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ΟΔΗΓΟΣ 
Το παρὀν λεξικὀ περιέχει σημαντικούς Πίνακες και πληθώρα γλωσσικών Σχολίων” για τη χρήση τἠς 
ελληνικής γλὠσσας. Πρόκειται για Πἰνακες και Σχόλια (βλ. και σ. 34), που για πρώτη φορά βρίσκει 
κανεὶς σε ελληνικό λεξικὀ. Με τους Πἰνακες ο αναγνώστης αποκτά εποπτεία διαφόρων συνόλων απὀ 
πληροφορίες, οι οποίες δεν μπορούν να περιληφθούν σε μεμονωμένα λήμματα, ενώ µε τα εκτενἠ Σχόλια 
ενημερώνεται για ουσιώδη ζητήματα τἠς ελληνικής γλὠσσας. 


ΚΥΡΙΟΤΕΡΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ 


λέξεις µε προβλήματα 
ορθογραφίας (σ/ 271) 
µονοτονικό- 
πολυτονικό 
(σ 1 775) συλλαβισμός 


γλώσσα 

διάλεκτος - ιδιώματα (σ 486) 

αργκό 

γαλλισμοί 

αντιδάνεια 

Έλληνες - Γραικοί- Ρωμιοί 
(σ 589) 

μακεδονική γλώσσα (σ | 038) 

Βλάχοι 

Τσιγγάνοι 

γραφή 

αρκτικόλεξα 

εισαγωγικά 

αλφάβητο 

δασυνόμενες λέξεις (ο 454) 


ανώμολα ρήματα (σ/ 539) 
ομόηχα (σ/ 254) 
παρώνυμα (σ 1935η 
ινδοευρωπαίκές γλὠσσες 


αριθμοί, αριθμητικά (σ 275) 
προθέσεις (σ 1479) βαθμοί 


στρατιωτικών (σ 340) 
νομίσματα διαφόρων 


περιοδικός πίνακας 
στοιχείων (σ 1382) 
δικαστήρια (σ 508) 
πίνακας εξελληνισμένων 
λέξεων (σ 627) 


εγώ - εδώ - τώρα (σ 548) 
προφορά 

δίφθογγοι - διγράµµατα (σ 
517) συνίζηση έκκρουση 
ανομοίωση μεταπτώσεις 


(σ 779) χωρών (σ 1190) 
ἘΚΤΕΝΗ ΓΛΟΣΣΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ 

(αναφέρονται ενδεικτικἁ απὀ το πλήθος των Σχολίων τού Λεξικού) 
γραμματική ερωτηµατικές προτάσεις 

άρθρο (σ 675) 

προσωπικές αντωνυμίες λέξεις από κύρια ονόματα 

(σ 1500) υποκοριστικά (σ 976) 

ποιόν ενεργείας (σ 1437) ονόματα µηνών (σ 1097) 

αύξηση ρημάτων (σ 315) ιεραρχία - 


προστακτική μετοχή 
απαρέµφατο 
προτασιακά επιρρήµατα 
(σ65ν 

αποθετικά ρήματα (σ 240) 
άρνηση 

λεξικό 


προσφωνήσεις 
κληρικών (σ 902) άγιος 
ενδυμασία λαμβάνω έχω 
κάνω αλεξι- χρήματα 
χρηματιστήριο 


έκταση συνθέτων (σ 1 706) - 
ΡΡ. 

-ία, - 

ια - 

ήσιος 

-αίνω 

ευρό / εύρο - ευρώ 
-ων, -ων, -ον 


3 Οι Πίνακες καὶ τα γλωσσική Σχόλια έχουν ενταχθεί στα οικεία λήμματα (π.χ. το Σχόλιο γλώσσα βρίσκεται στο λήμμα 


γλώσσα Λ 
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Η υποδοχή τής Α ἑκδοσης τού Λεξικού απὀ το αναγνωστικὀ κοινὀ υπήρξε εντυπωσιακή. 
Οι αναγνώστες αγκάἀλιασαν το ἐργο και βρήκαν, ὀπως φαίνεται, σε αυτό ὀ,τι κι εμείς 
επιδιώξαµε µε την ἑκδοσή του: ένα ἐργο που να βοηθάει τον αναγνώστη να λύνει τις 
γλωσσικἑς απορίες του σχετικἀ µε τή σημασία, τήν ορθογραφία και τή χρήση των λέξεων 
ἕνα ἐργο που να του εξηγεί τα πρήγματα και να τον διδάσκει µετον τρόπο του 'ἑνα ἐργο που 
να διαβάζεται και να δίνει χρήσιμες και ενδιαφέρουσες πληροφορίες για τή γλὠσσα µας 
σ'ένα ευρὺ φάσμα ανθρώπων, απὀ τον πιο απλὀ αναγνώστη (μαθητή τού σχολείου) μέχρι 
τον πιο απαιτήτικὀ (φοιτητή, εκπαιδευτικὀ, επιστήμονα, δάσκαλο τής γλὠσσας κ.ἀ. ). 

Αισθανόμαστε την ανάγκη να ευχαριστήσουμε θερμὰ τους πραγματικά πολυπληθείς 
αναγνώστες τού Λεξικού για την πρωτοφανή ανταπὀκρισή τους σ’ ἑνα επιστημονικὀ, πρώτα 
και πάνω απ'όλα, λεξικυγραφικὀ ἐργο ὁπου αποτυπώθηκαν µε γνώση και µε τόλμη ή 
δύναμη, ο πλούτος και ή πραγματικότητα τής Νέας Ελληνικής γλὠσσας. Να ευχαριστήσουμε 
επίσης θερμὰ τους πολλούς αναγνώστες που αισθάνθηκαν την ανάγκη να επικοινωνήσουν 
ποικιλοτρόπως μαζί µας, για να µας συγχαρούὐν, να µας ενθαρρύνουν και να διατυπώσουν 
ποικίλες παρατηρήσεις. αρκετὲς απὀ τις οποίες αξιοποιήθηκαν στο Λεδικὀ. Η ἰδια 
αναγνώριση ἐχει προέλθει και απὀ τον Τύπο, έντυπο και ἠλεκτρονικό, που συστηματικά 
παραπέμπει στο Λεδικὀ µας ως πηγή εγκυρότητας για τις λέξεις τής γλὠσσας µας. 

Η Β' ἐκδοσή διαφέρει σηµαντικά απὀ την Α ἐκδοση. Πολλά νέα λήμματα ἐχουν προ- 
στεθεί. Λήμματα ἐχουν αναδιαρθρωθεί. έχουν συμπληρωθεί ἡ έχουν αναθεωρηθεἰ. Νέα 
σχόλια έχουν προστεθεί. Νέες ετυμολογίες ἡ πρόσθετες ετυμολογικὲς πληροφορίες έχουν 
εισαχθεί σε πολλὰ λήμματα. Γενικότερα, το λεξικυγραφικὀ υλικὸ τής Α έκδοσης έχει 
εμπλουτιστεί και έχει ανανεωθεί. Ο απαραίτητος χώρος για το πρὀσθετο υλικὀ, ὥστε να µην 
αυξηθεί ο ὀγκος τού Λεξικού, εξοικονομήθηκε µε τή διεύρυνση των διαστάσεων των 
τυπογραφικών στηλῶν και µε συμπυκνώσεις των λεδικογραφικών πληροφοριών, ὁπου 
ήταν δυνατόν Με δυο λόγια, η Β' ἐκδοση αποτελεί µια σηµαντικά ανανεωμένη και 
εμπλουτισμένη ἐκδοση, πολύ πέρα απὀ τις απλές διορθώσεις λαθών που είχαν γίνει στις 
ανατυπώσεις τής Α ἑκδοσης. 

Οι εκδότες ενὸς έργου, και μάλιστα ενὀς Λεξικού τής ἐκτασης και τής σημασίας τοὺ 
«Λεξικού τής Νέας Ελληνικής Γλώσσας» τού Γ. Μπαμπινιώτη, μπορούν να πουν ορισμένα 
πράγματα τα οποία «δεν πάνε» στο στόμα τού συγγραφέα. Έτσι, δεν διστάζουµε να πούμε 
στον αναγνώστη ὁτι κρατάει στα χέρια του το πρώτο, απολύτως σύγχρονο, εκτενές, πλήρες 
και µε γλωσσολογικἐς προδιαγραφές συντετηγμένο λεξικὀ τής Νέας Ελληνικής. Ένα λεξικὀ 
γραμμένο απὀ γλωσσολόγους για το ευρύτερο κοινό, για κάθε Έλληνα αναγνώστη, 
ανεξαρτήτως ἡλικίας και μόρφωσης, επαγγἑλµατος και γραμματικών γνώσεων, απὀ τον 
μαθητή τού σχολείου μέχρι τον επιστήμονα. Είναι δηλ. ἑνα λεξικὀ για ὁλους, βοήθημα για 
κάθε προσεκτικὀ και ευαίσθητο χρήστη τής σύγχρονης γλώσσας µας, ο οποίος θέλει να ξέρει 
πώς, πότε, μερικές φορὲς και γιατί θα χρησιμοποιήσει αυτήν ἡ εκείνη τη λέξη Η 
πληροφόρηση τοῦ αναγνώστη µε τρόπο απλὀ και κατανοητὀ για το ακριβὲἑς σημασιολογικὀ 
περιεχόμενο μιας λέξης, για τη σωστή χρήση τής, για το πῶς εἶναι σωστὀ να γράφεται, για τή 
διαφορὰ της απὀ ἆλλες παρεμφερούς σημασίας λέξεις, για την προέλευση τής λέξης κ.λπ 
εἶναι κύριο χαρακτηριστικὀ τού παρόντος Λεξικού, το οποίο επιδιώξαµε να αποτελέσει ἑνα 
εὐχρήστο βοήθημα για τις πραγμµατικὲς ανάγκες τής γλωσσικής επικοινωνίας τού Έλληνα. 

Καλούμε τον αναγνώστη να προσέξει τρία κύρια και ξεχωριστὰ χαρακτηριστικἀ αυτού 
τού Λεξικού: Πρώτον, τα Σχόλια που καθιστούν το Λεξικὀ πολύτιμο εργαλείο για τις 
γνώσεις που προσφέρει ως προς τήν προσεγμένη και σωστή χρήση των λέξεων. Τέτοια 
σχόλια, απόρροια τής πείρας και τής γνώσης τού καθηγητή Γ. Μπαμπινιώτη, δεν θα βρει ο 
αναγνώστης σε ἆλλο ελληνικό λεξικὀ. Δεύτερον, τή δομή και την τυπογραφική εμφά 
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νιση τού Λεξικού που βοηθούν τον αναγνώστη να µπορεί να διακρίνει µε τήν πρώτη κιό- 
λας ματιὰ τή «φυσιογνωμία» κάθε λήμματος, δηλ. τη διὰρθρωσή του και τή θέση κάθε 
πληροφορίας που αναζητεί. Τρίτον; τήν ετυμολογία ὁλῶν των λέξεων τής σύγχρονης 
γλώσσας, κι ὁταν ακόµα εἶναι αρχαίες, πράγμα που ικανοποιεί τήν έμφυτη περιέργεια όλων 
να γνωρίσουν την προέλευση µιας λέξης. 

Οι ευχαριστίες µας στον καθηγητή κ. Γεώργιο Μπαμπινιώτη και σε ὁλους ὁσοι συ- 
νεργάστηκαν μαζί του για να φτάσει το Λεξικὀ στην τελική του µορφή εἰναι ειλικρινείς και 
θερμές, γιατί πιστεύουμε ὁτι µε την πείρα και τήν εγκυρὀτητἁ του έδωσε ἑνα ἐργο που θα 
βοηθήσει αποφασιστικἀ στήν καλύτερη γνώση και χρήση τής ελληνικής γλὠσσας. 


Ιανουάριος 2002 ΚΕΝΤΡΟ ΔΕΞΙΚΟΔΟΓΙΑΣ ΕΠΕ 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ Β' ΕΚΔΟΣΗΣ 


Απὸ τήν επομένη τής κυκλοφορήσεως τής πρώτης ἐκδοσης τού παρόντος «Λεξικού τής 
Νέας Ελληνικής Γλώσσας», απὀ τον Απρίλιο τοὺ 1998, ἀρχισε ἡ εργασία για την 
προετοιμασία τής δεύτερης ἐκδοσης, ή οποία ολοκληρώθηκε στα τέλη τού 2001. Εκτὸς απὀ 
τον ὀγκο τής δικής µας συγγραφικἠς εργασίας, πολλά χρειάστηκε ακόµη να γίνουν µε τη 
βοήθεια πολλών, αφού το Λεξικὀ ως καταγραφή ενὸς ζωντανού, δυναμικού και εξε- 
λισσόμενου οργανισμού, ὡς καταγραφή τής γλὠσσας των Ελλήνων, οφείλει να παρακο- 
λουθεί και να καταγράφει αδιαλείπτως τη δυναμική ἐκφραση τού προφορικού και γραπτού 
λόγου των ομιλητών τής ελληνικής γλὠσσας. Και αυτό εἶναι ἐργο τιτάνειο, αλλά, ευτυχώς, 
ὀχι σισύφειο. Μπορούμε, µετά λόγου γνώσεως, να διαβεβαιώσουμε ὁτι ή σύγχρονη γραπτή 
και προφορική έκφραση των Ελλήνων έχει αποτυπωθεί στην πραγματική τής ἐκταση και, 
επιστημονικῶς, µε τον καλύτερο δυνατὀ και υπεύθυνο τρὀπο μέσα στις σελίδες τού Λεξικού 
που κρατεί ο αναγνώστης στα χέρια του. 

Το παρὀν Λεξικὀ, µε τον τεράστιο μόχθο που καταβλήθηκε για την εκπὀνησή του, με την 
επιστημονική εγκυρὀτητἁ του, µε τή σύλληψη και τήν οργάνωση τού έργου μέχρι την 
τελευταία λεπτομέρεια τής δομής του και, κυρίως, µε τήν ποιότητα τής σύνταξης των 
λημμάτων του (ορισμών - παραδειγμάτων - σχολίων - πινάκων), καθιερώθηκε στη 
συνείδηση των Ελλήνων αναγνωστών και των ξένων μελετητών τής γλώσσας µας. Επι- 
πλέον, ἐγινε απαραίτητο βοήθημα για ὁσους μιλούν και γράφουν τήν Ελληνική, καθώς και 
σταθερὀ σημείο αναφορᾶς, οσἀκις γίνεται λόγος για τήν ορθὀτητα µιας σήµασίας, για την 
ορθή γραφή µιας λέξης ἡ για το αν υπάρχει, αν λέγεται ή και πώς χρησιμοποιείται στον λὀγο 
αυτή ἡ εκείνη ἡ ελληνική λέξη. Το πραγµατικὀ αυτὀ γεγονός δικαίωσε τον μόχθο και τις 
προσδοκίες τού συγγραφέα, αλλά γέννησε συγχρόνως σ’ αυτόν την υποχρέώση να 
συνεχίσει χωρίς καθυστέρηση τήν προσπάθεια συμπλήρωσης τού ἐργου µε νέο λεξιλογικὀ 
υλικό για τήν επιδίωξη τής ακόµη μεγαλύτερης βελτίωσης τού έργου µε νέες ἡ επιπρὀσθετες 
λεξικογραφικὲς πληροφορίες. 

Η γενικότερη εκτίμησή των Ελλήνων αναγνωστών ὁτι το παρὀν Λεξικὀ αποτελεί τήν 
πιο ζωντανή, πιστή και εὔτολμη καταγραφή τής σύγχρονης πραγματικότητας τής ελληνικής 
γλώσσας μὰς υποχρέωσε να συνεχίσουμε το ἐργο µας µε αμείωτη ἐνταση, µε συνεχή 
αναζήτηση ακόµη και μέχρι τή στιγμή που γράφονται οι γραμμές αυτές, µας οδήγησε δε να 
προστρέξουµε στις γνώσεις επιστημόνων διαφόρων ειδικοτήτων για τον έλεγχο και την 
πληρότητα ορισμένων επιστημονικών ιδίως ὁρῶν. Έτσι, και απὀ τή θέση αυτή επιθυμούμε 
να εκφράσουµε τις θερμές ευχαριστίες µας στους πανεπιστηµιακούς καθηγητὲς και τους 
ἆλλους ειδικούς οἱ οποίοι συνέδραμαν το ἐργο µας µε τον ἐλεγχο επιλεγμένων ειδικών 
λημμάτων. Ευχαριστούμε τους πανεπιστημιακοὺς καθηγητές Βλάσιο Φειδά, Βασίλειο 
Κιόρτση, Γεώργιο Μέργο, Βασίλειο Λαμπρινουδάκη, Γεώργιο Παπακωνσταντίνου. Χρήστο 
Κλαίρη, Ιωάννη Παρασκευόπουλο, Γεώργιο Κασιμάτη, Κωνσταντίνο Σβολόπουλο, Λημήτριο 
Δημητράκο, Βασίλειο Κλεισούρα. Κυριάκο Κατσιμάνη, καθώς και τους εκλεκτούς 
επιστήμονες Ρίκα Γκιζελή, Αναστάσιο Σκιαδἀ, Γεράσιμο Ρηγάτο, Αστέριο Τσαντούλα, 
Μανόλη Αναγνωστόπουλο, Κωστή Δεμερτζή, Φρίξο Δήμου, Μαργαρίτα Μεταξά, Σουλτάνα 
Χατζηδήμου, Παναγιώτη Τσιβεριώτη και Δημήτρη Μπαμπι- νιώτη. Η βοήθειά τους υπήρξε 
πολύτιμη Οποιεσδήποτε παραλείψεις ἡ οποιαδήποτε πιθανὰ αστοχήµατα στα ειδικά 
λήμματα βαρύνουν, όπως εἶναι αυτονόητο, αποκλειστικἁ τον γράφοντα. ο οποίος εἰχε και 
την τελική ευθύνη τής αποδοχής ἡ μη, καθώς και τής λεκτικής διατύπωσης ποικίλων 
υποδείξεων και παρατηρήσεων που ἐγιναν. Ιδιαίτερα ευχαριστούμε επίσης τους 
συναδέλφους γλωσσολόγους Χριστόφορο Χαραλαμπάκη, Νικόλαο Κοντοσόπουλο, Μενέλαο 
Χριστοδούλου, Μαρία Ιακώβου και Νέλλη Παππά, καθώς και τους φίλους τού Λεξικού Αδάμ 
Αδάμ, Γεώργιο Κοκοσούλα και Νικόλαο Κληρόπουλο για τις ουσιώδεις παρατηρήσεις τους, 
που αξιοποιήθηκαν διαφοροτρόπως στο Λεξικὀ. 

Οι έμπειροι φιλόλογοι Φίλιππος Δημάρατος, Ρίτσα Φράγκου-Κκικίλια και Ευστράτιος 
Χωραφάᾶς ανέλαβαν να μελετήσουν συγκεκριµένα τμήματα τού Λεξικού. Οι παρατηρή 
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σεις και τα σχὀλιὰ τους σε διάφορα ερμηνεύματα βοήθησαν σημαντική. Νέο υλικὀ συ- 
γκέντρωσαν στις αλλεπάλληλες αποδελτιώσεις γραπτού και προφορικού λόγου τής σύγ- 
χρονης Ελληνικής οι γλωσσολόγοι Μαρίνα Βασιλείου, Αναστασία Βρακά, Βαρβάρα Καρ- ζή, 
Ευτυχία Παπατζανάκη και Νέλλη Παππά. Ειδικὲς εργασίες στον ἐλεγχο λημμάτων το 
Λεξικού και στη διὀρθωση ανέλαβαν οι φιλόλογοι Ευαγγελία Λουτριανάκη, Λίντα Βολτ ἡ 
και Φλωρία Μπαμπινιώτη, οι οποίες βοήθησαν ουσιαστικά στη δεύτερη ἐκδοση το 
Λεξικού. Την ευθύνη των τυπογραφικών διορθώσεων τής δεύτερης ἐκδοσήης, που συ- 
νοδεύτηκαν απὀ εὐστοχες παρατηρήσεις και υποδείξεις, εἰχε ο γλωσσολόγος Παναγιώτης 
Σουλτάνης, επικουρούμενος απὀ την Αριστέα Ακριτίδου. Ευχαριστίες θερμές και εἰ- 
λικρινείς εκφράζονται προς όλους αυτούς τους επιστήμονες, οι οποίοι µας βοήθησαν σε 
ουσιώδεις βελτιώσεις τού Λεξικού. 

Τον συντονισμὀ των λεξικογραφικὠν εργασιών τής δεύτερης ἐκδοσης εἶχε ο γλὠσ- 
σολὀγος Γεώργιος Τράπηλης, εκλεκτὀς επιστήμονας, προικισμένος µε λεπτή γλωσσική και 
λεξικογραφική αἰσθηση. Ιδιαίτερα τον ευχαριστώ για τήν πολύτιμη συμβολή του. Τον 
έλεγχο τής ετυμολογίας εἶχε ο γλωσσολόγος Θεόδωρος Μωυσιήδης, ο οποίος έχει ειδική 
επιστημονική ενασχόληση και επίδοση στον κλἀδο αυτὀν τής γλωσσικής επιστήµής- 

Τέλος, σηµαντικά βοήθησε στη δεύτερῃ ἐκδοση και το υλικὸ που αντλήσαμε, ὀπου 
χρειάστηκε, απὀ τον ηλεκτρονικὀ Εθνικὀ θησαυρὀ τής Ελληνικής Γλώσσας τού Ινστιτούτου 
Επεξεργασίας τού Λόγου (1ΕΛ). Στον ακάἀµατο ερευνητή τής ελληνικής γλώσσας καθηγητή 
τής πληροφορικής Γεώργιο Καραγιάννη, διευθυντή τού ΙΕΛ, εκφράζουμε και απὀ τή θέση 
αυτή τις ευχαριστίες µας. 

θα ήθελα για µια ακόµη φορά να ευχαριστήσω απὀ καρδιάς το αναρίθµητο -πραγματικά 
αναρίθµήτο- πλήθος των Ελλήνων αναγνωστών τού Λεξικού, οι οποίοι µε διάφορους 
τρόπους (επιστολές, τηλεφωνήματα, αποστολή πληροφοριών, προφορικἐς ενημερώσεις 
κ.λπ.) επισήμαναν, µε συγκινητικὀ ενδιαφἑρον για το Λεξικὀ και τή γλὠσσα µας, διάφορες 
πτυχές (σημασίας, χρήσης, ορθογραφίας, ετυμολογίας κ.λπ.) λημμάτων τού Λεξικού, πράγμα 
που µας οδηγήσε να επανεξετάσουµε τις πληροφορίες µας για ορισμένα απὀ αυτή. Αυτή ή 
άμεση, γνήσια και ἀδολή ανταπὀκριση τῶν αναγνωστών τού Λεξικού, οι οποίοι εἰχαν 
πάντοτε έναν καλὸ λόγο για το πόσο ἐἔχουν βοηθηθεί, σε πόσο μεγάλη ἐκτασή το 
χρησιμοποιούν και πὀσο στενὰ έχουν συνδεθεί µε διάφορες πλευρές τού Λεξικού (ἆλλος µε 
την ετυµολογΊα, ἀλλος µε τις φράσεις, ἆλλος µε σα σχόλια κ.λπ.), είναι η καλύτερη ανταμοιβή 
τού συγγραφέα και ὀσων βοήθησαν στυ να γίνει το Λεξικὀ μας καλύτερο. 

Για µια ακόµη φορά θέλω να πω κἀτι που αισθάνομαι ως εσωτερική οφειλή: αυτὀ το 
Λεξικὀ δεν θα εἰχε πάρει τή µορφή που ἐχει οὐτε θα μπορούσε να έχει επιτευχθεί και ή 
παρούσα δεύτερη ἐκδοσή του σε σχετικὰ σύντομο χρόνο (τρία χρόνια), αν δεν εἰχε σε όλα 
του τα στάδια την ἀμεση και αμέριστη στήριξη τού λαμπρού εκδότη και γνώστη τής τέχνης 
τής σύγχρονης τυπογραφίας, τού κ. Γεωργίου Τσιβεριώτη. Τον ευχαριστώ ει- λικρινώς και 
απὀ τή θέση αυτή. 


Ιανουάριος 2002 Γ. Μπαμπινιώτης 


Π ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΟΣΣΑ3 


Η νἑα ελληνικἠ γλὠσσα δεν εἶναι υπόθεση των τελευταίων τριάντα ἡ πενήντα ετών αποτελεὶ προἰὀν αδιάκοπης 
εξέλιξης 40 και πλέον αιώνων. Ο ιστορικἁ ενιαίος χαρακτήρας τἠς ελληνικής γλὠσσας (παρ΄ ὀλες τις δομικὲς 
μεταβολὲς που υπέστη στο πέρασμα τόσων αιώνων) δεν επιτρέπει να κατανοήσουμε εις βάθος τη σύγχρονη µορφή 
τὴς Ελληνικής χωρὶς ευρύτερη εποπτεία ολόκληρης τἠς ελληνικής γλώσσας. Γι’ αυτό κρίναμε σκόπιμο να 
προτάξουμε στο Λεξικὀ µια συνοπτικἡ Εισαγωγή µε τίτλο «Η ελληνική γλὠσσα». Η Εισαγωγἠἡ περιλαμβάνει µια 
γενικἡ επισκόπηση τὴς Ελληνικής και αναφἑρεται, ειδικότερα, στην ιδιαιτερότητα τἠς ελληνικἠς γλώσσας, στην 
καταγωγἠ, στις ιστορικὲς περιόδους, στη δομή και εξέλιξη, στο λεξιλόγιο τἠς Ελληνικής, στο γλωσσικὀ ζήτημα και 
στην αναγνώριση τὴς Νεοελληνικής (ἡ δημοτικἠς) ὡς επἰσημης γλὠσσας τἠς Εκπαίδευσης και τἠς Δημόσιας 
Διοίκησης το 1976 Πολλά απὀ όσα γράφονται στο Λεξικὸ εἶτε στην ετυμολογία των λέξεων εἶτε στη σημασία εἰτε 
στις γραμματικὲς και συντακτικές πληροφορίες εἶτε στα Σχόλια για τη χρήση τῶν λέξεων κ λπ φωτίζονται ακόμη 
περισσότερο, αν συνδεθούν µε τη γενικότερη θεώρηση τἠς ελληνικής γλὠσσας που ακολουθεί. 


ΗΙΔΙΑΙΤΕΡΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΤΛΟΩΣΣΑΣ 


Ὀτι η ελληνικἡ γλὠσσα κατέχει ξεχωριστή θέση ανάμεσα στις 2 
700 γλὠσσες τοὺ κόσμου αποτελεὶ απλἠ εμπειρική διαπίστωση 
Ὀσο εἶναι ορθὀ ὁτι, σύμφωνα µε τα διδάγματα τἠς γλωσσικἠς 
επιστήμης, ὀλες οι γλὠσσες των λαών (οι «φυσικὲς» ἡ «εθνικές» 
λεγόμενες γλὠσσες) ὡς συστήµατα επικοινωνἰας εἶναι ισότιμες, 
ἀλλο τόσο εἶναι αληθὲς ὁτι ορισμένες γλὠσσες που σήκωσαν το 
βάρος ανεπτυγμένων μορφών πολιτισμοὐ τοὺ ανθρώπου 
γνώρισαν µια καλλιέργεια που τις ξεχωρίζει απὀ τις άλλες 
Κατεξοχἠν καλλιεργημένη γλὠσσα εἶναι η Ἑλληνική, αφού 
σμιλεύτηκε επὶ 30 και πλέον αιώνες στην έκφραση λεπτῶν 
εννοιών τὴς φιλοσοφίας και τἠς επιστήμης, αδρώὠν εννοιών τού 
πολιτικοὐ λόγου και των πολιτειακών θεσμών, σύνθετων 
εννοιών τοὺ ευαγγελικού λόγου και τής πατερικἠς θεολογίας, 
καθώς και βαθιών στοχαστικὠν εννοιών τού αρχαίου δράματος, 
τὴς πεζογραφίας και τής ποίησης. Ἡ παρατήρηση τού Οδυσσέα 
Ελύτη (στην ομιλία του κατά την τελετή που του απονεμήθηκε το 
βραβείο Νόμπελ λογοτεχνίας τον Δεκέμβριο τού 1979) ὁτι «στο 
μάκρος εἶκοσι πέντε αιώνων δεν υπήρξε οὐτε ἑνας, 
επαναλαμβάνω οὐτε ἑνας, που να μην γράφτηκε ποίηση στην 
ελληνικἠ γλῶσσα Να τι εἶναι το μεγάλο βάρος παράδοσης που το 
ὀργανο αυτό σηκώνει», εξηγεί, απὀ την πλευρά τού δημιουργού, 
την προνοµιακἠ θέση τἠς Ελληνικής ανάμεσα στις γλώσσες τού 
κόσμου Δεν εἶναι, βέβαια, τυχαἰο ὅτι η διεθνἠς επιστημονικἠ 
γλὠσσα σχημάτισε -και σχηματίζει και σήμερα- τοὺς περισσότε- 
ρους όρους σε διάφορες περιοχὲς τὴς επιστήμης (ιατρικἠ, φυ- 
σικἠ, φιλολογία, φιλοσοφία, θεολογία, τεχνολογία κ ἆ) κατα- 
φεύγοντας σε ελληνικὲς ρἰζες, λέξεις ἡ συστατικἁ Μέσα δε απὀ 
τα μεγάλα κείµενα τοὺ ελληνικού στοχασμού, τα κείμενα τού 
Πλάτωνα ἡ τοὺ Αριστοτέλη, τοὺ Ομήρου, τοὺ Ησιόδου ἡ τού 
Πινδάρου, τοὺ Αισχύλου, τοὐ Σοφοκλἠ ἡ τοὺ Ευριπίδη, τού 
Θουκυδίδη, τού Ξενοφώντα, τού Δημοσθένη, τού Πολυβίου ἡ τού 
Πλουτάρχου, μέσα απὀ τα κείμενα τού ελληνικά εκφρασμένου 
Ευαγγελίου, των Πατέρων τὴς Εκκλησίας, τὴς βυζαντινὴς 
υμνογραφίας κ λπ, οι λέξεις-έννοιες τὴς Ελληνικἠς πὲ- ρασαν 
στον καθημερινό, ιδίως τον πιο απαιτητικό, λόγο των 
Ευρωπαίων και δΓ αυτών στις περισσότερες ἄλλες γλὠσσεςί 
Λέξεις όπως θεωρίᾳ και εμπειρία, μέθοδος, οργάνωση και σὐστήμα, 
ανήλυση και σύνθεση, ιδέα, θέση και θέμα, κρίση και κριτήρια, 
πρὀβλημα και πρὀγραµµα, σφαίρα και ατμόσφαιρα, εποχή και 
περίοδος, ενθουσιασμός, μηγείη και μυστήριο, συμμετρία, μουσική, 
τόνος, ρυθμός, μελωδία και ορχήστρα, πολι 


τική και δημοκρατία, διάλογος και μονόλογος, ενέργεια και πάθος, 
ποίηση, θέπτρο και δράμα, Ιστορίᾳ και τεχνολογία, σχολείο, μηχανή 
αλλά και αυτόμητος και ητομικὀς και ἠλεκτρονικός, αυτὀ το ἰδιο το 
ὀνομα Ευρώπη και χιλιάδες άλλες λέξεις έχουν καταστεἰ λέξεις 
τού διεθνούς λεξιλογίου, που οι απλοὶ ομιλητὲς τής Αγγλικής, 
τὴς Δανικής ἡ τὴς Ιαπωνικής οὐτε καν υποψιάζονται, κατά 
κανόνα, ὁτι εἶναι ελληνικά δάνεια στη γλὠσσα τους Απὀ τις 166 
724 αγγλικές, λχ, λέξεις, που περιλαμβάνονται στο αγγλικὀ 
λεξικὸ τού ΥΜερείει, υπολογίζεται ὁτι 35 136 λέξεις εἶναι 
ελληνικές ἡ ελληνογενεὶς2 Την οικουμενικότητα τἠς ελληνικής 
γλώσσας μπορεὶ κανεὶς να τη συλλάβει διττἀ α) αξιολογικἁ τα 
ανεπανάληπτα σε σύλληψη, πρωτοτυπία, βάθος και πλούτο 
ιδεών κείμενα των μεγάλων Ἑλλήνων στοχαστὼν εἶναι φυσικὀ 
να επἑέδρασαν και καθαρώς γλωσσικά, µια που οι ιδέες έχουν ὡς 
όχημα τις λέξεις Όπως παρατηρεὶ ο μεγάλος γλωσσολὀγος Κ Η 
Εορίπο” « Η πνευματικἠ ζωὴ τἠς Ευρώπης στο σὐνολὸ της -η 
φιλοσοφική, η ηθικἠ, η πολιτικἠ και η αισθητικἠ της σκέψη- 
ἑλκει την καταγωγἠ απὀ το ἐργο των Ἑλλήνων στοχαστὠν Και 
σήμερα ακόµη, ὁλο ξαναγυρνάμε πἰσω σε ὅτι ἐχει αφήσει η 
πνευματικὴ δραστηριότητα των Ἑλλήνων, αναζητώντας ερε- 
θίσµατα και κουράγιο Με τους Έλληνες, ὁσο µε κανέναν ἆλλον 
αρχαίο ἡ σύγχρονο πολιτισμό, ο σύγχρονος ἀνθρωπος αι- 
σθάνεται μιαν αναντἰρρητη πνευµατικἠ συγγένεια» β) Ιστορική η 
Ελληνική, στη μετακλασικἠ περίοδο µε τον Αλέξανδρο, υπήρξε η 
πρώτη παγκόσμια γλὠσσα, γλὠσσα των συναλλαγών πολλών 
λαών (Ππρια {παπςα) και συγχρόνως γλὠσσα πολιτισμικἠ 
(Κα|πιτόρταςΏ6) Ο Γερμανός βυζαντινολόγος Κατ! Κταπιραε]ος 
(γνωστὸς απὀ τη διαμάχη του µε τον Χατζι- δάκι για το 
γλωσσικὀ ζήτημα) ἔχει γράψει «Ου μόνον ὡς μέσον 
συνεννοήσεως σύμπαντος τοὺ ἑλληνικού και ἑλληνίζο- ντος 
κόσμου εις τἀ απὠτατα αυτού μέρη και εις διαφορώτα- τα φύλα 
καὶ κοινότητας ἐχρησίμευεν ἡ ζώσα ἑλληνικὴ κοινἠ γλῶσσα τῶν 
ἀλεξανδρεωτικῶν και ρωμαϊκών χρόνων, ἀλλα ἠτο και η 
γλώσσα τού Ευαγγελίου, ἡ γλῶσσα τἠς διεθνούς συγκοινωνίας 
των βαρβάρων μετά των Ἑλλήνων καὶ των Ρωμαίων, και δη και 
των βαρβάρων πρὸς ἀλλήλους, τελευ- ταῖον και επἰσηµος 
γλὠσσα τοὺ κράτους, εν ὀλίγαις λέξεσιν ἐςετέλει έργον 
παγκοσμίου γλὠσσης»! Ὑπάρχει, ὁμῶς, και µια τρίτη διάσταση 
τού οικουμενικού χαρακτήρα τἠς ελληνικἠς γλώσσας, που δεν 
ἐχει αρκούντως προσεχθεἰ το γεγονὸς ὁτι οι Έλληνες υπἠρξαν οι 
ἰδιοι οι πρὠ- 


Ἔ. Απὀ εκτενέστερο άρθρο τού Γ Μπαμπινιώτη για την ελληνική γλὠσσα, δημοσιευμένο στον τόμ «Ελλάς τἠς Εγκυκλοπαἰδειας «Πάπυρος Λα- ρούς- 
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τοι μελετητὲς τὴς ελληνικής και, γενικότερα, τὴς ανθρώπινης 
γλὠσσας σε συνδυασμὀ µε το ὅτι η ανάλυση τής ελληνικής 
γλώσσας απὀ τους αρχαίους γραμματικοὺς και φιλοσόφους 
απετέλεσε (μέσω τὴς Λατινικής) τη βάση τὴς ανάλυσης όλων 
των μετέπειτα γλωσσών Και εἶναι μεν αλήθεια ὅτι οι αρχαίοι 
Ινδοί γραμματικοὶ προηγήθηκαν χρονικὰ στη σύνταξη τὴς 
πρώτης γραμματικἠς. Ο Ραπἰπί, ο συντάκτης τὴς Αοἰαάηγαγὶ 
(«Οκτὠ βιβλία»), τὴς πρώτης γραμματικἠς τὴς αρχαίας ινδικἠς 
γλώσσας, ἐζησε ανάμεσα στο 600 και στο 300 π Χ Ωστόσο, η 
γραμματικἠ τοὐ Ρδηἰηι δεν έγινε ευρύτερα γνωστή στη Δύση 
πριν απὀ τον 190 αιώνα και δεν επηρέασε τη γενικότερη εξέλιξη 
τὴς σπουδἠς τἠς γλὠσσας Αυτὸ συνέβη μόνο µε την ελληνικἡ 
γραμματικἠ θεωρία και πράξη και τη δηµιουργικἡ προἑκτασἠ 
της, τη Λατινικἠ Ἐν ολίγοις η ελληνική γλὠσσα ως κύρια 
μορφὴ «μεταγλώσσας» (λόγου περὶ γλὠσσας), μέσα απὀ τη 
σχολικἠ-παραδοσιακή γραμματικἠ και μέσα απὀ την Παιδεία 
(ιδίως απὀ τους χρόνους τἠς Αναγέννησης) απέκτησε τη φήμη 
τὴς κατεξοχήν καλλιεργημένης γλὠσσας, γλὠσσας µε υψηλὀ 
επικοινωνιακὀ γόητρο και κύρος Η παρατήρηση τοὺ Κ Η. 
Κοβίπςδ» εἶναι και ΥΓ αυτὸ το θέμα πολὺ ενδεικτικἠ' «Ο 
ελληνικός θρίαμβος στον πνευματικὀ πολιτισμὀ εἶναι ὁτι έδωσε 
τόσα πολλά σε τόσους πολλοὺς τομείς [. ] Τα επιτεὐγματὰ τους 
στον τοµέα τὴς γλωσσολογίας ὁποῦ ἦταν εξαιρετικἀ δυνατοὶ, 
δηλαδὴ στη θεωρία τὴς γραμματικἠς και στη γραμματικἠ 
περιγραφή τἠς γλώσσας, εἶναι τόσο ισχυρά, ὡστε και να αξίζει 
να μελετηθοὺν και να αντέχουν στην κριτικἠ Επίσης εἶναι 
τέτοια που να εμπνέουν την ευγνωμοσύνη και τον θαυμασμό 
μας» 

Τέλος, η οικουμενικότητα τὴς Ἑλληνικής δεν εἶναι άσχετη 
προς το κύρος που απέκτησε διεθνώς η Ελληνική ως η γλὠσσα 
τὴς Καινής Διαθήκης, η γλὠσσα των μεγάλων Πατέρων τὴς 
Χριστιανικής Εκκλησίας και, καθόλου λιγότερο, ὡς η κατεξο- 
χὴν γλῶσσα τὴς υμνογραφίας και τὴς εκκλησιαστικἠς λατρείας 
(Θείας Λειτουργίας τοὺ Ιωάννου τοὺ Χρυσοστόμου και τού 
Μεγάλου Βασιλείου). Ἡ Ἑλληνικὴ συνδέεται επίσης µε την 
ελληνικἠ μετάφραση τἠς Παλαιάς Διαθήκης απὀ τους 
Εβδομήκοντα για τις ανάγκες των Ιουδαϊκών Κοινοτήτων τἠς 
Ανατολἠς που ήταν ελληνόφωνες εκείνη την εποχἠ Η επιμονή 
τοὺ Εράσμου, τοὐ μεγάλου Ολλανδού φιλολόγου τὴς Αναγὲν- 
νησης και πρώτου εκδότη τού ελληνικού κειμένου τὴς Καινής 
Διαθήκης (το οποἱο ὡς «Τεχίις Κεεερίας εξακολουθούσε να 
χρησιμοποιείται σε ευρύτερη χρήση μέχρι την ἐκδοση τὴς 
Καινὴς Διακήκης απὀ τον ΕΡοτ]ματά Νεεί]ε το 1898), ὁτι δεν νο- 
εἶται θεολόγος που να µη γνωρίζει την ελληνική γλὠσσα, γιατὶ 
θα εἶναι ανίκανος να πλησιάσει τη γλὠσσα τἠς Καινής Δια- 
θήκης στο πρωτότυπο, εἶναι ενδεικτικἠ τὴς αἰγλης τής ελληνι- 
κἠς γλὠσσας στους κόλπους τοὺ Χριστιανισμού Αλλωστε, η 
κυριαρχία τού Χριστιανικού Βυζαντίου στον Μεσαίωνα, μαζὶ µε 
την ακτινοβολία, τον πολιτισμὀ και τη θρησκεία τού Βυζαντίου, 
περνούσε και στην ελληνικἠ γλὠσσα, τής οποίας το κύρος ἦταν 
τέτοιο, ὥστε έγινε αμέσως αποδεκτἠ και άρχισε να διδάσκεται 
στη Δύση απὀ τους Λογίους τού Βυζαντίου που κατέφυγαν εκεἰ 
λίγο πριν και μετά την πτώση τὴς Βασιλεύουσας, γεγονὸς που 
υπήρξε και η απαρχἠ τὴς Αναγέννησης στη Δύση 

Ωστόσο, δεν εἶναι μόνον η μοναδική απὀ μεγάλα πνεύματα 
καλλιἐργειὰ της στον γραπτὀ και τον προφορικὀ λόγο και η 
οικουμενικὀτητἁ της που κατέστησαν την Ελληνικἠ µια ξε- 
χωριστἠ γλώσσα Εἶναι και το γεγονός ὁτι στη γλὠσσα αὐτὴ 
έχουµε προφορικἠ παράδοση τουλάχιστον 4 000 χρόνων και 
γραπτἠ παράδοση 3 500 ετών (µε μοναδικὀ -με τα μέχρι τοὐδε 
επιγραφικἁ ευρήματα- χάσμα την περίοδο απὀ το 1200 μέχρι τον 
80ο π Χ αιώνα) Όπως έχει παρατηρηθεί, η Ἑλληνικὴ εἶναι 
μοναδικὀ για γλωσσολόγους παράδειγµα μελέτης τἠς εξέλιξης 
µιας φυσικἠς γλὠσσας σε τόσο μάκρος χρόνου Αντίθετα προς 
άλλες γνωστές αρχαἰες γλὠσσες, ὁπως την αρχαἰα Αιγυπτιακἠ ἡ 
την Ακκαδικἠ (που αντικατέστησε τη Σουμεριακἠ στην αρχαία 
Μεσοποταμία), οι οποἰες χάθηκαν ως γλὠσσες νωρίς, 


5 ΕΗ Γορίπο, ἐα, σ4647 
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η Ελληνική διατηρεῖται πάνω απὀ 40 αιώνες τώρα ὡς ζωντανή 
στην εξἑλιξἠ της γλὠσσα Ο προσεκτικὀς, μάλιστα, κριτὴς των 
πραγμάτων θα πρέπει να αποφύγει να συγκρίνει την Ελληνικἠ, 
λχ, µε τη Λατινικἠ-Ιταλική, που βρίσκονται σε εντελώς 
διαφορετικἠ σχέση, ἡ ακόμη και µε την Κινεζική ἡ τη 
Σανσκριτικἠ. Η Κινεζικὴ επιβίωσε μεν απὀ το 1500 π Χ. μέχρι τις 
αρχὲς τού αιώνα µας (οπὀτε αντικαταστάθηκε απὀ τις νεότερες 
γλὠσσες-διαλέκτους) υπὀ την ονομασία ννξ-γᾶπ, αλλά μόνον ὡς 
φιλολογική γλὠσσα Η δε Σανσκριτικἠ (αρχαἰα Ινδική) σώθηκε 
επίσης μόνο σε περιορισμένες και εξειδικευμένες χρήσεις 
αρχαϊζουσας (θρησκευτικἠς ιδίως) γλὠσσας Σε σχέση και µε 
αυτὲς ακόµη τις εξαιρετικὲς περιπτώσεις γλωσσών, η Ελληνική 
αποτελεὶ μοναδικὀ παράδειγμα γλὠσσας µε αδιάσπαστη 
ιστορικἠ συνέχεια και µε τέτοια δοµικἡ και λεξιλογικἠ συνοχὴ, 
που να επιτρέπει να μιλάμε για µια ενιαία ελληνική γλὠσσα απὀ 
την αρχαιότητα ἑως σήμερα Με αυτό εννοούμε ὁτι ο ἰδιος λαός, 
οι Ἑλληνες, στον ἰδιο γεωγραφικὀ χώρο, την Ἑλλάδα, χωρὶς 
διακοπἠ 40 αιώνες τώρα μιλάει και γράφει -με την ἰδια γραφἠ 
(απὀ τον 8ο π Χ αιώνα) και την ἰδια ορθογραφἰα (απὀ το 400 τι 
Χ.)- την ἴδια γλὠσσα, την Ελληνική Αυτό δεν σημαίνει, φυσικά, 
ότι η γλὠσσα τού Ξενοφώντα ἡ τού Πλάτωνα ἡ τού Πλουτάρχου 
εἶναι φωνολογικά, γραμματικὰ και λεξιλογικὰ ἰδια και 
απαράλλακτη η γλὠσσα που μιλάμε και γράφουμε στα τέλη τού 
20οὐ αιώναῖ Μεταβολές στην προφορά, στη 
γραμματικοσυντακτικἠ δομἠ και στο λεξιλόγιο τἠς Ελληνικής 
πραγματοποιήθηκαν πολλὲς Ωστόσο, οὐτε η δομική 
φυσιογνωμία τἠς Ελληνικἠς οὐτε το λεξιλὀγιὀ της αλλοιώθηκαν 
τόσο πολύ, ὥστε να µη γίνεται αντιληπτὸ ὁτι πρὀκειται για την 
ἰδια γλὠσσα. Ο δομικὸς σκελετὸς τἠς Ἑλληνικής, τα κύρια 
χαρακτηριστικά τἠς δοµἠς τἠς αρχαίας ελληνικής γλὠσσας (η 
διάκριση, λ χ, πτώσεως, αριθμοὺ και γένους στα ουσιαστικά και 
τα επίθετα ἡ η διάκριση χρόνου, ποιοὐ ενεργείας, τροπικότητας, 
προσώπου, αριθμοὐ, φωνής και διαθέσεως στο ρήμα) 
εξακολουθοὺν να προσδιορίζουν τη φυσιογνωμία Κµι τὴς 
σύγχρονης ελληνικής γλώσσας, γιατὶ οι αλλαγὲς που έγιναν 
αφορούν, κυρίως, στη δήλωση των δομικών κατηγοριών (σε 
καταλήξεις, σε φθόγγους κ λπ) και ὀχι στις ἰδιες τις δομικὲς 
κατηγορἰες. Ως προς το λεξιλόγιο τὴς Ἑλληνικἠς, τα 
«επιστροφικά κινήματα» τοὐ Αττικισμοὐὺ (αρχαίου και 
βυζαντινού), τοῦ καθαρισμού (κοραἱκοὐ και μετακοραἰκοὺ), τὴς 
αρχαϊζουσας και τὴς μετέπειτα καθαρεύουσας εδηµιούργησαν - 
τεχνητά στην αρχἠ και µε έξωθεν (των λογίων) παρέμβαση- µια 
στενἠ σχέση τἠς νεότερης προς την αρχαία ελληνική γλὠσσα, 
που µε τη διαδικασία τὴς ανηβίωσης αρχαίων και παλιότερων 
λέξεων ἐρχεται να συμπληρώσει τη φυσικἠ -και εκτεταμένη στην 
Ελληνική- διαδικασία τής επιβίωσης παραδοσιακών λέξεων Στην 
Ελληνικὴ, λέξεις όπως ουρηνός, θήλασσα, γη, γλὠσσα, παιδείη, 
ελευθερία, αδελφός. φίλος, αγαπώ, βλέπω, επιθυµώ, Καλός, κακὀς, νέος, 
επειδή, όταν, εάν, εγώ, συ. αυτός, τότε, αύριο, ναι, οὐτε, και, ὁτι, πῶς κ 
λπ. χιλιάδες λέξεων, δεν εἶναι οὐτε αρχαἰες οὐτε βυζαντινὲς οὐτε 
νέες Τις χρησιμοποιούν οι Έλληνες (αε την ἰδια ἡ και µε 
διαφορετικἠ σημασία, µε τον ἰδιο ἡ και παραλλαγμένο τύπο) 
πολλοὺς αιώνες τώρα, σε µια χρήση που πολὺ εὐστοχα 
χαρακτηρἰζεται ως διαχρονική Τέτοιες λέξεις εἶναι απλώς και 
μόνο ελληνικές λέξεις αρχαἰα, παλιά, νεότερα και τὠρινά στοιχεία 
μιας ενιαίας γλὠσσας, τἠς ελληνικής γλὠσσας Ο Σεφέρης ἐχει 
επισημάνει το φαινόμενο απὀ παλιὰ µε τη διαίσθηση τοὺ 
δημιουργού «Η ελληνικἠ γλῶσσα, ο ἄνθρωπος, η θάλασσα Γ] Για 
κοιτάξτε πόσο θαυμάσιο πράγαα εἶναι να λογαριάζει κανεὶς 
πως, απὀ την εποχἠ που μίλησε ο Όμηρος ὡς τα σήµερα, 
μιλούμε, ανασαίνουµε και τραγουδούµε µε την Ίδια γλὠσσα Κι 
αυτὸ δεν σταμάτησε ποτὲ, εἰτε σκεφτούμε την Κλυταιμνήστρα 
που μιλά στον Αγαμέμνονα, εἰτε την Καινἠ Διαθήκη, εἶτε τους 
ύμνους τοὺ Ρωμανού και τον Διγενή Ακρίτα, εἶτε το Κρητικό 
Θέατρο και τον Ερωτόκριτο, εἶτετο δημοτικὀ τραγοὐδι!» 
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Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΗΣΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 


Στα λήμματα τού Λεξικού, ιδίως στην Ετυμολογία των λέξεων 
αλλά και στα Σχόλια, γίνεται συχνἠ αναφορἁ στις αρχικὲς ρίζες 
τὴς ινδοευρωπαἰκὴς πρωτογλώσσας, ὁπου φτάνουν ετυμολογικά 
οι αρχὲς πολλών λέξεων τὴς Ἑλληνικής, καθώς και σε τύπους 
απὀ διάφορες συγγενείς µε την Ἑλληνικὴ ινδοευ- ρωπαίϊκὲς 
γλὠσσες (Σανσκριτικἠ, Λατινική, γερμανικὲς γλώσσες, σλαβικὲς 
γλὠσσες, Χεττιτικἠ κ ἆ ) Για να κατανοηθεἰ η σκοπιμότητα 
τέτοιων συσχετισμών, εἶναι ανάγκη να δοθοῦν μερικὲς γενικὲς 
πληροφορίες για τη γλωσσικἡ συγγένεια τἠς Ελληνικἠς µε άλλες 
ευρωπαϊκές και µη γλὠσσες, σύμφωνα µε τα διδάγματα τὴς 
επιστήμης τής (στορικοσυγκριτικἠς) Γλωσσολογἰας6 

Κάθε λαὸς συλλαμβάνει τον κόσμο τής πραγματικότητας µε 
έννοιες και τον εκφράζει µε σημασίες μετατρέπει τη νόηση σε 
γλωσσικἡ σήμανση, σε γλὠσσα, για να μιλήσει µἐσω αυτής για 
τον κόσμο Επειδή δε κάθε λαός συγκροτημένος σε εθνικἠ 
κοινότητα, δηλαδή κάθε έθνος, έχει τον δικὀ του τρόπο να 
προσεγγἰζει, να συλλαμβάνει και να εκφράζει τον κόσμο, 
συμβαίνει ὡστε και κάθε γλὠσσα να ἐχει το δικὀ της σύστημα 
σημασιὼν και τρόπων να τις δηλώνει τα δικἁ της ση- μαινόμενα 
και σημαίνοντα Ἆρα αυτὸ που αναμένεται και που πράγματι 
συμβαίνει εἶναι για κάθε σημασία κάθε γλὠσσα να ἐχει το δικὀ 
της σημαίνον, τη δικἠ της λέξη Ἔτσι, λ χ, γιατον αριθµὀ «τρεις / 
τρία» η Ελληνικἠ χρησιμοποιεί τη λέξη τρεις | τρίᾳ, η Κινεζικἡ τη 
λέξη 5ᾶπ, η Φινλανδικἡ το {το/πιε, η ινδιάνικη γλὠσσα Μαγα τη 
λέξη ολκοκ Ομοίως για το «πατέρας» η Ελληνικἠ χρησιμοποίησε 
τη λέξη πατήρ/πητέρας, η Κινεζικἠ τη λέξη βία ἵπν η Φινλανδικἡ το 
ἶδῃ, η γλὠσσα των Μαγα τη λέξη !πία(ζΠ|). Το «φέρνω» στα 
Ελληνικά εἶναι φέρω, στα Κινεζικὰ π1]ηί, στα Φινλανδικά Πιοήη, 
στη Μαγα εἶναι /1]1 κοκ Αυτἠ εἶναι η κανονικἠ κατάσταση στις 
φυσικὲς γλῶσσες 

Όταν, αντὶ γι΄ αυτή τη διαφοροποίηση, παρατηρούμε σε µε- 
ρικὲς γλὠσσες µια εμφανή και στενἠ δομικἠ και λεξιλογικἠ 
συνάφεια, τότε για τις γλὠσσες αυτὲς θα πρέπει να αναζητή- 
σουµε µια ερμηνεία τού φαινομένου Όταν, λ χ, το ελληνικό ἐστί 
στην αρχαία Ινδική εἶναι αςῆ, στη Λατινικὴ 65ἱ (απὀ ὁποῦ το 
γαλλικό 654), στη Γερμανικἠ 15! (απὀ ὁποῦ το αγγλικὀ 15) κ λπ 
όταν το τρεῖς / τρίη εἶναι {165 στη Λατινική, Γαίας στην αρχαία 
Ινδική, ΠΊ1γεε στην Αγγλική, ἦγεί στη Γερμανική, Π1|5 στη 
Λιθουανικἠ, {Πε στην Αλβανική, {1 στην Κελτικἡ, {Πε στη 
Σλαβικἠ, {τ1 στη Χεττιτική, {76 στην Τοχαρικἡ κλπ όταν το πατήρ 
τὴς Ελληνικἠς εἶναι μαίε' στη Λατινική, μία" στην αρχαία 
Ινδική, ΥΜπίεγ στη Γερμανική, /π1εγ στην Αγγλικἡ κοκ ὅταν το 
ελληνικό δίδωμι εἶναι στην αρχαἰα Ινδική ἁπήππτ! (δηλαδή επίσης 
ρήμα σε -μι. µε ενεστωτικὀ διπλασιασμὀ και µε την ἰδια ρίζα) 
όταν το γένος σχηματίζει τη γενικὴ ᾽γένεσ-ος (απὀ ὁπου µε 
σἰγηση τοὺ ενδοφωνηεντικοὺ σ και συναἱρεση η γενικἠ γένους) 
και η αρχαία Ινδικἠ τη σχηματίζει ]ηπ16-15 (µε η αντὶ των ε/ ο 
τἠς Ελληνικής) και η Λατινική «έΠΕΥ-ἰ5 (απὀ "ρεπε-θίς « "ρεηςθ- 
55, ὁποῦ το τ αντὶ 5 τής Λατινικής εἶναι προϊόν ρωτακισμοὺ και 
τα -ος τὴς Ελληνικἠς και -ον της Λατινικής οφείλονται 
προφανώς σε μεταπτωτικἠ ποικιλία τοὐ φωνήεντος) ὁταν το 
ουδέτερο λήγει σε -ν (δώρον), δηλαδἠ σε ἐρρινο, ὀπως το λατινικὀ 
ΠΟΠΊΗΗ και το αρχαἰο ινδικὀ ζππαπι και η αιτιατικἠ ενικού των 
ονομάτων επἰσης σε ἐρρινο - ν (λύκονλ ὀπως το λατινικὀ πριμ ἡ 
το αρχαίο ινδικὀ ΌΤΚΠΙΙ ὅταν όλα αυτά παρατηρούνται σε 
χιλιάδες λέξεων και σε ὀλη την ἑκταση τής 
γραμματικοσυντακτικἠς δομἠς τἠς γλὠσσας, τότε εἶναι λογικὀ 
να συµπεράνουµε ὁτι ὁσες γλώσσες εμφανίζουν αυτή την 
ομοιότητα μεταξὺ τους εἶναι συγγενεὶς γλὠσσες. συνδέονται 
μεταξύ τους µε µια µορφή γενετικἠς σχέσης που τις διακρίνει 
απὀ τις άλλες γλὠσσες, οι οποἰἱες επίσης εμφανίζουν μεγαλύτερη 
ἡ μικρότερη συγγένεια καθ’ ομάδες, απαρτίζοντας ὁ,τι 
ονομάζουμε «οικογένειες γλωσσών» Η γενετικἠ αυτἠ σχέση εἶτε 
οφείλεται σε δανεισμὀ εἰτε σε κοινἠ καταγωγἠ Επειδή όμως θα 
ἦταν παράλογο και ανεξήγητο, προκειμένου για την ομάδα στην 
οποἱα ανήκουν, λ χ, η Ελλη 


νικἡ μαζί µε την αρχαία Ινδικἠ και την αρχαἰα Περσική, μαζί µε 
τη Λατινικἠ (και την Ιταλικὴ γενικότερα) καιτις γερμανικές και 
σλαβικὲς γλώσσες, μαζὶ µε την Λλβανικἠ και την Αρμενιακἡ 
καθώς και μαζὶ µε τη Χεττιτική και την Τοχαρική, να μιλήσεις 
για δανεισμὸ () τόσων γραμματικών και συντακτικὠν δομών 
και τόσων χιλιάδων λέξεων (ποιος δάνεισε ποιον,), η γλωσσικἠ 
επιστήμη δέχεται ὁτι οι γλὠσσες αυτὲς έχουν κοινἠ καταγωγή 
απαρτἰζουν την ἰδια γλωσσικἠ (όχι και φυλετική) οµοεθνἰα, την 
ἶδια γλωσσική οικογένεια Σύμφωνα µε την ινδοευρωπαϊκή 
θεωρία τἠς ιστορικοσυ- γκριτικἠς γλωσσολογίας, ιδίως στην 
εξἑλιξἠ της. η συγγένεια νοείται ὀχι ὡς κοινἠ φυλετική 
καταγωγή, αλλά ὡς γλωσσικἠ καθαρώς συγγένεια λαῶν που 
κάποτε έζησαν μαζὶ και ανέπτυξαν κοινὴ γλὠσσα επικοινωνἰας 
Η ἐννοια 1νδοευρώωπα'"ι- κὀς εἶναι καθαρώς γλωσσική έννοια Η 
ἄλλη δυνατἠ ερμηνεία, η τἠς παράλληλης ανάπτυξης κοινών 
χαρακτηριστικών που θα επεκτάθηκαν ευρύτερα σε 
παρακείµενους λαοὺς κατά κύματα («θεωρία των κυμάτων»), 
υστερεί στη βάση της, που δεν μπορεὶ να εξηγήσει τη βαθύτερη 
συγγένεια των ινδο- ευρωπαϊκών γλωσσών σε δομικὀ και 
λεξιλογικὀ επἰπεδο Οι δύο θεωρίες, κυρίως η θεωρία τὴς κοινἠς 
παρακαταθήκης και, συμπληρωματικά, η θεωρία των 
παράλληλων αναπτύξεων, απὀ κοινού µε την παραδοχή 
καθολικών δομών στη γλὠσσα και κάποιας εκτάσεως 
δανεισμού, εξηγοὐν τα κοινὰ χαρακτηριστικὰ ορισμένων 
ομάδων γλωσσών μεταξὺ τους, δια- κρινόµενων απὀ τα 
χαρακτηριστικά ἄλλων γλωσσικών ομάδων (οικογενειών) 

Αυτό σημαίνει ὁτι οι γλὠσσες που συνιστούν την 1νδοεν- 
ρωππική οικογένεια γλωσσών (ονομάστηκε ἐτσι απὀὸ τα δὺο 
ακραία όρια, ὁποῦ μιλιούνται οι γλὠσσες που την απαρτἰζουν. 
την Ινδία και την Ευρώπη) ανήκουν ιστορικά σε λαοὺς, που 
κάποτε, στην απώτερη αρχαιότητα (μερικὲς χιλιετίες πριν απὀ 
τη 2η χιλιετία, οπότε εμφανίζονται οι πρώτες γραπτὲς μαρτυρἰες 
απὀ επιµέρους γλώσσες) έζησαν απὀ κοινοὐ και ανέπτυξαν 
στενὲς σχέσεις και κοινἠ σχεδὀν γλὠσσα, στην οποία, φυσικά, 
μόνον υποθετικά μπορούμε να αναχθού- µε, αφοὺ δεν υπάρχουν 
γραπτές μαρτυρἱες («κείμενα») απὀ εκείνη την απώτατη περἰοδο 
Αρα η ελληνική γλὠσσα ανήκει στην ομάδα γλωσσών που 
αποτελοὺν την οικογένεια τῶν ινδοευρωπαἰκών γλωσσών, γλωσσών 
οι οποίες εμφανίζουν -όπως εἰπαμε- στενἠ δοµικἠ 
(γραμματικοσυντακτικἠ) και λεξιλογικἠ συγγένεια, διαφἑρο- 
ντας απὀ ὀλες τις ἄλλες γλῶσσες και ομάδες γλωσσών Έτσι, λ χ, 
η Ελληνική και οι άλλες ινδοευρωπαϊκὲς γλῶσσες διαφἑρουν 
ριζικὰ απὀ γλώσσες συγκολλητικοὐ δομικοὐ τύπου, ὅπως η 
Τουρκική, η Φινλανδικἠ. οι ινδιάνικες γλὠσσες ἡ η Ιαπωνική κ 
ἆ Διαφέρει επίσης απὀ τις σημιτοχαμιτικὲς γλῶσσες (αραβικὲἑς. 
Εβραϊκή, αφρικανικὲς γλώσσες), που χαρακτηρἱζονται απὀ την 
εναλλαγἠ στοιχείων τἠς ρίζας, ὁπως διαφέρει και απὀ τις 
μονοσυλλαβικὲς γλῶσσες (Κινεζικἠ, Θιβετικἠ, Ταἱλανδικὴ κ ἁ}) 
και απὀ τις λοιπὲς γλωσσικὲς οικογένειες Η διαφοροποίηση τής 
Ελληνικής απὀ τις άλλες συγγενεἰς ινδοευρωπαϊκὲς γλῶσσες και 
η ανάπτυξη των ιδιαίτερων γλωσσικών χαρακτηριστικὠν που 
την ξεχωρίζουν απὀ αυτὲς (την αρχαία Ινδική, τις γερμανικὲς, 
τις σλαβικὲς κ λπ ) θα ἑγι- νε, φυσικά, μετά την απομάκρυνση 
των Ἑλλήνων απὀ τους λοιποὺς Ινδοευρωπαίους, πιθανότατα 
κατά την λη χιλιετία, αφού τουλάχιστον το 2000 π Χ οι Έλληνες 
εμφανίζονται, κατὰ κύματα, στον γεωγραφικὸὀὸ χώρο ὁποῦ 
εγκαταστάθηκαν και που απὀ αυτοὺς ονομάστηκε Ἑλλάδα Στη 
διαμόρφωση τἠς ελληνικής γλὠσσας δεν φαίνεται να έπαιξε 
σημαντικὀ ρόλο η γλὠσσα ἡ οι γλῶσσες των Ι Ιροελλήνων. που 
βρήκαν οι Έλληνες να κατοικούν στον ελλαδικὀ χώρο (ιστορικά 
γνωστών ως Πελασγών) Η γλὠσσα των Προελλήνων απετέλεσε 
µικρἠς σημασίας γλωσσικὸ υπόστρωμα (5αείταίαπι) τὴς 
Ἑλληνικής, που εντοπίζεται μεθοδολογικὰ απὀ γλωσσικά 
στοιχεία, τα οποία οὐτε στην Ελληνική οὐτε σε καμιὰ άλλη 
ινδοευρωπαϊκή γλῶσσα μπορούν να ανευρεθούν 


6 Βλ ΓΓ Μπαμπινιώτη, Συνοπτική ιστορία τής ε2.2.ἠνικἠς γλώσσας µε εισαγωγἠ στήν ιστορικοσνγκριτικἠ γλωσσολογία. Αθήνα 19987 
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Γιατην ινδοευρωπαικἠ οικογένεια γλὠσσών ισχύει η πα- 
ρατήρηση τού [1 ΜαΙοιγ7 «Ενώ οιλεπτοµέρειες εἶναι ακόµα 
θέµα πολεμικἠς, η ινδοευρωπαικἠ υπόθεση σίγουρα δεν εἶναι 
Εἶναι ή μόνη ή οποία µπορεί πειστικἠ νη εξηγήσει γιατί ο μι- 
σός κατά προσέγγιση πληθυσμός τής γης μιλά γλὠσσες οι 


ἨΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ͂ΣΣΑ 


οποίες σαφώς σχετίζονται μεταξὺ τοὺς Αυτὀ απαιτεἰ να υπο- 
θέσουμε ότι κάποτε σε κάποιο μέρος τής Ευρασίας υπήρχε 
ἑνας πληθυσμὸς ο οποίος μιλούσε µια γλὠσσα που ἦταν ο 
άμεσος πρὀγονος όλων εκείνων τῶν γλωσσών τις οποἰες ανα- 
γνωρίζουμε σήμερα ως ινδοευρωπαϊκές». 


ΠΕΡΙΟΔΟΙΙΣΤΟΡΙΑΣΤΗΣΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 


Ο προσδιορισμὸς περιόδων σε µια γλὠσσα µε αδιάκοπη προ- 
φορικἠ και γραπτή παράδοση σημαίνει τη χάραξη διαχωρι- 
στικὠν γραμμών µε ὁρια που συχνὰ δεν εἶναι τόσο γλωσσικά 
ὁσο ιστορικἁ και. το κυριότερο, που ποτέ δεν εἶναι αυστηρά και 
απόλυτα Το πέρασμα, λ χ. απὀ την αρχαία ελληνική γλὠσσα 
στην Αλεξανδρινή Κοινή (300 π Χ -300 μ Χ ἡ 6ος αι) μπορεὶ 
συµβατικἁ να τοποθετηθεἰ στους χρόνους τοὺ Μ Αλεξάνδρου 
(στρογγυλοποιούµενο αριθµητικἀ στο 300 π Χ), αφοὺ τότε εἶναι 
που η Αττικἠ διάλεκτος, καθιερωμένη απὀ τον 50 αιώνα ως 
επίσημη γλὠσσα τού μακεδονικού κράτους, περιβάλλεται µε το 
κύρος, τη δύναμη και το γόητρο τὴς αυτοκρατορίας τοὐ Μ 
Αλεξάνδρου, διαδίδεται ως Ππρυα {ταπςὰ μέχρι τις Ινδίες και 
αναδεικνύεται, τρόπον τινά, σε διεθνή γλὠσσα Ωστόσο, τα 
γλωσσικά δεδομένα, οι μεταβολὲς στη δοµἠ τὴς γλώσσας, που 
επιτρέπουν να μιλάμε για µια νέα περίοδο τὴς ελληνικής 
γλὠσσας, την Αλεξανδρινή Κοινή, και πολὺ πιο πριν απὀ το 300 
π Χ αρχίζουν (ο μονοφθογγισμὸς ορισμένων διφθόγγων φθάνει 
μέχρι τον 5ο π Χ αιώνα’) και συνεχίζονται επἰ πολλούς αιώνες 
πριν και μετὰ τα χρόνια τοὺ Χριστού στην περίοδο τὴς 
ρωμαϊκής κυριαρχίας, φθάνοντας πιθανότατα στον 5ο μ Χ 
αιώνα (τότε χρονολογείται µε ασφάλεια η επικράτηση τού 
δυναμικοὺὐ ἑναντι τού μουσικοὺ τονισμού, διαπιστούμενη στα 
τονικἁ δακτυλικἀ εξάμετρα τοὺ Νόννου Ο ἰδιος ο 
προσδιορισμὸς τού τέλους τὴς Αλεξανδρινἠς Κοινής κυμαίνεται 
απὀ τους μελετητές ανάμεσα στο 300 μ Χ (ακριβέστερα στο 330 μ 
Χ., ὅταν η ἑδρα τοὺ Ρωμαϊκού Κράτους µε- ταφέἑρεται στην 
Κωνσταντινούπολη) και στους χρόνους τοὺ Ιουστινιανού (527- 
565 μ Χ), δηλαδή στον 6ο αιώνα, οπότε η Ελληνική καθιερώνεται 
ως επἰσηµη γλὠσσα τοὺ Βυζαντινού Κράτους και αρχίζουν να 
εμφανίζονται γλωσσικὲς μεταβολές που αναγνωρίζονται ως 
γλωσσικά τεκμήρια τὴς επόμενης περιόδου (τὴς Μεσαιωνικὴς) 
Ἐν τούτοις, απὀ καθαρῶς γλωσσικής και γλωσσοϊστορικής 
πλευράς, ο Ίος ΠΧ αιώνας µε το κίνημα των Αττικιστώὠν, το 
οποίο οδηγεἰ ἑκτοτε στη διάσχιση τἠς ενιαίας μέχρι τότε 
γλωσσικἠς παράδοσης σε γραφόµενη (ἡ λόγια ἡ αττικἰζουσα 
γλὠσσα) αφ’ ενὸς και σε προφορικἠ (ἡ δημώδη ἡ κοινὴ) γλώσσα 
αφ’ ετέρου, θα ἦταν πολὺ πιο δικαιολογημένο ορόσημο τής, 
οὐτως ἡ ἄλλως, μεταβατικἠς περιόδου απὀ την αρχαία Ελληνικἠ 
στη νεότερη Ἑλληνικὴ μέσω τὴς Μεσαιωνικἠς (Βυζαντινής) 
περιόδου Εξίσου κρίσιμο εἶναι το θέμα τού προσδιορισμού τού 
χρόνου (και τὴς αντὶστοιχης περιόδου) που δηλώνει την ἐναρξη 


τὴς γλωσσικἠς ιστορἰας µας Τυπικά, η ιστορἰα µιας γλὠσσας 
αρχίζει απὀ τη χρονολογία που σώζονται γραπτὲς μαρτυρἰες 
Αυτὸ για την Ελληνική, προτοὺ αναγνωσθεί η γραμμικἠ γραφή 
Β (1953), σήμαινε ὁτι άρχιζε απὀ τα τέλη τού 8ου π Χ αιώνα Με 
την ανάγνωση των κειμένων τὴς Κρητοµυκη- ναϊκής γραφἠς Β 
η ιστορἰα τὴς ελληνικἠς γλὠσσας μετατέθηκε ἐξι ολόκληρους 
αιώνες πριν Οψέποτε αναγνωσθοὺν τα κείμενα τὴς γραμμικὴς 
γραφἠς Α (αμφισβητεἶται μεν αν περιέχουν ελληνική γλὠσσα, 
αλλά το πιο φυσικὀ και αναμενόμενο θα ἦταν ὅτι επιγραφές -για 
την ακρίβεια, πήλινες πινακἰδες- τοῦ ελλαδικοὺὐ χώρου και των 
ελληνικών χρόνων περιέχουν και ελληνικά κείμενα), η ελληνικἠ 
γλὠσσα θα γίνει, πιθανότατα, τρεις αιώνες αρχαιότερη Αυτό 
δείχνει, νομίζω, τη σχετικἠ αξία τὴς παραδοχἠς ὅτι η ιστορἰα 
και η αρχαιότητα τὴς εμφάνισης µιας γλὠσσας συνδέεται 
αναγκαστικἁ µε τις «αναγνωσμένες» γραπτὲς μαρτυρἰες της, 
ζήτημα που μπορεί -όπως στην περίπτωση τὴς Ἑλληνικής- να 
αποδειχθεἰ και συγκυριακὀ Αν δει κανεὶς τυπικά-ποσοτικά τη 
διάρκεια των περιόδων τὴς ελληνικής γλὠσσας (Αρχαἰα 
Ελληνική 1400-300 π.Χ, Αλεξανδρινἡ Κοινἠ 300 π Χ -θος μ Χ 
αιώνας, Μεσαιωνική 6ος- Ίδος αιώνας, Νέα Ελληνικἡ Ίθος αι κ 
εξής), διαπιστώνει ὁτι συγκριτικἁὰ μεγαλύτερη διάρκεια 
εμφανίζει η Μεσαιωνική Ἑλληνικὴ (12 αιώνες), ακολουθεί η 
Αλεξανδρινή Κοινή (9 αιώνες), ἑπονται δε η Αρχαία Ελληνική (7 
αιώνες, λόγω τού χάσματος ανάμεσα στο 1200-720 π Χ) καιη Νέα 
Ἑλληνικὴ (2 τελευταίοι αιώνες) Ωστόσο, και αυτἠ η εικόνα δεν 
εἶναι απόλυτα ικανοποιητικἠ και αληθής απὀ γλωσσικής 
πλευράς Η νέα ελληνική γλὠσσα, στα βασικἁ χαρακτηριστικἁ 
τής δοµἠς της (τα «φωώνολογικάἁ και, λιγότερο, τα 
μορφοσυντακτικἁ), ανάγεται στους χρόνους τὴς Αλεξανδρινής 
Κοινἠς, το αργότερο δε μέχρι και την πρώιμη ιδίως βυζαντινή 
περίοδο (6ο-12ο αιώνα) και τη βυζαντινἡ (120-150 αιώνα) έχει 
πλήρως διαμορφωθεὶ Το να αναγάγεις, λοιπόν, τη νεοελληνικἠ 
γλῶσσα στους δύο τελευταίους αιώνες εἶναι ιστορικά (µε ὁριο τη 
δημιουργία τού νεοελληνικού κράτους) σωστὸ, όμως καθαρώς 
γλωσσικά και γλωσσολογικἁ πάσχει, αφοὺ οι απαρχὲς τής 
Νεοελληνικής ανάγονται ουσιαστικά στους πρώτους μετα- 
χριστιανικούς αιώνες Ἆρα, η αναφορά στις περιόδους τής 
ελληνικἠς γλὠσσας εἶναι αναγκαία μεν, αλλά συμβατικἠ και 
συχνά συγκαλυπτικἠ τὴς γλωσσικἠς πραγματικότητας 


Η ΔΟΜΗ ΤΗΣΕΛΛΗΝΙΚΗΣΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙΗ ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΗΣ 


Μια γλὠσσα που αριθμεί βίον 40 αιώνων, εννοώ την ελληνικἠ 
γλώσσα, εἶναι φυσικὀ στο πέρασμα τού χρόνου -τόσου µα- κροὺ 
χρὀνου- να ἐχει υποστεὶ μεταβολές Μεταβολὲς στους φθόγγους 
τὴς γλώσσας, αυτούς που συνθέτουν τον τρόπο τὴς προφοράς της 
ἡ, σημειολογικἁ, μεταβολές στα σημαίνοντα (στη φωνολογικἠ 
δήλωση) των λέξεων Μεταβολές, επἰσης, στη γραμματικἠ της 
δοµἠ (μορφολογία), δηλαδὴ στον τρόπο που µε ποικίλα 
γραμματικὰ μορφήματα (καταλήξεις, επιθήματα, προθήµατα, 
ενθήµατα, σχηµατιστικἁἀ στοιχεἰα) δηλώνει τις γραμματικές 
σημασίες της Ομοίως, εἶναι φυσικό να έχει υποστεί μεταβολὲς 
στη συντακτικἠ της δομή, στον τρόπο που συν-τάσσει τις λέξεις 
της σε σύνολα (φράσεων, προτάσεων, περιόδων, παραγράφων, 
κειμένου), καθώς και, κατεξοχήν, µε 


7. ΤΙ Μαϊ 1ο}. Οι ΙνδοΓνρωπαίἰοί, Αθήνα εκδ Δελφίνι 1995, σ 28 


ταβολὲς στο λεξιλόγιο, αφοὺ νέες εκφραστικές, δηλωτικὲς 
(αντικειμένων, σχέσεων, θεσμών, καταστάσεων κ λπ) ανάγκες 
αναφύονται στην καθημερινή ζωή κάθε λαού µε το πέρασμα τού 
χρόνου Έτσι, η ελληνικἠ γλὠσσα ἐχει υποστεί αρκετὲς μεταβολὲς 
στη δοµἠ της Ωστόσο, ὅπως εξηγἠήσαµμε ἠδη, οι μεταβολὲς αυτὲς 
δεν ἦταν τόσες και τέτοιες που να αλλοιώσουν τη δομικἠ 
φυσιογνωμία τἠς Ἑλληνικής σε τέτοιον βαθμό, ὡστε ο νέος 
Έλληνας, λ χ να αδυνατεἰ να πλησιάσει και να κατανοήσει, 
περισσότερο ἡ λιγότερο, ἑνα πεζὀ κείμενο τού Ξενοφώντα ἡ τού 
Πλάτωνα ἡ τοὐ Πλουτάρχου µε μικρὴ προσπάθεια και 
κατάλληλη καθοδήγηση Και μπορεὶ μεν σήμερα να ακούγεται 
ίσως υπερβολικὸὀς ο ισχυρισμός τοὺ Κοραἠδ «ὁτι ὃστις 
συλλογισθἠ ὅτι ὁ Πλάτων, ὁ Αριστοτέλης, ὁ Δη- 


8. Το παράθεµα απὀ Αναστ Μέγα, Ιστορία τού γλωσσικού ζητήματος. 1925-1927, σ 213-214 


Ἡ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 


μοσθένης καὶ ὅλος ὁ χορὸς των δοξασάντων το Ἑλληνικόν γένος 
ενδόξων ἀνδρών, εάν ἠρχοντο πάλιν εις τον κόσμον μόνον ενὸς 
μηνός μελέτην ἐχρειάζετο διὰ νἀ καταλάβωσιν ότι λαλοῦμεν 
καὶ ὁ,τι γράφομεν την σήμερον» Ωστόσο, δεν μπορεὶ κανεὶς να 
πει το ἰδιο για την εκτίμηση τού καθηγητἠ ΚοΡετί Βτοννηίησθ, ο 
οποίος γράφει, «Απὀ τότε |7ο π Χ αιώνα] η ελληνικἠ γλὠσσα 
αποκτά µια συνεχἠ παράδοση που φθάνει ὡς την εποχἠ µας 
Ὑπήρχαν βέβαια αλλαγὲς αλλά δεν δηµι- ουργήθηκε κάποιο 
ρήγμα στη συνέχεια, ὁπως έγινε ανάµεσα στα Λατινικά και τις 
ρομανικὲς γλὠσσες Τα Αρχαία Ἑλληνικά δεν αποτελούν ξένη 
γλὠσσα για τον σημερινό Έλληνα, όπως συμβαίνει µε τα 
Αγγλοσαξωνικά για τον σύγχρονο Αγγλο [ ]. Η συνέχεια τού 
λεξιλογικού της αποθέματος [τὴς Ελληνικής] εἶναι εντυπωσιακἡ 
[] Και παρά το γεγονὸς ότι υπήρξαν πολλὲς ανακατατάξεις των 
μορφολογικών σχημάτων, υπήρξε και μεγάλη συνοχἠ έτσι τα 
Ἑλληνικά αποτελούν, ακόµα και σήμερα αρκετά εμφανώς ἑναν 
αρχαϊκό, ινδοευρωπαἰκὀ τύπο γλὠσσας, ὁπως τα Λατινικά ἡ τα 
Ῥωσσικά» 

Αν θέλαμε να χαρακτηρἰσουµε γενικότερα τη δοµἠ τἠς ελ- 
ληνικἠς γλὠσσας στην υφἠ και την εξἑλιξἠ της, θα εἰχαμε να 
παρατηρήσουμε τα εξἠς Η αρχαία ελληνικἠ γλώσσα, τόσο απὀ 
πλευράς δομολειτουργικἠὴς (μορφοσυντακτικὠν δομών και 
επικοινωνιακών λειτουργιών που επιτελούν) ὁσο και απὀ 
απόψεως λεξιλογικἠς (δηλώσεως λεπτών και σύνθετων εννοιὼν 
τὴς επιστήμης, των πολιτικοκοινωνικὠν θεσμών και τὴς 
λογοτεχνίας), καλλιεργήθηκε σε ύψιστο βαθμὸ Το ὁτι ἑφθα- σε, λ 
χΧ, στις λεπτὲς δηλωτικὲς διακρίσεις ανάμεσα στην ενεργητική 
φωνή (που δήλωνε την ενέργεια διαπιστωτικἁ ἡ περιγραφικά), 
στη μέση φωνή (που δήλωνε το ἐντονο ενδιαφέρον τού 
υποκειμένου για την επιτελούμενη ενέργεια) και στην παθητική 
(µε έμφαση στην ενέργεια παρὰ στην πηγἠ απὀ ὁπου 
προέρχεται) εἶναι απόρροια των εκφραστικὠν αναγκών και τὴς 
καλλιέργειας τἠς Ἑλληνικής απὀ δηιιιουργοὺς µε γνώση και 
ευαισθησἰα στη γλὠσσα Το ἰδιο και για την ανάπτυξη τὴς δοµἠς 
και λειτουργἰας τὴς ευκτικής τού πληγίου λόγου, που επινοήθηκε 
για να δηλώνει μειωμένη (έναντι τἠς οριστικἠς εγκλἰσεως) 
βεβαιότητα, όταν η δηλουμένη ενέργεια απομακρυνόταν απὀ το 
παρὸν και εξαρτἆάτο απὀ γεγονότα τοὺ παρελθόντος Ἡ 
δυνατότητα, ομοίως, να δηλώνονται πολύμορφα και 
πολυδύναμα οι αναγκαίες για την επικοινωνία αναφορὲς στον 
χρόνο, τον τρόπο, στην αιτἰα, στον σκοπὀ κ Ἆπ (οι λεγόμενες 
«επιρρηματικἑς σχέσεις») µέσω τού πλούσιου διακόσμου των 
επιρρηµητικών μετοχών (παράλληλα προς τη χρήση επιρρηµάτων, 
εμπροθέτων εκφράσεων, δευ- τερευουσών προτάσεων κ λπ) 
συντελούσε σε απαιτητικότερες μορφὲς προσεγμένης χρήσης τὴς 
γλὠσσας, ὅπου η δυνατότητα περισσοτέρων επιλογών 
εξυπηρετούσε την ποικιλία τοὐ λόγου, τον ρυθμὀ και την 
ακουστική τὴς φράσης και, συχνά. τη δήλωση λεπτών 
υφολογικὼν αποχρώσεων «Φυσικά, στην κοινωνικὴ 
διαστρωμάτωση τοὺ αρχαίου ελληνικοὺ κόσμου αυξημένη 
ευαισθησία και ευρύτερη γνώση τὴς γλὠσσας διέθετε, κατά 
κανόνα, ο πολίτης τής πόλεως- κράτους µε την ανάλογη 
μόρφωση Τότε η καλλιεργημένη 


ν 


γλώσσα -αντἰθετα προς ὁ,τι συμβαίνει σήμερα- ἦταν προνόμιο 
των ελευθέρων μόνο πολιτών και μάλιστα αυτών που εἶχαν τους 
πόρους να εξασφαλίσουν µια εφαρμοσμένη (ρητορικἠ) γνώση 
τὴς γλὠσσας µε κατάλληλη διδασκαλία Ωστόσο, η ευρύτερη και 
άµεση συµμμµετοχἡ των πολιτῶν στα κοινὰ και στην πολιτιστικἠ- 
μορφωτικἠ δραστηριότητα τἠς πόλεως βοηθούσε στην ανάπτυξη 
τού (προφορικού) πολιτικού λόγου και στην καλλιέργεια τὴς 
γλωσσικής τους ικανότητας. Και ὁσο κι αν εἶναι αληθὲς ὁτι εμεὶς 
σήμερα τον αρχαίο ελληνικό λόγο τον γνωρίζουμε απὀ τα 
κείμενα ικανών ἕως προικισμένων και μεγάλων διανοητών, οι 
οποίοι εἶναι φυσικὀ να χειρίζονταν τη γλῶσσα µε απαιτητικὀ 
τρόπο (ενώ ελάχιστα γνωρίζουμε τον απλό καθημερινὀ λόγο), εν 
τούτοις μπορούμε να μιλάμε για μιαν ιδιαίτερη καλλιέργεια τὴς 
Ελληνικής, αφού εἶναι γνωστὀ ὅτι τη στάθμη µιας γλὠσσας την 
καθορίζουν οι μεγάλοι συγγραφείς, που τα κεϊμενἁ τους 
λειτουργούν ὡς πρότυπα και ρυθμίζουν τη γενικότερη χρήση τὴς 
γλὠσσας Η καλλιέργεια τἠς ελληνικἠς γλὠσσας ακονἰστηκε εν 
συνεχεία στο ἆλλο μεγάλο «γλωσσικὀ αμὀνυ, στον χώρο τὴς 
χριστιανικής θεολογίας και φιλολογίας, που ὁλο και περισ- 
σότερο εξελίχθηκε σε κύρια ἐκφραση τού βυζαντινού κόσμου, 
συνοδευόμενη απὀ άλλες μορφὲς πνευματικὴς δραστηριότητας 
όπως, λ χ, η γραμματικὴ, η χρονογραφία ἡ η θύραθεν (πα- 
ράλληλα µε την εκκλησιαστικἠ) ποίηση Με τον ελληνικὀ 
Διαφωτισμό, εντὸς και εκτὸς Ἑλλάδος, η Ελληνική µετά απὀ 
μερικοὺς αιώνες σιγἠς γνώρισε νέα καλλιέργεια, πράγμα που 
έγινε επἰσης και µε τις επιτόπιες λογοτεχνίες (κρητικἠ, κυ- 
πριακἠ, επτανησιακἠ) και, πάνω απ' όλα, µε το δημοτικὀ τρα- 
γούὺδι Με τη δηµιουργία τού ελεύθερου Νεοελληνικού Κράτους 
νέα πνοὴ -παράἀ τη γλωσσική διαμάχη καθαρεύουσας- 
δημοτικἠς- δίδεται στην ελληνικἠ γλὠσσα, που γρήγορα περνάει 
στη φάση τού γλωσσικού εκσυγχρονισμού, αφού ἐχει προηγηθεἰ 
ο γλωσσικὀς καθαρισμὸς τἠς Ἑλληνικής (απὀ ξενόγλωσσα - 
τουρκικὰ ιδίως και βενετσιάνικα- στοιχεία), ὡὧστε να 
ανταποκριθεὶ στις απαιτήσεις τής επιστήμης, τὴς διοίκησης, τής 
εκπαἰδευσης και τού Τύπου. Η ραγδαία εξέλιξη τἠς λογοτεχνίας, 
ιδίως τὴς ποίησης, συνέβαλε ουσιωδώς στην καλλιέργεια τής 
Ἑλληνικῆς, ὅπως -ὁσο και αν φανεί περἰεργο- η διαμάχη περὶ το 
γλωσσικὀ ζήτημα οδήγησε σε μιαν ευρύτερη και βαθύτερη 
ενασχόληση µε την ελληνικἠ γλὠσσα σε διαχρονικὀ επίπεδο, 
που και στην καλλιέργεια τής ελληνικἠς γλὠσσας στη διπλή της 
παράδοση βοήθησε και, κυρίως, στη σπάνια για ἑναν λαό 
ευαισθητοποίηση τὴς πλειονότητας των πολιτών για τα θέματα 
τής χρήσης τής Ἑλληνικῆς και τὴς επίσηµης µορφἠς τής 
γλὠσσας µας Απὸ ὁλα αυτά προκύπτει ότι η καλλιέργεια τὴς 
ελληνικἠς γλώσσας, γραπτής και προφορικἠς, συνεχίστηκε σε 
κυμαινόμενο επἰπεδο απὀ την αρχαιότητα μέχρι τις μέρες µας, 
γεγονὸς που και την ποιότητα τἠς γλὠσσας µας ὠφέλησε (όσο 
και αν ο γλωσσικὀς µας εμφύλιος γέννησε φανατισμοὺς και 
ακρότητες και απὀ τα δύο µέρη) και σε μεταβολές τής Ελληνικής 
κατὰ φυσικὀ τρόπο οδήγησε. 


ΤΟ ΛΕΞΙΛΟΠΟ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 


Σε ἑνα Λεξικὸ τής ελληνικής γλὠσσας εἶναι φυσικὀ να ενδια- 
φέρει, περισσότερο απὀ κάθε τι ἀλλο, το ζήτημα τού λεξιλογίου 
τὴς Ελληνικἠς, αφοὺ οι περισσότερες λέξεις τὴς σημερινής µας 
γλὠσσας συνδέονται ἆμεσα ἡ έμμεσα µε την προέλευση, τις 
ιστορικἑς περιπέτειες και τη γλωσσική ιδεολογία που 
αναπτύχθηκε γύρω απὀ την επἰσημη µορφή τὴς γλὠσσας και το 
περίφημο γλωσσικὸ ζήἠτημαϊὃ Ο χώρος τοὺ λεξιλογίου τὴς 
Ἑλληνικής εμφανίζει ιδιαίτερο ενδιαφἑρον, τόσο ὡς αδιάψευστο 
τεκμήριο τὴς συνέχειας τὴς ελληνικής γλώσσας ὁσο και ὡς 
«διεθνής ταυτότητα» τὴς Ἑλληνικής στην ευρωπαϊκὴ και, δι' 
αυτής, στην παγκόσμια γλωσσικἠ επικοινωνία, αλλά επἰσης και 
ως πεδίο ιστορικὠν 


διεργασιών που σφράγισαν τη φυσιογνωμία τὴς νεότερης ελ- 
ληνικἠς γλὠσσας Ότι οι ελληνικὲς λέξεις, οι ρίζες και τα 
σχηματιστικἁ στοιχεία (προθήµατα, τέρματα, καταλήξεις) τής 
Ἑλληνικής αποτελοὺν μόνιμη παρακαταθήκη τὴς διεθνούς 
επιστημονικής ορολογίας αλλά και οπλοστάσιο ξένων 
μορφωμένων και διανοουμένων (επιστημόνων, πολιτικών, 
αρθρογράφων κ ἆ.) που διά των ελληνικών λέξεων επιχειρούν να 
εκφραστούν πέρα των τετριμμένων λέξεων τὴς καθημερινότητας 
ανεβάζοντας το επίπεδο τἠς επικοινωνίας τοὺς, εἶναι ευρύτερα 
γνωστὸ Το λεξικό Γάτοι556 (ΓἱοΠοππαῖτε Ἶπ {ταησαῖβ αι ςοἶ]εσε σ 
ΧΧΝΊΤΙΠ) προτάσσει ενδεικτικὀ πίνακα ελληνικών (α' ἡ β' 
συνθετικών) 


9. Ἐ ΡΒτοννπίηρ, Η μεσαιωνική και νέη ελληνική γλὠσσα, Λθήνα Εκδ Παπαδήμα 199], σ 9 και 13 


10 Βλ Γ Μπαμπινιώτη, Η γλὠσσα ὣς αξία Το παρήδειγµα τής Ελληνικής, Αθήνα Εκδ (6αίεπΡειρ1994,σ295κεξ,κα 
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λέξεων τὴς Γαλλικής, για να διευκολύνει τον Γάλλο αναγνώστη 
πετο- αετοάψηαηπίµο. αφτ(ο)- αςΤΟΠΟΠΊΕ. -αἰσίς πευτα]φίε, ππΏπορο- 
απΗινομοἰοσίις ατε]εο- ατοπεο]οσίε, -ανοΠίο. -αίημε πποπατοΠίο, 
ΠΙΟΠΑΤΠΜΟ. αμ {ο- αμοδίοφταρΠίηµθ. ΒΙΡί 1ο- δἱδΠοίοημο, Ὀίο- Ὀἰο]οφίε 
Κ.Ο κ Ανατρέχοντας. ρξάλλου, σε οποιονδήποτε «Λεξιλογικὀ 
Πίνακα» (Μοτἆ]150), πίνακα (µε τη σημασία, ετυµολογἰα και 
χρήση) ελληνικών λέξεο»ν τὴς Αγγλικής που οφείλει να 
γνωρίζει ο αγγλόφωνος μαθητής για τις επἰσημες εξετάσεις τὴς 
αγγλικἠς γλὠσσας, συναντάμε λέξεις ὅπως ΠεοµςΗς5, πεδΗιεΗς, 
απρΠήΗιεαίγε, ππἱησοπίβηι, αρπΠιείίο. αρΠοτίσηι, ατο]πγείηρο, αδοείίο, 
ΠΙΙΟΠΟΗΊΟΙΗ, οαἰποίτορ]ιε, απβιαγΗο. οποίο. ἐρίοπιε, ερί]οσιιε, 
ερἰ!ηρ]ι, ερτγιεῖ. ογποπιοιῖς, 5Ηἱσιπαίδε, σποπ1ε, ΠΟΠΊΟΠΊ/1. ερΠεηιεγα]. 
ειι]οσ!οῃς, εἰππῖς, οροταἽῖς, απιπεβίγ, πηΏγοήε5, αρο(ρ]λῆιζση!, 
αροοϊο]ίς, αγοοίτορ]ιε. προγπεοθῖο, αροἰοσείία. αροςαἰγγης. αροστυρ}ια]" 
κλπ, κλπ Τε τέτοιους γλωσσικοὺς πίνακες για τον Αγγλο μαθητἠ 
() βρίσκουμε ετυμολογικἑς-σηµασιολογι- κὲς πληροφορἰες για 
τις ελληνικἑς ρίζες τού τύπου ἐ{Φ/ΜΥς «νο» ἐΠΕΥΦΊ,. ΟΥΦΩἑΟΟΥΩΟΊ, 
ππείη]]1ινοι εἰ! «ροοά, νεῖ]; Ῥοαπ[γα]» εμ]ορίζε, εηρΠειηίση, 
ειιγερῆς κοκ Το λεξιλόγιο τὴς Ἑλληνικἠς αποτελεί αψευδἠ 
μάρτυρα τὴς αδιάκοπης συνέχειας τὴς ελληνικής γλὠσσας και 
τού ενιαίου χαρακτήρα της Κανεὶς Ἑλληνας ἡ ξένος (µε εξαἰρεση 
τους ειδικούς τἠς ιστορίας τής ελληνικής γλὠσσας) δεν μπορεὶ 
να διακρἰνει αν µια σύγχρονη ελληνικἡ λέξη εἶναι αρχαἰα, βυζα- 
ντινἠ ἡ νεότερη ἡ αν χρησιμοποιείται συνεχῶς απὀ την αρ- 
χαιότητα μέχρι σήμερα Ποιος γνωρίζει ἡ αναγνωρίζει, λ.χ., ὁτι 
λέξεις όπως αγαπώ, αγαπητός, ἦγγελος, αγέληστος, αγνός, ἄγνωστος, 
αγορά, ἦγριος, αδελφός, αθάνατος, αηδόνι, πέρας, αετός, πιώνης. 
ἀκἈαυτολ, ακούω, ακτίνα, αλάτι, αλέθω, αλεὶ- φω, αλήθεια, αλλά, 
ἦλλος, ἀλλοτε, ἠρμη, αλμυρός, αλοιφή, ἀλυτος, αλώνι, ἆμα. αμάξι, 
πρµέγω, αμπέλι, αµέτρητος, αν; ανεβαίνω, αναβήλλω, ανήγκη, αναζώω, 
αναππύω, αναπνέω, ανπστενἠζω, ανατολή, ἀναρχος. αναφέρω, 
ανατρέχω, ἄνεμος, ανεψιὀς, ἀνδρας. ανθώ, ἄνθρωπος, ανήγω, ἀνιφτος, 
ήνοστος, ανπ, αντίκρυ, αξίνηα, ἀδιος, ἠδονας, απατώ, απἠτη, ἠπιστος, 
απὀ κ λπ εἶναι γνήσιες ομηρικὲς λέξεις, που αυτούσιες ἡ πα- 
ρηλλαγμένες, µε την ἰδια ἡ και διαφοροποιημένη σημασία, 
χρησιμοποιούνται απὀ τα χρόνια των οµμηρικὠν επῶν μέχρι 
σήμερα, Όπως εἰπαμε και στην αρχἠ αυτού τού κειμένου, οι 
λέξεις αυτὲς δεν εἶναι οὐτε αρχαἰες οὐτε βυζαντινὲς οὐτε νέες 
Εἶναι ελληνικὲς ΓΓ αυτὸ και η ἐννοια τής συνέχειας προ- 
κεωένου για την ελληνική γλῶσσα δεν εἶναι ιδεολόγημα, αλλά 
απτἠ γλωσσικἠ πραγματικότητα Ο Γ Χατζιδάκις σε µια κλασικἠ 
μελέτη του µε τίτλο «Περι τὴς ἑνότητος τὴς ελληνικής 
γλὠσσης»12 απέδειξε ὁτι «εκ τῶν 4 900 περίπου λεξεων τὴς 
Καινὴς Διαθήκης σχεδόν αι ἠμίσει- αι, ἧτοι λέξεις 2 280. 
λέγονται και σήμερον ἑτι ἑν τὴ κοινἠ λαλιὰ τῶν δὲ λοιπών αἱ 
πλεῖσται μὲν, 2 220, νοούνται καλώς ὑπο πάντων τών Ελλήνων 
ἀναγιγνωσκόμεναι ἡ ἀκουόμεναι, ὀλίγαι δὲ μόνον περι τὰς 400 
εἶναι αληθώς ακατανόητοι υπὸ τοὺ Ελληνικού λαού»! Το να 
χρησιμοποιεὶ ο σημερινός Ἑλληνας ενεργὠς στον λόγο του ἡ να 
καταλαβαίνει τις λέξεις που χρησι αοποιούσαν οι Έλληνες των 
κλασικών χρόνων πριν απὀ 2 500 χρόνια ἡ τις λέξεις τής Καινής 
Διαθήκης (όταν συγκριτικἁ πρόσφατες μεταφράσεις τὴς Καινής 
Διαθήκης σε ἀλλες γλῶσσες -Γερμανική. Ρωσική, Αγγλικἠ κ ἁ - 
δεν εἶναι κατανοητές στους σημερινοὺς ομιλητές των 
αντιστοίχων γλωσσών). δείχνει την ιδιαίτερη σχέση που έχουν 
οι ομιλητές τἠς Ελληνικής µε τη γλὠσσα τους λόγω τἠς ιστορἰας 
της Σε αὐτἠ την εσωτερικἠ φυσιολογικἠ επιβίωση μεγἁλου μὲ- 
ρους τού αρχαίου ἡ παλαιότερου λεξιλογίου τἠς Ελληνικἠς 
γλώσσας στη μέχρι σήμερα διαχρονικἠ χρήση της ἦλθαν να 
προστεθούν και «ἐξώθεν» λεξιλογικὲς επεμβάσεις Ἑλλήνων 
λογίων, οι οποίες απετέλεσαν γλωσσικά κινήματα που οδἠ 
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γησαν σε ηνηβιώσεις χιλιάδων λέξεων τἠς αρχαίας, ἐτσι ὡστε - 
πρωτόγνωρο γλωσσικὀ φαινόμενο αυτό- η «φυσικἠ συνέχεια» 
να ενισχυθεὶ απὀ µια, ας την πούμε, «τεχνητή συνέχεια» 
Αναφερὀόµμαστε και πάλι στα επιστροφικἠ ἡ αναδρομική κινήματα 
τού Αττικισμού (αρχαίου και βυζαντινού), τοὺ Νεοαττικισμοὺὐ 
(τοῦ ὀψιμου Βυζαντίου), τοὺ αρχαϊῖσμού (των χρόνων τού 
Νεοελληνικού Διαφωτισμού), τοὐ κοραϊκοὺ και μετακοραϊκού 
καθαρισμού, τού νεοαττικισμοὺὐὺ ἡ αρχαϊσμοὺ (τοὺ νέου 
ελληνικού κράτους), καθώς και τὴς αυστηρής ἡ ηπιότερης 
φορμαλιστικἠς καθαρεύουσας Όλα αυτά τα επι- στροφικἁ 
κινήματα, περισσότερο ἡ λιγότερο ιδεολογικά και αναγκασµένα 
να ανταποκριθούν στις νέες επικοινωνιακὲς ανάγκες τὴς 
γλώσσας, αναβἰωσαν, μιμήθηκαν ἡ άντλησαν σε ευρεία ἑκταση 
αρχαίες ἡ βυζαντινὲς λέξεις, µε τις οποίες υποκατέστησαν άλλες 
ξένες ἡ εξέφρασαν νέες έννοιες Αποτέλεσμα. τα κινήματα αυτά 
κατάφεραν να επανασυνδέσουν τις νεότερες φάσεις τὴς 
Ἑλληνικἠς µε τις παλαιότερες κατά μοναδικὀ στην ιστορἰα των 
γλωσσών τρόπο (άλλη εἶναι η περίπτωση τὴς Εβραϊκής, που 
αποτελεὶ και αυτἠὴ μοναδικὀ παράδειγμα «ανάσταση µιας 
νεκρής, μη ομιλουμένης γλὠσσας, τἠς αρχαἰας Εβραϊκής τὴς 
Παλαιάς Διαθήκης, και καθιἐρωσής της ὡς επἰσηµης σύγχρονης 
γλὠσσας!) Απλή αναδροµἠ στο Λεξικὸ τού Στέφανου 
Κουμανούδη, στη Συναγωγή νέων λέξεων υπὸ των 7Λογίων 
πλασθεισών απὀ τής Αλώσεως μέχρι των καθ’ ἡμᾶς χρόνων (Αθήνα 
1900)14, δείχνει τον τεράστιο ὀγκο τού λεξιλογίου που πλάστηκε 
απὀ τους λογίους εἶτε απὀ αυτούσιες αρχαἰες λέξεις ἠ. κυρίως, 
απὀ νεόπλαστες λέξεις που ακολουθούν τα πρότυπα των 
αρχαίων Ιδού μερικὲς νεόπλαστες λέξεις, που κανένας δεν θα 
μπορούσε (παρἁ μόνον απὀ πραγματολογικἁ στοιχεἰα) να 
ξεχωρίσει αν εἰναι αρχαίες ἡ νεότερες δημοσιογρήφος (1826), 
δημοσιότης (1824), επειγόντως (1829), ἐπετηρίς (1876). ἐπιβήρυνσις 
(1805), ἐπιβί- βάσις (1871), κομματήρχης (1851), πλειοψηφία (1833), 
πλαισιώνω (1889), δηλητηριάζω (1876), βασίζω/-ομαι (1854), ὅδια- 
παιδηγώγησις (1876), εφετεῖον (1833), ληθρεμπόρων (1809), νε- 
κροτομείο ν (1888), ἐξόντωσις (1766), επιφύλαξις (1859), ολοκληρώνω 
(1896), στρατών (1833), ταδινοµώ (1873), υπνοβήτης (1840), 
χειροκροτώ (1856) Ο ἰδιος μάλιστα ο Κουμανούδης έπλασε τις 
λέξεις ἐκδήλωσις, επαρχιπκὀς και ἐχθρότης Αυτὸς ο «εσωτερικός 
δανεισμός» τὴς Ἑλληνικῆς απὀ λέξεις ανήκουσες στη μακρὰ 
γλωσσικἠ της παράδοση υπἠρξε η πιο υγιής και αποτελεσµματικἠ 
αντιμετώπιση ενὸς μείζονος κινδύνου, που απείλησε την 
ελληνικἡ γλὠσσα τοὺς τελευταίους αιώνες τού ξενικού ζυγούὐ. 
Πρόκειται για το πλήθος των ξενικὠν λέξεων (τουρκικών και 
βενετσιάνικων) που εισχώρησαν -ελλείψει οργανωμένης 
παιδείας ἡ άλλης μορφωτικἠς αντι- στάσεωῶς- στο σο/ήµα τἠς 
Ἑλληνικής και προκάλεσαν µια κατάσταση που ανάγκασε 
φωτισμένους Έλληνες ὁπως ο Αδαμάντιος Κοραής να 
αναλάβουν σταυροφορία «καθαρμοὐ» τὴς γλώσσας, 
προλαβαϊΐνοντας τον κίνδυνο µιας µορφής µμιγαδο- ποίησης 
(ετοο]ἰδαποπ) τὴς Ελληνικής Απὀ το κίνημα τού καθαρισμοὺ τού 
Κοραή διαμορφώθηκε βαθμηδὸν µια «γλωσσική ιδεολογία» ποῦ 
απετέλεσε ανασταλτικὀ φραγμὸ στην εισβολἠ των ξένων λέξεων, 
οδήγησε σε ευρεία υποκατάσταση των ξενικὠν µε ελληνικὲς (βλ 
σ 627) και ετοίμασε το ἐδαφος τὴς αναζήτησης νέων όρων και 
λέξεων μέσα απὀ την παρακαταθήκη τἠς ἰδιας τὴς ελληνικής 
γλώσσας Η υπηρεσία που προ- σέφεραν στην ελληνικἠ γλῶσσα 
οι λόγιοι τὴς εποχἠς µε την εδραίωση αυτἠς τἠς «γλωσσικἠς 
ιδεολογἰας» δεν έχει εκτι- μηθεἰ ακόµη στις πραγματικὲς της 
διαστάσεις. Ένα πάντως εἶναι βέβαιο χωρὶς αυτἠ την εκστρατεία 
και χωρἰς τον αγώνα αυτής τὴς γλωσσικής «πρόληψης», η 
λεξιλογικἠ δοµἠ τὴς σύγχρονης Ἑλληνικής δεν θα διέθετε τη 
σημερινή λεξιλογικἠ συνοχἠ της 


11 5 Βταννηο[είη-ν) Λείπουν, Βασίς ΥΜογάΠίοί. Ν Ὑοτῖς Βαττοπ/5 Εἀπςαΐίοπα] δετἰεβ 1977, ραβοῖπι 
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Συχνὰ μέσα στο Λεξικὀ, εἰτε στην ιστορἰα κάθε γράμματος εἰτε 
μιλῶντας για το αλφάβητο εἶτε στα λ γραφή και ορθογραφία, 
γίνεται λόγος για τη γραφἠ και την ορθογραφἰα τὴς γλὠσσας 
µας Εδώ γίνεται µια ευρύτερη, συνολικἠ εξέταση τού θέματος 

Οι Έλληνες ανήκουν στους προνομιοὐχουὺς λαούς που, χρη- 
σιμοποιώντας τη γραφή, μπόρεσαν να αναπτύξουν, να διαδώ- 
σουν και να διασώσουν τον μεγάλο πολιτισμὸ που εδημιούρ- 
γησαν Λαοί που δεν γνώρισαν γραφἠ παρέμειναν στο σκότος 
τὴς ιστορἰας και. συχνά, αγνοείται και η ἰδια τους η ὑπαρξη 
Στην Ἑλλάδα, αντιθέτως. χρησιμοποιήθηκαν περισσότερες απὀ 
μία γραφὲς σε µια προσπάθεια των Ἑλλήνων να φτάσουν στο 
καλύτερο σύστημα γραφἠς, πράγμα που το πέτυχαν επινοώντας, 
για πρώτη φορά στον κόσμο, την ελληνική αλφαβητικἡ γραφὴ 
Πρόκειται για την ἰδια γραφή που, µε τη µορφή τού δυτικού 
ελληνικού (Χαλκιδικού) αλφαβήτου, εξελίχθηκε σε αυτὸ που 
ονομάζουμε λατινικὀ αλφάβητο, ἑνα αλφάβητο που µέσω τἠς 
αυτοκρατορἰας τής Ρώιιης και των λατινογενών (ρομανικὠν) 
εθνών και γλωσσών πέρασε σε ευρύτερη χρήση ανά τον κόσμο 
Λς σημµειωθεὶ ακόµη ὁτι το αλφάβητο που χρησιμοποιούμε 
σήμερα οι Ἑλληνες, ιστορικἁ μαρτυρείται απὀ τον 8ο π.Χ. αιώνα 
(«επιγραφἠ τοὺ Διπύλου», «ποτήριον Νέστορος»), ενώ η 
ορθογραφἰα που χρησιμοποιούμε ανάγεται στο 400π Χ 

Οι γραφὲς που χρησιμοποιήθηκαν στην Ἑλλάδα εἶναι η 1ε- 
ρογλυφική (περ 2000-1750 π.Χ) η γραμμική γραφή Λ (1700- 1400 π Χ 
) η γραμμική γραφή Β (1400-1200 π.Χ) η κυπρομινῶ- ική γραφή (περ 
1500-1100 π Χ ) το κυπριακὀ συλληβήριο (περ 60-40 π Χ αι) η 
ελληνική αλφαβητική γραφή (πιθ 10ο π Χ αι-σήμερα). Απὀ αυτὲς 
ἐχουν αναγνωσθεὶ μόνον η γραμμικὴ γραφἠ Β και το κυπριακὀ 
συλλαβάριο Η ιερογλυφικἠ, η γραμμικἠ Α και η κυπρομινωϊκή 
δεν έχουν αποκρυπτογραφηθεἰ Η ελληνική αλφαβητικἡ γραφή 
εἶναι αυτἠ που χρησιμοποιείται χωρὶς διακοπἠ απὀ τον 80 πΧ 
αιώνα μέχρι σήμερα 

Μπορεὶ οι Ἐλληνες να µην εἶναι αυτοὶ -με τα στοιχεία που 
έχουμε μέχρι σήμερα - που πρώτοι επινόησαν τη γραφή Σου- 
μέριοι. Βαβυλώνιοι, Ασσύριοι και Χεττίτες χρησιμοποιούν τη 
σφηνοειδή γραφή (εξελιγμένη εικονογραφικἠ γραφὴ) ἠδη απὀ 
το 4000 π Χ Οι Αιγύπτιοι χρησιμοποιούν επἰσης την ιερογλυφικἠ 
γραφἠ (λογογράµµατα και φωνογράμματα) ἠδη απὀ το 3000 π Χ. 
μέχρι τον 1 1ο μ Χ αιώνα Το γεγονὸς εἶναι ὁτι ἠδη τη 2η χιλιετία 
οι Έλληνες µε τη γραμμική Β περνούν σε µια συλ- λαβογραφικἠ 
γραφή, που εἶναι µια πρώτη µορφή φώνολογικής γραφής, αφοὐ 
στηρίζεται στη συλλαβή Κάθε γράμμα εἶναι και μία συλλαβή, όχι 
ἑνας φθόγγος Ότι πρὀκειται για ἑνα ατελὲς αλφάβητο (αφού ο 
αριθμὸς των δυνατών συλλαβών µιας γλὠσσας εἶναι ως προϊόν 
συνδυασμών τεράστιος) δεν υπάρχει αιιφιβολία Περὶ τα 90 
συλλαβογράμματα χρησιμοποιήθη- καν µε πολλαπλή το καθένα 
φωνητικἠ αξία (το συλλαβόγραμ- μα 1’ δηλώνει τα πε-πή, βε-βη. 
φε-φή και πεῖ-πηι, βει-βηι. φει- φῆι, δηλαδὴ 12 συλλαβές- 
αναγνώσεις), πράγμα που γεννά δυσχέρειες στην ανάγνωση 

Έτσι, απὀ το 1200 πΧ παύει να μαρτυρεῖται η γραμμικὴ γραφή 
ΒΗ ατελἠς γραμμικἠ γραφή Β εγκαταλείπεται κάποτε πριν απὀ 
τον 80 π Χ. αιώνα για μιαν οικονοµικότερη και δη- λωτικότερη 
«οιονεἰ συλλαβογραφικἠ» γραφὴ, αφού εἶναι µια γραφἠ που 
δηλώνει μόνο τα σύμφωνα, αφήνοντας ὅπως συμβαίνει μέχρι 
σήμερα στις σημιτικὲς γραφὲς- να εικάσει ο αναγνώστης μόνος 
του τα παραλειπόμενα φωνήεντα Οι Έλληνες, γύρω στον 100 πΧ 
αιώνα, παίρνουν απὀ τους Φοίνικες αυτή την (οικονομικότερη 
τὴς συλλαβογραφικἠς) συμ- φωνογραφικὴ γραφή Αλλά δεν 
στέκονται σ’ αυτό Επινοοὖν για πρώτη φορά στην ιστορἰα τής 
γραφἠς τη δήλωση των φωνηέντων, αυτὠν δηλαδὴ που 
αποτελούν τη βάση τἠς συλλαβής και τὴς γλώσσας γενικότερα 
Ἐπινοούν ακόµη μερικὰ σύμφωνα που χρειάζονται στην 
Ἑλληνικὴ και φτάνουν ἐτσι 


στη δημιουργία τής πρώτης πραγματικά αλφηβητικἠς γραφής, τού 
πρώτου αλφαβήτου, ὁπου κάθε γράμμα δηλώνει και ἑναν φθόγγο 
(για οικονομία δεν χρησιμοποιούν απὀ την αρχή διαφορετικἠ 
δήλωση για κάθε εἶδος φωνήεντος, ἐτσι το Ε δηλώνει αρχικἁ και 
το ε και το ἤ. το Ο και το ο και το ὦ, ενώ ποτὲ δεν δήλαρσαν µε 
διαφορετικὀ γράμμα τη διαφορά µα- κροὺ και βραχέος α, 
μακροὺ και βραχέος ι, ιιακροὐ και βραχέος υ, γιατὶ ἐτσι θα 
δημιουργούνταν πλήθος νέων γραμμάτων για τα φωνήεντα) Η 
επινόηση αυτή, καθόλου αυτονόητη, κάνει ὥστε το αλφάβητο να 
αναγνωρίζεται διεθνώς ως ελληνικἡ δηµιουργία, ὁσο και αν την 
πρώτη ὑλη δανείστηκαν οι Έλληνες απὀ ἁἄλλους Όλοι 
ανεξαιρέτ«ος οι ειδικοὶ ερευνητὲς τἠς ιστορἰας τἠς γραφής», 
συμφωνούν ὁὅτι ὡς πρώτη ὑλη τοὺ ελληνικοὺ αλφαβήτου 
χρησίμευσε το βορειοσημιτικὀ συμφω- νογραφικὀ αλφάβητο Επὶ 
τού θέματος αυτού δεν διαφωνεὶ κανεὶς Το θέιια επὶ τοὺ οποίου 
υπάρχει πλήθος αλληλοσυ- γκρουομένων θεωριών εἶναι η 
προέλευση και η δημιουργία τοὺ ἰδιου τοὺ «φοινικικού 
συμφωνογραφικοὺ συστήματος, το οποίο ανάγεται στο 
πρωτοχαναανικὀ αλφάβητο τού 1700 π Χ 16 Άλλοι το ανάγουν 
στην αιγυπτιακἠ και σιναἰτικὴ γραφή, άλλοι στη σουμεριακἠ, τη 
βαβυλωνιακἡ ἡ την ασσυριακἠ γραφή, άλλοι το συνδέουν τιε το 
κυπριακὀ συλλαβάριο, άλλοι µε τη χεττιτικἠ ιερογλυφικἠ, την 
ιδεογραφικἠ θεωρία ἡ µε την ουγκαριτικἠ σφηνοειδή γραφή, ο 
Έναης το συνδέει µε τις μινωικές γραφὲς (Περογλυφικά και 
Γραμμικἠ Α). άλλοι ἠέ την «ψευδοϊερογλυφικἠ» τἠς Βίβλου, 
άλλοι µε τη θεωρία των προϊστορικών γεωμετρικὠν σημείων και 
άλλοι µε άλλες αρχαιότερες γραφὲς Μέσα στον κυκεώνα όλων 
αυτών των υποθέσεων, εικασιών και θεωριών για την προέλευση 
τού σημιτικοὐ αλφαβήτου, μπορούμε να δεχθούμε µια ἐτιμεση 
ἑστω επἱδραση των κρητικὠν γραφών -απὀ κοινού µε άλλες γρα- 
φὲς- στο σημιτικὀ αλφάβητο Ἡ άποψη τοὺ καθηγητἡ Ῥ Ρὶ- 
τίηρετ7, ενὸς απὀ τους εγκυρότερους μελετητὲς τού αλφαβήτου, 
φαίνεται να βρίσκεται εγγύτερα στην πραγματικότητα Ο 
προς υποστηρίζει ὅτι το σημιτικὀ σύστημα γραφἠς επι- 
νοήθηκε μεν και καλλιεργήθηκε στην Παλαιστίνη και τη Συρία, 
αλλά δέχθηκε και επιδράσεις παλαιοτέρων συστημάτων «τού 
αιγυπτιακού, τού σφηνοειδοὺς τού κρητικοὺ και ἰσως και των 
προϊστορικών γεωμετρικῶν σηµεἰ«ον Εἶναι απίθανο να µην 
προηγήθηκαν των επινοητὠν τἠς σηµιτικἠς γραφἠς άλλοι όπως 
εἶναι εξαιρετικά απἰθανο ὁτι ἑνα αλφάβητο που επινοήθηκε στην 
Παλαιστίνη ἡ στη Συρἱα τη 2η π Χ χιλιετία έμεινε ανεπηρἑαστο 
απὀ τις γραφὲς τής Αιγύπτου τὴς Βαβυλωνίας ἡ τὴς Κρήτης Τ. ] 
Και η σύλληψη τἠς συμφωνογραφι- κἠς γραφής και η αρχἡ τὴς 
ακροφωνἰας (αν ἰσχυε στο πρω- τοσημιτικὀ αλφάβητο) μπορεὶ 
να εἶναι δάνεια απὀ την Αἰγυπτο Ίχνη τἠς επιδράσεως τἠς 
βαβυλωνιακής γραφής αποροὐν να διαπιστωθούν στις 
ονομασίες ορισμένων γραμμάτων Η επἰδραση τἠς κρητικής 
γραφής και μερικών προϊστορικών γε- ὠπιεετρικών σημείων 
μπορεὶ να εἶναι καθαροὺς εξωτερικἠ, να επέδρασαν δηλαδἠή 
μόνο στη μορφή ορισιιένων γραμμάτων Αλλα αλφαβητικἁ 
σηιιεία μπορεἰ να βγήκαν μέσα απὀ συμβατικἁἀ σύμβολα και 
μπορούμε ακόμη να υποθέσουιιε ὅτι αποτελούσαν κυρίως 
αυθαίρετες επινοήσεις» 

Απὸ ὁσα εἰπαμε προκύπτουν τα εξἠς α) Οι Έλληνες εἶναι Οἱ 
πρηγμητικοί δημιουργοί τού πρώτου στον κόσμο αλφαβήτου, τού 
ελληνικού αλφαβήτου β) την πρώτη ὑλη (ἑναν αριθμὸ γραμμάτων, 
σχήμα γραμμάτων, ονοµασἰα) την πήραν οι Έλληνες απὀ τη 
βορειοσημιτικἠ συμφωνογραφικἠ γραφή, ωστόσο δεν έμειναν 
παθητικἁ προσκολλημένοι σε αυτήν, αλλά εδηµιούργησαν μέσα 
και πέρα απὀ αυτἠν το πρώτο πραγματικὀ αλφάβητο, που απὀ 
αυτούς πέρασε -διά τής λατινικής του µορφής, που, ὁπως εἶπαμε, 
εἶναι ελληνικἠ- σε ολόκληρο τον κόσµο γ) η προέλευση τού 
βορειοσημιτικοὐ συιι- φωνογραφικοὺ συστήματος εἶναι 
εξαιρετικἁ αμφίβολη Ανάἁ- 
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μεσα στις επιδράσεις που έχει δεχθεἰ, πιθανότατα επηρεάστηκε 
και απὀ τις τιινωικὲς γραφὲς, μολονότι τόσο τα ιερογλυφικἁ ὁσο 
και η γραμμική γραφἠ Α δεν έχουν αναγνωσθεὶ και -κατά τις 
γνώμες πολλῶν μελετητών και τού ἰδιου τού 


ΓΛΩΣΣΙΚΟ 


Το γνωστό ζήτημα «καθαρεύουσα-δημοτική», που ταλάνισε τον 
τόπο µας τους τελευταίους αιώνες, εἶναι φυσικὸ να ἐχει 
επηρεάσει όλη την ελληνική γλῶσσα, ιδιαίτερα δε το λεξιλόγιο 
που αποθησαυρίζεται στα Λεξικά Μια σύντομη θεώρηση τού 
γλωσσικού ζητήματος δείχνει τα στάδια απὀ τα οποἱα πέ- ρασε η 
σηµερινἠ μορφή τὴς γλὠσσας µας Ο γλωσσικὀς διχασμὸς τἠς 
ελληνικἠς γλὠσσας, που έμελλε τους τελευταίους δὺο αιώνες να 
εξελιχθεἰ σε «γλωσσικό εμφύλιο», ξεκινάει μεν τον Τοπ Χ αιώνα 
με το κίνημα τοὺ Αττικισμού, αλλά δεν παίρνει τη μορφή τού 
διχαστικοὐ γλωσσικού µας ζητήματος πριν απὀ τον 190 αιώνα. 
Μέχρι τότε (µε μεμονωμένες εξαιρέσεις που εμφανίζονται ἠδη 
απὀ τον 160 αιώνα µε τον Νικόλαο Σοφιανό, τον Αγάπιο Λάνδο. 
τον Δ Κα- ταρτζἠ κ ἆ) η διπλἠ γλωσσική παράδοση, ο λόγιος 
γραπτὸς λόγος και η απλούστερη προφορική γλὠσσα 
συνυπάρχουν χωρὶς ανταγωνισμούς και διαμάχες εκ µέρουςτων 
ομιλητών τὴς Ἑλληνικής Το γλωσσικὀ ζήτημα ξεκινάει, στην 
πράξη, στα τέλη τοὺ 18ου αιώνα απὀ τη διαμάχη τού Ευγένιου 
Βούὐλ- γαρι (1716-1806) µε τον Ιώσηπο Μοισιόδακα (1725-1800) -ο 
τελευταίος υποστήριξε την απλούστερη γλὠσσα, γεγονὸς για το 
οποίο δέχθηκε επίθεση απὀ τον Βούλγαρι Εδραιώνεται µε τη 
διαμάχη τού Αδ Κοραή (1748-1833) με τον Παναγ Κοδρικά (1762- 
1827) -ο Κοραής υποστήριξε τα δικαιώµατα τἠς κοινἠς γλὠσσας, 
ενώ ο Κοδρικάς τάχθηκε υπὲρ τἠς λόγιας φαναριώ- τικης 
γλωσσικἠς παράδοσης Φουντώνει µε τις αντιμαχὀιιε- νες 
απόψεις τοὺ Ρήγα, τοὐ Χριστόπουλου, τοὺ Βηλαρά και τού 
Σολωμού προς τους Σούτσους και τοὺς λοιποὺς Φανα- ριώτες 
Κορυφώνεται µε τη διαμάχη τοὺ Ψυχάρη και των Ψυχαριστών 
με τον Χατζιδάκι και τους υποστηρικτὲς τὴς λόγιας παράδοσης 
Με τα Εὐαγγελιακἁὰ (901) και τα Ορεστειακάἀ (1903) ο 
γλωσσικὀς διχασμὸς γίνεται «γλωσσικὸς εμφύλιος» και φθάνει 
στο να χυθεὶ ακόµη και αἷμα Το ζητούμενο ἦταν, πάντοτε, η 
καθιέρωση τὴς δηµοτικἠς ὡς επίσημης γλώσσας, που θα 
διδάσκεται στο Σχολείο, θα χρησιμοποιείται στη Διοίκηση και 
την Επιστήμη και θα αποτελεὶ την επίσημη προφορική και 
γραπτἠ ἐκφραση τοὺ Έθνους Το θέμα απασχολεἰ αρχικά τους 
λογίους τού Διαφωτισιιοὐ µε ηγετικἠ µορφή τον Αδαμάντιο 
Κοραή, οι οποίοι πρώτοι συνειδητοποιούν ὁτι το Γένος δεν 
μπορεί να μορφωθεί, για να διεκ- δικήσει την ελευθερἰα του, 
χωρἰς να φτάσει στην Παιδεία μέσα απὀ τη μητρικἠ γλὠσσα που 
μιλάει Οι περισσότεροι αγωνιστές για την παιδεία τού 
υπόδουλου Γένους υποστηρίζουν την κοινή Ελληνική, την 
απλούστερη προφορικἠ γλῶσσα (Άνθιμος Γαζής, Κωνσταντίνος 
Κούμας. Θεόκλητος Φαρμακί- δης, Κωνσταντίνος Βαρδαλάχος, 
Βενιαμίν ο Λέσβιος, Θεόφιλος Καΐρης κ ἁ ) Ωστόσο, υπάρχουν 
και λόγιοι που αντιτίθε- νται στις θέσεις τού Κοραἡ (Νεόφυτος 
Δούκας, Στέφανος Κομ- μητἀὰς κ ἆ) Για ἆλλον λόγο, ὡς 
υπερασπιστές µιας ακραιφνούς, καθαρά λαϊκής δημοτικἠς, 
αντιτίθενται στη διδασκαλία τοὺ Κοραή και ο Χριστόπουλος, ο 
Βηλαράς και ο Σολωμός Σημείο τὴς αντίθεσης εἶναι ο 
«καθαρισμός. και η «διόρθωση» τἠς γλὠσσας που προτείνει ο 
Κοραής, μέσα στον οποίον περιλαμβάνει και απομάκρυνση 
λέξεων και τύπων τἠς «χυδαίας», τὴς λαϊκής δηλαδὴ γλώσσας Η 
διαμάχη οξύνεται µε την εμφάνιση τοὺ Ψυχάρη (1854- 1929) Με 
τον Ψυχάρη η δηµοτικἠ βρίσκει τον πρῶτο επιστήμονα 
γλωσσολόγο υπερασπιστή της, που επιχειρηματολογεἰ 
επιστημονικἁ Συγχρόνως αναπτύσσει µια πρωτοφανὴἠ µαχη- 
τικότητα και αναλαμβάνει σχεδὀν αποστολικὀ και «σωτηριο- 
λογικὀ» ἐργο, για να επικρατήσει η φυσικἠ γλὠσσα των 


ἨΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ͂ΣΣΑ 


Έναῃς- μάλλον δεν περιέχουν ελληνικἠ γλὠσσα [διαφορετική 
εἶναι η εκτίμηση τοῦ γράφοντος για τη γλὠσσα τὴς γραμμικἠς 
γραφής Α (βλ. ανωτ «Περίοδοι ιστορίας τὴς ελληνικἠς 
γλὠσσας»)] 


ΖΗΤΗΜΑΊΒ8 


Ἑλλήνων Η διδασκαλία και το παρἀδειγμὰ του εμπνέουν και 
κινητοποιοὺν πολλοὺς Ἕλληνες, καλλιτέχνες, διανοουμένους, 
φοιτητές, επιστήμονες, απλούς ανθρώπους Το ζήτημα τἠς 
γλὠσσας μπαίνει στην πρώτη φάση του, στην ηρωική-μηαχη- τική 
περίοδο τού Δημοτικισμού (1888-1917) Στον Ψυχάρη πα- 
ραστέκονται γνωστά ονόματα τού παλαιότερου δημοτικισμού, 
όπως ο Πάλλης, ο Βλαστός, ο Εφταλιώτης, ο Ίων Δρα- γούμης, ο 
Ταγκόπουλος κ ἆ., που περισσότερο ἡ λιγότερο συµμμερὶζονται 
τις, ακραἰες συχνά, απόψεις τού Ψυχάρη. 

Ο Ελευθέριος Βενιζέλος (1864-1936), για να κατασιγάσει 
προσωρινώς τα πνεύματα και την οξύτητα που εἶχε δηµιουρ- 
γηθεἰ περὶ το γλωσσικὀ στις αρχὲς τού 20οὐ αιώνα και για να 
εξασφαλίσει ομοψυχία και ἠπιο κλίμα κατά την προετοιμασία 
των βαλκανικών πολέμων μετὰ την ταπείνωση τοὺ 1897, 
καθιερώνει συνταγματικἁἀ (για πρώτη φορὰ) ὡς επίσημη 
γλοἼσσα τού κράτους την απλἠ καθαρεύουσα (Σύνταγμα 1911 
«Επίσημος γλώσσα τού κράτους εἶναι εκείνη εις την ὁποίαν 
συντάσσονται τὸ πολίτευμα καὶ τἠς ελληνικής ἐκκλησίας τἀ 
κείμενα Πάσα προς παραφθορἀν αυτής ἐπέμβασις απα- 
γορεύεται») 

Ο Δημοτικισμὸς ανασυντάσσεται και αλλάζει τακτικἠ. 
Ἐπιβεβαιώνεται η αντίληψη ὅτι η μόνη οδὸς για την προώθηση 
τὴς δηµοτικἠς γλώσσας εἶναι να διδαχθεὶ στο σχολείο Ἔτσι 
γεννάται ο Εκπηιδευτικὀς Δημοτικισμός, µε την ἱδρυση τού 
Εκπαιδευτικού Ομίλου (1910) και, κυρίως, µε τη δραστηριότητα 
που αναπτύσσει μέσα απὀ το Δελτίο τοὐ Εκπαιδευτικού Ομίλου 
(1912), του οποίου τη διεύθυνση αναλαμβάνει ἑνας μετριοπαθὴς 
γλωσσολόγος, ο Μανόλης Τριανταφυλλίδης (1883-1959) Με τους 
αγώνες τού Εκπαιδευτικού Ομίλου, παράλληλα προς τη 
δραστηριότητα τού Ψυχάρη και των «σκληρών» δημοτικιστὠν 
που συσπειρώνονται στον Νουμᾶ (περιοδικὀ που υποστήριζε τον 
ευχάρη), επιτυγχάνεται να διδαχθεὶ για πρώτη φορά στις 
πρώτες τάξεις τού δημοτικού σχολείου η δηµοτικἠ γλὠσσα Αυτό 
γίνεται το 1917 επἰ Ελευθερίου Βε- νιζέλου απὀ την Επιτροπή που 
ορἰζεται στο Ὑπουργείο Παιδείας, για να εποπτεύσει τη 
γλωσσοεκπαιδευτικἠ μεταρρύθ- ιιιση Μέλη τὴς Επιτροπής ο 
Μανόλης Τριανταφυλλίδης, ο Αλέξανδρος Δελμούζος (1880- 
1956) και ο Δημήτριος Γληνὸς (1882-1943) Ἔτσι απὀ το 1917 
περνάμε στον Κρητικό Δήμοτικισμό, ὅπως τον ονομάζει ο 
Τριανταφυλλίδης, µε αλλεπάλληλες γλωσσοεκπαιδευτικὲς 
μεταρρυθμίσεις (ανάλογα µε τις εκάστοτε κυβερνήσεις), που 
εναλλάσσουν στη γλωσσικἠ διδασκαλία τού σχολείου (κυρἰως 
τού δημοτικού) την καθαρεύουσα και τη δηµοτικἡ 

Στον αγώνα για την επικράτηση τἠς δημοτικἠς µέσα απὀ την 
Εκπαίδευση καθοριστικὀ ρόλο παίζει η στάση τού Μανόλη 
Τριανταφυλλίδη Με τη μετριοπάθεια και την τακτικἡ του να 
δεχθεὶ στον κορμὀ τὴς δημοτικἠς τα ζωντανά λόγια στοιχεία και 
να µην προκαλεὶ µε ακραἰες ρυθµιστικὲς τοποθετήσεις, όπως 
ἑκανε ο Ψυχάρης, πυκνώνει τις τάξεις των υπο- στηρικτὠν τἠς 
δημοτικής. Παράλληλα επιδίδεται στη δημιουργία έργου 
υποδομής, στη σύνταξη (μαζὶ µε µια Επιτροπή που ορἰστηκε επἰ 
Μεταξά το 1938) τὴς πρώτης Γραμματικἠς τὴς Δημοτικής, τὴς 
«Κρατικἠς Γραμματικἠς», όπως εἶναι γνωστή, που εκδόθηκε το 
1941 Ο Ψυχάρης και οι σκληροὶ δημοτικιστὲς κατηγορούν τον 
Τριανταφυλλίδη και τα µέλη τού Εκπαιδευτικού Ομίλου για 
«συμβιβασμό» και ανεπίτρεπτες υποχωρήσεις. Ωστόσο, τα 
πράγματα δείχνουν ότι η τακτικἠ που ακολουθήθηκε τότε άνοιξε 
τον δρόμο για την πρὀοδο και την καθιέρωση τἠς δηµοτικἠς 35 
χρόνια αργότερα (το 1976) Ο 


18 Βκτενἠ ανάλυση τού γλωσσικοὐ ζητήματος µε εκτεταμένη βιβλιογραφία βλ στο άρθρο µου «Το γλωσσικὀ ζήτημα και η εξελικτικἠ πορεία τὴς ελληνικἠς 
γλὠσσας μἰ-χρι την τελευταία δεκαετία τού 20οὐ αι ΣΝ Εγκυκλοπαίδεια «ΠΙἱάπυρος-Λαρούς-Μπριτάνικα». τόμ «Ελλάς», σ 28-46, καθώς και τα ΣΧΟΛΙΑ στα 


λ γλωσσικός (γλωσσικὀ ζήτημα) και γ/ποσσαμύντορας τού παρόντος Λεξικού 


ΠΚΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΙ.ΙΑ 


Τριανταφυλλίδης και ἆλλοι δημοτικιστὲς απέδειξαν πως τα 
λεγόιιενα ὁτι η δηµοτικἠ δεν έχει γραμματικἠ και γΓ αυτό δεν 
μπορεί να διδαχθεὶ ἡ ὁτι εἶναι ακατάλληλη για τον επιστημονικὀ 
λόγο κ τ ὁ δεν ευσταθοὺν Με πολλοὺς αγώνες και µε την 
παραγωγἠ μεγάλου υποστηρικτικοὺ έργου οδήγησαν στην 
επικράτηση τὴς δηµοτικἠς Η μετριοπάθεια τού Τριανταφυλ- 
λίδη συμπλήρωσε τη µαχητικότητα τού Ψυχάρη Στη δίνη, όμως, 
τού γλωσσικού και στις οξείες αντιθέσεις που δημιουργήθηκαν, 
ξεχάστηκε ἡ αμαυρώθηκε η συμβολἠ και η εν γένει παρουσία 
μερικίον μεγάλων μορφών, που συνέβαλαν ουσιαστικἁ στην 
προβολἡ και την επιστημονικἠ σπουδή τής δηµοτικἠς γλὠσσας 
και, μέσα απὀ αυτή, στην προώθηση τὴς προφορικἠς γλωσσικἠς 
παράδοσης Πρόκειται για τις μορφὲς τοὺ Αδαμάντιου Κοραή, 
τοὺ Γ. Χατζιδάκι και τού Αχιλλέα Τζάρτζανου Χωρίς το κύρος, 
τη βαρύτητα και τους αγώνες τοὺ Αδ Κοραή, για να βγει η κοινὴ 
γλὠσσα απὀ την αφάνεια και να περάσει στο προσκήνιο, εἶναι 
ἀγνωώστο ποια θα ἦταν η τύχη της σήμερα Χωρίς, εξάλλου, το 
επιστημονικὀ ἐργο τοὺ Γ Χατζιδάκι, οι γνώσεις µας για τη 
δημοτικἠ θα βρἰσκονταν για δεκαετίες σε εμπειρικὀ επίπεδο και 
στο σκότος πολλαπλών πλανών και παρεξηγήσεων, τις οποίες 
διέλυσε η επιστημονικἠ οξύνοια τοὺ μεγάλου γλωσσολὀγου Το 
ὁτι δεν προσέθεσε ο Χατζιδάκις το κύρος και τις γνώσεις τοῦ 
στην καθιέρο»ση τὴς δηµοτικἠς ως επίσημης γλὠσσας εἶναι η 
αδύνατη πλευρά αυτούὐ τού επιστημονικοὐ κολοσσού, που 
μπορεὶ μόνο να ερμηνευθεἰ απὀ την πεποἰθησἠ του ὁτι η 
δημοτικἠ δεν ἦταν ακόµη ώριμη στην εποχἠ του να παίξει τον 
ρόλο τἠς επἰσημης γραφομένης γλὠσσας Τέλος, χωρὶς την 
αποτύπωση τἠς νεοελληνικἠς σύνταξης απὀ τη σοφία τού 
Αχιλλέα Τζάρτζανου. θα στερούµαστε για πολὺ καιρὀ αυτό το 
αγκωνάρι τού νεοελληνικοὺ λόγου Ο νόμος 309/1976 «Περὶ 
οργανώσεως και διοικήσεως τὴς Γενικής Γκπαιδεύσεως» τὴς 
µεταδικτατορικἠς Κυβερνήσεως το ΚΚ Καραμανλή 
επισηµοποίησε τη χρήση τὴς δηµοτικἠς γλὠσσας στην 
Εκπαίδευση” «Γλώσσα διδασκαλίας, ἀντικεί- µενον διδασκαλίας 
και γλὠσσα των διδακτικών βιβλίων εις ὅλας τὰς βαθμίδας τὴς 
Γεν Ἐκπαιδεύσεως εἶναι ἀπο τού 
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σχολικού έτους 1976-1977 ἡ Νεοελληνική. Ὡς Νεοελληνικἠ 
γλὠσσα νοεῖται ἡ διαμορφωθεῖσα εις πανελλήνιον ἐκφρα- 
στικὀν ὀργανον υπὸ τού ἑλληνικοὺ λαού και των δοκίμων 
συγγραφέων τοὺ έθνους Δημοτική, συντεταγμένη άνευ Ιδιω- 
µατισμών και ακροτήτων» Μετά την Εκπαίδευση η χρήση τὴς 
δηµοτικἠς επεκτάθηκε στη δημόσια διοίκηση, σήµερα δε εἶναι η 
κρατούσα γραπτή και προφορικἠ ἐκφραση των Ἑλλήνων Με 
Προεδρικὀ Διάταγμα τὴς Κυβερνήσεως Ανδρέα Πα- πανδρέου 
(Π Δ 2071982) καθιερώθηκε και η χρήση τοὐ μονοτονικού 
συστήµατος γραφἠς (κατάργηση τὴς διάκρισης των τόνων και 
χρησιμοποίηση ενὸς μόνον τονικού σημείου, που δηλώνει τη 
θέση τού τόνου στη λέξη). Και το θέμα αυτό εἶχε μακρὰ 
προϊστορία µέσα κυρἰως στο πλαἰσιο τού γλωσσικού ζητήματος, 
αφού πολὺ νωρὶς υποστηρίχθηκε η ανάγκη απλοποἱησης τού 
τονικούὐ συστήματος µε εφαρµογή τοὺ μονοτονικούὐ Ενίοτε, 
μάλιστα, το θέμα συνδέθηκε, όλως εσφαλμένως, και με 
αστήρικτες προτάσεις φωνητικἠὴς γραφής, αντικατα- στάσεως 
δηλαδή τού ελληνικού µε το λατινικὀ αλφάβητο για λόγους 
απλογραφήσεως Ἔτσι, ἐστω και απότομα και εσπευσμένα, 
δηλαδἠ χωρὶς την απαραίτητη υποδομἠ και προετοιμασία 
(σύνταξη νέας γραμματικἠς, συντακτικού, λεξικού, κατάλληλων 
σχολικών βιβλίων), λύθηκε οριστικἁ απὀ την Πολιτεία το 
γλωσσικό ζήτημα που ταλάνισε επὶ αιώνες τον τόπο Βεβαίως, η 
βιαστικἠ επἰλυση τοὺ μεγάλου αυτού θέματος γέννησε στη θέση 
τού γλωσσικού ζητήματος ἑνα μεγάλο γλωσσικὀ πρόβλημα, ἑνα 
πρόβλημα ποιότητας στη χρήση τὴς Νεοελληνικής. Το πρόβλημα 
όμως αυτὸ μπορεί να ξεπεραστεἰ µε κατάλληλη διδασκαλἰα τὴς 
γλὠσσας στο σχολείο, καθώς και µε ενηµέρωση και ευαίσθητο 
ποίηση των Ελλήνων σε µια πιο προσεγμένη χρήση τὴς γλὠσσας 
Ἡ νεοελληνική γλώσσα, ὅταν δεν αντιμετωπίζεται στενἁ και 
μικρόψυχα σε σχέση µετις λόγιες καταβολές της, ἐχειτη δύναμη 
μιας μακραίωνης προφορικἠς και γραπτής καλλιέργειας, 
δηλαδἠ το μεγαλύτερο προνόμιο που μπορεὶ να διαθέτει µια 
σύγχρονη γλὠσσα. 


Γ.Μ. 


ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΟ ΥΛΙΚΟ 


ΤΟ 
ΚΡΙΤΗΡΙΟ 


ΕΚΤΟΣ ΛΕΞΙΚΟΥ 


ΝΕΟΛΟΓΙΣΜΟΙ 


25 


ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


Α. ΟΙ ΛΕΞΕΙΣ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ(ΓΤΑ«ΛΗΜΜΑΤΑ)) 


1. Το σύνολο των αυτοτελών λέξεων μαζί µε τις περιφραστικὲς λέξεις και τις λεξιλογικὲς φράσεις, δηλ το 
σύνολο των λεξιλογικών αναφορών (’τείετεπςες”), που περιλαμβάνονται στο Λεξικό (κύρια, εσωτερικἁἀ, 
υποτεταγμένα, υποσελίδια λήμματα), ξεπερνά τις 150 000, συνυπολογἰζοµενων των λέξεων που περιέχονται 
στην ετυμολογἰα, στη γραμματικὴ, στα Σχόλια και στους Πίνακες, λέξεων απὀ ὁλες τις περιόδους τἠς 
ελληνικἠς γλὠσσας. Το γλωσσικὀ υλικὸ τού Λεξικού εμφανίζεται µε ευδιάκριτα μαύρα στοιχεία και 
περιλαμβάνει τα κυρίως λήμματα (τις κεφαλὲς των λημμάτων), τα εσωτερική λήμματα ἡ «ενδολήμματη» 
(φράσεις ἡ ουσιαστικοποιηµένους τύπους), τα Ὀποτετηγμένη λήμματα ἡ υπολήμματα (υποτασσόµενα στο 
τέλος τού λήμματος) και τα αποσπησμένη (απὀ το κύριο σώμα τού Λεξικού) ἡ υποσελίδια λήμματα (δίδονται 
στο τέλος τἠς σελίδας µε τη μορφή Πἰνακα) Εντὸς τού κυρίου σώματος τού Λεξικού, δηλ ὡς λήμματα, 
σύμφωνα µε τις σύγχρονες απόψεις τὴς λεξικογραφίας για τη συγκρότηση τού λημματολογἱου έχουν 
συµπεριλη- φθεἰ τα σπουδαιότερα κύρια ονόματα (ανθρωπωνύμια, ελληνικά και ξένα τοπωνύμια), καθώς 
και οι συντομογραφικὲς δηλώσεις των αρχικών γραμμάτων των επωνυμιοὸν διαφόρων οργανισμών, 
σωματείων, εταιρειών, φορέων κλπ, τα γνωστά ἠκρωνύμιη (πχ Ο ἸΗ, Ο ΠΕ κλπ) Σε παλαβόύτερες περὶ 
λεςικογραφήσεως των λημμάτων απὀψεις τόσο τα κύρια ονόματα ὁσο και τα ακρωνύμια αποτελούσαν 
ιδιαίτερους πίνακες στο τέλος τού λεξικού και εκτὸς τοὐ κυρίου σώματος τοὺ λεξικού, γιατὶ δεν 
θεωρούνταν «κανονικὰ» λήμματα! Τα κύρια ονόματα στο παρὀν Λεξικό απο- τελούν βασικὀ συστατικό τοὺ 
λημματολογίου µε πληροφορίες υπὀ µορφή ερμηνευμάτων και -για πρώτη φορὰ σε ελληνικό λεξικὀ- µε 
ετυμολογικὲς πληροφορίες για την προέλευση κάθε κυρίου ονόματος, ελληνικο ἡ ξένου 
Δημματογραφήθηκαν επἰσης παγιωμένες φράσεις (ρητά, παροιμίες κλπ) τἠς Αρχαίας Ελληνικής, εφόσον 
δεν μπορούσαν να υπαχθούν σε σύγχρονες λέξεις (π χ αι- ἐν ηριστεύειν), καθὼς και γνωστές λατινικές 
φράσεις 


ο Κύριο μέλημά µας υπἠρξε να συγκεντρώσουμε ὀλο το εν χρήσει σήμερα λεξιλόγιο τὴς Νέας Ελληνικής, 
δηλ ὀλεςτιςλέξεις που χρησιμοποιούμε οι Έλληνες στη γλωσσικἠ επικοινωνἰα µας, προφορικἠ και γραπτή 
Φυσικά, λεξικογραφήσαμε το γλωσσικό υλικό τήο Κοινής Νέας Ελληνικής σε όποια µορφή τἠς σύγχρονης 
γλὠσσας µας κι αν χρησιμοποιείται (προφορικἠ ἡ γραπτή), σε ὁποιο ύφος (καθημερινὀ, οικεἰο, επίσημο, 
λόγιο, αρχαιοπρεπέἑς), σε ὁποιο περιβάλλον χρήσης (κοινἠ χρήση, καθηµερινἠ χρήση, λογοτεχνία, Τύπος, 
λαϊκή ομιλία, ευρύτερα γνωστές διαλεκτικὲς χρήσεις, γνωστὲς λέξεις αργκὀ) Κριτήριο εισαγωγἠς µιας 
λέξης στο Λεξικὀ µας εἶναι η χρήση της -μεγαλύτερη ἡ μικρότερη ἡ και σπάνια- στη σύγχρονη ζωντανὴ 
γλώσσα, άσχετα µε την προἑλευσἠ της αν προέρχεται απὀ την αρχαἰα ἡ τη μεσαιωνικἠ µας γλὠσσα, απὀ τη 
λόγια ἡ τη λαϊκή µας παράδοση ἡ κι αν πρὀκειται για λέξη µε ξενικἠ προέλευση 


3. Εκτός Λεξικού έμειναν, αφοὺ προβληματιστήκαμε για καθεμία, λέξεις που δεν χρησιμοποιούνται πια, 
λέξεις που θα εἰχαν τη θέση τους σ’ ἑνα ιστορικὀ λεξικὀ τής Ελληνικής και ὀχι σ΄ ἑνα συγχρονικὀ λεδικὀ, 
όπως εἶναι το παρὀν Λεξικὀ, το οποίο περιγράφει όλη την πολυμορφία τἠς σύγχρονης γλὠσσας Η Νέα 
Ἑλληνικὴ - αποδεικνύεται περίτρανα απὀ το Λεξικό µας- έχει τέτοιον και τόσο πλούτο λέξεων, φράσεων 
και σημασιὼν που δεν χρειάζεται να φορτώνουμε τα λεξικά µας (όπως συχνά συμβαίνει) µε λέξεις τις 
οποίες η ἴδια η γλὠσσα έχει θέσει στο περιθώριο Τολμήσαμε έτσι να αποφύγουμε σ’ αυτό το Λεξικό τη 
νοθευμένη εικόνα τοὺ λεξιλογίου που έχουν δώσει ορισμένα νεοελληνικἁ λεξικἀ στην προσπάθειά τους - 
επιστημονικά εσφαλμένη να περιλά- βουν στο λημματολὀγιο ὁσο το δυνατὸν περισσότερες λέξεις Λυτή η 
ποσοτικἠ και µουσειακἠ αντίληψη τἠς γλὠσσας προσκρούει στα διδάγματα τἠς λεξικολογίας και της 
σύγχρονης λεξικογραφἰας, γί αυτὸ και απορρἰπτεται απὀ τα μεγάλα σύγχρονα επιστηµονικἁ λεξικά άλλων 
γλωσσών (ΥΝεβαίει, Γοπρπι8π, (ο[]1π5, Τατουςςε, ΚοΡετί, Ώιάοπ Βτοεκμαις, ΜαΠτῖρ κ ἆ) Έτσι παρατηρεἰ- 
ται το φαινόμενο να λείπουν απὀ νεοελληνικά λεξικἁ νέες ζωντανὲς λέξεις ευρείας χρήσεως και να 
περιλαμβάνονται άλλες που χρησιμοποιήθηκαν μεν κἀποτε στο παρελθὀν, αλλά περιέπεσαν απὀ καιρὀ σε 
αχρησία Τέτοιες λέξεις εἶναι κατάλοιπα παλαιοτέρων λεξικών που μεταφέρονται ἀκριτα απὀ το ἑνα λεξικὀ 
στο ἆλλο χωρίς την απαιτούμενη λεξικολογικἠ βάσανο Λντιθέτως, λόγια ἡ αρχαιοπρεπἠ στοιχεία, τα οποία 
χρησιμοποιούνται σε διάφορες μορφὲς απαιτητικοὐ λόγου (επιστήμη, αρθρογραφία, δοκιμιογραφἰα κ λπ) 
ἐχουν περιληφθεί στο Λεξικό τιε τον ανάλογο χαρακτηρισμὀ 


4. Στο παρὀν Λεξικὀ έχουν εισαχθεἰ πολλὲς νέες λέξεις ἔνεολογισμοί) που χρησιμοποιούνται συχνά στον 
προφορικὀ ἡ τον γραπτὀ λόγο, προερχόμενες απὀ διάφορες πηγὲς (τεχνολογία, κοινωνικές και θετικὲς 
επιστήμες, ονομασίες νέων προϊόντων, διεθνεὶς ξένες λέξεις κ λπ ) Τολμηροἰ αλλά και ιδιαίτερα 
προσεκτικοί υπἠρξαμε στην εισαγωγἠ νέων λέξεων ξενικής προέλευσης, οι οποἰ- ες χρησιμοποιούνται πολὺ 
σε ορισμένες μορφὲς επικοινωνίας (στη διαφήμιση, την τεχνολογία, στον γλωσσικὀ κὠδικα των νέων, 
ακόµη και στην αργκὀ) Αυτό που συστηµατικἁ εφαρμόσαμε, για να βοηθήσουμε τον προσεκτικὀ και 
ευαίσθητο χρήστη τἠς ελληνικής γλώσσας, εἶναι να δίνουμε παράλληλα, ὁπου υπάρχει, την ελληνικἠ 
απόδοση τὴς λέξης, ὥστε εναλλάξ (σε κατάλληλο περιβάλλον) ἡ και αποκλειστικἁ να μπορεὶ να 
χρησιμοποιείται, απ' ὁσους θέλουν, η ελληνικἠ λέξη, ἑστω κι αν η χρήση της ξενίζει μερικὲς φορὲς 
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Ἡ ΑΡΧΗ ΤΗΣ 
ΙΛΙΟΣΥΓΧΡΟΝΙΑΣ 


ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 


ΑΛΛΑ 
ΕΙΔ11 


ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ 
ΛΗΜΜΑΤΩ͂Ν 


ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


5. Ἡ επιλογἠ τού λεξιλογίου στηρίχτηκε στην αρχή τής ιδιοσυγχρονίας Περιλάβαμε δηλ. στο Λεξικό λέξεις 
που χρησιμοποιούνται στη συγχρονἰα τἠς Νέας Ελληνικής, αλλά σε εκεῖνο το τμήμα της που εἶναι γνωστό 
ως Κοινή Νέα Ελληνική Ἡ αρχἠ αυτἡὴ εξασφαλίζει τη συνοχἠ τοὐ λημματολογίου τού Λεξικού και 
προφυλάσσει απὀ το να περιληφθούν λέξεις ξένες προς τον ομιλητή τἠς Κοινής Νέας Ελληνικής, εἰτε γιατὶ 
ανήκουν στο ιδίωμα µιας συγκεκριμένης γεωγραφικἠς περιοχἠς (ιδιωματικἑς ἡ διαλεκτικὲς λέξεις), εἰτε 
γιατὶ χρησιμοποιούνται μόνον απὀ ορισμένες ομάδες σε µια συνθηµατικἠ μεταξὺ τους επικοινωνἰα (όπως 
εἶναι λ.χ τα μάγκικα, τα καλιαρντά ἡ ἀλλες συνθηματικὲς γλὠσσες) Ωστόσο, λέξεις διαλέκτων ἡ 
ιδιωμάτων ἡ και συνθηµατικὠν γλωσσών που πέρασαν στην Κοινἠ έχουν ενταχθεἰ κανονικἁ στο 
λημματολὀγιο 


6. Ιδιαίτερα οξὐ και λεπτό εἶναι το θέμα των επιστημονικών ὁρῶν Κι αυτὀ γιατὶ η σηµερινἠ γλὠσσα έχει 
υιοθετήσει και χρησιμοποιεί, στις σύνθετες ανάγκες επικοινωνίας που τη διέπουν, πολλοὺς όρους 
διαφόρων επιστημών (ιατρικἠς, βιολογίας, κοινωνιολογίας, πολιτικἠς, οικονομίας, τεχνολογίας κ λπ.) 
που αποτελοὺν κοινὀ κτήμα Τέτοιοι ὁροι δεν μπορούν να λείψουν απὀ ἑνα λεξικὀ σήμερα Κι απὀ την ἄλλη 
πλευρά, µε τη ραγδαία ανάπτυξη των επιστημών έχουν πλαστεὶ χιλιάδες ειδικών επιστημονικών ὁρῶν, 
που εἶναι άγνωστοι και στον πιο καταρτισμένο ομιλητή τἠς γλὠσσας, και έχουν τη θέση τους στα ειδικἁ 
λεξικά επιστημονικὠν ὁρῶν Αποτέλεσμα Το παρὀν Λεξικὸ περιλαμβάνει μεγάλο αριθμὸ απὀ 
επιστημονικοὺς όρους που κρίναμε ὅτι χρησιμοποιούνται στη γλωσσικἠ επικοινωνία τῶν πολλών 


7. Στα κυρίως λήμματα έχουν περιληφθεί επἰσης (α) κύρια ονόματα (ανθρωπωνύμια, τοπωνύμια κ ἆ.)3 
διευκρινἰζουμε ὁτι στα ανθρωπωνύμια περιλαμβάνονται, για πρώτη φορά σε ελληνικὀ λεξικὀ, τα 
κυριότερα βαπτιστικἁ ονόματα (δεν περιλάβαµε τα επώνυμα σπουδαίων προσώπων τἠς ιστορίας, τὴς 
τέχνης κ λπ )᾽ στα τοπωνύμια συμπεριλάβαμε κυρίως αυτἁ που έχουν ξεχωριστὀ ενδιαφέρον για την 
ιστορἱἰα τού ελληνισμού (π χ. Θερμοπύλες, Αλεξάνδρεια, Κωνσταντινούπολη, Δερβενάκια, Σμύρνη κ ἁ). τα 
ονόματα τῶν ελληνικών νησιών, των πρωτευουσών των νομών τὴς χώρας, των γεωγραφικών 
διαμερισμάτων και ορισμένων μεγάλων περιοχών, των κυριότερων βουνών, λιμνών και ποταμῶν απὀ τα 
ξένα τοπωνύμια συμπεριλάβαμε τα ονόματα τῶν κρατών τοὺ Ο. Η Ε., των πρωτευουσών των κρατών- 
μελών τὴς Ε.Ε και μερικῶν ἄλλων γνωστών πόλεων απὀ ὁλο τον κόσμο Προτιμήσαμε κυρίως πόλεις και 
περιοχὲς που εμφανίζονται στα Ἑλληνικά µε εξελληνισμένη µορφή, πράγμα που ἐχει γλωσσικὀ και 
ιστορικὀ ενδιαφἑρον, π χ Νυρεμβέργη (Ντηβετρ), Νέα Υόρκη (Νεν; Υοτο), Τεργέστη (Ττἰοβίο), Προβηγκία 
(Ῥτονεπες) κ ἁ Έχουν επἰσης πε- ριληφθεἰ τα ονόματα των ωκεανών και των κυριότερων θαλασσών, 
βουνών, λιμνῶν και ποταμών τού κόσμου (µε έμφαση, ὁμως, στα ονόματα που απαντούν µε εξελληνισμένο 
ἡ προσαρμοσμένο στα Ελληνικά τύπο, π χ Δούναβης, Αμαζόνιος, Βαἰκάλη, Μισσισσιππἠς) (β) ακρωνύμια 
ἡ αρκτικὀλεξα (Ο ΤΕ., ΔΕ.Η., Ο ΗΕ. κτ ὁ) (γ) παγιωμένες φράσεις απὀ την αρχαἰα ἡ την εκκλησιαστικἠ 
γλωσσικἡ παράδοση, που δύσκολα θα εντάσσονταν (ως φράσεις / «ενδολήμματα») στα λήτι- µατα τὴς 
νεοεληνικἠς γλὠσσας (π χ αἰέν αριστεύειν) (δ) παγιωμένες λατινικὲς εκφράσεις που ακούγονται και 
γράφονται συχνὰ σε ἑνα πιο απαιτητικὀ επίπεδο γλωσσικἠς επικοινωνίας (επιστημονική γλώσσα, 
δοκιμιογραφἰα κ λπ)᾽ π χ λημματογραφούνται τα 6αἰ σεπετῖς, τρί αἱ οτδί κ ἆ Οι φράσεις αυτὲς 
λημματογραφούνται αντιστοίχως στα εξἠς γράμματα (σύµφωνα µε µια συμβατικἠ, για πρακτικοὺς 
λόγους, αντιστοιχία λατινικών και ελληνικών γραμμάτων)' 


ἃα-»αά-»ντςο-»Ργκ]ιη-» να-»κί-»Ρ τχ-» ἙΡφόμπςεΡ επ Ρχ1ΙΡλοΡοτ»ριυι»ΡουΥΡυ 
εΡκε»φίΣΡιπ»Ρ μροπς-»σν-»ρβρζζ 


Στο εσωτερικὀ των λατινικών λέξεων ἡ φράσεων (π χ αἆ «α]επάας ρτᾶεςᾶας) τα 2, ἆ, 5 θεωρήθηκαν 
συµβατικἁ ὡς αντἰστοιχα των β, ὃ, γ και ακολούθησαν ανάλογη αλφαβητικἠ σειρά Στις φράσεις αυτές, 
καθώς και στις ξένες λέξεις που λημματογραφούνται µε τον ξενικὀ τους τύπο, σημειώνεται σε παρένθεση 
πώς προφέρονται, π χ ἆε |υΓθ (προφἑρεται ντε γιούρε), 51ἱ αεηαεγῖ5 (προφἑρε- ται σούι γκένερις) (ε) ἑνα εἶδος 
λημμάτων τού Λεξικού αποτελούν και οι Πίνακες (π χ. των αριθμών και των αριθμητικών γενικότερα, 
των στρατιωτικὠν βαθμών, των νομισμάτων, τἠς ιεραρχίας τἠς Εκκλησίας κ τ ὁ.) Οι Πίνακες παρέχουν, 
απὀ τη διἀρθρωσή τους, χρήσιμες πληροφορίες που διευκολύνουν και συμπληρώνουν την κατανόηση 
αντἰστοιχων λημμάτων τού Λεξικού (π χ αντι- συνταγματάρχης, αρχιμανδρίτης, εψέτης, ελβετικὀ φρήγκο κλπ) 
Μ΄’ αυτὸ τον τρόπο αποφεύγονται ανούσιοι ἡ κυκλικοὶ ορισμοὶ που επιβαρύνουν συνήθως τα λεξικά, 
χωρίς να συμβάλλουν ὁσο χρειάζεται στην κατανόηση των αντἰστοιχων λέξεων 


Β.ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΗΜΜΑΤΟΣ 


1. Κάθε λήμμα τοὐ Λεξικού ανήκει σε µία απὀ τις εξἠς κατηγορἰες (α) κυρίως λήμματα” εἶναι αυτά ποῦ 
αποτελούν την κεφαλἠ κάθε λήμματος Στα λήμματα αυτά εντάσσονται και κατανέμονται ὀλες οι 
γλωσσικὲς πληροφορίες που περιλαμβάνει το Λεξικὀ Τα κυρίως λήμματα εξαἰρονται και οπτικἁ µε μαύρα 
γράμματα μεγαλύτερου μεγέθους απὀ τα υπόλοιπα και η αρχἠ τους εξέχει τυπογραφικά απὀ κάθε στήλη 
() υπο-λήμματα, λήμματα υποτεταγμµένα στα κυρίως λήμματα Στα λήμματα αυτά δεν δίδεται ερµἠνευμα, 
γιατὶ η σημασία τους προκύπτει αυτομάτως απὀ τη σημασία τοὺ κυρίως λήμματος στο οποίο 
υποτάσσονται Έτσι αποφεύγονται αυτονόητοι, τετριμμένοι ἡ κυκλικοὶ ορισμοὶ τὴς σημασίας ορισμένων 
παραγώγων λέξεων (π χ επιπλήκι ἑναντι τού ἐπιπλο,, 


ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 
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παρεπιδημία ἑναντι τού πηρεπιδημώ, παροδικὀτήτα ἐναντι τού παροδικὀς κ λπ.) Η σύνταξη τέτοιων λημμάτων 
βοηθεἰ στην οικονομία τοὐ Λεξικού και εφαρµόζεται στη σύγχρονη λεξικογραφία. Τα υπολήμματα 
διακρίνονται µε μικρότερα απὀ το κυρίως λήμμα μαύρα γράμματα και δίδονται στο τέλος (και εντὸς) τού 
κυρίως λήμμα”ς (γ) εσωτερικάἀ λήμματα ἡ «ενδολήμματα»: πρόκειται για λεξικὲς συνάψεις 
(«συντάγματα») απὀ δὺο ἡ περισσότερες λέξεις που αποτελούν πάγιες φράσεις ἡ εκφράσεις και 
εκφέἑρονται στον λόγο απὀ κοινού” π χ στο λ ἠρχή εσωτερικἀ λήμματα εἶναι τα στήν αρχή, κατ' αρχής, 
κατ΄ αρχήν, ευθύς εξαρχής, κάνω την αρχή, αρχής γενομέ- νης, κάθε αρχή και δύσκολη, αρχή ἀνδρα δείκνυσι κ.ἁ. 
επίσης, στην κατηγορἰα αυτή ανήκουν και ουσιαστικοποιημένοι τύποι επιθέτων µε ξεχωριστἠ σημασία Τα 
εσωτερικά λήμματα δηλώνονται στο Λεξικό µε μικρότερα (απὀ αυτά τὴς κεφαλἠς τού λήμματος) μαύρα 
πλάγια στοιχεἰα (δ) αποσπασµένα λήμματα, λήμματα µε απολύτως διαφανή, οιονεὶ αυτονόητη για τον 
ομιλητή σημασία, που δεν έχουν ανάγκη ερμηνεύματος. Πρόκειται συνήθως για παράγωγες ἡ σύνθετες λέ- 
ξεις, που µπορεὶ να ἔχουν επ’ ευκαιρία χαρακτήρα Τα λήμματα αυτά µε μικρότερα μαύρα στοιχεία 
δίδονται υπὀ µορφή πίνακα στο τέλος τής σελίδας ὁπου ανήκουν αλφαβητικὠς. Τα λήμματα αυτά -που θα 
μπορούσαν ενἰοτε και να παραλειφθούν- δίδονται για λόγους πληρότητας τού Λεξικού και για να δειχθεί, 
µε οικονομικό τρόπο, ο παραγωγικὀς πλούτος τὴς γλὠσσας 


2. Λήμματα οµὀγραφα διαφορετικἠς ετυμολογίας διακρίνονται µε εκθέτες, π χ 
πένα! («ιταλ ρεππὰ), πένα (ς αγγλ ρεπηγ) 
πλάνη" (« αρχ πληνώ / -ὠμαὶ), πλάνη” {« λατ ρίαπα) 


3. Ὁ συνήθης τύπος τἠς λέξης που τίθεται ως κύριο λήμμα (κεφαλἠ λήμματος), ενἰοτε ακολουθείται απὀ 
δευτερεύοντες φωνητικά διαφοροποιημένους τύπους π χ 

παρωνυχίδα κ παρανυχίδα (η) περβάζι κ πρεβάζι (το) 
Οι τύποι που διαφοροποιούνται στην κατάληξη τίθενται στο τέλος τού ερµηνεύματος µε την ἐνδειξη 


«Επίσης» πχ 
Πειραιάς (ο) Επίσης (λόγ) ΠειραιεΟς (Πειραιώς) κ (λαικ) Περαίας 


Κάθε κύριο λήμμα αποτελείται απὀ ορισμένες βασικὲς λεξικογραφικὲς πληροφορίες Συγκεκριμένα 
αποτελείται απὀ: (α) γραμματικὲς πληροφορἱες σχετικἁ µε την κλίση ἡ τους χρόνους ρημάτων, το γένος 
και την κλίση ουσιαστικών, τα γένη επιθέτων κ λπ (β) ερµηνεύματα, δηλ ορισμὀ τἠς σημασίας / των 
σηµασιών κάθε λήμματος οι σημασίες αριθμούνται και υποδιαιρούνται σε επὶ μέρους σηµασἰες, 
διασαφούνται δε µε πληροφορίες (χαρακτηρισμούς) και µε χρήσεις ἡ και παραδείγματα που δείχνουν πότε 
και πώς χρησιμοποιούνται στη γλῶσσα (γ) λεξιλογικές φράσεις, που δηλώνουν τις παγιωμένες (σε 
φράσεις) χρήσεις κάθε λήμματος και τη μία ἡ περισσότερες σημασίες του (δ) συνώνυμα και αντώνυμα 
(αντίθετα) κάθε σημασίας, ὁπου υπάρχουν, κρίνεται σκόπιμο να δηλωθούν (ε) ετυμολογἱα τοὺ λήμματος, 
που δηλώνει την αρχικἠ προέλευση, τον αρχικό τύπο, τη μεταβολὴ τὴς αρχικἠς σημασίας ἡ τού τύπου κλπ 
(στ) σχόλια (σε επιλεγμένα λήμματα), αναφερόμενα στη χρήση τὴς λέξης, στη σημασιολογικἠ διαφορά της 
απὀ ἀλλες συνώνυμες ἡ συγγενικὲς, σε προβλήματα ορθογραφἰας τἠς λέξης, στην ετυμολογικἠ της 
προέλευση, εφόσον ἐχει ιδιαίτερο ενδιαφἑρον, σε λάθη που γίνονται κατά τη χρήση τὴς λέξης κ.λπ Στο (β) 
και το (γ) μέρος τού λήμματος δίδονται συχνά χαρακτηρισμοἰ που προσδιορίζουν τη χρήση (σε ποιες μορ- 
φὲς και περιπτώσεις επικοινωνίας χρησιμοποιείται µια λέξη ἡ φράση) Επίσης, στα ρήματα δίδονται και 
συντακτικὲς πληροφορίες (αν το ρήμα χρειάζεται συμπλήρωμα, δηλ αν εἶναι μεταβατικὀ ἡ ὀχι κ λπ ), 
καθώς και σε άλλα µέρη τού λόγου, ὅταν κρίνεται αναγκαίο π.χ 
εναντίον πρὀθ (λὀγ) (-γρν) 


Γ.ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 


1- Συμβολἰζονται συνήθως µε αγκιστροειδεἰς αγκύλες τού τύπου {] π χ θέαμα (το) 
[θεάμ-ατος | -ατα, -ἁτων] Ί. (α) ὀ,τι γίνεται κάθοδος (η) [καθόδ-ου | «ον, -ους} Ί. 
(λὀγ) η κίνηση απὀ 


2. Μέσα σε τέτοιες αγκύλες δίδονται γραμματικὲς πληροφορίες που αναφέρονται στην κλίση ονομάτων, 
επιθέτων και ρημάτων, εφόσον εμφανίζουν μορφολογικό ἡ τονικὀ ενδιαφέρον Ιδιαίτερη προσπάθεια 
καταβλήθηκε για την οικονοµικἠ αλλά και ακριβἠ περιγραφἠ τἠς κλίσεως, µε τη δήλωση κυρίως τὴς 
μετακίνησης τοὐ τόνου σε ορισμένες πτώσεις (δήσκηλος: δησκήλου, δασκάλων, δᾳσκἠλουςΑ τὴς ύπαρξης 
διτυπἰας σε ορισμένες πτώσεις (δημόσιος: δημόσιου, π χ δημόσιου νοσοκομείου, και δημοσίου, π χ δημοσίου 
υπαλλήλου πόλης και πόλε ὥς κ.ά ), τὴς συνἰζησης (π χ. βιή-ζω ενώ βι-ή-ζω, κατσίκι, κατσικ-ιού κ ἀ), τὴς 
ρηματικἠς πολυτυπίας σε σχέση και µε το επίπεδο χρήσεως (εκλέχθηκᾳ,, εξελέγην), τὴς απουσίας πτώσεως ἡ 
τὴς ὑπαρξης σπάνιων ἡ δύσχρηστων τύπων, τὴς χρήσης ορισμένων μόνο χρόνων στα ρήματα κ ἁ 
Παραδείγματα: 
κάλλος (το) [κάλλ-ους | -η, χωρ γεν πληθ] 

Εδώ δίδονται οι τύποι τὴς γενικἠς τού ενικοὐ και τὴς ονοµαστικἠς / αιτιατικἠς πληθυντικού, γιατὶ ἐχοῦν 
μορφολογικὀ ενδιαφέρον, ὁπως και η πληροφορἱα ὅτι η λέξη δεν σχηματίζει γενικἠ πληθυντικού (δεν 
υπάρχει στην Ελληνική τύπος των κηλλών!). 


σύνοδος (η) [συνόδου | -ων, -ους) 


ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


Εδώ οι τύποι στην αγκύλη έχουν τονικὀ ενδιαφἑρον δηλώνουν τη μετακίνηση τού τόνου στη γενικἠ ενικοὐ 
καθώς και στη γενικἡ και αιτιατική πληθυντικού. 
τραπέζι (το) [τραπεζ-ιού | -ιών | 
Εδώ δηλώνεται η μετακίνηση τοὺ τόνου στη γενικἠ ενικού και πληθυντικού καθώς και η συνίζηση -ιούὺ / - 
ιών, ενώ στο λ τραπέζιο [τραπεζἰ-ου | -ων] έχουμε μὀνο κίνηση τού τόνου χωρίς συνίζηση στη γενικἠ 
ενικού και πληθυντικού 
ανοησία (η) Τµτγν | (ανοησκὀν] 
Ηδο) δηλώνεται η μετακίνηση τού τόνου μόνο στη γενικἠ πληθυντικού 
κυβέρνηση (η) (αρχ | {-ης κ. -ἠᾖσεως | -ἡσεις ἠσεων] 
Εδώ δηλώνεται η διτυπἰα στη γενικἠ ενικοὐ (κυβέρνησης και κυβερνήσεως) καθώς και η μετακίνηση τοὺ 
τόνου σε ορισμένες πτώσεις 
Στα ρήματα δίδονται ο ενεργητικὀς και µεσοπαθητικὀς αὀριστος, η µεσοπαθητικἡ μετοχἠ και τυχὸν λόγιοι 
τύποιπχ 
ανοίγω ρ µετβ κ αµετβ [ἀνοιξα. «νυὶ χτηκα ἱλόγ -χθηκα), -γμένυς) 
Σε ρήματα τονιζόμενα σε -ὦ δίδεται ο τύπος κλίσεως (εκτελὠ, εκτελείς. , εκτιμώ, εκτιµἠς κ λπ) και οι χρόνοι 
σε όλη τους την ποικιλία (λὀγ, λαϊκ κλπ) π.χ 
εκτελώ ρ µετβ [εκτελείς | εκτἑλ-εσα (λόγ εςετέλεσα) οὐμαι, -ἑστηκα (λὀγ -ἐσθηκα κ λυγιὀτ εξετε- λἐσθην, μτχ 
εκτελεσθεἰς, εἰσα. -εΝ), -εσμένος] 
Αλλες πληροφορίες εντὸς αγκυλών 
Πάσχα (το) [ἀκλ } Ί η μεγαλύτερη χριστιανικἠ 
Στα επίθετα δίδονται οι τύποι που ειιφανίζουν δυσκολίες στην κλίση ἡ στον σχηματισμό τους π χ αμαθής, - 
ἠς, -ἐς [αιιαθ οὐς | -εἰς (υυδ ἡ) αμαθέστ-ερος, ατος) 


3. Γραμματικὲς πληροφορἰες δίδονται και εκτὸς αγκυλών εἶναι αυτὲς που αμέσως μετά απὀ κάθε λήμμα 
προσδιορίζουν σε ποια γραμματικἠ κατηγορία («μέρος τού λόγου») ανήκει κάθε λέξη Οι πληροφορἱες 
αυτές δίδονται ὡς εξἠς 
Το άρθρο μετὰ το λήμμα δηλώνει ότι η λέξη εἶναι ουσιαστικό π χ. βιταμίνη 
(1) [βιταμινών] Ί. καθεμιά απὀ διάφορες βούλευμα (το) (βυυλεύμ-ατος ] - 
ατα, -άτων] 
διάδοχος (ο”η) | αρχ | [διαδόχ-ου 1 -ων, -υυς) Ί πρόσωπο που διαδέχεται βΟΛΤ (το) [ἀκλ } ΠΛΙ ΚΤΡ (συντομ ν) 
η διεθνἠς μονάδα 


Οι καταλήξεις µετά το λήμμα δηλώνουν ὁτι η λέξη εἶναι επἰθετο π χ έτοιμος, 
-ῃ. -ο 1 αυτός που εἶναι κατάλληλος για ασθενής, ἠς -' ς [ασθεν-οὐς | -εἰς 
(υυδ -ἡ) ευγνώμων, -ων, -ον [ευγνώμ-ονος, -ονὰ 1 -ονες (υυδ -ονα), -ὀνων) 

Η συντομογραφἰα ρ δηλώνει ότι η λέξη εἶναι ρήμα! π.χ αρχίζω ρ µίτβ 
κ αμετβ {άρχισα] 

Η συντομογραφἰα επἰρρ δηλώνει ότι η λέξη εἶναι επἰρρηµα π.χ αγρίως επἰρρ 
[αρχ] (εµφατ -εκφραστ2 

Ἡ συντομογραφία πρὀθ δηλώνει ότι η λέξη εἶναι πρόθεση π.χ προς πρὀθ 
δηλώνει Ί. κατεύθυνση πήρε τον δρόμο -- το βουνό 

Η συντομογραφἰα σὺνδ δηλἰόνει ότι η λέξη εἶναι σύνδεσμος π χ είτε σὐνδ για 
διάζευξη ισοδύναμων ἡ αντίθετων 

Η συντομογραφἰα επιφών. δηλώνει ότι η λέξη εἶναι επιφώνημα 


Οι συντοµογραφἰες αντων και μὀρ δηλώνουν ὅτι η λέξη εἶναι αντἰστοιχα αντωνυμµία ἡ μόριο 


4. Ιδιαίτερα χρήσιμες εἶναι οι γραμματικὲς πληροφορίες που δίδονται επ' ευκαιρία συγκεκριμένων 
λέξεων πχ 


θέλω ρ µετβ [θέλεις Κ θες, πληθ λ«ικ 0{με. θέτε. θένε | ήθελα, θέλησα, ηθελημένος! 1. ἐχω την επιθυμία τη διάθεση, 
την πρὀθεση 


Γραμιιατικἐς πληροφορίες δίδονται, όταν χρειάζεται, και σε άλλα σημεία τού λήμματος” στην ετυμολογία 
π χ. ειώθός (το) 
1Ει υμ Ουὃ μτχ τού αρχ ειώθη «ἐχω τη συνήθεια» (παρακ µε ενεστ χρήση) «"σέ-σΗοθ-α, αναδι- πλασιασιιἑνυς ττού 


επανιδείν (το) 
1ΕΤΥΜ « 7παν(α)- Ἔ αρχ ιδεῖν, απρφ αορ β' τού ὀρώ Π φρ εἰς το επανιδεἰν είναι απὀδ τού γαλλ αι τενοῖτ] 


στο τέλος τού ερμηνεύματος στον τύπο που ακολουθεί το «Επίσης» (εδώ δεν επαναλαμβάνονται το άρθρο, 
οι καταλήξεις ἡ οι συντομογραφίες μερών τού λόγου, αν συμπίπτουν µε τού κυρίου λήμματος), πχ 


άβακας (ο) Επίσης (λὀγ) άβαξ [αρχ ] [ἁβακος) 


29 


σε υπολήμματα (υποτεταγμένα λήμματα) πχ 
παρελθοντολογία (η) -- παρελθοντολογώ ρ |-εἰς } 


Δ.ΟΙΣΗΜΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΛΗΜΜΑΤΩ͂Ν 


1. Το παρὀν Λεξικό περιλαμβάνει περὶ τους 100 000 ορισμούς σημασιῶν που, μαζὶ µε τις υπόλοιπες 
σημασιολογικὲς πληροφορίες (χρήσεις, παραδείγματα, συνώνυμα, αντώνυμα, σχόλια), υπερβαίνουν τις 500 
000 


Κύριος σκοπὀς ενὸς λεξικού και καθοριστικὀ κριτήριο τὴς ποιὀτητἁς του εἶναι τα ερµηνεύματη που δίνει σε 
κάθε λήμμα, µε πόση ακρἰβεια, επάρκεια και πληρότητα εξηγεί, «ερμηνεύει» τη σημασία κάθε λέξης (ἠ 
«ενδολήμματος» ἡ υπολήμματος) τού λεξικού Ο ὀρος ερµήνευμηα δηλώνει κάθε πληροφορἰα σχετικἠ µε τη 
σημασία ἡ τη χρήση κυρίου λήμματος, «ενδολήμματος», υπολήμματος ἡ λέξεως που περιλαμβάνεται σε 
σχόλιο, πίνακα ἡ ετυμολογἰα τα ερµηνεύματα αριθ- μούνται εἶτε µε αραβικἠ αρίθμηση, προκειμένου για 
τις βασικὲς σημασίες τού λήμματος, ἡ µε ελληνικἡ (α, β, Υ), προκειμένου για υποδιαιρέσεις σημασίας η 
οποἱα αριθµμεἰται µε αραβικὀ αριθµὀ (π.χ 1 (α) (β) ) ἡ µε λατινικἠ, προκειμένου για περισσότερες τής μίας 
σημασίες φραστικοὺ ονόματος ἡ έκφρασης Ο ορισμός τὴς σημασίας (ἡ των σηµασιών) ενὸς λήμματος εἶναι 
το κύριο και το δυσκολότερο ἐργο κάθε λεξικού. Π αρχἠ που πρυτάνευσε στη σύνταξη των ερμηνευμάτων - 
κύρια αρχἠ τὴς σύγχρονης λεξικογραφίας- εἶναι να δίδονται στον αναγνο»στη, µε τρόπο απλὀ και 
κατανοητὀ, ὁσες πληροφορἱες χρειάζονται για να καταλάβει τη σημασία τού λήμματος Έτσι, κατά κανόνα, 
αποφεύγεται να δίδονται αντἰ ορισμού ἑνα ἡ περισσότερα συνοΣνυµα, λέξεις δηλ µε παραπλήσια σημασία, 
που μπορεὶ οι ἰδιες να εἶναι άγνωστες στον αναγνώστη, µε κἰνδυνο να ερμηνεύονται μερικὲς φορὲς «τα 
άγνωστα δι’ αγνώστων» Π τακτικἠ που ακολουθήθηκε, εξάλλου, προκειμένου για λήμματα µε γνωστικὀ 
(εγκυκλοπαιδικὀ) ενδιαφἑρον απὀ διάφορες περιοχὲς τοὺ επιστητού, ἦταν να αποφύγουμε τη χρήση 
εξειδικευμένων επιστημονικὼν ὁρῶν (π χ τον ορισμό των χρωμάτων µε βάση τη θέση τους στο φάσμα των 
χρωμάτων ἡ την παράθεση, προκειμένου για ζώα ἡ φυτά, λατινικών ονομασιών και πληροφοριών για 
γένη, συνομοταξίες, οικογένειες κ τ ὁ. ποὺ εἶναι άγνωστες στον µη ειδικὀ αναγνώστη), εκτὸς απὀ 
περιπτώσεις όρων επιστημονικὠν κλάδων (λ χ ιατρικἠς, νομικἠς κλπ), όπου δεν ἦταν δυνατό να µη γίνει 
αναφορά σε ορισμένους όρους, οι οποίοι ὁμως ερμηνεύονται στα οικεία λήμματα 


2. Κύριο πρόβλημα στη σύνταξη τού ερμηνεύματος ενὸς λήμματος εἶναι η ὑπαρξη σε µια λέξη πε- 
ρισσοτέρων τἠς μίας σημασιῶν Τότε απαιτείται λεξικογραφικώς -και εφαρμόστηκε συστηµατικἁ στο 
παρὸν λεξικὀ- η οριοθέτηση των σημασιῶν τὴς λέξης, πόσες και ποιες σημασίες εμφανίζει Εδώ ο 
λεξικογράφος ἐχει να αντιμετωπίσει δύο δυσχερἠ ζητήματα (α) πότε πρόκειται για ιδιαίτερη, 
αναγνωρίσιμη απὀ τοῦς ομιλητές, σημησίη και ὀχι για απλἠ χρήση (β) πὀσες, µε αυτὴ την έννοια, σημασίες 
μπορούν να αναγνωριστούν στη συγκεκριμένη λέξη Στο παρὀν Λεξικό καταβλήθηκε ιδιαίτερη προσπάθεια 
για την οριοθέτηση των σημασιών κάθε λήμιιατος 
Σε περίπτωση περισσοτέρων τἠς μίας σημασιών, οι σημασίες αριθμούνται (βλ κ ΔΙ) Ζήτημα γεν- νἆται τότε 
µε ποια σειρἁ πρέπει να δοθούν οι σημασίες Τα κριτήρια που ακολουθήθηκαν στη σειρἁ των σημασιῶν 
εἶναι η έκταση τής χρήσεως κάθε σημασίας και η βασική. κυριολεκτική ἡ πρωταρχική σημησίη µιας λέξης σε 
σχέση µε ἀλλες που παράγονται απὀ αυτήν Έτσι προτάσσεται στην αρίθμηση η σημασία µε την οποία 
χρησιμοποιείται ευρύτερα η λέξη ἡ, ὁταν οι διάφορες σημασίες της χρησιμοποιούνται ισοδύναμα, 
προτάσσεται η σημασία απὀ την οποία κρίνεται ὁτι προήλθαν οι ἀλλες (συνεκδοχικὠς, µεταφορικώς, κατ’ 
επέκταση κ λπ ) Λεν χρειάζεται να λεχθεὶ πόσο δύσκολο έργο εἶναι η οριοθέτηση των σημασιῶν το»ν 
λέξεων, µε την κατάλληλη μάλιστα κάθε φορά σειρά Πρέπει, επίσης, να ομολογηθεὶ ὅτι σε ορισμένες 
περιπτώσεις η αναγνώριση µιας σημασίας εἶναι, αναπόφευκτα, προἰὀν υποκειμενικἠς εκτιμήσεως τού 
λεξικογράφου και μπορεὶ να διαφέρει απὀ λεξικὀ σε λεξικὀ Στην πραγματικότητα, η κατάτμηση τού 
σηµασιολογι- κοὺ φάσματος κάθε λήμματος σε διακεκριμένες σημασίες εἶναι απὀ τα λεπτότερα 
αντικείμενα τού έργου τού λεξικογράφου, αποτελεἰ δε μεγάλη διανοητικἠ πρόκληση 
Ας σηµειωθεἰ ὁτι σημασίες τού λήμματος, οι οποίες έχουν απομακρυνθεὶ τόσο πολὺ απὀ τις άλλες, ὥστε να 
δίνουν την εντύπωση άλλης «λέξης» (στον βαθμὀ που η σημασία εἶναι καθοριστικὀς παράγοντας τἠς 
λέξης), δηλώνονται µε τη χρησιμοποίηση µιας ευδιάκριτης τελείας (: «βούλ- λας») πριν απὀ τη 
συγκεκριμένη σημασίαπχ 

αδιάθετος, η, ο Ί. αυτὸς που δεν εχει καλἠ διάθεση, που αισθάνεται δυσάρεστα : 4. αυτὸς που δεν έχει διατεθεί, 

δεν έχει καταναλωθεί στῖ]ν αγορἀ πολλά εμπορεύματα ευειναν -- φ 6, Χομ αυτὀς που δεν άφησε διαθήκη πεθανε - 


3. Κάθε σημασία ἡ, αλλιώς, κάθε ερμήνευμα ενὸς λήμματος υποστηρἰζεται απὀ χρήσεις και παραδείγματα 
Σκοπὸς και των δὺο εἶναι να καταστήσουν περισσότερο εὐληπτη και προσιτή στον αναγνώστη τη σημασία 
ἡ τις σημασίες κάθε λήμματος τού Λεξικοὐ Χρήσεις εἶναι οι συγκεκριμένες εφαρμογὲς τὴς σημασίας µιας 
λέξης οι χαρακτηριστικὲς και αντιπροσωπευτικἑς περιπτώσεις ὁποῦ χρησιμοποιεῖται µια σημασία Ως 
χρήσεις χαρακτηρἰζονται στο παρὀν Λεξικό μία ἡ περισσότερες λέξεις που συνδυάζονται µε τη λέςη-λήμμα 
σε κάθε σημασία και δείχνουν σε ποιες περιπτώσεις μπορεί να χρησιμοποιηθεί η συγκεκριμένη σημασία 
ενὸς λήιιματος Οι χρήσεις που δίδονται εἶναι, φυσικὰ, ενδεικτικὲς και ὀχι εξαντλητικὲς Το κυρίως λήμμα 
στις χρήσεις, αντἰ να 
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ΕΡΜΗΝΕΥΜΑΤΑ « 
ΕΝΔΟΛΙΪΜΜ ΑΤΩΝ 


ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜ 
ΟΙ ΛΗΜΜΑΤΩΝ 
ΚΑΙ ΣΗΜΑΣΙΩΝ 


ΛΟΜΗ ΙΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


επαναλαμβάνεται, δηλώνεται µε το σύμβολο -, ὁπου αυτὸ δεν παρουσιάζει πρόβλημα, πχ 

μυστικός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται στα κρυφἁ - σχέδιο' μήν υμακατάλογος | επαφή / 
Συχνά, η σημασία τἠς συγκεκριμένης λέξης φωτίζεται και µε παραδείγματα (ισχύει και εδώ η χρήση τού 
συμβόλου πχ 

ζωή (η) νοιάζεται μόνο για τή --του ]] θυσίασαν τή -- τους 
Παραδείγματα δίδονται και για τα «ενδολήμματα» (φραστικἁ ονόματα ἡ εκφράσεις), ὁπου το σύμβολο - 
αντικαθιστά ολόκληρη τη φράση, όταν αυτό δεν προκαλεὶ πρόβλημα” πχ 

σκύλος (ο) φρ (οο σαν τον σκύλο µε τή γάτα για τη σχέση ανθρώπων που καβγαδίζουν συνεχώς τρώγονται - 


Στην περίπτωση που το γένος ἡ ο αριθμὸς τού λήμματος δεν μπορούν εὐκολα να εννοηθούν ἡ ἑνα ὀνομα 
ἐχει ιδιάζουσα κλίση ἡ ἑνα ρήμα χρησιμοποιείται σε διαφορετικὀ τύπο απὀ το πρώτο πρόσωπο ενεστώτα, 
τότε δεν χρησιμοποιείται το σύμβολο -, αλλά γράφεται ο πλήρης τύπος π χ 

θέαμα (το) ο φόρος Θεπαήτων αναγράφεται στο εισιτήριο 


Το ἰδιο ισχύει και γιατις φράσεις π.χ 

πλέκω ρ µετβ κ αμετβ φρ πλέκω το εγκώμιο (κάποιου) λέω επαινετικἁ λόγια για (κάποιον) ο πρωθυπουργός ἐπλεξε το 

ιγκχόµιυ τού υπουργού 

Με τα παραδείγματα φαἱνεται καλύτερα η χρήση τὴς σημασίας µιας λέξης μέσα σ' ἑνα ευρύτερο λεκτικὀ 
σύνολο (πρόταση) Ως παραδείγματα στο Λεξικὸ χρησιμοποιούνται προτάσεις απὀ τον καθημερινὀ 
προφορικὀ και γραπτὸ λόγο, δευτερευόντως δε παροιμίες, στἰχοι απὀ τραγούδια, παραθέματα απὀ 
λογοτεχνικά έργα κ.λπ Π παράθεση παραδειγμάτων απὀ παροιμίες, γνωστά τραγούδια κ λπ, δείχνει 
καλύτερα τη σημασία µιας λέξης, φτάνει να ἐχει επιλεγεἰ µια πολὺ χαρακτηριστικἠ λεκτικἡ εφαρμογἠ κι 
όχι ἑνα ιδιάζοντος ύφους -και ΥΓ αυτό λιγότερο δηλωτικὀ- παράδειγµα. Δεν εἶναι η νεολογἰα, αλλά η 
κοινἠ συμβατικἠ χρήση, την οποία αποσκοπεί να ανα- δείξει λεξικογραφικἁ ἑνα παράδειγµα. 
Παραδείγματα και χρήσεις τοὺ παρόντος Λεξικοὐ αντλούνται απὀ το Λεξικογρηφικὀ Αρχείο τού 
Σπουδαστηρἰου Γλωσσολογίας τού Πανεπιστημίου Αθηνών, απὀ γραμματειακὲς πηγὲς, απὀ συστηµατικὲς 
αποδελτιώσεις χρήσεων στον Τύπο (εφημερίδες, περιοδικά) και άλλες γλωσσικὲς πηγὲς (πχ. απὀ τον 
«Εθνικὸ Θησαυρὀ τἠς Ἑλληνικὴς Γλώσσας», το ηλεκτρονικὀ Σώμα Γλωσσικού Ὑλικού -εοτρας- τού 
Ινστιτούτου Επεξεργασίας τού Λόγου) Γενικότερα, τα παραδείγματα που χρησιμοποιούνται στο Λεξικό 
απεικονἰζουν το κοινό γλωσσικὀ αἰσθημα στην αβίαστη εκφορά τού λόγου Συχνά δε το παράδειγιια 
τεκμηριώνει την ὑπαρξη ορισμένης σημασίας, η οποία μπο- ρεἰ να µην εἶναι αµέσως αντιληπτἠ απὀ μόνον 
τον ορισμὀ 


4. Μεγάλη σηµασιολογικἡ βαρύτητα στο Λεξικὀ έχουν και τα ερµηνεύματα που αναφέρονται στα 
εσωτερικά λήμματα ἡ «ενδολήμματα» (βλ. Β1) Τα «ενδολήμματα» αυτός, ὡς παγιωµένες χρήσεις - 
εκφράσεις, διαφέρουν απὀ τις πολλὲς και περιστασιακὲς λεξιλογικὲς συνάψεις µιας λέξης (χρήσεις), 
επειδἠ διαθέτουν δικἠ τους σημασία, και αποτελούνται εἶτε απὀ λεξιλογικὲς συνάψεις (π χ. ανώτατη 
εκπαίδευση, αντίστροφη μέτρηση) εἰτε απὀ (περιφραστικὲς λέξεις (π χ φακοί επαφής, λέξη-κλειδί) εἶτε απὀ 
παροιμίες (π χ. και τήν πίτα σωστή και τον σκύλο χορτήτο, ἦνθρακες ο θησᾳυρός κλπ) εἰτε απὀ ιδιωτισμούς (δίνω 
τα παπούτσια στο χέρι, βγάζω τα κήστανα απὀ τή φωτιά) εἰτε απὀ την επιστηµονικἡ ορολογία (π.χ αντιποίηση 
αρχής, αναγκαστική εκτέλεση, λειτουργικός αναλφαβητισμός κλπ) Οι σημασίες των «ενδολημμάτων» 
εντάσσονται μέσα στις σημασίες τοὺ λήμματος, εκεὶ ὀπου ανήκουν σημασιολογικὠς, ἑστω κι αν ενἰοτε η 
ένταξη έχει εξ ανάγκης συμβατικὀ χαρακτήρα, ἡ αριθμούνται αµέσως μετὰ τη σημασία στην οποία 
υπάγονται σε περίπτωση που η ἐνταξη ορισμένων εκφράσεων σε σημασία δεν εἶναι εφικτή, αυτὲς τοποθε- 
τούνται στο τέλος τού ερμηνεύματος µε το σύμβολο τὴς βούλλας () Καταχωρἰζοντας τα «ενδολήμματα» 
στις ανάλογες σημασίες τού λήμματος, αποφύγαμε (την εὐκολη λύση) να τις σἰορεύ- σουµε στο τέλος κάθε 
λήμματος ἡ να τις δώσουμε ως χωριστά λήμματα Στην πρώτη περίπτωση (στο τέλος τού λήμματος) θα 
δίνονταν απομονωμένες και θα χρειαζόταν να επαναληφθούν πληροφορίες που δίδονται στην οικεία 
σημασία, ενώ στη δεύτερη περίπτωση (ως αυτοτελἠ λήμματα, πράγμα που γίνεται σε μεγάλα λεξικἁ, ὅπως 
το Μεροίετ) θα αναγκαζόμασταν να επαναλάβουµε ετυμολογικὲς, γραμματικές και άλλες πληροφορίες που 
δίνουμε στα αντἰστοιχα λήμματα ἡ να παραπέµπουµε σε ὁλα αυτά. 

Ας σηµειωθεἰ ὅτι οι περιφραστικὲς λέξεις (φραστικἁ ονόματα), οι εκφράσεις και οι επιστημονικοὶ 
περιφραστικοἱ ὁροι δίδονται εντὸς τού λήμματος, εκεὶ όπου εἶναι πιθανότερο να τις αναζητήσει κανεἰς, 
ενώ υπάρχουν κατά κανόνα παραπομπές και σε ἆλλη λήμματα, στα οποία θα μπορούσαν να αναζητηθούν 
(α χ.η φράση μαύρη αγορή ερμηνεύεται στο λ μαύρος, αλλά υπάρχει παραπομπή και στο λ αγορ4) 

Τέλος, όταν ἑνα «ενδολήμμα» έχει περισσότερες απὀ μία σημασίες, ακολουθεἰται υποκατηγοριοποίηση των 
σηµασιών σύμφωνα µετις αρχὲς που εφαρμόζονται στα κυρίως λήμματα 


5. Το πώς, ποὺ και γιατὶ χρησιμοποιούμε µια λέξη µε αυτήν ἡ εκείνη τη σημασία εἶναι µια πολύ χρήσιμη 
πληροφορία για ὁποιον συµμβουλεύεται ἑνα λεξικό Στο παρὀν Λεξικὀ τέτοιου εἰδους πληροφορίες δίδονται 
με τριών ειδών χαρακτηρισμούς π ου εμφανίζονται -όπου χρειάζεται- στην αρχἠ τὴς σημασίας τού λήμματος 
ἡ και µέσα στο λήμμα Οι χαρακτηρισμοί αφορούν, (α) στο πώς, στο ύφος µε το οποίο χρησιμοποιείται µια 
λέςη ἡ σημασία, και στο πόσο, στη συχνότητα τἠς χρήσης του (4ρχαιοπρεπές, λόγιο, λαϊκό, οικείο, σπάνιο κ λπ) 
(β) στο ποὺ, το εἰδος γλωσσικἠς επι 
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κοινωνίας ὁποῦ χρησιμοποιείται µια σημασία (λογοτεχνία, διάλεκτοι, αργκὀ κ ἁ)) (γ) στο γιατὶ» στον σχολιασμό 
που επιδιώκει ο ομιλητής, όταν χρησιμοποιεί µια σημασία (ειρωνικἠ χρήση, σκω- πτική, υβριστική, μειωτική. 
εκφραστική κ.λπ) Ειδικότερα, (α) ο ὀρος λόγιο (συντομογραφία «λὀγ.») χρησιμοποιείται για λέξεις ἡ τύπους 
που προέρχονται απὀ την καθαρεύουσα, διατηρώντας το τυπικὀ της, ἡ για λέξεις και τύπους που 
ταιριάζουν στο ύφος τού λόγου των μορφωμένων ανθρώπων (β) ο ὀρος λαϊκό (συντομ «λαίκ.») αναφέρεται 
σε λέξεις ἡ τύπους τὴς γλὠσσας των λαϊκών στρωμάτων, που παρουσιάζουν απόκλιση στη μορφολογία ἡ 
την προφορά απὀ τους κοινοὺς νεοελληνικοὺς τύπους (που συντομογραφούνται ὡς «καθημ ») (γ) ο όρος 
ηρχηιοπρεπὲς (συντομ «αρχαιοπρ ») δηλώνει λέξεις τὴς αρχαίας ἡ τὴς αρχαΐζουσας γλὠσσας που 
ακολουθούν και το τυπικό τους (δ) ο ὀρος λαϊκότερο (συντοµ «λαϊκότ,») δηλώνει λέξεις ἡ τύπους ποῦ προἑρ- 
χονται απὀ τον προφορικὀ κυρίως λόγο των ανθρώπων των µη αστικὠν περιοχών (περιφἑρειας, 
επαρχίας), αποκλἰνοντας απὀ την Κοινἠ (αστικἠ) Νεοελληνικὴ Προκειμένου να δηλωθούν σημασίες που ο 
ομιλητής πρέπει να χρησιμοποιεὶ µε ιδιαίτερη προσοχἠ (λέξεις ταμπού, π χ ανατοµικών οργάνων, 
σεξουαλικἠς υφής κ.τ.ὀ), γιατὶ πρὀκειται για κοινωνικά «απαγορευμένες λέξεις», χρησιμοποιείται 
μπροστά απὀ αυτὲς το θαυμαστικὀὸ (α) 
Παραδείγματα χαρακτηρισμών 

αραβόσιτος (0) (λὀγ) το καλαμπόκι ΤτΩαΙδιόθεν επἰρρ (αρχαιοπρ) απὀ την παιδικἠ ηλικία 

μαλαματώνω ρ µετβ Ίμεσν | (λαἰκ) Ί. επιχρυσώνω χαφιές (ο) (κακὀσ) Ί. αστυνομικὸς ἡ 

συνεργάτης τὴς μπουχτίζω ρ (εκφραστ) Ί φθάνω σε κορεσμὀ κεφάλας (ο) 2. (σκωπτ) ο 


χοντροκέφαλος, αυτός που δεν 


6. Χαρακτηρισμοὶ άλλου εἶδους και µε διαφορετικἠ λειτουργία χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν τις 
σχέσεις μεταξύ των σημησιών μιας λέξης, δηλ. πὼς περνάει η λέξη απὀ τη μία σημασία στην άλλη Τέτοιοι 
εἶναι οι χαρακτηρισμοἰ κυριολ (κυριολεκτικἠ χρήση), μτφ. (μεταφορικἠ χρήση), συνεκδ (συνεκδοχικἀ), 
κατ’ επέκτ (κατ’ επέκταση), γενικὀτ (γενικότερα), ειδικ-άτ (ειδικότερα), καταχρ. (καταχρηστικἁ) κ ἁ 
Παραδείγματα 
κεφάλαιο (το) 3. (περιληπτ) το σύνολο των κεφαλαιοκρατών, κυρίως ὡς οργανωμένης 
τραπέζι (το) Ί ἑπιπλο µε τέσσερα συνἠθ πόδια 2 (ειδικὀτ) το παραπάνω ἐπιπλο για το φαγητὀ 3. (συνεκδ) το 
γεύμα ἡ το δείπνο 
ξεστρατίζω ρ Ί. (κυριολ) βγαίνω απὀ τον δρόμο µου. ακολουθώ ἆλλον δρόµο απὀ τον κανονικὀ 2. (μτφ) φεύγω 
απὀ τον σωστό δρόμο, παρεκκλἰνω ηθικἁἀ 
μύθος (ο) Ί. η αφήγηση που αποτελεί τμήμα ευρύτερης μυθικἠς παράδοσης 2 (ειδικὀτ) η αφήγηση που 
αναφέρεται µε αλληγορικό 3. (κατ" επἐκτ) η διήγηση που αποτελεί πλάσμα τἠς ανθρώπινης 


7, Αναγκαίἰοι εἶναι οι χαρακτηρισμοἰ στις σημασίες λημμάτων και «ενδολημμάτων» που προέρχονται απὀ διαφόρους 
κλάδους (επιστήμης, τεχνολογίας, τέχνης κ λπ) ΤΥ αυτό µε μικρὰ κεφαλαία γράμματα δηλώνονται συντομογραφικώς οι 
διάφοροι κλάδοι ΛΡΧΙΙ (εκτονικἠ), ΜΕΤΕΩΡ(ολογἰα), ΟΙΚΟΝ (ομἰα), ΟΡΥΚΤ (ολογἰα) κλπ 
Παραδείγματα: 
εντολή (η) Ί. (γενικἁ) η διαταγἠ ἡ παραγγελία 2. ΠΟΜΤ εξουσιοδότηση για την εφαρμογή συγκεκριμένης 
πολιτικἠς 3. ΝΟΜ σύμβαση µε την οποία ο ἑνας συμβαλλόμενος (εντολοδόχος) αναλαμβάνει 4. ΟΙΚΟΝ 
χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλεται μέσω τἠς τράπεζας κατόπιν εξουσιοδὀτησἡς της 5. πληροφ οδηγία που 
δίνεται σε ηλεκτρονικό υπολογιστή 
ανάληψη (η) Ί. η απόσυρση χρημάτων 5 ΙΑΤΡ η αποκατάσταση ζωτικών λειτουργιών τού οργανισμού (αναπνοής, 
κυκλοφορίας αἰματος) μετά απὀ νόσο, κάκωση κ τ ὁ 6 ΕΚΚΛΗΣ Ανήληψη (η) (α) η ενσώµατη άνοδος τού Χριστού 
στους ουρανούς 


8. Επ’ ευκαιρία χαρακτηρισμοὶ (ειδικὲς πληροφορἱες) δίδονται σε σημασίες, οσάκις κρίνεται απαραίτητο 
για την κατανόηση τὴς σημασίας 
Παραδείγματα 
εμβόλιμος, -η, -ο 3. (στο θέατρο) εμβόλιµο (το) το κομμάτι που παρεμβάλλεται μεταξὺ δύο πράξεων ΣΥΝ 
ιντερμέτζο 
Ιµάτιο (το) [ιματἰ-ου Ι -ων[ (λὀγ) (κατά την αρχαιότητα) ροὐχο που φοριόταν πάνω απὀ χιτώνα ἡ πέπλο 


μεγαλόσχημος, -η. -ο Ί. (για ιιοναχούς) αυτὀς που έχει 


Ὁ. Πολλὲς φορὲς οι χαρακτηρισμοί που χρησιμοποιούνται για να προσδιορίσουν τις σημασίες εἶναι 
σύνθετοι, µε πληροφορἱες απὀ περισσότερες κατηγορἰες χαρακτηρισμών Παραδείγματα: 
μπακάλης (ο) 2. (μτφ κακὀσ) αυτὸς που κάνει πρὀχειρους υπολογισμούς ἡ προχειροδουλειὲς, που δουλεύει 
εμπειρικά εξωνημένος, -η, -ο (λόγ µειωτ) εξαγορασµένος, αυτὀς που µωρόσοφος, -η, -ο (λόγ -σπάν) Ί ανόητο 
πρόσωπο που φαντάζεται ὁτι εἶναι σοφὀς μηχανόβιος, -α, -ο (οικ -εκφραστ) το πρὀσώπο που αγαπἁ µε πάθος 


τις μοτοσυκλέτες 
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ΟΡΟΛΟΙ ΤΩ͂Ν 
ΣΥΝΩΝΥΜΩ͂Ν - 
ΑΝΤΩΝΥΜΩ͂Ν 


ΣΕΙΡΑ ΣΥΝΩΝΥΜΩΝ 
ΞΑΝΤΩΝΥΜΩΝ 


ΧΑΡΑΚ ΤΗ 
ΡΙΣΜΟΙ 
ΣΥΝΩΝΥΜΩΝ - 


Ο ΡΟΔΟΣ 1 
ΗΣ 


01 ΔΥΣΧΕΡΕῚΣ ΓΗΣ 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΑΣ 


ΕΤΥΜΟΛΟΓΗΣΗ 
ΑΡΧΑΙΩΝ 


ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


Ε.ΣΥΝΩΝΥΜΑ- ΑΝΤΩΝΥΜΑ (ΑΝΤΙΘΕΤΑ) 


1. Με τα σύμβολα συν και ανγ δηλώνονται αντιστοίχως τα συνώνυμα και τα ΑΝΤΩΝΥΜΑ (ἡ 
ΔΝ ΠΘΕΙΛ), ήτοι λέξεις που ἐχουν παραπλήσια σημασία (συνώνυμα) ἡ που έχουν αντίθετη σημασία 
(αντώνυμα / αντίθετα) σε σχέση µε τη σημασία τοὺ λήμματος και τοὺ ερµηνεύματος στα οποία 
αναφέρονται Σκοπὸς των συνωνύμων - αντωνύμων εἶναι να βοηθήσουν συμπληρωματικά στην 
κατανόηση τὴς σημασίας Επιπλέον, τα συνώνυμα και τα αντώνυμα βοηθούν τον ομιλητἠ να διευρύνει τις 
επιλογὲς τοῦ στην έκφραση µιας σημασίας, επιτυγχάνοντας ποικιλία, ακρίβεια, διαφοροποίηση κλπ 
Όπως εἶπαμε πιο πάνω, στον ορισμὀ αποφεύγεται συστηµατικἀ η παράθεση συνωνύμων, τα οποία 
δίδονται στο τέλος κάθε σημασίας, αμέσως μετὰ τις χρήσεις και τα παραδείγματα Σε σπάνιες περιπτώσεις 
που ἑνα συνώνυμο ἡ αντώνυμο εἶναι ανάγκη να χρησιμοποιηθεί στον ορισμό µιας σημασίας, δεν δίδεται 
στα συνώνυμα - αντώνυμα Συνώνυμα - αντώνυμα δίδονται επἰσης σε εκφράσεις και φραστικἀ ονόματα, 
ὁπου αυτὸ εἶναι δυνατὀν, π.χ 
ανοίγω το βήμα... ΖΛ Ν επιταχύνω ντ επιβραδύνω, στο πει καὶ φε/... ςὈΝ «ιιεσως, στο ἁψε-σβήσε 


2. Τα συνώνυμα και τα αντώνυμα δεν δίδονται κατὰ αλφαβητική σειρἁ αλλά σύμφωνα µε τη σή- 
μασιολογική και ὑφολογική εγγύτητα που ἐχοῦν προς την αντίστοιχη σημασία τού λήμιιατος (τα 
συνώνυμα) ἡ µε τη σηµασιολογικἠ διαφορά / αντίθεση που εμφανίζουν (τα αντώνυμα) Αυτό βοηθὲ ἱ τον 
χρήστη τού Λεξικού να επιλέξει καλύτερα και ταχύτερα το συνώνυμο που χρειάζεται 


3, Συχνά τα συνώνυμα και τα αντώνυµα συνοδεύονται απὀ χαρακτηρισμούς (όπως και οι σημασίες των 
λημμάτων), ὥστε να εἶναι κατάλληλα προειδοποιηµένος ο αναγνώστης τοὺ Λεξικού για τη σωστή χρήση 
τους 
Παράδειγμα 

εξόντωση (η) Ί. ο πλήρης αφανισμὸς ΙΥΝ εξολόθρευση. (λαϊκ) ξεπάστρεµα σαίτα (η) 3. (α) ειδικὀ 

εξάρτημα τού αργαλειού ΣΥΝ (λὺγ) κερκίδα 


ΣΤ. ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΑ 


1. Ίο παρὀν λεξικὀ εἶναι συγχρόνως και ετυμολογικὀ Σε κάθε λήμμα παρέχονται επαρκεἰς και 
επιστημονικά αξιόπιστες ετυμολογικὲς πληροφορίες για την προέλευση κάθε λέξης (αρχικἠ ρίζα, αρχικἠ 
σημασία, εξήγηση μεταβολών στον τύπο και στη σημασία, προσδιορισμὸς τής πρώτης εμφάνισης κλπ) 
Δεν ετυμολογούνται μόνον οι λέξεις προφανοὺς ετύμου (βλ. παρατήρηση 10) Σε µια γλὠσσα όπως η 
Ελληνική, ὁπου ισχύει η ετυμολογική ἡ Ιστορική ορθογραφία (για το αν θα γράφουμε δηλ κτήριο ἡ κτίριο, 
αἰτός ἡ αἠτός, αβγό ἡ αυγὀ, γειρτὸς ἡ γυρτός, πιλοτή ἡ πυλωτή κλπ.) η ετυμολογία αποκτά πρὀσθετη 
βαρύτητα, υπὀ τον ὀρο βεβαίως ὁτι στηρίζεται στις αρχὲς τής γλωσσικἠς επιστήμης και ὀχι σε εμπειρικὲς 
ετυµολογήσεις ἡ παρετυµολογήσεις («λαϊκἡ ετυµμολογἰα)) των λέξεων 


2.Ἡ ετυµολογἰα των λέξεων, των προθημάτων και των επιθημάτων, ἑνας απὀ τους δυσκολότερους και 
πλέον εξειδικευμένους τομεὶς τής επιστήμης, έχει στηριχθεἰ (ως προς τα ἐτυμα που περιλά- βαµε σε αυτὀ 
το Λεξικὀ) σε έγκυρη και πλούσια, ελληνικἡ και ξένη, βιβλιογραφία Εντούτοις, ο αναγνώστης θα πρέπει 
να ἐχει υπ' ὀψιν του ὁτι ακόµη και µια ικανοποιητικἠ ετυµολόγηση εἶναι δυνατὀν να ανατραπεἰ, εφόσον 
υπάρξουν νέα στοιχεία ἡ μαρτυρἱες ἡ αν αποδειχθεἰ ότι µια άλλη πρόταση εἶναι πιο οικονοµικἡ, δηλαδἠ 
λιγότερο περίπλοκη 


3. Λέξεις µε συνεχή παρουσία απὀ την Αρχαία Ἑλληνικὴ μέχρι σήμερα ἡ λέξεις που επήηνενεργο- 
ποιἠθήκαν απὸ το λεξιλόγιο τὴς Αρχαίας κατὰ τους δύο τελευταίους αιώνες (ουρανός, γή, θάλασσα, 
ήνθρωπος - δημοκρατία, σχολή. επιστήμη. υπουργός κλπ) δεν αρκούµαστε απλὼς να τις χαρακτηρίσουµε 
αρχαἰες, αλλά ετυμολογούμε την ἰδια την αρχαία λέξη, γνωρίζοντας ὁτι εἶναι σπάνιο ἡ αδύνατο για τον 
μέσο αναγνώστη να ανατρέξει σε υψηλἠς ποιότητας ειδικἁ ετυμολογικά λεξικἁ τὴς Αρχαίας Ελληνικής 
Με τον τρόπο αυτόν καταδεικνύεται αφενὸς η ενότητα τὴς ελληνικής γλὠσσας, αφετέρου η στενἠ σχέση 
της µε ἀάλλες ινδοευρωπαϊκὲς γλῶσσες (κυρἰως τού ευρωπαϊκού χώρου), ΥΓ αυτό και προτιµήσαμε -ὁσο 
ἦταν εφικτὀ- παραδείγματα και παράλληλους τύ πους κυρίως απὀ την αγγλικἡ, τη γαλλική, τη γερµανικἠ 
και την ισπανικἠ γλὠσσα Οι αρχικὲς ρἱ ζες λέξεων τὴς ινδοευρωπαϊκής γλωσσικής οικογένειας, στην 
οποἱα ανήκει και η Ελληνική, ἐχει καθιερωθεί να σημειώνονται, ὡς αμάρτυρες, µε αστερἰσκο (πχ. Ι Ε ᾿ννεῖ- 
«συγκεντρώνω, συνα θροίζων) 
ακόντιο (το) 
{ιτυµ « αρχακοντιον υποκ τού ἠκο)ν, -οντος «ακόντιο» «1 Ε, "ακ- «οξὐς, αιχμηρός», πβ λατ αρ-π. 'στάχυ» ασας 
-ἀ/υρο» σανσκρ 35 «ἰπίβῃ «αιχιιἠ βέλους» γερμ ΑΠ|6 Ασούβλα» «γγλ εαχ-στάχυ», ολλ αὰτ γαλλ αἶνα Ὀξύςνκά 
Ουὀρρ ἀκ-ανοπ. ἠκ-ροζ ἠκ-τή κ ἆ | 
μέσος, -η -ο 
[πΝ! αρχ «1 Ε πιε(]πλο "τη ’σαίυς». πβ σανσκρ πιαήηγαπ λατ πιεά]η5 ο ισπ πιεζϊο) αρµ πιῆ]«, /ερμ ΝΕΕς αγγλ 
πιά ιρλ πιἰά- («' συνθ ) κ ἁ Οιιἀρρ µεσ-άζων, µεσα-ιῦς, µεσ ἰτης» µεσό-γειος. µεσο-λαβ( 


ΔΟΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


ΣΗΜΑΣΙΟΛΟΓΙΚΕΣ, 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 


ΠΤΥΜΟΛΟΓΗΣΗ 
ΤΩΝ ΔΑΝΕΙΩΝ 


ΤΥΠΟΛΟΓΙΑ 
ΤΩΝ ΛΑΝΠΙΩΝ 


ΕΤΥΜΟΛΟΓΗΣΗ 
ΝΕΟΛΟΓΙΣΜΩ͂Ν 
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4. Στο ετυμολογικὀ τμήμα παρέχονται κατἁ κανόνα και σημασιολογικὲς πληροφορίες Αναφέρουμε την 
αρχικἠ σημασία µιας λέξεως (εφόσον διαφέρει απὀ τη σημερινὴ), καθὼς και την ερμηνεία τἠς 
σημασιολογικἠς μεταβολἠς, ὁποτε δεν εἶναι αυτονόητη Ακόμη, ετυμολογούμε και τις δάνειες σημασίες, 
ιινημονεύοντας τη γλὠσσα προελεύσεως ἡ το περιβάλλον χρήσεως τἠς λέξης. 
αμαρτάνω ρ αιιετβ 
11ΕΓΥΜ « αρχ αμαρτάνω «αστοχώ, αποτυγχάνο» αβεβ ετύμου, πιθ « "ά υαρτ-« ᾽ά- 5 "δπιατί « ο{-στε- ρητ 1 "βπιτ]- 
«1 Ἡ Ἅμιιοι 'έχω μερίδιο σε κάτι συμιιετέχω θυιούιιαι» πβ σανσκρ 5π181-41! θυμάται», λατ πιεῖ-ςτο 
Ἀς«κερόίάς»2», πις-πιοτ-ἰα «μνήθη- κἁ Ομὀρρ περος {ς "αμἱρ-οςο), µέρ-ιμνα μοίρα (« "μορ |4) { ιμαρµι νη κ ἆ Πλ 
χρησιαοποιήθηκε αρχικἀ για ,α δηλώσει αστόὀχηµα στον φυσικὀ κόσμο (π χ αστοχία ενός τοξοβὀλου) και 
αργότερα (ιδίως απὀ τον 7ο αι π Χ), αστόὀχηµα ηθικὀ. παράπτ«οµα. Παρόμοια σηµασιολογική εξέλιξη 
γνο»ρισε και η αντἰστοιχη εβρ λ ςαἰα την οποἰα οι Γβδομήκοντα τιε- τἐ(ορασαν “απαρτανοΗ 
μητροπολίτης (ο) 
[Γι ΥΝι μτγν αρχικἠ σημ -ο πολίτης μητροπόλε” »ς» « αρχ µητρόπο/.ς Ἡ σημ - επἰσκοπος τὴς πρωτεύουσας 
επαρχίας» απαντά για πρώτη φορὰ στον Ιουστινιανό (δοςαιμΧ)| 


5. Ετυμολογούμε συστηματικἁ τόσο τις λέξεις που αποτελούν δάνεια απὀ ξένες γλὠσσες ὁσο και τις 
δάνειες φράσεις, εφόσον ἐχουμε ασφαλείς πληροφορίες Όταν πρὀκειται για λογοτεχνικἠ ἡ βιβλικἠ 
φράση ἡ για παραδεδοµένο απόφθεγμα ἡ τίτλο, συνήθως παραθέτουμε εντὸς παρενθέσεως την 
πρωτότυπη µορφή τὴς φράσης και την πηγἠ της Σε άλλες περιπτώσεις σημειώνουμε δίπλα στη φράση 
χρονολογική ἐνδειξή (αν εἶναι αρχαία, μεταγενέστερη ἡ μεσαιωνικὴ) ἡ παρέχουμε αναλυτικὲς 
πληροφορίες στο ετυμολογικὀ τμήμα 
ματώνω ρ μετβ κ αμετβ 6. (η μτχ ματωμένος, -η -ο) «α) ο λερώμένος µε αἰμα, αυτός που ἐχει πλη- μυρἰσἰ ι στο 
αἰμα - πουκάμισο / χώμα / μύτη / γόνατο (β) (κατ επἐκτ -μτφ ) αυτὸς που βάφτηκε, που σημαδεύτηκε απὀ αἰμα, 
δηλ απὀ φόνους σφαγέἑς και συναφἠ περιστατικἁ «Ο - γάμος»(Βοάα8 ἄθ 58Ππ9τ6 δράμα τού Φ Γκ Λόρκα) 
(τομ µεσν «αρχ αἱματώ ( όω)« αίμαὶ 
σημείο (το) ΦΡ (α) σηµεία των καψών (σηµεια των καιρών. Κ Δ Ματθ 16, λ) στοιχεία που χαρακτηρίζουν µια εποχἠ 
και προαναγγέλλουν κάτι (συνἠΗ κακὀ) Τα - λινε πο/.Λοί δείχνουν ότι ο κόσμος οδεύει προς την καταστροφή (β) 
σηµεία και τέρατα (σηµεία και τέρατα, Κ Α Πράξ 4.90 κ α) (ἢ γεγονότα πολὺ παράξενα που μοιάζουν µε θαὐιτιατα 
(1) τρομερὰ, απἰστευτα ἡ απαραδεκτα γι γονότα - έγι- ναν στκ εκλογέα κατηγορίεα για ΙοΟί ια! κ βιασμούς, 
παρατυπίες και πολλά άλλα 9. ηκκµμις σημείο τού σταυρού [σημειον. Ευσέβιος, 4ος αι μ Χ ) το σύμβολο τἠς 
ορθόδοξης χριστιανικἠς πἰστης το σχήμα τοὺ σταυρού που κάνουιιι α΄ τα τρία δάχτυλα τοὺ δεξιοὺ χεριού 
ΠΙΥΜ «αρχ σηµῇΠον. αρχικἠ σημ «σηιιάδι. σήμα». « σήμα (βλλ) Πολλές φρ εἶναι τιεταφρ δάνεια, λχ σηµείο 
εκκινήσί ως αφιζεως τομής { παφή" στηρ/ οὓς (« γαλλ ροῖπί ἧε ἀερατί ἆ’αττῖνες / ἆ΄Ιπίετβθεοίίοη ἆο εοπἰαεί 
ἀ'αρραϊ) νίκρο ι//Μνο σηαείο(ς γαλλ Ρροῖπί πιοτί ποὶτ) γ/Λοσσικό σηµείο (ς γαλλ οἶ]ίπο ΠπλαΚΗαιε) ευαίσθητο 
αδύνατο σηυείο κ γαλλ Ρροϊπί 66π51{1Ε Ιαἱ516). νικο) στα σηµεία (« γαλλ ναίπςτε αχ Ροἱπίς), δίνω σηµεία ζωη-(« 
γαλλ ἁοπίίοι οἴππο5 ἧς νἰο), σηµείο ελίγχου (« αγγλ «εἹεεκροίπί), σε τέτοιο σηµείο. (« γαλλ α ἴε] ροἰπι), ιαχρις ενόζ 
σημείου {« αγγλ αρ ἴο α ροἰπΏ), τα τίσ σερα σηµεία τού ορίζοντα (« γαλλ 165 ηπαῖτε ροίπῖ; σατάἰπα αλ) | 


6. Στο ετυμολογικὀ τμήμα καταγράφονται τόσο τα άμεσα δάνεια (στα οποἰα η Ελληνικἠ έχει δανειστεὶ 
τόσο τη μορφή ὁσο και το περιεχόμενο τής ξένης λέξης) ὁσο και τα έμμεσα δάνεια τὴς Ελληνικἠς Κατά 
την παρουσίαση των δανείων χρησιμοποιούμε την ακόλουθη τυπολογἰα Ελληνογενής ξένος όρος: Λόγια 
λέξη σχηματισµένη σε ξένη γλῶσσα (κυρίως Γαλλική, Αγγλικἠ ἡ Νεολατινικἠ) απὀ ελληνικά συνθετικἁ 
στοιχεία 


αεροδυναμικός, -ἠ. -ὁ 
ΠΤΥΜ Ελληνογενής δὲν ορ « γαλλ αετοἀγπαπιία ιο) 


Αντιδάνειο: Λαϊκό δάνειο απὀ ξένη γλο»σσα (συνήθως Ιταλική, Βενετσιάνικη ἡ Τουρκική), το οποἰο έχει 
απώτερη ελληνικἠ αρχἠ Αντιδιαστέλλεται προς τον ε/Ληνογενἠ ξένο ὀρο (βλ ανωτέρω), καλούπι (το) 
[ΕΤ ΥΎ νι Αντιδαν «τιεσν καλούπινς« τουρκ ΙΛιπρἑαραβ «| αΠδς«ρχ καλάκους / καλόπους «ξύλινο πὀδι» Βλ κ 
καλαπόδι! 
Μεταφραστικό δάνειο: Ακριβής απόδοση ξένης λέξεως. κατά την οποία τηρείται λ χ η σειρἁ των ξένων 
στοιχείων κ λπ 


Διαδίκτυο (το) 
Π ιΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ Ιπίεγποί) 


Απόδοση: Απόδοση τού περιεχοιιένου ξένης λέξεως χωρἰς ακριβἠ αντιστοιχία. 


ταχυπαλμία (η) 
ΙΚΙΥΜ Απὀδ τού αγγλ ρα[]ρἰϊα!οη] 


Μεταφορά: Αµεσο δάνειο τὴς Ελληνικής, γραμματικἁ προσαριιοσμέἑνο, το οποὶο έχει ενταχθεὶ σχετικώς 
πρὀσφατα (δηλ τους δύο τελευταίους αιώνες) στο λεξιλόγιο τής Νέας Ελληνικἠς μασίστας (ο) 
ΤΟΥΜ Μεταφορά τοὺ ιταλ Μαεΐςίε (ὀν μυώδους ἠροχχ ταινιών τἠς δεκαετίας τοὺ ΄60), πιθ «γαλλ πιαςΠἰρίε « 
ΏΙΔΕΠΟ (σήυερα µε ἄλλη σηα κ ισπ πιᾶεπο «λατ πιᾶδει]αᾳς «αρσενικὀς»! 


7. Ιδιαίτερη έμφαση έχει δοθεἰ στους νεολογισμούς. ιδίως σε αυτοὺς που έχουν λόγια προέλευση Με τη 
βοήθεια ελληνικών και ξένων (αν πρὀκειται για δάνεια) ειδικών λεξικὠν ἐχει προσδιοριστεἰ. κατά το 
εφικτὀ, η παλαιότερη γνωστή μαρτυρία αυτών των λέξεων ὠστόσο, μπορεί να αποδειχθεἰ ὁτι ορισμένες 
τέτοιες μαρτυρίες, που ἐχοῦν ληφθεί απὀ το λεξικὀ τού Σ Κουμανούδη, εἶναι ακόμη παλαιότερες 
πολιτισμός (ο) {1804] 
Ιεγυμ μτγν, αρχικἠ σημ «δημόσια διοίκηση», « αρχ πολίτης (κατά τα ρ σε -ίζω) λτους εκκλησ συγγραφεἰς η λ 
περί ἐγραψε επἰσης την ευγένι ια Καὶ την κομψότητα το»ν τρόπων ενὸς ανθρώπου τἠς πόλης (βΛ κ αστείο) Η 
σημερινἠ σημ εἰναι απὀδ τοὺ γαλλ εἰνί]6α{ϊοη Με τη νεὸτ σημ η λ πρωτο- χρησιμοποϊήθηκε απὀ τον λδαμ 
Κοραή! 


ΕἸΥΜΟΛΟΙ 
ΠΙΠΚΥΡΙΩ͂Ν 
ΟΝΟΜΑΊΩΝ 


ΑΜΦΙΒΟΛΙΠ 
Σ ΠΗΡΙ ΓΗΝ 
[1 


ΧΡΟΝΙΚΟΙ 


11ΡΟΣΛΙΟΡΙΣΜΟ 
Σ ΤΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 


ΟΡΟΛΔΟΣ 

ΤΩΝ 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜ 

ΟΣ ΤΩ͂Ν 


ΔΟΜΗ ΙΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 


4. Έμφαση έχει δοθεἰ και στην παροχἠ ετυµολογικὠν πληροφοριών για τα κύρια ονόματα (αν- θρωπωνύμια, 
τοπωνύμια κ λπ.) Σημειώνεται ὁτι η ετυμολὀγησἠ τους εἶναι εξαιρετικἀ δυσχερἠς και συχνὰ αβέβαιη, 
καθώς τα κύρια ονόματα συνήθως αποτελούν επιβιώσεις απὠτερων χρονικών περιόδων και ιστορικών, 
κοινωνικών κ ἆ συνθηκών, για τις οποίες δεν έχουµε επαρκεἰς πληροφορίες 
Λεμεσός (η) 
ΙΕΓΥΜ « µεσν Νεπεσός (µτ τροπή τού ν σελ απὀ τους Φράγκους) Κατά μία άποψη. « Ννμεσό « Ἰεμεθό « ΝεμσοΟό « 
ΝΗΜΠΒΟ « 'λμαθὀ « ᾿Ἰπσίυνσα ἡ Ἀυπθουσια, πιο ε Λαιτίας τὴς γειτνίασης µε την αρχ πόλη Λμαοοῦντα 1 
Ιρυβληματικη πναι η ετυµ αλ«γωγή σετ Γνλµησσικ (απὀ ὁπου και η γραφἠ Λεµήσσος πβ εἰ Λεμήησσω Κύπρον) Ηχπ 
προταθεί επἰσης η αναγιογἠ σε µεσν Λεμεσός « Ανεμίσος 
« Άναμεσος (ενν ;τυλ/ς). επειδἠ βρισκόταν ανάµεσα στις δύο αρχαίες πόλεις, την Λμηθοῦντη και το Κούριον 1 
Στυλιανός (ο) 
[87 μ μτγν κυρ ὀν (« αρχ στῦλος). απὀ τη συνήθεια το)ν στυλιτων μοναχών να ασκητεύουν πάνω σε στύλους 
Αργότερα, το ονομα εξέφρασε επίσης την επιθυμία τοη γονἑοη” να στεριώσει «σαν στύλος» το νεογέννητο, να 
γίνει ο «στύλος- τού σπιτιού] 


5. Συχνἀ συμβαίνει στην ετυμολογία να µην υπάρχει µια ευρύτερα αποδεκτἠ και απόλυτα πειστική 
πρόταση για την προέλευση µιας λέξης Τότε, εἰτε δηλώνεται ὁτι η λέξη εἶναι αγνώστου ετύμου εἰτε ὁτι εἶναι 
αβέβαιου ετύμου, οπὀτε παρέχονται ορισμένες απὀ τις πιθανότερες ετυμολογικἑς ερµηνεἰες τὴς λέξεως Προς 
εξοικονόμηση χώρου και για να µην επιβαρυνθεὶ το Λεξικό µε πληροφορἱες που δεν μπορούν εὐκολα να 
αξιοποιηθούν, αποφύγαµε να δώσουμε βιβλιογραφικἁ στοιχεἰα (ποὺ και απὀ ποιον έχει διατυπωθεὶ µια 


ετυμολογικἠ πρόταση), πράγμα που αποτελεἰ έργο ενὸς ειδικού ετυμολογικού λεξικού 
κόσμος (ο) 
11 ΤΥ νι αρχ . αρχική σηιι "τάςη, διευθέτηση» αβεβ ετὀιιου Ἶρεις εἶναι κυρύος οι προτεινόμενες ετὺ- 
μολογικὲς κατευθύνσεις ια) κόσμος « "κον-σμυςς “Κοπ ετεροιωιι βαθιι τού 1 Ε "Ἱκεπ- «διευθετώ αρμονικά» πβ λατ 
«εΠ6ςΟ «τιμο»» σανσκρ {πια κἀ (β) κὀσµο-ς "κόο-σμοζπου συνδ µε το αρχ επἰθ κεδ νός «σοβαρός, εξαιρετικός» (γ) 
κόσμοι « Μ/όθμοςς 1 1 '»]ϊποςείη «συνδὲο) συναρµόζω» Η λ απέκτησε τη σηιι τού συνο/.ου το»ν πραγμάτον στο 
Τύμπαν και στην οικουιιένη λύγω τὴς τάξης και τής αρμονίας που χαρακτηρἰζει το φυσικὀ υλικό σύστημα 
ΊΠΙπλεον δήλωσε και το σύνολο των ἐμ βιων ὀντων που κατοικοὺν στον πλανήτη τιας| 


ϐ6. Όταν το έτυµον δίδεται αναλυτικἁ σε συγκεκριµένο λήμμα, τότε σε άλλα συναφἠ λήμματα (κυρίως 

παράγωγα), καθώς και γενικότερα σε λήμματα προφανοὺς ετύμου, ακολουθούνται δὺο κατευθύνσεις 

(α) Σημειώνεται αν η λέξη εἶναι αρχαία, μεταγενέστερη ἡ µεσπιωνική (β) Σε 

νεότερες λέξεις δίδεται χρονολογική ἐνδειξῃ (βλ παρατήρηση 7) 

Οι πληροφορίες αυτές σημειώνονται στην αρχἠ τούὐ λήμματος (κύριου ἡ υποτεταγμένου) και εντὸς 

ορθογώνιων αγκυλών Ι | και αναφἑρονται στην αρχικἠ µορφή τἠς λέξης (λ χ καρτερικότης, ενώ το λήμμα 

εἶναι καρτερικὀτητα) 
καρτερικος, -ἡ. -ὁ [αρχ ] αυτός που αντιμετωπίζει µε υπομονή και εγκαρτἐρηση δύσκολες ἡ δυσάρεστες 
περιστάσεις - ύφος / στάση / αντιμετώπιση ΣΥΝ υπομονετικὀς ΑΝΤ ανυπόµονος -- Καρτερικ-ά / -ώς [αρχ | επὶρρ 
καρτερικοτητα (η) [1893] [χο»ρ πληθ } η ιδιότητα τού καρτερικού, η αντιμετώπιση των δύσκολων ἡ δυσάρεστων 
περιστάσεων µε υπομονή και εγκαρτἐρηση 


Ζ.ὸΣΧΟΔΙΑ 


1. Αφού το λεξικὀ εἶναι, απὀ τη φύση του, καταγραφή τού συνόλου των λέξεων και των φράσεων ποῦ 
χρησιμοποιούνται στην επικοινωνἰα, κοντολογἰς ολόκληρη η γλώσσα, εἶναι φυσικό κατά την αναζήτηση 
των λέξεων να γεννώνται στον αναγνώστη απορἱες και ερωτήματα ως προς τη σωστή χρήση των λέξεων, 
τον σωστό σχηματισμὀ τους, την ορθογραφἰα τους, την ετυμολογία, τη διαφορά τἠς σημασίας τους απὀ 
άλλες λέξεις, τη σχέση τους προς ἆλλες συναφεὶς λέξεις κλπ Ως απάντηση σε τέτοιες πιθανές απορἰες έχουν 
γραφεἰ τα σχόλια που περιλαμβάνονται στο παρὸν Λεξικὀ Ο αναγνώστης, πάντως, θα παρατηρήσει ότι 
κατὰ τον σχολιασμὀ αποφεύγεται, κατά κανόνα, να χαρακτηριστούν «λάθη» λέξεις, τύποι, δομὲς κλπ που 
χρησιμοποιούνται ευρύτερα και αυτό που επιδιώκεται εἶναι να ερμηνευθεί η χρήση τους 


2. Κάθε γλωσσικὀς σχολιασμός δίδεται στο τέλος τού λήμματος εντὸς πλαισίου Ἡ κεφαλἠ τού λήμματος 
μέσα στο σχόλιο λειτουργεἰ σαν ἑνα εἶδος τίτλου και δηλώνει το περιεχόμενο τοὺ σχολίου, το οποίο μπορεἰ 
να ποικίλλειπχ 


διαστηµικός ή διαστηµατικός; Τα ουσιαστικά σε -μα σχηματίζουν 
κανονικοκ παράγωγα επίθετα σε -ΙΚός απὀ το θέιια τἠς γενικἠς σύστημα 
-συστημηατ-ικὀς (γεν συστήµατ-ος), μάθημα 


εκμεταλλεύομαι - αξιοττοιώ. ΙΙ διαφορά στη σημασία των δύο λέ- 
ξεων εἶναι ότι το μεν αξιοποιώ ἐχει θετικὀ περιεχόμενο, ενώ το εκ- 
μεταλλεύομαι και αρνητικὀ Γο εκμεταλλεύομαι υποδηλώνει 


ῬΜΗ ΤΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 
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Έλληνες - Γραικοί - Ρωμιοί. Η ονομασία Ἠ/ληνες δεν εἶναι η μόνη που 
χρησιμοποιήθηκε για να χαρακτηρίσει το έθνος των Ἑλλήνων σε όλους 
τους 40 αιώνες τού τιὲχρι σήμερα βίου του 


εκδίκηση: συνώνυμα. Ιο εκδίκηση εἶναι η κύρια λέξη τἠς Ελληνικής που 
δηλώνει την ανταπόδοση απὀ τον παθόντα τού κακού που του έγινε, την 
τιμωρία που επιβάλλει κάποιος μόνος τοῦ 


Όταν το σχόλιο αφορά μόνο σε ἑνα λήμμα, δεν τίθεται τίτλος αλλά απλώς η κεφαλἰδα ΣΧΟΛίο στο λ έκδοση πχ 


ΣΧΟΛΙΟ Ἡ λ έκδοση µε τη σημασία τὴς δηιιοσίευσης βιβλίου πρω- 
τοαπαντά στους ελληνιστικούς χρόνους και χρησιμοποιείται για τις 
εκδόσεις ἐργων απὀ τους αρχαίους γραμματικοὺς 


ον Ιδιαίτερη έμφαση έχει δοθεὶ στις δυσκολίες που αντιμετωπίζει ο µέσος Ἑλληνας στον γραπτὀ λόγο ἡ στην 
προφορικἠ χρήση τἠς γλὠσσας µας Τέτοιες δυσκολίες εντοπίζονται στην ορθογραφἰα των λέξεων» σε 
σημασιολογικὲς διαφορὲς ορισμένων λέξεων μεταξὺ τους, σε λάθη ως προς τον σχηματισμὀ μερικών 
λέξεων κ.λπ Ἐτσι υπάρχουν σχόλια λ χ. για ζητήματα ορθογραφἰας 


Ὕκ. ή γγ'; ορθογραφία, (α) Οι ελληνικής προελεύσεως λέξεις που 
προφέρονται µε /η8/, γράφονται εἰτε µε -γγ- εἶτε τιε -γκ: ανάλογα µε την 
ετυμολογικἠ τους προέλευση 


γυιος ή γιος; Απὀ το αρχ υἱός, που απὀ νωρἰς προφερόταν ως /109/ (γιατἰ ο 
μονοφθογγισμὀς τἠς διφθὀγγου υι σε 1 εἶναι αρχαίος), πλάστηκε µε 
συµπροφορά («συνἰζηση») 


µακριά ή μακρυά; {1 παλαιότερη γραφή τἠς λ µε -υ- (μακρυά) δεν εἶναι 
ορθἠ Η λ παράγεται απὀ το επἰθ μακρύς (µεταπλασμἑνο τ τού μακρύς) και, 
όπως τα λοιπά επἰθ σε -ύς 


Επίσης πλλήθωρος, δικλίδα, ανεδιθρησκἰα, μαζί. ορθοπαιδικὀς, γειρτός. Θεοφήνια. αναφιλήητό και πολλά άλλα. 
Αρκετά σχόλια αναφέρονται σε συνήθη «λάθη» που παρατηρούνται στον προφορικὀ ἡ τον γραπτὸ λόγο τὴς 
Ελληνικής Τέτοια σχόλια εἶναι λ.χ 


δικτάτορας - δικτάκτορας, δικτατορία - δικτακτορία. ΓΙυλύ συνηθισμένο λάθος 
-που ακούγεται και απὀ μορφιομένους- εἶναι η χρήση τύπων µε -κ- 
(μπροστά απὀ το -τορ-) 


ωρίµαση ή ωρίµανση; ωρίµαση - ωριμότητα. Συχνἁ χρησιμοποιείται ο τ 
ὠρίμανση αντἰ τού κανονικού τ ωρίµαση, που επιβάλλει η παραγωγἠ τἠς 
λ απὀ ρήμα σε -άζω, το ωριµάζω 


Επἰσης ουσιαστική - ουσιωδώς, χρονολογία - ημερομηνία, τέως - πρώην προηγουμένως - προηγούμενα, πιθανώς - 
πιθανόν. αδίκως - ἀδικα, αρτηριοσκλήρωση - αρτηριοσκλήρυνση κ ἁ Πολλά σχόλια αφορούν σε ουσιώδεις 
σημασιολογικὲς διαφορὲς ανάμεσα σε δύο ἡ περισσότερες συναφείς λέξεις που αξίζει να προσεχθούν για 
καλύτερη αξιοποίηση τοὺ λεξιλογικού θησαυρού και αποφυγἠ αστοχηµάτων στη χρήση το»ν λέξεων 
Τέτοια σχόλια εἰναιλ χ. 


επίδραση - επιρροή - επήρεια 11 λ επήρεια δηλώνει κυρίως ποΡς 
επενεργούν σε κάποιον διάφορες ουσίες (φάρμακα, ναρκωτικἁ κτὀ) 
και έχει γενικότερα αρνητικἡ σημασιολογικἠ χροιά 


γεγονός - συμβάν - περιστατικό - επεισόδιο. Γο γεγονός υπογραμμίζει τον 
πραγματικὀ και αναπὀότρεπτο χαρακτήρα µιας πράξης το ὁτι αποτελεὶ 
πραγματικἠ κατάσταση 


αλλαγή, συνώνυμα. Οι παρακάτω λέξεις εντάσσονται στη γενικἠ σημασία 
«τὴς μετάβασης απὀ µια κατάσταση (µορφή, σχήμα) σε μιαν άλλη» Όταν 
η μετάβαση αυτἠ εἶναι οριστικἠ 


ΔΟΜΊΙ ΤΟΥ ΔΙ ΞΙΚΟΥ 


Επίσης επιχείρημα - Ισχυρισµός - σόφισμα. κληρονομώ - κληροδοτώ. ειρήσθω εν παρὀδω - εν τή ρὐμή τον λόγου, 
παρακαλώ συνώνυμα, αυτόνομος - αυτοτελής, Ιδιπιτερότητα συνώνυμα, πλή- ροφορητήἠς - πληροφοριοδότης. όμοιος - 
ἴδιος - ο αυτός. νύξη συνώνυμα κλπ 


4. Ιδιαίτερη κατηγορία σχολἰων εἶναι αυτή που αναφἑρεται σε ετυμολογικά ζητήματα µε τη γενικότερη 
έννοια τὴς προέλευσης και τἠς ιστορικής εξέλιξης τον λέξεων Παραδείγματα 


αστείος - χωρατατζής - αγροίκος - δημώδης - χωριάτης / χωρικός. Ο 
τόπος ὁὀπου ζει κανεὶς (πόλης αστικἀ κιντρα. επαρχία χωριὸ) 
προσδίδει" κατά την αντίληψη των ανθρώπων 


Βαλκάνια, Βαλκανική - Ιλλυρική - Ελληνική Χερσόνησος Ι Ιροτού η 
Χερσόνησος τοὺ Αἰμου ονοµαστεἰ Βαλκανική (απὀ την τουρκικἠ 
ονομασία τού Αἰμου ὡς «ψηλού ὀρους» Κοοα Βαἰκαῃ) 


Ομοίως, μαθαίνω - μούσα. ἦγριος - αγροίκος - ήγροπνος, αίγλη - λάμψη γόητρο - γοητεία, ἆθλος - ἆθλιος - ἆθλο - 
έπαθλο - βραβείο, Αθήνα, παππής. πανεπιστήμιο - πανδιδηκτήριο- «πα- νεπιστηµόνιο»- «πανεπιστημείο», στήλες - 
στύλοι, Έλληνες - Γραικοί - Ρωμιοί, μήνας (ετυμολογία των ονομάτων των μηνών), ηγορἠ - αγορήζω - αγορεύω κ 
λπ 


5, Ἑλληνικἠς και ξένης προελεύσεως λέξεις που εμφανίζουν ιδιαίτερο γλωσσικὀ ενδιαφἑρον ὡς προς την 
προέλευση, την ιστορἰα, την απόδοση ἡ τη χρήση τους περιλαμβάνονται σε ειδικἁ σχόλια, πχ 


κέφι - εγκε-ρής - εγκέφιος(!) λτο κύμα τού καθαρισμού (τἠς ελληνικἠς 
γλὠσσας απὀ ξένες λέξεις" ιδίως τουρκικὲς) που επικράτησε κατά τον 
19ο αι σύμφωνα µε διδάγματα τού Κοραἠ 


δολάριο - τάλιρο Ι α δύο νομίσματα ἐχουν κοινἠ καταγο»γἠ 1 ο τάλιρο 
προέρχεται απὀ το ιταλ ἴα]]ετο, που και αυτὀ εἶναι δάνειο απὀ τογερμ 
Τ(Ώ)ά)εν συγκεκομμενοτ τού ]οἀεΠἰπιβίπα]ςτ 


Ανάλογα σχόλια βρίσκονται στα λήμματα λουλούδι. τντερβιού. λογικὀς, αλέ-ρετοὐρ - ἄμφο- τερήλητο. 
αποχηιρετισμοί, απλοέπεια, ενδυμασία, ρεπόρτερ κ ἁ 


6. Πολλά σχόλια αναφέρονται σε θέματα σχηματισμοὺ των λέξεων, μορφολογίας (γραμματικἠς δομἠς), 
παραγωγἠς και σύνθεσης 
Τέτοια εἶναι λ χτα σχόλια στα λήμματα -ουργός και πρύτανης 


ΣΧΟΛΙΟ Τα σύνθετα µε β' συνθετικὀ το -εργός απὀ το έργο ἠδη στην 
Αρχαία σχηματίστηκαν σε -οὐργός, µε συναίρεση τού συνδετικού 
φωνήεντος -ο- και τού -ε(ργύς) σε -ου(ργός) 


πρύτανης - πρυτάνεις" ουσιαστικά µε πληθ -εις. Μερικά ουσιαστικά 
σε -ης, µεταπλασµενα απὀ παλαιότερα («τριτὀκλιτα») ουσιαστικἁ σε -ις. 
σχηματίζουν τον πληθυντικὀ τους 


Παρόμοια σχόλια υπάρχουν στα λήμματα -θεν; -ήσιος, -ἴζω, -ήρχης. θυμάμαι. ὀνομα, στείβω-στοι- βάζω. αντι-, - 
κτονος κ.λπ 

Ιδιαίτερη κατηγορἰα σχολἰων εἶναι αυτά που αναφέρονται σε λέξεις τής Αρχαίας Ελληνικής ὡς προς τις 
μορφὲς που παίρνουν, καθώς και στην παραγωγικὀτητἁ τους Πρόκειται για λέξεις που ενδιαφέρουν εἰἶτε 
για τα παράγωγα εἶτε για τα ομὀρριζἁ τους Παραδείγματα” 


αγγέλλω σύνθετα. Το αγγέλλω ανἠκπ στις χαρακτηριστικὲς πε- 
ριπτώσεις ορισμένων παραδεδομένων ρημάτων που, ενω δεν πολυ- 
χρησιμοποιούνται ως απλά 


άγω-αγάγω. 1ο ρ ἠήγωὼ χρησιμοποιείται στη σύγχρονη Κλληνικἠ ὡς 
σύνθετο µε προθέσεις («προρρηματικἁν) Ια κυριότερα απὀ αυτά τα 
σύνθετα δίδονται κατωτέρω µε τη µορφή πίνακα 


7. Για τα γλωσσικἁ ενδιαφέροντα και τις ανάγκες πληροφόρησης ενός ευαἰσθητου χρήστη τἠς ελληνικής 
γλὠσσας, θεωρήσαμε σκόπιμο να περιληφθοὺν στο Λεξικό και σχόλια τα οποία αναφέἑ- 


ΔΟΜΠ ΓΟΥ ΛΕΞΙΚΟΥ 
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ρονται εἶτε γενικἁ στη γλὠσσα εἰτε ειδικότερα σε θέματα τἠς ελληνικής γλὠσσας και βασικὲς έννοιες τὴς 
δομής της Ἐτσι στο Λεξικὀ περιλαμβάνονται σχόλια στα λήμματα γλώσσα,, γραφή, αλφάβητο, λεξικὀ - 
λεξιλόγιο, «μακεδονική γλώσσα». γλωσσικὀ ζήτημα, ιδιωματισμὀς, διάλεκτος, γενετική-μετασχηματιστική 
γραμματική κ λπ Επίσης σχολιάζονται γλωσσικά φαινόμενα ὁπως ἐκκρουση, συνίζηση κ Ἆπ , 
χαρακτηριστικἁ τἠς δομής τής Ελληνικής, όπως ἆρθρο, α/τα- 
ρέμφατο, μετοχή, ἀρνήση, ποιόν ενεργείας. προσὠπικὲς αντωνυμίες, πνεύματα, τόνοι, σύνθετα κ λπ Η 
αναφορά σε τέτοιες μεταγλωσσικὲς ἑννοιες και η παροχἠ χρήσιμων πληροφοριών θα βοηθήσει, 
πιστεύουμε, τον ενδιαφερότιενο αναγνώστη να γνωρίσει, να συνειδητοποιήσει και να κατανοήσει βασικἁ 
χαρακτηριστικά τἠς δομἠς τής ελληνικἠς γλὠσσας και τἠς εν γένει λειτουργίας τὴς γλὠσσας 


ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ 8. Εἶναι αυτονόητο ὁτι κάθε σχόλιο εντάσσεται μεν σε ἑνα συγκεκριµένο λήμμα, αλλά αφορἁ σε ΣΕ ΣΧΟΛΙΑ 
περισσότερες λέξεις Στο τέλος πολλἰὀν λημμάτων υπάρχει η ένδειξη σχὀλιὸλ», που δηλώνει ὁτι για τη συγκεκριμένη λέξη 
γίνεται ειδικὸς λόγος ἡ ενδιαφἑρει γενικότερα το σχόλιο, το οποίο βρίσκεται στο λήμμα ὁπου παραπέμπεται ο αναγνἱόστης 


Παραδείγματα 


έρωτας (ο) (ερώτων] «τ:ΙΧΟΜΟ λ αγάπη τύχη καθαίρεση 

(η) [αρχ | 1λολτὺ λ αἱρο) 
Επίσης, στο τέλος πολλών σχολίων υπάρχει παραπομπή σε ἆλλο σχόλιο µε συναφὲς περιεχόµενο, π.χ στο 
σχόλιο λ -ουργὸς 


ΣΧΟΛΙΟ Ια σύνθετα µε β' συνθετικὀ το -εργός απὀ το έργο ἠδη στην 
Αρχαία σχηματίστηκαν σε -ουργός, µε συναἰρεση τού 


ὑφαντουργός, πλαστουργοξ. αυτουργός στιχουργός. θερµυνργός, γενεσιουργὀς κ ἁ 
Ἀ "χειρουργός 


Η.ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ 


Η ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ Στο παρὀν Λεξικό ακολουθείται η ιστορικἠ ἡ ετυµο/.ογική ορθογραφἰα των λέξεων, βασισμένη ΓΟΥ λεξικοὺ στα 


πορίσματα τἠς επιστηµονικἠς ετυμολογἰας (βλ ΣΤΙ) Το θέμα τὴς ορθογραφίας καθώς και η ορθογράφηση 
ορισμένων λέξεων στο παρὸν Λεξικὀ εξετάζονται στο λ ορθογραφία (Σχόλιο και Πίνακας λέξεων µε 
προβλήματα ορθογραφίας) Πιδικὼς για την ορθογράφηση ξένων κύριων ονομάτων που ἐχουμε 
συμπεριλάβει ἡ αναφέρει στο Λεξικό ἰσχυσε, κατά κανόνα, η αρχή τής αντι- στρεψιμότητας, η γραφἠ δηλ 
των λέξεων µε τρόπο που να επιτρέπει να ανάγεται κανεὶς απὀ τον ελληνικὀ τρόπο γραφἠς τους στον 
αρχικό εντούτοις, διατηρούνται παράλληλα ορισμένοι βασικοἰ κανόνες τής Ελληνικής, π χ ὁτι μία λέξη δεν 
αρχίζει και δεν τελειώνει ποτὲ µε δύο όμοια σύμφωνα (π χ Χόφμαν αντὶ Χόφφμανν) Για κύρια ονόματα 
ήδη καθιερωμένα µε µια συγκεκριμένη ορθογραφία, π.χ Βολταίρος.! καίτε, Βαρκε/χόνη, Λυών κ λα, 
διατηρήσαµε την καθιερωμένη ορθογραφἰα τους, ὁπου αυτά χρειάστηκε να αναφερθούν (συνεπώς ὄχι 
Βολτέρος, Γκέτε, Βαρκελόνη. Λιόνκ λπ) 

Οι ορθογραφικἑς επιλογές τού Λεξικού μπορεὶ να ξενἰσουν μερικοὺς ἡ και να θεωρηθούν ασυνεπεἰς προς 
την πρακτικἠ τής απλογράφησης που τηρούμε για τις κοινὲς ξένες λέξεις ωστόσο, οι ορθογραφἠσεις αυτὲς 
δεν εἶναι οὐτε αυθαίρετες οὐτε αβασάνιστες βασίζονται σε στέρεα επιστημονικά διδάγματα τἠς γλωσσικἠς 
επιστήμης, το δε σκεπτικὀ κάθε ορθογραφικἠς επιλογἠς δίδεται στο οικεὶο λήμμα, μαζὶ µε τις ετυμολογικἐς 
πληροφορίἱες, ἡ σε ειδικὀ Σχόλιο 


Α (νατολικὸς -ἠ΄ -ὁ, -ᾱ. Ανατολἠ) αβἑβ (αιος, - 
η, -ο) 

αβεστ (ικἠ Ξ αρχαία περσικἠ γλὠσσα) 

Α 1 Αγία Ι ραφή 

ἁγίιος, -ια, -ιο) 

αγγλ (ικὸς, -ἡ, -ὁ) 

ἁγν (ὠστος, -η, -ο) 

αγν (ώστου) αδὺν 

(ατος, -η, -ο) 

ΑΘΛ (ητισμὀς) αθροιστ (ικὀ) αι (ὤνας) 
αιγυπτιακὀς -ἡ,-ὁ) αιολ (ικὀς, -ἠ. -ὁ) αιτ 
(ιατικἠ) 

ακκαδ (υκἠ Ξ η αρχαιότερη σημιτικἠ γλὠσσα) 
ἀκλ (ιτος. -η, -ο) αλβ (ανικὀς -ἠ.-ό) 
αμἀρτίυρος, -η, -ο) αµερ (ικανικός, -ἠ, -ὁ) 
αμετβ αμετἀβατο ΑΝΛΊ (ομἰα) ανεπἰσ (ημο) 
ΛΝΘΡΩΠΟΛ (ογἰα) ΑΝΤ (οΣνυμµο) αντιδάν (ειο) 
αντιθ (ἑτως) αντἰστ (οιχος. -η, -ο) αντων 
(υμἰα) αὀρ (ιστός) αορ (στου) απὀδ (οση) 
απρὀσ (ὠπο) απρφ απαρέµφατο αραβ (ικὀς. - 
ἡἠ, -ὁ) 

αραμ (αἰκή Ξ αρχαία σηµιτικἠ γλὠσσα) 
αργκ (ὁ) 

αριθµητ (ικὀ) 

αρκτικὀλ (εξο) 

αρµ (ενικὀς, -ἡ, -ὁ) 

αρνητ(ικὸς -ἡ,-ὁ) 

αρσ (ενικὀ) 

αρχ (αἰος, -α, ο, |ενν | ελλην (“4ος αιπΧ) 
αρχ αγγλ (450 -1100 μΧ) 

αρχ γερμ (7ος-Ί2ος αι μΧ) 

ΑΡΧΛΙΟΛ (ογἰα) 

αρχαιοπρ (επἠς, -ἠς, -ἐς) 

ΑΡΧΙΤ(εκτονική) 

αρο)μ (ουνικἡ Ξ η Κουτσοβλαχικἡ) 

ΑΣΙΙΟΛ (ογἰα) 

ΑΗ ΙΟΝ (ομἰα) αττ (ικὀς, -ἠ. -ὁ) αφηρ(ηµενο) 
αυτ (ὀθι) 


Β (ὀρειος. -α. -ο, -α, Βορράς) 

ΒΑ βορειοανατολικὀς, -ἠ, -ό, (επἰρρ |-ἁ βαθµ 
(δα) βασκακὀς,-ἠ -ό) 

ΒΔ βορειοδυτικὀς, -ἠ, -ὀ, -ἁ βεδ (ικὀς, -ἠ, -ό) 
βεν (ετικὀς, -ἠ, -ὁ) 

βερβερ (ικἠ Ξ βυρειοαφρικανικἠ γλὠσσα) 
ΚΙΟΛ (ογἰα) βλ (ἐπε) 

βλ λ βλέπε λήἠιιμα ΒΟϊἵ (ανικἠ) βουλγ (αρικὀς. 
-ἡ, -ὁ) βρετον(ικἠ Ξ κελτικἠ γλὠσσα) 


γαλλ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) γεν (ικἠ) γενικὀτ (ερα) γερμ 
(ανικὀς. ἡ -ὁ) τΗ1] Ρ(αφἰα) { ΟΜ (ογἰα) 

ΤΕΙϊνι (ετρία) ΙΤΩΠ (ονἰα) γλ (ὡσσα) ΓΛΩΠ 
(ολογἱα) γοτθ(ικὀς -ἡ.-ὁ) γρ (αφἠ) 

ΙΥΜΝΛΙΙ (ικἠ) 


Δ (υτικὀς, -ἡ, -ὀ, -ᾱ, Δύση) 


ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 


δαν (ικὀς, -ἡ, -ὁ) δηλ (αδἠ) 
δηµοτ τραγ δημοτικὀ τραγούδι 
δημο'»δ (ης, ης, -ες) 
διαλεκτ (ικὀς, ἡ, -ὁ) 
διαφὴμ (ιση) 

διεθν(ἠς,-ἧς -ἐς) 
δισὀλλ(αβος -η, -ο) 

δοτ (ικἠ) 

δρχ δραχιιἠ 

δύσχρ (ηστος, -η, -ο) 

δωρ (ικός, -ἡ, -ὁ) 


ἑα ἐνθα ανωτέρω εβρ (αἴκός, -ἠ. - 
ὁ) Ρ.ΘΝΟΛ (ογἰα) ειδ (ικὀς, -ἡ. -ὁ) 
ειδικὀτ (ερα) ειρων(ικἁ) 
ΡΚΚΛΗΙ(ἰα) 

εκκλησ (ιαστικὀς, -ἡ, -ό) εκτεταμ 
(ἑνος, -η, -ο) εκφραστ (ικὀς. -ἠ. -ὁ) 
ελλειπτ (ικὀς, -ἠ. -ὁ) ελλην (ικὀς, - 
ἡ -ὁ) 

ΚΜΠΟΡΙ(ΙΟ) εμπρὀθ (ετος, -η, -ο) 
εμφατ (ικὀς, ἡ -ὀ, -ἁ) εν (ικὀς) 
ενεργ (ητικὀς, -ἡ, -ὁ) ενεστ (ώὠτας) 
ενν(οεἰται) επἐκτ (αση) επἰδρ 
(αση) επἰθ (ετο) επιθ (ετου) επικ 
(ὁς, -ἡ, -ὁ) επἰρρ (ηµα) 

επἰρρ (ηματικὀς, -ἡ, -ὀ. -4) επἰσ 
(ημος, -η, -ο) επιστηµ (ονικὀς. -ἡ - 
ὁ) επιτατ (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 
επιφὠν(ηµα) εσφαλμ (ἑνος, -η. -ο, 
-α) ετεροιώμ (ἑνος, -η -ο) ΒΤΥΜ 
(ολογία) ευφημ (ιστικἁ, -ισμός) 
ευχετ (ικὀς. -ἡ. -ὁ, -ἁ) εὐχρ (ηστος, 
η,-ο) εφημ (ερἰδα) 


ΛΙΟΛ (ογἰα) 


ΗΛΕΚΤΡ (ολογἰα) 
Η/Υ ηλεκτρονικὀς υπολογιστής 
ηχομιµητ (ικὀς, -ἠ, -ὁ, -ᾱ) 


θ (ἑμα) 

θαμµιστ (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 

ΟΙΕΟΑ (ογἰα) θηλ(υκὀ) ΘΡΗΣΚ 
(εἰα) 

θωπευτ (ικὀς, -ἡ, -ὀ. -ὰ) 


ιαπων (ικὀς, -ἡ. -ὁ) ἸΑΓΡ(ικἠ) 

ιβηρ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) ιδ (ως, - 

ταἰτερα) ιδιωμ (ατικὀς, -ἡ, -ὁ) 

Ι Κ ινδοευρωπαικἠ γλὠσσα, ινδοευρωπαϊκός, - 
ἡ,-ὁ ιλλυρ (ικὸς. -ἠ. -ὁ) ινδ (ικὸς. -ἡ, -ό) ινδιάν 
(κος, -η, -ο) ιραν (ικὀς, -ἡ, -ὁ) ιρλ (ανδικὀς, -ἦ, - 
ὁ) ισλ (ανδικὀς, -ἠ, -ὁ) ισπ (ανικὀς, -ἡ, -ὁ) 1 
(ορἰα) ιταλ (ικὁς» -ἡ. -ὁ) 

ΙΧΘΥΟΛ (ογἰα) ιο»ν(ικὀς, -ἡ, -ὁ) 


Κ (εντρικὀς. -ἠ, -ὁ) κ(αι) 
κα και αλλού 


κ ἆ και άλλα 

ΚΑ κεντροανατολικὀς, -ἠ, -ό, -ἁ καθηµ (ερινὀς. - 
ἡ, -ὁ) κακὀσ(ημο) 

ΚΛΛΤΓΧΝ Καλές Τέχνες 

καρ (ικἠ Ξ αρχαία µικρασιατικἡ γλὠσσα) 
καταλ (ηκτικὀς, -ἡ, -ὁ) 

κατἀλ(ηςη) 

κατ΄’ επἑκτ (αση) 

καταχρ (ηστικἀἁ) 

ΚΛ Καινή Αιαθήκη κελτ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) κεςκαι 
εξἠς κεφ (αλαἰο) κινεζἰικὀς, -ἡ, -ὁ) κλητ (ικἠ) κ 
λπ και λοιπὰ κιλἩ νι (ατογράφος) ΚΟΙΜΙΜΟΛ 
(ογἰα) κοκ και ούτω καθεξής κοπτ (ικὀς. -ἠ, -ὁ) 
κθΣΜΘΓΡ(αφἰία) κ τ ὁ και τα όμοια κυπρ 
(ἰακός,-ἡ -ὁ) κυρ (ἰως) κυριολ ιεκτικἀ) 


λ (ἡμμα / λέξη) λαἰκ (ὀς. -ἡ, -ὁ) λαἰκ τραγ λαϊκό 
τραγούδι λαἰκὀτ (ερος. -η, -ο) 

ΛΑθΓΡ(αφἰα) λαπ (ὠνικός, -ἠ, -ὁ) λατ (ινικὀς, - 
ἡ. -ὁ) λὲξ (-η, / -εις) λετ (ονικὀς, -ἠ, -ὁ) λιθ 
(ουανικὀς, -ἡ, -ὁ) λὀγ (ιός. -α, -ο) λογιὀτ (ερος, - 
η, -ο) 

ΛΟΙ 1141 (ικἠ) λογοτ (εχνικὀ) 

λουβ (ικἠ Ξ αρχαία μικρασιατικἠ γλὠσσα) λυδ 
(ικἠ Ξ αρχαία μικρασιατικἠ γλὠσσα) λ χ 
λόγου χάριν 


ΜΑΘ (ηματικἀ) µαλαισ (ιακὀς, -ἡ. -ὁ) µαλτ 
(εζικος. -ἡ, -ὁ) µεγεΟ (υντικὀ, -ἡ, -ὁ) µειωτ (ικὀς, 
-ἠ, -ὁ) μέλλ (ὄντας) µεξ (υκανικὀς, -ἠ, -ὁ) μὲσ (ος, 
-η, -ο -η διάθεση) µεσν μ᾽ σαιωνικὀς, -ἠ, -ὀ. [ενν 
| ελλην (7ος αι -1800 μ Χ) µεσν αγγλ (1100-1500 
μΧ) µεσν γαλλ (1300-1600 μ Χ) μεσν γερμ (12ος- 
15ος αι μ Χ) µεσν λατ (7ος αι -1500 μ Χ) µεσογ 
(ειακὀς,-ἡ -ὁ) µεσοπαθ (ητικὀς. -ἡ -ὁ) µεταπλ 
(ασμένος, η, -ο) µεταπτωτ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) µεταφρ 
(αστικὀς -ἠ.-ὁ) µετβ µεταβατικὀ ΜειΕπρ (ολογἰα) 
ΜρϊρΡ(ικἠ) 

μετωνυμ (ικὀς. -ἠ, -ὁ) µηδενισµ (ἑνος, -η, -ο) 
ΜΗΧΑΝ (ικἠ) μογγολικὀς, ἡ -ό) μὀρ (ιο) 

μορφολ (ογικὀς, -ἠ, -ὁ) 

ΜΟΥΣ (ικἠ) 

μτγν μεταγενἑστερος -η, -ο, |ενν | ελλην Οὐ αιπ 
Χ-6ος αιμ Χ) μτγν λατ Οος-6ος αι μΧ) μτφ 
μεταφορικὀς, -ἡ, -ό, Ιεπἰρρ ] -ἁ μτχ µετοχή 
ΜΥΘΟΛ (ογἰα) µυκ (ηναϊκός, -ἡ, -ό) μ Χ μετά 
Χριστὸν 


Ν (ότιος, -α. -ο, -α Νότος) 
ΝΑ νοτιοανατολικόὀς, -ἠ, -ὀ, -ά ΝΑΥ ι (ικὀς ὀρος) 


ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 


ΝΔ νοτιοδυτικὀς, -ἠ, -ὀ, -ᾱ νεοελλ 
(ηνικὀς. -ἡ, -ὁ) νεολατ (ινικὀς, -ἠ. -ὁ 1500 
μ Χ-) νεὀτ (ερος, -η, -ο) ΝΟΜ (ικὀς ὀρος) 
νορβ (ηγικὀς, -ἡ, -ὁ) 

σὲν (ος, -η, -ο) 

οικ (εἰος, -α, -ο, | επἰρρ Ἱ -α) 

ΟΙΚΟΛ (ογἱα) 

ΟΙΚΟΝ (ομἰα) 

ολλ(ανδικὀς -ἠ,-ὁ) 

οµηρ (ικὀς. -ἡ, -ὁ) 

ομὸρρ (ἴζος, -η, -ο) 

ὀν (οµα) 

ονοµαστ (ικἠ) 

ονοµατοπ (οιηµένος, -η, -ο) 

οπἴ(ικἠ) 

ὁρίος) 

ορθὀτ (ερος, «η, -ο, -α) οριστ (ικἠ) 
Ο1ΣΥΚΤΓ(ολογία) 

οσετ (ικἠ Ξ ανατολικἠ ιρανικἠ γλὠσσα) 
οσκ(ικἠ Ξ αρχαία ιταλικἠ διάλεκτος) 
ουαλ (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 

ουγγρ (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 

ουδ (ἑτερο) 

ουκρ (ανικὀς, -ἠ. -ό) 

ουμβρ (υκἠ Ξ αρχαία ιταλικἠ διάλεκτος) 
ουσ (ιαστικὀ) 

ουσιαστικοπ (οιηµένος, -η, -ο) 


παθ (ητικὀς, -ἡ, -ό) 

παλαιὀτ (ερος, -η, -ο) 

παράἀγ (ωγος. -η. -ο) 

παρακ (εἰμενος) 

παρἀλλ (ηλος -η. -ο) 

παρατ (ατικὀς) 

παρεκτετ (αμένος, -η. -ο) 
παρετυμολ (ογἰα, -ογικὀς. -ἠ, -ὁ) 
παροιμ ((α) 

πβ παρἀβαλε 

ΠΔ Παλαιά Διαθήκη 

κερ ({που) 

περιληπτ (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 

περιφρ (αστικὀς, -ἠ, -ὀ, -ἀ. (ουσ ] -αση) 
περσ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) 

πιθ (ανὀς, -ἠ, -ό, -ὂν) 

ΠΙΝ (ακας) 

πλευναστ (ικὀς, -ἠ, -ὀ, (επἰρρ | -ά) πληθ 
(υντικὀς) 

ΠΛΗΡΟΦ(ορϊκἠ) ποιητ (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 
11ΟΛΙΤ (ικἠ) 


ΠΟΑ ΜΗΧ Πολιτικἠ Μηχανική πολ 
(ωνικὀς, -ἠ. -ὁ) πορτ (ογαλικὀς, -η, -ὁ) 
πράγμ (α, ατα) 

πρακριτ (ικἠ Ξ µεσν ινδικἠ γλὠσσα) 
προβηγκ (ιανὸς, -ἠ, -ὁ) 

προελ (εὐσεως) 

προελλην (ικὀς. -ἠ, -ὁ) 

πρὀθ (εση) 

προθεµ (ατικὀς, -ἠ. - 

ὁ) προσ (ο)πικὀς,-ἠ, 

ὁ) πρὀσ (ωπο) 

προσηγορ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) προστ (ακτικἠ) 
προφορ (ικοὐ λόγου) πχ παραδείγματος 
χάριν π Χπρο Χριστού 


Ῥ)ΠθΡ(ικἠ) ρουμ (ανικὀς, -ἠ. -ὁ) ρωσ(ικὀς,- 
ἡ. ὁ) 

σ (ελίδα) 

σανσκρ (ιτικἠ Ξ αρχαία ινδικἠ γλοισσα) 
σαξ (ονικὀς, -ἠ -ὀ) 

σερβἰικὀς, ἠ.-ὁ) 

σερβοκρ (οατικὀς. -ἠ, -ό) 

σημ (ασἰα) 

σηµασιολ (ογικὀς. -ἡ, -ὀ, (επἰρρ 1 -ᾱ) 
1ΗΜΕΙΟΛ (ογἰα) 

σηµιτ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) 

σκωπτ (ικὀς, -ἠ, -ὁ. -ά) 

σκανδ (ἰναβικός. -ἠ, -ὁ) 

σκυθ (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 

σλαβ (ικὀς, -ἠ. -ὁ) 

σλοβ (ενικὀς, -ἠ, -ὁ) 

σουηδ (ικὀς, -ἠ. -ὁ) 

σουμερ (ιακὀς, -ἠ, -ό) 

σπἀνίιος, -α, -ο, -α) 

σπανιὀτ (ερος. -η, -ο, -α) 

στερητ (ικὀς, -ἡ, -ὁ) 

ΣΤΡΑΤἰιωτικὀς ὀρος) συγκρ (ιτικὀς 
βαθμὀο σὐνδ (εσµος) συνδὸ (ἑεται. -ἑονται) 
συνδετ (ικὀ ρήμα) συνεκὃ (οχικἁ) 
συνεκφ(ορἁ) συνεσταλμ (ἑνη βαθμίδα) 
συνηθέστ (ερος, -η, -ο, -α) συνηθ (ισμένος. - 
η, -ο) συνἠθ (ως, -ης) σονθ ιετικὀ) 


σὐνθ (ετος, -η, -ο) συντομ (ογραφἰα) 
ΓΥΝ (ὠνυμο) συχνὀτ(ερος. -η. -ο, -α) συρ 
(ακὀς, -ἡ, -ὁ) σχολ (ικἠ) ορΟ (ογραφἰα) 


τ (τύπος) τεχν (ικὀς, -ἠ, -ὁ) 

11χνολ (ογἰα) τμ τετραγωνικὀ μέτρο τοπ 
(υκὸς, -ἡ, -ὁ) 

ΤΟΠΟΙ Ρ(αφία) τόπων (ὑμιο) 

τοχ (αρικἠ Ξ αρχαία ασιατικἠ γλὠσσα) 
τουρκ (ικὀς, -ἠ. -ὁ) 

τραγ (οὐδι) 

τριτοπρὀσ (ωπο) 

τσεχ (ικὀς. -ἠ. -ὁ) 

ΤΥΠΟΙ Ρ(αφἰα) 


υβριστ (ικὀς, -ἠ, -ὁ. -ἁ) υπερθ (ετικὀς βαθμός) 
υπερσυντ (ἑλικος) υπὀθ (εση) 

υποκ (οριστικὀς, -ἠ. -ὁ) υποτ (ακτικἠ) 
υποχώρητ (ικὠς) 


ΦΑΡΜ (ακευτικἠ) ΦΙΛΟΛ (ογἱα) 

ΦΙΛΟΙ (οφἰα) φινλ (ανδικὀς, -ἠ. -ὁ) φοιν 
(πκικὀς, -ἡ. -ὁ) 

ΦΡ(ἁση) / «ρρ (ἁση) 

φρανκον(ϊκἠ Ξ δυτικἠ γερμανικἠ γλὠσσα) 
φριζ (ικἠ Ξ δυτικἠ γερμανικἠ γλὠσσα) 
ΦΥῖϊ(ικἡ) 

ΦΥΣΙΟΛ (ογἰα) 

ΦΠΚ)ΓΡ(αφία) 

χαΐδευτ (ικἁ) 

χαμιτ (ικἠ Ξ οικογένεια γλωσσών τἠς Αραβίας 
και της Β Αφρικἠς) χεττ (ιτικἠ Ξ αρχ 
μικρασιατικἠ γλὠσσα) ΧΗΜ(εἰα) χλμ 
χιλιόμετρο χρον(ικὀς, -ἠ, -ὁ) χωρ (ἰς) 


ΨΥΧΟΛ (ογἰα) 
ΩΚΚΛΝ (ογραφἰα) 


ΣΥΜΒΟΛΑ 


ΠΙΙ. αγκύλες τἠς 1 τυιιολογἰας μέσα στις αγκύλες δίδεται η ετυ- | 
ιιολογἰα τυὐ λήιιματος 2. φωνητική γραφἠ λέξεως. π χη λέξη 
κυρία φωνητικά γράφεται (Κίπἀ | 3. περικλείουν τμήιαατα κειμὲ- 
νου που παρεμβάλλονται μέσα σε κείμενο το οποίο βρίσκεται 
εντὸς παρενθέσεων 

// μπάρες τιὲσα στις οποίες δίδεται φωνολογικἠ γραφή λέξεως, πχ 
η λέξη κυρία φωνολογικά γράφεται /ὠκἰτία/ 

Ὁ γωνιώδεις αγκύλες μέσα στις οποἰες δίδεται ιστορικἠ ορθο- 
γραφἰα λέξεως, ὁταν χρειάζεται να διακριθεἰ απὀ τη φωνητικἠ 
και φωνολογικἠ, πχη λέξη κυρία γράφεται «κυρία» 

( } δηλἰόνουν τμήμα κειμένου που ἐχει παραλειφθεἰ 
(αστερἰσκος) δηλώνει 1, αμάρτυρο, υποθετικὀ τύπο 2. αμάρτυρο 
τύπο ινδοευρωπαἰκἠς ρίζας που προκύπτει απὀ τη σύγκριση υλι- 
κοὐ διαφόρων ινδοευρωπαϊκών γλωσσών, πχ 
ΓΕΙ γνι «αρχ πείρα «""πέρ-ία «1 Ἡ "ρει- | 

« γωνκὀδης αγκύλη δηλώνει ότι ο τύπος που προηγείται, προέρχε- 
ται απὀ τον τύπο που εἶναι δεξιά τής αγκύλης, πχ 
(4 υµ μτγν «κειθ- («πείθω) Ἑ ἠνκκς ἠνιαφλλ ην!ολὶ 

» γωνιώδης αγκύλη δηλώνει ὁτι ο τύπος που ακολουθεὶ προἑρχε- 
ται απὀ τον τύπο που εἶναι αριστερά τής αγκύληςπ χ 
αρχ ρπο Σ ρὐ-ος (» ρούς) 2 -ρο-ια 2 -μοία 

Ὁ τιπροστά απὀ λέξη χυδαίἰα (ταμπού) 

- χρησιμοποιεἰται για αυτούσια επανάληψη λήμματος ἡ φράσης ἡ 
για ευκόλως εννοούιιενους τύπους ονομάτων στις χρήσεις και 
στα παραδείγματα 
πέτρα (η) επίπεδη Ι κοφτερή / γυαλιστερή | πλατιὰ - 

η ἁνο) τελεία πριν απὀ συντοιιογραφἰες, όπως Φ]» ἡ (ειδικὀτ), δη- 
λώνει ὁτι όλες οι σημασίες που ακολουθούν υπάγονται σε αυτὀ 
που δηλώνει η συντομογραφία 


(κατακόρυφη γραμμή) χωρίζει ενότητες κλίσεως εντὸς των γραµ- 
ματικὠν πληροφοριών, π χ τοῦς τύπους τού ενικοὐ αριθμού απὀ 
τους τύπους τού πληθυντικοὐ αριθιιού 

(διπλἠ κατακόρυφη γραμμὴ) χωρίζει προτασιακἁ ἡ φραστικἁ πα- 
ραδείγματα 

πράξη (η) εγκληματική / γενναία / τρομοκρατική - |] ο καθένας 
κρίνεται απὀ τις - του 


/ (πλἁγια γραµµή, μπάρα) χωρίζει τις χρήσεις στο τιιήιια χρήσεων και 


παραδειγμάτων τοὐ λήμματος ἡ τύπους που μπορεὶ Ἆ,α εναλ- 
λἁάσσονται ελεύθερα 

(βοὐλλα) δηλώνει σημασία που διαφἑρει πολύ απὀ τις προηγούμενες 
σηιιασἰες τού λήιιματος 

(ρόμβος) χρησιμοποιεἰται στα ρήματα πριν απὀ τους χαρακτηρι- 
σμούὺς µεταβατικὀ (μετβ) ἡ αμετάβατο (αμετβ ) για να διακρἰνο- νται 
ευκολότερα οι οιιάδες των μεταβατικών και αιιετάβατων σημασιὼν 


«» πἐρα απὀ τη συνήθη χρήση των εισαγωγικών χρησιμοποιούνται και 


για τη δήλωση τἠς σημασίας λέξεως ἆ- στερητ 1 /ννο-τος «γνωστός» 


- » (βέλος) παραπέμπει απὀ λήμμα σε ἀλλο λήτιµα για εριιηνεία ἡ 


απὀ το τέλος σχολίου σε ἀλλο σχόλιο 
άγνεστος, -η, -ο -" άγνεθος 


Α παραπέμπει σε σχόλιο 


ειδικεύω ρ µετβ Λ σχολιο λ εξειδικεύω 


{1 ἀγκιστρα μέσα στα οποἰα τίθενται γραμματικές πληροφορἰες θέμα (το) 


Ιθέμ-ατος | -ατα, -ἆτορν} 
ακολουθεί υπολήμμα (υποτεταγμένο λήµιια) 
εικόνα (η) -- (οποκ) εικονίτσα (η) 


Α, α: άλφα, το πρώτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου και ἄλλων αλφαβήτων που προήλθαν απὀ το ελληνικό (λατινικὀ αλφάβητο, κυριλλικὀ κ ἀ.). Με την 
επινόηση ιδιαίτερου γράμματος που να δηλώνει το φωνήεν α, καθώς και ὁλῶν τῶν ἄλλων γραμμάτων που δήλωσαν τα λοιπά φωνήεντα (ε, ή, 1, ο, υ. 50), οι 
Ἕλληνες δημιούργησαν, στην πραγματικότητα, το πρώτο συστηµατικὀ αλφάβητο, την πρώτη αλφαβητική γραφἠ. Τόσο τα συστήµατα γραφής που 
χρησιμοποιήθηκαν στην Ελλάδα πριν ἡ παράλληλα µε την αλφαβητικἠ γραφή -η Γραμμικἠ γραφἠ Β (περ 1450-1200 π.Χ) και το κυπριακὀ συλλαβάριο (περ. 
6ος-4ος αι. π.Χ.)- ὁσο και συστήµατα γραφἠς που επηρέασαν βαθιὰ την ελληνική γραφή, ὁπῶς το βορειοσημιτικὀ (φοινικικὀ) σύστημα, αποτελοὺν 
συλ͵λαβογραφικές γραφές (η Γραμμικἠ γραφἠ Β και το κυπριακὀ συλλαβάριο) ἡ «οιονεί ουλλαβογραφικές» ἡ σνυμφώνογραφικές γραφές (το βορειοσημιτικὀ σύστημα). 
Σε αυτὲς κάθε γράμμα δηλώνει μία ἡ περισσότερες συλλαβές (Γραμμικἠ Β - κυπριακὀ συλλαβάριο) ἡ κάθε γράμμα δηλώνει μόνο σύμφωνο και πρέπει ο 
αναγνώστης μόνος του να «εικἀσει» το φωνήεν που χρειάζεται για να απαρτἰσει συλλαβή (βοραοσηµι- τικὀ σύστημα). Έναντι αυτών, η επινόηση γραμμάτων 
που να δηλώνουν μόνο φωνήεντα που συνδυάζονται µε ἄλλα γράμματα, τα οποἰα δηλώνουν µόνο σύμφωνα, ἦταν µεγαλοφυής σύλληψη Ἑλλήνων (ἄγνωστο 
ποιου), που δημιούργησαν το πιο «ἐξυπνο», το πιο οικονομικὀ και το πιο λειτουργικὀ σύστημα γραφἠς, αυτό που ξεπέρασε τα ὀρια τἠς Ελλάδος και μέσω τοὐ 
λατινικού αλφαβήτου (εξέλιξη τοὺ δυτικού ελληνικού αλφαβήτου) έφθασε σε διεθνἠ σχεδὀν χρήση, παράλληλα µε τη χρήση ἄλλων παραδοσιακών συστηµά- 
το)ν. Το ἰδιο γράμμα, το Λ. δήλωσε στην Αρχαία Ελληνική τὀσο το µακρὀ [α] ὁσο και το βραχὺ {α] φώνήεν α. δηλ και τους δύο χρὀνους τού [α1, εξού και ο 
χαρακτηρισμὸς του ὡς «διχρόνου». Οι ιστορικοὶ τὴς ελληνικής γραφής ανάγουν την προέλευση τού γράμματος Α (ὡς µορφής και ὡς ονομασίας) στο 
βορειοσημιτικὀ γράμμα ΄’αΙερῃ, που σήμαινε «βόδι» (το σχήμα τοὺ γράμματος θεο)ρείται αφαιρετικἠ δήλωση των κεράτων τοὺ ζώου) και δήλωνε ἑναν 
ελαφρούς δασὺ λαρυγγικὀ φθόγγο | ']. “κ ςχολιο λ αλφάβητο, γραφή. 


Α, α ἆλφα: το πρώτο γράμμα τού ελληνικού και των ελληνογενών (λα- 
τινικού, κοριλλικού) αλφαβήτων (βλ. κ λ άλφα. αριθµὀς). 

Α βασικἠ σειρά διεθνοὺς μεγέθους χαρτιού, που περιλαμβάνει μεγέθη απὀ 
το Α0 έως το Α10 (βλ. λ χαρτί, πιν ) αἱ επιφὠν. 1. δηλώνει ποικίλα έντονα 
συναισθήματα: (α) (συνἠθ επαναλαμβανόμενο) θαυμασμὀ, ἐκπληξη, χαρά: 
Μα τι ὀμορφα που εἰναι εδώ! 1] δεν σε περί µε να' Πότε ήρθες. | | Πολὺ χαίρομαι 
που µπόρεσες να έρθεις! (β) επιθυμία, ευχἠ: -! Μακάρι να κἐρδιζα την πρώτη θέση 
| καὶ να ερχόταν να µε δει' σον αχ (Υ) οργἠ, αγανάκτηση: για να σου πώ! Δεν 
θα κάνεις εσὐ ό,τι θέλεις' | | που να σε πήρει ο διάολος! (δ) απειλἠ --. ἐτσι µου 
εἰσαι; Θα σου δείξω εγώ! (ε) ανυπομονησία δεν αντέχω ἀλλο' Θα φύγω μόνη 
μου! (στ) επιβεβαίωση ὁτι κάτι εἶναι σωστό: ναι' Αυτό ἑψαχνα' | | -! Μα 
υσικά’ Ἠρθατε στο σωστὀ µέρος! (ζ) επιθυμία να µη γίνει (κἀτι) ἡ αντίρρηση 
για (κάτι) ὀχι! Δεν θέλω να γίνει ἐτσι! | | ὀχι' Σε καμία περίπτωση! 2. (α,) ὡς 
μονολεκτικἠ απάντηση (αρνητικἠ ἡ θετικἠ): Έχεις ὀρεξη να "ρθεις μαζί µας; -- 
μπα (ὀχι, δεν ἐχω) 11 -Δεν εἶναι πολὐ όμορφη; - καλή εἶναι (ναι, έχεις δίκιο) (β) 
ὡς µετριαστικἠ απάντηση (συνἠθ. μὀνο του): -Τα πας καλή µε τη δουλειά; --- 
| -Πέρασες ὡραία; --ἐτσι κι ἐτσι 3. (επαναλαμβανόμενο και παρατεταμένο) 
ὡς ἐκφραση αμηχανίας: έλεγα, /.οιπὀν. ότι α.. α... µα τι έλεγα. (πβ. κ ε). ΠΙΓΥΜ 
«αρχ ἆ, ηχομιμµητ.]. αξ επιφών.: αντὶ άντε ἡ ἀιντε ἡ ἄι. - στο καλὀ πια, σε 
βαρἐθηκα!1 | -- να χαθείς, παλιόπαιδο' |] α 'σα πέρα! (βλ λ. πέρα). Επίσης ἀε. 
ἘΤΥΜ Βλ λ άντε]. 

Α. Ανατολἠ, ανατολικὀς, -ἠ, -ὀ, ανατολικά 

ᾱ- προθεµατικὀ φωνολογικὀ στοιχείο τὴς Αρχαίας και τής Ν Ελληνικής. 
που αναπτύσσεται στην αρχἠ τἠς λέξης, χωρίς να μεταβάλλει τη σημασία 
της. δρήχνω - α-δρήχνω | | μασχήλη - α-μαοχάλη | | ράθυµος 

- ᾱ-ρήθυμος 

[ΕΤ υμ Το προθεμ ή- τὴς Αρχ. αναπτύχθηκε σελ. που ἀρχιζαν απὀ ϱ, λ.µ,ν 
και Ε, π χ. ἀλείφω « ἡ- προθεµ 1 1.Ε "Ἰεῖρ-, ἀμέλγω «ς ᾱ- προθεµ 1 Τ.Ε "πιεῖσ- 
κά. Το προθεμ. α- τὴς Ν. Ελληνικής προήλθε απὀ συνεκφορὲς µε λέξεις που 
τελείωναν σε -ᾱ: µια, τα. ένα, για, να, θα κ λπ. π.χ. µια βδέλλα » μι’ αβδέλλαλ 
ᾱ- / αν- στερητικὀ προθεµατικὀ στοιχείο τἠς Αρχαίας και τής Ν. 
Ἑλληνικής, που δηλώνει γενικἀ άρνηση (στέρηση ἡ ἐλλειψη): γνωστός - 
ἄγνωστος ᾖ] ἀξιος ανήδιος Επίσης ανε-/ ανὲ-(βλ.λ.) 

(ΕΤΥΜ αρχ. Ξ 1 Ε. "η-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι Ε στερητ "πε- (πβ λατ πο- 
55ο «αγνοώ», αρχ νή-νεμος « "νε-άνεμος κ.λπ ). Εμφανίζεται ὡς ἀ- προ 
συμφώνου (π χ. ἀ-γνωστος, ἠ-καιρος, ἠ-τιμος κ ἆ }) και ὡς ἀν- προ φωνήεντος 
(π.χ ἀν-οδρος, ἀν-αίτιος, ἀν-αἰσχυντος κ.ἁ.), ενώ μαρτυρείται και σε ἄλλες 
γλώσσες, πβ. λατ ἱπ-ορ5 «φτωχὀς», σαν- σκρ απ-αάταΒ «ἀνυδρος», γερμ. 1π- 
Κατ «ασαφής», αγγλ. πη-αὈ]ε «ανίκανος» κ.ἀ.] 


ᾱ- / αν- στερητικὀ. Λέξεις σχηματιζόµενες µε το στερητικὀ α- { αν- εἶναι 
πολλὲς και συνήθεις στην Ελληνική, αρχαία και νέα. Πολλές πλάστηκαν 
με τη δηµιουργία τού νέου ελληνικού κράτους τον 19ο αι : π χ αναιµικός, 
ανακρίβεια, αναλήθεια, αναντικητήστητος, ανηπηαλλοτρίωτος, 
ανηποτελεσματικὀτήτη, ανηποφήσιστος, αναρχικός, ανειλικρινής, 
ανεκµετήλλευτος, ανεκπηίδευτος, ανεκτέλεστος, ανεκτίµητος, ανεξαιρέτως, 
ανεξηκρίβωτος, ανεξάρτητος, ανεξαρτησία, ανεπαρκής, ανεπήρκεια, ανεπίσημος, 
ανεπιφύλα 


κτος. ανέχεια, ανήθικος, ανησυχητικὀς, ανίδεος, ανιδιοτελής, ανιδιοτέλεια. 
ανικανοποίητος. ανοξ(ε)ίδωτος, ανοργήνοηος, ανορθόγραφος, ανοχύρωτος, 
ανυπακοή, ανυπερήσπιστος, ανυπολη ψἰᾳ, ανυπολόγιστος, ανυπόµονος, ανυπομονώ, 
ανυπόφορος κ.ά Ας σημειωθεὶ ὁτι το -ν(τοὐ αν-) δεν εἶναι ευφωνικὀ ν, ὀπως 
συνἠθ χαρακτηρἰζεται. αλλά η μία απὀ τις δύο μορφὲς που εἰχε 
κανονικὠς στην (Αρχαία) Ελληνικἠ το Ι Ε "η, απὀ ὀπου προέρχεται το 
στερητικὀ (βλ. ΕΤΥΜ ): ἦτοι "η Ξ 1 ἀ- (γνωστός) 2 ἀν- (υδρος) Τέλος, α- 
αντί για αν- εμφανίζεται σε στερητικἀ σύνθετα που αρχίζουν απὀ φωνήεν 
εἶτε δικαιολογημένα (γιατὶ παλαιότερα εἶχαν δίγαμμα ἡ δασύτητα) εἶτε 
και ὡς προϊόντα αναλογίας π.χ. αήθης. αηδής, ἀοπλος. ἠοσµος, ἠοκνος, 
αὀμματος, αὐρατος, ἀώρος, ἠωτον, ἀυπνος, αὀριστος, ἀυλ.ος κ ἀ. 
ᾱ- στερητ. τ ρηµατικὀ επἰθ. σε -τος: άγνοια / αμάθεια. Στερητικά επίθετα 
σε -τος σχηματίζονται στην Ελληνικἠ απὀ ρήματα σε -ώ (-εἰς ) δηλώνοντας 
αὐτόν που στερείται παντελώς γνώσεων σε κάποιον (συνήθως 
επιστημονικὀ) τοµέα δηλώνοντας δηλ άγνοια ἡ αμάθεια Τέτοια επίθετα 
εἶναι αφΟ.ολόγητος «αυτός που δεν γνωρίζει φιλολογία», αγλωσσολόγητος 
«αυτός που δεν γνωρίζει γλὠσσολογία», α,θεολόγητος, αγεὠγράφητος, 
αγεωμέτρητος κ ἆ. Όμοια σχηματίζονται, χωρὶς να προέρχονται απὀ 
ρήματα σε -ὠ. και επἰθετα ὀπῶς το ανελλήνιστος. 


-α µεγεθ παραγωγικἠ κατάληξη ουσιαστικών, π χ κεφἀλ-α. 


[εγυμ Παραγ. επίθηµα τὴς Μεσν και Ν Ελληνικής, που προστέθηκε ὡς 
κατάληξη υποκοριστικὠν σε -ι (π χ. ποδήρ-ι » ποδήρ-α, κουτ-ἰ 2 κοὐτ-α) κατά 
το σχήμα βελὀνι - βελόνα, σκαλὶ - σκάλα κ.ἀ . ὀπου όμως ἐχουμε απλώς 
αλλαγή γένους και (µερικὲς φορὲς) σηµασιολογι- κἠ µεταβολἠ, αφοὺ οι 
τύποι σε - εἶναι «οιονεἰ» υποκοριστικἀ, δηλ. δεν ἐχουν πλέον σμικρυντικἠ 
σημασία]. 


Α.Α. (η) Αρχιεπισκοπἠ Αθηνών (σε πινακίδες οχημάτων της) 
Α/Α ΙΤΡΑΙ 1. (το) αεροπορικὀ απὀσπασµα :2. αντιαεροπορικὀς, -ἠ, -ὀ: όπλα! 


πύραυλοι / συστοιχίες Α/Α :3. αδικαιολογἠτῶς απὠν στη χθεσινή αναφορἠ τού 
λόχον ήταν α.α. 1. (κ α/ α) σύξων αριθµός ο αριθμὸς που δείχνει τη θέση, την 
κατάταξη σε κλίμακα αριθµημένων θέσεων, που αυξάνουν απὀ τον μι- 
κρὀτερο προς τον μεγαλύτερο αριθμὀ, το δικὀ µου έγγραφο ἐχει α.α (αὐξοντα 
αριθµό) 17, ενώ τού αντιδίκου µου 15 : 2. αντ΄ αυτού (α) (στη διοικητικἠ 
γλώσσα) ὀταν αντἰ τοὐ διευθυντή υπογράφει ἄλλος αρμόδιος (β) (σε 
δικαστήριο, για δικηγὀρο) όταν σε µια δίκη αντὶ τοὺ εγκαλουμένου 
εμφανίζεται νόμιμος εκπρὀσωπὀς του. 

Α.Α.Α. διαβάζεται «τρία ἆλφα» σύμβολο υψηλἠς ποιότητας, 


αβα εἰο (το) -» αββαεὶο 


αβαθής, -ἠς. -ἐς [μτγν. 1 [αβαθ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ): αβαθέστ-ερος, -ατος) 1. 
αυτός που ἐχει μικρὸ βάθος: - /.ἵμνη { θάλασσα { πηγἠδι | | (κατ’ επἐκτ ) οι 
επιτιθέµενες δυνάμεις διέσπασαν εὐκολα το - μέτωπο τής αντίπαλης παράταξης 2. 
αβαθή (τα) (ενν. ὑδατα, νερὰ) τα ρηχά νερὰ: το σκάφος προσάραξε στα - τής 
Χίου 3. (μτφ.) αυτὸς που περιορἰζεται στην επιφάνεια, που στερείται τής 
δυνατότητας εμβαθὺν- σεως. - σκέψη / ανάλυση / προσέγγιση συν ρηχὀς, 
επιπὀλαιος, επιφανειακὀς απι ουσιαστικός. Επίσης (λαἰκ.) ἀβαθος, -η, -ο - 
αβα- θώς επἰρρ . αβάθεια (η) 118681 ἀβακας (ο) [αβάκων) 1. ὀργανο για 
την εκτέλεση αριθμητικών πράξεων. κυρ. τοὺ πολλαπλασιασμού, το οποἰο 
αποτελείται απὀ ἑνα 


Αβάνα 42 


πλαίσιο µε βέργες, πάνω στις οποίες μετακινούνται σφαιρίδια ἡ πλα- 
κἰδια. που διευκολύνουν στον υπολογισμὀ τῶν μονάδων και των δεκάδων 
κατά τη διδασκαλία ΣΥΝ πλάκα, πινακίδα υπολογισμοὐ 2. (συνεκδ ) 
αριθµητικὀς Πίνακας, η προπαἰδεια 3. παραλληλεπίπεδη πλάκα για 
χάραξη γεωμετρικών σχημάτων ἡ για να γράφουν οι µαθητές 4. 
ορθογώνια πινακίδα µε αριθµητικἀ στοιχεία, η οποία χρησιμοποιείται 
στην τοπογραφἰα και στις βολές πυροβολικοὐ 5. η σκα- κιἐρα (ἀβαξ 
ζατρικίου) 6. ΑΡΧΑΙΟΛ. η ορθογώνια παραλληλεπίπεδη πλάκα, που 
αποτελεί το ανώτερο τμήμα τοὺ κιονοκράνου (πάνω απὀ τον εχἰνο) 7. 
(λόγ.) ἀβακες (οι) τετράγωνα πλακίδια για την επἰστρώση δαπέδων ἡ την 
επἐνδυση τοίχων. Επίσης (λὀγ.) ἀβαξ [αρχ.| (ἀβακ- ος, -α]. -- (υποκ.) 
αβάκιο (το) Ιμτγν ] 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀβαξ, αγν. ετύμου Αμϕίβολη η προταθεἰσα αναγωγἠ σε εβρ. 
΄αθαα «σκόνη», µε την υπόθεση ὁτι οι µαθηματικοὶ χάρασσαν αριθμοὺς 
πάνω σε σανίδες καλυμμένες µε σκόνη ἡ άμμο]. 

Αβάνα (η) η πρωτεύουσα τής Κούβας. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού ισπ. ([4) Παραπα, πιθ. ονομασία ἀγνώστης φυλἠς 
Ινδιάνων, που δόθηκε στην πόλη κατὰ την ἱδρυσή της το 1514 απὀ τον 
Ισπανό κυβερνήτη Ὠϊορο ΝΨοἰαζᾳιεΖ, ο οποίος την ονόμασε ΦαΠ (τἰβϊοδα] αα 
Ια Ηαβαπα]. θβανγκάρντ (η) [ἀκλ.] ελλην πρωτοπορία 1. (α) το σύνολο τῶν ρι- 
ζοσπαστὼν καλλιτεχνών, κυρ. τῶν μέσων τοὺ 19ου και τῶν αρχών τού 20οὐ 
οποίοι αμφισβήτησαν τις παραδοσιακές τεχνοτροπίες και 
πειραματἰστηκαν µε νέες μορφές, καθώς και η αντἰστοιχη καλλιτεχνική και 
πνευματικὴ τάση (β) (γενικὀτ ) κάθε πρωτοποριακή ομάδα κινήματος, 
ειδικὀτ. στις τέχνες, µε χαρακτηριστικὀ τις νεὠτεριστικὲς ἡ πειραματικὲς 
τεχνικὲς και την ἐντονη τάση προς εκζήτηση: ανήκει στους ζωγράφους που 
αποτε/.οὐν την -- τής τέχνης σήμερα 2. (γενικὀτ.) πρωτοποριακή ομάδα στον 
πνευματικὀ, πολιτικὀ ἡ οικονομικὀ χώρο η - τής πολιτικής / τού πνευματικού 
κόσμου 3. (ὡς επἰθ. αυτός που σχετίζεται µε την αβανγκάρντ, ο 
πρωτοποριακὀς 4. (μτφ -μειωτ.) αυτός που απέχει απὀ τις καθιερωμένες 
αντιλήψεις, απὀ τα συνηθισμένα και κατ’ επἐκτ. ο δυσνόητος, πολύ -- αυτό το 
έργο ΣΥΝ ακατα- λαβἰστικος, κουλτουριάρικος. 

[ΕΤΥΜ « γαλλ αναπί-ρατάο «εμπροσθοφυλακή» «αναπί «πριν» (« λατ ας 
απίο) { βατᾶε «φρουρά»], αβανγκαρντισμὀς (ο) ελλην. πρωτοποριακὀτηταχὶ 
τάση για πειραματισμὀ µε νέες καλλιτεχνικὲς και πνευματικές αξίες και 
ἐντονη αμφισβήτηση τῶν (αντἰστοιχων) καθιερώμἑνῶν, η οποία χαρακτηρἰ- 
ζει πολλά καλλιτεχνικά ρεύματα (λ.χ. τον φοβισμὀ, τον κυβισμὀ, τον 
φουτουρισµμό κ.ά.) (γενικὀ) η συμμετοχή στην αβανγκάρντ. - 
αβανγκαρντιστἠς (ο) αβανιά (η) (λαϊκ) η συκοφαντικἠ διάδοση, κατηγορἰα: 
του βγάλανε - πῶς κλέβει συν συκοφαντία, διαβολή, κακολογἰα, ρετσινιά, 
δυσφἠ- µηση. -- αβανεύω κ αβανιάζω ρ. 

[ΕΤΥΜ µεσν. « ιταλ αναπία «αδικία, ζημιά» « αραβ. Παναη «περιφρόνηση, 
προσβολἠ». Ο ὀρος προσδιὀριζε, τοὺς πρώτους αιώνες µετά την Αλώση, τη 
δήμευση απὀ την τουρκική εξουσία τής περιουσίας υποδούλων ὣς 
αποτέλεσµα (συνήθως ψευδοὺς) καταγγελίας ἡ εκβιασμοὐ. Έτσι, η λ. 
κατέληξε να σημαίνει «συκοφαντία, ψευδής κατηγορἰα»] 

αβἀν-πρεμιὲρ (η) (κ. εσφαλμ. αβάν-πρεμιέ) {[ἀκλ } ενημερωτικού χαρακτήρα 
προβολή κινηματογραφικού έργου ἡ παρουσίαση θεατρικἠς παράστασης 
πριν απὀ την επἰσημη έναρξη τὴς προβολἠς ἡ των παραστάσεων στο κοινὀ. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. αναπἰ-ρτεπηἰοτο]. αβάνς (το) (ἀκλ.] η προανάφλεξη (Ρλλ) 
σε μηχανές εσωτερικἠς καύσεως. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ αναηςε « ρ ανᾶπεαι «προχωρώ, προελαὐύνω» « δημώδ λατ. 
"αραηπατε « λατ. αρ ἀπῖο], αβάντα (η) (χωρ. γεν πληθ. 1. το ευκαιριακὀ, 
αθέμιτο και παράνομο υλικὸ κέρδος (συνἠθ. για χαρτοκλέφτες, 
αργὀµισθους κ.ἀ.): θέλει την -- του, για να µας βοηθήσει! ΣΥΝ μίζα : 2. η 
ενίσχυση, η οικονομικἠ διευκόλυνση, η προσφορά βοήθειας: (κατ΄ επἐκτ) η 
εὐνοια τής τύχης: μεγά/.ῃ -- τα πεντακόσια χιλιάρικα πον µου δήνεισες ΣΥΝ 
βοήθεια, υποστήριξη. 

[ετομ Πιθ. « παλ. ιταλ. αναπῖατε «καυχώμαι» «ιταλ. αναπΗ «πριν, εµπρὀς» 
ς λατ αρ απίε] αβανταδὀρικος, -η, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
αβανταδὀρο 2. αυτός που εἶναι πρὀσφορος για εκμετάλλευση. - θέμα / ρόλος 
(που βοηθεἰ τον ηθοποιὀ να προβληθεί, να δείξει τις δυνατότητες του) -- 
αβανταδόρικα επἰρρ. αβανταδὀρος (ο), αβανταδὀρισσα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. πρόσωπο που εικονικά ξεκινά δραστηριότητα (συνἠθ παράνομη), 
λ.χ τυχερών παιχνιδιών. παράνομου εμπορίου κ τὀ., µε σκοπὀ να προσελκὺ- 
σει και ἄλλους σε αυτἠν εικονικὀς αγοραστής, παίχτης σπάνια παπ- πατζής 
δουλεύει χωρίς αβανταδόρους ΣΥΝ κράχτης 2. (γενικὀτ ) πρὀσῶπο που 
συντηρεἰται απὀ ύποπτα κέρδη: - χαρτοπαικτικὠν λεσχών | | οι -- τής πολιτικής 
3. πρὀσώπο που βοηθείἰ µε τον τρὀπο του, που προσφέρει αβάντα: κήθε τέτοια 
δουλειά έχει και τους - της. 

[ΕΤΥΜ «αβήντα 1 -δόρος (βλ.λ.)] αβαντάζ (το) {ἀκλ.] ελλην. πλεονέκτηµα- η 
θέση υπεροχἠς ἡ ανωτερότητας. έχει το - ἐναντι τῶν ἀλλων υποψηφίων, ὁτι 
γνωρίζει και μία ξένη γλὠσσα | | η εθνική ομάδα ἐχει το -- τής ἑδρας στον αγώνα 
ενα 


αι. οι 


ᾱ- / αν- στερητικὀ 
α-βαθμολόγητος, -η, -Ο 
α-βαθούλωτος. -η, -ο 
α-βαλσάμωτος, -η, -ο 
ά-βαλτος, -η, -ο 


α-βάσιστος, -η, -ο 
α-βελόνι(α)στος,, -η, -ο 
α-βελτίωτος, -η, -Ο 
α-βερνίκωτος, -η, -Ο 


αβάσταχτος 


ντίον τής Ιταλίας ΣΥΝ ατοὺ. «χολιο λ γκαράζ. 

[ΕΤΥΜ « γαλλ. αναπίαρο «αναπί «πριν» «λατ. αΌ ἀπο] αβάντζο κ αβάντσα 
(το) 1. (λαϊκ.) το πλεονέκτημα, το κέρδος: συνἠθ. στις φρ (α) πάμε αβάντζο; 
(στα τυχερά παιχνίδια) όταν οι παίκτες ζητοὐν παράταση και συμφωνοὺν 
όλοι να αυξήσουν τους πόντους τού παιχνιδιοὺ (β) δίνω αβάντζο αφήνω το 
πλεονέκτημα στον αντίπαλο 2. η προκαταβολή: μαζί µε την παραγγελία µου 
έδωσε -- δέκα χιλιάδες. 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. αναηΖο «πλεόνασμα, περίσσευμα» «ἀναηζᾶτε «αποταμιεύω - 
μένω ὧς υπόλοιπο» (αρχικἠ σημ. «προχωρώ μπροστά, προελαὐνω») « 

δημώδ λατ. "αραπίίατε «λατ. 30 απίε], αβἀντἰ επἰρρ (ως παρακελευσματικὀ 
μόριο) εμπρὀς!: - μαέστρο! 

[ΕΤΥΜ « ιταλ. αναπ! « λατ. αὉ αηίε| αβάπτιστος, -η, -ο [αρχ.] κ. 
αβάφτιστος 1. αυτός που δεν ἐχει βα- πτιστεἰ: - μωρὀ ΣΥΝ αφώτιστος, 
αμύρωτος αντ βαπτισμένος 2. αυτός που δεν ἐχει αποκτήσει ὀνομα μἐσῶ τἠς 
βάπτισης αβαρής, -ἠς. -ἐ ς [αρχ.] {(αβαρ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἡ)} 1. αυτὀς που δεν 
ἐχει βάρος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει κύρος: - εκτιμήσεις σον ανάξιος 
λόγου, ασήμαντος αντ έγκυρος. -- αβαρώς επὶρρ [μεσν ] αβαρἱα (η) 
{αβαριών] 1. ζημιά ἡ ἐκτακτη δαπάνη τοὐ φορτίου, τοὐ πλοίου ἡ και των 
δύο. που προκαλείται µε πράξη τοὺ πλοιάρχου ἡ κατ’ εντολἠν του µε σκοπὀ 
και αποτέλεσµα να διασωθεὶ το πλοἰο και το υπόλοιπο φορτίο απὀ κοινό 
θαλάσσιο κίνδυνο που τα απειλεὶ ἠδη 2. (γενικὀτ.) οποιαδήποτε σημαντικἠ 
ζημιά : 3. (α) η υποχώρηση στις απαιτήσεις που εγείρει κανεὶς, ο 
περιορισμὀς τῶν αςιὠσεών του: θα κάνω κι εγώ μια - να κλείσει η συμφωνία (β) 
(ειδικὀτ.) η παρέκκλιση (απὀ τις αρχές, την ιδεολογία (κἀποιου)): τον 
τελευταίο καιρὀ κάνει πολλές -- στις πολιτικἐς του πεποιθήσεις. 

[Ε.ΤΥΜ «ιταλ. ανατία «βλάβη πλοίου» « αραβ. “αννατίγα «βλάβη»! 
αβαριάτος, -η, -ο αυτός που υπέστη αβαρἰα, βλάβη: “βαμβάκι (βαμβάκι που 
μετά τη συσκευασία του βράχηκε µε θαλασσινὀ νερὀ ἡ 

βροχή)’ 

ΠΕΤΥΜ «ιταλ. ανατίαϊο « ανατία]. 

αβάς (ο) -. αββάς 

αβασάνιστος, -η, -ο [αρχ ] 1. αυτός που δεν ἐχει αντιμετωπίσει ταλαιπῶρὶες 
και βάσανα: ἐζησεμια ζωή - ΣΥΝ αταλαιπώρητος ΑΝΤ βασανισμένος, 
τοραννισµένος 2. αυτὸς που δεν υποβλήθηκε σε βασανιστήρια συν 
ατυράννιστος, ακακοποΐίητος : 3. αυτός που εξάγεται µε ευκολἰα και 
επιπολαιότητα, χωρὶς ἐλεγχο τἠς αλήθειας και κριτικἠ επεξεργασία: 
δημοσιεύματα µε ανεύθυνες και - πληροφορίες | | - συμπέρασμα / σχόλιο ΣΥΝ 
επιπόλαιος. -- αβασάνιστο επἰρρ. αβασἰα (η) (χωρ. πληθ } ιατρ η 
ανικανότητα βαδίσεως λόγω οργανικών ἡ ψυχικών αιτἰων. 

(ΕΤΥΜ τ α- στερητ { βήση. ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., «γαλλ. αραφίε]. 
αβασίλευτος, -η, -ο (αρχ ] 1. αυτὀς που δεν έχει ἡ δεν κυβερνάται απὀ 
βασιλιά: - δημοκρατία (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τη βασιλευομέ- νη µε αιρετὀ 
ανώτατο ἄρχοντα, λ.χ. µε πρὀεδρο τἠς Δημοκρατίας) 

«. 2. (για τον ἠλιο) που δεν ἐδυσε 3. (μτφ ) αυτὸς που δεν ἐχει υποστεὶ 
µεταβολές ἡ απώλειες. - δόξα ΣΥΝ σταθερός, διαρκής, ακλόνητος, 
αμετάβλητος. -- αβασίλευτα επἰρρ. αβάσιµας, -η, -ο [1822] αυτὸς που δεν 
εἶναι βάσιμος, αστἠρικτος: όλοι του οι φόβοι αποδείχθηκαν -- | | “συμπέρασμα / 
κατηγορία / ισχυρισμός / αισιοδοξία σον αθεμελἰωτος, αναπὀδεικτος, αἰολος, 
στον αἐρα ανγ βάσιμος, αποδεδειγµένος. -- αβασιμότητα (η) [1894]. «3 
σχὀλιὀ λ. -ικός. 


αβάσιµος - βάσιμος. Κανονικώς τα ρηµατικά επἰθ. σε πµος δεν σχηματίζουν 
το αρνητικὀ τους µε το στερητικὀ α-. Δεν λέμε φρόνιμος - "αϕρόνιμος, σκὀπιµος 
- "ασκόπιμος κ.τ ὀ! ΓΥ αυτὀ και ο Δ Σκαρλάτος ο Βυζάντιος (στο λεξικὀν τής 
καθ’ ημάς ελληνικής διαλέκτου, 18743, προλεγόμενα σ κθ') παρατηρεὶ: «[..] 
ὀβάσιμος κοπανίζει ὁ παραπέρα, εν ὦ 'δἐν λέγει οὔτε ἠχρήσιμος οὐτε ἁμόνι- µος. αν 
καὶ λέγει αδόκιµος». -Ἀ αταξικός 


α-βιβλιογράφπτος, -η, - 
ο α-βίδωτος, -η, -ο α- 
βιντεοσκόπητος, -η, -Ο 
α-βιογράφητος, -η, -Ο 


αβασκαἰνω ρ. µετβ. [αβἀσκα-να, -θηκα) βασκαίνω (βλ.λ): κυρ. στη ΦΡ (φτου 
σου) να µην αβασκαθεἰς σε περιπτώσεις στις οποἰες αναγνωρίζει κανεὶς ρητά 
την καλἠ κατάσταση (απὀ την άποψη τἠς υγείας, τὴς ομορφιάς, τὴς 
επιτυχίας κ.λπ.) στην οποία βρίσκεται κάποιος και συγχρόνως εὐχεται 
αποτρεπτικἀ εναντἰον τοὺ ματιάσματος, που πιστεύεται ὁτι θα μπορούσε να 
προκαλέσει αὐυτἠ η κατάσταση: μια χαρά σε β/.ἐπω σήμερα, -- αβασκαμένος, -η, 
-ο [εγυμ « α- προθεμ. : βασκαίνω (βλ.λ.)]. αβάσκαμα (το) αβάσκαµα 
αβασκανἰα (η) -» βασκανία 

αβάσκαντο (το) φυλαχτό που αποτρέπει το μάτιασμα αβάσκαντος, -η. -ο 
αυτός που δεν ματιάζεται, που δεν τον έχουν ματιάσει ΣΥΝ αμάτιαστος 
ΑΝΤ. βασκαμένος, ματιασμένος. 

[ΕΤΥΜ μτγν. «ᾱ- στερητ. τ βασκαίνω « βάσκανος (βλ λ.)] αβασταγο (το) 
(λαϊκ.) υποζύγιο, ζώο που φορτώνεται ἡ εἶναι φορτωμένο. Επίσης βασταγὀ 
ἱἩΓΙΜ, « α- προθεμ. 1 βαστηγό « βαστήζω]. αβάσταχτος, -η, -ο κ. αβάστακτος 
1 μτγν.[ 1. αυτὀς που δεν υπο- φέρεται αυτή ἡ αρρώστια προκαλεί -- πόνους |) - 
μοναδιά Ι μαρτύριο / κρὺο / σκλαβιά σον ανυπὀφορος, αφὀρητος αντ υποφερτὸς 
2. αυτός 


α-βιομηχάνητος, -η, -Ο α-βλασφήμητος, -η, -Ο 
α-βιομηχανοττοίητος, -η, -Ο α-βλέφαρος, -η, -ο 
α-βλαστήμητος, -η, -Ο α-βλαστολόνητος, -η, -ο 


αβάτευτος 49 


που δεν μπορεἰ να συγκρατηθεἰ. να ελεγχθεἰ: - έρωτας / οργή ΣΥΝ α- 
συγκράτητος. ασἰγαστος, ορμητικὀς Επίσης αβάσταγος Ιμεσν.). 

αβάτευτος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει ζευγαρώσει- - φορήδα [ΕΤΥΜ 

«α- στερητ. ΕΞ βατεύω (βλ λ }] 

ἁβατο(ν) (το) 1. (α) τμήμα ναοὺ ἡ ιερὀς τόπος, ὀπου δεν επιτρέπεται η 
εἴσοδος παρὰ μόνο στους τερεὶς (β) (ειδικὀτ) μοναστικὀς θεσμός που 
απαγορεύει την εἰσοδο γυναικών σε ανδρικἀ μοναστήρια ἡ ανδρών σε 
γυναικεία νεαρή τουρίστρια παραβίασε το -- τοὐ Αγίου Όρους και συ- νε).ἠφθη2. 
(γενικὀτ.) κάθε χώρος στον οποίο απαγορεύεται η εἰσοδος. ΙΤΥΜ 
Ουσιαστικοπ ουδ. τού αρχ. επιθ. ήβατος (βλ λ.). Ἠδη αρχ. εἶναι η αναφορά 
σε χώρους που θεωρούνται τεροἰ. λ.χ. ἠβατον ἱερὸν (Πλάτων).Η ουσιαστικοπ 
χρήση εἶναι μτγν] 

ἀβατος, -η, -ο 1. αυτός στον οποἰο δεν εἶναι δυνατὀν να εισέλθει, να 
περπατήσει κανεἰς: απόκρημνη και - περιοχή ΣΥΝ αδιάβατος, απρὀσιτος, 
απροσπέλαστος ανι βατὸς 2. ἀβατο(ν) (το) βλ.λ. 

ἘΤΥΜ αρχ. Ξ ἀ- στερητ. τι βατός (βλ.λ.)] 

ἀβαφος, -η, -ο [μεσν.| κ. ἀβαφτος 1. αυτός που δεν έχει βαφτεὶ: - δωμάτιο Ι 
μαλλιά / ὑφασμα συν αμπογιάτιστος. αχρωμάτιστος ΔΝΤ βαμμένος, 
μπογιατισμένος 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που δεν εἶναι καλλωπισμένος. 
μακιγιαρισμένος: εμφανίστηκε -- στην εκπομπή ΣΥΝ ακαλλώπιστος, φυσικὀς, 
απλὀς. 


ἀβαφος - αβαφἠς. Η εμφάνιση τύπων σε -ος κοντά σε παλαιὀτε- ρα 
μεταρρηματικἁ επίθετα σε -ης, νεότερῶν δηλ. δευτερὀκλιτων κοντά σε 
παλαιότερα τριτόκλιτα επίθετα, εἶναι αρκετά συχνἠ ἀβαφος κοντὰ στο 
αβαφἠς. ἄμαθος - αμαθής, ἄτυχος - ατυχής, ἀπρεπος - απρεπής, ανώφελος - 
πνωφελἠς, ἄβλαβος - αβλαβής κ.ά. Το φαινόμενο απαντά σε στερητικἠς κυρ. 
σημασίας μεταρρηματικἁἀ σύνθετα επίθετα και οφείλεται εἶτε σε απευθείας 
σχηματισμὀ απὀ ρήματα νέων επιθέτων σε -ος εἶτε σε μεταπλασμὀ τρι- 
τοκλίτων επιθέτων (-ής) σε δευτερὀκλιτα (-ος)- ἠτοι. (α) μαθαίνω - ἐμαθα - 
ήµαθος (κοντά στο αμαθής), βάφω - εβάφην - ἄβαφος (κοντά στο αβαφἠς) και 
(β) ανωφελἠς - ανώφελος. πολυπαθής - πολύπαθος. Και στις δὺο περιπτώσεις το 
πρὀτυπο σχηματισμού ἡ μεταπλασμοὺ υπήρξε το σχήμα γράφω - ἀγραφος, 
αδικώ - ἀδικος, φέρω - εὐφορος κ τ ὀ., ἠτοι προπαροξύτονα επίθετα σε -ος απὀ 
ρήματα 


αβάφτιστος, -η. -ο » αβάπτιστος 

αββαεἰο (το) [1889] 1. ρωμαιοκαθολικὀ μοναστήρι που διοικεῖται απὀ αββά 
ἡ αββάισσα 2. η ἑδρα τοὺ αββά και γενικὀτ. το συγκρὀτηµα Λου 
περιλαμβάνει το μοναστήρι, την εκκλησία και την κατοικία τοὐ 
ηγουμένου. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. αὔραγοα. Βλ κ αββής] αββὰς (ο) (αββάδες), 
αββάισσα (η) (αββαϊσσών) (σημ. 1. 4) 1. ο ηγούμενος ρώμαιοκαθολικού 
μοναστηριοὐ 2. ρώμαιοκαθολικός εφημέριος, τερἑας 3. επἰσκοπος τἠς 
Κοπτικἠς και τὴς Συριακἠς (χριστιανικἠς) Εκκλησίας 4. ασκητἠς τἠς 
ερήμου κατὰ τοὺς πρώτους µε- ταχριστιανικοὺς αιώνες 

[ΕΤΥΜ «µεσν. αββής « μτγν. αββἠ (που θεωρήθηκε κλητ.) « αραμ αΌβα 
«μπαμπάς, πατέρας», πβ εβρ. ἂν «πατέρας»], ἀβγαλτος, -η. -ο 1. αυτὸς που 
δεν ἐχει βγει απὀ το σημεὶο ὀπου εἶναι τοποθετημένος 2. (μτφ.) αυτὀς που 
δεν ἐχει κοινωνικὴ ἡ ερωτική πεὶ- 


ρα συν. άπειρος, αθώος, ἆμαθος ανγ. ἐμπειρος, (εκφραστ.) ξεπεταγ- 
μένος. 

ἱ[ΕΤΥΜ. « η- στερητ. τ βγάλλω «ς "εγβήλλω «αρχ. ἐκβάλλλαλ. 

' αβγατίζ(ι) ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αβγάτισ-α. -τηκα. -μένος) φ 1. (αμετβ) γίνομαι 
μεγαλύτερος ἡ περισσότερος τη λεφτά δεν αβγατίζουν απὀ μόνη τους σον 
αυξάνω, πληθαἰνω, πολλαπλασιάζομαι φ 2. (μετβ.) αυξάνω (κάτι),  κἀνῶ 
(Κάτι) περισσότερο: - τα χρήματά µου / την περιουσία { τα υπἠρχοντά µου ΣΥΝ 
(σημ 1) Επίσης αβγαταινω. --αβγά τισµα (το). 

[οι ΥΜ μεσν. « "εγβατίζω « ἐγβατός « μτγν. εκβατὀς « αρχ ἐκβαίνω, µε πιθ 
παρετυμολ επίδραση τής λ. αβγό]. αβγιλα (η) -» αβγουλίλα 

αβγό (το) (σχολ ορθ. αυγὀ) 1. το σφαιροειδὲς, γονιµοποιημένο ὠάριο, το 
γέννημα θηλυκών ζώων, ὀπως πτηνών, ερπετών και ψαριών, ποῦ 
αποτελείται απὀ τη λἐκιθο (κρὀκο), το λεὐκώμα (ασπράδι), τις υπο- 
κελύφιες μεμβράνες και το κέλυφος (τσόφλι): ΦΡ (α) ακόμη δεν βγήκε απ΄ 
τ'αβγὀ (για νὲο που συμπεριφέρεται σαν να τα ξέρει όλα ἡ µε θράσος) δεν 
απέκτησε ακόµη εμπειρίες, δεν ενηλικιώθηκε - και θέλει να µας πει πὠς να 
κάνουμε τη δουλειά µας (β) (μτφ.) το αβγὀ τού φιδιού βλ. λ. φίδι 2. (ειδικὀτ}) 
καθένα απὀ τα γεννήματα κατοικἰδιου πτηνοὐ και κυρ τἠς κότας: - ὠμό / 
φρέσκο / κνἰουβιο / μπαγιάτικο/ ημέρας: ΦΡ (α) χρυσό αβγὀ (ως σύμβολο) ο 
μεγάλος καὶ εὐκολος πλουτισμός, τα πολλά και εὐκολα κέρδη: τον 
προσέλαβαν µε την ιδέα ότι θα τους κάνει το -- (β) βρίσκω την κότα που κήνει (τα) 
χρυσά αβγά βρίσκω κάποιον ο οποίος µου καλύπτει, χωρὶς να κοπιάζω, τα 
ἐδοδά µου (γ) χάνω τ’ αβγά και τα καλήθια / καὶ τα πασχἀλια (1) χάνω ό,τι 
διαθέτω: επιµένοντας να διαχειρίζεται την περιουσία του ὀπως ἤθελε, τελικἠ έχασε 
τ΄αβγἀ και τα καλάθια σὺν χρεωκοπώ, καταστρέφοµαι (1) μπερδεύομαι, 
περιέρχομαι σε πλήρη σύγχυση, αμηχανία: τα νέα τού ήρθαν απότομα κι έχασε 
τ' αβγά και τα πασχήλια συν τα χάνω (δ) κάθομαι στ΄ αβγά µου εφησυχάζω, δεν 
αναµειγνύομαι σε ξένες υποθέσεις: η υπόθεση εἶναι επικίνδυνη: το καλύτερο που 
έχεις να κάνεις εἰναι να κήτσεις στ΄ αβγά σου (ε) (ειρων.) 


αβγό- α’ συνθετικό 


αβγο-βολώ ρ αβγο-κουλλούρα (η) 


αβγοκάσα 


σιγἁ τ΄ αβγό / τα ὠά/ (ενν µη σπήσουν) για να υποβαθμιστεἰ η αξία µιας 
υπόθεσης ἡ ενὸς προσώπου: Αυτή ήταν η δύσκολη ἠσκηση που µου έλεγες. (στ) 
αβγό κι 1 γι’ αβγό για να δηλωθεὶ το ἀγνῶστο ποιὀν διαφορετικών μεταξὺ 
τους ἡ αγνώστων ανθρώπων (ὀπῶς δεν µπο- ρεἰς να διακρίνεις εξωτερικά 
το καλὀ απὀ το χαλασμένο αβγὀ): ποὺ να ξέρεις µέσα σε τόσους νπα/Λή2.ους 
ποιος εἶναι καλὀς και ποιος ξεν εἶναι; (0) (οικ ) αβγά κουρεύουµε; δεν ξέρουμε τη 
δουλειά µας:: Για νέο μάς το λες αυτό; Δηλαδή τι κάνουμε τόσα χρόνια, -, (η) 
πιήσ’ τ’ / πάρ’ τ’ αβγὀ και κοὐρευ’ το ὡς σχόλιο κυρ. για περιπτώσεις στις 
οποἰες εἶναι μάταιο να επιδιώξει να πάρει κανεὶς κάτι που εἶναι βέβαιο ὀτι 
δεν υπάρχει: τι νη του πήρει η Ασφήλεια για τη ζημιά; Δεν έχει τίποτε (0) παίρνω 
(κάποιον) µε τ’ αβγά (1} ρίχνω (σε κάποιον) αβγά ὡς ἐκφραση αποδοκιµασίἰας, 
αγηνηκτισμένοι αγρότες πήραν τον εκπρὀσώπο τοὐ υπουργείου µε τ "αβγά (11 
αποδοκιμάζω κάποιον ἑντονα: αν τους προτείνουμε κάτι τέτοιο, θα µας πάρουν 
μετ' αβγά! (ι) το αβγὀ τού Κολόμβου για εὐκολη και ἐξοπνη λύση σε πρὀβλημα 
που εκ τῶν υστέρων φαἱνεται ὁτι ἦταν εὐκολο και απλὀ στη λύση του (ια) η 
κότα έκανε τ’ αβγὀ ἡ γο αβγό την κότα; ἡ εἶναι οαν την κὀτα και τ’ αβγὀ για την 
αδυναμία προσδιορισμοὐ τἠς αρχικἠς κατάστασης, ποιο μεταξὺ δύο εἶναι 
το αἰτιο και ποιο το αποτέλεσµα συν φαύλος κύκλος (ιβ) κόκκινο / πασχαλινόὀ 
/ λαμπριάτικο αβγὀ αβγὀ βαμμἑνο κὀκκινο κατά το πασχαλινὀ ἐθιμο (ιγ) 
αβγά σού καθαρίζουν; (προς κάποιον που γελά χωρὶς να υπάρχει λόγος) πώς 
γελάς έτσι. γιατί χαχανίζεις: 3. το περιεχόμενο ενὸς αβγοὺ (σημ. 2) ὡς τρο- 
φἠ. - βραστὀ / ομελέτα / ψητὸ / σφιχτὀ / χτοπητὀ / ρουφηχτὀ: Φρ (α) αβγά 
μάτια αβγά τηγανισµένα, ὥστε το ασπράδι µε τον κρὀκο στο μέσον να 
δίνουν την εντύπωση ματιοὐ (Πβ το ασπράδι τοὐ ματιού) (β) αβγὀ μελάτο 
αβγό βρασμένο λίγο. ώστε ο Κρόκος του να εἶναι πυκνὀρρευστος 4. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε έχει σχήμα αβγού (σημ. 2). σοκολατένιο - | | δύ/λινο”- 
(για το µαντάρισμα των καλτσὠγ). -- (υποκ.) αβγουλάκι κ αβγοὐλι (το). 
[ΕΓΥΜ μεσν «αρχ ὠὸν (βλ λ ). απὀ τη συνεκφορά τη ὡά 2 ταουή 2 ταουγἁ » 
τ'αβγἀ » αβγὀ Η γρ. αυγὀ δεν δικαιολογείται ετυµολογικὠς. Η φρ. χάνω τα 
αβγά και τα καλήθια. αν δεν αποτελεἰ επιτατικἡ επανάληψη. ἰσῶς ἐχει την 
αφετηρἰα της σε παλαιά ιστορἰα σχετικἀ µε τον Ιωάννη Ντερζίνη. ἐμπορο 
αβγών απὀ την Αἰγινα, ο οποίος το 1688 έχασε σε πειρατικἡ επιδρομή ἑνα 
καλάθι µε αβγά (ενώ ἄλλοι εἶχαν καταστραφεὶ) και το διέδιδε σαν να 
επρὀκειτο για ολικἠ καταστροφή! 


αβγό ἡ αυγό; Όπως φαίνεται απὀ τον σχηματισμὀ τοὺ νεότερου τ. αβγό 
(έναντι τοὐ αρχ. ὠόν, απὀ ὀπου και προέρχεται) και όπως δίδαξαν οι 
μεγάλοι γλὠσσολόγοι Γ Χατζιδάκις (ΜΝ.Ε 2, σ. 322 κ.εξ), Μ 
Τριανταφυλλίδης (Άπαντα 7, σ 325 κ εξ.), Κ. Εογ, Ρ Κτείδεμπιεί κ.ά , η ορθἠ 
γραφή τὴς λ. εἶναι µε -β- αβγό (όπως και αφτί µε -ϕ-, βλ λ. αφτι) 
Συγκεκριµένα, η λ προήλθε ὡς εξἠς: τὰ ὠή 2 τπὠή (συνεκφορὰ) 2 ταυά 
(ροπἠ τού ὦ /ο/ σεου /α/) 2 ταγιά 2 ταυγά (ημιφωνικἠ προφορά τοὺ /α/ 
ὡς /γιι/ και μετάθεση τού ημι- φωνικοὐ στοιχείου -γ-) 2 τανγά (συμφωνική 
προφορά τοὺ α- ὡς /ν/ προ τοὺ ηχηροὺ συμφώνου /) 2 τ΄ αβγό 
(υποχωρητικὀς σχηματισμός τού ενικοὺ απὀ τον τύπο τοὺ πληθυντικού). 
Αρα το -β- στη λ. προήλθε απὀ φωνητικἠ εξέλιξη και δεν δικαιολογείται να 
γραφεί µε δἰφθογγο -αὐ-. σαν να υπήρχε εξαρχἠς στη λέξη. Για την ιστορία, 
αξίζει να σημειωθεί ὁτι. ὁταν ο Τριανταφυλλίδης πρωτὀγραψε τις λ. αβγό 
και αφτί µε -β- και -ϕ- αντιστοίχως, δέχτηκε δριμείες επιθέσεις, γιατὶ 
θεωρήθηκε ὁτι η ορθογράφηση τῶν λέξεων ἦταν αποτέλεσµα φωνητικής 
γραφής τού δημοτικισμοὺ κατὰ τα ψυχα- ρικἀ πρὀτυπα! Προ τἠς γενικἠς 
κατακραυγἠς ο Τριανταφυλλίδης ομολογεὶ ότι αναγκάστηκε να επιστρέψει 
(στη Γραμματική τής Δημοτικής) στις γραφὲς αυγό και αυτί Αργότερα, οι 
σὠστὲς γραφὲς (αβγό. αφτί) άρχισαν να περνούν και να καθιερώνονται 
βαθμηδὀν στην προσεγμένη ορθογραφἰα 

Χάνω (ἐχασα) τ’ αβγά και τα παοχάλια. Η φράση προήλθε απὀ το χάνω τ' 
αβγά και τα κα/ΑΟια σε συμφυρμὀ µε το χάνω τα πησχήλια. το οποἰο 
αναφέρεται στη σύγχυση που επέρχεται όταν χάσει κανεὶς το Πησχή/.1ο. τον 
πίνακα που χρησιμοποιείται στην Εκκλησία µε τις ημερομηνίες τῶν 
κινητὠν εορτών, οι οποὶες εξαρτώνται απὀ την ημερομηνία τοὺ Πάσχα 

Το αβγό τοὺ Κολόμβου. Η φράση οφείλεται στο περιστατικὀ που 
διηγούνται για τον Κολόμβο, ὁτι. ὁταν κάποιοι αμφισβήτησαν την αξία τἠς 
ανακἀλυψής του λέγοντας ὁτι αρκούσε να το σκεφτεἰ κάποιος για να κάνει 
αὐτἠ την ανακάλυψη, εκείνος τους ζήτησε να στήσουν ὀρθιο ἑνα αβγὀ και, 
αφού εκείνοι απέτυχαν, ο Κολόμβος σπάζοντας ελαφρά το τσόὀφλι τἠς 
βάσης του το ἐστησε ὀρθιο, δεὶ- χνοντάς τους ἐτσι ότι μπορεὶ κάτι να 
φαίνεται εκ ΤΟΟΝ υστέρων ὁτι ἦταν εὐκολο να γίνει, αλλά χρειαζόταν 
οπωσδήποτε κἀποιος να το σκεφτεὶ. αφτί 


αβγο-πώλης (ο) 


αβγοειδἠς, -ἠς. -ἐς [αβγοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)| αυτὸς που ἐχει σχήμα 
αβγού, που μοιάζει µε αβγό ΣΥΝ ὠοειδής αβγοθήκη (η) [αβγοθηκών] το 
μικρὀ επιτραπέζιο σκεύος σε σχήμα θήκης για την τοποθέτηση (βραστού, 
μελάτου) αβγού :πή/ανη / πλαστική - σον αβγουλιἐρα αβγοκάσα (η) (δὐσχρ. 
αβγοκασώὠν] 1. προστατευτικἠ θήκη, συνἠθ απὀ συμπιεσμένο χαρτὶ ἡ απὀ 
πλαστικὀ, για την αποθήκευση και µεταφορά των αβγών (σε εξάδες. 
δωδεκάδες κλπ) 2. (συνεκδ.) κάθε τὲ 


αβγό-σουπα (η) αβγο-φάγος (ο) 


αβγοκόβω 44 


τοιου είδους θήκη ἡ σύνολο θηκὠν ὡς μονωτικὀ υλικὀ σε στούντιο ἡ 
κέντρα διασκεδάσεως. για να µην ξοδέψει πολλή, ἐφτεῖαξε ηχομόνωση με -. 
αβγοκόβω ρ. µετβ. [αβγὀκο-ψα. -πηκα. -μμένος) καρυκεὐω (φαγητό) µε 
προσθήκη αβγολέμονου. - τή σούπα. αβγολέμονο (το) αβγὀ χτυπηµένο µε 
χυμό λεμονιού. αβγομαντεὶα (η) (χωρ πληθ.) (παλαιὀτ.) η μαντεία μέσω τἠς 
παρατήρησης τῶν σχημάτων που παίρνει το ασπράδι τοὐ αβγού, αφού ρι- 
χτεἰ σε σκεὺος γεμάτο νερὀ. αβγοτάραχο (το) (χωρ πληθ } έδεσμα απὀ 
διατηρημένες δίδυμες, γεμάτες αβγά, ὠοθήκες ψαριών, ιδ. τού ψαριοὐ 
κέφαλος (πβ. κ λ. ταραμής, χαβιάρι) ΦΡ (μτφ ) είμαστε αβγοτήραχο εἱμαστε πολὺ 
συνδεδε- μένοι ΣΥΝ κολλητοἰ. 

[ΕΙΥΜ « μεσν. ἀβγοτάραχον « ἀβγὸ - -τάραχον « αρχ. τήριχον «διατηρημένο 
σώμα» (βλ κ ταριχεύω)) αβγοτἑμπερα (η) (χωρ γεν πληθ.) 1. η ανάμειξη τἠς 
τέμπερας (βλλ.) µε αβγὸ (κρὀκο ἡ ασπρἀδι), ουσία που χρησιμοποιείται 
απὀ πολύ παλιά στη ζωγραφική πάνω σε διάφορα υλικά (λίθο. ξύλο. πἀ- 
πυρο, περγαμηνἠ κ.λπ) 2. (συνεκδ.) το ζωγραφικό ἐργο που εἶναι φι- 
λοτεχνημένο µε αυτἠ την τεχνικἠ αβγουλάς (ο) (αβγουλάδες), αβγουλού (η) 
{αβγουλούδες] 1. πρόσωπο που πουλά αβγά 2. πρὀσώπο που του αρέσουν 
πολὺ τα αβγά. αβγουλάτος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. αβγοειδἠς 2. αβγουλάτο (το) 
ποικιλία σταφυλιού που έχει μεγάλες στρογγυλές ρώγες µε κουκούτσια Ππί- 
σης αβγουλωτὀς, -ἠ. -ό. αβγουλϊέρα (η) [δὐσχρ. αβγουλιερών] η αβγοθήκη 
(βλ.λ) 

ΓΕΙΥΜ « αβγούλι « (υποκορ. τού αβγό) - παραγ επἰθημα -ιέρα (βλ.λ). 
αβγουλίλα κ. (σπἀν.) αβγιλα (η) {χωρ πληθ.] η χαρακτηριστικἠ δυσάρεστη 
οσμὴ ἡ γεύση απὀ αβγὀ 

[ετυμ « αβγούλι « (υποκορ τού αβγό) - παραγ. επἰθημα -ίλα (βλ λ ). 
αβγουλίλας (λαϊκ.-προφορ.) µὀνο σε φρ. ὁπῶς μυρίζει αβγουλίλας, αντὶ τοὺ 
αβγου/.ἰλα αβγουλομάτης, -α, -ικο (εκφραστ.) αυτός που ἐχει πεταχτά μάτια. 
αβγωμένος, -η. -ο (κυρ για ψάρια) αυτός που εἶναι γεμάτος αβγά αβδέλλα 
(η) " βδέλλα 

αβδηρἰτης (ο) [αβδηριτών), αβδηρἰτισσα (η) [αβδηρἰτισσών] πρὀσωπο που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ανοησία και ματαιοδοςἰα: οἱ σύγχρονοι - εἶναι τα 
θύματα τής διαφήμισης, που ικανοποιούνται µε αγορές ἀχρηστων προϊόντων συν 
ανόητος, κούφος, ματαιόδοξος -- αβδηριτικὀς, -ἠ, -ὁ Ιμτγν], αβδηριτικ-ἁ 1 - 
ὡς [1891] επἰρρ « ΣΧΟΛΙΟ λ ανόητος. 

ΙἸΕΥΥΜ αρχ « ᾿Άβδηρα. πὀλη τἠς Θράκης, τὴς οποίας οι κάτοικοι ἦταν 
γνωστοί ἠδη απὀ αρχαἰα ανέκδοτα για τη ματαιοδοξία και την ανοησία 
τοχις). 

αβδηριτισμὀς (ο) [1889] (λόγ) η µαταιόδοξη και ανόητη συµπεριφορά- ο 
προκλητικὀς -- τῶν νεόπλουτων υπερκαταναλωτών - αβδη- ριτίζωρ ΑΣΧΟΔΙΟΛλ 
ανόητος. αβέβαιος, -η, -ο [αρχ ] 1. αυτὸς που δεν εμπνέει βεβαιότητα, που 
μεταβάλλεται εὐκολα: ὑστερα απὀ τόσες πηραιτήσεις τα πάντα στην πολιτική 
σκηνή εἶναι - | | - εποχή / κατάσταση / τύχη / μέλλον Ι αισθήματα / καιρὀς / 
αὐριο / φιλία ΣΥΝ ρευστὀς, ευμετάβλητος, απρὀβλεπτος, ασταθής αν γ 
βέβαιος, σίγουρος, σταθερὀς 2. αυτός για τον οποίο δεν ἐχουμε σαφἠ 
γνώση, βεβαιώμένα στοιχεία. - προέλευση / ελπίδα / έκβαση / συμμετοχή 1 
εξέλιξη / έδαφος / βήμα / κίνηση / ταξίδι / σχέση / νίκη τ μαρτυρία ΣΥΝ 
αμφίβολος, αὀριστος, ασαφἠς, σκοτεινός, ακαθὀριστος. ἆδηλος αντ 
σίγουρος, ασφαλἠς, προφανἠς, σαφἠς 3. α/ϑἐ- βαιο(ν)(το) κάθε κατάσταση 
που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη βεβαιότητας: το - τής ἐκβασης τής υπόθεσης 
μας καθιστά επιφυληκτικοὐς -- αβἐβαια / (λὀγ.) αβεβαίῶς ἰμτγν ] επἰρρ, 
αβεβαιότητα (η) [μτγν] (χωρ. πληθ } 1.η ἐλλειψη βεβαιότητας: αισθάνομαι - 
2. κάθε κατάσταση που χαρακτηρἰζεται απὀ αστάθεια και αδυναμία 
προβλέψεως τῶν μελλοντικών εξελίξεων: ή - που επικρατεί στην αγορά, 
επιφέρει πτωτικές τήσεις στο χρηματιστήριο | | κατάσταση / πνεύμα / συνθήκες / 
κλίμα / περίοδος αβεβαιότητας ΣΥΝ αστάθεια, απροσδιοριστἰα, ρευστότητα, 
μεταβλητότητα 3. φὺς αρΧΗ τής αβεβαιότητας η αρχἡ τὴς απροσδιοριστἰας 
τοῦ Χάιζεν- μπεργκ (βλ λ απροσδιοριστἰα). αβεβαἰωτος, -η, -ο [1841]1. αυτός 
που δεν έχει εξακριβωθεὶ, που δεν ἐχει πιστοποιηθεὶ - είδηση / πληροφορία 
ΣΥΝ ανεπιβεβαἰωτος, ανεξακρίβωτος αντ επιβεβαιώμένος, εξακριβωμένος 
2. (στη λογιστικἠ) αυτὸς που δεν ἐχει βεβαιωθεὶ μετὰ απὀ ἐλεγχο: - κέρδη 
συν ανέλεγκτος. 

αβεβήλωτος, -η. -ο αυτὸς που δεν ἐχει υποστεὶ βεβήλωώση: - ερὀ / τόπος σον 
αμόλυντος. αγνός, ἁσπιλος απί βεβηλωμένος. 

Α.Β.Ε.Ε. (η) Ανώνυμη Βιομηχανική Εμπορική Ηταιρεία. 

Ἀβελ (ο) (ἀκλ } 1. Π.Δ ο δευτερότοκος γυιος τοὐ Αδάμ και τής Εύας, τον 
οποίο σκότωσε απὀ φθὀνο ο πρωτότοκος αδελφὀς του Κάιν 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ μτγν. «εβρ. ΗεΡΠΕεΙ, πιθ συνδ. με τη λ. πορπ6| «ανάσα»], αβελτηρἰα 
κ. αβελτερἱα (η) (αβελτηριών] η διανοητικἠ νωθρότητα και κατ' επἐκτ. η 
ανοησία, η αμυαλιά: η δή/Μση τού αξιωματούχου φανερώνει - ΣΥΝ μωρἰα, 
κουφόνοια ανγ ευστροφἰα, εξυπνάδα. -- αβέλτερος, -η. -ο [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ανόητος. 

(ΕΤΥΜ «αρχ αβελτερία « ἠβέλτερος « ᾖ- στερητ 5 βέλτερος, πα- ρἀλλ. τ τοὐ 
βε/αίων «καλύτερος», οπὀτε η λ. Οα σήμαινε αυτόν που δεν επιδέχεται 
βελτίωση. Βλ. κ. βελτιώνω]. 


αβελτηρία - αβελτερἰα. Όπως φαίνεται απὀ την ετυμολογία τἠς λ (βέλτερος 
ἰΞ βελτίων] » ἀ-βέλτεοοο ἠβελτεο-ία), ο αογιαῖς τ τή: 


άβλαστος 


λ. ἦταν µε -ε-: αβελτερἰα Ἠδη στην αρχαἰα γλὠσσα η λ, µεταπλάστηκε σε 
αβελτηρία (µε -η-), πιθ κατά το πονηριά ἡ το ἠτηρία («βλάβη, κακὀ») Για τον 
σχηματισμό απὀ επἰθ. συγκριτικοὐ βαθμού. πβ λ. απλουστεὔω αντὶ 
"απλουστερεύω (ς απλούστερος). 


αβέρτα επἰρρ. (λαἰκ ) 1. χωρὶς φειδώ, γενναιόδωρα, ξόδευε τα λεφτά - |) 
ψωνίζει -- 2. (αργκὀ) χωρὶς προφύλαξη, απροκάλυπτα: μιλάει --' δεν φοβάται 
κανέναν φρ (εμφατ ) αβέρτα-κουβέρτα χωρὶς καμία προφύλαξη ἡ αναστολἠ, 
χύμα συν ανοιχτά, ἐξω απ’ τα δόντια, καθαρά, φανερά, άφοβα. -- αβἐρτος, 
-η, -ο, αβερτοούνη (η) (σημ 1). [ΕΤΥΜ « αβέρτος « βεν ανοτίο «ακάλυπτος, 
ευρύὐχώρος» « λατ. αρετίᾳς «ανοιχτός» «αρετίο «ανοἰγω»], αβεστικος, -ἡ, -ό 
αυτός που σχετίζεται µε την αβεστικἠ γλὠσσα, ανατολικἠ ιρανικἠ γλὠσσα 
στην οποία γράφτηκε η «λβέστα». το ερὀ βιβλἰο τού ζωροαστρισμοὐ (βλ λ.) 
ΠΟΤΥΜ Μεταφορά τοὐ γερμ ἀνεβθίίδει « μὲσ περσ Ανοδία “πρωτότυπο 
κείμενο») 

Αβησσυνία (η) (παλαιὀτ.) η Αιθιοπία (βλ.λ.). 

[ετυμ Μεταφορά τοὐ αραβ. Παῦδες «συρφετός πολλών εθνών» (πβ. αμ- χαρ. 
ΠΡ5 «μικτὀς») Η ετυµολογἰα αυτἠ υπαγορεὺει ὡς ορθὀτ τη γρ. Λβισινία. ενώ 
η γρ. Αβησσυνία ἰσως οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση µε το αρχ βήσσα 
«δασώδης κοιλάδα»], αβιαστα επἰρρ. 1. χωρὶς βιασύνη, πἰεση, άγχος: ο 
λόγος του έβγαινε - || γελώὠ / κινούμαι / ρἐω / ενεργὠ - 2. (μτφ.) χωρὶς 
επιτήδευση, µε αὐυθορμητισμὀ: εκφράζεται - 3. ὡς φυσικἠ συνέπεια σῶν 
προηγήθηκαν: γο συμπέρασμα προέκυψε - Επίσης αβιάστως (αρχ.]. αβἰαστος, - 
η. -ο [αρχ ] 1. αυτὀς που γίνεται χωρὶς βιασύνη, πἰεση ἡ ἆγχος - γέλιο 2. 
αυτός που προκύπτει χωρὶς επιτήδευση, µε αυθορμητισμὀ: - διατύπωση / 
λόγος συν αυθόρμητος αντ βεβιασμένος, πιεσµένος 3. αυτὸς που προκύπτει 
ὡς φυσικἠ συνέπεια όσων προηγήθηκαν: - συμπέρασμα. αὉ ἴπιο Ῥοσΐίοτο 
(προφἑρεται αμπ ἰμο πέκτορε) λατ/ελλην εκ βάθους καρδίας Ι ψυχής απὀ τα 
βάθη τἠς καρδιάς: εκμυστηρεύτηκε -- ότι ήταν θύμα µιας εγκ/ληµατικής ιδεολογίας 
ΣΥΝ ἀξ ρτο[ιηά!5 (εκ βα- θέων) 

[Εγομ «λατ. αΌ 1πιο (« ἱπιὰς «κατώτερος, ἐσχατος», υπερθ βαθμὀς τοὺ επιθ. 
{ηίρτας «κάτω») Ῥοσοΐοτε, αφαιρετ. πτώση τού ουσ. ρ6ςία5 «στήθος» και 
συμβολικά «καρδιά, ψυχἠ»], αρ ΙΠπί8ο (προφέρεται αμπ ινἰτιο) λατ. ελλην. 
εδηρχἠής απὀ την αρχή: ή νομοθετική ρύθμιση τοὺ προβ/βήµατος πρέπει να γίνει 
χωρίς καμιά προηγούμενη δέσμευση ΣΥΝ εξ υπαρχἠς. 

[ΕΤΥΜ «λατ. αΌ ἰπί!ο (ς π1Πππι «αρχή»)]. αβιογένεση (η) {-ης κ. -ἐσεωῶς | - 
ἐσεις. -ἐσεων] ΒΙΟΛ η παραγωγἠ ζωντανών οργανισμών απὀ ανόργανη ὑλη. 
η αυτόματη γένεση. -- αβιο- γενετικὀς, -ἠ, -ὀ. 

[Ε/1ΥΜ τήβιος!- γένεση, ελληνογενἠς ξὲν ὁρ «αγγλ. αβίορεποςίς, πλασμένος 
το 1870 απὀ τον Αγγλο βιολὀγο Τ ΗιαχΙεγ) αβιοτικὀς, -ἡ, -ὁ βιολ 1. αυτὸς 
που καταστρέφει, αναστέλλει ἡ εμποδίζει τη ζωὴ 2. αβιοτικὀς παράγοντας κἀθε 
μη βιοτικὀς παράγοντας τοὺ οικοσυστήματος αντ βιοτικὀς. 

[ΕΤΥΜ ἙΕλληνογενής ξὲἐν. ὀρ, «γαλλ. αρίοΠαιε]. αὈ ἱταῖο (προφέρεται αµπ 
1ρήτο) λατ.: σε κατάσταση οργἠς, εν θερμώ: πολλή ελέχθησαν τα οποία θα 
μπορούσε κανείς να παραβλέψει. [ΕΙΥΜ «λατ. αὈ ταῖο, αφαιρετ. πτώση τοὺ 
ἰταῖαβ «οργισμένος» « ἰτα «οργἠ»] 

αβίστα επἰρρ. (για την αλλαγή των σκηνικών στο θέατρο) µε ανοικτἠ 
αυλαία 

[ετομ « ιταλ α νὶδία «φανερά, ενώπιον (όὀλων)»] αβιταμἰνωση (η) {-ης κ - 
ὠσεωῶς | -ὠσεις, -ὠσεῶν] 1. ιατρ η στέρηση ἡ µείωση βιταμινών στον 
οργανισμὀ 2. (γενικὀτ.) καχεξἰα και αδυναμία προερχόμενη απὀ υποσιτισµὀ 
ἡ κακἠ διατροφή: πολλά παιδιά στην Αφρική πάσχουν απὀ - εξαιτίας τής 
οικονοµικής της εξαθ;ἠω- σης ΣΧΟΛΙΟ λ αποβιταµίνωση. -ὠση [ΕΙΥΜ Μεταφορά 
τοῦ γαλλ. ανἰϊαπιϊηοδεο]. αβἰωτος, -η. -ο αυτός που δεν μπορεί κανεὶς να τον 
υποφέρει, να τον ζήσεν κυρ. στη φρ κἠνῶ (σε κάποιον) τον βίο αβίωτο 
δυσχεραἰϊνω τόσο πολὺ τις συνθήκες τἠς ζωής κάποιου, ώστε να του εἶναι 
πλέον αφόρητη: ή ζήλια και η γκρίνια του της εἶχαν κἀνει τον βίο αβίωτο. τα 
σχολιο λ. βιοτικὀς. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «ᾖ- στερητ. { βιώ «ζω» Ἡδη στον Αριστοφάνη απαντά η φρ. 
ἀβίωτον πεποίηκε τὸν βίον] αβλαβής, -ἠς, -ἐς | αρχ ] ἰαβλαβ-οὐς ] -εις (ουδ -ἡ)) 
1. αὐτὸς που δεν έχει υποστεὶ βλάβη κυρ στη ΦΡ σώος και αβλαβής ακἐραιος, 
χωρίς να ἐχει υποστεὶ φθορά, κινδύνενσε στο ατύχημα, αλλά ευτυχώς επέστρεψε - 
συν ἄθικτος, αλώβητος, ανέπαφος : 2. αυτός που δεν προξενεὶ βλάβη ἡ 
κἰνδυνο: εντομοκτόνα -- για τη δημόσια υγεία | | - ζώα / φἁρμακο ΣΥΝ ἁἀκακος. 
ακἰνδυνος 3. ΝΟΜ (στο διεθνές δίκαιο) αβλαβής διέλευση ναυσιπλοῖα µέσα 
απὀ την αιγιαλἰτιδα ζώνη µε σκοπὀ εἰτε (α) τον διάπλου τἠς ζώνης αυτἠς 
χωρίς εἰσοδο στα εσωτερικἁ ὑὐ- δατα ἡ προσορμισμὀ σε αγκυροβόλιο ἡ 
λιμενικές εγκαταστάσεις ἐξω απὀ τα εσὠτερικά ὑδατα εἰτε (β) την πορεία 
προς τα εσωτερικά ὑδα- τα ἡ την αναχώρηση απὀ τον προσορμισμὀ σε 
αγκυροβόλιο ἡ λιμενικἠ εγκατάσταση: η διέλευση πρέπει να εἶναι αβλαβἠς 
και ταχεία και να µη διαταράσσει την ειρήνη, την τάξη ἡ την ασφάλεια τού 
παράκτιου κράτους. Επίσης ἄβλαβος [μεσν.] κ άβλαπτος, -η, -ο [μτγν.] (σημ. 
1). -- αβλσβώς επἰρρ [αρχ.], αβλάβεια (η) [μτγν] (σημ. 2). να ΣΧΟΛΙΟ λ ης. 
-ῃς, -ες. ἀβλαστος, -η, -ο [μτγν. 1 1. (για φυτὰ) αυτός που δεν ἐχει βλαστήσει 
ακόµη 2. (για τόπους) αυτὸς που δεν ἐχει βλάστηση ΣΥΝ χέρσος, ἄγονος, 
ἀδεντρος Ηπίσης αβλάστητος [μτγν.] (σημ. 1). 


αβλέμονας 45 


αβλέμονας (ο) (χῶρ. πληθ. (λαῖκ) η ἀμετρη ποσότητα: κυρ. στη Φφρ 
(εκφραστ.) τρώω / πίνω τον αβλέμονα (για ἄνθρωπο εξαιρετικἀ λαίμαργο, 
αδηφάγο) καταναλώνω πολὺ μεγάλη ποσότητα φαγητοὺ ἡ ποτού ΣΥΝ 
τρώω τον περἰδροµο / τον άμπακο / τον αγλἑορα " ΣΧΟΛΙΟ λ. περίδρομος 
[ετομ Αβεβ ετύμου. πιθ. απὀ φρ "ἀβ/.ἐμμων(ς ᾱ- στερητ τ βλέμμα) βυθός, 
δηλ. «βυθός όπου δεν ψτάνει το βλέμμα»), αβλἑπτηµα (το) [αβλεπτήμ-ατος 
| -ατα, -ἀτῶν] λάθος οφειλὀµενο σε αβλεψἰα, παραδρομἠ ἡ απροσεξία: το 
δημοσίευμα έχει πολ'λά - ΣΥΝ λάθος, απροσεξἰα « ΣΧΟΛΙΟ λ. λάθος. 
[ΕΤΥΜ μτγν « ἀβλεπτώ « ᾱ- στερητ 1 -βλεπτώ « βλεπτὀς « βλέπω). αβλεπτἰ 
επἰρρ. χωρἰς να ρίξει κανεὶς οὐτε μία ματιὰ (συνἠθ. για ενέργεια που 
γίνεται χωρίς να την καλοσκεφτεὶ κανεὶς λόγω μεγάλης εμπιστοσύνης). 
Επίσης αβλεπεἰ. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀβλεπτώ, βλ. κ αβλέπτημα]| αβλεψία (η) [αβλεψιών) σφάλμα 
απὀ χαλάρωση προσοχής, απροσεξία: στο βιβλίο υπήρχουν αβλεψίες και 
ελλείψεις φρ εξ αβλεφίας / απὀ αβλεφία κατἠ λάθος, ὀχι απὀ πρὀθεση σχόλιὀ 
λ. λάθος [ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ «τύφλωση». « ἠβλεπτώ, βλ. κ αβλέπτημα). 
ἀβλητος, -η, -ο (σπἀν) αυτὸς που δεν έχει βληθεί, που δεν έχει χτυπηθεὶ 
ΣΥΝ ἄτρωτος, απρὀσβλητος. 

Ίβιυμ αρχ. «ή- στερητ. { βλητὀς « βάλ/.ω] αβλὀγητος, -η. -ο (λαϊκ) 1. αυτός 
που δεν ἐχει λάβει ευλογία, ο ανευλόγητος: - ἀρτος / σπιτικὀ / εκκλησία :2. 
αυτός που δεν έχει βαπτιστεἰ: το μωρό πέθανε 80 ονο (προφέρεται αμπ ὀβο) 
λατ : εξαρχἠς, απὀ την αρχή. εἰναι απὀ τυνς ελάχιστους Βυζαντινούς 
χρονογρἀφους που δεν δεκινήει τη χρονογραφία τοῦ αλλά λίγο πριν απὀ την Άλωση 
[ετυμ «λατ αρ ονο. αφαιρετ πτώση τού ουσ ονππι «αβγό». Η φρ 
προέρχεται απὀ στἰχο τού Ορατίου στην Ποιητική Τέχνη (Ατ6 ΡοεἼεα), ὀπου 
επαινεἰ τον Όμηρο, διότι δεν ξεκίνησε την αφἠγησή του απὀ τον 
μακρὀσυρτο μύθο για το αβγό τἠς Λήδας (απὀ ὁπου υποτίθεται ότι 
γεννήθηκε η Ελένη), αλλά (1π πιοά!α5 το5) απὀ την οργἠ τού Αχιλλέα ] 
αβόγγητα κ αβὀγγηχτα επἰρρ χωρἰς βογγητὀ: (μτφ.) χωρἰς διαμαρτυρία, 
χωρίς μεμψιμοιρίες ἡ δυσανασχέτηση υπέμεινε τή δοκιμασία -- αβὀγγητος, - 
η, -ο κ. αβὀγγηχτος. αβοήθητος, -η. -ο [αρχ.| αυτὸς που δεν τυγχάνει 
βοήθειας, υποστη- ρίξεως ἡ συνδρομής: έμεινε μόνος καπ - ΣΥΝ 
ανυπεράσπιστος, ανυποστήρικτος. απροστάτευτος -- αβοήθητα / (λὀγ.) 
αβοηθητἰ επἰρρ. αβοκάντο (το) | ἀκλ } 1. τροπικὀ φρούτο µε πρασινώπἠ ὡς 
μαυρειδε- ρἡ φλούδα, μαλακή ανοιχτοκίτρινη ἡ ανοιχτοπράσινη ψίχα και 
χαρακτηριστικἠ βουτυρώδη γεύση 2. το τροπικὀ δέντρο που παράγει τους 
παραπάνω καρπούς. 

[ΕΤΥΜ «ισπ ανοραάο « μες αριασαϊο « απιαΚαἰ]. λ τής γλὠσσας Να- 
χουάτλ τῶν Αζτέκων, που δηλώνει τον καρπὀ τοὐ ομώνυμου δέντρου), 
αβόλετος, -η, -ο (σπἀν) 1. αυτὸς που παρουσιάζει δυσκολἰα ἡ δεν μπορεὶ 
να γίνει του ήταν -- να ἐρθει μαζί µας σον ἀβολος αντ εὐκολος. βολετὸς 2. 
αυτός που εντάσσεται ἡ προσαρμόζεται δύσκολα εἰναι - ἄνθρωπος και πολὺ 
δύστροπος Σν.ν δυσπροσάρµοστος αἱ Τ ἄνετος, βολικὸς 

[ΕΤΥΜ « α- στερητ 1 βολεί (απρὀσ ). πβ φορώ - αφὀρετος] αβόλευτος, -η, -ο 
(καθημ.) 1. αυτός που δεν ἐχει βολευτεἰ ἡ δεν μπορεί να βολευτεί 2. (μτφ) 
αυτός που δεν ἐχει διοριστεἰ ἡ εξυπηρετηθεἰ (συνἠθ. µε τη μεσολάβηση 
κάποιου), ώστε να αποκατασταθεἰ επαγγελµατικἀ, οικονομικά κ.λπ.: 
αντιμετώπισε δυσαρεστηµένους ψηφοφόρους που εἰχλν μείνει - σον 
ατακτοποίητος. αδιόριστος ἀβολος, -η. -ο 1. αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ ἑλλειψη άνεσης, που δεν βολεύει, δεν εξυπηρετεὶ - σπίτι / Θέση / 
ὠρήριο / παπούτσι ΣΥΝ δὐσχρηστος  κουραστικς ανγ βολικός, 
εξυπηρετικὀς 2. (για πρὀσ) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ δυσκολἰα 
προσαρμογἠς, ένταξης ἡ συνεννοήσεως: πολύ -- στις παρέες 1 συναναστροφἑς 
του συν ανάποδος. δύσκολος, ιδιότροπος ΑΝΤ βολικὀς, καλὀβολος -- 
άβολα επἰρρ [ΕΤΥΜ μεσν «ἆ- στερητ. -ἰ- βολή «ευκολία») αΏ οτἰσίπο 
(προφέρεται αμπ ορἰγκινε) λατ. ελλην απὀ τη γἐνεσή του απὀ την αρχἠ. απὀ 
τὴς πρώτης αρχἠς διηγείται την Ἱστορία τής Μ Ελ/.ἀδος -- απὀ τότε που ἐφθασαν 
στην Ιταλ.ἰᾳ οἱ πρώτοι άποικοι απὀ την Ελλάδα. 

[εγυμ «λατ. αρ οτἰσίπε, αφαιρετ. πτώση τού ουσ. οτἰβο «αρχἠ. γένεση» «ρ 
οτίος «γεννιέμαι» Στη φρ ας οτἰρίηε οφείλεται και η ονομασία Αβορίγινες 
(ς ΑΡοτἰρίπο5) τῶν αρχ κατοίκων τἠς Ιταλίας, που σήµερα 
χρησιμοποιείται γενικά, για να δηλώσει τους πρώτους αυτὀ- χθονες 
κατοἰκους µιας χώρας (λ χτἠς Αυστραλίας)) αβὀσκητος, -η, -ο [μεσν) 1. 
(για τόπο) αυτός στον οποίο δεν βόσκησαν ζώα, που δεν προσφέρεται για 
βοσκή. - λιβάδι 2. αυτὸς που δεν βόσκησε ἡ δεν χόρτασε απὀ βοσκή: άφησε 
το κοπάδι αβοστρύχωτος, -η. -ο αυτός που δεν έχει βοστρύχους (βλλ) 
αβοτάνιστος, -η. -ο αυτός που δεν ἐχει απαλλαγεἰ απὀ αγριὀχορτα ἡ 
ζιζάνια µε καθαρισμὀ (ξεχορτάριασµα): - κήπος. αβουλησίἰα (η) [1895) 
(Χῶρ πληθ.! η ἑλλειψη ιδίας βουλήσεως. αβούλητος, -η, -ο (λὀγ) αυτὀς που 
γίνεται χωρἰς βούληση, κατά τυχαίο ἡ αυτόματο τρόπο -- αβουλήτως 
επἰρρ. [μτγν.]. 

[ετομ αρχ. « ἠ- στερητ { βούλομαι «θἑλω»] 


α-/αν- στερητικό α- 
βολιδοσκοπητος, -η, -ο α- 
βομβάρδιστος, -η -οα- 
βούλιαχτος, -η, -ο α- 


βούλλωτος, -η, -ο 
π-Εσπ οι ΕΗ ρωσ" -η -η 


α-βούρλιστος, -η, -ο 
α-βούρτσιστος, η, -ο 
α-βούτηχτος, -η, -ο 


α-βουτύρωτος, -η, -ο 
π-ΕτιπικΕτωη -η -ῇ 


α-βράκωτος, -η, -ο α- 
βράχνιαστος, -η, -ο ά- 
βραχος", -η, -ο (βράχος) ά- 
βραχος’, -η. -ο (στεγνός) 


π.Επτιν κατα --ἡ 


αβυσσαλέος 


άβουλος, -η. -ο 1. αυτὸς που δεν έχει ιδἰα βούληση, δικἠ του θέληση: µε την 
προπαγάνδα προσπήθησε να μεταβήλει τον λαὸ σε - ὀργανο [| - χαρακτήρας / 
πλάσμα / πλήθος / ον 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που δεν έχει αποφασιστικότητα, 
που δεν αναλαμβάνει πρὠτοβουλία συν διατακτικὀς, αναποφάσιστος. -- 
αβουλία (η) [αρχ.], ἀβουλα / αβούλως επἰρρ [μεσν.]. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «απερἰσκεπτος». «ή- στερητ Ἡ βου/,ἠ «σκέψη, 
γνώμη». Η σημ «αναποφάσιστος, διατακτικὀς» εἶναι µεσν.]. αὈ τος 
σοπαϊΐα (προφἑρεται αμπ οὐρμπε κὀν-ντιτα) λατ. ελλην απὀ κτίσεως πόλεως 
(ενν Ρώμης): απὀ τότε που κτίστηκε η πὀλη. ει- δικὀτ. η Ρθ)µη (753π.Χ) 
ΠΠΎΜ «λατ. αρ ατρε (αφαιρετ πτώση τού ουσ. ἀτρς «πόλη», κυρ η Ρώμη, 
πβ. ελλην. Πόλη - Κων/πολ η) εοπά!ϊα (« εοπάο «ιδρύω, χτἰζω») Με τη φρ. 
αὐτἠ ξεκίνησε το ἐργο του ο Ρωμαίος ιστορικὀς Τίτος Λὶ- βιος, ἦταν δε 
συνήθεια πολλών ιστοριογράφων τἠς εποχἠς να αρχίζουν την αφἠγησή 
τους «απὀ την αρχἠ τού κόσμου», ὀπῶς αυτἠ συμβολιζόταν απὀ την ἱδρυση 
τὴς Ρώμης (753 π.Χ.), αφετηρἰα τοὺ ρωμαϊκού χρονολογικοὺ πίνακα] 
Αβραάμ (ο) [ἀκλ.} 1.ΠΔ. πατριάρχης τῶν Εβραίων, πατέρας τού Ισαάκ: φρ 
τοὐ Αβραάμ και τού Ισαάκ τα αγαθή / τα καλή (1) ὡς εκκλησιαστικἠ ευχἠ. που 
λέγεται κατά το μυστήριο τοὺ γάμου, για ευτυχία και πλούτο του ευχήθηκε 
να έχει - στη ζωή του (1) ο μεγάλος πλούτος, τα ανεξάντλητα αγαθά: εἶναι 
πάμπλουτος, έχει - 2. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (λαικ.) Αβράμης. 

[ειυ;/μ μτγν. « εβρ ΑΡῄταβαπι «πατέρας πλήθους, πολλών εθνών», πβ Π.Δ. 
Γένεσις 17.5: ἀλλ’ εσται τὸ ὀνομά σου ἸΑβραάμ, ότι πατέρα πολλών εθνών τἐθεικά 
σε. Ηἰναι χαρακτηριστικὀ ὀτι το ὀνομα τοὐ πατριάρχη ἦταν αρχικώς Άβραμ 
(ς εβρ. ΑΡΠίΤΠαπι «ο πατέρας μου εἶναι υψηλός, ἐνδοξος»), οπότε η 
μετονομασία Άβραμ » Άβρααμ ἐχει σκὀπιµο εκφραστικὀ ρὀλο), αβραμιαἰος, - 
α, -ο [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Αβραάμ - οἶκος / διαθήκη | | - 
φιλοξενία (πλούσια φιλοξενία) 2. πατριαρχικὀς, ἄβραστος, -η, -ο [μεσν ] 1. 
αυτός που δεν ἐχει βράσει ἡ δεν ἐχει βράσει όσο θα ἐπρεπε - κρέας 2. αὐτός 
που δεν έχει υποστεἰ ζύμωση: - μοὐστος / κρασί 

αβροδίαιτος, -η. -ο (λὀγ.) 1. αυτὀς που ζει µε άνεση και πολυτέλεια ΣΥΝ 
πολυτελής, τρυφηλὸς 2. μαλθακός και λεπτεπίλεπτος ΣΥΝ 
ασκληραγώγητος, µη-μου-άπτου. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. αβροδίαιτος « ἀβρός 1 δίαιτα «τρόπος ζωής»] αβρὀς, -ἠ. -ό 1. ο 
λεπτός και εὐγενικὀς (στους τρόπους και στην ομιλία) συν κομψός, 
διακριτικὀς 2. αυτὀς που χαρακτηρἰζεται απὀ απαλόὀτητα, τρυφερότητα: - 
χάδι ΣΥΝ τρυφερὀς, ανάλαφρος, απαλὀς, λεπτός αντ τραχὺς, σκληρὀς -- 
αβρ-ἁἀ / -ὡς επὶρρ [εγυμ « αρχ ἠβρός, αγν. ετύµου, ἰσως συνδ. µετη λ. ήβη. 
Ἡ αρχικἠ σημ. «ὀμορφος, κομψός, τρυφερὀς» προσδιὀριζε κυρ. νέα 
κορίτσια], αβρὀτητα (η) [αρχ.] [αβροτήτων] η ευγενικἠ λεπτότητα και 
διακριτικότητα (στους τρόπους και στην ομιλία): συμπεριφέρθηκε µε µεγάλη 

- σον ευγένεια αντ αγἑνεια αβροφροσύνη (η) [1860] [χωρ. γεν πληθ. 
συμπεριφορά ἡ διάθεση που χαρακτηρίζεται απὀ αβρὀτητα, φέρθηκε σε 
όλους µε -, προσπαθώντας να µη θίξει κανέναν -- (λόγ.) αβρὀφρων, -ῶν, -ον ] 
1860] κ. αβρόφρονας (ο/η) 

[ειομ « αβρόφρων « αβρὸς - -φρῶν, µεταπτῶτ βαθµ τοὐ φρεν- (βλ. κ. φρην: 
φρένες) Ο σχηματισμὀς εἶναι νεότερος και ακολουθεὶ τα λόγια σύνθετα, λ.“ύ. 
ταπεινό-φρων. σώ-φρων. εχέ-φρων|. αβρὀχοις ποσι (κυριολ.) χωρὶς να 
βραχούν τα πόδια, δηλ χωρὶς κὀπο. χωρὶς ταλαιπωρἰα: πήρε το πτυχίο του - 
ΓΕ] οι υψηή/λοί στόχοι «δεν επιτυγχἀνονται - συν ἀκοπα, ακούραστα, εὐκολα. 
[ευμ. « µεσν ἀβρόχοις ποσι (δοτ πληθ. τοὺ αρχ /τοὐς«πὀδι») Η φρ. 
αναφέρεται στη βιβλική αφήγηση τἠς διαβάσεως τἠς Ερυθράς Θάλασσας 
απὀ τους Ισραηλίτες έπειτα απὀ διάνοιξη τῶν νερών, χωρὶς να βραχοὺν τα 
πόδια τους. Τη φρ. χρησιμοποίησαν αρκετοἰ συγγραφείς, ὁπῶς ο Μ. 
Βασίλειος (Επιστολ 365, 1. 28). Καί γάρ τον πολυ- στἐνακτον βίον τῶν 
Ἰουδαίων σπλαγΆνισθεἰς ὁ Κύριος τούτους ἠβρόχοις ποσι βαδίζειν ευδόκησε ν 
ὡς διά ξηρής εν τή Ερυθρά δε- δωκώς αὐτοῖς προηγήτορα τὸν Μωσέαὶ ἁβροχος, -η, 
-ο [αρχ ] ἀνομβρος, χωρὶς βροχή: «μ' άβροχο Φλεβάρη, λιγοστὀ το στήρι» 
(παροιμ) -- αβροχιά (η) [μτγν ] 

Α.Β.Σ.Θ. (η) Ανωτάτη Βιομηχανικἠ Σχολή Θεσσαλονίκης παλαιὀτ 
ονομασία τού Πανεπιστημίου Μακεδονίας, Οικονομικών και Κοινωνικών 
Ἐπιστημών 

Α.Β.Σ.Π. (η) Ανωτάτη Βιομηχανική Σχολή Πειραιώς: παλαιὀτ. ονομασία 
τοῦ Πανεπιστημίου Πειραιώς, ἀβυθος, -η, -ο [αρχ | 1. αυτὸς που ἐχει πολὺ 
µεγάλο βάθος ἁπατος. 

απύθμενος 2. (μτφ.) ατελεἰώτος, αμέτρητος: - 2.ύπη / πίκρα αβυσσαἰος, -α, - 
ο (κυρ για ψάρια ἡ θαλάσσιους οργανισμούς που ζουν σε πολὺ μεγάλα 
βάθη) αυτός που σχετίζεται µε την ἀβυσσο (βλ.λ, σημ. 1)  σχὀλιὀ λ 
ἄβυσσος [ετομ Μερικἠ µεταφορά τού ελληνογενούς αγγλ αβγςσα!], 
αβυσσαλέος, -α, -ο [1880] 1. αυτός που εἶναι βαθὺς σαν την ἀβυσσο:- βάθος 
/ρήγμα ]] (κ μτφ) - ντεκολτέ Συν απύθµενος, χαώδης 2. (μτφ) βαθὺς, 
αγεφύρωτος και κατ' επἐκτ ἐντονος τους χώριζε -- μίσος σον χαώδης. - 
αβυοοαλέ-α / -ῶς επἰρρ «π΄ ΣΧΟΛΙΟ λ άβυσσος. 


ά-βυζος. -η, -ο α- 
βύθιστος, -η,-ο α- 
βυθοµέτρητος, -η, -ο 


α-βρετος, -η, -ο (βρίσκω) 
ά-βρεχτος, -η. -ο ά- 
βριστος, -η, -ο α- 


βρόμιστος, -η, -Ο 
π.ΒΙΤΗΝΤΗΓ -ῃ -η 


αβυσσικός 


[ΕΤΥΜ, « ήάβυσσος 1 -οδέος (βλ.λ.). πρ γηρ-αλέος, πειν-αλέος, ψωραλέος κἁ Η λ. 
εἶναι απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. αὔγςεα[ ] αβυσσικὀς, -ἡ, -ὁ αὐτός που 
σχετίζεται µε την άβυσσο (βλ.λ., σημ. 1: - ζώνη (το τµήµα ὠκεανού ἡ 
θάλασσας που ἐχει το βάθος αβύσσου) ]] - πεδιάδα (στον πυθμἐνα ωκεανοὺ) 
1 1ζημα Ι πανίδα. "α ΣΧΟΛΙΟ λ. βυσσος. 

ἀβυσσος (η) (αβύσσ-ου | -ων. -ους| 1. θαλάσσια περιοχἠ που βρίσκεται σε 
μεγάλο βάθος (2.000-6 000 μ κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας)' 
(γενικὀτ.) πολύ μεγάλο θαλάσσιο βάθος που δεν ἐχει ἡ δεν εἶναι δυνατὀν 
να μετρηθεὶ 2. (κατ' επἐκτ. για τη γη) αμέτρητο, μεγάλο και απότομο 
βάθος: βαραθρώδες χάσμα εδάφους ΣΥΝ βἀραθρο' ΦΙΣ (μτφ ) στο χείλος 
τής αβύσσου λίγο πριν απὀ την καταστροφή: η κυβέρνηση οδήγησε τη χώρα -- 3. 
(μτφ.) αχανἠς και ανεξερεύνητος χώρος: ή - τής ψυχής / των αισθημάτων / 
τοῦ διηαστήμητος ΣΥΝ. χάος: φρ ἀβυσσος η ψυχή τού ανθρώπου για περιπτώσεις 
απρὀβλεπτης ἡ ανεξήγητης συμπεριφοράς: σκότωσε τον ἰδιο του τον αδελφὀ καὶ 
κανείς δεν ἐμηθε ποτὲ γιατί --Ι 4. μεγάλη διαφορά: µας χωρίζει - 

- αβυσσώδης, -ης, -ες [1858] (σημ. 3,4). » ΣΧΟΛΙΟ λ. βυθὀς. 

[ΕΤΥ Μ. Ουσιαστικοπ θηλ τοὺ αρχ επιθ ήβυσσος « ἀ- στερητ. - βυσ- σός, 
ποιητ τύπος τού ουσ. βυθός (βυσσός « "βυθ-σός « βυθός), που πρωτοαπαντά 
στον Ηρόδοτο. Η λ βυσσός απαντά και στα σὺνθ βυσ- σο-δομώ, Λνή-βυσσος. 
Οι Εβδομήκοντα χρησιμοποίησαν στην Π.Δ τη λ. ἠβυσσος ὡς μετάφραση τοὺ 
εβρ. ἴεμοπι, που κατά γράμμα σημαἱνει «υδάτινος βυθὀς»]. 


ΣΧΟΛΙΟ Στη σύγχρονη επιστήμη τἠς ὠκεανολογίας ἀβυσαος (συνἠθ. σε 
πληθ 4βυσσοι, οι) εἶναι κάθε περιοχἠ τἠς θάλασσας που φθάνει απὀ 2.000 
τὸς 6.000 μ. κάτω απὀ την επιφἀνειά της. Κάτω απὀ τα 6.000 μ. (που μπορεὶ 
να φθάσει μέχρι τα 11 000 μ.) οι οικολὀ- γοι μιλοὺν για «τη ζώνη τοὐ Αδη» 
ία δα ἰα ζώνη) Το μεγάλο βάθος τἠς θήλασσας, πρακτική µη μετρήσιμο, 
συνελήφθη απὀ τη φαντασία των ανθρώπων και χαρακτηρἱστηκε απὀ τους 
αρχαίους ὧς «έλλειψη βυθού», Α-βυσσός (βλ ΕΤΥΜ ) Στη Βίβλο η Άβυσσος 
σήμανε τα ἐγκατα τἠς γης, τον Άδη, τον Κάτω Κόσμο (Ρωμ. 10,7, Αποκ 9,1., 
Λουκ 8.31). Η λ πέρασε αυτούσια σε διάφορες ξένες γλὠσσες, λ χ. αγγλ 
βΌγ55, γαλλ. αὈργβ56. Στην επιστημονικἠ ορολογἱα ὣς επίθετα για το άβυσσος 
χρησιμοποιήθηκαν τα αβυασαἰος (αβυσσαία πανίδα) και αβυσσικὀς (αβυσσική 
ζώνη, πεδιάδες κ.λπ.) (πβ. αγγλ. αὌργβ5α]) Αντίθετα, στη συχνἠ μεταφορική 
χρήση του ὡς επἰθ. πλάστηκε τον 190 αι. το αβυσσαλέος {μίσος, πάθη. ἀγνοια 
κτὀ.) (πβ αγγλ. αὈγ6πια]). 


Αγαθάγγελος (ο) | -ου κ -έλου) 1. ὀνομα αγἰων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικὀ ὀνομα 3. ΦΙΛΟΛ χρησμολογικὀ κείμενο τού 18ου αι., ευρύτατα 
διαδεδομένο στην εποχἠ του, αναφερόμενο σε σηµαντικά γεγονότα τὴς 
βυζαντινἠς και ευρωπαϊκής ιστορἰας και στο μέλλον τής Ορθοδοξίας. 
[ΕΤΥΜ Λμτγν κὐρ. ὀν. « ἀγαθ(ο)- - ἀγγελος], αγαθεύω ρ. αμετβ. (αγάθεψα) 
1. γίνομαι ανόητος, εὐπιστος, αφελἠς 2. γίνομαι ἠρεμος, ἐχῶ πιο 
μετριασμένες ἡ ήπιες αντιδράσεις 3. απορώ, τα χάνω: τον ήχουστ/. να μιλήει 
κι αγάθεψα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αγαθός. Αγαθή (η) 1. αγἱα τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 
2. γυναικεἰο ὀνομα Επἰσης Αγαθή. 

[ΕΓΥΜ.. µεσν. κὺρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. αγαθός, µε μετακίνηση τοὺ τόνου, πβ. 
Φαίδρα - φαιδρὀς. Λάμπρος - λαμπρός], αγαθιάρης (ο) (αγαθιάρηδες), 
αγαθιάρα (η) | χῶρ. γεν. πληθ.) πρὀσωπο εξαιρετικἀ αφελὲς και εὐπιστο: 
εἶναι τόσο αγαθιήρης, που τον εκμεταλλεύονται όλοι συν απονἠήρευτος -- 
αγαθιάρικος, -η, -ο. ΣΧΟΛΙΟ λ. αγαθός, ανόητος 

[ΕΤΥΜ. «αγαθός - παραγ. επἰθημα -ιάρης (βλ.λ)]. αγαθὀ (το) 1. ΦΙΛΟΣ κάθε 
αξία που κατέχει κορυφαία θέση στην ατοµικἠ ἡ κοινωνική ζωή. ύψιστο - 
τής αρχαιότητας ήταν η ανδρεία 2. το καλὀ, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το κακὀ: 
στον νου του εἶχε πάντα το 

-. και απέφευ 7 το κακὀ ΦΊ» (α) υπέρτατο / απὀλυτο αγαθό το κατε- ξοχἠν, το 
καθ’ εαυτὀ και «αφ΄ εαυτού» αγαθὀ (στην ελληνική φιλοσοφἰα)' το αγαθὀ 
που ικανοποιεὶ τον ἀνθρῶπο στο σὐνολὀ του (στον Καντ) (β) (λὀγ.) επ΄ 
αγαθώ (αρχ. φρ επ' ἠγαθφ) για το καλὀ, προς ὀφελος: όλες οι ενέργειες έγιναν - 
τής χώρας :3. (καθημ ) κάθε προϊὀν ποὺ ικανοποιεἰ ανθρώπινη ανάγκη, το 
τηλέφωνο εἰναι ἑνα - τού σύγχρονου πολιτισμού 4. οτιδήποτε παράγεται και 
προσφέρεται προς κατανάλωση: στα ράφια υπάρχουν όλων τῶν ειδών τα - 5. 
α/αθά (τα) (α) τα πλούτη έχει όλα τα - τού κὀσµου- φρ τοὺ Αβραάμ και τοὺ 
Ισαάκ τα αγαθά / τα καλἁ βλ λ Αβραάμ (β) οι ευεργετικἐς συνέπειες µιας 
κατάστασης, τα οφέλη: ο σύγχρονος ἄνθρωπος απολαμβάνει τα -- τής τεχνολογίας. 
» ΣΧΟΛΙΟ λ περιουσία 

ΙΕΙΥΜ «αρχ. ἀγαθόν, ουδ. τοὺ επιθ ἠγαθός (βλ.λ ) Η σημ «καταναλωτικά 
αγαθά» αποδίδει το αγγλ. (εοπβαπιατγ) ϑοοάο), αγαθοεργἱα (η) [αρχ.] 
(αγαθοεργιών) κάθε πράξη φιλανθρωπίας: αφιέρωσε τη ζωή του στις 
αγαθοεργὀς, -ὀς, -ὁ [αρχ.) (λὀγ.) 1. αυτός που πραγµατοποιεὶ και 
προσφέρεται για αγαθὲς, φιλανθρωπικές πράξεις: η - δράση τού συλλόγου ἐχει 
βοηθήσει πολλά ἄπορα παιδιὰ να σπουδήσουν )| - Ίδρυμα / σωματείο συν 
φιλανθρωπικὀς 2. αγαθοεργό κατάστημα δημοτικὀ ἡ κοινοτικὀ κατάστημα (λ.χ 
γηροκομείο, πτωχοκομείο, ορφανοτροφείο, άσυλο ανιἆτων, σανατὀριο), 
στο οποίο προσφέρεται στέγαση, διατροφή, ιατροφαρµμακευτικἠ περίθαλψη 
σε ἄτομα που δεν μποροῦν να συντηρήσουν τον εαυτό τους» ΣΧΟΛΙΟ λ - 
ουργός. 


α-/ αν- στερητικό 


α-γάζωτος, -η, -Ο α-γάντζωτος, -η, -ο 
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α-γαρνΊριστος, -η. -ο 


αγαλλιάζω 


Αγαθοκλἠς (ο) (-η κ -ἐους) 1. τύραννος τῶν Συρακουσών (360-289 π.Χ) 2. 
ανδρικὀ ὀνομα 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ᾿Αγαθοκλής «ο ἐχῶν φήμη γενναίου ανδρὀς « ἠγαθός 
«γενναίος» {- -κλής « κλέος «δόξα, φήμη», πρ. Περι-κλής, Θεμιστοκλής. Σοφο- 
κλἠς κ.ά.) 

Αγαθονησι (το) ΙΑγαθονησιοὺ) νησὶ τοὺ Α. Αιγαίου Πελάγους Ν τἠς 
Σάμου, κοντὰ στα μικρασιατικἁ παράλια αγαθοπιστἰα (η) (18581 (χωρ 
πληθ ) η ευπιστία. η ἄνευ ελέγχου αποδοχἠ των λεγομένων (υποσχέσεων 
κ.λπ.) κάποιου ὡς αληθινών: η - του εγγίζει τα ὀρια τής βλακείας ΣΥΝ ακρισία, 
αφέλεια ανὶ δυσπιστία, πονηριά -- αγαθὀπιστος, -η, -ο [1840] 

[ΕΓΥΜ Απὀδ τοὺ γαλλ Ροππε {ο1] αγαθοποιὀς, -ὀς. -ὁ [μτγν.) ο αγαθοεργὀς 
(βλ λ) αγαθὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ καλοσύνη και αθῶ- 
ὀτητα - αισθήματα / διάθεση / πρὀθεση 1 σχέσεις / ύφος / πράξη ι ψυχή / 
προπίρεση / χαμόγελο / ἐκφραση / τύχη / πνεύμα / πρὀσωπο / καρδιά συν 
καλός, χρηστός, ενάρετος ΑΝΤ κακὀς, πονηρός: ΦΡ (λὀγ.) επ’ αγαθώ (επ΄ 
ἠγαθφ) για καλὀ σκοπὀ, για το καλὀ (κάποιου) 2. (κα- κὀσ) αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αφέλεια και ευπιστία. φαίνεται λίγο -, αλλά κατὰ βάθος 
δεν εἰναι ανόητος ΣΥΝ αγαθιάρης, αφελἠς, εὐπιστος ΑΝΤ έξυπνος, πονηρὀς. 
-- (υποκ) αγαθούλης, -α, -ι / -ικο, αγαθὀτητα [μτγν.) κ αγαθοσύνη [μτγν.) 
(η). δα ΣΧΟΛΙΟ λ ανόητος. [ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ «γενναίος, ευγενής, 
ἐμπειρος», αβεβ. ετὺ- µου, πιθ. « - αθροιστ. 1 1.Ε "σπαάΠ- «κρατώ γερά», 
απὀ ὀπου "ᾱ- καθ-ὀς » ἀ-γαθ-ός (µε τροπἠ τοὺ -κ- σε -γ- ἰσως υπὀ την 
επίδραση τοὺ αγα- / ἄγαν), πβ. σανσκρ. βαήηγα- «σταθερὀς», αρχ σλαβ. δοά 
«στην ώρα του» (πβ. ὠρη-ἴος), γερμ. βαϊ «καλός», αγγλ. βοοὰ κ.ά. Απὀ την 
αττικἠ περίοδο η λ έλαβε ηθική χροιά (π χ καλός κἠγαθὀς. Η σημ. 
«αγαθιάρης, αφελἠς» εἶναι μεσν). 


ΣΧΟΛΙΟ Το φαινόμενο τἠς σημασιολογικἠς εξέλιξης απὀ «Καλής» σε 
«κουτός», απὀ εὐσημη (πιεΠοταΙνας) σε κακὀσημη (ρε]οταῆνιιβ) λέξη, εἶναι 
φανερὀ στην εξέλιξη τού ἰδιου τοὐ αγαθός: (α) «καλός» (β) «αφελής, 
εὐπιστος, κουτός» και των (κακὀσημῶν) παρα- γώγων του αγαθιάρης και 
αγαθεύω. Το ἰδιο θα παρατηρούσε κανεὶς για τα ευήθης / ευήθεια, που απὀ 
καλόκαρδος / καλοκαρδία (ευ - ἠθος) πἐρασαν στο «κουτός, αφελής» / 
«αφέλεια, ανοησία». Ομοίως και η λέξη αθώος (α) «μη ένοχος» (β) 
«απονήρευτος, αγαθιάρης. Αξιοσημείωτο εἶναι ὀτι παρόμοιες 
σημασιολογικἐς εξελίξεις παρατηρούνται και σε ἄλλες γλώσσες, γεγονὸς 
που φαίνεται να έχει σχέση µε το πώς σκέπτεται ο ἀνθρώπος ευρύτερα Πβ: 
λ.χ. γαλλ Ῥοπποπηπ16 «ειλικρινής - αγαθιάρης», αγγλ. ἱπποσεπ[«αθώος 

- απονήρευτος, αφελής», γερμ εἰπία]ῖρ «απλὀς - ανόητος», αγγλ 6ἰ!ν 
«κουτός» « αρχ. αγγλ. βαε]ῖβ «ευλογημένος, μακάριος» κ ἀ. (βλ. Ν. 
Ανδριώτη, Παρήλληλοι σηµασιολογικαί εξελίξεις εις την Κλληνικήν και εις ἄλλας 
γλώσσης, Θεσσαλονίκη 1960). 

Ἡ εξέλιξη τἠς λ. αγαθὀς στην κακὀσηµη σημ. τού «αφελής» απὀ κοινού µε 
τις έριδες για το γλωσσικὀ ανέἑστειλαν βαθμηδὀν τη χρήση στη νεοελληνική 
γλώσσα νεότερων συνθέτων τὴς λόγιας παράδοσης που πλάστηκαν τον 19ο 
αι. Λέξεων εκφραστικὠν, ὁπῶς λ χ. αγαθόβιος, αγαθοβουλιη, αγηθογνώμων, 
αγηθοδοξία,  αγαθοθυ- μία, αγηθόπιστος τ Ἅαγαθοἰασιία, αγαθοπόνηρος, 
αγηθοπροαίρετος, αγαθόψυχος κ.ά Μερικες απὀ αυτές, κατὰ προφύλαξη, 
επικράτησαν µε α΄ συνθ. το κηλὀς ἡ το ευ. 


αγαθοφἐρνῶ ρ. αμετβ. |κυρ. σε ενεστ. (δὐσχρ. παρατ αγαθὀφερνα)) 
συμπεριφἐρομαι µε αφελἠ και απονήρευτο τρόπο ΣΥΝ κουτοφέρνῶ. 
χα”οφἐρνω 

Αγαθών (ο) (Αγάθων-ος, -α| 1. αρχαίος Αθηναίος τραγικὀς ποιητής (δος 
αι. π.Χ.) 2. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (καθημ.) Αγόθωνας. 

[ετομ αρχ. κὺρ ὀν. « ἠγαθός (βλ λ)]. αγαλακτια [μτγν[ κ. αγαλαξια (η) |χωρ. 
πληθ ) ιατρ 1. η αδυναμία παραγωγἠς γάλακτος κατά τη γαλουχία λὀγω 
ανατοµικὠν ἡ νευρορμονικών παραγόντων (πβ λ γαλουχία) 2. λοιμώδης 
αγαλακτι'α νόσος των αιγοπροβάτων, που οφείλεται σε ειδικὀ 
μικροοργανισμὀ και εκδηλώνεται µε φλεγμονή τῶν οφθαλμών, των 
αρθρώσεων τῶν ποδιών και τῶν µαστώὠν. 

αγάλακτος, -η, -ο [αρχ.] 1. αυτὀς που έχει προσβληθεὶ απὀ αγαλα- κτἰα 2. 
αυτός που αποκόπηκε απὀ τον θηλασμό: - παιδί αγαλήνευτος, -η, -ο 1. 
(κυριολ.) αυτός που εἶναι συνεχώς κυματώδης, τρικουμιώδης: ή - θάλασσα τού 
Βορρά | | ο - ωκεανός ΣΥΝ φουρτουνιασμένος 2. (μτφ ) αυτὸς που βρίσκεται 
σε διαρκἠ αναταραχἠ, σε ανησυχία, που δεν καταπραῦνεται: - ψυχή / νους 
/ φύση ΣΥΝ ανήσυχος. ακατασίγαστος αγαλι επἰρρ. (λαϊκ.) (συνἠθ κατ’ 
αναδίπλωση) αγάλι(α)-αγάλι(α) µε αργἠ. σταδιακή πρὀοδο, σιγἀ-σιγά' ΦΡ. 
(παροιμ.) (α) αγάλι-αγάλι γίνεται η αγουρίδα μέλι βλ. λ αγουρίδα (β) ο που αγἠλι- 
αγἠλι περτια- τεί, µακριά µπορεί να πἠει ὀποιος ενεργεὶ σιγά. µε προσοχἠ και 
σύνεση, ἐχει πολλὲς πιθανότητες να επιτύχει πολλά. Επίσης αγάλια [ετομ. « 
μεσν. ἀγάλη(ν) « ἀγάληνα « ἀγαληνὰ « γηληνή, επἱρρ. τοὺ αρχ. επιθ γαληνός 
«ἠρεμος». Ο διπλασιασμὀς στη φρ. αγἠλι-αγἠλ. ήδη µεσν (ἠγάλην ἠγάληνα). 
Στον τ. αγήλια το -α κατὰ τα επιρρ. σε -ᾱ (γρήγορα, ήρεμα). Η ετυμολογἰα τἠς 
λ υπαγορεύει ὡς ορθότερη τη γρ. αγάλη και αγήληα]. αγαλλιάζω ρ. αμετβ 
(αγαλλίασ-α, -μένος![ (λογοτ.) αισθάνομαι ἐντονη χαρά, φωτἰζομαι απὀ 
χαρά: αγαλλίασε η ψυχή του μόλις την εἰδε σον (λόγ.) ευφραίνομαι, τέρπομαι 


ά-γδαρτος, -ῃ. -ο ά-γδυτος, -η,-ο 


αγαλλίαση 


ΠΗΙ ΥΜ µεσν. « μτγν ἀγαλλιώ « αρχ. ἀγάλλομαι (βλ λ)]. 

αγαλλίαση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἀσεῶς | χῶρ. πληθ.} (λὀγ.) 1. (λογοτ) το 
αἰσθημα μεγάλης και ἐντονης χαράς (συνἠθ για κάτι σπουδαίο, ση- 
μαντικὀ) σον τἐρψη, ευφορία 2. αἰσθηση ανακούφισης και ηρεμίας 
αισθάνθηκε µεγάλη - που πέτυχε ή κόρη της στις γενικές εξετήσεις Επίσης 
αγαλλιασμὀς (ο) [μεσν.], αψάλλιασμα κ αγαλλιααµα (το). 

αγάλλομαι ρ. αμετβ. αποθ. (αρχαιοπρ.-λογοτ.) αισθάνομαι µεγάλη χαρά’ 
εὐχρ κυρ. λόγω τὴς αναφοράς του στα παραδοσιακἀ κάλαντα τῶν 
Χριστουγέννων «οι οὐυρηνοί αγάλλονται, χαίρει ή φύσις όλη» (για κάθε 
μεγάλη, έντονη, καθολική χαρά) «σχολιο λ αποθετικὀς. [ΕΤΥΜ αρχ. « ᾿ἀγάλ- 
ρµαι « ᾽ἀγαλός, αβεβ. ετύμου. πιθ. « ἠγα- «πολύ» (πβ ήγαν) - -λός ἡ « "αρ]- 
Ε05, απὀ όπου και αγλαός Γ ἀγλα-Ρός), πβ. ἠγαλ-μα (βλ.λ.). Το ρ αγάλλοµαι 
εἰχε αρχικὠς τη σημ. «αντλὠ δόξα, φήμη, τιμή» και ἐτσι χρησιμοποιείται 
στον Όμηρο και στα κλασικά κείμενα (λ.χ. Ηροδ. 1, 143: τω οὐνόματι 
ἠγάλ/.οντο). Ἡ σημερινἠ σημ. οώείλεται στην επἰδρ. τοὺ μτγν. ἠγηλλιώ, 
ὁπῶς χρησιμοποιήθη- κε στην Α Γ. (Αποκ. 19, 7: χαίρωμεν καί ἀγαλλιώμεν καί 
δώσωμεν τήν δόξαν αὐτώ)]. 

ἀγαλμα (το) [αγάλμ-ατος [ -ατα, -ἀτῶν) 1. τρισδιάστατο ἐργο γλυπτικής, 
ποικίλης θεματολογίας και τεχνοτροπίας, σκαλισμένο σε μάρμαρο, 
μέταλλο ἡ ἀλλο υλικό σον γλυπτό (πβ. λ. ξόανο. ανδριάντας, προτομή) 2. ως 
χαρακτηρισμὀς για κάποιον που εἶναι ακίνητος και βουβὀς, στεκόταν σαν 
-- οὐτε μιλούσε οὐτε κουνιόταν ΦΡ αφήνω (κάποιον) άγαλμα Ι μένω ἄγαλμα για 
κάποιον που μένει εντελὠς ακίνητος και αμίλητος εξαιτίας μεγάλης 
ἐκπληξης ἡ ξαφνιάσµατος που δεν του επιτρέπει καμία αντίδραση: ο 
αντίπαλος παίκτης τού έκανε µια προσποίηση και τον άφησε ἄγαλμα {[ όταν ἐμαθε 
το απροσδόκητο νέο. ἔμεινε ἀγαλμα ΣΥΝ μένω στήλη ἀλατος 3. ὡς 
χαρακτηρισμὀς για ἄνθρωπο µε ὠραἰο, συμμετρικὀ και αρµονικὀ σώμα. 
εἰχε µια κορµοστασιή, σωστό -! -- (υποκ ) αγαλματἀκι κ. (λὀγ.) αγαλματἰδιο 
(το). '“α. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανδριάντας, ομοίωμα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «αγήλλομαι «χαίρω, ευχαριστιέμαι» (βλ.λ.)]. 


ἀγαλμα - ανδριάντας - εικὀνα. Αρχικά η λέξη ἄγαλμα αναφερὀ- ταν σε 
κάθε πολύτιμο αντικείμενο που η κατοχἠ του γεννά χαρά, αγαλλίαση 
(Κατά τον λεξικογράφο Ησύχιο, ἄγαλμα εἶναι «παν. ἐφ' ὦ τις ἠγάλλεται») 
Στον Όμηρο εἶναι φανερή αυτἠ η σημ.. όταν ο Τηλέμαχος απαντά στον 
Μενέλαο, που προσπαθεί να τον δελεάσει µε δώρα (άλογα και ἀμαξα), ότι 
«ίππους δ’ εις [θήκην οὐκ ἀξομαι, αλλά σοι αὐτώ ενθήδε λείψω ἠγαλμα» (δεν θα 
πάρω μαζὶ µου στην Ιθάκη τα ἄλογα που µου δίνεις: θα σου τ’ αφήσω εδώ. 
να εἶναι πηγἠ χαράς για σένα / να τα χαἰρεσαι ο ἰδιος, Οδ ὃ 602- 3). Τον 
6ο αι. π.Χ η σημ τὴς λέξης εξειδικεύεται ὡς «προσφορά, δώρο για 
αγαλλίαση τού Θεού», δηλ. «αφιέρωμα», για να περάσει σιγά-σιγά στο 
«ομοίωμα θεού» και, κατόπιν, ανθρώπων, καθὼς και στο πλαστικὀ ἐργο 
τέχνης γενικότερα (απὀ τον 5ο αι. π.Χ.) Όσο το ἀγαλμα παραμένει 
αφιἑρώμα στον Θεὸ ἡ ομοἰωμά του (λεγόταν επἰσης ξόανον και βρέτας), η 
λέξη εικὠν χρησιμοποιήθηκε για την πιστἠ (ρεαλιστικἠ) απεικόνιση τοὺ 
ανθρώπου, ενώ η λέξη ανδριάς για κάθε γλυπτἠ παράσταση µε µορφή 
ανθρώπου (αρχικά ανδρὀς). Στους μετέπειτα χρόνους το ἄγαλμα παἰρνει τη 
σημ. τού γλυπτού στη γενικἠ του έννοια, η εικὠν εξειδικεύεται να δηλώνει 
την απεικόνιση τῶν θείων μορφών (τριαδικἠς θεότητας, αγἰων, οσίων κλπ 
) για λατρευτικἠ χρήση στην Εκκλησία, ενώ ο ανδριής (ανδριάντας) περνά 
στην εξειδικευμένη πλαστική απεικόνιση ολὀσώμης µορφής ανθρώπου, 
ανδρός ἡ γυναικὀς Τέλος, η λ. προτομή χρησιμοποιείται για το γλυπτό 
που αναπαριστά την κεφαλή και το στήθος ανθρώπου (λέγεται και 
μπουατο) 


αγαλματένιος, -τα, -ιο 1. αυτός που έχει τη µορφή αγάλματος. - εἰδωλο 2. 
(μτφ.) αυτὸς που μοιάζει µε ἄγαλμα ὡς προς την ὠραιότητα ἡ τη στάση, 
που χαρακτηρίζεται απὀ πλαστικότητα και αρμονία - σώμα / κορμοστησιή. 
Επίσης αγαλμάπνος, -η, -ο [1865]. αγαλµατοποιὀς (ο/η) [αρχ.] 
κατασκευαστής αγαλμάτων συν. γλύπτης. -- αγαλματοποιἰα (η) [μτγν.[ 
αγαλούχητος, -η, -ο (λὀγ.) 1. (κυριολ.) αυτὀς που δεν έχει γαλουχη- θεὶ, 
θηλαστεὶ ΣΥΝ αθήλαστος αντ γαλουχημένος 2. (μτφ.) ο αμύητος σε κάτι 
(αξίες, αρχές, πνευματικἀ αγαθά κ.λπ) αντ γαλουχημένος Αγαμέμνων (ο) 
{Αγαμέμνον-ος. -α] 1. βασιλιάς των Μυκηνών, αρχιστράτηγος τἠς 
πανελλήνιας εκστρατείας εναντἰον τής Τροίας: γνωστὀς για τη θυσία τἠς 
κόρης τοῦ Ιφιγένειας στην Αυλίδα και τον τραγικὀ του φόνο απὀ τη 
γυναίκα του Κλυταιμνήστρα και τον εραστἠ της Αἰγισθο 2. ανδρικὀ 
ὀνομα Επίσης Αγαμέμνονας [ΕΤΥΜ αρχ. κὺρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «αυτός 
που επιμένει πολύ», πιθ «"Ἀγα-μέν-μων « επἰρρ. αγα(ν) Ἐ μένω «επιμένω» 
Ἡ ερμηνεὶα τοὺ Πλάτωνος «ἠγαστός κατἠ τήν επιμονήν» βρἰσκεται πολὺ 
κοντά στην προταθεἰσα ετυμολογία. ΠΡ. κ. αρχ. ὀν Μέμνων « "Μέν-μων. 
Μενέλαος ] 

ογαμέτης (ο) [αγαμετών} ΒΙΟΛ γενετήσιο κύτταρο που παράγει απογόνους 
µε πολλαπλή κατάτμηση, χωρὶς δηλ. γονιμοποίηση ΣΥΝ. αγα- 
μετοκύτταρο. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ , « αγγλ. αρατπεῖο) αγαμετοκύτταρο (το) 
(αγαμετοκυττάρ-ου | -ων] ΒΙΟΛ Ο αγαµέτης αγάµητος, -η, -ο (1) 1. αυτὸς 
που δεν ἐχει ακόµη σεξουαλικἐς εμπειρίες ἡ που για ἑνα χρονικὀ 
διάστηµα στερείται σεξουαλικἠς ζωής 2. (αργκὀ) αυτὸς που ἐχει δύστροπο 
και παράξενο χαρακτήρα (ο οποίος αποδίδεται σε ἑλλειψη ικανοποιητικἠς 
σεξουαλικἠς ζωής) ΣΥΝ στερημένος. 

ΠΙΓΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «ἄγαμος». « - στερητ τ γαμώ «συνάπτω νά 1 ο 
» 
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αγαντάρω 


αγαµια (η) [αρχ.] {αγαμιών) 1. η κατάσταση τοὺ αγάµου, η ζωή χωρὶς 
γάμο: - τού κ/«.ήρου || η -. ἡ ακτημοσόνη και η υπακοή αποτελούν κύρια 
χαρακτηριστικά τού μοναχισμού 2. (αργκὀ) η στέρηση σεξουαλικἠς ζωής. 
άγαμος, -η, -ο [αρχ.] αὐτὸς που δεν ἐχει παντρευτεὶ, που απέχει τού 
εγγάμου βίου, ο ανύπαντρος: παρέμεινε - ὡς το τέλος τής ζωής του συν 
ανύπαντρος, ανύμφευτος, ελεύθερος αντ ἐγγαμος 


άγαμος - ανύπαντρος. Κανονικά το ανύπαντρος κυριολεκτείται για 
γυναίκα που δεν ἐχει υπ-ανδρευθεὶ (παντρευτεὶ), που δεν εἶναι (µε τη 
λόγια φρασεολογἰα) ὑπανδρος. Ομοίως αρχικἁἀ -και κυριολεκτικά: το 
νυμφεύομαι (« νύμφη) και νυμφευμένος χρησιμοποιείται για άνδρες (που 
παίρνουν γυναϊκα, σύζυγο), που δεν μένουν ἄγαμοι (και αυτἡ η λ. αρχικά 
κυριολεκτεΐται επἰ ανδρών). Η αντίθεση μάλιστα ἄγαμος (για άνδρα) - 
ανύπαντρη (για γυναϊκα) φαίνεται να ισχύει εν μέρει και σήµερα, ιδ. στον 
γραπτὀ ἡ επἰσηµο λὀγο Με την πάροδο, ὁμῶς, τοὺ χρόνου απὀ το θηλ 
ανύπανδρος (η) σχηματίστηκε, υποχωρητικἀ, αρσενικὀ ανύπανδρος (ο) (πΡ 
αρχ. η ταμία » ο ταμίας, η πόρνη » ο πὀρνος κ.λπ), το δε ρήμα παντρεύομαι 
καθιερώθηκε και για τους δύο, ὀπῶς και το σύζυγος (ο/η) ἰσχυε και για 
τους δύο. Ας σημειωθεὶ ὁτι στην Αρχαία Ἑλληνική η λ που 
χρησιμοποιούσαν για την ἀγαμη παρθένο ἦταν το ἠνηνδρος, το οποἰο εἶχε 
συγχρόνως και τη σημ. «μη ανδρείος, δειλὸς»! Εφόσον µια κοπέλα δεν 
παντρεύεται, χαρακτηρίζεται ὡς ελεὐθερη/λεύτερη ἡ μεγαλοκοπέλα, 
μειωτικἀ δε και ὡς γεροντοκὀρη. Λέγεται δε ὁτι δέµεινε ἡ (μειωτ.) ότι έμεινε 
στο ράφι (δεν τη ζήτησαν σε γάμο. ἐμεινε σαν τα αζήτητα εμπορεύματα στα 
ράφια τού καταστήματος). Αντιστοίχως. ο άγαμος ἄντρας χαρακτηρἰζεται 
ὡς ελεὐθερος/λεύτερος (απὀ ὀπου και το θηλ. ελεύθερη / λεύτερη), δηλ. ὡς µη 
δεσμευμένος µε τα δεσμὰ τοὺ γάμου. Απο- καλείται επἰσης 
γεροντοπαλλήκαρο (αντίστοιχο τοὐ γεροντοκόρη) και µε τις ξένης 
προελεύσεως (τουρκικές) λέξεις εργἐνης και μπεκιάρης 


ἆγαν επἰρρ (αρχαιοπρ ) υπερβολικἀ µόνο στη ΦΡ μηδέν ἀγαν (μηδέν ἀγαν. 
απὀ επιγραφἠ στο δελφικὀ µαντεἰο: η φρ αποδίδεται στον Χί- λώνα τον 
ΔΛακεδαιμόνιο) τα πάντα µε μέτρο, τίποτε υπερβολικὀ (χρησιμοποιεἰται ὡς 
προτροπἠ για την αποφυγἠ υπερβολών): «Μηδέν ἀγαν. Αὐγουστε!» (Κ 
Καβάφης) συν. μέτρον ἀριστον ανγ υπέρ το δέον, υπερβολικά. 

[ΕΤΥΜ αρχ., απὀ την αττ. τής λ. 4γα / γη «ἐντονη επιθυμία, θαυμασμός», 
αβεβ. ετύμου. ἰσως « Ι.Ε. "πισ-, συνεσταλµ βαθµ. θέματος που απαντά στη 
λ. μέγ-ας Η λ εἶναι κυρ αιολικἠ και δωρικἠ (στην αττικἠ διάλεκτο 
χρησιμοποιήθηκε το λίαν) και η επιβίωσή της οφείλεται προφανώς στο 
ρητὀ «μηδέν ἆγαν» τοὺ Χίλωνος τού Λακεδαιμονίου], αγανάκτηση [αρχ.] κ 
(καθημ.) αγανάχτηση (η) [μεσν] (-ης κ. -ἠσεῶς Ι χῶρ. πληθ, ] 1. η ισχυρἠ 
δυσφορία για κάτι που θεωρείται ἄδικο, προσβλητικὀ ἡ ανήθικο η 
δικαιολογημένη οργἠ: ο πρὀεδρος εξέφρασε την - τοῦ για τις δη/δώσεις τού 
αντίπαλου πολιτικού [| η - τού πλήθους | | ιερή / προσποιητή / γενική / διάχυτη 
/ συγκρατηµένη / βαθιά / εὐλογη / πήνδημη / ζωηρή / λα'ικἠ - || κύμα / θύελλα 
αγανήκτησης συν δυσφορία, οργή, δυσανασχέτηση 2. (λαϊκ.) οτιδήποτε 
προκαλεί δυσφορἱα, είχε πολ/.ἠ κίνηση ο δρόμος, σκέτη -. αγανακτὠ κ (καθημ 
) αγαναχτὠ [μεσν.( ρ. αμετβ. κ. µετβ [αγανακτεὶς. | αγανάκτ-ησα. - 
ισµένος} 4 (αμετβ.) 1. καταλαμβάνομαι απὀ αγανάκτηση: ὀποτε ακούω για 
διασπήθιση τού δημόσιου χρήματος, - | | πώς να µην αγανακτήσεις, όταν διαβάζεις 
ότι µια χούφτα ἀνθρωποι εἶναι π/.ουσιότεροι απὀ δεκήδες αναπτυσσόμενες χώρες 
μαζί" | | οι πολίτες έχουν αγανακτήσει λὀγῶ τω” αλλεπάλληλων απεργιών σε δη- 
μόσιες υπηρεσίες | | έφτασε στο γραφείο αγανακτισµένη απὀ την κυ- κλοφοριπκή 
συμφόρηση 1] ἐχω αγανακτήσει µε την τεμπελιὰ του! σον δυσφορώ, 
δυσανασχετώ, εξοργἰζομαι, µε πνίγει το δίκιο 2. (συνεκδ.-κυρ. στον αὀρ.) 
ταλαιπωρούμαι μέχρις αγανακτἠσεῶς: ηγανήκτησα μέχρι να βρω ταξί το 
μεσημέρι σον (στον αὀρ.) δεινοπάθησα 

9 3. (μετβ.) (σπανιὀτ.) εκνευρίζω (κἀποιον), προκαλὠ ταραχἠ και αγα- 
νάκτηση: µε αγηνήκτησε πρωινιἠτικα πἠλι ο γείτονας! | | µη µε αγανακτείς" ΣΥΝ 
θυμώνω, οργἰζω, εξαγριώνω, (λαἰκ.) φουρκίζω ΠΙΓΥΜ «αρχ αγανακτώ (-ἐω). 
αβεβ ετύμου, πιθ. « "άγαν-άκτης « "ἠγαν-ἐκ-της « επὶρρ ἆγαν «υπερβολικά» - 
έχω (πβ πλεονεκτὠ « π/.εον-ἑκτης « π/]ου τ ἐχω) µε πιθ αρχικἠ σημ. «ἐχω πάρα 
πολλά στο κεφάλι μου, δυσανασχετώ, αδημονο)»]. ἀγανο (το) [αγάν-ου | - 
Ων) η βελονοειδής απὀφυση σταχυοὺ, βρόµης κλπ. συν αθἐρας, «μουστάκι». 
σα «χολιο λ. γλώσσα. 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἁκ-πνος (ὁ) (με ηχηροποίηση τού ενδοφωνηεντικοὺ -γ-) «ΙΕ. 
χακ- «οξὺς, αιχμηρός», πβ σανσκρ. ἀς-τίῃ «γωνιά», λατ. ἀεϊάας «οξὺς», 
γαλλ. αεἰάε (2 αγγλ αεἰά), αἰρα «οξύς, αιχμηρὀς», γερμ. ΕεΚκε «γωνία» κ.ά. 
Ὁμόρρ. ήκ-ρος. ἀκ-μή. ἀκ-ὀντιο(ν). ἀκ-τή κ ἀ.]. αγανὀς, -ἠ. -ὁ 1. (σπἀν -λογοτ. 
για υφάσματα και πλεκτά) αραιοῦ- φασμένος, αυτὸς που ἐχει αραιή πλέξη 
- πλέξη ΑΝΤ κρουστὀς, πυκνὸς 2. αυτὸς ποὺ εἶναι μαλακὀς και απαλὀς 
στην αφἠ, ο αραχνοὔφαντος - ύφασμα, σαν χνούδι 3. αυτὸς που δεν εἶναι 
σφιχτός, αλλά πέφτει ελεύθερα και χαλαρά: - κόμπος. -- αγανὀ επἱρρ. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ἠπιος, μαλακός», αβεβ ετύμου, ἰσως συνδ. µε το 
αρχ γένος (τό) «λαμπρότητα, λάμψη»] αγαντάρω ρ μετβ {αγαντάρισα) 
(λαῑκ) νλοτ 1. κρατώ, πιάνω, βαστώὠ (κάτι) 2. υπομένω, κάνω κουράγιο : 
(συνἠθ. η προστ ογήντα! ὡς προσταγἠ ἡ παρότρυνση) 3. κρἀτα!, βάστα’. 
πιάσε΄: - το σκοινί 4. (μτφ.) κάνε υποµονήἠ, κουράγιο: - µέχρι να περήσουµε τα 
δύσκολα! 5. (ὥς επιρρ.) µε ὀλη τη δύναμη: - τα κουπιά! 6. (ως ουσ.) ογάντα (η) 
πἠπαπΙπΙ τὶ κτιἰκ-ητ πηησδέσεον:: δέπητιε τη βήηκα ατίε - 
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[ΕΤΥΜ «ιταλ. αρριαπίατο «αρπάζω, κρατώ» «αά 1 ριαπῖο «γάντι, χε- 
ρούλι» «γαλλ ραπί. Βλ. κ. γάντι] αγάνωτος, -η, -ο αυτός που δεν έχει 
επάλειψη κασσιτέρου - τηγάνι ΣΥΝ ξεγάνωτος αν ι γανωμένος (ΕΤΥΜ μτγν 
ς ἀ- στερητ { γανώ «γυαλίζω» (βλλ.) | αγἀπανθος (ο) {-ου κ -άνθου | -ῶν κ- 
ἀνθῶν, -ους κ -ἀνθους) πολυετὲς φυτό χωρὶς βλαστὀ, µε πολλά µακριά 
φύλλα και ανθοφὀρο στέλεχος, στην άκρη τού οποίου βρίσκονται 
πολυάριθμα, ἀοσμα άνθη µε αποχρώσεις απὀ βαθὺ μπλε ὡς λευκὀ. 

ΓΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξἐν ὀρ « νεολατ. αραραπίπιϑ]. 

Αγάπη (η) 1. ὀνομα αγἰων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο 
όνομα. 

[ΕΤΥΜ Κὐρ ὀν τἠς Μτγν και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ 
ουσ αγάπη (βλ λ )]. αγάπη (η) (χο)ρ γεν πληθ.) 1. συναίσθημα που 
χαρακτηρἰζεται απὀ φιλικἠ διάθεση και αγαθὲς προθέσεις, ανιδιοτελὲς και 
ἐντονο ενδιαφέρον: βαθιά / αμέριστη / ἀσβεστη / αιώνια / απέραντη / ἀδολη / 
αστεἰρευτη / ανθρώπινη / ανυστερὀβου/ήη / ανυπὀκριτη / αθώα / ιδιαίτερη / 
θερµή / προστατευτική / σταθερή / τρυφερή / υπέρμετρη / αγνή / γνήσια / 
πραγματική / ξεχωριστή - ΑΔ δείγμα / ἐνδειξη / χειρονομία / εκδήλωση! 
προσφορά / πράξη / μήνυμα / λόγος / ἐργο / λόγια / δεσμός! απόδειξη / κήρυγμα 
αγἑπης: φρ (α) στις α/σπες (µας/σας / τους) σε περίοδο αγαθών, στενών 
σχέσεων (μεταξύ µας / σας / τους): Δεν τους βλέπεις. Τα χουν βρει μεταξὺ τους 
κι εἶναι -- τους (β) για την αγάπη (κήποιου) για το χατίρι (κάποιου) - τού παιδιού 
μου θα κάνω ὀ.τι µου πεις (γ) πουλήω αγάπη υποκρίνοµαι ότι αγαπώ (κάποιον), 
ότι αισθάνομαι ἐρώτα «δυο χρόνια τού πουλούσε αγάπη και µετά τον πηρήτησε 2. 
στοργικἠ αφοσἰῶση και συναισθηματικὀς δεσμὸς μεταξὺ προσώπων: κάθε 
μητέρα αισθάνεται - για το παιδί της | | αμοιβαία / οικογενειακή / μητρική / 
πατρική / συζυγική / συντροφική - ΣΥΝ στοργή, τρυφερότητα 3. (συνεκδ ) 
κάθε εκδήλωση τέτοιων συναισθημάτων ανεξάρτητα απὀ τα κἰνητρά της: η 
--που του έδειχνε δεν ήταν αγνή | | επικίνδυνη τ εγωιστική / ιδιοχελής / 
ὑστερόβουλη / σκόπιμη - | | µια τρυφερή ιστορία αγάπης που θα σας συγκινήσει 
(αισθηµατικἠ ταινἰα) 4. (ειδικὀτ) ο ἐρώτας μεταξὐ δὺο προσώπων ἡ η 
ερωτικἠ τους σχέση ή - τοῦς ξεκίνησε απὀ την πρώτη τους γνωριμία | | δεν 
δέχασε ποτέ την πρώτη της - 5. (στον χριστιανισμὀ) το ιδανικὀ κίνητρο κάθε 
ανθρώπινης ενέργειας 6. (συνεκδ) η φιλανθρωπία, ο αλτρουισμὀς, κυρ. 
ὁπῶς εκδηλώνονται µε συγκεκριμένες πράξεις: ή - προς τον πλησίον εκφράζεται 
και µε την ε/.εημοσύνη 7. η ὀψιστη ιδιότητα τοὺ Θεού: ο Θεός - εστἰ (ο Θεός 
αγάπη ἐστί. Κ Δ. ΙἸωάνν. 4. 8) 8. (συνεκδ ) το αγαπώμενο πρὀσωπο: ή - µου 
έρχεται αὐριο 9. (οικ ) ως προσφώνηση σε φιλνκά ἡ αγαπημένα πρὀσώπα: Τι 
κάνεις; 10. (σονἠθ στον πληθ ) εκδήλωση τρυφερότητας µε χάδια και 
περιπτύξεις: όλο φιλιά κι αγάπες εἶναι μεταξύ τους 11. η ισχυρή προτίμηση, το 
ἐντονο ενδιαφἑρον και ο ενθουσιασμὀς για κάτι: έχει - για τα βι- βλία ΣΥΝ 
πάθος 12. (συνεκδ ) το αντικείµενο ισχυρής προτίμησης και έντονου 
ενδιαφἑροντος ο χορός ἦταν η µεγάλη της - συν αδυναμία 

. 19. Αγάπη (η) ο εσπερινός τἠς Κυριακής τού Πάσχα, η δεύτερη Ανάσταση: 
φρ το φιλί τής αγάπης ο ασπασμὀς μεταξὺ τῶν χριστιανών μετὰ την 
ακολουθία τὴς Αναστάσεως 14. αράπες (οι) κοινά δείπνα μεταξὺ των 
πρώτων χριστιανών. 

ΙΕΤΥΜ μτγν «αρχ αγαπώ (βλ.λ.), υποχωρητικὀς σχηματισμός. Κατά τους 
πρώτους αιώνες μ Χ. έχει και τη σημ. τοὺ κοινού δείπνου (πληθ αἱ ἠγάπαι). 
που μοιράζονταν οι χριστιανοὶ ιδ. µε φτωχούς και αστέγους. Η λ αγάπη, 
πάντως, εμφανίζεται λίγο πριν απὀ τους χριστιανικοὺς χρόνους µε 
σημασίες που δεν υπάρχουν στους Εβδομήκοντα (όπου επέδρασε και η εβρ 
λ. απαναΠ «αγάπη») ἡ στην Κ.Δ.]. 


αγάπη - στοργἡ - ἐρῶτας. Η κλίμακα τἠς συναισθηµατικἠς προσέγγισης στη 
γλὠσσικἡ της ἐκφραση καλύπτει ἑνα ευρύτερο φάσμα σε ὀλες τις γλὠσσες. 
Στην Ελληνική βασικὀ εἶναι το σηµα- σιολογικὀ τρίπτυχο αγάπη - στοργή - 
έρωτας. Ἡ αγάπη εἶναι ο γενικὀς και ουδέτερος τρόπος δηλώσεως µιας 
συναισθηµατικἠς σχέσης µε πρὀσώπα και πράγματα ο έρωτας εξειδικεὐει τη 
σχέση περισσότερο στο σμἰξιµο τῶν δὺο φύλων η στοργἠ εἶναι αγάπη χωρὶς 
ἐρώτα, σχέση συναισθηµατικἠς σύνδεσης µε ἐντονο το στοιχείο τἠς 
συμπαράστασης, ενίοτε και τής προστασίας (στοργή γονέων). Ἡ «πορεία» 
προς την αγάπη / στοργή / ἐρώτα ξεκινάει απὀ µια γενικἠ ἑλξη, που 
εξελίσσεται σε ἐλλογο ενδιαφέρον, για να μετεξελιχθεὶ σε συμπάθεια (µε 
τονισµένο το συναισθηματικὀ στοιχεἰο) ἡ σε φιλία (µε υποταγμένο τον 
συναισθηµατικὀ στον λογικὀ παράγοντα). Η κλιμάκωση διχάζεται, εν 
συνεχεία, απὀ τη µια προς την αγάπη. τη στοργή και την αφοσίωση, και απὀ 
την ἄλλη προς τον πόθο, τον ἐρώτα και το πάθος Βεβαίως, στον χώρο τοὺ 
συναισθήματος, ὀπου αναφέρεται το σηµασιολ. πεδίο τἠς αγάπης, οὐτε η 
πορεία εἶναι προκαθορισμένη οὐτε η κλιµάκώση σταθερή Μεταλλάσσονται, 
κυμαίνονται, συμπίπτουν και, γενικά, ἐχουν τόσο σύνθετο χαρακτήρα, ώστε 
η γλωσσικἠ δἠλωσή τους και ο µε- ταγλωσσικὀς σχολιασμὀς τους να ἐχουν 
σχετικἡ ισχύ 


αγαπημένος, -η, -ο [μεσν.] 1. αυτὀς που τον αγαποὺν ο - µου γυιος 2. αυτὸς 
που προτιμούμε το - µου φαγητό τ βιβλίο | | ο -- µου συγγραφέας Ι τραγουδιστής 
3. (ὡς ουσ.. συχνά κ, ὡς προσφώνηση) ο εραστἠς / η ερωμένη αγαπημένε µου! 
1} ήρθε µε την αγαπημένη του αγαπημὀς (ο) (λαἰκ) η αποκατάσταση φιλικών 
σχέσεων, η συμφιλἰώση μετά απὀ κάθε τσπκὠμό, έρχεται καὶ ο - [ΕΤΥΜ « αγαπώ. 
Πβ. κ. σταματώ σταματημός, τελειώνω - τελειῶ- 


ἠςϊ 
ναπηδιδρης, τα, -ικο [αγαπησιάρηδες) 1. αυτὸς που ερωτεύεται 


άγαρµπος 


εὐκολα, που δένεται συναισθηματικά συν αισθηµατἰας 2. αυτός που 
προκαλεί εὐκολα την αγάπη, τη συμπάθεια τῶν ἄλλων. - παιδί [ΕΤΥΜ « 
αγαπώ (απὸ το θ. τοὐ αορ. αγάπησ-α) τ παραγ. επἰθημα -ιά- 

ρησφλλ.)Α᾿ 

αγαπητερὀς, -ἠ. -ὁ [μεσν.] (εκφραστ.-λαϊκ.) ο αγαπητὀς, αυτός που προκαλεὶ 
αγάπη: - τταιλἱ αγαπητικὀς, -ἡ (-ιὰ. σημ. 2), -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την αγάπη: - σχέση 2. αγαπητικὀς (ο) [μτγν], αγαπητίκιά (η) 
(λαϊκ.) ο εραστής / η ερωμένη: έφερε τον - στο σπίτι | | «Ο - τής βοσκοπού- 
λας» (θεατρ ἐργο τού Δ. Κορομηλά) συν (λαἰκ -μειῶτ) λεγάμενος, γκόµενος 3. 
αγαπητικός (ο) (µειωτ ) ο προστάτης ιεροδούλων ΣΥΝ. προαγωγὀς, (λαϊκ.) 
νταβατζής. 

Αγαπητός (ο) 1. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησἰας 2. ανδρικὀ ὀνομα 
[ΕΤΥΜ μτγν κὺρ. ὀν.. που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ ἀγαπητός] αγαπητὀς, - 
ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. αγαπημένος: πβ «ο υιός µου ο αγαπητὀς» (ουτὀς εστιν 6 υιός µου 
ὁ ἀγαπητός, Κ.Δ Ματθ. 3, 17) 2. αυτὸς που προκαλεί εὐκολα τη συμπάθεια και 
την εκτίμηση τῶν ἄλλων ΣΥΝ αξιαγάπητος 3. αυτός που εἶναι ιδιαιτἐρῶς 
προσφιλἠς, αρεστὀς: ο πιο 

-. συγγραφέας τής νεολαίας ΣΥΝ αγαπημένος, προτιμώμενος 4. (επἰσ.) 
προσφώνηση για να εκφράσει κανεὶς οικειότητα ἡ ευγενική αντίρρηση ἡ 
αντίθεση στον συνομιλητή του: μα τι λέτε, αγαπητε µου, γίνονται αυτά τα 
πρήγματα. [[ Ω' τον αγαπητὀϊ ]| (και σε επιστολἠ) Αγαπητέ κύριε Αντωνιήδη,.. 
αγαπἰζω ρ. µετβ. κ. αμετβ [μεσν] (αγάπισα) 4 1.(µετβ.) κάνω ἡ βάζω 
κάποιους να συμφιλιωθούν: κατάφερα καὶ τους αγήπισα 4 2. (αμετβ.) ἐρχομαι σε 
συμφιλίωση  «τ’ αδέλφια κι αν τσπκώνονται, γρήγορα αγαπἰζουν» (παροιµ ). -- 
αγἁπιαμσ (το) 

Αγάπιος (ο) {-ου κ -ἰου] 1. ὀνομα αγἰων, πατριαρχών, επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ μτγν κὐρ. ὀν., που προέρχεται απὀ το αρχ. αγάπη). αγαποβὀτανο (το) 
(λαἰκ.) αγριοβότανο που θεωρεῖται ικανό να προ- καλἑ.σει ἠνα 
αναζωπυρώσει τον ἐρώτα. Επίσης αγαπὀχορτο κ αγο- ποχὀρτσρο. 

αγαπὠ (κ. -ἀὼ) ρ. µετβ. κ αμετβ. [αγαπάς. | αγἀάπ-ησα. -ιἐμαι (μτχ. 
αγαπώμενος), -ἠθηκα, -ημένος) 4 (μετβ) 1. αισθάνομαι για (κἀποιον/ κάτι) 
ανιδιοτελὲς ενδιαφἑρον, νιώθω για (κἀποιον/κἀτι) αγάπη: τήν αγαπά βαθιά ι 
ολόψυχα { µε την καρδιά του / σαν τα μήτια του" φρ (α) (παροιµ ) αγάπα τον 
φίλο σου µε τα ελαττώματα του (ὡς συμβουλὴ) αποδεξου τον φίλο σου παρά τις 
ὀποιες αδυναμίες του, εκείνο που προέχει εἶναι η φιλία (β) (παροιµ ) αγαπἠει 
ϱ Θεός τον κλέφτη, αγαπἠει και τον νοικοκὑρήη ὁσες φορὲς και αν καταφέρει ο 
απατεώνας να αποφύγει την τιμωρία, στο τέλος θα τιμὠρηθεὶ και ο αδι- 
κημένος θα βρει το δίκιο του (γ) αγαπάτε αλλήλους να αγαπάτε ο ἑνας τον 
ἆλλον απὀ την εντολἠ τοὐ Χριστού προς τους μαθητὲς του και τους 
ανθρώπους (Κ.Δ Ιωάνν. 13, 34: εντολήν καινήν δίδωμι ὑμῖν ἵνα ἠγαπήτε ἀλλήλους, 
καθώς ἠγάπησα υμής ἵνα καὶ ὑμεῖς αγαπήτε ἀλλήλους) (βλ κ. λ αλλήλων) (δ) άλλα 
λόγια ν' αγαπιόµηστε (δηλ. να αλλάξουμε θέμα σε περίπτωση διαφωνίας, ὡστε 
να μην τσακωνόµμαστε) για περιπτώσεις ασυνεννοησίας, όταν ἆλλα λέει ο 
ἑνας και άλλα ο ἄλλος ἡ ὀταν κάποιος αποφεύγει να μιλήσει για το θέμα που 
συζητείται: άρχισε δαφνικἀ τις γενικο' Αογίες και τις ανακεφαλαιώσεις. 2. (γενικὀτ) 
αισθάνομαι συμπάθεια, συμπόνια, στοργἠ, τρυφερότητα (για κἀποιον/κἀτι): 
αγαπά τή φύση κι όλα τα πλἠσματή της (| αγαπἁ τους ζωντανούς και κεφήτους 
ανθρώπους συν συμπαθώ 3. αισθάνομαι ἐρώτα για (ἑνα πρὀσωπο) τον αγάπησε 
μόλις τον εἶδε | | τυφλά / παθιασμένα / κρυφά / τρελά / περιπαθῶς / σαν παιδί / 
παθολογικἁ 4. ἐχῶ ἐντονο ενδιαφἐρον για (κἀτι), μου αρέσει να ασχολούμαι 
µε (Κάτι). - τη μουσική και τη ζωγραφική 5. (λαἰκ.) επιθυµώ ἐντονα, ἐχῶ τη 
θέληση για (κάτι): πες μου, τι αγαπἠς να σε κερήσω. φρ ὁπῶς αγαπήτε! ὀπως 
επιθυμείτε (ενν. θα γίνει: ὡς απάντηση στην ἐκφραση µιας επιθυμίας 
κάποιου) ΣΥΝ επιθυµώ, θέλω, ποθώ, (λαἰκ ) γουστάρω 6. αισθάνομαι 
ευχαρίστηση, ικανοποίηση µε (κάτι): αγαπἀ να κἀνει ερωτήσεις και συχνή ἴα 
ενοχλεί τους ἀλλους ΣΥΝ µου αρέσει, µε ευχαριστεὶ φ 7. (αμετβ ) εἶμαι ικανὸς 
να αισθανθώ αγάπη, βιώνω αισθήματα αγάπης: μερικοί ἄνθρωποι εἰναι 
πλησμένοι ν'αγαποὸν (μεσοπαθ αγαπιέμαι) 8. δέχομαι και ανταποδἰδω αγάπη 
(ερωτικἠ ἡ μη): τ’ αδέλφια αγαπιούνται μεταξύ τους 9. γίνομαι εὐκολα αποδεκτός 
και αγαπητὀς απὀ τους ἄλλους: εἶναι τόπος ζεστός και εγκήρδιος, που αγαπιέται 
εὐκολα 10. (η μτχ. αγαπημένος, -η, -ο) βλ.λ σχολιο λ. -εσα 

[ΕΤΥΜ « αρχ αγαπώ (-ἀω), αγν. ετύμου Αρχικά η λ δήλωνε την ανιδιοτελἠ 
συμπάθεια, που πηγάζει απὀ σεβασμὀ και εκτίμηση, ενώ αργότερα δήλωσε 
και την αισθησιακἠ και ερωτικἠ ἐλξη, τη στοργή προς οικεία πρόσωπα, 
καθώς και τη φιλία, αντικαθιστώντας βαθμιαία τα αρχ ρ. ἐρώ, ἐραμαι, στέργω. 
φιλώ. Π σημ 6 αποδίδει ανάλογες χρήσεις τοὺ γαλλ. αἰπιετ  απρῷ ] 
Αγαρηνός (ο), Αγαρηνἠ (η) 1. (κατά τους Βυζαντινούς) ο Ισμαηλί- της 
Άραβας και κατ' επἐκτ κἆάθε μουσουλμάνος ΣΥΝ. Σαρακηνὀς” (μειωτ.) 2. 
(ειδικὀτ ὡς χαρακτηρισμός) ο Τούρκος 3. (μτφ.) ο σκληρὀς. βάρβαρος και 
βίαιος ἀνθρώπος. -- σγαρηνὀς, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΓΥΜ μεσν ονομασία, που αποδόθηκε στους Τούρκους εξαιτίας τῶν 
ομοθρήσκων τους Αράβων. Π λ Αγαρηνός προέρχεται απὀ το μτγν. κὺρ. ὀν. 
Ἅγαρ (« εβρ. Παρπὰτ «εγκαταλελειμμένη»), η οποἰα ἦταν, σύμφωνα µε την 
Π.Δ., μητἐρα τοὺ Ισμαήλ, γενάρχη των Αράβων (Γέ- νεσις, κεφ. 17 και 21)]. 
ἀγαρμπος, -η, -ο 1. αυτός που δεν ἐχει συμμετρία και κομψότητα - κτήριο / 
περπάτημα / κίνηση συν ἀκομψος, ακαλαἰσθητος, ἀχαρος 2. αυτός που δεν 
εφαρμόζει σωστὰ: πολὺ -- αυτό το ρούχο πάνω της συν ασουλούπωώτος 3. (μτφ.) 
αυτός που δεν ἐχει λεπτότητα και διακριτι 


αγάς 49 


κὀτητα: - τρόποι / συμπεριφορά / ενέργεια -- ἀγαρμπα επἰρρ,, αγαρμποσύνη 
Ρ 

[ον «-ᾱ- στερητ. Ἑ γήρµπος «ιταλ βατοο «χάρη, κομψότητα» « φρανκον 
θαταννεη «στολἰζω»! αγάς (ο) (αγάδες) 1. πολιτικὀς και στρατιωτικὀς 
αξιωματούχος τὴς Οθωμανικἠς Αυτοκρατορἰας συν τοπάρχης, αυθέντης ΦΡ 
(α) ἱει- ρῶν ] θα σε βάλουμε αγἁ στο κεφάλι µας; θα ελέγχεις τη ζωή µας; (β) 
(παροιμ) σφάδε µε αγά µου ν΄ αγιάσω βλ. λ αγιάζω 2. (συνεκδ.) πρὀσώπο που 
συμπεριφέρεται δεσποτικἀ. µε τάσεις ελέγχου και επιβολής σον 
δεσποτικὀς. καταπιεστἠς. σατράπης, τύραννος 2. (μτφ ) πρόσωπο που ζει 
µε οικονομικἠ άνεση, χωρἰς φροντίδες και ἐγνοιες, ζει / κάθεται / περνήει 
σαν - ΣΥΝ πασάς, (σκωπτ.) καλοπερασάκιας [ΗΙΥΜ μεσν. «τουρκ. αρα 
«διοικητἠς»]. 


αγάς - μπέης - πασάς - σουλτάνος. Αξίζει να παρατηρηθεί ὁτι οι εμπειρίες 
τού ελληνικού λαού απὀ τη σκλαβιά στους Τούρκους, ιδ σε αυτοὺς που 
ασκούσαν εξουσία, ταυτἰστηκαν στη συνείδηση και εκβράστηκαν στη 
γλὠσσα µας ὡς συνώνυμα τἠς χλιδής, τής ραστώνης, τής απραξίας και 
γενικά ὡς ειρωνικἠς και μειωτικἠς σημασίας εκφράσεις. 


αγαστὀς, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) θαυμαστός, άξιος θαυμασμού: - συνεργασία / σύμµπνοια 
(βλ.λ) / ομοφωνία. 

[ηγυµ αρχ. «Θ. άγασ- (πβ αὀρ. ἠγασ-άμην) τ τοὺ ἀγαμαι «ἀγαν (βλ.λ.)], 
αγγαρεἰα (η) {αγγαρεκὀν] 1. η καταναγκαστικἠ εργασἱα ἡ η υπηρεσία που 
δεν πληρώνεται: στην Κατοχή οἱ Ιερμανοί μάζευαν -. (ἐἔπαιρναν τυχαία 
ανθρώπους απὀ τον δρόμο, για να τοὺς στείλουν να δουλέψουν κάπου) 2. 
κοινώνιολ πρόσθετη εργασἰα που παρείχαν κατά τον ευρωπαϊκό Μεσαίωνα 
οι δουλοπάροικοι στον οἰκο τοὺ γαιοκτήμονα (τού φεουδάρχη) επιπλέον 
εκείνης που προσέφεραν στις γαιοκτησἰες του 3. σιρλτ (αργκό) βαριά 
εργασία, επιπλέον τὴς κανονικἠς στρατιωτικἠς υπηρεσίας 4. (συνεκδ ) τα 
πρὀσωπα που εκτελούν την παραπάνω εργασία η - θα καθαρίσει τις τουαλέτες 
5. (γενικὀτ.) κάθε εργασἰα ἡ πράξη που γίνεται παρά τη θἐλησἠ µας. χωρὶς 
ενδιαφἑρον ἡ ευχαρίστηση θεωρείς -- να π/.ύνεις ἑνα πιήτο; 6. (ως επἱρρ.) ὡς 
καταναγκαστικἠ εργασία, χωρὶς καμιά ευχαρίστηση ἡ ενδιαφἐρον. ότι 
κάνει το κάνει --. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αγγαρεύω (βλ.λ). Π σημ. «μετάδοση μηνύματος μέσω 
ἐφιππου αγγελιαφὀρου» μετέπεσε στη σημ. τὴς υποχρεωτικἠς, κατα- 
ναγκαστικἠς εργασἰας, η οποία εκτελείται χωρὶς αμοιβή: µε τη µορφή αυτἠ 
η αγγαρεἰα θεσμοποιήθηκε στην Αἰγυπτο, τη Ρώμη και στο Βυζάντιο] 
αγγαρεύω ρ. µετβ (αγγάρ-εψα. -εὐτηκα. -εμένος) επιβάλλω (σε κἀποιον) 
αγγαρεἰα, επιφορτἰζω (κἀποιον) µε ανεπιθύμητη εργασία, πήγα να δω τι 
κάνει και µε αγγἀρεψε να φυλήξω το μωρὸ ΣΥΝ. φορτώνω -- αγγὀόρεµμα (το) 
[ΠΤΥΜ μτγν. « αρχ. ήγγαρος « περσ. αντἰστοιχη λ που σήμαινε «ἐφιππος 
ταχυδρόμος» « ακκαδ. αρτα «μισθοφόρος» ΠΠ σημ. «επιβάλλω κα- 
ταναγκαστικἠ εργασία» οφείλεται στο δικαίωμα που εἶχαν οι ἦγγα- ροι να 
απαιτούν τέτοιου εἶδους εργασία, προκειμένου να διεκπεραι- ὠθούν τα 
βασιλικά μηνύματα], αγγειακὀς, -ἠ. -ὁ ανλὶ αὐτὸς που σχετίζεται µε τα 
(αιμοφόρα) αγγεία: - επεισόδιο 

αγγειἰτιδα (η) (χωρ γεν. πληθ. Εἔ ΙΑΤΡ φλεγμονή τῶν αγγειακὠν τοιχώ- 
μάτων. 

(ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ . « αγγλ απρἠ1ς] αγγεἰο (το) (λαἰκ.) 1. το 
αγγείο (βλ.λ.) φρ (παροιμ.) το αψύ το ξίδι το αγγείο του χαλάει / στ’ αγγείο του 
βράζει ο οξύθυµος ἄνθρωπος βλάπτει τον ἰδιο του τον εαυτό 2. (σπαν.) το 
καθοἰκι 3. (μτφ ) κακός, ανέντιμος ἄνθρωπος καθοίκι. αγγεἰο (το) 1. δοχεὶο 
για τη φύλαξη ἡ τη μεταφορά (υγρών), κυρ για επαγγελματικἠ ἡ οικιακἠ 
χρήση: πήλινο / πορσελήνινο / πλατύ / στενὀ -- συν βάζο, κανάτι, στάμνα 2. 
κάθε αρχαίο δοχείο ὡς αρχαιολογικὀ εὐρημα: έκθεση αγγείων τού 5ου αι. π.Χ. 
[| αττικὀ / κυκλαδικὀ / ερυθρόµοφρο / µελανόμορφο - 3. κάθε διακοσμητικὀ 
δοχείο ΣΥΝ βάζο :4,λνατ κάθε αγωγὀς τού οργανισμού, ὁπῶς οι αρτηρἰες 
ἡ οι φλέβες, που περιέχει και μεταφέρει αἰμα ἡ ἆλλο σωματικὀ υγρό: πι- 
μοφὀρο / λεμφικό - || στεφανιαία αγγεία (βλ λ στεφανιαἰοι:) 5. λεπτὸς 
(ουτικὀὸς αγωγὀς, σωλήνας για τη μεταφορά διαφόρων ουσιών μέσα στο 
φυτό: τριχοειδή -- ςχολιο λ. -γγ, µεταγγίζω. 
[γ-γυµ « αρχ ἠγγεῖον Αρχικώς υποκ. τοὺ αρχ. ἆγγος «δοχεἰο» (2 ᾿ἀγγεσ-ιον 
«μικρό άγγος» 2 ἠγγεῖον). η λ ἠγγεῖον το αντικατέστησε τελικά στη χρήση. Η 
λ άγγος εἶναι αγν ετύμου] αγγειοβριθής, -ἠς, -ἐς [ 1891 ] (αγγειοβριθ-οὺς | - 
εἰς (ουδ. -ἠ)] ιατρ (για ὀργανο, ιστὀ, ὀγκο) που έχει πλούσια αγγεἰώση. -- 
αγγειοβρίθεια (η) 11891 | 

ΙΤΠΥΜ «αγγείο- 5 -βριθήςς βρίθω). 

αγγειογραφἰα (η) [1846] [αγγειογραφιών] 1.(α) η τἐχνη τοὐ διακο- σμητἠ 
αγγείων (β) η ζωγραφική διακόσμηση αγγείων: ή αττική - 2. αρχαιολ η 
μελέτη των παραστάσεων αρχαίων αγγείων : 3. ιατρ η ακτινολογικἠ 
εξέταση τῶν αιμοφόρων αγγείων ἡ τῶν λεμφαγγείων μετὰ τη χορήγηση 
σκιαγραφικοὐ διαλύματος. -- αγγειογραφικὀς, -ἠ, -ὀ. 

[51 ΥΜ Η τατρ σημ. αποτελεὶ ελληνογενἠ ξἐν. ὀρο, « γαλλ αηρίο- ρταρΠὶο) 
αγγεϊογράφος (ο/η) [ 1884] 1. πρὀσώπο που διακοσμεὶ αγγεία µε ζω- 
γραφικές παραστάσεις : 2. (το αρσ.) ΙΑΤΡ ακτινολογικἠ συσκευή για 
εκτέλεση αγγειογραφιών (βλ λ) 

αγγειοδιαστολἠ (η) ΦΥΠΟΛ διαστολἠ τῶν αιμοφόρων αγγείων ΑΝΙ 


αγγελιοφόρος 


αγγειοσυστολἠ - αγγειοδιασταλτικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ναβοά!]αϊαΠοπ] αγγειοκαρδιογραφἰα (η) 
{αγγειοκαρδιογραφιών! ΙΑΤΡ η ακτινο- γραφικἠ εξέταση τἠς καρδιάς και τῶν 
αιμοφόρων αγγείων της μετά απὀ ενδοφλέβια ἐνεση σκιαγραφικἠς ουσίας 
αδιαφανοὺς στις ακτίνες Χ 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.» « αγγλ. απρἰοςαταίοσταρῃγ] αγγειοκινητικὀς, - 
ἠ,-ὁ [1879] ανατ αυτός που ρυθμίζει τη διάμετρο των αιμοφόρων αγγείων, 
ὀπῶς λ.χ συγκεκριµένα νεύρα αυτός που σχετίζεται µε τις συσπάσεις αγγείων 
- νεύρα / συμπτώματα. 

[ΕΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ναθοπιοίειτ] αγγειολογία (η) [1846] 1. ΑΝΑΤ 
Ο επιστημονικός κλάδος που ασχο- λείται µετα αιμοφόρα αγγεὶἰα και τα 
λεμφαγγεία :2. ΑΡΧΑΙΟΛ επιστημονικὀς κλάδος που ασχολεἰται µε τη µελέτη 
των αρχαίων αγγείων αγγειολὀγος (ο/η) [1896], αγγειολογικὀς, -ἡ, -ὁ [1846]. 
[ΕΙΥΜ Ο ὀρ τής ανατομίας εἶναι ἠδη αρχ (Ξ ἀγγεῖον Ἔ -λογία « λό- γος). ενώ η 
αρχαιολογική σημ αποτελεἰ ελληνογενἠ ξὲν ὀρο. «γαλλ. αηρἰο]οσίο[. 
αγγειοπάθεια (η) [αγγειοπαθειών) κάθε πάθηση τῶν αιμοφόρων αγγείων. 
ΙΕΓΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ απησἰοραΐηγ], αγγειοπλαστικἠ (η) [1873] 
1.η τἐχνη τἠς κατασκευής αγγείων ΣΥΝ κεραμευτικἠ :2. 1 ΑΤΡ επιδιορθωτικἠ 
χειρουργική επέμβαση σε αιμοφὀρο αγγείο µε την εμβολἠ καθετήρα µε 
φουσκωτἠ προεξοχἠ (κοινώς «μπαλονάκι») για τη διάνοιξη ἡ την τμηματικἠ 
αντικατάσταση τοὺ αγγείου. -- αγγειοπλάστης (ο) [1885] (σημ 1). 

[ΕΤΥΜ Στην ιατρ. σημ η λ. αποτελεὶ ελληνογενἠ ξὲν ὀρο, « γαλλ. 
απριορ]αςθΗε] 

αγγειοσάρκωµα (το) (αγγειοσαρκώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) ΙΑΤΡ κακοήθης 
ὀγκος, που προέρχεται απὀ αγγειακοὺς ιστούς οι δερματικἐς εκδηλώσεις του 
αποτελοὺὐν το σάρκωμα Καροβὶ (ενδηµικὀ σε χώρες τὴς Μεσογείου ἡ 
επιδηµικὀ σε ασθενεὶς µε ΑΙΓ9) 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. απρίοδατεοπια] αγγειόσπασµος κ 
αγγειοσπασμὀς (ο) η νευρικἠ σύσπαση τῶν αρτηριακὠν αγγείων 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ναβοβρᾶ8πι (νόθο σὺνθ.)[ αγγειόσπερμα 
(τα) ΒΟΙ γένος φυτών στα οποία τα σπέρµατα σχηματίζονται μέσα σε ἑνα 
κλειστό ὀργανο (αγγείο), τον ὑπερο (βλ.λ.) τέτοια φυτά εἶναι το χαμομήλι, η 
παπαρούνα, η οξιά, η λεύκα κ ἀ. ΑΝΤ γυμνόσπερµα 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ . « νεολατ. απσἰοθροτπια] αγγειοσύσπαση (η) {-ης 
κ -ἀσεῶς | -άσεις, -ἀσεῶν] ΙΑΤΡ η αιφνίδια στἐνώση τῶν αιμοφόρων αγγείων 
ὡς αποτέλεσµα σπασμοὺ τοὺ μυϊκού χιτώνα τους. υπό την επίδραση 
νευρικών ἡ φαρμακευτικών παραγόντων. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ αηρἰοβϊεποδὶβ] αγγειοσυστολἠ (η) 
ΦΥΣΙΟΛ η συστολή τῶν αιμοφόρων αγγείων προς διατήρηση ἡ αὐξηση τὴς 
πἰεσης τοὺ αἰματος ΑΝΤ αγγειοδιαστολή. 

-. αγγειοσυσταλτικὀς, -ἠ. -ὁ [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
ναβοςσοπδίτίςΠοπ! αγγειοχειρουργικἠ (η) ΙΑΤΡ Ο χειρουργικὀς τομέας τἠς 
ιατρικἠς, που περιλαμβάνει εγχειρήσεις στα αγγεία. -- αγγειοχεϊρουργὀς 
(ο/η), αγγειοχειρουργικὀς, -ἠ, -ὁ αγγεἰωμα (το) [1895] [αγγειώμ-ατος | -ατα. 
-ἀτωνὶ το αιμαγγείωμα (βλ.λ). -- αγγειωµατώδης, -ης, -ες. 

1ΚΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « νεολατ απρίοπια] αγγείωση (η) {-ης κ -σεως 
{-ώσεις. -ὦσεων} ΑΝΑΤ η κατανομή τού αγγειακοὐ δικτύου µέσα σε ἑνα 
ὀργανο Αγγέλα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

αγγελάκι (το) [μεσν ] {(χωρ γεν } (υποκ.) 1.0 μικρὸς ἄγγελος (βλ.λ.) 2. 
(συνεκδ.) μικρών διαστάσεων διακοσµητικὀ ομοίωμα αγγἑλου: στόλισαν το 
χριστουγεννιάτικο δέντρο µε αγγελἠκια αγγελἰα (η) {αγγελιών} 1. η διατύπωση 
και μεταβίβαση εἰδησης, μηνύματος, πληροφορίας: (ειδικὀτ) σύντομη 
καταχώριση σε ἐντυπο: καλλιτεχνική / ἐγγραφη / χαρμόσυνη / επίσημη / ροζ / 
πρωτότυπη - | | - θανάτου / µέ/Λοντος γάμου (υποχρεωτικἠ δημοσιοποίηση τἠς 
πρὀθεσης τελέσεως γάμου) | | κοινές - (για γνωστοποίηση κοινωνικών γε- 
γονότων, βαπτίσεων, αρραβώνων κ.λπ.) | | μικρές - (οι καταχωρίσεις στον 
ημερήσιο ἡ περιοδικὀ Τύπο µε πληροφορίες για αγορές, πωλἠ- σεις, 
μισθώσεις εργασίας κ λπ.) || αγγελίες προς ναυτιλλομένους (ειδήσεις απὀ το 
ραδιόφωνο για θέματα ασφαλείας τοὺ πλου) 1| βάζω - στην εφημερίδα συν 
γνωστοποίηση, ανακοίνωση, μήνυμα 2. η διαφηµιστικἠ κοινοποίηση: η - τής 
εταιρείας προκἠ7”εσε αἰσθηση συν. διαφήμιση, ρεκλάµα. 

[ΕΤΥΜ αρχ , αρχικἠ σημ «εἰδηση, μήνυμα». « ήγγελος (βλ λ). Η σημ. τής 
διαφημιστικἠς αγγελίας αποτελεἰ απὀδ ξἐν. ὀρῶν, πβ. γαλλ. ραρΠεῖϊε, αγγλ 
αἀνοτείδεπιοπί] αγγελιάζομαι ρ αμετβ. [αγγελιἀσ-τηκα. -μένος) (λαἰκ.) βλέπω 
το ὀραμα τού «αγγέλου μου» (βλ λ άγγελος), τοὺ Χάρου λίγο πριν ξεψυχήσω, 
ψυχορραγώ ΣΥΝ ψυχομαχώ, πνέω τα λοίσθια -- αγγἑλια- σµα (το) 

[ΠΤΥΜ «ἀγγελος 1 -ιάζομαι, πβ. κ ψυλ/.-ιάζομαι). αγγελιαφορο Αρ-Εν-Ἐι 
(ΚΝΑ) (το) -» Αρ-Εν-Ἐι αγγελιοφὀρος κ (εσφαλμ.) αγγελιοφὀρος (ο/η) 
απεσταλμένος που ἐχει ὡς αποστολἠ τη διαβίβαση αγγελίας, εἶδησης ἡ 
διαταγἠς, ο - τού στρατηγού (| ειδικὀς / ἑκτακτος / ἐμπιστος / επίσημος - συν 
μαντατοφόρος. απεσταλμένος 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀγγελιαφόρος «αγγελία - «φόρος « φέρω) 


αγγελιοφόρος ἡ αγγελιοφόρος; Ηλ. αγγελιοφὀρος (µε -ᾱ-) εἶναι 


Αγγελική ΘΒ 


πανάρχαιη: πρωτοαπαντὰ στον Ηρόδοτο, χρησιμοποιούμενη για να δηλώσει 
τόσο τον συνήθη κομιστἠ μηνυμάτων ὁσο και ειδικότερα -προκειμένου για 
τους Πέρσες- τον ἐμπιστο απεσταλμένο (θαλαμηπὀλο) που ανήκε στη βασιλική 
ακολουθία Ο τ αγγελιοφὀρος (µε -ο-) εἶναι νεότερος, προσαρμοσμένος στο 
πρότυπο των συνθέτων µε το συνδετικὀ φωνήεν -ο-, που απαντά στα 
περισσότερα σύνθετα: πβ. γενειοφόρος. ανθοφὀρος, ψηφοφόρος, αχθοφὀρος, ελ- 
πιδοφὀροςκ τ ὀ. 


Αγγελική (η) γυναικεἰο ὀνομα "β σχολιο λ. κύριος, -α, -ο. 
[εγυμ μτγν. κὺρ. ὀν., θηλ. τού επιθ αγγελικὀς] αγγελικἠ (η) αρωματικὀ φυτό µε 
ασπροκἰτρινα λουλούδια; µέρη τού φυτού χρησιμοποιούνται στην ποτοποιἰα, 
την αρωµματοποιἰα και την παρασκευἠ αρωματικών ζαχαρωτοὶν. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής δὲν ὀρ, « νεολατ. απρε]σα[. αγγελικὀς, -ἠ, -ὁ (μτγν 11. 
αυτός που σχετίζεται µε τους αγγέλους: - ρομφαία / υμνωδία / τάξεις / φως ΣΥΝ 
χερουβικὀὸς ΦΡ αγγελικὀ σχήμα το μοναχικὀ σχήμα 2. (μτφ.) αὐτὸς που 
προκαλεί ευχάριστο οπτικὀ ἡ ακουστικὀ συναίσθημα, που μοιάζει µε ἀγγελο 
ὡς προς την ομορφιά: - κορμί / ματιὰ / πρὀσώπο / χαμόγελο / βλέμμα / µορφή / 
φωνή συν αγγελόμορφος 3. (μτφ.) αυτός που μοιάζει µε άγγελο ὡς προς την 
καλοσύνη - χαρακτήρας / ψυχἠ / ἐκφραση αντ. σατανικὀς, διαβολικὀς, 
μοχθηρὀς, ύπουλος. -- αγγελικἁ επἰρρ. αγγελἰοδοσία (η) [αγγελιοδοσιών] η 
επἰ πληρωμή κατάθεση αγγελίας στον Τύπο προς δημοσίευση. αγγελιοδότης 
(ο) (18651 Ιαγγελιοδοτὠν] αυτὸς που καταθέτει στον Τύπο διαφημιστικἠ 
αγγελία προς δημοσίευση. αγγελιόσημο (το) (αγγελιοσήμ-ου | -ὠν] το 
ποσοστιαἰο τέλος που επιβάλλεται στο τίμημα κάθε διαφήμισης ἡ 
δημοσιεύματος που καταχωρίζεται «επἰ πληρωμή» στον ημερήσιο ἡ περιοδικὀ 
Τύπο, καθὼς και σε κάθε διαφήμιση που γίνεται απὀ τα ραδιοτηλεοπτικἁ 
δίκτυα. [ετομ «αγγελία Ἔ -σηµο «σήμα, πβ κ. γραμματὀ-σηµο] αγγελιοφορος (ο) - 
9 αγγελιαφὀρος 

αγγἑλλω ρ. μετβ. {ἠγγ-ειλα. αγγἑλ-θηκα, -μένος) µεταβιβάζω αγγελία. εἰδηση : 
(συνἠθ. μτφ.) προμηνύωῶ ἡ αναγγἑλλω: τα χελιδόνια αγγέλλουν τον ερχομό τής 
ήνοιξης συν ανακοινώνω, γνωστοποιώ ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "ἠγγέλ-]ω « ἀγγελος (βλ.λ.)|. 


αγγέλλω: σύνθετα. Το αγγέλλω ανήκει στις χαρακτηριστικὲς περιπτώσεις 
ορισμένων παραδεδομένων ρημάτων που, ενώ δεν πολυ- χρησιμοποιούνται ὡς 
απλά, εξακολουθούν να ἐχουν μεγάλη χρήση ὡς σύνθετα µε διάφορα 
προρρηματικἀ. Στην προκειμένη περίπτωση ἐχουμε: αναγγέλλω προπναγγέλλω, 
απαγγέλλω, εδαγγέλλω - προεξαγγέλλω, επαγγέλλομαι, καταγγέλλω - αντικαταγγέλλω, 
πα- ραγγέλλω - αντιπαραγγἑλλω. 

Ας σηµειωθεἰ ὁτι διπλό λ (-λλ-) υπάρχει μόνο στους τ. τοὐ ενεστώτα και τοὺ 
παρατατικοὐ τοὺ ρήματος: πηρηαγγέλλω, παρήγγελλα. (θα) παραγγέλλεται, 
παραγγελλότανόλοι οι ἄλλοι χρόνοι (παρήγ- γειλα. θα παραγγεἰλω, ἔχω παραγγείλει) 
και όλα τα ομὀρριζα τού ρήματος γράφονται µε ἑνα -λ-: ἄγγελος, αγγελία, 
αγγελικὀς, αρχήγγελος, παραγγελία, εισαγγελία, καταγγελία κ.τ.ὀ. 


ἀγγελμα (το) {αγγἐλµ-ατος | -ατα, -ἆτων) η µεταδιδόµενη εἰδηση: το -- τής νίκης 
έφτασε στην Αθήνα το πρωί || - χαράς | | χαρμόσυνο / θλιβερό / αιφνίδιο / 
συγκλονιστικὀ / ελπιδοφὀρο - σῦν µαντάτο, νέο, αγγελἰα. μήνυμα, αναγγελἰα. 
[ετυμ αρχ. « ἀγγέλλ(α1. αγγελοθωρώ ρ. [αγγελοθωρεἰς... | αγγελοθώρησα) 
(λαἰκ.) βλέπω τον άγγελο τοὺ θανάτου μου συν ψυχορραγώ, αγγελιάζομαι. 
σχολιο λ. πεθαίνω. 

αγγελοκάμωτος, -η, -ο 1. αυτὸς που εἶναι φτειαγμένος σαν ἄγγελος, ωραίος, 
αρμονικός: - νέος / πρόσωπο / σώμα συν αγγελόὀμορφος 
2... (λογοτ.) αυτός που ἐχει πλαστεἰ απὀ αγγέλους: - στεφάνι συν θεϊκός, 
ουράνιος Επἰσης αγγελοκαμωμένος. αγγελόµορφος, -η, -ο [μεσν ] αυτὸς που 
έχει µορφή ὠραία σαν τῶν αγγέλων. 
αγγελοπρόσωπος, -η, -ο αυτός που ἐχει αγγελικὀ πρὀσῶπο, ὠραίο και 
καλοσυνάτο Άγγελος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ «αρχ άγγελος. Παρότι η λ. χρησιμοποιήθηκε ὡς κύριο ὀνομα και στην 
Αρχαία, ο ρόλος τῶν αγγέλων στη χριστιανική θρησκεία συνέβαλε στην 
επέκταση τἠς χρήσης τοὺ ονόματος, κυρ. απὀ τοῦς πρώτους αιώνες μ.Χ.]. 
άγγελος (ο) | αγγἑλ-ου [ -ων, -ους] 1. θρηςκ. καθένας απὀ τους επουράνιους 
ακολούθους τού Θεού: (ειδικὀτ.) κάθε ἀυλο πνευματικὀ ον που εντάσσεται στο 
κατώτερο τεραρχικἀ απὀ τα εννέα τάγματα (Σεραφείμ, Χερουβείμ, Θρόνοι, 
Κυριότητες, Εξουσίες. Δυνάμεις. Αρχές, Αρχάγγελοι, Αγγελοι): φρ (α) ο 
ἀγγελός µου ο ἄγγελος τοὺ θανάτου µου. ο Χάρος: οραματίζομαι / βλέπω τον 
ἀγγελό µου (β) φύλακας ήγγελος (1) εκκλιις το αγαθὀ πνεύμα που παρακολουθεἰ, 
προστατεύει και καθοδηγεὶ τους ανθρώπους είχαν φύλακα ἦγγελο και δεν ἐπα- θαν 
τίποτε κατά τη σύγκρουση (41) (μτφ.) κάθε πρόσωπο που προστατεύει και βοηθεὶ 
κάποιον ἄλλον, ο μεγά'λος του αδελφός εἶναι ο - του σον προστάτης, βοηθὀς (γ) 
οὐτε τού αγγἑλου του νερὀ δεν δίνει για ἀνθρῶπο υπερβολικἁ φιλάργυρο 2. 
(μτφ.) πρὀσώπο που συμβολίζει το καλὀ σε συγκεκριμένη περἰσταση, κατ’ 
αντιδιαστολἠ προς ἆλλο που συμβολίζει το κακὀ (διάβολος): αντικατέστησε τον 
- τής ενότητας τού λαού µε τον διάβολο τἠς διχόνοιας 3. (μτφ ) το πρόσωπο που 
ενσαρκώνει ἑνα μήνυμα: - ειρήνης / χαρἠς / σωτηρίας | | ήρθε 


άγγιχτος 


ὡς - ελπίδων / ολέθρου :4. φιλολ πρὀσῶώπο τἠς αρχαίας τραγωδίας, τοὺ οποίου ο 
ρόλος εἶναι να μεταφέρει γεγονότα που συνέβησαν μακριά απὀ τους παρὀντες 
στη σκηνἠ σε αυτοὺς (πβ. λ. εξήγγελος) 5. αυτὸς που µεταφἑρει αγγελία, 
μήνυμα, ιδ. απὀ τον Θεό στους ανθρώπους. τον επισκέφθηκε - Κυρίου | | - εξ 
ουρανού / τού θανάτου (ο Χάρος) / απω/.εἰας (ο Εωσφὀρος)  ΦΡ άγγελος κακών 
(επών) το πρὀσωπο που κομίζει δυσάρεστη εἰδηση: δεν θέλω να γίνω -, αλλά 
φοβούμαι πως πρέπει νη σας ανηκοινώσω κἀτι πολύ δυσάρεστο 6. κάθε συμβατικἠ και 
συμβολικἠ απεικὀνιση αγγέλου (σημ 5) ὡς φτερωτοὐ ανθρώπου: ο σκηνοθέτης 
εμφάνισε τους ηθοποιούς µε κοστούμια αγγέλων 7. (μτφ.) πρὀσωπο µε ποιότητα 
ιδιοτήτων τόσο υψηλἠὴ ὁσο η ποιότητα τῶν ιδιοτήτων που γενικά αποδἰδονται 
σε έναν ἄγγελο, ὁπῶς η ομορφιά, η αγνότητα και η καλοσύνη -- αυτό το κορίτσι! 
ΦΡ φτειήχνω / ζωγραφίζω αγγέλους δημιουργώ αριστουργήματα, φτει- ἀχνῶ 
τέλεια πράγματα 8. (οικ.) ὡς προσαγὀρευση στοργἠς: ἀγγελέ μου! : 9. ΝΟΜ 
πρόσωπο το οποὶο απλώς μεταφέρει τη δήλωση βου- λήσεως τού 
δικαιοπρακτούντος προσώπου, χωρἰς να εκφράζει ο ἰδιος δήλωση βουλήσεως 
ΣΧΟΛΙΟ} -γγ.. -γκ-. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «ο διαβιβάζων ειδήσεις», αγν. ετύμου. πιθ δάνειο. Η 
σημ. «αγγελιαφόρος τοὺ Θεού» εἶναι ἠδη αρχ. ωστόσο η χρήση αυτή 
γενἰκεύθηκε κατά τη χριστιανικἠ εποχἠ, οπὀτε η λ συνδέθηκε µε την 
αντἰστοιχη εβρ. πια[΄αΚΠ. Αν και η λ. θεωρήθηκε συγγενἠς προς το σανσκρ 
απρίτας «αγγελιαφὀρος, ὀνομα μυθικών ὀντων» και προς την ινδουιστικἠ 
αντίληψη περί αγγέλων, η περιορισμένη θέση τῶν αγγέλων και ο ρόλος τους 
στην αρχ. ελληνικἠ θρησκεία δεν καθιστούν πιθανἠ αυτἠ την εκδοχἠ Η φρ. 
φύλακας ήγγελος προέρχεται απὀ εκκλησ. ευχἠ στη Λειτουργία τοὐ Ιωάννου τού 
Χρυσοστόμου 4γγελον φύλακα των ψυχών καί των σωμήτων ημών] 

αγγελούδι (το) {σπάν. αγγελολ)δ-ιοὺ | -ιών)] 1. (εκφραστ-συνήθ. ὡς 
προσφώνηση) μικρὀ παιδὶ όλο αθωότητα, καλοσύνη και ομορφιά: κοίτα το, εἶναι 
σωστό -! | | (νανούρισμα) κοιμήσου, - µου! 2. (ειρων.) ἄμεμπτος, εντιµότατος 
ἀνθρωπος: έλεγε πῶς κανένας πο/σιτικὀς δεν εἶναι - (υποκ.) αγγελουδάκι (το) 
[ΕΓΥΜ «άγγελος Ἔ υποκ. επἰθηµα -οὐδι]. 

αγγελτήριο (το) [18801 (αγγελτηρἰ-ου | -ὠν) ἐντυπη ἡ έγγραφη αναγγελία 
γεγονότος, κυρ κοινώνικού:- γάμου / κηδείας / βάπτισης / μνημοσύνου 

[ετομ « αγγἐ/Λω 1 -τήριο, πιθ απὀ φρ. ὁπως αγγελτήριο (έντυπο, μήνυμα) κτ.ὀ ] 
ἀγγιγμα (το) [αγγίγμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. η ελαφρά επαφἠ: ή συσκευή 
λειτουργεί µε απλὀ - ΣΥΝ ακοὐμπισμα, (λὀγ) ψαύση 2. ανάλαφρη σωματική 
προσέγγιση: ερωτικό - ΣΥΝ χάδι, (λὀγ.) θωπεἰα 3. (συνεκδ.) η αἰσθηση ἡ το 
συναίσθημα που προκαλείται απὀ την επαφή: ευχήριστο -- | | -- απὀ μετήξι | [ το - 
τού θανάτου. 

[ΕΤΥΜ « ᾿ἀγγικ-μα (µε αρθρωτικἠ αφομοἰώση), απὀ το θ. τοὺ αορ. ἠγγιξα (ρ 
αγγίζω)]. 

αγγἰζω κ. (λὀγ.) εγγιζω (σημ. 1, 2) ρ. µετβ. {ἀγγι-ξα, -χτηκα. -γμἑνος) 

1. πλησιάζω αντικείµενο ἡ πρὀσωπο, ώστε να επέλθει επαφἠ µε αυτὀ χωρὶς την 
ἀσκηση δύναμης ἡ πἰεσης πάνω του - κάτι ελαφρά / τρυφερά / ανεπαίσθητα / 
ανήληφρα / μαλακά / ἀθελά µου ΣΥΝ ακου- μπώ. ψαὐω 2. (μτφ) φθάνω πολὺ 
κοντά σε κάτι, πλησιάζω, τείνω να γίνω σαν κάτι ἀλλο: οἱ απαιτήσεις σου 
αγγίζουν την υπερβολή | | οι ισχυρισμοί του αγγίζουν τα ὀρια τού γελοίου | | µια 
κωμωδία που αγγίζει την τραγωδία 3. γεύομαι (κάτι), δοκιμάζω : οι καλεσμένοι οὐτε 
που ἀγγιδαν τις σαλάτες 4. ἐρχομαι σε σεξουαλικἠ επαφἠ: τόσον καιρὀ έχουν δεσμό 
και δεν την έχει αγγίδει ακόµη : (μτφ.) 5. προκαλὠ ψυχικἡ συγκίνηση: εξαιρετική 
αυτή ἡ παρήσταση, µας ἦήγγιξε όλους συν. συγκινώ: φρ. (α) αγγίζω (κάποιον) στην 
καρδιά / την καρδιά (κήποιου) συγκινώ βαθύτατα και ἐντονα (κἀποιον): µια ταινία 
που άγγιξε την καρδιά όλων µας µε την τρυφερότητα και την αθωότητά της (β) αγγίζω 
τις ευπίσθητες χορδές (κάποιου) αναφἐρομαι σε θέμα στο οποἰο (κάποιος) έχει 
ιδιαίτερη ευαισθησία 6. επηρεάζω συναισθηµατικἀ ἡ συνειδησιακά: η 
λασπολογία δεν µε αγγίζει 7. επηρεάζω, μεταβάλλω (τα χαρακτηριστικἀ κἀποιου): 
ίδιος κι απαράλλη- χτος, σαν να µην τον ἀγγιδε ο χρόνος 8. ασχολούμαι µε (κάτι), 
βλέπω απὀ ορισμένη οπτικἠ γωνία, ο ομιλητής άγγιξε το θέµα απὀ μιαν ἀλλη πλευρά 
ΣΥΝ θίγω ΣΧΟΛΙΟ λ -γγ, μεταγγίζω. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. ἐγγίζω, αρχικἠ σημ «πλησιάζω, βρίσκομαι κοντά», «εγγύς. 
Το αρχικὀ α- ερμηνεύεται απὀ τις συνεκφορὲς να ἡ θη εγγίζω, πχ θα εγγίζω » θα 
ΎὙγίζω » θ' αγγίζω » αγγίζω). 


ΣΧΟΛΙΟ Χρήσεις τού τύπου «(κἀτι) με αγγἰζει» ἡ «δεν µε αγγίζει» ἡ «αγγίζω 
ἑνα θέμα» εἶναι νεολογισμοὶ (και μάλιστα ξενισμοὶ) τἠς τελευταίας ΙΟετἰας, 
λ.χ. αυτό δεν µε αγγίζει (ς γαλλ. εοἰα πε πιο ἴοιςπε 6η τἰεη), (ή τέχνη) µε αγγίζει (Ξ 
συγκινεὶ) (κ γαλλ Ι/ατί πιο ἴοιςπο) κ ἁἆ Έχουν ἐντονο βιώματικὀ χαρακτήρα 
(συναισθηµατικἠ χροιά) σε σχέση µε τις αντἰστοιχες ελληνικές λέξεις (συγκινώ, 
ᾱ- ντιπηρἐρχομαί, θίγω κ.τ.ὀ.) και σε αὐτὀ οφείλεται η ευρύτερη χρήση τολ2ς 
στον προφορικὀ λὀγο. στη λογοτεχνία και τη γλὠσσα τῶν καλλιτεχνών και των 
διανοουμένων. 


αγγῖν ρα (η) -" αγκινάρα 

άγγιχτος, -η. -ο 1. αυτὸς που δεν τον έχουν αγγἰξει, που δεν ἐχει ἐρθει σε 
επαφἠ µε κἀποιον/κἀτι: το φαγητό έμεινε -- στο τραπέζι ΣΥΝ. ανέπαφος. ἄθικτος, 
απεἰραχτος 2. (στο μπάσκετ) καλάθι που μπαίνει χωρὶς η μπάλα να αγγἰξει τη 
στεφάνη τὴς μπασκέτας. - τρίποντο | | μπήκε ἀγγιχτο 3. αυτὸς που δεν έχει 
χρησιμοποιηθεί: επέστρεψε το φόρεμα -- ἀγγιχτα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « ἦγγιχτος « ἠγγίζω. Ἡ αρνητικἠ σημ «ἀθικτος» οφεἰ- λεται στον 
αναβιβασμὀ τοὺ τόνου, που οδήγησε ώστε να ληφθεὶ το α- 


Αγγλία 


ὣς στερητ.1 

Αγγλία (η) (αγγλ. Επριαπά) 1. γεωγραφικἠ και πολιτικἠ διαίρεση τοὐ 
Ἠνωμένου Βασιλείου, που καταλαμβάνει το μεγαλύτερο τμήμα τού νησιοὺ 
τὴς Μ. Βρετανίας, µε πρωτεύουσα το Λονδίνο 2. (καταχρ.) το Ηνωμένο 
Βασίλειο (βλ.λ.) -- Άγγλος (ο), Αγγλίδα (η), αγγλικὀς, -ἠ, -ό. Αγγλικά (τα), 
13 σχολιο λ. -γγ-, -γκ-, εθνικὀς [ΗΙΥΜ. µεσν. « μτγν. λατ. Απριία (πβ. αγγλ 
Ἡπρ]απά) « Απρ]! «Αγγλοι», ονομασία τῶν βορειογερμανικὠν φύλων, που 
μετακινήθηκαν απὀ την Κ Ευρώπη στις Βρετανικές Νήσους τον 5ο αι. μ.Χ. 
Ἡ λατ. ονομασία Απρὶ! (ήδη στον Τάκιτο) περιέγραφε αρχικώς τους 
πληθυσμούς τἠς περιοχἠς Απριαί στο Σλέσβιχ (5επ]6οννἰσ) τὴς Γερμανίας, 
που ανάγεται στο αρχ. γερμ απΏριαί «ἀγκιστρο, γἀντζος», αναφἑρεται δε στη 
μορφολογία τἠς περιοχής]. 
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Αγγλία: ορθογραφἰα. Μολονότι η λ εἶναι, φυσικά, ξένης προελεύ- σεῶς και 
θα έπρεπε να γράφεται µε -γκ- (πβ. ζούγκλα, μάγκας, πάγκος, πουτίγκα κ.τ.ὀ.), 
εντούτοις, επειδἠ εἶναι πολὺ παλιά στην ελληνική γλὠσσα (μεσαιωνικἠ), 
γράφεται ιστορικά µε -γγ-. 

Το ὀνομα τἠς γλὠσσας, ὡς ουσιαστικοποιημένο εθνικὀ ὀνομα, γράφεται µε 
κεφαλαίο, ὁπῶς και κάθε εθνικὀ ουσιαστικό, ἠτοι: Αγγλική (όχι αγγλική), 
ὁπῶς και Ελληνική, Γαλλική, Γερμανική κ.τ.ὀ. Όταν χρησιμοποιείται ὡς 
επίθετο, τότε γράφεται κανονικἀ µε μικρὀ: αγγλική γλώσσα, αγγλικἠ έθιμα 
(πβ. ελληνική γλὠσσα, ελληνική ιστορία, γαλλική κουζίνα, γερμανική κατοχή κ.λπ 
). 


αγγλικανός (ο) [1892]. αγγλικανἠ (η) ο χριστιανός που ανήκει στην 
επἰσημη Εκκλησία τὴς Αγγλίας (Αγγλικανική Εκκλησία), που αποσχἰστηκε 
τον 16ο αι. απὀ τον ρώμαιοκαθολικισμὀ και περιλαμβάνει την πλειονότητα 
των Αγγλων και Ιρλανδών χριστιανών. -- αγγλικανός, -ἡ, -ὁ [18561. 
αγγλικανισμὀς (ο). 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. απρ]ίσαη « µεσν. λατ. αηρ|ἱςαπιϑὶ. 

αγγλικὀς, -ἡ, -ὁ Αγγλία 

αγγλισμὀς (ο) [1882] 1. κάθε γλωσσική ιδιαιτερότητα τἠς αγγλικής γλώσσας 
(ιδιωµατισμοἰ, εκφράσεις, συντακτικἀ σχήματα κ.λπ.) 2. κάθε λέξη, φράση ἡ 
γλὠσσικἡ δομἠ τὴς Αγγλικής που εμφανίζεται ως δάνειο και λειτουργεὶ ὡς 
πρότυπο σχηματισμού ανάλογων γλωσσικὠν δομών σε άλλες γλώσσες 3. η 
υιοθέτηση ἡ μίμηση συμπεριφοράς, νοοτροπίας, συνηθειών κ.λπ. 
χαρακτηριστικών τῶν Αγγλῶν, αγγλιστὶ επἰρρ. (λόὀγ.) στην αγγλική 
γλώσσα. 3 σχολιο λ. -ἰ αγγλὀγλωσσος, -η,-ο αὐτὸς που χρησιμοποιεὶ την 
αγγλικἡ γλὠσσα στην επικοινωνία του ἡ εἶναι γραμμένος στην αγγλικἠ 
γλώσσα: - κείµενο / βιβλίο. 

αγγλοθρεμμένος, -η, -ο αγγλοτραφἠς (βλ.λ.) αγγλομαθήἠς, -ἠς, -ἐς [1893] 
{αγγλομαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὸς που ἐχει μάθει την αγγλικἠ γλὠσσα: 
ζητείται - υπήλληλος. -- αγγλομαθὲς (η) [1887] 

Αγγλοσάξονος (ο/η) [1858] (Αγγλοσαξόνων) 1.ΙΣΤ μέλος τῶν γερμανικών 
Ὅλων που εγκαταστάθηκαν στην Αγγλἰα και τη διακυβέρνη- σαν απὀ τον 
5ο αι. μ.Χ. ὡς τη νορμανδικἠ κατάκτηση (1066) (κατ’ αντιδιαστολἠ προς 
τους Σάξονες τὴς ηπειρωτικής Ευρώπης) 2. κάθε σημερινός 
Αγγλος/ Αγγλίδα. καθώς και βρετανικἠς καταγωγἠς Βορειοα- µερικανός/- 
ἠ. -- αγγλοσαξονικὀς, -ἠ. -ὁ [1869]. 

[ΕΤΥΜ « μεσν λατ Απρ Θαχοπος (πληθ.) « αρχ αγγλ. Απσἰε Θεαχαη, βλ.λ. 
Αγγλία. Σήδονας] αγγλοτραφής, -ἠς. -ἐς (αγγλοτραφ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)} 
αυτός που ἐχει διαπαιδαγωγηθεὶ σύμφωνα µε τα αγγλικἀ πρὀτυπα και ἐχει 
αναπτύξει ανάλογη συμπεριφορά: μιλήει τέλεια τα Αγγλικά ἠλλωστε εἶναι - 
συν αγγλοθρεμμένος. 

[ΕΤΥΜ. « ηγγλο- - -τραφής, απὀ το ϐθ τοὺ παθ. αορ. ἐ-τράφ-ην, ρ. τρέφω]. 
αγγλοφέρνω ρ. μετβ [μόνο σε ενεστ. κ παρατ.) 1. μοιάζω εξωτερικά µε 
Αγγλο / Αγγλίδα 2. μιμούμαι ἡ υιοθετώ τις συνήθειες και τους τρόπους τῶν 
Άγγλων. 

αγγλόφιλος, -η, -ο [189511. αυτός που ἐχει φιλική διάθεση προς τους 
Ἄγγλους ἡ την Αγγλία 2. αυτὸς που συμβαδίζει µε τα αγγλικἁ συμφέροντα: 
“πολιτική / κόμμα 

[Ε.ΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ απᾳΙορΒ!11ε (νόθο σὐνθ )]. 

αγγλόφώνος, -η, -ο -- -φώνος αγγὀνα (η) -»εγγονἠ 

αγγὀνϊ (το) -" εγγὀνι αγγονὀς (ο) -» εγγονός 

αγγούρι (το) (αγγουρ-ιοὺ | -ιών] 1. ο επιμήκης και κυλινδρικὀς καρπὀς τἠς 
αγγουριάς, µε ἄσπρη ἡ πρασινωπἠ σάρκα, τραγανἠ και δροσιστικἠ. που 
τρώγεται ὠμὴ σε σαλάτες ἡ διατηρημένη σε ξίδι: φρ (αργκὀ) σαν αγγούρι µε 
ἀκαμπτη και ἀκομψη στάση τού σώματος: στέκεται - | | περπατάει - (αργκὀ) 
:2. καθετὶ χαρακτηριστικἁ δύσκολο, κρίσιμο ἡ απροσπἑλαστο: πολὺ - τα 
θέµατα των εξετάσεων ΣΥΝ. παλούκι: φρ. τα βρίσκω αγγούρια (μπροστά µου) 
συναντὠ δυσκολίες: αν συνεχίσει να µη διαβάζει, θα τα βρει αγγούρια ΣΥΝ τα 
βρίσκω μπαστούνια 3. (μτφ ) αυτός που δεν έχει πνευματικἠ ἡ κοινωνική 
ευελιξία: καθόταν σαν - και οὐτε μιλούσε οὐτε χαιρετούσε : 4. (1 το ανδρικὀ 
γεννητικὀ ὀργανο -- (υποκ) αγγουράκι (το) [μεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ -γγ-, -γκ-. 
[ετομ « µεσν αγγούριν« ἀγγούριον, υποκ. τοὺ άγγουρος « ήγουρος (βλ.λ), επειδἠ 
η σάρκα τού καρπού τρώγεται ἀγουρη, µε πρασινωπὀ χρώμα Κατ’ άλλη 
άποψη, η λ. ανάγεται στο αραβ. ΄αριπ]. αγγούρια (η) {μεσν.] ετήσιο ποώδες 
φυτό που καλλιεργεἰται για τους 


α-Ί αν- στερητικό ᾱ- 


γελοίοποϊητος, -η, -ο α-γέµιστος, -η, -ο 


α-γενεαλόγητος, -η, -ο 


αγένειος 


καρπούς του, τα αγγούρια: ανήκει στην ἰδια οικογένεια µετο καρπούζι, το 
πεπόνι, το κολοκύθι. αγγουρὀνερο (το) χυμός αγγουριού, που 
χρησιμοποιείται ὡς καλλυντικὀ προσώπου. αγγουροντομάτα (η) (αντὶ τοὺ 
αγγουροντοματοσαλήτα) [χῶρ. γεν. 

πληθ } σαλάτα µε βασικἁ συστατικἁ τη ντομάτα και το αγγοὺρι αγδίκιωτος, 
-ῃ, -ο (εκφραστ.-λογυτ.) αυτός για τον οποἱο δεν ἐχουν πάρει εκδίκηση: ο 
χαμός τής μητέρας του έμεινε [ΕΤΥΜ «π- στερητ. 1 γδικιέμαι (πβ. µεσν. 
ἀγδίκητος) « αρχ. εκδικούµαι]. 

Α/Γ.Ε.Α. (ο) Αρχηγός Γενικού Επιτελείου Αεροπορίας Α/Γ.Ε.ΕΘ.Α. (ο) 
Αρχηγός Γενικού Επιτελείου Εθνικής Αμυνας άγειρτος, -η, -ο 4 ἄγερτος 
αγελάδα κ. (λαῖκ.) γελάδα (η) 1. μεγαλόσωμο θηλυκὀ μηρυκαστικὀ, που 
εκτρέφεται για την παραγωγἠ γάλακτος: το θηλυκό βόδι: ΦΡ (α) σαν τη 
γελάδα που κλοτσή την καρδήρα µε το γάλα για άνθρωπο που απὀ απροσεξἰα, 
αδεξιότητα, βιασύνη ἡ ανυπομονησία καταστρέφει την τελευταία στιγμἠ 
κάτι που ἐχει πετύχει µε πολὺ µὀχθο: ενώ εἰχε πείσει ὀλο τον κόσμο για το δίκιο 
του. την τελευταία στιγµή µε µια κουβέντα χάλασε τα πάντα: (β) βρήκε τη γελάδα κι 
αρµέγει για κἀποιον που εκμεταλλεύεται συστηµατικἀ προς ὀφελός του 
πρὀσῶώπο ἡ κατάσταση: πήτησε τα τριάντα, αλλή δεν λέει να δουλέψει'-, βλέπεις (γ) 
περίοδος ισχνών/ παχιών (εσφαλμ. παχέων'.) αγελάδων περίοδος οικονοµικἠς 
δυσπραγἰας, φτώχιας / οικονοµικἠς ευμάρειας, ευημερίας: το κα' Αοκαίρι εἶναι 
για τις τουριστικές επιχειρήσεις η περίοδος των παχιών αγελήδων 2. (μτφ.-µειωτ.) 
παχιά και δυσκἰνητη γυναϊΐκα -- (υποκ) αγελαδῖγσα (η) 

[ετομ µεσν. « μτγν. ἠγελής, -ἀδος « αρχ αγέλη Η φρ. αγελαία βούὺς «θηλυκὀ βὀδι 
που ανήκει σε αγέλη» συνέβαλε, στη δηµιουργία τἠς λ ἠγελάς (πιθ. μέσω τοὐ 
ρ ἀγελάζομαι «συγκεντρώνομαι σε αγέλη»), το οποίο αντικατέστησε την αρχ. 
λ. βοὺς (ή) «θηλυκὸ βόδι» Οι φρ. παχιές! ισχνὲς αγελἠδεςοφείλονται στην 
αφήγηση τὴς Π Δ. (Γένεσις 41. 17-36, ὀπου χρησιμοποιείται η αντίστοιχη εβρ 
λ.. ῬαταΠ) για το ὀνειρο τοὺ Φαραώ, ὀπου οι επτά παχιὲς αγελάδες 
αντιπροσώπευαν επτἀ ἐτη αφθονίας, ενώ οι επτά ισχνὲς συμβόλιζαν επτά 
ἐτη πείνας]. ογελαδαρης κ. γελαδόρης (ο) Ἰ(α)γελαδάρηδες], αγελαδάρισσα 
κ. γελαδάρισσα (η) {(α)γελαδαρισσών] 1. βοσκὀς αγελάδων συν. 
αγελαδοκόµος. αγελαδοβοσκὀς, (λὀγ) βουκόλος 2. (το αρσ) ὡς απὀδοση τοὐ 
αμερ. «καουμπὀι». αγελαδινὀς, -ἡ, -ὁ κ γελαδινὀς 1. αυτός που παράγεται 
απὀ αγελάδα: - γάλα / κρέας / γιαούρτι 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται 
απὀ αταραξία, πραότητα, ο νωθρὀς: - βλέμμα Επίσης αγελαδήἠσιος, -τα, -ιο. 
αγελαδοβοσκὀς (ο) ο αγελαδάρης. 
αγελαδοκόµος (ο) ο αγελαδάρης ἡ ο αγελαδοτρὀφος (βλ.λ.). -- 
αγελαδοκομία (η). αγελαδοκομικὀς, -ἠ, -ὁ 


[ειὐμ. « αγελάδα Ἔ -κομος « αρχ. κομώ «φροντίζω», βλ κ. -κομία]. 
αγελαδοστἀσῖο (το) [18951 {αγελαδοστασί-ου -ῶν] κλειστός χώρος, 
κατάλληλα διαμορφωμένος, στον οποίο εκτρέφονται αγελάδες για 


εκμετάλλευση συν βουστάσιο. 
[ετομ. « αγελάδα - -στήσιο (βλ.λ.). αγελαδοτρόφος (ο/η) αὐτὸς που 
ασχολεἰται µε τη συστηµατικἠ και επιστημονική συντήρηση, εκτροφἠ και 
αναπαραγωγἠ αγελάδων συν αγελαδοκόμος. --αγελαδοτροφία (η), 
αγελαδοτροφικὀς, -ἠ, -ὁ αγελαἰος, -α, -ο (λὀγ.) 1. αυτὸς που ζει σε κοπάδι. - 
ἄλογα συν κοπαδιαστὀς 2. (μτφ.) (ομάδα ανθρώπων) που συµπεριφἑρεται σαν 
κοπάδι. σαν ὀχλος - πλήθη 3, αυτός που εἶναι χαμηλού επιπέδου, που 
σχετίζεται µε τον ὀχλο: - αισθήματα συν ευτελἠς, ασἠµαντος, τοὺ σωρού 4. 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ τη συμπεριφορά κοπαδιοὐ, απὀ αστάθεια και 
µαζικότητα: - ζωή / ήθος -- αγελαἰ-α / -ὣς επὶρρ. 

σχολιο λ. γλωσσαμύντορας [Ε.ΤΥΜ «αρχ. αγελαίος « αγέλη]. αγἐλαστος, -η, - 
ο [αρχ ] 1. αυτός που δεν γελάει: - πρόσωπο 2. αυτὀς που δεν εἶναι ποτὲ 
χαρούμενος. - ἄνθρωπος αντ γελαστὀς. -- αγἐλαστα επἰρρ. [μεσν.Ι αγέλη (η) 
αγελών) 1. πλήθος ζώων τού ἰδιου εἶδους, που ζουν και μετακινούνται μαζί: 
- λύκων ΣΥΝ κοπάδι 2. (μτφ.-μειωτ.) κάθε ανοργάνώτο, ἀβουλο και 
ισοπεδωτικἁ απρὀσωπο πλήθος ανθρώπων: - οπαδών / ψηφοφόρων ΣΥΝ. 
μπουλούκι, μάζα. 
ἨΙΥΜ αρχ. « ήγὠ «οδηγώ». Από τη σημ. των βοοειδών η λ προσδιόρισε 
αργότερα κἀθε εἶδους ποίμνια], αγεληδὀν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. µε τρόπο 
που θυμίζει ἡ χαρακτηρίζει αγέλη ΣῪΝ κοπαδιαστά, ομαδικά, μαζικά 2. 
(ειρων.) κατά μεγάλες ομάδες, μαζικά οἱ ψηφοφόροι ψήφιζαν - συν αθρὀα, 
μαζικά. 
ΕΤΥΜ αρ”. « αγέλη Ἐ επιρρ. επἰθηµα -ηδόν (βλ.λ.)]. αγελοποιηση (η) |-ης κ. - 
ἠσεῶς χῶρ. πληθ.] η μετατροπή των ανθρώπων σε αγέλη, η µαζικοποίηση. 
Α/Γ.Ε.Ν. (ο) Αρχηγός Γενικού Επιτελείου Ναυτικού, αγένεια (η) [χῶρ. γεν 
πληθ.] η προσβλητικἠ συμπεριφορά, η ἐλλειψη διακριτικότητας ἡ παράβαση 
των κανόνων καλἠς συμπεριφοράς εἰναι -- να κήνεις τόσο προσωπικές ερωτήσεις 
συν αδιακρισἰα, χο- ντροκοπιά αντ ευγένεια, διακριτικότητα. 


[ετομ. Το αρχ ἀγένεια εἶχε τη σημ. «ταπεινή καταγωγἠ» Βλ. λ. αγε- νή,ς). 
αγενειος, -ος. -ο 1. αὐτός που δεν ἐχει γένια 2. αυτὀς που δεν ἐχει τριχοφυῖα 
στο πρὀσώπο, ἐφηβος, ανήλικος (πβ. λ. αµούστακος). [ετομ αρχ « ᾱ- στερητ { 
χἐναονἰ 


α-γηροκόμητος, -η, -ο α-γιόρταστος, -η, -ο 
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αγενἠς, -ἠς. -ἐς [αγεν-οὐς | -εἰς (ουδ -ἡ) αγενἑστ-ερος, -ατος) 1. αυτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αγένεια ΣΥΝ' αδιάκριτος, ανάγωγος, αναιδἠς, ἄξεστος, 
χυδαἰος, απολίτιστος :2. βιολ αγενής αναπαραγὠγή η αναπαραγωγἠ κατά την 
οποία τα νέα ἄτομα δημιουργούνται απὀ τον ἐναν μόνο γονέα, χωρὶς τον 
σχηματισμὸ γαμετὠν ΣΥΝ μονογονία αν τ εγγενής αναπαραγωγή, 
αμφιγονἰα -- ογενώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ προηγουμένως. 

[ΕΤΥΜ αρχ. αρχικἠ σημ «ο ἐχῶν ταπεινἠ καταγωγή». « ἀ- στερητ. 4 γένος ΠΠ 
σημερινἠ σημ. τἠς λ οφείλεται στη σηµασιολογικἠ εξέλιξη τοὺ αντωνύμου 
ευγενής (βλ.λ)[. αγέννητος, -η, ὁ [αρχ.] 1. (α) (παθ) αυτός που δεν έχει 
γεννηθεἰ ακόµη (β) (ενεργ.) (για ζώο) αυτός που δεν ἐχει γεννήσει 2. φίλος, 
αὐτός που προὔπάρχει αιώνια, που δεν ἐχει γεννηθεὶ απὀ κάποιον: ο Θεός 
εἶναι σον αυθύπαρκτος ἀγεννος, -η. -ο 1. (σπἀν.-λαϊκ ) αυτὸς που δεν έχει 
γεννήσει ακόµη 2. 

αυτός που δεν ἐχει γεννηθεὶ ακόµη ΣΥΝ. αγέννητος 

αγέρας (ο) αέρας 

αγἐραστος, -η, -ο ἰ. αυτὸς που δεν γερνάἀ, που δεν υποβάλλεται σε βιολογική 
φθορά. - ομορφιά / πρὀσωπο ΣΥΝ (λὀγ) αειθαλἠς, ακμαἰος αντ γερασμένος 2. 
(μτφ.) αυτὸς που διατηρεἰ τη δύναμη και την ποιότητα των ιδιοτήτων του 
αναλλοἰωτες - δόξα / φιλία / αγάπη. -- αγἐραστα επὶρρ 

[ΕΤΥΜ « α- στερητ. Ί μεσν. γεράζω «γερνώ», άσχετο προς το αρχ. αγέραστος 
«αυτός που δεν βραβεὐτηκε»], αγἐρι (το) {[αγεριοὐ | χωρ πληθ.) (κυρ λογοτ.) 
χαμηλἠς εντάσεως, απαλὀς, ευχάριστος άνεμος, πνοή ανέμου το - μάς 
χήιδευε το πρὀσώπο ΣΥΝ αὐρα. αεράκι. Επίσης αὲρι Ιμεσν] 

(ΕΤΥΜ « μεσν. 4έρι(ν)« αρχ. “πέριον. υποκ. τοῦ αήρ, µε ανάπτυξη ευφωνικοὺ - 
χ-. Πβ αγέρας, ακοὐγω, ἠγουρος (ς ἠω-ρος) |. αγερικὀ (το) » αερικὀ 

αγερμὀς (ο) λαογρ η εθιμικἠ επίσκεψη ομάδας προσώπων στα σπίτια µιας 
κοινότητας σε ορισμένες ημέρες, συνἠθ εορτών, για να ποῦν τραγούδια και 
να ευχηθούν υγεία και ευτυχία -- αγερμικὀς, -ἠ. -ὂ. [ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ 
σημ. «συγκέντρωση χρημάτων, ἐρανος». « ἠγειρῶ «συγκεντρώνω» « "ἀ-γέρ-]ω 
«ᾖ- αθροιστ 1 -γερ- «πληθύς», για το οποἱο βλ. λ αγύρτης, αγορά] ἄνερτος, -η, 
-ο αυτὸς που δεν γέρνει, που παραμένει ὀρθιος ΣΥΝ ευθύς. αλύγιστος. 
Επίσης ἀγειρτος 

[ΕΤΥΜ « α- στερητ. Γ 0. γερ- (ρ. γέρνω) ἡ γειρ- (αὀρ. ἐ-γειρ-α) Ἔ ληκτικὸ 
επἰθηµα -τος] αγἐρωχος, -η, -ο 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
υπερηφάνεια και επιβλητικότητα: - περπάτημα / ύψος / κορµοστασιά / βλέμμα 
/ πολεμιστής / (μτφ.) βουνό ΣΥΝ υπερήφανος, μεγαλοπρεπής 2. (καταχρ) 
υπεροπτικός, αλαζονικός: - συμπεριφορά - αγἑρωχα επἰρρ , αγε- ρωχία (η) 
[μτγν | 

(«ΤΥΜ αρχ., αβεβ. ετύµου. πιθ σὐνθ. εκ συναρπαγἠς (απὀ φράση) « ἀ- 
αθροιστ. - φρ γέρας ἐλειν«τιμημένος, ἐνδοξος» Στον Όμηρο η λ παρουσιάζει 
μόνο θετικἠ σημ «ευγενής, μεγαλοπρεπής», ενώ η σημ. «αλαζόνας» 
εμφανίζεται πρώτη φορά στον Αρχἰλοχο (6ος αι. π.Χ.)]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το αγἑρωχος εἶναι «μέση λέξη» (πιεάία νοχ), έχει δηλ. και καλἠ 
(εὐσημη) και κακἠ (κακὀσηµη) σημασία, ὀπως λ.χ εἶναι η λ τύχη (καλἠ τύχη 
- κακοτυχἰα). 


Α/Γ.Ε.Σ. (ο) Αρχηγός Γενικοὐ Επιτελείου Στρατοὺ. αγευσια (η) [1807] 
ελάττωση ἡ απώλεια τἠς αἰσθησης τἠς γεύσης [ΕΓΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., 
Ξ νεολατ. ασειδὶα (πβ μτγν ἠγευστία)]. ἄγευστος, -η. -ο [αρχ ] κ (σπἀν.) 
ἀγευτος 1. αυτός που δεν έχει γεύση. - φαγητό ΣΥΝ ἀνοστος, ανοὐσιος απ 1 
εὐγευστος, γευστικὸς 2. (μτφ ) οτιδήποτε στερεἰται ενδιαφἑροντος, ώστε να 
μη συγκινεἰ. ἐζη- σε µια - ζωή συν αδιάφορος, πληκτικὀς, ανούσιος 3. (μτφ. 
για πρὀσ.) αυτός που δεν γνώρισε κάτι: ο στερούμενος εμπειριών ἡ πείρας: 
- επιστήμης / παιδείας / φι/.οσοφἰας / πολεμικής τέχνης ΣΥΝ ανἰδεος, άπειρος. 
σχόλιο λ ἐμμεσος αγεφύρωτος, -η. -ο |1841] αυτός που δεν συνδέεται ἡ δεν 
μπορεί να συνδεθεἰ μέσω γέφυρας: (συνἠθ μτφ) τόσο μεγάλος που αποτρέπει 
οποιαδήποτε σύνδεση δύο αντἰθετῶν πλευρών: - διαφορἁ / μίσος / διάσταση / 
χάος { αντιθέσεις / σχίσμα / διαφωνία συν χαώδης ΦΡ (µας χωρίζει) αγεφὑρώτο 
χάσμα σε περιπτἰόσεις στις οποἰὶες υπάρχουν απὀψεις ἡ αρχές εκ διαμέτρου 
αντίθετες ἡ ασυμβίβαστες. [ετυμ [1 φρ ηγεφὀρωτο χάσμα αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. πηὂτἰάσεαρίε «Πᾶςπι] αγεωγράφητος, -η, -ο 1. αυτός απὀ 
τον οποίο λείπουν παντελώς ἡ δεν εἰναι επαρκεἰς οι γεωγραφικὲς γνώσεις: - 
ἄνθρωπος 2. (περιοχἠ) που δεν ἐχει χαρτογραφηθεἰ που δεν υπάρχουν για 
αὐτὴν επιστημονικά γεὠγραφικά στοιχεία. - χώρα. σχὀλιὀ λ α- στερητ 
αγεωµμέτρητος, -η. -ο [αρχ ] 1. αυτὸς που δεν γνωρίζει γεωμετρἰα και γενικὀτ 
μαθηματικά 2. αυτὸς που στερείται βασικών γνώσεων, παιδείας και γενικὀτ. 
ορθολογικἠς, θετικἠς σκἐψεο)ς συν απαἰδευτος: φρ. μηδείς αγεωµέτρητος 
εισίτω (μηδεις αγεωμέτρητος εισίτω, σε επιγραφἡ στην εἰσοδο τἠς Ακαδημίας 
τοὐ Πλάτωνος) να μη μπει κανεὶς που δεν γνωρίζει γεωμετρία: (μτφ ) οι 
απαίδευτοι ἡ αυτοἰ που δεν σκέπτονται οὐτε ενεργούν µε βάση τον ορθὀ 
λόγο. εἶναι ανεπιθύμητοι ΣΧΟΛΙΟ λ α- στερητ. ἄγημα (το) [αγήμ-ατος | - 
ατα. -ἆτων} μικρἠ και επίλεκτη ομάδα ειδικἠς υπηρεσίας ἡ αποστολἠς, ιδ. 
στρατιωτικἠς: πυροσβεστικὀ / απο- βατικὀ » εξασκημένο { ειδικὀ / επίλεκτο / 
μηχανοκίνητο - ΦΡ τιµητικὀ ἠγημα το ἀγημα που αποδίδει τιμὲς κατά τη 
διάρκεια επίσημων τελετών, εκδηλώσεων. σχὀλιὀ λ ηγούμαι 

[ΕΤΥΜ «αρχ. άγημα { ἄγημα. Επειδἠ πρόκειται για αρχ. στρατιωτικὀ 
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ὀρο και επειδή η λ παραδίδεται στην Αρχ και µε δασὺ φθόγγο, πιθανότερη 
φαίνεται η ερμηνεία, άγημα « ἀγέομαι, δωρ. τ. τοὺ ρ. ἠγέο- µαι / ηγούμαι «εἶμαι 
αρχηγός, ηγέτης» µε την επἰδραση τής λ. 4γω]. 

Ἄγης (ο) 1. ὀνομα βασιλέων τἠς αρχαίας Σπάρτης 2. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης 
Ἁγις (λγιδος |. 

[ΕΤΥΜ «αρχ "Αγις. -ιδος, πιθ. συντετμημένος τ τοὺ ονόματος 'Αγη- σίλαος / 
Ἁγησίλας (βλ λ ))}. 

Αγησίλαος (ο) {-ου κ -ἀου) 1. βασιλιάς τής αρχαίας Σπάρτης (444- 3961 πΧ.) 
2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΓΥΜ «αρχ. ἈγησίΡ”αος (δωρ. ὀν) «ο ηγέτης, ο οδηγὀς τού λαού» « ήγησι-/ 
ἠγησι-«καθοδήγηση.αρχηγἰα»(θ τοὐρ. ηγούμαι) τ λαός.Ίο ὀν. απαντἁ και µε 
ψιλἠ αντἰ δασείας (Αγησί/Μος). πράγμα που ἰσως οώείλεται σε ανομοίώση 
προς το ακολουθοὺν -σ- στις δῶρικὲς διαλέκτους] 

ἁγια επἰρρ 1. µε αγιότητα, µε αγνότητα, σαν ἁγιος: έζησε - 2. σωστὰ: - 
έκανες που μου το εἰπες! ΦΡ (επιτατ.) καλή και άγια πολὺ σωστά συνἠθ. λέγεται 
για να στηρἰξει υφολογικά απὀρριψη ἡ εναντίωση τού (συν)οµιλητή προς τα 
λεγόμενα: - όσα λες, αλλά εξακο2ουθείς να έχεις ἠδικο. 

Αγια- κ Άγια- λεξικὀ πρὀθηµα κυρίων ονομάτων που δηλώνει: 1. αγία τἠς 
Εκκλησίας (Ορθόδοξης, Ρωμαιοκαθολικἠς): η Αγια-Μαρκέλα || η Αγια- 
Μαρίνα 2. τοπωνύμιο ἡ ναὀ που φέρει το ὀνομα αγίας: επἰ- σκέφθηκαν την 
Αγια-Σοφιά | | το/Άβαρο τής Επανάστασης τού '2} φυ- λάσσεται στην Αγια-Απύρα 
[ετομ Λεξικὀ πρὀθηµα κυρίων ονομάτων τἠς Ν Ελληνικής, που προέρχεται 
απὀ το θηλ. τοὺ επιθ ἡγιοςὶ 

αγϊαζϊ (το) (χωρ. γεν κ πληθ 11 :το διαπεραστικὀ κρὺο τῶν ξάστερων 
βραδιών και πρωινών τού χειμώνα 2. σχηματισμὀς υγρασίας οφειλὀ- µενος 
στο ψύχος τής νύχτας, τ’ - πάνω στα λουλούδια ΣΥΝ δροσο- σταλίδες. πάχνη, 
δροσόπαγος ΙΕΊΥΜ «τουρκ αγαΖ] 

αγιάζω ρ. μετβ. κ αμετβ. ([αγίασ-α (λαἰκ. ἆγιασα), -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) 4 (μετβ.) 1. εκκλης (για εκκλησιαστικἁ πρὀσώπα) ασκὠ (σε κάτι) 
προστατευτική ἡ εξαγνιστικἠ επίδραση µέσω ραντισμοὺ. ανάγνωσης ευχἠς ἡ 
ευλογίας, επικαλούμενος τη χάρη και τη δύναμη τοὺ Αγ Πνεύματος: - τα 
νερά την ημέρα των Φώτων φρ. ο σκοπὀς αγιάζει τα µέσα (ἱ) για να 
δικαιολογηθοὺν πράξεις ἡ ενέργειες που, ενώ εἶναι ανήθικες, παράνομες ἡ 
κοινωνικὠς κατακριτέες, επιτελούνται για την επίτευξη ιεροὐ ἡ υψηλού 
σκοποῦ: ἐκλεβε για να βοηθάει τους απὀρους και έλεγε ότι - (1) (κατ᾿ επἑκτ - 
καταχρ ) για να υποστηριχθεί ὁτι κάθε µέσο εἶναι θεµιτὀ, προκειµένου να 
επιτύχουμε ἑναν στὀχο (ακόµη και ιδιοτελἠ): Και γιατί να µην τον δωροδοκήσω, 
για να µε εξυπηρετήσει: -! 4 (αμετβ.) 2. (α) γίνομαι ἡ αναγνωρἰζομαι ὡς ἆγιος 
ἡ φορέας αγιότητας (β) για πρὀσώπο που ἐχει ταλαιπο»ρηθεὶ πολὺ. θ'αγιήσει 
αυτή η γυναίκα µε τα βήσανα που ἐχει περήσει | | «αγιήσηνε τα χέρια τοῦς να βαστάνε 
τα πινέλα» (Φ. Κόντογλου) ΦΡ δεν αφήνω άνθρωπο ν΄ αγιήσει (1) µε τις πράξεις 
και τη συμπεριφορά µου σκανδαλἰζω. θέτω σε πειρασμὀ (1] ενοχλώ κἀάθε 
άνθρωπο, σε βαθμὀ που να τον κάνω να αντιδρἁ µε άσχημο τρὀπο, να 
παραφἑρεται 3. (συνἠθ ως ευχἠ) µου συγχωρούνται οι αμαρτίες ΦΡ (α) ν΄ 
αγιήσουν τα κὀκκα- λά σου / τα κὀκκαλα τού πατέρα σου! επιδοκιµαστικἀ ἡ 
προτρεπτικἁ για κάτι που έκανε ἡ πρὀκειται να κάνει κάποιος: Καλά του 
έκανες- -! || βοήθησέ µε -/ (β) ν΄ αγιάσει το στόμα (κάποιου) για να δείξουμε µε 
ἐμφαση ὁτι επιδοκιµάζουµε τα λόγια (κάποιου), επειδἠ ειπώθηκαν την 
κατάλληλη στιγµἠ, προς τα κατάλληλα πρὀσώπα, µε τον πλέον κατάλληλο 
τρὀπο τους τα 'πε ἐξῶ απ' τα δόντια και τους έβαλε στη θέση τους-- τοῦ ανθρώπου 
(Ν) ν΄ αγιάσεις ὡς θερμἠ παράκληση ἡ ενθάρρυνση. προκειµένου κάποιος να 
πει ἡ να κάνει κάτι: πες το μας επιτέλους. (δ) σφάδε µε αγἀ µου ν' αγιάσω (1) για 
όσους δείχνουν παθητικἠ στάση απέναντι σε εχθρικὲς προκλήσεις, 
παραιτούμενοι απὀ κάθε προσπάθεια για αγώνα: µην περιμένεις να 
αντιδρἀσεί'αυτὸς εἶναι -! (1) για ὀσους επιδιώκουν την εξιλέωση ἡ την 
πρὀκληση συμπάθειας, επιλέγοντας ένα µη υποχρεωτικὀ, περιττὀ μαρτύριο: 
έχει τή νοοτροπία του - και να µην του ζητούν θυσίες, αυτός θα τις κήνει 4. εκκλης 
σκασμένος / ηγιασμένος ἀρτος και οἶνος ο ἄρτος και ο οἶνος τοὺ μυστηρίου τἠς 
θείας Ευχαριστίας. 

[ετομ « μτγν αγιάζω « αρχ ἁγιος]. 

Αγία Λαύρα κ Ἁγια-Λαύρα (η) μονἠ στην Αχαΐα, κοντἁ στα Καλάβρυτα, η 
οποἰα συνδέεται ιστορικά µε την ἐναρξη τἠς Επανάστασης τοὺ 1821. 

[ΕΤΥΜ « μεσν. 'Αγία Λαύρα, ιστορικἠ μονἠ που ιδρύθηκε τον 10ο αι. (βλ.λ 
λαύρα)] 

Αγία Λουκία (η) (αγγλ Φαΐπί [πιεῖα) νησιωτικὀ κράτος των Μικρών 
Αντιλλών στην Καραϊἱβική Θάλασσα µε πρωτεύουσα την Καστρὶς, επἰσημη 
γλθ)σσα την Αγγλική και νόμισμα το δολάριο Α. Καραϊβικής (Ε.ΤΥΜ Το 
νησὶ ανακαλύφθηκε απὀ τον Χρ Κολόμβο στις 13/12/1502, ημέρα 
εορτασμού τἠς Αγίας Λουκίας] 

Αγία Πετρούπολη (η) πόλη τἠς ΒΔ Ρωσίας: αλλιώς (παλαιὀτ.) Δέ- νινγκραντ 
(το). 

[ΕΤΥΜ Απὀδ τοὐ γερμ ΦαπΚί Ροϊετορηατα (κατά λέξη «οχυρὀ τού Αγίου 
Πέτρου») Η πόλη ιδρύθηκε το 1703 απὀ τον τσάρο Πέτρο τον Μεγάλο με 
γερμ. ὀνομα Το 1914 η ονομασία εκρὠσίστηκε σε Ρεϊτορταὰ, ενώ η 
κομουνιστικἠ ηγεσία τη μετονόμασε σε Γοπίπρτας το 1924, ἐτος θανάτου τοὐ 
Λένιν. Το 1991 κατόπιν δημοψηφίσματος η πόλη επανέἑ- κτησε το ιστορικὀ 
της ὀνομα]. 

αγιασμὀ (το) [μτγν.] [αγιάσµ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. το αγιασµἑνο νερὀ 2. η 
πηγἠ (και η γὐρῶ περιοχὴ), στο νερὀ τἠς οποίας αποδίδονται θεραπευτικὲς 
ιδιότητες και τερὀτητα: όταν αρρώστησε, τον πήγαν στο - τής Παναγίας τής 
Οδηγήτριας 

αγιασματάριο (το) [1767] {αγιασματαρἰ-ου | -ὠν] το Μικρὀ Ευχολὀ 
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γιο που χρησιμοποιείται κατά τις λειτουργίες στις εκκλησίες, αγιασμὀς (ο) 
[μτγν.] 1. η τελετή καθαγιασμοὺ, συνἠθ σε εγκαἰνια, γιορτὲς: ο - στην αρχἠ 
τού σχολικού έτους | | ο - των υδήτων την ημέρα των Θεοφάνιων 2. (ειδικὀτ}) το 
ράντισµα µε την αγιαστούρα: ο - τής εικόνας 3. (συνεκδ.) το αγιασµένο νερὀ 
έχει πάντα ἑνα μπουκάλι - στο ντουλάπι. Ἐπίσης ἁάγιασµα (το) (μεσν.]. 
αγιαστοὺρα κ. αγιαστἠρα (η) (χωρ. γεν. πληθ }] 1. το σκεύος που περιέχει 
αγιασμὀ 2. το ματσάκι βασιλικοὐ µε το οποίο ο ιερέας ραΐνει το 
εκκλησἰασµα -- (λαἰκ) αγιασµστάρι κ. σγιασµατερό (το) (σημ. 1). 

[ετομ « µεσν ἁγιαστούριν« μτγν. ἡγιαστήρϊον« ἡγιάζω[. αγιατολαχ (ο) {ἀκλ } 
σιίτης θρησκευτικὀς ηγέτης, κυρ. στο [ρἀν. ο - Χομείν! υπήρξε ηγέτης τής 
ισλαμικής επανάστασης στο Ιρήν. 

(ΕΤΥΜ « περσ αγαῖ-Α]|4} «εκπρόσωπος τοὺ Αλλάχ» « αγαὶ (πληθ. τοὺ αγα 
«σημείο, θαύμα, μαρτυρία») { Α]14Π ««Αλλάχ»] αγιάτρευτος, -η, -ο |µεσν | 
1. αυτός που δεν μπορεὶ να θεραπευτεὶ -- ασθένεια / καρδιά / πληγή / καημὸς / 
νοσταλγία / απελπισία / ανία ! μαράζι / πλήξη ! ἐρωτας 2. (μτφ.) αυτός που δεν 
επιδέχεται διόρθωση, αναπλήρωση - σφάλμα Ι απώλεια -- αγιάτρευτα επἰρρ 
αγἰνωτος, -η, -ο 1. αυτός που δεν ἐχει ωριμάσει: τα φρούτα εἶναι ακόµη - σον 
ἀγουρος 2. αυτός που δεν ἐχει υποστεὶ αρκετἠ ζύμωση: - κρασί 3. αυτὸς που 
δεν ολοκληρώθηκε ἡ δεν μπορεὶ να ολοκληρωθεί, να συντελεστεὶ 

[ΕΤΥΜ « α- στερητ 1 γινώ-μένος µε απὀσπαση τοὺ θ. κατά τα ρ. σε -όῶ {-ώνω 
(λ.χ. διορθώνω - αδιόρθωτος) και ληκτικὀ επἰθημα -τος]λ. ἁγιο (το) [αγίου | 
χῶρ. πληθ } ΘΡΗΣΚ οτιδήποτε (δύναμη, ον ἡ και βασίλειο), το οποίο, κατά 
την πίστη τῶν θρησκευόμενων προσώπων, βρίσκεται στον πυρήνα τἠς 
υπάρξεως και διαφοροποιείται πλήρως απὀ τον κοινὀ κὀσμο εκφράζοντας 
την υπέρτατη καθολικἠ αξία και το βαθύτερο νόημα τἠς ζωής το τερὀ. κατ' 
αντιδιαστολἠ προς το βἐβηλο, το καθαρὀ κατ' αντιδιαστολἠ προς το 
ακάθαρτο, το ελεύθερο, µη απαγορευμένο κατ' αντιδιαστολἠ προς το μιαρὀ 
(βλ. λ. άγιος, ταμπού. Βράχμαν) 

ἁγιο- κ. αγιὀ- κ. αγι- α΄ συνθετικὀ λέξεων που δηλοῖνει ὁτι κάτι σχετίζεται 
με κάποιον /κάτι ἆγιο ἡ µετην Εκκλησία αγιο-βασι/αήτικος, ηγιο- 
δημητριάτικος. αγιο-λόγιο, αγι-ώνύμιο. αγιο-γρήφος [Ε.ΤΥΜ Α' συνθ. τὴς Μεσν 
και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. ήγιος]. 

αγιοβασιλιάτικος, -η, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µετον Αγιο Βασίλειο ἡ την 
ημέρα τἠς γιορτής του. την Πρὠτοχρονιά: - πίτη/ νόμισμα / φλουρ! 2. 
αγιοβασιλιήτικα (τα) μικρὰ χρηματικά δώρα που προσφέ- ρονται για γοὺρι 
την Πρωτοχρονιά 3. (σκο)πτ.-µειωτ) αυτός που δεν έχει πραγματική αξία, 
ο ευτελούς αξίας και ποιότητας: σπουδαίο ρολόι, -'"Συὺν ψεύτικος, ασήµαντος. 
- αγιοβασιλιάτικα επἰρρ αγιογδύτης (ο) {αγιογδυτών]. αγιογδύτισσα (η) 
Ιδὐσχρ. αγιογδυ- τισσών] 1. πρὀσῶώπο που κλέβει ιερά αντικείμενα ΣΥΝ 
ιερόσυλος 2. (συνἠθ. μτφ.) αδίστακτος κερδοσκὀπος: µη μπλέξεις μ' αυτούς 
τους [ΕΤΥΜ « ἠγιος 1 -γδύτηςς γδύνω]. αγιογράφηση (η) |1885 | {-ης κ - 
ἠσεῶς [ -ἦσεις, -ἠσεων] 1. η ζωγραφική διακόσμηση εκκλησίας 2. η 
διαδικασία τἠς αγιογράφησης, λό- γῶ ελλείψεως χρημάτων δεν έχει 
ολοκληρωθεί ἡ -- τοὺ ναού -- αγιο- Υράφηµα (το) [ 1864 [. αγιογραφία (η) 
[1866] {αγιογραφιών] 1. η ζωγραφική απεικὀνιση ιεροὺ προσώπου ἡ 
παράστασης απὀ τη θρησκευτική θεματολογἱα ασχολούμαι µετην - 2. 
(συνεκδ.) εικόνα που απεικονἰζει τερὀ πρόσωπο ἡ σκηνἠ απὀ τη 
θρησκευτική παράδοση: εκθέτω τις -μου | | µια εκκλησία µε υπέροχες - 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ . «γαλλ. παρἱορταρπίε]. αγιογραφικὀς!, ΄ἠ. -ὀ 
[1885] αυτός που σχετίζεται με την αγιογραφἰα -- αγιογραφικ-ἁ / -ὡς 
επἰρρ. αγιογραφικός’, -ἠ, -ὁ αυτὀς που σχετἰζεται µε την Αγία Γραφή: - 
χωρίο σον βιβλικὀς. --αγιογραφικ-ἁ /-ὡς επἰρρ. αγιογράφος (ο/η) 
ζο»γράφος αγιογραφιών (φορητών εικὀνων, διακο- σμητικἰόν 
παραστάσεοἰν στο εσωτερικὀ τῶν ναών κ λπ.) ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγρήφος 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ , « γαλλ. Παρίἰορταρῃε[ αγϊογραφώ ρ μετβ 
[αγιογραφεὶς .. | αγιογρἀφ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. ζωγραφίζω 
εικόνες αγίων ἡ αγιογραφικἁ θέματα 2. διακοσμώ (εκκλησίες) με 
αγιογραφἰες. αγιοδημητριάτικος, -η, -ο 1. αυτὀς που σχετἰζεται µε τον Αγιο 
Δη- μήτριο ἡ µε την ηµέρα τἠς γιορτής του 2. αγιοδηµητριάτικο (το) το 
χρυσάνθεμο. 

Ἅγιοι Σαράντα (οι) πόλη τἠς Ν Αλβανίας (Β Ηπείρου) 

[ΕΤΥΜ ΙΙ πόλη (αλβ. Φαταπάα) οφείλει την ονομασία της σε ομώνυμο 
βυζαντινό ναὀ. ερεἰπια τού οποίου σώζονται κοντά στο λιμάνι], 
αγιοκατάταξη (η) {-ης κ -άξεοξς | -ἀξεῖς. -ἀξεών] η τάξη και η σειρἁ µετην 
οποία αγιογραφεἰται εσωτερικά ο ορθόδοξος ναός. αγιοκἐρι (το) [μεσν.] 
(αγιοκερ-ιού [ -ιών] κερὶ ναοὺ απὀ καθαρὀ κερὶ μελισσών 

αγιὀκληµα (το) (αγιοκλήµ-ατος | -ατα, -ἀτων] διακοσµητικὀ αναρρι- 
χώμενο Φυτό. τού οποίου τα άνθη ἐχουν έντονη μυρωδιὰ [ΕΤΥΜ « μεσν 
ἁγιόκλημα « "πιγόκλημα « αρχ. αἴξ, αιγὀς «γίδα» πα: κλήμα, µε παρετυμολ 
επίδραση τἠς λ. ήγιος]. αγιολογία (η) [ 1897] θεολ ο κλάδος που μελετά την 
εκκλησιαστικἠ παράδοση και διδασκαλία σχετικἁ µε τους αγίους (τη ζο)ἠ 
και το ἐργο τους, τις τιμὲς που τους αποδίδονται κλπ.) -- αγιολὀγος (ο), 
αγιολογικὀς, -ἠ, -ὁ [1809], αγιολογικάἀ επἱρρ. 

αγιολόγιο (το) [1882] [αγιολογί-ου | -ων) βιβλίο µε διηγήσεις για τη ζωή 
και τη δράση τῶν αγίων τἠς Εκκλησίας ΣΥΝ συναξάρι Άγιον Όρος (το) 
[µεσν] {Αγίου Όρους] 1. αυτοδιοίκητη μοναστική 


άγιος 


πολιτεία τού ελληνικού κράτους, που καταλαμβάνει το νότιο ἀκρο τΗ 
χερσονήσου τού Αθω (Λθωνιἠς Πολιτεία! οργανώθηκε επἰσηµα τον 10ο αι και 
περιλαμβάνει 20 «κυρίαρχες; ιερές μονὲς (Μεγίστης Λαύρας, 
Βατοπαι(ε)δίου. Ξηροποτάμου. Σίμωνος Πέτρας, Κουτλου- μουσίου, 
Σταυρονικήτα. Ιβήρων, Χιλ(ι)ανδαρἰου [σἐρβική]. Εσφιγμέ- νου, Διονυσίου. 
Παντοκράτορος, Ζωγράφου [|βουλγαρικἠ]. Δοχειαρίου. Καρακάλλου. 
Φιλοθέου, Αγ Παύλου, οσίου Ξενοφώντος. οσίου Γρη- γορίου, Αγ 
Παντελεήμονος [ρωσική], Κωνσταμονίτου ]ἠ Κασταμονἰ- του]. σκήτες, 
ησυχαστήρια κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) όλη η περιοχἠ τοὐ Αθω. στην οποία 
βρίσκονται οι μονές τοὺ Αγίου Όρους, που εἶναι γνωστἠ και ὡς «Περιβὀλι 
τὴς Παναγίας». αγϊοποϊῖώ ρ μετβ [μεσν.] [αγιοποιεὶς... | αγιοποί-ησα, - 
οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. (για την Εκκλησία) ανακηρύσσω (κάποιον) 
επισήμως ἁγιο μετά τον θἀνατὸ του 2. (μτφ.) αποδἰδο) (σε κάποιον) 
υπερβολικές αρετές, τον εμφανίζω εξιδανικευµένο οἱ αυ/.ικοί ιστορικοί 
συνήθως αγιοποιούσην τους μονήρχες τους || «αγιοποιοὐν αυτούς που τους 
νπακούονν και δαιμονοποιοὺν τους αντιπήλους τους» (εφημ.) αντ δαιμονοποιώ -- 
αγιοποίηση (η) (1782]. αγιοπολἰτης (ο) ἰμεσν.] (αγιοπολιτὠν] πρὀσώπο που 
ζει ἡ κατάγεται απὀ την Ιερουσαλήμ (την αγία πόλη) αγιοπολϊτϊκός, -ἡ, -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε την Ιερουσαλήμ ἡ τον αγιοπολἰτη. - γραφή. 
αγιοπρεπής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] (αγιοπρεπ-οὐς [ -εἰς (ουδ -ἡ)} αυτὀς που αρμόζει 
σε αγίους ΣΥΝ’ ιεροπρεπἠς -- αγιοπρεπὠς επὶρρ [μτγν], αγιοπρέπεισ (η). 
Αγιορείτης [μεσν] κ Αγιονορείτης (ο) ο µοναχὀς τοὐ Αγίου Όρους, τῶν 
μονο)ν τοὺ Αθω ΣΥΝ Αθωώνίτης -- αγιορείτικος, -η, -ο κ αγιορειτικὀς, -ἠ. -ὁ 
κ αγιονορεἰπκος. -η. -ο 


Αγιορείτης ἡ Αγιορίτης; Το σωστὀ εἶναι Αγιορείτης, ως παρἀγῶ- γο απὀ την 
αρχ λ όρος (το) «βουνό», ήτοι -ορείτης (ς "ορεσ-ίτης) πβ αρχ όρειος «ορεινός». 
αρχ. ὀρειάς νύμφη το)ν ορἑἐῶν. τῶν βουνών» και λ που χρησιμοποιούνται 
και σήμερα: ορεινός {« "ορεσ- νὀς), και απὀ τον τ. τής δοτ. δρει (« "όρεσ-ι) τα 
ορείχαλκος, ορειβήτης κ.λπ. 


ἆγιος, -ἰα. -ο (κ ἀ-γιος. ἀ-για. ἀ-γιο) 1. (στον χριστιανισμὀ ὡς χαρα- 
κτηρισμὀς τοὺ Θεού, τἠς Εκκλησίας και το)ν Αγγέλων) αυτός που εἶναι 
απαλλαγμένος απὀ ηθικὲς ἡ ἀλλες ατέλειες ο Θεός. - ισχυρός, - αθάνατος 
ελέησον ημής»(ο «τρισάγιος ὑμνος» τἠς Θ Λειτουργίας, συνοδευόμενος απὀ 
τους πιστοὺς µε το σημείο τοὺ σταυρού) |] το - Πνεύμα (βλ λ πνεύμα) ΣΥΝ 
θείος ΦΡ κι γιος ο Θεός για συχνἠ και επαναλαμβανόμενη δραστηριότητα: 
όλο δουλειά, δου/.ειἁ Ἡ µια χαρά τα περνάει, φαί. ύπνος, καθισιὀ -- 2. αὐτὸς που 
σχετίζεται µε τον Θεὀ ἡ µε τη λατρεία τοὺ Θεού: ή - Τράπεζα ]] - μύρο! 
ποτήριο ΣΥΝ ιερὀς, σεπτὀς: φρ (α) για χώματα (ἱ) οι περιοχὲς ὀπου έζησε ο 
Χριστός (11) (μτφ.) τα αγαπημένα και ιερἁ (λόγο) τής ιδιαίτερης σημασίας 
που ἐχουν για κάποιον) εδάφη (τής κοιτίδας ενὸς έθνους ἡ τἠς ιδιαίτερης 
πατρίδας κάποιου) φί/ησε τ'- τής πατρίδας (β) Άγια Νύχτα (4) η νύχτα τὴς 
γεννήσεως τού Χριστού, καθώς και κάθε νύχτα Χριστουγέννων (11) (συνεκδ.) 
(γερμ ἀῖε Ηεῖῖσε Ναςπὶ) το γνωστό (γερμανικἠς προέλευσης) 
χριστουγεννιάτικο τραγούδι τα παιδιά τραγουδούν την -- 3. (α) Αγία Γραφή βλ λ 
γραφή (β) Άγιος Τάφος ο Πανάγιος Τάφος (βλ λ. πανήγιος) (γ) Αγιοι Τόποι οι 
περιοχὲς τἠς Παλαιστίνης ὀπου µαρ- τυρεὶται ότι διαδραματἱστηκαν 
σηµαντικά γεγονότα τἠς ζωής. τα Πάθη και η Ανάσταση τού Χριστού, καθὼς 
και σηµαντικά γεγονότα τἠς ΠΠ και τής Κ Διαθήκης: κυρ η Βηθλεέμ, η 
Ναζαρέτ και τα Ιεροσόλυμα (δ) Αγία Έδρα βλ. λ. έδρα 4. θρηςκ ήγιο (το) βλλ 
5. 1-.κκµις ἁγια (τα) (α) ο αγιασµένος ἆρτος και οἶνος, τα Γίμια Δώρα. τα 
οποία προ- σφἑρονται στον Θεό και τα οποία περιφέρει ο ιερέας κατὰ τη 
Θεία Λειτουργία (β) (συνεκδ.) το χρονικὀ σημείο τής περιφοράς τῶν Τίμιων 
Δίἰόρων. η «Μεγάλη Εἰσοδος» Φρ γο ήγια τοις κυσί{μή δώτε το ἡγιον τοῖς κυσίν, Κ. 
Δ. Ματθ 7. ϐ) σε περιπτώσεις κατὰ τις οποἰες εμπιστεύεται κανεὶς τη 
διαφύλαξη, τήρηση, προστασία ὀσῶν θεο)ρεὶ ιερἁ σε πρόσωπα ανάξια: 
πολλοί ασυνείδητοι ττωλοον την εθνική µας κληρονομιά σε ξένους δίνουν -- χωρίς 
ντροπή! 6. τα Αγια των Αγίων (1} (εβρ Οοἆά65 παα'ΟοάΠαδίπι) τα ἄδυτα τἠς 
Σκηνἠς τοὐ Μαρτυρίου για τους Ιουδαίους, ὀπου βρισκόταν η κιβωτός τἠς 
Διαθήκης (1) (στους χριστιανικούς ναοὺς) το τερὀ, τα ἄδυτα των αδύτων 
(βλ. λ ᾖδυτος 7. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ηθικἠ αγνότητα, ο 
υποδειγματικὀς ὡς προς την αρετή: - ἀνθρώπος' | | - έργα ΣΥΝ ενάρετος, 
ηθικός, χρηστός, ἐντιμος αντ φαύλος, ανήθικος 8. (για πρὀσ. εφατ ) αυτός 
που δεν βλάπτει τους ἄλλους, αν και ο ἰδιος ἐχει υποστεὶ ταλαιπωρἰες: - ἀν- 
θρωπος! Δεν πειράζει κανέναν! συν ανεξίκακος. καλοκάγαθος: φρ (α) παριστάνω 
/ κἀνω τον ἡγιο / την αγία υποκρἰνομαι τον καλὀ και ενάρετο: µη µας κάνεις 
τον ἡγιο. σε ξέρουμε τι κουμήσι εἰσα (β) καλός και ἡγιος..., αλλά... για τον 
μετριασμὀ τἠς αρνητικἠς κριτικἠς προς κάποιον καλός και ἦγιος ο Πέτρος, 
αλλά τεμπέλης' (ως ουσ) 9. ΘΡΗΣΚ πρὀσωπο το οποίο (µε βάση τους 
πραγματικούς ἡ υποτιθέμενους ἄθλους του ἡ τις ιδιότητες που εἶναι 
φανερές στη διάρκεια τἠς ζωής του και συνεχίζουν να επιδροὺν και µετά 
τον θἀνατὀ του) έχει αναγνώριστεἰ εἶτε απὀ το ιερατεὶο εἰτε απὀ τη λαϊκή 
πίστη τι µε ἑναν ειδικὀ τρόπο συνδέεται µε ὀ.τι θεωρείται ιερή 
πραγματικότητα (λ χ µε µια θεότητα ἡ ιερή δύναμη), ὀπῶς θεωρούνται στον 
βουδισμὀ ὁσοι έχουν φθάσει στη Νιρβάνα (βλ λ). ὁπῶς στην αρχαία 
ελληνικἠ θρησκεία οι ήρωες κ λπ 10. (ειδικὀτ. στον χριστιανισμὀ µε κεφ, 
όταν ακολουθεὶ ὀνομα) πρὀσορπο αναγνωρισμένο επισήμοκ απὀ την 
Ἐκκλησία ὠς ἀξιο να τιμάται απὀ τοῦς χριστιανοὺς λόγω τἠς τερότητας και 
τἠς αρετἠς τού βίου του, στη διάρκεια τοὐ οποίου συχνά τέλεσε θαύματα 
(θαυματουργὀς ἁγιος) ο -- Γεώργιος / Λημήτριος: φρ 


Άγιος Βερνάρδος 54 


(α) (εκφραστ.) κάνω (κάποιον) άγιο ικετεὺῶ (κάποιον) έντονα, µε ιδιαίτερα 
παρακλητικὀ τρόπο: ήγιο τον έκανα να δᾳναδώσει εξετήσεις, αλλά αυτός τίποτα 
(β) τού Αγίου Ποτέ για κάτι που δεν πρὀκειται να πραγματοποιηθεἰ ποτέ: 
δέρω. θα 'ρθεις να µας δεις - ΣΥΝ τον µήνα που δεν ἐχει Σάββατο (γ) είχα άγιο 
στάθηκα τυχερὀς σε µια επικίνδυνη περίπτωση: τρακήρισα χθες, αλλά δεν 
έπαθα τίποτα: εἶχα ἡγιο! (δ) δεν δίνω τού αγίου µου (νερὀ) τσιγγουνεύομαι (ε) κι 
ο γιος φοβέρα θέλει όλοι χρειάζεται να αισθάνονται κάποια πἰεση ἡ απειλἠ, 
για να εἶναι συνεπεὶς στις υποχρεώσεις τους ἡ να εξυπηρετήσουν κάποιον. 
ακόµη και αυτοἰ που θεωρούνται υπεύθυνοι, συνεπεὶς, καλοί κ.λπ. (στ) µην 
τάξεις τ’ ἠγιου κερί και τού παιδιού / και σε παιδί κουλ- λούρι / παιχνίδι βλ. λ. 
τάζω (ζ) κολάζω καὶ ήγιο βάζω σε πειρασμὀ ακὀμη και τον πιο ενάρετο 
ἀνθρωπο: ή ομορφιά τής θα μπορούσε να κολήσει καὶ ἡγιο 11. (σονεκδ. Ἑ ὀνομα) 
(α) η εκκλησία που εἶναι αφιερώμένη στον αντἰστοιχο ἁγιο: βάφτισαν τον 
γνιο τους στην - Μαρίνα | | η - Σοφία στην Κωνσταντινούπολη (β) η ενορἰα τἠς 
παραπάνω εκκλησίας: ψηφίζω στον - Ανδρέα (Υ) η ευρύτερη περιοχἠ που 
παίρνει το ὀνομά της απὀ την εκκλησἱα που βρίσκεται σε αυτήν: μένει στους 
- Αναργύρους 12. (α) τοπικὀς ἆγιος, πολιούχος: ο - τής Πάτρας (ενν. ο - 
ΑνδρἑαςΥ φρ µσ τον ἡγιοί ὡς ὀρκος, για να βεβαιώσει κανεὶς την αλήθεια 
των λόγων τοῦ: «Κάτω στον Πειραιά στο μουρήγιο / εἰπα να σκοτωθώ -Ἴ» (λαϊκ. 
τραγ) (β) (µε κεφ.) ὡς προσαγορευτικὀς τίτλος επισκόπου ἡ μητροπολίτη: ο 
- Λαρίσης [ετυμ. « αρχ. άγιος « Ι.Ε. "Ύαβ- «τιμώ, ευλαβούμαι», πβ. σανσκρ. 
γα]- αἲ «λατρεύει» Ομὀρρ. άγ-ος (« ᾿ήγ-ος) «ανοσιούργημα» (Κυλώνειον 
ήγος), ἠγ-νός κ.ἀ. Ἡ λ στην Αρχ προσδιόριζε τόπους ἡ πράγματα που 
προκαλοὺν σεβασμὀ και ευλαβικὀ φόβο. Στην Π Δ. το επἰθετο αυτό 
χρησιμοποιήθηκε (απὀ τους Ἑβδομήκοντα). για να περιγράψει τον Θεὀ, 
τους αγγέλους, αλλά και ολόκληρο το έθνος Ισραήλ. Στην Κ Δ. ήγιοι 
θεωρούνται επἰσης όλοι οι πιστοὶ (λ.χ. Κολ. 1, 2) ὡς αγνοὶ «διά την απὀ τής 
ειδωλολατρίας και πολυθεΐας κάθαρσιν» (Κοραής. Προ- λεγόμενα, τόμ. Α. σ. 507). 
Ἡ σημ «πρὀσωπο που ἐχει ανακηρυχθεὶ ἅγιο απὀ την Εκκλησία» απαντά 
μετά τον 10ο αι. μ.Χ.] 


ἁγιοι - μάρτυρες - οµμολογητές κ ἆ Άγιος εἶναι ο χριστιανός, ο οποίος 
τελειώθηκε στην «εν Χριστώ» ζωή, αγωνἰστηκε και βίωσε την κατάσταση 
τἠς αγιότητας 

Κατά τους τρεις πρώτους αιώνες τῶν μεγάλων διωγμών κατὰ τοὐ 
χριστιανισμού, ο χριστιανικὀς κόσμος, µετά το πρὀσώπο τοὺ Κυρίου και 
των Αποστόλων (δηλ. τῶν δώδεκα μαθητών τοὺ Ιησού, καθώς και ἄλλων 
που κήρυξαν τον Λόγο τού Θεοὺὐ στους εθνικούς, λ χ. τοὺ Βαρνάβα, τοὐ 
Παύλου), αρχίζει να τιμὰ ὡς αγίους και τους μάρτυρες, οι οποἰοι 
θεωρούνταν υπόδειγμα υπακοἠς και αφοσἰώσης στον Χριστό Μάρτυρες 
εἶναι οι μαρτυρούντες μέχρι θανάτου την πἱστη τους στον Σωτήρα Χριστό 
Ομολογητές εἶναι ὁσοι ομολὀγησαν την πἱστη τους στον Χριστό στην 
περίοδο τῶν διωγμών, χωρὶς όμως να χρειαστεὶ και να θανατωθοὺὐν γι' 
αὐτὴν 

Απὀ τον 40ο αιώνα, ὀταν επισημοποιήθηκε η χριστιανική θρησκεία, 
άρχισαν να τιμιὀνται οι μοναχοί, οι οποίοι επἰσης (όπως και οι μάρτυρες) 
θεωρούνταν ἠρῶες τἠς πίστης. Αυτοὶ αποτελούσαν τον δεύτερο χορὀ τῶν 
αγίων τἠς Εκκλησίας, τους οσἰους, οι οποἰοι απὀ τον 4ο αι. θεωρούνταν 
τέλειοι χριστιανοὶ (χαρακτηρίζονταν ὡς "Αγιοι εν ἀνθρώποις. 'Άγγελοι. Υιοί 
φωτός) και οι οποίοι, ὀπῶς και οι μάρτυρες, αποκτούν ενώπιον τού Θεού 
την παρρησία να πρεσβεύουν υπέρ των ζώντων. 

Απὸ το τέλος τού 4ου αιώνα μαρτυρεῖται και ἄλλος χορὸς αγἰων, οι 
μεγάλοι ιεράρχες. Τιμώνται δηλ. ὡς ἁγιοι οι ιεράρχες εκείνοι που 
διακρίθηκαν για τοῦς αγώνες τους υπὲρ τἠς ορθής πίστεως, κατανικώντας 
τις αιρέσεις 

Στις ημέρες µας η Εκκλησία τιμά ιδιαίτερα τους μάρτυρες, καθώς και τα 
ιερά λεἰψανά τους, και πάνω στην Αγία Τράπεζα (που ἐχει θεμελιωθεί σε 
λείψανα μάρτυρα) τελείται η Θεία Λειτουργία. Οι μάρτυρες, ανάλογα µε 
την πολιτεία και το λειτοὐργημά τους, έχουν τις εξἠς ονομασίες: 
Ὁσιομάρτυρες: ὁσιοι μοναχοὶ που μαρτύρησαν για τη χριστιανική πίστη 
Μεγαλομάρτυρες πιστοὶ που υπέστησαν ακλὀνητοι μεγάλα μαρτύρια για 
την πἰστη τους 

Πρωτομάρτυρας, (κυρ. προσωνυμία τοὺ Αγίου Στεφάνου) ο πρώτος που 
υπέστη μαρτυρικὀ θάνατο για την πἰστη του στον Χριστό. Νεομάρτυρες: 
πιστοὶ που υπέστησαν μαρτυρικὀ θάνατο για την ορθόδοξη χριστιανική 
τους πίστη απὀ την Αλωση τἠς Κων/πολης (29 Μαΐου 1453) και καθ’ όλη 
την περίοδο τὴς Τουρκοκρατίας. Ἱερομάρτυρες- ιερώμένοι μάρτυρες, 
πρεσβύτεροι ἡ επἰσκοποι, οι οποίοι βρήκαν μαρτυρικὀ θάνατο. 

Απὸ την Εκκλησία τιμώνται επἰσης οι ισαπὀστολοι (Μ. Κωνσταντίνος και 
Ἑλένη) ὡς ἰσοι ἡ ισότιμοι µε τους Αποστόλους, καθώς και ο αδελφόθεος 
Απόστολος Ιάκώβος (αδελφός τοὺ Κυρίου). 


Ἅγιος Βερνάρδος (ο) 1. καθεμιά απὀ τις δὺο διαβάσεις στις Άλπεις, που 
συνδέουν την Ιταλία µε την Ελβετία (Μεγάλη Διάβαση) και τη Γαλλία 
(Μικρή Διάβαση) 2. σκύλος Αγίου Βερνάρδου μεγαλόσώμος. µολοσσοειδἠς 
σκύλος µε πυκνό τρίχωμα (σκοὺρο καφὲ µε λευκές ραβδώσεις ἡ λευκὀ και 
στικτὀ) και μεγάλα κρεµαστά αφτιά' ἐχει εξαιρετικἠ νοημοσύνη, αντοχή 
και ικανότητα προσανατολισμού, και εἶναι γνωστὀς για τις υπηρεσίες του 
στους ορειβάτες των Αλπεων [ΕΤΥΜ Οι διαβάσεις ονομάστηκαν ἐτσι απὀ 
ἑναν ξενώνα που ἵδρυσε ο Αγιος Βερνάρδος (9253-1008) στην περιοχἠ]. 
Ἅγιος Βικέντιος και Γρεναδίνες (ο) (αγγλ Φαΐπί Νίπσεπί απά 


αγκαθένιος 


(τεπαάίπεβ) νησιωτικὀ κράτος τῶν Μικρών Αντιλλών στην Καραϊβι- κἠ 
Θάλασσα µε πρωτεύουσα το Κίνγκσταουν, επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ 
και νόμισμα το δολάριο Α Καραϊβικής. 

[ετυμ Το νησὶ τού Αγίου Βικεντίου ανακαλύφθηκε απὀ τον Χρ. Κο- λὀμβο 
στις 22/1/1498, ημέρα εορτασμοὺ τού αγίου, τού οποίου το ὀνομα ανάγεται 
σε λατ. ΝΨἱποεπίίας «νικητής, κατακτητής» (ἑ νίπεετε «νικὠ») Για τις 
Γρεναδίνες βλ λ. Γρενάδα]. 

Ἅγιος Ευστράτιος (ο) (Αγίου Ευστρατίου) 1. νησὶ τοὺ ΒΑ. Αιγαίου 
Πελάγους Ν τἠς Λήμνου και ΒΔ τἠς Λέσβου 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου 
νησιού. Επίσης (καθημ.) Αἴ-Στράτης. 

[ετυμ Όψιμο µεσν τοπωνύμιο (απὀ το 1540), που οφείλεται εἶτε σε ομώνυμο 
ναὀ εἶτε στον μοναχὀ ὁσιο Ευστρήτιο, ο οποίος κατἐφυγε στο νησὶ. Ορισμένοι 
ταυτίζουν το νησὶ µε την αρχ. 'Αλόννησο[ Άγιος Θωμάς και Πρίγκιπας (ο) 
(πορτ. 54ο Τοπιο ο Ρτἰπεῖρο) νησιωτικὀ κράτος στον Κόλπο τἠς Γουινέας, 
απέναντι απὀ τις ακτὲς τὴς Γκαμπόν, µε πρωτεύουσα τον Αγιο Θωμά. 
επἰσημη γλὠσσα την Πορτογαλική και νόμισμα το ντὀμπρα. 

ΓΕΤΥΜ Το νησὶ ανακαλύφθηκε απὀ τον Πορτογάλο θαλασσοπὀρο Ρ. ἆα 
Έδεοβατ στις 21/12/1471, ηµέρα εορτασμοὺ τοὐ Αγίου Θωμάϊ. Ἅγιος 
Μαρίνος (ο) (ιταλ δετεπἰβοίπια Κεριρὂ]σα 1 54η Ματίπο - Γαληνοτάτη 
Δημοκρατία τοὺ Αγίου Μαρίνου) κράτος τής Ν. Ευρώπης (στη ΒΔ. Ιταλία) 
µε πρωτεύουσα τον Αγιο Μαρίνο, επίσημη γλὠσσα την Ιταλική και νόμισμα 
τη λιρέτα Αγίου Μαρίνου. 

[ΕΤΥΜ Το κράτος οφείλει το ὀνομά τοῦ στον Αγιο Μαρίνο, ἑναν Δαλ- µατὸ 
διάκονο, ο οποίος τον 4ο αι. μ.Χ. εἶχε ιδρύσει στην περιοχἠ ἑνα 
ερημητήριοΆ] 

Ἅγιος Νικόλαος (ο) {Αγίου Νικολάου] πόλη τής Α. Κρήτης, πρωτεύουσα τού 
νομού Λασιθίου. 

[εγυμ Η ονομασία τἠς πόλεως οφείλεται σε ομώνυμο βυζαντινὀ ναὀ τοὺ 8ου 
/ 9ου αι ]. αγιοσύνη (η) (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τοὺ αγἰου ΣΥΝ αγιότητα, 
ιερότητα 2. ὡς προσφώνηση κληρικού, συνἠθ. επισκὀπου: προσκυνώ την- 
σου! 

[ετομ « μτγν. ἁγιωσύνη «αρχ. ἁγιος]. 

Ἅγιος Χριστόφορος και Νέβις (ο) (αγγλ. Εεάεταποη οἱ Φαΐπί (Πτἰβίορποτ 
απά Νενὶο Ξ Ομοσπονδία τοὺ Αγίου Χριστοφόρου και Νέβις) νησιωτικό 
κράτος τῶν Μικρών Αντιλλών στην Καραϊβική Θάλασσα µε πρωτεύουσα το 
Μπαστἑρ, επἰσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Α. 
Καραϊβικής 

[ΕΤΥΜ. Όταν ο Χριστόφορος Κολόμβος ανακάλυψε το νησὶ το 1493, το 
ονόμασε ἐτσι προς τιμήν τοὺ Αγίου Χριστοφόρου]. αγιοταφἰτης (ο) 
{αγιοταφίἰτών], αγιοταφιτισσα (η) {αγιοταφιτισ- σών] μοναχός ἡ 
προσκυνητἠς τού Αγίου Τάφου (βλ. Πανάγιος Τάφος, λ. πανάγιος). 
αγιοταφίτικος, -η, -ο αυτὸς που σχετίζεται µε τον Αγιο Τάφο ἡ τον 
αγιοταφἰτη: - φῶς / μοναστήρι / κερὶ / σταυρός. Επίσης αγιοταφικὀς, -ἠ, -ὁ 
[1888]. 

αγιότητα (η) [μτγν 1 (χωρ. πληθ.Ι 1. η ιδιότητα τοὺ Θεού και τῶν αγίων σον 
αγιοσύνη, ιερὀτητα 2. ὡς προσαγὀρευση κληρικού, συνἠθ επισκόπου: θα 
παρακαλέσω την - σας... αγιοὐπας κ. αγοὐπας (ο) (λαϊκ) ο γύπας συν ὀρνιο. 
[ετομ « α- προθεµ. - γιούπας « γύπας, πβ. βδέρ-ελα - αβδέλλα, βα- σκαίνω - 
αβασκαίνω κ ἆ.]. αγιωνυμἰα (η) [1893] [αγιωνυμιών] 1. το αγιωνύμιο 2. η 
προσαγὀρευση κάποιου µε τη χρήση τοὐ επιθέτου ήγιος (πβ. λ. αγιοποίηση) 
αγιωνύμιο (το) [αγιωνυμί-ου [ -ὠν] ονομασία προσώπου ἡ τόπου, που 
προέρχεται απὀ ὀνομα αγἱου (πβ. λ. τοπωνύμιο) Επίσης αγιώνυμο. «χολιο λ 
όνομα 

αγϊώνυμος, -η, -ο 1. αυτὸς που ονομάζεται ἡ προσαγορεύεται ἆγιος' - τάφος 
2. αυτὀς που φέρει το ὀνομα αγίου ἡ την ονομασία ἁγιος (κυρ. για τὀπους) 
- Όρος (ενν. το Αγιον Όρος). 

[πτυμ «μεσν ἡγιώνυμος « γιος Ἐ -ὠννμος(με ἑκταση τού αρχικοὺ φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ὀνομα]. αγιωτικὀς, -ἠ. -ὁ [μεσν.] (λαϊκ ) 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τους αγίους, ο αγιασµένος 2. ηγιωτικὀ (το) (α) εικὀνισµα και 
γενικά κάθε αντικείµενο και σκεύος που σχετίζεται µε τη λατρεία (β) (στον 
πληθ ) προσευχές, επικλήσεις ἡ ευχές για θεραπεία, ἀρχισετ’--, για να τον κήνει 
καλά 

αγκαζάρω ρ. µετβ. [αγκάζαρα κ. αγκαζάρισ-α, -τηκα. -μένος) (λαικ.) 

1. δεσμεὺῶ (κἀποιον) εξασφαλἰζοντας την υπὀσχεσή του ἡ την αποδοχἠ εκ 
μέρους του δικἠς µου προσφοράς (πρὀτασης, πρὀσκλησης για εργασία 
κ.τὀ.): - µια θέση ΣΥΝ κλείνω, προσὐμφωνού, κρατώ 2. αποκτώ δικαίωμα 
προτεραιότητας δίνοντας προκαταβολή, μισθώνω εκ τῶν προτέρων: Πόσα 
θέλεις, Το -- τώρα! συν προαγοράζω, καπαρώνω. κλείνω -- αγκαζάρισµα (το). 
ΓΕΥΜ « αγκαζἐ (βλ.λ ) τ -ἆρω]. αγκαζὲἑ επἰρρ. 1. (για δύο πρὀσώπα) µε 
αμοιβαίο κράτημα απὀ τον βραχίονα, το μπράτσο: περπατούσαν πιηασμένοι -- 
ΣΥΝ αλά μπρατσὲ- τα, μπράτσο µε μπράτσο 2. µε προσυμφωνημένη 
δέσμευση, απασχόληση (για κἀποιον/κἀτι): δεν μπορώ απὀψε, εἶμαι - 3. (ὡς 
επὶθ ) πιασμένος. κλεισμένος: έχω - γι’ απὀψε το ταξί σον (λαϊκ.) καπαρωμέ- 
νος ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

ΓΕΤΥΜ « γαλλ. επραρο «κατειλημμένος, κλεισμένος», μτχ τού οπρᾶροετ 
«δεσμεύῶ» « 6η (« λατ. πρὀθ. ἱπ) - βαβε «ενέχυρο, εγγύηση» «αρχ. γερμ 
᾿νναά(ἁ} |. 

αγκαθένιος, -τα, -ιο αυτός που περιἐχει αγκάθια, φτειαγμένος ἡ δεμένος απὀ 
αγκάθια: - φρήχτης. Επίσης αγκάθινος, -η, -ο. 


αγκαθένιος - αγκαθερὀς - ακάνθινος κ.ά Από τη λ. αγκἀθι σχηματίζονται 
αρκετά παράγωγα επίθετα, που συνυπάρχουν σε σηµα- 


αγκαθερός 


σιολογικἠ ἡ υφολογική αντίθεση μεταξὺ τους, καθώς και προς ε- πίθετα 
παράγωγα απὀ την αρχικἠ λ ήκανθα (ακήνθινος, ακανθωτός, ακανθώδης). 
Λπὀ τη μία ἐχουμε το συνωνυμικὀ ζεύγος αγκαθέἑνιος-αγκάθινος να 
αντιτίθεται προς το ζεύγος αγκαθερὀς- αγκαθωτὀς. αφοὺ το α' ζεύγος 
δηλώνει ύλη («απὀ / µε αγκάθια») και πλησμονἠ («γεμάτος απὀ 
αγκάθια»), ενώ το β' ζεύγος τονίζει συ- νεκδοχικἀ το αποτέλεσµα τἠς 
ύπαρξης αγκαθιὼν, την έννοια τής «αιχμηρότητας». Απὀ την ἄλλη 
μεριά, έχουμε την υφολογικἠ αντίθεση ανάμεσα στο αγκαθένιος / 
αγκήθινος και στο ακἀνθινος. Ο «πκήνθινος στέφανος» ἐχει σονδεθεὶ 
αναπὀσπαστα µε την αντἰστοιχη φράση τοὺ Ευαγγελίου και τής 
εκκλησιαστικἠς Όμνογρα- φίας. Το ακανθωτὀς µπορεἰ. απὀ τη λόγια 
µορφή του, να χρησιμοποιηθεὶ σε εξειδικευμένες περιγραφὲς 
επιστημονικού λόγου. Και, βεβαίως, το ακανθώδης στη μεταφορική 
χρήση του (ακανθώδες ζήτημα), διαφοροποιείται πλήρως σημασιολογικά 
(«δυσχερἠς, περίπλοκος, επικἰνδυνος»), πράγμα που δεν συμβαίνει µε 
κανένα απὀ τα άλλα επίθετα 


αγκαθερὀς, -ἡ, -ὁ [μεσν.] 1. αυτὸς που εἶναι γεμάτος αγκάθια 2. (συ- νεκδ.) 
αιχμηρός, αυτὀς που τρυπάει στο ἀγγιγμά του Επίσης αγκαθωτόὀς, -ἡ, -ὁ κ. 
(λόγ.) ακανθωτὀς [μτγν.]. νν ιχολιο λ. αγκαθένιος. αγκάθι (το) (αγκαθ-ιού ] - 
ιών] 1. αιχμηρἠ απὀφυση τῶν φυτών ΣΥΝ αγκίδα, αγκίθα, αγκὺλι: ΦΡ. 
(μτφ.) (α) κάθομαι στ΄ αγκάθια ανησυχώ, αγωνιώ για κάτι σον κάθοµαι σε 
αναμμένα κάρβουνα (β) δυπόλυτος στ’ αγκάθια για ὀσους εκτίθενται σε 
κἰνδυνο ἡ σε δύσκολη, απαιτητικἠ δραστηριότητα ανέἑτοιμοι, χωρὶς 
προφυλάξεις ἡ χωρὶς τα απαραίτητα εφόδια: πού πας 2. (συνεκδ ) κάθε 
αγκαθωτὀ φυτὸ ΦΡ (πα- ροιμ.) απ’ αγκήθι βγαίνει ρόδο κι απὀ ρόδο βγαίνει 
αγκήθι κακοὶ γονεὶς γεννοὺν καλά παιδιά και καλοὶ γονεὶς κακὰ παιδιά: 
(γενικὀτ.) απὀ κάτι ἡ κάποιον καλὀ, μπορεὶ να προέλθει κακὀ και το 
αντἰστροφο 3. (κατ’ επἐκτ.) κάθε εἶδους αιχµηρή απὀληξη 4. (συνεκδ.) το 
κεντρὶ τῶν εντόμων 5. καθένα απὀ τα κόκκαλα τού ψαριού 6. (μτφ.) καθετὶ 
που ενοχλεἰ, πειράζει ἡ εμποδίζει: η ζήλια ήταν - στις σχέσεις τους ΣΥΝ 
εμπόδιο, κώλυμα, φραγμός. -- (μεγεθ.) αγκάθα (η) [μεσν.]. (υποκ.) 
αγκαθάκι (το). "" ςχολιο λ -γκ-. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « ἠκήνθιν(το -γκ- κατ’ επίδραση τῶν λ. αγκίστρι, ἀγκύ- λος κ 
τ.ὀ.) « αρχ ἀκήνθ-ιον, υποκ. τής λ. ἀκανθα]. αγκαθιά (η) 1. γρατζουνιά απὀ 
αγκάθι :2. τόπος γεμάτος αγκάθια. 

[ετυμ « μτγν. ἀκανθέη (βλ. λ. αγκἠθι), µε συνἰζηση], αγκαθιάζω ρ. αμετβ 
[αγκάθιασ-α, -μένος) (για τόπους, εκτάσεις) γεμἰζω αγκάθια: ἀφήσαν το 
χωράφι κι αγκήθιασε. αγκάθινος,-η,-ο αγκαθένιος 

αγκαθθς (ο) 1.η κὀγχη τού ματιοὐ προς την πλευρά τού κροτάφου 2. κάθε 
εσωτερικἠ γωνία. ιδ. σπιτιοὐ 3. εγκοπἠ ξύλου στην οποία στερεώνεται 
ἀλλο ξύλο (κυρ. σε κατασκευές). 

[ετυμ « αρχ. κανθὀς (βλ.λ.), µε παρετυμολ. σύνδεση προς το αγκήθι]. 
αγκαθὀτοπος (ο) τόπος που εἶναι γεμάτος αγκάθια ἡ στον οποὶο 
φυτρώνουν μόνο αγκάθια, αγκαθωτὀς, -ἡ, -ὁ αγκαθερὀς 

ογκαλά σὐνδ. (λογοτ-σπάν) αν και, μολονότι: (συχνά Ίκαι) «είναι ανάγκη να 
γίνει µια παρατήρηση, που, και αυτονόητη, δεν πρέπει να παραλειφθεί» (Κ.Θ 
Δημαράς) 

[ετυμ. µεσν. « σὐνδ ήν - επἰρρ. καλή, απὀ εναντιωµατικἠ σύνδεση πβ. µεσν. 
φρ. πάγκαλα καὶ θἐν νὰ πάψω, ἡ καρδιά να κλαίω βιάζει»λ. αγκἀλη (η) [χωρ. 
γεν. πληθ.) (λὀγ-λογοτ.) 1. η αγκαλιά: έγειρε στη γλυκιά της - φρ (α) στις 
αγκάλες του Μορφέως / στην αγκαλιά τοὐ Μορφέα βλ λ. Μορφέας (β) µε ανοιχτὲς 
σγκήλες µε μεγάλη εγκαρδιότητα και προθυμία, τον υποδέχτηκαν - ΣΥΝ 
ζεστά, φιλικἀ, θερμά, φιλόξενα, εγκάρδια ανἰ ψυχρά 2. (μτφ ) οτιδήποτε 
περιβάλλει κάτι σαν νατο αγκαλιάζει: στην - τής θάλασσας. 

[ετομ. αρχ. (µε επἰίθηµα -ήλη. πβ. αιθ-ἀλη) « Τ.Ε. "αΠΚ- «κάμπτω», Πβ. λατ 
ππς-16 «κυρτωμένος», σανσκρ. αης-αῖἰ «λυγίζει, κάμπτει», γαλλ και αγγλ. 
βπρὶε «γωνία», ιταλ. απρο[ο, ισπ. αησπ]ο κ.ά. Ομὀρρ αγκύλη, ἀγκ-υρα, ἁγκ- 
ὠν(ας), ἀγκ-ιστρο(ν) κ ἀ.]. αγκαλιά (η) [μεσν] 1. το λύγισμα και τῶν δὺο 
χεριών, ὡστε οι βραχίονες να ἐρχονται παράλληλα και κοντά στον κορμὀ, 
ὁπῶς όταν κάποιος κρατά κἀτι/κἀποιον (προστατευτικἁ) στο στήθος του ἡ 
σφἰγγει (κἀποιον/ κἀτι) πάνω του: ή μητέρα κοίµιζετο μωρό στην -της]| µη- 
τρική / θερμή { ανοιχτή { τρυφερή / στοργική - ΣΥΝ. κόλπος, κόρφος, στήθος 
2. (συνεκδ.) οτιδήποτε μπορεἰ να κρατήσει κανεἰς σφἰγγοντάς το πάνω του 
ἡ µε λυγισµένα χέρια, τεταμένα μπροστά: το περιεχόµενο µιας αγκαλιάς 
µια - στάχυα / λουλούδια / βιβλία 3. (κατ΄ επεκτ ) το αγκἀλιασμα: το μώρό 
συνήθισε την -- και, όταν το αφήνεις, κλαίει ]| ὀλο αγκα7”.ιἑς και φιλιή εἶναι τον 
τελευταίο καιρὀ οἱ δυο τους σον (λὀγ.) εναγκαλισμὀς, περἰπτυξη 4. (ως 
επἰρρ.) αγκαλιαστά: κοιμούνται - | | περπατούσαν - | | έχω / παίρνω / κρατώ 
κήποιον - 5. (μτφ) κολπίσκος, ορµἰσκος, κολυμποὺν κάθε μέρα στην - τής 
Νταμούχηρης στο Πή/αο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. αγκαλιάζω ρ µετβ. (αγκἀλιασ-α, - 
τηκα, -μένος) 1. περικλείω στην αγκαλιά μου, σφἰγγω στο στήθος µου: 
αγκάλιασε τον αδελφὀ τής µε χαρά σον (λὀγ) εναγκαλἰζοµαι 2. (μτφ.) 
περικλείω, καλύπτω το σκοτάδι αγκάλιασε την πόλη | | το γιασεμί αγκήλιαζε 
τον φρήχτη τού κήπου συν περιβάλλω, πιάνω: φρ (μτφ ) αγκαλιάζω µε τα μάτια 
/ µε το βλέμμα βλέπω µε προσοχἠ και ενδιαφἑρον, περικλεἰῶ στο οπτικὀ 
μου πεδίο 3. (μτφ.) περιβάλλω µε στοργἠ: οἱ κάτοικοι τοῦ χωριού τον 
αγκά2.Ίασαν απ' την πρώτη μέρα | | ἡ οικογένειά του τον αγκήλιησε και τον στήριξε 
στον αγώνα του 4. αποδἐχοµαι (κἀτι) πρόθυμα και εμπράκτως: ὀλοι 
αγκάλιασαν την προσπάθειά µας σον ενστερνἰζοµαι. εγκολποἰνομαι, υιοθετώ, 
υποστηρίζω, αποδέχομαι 5. (ειδικὀτ.) περιλαμβάνω, ενσωματώνω: οι 
ἐρευνές του αγκαλιάζουν ἑνα ευρύ φά 
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σµα πολιτισμών. 

[ΕΓΥΜ. µεσν «αγκαλιά « αρχ. αγκήλη. Ορισμένες σύγχρονες σημ. τού 
ρήματος αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ αγκαλιήζω (το τοπίο) µε το βλέμμα 
(γαλλ. Γεπιρτᾶδςο |6 ραγ6άρε οη τερατά), αγκἀλιασαν την προσπάθειά µας 
(γαλλ. 115 οπί οαπιρταςςο ποῖτε ϱ{{οτ{)] 


αγκαλιάζω: συνώνυμα. Το αρχ αποθετικὀ (µόνο μέσης φωνής) ρ. 
εναγκαλίζοµαι επιβίωσε µέσα απὀ τη λόγια παράδοση σε τυπικὲς χρήσεις τού 
νεοελληνικοὐ γραπτοὺ λόγου, ενώ τη θέση του στην καθημερινή 
επικοινωνία πἠρε το ρ. αγκαλιίζω Η βιωματικἠ χρήση τοὺ ρήματος 
οδήγησε σε συχνὲς περιφραστικὲς δηλώσεις τὴς σημασίας του: παίρνω / 
κρατώ / έχω / κλείνω 1 σφίγγω στην αγκαλιά µου, ακὀµη και (μεταφορικά) 
φυλακίζω στην αγκαλιά μουὶ Η επέκταση τἠς σημ. τοὐ αγκαλιήζω και στη μτφ 
σημ. «αποδέχομαι, υιοθετώ, υποστηρίζω», αν δεν εἶναι παράλληλη 
σηµασιολ εξέλιξη, εἶναι μεταφραστικὀ δάνειο απὀ ξένες γλὠσσες (γαλλ. 
οπιῦτᾶδφοτ, αγγλ. επιρταςς), χρησιμοποιήθηκε δε στη δηµοτικἠ, για να 
αποφευχθούν τα λογιότερα ρήματα ενστερνίζομαι και εγκο/λπώνοµαι, μο- 
λονότι ετυμολογικά τα ἠδη αρχαία (μεταγενέστερα) αυτά ρήματα 
βρίσκονται πολὺ κοντά στη σημ τοὺ ηγκαλιήζω: ὁπῶς και το ενα- γκαλίζοµαι, 
το ενστερνίζομαι (στέρνον) σημαίνει «κλείνω στα στήθη µου. στις αγκάλες 
μου», το δε εγκολπώνομαι (κὀλπος» κόρφος) «κλείνω στους κόλπους µου. στην 
αγκαλιά μου» (στην Αρχαία επικράτησε η σημ. τού «ενθυλακώνω»). Αξίζει, 
ὠστόσο, να σημειῶθεί ὁτι, και αν ακόµη το αγκαλιίζω (στη σημ. 
«αποδέχομαι») θεωρηθεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ οπιρτᾶβδθετ / αγγλ. 
επιρτασε, τότε πρὀκειται. στην πραγματικότητα, για αντιδάνειο, αφοὐ το 
γαλλ. Ότὰβ / αγγλ. Ῥταςο «μπράτσο», απὀ ὀπου θα προέρχεται, δεν εἶναι 
παρά το ελλην. βραχίων μἐσω τού λατ Ῥτασσεβίαπι (βραχίων » Ῥτασεβίαπι 2 
ῬταςῬ / Ῥταςς) Αλλο αν αντἰ για το βραχίονας χρησιμοποιούμε σήµερα εμεὶς 
το µπρἀτσο, απὀ το βενετσιάνικο ΡταΖζο. το οποίο μἐσῶ τοὺ λατ. Ῥταςεπίαπι 
ανάγεται και αυτό στο ελλην. βραχίων (βραχίων 2 Ὀταςεπίαπι 2 ΌταΖΖο 2 
μπρήἠτσο). 


αγκάλιασµα (το) [μεσν.] (αγκαλιάσµ-ατος | -ατα, -ἆτων) το σφἰξιμο 
(κἀποιου) στην αγκαλιά: σφιχτὀ / δυνατὀ / τρυφερό / ερωτικό - || το 
τελευταίο -- πριν απὀ τον αποχὠρισμὀ συν περἰπτυξη αγκαλιαστὀς, -ἠ, -ὁ 
[µεσν ] αγκαλιασμένος: προχωρούσαν αγκαλια- στοί | | χόρευαν α/καλιαστοἰ. 
-- αγκαλιαστά επἰρρ. [μεσν.]. αγκαλἰτσα (η) Ιχῶρ. γεν. πληθ.) 1. (υποκ.) 
μικρἠ αγκαλιά 2. (μτφ -συνἠθ. στον πληθ.) τρυφερή ερωτικἠ περἰπτυξη: 
ζεις μονάχα για φιλἠ- κια κι αγκαλίτσες 3. (ως επἰρρ.) αγκαλιά, μαζὶ. 
κοιμήθηκαν αγκαλίτσα ὡς τα χαράματα. αγκἰδα κ. αγκἰθα (η) μικρὀ βελονοειδὲς 
τμήμα ξύλου συν σχἰζα, σκλήθρα, αγκάθι. -- (υποκ) αγκἰδι κ. αγκιδάκι 
(το). 

[ΕΓΥΜ. μεσν. « ἠκίδα « αρχ ἠκίς, ἀκίδος Το -γκ- απὀ επίδραση λ. όπως 
αγκύλη, αγκίστρι κ.τ ὁ , ενώ το -θ- τού τ. αγκίθα πιθ κατά παρετυμολ. σύνδεση 
προς το αγκάθι. Πβ. ακίδα]. αγκινάρα (η) (δύσχρ. αγκιναρών] Ι.φυτό µε 
πολλὲς παραφυάδες και βλαστό, στοὺ οποίου την ἄκρη σχηματίζεται 
ανθοταξία, που αποτε- λεἰται απὀ το σαρκώδες, εδώδιμο μέρος, τη βάση 
(καρδιὰ) τοὺ ἀνθους, απὀ πολυάριθμα ανθάκια και απὀ πολλά 
αλληλοκαλυπτόμενα αιχμηρά φύλλα 2. (συνεκδ ) η ανθοταξία τού 
παραπάνω φυτού, κυρ ὀπῶς συλλέγεται ὡς λαχανικὀ πριν απὀ την ἀνθισή 
της: ΦΡ (σκωπτ.- μτφ.) καρδιά αγκινήρα για ἀνθρώπο που δεν επιλέγει 
αυστηρά ποιον αγαπά, που μπορεὶ να αγαπἁ πολλούς: όλους τους αγαπἀ και 
τους νοιάζεται-έχει -. σχολιο λ. -γκ- 

[Ετυμ µεσν « μτγν. κινήρα / κίναρα, αγν. ετύμου. Το ἠγκ- κατὰ παρετυμολ. 
προςτις λ. αγκύλη, ἠγκιστρο(ν) κ.ἀ. Η φρ. καρδιά αγκινάρα ἐχει την αφετηρἰα 
της στη γαλλ. φρ. εοειτ α'ατΏςπαπῖ, που δηλώνει εκείνον που ἐχει ἁστατο 
χαρακτήρα στις ερωτικἐς σχέσεις]. αγκιναρῖά (η) η αγκινάρα (σημ. 1) 
αγκιναροκεφαλη (η) ο εδώδιµος καρπὀς τἠς αγκινάρας κατ' αντιδιαστολἠ 
προ’ ολόκληρο το φυτό. αγκιναροκουκκια (τα) [χῶρ. γεν] φρέσκα κουκκιά 
και αγκινάρες μαγειρεμένα ὡς λαδερὀ φαγητό αγκιναρὀσπορος (ο) σπόρος 
αγκινάρας. 

Αγκἰστρι (το) [Αγκιστριοὺ} 1. νησὶ τοὺ Σαρωνικού Κόλπου μεταξὺ τἠς 
Αἰγινας και των Α ακτὠν τἠς Αργολίδας 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου 
νησιού 

1ΕΤΥΜ Το νησἰ οφείλει την ονομασία του στις αλιευτικὲς δραστηριότητες 
τὴς περιοχἠς Απὀ ορισμένους ταυτίζεται µε την αρχ. Πι- τυόννησο ἡ την 
Κεκρυφάζ-εια]. αγκἰστρι (το) [αγκιστρ-ιοὺ | -ιών] ἀγκιστρο που αποτελείται 
απὀ μεταλλικὀ στέλεχος µε αιχμηρἠ απὀλήηξη, στην οποία τοποθετείται δό- 
λῶώμα χρησιμοποιείται στο ψάρεμα ὧς εξάρτημα πετονιάς, αλιευτικών 
διχτυὠν κ Ἆπ.: σύνθετο - (µε δύο, τρία ἡ και τέσσερα ἀγκιστρα, αιχμές) 
ΣΥΝ γάντζος, αρπάγη. γαντζάκι: ΦΡ (μτφ ) (α) πιάνομαι στ’ αγκίστρι πἐφτω 
σε παγίδα (β) ρίχνω αγκίστρ προσπαθώ να επῶφε- ληθώ. -- (υποκ.) 
αγκιστράκι (το). " σχολιο λ -γκ-. 

[ΕΤΥΜ « μεσν. ἀγκίστριν « μτγν. ἀγκίστριον, υποκ. τοὺ αρχ. ήγκι- στρον] 
αγκιστριά (η) 1. το ρἰξδιμο τοὐ αγκιστριοὺ στη θάλασσα 2. (περιληπτ) το 
ψάρι ἡ το σύνολο τῶν ψαριών που πιάνονται στο αγκἰστρι σε κάθε ρἰξιμο 
τὴς πετονιάς ἀγκιστρο (το) [αγκἰστρ-ου ] -ων] 1. μεταλλικὀ στέλεχος (λαβἡ) 
που καταλήγει σε λογχοειδἠ αιχμή: χρησιµοποιείται για το τράβηγµα, το 
πιάσιμο ἡ το κρέμασμα αντικειμένου (βλ. λ. αγκἰστρι) σον. γάντζος, 
κρεμαστάρι, τσιγκέλι 2. εργαλείο σε σχήμα αγκἰστρου, που χρησιμο- 
ποιείται κυρ για ναυτικές και χειρουργικὲς εργασἰες :3. (α) μαθ. 
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καθένα απὀ τα σύμβολα {, } που χρησιμοποιούνται (1) στις αριθµητικὲς και 
τις αλγεβρικἐς παραστάσεις, ὁταν έχουν ἠδη χρησιμοποιηθεἰ παρενθέσεις 
και αγκύλες (1) στη θεο)ρία τῶν συνόλων για να δηλώσουμε ἐνα 
συγκεκριµένο σύνολο, αναγράφοντας ἡ περιγράφοντας τα στοιχεία του 
μεταξν) δύο αγκἰστρων (β) γλὠςς καθένα απὀ τα παραπάνω σύμβολα που 
χρησιμοποιούνται κατά ζεύγη για τη δήλωση των μορφημάτων, π χ ]σπιτ), 
{ἀκι]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αγκύλη. 

[ΕἸΥΜ «αρχ άγκιστρον « "άγκ-ίζω «κυρτώνω» τς 1 Ε "απΚ- «κἀμπτῶ». πβ λατ 
ππς-15 «κυρτωμένος», σανσκρ. αηΚ-αἩ «ἀγκιστρο», γαλλ. απρἰε «γωνία», 
ιταλ ππεῖπο «γάντζος», γερμ Απρεὶ «κάθετη ψαρέματος», αγγλ αηΚΙα 
«κλείδωση» Ομὀρρ. ἀγκ-υρα, ἠγκ-άλη, ἠγκ- ν).η. ἀγκ-ώνίας) κ ἆ ] 
αγκιστροειδἠς, -ἠς. -ἐς [μτγν. | [αγκιστροειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὸς που 
το σχήμα του μοιάζει µε τοὐ αγκιστριοὺ συν αγκιστρωτὀς. 

-. αγκιστροειδώς επἰρρ [μτγν.]. " ΣΧΟΛΙΟ λ -ης,-ης,-ες. αγκιστρώνω ρ 
μετβ. (αγκἰστρω-σα, -θηκα, -μένος) 1. πιάνω ἡ ψαρεύῶ (κἀτι) µε αγκἰστρι 2. 
(κατ' επἐκτ.) πιάνω (κάτι) γερά ὀπῶς µε αγκἰστρι, γαντζώνω 3. κρεμώ (κάτι) 
απὀ ἀγκιστρο, απὀ τσιγκἑλι (λ.χ. το κρέας που εκτίθεται στα κρεοπο)λεία) 
συν γαντζώνω 4. (µεσοπαθ αγκιστρώνομαί) (μτφ.) εξαρτό)μαι (κυρ 
συναισθηματικά) απὀ κάποιον ή κόρη σου έχει αγκιστρωθεί πάνω σου σον 
γαντζώνομαι αντ απαγκιστρώνομαι -- αγκιστρῶμα (το). σγκἱοπρωσπ (η) 
(ΕΤΥΜ μεσον. « μτγν. ἠγκιστρώ (όω) « αρχ ἠγκιστρονὶ. αγκιστρωτὀς, -ἡ, -ὁ 
[μτγν ] (καΟημµ ) αγκιστροειδἠς (βλ.λ). αγκιτάτορας (ο) Ιαγκιτατὀρων] 
ελλην δημεγέρτης πρὀσωπο που µελόγους, συνθήματα, καταγγελἰεςκ λπ 
ξεσηκώνει και κινητοποιεὶ τις μάζες να αναλάβουν δράση για τη 

διεκδίκηση πολιτικών ἡ κοινωνικών αιτημάτων σον υποκινητής 

[ετομ « ρωσ αρἰϊαῖοτ « λατ. αρἰϊαίοτ « αρἰϊο «ὠθώ. προκαλώ»), αγκιτάτσια 
(η) (χωρ πληθ.Ι ελλην. δημεγερσία η υποκίνηση τῶν μαζών για διεκδίκηση 
πολιτικὠν ἡ κοινωνικών αιτημάτων (γενικὀτ.) η υποκίνηση για την 
ανάληψη δράσεως -- αγκιτἀρῶ ρ. 

[ΕΓΥΜ «ρωσ. αρἰϊαϊοία « λατ ασἰϊαϊίο «παρότρυνση, κινητοποίηση» «αρίίο 
«ὠθώ, προκαλὠ»! αγκλέουρας (ο) -» αγλέορας αγκλιτσα (η) Φ γκλἰτσα. 
ἀγκνους ντὲι (το) (ἀκλ.} πέμπτο και τελευταἰο τυπικὀ μέρος τἠς λατινικής 
λειτουργίας (Κύριε, γκλόρια. κρέντο. σάνκτους - μπενεντὶ- κτους. άγκνους 
ντἐτ) μελοποιείται πάνω σε λατινική απὀδοση στίχων τὴς προσευχής «ο 
αμνὸς τού Θεού. ο αἱρο)ν τας αμαρτίας τοὺ κόσμου» (αρπιας Ὠοί, ααἱ {οἱ116 
Ρεεσαία πιαπά1): το -- τής Μίσα Σολέμνις τον Μπετόβεν 

[ΕΙ ΥΜ « λατ. Αρηάς Ῥεῖ «ο αμνός τοὺ Θεού», προσωνυμία τού Ιησού 
Χριστού!. 

Αγκόλα (η) τ Ανγκόλα 

αγκομαχητὀ (το) 1. η βαριά αναπνοή κάποιου που ἐχει δύσπνοια λόγο) 
κοπώσεως. αρρώστιας κ.λπ ΣΥΝ λαχάνιασμα 2. ο επιθανάτιος ρὀγχος το - 
τοὐ θανάτου συν ψυχομαχητό, ψυχορράγημα, χαροπάλεμα 3. (μτφ ) κάθε 
ἐντονος ἦχος που ακούγεται σαν να εκφράζει βεβιασμένη προσπάθεια, 
πἱεση, δυσκολία: το - τής θάλασσας / τής μηχανής Επίσης αγκοµάχηµα 
αγκομαχώ (κ -ἀῶ) ρ. αμετβ. (αγκομαχεὶς. | αγκοµάχησα) 1. αναπνέω 
βαριά, µε δυσκολἰα: ανηφορίζαμε στον λόφο αγκοµμαχώντας συν λαχανιάζω, 
ασθμµαϊνω, πνἰίγοµαι, µε πιάνει δύσπνοια, µου κὀβεται ἡ πιάνεται η 
αναπνοή, κοντανασαἰνω, ασφυκτιώ 2. ψυχομαχώ, εἶμαι ετοιµοθάνατος συν 
ψυχορραγώ, πνέω τα λοίσθια, χαροπαλεύω 3. υποφἐρω, στενάζω απὀ 
κόπώση και ένταση, δυσκολεύομαι να αντε- πεξέλθω στις υποχρεἰόσεις µου: 
αγκομαχούσε για να τα βγάλει πέρα συν γογγύζω 4. (μτφ για μηχανές) 
λειτουργώ µε δυσκολία, έχοντας φθάσει στο μέγιστο ὀριο τῶν δυνατοτήτων 
μου: το παλιό λεωφορείο αγκομαχούσε στην ανηφοριά 

(ετυμ « µεσν. αγκομαχώ « ἠγκώνω «φουσκώνω» (« ογκώνω) 5 επι- τατ -μαχώ. 
Για την τροπἠ ὁ- 2 ἀ- λὀγω συμπροφοράς, βλ. λ αγγίζω[ αγκορἁ επὶθ » 
ανγκορά αγκοστούρα (η) Φ ανγκοστούρα 

αγκούσα (η) |χωρ πληθ } 1. η δυσκολἰα αναπνοής, η δυσφορία λόγω 
ανεπάρκειας αέρα κατά την αναπνοή, κοπώσεως, πολυφαγἰας, αρρώστιας κ 
λπ. ΣΥΥ δύσπνοια, αγκομαχητὀ, ασφυξία 2. ο ανεπαρκής ἡ μολυσμένος 
αέρας σε έναν χώρο, η αποπνικτικἠ ατµὀσφαιρα (κυρ. σε ορυχεία και σε 
κλειστούς εργασιακοὺς χώρους, χῶρὶς εξαερισμό) 

3. (μτφ ) στενοχώρια, θλίψη, πλάκώμα 4. (μτφ ) εφιάλτης. -- αγκου- αεὐῶ ρ. 
σχόλιό λ -γκ- 

[ΕΤΥΜ μεσν., αβεβ ετύμου, πιθ « βεν. ἂΏβροθδα « λατ αηριςίία «στενό 
πέρασμα», ἡ « αρχ. ὀγκοῦσα. μτχ τοὺ ὀγκώ «φουσκοϊνω»]. αγκράφα (η) 
(δύσχρ αγκραφώὠν] διακοσμητικἠ καρφίτσα ποικίλου σχήματος στο ἀκρο 
ζώνης, που χρησιμοποιείται για να δένεται η ζώνη, να ρυθµἰζεται πὀσο 
σφιχτό θα εἶναι το δἐσιμὀ της, καθώς και κάθε αντἰστοιχη διακοσμητικἠ 
καρφίτσα για το στόλισµα ρούχων, πα- πουτσιών. τσαντών. 

[ετυμ « γαλλ ασταῖε «αρταίοί «παλ γαλλ. αρίαρετ «συνάπτω» «αρχ. γερμ. 
Κταρρο «πόρπη»]. αγκρἰφι (το) (αγκριφ-ιοὺ | -ιο")ν] (λαϊκ) 1. ο γάντζος, το 
τσιγκἑλι 2. καθετὶ αιχμηρὀ που αγκυλούνει, που τρυπά- το αγκάθι, η ακίδα 
[ετομ « αγκράφα (βλ.λ.)] αγκύλη (η) [αγκυλών) 1. η καμπή (κλεἰδωση) τοὺ 
αγκώνα ἡ τοὐ γονάτου 2. αγκύλες (οι) διαφόρων σχημάτων γραμμικά 
σύμβολα, που λαμβάνονται κατά ζεύγη και χρησιμοποιούνται για τη 
δήλωση µα 


α-/αν- στερητικό 


α-γκρέµιστος, -η. -ο α-γλέντητος, -η. -ο 


α-γλύκαντος, -η, -ο 


άγκυρα 


θηματικών, γλωσσολογικών κ.ά. εννοιών: τετράγωνες -1 ] / γωνιώδεις -- ο/ 
καμπύλες - () / αγκιστροειδείς -- {} 3. Νλυτ θηλιά στην ἄκρη σχοινιού ἡ 
συρματὀσχοινου για την πρὀσδεση σε ορισμένο σημείο τοὺ πλοίου ἡ σε 
ἀλλο σχοινὶ ἡ συρματόσχοινο. σχολιο λ. -γκ-. [ετυμ αρχ θηλ τού επιθ 
αγκύλος «γαμψός»] 


ΣΧΟΛΙΟ Ποικίλες σημειολογικἐς ανάγκες τού γραπτού λόγου και τής 
µεταγλώσσας διαφόρων επιστημών οδήγησαν στην επινόηση συμβατικών 
σημείων µε τη µορφή αγκυλοόὀν διαφόρων σχημάτων (τετράγωνων, 
καμπύλων, γωνιωδών, αγκιστροειδών), οι οποἰες λειτουργοὺν Ως 
μεταγλωσσικἀ (σχολιαστικἀ) σύμβολα Πρόκειται κυρίως για ζεύγη 
αγκυλών, στις οποίες εμπερικλείονται σειρὲς λέξεων ἡ μαθηματικών 
συμβόλων, που αποκτοὺν ἐτσι συγκεκριµένο νόημα Πιο εὐχρηστες εἶναι 
οι καμπύλες αγκύλες (), που εἶναι γνωστὲς και ὡς παρενθέσεις Αυτές 
χρησιμοποιούνται στον γραπτὀ λὀγο ὡς σχολιαστικἁ σηµεία στἰξεως. για 
να δηλώσουν ὁτι οι εντὸς παρενθἐσεῶν πληροφορἱες έχουν πλεοναστικὀ, 
παρεκβατικὀ ἠ επεξηγηµατικὀ χαρακτήρα («παρενθετικἐς 
φράσεις/ προτάσεις») Οι τετράγωνες αγκύλες [. [ χρησιμοποιούνται 
σπανιότερα στον γραπτὀ λὀγο εἰτε αντὶ των συνήθων παρενθέσεων εἶτε, 
κυρίως, για να δηλοῖσουν σειρὰ πρὀσθετων πληροφοριών μέσα ἡ. 
συνήθως, στο τέλος παραγράφου, σε υποσημειώσεις, βιβλιογραφία κ λπ 
Σημειῶ- τἐον ὁτι μέσα στις τετράγωνες αγκύλες μπορεὶ να περιλαμβάνο- 
νται παρενθετικἐς πληροφορίες εντὸς καμπύλων αγκυλών (παρεν- 
θέσεων). τοι: ( [. ] ) Τα λοιπά εἰδη αγκυλών χρησιμοποιούνται σε 
ειδικὀτερους συμβολισμούς, ιδίως στη γλὠσσολογία. Συγκεκριµένα. οι 
αγκιστροειδεὶς αγκύλες (τα άγκιστρα) χρησιμοποιούνται για τη δήλωση 
των μορφημάτων, τῶν ελάχιστων σηµασιακώὠν μονάδων τἠς γλὠσσας π.χ. 
η λ σπιτήκι αποτελείται απὀ τα μορφήματα {σπιτ] «κατοικία» και [άκι] 
«μικρός, αγαπημένος». Οι τετρήγωνες αγκύλες δηλώνουν φθόγγους, τις 
ελάχιστες φωνητικὲς μονάδες πχ [π[. [π|. [οἱ κ λπ ἡ ποικιλίες φθόγγων 
[κ] (υπερωικὀ) και |κ[ (ουρανικὀ). Γενικά, οι τετράγωνες αγκύλες 
χρησιμοποιούνται στη φωνητικἠ απὀδοση τῶν λέξεων, π.χ. κάνω [Καπο]. 
αλλά καιρὀς [Κετόβ]. ενώ οι γωνιώδεις αγκύλες «...» αποδίδουν την ιστο- 
ρικἠ ορθογραφἰα «κάνω». «καιρὀς» Για τη φωνολογικἠ απὀδοση ! τῶν λ. 
χρησιμοποιούνται οι πλάγιες γραμμές (μπάρες) π.χ. /Κετοβ/ (Ξ καιρός). 
Οι πλάγιες γραμμές (μπάρες) δηλώνουν φωνήματα, τις Ι ελάχιστες 
φωνολογικὲς μονάδες που διαφοροποιοὺν τη σημασία ! µιας λέξεως, π.χ. 
το φώνημα /Ρ/ στο /ροπο6/ διαφἑρει απὀ το /Ε, που, δίνει το /ἴοπος/ 
κ.ο.κ. Παράδειγμα των τριών ειδών ορθογραφἰας | των λέξεων «κυρία» 
ιστορικἠ ορθογραφἰα, /Κἰτία/) φωνολογικἠ ορθογραφία, [εἰτία] 
φωνητικἠ ορθογραφἰα 


αγκὐλι (το) [αγκυλ-ιοὺ | -ιών] βελονοειδὲς αγκάθι, κεντρὶ [ΕΤΥΜ « μτγν 
ἀγκύλιον, υποκ. τού αρχ. ἀγκύλη]. αγκύλος, -η. -ο αυτός που ἐχει σχήμα 
αγκύλης ΣΥΝ κυρτὸς, καμπύλος, γαμψὀς -- (σπἀν.) αγκυλότητα (η). 
[ετυμ αρχ. (µε επἰθηµα -ύλος. πβ. κ. στρογγ-ὐλος) « Ι Ε "αηκ- «κάµπτω», 
πβ. σανσκρ ἀπς-α! «κάμπτει», ομὀρρ ἠγκ-άλη, ἠγκ-υρα, ἠγκ- ὠνί(ας), ἡγκ- 
Ίστρο(ν)] αγκὐλωμα (το) [μτγν | [αγκυλώμ-ατος | -ατα, -ἄτων) τρύπημα 
κὲ- ντρισµα µε αγκύλι, µε αιχμηρό αντικείµενο αγκυλώνω ρ αμετβ κ. 
μετβ [αγκύλω-σα, -θηκα, -μένος) 4 (αμετβ) 1. τρυπὠ µε αιχμηρό 
αντικείµενο: το αγκάθι αγκυ/Μνει 2. (μτφ) πληγώνω µε τα λόγια: μιλάει 
ήρεμα, αλλά η γλὠσσα του αγκυλώνει ΣΥΝ κεντρἰζω, τσιμπώ, κεντώ, τσυγκλὠ 
9 2. (μετβ) κάνω (κάτι) αγκύλο ΣΥΝ κυρτώνω, κάμπτω, λυγἰζω. 
[ετομ µεσν « αρχ. ἠγκυ/ώ Ἱ-όω) «κυρτώνω, κἀάμπτω» « ἀχκύ/.ος] 
αγκὐλώση (η) Ιμτγν.] |-ης κ. -οἴσεως ] -ώσεις. -ὦσεων) 1. (κυριολ) η 
κὐρτωση. η καμπύλωση ΣΥΝ κάμψη 2. ΙΑΤΡ η αναστολἠ τής λειτουργίας 
µιας αρθρώσεως, ακαμψία λὀγῶ θραύσματος οστοὺ ἡ χόνδρου που έχει 
παγιδευτεὶ ανάμεσα στις ἄκρες τῶν οστὠν ἡ λὀγῶ κἀκωσης ἡ νόσου τῶν 
αρθρο)σεων (λ χ οστεοαρθρἰτιδας) συν ακινησία, πιάσιμο φρ (ειρων.) 
παθαίνει αγκύλωση η γλώσσα (κάποιου) για κἀποιον που αποφεύγει 
σκόπιμα να μιλήσει, να πει κάτι ἡ να απαντήσει ἡ που δεν μπορεὶ απὀ 
αμηχανία να πει τίποτα: Όταν αποκαλύ- φθηκε ο πραγματικός του σκοπός, δεν 
εἰπε /.έδη Έπαθε αγκύλωση η γλὠσσα του! "" σχολιο λ. -ὠση. αγκυλωτὀς, -ἠ. -ὁ 
[μεσν] 1. αυτός που έχει σχήμα αγκύλης ΣΥΝ κυρτὸς, καμπύλος 2. 
αγκυλωτός σταυρός (α) αρχαίος σταυρὀς µε ισοσκελεὶς βραχίονες, που 
τα ἀκρα τους κάμπτονται, ὡστε να σχηματίζουν γωνία αποτελούσε 
σύμβολο εὐημερίας και ευτυχίας (β) (γερμ ΗαΚοηΚκτοιΖ) το ἐμβλημα τοὺ 
ναζιστικοὐ καθεστώτος τἠς Γερμανίας, καθώς και τῶν σύγχρονων 
νεοναζιστικὠν οργανώσεων (βλ λ σβάστικα) : 3. αυτὸς που ἐχει αγκύλια, 
αγκαθωτὀς. 
Άγκυρα (η) (τουρκ ΑπΚκατα) [-ας κ. -ὑρας 1.η πρωτεύουσα τἠς Τουρκίας 
2. (η γεν Αγκύρας ὡς χαρακτηρισμὀς) για κατοικἰδιες ράτσες ζῴων που 
προέρχονται απὀ την περιοχἠ τής Αγκυρας και χαρακτηρἰζονται απὀ το 
πυκνό, μακρὺ και μεταξένιο τρἰχωμά τους: γήταί αἰγα / κουνέλι 
(ΕΤΥΜ μµτγν. πιθ. απὀ φρυγικἠ λπου σημαίνει «φαράγγι» ἡ «λαγκαδιά», 
εξαιτἰας ενὸς φρυγικού οικισμού που υπήρχε στην περιοχἠ προς το τέλος 
τὴς 2ης χιλιετίας π.Χ Η ελλην. απὀδοση τὴς λ ΑπΚατα ὡς ΄Άγκυρα 
οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση προς το ἠγκυραὶ άγκυρα (η) (αγκυρών] 
1. ναυτ εξάρτημα ασφαλείας κάθε πλοἰου ἡ λέμβου, το οποἰο αποτελείται 
απὀ ἑνα βαρὐ. συνἠθ αγκυλωτὀ, αντι 


ἁ-γλυκος, -η, -ο α-γλύτωτος, -η, -ο 


αγκυροβόλημα 57 


κείμενο εξαρτηµένο στην άκρη αλυσίδας (καδένας) ἡ σχοινιοὺ, που 
ρίχνεται στη θάλασσα (στη λίμνη ἡ στον ποταμὀ), συνἠθ απὀ την πλώρη, 
και αγκιστρώνεται στον βυθὀ, για να συγκρατεἰ το σκάφος σε ορισμένη 
θέση ἡ για την υποβοήθηση τῶν χειρισμών κατά την προσἐγγισἠ του στην 
προβλήτα ἡ κατὰ την απομάκρυνσή του απὀ αυτἠν 

2. (συνεκδ.) κάθε ανάλογο αντικείµενο ἡ μηχανισμὸς που χρησιμοποιείται 
για τον ἰδιο σκοπό : 3. (μτφ.) πρὀσώπο ἡ πράγμα που εξασφαλίζει υλική ἡ 
ηθικἠ υποστήριξη: «άλλη δεν έχω πλην την ευχή σου μόνο» (Λ. 
Παπαδιαμάντης) συν στήριγμα, καταφύγιο φρ (α) (μτφ.) ρίχνω άγκυρα (1) 
εγκαθἰσταµαι οριστικἁ κάπου: έριδε άγκυρα στο νησί και δεν ξανήφυγε ποτὲ 
ΣΥΝ αράζω (1) αποσύρομαι. εγκατα- λείπω οριστικἀ την προηγούμενη 
δραστηριὀτητἀ μου: μισόν αιώνα στα καράβια, τώρα πια θη ρίξω ἠγκυρα κι εγὠ (β) 
ΝΑΥΤ σηκώνω άγκυρα / βίρα τις άγκυρες! (1} τραβώ, σηκώνω την άγκυρα 
απὀ τον βυθὀ, ξεκινώ το ταξίδι (1) (συνεκδ.) φεύγω για ταξίδι, αναχωρώ, 
φεύγω (κυρ. για μακριά, για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα): θα μείνω µια 
βδομάδα και µετά - -- αγκυροειδἠς, -ἠς. -ἐς (σημ. 1) [μτγν.]. ςχολιο λ -γκ- 
ΠΙΥΜ αρχ «ΙΕ. "απΚ- «κάμπτω», πβ. λατ ἀπςοτᾶ, γαλλ. απετε, ιταλ απεοτα, 
αγγλ. ἀπεποτ, γερμ. ΑπΚετ. Ομὀρρ. ἀγκ-ύλη. ἀγκ-ή/.η, ἠγκ- ὠν(ας), αγκ-ιστρο(ν) 
κ ἆ Ἡ φρ ήγκυρα σωτηρίας εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 5566οϊ απεποτ! 
αγκυροβόλημα (το) [ 18891 | αγκυροβολήμ-ατος | -ατα, -ἄτων) το ἀραγμα 
τοῦ πλοἰου µε πὀντιση τἠς ἀγκυράς του ΣΥΝ προσόρμιση. δέσιμο 
αγκυροβόληση (η) [ 1854[ {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων) η αγκυρο- βολία. 
αγκυροβολιά (η) [1835] (αγκυροβολιών] 1.η ρίψη τἠς ἀγκυρας πλοίου στον 
βυθὀ κατά την προσὀρμισἠ του συν Πὀντιση, φουντάρισμα 2. σήματα 
αγκυροβολιάς τα σήματα (ενδεικτικὲς σφαίρες, φώτα κ λπ.) που 
χρησιμοποιούνται βάσει ενὸς διεθνοὺς κώδικα απὀ τα Πλοία, ὥστε να 
αποφεύγονται οι συγκρούσεις τοὺς στη θάλασσα. -- αγκυροβολιάς, -ἠ. -ὀ. 
αγκυροβόλιο (το) (αγκυροβολί-ου [ -ὠν] 1. τόπος κατάλληλος για το 
αγκυροβόλημα πλοίων, ὀρμος ΣΥΝ αραξοβόλι, λιμάνι, (λαἰκ.) καρα- 
βοστάσι, πὀρτο 2. (μτφ ) τόπος ὀπου καταφεύγει κανεὶς για να σωθεὶ, να 
ησυχάσει ἡ να παρηγορηθεὶ ΣΥΝ καταφύγιο, αραξοβὀλι. Επίσης 
αγκυροβόλι 

[ετυμ « μτγν ἀγκυροβόλιον / ἀγκυρηβόλιον «άγκυρα Ε -βόλιον « πβόλος « βάλλω. 
Κατά το αγκυροβὀλι πλάστηκε και το αραξδοβὀλι]. αγκυροβολὠ ρ. αμετβ. 
[αρχ.] {αγκυροβολεὶς... | αγκυροβόλη-σα. -μένος] 1. (για σκάφη, πλοία, 
λέμβους) αράζω (κἀπου), ρίχνω την άγκυρα στον βυθό, ώστε να 
ακινητοποιηθεὶ το σκάφος: κατά τον εορτασμό τού Λεκαπενταὐγουστου, πλοία τού 
Πολεμικού Ναυτικού βρίσκονται αγκυροβολημένα στο ζαμήνι τής Τήνου συν αράζω 
2. αγκυροβοληµένη νάρκη νάρκη που ἐχει σταθεροποιηθεἰ µε άγκυρα σε 
καθορισμένο σηµείο τοὺ βυθού, ώστε να βρἰσκεται λίγο κάτω απὀ την 
επιφάνεια τἠς θάλασσας και να μένει αθέατη απὀ τα πλοία 3. (μτφ.) 
εγκαθἰσταµαι (κἀπου) μονίμως: σταµήτησε τα ταξίδια και αγκυροβόλησε για 
πάντα στο νησί του αγκυροδέτης (ο) [1858] {αγκυροδετών) νλυὶ σχοινἰ, 
συρματόσχοινο ἡ αλυσίδα που χρησιμοποιείται για να στερεώνεται η 
άγκυρα κατὰ τη διάρκεια τοὺ ταξιδιοὐ ΣΥΝ (λαἰκ.) μπότσος. -- 
αγκυροδετώ ρ. [1858] {-εἰς..], αγκυροδέτηση (η) [1884]. 

[ετυμ « ἀγκυρα 1 δέτης « δένω]. αγκὀρωση (η) [-ης κ -ώσεως | -ὠσεις, -ὦσεων] 
η σύνδεση ἡ η ενίσχυση τἠς σύνδεσης δύο στερεών υλικών χωρὶς 
συγκὀλληση αλλά µε μεταλλικὀ συνἠθ. μέσο σύνδεσης [ΕΓΥΜ Απὀδ τοὐ 
αγγλ απεποτίηρβ], αγκωνάρι (το) ([αγκωναρ-ιοὐ [ -ιὠν] 1. ογκώδης 
πελεκημένη πέτρα, που χρησιμοποιείται στην τοιχοποιία για τις γωνίες τῶν 
τοίχων (ακρογωνιαἰος λίθος) (βλ. λ. αγκωνή) σον γωνιὀλιθος 2. (συνεκδ ) 
γωνία οικοδομήματος, τα τέσσερα - τού σπιτιοὐ 3. κάθε ογκώδης πἑτρα 4. 
(συνεκδ ) καθετὶ σταθερὀ, ακλὀνητο, στο οποὶο μπορεὶ να βασιστεὶ κανεὶς 
(ειδικὀτ για πρὀσ ) το στήριγμα, ο προστάτης το - τής πίστης | | ο πατέρας 
εἶναι το ”- του σπιτιού µας. 

[ετυμ µεσν -«αγκωνή (βλ λ.)] αγκώνας (ο) 1. η άρθρωση τοὺ χεριού, την 
οποία σχηματίζουν το βραχιόνιο, η κερκίδα και η ὠλένη, καθώς και οι 
μικρότερες αρθρώσεις µε τις οποἰες συνδέονται μεταξὺ τους τα οστἁ αυτά: 
ρυθμίζει το λύγισµα τού χεριού, λυγίζω / τεντώνω τον -- | | κακώσεις τοὐ”- φρ 
αγκώνας τού τενίστα επώδυνη φλεγμονή στο ἐξῶ μέρος τού αγκώνα, που 
προκαλείται απὀ υπερβολικἠ χρήση τῶν μυών τού πήχεως 2. (συνεκδ) (α) η 
εξωτερική γωνία τὴς καμπής τοὺ χεριοὺ μεταξύ βραχίονα και 
αντιβραχίονα, κυρ. κατὰ το λύγισμα τἠς παραπάνω αρθρώσε- ὧς. 
ατηρἰζομαι στους -- µου | | τον χτύπησε µε τον -- (β) το δέρµα που καλύπτει την 
παραπάνω ἀρθρο»σση: ενυδατική κρέμα για λείους -- 3. (μτφ.) κάθε γωνιώδης 
καμπή: ο - τής ἄγκυρες ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. [ΕΓΥΜ «αρχ. ἀγκών, -ώνος ς Ι.Ε 
ἸαηπΚκ- «κἀμπτω» Ομὀρρ ἀγκ-ύλη, ἀγκ-άλη, ἠγκ-υρα, ἀγκ-ιστρο(ν)] αγκωνἠ (η) 
(λαικ) 1. η γωνἰα: στην - τού δρόμου 2. (ειδικὀτ) κάθε γωνιἁ τοὺ σπιτιού, 
απὀµερη θέση να κάτσετε στην - τα εμείς Θα σταθούμε στη μέση. 

[ΕΤΥΜ µεσν, απὀ συμφυρμὀ τῶν λ ἠγκών και γωνία (πβ κ αμφιβο- 24ᾳ - 
αμφιβο/λή}] 

αγκωνιἁ (η) σπρώξιμο ἡ χτύπημα µε τον αγκώνα, αγκώνιάζω ρ. µετβ 
{αγκώνιασ-α. -τηκα, -μένος] 1. τοποθετώ ἡ σπρώχνω (κἀτι) στη γωνία ΣΥΝ 
παραμερἰζῷ 2. (στην τοιχοποιία, την ξυλουργικἠ) δίνω (σε κάτι) σχήμα 
ορθἠς γωνίας ΣΥΝ γωνιάζω [ετομ « αγκωνή]. 


άγνοια 


ογκώνω ρ µετβ κ αμετβ. [ἀγκωσα) (διαλεκτ.) φ 1. (μετβ ) κάνω (κάτι) να 
φουσκώσει γεμἰζοντάς το: το φαγητό ὀγκωσε το στομάχι του 

4 (αμετβ.) 2. φουσκώνω, πρἠζοµαι, κυρ. απὀ το πολὺ Φαγητό - απ' το 
φαγοπότι 3. (κατ επἐκτ. για φαγητά) προκαλώ κορεσμὀ και αἰσθημα 
δυσφορίας: αυτό το λάδι αγκώνει. 

[ετυμ µεσν. « ογκώνω « αρχ ὀγκώ (-ὀω) « ὀγκος)]. 

Αγλαῖα (η) 1. ΜΥΘΟΛ μία απὀ τις τρεις Χάριτες (μαζὶ µε την Ευφροσύνη και 
τη Θάλεια) 2. γυναικείο ὀνομα 

[κιυμ αρχ. κὺρ. ὀν, θηλ. τοὺ "ἀγλάΡιος « ἠγ/λαός «λαμπρός, ωραἰος»]λ 
αγλαϊζω ρ. µετβ. (αγλάισ-α. -μένος] (λὀγ.) 1. προσδίδω (σε κάτι) λα- 
μπρότητα. λαμπρύνω 2. τιμώ, δοξάζω [ετυμ. αρχ. « αγλαός], αγλἀισµα (το) 
(αρχ.Ι (αγλαΐσμ-ατος | -ατα.-ἆτων] (λὀγ) αυτὸ για το οποίο χαίρεται 
κανεὶς, ό,τι επιφἑρει τιµή, δόξα: ή Θεσσαλονίκη. - τοὐ Θερμαϊκού συν. 
καύχημα, στολἰδι, καμάρι ΑΜ ντροπή, (λὀγ.) ὀνειδος, καταισχύνη. 

αγλαὀς, -ἠ, -ὁ (αρχαιοπρ.) 1. αυτός που διακρίνεται για τη λαμπρότητά 
του, ο φωτεινός ΣΥΝ ακτινοβόλος. λαμπρὀς, αστραφτερὀς 2. (συνεκδὸ ) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται για την υπεροχή, τη φήμη ἡ τη δόξα του συν 
φημισμένος, διαπρεπής φρ αγλαοί καρποί τα λαμπρὰ, θαυμαστά και 
ευεργετικά αποτελέσµατα: κανείς δεν αμφισβητεί πλέον τους αγλαοὺς καρποὺς 
που προσέφερε το Βυζάντιο στον πολιτισμό των Μέσων Χρόνων 

(ετυμ αρχ « ᾿ἀγλα[ός. αβεβ. ετύμου, πιθ συγγενὲς προς γελώ, γαλήνη, 
ἀγάλλομαι]. αγλἑο(ο)ρας κ αγκλέουρας (ο) {χωρ πληθ.] δηλητηριώδες φυτό 
ΦΡ (οικ ) τρώω / πίνω τον σγλἐορσ τρώω / πἰνω υπερβολική ποσότητα 
φαγητού / ποτοὺ ΣΥΝ τρώο) τον αβλέμονα, τον ἀμπακο, τον περἰδρομο! 
-΄“ᾱ ΣΧΟΛΙΟ λ περίδροµος. 

ΙΠΤΥΜ « "αλλέο(υ)ραςς "αλλἑβο(υ)ρας « "ελλἐβθ(υ)ρας « αρχ. ἑλλέ- βορος, αβεβ 
ετύμου, πιθ. « ελλὀς «ελάφι» Ε βορά «τροφἠ»] αγλωσσἰα (η) [αρχ.] {χωρ- 
πληθ.] 1. ιατρ η συνἠθ. εκ γενετἠς απουσἰα τού γλὠσσικού οργάνου, η 
οποἰα συνἠθ συνοδεύεται και απὀ έλλειψη τἠς κάτω γνάθου 2. ανικανότητα 
ομιλίας, αφασία 3. (καταχρ) η κακἠ χρήση, η κακοποίηση τἠς γλὠσσας 4. 
(παλαιὀτ.) η ἐλλειψη διαμορφωμένης ενιαίας γλὠσσας σε ἑνα έθνος 
αγλὠσσολογητος, -η, -ο [1856] αυτός που δεν γνωρίζει γλὠσσολογία. σχολιο 
λ. α- στερητ. ἄγλωσσος, -η, -ο [αρχ ] 1. (σπἀν) αυτὸς που δεν ἐχει γλὠσσα 2. 
(καταχρ ) αυτὸς που δεν κατέχει τη γλώσσα, ώστε να εκφράζεται και να 
επικοινωνεἰ µε άνεση, που στερείται ευγλωττίας, αν και εκλέγεται συνεχώς 
βουλευτής ογναντεύω ρ µετβ [μεσν.] [αγνάντεψα) παρατηρώ απὀ µακριά ἡ 
απὀ ψηλά. ατενἰζω απ’ την κορυφή -- το πέλαγος συν κοιτάζω, θωρώ, βλέπω, 
(λόγ.) επισκοπώ. -- αγνόντεµα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ β/ἐπω αγνάντια επἰρρ 
(λαικ.) απἐναντι, αντἰκρυ. Επἰσης αγνάντι κ αγνα- ντιαστά. 

[είυμ µεσν., απὀ τη συνεκφορά τή ἐναντία » "ταϊνάντια » "τα]νά- ντια» 
τ'αγνάντια Βλ κ λ. αβγό] ἄγνεθος, -η, -ο κ άγνεστος αυτός που δεν γνέστηκε, 
που δεν ἐγι- νε κλωστή ΣΥΝ ἀκλωστος, αγνεἰα (η) (χωρ. πληθ } 1. η 
παρθενία των αγάμων και η ηθική διαβίωση τῶν εγγάμων 2. (στον 
Μεσαίωνα) αγνείας πείρα η θρησκευτικἡ ἡ εθιµικἠ δοκιµασἰα τἠς παρθενίας 
το)ν αγάμων γυναικών 3. (γε- νικὀτ.) η αποχἠ απὀ τα σαρκικἀ αμαρτήματα 
και η προσπάθεια για σωματική και πνευματικἠ αγνότητα (σύμφωνα µε 
τους ηθικούς κανόνες). 3 σχολιο λ. παρώνυμο. 

[ετυμ « αρχ αγνεία « ἠγνεύω « ἁγνός. [1 σημ τὴς λ στην αρχ. ελλ θρησκεία 
υποδήλωνε αποχἠ απὀ τη σεξουαλικἡ πράξη και. κατ' επέκταση. 
απομάκρυνση απὀ κάθε μιαρἠ σκέψη και πράξη Γον σκοπὀ αυτόν 
επιτελούσαν αἱ ἀγνεῖαι, θρησκευτικές τελετὲς εξαγνισμού], ἄγνεστος, -η, -ο - 
» άγνεθος 

Αγνἡ (η) γυναικείο ὀνομα ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ, -ο [ΕΓΥΜ 

«μιγν Αγνή. θηλ τού αρχ επιθ ἠγνὀς]. 


κύρια ονόματα απὀ θηλυκά επιθἐτων. Το ὀνομα Αγνή και πολλά ἆάλλα 
θηλυκά κύρια ονόματα σχηματίστηκαν στην Ελληνική απὀ τα αντἰστοιχα 
θηλυκοὺ γένους επἰθετα µε ἡ χωρὶς αναβιβασμὀ τοὺ τὀνου: αγνός - αγνή 2 
Αγνή. αγγεζ.ικός - αγγελική 2 Αγγελικἠ, φωτεινός φωτεινή » Φωτεινή, φαιδρός 
φαιδρά » Φαἱδρα κ.ά 


αγνίζω ρ μετβ [αρχ ] (ἀγνισ-α, -τηκα. -μένος| κάνω (κἀτι) αγνὀ, καθαρὀ 
συν εξαγνίζω, αποκαθαἰρω -- αγνισμὀς (ο) [μτγν [ άγνοια (η) [ἀγν-οιας κ. - 
οἰας ] χιορ. πληθ.] 1. η ἐλλειψη γνώσεως ἡ ενημέρωσης (για κάτι), η 
αμάθεια απόλυτη / πλήρης / δικαιολογημένη / εγκληματική -1| «μόνη η - του 
αδιοποίνου δεν αρκεί για να αποκλείσει τον κατηλογισμὀ..»(Ποινικὀς Κώδικας, 
ἀρθρο 31) |] δηλώνω / προσποιούµαι - ΑΝΤ γνώση, ενηµέρωση, 
πληροφόρηση ΦΡ (λὀγ) εν αγνοία (ἐν ἠγνοίφ (γεν. προσ) αγνοώντας, χωρὶς 
γνώση (ενός πράγματος): πολλή γίνονται εδώ μέσα - µου | | διέπραξα - µου 
σοβηρὀ αδίκημα 2. «τρατ η κατάσταση στην οποία κηρύσσεται στρατιωτικὀς 
απὀ την επόμενη ημέρα τἠς υπερβάσεο)ς ἄδειας απουσίας ἡ αυθαίρετης 
απουσίας του. ὡσότου κηρυχθεὶ λιποτάκτης: ο στρατιώτης κηρύχθηκε σε --. 
ΣΧΟΛΙΟ λ παρώνυμο [ΕΤΥΜ αρχ. Ξ αγνοώ]. 


ἀγνοια: ορθογραφἰα. Το ἠγνοια θεωρείται, ὡς προς τη γραφή του µε -οι-, 
«εξαίρεση» απὀ τα ουσιαστικά σε [-ία], που. ὀταν δεν τονἰζονται στο ]-ι[. 
γράφονται µε -ει: ευγένεια, συνέπεια, οικογένεια 


αγνοούμενος 


κ.λπ. Ωστόσο, η γραφἠ τοὺ ήγνοια µε -οἷα δεν αποτελεὶ πραγματικά 
εξαἰρεση, αφοὐ το θέμα τής λ. λήγει σε -ο (ς αγνο-ώ), στο οποἱο προστίθεται 
η κατάληξη -1ᾱα, ἠτοι: ἀγνο-ια. Το ἰδιο ισχύει και µε την ορθογραφἰα ἄλλων 
ουσιαστικών, που σχηματίζονται ομοίως απὀ θέµα σε -ο: αρχ. νό-ος (2 νοῦς: 
πβ. νο-ώ) » -νο-ια: ἀ-νοια, εὐνοια. ἐν-νοια, οµό-νοια κ.λπ : αρχ. ρἐῶ 2 ρό-ος (» 
ροῦς) » -ρο-ια. απὀρ-ροια, παλίρ-ροια, διάρ-ροια κ.λπ.: αρχ. πλἐῶ 2 πλὀ-ος (2 
π/οὕς) » -πλο-ια ή-πλοια, εὐ-πλοια κ.τ ὁ. -ἂπ -οια 


αγνοούμενος (ο) 1αγνοουμέν-ου | -ῶν, -ους]. αγνοούµενη (κ. λὀγ. -ἐνη) (η) 
1. πρὀσωπο τοὐ οποίου τα ἰχνη ἐχουν χαθεὶ (μετὰ απὀ στρατιωτική 
επιχείρηση, ναυάγιο, αεροπορικὀ δυστύχημα), τού οποίου αγνοείται η 
τύχη: δύο - απὀ το τραγικὀ ναυτικό ατύχημα 2. (ειδικὀτ.) αγνοούμενοι (οι) οι 
σχεδὀν δισχίλιοι Ἕλληνες Κύπριοι που συνελἠ- φθησαν απὀ τους Τούρκους 
κατά τη διάρκεια τἠς εισβολἠς τού 1974 στην Κύπρο και ἐκτοτε αγνοείται η 
τύχη τους (ανἀµεσά τους και αιχμάλωτοι που μεταφέρθηκαν στην Τουρκία 
και βρίσκονταν αποδεδειγμένα εκεὶ µετά τη λήξη τἠς επιχείρησης «Αττίλα», 
αλλά και γυναίκες και παιδιά), αγνός, -ἡ, -ὁ 1. (για πρὀσ ) ψυχικά και 
ηθικά καθαρὀς: - ψυχἠ / καρδιά |] - άνθρωπος, χωρίς πονηριά ἡ επιτήδευση, που 
έλεγε πάντα την αλήθεια || οι - παιδικές ψυχές ΣΥΝ', ηθικὀς, αμόλυντος, 
αδιάφθορος, ἄδολος, απονήρευτος, αθώος 2. (ειδικὀτ ) (α) άγαμος που 
απέχει απὀ τις σεξουαλικὲς σχέσεις σον παρθένος (β) έγγαμος που ζει 
σύμφωνα µε τους κανόνες τἠς ηθικής ΣΥΝ ενάρετος 3. αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ανιδιοτέλεια και ειλικρίνεια: - χαρά / αισθήµατα / φιλία 
/ φιλοδοξία ! κίνητρο / πατριωτισμός ΣΥΝ αυθόρμητος, ανυπὀκριτος, 
ανυστερόβουλος, ἄδολος 4. (α) αυτὀς που δεν ἐχει νοθευτεἰ, που διατηρεὶ τη 
γνησιότητα του: - κρασὶ / παρθένο μαλ2.Ι (β) αυτός τοὐ οποίου ο 
χαρακτήρας ἡ η κύρια ιδιότητα δεν ἐχει νοθευτεὶ, γνήσιος, αληθινός: - 
ιδεολόγος, ποτὲ δεν ζήτησε ανταλλήγματα για την προσφορὰ του ΣΥΝ 
απροσποίητος. -- αγνά επἰρρ. 

[ΠΤΥΜ «αρχ. ἁγνός ς Ι.Κ. "γαβ- «τιμώ, ευλαβούμαι», πβ. σανσκτρ γί]- αά 
«λατρεύει». Ομὀρρ. ἠγ-ος (ς "4γ-ος) «ανοσιούργημα», αγ-ιος Η αρχ. σημ. τοὐ 
ἁγνός «σεμνὸς, αμόλυντος» επεκτάθηκε κατά τη μτγν. εποχἠ στη σημ. 
«χρηστός, ενάρετος». Η λ. εἶναι αρχαιότερη τού µε- θομηρικοὺ ήγιος" σε 
αντίθεση µε το ήγιος, το επἰθ. ἀγνός χρησιμο- ποιήθηκε εξαρχής ὡς 
προσδιοριστικὀ προσώπων, κυρίως θεοτήτων, και συνδέεται συχνά µε το 
επἰθ. καθαρός|. αγνότητα (η) [μτγν] Ιχωρ. πληθ.) 1.η ψυχική καθαρότητα, η 
ἑλλειψη υστεροβουλίας, δολιότητας, κακίας: η - των προθέσεων / τής ψυχής 
κάποιου 1] (μτφ ) η - του βλέμματος / τού προσώπου της σον. αθωότητα 2. η 
αποχἠ απὀ τις σεξουαλικὲς σχέσεις η συμμόρφωση προς τους κανόνες 
ηθικἠς: η γυναίκα του ἦταν αμέμπτου τής ηθικής: κανείς δεν αμφέβαλλε για την - 
της || ζώνη αγνότητας (βλ. λ. ζώνη) ΣΥΝ' (για ανύπαντρες γυναίκες) 
παρθενία 3. (για προϊόντα, υλικά κ λΠ.) η καλἠ ποιότητα, η καθαρότητα 
χωρίς προσμείξεις, νοθεύσεις, την - τῶν προϊόντων µας εγγνάται η καλή 
ποιότητα τῶν υλικών μας. αγνοὼ ρ. μετβ [αγνοεὶς.. | αγνό-ησα, -οὐμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. δεν γνωρίζω ἡ δεν ἐχῶ λάβει γνώση για (κάτι), έχω 
ἀγνοια: - παντελώς τη στοιχεία που αναφέρετε αντ γνωρἰζω, εἶμαι ενήμερος 2. 
(πτφ.) αδιαφορὠ για (κἀποιον/ κἀτι): το αἰτημά µου αγνοήθηκε | | του µιλούσα 
κι αυτός µε αγνοούσε ΣΥΝ. περιφρονώ, αντιπαρἐρχομαι 3. (µεσο- παθ. 
αγνοούμαι) (α) (για πρὀσ.) εἶμαι αγνοούμενος: αγνοείται απὀ τή Δευτέρα το 
βράδυ, ταν τον εἰδην για τελευταὶα φορἠ (β) εἶμαι άγνωστος: κυρ. στη ΦΡ. 
αγνοείται η τύχη (κάποιου) για πρὀσωπα ἡ πράγματα για τα οποἰα δεν 
υπάρχουν πληροφορίες ὡς προς το ποὺ βρίσκονται ἡ τι ἐγιναν: έφυγε πέρυσι 
και έκτοτε αγνοείται η τύχη του! | | η τύχη τού σημαντικού αυτού ἐργου αγνοείται 
στις μέρες μας. 

τ. αγνόηση (η) [μτγν.]. 

[ετομ «αρχ. αγνοώ (-έω) « ᾱ- στερητ. - γνο-, ασθενἠς βαθµ τἠς ρίζας γνω-, 
απὀ ὀπου και γι-γνώ-σκω, γνῶ-στός] άγνωμος, -η, -ο 1. αυτός που δεν έχει 
γνώµη, ο ἀβουλος συν. αναποφάσιστος, (λαϊκ.) ανἐγνώμος 2. (κατ' επἐκτ.) 
αυτός που δεν ἐχει φρόνηση, σύνεση συν ανόητος, ασύνετος, επιπόλαιος, 
απερἰσκεπτος. -- ἀγνῶμα επἱρρ. 

αγνωµμοσύνη (η) Ιαρχ.] (χωρ. πληθ.) η µη συναίσθηση ευγνωμοσύνης, η 
αχαριστἰα: τέτοια -- απέναντι στον ἠνθρωπο που τον ανέδειξε και τον στήριξε! αντ 
ευγνωμοσύνη, αγνώμων, -ῶν, -ον [αγνώμ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ -ονα), - 
ὀνῶν | αυτός που δεν αναγνωρίζει την ευεργεσἰα που του ἑκαναν, που δεν 
αισθάνεται ευγνωμοσύνη: υπήρξε ! φάνηκε - απέναντι στους ευεργέτες του συν 
αχάριστος. Επίσης (καθημ.) αγνώμονας (ο/η). -- αγνώμονώ ρ. [αρχ.| {-εἰς 
-]- οχολιο λ. -ὧν. -ῶν, -ον 

[ΕΓΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «αυτός που δεν έχει γνώμη, κρίση», « ᾱ- στερητ. Ἔ 
γνώμη. Ἡ σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ. (λ.χ. Σοφοκλ. Οἰδίπους επἰ Κολωνώ 86: 
Φοίβφ τε κἀμοί μή γένησθ' ἀγνώμονες)). αγνώριστος, -η. -ο [μτγν | 1. (σπάν.) 
αυτός που δεν αναγνωρίζεται εὐκολα 2. αυτὸς που μεταβλήθηκε (στη µορφή 
ἡ στον χαρακτήρα) τόσο, ώστε να µην αναγνωρίζεται, ο παραμορφωμένος: 
μετά απὀ τόσα χρόνια στην δενιτειά γύρισε -- | | τον έκανε -- ἐτσι που τον κούρεψε 
ΣΥΝ μεταμορφωμένος, αλλαγμένος, άγνῶρος, -η, -ο (σπἀν.) 1. αὐτὸς που 
δεν γνωρίζει (κάτι), αμαθἠς 2. άγνωστος: - τόπος ΣΥΝ γνώριμος 3. αυτὸς 
που δεν μπορεί να αναγνωριστεὶ ΣΥΝ αγνώριστος, αταὐτιστος. Επίσης (λαικ 
) ανἐγνωρος. [ΕΤΥΜ. µεσν. « ἀ- στερητ. τ γνώρα (υποχωρητ.) « γνωρίζω]. 


α-/αν- στερητικό 
ά-γνοιαστος, η, -ο 


α-γνώρφος, -η, -ο 


αγνωστοποίητος, -η, -ο 
α-γοήτευτος, -η, -Ο 


α-γόµωτος, -η, 
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-ο 


α-γονιµοποίητος, -η, -Ο 


αγόγγυστα 


αγνωσία (η) (χωρ πληθ } 1. (σπἀν.) η ἐλλειψη γνώσεως, η άγνοια, η αμάθεια 
2. ΦΙΛΟΣ θεμελιώδης αρχἠ τἠς σωκρατικἠς διαλεκτικἠς και ειρωνείας, που 
εκφράζεται µε το «εν οἴδα. ότι οὐδέν οἴδα» 3. ιατρ. η µερικἠ ἡ ολικἠ 
ανικανότητα αναγνωρἰσεως διαφὀρων ερεθισμάτων λόγω βλάβης περιοχών 
τοῦ φλοιοὐ των εγκεφαλικών ημισφαιρίων: απτική / οπτική / ακουστική / 
λεκτική - (αδυναμἰα κατανοήσεως γραμμένων λέἐξεῶν). 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « άγνωτος « ᾱ- στερητ. - γνῶ-τός «γνωστός», πβ. γνω-σ- τὀς, 
γνώ-σ-της, γι-γνώ-σκω κ.ἀ. Ο ιατρ. ὀρ. αγνωσία εἶναι αντιδἀν. απὀ αγγλ 
αρηοδία], αγνωσιαρχἰα (η) (χωρ. πληθ } φίλος η θεωρία που υποστηρίζει ότι 
εἶναι αδύνατη η γνώση τἠς αλήθειας και αρνεἰται κάθε βεβαιότητα. Ι.εἴγπι « 
αγνωσία Ἐ -αρχία « αρχή, απὀδ τού ελληνογενοὺς αγγλ. αρποοησίθπι, βλ. κ. 
αγνωστικισμός] αγνωστικισµὀς (ο) [1888] (χο)ρ. πληθ.] φίλος, άποψη, 
σύμφωνα µε την οποία η γνώση τού απολύτου, τἠς πρώτης αρχἠς των 
ὀντῶν, τοὺ Θεού, εἶναι ανέφικτη (πβ. λ. αθεῖσμὀς, σκεπτικισμός). -- αγνωστικι- 
στἠς (ο) 11888 |, αγνωστικιστικὀς, -ἠ, -ὀ. σχολιο λ. ἄθεος. 

[Ε.ΤΥΜ Αντιδάν., « αγγλ. ασηοθηεῖβπι « αρποδες « ελλην ἠγνωστος. Τον ὀρο 
έπλασε το 1869 ο Βρετανός βιολόγος ΤΗ ΗταχΙεγ], ἄγνωστος, -η, -ο 1. αυτὸς 
που δεν εἶναι γνωστός, για τον οποἰο δεν διαθέτουμε πληροφορἰες ἡ 
στοιχεία, που δεν τον ξέρει κανεὶς: ή - Ιστορία τής Εθνικής Αντίστασης (που δεν 
έχει μελετηθεί ἡ δεν έχει γίνει ευρέως γνωστὴ) | | πολλά στοιχεία γι΄αυτή την 
υπόθεση παραμένουν - | | βρέθηκε σε -- περιβάλλον | | - πρὀσωπο / κὀσµος / αἰτια 
/ γλὠσσα / ταυτότητα / παράγοντας / κατεύθυνση || - πτυχή / μοίρα / 
παρασκήνια / προέλευση ! πηγή | | - παραμένει μέχρι τώρα ο αριθµός των θυμήτων 
ΣΥ Ν ἀδηλος, ανἐγνῶρος αντ γνωστὸς: ΦΡ (α) άγνωστα νερἀ οι χώροι ἡ οι 
περιοχές δράσεως, που ανακαλύπτει κανεὶς και δεν του εἶναι οικεἰοι (β) 
ἀζωώστο θέµα / κείµενο (κ. αδίδακτο κείµενο) το θέμα ἡ το κείµενο που δίδεται 
σε μαθητές ὡς άσκηση (κατἁ τη διδασκαλία ἡ την εξέταση των γνώσεών 
τους) για γλωσσικἠ ἡ νοηματικἠ επεξεργασία, χωρὶς να ἐχει διδαχθεί εκ τῶν 
προτέρων, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα γνωστὰ ἡ διδαγμένα κείμενα συν. 
αδίδακτο κείμενο (γ) ἀγνῶώστοι σι βουλαί τού Ὑψίστου / τοὺ Κυρίου (άγνωστοι αἱ 
βουλαί τού Ὑψίστου, εἶναι άγνωστες οι σκέψεις τοὺ Θεού) για περιπτώσεις στις 
οποἰες δεν μπορεὶ κανεὶς να προδικάσει τι πρὀκειται να συµβεἰ, επειδἠ κάτι 
εξαρτάται απὀ ανώτερους και αστάθµητους παράγοντες (δ) ήγνώωστης 
ταυτότητας ιπτάμενο αντικείµενο (Α.Τ.Ι Α) κάθε εἶδους οπτικὀ φαινόμενο το 
οποίο ο παρατηρητής αδυνατεὶ να ερμηνεύσει επιστημονικά, λ.χ. ὡς 
αστρονομικὀ ἡ μετεωρολογικὀ φαινόμενο (ἐστῶ και αν αργότερα 
εξιχνιαστεὶ), και το οποίο συχνά συνδέεται µε την εκδοχἠ τἠς ὑπαρξης 
εξωγήινων ὀντων, που επισκέπτονται τον πλανήτη µας (βλ λ. οὐφο) (ε) 
(εξηγώ) τα ἄγνωστα δι" αγνώστων (εξηγώ) κάτι που δεν εἶναι γνωστὀ µε 
ἀγνώστα επἰσης στοιχεία (δεν το εξηγὠ τελικᾶ) 2. Αγνώστος Στρατιώτης 
μνημείο προς τιμὴν τῶν µη αναγνῶρισθέντων ἡ αναγνωριζομένων νεκρών, 
που ἐπεσαν στα πεδία των μαχών αγωνιζὀμενοι για την πατρίδα τοῦς 

3. (κατὰ την αρχαιότητα) Αγνώστος θεὸς καθεμιὰ απὀ τις θεότητες των 
οποίων την ὑπαρξη οι Ἑλληνες δεν απέκλειαν, αν και τις αγνοούσαν, ὡστε 
τις εἶχαν συμπεριλάβει στο ευρύτερο Πἀνθεόν τους αφιερώνοντας βωμοὺς 
και τιμἰόντας τες 4. ΜΑΘ ὀρος µε τον οποίο δηλώνουμε ἐνα μη δεδομένο 
μέγεθος ἡ στοιχεἰο σε ἑνα μαθηματικὀ πρὀβλημα (τἠς αριθμητικἠς ἡ τής 
άλγεβρας ἡ τής γεωμετρίας κ.λπ.)! συνἠθ. στη λύση τοὐ προβλήματος 
συμβολίζεται µε ἑνα απὀ τα τελευταἰα γράμματα τοὐ αλφαβήἠτου:ο-χήο- 
Χ᾽ ΦΡ (μτφ ) ο άγνωστος Χ ο ἄγνωστος, αστάθµητος και απρὀβλεπτος 
παράγοντας: ο - µιας υπόθεσης κατασκοπίας 5. ἠγνωστος (ο) [αγνώστ-ου | -ων], 
ἄγνωώστη (η) πρὀσωπο που δεν εἶναι οικείο, γνο»στὀ σε κἀποιον, που δεν το 
γνωρίζει κανεὶς: τή συνόδευε ένας - μεγήλης ηλικίας: ΦΡ ἠγνωστος μεταξύ 
αγνώστων (ἡ) για περιπτώσεις στις οποὶες βρίσκεται κανεὶς μεταξὺ ανθρώπων 
που δεν γνωρίζουν ποιος εἶναι: ο μεγήλος ποιητής έφυγε σε µια μακρινή χώρα, 
όπου και έζησε μέχρι το τέλος -- (11) για περιβάλλοντα στα οποία οι ἀνθρώποι 
δεν γνωρἰζονται μεταξὺ τους: στις µεγάλες πόλεις εἰσαι -- 6. ἀγνωώστα (το) (α) 
καθετὶ που βρίσκεται πέρα απὀ τα ὀρια τἠς ανθρώπινης γνώσης (β) τόπος ἡ 
κατάσταση που δεν γνωρίζουμε ἡ εξέλιξη που δεν μπορεὶ να προβλε- φθεἰ: 
«πήμε στο - µε βάρκα την ελπίδα. » (τραγ.). 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ τ γνωστός. Η φρ. Άγνωστος θεός ανάγεται στην 
ομιλία τοὐ Αποστόλου Παύλου στον Αρειο Πάγο. ὀπου επαίνεσε τους 
Αθηναίους, επειδἠ μεταξύ τῶν ἄλλων βρήκε βωμό «εν ὦ ἐπεγέ- γραπτο- 
Ἁγνώστφ θεώ» (Κ Δ. Πράξ. 17, 23) Η φρ άγνωστος Χ αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο, 
πβ αγγλ. ἴπε πηΚποννη Χ] 


Ἄγνωστος Στρατιώτης. Το 1932 ανεγεἰρεται στα Παλαιά Ανάκτορα (τη 
μετἐπειτα Βουλὴ) μνημείο προς τιμὴν τοὺ Αγνώστου Στρατιώτη, ἐργο τῶν Κ. 
Δημητριάδη και Φ. Ρωκ. Έχουν προηγηθεὶ ἄλλα τέτοια μνημεία σε 
ευρωπαϊκές χώρες, αρχίζοντας απὀ τη Γαλλία αμέσως μετά τον Α 
Παγκόσμιο Πόλεμο. Όπως όμως αναγράφεται και στο ελληνικὀ μνημείο τοὐ 
Αγνώστου Στρατιώτη, η ιδέα εἶναι ήδη αρχαία ελληνική. Έτσι. απὀ τον 
«Επιτάφιο» γνωρίζουμε ὁτι «μία δὲ κλίνη κενή φέρεται ἐστρωμένη τών αφανών, 
οι αν μή εὑρεθώσιν ες ἀναίρεσιν» (Θουκ. Π, 34, 3) 


αγὀγγυστα επὶρρ χωρὶς διαμαρτυρἰα, µε καρτερἰα και υπομονή: εργάστηκε 
” υπό εξαιρετικἁ αντίξοες συνθήκες ΣΥΝ. υπομονετικά, καρ- 


α-γραδάριστος, -η, -ο 
α-γρασάριστος, -η, -Ο 


α-γρατζούνιστος, -η, -Ο 
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χερικἀ, αδιαμαρτύρητα. Επίσης (λὀγ.) αγογγύστως [μτγν.] -- αγὀγγυστος, - 
η. -ο (μεσν.]. ἀγομαι και φερομαι -Ρ ἀγω 

αγονάτιστος, -η. -ο 1. αυτός που δεν γονάτισε 2. (μτφ) αυτὸς που δεν 
κάμφθηκε ηθικά ἡ σωματικὰ ΣΥΝ ἀκαμπτος, αλύγιστος, ανἰκητος. -- 
αγονάτιστα επἰρρ αγονία (η) [μτγν ] (χωρ. πληθ.) 1. (για πρὀσ.) η 
ανικανότητα αναπαραγωγἠς. τεκνοποίησης ΣΥΝ στειρότητα 2. (για φυτά, 
φυτικοὺς οργανισμούς) η ακαρπἰα, ἄγονος, -η, -ο 1. (για τὀπο) αυτὸς που 
δεν εἶναι εὐφορος: - γη / χωράφι / έδαφος ΣΥΝ ἁκαρπος, ἀφορος ΑΝΤ 
εὐφορος: ΦΡ ήγονη γραμμή () ΝΑΥΤ ακτοπλοϊκή γραμμή µε μειωμένη 
επιβατικἠ κίνηση, που επιχορηγεἰται για συγκοινωνιακἠ εξυπηρέτηση 
δυσπρὀσιτὠν νησιών (1) (συνεκδ.) το σύνολο τῶν απομακρυσμένων, 
δυσπρὀσιτων νησιών: ταξίδεψα στην - (11) (συνεκδ.) η γεωγραφικἠ περιοχή 
που περιλαμβάνει τα παραπάνω νησιὰ: ή Κήσος βρίσκεται στην - 2. (μτφ.) 
αυτός που δεν εἶναι αποδοτικὀς ἡ που δεν καταλήγει σε αυτό για το οποίο 
γίνεται: - συζήτηση, δεν οδηγεί πουθενά! | | - διαγωνισμός! πλειστη- ριασμὀς / 
δημοπρασία | | - εκλ,ογἠ (όπου δεν εκλέγεται κάποιος απὀ τους υποψηφίους) 
ΣΥΝ ἄκαρπος, ατελέσφορος, μάταιος, ανώφελος απ; αποδοτικὀς 3. (σπἀν 
για ανθρώπους και ζώα) αυτός που δεν μπορεὶ να γεννήσει: - γυναίκα / 
άνδρας συν. στεἰρος αντ γόνιμος 4. (κατ’ επἐκτ ) αυτὸς που δεν συμβάλλει 
στην αναπαραγωγἠ τοὺ εἰδους, που δεν παράγει απογόνους: - γάμος! 
συζυγική ζωή: φρ άγονες ημέρες οι ημέρες τού εμμηνορροϊκοὐ κύκλου τής 
γυναίκας κατά τις οποίες δεν ευνοείται η σύλληψη παιδιού. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ. τ γόνος «παιδί, τέκνο», πβ. κ. ἀπό-γονος, πρὀ-γονος, 
ἐγ-γονος κ ἆ Ἡ φρ. ήγονη γραμμή αποτελεὶ µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. 
ππρτοβἴαΡ]α Ηπε] αγορά (η) 1. η απόκτηση (διαφὀρων ειδών) µε καταβολἠ 
χρηματικοὐ ποσού ανάλογου προς την αξία (τους): - σπιτιοὐ / γης || 
επιτυχημένη ! συμφέρουσα / έξυπνη / νόμιμη / παράνομη / λειανική / χονδρική 
-.2. (συνεκδ.) (α) το εἶδος που αγοράζει κανεὶς, η αγοραστική επιλογή: 
κήνεις ακριβές -- (β) το σύνολο τῶν εμπορευμάτων ενὸς τόπου (περιοχἠς, 
πόλης, χώρας κ.λΠ.): ή Θεσσαλονίκη έχει μεγάλη και κα/ή - 3. ΟΙΚΟΝ (α) το 
σύνολο τῶν συνθηκὠν που διέπουν τις οικονομικὲς συναλλαγές και οι 
οποίες διαμορφώνονται µε βάση τον νόμο τἠς προσφοράς και τἠς ζήτησης, 
το σύνολο τῶν αγοραπωλησιὼν: τον περασμένο χειμώνα η -- ήταν πολύ πεσμένη 
(6) αγορά αξιών η απὀκτηση μετοχών, χρεωγράφων, ομολόγων κ.λπ. ἐναντι 
χρηματικοὐ ποσοὐ (γ) ελεύθερη αγορά βλ λ. ελεύθερος (δ) αγορά κεφαλαίου (ἡ 
κεφηληιηγορή) η διαδικασία κατά την οποία τα πλεονάζοντα κεφάλαια και 
οι καταθέσεις επενδύονται σε ποικίλες οικονοµικὲς δραστηριότητες μέσω 
των τραπεζὠν και ἄλλων χρηματοδοτικών οργανισμών µε αντάλλαγμα 
τίτλους, ομολογἰες κ ἆ (ε) λαϊκή αγορἁ βλ. λ. λαϊκός (στ) λαχειοφόρος αγορά η 
πώληση λαχείων, που αποσκοπεὶ στη συγκέντρωση ποσοὺ για μη 
κερδοσκοπικὀ συνἠθ σκοπὀ και κατὰ την οποία ὁσοι αγοράζουν λαχεία, 
λαχνούς κ λπ. έχουν το δικαίωμα συµµετοχής σε κλἠρώση, στην οποία 
μπορεί κανεὶς να κερδίσει διάφορα προσφερόμενα δώρα (ζ) φιλανθρωπική 
αγορἁ εκδήλωση στην οποία διατίθενται προς πώληση ποικίλα εἰδη, 
προκειµένου να συγκεντρωθούν χρήματα για φιλανθρωπικοὺς σκοποὺς, 
έγινε µια μεγάλη -- για τοῦς σεισμοπηθεἰς (η) έρευνα αγορἠς η συγκέντρωση και 
μελέτη στοιχείων που αναφἐρονται στους παράγοντες προσφοράς και ζήτη- 
σης τῶν αγαθών, τῶν υπηρεσιών κ.λπ. σε συγκεκριµένο τὀπο και χρόνο, 
συνἠθ. για την εισαγωγἠ νέου προϊόντος στην αγορά (0) αγορά χρήματος βλ. 
λ. χρηματαγορὰ (τ) αγορά εργασίας βλ λ. εργασία (ια) τιµή αγορἠς (1) η τιµή στην 
οποία αποκτά ο ἐμπορος τα εμπορεύματα. κατ’ αντιδιαστολἠ προς την τιµή 
πωλήσεως (ενν. στον πελάτη) (1) (για συνάλλαγμα) η τιµή στην οποία 
μπορεί να αγοράσει κανεἰς απὀ τις τράπεζες (ιβ) μαύρη αγορά βλ. λ. μαύρος 4. 
οικον. ο μηχανισμός μἐσω τοὺ οποίου εἶναι δυνατἠ η επικοινὠνία 
παραγωγὼν και καταναλωτών και ο οποίος γνωὠστοποιεὶ στους 
ενδιαφεροµένους τις επιθυμίες τῶν αγοραστών και τις προθέσεις των 
πωλητών ο μηχανισμός αυτὸς προσδιορἰζεται ὡς προς τους συντελεστές 
παραγωγἠς (αγορά εργασίας, κεφαλαίου, γης κ.λπ.), το προϊόν (αγορά 
ενδυμάτων / πετρελαίου κλπ.) ἡ την περιοχἠ όπου λειτουργεὶ (αγορά λαϊκή 
/ ελληνικἠ κ.λπ.) 5. Κοινή Αγορά οικονοµικἠ ένωση για την οικονοµικἠ συ- 
νεργασἰα τῶν ευρωπαϊκών χωρών (βλ. λ. Ευρωπαϊκή "Ενωση κ. Π.Ο.Κ) 6. (α) 
ο τόπος ὁποῦ γίνονται οι αγοραπωλησίες: ή -- εἶναι γύρω απὀ την πλατεία καὶ 
κατά μήκος τού κεντρικού δρόμου συν παζάρι, πιάτσα (β) ο εμπορικός κόσμος 
που κινεῖται εκεἰ: άνθρωπος τής - || η - διαμαρτύρεται για τα νέα µέτρα τού 
υπουργείου ΣΥΝ ἐμποροι, συναλλασσόμενοι 7. (α) (στην αρχ. Ελλάδα) το 
κέντρο τῶν αγοραπωλησιών µιας πόλης ὡς χώρος δημόσιας ἐκφρασης 
απόψεων, ὡς πολιτικὀ, οικονομικὀ, πολιτιστικὀ και κοινωνικὀ κέντρο τἠς 
αρχαίας πόλης (β) (σε μικρὲς πόλεις και χωριὰ) το κέντρο τἠς οικονοµικής 
ζωής, ο χώρος πολιτιστικὠν και πολιτικὠν εκδηλώσεων. 

[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «συνάθροιση λαού, (συνεκδ ) ο τόπος ὀπου 
γίνονται τέτοιες συγκεντρώσεις», « ἠγείρω «συναθροίζω» (« "ά-γέρ- ](ο), 
αβεβ. ετόμου, πιθ « ἆ- αθροιστ. τ γερ- «πληθύς», πβ. αρχ. ἀ-γυρ- ις 
«συγκέντρωση», απὀ ὁπου και ὀμ-ήγυρις, παν-ήγυρις, ἠγύρ-της. Πολλές απὀ 
τις σύγχρονες σημασίες τἠς λ., σχετικἐές µε την οικονομία και τις 
επιχειρήσεις, αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ χ. αγορά αξιών (ς αγγλ. 6ἰοςἰκ 
πιατκοῖ), ελεύθερη αγορά (« αγγλ [166 επἰοτρτίςς), φι- λανθρωπική αγορά (« 
αγγλ. επατἰϊγ Ῥαζαατ), έρευνα αγοράς (« αγγλ. πιατκοῖίπσ τεδοατεΒ), τιµή 
αγορής (ς αγγλ πιατκοαί ρτἰςο) κ.ά.|. 


αγορά - αγοράζω - αγορεὺῶ. Από τις πιο σηµαντικὲς λέξεις τἠς 
Ἑλληνικἠς σε διαχρονικὀ επἰπεδο. Ὡς παράγωγο τού αρχ ἀγείρω 


αγοραστικός 


«συναθροίζω, συγκεντρὠνῶ», η αγορά ξεκινά µε τη σημ. «τὴς συνάθροισης 
/ συνάντησης» τού λαοὐ και τοὺ «τόπου συνάθροισης, συγκἐντρώσης ἡ 
συνάντησης» τού λαού. για να αναπτυχθεὶ ἐπειτα προς δύο σηµασιολογικὲς 
κατευθύνσεις: την εµπορικἠ-συναλ- λακτικἠ τού αγοράζω και την πολιτικἠ- 
κοινωνικὴ τού αγορεὺῶ, τη σημ. τού «πηγαίνω στην αγορά - ψωνίζω 
πράγματα» (αγοράζω) και εκείνη τού «μιλώ στην αγορά, λέω τις απὀψεις 
μου δημόσια» (αγορεύώ), µια και η αγορά ἦταν το κἐντρο τἠς πολιτικής και 
τὴς εμπορικής ζωής τὴς αρχαίας πόλεως. μέχρι σημείου που να καθορίζει 
και τον χρόνο («αγοράς πληθούσης» -- πριν απὀ το μεσημέρι, όταν η αγορά 
εἶναι γεμάτη απὀ κὀσμο: αντίθ. «αγοράς διήλυ- σις» ο αμέσως μετά το 
μεσημέρι χρόνος τἠς ημέρας) Βεβαίως, ο επἰσημος χώρος πολιτικὠν 
συζητήσεων παρέμενε η Εκκλησία τοὺ Δήμου, ἑνας ὀρος που σημαίνει 
επίσης τη «συνάθροιση, συγκέντρωση» (εξοὐ και ο χριστιανικός ὀρος 
εκκλησία, συγκέντρωση τοὐ κόσμου για τη λατρεία τοὺ Θεού και ὀχι ναός, 
τόπος ὀπου «ναίει», κατοικεἰ ο Θεός). Λπὀ το ηγορἁ θα προέλθουν τα σὺν- 
θετα σε -αγόρας και -αγόρος / -ηγόρος / -ἠγορος: τα πρώτα ὡς κύρια 
ονόματα (Ευ-αγόρας. Πρωτ-αγόρας. Αναξ-αγὀρας, Ορθ-αγὀ- ρας κ.ἀ.) τα δεύτερα 
ὡς δηλωτικἀ τού ομιλητή µε πολιτικὀ, νομικὀ και ἆλλο περιεχόµενο (δημ- 
ηγὀρος. δικ-ηγὀρος, κατ-ήγορος, συν-ήγορος, παρ-ήγορος, προσ-ἠγορος κ.ἀ.). 


Σύνθετα τοὺ αγορά 

Το νεότερο αγορά παρήγαγε αρκετά σύνθετα: 
(α) αγορσ-: αγορη-νομία, αγορα-πώλησία, αγορη-φοβία. 
Ας σηµμειωθεὶ ὁτι το συνδετικὀ φωνήεν -ο-, µε το οποίο σχηματίζονται τα 
περισσότερα σύνθετα, τείνει να δώσει και τύπους ἠγορο- νομία, αγορο-πωλησία 
και, λιγότερο, αγορο-φοβία (βλ. κ. λ. αγγε- λιαφὀρος). 
(β) -αγορά: ζω-αγορά λαχαν-αγορᾶ 

1χθυ-αγορά σιτ-αγορἠ κηπν-αγορἠ υπερ-αγορἁ (σούπερ 

μάρκετ) κεφαλαι-αγορά υφαομητ-ηγορά κρεατ-ηγορἁ 

χρηµατ-αγορἠ κτηµατ-αγορἠ ψαρ-αγορά 


αγοράζω ρ. µετβ. {αγόρασ-α, -τηκα, -μένος] Ί. αποκτώ, προµηθεύομαι 
(Κάτι) ἐναντι καταβολἠς χρημάτων: - εμπορεύματα / σννήλ/.αγµα / μετοχές / 
εδοπλισμὀ / ομόλογα [| -- επί πιστώσει (βλ. λ πίστωση) ἱ µε δόσεις / τοις μετρητοίς 
(βλ. λ µετρητός) | | - κάτι ακριβἁ { φτηνά / σε τιµή ευκαιρίας / για ἑνα κομμήτι 
ψωμί Ι ὁσο-όσο | | - γουρούνι στο σακἰ (χωρὶς να εξετάζω την ποιότητα τού 
προϊόντος) ΦΡ (α) πουλώ και αγοράζω (κάποιον) εἶμαι πανἐξυπνος και 
πονηρὀς, ὡστε να μπορώ να κἀνω (κάποιον) ὀ,τι θέλω (β) αγρόν ηγόραοα / 
ηγόραζα βλ λ. αγρὀς 2. (μτφ ) προσπαθώ να ανακαλύψω τις προθέσεις 
κάποιου: κυρ. στη ΦΡ αγοράζω λόγια παἰρνω λόγια, προσπαθώ να κἀνῶ 
κάποιον να μου πει πληροφορἰες που µε ενδιαφέρουν, τον «ψαρεύω» ΣΥΝ 
ψωνίζω 3. (μτφ ) εξασφαλἰζω την ευνοϊκή στάση κάποιου µε παράνομο 
τρόπο, συνἠθ. µε δωροδοκία, δωροδοκώ: ο παρήγοντας τού σωματείου είχε 
αγορήσει παίκτες τής αντίπαλης ομάδας | | - συνειδήσεις / ανθρώπους / ψήφους 
ΣΥΝ. εξαγοράζω «χολιο λ. αγορά. σκήζω. [ΗΤΥ.Μ αρχ.. αρχικἠ σημ. 
«συχνάζω στην αγορά». «αγορά. Η σημ. «αποκτώ διά χρημάτων» εἶναι ἠδη 
αρχ.|. αγοραίος, -α, -ο αυτός που σχετίζεται µε την αγορά: - 
εμπόρευμα / αξία / τιµή 2. αγοραίο (το) επαρχιακὀ ταξὶ που μισθώνεται για 
τη μεταφορά ανθρώπων ἡ εμπορευμάτων µε ιδιαίτερη συμφωνία 3. (κα- 
κὀσ) χυδαίος, πρόστυχος: επέδειξε -- συμπεριφορά | | -- λόγια/ γλὠσσα1 ύβρεις / 
αισθήματα! ήθη ΦΡ (α) αγοραίος έρωτας η πορνεὶα (β) αγοραία γυναίκα η 
πόρνη. -- αγοραί-α / -ως επἰρρ. ἴμτγν ] (σημ 2. 3) [ΕΤΥΜ «αρχ. αγοραίος 
Ξ ἀγορή (ἀγορά Ἐ -ιος » αγοραίος: πβ. αρχἀ (Ξ αρχή) Ἡ -ιος 2 αρχαίος, ώρα Ἐ -ιος 2 
ὠραίος κ.λπ.). Ἡ μειωτικἠ σημ. «κοινός, χυδαίος» εἶναι ἠδη αρχ. (π.χ. 
αγορπίος ἀνήρ «ἐμπειρος ρήτορας», αλλά και «δικολάβος, απευθυνόμενος 
στον κοινὀ ὀχλο»)], αγορανομἰα (η) [αρχ.] (αγορανομιών] 1. το σύνολο τῶν 
διατάξεων που διέπουν τις αγοραπωλησίες 2. η δημόσια υπηρεσία που 
ελέγχει την τήρηση των διατάξεων αυτών 3. (συνεκδ) το σύνολο των υπαλ- 
λήλων τὴς παραπάνω υπηρεσίας. ςχολιο λ. αγορἠ. αγορανοµικος, -ἡ, -ὁ 
[αρχ.] αὐτὸς που σχετίζεται µε την αγορανομἰα ἡ τοῦς αγορανόµους: - 
έλεγχος / διάταξη / υπηρεσία / ἐφοδος / αδίκημα / δικαστήριο | | - κώδικας. - - 
αγορσνομικ-ἆ / -ὡς επἰρρ αγορανὀµος (ο/η) υπάλληλος τἠς αγορανομἰας 
[ΕΤΥΜ. αρχ , αρχικἠ σημ. «λειτουργός αγοράς στην αρχαία Αθήνα, ο 
οποίος ήλεγχε τις αγοραπωλησίες». « ἠγορά - νόμος] αγοραπωλησία (η) 
[1854] [αγοραπωλησιών]) η αγορά και πώληση αγαθών (εμπορευμάτων, 
ακινήτων κ λπ.) ΣΥΝ. συναλλαγή, δοσοληψία, εμπορία »-- ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αγορά. αγόρασµα (το) [αγοράσµ-ατος | -ατα, -ἄτων) η αγορά (προϊόντος) 
συν ψώνισμα. 
[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ό,τι πωλείται ἡ αγοράζεται», «αγοράζω (βλ.λ.)] 
αγοραστής (ο) [αρχ.], αγορἀστρια (η) (αγοραστριών) 1. πρὀσωπο που 
αγοράζει κάτι: αναζητώ -- για το σπίτι στη Γλυφάδα 2. (γενικὀτ.) καταναλωτής: 
οι - πρέπει να εξετάζουν την ποιότητα τοὐ προϊόντος πριν απὀ την αγορά. 
αγοραστικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη διάθεση προϊόντων, την 
κατανάλωση: - κοινό / επιτυχία / κίνηση ! ενδιαφέρον 2. οικον (α) αγοραστική 
αξία η ανταλλακτικἠ αξία αντικειμένου (β) αγοραστική δύναμη η ποσότητα 
αγαθών και υπηρεσιών σταθερἠς ποιότητας, που εἶναι δυνατόν να 
αποκτηθούν µε το εισόδημα κἁ 


αγοραστός 60 


ποιου (ατομικό ἡ οικογενειακὀ) - αγορασπκὀτητα (η). 

ΙΕΓΥΜ αρχ. « ἠγοραστής. Οι φρ. αγοραστική αξία / δύναμη εἶναι µε- ταφρ. 
δάνεια απὀ αγγλ ρατεμαδίηρ ναῖπε / σαραςἰϊγ], αγοραστὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ] 
αυτός που ἐχει αποκτηθεὶ µε αγορά, κατ’ αντιδιαστολἠ προς οτιδήποτε 
κατασκευάζουμε οι ἰδιοι, το κέικ εἶναι 

-. ήτο έφτειαδες μόνη σου, ΣΥΝ ἐτοιμος, αγορασμένος, αγοραφοβἰα (η) 
11879] |χωρ πληθ] ψυχολ ψυχικἠ διαταραχἠ που εκδηλώνεται µε 
αδικαιολόγητο φόβο και άγχος τοὺ ατόμου, όταν βρεθεὶ σε πολυάνθρωπους 
ἡ πολυσύχναστους χώρους. -- αγοραφοβι- κὀς, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ Ελληνογενἠς ξἐν ὀρ..«αγγλ αροταρποὈία, µε τη λ. αγορἠ στην αρρί(. 

σημ «συνάθροιση πλήθους, πλήθος κὀσμου»] αγὀρευση (η) |µεσν. | ἱ-ης κ - 
εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων) η εκφώνηση λὀγου, κυρ σε δημόσια συγκἐντρώση: 
ο συνήγορος ἠρχισε την - του 

Ἡ η - τού εισαγγελέα αγορεὐω ρ. αμετβ (αγόρευσα) 1. εκφωνώ λὀγο σε 
δημόσια συγκέντρωση. βγάζω λόγο φρ πς αγορεύειν βούλεται; (τις ἀγορεύειν 
βού/ς.εται. ερώτηση τοὺ Αθηναίου κἠρυκα στην Εκκλησἰα τοὺ Δήμου) ποιος 
επιθυμεὶ να μιλήσει δημόσια, να πάρει τον λὀγο; 2. (ειρῶν.) μιλώ σαν 
ρήτορας, ρητορεύω σχολιο λ. αγορή, σύνθετος [ετυμ. αρχ. « αγορἠ) 


τις αγορεύειν βούλεται; «Ποιος θέλει να πάρει τον λὀγο;». Τα λόγια τού 
κἠρυκα στην Εκκλησία τοὺ Δήμου στην αρχαία Αθήνα, ο οποίος καλούσε 
στο βήμα τους πολίτες που ἤθελαν να μιλήσουν δημόσια για τα θέματα που 
συζητούνταν στην Εκκλησία Π φράση ἐχει μείνει σύμβολο τἠς ἀμεσης 
(συμμετοχικἠς) δημοκρατίας, λέγεται δε και σήμερα αρχαιοπρεπώς. όταν 
παροτρύνει κανεὶς κάποιους να πάρουν τον λὀγο 


αγορητἠς (ο), αγορήτρια (η) [αγορητριών] πρὀσώπο που αγορεὐει σε 
δημόσια συγκέντρωση (Βουλἠ, συνέδριο κλπ.) συν ομιλητής, ρήτορας ΦΡ 
ειδικός αγορητής εκπρὀσώωπος κὀμματος που αγορεύει επἰ ειδικού θέματος 
στη Βουλή 

ΙΕΤΥΜ αρχ λ., η οποία στα ἐπη αναφέρεται κυρίως στον Νέστορα. « 
ἀγορήομαι, -ώμαι «αγορεὐω» (βλ. κλ. αγορἠ)]. αγόρι (το) " αγώρι 
αγορἰστικος, -η, -ο -" αγωρἱστικος 

Αγορἰτσα (η) (ορθὀτ Αγωρίτσα) γυναικεὶο ὀνομα, που δινόταν παλαιὀτ, κυρ 
στη Θεσσαλία, στο πριότο παιδί, αν ἦταν κορίτσι, για να γεννηθεὶ το 
επόμενο αγώρι. 

[ΕΤΥΜ « αγώρι τ υποκ επἰθημα -ἰτσα] αγοροκὀριτσο (το) Φ αγοροκὀριτσο 
αγοροκρατἰα (η) [χωρ. πληθ } η κυριαρχία τού πνεύματος τἠς αγοράς (τοὺ 
οικονομικού ανταγὠνισμοὺ και τοὺ νόµου τἠς προσφοράς και τἠς ζήτησης) 
αγοροφέρνῶ ρ  αγωροφἑἐρνῶ 

ἀγος (το) [άγ-ους | -η. -ὠν] 1. προσβλητικἠ, παράσπονδη, βἐβηλη πράξη. το 
Κν}.ὤνειον -- (η ασεβἠς ενέργεια των αρχαίων Αθηναίων να θανατώσουν τον 
Κύλωνα και οπαδοὺς του, αν και εκείνοι εἶχαν κατα- φύγει ὡς ικέτες στην 
Ακρόπολη το 612 π Χ) 2. (κατ’ επἐκτ) πράξη που αντιβαἰνει σε αρχὲς και 
αξίες που θεωρούνται τερὲς και απαραβίαστες. προσπαθούσε να δεπλύνει το 
ήγος τού εξωµότη ΣΥΝ ανοσιούργημα. μίασμα, ανἱερη πράξη. 

[ΕΤΥΜ αρχ « "4γ-ος «Ι.Ε. Ίγαρ- «τιμώ, ευλαβούμαι» Ομὀρρ. ἀγ-ιος. ἠγ-νός κ 
ἀ Η ψἰλωση τἠς αρχ. λ (ήγος) οφείλεται ἰσως στην αντἰθετη σημ. που ἐλαβε 
σε σχέση µε τα ομὀρριζα] αγουρἑλοιο (το) [αγουρελαί-ου | -ων) λάδι απὀ 
άγουρες ελιές, µε ευχάριστη οσμἠ και συνἠθ καλής ποιότητας Επίσης 
αγουρὀλαδο. αγουρἰδα (η) άγουρο σταφύλι και συνεκδ. κάθε άγουρος 
καρπὀς εὐ- χρ. κυρ. στη Φρ αγάλι-σγάλι γίνεται η αγουρίδα μέλι καθετὶ 
ὠριμάζει σταδιακά, ὀχι απὀτοµα- η επιτυχἰα ενός στόχου απαιτεὶ υποµονἠ 
ΣΥΝ ξινοστάφυλο 

[ΕΓΥΜ « μεσν. ἠγουρίς, -ἰδοςς ἠγουρος!. αγουρἰλα (η) (χο)ρ πληθ } (λαϊκ.) η 
γεύση ἡ η μυρῶώδιά ἀγουρου καρπού, η στυφάδα 

αγουροξύπνημο (το) [αγουροξυπνήμ-ατος ] -ατα, -ἄτων] το πρὀωρο 
ξύπνημα, πριν κανεὶς ολοκληρώσει τις ὧρες ὑπνου του. αγουροξυπνημένος, 
-η, -ο 1. αυτός που ξύπνησε ἡ τον ξύπνησαν πολὺ νῶρὶς 2. αυτός που μόλις 
ἐχει ξυπνήσει, που δεν ἐχει συνέλθει ακόμη πλήρως απὀ τον ὑπνο : 
αγουροξυπνώ ρ {-ἀς...Ι ἄγουρος, -η. -ο 1. (για καρποὺς) αυτὀς που δεν 
ὠρίμασε, ο αγἰνωτος συν ανώριμος, αμέστώτος 2. (μτφ.) αυτὀς που δεν 
ὠρίμασε ακόµη σώματικά ἡ πνευματικἀ ΣΥΝ ανώριμος: φρ άγουρα χρόνια 
η εφηβεία, η περίοδος τἠς νεότητας -- αγουράδα (η). "" σχολιο λ. αγώρι. 
[ετυμ µεσν « μτγν. ἆγωρος « αρχ. ήῶρος « ᾖ- στερητ. Ἐ ὠραὶ αγουρωπόὀς, -ἠ, -ὁ 
αυτός που φαἰνεται ακόµη αρκετά ἀγουρος: οἱ ντομήτες να 'νηι -- για τη 
σαλήτα. 

[ΓΠΥΜ « ήγουρος 1 κατάλ. -ὠπός (βλ.λ )]. ἀγουσα (η) ο δρόμος που οδηγεὶ 
κάπου κυρ. στη ΦΡ λαμβάνω / παίρνω την άγουσα διώχνομαι απὀ κάπου, 
απολύομαι, φεύγω [Ε.ΙΥΜ αρχ θηλ μτχ ενεστώτα τοὺ ρ ἠγω «οδηγώ»] 
ἀγουστος, -η. -ο αυτός που δεν ἐχει γούστο, ο ἀκομψος:- ντύσιμο συν 
ακαλαἰσθητος, κακὀγουστος -- αγουστιά (η) ἆγρα (η) (χωρ πληθ | (λὀγ) 1. 
κυνήγι ἡ ψάρεμα 2. (μτφ.) επιδίωξη, επίμονη αναζήτηση σον Θήρα: ΦΡ 
βγαίνω προς άγραν (γεν) ψάχνω επίμονα και συστηματικἁ (σαν να 
κυνηγώ): βγήκε προς ἦγραν ψήφων / θυμάτων! υπογραφών! πελατών! γαμπρού! 
νύφης [ι-:τομ «αρχ άγρα. αβεβ ετύμου. συγγενἠς προς τα αρχ ἠγρέω. ἀγρεύω 
«κυνηγώ» Πλ. απαντά ο)ς β' συνθετικὀ σε σὐνθ που δηλώ 


αγριεύω 


νοῦν ασθένειες (ποδ-ήγρα, χειρ-άγρα) ἡ εργαλεἰα (ὀδοντ-άγρα, πυρ- ἦγρα «λαβίδα 
για την πυρά» κ ἀ). Π σύνταξη τἠς λ. µε γενικἠ εἶναι αρκετά σπάνια στην 
Αρχ. (λ χ Πλάτων: ήγρα ἀνθρώπων). καθοις και στην Κ Δ. (Λουκ. 5, 9: επ! τή 
ἆγρη. των ιχθύων)] αγράμματος, -η. -ο [αρχ ] Ί. αυτός που δεν ξέρει να 
γράφει και να διαβάζει, αναλφάβητος 2. αυτὸς που ἐχει ελλιπή, ανεπαρκἠ 
µόρφώση ΦΡ (παροιμ.) άνθρωπος αγράµµατος ξύλο απελέκητο βλ λ απελέ- 
κητος 3. (μτφ) ἄπειρος, ακατατὀπιστος:την έπαθα σαν αγρἀμματος. 

-. αγραμματοσύνη(η) αγράµπελη (η) Ιχωρ. πληθ.] αναρριχητικὀ, 
διακοσμητικὀ φυτό :κληματίἰδα ΣΥΝ αμπελἰδα. αμπελἰνα. 

[πι ΥΜ « μτγν ἀγριάμπελος « αρχ. ἀγριος Ἔ ἄμπελος µε παρετυμολ. επἰδραση 
τοὺ αγρός] αγρανάπαυση (η) [1874] {-ης κ. -αὐσεῶς [ -αὐσεις. -αὐσεων] Ί. 
προσωρινἠ διακοπἠ τἠς καλλιέργειας αγρού, µε σκοπὀ την ανάκτηση τής 
παραγωγικὀτητάς του 2. (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα διακο- πἠς τής 


καλλιέργειας: ετήσια - 3. (μτφ.) η εργασιακἠ ανάπαυλα για ανάκτηση 
δυνάμεων. 

Άγραφα (τα) (Αγράφων) οροσειρἁ τἠς Κ. Ελλάδας στον νομὀ Ευρυτανίας 
(Ευρυτανικὰ Άγραφα). -- Αγραφιώτης (ο). Αγραφιώτισαα (η), 


αγραφιώτικος, -η, -ο. 

[ετυμ « µεσν ΄Αγραφα, πληθ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. ἄγραφος Ἡ ονομασία 
οφείλεται πιθ. στο γεγονός ὁτι η περιοχἠ δεν εἶχε εγγράφει στους 
φορολογικοὺς καταλόγους («κατήστιχα φορολογίας») τῶν Τούρκων εἰτε επειδἠ 
εἶχε ειδικἀ προνόμια εἶτε, μάλλον, διότι η εἰσπραξη τῶν φόρων απὀ αυτὸ 
τον δύσβατο τόπο ἦταν πρακτικώς αδύνατη]. αγραφι᾽α (η) (χωρ. πληθ.) 
σύμπτωμα διαταραχἠς τοὺ λόγου, κατά την οποία ο ασθενἠς αδυνατεὶ να 
εκφράσει γραπτώς τη σκέψη του (ρ.τὺυµ Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ . « νεολατ. 
αρταρπία], άγραφος, -η, -ο Ιαρχ] κ αγραπτος [αρχ.] κ (καθημ ) 
άγραφτος (παθ.) 1. αυτός που δεν γράφτηκε, δεν διατυπώθηκε εγγράφως 
φρ άγραφο δίκαιο / άγραφοι νάμοι ηθικοὶ νόμοι που δεν ἐχουν συνταχθεί ἡ 
διατυπωθεἰ γραπτοὺς και αντλούν το κύρος τους απὀ το ἐθιμο, πηγάζουν 
απὀ τη φύση ἡ τη συνείδηση τοὐ ανθρώπου και απὀ τους κανόνες τοὺ 
δικαίου που διαμορφώθηκαν µέσα απὀ τα έθιμα και ἐχουν καθολικἠ ισχὺ 
στα κοινωνικά σύνολα αντ θετὀ δίκαιο 2. αυτὸς που δεν καταγράφηκε σε 
κατάλογο, ο αδήλωτος ΦΡ (εκφραστ.) αυτό είναι από τ’ άγραφα! αυτό δεν 
υπάρχει πουθενά γραμμένο, εἶναι πρωτάκουστο, πρὠτοφανέὲς 2. αυτὸς πάνω 
στον οποἱο δεν ἐχει γραφεὶ τίποτα: - πίνακας φρ άγραφος χάρτης / άγραφο 
Χαρτί / άγραφη πινακίδα βλ λ ἠαῦηί]α τηδη ' 4. (ενεργ.) (µαθητής/ μαθήτρια) 
που δεν ἐχει γράψει τις σχολικἐς εργασἰες του. που δεν έχει γράψει τα 
μαθήματά του: πήγε στο σχολείο. 

ΑΓΡ. ΕΞ. (οι) Αγροτικές Εξαγωγές. 

αγρεργάτης (ο) (αγρεργατοὴν], αγρεργάτρια (1). {αγρεργατριών] 
πρὀσώπο που εργάζεται στους αγρούς: ανειδίκευτος - ὀγρευμµα [αρχ.] κ. 
(λαϊκ.) όγρεµα (το) ]αγρεύμ-ατος ] -ατα, -άτων) θήραμα ἡ αλἰευμα, 
άγρεύω ρ μετβ. |ἀγρευ-σα, -θηκα, -μένος] Ί. κυνηγὠ (κάτι) σον θηρεύω 2. 
(μτφ.) προσπαθώ να παρασύρω (κάποιον) σε παγίδα, να βρω θύμα προς 
εκμετάλλευση: ἐμποροι ναρκωτικών - θύματα μεταξύ νέων παιδιών 3. αναζητώ 
επίμονα: - ψήφους συν επιδιώκω, επιζητώ, περισυλλέγω. -- όγρευαη (η) 
[μτγν.]. 

[ετομ αρχ. « ἆγρα «κονήγι»!, 

άγρια επἰρρ ΑΒ ἀγριος 

αγριάδα (η) Ί. το ἀγριο παρουσιαστικὀ. η άγρια εμφάνιση, ἐκφραση: το 
πρὀσωπό του εἰχε µια -! συν αγριότητα 2. η σκληρότητα τρόπων ανἰ πραότητα, 
ηπιότητα: ΦΡ (οικ ) πουλάω αγριάδα κἀνω τον σκληρὀ, τον βίαιο 3. η 
ἐλλειψη απαλότητας, η τραχύτητα µιας επιφάνειας 

4. (μτφ) η δριμύτητα τοὺ καιρού 5. (α) αγριοβὀτανο, που πίνεται ὡς 
θεραπευτικὀ αφέψημα (β) ζιζάνιο, παρασιτικὀ χόρτο :6. ο χέρσος, 
ακαλλιέργητος ἡ δύσβατος, απὀόκρημνος τόπος [ετυμ µεσν «αρχ. ήγριος. Το 
φυτὀ προέρχεται απὀ µεσν αγριάδα « μτγν. ἀγριάς, που χρησίμευσε ὡς θηλ τού 
αρχ επιθ. ἀγριοςϊ αγριάνθρωπος (ο) [μτγν ] {αγριανθρώπ-ου | -ων, -ους] 

« ἀνθρώπος που ζει κατὰ πρωτόγονο, ἄγριο τρόπο, μακριά απὀ τον 
πολιτισμὀ συν απολἰτιστος, πρωτὀγονος 2. (μτφ.) ἄνθρωπος µε άγρια ὀψη, 
που συ- μπεριφέρεται αντικοινωνικἁ, βίαια: Δεν εἶναι απλώς αγενής. Είναι -- 
συν δύστροπος, ακοινώνητος, μισάνθρωπος αγριελιά (η) Ί. άγρια ελιά, 
απὀ την οποία γινόταν ο κὀτινος (το στεφάνι τἠς νίκης) τῶν αρχαίων 2. 
κλαδὶ, καρπὀς ἡ ξύλο αγριελιάς. 

[Εἴ ομ « αρχ. ἀγριελαία « ἀγρι(ο)- Ἔ ελαία] αγρίεμα (το) Ιαγριέµμ-ατος | -ατα. - 
ἀτῶν) Ί. η ἀγρια ἐκφραση τοὺ προσώπου. η βλοσυρότητα 2. η κατάσταση 
εξοργισμού, εξαγρἰωσης 3. ἄγρια συμπεριφορά για εκφοβισμὀ σον φοβέρα 4. 
(μτφ για καιρικὲς συνθήκες) η δυσμενής μεταβολἠ, η επιδείνωση : 5. ο 
ἐντονος φόβος σε συνθήκες κινδύνου, ὁπῶς στο σκοτάδι, την ερημιά κ λπ. 
Επίσης αγριεµός (ο) Ιχωρ πληθ } (σημ 3) αγριεύω ρ. αµετβ κ. µετβ. [μεον] 
[αγρί-εψα, -εὐτηκα, -εμένος] 4 (αμετβ ) 1. εκφράζω οργἠ, θυμµὀ, γίνομαι 
απειλητικὀς: τον ἄκουσε να προσβήλλει τους φίλους του και αγρίεψε αµέσως σον 
εξαγριώνοµαι 

2. συμπεριφἐρομαι µε ασυνήθιστη επιθετικὀτητα και οξύτητα: στις μέρες µας ο 
κόσμος έχει αγριέψει 3. (για καταστάσεις ἡ καιρικὲς συνθήκες) μεταβάλλομαι 
προς το χειρότερο, γίνομαι δριμὺς. ο καιρός ὀσο πάει κι αγριεύει | | τα πρήγματα 
αγριεύουν ΣΥΝ χειροτερεύω, χαλάω. επιδεινώνομαι 4. (µεσοπαθ. αγριεύομαι) 
φοβάμαι, τρομάζω. αγριεύτηκε καθώς περπατούσε μόνη της στο σκοτήδι 4 (μετβ.) 
5. εξαγριώνω (κἀποιον), τον εξοργἰζω: µην του μιλάς ἐτσι, τον αγριεύεις ΣΥΝ 
ερεθἰζω, δαιμονίζω, δια(β)ολίζω 6. (συχνά {γεν) μιλώ αυστηρά, προκαλώ 
φόβο: του αγρίεψε, γιατί το "χε παρακάνει τον τελευταίο 


αγρίμι 61 


καιρὀ ΣῪΝ φοβερἰζω αγρἰμι (το) [αγριμ-ιοὐ | -ιών] 1. κάθε άγριο ζώο, θηρίο, 
κυνηγημένο / πληγωμένο - 2. ἀγριο ζώο οὓς θήραμα 3. (μτφ) ἀνθρῶπος 
ακοινώνητος, απολἰτιστος ἡ δύστροπος, δεν κήνει χωριό µε ἄνθρωπο. σωστό 

-. (ποκ.) αγριμἀκι (το) 

[ετυμ « µεσν. αγρίμι ν« "ἠγρίμαιον« μτγν ἀγριμαίον. ουδ. τοὺ επιθ ἀγριμαῖος « 
ήγριµος «αρχ ἠγρα. Ὁ τ. αγρίµι προέρχεται απὀ τον πληθ. ἀγρίμαια µε. 
συνἰζηση: ἀγρίμαια» ἁγρίμια» ἠγρίμι] αγριμοκυνηγὀς (ο) ο κυνηγὸς που 
κυνηγά ἀγρια ζώα, αγρίμια ΣΥΝ αγριμολὀγος 

αγρῖμολογος (ο) (σπἀν) ο αγριµοκυνηγὀς (βλλ) 

Αγρίνιο (το) {(Αγρἰνιου) πόλη τἠς Δ. Στερεάς Ελλάδας, στον νομὀ Αι- 
τωλοακαρνανίας -- Αγρινιώτης (Ο), Αγρινιώτισσα (η). αγρινιώτικος, 

-ῃ, -ο 

[ετομ « αρχ. Ἀγρίνιον «Αγραῖοι. αρχ αιτωλικὀς λαός. που πἠρε το ὀνομά του 
εἶτε απὀ το ήγρα (οπὀτε Ἀγραῖοι Ξ αγρευτὲς, κυνηγοὶ) εἰτε απὀ το αγρὀς 
(οπότε Ἀγραῖοι - αγρότες  ἀνθρώποι τἠς γης) Η πόλη καταστράφηκε 
ολοκληρωτικά το 334 π Χ. και κατά τον 130 αι μ.Χ. εμφανίστηκε στην 
περιοχἠ ἑνας οικισμὀς ονόματι Βραχώρι (« "Βλα- χώρι « "Βλαχοχώρι « 
Β/.οχοχώρι "«χὶοριό τού οποίου οι κάτοικοι κατάγονται απὀ τον Βλοχό τἠς 
Θεσσαλίας») Το 1835. μετὰ την ἱδρυση τού ελλην κράτους, το Βραχώρι 
ξαναπἠρε την αρχ ονομασία Αγρίνιο]. 

ἀγριο- κ. ἀγριό- κ. αγρι- Ιαρχ } α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνουν. 

1. (α) (για ζώο) ὁτι δεν εἶναι εξημερωμένο, αγριο-κἠτσικο, αγριο-πε- ρἰστερο 
(β) ότι (κάτι) προέρχεται απὀ μη εξημερωμένο εἶδος: αγριό- µελο (γ) (για 
φυτὀ) ὁτι εἶναι αυτοφυὲς (ὀχι καλλιεργημένο) ἡ ὁτι δεν καλλιεργείται αγριο- 
ράδικο, αγριο-κέρασο, αγριο-σνκιά, αγριο-λοὐ- λουδο, αγριὀ-χορτο 2. (μτφ.) (α) 
δυστροπἰα, ἐλλειψη καλλιέργειας ἡ αγγεία, αγρι-άνθρωπος, αγριο-κὀριτσο (β) 
(εμφατ.) αγριάδα και βλο- συρὀτητα: αγριό-φατσα. αγριο-μήτης. αγριο-κοιτήζω, 
αγριο-μιλο) 3. ὁτι (κάτι) ἐχει μεγάλη ἐνταση και εἶναι ενοχλητικὀ: αγριο- 
φωνήρα, αγριό-πονος. αγριο-βόρι 4. (α) ὁτι (κάτι. συνἠθ τόπος) ἐχει τα χαρα- 
κτηριστικἀ τοὺ απὀτοµου και τοὺ αφιλὀξενου: αγριό-τοπος (β) ὁτι (κάτι) 
εἶναι τραχύ, αγριό-μαλλο αγριοβὀρι (το) (δυσχρ. αγριοβορ-ιοὺ | -ιών] 
βόρειος άνεμος, ψυχρὸς και δυνατός. 

αγριὀγατα (η) {σπάν. αγριογατὠν], αγριὀγατος (ο) (σημ 1) 1. µικρὀσωµο 
σαρκοφάγο θηλαστικὀ, που μοιάζει µε την κατοικἰδια γάτα. αλλά ἐχει 
μακρύτερα πόδια, μεγαλύτερο και πλατύτερο κεφάλι και κοντύτερη ουράἀ, 
μακρὺ τρίχωμα σταχτοκἰτρινο µε σκούρες ραβδώσεις στο σώμα και μαύρους 
δακτυλίους στην ουρά: ἐχει ἀγρια ἐνστικτα και δεν εξημερώνεται 2. γάτα 
αρχικώς κατοικίδια, η οποία απομακρύνθηκε απὀ τους ανθρώπους και ζει 
σε ἀγρια κατάσταση 3. (μτφ.) επιθετικἠ, ατἰθαση γυναίκα αγριογούρουνο 
(το) [μεσν] (κοιν. ὀν και για το αρσ και το θηλ. ζώο) ο αγριὀχοιρος (βλ λ.). 
αγριοκάτσικο (το) (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. και το θηλ ζώο) 1.0 αἰγαγρος 
(βλ λ.) 2. (μτφ ) ο ζωηρός και ατίθασος ἀνθρώπος, αγριοκοιτάζῶ ρ. μετρ 
{αγριοκοἰτα-ςα. -χτηκα. -γμένος) 1. κοιτάζω άγρια, βλοσυρά (κάποιον) ΣΥΝ 
αγριοβλέπω, αγριοθωρώ 2. (μτφ.) απειλώ. Επίσης αγριοκοιτὠ (κ -ἀῶ) (- 
ἀς...]. -- αγριοκοἰταγµα (το) αγριολοὐλουδο (το) λουλούδι ἀγριου φυτού, 
αυτοφυές σε αγρούς, δάση, λιβάδια κ.λπ. 

άγριος, -α, -ο (κ. (λὀγ.) -ἰου (θηλ -ἰας) | (λὀγ.) -ἰων, (λὀγ.) -ἰους) 1. αυτὀς 
που δεν έχει υποστεί την παρέμβαση τοὺ ανθρώπου. - ζώο / θηρίο (µη 
εξημερωμένο) | | - φυτά (αυτοφυή, που δεν προέρχονται απὀ καλλιέργεια) 
[| μέλι / καρπὀς (απὀ αυτοφυή φυτά) || - β/Λστηση / φύση (απὀ αυτοφυή 
φυτά, πυκνἠ και αδιαπἑραστη) | | - περιοχές / τόκοι (ἀγονοι, χἐρσοι ἡ 
ακατοἰκητοι) ΦΡ ήρθαν τ’ άγρια, να διώξουν τα ήμερα για πρὀσώπα που η 
εμφάνισή τους σε ξένο ἡ νέο χώρο συνοδεύεται απὀ αναστάτωση, 
παράλογες απαιτἠσεις και διεκδικήσεις, σαν να ἦταν εκεὶ απὀ παλιά: ήρθαν 
οι καινούργιοι στο γραφείο και ἄρχισαν να αμφισβητούν τον τρὀπο δουλειάς και να 
υποδεικνύουν και απὀ πάνω τι πρέπει να κάνουμε 2. (α) αυτὀς που δεν έχει εκ- 
πολιτιστεἰ, που ζει στη φύση. χῶρὶς τεχνολογικἠ πρὀοδο. - φυλές / λαοί! ζωή 
ΣΥΝ πρὠτόγονος, απολἰτιστος (β) αυτὸς που δεν ταιριάζει σε πολιτισμένο 
άνθρωπο, που θυμίζει ἡ προέρχεται από απολἰτιστους ανθρώπους: - μουσική 
/ διασκέδαση / συμπεριφορά (γ) (μειῶτ το αρσ ως ουσ. συνἠθ στον πληθ.) οι 
ιθαγενεἰς κάτοικοι µιας ηπείρου, ιδιαὶτ. οι φυλές τὴς Αφρικής και τἠς 
Αμερικής οἱ πρώτοι εξερευνητές ζούσαν µε τον φόβο των αγρίων και των θηρίων ΦΡ 
ιστορίες για αγρίους παράλογα, απἱστευτα πράγματα, ποὺ δεν ταιριάζουν 
σε λογικούς και πολιτισμένους ανθρώπους 3. αὐτὸς που εμπνέει φόβο: - 


αγριο- κάγριο- καγρι: α᾿ συνθετικό 


αγροζημία 


ματιὰ / πολεμιστής / χαρακτηριστικἀ | | - πρόσωπο (τραχὺ και ατηµέλητο) 4. 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ σφοδρότητα. ένταση, επιθετικότητα: - 
επίθεση 1 ξυ'λοδαρμός / συμπεριφορά / /.ογοµαχία | | - εκμετάλλευση (χωρὶς 
έλεος, ασὐδοτη) | | - δο/οφονία (απἀνθρώπη, σκληρἠ) 1 - εποχές (βίαιες, 
σκληρές) / διαθέσεις φρ (παίρνω κάποιον) µε το ἦγριο (συμπεριφἐρομαι σε 
κάποιον) µε τρὀπο επιθετικὀ, σκληρὀ ΑΝΤ (παἱρνω κάποιον) µε το καλὀ. µε 
το μαλακὀ 5. (εκφραστ.) αυτὸς που περιέχει εμπόδια, κινδύνους, δυσμενής - 
καιρός (κακοκαιρἰα) 1] - θάλασσα (τρικυμιώδης) | | -- περιπέτειες / συνθήκες 6. 
αυτός που ἐχει τα γνωρίσματα τοὺ πρωτόγονου ενστἰκτου, πρὠτόγνωρος: - 
χαρά / συναίσθημα / ηδονή 7. αυτὸς που εἶναι τραχὺς στην αφή: - επιφάνεια / 
Μαλ/.ιά ΑΝΙ λείος, απαλὀς 8. (για διάστηµα τἠς ημέρας, ώρα) προχωρηµένος, 
πολὺ νωρὶς ἡ πολὺ αργά: - μεσάνυχτα / χαράματα --ἂγρια επὶρρ (βλ κ λ. 
αγρἰως). 

[ΕΤΥΜ αρχ. « αγρὀς (βλ.λ). 


ἀγριος - αγροἰκος - ἀγρυπνος. 11 ζωὴ στους αγρούς, στα χωράφια, που όσο 
παλαιότερα πάμε τόσο σκληρότερη ἠταν, ἐδῶσε λαβή σε σειρὰ παραγώγων 
λέξεων, οι οποἰες συνδέονται µε την ἐννοια και τις ιδιότητες τοὺ αγρού 
Ἔτσι, ἀγρ-ιος εἶναι αρχικἀ «ο τῶν αγρὠν, αυτός που ζει ἡ ανήκει στους 
αγρούς». Η σημ. «τραχύς, σκληρός» για ανθρώπους ἡ και «επιθετικὀς» για 
ζώα απορρέουν απὀ ιδιότητες τἠς ζωής στους αγρούς, ενώ εἶναι πιθανἠ και 
κάποια παρετυμολογικἠ επίδραση τοὺ ήγρα. Συναφἠς εἶναι και η σημ τού 
αγροἰκος (αρχ. αγροίκος), που πρώτα σήμανε «αυτόν που ζει στους 
αγρούς», για να πε.ράσει μετὰ στη σημ τοὺ «ἄξεστος, χωρὶς καλοὺς 
τρόπους, αγενἠς». Παράλληλες σηµασιολ. εξελίξεις παρατηρούνται και σε 
λέξεις, ὀπως το χωριάτης (αυτός που ζει στο χωριὸ » ο ἀξεστος, 
ακαλλιέργητος σε τρόπους) ἡ το αγγλ τηοῖἰς (« λατ. ταθέίσας «αγροτικὀς»), 
που ἐχει και τη σημ «ἀξεστος». Το ἀγρύυπνος, αντιθέτως, ακολούθησε 
εὐσημη σηµασιολ. εξέλιξη, αφοὺ απὀ τη σημ «αυτός που κοιμάται ἐξῶ 
στους αγρούς, που εὐκολα ξυπνάει ἡ που δεν κοιμάται (ξαγρυπνάἀ), για να 
φυλάει» πὲ- ρασε στη σημ. «ξάγρυπνος, εν εγρηγὀρσει. σε κατάσταση 
ετοιμότητας» 


αγριότητα (η) [αρχ ] {αγριοτήτων] 1. η ἑλλειψη εξηµέρώσης ή - τῶν ζώων 
τής ζούγκλας ΑΝΤ ηµερότητα 2. (μτφ ) αγριάδα, ἐκφραση επιθετικότητας. 
σκληρότητας: ή - τής φωνής / τού βλέμματος 3. (συνεκδ ) κάθε εκδήλωση 
σκληρότητας, απανθρωπιἀς: οι - των Ναζί κατὰ τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο ΣΥΝ 
ὠμότητα, θηριώδία, κτηνωδία. αγριοφωνάρα (η) (χωρ γεν πληθ.) (καθημ.) 
η δυνατἠ και δυσάρεστη «ρωνή: µας ξύπνησε νυχτιάτικα µε τις - του! ΣΥΝ 
γκάρισμα αγριὀχοιρος (ο) [μτγν.] {-ου κ -οἰρου | -ών κ. -οἱρων, -οὓς κ. - 
οἱρους) (κοιν. ὀν. και για το αρσ. και το θηλ ζώο) ἀγριο, παχύδερµο 
θηλαστικὀ, απὀ το οποίο προέρχεται ο κατοικίδιος χοίρος: το γνωστότερο 
εἶδος του έχει σκληρό τρίχωμα και χαυλιόδοντες ΣΥΝ κάπρος (καθημ.) 
αγριογοὐρουνο. 

αγριωπὀς, -ἠ, -ὁ αυτός που ἐχει ἄγρια ὀψη, βλοσυρὀς - πρόσωπο ΣΥΝ 
τραχὺς, ἄγριος, απειλητικὀς [ΕΤΥΜ αρχ. «άγριος Ξ -ωπὀς (βλ.λ.)] αγρἰως 
επὶρρ [αρχ.] (εµφατ -εκφραστ) πολὺ ἐντονα, διαρκώς και ασύστολα, κατά 
τρόπο απροκἀλυπτο κατέκλεβε - την εταιρεία [| κοροϊδεύω / εξυβρίζω / κλέβω 
κάποιον 


ἀγρια - αγρὶῶς. Όπως και στην περἰπτώση ἄλλων επιρρημάτων (πβ. απλά - 
απλώς, ἑκτακτα - εκτήκτως, αδιάκριτα πα αδιακρίτως κ.ἀ). οι δὺο λέξεις διαφέρουν 
σημασιολογικώς: άγρια Ξ µε αγριότητα, µε επιθετικότητα («μας κοίταξε 
ἄγρια», «αντιδρά πολύ ἀγρια»), ενώ αγρίως Ξ συστηματικἀ, ασύστολα, 
προκλητικά, πολὺ («µας εμπαίζει / κοροϊδεύει αγρίως», «κλέβουν αγρίως»). Το 
ἄγρια δηλ. χρησιμοποιείται κυριολεκτικἀ, ενώ το ηγρίως μεταφορικά και µε 
επιτατικἠ σημασία. 


αγροδίαιτος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που ζει στους αγρούς. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἦγρος 1 -δίαιτος « δίαιτα (βλ λ.), πβ. κ /.ιτο-δίαιτος|. 
αγροδικεἰο (το) το αγροτικὀ πταισματοδικεἰο. αγροδοσἰα (η) [1854] 
{αγροδοσιώνἰ νομ η εκμἰσθωση απὀ αγροδότη (βλ.λ.) αγροτικἠς εκτάσεως 
σε αγρολήπτη (βλ λ) (πβ αγροληψία). αγροδότης (ο) [1840] [αγροδοτών]} 
ΝΟΜ ιδιοκτήτης αγροτικἠς ἐκτασης ο οποίος την εκμισθώνει σε 
αγρολήπτη (βλλ) µε ενοίκιο ορισμένο ποσοστὀ επὶ τής παραγωγἠς. -- 
αγροδοτικὀς, -ἠ. -ὁ 11840]. αγροζημία (η) [1890] [αγροζημιών) νομ. γενική 
ονομασία ποικίλων μορφών αγροτικὠν αδικημάτων εις βάρος κινητής ἡ 
ακἰνητης αγρο- 


αγρι-άμπελο (το) αγρι- άγριο: θάμνος αγριο-κύμινο (το) 
απιδιά (η) αγρι-αχλαδιά άγριο- (ο) καίρι αγριο-κυπαρίσσι (το) 
(η) αγριο-βαλανιδιά (η) άγριό- (πο) αγριο-λάχανο (το) 
αγριο-βερικοκιά (η) άγριο- καιρός (ο) αγριο-μάραθο (το) 
αγριο-βιολέτα (η) αγριο- άγριο καρυδιά αγριο-μέλισσα (η) 
βλάσταρο (το) αγριο- άγριο: (η) αγριό-μελο (το) 
βότανο (το) αγριό- άγριό: κερασιά αγριοµηλιά (η) 
βρουβα (η) αγριό-γαλος άγριο: (η) αγριο-μιλώ ρ 
(ο) αγριό-γιδα (η) αγριό- αγριο κέρασο αγριο-μούλαρο (το) 
γιδο (το) αγριο-γυναίκα αγριό- (το) αγριο-μούρης (ο) 
(η) αγρ«ο-δάφνη (η) αγριο- κλαρο αγριό-µουτρο (το) 
αγριο-δυόσµος (ο) αγριο- (το) αγριό-ξυλο (το) 
άγριο: κόκορας αγριο-παίρνω ρ 
ἀγριό- (ο) αγριό-παπια (η) 
άγριο- κόριτσο αγριο-περίστερο (το) 


ανν “Ἡεβκκαῦ 


αγριο-πετεινός (ο) 
αγριό-πευκο (το) 
αγριο-πλάτανος (ο) 
αγριό-πονος (ο) 
αγριο-πούλι (το) 
αγριο-πρασια (η) 
αγριό-πρασο (το) 
αγριο-πρόσωπος, -η, -ο 
αγριο-ράδικο (το) 
αγριο-ρωδακινιά (η) 
αγριο-σέλινο (το) 
αγριο-σέσκουλο (το) 
αγριό-σκυλο (το) 
αγριο-σπανάκι (το) 
αγριο-σταφίδα (η) 


αγριο-συκιά (η) 
αγριό-συκο (το) 
αγριό-τοπος (ο) 
αγριό-τουρκος (ο) 
αγριό-τραγος (ο) 
αγριο-τριανταφυλλιά (η) 
αγριο-τριαντάφυλλο (το) 
αγριο-τσουκνίδα (η) 
αγριό-φατσα (η) 
αγριο-φοράδα (η) 
αγριο-φράουλα (η) 
αγριο-χελίδονο (το) 
αγριό-χορτο (το) 


αγροικία 62 


τικἠς ιδιοκτησἰας (κλοπή, υπεξαἰρεση, φθορά, φθορά διά ζώων), αγροικἰα 
(η) [αρχ ] (αγροικιών) σπἰτι σε αγρὀκτηµα, αγροἰκος (ο), (σπἀν.) αγροἰκα 
(η) άνθρωπος που συμπεριφέρεται µε τραχύτητα, βαναυσότητα, που 
στερείται καλλιέργειας και ευγένειας ΣΥΝ ακαλλιέργητος, ἄξεστος, 
τραχύς. ": ΣΧΟΛΙΟ λ. άγριος [ΕΤΥΜ «αρχ. ἀγροῖκος / αγροίκος «ο κατοίκων 
στην ὑπαιθρο, αγρότης» «αγρός 1 οίκος Η λ. στους μεσαιωνικούς χρόνους 
σήμαινε «απλοϊκός, αφελἠς», ενώ η ἐννοια «αγενἠς, άξεστος» αποτελεἰ 
νεότ. σηµασιολ εξέλιξη], αγροικὠ ρ. -Β γροικὠ 

αγροκαλλιέργεια (η) (εσφαλμ. αγροτοκαλλιέργεια) Ιαγροκαλλιερ- γειών] η 
καλλιέργεια τῶν αγρών. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ αρτἰσα]τιτε], αγροκἠπιο (το) Ιμτγν] 
(αγροκηπἰ-ου | -ων] αγροτικἠ ἐκταση υποδειγματικἠς καλλιέργειας 
φυτών και εκτροφἠς ζώων για τη βελτίωση τής ποιότητας και τὴς 
ποσότητας τὴς παραγωγἠς τους αγρὀκτηµα (το) [αγροκτήμ-ατος | -ατα, - 
ἀτῶν) ἐκταση µε γεωργικὲς και κτηνοτροφικές εγκαταστάσεις και 
ενδεχομένῶς αγροικἰα ΣΥΝ. φάρμα. -- ογροκτηµατίἰος [1892] κ. (σπἀν.) 
αγροκτήµονας (ο) [1894], αγρολήπτης (ο) [1851] (αγροληπτών! νόμ 
γεωργὀς που καλλιεργεἰ μισθωμένο κτήμα και καταβάλλει ὡς ενοίκιο 
ορισμένο ποσοστὀὸ επἰ τὴς παραγωγἠς (βλ. κ. λ. αγροδότης) -- 
αγροληπτικὀς, -ἡ, -ὁ [18511 αγροληψία (η) [1851] (αγροληψιών) ΝΌΜ. 
(παλαιὀτ.) 1. σύστημα εκ- μεταλλεύσεως αγροτικὠν κτημάτων, κατά το 
οποίο ὁσοι μετέτρεπαν ξένους χερσοτόπους σε φυτείες, καρπώνονταν απὀ 
κοινού µε τους ιδιοκτήτες την παραγωγἠ 2. επίµορτη αγροληψία σύμβαση 
μἰσθωσης αγροτικοὐ κτήματος µε την οποία ο εκμισθωτἠς (γαιοκτήμονας) 
παραχωρεἰ τη χρήση και την κἁρπώση τοὺ μισθίου αγροκτήματος, ενώ ο 
μισθωτἠς (αγρολήπτης) καταβάλλει μἰσθωμα που συνἰσταται σε ποσοστὀ 
επἰ τῶν καρπών που θα παραχθούν (βλ. κ. λ. αγροδοσία). αγροµἰσθωση (η) 
[1851] [-ης κ. -ὠσεῶς | -ὡσεις, -ὠσεῶν] ΝΌΜ. η μίσθωση αγροκτήματος, 
αγρονομεἰο (το) 1. ΝΌΜ περιοχὴ (συνἠθ. η περιφέρεια τού ειρηνοδικείου) 
που υπάγεται στη δικαιοδοσἰα τού αγρονόµου 2. (συνεκδ ) το κτήριο ὁποῦ 
στεγάζεται ο αγρονόµος, αγρονομἰα (η) |χωρ πληθ. 1. το σύνολο τῶν 
νομοθετικών διατάξεων που διέπουν τα σχετικἀ µε την καλλιέργεια των 
αγρὠν κώδικας αγροτικἠς νομολογἰας 2. το σύνολο των αγρονόμων ὣς 
σώμα θα 'χει φασαρίες µε την - 3. η εποπτεἰα και διαχείριση αγροτικών 
κτημάτων 

4. η επιστημονική εξέταση τῶν ὀρῶν τἠς καλλιέργειας τἠς γης για 
καλύτερη παραγωγἠ γεωργικών και κτηνοτροφικὠν προϊόντων. -- 
αγρονοµικός, -ἡ, -ὁ [1828], αγρονόμος (ο/η) 1. υπάλληλος τὴς 
αγροφυλακής, που εποπτεύει την εφαρµογή καὶ την τήρηση τῶν 
αγρονομικών διατάξεων 2. επιστήμονας ποῦ μελετά το αντικείµενο τἠς 
αγρονομίας. 

ἸΕΤΥΜ αρχ. « ἀγρός - νόμος « νέμω Ἡδη στην Αρχ. οι αγρονόµοι ἦταν 
υπεύθυνοι για τη διασφάλιση τἠς τάξεως στις αγροτικἐς πε- ριολές]. 
αγρός (ο) ἐκταση καλλιεργήσιμης γης, κυρ. για δημητριακά χωράφι συν 
κτήμα, γη: φρ (α) αγρὀν ἠγόρασα / ηγὀραζα (ἀγρὸν ἠγόρασα, Κ.Δ. Λουκ 14, 18) 
() για κάποιον που αδυνατεἰ να ξεχωρίσει το ουσιώδες απὀ το επουσιώδες, 
µε αποτέλεσµα να αδιαφορεὶ για κάτι σημαντικὀ, ασχολούμενος µε 
ασήμαντα πράγματα (141) αδιαφορώ (για κάτι): πόσες φορές δεν του έγινε 
σύσταση νη εἶναι πιο προσεκτικός, αλλ' αυτὸς αγρὀν ηγόραζε (β) αγρὀς αἵματος για 
αγορά µε χρήματα ἀνομης προέλευσης απ" ΣΧΟΛΙΟ λ άγριος. 

(ΕΤΥΜ αρχ., συγγενὲς προς λατ. ἄροί, σανσκρ. αἶαΠ, αρμ. ατί. γερμ. 
ΆεΚετ, αγγλ. ἄετε «ἐικερ. μονάδα μετρήσεως επιφανείας». Δν η αρχικἠ 
σημ. τἠς λ. ἀγρός ἦταν «ακαλλιέργητο χωράφι, τόπος βοσκής», τότε η 
συγγένεια προς το ήγῶω «οδηγώ» (ενν τα ποίμνια) πρέπει να θεωρείται 
πιθανἠ (θα μπορούσε να θεωρηθεἰ ὡς παρἀγωγὸὀ του: ήγ-ῶ 

- ἀγ-ρός) Η λ. ἀγρὸς απαντά ως α΄ συνθ. στα ἀγρ-υπνος. ἀγρ-οἴκος, ἀγρ-αυλος 
κ.ά. |. 


αγρὀν αγοράζει - αγρὸς αἱματος. Δύο φράσεις µε τη λ αγρός έχουν περάσει 
απὀ την Κ.Δ στην καθημ. γλὠσσα: το αγρὀν ἠγόρασα (Λουκ. 14, 18) και 
λιγότερο το αγρός αἵματος (Ματθ. 27, 8). Το α ἐχει προέλθει απὀ τον 
χαρακτηριστικὀ τύπο αδιάφορου και ελαφρὀµυαλου ανθρώπου, που, ενώ 
(κατὰ την παραβολἠ τού Χριστού) προσκαλείται τιμητικά στη σημαντική, 
για την εποχἠ εκείνη, γιορτἠ τού γάμου, αυτός προτιμά να πάει να δει το 
χωράφι που αγόρασε, πράγμα που -ὑπονοείται- μπορεὶ να κάνει 
οποιαδήποτε ἄλλη ώρα. Λέγεται ἐτσι για ανθρώπους που αδιαφοροὐν για 
κάτι σημαντικὀ και ασχολούνται µε ασήμαντα, επειδἠ δεν εἶναι σε θέση να 
κρίνουν τι εἶναι σημαντικὀ και ἀξιο προσοχἠς και τι ασήμαντο και 
επουσιώδες. Με το ἰδιο νόημα χρησιμοποιείται και η παροιμία: «ήφησε τον 
γάμο, να πἠει για πουρνάριη». Ἡ φράση στην Κ Δ εἶναι «ἀγρόν ἠγόρασα καὶ έχω 
ἀνάγκην ἐξελθεῖν και ιδεῖν αυτόν» Απὸ αυτἠν λέμε για κάποιον «αγρόν 
ηγόρασε»ἡ «αγρὀν ηγὀραζε» ἡ (για το παρὀν) «αγρὀν αγορήζει» (οι φράσεις 
«αγρὀν ηγοράζει» ἡ ακόµη και «υγρόν αγόραζε» προέρχονται προφανὠς απὀ 
παρανόηση). 

Ἡ φράση «αγρὀς αἰμητος» (ἡ «αγρὀς τού κεραμέως») προέρχεται απὀ το 
χωράφι που αγοράστηκε απὀ τους αρχιερεὶς µε τα χρήματα (τριάκοντα 
αργύρια) που επέστρεψε ο Ιούδας, ὁταν μετάνιωσε για την ατιμία τὴς 
προδοσίας τοὺ Ιησού. Με τα χρήματα αυτά αγοράστηκε το χωράφι 
κάποιου κεραμοποιού, που ὡς προϊόν προδοσίας και φόνου (τού Ιησού) 
επονομάστηκε «αγρός (ή χωρίον) πἰματος»ς (μετάφραση τού αραμαϊκού 
ακελδαµά) Ἡ φράση «αγρὀς αἵματος» λέγεται (σε λογιότερο ύφος) για 
προϊόντα ατιµἰας, παρανομίας ἡ 


αγρωστώδη 


ἀνομης συναλλαγἠς. Η φράση στο Ευαγγέλιο εἶναι: Διό ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς 
ἐκεῖνος ἀγρός αίματος έως τής σήμερον. 


αγροτεμάχιο (το) (αγροτεμαχί-ου ] -ὠν] 1. κομμάτι χωραφιοὐ, αγροτικἠ 
έκταση 2. τμήμα αγροτικἠς ἐκτασης, που πωλείται ἡ χρησιμοποιείται 
καταχρηστικἀ ὧς οικὀπεδο, οικὀπεδο «εκτός σχεδίου», αγροτεχνικἠ (η) 
{χῶρ. πληθ.] η εφαρμογἠ τεχνικὠν μεθόδων στις αγροκαλλιέργειες αγρότης 
(ο) [αρχ ] {αγροτών], αγρότισσα (η) [αγροτισσὼν) πρὀσωπο που ζει στην 
ὑπαιθρο και ασχολεἰται επαγγελματικά µε την καλλιέργεια τῶν αγρών ΣΥΝ 
γεωργὀς, χρικός, καλλιεργητής, αγροτιά (η) (χωρ. πληθ.) 1. (περιληπτ) το 
σύνολο τῶν αγροτών 2. (στην αριστερἠ φρασεολογἰα) η αγροτικἠ τάςη (πβ. 
λ. εργατιἠ, προσφυγιή). οι αγώνες τής -- | | περήφανη / φτωχή --. αγροτικὀς, -ἠ, - 
ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τοῦς αγρότες: - κόσμος / ιατρείο { περιφέρεια / 
οικονομία / δρόμος! οικισμός! αποκατάσταση ! επανήσταση ! κίνημα ! συνδικαλισμὀς 
/ Τράπεζα / ασφἠλιση! σύνταξη / ανάπτυξη ! μεταρρύθμιση { αδικήματα ! χρέη / 
εργαλεία / προϊόντα ! φυλακές / συνεταιρισμός / επιµελητήριο / σύλλογος ΣΥΝ 
γεωργικὀς, χωριάτικος 2. (α) αγροτικό ζήτημα το πρὀβλημα τἠς δἰκαιης 
διανομής και αναδιανομἠς τῶν αγροτικών γαιών (β) αγροτικός γιατρός 
γιατρὸς διορισμένος σε χωριό, κωμόπολη ἡ επαρχιακἠ πόλη για ορισμένο 
χρονικὀ διάστηµα 3. αγροτικό (το) (α) η υποχρεωτικἠ υπηρεσία νέων 
ιατρών σε αγροτικὲς περιοχές: κάνω το - μου (β) κάθε ημιφορτηγὀ για 
αγροτικἐς εργασἱες 

Ίετομ. µεσν, αρχικἠ σημ «ασήμαντος, τιποτένιος», « αρχ. αγρότης Ορισμένες 
φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. αγροτικὀ ζήτημα (πβ. γαλλ αποθΏοη 
αρταίτθ), αγροτική οικονομία (πβ. γαλλ 6εοποπιῖε τατα]ο), αγροτική προϊόντα (πβ. 
αγγλ. αρτἰςα]ζητα] Ῥτοάιςί) κ.ά ] αγροτοβιομηχανία (η) ({αγροτο- 
βιομηχανιών) (εσφαλμ. αγροβιοµηή- χανία) η βιομηχανία επεξεργασίας τῶν 
αγροτικὠν προϊόντων -- σγροτοβιοµηχσνικός. -ἠ, -ὀ. 

Π-ΓΥΜ « αγρότης (όχι αγρὀς) - βιομηχανία] αγροτοεργἀτης (ο) 
{αγροτοεργατών], αγροτοεργάτρια (η) {αγροτοεργατριών] εργάτης σε 
αγροτικές εργασἰες. -- αγροτοεργατι- κὀς, -ἠ, -ὀ. 

αγροτὀπαιδο (το) παιδὶ αγροτικἠς οικογένειας. αγροτοπαραγωγὀς (ο/η) 
παραγωγός αγροτικὠν προϊόντων, αγροτοπατέρας (ο) (κακὀσ) ο αγρότης 
συνδικαλιστἠς που συμπε- ριφἐρεται ὡς κηδεμόνας, προστάτης και 
ιδεολογικὀς καθοδηγητἠς των αγροτών (ενεργώντας συχνά µε τρόπο 
αυθαίρετο ἡ ιδιοτελή). -- αγροτοπατερισµός (ο) αγροτὀσπιτο (το) σπίτι στο 
οποίο μένουν αγρότες, βρίσκεται σε αγροτικἠ περιοχἠ ἡ μοιάζει µε 
αγροτικὀ (πβ λ. εργατὀσπιτο). αγρο(το)τουρισµος (ο) (χωρ. πληθ.] µορφή 
ἠπιου τουρισμού, κατά την οποἰα οι τουρἰστες εἶτε διαμένουν δωρεάν σε 
αγρὀκτηµμα µε αντάλλαγμα τη συμμετοχή τους σε αγροτικἑς εργασἰες εἰτε 
επισκέπτονται έκθεση αγροτικὠν προϊόντων. -- αγρο(το)τουριστικὀς, -ἡ, -ὀ 
αγροφυλακἠ (η) [18391 1: η δημόσια υπηρεσία που εἶναι επιφορτισμένη µε 
τη φύλαξη και την εν γένει προστασἰα τἠς αγροτικἠς γης 2. (συνεκδ.) το 
σύνολο τῶν υπαλλήλων τὴς αγροφυλακἠς. -- αγροφύλακας (ο) [μτγν.]. 
αγροχημϊκός, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε την παραγωγἠ χημικών τα 
οποἰα χρησιμοποιούνται στις αγροκαλλιέργειες «οι - κολοσσοἰ παρακάµπτουν 
τις αντιδρήσεις των παραγωγών» (εφημ.) | | (ὡς ουσ.) επιχειρήσεις αγροχηµικών 
και εφοδίων. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἀβτοςπεπιῖςα]] αγρυπνἰα κ (λαϊκ.) 
αγρυπνἰα (σημ 1) (η) [αγρυπνιών]) 1. αὐπνία, εκούσια ἡ ακούσια αποχἠ απὀ 
τον ὑπνο ἡ στέρηση τού ύπνου ΣΥΝ ξαγρύπνημα, εγρήγορση, (λαϊκ) νυχτέρι 
2. ΕΚΚΛΗΣ (α) η ολονύκτια ακολουθία, προ συνἠθ. τελείται την παραμονή 
μεγάλων εορτών ἡ εκτάκτων περιστἀσεῶν ΣΥΝ ολονυχτἰα (β) ο προσωπικὀς 
κανόνας τού μοναχού.  " ΣΧΟΛΙΟ λ. -1α, υποχωρητικὀς. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀγρυπνος Η αρχ σημ. περιελάμβανε ακόμη το χρονικὀ 
διάστηµα τἠς βάρδιας ενός φρουροὺ, ιδίως τη νύχτα. Ο τύπος αγρύ- πνια 
προέρχεται απὀ το αγρυπνώ (υποχῶρητ.)Ι. ἀγρυπνος, -η, -ο 1. αυτός που δεν 
κοιμήθηκε (εκούσια ἡ ακοὐσια): έμεινε ἄγρυπνη ὀ7λΛη νύχτα απὀ την αγωνία της 
ΣΥΝ ξύπνιος, ἄυπνος 

2. (μτφ) αυτὸς που εἶναι πολὺ προσεκτικός, που βρίσκεται σε ετοιμότητα, 
εναργἠς: δεκαετίες τώρα οι ακριτικοί πλ,ηθνσμοί εἰναι - φρουροί των συνόρων -- 
άγρυπνα επὶρρ 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ήγριος. 

ΓΕΙΥΜ. αρχ, αρχικἠ σημ «ο κοιμώμενος στους αγρούς, δηλ αυτός που 
κοιμάται ελάχιστα ἡ ξαγρυπνά», « ἦγρος Ἔ ὕπνος). αγρυπνώ ρ. αμετβ 
ἰαγρυπν-εἰςκ -ἀς... | αγρύπνησα) 1. μένω ἄυπνος, ξενυχτώ συν ξαγρυπνώ. 
κάνω νυχτέρι 2. (μτφ ) προσέχω, επιτηρώ, βρἰσκομαι σε ετοιμότητα: οἱ αρχές 
αγρυπνούν για την τήρηση τής τάξης σον επαγρυπνώ, εἶμαι σε εγρήγορση. 
[ΕΤΥΜ «αρχ ἀγρυπνώ (-έω) « ἀγρυπνος]. αγρωνύμιο (το) (αγρωνυμί-ου | - 
ὧν) ὀνομα που δηλώνει αγρὀ ἡ αγροτικἠ τοποθεσία 3 σχολιο λ. -ὠνύμιο 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ, « αγγλ αρτοηγπι, « ηγρὀς Έ -ὠνύμιο « ὀνυμη, 
αιολ. τ. τής λ. ὀνομα]. ἀγρώστη (η) {-ης κ. (λὀγ.) -ὠστιδος | -ἰδων] αυτοφυές 
φυτό των αγρών αλλιώς αγριάδα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ξἐν. ὀρ. (πβ. γαλλ. αρτοςϐ) « αρχ ἀγρώστις. θηλ τοὺ 
ἀγρώστης «αγρότης - κυνηγός» « ἠγρα]. αγρωστώδη (τα) [1835] 
{αγρώστωδών] ΒΟΤ. τάξη φυτών στην οποία περιλαμβάνονται τα σιτηρά 
και άλλα εἰδη για τη βοσκή ζώων. ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ϱταπιποςς]. 


αγυιά 63 


αγυιά (η) (λόγ.) ο στενός δρόμος, το σοκάκι: (συνήθ. ειρων) φρ ανά τας 
οδούς και τας ρύμας 1] τας αγυιάς (ανἠ χας οδούς καί τὰ ρύμας / τής ἡγνιὰς) (ενν. 
περιφέρεται) στους δρόμους και στα σοκάκια, γυρἰζει παντού. σχόλιο λ. 
παρώνυμο. 

πῖγυμ « αρχ. ἠγοια (ενν. οδὀς), πιθ μτχ. παρακ. τοὺ γω «οδηγώ» χωρὶς 
αναδιπλασιασμὀ πβ. λ. έγουσα Η λ επανενεργοποιήθηκε απὀ το λεξιλόγιο τής 
Αρχαἰας τον 19ο αι. για να αντικαταστήσει το τουρκικὀ σοκήκι], 

αγυιόπαις (ο) 118791 {αγυιόπ-αιδος | -αἰδων) (λόγ.) παιδὶ τοὺ δρόμου, 
αλητόπαιδο. Επἰσης αγυιόττσιδο (το). 

[ΚΙΥΜ. « αρχ. ἄγυια «δρόμος» - παῖς «παιδί». Η λ χρησιμοποιήθηκε µε 
παρετυμολ. και σηµασιολ. επίδραση τού ήγιος], αγύμναστος, -η. -ο [αρχ.] Ί. 
αυτός που δεν γυμνάστηκε, που δεν ασκήθηκε σωματικά: - σώμα / μύες / πὀδια 
2. µη εξασκηµένος, αδέξιος, άπειρος: - μνήμη : 3. ΣΙΡΑΤ αυτὸς που δεν 
εκπλήρωσε τη στρατιωτική του θητεία ἡ δεν συμπλήρωσε τη βασικἠ του 
εκπαἰδευση. 

-- αγυμνασία (η) [αρχ.] (σημ 1, 2). αγύριστος, -η, -ο [μεσν.) Ί. (για 
πράγματα) αυτὸς που δεν επιστρέ- φεται ἡ δεν πρὀκειται να επιστραφεἰ φρ (α) 
δανεικά κι αγύριστα σε περιπτώσεις στις οποίες αυτά που δανείζει κανεὶς, 
παύει να τα θεῶρεὶ δικὀ. του. µια και δεν πρὀκειται να του επιστραφούν (β) 
αγύριστο κεφάλι (ὡς χαρακτηρισμὀς) αυτὸς που δεν πείθεται µε τίποτα συν 
ισχορογνώμων, πεισματάρης, αμετάπειστος, αρβανίτικο κεφάλι 2. (οικ) 
αγύριστος (ενν. τόπος) (ο) ο τόπος απὀ ὁποῦ δεν επιστρἐφει κανείς, ο Άδης: 
κυρ. στη φρ στον αγύριστο! (ενν. νη πας) να φύγεις, να χαθεὶς. Ας πήει -! Δεν 
θέλω να τη βλέπω! ][ άντε -! ΣΥΝ. στον διάολο αγύρτης (ο) {αγυρτών], 
αγύρτισσα (η) [αγυρτισσών] Ί. πρόσωπο που ξεγελἀ και εξαπατἁ τους 
άλλους συν απατεώνας, ψευδολόγος, κατεργάρης, ψεύτης 2. πρόσωπο που 
επικαλείται τατρικὲς γνώσεις ἡ ικανότητες που δεν ἐχει ΣΥΝ ψευτογιατρὀς. 
κομπογιαν(ν)ίτης. τσαρλατάνος. -- αγυρτεια (η) [μτγν.], αγύρτικος, -η, -ο 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀγείρω «συγκεντρώνω» Οι αρχ. ἠγύρται καλούσαν τους πιστοὺς 
σε λατρευτικἐς συνάξεις (ἀγερμούς), ὀπου διενεργοὺσαν εράνους τροφίμων και 
χρημάτων χάριν των θεών Απὀ τη συνἠθειά τους να περιπλανώνται και να 
επιχειρούν ψευτοθεραπεἰες, μαγγανεὶες και ἆλλα τεχνάσματα, προήλθε ἠδη 
στην Αρχαία η σημ «αλήτης, απατεώνας». Βλ. κ. λ. αγορά] άγυρτος, -η, -ο -᾽ 
ἀγειρτος 

αγχέμαχος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) αυτός που μάχεται απὀ κοντά, σώμα µε 
σώμα ἡ ο κατάλληλος για μάχες εκ τού συστάδην: - όπλα ανἰ εκηβὀλος. 

(ΕΤΥΜ αρχ. « επἰρρ. ἀγχι «πλησίον» Ἐ μάχη. Το φωνήεν -ε- (ἠγχ-ἐ-μα- χος) κατά 
το αντἰθ. τηλέ-μαχος], ἀγχι- κ. ἀγχι- λεξικὀ πρόθηµα αρχαιοπρεπὠν λέξεων, 
που σημαίνει «κοντά, εὐκολα, πολὺ», πβ λ. αγχέμαχος «μαχόμενος εκ τοὺ 
συστάδην», Αγχί-αλος «παραθαλάσσιος», αγχί-νους «ευφυής» κ ἀ. 

ΠΠΥΜ Λεξικὀ πρόθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το 
επἰρρ. « ἆγχι «κοντά, εὐκολα» και µε επιτατικἠ σημ. «πολὺ» Ηλ. συνδ µε το ρ. 
άγχω (βλ λ άγχος) εἶτε ὡς κατάλοιπο αρχαιότατης τοπικἠς πτώσεως εἶτε µε 
επιρρ. καταληκτικὀ επἰθημα -ἰ (πβ ἀμφ- {, περ-ἰ)]. 

αγχίνοια (η) Ιαρχ.] (χωρ. πληθ.) η οξεία αντίληψη, η ευστροφία, η εξυπνάδα. 
αγχίνους, -ους, -ουν [αγχίν-ου | -οες (ουδ. -οα), -ὀων} (αρχαιοπρ.) αυτός 
που ἐχει ευστροφία, ετοιμότητα πνεύματος, γρήγορη αντίληψη συν έξυπνος, 
οσύνους. τετραπέρατος, ευφυής, εὐστροφος: φρ μνήμη αγχίνους το μνημονικὀ 
τἐχνασµα τἠς ανάκλησης στη μνήμη ενός στοιχείου (αριθμού, ονόματος κ.λπ.) 
µε τη βοήθεια ἄλλου ευκολότερα ανακλητοὺ, µε το οποίο ἐχει κοινά εξωτερικά 
στοιχεία, λ.χ. για να θυμήται κανείς τη χρονολογία τής Ι'!α/Λικἠς Επανήστασης 
(1789), θυμάται την ακο/.ουθία 7, 8, 9. ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος [ΕΤΥΜ αρχ « επἱρρ. 
γχι Ἐ νοῦς. Βλ. κ. λ. αγχι-] αγχιστεία (η) (χωρ. πληθ.) η σχέση συγγενείας 
(που προκύπτει απὀ τον γάμο) µε τοῦς συγγενεὶς τού γαμήλιου συντρόφου σε 
αντίθεση µε τη συγγένεια αἵματος (λ χ η σχέση συγγενείας µε τον κουνιάδο, 
τον πεθερὀ): συγγενής Ι συγγένεια εξ αγχιστείας / απὀ αγχιστεία [ετυμ αρχ, αρχικἠ 
σημ. «στενή, κοντινὴ συγγένεια». « ἀγχιστεύω « ἦγχιστος « ἠγχιστα 
«πλησιέστατα», υπερθ. βαθμὀς τοὺ επιρρ ἆγχι «πλησἰον»]. 

αγχολυτικός, -ἡ, -ὁ (κυρ. για φάρμακα, ουσίες κ.λπ.) αυτός που κα- 
ταστέλλει ἡ θεραπεύει το άγχος; - χάπια 

(ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. απχίοΙγ{Ης (νόθο σύνθ.) « αηχἰο- (« λατ. απχίας 
«αγχώδης») 4 -Ίγες (« λύω)]. άγχομα! ρ. αμετβ αποθ [μόνο σε ενεστ.) ἐχω 
άγχος, αισθάνομαι ψυχολογικἠ πίεση (βλ. κ.λ. αγχώνω): µην άγχεσαι διαρκώς θα 
πάθεις τίποτε' Α σχὀλιὀ λ. ήγχος, αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ Νεολογισμός, ὀπῶς και το ρ. αγχώνομαι Και τα δὺο πλάστηκαν 
(οποχώρητ ) απὀ το ουσ. άγχος -πιθ. µε παρετυµολ. επίδραση τού μάχομαι, 
αγκομαχώ κ.τ.ὀ - και ὀχι απὀ το αρχ. 4γχω. Ομὀρρ. αγχώ- δης: αγχόνη κ.ά Βλ. κ 
λ άγχος] αγχόνη (η) (δύσχρ. αγχονών) Ί. η θηλιά τού σχοινιού µε το οποίο 
προ- καλείται θάνατος απὀ πνιγμὀ κ τὰ τον απαγχονισμὀ συν βρὀχος 2. 
(συνεκδ) η κρεμάλα, η ξύλινη κατασκευἠ που απολήγει στην αγχόνη 

3. (συνεκδ) η θανατικἠ ποινἠ, η εκτέλεση µε απαγχονισμὀ: σε περιμένει η -'λλ 
η τιμωρία του εἶναι η - ΣΥΝ απαγχονισμὀς, κρἐµασµα. [ετυμ αρχ « άγχω 
«σφἰγγω, πνἰίγω» { παραγ. επἰθ. -ὀνη, πβ. σφενδὀνη, βελ-όνη, περ-ὀνη]. 


στερητικό ᾱ- α-γύψωτος, -η, -ο 


μωσθις 


άγχος (το) (ἀγχ-οὺς | -η, χῶρ γεν. πληθ.) συγκινησιακἠ κατάσταση (φόβου, 
αγωνίας, ανασφάλειας κ.λπ.), εἶτε παροδικἠ και χαμηλής ἐντασης (οπὀτε 
θεωρείται φυσιολογική) εἶτε επίμονη και μεγάλης έντασης (οπὀτε θεωρείται 
παθολογική, λ χ ο)ς σὐμπτώμα αγχώδους νευρώσεως), η οποία προκύπτει ὡς 
εναγώνια αναμονή επικείµενου κακοὐ ἡ κινδύνου ἡ δυσάρεστης γενικά 
κατάστασης και ἐχει ιδιαίτερες εκδηλἰόσεις στο σώμα και στη συμπεριφορά (λ 
χ: μεταβολές στο αυτόνομο νευρικὀ σύστημα ἡ μεγάλη νευρικότητα): έντονο / 
μόνιμο / φυσιολογικό / παθολογικὀ / καθημερινό / επαγγελματικό - | | το - τοὺ 
πολέμου { τής ασθένειας | των εξετάσεων / τής ανεργίας / τού χρόνου [[ κατέχομαι / 
καταλημβάνομαι / πνίγομαι απὀ - |} ζω υπὀ το -- τής επιβίωσης 

[ΕΙΥΜ « αρχ έγχω «σφίγγω, πνίγω» « Ι.Ε. "απρῃ-, πβ. σανσκρ. απιπι-, λατ. 
8Προ. γαλλ. αησοῖβ66ς «αγωνία» (2 αγγλ. απραἱδΗ), ιταλ απραθία, γερμ Αηροί 
«άγχος, αγωνία», αγγλ. απρετ «θυμός» κ.ά. Ομὀρρ. 4γχ- ὠδης, ἀγχόνη κ.ά. Το 
ρ ἀγχω απαντά συχνά ὡς β' συνθ σε ασθένειες, π.χ. κυν-ήγχη. συν-άγχη (» 
συνήχι), λυκ-άγχη κ.ά Η λ άγχος εἶναι νεότερη και πλάστηκε ὡς απὀδ ςἐν ὀρου. 
ΠΡ γαλλ. αηχἰεϊς Βλ κ ήγχομαι] 


ἆγχος - ἀγχομαι - αγχώνομαι. Απὀ το αρχαίο ρ ήγχω «σφἰγγω (στον λαιμὀ). 
πνἰγο». στραγγαλἰζω» πλάστηκε το ουσιαστικὀ άγχος για να αποδώσει στα 
Ἑλληνικά το αγγλ. απχἰοίγ, δηλώνοντας το ψυχικὀ σφἰξιμο, την ψυχικἠ 
πνιγμονἠ, την αγωνία, τον φόβο, την (καταπἱεση Από τη λ. ἆγχος πλάστηκαν 
εν συνεχεία τις τελευταίες δεκαετίες τα ρήματα ἄγχομαι και αγχώνομαι 
«νιώθω άγχος» (απὀ ὀπου και το ενεργ. αγχώνω «προκαλὠ ἀγχος)). Ας 
σημειωθεὶ ὁτι τόσο το αρχ ελλην άγχω ὁσο και το ἰδιας σημασίας λατιν. απρο 
(απὀ ὀπου λατ. επιθ. αηχίπ6 2 ουσ αηχἰείας 2 αγγλ. απχίοίγ) ανάγονται σε 
απώτερη κοινἠ ΤΕ ρ"απρῄ- που σήμαινε «πνἰγω». 


α-δάγκωτος, -η, -ο 


αγχώδης, -ης, -ες [1893] (αγχώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτὸς που 
σχετἰζεται µε το άγχος": - νεύρωση 2. (για πρὀσ.) αυτός που διακατέχεται απὀ 
άγχος: εἶναι πολὺ -- τύπος, ανησυχεί για τα πάντα συν αγ- χωτικὀς. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, "ης, -ες. Ν 

[πτυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀπχἰειχ]. αγχώνω ρ. µετβ. [ἀγχῶ-σα, -θηκα, 
-μένος) Ί. προκαλὠ ἀγχος, φορτίζω συναισθηματικἁ (κἀποιον): µη µου ζητάς 
πολλή, µε αγχώνεις.' 2. (µε- σοπαθ αγχώνομαι) καταλαμβάνομαι, κυριεύομαι 
απὀ άγχος, ανησυχώ: ήκουσα το πρόγραμμα τῶν εξετήσεων και αγχώθηκα | | 
κατέφθα- σε αγχωμένος -- ἄγχωοη (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. άγχος. αγχωτῖκόςς -ἡ, -ὁ 
αυτός που προκαλεὶ άγχος ἡ χαρακτηρίζεται απὀ αγχώδη συμπεριφορά: δεν 
μπορώ να δουλέφω μ'αυτόν, εἶναι πολὺ -. ... αγχωτικἀ επἰρρ άγω ρ. µετβ. 
[παρατ. ἦγα, -ες.... αὀρ. ἠγαγα κ. (λὀγ) ἠγαγον. -ες, -ε... να/θα (εισ)αγάγω, - 
εις .. ἐχῶ/εἶχα αγάγει, παθ. αὀρ. ἠχθην, -ης. -η..., μτχ. αχθεὶς, -εἶἰσα. -ἐν κ. - 
ἀχθηκα. (προ)ηγμένος) 1. (αρχαιοπρ.) οδηγώ, φἐρνώ, κατευθύνω (συνηθὲἐστ 
µεσοπαθ άγοµαι) οδηγούμαι αναγκαστικἀ. χωρὶς τη θἐλησή µου: - σε 
διαπραγματεύσεις / σε συμβιβασμό φρ άγομαι και φέρομαι (ἠγομαι καὶ φέρομαι, 
Ομµήρ. Ιλ. Ε 484: οἷόν κ΄ ἠἑ φέροιεν Αχαιοί ἡ κεν ἠγοιεν) για ἀβουλο ἄνθρωπο, που 
τον κάνουν οι άλλοι ὁ.τι θέλουν: ήγεται και φέρεται απὀ τον καθένα ΣΥΝ. 
εξαρτώµαι, γίνομαι ἑρμαιο / μαριονέτα / υποχείριο κάποιου 2. (για χρόνο) 
διανύω, διατρἐχω: - το τριακοστὀ έτος τής ηλικίας µου. 

[εγυμ αρχ. «Ι.Ε. "αβ- «οδηγώ», πβ. λατ. αρο. σανσκρ α]αῖί «οδηγεί», γαλλ. αρίτ 
«πράττω», ιταλ. ἀρἰτε, ισπ σαἱάατ «σκέπτομαι - προσέχω, φροντίζω» (« λατ. 
σο-ασἱϊατο), αγγλ. αεί κ.ά Ομὀρρ. αρχ ἠγ-ὀς «αρχηγός» (πβ. λοχ-αγός, στρατ-αγὀς 
25. στρατ-ηγὀς, ἀρχ-ηγός, ξεν-αγὀς, οδηγὀς κ.ά). ἀγ-ωγή, ἀγ-ωγός, ἠγ-ὠν(ας), 
ἀγώγι[ον1. αγ-έλη, ἀγ-ρός, πιθ. κ. ἁξ-ῶν (-ονας), ἁμ-αξα, ἀξ-ιος κ.ἀ.] 


ἀγῶ - αγἀγω. Το ρ. έγω χρησιμοποιείται στη σύγχρονη Ελληνική ὡς σύνθετο 
µε προθέσεις («προρρηµατικἁ»). Τα κυριότερα απὀ αυτά τα σύνθετα δίδονται 
κατωτἐρῷῶ µε τη µορφή πίνακα Εδὠ αξίζει να επισημανθεὶ η δυσκολἰα που 
προκύπτει συνἠθ. -και ποὺ γεννά συχνά λάθη στη χρήση κυρ. τῶν τύπων µε θα 
/να (μέλλοντες και υποτακτικἐς ενεστώτα - αορἰστου), πὀτε λέμε θα εισήγει και 
πότε θη εισαγήγει πότε νη διεξήγουµε και πότε νη διεξαγήγουμε: και κοντά στο έχει 
παραγάγει υπάρχει «έχει πηρήγει»: Μνημονικὰ και πρακτικά, για να 
αντιμετωπἰσουμε τη δυσκολία, αρκεὶ να θυμούμαστε ὁτι οι διπλασιασμένοι 
τύποι µε το αγαγ: χρησιμοποιούνται για πράξη στιγμιαία, συνοπτικἠ, μη 
επαναλαμβανόμενη («για μία φορὰ»): αντιθέτως, οι αδιπλασἰαστοι τύποι µε 
το αγ’ χρησιμοποιούνται για πράξη συνεχή, συχνή, επαναλαμβανόμενη («για 
πολλὲς φορές») Παραδείγματα: // αντιπροσωπία θα εισάγει αυτοκίνητα απὀ τή 
Γερμανία κάθε χρόνο, αλλά Η αντιπροσωπίη θα εισαγάγει αυτοκίνητα απὀ τη Ι 
ερµανίᾳ µόνο εφέτος-Το Πο/.υ- τεχνείο ανέληβε εφέτος να διεξαγάγει µια έρευνα για 
το περιβήλ- λον, αλλά Το Υπουργείο ζήτησε απὀ το Πολυτεχνείο να διεξάγει συνεχείς 
έρευνες για το περιβάλλον, που θα χρηματοδοτεί το ίδιο - Ας σημειωθεί ὁτι το 
Πολυτεχνείο έχει διεξαγάγει ήδη µια τέτοια μεγάλη έρευνα Προσοχή! Με τα ἐχω/ 
εἶχα / θα ἐχῶ χρησιμοποιείται πάντα ο διπλασιασμένος τύπος: έχω εισαγάγει, 
εἰχε παρηγή- γει. θη εἶχες εδαγήγει. Όπως. αντιθέτως, όταν δεν υπάρχει τίποτε 
μπροστά απὀ το ρήμα. χρησιμοποιείται πάντοτε ο τύπος αγ: εισάγει αυτοκίνητα 
/ παρήγουμε προϊόντα / διεδήγουµε ανήκριση (ὀχι εισαγάγει αυτοκίνητα! παραγήγουµε 
προϊόντα! διεξαγάγουν ανή- 


α-δανειοδοτητος, -η, -ο α-δάνειστος, -η, -ο 


αγωγή 64 


κρίση!) Το αγαγ- δεν χρησιμοποιείται για επανάληψη, συνέχεια, 
διάρκεια). 


Σύνθετα µε ΤΟ ήγω 


(α) µε μία πρόθεση (β) µε δύο προθέσεις 


ανάγω μετάγῶ αναπαράἀγῶ 
απάγω παράγω διεξάγω 
διάγω περιάγῶ παρεισἀγῶ 
εισάγω προάγω περισυνάγω 
ενάγω προσάγω υπεισάγω 
εξάγω συνάγω 

επάγομαι υπάγω (-ομαι) 

κατάγομαι 


Παραγωγό σε -αγός / -η!ός 
11ολλά παράγωγα τοὺ 4γω σχηματίζονται σε -ηγὀς και μάλιστα µε 
ἐκταση τού αρχ -αγός σε -ηγός αρχηγός, χορηγός, κυνηγός κ ἀ. 
2 "Ηγός 


αγωγή (η) Ί. η ανατροωἠ ἡ σύστημα εκπαἰδευσης: πνευματική / αριστοκρατική / 
αυστηρή / στρατιωτική / σχολική / κοινωνική , ηθική / ανθρωπιστική / αισθητική / 
θρησκευτική / καλ/ατεχνική / οικογενειακή / μουσική { ρυθμική / κλασική / 
κυκλοφοριακή / περιβαλλοντική - ΣΥΝ διαπαιδαγώγηση, καθοδήγηση 2. (α) αγωγή 
τού πολίτη σχολικὀ μάθημα µε αντικείµενο τη διδασκαλία βασικοὶν γνώσεων 
για τη λειτουργία τοὐ δημοκρατικοὺ πολιτεύματος (β) φυσική Ι σωματική αγω- 
γή σχολικὀ μάθημα που αποβλέπει στην εκγύμναση τοὐ σώματος και στην 
ανάπτυξη των ωυσικών σωματικών ικανοτήτων τῶν νέων συν γυμναστική (γ) 
σεξουαλική αγωγή μάθημα για την ενημἐρώση των μαθητών σχετικἀ µε τα 
σεξουαλικἀ θέµατα και τις διαφυλικἐς σχέσεις 3. (συνεκδ.) τρόπος ζωής ἡ 
συμπεριφοράς ὡς αποτέλεσµα τἠς ανατροφἠς στερείται αγωγής απὀ το σπίτι τοῦ τι 
να του κάνει το σχολείο. ΣΥΝ τρόποι, ανατροφἠ 4. ιατρ σύστημα ἡ μέθοδος που 
εφαρμόζεται για τη θεραπεία ορισμένης αρρώστιας, φαρμακευτική / ια- τρικἠ / 
θεραπευτική / ειδική - ' 5. νομ (α) διαδικαστικἠ πράξη απευθυνόµενη προς τα 
πολιτικά δικαστήρια, η οποία στρέφεται εναντίον άλλου προσώπου (αντἰδικος, 
εναγόµενος) µε αἰτημα την παροχἠ δικαστικἠς προστασίας µε τη µορφή τἠς 
δεσµευτικἠς µε δύναμη δεδι- κασμένου διάγνώσης τοὺ δικαιώματος ἡ τἠς 
ἐννομης σχέσης που κατά την αγωγἠ συνδέει τον ενάγοντα µε τον εναγόµενο: 
διαπλαστικἠ / ανηγνο)ριστικἠ / καταψηφιστικἠ / διεκδικητική / αρνητική / περί κλήρου 
- (8) πολιτική αγωγή αγωγἠ την οποία εγείρει ο παθών απὀ το ἐγκλημα στο 
πλαίσιο τὴς ποινικής δίκης και µε την οποία ζητεὶ αποζημίωση και 
αποκατάσταση τἠς ζημιάς που προκλήθηκε απὀ το ἐγκλημα, καθοκ και 
χρηµατικἠ ικανοποίηση λόγω ηθικής βλάβης ἡ ψυχικἠς οδύνης, καθιστάμενος 
ἐτσι παράλληλα και υποκείμενο τἠς ποινικἠς δίκης ΣΧΟΛΙΟ λ παιδεία 

[ΕΤΥΜ αρχ « γω Η λ δήλωνε αρχικά τη διαδικασία τἠς μεταφοράς και τοὐ 
ταξιδιού (Πλάτων: προς τής ἀγωγής χρήσθαι ὑποζυγίοις. αργότερα δε σήμανε και 
την κατεύθυνση, κυριολεκτικἠ και μεταφορικἠ. που παρέχεται απὀ οδηγὀ ἡ 
καθοδηγητἠ (λ.χ. Λακωνική ἀγωγή, Πολύβιος). Ηδη στον Αριστοτέλη οι έννοιες 
αγωγή και ήθος συμπλέκονται (διά τό ήθος καί την ἀγωγήν, Πο/1τικἁ 12955}] 

αγώγι κ. αγώι (το) {αγωγ-ιοὐ | -ιών) Ί. το επ' αμοιβἠ μεταφερόμενο απὀ ζώο 
ἡ ὀχημα φορτίο 2. (συνεκδ.) η μεταφορά φορτίου απὀ ζώο ἡ όχημα 3. (συνεκδ ) 
η αμοιβἠ αγωγιάτη για τη μεταφορά φορτίου συν αγωγιάτικα, κὀόμιστρα φρ 
(παροιμ.) γο αγώ(γ)! ξυπνάει τον αγωγιάτη η δουλειά, οι υποχρεώσεις και η 
ανάγκη να αντεπεξέλθεις σε αυτές, σε κάνουν να δουλέψεις, να ενεργοποιηθεὶς 
όταν σταμάτησε να δίνει λεφτά ο πατέρας του, αναγκάστηκε να δουλέψει :- 

[ΕΤΥΜ «µεσν. ἀγώγιν « αρχ. ἀγώγιον, υποκ. τοὺ ηγωγὀς. Βλ κ. λ. ἀγω]. 
αγωγιάτης (ο) [μεσν.] [αγωγιατών), αγωγιάτισσα (η) (δύσχρ. αγω- 
γιατισσών) (παλαιὀτ.) πρὀσώπο που μεταφέρει ἐναντι αμοιβής πρὀσωπα ἡ 
πράγματα, κυρ. µε ζώα ἡ ἁμαξα. -- αγωγιάτικος,-η,-ο, αγωὠ: γιάτικα (τα). 
αγώγιµος, -η. -ο Ί. αυτὸς που μπορεί εὐκολα να μεταφερθεὶ - φορτίο :2. φὺς 
αυτός που ἐχει την ιδιότητα να λειτουργεὶ ὡς αγωγός, μεταβιβάζοντας τη 
θερμότητα ἡ τον ηλεκτρισμό: - σώματα ' 3. ΝΟΜ αυτὸς τοὺ οποίου η 
ικανοποίηση μπορεί να επιδιώχθεὶ δικαστικά µε αγωγή: - δικαίωµα / αξίωση. 
[ΕΓΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «δούλος», « ἀγωγός. Ἡ αρχ σημ. οφείλεται στον 
εξαναγκασμὀ τού δούλου να ήγεται (Ξ οδηγείται) οπουδήποτε χςορἰς τη θἐλησἠ 
του. Βλ λ. ήγο). Η σημ. που σχετίζεται µε τον ηλεκτρισμὀ εἶναι µεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. εοπάπςΗ) 

αγωγιμότητα (η) [1890{ {αγωγιμοτήτων]} φυς η ιδιότητα υλικού να επιτρέπει 
(με δυσκολἰα ἡ ευκολἰα) τη µέσω αυτοὺ μετάδοση ενέργειας. ηλεκτρική / θερμική 
5 Ετ διαλύματος η/.εκτρολύτη. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. σοπάπεΏνίϊο]. 

αγωγός (ο) Ί. (α) ο σἰολήνας διά μέσου τοὺ οποίου διοχετεύεται κάτι, 
προκειμένου να μεταφερθεὶ απὀ ἑνα μέρος ἡ σημείο σε άλλο έσπασε ο - τού νερού 
και πλημύρισε ο δρόμος | | ο - τής αποχέτευσης σὺν (για τη διοχέτευση νερού) 
Ὀδραγωγὀς, υδαταγωγὀς, υδρορροή (β) (γενικὀτ) κάθε κινητἠ ἡ μόνιμη διάταξη 
διά μέσου τἠς οποίας γίνεται η µεταφορά υγρού, αερίου ἡ ηλεκτρικής 
ενέργειας, κυρ. απὀ τον τόπο παραγωγἠς στο σημείο καταναλώσεως ἡ 
αποθηκεὐσεῶς - για τη διοχέτευση ατμοσφαιρικού πέρα σε κλειστό χώρο (αεραγωγὀς) 
ΕΙ - εδαερισμοὐ | | - για τη µεταφορά και διανοµή φυσικού αερίου 2. φυς (α) υλικὀ 
που επιτρέπει τη διάδοση μέσω αυτού ενέργειας (ηλεκτρικής, θερμικής κλπ) 
ώστε αυτἠ να μεταφέρεται απὀ ἑνα σημείο του 


αγωνίζομαι 


σε ἄλλο: τα μέταλλα εἶναι καλοί -- τής θερμότητας | | κακοί -- (β) αγωγός ηλεκτρισμού 
σώμα μέσω τοῦ οποίου μπορούν να μεταφερθοὺν ηλεκτρικά φορτία. 

(ΕΜ αρχ. « ἐγὼ «οδηγώ». Π σημ τἠς φυσικής αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. σοπάπεϊειτ] 

-αγωγός, -ὀς, -ὁ β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ επιθέτων ἡ ουσιαστικών 
που δηλώνουν ὁτι: 1. κἀποιος/κἀτι ἆγει. οδηγεἰ ἡ μεταφέρει κάτι κάπου: περ- 
αγωγός. φωτ-αγωγὀς. πετρελαι-αγωγός 2. κάποιος καθοδηγεἰ κάποιον: πηιδ-αγωγὀς. 
νηπι-αγωγὀς. 

[ΕΤΥΜ Β' συνθ. τὴς Αρχ και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ παιδ-αγώγός, μτγν. ὑδρ- 
αγωγός), που προέρχεται απὀ το ϱρ γω (όσα σύνθετα ανα- φέρονται στους 
σωλήνες, προέρχονται απευθείας απὀ το ἠγωγός ς ἠγω)ὶ 

αγώνας (ο) {-α κ (λόγ.) -ος) Ί. επίπονη. κοπιοἼδης προσπάθεια για την 
επίτευξη σκοποὐ ή επιτυχία στις εξετήσεις απαιτεί -- | | αξιέπαινος / απεγνωσμένος / 
ευγενικὀς / ηρωικός / μάταιος 1 πολυετής / πεισµατικὀς { συνειδητὀς / συστηµατικός / 
τιτάνειος / υπερήνθρωπος - ΦΡ (α) δίνω αγώνα (Ίγια κάτι / ἕνα) καταβάλλω 
κοπιώδη και επίμονη προσπάθεια για κάτι: ή οργάνωση αυτή δίνει αγώνα για την 
αποφυ/ΛΆκι- ση τού πολιτικού κρατουμένου | | ο τραυματίας δίνει αγώνα να κρατηθεί στη 
ζωή (β) δικαστικός αγώνας η δίκη: ο δικηγόρος εἰχε λάβει μέρος σε πολ/λοὺς - (γ) 
αγωνίστηκα τον αγώνα τον καλό (τὸν αγώνα τὸν καλὀν ἠγώνισμαι, Κ Δ β' Τιμόθ 4, 
7) αγωνἱστηκα μένοντας πιστὀς στις αρχές µου. στις ιδέες µου: ο υποψήφιος αυτὀς 
αγωνίστηκε τον αγώνα τον καλὀ. παρότι δεν εξελέγη τελική 2. κάθε συστηµατικἠ, 
οργανωμένη και συλλογική κινητοποίηση για την επίτευξη στὀχου: οἱ 
εργαζόµενοι ξεκἰνησαναπεργιακὀ -[] διμέτωπος/ εκλογικὀς/ ιερός / πνευματικός / 
πολιτικὀς / ταδικὀς - 3. εχθρικἠ αναμέτρηση μεταξὺ αντιπάλων στρατιώτικών 
δυνάμεων, μάχη: ἄνισος -- | | ήταν ἑνας -- μέχρι τελικής πτώσεως, που κὀστισε και στις 
δύο πλευρές πολλούς νεκρούς συν μάχη, σύγκρουση, σύρραξη 4. (συνεκδ -περιληπτ 
} το σύνολο τῶν μαχῶν, ο πόλεμος (µε κεφ.) ο Μακεδονικός - 5. Αγώνας (ο) η 
ελληνικἠ επανάσταση τού 1821. ο Υψηλάντης κήρυξε την έναρξη τού -- 6. αθν (α) ο 
οργανωμένος διαγωνισμὀς μεταξὺ αθλητών σε συγκεκριµένο άθλημα: - στίβου: 
φρ αγώνας δρόμου (Ὁ ο διαγωνισµὀς αθλητών στο τρέξιμο (1) (μτφ.) για 
ενέργειες ποὺ γίνονται πολὺ γρήγορα µε σκοπὀ να προλάβει κανεὶς κάτι: «σε 
αγώνα δρόμου απὀ υ- πουργείο σε υπουργείο επιδόθηκε χθες ο 7ος ανακριτής. »(εφημ.) 
(6) η αναμέτρηση αντιπάλων ομάδων, που διεκδικοὺν τη νίκη στο πλαίσιο 
οργανωμένου πρωταθλήματος οἱ - τής Κυριακής (οι ποδοσφαιρικὲς 
συναντήσεις) || ανιαρὸς / ἄτεχνος / διασυλ/.ογικὀς / φιλικός / επἰσημος/ 
προκριματικός / προημιτε7.ικὀς / ημιτε/Λκὀς / τελικὀς / ισόπαλος / μαγνητοσκοπημένος 
/ ζωντανός (σε απευθείας μετάδοση) / συνηρπαστικὀς συν ματς, παιχνἰδι, μίτινγκ 
7. αγώνες (οι) (α) οι οργανωμένες αναμετρήσεις κυρ μεταξὺ αθλητών ἡ 
αθλητικών αντιπροσῶ- πιὼν απὀ πολλοὺς συλλόγους ἡ κράτη παγκόσμιοι / 
πανευρωπαϊκοί { βη/.κανικοί/ πανελ/.ήνιοι (β) (συνεκδ ) οι παραπάνω αναμετρήσεις 
ὡς (επἰσημη) διοργάνωση η ανήθεση των Ολυμπιακών Αγώνων τού 2004 στην Αθήνα 
(Υ). (γενικὀτ.) κάθε εἶδους οργανωμένοι διαγωνισμοὶ ἡ αναμετρήσεις σε 
οποιοδήποτε πεδίο: µουσικοί/ ποιητικοί/ θεατρικοί - ΣΥΝ διαγοΣνισμοὶ. 

[ΕΙ ΥΜ « αρχ. ἦγων. -ὠνος « ἦγω Η αρχικἠ σημ. «συνάθροιση, συγκέντρωση 
προσώποσν» επεκτάθηκε στη συγκέντρωση για τη διεξαγωγἠ αθλητικών 
αγωνισμάτων και, γενικότερα, στην ἅμιλλα και στον ανταγωνισμὀ. Η νεοελλ. 
σημ εἶναι ἠδη αρχ [ 


αγώνας - αγωνία - αγωνίζοµαι. Οπως φαίνεται και απὀ την ετυμολογἰἱα 
τῶν λέξεων, που παραθέτουμε στα επιµέρους λήμματα, ο αγών ξεκινά ὡς 
αποτέλεσµα τοὺ ἄγω, ἠτοι ὡς συγκέντρωση / συνάθροιση θεών, ανθρώπων, 
πλοίων κ ἆ, για να εξελιχθεὶ ήδη στον Όμηρο σε συγκἐντρῶση για ἁμιλλα, για 
ανταγωνισμὀ, σε αγώνες µε τη σηµερινἠ σημασία Ἔτσι πρώιμα πλάσσεται καιρ 
αγωνίζομαι, µε παράγωγα τα αγώνισμα, αγωνιστής και αγωνιστικός 
Το επόμενο βήμα ήταν να δώσει ο αγών την αγωνία, «τον ανταγωνισμὀ, τον 
διαγωνισμὀ για τη νίκη» (ακόµη και «τη γυµναστικἠ ἀσκηση»), που λόγω τὴς 
ψυχικἠς έντασης, τἠς συγκίνησης και τού άγχους που γεννά ο ανταγωνισμὸς 
στους αγώνες, σήμανε μεταφορικά (στον Δημοσθένη πρώτα και τον Αριστοτέλη) 
την αγωνία, ὁπως τη χρησιμοποιούμε και σήμερα. Μέσο) τἠς εκκλησιαστικής 
Λατινικἠς το αγωνία πέρασε εν συνεχεία στις διάφορες ευρωπαϊκές γλώσσες, λ.χ. 
αγγλ. αροην, γαλλ. αροπἰε, γερμ Αροπἰς. 


αγωνία (η) (αγο)νιορν] Ί. ψυχική κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ 
ταραχἠ, ανησυχία, αβεβαιότητα ἡ ανασφάλεια λόγω κινδύνου ἡ δυσκολίας και 
εκδηλώνεται και µε ψυχοσώματικά συμπτώματα: πέρα- σαν µεγάλη - µε τον 
τραυμητισμὀ τού γυιου τους ἱ| μικρή / έντονη / διαρκής / φυσιο/.ογική / ξαφνικἠ / 
δικαιολογημένη - ΦΡ επιθανήτια αγωνία το ψυχορράγημα, το χαροπάλεμα ΣΥΝ. 
ψυχομαχητὀ 2. εκδήλωση απὀγνώσης μπροστὰ σε κἰνδυνο: κραυγή αγωνίας 3. 
(γενικὀτ.) συναἰσθημα αδηµονἰας ἡ αβεβαιότητας για κάτι που περιμένουμε: 
ἐχω µεγά/.ή - για τα αποτελέσµατα τῶν εξετάσεων / εκλογών | | ἐχω - να δῶ τι δώρο μού 
πήραν. Λ σχολιο λ αγώνας, άθλος [ΕΤΥΜ αρχ « αγὠν. Απὀ την αρχικἠ σημ 
«ἐντονος συναγωνισμός κατά τις αθλητικές συναντήσεις» η λ εξελίχθηκε 
σημασιολογικά ἠδη στην Αρχ. (Δημοσθένης, Αριστοτέλης λ χ ἐν φόβω καὶ πολλή 
ἀγωνία. Δημοσθ 18. 33) στο να εκφράζει φόβο, ανησυχία, ψυχικἠ ταραχἠ και 
ἀγχος”. Βλ. και 4γω] αγωνίζομαι ρ. αμετβ. αποθ [αρχ. 1 [αγωνἱστηκα (λόγ 
μτχ αγωνι- σθεὶς. -εἶσα, -ἐν}} 1. καταβάλλω ἐντονη και επίμονη προσπάθεια για 
την επἰτευξη σκοπού αγωνίστηκε πολύ, για να πετύχει στη ζωή του 


αγώνισμα 


[1 αγωνίστηκε γι' αυτό το κόμμα ὁσο κανείς ἀλλος' | | έχει μάθει ν' αγωνίζεται και να 
µην το βάζει κάτω ΣΥΝ παλεύω, βάζω τα δυνατὰ μου, προσπαθώ, μοχθώ, 
πασχίζω 2. διεξάγω πόλεμο, μάχομαι το 1821 οι Έλληνες αγωνίστηκαν για την 
ελευθερία τους ΣῪΝ πολεμώ 3. συμμετέχω σε αγώνα (αθλητικὀ, μουσικὀ κ λπ.). 
διαγωνἰζομαι- θα αγωνιστεί τρίτος στη σειρἠ δίπλα στο μεγάλο φαβορί τής κούρσας 
ΣΥΝ συναγωνίζομαι, παραβγαϊνω, αναμετρούμαι, αμιλλώμαι. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αγώνας, αποθετικὀς αγώνισμα (το) |αρχ.] (αγωνίσµ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. 
άθλημα, αθλητικὀς αγώνας: - στίβου | | ήρθε πρώτος στο -- τής άρσης βαρών ΣΥΝ 
σπορ 2. (μτφ.) οτιδήποτε κατακτάται µε επίπονη προσπάθεια η φι/.ο- λογία εἰναι 
δύσκολο αγωνιστής (ο) [αρχ]. αγωνίστρια (η) [αγωνιστριών] 1. πρόσωπο 
που καταβάλλει επίμονη και σκληρή προσπάθεια για την επίτευξη (ενός) 
στόχου: εἰσαι τόσον καιρὀ παλεύεις και δεν το βάζεις κάτω 2. πρόσωπο που πολεμά 
στο πεδίο τἠς μάχης, λίγοι -- απέμειναν στα χαρακώματα ΣΥΝ μαχητἠς, πολεμιστής, 
στρατιώτης 3. (α) πρὀσώπο που ἐχει αποδεδειγμένα µε τη δράση του συμβάλει 
στην πρὀοδο ἡ την επιτυχία συγκεκριμένου χώρου (συνἠθ πολιτικοὐ ἡ 
κοινωνικού) (συνἠθ. στον πληθ.): ήταν παρόντες όλοι οι - τής παρήταξής µας (β) 
πρὀσώπο που ἐχει συμμετάσχει στους μεγάλους (κοινώνικοὺς, εθνικούς) 
αγώνες: οι - τής Εθνικής Λ ντίστασης | | έχει μείνει στην ιστορἰα ὡς ο κατεξοχήν - 
κατὰ τής δικτατορίας: (ειδικὀτ ] αυτὸς που διακρἰ- θηκε και έγινε ήρωας στους 
αγώνες αυτοὺς: οἱ - τού '21 και τοὺ '40 έχουν μπει στο Πάνθεον τής ιστορίας 4. 
(γενικὀτ.) πρὀσώπο που προσπαθεὶ για την προβολἠ ἡ επικράτηση ιδέας ἡ 
ανώτερου σκοπού: ο βουλευτής δή/.ωοε πῶς εἶναι -- τής αλήθειας και τού δικαίου ΣΥΝ 
υπέρμαχος, υποστηρυαής. ΣΧΟΛΙΟ λ αγώνας αγωνιστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ] Ί. 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ μαχητικότητα, επιμονἠ και αποφασιστικότητα: 
- διάθεση / συμπεριφορά / νοοτροπία / παλμὀς 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τοῦς 
αθλητικούς αγώνες - κίνηση τής ημέρας 3. (ειδικὀτ ) αυτὀς που εἶναι κατάλληλος 
για συµµετοχή σε αθλητικοὺς αγώνες (κυρ τροχοφὀρων): - αυτοκίνητο / 
ποδήλατο 4. αγωνιστική (η) η καθορισμένη απὀ τις αρμόδιες αθλητικές αρχές 
ημέρα τελἐσεῶς αθλητικών αγώνων στην πρώτη - υπήρχουν δύο ντέρμπι -- 
αγωνιστικά επἱρρ. αγωνιστικότητα (η) Ίχωρ πληθ } η αγωνιστικἠ, 
µαχητικἡ διάθεση ἡ ικανότητα: τέτοιες συγκρούσεις στην κορυφή τού κόμματος κή- 
Ἠπτουν την - τής βάσης | | µε παλμό και - ξεκίνησαν οι κινητοποιήσεις συν 
µαχητικότητα, αγωνιώ ϱ. αμετβ [αγωνιάς.. μόνο σε ενεστ κ παρατ.) 1. 
κατέχομαι απὀ αγωνία, ανησυχώ υπερβολικά: αγωνιώ για τα αποτελέσµατα των 
εδετήσεων | | οι γονείς του αγωνιούν συνέχεια για την τύχη του ΣΥΝ (λὀγ) ἀγχομαι, 
(εκφραστ.) καρδιοχτυπώ, (καθημ ) φοβούμαι, στενοχωριέμαι 2. αισθάνομαι 
αβεβαιότητα και ανησυχία για την ἐκβαση µιας υπόθεσης: δεν μπορείς να 
καταλάβεις πόσο - για το αποτέλεσµα αυτής τής προσπάθειας ΣΥΝ αδημονώ, 
ανυπομονο), ανησυχώ [ΕΤΥΜ « αρχ ἠγωνιώ (-ἠω), αρχικἠ σημ «μάχομαι, 
αγωνἰζομαι σθεναρά». « αγωνία] 

αγωνιώδης, -ης, -ες [ 18971 [αγωνιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που 
τον χαρακτηρἰζει η αγωνία: ή - προσπἀθειά τους να κα/.ύψουν το σκἠνδαλο δεν 
απέδωσε [| - β/έμµα / παράκληση. -- αγωνιωδώς επἱρρ. [1888] ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, -ης  -ε,. αγωνοθέτης (ο) (αγωνοθετὠν). αγωνοθέτρια (η) 
{αγώνοθετριών] πρὀσωπο που ορἰζει αγώνα και προσφέρει ἐπαθλο. -- 
αγωνοθεαία (η) [μτγν.]. αγωνοθετώ ρ [-εἰς .} [αρχ.) 

[ετυμ αρχ « αγὠν, -ώνος 1 -θέτης «ρ. τίθηµι (βλ. λ θέτω, τίθεμαι), πβ. κ χωρο-θέτης] 
αγώρι (το) (σχολ. ορθ. αγόρι) [αγωρ-ιοὺ | -ιών) Ί. αρσενικὀ τἐκνο, γυι- ος 2. 
κάθε νεαρής ηλικίας άτομο ανδρικοὐ φύλου, τα -- έπαιζαν μπάλα στην πλατεία 3. 
(α) ὧς προσφώνηση οικειότητας προς αγαπητά πρὀσώπα τοὐ ανδρικοὺ φύλου 
τι εἰπες, - µου, (β) (αργκὀ) ὡς προσφώνηση σε ειρωνικὀ ἡ προκλητικὀ και 
φαινομενικά οικεἰο ὀφος. Ἡ λες, - µου; Σοβαρή μιλάς: 4. ο ερωτικὀς σύντροφος: 
όλες οι φίλες της εἶχαν τα - τους ΣΥΝ αγαπημένος, εραστής. -- (υποκ.) αγωράκι 
(το), (μεγεθ.) αγωρόρα (η), (χαϊδευτ. σε προσφωνήσεις) αγωρινα (η) 

[ετυμ « µεσν. ἀγώριν, υποκ τοὐ μτγν. επιθ. ήγωρος « αρχ ἠώρος «ανώριμος σε 
ηλικία, νέος» ]. 
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άωρος - άγουρος - αγώρι. Γο ἄωρος εμφανίζει ενδιαφἐρουσα ση- 
μασιολογικἠ εξέλιξη, που έδωσε ήδη στους ὀψιμους μεσαιωνικούς χρόνους τη λ 
αγώρι. Ίο αρχ. ἠ-ωρος (ς ἠ- στερητ 4 ώρα) µε τη σημ. τοὺ «αν-ὠριμος», αυτοὐ 
που δεν εἶναι στην ώρα του, που δεν εἶναι ώρ-ιμος (ώρα 3 -ιµος), εξελίχθηκε 
στο μτγν. άγωρος (ανάπτυξη συνοδίτη φθόγγου -γ- ανάμεσα στα φωνήεντα), 
που έδωσε το υποκορ. αγώρ-ιον » αγώρι. Αγώρι, δηλ το ανώριμο σε 
ηλικία ἀτομο, ο νεαρὸς που δεν ἐχει ακόµη ὠριμάσει. Το ἠγώρος έδωσε 
φωνητικά ( 2 ου [1]) τον τύπο άγουρος, που σήμαινε «νέος» και που 
διατήρησε, αναφερόμενο στους καρποὺς τῶν δέντρων, την αρχικἠ σημ. 
«ἀῶρος, αγἰνωτος». Ἰέλος. αυτός που εἶναι στην ώρα του, ο ὠρα-ίος. εἶναι 
αυτός που θεωρήθηκε απὀ τους Ἠλληνες ὡς εύ-μορφος (» όμορφος) 
Ὑιοθετούμε εδώ τη γρ. τής λ µε -ὦ- (αγώρι αντὶ αγόρι), η οποἰα ξενἰζει, γιατὶ 
επιστημονικά - ετυμολογικά δεν μπορεὶ να δικαιολογηθεὶ η γρ. µε -ο- 


αγωρίστικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τα αγώρια, ποῦ ταιριάζει στη 
συμπεριφορά ἡ την εμφάνιση τῶν αγώριών: - ντύσιμο / κυυ- ρεµα / παιχνίδι / 
σώμα (που μοιάζει µε σώμα αγωριοὺ). -- αγωρίστι- κσ επὶρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ἰστικος. αγωροκόρϊτσο (το) κορίτσι ζωηρό και ατἰθασο, µε εμφάνιση ἡ συ 


αδαμαντωρυχείο 


Ἠπεριφορά αγωριοὐ αγωροφέρνω ρ αμετβ. (μόνο σε ενεστ κ παρατ } (για 
κορίτσι) Ί. μοιάζω στα χαρακτηριστικἁ, στην εμφάνιση µε αγώρι 2. συμπεριφὲ- 
ρομαι σαν αγώρι Α.Δ.Α. (η) Ανώτατη Διοίκηση Αεροπορίας 

-ᾱδα Ί. παραγωγικὀ επίθηµα θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνει (α) 
συγκεκριµένο αριθμὀ προσώπων ἡ ομοειδών πραγμάτων: οἱ µαθητές βήδιζαν κατά 
τριάδες [| η πεντήδα τής ομάδας μπάσκετ (β) ποτὀ ἡ φαγητὀ: πορτοκαλ-ἦδα, λεμον-ἀδα. 
μακηρον-ἠδη. φασολ-ἆδα : 2. κατάληξη θηλυκών ουσιαστικών: στρωµατο-ἠδα, βαρκ- 
ἆδα, σβελτ-ἠδα. [ΕΤΥΜ Ίο παραγ. επἰθηµα σχηματίστηκε κατ' αναλογίαν προς ουσ 
σε -ἦδα (καντἀδα, αρήδα, βαρκήδα κ.ἀ). ὀπου ὁμῶς το -ἆδα εἶναι βενετικἠς αρχἠς (π.χ. 
καντήδα « βεν εαπἰαάα) Το επἰθηµα -ἆδα των συγκεκριμένων ουσ εἶναι άσχετο 
προς εκείνο τῶν αφηρημένων θηλ. (τετρ-ήδα, νοστιµ-ἀδα κ.ἀ.). το οποἰο, ἠδη µεσν. 
αποτελεὶ κανονική εξέλιξη αρχ ουσ. σε -ς ἡ αναλογικἠ επἐκταση], 84 
ΒΌΘΙΓΙΠΙ λατ. (προφέρεται αντ αμπζούρντουμ) ελλην εἰς ἦτο- πον σε 
παραλογισμὀ που προκαλεἰ γελοιοποίηση: µε τέτοια επιχειρήματα οδηγούμαστε - 
[ΕΤΥΜ «λατ αά 1 αρθατάαπι, ουδ. τού επιθ. αὈρ6υτάτι6 «ἄτοπος, ανίκανος» « α0 - 
6. θατάτ6 «κουφός, ανἠµποροο»], αδαής, -ἠς, -ἐς [αδα-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)[ Ί. 
αυτός που δεν γνωρίζει (κάτι), που ἐχει άγνοια (ενὸς θέματος): εἰναι εντελώς - σ' 
αυτά καὶ εμείς χρειαζόμαστε κήποιον έμπειρο ΑΝΓ ειδήμων, ειδικός, γνώστης 2. 
(γενικὀτ ) αυτός που δεν ἐχει πείρα (συγκεκριμένου) αντικειμένου ἡ 
καταστάσεων: µπορεί να ξέρεις γράμματα, αλλά στη διδασκαλία τής γλὠσσας εἰσαι - 
ΣΥΝ ἀπειρος, άσχετος ΑΝΤ έμπειρος 3. αδαής (ο/η) πρόσωπο που δεν ἐχει 
γνώσεις ἡ πείρα σε ἑνα θέμα, που αγνοεὶ (ἐνα ζήτημα): δεν μπορούν να εκφέρουν 
γνώμη οι - ὡς ειδικο!/ -- αδαημοσύνη (η) [μτγν.]. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
διδάσκη/.ος. 

[Ε.ΤΥΜ αρχ «ἰ- στερητ. 1 0 ὅπη-, πβ. αὀρ β' ἐ-δάη-ν. ρ "δάω «μαθαἰνω» (πβ δι-δά- 
σκῶ, αρχ. δα-ήμο)ν «γνώστης, ειδήμων»)]. 

-αδάκι παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ υποκοριστικὠν ουσιαστικών: 
παρ-αδήκι, σημ-αδάκι, πετρ-αδάκι, ντο/ψ-αδάκι ΙΠΤΥΜ Βλ. λ -ἀκι] αδάκρυτος, -η, -ο 
[αρχ] κ. αδάκρυστος Ί. αυτός που δεν χύνει ἡ δεν ἐχυσε δάκρυα 2. αυτός για 
τον οποἰο δεν χύθηκαν δάκρυα: έφυγε απ' τη ζωή - ΣΥΝ αθρήνητος, ἄκλαυτος 
ΑΝΤ πολυθρήνητος Επίσης (αρχαιοπρ.) άδακρυς, -υς, -υ [αδάκρ-υος, -ον | - 
ὑῶν] [αρχ ] 

Αδάμ (ο) Ιάκλ } 1. Π.Δ. ο πρώτος ἄνθρωπος που έπλασε ο Θεός και ο οποίος 
εκδιώχθηκε απὀ τον Παράδεισο μαζὶ µε την Εὐα λὀγω τοὺ προπατορικοὺ 
αμαρτήματος (βλ λ πρὠτόπλαστοι) ΦΡ (α) μήλο τού Αδάμ ο θυρεοειδἠς χόνδρος 
τοῦ λάρυγγα των ανδριύν, ο οποἰος εξἐχει στη μέση τἠς εμπρὀσθιας πλευράς τοὺ 
λαιμού (β) στην εξορία τού Αδάμ βλ λ εξορία 2. ανδρικὀ ὀνομα 

ΠΠ ΥΜ μτγν «εβρ αάπάπι «ἄνθρωπος», απὀ την ἰδια ρ µε εβρ. αάΠαπια «χώμα», 
οπότε αρχικἠ σημ «χοϊκός, χωματένιος»] αδάµαντας (ο) » αδάµας 
Αδαμαντία (η) γυναικεἰο ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Διαμάντω. αδαμαντίνη 
(η) (χωρ. πληθ Ε ΑΝΑΙ Ο πρωτογενἠς ιστὸς τῶν δοντιών, που αποτελεἰ το εςώτατο 
σκληρὀ και στιλπνὀ στρώμα το οποἰο περιβάλλει τη μύλη η φθορά της προκαλεἰ 
την ολοκληρωτική καταστροφή τῶν δοντκὀν 

[ΗΤΥΜ Λντιδάν, « αγγλ. αάαπιαπῆπε « αρχ. ἀδαμάντινος! αδαµάντινος, -η, -ο 
αυτός που αποτελείται απὀ διαμάντια ἡ εἶναι στολισμένος µε αυτὰ συν. 
διαμαντένιος φρ (α) (μτφ ) αδαµάντινος χαρακτήρας για πρὀσώπα µε ἄμεμπτο 
και ακἐραιο χαρακτήρα (β) αδαµάντινο! γόμοι η εξηκοστἠ επέτειος τῶν γάμων 
ενὸς ζευγαριού. [ετυμ αρχ « ἠδάμης, -αντος. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ αδα- 
μάντινοι γάμοι (ἑ αγγλ. ἀἰαπιοπά νεάάΙπβ), αδαμάντινος χαρακτήρας (« αγγλ. 
φίοτ]πρ εΠατας!οτ)] 

Αδαμάντιος (ο) {-ου κ. -ἰου) ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (καθηγ) Διαμα- ντής. 
[ΕΠΥΜ « μτγν. επὶθ ἁδαμάντιος « αρχ ἠδήμας.-αντος|. αδαμαντοδεσία (η) 
{αδαμαντοδεσιών) το δέσιμο, η προσαρμογἠ διαμαντιών σεκόσµηµα -- 
σδαμαντοδέτης (ο) 

[ΚΓΥΜ « αδαμαντοδέτης « αδήµας, -αντος τ -δέτης« δέω «δένω»] αδαμαντόδετος, 
-η, -ο [αρχ ] (για κόσμημα) αυτός που εἶναι στολισµένος µε διαμάντια 
προσαρμοσμένα στην επιφἀνειἁ του ΣΥΝ αδα- μαντοκὀλλητος. 
αδαμαντοποἰκιλτος αδαμαντοθήρας (ο/η) 11877] [αδαμαντοθηρὠν) πρόσωπο 
που αναζητεὶ διαμάντια σχὀλιὀ λ. προικοθήρας (ΕΤΥΜ « αδάμας. -αντος Ἔ Θήρας « 
θηρο) «κυνηγὠ»! αδαµαντοκολλητος, -η, -ο 11834] αδαμαντόδετος (βλλ). 
αδαμαντοποίκιλτος, -η, -ο [1886] αυτός που εἶναι στολισμένος µε διαμάντια 
- δαχτυ/ήδι / βραχιόλι / κολιέ / ευαγγέλιο ! κουτί συν αδαµμαντὀδετος, 
αδαµμαντὀστικτος, αδαμαντοστόλιστος αδαμαντοπώλης (ο/η) [1886] 
[αδαμαντοπωλὠν). αδαμαντοπώ- λίσσα (η) [αδαμαντοπωλισσών] ἐμπορος 
διαμαντιὼν και ἄλλων πολύτιμων λίθων αδαµαντόστικτος, -η, -ο 
αδαμαντοστὀλιστος (βλ λ.). 

[ΕΤΥΜ « αδάµας. -αντος 1 στικτὸς «στίζω -στολἰζω» |. αδαμαντοστόλιστος,” - 
η, -ο [18493| κ (λαϊκ) δΊαμαντοστόλι- στος στολισμένος µε διαμάντια ΣΥΝ 
αδαµαντὀστικτος, αδαμαντοποἰκιλτος, αδαμαντὀδετος. αδαμαντουργός 

(ο/η) [1887] τεχνίτης που κατεργάζεται διαμάντια 

αδαμαντουργία (η). αδαµαντουργικός, -ἡ, -ὁ [ΕΤΥΜ « αδάµας. -αντος 1 
-ουργὀς «έργο. πβ κ χειρ-ουργός] αδαμαντωρυχείο (το) [18771 το ορυχείο 
εξορύξεως διαμαντιών (βλ. λ ορυχείο). -- σδαμαντωρύχος (ο) 


αδάµας 66 


[ΕΤΥΜ- « αδαμαντωρύχυς « αδήµας, -αντος τ -ὠρύχοςιμε ἐκταση τοὺ αρχικού 0- 
εν συνθέσει) « ορύσσω ] αδαµας (ο) Ιαδάμαντ-ος, -α | -ες, -ἀντων] (λὀγ.) το 
διαμάντι (βλ.λ) Επἰσης αδάµαντας. 

[ΤΥΜ αρχ « ἦ- στερητ. :- θ. δαμα- τού ρ. δήµνηµι «δαμάζω», οπότε η λ. θα 
δήλωνε το πιο σκληρὀ υλικό Βλ. κ. δημήζω) αδάµαστος, τη. -ο [αρχ 1 1. αυτός 
που δεν έχει δαμαστεἰ, που δεν έχει εξηµερωθεἰ. - ἄλογο ΣΥΝ ατιθάσευτος ΑΝΙ 
δαμασμένος, εξημερωμένος 2. (για πρὀσ και ιδιότητες τού χαρακτήρα) αυτὸς που 
δεν υποτάσσεται, δεν καταβάλλεται, δεν μειώνεται σε ένταση: - θέληση / 
φρόνημα / πολεμιστής ΣΥΝ. ακατάβλητος, ανυπότακτος, αλύγιστος, 
αδαμιαίος, -α. -ο [μτγν.] αυτὸς που χαρακτηρἰζει τον Αδἀµ συνἠθ στη ΦΡ 
(λὀγ) εν αδαµιαία περιβολή / µε αδαµιαία περιβολή (ἐν ἠδα- μιαία περιβολή) 
µε την περιβολἠ τοὺ Αδάμ. δηλ. χωρίς ρούχα, γυμνός Άδανα (τα) (Αδάνων)} 
πόλη τής Ν. Τουρκίας. 

[ειυμ μτγν τοπωνύμιο, που οφείλεται στον μυθικὀ ιδρυτή τὴς πὀλε- ὡς 'Αδπνο, 
γυιο τού Ουρανού και τἠς Γαἰας]. αδαπάνητος, τη. -ο [μτγν.] αυτὸς που δεν 
δαπανήθηκε: - ποσὀ Ι κε- φάήλαιο || (μτφ.) - ταλέντο αντ δαπανηµένος 
αδάπανος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτὸς που δεν κοστἰζει πολλά για να γίνει, που δεν 
απαιτεὶ µεγάλη δαπάνη: δεν υπάρχουν - προσλήψεις για το Δημόσιο. -- 
αδαπάνως επἰρρ. |αρχ.] άδαρτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν τον έχουν 
δείρει, που δεν ἐχει Έυλο- κοπηθεἰ ανγ δαρμένος : 2. (για υγρά) αυτὸς που δεν 
ἐχει αναταρα- χθεἰ βίαια µε ειδικὀ ὀργανο, π.χ. γάλα για την παραγωγἠ 
βουτύρου [ι τυμ µτγν. « ᾖ- στερητ - δέρω «δέρνω», απὀ το ϐ τού παθ. αορ β' ἐ- 
δάρ-ην). 

αδασκαλευτος, -η. -ο αυτός που δεν τον έχουν καθοδηγήσει κα- 
τάλληλα. που δεν τον ἐχοῦν ορμηνέψει εκ τῶν προτέρων μην τον αφήσεις 
θα τα Θαλησσώσει ΣΥΝ ακαθοδήγητος, ασυμβούλευτος Αντ δασκαλεμένος, 
καθοδηγηµένος αδασµολόγητος, -η, -ο ο µη δασμολογούμενος (βλ.λ. 
δασμολογώ), ο ελεύθερος απὀ τελωνειακοὺς δασμούς - προϊόν / εἶδος / 
εμπόρευμα ΣΥΝ ατελἠς, αφορολὀγητος, ατελώνιστος απὶ δασμολογημένος. 
Α.Δ.Ε.Δ.Υ. (η) Ανώτατη Διοίκηση Ενώσεων Δημοσίων Υπαλλήλων άδεια 
(η) {-ας κ -εἰας | -ειών) Ί. η παραχώρηση δικαιώματος, η συγκατάθεση, 
το να επιτρέπει κανεὶς σε κάποιον να κάνει κάτι. δόθηκε 

- για τήν προσγείωση τον περοπλήνου ]] ἐγγραφη { σιωπηρή 1 προσωρινή / ρητή 
/ προφορική / υπηρεσιακή - ορ (α) µε την άδειά σας αν µου επιτρέπετε. θα 
αποχωρήσω (β) ποιητική αδεία (ποιητική ἠδεία) (} λόγω τἠς ελευθερίας που 
αναγνωρίζεται στον ποιητή να αποκλίνει απὀ τους συμβατικοὺς κανόνες 
τὴς γλὠσσας' ή προστακτική «επέστρεφε» στον Καβάφη σχηματίζεται - 
(Κανονικά θα έπρεπε να εἶναι «επἰστρεφε») (1) (γενικὀτ - καταχρ.-ειρων) 
δικαιολογία για διάφορες μορφὲς απὀκλισης στο ἐργο καλλιτεχνών, στην 
ομιλία προσώπων κ τ.ὀ.: όταν του υπέδειξην πως χρησιμοποιεί λανθασμένη 
λέξη, απάντησε ατήρηχος «ποιητική αδεία»! 2. (ειδικὀτ.) επἰσημη παροχἠ δι- 
καιώματος απὀ δημόσια (επίσημη, αρμόδια) διοικητικἠ ἡ ἄλλη αρχἠ για 
άσκηση επαγγελµατικἠς ἡ άλλης δραστηριότητας: σε έναν µήνα θα πάρω την 
- ασκήσεως επαγγέλματος | | για την έναρξη αρχαιολογικών ανασκαφών απαιτείται 
ειδική - 1] - γάμου / οδηγήσεως / οπλο- φορίας / εξόδου απὀ τη χώρα / 
κυκλοφορίας / παραμονής (για αλλοδαπούς) }} έναρξη { λήξηϊ αίτηση / 
ανανέωση / αφαίρεση /χορήγηση 1 ἐκδοση / παράταση Ι ακύρωση / λήψη/έγκριση 
/ αναστολή (τής) άδειας | | βγάζω µια -:οΡ κοτάπ!ν άδειος (άνευ αδείας 
για πράξεις που έγιναν, αφοὐ δόθηκε άδεια ἡ χωρὶς τη χορήγηση αδείας 
αντἰστοιχα προχωρήσαμε στην ἐναρξη εργασιών κατόπιν αδείας 3. (συνεκδ ) το 
ἐγγραφο µε το οποἰο πιστοποιείται η παροχἠ δικαιώματος, ὁπῶς τα 
παραπάνω: έβγαλ,α την - για το σπίτι | | φωτοτόπησα την - : 4. το δικαίωμα 
υπαλλήλων να απουσιάζουν απὀ την εργασἱα τους µε ἡ χωρὶς τον μισθὀ 
που θα τοῦς καταβαλλόταν κατά τις ημέρες τής απουσἰας τους. θα ζητήσω 
- απὀ τη δουλειά, για να πω στο χωριό | | έχω -| | -άνευ αποδοχών (χωρίς 
μισθό) | | - μετ'αποδοχών (µε καταβολἠ τοὺ μισθού) ᾗ - επ' αόριστον 5. (α) 
επίδομα αδείας το επιπλέον χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλεται στους 
εργαζομένους για τον χρόνο κατά τον οποίο απουσιάζουν νόμιμα απὀ 
την εργασἰα τους (β) άδεια κυήσεως και / τοκετού / λοχείας το 
δικαίωμα που έχουν οι κυοφοροὺσες υπάλληλοι να απὀσχουν απὀ την 
εργασἰα τους απὀ τον ὀγδοο μήνα τἠς εγκυμοσύνης μέχρι δὺο μήνες µετά 
τη γέννηση τού παιδιού, διατη- ροῖντας τις αποδοχές και την κανονικἠ 
τους ἄδεια (γ) αναρρωτική άδεια το δικαίωμα μισθωτοὺ υπαλλήλου ἡ 
στρατιώτη που ασθενεὶ ἡ έχει ανάγκη αναρρο/)σεως. να απουσιάσει απὀ 
την εργασἰα ἡ την υπηρεσία του µε πλήρεις αποδοχές (δ) εκπαιδευτική 
άδεια η ἄδεια μετ' αποδοχών και ενδεχομένως µε επιπρὀσθετο επἰδομα, 
που δίνεται σε δημοσίους υπαλλήλους για μετεκπαίδευση, 
συμπληρωματική μόρφωση ἡ ειδίκευση 6. (ειδικὀτ.) το δικαίωμα των 
μισθωτῶν υπαλλήλων να απουσιάζουν για ορισμένη περίοδο κάθε χρόνο 
(συνἠθ. καλοκαίἰρι) απὀ την εργασία τους διατηρώντας τις αποδοχές τους: 
φέτος θα προσπαθήσω να πήρω την - µου τον Ιούλιο 7. (συνεκδ) ο χρὀνος 
απουσἰας απὀ την εργασία: στην - µου Θα δεκουραστώ | | τελείωσε η - µου 
ΓΕ µου 'χει μείνει λίγη -. ΣΧΟΛΙΟ λ. βιάζω, συνίζηση 

Τετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αφοβία». « ἠδεής« ἠ- στερητ. τ δέος «φόβος» 
Απὀ τη σημ τἠς ἐλλειψης φόβου η λ άδεια, ἤδη απὀ την Αρχ., απέκτησε τη 
σημ. τὴς ελευθερίας και τής εξασφαλἰσεως ορισμένων δικαιωμάτων που 
παρέχονταν απὀ τη νομοθεσία τἠς αρχαίας Αθήνας και δηλώνονταν στο 
δικανικὀ λεξιλόγιο µε τον ὀρο ήδεια Η φρ. ποιητική ήδεια εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. Ιεοπεε ροεπαπε]. 


ἀ-δει-α ἡ ἆ-δεια; Η επἰσημη προφορά τἠς λ ἄδεια εξακολουθεἰ να εἶναι 
τρισύλλαβη, δηλ. το -δει- προφἑἐρεται ὡς χωριστἠ συλλαβή 
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και ὀχι ὡς -δεια: Ιἀ-ε1-α], ὀχι [ἀ-ά]α] Γι’ αυτό λέμε -και γράφουµε- «πήρε 
την ἠδειά του» όπως λέμε και α-δει-οὐ-χος. Αντίθετα, το επἰθ. άδειος, -α. -ο 
προφέρεται µε «συμφωνικὀ 1» ἡ «με συνίζηση» ὀπῶς λέγεται, ή-δειος, ᾖ- 
δεια, ἠ-δειο. Το ἰδιο και τα α-δειά-ζω («(εκ)κενοινώ» - «(δεν) ἐχώ χρόνο»), 
α-δεια-νός, -ἡ. -ὀ. 


αδειάζω ρ. µετβ. κ αμετβ. [ἀδειασ-α, -τηκα. -μένος) 4 (μετβ.) Ί. αφαι- 
ρώ το περιεχόµενο απὀ (κάτι), αφήνω (κἀτι) ἀδειο: - την τσήντη/τη βαλίτσα / 
τη σακούλα }| (μτφ.) «τα μεγάλα μέσα ενημέρωσης ἠδεια- σαν τον πολιτικὀ 
διά/.ογο απὀ την ουσία τοῦ» (εφημ.) συν εκκενώνω ΑΝΙ γεµίζω φρ (α) (οικ.) 
ἠδειασέ µας / µου τη γωνιά! φύγε! σον στρἰβε, (λαἰκ) τσακἰσου, ἀι στα 
τσακἰδια, σπάσε, κοπάνα τη (β) αδειάζω το ὀπλο (1) αφαιρὠ τις σφαἱρες (11) 
πυροβολώ χωρὶς διακοπή, μέχρι να εξαντληθοὺν οι σφαἰρες: άδειασε το 
πιστόλι πάνω τον και τον ἠφῆσε στο έδαφος αιµόφυρτο 2. (α) μεταφέρω το 
περιεχόµενο (αντικειμένου, σκεύους) σε ἆλλον χώρο. - τα μακαρόνια απὀ 
την κατσηρὀ/.α στα πιάτα |] - τα σκουπίδια απὀ τον τενεκἑ στον κάδο (β) (για 
υγρά) μεταγγἰζω, μεταφέρω σε ἀλλο δοχείο : άδειασε το λάδι απὀ το μπιτόνι 
στο μπουκάλι σον μετακενώνω ᾿ 3. (μτφ.-αργκό) αφαιρὠ απὀ (κἀποιον) το 
πλεονέκτημα ἡ το προβάδισμα, εξουδετερώνω, αφήνω ἐκθετο ο 
πρωθυπουργὀς µε τις δηλώσεις του άδειασε τον υπουργό τοῦ Φ (αμετβ.) 4. 
γίνομαι ἄδειος, εκκενώνομαι: ήδειασε η Αθήνα µε τις καλοκαιρινές διακοπἐς 
[| αδειάζει η πόλη / η τσέπη / το ταμείο 5. ελευθερώνομαι, παὐω να εἶμαι 
κατειλημμένος: ήδειασε μια θέση / ἑνα τραπέζι 6. (μτφ) γίνομαι κενός ψυχικά 
ἡ πνευματικά: έχω αδειάσει απὀ αισθήματα : 7. ευκαιρώ, ἐχῶ ελεύθερο χρόνο 
για κάτι δεν - να ἐλθω να σε δω συν ἐχῶ καιρὀ. --άδειασµα (το) (σημ 1-6) 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἠδεια, εργαστικὀς, κἐνωση. 

Ίετομ µεσν « αρχ. άδεια Ἡδη µεσν. η σημ. «ευκαιρώ, ἐ.χῶ χρόνο δια- 
θἐσιμο»] 

αδείοδοτώ ϱ µετβ [αδειοδοτεὶς .. | αδειοδὀτ-ησα. -οὐμαι, -ήθηκα, - 
ημένος) (για επἰσημο φορέα) δίδω άδεια σε κάποιον για κάτι: - έναν 
τηλεοπτικό σταθμὀ. ὡστε να εκπέμπει νόμιμα [[ αδειοδοτούσα αρχή. 

-- αδειοδότηση (η). 

[ΕΤΥΜ « ἠδεια - -δοτώ « δότης] άδειος, -εια. -ειο Ί. αυτὸς που δεν έχει 
περιεχόµενο: - δοχείο/ συρτάρι 1 ποτήρι / τσέπη 1] (μτφ ) - κεφά7α (χωρὶς 
μυαλό, εξυπνάδα) || - βλέμμα (απλανὲς, χωρἰς να κοιτάζει κάπου 
συγκεκριµένα) ]] - ταμεία (χω- ρὶς χρήματα: συνἠθ. ὡς φρ. για τις 
οικονομικές δυσκολίες τοὐ κράτους) | | - στομάχι (απὀ φαγητὀ, ὁταν 
κάποιος δεν ἐχει φάει) || - καρδιὰ (χωρὶς συναισθήματα ἡ για 
συναισθηματικἠ ἐλλειψη, για συναισθηµατικὀ κενό) ΣΥΝ κενὸς ανι 
γεμάτος, πλήρης Φρ (μτφ.) µε ήδεια Χέρια χωρὶς δώρο: µε κάλεσε στη 
γιορτή του δεν εἰναι σωστό να πω - 2. ἰα) αυτὸς που δεν κατοικείται ἡ που 
δεν ἐχει ανθροιπους. - δωμάτιο / σπίτι / γήπεδο / θέατρο / δρόμος (χωρὶς 
διαβάτες ἡ αυτοκίνητα) / π}.ατεία (β) (για οχήματα, σκάφη κ.λπ.) αυτός 
που δεν ἐχει επιβάτες ἡ γενικὀτ. καθόλου ανθρώπους µέσα γο λεο)φορείο 
έφθασε ἀδειο στο τέρμα (χωρίς επιβάτες) 3. (μτφ) αυτός που δεν ἐχει 
βαθύτερο νόημα, που δεν ἐχει ουσία: χωρίς τα ππιδιά της η ζωή της εἶναι - 
συν κενός, κοὐφιος ανὶ πλήρης, γεμάτος, ουσιαστικός : 4. αυτός που δεν 
εἶναι κατειλημμένος, αυτός που εἶναι διαθέσιμος, στο κατήστηµα δεν υπήρχε 
- τραπέζι |ἰ - καρέκλα / θέση λεωφορείου / ἐδρανο αίθουσας / Θρανίο τήξης / 
δωμάτια ξενοδοχείου : καθίσματα θεάτρου ΣΥΝ ελεύθερος αντ κατειλημμένος. 
Επίσης αδειανός, -ἡ. -ὁ [μεσον ] σχολιο λ. άδεια. Ικύομ µεσν. « ἀδειάζω 
(ποχωρητ.)! αδειούχος (ο/η) Ί. πρόσωπο που ἐχει πάρει ἄδεια ἡ που 
βρίσκεται σε ἀδεια 2. (ως επἰθ.) αυτὸς που ἐχει επισήμως το δικαίωμα 
(άδεια) να ασκήσει ἑνα επάγγελμα ἡ να ασχοληθεί µε µια δραστηριότητα: 
- πλανόδιος πωλητής ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀδεια. 

(ΕΤΥΜ « ἀδεια Ἐ -οὐχος « έχω, πβ κ. δικαι-οὐχος, πτνχι-ονχος κ ἆ.]. 
αδέκαρος, -η, -ο (λαικ) αυτός ποὺ δεν έχει καθόλου χρήματα συν 
απένταρος. ἄφραγκος, ταπὶ. στον ἆσο, (λαϊκ.) στεγνὀς, πανὶ µε πανὶ 

-- αδεκαρἰα (η) «"ΣΓΧΟΛΙΟλ φτώχια 

αδέκαστος, -η, -ο Ί. αυτὸς που δεν εἶναι δυνατὀν να δωροδοκηθεἰ, να 
επηρεαστεἰ. - δικαστής / κριτής συν αδιάφθορος αντ εξαγορά- σιµος 2. 
(κατ' επἐκτ.) αµερόληπτος και δίκαιος: η δικαιοσύνη οφείλει να εἰναι - ΣΥΝ 
αντικειμενικὀς, ἐντιμος. 

ΙΕΤΥΜ αρχ. « ἠ- στερητ - δεκίζω «διαφθείρω» « δέκ-ομαι «δέχομαι». 
Αρχική σημ «κάνω κάποιον να δεχθεὶ δώρο»] 

Αδελαΐδα (η) Ί. πόλη τὴς Ν Αυστραλίας 2. γυναικείο ὀνομα [ΕΤΥΜ 
Μεταφορά τοὺ αγγλ Αἀεἰαἰάε, που οφείλεται στη βασίλισσα τἠς Αγγλίας 
ΑΛἀε]αἰάε (1792-1849), σύζυγο τοὐ βασιλέως Γουλιέλμου Δ'. προς τιμὴν τὴς 
οποίας ιδρύθηκε η πόλη απὀ Άγγλους αποίκους το 1837 Το ὀνομα 
Αἀεἰαἰάε ανάγεται σε αρχ. γερμ. Αἀεἰπείά «ευγενής καταγωγἠ»] 
αδελφάκι κ αδερφάκι (το) Ί. ο μικρὸς αδελφός 2. (εκφραστ ὡς 
προσφώνηση προς οικείο πρὀσωπο, για να δοθεὶ ἐμφαση στα ὁσα λὲ- 
γονται): Αμάν. - µου! Τι κακὀ μάς βρήκε! | | Αυτή εἶναι δουλειά, - µου! Μια 
δουλεύεις, τρεις κάθεσαι ’ (για δήλωση αγανάκτησης) προηγείται συνήθως 
το «μωρὲ»: αμάν μωρὲ - µου! 3. (μτφ ) πράγμα που ταιριάζει µε κάτι ἀλλο. 
αποτελώντας το συμπλήἠρωμά του ἡ ομὀλογὀ του: μπροστά πήγαινε το - τού 
δικού σου αυτοκινήτου (ἰδιας μάρκας και μοντέλου) ΣΥΝ ταίρι αδελφάτο 
(το) [μεσν] Ί. σύλλογος. σο)ματείο µε ιδιαίτερα στενοὺς δεσμοὺς μεταξὺ 
των μελῶν του: διεθνές / εθνικὀ / επαναστατικὀ / μυστικὀ / πανίσχυρο -- 2. 
επιτροπἠ µε διαχειριστικἀ καθήκοντα σε φι- λανθρο»πϊκά ιδρύματα, 
ναοὺς, νοσοκομεία κ.λπ.: το - τοὐ ορφανοτροφείου : 3. (ειρων) το σύνολο 
των ομοφυλοφίλων αδελφή κ. αδερφή (η) {-ἐς κ. (λαἰκ ) -ἆδες) Ί. 
πρὀσο)πο γυναικείου φύλου, µε το οποίο ἐχει κανεὶς κοινοὺς γονεὶς, μικρή 
/ µεγα/.ύτερη ι 
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θετή -- (βλ. λ. θετός) 2. πρὀσωπο γυναικείου φύλου, µε το οποίο ἐχει κανεὶς κοινὀ 
τον ἑναν γονέα (βλ. κ. λ. ετεροθαλής) 3. (κατ’ επἐκτ) η γυναίκα µε την οποία 
συνδέεται κανεὶς µε ισχυρούς κοινοὺς δεσμούς και σχέσεις αλληλεγγύης δεν 
έχουµε να µοιρήσουμε τίποτε µε τους αδελφούς και τις - µας τής γειτονικής χώρας 4. η 
γυναίκα µε την οποία συνδέεται κανεὶς µε βαθιά σχέση φιλίας δεν ήταν απλώς φ!- 
λη ήταν - ' "5. μοναχἠ, καλὀγρια: οἱ - ενός μοναστηριού | | η - Μαρία:: φρ (α) 
πνευματική αδελφή (4) γυναϊκα που ἐχει κοινό πνευματικὀ πατέρα (εξομολὀγο) µε 
ἀλλο πρόσωπο (1) γυναίκα που ἐχει κοινό ανάδοχο µε ἆλλο πρὀσωπο (β) 
αδελφή τού ελέους (1) μέλος θρησκευτικἠς αδελφότητας γυναικών, που. χωρὶς να 
ακολουθούν πλήρη μοναστικό βίο, προσφέρουν φιλανθρωπικὀ κοινωνικὀ ἐργο, 
ιδιαίτερα στην εκπαἰδευση και στη νοσοκοµειακἠ περίθαλψη (11) (ειρων.) για 
γυναίκα ἡ ἀἆνδρα που εμφανίζεται ὡς φιλάνθρωπος, συμπονετικὀς ἡ 
υπερβολικά σεμνότυφος : 6. (κυρ ὡς προσφώνηση) η νοσοκὀµα (κ. αδε/.φἠ 
νοσοκόμα): ἐρχεστε στον θά}..αμο: | | παρελαύνει το σώμα αδελφών νοσοκόμων τού 
Ε/Ληνικοὐ Ερυθρού Σταυροὐ : 7. (μειωτ.- συνἠθ. ο τ. αδερφή) ο ἀνδρας 
ομοφυλόφιλος -- (υποκ.) αδελφούλα (η) (σημ 1. 2). (μεγεθ -οβριστ.) 
αδερφάρα (η) (σημ. 7). 

[ΕΤΥΜ Θηλ. τοὺ αρχ. ἀδελφός (βλ.λ.). Η φρ αδελφή νοσοκόμα οφεὶ- λεται στο 
γεγονός ὁτι τα μοναστήρια (κατἁ τον Μεσαίωνα) εἶχαν αναλάβει την ιατρικἠ 
περίθαλψη τῶν ασθενών (κυρἰως αυτά τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας). Η φρ 
αδε' λφἠ τού ε/έους εἶναι µεταφρ. δάνειο, πβ γαλλ. 8οειτ ἠε 14 εΠατίία. αγγλ. θἰδίοτ 
ο[ςΠατἰϊγ / πιετογ] 

αδέλφι κ αδέρφι (το) [αδελφ-ιοὺ | -ιών}] Ι.εκφραστ αντὶ τού αδελφός δηλώνει 
οικειότητα, στενἠ σχέση ἡ μεγάλη αγάπη που κατορθώνει τα αδύνατα γύρισε τ'- 
μου απὀ τη Γερμανία | | «τ΄ αδέρφια σκίζουν τα βουνά και πέτρες δεριζώνουν» (δηµοτ. 
τραγ) 2. (κατ’ επἐκτ ) ο στενός φίλος 3. αδέλφια κ αδέρφια (τα) (α) αυτοἰ προς τους 
οποίους νιώθει κανεὶς έντονους δεσμοὺς: τα δέντρα, τα πουλιἠ, τα ψάρια, όλα τα 
πλάσματα τής Γης εἶναι - µας (β) οι αδελφοἰ και οι αδελφές μαζὶ. το σύνολο των 
προσώπων µε τα οποία ἐχει κανεὶς συγγένεια αδελφοὺ ἡ αδελφής (ουδέτερη 
δήλωση τῶν παραπάνω προσώπων χωρὶς διάκριση φύλου) (γ) ὡς προσφώνηση 
προς ομοφύλους, ομοεθνεἰς. αδέλφια, ἠλθε η ώρα τού δεσηκὠμού! -- (υποκ.) 
αδελφάκι (το) (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. βράχος. 

[ειομ « µεσν ἀδέρφινς ἀδέρφιονς ἠδέλφιον, υποκ. τού αρχ. ἠδελ- 


φός) 
αδελφικός, -ἠ, -ὁ [αρχ] κ. αδερφικός 1. αυτὸς που σχετίζεται µε αδελφὀ ἡ 
αδελφἠ: - συγγένεια 2. αὐτὸς που σχετίζεται µε ομοεθνεὶς χύνεται -- αἷμα στον 


εμφύλαο [| οι - δεσμοί Ελλήνων και Κυπρίων 3. αυτὀς µε τον οποίο υπάρχει βαθὺς 
συναισθηματικὀς δεσμὸς, δεσμός μεγάλης φιλίας: - φί2.ος ΣΥΝ. στενός, (λαἰκότ.) 
γκαρδιακὀς 4. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ βαθὺ συναισθηματικὀ δεσμό: - 
αγάπη / αλ- ληλεγγύη/ κατανόηση / ενδιαφἐρον / στοργἠ ΣΥΝ. εγκἀρδιος, φιλικὸς 

5. (ειδικὀτ ) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ βαθιά φιλικἠ σχέση χωρὶς ερωτικὀ 
κἰνητρο - εναγκαλισµός / φιλί / χάδι. --αδελφικά κ αδερφικά επὶρρ , 
αδελφικότητα (η) [1893] 

αδελφογαµία (η) [μτγν.] (αδελφογαμιών) Ί. ΝΟΜ αιμομικτικὀς γάμος 
ανάμεσα σε αδέλφια 2. ΒΟΤ η γονιμοποίηση ανάμεσα σε άνθη τοὺ ἰδιου φυτού. 
αδελφόθεος (ο) [μεον] [αδελφοθέου} προσωνυμία τού Αγίου Ιακώβου, τέκνου 
τοῦ Ιωσήφ. 

αδελφοκτόνος, -α (λὀγ -ος). -ο Ί. αυτός που οδηγεἰ σε φόνο αδελφού: το - 
χέρι (συνἠθ. ὡς ουσ.): η σύλ/«.ηψη τού αδε7.φοκτόνου 2. αυτὸς που αναφἑρεται σε 
φόνους ομοεθνών, ομοφύλων: το - μίσος τού εμφυλίου | [- πόλεμος ΣΥΝ εμφύλιος. 
--αδελφοκτονία (η) [μτγν.]. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος 

[ία ΥΜ αρχ « ἠδελφός 1 -κτόνος « κτείνω «φονεὺῶ», πβ. µητρο-κτὀ- νος. πατρο- 
κτόνος κ.ᾱ-] 

αδελφομίκτης (ο) [αδελφομικτών] πρόσωπο που διαπράττει αδελ- φομιξία. 
αδελφομµιξία (η) η αιμομιξία ανάμεσα σε αδέλφια Ιετυμ µτγν. « ἠδελφός 5 - 
μιξία « µ(ε)ίγνυμι] αδελφοξαδέλφια κ αδερφοξαδέρφια (τα) [χωρ. γεν.] Ί. 
το σύνολο αδελφών και εξαδέλφων μαζεύτηκαν όλα τη - 2. (γενικὀτ ) το σὀι, το 
συγγενολόι. Επίσης αδελφοξάδελφα κ. αδερφοξάδερφα. 
αδελφοποίηση (η) [-ης κ. -ἠσεως [ -ἠσεις, «ἠσεων) Ί. η πράξη µε την οποία 
επισφραγἰζονται οι δεσμοὶ αδελφικἠς αγάπης και δίνονται υποσχέσεις 
αμοιβαίας υποστήριξης (συνἠθ. σε ειδικἠ τελετή) μεταξὺ ανθρώπων χωρὶς 
συγγενικοὺς δεσμούς συνήθως στην Ελλάδα επὶ Τουρκοκρατίας, κυρ. κατά τον 
αγώνα τἠς Ανεξαρτησίας 2. η συμφωνία συνεργασίας και πολιτισμικών 
ανταλλαγών μεταξὺ δύο πόλεων, χωριών κ λπ., που ανήκουν σε διαφορετικά 
κράτη: ή - των δήμων Πειραιά και Μασσα2Λας -- αδελφοποιούμαι ρ. [μτγν | {- 
εἶται..} 

[ΕΤΥΜ « μεσν. ἀδελφοποίησις « μτγν. ἀδελφοποιώ « ἀδελφός 1 ποιό). 
αδελφοποιτός κ. αδερφοποιτός (ο) πρόσωπο που γίνεται αδελφὀς µε 
κάποιον µε τον οποίο δεν έχει συγγένεια, σε ειδικἠ τελετή ὀπου αναμειγνύουν 
το αἰμα τους ἡ δίνουν ὀρκους αμοιβαίας υποστήριξης ΣΥΝ. σταυραδερφὀς, 
βλάμης. 

[εγυμ µεσν. « ἀδελφοποιητός « μτγν ἠδελφοποιώ « ἠδερ«.φὀς Ἐ ποιώ]. 

αδελφός κ. αδερφός (ο) [πληθ. αδελφοἰ κ. αδέλφια (τα)} Ί. πρὀ- σο)πο 
ανδρικοὐ φύλου, µε το οποίο ἐχει κανεὶς κοινοὺς γονεὶς: ο μεγήλος µου - || ο 
μικρότερος -1] ο δίδυμος - µου |} οι - Μαρξ || (ὡς συ- ντομ σε επωνυμία 
εταιρειών: Αφοί. αντὶ Αδελφοί) Αφοί Λαμπρόπου- 


α-/αν- στερητικό 
α-δείλιαστος, -η, -Ο 
α-δείπνητος, -η. -Ο 


α-δελέαστος,-η,-Ο 


α-δεματι(α)στος, -η, -Ο ά-δεντρος, -η, -Ο 


α-δενδροφύτευτος, -η, -Ο 


αδενοκαρκίνωµα 


λοι | | θετός - (βλ. λ. θετός) φρ. μεγάλος αδελφός (1) ο μεγαλύτερος σε ηλικἰα 
αδελφός: συνἠθ αναφέρεται ὡς ο προστάτης τῶν μικρότερων σε ηλικἰα αδελφών: 
τον έβλεπα σαν τον µεγά/.ο µου αδελφό (1) (μτφ.) κάθε σύστημα εξουσίας που 
παρακολουθεὶ κάθε πτυχἠ τἠς δημόσιας και ιδιωτικής ζωής των πολιτών, 
προσπαθώντας να ελέγξει τη συμπεριφορά και τη δράση τους: (γενικὀτ.) κάθε 
εξελιγμένο σύστημα ηλεκτρονικής παρακολούθησης και συλλογής πληροφορκὀν 
για τη ζωή και τη δράση πολιτών, που χρησιμοποιείται συνἠθ απὀ ολοκληρωτικά 
κράτη ἡ κρατικοὺς οργανισμούς ασφαλεἰας 2. πρὀσῶπο ανδρικού φύλου, µε το 
οποίο ἐχει κανεὶς κοινὀ τον έναν γονέα (βλ κ. λ. ετεροθαλής): οµοπήτριος / 
ομομήτριος - 3. ο ἀνθρώπος µε τον οποίο ἐχει κανεὶς σχέση αλληλεγγύης, 
ισχυρούς κοινοὺς δεσμοὺς (εθνικἠ καταγῶγή, πολιτισμική παράδοση, θρησκεία κ 
λπ):οι - µας Κύπριοι 4. ο ἄνδρας µε τον οποἱο συνδέεται κανεὶς µε βαθιά σχέση 
φιλίας µου στήθηκες πάντα φίλος καὶ -ᾱ (αργκὀ, ὡς προσφώνηση φίλου) αδελφέ µου, 
μας τή φέρανε' : 5. ο μοναχὀς (και ἐν Χριστώ ἀδελφός) ο - Αρσένιος | | η μονή των 
αδε/.φοῖν τού Τιμίου Σταυρού Φρ πνευματικός αδελφός (1) αυτὸς µε τον οποίο ἐχει 
κανεὶς τον ἰδιο πνευματικὀ πατέρα, τον ἰδιο εξομολὀγο (141) αυτός που ἐχει τον 
ἰδιο ανάδοχο µε κάποιον ἄλλον (41) αυτὸς µε τον οποίο μοιράζεται κανεὶς 
κοινές πνευµατικὲς αρχές 6. (γενικὀτ.) καθένα απὀ τα µέλη θρησκευτικών 
οργανώσεων, μυστικών ταγμάτων, αδελφοτήτων κ.λπ. : ΦΡ βρε αδερφέ / οχ, 
αδερφέ! (ἐκφραση απαρέσκειας, αδιαφορἰας, ἐλλειψης διαθέσεως να ασχοληθεὶ 
κανεὶς µε κάτι): εγώ 0' αλλάξω τον κόσμο; (βλ. κ λ οχαδερφισμµὀς) -- (υποκ ) 
αδελφούλης (ο) 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀδελφεόςς "4-δελφεσ-ὀς « - αθροιστ - "δέλφος(γεν. "δέλφους « "δέλφεσ- 
ος) «μήτρα», πβ δελφύς «μήτρα». Η λ δήλωνε αρχικά τον ομομήτριο αδελφὀ (τον 
προερχόμενο απὀ την ἰδια μήτρα, την ἰδια μητέρα) εν αντιθέσει προς τα αρχ 
φράτηρ και κασίγνητος, που δήλωναν τον ομοπάτριο αδελφὀ Τελικά, η λ. αδελφός 
επικράτησε σε όλες τις χρήσεις. Ο τ ἀδερφός εἶναι µεσν. Η φρ. µεγά/.ος αδελφός 
προέρχεται απὀ αγγλ. ΡἱΡ Ῥτοῖπετ (στο µυθιστόρηµα 1984 τοὺ Αγγλου 
συγγραφέα Ο. Οτνε], 1903-50) και προσωποποιεὶ τα ολοκληρωτικά καθεστώτα 
οι πολἰτες παρουσιάζονται στο µυθιστόρηµα να βλέπουν διαρκώς την επιγραφή: 
ΒΙς ΒΚΟΤΗΕΝ 15 ναἰςπίπα ΥΟῦ (Ξ ο μεγάλος αδελφὀς σε παρακολουθεἰ)], 
αδελφός, -ἡ, -ὁ αυτός µε τον οποίο υπάρχουν πολλά βασικά κοινά στοιχεία, 
κοινοὶ δεσμοὶ: στο συνέδριο τού Κ Κ.Ε. παρευρέθησαν αντιπρόσωποι τού Κ Κ. Πολωνίας, 
τοὐ Κ Κ Κίνας και ἠλλων -- κομμάτων 

Ἡ - σωματεία ΑΝΤ ανάδελφος «Ρ αδελφή ψυχή ο ἀνθρωπος µε τον οποίο ἐχει 
κανεὶς κοινά στοιχεία, µε αποτέλεσµα να αισθάνεται αλληλέγγυος προς αυτόν 
όταν τον ἀκουσα να µου μι/.ἠει µε τέτοιο πάθος για τή μουσικἠ, κατάλαβα ότι βρήκα µια - 
(δηλ έχω και εγὠ πάθος για τη μουσικὴ) | | (σκωπτ ) Δεν δεκολλήει απὀ κοντά της 
Βρήκε την ΣΥΝ. ὁμοιος, συγγενικὸς αδελφοσύνη [μεσν.] κ αδερφοσύνη (η) 
[μεσν.] [χωρ πληθ } η βαθιά φιλική σχέση: - μεταξύ των λαών αδελφότητα (η) 
[μτγν.] Ιαδελφοτήτων} 1. θρησκευτικός, φιλανθρωπικὀς κ.λπ σύλλογος ἡ 
σωματείο µη κερδοσκοπικοὺ χαρακτήρα, µε κοινώνικὲς κυρ. επιδιώξεις: 
Χριστιανική Αδελφότητα Νέων (Χ α.Ν.) 2. (ειδικὀτ ) το σύνολο τῶν μελών 
μοναστηριακἠς κοινότητας ἡ ενώ- σεῶς πιστών: Λγιοταφική Αδελφότητα | | η - 
διοικείται απὀ ηγούμενο. αδελφώνω κ, αδερφώνω ρ, µετβ. κ αμετβ. [αδέλφω- 
σα, -θηκα, -μένος) Φ 1. (μετβ.) συμφιλιώνω: προσπαθούσε νη αδελφώσει τα δύο χωριά, 
που τα χώριζε µεγάλη έχθρα 4 2. (αμετβ.) συμφιλιώνομαι µε κάποιον: µετά απὀ 
μακροχρόνια ἐχθρα οι γείτονες αδέλφωσαν πάλι ΣΥΝ. μονοιάζω, φιλιώνω. -- 
αδέλφωμα κ. αδέρφωµα (το), αδένας (ο) ουσιολ-βιολ. το μονοκύτταρο ἡ 
πολυκύτταρο επιθηλιακὀ ὀργανο που ἐχει ὡς ρὀλο την παραγωγἠ εκκριμάτων 
(πεπτικὠν ενζύ- μων, βλεννών, ορμονών, γάλακτος στα θηλαστικά, δηλητηρίου 
στα δηλητηριώδη ζώα. μεταξιοὐ στις κάμπιες και τις αράχνες κ.λπ.): ενδοκρινεἰς / 
εξωκρινείς / β/.εννογὀνοι / γεννητικοί / δακρυικοί / ιδρωτοποιοί { σιε/.ογὀνοι / 
σμηγματογόνοι -- αδενικός, -ἠ, -ὁ 11879]. [ΕΤΥΜ « αρχ. ἁδήν. -ένος « Ι.Ε. "πρν-επ- 
, συνεσταλµ βαθµ. τἠς ρίζας "εησ”- «οἰδημα, πρήξιμο», πβ. λατ Ίπριθη «οἰδημα, 
βουβώνας», απὀ ὀπου και γαλλ. αἰπε. ιταλ. ἱπσπῖπε, ισπ. ἱπσίε µε τη σημ. 
«βουβώνας». Αρχικά η λ. ἦταν θηλ γένους (ή ἡδήν). αργότερα ἐγινε και 
αρσενικοὺ γένους (ὁ ἡδήν), που τελικἁ επικράτησε], αδενεκτοµή (η) η 
χειρουργικἠ αφαἱρεση αδένα. 

ΙΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ.. « αγγλ αἀαπεσίοπιγ]. αδενίνη (η) βιολµμἰα απὀ τις 
τἐσσερεις βάσεις των νουκλεϊκών οξέων Ῥ.Ν.Α. και Κ.Ν.Α. οι ενώσεις της 
περιλαμβάνουν ουσὶες μεγάλης βιολογικἠς σημασίας 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὁρ.. « γερμ Αάαπίπ|. 

αδενίτιδα (η) [1888] ΙΑΤΡ η φλεγμονή αδένα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « γαλλ αἀεπίε]. αδενο- α συνθετικό για τον 
σχηματισμὀ ιατρικών λέξεων που σχετίζονται µε τους αδένες αδενο-πήθεια. αδενο- 
᾿Αογία [Ε.ΤΥΜ. Α' συνθ. τής Ν Ελληνικής, που απαντά σε ελληνογενεὶς δἐν. 
όρους, λ.χ. αγγλ αάεπο-εγκίοππα, αάἆοπο-ρταρΏγ. γαλλ αἀεπο-ρα[μίε] 
αδενοειδής,-ἠς.-ἐς [μτγν ] [αδενοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)] ιατρ αυτός που έχει τη 
µορφή αδένα: - εκβλαστήσεις (υπερπλαστικὀς σχηματισμὀς στη μύτη, κοινώς 
«κρεατάκια»). αδενοκαρκίνωμα (το) | αδενοκαρκινώµ-ατος] -ατα, -ἀτων] 
ιατρ. τύπος καρκίνου διαφόρων οργἀνῶν, στον οποἱο υπερτερεὶ το αδενικὀ 
κυτταρικὀ στοιχείο 


α-δηλητηρίαστος,-η, -Ο 
α-δήμευτος, -Π. -Ο 


α-δημοπράτητος, -η, -ο 


αδενολογία 68 


(1ΥΜ Ελληνογενής ξἐν ὀρ, « αγγλ. αἀαποσατείποπια], αδενολογἰα (η) (1785! 
(χῶρ- πληθ 1 ΦΥΣΙΟΛ η περιγραφὴ και μελέτη τής φύσης, τής λειτουργίας και 
των παθήσεων τῶν αδένων. -- αδε- νολογικὀς, -ἠ. -ὁ 

[ΕΙΥΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. αἀοπο]οφίο). αδενοπάθεια (η) 
{αδενοπαθεἰων! ΙΑΤΡ κάθε πάθηση τῶν αδένων ποὺ οφείλεται σε ασθένειες τοὺ 
αναπνευστικού συστήματος (πνευμονἱες. φυματίωση), ιδ σε νέους οργανισμούς, 
και εκδηλώνεται µε δέκατα (πυρέτιο), ελαφρὀ πρήξιμο τῶν αδένων, αδυναμία, 
απώλεια βάρους και χλομάδα 

[ΠΙΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ, « γαλλ. αἀεποραίμίε] αδενοπαθής, -ἠς. -ἐς 
(αδενοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)} ΙΑΤΡ (Κ. ὡς ουσ.) 

αυτός που υποφέρει απὀ πάθηση τῶν αδένων, αδενοὔπόφυση (η) ἰ-ης κ - 
ὑσεῶς ] χωρ πληθ.) ανλτ-φυςιολ. ο πρὀσθιος λοβὀς τής υπόφυσης (βλ.λ.), ο 
οποίος διαφἑρει στη δομἠ και την εμβρυϊκή προέλευση απὀ τον οπἰσθιο λοβὀ 
(νευροὔπόφυση) και εκκρἰνει ορμόνες που ρυθµἰζουν τους ἄλλους ενδοκρινεὶς 
αδένες αδένωμα (το) [1891] {[αδενώμ-ατος | -ατα, -ἀτων| ιατρ η καλοήθης, 
κατά κανόνα, διόγκωση τῶν αδένων: - τού μαστού. 

(ΕΙΥΜ Ελληνογενής ξἐν ὀρ.«'γαλλ αάσποππε] αδέξιος, -α. -ο Ί. αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη δεξιότητας. απὀ ἐλλειψη ικανότητας να κάνει κάτι 
σωστά, προσεκτικά, επιτυχημένα: - οδηγός / τεχνίτης | | -- ενέργεια / πολιτική / 
χειρισμοί σον. ανεπιτήδειος, ἄτσαλος αντ επιδέξιος, επιτήδειος 2. αυτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη άνεσης, χάρης και αυτοπεποίθησης: ένα μανεκἑν δεν 
γίνεται να περπητἆ µε - κινήσεις | | - περπάτημα / χορευ- τής ΣΥΝ ἀγαρμπος, 
ἀκομψος. - αδέξια επἰρρ. ςχολιο λ. δεξιός. [ετομ μτγν «ἆ- στερητ - δεξιός 
«ικανός, επιτήδειος», πβ. ἐπι-δέ- διος. Η λ δήλωνε αρχικώς τον αριστερὀχειρα. 
εκφράζοντας τη γενικότερη αντίληψη τῶν αρχαίων, οι οποίοι συνέδεαν την 
αριστερἠ πλευρά µε τα δεινά, τους κακοὺς οιωνούς (βλ λ. αριστερὀς). Τις ση- 
μασἰες αὐτὲς συναντούμε και στο γαλλ. βαιιςπε «αριστερός - αδὲ- ἕνος» ] 
αδεξιότητα (η) [1859] {αδεξιοτήτων] Ί. η ιδιότητα τοὺ αδέξιου ανι 
επιδεξιότητα το ατύχημα οφειλόταν στην -- τού οδηγού 2. (συνεκδ.) η αδέξια πράξη: 
έκανε ἑνα σωρό αδεξιότητες αναποδογύριζε ποτήρια. σκόνταφτε πήνω στα έπιπλα. 
αδερφή (η) -»αδελφή αδέρφι (το) -" αδέλφι αδερφικός, -γ]. -ὁ -ᾱ 
αδελφικός 

αδερφομοιράδι κ αδερφομεράδι (το) [μεον] {χωρ. γεν.) (διαλε- κτ ) το 
μερίδιο κάθε αδελφοὺ απὀ τη μοιρασιὰ τἠς πατρικἠς περιουσίας ἡ 
κληρονομιάς Επίσης αδερφομοίρι. 

[ετομ « αδερψο- (« αδελφός) Ἔ -μοιράδι « µοιρήζω). 

αδερφοποιτος (ο) " αδελφοποιτὀς αδερφός (ο) » 

αδελφὸς αδερφοσύνη (η) " αδελφοσύνη 

αδέσµευτος, -η, -ο (μτγν { Ί. ο µη δεσμευμένος, αυτός που δεν υπό- κειται 
σε ἐλεγχο και χειραγώγηση: ή επιτροπή υπήρξε -- και ανεπηρέαστη ὧς προς τις 
αποφήσεις για τις προαγωγές (( - πολιτική / χώρα 1 κράτος / εφημερίδα / στάση ΣΥΝ 
ανεξάρτητος, ελεύθερος αντ δεσμευμένος 2. τιολῖΤ Κίνημα των Αδεσμεύτων 
(αγγλ. ἵπε Νοπ-Α[]σπεά Μονετιεηῖ) πολιτικὀ κἱνημα απὀ χώρες κυρ τἠς Λσίας 
και τὴς Αφρικής που εἶχαν μόλις γίνει ανεξάρτητες απὀ τους δύο μεγάλους 
πολι- τικοστρατιωτικοὺς συνασπισμούς, οι οποίοι σχηματίστηκαν μετὰ τη λήξη 
τοὺ Β' Παγκοσμίου Πολέμου το κίνημα αυτό προσανατολιζόταν στην 
καταπολέμηση τἠς αποικιοκρατίας και τοὐ ιμπεριαλισμοὺ τῶν Μεγάλων 
Δυνάμεων και την ανάληψη ρόλου ρυθμιστικοὐ στο πλαίσιο τἠς ισορροπἰας 
των δυνάμεων σε. παγκόσμια κλίμακα 93. (μτφ.) (α) ανύπαντρος (β) (γενικὀτ) 
αυτός ποῦ δεν έχει (ερωτικὀ) δεσμό, αδέαποτος, -η, -ο 1. (κατοικἰδιο ζώο) 
που δεν ἐχει ιδιοκτήτη (και που συνἠθ περιφἑρεται στους δρόμους): κίνδυνος για 
τους πολίτες οι -- σκύλοι 2. (ἀγριο ζώο) που, ενώ εἶχε συλληφθεί, ανέκτησε την 
ελευθερία του. χωρὶς να το αναζητήσει ο κὑριός του 3. νομ (α) κινητό πράγμα 
στο οποίο δεν ἐχει κανεὶς κυριότητα εἰτε εξαρχἠς (προϊόντα τἠς θάλασσας) εἰτε 
γιατὶ ο αρχικός κύριος το εγκατέλειψε (π χ. ο κύριος διαβάζει την εφημερίδα 
και ἐπειτα την αφἠνει στο παγκάκι και φεύγει) ἰβ) ακἰνητο τού οποίου ο κύριος 
παραιτήθηκε απὀ την κυριότητα : 4. (κακὀσ) αυτὸς που έχει ἀγνῶστη 
προέλευση: δεν δίνουμε βήση σε - πληροφορίες ΣΥΝ αδιασταὔρωώωτος, 
ανεπιβεβαἰϊῶώτος αντ επιβεβαιώμένος, διασταυρωμένος 5. (βολή) που δεν έχει 
σαφἠ προέλευση ἡ στὀχο κυρ για βολἠ που δεν εἶχε στὀχο αυτὀν που ἐπλη- δε 
λένε ότι ο Καραϊσκάκης σκοτώθηκε απὀ -- βόλι | [- πυρἠ / σφαίρες 

6. φιλολ (στίχος) που βρίσκεται μόνος του, ανεξάρτητος απὀ τυχόν 
προηγούμενους ἡ επὀµενους: οι - στἰβοι των «Ελευθέρων Πολιορκη- μένων» τού 
Σολωμού 

[Ε.7ΥΜ αρχ « ἀ- στερητ 4 δεσπότης «κύριος, ιδιοκτήτης»], άδετος, -η. -ο ]αρχ ] 
1. αυτός που δεν εἶναι δεμένος: έχει - τα κορδόνια του σον λυμένος, λυτὸς αντ 
δεμένος 2. (για βιβλία) (α) ἄρρα- φος, χωρὶς στάχωση (βλ.λ) (β) αυτὀς που δεν 
ἐχει σκληρὀ εξώφυλλο: το μυθιστόρημα «Αργώ» κυκλοφορεί και - σε πιο χαμηλή 
τιμή ανι δεμένο, βιβλιοδετημἐνο 3. (μτφ) αυτός που δεν έχει αναπτυχθεὶ πλή- 
ρῶς. δεν έχει ὠριμάσει, δεν έχει «δέσει» - κορμί / καρπὀς σον ανολοκλἠρωτος, 
ασχημάτιστος λμ δεμένος, σχηματισμένος :4. αυτὸς που δεν ἐχει προσαρμοστεὶ 
στο κατάλληλο σημείο: - διαμάντι. αδευτέρωτος, -η. -ο (1838/ (λαἰκ.-λογοτ) 
αυτός που δεν έγινε για δεύτερη φορά. ανεπανάληπτος ἄδηλος, -η, -ο (λόγ.) 
1. αυτός που δεν εἶναι φανερός: - προθέσεις / σκοπός συν ασαφἠς, ακαθὀριστος, 
(μτφ) σκοτεινός αν γ φανερὀς, πρὀδηλος, ολοφάνερος: ΦΡ (α) άδηλα και 
κρύφια (τἀ ἠδη/.α καὶ κρὺ 
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φια τής σοφίας σου ἐδήλωσής μοι, Π Δ. Ψαλμ 50.8) πράγματα για τα οποία δεν 
μπορεί να ἐχει κανεὶς σαφἠ εικὀνα ανομολὀόγητα ἡ τόσο σοφά και δυσνόητα, 
ὠστε να μην εκφράζονται εὐκολα: (κατ' επἐκτ.- καταχρ ) μυστικἀ, σκοτεινά, 
απρὀσιτα (λόγια, πράξεις κ λπ ) (β) άδηλοι πόροι εισοδήματα ἀγνώστης 
προέλευσης, που συνἠθ. δεν εμφανίζονται στην εφορἰα ἡ σε επίσημο 
ισολογισμὀ: ή εθνική οικονομία τής Ε/Λάδας εἰναι ασθενής, υπάρχουν ὁμῶς οι - που 
κρατούν το βιοτικὀ επίπεδο σε ικανοποιητικὀ ύψος 2. αὐτὸς που δεν εἶναι δυνατὀν να 
προσδιοριστεἰ εκ τῶν προτέρων µε βεβαιότητα το µέλ/.ον εἶναι -- | | - αποτέλεσµα 
/ έκβαση / πορεία / τύχη ΣΥΝ ασαφἠς, αβέβαιος, ἀγνώστος 3. ΝΟΜ ἀδηλα 
πρὀσώπα (λατ ρετβοπᾶε ἰπεοτίας) οι εγκαθιστάµενοι µε διαθήκη κληρονόμοι, οι 
οποίοι δεν αναφέρονται ονοµαστικἀ σε αυτήν, αλλά ο προσδιορισμὀς τους 
εἶναι δυνατὸς βάσει ἀλλων στοιχείων που περιλαμβάνονται στη διαθήκη και 
βάσει τῶν οποίων εἶναι δυνατἠ η ασφαλἠς και αντικειμενική εξατομἰκευσήἠ 
τους (π.χ εγκαθιστώ κληρονόμο το παιδὶ το οποίο θα γεννήσει η κόρη μου) 4. 
ΒΙΟΛ άδήλη αναπνοή η αναπνοή απὀ τους πόρους τοὺ δέρματος. -- ἄδηλα / 
αδήλως επἰρρ. [αρχ.] 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «αόρατος, αφανἠς», «ᾱ- στερητ 1 δή/λος (βλ.λ.). Η φρ 
ἄδηλοι πόροι εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἰπν]βίρ]ο τοδοιτςεβ] 

αδήλωτος, -η, -ο (1833) Ί. αυτὸς που δεν δηλώθηκε (συνἠθ στην εφορία ἡ 
στο τελωνείο): - εισόδημα ΣΥΝ αγνωστοποίητος ΑΝΤ δηλωμένος 2. αδήλωτος 
(ο), αδήλωτη (η) πρὀσωπο που δεν ἐχει εγγράφει στα μητρώα δήμου / 
κοινότητας { στρατού ἡ δεν περιλαμβάνεται στις καταστάσεις τἠς αστυνομίας, 
εμφανίστηκαν για πιστοποιητικἀ αρκετοί αδήλωτοι | | σε πορνεία τής περιοχής δούλευαν 
πολλές αδήλωτες (ενν πὀρνες) 

αδημιούργητος, -η. -ο [μτγν ] Ί. αυτός που δεν δημιουργήθηκε, δεν 
πλάστηκε απὀ κάποιον ΣΥΝ ἁπλαστος. (ειδικά για τον Θεό) ἀκτιστος 

. 2. αὐτὸς που δεν ἐχει ακόµη αποκτήσει σταθερἠ επαγγελματικἠ, οικονομική. 
κοινωνικἠ θέση, που βρίσκεται ακόµη στην αρχἠ τής σταδιοδρομίας του: - νέος 
δεν έχει βρει τον δρόμο του ακόµη ΣΥΝ ατα- κτοποίητος ΑΝΤ δημιουργημένος. 
τακτοποιηµένος. 

αδηµονία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ } 1. ἑντονη επιθυμία, λαχτάρα και 
ανυπομονησία για κάτι αισθήνοµαι - || όλοι περίμεναν την παρήσταση µε - 2. η 
ανυπομονησία που συνοδεύεται και απὀ ανησυχία, αγωνἰα για κάτι: η - για 
την ἀφιξή τον την εἶχε καταβάλει. 

αδημονώ ϱρ. (αδημονεὶς μόνο σε ενεστ. κ παρατ } αισθάνομαι αδηµονία 
(βλ.λ.) ΣΥΝ ανυποµονώ, ανησυχώ. 

[ΕΓΥΜ « αρχ. αδημονώ « ἀἠδήμων «ανήσυχος» (κυριολ «ο φοβούμενος απὀ 
άγνοια»), πιθ. « "Αδπή-μωνς αδηής «αμαθής»] 

αδηµοσίευτος, -η, -ο {μτγν.) αυτὸς που δεν έχει δηµοσιευθεἰ ἡ δεν έχει 
εκδοθεὶ: - πληροφορία Ι ποίημα / φωτογραφία 

αδήριτος, -η. -ο (λόγ.) ακαταμάχητος, αναπὀφευκτος, αυτός που επιβάλλεται 
η - ανάγκη τής αποκἐντρωσης | | - επιλογή: κυρ. στη ΦΡ αδήριτη ανήγκη: ὡς 
πολιτικὀς εκφρήζει την -- τής εθνικής ενότητας ΣΥΝ επιτακτικὀς 

[Ε/ΙΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ασυναγώνιστος - αδιαμφισβήτητος», « ο'- στερητ. 1 
δηρίοµαι «αγωνἰζομαι» « δήρ-ις (γεν. -ιος) «μάχη» ο ἰδιο το αρχ δήρις συνδ. πιθ. 
με το ρ δέρα) και µε το σανσκρ -ἁατί «αυτός που σχίζει»! 

Άδης (ο) {-η κ. (λόγ) -ου)} 1. μυθολ-λλοιρ (α) ο θεός τού Κάτω Κόσμου (β) ο 
τόπος κατοικἰας τῶν νεκρών κατά τις αντιλήψεις των αρχαίων και τις λαϊκές 
δοξασίες, ο Κάτω Κόσμος 2. η Κόλαση 3. (στην αγιογραφἰα) η εις (τόπον) ἱβδου 
κάθοδος (ή εις (ενν τόπον) "Αδου κάθοδος) ο επικρατέστερος εικονογραφικὀς 
τύπος τής Ανάστασης στην Ορθόδοξη Εκκλησία, στον οποίο ο Χριστός βγαἰνει 
απὀ τον Αδη συντρίβοντας τις πύλες του. ανασύροντας τον Αδάμ και την Εὐα. 
(ΕΓΥΜ « αρχ 'Λιδης κ 'λίδης. αβεβ. ετύμου. Αν η αρχικἠ µορφή τἠς λ εἶναι 
'Άιδης (µε δασεία και τονιζὀµενο το ἀ-). τότε πιθ « "ἠ-Ριδ-ας 

«ἁ- (ΚΠΕ. "ϑηὶ- «ένας», πβ α-παξ, ἁμ-α) 4- "Ριδ- « "Ρειδ- «βλέπω» (πβ τδ-εῖν. εἰδ- 
ος «ὀψη» κ.ά ), οπὀτε αρχικά η σημ. τής λ 'Λιδης θα ἡταν «ο κοινός τόπος», «ο 
τόπος ὀπου συνενώνονται κάποιοι και μπορούμε να τους δούμε όλους μαζί», 
πβ. σανσκρ. 6απι-ν]άᾶ- «συνα- ντώνται» Αν κύρια µορφή τής λ. εἶναι ο τ Ἀϊδης 
(με ψιλό πνεύμα και τὀνο στο -ἰ-), τότε πιθ «ή-Γιδ-ας « α- στερητ 1 "Είδ- 
«βλέπω», οπὀτε η σημ τἠς λ. θα ἦταν «αθέατος, αόρατος, απρὀσιτος», κατεξο- 
χἠν ιδιότητα τοὺ Αδη Η λ συνδέθηκε πολὺ νωρἰς µε την αντἰστοιχη εβρ. δδὀϊ. 
δηλώνοντας τον τάφο τοὺ ανθρωπἰνου γένους]. 

-άδης κ. -Ιάδης κατάληξη επωνύμων: Ανδρε-ἆδης, Φωτ-ιάδης ΣΧΟΛΙΟ λ 
καταγωγή 

[ΕΓΥΜ Αὀγ επἰθηµα κυρίων ονομάτων, που απαντά ἠδη στον Όμηρο (λ χ. 
Πριαμ-ίδης, Ἀσκληπ-ιάδης, Ἱπποτ-ήδης) και που χρησιµοποιἠ- θηκε στον 
σχηματισμὀ επωνύμων (τον 190 και στις αρχὲς τού 20οὐ αι) Ελλήνων κυρ απὀ 
τον Πόντο εἶτε µε απευθείας σύνθεση (λ χ. Χατζής « Χατζ-ίδης, Αντώνης 2 Αντων- 
ιήδης) εἰτε µε εςελληνισμὀ τού προηγούμενου (συνἠθ τουρκικού) επωνύμου (λ 
χ. Λσλάνογλου » Λε- ονταρ-ίδης, Μπογιατζ-ὀγλου » Βαφει-ήδῃης, και μερικώς, λ.χ. 
Σαρήφ- ογλοΜ » Σαραφ-ίδης) Ορισμένα απὀ τα ποντιακἀ εποΐνυµμα παρου- 
σιάζουν το φαινόμενο τὴς αντικατάστασης παλαιότερου εθνώνυµι- κοὐ 
επιθήµατος -έτες. -ίτες µε το -Ι(ἀ)δῆς, επειδἠ το τελευταίο θεωρήθηκε λογιότερο ἡ 
ελληνικότερο, λ.χ. Κρηνίτες» Κραν-ίδης (απὀ το χωριὀ Κρήνια τὴς Τραπεζούντας). 
Ἐενίτες 2 Εεν-ἰδης (απὀ το χωριό Ξένος) 1 

αδηφάγος, -ος/-α. -ο (λόγ) Ί. αυτός που καταναλώνει µε βουλιμία μεγάλες 
ποσότητες τροφής και ποτού ΣΥΝ λαίμαργος 2. αυτός που δεν ικανοποιείται µε 
τίποτα, ἄπληστος το - καταναλωτικό κοινὀ ΣΥΝ ακὀρεστος 3. (μτφ ) για φυσικά 
φαινόμενα που καταστρέφουν τα πάντα στο πἐρασμὰ τους: το - πυρ αφήνισε 
χιλιάδες στρέμματα πεν- 
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κοδήσους 4. (μτφ.) αυτὸς που απαιτεὶ τεράστιες δαπάνες για να συντηρηθεὶ ἡ 
για να ολοκληρωθεὶ ένα -- ἐργο. που απορροφἀ τερήστια κονδύλια | | το -- τέρας τοὐ 
κρατικού προῦπο/.ογισμοὐ -- αδη«ρἀγως επὶρρ, αδηφαγἰα (η) [αρχ] 

ΙΕΤΥΜ αρχ. « επἰρρ ἀδηνίεπικ τ ἦδην) «επαρκώς, αφθὀνῶς» 1 -ϕφή- γος Το 
επὶρρ ήδην προέρχεται απὀ Ι.Ε "ρδα-ί- «κόρος, χορταΐνω», πβ λατ. δαῖ-ἰο 
«επαρκής», γερμ. δαΐῖ «χορτασμένος», γαλλ ἀ556Ζ (Ξ λατ. αά 64[5) «αρκετά», 
5αΠϑ[αῖτε (κ λατ 6βαΏβίαςετο), αγγλ. δα85έγ «ικανοποιώ» κ.ἀ. Ομὀρρ ἠδ-ρός, 
αρχ ἀδ-ινός «πλήρης» κ.ἁ ] αδήωτος, -η, -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που δεν 
λεηλατήθηκε. δεν ερημώθηκε απὀ εχθρὀ: - χώρα / πόλη 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀδήωτος « ή- στερητ. τ δηώ «λεηλατώ» « δήιος, αβεβ ετύμου. πιθ. 
« δαίω «Χ«δά/ Λ/ω «καίω», πβ. δᾳυ-λός, δάς (» δάδα) κ ἀ.Ι αδιαβάθµητος, - 
η, -ο (ορθὀτ αδιαβήθµιστος) αυτὀὸς που επιτρέπεται να κοινοποιηθεἰ, που δεν 
φέρει τον χαρακτηρισμὀ τοὺ «εμπιστευτι- κοὐ» ἡ «απορρήτου»: - πληροφορία 
/ ἐγγραφο ΣΥΝ κοινοποιἠσιµος απι διαβαθμισμένος. 

ΤΕ.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ππε]αοοἰπεα[. αδιάβαστος, -η, -ο (ενεργ) 
Ί.. (στο σχολείο) αυτός που δεν διάβασε το µάθηµά του, που δεν 
προετοιµάστηκε επαρκώς (για το µάθηµα τἠς ημέρας, για εξετάσεις): είναι 
γενικά με} λετηρὀς. αλλά χθες ο δάσκαλος τον έπιασε -- 2. (συνεκδ.) αυτός που δεν 
έχει επαρκἠ πληροφόρηση, που δεν ἐχει προετοιμαστεὶ επαρκώς για το 
ζήτημα στο οποἰο αναφέρεται: - συνελήφθη χθες ο υπουργός στη συνέντευξη, αφού 
φάνηκε να αγνοεί βασικές διατήδεις τού νομοσχεδίου (παθ.) 3. αυτὸς που δεν έχει 
διαβαστεἰ. - βιβλίο : 4. (λαϊκότ για νεκρὀ) αυτὸς που τον έθαψαν χωρἰς να 
του διαβαστεἰ η νεκρώσιμη ακολουθία πήγε - | | τον έστειλαν - (ενν. στον 
ἆλλον κὀσμο) : φρ (αργκό) μ έστειλε αδιάβαστο! µε εξευτέλισε, µε ταπείνωσε ἡ 
µε έκανε να διαπιστώσω την ἀγνοιά μου ἡ την αδυναμία µου σε ἑναν τοµέα 
αδιάβατος, -η, -ο αυτός που εἶναι αδύνατον να τον διαβεἰ κανείς: - δρόμος 
/ στενὰ / λημέρια / δήσος απ Ι διαβατὸς [ετομ αρχ. « ἆ- στερητ. 1 διαβαίνω]. 
αδιαβίβαστος, -η. -ο [μτγν] αυτός που δεν διαβιβάστηκε αντ δια- 
βιβασμένος. 

αδιάβλητος, -η. -ο Ί. αυτὸς που δεν μπορεὶ να διαβληθεἰ, να κα- 
τηγορηθεί για ἐλλειψη τιμιότητας και αμεροληψίας: το Υπουργείο Εσωτερικών 
διαβεβαίωσε ὁτι θα γίνουν τίμιες και εκλογές [| - διαγωνισμὀς / διαδικασίες / 
απόφαση / κρίση / εξέταση / κύρος / απὀδειξη 1 έλεγχος / πολιτικὀς / δικαστής 2 
σύστημα / πρὀσώπο ΣΥΝ ανεπἰληπτος, ἄμεμπτος, ἄψογος ΑΝΤ διαβλητὸς 2. 
αδιάβλητο (το) η µη ὑπαρξη µεροληψίας ἡ παραβάσεων και παρατυπιών για να 
εδασφαλιστεί το - του διαγωνισμού, οἱ μελέτες έχουν ανατεθεί σε ξένους οἶκους. -- 
αδιάβλητα / αδιαβλήτως [μτγν ] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ αρχ. Ξ ἀ- στερητ 4 διαβλητός « διαβά/Λω «συκοφαντώ»] 
αδιαβροχοποίηση (η) {-ης κ -ήσεως] χώρ. πληθ.) η επεξεργασία υλικού 
(π.χ υφάσματος), ώστε να γἰνει αδιάβροχο. 

[ετομ « αδιήβροχος 3 «ποίηση « ποιώ]. αδιάβροχος, -η.-ο Ί. αδιαπἑραστος 
απὀ το νερὀ -παπούτσια! ύφασμα / ρολόι / βιντεοκάμερα σον (λὀγ.) υδατοστεγἠς 2. 
αδιάβροχο (το) πανωφὀρι συνἠθ. απὀ πλαστικὀ για την προστασία απὀ τη 
βροχἠ βάζω / φοράω --. -- αδιαβροχἰα (η). σχολιο λ. ενδυμασία [ειυμ αρχ. « ᾱ- 
στερητ. ! διἀβροχος«καταβρεγμένος» Το ουσ. αδιάβροχο «αδιαπἐραστο απὀ το 
νερὀ τἠς βροχἠς» αποτελεὶ µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιρογπιεαβίο « λατ. 
Ππροιπιεαβ]]ς «αδιαπἑραστος»]. αδιάγνωστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν 
έχει διαγνωσθεἰ μέχρι τώρα 2. αυτός που δεν μπορεί να διαγνωσθεὶ εὐκολα: - 
πάθηση 3. αυτὀὸς που δεν έχει ἡ δεν μπορεὶ να γνωσθεὶ 

[ΕΙΥΜ μτγν. αρχικἠ σημ «αυτός που δεν ξεχωρίζει, δεν διακρἰνε- ται». « ἦ- 
στερητ. - διαγιγνώσκω Οι σημερινὲς σημ. προέρχονται απευθείας απὀ ᾖ- 
στερητ - διάγνωση (βλ λ.)} αδιαγούμιατος, -η, -ο (λογοτ -λαϊκ.) αυτός που 
δεν έχει λεηλατηθεὶ, διαγουμιστεὶ (βλ λ. διαγουµίζω). αδιάζευκτος, -η, -ο 
(λὀγ) αυτός για τον οποἰο δεν ἐχει εκδοθεὶ διαζύγιο αντ διαζευγμένος 

[ΤΥΜ μτγν « ἡ- στερητ - διαζεύγνομι (βλ. κ. διάζευξη)({ αδιαθεσία (η) [18581 
{αδιαθεσιών] 1.η ἐλλειψη καλἠς διαθέσεως, η ακεφιά: ανεξήγητη / ελαφρά / 
ξαφνική / προσωρινή / έντονη / αιφνίδια - σον δυσθυμία, ακεφιάἀ, κακοκεφιά 2. 
ελαφρά διαταραχἠ τής υγείας: αισθάνθηκα - σήμερα και δεν πήγα στη δου7λειἁ 
συν αδυναμία, ανημποριά 3. (μτφ.) η ἐμμηνη ρύση των γυναικών. 

[ΕΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιπάἱδροδίῆοῃ, πεπαλαιώμένο στη σύγχρονη 
Γαλλική, ὁποῦ προτιμώνται τα ἱπεοπιπιοάί[ο. {αΗριας) αδιαθετος, -η. -ο Ί 
αυτός που δεν έχει καλἠ διάθεση, που αισθάνεται δυσάρεστα: τον; εἰδα -- και 
προσπήθησα µε τα αστεία µου να του φτειήξω το κέφι ΣΥΝ κακοδιάθετος, 
κακόὀκεφος, δύσθυμος ΑΝΤ ευ- διάθετος 2. ο ελαφρά ἀρρῶστος: ήμουν -- και 
έμεινα στο σπίτι 3. (ει- δικὀτ για γυναίκα) αυτἠ που βρίσκεται σε περίοδο 
εμμηνορρυσίας 

«4. αυτός που δεν ἐχει διατεθεί, δεν έχει καταναλωθεί µε την κρίση στην αγορά 
πολλά εμπορεύματα ἐμεῖναν - ΣΥΝ απούλητος 5. αυτός που δεν ἐχει 
χρησιµοποιηθεἰ. - κεφάλαια 6. ΝΟΜ. αυτὀς που δεν 


α-/αν- στερητικὀ α- 
διαβεβαίωτος. -η, -ο α- 
διάβρωτος, -η,-ο α- 
διάδοτος, -η, -ο α- 
διαδραμάτιστος, -η, -ο α- 
διακανόνιστος, -η, -Ο α- 
διακήρυκτος, -η, -ο α- 
διακινδύνευτας, -η, -ο 


α-διακλάδωτος, -η. -ο 
α-διακόμιστος, -η, -Ο α- 
διακόσµητος, -η, -ο α- 
διακυβέρνητος, -η. -ο 
α-διακύμαντος, -η, -ο α- 
διακωμώδητος, -η, -ο 
α-διαλεύκαντος, -η, -ο 


α-διαμέλιστος, -η, 
α-διαμέριστος, -η, 


α-διανέμητος, 


-η, 


διάνυτος, -η. -ο 


αδιάλυτος 


άφησε διαθήκη : πέθανε 

[ετυμ μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που δεν έχει διατεθεὶ μέσω διαθήκης». « ἆ- 
στερητ. 1 διατίθημι «διατάσσω. ρυθµμἰζω». Η νεὀτ. σημ. προέρχεται απὀ το ρ. 
διαθέτω, ενώ η σημ «ἀκεφος. κακοδιάθετος» αποδίδει το γαλλ. Ιπάίφροςο, το 
οποίο εἶναι πεπαλαιῶμένο στη σύγχρονη Γαλλική, ὀπου προτιμώνται τα 
ἱπσοτητηοάς, {αΗρας. Με αυτή τη σημ η λ. μαρτυρεῖται απὀ το 1871] 


α-δι-ἀ-θετος - α-διά-θετος. Στη σύγχρονη Ελληνική τείνει η ση- µασιολογικἡ 
διαφορά «μη διατεθειμένος» (εμπορεύματα) - «ασθενής» να διαφοροποιηθεὶ 
αντιστοίχως στην προφορά: «α-δι-ά-θε- τος» και «α-διά-θετος» (πβ. η ἠ-δει-α 
[απουσίας] ἐναντι τοὺ η ήδεια [θἐση]) τ συνίζηση 


αδιαθετώ ρ. αμετβ. [1889] [αδιαθετεὶς. ] αδιαθἐτησα) 1. αρρωσταἰνω ελαορώς, 
εἶμαι αδιάθετος (βλ.λ ) 2. (ειδικὀτ. για γυναἰϊκα) µου ἐρχεται η περίοδος, 
αρχίζει η ἐμμηνη ρύση: αδιαθετώ κήθε 28 μέρες ακριβώς. αδιαἱρετος, -η (λὀγ. - 
ος). -ο [αρχ.] (κ. (λόγ) -ἐτου | -έτων, -ἐτους) 1. αυτός που δεν έχει διαιρεθεὶ ἡ 
δεν υπὀκειται σε διαἰρεση σον αδιαχώριστος. αμοἰραστος αντ διαιρεµένος, 
διαμοιρασμένος 2. (μτφ.) αὐτὸς που δεν διχάζεται, δεν διασπάται σε ομάδες, 
παρατάξεις, φατρίες κ.λπ. ο λαός. παρἀ το διχαστικὀ κλίμα, έμεινε - σον 
ομόψουχος, ενωμένος αντ. διαιρεµένος, διχασμένος 3. αδιαίρετο (το) το ενιαίο, 
το να µη διαιρείται κάτι σε επιμέρους τμήματα: το - τής Αγίας Τριάδας 4. ΝΟΜ 
δικαίωμα εξ αδιαιρέτου δικαίωμα που ανήκει απὀ κοινοὐ σε περισσότερα 
πρόσωπα κατά ιδανικἀ µέρη, π.χ. η συγκυριότητα πολλών συγκυριών επἰ 
ενός ακινήτου - αδιαἰρετα / αδιαιρἐτῶς [μτγν ] επἰρρ.. αδιαιρετόὀτητα (η) } 
1786). σχόλιό λ αἱρω. αδιάκοπος, -η, -ο αυτὸς που συνεχίζεται χῶρὶς διακοπἠ, 
συνεχἠς - αγώνας / προσπάθεια / µεταβολή / χειροκρότημα / ροή νερού / βροχή / 
δουλειά -- αδιάκοπα επἰρρ [ετυμ μτγν « ἀ- στερητ 1 διακὀπτω) αδιακὀρευτος, - 
η, -ο [μτγν.] 1. (γυναίκα) που δεν διακορεύθηκε. που διατηρεὶ άθικτο τον 
παρθενικὀ της υμένα, που (κατ΄ επἐκτ ) δεν ἦλθε σε σεξουαλική επαφἠ µε 
άνδρα 2. (για ενωμένες σελίδες βιβλίου) αυτὲς που δεν έχουν κοπεὶ µε 
χαρτοκόπτη, αδιακρισία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ. 1. (κακὀσ.) η ἐλλειψη 
διακριτικότητας. το ενοχλητικὀ ενδιαφἐρον για προσωπικά ζητήματα ἄλλων: 
η - Φανερο)νει αγένεια αντ διακριτικότητα, τακτ. λεπτότητα 2. (συνεκδ ) η 
πράξη που δείχνει ἐλλειψη διακριτικότητας: ήταν -- εκ μέρους σου να τοῦ 
μιλήσεις για ἑνα τόσο προσωπικὀ θέμα. αδιάκριτος, -η. -ο (για πρὀσ κ. πράξεις) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ αδιακρισἰα: αν δεν γίνομαι πόσων ετών εἰστε, | | 
-. βλέμμα / ερώτηση /συμπεριφορἑ ΑΝι διακριτικὀς. -- αδιάκριτα επἱρρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ αδιακρίτως 

[ετομ αρχ., αρχικἠ σημ. «αδιαχώριστος, ακατανόητος». «ή- στερητ 4- 
διακρίνω. Η σημερινἠ σημ. καθώς καὶ η αντἰστοιχη τἠς λ. αδιακρισία, εἶναι µεσν 
] αδιακρίτως επἱρρ. [μτγν ] χωρὶς διάκριση: γίνονται ὀλοι δεκτοί στον σύλλογο. -- 
«ρύλου καὶ η/ακίας συν ανεξαρτήτως λντ επιλεκτικά. 


αδιακρίτως - αδιάκριτα. Οι δὺο τύποι λέξεων ἐχουν μεταξὺ τους 
σηµασιολογικἠ διαφορὰ: αδιακρίτως Ξ «ανεξαρτήτως, χωρὶς να γίνεται 
διάκριση», ενώ αδιάκριτα Ξ «χωρὶς διακριτικότητα, χωρὶς ευγένεια, χωρὶς 
λεπτότητα». Ανάλογες σημασιολογικἐς διαφορές παρατηρούνται και σε 
άλλους διπλοὺς τύπους επιρρημάτων (πβ. απλώς - απλή, εκτήκτως - ἐκτακτα, 


αγρἰως ἀγρία κ.λπ). 


α-διαμοίραστος, -η, -ο 


α-διάνθιστος, η,-οα- 
διάνοικτος, -η, -ο α- 


αδιακώλυτος. -η, -ο 11893] (λὀγ.) αυτὸς που δεν παρεμποδίζεται ἡ δεν ἐχει 
παρεμποδιστεἰ ΣΥΝ ανεµπὀδιστος, ακώλυτος, απρὀσκοπτος. 

- αδιακωλύτως επἰρρ. [μτγν [ αδιάλειπτος, -η. -ο αὐτός που γίνεται χωρὶς 
διαλείμματα: η - προσευχή ΣΥΝ ακατἀπαυστος. αδιάκοπος. --αδιαλείπτως 
επὶρρ. [μτγν.]. [ετυμ μτγν. « ᾖ- στερητ - διαλείπω «συμβαίνω κατά 
διαλείμματα» Η φρ. αδιά2.ειπτος προσευχή οφείλεται στον Απόστολο Παύλο: 
ἁδια- λείπτως προσεύχεσθε (Β' Θεσσ 5, 17)]. αδιάλλακτος, -η, -ο αυτός που δεν 
υποχωρεὶ απὀ τις θέσεις του, δεν δέχεται συμβιβασμὀ ὀταν ο συνομιλητής εἶναι ο 
διάλογος δεν μπορεί να προχωρήσει | | - διαπραγµατευτής / συζητητής / στάση / 
τακτική / γραμμή ΣΥΝ ἀκαμπτος, ανυποχώρητος, ασυμβίβαστος, ανένδοτος λνι 
διαλλακτικὀς 

(1 ΥΜ αρχ. τ ἆ- στερητ. 1 διαλλήττω / -σσω «συμφιλιώνω, συμβιβάζω»). 
αδιαλλαξία (η) (χωρ πληθ.) η ανυποχώρητη στάση, η ἐλλειψη διάθεσης για 
συμβιβασμὀ η - τής Τουρκίας οδηγεί σε ναυήγιο τις συνομιλίες για το Κυπριπκό ΑΝ 
Γ διαλλακτικότητα, αδιάλυτος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτὀς που δεν διαλύεται: ουσία 
- στο νε- ρὀ αντ διαλυτός 2. (μτφ.) ανεξιχνίαστος, αυτὸς που δεν διαλευκάν- 
θηκε - μυστήριο ΣΥΝ αξεδιάλυτος 3. (µτφ.) αυτὸς που δεν μπορεἰ να τον 


διαπεράσει κανεὶς, πυκνόὸς - σκότος / νέφος. -- αδιαλυτὀτητα (η) [ 1802 [ (σημ 
1). 
-ο α-διαπαιδαγώγητος, -η. α-διαρρύθμιστας. -η, -ο 


-ο α-διασκεύαστος, -η, -Ο α- 
διασκόρπιστος, -η, -ο α- 
διαστρέβλωτος, -η, -ο α- 
διαστρωμάτωτος, -η, -ο 
α-διασφάλιστος, -η, -ο α- 
διάσωστος, -η, -ο 


-ο α-διαπἵστωτος, -η, - 
ο α-διάπλευστος, -η, - 
0 α-διαπόμπευτος, -η. 
-ο α-διαττότιστος, -η, - 
ο α-διάπρακτος, -η, -ο 
α-διάρθρωτος, -η, -ο 


ο. 


αδιαμαρτύρητα 


αδιαμαρτύρητα επἰρρ χωρὶς διαμαρτυρία, αντί να αντιδράσει, δέχθηκε -- την 
κροσβο/ ἡ ΣΥΝ παθητικἀ, αδιαμαρτύρητος, -η. -ο Ί. (σπἁν) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη διαμαρτυρίας, παθητικὴ στάση 2. οἶκον 
αδιαμαρτύρητο γραμμάτιο / συναλλαγματική για τα οποία δεν 
διαμαρτύρηση 3 ΣΧΟΛΙΟ λ διαμαρτύρομαι. 

[ετυμ Ἡ φρ αδιαµαρτύρητο γραμμήτιο αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 
ἀπρτοίορίοά ρτοπιίββοιγ ποῖε], αδιαµόρφωτος, -η. -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που 
δεν έχει διαμορφωθεί, δεν έχει λάβει τελικἠ µορφή - κήπος / χώρος / πλατεία αντ 
διαµορφωμένος 2. αυτὸς που δεν έχει αναπτυχθεί ἡ ωριμάσει εντελὠς: το - σώμα 
τοὐ εμβρύου || - τρόπος σκέψης / ιδεολογία / χαρακτήρας / σχέδιο αντ 
διαμορφωμένος, αδιαµφισβήτητος, -η, -ο [1884] αυτός που δεν 
αμφισβητείται - γεγονός { συμπέρασμα ΣΥΝ αδιαφιλονίκητος, αναμφισβήτητος, 
αναμφίβολος, αναντίρρητος αν Γ αμφισβητήσιμος, αμφισβητούμενος. 
αδιαμφισβήτητα / αδιαμφισβητήτως [1894] επἰρρ. αδιανόητος, -η. -ο 
αυτός που δεν µπορεί να τον συλλάβει η λογική, µε αποτέλεσµα να φαίνεται 
παράλογος, αυτός που δεν δικαιολογείται, δεν γίνεται αποδεκτὀς: εἶναι 
αδιανόητο στη σηµερινή εποχή να γίνονται πὀλεμοι στην καρδιά τής Ευρώπης συν 
ανήκουστος, εξωφρενικὀς, ασύλληπτος. 

[ετομ αρχ. « ᾱ- στερητ. 4- διανοούμαι] αδίαντο (το) [αδιάντ-ου | -ων} βοτ 
διακοσμητικὀ λεπτοφυέἑς, φυτὀ. µε πλούσιο και ὀμορφο φύλλωμα καθώς και 
φαρμακευτικἑς ιδιότητες συν (λαἰκ) πολυτρἰχι. 

[πτυμ « μτγν. ἠδίαντο ν« αρχ ἠδίαντος «στεγνὸς - ἀβρεχτος» (ειδι- κὀτ. ὡς ουσ. 
«τα μαλλιά κοριτσιού») « ἆ- στερητ 1 διαίνω «βρέχω, µουσκεὐῶ», αγν. ετύμου]. 
αδιάντροπος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη ντροπἠς και 
αὐθάδεια: το - φἑρσιμὀ του την ἑκανε να κοκκινίσει σον αναιδἠς, ξετσίπωτος, 
ξεδιάντροπος, αναἰσχυντος, πρόστυχος, ασύ- στολος. θρασὺς -- αδιάντροπα 
επἰρρ, αδιαντροπιά (η) [μεσν.]. [Ε.ΤΥΜ μεσν. « μτγν ἀδιάτροπος (αντὶ 
αδιάτρεπτος) «ισχυρογνώμων» 

ς. ἆ-στερητ4- διατρέπω «απομακρύνω» Το -ν- στη λ ἀδιάντροπος απὀ επἱδραση 
τὴς λ. ντροπή] αδιάπαυστος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που δεν παύει, δεν σταματά - 
μέριμνα συν ακατάπαυστος, αδιάκοπος, αδιάλειπτος, ασταµάτητος, διαρκἠς, 
συνεχἠς 

[ετομ μτγν. «ᾱ- στερητ. : διαπαύω] αδιαπέραστος, -η, -ο [1790] 1. αυτός που 
δεν μπορεἰ να περάσει κανεἰς απὀ μέσα του, να τον διαβεὶ η - β/.ἠστηση τής 
ζούγκλας | | το”- τροπικὀ δήσος | | υπήρχε γύρω τους ένας -- κλοιὸς πολιτών και αστυ- 
νομικών 2. αυτός που δεν μπορεί να τον διαπεράσει το βλέμμα: - σκοτάδι / 
ομίχλη / πούσι / σύννεφα συν πυκνὸς, πηχτὀς 3. αυτός που δεν τον διαπερνά το 
νερὀ ἡ γενικὀτ κάτι υγρό: ύφασμα -- απὀ το νερὀ 4. (μτφ.) αυτὀς που δεν μπορεὶ 
κανεὶς να εισχωρήσει στο βάθος του. να δει τι κρύβει την υπόθεση κήλυπτε - 
πέπλος μυστηρίου αδιάττλαστος, -η, -ο αυτός που δεν έχει λάβει ακόµη την 
οριστικἠ του µορφή, ο χαρακτήρας ενὀς δεκήχρονου παιδιού εἰναι ακόµη - ΣΥΝ 
αδιαµόρφωτος ΑΝΤ διαμορφώμένος. 

[Ε.ΤΥΜ αρχ « ἀ- στερητ. 4- «διαπλάσσω] αδιαπραγµάτευτος, -η, -ο αυτός 
που δεν εἶναι δυνατὀν να γίνει αντικείµενο διαπραγματεὐσεῶς η εθνική 
ανεξαρτησία και ακεραιότητα εἶναι - || -- δικαίωμα / κατάκτηση Αν Ιδιαπραγµατεύσιμος 
σχὀλιὀ λ. πολιτικὀς. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ αππορο[αβΙ]α]. αδιάπτωτος, -η. -ο (λὀγ.) 
αυτός που γίνεται συνεχώς µε την ἰδια ἐνταση, χωρὶς μεταπτώσεις 
παρακολουθούσε τη διά/λεξη µε -- ενδιαφἑρον ΣΥΝ σταθερὀς, συνεχἠς, αμείώτος 

[11 υμ αρχ., αρχική σημ. «αλάνθαστος». « ἠ- στερητ. τ «διαπιπτω]. 
αδιάρρηκτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει ἡ δεν μπορεί να υποστεί διάρρηξη: 
-πόρτα / κλειδαριά συν απαραβἰαστος 2. (μτφ.) πολὺ στερεός. αδιάσπαστος - 
φιλία / σχέση / σύνδεση σον αρραγἠς, ἄρρηκτος. -- αδιάρρηκτα / 
αδιαρρήκτως επἰρρ. 

[ΕΠΥΜ μτγν « ἦ- στερητ τ διαρρήγνυμι «δημιουργώ ρήγμα»] αδιασάλευτος, - 
η, -ο [1766] αυτὸς που δεν έχει ἡ δεν εἶναι δυνατὸν να διασαλευθεἰ. να 
διαταραχθεἰ: σκοπός τής πο/.τικής μας εἶναι η - κοινωνική και πο/.ιτική γαλήνη ΣΥΝ 
ακλόνητος, αδιατάρακτος. αδιασάφητος, -η, -ο [μεσν.Ι αυτός που δεν 
διευκρινίστηκε, δεν δια- σαφήθηκε: - στοιχεία συν αδιευκρίνιστος. Επίσης 
αδιασαφήνιατος κ αδιασάφιστος. 


έγινε 


αδιασάφητος - αδιασαφήνιστος - αδιασάφιστος. Πρόκειται για τρεις 
διαφορετικούς στην παραγωγἠ τους τύπους, µε την ἰδια και οι τρεις σημασία. 
Συγκεκριµένα προέρχονται: διαααφώ» α-διασά- φητος (πβ κινώ - ακίνητος, μιλώ 
- αμί/.ητος) διασαφηνἰζω 2 α- διασαφἠνιστος (πβ. ποτίζω - απὀτιστος. κτενίζω - 
ακτένιστος) ο τ αδιασάφιστος προῦποθέτει ρ " δισ.σαφἰζο) (αντὶ τοὺ διασαφο)), που 
δεν υπάρχει (μολονότι ακούγεται καμιὰ φορά λανθασμένα), και σχηματίζεται 
αναλογικά προς τα πολλά ρηµατικἀ επίθετα σε -Ιιστός αντὶ τοὺ αδιασήφητος. 
-» διασαφώ, διασαφηνίζω 


αδιάσειστος, -η. -ο 1. αυτὀς που δεν σεἰεται, δεν κλονἰζεται ή πο 


ᾱ- / αν- στερητικό α- 
διατήρητος, -η, -ο α- 
διάτµητας, -η, -ο ᾱ- 
διατράνωτος, -η, -ο α- 
διατρύπητος, -η, -ο 


α-διατυμπάνιστος, -η, -ο 
α-διατύπωτος, -η, -ο ᾱ- 
διαφήμιστος, -η, -ο α- 
διαφόρετος, -η, -ο 
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α-διαφοροποίητος, -η, -ο 
α-διαφύλακτας, -η, -ο ᾱ- 
διαχείριστος, -η, -ο ᾱ- 
διαχώριστος, -η, -ο 


αδιαφόρως 


λιτική µας στηρίζεται στα - θεμέλια τής δημοκρατίας συν ακλόνητος, στερεὸς, 
ατράνταχτος 2. (μτφ.) αυτός που δεν αφήνει περιθώρια αμφισβητήσεως ἡ 
μεταβολἠς: υπάρχουν στη διάθεση τής αστυνομίας -- στοιχεία για την αθωότητάτου | | - 
τεκμήριο / απὀδειδη / μαρτυρία / επιχείρημα / λογική / πειστήριο / ἀλλοθι ΣΥΝ 
ατράνταχτος, δυνατός, ισχυρός, ακράδαντος -- αδιάσειστα επἱρρ. 
[εγυμ μτγν. «ᾱ- στερητ 1 διασείω «κλονίζω»] αδιασκέδαστος, -η, -ο Ί. 
(κυριολ.-λὀγ.) αυτὸς που δεν ἐχει σκορπιστεἰ (συνἠθ. μτφ.) αυτὀς που δεν έχει 
κατευναστεὶ - φόβοι / υποψίες 
.. 2. (σπὰν) αυτὸς που δεν ἐχει διασκεδάσει Ιι-'.ΊΥΜ με.σν. « α-στερητ. - 
διασκεδάννυµι «σκορπὠ»!, αδιάσπαστος, -η, -ο ]αρχ.] αυτός που δεν έχει ἡ δεν 
μπορεὶ να δια- σπαστεἰ. - δεσμός / ενότητα / πολιτικὀ μέτωπο συν. στερεὀς, ἀρρη- 
κτος, αδιάρρηκτος αδιασταύρωτος, -η. -ο (για γνώση που αντλείται απὀ 
συγκεκριμένες πηγές) αυτός που δεν ἐχει διασταυρῶθεὶ, δεν ἐχει επαληθευτεί - 
πληροφορία συν ανεπιβεβαίωτος αδιάτακτος, -η, -ο αυτός που δεν βρἰσκεται σε 
διάταξη, δηλ. σε συγκεκριμένη τάξη (σειρά) και ιεράρχηση ανἰ διατεταγμένος 
[πτομ αρχ. « ἁ-στερητ 4- διατήσσω]. αδιατάρακτος, -η. -ο [1897] κ. (καθημ.) 
αδιατάραχτος αυτὀς που δεν έχει ἡ δεν μπορεὶ να διαταραχθεἰ, να 
αναστατῶθεὶ: - ισορροπία / σχέση 1 δεσμός / βίος / ὑπνος / ζωή / ησυχία σον 
αδιασάλευτος, ήρεμος, γαλήνιος αντ διαταραγµένος. -- αδιατάρακτα επἱρρ. 
αδιατίµητος, -η, -ο [μεσν] αυτός που δεν έχει διατιμηθεἰ απὀ την 
αγορανοµἰία, που δεν έχει υπολογιστεὶ η τιµή του: - εμπορεύματα αδιάτρητος, - 
η. -ο [1856[ αυτὸς που δεν τρυπήθηκε ἡ δεν μπορεί να τρυπηθεἰ: -- µεταλ/.ικὀς 
θώρακας ΣΥΝ αδιαπέραστος, ατρύπητος αδιαφανής, -ἠς, -ἐς [1849] [αδιαφαν- 
οὓς | -εἰς (ουδ -ἡ) αδιαφανέἑστ- ερος, -ατος] 1. µη διαφανἠς, αδιαπἐραστος απὀ 
το φῶς. - κουρτίνες / ύφασμα / τζήμι 2. (μτφ ) αυτός που δεν διεξάγεται 
δημοσίως, µε αποτέλεσµα να προκαλεἰ υποψίες: ο Τύπος κατήγγειλε τις - 
διαδικασίες, µε τις οποίες ανητέθηκαν σε ιδιώτες δημόσια ἐργα αντ διαφανἠς. 
-- αδιαφάνεια (η) |1849]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, διαφάνεια. 
[ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίταπορατοπί] αδιαφέντευτος, -η. -ο αυτός 
που δεν τον προστατεύουν, που δεν τον υὑπερασπίζει κάποιος το κήστρο εἰχε 
μείνει -- για χρόνια συν ανυπεράσπιστος (πβ. λ. διαφεντεύω). αδιάφθορος, -η. -ο 
. αὐτὸς που δεν διαφθείρεται ἡ που δεν έχει διαφθαρεὶ ένας δικαστής πρέπει απὀ 
κάθε ποψη να εἶναι - || (ὡς προσωνυμία) Ροβεσπιέρος ο - ΣΥΝ αδέκαστος, 
ακἐραιος, ἐντιμος ΑΝΙ διεφθαρμένος : 2. ΙΑΤΡ αυτός που δεν ἐχει υποστεὶ 
φθορά, που δεν έχει διατρηΟεἰ ο παρθενικὀς υμένας ἦταν -. -- αδιαφθορία (η) 
[ετομ αρχ « ἀ-στερητ. - διαφθείρω]. αδιαφιλονίκητος, -η. -ο [1833[ Ί. αυτός 
που δεν αμφισβητείται ηγέτης / κύρος / φαβορί συν 
αναμφισβήτητος, αδιαμφισβήτητος 2. αυτός που δεν υπὀκειται σε διεκδικήσεις. 
-περιουσιπκή στοιχεία αντ διαφιλονικούμενος -- αδιαφιλονίκητα επἰρρ ἵπτυμ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπάίεριίαΡ]ε] αδιαφορία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.) 
1. η ἐλλειψῃ ενδιαφέροντος ἡ φροντίδας: η - τού κράτους για το πρόβλημα των 
ναρκωτικών | | εγκληματική { ανεξήγητη ἱ απόλυτη / γενική! πλήρης τ προσποιητή] 
τέλεια 1 φαινομενική / φανερή / εξωφρενικἠ / υποκριτική / πρωτοφανής / χα- 
ρακτηριστική - σον αμέλεια, αφροντισιά αντ ενδιαφέρον 2. η απάθεια: µην 
αντιδρής στις προσβο'/.ἐς του: δείξε ΣΥΝ. ασυγκινησἰα, αναισθησία 3. ψυχολ η µη 
αντίδραση σε εξωτερικά ερεθίσματα: η συναισθηματικἠ ουδετερότητα, 
αδιάφορος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν δείχνει ενδιαφἑρον ἡ προσοχἠ, που δεν 
νοιάζεται: όταν οἱ γονείς εἶναι -, εἶναι φυσικό τα παιδιά να µην έχουν καλή ανατροφή | | 
μένω / στέκομαι / παραμένω / παρακολουθώ - || κάνω / προσποιούμαι / 'παριστήνω 
τον - || - βλέμμα Ι ἐκφραση / στάση | | εξοργιστικἁ - 2. αυτός που δεν προκαλεἰ 
το ενδιαφἑρον, που δεν ἐχει σημασία: - µυθιστόρηµα / ταινία ΣΥΝ ασήμαντος. 
τετριμμένος ΑΝΤ ενδιαφέρων, σημαντικός, αξιοπρὀσεκτος, αξιόλογος ΦΡ µου 
είναι αδιάφορο δεν µε ενδιαφἑρει: αν του αρέσει ἡ όχι -. -- αδιάφορα επἱρρ. 
σχολιο λ αδιαφόρως [ΕΙΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «ο μη διαφἐρῶ ν, ὀμοιος», « ᾖ- 
στερητ 4- διαφέρω. Ἡ σημερινἠ σημ ἐχει την αφετηρἰα της στη στακκἠ φιλοσο- 
φία) 
αδιαφορώ ϱρ. αμετβ. [μτγν.Ι [αδιαφορεὶς.. | αδιαφὀρησα] δεν δείχνω 
ενδιαφἐρον, δεν δίνω σημασία, δεν ασχολούμαι, εἶμαι αδιάφορος. αδιαφορεί για 
τις σπουδές του | | - εντελώς / πλήρως συν δεν µε νοιάζει, (εκφραστ.) δεν µου 
καίγεται καρφὶ, δεν σκοτἰζοµαι ανὶ εν- διαφἐρομαι, µε μέλει, νοιάζομαι, 
κόπτομαι αδιαφόρως επἰρρ. [μτγν] (3γεν) αδιακρίτως, ανεξαιρέτως. -χρώ- 
ματος και φυλής 


απὀ κανέναν: - 


αδιαφὀρῶς - αδιάἀφορα.Όπως και πολλά άλλα επιρρήματα σε -ῶς 1 -ᾱ, ἐτσι και 
αυτά. διαφέρουν σημασιολογικἀ αδιαφὀρῶς (4γεν.) Ξ «ασχέτως, αδιακρἰτως, 
χωρἰς διαφοροποίηση» (Φέρθηκε σε ὀλους άψογα, αδιαφόρως καταγωγής), ενώ 
αδιάφορα Ξ «με αδιαφορἰα» (Δεν µε νοιάζει, του απήντησε αδιάφορα) (πβ. κ. απλώς 
απλά. αδιακρίτως - αδιάκριτα, εκτἀκτως - έκτακτη κ.λπ.). 


α-διέγερτος, -η, -ο ᾱ- 
διεκδίκητας, -η. -ο ᾱ- 
διεκπεραίωτος, -η, -ο ᾱ- 
διενέργητος, -η, -ο 


α-διερεύνητος, -η, -ο 
α-διευθέτητος, -η, -ο 
α-διήγητος, -η, -ο α- 
δίκαστος, -η, -ο 


αδιαφώτιστος 


αδιαφώτιστος, -η, -ο [1872] 1. αυτὸς που δεν ἐχει λάβει γνώση σχετικά µε 
βασικἁἀ ζητήματα, μένω - ΣΥΝ. απληροφὀρητος, ανενηµέρωτος ανὶ 
διαφωτισμένος, ενημερωμένος 2. αυτός που δεν διευκρινίστηκε μέχρι να 
μάθουμε περισσότερα, το σημείο αυτό θα μείνει - συν αδιευκρἰνιστος, σκοτεινός, 
αςεκαθάριστος. αδιαχώρητο (το) [1766) (χωρ. πληθ.) για χώρο που ἐχει γεμίσει 
ασφυκτικά. ώστε να µη χωρά κανεὶς ἡ τίποτε στη δεξίωση είχε δημιουρ- γηθεί το 
- 1 λὀγω εκπτώσεων στο κατήστηµη υπήρχε το (Ε.ΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. 
«ακένωτος (για την κοιλιά)», « ᾖ- στερητ. - διαχωρώ «εισχωρώ» Ἡ σημερινἠ 
σημ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. ἱπιρεποίταρί!Πϊε] 

αδιάψευστος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτός που δεν μπορεἰ να διαψευστεἰ, που δεν 
επιδέχεται διάψευση: - µάρτυς τής αξίας του εἶναι το ἐργο του (1 υπάρχουν - 
τεκμήρια για την αθωότητά του ΣΥΝ αδιαμφισβήτητος. αναμφισβήτητος, 
αναμφἰβολος, αδίδακτος, -η, -ο [αρχ | κ. (καθημ.) αδἰδαχτος αυτὸς που δεν 
ἐγι- νε αντικείµενο διδασκαλίας, τα τρία τελευταία κεφήλαια ἔμειναν -' φρ 
αδίδακτο κείµενο βλ ήγνωστο θέμα. λ ήγνωστος. αδιἑξοδος, -η, -ο (αρχ.1 1. αυτὸς 
που δεν έχει διέξοδο, που δεν οδηγεἰ σε ἐξοδο απὀ πρὀβλημα: οἱ κακές επιλογές 
μάς οδήγησαν σε -- καταστήσεις 2. αδιέξοδο (το) [αδιεξὀδ-ου | -ων] (α) ο δρόμος 
χωρὶς διέξοδο, στρίψαμε σ' ἐναν δρόμο και πέσαμε σε - (β) (μτφ.) δυσχερέστατη 
θέση ἡ κατάσταση, για την οποἰα δεν φαίνεται να υπάρχει λύση: οδηγώ / 
φέρνω κάποιον σε -- | | καταλήγω σε -- | | βγαίνω / βγάζω απὀ -- | | βρίσκομαι σε - / 
προ αδιεξόδου | | οικονοµικὀ / κυβερνητικὀ / δραματικὀ ἰ πρωτοφανές - | | (συχνά 
στον πληθ.) τα - τής συγκεκριμένης πο/ατικής | | τα κοινωνική - "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
οδός. 


αδιἑξοδο (το) - διέξοδος (η). Ενώ λέμε η εἰσοδος, η ἐξοδος και η διέξοδος, όλα 
σε θηλυκό γένος, λέμε το αδιέξοδο σε ουδέτερο γένος Πρόκειται για 
ουσιαστικοπ. χρήση τού επιθ. αδιἐξοδος, -η, -ο, που προήλθε πιθ. απὀ χρήσεις 
ὁπῶς «οδηγεἰ σε αδιέξοδο», «αντιμετωπίζει αδιἐξοδο» κ.τ.ὀ , οι οποίες πιθ. µε 
επἰδρ τού ουδ. ἐξοδο, ἐξοδα, ἐγιναν αισθητὲς ὡς οὐδετέρου γένους: τήν αδιέξοδο 
» το αδιέξοδο. 


αδιευκρίνιστος, -η. -ο αυτὸς που δεν ἐχει διευκρινιστεὶ : έχουµε δεκαθαρίσει τα 
πιο πολλά θέματα δύο-τρία σημεία μόνο παραμένουν - συν αδιασάφητος, 
αςεκαθάριστος. αδιαφώὠτιστος, συγκεχυμένος ΑΝΤ ξεκαθαρισµένος, σαφἠς 
Επίσης (σπἀν) αδιευκρἰνητος [μτγν |. 


αδιευκρίνητος - αδιευκρἰνιστος. Επειδἠ το ρ. εμφανίζει διπλὀ μορφολογικό 
τύπο. διευκρινὼ και (νεὀτ.) διευκρινίζω, έχουμε και παράγωγα σε -ητος 
(αδιευκρἰνητος) και σε -ιστὀς (αδιευκρἰνιστος). Δοθέντος ὁτι η αρχικἠ µορφή 
τοῦ ρ. εἶναι διευκρινώ (εξοὺ και διενκρίνηση), πολλοί προσεκτικοὶ ομιλητές 
προτιμοὺν τον τ. αδιευκρίνητος Η νεότερη διτυπἰα διευκρινώ - διευκρινίζω (και τα 
παρἀγωγὰά της) επηρεάστηκε απὀ τη σημασιολογικὠς συγγενἠ (αρχαἰα ἠδη) 
διτουπἰα διασαφώ - διασαφηνίζω -ίζω 


αδιήθητος, -η, -ο (λὀγ) αυτὸς που δεν ἐχει φιλτραριστεὶ, δεν ἐχει διυλιστεὶ: - 
ουσίες / υγρά ΣΥΝ αφιλτράριστος, αδιύλιστος. 

Τηγυμ αρχ. «ᾖᾱ- στερητ. -ι- διηθώ (βλ.λ.)]. ἄδικα επἰρρ. [μεσν ] 1. µε ἀδικο, µη 
νόμιμο ἡ ηθικὀ τρόπο: µου φέρθηκες - και µε έβλαψες αντ δίκαια : 2. χωρὶς 
λογικἠ αιτία, χωρἰς λόγο - µε κατακρίνεις στο τέλος θα δεις ότι εγώ έχω δίκιο 3. 
ανώφελα, χωρίς ελπίδα επιτυχίας: - προσπαθείς δεν βγαίνει ἄκρη µε αυτόν φρ 
άδικο των αδίκων εντελώς μάταια: χήθηκε - ΣΥΝ ανώφελα, ἀσκοπα, μάταια : 
4. (για δυστυχία, πάθημα, θάνατο) χωρὶς να του αξίζει (να το πάθει, να του 
συμβεἰ) φρ πάω άδικα πεθαίνω ἡ κατα- στρἐφοµαι, χωρὶς να μου αξίζει κάτι 
τέτοιο: πήγε -- αυτὀ το πηιδί ἐμπλεξε, β2.έπεις, µε παλιοπαρέες. ΣΧΟΛΙΟ λ αδίκως 
αδικαιολὀγητος, -η, -ο [μτγν.] 1. (για πρὀσ. και πράξεις) αυτὸς για τον οποίο 
δεν μπορούν να βρεθούν ελαφρυντικἀ. αυτὸς που δεν εἶναι δυνατὀν να 
δικαιολογηθεί για πράξη ἡ παράἀλειψἠ του: αν και γνώριζες τη σπουδαιότητα τής 
συγκέντρωσης, απούσιαζες εἰσαι -! | | - ενέργεια στάση / συμπεριφορά / έπαρση / 
σπατάλη / αυστηρότητα / λάθος / αποτυχία / καθυστέρηση ΣΥΝ ασυγχώρητος αντ 
δικαιολογηµένος 2. αυτὸς που δεν έχει λογικό ἐρεισμα, που δεν στηρίζεται σε 
επαρκἠ αιτιολογία - αίτημα / ανησυχία / διαμαρτυρία / παρέμβαση συν «βάσιμος, 
ανεξήγητος αντ δικαιολογημένος, εὐλογος : 3. αυτὸς που δεν ἐχει επισήμως 
αιτιολογηθεἰ: µην αφήνεις απουσίες αδικαιολόγητες, γιατί θα ἐχεις πρὀβλημα 
αργότερα 4. νὀὸμ αδικαιολόγητος πλουτισµός η αὐξηση τοὺ ενεργητικοὐ ἡ η 
μείωση τοὐ παθητικού τἠς περιουσίας ενός προσώπου εις βάρος τἠς 
περιουσίας κἀποιου ἆλλου χὠρὶς νόμιμη αιτία, συνεπώς µε υποχρέώση 
επιστροφἠς τού πλουτισμοὺ -- αδικαιολόγητα / αδικαιολογἠτως επἰρρ 
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αδικαιολόγητος - αναιτιολὀγητος. Το αδικαιολὀγητος χρησιμοποιείται για 
διάφορες μορφὲς συμπεριφοράς (αδικαιολόγητη συμπεριφορά. ἐχθρα, επίθεση 
κ.λπ.) και σημαίνει «ανεξήγητος» ἡ «που δεν έπρεπε δεοντολογικά να γίνει» 
Το αναιτιολόγητος, αντι- θέτως. δηλώνει τον «μη αιτιολογημένο, την ἐλλειψη 
ἡ απουσία αιτιολόγησης, η οποία θα έπρεπε ἡ αναμενόταν να υπάρχει» (αναι- 
τιο/.ὀγήτη απόφαση, ποινή. ενέργεια κ λπ 


αδικαἰωτος, -η, -ο [1851] αυτὀς που δεν ἐχει δικαιώθεἰ, που δεν βρήκε το δίκιο 
του. ο μακροχρόνιος απελευθερωτικὀς αγώνας τους έχει μείνει ακόµη - ΑΝΙ 
δικαιωμένος - - αδικαἰωτα επἰρρ αδίκημα (το) [αδικἠμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 
νομ υπαίτια αδικοπραξία, 


αδικώ 


δηλ η παράνομη πράξη η οποία γίνεται µε δόλο ἡ απὺ αμέλεια και προκαλεὶ 
ζημιά στα ἐννομα αγαθά ἀλλου προσώπου υποχρεώνοντας τον πράττοντα σε 
αποζημίωση (βλ. λ. αδικοπραξία). 

ΠΗΤΥΜ αρχ « αδικὠ), αδικητής (ο), αδικήτρια (η) (αδικητριών] πρόσωπο 
που αδικεἰ, που κατά σύστημα διαπράττει αδικἱες ΣΥΝ ἁδικος Επίσης (λαἰκ) 
αδική- τρα (η) {χωρ. γεν πληθ.) 

[ΕΤΥΜ µεσν «αρχ. αδικώ], αδικία (η) [αδικιών} Ί. η ἐλλειψη δικαιοσύνης: σε 
αυτή τή χώρα κυριαρχεί η - ΣΥΝ ανομία, παρανομία, ἄδικο ΑΝΤ δικαιοσύνη, 
νομιμότητα 2. πράξη που αντιβαἰνει στους νομικοὺς ἡ ηθικοὺς κανόνες περὶ 
δικαίου: θα πληρώσει κάποτε για ὀλες τις -- που έχει διαπρήξει | | κατάφωρη - | | αἰρώ 
/ αποκαθιστὠ την - ΣΥΝ αδἰκηµα, κακὀ. παρανομία 3. (συνεκδ) γεγονός που 
αντιβαἰνει σε αυτό που θα προσδοκούσε κανεὶς: λέγεται και επιτατ. στη ΦΡ 
αδικία από τον Θεό: δεν κέθα- νε σε δύο πολέμους και σκοτώθηκε σε τροχαίο 
δυστύχημα δεν εἰναι -, | | εἰπε δου2.έψει πολύ σκληρά γι'αυτό το ἐργο κι ὁμῶς δεν 
ασχολή- θηκε κανείς µαζί τον δεν εἰναι "" ΣΧΟΛΙΟ λ εχέμυθος. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « άδικος]. 

-άδικο παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν 
κατάστημα ἡ χώρο εργασίας: ρολογ-ήδικο, δισκ-ήδικο, φα- στφουντ-ἠδικο. κηπε/.- 
ήδικο 

[ΕΓΥΜ Απὀ τον πληθυντικὀ σε -ήδες τῶν αντἰστοιχῶν επαγγελματικών ουσ. 
(παπλωματήδες. ραφτήδες, ψαράδες κ ἀ.) τ επἰθημα -1κο (παπλωματάδικο, ραφτάδικο, 
ψαράδικο)) αδικοβάζω ρ. µετβ. [αδικὀβαλα) (λαἰκ.) κατηγορώ κάποιον ἄδικα 
ΣΥΝ συκοφαντώ 

αδίκοκρισία (η) [μτγν.] [αδικοκρισιών] 
αδικοπραγία (η) τ: αδικοπραξἰα 
αδικοπραγώ ϱρ. αμετβ [αδικοπραγεὶς.. | αδικοπράγησα) διαπράττω ἁδικες 
πράξεις. Επίσης αδικοπρακτώ. 

ἱΕΤΥ Μ « αρχ ἠδικοπραγώ (-ἑω) « ἀδικος - -πρηγὠ «θ. πραγ-, ρ. πράττω, πβ. πρήγ- 
μα] αδικοπραξία { 1885] κ αδικοπραγία (η) [αδικοπραξιών) νόμ πα- 
ράνομη πράξη η οποία προκαλεὶ ζημιά στα ἐννομα αγαθά ἆλλου προσώπου και 
υποχρεώνει τον πράττοντα σε αποζημίωση: η πράξη αυτἠ δεν εἶναι αναγκαίο 
να εἶναι και υπαίτια, να οφείλεται δηλ. σε δόλο ἡ αμέλεια τοὺ πράττοντος. 
καθώς αδικοπραξία αποτελεὶ και η μη υπαίτια πλην παράνομη πρόκληση 
βλάβης σε τρίτον (βλ. λ. αδίκημα, άδικη πράξη λ. ἀδικος) ἄδικος, -η (λὀγ -ος). -ο 
{κ. (λόγ.) -ἰκου | -ἰκων, -ἰκους] 1. (για πρὀσ και πράξεις) αυτός που 
παραβαἰνει ό,τι νομικώς και, κυρίως, ηθικὠς θεωρείται δίκαιο: οι - ἄνθρωποι δεν 
έχουν οὐτε ιερό οὐτε ὁσιο. μόνο το συμφέρον τους κοιτήζουν ({ - επίθεση / τιμωρία / 
μέτρα / πόλεμος / κατηγορία / απόφαση / μεταχείριση ΣΥΝ ἀνομος, κακὀς αντ 
δίκαιος ΦΡ. (α) (κάποιος) γυρίζει σαν την άδικη κατάρα βλ. λ. κατήρα (β) ήρ- 
ξατο χειρών αδίκων (ἀρχεινχειρών ἠδικων, Λντιφ. 4.2.1) (αρχαιοπρ ) ἦταν ο 
πρωταἰτιος ἄδικης πράξης, διέπραξε πρώτος αδικἰα: κατή τή διάρκεια τού πολέμου 
και οι δύο πλευρές διέπραξαν αγριότητες, αλλά την πρωταρχικἠ ευθύνη φέρει αυτός που 
- (ν) επί δικαίους και αδίκους (εσφαλμ. επὶ δικαίων και αδίκων (ὁ Θεός] τὸν ἠ}.1ον 
αὐτοῦ ἀνατέλ/λει επί πονηρούς καὶ ἀγαθούς και βρέχει επἰ δικαίους καί ήδικους, Κ.Δ. 
Ματθ 5, 45) προς ὁλους, χωρὶς διάκριση: για περιπτώσεις στις οποἰες συμβαίνει 
κάτι σε ὀλους ανεξαιρέτως ἡ υφίστανται κάτι όλοι αδιακρίτως, εἶτε φταίνε εἶτε 
όχι: ο υπουργός οργισμένος ἐστρεψε την κριτική του -- (δ) (τελώ) εν αδίκω (ἐν ἠδίκῳ) 
ἐχῶ ἀδικο: στην περἰπτὠση αυτή η διοίκηση τής επιχείρησης τελεί εν αδίκω 2. ΝΌΜ 
άδικη πράξη (α) ανθρώπινη συμπεριφορά (πράξη ἡ παράλειψη) η οποἰα 
προσβάλλει ἐννομο αγαθὀ προστατευόμενο απὀ ποινικἠ διάταξη (ιδιοκτησἰα, 
περιουσία, τιµή. Ὀγεία) και γι αυτὀ τον λόγο τιμωρείται (β) ανθρώπινη 
συμπεριφορά (πράξη ἡ παράλειψη) η οποία εἶναι παράνομη και προκαλεἰ 
ζημιά σε ἄλλον, αλλά δεν μµπορεἰ να αποδοθεὶ σε δόλο ἡ σε αμέλεια τού 
πράττοντος (π χ. δεν εἶναι υπαίτια) και αυτό τη διακρἰνει απὀ το αδἰκηµα 3. 
αυτός που αποδίδει στους ἄλλους ιδιότητες ἡ προθέσεις που δεν έχουν, αυτός 
που δεν κρίνει δίκαια δεν το εἶπα για νη σε προσβάλω µην εἰσαι - μαζί μου' [] - κρί- 
ση 4. ἄδικο (το) η αδικία, οι άδικες πράξεις και συμπεριφορά: το - δεν το θέλει 
οὐτε ο Θεός: ΦΡ (α) τον πνίγει το άδικο για αυτὀν που δεν αντέχει, που 
αγανακτεὶ για την αδικἰα και εἶναι ἐτοιμος να αντι- δράσει (β) το άδικο δεν 
βλογιέται (κ. τό άδικον ούκ εύλογειται) η αδικἰα δεν εἶναι θεάρεστη :5. αυτός 
που δεν ἐχει αποτέλεσμα, ο μάταιος, ο ανώφελος και ἀσκοπος, µην του μιλάς 
ἆλλο, - κόπος αυτός δεν αλλάζει μυαλά || - αγώνας / θάνατος / ἐξοδα ΣΥΝ 
ανώφελος, χαμένος, ατελἐσφορος σχολιο λ εχέµυθος [ΕΤΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ { 
δίκη «δικαιοσύνη, δίκαιο»] αδικοσκοτωµένος, -η, -ο [μεσον] αυτός που 
σκοτώθηκε ἀδικα, µε τρόπο που δεν του ἀξιζε ἡ χωρὶς να υπάρχει σοβαρὀς 
λόγος σον αδικοχαμένος 

αδικοσφαγµένος, -η, [μεσν ] αυτός που σφάχτηκε ἀδικα, 
αδικοχαµένος, -η, -ο αυτός που σκοτώθηκε ἡ πέθανε ἄδικα ἡ πρόωρα: τόσο 
νέο παιδί, πήγε - απὀ τροχαίο. αδικοχαµός (ο) ο ἄδικος χαμός κάποιου, η 
απώλεια κάποιου µε τρόπο που δεν του άξιζε αδικώ ρ µετβ (αδικεὶς . | αδἰκ- 
ησα. -οὐμαι. -ἠΟηκα. -ημένος) Ί. διαπράττω αδικἰα, παραβιάζω το νομικὀ ἡ 
ηθικὀ δίκαιο εις βάρος (κἀποιου): - κατήφωρη κάποιον 2. (ειδικὀτ) δεν κρίνω 
δίκαια, αντικειμενικά µε αδίκησαν ολοφάνερα στον διαγωνισµὀ 3. υποτιμώ (κἀποι- 
ον). τον κρίνω μειωτικἀ χωρὶς να το αξίζει πραγματικἀ: Για τόσο ανόητο τον 
περνἠς. Τον αδικεἰς τον ἀνθρωπο' συν μειώνω 4. αποδἰδω εσφαλμἐνῶς σε (κάποιον) 
κακὲς προθέσεις, όλο µε αδικείς ὁ,τι 


η ἀδικη δικαστικἠ απόφαση, 


ο 


αδίκως 72 


λέω το παίρνεις σαν αιχμή εναντίον σου’ σον παρεξηγὠ. παρερμηνεὐῶ 5. δεν 
ανταποκρἰνοµαι στις απαιτήσεις, αποδεικνύομαι κατώτερος η παρήσταση 
αδικεί το κείµενο )| ἡ κινηματογραφική µεταφορά αδικεἰ το µυθιστόρηµα [πτομ « 
αρχ αδικώ (-ἑω) « ἠδικος]. αδίκως επὶρρ (αρχ.] (λόγ) Ί. χωρὶς λὀγο, αναἰτια 
2. μάταια, χωρὶς σκοπὀ ἡ αποτέλεσµα (βλ κ. λ δικα). 


αδίκως - άδικα. Η διαφορά στην κατάληξη (-ωςῖ -ᾱ) των τύπων συ- νιστά εν 
μέρει και σημασιολογικἠ διαφορὰ αδίκως Ξ «χωρὶς λόγο» και «μάταια» 
(Αδίκως προσπαθείς να τους πείσν.ις' δεν πκού- νε κανε'ναν). ενώ ἄδικα - (α) 
«με ἁδικο τρόπο» (Φέρθηκε άδικα στον συνήδε/λφὀ του) (β) αδίκως (Λδικα 
κουρήζεσαι!) (πβ απλώς - απλἀ. εκτήκτως - έκτακτα, αδιακρίτως - αδιάκριτη κ.ἁ ). 


αδιοίκητος, -η, -ο [αρχ | αυτός που δεν διοικείται. που δεν έχει διοικητή. 
- αδιοικησία (η) [ 1895/. αδιόρατος, -η. -ο αυτός που διακρίνεται 
αμυδρά. ποῦ μόλις φαίνεται - νεύµα / χαμόγελο / ειρωνεία ΣΥν δυσδιάκριτος 
αντ ευδιάκριτος - αδιόρατα επἱρρ. 

Π:ΓΥΜ µτγν « ἀ- στερητ -ἷ- διορώ (-4ω) «διακρίνω»] αδιόρθωτος, -η. -ο 
[αρχ ] (παθ.) Ί. αυτός που δεν αποκαταστάθηκε στην ορθἠ του μορφή, που 
δεν διορθώθηκε 2. (ειδικὀτ) αυτός τού οποίου τα λάθη δεν ἐχουν διορθωθεἰ- 
δύο μήνες τώρα τα διαγωνίσμητα μένουν - 3. ανεπίδεκτος διορθώσεως, 
βελτιώσεῶς. η οικονομία µας έχει -- χάλια’ και ὡς ἐκφραση απογοήτευσης, χάλια 
-{ 4. (ενεργ) αὐτὸς που δεν διορθώνει τα λάθη του. που δεν συνετίζεται - 
αισθηµατίας / χὠρατατζής τ τεμπέλης |] µην προσπαθείς να τον συνετίσεις. εἶναι - 
συν αμετανόητος -- αδιόρθωτα επἱρρ. αδιοριστία (η) Ιχωρ. πληθ) το να 
παραμένει κανεὶς αδιὀριστος (κυρ σε θέση δημοσίου υπαλλήλου βάσει 
επετηρἰδας): η αδιοριστία για τους μαθηματικούς κοντεύει τη εἰκοσι χρόνια 

[ΕΓΥΜ « αδιὀριστος (βλλ.), ἀσχετο προς το αρχ ἠδιοριστία «αορι- στἰα»]. 
αδιόριστος, -η. -ο [αρχ | αυτός που δεν ἐχει διοριστεἰ (συνἠθ. σε δημόσια 
υπηρεσία) εἶτε επειδἠ δεν ἐχει ἐλθει η σειρὰ του (διορισμός βάσει 
επετηρίδας, λ.χ ) εἶτε επειδἠ δεν ἐγιναν οι προσλήψεις για τις οποἰες εἶχε 
δώσει εξετάσεις και εἰχε επιτύχει πορεία αδιόριστων καθηγητών προς το υπουργείο 
[ΕΖΥΜ «α- στερητ 1 διορίζω, άσχετο προς το αρχ ἀδιόριστος «αὀριστος»]. 
αδίστακτος, -η. -ο ἵμτγν.) αυτός που δεν διστάζει, που δεν έχει δι- 
σταγμούς: (ειδικὀτ.) αυτὀς που δεν ἐχει ηθικοὺς ενδοιασμούς ἡ φραγμοὺς: 
προκειµένου να πραγματοποιήσει τον σκοπὀ του. γίνεται |] - δημαγωγός ι 
καιροσκόπος 1 πολιτικὀς / δολοφόνος / απατεώνας / εκµεταλλευτής / βλέμμα συν 
ανενδοίαστος, ασυγκράτητος -- αδίστακτα / αδιστάκτως Ιμτγν ] επἱρρ 
αδιχοτόµητος, -η, -ο [μεον] αυτὀς που δεν ἐχει διχοτομηθεἰ, που δεν έχει 
χωριστεἰ σε δὺο τμήματα: η επίσημη πο/ατικἠ τής Ελλάδας θέλει την Κῦπρο - 84 
οβΙεπάᾶ5 ἼΓ8Θ685 λατ (προφέρεται αντ καλέντας γκρέκας) ελ- λην στις 
ελληνικές καλένδες (βλ. λ. καλένδες). 84 [Ι1ο1{απ1 λατ (συντομ. αἁ ΠΡ.) 
(προφέρεται αντ λίμπιτουμ) ελλην. κατὰ βοὐλησηῖ. ὅπως θέλει κανεὶς, µε δικἠ 
του επιλογή: στην τέχνη δεν υπάρχουν αυστηροί και προδιαγεγραμμένοι κανόνες ο 
καλλιτέχνης επιλέγει τα θέµατα και την τεχνική τον -- 2. µους ἐνδειξη στη δυτική 
μουσικἠ σημειογραφία, ποὺ δίνει στον εκτελεστή την ελευθερία: (α) να µην 
τηρήσει αυστηρά τη ρυθμικἠ αγωγἠ (β) να περιλά- βει ἡ να παραλείψει 
μέρος φωνἠς ἡ οργάνου και (γ) να παρεμβάλει µια δικἠς του επινόησης 
καντέντσα (βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ «λατ. αἁ ΠΗβίέαπι « ρ ΗΡαἱ (659) «αρέσει, φαίνεται καλὀ»], 84 
ΙΗ{ΘΓ8ΠΊ λατ (προφέρεται αντλίτεραμ) ελλην. κατά γράμμα φιλολ για την 
πιστή, συνἠθ. σε σχολαστικὀ βαθμὀ, απὀδοση (λόγου, κειμένου) η - 
μετάφραση δεν αποδίδει πάντοτε το πνεύμα τού πρωτοτύπου. 

[ τομ « λατ αἁ Πίεταπι, αιτ. πτώση τοὺ ουσ. Π[ίοτα, -ᾱο «γράμμα»]. 
Άδμητος (ο) [-ου κ -ήτου) μυθΟλ γυιος τού βασιλιἁ των Φερών, σύζυγος 
τής Αλκηστης, η οποἱα δέχθηκε να πεθάνει στη θέση του, προκειµένου να 
ζήσει ο ἰδιος. 

[Ε.ΥΜ αρχ κὺρ ὀν « επὶθ ήδµητος. ποιητ. τ. τοὺ ἠδήμητος «αδάμαστος» « ἀ- 
στερητ 1 ϐ δαμα- (η ρἰζα ὅμη- εἶναι µηδενισμ ὡς προς την α' συλλαβή και 
εκτεταμ ὡς προς τη β', βλ. κ. λ δαμάζω) αδογµάτιστος, -η. -ο Ίμεσν ] 
αυτός που δεν εἶναι απὀλυτα υποταγμένος. δεν υπακούει τυφλὰ σε 
δογµατικές, απαρέἐγκλιτες και προκαθορισμένες αρχὲς παρόλο που εἶναι 
σταθερός στις ιδέες του. καταφέρνει να έχει ανοιχτὀ μυαλό και να εἰναι -- || - σκέψη 
/ στάση / θέση συν! ανοιχτό μυαλὀ, ελευθερὀφρο)ν. διαλλακτικὀς αντ 
δογματικὀς στενόμυαλος, αδοκητος, -η, -ο αυτός που δεν αναμενόταν: δεν 
συνήλθε ακόµη απὀ τον -- θάνατο τού αδελφού του αντ αναμενόμενος, 
προσδοκώμενος, προβλεπόμενος -- ἀδοκήτως επἱρρ. [αρχ]. ΙΗΤΥΜ αρχ. 
ς ἀ- στερητ τ δοκώ «προσδοκώ»] 


ΏὩ-1 αν- στερητικό ᾱα- 
δικτύωτος, -η. -ο ᾱ- 
διόγκωτος, -η, -ο ᾱ- 
διοργάνωτος, -η, -ο 
α-διοχέτευτας, -η, -ο 
α-διπλάριστος, -η, -ο 
α-διπλάρωτος, -η, -ο 


α-διπλασίαστος, - 
η, -ο α-δίπλωτος, 
τη, -ο α-διύλιστος, 
-η. -ο α-δίχαστος, 
-η, -ο α-δίψαστος, 
-η, -ο ά-διωχτος, 


α-δολοφόνητος, -η, -ο ᾱ- 
δόλωτος, -η, -ο ᾱ- 
δραματοποίητας, -η, -ο α- 
δραστηρίοποίητος, -η. -ο 
α-δραχμοποίητος, -η, -ο 
ά-δρεπτος, -η, -ο 


αδράνεια 


αδοκίµαστος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που δεν έχει δοκιμαστεὶ ανὶ δο- 
κιμασμένος -- αδοκίµαστα επἰρρ. αδόκιµος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που 
παρεκκλἰνει απὀ τα καθιερωμένα, που δεν μπορεί να αποτελέσει υπόδειγμα η 
λέξη «αδιήγητος» εἶναι μάλλον - και καλὀ εἶναι να την αποφεύγεις | | - ύφος ι 
έκφραση / σύνταξη / γλώσσα / συγγραφέας ΣΥΝ αποκλἰνων. ακαθιέρωτος ΑΝ! 
δόκιμος, καθιερωμένος, αποδεκτὀς «σχολιο λ -ικς αδολεσχία (η) 
[αδολεσχιών] (αρχαιοπρ.) η υπερβολική σε μάκρος, φλύαρη και κουραστική 
ομιλία ΣΥΝ πολυλογία, φλυαρία, βερμπαλισμός αντ λακώνικότητα -- 
αδολέσχης |αρχ.) κ αδόλεσχος (ο) αδολεσχώ ρ. ]αρχ | |-εἰς...]. 
[ΕΓΥΜ αρχ. « ἀδολέσχης, αβεβ. ετύμου. πιθ. « "ἠπδο/.ἐσχης « "α['π- δο-/.έσχης « 
ᾱ- στερητ τ "Ἔαθο- «εὐχάριστος» (πβ. αρχ ἠδύςς "Γαδ- ὑς) 4- λέσχη «ομιλία», 
οπὀτε η λ ἀδολέσχης θα εἶχε τη σημ. «αυτός που δεν μιλάει ευχάριστα», ἡ πιθ. 
« "ἠαδο-/..ἐσχης « ἠᾳδεῖν «ενοχλώ» - λέσχη «ομιλία», οπὀτε η λ ἠδολέσχης Οα 
σήμαινε «ενοχλητικὀς, φλύαρος)]. 

αδολίευτος, -η. -ο ἰμτγν ]ο ἀδολος (βλ λ.) 

άδολος, -η. -ο Ί. αυτὸς που δεν περιέχει δόλο. αγνός. - αγάπη { σκέψη / 
χαρά { φιλία / πατριωτισμός συν γνήσιος, αδολἰευτος, ανὀόθευτος αντ δόλιος, 
δολερὀὸς 2. αυτός που δεν ἐχει πονηριὰ. - ψυχή / νέος συν αγνὸς, 
ανυστερὀβουλος ανγ πονηρὀς, δόλιος 3. ανόθευτος, αμιγἠς. - νόμισμα { κρασί. 
-- ἄδολα [μεον.] / αδόλως επἱρρ. 

[ετομ αρχ. ς - στερητ τ δόλος (βλλ.) Ἡδη αρχ οι σημ. «ἐντιμος, ειλικρινής» 
(άδολος σοφία. Πίνδαρος) και «γνήσιος, ανὀθευτος» (ἀδολονχρῖμα «γνήσιο 
ἐλαιο», Αισχύλος)] αδόµητος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν ἐχει χτιστεί: «έμειναν 
αδόµητα χίλια στρέμματα στην εκτός σχεδίου πόλεως περιοχή» (εφημ.) 2. αυτὸς που 
δεν εἶναι δομημένος, δεν έχει συγκρότηση - κείµενο αδόξαστος, -η, -ο 
(σπἀν) αυτός που δεν δοξολογἠθηκε, ο ανάξιος να δοξολογεἰται ἐτσι 
αποκαλείται συνἠθ ο Σατανάς φρ. αΛΛάζω τον αδόξαστο (κάποιου) βλ λ 
αλλάζω 

[ετυμ -«ᾱ- στερητ ! δοξάζω, άσχετο προς το αρχ αδὀξαστος «ἀγνωμος - 
απροσδὀκητος»! άδοξος, -η. -ο [αρχ ] Ί. (σπἀν.) αυτός που δεν έχει 
γνωρίσει δόξα: «Λπαλάντα στους ποιητὲς ἠδοξοι που ΄ναι» (Κ Καρυωτάκης) σον 
ἀσημος, αφανἠς ΑΝΤ ἐνδοξος, ονομαστὸς 2. αυτὸς που δεν εἶναι αντάξιος 
των περιστάσεων ἡ τού προσώπου µε το οποίο έχει σχέση: ο Γ Γκαγκάριν, ο 
πρώτος ἀνθρώπος που ταδίδεψε στο διάστηµα, βρήκε - θάνατο σε περοπορικὀ 
δυστύχημα | | το όλο εγχείρημα εἶχε - τέλος -- άδοξα επἰρ -αδόρος 
παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ αρσενικὠν ουσιαστικών που 
δηλώνουν 1. (α) επάγγελμα: τορν-αδόρος, 2.ουστρ- αδὀρος (β) εργαλείο, 
μηχάνημα, εξάρτημα: µαρκ-αδόρος, κοτσ-αδὀ- ρος 2. πρὀσωπο µε συγκεκριμένη 
αρμοδιότητα ἡ ασχολἰα, παρκ-αδό- ρος, κονµαντ-αδόρος. ταβλ-αδόρος! (κ σε κακὀσ 
λέξεις) κομπιν-αδό- ρος. τρακ-αδόρος, µιζ-αδόρος. 

[ΕΤΥΜ Βλ λ -δόρος] ἄδοτος, -η, -ο [αρχ.) (σπἀν-λόγ) αυτός που δεν έχει 
δοθεὶ (σε κάποιον) λντ δοσµένος αδούλευτος, -η. -ο Ί. (α) αυτός που δεν 
ἐχει υποστεὶ κατεργασία: - δύλο ι δέρµα ΣΥΝ ακατέργαστος αντ 
κατεργασμένος (β) (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει τύχει επεξεργασίας, εµβάθυνσης 
ἡ επιµέλειας, το κείµενο που παρέδωσε ἦταν εντελώς --. γεμάτο προχειρότητες καὶ 
επαναλήψεις (| οι ιδέες του εἶναι -- ([ το υλικό του εἶναι -, δεν κάνει για δημοσίευση 
11 το γλωσσικὀ τον ύφος εἶναι - ΣΥΝ' ανεπεξέργαστος, ακαλλιέργητος αντ 
δουλεμένος, καλλιεργημένος, φροντισμένος 2. (για κτήματα, χωράφια κ.τ.ὀ.) 


αυτός που δεν ἐχει καλλιεργηθε ΣΥΝ αγεώργητος, χέρσος λντ 
καλλιεργημένος, οργο)µένος : 3. (α) αυτός που δεν ἐχει ακόµη 
χρησιμοποιηθεὶ: το μηχάνημα εἰναι ακόμη - σον αχρησιμοποίητος, 


αμεταχεἰριστος, καινούργιος (β) (χρηµατικάἀ ποσά) που δεν έχουν επενδυθεὶ 
σε επιχείρηση ἡ τοκισμὀ: - κεφάλαια :4. αὐτὸς για τον οποἱο δεν καταβλήθηκε 
η αντἰστοιχη προσπάθεια πήρε λεφτά - (δηλ. χωρίς να ἐχει δουλέψει για αυτά) 
ανγ δεδουλευμένος :5. (προφ -οικ.) αυτός που δεν τον έχουν κοροϊδέψει, δεν 
τον έχουν «δουλέψει» : κάνει όλο αστεία και δεν αφήνει κανέναν - [ΕΤΥΜ « α- 
στερητ. - δουλεύω, ἀσχετο προς το αρχ. ἠδούλευτος «ατίθασος, ανυπὀτακτος»] 


αδούλωτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν υποδουλώθηκε: - Μάνη σον 
ασκλάβωτος, ελεύθερος αντ υποδουλωμένος 2. αυτὸς που δεν δέχεται ἡ δεν 
ανέχεται υποδούλωση: - πνεύμα / ψυχή / φρόνημα σον ανυπότακτος, 


ατἰθασος, αδάµαστος Επίσης άδουλος [αρχ [ 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « ἀ- στερητ 4- δουλώ (-όω) «υποδουλώνω»], αδράνεια (η) (χθ)ρ. 
πληθ.) Ί. η ἐλλειψῃη δράσεως ἡ διάθεσης για δράση η απραξία, κυρ. όταν 
πρέπει να δράσει κανεὶς ο θάνατός τον οφείλεται σε εγκληματική - των 
ὑγειονομικών υπηρεσιών ]] πνευματική - σον απραξία, ραθυμία, ραστώνη Λνγ 
δράση, ενεργητικότητα 2. φυς η τάση των υλικών σωμάτων να διατηρήσουν 
την αρχικἠ τους κινητικἠ κατάσταση έναντι εξωτερικών επιδράσεων πήτησα 
φρένο, αλλά το αυτοκίνητο συνέχισε να κινείται για λίγα μέτρα ακόµη Δά- γω τής 
αδράνειας 3. ιλὶρ αδράνεια τής μήτρας η παθολογικἠ ἐλλειψη ὠδίνων (βλ.λ) στη 
διάρκεια τοὺ τοκετοὺ ἡ η παρουσία τους σε 


α-δρόσιστος, -η, -ο 
ά-δροσος, -η, -ο ᾱ- 
δυνάμωτος, -η, -ο α- 
δυνάστευτος, -η, -ο 
α-δυσκόλευτος, -η, - 
ο α-δυσφημητος, -η. 


α-δυσφήμιστος, -η. - 
ο α-δώρητος, -η, -ο 
α-δωροδόκητος, -η, - 


αδρανής 


πολὐ μικρό βαθμὀ για µικρή διάρκεια 

[ΕΤΥΜ αρχ «ἠδρανής (βλ.λ) Οι επιστηµ ὁροι αποδίδουν το γαλλ ἰποτίίε]. 
αδρανής, -ἠς. -ἐς (αδραν-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)) Ί. αυτός που δεν δρα, που 
δεν ενεργεὶ (όταν πρέπει): πολλοί κατηγορούν την Αγγλία ὁτι ὁσον καιρὀ 
εξοπλιζόταν ο Χίτλερ εκείνη παρέμενε - 2. χημ αυτὸς που δεν συμμετέχει εὐκολα 
σε χημικές αντιδράσεις: - αέριο / η/λε- κτρόδιο / ατμόσφαιρα 3. ΠΟΛ μηχ 
αδρανή υλικά υλικά, ὀπο)ς οι πέτρες, τα χαλίκια, η άμμος κ.ά. τα οποία κατά 
την κατασκευή λάσπης, σκυροδέματος κ λπ. δεν αντιδρούν χημικά αλλά 
συγκολλὠνται μεταξὺ τους µε µια συγκολλητική ὑλη. την κονία (π χ 
ασβέστη, τσιμέντο κ.ά.) ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες 

[ειυμ αρχ « ἠ- στερητ. 5 -δρανής « δραίνω « "δράν-]ω, των τ τοὺ δρω. Οι 
επιστημ. ὁροι αποδίδουν το γαλλ ἱπετιο]. αδρανοποιώ ρ µετβ. 
{αδρανοποιεἰς. | αδρανοποἰ-ησα, -οὐμαι. -ἠθη- κα, -ημένος) οδηγώ σε 
αδράνεια, κάνω να µην κινητοποιηθεὶ ἡ να πα- ραμείνει ανενεργὀς 
(κἀποιος/ κάτι): το φοιτητικό κίνημα έχει αδρα- νοποιηθεἰ ανγ δραστηριοποιώ, 
ενεργοποιώ. - αδρανοποίηση (η). [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 
ΠπασΒναϊο] αδραν ὦ ρ αμετβ. Ιαδρανεἰς... [ αδράνησα] βρίσκομαι σε 
κατάσταση αδράνειας, απραξἰας συν απρακτὠ ΑΜ δρω, δραστηριοποιούμαι, 
ενεργοποιούμαι 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἁδρανώ (-ἑω) « ἁδρανής]. αδραξιά (η) 1. το βίαιο ἁρπαγμα 2. 
(συνεκδ ) η ποσότητα που μπορεὶ να χωρέσει στη χούφτα τού χεριοὐ ΣΥΝ 
χεριά, χεροβολιά, δράκα. Άδραστος (ο) {-ου κ. -ἀστου) ΜΥΘΟΛ βασιλιάς 
τοῦ Άργους, που συνδέεται µε την εκστρατεία τῶν Επτά αρχηγὠν κατά τἠς 
Θήβας (πβ. την τραγωδία Επτά επἰ Θήβες τοὺ Αισχύλου) 

[ΕΤΥΜ αρχ κὺρ. ὀν « επὶθ. ἀδραστος«(για δοὐλο) αυτός που δεν σκοπεύει να 
δραπετεύσει» « ἠ- στερητ 1 -ὅραπστος « δι-δρή-σκο) (βλ κ δραπέτης). Εἶναι 
αξιοσημείωτο ὁτι Ἀδράστεια απεκαλεἰτο και η Νέ- µεσις ὡς εκείνη «απὀ την 
οποία δεν μπορεὶ να ξεφύγει κανεὶς»!, αδράχνω κ (σπἀν.) δράχνω ρ. 
μετβ. (ἀδρα-ξα, -χτηκα. -γμένος] (λαϊκ.) πιάνω δυνατὰ και ορµητικά, 
αρπάζω, γραπώνω: ο καπετήνιος ἠδρηξε αποφασιστική το τιμόνι στη χέρια του ΦΡ 
(α) αδράχνω την ευκαιρία (πβ. δράττομαι τής ευκαιρίας, λ δρήττομαι) δεν αφήνω 
την ευκαιρία ανεκμετάλλευτη, μόλις του έγινε πρόταση για ταξίδι στην Αμερική, 
ἄδραξε αμέσως την ευκαιρία (β) ἀδραδε την ημέρα! (λατ. σατρε ἀἰεπι) 
εκμεταλλεύσου τον χρόνο σου, εκμεταλλεύσου το παρὀν χωρὶς να 
εναποθέτεις κάθε ελπίδα σου στο μέλλον. -- ὀδραγμα (το) ἱ ΕΤΥΜ µεσν. « ἆ- 
προθεµ 1 ϐ ὅραχ-, απὀ ὀπου και μτγν. δρήσσω « αρχ. δράσσομαι, δράττομαι 
«αρπάζω», πβ. δραχ-μή[. αδράχτι (το) [αδραχτ-ιοὐ | -ιών[ Ί. μεταλλικὀ ἡ 
ξύλινο κυλινδρικὀ εργαλείο για το γνέσιμο υφαντικού υλικού ΣΥΝ (λὀγ.) 
ἀτρακτος 2. (συνεκδ.) η ποσότητα τοὺ νήματος που μπορεὶ να τυλιχοεὶ γύρω 
απὀ το παραπάνω εργαλείο, για να πλεχτεί µια κήλτσα, χρειάζεται ἑνα -- νήμα 3. 
ο σιδερένιος ἡ ξύλινος ἄξονας διαφόρων μηχανημάτων (ελαιοτριβείων, 
πλοίων κ.λπ.) -- (οποκ.) αδραχτάκι (το). 

[ΕΤΥΜ μεσν. « ἠδρακτι « μτγν ἠτρήκτιον, υποκ τοὺ αρχ. ἀτρακτος] 8 ΓΘΠΙ λατ 
(προφἑρεται αντ ρεμ) ελλην επἰ τού προκειµένου, επί τής ουσίας για περιπτώσεις 
όπου ζητείται ακριβἠς και επἰ τού συγκεκριμένου σημείου απάντηση: μιλήστε 
- αποφεύγοντας πλατειασμούὺς και παρεκβάσεις 

[ΕΤΥΜ « λατ αἆ τεπι. αιτ πτώση τοὺ ουσ. τες, -εοἱ «πράγμα, ουσία»), 
αδρεναλίνη (η) (χωρ. πληθ. ελλην επινεφρίνητ] (ορθὀτ.) επινεφριδί- νηΛ. 
βιολ (α) μία απὀ τις κύριες ορμόνες τοὐ μυελού των επινεφριδίων αδένων: 
στην περένταση αντιδρούµε µε την παραγωγή περισσότρης -. (β) 
νευροδιαβιβαστής (βλ.λ) τῶν αδρενεργικοὀν νευρώνων 2. (συνεκδ.) σε 
φράσεις που δηλώνουν μεγάλη σωματικἠ ἐνταση ἡ και εκνευρισμὀ: στους 
χορευτικούς διαγωνισμούς η -- ανεβαίνει / εκτοξεύεται / πηγαίνει στα ύψη 3. ΦΑΡΜ 
(συνεκδ) φάρμακο απὀ αδρεναλἰνη, που χρησιμοποιείται κυρ. ὡς διεγερτικὀ 
τὴς καρδιάς και αντιασθµατικὀ. σχολιο λ επινεφρίνη. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αἀάτοπα[πο « λατ αά «επὶ» 3 τεπα]- (ς λατ. 
τοπα]5 « τοπ65 «νεφροἰ»)] 

Αδριανή (η) γυναικεὶο ὀνομα (βλ. κλ. Ανδριάνα). 

Αδριανος (ο) Ί. Ρωμαίος αυτοκράτορας (117-138 μ Χ) 2. ὀνομα αγίων τὴς 
Ορθόδοξης Εκκλησἰας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ μτγν. κὺρ. ὀν « λατ. Αάτίαπας « Αάτία (πιθ. « ιλλορ αάατ «νερὀ»). 
λιμάνι τής Ιταλίας στην περιοχἠ τἠς Βενετίας, που ἐδῶσε το ὀνομά του και 
στην Αδριατική Θήλασσα (λατ. Ματε ΑἀτίαΠσυπι)] Αδριαν ούπολη (η) {-ης κ. 
-Πόλεώς) πόλη τὴς Τουρκίας στην Α. Θράκη. η οποἱἰα υπήρξε απὀ τις 
σημαντικότερες τὴς Βυζαντινής Αυτοκρατορίας εκεἰ υπογράφηκε το 1828 η 
ομώνυμη συνθήκη, µε την οποἱἰα η Οθωμανική Αυτοκρατορἰα αποδεχόταν 
μεταξὐ ἄλλων τη δημιουργία αυτόνομου ελληνικού κράτους. 
Αδριανουπολίτης (ο), Αδριανουποβίτισσα 
αδριανουπολίτικος, -η, -ο. Σχολιο λ. πα- νεπιστηµιόπολη 

[ΕΤΥΜ. « μτγν Ἀδριανούπολις « Αδριανός - πόλις  απὀ τον αυτο- κράτορα 
Αδριανὀ, ο οποίος την εξωράισε το 127 μ Χ. και της ἐδώσε το ὀνομά του. Από 
τον συνήθη μεσν. τ. Ἀντριπνού προήλθε η τουρκ ονομασία Εάῑτπε]. 


(1), 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ προερχόμενη απὀ τη φρ. «Αδριανού πὀ/.η» (πβ Κωνσταντίνου 
πόλη » Κωνσταντινούπολη) σχηματίζεται ορθώς ως 
Αδριανούπολη, αντίθετα προς σύνθετα π.χ μεγαλόπολη ἠ πάνε- 
πιστημιόπολη. που δεν σχηματίζονται απὀ τ γενικής, αλλά µε το 
συνδετικὀ φωνήεν -ο- (γι αυτὀ και θα ἐπρεπε να προτιμώνται απὀ τοῦς τ 
μεγαλούπολη ἡ πανεπιστημιούπολη. που χρησιμοποιούνται ευρύτερα) Ως προς 
το -δ- (αντἰ τού ορθού -ντ-, αφοὺ προέρχεται 
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αδύνατος 


απὀ το «λατ Αάτίαπις), δεν λέμε Αντριανούπολη λὀγῶ «υπερεξελ- ληνισμένης» 
προφοράς τού -ᾱ ὠς --5- (Αδριανός. ὀχι Αντριανός) (πβ παλαιὀτ. µοδέρνος αντἰ 
μοντέρνος και ποὐδρα, μόδα κ τ ὀ.). 


Αδριατική (Θάλασσα) (η) τµήµα τἠς Μεσογείου μεταξὺ τἠς Ιταλίας και 
τής Βαλκανικής Χερσονήσου [ΕΙΥΜ Βλ. λ. Αδριανός] αδροµερής, -ἠς. -ἐς 
ἰαδρομερ-ούς | -εἰς (ουδ -ἡ)) (λόγ.) Ί. αυτός που αναφέρεται σε αδρά, 
προέχοντα. απολύτως βασικἀ χαρακτηριστικά (στοιχεία, πληροφορἰες κ.λπ.): 
περιορίστηκε σε - προσέγγιση τοὺ θέματος ΣΥΝ. χοντρικός, γενικὀὸς ανἰ 
λεπτομερής, εξονυχιστικὀς 2. αυτός που αποτελείται απὀ μεγάλα κομμάτια: - 
υλικό -- αδρομερὀς [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. χοντρικὀς 

[ΕΤΥΜ « μτγν. αδρομερής « αδρὀς 5 -μερής « μέρος] αδρόµισθος, -η, -ο αυτός 
που παίρνει μεγάλο μισθὀ -- αδροµιαθία 

(η). 

[ετομ « μτγν αδρόμισθος « αδρός 5 μισθός] αδροµολόγητος, -η, -ο Ί. αυτός 
που δεν ἐχει ενταχθεἰ στο συγκοινωνιακὀ δίκτυο - λεωφορείο 2. αυτὸς που δεν 
έχει ξεκινήσει, δεν έχει τεθεἰ σε εφαρµογή: - λύση. αδροττληρώνω ρ µετβ 
[1890] [αδροπλήρω-σα, -θηκα. -μένος) δίνω (σε κάποιον) αδρἠ αμοιβή, 
πληρώνω αδρἁ. αδρός, -ἠ (λὀγ. -ἀ), -ὁ Ί. (γενικἁ) αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλο μέγεθος ἡ απὀ επάρκεια: - αμοιβή 2. ιδιαιτέρως 
ἐντονος και ευδιάκριτος: - χαρακτηριστικά προσώπου 3. αφαιρετικὀς, γενικὀς, 
χωρὶς εμμονή σε λεπτομέρειες: σχεδιάζει µε”"' πινε/ιές. --- αδρ-ἁ / -ώς [αρχ.| 
επἱρρ.. αδρότητα (η) [μτγν.]. 

[ετυμ « αρχ ἠδρός«δ ἠδ-. απὀ ὀπου και επἰρρ. αδην (επικ τ ήδην) «επαρκὠς. 
αφθόνως», Ἔ παραγ. επἰθηµα -ρος, πβ. ἠδη-φήγος] Α.Δ.Σ.Ε.Ν. (η) Ανώτερη 
Δημόσια Σχολἠ Εμπορικού Ναυτικού Α.Δ.Τ. (ο) Αριθμός Δελτίου Ἰαυτότητας 
συχνά ὡς στοιχείο που πρέπει να συμπληρώσει κανεὶς σε ἐντυπο αιτήσεως. 
πληρωμής κλπ. αδυναμία (η) (αδυναμιών) Ί. η ἐλλειψηῃ δύναμης, σφρἰγους 
η εςα σθένηση τῶν σωματικὠν ἡ ψυχικών δυνάμεων δεν έχω κουρἀγιο να κάνω 
τίποτα σήμερα, αισθήνομαι µεγάλη - 1) δηλώνω / έχω - | αι- σθήνθηκε - και 
λιποθύμησε φρ. (βρίσκω κάποιον) σε στιγµή αδυναμίας (βρίσκω κἀποιον) σε 
κατάσταση κατά την οποία δεν μπορεὶ να αντιδράσει, να αντισταθεὶ ΣΥΝ 
ανημποριά. ατονἰα, εξάντληση 2. η ανικανότητα, η ανεπάρκεια στην 
επιτέλεση αυτοὺ που πρέπει να γίνεται, τὴς προορισμένης λειτουργίας, ή - τής 
εθνικής οικονοµίας επηρεήζει αρνητική και το κύρος τής χώρας 3. (συνεκδ ) το 
σημείο στο οποἰο εἶναι κανεὶς ανεπαρκής, ο γυιος µου πἠει καλἠ στο σχολείο 
κάποιες -- μόνο ἐχει στην έκθεση [[ αντιμετωπίζω / καλύπτω μια -- συν μειονέκτημα: 
ΦΡ αδυναμία χαρακτήρος η ἐλλειψη σταθερότητας στον χαρακτήρα, η 
επιπολαιότητα : 4. η ιδιαίτερη προτίμηση που μπορεὶ να εκδηλώνεται σε 
υπερβολικὀ βαθμὀ, κάτι στο οποίο δεν μπορούμε να αντισταθούμε: έχει μεγάλη 
-. στον ανιψιό της και του κήνει συνέχεια δώρα | | µεγάλη / ιδιαίτερη -)) ομο'Λογώ / 
δείχνω (την) -- µου σε κήποιον 5. (συνεκδ.) το αντικείµενο αυτἠς τἠς κλίσεως ἡ 
προτίμησης, µου αρέσει το πιγωτὀ φράου/.α, αλλά η µεγά/ς.ή -- µου εἰναι η σοκολάτα 
6. (κακόσ.) το πάθος, το ελἀττωώμα έχω πολλὲς ΣΧΟΛΙΟ λ. αδύνατος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «ᾖ- στερητ 1 δόνημις, ὀχι απὀ το επἰθ. αδύναμος, ὁπως θα 
αναμενόταν (πβ αθανασία « αθάνατος), διότι ηλ. αδυναμία εἶναι αρή(. ενώ η λ 
αδύναμος εἶναι μτγν.). αδύναμος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν έχει δύναμη: 
πολιτικά! οικονομικἁ / σωματικά / ψυχικἠ - ΣΥΝ ανἰσχυρος, ασθενἠς, ανήμπορος, 
ισχνὸς ΑΝῚ δυνατὸς 2. αυτὀς που δεν έχει ἐνταση:- φώτιά / φως / χρώμα / 
χαμόγελο 3. αὐτὸς που δεν ἐχει ισχυρὀ ἐρεισμα, λογικἠ βάση " ΣΧΟΜΟλ 
αδύνατος [ΕΤΥΜ μτγν. «αρχ. ἀδυναμία (οποχωρητ.)| αδυνατίζω ρ αµετβ κ 
μετβ. ἴμεσν.Ι [αδυν ἀτισ-α. -μένος) 4 (αμετβ) 

1. χάνω βάρος, γίνομαι πιο λεπτός: έκανα δίαιτα και αδυνήτισα ΣΥΝ λεπταίνω, 
χάνω κιλά ΑΝΤ παχαἰνῶ 2. προκαλὠ απώλεια βάρους: τροφές / χάπια / δίαιτες 
που αδυνατίζουν : 3. καταβάλλομαι, χάνω τη δὑναμή µου: τα νεύρα µου έχουν 
αδυνατίσει, δεν αντέχω ἀλλο την πίεση ΣΥΝ εξασθενώ, αποδυναμώνομαι ΑΝΙ 
δυναμώνω 4. (μτφ ) χάνω την ἐντασὴ μου. μειώνομαι, φθίνω: το φως αδυνήτισε 
ΣΥΝ λιγοστεύω 

Φ. (μετβ.) 5. κάνω (κἀποιον/κἀτι) να χάσει κιλά: ή δίαιτα και το κο7.ὐ- μπι σε 
αδυνήτισην ΣΥΝ λεπταίνω απι παχαΐνω 6. κἀνῶ (κάποιον) να φαἰνεται πιο 
λεπτός: οι κήθετες ρίγες στα ρούχα αδυνατίζουν το σώμα, οι οριζόντιες το παχαίνουν. - 
αδυνάτισμα (το) αδυνατιστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που προκαλεί ἡ συμβάλλει 
στο αδυνάτισμα, στην απώλεια βάρους - κρέμα / προϊόντα ΣΥΝ (λὀγ.) απι- 
σχναντικὸς ΑΝΙ παχυντικὀς, αδύνατος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτός που δεν ἐχει 
ιδιαίτερα μεγάλο βάρος και ὀγκο. λεπτός: αυτή ή κοπέλα, ὀ.τι και να φήει, μένει 
πάντα - ΣΥΝ λιγνός, λιπόσαρκος, ισχνὸς ΑΝῚ παχύς, χοντρὀς 2. αυτὀς που δεν 
έχει δύναμη ἡ αντοχή: ο οργανισµός του ἐχει γίνει πολὐ -- απὀ τή μακροχρόνια 
ασθένεια | | - κρήση ΣΥΝ αδύναμος, ανἰσχυρος, εξασθενηµέ- νος ΑΝΓ δυνατὀς: 
ΦΡ ΤΟ αδύνατο { ευαίσθητο σηµείο (κάποιου) το σημεὶο στο οποίο μειονεκτεὶ 
3. (μτφ ) αυτός που δεν έχει ψυχικὀ, ηθι- , κὀ σθένος παρασύρεται εὐκολα' εἶναι 
πολύ -- χαρακτήρας [| - ψυχή καταβήλ/εται µε το παραμικρό πρὀβληµα ΣΥΝ 
εὐάλωτος, εὐθραυστος, ευαίσθητος ΑΜ ισχυρὀς, σθεναρὀς 4. αδύνατο! (οι) η 
οικονομικἁ ἡ κοινώνικά ασθενέστερη ομάδα ἡ τάξη ανθρώπων: την αὐξηση 
τῶν τιμών πληρώνουν πάντα οἱ - φρ αδύνατο φύλο οι γυναίκες, κατ’ 
αντιδιαστολἠ προς το ισχυρὀ, τοὺς ἄνδρες ΣΥΝ ασθενές φύλο 5. αυτὸς που 
δεν έχει ισχυρή λογική βάση και αποδεικτικἠ αξία; «δέν νομίζω ὁτι θα μπορέσεις 
να τον πείσεις µε ένα τόσο - επιχείρημα 6. 


αδυνατώ 


ανεπαρκἠς σε ποσότητα, σε ἐνταση: για πιήσε λίγο τον σφυγμὀ µου, µου φαίνεται 
πολύ () - ηλεκτρικὀ ρεύμα! άνεμος / φωνή Ι φως 7. αυτὸς που ἐχει βασικές 
ελλείψεις ἡ δυσκολἰες στη μάθηση: θέλει βοήθεια, γιατί εἶναι - στα μαθηματικά Ἀντ 
δυνατὸς : 8. αδύνατον) (το) αυτό που δεν μπορεί να πραγματοποτηθεὶ: εἶναι - 
να έρθει μαζί µας, γιατί εἶναι πολὺ κουρασμένος | | (κάτι) καθίσταται! αποβαίνει / 
κρίνε- ται / θεωρείται - | | ζητώ 1 επιχειρὠ / κατορθώνω / κυνηγὠ το - | | εντελώς 
/ ανθρωπίνως / πρακτικώς / νομικὠς / τεχνικώς / εκ τῶν πραγμάτων - |] εἶναι φύσει 
-1] των αδυνήτων -- (για ἐμφαση) ὡς επἰρρ. σε επιφὠν. : αδύνατον! δεν γίνεται µε 
τἰποτα' ΣΥΝ ακατόρθώτο, ανέφικτο, απραγµατοποίητο, απἰθανο: φρ κάνω τα 
αδύνατα δυνατὰ (πραγματοποιώὠ κάτι που θεωρείται αδύνατον) καταβάλλω 
υπεράνθρωπες προσπάθειες, κάνω ὁ τι περνά απὀ το χέρι µου: θα -- για να 
μπορέσω να σε βοηθήσω. -- (υποκ.) αδυνατούλης, -α. -ι / -ικο (σημ. ) 


αδύνατος - αδύναμος - αδυναμία. Και οι τρεις λέξεις εἶναι ἠδη αρχαἰες, µε 
ισχυρότερη σε χρήση απὀ παλιά τη λέξη αδύνατος, που αναφέρεται τόσο σε 
«ἐλλειψη δυνάμεως» (αδύνατη χώρα) ὁσο και σε «ἐλλειψη δυνατότητας» (Αυτό 
εἶναι αδύνατον να γίνει). Αντίθετο τού αδύνατος και στις δὺο σημασίες του εἶναι 
το δυνατὀς Το αδύναμος αναφέρεται μόνο στην ἐλλειψη δυνάμεως (αδύναμη 
φωνή), διαφἐροντας ἐτσι απὀ το «δυνητός». Χαρακτηριστική τἠς διαφοράς τους 
εἶναι η γνωστἠ φράση τοὺ Ευαγγελίου (Κ.Α Λουκ 18, 27) «τά ἀδύνατα παρ' 
ἀνθρώποις δυνατά παρἀ τω Θεφ ἐστι». Το ουσ αδυναμία λειτουργεὶ ὡς αφηρημένο 
ουσ και τῶν δὺο (αδύναμος - αδύνατος), ενώ τα αρχ. ουσ. ἀδυνασία. ἠδυνατία και 
ἀδ'υναστία δεν μπόρεσαν να ανταγωνιστοὺν το αδυναμία ἠδη στην Αρχαία 
και δεν επιβίωσαν, ὁπῶς δεν επιβίωσε και το αρχ. ρ ἠδυναμώ (« αδύναμος) σε 
αντίθεση µε το (επίσης αρχ) αδυνατώ 


αδυνατώ ρ µετβ κ αµετβ ἱ αρχ. ] {αδυνατεὶς ..: µόνο σε ενεστ. κ. πα- ρατ.ἱ δεν 
ἐχῶ τη δυνατότητα, δεν εἶμαι σε θέση: (μετρ ) η κυβέρνηση αδυνατεί να επιλύσει τα 
οξύτητα οικονομικά προβλήματα | | (αμετβ) - πλήρως. ΣΧΟΛΙΟ λ αδύνατος 
αδυσώπητος, -η, -ο αυτός που εἶναι ιδιαίτερα σκληρὀς, που δεν κάμπτεται. 
δεν υποχωρεί: ανελέητος - ανάγκη / αγώνας / μοίρα / εχθρὀς / εκμετάλλευση / 
ερώτημα 1 πάλη ΣΥΝ αμείλικτος, απηνἠς, ἄτεγκτος, σκληρός -- αδυσώπητα 
επἰρρ 
ΠΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που δεν μεταβάλλει την ἐκφραση τού 
προσώπου του. απαθἠς», « ᾱ- στερητ. : δυσωπώ «σκυθρωπάζω, αλλάζω ὀψη» « 
«δυσ- - -ὠπώ «. -ώπ-, πβ. ὅπ-ωπ-α, παρακ. τοὺ ὀρώ «βλέπω »] 

άδυτος, -η. -ο Ί. αυτός στον οποἰο δεν μπορεὶ να εισχωρήσει κανεὶς, 
απροσπἑλαστος 2. ἀδυτο (το) / ἆδυτα (τα) (α) το εσώτατο μέρος ναού, ὁποῦ 
δεν επιτρέπεται η εἰσοδος παρά μόνο στους ιερεὶς: ΦΡ. (εµ- φατ) τα ἀδυτα 
των αδύτων / το ἆδυτο τῶν αδύτων () τα πιο βαθιά και απροσπέλαστα 
µέρη (1) ΕΚΚΛΗΣ το εσώτατο μέρος τοὺ ναού, ὀπου επιτρέπεται η εἰσοδος 
μόνο στους ιερεὶς (β) (μτφ ) ο χώρος ὀπου λίγοι μπορούν να εισχωρήσουν, ο 
απαγορευµένος χώρος: στα - τής μαφίας ])τα - τής ψυχής 
(ΕΤΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ {« δύω «εισέρχομαι, εισδύω, βυθἰζοµαι»), 84 πος λατ 
(προφἑρεται αντ χοκ) ελλην. επί τούτω για τον συγκεκριµένο και μόνο σκοπὀ, 

ειδικά γι’ αυτό πρόκειται για”- ερμηνεία, η οποία ισχύει µόνο για το συγκεκριµένο θέμα 

δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί ευρύτερα 

[ΕΓΥΜ « λατ. αά πος. αιτ πτώση τής αντωνυμίας πος (ουδ.) «αυτό»]. 


ΣΧΟΛΙΟ Η ελλην ἐκφραση για το λατ. αἁ Πος εἶναι η αρχ. φρ. επἰ τοὐτῖῦ 
(επὶ δοτ) «για τον σκοπὀ αυτὀν, για τον συγκεκριµένο σκοπὀ» Εσφαλμένη 
εἶναι η φρ «επί τούτοις», που χρησιμοποιείται ενίοτε προς απόδοση τοὺ αά 
πος: επἰ τούτοις Ξ «επιπροσθέτως. επιπλέον, προς τούτοις». Εσφαλμένα εἶναι 
τόσο το συχνό στον καθημερινό λόγο «επὶ τούτου», το οποἱο ὁμῶς σημαίνει 
«επ΄ αυτού» (Επί τούτου ἐχω να παρατηρήσω τα εξής), καθὼς και η γραφή επὶ 
τοὐτο (επὶ ταιτ). 


άδω ρ αμετβ. κ. µετβ. {μόνο σε. ενεστ.) (αρχαιοπρ.) τραγουδώ, ψάλλω, υμνώ 
(βλ ΤΗ. ΣΧΟΛΙΟ λ. επωδὀς 
[ετυμ « αρχ. ἀδω « ἀείδω « "ἀ-εἰδ-ω « ἠ- προθεμ. - "Γειὸ- « Ι.Ε. "ννεά- «μιλώ, 
τραγουδώ», πβ. σανσκρ ναά-απιῖ «μιλώ». Ὁμόρρ. ἠσ-μα. ὡδ-ή (ς ἀοιδή), ἀοιδ-ός, 
Μηδ-ών (» αηδόνι) κ.ά ]. 


υμεὶς ἀδετε... Το ρ. ἠδῶ άρχισε ἠδη απὀ τον Ι0 αι. μ.Χ να αντικαθίσταται στη 
χρήση απὀ το ομὀρριζο ϱρ τραγωδώ. απὀ ὀπου το τραγουδώ Σήμερα 
χρησιμοποιείται μόνο σε πάγιες αρχαιοπρεπεὶς εκφράσεις. ὀπως στην 
ελλειπτική φράση «ὐμε[ς ἄδετε», απὀ τη γνωστή φράση στους μύθους τού 
Αισώπου «τών οικιών ὑμών ἐμπι- μπραμένων ὑμεῖς ἠδετε» (τα σπἰτια σας καἰγονται 
και εσεἰς κάθεστε και τραγουδάτε), που ἐφθασε να λέγεται ειρωνικά για αυ- 
τοὺς που εφησυχάζουν, αδιαφοροὺν ἡ ασχολούνται µε ασήμαντα θέµατα, ενώ 
ἐχουν πολὺ σοβαρά ζητήματα να αντιμετωπἰσουν. Παρόμοια σημασία ἐχει και 
η επίσης αρχαιοπρεπούς χρησιμοποιούμενη φράση τοὺ Ευαγγελίου (Κ.Δ. Λουκ 
10, 41) 3 υμείς περί ἀλλα τυρβήζεσθε» (το ορθὀ αντὶ « τυρβάζετε») 


Άδωνις (ο) [Αδώνιδος] Ί. ΜΥ ΘΟΛ νέος ασύγκριτης ομορφιάς, εραστἠς τὴς 
Αφροδίτης, σύμβολο τἠς ανδρικής ομορφιάς 2. (μτφ.) εξαιρετικἁ ωραίος νέος 
3. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης Άκαθηµ ) Άδωνης (σημ 2-3). [ετυμ « αρχ. Άδωνις, 
-ιδος « εβρ. αάποπ «κύριος» (κλητ αάπο-πὶ) Η προέλευση τοὺ ονόματος απὀ 
τους πολιτισμούς τὴς Α Μεσογείου εἰ 
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αειπάρθενος 


ναι αναμφισβήτητη, ενώ η ἐλλειψη δασύτητας δεν επιτρέπει τη σύνδεση µε τα 
αρχ. ἁδεῖν, ἀνδήνω] άδωρος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που δεν λαμβάνει δώρα μόνο 
στη φρ δώ- ρον ἀδώρον (ἐχθρών ἐδωρα δώρα, Σοφοκλ. Αἴας 665) για κάτι που 
δίνεται ἡ γίνεται καθυστερημένα ἡ ἀκαιρα, σε χρὀνο που δεν ὠφελεὶ πια: όταν 
του έδωσαν το δάνειο, ἦταν -- το σπίτι εἶχε κατασχεθεί σὺν κατόπιν εορτἠς ἀξ 
επιφών -- ἀι. αξ 

Α.Ε. (η) Ί. Ανώνυμη Εταιρεία 2. Ασφαλιστικἠ Εταιρεία 3. Αυτού / -ἠς 
Εξοχότης. 

Α.Ε.Δ.Α.Κ. (η) Ανώνυμη Εταιρεία Διαχείρισης Αμοιβαίων Κεφαλαἰ- ων. 

αεί επἰρρ. (αρχαιοπρ.) πάντοτε / πάντα: στις Φρ (α) εκκλης νυν και αεἰ 
τώρα και πάντοτε, αιώνια (β) στο νυν καὶ ἄ4εἰ στο τέλος, στο απροχώρητο, σε 
οριακὀ σημείο, μ' έχεις φέρει στο -- µε την ξεροκε- φηλιἁ σου! |[ έχω φτάσει στο -! 
συν στο αμήν. 
[ετυμ αρχ. « αἰεί « α/Ρεὶ «1 Ε. "αϊνν- «ζωτικότητα, διάρκεια», πβ. λατ. αον-απι 
«διάρκεια - αιώνας», αθίᾶς (« αεν-ἰϊα5) «εποχἠ, ζωή», αγγλ. ἂβο 
«γαλλ. αβο «ηλικία, εποχἠ», ιταλ ενο. αγγλ ενοτ «πάντοτε», γερμ ορ 
«αιώνιος». Ομόρρ αι-ών, ἀέ-νπος (« "ἀεν-ναος), «διαρκής» κ.ά 1. 


αεἰ- / αει- (σύνθετα) - πάντοτε / πάντα. Γο επἰρρηµα αεἰ τἠς Αρχαίας. 
ομὀρριζο των αιών(ας) και πένπος, εἶναι στη σύγχρονη Ἑλληνικὴ γνωστὀ απὀ 
ορισμένα σύνθετα τἠς καθημερινἠς γλὠσσας (αειθηλής, αεικίνητος, αεἰμνηστος), 
απὀ επιστηµ ὀρους (αεἰφυλλος, αειφανής, αεἰφορία), απὀ λέξεις και φράσεις τὴς 
εκκλησιαστικής γλὠσσας (αειπήρθενος, πειµακήριστος, νον και αεἰ «τώρα και πά- 
ντοτε») και απὀ τα σύνθετα αρχαιοπρ επιρρήµατα πείποτε και Ε- σπεί. Η 
«αδιάκοπη διάρκεια χρόνου» στη Ν. Ελληνικἠ δηλώνεται απὀ το (ἠδη αρχ.) 
επἰρρ πάντοτε (ς πἠντ-οτε) και απὀ το επἰρρ. πάντα (« µεσν. τον πάντα χρόνον, 
Πβ. και τη φράση «εις τον αιώνη τον παντα») Με το επἱρρ. πεἰ ὧς α συνθετικὀ 
σχηματίστηκαν 76 σύνθετα τἠς Αρχαίας, πολλά μεσαιωνικά (αειχανής. αειχαρής, 
πειχεί- µαστος. πειχρόνιος κ.λπ.) και αρκετά νεότερα λόγια. Για τα τελευταἰα αυτά 
σημειώνει ο Στέφανος Κουμανούδης «'Αξιὀν παρατήη- ρήσεως εἶναι ότι. ἐνω τό ἠεἰ 
δέν πηρέμε.ινεν ἐκ παραδόσεως εἰς κοινήν χρήσιν, οι λόγιοι µας κητεσκεύασαν εξ αὐτοῦ 
συνθέτους λέξεις 35, τής ενταὐθη ἀναγεγραμμένας. ἴσως δὲ καί ἀλλας» (Ε0- ναγωγή 
νέων λέξεων , σ 15 υποσημ ). Απὀ τις νεότερες λόγιες λέξεις χαρακτηριστικὲς 
εἶναι η λ. αειμούρμουρος τοὺ δημοσιογράφου ] Βλάση Γαβριηλίδη (για 
μεμψίμοιρους δημοσιογράφους, που συνεχώς επικρἰίνουν τα πάντα), η λ. 
αεἰπονος τοὺ Αγγέλου Βλάχου (για τη ζωή που εἶναι πάντα γεμάτη βάσανα), η λ 
αεισήλευτος «αεικίνητος» τοὺ Χαρ λννινου. η λ. πείσειστος τοὺ Αλεξ. Ραγκαβή, οι 
λ αειπερίεργος και πεισκότεινος τοὺ Στεφ Ἐένου, η λ. αεισταγἠς (για δάκρυα) τού 
Αριστ Προβελέγγιου και ἄλλες στις εφημερίδες Εστία (αειφἀγος κ.ά ). Ακρόπολις 
(αεισκίηστος. αειµέριμνος κ.ά ), Αστυ (αεἰκλαυστος). -» πείποτε 


Α.Ε.Ι. (το) Ανώτατο Εκπαιδευτικὀ Ίδρυμα. 

αειθαλής, -ἠς. -ἐς (αειθαλ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! Ί. (για δέντρο, φυτό) που 
διατηρεὶ το φύλλωμά του ὀλες τις εποχὲς συν αεἰφυλλος αντ φυλλοβόλος 2. 
(μτφ.) αυτός που διατηρεὶ τη νεότητα, την ακμή, τη σφριγηλὀτητά του: - 
γυναίκα / προσωπικότητα ΣΥΝ ακμαἰίος, σφριγηλὀς, ακατάβλητος ΣΧΟΛΙΟ λ -ης. 
-ης, -ες, αγγἑλλω. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀεὶ «πάντοτε» 1 θήλλω «ανθίζω, ακμάζω», πβ. θᾳλερός, κὺρ ὀν 
Θηλής, Ευθαλία κ.ἀ.]. 


αειθαλἠς (-λ-): θάλλω (-λλ-). Ηλ αειθαλής γράφεται µε ἑνα -λ- 

(όπως και τα θηαλ-ερὀς, Θάλ-εια, Ευ-θαλ-ἰα), γιατὶ σχηματίζεται απὀ το θ. θαλ- (πβ. 
αρχ. αὀρ. β' ἐ-θαλ-ον) Τα δὺο -λ- τοὐ ενεστ θάλλω οφείλονται στο ενεστώτ 
επἰθηµα ]: "θάλ-]ω » θήλ-λω (αφομοἰώση): πβ κ ποικίλλω (ς ποικίλ-]ώ). αλλά 
ποικίλος. 


αεικίνητος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτὀς που βρίσκεται σε διαρκἠ κίνηση 2. αυτὸς 
που διακρίνεται απὀ ζωντάνια και κινητικότητα: - πολιτικὀς ὀπου πας, τον 
βρίσκεις µπροστή σου' συν ζωντανός, ζωηρός, κινητικὀς, δραστήριος 5. (μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ δραστήρια και δημιουργικἠ διάθεση, ενέργεια: 
-πνεύμαῖ Ποτέ δεν εφησυχἠζει ΣΥΝ δραστήριος, ενεργητικὀς, δημιουργικὀς 4. 
αεικἰνητο(ν) (το) (λατ. ροτροίααπι πποβί]θ) φὺς υποθετικἠ μηχανή που. 
αφού τεθεὶ σε λειτουργία, μπορεὶ να κινείται διαρκὠς χωρὶς την κατανάλωση 
έργου. 

αεικινηαία (η) [μτγν 1 [ετυμ αρχ. « ἀεὶ «πάντοτε» 4 κινητὸς « κινώ) 
αειµακάριστος, -ος, -ο (αειµακαρἰστ-ου | -ων. -ους (αρχαιοπρ) (ὡς 
προσφώνηση τής Παναγίας) άξιος αιώνιου μακαρισμοὺ, εξύμνησης [ΕΤΥΜ 
μτγν « ἀεὶ «πάντοτε» {- µακαριστός « μακαρίζω «καλοτυχίζω, θεωρώ κάποιον 
ευτυχή»], αείμνηστος, -η. -ο άξιος να τον θυμούνται και να τον 
μνημονεύουν πάντα συνἠθ. σε τιμητική αναφορά ἡ μνεία σημαντικοὺ ἡ 
προσφιλοὺς θανόντος προσώπου: ο - Ελευθέριος Βενιζέλος ]) ο - πρὀεδρος τού 
συλλὀ'/ου | | ο πατέρας σας έλεγε συν μακαρίτης, αξέχαστος, 
αξιομνηµόνευτος Φ 6ΧΟλΙΟ λ. μακαρίτης 

[εγυμ µτγν « ἀεὶ «πάντοτε» - µνήστός« µι-μνή-σκω «θυμίζω», πβ. µνή-μη, µνή- 
μων, µνη-μονεύω κ ἀ.]. αειπάρθενος (η) [αειπαρθένου [ χωρ πληθ ) (ως 
προσφώνηση τὴς Παναγίας) αυτἠ που διατηρεὶ την παρθενικἠ αγνότητα σε 
όλη τη διάρκεια τἠς ζωής της. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. « ἀεὶ «πάντοτε» -|- παρθένος. Η λ. χρησιμοποιήθηκε ὡς 
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προσωνυμία σε αρχαίες θρησκείες, αναφερόμενη σε ἀγαμες θεὲς που 
διατηρούσαν την παρθενία τους, ὀπῶς η Αρτεμις, η Αθηνά και οι Ηστιάδες. Οι 
Πυθαγόρειοι αποκαλούσαν ἠειπήρθενον τον αριθμὀ 7. επειδἠ δεν εἶναι διαιρέτης 
ἡ πολλαπλάσιο κανενὸς αριθμοὺ τἠς πρώτης δεκάδας. Η σημερινἠ σημ. τής λ 
εἶναι μεσν ] αείποτε επἰρρ (λόγ) Ί. πάντοτε, διαρκώς 2. (σε σχέση µε το 
παρελθὀν) ανέκαθεν, απὀ πάντα, απὀ παλιά: υπήρξε - υπέρμαχος τής πολιτικής 
τής ειρήνης. 

Π.ΓΥΜ «αρχ. ἐεί «πάντοτε» τ αοριστολογικὀ ποτέ «κάποτε», κατ’ αναλογἰαν 
προς τα επιρρήματα ονδέ-ποτε, τἰ-ποτε, κή-ποτε κ.ά ] 


αείποτε - πάντοτε. Λογιότερης και αρχαιοπρεποὺς χρήσεως. εµ- φατικὀς 
τύπος τού πήντοτε. Ανάλογη σχέση υφίσταται ανάμεσα στο ουδέποτε και το ποτέ, 
που ἐχουν αρνητικἠ σημασία αεἰ 


αειφανἠς, -ἠς. -ἐς [αεἰφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ) αυτὀς που εἶναι πάντοτε 
ορατὀς κυρ ασγρον αειφανής αστέρες βλ λ αστέρας. " ΣΧΟΛΙΟ λ -ης. -ης, -ες 

[ΕΜ αρχ « ἀεί «πάντοτε» 1 -φανήςς φαίνομαι] αεἰφορία (η) [χωρ πληθ » 1. (κ 
αρχή τής αειφορίας) η σκόπιμη παραγωγἠ ενὀὸς προϊόντος απὀ ἑνα δάσος µε 
τρόπο που να μη μειώνεται αλλά, αν εἶναι δυνατόν. να βελτιώνεται η 
παραγωγικἠ ικανότητά του και να µη θίγονται οι θετικές περιβαλλοντικές 
επιδράσεις - λειτουργίες του 2. η διαχείριση τῶν φυσικών οικοσυστημάτων και 
των ανανεώσιμων πηγών ενεργείας µε τρόπο που να εξασφαλίζεται η περι- 
βαλλοντικἠ ποιότητα και ισορροπἰα για το μέλλον (βλ κ. αειφὀρα ανήπτυξη) 3. 
(συνεκδ.) άνθηση, διαρκἠς πρὀοδος, ανάπτυξη «ή - τής ελ/.ηνικής γεωργίας 
εδαρτήται απὀ τη µείωση τού κόστους παραγωγής τῶν αγροτικών προϊόντο)ν» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ « αεἰ «πάντοτε» «Ε -φορία « φέρω, απὀδ ξἐν ὀρου, πβ. γαλλ. ταρροτί 
ϑοαίεπι] 

αειφὀρος, -α (λὀγ. -ος). -ο 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την αειψορἱα (σημ. 2) - 
σύστημα { κοινωνία 2. πειφόρ-α / -ος ανάπτυξη μοντέλο διαχείρισης τῶν φυσικών 
οικοσυστημάτων και τῶν ανανεώσιμων φυσικών πόρων, σύμφωνα µε το οποἰο 
η περιβαλλοντική, οικονομικἠ και κοινωνική δραστηριότητα πρέπει να 
εξασφαλίζει τη διαρκἠ αξιοποίηση τῶν φυσικών πόρων, να µην προκαλεί δηλ 
ανεπανόρθωτη βλάβη στο περιβάλλον υπονομεύοντας το μέλλον των 
επερχόµενων γενεών, αλλά να επιτυγχάνει τη σταθερή περιβαλλοντική 
ποιότητα και ισορροπἰα Κπίσης αειφορικὀς, -ἠ, -ὁ 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἠεἰ «πάντοτε» «Ε «φόρος « φέρω Αρχικἡ σημ. «αειθαλἠς»]. 
αεἰφύλλος, -η (λὀγ. -ος), -ο αυτός που διατηρεὶ πάντοτε το φὐλλωμά του: - 
δέντρο / δάσος αντ φυλλοβόλος [ΕΙΥΜ αρχ. ς ἀε« «πάντοτε» { φύλλον]. 

Α.Ε.Κ. (η) Αθλητικἠ Ένωση Κωνσταντινουπόλεως -- αεκτζἠς (ο), αε- 
κτζἠδικος, -η, -ο 

Α.Ε.Λ.Δ.Ε. (η) Ανώνυμη Εταιρεία Λήψης και Διαβίβασης Εντολών (στο 
Χρηματιστήριο) 

Α.Ε.Ν. (η) Ακαδημία Εμπορικοὺ Ναυτικού. 

αέναος, -η, -ο (αρχαιοπρ.) 1. (κυριολ.) αυτός που δεν παύει ποτἑ να ρέει, να 
τρέχει: ή - ροή τού χρόνου 2. (συνἠθ. γενικὀτ ) αυτός που δεν σταματά - κίνηση 
τῶν π/.ανητὠν συν ασταμάτητος, αδιάκοπος. - αεν ἆως επἰρρ. [αρχ.]. 

Πιγομ αρχ. αρχικἠ σημ «αεἰρροος, αὐτὸς που ρἑει πάντοτε, ασταµάτητος», « 
"ἀέν-νηος «Δέν ( - ἠεί) «πάντοτε» - νήῶ «ρἑῶ» (βλ. λ νάμα)]. 

Α.Ε.Π. (το) Ακαθάριστο Εθνικό Προϊόν (βλ λ προϊόν). 

Α.Ε.Π.Ι. (η) Ανώνυμη Εταιρεία Πνευματικής Ιδιοκτησίας. οεράγηµα (το) 
[αεραγήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] το στρατιωτικὀ άγημα που µεταψέρεται µε 
αεροπλάνο ἡ ελικόπτερο. 

[ΕΙΥΜ Απόδ τοὺ αγγλ. αἰτροτηε ἴτοορ), αεραγωγὀς (ο) [1847] 1. οπἠ. άνοιγμα 
για διοχέτευση (εισδοχἠ ἡ εκβολή) αέρα 2. σωλήνας, αγωγὀς ἡ συσκευή 
εξαερισμού κτισμάτων. ορυχείων, μηχανημάτων κ λπ ]ΕΙ ΥΜ Μεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. ροτία-νεπί]. αεράθληµα (το) [αεραθλήμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] το 
άθλημα κατά το οποίο γίνεται επἰδειξη πτητικὠν δεξιοτήτων µε μικρά 
αεροσκάφη ἡ ελαφρές πτητικἐς μηχανές (πβ. λ. περο/ἐσχη). - αεραθλητἠς (ο), 
αε- ραθλήτρια (η), αεραθλητισμὀς (ο), αεραθλητικὀς, -ἡ, -ὁ [ΕΤΥΜ Μεταφρ 
δάνειο απὀ αγγλ αἰτβροτί] αεράκατος (η) [1888] {αερακἀτ-ου | -ὤν. -ους) 
ΝΑΥΤ υδροπλάνο χωρὶς πλωτήρες 

αεράκι (το) (χωρ. γεν.) (υποκ.) ελαφρά πνοἠ ανέμου, αὐρα. δροσερό / θαλασσινό 
/ καθαρὀ - || έπιασε / σήκωσε - αεράµυνα (η) (χωρ πληθ | 1. η κρατικἠ 
υπηρεσία για την προστασία τοὺ ἀμαχου πληθυσμοὺ σε περἰπτώση εναέριας 
επίθεσης (βλ. κ πολιτική ἀμυνα. λ. άμυνα) μαθήματα περήμυνας 2. σύνολο 
στρατιωτικὠν και πολιτικών μέσων και μἐτρων που απαρτίζουν την προστασία 
απὀ εναἑριο εχθρὀ: τα µέτρα ενισχύουν την - τής πὀ/.ης | | ασκήσεις αεράµυνας 
[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἰτ ἀείεπςε] αεραντλἰα (η) [1870] 
[αεραντλιών] μηχάνημα (αντλἰα) χρησιμοποιούμενο για µεταφορά, εισαγωγἠ ἡ 
εξαγωγἠ, αραἰώση ἡ πύκνώση αἐρα σε κλειστὀ χώρο 

(ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ αἰτ ραπιρ], αεραπὀβαση (η) {-ης κ -ἀσεωῶς | - 
ἆσεις, -ἀσεῶν} ΣΤΡΑΤ η επιχείρηση απὀ αέρος. που εκτελείται απὀ µονάδες 
στρατού και αεροπορἰας και αποσκοπεἰ στη ρίψη αλεξιπτωτιστών και 
πολεμικού υλικού, συνἠθ στα μετόπισθεν τοὺ εχθρού -- αεραποβατικὀς, -ἠ, - 
ὀ. 


αέρας 


αεραποθήκη (η) ({αεραποθηκών] κλειστό τμήμα μηχανήματος ὁπου 
αποθηκεύεται αέρας, αέρας κ (λογοτ) αγέρας (ο) {αἑρ-α κ. (λόγ.) -ος [ -ηδες) 
1. το μείγμα αζώτου, οξυγόνου και ελάχιστων ποσοτήτων ἄλλων αερίων που 
αναπνέουμε και που περιβάλλει τη Γη αποτελώντας την ατμὀσφαιρά της. ο 
μολυσμένος -- µιας βιομηχανικής πόλης | | αναπνέω καθαρό -- 1] ρεύμα αἐροςα ΦΡ (α) 
τινάζω (κἀτι) στον αἐρα βλ λ. τινίζω (β) αλλάζω αἐρα / τον αἐρα 
(κἀποιου) αλλάζω παραστάσεις ταξιδεύοντας. πήγαινε σε κανένα νησί ν' αλλάξεις 
πέρα! 1] πάμε εκδρομή να σου αλλάξω λίγο τον πέρα; (γ) κλείνω / ανοίγω τον αέρα 
ξεκινώ / σταματώ την παροχἠ αέρα µέσω βαλβίδας ἡ συσκευής (δ) χάνω αέρα 
(κυρ για σωλήνες ἡ σαμπρέλες) ξεφουσκώνω: η ρόδα τού ποδηλάτου χάνει πέρα (ε) 
βγάζω στον αρα (1 αερἰζω: βγάλε τα ρούχα σου στον αέρα. για να µη μουχλιάσουν! 
(11} (για εἰδηση, πληροφορία κτό.) μεταδίδω απὀ το ραδιόφωνο ἡ την 
τηλεόραση: βγάζω µια εἴδηση στον πέρα (στ) βγαίνω στον αρα (} εμφανίζομαι 
στο ραδιόφωνο ἡ στην τηλεόραση: έχει τρακ. γιητί δεν έχει βγει ποτὲ μέχρι σήμερα 
στον πέρα (1) μεταδίδομαι απὀ την τηλεόραση ἡ το ραδιόφωνο η συζήτηση θα βγει 
στον αέρα αύριο βράδυ (ζ} (εἰμσι) στον αὲρα (Ὁ μεταδίδομαι σε απευθείας 
τηλεοπτική ἡ ραδιοφωνική μετάδοση: εἰμαστε στον πἐρα. ας προσέχουμε τις 
εκφρήσεις µας! (1) εἶμαι εν πτήσει (σε. αεροπλά- νο) ενώ ἤμαστε στον αέρα. 
παρουσιήστηκε πρόβλημα στον κινητήρα (11) στερούμαι βάσεως. λογικού ερείσματος 
αυτός ο ισχυρισμὀς εἶναι στον αἐρα, δεν χρειάζεται να τον πήρεις στα σοβαρή’ (1ν) δεν 
ἐχῶ κανένα στήριγμα, δεν βασἰζοµαι πουθενά και σε κανέναν οι δύο νέοι, ὀχι 
μόνο οικονομικά αλλά και ὀσον αφορά στο μέλλον τους, εἰναι κυριολεκτική στον πέρα ΣΥΝ 
εἶμαι ξεκρέµαστος (ν) αιωρούμαι, κρέμομαι στο κενὀ. ἐχώ γεἰρει απὀ τη βάση 
στἠριξἠς µου: το μισό αυτοκίνητο εἶναι στον πἐρη στην ἀκρη τής γέφυρας, ὀπου βρέθηκε 
µετά τη σύγκρουση (η) κενό αέρος (ἵ) διαφορά υψομετρικής πιέσεως, που 
προκαλεὶ και απώλεια ύψους στο αεροσκάφος κατὰ την πτήση (11) οι ειδικὲς 
συνθήκες που επιτυγχάνονται µε την τεχνητή αφαίρεση τοὐ ατμοσφαιρικού 
αέρα για την κατασκευἠ και συσκευασία προϊόντων (αεροστεγἠς συσκευασία): 
τα πατατήκια συσκευάζονται σε - (θ} ζω µε αἐρα τρώω ελάχιστα (ι) παίρνουν τα 
Μυαλά µου πἐρα αποκτώ μεγάλη ιδέα για τον εαυτὀ µου, γίνομαι αλαζὀνας: 
απὀ τότε που κέρδισε το βραβείο, πήραν τα μυαλά του πέρα κι έγινε πολύ υπερόπτης ΣΥΝ 
καβαλάω το καλάμι 2. ο ἄνεμος: σηκώθηκε -- και πήρε τις ψάθες στην παραλία [1 
φυσήει -1|] κόβει / πέφτει ο - || πρωινός / δυνατός / δροσερὀς / ελαφρὀς / 
νυχτερινός / θᾳλασσινός / βουνήαιος / ἦγριος / δᾳαιµονισμένος / παγερὀς / τσουχτερὀς 
/ νοτισµένος - || φύ- σηςε ο - και φούσκωσε τα πανιά ΦΡ (α) κανω αἐρα (σε 
κάποιον) παράγω αἐρα µε τεχνητὀ τρόπο (φύσημα, βεντάλια, ανεμιστήρα 
κ.λπ.), δροσίζω: ζα)λστηκε και τής έκανα λ γ/ο πἐρᾳ µε τη βεντήλια να συνέλθει (β) 
ὥρα καλἠ στην πρὐμίν)η σου κι α(γ)ἐρα στα πανιὰ σου (1 ευχἠ για καλὸ 
ταξίδι και ευνοϊκό ἄνεμο (11) (γενικὀτ) να σου πάνε όλα καλά (11) (ειρων) εἶσαι 
ελεύθερος να φύγεις, δεν σε κρα- τάει κανείς: ην δεν σου αρέσει νη δον/.εὗεις μαζί 
μας. --ῃ (γ) κὀβώ τον αἐρα (ἱ) µετριάζω την ορµἠ τού αέρα (σημ. 2): το τζάμι 
τού αυτοκινήτου έκοβε τον αέρα. που φυσούσε μηνιωδώς (1) (κάποιου) επαναφἑἐρῶ στη 
σωστἠ συμπεριφορά κάποιον που ἐχει αρχίσει να δείχνει υπερβολικἠ οικειότητα 
ἡ άνεση, ξεπερνώντας τα επιτρεπτά όρια: κὀψ'΄ του τον πέρα, γιατί ἐχει αρχίσει να 
γίνεται πολύ ενοχλητικὀς! (δ) (μτφ) Φυσάει ἄλλος αέρας (κἀπου) για τη 
μεταβολἠ µιας κατάστασης (συνἠθ. προς το καλύτερο) άλλαξαν τα πράγματα: 
τώρα πια - στην εκπαιδευτική πο/.ιτικἠ τής χώρας 3. αναθυμιάσεις ἡ εξατμίσεις, 
συνἠθ. απὀ βράσιμο υγρών: ή χύτρα βγάζει - ΣΥΝ ατμὀς 4. (α) το σύνολο τῶν 
συνθηκών που διαμορφώνουν τη χαρακτηριστικἠ ατμόσφαιρα ενὸς χώρου ἡ 
τόπου: ή Μύκονος εἶναι ἑνα νησί µε -- | | αποπνέει ἑναν - αρχοντιάς ή Σύρος | | ο - 
εδώ µέσα μυρίζει μπαρούτι, θα εὐθυμε φασαρίες! ΦΡ (α) πλανάται στον αέρα για 
φημολογἱες ἡ διαδόσεις που δεν ἐχουν διασταυρωθεὶ ἡ αποδειχθεὶ. η φήμη ότι θα 
γίνει υποτίμηση τής δραχμής -- τον τελευταίο καιρὸ (β) (κἀτι υπἠρχει) στον αἐρα 
για κάτι που δεν εἶναι εμφανές, αλλά μπορεὶ να το διαισθανθεἰ κανεὶς στην 
ατμόσφαιρα που επικρατεἰ σε ἑναν χώρο: κάποιο πρόβλημα υπάρχει στις σχέσεις 
τους το αισθήνεσαι στον πέρα (β) η αἰσθηση που αφήνουν το παρουσιαστικὀ, οι 
τρόποι και το ύφος κάποιου: έχει έναν - αριστοκράτη | | έχει επήνω του έναν - 
κοσμοπολίτικο ΣΥΝ στυλ 5. (ειδικὀτ}) η άνεση και η αυτοπεποίθηση που δείχνει 
κανεὶς σε συγκεκριμένη περἰσταση, βάδισε στην πησηρἑ' Αα µε - Τε μπήκε για τη 
συνέντευξη µε μεγάλο -- και αυτοπεποίθηση [[ έχει - ἆταν μιλάει Αγγλικά ΦΡ (α) 
παίρνω αἐρα (ἱ) αποκτὼ μεγάλη οικειότητα και άνεση, µε αποτέλεσµα να 
παραφέἑροµαι, να ξεπερνώ τα επιτρεπτά όρια πολὺ πἐρα πήρεςκ πώς µου μιλάς έτσι. 
(1) (για προϊόντα σε αεροστεγεὶς συσκευασἰες) ἐρχομαι σε επαφἠ µε τον αέρα: 
αν πἠρει πέρα. να κητανηλωθεί σε εφτά ημέρες, γιατί µετά εἶναι επικίνδυνο για την υγεία 
(1) επίσης παίρνω τον αἐραᾷ µου αναπνέω καθαρὀ αέρα. αναζωογονούμαι;: 
Βγήκε να πάρει 7Λγο αέρα Τόσες ώρες «δουλευει κλεισμένη εκεἰ μέσα' (β) δίνω (σε 
κάποιον) αἐρὰά φέρομαι (σε κάποιον) πολὺ ελαστικά, του αφήνω περιθώρια 
υπερβολικἠς οικειότητας. µην του δίνεις πέρα, γιατί θ' αρχίσει να παραφέρεται πήλι (γ) 
παίρνω τον πέρα (κάποιου / σε κάτι) (ἱ) ελέγχω, επιβάλλομαι σε κάποιον, ο 
μικρὸς του γυιος τοὺ έχει πάρει τον πέρα και τον κήνει ὁ.τι θέλει (1) αποκτώ άνεση, 
αυτοπεποίθηση και πεἰρα (σε κάτι): πήρε τον αἐρα τής δου/.ειάς | | κάτσε να πήρω 
τον αἐρα τού αυτοκινήτου και µετά θα δεις εκδροµές' ΣΥΝ παἰρνω το κολάι 6. (μτφ) 
τίποτε το χειροπιαστὀ, τζίφος: Καὶ τι έμεινε απ' ὁλα αυτά. ΦΡ (α) αέρας 
κοπανιστός (1) λόγια ανόητα, περίμενα µια σοβαρή απάντηση, αλλά πήρα - (1) 
τίποτε το ουσιαστικὀ, το πραγματικὀ, απολύτως τίποτε: δυο μέρες τώρα. που είχαμε 
μείνει χωρίς τρόφιμα, φάγαμε - (β) λόγια 
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τού αἐρά αερολογἰες, λόγια χωρὶς αξία. χωρὶς ουσιαστικό αντἰκρισμα- εγώ 
εἰμαι άνθρωπος των πράξεων και δεν συνηθίζω να λέω -Γ (γ) (ουκ -λαὶκ ) αέρα 
πατέρα! για αερολογἰες, λόγια τού αέρα 7. ο χώρος που μένει ελεύθερος και 
εξασφαλίζει άνεση: αὐξήσε την απόσταση τῶν αρήδων, να έχει - το κείµενο | | (για 
ρούχο) δώσε λίγο - στη φούστα, να εἶναι πιο ἄνετη, να µη σε σφίγγει 8. αέρα! 
πολεμική ταχἠ, αλαλαγμὀς επιτιθεµένων, ή ιαχή «-» αντηχούσε στα βουνά τής 
Αλβανίας κατή τον ελληνοιταλικὀ πόλεμο 9. το δικαίωμα ανεγἑρσεῶς κτίσματος σε 
ελεύθερο χώρο πάνω απὀ ἄλλο κπσµα : αγόρασε τον τελευταίο ὀροφο και τον - τήα 
ποβ.υκητοικίαξ («το δικαίωιια υψούν») 10. αποζημίωση σε εκμισθωτἠ που 
προστατεύεται απὀ το ενοικιο- στάσιο για λύση αναγκαστικἠς παράτασης 
μισθώσεως, τοι έδωσε - ἐξι ενοίκια | | (για επιχείρηση) του έδωσε - πέντε 
εκατομμύρια για το μαγαζί : 11. η προσαύξηση τἠς αξίας µιας επιχειρήσεως λόγω 
καλἠς τοποθεσίας, φήμης ἡ πελατείας: ο - ενός γ(ονιακού μαγαζιού 12. ΗΚΚΛΗΣ 
το τετράγωνο υφασμάτινο κάλυμμα τοὐ αγἰου ποτηριοὺ ἡ δίσκου, ο αρ. -- 
(υποκ.) αεράκι (το) (βλλ) 

[Γ,ΤΥΜ «αρχ ἠήρ, ἠέροςς "ἀΓερ-, πβ λατ. αστ. γαλλ. αἰτ (» αγγλ. αἰτ), ιταλ. ατία 
κ.ά Ομὀρρ αρχ. ἀ(Ρ)είρω «αἱρω. σηκώνω» (ς "ἀΡέρ-]ω), οπὀτε η αρχικἠ σημ. τἠς 
ΛΑ. ἀήρ θα ἠἦταν «ανύψωση», αὔ-ρα κ.ά Ανάλογη σημασιολογικἠ εξέλιξη 
(«ανύψωση» 2 «αἐρας») εμφανίζεται και στις γερμανικἐς γλώσσες, πβ αγγλ ΠΕ 
«σηκώνω» - γερμ. [πι «αέρας» Οι σημ 4-6 αποδίδουν αντἰστοιχες χρήσεις τοὐ 
γαλλ. αἰτ, λ.χ ἀἰε α πη ρταπά αἰτ «αποπνέει ἑναν αέρα αρχοντιάς». Πολλὲς φρ 
εἶναι µεταφρ δάνεια, λ.χ παίρνω τον πέρα µου (ς γαλλ ο 5αἰ6 αἰ]ο] ρτοπάτο Ραἰτ), 
αλλήζω (τον) πέρα (ς γαλλ (11 πι!α τοεοπιπιαπάο ἆς Ι σπαησοτ Ι!41τ), ζω µε πέρα (ς 
γαλλ. νίντο ἆε Ραἰτ), υπήρχει ἱ πλανήται κάτι στον πἐρα (« γαλλ 1 γ α ααεῖααο 
επο56 ἆαπς 1!α1τ). λόγια τού αέρα (ξ γαλλ. ρατοῖοβ οη ]’α1τ). βγαίνω στον πέρα (ς 
αγγλ 6ο οἩ ἴπο αἰτ), κενό αἐρος(ς αγγλ αἰτ ροςΚοί) κ.ἀ. |. 


αἐρα! Εἶναι ἀγνωώστο πὠς ξεκίνησε η πολεμικἠ ιαχἠ σέρα που γεν- νήθηκε στα 
βουνά τὴς Αλβανίας και στις χαράδρες τἠς Β. Ηπείρου και συνδέθηκε µε τον 
ηρωισμὀ τῶν Ἑλλήνων στις μάχες εναντίον τῶν Ιταλών το ΄40 Πιθανὸν να 
αποτέλεσε προϊόν ειρωνείας και περιφρὀνησης προς την τταμἠ προκλητικὀτητα 
και τα πλήγματα τοὐ εχθρού, σηµαϊνοντας αρχικἁἀ κάτι το «ασήμαντο», το 
«μηδαμινὀ» (ἴσως µε αναφορά στην αστοχία τῶν εχθρικοὶν πυροῖιν) και πλη- 
σιάζοντας προς τη σημασία τού «τίποτε». Τελικά, η λ ἐφθασε να λειτουργεὶ ὡς 
πολεμική ταχἠ σε επιθέσεις, σημαίνοντας «πάνω τους» Αντιστοιχεὶ προς τις 
αρχαίες πολεμικὲς ταχές ἁληλά (απὀ ὁποῦ τα ηληλήζω και αλαλαγμός) και 14 (απὀ 
όπου ο τήϊος παιήν. το πολεμικὀ τραγούδι µε το οποίο ζητούσαν οι μαχητές τη 
βοήθεια τοὐ Απόλλωνα) 


αερατμὀς (ο) ΦΥΣ μείγμα θερμοὺὐ αέρα και ατμού που λειτουργεί ὡς κινητήρια 
δύναμη 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἰτ-βἴεατη) αεράτος, -η, -ο αυτός που ἐχει 
άνεση και χάρη (αἐρα) στις κινήσεις και στους τρόπους του, χαριτωμένος: 
εμφανίστηκε στη δεξίωση µε ἑνα πολὺ -- στυλ 

αεργία (η) (αρχ.) (χῶρ. πληθ.) το να µην εργάζεται κἀποιος (συνἠθ µε 
προσωπικἠ του επιλογἠ) οχολῖο λ. ανεργία, δουλειά, άεργος, -η, -ο αυτός που δεν 
εργάζεται µε προσωπικἠ του επιλογἠ συν τεμπέλης, φυγόπονος. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ ἠεργος « ἆ- στερητ 1 -εργὀς « ἐργον]. αἐρι (το) - 

9 αγἐρι 

αεριαγωγὀς (ο) [1890] ο αγωγός μεταφοράς και διανομής φυσικοὺ ἡ ἄλλου 
καὐσιμου αερίου 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. εοπαπἰϊε ἠε σαΖ]. αερἰζω ρ µετβ (αἐρισ-α. - 
τηκα. -μένος! 1: ἐκθετο) (κἀτι) στον αἐρα: κάθε πρωί να περίζεις τα σεντόνια | | 
πρέπει να σκηλίσετε, για ν' περιστεἰ το χώμα και ν' ανησήνουν οἱ ρίζες 2. ανανεώνω 
τον αέρα (κλειστοὺ χο2ρου), εξαερἰίζω: ήνοιδα το παράθυρο, για ν' περιστεί το 
δωμάτιο απὀ την κλεισούρα (µεσοπαθ. αερίζοµαι) 3. βγαίνω σε ανοιχτό χώρο, για 
να πάρω αέρα 4. δηµιουργώ (µε κάτι) αἐρα. για να ανακουφιστώ απὀ τη ζέστη 
ἡ απὀ συναισθηµατικἠ σύγχυση: εἶναι συνε- χώς µε µια βεντήλια στο “ἐρι κι 
περίζεται 5. (ευφημ.) πἐρδομαι. ΙΕΤΥΜ μτγν « αρχ. ἠήρ, ἠέρος]. αερικὀ κ αγερικὀ 
(το) (λαἰκ -λογοτ.) το φάντασμα, το στοιχειὀ. [ΕΓΥΜ « μτγν. ἠερικὀς «όμοιος µε 
αέρα, εφήμερος» « αρχ. πήρ, Δέ- ρος Η σημ. «φάντασμα» τοὺ ουδ περικὀ 
οφείλεται στην ἀποψη ότι ο αἐρας έχει αόρατη υπόσταση και μυστηριώδη 
δύναμη, η οποία μπορεἰ να προκαλέσει θόρυβο, να παρασύρει, να 
καταστρέψει. Αυτή η άυλη δύναμη αποδόθηκε σε υπερφυσικά στοιχεία και 
αὀρατα δαιμόνια πβ κ. ανεµικὀ Η εξέλιξη απὀ τη σημ. «πνοἠ ανέμου» στη σημ. 
«ἀΌλη ουσία, ψυχικἠ οντότητα» παρατηρεἰται και στη λέξη πνεύμα). αἐρινος, -η. 
-ο {αρχ.[ (εκφραστ ) αυτός που μοιάζει να εἶναι φτειαγ- μένος απὀ αἐρα. που 
εἶναι εξαιρετικἀ λεπτός, ελαφρὀς, διαφανής, δροσερὀς: ήταν τόσο ωραία, τόσο 
φάνταζε σαν οπτασία | | - ὀφασμα / φόρεμα. ΣΧΟΛΙΟ λ. πἐριος. αἐριο (το) Ιαερί-ου 
) -ῶν) 1. το σώμα που δεν ἐχει καθορισμένο σχήμα και ὀγκο. τείνοντας να 
καταλάβει ὁλο τον χώρο στον οποίο πε- ριἐχεται και στον οποἰο τα μόρια ἡ τα 
ἀτομά του βρίσκονται σε συνεχἠ κίνηση προς διάφορες κατευθύνσεις 
συγκρουόµενα μεταξὺ τους: δύσοσμο / ραδιενεργό 1 ταξικὀ - 2. (α) ΧΗΜ αδρανές 
1 ευγενὲς πἐριο το αἐριο που παρουσιάζει χημικἠ αδράνεια, δηλ. δεν 
σχηματίζει εὐκολα (ἡ και καθόλου) χημικὲς ενώσεις, γιατὶ απαιτείται μεγάλη 
ποσότητα ενέργειας, για να αποσπαστεὶ ηλεκτρόνιο απὀ την εξωτερική του 
στιβάδα τα - εἶναι το ἠ/10, το νέον, το αργὀ. το κρυπτὀ, 


αεροβίωση 


το ξένο και το ραδόνιο (β) ΓΕ ςίΛ φυσικὀ αἐριο βλ. λ φυσικός (γ) ασφυξιογὀνο 
αἐριο βλ. λ. ασφυδιογόνος (δ) ΣΙ ΡΑΤ πολεμικό / χημικὀ 

αἐριο χημικὀ δηλητηριώδες παρασκεύασμα, που εκτοξεύεται κατά τού εχθρού 
και προσβάλλει βασικἁἀ οργανικἁ συστήµατα, ὀπῶς το αναπνευστικὀ, το 
νευρικό κ.ἀ. (ε) Θάλαμος αερίων βλ. λ. θάλαμος 3. αἐρια (τα) (ευφημ ) πορδή: 
τα ὀσπρια δημιουργούν πολλά - 

(ΒΙΥΜ «αρχ ἀέριον, ουδ τού επιθ. αἐριος « ἠήρ, ἀέρος. Η σημερινἠ σημ. αποδίδει 
το γαλλ ραΖ Μεταφρ. δάνεια αποτελούν επἰσης οι φρ φυσικὀ αἐριο (« γαλλ. βαΖ 
παϊατο]), θάλαμος αερίων (ς αγγλ 545 «Παπιβετ), αδρανές αἐριο (ς αγγλ ἰποτί ϱα8) κ 
ἀ.). αεριοποιήσιµος, -η. -ο 11856] αυτὸς που εἶναι δυνατὀν να µετατρα- πεὶ σε 
αἐριο, να αεριοποιηθεὶ [ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ραζοαἰβίαβΙε]. 
αεριοποιώ ρ. μετβ. [18561 [αεριοποιεὶς .. | αεροποἰ-ησα, -οὐμαι. -ἠθη- κα. - 
ημένος! µετατρέπω στερεό ἡ υγρὀ σώμα σε αἐριο. -- αεριοποίηση (η) [1889] 
(ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ σαΖείπετ] αεριοπροώθηση (η) {-ης κ -ήσεως | - 
ήσεις, -ἤσεων) η αεριώθηση αέριος, -α. -ο {αρχ.) 1. αυτὸς που αποτελείται απὀ 
αέρα. - μάζες 2. αυτός που ἐχει τη φύση τοὺ αέρα: - κατήσταση / ἠζωτο. 


αἐριος - αἐρινος. Οι λέξεις διαφέρουν αἐριος εἶναι ο επιστηµο- νικὀς- 
περιγραφικὀς ὀρος που δηλώνει την «αεριώδη κατάσταση», ενώ αἐρινος εἶναι 
καθημερινἠ-λογοτεχνικἠ λέξη, που δηλώνει αυτὀν ο οποίος «αποτελείται απὀ 
αέρα» ἡ «εἶναι σαν τον αἐρα». 


αεριοστρόβιλος κ αεροστρὀβιλος (ο) κινητήρας µε τουρμπίνα (βλ λ.) που 
τροφοδοτείται απὀ θερμὰ αέρια και χρησιμοποιείται σε µμηχανές 
αεριοπροώθησης (βλ.λ). 

[εἰυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ννἰπά ἰατρίπο), αεριούχος, -ος. -ο [1876] αυτὸς 
που περιέχει αἐριο - ποτὀ (λ χ. γκαζὀζα, κὀκα-κὀλα κ.ἀ.). 

ΤΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. εοπίοπαπί ὧι βαΖ) αεριὀφῶς (το) [1833] (αεριόφοπος) 
χῶρ. πληθ.) Ί. το φως που παρά- γεται απὀ φωταέριο εταιρεία αεριόφο)τος 2. 
(συνεκδ ) το φώταέριο ΣΥΝ γκάζι 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ραβ]ἰρπε], αερισμὀς (ο) [1889] Ί. η έκθεση 
αντικειμένου στον αέρα περισµός των ρούχων 2. η ανανέωση τού αἐρα σε κλειστό 
χώρο, εξαερισμός ο - τής αίθουσας εἶναι αυτόματος / ανεπαρκἠς / ηλεκτρικὀς Επίσης 
αἐρισμα (το). 

αεριστήρας (ο) [1878] συσκευή που ανανεώνει την ατμόσφαιρα σε κλειστούς 
χώρους ΣΥΝ εξαεριστήρας [ΕΤΥΜ Απόδ τού γαλλ. νεπβ]αίειτ]. αεριτζἠς (ο) 
[αεριτζήδες), αεριτζοὐ (η) [αεριτζοὐδεςϊ (λαϊκ.) 1. πρὀσωπο που συμμετέχει σε 
κερδοσκοπικἐς επιχειρήσεις (λέσχες, χρηματιστήριο κ.λπ ) χωρὶς προσωπικὀ 
κεφάλαιο, µε προσυμφωνημὲ- νη αμοιβἠ («τον αἐρα») ἡ ποσοστά επἰ τῶν 
κερδών 2. χαρτοπαἰκτης που παίζει εικονικἀ για λογαριασμὀ τἠς λέσχης και 
αμείβεται για αυτὀ αβανταδὀρος :3. (γενικὀτ) πρὀσωπο που λέει μεγάλα λόγια, 
δίνει υποσχέσεις χωρὶς αντίκρισμα, ποὺ δεν κάνει καμία δουλειά σοβαρά και 
προσπαθεὶ να εξαπατήσει τους ἄλλους, για να βγάλει κἐρδος ΣΥΝ απατεώνας. -- 
αεριτζήδικος, -η. -ο, αεριτζηδικα επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Απὀ το ϐ τής λ πέρας και το 
παραγ. επἰθημα -ιτζής (βλ. κ. -τζής)]. 

αεριώδης, -ης. -ες 11867] {αεριώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που ἐχει τη 
µορφή αερίου αεριώθηση (η) {[-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η προώθηση 
σώματος µε δύναμη που προκαλείται απὀ εκτόξευση προς τα πἰσω ρευστού πὶ- 
δακα (συνἠθ. αερἰων) η - χρησιμοποιείται στα αεροσκἠφη και τα διαστημόπλοια ΣΥΝ 
αεριοπροώθηση αεριωθούμενο (το) {-ου κ. -ουμένου | -ων κ -οὐυμένων) 1. κάθε 
σώμα που προωθείται µε αεριώθηση (βλ λ) 2. (ειδικὀτ.) τύπος ταχύτατου 
αεροπλάνου, το οποἱο προωθείται µε μηχανἠ που ἐχει αεριο- στρὀβιλο (βλ.λ.) 
(πβλ. τζετ) 

ΠΠΥΜ Ουδ. τού μτχ επιθ αεριωθούµενος « αἐριο Ἔ ὠθούμαι, απὀδ. τού αγγλ. ]οξ 
(ρτοροε]Ιοά)], αεροβαµωῶν, -ων, -ον -"Ἡ αιθεροβάμων 

αεροβατώὠ ρ. αµετβ [αεροβατεὶς . μόνο σε ενεστ κ. παρατ.) 1. (κυ- ριολ.) βαδίζω 
στον αέρα 2. (μτφ ) βρἰσκομαι εκτὸς πραγματικότητας, εκτὀς τόπου και χρόνου 
συν νεφελοβατώ, εἶμαι αιθεροβάµων ΑΝΤ εἶμαι προσγειωμένος, πατώ στη γη, 
εἶμαι ρεαλιστής -- αεροβάτης (ο) [μτγν ], αεροβασία (η) (1887] 

[ΕΓΥΜ « μτγν ἀεροβατώ (-ἑω) « ἠεροβήτης « αρχ. ἀήρ. ἠέρος 1 -βή- της (ρ. βαίνω), 

πβ. ἐπι-βάτης, στυλο-βήτης, ἀνα-βήτης κ.ἀ.]. αεροβικἠ (η) κ (ορθὀτ.) αεροβιακἠ 
σύνολο γυμναστικὠν ασκήσεων (τρέξιμο, ἐντονες χορευτικές κινήσεις) για τη 
βελτίωση τὴς φυσικἠς κατάστασης µε την αὐξηση τἠς λαμβανομένης απὀ τον 
οργανισμὀ ποσότητας οξυγόνου ΣΥΝ αεροβἰώση Επίσης αερὀµπικ (το). [ΕΤΥΜ 
Αντιδάν., « αγγλ. αετοσίςβ « γαλλ αετοΡρίο «αρχ. περόβιος Ορθὀτ αεροβιακή, αφού 
απὀ το περόβιος, πβ μικρὀβιο - µικροβια- κὀς, Ολύμπιος - Ολυμπιακός κτ.ὀ ). 
αεροβικὀς, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την αεροβικἠ: - γυμναστική! 
προπόνηση! κατήσταση 

{ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ αντιδανεἰου ἀετορίς « ἀ6τοΌ6 «γαλλ. αὀτοσὶε « 
α«3το- (« αρχ. ἀήρ, ἀέρος) Έ -οἱε (« βίος)). αερὀβιος, -α, -ο [1881] βιολ αυτός που 
χρειάζεται οξυγόνο για να υπάρξει ἡ να συντελεστεὶ. - οργανισμὀς ΑΝ Γ 
αναερόβιος. 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν, « αγγλ. αετορο « αρχ ἠερόβιος « ἀήρ. ἀέρος 1 βίος] αεροβίωση 
(η) {-ης κ -ὦσεως | χωρ. πληθ.! ΒΙΟλ Ί. η διαβίωση σε πε 


αεροβόλος 


ριβάλλον που περιέχει οξυγὀνο 2. η εργαστηριακἠ μεταλλαγἠ αναε- ρὀβκον 
οργανισμών σε αερὀβιους 3. η αεροβικἠ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ Κλληνογενής ςἐν. ὀρ . « γαλλ αετορίοβο). αεροβόλος, -ος. -ο 1. αυτὸς 
που βάλλει, χρησιμοποιώντας τη δύναμη τού (πεπιεσμένου) αέρα. - οπλο 2. 
αεροβόλο (το) ὁπλο που βάλλει µε ώθηση πεπιεσμένου αέρα. 

[ΕΤΥΜ «πέρας 1 -βόλος « βάλ/.ω «εκτοξεύω» (πβ πυρο-βόλυ, ττολυ- βόλυ κἀ). Η 
φρ περοβὀλο ὀπλο εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἰτραπ]. 

αερογἑἁμης (ο) [αερογάμηδες) 1. (λα!ἰκ.) πρὀσώπο που καυχάται για 
ανύπαρκτες ερὠτικὲς κατακτήσεις :2. εἶδος γερακιοὐ [Εη Μ « περο- 1 -γάµης 
Ξ γαμώ). αερὀγαμµος, -η. -ο (1889] βοτ (φυτὀ) τού οποίου η επικονἰαση γἱνε- 
ται απὀ τη γύρη που μεταφέρει ο αέρας [ΕΤΥΜ «πέρας 1 γάμος]. αερογέφυρα 
(η) {αερογεφυροὀν] 1. η συνεχἠς αεροπορικἠ σύνδεση και επικοινωνία 
ανάμεσα σε δὺο σηµεία: σύστημα εναἑριας μεταφοράς προσώπο)ν ἡ φορτίων 
σε περιστάσεις ανάγκης (πολέμου, σεισμού. αποκλεισμού) - σωτηρίας για τή 
μεταφορά τροφίμων στην αποκλεισµένη πόλη οργανώθηκε απὀ τον Ο.ΗΕ. 2. 
(καταχρ.) γέφυρα που συνδέει δὺο σημεία τού οδικού ἡ σιδηροδρομικοὺ 
δικτύου. 

[ετυμ « αερο(πλἠνο) - γέφυρα, µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΤαβρτήςΚκε]. 
αερὀγραµμµα (το) [αερογράμμ-ατος | -ατα, -ἀτων] η επιστολἠ τἠς οποίας 
φάκελος θεωρείται το ἰδιο το χαρτὶ στο οποἱο εἶναι γραμμένη. εφὀσον 
διπλωθεἰ κατά τέτοιον τρὀπο, ώστε στην εξωτερικἠ πλευρά να αναγραφοὐν 
τα στοιχεία τοὺ αποστολέα και τοὺ παραλήπτη και να επικολληθεὶ το 
γραμματόσημο. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ, «γαλλ. αετορταπηπιε], αερογραμμἠή (η) ἴ. η 
γραμμὴ εναέἑριας επικοινωνίας: δίκτυο που εξασφαλἰζει την εναἑρια σύνδεση 
ανάμεσα σε συγκεκριµένα σημεία για τη μεταφορά κυρ ανθρώπων ἡ 
φορτίοον μεταξύ τῶν σημείων αυτών 2. (περιληπτ) το σύνολο τῶν 
αεροπλάνων, τῶν αεροδρομίων, εγκαταστάσεων κ.λπ που εξυπηρετοὖν το 
παραπάνω σύστημα 3. αερογραµµές (οι) η εταιρεἰα ἡ το σύνολο εταιρειών 
που κατέχουν ἡ διαχειρίζονται ἑνα δίκτυο εναέριας κυκλοφορίας; βρετανικἐς 
[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ αἰτπε] αερογράφος (ο) συσκευἠ που 
χρησιμοποιείται κυρ. απὀ γραφίστες, για σύντομη και ομοιόμορφη 
επικάλυψη επιφανειών µε χρώμα µε τη µἐθοδο τοὐ ψεκασμού. 

[ετυμ Ελληνογενής ςἐν ὀρ. «γαλλ αετορταρἬε]. οεροδεξαμενοσκάφος (το) 
[αεροδεξαμενοσκάφ-ους } -η. -ὠν] αεροσκάφος µε δεξαμενές υγρών 
καυσίμων, το οποίο ανεφοδιάζει άλλα αεροσκάφη εν πτήσει. Επίσης 
αεροδεξαµενήἠ (η). 

Πγυµ Απόδ. τού αγγλ αἰτ-ἴαηκετ] αεροδιάδροµος (ο) (αεροδιαδρὀµ-ου | - 
Ων) ο αυστηρά καθορισμένος απὀ διεθνεὶς διατάξεις και κανονισμοὺς 
εναέἑριος διάδρομος, μέσα στα ὀρια τού οποίου εξασφαλἰζονται οι 
προῦποθέσεις ασφαλοὺς πτήσεως ενὸς αεροσκάφους, ο -τον Ε.ΙΚ Αθηνών. 
[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ αἰτ εοττἰάοτ], αεροδἰαλυτος, -ἡ, -ὁ [ 1847] 
αυτός που ἐχει την ιδιότητα να διαλύεται κατά την επαφἠ του µε τον αέρα 
[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. ἀε[μαᾳαεδεςπ{] αεροδιαστηµικὀς, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον αέρα και το κοσμικὀ διάστηµα 2. (α) αεροδιαστηµική 
βιομηχανία η αξιοποίηση τῶν πορϊσμάτο»ν τἠς αεροδιαστηµικἠς στον χώρο 
τὴς βιομηχανικής παραγωγἠς για τον σχεδιασμὀ και την κατασκευὴ 
βελτιωμένων μοντέλων αεροσκαφών, διαστημοπλοίων κ.λπ. (β) 
αεροδιοατηµική ιατρική ο συνδυασµένος µε ἀἆλλες επιστήμες κλάδος τἠς 
ιατρικἠς, που αποσκοπεὶ στην εξασφάλιση κατάλληλων συνθηκών στον 
ἀνθρωπο για διαστηµικὲς πτήσεις 3. αεροδιαστηµική (η) ο συνδυασμός τἠς 
επιστήμης τὴς αεροναυτικἠς και τἠς διαστημικἠς πτήσεως 3" σχολιο λ. 
διαστηµικὀς. 

ΙΗΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἀετοβραςε] οεροδἰκείο (το) 1. το ποινικὀ 
δικαστἠριο τἠς Αεροπορίας Στρατού 2. (συνεκδ) το κτἠριο στο οποίο 
στεγάζεται το δικαστήριο αυτὀ. :αε- ροδίκης (ο) 

[ΕΤΥΜ τ περο- 1 -δικείο / -δίκης, κατά τα στρατοδικείο / -δίκης] αεροδἰνη (η) 
{αεροδινοἰν] μετεῶρ το ατµοσφαιρικὀ φαινόμενο κατά το οποἰο σημειώνεται 
στροβιλοειδἠς κίνηση τού ατμοσφαιρικού αέρα, μικρής κλίμακας σε χρὀνο 
και διαστάσεις ΣΥΝ ανεμοστρὀβιλος. [ι-.ΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ αἲτ 
νοτίεχ] αεροδροµικος, -ἡ, -ὁ [1889] κ. (ορθὀτ) αεροδρομιακὀς 1. αυτός 
που σχετίζεται µε το αεροδρόµιο: περοδροµιακοί κανονισμοί 2. αεροδροµική 
τροχιά η τροχιά που διαγράφουν στον αἐρα βλήματα πυροβόλου ὁπλου. 


αεροδροµιακός - αεροδροµικός. Το παράγωγο τἠς λ. περοδρόµιο, 
επειδή η λέξη έχει -Ι(ο). εἶναι αεροδροµιακός, ενώ το επἰθ που πα- 
ράγεται απὀ το περοδρόµος εἶναι κανονικὠς αεροδροµικός. Ἐτσι. θα 
πούμε σωστὰ µπεροδροµιακές εγκαταστήσεις, αλλά περοδροµική τροχιά του 
βλήματος τ αεροβικἠ 


αεροδρὀµιο (το) [αεροδρομἰ-ου | -ον] 1. επἰπεδη ἐκταση στην ξηρά ἡ στο 
νερὀ (θάλασσα, λίμνη), που περιλαμβάνει εγκαταστάσεις και εξοπλισμό για 
την προσγείωση, απογείωση, φύλαξη και εφοδιασμὀ αεροσκαφών και τη 
διακίνηση εμπορευμάτων και επιβατών: υπηρεσίες περοδρομίου | | διεθνές / 
εμπορικὀ / κρατικὀ / πο/λεμἰκὀ { στρητιωτικὀ { πλωτό - Σον (επἰσ.) αερολιμένας 2. 
φόρος αεροδρομίου ειδικὀ τέλος που επιβαρύνει την τιµή τού αεροπορικοὐ 
εισιτηρἰου. [ΕΤΥΜ Αντιδάν, «γαλλ αοτοάτοπιθ « αρχ περοδρόµος «αυτός που 
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διασχίζει τον αέρα» «πἠρ, ἠέρος Ἔ δρόμος] 


αεροδρόµιο - αερολιμένας. ΙΙ λ αεροδρόμιο χρησιμοποιείται εὉ- 
ρύτερα για τη δήλωση κάθε χώρου (ξηράς. θάλασσας κ λπ) που μπορεἰ να 
χρησιμεύσει στην προσγείωση και απογείωση αεροσκαφών για ποικίλες 
χρήσεις (πβ στρατιωτικά αεροδρόμιο) Σε αντίθεση µε τη λ. αερολιμένας, που 
δηλώνει μεγάλο και οργανωμένο αεροδρὀµιο για την εξυπηρέτηση επιβατών 
και εμπορευμάτων (πβ ο περολιμένας τον Ε/.ληνικού, ο εθνικὀς αερολιμένας), η λ 
περοδρόµιο αναφέρεται σε κάθε µορφής (απὀ πλευράς ὡς. 
μεταφερομἐνῶν ειδών κ λπ.) χώρο προσγειώσεῶς / απογειώσε- ὣς 
αεροσκαφών: το περοδρόµιο Αλεξανδρονπὀ/.εως το περοδρὀµιο τον νησιού - Πχώρα 
χρειάζεται πολλή περοδρόµια, για να καλύψει τις ανήγκες της 


εκτάσε- 


αεροδύναµη (η) {-ης κ -ἀμεῶς | -ἀμεις. -ἀμεῶν] φυς η δύναμη που ασκείται 
σε ἑνα σώμα, ὀταν κινείται µέσα σε αἐριο αεροδυναµικἠ (η) [1889| φυςο 
κλάδος που μελετά τη ροἠ τοὺ αἐρα και ἄλλων αερἰων και τα αποτελέσµατα 
που ἐχει αυτἠ η ροή σε σώματα κινούμενα µέσα σε αυτά (λ.χ την κίνηση τῶν 
αεροπλάνων στον αἐρα) (πβ. λ. υδροδυναµική). 

[ΕΤΥΜ Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. αετοάγπατιἰαπε] αεροδυναμικὀς, -ἡ, - 
ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την αεροδυναμικἠ (βλ.λ.) 2. αυτὀς που ἐχει 
σχήμα τέτοιο, ώστε κατά την ανάπτυξη μεγάλων ταχυτήτων να συναντά ὁσο 
το δυνατὀν μικρότερη αντἰσταση απὀ τον αἐρα: - σκήφος / αυτοκίνητο | | το 
σώμα τῶν πουλιών ἐχε - σχήμα 3. (μτφ) πολὺ γρήγορος. 
αεροδυναµικότητα (η) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ . «γαλλ αετοάγπαπιἰαιο! αερὀδυνο (το) 
{αεροδύν-ου | -ων) κάθε αεροσκάφος βαρύτερο απὀ τον αἐρα. που πετά µε 
βάση τις αεροδυνάµεις. π.χ αεροπλάνο, ελικόπτερο. 

-- αερὀδυνος, -η, -ο ςχολιο λ αεροσκήφος. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ.. « αγγλ. αετοάγπε « αὀτοάγπατηῖς, πβ. κ δύνη 
«μονάδα ισχύος» « δύναμη] αεροελεγκτἠς (ο), αεροελέγκτρια (η) 
{αεροελεγκτριών] πρόσωπο που ασλολεἰται µε τον ἐλεγχο τής εναέριας 
κυκλοφορίας αεροεπιβάτης (ο) [αεροεπιβατὠν!, αεροεπιβάτισσα (η) 
[αεροε- πιβατισσών] επιβάτης αεροπλάνου. Επίσης αεροεπιβάτιδα (η), 
αεροζὀλ (το) [ἀκλ } το αερὀλυµα (βλ.λ.). 

[ετυμ « γαλλ αετοροὶ (νόθο σὺνθ) «αοτο- (« πέρας) τ 5οΙ(α{ἱοπ) «διάλυμα»]. 
αεροθάλαμος (ο) [1897] [αεροθαλάμ-ου | -ὤν, -οὐς) κλειστές χώρος 
αποθήκευσης αέρα, ὀπῶς το εσωτερικὀ αντλἰας, πλαστικής λέμβου, σαμπρέλας 
κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. «επαπιρτο α αἰτ]. αεροθεραπεἰα (η) [1889] 
{αεροθεραπειών)} ΙΑΤΡ (παλαιότ ) θεραπευτικἠ μέθοδος η οποία στηρίζεται 
στην ἐκθεση τοὐ πάσχοντος στον καθαρὀ αἐρα για τη θεραπεία παθήσεων τῶν 
αναπνευστικὠν οργάνων ΣΥΝ εισπνοοθεραπεἰα -- αεροθεραπευτἠς (ο), 
αεροθεραττεὺ- τρια (η), αεραθεραπευτικὀς, -ἠ, -ὁ [1899 | 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ, « αγγλ αετοϊποταργϕὁ αερὀθερµος, -η, "ο [1884) 
1. αὐτός που λειτουργεί µε θερμὀ αέρα: - κλίβανος αντ αερὀψυκτος 2. 
αερόθερµο (το) η συσκευἠ για τη θέρμανση χώρων µε την εκπομπἠ κυμάτων 
θερμού αέρα. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ αοτοίΠειπιε]. αεροκἰνητος, -η. -ο αυτός 
που κινεῖται µε αἐρα. αεροκοπανἰζω ρ. αμετβ. [1896] (αεροκοπάνισ-α. - 
μὲνοςἱ 1. μιλώ χωρἰς επιχειρήματα, λἑῶ ανοησἰες, λόγια τοὐ αἐρα ΣΥΝ 
αερολογώ, μωρολογὠ 2. (σπἀν.) ματαιοπονώ. -- αεροκοπάντιοµα (το) [1896]. 
αερολέσχη (η) [αερολεσχών] 1. οργάνωση µη κερδοσκοπικοὺ χαρακτήρα, 
που ἐχει ὡς σκοπὀ την ανάπτυξη και διάδοση αεραθλητικὠν δραστηριοτἠτο)ν 
(εκπαϊδευση πιλότων, διοργάνώση αγώνων κλπ.) 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν 
ανθρώπων που αποτελούν μέλη μιας τέτοιας οργάνωσης και ασχολούνται 
ερασιτεχνικά µε τον αεραθλητισμὀ [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
αοτοσίαβ (νόθο σὐνθ.)[. αερολεωφορεἰο (το) το μικρής ἡ μεσαίας 
χωρητικότητας επιβατηγὀ αεροπλάνο για την κάλυψη μικρών αποστάσεων 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. αἴτραφ], αερὀλιθος (ο) [1817] [αερολἰθ-ου ] 
-ῶν, -ους} µετεωρίτης που αποτε- λεῖται κυρ απὀ πετρώδη ὑλη [ΕΓΥΜ 
Ἑλληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. αετοµ{πε]. αερολιμενάρχης (ο/η) 

[αερολιμεν αρχών] ο/η επὶ κεφαλής των υπηρεσιών για τη σωστἠ λειτουργία 
τοῦ αερολιμένα (βλλ) 

[ετυμ. « αερολιμένας « -ήρχης « ἀρχω. πβ. κ γυµνασι-άρχης, οµαδήρχης. ιερ-ἠρχης 
κ.ή.] αερολιμένας (ο) (επἰσ.) το σύνολο τῶν τεχνικών και εμπορικών 
εγκαταστάσεων που εξασφαλίζουν τις κατάλληλες συνθήκες για την 
εξυπηρέτηση επιβατὠν και τη διακίνηση εμπορευμάτων, που πρόκειται να 
μεταφερθούν αεροπορικώς ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροδρόμιο [ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ. αἰτροτί (νόθο σὐνθ.)) αερολιμενικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που σχετἰζεται µε 
τον αερολιμένα: - εγκαταστήσεις 2. οερολιµενικός (ο/η) υπάλληλος 
αερολιμένα: απεργία περολιμενικών αερολισθηαη (η) {-ης κ. -ἡσεῶς } -ήσεις, - 
ἠσεων) ζῶολ το πέταγμα προς τα κἀτῶ µε ανοιχτά τα φτερά (για πτηνὰ) ἡ µε 
τη βοήθεια τἠς πτητικἠς μεμβράνης κατά την πτώση απὀ ὑψος (για ζο!α.λχ 
στους ιπτάµενους σκἰουρους), ώστε να μειώνεται η ταχύτητα κατά την πτώση 
-- αερολισθαἰνῶ ρ. 

[ετυμ Τορ αερολισθαίνω αποδἰδει το γαλλ Ῥίαποί (βλ κ. πλανήρω)]. αερολογἰα 
(η) [1799] {αερολογιών) (συνἠθ στον πληθ.) 1. λόγια τοὺ αέρα, χωρἰς 
ουσιαστικὀ περιεχόµενο, κενολογἰες: λέει αερολογίες, γι' 
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αυτό και δεν τον παίρνει κανεἰς στα σοβαρή 2. (συνεκδ.) ανοησἰες, σαχλαμάρες. -- 
αερολογὠ ρ. [18871 [-εἰς. γ. 3 σχολιο λ ανόητος. 


αερολογἰες: συνώνυμα. Οι αερολογὶες διαφέρουν απὀ τις φλυαρὶες. Δηλώνουν 
την έννοια τῶν κενών περιεχοµένου λόγων και συνεκδ. τῶν ανοησιών, ενώ οι 
φλυηρίες αναφἑρονται στην κουραστική και ατἑρμονα εκφορά λόγων, στην 
κουραστικἡ παράταση τού λόγου (ὡς προς τον χρόνο, την ποσότητα και την 
ἀσκοπη επανάληψη). Η σύνδεση τῶν κενολογιών και μωρολογιών µε τον αέρα 
(πβ λόγια τον αέρα, αἐρας κοπανιστὀς) υποδηλώνει την ελαφρότητα, την 
κουφότητα τῶν κενών λόγον, οι οποίοι στερούνται (νοηματικοὺ) βάρους και 
τα παρασύρει ο αέρας. Ια «ἐπεα πτερὀε- ντα» τοὺ Ομήρου (πβ. Ιλ Α 201) 
χρησιμοποιούνται αντιθέτως µε καλἠ σημασία. Αναφέρονται στα «φτερώτά 
λόγια», σε λόγια που μεταφέρουν διὰ τὴς γλὠσσας μηνύματα πετώντας 
γρήγορα στον αἐρα. Απὀ τη φύση της η έννοια τῶν αερολογιών προσφἑρεται 
για χρήση στον καθημερινὀ βιωματικὀ προφορικὀ λόγο. ευνοώντας την 
εμφάνιση εκφραστικὠν τύπων, ὁπῶς αρλούμπες, μπούρδες, παρλαπίπες. που 
δανείστηκε η Ελληνική απὀ ξένες γλὠσσες (αρλούμπα « ιταλ Ῥατία, μπούρδα « 
γαλλ Ρουτάοα. παρλαπίπα πιθ. « γερμ. Ραροτίαραρρ). 


αερολόγος (ο/η) [1889] πρόσωπο που λέει λόγια τα οποία δεν αντα- 
ποκρἰνονται στην πραγματικότητα, κενολογἰες ἡ ανοησίες: - πολιτικὀς σον 
κενολόγος. φαφλατάς, αερὀλουτρο (το) (1876] η απευθείας ἐκθεση τοὐ σώματος 
στον αἐρα σε συνδυασμὀ µε αναπνευστικὲς και σωματικὲς ασκήσεις για λὀγους 
υγιεινής ἡ θεραπευτικούς (βλ. λ περοθεραπείᾳ). 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ αἰτ ΡαϊΠ! αερὀλυµα (το) [αερολύμ-ατος | -ατα, 
-άτων] 1. αιώρηµα υπερ-μικρο- σκοπικὠν σταγονιδἰων ἡ στερεών σωματιδίων 
μέσα σε ἑνα αἐριο (συνἠθ αέρα): - φαρμακευτικὀ 1 ρινικὀ / για τοπική χρήση / για 
εισπνοή / σταθερών δόσεων 2. σφραγισμένο μεταλλικὀ δοχείο που παρέχει τα 
συστατικά τού παραπάνω αιωρήµατος µε πἰεση ειδικἠς βαλβίδας στο στόμιο 
τού δοχείου αυτού 3. (ειδικὀτ) το εντομοκτὀνο υπὀ μορφήν αερολύματος και 
(συνεκδ ) το δοχείο που το περιέχει: ψέκασε µε -- στα σημεία ὀπου εμφανίζονται 
κατσαρίδες [ἱ ΤΥΜ «περο- 1 (διά)λυμα, απὀδ. τού περοζὀλ (βλ λ.)Ι αερομαντεἰα (η) 
[μτγν.] (αερομαντειών] η μαντεία απὀ την παρα- τήρηση τοὐ αἐρα και των 
διαφόρων μετεωρολογικὠν φαινομένων. » “ σχὀλιὀ λ. μαντεία. αερομαχητικὀς, 
τὴ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τις αερομαχίες 2. περοµαχητικὀ (το) 
αεροσκάφος που ἐχει τη δυνατότητα να λαμβάνει μέρος σε αερομαχίες, 
αερομαχία (η) [αερομαχιών] ςτρλτ η μάχη στον αἐρα ανάμεσα σε πολεμικά 
αεροπλάνα (πβ. λ ναυμαχία). -- αερομαχώ ρ. [-εἰς...]. [ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ. αἰτ εοπιραί] αεροµεταφερόµενος, -η, -ο ςτραι αυτός που μεταφέρεται διά 
τού αέρος συνἠθ. στη φρ περοµεταφερόμενες μονήδες οι μονάδες στρατού που 
μεταφέρονται µε αεροπλάνα [ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἰτροτπε], 
αεροµεταφορά (η) η µεταφορά µε αεροσκάφος: - στρατιωτών { τροφίμων / 
εδοπ}.ισµού. 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ αἰτ ἰταπβροτῖ] αερομεταφορέας (ο) 
{αερομεταφορ-εἰς, -ἑων] οργανισμός υπεύθυνος για τη διεξαγωγἠ εναἑἐριων 
μεταφορών: η Ολυμπιακή εἶναι ο εθνικὀς µας 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἰτ ἰταπδροτίετ], αερομηχανικἠ (η) ΦΥΣ- 
ΜΗΧΑΔΙΑ κλάδος που μελετά την κίνηση και την ισορροπἰα τού αέρα και 
γενικὀτ τῶν αερἰῶν σωμάτων. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ, « αγγλ. ἀετοπιεεβαπίςς] αερομἰχλη (η) (χωρ. πληθ 
} αἐρας µε ομἰχλη, αερομοντελιαμὀς (ο) ψυχαγῶγικἠ δραστηριότητα που έχει 
ὡς αντικεἰμενὀ της την κατασκευἠ αερομοντέλων (βλλ) -- αεροµο- ντελιστἠς 
(ο) 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αετοπιοάεΒςπιε (νόθο σὐνθ.)] αερομοντέλο (το) 
αεροσκάφος περιορισμένων διαστάσεων, µε ἡ χωρὶς κινητήρα, που αποτελεὶ 
πιστό αντἰγραφο πραγματικού και δεν μπορεὶ να μεταφέρει ἄνθρωπο. 

[ΕΤΥΜ « αερο- Ἔ μοντέλο Βλ. κ περομοντελισμὀς] αερὀμπικ 

(το) -φ αεροβικἠ 

αερθναυαγάς (ο/η) [1894] άνθρωπος που βρέθηκε στη θάλασσα χωρὶς τη 
θἐλησἠ τοῦ µετά απὀ πτώση τού ιπτάμενου μέσου του ἡ μετὰ απὀ πτώση µε 
αλεξίπτωτο 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ αἰτοπίρνντοςκεά). αεροναυαγοσώστης (ο) 
{αεροναυαγοσωστών] 1. πρὀσωπο που χειρίζεται διάφορα µέσα ἱπ χ ρίχνει 
γάντζο, ανεμὀσκαλα κ.λπ.) απὀ ιπτάμενο μέσο (ελικόπτερο) για τη διάσώση 
ναυαγοῖν 2. πρὀσώπο που κατεβαίνει απὀ ιπτάμενο μέσο (ελικόπτερο) µε 
συρματόσχοινο για τη διάσώση ναυαγὠν. 

[ΕΤΥΜ Απόδ τού αγγλ αἰτ τοβηποτ] αεροναυαγοαωστικὀς, -ἠ, -ὁ αυτός που 
χρησιμοποιείται για τη διάσωση αεροναυαγὠν αεροναυμαχία (η) 
[αεροναυμαχιών] ΣΤΡΑΤ. ναυμαχία µε τη συμμετοχή και αεροπορικών 
δυνάμεων αεροναυτικἐς επιχειρήσεις, αεροναυπηγικἠ (η) επιστήμη µε 
αντικείµενο τον σχεδιασμὀ, την κατασκευή, τη δοκιμή και τη λειτουργία 
ιπτάµενων οχημάτων, που μποροὺν να κινούνται μέσα ἡ και ἐξῶ απὀ τη γήινη 
ατμόσφαιρα -- αεροναυπηγὀς (ο/η), αερονουπηγικὀς, -ἠ. -ὁ [ΕΤΥΜ Απόδ. τοὺ 
αγγλ. αἰτοταξί εοπβίτας Ποπ] ... 5 


αεροπορία 


αεροναυσἰἱπλοία (η) (χῶρ πληθ } τα αεροπορικἁἀ και τα θαλάσσια μέσα 
συγκοινωνίας 

[ετομ Νεολογισμὸς απὀ συμφυρμὀ τῶν περοπ/.οἵα τ νανσιπ;”οἴαλ αεροναὐτης (ο) 
[1799] [αεροναυτών] 1. πιλότος ἡ μέλος πληρώματος αεροστάτου ἡ άλλου 
ελαφρὀτερου απὀ τον αέρα αεροσκάφους 2. ταξιδιώτης σε αερὀπλοιο (βλ.λ). 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ.. «γαλλ. αετοπαιῖο). αεροναυτικὀς, -ἠ, -ὁ [ 1840] 1. 
ςτρατ αυτὀς που συνδυάζει αεροπορικἐς και ναυτικὲς δυνάμεις: - επιχειρήσεις / 
δυνάμεις / αποκλεισμός 

2. περοναυτική (η) η επιστήμη τἠς κατασκευής αεροσκαφών και τἠς μελέτης τῶν 
πτήσεων. 

(ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. αετοπαπίίαπε] αεροναυτιλἰα (η) ο 
Κλάδος τἠς αεροναυτικἠς που περιλαμβάνει τις μεθόδους πλοήγησης και 
ελέγχου τής πορείας ενὸς αεροσκάφους. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ αἰτ 
πανἰραΒοπ] αερονομἰα (η) 1. ΜΕΓΕΩΡ η επιστημονικἠ µελέτη τῶν φυσικών και 
χηµικὠν φαινομένων τμήματος τἠς ανώτερης ατμόσφαιρας και τής εξώσφαιρας 
12, ΣΤΡΑΤ μονάδα τής Πολεμικής Αεροπορίας που επιβλέπει την τήρηση τἠς 
τάξης και τής πειθαρχίας τοὺ προσὠπικού τἠς Αεροπορίας -- αερονόµος (ο) 
(σημ 2). 

[ΕΤΥΜ Απόδ τού αγγλ. αἰτ Ρρο[ςθ), αερονομεἰο (το) το κτἠριο ὀπου στεγάζεται 
η αερονοµμία. αεροπανὀ (το) [ἀκλ } πανὀ το οποἱο αναρτάται σε ψηλὀ σημεὶο (λ 
χ γέφυρες, κτήρια, δρόμους κ” ἀ.) 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. αετορᾶηπποαι (νόθο σὺνθ.)]. αεροπειρατεἰα (η) 
[αεροπειρατειών) η βίαιη κατάληψη αεροσκάφους εν πτήσει. µε σκοπὀ τη 
χρησιμοποίηση τῶν επιβατοῖν ἠ/και τοὺ φορτίου για την ικανοποίηση 
πολιτικὠν συνἠθ σκοπών ἠ/και ενδεχομένως την αλλαγή πορείας τού 
σκάφους. -- αεροπειρατἠς (ο), αεροπειρατἰνα (η) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ςἑν. ὀρ., « αγγλ. αἰτ ρἰταογ], αεροπερατὀς, -ἠ, -ὁ αυτός 
που επιτρέπει να περνά απὀ μέσα του ο αἐρας. - ύφασμα -- αεροπερατότητα (η). 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ αετο-ρετπιΆαβΙε (νόθο σὐνθ.)[ αεροπλανάκι 
(το) Ιχωρ. γεν.) 1. μικρὸ αεροπλάνο 2. (στον μοντελι- σμὀ) μικρὀ (συχνά 
τηλεκατευθυνόμενο) οµοἱοιµα αεροπλάνου 3. παιδικὀ παιχνἰδιζε τη µορφή 
μικροὺὐ αεροπλάνου, αεροπλανικος, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε το 
αεροπλάνο: φρ οεροπλανικὀ (κόλπο) (1) (στην πάλη) θεαματική λαβή µε την 
οποία ο παλαιστής σηκώνει τον αντίπαλο στον αέρα και. περιστρἐφοντάς τον. 
τον ρἰχνει στο έδαφος (11) κάθε θεαματική ενέργεια (συχνά στον πληθ.) τους έχει 
τρελήνει µε τα - τοῦ αεροπλάνο κ. (λαϊκ.) αερὀπλανο (το) σκάφος µε ειδικὲς 
πτέρυγες (φτερὰ) και σύστημα αεριωθήσεως για εναέρια μετακίνηση εἶναι 
βαρύτερο απὀ τον αἐρα (σε αντίθεση µε το αερὀστατο), ανοψώνεται και 
προωθείται συνἠθ. µε ειδικοὺς κινητήρες και μπορεὶ να παραμένει στον αέρα 
λόγω τῶν δυνάμεων που αναπτύσσονται στις επιφάνειες τῶν πτερύγων του 
απὀ τον διερχόµενο αέρα: Ιδιωτικό { αναγνωριστικό 1 ανιχνευτικὀ / βομβαρδιστικό 1 
ψεκπατικὀ 1 πυροσβεστικὀ 1 εκπαιδευτικὀ / μεταγωγικό / μονοθέσιο / καταδιωκτικό / 
κατασκοπευτικὀ - } σμήνος ! σχηματισμός / μοίρα αεροπλήνων | | πτΆση 1 
προσγείωση / απογείωση / πτώση / συντριβή αεροπλάνου ]] φτερά / σκάλα / κινητήρας 
/ ουρά ! πιλότος αεροπλάνου ΣΥΝ αεροσκάφος. [ετυμ Αντιδάν, «γαλλ αοτορἰαπο 
« αρχ ἠήερόπλανος «αυτός που πλανάται στον αἐρα» « ἠήρ. περος Ἔ πλανώμαι 
«περιπλανοΡρμαι»] 


αεροπλάνο ἡ αερὀπλανο; Επειδή η λέξη σημαίνει την πτητικἠ μηχανή η οποία 
«πλανάται στον αἐρα» και δεν . «πλανά τον αἐρα» (όπως τα λαοπλήνος, 
κοσµοπλάνος κ.τ.ὀ). προτάθηκε στις αρχές τού αιώνα (απὀ τον Γ. Ζηκἰδη κ.ά.) να 
λέγεται αερὀπλανο, λέξη αρχαἰα που απαντά στον λεξικογράφο Ησύχιο (στο λ 
ἠεροφοῖτις. µε αναφορά στις Ερινύες που πλανώνται στον αἐρα!) Μάλιστα, ο 
ἴδιος τύπος περὀπλανο (και µε αντιμετάθεση τῶν φθόγγων αρεὀ- πλανο'.) 
σχηματίστηκε χωρἰς επίδραση τἠς αρχαίας λ σε λαϊκότερη προφορικἠ χρήση 
Οπωσδήποτε, η λέξη επικράτησε τελικά ὡς παροξύτονη: αεροπλάνο Ο Στἐφ. 
Κουμανούδης (1900) σταχοολογεὶ τη λέξη αεροπλήνο απὀ την εφημ Άστυ (15 ΑΟΥ 
1897). παρατηρώντας. «πτητική μηχανή νέα ἐφευρεθεῖσα υπὀ τών Γάλλων Σερὲ καί 
Απτίν (ἀλλά καταπεσοῦσα εις τήν θάλησσαν!)». Ο ἰδιος αναφἑρει και τ. περόπλανα µε 
το ερµήνευµα «πλαναέριοι συσκευαί». 

π᾿ περοσκάφος 


αεροπλανοφόρο (το) το πολεμικὀ πλοίο µε μεγάλο υπαίθριο κατάστρωμα. 
κατάλληλα διαμορφωμένο για την απογεἰώση, προσγείωση, µεταφορά και 
τεχνικἡ υποστήριξη πολεμικών αεροσκαφών (ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 
αἰτοταίὲ σαττίετ], αεροπλοίἰα (η) [1897] [χωρ. πληθ.) 1. κλάδος τὴς 
αεροναυτικἠς µε αντικείµενο τη μελέτη, κατασκευὴ και τον χειρισμὸ 
αερόὀπλοιων 2. οργανισμός επιφορτισμένος µε τη διεξαγωγἠ αεροπορικὠν 
συγκοινωνιών µε αερόπλοια 3. η πτήση µε αερὀπλοια ἡ ἆάλλες πτητικὲς συ- 
σκευὲς: 01 διατήξεις τής διεθνούς περοπλοῖας εἶναι πολὐ αυστηρές. 

--- αεροπλὀος (ο), αεροπλοϊκός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ «αέρας 1 -πλοία « πλους]. αερὀπλοιο (το) [18741 αεροσκάφος ελαφρότερο 
απὀ τον αέρα, αυτο- προωθούμενο, µε σύστημα ελέγχου τἠς κατεύθυνσης τής 
πτήσεως (βλ λ. ζέπελιν). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. αἰτ Πρ), αεροπορἰα (η) [1874] 
{αεροποριών] 1.το σύνολο τῶν αεροπλάνων και τῶν σχετικών εγκαταστάσεων 
και υπηρεσιών για την εναέρια εξυπηρέτηση τῶν ειρηνικὠν ἡ πολεμικών 
σκοπών µιας χώρας πολι 


αεροπορικός 19 αετονύχης 


τική / πολεμική! μαχητική - || Ολυμπιακή Αεροπορία (ο εθνικὀς αε- κ.ἀ.]. 

ροµεταφορέας τής Κλλάδας) 2. (ειδικὀτ ) το αεροπορικὀ σώμα των ενόπλων αεροστρόβιλος (ο) -Ρ αεριοστρόβιλος 

δυνάμεων µιας χώρας, τον επόμενο μήνα θα καταταγεί στην --- ΦΡ Ηπέρ τής αερόστρωµνο (το) (για ὀχημα ἡ σκάφος) αυτός που κινείται πάνω σε 
αεροπορίας λόγω τἠς ειδικής φορολόγησης, η οποία θεσπίστηκε απὀ τον Ι στρώμα αέρα, σε πολὺ μικρὸ ύψος απὀ την επιφάνεια τοὺ εδάφους ἡ τοὺ 


Μεταξά για την ενίσχυση τἠς Πολεμικής Αεροπορἰας: µε την πάροδο τού νερού (βλ κ. λ χόβερκραφτ). 

χρόνου, όταν ξεχάστηκε ο προορισμός τῶν πὀρῶν, η φράση, λεγόμενη κυρ [ΗΙΥΜ Απὀδ. τού αγγλ πονετεταβ], αεροσυγκοινωνία (η) 

για χρήματα, ἐφθασε να σημαίνει «για ἄδηλο σκοπὀ, χωρὶς να ξἐρει κανεὶς {αεροσυγκοινωνιών] η εναέρια συγκοινωνία, μεταφορά ανθρώπων ἡ 

ποὺ θα πάνε»: δώσαμε τις προ ἀλλες πάλι νέα εισφορά ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδώλο/.ατρία. εμπορευμάτων και σύνδεση περιοχών µε αεροπλάνα, ελικόπτερα κ.τ ὀ. 
αεροσυµμπιεστής (ο) ΤΕΧΝΟΛ μηχάνημα που χρησιμοποιείται για τη 
συμπίεση διαφόρων αερἰων ἡ για την παροχἠ πεπιεσμένου αέρα [ΕΙΥΜ 

αεροπορία (με --), αλλά πορεία (με -ει-)! Το αεροπορία δεν εἶναι Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ αἰγ-εοπιρτοβκοτ] αεροσυνοδός (η) υπάλληλος 


απλὀ σύνθετο τού πορεία (ώστε να γράφεται µε -ει-). αλλά παραγωγό τού αεροπορικἠς εταιρείας που εξυπηρετεί τους επιβάτες κατά τη διάρκεια τἠς 
αεροπόρος: αεροπόρος - αεροπορία. Το ἰδιο ισχύει και µε όλα τα πτήσης τού αεροσκάφους (βλ. κ συνοδός εδάφους, λ. συνοδός) 

συναφἠ παρασύνθετα σε -πορία, που παράγονται απὀ σύνθετα σε -πόρος: [ΕΙΥΜ Απὀδ, τού αγγλ. αἷγ Ποδίοθς (θηλ)] αερόσφυρο (το) σφυρί το οποίο 
πρωτοπόρος - πρωτοπορία, πεζοπόρος - πεζοπορία, οδοιπόρος - οδοιπορἰα κ.λπ., αλλά λειτουργεί µε πεπιεσμένο αέρα και επιφἑρει ισχυρά κτυπήματα 

και ἄπορος - απορία, εὐπορος - ευπορἱα κοκ.Όμοια εξηγείται και το ανανδρία χρησιμοποιείται π.χ. στην κἀρφωση λαμαρινών πλοίου, σε οικοδομικές 

(« ἀνανδρος) ἐναντι τοὺ ανδρεία κ.ά -4 ανηνδρία εργασἱες κ.α [ιτ ΥΜ Απόδ. τού αγγλ. |ασκπαπιπιο). αεροταξί (το) {ἀκλ.) 


μικρὀ αεροσκάφος για τη µεταφορά επιβατών σε μικρὲς αεροπορικές 
αποστάσεις, που δεν εξυπηρετούνται απὀ τις αερογραμμές. 
αεροπορικός, -ἠ. -ὁ Ε 895) αυτὸς που σχετίζεται µε την αεροπορἰα: - [ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ αἰτ ἰάχί), αεροτοµή (η) Ί. (σε αεροσκάφος) (α) η 


επιδρομή { τραγωδία / επίδειξη / επιχείρηση / πυξίδα / ὀρ'/ανα / ἁμὶ;- να / στολή / επιφάνεια η οποία σχεδιάστηκε για ομαλή ροή τοὺ αέρα πάνω σε αυτή µε 
εισιτήρια / επιστολή (αυτὴ που μεταφέρεται αεροπορικώς): φρ (α) σκοπὀ την υποβοήθηση τού αεροσκάφους σε σταθερότητα, ἀντώση και έλεγχο 
αεροπορικἠ γραμμή η αερογραμμὴ (βλ λ.) (β) στραἰ αεροπορικἠ πτήσε- ὡς (β) η εγκάρσια τομὴ σε πτέρυγα αεροπλάνου ἡ ελικοπτέρου 2. επι- 
υποστήριξη η δράση τῶν αεροπορικών δυνάμεων προς ενίσχυση τῶν φάνεια που τοποθετείται στο πἰσω μέρος αυτοκινήτου για την υποβοήθηση τἠς 
μαχόμενων χερσαίων ἡ ναυτικὠν δυνάμεων (γ) αεροπορική δύναμη η σταθερότητας κατά την οδήγηση. Ε 

συνολικἡ στρατιωτικἠ ισχὺς ενὸς κράτους σε αεροσκάφη και ἐμψυχο υλικό [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. αετοβοΠ], αεροφαγία (η) (χωρ πληθ.) ΙΑΙΡ η 
(δ) αεροπορικὀς σχηματισμὀς ο σχηματισμὀς απὀ οργανωμένο σμήνος παθολογική χρόνια κατό:ποση αέρα κατά τη διάρκεια τοὺ φαγητού [ΕΤΥΜ 


στρατιωτικὠν αεροσκαφών στον αέρα για λόγους στρατηγικοὺς ἡ επιδείςεως Ελληνογενής δὲν ὀρ.. « αγγλ. αετορμαρία] αεροφάρος (ο) φάρος για την 
- αεροπορικ-ά / -ώς επἰρρ [ετυμ Οι φρ. αποτελούν µεταφρ δάνεια, λ.χ καθοδήγηση αεροπλάνων κ.λπ. ; 

αεροπορική γραμμή (ς αγγλ. αἰτ]ίπο), αεροπορική δύναμη (« αγγλ. αἱτ ροννετ), [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αετἰα] Ρεαεοπ], αεροφοβία (η) (χωρ. 
αεροπορική επιδρομή (Ξ αγγλ. αἰτ ταἰα), αεροπορική επἰδειξη (ς αγγλ αἰτ ἀἱορίαγ) πληθ.) ΙΑΤΡ ο υποχονδριακὀς φόβος για κίνδυνο (ψύξεως, κρυολογήματος 


κ.ἀ.]. αεροπόρος (ο/η) Ί. ο ειδικὀὸς στον χειρισμό αεροσκάφους πιλότος κ.τ.-ὀ } προερχόμενο απὀ τα ρεύματα τοὺ αέρα ἡ γενικἀ ΤΟΥ. Ψυχρό αέρα 

2. ΠΡΛΤ το πρὀσώπο που ανήκει στο στρατιωτικὀ σώμα τής αεροπορἰας «8 [Ε.ΤΥΜ Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ, « αγγλ αετορπορὶα] αεροφόρος, -ος. -ο [1825] 
σχολιο λ. αεροπορία, ειδωλο2.ατρία 1. αυτός ποῦ περιέχει αἐρα ΦΡ αεροφόρος σάκος καθεμιά απὀ τις γεμάτες 
[ΕΓΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «ο πορευόµενος διά µέσου τού αέρα». « αἠρ. ἀέρος - αέρα προεκτάσεις τοὺ αναπνευστικού οργάνου πολλών ζώων 2. αυτὸς µέσα 
πόρος «πἑρασμα, διάτρεξη». πβ ὁδοι-πόρος. ποντο-πό- ροςκ.ἠ.]. απὀ τον οποἱο διοχετεύεται αέρας ΦΡ αεροφόρος οδός το σύνολο των 
αερόσακος (ο) Ιεχνολπλαστικὀς σάκος τοποθετημένος στο τιμόνι οργάνων ὀπου κινεῖται ο αέρας τἠς αναπνοής, αεροφράκτης [1897] κ. 
αυτοκινήτου ἡ μπροστά απὀ τη θέση τού συνοδηγοὺ ἡ και στα πἰσω αεροφράχτης (ο) [αεροφρακτών] λωρίδα απὀ ελαστικό µε ρυθμιζόμενη 
καθίσματα και φουσκώνει αυτόματα σε περἱπτώση σύγκρουσης, προ- κλίση, που τοποθετείται στο κενό μεταξὺ πόρτας ἡ παραθύρου και δαπέδου, 
στατεύοντας τον οδηγὀ και τον επιβάτη - οδηγού / συνοδηγού ΙΡΙΥΜ Μεταφρ ὥστε να εμποδίζει την εἰσοδο αέρα 

δάνειο απὀ αγγλ. αἰτοαρ] αερόσκαλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) αποβάθρα για αερόφρενο (το) [αεροφρένων) το φρένο που λειτουργεί µε πεπιεσμένο αέρα 
υδροπλάνα αεροσκάφος (το) [αεροσκάφ-ους | -η, "ὧν) Ί. κάθε ιπτάµενη ἹετυΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αοτοίτοαίη, νόθο σὐνθ, «αθτο- (« ελλ. ἀήρ, ἠέρος) - 
μηχανή (τα αεροπλάνα, ελικόπτερα κ.λπ.) 2. (ειδικὀτ.-επἰσ) το αεροπλάνο. Πεῖη «λατ. Πεπαπι «χαλινάρυ)), αερόφωνος, -η. -ο µουι ὀργανο στο οποίο 
Ιεγυµ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἰτοταβῖ (νόθο σὐνθ.)] ο ἦχος παράγεται µε τη βοήθεια τού εκπνεόµενου αέρα και τη δημιουργία 


κραδασμών (φλογέρα, ζουρνάς κ.λπ) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « αγγλ αετορμοπε] αερθφωτθγράφιση (η) {-ης 
κ -ἰσεῶς | -ἰσεις, -ἰσεων] η λήψη φώτογραφούν απὀ αεροσκάφος. -- 
αεροφωτογραφίζωκ. αεροφωὠτο- 

- - - Υραφώρ. [-εἰς .]. 

αεροσκάφος - αεροπλάνο. Το αεροσκάφος (αγγλ. αἰτοταίτ) εἶναι [ΕΙΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ, « αγγλ αετία! ρποϊορταρηγ] αεροφωτογραφία 
γενικότερη έννοια για κάθε ιπτάµενη μηχανική συσκευή, εἰτε εἶναι περὀστατήη (η) {αεροφωτογραφιών] φωτογραφία γήινης επιφάνειας απὀ αεροσκάφος. 
(ελαφρὀτερη τοὺ αέρα) εἶτε αερόδυνη (βαρύτερη τοῦ αἐρα), ενώ το [ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « αγγλ αετορΠοίορταρΠ] αεροψεκασμός (ο) 
αεροπλάνο εἰναι ειδική µορφή αεροσκάφους, η επικρατέστερη στον ο ψεκασμὀς καλλιεργειών ἡ δασικών εκτάσεων µε χηµικἁ εντομοκτόνα σε 
συγκοινωνιακό τοµέα. Απὀ τα αερὀστατα αεροσκάφη γνωστότερο εἶναι το µορφή σκόνης ἡ υγροὺ απὀ ειδικό αεροσκάφος ποῦ πετάει χαμηλά [ΠΤΥΜ 
(Χωρὶς κινητήρα) σφαιρικὀ αερὀστατο. το κατεξοχήν 4ΕΡΟσΤάΤΟ, και το Απὀδ ξὲν όρου, πβ αγγλ. ετορ ορταγἰηρ] αερόψυκτος, -η, -ο Π-ΧΝΟΑ (για 
πηδαλιουχούμενο αΕΡόΤΛΟΙΟ (µε κινητήρα) Από τα αερὀδυνα αεροσκάφη συσκευἠ, ὀργανο, μηχανὴ) αυτός που ψύχεται µε τη βοήθεια τοὐ αέρα για την 
λιγότερο γνωστὰ εἶναι τα χωρὶς κινητήρα, το ΩΥΕμΟΤΤΤΕΡΟ, το αποφυγἠ υπερθέρμανσης (κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον υδρόψυκτο, βλ.λ.). 
αιωρόπτερσ, ακόμα και ο Χαρταετός! Γνωστά εἶναι τα αεροσκάφη µε [ΕΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. αἰτ-οοοἶοά (νόθο σὐνθ)]. αερώδης, -ης. - 
κινητήρα, τα αεροσκάφη ξηράς, τα γνωστά µας αεροπλάνα, και. τα ες [μτγν.] {[αερώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν} 1. αυτὸς που έχει τα χαρακτηριστικἁ 
αεροσκάφη ὑδατος, γνωστά ὡς υδροπλάνα και αεράκατοι. Ο ὀρος τού αέρα (ἀυλος, ελαφρὀς, διαφανής): - διάλυμα 2. γεμάτος αέρα: - σφαίρα 


περοπ/ Λνο δηλώνει γενικότερα αερὀδυνα αεροσκάφη µε κινητήρα και ακίνη- ΣΥΝ αεριώδης, αετήσιος, -ια. -ιο αυτός που σχετίζεται µε τον αετό ἡ που 
τες πτέρυγες Εφόσον οι πτέρυγες κινούνται (μηχανοκίνητες), τότε μιλούμε θυμίζει αετὀ: - νύχια / μύτη / χαρακτηριστική :ΦΡ αετήσιο βλέμμα ὠς χα- 
για κινητόπτερα. µε κὑριο τύπο τα ελικόπτερα ρακτηρισμὀς για ἀριστη όραση ἡ αγἑρῶχο βλέμμα, αετιδεύς (ο) (αετιδ-ἑως | 


μ -εἰς. -ἑων} (λόγ) ο νεοσσὀς αετού, το αετόπουλο. Επίσης αετιδέας. 
αερόσολα (η) ἰχωρ. γεν πληθ.) σόλα (αθλητικού παπουτσιού) που περιέχει [ΕΤΥΜ « μτγν ἀετιδεύς. υποκ τοὺ αρχ. αετός] αετίνα (η) (λαἰκ.) ο θηλυκός αετός 
αέρα για την απορρόφηση τῶν κραδασμών και την εξασφάλιση μεγαλύτερης ΣΥΝ αετομάννα αετοµάννα (η) (χωρ. γεν πληθ.) (λαικ) ο θηλυκὸς αετὸς η 
αλτικότητας. αεροστατική (η) [1897]. η επιστήμη που εξετάζει τις αετίνα. αετομάτης, -α κ -ισσα. -ικο Ί. αυτός που έχει οξύτατη ὀραση 2. 
ιδιότητες των αερἰων σε κατάσταση ισορροπίας - 2. ΤΕΧΝΟΛ. η επιστήμη που (μτφ.) αυτός που δεν ξεγελιέται εὐκολα, ανοιχτοµάτης αετονύχης, -ισσα, - 
μελετά τα ελαφρότερα απὀ τον αέρα αεροσκάφη -- αξροστατικος, -ἡ, -ὁ ικο κ αἴτονύχης (αετονὐχηδες) Ί. ιδιαίτερα πονηρὀς και επιδέξιος, κυρ. 


Π791] .--- 3 - στον πλουτισμὀ µε παράνομους τρόπους. Μεγάλος -! Μόλις µυριστεί ευκαιρία να 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ϱρ «γαλλ. βετοθίαΏαμε]. αεροστατο (το) 11850] κερδίσει χρήματα, δεν του ξεφεύγει µε τίποτε ΣῪΝ επιτήδειος, καπάτσος, ατσἰδας 
{ου κ. -ἆτου | -ων κ. -ἆτων) πτητικἠ συσκευή µε δυνατότητα αιωρήσεως 2. (γενικὀτ.) αυτός τον οποίο δεν μπορεὶ κανεὶς να εξαπατήσει. 


στον αέρα. αποτελούμενη απὀ μεγάλο αεροστεγὲς σφαιρικὀ περίβλημα 
(μπαλόνι) γεμάτο µε θερμὀ αέρα, υδρογόνο ἡ ήλιο και απὀ ἑνα κυλινδρικὀ 
τετράγωνο ἡ παραλληλόγραμμο ευρύχωρο εξάρτημα χωρὶς στέγη, 
κρεμασμένο απὀ το περίβλημα για τη µεταφορά επιβατὠν ἡ φορτίων. -- 
αερόστατος, -η. -ο. " " ΣΧΟΛΙΟ λ αεροσκάφος 

[ΕΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «πέρας Ἐ -στατος στατὀς «ιστάµενος» 

« αρχ ἵστημι. πβ γαλλ. αετοδίαί. Όταν ἀρχισε να χρησιμοποιείται η λ 
αερὀστατο, εγἐρθηκαν αντιρρήσεις για την ορθότητα τού σχηματισμού της. 
αφού το περόστητο δεν στέκεται, αλλά κινεῖται στον αέρα Έτσι προτάθηκαν οι 
ακριβέστερες λέξεις αεροδρόμιο, αεροπὀρο ἡ και περοπλάνο, καθώς και οι 
ονομασίες µπεροπλήνης και µπεροπέτης, αλλδ επικράτησε το περὀστατο] 
αεροστεγής, -ἠς, -ἐς (αεροστεγ-οὐς [ -εἰς (ουδ -ἠ)} αυτός που εμποδίζει 
την εἰσοδο ἡ τη διαφυγἠ τού αἐρα ἡ οποιουδήποτε αερἰου: - συσκευασία 
τροφίμων -- αεροστεγώς επἱρρ. [1845] 

[ετυμ « πἐρας Ἐ -στεγής « στέγος, πβ υδρο-βτεγής. ςυλο-στεγἠς 


αετόπουλο δ0 


αετόπουλο κ. αἴτόπουλο (το) Ί. ο νεοσσὀς τού αετοὺ ΣΥΝ (λόγ) αετιδεὺς 
2. ΙΣΤ μικρὀ παιδὶ ενταγμένο στην Αντίσταση κατά τη διάρκεια τἠς Κατοχής 
[ετομ « µεσν. ἠετόπουλον « αετὀς Ἔ -πουλον (βλ. λ. -πουλος)] αετοράχη κ 
αἴτοράχη (η) {αετοραχών) ράχη στην οποία πηγαίνουν μόνο οι αετοί: η 
δυσπρόσιτη, απόκρημνη βουνοπλαγιά: «πάνω 'κεἰ στην - κάνουν µια χαρή οι 
βλάχοι» (δηµοτ. τραγ.) αετός κ (καθημ.) αἴτός (ο) (παλαιὀτ ορθ αητός) (κοινό 
όν και για το αρσ. και το θηλ πτηνό) 1. σαρκοφάγο, γαμψώνυχο πτηνὀ, µε 
οξύὐ- τατη ὀραση, επονομαζόμενο και «βασιλιάς τῶν πουλιών» λόγω τἠς 
επιβλητικὀτητἀς του. «ένας αἴτός περήφανος, ένας αἴτός λεβέντης» (δηµοτ τραγ ): 
φρ δικέφαλος αετός η αναπαράσταση αετοὐ µε δύο κεφάλια ὡς σύμβολο 
διαφόρων αυτοκρατοριών (βυζαντινής, ρωσικἠς). αλλά. κατὰ μίμηση, και 
αθλητικὠν ομάδων (Α.Ε.Κ., Π Α Ο.Κ) 2. (ειδικὀτ.) ο χαρταετὀς (βλ.λ.) 3. (μτφ) 
ο πολὺ ἐξυπνος, ο οξυδερκἠς και επιδέξιος ἀνθρορπος: - η καινούργια 
γραμματέας' Όποιο πρὀβληµα και να παρουσιαστεί, το λύνει στο πει και φει ΣΥΝ 
ξεφτέρι, σαῖνι 

«4. σελάχι τοὺ πελάγους µε μεγάλα τριγωνικἁ πτερύγια που δίνουν την 
εντύπωση ὁτι πετά μέσα στη θάλασσα και µε μακριά ουρά σαν μαστίγιο -- 
(υποκ ) αετόπουλο (το) (βλ.λ) “ΣΧΟΛΙΟ λ έξυπνος [ειομ αρχ.« "αιετός« 
Ἀαιλετόςς "αιΤι-ετᾶς« 1.1Ε ᾽αννὶ- «πτηνό», πβ. λατ. ανῖ5͵ σανσκρ νῖβ. Ομὀρρ. 
οιώνός (ς "ὀΡι-ωνός) «πτηνὀ». Ο τ ἠι- τὸς « πετὸς εἶναι µεσν ] 


αἴτός ή αητός; Από το αρχ. αετός µε συνἰζηση, µε συμπροφορά δηλ τού αε- 
σε µία συλλαβή (αἱ! προήλθε το αἴτός, το οποίο γράφεται κανονικώς µε την 
απλούστερη γραφἠ -ι- πβ κ παλαιός παλιός (ὀχι παληός), ελαία - ελιά (ὀχι εληά), 
µηλέα - µη/ιά κ τ ὀ . που αποτελοὺν άλλες μορφές συνιζήσεως. Αρα και αἴτός 
(όχι αητός). 


αετοφωλιά κ αἴτοφωλιά (η) Ί. η φωλιά τοὺ αετοὺ 2. (μτφ.) (α) μέρος 
απὀκρημνο και δυσπρὀσιτο, λημέρι: οἱ - τῶν Ληστών (β) κατάλυμα στην 
κορυφἠ βουνού ἡ σε µέρος δυσπρὀσιτο, ψηλὀ και μοναχικό: η - (το σπίτι) τού 
Σικελιανού στους Δελφούς. αέτωμα (το) |αετώμ-ατος | -ατα, -ἀτων! αρχιι - 
λρχαιολ το τριγωνικὀ επιστέγασμα τῶν στενών πλευρών (δηλ. πρὀσοψης, 
οπἰσθιας ὀψης) αρχαίου ελληνικού ναοὺ, το οποίο κοσμούσαν συνἠθ. γλυπτὲς 
διακοσμήσεις: μεταγενέστερα, το τριγωνικὀ επιστέγασμα οικοδομήματος [ετυμ 
αρχ « ἀετος] 

-άζ κατάληξη λέξεων γαλλικής προελεύσεως γκαράζ. αµπραγιάζ, μοντάζ. μασάζ κ 
ἆ Α σχολιο λ. γκαράζ 

(ΕΤΥΜ. «γαλλ -ᾱρε, απὀ δάνεια γαλλικής προελεύσεως, λ.χ. «εο]]αρε, αναηίαρο, 
πιᾶσσαρς, ἤταρο κ ἀ ] αζαλέα (η) (δύσχρ αζαλεών) ανθοφὀρο καλλωπιστικό 
φυτό µε άνθη διαφόρων χρωμάτων 

[ειυμ Αντιδάν. « νεολατ. αζαΐεα « θηλ τοὺ αρχ επιθ ἠζοήέος «ξηρὀς» « ἆζω 
«ξηραϊΐνω» (« 1 Ε "α5--- «ξηραίνω, στεγνώνῶ», πβ. σανσκρ. α53Π «στάχτη», λατ 
ατίάας «στεγνός» κ ἀ.) Ἔ -αλέοςι Αζερμπαϊτζάν (το) {ἀκλ} (αζερ ΑΖοτβαγσαπ 
Κοβρηρ]ϊκαοὶ Ξ Δημοκρατία τοὺ Αζερμπαϊτζάν) κράτος τὴς Κ Ασίας, πρώην 
Δημοκρατία τής Ε Σ Σ Δ., µε πρωτεύουσα το Μπακού, επἰσηµη γλὠσσα την 
Αζερι- κἠ και νόμισμα το μανάτ. -- Αζέρος (ο). Αζέρα (η), αζερικός, -ἠ, - 
ὁ, Αζερικά (τα) 

Ίετυμ « αζερ ΑΖζοτραγεαπ « αρχ. περσ ἂζετ «φωτιά», επειδἠ οι αρχι- κὠς 
περσικἠς καταγωγἠς κάτοικοι τἠς περιοχἠς (6ος - Θος αι μΧ.) ἦταν 
πυρολάτρες] αζευγάρωτος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν έχει ζευγαρώσει, 
συνδεθεί µε πρόσωπο τοὺ αντἰθετου φύλου 2. αυτός που δεν μπορεὶ να 
συνδυαστεί µε κάτι ἄλλο ΣΥΝ αταἰριαστος, παράταιρος, ασυνδύαστος 
άζευτος, -η, -ο κ άζευκτος Ί. αυτός που δεν ἐχει τεθεὶ κάτω απὀ ζυγό 2. 
αυτὸς που δεν ενώθηκε µε γέφυρα: - πορθµός [ετομ «αρχ. ἀζευκτος « ἀ- στερητ. 
34 ζευκτός «ζεύγνυμιλ αζήμιος, -α. -ο [αρχ.] αυτὸς που δεν προξενεἰ ζημιά ἡ 
βλάβη ΣΥΝ ακίνδυνος, αβλαβἠς αζηµίως επἱρρ. (μτγν.] (λόγ.) χωρὶς να 
ζημιωθεὶ κάποιος, χωρὶς να υποστεὶ ζημία ἡ βλάβη, ιδίως χρηματική: το έργο 
τελική εκτελέστηκε -- για το Δημόσιο λόγω τοὐ κέρδους απὀ τη ραγδαία ἀνοδο των 
τιμών. αζημίωτος, -η. -ο [μτγν ] αυτός που δεν ἐχει υποστεί καμία ζημία ἡ 
βλάβη, ιδ χρηματικἠ φρ µε το αζημίωτο µε το αν λογο (χρηµατικὀ ἡ ἄλλο) 
αντάλλαγμα τή δουλειά θη την κάνεις - - αζημίωτα επἱρρ. αζήτητος, -η, -ο 
Ιαρχ.) Ί. αυτός που δεν ζητείται, που δεν έχει ζήτηση: - εμπορεύματα 2. (μτφ.) 
αυτός που δεν αναζητείται. που έχει εγκαταλειφθεὶ 3. αζήτητα (τα) τα 
εμπορεύματα ἡ τα αντικείμενα που παραμένουν σε σταθμὀ ἡ τελωνείο, χωρὶς 
να τα ζητήσει ο κάτοχος ἡ ο παραλήπτης τους στη τελωνεία, πολλά κατασχεθέντα 
αντικείμενα μένουν συχνά -:ΦΡ (μένω) στα αζήτητα δεν δείχνει κανεὶς 
ενδιαφἑρον για μένα. δεν µε αναζητεὶ (για δουλειά, συντροφιὰ) κανείς: µετά το 
ατὐχημά της, η ηθοποιός έμεινε - για πολύ καιρὀ αζιμουθιακός, -ἠ. -6 [18971 
αυτός που σχετίζεται µε το αζιμοὗύθιο: - πίνακες / διόπτρα (που στηρίζεται και 
περιστρέφεται και σε οριζὀντιο και σε κατακόρυφο άξονα) 

(ΕΓΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. αΖίπιατα!]. αζιμούθιο (το) [ 1889] (αζιμουθἰου | 
χωρ πληθ) Ί. ΑΣΙΡΟΝ η απόσταση σε μοίρες ενός άστρου απὀ τον 
μεσημβρινὀ κάποιου τόπου 2. 


α- / αν- στερητικό 
α-ζάλιστος, -η. -ο 
α-ζαβλάκωτος, -η, -ο 
α-ζάρωτος, -η, -ο 


α-ζεμάτιστος, -η, -ο 
α-ζήλευτος, -η, -ο 
α-ζόριστος, -η. -ο 


αηδία 


ΝΑΥΤ η γωνία μεταξὺ βορρά και κάθετου κύκλου ουράνιου σώματος ΙΕΤΥΜ 
Μεταφορά τού αγγλ. αΖἰπιιίῃ « μἐ.σ γαλλ. αΖἰπιαίπ « αραβ. 45 δατηαῖ, πληθ. 
τοῦ 45 58ππΐ «ο δρόμος»]. 

Αζόρες (οι) [Λζορών) (πορτ. Ατααἰροίαρο ἆοβ Αροτος - Αρχιπέλαγος τῶν 
Αζορών) σύμπλεγμα ηφαιστειογενών νησιών στον Ατλαντικό Ωκεανό, Δ των 
ακτών τἠς Πορτογαλίας στην οποἰα ανήκει. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά ξἐν. τοπωνυμίου, πβ. αγγλ. ΑΖοτο5 « πορτ αἀοτες, πληθ τού 
αΡοτ «γύπας», επειδἠ οι Πορτογάλοι εξερευνητές τοὺ Αρχιπελάγους το 1492 
εντυπωσιάστηκαν απὀ το πλήθος των γυπὠν]. αζούρ (το) {ἀκλ.] το διάτρητο 
διακοσμµητικὀ κἐντημα υφάσματος. ΙῦΓΥΜ «γαλλ αἶοατ « προθ. α «σε. προς» 1 
Ίοὰτ «ημέρα, ηλιακὀ φῶς» (« μτγν λατ. ἀἁϊατπαπῃ), οπὀτε η κυριολεκτικἠ σημ 
τἠς λ αἶοατ θα ἦταν «αυτό ποὺ επιτρέπει να διέρχεται απὀ μέσα του το ηλιακὀ 
φως» 

αζουρίτης (ο) [αζουριτών) ορυκτό τού χαλκού µε μπλε κρυστάλλους. 

ΓΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αζωτίίο « αζατ «βαθὺ μπλε, το χροήμα τού 
ουρανού» «αραβ αἱ Ιαζαν/ατά «περσ. [αΖπαννατἆ «ο λίθος Ιαρίς ΙαζΗ11»] 
Αζοφική Θάλασσα (η) κλειστἠ θάλασσα ΒΑ τού Εὐξεινου Πόντου [ετυμ ΠΠ 
θάλασσα οφείλει την ονομασία της στη ρωσ. πόλη ΑΖον (την αρχ. ελλην. 
Ταναῖδα), μεγάλο εμπορικὀ κέντρο τής αρχαιότητας και τοὺ μεσαίωνα 
Ὑποστηρίζεται ὁτι το ὀνομα ανάγεται σε τουρκ. αζαΚ «χαμηλὀς»]. 

Αζτέκος (ο) μέλος λαοὺ τἠς Κ. Αμερικής, ο οποίος, στην εποχἠ πριν απὀ την 
ανακάλυψη τἠς Αμερικής, ανέπτυξε αξιόλογο πολιτισμὀ, τον οποίο 
κατέστρεψαν οι Ισπανοί κατακτητὲς υπό τον Ερνάντο Κορτές. [ειυμ Μεταφορά 
τοῦ γαλλ ΑΖίθηιε «ισπ αζίεσα « αΖίεσαίΙ (γλὠσσα Ναχουάτλ) «ο λαὸς τού 
Αζτλάν» «ΑΖ-ί]απ «αυτός που ζει κοντά στους γερανοὐο» «ἂΖ «γερανοὶ» { 
Παπ «κοντά»], ἄζυμος, -η,-ο [αρχ ] 1. αυτός που παρασκευάστηκε χωρὶς 
προζύμι: - ἆρτος 2. Εορτή των Αζυμων το Πάσχα τῶν Ἑβραίων, κατά την οκταἠ- 
µερη διάρκεια τοὺ οποίου τρώγονται αρτοπαρασκευάσµατα ἀζυμα αντ 
ἑνζυμος, ανεβατὀς αζωικός, -ἡ, -ὀ [ ϊ867] Ί. αυτός που δεν φἑρει ἰχνη ζωής. 
ο Πλούτων εἶναι - πλανήτης 2. ΙΕΩΛ Αζωικός Αιώνας η γεωλογικἠ περἰοδος, κατά 
την οποία δεν εἶχε αναπτυχθεἰ ακόµα η ζωή πάνω στην επιφάνεια τἠς Γης:η 
διἀρκειά του εἶναι απὀ τον σχηματισμό τοὺ πλανήτη ἑῶς 2,6 δισεκατομμύρια 
χρόνια πριν απὀ σήμερα [ΕΤΥΜ ἙΕλληνογενής δὲν ὀρ., «γαλλ αΖοἰαπε] 
αζωοσπερμία (η) [χωρ. πληθ 1 ΙΛΤΡ παθολογική κατάσταση που χα- 
ρακτηρἰζεται απὀ την παρουσία νεκρών, ακατάλληλων για γονιμοποίηση, 
σπερματοζὠαρίων στο σπέρμα. 

[ετομ Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « νεολατ. αλοοθρετπιἰα], ἄζωστος, -η, -ο Ί. αυτός 
που δεν φοράει ζώνη 2. (συνεκδ } αυτός που δεν φέρει όπλα περασμένα σε 
ζωνάρι: - αρματολός [ειυμ αρχ « ἠ- στερητ. τ ζωσ-τόςς θ. ζωσ-. πβ. αὀρ. ἐ-ζώσ-α, 

ρ ζών- νυµι] 

άζωτο (το) [1889] (αζώτου | χωρ. πληθ.] χημ Ί. το άχρωμο, αέριο σε 
κανονικὲς συνθήκες (σύμβολο Ν), που συνιστά περίπου τα 4/5 τοὐ συνολικού 
ὀγκου τἠς ατμόσφαιρας και εμφανίζεται σε ενώσεις του σε ουσίες φυτικής ἡ 
ζωικής προέλευσης 2. (α) Κύκλος αζώτου το σύνολο τῶν βιομηχανικών 
διεργασιών μἐσῶ τῶν οποίων πραγματοποιείται η κυκλοφορἰα τοὺ αζώτου 
μεταξὺ των ζωντανών οργανισμών και τού περιβάλλοντος (β) στερέωση τού 
αζώτου το σύνολο των βιοχημικών διεργασιών μέσω τῶν οποἰων το αἐριο ἀζωτο 
αντιδρά σχηµατἰζοντας χημικές ενώσεις (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 

[ετυμ Μεταφορά τού γαλλ αΖοῖε (« α- στερητ { ζωή), ὀνομα που έδωσε ο 
Γάλλος χημικός Α. Γανοἰδίετ το 1775 στο αντἰστοιχο αέριο, εξαιτἰας τού ότι δεν 
μπορεὶ να συντηρήσει τη ζωή], αζωτοβακτήριο (το) {(αζωτοβακτηρἰ-ου | - 
ὠν( βιολ βακτήριο τοὺ εδάφους και τῶν νερών, που δεσμεύει το ατμοσφαιρικὀ 
άζωτο και το μετατρέπει σε αζωτούχες ενώσεις, χρήσιμες για τη γονιμότητα 
των εδαφών και τῶν υδάτων. 

[ειομ Ελληνογενής ξὲν ὀρ. « αγγλ. αζοϊοΡαείοτ] αζωτούχος, -ος, -ο [1849] 
αυτός που περιέχει ἁζωτο: - /άπασμα [ειόμ «άζωτο 1 -οὐχος « έχω], αηδής, -ἠς. 
-ἐς [αηδ-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἡ) αηδέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) αυτὀς που εἶναι 
δυσάρεστος στις αισθήσεις, που προκαλεἰ ἐντονη αποστροφή, απέχθεια συν 
αηδιαστικὀς. -- αηδώς επἰρρ [αρχ.]. 

[ειυμ αρχ « ἁ- στερητ { ήδος «ηδονή», βλ λ ηδονή]. 


αηδής - αηδιαστικός - αηδιασµένος. Το αηδής χρησιµοποιείται σε 
λογιότερο ύφος. Στην καθημερινἠ επικοινωνία χρησιμοποιείται περισσότερο 
το αηδιαστικός (απὀ το πηδιάζω) Τόσο το αἡδής ὁσο και το αηδιαστικὀς ἐχοῦν 
ενεργητικἠ σημασία (π.χ. αηδής / αηδιαστικἠ συμπεριφορά εἶναι η συμπεριφορά 
που προκαλεὶ αηδία), ενώ µε παθ σημασία χρησιμοποιείται το αηδιασμένος 
(π.χ. Είμαι αηδιασµένος µε τη συμπεριφορά του) 


ᾳ-ζούλη(χ)τος, -η, -ο 
α«ζούπηχτος, -η, -ο 
α-ζύγιστος, -η, -ο 


αηδία (η) [αηδιών] 1.το έντονο αἰσθημα αποστροφἠς που προκαλείται απὀ 
κάτι απεχθὲς νιώθω / αισθάνομαι / µου 'ρχεται / µε πιάνει --| | προκαλώ / φέρνω - [1 
μορφασμός αηδίας ΣΥΝ απέχθεια, σιχαμάρα, αποστροφή φρ μέχρι αηδίας σε 
υπερβολικὀ βαθμὀ, υπέρµετρα, μέχρι κορεσμού. όταν πρωτοβγήκε ή δορυφορική 
τηλεόραση, έβλεπα ξένους 


α-ζύμωτος, -η, -ο 
α-ζωγράφιστος, -η, -ο 
α-ζωντάνευτος, -η, -ο 


α-ζωογόνητος, -η. -ο 
α-θαλάσσωτος, -η, -ο 
α-θάμττωτος, -η, -ο 


αηδιάζω 


σταθμοὺς - σον σαν τρελὀς 2. (συνεκδ.) αὐτό που προκαλεὶ αηδία, το 
κακὀγουστο: το φαγητό / γο έργο 1 το ντὺσιμὀ του εἶναι (µια) -: ΦΡ καταντὠ 
αηδία (για πρὀσ και καταστάσεις) γίνομαι ανυπόφορος: Σχαμάτα επιτέλους 
αυτά τα ανόητα αστεία! Αηδία κατάντησες! 3. πηδίες (οι) ανόητες κουβέντες. 
ανοησίες: κήψε να λες - φρ αηδίες και δεράσµατα ως σχόλιο για πολὺ 
ανόητα ἡ απαράδεκτα λόγια ἡ για συμπεριφορά που την κρίνει κάποιος 
απαράδεκτη σον σαχλαμάρες [ΕΤΥΜ αρχ. «ἀηδήςϊ αηδιάζω ρ αμετβ. κ µετβ 
{αηδίασ-α, -μένος) 4 1. (αµετβ ) αισθάνομαι αηδία (για κἀποιον/κἀτι): - και 
μόνο που το βλ.έπκα || δήλωσε αἠδιασμένος απὀ το επίπεδο τής πολιτικής 
αντιπαρήθεσης σον σιχαϊνοµαι φ 2. (μετρ ) προκαλὠ (σε κάποιον) αηδία, 
αποστροφή: µε αἠδιάζεις µε ὁσα λες αηδιαστικός, -ἡ, -ὁ [1886] αυτός που 
προκαλεὶ αηδία, αποστροφή! αυτὸς που απὠθεὶ: - ἀνθρώπος / σκέψη / κολακεία 
/ θέαμα / οσμή / φιγητὀ σον αηδἠς, σιχαμερὀς, απεχθἠς, απωθητικὀς, 
αποκρουστικὀς, βδελυρὸς ΣΧΟΛΙΟ λ αηδής. αηδόνι (το) [αηδον-ιοὺ ( -ιών) 
(Κοινὀ ὀν και για το αρσ. και το θηλ πτηνὀ) 1. ωδικὀ πτηνὀ, γνωστὀ για το 
μελωδικὀ κελἀηδημά του γλυ- κόλαλο - φρ µου ἐρχεται Ι µου κοστίζει / 
μου στοιχίζει ο κοῦκκος αηδόνι ακριβοπληρώνω, πληρώνω για κάτι πολὺ 
περισσότερο απὀ την πραγματικἠ του αξία: αν φωνάξω υδραυλικὀ, θα µου ἐρθει ο 
κούκκος αηδόνι καλύτερα να το φτειάξω μόνος μου' 2. (μτφ.) πρὀσώπο που ἐχει 
πολὺ ὠραία φωνή: το - τής Ανατολής σὺν καλλίφωνος φρ εἰπαμε πολλά και 
σώνει, ας λαλήσει κι ἆλλο αηδόνι τυπικἠ κατακλείδα δημοτικών 
τραγουδιών για μετάβαση σε επὀόμενο τραγούδι ἡ ἄλλον τραγουδιστή 3. 
(συνεκδ.) πρὀσώπο που ἐχει ευφράδεια λόγου, ευγλωττἰα: εἶναι το - τής Βουλής 
ΣΥΝ εὐγλωττος, ευφραδἠς. ρήτορας 

-- (υποκ.) αηδονάκι (το) [μεσν.] "" σχοµο λ. δίφθογγος. 

[Ε.ΤΥΜ « µεσν. ἠηδόνιν« μτγν ἠηδόνιον, υποκ. τοὺ αρχ. πηδών (ή) « "ἀΡηδ-ών« 
1.Ε "αγνες- « η- προθεμ. 1 ᾿ννοά- «μιλώ», πβ. σανσκρ. ναά- απιὶ «μιλώ» Ομὀρρ. 
αρχ. αὐδ-ή «φωνή», αδ-ω. ὠδ-ή (ς ἀοιδ-ἠ). ασ- μα]' 

αηδόνιαµα (το) {αηδονἰσμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. το κελἀηδημά αηδονιοὺ 
2. ἠχος γλυκὀς σαν τοὺ αηδονιοὐ αηδονολαλια (η) το κελάηδηµά αηδονιοὺ, 
η πολὺ γλυκιά φωνἠ αηδονόλαλος, -η. -ο αυτός που έχει φωνή γλυκιά σαν 
τού αηδονιού, που τραγουδά γλυκἀ σαν αηδόνι αηδονοφωλιά (η) η φωλιά 
αηδονιοὐ 

αήθης, -ης, ἀηθες [αἠθ-ους | -εις (ουδ. -η) αηθέστ-ερος, -ατος} (λόγ.) αυτός 
που στερείται ἦθους (βλ λ. ήθος. ηθική): - ενέργεια / προσπάθεια / συμπεριφορά / 
μέθοδος / στάση ΣΥΝ απρεπἠς, αισχρὀς, ανάρµοστος. ΣΧΟΜΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
(ΒΤΥΜ αρχ « ἁ- στερητ 1 ἦθος «συνήθεια». Από τη σημ. «ασυνήθιστος» και. 
επομένως, «ανάρμοστος εν σχέσει µε τα καθιερωμένα ἠθη», ηλ. κατέληςε στη 
σημ «απρεπἠς, αταἰριαστος»], αήρ (ο) [αέρ-ος. -α) Ί. (αρχαιοπρ) ο αέρας 2. 
εκκλης το κάλυμμα τῶν ιερών σκευών (ιεροὺ ποτηριοὺ και τεροὐ δίσκου) 
(ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ πἐρας] 
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αήρ - σέρας, οίνος - κρασί, ἄρτος - ψωμί. Στις περιπτώσεις αυτές και 
σε μερικὲς άλλες ο λόγιος τύπος (αἠρ, οἶνος, ἀρτος) στην απλἠ λέξη (ὀχι στα 
σύνθετα) λειτουργεὶ ὡς «απαγορευμένη λέξη» (λέξη ἰαροο) λέξη τὴς 
τελετουργικἠς γλὠσσας τἠς Εκκλησίας, η οποἰα πρέπει να διαφἑρει απὀ την 
τετριμμένη καθημερινἠ γλὠσα Έτσι, ο αήρ ως «κάλυμμα τῶν ιερών σκευών» 
(ποτηριοὺ και δίσκου) διαφἑρει απὀ το αέρας, τόσο στη µορφή ὁσο και στη 
σημασία. 1ο ἰδιο το Οίνος, που στο μυστήριο τής Θείας Κοινωνίας συμβολίζει 
το «αἰμα» τοὺ Χριστού, όπως και ο ἄρτος που συμβολίζει το «σώμα» τοὺ 
Κυρίου, διαφέρουν ἐντονα ὡς μορφὲς και ὡς σημασίες απὀ τα καθημερινά 
κρασί και ψωμί αντιστοίχως 


αήτός (ο) - " αετός 

αήττητος, -η, -ο αυτὸς που δεν έχει ἡ δεν µπορεί να νικηθεἰ, νίκησαν ἕναν 
στρατό που ὡς τότε τον θεωρούσαν - | | η ομάδα µας παραμένει αήττητη στην ἑδρα της 
ΣΥΝ ανἰκητος, ακαταμάχητος. 

[ΠΤΥΜ αρχ « ἀ-στερητ. τ ηττώμαι] αηΧοποίηση (η) [1891] ]-ης κ. -ἠᾖσεως | - 
σεις, -ἠσεων] Ελῖσσ η αποη- χηροποίηση (βλ.λ.). -- αηχοποιούμαι ρ. Ι-ρίται 
η, 
[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αδοιτάἰδεοπιοπί] άηχος, -η, -ο ἵμτγν ] 1. 
αυτός που δεν παράγει ἠχο 2. ιΔασΣ άηχο σύμφωνο κάθε σύμφωνο κατά την 
ἀρθρώση τοὺ οποίου δεν ενεργοποιούνται σχεδὀν καθόλου οι φωνητικὲς 
χορδές: το: - τής Ν Ε/.ληνι- κής εἶναι τα κ, 7, τ- φ, θ, χ - σΑΝΤτ ηχηρὀ σύμφωνο 
(βλ. λ. ηχηρός) Αθαμανικά (Όρη) (τα) οροσειρἁ τἠς Ηπείρου στον νομό 
Ιωαννίνων” αλλιώς Τζουμέρκα 

[ΕΤΥΜ Από το προελλην. ὀν ΑΘαμήνες ενὸς ηπειρωτικού φύλου (αγν. ετύμου), 
πβ κ Ακαρνήνες, Εὐρυτήνες). 

Αθανασία (η) Ί. ὀνομα αγίων γυναικών τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
γυναικείο ὀνομα 

[ΕΤΥΜ μτγν κὐρ ὀν. που προέρχεται απὀ το αρχ. αθανασία « αθήνατος]. 
αθανασία (η) (αρχ Ι [χωρ. πληθ.) 1. το να εἶναι κανεὶς αθάνατος, να ζει 
αιώνια οι χριστιανοί πιστεύουν στην- τής ψυχής ΣΥΝ αφθαρσἰα ΑΝΖ θνητότητα, 
φθαρτότητα 2. θρηςκ η συνέχιση τής πνευματικἠς υπάρξεως των ανθρώπων 
μετὰ τον θάνατο τῶν σωμάτων τους 3. (μτφ. η μεταθανάτια δόξα, η 
Ὀστεροφημία, εξησφηλίζω / κερδίζω / αγγίζω / χαρίζω την - (σε κἀποιον) | | οι 
ήρωες µε τη θυσία τους περνούν στην - 

Αθανάσιος (ο) {-ου κ -ἰου] Ί. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλη 


άθεος 


σίας ο Μέγας - (293-373), Αρχιεπίσκοπος Αλεξανδρείας 2. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης 
(καθημ) Θανάσης. 

[ΕΤΥΜ μτγν κὑρ. ὀν « αρχ αθανασία]. αθάνατος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτὸς που 
ζει αιωνἰως, που δεν πρὀκειται να πεθάνει κανένας άνθρωπος δεν εἶναι -- μόνον ο 
Θεός ανὶ θνητός: (μτφ -εκφραστ.) 2. αυτός που δεν πρὀκειται να ςεχαστεὶ ποτὲ, 
που θα ἐχει αιώνια δὀξα: όσοι πεθαίνουν για την πατρίδα θα μείνουν - ]] -- ποιητής 
/ έργο / ανδραγάθηµα 3. (α) ὡς επευφημἰα για λαοφίλητους πολιτικοὺς ηγέτες, 
γνωστές προσωπικότητες τῶν γραμμάτων και τἠς τέχνης κ ἆ κατὰ την ώρα τὴς 
εκφοράς τού νεκρού, αθήνατος' (β) ὡς επευφημἰα για πρὀσ.. οµάδες κ.λπ. γεια 
σου, Γιάννη, αθὀνατε'ὶὶ αθήνατε Θ2Λ)μπιακέ (γ) (ειρων. ὧς ἐμμεση 
αποδοκιμασἱα για κάτι που δεν βελτιώνεται ποτὲ: Αθάνατη Ελλάδα" Ποτέ θα 
γίνεις κρήτος! [[ - ελ/.ηνικὀ δηιμὀνιο' 4. αυτὸς που δεν υπὀκειται στη φθορά: - 
δόξα {ἰ σοφία 5. (για υλικά, πράγματα) μεγάλης ανθεκτικὀτητας: - ύφασμα / 
Ὀ7ακὀ 6. αθάνατος (ο) ποώδες φυτὀ. µε μεγάλα αγκαθωτά σαρκώδη φύλλο: 
ανθίζει και καρποφορεἰ μόνο μία φορά κατὰ τη διάρκεια τἠς ζωής του 7. 
λαογρ αυτός που χαρίζει την αθανασία, «πήγα γ᾽ - νερὀ. γι'-- βοτήνι, να δώσω 
στην αγἠπη µου, ποτὲ να µην πεθάνει» (δη- µοτ τραγ) 8. Αθάνατοι (οι) (α) τα µέλη 
τἠς ελληνικἠς και ἄλλων Λκα- δηµιιὀν (β) τα µέλη τἠς Διεθνούς Ολυμπιακἠς 
Επιτροπής ἄθαφτος, -η, -ο κ άθαπτος αυτὸς που δεν έχει ταφεί: ο νεκρός 
έμεινε -- τρεις μέρες συν ἄταφος αντ θαμμένος. 

[1-ΤΥ.Μ µεσν. « αρχ. άθαπτος « ἀ- στερητ 1 θάπτω] αθέατος, -η, -ο 1. αυτός 
που δεν φαίνεται, που δεν εἶναι ορατὀς: ή - πλευρἠ τού λόφον 2 τού φεγγαριού 
αντ ορατὀς, εμφανής 2. κρυφὀς, αποκρυπτὀµενος. κήθε πράγμα ἐχει την -- πλευρά 
του συν αφανἠς [Πϊ ΥΜ αρχ. «ᾖ- στερητ. 1 θεατός «ρ θεώμαι (-ήο-) « θέα] 
αθεάτριστος, -η, -ο (λόγ) αυτός που δεν θεατρἰζεται, που δεν παρακολουθεἰ 
συχνά θέατρο, αθεῖα (η) [μτγν.] {χωρ πληθ } η άρνηση τής ὑπαρξης τού Θεού 
ΣΥΝ αθεϊσμὀς. 

αθεΐζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ παρατ.) εἶμαι άθεος ἡ κλίνω προς την 
αθεῖα 

σθεῖσμός (ο) [1728] ΦΙΛΟΣ θεωρία που απορρίπτει την πίστη σε υπερφυσικἀ 
ὀντα και ειδικότερα στον Θεό ΣΥΝ αθεῖα, αρνησιθεἰα. -- αθεϊστής (ο) [1899], 
αθεῖστρια (η), αθεϊστικός, -ἡ, -ὁ [1844], αθεῖστικά επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. θεος. 
[ΕΙ ΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ . « γαλλ. αἰποίοπιε]. άθελα επἰρρ (Ύγεν προσ. 
αντων.) χωρἰς πρόθεση, χωρὶς σκοπιμότητα, χωρἰς να το θέλει κάποιος, την 
πλήγωσα ἀθελά µου, όταν τη ρώτησα για τον πατέρα της-δεν ἠξερα ὁτι είχε πεθάνει! ΣΥΝ 
ακούσια, αθέλητα ΑΝΤ ηθελημένα, επίτηδες, εκούσια, αθέλητος, -η, -ο [μεσν] 
αυτός που γίνεται χωρὶς τη θέληση τού ενερ- γούντος. ήταν μια κίνηση -, δεν 
έπρεπε να την παρεξηγήσεις ΣΥΝ ακοὺσιος, ασχεδίαστος ΑΝΤ ηθελημένος, 
εκοὐσιος, σκόπιμος. -- ἀθέλητα επἰρρ 

αθέµατος, -η. -ο ΓΛΩΣΣ (για ρήματα τἠς Αρχ. Ελληνικἠς) αυτός που 
σχηματίζεται χωρὶς τη μεσολάβηση θεματικοὐ φωνήεντος μεταξὺ θέματος και 
καταλήξεος (λ.χ µε θεματικὀ φωνήεν 2.ύ-ο-μεν. βλάπτ-ε- τε: χωρὶς θεµατικὀ 
φωνήεν τί-θη-μι, ἵ-στα-μαι): αθέµατη κλίση τῶν ρημάτων εἰς -μι αντ θεματικὀς 
[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ . « γαλλ. αἰποπιαβς]αε] αθεμελίωτος, -η. -ο 
[μτγν.] κ (λαϊκ) αθεµελίώτος Ί. αυτός που δεν έχει θεμελιωθεὶ, τού οποίου 
δεν ἐχουν μπει τα θεμέλια 2. (μτφ.) ο στερούμενος λογικού ερεἰσµατος, ο 
αναπὀδεικτος - επιχείρημα / κρίση / κατηγορία συν αβἀσιμος. αστήρικτος, (λὀγ) 


αἰολος αντ θεμελιωμένος. βάσιμος, τεκμηριωμένος. -- αθεμελίωτα επἰρρ 
(σημ 2). αθέµιτος, -η, -ο [αρχ ] 1. αυτός που παραβαίνει τους γραπτοὺς ἡ 
άγραφους νόμους: - συνεργασίες μεταξύ πολιτικὠν κομμάτων | | - π/.ουτισμὀς / 


μέσα / σκοπὀς / φιλοδοξία σον ἄνομος, ανεπἰτρεπτος, ανήθικος αντ. θεμιτὀς 2. 
ΝΟΜ αθέµιτος ανταγωνισμός ανταγωνιστικἐς ενέργειες οι οποὶες αντιβαίνουν 
στα χρηστά ἠθη ἄθεος, -η, -ο )αρχ ] Ί. αυτός που αρνείται την ὑπαρξη τοὺ 
Θεού: ένας - συγγραφέας | | (το αρσ. κ θηλ ὡς ουσ.) η Αλβανία μέχρι πρόσφατα 
αυτοχαρακτηριζόταν επισήμως ὡς «κρήτος αθἐων» Συν αρνησίθεος, αθεϊστής αντ 
πιστός, θεοσεβής, θεοφοβούμενος 2. (μειώτ-υβριστ.) ἀπιστος, αντἰχριστος, 
αμαρτωλὀς. 


άθεος: συνώνυμα. Αυτός που δεν πιστεύει στον Θεό. και μάλιστα στον 
χριστιανικὀ Θεό, απὀ άγνοια ἡ αδιαφορἰα χαρακτηρἰζεται άθεος αθεῖϊστής 
εἶναι, αντιθέτως, ο εκ πεποιθήσεως, συνειδητά και θεωρητικά, αρνούμενος την 
ὑπαρξη Θεού αγνωστικιστής, εξάλλου, εἶναι αυτός που αμφισβητεί την 
ὑπαρξη τοὺ Θεού. βασιζόμενος στην αντίληψη ὁτι η ὑπαρξη τοὺ Θεοὐ δεν 
μπορεὶ να απο- δειχθεὶ. Και στις τρεις περιπ[θ)σεις έχουμε άρνηση τὴς 
ὑπαρξης Θεοὺ. αρνησιθεία. για διαφορετικοὺς λόγους. : Στην ορθὀδοξη 
χριστιανικἠ πίστη για τον απλὀ ἀνθρώπο η άρνηση τού Θεοὺ. και τού Χριστού 
ειδικότερα, θεωρείται αμαρτία, ο αρνησίθεος θεωρείται «ἀπιστος» και 
«αντἰχριστος» και ο χαρακτηρισμὀς κἀποιου ὡς ήθεου χάνει την απλἠ 
περιγραφικἠ σημασία και αποτελεὶ υποτιμητικὀ χαρακτηρισμὀ και ὑβρι. Εἶναι 
χαρακτηριστικἠ για την Ελληνική η δηµιουργία τἠς λ αθεόφοβος, για να 
δηλώσει ακριβώς τον ἀνθρωπο που δεν εἶναι θεοφοβούμενος, που δεν ἐχει 
φόβο Θεού, δεν ἐχει το δέος που πρέπει να έχει ο ἄνθρωπος μπροστὰ στην 
υπέρτατη δύναμη τοὺ θείου Με την ἰδια υποτιμητικἠὴ σημασία 
χρησιμοποιήθηκαν στην Ελληνική και οι λέξεις άθρησκος και ἄπιστος, 
που δεν περιγράφουν καταστάσεις, αλλά σχολιάζουν ιδιότητες. Με ανάλογο 
τρόπο σκέψεως οι μουσουλμάνοι Τούρκοι αποκαλούσαν, στην Τουρκοκρατία, 
τους Έλληνες γκιαούρηδες. 


αθεόφοβος 82 


δηλ. απἰστους (µη πιστεύοντες στον Μωάμεθ) 


αθεὀφοβος, -η. -ο 1. αυτός που δεν φοβάται τον Θεό ἡ τη θεία δίκη ΣΥΝ 
θεομπαίχτης ΑΝΤ θεοφοβούμενος, θεοσεβούμενος 2. (κακὀσ.) αυτός που δεν 
ἐχει τερὀ και ὁσιο. ηθικούς φραγμοὺς ἡ αναστολές: «Θησαύριζαν εις βάρος τού 
λαού - ὡς και προμήθεια επἰ των ενσήμων τῶν ασφα2.ιστικὠν ταμείων υπολόγιζαν οι 
-!» (εφημ) ΣΥΝ θεομπαϊχτης 3. (για την ἐκφραση επιδοκιμασἰας) αυτὀς που 
µε παράτολµη ἡ επιδέξια πράξη του προκαλεί τον θαυμασμὀ, την ἐκπληξη: 
κοἰτα τι σκαρφίστηκε πήλι ο -! " ΣΧΟΛΙΟ λ. κατεργήρης. αθεράπευτα επἱρρ. 
(συχνά σκώπτ) χωρὶς πιθανότητα μεταβολἠς προς το καλύτερο - ρομαντικός 
αθεράπευτος, -η. -ο (αρχ.) 1. (σπἀν) αυτός που δεν ἐχει θεραπευτεὶ ΑΝΤ 
θεραπευμένος 2. (για πρὀσ κ ασθένειες) αυτός που δεν ἐχει ελπίδα θεραπείας 
ἡ προοπτικἠ βελτιώσεως. - αρρώστια / τραύμα / πάθος / πεσιµιστής / νοσταλγία 
ΕΙ (μτφ.) η γραφειοκρατία εἶναι - πληγή τού κρήτους ΣΥΝ αγιάτρευτος, ανἰατος, 
αδιὀρθωτος ΑΝΤ θεραπεύσιµος. ιάσιμος. 

αθέρας (ο) (χωρ πληθ Ι 1.η λεπτότατη βελονοειδἠς απὀληξη τοὺ στα- χοού, 
το άγανο: χρειάζεται καλὀ /αχνισμα, για να φύγει ο - απὀ τα σιτηρἠ 2. (συνεκδ.) η 
ψιλἠ σκόνη απὀ το λἰχνισμα τῶν σιτηρών 3. (μτφ) το λεπτότερο και 
εκλεκτότερο μέρος ενὸς συνόλου: διαλέγω τον - ΙΥΝ αφρὀκρεµα, ανθὀς :4.το 
κοφτερό μέρος εργαλείων: ο - τού μαχαιριοὐ 1 τού ψαλιδιοὐ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο [ΕΤΥΜ « αρχ. ἀθήρ, ἀθέρος, αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ µε αρχ ἠνθέρ-ιξ, 
ἀνθερ-ῖν η]. 

αθερίνα (η) (δυσχρ. αθερινών] μικρὀ θαλάσσιο ψάρι µε λεπτὀ σώμα, που 
κολυμπά σε μεγάλα κοπάδια. Επίσης αθερ(ι)νὸς κ. αθρινὀς (ο). [ΕΤΥΜ «αρχ. 
ἀθερῖνος / ἀθερίνη «ἠθήρ, -έρος «άκρη, κορυφἠ» τ -ινος / -ινη. επἰθημα που 
δηλώνει ονόματα ψαριών (πβ. ερυθρῖνος, σαργινος)]. 

αθέτηση (η) [μτγν] {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεών] 1. το να αθετεὶ κανεὶς 
κάτι. - συμφωνίας { υποχρέωσης : 2. ΦΙΛΟΛ ο εξοβελισμὀς, η θεώρηση (λέξης, 
χωρίου) ὡς νόθου, αθετώ ρ μετβ [αθετεὶς.. [ αθἐτ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. - 
ημένος) 1. παραβιάζω. ακυρὠνῶ, καταπατὠ (τον λόγο µου, µια συμφωνία, 
µια υπόσχεση, ἑναν ὀρκο): όλα τα κόμματα, όταν αναλαμβάνουν την εδουσία , 
αθετούν πο/.λἐς απὀ τις προεκ2.ογικὲς τους δεσμεύσεις ΣΥΝ αναιρώ, παραβαϊνω 
ΑΝΤ τηρὠ :2. ΦΙΛΟΛ εξοβελἰζω, απορρἰπτω απὀ παραδεδομένο κείμενο (λέξη 
ἡ χωρὶο) ὡς νόθο ολόκληρο αυτό το χωρίο τού Πλάτωνα αθετείται απὀ τον μεγάλο 
φιλόλογο Κ Κόντο. [ΕΤΥΜ « αρχ αθετώ (-ἑω) « ἀθετος « ἡ- στερητ - θετός] 
αθεώρητος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς που δεν ἐχει θεωρηθεἰ, δεν ἐχει ελεγχθεί 
επίσημα: - βιβλιάριο / διαβατήριο / απὀδειξη ΑΝΤ θεωρημένος, αθηλύκωτος, -η, 
-ο 1. (για ενδύματα) αυτὸς που δεν ἐχει θηλύκια, κουμπιά 2. ξεκοὐμπώτος 
ΑΝΤ κουμπωμένος Αθηνά (η) 1. ΜΥΘΟΛ µία απὀ τις δοίδεκα θεότητες τοὐ 
Ολύμπου, κὀ- ρη τού Δία, θεά τὴς σοφἰας και τού πολέμου- πολιούχος 
προστάτιδα τἠς Αθήνας στην αρχαιότητα, εικονἰζεται µε την αιγίδα 
(φολιδωτό θώρακα µε κεφάλι Γοργοὺς -Γοργόνας- και απολήξεις φιδιών), 
ακόντιο και ασπίδα 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο 
ὀνομα” ΣΧΟΛΙΟλ Αθήνα. 

[ἘΤΥΜ «αρχ. ᾿Αθηνἠ Ι Ἀθανάς Αθηναία, θηλ τοὐ Αθηναίος (µε συναἰρεση) « 
᾿Αθήνη, προελλην. (μη Π.Ε.) θεωνύμιο, αγν. ετύμου. Οι επι- χειρηθείσες 
συνδέσεις µε τα θνητός και τιθηνός «τροφός» στερούνται επιστημονικἠς 
βάσεως] 

Αθήνα (η) 1. πανάρχαια πόλη τἠς Αττικής, πρωτεύουσα τού ελληνικού 
κράτους απὀ το 1834: (ειδικὀτ. 2. κεντρικός δήμος τἠς Αττικής, ο 
μεγαλύτερος τού νομού και ολόκληρης τἠς Ελλάδας 3. το σύνολο των δήμων 
τού πολεοδομικοὺ συγκροτήματος τής πρωτεύουσας. Επίσης (λὀγ.) Αθήναι 
(αι) (Αθηνών). - Αθηναίος [αρχ ] κ. (λαϊκ ) Αθηνιώ- της (ο), Αθηναία κ. 
(λαϊκ) Αθηνιώτισσα κ. Αθηναίισσα (η), αθηναϊκός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] (βλ.λ ) κ 
(λαϊκ.) αθηναίικος, -η. -ο. 


ΣΧΟΛΙΟ Στη Μυκηναϊκή Ελληνική και στις αρχαίες διαλέκτους πλην 
τὴς Ιωνικής, Αθήνη ἡ Αθάνα ἠταν το ὀνομα µιας θεάς προ- ελληνἰκἠς 
(η ινδοευρωπαϊκής, αφοὐ η λέξη δεν απαντά στις ἀλλες Ι.Ε. 
γλὠσσες), πιθ. μινωικής, που προήλθε απὀ µια οφιόµορφη θεότητα, η 
οποία φύλασσε τα μινωικὰ ανάκτορα Στα μυκηναϊκά (Γραμμική 
γραφή Β) παραδίδεται ονομασία «αἰαπαροΒπί]α», δηλ «'Αθάνα 
πότνια»" (σεβαστἠ Αθηνά). Απὀ τον τύπο Αθήνη στον πληθυντικὀ του. 
πιθανότατα γιατὶ πολλοὶ μαζί οικισμοὶ απἠρτιζαν απὀ κοινοὺ έναν 
δήμο. προήλθε το Αθήναι (πβ. και Θήβαι, Πάτραι. Μυκήναι κ ἀ.) Απὸ το 
θηλ. Αθηναίη τοὺ επιθ. Αθηναίος, το οποἱο στην αττικἠ διάλεκτο ἦταν 
Αθηναία, προήλθε µε συναἰρεση ο συνήθης τ. Αθηνά Το επίθετο 
αθηναϊκός προήλθε απὀ το Αθηναίος. 


᾿Αθηναι-ικὀς » Αθηναϊκός (µε σἰγηση τού -Ί-, για να αποφευχθεὶ η 
κακοφωνἰα) πβ κ Αχαιός - αχαϊκός, Μυκηναίος - μυκηναϊκός κ.τ.ὀ. Τέλος, 
ο νεότερος (ἠδη μεσαιωνικὀς) τ. Αθήνα (αντὶ Αθήναι) προήλθε απὀ 
φράσεις ὀπως «(εις) τήν πόλιν ᾿Αθήνας», ὀπου βαθμηδόν το Αθήνας 
εξελήφθη ὡς γενικἠ ενικοὺ και ἐδώσε λαβή στη δημιουργία τ. 
ονοµμαστικἠς Αθήνα (πβ. και Θήβαι - Θήβα, Πάτραι 

- Πάτρα) Ὡς προς το αρχαϊκὀ Αθήνησι. αποτελεὶ τ παλαιάς τοπικἠς 
πτώσεως, που τη χρησιμοποιούσαν, μεταξὺ ἄλλων, στην αρ- 


αΆ / αν- στερητικό 
α-θαυµαοτος,-η,-Ο 
α-θειάφιοτος, -η, -Ο 
ά-θελκτος,-η,-Ο 
α-θέριστος, -η, -Ο 


α-θέρμαντος,-η,-ο 
α-θερμομέτρητος, -η, -Ο 
α-θεσμσθέτητσς, -η, -ο 
α-θέσπιστος,-η,-ο 


α-θήλαστος,-η.-Ο 
α-θόλωτος, -η. -Ο 
α-θρήνητος,-η,-Ο 
α-θρόνιαστος,-η,-Ο 


αθλητιατρικἠ 


χαιοπρ. φρ. «το Αθήνησι Πανεπιστήμιο» (το Πανεπιστήµιο των Αθηνών) κ α 


Αθηναγόρας (ο) 1. ὀνομα ιστορικών προσώπων τἠς αρχαιότητας 2. 
ἁγιος τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας 3. ὀνομα Οικουμενικοὐ Πατριάρχη και 
επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 4. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετομ αρχ. κὑρ. ὀν. «Αθηνά . -αγόρας « ἠγορά (βλλ.] αθηναϊκός, -ἠ. -ὁ 
(μτγν) αυτός που σχετἰζεται µε την Αθήνα: ή αρχαία - δημοκρατία | | - Τύπος 1 
πινακίδες αυτοκινήτου. Επίσης (λαϊκ.) αθηναίικος, -η. -ο. "" οχολῖο λ. Αθήνα 
Αθήναιος (ο) αρχαίος Έλληνας σοφιστής και γραμματικὀς (160-230 μΧ), 
συγγραφέας τού ἐργου Δειπνοσοφισταί [ετομ μτγν. κὺρ. ὀν «αρχ. ᾿Αθήναι) 
Αθήνησι [αρχ.] {τ αρχ τοπικής πτώσεως) (αρχαιοπρ.) στην Αθήνα; 

το - Πανεπιστήμιο "ΣΧΟΛΙΟ λ Αθήνα Αθηνόδωρος (ο) Ι-ου κ. -ὠρου) Ί. 
ὀνομα ιστορικὠν προσώπων τἠς αρχαιότητας 2. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετομ αρχ. κὺρ. όν « ᾿Αθηνή 1 -δωρος « δώρον] αθηνοκεντρικός, -ἠ. -ὁ 
(συνἠθ. µειωτ) αυτός που επικεντρώνεται στα ὀρια τἠς Αθήνας, συχνά εις 
βάρος των λοιπών περιοχών τής Ελλάδας: - πολιτική { νοοτροπία. αθήρευτος, 
-η, -ο |αρχ ] Ί. (ζώο) που δεν έχει θηρευθεὶ 2. (μτφ) αυτὀς που δεν ἐχει γίνει 
αντικείµενο επίµονης επιδίωξης αθηροσκλήρωση (η) {-ης κ. -ὡσεως } χωρ. 
πληθ) ιαγρ η αθηρωμάτωση (βλ.λ). 

[ΕΖΥΜ Ελληνογενὴς ξέν. ὀρ .« αγγλ αἴπετοβε]οτοοίο), αθήρωμο (το) 
(αθηρώμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] ΙΑΤΡ παθολογικὀ µὀρφωώµα που οφείλεται σε 
συσσώρευση λιπαρών ουσιών στα εσωτερικά τοιχώματα τῶν αρτηριών. -- 
αθηρωματικός, -ἠ. -ὀ. 

Ίειυμ Αντιδάν. « αγγλ αἰπετοπια « μτγν αθήρωμα «αρχ. ἀθάρη » ἀθήρη, 
«χοντροαλεσμένο σιτάρι», αγν ετύμου) αθηρωµατωση (η) {-ης κ. -οἼσεως | 
χῶρ πληθ.) ιατρ συνηθισμένη µορφή αρτηριοσκληρώσεως µε τον σχηματισμό 
πλακών απὀ λιπαρὲ; ουσίες, που συσσωρεύονται στα εσωτερικἁ τοιχώματα των 
αιμοοό- ροον αγγείων σον αθηροσκλἠρωση [ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « 
νεολατ. αἱπετοπιαϊορὶο] αθησαύριστος, -η, -ο [αρχ | Ί. αυτός που δεν έχει 
θησαυριστεἰ, αποθηκευτεὶ :2. (μτφ.) αυτός που δεν ἐχει καταγραφεἰ, που δεν 
έχει σν- λεγεἰ” νέος, άγνωστος - δημοτικἠ τραγούδια {} - λέξη αν γ αποότ: 
σαυρισμένος, καταγεγραμμένος. 

Αθίγγανος (ο), Αθίγγανη (η) Τσιγγάνος (βλ.λ) -- αθιγγανικός,-[], -ὀ. 
"Β΄ «χολιο λ. Τσιγγάνος. 

[ΕΤΥΜ « μεσν αθἰγγανος, αρχικἠ σημ «ανέγγιχτος». «ή- στερητ «: θιγγάνω 
«αγγἰζω», θρησκευτικἠ προσωνυμία που αποδόθηκε σε Ἕλληνες αιρετικοὺς 
τοῦ Μεσαίωνα (βλ. κ Τσιγγάνος), τους αποκα- λούμενους Μελχισεδεκίτες. Όταν 
η αἱρεση εἶχε πλέον παρακμάσει, ΙΓ ορισμένα απὀ τα εναπομείναντα 
χαρακτηριστικά της (όπως η'/δεισι- 1 δαιμόνια και η μαντεία) οδήγησαν στην 
ταύτιση µε τους Αιγυπτίους (» Γύφτους). ινδικὀ φύλο που εγκαταστάθηκε και 
στην Ελλάδα, ερχόμενο µέσω τἠς Αιγύπτου]. άθικτος, -η, -ο Ί. αυτός που 
δεν τον ἐχουν αγγἰξει: άφησε το φαγητὀ του - και σηκώθηκε απὀ το τραπέζι συν 
ανέγγιχτος, ανέπαφος 2. (για πρἀγμ) αυτὀς που δεν ἐχει υποστεὶ φθορά: τα 
παπούτσια του, παρά τή μεγάλη χρήση τους, έχουν μείνει - ΣΥΝ ἀφθαρτος :3. αυτὸς 
που δεν τον ἐχουν θίξει, που δεν τον ἐχουν προσβάλει: δεν αφήνει « κανέναν - 
πι θιγμένος, προσβεβλημένος 

[Ε7 υμ αρχ. « ἀ- στερητ. 1 "θικτός « "θιγ-τός «ς 0. θιγ-, πβ. αὀρ. β' ε-θιγ- ον, ρ 
θιγγάνω «αγγἰζω»], άθλημα (το) [αθλήμ-ατος | -ατα, -ἆτων} κάθε αγώνισμα 
που διεξάγεται βάσει ορισμἐνῶν κανόνων και απαιτεὶ την καταβολή 
σωματικών κυρ. δυνάμεων και την αξιοποίηση δεξιοτήτων για την επίτευξη 
όσο το δυνατὀν καλύτερων επιδόσεων ἡ απλώς για εκγύμναση τοὐ σώματος 
και αναψυχή: υπάρχουν ομαδικά όπως το ποδόσφαιρο, το µπήσκει ή σκυταλοδρομία, 
και ατομική, ὁπῶς ο ακοντισμὀς, η σκοποβολή, η σφαιροβολία ΣΥΝ σπορ. 

Ίετυμ αρχ. « ἀθλώ). άθληση (η) {-ης κ. -ἡσεως | χωρ πληθ | Ί. η ενασχόληση 
µε άθλημα, αγώνισμα χώρος 1 χρόνος / συχνότητα αθλήσεως 2. (λογιότ) επίπονη 
προσπάθεια, σωματικἠ και ψυχικἠ δοκιμασία για την κατάκτησα 
επιδιωκὀµενου σκοπού: οι περισσότεροι ἡγιοι τής ορθόδοξης πίστης αποτελούν 
παραδείγματα πνευματικής ἀθλησης [ετυμ « μτγν ἠθ/.ησις « αρχ ἀθλώ Κατὰ τους 
χριστιανικούς χρόνους η λ. ήθλησις δήλωνε το μαρτύριο και τη δοκιμασία στα 
οποία υποβάλλονταν οι χριστιανοὶ ομολογώντας την πἱστη τους (πβ. ΚΑ Εβρ 
10,32: πολλήν ἀθλ,ησιν ὑπεμείνατε παθημήτων)). αθλητής (ο), αθλήτρια (η) 
{αθλητριών} Ί. πρόσωπο που ασχολείται συστηματικά µε τον αθλητισμό, 
επαγγελµατικἀ ἡ ερασιτεχνικά, εξαίρετος / ἀφθαστος 1 κορυφαίος / µέτριος- | | - 
τοῦ στίβου | | - κλήσεω; 

2. (μτφ.) πρόσωπο που αγωνίζεται και δοκιμάζεται σε διάφορους τομεὶς τής 
ζωής του - τής ζωής / τού πνεύματος [ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «μαχητής - 
αγωνιστής», « ἀθλό] αθλητιατρική (η) ο κλάδος τής ιατρικἠς που ασχολείται 
μετην πρὀληψη και θεραπεία των προβλημάτων υγείας που αντιμετωπίζουν 
οι α- 


α-θρύλητος, -η, -ο 
α-θρυμμάτιοτος, -η, -Ο 
α-θυμιάτιοτος, -η, -Ο 
α-θύμωτος,-η,-ο 


α-θυροκόλλητος. -η, 
α-θυσίαστος, -η, -ο 


αθλητίατρος 


θλητὲς και γενικὀτ όσοι αθλούνται. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. δροτίς πιοάἰείπε], αθλητἰατρος (ο/η) [-ου κ. 
-άτρου | -ῶν κ. -ἀτρῶν, -οὓς κ. -ἀτρους) γιατρὀς µε ειδίκευση στην 
αθλητιατρικἠ. -- αθλητιατρικὀς, -ἠ, -ὁ 


αθλητἰατρος ἡ αθλίατρος; Επειδή η λέξη έχει, προφανώς, σχέση µε τους 
αθ/.ητἐς και ὀχι µε τους ἆθλους ἡ και τα ἀθλα, το σωστὀ εἶναι αθλητἰατρος 
(ιατρὸς τῶν αθλητών, αθλητικός ιατρὀς) και ὀχι αθλἰατρος. 


αθλητικογράφος (ο/η) δημοσιογράφος που ασχολείται µετην παρουσίαση και 
τον σχολιασμὀ αθλητικών γεγονότων. 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. δροτ!βιντίίοτ]. αθλητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τα αγώὠνίσματα που γυμνάζουν το σώμα και τις 
οργανωμένες δραστηριότητες που συνδέονται µε αυτά: - ομοσπονδία / σωματείο 
/ οργάνωση / σύλλογος / τομέας / εφημερίδα / νέα! δραστηριότητα! σταδιοδρομία / 
γεγονός / επίδοση / ατύχημα / ἁμιλλα / ἦθος / ομάδα / χώρος ! αγώνας ! συνάντηση / 
παπούτσια! φόρμα! είδη: ΦΡ (α) αθλητικὀ πνεύμα το να αγωνίζεται κανεὶς µε 
τίμιο τρόπο και διάθεση αναγνωρἰσεωῶς τοὺ καλυτέρου, τοὺ πιο ικανού 
φ)λιθλητικὀ ιδεώδες το να αγωνίζεται κανεὶς για τη νίκη δίνοντας 
προτεραιότητα στη συµµετοχή, στον ευγε- νἠ συναγωνισμὀ και στη συνολικἠ 
καλλιέργεια τού ανθρώπου μέσα απὀ τον αθλητισμό (γ) αθλητικὀς δικαστής 
ο δικαστής που επιλύει διαφορὲς μεταξὺ αθλητικών σωματείων και επιβάλλει 
ποινὲς για πειθαρχικἀ παραπτώματα και αντιαθλητικἠ συμπεριφορά σε 
παράγοντες και αθλητές (δ) αθλητική αγωγή το σχολικὀ µάθηµα το οποἰο 
αποσκοπεἰ στην εξοικείωση των μαθητών µε τον αθλητισμό και την 
καλλιέργεια τού αθλητικού πνεύματος (βλ. φρ α) 2. αυτός που ἐχει τη σωματική 
διάπλαση αθλητή και γενικὀτ. αυτός που ταιριάζει σε αθλητή. - τύπος ! σώμα ! 
παράστημα ΣΥΝ καλογυμνασμένος ΑΝΤ αγύμναστος 3. αθλητικά (τα) (α) οι 
ειδήσεις στα Μ Μ.Ε. που σχετίζονται µε τον αθλητισμὀ: ακούω / διαβάζω / βλέπω 
- (β) τα αθλητικά παπούτσια και γενικὀτ. τα αθλητικἀ ρούχα: κυκλοφορεί µε τα 
--- αθλητικά /-ὡς [μτγν.] επἰρρ αθλητισμὸς (ο) |1894[ 1.η συστηματικἠ 
ενασχόληση και επίδοση σε αθλητικά αγώνίσματα επιδίδοµαι στον - | 
ασχολούμαι µε τον - || αγαπὠ τον - ΣΥΝ σπορ, αθλήματα 2. το σύνολο τῶν 
αθλητικών δραστηριοτήτων και η ὀλη οργάνωση τού συστήματος αθλήσεως: 
Γενική Γραµµατεία Αθλητισμού | | πρὀοδος τοὐ - στη χώρα µας | | σχολικὀς / 
χειμερινός! κλασικός (κυρ τα αγωνίσματα στίβου) / ερασιτεχνικός / 
επαγγελµατικὀς! μαζικός [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ. αἰπ[οίί6πιο]. 
αθλἰατρος (ο) (εσφαλμ.) -" αθλητἰατρος 

ἆθλιος, -α, -ο 1. αυτός που βρίσκεται σε εξαιρετικἀ κακἠ κατάσταση, που 
προκαλεί δυσάρεστα συναισθήματα (λύπης, συμπάθειας, οἰκτου κ.τ.ὀ.]: - 
οικονομία / παράσταση / έργο 1 συνθήκες / εμφάνιση / γειτονιά { αμοιβή / ζωή / τέλος 
ΣΥΝ εξαθλιωμένος, μίζερος, αξιοθρήνητος 2. (σπἀν. ὡς ουσ) αυτός που ζει σε 
μεγάλη δυστυχία: «Οι -» (µυθιστόρηµα τοὺ Β Ουγκώ) ΣΥΝ δυστυχισμένος, 
κακορἰζικος : 3. αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ιδιαίτερη κακοήθεια, 
φαυλότητα: - απήτη / εκβιασμός ! ρὀλ,ος / υπόθεση / συκοφαντία ! πολιτικὀς / 
εγκληματίας σον. κακοήθης, τιποτένιος, φαύλος, αχρείος. -- ἆθλια / αθλἰως 
[αρχ.[ επἰρρ.. αθλιότητα (η) [αρχ ] " σχολιο λ ἠθλος. 

(ετυμ αρχ. « ἠέθλιος «διεκδικητής επάθλου» « ἀεθλος « αΡεθλος, αγν. ετύμου 
Ὁμόρρ. ήθ/λος, ἠθλώ, αθλητής κ ἀ. Ἡ σημ «αξιολύπητος» προήλθε πιθ απὀ τη 
συμπάθεια που γεννά η ἐντονη προσπάθεια τοὺ αγωνιζομένου να κατακτήσει 
το ἐπαθλο Επιπλέον, ὁπῶς συνέβη και σε ἀλλες λέξεις που δήλωναν τον 
σωματικὀ κὀπο (λ.χ. μοχθ-ηρός, πον-ηρὀς), το επἰθ. ἄθλιος κατέληξε (ήδη στον 
Ευριπίδη) να δηλώνει τον κακὀ, τον απαἰσιο και τον πανούργο] ἆθλα (το) 
(σπἀν.) η επιβράβευση για νίκη ἡ διάκριση σε αγώνα ἡ διαγωνισμὀ συν γέρας, 
ραβεἰο, αριστεἰο, ἐπαθλο. σχολιο λ. ήθλος. [ετυμ «αρχ ἆθλονς ἠεθλον, ουδ τοὺ 
επιθ. αεθλος « ηΡεθλος, αγν. ετύμου Ομὀρρ. ήθλιος, ἠθλώ, άθλησις κ.ἀ]. αθλοθέτης 
(9) [αθλοθετών), αθλοθέτρια (η) (αθλοθετριών) πρὀσώπο που καθιερώνει ἡ 
διαθέτει τα ἐπαθλα για τους νικητές αγώνων ἡ διαγωνισμών. -- αθλοθεοἰα (η) 
αρχ.]. 

ΙΕΤΥΜ αρὲ «ἦθλον 1 -θέτηςς τίθημι, στη σημ. «καθιερώνω»], αθλοθετω ρ μετβ. 
μτγν.] [αθλοθετεἰς... | αθλοθἑτ-ησα, -οὐμαι, -ἠθη- κα, -ημένος| καθιερώνω ὡς 
ραβείο αγώνων: - βραβείο! κύπελλο αθλοπαιδιὲς (οι) [1896] αθλητικἐς 
δραστηριότητες για σωματικἠ άσκηση και ψυχαγωγία" αθλητικά παιχνίδια 
ΣΥΝ σπορ. 

ΕΤΥΜ « ἆθλος { παιδιά «παιχνἰδι»] 


αθλοπαιδιὲς - οπορ. Το αθλοπαιδιά (συνἠθ. σε πληθ. αθλοπαιδιέ εἶναι 
νεότερη λέξη (1896) και δηλώνει τα αθλητικἀ ομαδικἀ παιχνίδια που 
συνδυάζουν την ψυχαγωγία µε την άθληση. Ας σημειωθεὶ ὁτι η αγγλικἠ λέξη 
φροτί (που πέρασε στην Ελληνική μέσω τἠς Γαλλικής, εξοὺ και η δήλωσή της 
ὡς οπορ και ὀχι σπορτ), την οποἰα αποδίδει το αθλοπαιδιἑς, προέρχεται απὀ το 
ἀἱδροτί (ἀ15 - ροτῖ, γαλλ ροτῖετ «φἐρῶ», ισπ. ἀεροτίο «άθλημα, σπορ»), που 
σἠ- µαινε «διασκέδαση, ξεγνοιασιά» (αρχικἠ σημ. «δεν φἐρω. δεν µε- 
ταφἑρω», ἆρα «αφήνω κατὰ μέρος, το ρίχνω ἐξω»). 


ἆθλος (ο) 1. μεγάλο, επἰπονο και σπάνιο κατὀρθωμµα: οἱ - τού Ηρακλή [1 
πολιτικὀς / εκδοτικός / οικονομικός -- 2. (συνἠθ. ειρων.) ἆθλοι (οι) οι αρνητικές 
επιδόσεις, τα «κατορθώματα»: «δεν εἶναι ανήγκη να απηριθµήσουμε τους - τής 
διοίκησης τής εταιρείας, για να αντιληφθού- µε τα χήλια της. ΣΧΟΛΙΟ λ αγώνας 


άθυρµα 


[ειομ « αρχ. ἆθλος « πεθλος « ήβεθ/λος. αγν. ετύμου. Ομὀρρ ἀθλώ, ήθλησις, ἦθλιος 
κ.ἀ.]. 


ἆθλος - ἄθλιος - ἆθλο - ἐπαθλο - βραβεὶο. Οι λέξεις άθλος και ἆθλο εἶναι ἠδη 
ομηρικἐς Στη διαχρονικἠ χρήση τῶν λέξεων, ἆθλος ἦταν «ο αγώνας (για νίκη, 
βραβείο)» και ἆθλο «το βραβείο τοὺ αγώνα» Το δεύτερο (απὀ τον Ευριπίδη και 
εντεύθεν) δηλώνεται και µε τη λέξη ἐπαθλο (σε πληθ. αρχικά), ενώ απὀ τους 
μετακλασικοὺς χρόνους (Μένανδρος. 4ος - 3ος αι π.Χ ) εμφανίζεται η λέξη 
βραβείο, που προέρχεται απὀ το βραβεύς «κριτής αγώνων», προελληνικἠ (µη Ι.Ε 
) λέξη. Η δυσάρεστη, απὀ την ένταση και την κὀπώση, κατάσταση τού αθλητή 
στους άθλους. στα αγὠνίσματα για την απὀκτηση τοὺ ἆθλου, τού επάθλου, 
οδήγησαν στη σημ. «δυστυχἠς, αξιολύπητος» τής λ ἆθλιος Δηλ. συνέβη και εδώ 


ό,τι µετο αγών, που οδήγησε στην αγωνία "αγώνας 
αθλούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [αθλείσαι... | αθλἠ-Οηκα. -μένος] γυμνάζομαι, 
επιδίδοµαι στον αθλητισμό: - στον δρόμο τετρακοσίων µέτρων | | - καθημερινώς ] | 


αθλούμενη νεολαία ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. αθλονμαι. μἐση φωνἠ τού ρ ἀθλώ (-ἑω), αρχικἠ σημ. «αγωνίζομαι, 
μάχομαι», «άθλος. Η σημερινή σημ ἠδη αρχ.]. αθλοφορος, -ος.-ο 
(αρχαιοπρ.) 1. νικητής τροπαιούχος: - ἁγιος (συνἠθ. σε εκκλησ τροπάρια) 2. 
αυτός που δίνει βραβεία: - αγώνες. [ΕΤΥΜ αρχ. « ἆθλον -- «φόρος « φέρω]. 
αθόγαλο (το) » ανθὀγαλο 

αθόρυβος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός στον οποίο δεν υπάρχει θόρυβος ἡ ο οποίος 
δεν προξενεὶ θόρυβο. - δρόμος / μηχανή / φυγή / μεταρρύθμιση ΣΥΝ ἠσυχος, 
σιγανὸς ΑΝΤ θορυβώδης 2. (μτφ ) αυτὸς που μένει µακριά απὀ τα φώτα τἠς 
δημοσιότητας: - επιστήμονας / πολιτικὀς / ηθοποιός /παίκτης µιας ομάδας (που 
προσφέρει χωρὶς να φαίνεται, χωρὶς να επιδεικνύεται) ΣΥΝ απαρατήρητος. -- 
αθόρυβα / αθορύ- βως [αρχ.] επἱρρ. αθός (ο) -" ανθὸς αθότυρος (ο) - 
»ανθότυρο αθρακιά (η) -" ανθρακιά 

άθραυστος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν μπορεὶ να σπάσει, πολὺ ανθεκτικὀς: - 
γυαλιά ηλίου! τζάμι παραθύρου ! συσκευασία ΣΥΝ αρραγἠς, ἀρρηκτος 2. (μτφ.) 
αυτός που δεν λυγἰζει εὐκολα, δεν νικιέται: - άμυνα ΣΥΝ συμπαγἠς, ἀκαμπτος, 
αλύγιστος [ΕΤΥΜ αρχ « ἀ-στερητ. Ἔ θρπύω]. αθρεψία (η) (χωρ. πληθ | 1. η 
ανεπαρκἠς λήψη τροφής, υποσιτισμὀς 

2. ΙΑΤΡ [1886] βαριά µορφή τής βρεφικἠς δυστροφἰας (βλ λ). -- αθρε- ψικός, 
-ἡ, -ὀ 

[ΕΤΥΜ μεσν. « - στερητ ! θρέψις. Ο ιατρ ὀρος εἶναι αντιδἀν. απὀ γαλλ 
αἱπτορθίε] 

άθρησκος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν εἶναι πιστός συγκεκριμένης θρησκείας 2. 
(καθημ.) αυτός που δεν πιστεύει σε θεό ΣΥΝ άθεος ΑΝΤ θρήσκος 3. αυτὀς που 
αδιαφορεἰ για τα θρησκευτικά του καθήκοντα. 

-- αθρηακία (η) 11872]. σχόλιὀ λ. άθεος. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπτε]σίειχ[. 

αθρινός (ο) -» αθερίνα 

αθροίζω ρ µετβ. (ἀθροισ-α, -τηκα. -μένος) Ί. συγκεντρώνω, συνενώνω σε ἑνα 
σύνολο: ο ιδιοκτήτης ἆθροισε τα ποσἀ των ενοικἰῶν μαζί µε το ποσὀ τής προκαταβολής 
ΣΥΝ προσθέτω 2. ΜΑΘ εκτελὠ την πράξη τἠς πρόσθεσης. -- άθροιαη (η) [αρχ 
1 αθροίαιμος, -η, -ο [μεον.] "ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰζω. 

[ετομ « αρχ ἀθρο-ἰζω κ. ἀθρο-ίζω « ἠθρό-ος κ ἀθρό-ος]. άθροισμα (το) [αρχ ] 
{αθροἰσµ-ατος | -ατα, -ἄτων] Ί. µαθ (α) το εξαγόµενο απὀ την πρὀσθεση δὺο ἡ 
περισσοτέρων αριθμών, μεγεθών, ποσοτήτων πινάκων, διανυσμάτων κ.λπ : το 9 
εἰναι το -- τού 2 και τού 1 (β) κάθε συμβολική παράσταση τἠς μορφἠς α! 1 α7 1. 1 
α΄ ἠα' τα} 1... ταν Ἐ.,πχ.1 Ἐ1 /2 5174 1... ἱ/2ν 2. το αποτέλεσµα τἠς 
πρὀσθεσης διαφόρων μετρήσιμων στοιχείων σε καταμέτρηση: το - τῶν ψήφων ! 
των βουλευτών συν σύνολο 3. φίλοι το σύνολο τῶν στοιχείων που συνενώνονται 
εξωτερικἀ, χωρὶς να θίγεται η αυτονομία και η ατομικὀτητὰ τους. 
αθροιστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν] αυτός που σχετίζεται µε την ἀθροιση. που 
προκύπτει απὀ την πρόσθεση στοιχείων - λάθη / ποσὀ / υπόλοιπο /µηχανή. -- 
αθροιστικ-ά / -ώς επἱρρ. αθροος, -α, -ο Ί. αυτὸς που εμφανίζεται κατά 
σωρούς, σε αφθονία: - τηλεγραφήματα διαμαρτυρίας κατέκλυσην τα γραφεία τής 
εφημερίδας [[ - ζήτηση / πωλήσεις | | - εξαγωγή συναλ/Άγματος 2. (για πρὀσ.) 
ομαδικὀς, μαζικός: - προσαγωγές υπόπτων στην Ασφάλεια | | - προσέλευση κοινού 
ΕΙ προσλήψεις - - αθρόα επἰρρ σχολιο λ. -ίζω. [ΕΤΥΜ « αρχ ἀθρόος « "ἠθρόβος, 
αβεβ ετύμου, ἰσως «ή- αθροιστ (βλ.λ.) «- "θρο- (οπότε παρατηρούμε ψίλωση τού 
δασυνοµένου ἐ- λὀγῶ τοὺ ακολουθούντος -0) «Ι.Ε. Χάῑετ- «θορυβώ», πβ. 
σανσκρ. ἁῃτλπαα «ηχεί», γερμ ἀτοππεη «θορυβώ». Ομὀρρ. αρχ. θρύ-ος «θὀρυ- 
βος συγκεχυμένος», θόρ-υ-βος, θρή-νος κ ἀ. Σύμφωνα µε την ετυµ͵, η αρχικἠ σημ. 
τὴς λ. ἀθρόος θα ἦταν «θόρυβος πολλών μαζὶ»], ἄθρυπτος, -η, -ο αυτός που 
δεν θρυμματίζεται. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀ- στερητ. τ θρύπτω «θρυμματίζω» (βλ.λ)] αθυµία (η) (χωρ. 
πληθ.) 1. (λὀγ.) η ἐλλειψηῃ καλἠς διάθεσης: ή συννεφιἆ µου προκαλεί - ΣΥΝ 
ακεφιἀ, κακοκεφιάἀ, κατήφεια, θλίψη 2. ΙΑΊΡ η απουσἰα συναισθημάτων, η 
παθολογικἠ απάθεια ὡς σύμπτωμα διαφὀρων ψυχικών ασθενειών 

[ΕΤΥΜ αρχ. «άθυμος. αρχικἠ σημ «δειλός». «ᾱ- στερητ - θυμός «θάρρος»] 
άθυρµα (το) (αθύρμ-ατος | -ατα,-άτων) 1.(λόγ ) αυτό µε το οποίο παίζει 
κανείς: το παιχνίδι 2. (μτφ.) ο ἄνθρωπος που χρησιμοποιείται σαν 
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παιχνίδι στα χέρια των ἄλλων, που ἀγεται και φέρεται, που δεν διαθέτει 
δικἠ του βούληση - τής μοίρας | | -- πολιτικού πάτρωνα -- α- θυρματοποιός 
(ο) [18971. αθυρµατοποιία (η). 

[ΕΓΥΜ αρχ « ἀθύρω «παίζω» « "ἀ-θύρ-]ω « ᾱ- προθεµ 1 "θυρ- ςΙ.Ε "άπατ- « 
Ἀάμννετ- «ορμώ», οπὀτε η αρχικἠ σημ. τοὺ ἀθύρω θα ἦταν «στριφογυρίζω, 
ενορμώ» Εἶναι πιθ η σύνδεση µε το ϱρ θἑα» «τρέχω» (« "Θ'Εα»). 
αθυρόστομος, -η, -ο αυτός που εκφράζεται χρησιμοποιώντας βῶ- 
μολοχίες: - ομιλητής / κείµενο / παράσταση ΣΥΝ βρομὀγλωσσος, βωμολὀχος. 
-- αθυρόστοµα επἰρρ., αθυροστοµία (η) Ιμτγν.]. αθυρο- στοµώ ρ. 
[μεσν.] [-εἰς...]. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « άθυρος (« ἀ- στερητ { θύρα) { στόμα] 


αθυρόστοµος - ανθηρόατοµος (!) - απύλωτος. Συχνά ακούγεται ο 
χαρακτηρισμός ανθηρόατοµος για κάποιον που χρησιμοποιεὶ στην 
ομιλία του βροµὀλογα, βρισιἑς, βωμολοχίες, προσβάλλοντας τοὺς άλλους. 
Πρόκειται για εσφαλμένη χρήση, για ανύπαρκτη λέξη. που πλάστηκε 
παρετυμολογικὰ προς το ανθηρός αποτελώντας παραφθορά τὴς λ. 
αθυρόστοµος. Η λ αυτή σημαίνει αυτὀν που δεν έχει φραγμὀ, δεν έχει 
θύρα στο στόμα του. εκστοµἰζοντας βρισιὲς και βωμολοχίες, ανεπίτρεπτες 
λέξεις και φράσεις (Είναι /τολῦ αθυρὀστοµος τον ακούς και κοκκινίζεις) Το 
αντἰστοιχο τού αθυρόστοµος εἶναι το επἰθ απύλώωτος στη φρ. απύλωτο 
ατόμα, που δη- λοί)νει επίσης «στόμα χωρίς πύλη, χωρἰς θύρα, χωρὶς 
φραγμὀ» (Κλείσε πια το στόμα σου το απύλωτο!) 


αθωνικός, -ή. -ὁ [ 1880] σχετικὀς µε τις μονές τοὺ Αγίου Όρους (βλ.λ) ἡ 
γενικὀτ. µε τη χερσόνησο τού Αθῶ (βλ.λ.) 

Αθωνίτης (ο) [1864] [Αθωνιτών} Ί. αυτός που διαμένει στον Άθω (βλ λ): 
-. μοναχός 2. ο μοναχός τοὺ Αγίου 'ὀρους (βλ λ) ΣΥΝ. Αγιορείτης -- 
αθωνίτικος, -η. -ο. αθώος, -α, -ο Ί. αυτὸς που απαλλάχθηκε µε 
δικαστικἠ απόφαση απὀ διατυπωθεῖσα κατηγορἰα, ο κατηγορούμενος για 
φόνο κηρύχθηκε - ΑΝΤ ένοχος 2. (γενικὀτ.) αυτός που δεν ἐχει ευθύνη, που 
δεν φταίει, δεν ἐχει συμμετάσχει σε επιλήψιμες πράξεις, ο βομβαρδισμός 
προκή- λεσε τον θήνητο πολλών - παιδιών [[ - Όυμα / πολίτης: φρ (ειρων.) α- 
θώα περιστερά αυτὸς που παριστάνει τον αθώο: κάνει την ενο) έχει λερωμένη 
τή φωλιά τον :3. αυτός που δεν εἶναι επικίνδυνος, που δεν προκαλεἰ βλάβη: 
οἱ ουσίες θεωρούνταν αθώες, αξΛΔά αποδείχθηκαν τελική καρκινογόνες |] - ψέμα / 
μυστικὀ / φάρμακο / ερώτημα / επεισόδιο / φάρσα / διασκέδαση / διατύπωση ΣΥΝ 
ακἰνδυνος, αβλαβὴς 

.. 4. αυτὸς που δεν χαρακτηρἰζεται απὀ κακία, εμπάθεια, πονηρἰα ἡ 
Ὀστεροβουλἰα: - χαμόγελο / πείραγµα / παρατήρηση { μάτια / χειρονομία/ ύφος 
Ι παιχνίδι / προθέσεις! υπονοούμενο ΣΥΝ αγνὀς, απονήρευτος. ἄδολος, 
ἀκακος : 5. (ειδικὀτ) αυτός που δεν ἐχει ερωτικὀ κίνητρο ἡ περιεχόµενο - 
φιλί) χάδι Αντ πονηρὀς 6. (για πρὀσωπο που δεν ἐχει ακόµη κοινωνικὴ 
εμπειρία, ἀβγαλτο, απονἠρευτο): - παιδί { πλάσμα 1 κοριτσόπον΄λο ΣΥΝ 
ἀβγαλτος ΑΝΓ ξεβγαλμένος, ἐμπειρος, περπατηµένος -- αθώα επἱρρ. 7 
ΣΧΟΛΙΟ λ ένοχος, ευθύνη [ΕΤΥΜ «αρχ ἀθφ-ος « ἀ-θώ-ιος « ἠ- στερητ τ θωή 
«ποινἠ» « Ι Ε. "απο- « "ἀΠπε- «θέτω, τοποθετώ», πβ σανσκρ ἠβ-άΠα-πιὶ 
«θέτω. πράττω», λατ {ασετε κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ τί-θη-μι «θέτω», αρχ θω-μὀς 
«σωρὀς». θή-κη, θέ-μα κἁ Ἡ σημ. «αφελής, αγαθὀς» αποτελεὶ απόδοση 
ορισμένων σηµασιών τού γαλλ. ἱπποεαπί], αθωότητα (η) [αρχ ] (χωρ. 
πληθ.) 1. η ιδιότητα τού αθώου, το να εἶναι κανεὶς αθώος, τα παιδική χρόνια 
θεωρούνται η εποχή τής - ἢ ἡ χαμένη - 2. η απουσία υστεροβουλίας, 
πονηριάς, εγώ το εἰπα µε ”- δεν εἶχα τίποτε κακὀ στον νου µου. αθωράκιστος, 
-η. -ο [αρχ ] Ί. αυτός που δεν έχει μεταλλική (χαλύβδινη ἡ σιδερένια) 
προστατευτικἡ θωράκιση 2. (μτφ) αυτός που δεν ἐχει λάβει προστατευτικἀ 
μέτρα για την αντιμετώπιση δύσκολης κατάστασης ή χώρα µας ἐμεινε μπροστά 
στην ξένη απειλή ΣΥΝ απροετοΐµαστος, ανυπεράσπιστος, απροστάτευτος 
Επίσης αθωράκωτος [18581 (σημ'. 1) 

αθώρητος, -η, -ο Ί. αθἑατος (βλ λ) 2. ακριβοθώρητος (βλ.λ). 

[ΕΤΥΜ « η- στερητ. - θωρώ «θεωρώ Ο τ ἀθώρετος ἠδη µεσν ] Άθως (ο) (Αθω! 
1: η ανατολικότερη απὀ τις χερσονήσους τής Χαλκι- δικἠς. που αποτελεί 
αυτόνομη µοναστικἠ πολιτεὶα 2. το ὀρος που βρίσκεται στο Ν. τμήμα τἠς 
ομώνυμης χερσονήσου ΣΥΝ Αγιον Όρος. [ΕΤΥΜ « αρχ Άθως / 'Άθων ἱ Ἀθόως. 
προελλην. (μη Ι.Ε.) τοπωνύμιο, αγν. ετύμου]. 

αθωώνω ρ µετβ [αθώω-σα, -θηκα, -μένος) απαλλάσσω µε δικαστικἠ 
απόφαση απὀ κατηγορἰα ἡ ενοχἠ - παμψηφεί / πανηγυρική / τελε- σίδικα Αντ 
καταδικάζω --αθώωση (η) [αρχ.). 

ΙΕΤΥΜ « μτγν. ἠθφώ (-ὐω) « αρχ. ἀθφος]. αθωωτικός, -ἠ. -ὁ [1883] νομ 
αυτός που αθωώνει, που κηρύσσει κάποιον αθώο - ψήφος 1 απόφαση / 
πρόθεση άΙ µμὀρ. (οικ.) πήγαινε, ἄντε, τράβα: σε φρ που δηλώνουν 
δυσφορία, εχθρικἠ (και φιλικἠ) διάθεση ἡ επἰπληξη: (α) ( τ σε) σε ευχές ἡ 


κατά- ρες. - στο καλό11 | - στην ευχή} - στον διάολο! || - στον κόρακα! (β) (1 
ρηµατ. τύποι που δηλώνουν προσταγἠ, προτροπή κ.τ..) συχνά µε 
υβριστικἠ σημ και εµφατικἠ λειτουργία. - χήσου! | | - πνίξου | | - να χαθείς’ 


[| ἀ(ι) 'σα πέρα (βλ. λ. πἐρα) Επίσης άε κ. α (βλ. αὖ). 

ἸΕΤΥΜ «αρχ άγε, προστ. τοὺ ήγω, πβ ἀμε). 

ἀῑ΄ επιφὼν. Ί. για την ἐκφραση σωματικοὺ ἡ ψυχικού πόνου: -’ κήηκα! 1 
Κακό που µε βρήκε! ΣΥΝ ὁι-όι 2. για την ἐκφραση ενθουσιασμού, θαυμασμού 
ἡ ικανοποίησης και πού να σ' τα λέω! Επίσης άου (σημ. 1). 

[ΤΥΜ « αρχ. αἱ / αἱ, ονοµατοΠ. επιφώνημα, που απαντά στην Αρχ. και 
διπλασιασμµένο- αἰαῖ]. 


αιγιαλίτις 


ΑΊύ- κ Άι- (λαἰκ) συντετμημένος τύπος τού «άγιος λεξικὀ πρὀθηµα 
κυρίων ονομάτων που χρησιμοποιείται μόνο μαζὶ µε το ὀνομα τού αγίου: ο 
ΑΙ-Νικόλας, στον ΑΙ- Γιώργη. τού ΑΙ-Αια. 

(ΕΤΥΜ « Α(γ}ι(ο)- (« ἀγιος) ὀπου η λ. λειτούργησε ὡς λεξικὀ πρὀθηµα 
κυρίων ονομάτων]. 

Αιακός (ο) ΜΥΘΟΣ γυιος τοὺ Δία και τής νύμφης Αίγινας, δικαστὴς των 
ψυχών τὠννεκρώὠν στον Άδη. 

ΙΕΤΥΜ αρχ. « αἷα «γη» (πβ κ. γαῖα). οπότε θα επρὀκειτο αρχικώς για επἰθ. 
απεσπασμένο απὀ φρ. ὅπως αἴπκός θεός / δαίμων «γήινη, χθό- νια θεότητα»]. 
Αίας (ο) {Αἰαντ-ος. -α| Ί. ὀνομα δύο ηροιών τοὺ Τρωικού Πολέμου Αίας ο 
Τνλαμώνιος Αίας ο Λοκρός 2. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (καθημ) Αίαντας. 
(ΕΤΥΜ «αρχ Λῖας, -αντος, αβεβ ετύμου Ορισμένοι το συνδέουν µε τη λ. αἰα 
«γη», θεωρώντας τον Αἰαντα χθὀνια θεότητα, ενώ ἆλλοι προτιμούν το 
ομὀόηχο ατα «μητέρα», οπὀτε ο Αἰας θα ἦταν ο γνήσιος γυιος, ο γυιος τὴς 
νόμιμης συζύγου. Λιγότερο πιθ. η σύνδεση µε το μυκ. αἰ-ννα (όνομα 
βοδιού), υποκορ. τοὺ αἴολος «ταχὺς» (« αἱξοίοο. βλ κ. Αἰολος)! 

Αϊβαλί (το) | Αϊἴβαλιού| πόλη τἠς Δ. Μικράς Ασίας απέναντι απὀ τη 
Μυτιλήνη η άλλοτε ελληνικἠ πόλη Κυδωνιές (οι). -- Αϊβαλιώτης (Ο). 
Αϊβαλιώτισσα (η), αἴβαλιώτικος, -η, -ο 

{ΕΤΥΜ «τουρκ. ΑγναΗΚ «αὖγνα «κυδώνι», αφού η πόλη ιδρύθηκε προς το 
τέλος τοὺ 16ου αι. με την ονομασία Κυδο»νίες]. 

Αἴ-Βασίλης κ. Αγιοβασίλης (ο) (Αἴ-Βασίληδεςἰ (καθηµ ) 1. ο Αγιος 
Βασίλειος (330-379 μ Χ.). επἰσκοπος Καισαρείας, ἑνας απὀ τοῦς τρεις 
ιεράρχες και Πατέρες τής Ἐκκλησίας µε σημαντικὀ συγγραφικὀ και 
φιλανθρωπικὀ ἐργο. ο οποίος, κατά τη λαϊκή παράδοση, έρχεται κάθε 
Πρωτοχρονιά μοιράζοντας δο)ρα 2. (τις τελευταἰες δεκαετίες, υπὀ την 
επίδραση βορειοευρωπαἰκών παραδόσεων «οαΠίο Κίπις - ἛῬοτο Νοε) 
φανταστικὀ πρὀσώπο µε µορφή καλοκάγαθου γέροντα µε κὀκκινο 
πανωφὀρι, παντελὀνι και σκούφο και µακριά λευκή γενειάδα, ο οποίος 
έρχεται πάνω σε ἐλκηθρο που το σέρνουν τάρανδοι τις ημέρες τῶν εορτών 
των Χριστουγέννων και τὴς Πρωτοχρονιάς (κυρ. την παραμονὴ τὴς 
Πρωτοχρονιάς) και φέρνει δώρα στα παιδιά: τη παιδιά γράφουν γράμματα στον 
για να του ζητήσονν το δώρο που προτιμούν || ο γυιος µου μεγάλωσε και δεν 
πιστεύει πια στον -- 3. (συνεκδ) το πρὀσωπο που παριστάνει τον Αἴ-Βασίλη 
(σημ. 2) κατὰ τις εορτές των Χριστουγέννων και τής Πρωτοχρονιάς, 
φορώντας τη χαρακτηριστική του αμφίεση ἐξδῶ απὀ τα μεγάλα καταστήματα 
στέκονται στις γιορτές Ἁγιοβασίληδες. που φωτογραφίζονται µε τα παιδιά. αἶγα 
(η) Ιανγεον] (διαλεκτ) γίδα. κατσίκα. 

{ΕΤΥΜ «αρχ. αιξ, αιγόςς 1.Ε. "αἱρ- «γίδα», πβ σανσκρ αἶα. αρµ αγο κ.ά Ίσως η 
λ. αἲξ και η ΙΕ ρίζα "αἰβ- συνδ µε ρ. ἀγὼ (« 1 Ε. "αβ-). υποδηλώνοντας 
γρήγορη ἡ απὀτοµη κἰνηση! αίγαγρος (ο) |-ου κ. -ἆγρου ) -ων κ. -ἀγρων. 
-οὓς κ. -ἆγρους) ζώο που μοιάζει µε την κατοικίδια κατσἰκα και ζει σε ψηλά 
και απὀκρηµνα βουνά ΣΥΝ αγριοκἀτσικο. 

ΓΕΓΥΜ μτγν «αρχ αἴξ. αιγὀς - αγρὀς, πβ αρχ σύ-αγρος «αγριὀχοιρος», ἴππ- 
αγρος «ἀγριος ἱππος», βό-αγρος «ἀγριο βόδι»]. αιγαΐακός, -ἠ. -ὁ 1. αυτός 
που σχετίζεται µε το Αιγαίο Πέλαγος 2. αἰ- /α/ακὀς πολπιοµός ο 
πολιτισμὸς που άνθησε στην περιοχἠ τοὐ Αιγαίου (ηπειρἰοτικἠ Ελλάδα. 
Μικρά Ασία, νησιὰ) κατά την 2η και 2η χιλιετία π.Χ 

Αιγαίο (Πέλαγος) (το) το τμήμα τής Α. Μεσογείου μεταξύ τής ηπει- 
ρωτικἠς Ελλάδας και τὴς Μικράς Ασίας. -- Αιγαιοπελαγίτης ἰο). ΑΙ- 
γαιοπελαγίτιααα (η). αιγαιοπελαγίτικος, -η. -ο 

[ΕΤΥΜ «αρχ. Λ ιγαῖον, ουδ τοὺ επιθ αἰγαῖος. αβεβ, ετύμου, πιθ « αἴξ, αιγὀς 
«'{Π1α». οπὀτε η σημ. θα ἦταν «τόπος µε πολλές γίδες» (προτοὺ η ξηρά 
καλυφθεὶ απὀ τα νερὰ τἠς θάλασσας και αποτελέσει πέλαγος), ἡ « αίγες 
(πληθ. τού αι) «μεγάλα κύματα» (μεταφορικά), οπὀτε η σημ θα ἦταν 
«κυματόβρεχτος» Μερικοί μιλούν και για προελληνι- κἠ, αὐτόχθονα 


ονομασία]. 
Αιγάλεω (το) Ί. ὀρος τὴς Δ. Αττικής 2. δήμος τἠς Αττικής στο Ν τµήµα 
τοὺ λεκανοπεδίου και Δ. τοῦ Κηφισού. -- Αιγαλιώτης (ο). Αιγα- 


λιώτισσα (η), αιγαλιώτικος, -η, -ο. 

[ΕΓΥΜ αρχ τοπωνύμιο, το οποίο φαίνεται να εμφανίζει το ϐ τῶν το- 
πωνυμίων Ἀ]γινα, Λῖγιον. Λιγαϊον(βλ.λ.) µε β' συνθ τη λ. λεώς/ λα- ὁςῖ, 

Αίγες (οι) ὀνομα διαφόρων πόλεων τἠς αρχαιότητας µε σπουδαιότερη την 
πρώτη πρωτεύουσα τοὺ μακεδονικοὺ βασιλείου, χτισμένη κοντὰ στη 
σημερινἠ Βεργίνα 

[ΕΤΥΜ αρχ. τόπων Αιγαί. αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ µε τα τοπωνύμια Λιγαῖον, 
Αἴγινα (κατά παρετομ προς το αἴξ, -γός), αν δεν πρὀκειται για άγνωστη 
αυτόχθονα ονομασία] 

Αιγεύς (ο) [Αιγἑ-ως, -α] ΜΥΘΟΛ βασιλιάς τὴς Αθήνας, πατέρας τού Θησέα: 
νομίζοντας ὁτι ο γυιος του σκοτώθηκε απὀ τον Μινώταυρο, αυτοκτόνησε 
πἐφτοντας στη θάλασσα (που ΥΓ αυτὀ -κατά την παράδοση- πἠρε το ὀνομά 
του, Αιγαἰο Πἐλαγος). Επίσης Αιγέας. 

ΠΕΤΥΜ « αρχ Αιγεύς  απὀ την ἰδια ρίζα µε το τόπων. Αἰγαῖον φλ.Χ.)] 
Αγτάλεια (η) [Αιγιαλείας] επαρχία στο ΒΛ τµήµα τού νομού Αχάΐας -- 
Αιγιαλεύς (ο) [αρχ.], αιγιάλειος, -α. -ο [μτγν) 

[ΕΤΥΜ αρχ. τόπων « αιγιαΡ.ὀς (βλ. λ γιαλός)] αιγιαλίτις (η) [αιγιαλίτιδ-ος. 
-α) Ί. αυτή η οποία σχετίζεται µε τον αιγιαλὀ 2. αιγιαλἰτις ζώνη ο 
θαλάσσιος χώρος ανάμεσα στην ανοιχτή θάλασσα και στο χερσαίο τμήμα 
τὴς επικράτειας µιας χώρας μαζὶ µε τον αντἰστοιχο εναέριο και 
υποθαλάσσιο χώρο. στον οποίον εκτείνεται η κυριαρχία τοὺ παράκτιου 
κράτους ΣΥΝ χωρικά ὑδατα, χωρική θάλασσα Επίσης αιγιαλίτιδα ἱΕΤΥΜ 
Ξμτγν. αιγιαλίτις (γη) «αρχ. αἴγια'λός| 


αιγιαλός δ5 


αιγιαλός (ο) (λὀγ.) η φυσικἠ ζώνη τἠς ξηράς που περιβάλλει τη θάλασσα 
και οριοθετείται μεταξὺ τἠς ακτογραμμἠς και τοὐ σημείου ὀπου φθάνει το 
μέγιστο χειμερινό κύμα συν γιαλὀς ""ᾱ σχόλιο λ. θήλασσα 

[ετομ αρχ., βλ λ γιαλός! αιγίδα (η) (αρχαιοπρ ) Ί. ασπίδα απὀ αιγόδερµα: 
μόνο στη φρ υπό την αιγίδα (κάποιου) µε την υποστήριξη (συνἠθ οικονομικἠ), 
με την επἰσημη κάλυψη (κἀποιου) οι εκδή/.ώσεις στην Επίδαυρο γίνονται -- τού 
Υπουργείου Πο}ατισμοὐ2. ο φολιδωτὀς θώρακας τἠς θεάς Λθηνάς µε κεφάλι 
Τοργοὺς (Γοργόνας) και απολήξεις φιδιών. 

[πτομ «αρχ. αἰγίς, -ἰδος, αβεβ. ετύμου, πιθ. « αιξ, αἰγός «γίδα», οπότε η λ. 
αἰγίς θα σήμαινε «ασπίδα απὀ δέρμα αἰγός. ασπίδα τού Δία» και. επομένως, 
«σύμβολο δυνάμεως. ισχύος», πράγμα που θα δικαιολογοὺσε στη φρ υπό 
την αιγίδα τη σημ «υπό την προστασία»]. 


υπό την αιγίδα - καταιγἰδα. Η αρχαἰα λ. αιγίς δήλωνε την ασπίδα τοὐ Δία, 
αλλά και τον φολιδωτὀ θώρακα τἠς ΑΟηνάς µε κεφάλι Γοργοὺς (Γοργόνας) 
και απολήξεις φιδιών. Απὀ συμφυρμὀ τῶν ιδιοτήτων τἠς αιγίδος ὡς ασπἰδας 
και ὡς θώρακα, που και τα δύο λειτουργούσαν προστατευτικά, ιδίως όταν 
πέρασαν απὀ τους θεοὺς στους ανθρώπους (πολεμιστές, μαχητές ποικίλης 
προελεύσεως). η ὠράση υπὀ την αιγίδα ἐφθασε να σημαίνει μεταφορικά 
«υπό την προστασία», στις μέρες µας δε και «με την υποστήριξη (ηθικἠ ἡ 
οικονομικὴ)» Ο φὀβος και ο τρόμος που σκόρπιζε, κατά την παράδοση, η 
αιγίς τοὺ Διός, θα δικαιολογοὐσε πιθανὀν, σε μεταφορική χρήση, και τη 
σημ. «θύελλα, νεροποντἠ, κακοκαιρία» που πἠρε η συγγενής λέξη 
καταιγίδα (απὀ το ρ κατπιγίζω). πολὺ περισσότερο αν η αιγίδα συνδέεται - 
ἐστῶ και παρετυμολογικώς-- µε την αρχ. λ αἶγες «τα κύματα». Ωστόσο, η 
ετυµολογικἡ σύνδεση τἠς λ. αἰγίς µε το αιξ, αἰγός. απὀ ὀπου και η σημ. 
«ασπίδα απὀ δέρµα αι- γὀς», εἶναι ευρύτερα αποδεκτή. 


Αίγινα (η) {-ας κ -ἰνης] νησὶ τού Σαρωνικού Κόλπου Ν τής Σαλαμίνας. -- 
Αιγινίτης (ο). Αιγινἰτιααα (η), αιγινἰτικος, -η, -ο. 

[ΗΥΜ αρχ.. αγν. ετύμου προελλην τοπωνύμιο. Σύμφωνα µε τη μυθολογία, 
το νησὶ οφείλει το ὀνομά του στην ομώνυμη κὀρη τοὺ Ασωπού, την οποἰα 
απήγαγε ο Δίας και την οδήγησε εκεί]. 

Αίγιο (το) (Αιγἱου} πόλη τού νομοὐ ΑχαἸας -- Αιγιώτης (ο), Αιγιώ- τισαα 
(η), αιγιώτικος, -η. -ο. 

(ΕΤΥΜ « αρχ Αἴγιον, που συνδ. ετυμολογικά με το Αιγαῖον (βλ λ) Ο 
Στράβων θεωρεὶ ότι η ονομασία οφείλεται στην αἰγα. που ἐτρεφε εκεὶ τον 
Δία, σύμφωνα µε τη μυθολογία]. 

Αίγισθας (ο) {-ου κ -ἰσθου) ΜΥΘΟΛ. πρὠτος εξάδελφος τοὺ Αγαμέ- µνονα. 
τον οποίο δολοφόνησε μόλις εκείνος επέστρεψε απὀ την Τροία µε σὐνεργό 
του την Κλυταιμνήστρα τον Αἰγισθο σκότωσε ο Ορέστης εκδικούμενος τον 
φόνο τού πατέρα τοῦ [ΕΙΥΜ αρχ, αγν. ετύμου] 

αίγλη (η) [χωρ πληθ.) 1. (κυρ. για πρὀσ) το κύρος που έχει κἀποιος/ κάτι, 
καθώς και ο τρόπος µε τον οποἰὶο αυτό επιδρἀ στο περιβάλλον (του), η 
κοινωνικὴ ακτινοβολία: το επάγγελμα τοὐ καθηγητή ἐχει την - που εἶχε 
παλαιότερα | | η παρουσία τού πρωθυπουργού προ- σέδωσε ξεχωριστή - στη δεξίωση 
[| διατηρώ / συντηρὠ / χάνω / βρίσκω την παλιά µου - ΣΥΝ γόητρο, πρεστίζ. 
ακτινοβολἰα 2. (συνεκδ.) η δόξα που συνοδεύει κἀποιον/κἀτι ὡς φήμη: το 
μέγαρο διατηρεί την -- τού παρελθὀντος, παρ'ὀλες τις φθορές τού χρόνου | | η - τού 
αρχαιοελληνικού πολιτισμού συν ακτινοβολἰα, λάμψη, μεγαλοπρέπεια 

«3. ΕΚΚΛΗΣ ο φωτοστέφανος τῶν αγίων, ὀπῶς απεικονίζεται στις 
αγιογραφίες ΣΥΝ στεφάνι, ἁλως 

ΙΕΙομ αρχ.. αβεβ ετύμου, πιθ « Ι.Ε. "αἱρ- «ορμώ» ἡ « "ασ/λἀ, συνδ. µερ 
γζλάν (πβ. τα επἰθ. τοὺ Απὀλλο)να: Απόλλων Αἰγλάτας, ᾿Απόλλων 'Ασγελά 
τας). 


αἰγλη - λάμψη - γόητρο - γοητεία. Συνώνυμα δηλωτικά τἠς ακτινοβολἰας, 
τἠς απήχησης, τής ἐλξης που ασκεὶ κἀποιος/κἀτι στους άλλους Λέξεις σε 
μεγάλη χρήση στη σημερινή κοινωνία τής δύναμης, τής προβολἠς και τοὺ 
θεάματος Τόσο στην αἰγλη και τη λάμψη ὀσο και στα συνώνυμα τους 
(ακτινοβολία, λαμπρότητα, φεγγοβολἠ) υπερισχύει η ἐννοια τοὺ «φωτός», 
που σκορπίζει λάμψη, λαμπρότητα, φέγγος, που ακτινοβολεἰ Μεταφορικά 
και συνεκ- δοχικὰ η ακτινοβολία που εκπέμπει ένα πρόσωπο, του 
εξασφαλίζει ευρύτερη απήχηση, κύρος, επιβολἠ, που κορυφώνεται στο 
μεγαλείο και στη δόξα. Αντίθετα, η (αρχ.) γοητεία και το (νεὀτ ) γόητρο 
περνούν μέσα απὀ την κρυφή ἐλξη τού μαγικού, τοὺ απὀκρυφου, για να 
φθάσουν στα θέλγητρα, στην ἐλξη. την επίδραση, τη δύναμη και. τελικά, 
στην επιβολή που ασκείται μέσα απὀ αυτά στους ἄλλους. Έτσι, η μεν 
γοητεία κατέληξε να δηλώνει την ἐντονη ἐλξη που ασκείται στους άλλους, 
ενώ το γόητρο εξειδικεύτηκε στην έννοια τού κύρους, τής πάσης µορφής 
ακτινοβολίας Το τελευταίο, ὀταν πμὠτοεμφανίστηκε (το 1888 στον Κλέωνα 
Α Ραγκαβή), γνώρισε επικρἰσεις, γιατὶ ὡς παραγωγὀ τοὺ γοητεύω έπρεπε να 
λεχθεὶ «γοητευτικὀν» ἡ «γοητικὀν» ἡ και -«γοητεία», ενώ ο τ. γόητρο εἶναι σαν 
να προέρχεται απὀ το γοώ «θρηνώ» (Γ. Ζηκἰδης)’ Αντ’ αυτού, μάλιστα, 
προτάθηκαν ὧς ορθὀτεροι οι τ. θέλγητρον ἡ θέ/.κτρον ἡ Οελκτήριον Αλλἠ η λ 
γόητρο επιβλήθηκε νωρὶς, ἐτσι ώστε ο Στ Κουμανούδης (το 1900) να 
παρατηρεὶ: «Ἐψέχθη ἡ λέξις ἐν τή δραματική κρίσει τής Α' Ὀλυμπιάδος Αλλά τί 
σημαίνει, Είναι αὕτη απὀ ετών πολλών μυριολεκτος καί μυριόγραπτος παρ' ἡμῖν» Η 
λ γόητρο σήμερα μπορεὶ ἀριστα να χρησιμοποιεἰται αντὶ τἠς γαλλ. λ πρεστὶζ 
(γαλλ. ρτοοΏσο), που ανάγεται στο λατ. ρταοθῖ(τ)ἰησίας «τα κόλπα τοὐ 
ταχυδακτυλουργού» (απὀ το λατ ρ ρταθοϊτίησο «δε 


Αἰδίνι 


γελώ, αμβλύνω»). Η γοητεία καθιστά επικοινωνιακἁ αδικαιολόγητο τον 
ξενισμὀ γκλάμουρ (-« αγγλ. ρἰαπιοιτ), που άρχισε να κάνει την εμφάνισἠ 
του και που μπορεὶ να χάσει το «γκλάμουρ» του, αν ληφθεί υπ' ὀψιν πῶς 
προέρχεται απὀ το ΡΙάΠΙΠΙΟΙ, παραφθορά τού ϑταπιπιὰτ (ς γραμματική), το 
οποίο σήμαινε αρχικώς «την απὀκρυφη γνώση»! Και στο πρεστἰζ και στο 
γκλάμουρ η ἐννοια τής κρυφἠς ἡ μυστικἠς ἑλξης, που υπάρχει στα γοητείη και 
όητρο, εἶναι µια αξιοσημείωτη παράλληλη σηµασιολογικἠ εξέλιξη 


αιγο- κ. αἴγό- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετίζονται µε 
την αἰγα, την κατσίκα αιγό-μορφος. αιγο-πρόβατα [ετυμ Α' συνΟ τἠς Αρχ καὶ Ν 
Ἑλληνικἠς (λ.χ. αἰγό-κερως. αἰγο-βο- σκὀς), που προέρχεται απὀ το ουσ. αιξ, αἰγός 
(βλ λ αἰγοθ] αιγοβοσκός (ο/η) [μτγν.] (λόγ) γιδοβοσκὀς, βοσκὸς κατοικιών 
ΣΧΟΛΙΟ λ. γε/αδάρης αιγόδερµα (το) [1883] {αιγοδἑρµ-ατος | -ατα. -ἄτων) 
(λόγ.) το δέρµα μικρού κατσικιοὐ σον κατσικόδερµα, γιδοτόµαρο αἴγοειδή 
(τα) ζώολ κατηγορἰα θηλαστικών που ἐχουν πολλά κοινά γνωρίσματα µε την 
κατσίκα 

[ΕΙΥΜ. « αιγο- (βλ. λ. αἰγα) « -ειδή, πληθ. ουδ. τοὺ επιθήµατος -ειδής (βλ.λ.)] 
αιγόκερως κ σιγόκερος (ο) ([αιγόκερ-ώ (κ -ου)} Ί. αστρον (α) αστερισμός 
τοῦ Ν. Ημισφαιρίου μεταξὺ Τοξότη και Υδροχόου (β) τροπικὀς τού Αιγόκερω βλ 
λ τροπικὀς 2. λςιρολ το δέκατο ζώδιο τοῦ ζωδιακοὺ κύκλου, που θεωρείται ότι 
κυριαρχεὶ την περίοδο 22/12-19/1 

3. (συνεκδ.) το πρὀσώπο που ἐχει γεννηθεἰ κατά τη διάρκεια τἠς παραπάνω 
περιόδου. 

[ΕΤΥΜ « μτγν αιγόκερως « αρχ αἲς, αἰγός «γίδα» { -κερῶς « γεν "κέρασ-ος (2 
κέραος» κέρως) τὴς λ. κέρας « κἐρατο», πβ. ρινό-κερως] αιγόκληµα (το) 
[αιγοκλήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] το αγιὀόκληµα (βλ.λ.). 

[πτυμ µεσν « αἰγο-- κλήμα). αιγοπρόβατα (τα) [1859] [αιγοπροβάτων] 
(επἰσ.) κατσίκες και πρόβατα συν γιδοπρόβατα αιγότριχα (η) [1851] 
{αιγοτριχώὠν] το τρίχωμα τἠς κατσίκας συν (λαικ) γιδόμαλλο. αιγοτροφος 
(ο/η) (λόγ.) πρόσωπο που συστηµματικἁ και επαγγελματικά εκτρέφει και 
συντηρείἰ αἰγες (γἰδες). -- αιγοτροφία (η) [1854]. αι- γοτροφικός, -ἠ, -ὀ. 
αιγυπτιολογία (η) [ 1889] ο επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τον 
αιγυπτιακό πολιτισμό. -- αιγυπτιολόγος (ο/η) [1845], αιγυπτιολογι- 
Κός, -ἠ. -ὁ |1893). 

[ΕΤΥΜ Κλληνογενής δὲν ὀρ., « αγγλ. ΕΡΥΡΙΟΙοΡΥ] 

Αιγυπτιώτης (ο) {Αιγυπτιακὠν), Αιγυπτιώτισσα (η) {Αιγυπτιωτισ- σών] 
πρὀσώπο που κατάγεται απὀ την ελληνικἠ παροικία τής Αιγὐ- πτου. 
Αίγυπτος (η) (Αιγύπτου) (αραβ. αἰ-]απιπατίγαί Μίοτ α]-Αταρίγα - Αραβική 
Δημοκρατία τἠς Αιγύπτου) κράτος τής ΒΑ Αφρικής µε πρωτεύουσα το Κάιρο, 
επίσημη γλὠσσα την Αραβικἠ και νόμισμα την αιγυπτιακἠ λίρα ΣΥΝ (λαῖκ.) 
Μισἰρι --Αιγύπτιος (ο) [αρχ 1, Αιγύπτια κ. (λὀγ) Αιγύπτια (η), 
αιγυπτιακός, -ἠ, -ὁ (μτγν |. 

ΤΕΙ υμ αρχ « ακκαδ Ηἰκαρῖαη « ἨΗα(ι)- Καρίαπ. µία απὀ τις ονομασίες τἠς 
πόλης Μέμφιδος. που σημαίνει «ναός τής ψυχἠς τοὺ Φθα (ΡίαΠ)» Η ονομασία 
Αίγυπτος στην Αρχ. περιελάμβανε την περιοχἠ τοὺ ποταμοὐ Νείλου, αντίθετα 
προς την Αιθιοπία, που προσδιὀριζε το νοτιότερο τμήμα τἠς ηπείρου Σύμφωνα 
µε τη μυθολογία, η πόλη χτίστηκε απὀ τον βασιλιὰ Αίγυπτο (γοιο τού Νείλου 
και τὴς Μέμφιδος), ενώ ο γάμος τῶν θυγατέρων τοὐ Δαναού µε τοῦς γυιους 
τοὐ Αιγύπτου αποτελεὶ βασικὀ θεµατικὀ πυρήνα στην τραγἰοδία τού 
Αισχύλου Ἰκέ- τιδες. Στην Οδύσσεια, τέλος, η λ. Αίγυπτος προσδιόριζε τον 
ποταμὀ Νείλο. Στην αρχ αιγυπτιακἠ γλὠσσα η χώρα ονομαζόταν Κετπεὶ 
«μαύρη χώρα», πιθανώς µε αναφορά στο χρώμα τοὺ δέρματος τῶν κατοίκων, 
ονομασία που προέρχεται απὀ τον Χαμ (εβρ Ηαπι), γυιο τοὺ Νώε. Η αραβ. 
ονομασία τἠς χώρας εἶναι ΜΙρταίῖπι (« εβρ ΜΙρταΠίπι, ὀνομα ενὸς απὀ τους 
γυιους τοὺ Χαμ), απὀ την οποία προέρχεται και η λαϊκή ονομασία τοὐ 
Κάιρου Λισίρι) αιδεσιµολογιότατας (ο) [1812] {-ου κ. -άτου | -ωνκ- 
ἀτῶν, -ους κ. -ἀτους) ΕΚΚλιις (µε κεφ.) ὣς τιμητική προσφώνηση 
πρεσβυτέρου που ἐχει πανεπιστημιακή μόρφωση "απ «χολιο λ. κληρικός 
αιδεσιµότατος (ο) {-ου κ. -άτου [ -ων κ. -ἆτων, -οὺς κ -ἀτους) εκκλµς (µε 
κεφ ) ὡς τιμητική προσφώνηση ἐγγαμου πρεσβυτέρου, καθώς και ἐγγαμου 
προτεστάντη τερἑα. 

[τομ Ὑπερθ. βαθμός τοὺ μτγν αἰδέσιμος «σεβάσμιος»; « αἰδοῦμαι]. 
αιδημοσύνη (η) [μτγν.] [χωρ πληθ.] η στάση και η ιδιότητα ανθρώπου που 
συμπεριφἐρεται µε αυτοσυγκράτηση και αξιοπρέπεια, φροντίζοντας να µην 
προσβάλλει τους ἄλλους, να µην παρεκτρέπεται παραβαίνοντας τις 
κοινωνικὲς και ηθικές επιταγές, παιδική / νεπνική / πατροπαράδοτη - συν 
ντροπαλότητα, σεμνότητα, συστολή ΑΝΤ θρασύτητα, αδιαντροπιά. 
᾿«΄ΣΧΟΛΙΟ λ ντροπή. αιδήµων, -ων, -ον (αιδήμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -α), 
-ὀνῶν] (αρχαιο- πρ.) αυτὸς που συμπεριφέρεται µε αιδημοσύνη (βλ λ) συνἠθ. 
στη φρ. τηρώ αιδήµονα σιγή (επιτιµητικά ἡ σκωπτ.) για ἐνοχο που µετά την 
πράξη του υποκρἱνεται πῶς δεν μιλά απὀ μεταμέλεια ἡ συστολή: έγι- νε αιτία 
να χήσουν τόσοι ἄνθρωποι τη δου/ΛΊά τους και τώρα τηρεί αιδήµονα σιγή 
αιδηµόνως επἰρρ. [αρχ.1 σχολιολ. -ὧν, -ών. -ον [ΗΓΥΜ αρχ « αἰδοῦμαι). 
Αιδηψός (η) κωμόπολη τής ΒΔ. Εὐβοίας, γνωστή για τις ιαµατικἑς πηγἑς της 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αγν ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο] 

Αἰδίνι (το) [Αἰδινίου) ιστορική πόλη τἠς ΝΔ. Μικράς Ασίας: οι αρχαίες 
Τρήλλεις 


αίδιος 86 


[ετυμ. «τουρκ. Αγάῑπ (« επιθ. αγάϊπ «φωτεινός, καθαρὀς»). Η πόλη βρίσκεται 
στη θέση των αρχ. Τράλλεων, οι οποίες κυριεύθηκαν απὀ τους Σελτζούκους 
Τούρκους το 1280 και ονομάστηκαν (17ο Η16ατ «Ώραι- ὀκαστρο» 1 σηµερινή 
ονομασία ανάγεται στο 1310, οπότε η πόλη ἐγι- νε ἐδρα τού εμἰρη Αγάΐπ-ορία 
Μαομπιεί]. αἴδιος, -ος, -ον (λὀγ.) αιώνιος, παντοτινός, αθάνατος, ακατάλυτος: 
- μνήμη | | η - δύναμη τού Θεού 

[ΕΤΥΜ «αρχ. αἰδιος «πεἰ «πάντοτε» (5 αι(ε)!) Ἐ επἰθημα -διος, πβ. κ αἰψνί-διος] 
αιδοιίτίδα (η) [1895] ιατρ η φλεγμονή τού αιδοἰου. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ναρίπίϊο] αιδοίο (το) ΑΝΑΤ Ί. το σύνολο των 
εξωτερικών γεννητικὠν οργάνων τἠς γυναίκας, κυρ το εφηβαἰο, τα μεγάλα 
χείλη, τα μικρά χείλη και η κλειτορίδα 2. γυναικείο γεννητικὀ ὀργανο ΣΥΝ (!- 
λαϊκ) μουνί 83. (σπἀν.) αιδοία (τα) τα γεννητικἁ ὀργανα (τοὺ άνδρα ἡ τὴς 
γυναίκας) 

-- αιδοκκός, -ἡ. -ὁ [μτγν.]. 

[ετομ Ουδ. τού αρχ. επιθ. αιδοῖος «σεβαστός» « "αἴδόσ-ιος « αιδώς, αιδονς (« "αιδέσ- 
ος). Ἡ σηµερινή σημ ἠδη αρχ ]. αιδοιοκαλπίτιδα (η) [χωρ. γεν πληθ } ]αϊρ 
ταυτόχρονη φλεγμονή τῶν ἐξω γεννητικών οργάνων (αιδοἰου) και τού κόλπου, 
η οποἰα προ- καλείται απὀ λοίμωξη, κυρ. λόγω κακής υγιεινής ἡ δυσανεξίας σε 
διάφορα αντισυλληπτικἀ μέσα Επίσης (λόγ.. αιδοιοκολπίτις (αιδοι- 
οκολπίτιδος]. 

[ΕΤΥΜ.. Μεταφρ. δάνειο απὀ α"γλ. να]νοναρἰπί!ο], αιδοιαλειξία κ 
αιδαιολειχια (η) [αιδοιλειξιών] σεξουαλικἠ τεχνική για την πρόκληση 
γενετήσιας διέγερσης μέσω τἠς χρησιμοποίησης τῶν χειλιών και τής γλὠσσας 
σε επαφἠ µε το αιδοίο. -- αιδοιολείκτης (ο) [μτγν ] 

[ΕΤΥΜ « μτγν. αιδοιολείκτης « αρχ. αἰδοῖον 1 -λείκτης « λείχω «γλεἰφω»] 
αιδοιοσκόπηση (η) | -ης κ -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων] ιατρ η ιατρικἠ εξέταση 
τού αιδοἰου. Επίσης αιδοιοακοπία. αιδώς (η) (αιδ-ούς. -ο) | χωρ πληθ ἰ Ί 
(Δόγ) το συναίσθημα και η στάση τοὐ ανθρώπου που χαρακτηρίζεται απὀ 
συστολή, αυτοέλεγχο και σεβασμὀ στα κοινωνικώς παραδεδεγµένα και στους 
άλλους, µε τη συναίσθηση ὁτι ορισμένες πράξεις ἡ παραλείψεις του μπορεί να 
τον εκθέσουν κοινωνικἀ 2. συναίσθημα ντροπής, φιλοτιμίας ἡ φόβου (σε- 
βασμὀς) εξέλιπε πλέον ἡ -- απὀ την πολιτικἠ ζωή τής χώρας ΦΡ (α) αιδώς Αργείοι! 
(αιδώς ᾿Αργείοι, Ομἠρ. {λ. Ε 787, Ο 502) ντροπἠ σας. Αργεἰοι' (ως ηθικἠ επἰπληξη 
προς οποιουσδἠποτε): απευθυνόμενος στον πο}.ιτικὀ κόσµο τής χώρας για τη στάση 
τους στα εθνικἀ θέματα, ο αρθρογράφος τελείωνε το άρθρο του µε τή φράση «-»(β) 
Χωρ/ς αιδώ χωρὶς ντροπή : εξεστόµισε -- απαράδεκτες ύβρεις εναντίον µου 

3.νομ δημόσια αἰδώς οι αντιλήψεις τοὺ κοινού σχετικά µε τις γενετήσιες 
εκδηλώσεις, µε το τι θεωρείται ηθικὀ και εὐπρεπὲς σε σχέση µε το γενετήσιο 
ἐνστικτο και τις λειτουργίες του: προστητεύω / προ- κη/.ὦὡ τη δημόσια αιδώ [| 
νόμοι περὶ δημοσίας αιδοὺς (βλ προσβολή τής δημοσίας αιδούς. λ. δημόσιος). "3" 
ΣΧΟΛΙΟ3λ ντροπή. 

[ΕΤΥΜ αρχ « αἵδ-ομαι, αβεβ. ετύμου, πιθ. « Ι Ε. "αἰζά- « "αἱ «σέρομαι. 
ευλαβούμαι», πβ σανσκρ. ἰάε «προσεύχομαι», γοτθ. αἰδίαῃ «κα- τἐχομαι απὀ 
δέος». Η λ στην Αρχ δηλώνει τον σεβασμὀ προς τους θεοὺς ἡ άλλους εξέχοντες. 
η δε σημ «αισχύνομαι» οφείλεται στον φὀβο τοὺ ατόμου μήπως παρεκκλίνει 
και δείξει ἑλλειψη αιδούς] 


αιδώς Αργείοι-χωρίς αιδώ.Το «αιδώς, Αργείοι» προήλθε απὀ την 
ομώνυμη επιτιµητική φράση που απευθύνει η Ἡρα (Ομἠρ 1λ. Ε 787) και άλλοτε 
ο Αἰας (Ιλ Ο 502) στους Αργείους. δηλ στους Ἑλληνες, ὀπῶς ονομάζονται στην 
ἰλιήδα, σημαίνοντας «ντροπή σας Έλληνες» Όπως και ἀλλες οµηρικἐς φράσεις, 
επιβίωσε στην ελληνική γλὠσσα µε τη µορφή αποφθέγµατος (πβ. κ. «αἰέν αρι- 
στεύειν», «ήχθος ἀρούρης», «νόστιμον ἡμαρ» κ.ά ). Το χωρίς αιδώ αποτελεὶ 
αποφθεγµατικἡ φράση απὀ τα Τείχη τοὺ Κ Καβάφη, χρησιμοποιούμενο για να 
χαρακτηρίσει µια πράξη που γίνεται εις βάρος κάποιου «χωρὶς συναίσθηση 
ντροπής, ἄδικα και προκλητικἀ». Το πλήρες απὀσπασµα ἐχει ὡς εξἠς: «Χωρίς 
περἰσκεψῖν, χωρίς λύπην. χωρίς αιδώ μεγάλα κι υψηλά τριγύρω µου έκτισαν τείχη» 


αιέν αριστεύειν (αἰέν ἀριστεύειν καὶ ὑπείροχον ἐμμεναι ἄλλων. Οµήρ {λ Ζ 208) 
(αρχαιοπρ.) πάντοτε να αριστεύεις και να υπερέχεις, να διακρἰνεσαι απὀ όλους 
τους ἄλλους: απὀφθεγμα (των λόγων τού Ιππολόχου στον γυιο του Γλαύκο) 
που εκφράζει προτροπἠ για τη συνεχἠ επιδίωξη υπεροχἠς ὡς προς την ανδρεία 
και τη μεγαλοψυχἰα- χρησιμοποιείται ευρέως μαζὶ µε ἄλλα σύμβολα ὡς 
ἐμβλημα τῶν ενόπλων δυνάμεων, σε οργανώσεις προσκὀπων, σε σχολεἰα κ.λπ. 
αιθάλη κ. (λαἰκ) αθάλη (η) (χωρ. πληθ.] (λόγ) μαύρη ανθρακούχος ουσία 
που παράγεται κατά την καύση ξύλων, λαδιού κ λπ.. η καπνιά. [ΕΤΥΜ αρχ. « 
αἴθω «καἰω» « 1 Ε "αἰάΠ- «φλέγώ», πβ σανσκρ. ἵπ-άάΠε «φλέγεται», λατ. αεἀ-ος 
«τζάκι, ναὀς», αθδίας «θερμός», γαλλ. εἴς «καλοκαίρι, περίοδος μεγάλης 
ζἐστης» (« λατ. αθβίᾶς), ισπ. εδ[1ο, ιταλ δίαῖο κ.ά Ομόρρ. αἴθ-ουσα, Αιθ-ιοπία, αιθ- 
ριος, αἰθ-ἠρ (-έρας) κἀ.] αιθαλαμίχλη (η) {χωρ πληθ.) (λόγ) επικίνδυνο για τη 
δημόσια υγεία αεριώδες μείγμα καυσαερίων µε Ὀδροσταγονἰδια (σταγονἰδια 
ὐδα- τος) υπὀ μορφήν ομίχλης, που σχηματίζεται συνἠθ σε υγρὲς και 
αστικοβιομηχανικἐς περιοχὲς απὀ την εκπομπή καυσαερίων και βιομηχανικών 
ρύπων ΣΥΝ νέφος, καπνομίχλη 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού αγγλ. 9πιο5 « οπι(οκο) «καπνός» 1 (θο6 «ομίχλη». 


αιγο- κ αιγό- α' συνθετικὀ 
αιγο:θήρας (ο) 
αιγο-κέφαλος, -η. -Ο 


αιγο-κλέφτης (ο) 
α»γό-µαλλο (το) 


αιγό-μαλλος,-η, -Ο 
αιγό-μορφος, -η, - 


αιθριάζω 


κατά συμφυρμὀ]. 

αἰθάνιο (το) [1887] [αιθανἰ-ου ( -ων[ ΧΗΜ κορεσμένος υδρογονάνθρακας µε 
δὺο άτομα ἀνθρακα στο μὀριὀ του ἄοσμο αέριο, σε κανονικὲς συνθήκες, το 
οποἰο χρησιμοποιείται στους ψυκτικοὺς θαλάμους για ψύξη 

(ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ, « γερμ. Αίπαπ, βλ κ. αιθύλιο] αιθανόλη (η) 
{αιθανολών] ΧΗΜ άχρωμο υγρό. µε χαρακτηριστικἠ οσμή, το οποὶο 
παρασκευάζεται µε τη ζύμωση ζάχαρης και χρησιμοποιείται ὡς διαλυτικὀ. 
απολυμαντικὀ, τα δε ποτά που το περιέχουν προκαλοὺν μέθη ΣΥΝ αιθυλικἠ 
αλκοόλη, αλκοόλη, οινόπνευμα. 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής δὲν ὀρ . « γερμ Αἰπαπο]). αιθέρας (ο) Ί. ΧΗΜ άχρωμο, 
εὐφλεκτο, πτητικὀ υγρό µε ἐντονη, χαρακτηριστικἠ οσµἠ και γλυκιά γεύση, 
χρησιμοποιούμενο ὡς διαλυτι- κὀ και παλαιὀτ ὡς εισπνεόὀµενο αναισθητικὀ :2. 
(συνἠθ. στον πληθ) τα ανώτερα στρώματα τἠς ατµὀσφαιρας: ο ουρανός: τα 
πολεμική περοσκήφη διέσχιζαν τους - | | (μτφ ) πετώ στους - (εἶμαι πολὐ χαρού- 
μενος) «" ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο 

[ΕΓΥΜ «αρχ αιθήρ, -έρος « αἴθω «καἰω» «Τ.Ε. "αἰάπ- «φλἐγῶ», πβ σανσκρ εάΠ- 
απ «καυσόξυλο», λατ αθἆ-65 «τζάκι, ναός» κ.ἁ Ομὀρρ. αιο-ουσα, αιθ-ήλη. Αἰθ- 
τοπία, αἴθ-ριος κ.ἁ Ἡ λ πἐρασε ὡς δάνειο, μἐσῶ τοὺ λατ. αεἴπει, και σε ἆλλες 
γλώσσες, π.χ γαλλ. εἴπει, αγγλ αεἴπες, γερμ. Αἴπετ. ιταλ. εἴοτε κ.ἀ.] αιθέριος, 
-α, -ο Ί. αυτός που περιέχει, σχετίζεται ἡ μοιάζει µε αιθἑρα: - διάλυμα / ουσία 2. 
αιθέριο έλαιο καθένα απὀ τα πτητικἁ ἐλαια που προέρχονται απὀ απόσταξη 
αρωματικών φυτών και χρησιμοποιούνται ὡς πρώτη ὑλη φαρμάκων και 
αρωματικών ουσιών : 3. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ανάλαφρη χάρη. 
λεπτότητα: - ὑπαρξη / µορφή / ομορφιά { βη/.ς. Επίσης αιθέρινος, -η, -ο ]1886) 
[ΕΤΥΜ αρχ « αιθήρ (βλ.λ.) Η σημ 3 οφείλεται στην επἰδρ των γαλλ εΓεαίατα 
οἴπετες, θεπΗπιεπί εἴποτε κ ἁ ]. αιθεροβάμων, -ων. -ον [αιθεροβάµ-ονος, - 
ονα ] -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων) (αρχαιοπρ.-κυριολ.) αυτός που κινεῖται, βαδίζει 
στους αιθἑρες (κυρ. μτφ.) αυτὸς που βρίσκεται εκτός πραγματικότητας, που 
σκέφτεται ἡ ενεργεἰ χωρἰς επἰγνωση τὴς πραγματικότητας: έντιμος, αλλά - αυτά 
που υποστηρίζει δεν εἶναι ρεαλιστική ΣΥΝ αεροβάμο)ν. ουτοπιστής, ανεδαφικὀς, 
φαντασιοκόπος, ονειροπόλος ΑΝΓ ρεαλιστής. πραγματιστἠς, προσγειωμένος 
Επίσης αιθεροβάµονας (ο/η) ΣΧΟΛΙΟ λ -ων, -ων. -ον. 

[ΕΤΥΜ μεον. « αρχ αιθήρ, -έρος Ἔ -βάμων « βείνω] αιθεροβατώ ρ. αμετβ. [μτγν 
1 {αιθεροβατεἰς.. μόνο σε ενεστ κ. πα- ρατ] αεροβατὠ (βλ.λ.). 

Αιθήρ (ο) [Αιθἑρ-ος, -α] ΜΥΘΟΛ γυιος τού Ερέβους και τής Νυκτός. αδελφός 
τής Ημέρας Επίσης Αιθέρας. 

(ΕΤΥΜ αρχ. κὺρ ὀν,βλ λ. αιθέρας] 

Αιθιοπία (η) (αμχαρ. Υαίγίοργα) κράτος τἠς Α. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα την 
Αντἰς Αμπέμπα, επίσημη γλὠσσα την Αμχαρικἠ και νόμισμα το αιθιοπικὀ 
μπιρ: αλλιώς (παλαιὀὸτ ) Αβησσυνία -- Αιθίοπας (ο). Αι- θιοπίνα (η), 
αιθιοπικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.]. 

ΓΕΥΜ αρχ «Αιθίοψ, -οποςς αἴθω«καίω» 3 "οι//(γεν "ὁπ-ός) «ὀψη»”, οπότε η 
αρχικἠ σημ τἠς λ ΑΙθίοψ θα ἦταν «καμένο (απὀ τον ἠλιο) πρὀσώπο», ὀνομα που 
αποδόθηκε στη μαύρη φυλή και ειδικὀτ στου; κατοίκους τής Αφρικής που 
ζούσαν νοτίως τού Νείλου. Η λ. πέρασε και σε ἀλλες γλώσσες, π χ αγγλ. 
Ἐιπϊορία, γαλλ. Εἴπἰορίε κ.ά. Βλ κ Αβησσυνία]. 

αίθουσα (η) |-ας κ. (λόγ) -οὐσης 1 -ουσὼν) Ί. δωμάτιο που προορίζεται για 
συγκεκριμένη λειτουργία, - φαγητού / χορού Ι τού θρόνον ]) σχολική -- 2. (ειδικὀτ) 
μεγάλος στεγασμένος χώρος δημόσιου χαρακτήρα, προοριζόμενος για 
συγκεντρώσεις πολλών ατόμων, η - διαλέξεων τοὐ Πνευματικοὐ Κέντρου | | - 
ακροήσεων / αναμονής (βλλ.) » συναυλιών / συνεδριάσεων / δικαστηρίου [ὶ η - ιού 
Θεήτρου Τέχνης 

3. (συνεκδ.) ο κινηματογράφος, ο χοἰρος µέσα στον οποίο γίνεται κι- 
νηματογραφικἠ προβολή: το ἐργο προβάλλεται σε τέσσερεις αθηναϊκές -- 4. ΑΝΑΤ 
τμήμα τού εσωτερικοὐ αφτιοὐ 

[ΕΤΥΜ Θηλ. τὴς αρχ. μτχ. αἴθων« αἴθω «καίω», απὀ τη φρ αἴθουσα στοά, η οποία 
δήλωνε τον εξωτερικὀ χώρο τού σπιτιού, ὀπου ἀναβαν τη φωτιά. Ομὀρρ αιθ- 
ἁλη. αἴθ-ριος, αἰθ-ηρ (-ἐρας) κ.ἀ.) αιθαυσαίος, -α, -ο ΑΝΑΤ αυτὸς που σχετίζεται 
µε την αίθουσα τοὺ εσωτερικού αφτιού, αιθουσάρχης (ο/η) [αιθουσαρχὠν], 
αιθουσάρχισσα (η) (αιθου- σαρχισσών] ιδιοκτήτης ἡ ενοικιαστὴς αίθουσας 
ἡ συγκροτήματος αιθουσών, που χρησιμοποιούνται για καλλιτεχνικές 
εκδηλώσεις ἡ διασκέδαση: οἱ - τῶν νυχτερινών κέντρων διαμαρτύρονται για τις νέες 
διατάξεις [[ -- θεάτρου / κινηματογράφου. 

[ἘΤΥΜ « αἰθουσα Ξ -άρχηςς ἀρχω, πβ. κ οµαδ-ἀρχης, ταγματ-ἠρχης, Οιασ-άρχης κ.ά ] 
αιθουσολογΙιο (το) [αιθουσολογἰ-ου | -ὠν} πίνακας στον οποίο ανα- 
γράφονται οι αἶθουσες κτηρίου (συνἠθ σχολείου) και το ὠρολόγιο πρὀγραμμα 
τῶν δραστηριοτἠτοὶν που πραγματοποιούνται σε αυτές, α1θρία (η) {χωρ. πληθ 
} (λόγ.) η ανέφελη και διαυγἠς ατμόσφαιρα, ο ξάστερος ουρανός ΣΥΝ 
καλοκαιρἰα, ξαστεριά ΑΝΤ κακοκαιρἰα, συννεφιά: ΦΡ κεραυνός εν αιθρία βλ. λ 
κεραυνός. 

[ΕΤΥΜ αρχ, οὐσιαστικοπ τ τοὺ επιθ αίθριος] αιθριάζω ρ αμετβ. [αρχ ] {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) (λόγ) Ί. (για καιρικὲς συνθήκες) γίνομαι αἰθριος: ο ουρανός 
αιθριάζει ΑΝΓ συννεφιάζω 2. (μτφ ) ησυχάζω, γαληνεὐῶ αιθριάζει το πολιτικὀ τοπίο 
/ το πρόσωπο 1 η ψυχή (κάποιου) ΑΝΤ. συννεφιάζω, σκοτεινιάζω. 


αιγο-πους (ο) αΐγο- 
πρόσωπος, -η, -Ο 


αιγό-τρ»χος,-η,-ο 
α»γο-φάγος (ο) 


αίθριο δ7 


αἱθριο (το) [αιθρί-ου | -ὠν) 1. κάθε εσὠτερική αυλή ἡ προαύλιο μεγάλου 
κτηρίου (ξενοδοχείου, συγκροτήματος γραφείων, εμπορικοὺ κέντρου κ λπ.), 
που έχει φυσικὀ εσωτερικὀ φωτισμὀ 2. αρχαιολ εσωτερική αυλή αρχαίου 
σπιτιοὐ ἡ ἄλλων κοσμικών και θρησκευτικών οικοδομημάτων, µε στοά, 
προθάλαμο και πρὀδομο: στο - τής Εστίας φύλασσαν το ιερὀ πυρ τής Ρώμης. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. αἴθριον, ουσιαστικοπ ουδ. τοὐ αρχ. επιθ. αίθριος. Π λ. συνδέθηκε 
παρετυμολ µε το λατ. αἰτίαπι «εσωτερικἠ αὐλἠ»], αἰθριος, -α (λογιὀτ. -ἰα), -ο 
(λόγ.) (για τον καιρὀ) 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ λιακάδα και απουσία 
νεφών συν καθαρὀς, ανέφελος ΑΝΤ συννεφιασμένος, νεφελώδης 2. ΜΕΤΕΩΡ 
αυτός κατὰ τον οποίο παρατηρεἰται ελάχιστη νέφωση, σύμφωνα µε ορισμένη 
κλίμακα που αναφέρεται στο φάσμα ανάμεσα στον εντελώς ανἐφελο ουρανὀὸ 
και τον εντελὠς νεφοσκεπἠ: σύμφωνα µε την ΕΜ.Υ, αὐριο ο καιρὀς θα εἶναι -- σε όλη 
τη χώρα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. -αἴθω «καϊῶ» «Τ.Ε. "αἰάπ- «φλέγω» Ομὀρρ αἰθ-ήλη, αιθἠρ (-ἐρας), 
αἴθ-ουσα κ ἀ. Ο συνδυασμὀς τῶν λ. στη φρ. αἰθριος αιθήρ προσέδωσε στη λ. αίθριος 
τη σημ. «λαμπρὀς, φωτεινός» και συνεπώς «ανέφελος, ξάστερος»], αιθυλἐνιὸ 
(το) [ 1884] [αιθυλενίου) χημ ἀχρωμο, εὐφλεκτο αἐριο, µε χαρακτηριστικἠ 
γλυκιά γεύση και οσμή: έχει ιδιότητες αναισθητικοὐ και χρησιμοποιείται για 
την τεχνητἠ ὠρίμαση τῶν φρούτων. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. εἰπγ]άπε]. αιθυλικὀς, -ἠ. -ὁ [1876] αυτὸς 
που περιέχει τη ρίζα αιθύλιο ἡ σχετίζεται µε αυτἠ ΦΡ αιθυλικἠ αλκοόλη το 
οινόπνευμα. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ. εἴηγ]ίαπε (βλ. λ αιθὐλιό)]. αιθύλιο (το) 
(1842] {αιθολἰ-ου | -ὧν} χημ. μονοσθενἠς οργανικἠ ρἰζα που προκύπτει απὀ το 
αιθάνιο µετά την αφαίρεση ενὸς ατόμου υδρογόνου -- αιθυλιοὐχος, -ος, -ο. 
(εγυμ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ. « αιθ(έρας) 1 ὑζς.(η) Ἐ -ιο, κατὰ συμφυρμὀ, « γαλλ. 
εἰπγ]ο] 

αἰθυλίσμός (ο) η εξάρτηση απὀ την αιθυλικἠ αλκοόλη ΣΥΝ αλκοολισμὀς. 
(ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εἰπγ]ίβπιε (βλ. λ. αιθύλιο)] 

-αἰικα παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ τοπωνυμίων: Νικολ- αίτκα. 
-αἰϊκο παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν το 
σύνολο τῶν ατόμων που φέρουν το ἰδιο επώνυμο και αποτελοὐν μία 
οικογένεια: το Κολοκοτρωναίκο, το Μποτσηραίκο ΙΙ. μαζεύτηκε ὁλο το 
Παπαδοπουλαίικο στη γιορτή 

(ΕΤΥΜ. Παραγ επίθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την προσθήκη 
τοῦ ουδ -ικο στο επἰθημα -αἴοι (αρχ.) οικογ. ονομάτων (λ.χ Μποτσαρ-αίοι 2 
Μποτσαρ-αἰικο, Καρακιτσ-αἰοι » Καρακιτσ-αἰικο)]. Αικατερίνη (η) 1. αγἱα τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα αγίων γυναικὠν τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς 
Ἐκκλησίας 3. ὀνομα ηγεμονἰδων 4. γυναικεἰο ὀνομα Επίσης (καθημ.) Κατερίνα 
(ΕΓΥΜ « μτγν. Αικατερίνη, αβεβ. ετύμου, πιθ. « "Ἑκατερίνη« κὺρ ὀν Ἑκατερός 1 - 
νη « αρχ. ἑκάτερος «καθένας απὀ τους δύο». Η πρώιμη παρετυμολογικἠ σὺνδ. 
με το ελλην. καθαρὀς ἐδῶσε τα σεν. Καϊπατίπο. Καϊποτίπο 2 (αἰπατίπε, (αἴπετίπο] 
αἴ-κιοὺ (το) (αγγλ 1.Ο.) {ἀκλ } ελλην. δείκτης ευφυῖας µἐτρο επιπέδου ευφυῖας, το 
οποίο καθορίζεται απὀ ἑνα ειδικὀ τεστ µε µέσο ὀρο αποτελέσματος το 100. 
ΓΕΓΥΜ Ακρωνύμιο τοὺ αγγλ. ὀρου Ιπίε]]σεηςε ΟποΓἱεπί «δείκτης ευφυΐας»]. 
αἴ-λάινερ (το) Ιάκλ ] λεπτό πινελάκι µε το οποίο σχηματίζει κανεὶς ἐγχρῶμο 
περίγραμμα στα μάτια. 

(ετυμ « αγγλ. εγε-|ἰπετ], αιλουροειδής, -ἠς, -ἐς [1831] (αιλουροειδ-οὺς | -εἰς 
(ουδ -ἡ)} 1. αυτὀς που μοιάζει ἡ ἐχει τα χαρακτηριστικἁ τοὐ αἱλουρου (δηλ. 
ευκινησία, ταχύτητα και ελαστικότητα): µε - κινήσεις ο κλέφτης διέφυγε πηδώντας 
απὀ μπαλκόνι σε μπαλκόνι 2. ζωολ αιλουροειδή (τα) σαρκοφάγα θηλαστικἁ µε 
ευέλικτο σώμα και δυνατὰ νύχια, π.χ. το λιοντάρι, η τίγρη, ο πάνθηρας, ο 
ιαγουάρος. η αγριὀγατα, ο γατὀόπαρ- δος (τσιτἀχ). Επίσης αιλουρἰδες (οι) 
(πτγν.) (σημ. 2) 

[ΕΤΥΜ Απόδ. τοὺ νεολατ. {ε]144ε «λατ. {6]6νϑ, -ἶδ «αἱλουρος»] αἰλουρος (ο) 
{αιλούρων] η γάτα: (συνἠθ. μτφ για πρὀσ. πολὺ ευκίνητο και ευέλικτο): 
τινήχτηκε σαν -- Ἰ] ελίσσεται / σκαρφαλώνει στο δέντρο σαν 

(ΕΤΥΜ αρχ « αἰέλουρος, αβεβ. ετύμου, πιθ. « αἴολος (ς "αἴε/»ος) «γρήγορος, 
ευκἰνητος» 1 ουρά, οπὀτε η λ. θα δήλωνε ζώο «που κουνάει γρήγορα την ουρά»]. 
αἷμα (το) (αἱμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. ΦΥΣΙΟΛ (α) το κὀκκινο ζωτικό υγρό που 
κυκλοφορεἰ μέσω τἠς καρδιάς, των αρτηριών και τῶν φλεβών τοὺ ανθρώπου 
και τῶν ἄλλων σπονδυλωτών ζώων, επιτελώντας πλήθος βασικών λειτουργιών 
(ρύθμιση τἠς θερμοκρασίας τοὺ σώματος, αναστολἠ τής αναπτύξεως 
μικροοργανισμών που εισβάλλουν στο σώμα κἀ.): μέσω τοὺ αἱματος γίνεται η 
οξυγὀνώση τού εγκεφάλου. καθώς και η μεταφορά απαραίτητων για τον 
οργανισμὀ ουσιὼν (β) τύπος Ι ομάδα αἱματος καθεμιὰ απὀ τις διάφορες 
κατηγορἰες στις οποίες υποδιαιρείται το ανθρώπινο αἷμα, µε κριτήριο την 
παρουσία ἡ την απουσία συγκεκριμένων αντιγὀόνων στα ερυθρά αιμοσφαἰρια 
(ομάδες Α, Β, ΑΒ και Ο) (Υ) εξέταση / ανάλυση αίματος η εξέταση δείγματος 
αἱματος για την εξακρίβωση τἠς ποιότητας, τὴς αναλογἰας τῶν διαφόρων 
κυτταρικὠν στοιχείων, τής ομάδας του, τής ποσότητας διαφόρων χημικών 
ουσιών σε αυτό, πιθανἠς μολυσματικἠς ασθένειας ἡ ἆλλου παθολογικοὺ ἡ 
κληρονομικοὐ παράγοντα (δ) πίεση αἵματος η δύναμη που προέρχεται απὀ 
τη λειτουργἱα τἠς αντλίας τἠς καρδιάς και ασκείται απὀ το αἷμα στα εσωτερικἁ 
τοιχώματα τῶν αιμοφόρων αγγείων, ειδικὀτ τῶν αρτηριών, κατὰ τη διάρκεια 
τῶν 


αίμα 


διαφορετικών φάσεων συσπάσεως τὴς καρδιάς (ε) πήξη τού αίματος ο 
μηχανισμὀς τοὺ οργανισμοὺὐ που σταματά την αιμορραγία αυξάνοντας την 
πυκνότητα τού αἱματος (στ) λήψη αίματος η διαδικασία λἠ- ψεαΣς φλεβικού 
αἱματος, συνἠθ. µε σύριγγα ἡ τρύπημα τοὐ δακτύλου (ζ) μετάγγιση αἵματος 
η απευθείας μεταβίβαση αἱματος σε ἀτομο που το έχει ανάγκη για την 
αποκατάσταση τοὐ ὀγκου τού αἱματος ὑστερα απὀ αιμορραγία, εγκαύματα ἡ 
κἀκώση, για τη μεταφορὰ οξυγόνου σε περίπτωση αναιμίας και για 
καταπολέμηση τής καταπλη- ξίας (σοκ) (η) αλλαγή αἵματος η αφαίρεση τού 
συνόλου ἡ τού μεγαλύτερου μέρους τοὐ αἱματος ασθενοὺς και η ταυτόχρονη 
μετάγγιση νέου αἱματος (βλ κ. λ. αφαιμαξομετήγγιση) (0) φιάλη αἵματος ποσὀ- 
τητα αἱματος που περιέχεται σε φιάλη χρησιμοποιούμενη για την αποθήκευση 
ἡ συλλογἠ αποθεμάτων αἱματος (} τράπεζα αἵματος (Ὁ κατάλληλα 
διαµορφωμένος χώρος για τη συλλογή, επεξεργασία, αποθήκευση και διανομὴ 
αἱματος ἡ πλάσματος τοὺ αἰματος σε κάθε νοσοκομείο (1) η συλλογή, 
επεξεργασία, αποθήκευση και μετάγγιση αἱματος µέσω ειδικών προγραμμάτων 
εγγραφἠς µελών σε συνεταιρισμό τραπεζών αἱματος (ια) ντόπινγκ αἵματος η 
διαδικασία κατά την οποία µεταγγίζονται σε αθλητή / αθλήτρια ερυθρά 
αιμοσφαἰρια που εἶχαν αφαιρεθεὶ απὀ τον ἰδιο παλαιότερα και εἶχαν 
συντηρηθεί, ὥστε να αυξηθεί η ικανότητα οξυγὀνῶσης τοὺ μυϊκού ιστού κατά 
τον αγώνα (ιβ) σκοτωμένο / μαύρο αίμα μελάνιασμα που προκαλείται 
εξαι- τἰας τὴς συσσώρευσης αἱματος κάτω απὀ συγκεκριµένο σημείο τοὺ 
δέρματος ὑστερα απὀ χτύπημα ΣΥΝ εκχύμωση (ιγ) ακάθαρτο αἷμα το 
φλεβικὀ αἷμα ἡ το αἷμα απὀ αφαίμαξη ασθενούς, το οποὶο περιέχει ουσίες που 
αποβάλλει ο οργανισμός (ιδ) πλέω / κολυμπώ / πνίγομαι στο αἷμα () 
βρίσκομαι µέσα σε μεγάλη ποσότητα αἱματος ἡ αιμορ- ραγὠ υπερβολικά: το 
θέαμα ἦταν αποτρόπαιο: το πτώμα κολυμποὺσε στο - (1) ενέχομαι σε φόνους (τε) 
βγάζει / τρέχει αἷμα για πληγή που αιμορραγεὶ (ἰστὶ χάνω αἷμα 
αιμορραγώ {ιζ) (για γυναίκα κατά την εμμηνόρροια) έχω αίμα έχω απώλεια 
αἱματος έχει πολύ στην περίοδο (ιη) (εκφραστ.) ανεβάζω το αίμα στο 
κεφάλι (κἀποιου) προκαλὠ ἐντονο θυμό, οργἡ ἡ αγανάκτηση: ήταν ἑνας 
εριστικὀς υπάλλη- λος, που µου ανέβασε το - στο κεφἀλι (ιθ) µου ανεβαίνει το 
αίμα στο κεφήλι αισθάνομαι ἐντονο θυμὀ, οργή: όπως τον ἄκουγα, ένιωθα να - 
(κ) ὀρκος αἵματος ὀρκος που σφραγἰζεται µε την ἐκχυση αἱματος (κα) κὀβω 
το αἷμα (σε κάποιον) (εκφραστ.) προκαλὠ αναπάντεχα ξαφνικὀ τρόμο σε 
κάποιον: ήρθε απὀ πίσω µου µες στο σκοτάδι και µου ΄κοψε το αἷμα (κβ) πάγωσε το 
αίμα µου (στις φλέβες μου) φοβήθηκα πάρα πολὺ, συνἠθ. απὀ κάτι που 
συνέβη ξαφνικἀ, αναπάντεχα: μόλις τον εἰδε μπροστά τής στο σκοτάδι, πάγωσε το 
αἷμα τῆς (ΚΥ) ΕΚΚΛΗΣ αἷμα τού Χριστού / Κυρίου ο οἶνος στη θεία 
Μετάληψη, κοι- νώνούμε το Σώμα και το Αἱμα του Κυρίου ημὼν Ιησού Χριστού 2. 
(Κατ΄ επἐκτ. παρόμοιο ζωτικὸ υγρὀὸ που κυκλοφορεὶ στο σώμα των 
ασπὀνδυλων ζώων: στα μαλάκια και σε µερικά σκουλήκια το -- εἶναι γαλήζιο ἡ πράσινο 
8. αἵματα (τα) το αἷμα (για να δηλωθεὶ µεγάλη ποσότητα αἱματος): στο σημείο 
τού δυστυχήματος υπήρχαν παντού αἱματα | | τα ρούχα τού πολεμιστή ήταν γεμάτα - 
ΦΡ µε παίρνουν τα αἵματα αρχίζω να αιμορραγώ: χτύπησε στη μύτη και τον 
πήραν τα αίματα 4. (το αἱμα) ὧς φορέας τἠς ζωτικής δύναμης, τἠς ἰδιας τὴς ζωής: 
ΦΡ (α) δεν ἐχῶ αἷμα μέσα 1 πάνω μου, δεν κυλάει αἷμα μέσα µου / στις 
φλέβες µου () στερούμαι ζωντάνιας και ενεργητικότητας. κάθεται ξέπνοος καὶ 
αποκαμωμένος, λες και δεν κυλήει αίμα στις φλέβες του (11) επιδεικνύω υπερβολικἠ 
ψυχραιμία και απάθεια, εἶμαι εξαιρετικἁ συγκρατηµένος ἡ ψυχρός: αυτοί οἱ 
ἄνθρωποι φαίνονται ανέκφραστοι και απαθείς, σαν να µην κυλήει αἷμα µέσα τους (1) εἰ- 
μαι ὠχρός, χλομός ἡ ἀχρώμος στο παρουσιαστικὀ: εἶναι δανθός και κήτασπρος, λες 
και δεν ἐχει αἷμα μέσα του (β) βράζει το αἰμα (μου) εἶμαι ὁλο ζωή, 
ενεργητικότητα, δύναμη και ευεξία: νέο παιδί. - του (γ) (κάτι) εἰναι 1 το ἐχω 
στο αἷμα µου για ιδιότητα, συνήθεια ἡ τάση (κάποιου), που αποτελεἰ 
αναπὀσπαστο στοιχεὶο τής προσωπικότητας και τοὺ χαρακτήρα του: τή μουσική 
την ἐχει στο αἰμα της (δὶ ανάβουν τα αἵματα αυξάνεται η ένταση, η οξύτητα, 
δημιουργεῖται ἐκρυθμη, εκρηκτική κατάσταση: κουβέντα στην κουβέντα, ἄναψαν τα 
αίματα καὶ δεν ἤργησαν να ἐρθουν στα χέρια (ε) βάζω (κάποιον) / μπαίνω στα 
αἵματα παρακινὠ (κάποιον) / παρασύρομαι να αναμιχθώ σε (κάποιο) 
εγχείρημα: µε ἐβαλαν/μπήκα στα αἵματα να κατέβω υποψήφιος στις εκλογἐς τον 
συλλόγου (στ) πίνω Ι ρουφὠ το αίμα εκμεταλλεύομαι χωρἰς οἰκτο, απομυζὀ: 
οι τοκογ/.ὑφοι πίνουν το αἰμα των φτωχών ΣΥΝ. (μτφ.) στείβω (60) (συνεκδ) νέο 
αἷμα (1) νέο πρόσωπο, καινούργιος άνθρωπος, πρόσωπο ἡ σύνολο προσώπων, 
που θεωρείται φορέας ανανεωτικἠς, αναζωογονητικής πνοἠς και δύναμης, η 
εταιρεία χρειάζεται -- µε κατάρτιση, ζωντάνια και ικανότητες (1) (περι- ληπτ.) το 
σύνολο τῶν νέων ανθρώπων ὣς συγκεκριμένη ομάδα που λειτουργεὶ εντὸς 
ευρύτερου συνόλου: η νέα γενιά 5. (συνεκδ.) θυσία ἡ προσφορά ζωής, συνἠθ. 
για υψηλὀ ιδεώδες ἡ σκοπὀ: για την κατή- κτήση τής ελευθερίας χρειάστηκε πολύ - 
αγνὼν πατριωτών ΦΡ. (α) δίνω! χύνω το αἷμα µου (για κάποιον ] κἀτι) 
θυσιάζομαι: θα ἐδινε και την τελευταία ρανίδα τού αἱματός του για την Ελλάδα (β) 
φτύνω αίμα (για κάτι) (1) (κυριολ.) κάνω αιμόπτυση (1) (συνήθ μτφ ) μοχθώ, 
ταλαιπωρούμαι, τραβώ τα πάνδεινα: έφτυσε αίμα. για ν' αγορήσει αυτό το σπίτι ]] 
φτύνει αἷμα κάθε μέρα στο εργοστάσιο (Υ) µε αἷμα (1 µε σκληρή και επίµοχθη 
προσπάθεια, µε ταλαιπωρἰα και βάσανα: ανέθρεψε και σπούδασε τα παιδιά της -- (1) 
µε φόνο: δεπλένω - την προσβολή (εκδικούμαι) | | λερώνω τα χέρια µου - 
(σκοτώνω) 6. ο φόνος (κυρ. αυτός που γίνεται για λόγους εκδικἠσεως ἡ που 
χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη βιαιότητα): ΦΡ (α) κύκλος τού αίματος σειρὰ 
διαδοχικών φόνων µε κοινἠ αιτία, αφορµἠ ἡ σχέση αιτὶου-αποτελέσματος: η 
αστυνομία υποστηρίζει ὁτι ο --θᾳ κλείσει µε τη σύλληψη τού δράστη (β) παίρνω το 
αἱμα µου πίσω εκδικούμαι, λαμβάνω ικανοποίηση 


αιμαγγείωμα δδ 


(Υ) πνίγω στο αἷμα καταστέλλω βιαίως, προκαλώ σφαγή τα τανκς ἐπνιξαν την 
εξέγερση στο αἷμα (δ) φωνάζει / βοά το αἰμα τού σκοτωμένου (Π.Δ Γένεσις 4. 10: φωνή 
αίματος τοὺ ἀδελφοῦ σου βοή πρὸς µε. λόγια τοὺ Θεού προς τον Κάιν μετὰ τη 
δολοφονία τού Αβελ) για προηγούμενο φὀνο ἡ ἀδικο χαμὀ αγαπημένου ἡ 
συγγενικοὐ προσώπου. που δημιουργεὶ την υποχρέωση τἠς εκδἰκησἠς του (ε) 
λερώνω τη χέρια µου µε αἰμα (4) διαπράττω φόνο (1) προσφἐρώ υποστήριξη, 
κάλυψη ἡ τα µέσα για την τέλεση εγκλημάτων: οἱ ἐμποροι τού λευκού θανάτου δεν 
διστάζουν να λερώσουν τα χέρια τους µε το αἷμα αθώων (στ) κυλιέµαι / εἰμαι 
βουτηγμένος στο αἷμα εἶμαι αναµε- μειγμένος σε φόνους, κυρ. κατ' 
εξακολούθηση (6) (ειρων-εκφραστ.) σιγά τα αἰματα! (περιφρονητικἀ) για να 
υποτιμηθεὶ η σημασία, η σοβαρότητα ἡ η κρισιµότητα καταστάσεως ἡ 
συμβάντος ἡ και η γενναιότητα κάποιου -Είπε πως θα κἀνει φασαρία, αν µας δει 
στα μέρη του --/ (η) αγρὀς αίματος βλ. λ. αγρὀς : 7. (1 κτητ. αντων.) οτιδήποτε 
αξιολογεὶ κάποιος ὡς εξαιρετικά πολύτιμο, ὡς ζωτικής σημασίας ΥΓ αυτὀν αυτό 
το μαγαζί εἰναι το - του, η ζωή του η ἰδια 8. η καταγωγἠ, η συγγένεια ΦΡ (α) 
γαλάζιο αἷμα αριστοκρατικἠ, βασιλικἠ γενιά, καταγωγἠ (β) (παροιμ ) το αἰμα 
νερὀ δεν γίνεται οι συγγενείς αλληλοῦποστηρίζονται, δεν ξεχνούν τους 
συγγενικοὺς τους δεσμοὺς: αδέλφια εἶναι ὀσο κι αν τσπκὠθούν; θα τα ξαναβροὺν πάλι 
-{ (Υ) (συγγένεια) εξ αἵματος (συγγένεια) που προκύπτει απὀ κοινἠ καταγωγἠ, 
κατ’ αντιδιαστολή προς την εξ αγχιστείας συγγένεια (βλ. λ. αγχιστεία): το 
κώλυμα τής - συγγένειας απαγορεύει τον γάμο μεταδὺ τους (δ) δεσμός αίματος (1) 
δεσμός συγγενείας που προκύπτει απὀ κοινἠ καταγωγἠ (11) εξαιρετικἀ στενός 
δεσμός ανθρώπων, που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ένταση φιλικών ἡ 
εχθρικών συναισθημάτων έχουν έναν ακατήλυτο -- απὀ τη μέρα που του έσωσε τη ζωή 
στον πόλεμο (11) δεσμὸς (συνἠθ. δύο ανδρών) που προκύπτει απὀ την τέλεση 
συγκεκριμένης τελετουργικἠς πράξης, ὀπως η επιφανειακή ανάμειξη τού 
αἱματος µε ελαφρά τομἠ τοὺ δέρματος και επαφἠ κυρ. τῶν καρπών στο σημείο 
τἠς τομής (βλ κ. λ. αδελφοποιτός) 9. (συνεκδ ) ο συγγενἠς εἶναι δυνατόν να µη 
βοηθήσω τον ανεψιὀ µου, το - µου. 10. (περιληπτ.) το σύνολο ιδιοτήτων, 
ικανοτήτων που κατὰ σύμβαση αποδίδονται σε ἑνα έθνος, φυλή κ.λπ. µε την 
ιδέα ότι εκφράζουν την ψυχοσὐνθεσή του και τον τρόπο συμπεριφοράς του: 
χορεύει µε πολὺ πάθος: πώς φαίνεται το σπανιὀ/.1κο -! 

[ετυμ « αρχ. αἴμα. αβεβ. ετύμου Εἶναι αμφίβολη η σύνδεση τἠς λ µε αρχ. γερμ. 
5οἰπι «στραγγισμένο μέλι» ἡ µε σανσκρ ἰβ- «ποτό» ἡ ακόµη µε το ρ ἵημι 
«βάλλω, ρἰχνῶ», οπὀτε η αρχικἠ σημ. θα δήλωνε το «χτύπημα απὀ βέλος» και 
το αποτἐλεσμά του. Η λ. ὡς α' συνθετικὀ απαντά και σε ςἐν. γλὠσσες, π χ. α//Χ 
Παοπιοάγπαπιίς. ἨΠαεπιαίοφεορε, γαλλ. Πςπιαϊο]ορὶο, Ποπιοῖγβε, γερμ 
Ἡαπιορβί]ς, Ηαπιαϊοκτὶϊ κ.ά. Πολλοὶ ιατρικοὶ ὀροι και φράσεις αποτελοὺν 
µεταφραστικά δάνεια, λ.χ. μετήγγιση αἵματος (ς αγγλ. Ρἱοοά Ιταηβ[ιβίοπ), ομάδα 
αἵματος (ς αγγλ. Ρἱοοά ϱτοιρ), πίεση αἰματος (αγγλ Ὀ]οοά ρτοβ6ατο) κ.ἀ. Ακόμη, 
ξένη εἶναι η προέλευση αρκετών φράσεων, ὀπου το αἷμα χρησιμοποιείται 
μεταφορικὠς: λ.χ. (µου) ανεβαίνει το αἰμα στο κεφήλι {« γαλλ ανοίτ 6 54ης απὶ 
πιοπῖο α [4 ϊοῖο), δεν ἐχω αίμα στις φλέβες µου (« γαλλ ]6 "αὶ ρας ἀπ 54η5 ἆαης [66 
νείπος). λερώνω τα χέρια µου µε αἷμα (ς αγγλ. δἵαίπ πιγ Παπάς νν1{} Ῥ]οοά), έχω 
(κάτι) στο αίμα µου {« γαλλ αἱ ςΠ ἆαπς 6 5απΠβ), δεσμοί αίματος (« γαλλ Π6π6 ἆα 
58π6). γαλάζιο αἰμα (« γαλλ. 5απρ Ρε) κ.ἀ.]. 


αἰμα: αιµατο-, αιµο-, -αιμία. Π ζωτική σημασία τἠς λ αἷμα γέννησε ἑνα 
πλήθος συνθέτων και παραγώγων λέξεων, µε ιδιαίτερη έκταση, ὀὁπῶς ἠταν 
επόµενο, στον χώρο τἠς επιστημονικής και δη και τής ιατρικής ορολογίας 
(ξένης και ελληνικής). Ως α' συνθετικὀ η λέξη εμφανίζεται µε δὺο μορφές, 
αιµατο- (αιµατοκρίτης) και αιμο- (αι- µοβόρος). Απὸ αυτές η κανονική µορφή και 
αὐτή που απαντά συχνότερα εἶναι το αἰματο- (αιματοχυσία, αιμητέμεση, 
αιματοκὀ/α- σµα. αιμητο/.ογἰα. αιµατοσκόπηση κ.τ.ὀ ), το οποίο εἶναι και ο 
αναμενόμενος τ, αφού τα παράγωγα και τα σύνθετα σχηµατἰζονται απὀ το 
θέμα τὴς λ. που βγαίνει απὀ τη γενική (πβ. θέμα [θέματος]. θεµατικός, 
θεµατο/.ογία - σώμα [σώματος], σωματικὀς, σῶ- µατοφύζ.πκας - πνεύμα [πνεύματος], 
πνευµατικὀς, πνευματοκτὀ- νος κ.τ.ὀ.) Ωστόσο, εἶτε για μετρικοὺς λόγους στην 
Αρχαία Ελληνική (για να αποφευχθολ)ν οι αλλεπάλληλες βραχεἰες συλλαβές) 
εἶτε απὀ µια τάση να σχηματιστοὐν σύνθετα / παράγωγα απὀ το θέμα τἠς 
ονομαστικἠς, που ἦταν και το βραχύτερο, πράγμα που διευκόλυνε - 
προκειμένου για επιστημονικούς ὀρους- τη δηµιουργία πιο εὐχρηστῶν λέξεων, 
εἶτε και απὀ ἄγνοια τῶν μηχανισμών παραγωγἠς/ σύνθεσης, εφόσον πρὀκειται 
για ὀρους που πλάσσονταν απὀ ξένους, σχηματίστηκαν και σύνθετα / 
παράγωγα µε α' συνθετικὀ το αἰμο- (αιµοσταγής, αιµοδιψής, αιμορραγία, αιµοδότης, 
αιµόπτυση, αιµολήπτης. αιµοφόρος κ.τ.ὀ) πβ κ χρωμοσώματη (αντὶ χρωματοσώματα), 
σπερµολογία (αντὶ σπερματολογία), δερµικὀς (παρἀ το δερματικός), χρωμικός, 
πολυχρωμικὀς. διχρωµικός (παρἁ το χρωματικὀς) κ.ά Τέλος, δοθέντος ότι η λ. αίμα 
δασυνόταν (πβ. αγγλ. παεπι(αϊ)-, γαλλ Ππεπη(αῦ)ο-, γερμ: Ηαπι(α!)ο- κ λπ.), ὡς 
λεξικὀ επἰθηµα -αιμία πρέπει να δασύνει το ληκτικὀ σύμφωνο -π, -τ ἡ -κ κάθε α΄ 
συνθετικού σε -ϕ, -θ ἡ -χ άζωτο - αζωθαιμία, γλυκός - γλιι- χαιμἰα (όχι γλυκαιμία, 
το οποίο οφείλεται στο ξένο ϱ]γεασπιία!), λευκός - λευχαιμία (όχι λευκαιµία απὀ 
το ξένο ΙεαΚαρπιία!). 


αιμαγγείωµα (το) [αιμαγγειώμ-ατος | -ατα. -ἀτων) ΙΑΤΡ καλοήθης ὀγκος, 
που προέρχεται απὀ τοῦς ιστοὺς των αιμοφόρων αγγείων ΣΥΝ αγγεἰωμα. 

ΙΕΙΥΜ Ελληνογενής δὲν. ὀρ., « αγγλ. παεπιαπβίοπια] 

αιμασιά (η) Ί. περίφραξη ανοικοδόµητου χώρου, αποτελούμενη κυ 


αιματολογικός 


ρίως απὀ λίθους χωρὶς συγκολλητικὀ αρμὀ και ασβέστη ΣΥΝ ξερολιθιὰ 2. 
(γενικὀτ.) οποιαδήποτε µορφή περίφραξης χώρου, χτιστηὴ ἡ «φυσικά 
διαμορφωμένη, λ.χ απὀ θάμνους ἡ κλαδιὰ ΣΥΝ τοίχος. Φράχτης, τείχισμα, 
περίβολος, μάντρα. 

Π.-ΤΥΜ « αρχ. αιµασιή, αβεβ ετύμου. πιθ «ΤΕ "δβαἰρ-πιο- «φράχτης, ξύλινο 
χώρισμα», «λατ. 5346ρ-65 «φράχτης». Ομὀρρ. αρχ. "αἰπ-μύς 2 αἰμός «δρυμὀς»! 
αιµάσσω ρ. αμετβ Λμὀνο στον ενεστ | (λόγ.) 1. αιμορραγώ. το τραύμα / η 
πληγή αιµάσσετ κυρ η μτχ. αιμήσσων, -ουσα. -ον Ιαιμάσσ-οντος (θηλ. -οὐσης), -οντα 
[ -οντες (ουδ. -οντα), -ὀντων (θηλ -ουσών)] (α) αυτός που παρουσιάζει 
αιμορραγία”: αιμήσσουσα πὸ  ηγή (β) (ατο ) αυτός που εξασθενεί επικίνδυνα, που 
χάνει συνεχὠς δυνάμεις: η αιµάσσουσα οικονομία τής χώρας θα οδηγηθεί σε αδιέξοδο 
με τή µείωση των εξαγωγών Η ο - ελληνισμός τής Κωνσταντινούπολης 2. (μτφ) 
αισθάνομαι μεγάλη λύπη αιµήσσει η καρδιά / η ψυχή µου [ΒῚ ΥΜΛ «αρχ. αἱμήσσω 
« "αἰμάτ-]ω « αιμαλ. αἱματάλευρο (το) 11890] [αιµαταλεύρων} κτηνοτροφἠ 
που παράγε- ται απὀ το αἷμα ζώων. 

Ἰείγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΒΙαϊπιομί] αιματέµεση (η) [1816] {-ης κ - 
ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεῶν} ΙΑΤΡ η εκροἠ αἱματος απὀ το στόμα µε τη µορφή εμετού, 
η οποία κατά κανόνα αποτελεὶ εκδήλωση αιμορραγίας, συνἠθ στο ανώτερο 
τμήμα τού πεπτικού συστήµατος. Επίσης αΙματεμεαία (η) κ αιµατέµετος (ο) 
ΙΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ.. «γαλλ πεπιαϊεπιοβεὶ αιµατηρός, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς 
που περιέχει αἷμα ἡ εἶναι γεμάτος αἷμα: - φ/.ἐγμα 2. αυτὸς που βγάζει ἡ χάνει 
αἷμα: - πληγή / τραύμα 3. αυτὸς κατά τον οποἰο χύνεται αἷμα (λόγω 
τραυματισμών ἡ θανάτων / φόνων): - αυτοκινητική σύγκρουση | | - επεισόδια 
μεταξύ διαδη/.ωτὠν και αστυνομικών συν πολυαἱματος, αιματοβαμμένος, φονικὸς 
ΑΝΙ αναἱμακτος 4. αὐτός που απαιτεὶ μεγάλη ένταση και πολὺ κὀπο: µε - οΙκονο- 
μίες κατάφερα να αγορἠσω τούτο το σπιτάκι σον σκληρὸς, εξαντλητικὀς. -- 
αιματηρώς επἱρρ. [18971. 

Ίετομ «αρχ. αιματηρὀς « αἴμα. -τος Ἔ παραγ επἰθημα -ηρὀς, πβ αἰχμ-ηρός] 

αιµατια (η) [μτγν.] 1. αλλαντικὀ που παρασκευάζεται απὀ το παχὐ έντερο τού 
χοίρου µε γέμιση απὀ ρύζι. χόντρο ἡ τραχανά και διάφορα καρυκεύματα 2. το 
παχὺ ἐντερο τοὐ χοίρου, µε το οποίο παρασκευάζεται το παραπάνω αλλαντικὀ, 
αιµατικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] ΙΑΤΡ αυτός που σχετίζεται µε το αἷμα - κν κλοφορία | | 
- οξὐ 

αιµατίνη (η) [1887] [αιματινὼν} ΙΑΤΡ σιδηρούχος ένωση που παράγε- ται απὀ 
την αιμοσφαιρίνη, όταν της αφαιρεθεὶ η σφαιρίνη συνἠθ υπὀ την επἰδραση 
ενός οξέος. 

[ΙΥΜ Ελληνογενής ςἐν ὀρ., « γαλλ. πεπια πα] αιμάτινος, -η. -ο Ιαρχ.] 1. 
αυτός που αποτελεἰται απὀ αἷμα - σταγόνα 2. (συνεκδ.) βαθυκὀκκινος, ὁπῶςτο 
αἰμα: το - χρώμα τού κερασιού / τού ρουμπινιοὐ αιµατίτης (λίθος) (ο) [αρχ] 
[αιματιτῶν] ΟΡΥΚΙ ορυκτὀ τού σιδήρου που αποτελεὶ το σημαντικότερο 
μετάλλευμα σιδήρου, ἐχει σκούρο χρώμα µε μεταλλική λάμψη και. όταν 
σύρεται σε τραχεία λευκή επιφάνεια. αφήνει µια κὀκκινη, ερυθροκάστανη 
γραµµή αιµατο- κ αιµατό- κ. αιµατ- / αιµο- καιµό- α' συνθετικό για τον 
σχηματισμὀ λέξεων που σχετίζονται µε το αἷμα: αιµατο-βαμμένος, αιµατο- 
κυλισμένος, αιµατο-χυσίᾳ. αιµο-πετήλια, αιµο-στατικός, αι- µο-δοσία. αιµὀ-φυρτος. αιµατ- 
έµεση. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αἷμα [ΕΤΥΜ Α΄ συνθ. τὴς Αρχ και Ν. Ελληνικής (λ.χ αἰματο- 
ειδής, αἰμο- ρραγὠ). που προέρχεται απὀ το ουσ αίμα (-ατος) και απαντά επἰσης σε 
ελληνογενεἰς ξἐν. ὁρους (λ.χ. γαλλ Ποπιο-ρΡΠ/16) και µεταφρ δάνεια (λ.χ γαλλ. 
Ποπιο-ρ]ορίηε «αιμοσφαιρἰνη»)] αιματοβαμμένος, -η. -ο κ. (λαϊκ) 
ματοβαμμένος 1. αυτός που ἐχει βαφτεί ἡ λερωθεί µε αἱμα: - μαχαίρι [[- 
χέρια ΣΥΝ ματωμένος (μτφ ) 2. αυτὸς που σχετίζεται µε αιματηροὺς αγώνες και 
συγκρούσεις: τα - τρόπαια τῶν μαχών }] τα - χώματα τής πατρίδας ΣΥΝ αι- 
µατόβρεχτος, ματωμένος, τιμημένος, ἐνδοξος 3. αυτὀς που ἐχει ευθύ- νη ἡ εἶναι 
ένοχος για φόνο, σφαγἠ ἡ αιματοχυσία. - χέρια ΣΥΝ αιμοσταγἠς 4. αυτός που 
ἐχειτο κὀκκινο χρώμα τού αἱματος - χείλη ΣΥΝ κατακὀκκινος, πορφυρὀς, 
αιματόβρεχτος, -η. -ο [1839] αυτός που εἶναι γεμάτος αἱματα Επἰσης 
αιµατοβρεγµένος αιµατοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν] Ιαιµατοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)} αυτός που ἐχει το χρώμα τοὐ αἰματος ΣΥΝ (αρχαιοπρ.) αιµατόχρους. 
αιµατοκρίτης (ο) {χωρ. πληθ. 1 ΙΑΤΡ η εκατοστιαἰα αναλογἰα τού όγκου τῶν 
ερυθρών αιμοσφαιρίων στον ολικὀ ὀγκο τού αἰματος: διαφἑρει κατ' άτομο και 
περιλαμβάνεται στις εξετάσεις για τον καθορισμὀ θεραπευτικἠς αγωγἠς και την 
παρακολούθηση τἠς πορείας τἠς υγείας (κάποιου) (συμβολίζεται ΗΕ): µου 
ανέβηκε / κατέβηκε ο - [ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ . « αγγλ Παεπιβϊοοτ!!] 
αιµατοκυλίζω κ. (λαἰκ.) ματοκυλίζω ρ. αµετβ [μεον.] [αιµατοκὐ- λισ-α. - 
τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) οδηγώ (τὀπο ἡ σύνολο ανθρώπων) σε αιματοχυσία ο 
Χίτλερ αιματοκύλισε την ανθρωπότητα [| ομάδα τρομοκρατών αιματοκύλισε το κέντρο 
τής πόλης. -- αιματοκύλισμα κ. (λαϊκ.) ματοκύλισμα (το), αιµατολογία 
(η) [1891] (χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡΟ επιστημονικὀς κλάδος που ασχολείται με τη 
µελέτη τής φύσεως, τής λειτουργίας και τῶν νοσημάτων τοὺ αἱματος και τῶν 
αιμοποιητικὠν οργάνων τού σώματος -- αιµατολόγος (ο/η) 

[ΠΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ.. « γαλλ πεπιαϊο]ορἱε! αιµατολογικός, -ἡ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την αιματολογἰα. κάνω / υποβἠλ2 .ομαι σε”- εξέταση 2. 
αιματολογικἠ (τα) το αποτέλεσµα τἠς αιματολογικἠς εξέτασης τα - του δεν εἶναι 
καλά. 


αιμµατόμετρο 89 


[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ.. « γαλλ ΠεπιαιοΙοφίαιο]. αιµατόμετρο (το) 
[1861] [-ου κ. -έτρου | -ὧν κ -ἐτρων) συσκευἠ για τον καθορισμὀ τής τιμής τοὺ 
αιματοκρίτη, η οποἱα μπορεὶ να περιστρέφεται µε µεγάλη ταχύτητα, ὥστε τα 
διαφορετικἠς πυκνότητας κύτταρα αἱματος να φυγοκεντρίζονται και να 
διαχωρἰζονται απὀ το πλάσμα. 

[ΕΙΥΜ Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. Πεπιαἰοπιείτε] 

αιµατοποσία (η) " αιµοποσία αιµατοπότης (ο) 9 

αιμοποσία 

αιµατόρροια (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ η ρύση αἵματος απὀ το ανθρώπινο σώμα 
λόγω παθολογικὠν αιτἰων. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. αἱματόρροος (-ους) « αρχ. αἰμα, -τος Ἔ -ροος « ρέω[. αιματουρία 
(η}1884 | (χωρ πληθ.) ιαιρ η παρουσία αἱματος ἡ αυξηµένου αριθμού ερυθρών 
αιμοσφαιρἰων στα οὐρα. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πΕπιαίατὶε] αιµατόχρους, -ους. -ουν 
[1823] [αιματὀχρ-ου | -οες (ουδ -οα), -ὀων] (αρχαιοπρ ) αυτὸς που ἐχει το 
χρώμα τοὺ αἱματος, ο κόκκινος [ειομ «αίμα. -τος Ἔ -χρους« χροιά] αιματοχυσία 
(η) [μτγν ] [αιματοχυσιών) απώλεια ανθρώπινων ζωών κατά τη διάρκεια βίαιης 
σύγκρουσης ἡ ένοπλης αναμέτρησης: ο Ο.Η Π παρενέβη για να τερματιστεί η - στη 
Μ. Ανατολή ἢ ἀσκοπη / αναπόφευκτη - ΣΥΝ αιµατοκύλισµα, εκατόµβη 
αιματώδης, -ης. -ες [αρχ.[ [αιματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} Ί. αυτὸς που 
έχει μεγάλη περιεκτικότητα σε αἷμα - ιστός / αγγείο 2. αυτὸς που ἐχει το χρώμα 
τοὺ αἱματος ΣΥ ν αιμάτινος, κόκκινος, πορφυρός αιµάτωμα (το) [αιματώμ- 
ατος | -ατα,-ἀτων] τατρ η σογκἐντρώση ποσότητας αἱματος σε σημείο τοὐ 
σώματος (κυρ. υποδορἰως), η οποία προκαλείται απὀ ρήξη ἡ διάβρωση αγγείων 
και εμφανίζεται συνἠθ. µε τη µορφή επώδυνης διὀγκώσης, χρώματος μπλε 
αρχικἀ, ακολούθως πρασινωπού και τελικἀ κιτρινωποὐ ενδοεγκεφαλικὀ / 
εξώσκλη- ρίδιο { υποδόριο / υποσκληρίδιο - 

[ΠΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ. Πεπιαοπιε] αιματώνεται, 
αιματώνονται ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. αποθ. [αιματώ- θηκε, -μένος} φυςιολ 
τροφοδοτούμαι µε αἰμα μέσω τἠς αγγειακἠς κυκλοφορίας, ο εγκἐφαλός του δεν 
αιματώνεται επαρκὠς (δεν υπάρχει / δεν γίνεται επαρκἠς αιμάτώση στον 
εγκἐφαλο).» “ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς 

[γομ Παθ τοὺ αρχ αἰματώ (-ὀῶ) «ματώνω, προκαλώ αιμορραγἰα» 

«αἷμα |. 

αιμάτωση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις. -ὠσεων] ιαιρ 1. η τροφοδότηση 
περιοχἠς τού σώματος µε αἷμα ανάλογα µε τις ανάγκες και την κατάσταση τοὐ 
οργανισμού: η κακἠ - των άκρων προκαλεί γάγγραινα (σπἀν) 2. η ρύση αἱματος 
απὀ τα αγγεία τοὺ σώματος 3. η παραγωγἠ αἱματος ἡ ο τεχνητός 
πολλαπλασιασμὀς τῶν ερυθρών αιμοσφαιρίων 4. η πρὀκληση αιμορραγἰας 
µέσω τραυματισμού, -αιμία λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών 
ουσιαστικὠν που δηλώνουν παθήσεις τοὺ αἱματος: ασβεστι-αιμία, κυτταρ-αιμία, 
λευχαιμία, ουρ-αιµἰα, σηψ-αιμία, τοδιν-αιμία. 

[ΕΙΥΜ Λεξικὀ επἰθημα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ αίμα και 
απαντά σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρ, λ χ. γαλλ. σἰγς-επιὶε, |εις- επιἰε κ ἆ.]. 

Αιμιλία (η) γυναικείο ὀνομα 

Αιμίλιος (ο) [-ου κ -ἰου) 1. ὀνομα Ρωμαίων ευγενών 2. μάρτυρας τἠς 
Ορθόδοξης και τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 83. ανδρικὀ ὀνομα. [ΕΙΥΜ «λατ 
Αοπιϊήας « επἰθ αεπια]άς «εφάμιλλος - αντίπαλος». Το σύγχρονο ὀνομα 
ανάγεται στα αντἰστοιχα ευρωπαϊκά (λ χ γαλλ. Επι])]. α1ΙµΟ- -»αιµατο- 
αἱμοβόρος, -α, -ο κ. (λαἰκ.) μοβόρος Ί. (για ζώα) αυτός που τρέφεται µε 
ὠμὀ κρέας ἡ σάρκες ζώων. ο λύκος εἶναι - ζώο συν σαρκοβὀρος. σαρκοφάγος 2. 
(μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που κυριαρχείται απὀ βίαια ἐνστικτα και τάσεις, που 
εκδηλώνει απάνθρωπη ἡ και εγκληματική συμπεριφορά ΣΥΝ αιμοδιψής, 
κακούργος. Επίσης (λαἰκ.) αἰι- µοβόρικος, -η. -ο κ. (λαϊκ. µοβόρικος. -- 
αιμοβορία (η) 

[ειομ « αρχ. αἱμοβόρος« αιμα Ἔ «βόρος« βορὰ «τροφἠ»]. αἵμοδίάγραμμα (το) 
[αιμοδιαγράμμ-ατος | -ατα, -ἀτών] ιατρ η γενικἠ εξέταση αἱματος το 
αποτέλεσµα τἠς κυτταρολογικἠς εξέτασης (συνἠθ) τού περιφερειακοὺ αἱματος. 
[ετομ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ, «γαλλ Πεπιοβτάτηπιε, οπὀτε η ακριβής απὀδοση θα 
ἦταν αιμόγραμμα). αιµοδιψής, -ἠς, -ἐς (αιμοδιψ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)} αυτός που 
διψά για αμα, δηλ για αιματοχυσία, ἡ αντλεί ικανοποίηση απὀ την εκτέλεση ἡ 
παρακολούθηση βίαιων και αιματηρὠν εγκλημάτων - δολοφόνος / σφαγέας / 
πολεμιστής / κακούργος. -- (σπἁν) αιµοδιψία (η) [ 1892]. [ειυμµ Μεταφρ δάνειο 
απὀ αγγλ ΒΙοοάιΠἰτοϊγ], αιμοδοσία (η) [αιμοδοσιών] η προσφορά αἱματος για 
τις ανάγκες τῶν νοσοκομείων (μεταγγἰσεις, αιμοκαθάρσεις, τράπεζες αἱματος). 
εθελοντική 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ Ρ]ουοά ἁοπαβοπ] αιµοδότης (ο) [μεσν.] 
{αιμοδοτών], αιµοδότρια (η) [αιμοδοτριών] πρόσωπο που προσφέρει αἷμα 
για τις ανάγκες τῶν νοσοκομείων Φφρ (α) εθελοντής αιµοδότης αυτὸς που 
εθελοντικἀ δίνει συγκεκριμένη ποσότητα αἵματος ανά τακτά χρονικά 
διαστήματα για λόγους κοινωνικής αλληλεγγύης και πρὀνοιας: σὐλλο/οί 
εθελοντών αιμοδοτών (β) κάρτα εθελοντή αιµοδότη κάρτα ὀπου αναγράφονται τα 
στοιχεία ταυτότητας τοὺ εθελοντἠ αιµοδότη, η ομάδα αἵματος, ο αριθµὀς και ο 
χρόνος τῶν αιμοδοσιών- χρησιμεύει για την κατὰ σειρὰ προτεραιότητας 
εξυπηρέτησἠ του σε περἰπτώση ανάγκης μεταγγἰσεως για τον εαυτό του ἡ τους 
συγγενεὶς του - - αιµοδοτικός, -ἡ, -ὁ. αιµοδυναµική (η) φυςιολ η 
επιστηµονικἡ µελέτη τἠς κίνησης τοὺ 


Αίμος 


αἱματος, των κανόνων που τη ρυθμίζουν και τῶν δυνάμεων που την προκαλούν 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν ὁρ., « γαλλ πεπιοάγπαπιίααε] αιμοκάθαρση (η) {-ης κ. 
-ἀρσεῶς | -ᾱρσεις, -ἀρσεῶν) ΙΑΤΡ Ο εξῶνε- φρικὀὸς και ο εξὠσῶματικός 
καθαρισμὀς τοὺ αἰματος μέσω τεχνητού νεφρού (βλ. λ. νεφρό) (ἠ µε ἄλλη μέθοδο, 
λ.χ περιτοναϊκές πλύσεις) απὀ τα ἀχρηστα προϊόντα τού μεταβολισμού, που 
φυσιολογικά απομακρύνονται µε τα οὐρα: χρησιμοποιείται τόσο στην οξεία όσο 
και στη χρονία νεφρικἠ ανεπάρκεια: υποβή/Λομαι σε -- [[ μηχάνημα αιμοκάθαρσης 
[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ ΒΙατοἰπίσιηρ] αἱμοκαλλιέργεια (η) 
{αιμοκαλλιεργειών] ιατρ μέθοδος ανιχνεύσε- ὧς τῶν παθογόνων 
μικροοργανισμών στο αἷμα [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πεπιοςα[]{ιτο 
(νόθο σὐνθ )] αιμοληψία (η) [αιμοληψιών]} ΙΑΤΡ η λήψη αἱματος, συνἠθ. απὀ 
τις φλέβες τής καμπής τοὐ αγκώνα, για διαγνωστική εξέταση δείγματος ἡ 
αιμοδοσία (βλ. κ λήψη αίματος, λ αμα) αιµόλυση (η) {-ης κ. -ὐσεῶς | -ὐσεις, - 
ὑσεῶν] ιατρ σύνδρομο που προ- καλείται απὀ διάφορα αἰτια µε κοινὀ 
αποτέλεσµα τη βλάβη ἡ καταστροφἠ των ερυθρών αιμοσφαιρὶῶν, κατά την 
οποία η αιμοσφαιρίνη που περιέχουν ελευθερώνεται στο πλάσμα τού αἱματος. 
(ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ.. « αγγλ. παεπιο]γοἰο], αιμολυτικός, -ή, -ὁ ΙΑΤΡ Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε την αιμὀλυση 2. αυτὀς που επιφέρει, προκαλεί την 
αιμόλυση ἡ την καταστροφή τῶν ερυθρών αιμοσφαιρἰων: - αναιμία / νόσος. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής σἐν ὁρ., « γαλλ Πεπιο]γήαπε] αἱμομίκτης (µεσν ] κ. 
αιμομίχτης (ο) (αιμομικτὠν]. αἱμομίκτρια κ. αἰμομίχτρια (η) 
[αιμομικτριών] πρόσωπο που συνουσιάζεται µε στενὀ συγγενἠ εξ αἰματος, ο 
δράστης αιμομιξίας, αΙμομιξία (η) [αιμομιξιών] η σεξουαλικἠ σχέση μεταξύ 
στενών εξ αἰματος συγγενών ἡ μεταξὺ αμφιθαλών ἡ ετεροθαλών αδελφών. -- αἰ- 
μομικτικός, -ἡ. -ὁ κ. αιμοµιχτικός 

[ετυμ « µεσν αιµομιξία «αιμα Ἐ μίξις « µ(ε)ίγ-νυ-μι «αναμειγνὺῶ, ανακατεὐω»] 
αιμοπετάλιο (το) [αιμοπεταλί-ου | -ὠν} ΑΝΑΤ το μικρὀ, ἄχρωμο, χωρἰς 
πυρήνα, στρογγυλὀ στοιχεὶο τοὺ αἱματος τῶν θηλαστικών, σημαντικὀ για τον 
σχηματισμὀ θρόµβου κατά την πήξη τού αἰματος. [ΕΙΥΜ Απόδ. ξὲν όρου. πβ. 
αγγλ Ρ]οοά ρ]αϊε[εϊ, γαλλ ρἰαηιοῖϊε βαησιἰπε] 

αιμοποίηση (η) (-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] ΦΥΣΙΟΛ Ο σχηματισμὀς, η 
παραγωγἠ τοὐ αἱματος απὀ τον μυελὀ τῶν οστών, τους λεμ- φαδένες, τον 
σπλήνα κ.λπ. -- αΙµΟΤΟΙητικός, -ἠ, -ὁ [1889]. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ , « αγγλ Παεπιοροἰοθίο] αιμοποσία [μεον.[ κ. 
αιµατοποσία (η) [μεσν.] [αιμοποσιών] η πόση αἱματος, κυρ στο πλαίσιο 
αρχαάον ἡ πρὠτόὀγονων (θρησκευτικών) ἡ σατανιστικὠν τελετουργιών ἡ με 
αναφορά σε φανταστικὰ ὀντα (βαμπίρ, βρικόλακες, δρἀκουλα κ.ἀ.). - 
αιµοπότης [μεσν.] κ. αιµατοπότης (ο) [αρχ] 

αιµόπτυση (η) {-ης κ -ύσεως | -ὐσεις, -ὐσεῶν} ΙΑΤΡ η αποβολἠ αιματωδών 
πτυέλων ἡ καθαρού αἱματος απὀ το στόμα (συνἠθ λόγω αναπνευστικὠν 
παθήσεων). -- αιμοπτυϊκός, -ἠ.-ὁ [μτγν.] κ (παλαιότ) αιμοπτοϊκός, -ἡ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ , « αγγλ. Παοπιορἰγοὶο] αιμορραγία (η) 
{αιμορραγιών] Ι.ιατρ ροἡ αἱματος ἐξῶ απὀ το σώμα (εξωτερική) ἡ στο εσωτερικὀ 
του. μέσα στους ιστοὺς ἡ στις κοιλότητες ανάμεσα στα ὀργανα (εσωτερική), λόγω 
ρήξεως αγγείων, η οποία οφείλεται σε τραυματισμὀ ἡ σε ἄλλη αιτία, φλεβική / 
αρτηριακή { ακατήσχετη -- 2. (γενικὀτ) κάθε απώλεια αἱματος 3. (μτφ ) κἀθε εἶδους 
απώλεια ζωτικών, σημαντικών στοιχείων: η - συνη/.λάγματος προς ξένες χώρες. 
[ΕΜ « αρχ αιμορραγία « αἰμορραγώ. Η λ. πέρασε ὡς δάνειο και σε ξένες γλώσσες, 
λ.χ. αγγλ. Πασεπιοτῃαρε, γαλλ. Πεπιοτταρίο κ.ά Η σημ. 3 αποτελεὶ µεταφρ δάνειο 
απὀ γαλλ. 1’πεπιοττασὶε ες εαρίίααχ / ἆς επαπροκ ἆ [ 

αιµορραγικός, -ή. -ὁ |αρχ.[ αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη συχνότητα 
αιμορραγιών, που προκαλεἰ αιμορραγία ἡ τη συνοδεύει ὡς σύμπτωμα, συνέπεια: 
- πυρετός | | - διάθεση (λόγω ανωμαλίἰας τἠς πήξης τοὺ αἱματος ἡ τἠς κατασκευἠς 
των αιμοφόρων αγγείων) αἱμορραγώ ρ αµετβ [αιμορραγεὶς. ] αιµορράγησα) 
1. πἀάσχω απὀ αιμορραγία, ἐχω μεγάλη και ταχεία απώλεια αἰματος ΦΡ (μτφ ) 
πληγή που αιμορρηγεί για αγιάτρευτο ψυχικὀ τραύμα που δεν επουλώνεται οὐτε 
ξεπερνιέται: ο χῶρισμὸς τους ήταν πάντα γι' αυτόν κρυφή - 2. (μτφ.-λογοτ.) βιώνω 
ἐντονα συναισθήματα απογοήτευσης και ψυχικοὐ πὀνου: αΙμορραγεί για κἀθε 
χώρισμὀ 3. (μτφ.) χάνω ζωτικὲς δυνάμεις, αποδυναμώνομαι: ή εθνική οικονομία 
αιμορραγεί λόγω τής μεταφορής κεφαλαίων στο εξωτερικό. Ἐπίσης (αρχαιοπρ.) 
αιμορροώ [αρχ] [-εἰς..]. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. αἱμορραγώ ( ἑω) ς αἱμορραγής «αιμα Ἐ -ρραγής « ϐ -ραγ-, πβ. ερ-ρἠγ- 
ην. παθ αὀρ. β' τοὐ ρήγ-νυ-μί] αιμορροΐδες (οι) ΙΑΤΡ Ί. οι κιρσοειδεὶς 
διευρύνσεις τῶν φλεβών τοὺ κατώτερου τμήματος τοὺ παχέος εντέρου 
(απευθυσµμένο) στην περιοχἠ γύρω απὀ τον πρωκτὀ, που συνοδεύονται συνἠθ 
απὀ αιμορραγία 2. (συνεκδ.) η πάθηση που οφείλεται στις διευρύνσεις των 
παραπάνω φλεβών: παθαίνω / βγάζω -- ΣῪΝ ζοχάδες -- αιμορροϊδικός, -ἡ. -ὁ 
[ΕΤΥΜ «αρχ. αἱμορροῖς, -ἴδος « αἰμόρροος κ. αἱμόρρους « αἱμα Ἔ ρους «ρἑω Ηλ. 
πέρασε ὡς δάνειο σε ξένες γλὠσσες, λ χ. αγγλ. παοπιοττποἰά, γαλλ. Πεπιοττοίάα 
κ.ἀ.]. αιμορροφιλία (η) 11854] η αιμοφιλία (βλ λ). αιμορροφιλικός, -ἡ, -ὁ 
αιμοφιλικὀς (βλ.λ.). 

Αίμος (ο) Ί. οροσειρά τἠς Α Ευρώπης στο Β. τμήμα τἠς Βαλκανικής 
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Χερσονήσου, που εκτείνεται κατὰ το μεγαλύτερο τμήμα της στη Βουλγαρία 
μέχρι τον Εὐξεινο Πόντο 2. Χερσόνησος τού Αίμου η Βαλκανική Χερσόνησος, 
βλ.λ. Βαλκάνια. 

[ετομ « αρχ. Αίμος, αγν ετύμου) αιµοσταγής, -ἠς, -ἐς |αιµοσταγ-οὐς ] -εἰς 
(ουδ -ἡ)} 1. (κυριολ.-σπἀν.) αυτὀς που στάζει αἷμα 2. (μτφ.) αυτός που ἐχει 
βίαια ἐνστικτα, που συμπεριφέρεται απάνθρωπα ἡ εγκληµατικά χωρὶς ενοχές ἡ 
αναστολές: - δολοφόνος / τύραννος / πολεμιστής / εξολοθρευτής / καθεστώς ΣΥΝ. 
αιμοδιψἠς, αιμοβὀρος. 5; ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες [ετομ «αρχ. αιµοσταγἠς « αἷμα 
1 -σταγἠς « στάζω). αιµόσταση (η) {-ης κ. -ἄσεως | -άσεις, -ἀσεων] ιαἰρ η 
επἰσχεση (διακοπἠ) τής αιμορραγίας εἶτε µέσω τῶν αιμοστατικὠν μηχανισμών 
τού οργανισμού εἰτε µε χρήση φυσικών ἡ χημικών μέσων απὀ τον γιατρὀ. 
[ΕΓΥΜ « αρχ. αἰμόστησις «μέσον για την επἰσχεση τἠς αιμορραγίας» 

κ αἱμα τ -στήσις «ἵστημι). αιμοστατικός, -ἡ, -ὁ (μτγν.) ιατρ. αυτός που 
επιφἑρει ἡ συμβάλλει στη διακοπή τἠς αιμορραγίας: - φάρμακο / επίδεσµος. 
αιμοσφαιρίνη (η) [1876) [αιμοσφαιρινών) ΙΑΓΡ η κόκκινη πρωτεΐνη ποῦ 
αποτελεἰ το κύριο συστατικὀ τον ερυθρών αιμοσφαιρἰων, απαραίτητη για τη 
µεταφορά οξυγόνου απὀ τα αναπνευστικἁ ὀργανα στους ιστούς τοὐ σἰόματος. 
- αιμοσφαιρινικός, -ἡ. -ὁ (ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ Ποπιορ]οβίπε 
(νόθο σὐνθ )]. αιμοσφαίριο (το) (1849] [αιμοσφαιρἱ-ου | -ων] ανατ (κὑρ. στον 
πληθ.) καθένα απὀ τα μονοκύτταρα στοιχεία τοὺ αἱματος ανθρώπων και 
σπονδυλωτὼν ζώων, που διακρίνονται σελευκἀ και ερυθρἁἀ και που τυχόν 
μεταβολἠ τοὺ φυσιολογικού αριθμού τους στο αἷμα επηρεάζει ἠ/και 
αποκαλύπτει την κατάσταση τἠς υγείας ενὀς οργανισμού [ΕΤΥΜ Απόδ. τοὐ 
γαλλ. εεἰ]α]ε απραἱπε], αιμοφιλία (η) [1887) (χωρ. πληθ) ιατρ σύνολο 
κληρονομικὼν ασθενειών τού αἱματος, που προκαλούν τάση για ακατάσχετη 
αιμορραγία (ακόµη και απὀ μικροτραυματισμοὺς). εµφανίζεται κυρἰῶς σε 
άνδρες και προκαλείται απὀ την εγγενἠ ἐλλειψη µιας ἡ περισσότερων απὀ τις 
ουσίες που εἶναι αναγκαἰες για την πήξη τού αἱματος (παράγοντες πήξης) ΣΥΝ 
αιμορροφιλία. 

[ετομ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ΠεπιορβίΠε]. αιμµοφιλικός, -ή. -ὁ 1. αυτός 
που σχετίζεται µε την αιμοφιλία ΣΥΝ αιμορροφιλικὀς 2. αιμοφιλικός (ο), 
αιμοφιλική (η) πρόσωπο που πάσχει απὀ αιμοφιλία, στο οποίο έχει 
μεταβιβαστεὶ και εκδηλωθεί το στίγμα (βλ.λ.) τὴς αιμοφιλίας (ὡς εμφανής 
ανώμαλἰα και ὀχι ως υπο- λειπόμενο) 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ, «γαλλ. πάπιορη!ἱἱαπε]. αιμόφιλος (ο) [1896] 
{αιμοφίλ-ου | -ῶν, -οὓς) ΙΑΤΡ μικρόβιο που σχετίζεται µε λοιμώξεις τού 
αναπνευστικού συστήµατος. 

(εἰυμ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ, « γαλλ. πεπιορπί]ε] αἱμοφόρος, -ος, -ο [μτγν.] 
αυτός που μεταφέρει αἰμα, που εντὀς του κυκλοφορεὶ αἱμα: - αγγείο 
αιμόφυρτος, -η. -ο (λὀγ.) γεμάτος αἱματα απὀ πληγἠ ἡ πληγές που του 
προκάλεσαν ἡ προκάλεσε ο ἰδιος στον εαυτὀ του: ο τραυματίας μεταφέρθηκε - στο 
νοσοκομείο 

[ετυμ « μτγν. αιµὀόφυρτος « αρχ. αίμα Ἔ -φυρτς « φύρω «αναμειγνύω, 
ανακατεύω»!, αιµοχαρής, -ἠς, -ἐς [μτγν.) {αιμοχαρ-οὺς [ -εἰς (ουδ -ἠ)| αυτός 
που χαἰρεται στη θέα αἰματος ἡ αιματοχυσἰας: - πολεμιστές / τηλεοπτικὀ Κοίαά 
ΣΥΝ αιμοδιψής, αιμοχρωστικός, -ή. -ὁ [1879] αυτὸς που δίνει στο αἱμα το 
κὀκκινο χρώμα του: - ουσίες 

[ΕΤ υμ Απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ Παρπιοςμτοππαίς). αιμωδία (η) (χωρ. 
πληθ } ιαγρ παραισθησἱα που οφείλεται σε προσωρινἠ διακοπή τἠς αιματώσεως 
λόγω άσκησης πιέσεως, ακινησίας ἡ ψύχους και προκαλεὶ µερικὀ ἡ τοπικὀ 
μούδιασμα. - τῶν ἀκρων ΣΥΝ (καθημ.) μούδιασμα, (εκφραστ.) μυρμήγκιασμα 
Επίσης αιμωδίαση [ΕΤ υμ « αρχ. αιμωδία «πονόδοντος;ς « αἲμωδώ 
«μουδιάζουν τα οὐλα μου» « "αἰμ-ωδ-ὀς « "αἰ-μός «πόνος» { οδών «δόντι». Απὸ 
το ρ αἱμωδιώ (άλλον τ τοὺ αἰμωδώ), μεταπλ σε αἰμωδιάζω, προήλθε το νεὀτ. 
μουδιάζω]. 

-αἵνα παραγωγικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών απὀ 
αρσενικἁ αντἰστοιχα: (λύκος - λὀκ-αινα), ιδίως σήμερα για θηλυκά απὀ κύρια 
αρσενικἀ ονόματα (ανδρωνυμικἁ): Γιώργος - Γιώργ-αινα (η γυναίκα τοὐ 
Γιώργου), Μήτρος - Μήτρ-αινα κ.τ.ὸ [ΠΤΥΜ Σχηματίστηκε κατά το πρότυπο αρχ. 
θηλ ουσιαστικών που προήλθαν απὀ τα αρσ, π.χ. λύκος - λύκπινα. λέων - λέαινα, 
θεράπων 

- θερήπαινα κ ἀ.) 

αἴνάς (ο) [αἴνάδες) (λαικ.) το πἰσω µέρος τής πρύμνης, που βρίσκεται πάνω 
απὀ την ἰσαλο γραμμή και έχει κυρτὀ σχήμα ΣΥΝ ἀβαξ, παπ- παδιὰ ΑΝΤ 
στείρα, κοράκι τής πλώρης. 

[ΕΤΥΜ «τουρκ. ἀγπα «καθρέφτης» « περσ. αγίπα «καθρέφτης (απὀ γυαλισμἐνο 
ατσάλι)»}. 

Αινείας (ο) {-α κ -εἰου) ήρωας τἠς Τροίας, γυιος τής Αφροδίτης και τοὺ 
Αγχίση: μετὰ την καταστροφἠ τἠς πόλης, κατέφυγε στην Ιταλία, ὀπου ο ἰδιος ἡ 
απὀγονός του ἵδρυσε τη Ρώμη. 

[ετομ. αρχ. κὑρ. ὀν, πιθ « α(νώ!). αινέσιµος 

(διατριβή) (η) -» εναἰσιμος 

αίνιγμα (το) [αινἰγμ-ατος [-ατα, -άτων) Ί. ερώτημα ἡ πρόβλημα (το οποίο 
καταλήγει στην ερώτηση «τι εἶναι.»), διατοπωμένο συνἠθ. ἐμμετρα. µε σκὀπιµη 
ασάφεια, μεταφορές ἡ παρομοιώσεις, κατὰ τρόπο που να διασκεδάζει και να 
ασκεὶ τη σκέψη µε την προσπάθεια να απο- κρυπτογραφηθεὶ το κρυμμένο 
νόημα τἠς παραπλανητικἠς διατύπωσης (λ χ στο «απὀ μάννα κὀκκινη γεννιέται 
παιδὶ μαὐρο» η απάντηση εἶναι «η φωτιά και ο καπνὀς»): ο Οιδίποδας ἐλυσε το 
τής Σφίγγας 2. (κατ’ επἐκτ.) οτιδήποτε δεν εξηγείται ἡ προκαλεὶ απορἰἱα και 
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μυστήριο: η ανεξήγητη στάση τού υπουργού αποτελεί - και για 
την ίδια την κυβέρνηση ἢ το - των πυραμίδων συν γρίφος, μυστήριο. 
[ετομ αρχ. « αινίσσομαι «μιλὼ αινιγματικἁ» (πβ. υπαινίσσοµαι) « αἰνος 
«λόγος». Η λ αρχικὠς θα σήμαινε «λόγια µε νόημα, που ὁμῶς εἶναι 
δύσληπτα». Η σημερινή σημ. ἠδη αρχ.]. αινιγµατικός, -ἡ, -ὁ Γμεσν.] αυτός 
που θυμίζει αἰνιγμα, που χαρακτηρίζεται απὀ ασάφεια, δυσκολία ερμηνείας ἡ 
µυστήριο-οι - δηλώσεις του προέδρου τής Δημοκρατίας έτυχαν 
ποικίλων ερμηνειών [} - χαμόγελο / συμπεριφορά / άνθρωπος / 
β2.έμμα! φράση Επἰσης αινιγματώδης, -ης, -ες [αρχ.]. -- αινιγµατικά 
επἰρρ αινιγµατικότητα (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ) (για λόγο ἡ συμπεριφορά) το 
να εἶναι κάτι δύσκολο να εξηγηθεί (γιατί λέγεται ἡ γίνεται): η -τής 
συμπεριφοράς Ι των λόγων /των υπαινιγµών κάποιου. αίνος (ο) 
1. λόγος που αποδίδει τιµή, δόξα, συνήθ. στον Θεό 2. αἶνοι (οι) οἱ δοξαστικοἰ 
ψαλμοὶ τοὺ Δαβίδ, συχνά µε την επιγραφή «αίνος ωδής τφ Δαβίδ», οι 
οποίοι αρχίζουν µε την προτροπή «αινείτε» (πβ. κλ. αινώ) και ψάλλονται 
κατά τον ὀρθρο τής Κυριακής (πβ.λ. πα- σαπνοάριο). 

[ΕΤΥΜ «αρχ. αίνος «λόγος, αφήγηση» « "αἵν-ομα! «βεβαιώνω, δέχομαι» 
(πβ. αρχ. άν-αίνομα! «αρνούμαι»). Απὀ τη σημ. τής «αφηγἠσε- ὡς» η λ 
δήλωσε τον «επαινετικὀ, εξυμνητικὀ λὀγο» εξαιτίας τού περιεχοµένου των 
αφηγήσεων και τής φήμης που προσέδιδε στα πρόσωπα. Ομὀρρ. αινίσσομαι 
«μιλώ αινιγματικά», αίνιγμα]. 

Αϊνστάιν (ο) (µετωνυμ ) για πρὀσώπο μεγάλης ευφυῖας: έχει κατα- πλήξει 
τους πάντε.ς µε τις επιδόσεις του στο σχολείο ένας εξάχρονος - 
συν διάνοια, ιδιοφυία. 

[ΕΤΥΜ Από το ὀν. τού μεγάλου Γερμανού φυσικού (εβραϊκής καταγωγἠς) 
Αἱροτί Εἰποϊείη (1879-1955). ο οποίος διατύπωσε τη θεωρία τἠς σχετικότητας 
και βραβεύθηκε µε Νόμπελ). αἴνσταῖνιο (το) {αἱνσταἰνίου] χημ τεχνητό 
ραδιενεργὀ στοιχεἰο (σύμβολο Ε6) (βλ κλ. περιοδικός, ΠΙΝ) 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ εἰποϊείπίππι, απὀ το ὀνομα τοὺ Α. Αϊνστάιν], 
άῑντε επιφών ἀντε 

αινώ ρ. µετβ. [αινεὶς...: εὐχρ. στον ενεστ } (αρχαιοπρ.) απευθύνω ύμνους, 
δοξολογἰες: «αινείτε τον Κύριον έκ των ουρανών; αινείτε αυτόν έν 
τοῖς ύψίστοις» (Π.Δ. Ψαλμ. 148, 1). 

[ετομ « αρχ αινώ (-έω) « αἴνος «λόγος» Τορ. απαντά ως β’ συνθ και στις 
λ. έπ-αινώ, συν-αινώ, παρ-αινώ κ.ά.) 

-αίνω κατάληξη: βαθ-αίνω, πληθ-αίνω, µακρ-αίνω, 

[ΕΏΜ Ρηματικἠ κατάληξη (πχ. ζεστ-αίνω, τνχ-αίνω, Χορτ-αίνω) που 
σχηματίστηκε απὀ τον αὀρ. σε-ανα των αρχ. ρ. σε -αίνω (π.χ. ἐσήμα- να - 
σημαίνω, ύγίανα - υγιαίνω, ἐμίανα - μιαίνω, ἐθέρμανα - θερ- 
μαίνω κ.ἀ.). Βλ. κ. -ένω) 


-αίνω ή -ένω: βαθαίνω ή βαθένω, κονταίνω ή κοντένω κ.λπ.; 
Πολλά ρήματα που παλαιότερα ἐληγαν σε -άνω (βαθύνω, βαρύνω, 
ακληρύνω, μακρύνω, πλατύνω κ λη ) μεταπλάστηκαν στον ενεστώτα 
τους και ἐγιναν ρήματα σε /-οπο/. Αυτὀ ἐγινε για να διαφοροποιηθούν οι 
παρελθοντικοὶ χρόνοι, ο παρατατικὀς και ο αὀριστος, οι οποίοι στα ρήματα 
αυτά εἶχαν τον ἰδιο τύπο. βάθυνα (παρατ.) - βάθυνα (αὀρ ), πλάτυνα 
(παρατ.) - πλάτυνα (αὀρ ). Τα ρήματα ακολούθησαν στον ενεστώτα τα πολλά 
ρήματα σε -αἴνω, κληρονομημένα απὀ την Αρχαία (υφαίνω, λειαίνω, 
υγιαίνω κ.λπ.) ἡ απὀ µετα- πλασμὀ (Χαίνω αντὶ Χάσκω, ολισθαίνω 
αντὶ ολισθάνω. κυρταίνω αντὶ κυρτώ κ.τ.ὀ.). Έτσι σχημάτισαν ενεστώτα 
βαρ-αίνω, απὀ ὁποῦ παρατ. βάραινα πλαταίνω - πλάταινα κ.ο κ Ἠδη 
απὀ τον 129 αι απαντοὺν τέτοιοι σχηματισμοὶ, πληθαίνω, παχαίνω κ.ά. 
Στον µετα- πλασμὀ μπορεὶ να συνετέλεσαν και ρήματα τοὺ τύπου ἔμεινα - 
μένω. Οπωσδήποτε, κύριο πρότυπο υπήρξαν τα ρήματα σε -αίνω, γΓ αυτό 
και εἶναι προτιμότερο τέτοια ρήματα να γράφονται µε -α[- ιαίνώ) και όχι µε 
-ε- (-ένω). κάτι που θα μπορούσε να παροδηγήσει ότι πρὀκειται για απλἠ 
φωνητική µεταβολἠ τοὺ -ύνω σε -ένω! Εξαίρεση αποτελεὶἰ το ρ. πλένω 
που, παρά τον αὀρ. ἕπλυνα, γράφεται ὡς πλένω και ὀχι πλαίνω, γιατὶ 
θεωρείται ὁτι έχει επηρεαστεἰ απὀ το σχήμα έμεινα - μένω λόγω τὴς 
ακουστικἠς τους συγγένειας. Τέτοια ρήματα σε -αἴνω (µε αὀρ. σε -υνΏ) εἶναι 
τα: ακριβαίνω, αλαφραίνω, ανοσταίνω, ασκηµαίνω, βαθαίνω, 
βαραίνω, κονταίνω, λεπταίνω, μακραίνω, μικραίνω, ξανθαίνω, 
ξεβαθαίνω, ξεμακραίνω, οµορφαίνω, παχαίνω, πλαταίνω, 
πληθαίνω, πλουταίνω, σγουραίνω, σκληραίνω, σκουραίνω, 
φαρδαίνω, φθηναίνω, φτωχαίνω, χλιαραί- νω. χοντραίνω, 
ψαραίνω. 


-αίοι (λαῖκ ) παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμό αρσενικών πε- 
ριληπτικὠν ουσιαστικών που απαντοὺν μόνο στον πληθυντικὀ αριθµό και 
δηλώνουν: Ί. επάγγελμα ἡ ιδιότητα: Καπεταν-αίοι, µουσαφιρ- αίοι (| 
(κ. μειωτ.) σκουπιδιαρ-αίοι, διακονιαρ-αίοι 2. το σύνολο των μελών 
οικογένειας ἡ πἀτριάς Κολοκοτρων-αίοι, Τζαβαρ-αίοι. 

[ΕΤΥΜ Το παραγ. επίθηµα -αίΟΙ σχηματίστηκε ήδη κατά τον Μεσαίωνα βάσει 
εθνικών ονομάτων (π χ. Αθην-αἴοι, Θηβ-αἴοι, Τωώμ-αἵοι, τα οποἰα στον 
ενικὀ πλάστηκαν κατ’ αναλογἰαν προς αρχ. επἰθ σε -αἴος, ὀπου, ὁμῶς το 
επίθηµα εἶναι στην πραγματικότητα -Ιος (π.χ. αρχή - άρχά - άρχα-ῖος, 
κορυφή - κορυφά - κορυφα-ἴος)]. 

Αιολείς (οι) [Αιολἑων} µία απὀ τις τέσσερεις αρχαἰες φυλές τοὺ ελληνικού 
έθνους μαζὶ µε τους Δωριεὶς, τους Ίωνες και τους Αχαιοὺς µε την ονομασία 
αὐτἠ εἶναι ειδικὀτ. γνωστοὶ οι Έλληνες τοὺ ΒΑ. Αιγαίου και τῶν παραλίων 
τὴς Μ. Ασίας 

[ΕΤΥΜ «αρχ Αιολείς « αιόλος «ταχὺς, ευκίνητος», αβεβ ετύμου, πιθ 

ς "Ῥαι-Ρ(ῶλ-ος «1.Ε ᾿ννε]- «στρέφω, κυλώ», πβ λατ νο]-νετε «κυλώ», γερμ. 
Με]]ε «κύμα, μάζα νερού», αγγλ. ννα]]ονν «κυλιέμαι» κ.ἀ. Ομὀρρ. 
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αρχ. ἑι'λώ (« "Ρελ-νέω) «στρέφω», ἵλ-εός «περιστροφή τοὺ εντἐρου», 
είλιγξ / ἴλιγξ «ἰλιγγος» κ.ἁ Από τηλ. αἰόλος προέρχεται και το θεώ- νύμιο 
Αίολος, που αποδιδόταν στον θεό των ανέμων και μυθικὀ πρὀγονο των 
Λιολέων, µε αρχικἠ σημ. «ταχύς, ορµητικὀς ἄνεμος»). αιολικός΄, -ἡ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τοῦς Αιολεἰς: - ΚΙονόκρανο / διάλεκτος / φυλή 
2. γλῶςς πιολικἠ υπόθεση η θεωρία που διατυπώθηκε απὀ Έλληνες και Ρωμαίους 
γραμματικοὺς, σύμφωνα µε την οποία η Λατινική προήλθε απὀ την αρχαἰα 
αιολικἠ διάλεκτο και στηρἰζεται κυρ στη βαρυτονἰα (τονισμός τῶν λέξεων 
πέρα απὀ τη λήγουσα πβ λατ. ΘΧΘΓΕΙίµ5 - αιολ πόταμος) και στις 
κωφώσεις (προφορά ε ὡς Ι. Ο ὡς ου: πβ. ΠΟΠΙΕΠ, ΠΟΠΙΙΠΙ5 αντὶ "ποπ1ΟΠ[5. - 
αιολ. Ιν αντὶ έν, αοππίπιε5 αντὶ "αοπ1ίπο5, - αιολ άπν αντι από) 3. 
αυτός που σχετίζεται µε τη λογοτεχνία τῶν Αιολέων κατοίκων τοὺ ΒΑ Αιγαίου 
και τής Μ. Ασίας. - µέτρα / ποίηση (Σαπφώ, Αλκαίος). 

[εἰυμ μτγν. « αρχ. ΑΙολείςΙ. αιολίκος, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
άνεμο ὡς πηγἠ ενέργειας 2. φυς αιολική ενέργεια μία απὀ τις παλαιότερες 
φυσικές μορφὲς ενέργειας, που παράγεται απὀ την αξιοποίηση τού ανέμου µε 
ποικίλους τρόπους (ανεμόμυλους, πανιά στα πλοία, σύγχρονα μηχανήματα µε 
έλικες για παραγωγἠ ηλεκτρικἠς ενέργειας κ.ά) 3. τεχνολ (α) αιολικὀ πάρκο 
έκταση στην οποία ἐχει γίνει ειδικἠ μελέτη και συστηματική τοποθέτηση 
μηχανημάτων και εγκαταστάσεων για τη μεγίστη και σταθερή αξιοποίηση τἠς 
αιολικἠς ενέργειας, µε στὀχο την κάλυψη των ενεργειακών αναγκών 
συγκεκριμένης πε- ριοχἠς. κατοικημένης ἡ βιομηχανοποιηµένης. η ίδρυση 
αιολικών πάρκων στις Κυκλ.άδες είναι αποδοτική λόγω των 
ισχυρών ανέμων που φυσούν στην περιοχή (β) αιολικό χωριό σύνολο 
κτηριακὠν εγκαταστάσεων που τροφοδοτούνται ενεργειακὠς μέσω τἠς 
συστηματικἠς αξιοποίησης τἠς αιολικἠς ενέργειας 4. γέωλ αιολική διάβρωση η 
μηχανικἠ δράση τοὺ ανέμου στα πετρώματα, που προκαλεὶ ὡς και την 
αποσἀθρωσή τους: µε την - σχηματίζονται ραβδώσεις, αυ2.ακώσεις 
και κοιλώματα στα διάφορα πετρώματα ΙΠΤΥΜ µτγν « αρχ. Αίολος, 
βλ κ. Αιολείς] αιολοδωρικός, -ἡ, -ὁ [1805] Ί. αυτός που σχετίζεται 
παράλληλα µε τους Αιολεὶς και τους Δωριείς 2. γλωςς αἰολοδωρικἠ Θεωρία 
θεωρία τού 18ου και 19ου αι (υποστηρικτές. Αθαν Χριστόπουλος, Κων. Οι- 
κονόμος. Αδ. Κοραής, Δ Μαυροφρύδης, Μιχ. Δέφνερ κ ἀ), σύμφωνα µε την 
οποία η Νέα Ἑλληνικὴ αποτελεὶ άμεση συνέχεια τἠς αρχαίας αιολικἠς και 
δωρικἠς διαλέκτου: τη θεωρία ανασκεύασε επιστημονικά ο Γ Χατζιδάκις. 
Αίολος (ο) {-ου κ. -όλου} μυθολ. Ί. γυιος τοῦ Ἓλληνα, βασιλιά τἠς 
Μαγνησίας: γενάρχης των Αιολέων. µιας απὀ τις αρχαἰες ελληνικές φυλές 2. 
ο κύριος των ανέμων ΦΡ ανοίγω Γοῖ!ς ασκούς τού Αιόλου βλ.λ. ασκός. 

ΤΕ ΤΥΜ αρχ. βλ λ. Αιολείς] αίολος, -η, -ο (λόγ) αυτός που εὐκολα µπορεί 
να ανατραπεὶ λογικά και κατὰ συνέπεια δεν εἶναι αξιόπιστος µε - 
υποσχέσεις και λόγια δεν λύνονται τα προβ/.ήµατα [[ όλα τα 
επιχειρήματά του αποδείχθηκαν- δεν έπεισε κανέναν ἰνν 
αστήρικτος, αθεμελίωτος [ΗΤΥΜ « αρχ αιόλος «ταχύς - ευµετάβλητος, 
ἄστατος», µε επίδραση τοὺ κὺρ ον. Αίολος ὡς προς τον αναβιβασμὀ τοὺ 
τόνου στην προπαραλήγουσα: αίόλος » αίολος. Βλ. κ. Αιολείς]. 


αίολος ή έωλος; Λείπει συνήθως απὀ τα λεξικά -ἡ το συναντούμε να 
γράφεται εσφαλμένα και να συγχέεται µε το ἕωλος- το συχνό σήµερα στη 
χρήση αίολος µε τη σημασία «αιώρούμενος. στον αέρα, ευμετάβλητος, 
ασταθής, αστήρικτος» (για λόγια, επιχειρήματα κ τ ὀ.). Πρόκειται για την αρχ. 
λ αίόλος. που χρησιμοποιούσαν οἱ αρχαίοι µε την ἴδια περίπου σημασία, τής 
οποίας ο τόνος στα Νέα Ελληνικά έχει αναβιβαστεὶ στην προπαραλήγουσα, 
προφανώς υπὀ την επίδραση τού ον. Αίολος, τοὺ θεοὺ των ανέμων, επἰσης 
συνδε- δεµένου µε το ευμετάβολο τού καιρού Διαφορετικό εἶναι το έωλος, 
επίσης αρχαίο (απὀ το έως { ἠώς «αυγἠ, μέρα»), το οποίο σήἠ- µαινε τον 
«χθεσινό» και (για τρόφιμα) τον «μη νωπὀ, µη φρέσκο» Πρόκειται για λόγια 
λέξη που μπορεἰ να χρησιμοποιηθεὶ και σήµερα σε επἰσημο, τυπικὀ, γραπτό 
λόγο αντί για το µπαγιάτικος (« τουρκ. Ραγα!) τής καθηµερινἠς γλὠσσας 


-αΐος, -αἱα: παραγωγικὀ επίθημα για τον σχηματισμό ουσιαστικών που 
δηλώνουν καταγωγἠ, εθνικότητα κ.λπ.: Ευρωπ-αίος, Λαρισ-αίος, Ρωμ- 
αίος. Αθην-αία 

ΙΕΤΥΜ Παραγ επίθηµα επιθἐτων και πατριδωνυμικώὠν τής Αρχ. και Ν. 
Ἑλληνικἠς (λ χ αρχ. πηγ-αἴος, Θηβ-αἴος, Ῥωμ-αίος), που ανάγεται σε 
τ. "α-]ο- «1.Κ. επἰθηµα "Ἴο- / Ία-] 

αίρεση (η) [-ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεων} Ί. κάθε διδασκαλία ἡ δοξασία στο 
πλαίσιο συγκεκριμένης θρησκείας, που αποκλίνει απὀ το επἰσημο θρησκευτικὀ 
δόγμα: γνωστές χριστιανικές - των πρώτων χριστιανικών 
αιώνων υπήρξαν ο Αρειανισµός και ο Νεστοριανισµός | 
εξάπλωση Ι παρακλάδια των - || ποικι'.ώνυμες Ι γνωστικές - 2. 
(γενικὀτ.) κάθε ἀποψη ἡ θεωρία µε οργανωμένο αριθμὀ οπαδών, η οποία 
μπορεί να εμφανίζεται περιθωριοποιημένη µέσα στην κοινωνία και αποκλίνει 
απὀ την επικρατούσα ἡ καθιερωμένη διδασκαλία σε ἑναν χώρο (θρησκευτικὀ, 
φιλοσοφικό, πολιτικὀ ἡ επιστημονικὀ), που την ανατρέπει ἡ συγκρούεται μαζὶ 
της μια ἑρμηνεία τού έργου του Μαρξ, που θεωρήθηκε καθαρή - 
από τους «ορθόδοξους» κομουνιστές 3. (πε- ριληπτ.) το σύνολο των 
οπαδών µιας άποψης ἡ διδασκαλίας, που αποκλἰνει απὀ τις καθιερωμένες σε 
ἑναν χώρο ὡς αποδεκτές, ορθόδοξες, ποῦ τις νοθεύει ἡ τις ανατρέπει : 4. νομ 
ὀρος τἠς δικαιοπραςἰας ο οποίος εξαρτά την επέλευση ἡ την ανατροπἠ των 
αποτελεσμάτων της απὀ την επἐλευση (αναβ/.ητική -) ἡ τη µη επἐλευση 
ορισμένου 


αίρω 


μελλοντικοὐ και αντικειμενικά αβέβαιου περιστατικοὺ (δια/.υΠκή -), π.χ. 
μεταβίβαση κυριότητας αυτοκινήτου υπό την - αποπληρωμής 
τού τιμήματος φρ (α) ὑπό την αἱρεση υπὀ την προὔπόθεση η συμφωνία 
θα αποκτήσει ισχύ - ότι θα καταβληθούν εγκαίρως τα νόµιµα (β) 
υπό αἱρεση σε µετέωρη κατάσταση, σε εκκρεμότητα: - δικαιούχος (δεν εἶναι 
ακόµη δικαιούχος). «“. σχολιο λ αιρετικός ({ΕΤΥΜ « αρχ. 
αἴρεσις«προτίμηση, επιλογἠ» « αἱροῦμαι «εκλέγω, επιλέγω», αγν ετύμου 
Στη μετακλασικἠ γλὠσσα η λ. δήλωνε επἰσης το σύστημα αξιών που υιοθετούσε 
µια φιλοσοφική σχολἠ και µε αὐτή τη σημ. χρησιμοποιήθηκε στα έργα Κατά 
τών αιρέσεων (Αντίπατρος, 2ος αι π.Χ.) και Περί αιρέσεων (Βάρρων, Ίος 
αι π Χ). Στην Κ.Δ. εἶναι εμφανής η θρησκ. χρήση σε φράσεις, λ χ αίρεσις τών 
Σαδδουκαίων (Πράξ 5, 17), τής τών Ναζωραίων αἱρέσεως (Πράξ. 
24, 5), βαθμηδὸν δε αποκτἀ αρνητικὀ περιεχόµενο ὡς «παρέκκλιση» απὀ την 
επίσημη θέση (Β'ΓΙέτρ 2. 1. ..έσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οίτινες 
παρεισάξου- σιν αιρέσεις ἀπωλείας). Η λ απαντά συχνότατα ὡς β' 
συνθ. π.χ. άφ- αίρεσις (-η), δι-αίρεσις (-η), καθ-αίρεσις (-η), συν- 
αίρεσις (-η) κ.ἀ.] 


αίρεση - σχίσμα, -αίρεση. Η λ αίρεση αποτελεἰ παράδειγµα ἐντονῆς 
σημασιολογικἠς μεταπτώσεως απὀ τη γενικἠ σημ. «προτίμηση. επιλογή» 
(παράγεται απὀ το αἱροῦμαι! «επιλέγω, εκλἐγω») στην εξειδικευμένη σημ 
«επιλογή νέας ερμηνείας, θέσεως, δοξασἰας. που -ῶς νἑα- αποκλίνει απὀ τα 
καθιερώμένα», ἆρα στη σημ «απόκλιση, παρέκκλιση», και μάλιστα 
«θρησκευτική παρεκκλἰ- νουσα δοξασία» .Όταν η απὀκλιση προχωρήσει σε ρήξη 
και σε σύγκρουση των υποστηρικτών διαφορετικών απόψεων, μπορεὶ να 
οδηγήσει σπανιότερα και στη διάσπαση ἡ διάσχιση, δηλ. και σε σχίσμα. 

Ὡς παράγωγα, κυρίως, ρημάτων συνθέτων τοὺ αιρώ Ι αιρούμαι 
σχηματἰστηκαν πολλά σύνθετα σε -αἴρεση (που λόγω τής δασύτητας τὴς λ. 
αίρω / αἱροῦμαι εμφανίζουν δασὺ θ. Φ στο α’ συνθετικὀ τους): ΚαΟ- 
αίρεση, αφ-αίρεση, υφ-αίρεση, (υπο)δι-αίρεση, σνν-αί- ρεση, 
προ-αίρεση, (υπ)εξ-αίρεση, αν-αίρεση 


αιρεσιάρχης (ο/η) {αιρεσιαρχών} αρχηγός ἡ ιδρυτής αἱρεσης [ΕΤΥΜ « μτγν. 
αιρεσιάρχης « αρχ αίρεσις - άρχω] αιρέσιµος, -η, -ο (αρχ.] αυτός που 
τελεί υπό αἱρεση. -- αιρεσιµότη- τα (η) 11856]. 

αιρετικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε αἱρεση, κυρ. θρησκευτικἠ 
- περιοδικό / διδασκαλία / δόγμα 2. αιρετικὀς (ο), αιρετικἠ (η) (α) πιστὸς 
που ομολογεὶ θρησκευτικές απὀψεις αποκλίνουσες ἡ συγκρουόµενες µε αυτὲς 
που αποδέχεται η επίσημη Εκκλησία, επικίνδυνος / φανατικός / 
αφορισµένος - (β) (γενικὀτ.-μειωτ.) ο πιστὸς που ασπάζεται το δόγμα ἄλλης 
χριστιανικής Εκκλησίας εκτὸς τής Ορθόδοξης (γ) οποιοσδήποτε δεν 
συμμορφώνεται µε µια καθιερωμένη άποψη, αρχἠ ἡ δόγμα σε οποιονδήποτε 
χώρο. ΟΙ - τοὺ κόμματος αντέδρασαν στο Συνέδριο, ζητώντας 
αλλαγή τού καταστατικού ΣΥΝ. αποστάτης, ανορθὀδοξος. -- αἴιρετικ-ά 
/ -ώς [μτγν ] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟλ. παρώνυμο 


αιρετικός - αιρετός. Τα παρώνυμα αιρετικός και αιρετός, μολονότι 
εἶναι οµὀρριζα και ανάγονται και τα δύο στο αρχαἰο ρ. αἱροῦμαι «προτιμώ, 
επιλέγω, εκλέγω», διαφέρουν πολὺ στη σημασία τους: αΙρετικός εἰναι ο 
οπαδός µιας αίρεσης (αίρεση - προτίμηση, επιλογή που οδηγεἰ στην 
παρέκκλιση απὀ μιαν ισχύουσα θέση), ενώ αἱρετός εἶναι ο εκλεγμένος, µη 
διορισμένος (Είναι αιρετός εκπρόσωπος των καθηγητών). 


αιρετός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που αναδεικνύεται µε ψηφοφορία, εκλεγμένος, κατ' 
αντιδιαστολή προς τον διορισµένο, κληρωτὀ: - άρχοντας 2. αυτὸς που 
στελεχώνεται ὑστερα απὀ ψηφοφορία: η θέση και το αξίωμα τού 
πρωθυπουργού είναι αιρετά 3. αιρετὸς (ο), αιρετή (η) εκλεγμένο μέλος 
συλλογικού οργάνου: στο συμβού/αο τής επιχείρησης μετέχουν και 
δύο - από τον χώρο των εργαζομένων }| οι - των δασκάλων σε 
µια περιφέρεια ΛΑΤ διορισμένος 4. ΝΟΜ αυτός που μπορεὶ κατά τον νόμο 
να εκλεγεἰ σε θέση ἡ αξίωμα «δεν υπάρχει όριο η/Λκίας, που να 
απαγορεύει στον πολίτη να είναι - στο βουλευτικό αξίωμα ΣΥΝ 
εκλόγιµος, εκλέξιµος. λ ΣΧΟΛΙΟλ. αιρετικός, παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. αιρετός « αἱροῦμαι «εκλέγω»], 

αιρκοντίσιον (το) -' ερ-κοντἰσιον αίρμττας (το) 

το αερολεωφορεἰο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ « αγγλ αἰτ-ριο] αίρω ρ. µετβ. {[ἠρα (να/θα ἀρω), ἠρθην, -ης. -η. 
(να/θα αρθώ)) (λὀγ.) 1. (κυριολ.) ανυψώνω και κρατώ (κάτι) σε ἑνα ὑψος φρ 
(α) αίρω την αυλαία αποκαλύπτω την αλήθεια, ξεσκεπάζω µια κατάσταση: η 
εφημερίδα μας αίρει την αυλαία τού προσυνεδριακού 
παρασκηνίου (β) ἄρον τον κρἠβητὸὀν σου και περιπήτει (ἄρον τὸν κράβατόν 
σου Καί περιπάτει, Κ Δ. Ιωἀνν 5, 8: φράση που εἰπε ο Ιησοὺς θεραπεύοντας 
τον παράλυτο) ὡς προτροπή που απευθύνεται σε πρὀσῶπο, το οποίο αδρανεἰ ἡ 
κωλυσιεργεὶἰ: Μη γκρινιάζεις και µην προσπαθείς ν΄ απο- φύγεις τη 
δουλειά! (γ) αἱρομαι στο ύψος των περιστάσεων ανταποκρἰνομαι µε επιτυχία σε 
ότι απαιτούν οι περιστάσεις: πρέπει να ξεπεράσει τη δειλία του και να 
αρθεί στο ύψος των περιστάσεων (δ) εἰρω { σηκώνω τον σταυρὀ τού 
μαρτυρίου βλ λ. σηκώνω 2. (μτφ.) αναλαμβάνω ὡς υπεύθυνος, επιφορτἰζομαι 
µε (κτἀτι) ο Χριστός ήρθε για να άρει τις αμαρτίες τού κόσμου 
(απαλλάσσοντάς µας απὀ αυτές, πβ ό αἴρων τήν αμαρτίαν τοῦ κόσμου. 
ΚΔ. Ιωάνν. 1, 29) 3. καταργώ, καθιστώ (κάτι) μόνιμα ἡ προσωρινά ανενεργό ἡ 
άκυρο: από αύριο θα αρθούν τα μέτρα απαγόρευσης τής 
κυκ/.οφορίας στον δακτύλιο |] οι δύο πλευρές προσπαθούν να 
άρουν τα εμπόδια, προκειμέ- 
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νου νη ξεκινήσει ο μεταξύ τους διάλογος | | -- το βέτο /το εμπάργκο / τους περιορισμούς 
/την κατάσταση εκτάκτου ανάγκης σὺν ανακαλὠ. αναιρώ- φρ (κυρ. στην πολιτικὴ) 
αἱρω την εμπιστοσύνη µου (απὀ κἀποιον/κάτιὶ παύω να υποστηρίζω 
(κἀποιον/κἁτι): αν κάποιο απὀ τα κόμματα τοὺ κυβερνητικού συνασπισμού ἀρει την 
εμπιστοσύνη τον προς την κυβέρνηση, θα ἐχουμε πήλι εκλογές : φρ ἀρον-άρον (ἠρον- 
ἆρον, ΚΔ. Ιωάνν 19, 15] πολὺ βιαστικἀ, «οι Αθηναίοι εγκατα/.είπουν -- την πόλη 
τους απὀ τον φόβο ενός νέου σεισμού» (εφημ.). 

[ΕΤΥΜ αρχ . αρχικἡἠ σημ «σηκώνω, ανυψώνω», « πεἰρῶ. αβεβ ετύμου, πιθ. « 
.δΊτ'Ερ- 2 ἀείρω) Ομὀρρ. αρχ. αήρ, ἠέρος « "ἠἀΡέρ-ος). 
ἀρ-δην, αρ-σις (-η), ἀορ-τή, ἠρ τηρία κ.ἀ. Ἡ φρ. ἀρον-ἆρον ανάγεται στην Κ. Δ 
(ἀρον-ἀρον, σταύρωσον αυτόν, Ιώάνν 19, 15), ὀπου αποτυπώνονται οι κραυγἐς 
τού ὀχλου προς τον Πιλάτο, για να οδηγήσει τον Χριστό στη σταύρωση. Ο τ 
ἆρον αποτελεἰ προστ. αορ τού αἴρω) 


αἰρω-αιρώ. Ως προς τι διαφἐρει σημασιολογικά το εξαίρω απὀ το εξαιρώ; Γιατὶ ο 
αὀρ τού εξαίρω εἶναι εξήρα και τοὐ εξαιρώ εξαίρεση: Γιατὶ το ουσ απὀ το εδπίρω 
εἶναι ἑξηρση και απὀ το εξαιρώ εξαίρεση: Γιατὶ, εξάλλου, απὀ το επαίρομαι η 
μετοχἠ εἶναι επηρμένος. ενώ απὀ το αφαιρούμαι εἶναι αφηρημένος. Όλα αυτά και 
ἑνα πλήθος συνθέτων και παραγώγων τἠς Ελληνικής εξηγούνται µε αναγωγἠ 
σε δὺο βασικἀ ρήματα τἠς Αρχαίας, το αἴρω και το αἱρῶ. Το αἴρω (απὀ 
αρχικὀ τ ἠείρω. ἠρα/να ρω -εδήρα. νη εδή- ρῶ-. µεσοπαθ. αὀρ ήρθη ν -εξήροη, 
επήρθην- και µετοχή ηρμένος) σήμαινε «σηκώνω, υψώνω». Σήμερα σώζεται στα 
σύνθετα εξ-αίρω «ανεβάζω ψηλά, επαινώ» (τη συμβολή, τη σημασία κ.λπ.), καθ- 
αἱ- ρῶ (κάθαρση), αποκαθ-αίρω και επ-αίρομαι «υπερηφανεύομαι. καυχώμαι» Από 
το αἴρω (ἀείρω) εἶναι τα ἠρση (ἑδ-αρση. ἐπ-αρση), ἄρδην «τελείως, ριζικά», αορτή, 
αἠρ / πἐρας Ιαρχικἡ σημ «ανύψωση, ανέβασμα (ενν στον ουρανό)»], μετέωρος (« 
'Ἀμετ-ήορ-ος). αιὠρούμαι (αιώρα «κοὐνια»), αρτηρία, αρτώ «κρεμώ, σηκώνω ψηλά» 
(αν-αρτὠ - ανάρτηση - αναρτημένος, εξ-αρτώ - εξάρτηση - εξάρτημα - εξαρτηµένος, αν- 
ε.ξήρτητος, συν-αρτώ - συνάρτηση - συναρτηµένος - ασυνάρτητος, προσ-αρτώ - 
προσάρτηση - προ- σαρτημένος, παράρτημα κἀ), Το αἱρώ σήμαινε «κυριεύω, συλ- 
λαμβάνω, καταλαμβάνω, παἰρνω» και ὡς μέσο (αιροῦμαι) «επιλέγω, διαλέγω, 
εκλἐγῶ» (µε αὀρ. αἱρεσα - εξ-αίρεσα. αφ-αίρεσα, διαίρεσα κ.λπ.- µεσοπαθ αὀρ. 
αιρέθηκα - δι-αιρέθηκα, εξ-αιρέθηκα κ λπ - και µετοχή αιρεµένος ἑ ηρημένος - δι- 
ηρημένος, αφ-ηρημέ- νος, καθ-αιρεμένος κλπ) Απὀ το αιρώ παρήγονται τα αίρεση (αἱ- 
ρεσις). αιρετικός, αιρετός «εκλεγόμενος µε ψήφους, εψηφισμένος». Σύνθετα αφ- 
αιρώ (αφαίρεση, αφαιρετικὀς, αφαιρέτης, αφαιρετέος, αναφαίρετος - αφ-αιρούμαι, 
αφηρημένος κ ἆ ). εξ-αιρώ (εξαίρεση, εξαιρετέος, εξαίρετος, εδπιρετικὀς), δι-αιρο) 
(διαίρεση, διαιρέτης. διαιρετέος, διαιρετός, αδιαίρετος, διηρημένος κ ἀ.). νπο-δι- αιρώ 
(υποδιαίρεση), αν-αιρώ (αναίρεση, αναιρετικὀς, ανπιρέσιµος), καθ-αιρώ (καθαίρεση, 
καθπιρέσιµος, καθηρημένος), συναιρώ (συναίρεση, συνηρημένος, ασυναίρετος), υπ-εξ- 
αιρὠ (υπεξαίρεση), προ-αιρούμαι (προαίρεση) κ ἁ 


αισθάνομαι ρ. μετβ κ. αμετβ αποθ [αισθάνθηκα) 4 (μετβ) 1. αντιλαμβάνομαι 
μέσω τῶν αισθήσεων, αναγνωρίζω (δεδοµένα τῶν αισθήσεων): - κρύοι 
ζέστη / πόνο (ειδικὀτ. για σωματική ἡ ψυχικἠ κατάσταση) - κούραση / 
ευεξία / ευτυχία 2. έχω συναίσθηση (κατα- στάσεως ἡ πράγματος), 
καταλαβαίνω τη σοβαρότητα (μιας κατάστασης): «δεν αισθάνεται τις 
συνέπειες των λόγων του 3. κατανοὼ την κατάσταση κάποιου, 
συμπάσχω, συµπονὠ, δε ν αἰσθάνεσαι πόσο υποφέρω συν 
συναισθάνομαι, νιώθω 4. (καταχρ ) ἐχῶ διαίσθηση ἡ προαἰσθημα (για κάτι) - 
ότι κάτι θα συμβεί συν. διαισθάνομαι, προαισθάνομαι, (λογοτ ) 
ψυχανεμίζομαι 5. (μτφ.) βιώνω ἐντονα, νιώθω σε βάθος: όλοι αισθάνθηκαν 
τις επιπτώσεις τού πολέμου || αισθάνεται το κομμάτι, όταν το 
ερμηνεύει ΣΥΝ νιο'ή)θω: ΦΡ αισθάνομαι (κάτι) στο πετσί µου νιώθω ἐντονα 
(Κάτι που μου συμβαίνει: δεν μπορείς να καταΆ,άβεις τι σημαίνει 
Χωρισμός, αν δεν τον αισθανθείς στο πετσί σου 9 (αμετβ ) 6. 
βρίσκομαι σε συγκεκριμένη (σωματικἠ/ ψυχικὴ) κατάσταση: δεν - καλά 
σήμερα (( - κουρασμένος / ευτυχισμένος / δυνατός ΣΥΝ νιώθω. 
ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός 
[ΕΤΥΜ αρχ , παρεκτεταμ. (με το πρὀσφυμα -αν-) τ τού ρ. αἴσθομαι «ΙΕ 
λαννίς-άΠ- «αντιλαμβάνομαι», πβ. σανσκρ. ανἰπ «προφανώς», λατ. απάἰο (ς 
"αγνίβ-ἁΠ-ἰο) «ακούω» κ.ἁ. Ἱο ἰδιο το αἴσθομαι πιθ. « αρχ άΐω «ακούω, 
αντιλαμβάνομαι» (ς "αννίς-]ο)]. σισθαντικός, -ἡ, -ὁ [1797] Ί. αυτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ λεπτότητα και εὐαισθησία στον τρόπο µε τον οποἱο 
εκφράζεται, γλυκιά, - φωνή ΣΥΝ ευαἰσθητος, τρυφερὀς, συναισθηµατικὀς 
2. αυτὸς ποῦ γίνεται αντιληπτός απὀ ὀσους διαθέτουν ευαισθησία, που 
αποπνέει µια αἰσθηση λεπτότητας και διακριτικἠς ευαισθησίας. - μουσική 
ύφος ! ερμηνεία / ατμόσφαιρα. -- αισθαντικά επἰρρ , 
αισθαντικότη- τα (η» ἱ 1799] ΣΧΟΛΙΟ λ αισθητικός [ΕΓΥΜ Απόδ των 
γαλλ. 5επςΗ1{ ἡ οοποῖρ]ο) αἴσθημα (το) [αισθήμ-ατος | -ατα, -ἆτων} Ι.ψυχολ η 
εντὐπώση που δημιουργείται απὀ τον ερεθισμὀ αισθητηρἰου οργάνου και την 
ακόλουθη µεταβολή στον φλοιό τοὺ εγκεφάλου: ΤΟ - τής πείνας / τής δί- 
ψας ! πόνου ΙΙ ακουστικό / γευστικό Ι δερµ(ατ)ικό Ι εξωτερικό ! 
εσωτερικό / οξύ ' οπτικό ! οσφραντικό / φυσικό : απτικό / 
κινητικό - 2. η συνείδηση ἡ εσωτερική αντίληψη που διαμορφώνει ἑνα 
ἀτομο, κυρ. μέσω τής συγκριτικής επεξεργασίας ερεθισμάτων - 
ανωτερότητας / κατωτερότητας / ευθύνης (πβ. λ. κόμπλεξ) 3. 
ψυχικἠ κατάσταση, συναίσθημα που δημιουργεῖται απὀ εξωτερικὀ ερἐθισμα: 
η παρουσία τού υπουργού στην εκδήλωση δημιούργησε ένα 
βαθύ - ικανοποίησης 


αισθηµατολογία 


(1 ακαθὀριστο 1 ανοµολόγητο / αὀριστο | ειλικρινὲς / δυσήρεστο / ενδόµυχο / έντονο / 
ευχάριστο / ζωηρό / παράξενο - 4. (καταχρ αντὶ συναίσθημα) η ψυχολογικἠ 
στάση, ο τρόπος µε τον οποίο αντιλαμβανόμαστε τη σχέση µας με 
κἀποιον/κἀτι: τον υποδέχθηκε µε ανήμικτα - φρ (α) µε αισθήματα µε πλούσιο 
εσωτερικὀ κόσμο, κυρ µε αγαθἠ και φιλάνθρωπη διάθεση ευγενικὀς ἠνθρώπος, - 
αντ αναἰσθητος (β) παίζω µε τα αισθήματα (κάποιου) συμπεριφἐρομαι επιπόλατα, 
αδιαφορώντας για τα αισθήματα τού ἀλλοῦ: παίζεις µε τα αι- σθἠματά του. 
δίνοντας ψεύτικες υποσχέσεις (γ) τρἐφω αισθήματα (για κάποιον) διακατἐχοµαι 
απὀ συγκεκριµένα συναισθήματα (για κἀποιον): τρέφει φιλική αισθήματα για 
σένα 5. (περιληπτ.) το σύνολο των παγιωμένων πεποιθήσεων που επικρατούν 
στο σύνολο τού πληθυσμοὺ για µια ιδέα. αξία ἡ θεσμὀ: το δημοκρατικό - τού 
λαού 1] θρησκευτικὀ / πατριωτικά / εθνικὀ / λαϊκό / ανθρωπιστικἀ / γοτγικἰ- 
στικὉ - ΣΥΝ φρόνημα ΦΡ (α) κοινό αίσθημα (ἱ) ψυχολ (κυριολ.) το σύνολο τῶν 
αισθημάτων τού οργανισμού (κινητικἀ, στατικἀ, ζωικά, αισθήματα οράσεως, 
ακοής, γεύσης, ὀσφρησης, αφἠς, θερμοκρασίας και πὀνου)' αλλιώς και 
κοιναισθητικότητα (1) (μτφ.) το σύνολο τῶν αντιλήψεων και νοοτροπιὼν που 
επικρατοὺν σε ομάδα ἡ σύνολο σε κάθε επἰπεδο, χαρακτηρἰζοντάς την το - 
περί ηθικής (β) νομ αἰσθημα δικαίου / περὶ δικαίου αἰσθηµα η κρατοὺσα αντίληψη 
σε µια κοινωνία για το τι εἶναι δίκαιο: η αθώωση τού παιδοκτόνου γονέα προ- 
κάλεσε το -- τῶν κατοίκων τής επαρχιακής κοινότητας (Υ) ΓΛΩΣΣ γλωσσικὀ αἰσθημα 
() η κοινἠ αντίληψη µιας γλωσσικἠς κοινότητας (ομιλητὼν κοινἠς γλὠσσας, 
ομιλητών διαλέκτου κ λπ ) για το τι εἶναι σωστὀ στην ομιλουμένη γλὠσσα ἡ 
διάλεκτο: ή γλὠσσα των άρθρων πολλών δημοσιογράφων αντίκειται στο - τού μέσον 
αναγνώστη (11} η αντίληψη για το τι εἶναι γλὠσσικά αποδεκτὀ, την οποία 
διαμορφώνει χωριστά κάθε μέλος µιας γλωσσικής κοινότητας 6. αισθήματα (τα) 
οι ευαισθησίες που προκύπτουν απὀ την ιδεολογική τοποθέτηση, απὀ τις 
πεποιθήσεις ενὀς ατόμου ἡ συνόλου, τα ανθρωπιστικά µου -- δεν µου επιτρέπουν να 
αδιαφορήσω μπροστά σε τέτοια δυστυχία 7. η συγκινησιακἠ ένταση ἡ η δύναμη 
που αναγνωρἰζεται σε ἑνα καλλιτεχνικό ἐργο, ώστε να προκαλεὶ συγκίνηση: 
δεν έχει - αυτός ο πίνακας. του λείπει η έμπνευση 8. (συνεκδ.) η ερωτική αγάπη, ο 
ερωτικὀς δεσμός. παντρεύτηκαν απὀ -}] -- αγνό { βαθὺ / ἐντονο / επιπόλαιο 1 ερω- 
τικὀ 1 κρυφὀ / παράφορο : σοβαρὀ / τίμιο / τρυφερό 1 φλογερό συν αγάπη, ἐρῶτας 
9. (συνεκδ ) το αγαπημένο πρόσωπο, το ερωτικό ταἱρι ποιος εἶναι το νέο -- τής 
Χριστίνας; ΣΥΝ σχέση, (λαϊκ.) αμόρε [ΕΤΥΜ αρχ «αισθήνοµαι. Στην Αρχ η λ. 
σήμαινε απλώς «ό,τι Ὑίνε- ται αντιληπτό» και. συνεπώς, δήλωνε τη γνώση 
μέσω τῶν αισθήσεων Η λ. επανήλθε στη χρήση απὀ τους λογίους τού 18ου αι. 
με σημασίες που φανερώνουν και ξένη επίδραση, λ χ (σημ. 3) 
ακηθὀριστο/αὀριστο αίσθημα (ς γαλλ πη 66εηΗπιεπῖ ναραο, ἱπά«5Ηπίβ6αρ]ο), (σημ. 
5) θρησκευτική, πατριωτική αισθήματα (ς γαλλ. 66πΗπιοπῖβ τε]ἰσίοιχ, ραϊτίο- 
πσαοβ). πληγώνω τα αισθήματα κήποιου (ς αγγλ Πατί δοπιθ-Ροάγ’5 {εοιίπρς) κ ἀ.]. 


αίσθημα: συνώνυμα. Από φράσεις όπως «Οδηγείται στις πρήξεις τον απὀ το 
συναίσθημα και ὀχι απὀ τη λογική» φαίνεται ὁτι το συναίσθημα εἰναι η χαρά. η 
λύπη. ο θυμός, ο ενθουσιασμὀς κ.τ ὁ , ότι νιώθει γενικἀ ο ἄνθρωπος στην 
ψυχἠ του σε αντίθεση µε ὁ,τι συλλαμβάνει µε το μυαλὀ, τη λογικἠ του 
Αισθήµατα (οπτικἁἀ, ακουστικά, αφής, γεύσης κ λπ) εἶναι τι 
αντιλαμβανόμαστε µε τη βοήθεια των αισθήσεών µας (όρασης, ακοής κ.λπ) 
και των αΙσθητηρίων οργάνων (ματιών, αφτιών, μύτης κ.λπ.). Έτσι μιλούμε 
για αἰσθημα πείνας, δίψας, χρωμάτων, οσμών κ.τ.ΥὀΥ Αισθήσεις, κατ’ 
ακολουθίαν, εἶναι οι μηχανισμοἰ πληροφόρησης για τον κὀσμο µας με 
πληροφοβρὶες που συλλέγονται μέσω τῶν αισθητηρἰων οργάνων, για να τύχουν 
εσωτερικἠς επεξεργασίας. Αποτέλεσμα τῶν αισθήσεων εἶναι τα πισθήµατά µας, 
αυτά που αντιλαμβανόμαστε µε τις αισθήσεις µας. Ἡ αἰσθηση εἶναι η πρώτη 
µορφή γνώσεως που ἐχουμε για τον κόσμο μας, η «κατ΄ αἰσθησιν» γνώση ἡ 
αντίληψη, που κυμαίνεται ανάμεσα στην εντύπωση (προσωπικἠ εκτίμηση) 
και τη διαίσθηση (υποκειμενική γνώση) Το πάθος, τέλος, εἶναι η 
κορύφωση τοὺ φάσματος τῶν συναισθημάτων, κινούμενο εκτός τῶν ορἰων τἠς 
λογικής, ενώ αισθησιασµός η πρὀκληση αισθημάτων πόθου µέσω τής 
ερωτικής διέγερσης -Ῥ ενόραση 


αισθηματάκι (το) (χωρ γεν.) επιπόλαια και μικρής διάρκειας ερωτικἠ σχέση 
συν περιπετειούλα, φλερτάκι. αισθηµατίας (ο/η) 11881] [αισθηματιών] το 
πρὀσώπο που αγαπά και γενικὀτ. εκδηλώνει έντονα τα συναισθἠµατά του 
(κυρ. ερωτικά), εἶναι --. γι' αντὀ πληγώνεται εὐκολα κάθε φορά που δεν βρίσκει αντα- 
πόκριση συν ευαίσθητος, συναισθηματικὀς αντ αναἰσθητος αισθηµατικός, - 
ἡ, -ὁ 11859]1. αυτὸς που σχετίζεται µε τα αισθήματα 2. αυτὸς που εκφράζει ἡ 
αναφέρεται σε σχέσεις αγάπης / ἐρώτα και χαρακτηρίζεται απὀ ευαισθησία, 
τρυφερότητα, συγκινησιακἠ φόρτιση: - τραγούδι / ταινία σον ερωτικός, 
συναισθηµατικὀς 3. αισθηµατικἁ (τα) (α) οι αισθηµατικὲς ταινἰες ἡ βιβλία, 
συνἠθ τσέπης, µε υπόθεση που περιστρέφεται γύρω απὀ µια ιστορία αγάπης, 
ἑναν ἐρώτα σον ρομάντσα, μελὀ (β) (καθημ) οι ερωτικὲς υποθέσεις (κάποιου), 
η συναισθηµατικἠ ζωὴ κάποιου, πώς πήνε τα - σου, -- αἰ- σθηµατικ-ά /-ώς 
[889] επἰρρ. σχὀλιὀ λ αισθητικὀς. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. βεπ{πιεπία]] αισθηµατικότητα (η) (1889] 
(χωρ. πληθ } η ιδιότητα τού αισθηματικοὺ. τού αισθαντικοὐ ΣΥΝ 
συναισθηµατικότητα. τρυφερότητα, αισθηµατισμµός (ο) - 
»συναισθηματισμὀς 

αισθηµατολογία (η) [18791 [αισθηματολογιών] Ί. η υπερβολικἡ ἐκφραση ἡ 
αναφορά αισθημάτων, µε σκοπὀ την πρόκληση συγκίνησης 
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και συμπάθειας, άρχισε μιαν ακατήσχετη --. για να µας δείξει πόσο πολὐ υποφέρει 
ΣΥΝ συναισθηματικότητες. ερὠτολογία 2. αισθηµατολογίες (οι) λόγια 
ρομαντικά, γεμάτα συναισθηματισμὀ, συνἠθ εκτὸς πραγματικότητας ήσετις - 
και δες τα πρήγματα ρεαλιστική ΣΥΝ συναισθηματισμοὶ, ῥρομαντισμοὶ, 
αισθηματολογώ ρ αμετβ Π896] [αισθηματολογεὶς... | αισθηµατολόγησα) 
(σπἀν.) 1. λἐῶ ερωτικά λόγια :2. εκφράζοµαι συναισθηματικά, χωρὶς λογική 
- αισθηματολόγημα (το) 118951, αισθηµατολογικός, -ἠ. -ὁ [1886]. 
αισθηµατολογικά επἰρρ αίσθηση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἦσεις, -ἠσεωνί 1. η 
συνολικἡ αντίδραση ανώτερου οργανισμοὐ στα εσωτερικά ἡ εξωτερικά 
ερεθίσματα, που μεταβιβάζονται µέσω τοὺ νευρικοὺ συστήµατος, ἐχοντας ὡς 
αποτέλεσµα τη δημιουργία αντἰστοιχων αισθημάτων 2. καθεμιὰ απὀ τις 
επιµέρους λειτουργίες αντιλήψεως ερεθισμάτων, που προέρχονται απὀ το 
εσο)τερικὀ ἡ το εξωτερικὀ τοὺ σώματος, ὁπῶς η ὀραση, η ακοή. η γεύση, η αφἠ 
και η ὀσφρηση, δηλ καθεμιὰ απὀ τις πέντε αισθήσεις: ΦΡ (α) χάνω τις 
αισθήσεις µου λιποθυμώὠ (β) (ξανα)βρίσκω τις αισθήσεις µου συνἐρχομαι 3. η 
ικανότητα να αντιλαμβάνεται κανεὶς την ουσία και τις λεπτές αποχρώσεις 
ενὸς πράγματος, κυρ. µε τη συσχέτιση, την αξιολόγηση και αξιοποίηση 
δεδοµένων: η - τού χιούμορ θεωρείται απαραίτητο προσὀν στις δημόσιες σχέσεις ]] 
περπατήει σαν χαμένος, δεν έχει -- τοὐ χώρον ΦΡ αίσθηση τού μέτρου η αντίληψη 
των ορίων ανάμεσα στην υπερβολή και την έλλειψη, το να καταλαβαίνει 
κανεὶς μέσα σε ποια ὀρια πρέπει να κινείται: το θρήσος και η αλαζονεία τον 
φανερώνουν πῶς έχασε κάθε -- 4. η εντύπωση που σχηματίζει κανεὶς (για κτάτι) 
να παλιά αυτοκίνητα µου δίνουν μιαν - ασφαλείας | | η ελ.ληνική επαρχία σοὐ 
δημιουργεί μιαν -. εγκατάλειψης καὶ ερήμωσης 5. ισχορἠ εντύπωση, 
εντυπωσιασμὀς (συνἠθ απὀ κάτι απροσδὀκητο ἡ ανεπἰτρεπτο): - προκήλεσαν 
στην κοινή γνώμη οι αποκη/.ὑψεις για τα δημόσια ψυχιατρεία | | η τελευταία επίδειξη 
μόδας τού οἰκου Σανέλ έκανε µεγάλη - στους κοσμικοὺς κύκλους 6. η γενικἠ και 
ακαθόριστη εντὐπώση (για κάτι) που δεν μπορεὶ να αποδοθεὶ σε 
συγκεκριμένο ερέθισμα: προαἰσθημα: έχω την - ὁτι κήτι περίεργο συμβαίνει ΣΥΝ 
διαίσθηση: ΦΡ έκτη αίσθηση η ικανότητα να διαισθάνεται κανεὶς τι πρὀκειται 
να συμβεἰ (χωρὶς να ἐχει κατ' ανάγκην επεξεργαστεἰ ἡ συσχετίσει τα 
δεδοµένα), η ικανότητα ενόρασης 

ΙΕΤΥΜ « αρλ(. αἴσθησις«ς αισθάνομαι] αισθησιακός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που 
διεγείρει τις αισθήσεις προκαλώντας ευχάριστα συναισθήματα, ιδ. ερὠτικά, 
που εκφράζει ἡ διέπεται απὀ ερωτισμό: - ατμόσφαιρα / χάδι / βλέμμα / φωνή ἰ 
χορός / φιλμ / φωτογραφία «ον ερεθιστικὀς, διεγερτικὀς -- αισθησιακά επἰρρ 
Ά σχολιο λ. αισθητικὀς 

[ΕΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. δεηφαοπα]] αισθησιαρχία (η) (χο)ρ. πληθ 
ΕΦΙΛΟΣ η αισθησιοκρατἰα (βλλ) -- αισθησιαρχικός, -ἠ, -ὀ. 
αισθησιαρχικά επἱρρ. 

[ΕΜ Απόδ. τοὺ λατ βεπβπα[ίθπηι6 « βοποπα]ῖς «αισθητικὀς» Ο λατ. ὀρ. 
αποδόθηκε επἰσης και µε τις λ. αισθησιοκρατία, αισθησιολογία, αισθητισµός). 
αισθησιασµός (ο) Ί. η αναζήτηση τής ικανοποίησης των αισθήσεων, η 
επιθυμία τἠς αισθητηριακἠς ικανοποίησης, κυρ μέσα απὀ ερωτικὲς απολαύσεις 
2. (συνεκδ ) το σύνολο τῶν στοιχείων που προκαλοὐν ἐντονη ευχαρίστηση και 
κυρίως ερωτικἠ διέγερση: τα υποβλητικά ντεκὀρ, ο φωτισμός, η κατάλληλη μουσική 
υπόκρουση και ή κίνηση τῶν σωμάτων προσδίδουν στην ταινία έντονο -- | | διάχυτος / 
υπερβολικός [ ἐκδηλος - 

1Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δοποαΒοπα[ίσπι |. αισθησιοκρατία (η) 
{χωρ πληθ.Ι ΦΙΛΟΣ η γνωσιολογικἠ και ψυχολογικἠ θεωρία, η οποία αποτελεὶ 
ακραία µορφή τοὺ εμπειρισμοὺ και κατά την οποἰα κάθε γνώση (αλλά και η 
ἴδια η συνείδηση) προέρχεται απὀ τις αισθήσεις και ο ἄνθρωπος δεν εἶναι 
παρά ἵαρα]α ταδα («άγραφη πινακἰδα»), στην οποία εγγράφεται σταδιακά η 
γνώση (αλλά και η ἰδια η συνείδηση) ὡς αποτέλεσµα τῶν αισθήσεων ΣΥΝ αι- 


σθησιαρχία -- αιαθησιοκρατικός, -ἠ. -ὁ. αισθησιοκρατικά επἰρρ 
[ΕΤΥΜ Απὀδ τού λατ. βεπϑια]ί6πιη5 « βεηβια]ὶὁ «αισθητικὀς», βλ. κ. αἰ- 
σθησιαρχία] 


αισθητήρας (ο) ΤΕΧΝΟΛ ευαἰσθητο ὀργανο που αντιδρά σε ορισμένο φυσικὀ 
ερἐθισµα (φως. θερμότητα, ἠχο. κίνηση κ λπ.) και χρησιμεύει στη μέτρηση 
φυσικών μεγεθών, τη λειτουργία συστημάτων ελέγχου κα: τα φωτοκύττηρα 
συστημάτων συναγερμού εἰναι αισθητήρες ΣΥΝ σἐνσορας [Γ.ΓΥΜ Μεταφρ δάνειο 
απὀ αγγλ. 5επροτ[ αισθητηριακός, -ἠ. -ὁ αυτὀὸς που σχετίζεται µε τα 
αισθητήρια ὀργανα- - ερέθισμα 

αισθητήριος, -α, -ο [αρχ.] 1. αυτός που σχετἰζεται µε τις αισθήσεις 
2.πιπθητήριο (το) [αισθητηρί-ου | -ὠν] (α) καθένα απὀ τα ὀργανα τῶν 
αισθήσεων (λχ ο Οφθαλμός για την ὀραση, το αφτὶ για την ακοἠ κ.λπ), τα 
οποία δέχονται εξὠτερικά ἡ εσωτερικἁ ερεθίσματα και τα μεταβιβάζουν ὡς 
νευρικὲς διεγέρσεις στο κεντρικὀ νευρικὀ σύστημα, ὡστε να προγραμματίσει ο 
οργανισμὀς τις προσεχεὶς αλλαγές λειτουργίας και συμπεριφοράς του (β) η 
ικανότητα κάποιου (λόγω πείρας ἡ οξυδέρκειας) να προβλέπει ἡ να 
διαισθάνεται τις εξελίξεις ἡ να κάνει τις κατάλληλες επιλογές σε δεδομένη 
στιγμή: το δημοσιογραφικὀ του -- τού επιτρέπει νη ξεχωρίζει αµέσως την είδηση | | 
γ7.ωσσικὀ / επιχειρηµατικὀ 1 πολιτικὀ / επαγγελματικὀ αισθητής (ο) 1. 
πρὀσώπο που θεωρεί το ὠραίο θεμελιώδη αξία και υπέρτατο αγαθὀ και γι΄ 
αυτὀ αφοσιώνεται µε πάθος στην υπηρεσία τἠς τέχνης, την οποία και 
συλλαμβάνει μόνο ὡς επιδίωξη τὴς ομορφιάς, πέρα απὀ κάθε ηθική, 
κοινωνικἠ ἡ παιδευτικἠ διάσταση (που πιστεύει δηλ στο δόγμα «η τέχνη για 
την τέχνη») 2. (κατ’ επἐκτ.) πρὀ 


αισιοδοξία 


σώπο που υιοθετεὶ τους τρόπους, το ύφος και τη συμπεριφορά καλλιτέχνη ἡ 
φιλοτέχνου για λόγους κοινωνικής προβολής [ΚΤΥΜ αρχ. αρχικἡ σημ. 
«αισθανόμενος», « αισθάνομαι. Ἡ σημ. «εραστής τοὺ ὠραίου, ευαἰσθητος» 
αποδίδει το γαλλ. οβἴπεῖε, βλ. κ. εστέτ] 

αισθητική (η) 11821] Ί. ΦΙΛΟΣ Ο κλάδος που ασχολείται µε τη φύση και τα 
κριτήρια αξιολογήσεως τοὐ ὠραίου (κυρ στην τέχνη) 2. η περιγραφἡ και 
ερμηνεία τῶν καλλιτεχνικών φαινομένων και τἠς αισθητικἠς εμπειρίας µε 
μεθόδους ἄλλων επιστημών (ψυχολογίας, ιστορίας, κοινωνιολογίας κ ἁ) 3. η 
ιδιαίτερη φιλοσοφική θεωρία ἡ αντίληψη (κἀποιου) για το ὠραίο ἡ την τἐχνη: 
η πλατωνική -- επήρέασε καθοριστικἁ το έργο τοὐ Ντα Βίντσι 4. (ειδικὀτ.) η 
αντίληψη που διαμορφώνει για το ὠραίο ἑνα ἀτομο ἡ µια ομάδα ατόμων: 
σύμφωνα µε τή δικἠ µου το σα/λόνι αυτό δεν εἶναι ὡραίο 5. η συνολικἡ αντίληψη 
περὶ τοὺ ωραίου, που χαρακτηρἰζει ἑναν χώρο ἡ πολιτισμὀ οἱ κἀκτοι στις γωνίες 
και τα σοµπρέρο στους τοίχους δίνουν µια νότα μεξικήνικης - στο µπαρ 6. (α) η 
επιστήμη που ασχολεἰται µε το σύνολο τῶν μέτρων υγιεινής και τις τεχνικὲς 
που εφαρμόζονται για να διατηρήσει κάποιος τη νεανικἠ εμφάνιση τού 
προσώπου / σώματός του ἡ για τον καλλωπισμὀ του (β) ινστιτούτο / 
Κέντρο αισθητικής το ιδιωτικὀ ινστιτούτο, στο οποίο ειδικευμένο 
προσωπικὀ αναλαμβάνει την επιστημονικἠ περιποίηση, εκγύμναση και 
θεραπεία των πελατών του. µε στὀχο τη βελτίωση τἠς εξωτερικής τους 
εμφάνισης [ΕΤΥΜ Αντιδάν., « γερμ. ΑοοίποΉΚκ « αρχ. αισθητική, θηλ. τού επιθ 
αισθητικὀς. Ὁ ὀρος ΑοδἰποΚ πλάστηκε απὀ τον Γερμανό φιλόσοφο Α. 
Βααπιρατίοη περὶ τα μέσα τού 18ου αι |. 

αισθητικισµός (ο) ο αισθητισμὀς (βλ.λ) 

αισθητικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τις αισθήσεις και την αντίληψη 
διά μέσου αυτών : 2. αυτὸς που σχετἰζεται µε την αισθητικἠ ὡς κλάδο τἠς 
φιλοσοφίας ἡ γενικὀτ. µε την αντίληψη τοὐ ωραίου - αναζητήσεις [[ το - 
αποτέλεσµα τής συνεργασίας των δύο καλλιτεχνών ήταν ἀριστο | | εφάρμοσε κλασικούς 
- κανόνες στην τέχνη του |1 η - αγωγή αναπτύσσει στον ἠνθρωπο την ικανότητα να 
αντιλαμβάνεται το ωραίο σε ὀλους τους τοµείς τής ζωής | | στο βιβλίο του επιχειρεί -- 
προσεγγίσεις σε έργα τέχνης 3. αισθητικὀς (ο/η) (α) πρόσωπο που ἔχει 
ειδικευθεὶ στην επιστήμη τἠς Φιλοσοφικής αισθητικἠς (β) αυτὸς που ἐχει 
ειδικευθεὶ (επιστημονικά) στην αισθητικἠ περιποίηση προσώπου και σώματος 
4. (α) αυτός που σχετίζεται µε τη φροντίδα και βελτίωση τἠς εξωτερικής 
εμφάνισης τοὐ ανθρώπου (β) αισθητική χειρουργική η χρησιμοποίηση τἠς 
χειρουργικής επιστήμης για λεπτές,  συνἠθ. ακἰνδυνες επεμβάσεις, που 
αποσκοποὺν στη διόρθωση σωματικών ατελειών ἡ στην αλλαγἠ ανεπιθύμητων 
σωματικών χαρακτηριστικὠν τού ανθρώπου, για τη βελτίωση τής εξωτερικής 
εμφάνισης (πβ. λ. λίφτινγκ) -- αισθητικ-ά /-ώς [αρχ.] επἰρρ. [ΕΤΥΜ αρχ, 
αρχικἠ σημ. «ο σχετιζόµενος µε την αντίληψη και την κατανόηση», « ηισθησις. 
Ἡ σημ. «εὐαἰσθητος» εἶναι µεσν. Ο φιλοσοφ ὀρ. εἰναι αντιδἀν. απὀ γερμ 
αοδίΠοΒδεΠ, ενώ ο ιατρ ὀρ αποτελεὶ απὀδ τού γαλλ βεηβί!{] 


αισθητικός: ομόρριζα. Φράσεις ὀπως «αισθητική θεωρία» και «αισθητική 
απὀ/.πυση» εἶναι φανερὀ ὁτι αναφἑἐρονται αντἰστοιχος στην αισθητικἠ και στις 
αισθήσεις, προσδιορίζοντας τη σημασία τού αἰσθητικός Σε αντίθεση µε το 
αισθησιακός (χορός, ατμόσφαιρα κ ἆ), το οποἰο αναφἑρεται καθαρώς στον 
πόθο που γεννά η ερωτική διέγερση, το αισθηµατικός (υποθέσεις, περιπέτειες, 
ζωή κ λπ.) αναφἑρεται στην αγάπη, ενώ το συναισθηµατικός (προσέγγιση, 
αντίδραση κ.τ ὁ ) δηλώνει ευρύτερα το συναἰίσθηµα, τις συγκινήσεις σε 
αντιδιαστολή προς τη λογική Τέλος, τα αισθα- ντικός και ευαίσθητος 
δηλώνουν λεπτότητα συναισθημάτων και ευαισθησία προσώπων 


αισθητικότητα (η) [1816] {χωρ. πληθ } Ί. ΦΥΣΙΟΛ η ιδιότητα νευρικών 
σχηματισμών να δἐχονται και να μεταβιβάζουν εντυπώσεις (βλ. λ. αίσθηση) : 2. 
η αντίληψη τοὐ ὠραίου και η εκδἠλωσή της αισθητισµός (ο) [1852] το 
αισθητικὀ ρεύμα που υπερασπίζεται την ελευθερία τἠς καλλιτεχνικής 
έκφρασης, θεωρώντας την τέχνη αυτόνομη αξία (ανεξάρτητη απὀ την ὀποια 
χρησιμότητα και ηθικἠ κατεύθυνση). και πρεσβεύει ότι η αξία τοὺ έργου τέχνης 
έγκειται στην ομορφιά του και στην αισθητικἠ απὀλαυση που δίνει, 
υιοθετώντας το δόγμα «η τέχνη για την τέχνη» Επίσης αἰσθητικισµός. --- 
αισθη- τιστής (ο) [1891], αισθητίστρια (η) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ οριποβκπιε]. αισθητοποιώ ρ. µετβ 
[1834] [αισθητοποιεὶς [ αισθητοποἰ-ησα. -οὐ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος) κἀνῶ (κάτι) 
αισθητὀ, το παριστὠ µε τρόπο που να γίνεται εμφανές, αντιληπτὀ. -- 
αιαθητοποίηση (η) [ 1880 ]. αισθη- τοττοιητικός, -ἡ, -ὁ [ 1886] 
αισθητός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] αυτός ποὺ γίνεται αντιληπτός μέσω τῶν αι- 
σθήσεων. ο Ισχυρὀς σεισμός στην Πελοπόννησο έγινε - και στην Αθήνα συν 
αντιληπτὸς 2. (συνεκδ.) αυτός που θεωρείται σηµαντικὀς, αξιοσηµείωτος: 
σύμφωνα µε τις δημοσκοπήσεις, δεν υπάρχει -- διαφορά ανάμεσα στα δύο πρώτα κόμματα 
συν μεγάλος, αξιόλογος ΑΝ 1 ανεπαἰσθητος 3. (συνεκδ) αυτός που προκαλεί 
αἰσθηση, που εἶναι έντονος, η απουσία της εἶναι - σον ἐκδηλος, φανερὀς -- 
αισθητά επὶρρ . αισθητότητα (η) [ 1819] αισιοδοξία (η) [1861] (χωρ. 
πληθ.} 1. η τάση να βλέπει κανεὶς την πιο ευνοϊκή πλευρά ἡ να προσδοκά και 
να ελπίζει σε ευνοϊκή, αἰσια εξέλιξη τῶν πραγμάτων: δικαιολογημένη / έμφυτη / 
προσποιητή / συ- γκρατημένη / υπερβολική / υπέρμετρη - αντ απαισιοδοξία 2. η 
φιλοσοφική πίστη κατὰ την οποἰα η καλή θέληση θα θριαμβεύσει ἐναντι τού 
κακού και η αρετή θα ανταμειφθεὶ. καθώς και το σχετικὀ δόγμα 


αισιόδοξος 


ότι ο κόσμος, η κοινωνία, η ζωὴ ακολουθούν θετικἠ εξελικτικἠ πορεία (βλ. λ. 
οπτιµισµός) ΑΝΤ πεσιμισμὀς. αισιόδοξα επἱρρ. π ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αισιόδοξος 

ΙΕΤΥΜ « αἰσιος Ἐπ δόξα « δοκώ «πιστεύω», απὀδ. τοὺ γαλλ. ορΗπιίσπια 
«λατ ορήπιαβ «ἀριστος»1. αισιόδοξος, -η. -ο [18611 1. αυτός που 
διαπνέεται απὀ αισιοδοξία, πίστη στη θετικἠ πλευρά και ἐκβαση τῶν 
πραγμάτων: οι τελευταίες δημοσκοπήσεις δημιούργησαν µια - 
διάθεση στο κόμμα [| - λόγος / στάση / αντίληψη ΣΥΝ οπτιµιστικὀς 
ΑΝΤ απαισιόδοξος, πεσιμιστικὀς 

2. αυτὸς που αξιολογεἰται ὡς ευνοϊκός, αἰσιος-- προοπτική ! μήνυμα / 
είδηση {έκβαση / εκδοχή ! πρόβλεψη / πρόγνωση συν. θετικὀς α.νγ 
αντἰξοος, αντίθετος, αρνητικὀς [ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. ορπιϊςίε] 
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αισιόδοξος - απαισιόδοξος. Είναι κοινωνιογλωσσικά και εθνο- γλωσσικά 
ενδιαφἑρον ὁτι οι αρχαίοι Έλληνες και οι Βυζαντινοί δεν ήξεραν οὐτε δήλωσαν 
στην Ἑλληνικὴ την «αισιοδοξία» και την «απαισιοδοξία» Οι λέξεις 
αισιόδοξος και αισιοδοξία και τα αντἰθετά τους απαισιόδοξος και 
απαισιοδοξία μαρτυρούνται στην Ἑλληνικὴ μόλις στα µέσα τοὺ 19ου 
αιοὀνα: το 1861 οι λέξεις αισιόδοξος / αισιοδοξία πρωτοαπαντοὺν στο 
Γα/Λοε/Ληνικόν Λεξικόν των Μ Σχινά και Ι Λεβαδέως ὡς απόδοση των 
κατά έναν αιώνα παλαιότερων γαλλικών λέξεων ορεπιῖςίο (1752) / ορπιίσπια 
(1737). σχηματισμένες απὀ τη φρ. «αίσια δόξα» (η καλἠ γνοιµη, η θεώρηση 
των πραγμάτων που γεννά καλά, ευχάριστα συναισθήματα). Οι συγγραφεὶς τού 
λεξικού πρότειναν μάλιστα διαζευκτικἀ και τα αἰι- σιόφρων και 
αισιοφροσύνη, που δεν επικράτησαν, όπως δεν ἑγι- ναν δεκτά στη χρήση 
και τα αισιοµανής - αιαιοµανία που προτά- θηκαν το 1897. Για τα γαλλ 
ρο55ἰπιίοπηε (1759) και ρ6βθἰπιἰθϊε (1789) πλάστηκαν στην Ελληνικἠ ὀχι τα "αν- 
αισιοδοξία / "αν-αισιόδοξος που θα περίμενε κανεὶς, αλλά οι λέξεις 
απαισιόδοξος (1886) και απαισιοδοξία (1883) µε επίδραση προφανὼς τού 
απαἰσιος (αντιθέτου τοὺ αίσ!ος). : Τα γαλλ. ορΒπιίσπιο / ορΗπιίδίο προήλθαν 
απὀ το λατ. ορΒπιας «άριστος». υπερθ. τού Ροπας «καλός», ενώ τα ρ6β5ἰπιίθπιε { 
ρο55ἰπιῖοϊε απὀ το λατ ρεβδίπιας «κἀκιστος», υπερθ τού πια]ας «κακός». 


αισιοδοξώ ρ µετβ. κ αμετβ [1896Ηαισιοδοξεὶς . :ευχρ στον ενεστ.] 

9 1. (μετβ.) πιστεύω ὁτι κάτι θα ἐχει θετικἠ και ευνοϊκή εξέλιξη: -- ότι τα 
αποτελέσματα θα δικαιώσουν τις προσπήθειἑς µου ΣΥΝ ελπίζω, ευελπιστὠ φ 2. (αμετβ) 
διακατἐχομαι απὀ αισιόδοξη διάθεση: στη ζωή πρέπει να αισιοδοξούμε ΑΝΤ 
απογοητεύομαι, δυσπιστὠ. αἴσιος, -α, -ο αυτός που προµηνύεται ἡ συμβάλλει 
σε θετικἠ και ευτυχή κατάληξη. -- ἐκβηση / τέλος ! προοπτική | [ (ως ευχἠ) αἰσιον 
και ευτυχές το νέον ἐτος! ΣΥΝ ευοἰῶνος, ευνοϊκός ΑΝΤ δυσοἰώνος [ΕΤΥΜ αρχ « 
α1ση «μοίρα, πεπρωμένο» « "αἴτ-]α « "αἴτ-ος (τὀ)« κομμάτι. μερίδιο», πβ. σανσκρ 
αοία-«τιμωρία» Παράγ ἐξ-αἰσιος. ἁπ-ηί- σιος, ἐν-αίσιμος (διατριβή), αἴτ-ία, αἰτ-Φ 
κ.ἀ.]. αισίως επἰρρ [αρχ.[ (λόγ.) Ί. µε το καλὀ, χωρὶς κακοτυχίες. ευτυχώς, 
επιτέλους; φτήσαμε - στο τέλος τής χρονιάς ]] συμπ'λήρωσε - 30 χρόνια δικηγορίας 2. 
(συνἠθ. σκώπτ. ἡ ειρῶν.) φέτος συµπλήρωσα -- σαράντα μεροκάματα! (ενώ θα ἐπρεπε 
να συμπληρώσω εκατὀ) Άι- Στράτης (ο) ο Αγιος Ευστράτιος (βλ.λ.) 

Αισχίνης (ο) αρχαίος Αθηναίος ρήτορας (389-214 π.Χ.), πολιτικὀς αντίπαλος 
τοὐ Δημοσθένη. 

[ΕΙΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «ντροπαλός, συνεσταλμένος», « αἰσχος, πβ. κ. 
Αισχύλος). αἴσχιστος, -η. -ο ἵ. υπερβολικά αισχρὀς: - συμπεριφορά 2. πάρα πο- 
λὺ κακὀς. - ποιότητα ΣῪΝ χείριστος, κάκιστος. 

[Ε.ΤΥΜ αρχ, υπερθ τού επιθ. αισχρός| αίσχος (το) [αἰσχ-ους | -η, -ὠν} (λὀγ.) 
1. οτιδήποτε προκαλεὶ ντροπἠ ἡ αποτροπιασμὀ, επειδἠ αντἰκειται σε ὀ,τι 
θεωρείται σωστὀ, δίκαιο, ηθικὀ ΣΥΝ αχρειότητα, ατιμἰα, καταισχύνη, ντροπή, 
ὀνειδος, εξευτε- λισμὸς 2. αἰσχη (τα) πράξεις που επισύρουν την κοινωνική 
κατακραυγἠ. επειδἠ αντἰκεινται στα κοινώς αποδεκτἆ και επιτρεπτά: η 
εφημερίδα αποκαλύπτει τα - τοὺ καλλιτεχνικού παρησκηνίου! ΣΥ.Ν αισχρότητες, 
αδιαντροπιἑς. χυδαιότητες, ντροπές, (εκφραστ.) ρεζιλἐ- ματα, ξετσιπωσιὲς, 
ντροπιάσµατα. μασκαριλίκια 3. (εκφραστ) οτιδήποτε στερείται παντελώς 
αισθητικἠς ἡ προσβάλλει το κοινὀ αἰσθημα περὶ ωραίου: ΓΟ γλυπτό εἰναι ἑνα | | 
η ταινία ἦταν ΣΥΝ απαἰσιο, απαράδεκτο ΑΝΤ αριστούργημα, αριστοτἐχνηµα, 
κομψοτέχνημα 4. (ως επιφὠν αἰσχος!) για την ἐκφραση έντονης αποδοκιμασἰας: 
ΓΟ συγκεντρωμένο πλήθος υποδέχθηκε τον νομάρχη, φωνάζοντας «-»' ΣΥΝ ντροπή!, 
αιδώς! ΑΝ τ μπράβο', εὐγε! 3 ΣΧΟΛΙΟ λ ντροπή. 

[ἘΤΥΜ « αρχ. αἰσχος, αβεβ. ετύμου, πιθ. «1 Ε. "αἰσ'π- «ντρέπομαι», πβ γοτθ 
αἰνίδαί «ατιμία, ντροπή» Ομὀρρ. αἰσχ-ννη. /λί σΆ-υλος«ντροπαλός», αισχ-ρὀς 
κά. Στην Αρχ η λ δήλωνε ντροπή για παράπτωμα ηθικἠς φύσεως, αλλά και 
σωματικἠ δυσµορφίἰα, αφοὺ η σωματικἠ ὠραιότητα (κάλλος) συμβάδιζε µε την 
ηθικἠ τάξη (καλὀς κἀγαθός)). αισχρογράφηµα (το) {αισχογραφήμ-ατος | - 
ατα, -ἄτων} δηµοσίευµα (κείµενο ἡ εικὀνα) µε αισχρὀ περιεχόµενο: κείμενο 
που αντίκειται στην ηθικἠ και στα κοινωνικώς παραδεδεγμένα ΣΥΝ 
ρυπαρογράφημα, πορνογράφηµα Επίσης αιαχρογραφία (η) [1886]. 
αισχρογράφος (ο/η), αισχρογραφώ ϱρ. |-εὶς..| αισχροέπεια (η) 
{αισχροεπειών] αισχρολογἰα (βλ.λ) -- αισχροε- πής,-ἠς,-ἐς Ιμτγν], 

ΙΕΤΥΜ « μτγν. αισχροεπής « αισχρὸς - -επής « ἐπος «λόγος» (βλ.λ }]. 
αισχροκέρδεια (η) [αρχ | ἰαισχροκερδειών] 1.η επίτευξη υπερβολικοὺ 
κέρδους µε διάφορους τρόπους, π.χ µε τη νοθεία εμπορεύματος, την απάτη και 
την πώληση σε υψηλότερες τιμὲς απὀ τις επιτρεπτὲς. 


αίτηση 


σημειώθηκαν πολλά κρούσματα αισχροκέρδειας στην αγορά ΣΥΝ. κερδοσκοπία 2. 
(γενικὀτ.) η υπερβολικἠ αὐξηση τῶν τιμών των προϊόντων, που τα καθιστά 
απρὀσιτα στον καταναλωτή αισχροκερδής, -ἠς. -ἐς [αρχ], 
αισχροκερδώς επἰρρ. ἱμτγν.Ι. αισχροκερδώ ρ 

[αρχ], [-εἰς ) 

αισχρόλογα (τα) 1. χυδαἰες λέξεις ἡ φράσεις ΣΥΝ βωμολοχίες, αισχρολογἰες, 
βρισιὲς, βρομόλογα, βρομοκουβέντες 2. (ειδικὀτ.) λέξεις που εκφράζουν µε 
χυδαἰο τρόπο σεξουαλική επιθυμία. -- ἀἰσχρόλογο ς (ο/η) [μτγν.]. 
αισχρολογία (η) [αρχ 1 [αισχρολογιών] (λόγ.) Ί. η χρήση αισχρὠν και 
χυδαἰῶν φράσεων ἡ η ενασχόληση µε ανάλογα θέµατα, ή - χαρακτηρίζει πολλές 
θεατρικἐς επιθεωρήσεις ΣΥΝ χυδαιολογία, βωμολοχία, βρισιά 2. (συνεκδ ) κάθε 


αισχρἠ, προσβλητικἠ φράση: κείμενο γεμάτο αισχρολογίες. Επίσης 
σισχρολόγηµα (το) -- αισχρολογικός, -ἡ, -ὁ, αισχρολογικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 


αισχρολογώ ρ αμετβ. [αρχ.] [αισχρολογείς. | αισχρολὀγησα) λέω αισχρά 
λόγια ΣΥΝ βρἰζω, χυδαιολογώ. 

αισχρός, -ἡ (λὀγ -ᾱ). -ὁ (υπερθ κ. αἰσχιστος) Ί. αυτὸς που προσβάλλει την 
ηθικἠ και την αξιοπρέπεια: έδειξε συμπεριφορά, ὀλο ύβρεις και µικροπρέπεια }]| - 
τρόποι / χειρονομία/ κίνηση/ λὀγος/ τύπος 1 ἄνθρωπος ΣΥΝ ανήθικος, επαἰσχυντος, 
φαύλος, αχρείος, κακοήθης, πρὀστυχος, χυδαίος, επονείδιστος, απρεπἠς ΑΝΤ 
ἐντιμος, σεμνὀς, αξιοπρεπἠς 2. (καταχρ.) αυτός που στερείται τής αισθήσεως τοὐ 
ὠραίου ἡ που προκαλεὶ αρνητικἁ σχόλια: - ντύσιμο / πίνακας ΣΥΝ. 
κακὀγοῦστος, απαράδεκτος, απαἰσιος, φρικτὀς, απερἰγραπτος ΑΝΤ αποδεκτός, 
άψογος, άριστος. τέλειος -- αΙσχρ-ά / -ώς [αρχ] επἱρρ. [ΕΤΥΜ αρχ. « αἰσχος]. 
αισχρότητα (η) [αρχ.] [αισχροτήτων) Ί.η ιδιότητα τού αισχροὐ η- τού 
χαρακτήρα του τον κάνει απωθητικό | | το υβρεολόγιό του φανερώνει την -- του ΣΥΝ 
αχρειότητα, ανηθικὀτητα, κακοήθεια ΑΝΤ ηθικότητα. χρηστότητα 2. (συνεκδ.) η 
πράξη που χαρακτηρίζεται απὀ ανηθικότητα, που φανερώνει αισχρὀ 
χαρακτήρα διέπραξε αισχρότητες ΣΥΝ. αναισχυντία, (καθημ ) προστυχιά, 
κακοήθεια. 

Αισχύλος (ο) ἑνας απὀ τους τρεις μεγάλους αρχαίους Ἑλληνες τραγικούς 
ποιητὲς (μαζὶ µε τον Σοφοκλή και τον Ευριπίδη) (525-456 π Χ. τον 
χαρακτηρίζει το υψηλό ύφος. --σισχύλειος, -α,-οκ. αἰσχυλικός, -ἡ, -ὁ. 
[ετυμ αρχ. αρχικἠ σημ «ντροπαλός», « "Αἰσχ-νλὀς « αἰσχος 1 -υλόφ). 

αισχύνη (η) Ιχωρ. πληθ } (λὀγ.) το αἰσθημα μεγάλης ντροπἠς ποὺ προ- καλούν 
αισχρὲς και αθέµμιτες πράξεις ΑΝΤ αναισχυντία, ξεδιαντρο- πιά, αναἰδεια. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ντροπή. 

Ίετομ αρχ. « αἰσχος). 

αισχύνομαι ρ αµετβ κ. µετβ. αποθ. ἱεύχρ στον ενεστ) (λὀγ) 9 1. (αμετβ.) (-για) 
αισθάνομαι ἐντονη ντροπή, αισχύνη (για κἀτι που ἐχῶ κάνει ἡ εκδηλώσειν. δεν 
αισχύνεται ο αθεὀόφοβος για ὁσα κάνει. συν. ντρέπομαι αντ σεμνύνομαι φ Ζ. (μετβ.) 
ντρέπομαι (να κάνω κάτι) δεν αισχύνεσαι να ψεύδεσαι κατ’ αυτό τον πἠθη τρόπο, 1 
σχολιο λ. αποθετικὀς [ετυμ αρχ. « "αἰσχός« αἰσχος]. 

Αίσωπος (ο) {Αισώπου} Ί. αρχαίος Ἑλληνας µυθοποιὀς (περίπου 6ος αι. π.Χ.) 
2. μύθοι τού Αισώπου μύθοι κοινωνικοὺ και διδακτικοὐ περιεχοµένου µε ἠρῶες 
ζώα που συμβολίζουν ανθρώπινους χαρακτήρες. -- αισώπειος, -α, -ο κ 
αισωπικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ αρχ, πιθ. « αισα «πεπρωμένο» 3 θ. -ώπ-, πβ. "ώψ, ὡπ-ός «ὀψη», οπότε 
αρχικἠ σημ «ο βλέπων το πεπρωμένο»]. 

Αἴτη (η) (γαλλ. Κερυδίίαιο ἆ ΗαίΗ - Δημοκρατία τὴς Αϊτής) νησιωτικὀ κράτος 
των Μικρών Αντιλλών, το οποίο καταλαμβάνει τμήμα τού νησιού Ισπανιόλα 
στην Καραϊβική Θάλασσα, µε πρωτεύουσα το Πορτ-ο-Πρενς, επἰσημη γλὠσσα τη 
Γαλλικἠ και νόμισμα το γκουρντ 

-- Αἴτινός (ο), Αἴτινή (η). 

ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. Πα «ινδιάν Πα} «βουνό, ορεινός (τόπος)» ἡ ]πα11! «φωλιά». 
Ανακαλύφθηκε το 1492 απὀ τον Χριστόφορο Κολόμβο, που το ονόμασε 
«Ισπανική Νήσο» ([α ἰδία Ἑδραπο[α). Ἡ σηµερινἠ ονομασία απαντά απὀ το 
1697. όταν παραχωρήθηκε το νησὶ στους Γάλλους]. 

αίτημα (το) [αρχ ] [αιτήμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. οτιδήποτε διατυπώνεται και 
διαβιβάζεται ὡς απαίτηση ἡ επιθυμία προς υπηρεσία ἡ πρὀσωπο: συνδικηλιστικὀ 
/ εργατικὀ / ανεδαφικὀ / απαράδεκτο 1 βασικὀ/ δίκαιο / φοιτητικὀ / έγγραφο / κύριο / 
παράλογο / υπερβολικὀ - | | εκφράζω 1 διατυπώνω! υποβήλλω! προβήλλω! κοινοποιώ! 
απορρίπτω! ικανοποιώ / ανταποκρίνοµαι σε ένα - ΣΥΝ. απαίτηση, αξίωση, διεκδἰ- 
κηση, παράκληση 2. οτιδήποτε προκύπτει ὡς επείγουσα ἡ πιεστικἠ ανάγκη: η 
αλλαγή στον τρόπο ασκήσεως τής εξουσίας εἶναι - των καιρών 1] τα κοινωνική / 
πνευματικά -- µιας εποχής : 3. (α) ΜΑΡ βασικἠ πρὀταση τἠς οποίας την αλήθεια 
αποδεχόµαστε (δεχόμαστε δηλ χωρἰς απὀδειξη) το 50 - τού Ευκλείδη («απὀ σημείο 
εκτός δεδομένης ευθείας ἄγεται µία και μόνο µία παράλληλος προς αὐτὴν») συν 
αξίωμα (β) φίλος (} βασικἠ πρὀταση απαραίτητη για την κατανόηση των 
πραγμάτων, που δεν μπορεὶ να αποδειχθεἰ οὐτε εἶναι φανερή απὀ μόνη της (11) 
μία απὀ τις τρεις αρχὲς τοὺ συλλογισμοὺ (μαζὶ µε τον ορισμὀ και την υπόθεση). 
αίτηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1. η γραπτἠ κυρ αναφορά, µε την 
οποία κοινοποιείται αξίωση ἡ παράκληση σε αρμόδια υπηρεσία ἡ Αρχή: 
υποβάλλω / καταθέτω 1 πρὠτοκολλώ µια - |} υποβολἠ / αποδοχἠ / ημερομηνία / 
σύνταξη / φόρμα αιτήσεως [| - χάριτος / διαζυγίου ! ασκήσεο)ς επαγγέλματος / 
ακυρώσεως αποφήσεως / εξαιρέ- σεως / προσλήψεως! αδείας 2. (συνεκδ ) το 
τυποποιημένο ἐντυπο στο οποίο διατυπώνεται το περιεχόμενο τἠς αἰτησης: 
συμπληρώνω µια - [ΕΤΥΜ « αρχ. αἴτησις « αιτὠ « "αἴτος «κομμάτι, μερίδιο» « 
αἴνυμαι 


αιτία 95 


«πιάνω, παίρνω» (ήδη µυκ ανθρωπωνύμιο αἰ-πά-πιε-πο) « ΙΕ "αἱ- «πιάνω, 
παἰρνῶ» (µε πρὀσφυµα -νυ-. πβ. δεἰκ-νυ-μι), που συνδ. µε χεττ. ρ-αῖ «δίνω» 
Ομόρρ αιτ-ία, δί-αιτ-α, αρχ. αἴσ-α (βλ. λ. αἴσι-ος) κἀ. Σύμφωνα µε την ετυμ. αυτή, 
το ρ. αιτώ πρέπει αρχικώς να σἠ- µαινε «ζητώ το μερὶδιὀ µου» και, κατ΄ 
επέκταση, «ζητώ»], αιτία (η) Λαιτιών) 1. ο γενεσιουργὀς παράγοντας ενὸς 
αποτελέσματος: ή - τής ήττας | | οι κακοτεχνίες στην κατασκευή των δρόμων αποτε- 
λούν τη συνήθη - πολλών τροχαίων ατυχημάτων || ἄμεση / βασική / έμμεση / 
εύλογη / κύρια / λογική / ουσιαστική / πραγματική / τεχνητή / τυπική / φυσική / 
επίπλαστη -- φρ (α) εξ αιτίας βλ. λ. εξαιτίας (β) άνευ λόγου και αιτίας βλ. λ. άνευ 
2. (α) αιτία πολέμου (λατ εᾶδας Ῥε|11) κάθε πράξη που θεωρείται λόγος ικανός 
να προκαλέσει πολεμικἠ σύγκρουση μεταξὺ κρατών (β) αρχική αιτία (λατ 
ρτίπιιπι ρτἰπεϊρίαπι) (1}) φγλος η πρώτη ουσία τῶν ὀντῶν, απὀ την οποία προ- 
ἐρχεται ἑνα ον συγκεκριμένο (1) ΘΕΟΛ ο Θεός (ὡς αιτία τῶν πάντων) (γ) φίλος 
τελική αιτία ο σκοπὀς προς τον οποἰο κατατείνουν τα πάντα στον κὀσμµο 3. η 
πρὀφαση (για να κάνουμε κάτι), αφορμή: - ψάχνει για ν΄ αποφύγπ τη συζήτηση 4. 
οτιδήποτε περιέχει κατηγορἰα ἡ απευθύνεται ὡς κατηγορἰα εναντἰον κάποιου: 
βρήκες - να µε συκοφαντήσεις 5. (συνεκδ.) ο υπαίτιος, εσὺ εἶσαι η -- τής αποτυχίας 
ΣΥΝ υπεύθυνος, αυτουργὀς. 

[ετομ αρχ.. αρχικἠ σημ. «κατηγορία, υπαιτιότητα». « "αἴτος «κομμάτι, μερίδιο» 
Ὁμόρρ. αρχ. αἰσα «πεπρωμένο», αιτώ, αἶτιος κ.ά Σὺμ- ψωνα µε την ετομ αυτἠ, ηλ 
αιτία αρχικώς θα σήμαινε «το μερίδιο ευθύνης που αναλογεἰ σε κάποιον». Η 
σηµερινἠ σημ. χρησιμοποιείται κυρίως απὀ την ελληνιστική (μτγν.) 
φιλοσοφίαῖ. 


αιτία: συνώνυμα. Αἰτιο ἡ αιτία εἶναι αυτὀ που προκαλεὶ κάτι, που επιφἑρει 
ορισμένο αποτέλεσµα, το αιτιατὀ. Ἧτσι λ.χ. η φωτιὰ ὡς προς τον καπνὀ 
βρίσκονται σε σχέση αιτἰου (φωτιά) και αιτιατοὺ (καπνὀς), σε σχέση αιτιότητας 
(αιτιότητα εἶναι ακριβώς αυτή η αμοιβαία σχέση αιτἰου και αιτιατού). Σε 
αντίθεση µε την αιτία, που έχει γενικὀτερο χαρακτήρα, το αίτιο εἶναι πιο 
εξειδικευμένη και περιορισμένη έννοια, που συχνότερα απαντά σε πληθυντικὀ 
(αίτια), για να δηλώσει ἑνα πλέγμα αιτιών που οδήγησαν σε ορισμένο αιτιατὀ 
(αποτέλεσµα) Στην προφορική ομιλία αντί για το αιτία χρησιμοποιείται συχνά 
το λόγος ὡς προὔπόθεση και, κατ' επέκταση, ὧς αιτία για να γίνει κάτι. Το 
αφορμή, αντιθέτως. αποτελεἰ περισσότερο το έναυσμα, το ξεκίνημα για κάτι, 
ενώ η αιτἰα παραμένει το βαθύτερο κίνητρο που οδηγεἰ σε ορισμένο αιτιατὀ 
Τέλος, εφόσον πρὀκειται για επίπλαστη αιτία, που προβάλλεται ὧς αιτία για 
να επιτευχθεἰ κάτι. ἐχουμε να κάνουμε µε πρόφαση, πρόσχημα, πάτημα ἡ και 
για δικαιολογία, που χρησιμοποιούμε συχνότερα µε αρνητική σημασία -» 
πρὀσχημα 


αιτιακός, -ἡ. -ὁ -» αιτιώδης αιτιαρχἰα 

(η) η αιτιοκρατἰα (βλ.λ.). 

αιτἰαση (η) {-ης κ -ἀσεῶς | -ᾱσεις, -ἀσεων] (λὀγ., συνἠθ. στον πληθ.) παράπονο 
ἡ μομφἠ, κατηγορἰα, διατυπώνονται αιτιάσεις εις βάρος / κατἠ τῶν δημοσιογράφων 
[| απαντώ στις - κάποιον ΣΥΝ επἰκριση. Ιετομ. « αρχ. αιτίασις « αιτιώµαι 
«κατηγορώ»], αιτιατικἠ (η) γλωςς μία απὀ τις πτώσεις στην κλίση τῶν 
ουσιαστικών. επιθέτων, αντωνυμιών και μετοχών, η οποία χρησιμοποιείται 
κυρ. για να δηλωθεὶ το συμπλήρωμα τἠς ἐννοιας τοὺ ρήματος, δηλ. το 
αντικείµενο τού ρήματος: η - τοὐ «ο ἀνθρωπος» εἰναι «τον ἀνθρωπο». | | οι 
περισσότερες προθέσεις τής Ν Ελληνικής σνντήσσονται µε - | | το άμεσο αντικείµενο 
εκφέρεται κανονική σε”- 

[ετομ Ουσιαστικοπ θηλ τοὺ μτγν. επιθ. αιτιατικὀς « αρχ. αἰτιατός «αυτὸς που 
προκύπτει ὡς αποτέλεσµα αιτίας». Η απὀδ. τοὺ ὀρου αιτιατική στχὶ Λατ. ὡς 
βςσαβαΏνηβ (» αγγλ αεειδανε, γερμ ΑΚΚαοαήν κ.ἀ.) εἶναι εσφαλμένη, αφοὐ η 
λ. ασσαβαΏνη5 δηλώνει την προκαλού- σα αιτἱα και ὀχι το αποτἐλεσµά της. Η 
ορθή απὀδ. θα ήταν εἰοσΏνηδ | 

αιτιατικός, -ἡ, -ὁ γλῶςς µόνο στη φρ αιτιατική γλώσσα τύπος γλωσσών. που -σε 
αντίθεση προς τις εργηστικἑς γλώσσες (βλ. λ. εργαστικὀς και ΣΧΟΛΙΟ)- κάνουν 
ισοβαρἠ συστηματικἠ διάκριση μεταξὺ υποκειμένων και αντικειμένων, δηλ 
μεταξύ συντακτικὠν δομών τοὺ ρήματος µε ονομαστικἠ και αιτιατική 
αιτιατὀ(ν) (το) [αρχ ] το αποτέλεσµα µιας αιτίας, σχέση αιτίας - αἰ- τιατού 
(αποτελέσματος) «χολιο λ. αιτία αἰτιο (το) [αιτὶ-ου | -ων] (συνἠθ στον πληθ) 1. 
ο βαθύτερος λόγος, η ανάγκη που προκαλεὶ µια πράξη ἡ διαμορφώνει µια 
κατάσταση, ο γενεσιουργὀς παράγοντας ποὺ προκαλεἰ ἑνα αποτέλεσµα, κυρ. 
κατ’ αντιδιαστολἠ προς την αφορμή: κανείς δεν γνώριζε τα βαθύτερα - τής 
συμπεριφορἠς τον ΣΥΝ αιτἰα, λόγος, αρχἠ. το γιατὶ 2. ΓΛΩΣΣ (α) αναγκαστικό 
αίτιο βλ λ. αναγκαστικὀ (β) ποιητικό αίτιο εμπρόθετος προσδιορισμός 
αποτελούμενος απὀ την πρὀθεση απὀ και την αιτιατικἠ προσώπου ἡ 
πράγματος, που δηλώνει απὀ ποιον παθαίνει κάτι το υποκείμενο στη φράση «η 
γή Θερμαίνεται σ.πὀ τον ἠλιο» το -- εἶναι «απὀ τον ήλιο» στη λόγια γλὠσσα το 
ποιητικὀ αἰτιο δηλώθηκε με την προθ. νπὀ 1 γεν.: νπεγρήφη νπὀ τού διευθυντού 3. 
(α) κινούν αίτιον (ἱ) η αιτἰα που συνέχει και κινεἰ το σύμπαν ο Θεός (11) το κἰ- 
νητρο πράξεως (β) τελικό αίτιο βλ λ τελικὀς νν ςχολιο λ. αιτία [ετομ « αρχ αἰτιον, 
ουδ τού επιθ αἴτιος (βλ λ )] αιτιοκρατἰα (η) [χωρ πληθ } ΦΙΛΟΣ η θεωρία κατά 
την οποία οτιδήποτε συμβαίνει στον κὀσμο γίνεται κατ’ απὀλυτη ανάγκη ὡς 
θεωρία αντιπαρατίθεται σε αυτἠν τἠς απροσδιοριστἰας, υποστηρίζοντας ὁτι 
για κᾶθε περίπτωση ισχύει ο νόμος τἠς αιτιότητας (βλ λ. αιτιότητα) συν 
αιτιαρχία πβ. λ. ντετερµινισμὀς. -- αιτιοκρατικὀς, -ἠ, -ό, αιτιοκρατικἁ επἱρρ. 


αιτιώδης 


[ετομ Απόδ. τού νεολατ ἀδίοτπηίηίβτηπβ]. αιτιολόγηση (η) [1839] [-ης κ. -ἠσεῶς | 
-ἧσεις. -ἠσεων] η εξήγηση τὴς αιτίας: επαρκής / ακριβής / πειστική { ελλιπής / 
ανηλυτική - || - µιας ἀποψης / απὀφασης ΣΥΝ δικαιολόγηση αιτιολογία (η) 
[μτγν.] [αιτιολογιών) 1. η εξήγηση, η παρουσίαση τῶν λόγων που οδήγησαν σε 
µια κατάσταση, στη λήψη αποφάσεως κ.λπ.: αναγκαία / ανεπαρκής / απαράδεκτη / 
απαραϊτητήη / ασαφἠς / ἄστοχη { ἑδυπνη / εὐλογη / πρόχειρη / συγκεκριμένη - φρ µε 
την αιτιολογία επικαλούμενος, αναφέροντας ὧς αιτία 2. ταιρ η αναζήτηση, η 
έρευνα τῶν αιτίων που προκαλοὺν διαταραχὲς ἡ ασθένειες στον ανθρώπινο 
οργανισμὀ αἴτίθλογικος, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) 1. αυτός που αναφἑρεται στα αἰτια µιας 
κατάστασης, πράξης ἡ γεγονότος: χωρίς “ σύνδεση µε τα υπόλοιπη συν αιτιώδης 2. 
γλωςς αυτὸς που δηλώνει αιτία: φρ (α) αιτιολογική πρόταση δευτερεύουσα 
πρόταση η οποἰα συνδέεται µε την κύρια µε αιτιώδη σχέση: στο «έφυγε, επειδή 
βιαζόταν» -- εἶναι το «επειδή βιαζόταν» (β) αιτιολογικός σύνδεσμος καθένας απὀ 
τους συνδέσμους που εισάγουν αιτιολογικὲἐς προτάσεις 93. αιτιολογικό (το) η 
αναγραφή τού σκεπτικοὺ και τῶν στοιχείων στα οποία στηρἰζεται µια δικαστι- 
κἠ απὀφαση: γενικὀτ η συλλογιστικἠ στην οποία βασίζεται οποια- δήποτε 
απόφαση, πράξη, συμπεριφορά: στην εκδίκαση τής έφεσης ανετράπη σε λα τα 
σημεία το - τής πρωτόδικης απόφασης σον σκεπτικὀ, συλλογιστική, αιτιολογία. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ αιτιώδης. -- αιτιολο- γικ-ά / -ὡς [μτγν.] επἰρρ 


αιτιολογικές προτάσεις - εκφράσεις. Η αιτία εκφράζεται στην Ελληνική 
µε τρεις τρόπους: ονοματικἀ µε προθέσεις - ρηµατικἁ µε συνδέσµους 
(αιτιολογικἐς προτάσεις) - ρηµατικἀ µε επιρρήµατα (που έχουν λειτουργία 
αιτιολογικὠν συνδέσμων) 

(α) Προθέσεις. Καταχρηστικές προθέσεις (δηλ προθέσεις που δεν 
σχηματίζουν σύνθετα), οι οποἰες δηλώνουν αιτία συντασσόµενες µε γενική, 
εἶναι οι λόγω, ἕνεκα (σπανιότερα ένεκεν). εξαιτίας: Λόγω τής βροχής / 
εδαιτίας τής κακοκαιρἰας / ένεκα απροβλέπτων συνθηκών ματαιώθηκε η παράσταση στο 
Ἠρώδειο - Τους ππρα- χωρήθηκε σύνταξη τιμής ένεκεν Αιτία µε τη μορφἠ 
προὔπόθεσης δηλώνει και το εξαφορμής: Εξαφορμής τού Συνεδρίου για την παι- 
δείᾳ, θα διοργανωθεί και έκθεση εκπαιδευτικού βιβλίου Μετά τις προθέσεις αυτές αντἰ 
ονόματος μπορεὶ να ακολουθεὶ και ονοματικὀ συμπλήρωμα (πρὀταση µε άρθρο 
χ ότι.) λόγω τού ότι έβρεξε/ εξαιτίας τού ότι δεν βρήκαμε τον υπεύθυνο. 

(6) Σύνδεσμοι Αιτιολογικοὶ σύνδεσμοι που εισάγουν τις αιτιολο- γικὲς 
προτάσεις εἶναι οι επειδή, γιατί, διότι, καθόσον / καθότι, για τον λόγο 
ότι (συνδεσµικἠ φραστική λέξη): Επειδή ἐβρεχε, ματαιώθηκε η παράσταση - Η 
παρήσταση ματαιώθηκε, γιατί / διότι / καθότι / καθόσον / για τον λόγο ὁτι ἐβρεχε. Το 
αιτιολ. επειδή προηγείται συνήθως ἡ μπορεὶ και να έπεται τἠς κυρίας 
προτάσεως. ενώ η αιτία που εκφέρεται µε τους ἄλλους συνδέσµους 
(Υιατὶ / διότι...) κανονικά ακολουθεὶ την κύρια πρόταση. Αιτιολογικἠ 
λειτουργία ἐχοῦν (δευτερογενώς) και τα αφού, δεδομένου / δοθέντος 
ότι, µια και, µια Που, τα οποία επίσης συνήθως προηγούνται: Αφού / δοθέ- 
ντος ὁτι / µια και έβρεχε, δεν πραγματοποιήθηκε η παράσταση. 

(ν) Επιρρήµατα. Επιρρηµατικἠ λειτουργία µε αιτιολογικἠ σημασία ἐχοῦν τα 
γι αυτό, γι" αὐτό τον λόγο, ο λόγος που, ως εκ τούτου: Έβρεχε 
δυνατή, γι΄αυτὀ/ γι' αυτό τον λόγο ματαιώθηκε η παράσταση / και ὡς εκ τούτου 
ματαιώθηκε η παράσταση - Ὁ λόγος που ματαιώθηκε η παράσταση, ήταν ὁτι ἐβρεχε 
δυνατή. Συχνὰ χρησιμοποιούνται συνδυαστικἀ, για λόγους εμφάσεως, 
επιρρήµατα μαζὶ µε συνδέσμους: Επειδή ἐβρεχε δυνατή, γι' αυτό / ὧς εκ τούτου 
ματαιώθηκε η παράσταση - Ο λόγος που ματαιώθηκε η παρήσταση. ἦταν επειδή ἐβρεχε 
δυνατά. 


αιτιολογώ ρ. µετβ. [μτγν.] [αιτιολογεὶς .. [ αιτιολὀγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθη- κα, - 
ημένος) 1. εντοπἰζω την αιτία (συγκεκριμένου πράγματος): - τήν απόφαση / τις 
πράξεις µου ΣΥΝ δικαιολογώ, τεκμηριώνω 2. (υπο)στη- ρἱζο) µε λογικά 
επιχειρήματα: Κάθε συμπέρασμα ἡ κρίση πρέπει να έχει αιτιολογηθεί επαρκὠς ΣΥΝ 
επιχειρηματολογώ, τεκμηριώνω αἴτιος, -α. -ο αυτός που αποτελεὶ την αιτία, 
που προκαλεί συγκεκριµένο αποτέλεσµα: όλοι κατήγγειλαν τον μεθυσμένο οδηγό 
ὡς - τοὐ δυστυχήματος ΣΥΝ. υπαίτιος, υπεύθυνος, υπόλογος, ένοχος, πρὀξενος 
ΑΝΤ ανεύθυνος, αμέτοχος 

Ίετυμ αρχ, αρχικἠ σημ «ἐνοχος». « "αἴτος «κομμάτι, μερίδιο» « αινυμαι «πιάνω, 
παίρνω» (βλ κ αίτηση). Σύμφωνα µε την ετυμ., η αρχικἠ σημ. τἠς λ. αἰτιος θα 
ἦταν «αυτός που ἐχει μερίδιο σε κἀτι» και, κατ' επέκταση, «ο φέρων ευθύνη γι 
αὐτὀ, ο υπαίτιος». Η λ απαντά συχνά ως β΄ συνθ , π χ ὑπ-αίτιος, ἀν-αἰτιος, πρωτ- 
αἰτιος κ.ά Ας σημειωθεὶ ότι κανονικώς η λ. αἴτ-ιος ἐπρεπε να τραπεἰ σε "αἴσιος (πβ 
δημότης - δημότ-ιος » δημόσιος, φυτό - “ϕύτ-ις 2 φύσις), πράγµα που δεν έγινε, για 
να µην υπάρξει σύγχυση µε το αἰσιος (προφὐλαξη)]. 

αιτιότητα (η) [1834| [αιτιοτήτων]) Ί. η σχέση αιτίας και αποτελέσματος: 
υπάρχει - μεταξύ τής αυξήσεως τής τιμής τοὐ πετρελαίου και τής ανόδου τού 
π/,ηθωρισμού ΣΥΝ σύνδεση, συνάφεια, αλληλεξάρτηση 2. αρχή Ι νόμος τής 
αιτιότητας (α) ΦΙΛΟΣ αξίωμα κατά το οποίο κάθε γεγονός ἐχει μία αιτία (β) ΦΥΣ 
η αρχἠ βάσει τἠς οποίας το αἰτιο προηγείται πάντα τού αποτελέσματος. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αιτία. 

[ΕΜ Ο φιλοσ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τοὺ γερμ. Καισδαμίαϊ (όρος τού 1. Καπι)] 
αιτιώδης, -ης, -ες [αιτιώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν] (λόγ) αυτὀς ποῦ εμπεριέχει 
την αιτία ενός πράγματος: ΦΡ αιτιώδης σχέση Ι συνάφεια σχέση αιτίας και 
αποτελέσματος ανάμεσα σε δύο συμβάντα. Επίσης αιτιακός, -ἡ. -ὁ -- 
αιτιωδώς επἰρρ” ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
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[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ αιτία. Ἡ φρ. αιτιώδης σχέση αποτελεὶ μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. σααβαἰ τε]αΕοπςΠίρ, πράγμα που ισχύει και για τη φρ. αιτιώδης συνάφεια (« 
αγγλ «αιδα! παεχα)! 


αιτιώδης: συνώνυμο. Γα αιτιώδης και αιτιακός δηλώνουν σχέση αιτίου 
και αιτιατοὺ (αποτελέσματος): ἐτσι μπορεὶ να μιλάει κανεὶς για αιτιώδη / 
αιτιακή συνάφεια, για αιτιώδεις/ αιπακοὺς παράγοντες, συνθήκες, όρους κ λπ Το 
αιτιολογικός αναφἑρεται σε αἰτια ἡ αιτίες, χωρἰς να συνιστά το ἰδιο σχέση 
αιτίας - αιτιατού (αἰτιολογική πρόταση, αιτιολογικἠ ερμηνεία) Τέλος, ο αΙΤΙΟΛΟΥΗ- 
μένος (απόφαση. στάση, κρίση κ.λπ) εἶναι αὐτὸς που αιτιολογεί κάτι, εξηγεί τα 
αίτια ποὺ το προκάλεσαν ἡ το στηρίζουν, σε αντίθεση µε το αναιτιολόγητος 
(Λλ) 


αιτιώμα! ρ. µετβ αποθ. [αιτιάται.. : εὐχρ. στον ενεστώτα! (λὀγ) καταλογἰζω (σε 
κάποιον) την ευθύνη για την πρὀκληση ζημίας, βλάβης ἡ σφάλματος αιτιήται 
τους αντιπάλους του για τις συνεχείς αποτυχίες του ΣΥΝ μέμφομαι. κατηγορώ «“α 
ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς [ΕΓΥΜ «αρχ αιτιώμαι (-ἠο-) « αιτία «κατηγορία, μομφή»! 
Αίτνα (η) ηφαιστειακὀ ὀρος τἠς ΒΛ. Σικελίας, το ψηλότερο ενεργὀ ηφαίστειο 
τὴς Ευρώπης. 

[ΗΤΥΜ «λατ. Αεἴπα (ήδη αρχ επἰθ Λἰτναῖος), πιθ. « φοιν αἴίαπα «κλίβανος, 
καμίνι» Δεν ευσταθεί η σὺνδ µε το ρ. αιθώ «φλέγομαι»], αἴτός (ο) " αετὸς 

αιτώ ρ. µετβ [αιτεὶς . εὐχρ στον ενεστ. κ. ιδ στη μτχ. αἴτών, αιτούὐσα) 
(αρχαιοπρ.) 1. διατυπώνω (κἀποιο) αἰτημα ὠς επιδίωξη ἡ παράκληση, ζητώ. οἱ 
εκλεγμένοι εκπρὀσωποι τῶν εργαζομένων αιτούν την άμεση ικανοποίηση τον αιτημάτων 
τους σπἀν. κ. μὲσ αιτούμαι (γεν. - α-δαας / επιδόματος ΣΥΝ επιδιώκω, 
παρακαλώ, απαιτώ, γυρεύω 2. αἴτών (ο), αιτούσα (η) το πρὀσωπο που 
επισήμως υποβάλλει αἰτηση σε υπηρεσία, δημόσια Λρχἠ υπογρήφεις κήτω απὀ την 
ένδειξη «ο αἰτῶν» (| σύμφωνα µε τα στοιχεία τής τράπεζας, οι αιτούντες χορήγηση 
στεγαστικοὐ δανείου ανέρχονται ήδη στους χίλιους [ΕΤΥΜ «αρχ αιτώ (-ἑω) «αἴτός, βλ. 
λ αἰτιος! Αιτωλία (η) περιοχἠ τής Λ Στερεάς Ελλάδας, που χωρίζεται απὀ την 
Ακαρνανἰα µε τον ποταμὀ Αχελώο και μαζὶ µε την οποία αποτελούν τον νομό 
Αιτωλοακαρνανίας. - Αιτωλός (ο) [«χρχ ]. Αιτωλή (η), αἰ- τωλικός, -ἡ, -ὁ 
[αρχ |. 

[ΗΤΥΜ αρχ.. αγν ετύμου] 

Αἴτωλίκο (το) κωμόπολη τής Λ Στερεάς Ελλάδας στον νομὀ Αιτώλο- 
ακαρνανίας. γνωστή για τη λιμνοθάλασσά της. 

ΙΕΙΥΜ Πρόκειται για το μεσν. Ἀνατολικόν (που περιηγητὲς το απο- καλούσαν 
απὀ τον 120 αι Νατο/ακό και Αντελικὀ), το οποἰο μετονομάστηκε σε Αιτωλικό μετά 
την απελευθἑρο:2σἡ του το 1829] Αιτωλοακαρνανία (η) νομός τής Δ Στερεάς 
Ἑλλάδας, που περιλαμβάνει τις περιοχὲς Αιτωλίας και Ακαρνανίας, µε 
πρωτεύουσα το Μεσολόγγι 

αίφνης επἰρρ (λόγ.) κατά τρόπο ξαφνικὀ και απροσδόκητο, υπαναχώρησε - 
απὀ τις αρχικἐς θέσεις του ΣΥΝ αιφνιδίως, ξαφνικά, απρο- ὁπτῶς. απροσδόκητα 
ΑΝΤ προγραμματισμένα. 

[ΕΤΥΜ αρχ « "αἴπ-σ-νά-ς, πιθ τΟ]ϊος γενικἠς, ὁπῶς φαίνεται απὀ το αρχ 
συνο)νυµμο ἐδ-πίφνης (που το εκ/ἐξ συντάσσεται µε γενικὴ) Η λ. πιθ συνδέεται 
με αρχ. αἰψα (ς "αΓ;τ-σ-ἀ) «γρήγορα, αμέσως», ἰσως ακόµη και µε αρχ αἰπ-ὐς 
«ψηλός, απὀκρημνος»], αιφνιδιάζω ϱρ μετβ. [μεσν] | αιφνιδίασ-α,-τηκα.- 
μένος) Ί.ενεργώ κατά τρὀπο που προλαβαίνει ἡ ανατρέπει τις αντιδράσεις και 
τους υπολογισμοὺς τῶν ἀλλωῶν, δημιουργώντας απρὀοπτο και ξαφνικὀ 
αποτέλεσµα, η ἠφιξή του αιφνιδίασε τους πάντες) τα νέα μέτρα τού υπουργείου 
αιφνιδίασαν την αγορά ΣΥΝ ξαφνιάζω, εκπλήσσω 2. (ει- δικὀτ ) εκτελα) 
στρατηγικἠ κίνηση εναντίον αντιπάλου, προκειµένου να προλάβω τις κινήσεις 
και τις αντιδράσεις του η αστυνομία αιφ- νιδίασε τους κακοποιοὺς στἠνοντής τους 
ενέδρα | | µε µια γρή'/ορη αντεπίθεση κατάφερε να αιφνιδιήσει την αντίπαλη άμυνα -- 
αιφνιδιαστικός, -ἡ. -ὁ. αιφνιδιαατικ-ά Ι -ώς επἱρρ. αιφνιδιασµός (ο) 
[μεσν.] Ί. οποιαδήποτε πράξη ἡ ενέργεια στοχεύει να αιφνιδιάσει. να 
καταλάβει ες απροόπτου: ο - τού επιθεωρητή απέ- τυχε, γιατί οἱ υπάλληλοι εἶχαν 
εγκαίρως ειδοποιηθεί και προετοιμαστεί για τον έλεγχο (βλ. λ. ἐκπληξη) 2. το 
αποτέλεσµα που διαμορφώνεται ἡ προκύπτει απὀ ξαφνικἠ και απροσδόκητη 
πράξη: ο συνεχής - τής αγορἠς µε µέτρα και προτήσεις φορο/.ογήσεως τῶν εμπόρων 
επηρεήζει και τή διαμόρφωση τῶν τιμών ΣΥΝ κατάπληξη, ξάφνιασμα 

8. ΣΓΡΑΤ αιφνίδια πολεμική ενέργεια, που έχει σκοπὀ να βρει τον αντίπαλο 
απροετοίµαστο: ο τακτικὀς - προέβλεπε τή μεγάλης κ/.ἱμα- κας μετακίνηση δυνάμεων 
πριν απὀ τη μάχη και κατά τή διάρκεια τὴς νύχτας µε απόλυτη μυστικότητα |) επιτυχής / 
αεροπορικὀς - 4. (συνεκδ. η µεθοδευµένη, γρήγορη και αιφνιδιαστική 
επιθετικἠ πρωτοβουλία ομάδας κατά τη διάρκεια αθλητικού αγώνα αἰφνίδιος, 
-α. -ο αυτός που συμβαίνει, προκύπτει κατά απροσδόκητο καὶ ξαφνικὀ τρὀπο: 
- θάνατος / αλλαγή / τροπή! βροχή / κατάληξη ΣΥΝ ξαφνικὀς, αναπάντεχος, 
απροσδόκητος, απρὀβλεπτος, απρὀοπτος ΑΝΤ προγραμματισμένος, 
αναµενόµενος, προσδοκώμενος. -- αιφνίδια / αιφνιδίως [αρχ.} επἱρρ. 
[ΕΓΥΜ αρχ «αίφνης (βλ.λ.) τ παραγ επἰθημα -ίδιος] αιχμαλωσία (η) [μτγν.ί 
[αιχμαλωσιών} Ί. η κατάσταση τού αιχμαλώτου. πέρασε στην - 20 χρόνια λΝ Γ 
ελευθερία 2. η σύλληψη εχθρού στο πλαίσιο πολεμικἠς επιχείρησης ἡ πολέμου: 
χρόνος / τόπος αιχμαλωσίας ΑΜ απελευθἑρωση 3. (μτφ ) η κατάσταση τού 
υποδούλου, αυτού που βρἰσκεται υπὀ κατοχή, η - τῶν Ελλήνων απὀ τους Τούρ- 
κους για 400 χρόνια ΣΥΝ ζυγός, δουλεία ΑΝΤ ανεξαρτησία 4. (για ζώο) η κράτηση 
σε κλουβὶ ἡ κελλἰ: πουλί / /ιοντήρισε”-. 
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αιχμαλωτίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (µτγν 1 [αιχμαλώτισ-α, -τηκα. -μένος) 

1. (α) συλλαμβάνω (κάποιον) ὡς αιχμάλωτο (β) (για ζώο) συλλαμβάνω και 
κρατώ σε κλουβὶ ἡ κελλἰ 2. (μτφ) ασκὠ γοητεία σε κάποιον, ὥστε να τον 
δεσμεὺῶ και να τον κατευθύνω: βλέμμα / φωνή που αιχ- μα'/ωτίζει ΣΥΝ γοητεύω, 
μαγεύω, συναρπάζω, θέλγω, ελκύω, σαγηνεύω, μαγνητίζω -- αιχμαλώτιαη 
(0) κ αιχμαλωτιαμός (ο) [μτγν |. αιχμάλωτος, -η. -ο Ί. αυτὸς που 
συλλαμβάνεται κατὰ τον πόλεμο απὀ τον αντίπαλο ἡ παραδίνεται σε αυτόν και 
τίθεται υπὀ την εξουσία του. µε βάση τη συνθήκη τής παρήδοσης πολλές -- δυνάμεις / 
μονήδες τού εχθρού αφέθηκαν ελεύθερες 2. αιχμάλωτος (ο) [αιχμαλώτου | -ῶν. - 
ους), αιχμάλωτη (η) (α) στρατιώτης, ἄμαχος ἡ πράκτορας αντἰπαλης δύναμης, 
που κατά τον πόλεμο συλλαμβάνεται και κρατείται: πιάνομαι - || σφαγή / 
βασανιστήρια Ι ανάκριση / απελευθέρωση { εξηγορἁ (µε λύτρα) / ανταλλαγή 
αιχμαλώτων }} μεταχείριση των - πολέμου σύμφωνη µε τις διεθνείς συνθήκες (β) 
(μτφ ) πρὀσωπο που ἐχει εξα.ρτηθεἰ συναισθηματικά, πνευματικά ἡ υλικά, ο 
δέσμιος έχει καταντήσει -- τού πάθους του [[ - τοὺ ἐρωτα / τού ποτοὺ σον (λὀγ.) 
εξαρτηµένος, ὑποχείριος, υποταγμένος, δεσμευμένος, ἑρμαιο, (καθημ.) δούλος 
3. (για ζώο) που κρατείται σε κλουβὶ ἡ κελλὶ [πτυ.μ αρχ. « αιχμή τ πλωτός « 
Μλισκομαι «συλλαμβάνω, κυριεύώ» (βλ κ ἁλωση)  αρχικἠ ση «ο 
συλλαμβανόμενος υπὀ την απειλἠ τὴς αιχμές δόρατος ἡ ξίφους») αιχμή (η) 1. 
(κυριολ ) πρωτόγονο εργαλεἰο και ὁπλο απὀ πέτρα µε αιχμηρἠ και κοφτερή 
απόληξη 2. (κατ' επἐκτ.) η φυσικἠ ἡ τεχνητἠ μυτερἠ απὀληξη οποἰουδήποτε 
αντικειμένου, συνἠθ. λεπτού και επιµή- κους: ή - τού ξίφους ΣΥΝ ἀκρο. ακίδα, 
κορυφή, μύτη. ακμή: ΦΡ αιχμή τού δόρατος (1) κρίσιμο, κύριο σημείο (11) το 
βασικότερο ὀπλο µιας στρατηγικής, µιας επιθετικἠς πολιτικής, ο πρωθυπουργός 
τόνισε πῶς το πρόγραμμα για την παιδεία αποτελεί την -- για την κοινωνικἠ 
μεταρρύθμιση ΣῪΝ πρωτοπορία, δύναμη κρούσεως 3. (μτφ -συνήθ στον πληθ.) 
λόγος ἡ φράση που διατυπώνει ἡ υπονοεὶ κατηγορία, μομφἠ, ήφησε πολλές -- για 
την εντιµότητα τού κροκατόχου του συν νύξη. υπαινιγμὀς, αναφορά, (λαϊκ.) μπηχτἠ 
-φρ (μτφ ) (α.) ώρες αιχμής οι ὢρες κατά τις οποἱες παρατηρείται κορύφωση 
τὴς κυκλοφο- ριακἠς κίνησης ἡ τἠς προσέλευσης πελατών στα καταστήματα 
εἰναι αδύνατον να κυκλοφορήσεις κατά τις -- στο κέντρο τής πόλης (β) τεχνολογία 
αιχμής η τεχνολογία που αςιοποιεὶ τα τελευταἰα ευρήματα τἠς επιστημονικἠς 
έρευνας, αποτελώντας την πρωτοπορἰα τἠς τεχνολογικἠς εξέλιξης." 

Ίετομ αρχ. «1 Ε. "αἰκ- «χτυπώ µε αιχμηρό όπλο», οπὀτε αιχμής "αἰΚ- 6πια (ήδη 
μυκ αἰ-κα-κα-πια), πβ. λατ ἰς-ἴα.6 «χτύπημα», αρχ. σλαβ ἰρ-ία «βελόνα», πιθ κ. ἴγ- 
δις «γουδὶ» κ ἆ Στη φρ. αιχμή τού δόρατος η μεταφορική σημ αποδίδει το αγγλ. 
βροᾶτ-Ποαά Μεταφρ. δάνεια αποτελοὺν επἰσης οι φρ ώρες αιχμής (ς γαλλ Πειτες 
ἂς ροϊπίς) και τε/νο- λογία αιχμής (« γαλλ. ἰοεμπο]ορίς ἀε ροίπιο)). αιχμηρός, 
-ἡ, -ὁ Ί. αυτός που ἐχει οξεία άκρη, μυτερὀς - εργαλείο αντικείµενο ΣΥΝ 
οξύληκτος, (λαϊκ ) σουβλερὀς 2. (μτφ ) αυτὸς που προκαλεὶ ενόχληση λὀγω τἠς 
οξύτητας, τής καυστικὀτητάς του τα - σχόλιά του τον έχουν κἀνει αντιπαθητικὀ σον 
καυστικὀς, δηκτικὀς, δριμὺς. περιπαικτικὀς. -αΙχμηρότητα (η) [1872] 
αιώνας (ο) [-α κ -ος| Ί. χρονικἠ περἰοδος εκατό ετών ςυλ εκατονταετἰα 2. 
(εκφραστ.) η χωρἰς τέλος χρονικἠ περἰοδος γιατί ήργησες πήλι, ἑναν -- έκανες για να 
'ρθεις! |[ µην κάνεις πάλι έναν - να το σκε- φτείς, αποφάσισε τώρα': ΦΡ (α) εις τον 
αιώνα τού αιώνος / εις τους αιώνας των αιώνων! (εις τὸν αιώνα το αιώνος / 
εις τοὺς πιώνας τών αιώνων) (4) πκκλπς (ως ευχἠ στην οποία καταλήγουν συχνά 
κατά πι Θεία Λειτουργία δεήσεις και ύμνοι) να διαρκέσει παντοτινὰ (1) ποτὲ 
γιατί του στέλνεις γράμμα, αφού ξέρεις ότι δεν θα σου απαντήσει )| εἰπε πως δεν 
πρόκειται να αλλήξει ιδεολογία (8) στον αιώνα τον άπαντα (εις τὀν πιώνα τὸν 
ἅπαντα) στο διηνεκὲς, επ’ ἀπειρον, ένα τέτοιο κατὀρθωμα θα μείνει - ΣΥΝ για 
πάντα, ες αεἰ 3. (συνεκδ.) χρονικἠ περιόδος µε. αυτοτελἠ ιστορικἠ ταυτότητα, 
χαρακτηριζόµενη απὀ την ανάπτυξη και την επικράτηση ιδιαίτερων 
πολιτισμικών στοιχείων και συνθηκών ἡ προσωπικοτήτων: ο χρυσός - τού 
Περικ/.ή υπήρξε περίοδος ακμής τής δημοκρατίας και άνθησης των γραμμάτων και των 
τεκνών | | αργυρός / λαμπρός / ἐνδοξος / χρυσούς - | | - βαρβαρότητας ! προόδου 
συν εποχἠ 4. γεωλ κάθε χρονικἡ υποδιαίρεση τοὐ παρελθόντος τής Γης, όπως 
αὐτἠ προσδιορἰζεται βάσει στρὠματογραφικών και τεκτονικοῖν δεδομένων 
(καινοζωικὀς. µεσοζοπκὀς, παλαιοζωικὀς, προτεροζωικὀς, αζωικός, κοσμικὀς) : 
κάθε γεωλογικὀς αιώνας υποδιαιρείται σε μία ἡ περισσότερες γεἰολογικὲς 
περιόδους συν περίοδος 

«5. ΦΙΛΟΣ. θεωρία τῶν γνωστικών, κατὰ την οποία οι αιώνες αποτελούν µια 
σειρὰ απὀ κατώτερα θεία ὀντα που καλύπτουν το χάσμα μεταξύ θεού και 
ανθρώπων. 

Ίετυμ « αρχ αιών, -ώὠνος « "αἰΡώνς 1 Η. "αἶνν- «ζωτικότητα, διάρκεια», πβ. 
σανσκρ. αγα- «ζωτική δύναμη», λατ αεν-1πι «διάρκεια - αιώνας», αείας (« αον- 
1:46) «εποχή, ζωή», ισπ. οἆαά, ιταλ. οἷα, γαλλ αβε «ηλικία, εποχἠ», οἴειποί 
«αιώνιος», αγγλ ονοί «πάντοτε», γερμ ενα «αιοἴνιος» κ.ά. Ομόρρ. αεἰ (ς 
λαιρε(). ἀέ-ναος κἀ Απὸ τη σἠμ τἠς ζωτικής δύναμης η λ αιών δήλωσε αργότερα 
τη διάρκεια τἠς ζἰοής και την αιωνιότητα Ως προσδιορισµὀς συγκεκριμένου 
χρόνου, ο αιών στην Αρχ. δήλωσε τη γενεά, στον Μεσν τη χιλιετία και σήµερα 
την εκατονταετἰα] αιώνιος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο Ί. αυτὸς που διαρκεἰ παντοτινά: 
- δόξα 1] η φιλοσοφία εκφρήζει την -- αναζήτηση τού ανθρώπου για την αλήθεια ΣΥΝ 
διηνεκἠς, αέναος αντ εφήμερος, προσωρινός: ΦΡ (α) (λογοτ) αιώνια ανάπαυση 
/ αιώνιο σκοτάδι / αιώνιος ύπνος ο θάνατος (β) α/ώ- υἱη ζωή (ζωή αιώνιος. 
Κ.Δ πολλαχού) η ζωή μετά τον θάνατο και ει- δικὀτ. η ζωή στον Παράδεισο 
ΣΥΝ μέλλουσα ζωή. μεταθανάτιος ζωή (γ) αιώνιες μονές (συνἠθ ειρῶν.) ο 
νοερὀς, θεωρητικὀς τόπος τἠς µε 
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ταθανάτιας ζωής: καὶ όταν πεθήνει, θα πήει στις - ἡ τουλήχιστον ἐτσι λέει αυτός! 
ΣΥΝ τὀπος χλοερός, κόλποι τοὺ Αβραάμ, βασιλεία τῶν ουρανών (ὃ) αιώνιο πυρ 
(εις τό πυρ τό αιώνιον, Κ.Δ Ματθ. 18. 8) η Κόλαση ὡς τόπος βασανιστηρίων και 
μαρτυρίου των αμαρτώλών ΣΥΝ πυρ το εξώτερον, τα καζάνια τἠς κόλασης, 
γέεννα πυρὀς (ε) αιώνια (του/της) η μνήμη! εἰθε να διατηρηθεἰ η ανἀμνησή του 
για πάντα (κυρ. στην Εκκλησία, αλλά και ευρύτερα) ὡς ευχή σε περίπτωση 
απώλειας (αγαπημένου) προσώπου: - τού μηκηρίτη’ ΣΥΝ (λαἰκ) Θεὸς σχωρἐσ' 
τον 2. αυτὸς που δεν υπόκειται σε. φυσικἠ φθορἁ, που ἐχει μεγάλη αντοχή: - 
υφάσματα / ἐπιπλα. | | τα - χιόνια τής Ανταρκτικής ΣΥΝ ἀφθαρτος ανγ φθαρτὀς 3. 
αυτός που προέρχεται και διαμορφώνεται απὀ μακρὰ ιστορἰα, παράδοση: ο 
Ολυμπιακὀς και ο Παναθηναϊκός εἶναι οἱ -- αντίπαλοι στα ομαδικά αθλήματα ΣΥΝ 
παραδοσιακός, παντοτινὀς, σταθερός, σίγουρος 4. αὐτὸς που υπάρχει και 
χαρακτηρἰζει κάποιον σταθερά και αμετάβλητα δεν αντέχω την -- γκρίνια, σου! 
συν χαρακτηριστικὀς, μόνιμος, αναλλοἰῶτος απι παροδικὀς 5. (σκώπτ.) αυτὸς 
που δεν διορθώνεται, που μένει αμετάβλητος: αυτός ο - Έλληνας! | | το - 
κυκλοφοριακὀ χήος τής πρωτεύουσας ΣΥΝ αδιὀρθωτος, απαράλλακτος 6. κλασικὀ 
πρότυπο που διαρκεἰ μέσα στον χρόνο: ή Κόλλες υπήρξε η - σοπράνο, ή ντίβα 
ΣΥΝ ιδεώδης, τέλειος, απαράμιλλος: ΦΡ αιώνια γυναίκα (απὀ τον Φάουστ τού 
Γκαϊτε: ἆαβ Εννἰς-Μεϊρ]!σπο) αυτἠ που χαρακτηρίζεται απὀ αγἐραστη ομορφιά, 
επιβλητικότητα και γοητεία και ενσαρκώνει το πρὀτυπο τής ιδανικής 
γυναίκας. Κ/λεοπάτρα, η - 7. (σκωπτ.) αυτὸς που εφ' ὀρου ζωής παραμένει σε 
µια θέση, διατηρεἰ ἑναν τίτλο, µια ιδιότητα: - βουλευτής 1 φοιτητής / εραστής -- 
αιώνια / αιωνίως (βλ λ.) επἰρρ ΙΕΤΥΜ αρχ « αιωνὶ αιωνιότητα (η) 
[αρχ.] {χωρ. πληθ } Ί. ΦΙΛΟΣ διάρκεια χωρὶς αρχἠ και τέλος, χωρἰς χρονικό 
περιορισμὀ: ο άπειρος χρόνος: κατἁ τον Άγιο Αυγουστίνο ο θεός εἰναι η πάντα 
σταθερή -- 2. το απὠτατο μέλλον, ο χῶρὶς τέλος μελλοντικὀς χρόνος: µια φιλία 
που θα κρατήσει ὡς την - 3. η αιώνια διάρκεια, κατ’ αντιδιαστολἠ προς την 
πεπερασμένη ανθρώπινη ζωή: η - τής ύλης / τού πνεύματος / των ιδεών | | οι 
πυραμίδες εἰναι ἐργα πλησμένα για την - 4. η ασαφἠς, εκτός χρόνου κατάσταση, 
στην οποία θεωρείται ὁτι εισέρχεται ο ἀνθρώπος μετὰ τον θάνατο: µε το έργο 
τον πέρασε στην -: ΦΡ. κερδίζω την αιωνιότητα (σύμφωνα µε τον χριστιανισμὀ) 
κατακτὠ την αιώνια σωτηρία, την αιώνια ζωή και ευτυχία, κάνει θεήρεστη έργα, 
για να κερδίσει την αιωνιότητα αιωνίως επἱρρ. Ιμτγν.] Ί. για πάντα: κανένα 
καθεστώς δεν διαρκεί - 2. (κορ. στον προφορ. λὀγο) για κάτι που γίνεται πάντα, 
συνἠθ. µε ενοχλητικὀ τρὀπο: λέει - τα ἰδια και τα ἴδια | | - γκρινιήζει και εφατ 
ΦΡ αιωνίως και τυμπανίως 

αιώνόβιος, -α. -ο 1. αυτὸς που ἐχει ξεπεράσει τα εκατὀ χρόνια ζώής ἡ που ζει 
επὶ αιώνες: στη μέση τής πλατείας υπάρχει ἑνας -- πλήτανος 2. (συνἠθ καθ’ 
υπερβολήν) αυτός που ζει πολλά χρόνια, εξαιρετικἀ µακρόβιος, ο κόσμος 
βαρέθηκε τους - πολιτικοὺς καὶ θέλει ανανέωση ΣΥ” µακρόβιος, πολυζώητος, 
μαθουσάλας ανι βραχύβιος, ολιγὀζωος, λιγοζώητος. 

[ετυμ μτγν. « αρχ αἰών 1 βίος «ζωή»], αιώρα (η) [αιωρών) δίχτυ ἡ ανθεκτικὀ 
ὑφασμα στερεωμένο σε δὺο δοκάρια ἡ κρεμασμένο απὀ δὺο σχοινιά, ὡστενα 
χρησιμεύει ὡς αι- ωρούμενο κρεβάτι σον (λαϊκ.) μπράντα. σχολιο λ αἰρω [ετυμ 
αρχ. « "Εαί-Επιρ-α « αιωρώ «ταλαντεύω, σεἰῶ»1 αιώρηµα (το) (αιωρήµ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν] χημ σύστημα δὺο σωμάτων, ενός στερεοὐ και ενὸς υγρού, ὁποῦ 
πολὐ μικρά τεμάχια τού στερεού (μεγέθους μερικών εκατομμυριοστὠν τοὐ 
εκατοστομέτρο-υ) βρίσκονται διάσπαρτα στη μάζα τού υγρού [ετυμ αρχ « 
αιωρώ «ταλαντεύω, σείω»], αιώρηση (η) {-ης κ. -ἠσεως [ -ἦσεις, -ἠσεων] 1. η 
παλἰνδρομη κίνηση στον αέρα. η ρυθµικἠ κίνηση εμπρὀς και πἰσω σώματος 
που κρέμεται απὀ κάπου, λ χ. µιας κούνιας ἡ ενός αθλητἠ που κρεμιέται απὀ 
ζυγό 2. η καμπύλη τροχιά που διαγράφει ἑνα τέτοιο σώμα στον αέρα 3. φυς η 
περιοδικἠ κίνηση σώματος μεταξὺ δύο ακραίων θέσεων κατά μήκος ενὸς τόξου 
και γύρω απὀ νοητὀ σταθερὀ μεσαἰο σημείο, ὀπῶς λ.χ η κίνηση τοὺ εκκρεμοὺς 
ΣΥΝ ταλάντώση 4. η παραμονή και ελεύθερη κίνηση αντικειμένου στον αέρα 
ἡ σε υγρὀ. η - επιβλεβών σωματιδίων στον ατμοσφαιρικὀ πἐρα 5. ναυτ. η 

ανάρτηση τῶν αιῶρών για την κατάκλιση των ναυτών. 

[ετομ « αρχ. αιώρησις « αιωρώ «ταλαντεύω, σεἰω»! αιωροπτερισµός (ο) 
άθλημα στο οποἰο οι μετέχοντες συναγωνίζονται ὡς προς την κάλυψη τής 
μεγαλύτερης δυνατἠς απὀστασης µε ελεύθερη πτώση-πτήση απὀ μεγάλο 
ὕψωμα µε αιωρόπτερο - α1ω- ροπτεριοτἠς (ο), αιωροπτερίστρια (η). 
[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού αγγλ. παπς ϱΗάϊπρ], αιωρόπτερο (το) {2ου κ -έρου | -ῶν κ. 
Ἱέρων] ατομικὀ, αυτοχειριζὀ- µενο σκάφος, αποτελούμενο απὀ δὺο μεγάλα 
πτερύγια συνδεδεμένα µε κεντρικὀ ἄξονα και λαβές χειρισμοὐ και ελέγχου τἠς 
πορείας πτἠ- σεως. το οποίο χρησιμοποιείται για την άθληση και διασκέδαση 
τοῦ χειριστή, µε εκμετάλλευση τἠς ὠστικἠς δύναμης τῶν ρευμάτων τοὺ αέρα 
κατά την ελεύθερη πτώση του απὀ ὑψῶμα. 

[ΕΤΥΜ «αιωρώ / -οὐμαι  πτερὀ, απὀδ. τοὺ αγγλ. παπρ ρἰἰάετ], αιωροὐμαὶ ρ. 
αμετβ αποθ. [αιωρεἰσαι. ,μτχ αιωρούµενος, -η, -ο | αι- ὠρ-ήθηκα, -ημένος) 1. 
εἶμαι σε µετέωρη κατάσταση, στἐκοµαι στον αέρα: στον αέρα αιωροῦνται μόρια 
σκόνης αντ προσγειώνομαι 2. (μτφ.) αμφιταλαντεύομαι, χωρὶς να κατασταλάζω 
σε σαφἠ θέση, στάση ἡ άποψη: δεν έχει ακόµη καταλήξει πουθενά αιωρείται ανήµεσα, 
στις δύο θεωρίες σον αμφιρρέπω 3. (μτφ.) υπάρχο) χωρὶς ξεκάθαρη διατύπωση ἡ 
ἐκφραση, συνἠθ. ὡς υπαινιγμὸς ἡ απειλἠ ήφησε το ενδεχόμενο πολέμου να 
αιωρείται ὧς απειλἠ ΣΥΝ πλανώμαι. διαφαἰνο- μαι. σχολιο λ. αποθετικὀς, αἰρῶ. 


Ακαδημία 


(κτυµ. « αρχ. αἰωροῦμαι. μέση φωνή τού αρχ. αιωρώ (-ἑω) «ταλαντεύω, σείω» « 
"Ῥαι-Ρῶρ-ἐῶ. ὀπου απαντά η εκτεταμ.-ετεροιῶμ βαθµ. Ῥωρ- « Γερ-. πβ. ἠείρω 
«ανυψώνω, αἱρω» (ς -ἀ-/ ερ- /ω)] 
ΑΙΚ ςίρατ αυτοκινούμενος, - πυροβόλο /πυροβολαρχία. 
-άκα (χαΐδευτ.) υποκοριστικὀ επίθηµα θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν 
συγγένεια: γ1γι-άκα, μαμμ-άκα 
[ΕΤΥΜ Υποκ επἰθημα τὴς Ν. Ελληνικής, που ανάγεται στο θηλ. τοὺ επιθἠµατος 
-ἀκης (βλ λ.)] άκαγος, -η, -ο (λαἰκ.) αυτός που δεν έχει καεὶ ΣΥΝ ἁκαυτος ΑΝΤ 
καμένος 
[ΕΤΥΜ μεσον. « "ἠ-κα-ος (µε ευφωνικὀ ενδοφωνηεντικὀ -γ-) « ἡ- στερητ « θ. κα- 
τοὺ ρ. καίω (πβ αὀρ κή-η-κα)] ακαδημαϊκός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
την Ακαδημία (βλ.λ.) 
2... (γενικὀτ ) αυτός ποὺ σχετίζεται µε την ανώτατη εκπαίδευση: ή υποβήθµιση 
σπουδών || - (δι)δάσκαλος (πανεπιστημιακὀς καθηγητἠς) 
πανεπιστημιακός ΦΡ (α) ακαδημαϊκὸ ἐτος η χρονικἠ περίοδος που 
περιλαμβάνει τις πανεπιστημιακὲς παραδόσεις και εξετάσεις ενὸς ἐτους (ἡ δὺο 
εξαμήνο)ν) (β) ακαδημαϊκός ὀρκος ο ὀρκος που δίνουν κατά την 
αναγὀρευσἠ τους οἱ πτυχιούχοι και οἱ διδάκτορες (γ) ακαδηµαϊκό τέταρτο 
το συμβατικἀ αποδεκτὀ ὡς επιτρεπτὀ ὀριο χρονικἠς καθυστέρησης τἠς ἐναρξης 
ἡ διακοπής για διάλειμμα πανεπιστημιακού μαθήματος (δ) ακαδημαϊκός 
πολίτης αυτὸς που φοιτά σε ανώτατη σχολἠ ΣῪΝ φοιτητής ({) ακαδημαϊκή 
ελευθερία (Ὁ το συνταγματικἁ εγγυημένο και κατοχυρωμένο δικαίωμα τἠς 
ελευθερίας ἐκφρασης και διάδοσης τῶν στοχασμοὀν τῶν μελῶν τής 
ακαδημαϊκής πανεπιστημιακής κοινότητας, δεν νοείται προαγωγή τὴς επιστήμης 
και τής τέχνης χωρίς - (1) (ειδικὀτ. η ελευθερία διδασκαλίας, μάθησης, 
καλλιτεχνικἠς δημιουργίας και γενικὀτ. κάθε ἄλλης δραστηριότητας στο 
πλαίσιο τἠς οργάνωσης και λειτουργίας τῶν Α.Ε.Ι για την προαγωγἠ τὴς 
επιστημονικἠς γνώσης και τὴς τέχνης (στ) ακαδημαϊκή συζήτηση συζήτηση 
θεωρητική και γενικἠ, που δεν εξυπηρετἰ πρακτικοὺς σκοποὺς (6) 
ακαδηµαϊκό απολυτήριο (παλαι- ὁτ.) απολυτήριο που ἐπαιρναν οι μαθητές 
τὴς δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και µε το οποἰο εισάγονταν στα Α Ε.Ι. : 3. 
αυτός που σχετίζεται µε τον ακαδηµαϊσμό ὡς µορφή καλλιτεχνικής κυρ 
ἐκφρασης: η κυριαρχία τού σχεδίου πάνω στο χρώμα αποτελεί βασικὀ στοιχείο τού - 
ὄφους 4. ακαδημαϊκός (ο) (α) κάθε μέλος τὴς Ακαδημίας ΣΥΝ αθάνατος (β) 
κάθε πανεπιστημιακός καθηγητής. -- σκαδημαϊκ-ά / -ώς [1894] επὶρρ . 
ακαδηµαϊκότητα (η) [ 18951. σχόλιο λ. Ακαδημία. [ΕΓΥΜ µτγν « αρχ 
Ακαδημία / Ἀκαδήμεια (βλ.λ.). Οι φρ. και οι σημασίες που σχετίζονται µε τις 
νεότερες Ακαδημίες. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ακαδηµαϊκό έτος (« αγγλ 
ασαἀσπιίςο γ6ὰτ), ακαδημαϊκή ελευθερία (« γερμ. αΚκαἀσπιίδεπο Ετεἰβεί!θ), 
ακαδημαϊκός πολίτης (ς γερμ ακαάεπιίβοπετ ΒΟτρετ), ακαδημαϊκό τέταρτο (ς γερμ. 
αΚαἀσπηί- 6οςπ65 Νίετῖε]) κ.ά. Τη σημ. τὴς ακαδημαϊκής συζητήσεως μνημονεύει 
ο Στ. Κουμανούδης απὀ το 1895] ακαδηµαϊσμός (ο) η ἐλλειψη πρωτοτυπίας 
ενὸς ἐργου ἡ µιας µορφής τέχνης, κυρ ὀταν επιδιώκει την αισθητικἠ 
ικανοποίηση βάσει τῶν επἰσημων και καθιερωμένων τύπων εις βάρος τὴς 
φαντασίας και τοὺ αυθορμητισμοὺ σὺν συντηρητισμὀς 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν, « γαλλ. ασαἀαπιίδπιο « ασαἀσπιίᾳαο « λατ ασαἀσπιίσας 
«αεαἀοπιία «αρχ. Ακαδημία / Ἀκαδήμεια] 
Ακαδημία (η) (Ακαδημιών) 1. το ανοἰιτατο πνευµατικὀ ἱδρυμα υπό την 
εποπτεία και χρηματοδότηση τοὺ κράτους, που αποσκοπεὶ στη 
στηµατικὀτερη αξιοποίηση τοὺ επιστημονικοὺ δυναμικοὺ µιας χώρας και την 
προώθηση τἠς έρευνας σε όλους τους τομεὶς τἠς επιστήμης, τὴς γνώσης και τής 
τέχνης 2. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγάζεται το παραπάνω ἱδρυμα: η - 
βρίσκεται στο κέντρο τὴς πόλης : 3. (παλαιὀτ.) κάθε σχολἠ, συνήθ. ανωτέρου 
επιπέδου θεωρητικών ἡ πρακτικών σπουδών: σπουδάζει στην Παιδαγωγική 
Γυμναστική Ακαδημία 4. (στην αρχαιότητα) η φιλοσοφικἠ σχολἠ που ἱδρυσε ο 
Πλάτων. 

σχόλιό λ γυμνάσιο. 
(ΕΓΥΜ «αρχ. Ακαδημία / Ἀκαδήμεια « Ἀκήδημος (κύριο ὀνομα), αβεβ. ετύμου. πιθ 
« "Ρεκή-δημοςς ἑκάς «μακριὰ» - δήμος (Ἀκήδημος Ξ μακρινός, µακριά 
ευρισκόμενος δήμος) Το ἰδιο α' συνθ απαντά πιθανότατα και στο ἐκη-βό/.ος, 
επἰθ. τού Απόλλωνος («αυτός που βάλλει απὀ μακριὰ») και στον συντετμημένο 
τ Εκάβη. Κατ' ἄλλους, το α' συνθ πρέπει να αναχθεὶ στο ἐκών «εκούσιος» Ο 
νεὀτ. ὀρ. Ακαδημία «ανώτατο πνευµατικὀ ἱδρυμα» (ιδρύθηκε στην Αθήνα το 
1926) προέρχεται (ὡς αντιδἀν.) απὀ το γαλλ. ασπάσπιῖε «ιταλ. ασσαἁεπιία « λατ 
ασαἀσπιία « αρχ. Ακαδημία «ιερὀ ἆλσος τής Αττικής», ὀπου βρισκόταν και η 
Ἀκαδήμεια τοὺ Πλάτωνος (ιδρύθηκε περ το 380 π,Χ.)]. 


τῶν - 


συ- 


ΣΧΟΛΙΟ Στην Αρχαία μαρτυρούνται δύο τύποι για τη λέξη. Ακαδή- µεια 
και Ακαδημία. Ο τ Ακαδήμµεια, αν δεν αποτελεὶ ουσιαστικοπ. θηλ απὀ 
αμάρτυρο επἰθ. "Ἀκαδήμειος (Ακαδήµεια Σχολή), ἐχει σχηματιστεἰ κατά τα 
πολλά σε -εἰη κύρια ονόματα που δήλωναν πόλεις, πβ Α/.εξήνδρεια, Αντιόχεια, 
Ελάτεια, Ηράκλεια. Καισή- ρεια. Λεβάδεια. Μαντίνεια, Φι/.αδέλφεια. Χαιρώνεια κ.ά Απὀ 
το Ἀκαδήμει-α σχηματίστηκε το επἰθ. Ακαδηµει"κός (πβ Δεκέλεια - 
Αεκελεικὀς). Παράλληλα, σχηματίστηκε -και επικράτησε- ο τ. σε -ἰᾳ. Ακαδημ- 
ία, πβ. θεσσα/άα. Βοιωτία, Ακαρνανία, Θεσπρωτία κ ἁ. Απὀ αυτὸν προέρχεται το 
επἰθ. Ακαδηµιακός και µέσω ενὸς υποθετικού τ "Λκαδημαίος πλάστηκε και 
επἰθ. Ακαδημαϊκός (πβ. Αθηναίος - Αθηναϊκός, Θηβαίος - θηβαϊκός, Εβραίος 
πΕβραϊκός κ.λπ.). Η αρχαία (πλατωνικἠ) Ακαδημία, µε την ἐννοια τού ανώτατου 
πνευματικοὐ ιδρύματος, ὀπου συζητούνται φιλοσοφικά, πνευματικά. 
επιστημονικά και καλλιτεχνικά θέµατα, πέρασε βαθμηδὀν στη διεθνἠ ορολογία 


ακαζού 


ακαζοὺ επἰθ [ἀκλ.} 1. αυτὸς που ἐχει κὀκκινη χρωματική ανταὐγεια, που 
πλησιάζει το καστανό: - μαλλιά / έπιπλα 2. ακαζού (το) η παραπάνω κὀκκινη 
χρωματικἡ ανταὐγεια 

[ΕΤΥΜ « πορτ ασα[α -«ακαΐα (γλὠσσα Γουπὶ), καρπὀς τοὺ δέντρου σα]ποῖτο στη 
Βραζιλία) ακαθάριστος, -η. -ο 1. αυτὸς που δεν ἐχει καθαριστεἰ: - ρούχο / σπίτι 
/ γραφείο ΣΥΝ ἁπλυτος αντ καθαρισμένος 2. αυτός που δεν ἐχει απαλλαγεὶ απὀ 
περιττά και επιβλαβή ξένα στοιχεία, ο κήπος ήταν χορταριασμένος΄ έµεινε - τόσους 
μήνες' 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που δεν έχει ξεφλουδιστεὶ φέρε το μήλο όπως εἶναι, το 
τρώω καὶ -4. οικον αὐτὸς που περιλαμβάνει και ποσὀ το οποίο θα αφαιρεθεὶ 
υποχρεώτικά εκ τῶν υστέρων, μικτὀς, το - ημερομίσθιο εἶναι οκτὠ χιλιάδες, μείον 
χίλιες οι κρατήσεις: ΦΡ (α) ακαθάριστος μισθὀς ο μισθὸς απὀ τον οποίο δεν 
ἐχουν αφαιρεθεί οι κρατήσεις (β) ακαθἠριστο / μικτὀ κἐρδος τα ἐσοδα 
μείον τις δαπάνες, χωρὶς να υπολογἰζονται οι αποσβέσεις και οι τόκοι των 
παγίων κεφαλαἰο)ν µιας επιχείρησης: αυτή τη στιγµή τα - τής επιχείρησης εἰναι 
πολύ πάνω απὀ τα αναμενόμενα αντ καθαρὸ (γ) ακαθάριστος λογαριασμός 
λογαριασμὀς στον οποἰὶο δεν ἐχει καθοριστεἰ επακριβώς το χρεωστικὀ ἡ 
πιστωτικό υπόλοιπο (δ) ακαθάριστο / µικτὀ βάρος το μικτὀ βάρος τοὺ 
εμπορεύματος, δηλ τού προϊόντος και τής συσκευασίας που το περιέχει (ε) ακα- 
θἀριστο εθνικὀ προϊόν βλ λ προϊόν, Λ.Ε.Π (στ) ακαθάριστο εγχώριο 
προϊόν βλ. λ. προϊόν -- ακαθἀριστα επἰρρ 

[ετυμ µεσν « ᾱ- στερητ. τ καθαρίζω Οι οικον. ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. 
ακηθήἠριστο κέρδος (« αγγλ. βτοβ5 ρτοΗ), ακαθάριστο εθνικὀ προϊόν (ς αγγλ. βτοβο 
παποπα] ρτοάπςΏ, ακαθάριστο / μικτὀὸ βήρος (ς αγγλ. 61055 ννοἰσπΏ κ.ἀ.). 
ακαθαρσίἰα (η) [αρχ.] (ακαθαρσιών] 1. η ἐλλειψη καθαριότητας 2. (συνἠθ. στον 
πληθ.) οτιδήποτε βρὀµικο, ακἀθαρτο, οἱ παραλίες εἶναι γεμάτες ακαθαρσίες σον 
σκουπίδια, απορρίμματα, λάσπες, λύματα 

3. (ειδικὀτ) τα περιττώματα ΣΥΝ αποπατήµατα, κόπρανα, µαγαρισιές, (!) 
σκατά. 

ακάθαρτος, -η, -ο 1. αυτός που εἶναι βρὀµικος, που δεν ἐχει καθαριστεἰ: δεν 
πρέπει να κήθεσαι στο τραπέζι µε -- χέρια σον ἄπλυτος, βρὀµικος, λερο)μένος ΑΝΓ 
καθαρός, πλυμένος, (λαϊκ) παστρικὀς 2. αυτὸς που δεν έχει απαλλαγεὶ απὀ 
ξένες ουσίες, προσμείξεις. - πετρέλαιο / οινόπνευμα ΦΡ ακἠθαρτο αἷμα βλ.λ. 
αἷμα 3. (μτφ.) αυτὸς που δεν εἶναι αγνός ψυχικά, που εἶναι ἐνοχος και δεν έχει 
εξαγνιστεἰ. άνθρωποι -- δεν μπορούν να μεταλήβουν | | κατά τον νόµο τοι) Μωνσή - 
θεωρείται ο Εβραίος που έχει φάει απαγορευμένες τροφές ἡ λήτρευσε ξένους θεούς ή εἰχε 
επαφή µε αλλοθρήσκους κ.λπ συν αχρεἰος, διεφθαρμένος, μιαρὀς αντ. αγνός: ΦΡ 
(α) (ευφημ) ακάθαρτο πνεύμα ο Σατανἁς ὡς προσωποποίηση τού κακοὺ ΣΥΝ 
κακὀ πνεύμα. πνεύμα τού πονηρού (β) ακάθαρτο ζώο / ακάθαρτη τροφή 
κάθε τροφἠ που απαγορεύεται απὀ κάποια θρησκεία, το χοιρινό εἶναι - για τους 
Εβραίους 4. (ειδικὀτ. αυτός που κάνει πονηρὲς και ανήθικες σκέψεις, 
πρὀστυχος. -- ακάθαρτα επἰρρ. 

[ετομ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο µη εξαγνισμένος», «ἰ- στερητ. 1 "κα- θαρτόςς καθαίρω 
«εξαγνἰζω τελετουργικἀ»], ακαθεκτος, -η, -ο αυτὀς που δεν μπορεὶ να 
συγκρατηθεἰ ἡ να ανα- κοπεὶ, ορμητικὀς: επιτίθεται -- εναντίον τού εχθρού / ὀρμηξε 
5 ΣΥΝ ασυγκράτητος, ακράτητος, αχαλἰνωτος, χειμαρρο')δης, σφοδρὀς, ανε- 
πἰσχετος -- ακάθεκτα επὶρρ «"π «χολΚ) λ. έχω [ΕΤΥΜ μτγν « ἀ- στερητ - 
καθεκτόςς κατέχω). ακαθιἑέρωτος, -η. -ο [1852] 1. αυτός που δεν ἐχει καθιερωθεί, 
δεν ἐχει επικρατήσει. - κανόνες / συνήθειες ανγ καθιερῶώμένος 2. (για πρὀσ) 
αυτός που δεν ἐχει αναγνωριστεὶ για την προσωπικότητα και για την 
προσφορά του σε συγκεκριµένο τοµέα ανι καθιερωμένος, ακαθἰσίἰα (η) Ίχωρ 
πληθ.) ΓΑΤΡ υπερκινητικὀτητα που οφείλεται σε νευρολογικά αίτια. 

ΠΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ., « αγγλ. αΚκαἰηθία]. ακάθιστος, -η, -ο 1. (κυριολ.) 
αυτός που παραμένει ὀρθιος, που δεν κάθεται ΣΥΝ ὀρθιος αντ καθισμένος, 
καθιστὀς 2. Ακάθιστος Ύμνος ο βυζαντινὸς εκκλησιαστικὀς ύμνος µε 
ευχαριστίες προς τη Θεοτόκο, τον οποίο οι πιστοὶ οφείλουν να 
παρακολουθήσουν ὀρθιοι σε αυτὀν ανήκει το γνωστὀ προοίμιο «Τή Ὑπερμάχφ 
Στρατήηγω τά νικητήρια. .» 3. Ακάθιστος (η) η Παρασκευή τὴς πέμπτης 
εβδομάδας τής Μεγάλης Τεσσαρακοστής: δεν παρακολουθεί τους Χαιρετισμούς, αλλά 
πηγαίνει πάντα στην - 

(Π.ΤΥΜ. µεσν. « ᾱ- στερητ. «- καθιστής « καθίζω]. ακαθοριστἰα (η) (χοιρ. πληθ 1 

η αδυναμία καθορισμού, το να εἶναι κάτι ακαθὀριστο. 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπάρίογπιίπα Ποπ]. ακαθὀριστος, -η. -ο 1. αυτός 
που δεν καθορίστηκε (ἡ δεν μπορεἰ να καθοριστεἰ), που δεν προσδιορίστηκε 
επαρκὠς - σχέδιο / ηλικία / πολιτική γραμμή / ὀρος συμβολαίου 1 λόγια συν 
αὀριστος, απροσδιὀόριστος, ασαφἠς, αδιασάφητος, αδιευκρίνιστος αντ 
καθορισμένος, προσδιορισμένος, σαφἠς, συγκεκριμένος 2. (ειδικὀτ.) αυτός που 
δεν διακρίνεται καθαρά: - σχήμα / γραμμή / σιλουέτα / χαρακτηριστική σον. 
συγκεχυμένος αν γ. εὐδιάκριτος. -- ακαθὀριστα επἱρρ. 


ᾱ- / αν- στερητικό α- 
καβαλίκευτος, -η, -ο ᾱα- 
καβατζάριστος, -η, -ο α- 
καβούρντιστος, -η, -ο α- 


α-καθησύχαστος, -η, -οα- 
καθιέρωτος, -η. -οα- 
καθοδήγητος, -η, -ο ᾱ- 


α:κακολόγητος, 
κακοποίητος, 
καλάιστος, -η, 
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ακαΐα (η) (χωρ πληθ.) η ιδιότητα (κἀποιου) να µην καίγεται υπὀ ορισμένες 
συνθήκες (π.χ στα αναστενάρια). ακαϊρολόγος (ο/η) [μτγν ) πρόσωπο ποῦ 
μιλάει ἁκαιρα. -- α καιρό- λόγια (η) [μτγν.|.ακαιρολογώ ρ. [μτγν] {- 
εἰς...]. ἁκαῖρος, -η. -ο Ιαρχ.] Ί. αυτός που συντελείται σε ακατάλληλο χρόνο. 
νωρίτερα ἡ αργότερα: προέβη σε µια τελείως -- κίνηση / ενέργεια : παρέμβαση { 
ανακοίνωση ΣΥΝ ακατάλληλος, παράκαιρος, ανεπἰκαιρος ΑΝΤ ἐγκαιρος, 
επἰκαιρος, καἰριος 2. (ειδικὀτ. για καρποὺς) αυτὀς που δεν βρίσκεται στον 
καιρὀ του, ο άγουρος ΣΥΝ ανώριμος, αγἰνωτος -- ἄκαιρα επἱρρ. ακαίρως 
επἰρρ (λὀγ) ανεπἰκαιρα, σε ακατάλληλο χρὀνο: κυρ. στη ΦΡ ευκαἰρως-ακαίρως 
πάει δεν πάει, πρέπει δεν πρέπει; - βρίσκει την ευκαιρία να μιλήσει για το προσφι'λἐς 
του θέμα. 

{ΕΤΥΜ. αρχ. « ἠκαιρος. Ἡ φρ. εὐκαίρως - ακαίρως απαντά στην Κ. Δ, β’Τιμόθ 4. 2. 
κήρυξον τὸν λόγον, ἐπίστηθι εὐκαίρως ἀκαίρως.. |. ακακία (η) (ακακιών] Ί. ψηλό 
δέντρο µε σύνθετα φύλλα και ακανθτὺ- δη παράφυλλα, μεγάλα και εὐοσμα 
λευκά ἡ κἱτρινα άνθη 2. κάθε θαμνοειδὲς καλλωπιστικὀ φυτὀ που ανήκει στο 
ἰδιο γένος στο οποίο ανήκουν (στην Ελλάδα) η γαζία και η μιμόζα και απὀ το 
οποἱο εξάγεται το «αραβικὀ κὀμμι». «π ΣΧΟΛΙΟ λ αντιδάνειο. 

ΓΕΙΥΜ μτγν.. αγν. ετύμου. πιθ δάνειο απὀ αραβ. γλὠσσες µε παρετυμολογικἡ 
σύνδεση προς το αρχ ἠκακία (« ἠκακος), ἰσῶς εξαιτίας τής ανθεκτικὀτητας και τἠς 
σκληρότητας τού ξύλου του. Η σηµα- σιολ σχέση επιβεβαιώνεται και απὀ το 
γεγονός ὁτι οι Εβδομήκοντα απέδωσαν την εβρ. λ. για την ακακἰα (518Ηπι) ὡς 
δύλον ἄσηπτον (Π Δ. Ἐξοδ. 25, 5)]. 

Ακάκιος (ο) Ί. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό ὀνομα 
[ΕΤΥΜ μτγν κὺρ. ὀν. « αρχ. ἀκακίᾳ « ἀκακος]. άκακος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτός 
που δεν ἐχει κακία, ο ανεξίκακος: εἶναι - ἄνθρωπος, δεν δέρει απὀ πονηριἑς! ΣΥΝ 
καλός, αγαθὀς, χρηστός, καλοκάγαθος, ἆδολος, ΑΝΤ κακός, φαύλος 2. αυτὸς 
που εἶναι απλοϊκός, αφελἠς, που δεν πάει ο νους του στο κακὀ, που δεν 
πονηρεύεται: 

- πλάσμα ΣΥΝ απονήρευτος, αγαθὀς, αγαθιάρης ΑΝΤ πονηρβὀς, δόλιος, 
καχύποπτος 3. αυτὸς ποὺ δεν μπορεὶ να κάνει κακὀ. να προκα- λέσει ζημιά, 
βλάβη εἶναι - σαν αρνί ΣΥΝ ακἰνδυνος ΑΝΤ επικίνδυνος, επιβλαβἠς. -- άκακα 
επἱρρ. ακακία (η) (αρχ ] 

ακαλαίσθητος, -η, -ο [1885] Ί. αυτός που στερείται καλαισθησίας, που δεν 
ἐχει αἰσθηση τού ὠραίου ΣΥΝ. αφιλόκαλος, απειρὀκαλος, κακὀγουστος ΑΝΤ 
καλαίσθητος, φιλόκαλος, κομψός, εκλεπτυσμένος 2. αυτὸς που κατασκευάστηκε 
χὠρὶς καλαισθησία, χῶρὶς καλό γούστο: 

- σπίτι { ντύσιμο / εμφάνιση σον κακὀγουστος, αντιαισθητικὀς, κακότεχνος, 
χονδροειδής, χοντροκομμένος, κακοφτειαγµένος. ἄχαρος, ἀσχημος αντ 
καλαίσθητος, κομψός, χαριτωμένος -- : ακαλαίσθητα / ακαλαισθήτως 
[1886] επἰρρ.. ακαλαισθησία (η) [ 1896 Ε 

[ΕΓΥΜ Απὀδ. ξἐν. ὀρου, πβ. γαλλ. βαπ6 σου], ακάλεστος, -η, -ο (μεον.} 
αυτός που δεν τον ἐχουν προσκαλέσει κάπου πήγε -- σε γάμο! γιορτή / γεύμα ΣΥΝ 
απρὀσκλητος ΑΝΤ προσκεκλημένος, καλεσμένος, ακαλλιέργητος, -η, -ο Ί. 
(κυριολ.) αυτὸς που δεν καλλιεργήθηκε ἡ δεν καλλιεργείται, ο αφύτευτος. - 
κήπος / αγρὸς ΣΥΝ αγεώργητος, ανὀργώτος ΑΝΤ φυτεμένος, οργωμένος, 
καλλιεργημένος 2. (μτφ. για πρὀσ) αυτός που δεν απέκτησε παιδεία, 
πνευματική καλλιέργεια ΣΥΝ. απαἰδευτος, αμὀρφώωτος ΑΝΤ καλλιεργημένος, 
μορφωμένος, (λὀγ) πεπαιδευμένος, πολιτισμένος. -- ακαλλιέργητα επἰρρ. 
[ρ,ὙΜ µεσν. « ἀ- στερητ. τ καλλιεργώ Η σημ. 2 αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ 
ἱπςα|ϊε]. 

ακάλυπτος, -η, -ο [αρχ.] Ί. (για ορύγματα, λάκκους, φρεάτια κ.τ ὁ.) αυτός 
που δεν ἐχει καλυφθεί µε σκἐπαστρο ἡ χώμα, ξεσκέπαστος, ανοιχτός: - λακκούβα 
1 τρύπα τ ἄνοιγμα / υπόνομος 2. (για µέλη τοὺ σώματος) αυτός που δεν καλύπτεται 
απὀ ρούχα, γυμνός. - κεφάλι 1 πόδια / στήθος / λαιμός 3. (για εδαφικἐς εκτάσεις) 
μη δενδροφυτευ- μένος, αυτός που δεν διαθέτει δάσος ἡ βλάστηση: κοντή στην 
κορυ- φή το βουνό εἰναι τελείως φαλακρὀὸ ΣΥΝ αδενδροφύτευτος, ἀδεν- ρος. 
γυμνός, αποψιλωμένος ΑΝΤ δενδροφυτευμένος, δασωμένος 4. (ειδικὀτ.) 
ακάλυπτος (ο) µη οικοδομήσιμος χώρος μεταξὺ πολυκατοικιών: τα παιδιά 
παίζουν στον - 5. (μτφ.) αυτός που δεν προστατεύεται, δεν «καλύπτεται» απὀ 
τους άλλους: αντίθετα προς ὀ,τι εἰχε συμ φωνηθεί, µε άφησες - απέναντι του ΣΥΝ 
ανυπεράσπιστος, απροστάτευτος. εκτεθειµένος 6. ΟΙΚΟΝ (α) (για οφειλέτες) 
αυτός που μένει εκτεθειµένος, που δεν έχει καταβάλει τα χρέη του οὐτε 
προστατεύεται απὀ εγγύηση ἆλλου για λογαριασμὀ του: έμεινε - απέναντι στους 
δανειστὲς του (β) ακάλυπτη επιταγή η επιταγἠ η οποία εμφανίσθηκε 
νοµότυπα στην πληρώτρια τράπεζα, αλλά δεν πληρώθηκε επειδἠ δεν υπήρχαν 
διαθέσιμα χρήματα στον λογαριασμό τού εκδότη ἡ ἄλλου προσώπου υποχρέου 
εκ τὴς επιταγἠς (γ) (για λογαριασμούς) αυτός που εμφανίζει χρεωστικὀ 
υπόλοιπο 7. ΣΤΡΑΓ (α) αυτὸς που δεν προστατεύεται απὀ τα πυρά τού εχθρού 
(µε φυσικὀ ἡ τεχνητὀ προκάλυμμα. χαράκωμα, ὀρυγμα κ.λπ.): ο λοχίας συνέχισε 
να βάλλει -- κατά τού εχθρού ΣΥΝ απροστάτευτος, ἐκθετος, εκτεθειµένος ΑΝΤ κα- 


α-καλλώπιστος, -η, -ο α- 
καλμάριστος, -η, -ο α- 
καλόπιαστος, -η, -ο α- 


α-καμάρωτος, -η, -ο 
α:καμουφλάριστος, -η. -οα- 
καμπούριαστος, -η, -οα- 


καμπούρωτος, -η. -οα- 
καμπύλωτος, -η, -οα- 
κανάκευτος, -η, -ο 


καζάντιστος, -η, -ο α- 
καθαγίαστος, -η. -ο ᾱα- 
καθαίρετος, -η, -ο σ- 
καθέλκυστος, -η, -ο α- 
καθήλωτος, -η, -ο 


καθομολόγητος, -η, -ο α- 
καθρέφτιστος, -η, -οα- 
καθύβριστος, -η, -ο α- 
καθυποτακτος, -η. -ο ᾱ- 
καθυστέρητος, -η, -ο 


καλαφάτιστος, -η, -ο α- 
καλημέριστος, -η. -ο ᾱ- 
καληνύχτιστος, -η. -ο α- 
καλησπεριστος, -η, -ο α- 
καλλιγράφητος, -η, -ο 


καλούπωτος, -η, -ο α- 
κάλτσωτος, -η. -ο ᾱ- 
καλωδίωτος, -η, -ο α- 
καλωσόριοτος, -η, -ο α- 
καμάκωτος, -η, -ο 
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λυμμένος, προστατευμένος, προφυλαγμένος (β) αυτός που δεν φορά 
στρατιωτικὀ κράνος ἡ καπέλο συν ασκεπἠς, ακαματεύω ρ. αμετβ [μεσν. | 
(ακαμάτεψα! (λαϊκ.) εἶμαι ἡ γίνομαι τεμπέλης: οι ἆλλοι ιδρωκοπούσαν κι αυτός 
ακαµάτευε ΣΥΝ. τεμπελιάζω, αδρανώ, οκνεύω -- ακαμάτεμα (το) 
ακαμάτης (ο) [ακαμάτηδες, ακαμάτισσα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.], 
ακαμάτικο (το) (λαῖκ -εκφραστ) αυτός που τεμπελιάζει ΣΥΝ ανεπρὀκοπος, 
αχαἴρευτος. Επίσης ακαμάτρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.). 

(ΕΥΜ μεσν. « - στερητ. Γ θάµατος «κοὐραση»] ακάµατος, -η, -ο Ί. αυτός 
που δεν κουράζεται εὐκολα, που δεν καταβάλλεται απὀ τη δουλειά ΣΥΝ. 
ακούραστος, ακαταπὀνητος, ἄοκνος. ακατάβλητος, χαλκέντερος 2. (μτφ για 
ενέργειες ἡ καταστάσεις") αυτός που δεν σταματά, δεν υποχώρεἰ, ο επίμονος, 
οἱ προσπἀ- θειὲς του προς την κατεύθυνση τής ἱδρυσης τού νέου ορφανοτροφείου 
υπήρξαν -- ακάµατα επἱρρ. 

ΠΙΤΥΜ αρχ «ἀ-στερητ τ κάματος «κούραση» (βλ λ.) « 
ράζομαι»!. 

άκαμπτος, -η. -ο Ί. αυτὸς που δεν κάμπτεται ἡ δεν μπορεὶ να καμφθεί - 
μετη/.λικἐς ράβδοι ΣῪΝ αλύγιστος αντ εὐκαμπτος, ευλύγιστος, (λὀγ.) ελατὀς 2. 
(μτφ.) αυτός που δεν υποχωρεἰ, που δεν μεταβάλλεται, σταθερὀς και 
ακλὀνητος: στο ζήτημα τού διαζυγίου έδειξε 

-. αποφησιστικὀότητα συν ανεπηρέαστος, αμετακίνητος, ἄτεγκτος, ανένδοτος, 
αμετάπειστος απὶ. ενδοτικὀς, υποχωρητικὀς 83. (μτφ.) αυτός που δεν 
επιτρέπει ἡ δεν ανέχεται παρεκκλίσεις, αυστηρὀς ὡς προς την τἠρησή του: - 
πρωτόκολ2 "Ὁ / εθιµοτυπία / πρὀγραμμα 1 χαρακτήρας ΣΥΝ αυστηρὀς, τυπικὀς -- 
άκαμπτα / ακάµπτως επἱρρ. [ετομ αρχ. « ἀ- στερητ. τ κάμπτω]. 
ακαμψία (η) (χωρ. πληθ } Ί. η ιδιότητα τοὺ ἁκαμπτου, η δυσκολἰα να 
καμφθεὶ, να λυγίσει (κἀποιος/κἀτι): - μαρμάρου συν αλυγισἱα αντ ευκαμψία. 
ευλυγισία 2. (μτφ -ειδικὀτ ) η εμμονή και επιμονή (σε γνώμη, σκοπὀ, στάση 
κ.λπ.): ή - στις θέσεις των δύο μερών δεν ευνοεί την επίτευξη συμφωνίας ΣΥΝ 
αδιαλλαξία ΑΝΤ υποχωρητικότητα, διαλλακτικότητα 3. ιαιρ (α) (γενικἁ) 
δυσκολἰα ἡ αδυναμία στο λύγισμα τοὺ σώματος ἡ τῶν μελών του λόγω 
βλάβης στους μυς, στις αρθρώσεις ἡ στο νευρικὀ σύστημα (β) νεκρική 
ακαμψία η μεταθανάτια αλυγισἰα τοὺ σο)µατος (γ) ακαμψία τού τραχήλου 
τής μήτρας η ἐλλειψη ελαστικότητας και, ὡς εκ τούτου, η αδυναμία 
διαστολἠς τού τραχήλου τἠς μήτρας κατά τον τοκετὀ, η οποία οφείλεται σε 
ανατομικά αἰτια ἡ παθολογικὲς αλλοιώσεις 

ἘΤΥΜ αρχ « ήκαμπτος. Ο ιατρ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. τἰσίά1ϊγ 1 
άκανθα (η) [ακανθών} (λὀγ) 1.η λεπτή και μυτερἠ προεξοχή στους 
βλαστοὺς τον φυτών ἡ στο σώμα τῶν εντόμων για λόγους αμυντικοὺς 2. ΙΑΤΡ 
κάθε αιχμηρἠ προεξοχή οστού: ρινική - 3. Ζαολ. (α) καθένα απὀ τα λεπτά, 
βελονοειδή οστἁ τῶν ψαριών, που βρίσκονται εκατἐρῶθεν τἠς σπονδυλικής 
τους στήλης (β) η ἰδια η σπονδυλικἠ στήλη τῶν ψαριών συν ψαροκὀκκαλο 
(1) η σπονδυλικἠ στήλη των Φἰδιών 4. ΛΡΧΑΙΟΛη ἀκανθος (βλ.λ.). 

ΕΓΥΜ αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ « "ἀκήν-ανθα! -ἀκάν-ηνθος απὀ συμφυρμὀ τῶν 
ήκανος «εἶδος αγκαθιοὐ» και άνθος] ακάνθινος, -η. -ο (λὀγ.) αγκαθένιος 
(βλ.λ.) 'Φρακάνθινος στέφανος το αγκάθινο στεφάνι που φόρεσαν 
χλευαστικά στον Χριστό [ΕΤΥΜ αρχ « ἄκανθα Η φρ. ακἠνθινος στέφανος απαντἁ 
στην Κ.Δ.. πβ. Μάρκ 15, 17 καὶ ἐνδιδύσκουσιν αυτόν πορφύραν καὶ περιτιθέη- 
σιναύτῳ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον]. ἄκανθος (η) [μτγν.] [ακάνθ-ου ( -ὧν, 
-οὓς} ΑΡΧΑΙΟΛ. η γλυπτή διακὀ- σµηση τοὐ κορινθιακού κιονοκράνου, που 
μιμείται το φύλλωμα τοὺ ομώνυμου φυτού ΣΥΝ ἄκανθα ἄκανθος (ο) 
ακάνθ-ου ] -ῶν, -ους) ποώδες φυτό µε πλατιά, συνἠθ. αγκαθωτἁ φύλλα και 
άνθη σε στάχυς, που καλλιεργεἰται ὡς διακο- σμητικὀ για το φὐλλωμά του 
ἘΤΥΜ « μτγν. ἀκανθος (6) « αρχ άκανθα (βλ.λ.)] ακανθοστεφης, -ἠς, -ἐς [αρχ] 
{ακανθοστεφ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτὸς που φέρει αγκάθινο στεφάνι, 
ακανθόχοιρος (ο) [μεσν.] ο σκαντζὀχοιρος (βλ.λ.). ακανθώδης, -ης. -ες 
ακανθώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} Ί. αυτός που εἶναι γεμάτος αγκάθια: 
πολλά -- φυτά καλλιεργούνται ὡς καλλωπιστικἠ, ὀπῶς οἱ κἠκτοι ΣΥΝ αγκαθωτὀς, 
αγκαθερὀς, αγκαθένιος 2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ δυσκολία, 
πολυπλοκότητα ἡ δυσχέρεια. - θέμα / ζήτημα / πρὀβλημα / δρόμος (µε 
δυσκολίες, προβλήματα) ΣΥΝ περίπλοκος, δυσχερἠς » “ ΣΧΟΛΙΟ λ αγκαθένιος 
ἘΤΥΜ αρ”. « ἠκανθα Η σημ. 2 αποδίδει το γαλλ ερίποιχ] ακανθωτός, -ἡ, -ὁ 
μεσν ] (λόγ.) αγκαθοκὀς (βλλ.), ακανόνιστος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν 
εἶναι κανονισμένος, που δεν έχει ρυθμιστεὶ ἡ διευθετηθεἰ σιν αρρύθμιστος, 
αδιευθέτητος, εκκρεμἠς. (λὀγ.) ανεπἰλυτος ΑΝΤκανονισµένος, διευθετημένος : 
2. αυτὸς που δεν έχει κανονικές και ορισμένες διαστάσεις αυτό το σπίτι έχει - 
σχέδιο | | - σχήμα ΣΥΝ ασύμμετρος, δυσανάἆλογος 3. αυτός που ποικίλλει σε 
χρόνο και ρυθμό: εμφανίζεται στο Συμβούλιο σε -- διαστήματα |} - ἐμμηνος 
κὐκ/.ος ΣΥΝ ασταθής Αντ κανονικὀς, σταθερὀς 

«4. [μτγν ] ΕΚΚΛΗΣ αυτός που παραβαίνει τους κανόνες τής Εκκλησίας ΑΝΤ 
κανονικός. -- ακανόνιστα επὶρρα καπέλα επἱρρ. ΜΟΥΣ (για φωνητικἠ 
μουσικὴ) χωρὶς συνοδία μουσικών οργάνων. 

[ΕΓΥΜ «ιταλ α σαρρε]]α «στο παρεκκλήσιο». επειδἠ σε ορισμένα παρεκκλήσια 
οι χορωδίες ἐψελναν χωρὶς τη συνοδία μουσικών οργάἀνών) 

ακαπέλωτος, -η, -ο (μτφ) Ί. (για εμπορεύματα) αυτός που πωλείται ἡ 
αγοράζεται στην κανονικἠ τιμὴ, χωρἰς αθέμιτη επιβάρυνση, χωρἰς «καπέλο» 
ΑΝΙ υπερτιμημένος, καπελωμένος 2. αυτός που δεν εξαρ- 


«κου 


ακατάδεκτος 


τἆται ιδεολογικἀ, αυτός που δεν «καπελώνεται» (συνἠθ απὀ πολιτικά 
κόμματα): προσπαθήσημε η συγκἐντρωσή µας να μείνει ακαπλαντιστος, -η, -ο 
χωρὶς καπλαμά: αυτός που δεν ἐχει εξωτερικὀ κάλυμμα, που δεν έχει 
επένδυση απὀ ὑφασμα, ξύλο ἡ μέταλλο: - βιβλιο / πάπλωμα σον 
ασεντὀνιαστος, ἀντυτος, (μτφ.) γυμνός αντ καπλαντισμένος, επενδεδυµένος. 
ακάπνιστος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτός που δεν ἐχει καλυφθεὶ απὀ καπνοὺς, 
που δεν ἐχει μαυρίσει απὀ καπνὀ αντ καπνισμένος, μουντζουρωμένος 2. (για 
τσιγάρα) αυτό που δεν έχει καταναλωθεἰ, καπνιστεὶ 3. για τροφή που δεν την 
ἐχουν περάσει απὀ καπνὀ ώστε να διατηρηθεί: - χοιρινό / µπριζόλα / ρέγκα. 
άκαπνος, -η. -ο [μτγν.] Ί. αυτός που δεν βγάζει καπνό: - πυρ { γαιάνθρακες : 
2. αυτὸς που δεν έχει καπνἰσει για πολλἠ ώρα συν (λαϊκ.) χαρμάνης : 5. 
αυτός που δεν ἐχει λάβει μέρος σε μάχη. αυτὸς που δεν ἐχει πάρει «το 
βάπτισμα τού πυρός» συν απειροπὀλεμος ανἰ. μάχιμος, 
μπαρουτοκαπνισμένος 4. (κατ' επἐκτ ) αυτὸς που δεν ἐχει συµ- μετάσχει σε 
πολιτικούς ἡ κοινωνικούς αγώνες: έχει γίνει τής μόδας τώρα οι -- νεοφανείς τού 
κόμματος να κήνουν κριτική στους βετεράνους τής Εθνικής Αντίστασης 5. (για 
μέταλλα) αυτός που δεν έχει «καπνιστεἰ» µε χρυσό ἡ ασήμι, ἄκαρδος, -η, -ο 
(μεσν.] αυτὸς που δεν συγκινεἶται μπροστὰ στον ανθρώπινο πὀνο και στη 
δυστυχία: µε βλέπει να υποφἐρω και δεν συ- γκινείται ο συν ἀσπλαχνος, 
σκληρόκαρδος, ἄπονος, αναἰσθητος, ανάλγητος αντ συμπονετικὀς, 
πονὀψυχος, ευαίσθητος. -- άκαρδα επἰρρ., ακαρδοσύνη (η). “" σχολιο λ. 
ἐμμεσος. ἀκαρί (το) [ακάρ-εως | -εα. -εων) ζωολ καθένα απὀ µια ομάδα ζωυ- 
φίων (όπως ο σκὀρος, το τσιμποὺρι), τα οποἰα ἐχουν τη µορφή µικρο- 
σκοπικἠς αράχνης και ζουν εἶτε ελεύθερα, τρεφόμενα με οργανικά 
υπολείμματα, εἶτε ὡς παράσιτα τῶν φυτών, των ζώων και τοὺ ανθρώπου 
(συχνά μεταδἰδοντάς τους ασθένειες) το - βρίσκεται στη σκὀνη τού σπιτιού ]| 
ψωρικὀ - (που προκαλεὶ την ψώρα) (πβ. κ. λ. τσιμπούρι). 

[ΕΤΥΜ «αρχ ἀκαρί / ἠκαρι. απὀ συμφυρμὀ των λ. ἠκαρής «μικρο- σκοπικὀς, 
συντοµότατος» 4 κὀρις «κοριὀς»], ακαριαίος, -α, -ο αυτός που συμβαίνει 
μέσα σε ελάχιστο χρόνο, στιγμιαἰος: ο θάνατός τον ήταν - 1) - πλήγμα ! επέμβαση 
συν ἄμεσος -- αΚαριαί-α/-ως [μτγν.Ι επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀκαριαῖος « ακαρής (κυριολ ) «αυτός που ἐχει τόσο κοντὰ μαλλιά, 
ὡστε δεν εἶναι δυνατὸν να κουρευτεὶ», ἆρα «μικροσκο- πικὀς, συντομότατος», 
«ᾱ- στερητ. { -καρής «ρ. κείρω «κουρεύω, περικὀπτῶ» (πβ. αὀρ β' ἑ-κάρ-ην)]. 
ακαρίαση (η) [1888] [-ης κ -άσεως ] -ἆσεις, -ἀσεων] ιατρ σοβαρἡ νόσος των 
ζώων, τῶν φυτών και τοὺ ανθρώπου (ειδικὀτ ) η μεταδοτικἠ πάθηση τοὐ 
δέρματος που προέρχεται απὀ τα παράσιτα ακάρεα (βλ λ. ἀκαρι) η ψο'ρα 
(βλ.λ) 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ, « νεολατ. αζατἰαδίο] 

Ακαρνανία (η) περιοχἠ τής Δ Στερεάς Ελλάδας μεταξύ τού ποταμού 
Αχελώου και τοῦ Ιονίου ΓΙελάγους. που μαζὶ µε την Αιτωλία αποτε- λοὺν τον 
νομό Αιτωλοακαρνανίας, -- Ακαρνάνας κ. (λὀγ) Ακαρνάν [!άνος, -ἆνα) 
(9), ακσρνανικὀς. -ἠ, -ὁ 

[ΕΙΥΜ αρχ, αβεβ ετύμου, πιθ «ἠκήρναν «λαβράκι», λέξη προελ- λην] 
ακαρπία (η) (αρχ.Ί (χωρ. πληθ ] Ί. η έλλειψη καρπών, η αφορἰα ΑΝΓ (λόγ) 
ευκαρπία (των καρπών τἠς γης) 2. (μτφ ) η αδυναμία τεκνοποι- ἠσεῶς. η 
στειρότητα, η ατεκνἱα, άκαρπος, -η, -ο [αρχ ] Ί. αυτός που δεν παράγει 
καρποὺς: - γη / δέντρο ΣΥΝ ἄγονος ΑΝΓ καρποφὀρος, (λαϊκ.) καρπερὀς, 
γόνιμος, εὐφορος 2. (μτφ. για πρὀσ.) στείρος, ἄτεκνος 3. (μτφ ) αυτός που δεν 
φέρνει αποτέλεσµα: οἱ ἐρευνες των αστυνομικὠν απέβησαν ἠκηρπες ἢ συζήτηση / 
προσπάθεια { αγώνας / ψηφοφορία / συνεδρία ΣΥΝ ανώφελος, μάταιος, 
ατελέσφορος, άγονος, αναποτελεσματικὀς, ΩΚΩΡΤΕΡΕ! (ως επἱρρ.) (λογοτ.) 
καρτερώντας: συνἠθ. στη ΦΡ «και ακαρτέρει, και ακαρτέρει (φιλελεύθερη 
λαλιά)» (Διον. Σολωμὸς απὀ τον Ύμνον εις την Ελευθερίαν) για να δηλωθεί η 
μακροχρόνια προσμονή. 

[ΕΤΥΜ Προστ. τού μεσν. ἀκαρτερώ « - προθεµ 3 καρτερώ] 

-ακας κ. -άκας Ί. υποκοριστικὀ επίθημα αρσενικών ουσιαστικών που 
δηλώνουν συγγένεια: μπαμπ-ίκας : 2. παραγωγικὀ επἰθηµα για τον 
σχηματισμὀ αρσενικών ουσιαστικών που δηλώνει: (α) (μειωτ.) ιδιότητα που 
χαρακτηρίζει σε μεγάλο βαθμὀ ἑνα πρὀσωπο: μεθύστηκας (β) μεγέθυνση: Γιάνν- 
ακας, Σταύρ-ακας, Μιχήλ-ηκης. 

ΤΕΤΥΜ Παραγ. επἰθηµα τής Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το υπο- κορ 
επίθηµα -ἀκι (βλ.λ.) και ευνοήθηκε απὀ ορισμένα διπλὀµορφα (λ.χ. κὀρ-ακας - 
κορ-ἀκὴ]. ακατάβλητος, -η, -ο Ί. αυτὸς ποὺ δεν εἶναι δυνατόν να 
καταβληθεί, να νικηθεὶ - μαχητές ΣΥΝ ανίκητος, ακαταμάχητος, 
ακαταγο)νιστος ΑΝΤ ευάλωτος 2. αυτὸς που δεν ἐχει νικηθεἰ απὀ κακουχίες, 
δυσκολίες. κόπωση μένω / συνετἰζω - | | - δύναµη / θέληση / µαχητικότητα / 
θάρρος / πίστη! αθλητής! στρατιώτης ΣΥΝ ακαταπὀόνητος, ακμαίος ΑΝΤ 
καταβεβλημένος : 3. αυτὀς που δεν ἐχει καταβληθεἰ (εξοφληθεὶ, πληρωθεί): - 
τόκοι / μεροκάματο ΣΥΝ ανεξόφλητος, απλήρωτος ΑΝΤ εξοφλημένος, 
πληρωμένος - - ακατάβλητα επἱρρ. 

[ετομ. αρχ. «ᾱ- στερητ 3 καταβάλλω]. ακαταγώνιστος, -η, -ο [μτγν.] (λόγ) 
αυτός που δεν μπορεὶ κανεὶς να τον κατανικήσει, να τον ανταγωνιστεὶ - 
μαχητής / επιχείρημα { γοητεία σον ασυναγώνιστος, ανἰκητος, ακαταμάχητος. 
--ακαταγώνιστα επἱρρ. 

ακαταδάµαστος, -η, -ο αυτός που δεν μπορεἰ να τον δαμάσει, να τον 
νικήσει κανεὶς ΣΥΝ ακαταμάχητος, ακατανἰκητος ακατάδεκτος, -η, -ο κ. 
(καθημ) ακατάδεχτος αυτὸς που περιφρο- 


ακαταδίωκτος 100 


νεἰ, δεν καταδέχεται τους ἄλλους: έλα µια φορά σπίτι µας, μην εἰσαι τόσο -! || - 
συμπεριφορά αντ καταδεκτικὀς, προσηνής, καλὀβολος, συγκαταβατικὀς -- 
ακατάδεκτα κ. (καθηµ ) ακατάδεχτα επἱρρ., ακαταδεξία κ. (λαικ ) 
ακαταδεξιά (η) 

[ΕΓΥΜ μεσν., αρχικἠ σημ. «ο µη αποδεκτός», «ᾖ- στερητ Γ καταδέχομαι. Η 
σημερινἠ σημ. ἠδη μεον.] ακαταδίωκτος, -η, -ο |1851] αυτός που δεν 
καταδιώχθηκε. -- ακα- ταδιωξία (η) 11885) ακαταίσχυντος, -η, -ο [μεσν.] 
αυτὀς που δεν έχει ντροπιαστεἰ ακαταλαβίστίκος, -η, -ο αυτός τον οποίο 
εἶναι δύσκολο ἡ αδύνατον να καταλάβει κανεὶς: “ κουβέντες / γλὠσσα / κείµενο 
ΣΥΝ ακατάληπτος, ακατανόητος, δυσνόητος, ασυνάρτητος ΑΝΤ. κατανοητός, 
εὐληπτος, αντιληπτός -- ακαταλαβίατικα επἰρρ. σχολιο λ -ικός. [ΕΤΥΜ «α- 
στερητ. 1 κατολαβ(αίνο)) τ παραγ. επἰθημα Αστικός). 


ΣΧΟΛΙΟ Πρωτότυπος, σκωπτικὀς, «οιονεἰ αριστοφάνειος» σχηματισμός των 
τελευταίων χρόνων απὀ τρία συστατικά: άρνηση ᾱ- 4 θέμα ρ καταλαβ(αίνω) 
Φ επίθηµα -ἴστικος 2 α-καταλαβ-ίστι- κος. Το σκωπτικό-μειωτικό επίθηµα 
-ἴσηκος εἶναι το επικρατούν στοιχείο στη λέξη (πβ. το σύγχρονο Κουλτουρ- 
Ιάρικος, αντίστοιχης νοοτροπίας σχηματισμός) Το ἰδιο περιπαικτικὀ-μειωτικὀ 
παραγωγικὀ επἰθηµα -ἰστικος απαντἀ σε λέξεις ὀπῶς µεγαλ-ίστι- κος. θεατριν- 
ἰστικος, γεροντοκορ-ἰστικος, γὺ να ι κο υλ- ἰστι κος, µαϊμουδίστικος κ.ἀ., καθώς και 
στα νοµικ-ίστικος, οικονοµικ-ἰστι- κος. διανοουμεν-ἱστικος κ.ἀ. -.᾽ -ἰστικος 


ακατάληκτος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που δεν ἐχει κατάληξη 2. γλωςς (στην 
Αρχ Κλληνική) ακατάληκτο ὀνομα κἀθε τριτὀκλιτο ὀνομα που σχηματίζει 
την ονομαστικἠ μόνο απὀ το θέμα, χωρὶς την προσθήκη καταλήξεως π χ. 
χειμών-, ρήτωρ- 3. μετρ ακατάληκτος στίχος ο στἰχος που έχει τον τελευταίο 
μετρικὀ πόδα πλήρη αντ καταληκτικὀς ακατάληπτος, -η, -ο αυτός τον οποίο 
εἶναι δύσκολο ἡ αδύνατον να καταλάβει κανεὶς: - έννοια / θεωρία / γλώσσα / 
λόγια ΣΥΝ δυσνόητος, ακατανόητος, ακαταλαβἱστίκος. ασυνάρτητος αντ. 
καταληπτός, κατανοητός, εὐληπτος, σαφής, ξεκάθαρος. -- ακατάληπτα επἰρρ 
, ακαταληψία (η) ἰμτγν.] Α σχολιο λ λαμβάνω [ΕΤΥΜ αρχ « ἀ-στερητ. 
καταληπτός « καταλαμβάνω]. ακατάλληλος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που δεν 
ταιριάζει ἡ δεν προσφέ- ρεται για κάτι: τρόφιμα - για κατανάλωση | | θέαμα -- για 
παιδιὰ |] η στιγµή εἶναι - να συζητήσουμε αυτό το θέμα ΣΥΝ ανάρµοστος αντ 
κατάλληλος φρ ακατάλληλο για/ δι΄ ανηλίκους βλ. λ ανή7.ικος. 

-- ακατάλληλα επἰρρ., ακαταλληλότητα (η), ακαταλόγιστο (το) [1868] 
νόμµ η ἐλλειψη ευθύνης για αξιόποινη πράξη, η ἐλλειψη καταλογισμού (βλ.λ.): 
έχει το - των πρἠξεών του |] το - τής ηλικίας: ΦΡ ἐχει το ακαταλὀγΊστο δεν ἐχει 
συνείδηση των πρἀξεὼν του -, µην του δίνεις σημασία! «"" ΣΧΟΛΙΟ λ τρελὀς 
ακαταλόγιστος, -η, -ο [1868] πρὀσωπο που δεν ἐχει την ικανότητα προς 
καταλογισμὀ. -- ακαταλόγιστα επἰρρ. ακατάλυτος, -η, -ο (μτγν.Ι αυτός 
που δεν καταλύεται. που διατηρεῖται: ο σεβασμὀς προς την ανθρώπινη ζωή εἰναι µια 
- ηθική αξία | | -- αρχές! πίστη / νόμος / αλήθεια { δεσμοί φιλίας συν αιώνιος, 
αθάνατος, ανθεκτικός. 

ακαταμάχητος, -η, -ο αυτός που δεν μπορεὶ να αντιμετωπιστεί µε επιτυχία, 
να νικηθεἰ. - επιχειρήματα / στρατός / ἐλξη ἰ γοητεία σον ακατανἰκητος. -- 
ακαταμάχητα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ µτγν. « α- στερητ. τ καταμάχομαι «κατανικὠ»]. ακατανίκητος, -η. -ο 
[µεσν.Ι αυτὀς που δεν μπορεί να νικηθεἰ, αυτὸς στον οποίο δεν μπορεἰ κανεὶς 
να αντισταθεί: όποιος ἄκουγε χο τραγούδι των Σειρήνων» ἐνιώθετην -- επιθυμία να 
πάει κοντή τους | | - δύναμη / πειρασμός ι γοητεία ι ἐλξη. ακατανόητος, -η, -ο 
[μτγν ) 1. αυτός που εἶναι αδύνατον ἡ πολὺ δύσκολο να κατανοηθεί: - λόγια 
συν ακατάληπτος, ακαταλαβἰστίκος, ασαφἠς αντ κατανοητὀς 2. αυτὀς που 
εἶναι αδύνατον να εξηγηθεὶ λογικά, να αιτιολογηθεί: - συμπεριφορά 1 εμμονή 
συν ανεξήγητος, παράδοξος, αλλόκοτος -- ακατανόητα επἰρρ.. 
ακατανοησία (η) ακατανοµαστος, -η, -ο - 4 ακατονόµαστος 
ακατάπαυστος, -η, -ο [μτγν ] κ. ακατάπαυτος αυτός που δεν παύει ποτέ, 
που δεν σταματά: - φλυαρία ! πόνοι σον διαρκἠς, συνεχής, αδιάλειπτος, 
ασταμάτητος, αδιάκοπος, αδιάπτωτος - ακατάπαυ(σ)- τα 
/ακαταπαύ(σ)τως Ιμτγν.] επἰρρ. ακαταπόνητος, -η. -ο (αρχ ] Ί. αυτός 
που δεν κουράζεται, δεν καταπονείται, παρότι εργάζεται πολὺ: - εργάτης / 
επιστήµονας ΣΥΝ ακατάβλητος, ακούραστος, ακάµατος 2. αυτὸς που συντελείται 
µε επίµονο τρόπο, παρά τον μεγάλο κὀπο που απαιτείται. - δραστηριότητα / 
προσπάθειες συν ἀοκνος. --ακαταπονησία (η) [1891] ακατάπτωτος, -η, -ο 
[μεσν] αυτός που δεν έχει καταπέσει. δεν έχει αποδυναµωθεἰ. -- ακατάπτωτα 
επἱρρ. ακατάρτιστος, -η, -ο [μεσν.] Ί. αυτὸς που δεν εἶναι καταρτισµένος, 
που ἐχει ελλιπή γνώση ἡ πλήρη άγνοια τοὺ αντικειμένου του: - τεχνίτης / 
δάσκαλος / υπάλληλος / στέλεχος επιχείρησης ΣΥΝ ανεκπαἰ- δευτος. αστοιχεἰῶτος, 
ανἰδεος αντ καταρτισμένος, εκπαιδευμένος 2. 


ᾱ- / αν- στερητικό ᾱ- 
κανονάρχητος, -η, -ο ᾱ- 
καπάρωτος, -η, -ο ᾱ- 
καπήλευτος, -η, -ο ᾱ- 
καπΐστρωτος, -η. -ο ᾱ- 
καρατόμητος, -η, -ο ᾱ- 
καρβούνιαατος, -η. -ο ᾱ- 
καρίκωτος, -η, -ο 


α-κάρπιστος, -η, -ο 
α-καρποφόρητος, -η, 
-ο α-καρύκευτος, -η, 
-ο α-καρφίτσωτος, -η. 
-ο α-κάρφωτος, -η, -ο 
α-κασοίτέρωτος, -η, - 
ο α-κατάβρεχτος, -η, 


α-καταβρόχθιστος, -η, -ο 
α-κατάγγελτος, -η, -ο α- 
κατάγρατττος, -η, -ο ᾱ- 
κατάδοτος, -η, -ο ᾱ- 
καταδίκαστος, -η. -ο ᾱ- 
καταδυνάστευτος, -η, -ο ᾱ- 
κατακερμάτιστος, -η, -ο 


ακατοίκητος 


αυτός που δεν ἐχει ακόµη ετοιμαστε - πρόγραμμα ΣΥΝ ανέτοιμος, 
ασυγκρότητος αντ καταρτισµένος -- ακατάρτιστα επἱρρ., ακαταρτισία (η) 
Π8911 

ακατάσβεατος, -η, -ο Ί. αυτὀς που δεν έχει κατασβεστεἰ. δεν έχει σβήσει: - 
πυρκαγιά 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτὸς που παραμένει ζωηρὀς και έντονος: - μίσος ΣΥΝ 
ἀσβεστος. 

[ΕΓΥΜ μτήν. « ἠ- στερητ. - κατασβέννυµι «σβήνω εντελὠς»], ακατασταλακτος, 
-η, -ο κ (καθημ) ακαταστάλαχτος Ί. αυτὀς που δεν έχει κατασταλάξει, που 
δεν ἐχει κατακαθἰσει α.ντ. κατασταλαγμένος: (μτφ.) 2. αυτός που δεν ἐχει 
καταλήξει σε οριστικὲς αποφάσεις ἡ συμπεράσματα σον αναποφάσιστος 3. 
αυτός που δεν έχει αποκτήσει ακόμη σαφή εικόνα, µορφή, ἀκαταστασία (η) 
(ακαταστασιών) Ί. η ἐλλειψη τάξεως, αταξία: όσο υπάρχει αυτή η -- στο γραφείο, 
εἶναι αδύνατον νη εργαστεί κανείς συν ανακατωσούρα αντ ευταξία, τάξη 2. (για 
καιρικὲς συνθήκες) αστάθεια: η - τού καιρού μάς ἐχει εκνευρίσει ΣΥΝ αβεβαιότητα, 
ρευστότητα, μεταβλητότητα. 

ΓΕΙΥΜ μτγν. « ηκατήστατος. Στην ΚΔ υπάρχει η σημ. «εξέγερση, στάστι» 
(Β'Κορινθ 6,5)).. ακατάστατος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν βρίσκεται σε τάξη. 
ατακτο- ποίητος: - δσμήτιο ΣΥΝ ἀἁτακτος, ανοικοκύρευτος. ασυγὑριστος, (κα- 
θημ.) τσαπατσούλικος αντ τακτοποιηµένος, συγυρισμένος, νοικοκυρεµένος 2. 
(για πρὀσ.) αυτὸς που δεν βάζει τα πρἀγματά του σε τάξη ο γυῖος µου εἶναι πολὺ 
-. πετήει τα πρἠγματή του όπου να 'ναι σον ανοργάνώτος, ανοικοκύρευτος, 
ατσούμπαλος. τσαπατσούλης ΑΝΤ τακτικός, νοικοκύρης. -- ακατάστατα 
επἰρρ. 

[πγυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «ἀστατος, ασταθής», «ή- στερητ. { "κατα- στητὀς « κατη- 
4. στατός, ρ. καθίστημι «καθιστώ»]. ἀκατάσχετος, -η, -ο αυτὸς που δεν 
συγκρατεἰίται ἡ δεν μπορεὶ να συγκρατηθεἰ, να σταματήσει: - αιμορραγία / 
διάρροια / εµετός : φλυαρία / ενθουσιασμός ΣΥΝ ασυγκράτητος. -- ακατάσχετα / 
ακα: τασχέτως επἰρρ. «χολιο λ. έχω. 

[εγομ μτγν. « ἀ- στερητ. - κητέχω, αὀρ. β' κατ-έ-σχον]. ακατάσχετος”, -η, -ο 
νομ Ί. αυτός που δεν κατασχέθηκε ἡ δεν εἰναι δυνατὸν να κατασχεθεἰ ΑΝΤ. 
κατεσχημένος 2. ακατάσχετα (χα] περιουσιακἀ αντικείμενα τα οποία 
σύμφωνα µε τον νόμο εξαιρούνται απὀ την εξουσία των δανειστὠν να 
επιβάλλουν κατάσχεση σε αὐτὰ και να τα εκπλειστηριάζουν, προκειμένου απὀ 
το πλειστηρἰα- σµα να ικανοποιηθοὺν οι αξιώσεις τους (π.χ. οικογενειακά 
κειμήλια) (ΕΤΥΜ « α- στερητ. 4 κατάσχω (βλ.λ)] ακατάτµητος, -η, -ο αυτός 
που δεν έχει υποστεἰ κατάτμηση, ακατατόπιστος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι 
κατατοπισμένος, που δεν ἐχει επαρκή ἡ πλήρη πληροφόρηση για κάτι ρώτησα 
για τον νέο νόμο, αλλά ο υπεύθυνος ήταν - Συν απληροφὀρητος, ανενηµέρώτος ΑΝ 
Γ. κατατοπισµένος, ακαταχώριστος, -η, -ο Ί. (για στοιχεία, ἐγγραφα κ.λπ) 
αυτός που δεν έχει καταχωριστεὶ στην κατάλληλη θέση: λόγω τής απεργίας τού 
προσωπικού τής μηχανογράφησης, έμειναν πολλή στοιχεία - αντ καταχὠρισμένος 2. 
αυτός που δεν ἐχει δημοσιευθεὶ άφησαν την αγγί- λία µου - συν αδηµοσἰευτος αν 
Γ δημοσιευµένος Επίσης (εσφαλµ.. ακαταχώρητος. «α΄ ςχολιο λ καταχωρίζω. 
[ΕΙ ΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «αχώνευτος». « ἆ- στερητ. {- καταχωρίζω Η σηµερινἠ 
σημ. εἶναι μτγν.]. ακατέβατα επἰρρ χωρίς δυνατότητα μείωσης, ἐκπτώσης: 
θέλω 50 000 αλλιώς βρείτε ἆλλον για τή δουλειά. -- ακατέβατος, -η. -ο [ετυμ. « ἀ- 
στερητ. 3 κατεβείνω]. ακατέργαστος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι 
κατεργασμένος, που δεν ἐχει υποστεὶ ειδική επεξεργασία: πηραλαμβήνουμε τα 
δέρματα -- και τα µετατρέπουµε σε τσάντες, ζώνες κλπ |( - βαμβάκι / σίδηρος / διαμάντι 
/ δουλεία συν ανεπεξέργαστος, αδούλευτος αν γ κατεργασμένος, επεξεργασµένος, 
δουλεμένος. 

[ΚΤΥΜ αρχ (με τη σημ. «αχώνευτος») «ή- στερητ. Ε κατεργάζοµαι. Ἡ σημερινἠ 
σημ. εἶναι μτγν ] ακάτεχος, -η, -ο (λαῖκ -λογοτ.) άπειρος. - νέος συν ἄμαθος. 
ἀβγαλτος ε 

ακατήχητος, -η, -ο Ί. ΕΚΚΛΗΣ αυτὸς που δεν έχει κατηχηθεὶ, που δεν έχει 
διδαχθεὶ τις θεμελιώδεις αρχές τής χριστιανικἠς πίστης ΑΝΓ κατηχημένος 2. 
(μτφ.-σπάν) αυτὀς που δεν ἐχει μοηθεἰ, κατατοπιστεὶ σε κάτι. αμύητος 

[ΕΓΥΜ μτγν. «ᾖ- στερητ. τ κατηχώ «διδάσκω (αρχικἠ σημ «περιβάλλω µε ήχους, 
αντηχὠ»)], ακάτ!Ο ιτο) [αρχ.] [ακατἰ-ου ) -ων] ναυτ µικρή ἀκατος (βλ λ). 
ακάτιος, -α, -ο [αρχ] ναυτ Ί. αυτὀς που σχετίζεται µε την ἀκατο (πλοιάριο ἡ 
βάρκα), αυτός που ανήκει στην ἀκατο 2. (α) ακἀτιο 1στἰο το µεγαλύτερο και 
σπουδαιότερο σταυρὠτὀ ιστἰο που στηρἰζεται στον ακἀτιο ιστὀ: (λαϊκ) τρίγκος 
(6) ακἀτιος ιστὀς ο ὀρθιος ιστὸς (κατάρτι) που βρίσκεται στην πλώρη τού 
πλοίου (λαϊκ ) τουρκέτο ακατοίκητος, -η,-ο [μτγν.(1.αΛτός που δεν 
κατοικείται: χωριό/ σπίτι - ΣΥΝ. ἐρημος, εγκαταλελειμμένος ανὶ κατοικημένος, 
κατοικοὺ- μενος 2. αυτὸς που δεν μπορεὶ να κατοικηθεἰ, που εἶναι ακατάλληλος 
για κατοίκηση αντ κατοικήσιµος. 


α-κατακριτος, -η, -ο ᾱ- 
κατάκτητος, -η, -ο ᾱ- 
κατακύρωτος, -η. -ο ᾱ- 
καταμέριστος, -η, -ο ᾱ- 
καταμέτρητος, -η, -ο ᾱ- 
κατανάλωτος, -η, -ο ᾱ- 
κατανέμητος, -η, -ο 


α-κατανυκτος, -η, -ο 
α-καταξίωτος, -η, -ο 
α-καταπάτητος, -η, -ο 
α-καταπίεστος, -η, -ο 
α-κσταπολέμητος, -η, 
-ο α-κστάργητος, -η, - 
ο α-κατάρριπτος, -η, - 


ακατονόµαστος 101 


ακατονόµαστος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι επιτρεπτὀ να κατονομαστεὶ, 
απρεπἠς: (κατ' επἐκτ) απερίγραπτα αποκρουστικὀς, τρομερός: ο 
κατηγορούμενος ξέσπησε σε -- ύβρεις κατἠ τού δικαστηρίου | 

- έγκλημα / ὀργια / μαρτύρια / πράξεις / «φρικαλεὐύτητα σον αισχρὀς, 
επαἰσχυντος, επονεἰίδιστος, αχαρακτήριστος. -- ακατονόμαστα / 
ακατονομάατως [1891] επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «αυτός που δεν έχει ὀνομα». « ἀ- στερητ - 
κατονομάήζω]. 


ακατονόµαστος ή ακατανόµαατος; Αν ληφθεἰ υπ΄ ὀψιν το ρ. ΚάΤΟ- 
νομάζω (κατ-ονομάζω), εἶναι φανερό ὁτι το σωστό εἶναι ακατονόµαστος 
(6 α-κατ-ονόμαστος) Ὁ τ. ακατανόµαστος εἶναι προϊόν επι- δρἀσεῶς τῶν πολλών 
συνθέτων µε την πρὀθεση κατα- (ακαταπόνητος. ακατημήχητος, ακατήπηυστος, 
ακατήλυτος, ακαταλόγιστος κ.τ ὀ.), αν δεν πρὀκειται για καθαρώς φωνητική 
επίδραση των προηγούμενων συλλαβών ακα (αφομοἰωση) (πβ και 
απογοητεύω αντἰ τού ορθού απο-γοητεύω, παρονοµαστής αντὶ τού 
ορθοὐ παρονοµαστής). 


ακατόρθωτος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτός που δεν εἶναι δυνατόν να κα- 
τορθῶθεἰ, να πραγµατοποιηθεἰ: μη ζητάτε πράγματα ΣΥΝ αδύνατος, 
ανέφικτος αντ. εφικτός, κατορθωτός, δυνατὸς 2. ακατόρθωτο (το) (α) 
ανέφικτος στόχος: επιδιώκω το για νη πετόχω ὁσο γίνεται περισσότερα (β) αυτὸ 
που μέχρι την πραγματοποἰησἠ του πιστευόταν αδύνατο, ο ἆθλος: πέτυχε το 
-! 

άκατος (η) [ακάτ-ου αὶ -ων, -ους) (λόγ) ΝΑΥΤ Ί. µικρὸ σκάφος ΣΥΝ 
πλοιάριο 2. (ειδικὀτ.) η µεγαλύτερη βάρκα πολεμικού συνἠθ. πλοίου, που 
κινεῖται µε μηχανή και χρησιμεύει για τη μεταφορά ανδρών, πολεμοφοδίων 
κ.λπ ΣΥΝ λέμβος. 

[ητομ αρχ , αβεβ. ετύμου, πιθ. « "αΚη-ἴο5 « Ι Ε "ακ- «οξὺς, αιχμηρός» 
(ομὀρρ. ἀκ-ρος, ἀκ-μή, ἀκ-τή κ.ἀ.), απὀ το αιχμηρό σχήμα τἠς πλώρης τἠς 
ακἀτου] 


ΣΧΟΛΙΟ Το αρχ. ἄκατος, το οποἰο στην Αρχ. Ελληνική (Ηρόδοτος, 
Πίνδαρος, Θέογνις κ.α.) δήλωνε κάθε εἶδος ελαφρού ἡ μικρότερου σκάφους, 
απὀ τη λέμβο ὡς το πλοιάριο, επαναχρησιμοποιήθηκε στη Ν Ελληνική απὀ 
την τελευταἰα δεκαετία τού 19ου αι. Τότε άρχισε να χρησιμοποιείται, για να 
δηλώσει διάφορα εἰδη σκαφών: αερ-άκατος (1888), ατµ-άκατος (1889), 
τορπιλ-άκατος (1892), και, αργότερα, βενζιν-άκατος, πυραυλ- 
άκατος κ.ἁ 


ακατούρητος, -η, -ο (οικ.) Ί. αυτὸς που δεν κατούρησε 2. αυτὸς που δεν 
βράχηκε ἡ δεν λερώθηκε απὀ οὐρα. - πήνα ΑΝΓ κατουρηµένος. 
ακαυτηρίαστος, -η, -ο [μ,τγν.] 1. ΙΑΤΡ αυτός που δεν ἐχει υποστεί 
καυτηριασμὀ: - π/ληγή 2. (μτφ ) αυτός που δεν επικρίθηκε µε αυστηρότητα: 
κατὰ περίεργο τρόπο οι νέες νομοθετικἑς ρυθμίσεις παρέμει- ναν- απὀ την 
αντιπολίτευση ΣΥΝ (λὀγ.) ανεπἰκριτος, αστηλίτευτος, ἄκαυτος, -η, -ο κ 
άκαυστος (σημ 2) 1. (α) αυτὸς που δεν έχει καεὶ. δεν έμεινε -- δήσος φέτος 
ΣΥΝ ἀκαγος ΑΝΤ καμένος (β) αυτὸς που δεν ἐχει ζεσταθεὶ το τηγἀνι εἶναι ακόμα 
-- ΑΝΤ ζεσταμένος 2. (συνἠθ. ο τ άκαυστος) αυτὸς που δεν μπορεὶ να καεί: - 
πόρτα ασφάλειας / θησαυροφο7.ἠκιο / στολή πυροσβέστη ΣΥΝ ἀφλεκτος. 

ἘΤΥΜ μτγν. « αρχ ἄκαυστος « ἠ- στερητ. 1 ϐθ καυσ- τοὺ ρ. καίω (βλ.λ.), πβ αὀρ. ἐ- 
καυσ-α, µε επἰθηµα -τοστων ρηµατ. επιθέτων]. Α.Κ.Ε. Ί. (το) Αγροτικὀ 

ὄμμα Ελλάδας 2. (η) Αδέσμευτη Κίνηση Ειρήνης. 

Α.Κ.Ε.Λ. (το) Ανορθωτικὀ Κόμμα Εργαζόμενου Λαοὺ (στην Κύπρο), 
ακέλας (ο) (ακελών] ο αρχηγός τῶν μικρὠν προσκὀπῶν, τῶν λυκόὀπουλων 
(βλ λ προσκοπισμὀς, λυκὀπου2.ο). 

ΕΤΥΜ «αγγλ ΑΚεῖα, ὀν αρχηγοὐ αγέλης λύκων στο µυθιστόρηµα Τήε ]μπς]ε 
ῬοοΚ (1894) τού Αγγλου συγγραφέα Κ Κίρ]ΐηρ (1865-1936)]. ακένωτος, -η, 
-ο αυτός που δεν εξαντλείται, δεν στερεύει: - πηγή εμπνεύσεων / χαρή { 
θησαυρὀς αναμνήσεων συν ανεξάντλητος, αστεἰρευτος, ατέλειώτος. 

ΕΤΥΜ μτγν « ἀ-στερητ. τ κενώ «αδειάζω] 

Α.Κ.Ε.Π. (η) Αυτόνομη Κίνηση Εργατικἠς Πολιτικἠς, ακέραιος, -η. -ο 1. 
αυτός που δεν έχει διαιρεθεί, δεν έχει μειωθεί, που διατηρεἰ τις αρχικὲς του 
διαστάσεις, που ἐχει πληρότητα: θα πα- ραλήβει ακέραιο το ποσὸν τής 
αποζημιώσεως 2. Μλθ (α) ακέραιος αριθµός καθένας απὀ τους αριθμοὺς 0, -1, 
1, -2. «2, -ᾱ, 13,... (ἔννοια πρωταρχικἠ τῶν μαθηματικών) (β) ακέραιη 
μονάδα καθεμιά απὀ τις μονάδες τῶν οποίων η επανάληψη σχηματίζει ἐναν 
ακέραιο αριθµό: ο ακέραιος αριθµός (3) πέντε σχηματίζεται (αποτελείται) απὀ 
πέντε (θετικές) -- 3. ολόκληρος, θεωρούμενος ὡς όλον, που δεν επιµερίζεται: 
φέρω ακεραία την ευθύνη για τις πράξεις µου: ορ ΣΤΟ ακέραιο / (λὀγ.) εις το 
ακέραιον καθ΄ ολοκληρἰαν, πλήρως, εκπ/ ηρώνω - το καθήκον µου 1 εφαρµόζω 
κάτι - 4. αυτὸς που δεν έχει υποστεὶ φθορά, ζημιά: εἶναι σχεδόν απίθανο να 
βρεθεί ἑνα αρχαίο ἦγαλμα - || (μτφ) - ομορφιά ! δυνάμεις / ελπίδες / 
εμπιστοσύνη : 5. (για πρὀσ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ εξαιρετικἠ 
εντιµότητα και εὐυσυνειδησία: (γενικὀτ.) αυτός που δεν ἐχει ηθικά 
ελαττώματα: - χαρακτήρας ! δικαστής! υπήλληλος ΣΥΝ ἄμεμπτος, χρηστός, 
ἐντιμος. Επίσης (λαϊκ.) ακέριος, -ια, -ιο (σημ. 1). 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀ-κέρα-ιος « ᾱ- στερητ. 3Ξ Θ. κερα- «Ι.Ε. "κεία- «κα 


α- / αν- στερητικό 
α-κατασίγαστος, -η, -ο 
α-κατασκεύαστος, -η, -ο 
α-κατασκόπευτος, -η, -ο 
α-κατοατρατήγητος, -η, -ο 


α-κατάστρωτος, -η, -ο 

α-καταφρόνητος, -η, -ο 
α-καταψήφιστος, -η, -ο 
α-κατεδάφιστος, -η, -ο 


α-κατεύναστος, -η, -ο 
α-κατευόδωτος, -η, -ο 
α-κατηγόρητος, -η, -ο 
α-κατοχύρωτος, -η, -ο 


-άκης 


ταστρέφω, ερημώνω», πβ σανσκρ οι-παῖ «καταστρέφει», λατ. «ἂτ-ίδθ 
«καταστροφή, σήψη». Ομὀρρ αρχ. κερα-ἴζω «καταστρέφω», κεραυνός (« "κερα- 
Ρ(ε)ν-ός) κἁ Η αρχικἠ σημ τἠς λ. ακέραιος ἦταν «αβλαβής, ἀθικτος» και συνεκδ. 
«ολόκληρος», ὁ τ. ακέριος « ακέραιος εἶναι µεσν.] ακεραιότητα (η) [μτγν | 
(χωρ. πληθ ) Ί. το να διατηρεἰ κανεὶς ἁρτια τη µορφή και πλήρη τα 
συστατικἁ, το περιεχόµενο και τις ιδιὀτητὲς του: ΦΡ (α) εδαφική ακεραιότητα 
η νομικἠ εξασφάλιση τὴς ανεξαρτησίας τῶν κρατούν σε σχέση µε το ἐδα.φός 
τους επὶ τοὺ οποίου ασκοὐν κυριαρχικὰ δικαιώματα (β) σωματική 
ακεραιότητα βλ. λ. σωματικὀς : 2. (για πρὀσ ) εντιµὀτητα και ευθύτητα, 
απουσία ελαττωμάτων: φημίζεται για την -- τού χαρακτήρα του συν χρηστότητα, 
τιµιότητα, ηθικότητα, ειλικρίνεια, τελειότητα, ακεραιώνω ρ αμετβ. [μεον.] 
{ακεραίω-σα, -θηκα, -μένος]) ολοκληρώνω κάτι, αναπτύσσω, τελειοποιώ 
(συνἠθ. μτφ η μτχ. µεσοπαθ ενε- στ): ακεραιωμένη προσωπικότητα. -- 
ακεραίωση (η) [1897]. ακερδής, -ἠς, -ἐς [αρχ ] {ακερδ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)} 
(λόγ.) αυτός που δεν φέρει κἐρδη. - επιχείρηση ΣΥΝ ανεπικερδἠς αντ 
κερδοφὀρος, επικερδής -- ακερδώς επὶρρ (αρχ.]. ακέριος, -ια. -ιο 4 
ακέραιος 

άκερκος, -η, -ο (ζώο) που δεν έχει ουρά ΑΝΤ κερκοφὀρος. 

[ετομ αρχ. « α- στερητ { κέρκος «ουρά» (βλ.λ.] ακερµάτιστος, -η, -ο (λόγ) 
αυτός που δεν ἐχει κομματιαστεὶ (βλ. κ. λ κερματίζω). 

ακετόνη (η) (χωρ. πληθ } ΧΗΜ το ασετὸν άχρωμο, εύφλεκτο και πτητικὀ 
υγρό : χρησιμοποιείται ὡς διαλύτης στο εργαστήριο και στη βιομηχανία και 
ὡς πρώτη ὑλη για τη σύνθεση πολλών ενώσεων. 

[ΠΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αεαίοπο (οπτικὀ δάνειο) « λατ. ασθίαπι 

«ξἰδι»] 

ακετυλένιο (το) [ακετυλενίου[ ΧΗΜ η ασετυλίνη ἀχρώμος, εὐφλεκτος 
αἐριος ακὀρεστος υδρογονάνθρακας που χρησιμοποιείται κυρ. ὡς φωτιστικὀ, 
ὡς καύσιμο για τη συγκὀλληση και την κοπἠ μετάλλων, καθὼς και ὡς πρώτη 
ύλη για τη σύνθεση διαφόρων οργανικών χημικών ενώσεων. 

[ετυμ Μεταφορά τού γαλλ. ασοίγ|επε (Οπτικὀ δάνειο). Βλ κ. ασετνλί- 

νηὶ 

ακεφαλία (η) (χωρ. πληθ.) γα γ Ρ. η τερατογονἱα που χαρακτηρίζεται απὀ 
την πλήρη ἑλλειψη κεφαλής [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενὴς δὲν. ὀρ., « νεολατ. 
αςὀρπα]α]. ακέφαλος, -η, -ο [αρχ.] Ί. ιατρ αυτός που δεν ἐχει κεφάλι 2. 
(μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει κάποιον επἰ κεφαλἠς, που δεν ἐχει αρχηγὀ ἡ στε- 
ρείται ικανἠς ἠγεσίας, αδιοίκητος: όσο το κόμμα πηρημένει δεν θα έχει ενιαία 
γραµµή | | - υπουργείο / κυβέρνηση ! στόλος 3. φιλολ (α) αυτὸς τοὺ οποίου 
λείπει η αρχἠ. - κώδικας { χειρόγραφο αντ κολοβὀς (β) (ειδικὀτ.) μετρ. ακέφαλος 
στίχος ο στἰχος τοὺ οποίου λείπει η πρώτη συλλαβή ἡ εἶναι βραχεία αντὶ 
μακράς. -- ακεφαλία (η) (σημ. 1) 

ακεφιά (η) (συνἠθ. στον πληθ ) η ἐλλειψη κεφιού, η βαριά διάθεση: «όταν δεν 
σε βλέπω, έχω ακεφιές» (λαϊκ τραγ.). " σχολιο λ πρωτιά. άκεφος, -η, -ο αυτός 
που δεν ἐχει καλἠ ψυχικἠ διάθεση, που δεν ἐχει κέφι: σε βλέπω - σήμερα: τι 
έχεις, συν δύσθυμος, βαρύθυμος, ανό- ρεκτος. κακὀκεφος, κακοδιάθετος ανἰ 
κεφάτος, ευδιάθετος, πρὀσχαρος. » “ ΣΧΟΛΙΟ λ. κέφι, πρωτιά -- άκεφα επὶρρ 
ακηδεµόνευτος, -η. -ο [μτγν ] Ί. (για ανηλίκους) αυτός που δεν κη- 
δεμονεύεται απι κηδεμονευόµενος 2. (μτφ.) αυτὸς που αποφασίζει και ενεργεὶ 
χὠρὶς να επηρεάζεται και να καθοδηγείται απὀ ἄλλους: - συνδικη/.ιστικὀ κίνημα 
συν ανεξάρτητος αντ κηδεμονευόµενος. 

ακηδεµόνευτα επἰρρ ακήδευτος, -η. -ο [μτγν 11. αυτός που δεν έχει 
ακόµη κηδευτεἰ ΣΥΝ. ἄθαφτος, ανενταφἰαστος 2. ΕΚΚΛΗΣ αυτὸς που έχει 
ταφεί, χωρὶς να ἐχει προηγηθεί η ακολουθία τἠἱ κηδείας, ακηδης, -ἠς, -ἐς 
(ακηδ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)' ακηδέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 

1. αὐτὸς που δεν ἐχει φροντίδες και μέριμνες ΣΥΝ αμέριμνος, ξἐνοιαστος 2. 
αυτός που δεν φροντίζει, δεν δείχνει ενδιαφἐρον (για κάτι) ΣΥΝ αμελής, 
αδιάφορος. - ακηδώς επίρρ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 

ης, "ες 

[ον αρχ « ἀ-στερητ. 4 κήδος «μέριμνα, φροντίδα», βλ. κ κηδεία]. ακηδία (η) 
(χωρ. πληθ } (λὀγ.) η ἑλλειψη φροντίδας και ενδιαφέροντος συν αδιαφορἰα, 
αμέλεια, παραμέληση. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀκηδής). ακηλίδωτος, -η, -ο Ιμτγν ] Ί. αυτός που δεν ἐχει 
κηλίδες, λεκέδες 2. (μτφ.) αυτὀς στον οποἰο δεν μπορεὶ να προσάψει κανεὶς 
μομφἠ για παράπτωμα: - ζωή / φήμη ΣΥΝ ἀμεμπτος, ακἐραιος, αστιγμάτιστος 
αντ κηλιδωμένος, στιγματισμένος, σπιλωμένος ακήρυκτος, -η, -ο [αρχ.] κ. 
(καθημ.) ακήρυχτος αυτός που δεν έχει κηρυχθεὶ που δεν ἐχει 
γνωστοποιηθεἰ- κυρ. στη φρ ακήρυχτος πόλεμος (1) ο πόλεμος που διεξάγεται 
χωρἰς να ἐχει κηρυχθεἰ επἰσημα: στα χωριά τής τουρκοκρατούµενης Μακεδονίας 
δεκίνησε ένας -- μεταξὺ τής Ελλήδας και τής Βουλγαρίας (1) (μτφ) για σχέσεις που, 
ενώ εἶναι εχθρικἑς, τηρούν ακόµη τα προσχήματα: χρόνια τώρα υπήρχει ἑνας - 
μεταξύ τους αντ κηρυγμένος -ἄκης Ί. παραγωγικό υποκοριστικὀ επίθημα που 
χρησιμοποιείται σε ουσιαστικά αρσενικοὺ γένους: κόσμος 2 κοσµ-ήκης 2. 
κατάληξη επωνύμων κρητικής κατά κανόνα προέλευσης: Σηφ-ήκης. Χατζηδ- 
ήκης, 


α-κέντητος, -η, -ο 
α-κέντριστος, -η,-ο 
α-κέντρωτος, -η, -ο 


α-κατσάρωτος, -ἠ.-ο 
α-κατσούφιαστος, -η, -ο 
α-καφάσωτος, -η, -ο 
α-καψάλιστσς, -η, -ο 


ακι 


Θεοδωρ-ἠκης. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγή, υποκοριστικὀς. 

ΓΕΤΥΜ Βλ. λ. -ήκι). 

-άκι παραγωγικὀ επίθηµα που χρησιμοποιείται. Ί. σε ουσιαστικά κάθε γένους 
και σπανιὀτ σε επιρρήµατα για τον σχηματισμὀ υποκοριστικὠν ἀνθρωπος 2 
ανθρωπ-ἠκι, τσέπη 2 τσεπ-ἠκι, δέντρο » δεντρ- ἠκι, λίγο 2 λιγ-ἠκι 2. (ειδικὀτ) σε 
ουσιαστικἁ ξένης προελεύσεως κάθε γένους για την ἐνταξή τους στο κλιτικὀ 
σύστημα τὴς Ἑλληνικής, χωρὶς να ἐχουν απαραίτητα τη λειτουργία τοὐ 
υποκορισμού, τρανζίστορ » τρανζιστορ-ἠκι, σκετς » σκετσ-ἠκι. ταγἐὲρ » ταγερ-άκι 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ υποκοριστικὀς 

[ΕΤΥΜ Το παραγ. επἰίθημα -ἠκι (πχ χερ-άκι, ζω-ήκι, χαρτ-ἠκι), ἠδη μτ”ν. (-άκιν), 
προήλθε απὀ υποκ σε -ιον ουσιαστικών σε -αξ (π.χ αὐλαξ - αὐλήκιον, χήραξ - 
χαρήκιον, πίναξ - πινάκιον κ τ.ὀ.) Από το ουδ. -ήκι σχηματἰστηκε το µεσν παραγ. 
επίθηµα -ήκης, ορθὀτ. -ήκις (π.χ. κοσµ-ήκης, κὺρ. ονόματα Δημητρ-ήκης, Νικολ- 
ήκης, Γιῶργ- ἀκης κ.ἀ.) και το επίθημα -ἠκος (π.χ. ανθρωπ-ἑκος, γεροντ-ἠκος, εγῶ- 
Ίστ-ήκος κ.ἀ.). Το ουδ -αλήκι ανάγεται στα επιθήµατα -ἠλι και -ἠκι, εκ τῶν οποίων 
το πρώτο εἶναι ἠδη µεσν και απαντά αρχικώς σελ τῶν οποίων το θέμα έληγε σε - 
λ' κεφαλ-ή » κεφή/λ-ον (υποκ ) λ. κε- φήλ-ι. Το επιτατικὀ επἰθημα. -αδάκι 
προέρχεται απὀ Όποκ σε -ἠδι (βλ.λ.) µε την προσθήκη τού επιθήµατος -ήκι (λ.χ. 
πήγ-άδι » πηγ-αδή- κι) απὀ ὀπου αργότερα αυτονομήθηκε ὣς ανεξάρτητο 
μόρφημα (λ χ «ρτωχ-αδήκι)]. 

-ακίας (συνἠθ. µειωτ.) παραγωγικό επἰθημα, το οποἰο χρησιµοποιείται για τον 
σχηματισμό ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. αυτόν που ἐχει ροπή. ἐντονη 
προτίμηση σε κάτι: κορτ-ήκιας (αυτὸς που κάνει συχνά κὀρτε), ματ-ήκιας (βλ.λ ), 
πρεζ-ἀκιας. παναθηναΧκ-ήκιας (οπαδὀὸς τοὺ Παναθηναϊκού), σηχηλημαρ-ήκιας 2. 
αὐτὸν που φέρει κάτι: γυπλ-άκιας, µουστ-ήκιας (αντὶ µουστακ-ήκιας) ΠΗΤΥΜ Το 
παραγ. επἰθημα σχηματίστηκε αρχικώς απὀ τον πληθ. ουδ υποκοριστικὠν (λ χ 
ματ-άκια, γυαλ-ήκια, νευρ-ἠκια) και την αρσ κατάλ. -ς (οπὀτε µατήκ]α-ς, γυπλήκια-ς). 
Αργότερα, το επἰθηµα -ήκιας αυτονομήθηκε (φαινόμενο αποὔποκορισμού) και η 
χρήση του επεκτάθηκε (λ.χ. πρεζ-ἠκιης κ.ἀ.)1. 

ακίβδηλος, -η. -ο [αρχ 11. (για νόμισμα) που δεν έχει παραχαραχθεἰ ΣΥΝ 
γνήσιος 2. (μτφ.-σπάν) τίμιος, ἄδολος: - χαρακτήρας 

ακίδα (η) Ί. η αιχμηρἠ ἄκρη αντικειμένου: - βελόνας 1 βέλονς / αγκιστριού ι 
αλεξδικέρπυνου ΣΥΝ μύτη, αιχμή 2. μικρὀ αιχμηρό κομμάτι που αποσπάται απὀ 
ξύλινη επιφάνεια: σχίζα, σκλήθρα, μπήκε µια -- στο νύχι µου 3. καλ ΤΕΧΝ µικρή 
μεταλλικἠ ράβδος για τον σχεδἰασμά συνθέσεων μεγάλης ακρἰβειας σε χαρτὶ ἡ 
περγαμηνἠ 4. βελόνα µε διάφορες λειτουργίες σε ηλεκτρονικές συσκευές, η - τού 
βραχίονα τού πικάπ | | εκτυπωτής 24 ακίδων 5. (σε πυροβόλο ὀπλο) βελόνα στην 
κάννη. µε την οποία υποβοηθείται η σκὀπευση, 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀκίς, -ἰδος. «αιχμηρό αντικείµενο, βελόνα» « 1 Η "ακ- «οξὺς, 
αιχμηρός», πβ. λατ. ας-ἰες «κόψη», γαλλ. αἱρα «οξὺς», ισπ. αεἰάο, αγγλ. εἆρε 
«ἀκρη, γωνία», γερμ. ΈεΚκο µε την ἰδια σημ Ομὀρρ. ἀκ-αν- θα, ἠκ-μή, ἀκ-μήν(» 
ακόµη), ἀκ-ρος, ἀκ-τή, ἀκ-ὀντιο(ν), ακ-ὀνιί ακονίζω, ὀξ-ὑς κ.ά. Οι σημ. 4, 5 αποτελοὺν 
μεταφρ. δάνεια απὀ γαλλ αἰσπί]]ο]. 

ακίδοφόρος, -α, -ο αυτός που φέρει ακίδες (βελόνια, καρφιά κ.λπ ). - 
κύλινδρος. 

ακιδωτός, -ἡ, -ὁ [μτγν.) αυτός που έχει σχήμα ακἰδας, αιχμηρὀς: - θυρεός 
ακίνδυνος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτὀς που δεν προκαλεί κίνδυνο, που δεν εμπνέει 
ανησυχία το σκυλήκι εἶναι εντελώς ακίνδυνο | | -- αντίπαλος / μέθοδος / εγχείρηση / 
φάρμακο / επαφἠ σον ἆκακος αντ επικίνδυνος, επισφαλής, ανησυχητικὀς, 
απειλητικὀς :2. αὐτὸς που δεν διατρἐχει κἰνδυνο, που δεν εκτίθεται σε κἰνδυνο : 
στη ζωή του ακολούθησε την πιο ακίνδυνη πορεία" δεν ρισκήρισε καθόλου. -- 
ακίνδυνα / ακινδύνως [αρχ] επἰρρ. 

ακινησία (η) [αρχ ) ἴχωρ. πληθ.) Ί. η ἐλλειψη κινήσεως. το να µην κινείται 
κἀποιος/κἀτι: το πέσιμο δεν ἦταν σοβαρὀ, αλλά ο γιατρὸς συ- νέσνησε πλήρη -({ 
απόλυτη / τέλεια / υποχρεωτική! φαινομενική / µερική / ολική -- [} καταδικήζω ’ κρατώ 
σε - λντ κίνηση 2. (μτφ. για εµπορικὲς ἡ χρηματιστηριακἐς συναλλαγές) η 
στασιμότητα, η απραξία στις εµπορικἐς ἡ τραπεζικἐς δραστηριότητες. 
ακινητοποίηση (η) ]-ης κ. -ήσεως ) -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. το να καθιστά κανεὶς 
κάποιον ἡ κάτι ακίνητο, η επιβολἠ ακινησίας: η - τού οχήματος λόγω βλάβης ΣΥΝ 
καθἠλώση ανἰ κινητοποίηση, κίνηση, ενεργοποίηση 2. Βιολ αντανακλαστική 
ακινητοποίηση αντίδραση άμυνας τῶν ζώων. κατά την οποία ακινητοποιούνται 
απόλυτα, όταν αντιλη- φθοὺν κίνδυνο 8. (μτφ για μέσο μεταφορὰς) η στάση, η 
μη κυκλοφορία (λὀγὠ απεργίας ἡ στάσης εργασίας): η - των 2.εὠφορείῶν προκή- 
λεσε συμφόρηση στα υπόλοιπα µέσα µετηφορἠς :4.οικον (για κεφάλαιο) η μετατροπή 
του σε ακίνητες αξίες (κτήρια, μηχανολογικὀ εξοπλισμὀ, πλοία κλπ.) 

[ΠΓΥΜ Ως επιστημ ὀρ. ηλ αποδίδει το αγγλ. ἱπιπιορί[βαΠοπη] 

ακινητοποιώ ϱρ. µετβ. [1893] [ακινητοποιεὶς .. | ακινητοποί-ησα, -οὐ- μαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. κἀνω (κἀποιον/κἀτι) να µη μπορεὶ να κινηθεἰ, επιβάλλω 
ακινησία, ο αστυφύληκας ακινητοποίηοε τον διαρρήκτη | | πολλά αυτοκίνητα 
ακινητοκοιήθηκαν λόγω τής κατολίσθησης βράχων | | η απεργία των τελωνειπκών έχει 
ακινητοποιήσει στα σύνορα φορτηγά µε ευπαθή προϊόντα ΣΥΝ καθηλώνω ΑΝΤ 
κινητοποιώ, ενεργοποιώ. κινώ : 2. διαθἐτῶ ρευστὀ χρήμα για την αγορά 
ακινήτων. - τα κεφἀλαιά µου 3. οικον ακινητοποιηµένα (τα) μέρος τῶν περιου- 
σιακὠν στοιχείων επιχειρήσεως, τα οποία δεν προορἰζονται για µε 


α-/αν- στερητικό 


α-κέραστος, -η, -ο α-κεράτωτος, -η, -ο α-κέρδιστος, -η, -ο 
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ακλόνητος 


ταπώληση, αλλά για να συμβάλουν στην παραγωγή εισοδήματος. (ΕΤΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπιπιορί]οε], ακίνητος, -η, -ο ]αρχ.] Ί. αυτὸς που 
δεν κινείται: μένω / στέκομαι / κάθομαι - | | - σαν ἠγαλμα |{(λογοτ.) - μάτια || 
ακίνητος! (ως προειδοποίηση αστυνομικοὺ σε κακοποιὀ, για να µην τον 
πυροβολήσει) συν ασάλευτος, (εκφραστ) κοκκαλωμένος αντ κινητός, κινούμενος 
2. αὐτὸς που δεν μπορεὶ να μετακινηθεί, που εἶναι αναπὀσπαστος απὀ το 
ἐδαφος: - περιουσία / ιδιοκτησία ΣΥΝ σταθερὀς, εδραἰος 3. ΝΟΜ ακίνητο (ενν. 
πράγμα) [ακινήτ-ου | -ων] το ἐδαφος και τα συστατικἀ του µέρη (π.χ κτἰσματα), 
ὡς περιουσιακά στοιχεία: επενδύω σε ακίνητα (( μίσθωση / αγορά ακινήτου | | φόρος 
μεταβιβήσεως ακινήτου ΑΝΤ κινητό (περιουσιακὀ στοιχείο) ' 4. ΕΚΚΛΗΣ ακίνητη 
εΟρ- τή η θρησκευτικἠ γιορτή που εορτάζεται κάθε χρὀνο την ἰδια ημερομηνία 
(βλ. κ. κινητή εορτή, λ. κινητός) (πβ. λ. α.κούνητος) αΚΙνητώ ρ αμετβ. κ. µετβ. 
ἰαρχ.) [ακινητεἰς... μόνο σε ενεστ. κ πα- ρατ } 4 1. (αμετβ.) εἶμαι ακίνητος, μένω 
σε ακινησία, τη νερή τού ποταμού σε εκείνο το σημείο ακινητοὐν σον αδρανοποιούμαι 
ανἰ κινούμαι, σαλεὐῶ 4 2. (μετβ.) (σπἀν.) επιβάλλω ακινησία (σε κἀποιον/ κάτι) 
συν καθηλώνω, ακινητοποιὠ -άκις (λόγ) παραγωγικὀ επίθηµα για τον 
σχηματισμὀ επιρρημάτων που δηλώνουν πόσες φορὲς γίνεται κάτι: σας φιλώ 
εκατοντήκις | | σου έχω πει πλειστήκις να µην αντιµιλής στοὺς μεγαλύτερους σου |) αὐ- 
τὸ έχει συμβεί πολλήκις. 

ΙΕΤΥΜ Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, το οποίο ἐχει την αφετηρἰα 
του στο επἰρρ. πολλάκις (βλ.λ.), απὀ το οποἱο αναλογικώς επεκτάθηκε στα 
αριθμητικά] ακκίζομαί ρ. αμετβ αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ παρατ.] (λόγ) Ί. προ- 
σποιούμαι πῶς δεν θέλω κάτι, ενώ το θέλω ΣΥΝ κάνω νάζια / σκἐρτσα 2. εἶμαι 
υπερήφανος για κάτι δικὀ µου και το δείχνω µε τη συμπεριφορά µου συν 
καμαρώνω, ναρκισσεύομαι 3. (στις ερωτικές σχέσεις) σομπεριφἐρομαι 
φιλάρεσκα, προκλητικά ΣΥΝ χαριεντἰζομαι, χαϊδολογιέμαι. -- ακκίστικός, -ἠ. 
-ὁ [μεσν ]. σχόλιό λ. αποθετικὀς. (ΕἸΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «προσποιούμαι, 
υποκρίνομαι». « Ἀκκώ «εἶδος μπαμπούλα», αγν. ετύμου. Επειδή η Ἀκκώ 
εμφανιζόταν να συνομιλεὶ µε το εἰδωλό της στον καθρέφτη, το ἀκκίζομηι σήμαινε 
αρχικά «μορφάζω», προτοὺ καταλήξει στη σημ «προσποιούμαι»], αΚΚισμός (ο) 
[αρχ ] νάζι. σκέρτσο ἡ φιλάρεσκη συμπεριφορά -άκλα παραγωγικὀ μεγεθυντικὀ 
επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών: χερ-άκλα, μουρ-ἀκλα, αντρ- 
ἀκθ.α, κορ-ἀκλα [ΕΤΥΜ. Μεσν. παραγ. επίθηµα (µε μεγεθ. κατάλ -ᾱ). που 
προέρχεται απὀ το λατ. υποκορ. επἰθημα -ε(α)]απι (πβ λατ. δας-α]απι «ραβδί»), 
το οποἱο συνέπιπτε µε το λατ επἰθημα -ει]ππι (πβ. λατ. πιἰτα-επ[πιπι «θαύμα»)] 
άκλαυτος, -η, -ο Ί. αυτὀς που δεν τον θρήνησε, κανεὶς ΣΥΝ. αθρήνη- τος ανι 
πολυθρήνητος φρ πηγαίνω άκλαυτος πεθαίνω χῶρὶς να µε θρηνήσει κανεὶς 2. 
αυτός που δεν προκαλεὶ συγκίνηση, που δεν φέρνει κλάματα: (παροιμ.) «οὐτε 
γάμος -- οὐτε νεκρὀς αγἑλαστος». -- άκλαυτα επἱρρ. Α σχολιο λ πεθαίνω. 

[ΕΙ ΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ :- κλαυτός «κλαίω (« "κλάξ-]ω)]. ἄκλειστος, -η. -ο [αρχ 1 
1. αυτός που δεν έχει κλείσει, ανοικτός αντ κλεισμένος, κλειστός 2. αυτός που 
δεν έχει κλειδωθεἰ ΣΥΝ ξεκλείδωτος 3. αυτός που δεν έχει συμπληρωθεί, έχει 
κλειστα τα. εἰκοσι 4. (λογαριασμός) που δεν ἐχει εκκαθαριστεί 5. (για εμπορικές 
σχέσεις) αυτός που δεν έχει συμφωνηθεὶ επἰσηµα: - συμφωνία ἀκληρονόµητος, 
-η, -ο Ιμτγν.] Ί. αυτός που δεν έχει κληρονόμους: δεν ἑκανε παιδιά κι έτσι πέθα.νε - 
συν ἀκληρος 2. αυτός που δεν κληρονομήθηκε. που δεν περιήλθε σε 
κληρονόμους: - περιουσία ΑΝΤ κληρονομημένος 

άκληρος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει κληρονόμους (κυρ. παιδιά) συν 
ακληρονόµητος 2. (γενικὀτ.) αυτός που δεν κατάφερε να αποκτήσει παιδὶ. - 


ζευγάρι / γέρος | | μένω - σον ἄτεκνος 3. αυτὸς που δεν ἐλαβε μερίδιο απὀ 
κληρονομιά: τα ἄφησαν ὁλα στον γυιο τους και έμεινε ή κόρη τους -. -- ακληρία (η) 
[αρχ]. 


Ίγτυμ αρχ. « ἁ-στερητ. -- κλήρος «μερἰδιο»], ακλήρωτος, -η, -ο (αρχ ] 1. αυτὸς 
που δεν ἐχει κληρωθεἰ: - λαχείο ανγ κληρωμένος 2. αυτὸς που δεν διανεμήθηκε 
µε κλήρους - χωράφια αντ κληρωμένος, ακλήτευτος, -η, -ο αυτός που δεν ἐλαβε 
κλήση απὀ τον δικαστικὀ κλητήρα, για να παραστεἰ στο δικαστήριο ὡς μάρτυς ἡ 
διάδικος ΑΝΤ. κλητευμένος. 

ακλινής, -ἠς, -ἐς {ακλιν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. αυτός ποῦ δεν παρουσιάζει 
κλίση ΣΥΝ επἰπεδος, οριζὀντιος ΑΝΓ κεκλιμένος, επικλινἠς 2. ΓΕΕΜ (σημεἰο τἠς 
Γης) στο οποἰὶο η μαγνητικἠ βελόνα δεν αποκλἰνει (η λ. χρησιμοποιείται ὡς 
χαρακτηρισμός τοὐ Μαγνητικού Ισημερινού). -- ακλισία (η) [μτγν ] 

[ΕΙΥΜ αρχ « ἀ- στερητ  -κλινής «κλάνω) ἄκλιτος, -η, -ο ἵ'ΛΩΣΣ Ί. αυτὸς που 
δεν κλίνεται, που δεν μεταβάλλει καταλήξεις: τα επιρρήµατα εἶναι - λέξεις 2. άκλιτο 
μέρος τού λόγου καθεμιὰ απὀ τις γραμματικὲς κατηγορἱες µιας γλώσσας, τα 
στοιχεία τἠς οποίας απαντούν σε όλα τα λεκτικά περιβάλλοντα µε τον ἰδιο τύπο, 
χωρἰς διαφοροποίηση καταλήξεων, τα - τής Ν Ελληνικής εἶναι το επἰρρηµα, ο 
σύνδεσμος, η πρόθεση, η επιρρηµατική µετοχή σε -όντας! -ώντας και το επιφώνηµα ΑΝΤ 
κλιτὸς. -- άκλιτα επἱρρ. "“α σχολιο λ κλίνω. 

[ετομ µτγν. (ἰδια σημ. µε τη Ν. Ελλην.) « ἀ- στερητ. - κλίνω]. ἀκλόνητος, -η, -ο 
1. αυτός που δεν κλονίζεται, που δεν µπορεί να μετακινηθεἰ: - θεμέλιο σον 
σταθερὀς, εδραἰος, ἀσειστος, αδιάσειστος, 


α-κέρωτος, -η, -ο α-κινηματογράφητος, -η, -ο 


άκλωστος 


α 


α-κλάδευτος, η, -ο 
α-κλείδωτος, -η, «Ο 


ά-κλεφτος, 
α-κληροδότητος, - 


απαρασάλευτος, στερεός, αταλάντευτος, (λὀγ.) ἐµπεδος, αμετακίνητος λντ 
ασταθής, κλονιζόμενος: (μτφ.) 2. αυτὀς που δεν τον μετακινεὶ κανεὶς απὀ την 
(επαγγελματική, πολιτικἠ κλπ) θέση που κατέχει ο διευθυντής παραμένει -- στη 
θέση του παρά τις εις βάρος του καταγγελίες | | - ο προπονητής τής Α.Ε.Κ. χάρη στην 
υποστήριξη των οπαδών της ΣΥΝ σταθερὀς, αμετακίνητος 3. αὐτὸς που δεν 
μπορεὶ να διαψευστεὶ. - ἀλλοθι / απόδειξη / επιχείρημα / θέση ΣΥΝ 
αναμφισβήτητος, αδιάψευστος, αδιάσειστος, ατράνταχτος ανἰ αμφισβητήσι- 
μος, αμφίβολος 4. (για πρὀσ) αυτός που μένει σταθερὀς στη γνώμη του, στη 
θέση ὀπου εἶναι ταγμένος, στον αγώνα του: παρἀ τα βασανιστήρια έμεινε -- στις 
ιδέες του || - προσήλωση / πείσμα / πίστη / πεποίθηση / θέληση / απόφαση | | 
(μτφ ) βράχος - ΣΥΝ σταθερὀς, απαρασάλευτος, αταλάντευτος, συνεπἠς -- 
ακλόνητα επἱρρ. 

[εἰυμ μτγν. « ἀ- στερητ - κλονώ «κλονἰζω»] ἄκλωστος, -η, -ο κ ἀκλωθος (ύλη 
προορισμµένη για ὑφανση) που δεν την ἐχουν κλώσει, που δεν ἐγινε νήμα ἡ 
κλωστή: - βαμβάκι σον ἀγνεστος αντ κλωσμένος, γνεσμένος. 

[ετυμ αρχ. « ἠ- στερητ τ κλώθω]. ακμάζω ρ. αμετβ. [αρχ 1 {ἠκμασα κ ἀκμασα) 
1. βρίσκομαι σε πλήρη ανάπτυξη τῶν πνευματικών µου δυνάμεων, παράγω 
τα καλύτερα ἐργα μου: ή Αθήνα κμησε κατὰ τον 50 αι ΠΧ. συν εὐδοκιμώ, 
μεσουρανώ, (λαϊκ) προκόὀβω ανἰ παρακμάζω, (λὀγ.) φθίνω, δύω, ξεπέφτω 2. 
βρίσκομαι στο κορύφωμα τἠς ανάπτυξης, τής δραστηριότητας, τἠς 
αποδοτικότητας (κυρ σε μτχ.): ακμήζονση επιχείρηση / οικονομία τ τέχνη 
φιλοσοφία { πόλη / χώρα | | ακμάζων πολιτισμός σον ανθώ, ευδοκιμώ, εἶμαι στο 
ζενίθ, μεσουρανώ, εἶμαι στον κολοφώνα, (λαἰκ.) προκόβω ΑΝΤ (λὀγ) φθίνω, 
παρακμάζω 

ακμαίος, -α. -ο Ί. αυτός που βρίσκεται σε ακμἠ, που χαρακτηρἰζεται απὀ 
δύναμη και ζωντάνια: αν και έχει περήσει τα 80, εἶναι ακόµη -- |} διατηρούμαι - 
συν θαλερός, σφριγηλὀς αντ ασθενικὀς 2. αυτός που βρίσκεται σε υψηλό 
επἰπεδο: το στρήτευµα εἶχε - ηθικὀ / φρόνημα 3. αυτός που ευδοκιμεί, που 
προοδεὺει - επιχείρηση / οικονομία ΣΥΝ ανθηρός ΔΝΤ παρηκμασμένος, 
φθίνων 

ΙΕΤΥΜ « αρχ ακμαίος « ἠκμή / -ᾱ  --ἴος, πβ αρχή / -ᾱ - αρχαίος]. ακµαιότητα 
(η) [μτγν.] (χωρ πληθ } το υψηλὀ επίπεδο ανάπτυξης, συνἠθ πνευματικής, 
πολιτισμικής, οικονοµικἠς ΣΥΝ ανθηρότητα. ακµή (η) Ί. το ανώτατο σημείο 
αναπτύςεως. η φάση στην οποἱα κο- ρυφώνεται η ανάπτυξη: - του πολιτισμού 
/ τής οικονοµίας / τῶν τε- χν(ὀν | | στην - τής δόξας / τής ηλικίας του ΣΥΝ άνθηση, 
(μτφ.) ζενίθ ΑΝΤ παρακμή :2. (α) ΓΕΩΜ η ευθεία γραµµή τομἠς δὺο επιπέδων 
και ειδικότερα το ευθύγραμμο τμήμα τομἠς δὺο πλευρών ενός πολυέδρου. ή 
- του κύβου (β) η κὀψη' ΦΡ (λὀγ) επίξυρού ακμής στην κὀψη τοὺ ξυραφιού, 
σε κρίσιμο σημείο: τα εθνικἀ µας θέματα εἶχαν οἰυνθεί επικίνδυνα και βρίσκονταν 
όταν επέστρεψε στην εξουσία ο Ε. Βενιζέλος : 3. ιατρ (α) δερµατοπάθεια ιδ. 
συνηθισμένη κατὰ την εφηβική ηλικία, που χαρακτηρίζεται απὀ την 
εμφάνιση εξανθημάτων. κυρ στο πρὀσωπο: τα σπυράκια τἠς νεότητας ΣΥΝ 
μπιμπίκια (β) η περίοδος τής κορὐφώσης τῶν συμπτωμάτων µιας νόσου: - 
πυρετού. ΙΕΙΥΜ αρχ. αρχικἠ σημ «αιχμή» « ΓΗ. "ακ- «οξὺς, αιχμηρὀς», πβ 
σανσκρ αθ-τί-ῃ «γωνία, κόψη», λατ. ἃς-ετ «οξὺς», γαλλ. αεἰάε «οξδὐὑ» κ ἁ 
Ομὀρρ ἀκ-ανθα, ἠκ-ρος, ἀκ-τή, ἠχ-νη κ ἀ. Απὀ τη σημ. τής «αιχμής» η λ ἀκμή 
κατέληςε να σημαίνει «το ακρὀτατο, κρίσιμο σημείο (µιας ενέργειας)» και. 
κατ’ επέκταση, την κατάλληλη στιγμή, κατὰ την οποἰα η ενέργεια βρίσκεται 
σε πλήρη ὠριμότητα και ανάπτυξη. Η αρχ παροιμία επί δνροῦ ἠκμής, Ομἠρ. 
Ἰλ. 1 174) χρησιμοποιήθηκε ευρύτατα και απὀ τους κλασικούς συγγραφεὶς 
(.χ Προδ 6, 11. επἰ ξυροῦ γάρ ἀκμής ἐ'χεται ἡμῖν τὰ πρήγματα)). ἄκμονος (ο) 
(ακμόνων} (λὀγ) Ί. σιδερένια επιφάνεια προσαρμοσμένη σε ξύλινη βάση, 
πάνω στην οποία σφυρηλατείται ο σίδηρος ἡ γίνεται η επεξεργασἰα 
μεταλλικών αντικειμένων το αμόνι: φρ μεταξύ αφύρας και άκµονος βλ. λ. 
σφύρα : 2, αναι ἑνα απὀ τα τρία μικρά οστά τού μέσου ὠτός τῶν θηλαστικών, 
που μαζὶ µε τη σφύρα και τον αναβολέα μεταδίδουν τις ηχητικὲς δονήσεις 
στο ἐσῶ οὓς (ΕΙΥΜ « αρχ. ἀκμων, -ονος«πἐτρα», που συνδ. µε λιθ. ἀαΚπιπο 
«πέτρα», σανσκρ. Ἅπιαη «λίθος, βράχος» κ.ά Αν το -µων θεωρηθεὶ παραγ. επἰ- 
θηµα (πβ. μνή-μων, πείσ-μων), τότε η λ συνδ µε την ευρεία οικογένεια τῶν ἠκ- 
ρος, ἀκ-μή. ἀκ-τή κ.λπ. Η σημ «αμόνι» ἠδη αρχ Ὁ ιατρ ὀρ. αποδἰδει το γαλλ. 
οπε[απιε]. ακοή (η) Ί. µία απὀ τις πέντε αισθήσεις, μέσω τὴς οποίας 
αντιλαμβανόμαστε τα ηχητικά ερεθίσματα µε τη βοήθεια τῶν αφτιών 2. η 
ικανότητα που ἐχει κάποιος να ακούει: ακόµη δεν έκλεισε τα πενήντα και η -- του 
έχει εξασθενήσει | | οξεία / αδύνατη -- Φϕρ (λὀγ.) εξ ακοής ακουστά κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς το «εξ ὀψεῶς». τον γνωρίζω µόνον -- 3. ακτίνα / απόσταση 
ακοής η απὀσταση μεταξὀ δὺο σημείων, που επιτρέπει την αντίληψη των 
ηχητικών κυμάτων μέσω τὴς ακοής. [Ε.ΤΥΜ αρχ. « "α-ΚοΓας ἀκούω (ς "ἀ-κόΡ- 
]ω)] ακοίµητος, -η, -ο τς αυτός που δεν κοιμήθηκε ἡ δεν κοιμάται συν. 
ἀγρύπνος αντ κοιµισµένος (κυρ μτφ.) 2. αυτός που επαγρυπνεὶ - 
θεματοφύ)λακες τής παράδοσης / φρουρός 3. αυτὸς που ἐχει πάντα την ἴδια 
ένταση: - πάθος / πόθος ΣΥΝ. ασἰγαστος 4. αυτός που δεν σβήνεται ποτὲ - 
φάρος: ΦΡ ΕΚΚΛΗΣ ακοίµητο καντήλι / ακοίµητη λυχνία το καντήλι / η λυχνία 
που τοποθετείται μπροστά απὀ το αρτοφὀριο τοὺ Αγ Βήματος και καίει 
διαρκώς. 

ΙΕΤΥΜ αρχ « ἆ- στερητ. τ κοιμώμαι (βλ λ. κοιμούμαι). Η σημ. 4 εἰ 


-Ί αν- στερητικό 

α-κλότσητος, -η, -ο α- 
κλυδώνιστος, -η, -ο α- 
κλώσσητος, -η, -Ο α- 
κοίµιστος, -η, -Ο 


-η, -ο 
κόκκαλος, -η, -Ο 
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α-κοινολόγητος, -η, -Ο 
α-κοινοποίητος, -η, -ο α- 
κοίταχτος, “η, -ο α- 


ακόλουθος 


ναι μτγν. (λ.χ. Πλουτ. Κάμιλλος 2: ἀκοίμητον πῦρ), ενώ μεσν. εἶναι οι φρ που 
σχετίζονται µε το καντήλι (λ.χ. κρέμανται τρεις ἠκοίμητοι πανέμορφοι κανδήλαι, 
Παῖσιος Ίστ ἀγ. όρους Σινά 813)]. ακοινωνησία Ιαρχ] κ. (λαϊκ.) ακοινωνησια 
(η) (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα ἡ η συμπεριφορά τού ακοινώνητου η έλλειψη 
κοινωνικότητας, η αποφυγἠ συναναστροφὠν ΑΝΤ κοινωνικότητα : 2. ΕΚΚΛΙΙΣ η 
αποχἠ ἡ η αποκοπἠ απὀ τη Θεία Κοινωνία, συνἠθ (ος επιτἰµιο που επιβάλλεται 
απὀ την Εκκλησία. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀκοινώνητος (βλ λ.). Π σημ 2 εἶναι µεοσν.|. ακοινώνητος, «η, - 
ο Ί. αυτός που δεν έχει ἡ αποφεύγει τις κοινωνικές σχέσεις: εἶναι τελείως -- δεν 
έχει οὐτε έναν φίλο ΣΥΝ μονόχνοτος, μονήρης αντ κοινωνικός, κοσµικός :2. 
ΕΚΚΛΗΣ αυτός που δεν ἐχει κοινωνήσει, ποὺ δεν μετέλαβε 
ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «αυτός τον οποἱο δεν μπορούν να μοιραστοὺν δύο», « 
ᾱ- στερητ 5 κοἰνώνώ «μετἐχῶ» Η σημ «αυτός που δεν ἐλαβε τη μετάληψη, που 
δεν κοινώνησε» εἶναι µεσν ]. αΚόκκίστος, -η. -ο (κυρ. βαμβάκι) που δεν έχει 
καθαριστεὶ απὀ τα περιβλἠματὰ του. που δεν του ἐβγαλαν το κουκούτσι ΑΝΤ 
ξεκοκκι- σμένος. 
ΕΤΥΜ « α- στερητ - κοκκίζω « κόκκος]. ακολασία (η) [ακολασιὼν} 1. ασελγἠς 
και ανήθικη πράξη, η αποχαλίνωση τοὺ σαρκικοὐ πάθους: ερωτική / 
απερίγρηπτη - |] παρασύρω { περιπίπτω σε -- ΣΥΝ ασωτία, κραιπάλη, ἐκλυτος βίος 
-ΝΟΜ η ενέργεια που αποσκοπεὶ στην ικανοποίηση τἠς γενετήσιας ορμἠς εις 
βάρος τἠς ευπρέπειας 
ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «ατιμωρησία». « ἠ1- στερητ. - κόλησις «τιμωρία» « 
κολήζω. Ἡ σημ. «φιληδονία, ηδυπάθεια» εἶναι ἠδη αρχ., ὀπου η λ εἶχε ὡς 
αντούνυμο τη σωφροσύνη] ακόλαστος, -η, -ο Ί. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται 
απὀ ἐλλειψη εγκράτειας στις ερωτικἐς ηδονὲς: ασελγἠς: - βίος ΣΥΝ αχαλίνωτος, 
λάγνος, ἐκδοτος, ἐκλυτος, ἐκφυλος, ερωτομανἠής ΑΝΤ εγκρατἠς, αγνός, ηθικὀς 
2. ΝΟΜ ακόλαστη πράξη η αξιόποινη πράξη που θίγει τη γενετήσια ευπρέπεια 
- 8. ΕΚΚΛΗΣ αυτός που δεν σκανδαλίζεται ἡ που αποφεύγει πράγματα που 
σκανδαλἰζουν σιν ασκανδάλιστος ΛΝΓ κολασμένος, σκανδαλισμένος : 4. αυτὸς 
που δεν τιμωρήθηκε: ή πράξη αυτή: δεν πρέπει νη μείνει 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ατιμώρητος», « ἀ- στερητ. - κολάζω]. ακολούθηση 
(η) [αρχ.] {-ης κ. -ἡσεως | χῶρ πληθ } (λὀγ.) το να ακολουθεἰ κανεὶς κάποιον, 
η παρακολούθηση: - κατά βήμα. ακολουθητέος, -α, -ο [αρχ [ (λόγ) αυτὀς 
τον οποἰο πρέπει να ακολουθήσει κανεὶς: - πολατική / τακτική. ακολουθία (η) 
(ακολουθιών) 1. η λογική σειρά σκέψεων, λὀγων ἡ ἐργῶν η συνεχἠς και 
συνεκτικἠ διαδοχἠ τους ο λόγος σου δεν ἐχει --' δεν πρὀκειται να γίνεις πειστικὀς! 
1 λογική - ΣΥΝ. αλληλουχία, ειρμὀς. λογική σχέση Αντ ανακολουθία, 
ασυναρτησἰα ΦΡ (λὀγ) κατ’ ακολουθἰα(ν) επομένως, σύμφωνα µε την κανονικἠ 
διαδοχἠ τῶν πραγμάτων ήδη υπεγράφη η σύμβαση: θα πρέπει να αρχίσουν οἱ 
εργασίες αμέσως, ώστε το ἐργο να περατωθεἰ εντὀς τού προβλεπομέ- νου χρόνου ΣΥΝ 
κατά συνέπεια 2. η ομάδα ανθρώπων που συνοδεύουν ἡ ακολουθούν κάποιο 
(συνἠθ υψηλό ἡ δημοφιλές) πρόσωπο εμφανίστηκε ο πρὀεδρος τής εταιρείας µε 
την - του | | την - τοὐ Διονύσου αποτελούσαν σάτυροι ΣΥΝ συνοδία 3. ΓΛΩΣΣ 
ακολουθία των χρόνων (λατ. «εοπδοςι{ίο ἵοπιροταπι) η σχέση συμφωνίας τῶν 
ρημάτων (χρόνος ἠ/και ἐγκλιση) ανάμεσα στην κύρια και στις εξαρτημένες 
(δευτερεύουσες) προτάσεις, που υπαγορεύεται απὀ τους συντακτικοὺς 
κανόνες τής γλώσσας: µας εἰπε ὁτι ήταν (ὀχι "είναι) εκεί τήν περασμένη εβδομάδα 
ΓΙ σύμφωνα µε την στα Αρχαία Ελληνικά, µια δευτερεύουσα πρόταση εκφέρεται σε 
ευκτικἠ τού πλαγίου λόγου, όταν το ρήμα τής κύριας εἰναι σε χρόνο παρελθοντικὀ :4. 
ΜΛΘ η συνάρτηση µε πεδίο ορισμού το σύνολο τῶν φυσικών αριθμών εκτὀς 
τοῦ 0, δηλ. το ΙΝ” και τιμὲς απὀ ἑνα σύνολο Β: αν το Ε εἶναι υποσύνολο τῶν 
πραγματικών αριθμών, η ακολουθία λέγεται πρηγματική ἡ - πραγματικών 
αριθμών : 5. ΕΚΚΛΗΣ η ιεροτελεστία λατρευτικοὺ χαρακτήρα, τακτική ἡ 
ἐκτακτη, που καθορίζεται απὀ το τυπικὀ τἠς Εκκλησίας και ἐχει κέντρο της τη 
Θεία Λειτουργία: οι - τής Μεγή/.ης Τεσσηρακοστής έχουν κατανυκτικὀ και πένθιμο 
χαρακτήρα | [ νεκρώσιμη - | | - ὀρθρου / εσπερινοὐ Σιν τερουργἰα. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ακόλουθος Ἡ σημ 5 εἶναι μεσν.] ακόλουθος, -η (λὀγ. -ος), -ο 
1. αυτός που ακολουθεί, που έρχεται µετά (απὀ κάτι ἄλλο) συν επόμενος, 
κατοπινὀς, ερχόμενος 2. (συνἠθ) για την προεξαγγελἰα πληροφοριών, 
στοιχείων κ λπ που παρατἰθενται σε ορισμένη σειρά: έπειτα απὀ µακρή σκέψη 
ε/ήφθησαν οι - αποφήσεις-α) β).. γ). 1] ο κυβερνητικὀς εκπρὀσωπος ανακοίνωσε τα 
«.Ω» σον εξἠς 3. (μτφ.-λὀγ.) (3γεν.) αυτός που συμφωνεί µε κάτι που 
προηγήθηκε οι πρήξεις σου πρέπει να εἶναι - των λόγων σου ΣΥΝ σύμφωνος, 
συνεπής Αντ ασυνεπἠς 4. ακόλουθος (ο/η) {ακο- λούθ-ου | -ων, -ους} (α) το 
πρὀσώπο που ακολουθεὶ κάποιον ὡς υφιστάμενος ἡ συνοδὀς: οἱ - τού βασιλιά 
(6). υπάλληλος κατωτέρου βαθμοὺ στη διπλωματικἠ υπηρεσία με 
συγκεκριµένα καθήκοντα: μορφωτικὀς/ στρητιωτικὀς/ εμπορικός! προξενικὀς -- (πβ. 
λ. σύμβουλος). [ΕΤΥ,Μ αρχ. « ἀ- αθροιστ. - -κόλουθος, µεταπτωτ. βαθµ τής λ 
κέλευ- θος «οδός»: ἆρα αρχικώς ἀκόλουθος «συνοδός, αυτὸς που βαδίζει στον 
ἰδιο δρόμο» και, κατ’ επἐκτ, «συνεπής, σύμφωνος». Η λ. επανήλθε σε χρήση 
απὀ το λεξιλόγιο τής Αρχ., καθώς δεν απαντά οὐτε στην 


α-κοκκίνιστος, -η, -ο 
α-κολάκευτος, -η, -ο 
α-κολάριστος, -η, -ο 
α-κόλλητος, -η, -ο 


α-κολόβωτος, -η, -ο 


ακολουθώ 
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ακόλουθος - συνοδός - οπαδός - σύντροφος. Και οι τέσσερεις λέξεις 
εἶναι αρχαίες, συνδέονται δε μεταξὺ τους σημασιολογικἀ, µια και ὀλες 
δηλώνουν «αυτόν που ακολουθεὶ, που έπεται, που συμβαδίζει και συνοδεύει». 
Τα ακόλουθος και συνοδός συνδέονται µε την έννοια «δρόμος»: α- 
αθροιστ. - κέλευθος «δρόμος, οδὀς» » α-κόλουθος (αρχικἠ σημ «στον ἰδιο 
δρόμο»), συν- - οδός 

» συνοδός «συνοδοιπὀρος, συνοδευτἠς». Ας σημειωθεὶ ότι η αρχαία λέξη 
τονίζεται κανονικὼς ὡς σύνθετο (πβ. λ. πάρ-οδος, πρόοδος. κάθ-οδος, 
έξ-οδος) στην προπαραλήγουσα. Κατά την επανε- νεργοποἰησή της, ὁμῶς. 
στη Ν Ηλληνική, προκειµένου να διαφοροποιηθεἰ αφενὸς απὀ το ουσιαστικὀ η 
σύνοδος «συνέλευση» (που τονίζεται κανονικά) και να δηλώσει αφετέρου 
εντονότερα τη σημ. αυτο που ενεργεὶ («δρώντος προσώπου»), 
μετασχηματίστηκε το- νικἀ σε συνοδός κατἀ το πρότυπο τῶν ρηματικών 
παραγώγων (πβ ενεργός, βοηθός, οδηγός, ναυπηγός, δημιουργός κ 
τό) Το αρχ. οπαδός (« "οπά «ακολουθία, συνέχεια») ανάγεται στο ρ. ἕπ- 
οµα!Ι «ακολουθώ» και σημαίνει «αυτόν που ακολουθεἰὶ, συνοδεύει». Η 
Λατινικἠ δάνεισε σε ἄλλες ευρωπαϊκές γλὠσσες (Γαλλική. Αγγλική, Γερμανική 
κ ἀ.) τις αντἰστοιχες λέξεις, που ανάγονται εἶτε στην ἐννοια τοὐ «ομοτράπεζος» 
(σαπι «σον» - ραπὶς «ψωμὶ» » σοπιραπῖο, πβ γαλλ. «οπιρᾶρποπ. αγγλ 
εοπιραπίοπ) εἶτε στην ἐννοια τοὺ «συγκάτοικος για στρατιοπες που 
συστεγάζονται στην ἰδια σκηνἠ (εᾶπιατα «κάμαρα, δωώμάτιο»  -αἰπ6 2 
ςαπιαταίας, πβ γαλλ. εαπιαἰαάς, αγγλ εοπιταςς, γερμ Καπιαταά). Στο σοπιραπίοη 
αντιστοιχεί το αρχ. και νέο ελλην σύντροφος (συν {- τρέφομαι). 


ακολουθώ (κ. -ἀω) ρ µετβ κ. αμετβ. [ακολουθ-εἰς κ -άς.. | ακολούθησα, -οὗμαι, 
-ἠθηκα (λόγ. μτχ. ακολουθηθεὶς, -ἐν) 1. πηγαίνω μετὰ απὀ 
(κἀποιον/κἀτι), κινούμαι απὀ πίσω προς την ἰδια κατεύθυνση: ΤΟ 
περιπολικό πήρε εντολή να ακολουθήσει το ύποπτο αυτοκίνητο 
[. άκουσα βήματα πίσω µου και κατάλαβα ότι κάποιος µε 
ακο2.ουθούσε || - (κἀποιον) από κοντά / βήμα προς βήμα! κατά 
βήμα / κατά πόδας ΣΥΝ' παρακολουθώ Αντ προηγούμαι, προπορεύομαι, πη- 
γαἰνω εμπρὀς 2. ἐρχομαι (σε σειρά, τάξη, χρόνο) µετά απὀ (κἀποιον/κἀτι): Τη 
συννεφιά ακολούθησε καταρρακτώδης βροχή || τον αυ- 
τοκράτορα Ιουστινιανό ακο2'͵.ούθησε στον θρόνο το 565 ο 
Ιουστίνος Β΄ || (κ αμετβ.) µετά την ομιλία ακολούθησε, δεξίωση σιν 
διαδέχομαι, ἐπομαι ΑΝΤ προηγούμαι 3. ἐρχομαι μετὰ απὀ (κἀποιον/κἀτι) ὡς 
συνέπεια, αποτέλεσµα, συμπέρασμα, την άνοδο τού πληθωρισμού πρέ- 
πει κανονικά να ακολουθεί αντίστοιχη αύξηση των μισθών || (κ. 
αμετβ.) τώρα που έγινε η αρχή, θ᾽’ ακολουθήσουν κι άλλες επιτυχίες 
ΣΥΝ επακολουθώ, συνακολουθώ, απορρἑώ, εκπηγάζω, προκὐπτῶ ΑΥΓ. προηγούμαι 
4. πηγαίνω μαζὶ µε. συντροφεύω (κἀποιον) στον δρόμο του: μου ζήτησε να 
τον ακολουθήσω μέχρι τον σταθμό || - κάποιον ώς την άκρη τού 
κόσμου (| ακολούθησε τον σύζυγό της στην εξορία ΦΡ 
ακολουθώ κάποιον στην τελευταία του κατοικία πηγαίνω στην κηδεία 
κάποιου: συγγενείς, φίλοι και συνάδελφοι τον ακολούθησαν στην 
τελευταία του κατοικία ΣΥΝ συνοδεύω, συνοδοιπορώ 8. κινούμαι στην 
κατεύθυνση (ενός δρόμου, ενὸς τρόπου ζωής κ.λπ.)! ακολουθήστε αυτό τον 
δρόμο και στην πρώτη διασταύρωση στρίψτε αριστερά || - 
δρομολόγιο / μονοπάτι / (μτφ.) ανοδική πορβία / εαφαλµένη οδό / 
σπουδές / επαγγελματικό ή επιστημονικό κλάδο’ ορ(α) ακολουθώ 
(κάποιον) µε το βλέμμα / τα μάτια παρακολουθώ, κοιτάζω (κάποιον) ενώ 
κινείται (β) ακολουθώ (κάποιον) στον τάφο { ὡς τον θάνατο πεθαίνω 
μαζὶ ἡ μετὰ απὀ (κάποιον): µην αντέχοντας τον χαμό τού συζύγου 
της, τον ακολούθησε στον τάφο τρεις μήνες αργότερα (γ) ακολουθώ 
την τύχη ΓΙ τη μοίρα (κάποιου) υφίσταμαι τα ἰδια δεινά, παθαίνω τα ἰδια µε 
(κάποιον): όσοι του αντιτάσσονταν ακολουθούσαν την τύχη 
εκείνων που εξόρισε όταν κατέλαβε την εξουσία 6. εφαρµόζω, ο 
ασθενής ακολούθησε τις οδηγίες τού γιατρού || και ΟΙ μετριοπαθεὶς 
ηγέτες, όταν ο λαός τούς πιέζει, ακολουθούν πιο ριζοσπαστική 
πολιτική || - μέθοδο ! γραμμή Ι τακτική Ι διαδικασία Ι δι- 
δασκαλία! αρχή! την πεπατηµένη / θεωρία! μόδα! παράδοση! 
συμβουλή ! θεραπεία! οδηγίες / ένα πρόγραμμα : το παράδειγµα 
κάποιου (τον μιμούμαι) |) - µε συνέπεια! απαρέγκλιτα! κατά 
γράμμα ένα πρόγραμμα 7. ζω ἡ ενεργὠ σύμφωνα µε (κἀτι/κἀποιον): - 
τον ίσιο δρόμο! τη φωνή τής καρδιάς µου Ι τής συνείδησής µου 
8. (για πρὀσ.) δέχομαι (κάποιον) ὡς οδηγὀ, ηγέτη, εἶμαι οπαδὀς του: ΟΙ 
πρώτοι μαθητές που ακολούθησαν τον Χριστό ήταν ο Ανδρέας 
και ο Ιωάννης. [ητυμ « αρχ. ακολουθώ (-έω) « ακόλουθος]. 
ακολούθως επἰρρ. [αρχ] (λὀγ.) Ί. μετά, κατόπιν, εν συνεχεία, το πόρισμα 
θα υποβληθεί στον υπουργό και - θα δοθεί στη δημοσιότητα” ορ 
ως ακολούθως µε τον ακόλουθο τρόπο, ὡς εξής: ΤΟ Ιατρικό ανα- 
κοινωθέν είχε ως ακολούθως. «..» 2. (προς) σύμφωνα µε: η 
απόφα- ση εκδόθηκε - προς τις διατάξεις τού νέου νόµου ακόµη 
κ. ακόµα επἰρρ (χρονικό) Ί. (δηλώνει την εξακολούθηση) μέχρι τη στιγµή για 
την οποία γίνεται λόγος βρέχει - || Κοιµάσαι Δύο η ώρα” -Πήγαινε 
να τη Χαιρετίσεις. -Δεν έφυγε || αντέχω { ελπίζω - 2. (εμφατ.) για να 
τονιστεὶ ὁτι κάτι εἶναι πρώιμο ἡ γίνεται πρὠιμα: - δεν ήρθες και φεύγεις 
πάλι: (φεύγεις σχεδὸν αμέσως μόλις ἠρθες) |] σε τρυφερή - ηλικία 
ξενιτεύτηκε' ο» ακόμα να... για κἀτι ποῦ αργεἰ, που δεν έχει γίνει, 
αντίθετα µε ὀ,τι θα ανέµε.νε κανεὶς. - τελειώσεις; Πέρασε η ώρα 3. 
επιπλέον, περισσότερο: Χρειαζόμαστε - δύο υπαλλήλους || τι θα 
δούμε / ακούσουμε || Μη βιάζεσαι! Έχουμε - καιρό! || - µια φορά 
» ένα βήμα || «Λίγο να σηκωθούµε λίγο ψηλότερα» (Γ Σεφἐρης) 4. 
(επιτατ. πριν απὀ συγκριτικὀ) περισσότερο µε τα καινούργια πράγματα 
που έβαλα, η βαλ.΄τσα έγινε - βαρύτερη || - καλύτερα! : 9Ρ (α) 
ἀκόμη καὶ (επιτατ.) για να τονιστεὶ πόσο 


-εἶσα, 


ακοντισµός 


υπερβολικὀ ἡ εκπληκτικὀ εἶναι κάτι: - στα µέσα του Ιουλίου κήνει κρύο εκεὶ' | | 
µετά τις τελευταίες ταραχές φοβάται -- να βγει στον δρόμο | | (και µε αλλαγή τἠς 
σειράς των λέξεων στη φρ.) φοβάται και τον ἠσκιο του ακόμη (β) ακόµη και ({αν / 
να / όταν ὁταν ακολουθεἰ πα- ραχωρητικἠ πρὀταση) ἐστῶ και. δεν πρόκειται να 
ενδώσω, -- να µου το ζητήσει παρακπλώντας | | -- αν διαφωνούµε μεταξύ µας, πρέπει να 
μείνουμε ενωμένοι | | δεν ἐστερξε να βοηθήσει, - όταν του εδηγήσαµε τι τα πάντα 
εξαρτώνται απὀ αυτόν (γ) και πού ᾿σα[ ακόµη! [χ φθά- σαµε στο τέλος, στο ὁριο. 
τα χειρότερα ἡ τα καλύτερα εἶναι μπροστά µας: -Δεν αντέχω ἀλλο αυτή τη ζέστη" 
Αὐριο η θερµοκρασία θ΄ ανέβει κι ἀλλο. ΣΧΟΛΙΟ λ. ήδη 

[εΤΥµ μεσν. « ἠκομή «αρχ ακμήν, αιτ τοὺ ακμή, ὀπου τόσο το -ο- ὁσο και ο 
αναβιβασμὀς τοὺ τόνου οφείλονται στην επίδραση τεον (χρονικὠν ιδίως) επιρρ. 
πότε, τότε κ.ἀ Ἡ κατάἀλ -α, στο ακόμα (μεσν) σχηματίστηκε αναλογικά προς τα 
επιρρ σε -α. Η χρήση τἠς αιτ. ἀκμήν ὡς επιρρήµατος εἶναι ἠδη αρχ. (παρὀτι 
αποδοκιμαζὀταν απὀ τους γραμματικοὺς) και εἶχε τη σημ «μόλις» ἰσα-ἰσα», 
δείχνοντας ὁτι κάτι βρίσκεται πολὺ κοντὰ στο αναγκαἰο ὁριο (την ἀκμήν), ὥστε 
να συμβεὶ (λ.χ. Ξενοφ. Κύρου Ἀνήβ. 4, 3: τᾷ σκευοφὀρα.. ἠκμήν διέβαι- νε) δη αρχ. 
εἶναι και η σημερινἠ σημ., που ενυπάρχει στην προηγούμενη, ο δε συνδυασμός 
µε το και, µε συγκριτικἀ επιθέτων και µε αρνητ μόρια προσέδωσε στο επἰρρ. 
σημαντικὀ πλούτο χρήσεων, ο οποίος μαρτυρεῖται στα µεσν. κείμενα, αλλά και 
στην Κ.Λ. (Ματθ. 15, 16 ἀκμήν καί ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε, ὀπου και η μοναδική 
μαρτυρἰα τἠς λ.)]. 

ακομμάτιστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν υποστηρίζει ἡ δεν ανήκει σε κανένα 
πολιτικὀ κόμμα: ή εφημερίδα µας εἶναι -: οι αναγνώστες µας προέρχονται απὀ 
διάφορους πολιτικούς χώρους ΣΥΝ αφατρἰαστος ΑΝΤ κομματιζόμενος, κομματικὀς, 
(εκφραστ.) βαμμένος 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που κρίνει αντικειμενικά και 
αµερὀληπτα ΣΥΝ αµερόληπτος, αντικειμενικός, ουδέτερος ΑΝΤ µεροληπτικὀς 
ακομπανιαμέντο (το) ελλην. συνοδία- η ρυθµικἠ συνοδία, κυρ µε κιθάρα, µιας 
μελωδίας ΣΥΝ. ακομπανιάρισµα. 

[ΕΤΥΜ, «ιταλ. αοεοπιραρπᾶπιοπίο « ἀεσοπιρᾶρπατα. βλ κ. ηκοµπηνιήρω] 
ακομπανιάρω ϱρ. µετβ. {ακομµπανιάρισ-α,-τηκα,-μένος) ελλην. συνοδεύω 1. 
ΜΟΥΙ συνοδεύω (κύρια μελωδία) µε ἑνα ἡ περισσότερα μουσικά ὀργανα ἡ 
(κἀποιον) στο τραγούδι 2. (μτφ ) συμφωνώ (µε κἀποιον) και (τον) υποστηρἰζω 
ΣΥΝ σιγοντάρω ακομπανιάριαµα (το) ΙΕΤΥΜ « ιταλ αεεοπιρᾶρπᾶτα 
«συνοδεύω» « αἆ { δημώδ λατ. εοπιραπία «συντροφιά, συνοδία» (« σαπι «σον, 
μαζὶ» - ραπίς «ψωμί», οπὀτε ηλ. παρουσιάζει την εικὀνα ανθρώπων που τρώνε 
μαζὶ, πβ. και σύν-τροφος)] 

ακόμπιαστα επἰρρ: χωρὶς να κομπιάζει κανεὶς, χωρὶς δυσκολία ἡ αναστολὲς 
στην ομιλία. -- ακόµπιαστος, -η. -ο 

άκομψος, -η, -ο [αρχ.) Ί. αυτός που δεν ἐχει κομψότητα, χάρη, ακαλαἰσθητος. 
-. εμφάνιση ! τρόποι 1 λογοτεχνικὀ ύφος ΣΙΝ ἀχαρος, ἄγαρμπος, κακὀγουστος, 
χοντροκομμένος ΑΝΤ κομψός, καλαἰίσθητος 2. αγενἠς, χωρὶς λεπτότητα ἡ 
διπλωματικὀτητα: ο τρόπος µε τον οποίο αποπέμφθηκε απὀ την κυβέρνηση ήταν πολὺ 
έμαθε απὀ τις ειδήσεις την απὀλυσή του --άκομψα επἱρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ όμορφος. 

ακόνι (το) (ακον-ιοὺ | -ιών] η σκληρή και λεία πέτρα, φυσικἠ ἡ τεχνητή, που 
χρησιμοποιείται για το τρὀχισµα κοπτικὠν εργαλείων (ψαλιδιών, μαχαιριών κ.ά 
).τα οποία ἐχοῦν φθαρεὶ απὀ τη χρήση. Επίσης ακόνη (η) [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. ἀκόνιον, υποκ. τοὐ αρχ. ἀκόνη «1 Ε "ακ- «οξὺς, αιχμηρός» (ομὀρρ. 
ήκ-ρος, ἀκ-τή. ἀκ-μή. ἀκ-ὀντιο(ν) κ.ά.) 4- -όνη, επἰθημα. που συχνά χρησιμοποιείται 
για εργαλεία και τεχν ὀρ., πβ. ἠγχ- ὀνη, βελ-όνη, περ-όνη, σφενδ-όνη κ ἆ 1. 
ακονίζω ρ. µετβ. [ακὀνισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] Ί. οξύνω, συνἠθ. µε το 
ακὀνι. την κόψη κοφτεροὐ οργάνου τροχίζω: - το μαχαίρι 2. (μτφ) οξύνω, εξασκὠ 
(συνἠθ µια πνευματικἠ λειτουργία): - το μυπλό µου, για να βρω τη σωστή λύση ΣΥΝ 
γυμνάζω, ασκὠ 4Ρ (μτφ.) (α) ακονίζω τα δόντια µου ετοιµάζομαι να φάω κάτι µε 
λαιμαργία (β) ακονίζω τη γλώσσα µου ετοιμἀζομαι να μιλήσω µε οξύτητα (γ) 
ακονίζω την πένα µου ετοιμἀζομαι να γράψω µε οξύτητα (εναντίον κάποιου). 
- ακόνιαµα (το), ακονιατής κ. ακονητής (ο) Ιμτγν.]. ακονιστικός, -ἠ. - 
ὀ 

[ΕΤΥΜ. µεσν « αρχ. ἀκονώ (-έω) « ἀκόνη. Στη Μετάφραση των Εβδο- µήκοντα 
πρὠτοαπαντά η φρ ακονίζω τη γλὠσσα (Π Δ Ψαλμ 63, 4 ἠκόνησαν ὡς ρομφαίαν τής 
γλώσσας αυτών, ὀπου χρησιμοποιείται το ρ. ἀκονώ, -ἠω), η οποἰα απαντά εκτενώς 
στα µεσν κείμενα). 

ακονιστήρ! (το) [ακονιστηρ-ιοὺ | -αον] (λαῖκ) το ὀργανο µε το οποίο γίνεται 
το ακὀνισµμα. το ακὀνι ΣΥΝ ακὀνη, τροχιστήριο, τροχεὶο [ΕΤΥΜ «θ ακονισ-(ρ 
ακονίζω) Ἐ παραγ επἰθημα -τήρι! 

ακονόπετρα (η) {χωρ. γεν πληθ.) η πέτρα τοὺ ακονιοὺ. 
ακοντίζω ϱρ. μετβ. (ακόντισ-α, -τηκα (λόγ -θηκα), 
εκσφενδονἰζω -- ακόντιαη (η) [αρχ]. 

[ετυµ αρχ., αρχικἠ σημ. «χειρίζομαι το ακόντιο». « ἠκῶν, -οντος «ακόντιο»] 
ακόντιο (το) (ακοντἰ-ου | -ων) Ί. μικρό κοντάρι που αποτελείται απὀ ξύλινο 
στέλεχος και σιδερένια αιχμή (στην αρχαιότητα το χρησιμοποιούσαν στον 
πόλεμο, στο κυνήγι και στον αθλητισμό, ενώ σήμερα µόνο στο αθλητικό 
αγώνισμα) ΣΥΝ δόρυ 2. (συνεκδ.) το αγώνισμα τὴς ρἰψεῶς ακοντίου, ο 
ακοντισμὀς, πρωταθλητής στο - 

[εΤΥΜ « αρχ ἠκόντιον, υποκ. τοὺ κων, -οντος, «ακόντιο» « ΙΕ. "ακ- «οξύς, 
αιχμηρός», πβ. λατ. αφ-πα «στάχυ», ἀς-15 «ἀχυρο» σανσκρ. ᾱ5- απί6ῃ «αιχμή 
βέλους», γερμ. ΑΠ]6 «σούβλα», αγγλ οᾶτ «στάχυ», ολλ. αατ. γαλλ αἱρα «οξύο κ ἀ 
Ομὀρρ. ήκ-ανθα, ἠκ-ρος, ἀκ-τή κ.ἀ.]. 

ακοντισµός (ο) [αρχ.Ιαθλτο αγώνισμα κατά το οποἰο ο αθλητής 


-μένος) εξακοντίζω, 


ακοντιστής 


προσπαθεἰ να ρἰξει το ακόντιο ὁσο το δυνατόν πιο μακριά, ακοντιστής (ο) 
[αρχ.], ακοντίατρία (η) (σημ. 1) [ακοντιστριών} Ί. ΑΘΛ αθλητἠς/ αθλήτρια 
που ασχολείται µε το αγώνισμα τού ακοντισμοὺ (βλ λ.) 2. ΙΣΤ το μέλος 
στρατιωτικού σώματος τἠς αρχαιότητας οπλισμένου µε ασπίδες, σπαθιά και 
ακόντια 8 ΟΟΠίΓ8ΓΙΟ λατ. (προφέρεται α κον-τρήριο) ελλην. εξ αντιδιαστολἠς. 

εξ αντιθέτου απὀ την αντίθετη πλευρά ακοόγραµµα (το) (ακοογρἀµµ-ατος } - 
ατα. -ἆτων} ΙΑΤΡ η γραφικἠ παράσταση που προκύπτει απὀ τη µἐτρηση τἠς 
οξύτητας τἠς ακοἠς µε ειδικὀ ηλεκτροακουστικὀ ὀργανο, το ακοὀµετρο. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ααάίορτάπιπιε (νόθο σὺνθ }]. ακοομετρία 
(η) Ιχωρ. πληθ.) ΙΑΙΡ ο προσδιορισμός τἠς ακουστικἠς ικανότητας µε ειδικἠ 
συσκευἠ (ακοὀµετρο). 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ αιἀἰοπιοίτί (νόθο σύνθ)). ακοόμετρο (το) 
({1887] [ακοομέτρ-ου | -ὠνὶ η συσκευἠ εξετάσεῶς τἠς ακοἠς, που παράγει 
ηλεκτρικὲς τάσεις και διοχετεύει στα αφτιὰ τοὺ εξεταζόμενου ἠχους 
διαφορετικἠς εντάσεο)ς ανἁ ακουστικἠ συχνότητα. μετρἰύντας συγχρόνως το 
«κατώφλι ακουστικότητας», δηλ. την ελάχιστη στάθμη στην οποία ο 
εξεταζόμενος κατορθώνει ακόµη να αντιλαμβάνεται τον ἠχο 

[ι ΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ απάἰοπιεῖτε (νόθο σὐνθ.)] ακοπίαστα κ 
ακόπιαστα [μεον.Ι επἰρρ: χωρἰς κόπο, ακούραστα: πλούτισε -- και τώρα τρο)ει 
απὀ τα έτοιμα ΣΥΝ ἀκοπα, ξεκούραστα ; 

-- ακοπίαστος, -η. -ο [αρχ ] κ. ακόπιαστος [μεον ] ἄκοττος, -η, -ο κ. 
(λαικ) άκοψτος 1. αυτός που δεν έχει κοπεὶ: - νύχια / σελάδες βιβλίου 2. (για 
καρποὺς, κλαδιά, φύλλα κ.λπ.) αυτὀς που δεν έχει τρυγηθεἰ ἡ κοπεἰ 3. (για 
σιτάρι, καφὲ κ λπ) αυτός που δεν ἐχει αλεστεὶ, «κι κοπο μασής καφέ πικρὀ» (Ν. 
Καββαδίας). [ετομ αρχ « ἀ- στερητ τ κόπτω]. άκοπος”, -η, -ο (λόγ) αυτός ποῦ 
δεν απαιτεἰ, δεν προκαλεὶ κόπο ἡ αποκτάται δίχως κὀπο: - εργασία { λεφτά / 
κέρδη ΣῪΝ ακὀπιαστος, ἄνετος, ξεκούραστος αν γ. κοπιαστικὀς, κουραστικὀς, 
επαχθἠς -- ἄκοπα [μεον.[ / ακόπως [αρχ.Ι επἰρρ. 

[ΕΏΜ αρχ « ἀ’ στερητ Γ κόπος]. ἀκόρεστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει 
χορτάσει ἡ δεν µπορεί να χορτάσει: - πείνα / δίψα / όρεξη ΣΥΝ αχόρταγος, 
αχόρταστος, αδηφάγος ΑΝΤ χορτασμένος. χορτάτος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν 
ικανοποιείται εὐκολα. - πήθος / περιέργεια / «φιλοδοξία ΣΥΝ ἁπληστος, 
ανικανοποίητος 3. ΧΗΜ (α) ακόρεστες ενώσεις οι οργανικὲς ενώσεις που 
περιἐχουν στο μὀριὀ τους διπλοὺς ἡ τριπλοὺς δεσμούς μεταξὺ ατόμων ἀν- 
θρακα (β) ακόρεστο διάλυμα το διάλυμα που περιέχει ποσότητα διαλυμένης 
ουσίας μικρότερη απὀ τη μεγίστη ποσότητα, η οποία μπορεὶ να διαλυθεὶ στο 
διαλυτικὀ υγρό που περιέχεται στο διάλυμα (βλ κ. λ. διή/υμα). -- ακόρεστα 
επὶρρ 

[ΕΤΥΜ αρχ. Ξ ἀ- στερητ. «- κορέννυµι «χορταϊνῶ». Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι 
φρ ακὀρεστο διάλυμα / ενώσεις (ς αγγλ. αποαϊιταϊοά θοἱαίοη / σοπιροππάθ)], 
ακορντεόν (το) {ἀκλ.) ελλην συγχόρδιο ἡ φυσαρμόνιο (λόγω τοὺ φυσεροὺ που 
χαρακτηρίζει το ὀργανο) ΜΟΥΣ μουσικὀ ὀργανο, φορητὀ και πνευστὀ, µε 
πληκτρολόγιο (κλαβιἐ) απὀ τη µια πλευρά για τη μελωδία και κουμπιά για τις 
συγχορδίες απὀ την ἄλλη και χειροκίνητο πτυσσόμενο φυσερὀ, που πιέζει τον 
αέρα διά μέσου μικρών μεταλλικοὶ γλωσσιδίων και παράγει ἠχοῦς ποικίλης 
οξύτητας. -- ακορντεονίστας (ο), ακορντεονίστρια (η). 

(ΠΤΥΜ « γαλλ. ἀσσοτάεοη « γερμ. ΑΚΚοτάϊοη, ονομασία που δόθηκε στο 
μουσικὀ ὀργανο απὀ τον εφευρέτη του ς. Ὠσεπιίαη το 1829 Η ονομασία συνδ 
μάλλον µε τη λέξη χορδή (λατ. εποτάα) παρά µε τη λέξη σοτ, «εοτάἰς «καρδιά» 
(απὀ ὀπου τα γαλλ. αεεοτάοτ, αγγλ. ἄαεεοτά «συμφώνώ»). Συνεπώς, το 
αεσοτάθοη ανάγεται σε αμάρτυρο λατ. "αςε(ῃ)- οτἆατε «χορδίζω, κουρδίζω, 
εναρμονίζω ἑνα μουσικὀ ὀργανο» «αά 3 α(Π)οτάα « αρχ. χορδή]. ακόρντο 
(το) η συγχορδία (βλ.λ ): εὐχρ ιδίως σε ορισμένες πρακτικὲς εφαρμογὲς τἠς 
μουσικἠς: πιάνει στην κιθήρα τα - 

[ΕΙΥΜ «ιταλ αεζσοτάο «συμφωνία, αρμονία» « ἀεεοτάᾶτε «συμφωνώ» 

«λατ "ασε(π)οτἆατε «χορδἰζω, κουρδίζω, εναρµονἰζω ἑνα μουσικό ὀρ- γᾶνο» « 
αἆ - ο(π)οτάα «αρχ. χορδή]. 

-ακος Ί. παραγο)γικὀ υποκοριστικό επίθηµα που χρησιμοποιείται σε 
ουσιαστικἀ αρσενικού γένους: δρόμος 2 δρομ-ήκος. άνθρωπος 2 αν- θρωπ-ήκος. 
δικηγόρος 2 δικηγορ-ήκος 2. κατάληξη επωνύμων μανιάτικης. κατά κανόνα, 
προέλευσης: Βρεττ-ήκος, Δημητρ-ήκος, Σταµατ- ἦκος π«" «χολιο λ. καταγωγή, 
υποκοριστικός. 

ΙΕΤΥΜ Βλ λ. -ἀκῖ] 

ακόσµητος, -η. -ο 1. αδιακόσµητος, αστόλιστος 2. (μτφ. για ύφος λόγου) 
αυτός που δεν ἐχει λογοτεχνικά στολίδια, λιτὸς ΣΥΝ απέριττος, φυσικὀς. -- 
ακόσµμητα επἰρρ [ΕΤΥΜ αρχ. « ἁ- στερητ. τ κοσμώ). ακοσµία (η) (χωρ πληθ.)} 
1.η απρεπἠς και ανάρμοστη συμπεριφορά ΣΥΝ απρέπεια, παρεκτροπή, 
ασχημοσύνη ΑΝΤ κοσμιότητα, ευπρέπεια, ευκοσμία, ευγένεια : 2. ΦΙΛΟΣ η 
παραλλαγή τἠς πανθεῖας, η οποία προβάλλει την ιδέα, το πνεύμα, τον Θεὸ 
(Κατ΄ αντιδιαστολἠ προς την άλλη παραλλαγή, την παγκόσμια, που προβάλλει 
το φυσικό στοιχείο και ρέπει προς την αθεἰα) 

Π.ΤΥΜ αρχ. «ήκοσµος. Η φιλοσοφ. σημ. αποτελεὶ απὀδ. τοὺ ελληνο- 


α-/αν- στερητικό 
α-κομμάτιαατος, -η, -Ο 
α-κοπάδιαστος, -η, -Ο 
α-κοπάνιατος. -η, -Ο 
α-κόπαστος, -η, -ο 
α-κόπριστος,-η.-Ο 


α-κορνιζάριατας, -η, -Ο 
α-κορνίζωτος, -η, -ο 
ἂ-κορφολόγητος, -η, -ο 
α-κασκίνιοτος, -η, -ο 
α-κοσταλόγητας, -η, -ο 
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α-κατσάριστος, -η, -ο 
α-καυβάλητας, -η, -ο 
α-κουβάριαστας, -η, -ο 
α-κουβέντιαστος, -η, -Ο 
α-κουκούλωτας, -η, -ο 


άκουρος 


γενοὺς γερμ. ΑΚοθπιίδηχας (όρος τῶν φιλοσόφων Εἰσπῖε και Ηορε[)] 
ακοσμισμός (ο) [ 1857] ΦΙλοσθεωρίἰα σύμφωνα µε την οποία ο κόσμος δεν 
υπάρχει ὡς πραγματικότητα παρά µόνο µέσα στον Θεό: αποτελεὶ τον αντίποδα 
τοῦ αθεϊσμού. 

ΕΤΥΜ « α- στερητ { κόσμος τ παραγ. επἰθημα -Ισμός, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ, « γερμ. 
ΑΚοσπιίρπιας]. ἄκοσμος, -η, -ο αυτός που δεν έχει κοσμιότητα απρεπής: - 
συμπεριφορά ΣΥΝ ανάρµοστος, αταἰριαστος, ανοἰκειος ΑΝΤ κόσμιος, ευπρεπής. -- 
άκοσµα / ακόοµως [αρχ ] επἰρρ 

ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «ακατάσταστος», « ᾱ- στερητ { κόσμος «στολἰδι - τάξη»], 
ακοστάρω ρ αμετβ. [ακοστἀρισα] (λαϊκ) ναυτ (για πλοία και βάρκες) πλευρίζω 
στην παραλία, την αποβάθρα ἡ σε άλλο πλοἰο. -- ἀκοστάρισµα (το) 

ΕΤΥΜ «ιταλ. αεεοδίατο «πλησιάζω, προσεγγἰζω» «αά { εοδία «πλευρά - ακτἠ»]. 
ακουαμαρίνα (η) (χωρ. πληθ.) ΟΡΥΚὶ ημιπολύτιμος λίθος µε γαλάζιο ἡ 
γαλαζοπράσινο χρώμα. 

ΠΤΥΜ Μεταφορά τοὺ ιταλ ααπαπιατίηε «λατ. ασια πιατίπα «θαλάσσιο νερὀ»). 
ακουαρέλα (η) [δύσχρ. ακουαρελών] ελλην νερομπογιά, ὑδατογραφίη ΚΑΛ ΤΗΝ 1. 
χρώμα ζωγραφικής που διαλύεται µε νερὀ και χρησιμοποιείται για ορισμένη 
τεχνικἡ ζωγραφικής, την υδατογραφία: η νερομπογιά (συνεκδ) 2. το μείγμα που 
προκύπτει απὀ το παραπάνω χρώμα με το νερὀ 3. η ζωγραφική μι" νερομπογιὲς: 
Ὁδατογραφία 4. ο πίνακας που εἶναι ζωγραφισμένος µε νερομπογιὲς 5. το χαρτὶ 
για υδατογραφἰα. -- ακουαρελίστας (ο) σχολιο λ ζωγραφική. 

[ηΥν Μεταφορά τοὺ γαλλ ααπατεῖ]ε « παλαιὀτ ιταλ ασαπατεὶ- Ια (σύγχρονο ιταλ 
σα ιετε]1ο) «νερομπογιά», υποκ τοὺ λατ, ααπατίαβ «υδάτινος»], ακσυάριουμ 
(το) [ἀκλ.) το ενυδρεἰο (βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ «λατ. αηπατίαπι « ααπα «νερὀ»] ακουατίντα (η) (προφ. α/εοϊ»αηγ-τα) 
(παλαιὀτ) μέθοδος χαρακτικἠς σε μέταλλο: (συνεκδ) το ἐργο που έχει φτειαχτεὶ 
μετην παραπάνω μέθοδο 

[ΕΓΥΜ «ιταλ. ασᾳααΒΗπία «αθᾳιᾶ «νερὀ» 1 Ηπία «χρώμα, βα.φἠ»]. ακουαφόρτε 
(το) (ἀκλ } (καθημ.) Ί. το νιτρικὀ οξύ : καυστικό υγρό µε πολλές βιομηχανικές 
εφαρμογές 2. (καταχρ) εµπορικἠ ονοµασίἰα τού υδροχλωρικού οξέος, καυστικοὐ 
υγρού που χρησιμοποιείται για απολυμάνσεις. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ ασφια{οτίο « λατ. πὰ {οτῇς «ισχυρό νερὀ»] ακουμπισµένος, -η. 
-0 - ακουμπώ 

ακουμπιστήρι (το) (ακουμπιστηρ-ιοὺ [ -ιών] 1. (λαἰκ.) αυτό πάνω στο οποίο 
ακουμπά κανεὶς, στήριγμα 2. (συνεκδ.) το μπαστούνι, το ραβδὶ 3. (μτφ.) 
πρὀσο)πο ἡ μέρος, ὀπου καταφεύγει κανεὶς για να βρει προστασία. Επίσης 
ακουμπιστήρα (η) 

(ΕΜ « µεσν. α(κ)κουμβιστήριον (ξύλον) « ἀκ(κλονμπώ / -ἰζω (βλ.λ. Ἔ παραγ 
επίθηµα -τήρι (πβ σκαλ,ισ-τήρι, ποτισ-τήρι)]. ακουμπιστός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που 
ακουμπά κάπου: στεκόταν -- στον τοίχο -- ἀκουμπιστά επἰρρ. ακουμπώ (κ. - 
ἀω) ρ. µετβ κ. αµετβ [ακουμπάς . | ακοὐμπ-ησα, -ιἑ- μαι, -ισμἑνος) 4 (μετβ.) 1. 
φἐρω μέλος τοὺ σώματός μου (χέρι, δάχτυλο, κορμό κ λπ ) σε επαφή με 
κἀτι/ κἀποιον το σίδερο εἶναι ακόµη ζεστὀ' µην το ακουμπήσεις' | | - κάτι µε το πόδι 
μου ΣΥΝ αγγἰζω 2. (γενικὀτ.) ἐρχομαι σε επαφἠ µε κἀποιον/ κἀτι: το φυτό ψή7.ωσε 
τόσο πολύ, που ακούμπησε το ταβήνι Σιν φθάνω 4 (αμετβ ) 3. τοποθετώ πρόχειρα, για 
λἰγο; πού να ακουμπήσω τον δίσκο; 4. στηρίζω, βάζω (κάτι) να στέκεται: ακούμπησε 
το κεφήλι τῆς στον ὦμο του και αποκοιµήθηκε 5. (σε) ἐρχομαι σε επαφἠ µε κάτι. το 
σύννεφο ακουμπούσε στη βουνοκορφή 6. στηρἰζομαι: ζαλίστηκε και ακούμπησε στον 
τοίχο, για να µην πέσει |] «σ' αυτό το φέρετρο ακουμπά η Ε/.λήδη» (Α. Σι- κελιανός) 7. 
(μτφ.) βασἱζομαι στη βοήθεια (κἀποιου): ακούµπα πάνω µου καὶ όλα θα πἀνε καλά! 8. 
(μτφ.) πλησιάζω: η αστυνομία διατεινόταν ὁτι ακούµπησε τους τρομοκρήτες : ΦΡ 
(αργκὀ) τ’ σκουμπάω (σε κήποιον) (1) δίνω χρήματα (σε κἀποιον): τους τ' ακουμπήει 
κάθε μήνα κι εκείνοι του πουλάνε προστασία για το μαγαζί ΣΥΝ τα σκάω (11) ξοδεύω 
(κάπου): λέει ότι δεν έχει λεφτά, αλ/Λ τ" ακουμπάει κήθε νύχτα στη δενυχτάδικα. -- 
ακούμπημα κ. ακούμπισμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν ἀκ(κ)ουμπώ / ἀκ(κ)ουμπίζω αρχικἠ σημ «ξαπλώνω», 

« λατ. αεσαπιρο «κατακλίνοµαι» « αἆ - σα(πι)ρο «ξαπλώνω»), ακούραστος, 
-η. -ο (μεσν.) Ί. αυτὸς που δεν κουράζεται εὐκολα- ακαταπόνητος: - μαχητής τής 
αλήθειας, συνεχίζει να υπηρετεί πιστά τη δημοσιογραφία στα 65 του χρόνια ΣΥΝ 
ακάµατος, ακατάβλητος, ἀοκνος 2. αυτὸς που τον διακρίνει η εργατικότητα, η 
προθυμία για δουλειά, που σφύζει απὀ ενεργητικότητα ΣΥΝ εργατικὀς, αεικἰ- 
νητος, ενεργητικὀς, χαλκέντερος. -- ακούραστα επἱρρ. ακουρμάζομαι ρ. 
μετβ. αποθ. (ακουρµάσ-τηκα, -μένος) (,λαϊκ-λο- γοτ.) ακούω µε προσοχή: 
αφουγκράζοµαι 

ΙΕΤΥΜ « µεσν. ἀκρουμάζομαι / -αἰνομαι (η τροπή -ο- 2 -οὐ- λόγω τοὺ χειλικοὺ -μ-) « 
Ἀἀκροαμήζομαι « ακρὀαµα Ἔ παραγ. επἰθημα -ἠζο- μαι]. 

άκουρος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει κουρευτεἰ. - πρόβατα 2. (για υποψήφιο 
μοναχό) αυτός που δεν ἐλαβε ακόµη το μοναχικὀ σχήμα 


α-κουμαντάριστας, -η, -ο 
α-κούμπωτος,-η,-Ο 
α-κούνητος, -η, -ο 
α-καύρευτας, -η. -Ο 
α-κούρντιστας,-η,-Ο 


α-καύρσευτας, -η. -ο 


ακούσιος 106 


με την τελετή τής κουράς. 

[ΗΤΥΜ αρχ « ἀ-στερητ. τ κουρά «κοὐρεμα»], ακούσιος, -α, -ο Ί. αυτὸς που 
γίνεται χωρὶς πρὀθεση, ὀχι ηθελημένα: 

-. παρήλειψη σον αθἐλητος ΑΝΤ εκούὐσιος, ηθελημένος, εσκεμμένος (βλ λ. ήκων) 2. 
(για πρὀσ) αυτὸς που κάνει κάτι χωρὶς να το ἐχει επιδιώξει: περνούσε τυχαία και 
έγινε -- θεατής των γεγονότων || -- συ- νεργὀς / ήρωας αντ εκούὐσιος, ηθελημένος, 
εσκεμμένος. --ακούσιο Ιακουσίως [αρχ] επἰρρ 

[ΕΓΥΜ αρχ « ἀ- στερητ. 1 εκούσιος]. ἄκουσμα (το) ἰαρχ.] [ακούσμ-ατος ] -ατα. - 
ἆτων] 1. ὁ.τι ακούγεται (συνἠθ. για ἠχο που έχει µουσικότητα): δεν υπάρχει 
γλυκύτερο -- απὀ το γέλιο ενός παιδιού [[ μουσική στη διαπασών τη νύχτα δεν εἶναι το 
Ιδανικό -- για τα αφτιά µας 2. το να ακούσει κανεὶς (κἀτι): στο ἀκουσμα και µόνο τού 
ονόματός του θυμώνει ἄκουσον ρ -» ακούω 

ακουστά επὶρρ εξ ακοής: μόνο στη ο» ἔχω ακουατά (1) γνωρίζω εξ ακοής, απὀ 
φήμη ἡ διάδοση (και ὀχι εξ ιδίας αντιλήψεως): σας -- και χαίρομαι ιδιαιτέρως που 
σας γνωρίζω προσωπικά (1) ἐχω αὀριστη πληροφόρηση, γνωρίζω µόνο το ὀνομα, 
αλλά ὀχι τα σχετικά (µε κάτι): 

-. γιατο σκάνδαλο Λόκχιντ, αλλά δεν γνωρίζω λεπτομέρειες ακουστική (η) Ί. ΦΥΣ 
Ο κλάδος τἠς φυσικἠς που ασχολεἰται µε το 

σύνολο τῶν φυσικών φαινομένων, τα οποία αναφέρονται στις ιδιότητες, την 
παραγωγή, τη διάδοση και τη λήψη των ἤχων 2. ο βαθμὀς στον οποἱο ἑνας 
χώρος ευνοεὶ τη μετάδοση τῶν ἠχῶν που παράγο- νται μέσα σε αυτὀν: το Θέατρο 
τής Επιδαύρου φημίζεται για την του σον ακουστικὀτητα 3. γπχνόα ακουστική 
τεχνολογία ο κλάδος που ασχολείται µε τον ἐλεγχο τής ηχορρύπανσης και µε 
την εξασφάλιση καλών συνθηκών ακουστικἠς (σημ. 2) στα κτἠρια [Εἰ ΥΜ 
Αντιδάν., « γαλλ. αεουβείααε « αρχ. ἀκονστικός] ακουστικό (το) Ί. (α) η 
συσκευή που λειτουργεὶ σε επαφἠ µε το αφτὶ μεταδίδοντας ἠχο (β) ιατρ 
ακουστικό βαρηκοΐας ὀργανο που τοποθετείται στο αφτὶ και ενισχύει τον ἠχο 
για ἄτομα που πάσχουν απὀ βαρηκοῖα 2. το εξάρτημα τής τηλεφωνικής 
συσκευἠς που λαμβάνει και μεταδίδει τους παραγόµενους απὀ τοῦς ομιλητές 
ήχους µε τη μετατροπἠ τῶν ηλεκτρικών σημάτων σε ηχητικά περιμένετε / 
ανημείνητε στο - σας! |] κατεβάζω / σηκώνω Ι κλείνω το” ΦΊ» περιμένω στο 
ακουστικό (µου) περιμένω να µε καλέσει. να επικοινωνήσει κάποιος μαζὶ µου: 
έναν µήνα περίµενε µήταια στο ακουστικὀ του τους ανθρώπους τής διοίκησης να του 
κάνουν πρόταση ανανέωσης τού σνμ- βο' Ααίου του 3. ακουστικά (τα) (α) σύστημα 
αποτελούμενο απὀ δὺο ακουστικἀ (σημ. 1), τα οποία προσαρμόζονται και 
εφάπτονται στα αφτιά ἐτσι, ώστε να μεταδίδουν τον ἠχο ἡ να προστατεύουν απὀ 
ἐντονους θορύβους (β) ιατρ. η κοινἠ ονομασία τοὺ στηθοσκοπἰου. [ετυμ Ουδ τού 
αρχ. επιθ ακουστικὀς. Η σημ 2 εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 6σοπἴοιτ, ενώ η 3 
εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ οατρποπε], ακουστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετἰζεται µε την αἰσθηση ἡ τα ὀργανα τἠς ακοἠς, όσο ο ἄνθρωπος γερνἠ, τόσο η - 
του Ικανότητα εξη- σθενεί} ὶ -αντίληφη / νεύρο / παραίσθηση / σήμαα ΦΡ ακουστικός 
τύπος ο ἀνθρώπος που ἐχει την ικανότητα να αποκτά γνώσεις και να 
δημιουργεἰ παραστάσεις αξιοποιώντας κυρίως την αἰσθηση τἠς ακοής: είμαι -- 
προτιμώ να ακούω το μάθημα παρἀ να το διαβάζω ανὶ οπτικὀς τύπος 2. αναγ (α) 
οκουστικό οατάριο καθένα απὀ τα τρία πολὺ μικρά οστά (σφύρα, ἀκμονα και 
αναβολέα) που βρἰσκονται στο μέσο ους (.αφτὶ) και σχηματίζουν αλυσίδα, µέσω 
τἠς οποίας μεταδίδονται οι ἠχοι στο ἐσῶ οὓς (β) ακουατικός πόρος η δίοδος για 
τη µεταφορά τῶν ηχητικών σημάτων στον τυμπανικὀ υμένα τοὐ αφτιοὺ 3. ΤΥΧΟΛ 
ακουστική αντίληψη η αποκωδικοποίηση απὀ το κεντρικὀ νευρικὀ σύστημα τῶν 
ακουστικών ερεθισμάτων 4. οΥΣΙΟΛ. ακουστικό κέντρο η περιοχἠ τοὺ εγκεφάλου 
που δέχεται τα ηχητικἀ ερεθίσματα 5. ΓΛΩΣΣ (α) ακουστική εικόνα / ακουατικό 
ίνδαλμα η γνώση που ἐχει ο ἄνθρωπος για το πὠς δηλώνεται φθογγικἁ (πὠς 
προφέρεται) η σημασία µιας λέξης π χ η σημ. «πἰνω» δηλώνεται στα Ελληνικά 
µε τη φθογγικἠ διαδοχἠ /ρίπο/ (β) ακουατική φωνητική ο κλάδος τἠς 
φωνητικἠς που μελετά τον τρόπο µε τον οποίο γίνονται αντιληπτοὶ οι φθόγγοι 
απὀ τον ακροατή ὡς κύματα αέρος, ανεξάρτητα απὀ την παραγωγἠ και την 
πρὀσληψή τους 6. ΦΥΣ ακουστική συχνότητα η συχνότητα ακουστικών κυμάτων 
που μπορούν να γίνουν αντιληπτά απὀ τον μέσο ακροατή 

[ΕΤΥΜ αρχ « ακουστὀς « ακοὐῶ. Οι επιστηµ ὁροι (εκτὸς τοὺ ακουστικού πόρου. που 
απαντά ήδη στον γιατρὀ Γαληνό) εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ακουστικὀς τύπος (« 
γερμ. ἀαΚποίίοςποτ ΤΥΤ), ακουστικὀ νεύρο (ς γαλλ. πεοὶξ αεοιςαιο), ακουστική 
συχνότητα {« αγγλ. ααάἰο {Ιτεοσααεπεγ), ακουστικἠ εικόνα (ς γαλλ ἴπιαρο ασοιβήσιαο), 
ακουστικὀ οστάριο (« αγγλ. ααάἱἴοτγ οβείς]ς) κ.ἀ.]. ακουστικότητα «η) (χωρ. 
πληθ.) ο βαθμός στον οποἰο ένας χώρος ευνοεί ἡ ὀχι τη μετάδοση τοὺ ἠχου που 
παράγεται µέσα σε αυτὀν: το Μέγαρο Μουσικής έχει σπουδαία - σον ακουστικἠ, 
ακουστός, -ἠ. -ὁ [αρχ ] 1. αυτός που έχει φήμη. διάσημος: εἶναι - για τις 
εγχειρήσεις ανοικτής καρδιάς ΣΥΝ. φημισμένος, ξακουστὸς, ξακουσμένος. 
πασίγνωστος, ονομαστὀς, περίφημος : 2. ΦΥΣ (για ἠχο) αὐτὸς που μπορεὶ να 
γίνει αντιληπτός απὀ τον μέσο ακροατἠ. -- ακουστά επἱρρ. (βλ.λ.) σχόλιο λ. 
φημισμένο. ακουστότητα (η) Ίχωρ πληθ } φυς το υποκειμενικὀ 
χαρακτηριστικὀ ενός ἠχου που επιτρέπει στον ακροατή να χαρακτηρἰσει τον 
ἠχο ισχυρὀ ἡ ασθενἠ 

(ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. απα1ρί!1ιγ] ακούω ρ αµετβ κ. µετβ ἱακού-ς, -ει, 
-με. -τε. -ν(ε), παρατ. άκουγα | ἀκουσ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! Φ (αμετβ) 1. 
ἐχῶ την αἰσθηση τἠς ακοής, εἶμαι ικανὸς να αντιλαμβάνομαι ήχους: γέρασε καὶ 
δεν ακούει καλά ορ ακούω ΟΣΤΟ όνομα (μεσν φρ) ἐχω ὡς ὀνομα, ονο 


ακρασία 


μάζομαι: ξαφνικά φάνηκε ο Ιππότης που -- Λάνσελοτ2. εἶμαι σε εγρἠ- 
γορση (για να συλλάβω ἑναν ἦχο), εντείνω την προσοχἠ µου: Άκου! Σαν να 
βρίσκεται κάποιος στην πόρτα’ ΣΥΝ αφουγκράζομαι 3. σε φράσεις µε τις 
οποἰες καλείται κάποιος να προσέξει αυτό που θα λεχθεὶ: ΦΡ (α) σκοὺς ἐκεί{ για 


την ἐκφραση δυσαρέσκειας: -! Να µε κοροϊδέψει έτσι! (β) ἀκουσον- 
ἀκουσον! / ἆἄκουσον Κύριε! για την ἐκφραση ἐκπληξης (συνἠθ με 
δυσαρέσκεια): -! Υποστηρίζει ότι µπορεί να πάρει διδακτορικό 


δίπλωμα µέσα σε έναν χρόνο! (γ) πἀταξον μεν, άκουσον δε βλ. λ 
πατάσσω (δ) ο έχων ὦτα ακούειν ακουέτω βλ. λ οὐς 9 (μετβ.)) 4. 
αντιλαμβάνομαι (κἀποιον/ κάτι) με το αισθητήριο τἠς ακοής: όταν ακούσεις 
το κουδούνι, άνοιξε! || - την Έλλη να γελάει || - φωνέα / θόρυβο 
4ρ δεν θέλω (οὐτε) ν΄ ακοῦσω για (κάποιον { κἀτι) για να δείξουμε ὁτι και 
μόνο η αναφορά σε κἀποιον/κἀτι μας προκαλεί έντονη δυσφορία δεν θέλω 
ούτε ν ακούσω για απεργίες πια 

5. δίνω προσοχή στο περιεχόµενο (ηχητικού ερεθίσματος), παρακολουθώ 
προσεκτικά: -µουσική / µια ομιλία / γνώμη / αίτηµα | | (συνεκδ. και για 
τον άνθρωπο που μιλάει την πηγἠ τοὺ ἠχου) - Τον δάσκαλο / τους 
συνομιλητές µου! τους µάρτυρες/ ραδιόφωνο έναν δίσκο Κ”- µε 
προσοχή Ι µε ενδιαφέρον Ι γοητευµένος / µε δυσπιστία Ι µε 
συγκατάβαση σιν ακροώμαι 6Ρ (α) ἀκου να σου πῶ / νο δεις ἡ για κου 
(ε)δώ! εμφατ. για να τονιστεὶ η σημασία όσων πρόκειται να ειπωθούν συχνά µε 
διάθεση επιτιμητικἠ ἡ απειλητικἠ. -! Άλλαξε τρόπο συμπεριφοράς, γιατί 
δεν θα τα πάμε καλά! (β) α΄ ακούω καὶ µε τα δύο µου τ’ αφτιἀ σε ακούω 
προσεκτικἁ (γ) ἆκου (µε) που σου λἐῶ επιβεβαιωτικἁ για κάτι που λέγεται 
και ενδεχομένως προκαλεί αμφιβολίες: τελικά θα πειστεί να σου δώσει 
ΤΟ δάνειοπ (δ) ἆκου να δεις / άκου, φίλε µου / άκου κάτι πράγματα για 
την ἐκφραση ἐκπληξης: Άκου. φίλε μου! Μέσα σε δύο μέρες κατάφερε 
να τελειώσει µιας εβδομάδας δουλειἀ.' (ε) ακούω βερεσέἑ (κἀτι) βλ.λ, 
βερεσές (στ) εγώ τα λέω, εγὠ τ’ ακούω βλ. λ. λέγω 6. (για λόγους 
ευχάριστους ἡ δυσάρεστους) μου απευθύνουν, δέχομαι: - κριτική Ι 
διαμαρτυρίες / αρνητικά σχόλια / έναν γλυκό λόγο Ι επαίνους / 
καλά λόγια" ορτ(α) ακούω κ. ακούω τον εξάψαλμο / τα σχολιανὰἁ µου | 
τα εξ αμήξης Ι τον αναβαλλὀόμενο µε µαλώνουν, µε επιτιμούν, δέχομαι 
σφοδρή κριτική: άκουσε Τα εξ αμάξης από τον προϊστάμενό του || 
ϱἱ ακούσει τα σχολιανά τον για τη γκάφα του 7. παίρνω στα σοβαρά, 
λαμβάνω υπ' ὀψιν µου. ακολουθώ, υπακούω: τα μικρά παιδιά πρέπει να 
ακούν τους γονείς τους || - µια συμβουλή / (μτφ) τη φωνή τής 
2Σογικής 8. επηρεάζοµαι απὀ κάποιον ἡ κάτι; δεν - κανέναν και τίποτε | | 
δεν τ'- εγώ αυτά: θα κάνω ό,τι αποφάσισα! 9. πληροφορούμαι, μαθαίνω 
ἑμμεσα: έχω ακούσει ότι ο άντρας της δεν της φέρεται καλά είναι 
αλήθεια; (µεσοπαθ. ακοὐ(γ)ομαι) 10. δίνω ορισμένη ακουστικἠ εντύπωση, 
που οφείλεται στον ἠχο τὴς φωνής που παράγω: από ΤΟ τηλέφωνο 
ακουγόταν πολύ βραχνιασμένος [| η φωνή του - φιλική || η ανα- 
πνοή της - βαριά 11. («επὶρρ ) προκαλώ ευχάριστο ἡ δυσάρεστο αἰσθημα, 
εντύπωση στον ακροατή, αυτή η λέξη - ἄσχημαπ καλύτερα να µην τη 
χρησιμοποιείς ΣΥΝ ηχώ. χτυπάω 12. εἶμαι γνωστός, γίνεται συζήτηση για 
μένα: ΤΟ όνοµά τον ακούγεται πολύ στον χώρο τής πολιτικής 13. 
για κάτι ποῦ λέγεται, συζητείται (συνἠθ. ὡς φήμη ἡ πιθανότητα): ακούγεται 
ότι θα γίνει υποτίμηση τής δραχμής- ΦΡ ποὺ ακούστηκε; για ἐκφραση 
κατάπληξης, ανάµικτης µε δυσαρέσκεια: - να πληρώνεις πρὀστιµο λόγω διαρροής 
τού νερού που οφείλεται σε δικὀ τους λάθος; Αυτά εἰναι απαράδεκτη πρήγματα! "" ΣΧΟΛΙΟ 
λ σῦνθί Τος, φημισμένος. 

[ετυμ αρχ. « "ά-κόξ-]ω ς ᾱ- προθεμ. 1 1.Ε. "κονν-/ "βκενν- «παρατηρώ, προσἐχῶ», 
πβ. σανσκρ. Καν-ἰς «σοφός, προνοητἠς», λατ. σαν-6ο «προσἐχῶ», γαλλ. σαιΠοη 
«προσοχή», αγγλ π6ὰτ «ακοὺῶ», 5ΠοΥν «δείχνω», γερμ. ποτση «ακοὐῶ». θεμαα 
«ὀψη» κ ἁ Ομὀρρ αρχ κοέῶ (ς ΛΚοξ-ἑω) «παρατηρώ», ἀ-κεύ-ω «τηρῶ», ακοή (βλ λ 
), -ἠκοος (β' συνθ., πβ. υπήκοος) κ.ἀ. Ο τ ἠκουσον «άκου, ἀκουσε» εἶναι η αρχ. 
προστ. αορ. τού Ρ.] 

Άκρογος (ο) [Ακράγαντ-ος, -α) αρχαία Ελληνική αποικἰα στις ΝΔ ακτὲς τἠς 
Σικελίας -- Ακραγαντίνος (ο). 

[ΕΤΥΜ αρχ., αγν. ετύμου. Κατά τη μυθολογία, ο Ἀκρήγας. γυιος τού Δία και τἠς 
Αστερόπης, ἵδρυσε την ομώνυμη σικελικἠ πόλη. 11 ιταλ ονομασία Αρτἰρεπίο 
ανάγεται στον ελλην Ἀκρήγαντα, αιτ τοὺ Ἀκρήγας, μἐσῶ τοὺ λατ. Αρτίρεπίαπι] 
ακράδαντος, -η, -ο αυτός που δεν κλονίζεται, δεν διαψεύδεται ή μαρτυρία αυτή 
αποτελεί -- απόδειξη τής αθωὐτητής του || - πεποίθηση / πίστη συν σταθερὀς, 
αδιάσειστος, ατράνταχτος, ακλόνητος, αδιαμφισβήτητος αντ. ασταθής, 
αμϕίβολος, αβέβαιος. -- ακράδαντα / ακραδάντως [μτγν.] επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἀ-στερητ. τ κραδαἰνῶ «σείω»] ακραἰος, -ᾱ, -ο 1. αυτός που 
βρίσκεται στο ἀκρο. ἐσχατος:- σημείο 1 περιοχή συν. τελευταίος, ακρινὀς 2. (μτφ 
) αυτός που αναφἑρεται σε υπερβολικὲς ἡ απἰθανες καταστάσεις, ιδέες κ ἀ.: αυτό 


που λες εἶναι µια - περίπτωση | | µην υποστηρίζεις τόσο - θὲσειςῖ ]] -- αντιθέσεις / 
λύσεις σον υπερβολικὀς αντ αντιπροσωπευτικὀς, μέσος, μετριοπαθής «-- ςχοαιο 
λ. άκρος 


ΠΕΖΥΜ «αρχ ἀκραῖος « ἄκρη / -ᾱτ -ιος (πβ. κ ἀκμή - ἀκμαῖος) | ακραιφνἠς, -ἠς, -ἐς 
{ακραἰφν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. αυτὀς που δεν νοθεύτηκε µε ξένα στοιχεία: σε - 
δημοτικἠ συν καθαρὀς 2. (συνεκδ για πρὀσ.) γνήσιος, πραγματικὀς: - οπαδός / 
δεξιός / αριστερός -- ακραιφνώς επἰρρ (μτγν.Ι ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες [ετομ αρχ.. 
αβεβ. ετύμου, πιθ «ήκρος 1 επὶρρ αἰφνης, καρἀ τις ση- µμασιολογικὲς δυσχέρειες 
μιας τέτοιας ετυμολογίας] ακραξὀνιο (το) Ιακραξονἰ-ου | -ων] ἰεχνολ καθεμιά 
απὀ τις ἄκρες τοὺ ἄξονα τῶν τροχών των οχημάτων (ΕΤΥΜ «ακρο- 1 αξόνιο. 
υποκ. τοὺ ἠξονας] ακρασίἰα (η) (χωρ. πληθ.) (λὀγ) η ἐλλειψη εγκράτειας, η 
ακολασίἰα. 


ακράτεια 


[ΕΤΥΜ αρχ « άκρατης «ά- στερητ. Ἔ -κρατής « κράτος] ακράτεια (η) 
(χωρ πληθ.) ΙΑΤΡ η αδυναμία εκοὐσιας συγκρατἠσεως των απεκκρἰσεων: - 
ούρων / κοπράνων!! η - είναι συνηθισµένη στους πολύ 
ηλικιωμένους’ ΦΡ ακράτεια γλὠσσας η ανικανότητα να ελέγχει κανεὶς τα 
λόγια του, η αμετροέπεια. 

[ετήμ αρχ.« ἀκρατής« ἁ-στερητ 3 -κρατήςς κρήτος Ο ιατρ ὀρος εἶναι αντιδάἀν., « 
νεολατ αςτα!α]. ακράτητος, -η. -ο Ιαρχ | αυτός που δεν εἶναι δυνατὸν να 
συγκρατη- θεἰ. ασυγκράτητος: ξαφνικἁ ξέσπασε σε -- γέλια και δεν έλεγε να 
σταματήσει | | - θυμός / ενθοχΣσιασµός ΣΥΝ ακατάσχετος, ακάθεκτος ΑΝΤ 
συγκρατημένος -- ἀκράτητα επἱρρ. ἄκρατος, -η, -ο (συνἠθ για 
συναισθήματα) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ δύναμη και ορµητικότητα, που 
δεν συγκρατεἰται: - ζήλος/ ενθουσιασμὀς ΣΥν ασυγκράτητος [ΕΤΥΜ « α- στερητ. { 
κρατώ]. ἄκρατος”, -η, -ο Ί. (αρχαιοπρ ) αυτός που δεν έχει αναμιχθεί µε κάτι 
ἀλλο - οίνος 2. (συνἠθ μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ γνησιότητα, που 
αποκλείει οποιουσδἠήποτε συμβιβασμοὺς: -- ιδεηλισμὀς Σν ακραιφνἠς, ατόφυος, 
πραγματικὀς, αληθινός [Γ.ΤΥΜ αρχ «ᾖᾱ- στερητ Γ -κρήτος « κερήννυμι 
«αναμειγνύῶ» (βλ. λ κρήση)]. 

ακρεοφαγία (η) [1893] (χωρ. πληθ } αποχἠ απὀ την κρεοφαγία. ἄκρη (η) 
{ακρών! 1.το αρχικὀ ἡ τελευταίο σημείο ἡ ὀριο (κατἀ μήκος ἡ και κατά πλάτος) 
αντικειμένου ἡ εκτάσεως: δέσε το αγκίστρι στην - τής πετονιάς [| οι - 
τού σεντονιού [[ κατοικεί στην - της πόλης ΣΥΝ τέλος, τέρμα, ἀκρο. 
πέρας: φρ (α) απ’ ἀκρη σ’ ἀκρή σε όλη την ἐκταση ἡ το μήκος, παντού: η 
αστυνομία χτένισε την περιοχή αλλά δεν κατάφερε να εντοπίσει 
τα ίχνη τού δράστη (β) (ως επἰρρ.) ἀκρη-ἀκρη εντελὠς στην ἀκρη. στο πιο 
ακραίο σηµείο, μην περπατάς - στο πεζοδρόμιο Π - στον γκρεμό 
(στο χείλος του) (γ) όπου µε βγάλει ή ἀκρή προχωρἰὀ στην εκτέλεση πράξεως, 
αδιαφοροήντας για την τελικἠ έκβαση αποφάσισα να ξεκινήσω αυτή τη 
δουλειά και - (5) στην ἀκρή τού κὀσμου στα πἐρατα τοὺ κόσμου, πολὺ 
μακριά: μαζί σου πάω και - (ε) βγάζω ἀκρη /βρίσκω την ἀκρη (0 
ανακαλύπτω την αρχἠ, το αἰτιο ἡ τον σκοπὀ µιας πράξης, ενός γεγονότος: 0 
δικηγόρος ερεύνησε για αρκετούς μήνες αυτή χη μυστηριώδη 
υπόθεση, αλλά στο τέλος βρήκε την άκρη || δεν μπορώ να 
βγάλω άκρη µε το καινούργιο έντυπο τής εφορίας δεν 
καταβ.αβαίνω τι ακριβώς θέλουν (1) καταλήγω σε συμπέρασμα. 
συμφωνὼ. διαφωνούσαμε σε πολλά θέµατα, αλλά μετά από μακρά 
συζήτηση βρήκαμε την άκρη (στ) (ως επἰρρ.) μέσες ἆκρες ὀχι 
επακριβώς, περίπου επιφανειακἁ - κατάλαβα, αλλά όχι µε 
λεπτομέρειες σιν χοντρικά, γκρόσο μόντο (ζ) (μτφ.-λαἰκ.) ἔχω ἀκρες έχω 
τα µέσα, ανθρώπους που µε εξυπηρετοὺν αυτός έχει άκρες παντού, 
ακόµα και στα πολύ υψηλά κλιμάκια 2. (καταχρ.) το αιχμηρὀ σημείο 
κοπτικοὺ και γενικὀτ. αιχμηροὺ αντικειμένου: η - τού στιλέτου σιν μύτη, 
κόψη, αιχμή 3. απὀµερος τόπος, γωνιὰ: Έχει πολύ θόρυβο εδώ’ Ας πάμε 
σε μιαν - να τα πούμε! ΦΡ (α) (συνἠθ. για πρὀσ ) βάζω Ι κἀνω 
(κάποιον) στην ἀκρή παραμερίζω, περιφρονώ (κάποιον): τους έκανε 
όλους στην άκρη, για να πετύχει αυτό που ήθελε σιν βάζω στο 
περιθώριο (β) (μτφ) βάζω στην ἄκρη / μπάντα (για χρήματα) αποταµιεύω, 
φυλάγω για μελλοντικό σκοπὀ: έβαλα στην άκρη ένα ποσόν. για να 
αγοράσω αυτοκίνητο (Ν) (εµφατ) αφήνω (κἀτι) στην ἀκρή παύω να λέω. 
να κάνω ἡ να χρησιμοποιώ κάτι; άσε στην άκρη την αξίνα κι έλα να 
μαζέψουμε τα χορτάρια || Ασε στην άκρη τα χωρατά’ Τώρα πρέπει 
να σοβαρευτούμε (δ) τραβώ Ι κάνω στην ἀκρή παραμερίζω για να δώσω 
την προτεραιότητα σε κάποιον ἀλλο: Κάνε στην άκρη να περάσω! 4. κάθε 
σηµείο που δεν ανήκει στον κυρίως χώρο, στο κέντρο τής κίνησης, 
δραστηριότητας, ὁποῦ εἶναι οι πολλοί κλπ. οι άλλοι χόρευαν κι αυτή 
είχε καθίσει σε μιαν - μόνη της || έπιασε μιαν - στην αίθουσα και 
παρακολουθούσε Επίσης (λαἰκ.-λογοτ.), ἄκρια (η) |μεσν.] (σημ. 1, 3). - 
(ποκ.) ακρού- λα κ ακρίτσσ (η) 

ΤΕΤΥΜ Ουσιαστικοπ. τ τοὐ αρχ επιθ ἀκρος(βλλ) Ο τ. 

µατίστηκε αναλογικά προς τα θηλ. σε -Ια (άπόκρια, υπηρέτρια, γλύ- 
ΤΤριΙα κτ ὀ.).Ἠδη µεσν. εἶναι οι φρ απ’άκρη σ'άκρη και βγάζω άκρη (ς 
μεσον. βγαίνω εις τήν ἄκραν). ενώ η φρ. στην άκρη τού κόσμου εἰναι 
μεταφρ. δάνειο (« γαλλ απ Ροαί ἆπ πιοπάς)]. ακριανός, -ἡ, «ὁ " ακρινὸς 
ακριβά επἰρρ Ίμεσν ] Ί. σε υψηλή τιµή: είνα! πολύ ωραία έπιπλα, αλλά 
κοστίζουν - || πουλώ / στοιχίζω -2. µε βαρὺ τίμημα πλήρωσε - το 
σφάλμα / την τό/»μη/ τη βλακεία του. »." ΣΧΟΛΙΟ λ. ακριβής. 
ακριβαίνω ῥρ αμετβ. κ. μετβ. [μεσν] (ακρίβυνα] 4 (αμετβ) Ί. (για 
εμπορεύματα) γίνομαι ακριβότερος, αυξάνει η τιµή πωλἠσεὼς µου. από 
αύριο ακριβαίνουν τα γα/.ακτοκομικά προϊόντα σιν ανατιμώ- μαι, 
ανεβαἰνω ΑΝΤ φτηναϊνω, υποτιμώμαι. πἐφτει η τιµή µου 2. (γενικὀτ.) γίνομαι 
δαπανηρὀς μέρα µε τη μέρα η ζωή ακριβαίνει όλο και περισσότερο 
Φ 3. (μετβ.) αυξάνω την τιµή πωλήσεως ενός εμπορεύματος: η κυβέρνηση 
αποφάσισε να ακριβύνει τα είδη πολυτελείας ΣΥΝ ανατιμώ ΑΝΤ υποτιμώ, 
ρίχνω την τιμή. σχολιολ -αίνω ακρίβεια (η) [-ας κ. (λὀγ.) -εἰας | χωρ πληθ } 
1. η απόλυτη σαφήνεια και ορθότητα, η απόδοση ἡ διατύπωση µε τρόπο που να 
μην υπάρχει σφάλμα, έλλειψη, να µη δημιουργεῖται παρερμηνεία, ασάφεια, ε- 
σφαλμένη εντύπωση: η πληρέστερη δυνατή απὀδοση ἡ ἐκφραση (µιας 
πραγματικότητας, ενός φαινομένου, ὀρου κ.ἀ): η ανάγκη για - στη 
διατύπωση οδηγεί κάθε επιστήμη στη δημιουργία τής δικής της 
ορολογίας || μαθηματική / απόλυτη - || εκφράζεται µε- / µε κάθε 
δυνατή 


σχη 


α-/ αν- στερητικό 
α-κουτσομπόλευτος, -ἠ, -Ο α-κουτσούρειτος,-η,-Ο 
α-κουτοούλιστος, -η, -Ο α-κράσπεδος, -η, -ο 


α-κράσωτος,-η, -Ο 
ά-κραχτος, -η. -Ο 
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ακριβοθώρητος 


/ µε τή μέγιστη - ΦΡ γιο την ακρίβεια για να εἶμαι ακριβέστερος, ακριβέστερα: το 
καλοκαίρι θα πω στην Ευρώπη. - στην Αυστρία και την Ελβετία 2. (ειδικὀτ) η τέλεια 
απόδοση οργἀνῶν, μηχανικών μέσων ἡ λειτουργιών που συντελούνται µε αυτά, 
η απὀλυτη λειτουργικἠ αξιοπιστἱα τους: αυτὀ το ρολόι, αν και πηλιὀ, διακρίνεται για 
την - του || μηχανισμός ακρίβειας || ζυγὀς ακρίβειας (η ζυγαριά που χρη- 
σιμοποιείται στα φαρμακεία) 3. (συνεκδ.) η τελειότητα (μιας ενέργειας ἡ 
πράξης): θᾳύμασαν την αθ/.ήτρια / χορεύτρια για την - τῶν κι- νήσεών της 4. η 
συμφωνία λὀγῶν ἡ πράξεων µε την πραγματικότητα: η - όσων εἰπαν οι μάρτυρες θα 
ελεγχθεί µε βάση τα νέα στοιχεία που προέκυψαν | | ιστορική - ΣΥΝ αξιοπιστία, 
πιστότητα 5. οἶκον το υψηλὀ κὀστος, η εις βάρος τῶν μισθωτών αναντιστοιχίἰα 
μεταξὺ των ρυθμών μεταβολἠς τῶν τιμών και τῶν εισοδημάτων: η - στ;ῦν αγορά 
αποθαρρύνει τους καταναλωτές (πβ λ ακρίβια). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ακριβής. [ΕΤΥΜ αρχ « 
ἀκριβής] 

Ακριβή (η) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ Θηλ. τού επιθ. ακριβὀς (βλ λ.)], ακριβἠς, -ἠς, -ἐς ([ακριβ-οὺς ] -εἰς (ουδ - 
ἡ) ακριβέστ-ερος, -ατος) 1. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ακρἰβεια, απὀ 
απόλυτη σαφήνεια, ορθὀτητα. εμμονἠ στη λεπτομέρεια, χωρὶς παραλείψεις, 
αποκλίσεις ἡ λάθη: - αποτέλεσµα / εξέταση / µελέτη / διήγνοηση / αντιπαραβο},ἠ / 
προφορἁ / γνώση / αντίγραφο / απάντηση / περιγραφή / οδηγίες / ορι- σμὀςσΥΚ 
σχολαστικὀς,τἐλειος,λεπτομερειακὀς αντ ανακριβἠς,λανθασμένος. εσφαλμένος 
2.. αυτός που ορἰζεται ἡ προσδιορίζεται µε απόλυτη σαφήνεια και 
σχολαστικὀτητα: έρευνα για να διαπιστωθούν τα ακριβή αἰτια τού ατυχήματος | | ο - 
αριθµός τῶν τραυματιών | | η - έννοια τού ὀρου «δομή”” | | γο - δρομο.ὀγιο τού 
τρένου | | η - θέση τοὐ πλοἰου | | - ημερομηνία/ ὡρα/ ποσό/ ποσὀτητα/έκφραση 3. 
αυτός που ανταποκρἰνεται στην πραγματικότητα, ο σύμφωνος µε την αλήθεια: 
ο ανακριτής ζήτησε απὀ τον κατηγορούμενο - αναπαρήσταση τοὐ συμβάντος | | - 
καταγγελία / πληροφορίες / εἰδηση / πρόγνωση / στοιχεία σον αληθής, αληθινός, 
ἐγκυρος, αξιόπιστος, πιστὸς αντ ανακριβἠς, ψεύτικος, αναξιόπιστος 4. (ειδικὀτ. 
για πρὀσ) αυτός που μιλά µε ακρἰβεια, που η σκέψη του. τα λόγια του ἡ οι 
κρίσεις του ανταποκρὶ- νονται στην πραγματικότητα και την αλήθεια: 
παρο.κηλώ να εἰστε απὀλυτα ακριβείς στις απαντήσεις σας ΣΥΝ σαφἠς 5. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ συνέπεια σε συμφωνίες, υποχρεώσεις ἡ προκαθορισµένους 
ὀρους: εἶναι πάντη -- στα ραντεβού τονΣΎΤῚ συνεπής, τακτικὀς απ Ι ασυνεπἠς, 
αναξιόπιστος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες ἱετυμ αρχ.. αβεβ. ετύμου. ἰσως « "ἠκρ-ειβής 
« ἀκρος 1 εἴβω «στάζω» (παρἀλλ. τ. τοὺ /είβω. βλ. λ λιβήδι), οπὀτε η αρχικἠ σημ 
θα ἠταν «αυτός που στάζει μἐχρι τα ἀκρα, ο γεμάτος ὡς το χείλος» και. κατ' 
επἐκτ., «ακριβής». Η μεταβολἠ -ει- » -ι (᾽ἀκρεἰβής » ἀκριβής) οφεἰ- λεται πιθ. σε 
ιωτακισμὀ (προφορά ὡς -1-), πβ. ειµα 2 ἱμάτ-ιον, ειλιγς 

2 ἴλιγξ «ἴλιγγος» κ.ἀ.] 


ακριβἠς - ακριβὀς, ακριβώς - ακριβά, ακρίβια - ακρίβεια. Η σειρὰ τῶν 
παράλληλων αυτών τὐπῶν («διτυπιών») εἶναι χαρακτηριστικὀ παράδειγμα τὴς 
γόνιμης πολυτυπίας που διακρίνει την Ελληνική στη διαχρονικὀτητἁ της Το 
ακριβός μεταπλάστηκε απὀ το ακριβής σύμφωνα µε παλαιότερη τάση τὴς 
Ἑλληνικἠς να μετασχηματίζει τα δύσκολα στην κλίση τους δικατάληκτα επἰθ. σε 
-ης στην κατηγορἱα το)ν επιθ σε -ος (πβ. ανωφελἠς - ανώφελος, απρεπής - ἆπρεπος, 
πολυπαθής - πολύπαθος κ.τ.ὀὸ ). Στην περίπτωση τού ακριβὀς η διαφοροποίηση 
κατέληξε να εἶναι συγχρόνως και ἐντονα σηµασιολογικἠ. Η ἰδια σημασιολογικἠ 
διαφοροποίηση αναπτύχθηκε και ανάμεσα στα ακριβώς - ακριβά Το ακριβώς 
σημαίνει «με ακρίβεια, επακριβώς, χωρὶς παρέκκλιση», ενώ το ακριβή δηλώνει 
«σε υψηλή τιµή» Το ουσ. ακρἰβεια εξελίχθηκε σηµασιολο- γικἀ ὁπῶς το ακριβής - 
ακριβός και προσέλαβε και τη σημ «υψηλές τιμὲς προϊόντων», µε την οποία 
χρησιμοποιείται κυρ. στον γραπτό αλλά και στον προφορικὀ λόγο παράλληλα, 
σχηματίστηκε και νέο ουσιαστικό ακρἰβια « ακριβαίνω « ακριβὀς κατά το σχήμα 
φτηνός - φτηναίνω - φτήνια ἄβαφος 


ακρἰβια (η) (προφἑρεται α-κρἰ-βια) (χωρ. πληθ.] (κορ προφορ.) 1. η υψηλή τιµή 
πωλήσεως «ΝΝΤ φτήνια 2. (συνεκδ) η εποχἠ κατά την οποία το κόστος ζωής 
εἶναι υψηλό: «στης ακρίβιας τον καιρὀ / επα- ντρεύτηκα κι εγώ» (τραγ) | | απὀ τότε 
που ανέλαβε την εξουσία αυτή ή κυβέρνηση, µας πέθανε στην - σχολιο λ. ακριβής, 
συνἰζηση. [εἰομ µεσν. «ς ακριβείνω (υποχώρητ.) « ἀκριβός, κατά το σχήμα φτήνός - 
φτηναίνω - φτήνια]. ακριβὀ- κ. ακριβὀ- [μεσν] α συνθετικὀ που δηλώνει: 1. το 
δαπανηρὀ, το ακριβό: ακριβο-πληρώνω, ακριβο-πουλώ 2. (μτφ.) το αγαπημένο: 
ακριβο-γυιὀς, ακριβο-κὀρη 3. το σπάνιο: ακριβο-θώρητος, ακριβο-μί- λητος 4. τη 
φροντίδα, την αγάπη µε την οποία γίνεται κάτι: ακριβο- ταῖζω, ακριβο-ποτίζω 5. 
την ακρίβεια, τη σαφήνεια: ακριβό-λογος.  ακριβογυιός (ο) (λογοτ.) 
πολυαγαπημένος γυιος (συνἠθ µοναχο- γυιὀς). 

ακριβοδἰκαιος, -η, -ο [αρχ.] 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που αποδἰδει µε ακρἰβεια το 
δίκαιο, που κρἰνει δίκαια: τον εμπιστεύομαι στις κρίσεις του, γιατί εἶναι -- 2. (για 
ενέργειες ἡ πράξεις) αυτός που συντελείται µε απὀλυτη τήρηση τού δικαίου 
έγινε -- μοιρασιὰ τής πατρικής περιουσίας αντ. ἀδικος, μεροληπτικὀὸς 
ακριβοθυγατέἑρα (η) πολυαγαπηµένη κὀρη (συνἠθ μοναχοκόρη) ακριβοθώρητος 
(ο), ακριβοθώρητη (η) (συχνά ειρωῶν. ἡ σκώπτ.) 


α-κρέµαστος, -η, -ο 
α-κρήμνιατος, -η. -ο 


α-κρηπίδωτος, η, -ο 
α-κρηοάριοτος, -η, -Ο 


ακριβολόγος 


πρὀσώπο που εμφανίζεται σπάνια, που τον βλέπει κανεὶς σε αραιά χρονικά 
διαστήματα απὀ τότε που ἐπιασες δουλειά, µας ἐγινες - ακριβολόγος, -ος, -ο 
[αρχ.] αυτός που εκφράζεται µε ακρίβεια και σαφήνεια: μιλήει χωρίς 
περιστροφές ἡ ποριστίες, εἶναι Επίσης ακριβόλογος, -η, -ο. -- ακριβολογία 
(η) [αρχ.] ακριβολογώ ρ αμετβ. Ιμτγν] Ιακριβολογείς. | ακριβολόγησα) εκ- 
φράζομαι µε ακρἰβεια, κυριολεκτώ: αν θέλουμε να ακριβολογούμε, πρέπει να 
αφήσουμε τις γενικότητες καὶ τις ποριστίες. ακριβομίλητος, -η. -ο αυτός που δεν 
μιλά πολὺ ΣΥΝ λιγομίλητος ΑΝΤ. πολυλογάς, φλύαρος ακριβοπληρώνω ρ. 
μετβ [ακριβοπλήρω-σα. -θηκα, -μένος} Ί. πληρώνω σε υψηλή τιµή: έμεινα πολύ 
ευχαριστημένος απὀ τη δουλειά του. αλλἁ τον ακριβοπλήρωσα ΣΥΝ. μοσχοπληρώνω 
2. (μτφ.) τιμωρούμαι αυστηρά, πληρώνω βαρὺ τίμημα αυτό που µου έκανες θα το 
ακριβοπληρώσεις. ακριβοπουλώ ϱ. µετβ [ακριβοπουλάς. ) ακριβοπούλ-ησα, - 
ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος] πουλώ κάτι ακριβά συν μοσχοπουλώ ακριβός, -ἡ, -ὁ 
1. αυτός που έχει υψηλή τιμή, τοὺ οποίου η απὀκτηση κοστίζει πολὺ: - 
τρόφιμα, αυτοκίνητο / σπίτι / βιβ//{ο / εισιτήριο / μηχάνημα ἱ κοσμήματα ἐδώρο | | - 
ποδοσφαιριστής ΣΥΝ (εκφραστ ) αλμυρὀς αντ φθηνός, προσιτὀς, οικονομικὀς: 
ΦΡ έχει ακριβά ΤΟ λόγια ΤΟΙ εἶναι πολὺ συγκρατημένος και μετρημένος στα 
λόγια του 2. αυτός που απαιτεὶ πολλά ἐξοδα, δαπανηρὀς, η ζωή µας γίνεται όλο 
και πιο - ΣΥΝ πολυέξοδος, πολυδάπανος 3. αυτός που πουλά προϊόντα ἡ 
υπηρεσίες σε υψηλἠ τιµή: δεν πηγαίνω ποτέ σε αυτό το μαγαζί: εἰναι πολὺ -- (( εἰναι 
- ξενοδοχείο, οι πελάτες του εἰναι πλούσιοι ]] αυτός ο γιατρὀς εἰναι πολύ -- | | εἶναι 
πολύ - περιοχή: οι τιµές τῶν ακινήτων ἐχουν πήει στα ύψη σον (εκφραστ.) 
απλησἰαστος, αλμυρός, τσουχτερὀς, φαρμακείο φρ (παροιμ.) ακριβός στσ 
πίτουρα και φτηνός στ’ αλεύρι για κάποιον που δεν δίνει χρήματα για κάτι 
αξιόλογο ἡ αναγκαίο, ενώ ξοδεύει για πράγµατα λιγότερο αξιόλογα ἡ ανα- 
γκαία: το σκέφτεται να επισκευήσει τή στέγη τού σπιτιού του που στάζει, ενώ προχθὲς 
αγόρασε στερεοφωνικὀπ :4. (μτφ.) πολὺ αγαπητός, προσφιλἠς: έχασαν την -- τους 
κόρη και εἶναι απαρηγὀρητοι | | ακριβή µου φίλη, µου λείπεις | | (κ. ὡς ουσ. συνἠθ 
σε προσφωνήἠήσεις) ανυπομονώ να σε δω, ακριβἑ μου! σον πολυαγαπημένος, 
λατρευτός, προσφιλής, φίλτατος -- (υποκ.) ακριβούτσικος, -η/-ια, -ο, 
ακριβά επἱρρ (βλ.λ.) "ἃ ΣΧΟΛΙΟ λ. ακριβής, άβαφος 

Γπτυµ µεσν. « αρχ. ακριβής, µε µεταπλασμό κατά τα επίθ σε -ος πβ. 
πολυπαθής- πολύπαθος, ανωφελής - ανώφελος. Αφετηρία τής παρα- 
τηρούμενης σηµασιολ. μεταβολής («αλάνθαστος, σαφής» -» 
«δαπανηρός») υπήρξε η -ήδη αρχ.- σημ. «ολιγαρκής, φειδωλός» 
(πβ. Ανδο- κίδ. 4, 32 ἠκριβώς διαιτήσθαι. ὅπου αποδίδεται η έννοια 
τού να ζει κανείς σύμφωνα µε τις οικονομικές του δυνατότητες, 
να µην υπερβαίνει τα όριά του). Από τη σημ. τού «ολιγαρκούς» 
η λ. μετέπεσε και στη δήλωση τού «πολύτιμου» και (στον µεσν.) 
τού «δαπανηρού»], ακριβώς επίρρ [αρχ.] {ακριβέστ-ερα,-ατα} Ί. 
µε ακριβή τρόπο, χωρίς την παραμικρή απόκλιση από τα 
πραγματικά περιστατικά: πες µου - τι συνέβη σιν επακριβώς, µε 
ακρίβεια, λεπτομερώς, πιστά : 2. (µε επιτατ. χρονική σημ) χωρίς 
την παραμικρή καθυστέρηση, ούτε αργότερα ούτε νωρίτερα: θα σε 
περιμένω στις 600 η ώρα -1 |( εκείνη - τη στιγμή χτύπησε το κουδούνι |] Πότε - 
συνέβη το ατύχημα; " 3. (επι- βεβαιωτικώς) έτσι. πράγματι, πολύ 
σωστά: -/ Συμφωνώ απόλυτα μαζί σου σχολιο Ἀ. ακριβής ακρίδα (η) Ί. έντομο 
με κοντές κεραίες και ισχυρά οπίσθια πόδια, κατάλληλα για 
άλματα: μεταναστεύει κατά σμήνη και είναι ιδιαίτερα βλαβερό 
για τις καλλιέργειες 2. (περιληπτ) σμήνος ακριδών: φέτος έπεσε" και 
µας κατέστρεφε όλες τις καλ/αέργειε 3. (μτφ) αυτός που υστερεί σε 
σωματική διάπλαση. ο καχεκτικός σινισχνός. 

[ΕΓΥΜ «αρχ ἀκρίς, -ίδος, αβεβ. ετύμου. πιθ. « ά- προθεμ. : κρίζω «τρίζω» 
(ς "κρίγ-λω « 1 Ε. "ΚΓίς-, ἰδια σημ ). οπότε η λ. ἰσως εἶναι αποτέλεσµα 
η”ομιμήσεως, απὀ τον θόρυβο που προκαλεὶ το ἐντομο.], ακριδοκτονος, -ος, 
-ο [1893] Ί. αυτός που καταπολεμεὶ τις ακρίδες 2. ακριδοκτόνο (το) 
εντοµοκτόνο που χρησιμοποιείται για την καταπολέμηση των ακρἰδίον. 

[ΕΤΥΜ « ακρίδα Ἕ -κτόνος « ΩΡΧ. κτείνω «φονεύω» (βλ. λ. -κτονία)]. 
ακριµάτιστος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που δεν διέπραξε κρίματα, 
αναμάρτητος. «που νη βρεθεί ακριµάτιστος, σαν θα τον πάρει ο Χάρος» (Β. 
Κορνάρος) σιν αθώος αντ αμαρτωλός, ένοχος, ακρινός, -ή, -ό 
[μεσν.] αυτός που βρίσκεται στην άκρη. τα - σπίτια τού χωριού Αντ 
μεσαίος. Επίσης ακριανός, ακρισία (η) {χωρ. πληθ.} η έλλειψη 
ορθής κρίσης, κριτικής ικανότητας: οι ἠττημένοι απέδωσαν το εκλ,ογικὀ 
αποτέλεσµα στην ' τοῦ λαοὐ σιν επιπολαιότητα, απερισκεψία Αντ 
ορθοφροσύνη. κρίση, ευθυκρισία σχολιο ανόητος. 

[εν αρχ. « άκριτος] ακρίτας (ο) ἱ ακριτών} 1. στο στρατιώτης που 
φρουρούσε και υπερασπιζόταν τα άκρα, δηλ. τα σύνορα τής 
Βυζαντινής Αυτοκρατορίας 2. (κατ᾽ επέκτ. πρόσωπο που 
φρουρεί ή που κατοικεί σε παραμµεθόρια και συνοριακή περιοχή 
τού κράτους, οι - µας στον Έβρο Επίσης σκρίτης --- ακριτικός, - 
ή -ό Ίετπν« µεσν. ακρίτας / άκριτης « αρχ. άκρα]. 


ακρἰτας - ακριτικὀς - Διγενής Ακρίτας. Απὀ την ανάγκη των Βυζαντινών να 
προστατεύσουν τα σύνορα τἠς Βυζαντινής Αυτοκρατορίας απὀ τις επιδρομὲς 
διαφόρων εισβολέων, καθιέρωσαν τον θεσμὀ τῶν ακριτὠν, πληθυσμικὠν 
ομάδων που κατοικούσαν στα «ἀκρα», στα ὀρια τοὺ Βυζαντίου, τα οποία 
υπεράσπιζαν πολεμώντας εναντίον τῶν επιδρομέων. Στους κατοίκους τῶν 
άκρων, στους ακρίτες, εξασφαλἰζονταν κίνητρα (οικονομικά, γης κ.λπ.), ώστε 
να 
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ακροαµματικότητα 


ζουν στις ακριτικἐς περιοχὲς και να τις υπερασπίζονται. Οι αγώνες εναντίον 
των εχθρὼν που κατά καιροὺς έκαναν επιδρομές κατὰ τοὺ Βυζαντίου, 
εξασφάλισαν στους ἄκριτες φήμη γενναἰῶν πολεμιστών, που τα κατορθώματά 
τους εξυμνούνται στα μεσαιωνικά ἐπη τἠς Ελλάδας, στα Ακριτικἀ Έπη και, 
γενικότερα, στα ακριτικἀ (δημοτικὰ) τραγούδια. Περίφημος ακρἰτας υπήρξε ο 
Διγενής (Ακρίτας), τοὺ οποίου οι ἆθλοι περιγράφονται στο ομώνυμο βυζαντινό 
έπος 


ακρἰτοἐπεία (η) (χῶρ. πληθ.) η απερἰσκεπτη ομιλία ΣΥΝ. ακριτομυθἱα (σημ. 2). -- 
ακριτοεπἠς,-ἠς,-ἐς 
[ετομ « ἠκριτος Ἔ -έπεια « -επήςς αρχ έπος «λόγος» (βλ.λ.)]. ακριτομυθἰα (η) 
[µεσν] κ (εσφαλμ.) ακριτοµυθεια [ακριτομυθιών)} (λὀγ.) 1. η κοινολόγηση 
μυστικοὺ εξαιτίας επιπολαιότητας ἡ ακρισἰας: η απόφαση γνωστοποιήθηκε πολὺ 
πριν απὀ την κοινοποἰησή της λόγω τής - ενός υπαλλήλου ανγ εχεμύθεια 2. 
ασυνάρτητη και απερἰσκεπτη φλυαρἰα. 3 σχολιο λ. εχέµυθος. ακριτὀµυθος, -η, - 
ο (λὀγ) αυτός που δεν μπορεὶ να κρατήσει μυστικὀ, που κοινολογεὶ τα μυστικά 
που του ἐχουν εμπιστευθεὶ ΑΝΤ εχέμυθος. " Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. εχέµυθος 
[ετυμ αρχ., αρχικἠ σημ «φλύαρος, κενολὀγος», « ἀκριτος { μύθος]. ἄκριτος, -η, 
-ο 1. αυτός που δεν ἐχει κρίση, που δεν μπορεὶ να κρίνει συν ἀφρῶν, ανόητος, 
επιπὀλαιος, απερἰσκεπτος, ελαφρὀµυαλος αντ συνετός, νουνεχἠς, σώφρων, 
γνωστικὸς, μυαλωμένος 2. (για λόγους ἡ πράξεις) αυτός που ειπώθηκε ἡ έγινε 
αλόγιστα, απερίσκεπτα ἡ επιπὀλαια: µη δίνεις βάση σε ό,τι ἄκουσες: εἶναι όλα - 
λόγια. -- ἀκριτα επἰρρ σχὀλιὀ λ. ανόητος. 
[ετυμ αρχ «ᾖ- στερητ. τ κρίνω] ἀκρο- κ. ακρὀ- [αρχ | 1. α' συνθετικὀ το οποίο 
δηλώνει την άκρη απὀ κάτι: ακρο-ποταμιά, ακροὈηλήσσι, ακρο-δἀχτυλο, ακρὀ-πρωρο 
2. ιατρ λεξικὀ πρὀθηµα ονομάτων που δηλώνουν το ακραίἰο τμήμα ενὸς 
ανατομικοὺ σχηματισμοὺ (λ χ. ακροποσθἰα), αλλά και παθήσεις των άκρων: 
ακρο-μεγαλία, ακρο-πάθεια ἀκρο (το) 1. (α) το ακραίο, το ἐσχατο σηµείο 
αντικειμένου ἡ εκτάσε- ὡς πιήσε το σχοινἰ απὀ τα δύο -- και τἐντωσέ το | [ οι οµάδες 
παρατάχθηκαν στα δὺο - τού γηπέδου ΣΥΝ άκρη, ἀκρια: ΦΡ απ’ άκρου εις ἀκρον (π΄ 
ήκρου εἰς ἀκρον. µεσν. φρ.) σε όλη την έκταση, πἑρα για πἐρα: περπήτησα την Πάρο 
- (β) το υψηλότερο σημείο ενὸς τόπου: φθήσαμε ὡς το - τού βουνού Σον κορυφἠ: 
φρ ἀκρον ἠωτον βλ.λ 2. ἀκρα (τα) (ἱ) αναἰ τα ακραἰα µέλη τού σώματος, δηλ. τα 
πόδια και τα χέρια: εἶναι συνηθισμένο να ανακαλύπτονται αρχαία αγάλματα µε 
σπασμένα τα -- τους [[ κάτω - (τα πὀδια) | | άνω - (τα χἐρια) (11) ιςτ τα σύνορα τὴς 
Βυζαντινής Αυτοκρατορίας «Ὠδαί τών προνοουμένων τα ἠκρη» (τα ακριτικἀ 
τραγούδια) (11) (μτφ.) το υπέρτατο σηµείο, ο ανώτατος βαθμός, το ὀριο: 
(συνεκδ.) η υπερβολἠ, η ακρὀτητα ΣΥΝ ἐπακρο, αποκορύφωμα φρ (α) ἄνθρωπος 
τῶν ἄκρων αυτός που ἐχει ακραίες απὀψεις ἡ ασταθἠ συμπεριφορά: δεν μπορώ 
να συζητήσω ήρεμα καὶ λογικά μαζί του εἶναι - ανγ µετριοπαθἠς (β) φθάνω στα άκρα 
ενεργὠ χωρίς μέτρο, φθάνω σε οριακὀ σημείο, µη φθάνεις στα ἠκρα: γίνε πιο 
δια/Λακτικὀς. Επίσης (λὀγ.) ἀκρον [ειυμ « αρχ άκρον, ουσιαστικοπ ουδ. τού επιθ 
ἄκρος Ἤδη στον Πλάτωνα απαντά η φρ ἐπ’ ἀκρον ἀφικέσθηι «φθάνω στα ἀκρα»], 
ακροάζομαι ρ µετβ. αποθ. [ακροάσ-τηκα (λὀγ -θηκα)} ιατρ ακοὐώ απευθείας µε 
το αφτὶ (παλαιότερα) ἡ µε τη βοήθεια ιατρικοὺ οργάνου (συνἠθ. 
στηθοσκοπἰου) τους ἠχους (κυρ. τῶν πνευμόνων και τἠς καρδιάς): ο γιατρός μού 
ζήτησε να πάρω βαθιὲς αναπνοές, για να µε ακροαστεἰ. σχοαιο λ. αποθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀκροώμαι, κατὰ μεταπλασμὀ βάσει τοὺ αορ ἤκρο- ἦσθην, που 
συνέπιπτε φῶνητικά µε τα ρήματα σε -ἠζ(ομαι), λχ ἠγο- ρήάσθην - αγορἠζομαι). 
ακρόαµα (το) ]ακροάμ-ατος | -ατα, -ἆτων) ὀ.τι ακούει κανεὶς, συνἠθ. σε 
δημόσιους χώρους, και ἐχει χαρακτήρα ψυχαγωγικὀ (π.χ. μουσικὀ κομμάτι, 
απαγγελία): στο Φεστιβάλ Αθηνών θα παρουσιαστεί µια μεγάλη ποικιλία ακροαµήτων 
συν ἀκουσμα (πβ λ θέαμα) 
[ΕΤΥΜ αρχ « ἀκροώμαι (βλ.λ.)] ακροαματικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την ακρόαση 2. νομ ακροαµαπκ/] διαδικασία το τμήμα τὴς 
διαδικασίας τἠς δίκης το οποίο λαμβάνει χώρα στο ακροατήριο και στο 
πλαίσιο τού οποίου αναπτύσσονται προφορικά οι ισχυρισμοὶ τῶν διαδίκων, 
διεξάγεται μέρος τἠς αποδεικτικἠς διαδικασίας και απαγγέλλονται οι 
δικαστικὲς αποφάσεις, ακροαματικὀότητα (η) (σπἀν. ακροαματικοτήτων) (για το 
ραδιόφωνο και καταχρ την τηλεόραση) το ποσοστὀ τῶν ακροατὠν που πα- 
ρακολούθησαν ἡ παρακολουθούν τακτικἀ µια εκπομπἠ ἡ τις εκπομπές ενός 
σταθμού (πβ λ. τηλεθέαση, τη 2»εθεαματικὀτητα)λ αυτὀ το πρόγραμμα ἐχει µεγάλη 1 
ὑψηλή Ι χαμηλή - || δείκτης ακροαµατικὀτητας | | έχω - (για εκπομπἠ) || 
κυνηγούν την -- και ὀχι την ποιότητα. 


ακροαµατικὀτητα - θεαματικότητα - αναγνωσιμότητα; Επειδή οι συναφεὶς 
μετρήσεις αποσκοπούν στο να υπολογιστεὶ το ύψος ἡ, γενικότερα, τα ποσοστά 
ακρόασης (ραδιοφώνου), θἐασης ἡ τηλε- θέασης (τηλεόρασης) και ανάγνωσης 
(βιβλίων) και ὀχι το ακρὀαµα (1). το θέαμα (1} και το ανήγνωσµα (1), σῶστοί ὁροι θα 
ἦταν αντιστοίχως ακροατότητα ἡ ακροασιµὀτητα, θεατότητα ἡ θεασι- µότητα 
(και τηλεθεασιμότητα) και αναγνωστότητα ἡ αναγνωσιμότητα Μολονότι λέμε 
ἐλαση - ελατὀς - ελατότητα, διάλυση - διαλυτός - δια/.υτότητα, ρεύση - ρευστός - 
ρευστότητα κ.τ ὁ., ἆρα και ακροπτότητα, θεατότητα και αναγνωστότητα, εἶναι ωστόσο 
προτιμότερο να χρησιμοποιούμε τα ακροασιµότητα, θεασιμότητα και 
αναγνωσιμότητα (πβ. και ἰηση - ιήσιµος - ιασιµότητα, βίωση 


ακροαριστερός 


- βιώσιμος - βιωσιμότητα, θνήση - θνήσιµος - θνησιμότητα, 
πλεύση - πλεύσιμος - πλευσιμότητα κ ἀ.), που βρίσκονται εγγύτερα 
στα ακρόαση, (τηλε)θέαση, ανάγνωση. 


ακροαριστερός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που ανήκει πολιτικἀ στην ἀκρα Αριστερά ἡ 
ασπάζεται τις θέσεις της (βλ. λ Αριστερά) 2. ακροαριστερός (9ο), 
ακροαριστερή (η) ο οπαδὀς τἠς άκρας Αριστεράς, υπο- στηρικτἠς ακραίων 
αριστερών απὀψεῶν ΣΥΝ. αριστεριστἠς ΑΝΤ ακροδεςιὀς 

[ετομ ἰο α’ συνθ ἄκρος σε αυτή τη χρήση αποδίδει το γαλλ. ὀχτοπιο]. 
ακρόααη (η) {-ης κ. -ἄσεως | -ἀσεις. -ἀσεων]) 1. ιατρ η εξέταση ασθενούς µε 
γυμνό αφτί ἡ στηθοσκὀπιο, µε σκοπὀ τον εντοπισμὀ και την εξέταση 
φυσιολογικών ἡ παθολογικὠν ἠχῶν σε εσωτερικά ὀργανα, ὁπῶς η θωρακικἠ 
κοιλότητα, η καρδιά κ.λπ 2. η (προσεκτικἠ) παρακολούθηση (εκπομπής, 
ομιλίας, διδασκαλίας κ ἀ.): πολλοί φοιτητές συγκεντρώθηκαν για την 
- τού μαθήματος | | (σε ραδιοφωνικἠ εκποµπἠ προς τους ακροατές) καλή 
"ΓΙ αφιερωμένο (ενν. το τραγούδι) σε όσους κάνουν - αυτή τη 
στιγμή (δηλ. στους ακροατές) 3. η υποδοχἠ κάποιου που θέλει να υποβάλει 
αἰτημα, παράπονο κ λπ. απὀ επίσημο πρὀσώπο ἡ ανώτερη αρχἠ (σε 
προκαθορισμένο χρόνο και μετά απὀ αἰτηση)! ζήτησα - από τον 
υπουργό || η Επιτροπή δέχτηκε τους φορείς σε - 4. νομ (α) η 
παρακολούθηση απὀ το δικαστήριο των παραγόντων τὴς δίκης θα 
ακο/.ουθήσει η - των μαρτύρων : των διαδίκων (β) δικαίωµα 
ακρόασης συνταγµατικἀ κατοχυρωμένο δικαίωμα τῶν διαδίκων να τους 
παρασχεθεὶ η δυνατότητα να αναπτύξουν ενώπιον τοὺ δικαστηρίου τους 
ισχυρισμούς τους και αντἰστοιχη υποχρέωση τού δικαστή να λάβει υπ΄ ὀψιν 
του και να εξετάσει τοὺς ισχυρισμούς αυτούς : φρ ούτε φωνή ούτε ακρόαση 
για περιπτώσεις στις οποἰες κάποιος (απὀ τον οποίο αναμένεται κάτι), δεν 
δίνει σηµεία ζωής ἠ’ δεν ανταποκρίνεται: πριν από δύο μήνες 
υποσχέθηκε να µε βοηθήσει, αλλά από τότε 

[Ετυμ « αρχ. ἀκρόασις « ἀκροώμαι Η φρ. ούτε φωνή ούτε ακρόαση 
ανάγεται σε αφήγηση τἠς Π.Δ. κατὰ την οποία οι ιερεὶς τοὺ Βάαλ, έχοντας 
προκληθεὶ απὀ τον προφήτη Ηλία να αποδείξουν ὁτι ο θεὸς τους ἦταν 
πραγματικὸς, φώναζαν, προσεὐχονταν και ανέπεµπαν εκκλήσεις ὡς το βράδυ, 
αλλά «οὐκ ήν φωνή καί οὐκ ήν ἀκρόασις» (Βασιλειὼν Γ 18. 26)]. 
ακροαστικός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός πού χρησιμοποιεί την ακρὀαση: - εξέταση 
2. ιατρ ακροαστικά (τα) (ενν. ευρήματα) κἀθε διαγνωστικὀ στοιχείο που 
γίνεται αντιληπτὀ µε την εξεταστικἠ μέθοδο τἠς ακρο- ἀσεῶς, κυρ. στους 
πνεύμονες: ο γιατρός μού βρήκε - και µε προειδοποίησε πως. αν 
δεν προσέξω, θα εξελιχθούν σε πνευμονία. ακροατήριο (το) 
ἰακροατηρἰ-ου | -ων] Ί. το σύνολο τών συγκεντρωµένων ακροατὠν σε ομιλία, 
μουσικἠ εκτέλεση, δίκη κ.λπ.: ΤΟ - παρακολουθούσε συνεπαρµένο τον 
με/ἁλο δεξιοτέχνη || πολυπληθές / ενθουσιώδες / αραιό / 
πυκνό - ΣΥΝ ΤΟ κοινὀ, οι ακροατὲς 2. ΝΟΜ (α) η αἰθουσα στην οποία 
γίνεται η δημόσια συνεδρίαση τοὺ δικαστηρίου: ΤΟ θέμα θα συζητηθεί 
στο - (λὸγ επ’ ακροατηρίω συζήτησις) || νομικοί κύκλοι 
ανέφεραν ότι η υπόθεση θα φτάσει στο - (β) (συνεκδ.) το σύνολο των 
ανθρώπων που βρίσκονται στην αἰθουσα αυτἠ και παρακολουθούν τη δίκη 
[ΠΤΥΜ « µτγν. ἀκροατήριον «αρχ. ἀκροώμαι (βλλ.]. ακροατής (ο), 
ακροάτρια (η) [ακροατριών} 1. το πρὀσώπο στο οποίο μιλά κάποιος, ο 
συνομιλητής, ό,τι χαρακτηρἰζεται (στη γραμματικἠ. την επικοινὠνία κλπ.) ὡς 
δέκτης: δεν νοείται ομιλητής χωρίς υπαρκτό ή νοούμενο - 2. το 
πρόσωπο που ακούει (κἀποιον), χωρὶς ο ἰδιος να μιλάει: είναι πάντα -: 
ποτέ δεν συμμετέχει στις συζητήσεις µας 3. το πρὀσώπο που 
παρακολουθεἰ ακρὀαµα, δηλ. δημόσια ομιλία, θεατρική παράσταση, μουσικἠ 
εκδήλωση, δίκη κλπ. ΟΙ - καταχειροκρότησαν τον νεαρό πιανίστα 4. 
(ειδικὀτ.) το πρόσωπο που παρακολουθεὶ πανεπιστημιακά ἡ άλλα µαθήµατα, 
χωρὶς να ἐχει τις υποχρεώσεις και τα δικαιώματα τῶν κανονικά 
εγγεγραμμένων φοιτητὠν ἡ μαθητῶν επειδή ἅτν ήταν δυνατή η 
κανονική εγγραφή του στο Πανεπιστήµιο, δέχθηκε να 
παρακο΄᾿Αουοήσε! ως -. ""μ ΣΧΟΛΙΟ λ. εγώ. [ετμ αρ’ « ἀκροώμαι 
(βλ.λ}] ακροβασία (η) [1889] (ακροβασιών] Ί. (κυριολ.) το βάδισμα στις 
ἀκρες τῶν δακτύλων 2. η τέχνη και η πρακτικἠ τοὺ ακροβάτη, η εκτέλεση 
(ενόργανων) γυμναστικὠών ασκήσεων ισορροπἰας µε τα ἀκρα (χἑρια και 
πόδια), οι οποίες απαιτοὐν εξαιρετικἠ ευλυγισία και δε- σιοτεχνἰα (λ.χ 
βάδισμα σε τεντωμένο σχοινὶ) ΣΥΝ. σχοινοβασία, ασκήσεις ισορροπίας 3. 
(μτφ ) η επικἰνδυνη προσπάθεια ἡ ενέργεια, που γίνεται συνἠθ για λόγους 
εντυπωσιασμοὺ έκανε ακροβασίες στη μοτοσυκλέτα καθώς έτρεχε 
ΣΥΝ ακροβατισμὀὸς ΦΡ (μτφ.) λεκτικές Ι ρητορικές ακροβασίες εντυπωσιακοὶ 
λόγοι µε σαθρἁ επιχειρήματα και λογικά άλματα, ΕΠΙδίδετα! σε -, για να 
δικαιολογήσει τα αδικαιολόγητα ΣΥΝ σοφιστεἰες. 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν., « γαλλ αστοραᾶς « αετοραίΐο « μτγν. ἀκροβήτης (βλ.λ.). 
Μεταφρ. δάνειο αποτελεἰ η σημ 3. λ.χ. γαλλ. [αἰτε ἆθς αστο- Ραΐΐ6ς ροατ 
βόχειθο' «κάνει ακροβασίες, για να δικαιολογηθεὶ»], ακροβάτης (ο) 
(ακροβατὠν], ακροβάτισσα (η) [ακροβατισσὠν} 1. ειδικευμένος εκτελεστής 
επικίνδυνων γυμναστικὠν ασκήσεων, που απαιτοὺν ασυνήθιστη επιδεςιότητα, 
ευκινησἰα, ισορροπἰα και συγχρονισμὀ. ὁπῶς η σχοινοβασία, η αιώρηση κ.ά. 
ΣΥΝ ισορροπιστής, ζογκλὲρ 2. (κυριολ.-σπἀν.) πρὀσωπο που βαδίζει στις 
ἄκρες τῶν δακτύλων. Επίσης ακροβάτιδα (η) [1895] [ακροβατἰδων! 

[ετυμ μτγν « κρος 1 -βήτης (ς βαίνω), πβ. ἐπι-βήτης, ἀνα-βήτης. ὑπνο-βήτης κ τ ὁ. 
Βλ κ βαίνωι. ακροβατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
ακροβάτη ἡ την ακροβασία: ριψοκίνδυνος και εξαιρετικἀ επιδέξιος: ΦΡ 
ακροβατική πτήαη σειρά επιδέξιων ελιγμών κατά την πτήση αερο 
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πλάνου για εμπορικοὺς (διαφημιστικοὺς) ἡ ψυχαγώγικοὺς λόγους 2. 
ακροβατικὀ (το) κάθε επικίνδυνη άσκηση που απαιτεὶ μεγάλη επιδε- ξιότητα 
(ισορροπία πάνω σε σχοινιά, μπάλες, εκτινάξεις απὀ μπάρα σε μπάρα κ.ά.) : 
(γενικὀτ.) κάθε ριψοκίνδυνη ενέργεια, συνἠθ. για επἰδειξη: σηκώθηκε όρθιος 
πάνω στη σέλα τού ποδηλάτου και άρχισε να κάνει διάφορα -. ἀκροβατισµός (ο) Ί. 
η επίδειξη ακροβατικὠν ασκήσεων η ακροβασία 2. (μτφ.) η εξαιρετικά 
ριψοκίνδυνη ενέργεια: οι χειρισμοί τού υπουργού αποτελούν επικίνδυνο πολιτικὀ - 
ακροβατώ ρ. αμετβ. [μτγν.] [ακροβατεὶς, μόνο σε ενεστ. κπαρατ } 

1. (κυριολ.) βαδίζω στις άκρες τῶν δακτύλων 2. εκτελὠ ακροβασίἰες 83. (μτφ.) 
κάνω ριψοκίνδυνες ενέργειες 4. προσπαθώ στον λόγο µου να ισορροπήσω 
λογικά ανάμεσα σε έννοιες που συχνά αντιφάσκουν μεταξὺ τους ἡ εἶναι 
διαμετρικὠώς αντίθετες, ή ομιλία του ακροβατεί μεταξύ τῶν προεκ2λογικών 
δεσμεύσεων και τῶν πραγματικών αναγκών τής οικονομίας. 

ακροβολίζομαι ρ. µετβ κ αμετβ. αποθ [ακροβολίσ-τηκα, -μένος) «τρατ 
παἰρνῶ αραιἠ διάταξη μάχης για κατά μέτωπο επιθετικἠ δράση "" ΣΧΟΛΙΟΛλ 
αποθετικὀς 

[ετομ. αρχ., αρχικἠ σημ «μάχομαι εξ αποστάσεως». « ἀκροβόλος « ἀκρο- Ἔ -βόλος 
« βάλλω «ρίχνω, εκτοξεύω»] ακροβολισµός (ο) [αρχ.] Ι.στρατ (α) (στον πληθ) 
οι δοκιµαστικἐς βολές που ανταλλάσσονται απὀ µακριά μεταξὺ αντιπάλων 
παρατάξεων πριν απὀ την κύρια μάχη (β) η αραιἠ διάταξη στρατιωτικού τµή- 
ματος (κυρ. ομάδας πεζικού) σε µια γραμμή ΦΡ εἰς ακροβολισμὀν! 
στρατιωτικὀ παράγγελμα για τον σχηματισμὀ παρατάξεως 2. (στον πληθ.) η 
συγκεκαλυμμένη λεκτικἠ επίθεση µε υπαινιγμοὺς και υπονοούμενα. ήρχισαν 
ήδη οι πρώτοι - ανάμεσα στους δελφίνους για την αρχηγία. -- αΚΡΟβοΟλιστί επἰρρ 
σχόλιό λ. -ἰ. ακροβολιστής (ο) ἱ αρχ] «τρατ αυτὀς που παίρνει αραιή διάταξη 
μάχης για κατά μέτωπο επιθετικἠ δράση: γραμμή / αλυσίδα ακροβολιστών. 
σκροβούνι (το) [ακροβουν-ιού | -ιών] (λαϊκ-λογοτ.) η κορυφή τού βουνού. 
ακροβυστία (η) [ακροβυστιών] 1. ανατ η πτυχή τού δέρματος που καλύπτει 
τη βάλανο τοὺ πέους Συν. ακροποσθἰα 2. κ ὃ περιληπτική ονομασία τῶν 
εθνικών, αυτών που δεν ἐχουν υποστεί περιτομή [ι γυμ μτγν., µεταπλ. τ τοὺ 
αρχ. ἀκροποσθία « ἀκρο- Ἔ πὀσθη «το δέρµα τοὺ πέους», πιθ. κατά παρετυμολ. 
σύνδεση µε το ρ. βύω / βύνω «φράζω, κλείνω» Η λ. πρὠωτοαπαντά στους 
Ἑβδομήκοντα (Π.Δ. Γένε- σις 17,11 : καὶ περιτμηθήσεσθε τήν σάρκα τής ἀκροβυστίας 
υμών) ὡς απὀδ. τοὐ εβρ. ατεἰαΏ Για την αντίθεση ακροβυστἰας - περιτομἠς εἶναι 
χαρακτηριστικἀ τα λόγια τού Παύλου (Κολ 3. 11. οὐκ ἐνι 'Ελλην και Ιουδαίος, 
περιτομή και ἀκροβυστία, βάρβαρος. Σκύθης. δούλος, ἐλ»εύθερος, ἀλλά τὰ πάντα καὶ ἐν 
πἀσίν Χριστός)λ. ακρογαμῖα (η) (χωρ. πληθ.ι γονιμοποίηση των ανθοφόρων 
φυτών μέσο) τής γύρης. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ. αετοραπιγ]. ἀΚρΟγΙάλΙ (το) (ακρογιαλ- 
τού | -ιῶν] (λογοτ) η ακρογιαλιά (βλ.λ.). Α σχολιο λ. ακρογιαλιά. 

[ετομ µεσν. « άκρο- -- -γιάλι «για/.ός (βλ.λ.)] ακρογιαλιά (η) [μεσν.] η ζώνη 
ξηράς που εκτείνεται κατά μήκος τὴς θάλασσας: η παραλία: αμμουδερή / 
(λογοτ.) χρυσή Ι βραχώδης / ἠλιόλουστη { µαγευτικι/ / δαντελωτή 1 ερηµική / 
γραφικιξ / απήνεµη - σον ακροθαλασσιά, περιγιάλι, ακτή, γιαλὀς. 


ακρογιαλιά: συνώνυμα. Γα ακρογιαλιά, ακρογιἁλι και περιγιάλα (στα οποία 
μπορεὶ να προστεθεἰ και το γυρογιάλι τοὺ Σεφἑρη) ανάγονται στη λ γιαλός, 
που δεν εἶναι ἆλλο απὀ το αρχαίο και πολὺ συχνὀ στον Όμηρο αιγιαλός 
(σήµερα το ξέρουμε κυρίως απὀ την «αιγιαλίτιδα ζώνη»!). Η λ αιγιαλός. απὀ τη 
φράση ἐν αἰγι ἁλός «στο κύμα τἠς θάλασσας» (πβ το οµηρ. παρά θῖν' ἁλὸς µε την 
ἰδια σημασία), µε σίγηση τοὐ αρκτικοὺ άτονου αἰ-, ἔδωσε το µεσαιωνικὀ γιαλός, 
απὀ ὀπου το ΩΚΡΟΥΙάλΙ (ἀκρος - γιαλός) και (κατά τα η παραλία, η ακτή. η 
θάλασσα) το ακρογιαλιά Γο θηλ. ακρογιαλιά επικράτησε τελικἁ στην κοινή 
χρήση, ενώ το ουδ ακρογιάλι πέρασε κυρίως στη λογοτεχνία. Ακόμη και το µεσν 
περιγιάλι (« παραγιάλι « αρχ. παραιγιάλιος « φράση παρ’ αιγιαλὀν) και το 
διαλεκτ. γυρογιάλι (κατά το περιγιάλι) χρησιμοποιήθηκαν στη λογοτεχνία 
(Σεφέρης) Όμοια και το ακροθαλάσσι σε αντίθεση προς το 
ακροθαλασσιά, λέξεις που πλάστηκαν αναλογικά προς το ακρογιά/Λ - 
ακρογιαλιά. 


ακρογωνιαίος, -α, -ο στη φρ ἀακρογώὠνιαίος λίθος στήριγμα γωνίας τοίχου 
και κατ’ επἐκτ βάση, στήριγμα: (µτφ.) το βασικότερο στοιχείο, η βασικἠ 
προῦπόθεση, προκειµένου να επιτευχθεὶ κάτι: η εκβιομηχάνιση τής χώρας είναι ο - 
τής οικονομικής µας πο/.ιτικἠς. 

[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. ἀκρογωνιαῖος « ἀκρο- Ἔ γωνιαίος « γωνία Η φρ ἀκρογωνιαῖος λίθος 
χρησιμοποιήθηκε στην Κ.Δ. προσδιορίζοντας τον Χριστό ὡς το θεμέλιο τἠς 
Ἐκκλησίας (Έφεσ 2,20: ἐποικοδομηθέντες ἐπί τῳ θεμελίω των ἀποστόλων καί 
προφητών, οντος ἀκρογωνιαίου λίθου αὐτοῦ Χριστού Ἰησοῦ). ακροδάχτυλο (το) 
[μεσν] η άκρη τού δαχτύλου ακροδέκτης (ο) [ακροδεκτὠν] τεχνολ. το άκρο 
των καλωδίων ηλεκτρικού κυκλώματος που έρχεται σε επαφἠ µε τα υπόλοιπα 
καλώδια τοῦ κυκλώματος. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ἱετπιίπα], βλ. κ τερματικό) 

ακροδεξιά (η) η άκρα Δεξιά (βλ. λ. Δεξιά) 

ακροδεξιάς, -ᾱ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την άκρα Δεξιά (βλ. άκρα Δεξιά, 
λ Δεξιά): - πολιτική! κίνημα / ιδεολογία! σύμβολο! πα 
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ράταξη / εφημερίδα / οργάνωση / προπαγάνδα 2. ακροδεξιάς (ο). ακροδεδιά (η) 
ο δεξιὸς εξτρεμιστής, ο υποστηρικτής υπερσυντηρητικών θέσεων και, 
ενδεχομένως, υπέρμαχος βίαιων και αντιδηµοκρατι- κὠν λύσεων αντ. 
ακροαριστερὀς, αριστεριστἠς. 
[ΕΓΥΜ Το α' συνθ ακρο- αποδίδει ανάλογες χρήσεις τοὺ γαλλ. εχίτεπιο) 
ακροδεσιά (η) (λαῖκ.) Ί. το δέσιμο αντικειμένων στις άκρες ἡ απὀ τις άκρες 
2. ΝΑΥΤ το δέσιμο τοὺ πανιοὺ στην κεραία τοὺ πλοίου 3. η στήριξη, η 
ενίσχυση οικοδομήματος µε στἐρεες και μεγάλες πέτρες στις γωνίες τῶν 
θεμελίων. 
[ειομ « μτγν. ἀκρόδετος « ἀκρο- 1 -δετός]. ακροθαλασσιά (η) το ακρογιάλι 
(βλ.λ). Επίσης ακροθαλάσσι (το). 

σχολιο λ. ακρογιαλιά. ἀΚρΟΘΙγώς επἱρρ. (λόγ) χωρὶς εμβάθυνση ἡ ακρίβεια, 
κατά τρόπο γενικὀ (ἠ και επιπὀλαιο), χωρὶς ανάλυση ἡ λεπτομέρειες: συζητήσα- 
μετο θέµα --' δεν προχωρήσαμε σε λεπτομέρειες ΣΥΝ επιπόλατα, επιφανειακά, 
επιδερµικἀ -- ακροθιγής, -ἠς. -ἐς [μτγν.) 
[ΕΤΥΜ « μτγν ἀκροθιγώς « ἀκροθιγής « ἀκρο- - -θιγής «0 θιγ- (πβ και αὀρ. β' ε-θιγ- 
ον) τοὺ ρ Οιγγάνω «αγγἰζω»], ακροκέραµο (το) ειδικὀ διακοσμητικό κεραμίδι, 
που τοποθετείται στα ἀκρα τἠς στέγης ἡ στις γωνἱες τῶν αετο)μάτων. Επἰσης 
(λὀγ.) ακροκέραμος (ο) 11897] [ακροκεράμ-ου | -ων, -ους) 
[ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ. απἰοβχε], ακροκεφαλία (η) {χωρ πληθ } ΙΑΤΡ η 
παθολογικἠ παραμόρφωση τοὺ κρανίου, που χαρακτηρίζεται απὀ οξυκὀρυφο 
σχήμα τἠς κεφαλής, συνοδεύεται απὀ εξοφθαλμἰα και συνἠθ. προκαλεἰ 
διανοητικἠ καθυστέρηση. -- ακροκέφαλος, -ος/-η, -ο [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς 
ξέν. ὀρ, «γαλλ αςτοςερπα]!ε]. ακρολεΐνη (η) [1887] {ακρολεϊνών] ΧΗΜ ουσία 
που χρησιμοποιείται για την παρασκευἠ δακρυγόνων ἡ ασφυξιογὀνων αερἰων. 
(ΕΓΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. αστο]άϊΐπο « αςτ(ο)- (« λατ. ἂσαι, ἂοτῖς «οξὸς») { - 
οἰείπθ (« λατ οἶετε «μυρίζω»), µε παραγ επίθηµα -πθ). ακρόλιθος, -η, -ο 
ἵμτγν.] ΑΡΧΑΙΟΛ Ί. (για άγαλμα) αυτός που ἐχει κορμὀ απὀ φτηνό υλικό (π.χ. 
ξύλο) και άκρα και κεφάλι απὀ μάρμαρο. ελεφαντόδοντο ἡ ἆλλο ακριβό υλικὀ 
2. ακρὀλιθο (το) το ἀγαλμα που έχει φτειαχτεἰ µε την παραπάνω τεχνική, 
ακρολίµανο (το) η άκρη τού λιμανιού. 
ακρομεγαλία (η) Π890 | [χωρ πληθ] ΙΑΤΡ η δυσμορφικἠ και δυσανάλογη προς 
το υπόλοιπο σώμα ανάπτυξη τῶν ἄκρων (χεριών και ποδιών) εξαιτίας 
ορμονικἠς δυσλειτουργίας ΣΥΝ μεγαλακρἱα -- ἄκρο- µεγαλικός, -ή. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. αστοπιεραΠε]. ΑΚΡΟμόλΙΟ (το) 
{ακρομολίἰ-ου | -ὠν] το ἄκρο τού μόλου ἡ τοὺ κυματοθραύστη, που βρίσκεται 
προς τη μεριά τής ανοιχτἠς θάλασσας. Επίσης αΚρομόλι ἄκρον (το) -- άκρο 
άκρον άωτον (το) (άκρον ἀωώτον) [ἀκλ.} το πλέον ακραἰο σημείο, το υπέρτατο 
όριο (πράγματος, καταστάσεως κ.λπ.): - τού παρα/λογισμού / τής ευγένειας / τής 
αναίδειας / τής βλακείας / τής αρετής / τής κακίας / τής μοφίας / τής σοφίας 
[ετυμ Γοαρχ ουσ. ἀωτον«τουλούπα μαλλιού - λινάρι» (απαντἁ και ὡς αρσ. 
ἆωτος) ἰσως ανάγεται στο ρ ἆημι «πνἑω. φυσώ». Η αρχ. φρ. ἆκρον ἠωτον σήμαινε 
«τον ανθὀ, το εκλεκτό (μαλλὶ, λινὀ κ λπ )», µε αποτέλεσµα να δηλώσει «το 
μέγιστο, το μεγαλύτερο δυνατὀ»]. 


άκρον άωτον. Αρχαία φράση που σήμαινε μεταφορικά «το επίλεκτο 
μέρος, τον ανθὀ. ὀ.τι καλύτερο υπάρχει» Χρησιμοποιήθηκε αρχικά μόνο του 
το ἄωτον για το μαλλὶ («οιός ἀωτον» Ομἠρ. ἵλ. Ν 599). για το λινάρι («λίνοιό 
τε λεπτόν ἠωτον». Ὁμἠρ. Ιλ ἱ 661) κ.ἁ Στους μεταγενέστερους χρόνους 
συνδέθηκε χάριν εμφάσεως µε το επἰθ ἄκρος και συναποτέλεσε πάγια 
κοινἠ ἐκφραση, «ἄκρον ἠωτον ὕδατος», «σοφίας άκρος ἠῶτος» (απαντά και ὡς 
αρσ. άωτος). Η ετυµολόγηση τἠς λέξης απὀ το αρχ. ρ. ἆημι «πνέω, φυσάω» 
(ομόρρ. το ἀήρ), αν εἶναι ορθἠ. θα δήλωνε το «ανάλαφρος, λεπτός» σαν 
την πνοή. σαν το φύσημα τοὺ αέρα 


ακροπατώ ρ. αµετβ [ακροπατεὶς. } Ί. βαδίζω στις μύτες τῶν ποδιών 2. (μτφ.) 
περπατώ προσεκτικά και αθόρυβα. -- ακροπάτηµα (το). 

ακροποδηΤί επἰρρ. (αρχαιοπρ.) (για βάδισμα) στα νύχια των ποδιών, ὡστε να 
μην προκαλεἰται θόρυβος συν αθόρυβα "" σχολιο λ. -ἰ. [ΕΤΥΜ μτγν. «ήκρο- Ἐ 
πούς. ποδός - επἰθημα -ητί, πβ. ατιµωρητί, ασυζητητί]. 

ακρόπολη (η) [-ης κ. -πόλεως | -πόλεις, -πὀόλεων} Ί. (Κατά την αρχαιότητα) 
οχυρἠ τοποθεσία, η «ἄκρα» ἡ το «ἀκρον», δηλ το ακραίο (υψηλότερο) σημείο, 
γύρω απὀ το οποίο αναπτυσσόταν η αρχαἰα πόλη 2. (μτφ για πρὀσ και τόπους) 
το κἐντρο τὴς δράσεως, ο χώρος ὀπου διατηρούνται για πολὺ καιρὀ 
αναλλοίωτα αξίες και θεσμοί, το Βυζάντιο στήθηκε για χίλια χρόνια η - τοὺ 
χριστιανισμού στην Ανατολή ΣΥΝ προπύργιο 3. Ακρόπολη (η) (α) η αρχαία 
ακρόπολη (βλ. σημ. 1) των Αθηνών, που περιλαμβάνει μνημεία µε διεθνή 
ακτινοβολἰα (Παρθενώνα, Προπύλαια. Ερἐχθειο κ ἀ.) (β) (συνεκδ.) η περιοχή 
που εκτείνεται γύρω απὀ τον λόφο τἠς Ακροπόλεως: φρ (α) (σκωπτ) σαν την 
Ακρόπολη / αυτὀς και η Ακρόπολη για πρὀσοιπα πολὺ μεγάλης ηλικίας 
που παραμένουν ἡ βρίσκονται πάντα στο προσκήνιο (β) έπεσε απὀ την 
Ακρόπολη και στάθηκε όρθιος για κάποιον που σώθηκε απὀ σοβαρὀ 
ατύχημα, απὀ το οποίο σπάνια θα επιβίώνε κανεὶς. [ΕΙ ΥΜ « αρχ ἀκρόπολις. 
σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ἄκρα πὀ 


α- / αν- στερητικό 


ά-κροκος, -η, -ο ά-κροτος, -η, -ο 


ακροφοβία 


λις. Η λ αρχικἀ προσδιὀριζε το ακραἰο σημείο µιας πόλης (πβ. Ακρο- κὀρινθος), 
ὀπου συνήθως ανεγεἰρονταν οχυρἁ, φρούρια, απὀ ὀπου και η σημ. «φρούριο, 
οχυρὀς τόπος»), ακροποαθία (η) [ακροποσθιών) ΑΝΑΤ η ακροβυστἰα (βλ.λ). 
ΠΙΤΥΜ. αρχ « ἀκρο- 1 πόσθη «πέος» (βλ.λ)]. ακροτποταμιά (η) η ὀχθη ποταμού 
ἡ περιοχἠ κοντά σε ποταμό ακρότπρωρο (το) [-οὐ κ. -ὠρου | -ὧν κ. -ὠρων]) 
ΝΑΥΓ η γλυπτἠ διακο- σμητικἠ παράσταση ανθρὠπόμορφων θρησκευτικών ἡ 
εθνικών συμβόλων, την οποἰα τοποθετούσαν παλαιότερα στην άκρη τής πλώρης 
των πλοίων ΣΥΝ. φιγούρα, ακροστὀλιο. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἀκρόπρφρον « ἀκρο- Ἔ πρώρη «πλώρη»] ακροπύργ!ο (το) [μεον.] 
[ακροπυργἰ-ου | -ων | ο υψηλότερος πύργος φρουρίου. Επίσης ακρόπυργος 
(ο) [18851. ακρορεματιά (η) η ἄκρη τής ρεματιάς. 

ακρορριζεκτοµή (η) ΙΑΤΡ (στην οδοντιατρική) η αφαίρεση τού άκρου τής 
ρίζας δοντιού, ἄκρος, -α, -ο Ί. (κυριολ.) αυτός που βρίσκεται στην ἀκρη: 
(στον υπερθ ακρὀτητος) ο πιο απομακρυσμένος απὀ το κέντρο: το - σημείο τής 
πόλης 2. ΑΝΑΤ (α) άκρο χέρι το τελικὀ τμήμα τού ἄνω άκρου, που αποτελείται 
απὀ τον καρπὀ, το μετακἁρπιο και τις φάλαγγες των δακτύλων (β) ἀκρο πὀδι 
το τελικὀ τμήμα τοὺ κάτω ἄκρου, που αποτελείται απὀ τον ταρσὀ, το 
µετατάρσιο και τα δάκτυλα 3. αυτός ποῦ πολιτικά εκφράζει τις πιο ακραίες 
θέσεις ενός χώρου: άκρα Δεξιά | | άκρα Αριστερά (βλ. κ. λ Δεξιά, Αριστερή) 4. αυτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ υπερβολή: - φιλοδοξία 5. (μτφ ) αυτὸς που ἐχει φθά- σει 
στον ανώτατο βαθμὀ των ιδιοτήτων του, απὀλυτος: χαίρω ἄκρας υγείας | | τού 
τάφου σιωπή..» (Δ Σολο)μός))) - ευχαρίστηση [ΕΤΥΜ αρχ. «ς Ι.Κ. "ακ- «οξύς. 
αιχμηρός», πβ. λατ. ασετ «οξὺς», σανσκρ α5-τἰη «γωνία» κ.ἀ. Ομὀρρ ἠκ-μή, ἀκ-ἰς 
(ἰδα). ἀκ-τή. ἀκ-αν- θα, ἀκ-ὀνη κ.ἀ.]. 


άκρος - ακραίος - ακρι(α)νός. Ἰ ο επἰθ. ἄκρος, ενώ ξεκίνησε απὀ τη σημ 
«ο ευρισκόμενος στην ἀκρη. στο πιο απομακρυσμένο σημείο». ἐφθασε να 
αποκτήσει (και στην Αρχ.) επιτατικἠ σημ. «μεγάλος, υπερβολικὀς, απὀλυτος», 
µε την οποία κυρίως χρησιμοποιείται σήμερα (µε την ἴδια σημ και το επἰρρ 
άκρως. βλ λ ) Ο γνωστὸς στἰχος τοῦ Δ Σολωμοὺ (Ε/..εὐθεροι Πολιορκημένοι) 
«άκρα τού τάφου σιωπή στον κάμπο βασιλεύει / λαλεί πουλί, παίρνει σπυρί κι ή μάννα το 
ζηλεύει» δείχνει ανάγλυφα τη σημερινή του σημασία, που εἶναι εμφανής και στο 
πολιτικό λεξιλόγιο (άκρα Αριστερά / άκρα Δεξιά) Τη σημ. τού χαρακτηριζόµενου 
απὀ ακρότητες, απὀ µη αποδεκτἠ (αρνητικοὺ χαρακτήρα) υπερβολή, δηλώνει 
σήµερα το ακραίος (ακραίες θέσεις | πράξεις | ενέργειες). Ωστόσο, η κυριολεκτικἡ 
σημ «αυτός που βρίσκεται στην ἀκρη» (μιας επιφάνειας, ἑκτασης, περιοχἠς 
κ.λπ.) ἐχει περάσει στο επἰθ. ακρινός / ακριανός. 


α-κρυπτογράφητος, -η, -ο 


ακροστασία (η) [ακροστασιών] ΓΥΜΝΑΣΙ άσκηση κατά την οποία ανυψώνει 
κανεὶς το σώμα του αργά, στηριζόμενος στα δάχτυλα τῶν ποδιών, ώστε να 
σταθεἰ ακίνητος. 

[ΕΤΥΜ « ακρο- 1 -στασία « στάση] ακροστιχίδα (η) Ί. στιχουργικὀ παιχνίδι 
κατὰ το οποίο τα αρχικά κυρίως αλλά και τα τελικὰ γράμματα (ἡ Καὶ 
οποιεσδήποτε συλλαβές ἡ λέξεις) µιας σειράς στίχων ἡ στροφών ποιήματος 
σχηματίζουν λέξη ἡ φράση 2. (στην υμνογραφία) η σειρἁ απὀ τα αρχικά 
γράμματα τῶν τροπαρἰῶν τοὐ κανόνος ἐτσι, ὡστε να σχηματίζει συνἠθ τα 
γράμματα τού αλφαβήτου ἡ κάποιο ὀνομα (τοὺ υμνογράφου. τἠς εορτἠς ὀπου 
αφιερώνεται ἡ τοὐ περιεχοµένου τού ποιήματος) 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀκροστιχίς. -ἰδος « ἀκρο- 1 -στιχίς « στίχος. Η λ. πὲ- ρασε και σε ξὲν. 
γλώσσες, πβ. αγγλ αστοβῖἰς, γαλλ. αστοβίίςΏε, ιταλ. αστος!ίσο κ.ά ]. 

ακρόστίχο (το) [μτγν.] [-ου κ -ἰχου | -ων κ. -ἰχο»ν] Ί. Γ.ΚΚΛΗΣ επιφο)- νηση 
στο τέλος ύμνων (π χ «αμήν» κλπ) :2. η ακροστιχίδα, ακροστόλιο (το) 
{ακροστολἰ-ου | -ο»ν] το ακρὀπρώρο (βλ.λ.) 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀκροστόλιον « ἀκρο- Ἐ -στόλιον « στόλος (στην αρχ. σημ. «πρὠρα 
πλοἰου»)], ακροσφαλής, -ἠς. -ἐς [ακροσφαλ-ούς | -εἰς (ουδ -ἠ)} αυτός που εἰ- 
ναι ασταθής, επισφαλἠς: - πολιτική } | οι απαιτήσεις τής ζωής σε συν- δυασµὀ µε την 
- υγεία του, τον ἑκαναν να αισθάνεται πολύ αδύναμος. '" ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες 
[ΕΤΥΜ μιγν. « ἀκρο- - σφαλής « σφάλλω) ακροτελεύτιος, -α, -ο Ί. ο απολύτως 
τελευταίος: - στίχος || το” άρθρο τού Συντάγματος (το ἀρθρο 120) }} - κόμβος 
(διακλάδωσης των νεύρων) αντ πρώτος 2. ακροτελεύτιο (το) (σ.) το περιοδικοὺς 
επαναλαμβανόμενο τμήμα ενὀς τραγουδιοὺ :η επωδὀς (β) εκκλης (στην 
Ὀμνογραφία) η επωδὀς ύμνου ΣΥΝ εφύμνιο 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀκροτελεῦτιον (τό) (« ἀκρο- Ἐ τελευτή), το οποἰο εξε- λήφθη ὡς ουδ. 
επιθέτου] ακρότητα (η) [αρχ ] [ακροτήτων]} (συνἠθ στον πληθ.) πράξη που ξε- 
περνά τα ὀρια. οτιδήποτε φθάνει στα άκρα: διαπράττω ακρότητες | | αποφεύγω τις 
γλωσσικές - ἄκρουστος, -η, -ο [μεσον ] (για υφάσματα) αυτός που δεν έχει 
πυκνή ὑφανση ΑΝΤ κρουστὸς ακροφοβία (η) (χωρ. πληθ.) ΨΥΧΟΛ παθολογικὀς 
φόβος που εκδηλώνεται κυρ όταν το άτομο βρίσκεται σε ψηλά και απόκρημνα 
µέρη (κορυφές βουνών, οροφἑς κατοικιών κ λπ.). 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « νεολατ. αετορποΡία)]. 


α-κρυατάλλωτος, -η, -ο ά-κρυφτος, -η, -ο 


ακροφύσιο 111 


ακροφύαιο (το) {ακροφουσἰ-ου ] -ων) τεχνολ το ακραἰο στενό τμήμα σωλήνα ἡ 
αγωγού, το οποίο ρυθμίζει τη ροἠ ἡ την ταχύτητα τού ρευστού που εκτοξεύει ο 
σωλήνας ἡ ο αγωγός αυτός επἰσης εξάρτημα που καταλήγει σε στενὀ άκρο και 
εφαρμόζει στο ἄκρο σωλήνα ἡ αγωγοὺὐ και επιτελεὶ την ἰδια λειτουργία: το - 
τοὐ σωλήνα πυροσβεστικής αντλίας (τὶς μάνικας) συν μπεκ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ακροφύσιον « ἀκρο- Ἔ -φύσιον « φῦσα (βλ λ φυσώ)] ακροφωνικός, 
-ἡ, -ὁ [1867] ακροψωνικὀ σύστημα γλωςς (α) σύστημα γραφής στο οποἰο 
κάθε γράμμα παἱρνει την προφορά του (φωνητικἠ αξία) απὀ το αρχικό γράμμα 
(ἀκρον) τής λέξης που το δηλώνει, π.χ. το γράμμα Α πήρε την αξία /α/ απὀ την 
προφορά τοὺ αρχικοὺ γράμματος τἠς λέξης ἀ-λφα « σημιτ. αἰερη «βόδι» (β) 
(στην αρχαιότητα) σύστημα αρίθμησης κατὰ το οποὶο ἑνας αριθμός 
παριστανόταν µε το πρώτο γράμμα τἠς λέξης που δήλωνε τον αριθμό αυτὀ, λ.χ. 
Π Ξ 5 (πέντε). ΔΞ 10 (δέκα): αντικαταστάθηκε απὀ το αλφαβητικὀ σύστημα (βλ λ 
αλφαβητικός). --- ακροφωνικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ. «γαλλ. αστορποπἰαπε]. ακροχορδόνα (η) ]Α1Ρ. 
σαρκώδης σχηματισμός στην επιδερμίδα, συνἠθ. μικροὺ μεγέθους, στρογγυλὀς 
και ἁμισχος ΣΥΝ μυρμηκία. μυρμηγκιά. -- ακροχορδονώδης, -ης, -ες [μτγν 
1. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀκροχορδών, -ὀνος (ἠδη στον Ιπποκράτη2 «άκρο- Ἔ «χορδών « χορδή, 
µε αρχικἡ σημ «σαρκώδης εκβλάστηση τού προσώπου». Η λ. διακρινόταν απὀ 
το ουδ µυρμήκια (τά), όπως επεσήμα- νε ο γιατρὀς Γαληνός] ακροώμαι! ρ µετβ 
αποθ. [ακροάσαι... [ ακροάστηκα) 1. (για αξιωµα- τοὐχους) δέχομαι σε 
ακρόαση 2. (σπαν. για γιατροὺς) ακροάζοµαι (βλ λ.) ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ετυμ « αρχ ἀκροώμαι (-40-), σὺνθ εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ἆκρον οὓς, οπὀτε η 
αρχικἠ σημ. θα ἦταν «τεντώνω τα αφτιὰ μου για να ακούσω - ακοὐῷ 
προσεκτικάἀ»] 


ακροώμαι - ακροάζομαι - αφουκροίιµαι/αφου(γ)κράζοµαι. Το αρχ 
ἀκροώμαί χρησιμοποιείται σπάνια σήμερα, κυρίως µε τη σημ «δέχομαι σε 
ακρόαση» και. σπανιότερα, µε τη σημ τοὺ ακροήζοµαι. Τη θέση του, κυρ. µε τη 
σημ. «στήνω αφτἰ να ακούσω, εντείνω την προσοχἠ μου γιο: να ακοὐσῶ». πήρε 
το επακροώμµα! µε τη µορφή (που εμφανίζεται ήδη στους μεσν. χρόνους) τού 
αφουκρούμαι και κυρ. τοὐ αφου(γ)κράζομαι Το ακροάζομαι, εξάλλου, 
απέκτησε τη σημ ειδικού ὀρου, τού «ακούω (µε ακουστικὰ) ασθενεὶς» και χρη- 
σιμοποιεἰται αποκλειστικά για γιατρούς. 


ακρυλικός, -ἡ, -ὁ ΧΗΜ Ί. αυτός που σχετίζεται ἡ προέρχεται απὀ το 
ακρυλικὀ οξὐ 2. ακρυλική ἵνα η συνθετικἠ, τεχνητή ἵνα υφάσματος 8. 
ακρυλικὀ (το) καθετὶ που παράγεται απὀ το ακρυλικὀ οξὺ και κατ’ επἑκτ. απὀ 
πολυμερεἰς οργανικὲἐς ενώσεις, ὀπῶς το πλέξιγκλας, οπτικἀ εξαρτήματα, 
κοσμήματα, συγκολλητικἐς ουσίες, υλικά επιχρἰσεως κ.λπ.: ζωγραφική µε --. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ αγγλ νόθου συνθέτου, αστγ]ὶς « ἀετ(ο[εἰπ) «ακρολεΐνη, 
χημ ουσία» (Ξ λατ. σετ «οξὸς» { οἶετε «ὀζω, µορἰζω») 1 -γ|- (ς ((λη)]. 
ακρωδυνία (η) {χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ ο πόνος τῶν ἀκρων (χεριών και ποδιών) 
µορφή ρευματοπάθειας. 

[ΕΤΥΜ « ἀκρο 1 -ὠδυνία (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « οδύνη, 
ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ αστοάγηἰα] ΚΡώμΙΟ (το) [ακρωµἰ-ου | -ὠν) 
ΑΝΑΤ το ακραἰο τμήμα τού ώμου :η ἄκρη τἠς ὠμοπλάτης προςτον βραχίονα. 
Επίσης ακρώμια (η) [αρχ] ᾽ 

-- ακρωμιαίος, -α, -ο Π 843] κ. ακρωμιακός, -ἠλ-ὁ [1836] 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἀκρώμιον« ἀκρος - -ὠμιον« ὠμος]. ακρωνύμιο (το) [ακρωνυμί-ου 
| -ων] λέξη που σχηματίζεται απὀ τα αρχικά γράμματα ἡ συλλαβές ἄλλων 
λέξεων: Ε.Α ΤΑ (Ἑλληνικά Ταχυδρομεία), ΠΡΟ.ΠΟ. (Προγνωστικά Ποδοσφαίρου) 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αρκτικὀλεξο, ὀνομα 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « αγγλ ἀαὯστοηγπι (« ἆκρος Έ -ὠνύμιο « ὀνυμα. αιολ. τ. 
τού αρχ. ὀνομα)] ακρωνυχίδα (η) η παρωνυχἰδα (βλλ.) 

ακρώρεια (η) [ακρωρείων] (επἰσ.) η άκρη. η κορυφἠ τοὺ όρους ΣΥΝΙ 
βουνοκορφἡ αντ υπώρεια. ΣΧΟΛΙΟ λ όρος. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «ἀκρ(ο)- Ἐ -ώρεια (µε ἐκταση τοὐ αρκτικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) 
«όρος, πβ κ. ὑπ-ώρεια] άκρως επἱρρ. [αρχ ] σε ακραἰο σημείο, σε πολὺ μεγάλο 
βαθμό, απο- λύτως σήλος προκλήθηκε στο Υπουργείο Αμύνης απὀ τη δηµοσἰευσή ενὀς 
- απορρήτου εγγράφου (( η παρουσία σας στο συνέδριο κρίνεται -- απαραίτητη" ΦΡ το 
ἀκρως αντίθετο για πρὀσωπο ἡ κατάσταση που διαφέρει διαµετρικἀ, που 
βρίσκεται σε σχέση πλήρους αντίθεσης µε ἀλλο: εἰσαι το - απὀ τον αδελφό σου- 
αυτός λακωνικός, εσύ φλύηρος. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄκρος 

ακρωτηριάζω ρ, µετβ. [ακρωτηρίασ-α, -τηκα, -μὲνος 1. (α) ιαγρ κόβω άκρο 
(κυρ χέρι ἡ πὀδι) απὀ το σώμα (κἀποιου) µε χειρουργική επέμβαση: έπαθε 
γάγγραινα στο πὀδι και ο γιατρὀς αναγκήστηκε νη τον ακρὠτηριήσει (β) (κορ. µεσοπαθ.) 
για την αποκοπἠ ἀκρου απὀ το σώμα κάποιου, συνἠθ. σε ατύχημα: έπεσε όλη η 
Μηχανή πάνω στο πὀδι του και ακρωτηριάστηκε 2. (μτφ.) (α) αφαιρώ απὀ κάτι βασικά 
του µέρη αλλοιώνοντας τη µορφή ἡ και το περιεχὀμενὀ του: µε τις ήστοχες 
παρεμβάσεις του ακρωτήριασε ΓΟ αρχικὀ κείµενο | | οι λογοκριτές ακρωτήριασαν την 
ταινία (β) (για κράτος) αφαιρώ περιοχές (συνἠθ. συνοριακές) και τις παραχωρώ 
σε ἆλλο κράτος: η Συνθήκη των Σεβρών ακρὠτήριασε την Οθωμανική Αυτοκρατορία. 
- ακρω- τηριαστής (ο) [1886], ακρωτηριάστρια (η) 

[ἘΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «κόβω τα ακρωτήρια, τα ἀκρα τοὺ πλοίου (κυρ την 
ακρὀπρωρα ἡ το ἐμβολο)». « ἀκρωτήριον 1! σημερινἠ σημ. 


ακτίνα 


εἶναι μτγν ]. 

ακρωτηριασμός (ο) [μτγν | Ί. η αποκοπἠ άκρου τού σοιµατος µε βίαιο τρόπο 
ἡ µε χειρουργική επέμβαση: ο - επιβήλλεται σε περίπτω- ση γάγγραινας 2. (μτφ) (α) 
η αφαίρεση βασικών μερών απὀ κάτι. η οποία αλλοιώνει τη µορφή ἡ το 
περιεχὀμενὀ του ο - κειµένου / ταινίας / ἄρθρου (β) (για κράτος) η αφαἱρεση 
περιοχών (συνἠθ. συνοριακὠν) και η παραχώρησἡ τους σε ἆλλο κράτος Επίσης 
ακρωτηρίαση (η)[μτγν ] 

ακρωτήριο (το) {ακρωτηρἰ-ου | -ων] Ί. στενἠ συνἠθ. λωρίδα ξηράς που 
εισχωρεἰ βαθιά στη θάλασσα απὀκρηµνο - Σον κἀβος, ποὐντα 2. ΑΡΧΙΓ-ΑΡΧΑΙΟΛ 
κόσμημα καθεμιάς απὀ τις τρεις γωνίες τοὺ αετώματος στους αρχαἰους ναοὺς µε 
παραστάσεις ανθεμἰων, ζῴων. ανθρώπινων μορφών κ λπ Επίσης ακρωτήρι 
[μεσον ] (σημ 1). 

[ετυμ « αρχ. ἀκρωτήριον « ἠκρο-  -ωτήριον κατά τα παράγωγα σε -ὠτήριον (πβ 
Όπν-ωτήριον, δεσµ-ωώτηριον) ἡ µε επἰδρ τῶν μτγν. ἀκρῶν, -ὤνος «ἀκρον (μέλος τού 
σώματος)», αρχ. ἀκρωνία «ακρωτηριασμὀς»] 

ακταιώριο (το) [ακταιωρἱ-ου | -ων] ο τόπος ὀπου διαμένει ο ακταιώ- ρὀς. 
ακταιωρός (ο/η) 1. (κυριολ ) φύλακας, φρουρός των ακτών 2. (το θηλ ) 
(ειδικὀτ ) μικρὀ πολεμικὀ σκάφος, που προορἰζ[ται για την ἀμυνα των ακτών, 
τη δίωξη τού λαθρεμπορίου, τής παράνομης αλιείας κ.λπ. -- ακταιωρία (η) 
[μτγν ]. 

(ΕΤΥΜ « μτγν ἀκταίωρος / ἀκτώρός « ἀκταί (πληθ τοὺ ακτή) : -ὠρός « ὥρα 
«φροντίδα», πρ θυρ-ωρὀς Η σημ. 2 αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοᾶδί 
ϑιατὰ οπὶρ] 

ακτή (η) το ἀκρο τής ξηράς. που βρίσκεται δίπλα στη θάλασσα και περιβρέχεται 
απὀ αυτήν: µη ρυπαίνετε τις - | | βραχώδης / απὀτοµη / δαντελωτή / απρὀσιτη - συν 
παραλία, ακροθαλασσιά, περιγιάλι, αι- γιαλὀς, ακρογιάλι, γιαλὀς, ακρογιαλιά. 
[ΕΤΥΜ αρχ «1 Ε. "ακ- «οξὺς. αιχμηρὀς», πβ. λατ ας-ίες «κόψη», γαλλ αἰσι 
«οξὺς», ιταλ ασιῖο, ισπ. ασπάο, γερμ εεΚκίρ «γωνιώδης» κ.ά. Ομόρρ ἀκ-μή, ἀκ-ρος. 
ἀκ-ἰς (-ἰδα). ἀκ-ὀνη κ ἀ.]. 


ακτή - γιαλός - παραλία. Σήµερα το ακτή χρησιμοποιείται κυρίως ὡς 
γεωγραφικὀς ὀρος. για να δηλώσει την περιοχή µιας χώρας ὀπου τελειώνει η 
ξηρά και αρχίζει η θάλασσα, τα ὀρια δηλ ξηράς και θάλασσας Το τµήµα τἠς 
στεριάς που βρέχεται απὀ τη θάλασσα. η μεγαλύτερη ἡ μικρότερη σε πλάτος 
ἐκταση κατά μήκος τἠς θάλασσας, µε βότσαλα ἡ ἄμμο, χαρακτηρίζεται ὡς 
γιαλός ἡ παραλία. Ας σημειωθεί ότι αρχικἀ, στην αρχαϊκή και τη μετέπειτα 
αρχαία γλὠσσα, το ακτή σήμαινε κυρίως τη μυτερἠ ἠ/και απόκρημνη λωρίδα 
γης που εισχωροὐσε µέσα στη θάλασσα, το ακρωτήριο (η σημ τἠς 
«αιχμηρότητας» στη ρἰζα ἠκ- φαίνεται πῶς ἦταν πολὺ αισθητἠ τότε στις 
συναφεὶς λέξεις ἀκ-ίς, ἀκ-ανθα, ἀκ-ρος, ἀκ-όνη κ τ.ὁ ). Αντιθέτως. το αἰγιαλός (» 
γιαλός) σήμαινε (ἠδη απὀ τον Όμηρο) την αμμουδερἠή ἡ βοτσαλωτἠ 
ακροθαλασσιά (κατά τον λεξικογράφο Ησύχιο: αἰγιαλός ὁ παραθαλάσσιος ἐν τόπω 
ψαµ- μο')δει ἡ ψηφίδας ἐχων), ενώ το παραλία (ενν. γη ἡ χώρα) δήλωνε την ευρύτερη 
περιοχἠ που εἶχε πρὀσβαση στη θάλασσα ἐτσι ἐφθα- σε να δηλώνει ειδικότερα το 
κομμάτι τἠς Αττικής μεταξὺ Υμηττού, Βραυρώνας και Σουνίου 


Ακτή Ελεφαντοστού κ. Ακτή Ελεφαντόδοντος (η) (γαλλ ΚεραρΗαιο ἀρ 
Οοἴε ἀΙνοῖτε Ξ Δημοκρατία τἠς Ακτής Ελεφαντοστού) κράτος τής Δ Αφρικής µε 
πρωτεύουσα το Γιαμουσούκρο. επίσημη γλὠσσα τη Γαλλική και νόμισμα το 
φράγκο Γαλλικής Αφρικανικἠς Κοινότητας (ΟΕΑ). 

[ετυμ Η χώρα ονομάστηκε ἐτσι. επειδἠ απὀ τον 15ο αι. χρησιμοποι- ἠθηκε ὡς 
τόπος εξαγωγἠς και διακινήσεορς ελεφαντοστοὺ απὀ τους Ευρωπαίους 
αποἰκους]. ακτημοσύνη (η) [μτγν ] [χωρ πληθ } 1. η ἐλλειψη κτηματικἠς περι- 
ουσίας ἡ εν γένη ἐγγειας ιδιοκτησίας 2. το να µην ἐχει κανεὶς περιουσία: η - τῶν 
μοναχών ἀκτήμων, -ων. -ον [ακτήμ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων} 1. 
(γενικἁ) αυτός που δεν έχει στην ιδιοκτησία του κτηµατικἠ περιουσία 

2... (κατ' επἐκτ.) αυτὀς που στερεῖται τόσο κινητής ὁσο και ακίνητης περιουσίας 
ΣΥΝ φτωχός, ἄπορος, ενδεἠς ΦΡ (ειδικότ) ακτήμων καλλιεργητής 
καλλιεργητἠς χωρὶς ιδιόκτητη γη, ο οποίος καλλιεργεὶ για βιοπορισμὀ κτήματα 
που ανήκουν σε άλλους ΣΥΝ κολλήγας Επίσης (καθημ.) ακτήµονας (ο/η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ -ων. -ῶν, -ον [ΕΤΥ.ΝΕ « αρχ ακτήμων «ᾖ- στερητ. - κτώμαι «κατέχω"”'} 
ακτιβισμός (ο) (χωρ πληθ. ελλην. πρακτικισµός η πολιτική αντίληψη και 
πρακτική που δίνει µεγάλη έµφαση στη διαδικασία / επιλογή τἠς δράσης (κυρ. 
µε έντονες μορφές), τοὺ αγώνα για την επίτευξη στόχων (π χ διαδηλώσεις, 
καταλήψεις κλπ) 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ αεἰνίβπιε « ἀοΠΙ΄ « λατ. ααίνας «ενεργητικὀς, 
δραστήριος»), ακτιβιστής (ο), ακτιβίατρια (η) [ακτιβιστριών] πρόσωπο που 
ακολουθεὶ τις αντιλήψεις και την πρακτική τοὺ ακτιβισμοὐ: ακτιβιστές 
οικολογικών οργανώσεων κατέλαβαν τα γραφεία μεγήλης πετρελαϊκής εταιρείας -- 
ακτιβιστικός, -ἠ, -ὁ, ακτιβιστικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. αοΗνίειο] ακτίνα κ. αχτίνα (σημ 1,7) κ. αχτίδα 
(σημ. 1) (η) Ί. η φωτεινή γραµµή που εκπέμπεται απὀ φωτοβόλο σώμα: οἱ - τού 
Ἠρήου 2. η ενέργεια που εκπέμπεται απὀ τα ακτινενεργἁ σώματα: - ραδίου 3. 
φυς (α) η ευθεία πάνω και µέσω τἠς οποίας διαδίδεται η ακτινοβόλος ενέργεια, 
δηλ το φῶς. η θερµικἠ, ηλεκτρομαγνητική κ.λπ. ακτινοβολἰα: ηλε- κτρομαγνητικἐς 
1 κοσμικές - (β) ακτίνες Ροίντγκενιχ (γερμ. ΚΗπῖρεη- οἰταπίεη) µορφή 
ηλεκτρομαγνητικἠς ακτινοβολἰας, που ἐχει την ιδιὀ 
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τητα να διαπερνἁ σώματα αδιαφανἠ και αδιαπέραστα απὀ το συνηθισμένο 
φῶς και χρησιμοποιείται ευρύτατα στην ιατρικἠ ὡς διαγνωστικὀ και 
θεραπευτικὀ μέσο (γ) υπεριώδεις / υπἑρυθρες ακτίνες αὀρατες για το 
ανθρώπινο μάτι ακτίνες, που στο ηλιακὀ φάσμα καταλαμβάνουν θέση πέραν 
τού ιώδους και πέραν τού άκρου ερυθρού αντίστοιχος (δ) ακτίνες λέιζερ 
µορφή ακτινοβολίας που εκπέμπεται απὀ το αντἰστοιχο μηχάνημα (βλ. λ. 
/λέιζερ) και χρησιμοποιείται ευρέως στην επιστήμη και την τεχνικἠ, ιδ. στη 
διάγνωση και θεραπεία νοσημάτων 4, (μτφ.) ἐνδειξη, σημείο θετικἠς εξέλιξης: - 
αισιοδοξίας / ελπίδας 5. ΓΗΩΜ το ευθύγραμμο τμήμα που ενώνει το κἐντρο κὺ- 
κλου ἡ σφαἰρας µε οποιοδήποτε σημείο τἠς περιφέρειας ἡ τής επιφάνειας: το 
μήκος της εἶναι το μισό τἠς διαμέτρου κύκλου ἡ σφαίρας 

6. κάθε. νοητἠ ευθεία ορισμένου μήκους, που θεωρείται ὁτι αρχίζει απὀ 
κεντρικὀ σημείο και εκτείνεται προς κάθε κατεύθυνση: η π/.ημύρα παρέσυρε όλα 
τα σπίτια σε -- δέκα μιλίων (σε απὀσταση δέκα μιλίων γύρω απὀ συγκεκριµένο 
σημείο) | | - ακοής (βλ.λ) φρ ακτίνα δράσε- ὡς (1) το πεδίο ἡ η ἐκταση 
επιχειρήσεων (στρατιωτικών, οικονοµικών κ.ά.) (1) η μέγιστη απὀσταση που 
μπορεὶ να διανύσει ἑνα αεροσκάφος χωρὶς ανεφοδιασμό καυσίμων 7. καθένα 
απὀ τα μεταλλικά ευθύ- γραμμα στηρίγματα μεταξὺ τοὐ ἄξονα και τἠς 
περιφέρειας τροχού (π.χ ποδηλάτου). 

[ετυμ « αρχ ἀκτίς, -ἴνος, που συνδ. µε σανσκρ. αΚΠί-« ακτινοβολία, νύχτα». Οι 
επιστημ ὀροι αποτελοὐν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ακτίνες Χ (ἑ γαλλ. ταγοης-Χ), 
ὑπεριώδεις ακτίνες (« γαλλ ταγοπ6 π]{τα-νἰο[οϊϊο5), υπέρυθρες ακτίνες (ἑ γαλλ 
ταγοπ6 ἰπίτα-τοιρες) κ.ἀ. Η φρ. ακτίνα δρή- σεως αποδίδει το γαλλ. ταγοπ 
ἁ'αςΠοπ]. 


σκτινο-: ράδιο-. Από το πλήθος των επιστημονικών ὀρῶν που ανα- 
φέρονται στις ακτίνες, ἀλλοι έχουν σχηματιστεὶ µε το ελλην. ακτίνα 
(ακτινοβο/λα, ακτινογραφία, ακτινολογία, ακτινοσκὀπηση κ.λπ) και ἄλλοι εἶναι -για 
την Ελληνικἠ- νόθα σύνθετα («υβρίδια») µε το ξενικὀ ράδιο- « ταάἰο- « λατ 
τβαάῖαβ «ακτίνα» (ραδιοθεραπεία, ραδιενέργεια, ραδιοϊσότοπα, ραδιογραφία κ τ.ὀ.) 
Ωστόσο, τα περισσότερα σύνθετα µε το ρήδιο- αφοροὺν στο χημ στοιχείο 
ράδιο και, κατ' αυτὀ, διαφοροποιούνται τῶν λοιπών συνθέτων 


ακτινενέργεια (η) (χωρ. πληθ.] ΦΥΣ η ιδιότητα ορισμένων σωμάτων να 
ακτινοβολούν ενέργεια. Επίσης (εσφαλμ) ακτινεργία. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τααἰοαείϊν]ϊε, ὀρος που πλάστηκε απὀ τους 
Γάλλους χημικοὺς Ρίεττε και Ματίε (πτἰο]. 


ακτινενέργεια ή ακτινεργία; Το παράγωγο τού ακτινεργός, αν το 

επἰθ. εἶναι ορθώς σχηματισμένο, εἶναι κανονικὠς αΚΤΙνεργία, πβ. δημιουργός 
- δημιουργία. απεργὀς - απεργία κ.τ.ὀ. Το ακτινενέργεια εἰτε εἶναι απευθείας 
σύνθετο µε το ενέργεια (κ6. παρενέργεια, τηλενέργεια, αντενέργεια) εἰτε εἶναι 
παράγωγο συνθέτου ὀχι σε -εργός αλλά σε -ενεργός ακτινενεργός - 
ακτινενέργεια (πβ. ραδιενεργός - ραδιενέργεια) Οπωσδήποτε, τα σχετιζόµενα µε 
την ενέργεια εἰτε εἶναι σύνθετα µε το ενέργεια εἰτε εἶναι παράγωγα επιθέτων σε - 
ενερ'γός (και ὀχι σε -εργός): ραδιενεργὀς, ανενεργός, αυτενεργός, τηαχυενεργὀς κ ἀ. 
Άρα το επἰθ. ακτινενεργὀς εἶναι προτιμότερο τοὺ ακτινεργὀς. στο οποἰο θα 
μπορούσε κανεὶς να οδη- γηθεἰ εκ των υστέρων µε απλολογία (των συλλαβών 
νε-νε) 


ακτινενεργός, -ὀς, -ὁ φυς (για στοιχεία) αυτός που εκπέμπει ενέργεια υπό 
µορφήν ακτινοβολίας αυτομάτως (χωρἰς χημικἠ ἡ άλλη επεξεργασία) (βλ λ. 
ακτινενέργεια) Επίσης (εσφαλμ.) ακτινεργός, -ἡ, -ὁ [ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο 
απὀ γαλλ. ταάἰοαςΙ{]. ακτίνη (η) {ακτινών} βιολ ινώδης πρωτεΐνη που 
περιέχεται σε όλα τα συσταλτά κύτταρα (μυϊκά κ.ά.) τῶν ζωικών οργανισμών 
[ΕΓΥ Μ. Μεταφορά τοὺ γερμ: ΑΚτίη « λατ αείᾳς «κίνηση, ορµἠ» (« αρο)| 
ακτινίδες (οι) (ακτινιδών] τα στοιχεἰα µε ατοµικὀ αριθμό απὀ 89 ἑως 103, τα 
οποία ανήκουν στη σειρὰ τοὺ ακτινίου (βλ. κ λ. περιοδικός ΤΗΝ) συν 
ακτινἰδια. 

[ΕΙΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ααΗπἰάος] αΚΤΙΝίδΙΟ (το) {-ου κ. -ἰου | - 
ὧν κ. -ἰῶν} 1. φυλλοβόλος θάμνος µε χώρα προέλευσης την Κίνα, ο οποίος 
καλλιεργείται για τους καρπούς του 2. (συνεκδ.) ο μικρὸς ὠοειδής εδώδιµος 
καρπὸς τοὺ ομώνυμου φυτοὺ µε χνουδωτό, καστανοπράσινο φλοιὀ και 
χυµώδες αρωματικό περιεχόµενο: χαρακτηριστικἠ εἶναι η ακτινωτἠ διάταξη 
των πυρήνων του. καθώς και η υψηλότατη περιεκτικότητα τῶν καρπών του σε 
βιταμίνη ς 3. χημ (συνἠθ στον πληθ) κάθε στοιχείο τἠς σειράς τῶν ακτινιδών 
(βλ. κ. λ. περιοδικός, ττιν ). 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., « ακτίνα τ υποκ. επίθηµα -ἰδιο, « νεο- λατ. 
αςΗπίάίαπι «Πίπεπβς. λόγω τής κινεζικής καταγωγἠς τού φυτού]. αΚΤίνΙΟ (το) 
{ακτινίου) χημ. ραδιενεργὀ μεταλλικὀ στοιχεἰο αργυροὺ χρώματος (σύμβολο 
Ας) (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν ). "νη 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « νεολατ ας!Ππίαπι] αΚΤΙΝΙΟ΄ (το) [ακτινἰ-ου | - 
ὦν] ΜΑΘ μονάδα μετρήσεως γωνιών και τόξων (σύμβολο τὰ ἃ) 

[ΕΤΥΜ Απόδ τού αγγλ. ταάίβη «λατ. ταά]πβ «ακτίνα»], ακτινοβόληση (η) {- 
ης κ. -ἠσεῶς | -ήσεις, -ἠσεών] ΦΥΣ η ἐκθεση πράγματος ἡ ζωντανοῦ 
οργανισμοὺὐ σε ιοντἰζουσες ακτινοβολἰες (ακτίνες Χ, ακτίνες γ, υπεριώδεις 
ακτίνες κλπ) για πειραματικούς ἡ θεραπευτικούς σκοπούς, ακτινοβολητής 
(ο) συσκευή για ακτινοβόληση (βλ.λ). ακτινοβολία (η) (ακτινοβολιών] Ί. 
ΦΥΣ (α) η διαδικασία µε την οποία εκπέμπεται ενέργεια υπό μορφήν ακτίνων. 
δηλ. κατά δέσμες σωματιδίων ἡ κατά κύματα (β) ακτινοβολία σωματιδίων 
ἆλφα (ἡ ακτινοβολία ἄλφα) δέσμη ταχέως κινουμένων σωματιδίων ἆλφα 
(πυρἠ 


Άκτιο 


νῶν ηλίου που αποτελούνται απὀ δύο πρωτόνια και δύο νετρόνια) (γ) 
ακτινοβολία βήτα ιοντίζουσα ακτινοβολία αποτελούμενη απὀ ταχέως 
κινούμενα ηλεκτρόνια (δ) ακτινοβολία γόμμσ ακτινοβολία ηλεκτρο- 
μαγνητικής φύσεως 2. η σονολικἠ διαδικασία εκπομπἠς, μετάδοσης και 
απορρόφησης ενέργειας υπό μορφήν ακτίνων 83. (α) η ενέργεια που 
μεταφέρεται µε την παραπάνω διαδικασία, η εκπεμπόμενη ενέργεια: 
καθημερινή είμαστε εκτεθειµένοι σε κήθε εἰδους - | | ηλεκτρο- μαγνητική / ηλιακή / 
χημική / υπέρυθρη / υπεριώδης / θερμική / σῶ- µατιδιακή / ραδιενεργὀς - ΣΥΝ 
ακτίνες (β) ΑΣΤΡΟΝ κοσμική ακτινοβολία βλ λ. κοσμικός 4. (ειδικὀὸτ } η 
εκπομπἠ ραδιενέργειας: µετά το πυρηνικὀ ατύχημα πολλοί σκοτώθηκαν απὀ την - 5. 
(μτφ.) (α) το εὐρος διαδόσεως τἠς φήμης και ο βαθμός αναγνωρἰσεως και 
αποδοχἠς απὀ το κοινωνικὀ σύνολο: ή - τού ελ/.ηνικοὐ πνεύματος φθήνει ὡς τα 
πέρατα τής γής ΣΥΝ λάμψη, γόητρο, αἰγλη (β) η θετικἠ επίδραση στο κοινωνικὀ 
σύνολο: η εκπολιτιστικἠ -- τής ελληνικής σκέψης καθόρισε το μέλλον τού ευρωπαϊκού 
πολιτισμού ΣΥΝ επἱδραση. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀκτινοβόλος. Οι σημ. στη φυσικἠ αποδίδουν το γαλλ. ταάἱαξοπ]. 
ἀκτινοβόλος, -ος/-α, -ο Ί. αυτός που εκπέμπει ακτίνες - σώμα ΣΥΝ. 
φωτοβόλος 2. (μτφ.) αυτὸς που ξεχωρίζει, που κάνει αισθητἠ την παρουσία του 
λόγω γοητείας, κύρους ἡ ξεχωριστών ικανοτήτων ο προσκεκλημένος σης εἶναι µια - 
προσωπικότητα ΣΥΝ λαμπερὀς, φωτοβόλος 3. αυτός που λάμπει απὀ χαρά και 
ζωντάνια: - πρόσωπο / χαμόγελο ΣΥΝ χαρούμενος, λαμπερὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -βὀ/»ος. 
[ἘΤΥΜ αρχ τ ἀκτίς. -ἴνος «- -βόλος « βάλλω «εκτοξεὐω, ρίχνω», πβ. πυρο-βόλος κ.ά 
|ς 

ακτινοβολώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μτγν] {ακτινοβολεἰς.. ] ακτινοβὀλησα. -οὐμαι, 
-ἠθηκα. -ημένος) 4 (αμετβ.) 1. εκπἐμπῶ ακτίνες 2. (μτφ ) λάμπω απὀ χαρά και 
ευτυχία: το πρόσωπὀ του ακτινοβολούσε απὀ χαρά : 3. διαθἐτω κύρος ἡ γόητρο, 
επιδρώ θετικἀ στο περιβάλλον µου: ή προσωπικότητά του ακτινοβολεί σε ολόκληρη 
την Ευρώπη 9 4. (μετβ.) ΦΥΣ εκθέτω (κἀποιον/ κἀτι) σε ακτινοβόληση (βλ.λ) -- 
ακτι- νοβόλημα (το) [μεσν.]. ακτινογραφία (η) [ακτινογραφιών} ΙΑΤΡ ΦΥΣ 
1.η αποτὐπώση φώτογραφικών εικὀνων (κυρἰως μελών ἡ οργάνων τοὺ σώματος) 
µε τη βοήθεια ακτίνων Χ (Ραίντγκεν) ἡ ραδιενεργού ακτινοβολίας 2. (συνεκδ.) 
η πλάκα (επιφάνεια) πάνω στην οποία γίνεται η παραπάνω αποτύπωση: βγάζω 
/ κάνω - [ “γενική / διαγνωστική / επείγουσα / ιατρική Ι µερική - Επίσης 
ακτινογράφηµα (το). -- ακτινογραφικός, -ἡ, -ὂ, ακτινογραφικ-ά / -ώς 
επἰρρ 

[ΕΙΥΜ αρχ, αρχική σημ «περιγραφή των ακτίνων τοὺ φωτός», « ἠκτίς, -ἶνος 3 - 
γραφία « γράφω. Ὁ επιστημ. ὀρ εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ τααἰοσταρπὶς 
(νόθο σὐνθ. Ἡ σημ. αυτή μαρτυρείται στην Ἑλλην. απὀ το 1897]. 
ακτινογραφώ ρ. µετβ. [ακτινογραφεἰς... | ακτινογρἀφ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) φωτογραφἰζω µε ακτίνες Χ (βλ. λ. ακτίνα), βγάζω ακτινογραφἰες. -- 
ακτινογράφπσττ (η). 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ταάἰοσταρπίετ (νόθο σὐνθ.)]. 
ακτινοδιαγνωστικός, -ή, -ὁ ΙΑΤΡ Ί. αυτός που σχετίζεται ἡ αναφἑ- ρεται 
στην ακτινοδιαγνωστικἠ: - μηχανήματα 2. ακτινοδιαγνωστική (η) η διάγνωση 
ασθενειών µε τη βοήθεια ακτινογραφήσεως. -- ακτι- νοδιαγνώστης (ο) 
[ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τααἰοάίασποβῆς (νόθο σὐνθ.)] 
ακτινοδιακόφωνο (το) «σιντὶ 

ακτινοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] [ακτινοειδ-οὐς {-εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτὀς που έχει 
σχηματιστεὶ απὀ ακτίνες: - τροχός / σχήμα 2. αυτὸς που η διάταξη τῶν στοιχείων 
του έχει σχήμα ακτίνων: - διάταξη / σχηματισμός. -- ακτινοειδώς επἰρρ. (μτγν ]. 
ακτινοθεραπεία (η) [1826] [ακτινοθεραπειών] η θεραπεία παθήσεων µε τη 
χρήση υπεριωδών ακτίνων, ακτίνων Χ ἡ ραδιενεργών 
ακτινοθεραπευτής (ο), ακτινοθεραπευτικός, -ἡ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ τααἰοϊποταρὶε (νόθο σὺνθ.)] 
ακτίνοθεραπευτική (η) {χωρ. πληθ } κλάδος τής ακτινολογίας µε αντικείµενο 
τη χρήση ακτινοβολιών για τη θεραπεία νοσημάτων [Ε.ΤΥΜ. Απόδ τού αγγλ 
Βπεταρεα ῆς ταά{οΙοφγ], ακτινολογία (η) (χωρ πληθ } ΙΑΤΡΟ κλάδος που έχει 
ὡς αντικεἰμενὀ του τη διαγνωστικἠ και θεραπευτική χρήση μορφών 
ακτινοβολίας. 

-. ακτινολογικός, -ἠ, -ὁ, ακπνολογικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ταάἱο]οφίε (νόθο σὐνθ.)]. ακτινολόγος 
(ο/η) ο γιατρὀς που ἐχει ειδικευθεὶ στην ακτινολογία, αυτὸς που ασκεὶ την 
ακτινοδιαγνωστικἠ ἡ την ακτινοθεραπευτικἠ [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ 
ταάἰο]οφαε (νόθο σὐνθ.)]. ακτινοπροστασία (η) |χωρ πληθ. η προστασία 
απὀ ακτινοβολἰες. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἱορτοίοεβοπ], ακτινοσκόπηση (η) [-ης 
κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων) ΙΑΤΡ η εξέταση τού εσὠτερικού τοὺ ανθρώπινου 
οργανισμοὺ µε τη βοήθεια τῶν ακτίνων Χ (βλ. λ ακτίνα), χωρὶς να 
καταγράφονται τα αποτελέσματα σε ακτινογραφικὲς πλάκες - 
ακτινοσκοπικος, -ἡ, -ὁ [18981, ακτινοσκοπικᾶα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ταάἰοβεορίε (νόθο σὐνθ.)]. ακτινωτός, -ἡ. -ὀ 
[μτγν.] κ. (λαϊκ.) αχτινωτός κ. αχτιδωτός (κυρ. στη σημ 2) 1. αυτός που έχει 
ακτίνες, οι - ρόδες τού ποδηλάτου 2. αυτὸς που ἐχει διαταχθεἰ σε σχήμα ακτίνων - 
σειρές αμπελιών. -- ακτινωτά επἱρρ. 

Άκτιο (το) {Ακτἰουἱ ακρωτήριο στην ομώνυμη χερσόνησο τἠς ακαρ- νανικἠς 
ακτἠς που χωρίζει το Ιόνιο Πέλαγος απὀ τον Αμβρακικό Κόλπο: το 31 π Χ., σε 
μία απὀ τις μεγαλύτερες ναυμαχἰες τής αρχαιότητας. ο Οκταβιανός νίκησε τον 
Μάρκο Αντώνιο και ἐγινε μόνος κυρίαρχος τοὐ ρωμαϊκοὐ κράτους. 

[ΠΓΥΜ « αρχ. ’'Λκτιον « ἠκτή, καθώς στην αρχαιότητα υπήρχε στο 


ουσιών. -- 


άκτιστος 


ακρωτήριο ναός αφιερωμένος στον Ακτιο Απόλλωνα] άκτιστος, -η. -ο [μτγν] 
κ. άχτιστος (σημ 1) Ί. αυτός που δεν κτἰστηκε. δεν οικοδομήθηκε ἡ δεν 
μπορεί να οικοδομηθεὶ. - οικόπεδο / περιοχή : 2. θεολ (α) αυτὸς που δεν 
δημιουργήθηκε απὀ κανέναν ἡ τίποτα, που υπήρχε προαιώνια, που δεν έχει 
αρχἠ ο - Θεός | | ο Θεός επικοινωνεί διά των ἠκτιστων ενεργειών του, που παρήγουν 
όµως κτιστές πραγματικότητες, απὀ τις οποίες µπορεί ο ἆνθρωπος να γνωρίσει τον Θεό 
αν ι κτιστὸς (β) ἄκτιστον φῶς το λαμπρὀτατο θεῖο φῶς. τοὺ οποίου αποκτούσαν 
νοερή αἰσθηση οι Ησυχαστέὲς (βλ.λ) ὡς µετοχή στις ἀκτιστες ενέργειες τοὺ 
Θεού. ακτογραμμή (η) Ί. το περίγραμμα µιας ακτής, ὁπῶς φαίνεται απὀ τη 
θάλασσα ἡ σε ἑναν χάρτη 2. (συνεκδ.) το μήκος κατά το οποἰο εκτείνονται οι 
ακτές: - πολλών χιλιομέτρων. 

ΙΟΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «οᾶρί-Ηπε] ακτοπλοῖα (η) [ 1833 [ (χωρ. 
πληθ } 1. η ναυσιπλοῖα κοντά στις ακτὲς 

2.  ηθαλάσσια συγκοινῶνἰα επιβατὠν και εμπορευμάτων ανάµεσα στα 
λιμάνια τἠς ἰδιας επικράτειας ἡ ευρύτερης περιοχἠς: ανεπτυγμένη / εθνική / 
εμπορικἠ ! Ιδιωτική - --ἀκτοπλόος (ο), ακτοπλοϊκός, -ἡ, -ὁ [1889], 
ακτοπλοϊκ-ά / -ώς επὶρρ [ΕΤΥΜ. «ακτή . -πλοΐα « πλους (« πλό-ος)λ. 
ακτοφρουρα (η) η ακτοφυλακἠ (βλ.λ.). 

[ΗΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοαςί-ραατά], ακτοφρουρός (ο/η) 
πρὀσώπο που φρουρεἰ τις ακτὲς ΣΥΝ ακτοφύλακας, ακταιωρὀς 

[ΕἸΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οοαδίριατάσπιαπ] ακτοφυλακή (η) [1861] 
1. (γενικά) η φύλαξη και επίβλεψη τῶν ακτὠν 2. Ακτοφυλακή (η) (α) ναυτικἠ 
υπηρεσία µε αντικείµενο τη διευκόλυνση τἠς ναυσιπλοῖας, τη δίωξη τοὐ 
λαθρεμπορίου κ.λπ. (β) (συνεκδ.) το σύνολο ὁσῶν υπηρετούν στην παραπάνω 
υπηρεσία, οι ακτοφύλακες. --ακτοφύλακας (ο/η) [1892] 

ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοαςί-ριατά] ακτοφυλακιδα (η) ΣΤΡΑΙ 
σκάφος που χρησιμοποιεἰ η ακτοφυλακἠ ακτύπητος, -η. -ο -» αχτύπητος 
ακυβερνησία (η) [μεσν1 (χωρ πληθ. η ανυπαρξία ἡ η αστάθεια κυ- 
βερνήσεως: η αδυναμία σχηματισμού βιώσιμης κυβέρνησης έχει ρίξει τη χώρα σε --. 
ακυβέρνητος, -η, -ο [μτγν.] 1. (σκάφος ἡ ὀχημα) που δεν έχει κυβερνήτη, 
πηδαλιοὐχο (ἡ οδηγὀ): - καράβι / διαστημόπλοιο { αυτοκίνητο 2. αυτός που 
επιβαἰνει σε ακυβέρνητο σκάφος ήµαστε τρεις μέρες ακυβέρνητοι µέσα στα κύματα " 
3. αὐτὸς που δεν έχει κυβέρνηση: - χώρα :4. (μτφ) αυτὸς που εἶναι δύσκολο ἡ 
αδύνατον να κυβερνηθεὶ, να πειθαρχήσει: - λαός / πλήθος / ομάδα ΣΥΝΙ 
απειθάρχητος. -- ακυβέρνητα επἰρρ. ακύμαντος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν 
ταράσσεται απὀ κύματα. - θάλασσα 1 νερἠ 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν γνώρισε ἡ δεν 
γνωρίζει περιπέτειες και δοκιμασίες: πέρησε - ζωή, ήρεμη και απλή ΣΥΝ ἠσυχος, 
γαλήνιος αντ πολυκύμαντος, ταραχώδης. -- ακύμαντα επἱρρ [ι:ι ΥΜ αρχ. « 
ᾱ- στερητ - κυμαίν α»). ακυριολεκτώ ρ. -» ακυρολεκτὠ ακυρι ολεξία (η) -» 
ακυρολεκτὠ 

ακυρολεκτώ ρ αμετβ. [ακυρολεκτείς .. ] ακυρολέκτησα]) Ί. χρησιμοποιώ 
λέξεις ἡ εκφράσεις µε σημασία ανακριβἠ ἡ εσφαλμένη ΣΥΝ ακυρολογώ ΑΝΤ 
ακριβολογώ 2. (γενικὀτ.) δεν μιλώ σωστά. -- ακυρολεξία (η) [μτγν.]. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κυριολεκτώ. 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀκυρολεξία (υποχώρητ.) « ἀκυρος 3 -λεξία « λέγωλ. ακυρολογία 
(η) [μτγν.! [ακυρολογιών} η ακυρολεξία, η χρήση λέξεων ἡ εκφράσεων µε 
ανακριβἠ σημασία. ""α σχολιο λ κυριολεκτώ. αΚυρΟλογώ ϱρ. αμετβ {μτγν ] 
ακυρολεκτὠ (βλ.λ). ἄκυρος, -η, -ο Ί. µη έγκυρος, αυτός που δεν έχει νόμιμη 
ισχύ. το δικαστήριο ἐκρινε -- τη διαθήκη | | - αποτέλεσµα / νόμος / δικαιοπραξία / 
σύμβαση / ψηφοδέλτιο αντ ἐγκυρος 2. (στις εκλογἑς) ἀκυρα (τα) τα ψηφοδέλτια 
που δεν μπορεἰ να θεωρηθούν ἐγκυρα (επειδἠ δεν ἐχουν σημειωθεὶ σωστὰ οι 
σταυροί προτιμήσεως. υπάρχουν σημάδια που δεν επιτρέπονται κ.λπ.): στις 
πρόσφατες εκλογές αυξήθηκαν τα -- και τα λευκή 5. ἀκυρο(ν) (επιφὠν.) στρατιωτικὀ 
παράγγελμα, το οποἰο ακυρώνει ἆλλο που μόλις ἐχει δοθεἰ: Ανάπαυσις! 

[ΕΤΥΜ. αρχ « ἀ- στερητ - κῦρος]. ακυρότητα (η) {μεσν.] [χωρ. πληθ.) Ί. το να 
εἶναι κάτι άκυρο: η - ψηφοδελτίου 2. ΝΟΜ η αυτοδἰκαϊη µη ισχὺς των εννόμων 
συνεπειών νοµικἠς πράξης, η οποία επέρχεται σύμφωνα µε τον νόμο και η 
οποία μπορεί να διαπιστωθεὶ απὀ το δικαστήριο ακυρώνω ρ µετβ {ακύρω- 
σα. -θηκα. -μένος) Ί. (α) καθιστὠ ἡ κηρύσσω (κάτι) άκυρο, του στερώ την ισχύ. 
Μερικές διατάξεις τοὐ νόμου ακυρώθηκαν µε προεδρικὀ διάταγμα | | ο διαγωνισμός για 
την πρόσληψη προσωπικού ακυρώθηκε (β) (μτφ.) αιρώ την ισχύ, την αξία, την 
ιδιαίτερη σημασία: περιστασιακή σφήλματα στην υλοποίηση αυτής τής πο7.ιτικἠς δεν 
ακυρώνουν την αξία και την ουσία της | | τέτοια φιλοσοφήματα ακυρώνουν την αξία τής 
φιλοσοφίας ΣΥΝ καταργώὠ 2. ματαιώνω (κάτι προκαθορισμένο) ακύρωσε όλα τα 
ραντεβού τής ημέρας 3. (για εισιτήρια συγκοινωνἰας) σφραγἰζω (εισιτήριο) στο 
ακυρωτικὀ μηχάνημα (βλ. λ. ακυρωτικὀς), ὡστε να καταστεἰὶ αφενός νόμιμη η 
µεταφορά τού επιβάτη (κατὀχου τού εισιτηρίου) και αφετέρου αδύνατη η 
χρήση τού ἰδιου εισιτηρίου σε ἄλλη διαδρομή. [ετομ « μτγν. ἀκυρώ (-ὀω) « αρχ. 
ἀκυρος). ακύρωση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ὠσεως | -ὠσεις, -ὦσεων) Ί. η 
κατάργηση 


α-! αν- στερητικό α- 
κυκλοφόρητος, -η, -οα- 
κύκλωτος, -η, -οᾱ- 
κύλιατος, -η, -ο 


α-κυμάτιστος, -η, -ο 8- 
κυνήγητος, -η, -ο ᾱ- 


κυοφόρητος, -η, -ο κύρτωτας, -η,-Ο 
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α-κυριάρχητος, -η, -οα- 
κυρίευτος, -η, -ο α- 


αλαβάστρινος 


ἡ ανάκληση τἠς εγκυρότητας, τὴς νόμιμης ισχύος, τυπική / νομική / ἀμεση! 
έμμεση / αυθαίρετη / οριστικἠ / δικαστική -- |} - διαγωνισμού / αγώνα / αποτελέσματος 
2. νομ (α) η δικαστικἠ κἠρυξη ὡς μη δεσμευτικὠν των εννόμων συνεπευὀν µιας 
νομικής πράξης οι οποἰες ἰσχυσαν έως την ἐκδοση τἠς δικαστικἠς ακυρωτικἠς 
απόφασης: µετά την ακὐρωσή της η ακυροἴσιμμη αυτἠ νομικἠ πράξη 
εξομοιώνεται µε την εξ υπαρχἠς άκυρη πράξη (βλ. λ. ακυρότητα) (β) αίτηση ακύ- 
ρωσης ἐνδικο βοήθημα το οποἱἰο ασκείται κατὰ κανόνα ενώπιον τοὺ 
Συμβουλίου τἠς Επικρατείας ἡ κατ' εξαἰρεση ενώπιον τοὺ αρμόδιου βάσει 
ειδικοὺ νόµου διοικητικοὐ δικαστηρίου (Τριμελούς Διοικητικού Εφετείου) και 
με το οποἰο επιδιώκεται η ακύρωση διοικητικἠς πράξης για τους περιοριστικά 
προβλεπόμενους στον νόμο λόγους, ακυρώσιμος, -η, -ο [ 1856] νομ αυτός 
που μπορεἰ να ακυρῶθεὶ ἡ που υπόκειται σε ακύρωση λόγω εγγενοὺς νομικοὐ 
ελαττώματος ακυρωτέος, -α. -ο [μτγν ] αυτός που πρέπει να ακυρωθεί, 
ακυρωτικός, -ἡ, -ὁ [1856] Ί. αυτὸς που έχει τη δύναμη ἡ το δικαίωμα να 
ακυρώσει κάτι. να αφαιρέσει µε τυπικά και επίσημα μέσα την εγκυρότητα απὀ 
κάτι: - απόφαση 2. (στις αστικὲς συγκοινωνίες) ακυρωτικό μηχάνημα η συσκευἠ 
για το αυτόματο σφράγισµα των εισιτηρίων µε στοιχεία δρομολογἰου (βλ. κ. λ 
ακυρώνω) 3. νοµ ακυρωτικό δικαστήριο το ανώτατο δικαστήριο μέσα σε ἑναν 
κλάδο δικαιοδοσίας το οποἰο έχει την εξουσία να ακυρώνει τις προσβαλλόμενες 
µε ἐνδικα µέσα αποφάσεις κατώτερων δικαστηρίων στην Ελλάδα, αναφἐρονται 
συνἠθ. ο)ς ακυρωτικἠ δικαστήρια για την πολιτικἠ και ποινικἠ δικαιοδοσία ο 
Άρειος Πάγος και για τη διοικητική δικαιοδοσὶα το Συμβούλιο τἠς 
Επικρατείας. -- ακυρωτικ-ά / -ώς επἱρρ. ακύρωτος, -η, -ο [μτγν.] αυτός 
που δεν έχει επικυρωθεὶ, δεν ἐχει καταστεὶ έγκυρος: - συμφωνία / συνθήκη ι 
πράξη / πρὀσΡ.ηφη σον ανεπικύρωτος αντ κυρωμένος, επικυρωμένος, 
ακωοικοποίητος, -η, -ο Ί. αυτὸς που δεν έχει κωδικοποιηθεὶ αυτός που δεν 
συντάχθηκε µεθοδικἀ, ώστε να αποτελέσει κώδικα (βλ λ ): - ἐγγραφα2. αυτὸς που 
δεν ἐχει περιληφθεί σε κώδικα. -- διατήξεις/ νοµοθεσία : 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
εκφἑρεται ἡ μεταδίδεται χωρὶς κὠδικό αριθμό (κλειδάριθμο) και. επομένως, 
μπορεὶ να αναγνωριστεὶ ἡ να διαβαστεἰ απὀ όλους: -- κείµενο / τηλεοπτικὀ σήμα/ 
μήνυμα. [ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ απεοάἰβεά] άκωλος, -η, -ο [μτγν ] 
(λαϊκ.) (για πρὀσ.) αὐτὸς που ἐχει πολὺ μικροὺς γλουτοὺς 

ακώλυτος, -η. -ο [αρχ.] (λὀγ.) αυτός που δεν κωλύεται, που δεν εμποδίζεται 
απὀ κανέναν ἡ τίποτα: - προαγωγή / διέ/.ευση / ἀσκηση δικαιώματος συν 
ανεμπὀδιστος -- ακωλύτως / ακώλυτα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. άκων, - 
ουσα, -ον {(εὐχρ. κυρ το αρσ.) ἀκ-οντος (θηλ. -οὐσης), -οντα | -οντες (ουδ - 
οντα). -ὀντων (θηλ. -ουσών)) (αρχαιοπρ) αυτὸς που πράττει ἡ παθαίνει κάτι 
παρὰ τη θἐλησἠ του, αναγκαστικἀ: κυρ στη ΦΡ εκών άκων (ἑκών ἦκων, λατ. 
το[σπε ΠΟΙΕΠΦ) (πληθ εκόντες άκο- ντες) θέλοντας και μη, µε το ζόρι: ο ύποπτος 
οδηγήθηκε -- στον ανακριτή (βλ. κλ. ακούσιος) 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἆκων « ἀέκων «ᾱ- στερητ. τ εκ-ὠν «εθελούσιος, εκοὺσιος». Από το 
ακ-ων, προήλθε το ἀκούσιος (βλ λ.)], αλά πρὀθ.: µε τον τρόπο (που δηλώνει η 
λέξη που ακολουθεἰ): γεύμα -- ιταλικά | | -τούρκα |] - φράγκα (γαλλικά) ΦΡ (α) 
αλά µπρστσέτα απὀ το μπράτσο, αγκαζἐ, περπητούσαν -- (β) αλά µπρέβε μουσική 
ερμηνευτική ἐνδειξη: η εκτέλεση μουσικού ἐργου µε µονάδα μέτρησης τού 
χρόνου το «μισό», αντὶ τής συνηθισµένης μονάδας χρόνου, που εἶναι το 
«τέταρτο» (ἐνα «μισό» Ξ δύο «τἐταρτα») προκύπτει, κατά κανόνα, εκτέλεση πιο 
ζωηρή και ρυθµικἠ (γ) αλά πολίτα συνταγή μαγειρικἠς που βασίζεται στη 
σάλτσα απὀ λάδι και λεμόνι αγκινήρες [ΕΤΥΜ « ιταλ αἰῖα « αἰα « πρὀθ. α «θηλ. 
άρθρο Ἰα. π.χ. ιταλ. δραβΠοϊΗ αἰῖα οἰσί]1απα «εἶδος µακαρονάδας µαγειρεµένης 
κατὰ τον τρόπο τῶν Σικελὠν», αἰα Ὀτασσεῖϊα « Ὀταςσοῖϊο, υποκ τοὺ Ρταςσίο 
«μπράτσο». Η φρ. αλά πολίτη πιθ «ιταλ. αἰα ραΠία «άψογα» (« επἰθ. ρα]το 
«καθαρός, ἁψογος») µε παρετυμολ. προς το Πόλη (δηλ Κων/πολη)[. α λα πρὀθ : 
με τον τρὀπο (που δηλώνει η λέξη που ακολουθεὶ): φρ (α) στρίβω λα γαλλικά 
φεύγω κρυφἀ, χωρὶς να γίνω αντιληπτός (β) πληρώνουμε α λα γερμανικά 
πληρώνουμε ο καθένας τα δικἀ του, το μερὶδιὀ του στον λογαριασμὀ (γ) α λα 
γκαρσόν (1 αντρικἀ, αγορἰστικα έκοψε τα μαλλιά της -- (1) μόνο ἀντρες: θα πάμε 
στην ταβέρνα - (δ) α λα καρτ (για εστιατόρια) η επιλογή φαγητοὐ απὀ τον 
κατάλογο: γεύμα - αντ ταμπλ-ντὀτ [ΠΗΙΥΜ « γαλλ. α ἴα. π χα Ια σατλοη. α ἷα 
εατίε] ἅλα επιφών. (λαἰκ) ἐκφραση μεγάλου κεφιού, χαράς και ικανοποἰησης. 
που συχνά συμπληρώνεται µε την προσωπικἠ αντῶν. του/της (το τής κ για αρσ.) 
και δηλώνει ἐντονη επιδοκιμασἰα ἡ ενθάρρυνση και προτροπή: «- ἆνοιξε κι ἠ/.λη 
μπουκήλα. » (λαϊκ τραγ.) ]] - του χορό ο Χρόνης” (Μπράβο! Ωραία χορεύει!) ΣΥΝ 
ὠραία, μπράβο, κι ἀλλο’ [ΕΤΥΜ μεσν. « βεν ναυτικὀ πρὀσταγµα αἶα' «εμπρός»]. 
-άλα παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών ποῦ 
δηλώνουν ενέργεια ἡ αποτέλεσµα ενέργειας, κρεμ-ήλη, τρεχάλα, φευγ-ήλα, φουσκ- 
ἀθ.α. 

[ετυμ Παραγ. επἰθημα τἠς Ν. Ελληνικής, που προήλθε απὀ µεταρρη- µατικά θηλ 
σε -ᾱ µε θεματικὀ -αλ- (λ.χ. πηλαλώ » πηλἠλ-α). καθώς και απὀ υποκορ ουδ σε -ἠλι 
( χ κεφ-ήλι » κεφ-ήλα, µε µεγεθ. -ᾱ), τα οποἰα απώλεσαν τη σµικρυντικἠ τους 
ιδιότητα), αλαβάστρινος, -η, -ο [μτγν] Ί. αυτός που έχει κατασκευαστεὶ απὀ 


α-λάβωτος, -η, -ο α- α-λάκτιστος, -η, -ο 
λαγάριστος, -η, -οα- 


λάδωτας, -η. -ο 
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αλάβαστρο 2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ σφριγηλότητα, λείος και 
λαμπερός. - κορμί / ομορφιά 1 δέρµα. 

αλάβαστρο (το) (αλαβάστρ-ου | -ὠν) ορυκτὀς λίθος μικρής σκληρότητας σε 
δύο εἰδη: (α) το αλάβαστρο απὀ ἀνυδρο θειικὀ ασβέστιο (γύψο) µε 
μικροκρυσταλλικὀ λεπτοκοκκώδη ιστὀ. λευκὀ ἡ ελαφρά ἐγχρῶμο (β) το 
ασβεστολιθικὀ αλάβαστρο, το οποίο αποτελεἰ ποικιλία τοὐ ασβεστίτη και ἐχει 
διάφορους χρωματισμούς Επίσης αλάβαστρος (ο) [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. αλάβαστρον « αρχ. ἀλάβαστος, πιθ. « αιγυπτ. ἃ-ἱα-ραδί «αγγεὶο τής 
θεάς Μπαστ» Ο τύπος ἠλάβηστρον (µε -ρ-) εἶναι αναλογικὀς σχηματισμὀς κατά τα 
ἤλεκτρον, πλήκτρον, ἠροτρον κ.ἠ.] 

άλαδος, -η. -ο αυτός που δεν περιέχει ἡ δεν μαγειρεύεται µε λάδι: - φακέξ! 
φαγητὀ (νηστἠσιμο) 

αλαζόνας (ο/η) πρόσωπο που εἶναι υπέρµετρα υπερήφανος, που δείχνει 
υπεροψία και περιφρόνηση για τους ἄλλους: τη πλούτη και ή δόξα τον ἑκαναν -- καὶ 
μας βλέπει αφ' υψηλού ΣΥΝ υπερόπτης, ξυ- πασμένος, ψηλομύτης, σνομπ αντ 
σεμνὸς, ταπεινός, μετριόφρων. Επίσης (λόγ) αλαζών [αρχ ] (αλαζὀν-ος. -α] 
σχολιο λ. εθνικός [ετομ « αρχ. ἀλαζών, -ὀνοςς κὺρ ὀν. Ἀλαζώνες, ονομασία αρχ 
θρα- κικοὐ φύλου, που κατοικούσε στις βόρειες ακτὲς τοὺ Εὐξεινου Πόντου]. 
αλαζονεία (η) (χωρ. πληθ.) η υπερβολική ἐπαρση ΣΥΝ οἰηση, υπεροψία, 
ξυπασιά, κομπασμὀς αντ μετριοφροσύνη, ταπεινοφροσύνη, σεμνότητα σχολιο λ. 
ὑπερηφάνεια. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «αλαζονεύομαι « ἀλαζών]. 


αλαζονεία ή αλαζονία; Το αλαζονεία εἰναι ήδη αρχαία λ. και πα- 

ράγεται απὀ το επίσης αρχαίο ρ αλαζονεύομαι «εἶμαι αλαζόὀνας, 
ψευτοὔπερηφανεύομαι. κομπάζω». Αρα γράφεται κανονικὠς µε -ει- και ὀχι µε - 
15, όπως θα συνέβαινε αν παραγόταν απὀ το αλαζών και ἐλειπε το αντίστοιχο 


ρήμα 


αλαζονεύομαι ρ αμετβ. αποθ. [αρχ.] (αλαζονεύτηκα! συμπεριφέρομαι 
αλαζονικά σον κομπάζω, επαἰρομαι. καυχώμαι, υπερηφανεὐο- μαι. 3 σχολιο λ. 
αλαζονεία, αποθετικὀς. αλαζονικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ 
αλαζονεία. εἰναι πολύ -- και δημιουργεί αντιπήθειες στο περιβήλλον του |) - στάση ἱ 
συμπεριφορά ΣΥΝ φαντασμένος, υπεροπτικὀς, υπερφίαλος, ξυ- πασμένος, 
σπουδαιοφανἠς ΑΝΤ σεμνός, µετριόφρων. --αλαζονίκ-ά/ -ώς [μτγν.] επἱρρ. 
αλάθευτος, -η, ὁ 1. αυτός που δεν πέφτει ἐξω στους υπολογισμούς του ἡ δεν 
διαπράττει λάθη ἡ σφάλματα συν αλάθητος 2. (ειδικὀτ ] αυτὸς που δεν αστοχεὶ 
σε βολή, εὐστοχος: - σκοπευτής / βέλος / χτύπημα. -- αλάθευτα επἰρρ. 
αλαθητος, -η, -ο 1. αυτός που δεν κάνει λάθη: το ἐνστικτό µου εἶναι - [] οι 
ηλεκτρονικἐς συσκευὲς δεν εἶναι -- 2. αλάθητο(ν) (το) (α) η ιδιότητα ἡ η ικανότητα 
κάποιου να µην υποπίπτει ποτὲ σε σφάλματα: μόνο ο Θεός έχει το - (β) αλάθητο 
τού Πάπα δόγμα τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας, σύμφωνα µε το οποίο ο 
Πάπας, ταν μιλά «απὀ κα- θέδρας» (βλ.λ.), δεν κάνει λάθος, ὁσον αφορά στην 
ερμηνεία ζητημάτων πὶστης και ηθικής 3. απολύτως αξιόπιστος ἡ σίγουρος, έχω 
έναν -- κανόνα για τέτοιες περιπτώσεις. 

[ετυμ μτγν « ἀ- στερητ {θ. λαθ-, πβ. αὀρ. β' ε-λαθ-ον τοὺ ρ λανθάνω]. 

-αλάκι -»-άκι 

αλαλαγμός (ο) [αρχ.Ι 1. (κυριολ.) πολεμική κραυγἠ συν ιαχἠ 2. δυνατἠ βοή 
απὀ κραυγὲς πλήθους ανθρώπων Επίσης αλαλογή (η) [αρχ.Ι. σχολιο λ αέρας. 
αλαλάζω ρ αμετβ. [αλάλαξα] 1. φωνάζω δυνατἀ απὀ χαρά και ενθουσιασμό: 
ΦΡ κύμβαλον αλαλάζον (κύμβαλον αλαλάζον) βλ. λ. κύμβαλο 2. βγάζω πολεμικές 
κραυγὲς την ώρα τἠς μάχης ΣΧΟΛΙΟ λ. πέρας 

[ΕΓΥΜ αρχ., ονοµατοΠ. λ απὀ το επιφών ἠλαλή, που δηλώνει πολεμική κραυγή. 
Στην Π.Δ. (Μετάφραση τῶν Εβδομήκοντα) η λ. αναφέ- ρεται κυρἰῶς σε 
δοξολογία προς τον Θεό (π χ. Ψαλμ. 99,1: ἀλαλήδα- τε τῳ Κυρίψ πάσα ἡ γη), ενὼ 
στην Κ.Δ. σημαίνει επίσης «ηχώ, κροταλἰζω» (π.χ. Α' Κορινθ 13,1: γέγονα χαλκός 
ήχων ἡ κύμβηλον ἀλαλήζον)]. 

αλαλητό (το) (λαϊκ.) ο αλαλαγμὀς (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ Μεταπλ. τ. (ίσως κατά το βουητή) τοὐ αρχ. ἀλαλητός «αλαλαγμός, 
πολεμικἠ κραυγἠ» (η σημερινἠ σημ. μτγν), που ανάγεται στο αρχ. ηχομιµητ 
ἀλαλαί (ἦχος παιάνα)], αλαλία (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.ἰ ιαγρ µερικἠ ἡ ολικἠ 
αδυναμία κάποιου να αρθρώσει λὀγο εξαιτίας βλάβης τῶν αντἰστοιχων κἐντρων 
τού εγκεφάλου ἡ τῶν οργάνων ακοἠς και ομιλίας ἡ εξαιτίας ψυχοσυναι- 
σθηματικὼν προβλημάτων αλαλιάζω ρ µετβ. κ. αμετβ. [αλάλιασ-α, -μένος) 4 
1. (μετβ) ζαλίζω (κάποιον), προξενώ σύγχυση, αμηχανία ἡ ενόχληση: δεν τους 
άφηναν στιγµή σε ησυχία τους εἶχαν ο/σαλιήσει συν ζαλίζω, σκοτἰζω 9 2. (αμετβ) 
βρίσκομαι σε κατάσταση σύγχυσης, ἐχῶ ζαλιστεἰ, σκοτιστεὶ: μ'ὀλη αυτή τή 
φασαρία και τον Θόρυβο έχω αλαλιάσει [ΕΤΥΜ « ἀληλος]. 

άλαλος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει λαλιά, που δεν μπορεί να μιλήσει συν 
βουβός, μουγγὀς 2. (μτφ.) αυτὸς που δοκιμάζει κατάπληξη μπροστὰ σε κάτι 
απροσδόκητο, έμεινε - απὀ τη συμπεριφορᾷὰ της συν ἀφώνος, ἀναυδος, 
αποσβολωμένος, κατάπληκτος, ενεὀς. εµβρὀντητος. σχὀλιὀ λ. εµβρόντητος. 

Ίετυμ. αρχ. « ἆ- στερητ. - λαλώ). αλαλούμ (το) {ἀκλ.Ι κατάσταση σύγχυσης και 
αναστάτώσης, ανα 


άλας 


κατωσούρα: δημιουργήθηκε τέτοιο που ήταν αδύνατον να καταλάβεις τι έλεγαν. 

[ετομ Πιθ. απὀ τη φρ. ἆλλα ἆλλων, µε παρετυμολογικἠ επίδραση εκφραστ. λ. 
ὁπῶς γιουσουρούμ ἡ πλαστἠ λ. απὀ παιδικά παιχνίδια και τραγούδια. Κατ’ άλλη 
εκδοχἠ, απὀ αραβ. επιφὠν. πἰα]απι) Αλαμάνα (η) ο ποταμός Σπερχειός (.βλλ) 
και κυρ το τελευταίο τμήμα του: γνωστή απὀ την περίφημη μάχη τής Αλαμάνας 
μεταξὺ Ἑλλήνων και Τούρκων (23/4/1821) και τη θυσία τού Αθανασίου Διάκου. 
[ΕΖΥΜ Το τοπωνύμιο προήλθε πιθ απὀ το γερμ. φύλο των Αλαμανών (πβ γαλλ. 
Αἰἱοπιαρπο «Γερμανία») λὀγὠ τῶν ορµητικὠν υδάτων τοὺ ποταμού, που ἐφερναν 
στον νου τη δράση τοὐ γερμ. φύλου Κατ' άλλη άποψη, ανάγεται σε τουρκ, 
αἱαπιαπα µε τη σημ «μεγάλο αλιευτικὀ δίχτυ ἡ λέμβος») 

αλαμπής, -ἠς, -ἐς [αλαμπ-οὐς [-εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) 1. αυτὸς που δεν λάμπει, 
δεν γυαλίζει. -- αστέρας συν σκοτεινός, αμαυρὀς αντ λαμπρὀς. απαστράπτων 2. 
(μτφ.) αυτὸς που στερείται αἰγλης ἡ δόξας. βίος ἀσημος και - ΣΥΝ ἀδοξος, 
αφανἠς αντ. διάσημος « “ ΣΧΟΛΙΟ λ -ης. -ης, -ες. 

[ετυμ αρχ « ἀ- στερητ. «- -λαμπής « λήμπω]. αλαμπουρνέζικος, -η, -ο (σκωπτ) 
1. αυτός που λέγεται ἡ γράφεται σε γλὠσσα ακατάληπτη ἠ/και ασυνάρτητη 2. 
αλαμπουρνέζικα (τα) η ακατάληπτη ἠ/και ασυνἁρτητη γλὠσσα. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. Έχουν προταθεἰ οι εξἠς ετυμολογίες: (α) 

«κ αλα-Μπουρνέζικα «στη γλὠσσα τἠς φυλἠς Μπουρνού (Σουδάν)» και συνεπώς 
«ακατανόητα λόγια» (β) « αλιβορνἑζικα «πράγματα θαυμαστὰ απὀ το Αιβόρνο 
(τἠς Ιταλίας)» (γ) «ιταλ. αἰία Ῥυτ]α «στα αστεία». - -ἐξικη (πβ. εγγλέζικα, 
Φραντσέζικα κ.ἀ.). Βλ. κ. αρλούμπα) αλά µπρατσετα επἰρρ. -» αλά 

αλάνα (η) [δύσχρ αλανών) 1. (καθημ.) αδιαμόρφωτος υπαίθριος χώρος, µέσα ἡ 
κοντά σε κατοικημένες περιοχέἑς: τα παιδιά τρέχουν { παίζουν ποδόσφαιρο στις - : 2. 
(αργκὀ-μεγεθ.) ο αλήτης, αλάνης (ο) [αλάνηδες) (λαϊκ ) 1. πρόσωπο που περνά 
την ημέρα του στους δρόμους, που αλητεύει συν αλήτης 2. (συνεκδ.) πρὀσώπο 
που συμπεριφέρεται µε θράσος, χωρὶς σεβασμὀ προς τους ἄλλους, χωρἰς 
ευγένεια, µε χαμηλὀ επἰπεδο ήθους ΣΥΝ. αλήτης, χαμίνι, μόρτης αλανθαστος, 
-η, -ο [17851 1: αυτός που δεν περιέχει λάθη. σφάλματα: - γραπτό / υπο7»ογισμός 
ΣΥΝ σωστὸς 2. αὐτὸς που δεν υποπίπτει σε σφάλματα, που δεν κάνει λάθη. 
υπήρξε - στις επιλογές του ΣΥΝ αλάθητος -- αλάνθαστα επἱρρ. 

[ΕΓΥΜ « α- στερητ. 4 λανθάνω, µε βάση το αντὠνυμο λανθασμένος]. αλάν! (το) 
[αλαν-ιοὐ | -ιών] (λαῖκ) Ί. η αλάνα 2. (συνεκδ.) το παιδὶ τής αλάνας, τού 
δρόμου, ο ἄνθρωπος που περιφέρεται χωρὶς σταθερἠ κατοικία (βλ. κ λ. 
αλανιάρης): «είμαστε αλήνια, διαλεχτή παιδιά μέσα στην πιήτση» (λαϊκ. τραγ). 

[εγυμ, « τουρκ αἶαπ «πἐρασµα µέσα απὀ δάσος - πεδιάδα» « αραβ ΄αἰαπί 
«δημόσιος, ανοικτὀς»], αλανιάρης, -α. -ικο [αλανιάρηδες) (µειωτ.) Ί. αυτός 
που συχνάζει σε αλάνες ΣΥΝ αλήτης 2. αυτὸς που ταιριάζει σε αλἀνηδες: - 
φἐρσι" µο / ντύσιμο / κουβέντες 3. (συνεκδ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ θράσος 
και αναἰδεια, απὀ χαμηλὀ επἰπεδο ἠθους συν πρὀστυχος, ανήθικος 4. (για 
πουλερικά) ελευθἑρας βοσκής (όχι απὀ ορνιθοτροφεἰο): αβγά απὀ -- κότα. -- 
αλανιάρικος, -η. -ο, αλανιάρικα επἰρρ. [ετομ «αλάνι Ἔ παραγ. επίθηµα - 
ιάρης, πβ. κ φωρ-ιάρης). αλάξευτος, -η. -ο (μεσν.Ι 1. (μάρμαρο, πέτρα ἡ ἆλλο 
υλικό) που δεν ἐχει λαξευθεἰ. δηλ. σκαλιστεἰ ἡ πελεκηθεὶ 2. (κατ΄ επἐκτ) αυτός 
που δεν έχει τύχει επεξεργασίας, που έχει τραχιά µορφή συν απελέκητος, 
ακατέργαστος αντ λαξευμένος, σκαλισμένος, πελεκημένος. αλά πολίτα επἰρρ - 
3 αλά 

αλάργα επἰρρ. (λαϊκ.) Ί. σε µεγάλη απόσταση, μακριά: στάθηκε µην τον πάρουν 
τα βόλια συν ξέμακρα, απὀµακρα αντ κοντά: ΦΡ αλάργα-αλάργα σε αραιά 
χρονικὰ διαστήματα: (παροιμ.) «- γο φιλί, να ΄χει και νοστιμάδα» (βλ. κ. λ. ανήρια) 
2. ναογ. ανοιχτά στο πἐλα- γος: τρήβηξε κολυμπώντας --. 

[ετομ µεσν. « ιταλ α]ία Ίάτρα «στα ανοιχτἀ»], αλαργεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{αλάργεψα] (λαϊκ -διαλεκτ. 4 1. (μετβ.) τοποθετώ ἡ παρασύρω µακριά, 
απομακρύνω 4 2. (αμετβ.) απομακρύνομαι, ξεμακραἰνω: αλήργεψε στο πέλαγος, 
ώσκου χάθηκε Επίσης αλαργόρω [μεσν.). -- αλάργεμα (το), αλαργινός, -ἡ, - 
ὁ (λαϊκ) αυτός που βρίσκεται μακριά, απομακρυσμένος: «απὀ ξένο τόπο κι απ' 
αλαργινό» (τραγ.) ΣΥΝ μακρινός, ἅλας (το) [αρχ ] (ἀλ-ατος } -ατα, -ἀτων] 1. 
(λὀγ) το αλάτι: κυρ. στις φρ (α) αττικόν άλας βλ. λ αττικὀς (β) το άλας τής 
γης/εάν το άλας µαρανθεί (η πλήρης φράση εἰναι ὑμεῖς ἐστέ τὸ ἦλς τής γης: ἐάν 
«δὲ χό ἦλας μωρανθή, ἐν τίνι ἀλισθήσεται; Κ.Δ Ματθ 5, 13) (|) θρηςκ. οι Απόστολοι, 
σύμφωνα µε χαρακτηρισμὀ που τους απέδωσε ο Χριστός και κατ' επἐκτ. όλοι οι 
πιστοὶ: πολύτιμοι, σημαντικοὶ, ὀπῶς το αλάτι (που συντηρεὶ και νοστιμίζει 
προφυλάσσοντας απὀ τη σήψη) {1} (γενικὀτ. ότι καθιστἀἁ τον κόσμο 
ομορφότερο και πιο ενδιαφέροντα (βλ κ. λ αλάτι) (γ) μένω στήλη άλατος βλ.λ. 
στήλη 2. ΧΗΜ (συνἠθ. στον πληθ.) κάθε ένωση που προκύπτει απὀ αντίδραση 
ανάμεσα σε οξέα και βάσεις χλὠριοὐχαϊ φωσφορικά -| | πυρήνες κρύσταλλοι άλατος 
3. ιατρ άλατα (τα) (καθημ) τα συμπτώματα που προκαλούνται απὀ οστεόφυτα 
και άλλες εκφυλιστικἐς αλλοιώσεις τῶν οστών τἠς σπονδυλικἠς στήλης: κάνει 
μασάζ για να σπήσουν τα - | | έχει - και την πονήει ὀλη η πλάτη «” ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εµβρὀντητος, θάλασσα. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀλα.ς, -αζος, απὀ την αιτιατική πληθ (τούς) αλαςτοὐ αρχ ὁ ἠλς 
«αλάτι» (διάφορο τοὺ ἡ ἠλς «θάλασσα»), γεν ἀλ-ὀς« ΙΕ. "δα[- «αλάτι τὴς 
θάλασσας», πβ. λατ. 53]. γαλλ. 5ε], ιταλ. δαΐα. αγγλ. 5α]ϊ, γερμ. 5α]Ζ κ.ά ΟἾαθρρ. 
ἁλ-μη, ἀλ-υκή. 'Αλ-ιμος, ἠΆ,1-εὐς κ ἆ Η μεταβολἠ τοὺ γένους ο ἠλς 2 τὸ ἦλας πιθ. 
οφείλεται στην επἰδραση λ. 


Αλάσκα 


γένους οὐδετέρου, µε τις οποἱες συνήθως συνεκφερὀταν (π.χ. κρέας, ἐλαιον, ὕδωρ, 
οδος κ.ἀ.)]. 

Αλάσκα (η) πολιτεία των Π.Π.Α. το ἑνα τρίτο τού εδάφους της βρίσκεται στον 
αρκτικὀ κύκλο και καλύπτεται απὀ μόνιμους πάγους και τοὐντρα. 

[ΕΤΥΜ « αγγλ. ΑἰαδΚα « ρωσ. Αἰ]αθΚαϊ (όπως αναγραφόταν στους πρώτους 
ρώσικοὺς χάρτες τἠς περιοχἠς) « αλεουτ. αἰακθεμαΚκ «μεγάλη χώρα. ἠπειρος»], 
άλατα (τα) -» ἁλας αλατένιος, -ια, -ιο - αλάτι 

αλατζάς (ο) [αλατζάδες) βαμβακερό ὑφασμα, συνἠθ. πολύχρωμο, χοντρό και 
ευτελές: πολύχρωμος / φτήνός -. -- αλατζένιος, -ια,-ιοκ. αλατζαδένιος. 
[ΒΤΥΜ «τουρκ αἰασα] ολατερός, -ἠ. -ὁ αυτός που ἐχει πολὺ αλάτι: - φαγητά. 
αλάτι (το) {αλατ-ιού | -ιών] Ί. χημ. το χλωριούχο νάτριο, το κρυσταλλικὀ 
σώμα που εμφανίζεται κυρ ὡς συστατικὀ τού θαλασσινού νερού και ὡς ορυκτὀ: 
χρησιμοποιείται στη µαγειρικἠ ὡς ἁρτυμα (επιτραπέζιο μαγειρικὀ -), στη 
συντήρηση τροφίμων και στη χημική βιομηχανία (μαύρο / χοντρό -): ψιλό / 
λευκό / χοντρό - || βάζω - στο φαγητὀ: φρ (α) φόγαμε µαζί ψωμί κι αλάτι 
συνδεόµαστε µε δεσμούς φιλίας και οικειότητας, που προέρχονται απὀ μακρά 
γνωριμία στο παρελθὀν (ιδ σε δύσκολους καιρούς) (β) όσα είπαμε, νερό κι 
αλάτι τέλος οι παρεξηγἠσεις και οι διαφορές μεταξὺ µας ας γίνουμε ξανά φίλοι 
(Υ) κάνω (κάποιον) τ’ αλατιού (1) δέρνω (κἀποιον) πάρα πολὺ (11) αντιµετωπἰζω 
κάποιον που εμφανίζεται ὡς αντἰπαλὸς µου σε αντιπαράθεση µε τρὀπο που να 
υποστεὶ εξευτελισμό: αυτό τον ομιλητή ἑνας σύνεδρος τον έκανε τ' αλατιού: τον 
έβγαλε ήσχετο στο τέλος' συν αλλάζω τα φώτα κάποιου 2. (μτφ) κάθε στοιχεἰο 
που προσδίδει ενδιαφἑρον, προκαλεί ευχαρἰστηση: το χιούμορ εἰναι το ”- τής ζωής 
Επίσης (αρχαιοπρ.) ἅλας (βλ.λ.) [μτγν.]. -- (υποκ.) αλατάκι (το), αλά- 
τινος, -η, -ο [μεσν ] κ αλατένιος, -ια, -ιο. σχολιο λ. θάλασσα. [ετομ, « μτγν. 
ἠλήτιον, υποκ. τού άλας (βλ.λ.). Η φρ. ψωμί κι αλήτι εἶναι µεσν ] 

αλοτιερα (η) (δύσχρ. αλατιερών) μικρὀ επιτραπέζιο σκεύος µε μικρές τρύπες 
στην κορυφἠ, μέσα στο οποίο τοποθετείται αλάτι και χρησιμοποιείται για να 
αλατἰζουμε το φαγητό ΣΥΝ. (λὀγ.) αλατοθήκη, αλατοδοχεἰο. Επίσης αλατερό 
(το) [μεσν.]. 

[ΕΓΥΜ «αλάτι - παραγ επἰθημα -ιέρα] αλατίζω ρ. µετβ [μτγν.] [αλάτισ-α, - 
τηκα, -μένος) Ί. ρίχνω (σε φαγητὀ) αλάτι, νοστιµἰζω (το φαγητό) µε αλάτι ΣΥΝ. 
καρυκεὐω 2. συντηρὠ (τρὀφιµα), καλὐπτοντάς τα µε αλάτι ΣΥΝ. παστώνω. -- 
αλάτιαµα (το), αλάτινΟΛ, -η, -ο -δ αλάτι 

αλατιστος, -ἠ, -ὁ αυτός που εἶναι διατηρηµένος σε αλάτι. - ελιές / κρέας ΣΥΝ 
παστὸς αλατοειδής, -ἠς. -ἐς [1885] [αλατοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)) αυτός που 
έχει τη µορφή ἡ τις ιδιότητες τού αλατιοὺ [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ 
ΠαΙοἸάε]. αλατοδοχείο (το) [1809] (λόγ.) η αλατιέρα, αλατοθήκη (η) 
(αλατοθηκών] (λὀγ.) η αλατιέρα, αλατόμετρο (το) [1891] [-ου κ. -έτρου | -ὡν 
κ. -ἐτρῶν)] ὀργανο που μετρά την αλμυρότητα τοὺ θαλασσινού νερού, 
αλοτόνερο (το) νερὀ στο οποἰο έχει διαλυθεἰ ποσότητα αλατιού. 

έκανε γαργἁρα µε -. αλατοπίπερο (το) 1. (α) αλάτι και πιπἐρι (σε μείγμα ἡ 
ξεχωριστὰ) (β) σκεύος που περιλαμβάνει δὺο μικρὰ δοχεία, ἑνα για αλάτι και 
ἑνα για πιπἐρι 2. (μτφ.) οτιδήποτε προσδίδει ενδιαφἐρον και ευχαρίστηση 
συνἠθ. λόγια ἡ δραστηριότητες που αποκλίνουν απὀ τα τετριμμένα και 
συμβατικά: θέλει και λίγο -- η ζωή, για να τη χαρείς. -- αλατοτππερώνω ρ. 
αλατοποίηση (η) ἱ-πς κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων) η παραγωγἠ αλατιοὺ απὀ 
θαλασσινό νερὀ µε εξάτμιση. -- αλατοποιός (ο), αλατο- ποιώρ. [-εἰς..). 
αλατοτητα (η) (χωρ πληθ.) χημ η συνολικἠ ποσότητα των στερεών ουσιών 
που εἶναι διαλυμένες σε ἑνα γραμμάριο θαλασσινού νερού, αλατούχος, -ος, - 
ο [1866] αυτός που περιέχει αλάτι: - νερὀ / διάλυμα σ ον αλατοφὀρος 
αλατοφόρος, -ος, -ο [1885] αλατούχος (βλ.λ.). αλοτωρυχείο (το) [1812] 
ορυχείο απὀ το οποίο εξάγεται το ορυκτό αλάτι -- αλατωρύχος (ο). σχολιο λ. 
σύνθετος. αλαφιάζω ρ. αμετβ κ µετβ {αλάφιασ-α, -τηκα, -μένος) Φ Ί. (αμετβ.) 
καταλαμβάνομαι απὀ ταραχἠ και φὀβο: μέσα στο σκοτάδι αλαφιάζεις µε τον 
παραμικρὀ θόρυβο |{ (κ. µεσοπαθ.) τον εἰδα µέσα στα αίματα και αληφιάστηκα φ 2. 
(μετβ.) ξαφνιάζω, τρομάζω (κἀποιον): η ἐκρήξη αλάφιασε τον κὀσμο 3. (η μτχ. 
αλαφιασμένος, -η, -ο) αὐτὸς που εἶναι πολὺ αναστατωµένος, ταραγμένος και 
συχνά ασθµμαἰνει ὀρμησε -- µέσα στο σπίτι και µας διηγήθηκε µε κλάματα ὀ,τι συνέβη 
-- αλάφιααμα (το) 

[ΕΤΥΜ «µεσν ἀλήφι (ς ἐλάφι). εξαιτίας τής ιδιότητας τού ελαφιοὐ να τρομάζει 
εύκολα και να αντιδρἁ αστραπιαἰα], αλαφραίνω ρ.» ελαφρώνω αλαφριός, 
-ιἀ, -ιό ελαφρὀς 

αλαφροήσκιώτος, -η, -ο κ. ελαφροήσκιώτος (λαικὀτ-λογοτ.) αυτός που 
έχει την ικανότητα να βλέπει µη αισθητά ὀντα (κατά τη λαϊκή παράδοση, 
φαντάσματα, στοιχειά κ.λπ.): «αλαφροήσκιωτε κα 


α-[αν- στερητικό 
α-λανάριστος,-η,-ο 
α-λανσάριστος, -η, -ο 
α-λασκάριστος, -η, -ο 


α-λάσττωτος, -η, -ο 
α-λατίνιστος, -η, -Ο 
α-λατόμητος, -η, -ο 
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α-λάτρευτος, -η, -Ο 
α-λαφυραγώγητος, -η, -Ο 
α-λαχάνιαστος, -η, -Ο 


αλγόριθμος 


λἐ, για πες απόψε τι δες (Δ. 

Σολωμός) (βλ. λ. ἠσκιος). 

αλαφρόμυαλος, -η, -ο 9 

ελαφρόμυαλος αλαφρός, -ἠ, -ὁ 

-» ελαφρὸς αλαφρός,-ιά,ὑὺ 9 

ελαφρὀς αλάφρωμα (το) 9 

ελαφρώνω αλαφρώνω ρ -- 

ελαφρώνω 

Αλβανία (η) (αλβ. 9Παἱρετῖ κράτος τής ΝΑ. Ευρώπης στη Βαλκανική 
Χερσόνησο µε πρωτεύουσα τα Τίρανα, επίσημη γλὠσσα την Αλβανική και 
νόμισμα το νέο λεκ: φρ έπος τής Αλβανίας / αλβανικό έπος βλ λ. α/φανικὀς. -- 
Αλβανός (ο) [μεον.]. Αλβανή κ. Αλβανίδα (η), αλβανικός, -ἠ. -ὁ (βλ.λ.). 
Αλβανικά (τα). 7 σχολιο λ. εθνικός. 

[ετΜ µεσν. « Α/φανόςς λατ. Αἴράαπι5 (Μοπ6) «Αλβανόν ὀρος», βουνό τού 
Δατίου. Οι αρχαίοι ονόμαζαν την περιοχἠ τής σηµερινἠς Αλβανίας Υλλυρία, 
ονομασία που διατήρησαν και οι Ρωμαίοι (Πγτίσαπι). Οι Βυζαντινοὶ, 
αντιθέτως, υιοθέτησαν την παλαιότερη λατινογενἠ ονομασία ΄ Αλβανία, η οποία 
δήλωνε την περιοχἠ γύρω απὀ το Αλβανόν ὀρος, ὀπου εἶχαν κατοικήσει 
ιλλυρικοὶ πληθυσμοί. Η αλβ. ονομασία 5Πα1ροτὶ σημαίνει «χώρα τῶν αετών»] 
αλβονικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την Αλβανία ἠ/και τοῦς 
Αλβανούς: Φραλβαν]ικό έπος /έπος τής Αλβανίας τα κατορθώματα τῶν 
ελληνικών ενόπλων δυνάμεων στο έδαφος τἠς Ν Αλβανίας (Β Ηπείρου) κατά 
τον ελληνοϊταλικό πόλεμο (1940-41). αλβανολογία (η) [ 1867[ η επιστήμη που 
μελετά την ιστορἰα, τον πολιτισμὀ και τη γλὠσσα τῶν Αλβανών. -- 
αλβανολόγος (ο/η) [1877], αλβανολογϊκός, -ἡ, -ὁ. αλβανόφωνος, -η, 
-ο -»-φῶνος 

Αλβέρτος (ο) Ί. ὀνομα αγίων τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. ὀνομα 
ηγεμόνων τἠς Ευρώπης 3. ανδρικὀ ὀνομα ΦΡ. ο Θείος Αλβέρτος συχνὸς τρόπος 
αναφοράς στον Άλμπερτ Αϊνστάιν. 

[ΕΊΥΜ Ξὲν ὀν., πβ. ιταλ. ΑΙρετίο, αγγλ ΑΙδοατί « παλ. αγγλ. Δοἰπε]- Ρεοτηϊ 
«λαμπρός, ευγενής» «αάαὶ «ευγενής» {- Ῥ6οτπ{ «λαμπρός»]. Αλβιών (η) 
{Αλρβιών-ος, -α] (λογοτ.) η Μεγάλη Βρετανία, «χαίρε Αλβιών, χαιρέτησαν τα ἐνδοξα 
Παρίσια» (Δ. Κάλβος): επίσης στη ΦΡ γηραιό Αλβιών. --- αλβιόνειος, -α, -ο. 
[ΤΥµ « λατ. ΑΙρίοη « κελτ. "Α]Ῥ-ἰα, πιθ. απὀ μη Ι.Ε. ρίζα "αἰδ- «ψηλό ὀρος», που 
συνδέθηκε παρετυμολογικἁ µε το λατ. επἰθ αἱρας «λευκός» και αποδιδόταν απὀ 
τους Ρωμαίους στη Μ Βρετανία λόγω τῶν ακτὠν τοὺ Ντὀβερ, που ἦταν λευκές 
απὀ την κρητίδα (ασβεστολιθικὀ πέτρωμα, κιμωλία). Ἡδη στον Πτολεμαίο 
μαρτυρείται το τοπωνύμιο Ἀλουίων. Βλ κ. Αλπεις] άλγεβρα (η) [17911 1. ΜΑαθ 
κλάδος ο οποίος μελετὰ τις ιδιότητες τῶν αριθμών (ἡ και ἄλλων εννοιών) και 
των πράξεων χρησιμοποιώντας γενικἀ σύμβολα: ανώτερη/ στοιχειώδης - ][ - 
διανυσµήτων/ πινάκων / συνόλων 2. (συνεκδ.) το σχολικὀ και πανεπιστημιακὀ 
μάθημα που πραγματεύεται θέματα τοὐ παραπάνω μαθηματικοὺ κλάδου και το 
αντἰστοιχο διδακτικὀ εγχειρἰδιο. 

[εΤΥΜ Μεταφορά τοὐ λατ. αἰσερτα « αραβ αἰ-]αὈτ «συμπλήρωση». Η λ. αἰ-]αὈτ 
εἶναι τμήμα τοὺ τίτλου ενὀς βιβλίου, που γράφτηκε απὀ Άραβα µαθηµατικὀ 
τοὐ 9ου αι. και το οποἱο ονομαζόταν (στην ελλην. απὀδ) Συνοπτικὀ βιβλίο 
υπολογισμών µε αποκατάσταση / συμπλἠρωσή (αἰ-]αῦγ) και εξίσωση] αλγεβρικός, - 
ἡ, -ὁ [ 18741 Μλθ αυτὸς που σχετίζεται με την άλγεβρα ἡ ακολουθεἰ τους κανόνες 
τἠς άλγεβρας: - εξίσωση / συνάρτηση / αριθµός / δοµές. 

αλγεινός, -ἡ, -ὁ αυτός που προκαλεὶ ἡ χαρακτηρίζεται απὀ ἄλγος, πὀνο 
σωματικό ἡ ψυχικό και έντονη δυσαρέσκεια: - εντύπωση / εμπειρία ΣΥΝ οδυνηρὀς, 
επώδυνος, δυσάρεστος ΑΝΤ ανώδυνος, ευχάριστος -- αλγειν ώς επἰρρ. [αρχ 1, 
αλγεινότητα (η) [αρχ.]. 

[Γ.τΥΜ αρχ « "ἀλγεσ-νός « ἦλγος (γεν. ἄλγους « "ἀλγεσ-ος)λ. Αλγέρι (το) 

{Αλγεριού] η πρωτεύουσα τἠς Αλγερίας. 

Αλγερία (η) (αραβ Α|-Ιαπιπατίγα Α]-]αΖα!τίγα Αά-Ὀἰπιαρταῆγα Αβ- 6α’Ρίγα - 
Λαϊκή Δημοκρατία τἠς Αλγερίας) κράτος τἠς Β. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα το 
Αλγέρι, επίσημη γλὠσσα την Αραβικἠ και νόμισμα το δηνάριο Αλγερίας. - 
Αλγερινός (ο), Αλγερινή (η), αλγερινός, -ἠ. -ὁ. ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ 
γαλλ. Α]σετίε « Α[σοτ (το Αλγέρι) « αραβ. αἰ- Ῥ]αΖα’1τ ἡ Εἰ-Ρ]εζα!τ «τα νησιά», 
ονομασία (απὀ τον 10ο αι.) που οφείλεται στις τέσσερεις νησίδες, οι οποὶες 
περιβάλλουν τον κὀλπο τού Αλγεριού]. 

-αλγια λεξικό επίθηµα, κυρ τὴς ιατρικής ορολογίας, που δηλώνει επώδυνη και 
νοσηρἠ κατάσταση σε σημείο τοὺ σώματος: κεφαλ-αλ- γία. οσφυ-αλγία, καρδι-αλγία. 
[ΕΤΥΜ αρχ « ἦλγος «πόνος». Το λεξικό επἰθηµα -αλγία δηλώνει κυρ νοσηρἠ 
κατάσταση, συνοδευόμενη απὀ πόνο, π.χ. κεφαλ-αλγία. ὀσφυ- αλγία, ὠτ-αλχια κ.ά. 
Κατά το πρὀτυπο των παραπάνω λ., το επἰθηµα αυτό υπήρξε παραγωγικὀ και 
σε ξένες γλὠσσες, π χ. αγγλ πεατ-αἱρία. γαλλ επίετ-αἱρίε, γερμ Νεπτ-αἰρίε κ ἀ.]. 
αλγολαγνεία (η) (χωρ. πληθ.) ιαιρ σεξουαλικἠ διαστροφή, κατά την οποία η 
γενετήσια ηδονἠ αντλείται απὀ τα αισθήματα πὀνου ποὺ προκαλεἰ ἡ ὑφίσταται 
κάποιος:ο σαδομαζοχισμὀς (Ι.ΙΥΜ Ελληνογενήἠς ξἐν. ὀρ., «νεολατ αἰρο]ασπία), 
αλγόριθμος (ο) [αλγορίθµ-ου | -ων, -ους) Ί. Μαθη λογική διαδικασία για την 
επίλυση ενὸς προβλήματος, σύμφωνα µε την οποία ακολουθείται σειρά 
βημάτων και ορισµένος αριθµός κανόνων 2. ΠΛΗΡΟΦ. η διαδοχἠ λογικών 

βημάτων που απαιτούνται για την επίλυση προβλήματος µε χρήση 
ηλεκτρονικού υπολογιστή σε γλὠσσα κατανοητἠ 


α-λαχτάριστος, -η, -Ο 
α-λεηλάτητος, -η, -ο 
α-λειάνιστος, -η, -ο 


α-λείαντος,-η,-ο 
α-λέκιαστος, -η, -Ο 


άλγος 116 


απὀ αὐτὸν (γλὠσσα μηχανής) ἡ σε γλὠσσα που χρησιμοποιεὶ ὀμοια δοµἠ 
(συμβολική γλὠσσα) -- αλγοριθµικός, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. αἰσοτίϊηπι « αἰσοτίοπι (µε την επἰδρ. τής λ ἀριθμός) 
«μεσν. λατ. αἱροτίδπιας « αραβ. αἰ-ΚΠοννατίζτη], ὀνομα μεγάλου Άραβα 
μαθηματικού τού 9ου αι.) ἄλγος (το) [ἀλγ-ους] -η, -ὠν] σωματικὀς ἡ ψυχικὀς 
πόνος, δοκιμασία. 

- μοναξιάς / πένθους συν πόνος, οδύνη. --αλγώ ρ [αρχ.] {-εἰς...]. [ΕΤΥΜ. αρχ.. 
αβεβ ετύμου, πιθ. συνδέεται µε το ρ. ἀλέγω «μεριμνώ, φροντἰζω», πβ. αρχ. 
ἀ/.εγεινὸς ("ἀλεγεσ-νός). Ενώ στην Αρχ. η λ. δήλωνε τον σώματικό και τον 
ψυχικὀ πὀνο (µε πιο περιορισμένο σηµα- σιολ. πεδίο απὀ το συνώνυμο οδύνη), 
στη Ν Ελληνικἠ περιορίστηκε κυρ στην ιατρικἠ ορολογία, ὀπου χρησίμευσε ὡς 
λεξικὀ επἰθημα, π χ. -αλγία, -αλγής] 

αλδεῦδη (η) [1880] (αλδεὐδών] ΧΗΜ (συνἠθ. στον πληθ.) καθεμία απὀ τις 
οργανικἐς χημικές ενώσεις, που περιέχουν στο μὀριὀ τους την καρβονυλικἠ 
ομάδα (6-0), το ἀτομο άνθρακα τής οποἰας συνδέεται µε ἑνα ἀτομο υδρογόνου 
και ἑνα ἆλλο ἀτομο άνθρακα χρησιμοποιούνται ευρέως σε διάφορες 
αντιδράσεις οργανικἠς σύνθεσης [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. αἰάομγάε, απὀ 
συμφυρμὀ τού νεολατ. αἰ(σοποῖ) ἀεπγά(τορεπαίαπι) «αφυδρογονωμένη 
αλκοόλη»] αλέα (η) [αλεών] ομάδα δέντρων φυτεμένων σε κανονικἠ 
απόσταση το ἑνα δίπλα στο ἆλλο, ώστε να σχηματίζουν σειρά ΣΥΝ. δενδροσει- 
ρἀ, δενδροστοιχἰα. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. αἰ]6ε «διάδρομος κήπου» « αἰ]οτ «πηγαἰνω» «λατ απιρα|ατο 
«περπατώ»] 8ἱ68 ]8Οΐ8 65ΐ λατ. (προφέρεται αλέα γιάκτα εστ) ελλην. ο κύβος 
ερ- ρίφθη για κρἰσιμη και τολμηρή απὀφαση, η οποία λαμβάνεται µετά απὀ 
περίσκεψη και δισταγμοὺς και δεν μπορεὶ να ανακληθεἰ. 

[ΕΓΥΜ « λατ. αἶεα («κύβος, ζάρι») ]αεῖα οδί, παρακ. τού ρ ]αεῖο «ρίχνω, βάλλω» 
Ὁ ιστορικὀς Σουητώνιος (Καίσαρ 32) αποδίδει τη φρ. στον Ιούλιο Καίσαρα, ο 
οποίος την εἰπε αποφασίζοντας να διαβεἰ τον ποταμὀ Ρουβίκωνα και να 
κατευθυνθεἰ προς τη Ρώμη χωρἰς να διαλύσει τον στρατὀ του. ὁπῶς απαιτούσε 
ο νόμος. Η απὀφαση αυτή σήμαινε αυτομάτως κἠρυξη πολέμου τόσο εναντίον 
τὴς Συγκλήτου ὁσο και εναντίον τοὐ πολιτικοὐ του αντιπάλου Πομπηἰου]. 
αλεγκρέτο (το) {ἀκλ.] ΜΟΥΣ 1. ρυθμός πιο αργὀς απὀ το αλέγκρο και πιο 
ζωηρὀς απὀ το αντάντε 2. η μουσικἠ σύνθεση στον παραπάνω ρυθµὀ. 

[ετομ «ιταλ. αἱἱερτοίίο, υποκ. τού αἰ]ορτο (βλ. κ. αλέγκρο)]. αλέγκρο µους. Ί. 
επἱρρ.: ἐνδειξη ρυθµικἠς αγωγἠς (χρόνου, τἐμπο), που δηλώνει ὁτι το µουσικὀ 
κομμάτι πρέπει να παιχθεὶ σε γρήγορη κἰνηση, πιο γρήγορη απὀ τοὺ αλεγκρέτο 
ἡ τού μοντεράτο, πιο αργἠ απὀ τού πρέστο: το μέρος αυτὀ παίζεται - / σε - / σε 
χρόνο - 2. (το) τύπος ἡ τμήμα γρήγορου μουσικοὺ κομματιού, συχνά 
ενταγµένου στο Πλαίσιο ευρύτερης πολυμεροὺς σύνθεσης, που παϊζεται σε 
χρόνο αλέγκρο ἡ παραπλήσιο: το πρώτο μέρος της συμφωνίας εἶναι ἑνα ρυθµικὀ - 
3. αλέγκρο σονάτας τυπικἡ διάρθρωση της μουσικής φόρμας (βλ λ.), 
συνήθης στα πρώτα µέρη ἐργων σε μορφή σονάτας. [ετυμ «ιταλ. αἰ]ερτο « λατ. 
αἶασοτ «ζωηρός, ενθουσιώδης»], αλεγράρω ρ. µετβ. κ αμετβ. [αλεγράρισα) 
(οικ.) Φ Ί. (μετβ) δίνω σε (κάποιον / κάτι) κέφι ΣΥΝ φαιδρύνω, ιλαρύνω αντ 
μελαγχολώ (κἀποιον) 4 2. (αμετβ.) γίνομαι εὖθυμος, ἐρχομαι στο κἐφι. μέρα που 
εἰναι σήμερα, ας αλεγρήρουµε λιγάκι ΣΥΝ ευθυμώ αντ μελαγχολώ, δυ- σθυμώ, 
βαριοθυμώ. -- αλεγράριαµα (το). 

(ετομ «ιταλ αΠαρτατο « αἴ]ορτο, βλ. λ. αλέγρος]. αλεγρια (η) (χωρ πληθ } (οικ.) 
η εὐθυμη διάθεση, το κἐφι αντ δυσθυμία, κακοκεφιάἀ. αλέγρος, -α, -ο (χωρ 
πληθ.) (οικ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ζωηρότητα, χαρά και ευθυμία - 
τύπος / χαρακτήρας / καρδιὰ σον εὐθυμος, κεφάτος, χαρούμενος αντ άκεφος, 
κακὀκεφος, δύσθυμος. -- αλέγρα επἰρρ 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ αἰίορτο «ζωηρός, εὐθυμος», βλ. κ. λ αλέγκρο] αλέθω ϱρ. µετβ. 
[ἀλεσ-α. -τηκα, -μένος) Ί. (συνἠθ ) μεταβάλλω µε σὐν- θλιψη και τριβή 
(δημητριακά, ιδ τα σιτηρά) σε αλεύρι ΦΡ (α) (πα- ροιμ.) μπάτε σκύλοι 
αλέἐστε κι αλεστικἁ µή δώσετε για καταστάσεις πλήρους ασυδοσίας, όταν ο 
καθένας κάνει ὀ.τι θέλει, χωρὶς να υπολογίζει τους ἄλλους ἡ ὁταν σε εργασιακὀ 
ἡ κοινόχρηστο χώρο δεν προστατεύεται το κοινὀ συμφέρον ΣΥΝ. χάος, αταξία 
(β) (παροιμ.) ὀποιος αἐρας κι αν φυσἀ, ο μύλος πάντα αλέἐθει οι ισχυροὶ 
και οι επιτήδειοι αποκοµίἰζουν πάντοτε οφέλη υπὀ οποιεσδήποτε περιστάσεις 2. 
(γενικὀτ ) (α) μεταβάλλω (κάτι) σε σκόνη: - καφέ / πιπέρι / γύψο ΣΥΝ (λὀγ.) 
κονιορτοποιώ (β) μεταβάλλω σε πολτὀ: - ντομάτες για τη σάλτσα || - λαχανικά 
για χορτόσουπα ΣΥΝ πολτοποιὼ 3. (μτφ.) χωνεύω καλά: το στομάχι του αλέθει 
οτιδήποτε ΦΡ (παροιμ.) ο καλός ο μύλος όλα τ' αλέθει (ἱ) ὀποιος έχει γερὸ 
στομάχι, τρώει τα πάντα χωρίς κἰνδυνο (41) (μτφ.) ο ανεκτικὀς και πράος 
άνθρωπος ανέχεται και τις πιο βαριὲς προσβολέἑς. 

ΙΕΥΜ µεσν. « αρχ. ἀλήθω Η µεταβολή -ε- « -η- οφείλεται στον αὀρ ηλεσα τοὺ 
αρχ. πλώ, ο οποίος χρησιμοποιήθηκε και ὡς αὀρ τού ἠλή- θω. Βλ. λ. αλεύρι] 
αλείβω ρ. -»αλείφω 

άλειµµα (το) {αλείμμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. η επάλειψη µε λιπαρἠ ουσία: το 
- τοὺ ψωμιού µε μαρμεῦλδα / ενός σωλήνα µε γρήσο / τού μωρού µε λάδι / τού 
δέρματος µε κερί / τής ζύμης µε αβγό 2. (συνεκδ.) κάθε λιπαρἠ ἡ ελαιώδης ουσία 
ζωικής, φυτικἠς ἡ και βιομηχανικής προ- ελεὐσεῶς, που χρησιμοποιείται 
ευρύτατα για την επάλειψη μηχανών και εξαρτημάτων µε σκοπὀ την ελάττωση 
τῶν τριβών και την καλύτερη συντἠρησὴή τοὺς ΣΥΝ γράσο 3. (ειδικὀτ.) το ζωικό 
ἡ φυτικό λίπος που χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ αντὶ βουτύρου ἡ για τη 
συντήρηση τροφίμων ΣΥΝ. μαγειρικὀ λίπος, πάχος, ξἰγγι. 


Αλέξανδρος 


ΠΕΙΥΜ αρχ « ἠλείφω[, αλειμματοκέρι (το) {αλειμματοκερ-ιοὺ | -ιών} (λαϊκ) 
το σπαρµατσέτο (βλ.λ.). 

αλειτούργητος, -η, -ο εκκλης 1. (για πρὀσ.) αυτὀς που δεν ἐχει λειτουργηθεὶ, 
που δεν έχει παρακολουθήσει τη Θεία Λειτουργία 2 (κυρ για ναοὺς) αυτός που 
δεν εγκαινιάστηκε µε Θεία Λειτουργία ἡ αυτός στον οποἰο δεν ἐχει τελεστεὶ 
Θεία Λειτουργία για πολὺν καιρὀ. -- αλειτουργηαία [μτγν ] κ. (λαῖκ.) 
αλειτουργηαιά (η) 

[ΕΤΥΜ ΤΟ αρχ. ἀλειτούργητος σήμαινε «απαλλαγμένος απὀ τις λειτουργίες. δηλ. 
τις υποχρεωτικἐς χορηγίες τῶν πλουσίων». Η σηµερινή σημ εἶναι νεὀτ.]. 
αλειφτήρι (το) (αλειφτηρ-ιοὐ | -ιὠν] (λαῖκ.) ὀργανο µε το οποίο γίνεται 
επάλειψη τῶν μηχανών µε λιπώδεις ἡ ελαιώδεις ουσίες ΣΥΝ γρασαδόρος 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀλεϊγττλζριον« αρχ ἁ/.εἰφω παραγ. επἰίθημα -τήριον]. αλείφω 
κ. αλείβω ϱρ. µετβ {άλει-ψα, -φτηκα. -μμένος) 1. καλύπτω ομοιόμορφα µε 
λιπαρἠ, ελαιώδη ἡ υγρή ουσία: - µια φέτα ψωμί µε βούτυρο Ι την πλάτη µε 
αντιηλιακὀ / την κλειδαριά µε λάςδι / τη ζύμη τσουρεκιοὐ µε κρὀκο αβγοὐ / τα 
γρανάζια µε γράσο ΣΥΝ επαλείφω 3 ΣΧΟΛΙΟ λ α/ΜΙφή, γλείφω. 

[ΕΤΥΜ αρχ. ς ἀ- προθεμ τ Ι.Ε. "]αίρ- / "Ἱείρῃ- «αλεἰφω, κολλώ», πβ σανσκρ. |[- 
τη-ρ-αΒ «αλείφει», γερμ. Βἱείρεη «μένω (προσκολλημένος)», αγγλ. ᾿νε «ζω, 
μένω», ]6ανε «φεύγω - αφἠνῶ» (αρχικώς «αφήνω κληρονομιά, καταλείπω πίσω 
μου κάτι που μένει») κ.ά. Θμὀρρ ἀλειμμά, αλοιφή, λίπος κ.ά. Θ τ. αλείβο) εἶναι 
αποτέλεσµα μεταπλασμοὺ απὀ τον αὀρ. ἀλειψα, ο οποίος συνέπιπτε φωνητικά 
µε εκείνον τῶν ρ σε -βω, πβ έτριψα - τρίβω, ἀμειψα - αμείβω, ἐστειψα - στείβω κ ἆ.]. 
άλειωτος, -η, -ο αυτός που δεν λειώνει ἡ που δεν ἐχει λειώσει: το σώμα τού 
νεκρού βρέθηκε -. -- άλειωτα επἰρρ. αλεκτορομαχία (η) [1851] 
[αλεκτοροααχιών) (λὀγ.) η κοκοροααχία (βλλ). 

αλέκτωρ (ο) [αλέκτ-ορος, -ορα | -ορες, -ὁρών] (αρχαιοπρ.) ο κόκορας, ο 
πετεινός: κυρ. στη Φρ πριν αλέκτορα φωνήσαι [πριν πλέκτορα φωνήσαι. Κ Δ 
Ματθ 26, 34) πριν λαλήσει ο πετεινὀς: για κάτι που αποδεικνύεται αληθινό, 
που επαληθεύεται (σύμφωνα µε πρὀβλεψη) σε πολὺ σύντομο χρονικὀ διάστηµα 
ἡ για κάποιον που ξεχνά υποχρἐώση ἡ οφειλἠ πάρα πολὺ γρήγορα. Επίσης 
αλέκτορας. 

[ΕΤΥΜ αρχ (ἠδη µυκ. α-τε-Κκο-ἴο-το) « ἠλέξω «αποκρούω, απομακρὺ- νῶ», βλ. 
κ. αλεςκ Η λ. αλέκτωρ (µε αρχ. θηλ. ἀ'λεκτρυών) χρησιμο- ποιήθηκε πιθ. 
περιπαικτικἀ στην αρχἠ, για να δηλώσει τον κὀκορα, εξαιτίας τής εριστικἠς 
και μαχητικἠς του διάθεσης Από τις λ αλέκτωρ (αρχ.), ὀρνις (αρχ.), καλαῖς (αρχ), 
πετεινός (μεσν.) και (το ηχο- μιμητικὀ) κόκορας (νεὀτ.), οι οποίες χρησιμέυσαν 
κατά καιροὺς ὡς ονομασίες τοὺ κὀκορα, μόνον οι δὺο τελευταίες επιβίωσαν 
στη Ν Ελληνική. Π φρ. πριν αλέκτορα φωνήσαι, (τρις ἀπαρνήση µε) (Κ.Δ Ματθ 26, 
34, Μάρκ. 14, 72, Λουκ. 22, 61) προέρχεται απὀ τα λόγια τού Χριστού προς τον 
Πέτρο κατά την τελευταία νύχτα πριν απὀ τη σταὐρωσή του και σημαίνει «πριν 
λαλἠσει ο κὀκορας, θα µε απαρ- νηθεὶς τρεις φορές»]. 

Αλεξάνδρα (η) Ί. αγἱα τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα ηγεμονὶ- δων 3. 
γυναικεἰο ὀνομα 

ΠΕΤΥΜ Κὺρ ὀν τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (ἠδη µυκ. Α-τε-Κα-θα-άα-τα), που 
προέρχεται απὀ το αρχ. Αλέξανδρος (βλ.λ.)]. 

Αλεξάνδρεια (η) (αραβ. ΑΙ-Ιδκεπάστίγα) ὀνομα πολλών αρχαίων και 
νεότερων πόλεων κυριότερη η Αλεξάνδρεια τἠς Αιγύπτου στις ακτὲς τής 
Μεσογείου, στο Δ. ἀκρο τοὺ Δέλτα τοὺ Νείλου. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ᾿Αλέξανδρος. Η Αλεξάνδρεια τἠς Αιγύπτου οφείλει το ὀνομά της 
στον Μ Αλέξανδρο, ο οποίος την ἱδρυσε το 391 π.Χ. και επιμελήθηκε 
προσωπικἁ τον σχεδιασμὀ και την πολεοδομικἠ της συγκρότηση (πρωτεύουσα 
τὴς Αιγύπτου ὡς το 641 μ.Χ., οπὀτε κατα- κτήθηκε απὀ τουα Αραβες)], 
αλεξανδρινισµός (ο) 1. η μίμηση τού τρόπου ζωής των ανθρώπων που 
ἐζησαν κατά τους αλεξανδρινοὺς χρόνους 2. ΚΑΛ ΤΕΧΝ η μελέτη τῶν τύπων και 
ὀχι τὴς ουσίας, σε συνδυασμὀ µε ἐλλειψη πηγαίας παραγωγἠς και 
πρωτοτυπίας, αλεξανδρινό κ. αλεξανδριανό (το) εἶδος καλλωπιστικού 
φυτού µε χαρακτηριστικἁ κόκκινα πέταλα αλεξανδρινός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την Αλεξάνδρεια ἡ κατάγεται απὀ αυτήν: ο με/ἆλος 
Α/λεξανδρινός (Καβά- φης) 2. Αλεξανδρινοί Χρόνοι (οι) / Αλεξανδρινή 
Περίοδος (η) η περίοδος που αρχίζει µε τον θάνατο τοὺ Μ. Αλεξάνδρου (9323 π 
Χ.) και εκτείνεται μἐχρι τους χρόνους τοὐ Μ Κωνσταντίνου (4ος αι. μ Χ.): 
αλλιώς ΕΛ/.ἠνιστικοί Χρόνοι / Ἑλληνιστικὴ Περίοδος 3. αυτὸς που αναφἑρεται σε 
αυτἠ την περἰοδο: - ποίηση 1 τέχνη / φιλολογία / ύφος / κώδικας 1 βιβλιοθήκη / 
γραμμµατικοί 4. Αλεξανδρινός (ο). Αλεξανδρινή (η) πρὀσώπο που έζησε στην 
παραπάνω περίοδο 5. ΓΑΩΣΣ Αλεξανδρινή Κοινή η περἰοδος τἠς ιστορἰας τἠς 
ελληνικἠς γλὠσσας που συμπίπτει µε τους Αλεξανδρινοὺς Χρόνους ἠ. κατ΄ 
άλλους, που αρχίζει µε τον Αλέξανδρο και τελειώνει στους χρόνους τοὐ 
Ιουστινιανού (527-565 μ.Χ). 

Αλέξανδρος (ο) [-ου κ. -ἀνδρου] 1. αρχαίος Έλληνας βασιλιάς τἠς 
Μακεδονίας (356-323 π.Χ.) και ἑνας απὀ τους μεγαλύτερους στρατηλάτες όλων 
των εποχών µε τις κατακτήσεις του δημιούργησε ένα αχανὲς κράτος απὀ την 
Ἑλλάδα και την Αἰγυπτο μέχρι την Ινδία γνωστὸς και ὡς Μέγος Αλέξανδρος ἡ 
(λαϊκ.-λογοτ.) Μεγαλέξαντρος 

2. ὀνομα αγίων, πατριαρχών, επισκόπων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ὀνομα 
παπών τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας 4. ὀνομα ηγεμόνων 5. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΓΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ο προστατεύων τους ανθρώπους». « ἀλέξω 
«αποκροὺῶ - προστατεύω» τ ἀνήρ Θ Ρ ΚτοῖβεΏπιετ, ο Ο. Ηο{Πππάπη 
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και άλλοι γλωσσολὀγοι έχουν δείξει ότι πρὀκειται για πανάρχαιη ελληνική 
λέξη -απαντά στα Μυκηναϊκά- που πέρασε στις ανατολικὲς γλὠσσες (πβ. χεττ. 
Αἱακεαπάας) και ὀχι περὶ εξελληνισµένης ασιατικής λέξεως Ας σημειωθεὶ 
επίσης ότι παράλληλης σημασίας και σχηματισμοὺ σύνθετα (µε τα βροτός και 
ἀνήρ) εἶναι το ἀλεξίμβροτος («ο προστάτης των θνητών ανθρώπων») τού 
Πινδάρου και το Ἀλεξήνωρ («βοηθός τῶν ανθρώπων»), ὀνομα διάσημου 
γιατρού που αναφἑρει ο Παυσανίας]. 

Αλεξανδρούπολη (η) {-ης κ -πόλεως) πόλη τής Θράκης, πρωτεύουσα τοὺ 
νομοὺ Έβρου. - Αλεξανδρουπολίτης (ο), Αλεξανδρουττο- 
λίτισσο(η), αλεξανδρουπολίτικος,-η.-ο. “" σχολιο λ πανεπιστἠμιό: πολη. 
[ΕΤΥΜ ΙΙ πόλη χτίστηκε τον προηγούμενο αιώνα στη θέση ενός μικροὺ 
οικισμού, ο οποίος σχηματίστηκε κατά την κατασκευή τῶν σιδηροδρόμων τἠς 
Μακεδονίας. Ὡς το 1920 ονομαζόταν Ὠεάεαρας (Δε- δεαγήτς, τουρκ. «δέντρο 
τοῦ καλόγερου», απὀ παράδοση κατὰ την οποία στη σκιὰ ενὸς δέντρου 
δίδαξε και τάφηκε ένας δερβἰσης) και μετονομάστηκε σε Αλεξανδρούπολη προς 
τιμὴν τού τότε βασιλιά των Ελλήνων Αλεξάνδρου, ο οποίος την επισκέφθηκε 
Ἡ ονομασία τὴς πόλεως δεν ἐχει σχέση µε τη γειτονικἠ αρχαία 
Αλεξανδρούπολη, πρωτεύουσα τῶν Μαΐδων, την οποἰα εἶχε κυριεύσει και 
ονομάσει ἐτσι ο Μέγας Αλέξανδρος]. 

αλεξι- κ αλεξί- κ αλεξ- (λὀγ.) λεξικό πρὀθηµα που δηλώνει απομάκρυνση, 
απόκρουση ἡ προστασία απὀ κάτι: αλεξι-κἐραυνο. αλεξίσφαιρος, α2νεξ-ήνεμος. 
[ετυμ αρχ « ἠλέξω «αποκροὐω, απομακρύνω» «"ἀλέκ-σ-ω « ΙΕ "αἰεκ-, πβ 
σανσκρ τακ-φαίΒῖ «προστατεύει». Ομὀρρ. ἀλκή «δύναμη», αλέκτωρ, αρχ. ἀλέξημα 
«υπερασπιστικὀὸ μέσο» κ.ἀ. Σηµασιολογικἀ το λεξικὀ πρὀθηµα ἠλεδι- 
χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει «απόκρουση, απομάκρυνση» και. συνεπώς, 
«προστασία απὀ κάτι», π.χ ἠλεξι-θόρυβος. ἠ/.εξί-πυρος. ἀλεξί-πονος κ.ά. Στη Ν. 
Ἑλληνική απαντά συνἠθ. ὡς λεξικὀ πρὀθηµα επιστημονικὠν ὀρῶν που 
αναφἑρο- νται σε συσκευές προστασίας, π.χ. αλεδι-κέρπυνο, αλεξί-πτωτο, αλε- δι- 
βρόχιοκ ἆ ]. 


αλεξι-/αλεξί-:αλεξίπτωτο,αλεξιβρόχιο(!),αλεξίφωτο(!) κ.ἀ. Από ἐ- 
να αρχαἰο (ομηρικὀ ἠδη) ρ. ἀλέξω «αποκρούω - προστατεύω» σχη- 
µατἰστηκαν ρηµατικἀ σύνθετα µε λεξικό πρόθηµα αλεξι- / αλεξί- 
{αλεξίκακος, α/.εδιφήρμακον «αντίδοτο», ἀλεξίμβροτος, αλεξίπο- νος, αλζξήνεμος κ 
ἀ). τα οποία χρησιμέυσαν ὡς πρὀτυπα για νεότερα λόγια σύνθετα. Αρκετά 
απὀ αυτά χρησιμοποιήθηκαν ὡς ελληνικἠ απὀδοση ὀρῶν τἠς Γαλλικής µε το 
πρόθηµα Ῥατᾶ- (ἑ γαλλ ρατοτ «απομακρύνω») που δήλωνε «αποτροπή, 
απομάκρυνση, προστασία». γαλλ. ρατα[οιάτε - ελλην. αλεξικέραυνο, 
ραταςπαῖε - αλεξίπτωτο, ραταρ!αἰε - αλεξιβρόχιο (ομπρέλα), ραταΐοι - 
αλεξίπυρος, ῥρατανεπί - αλεξήνεμο, ραταοοὶ αλεξήλιο κ.ά. (Λεξ. 
Κουμανοὐδη). Άλλα πλάστηκαν κατά το πρὀτυπο των αρχαΐων, για να 
δηλώσουν διάφορες έννοιες: αλεδιβήσανος (Κλ Ραγκαβής), αλεδικίνδυνος, α- 
λεξιπὀ/.εμος, α/-εδιθάνατος κ.λπ. Μερικά ἠταν ευκαιριακά: η/.εξἰ- σκονον 
(επανωφόριον), αλεξίξυλον «η ράβδος τῶν δημοσιογράφων κατά τῶν αντιπάλων 
των»' Άλλα ἠταν εξεζητημένα: αλεδιπονοκέ- φαλος(!) «ρεπούμπλικα (εἶδος 
καπέλου)», αλλεξίπνικτρον(!) «σωσίβιο» Άλλα, υπό ἀλλες συνθήκες, θα 
μπορούσαν και να επικρατήσουν: ηλεξίσεισµυς στη θέση τοὺ αντισεισμικὀς 
Τελικά, τα μόνα που επιβίωσαν εἶναι τα αλεξίπτωτο, αλεδικέρπυνο, αλεξίπυρος 
και (το νεόὀτ.) αλεξίσφαιρος Τα αλεξιβρόχιο και αλεξή/ιο υπέκυψαν στο 
ομπρέλα (ιταλ. οπιρτεῖ]α), το αλεξίφωτο στο αμπαζούρ (γαλλ. αραί-]οατ), 
το αλεξήνεμο στο παραβάν (γαλλ. Ρατανεπί) που το συναγωνίζεται 
εντούτοις επιτυχώς (µε παρεμφερή σημασία) η ελλην. λέξη παραπέτασμα, 
και το ηλνξιανέμιο στο παρμπρίζ(γαλλ Ῥᾶτε- Ὀτἰ56). 


Αλεξία (η) γυναικεὶο ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Αλέξια. 

[ετυμ. µεσν. κὺρ ὀν, θηλ τοὺ Ἀλ,έδιος (βλ.λ.)] 

Ολεξία (η) (χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ η αδυναμία ανάγνωσης γραμμάτων και 
λέξεων, χωρὶς να υπάρχει βλάβη τἠς ὀρασης. -- αλεξικός, -ἠ. -ὁ [ΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ, «γαλλ. αἰεχίε] αλεξιθυµία (η) ΙΑΤΡ η αδυναμία τοὺ 
ατόμου να κατανοήσει και να καθορίσει τα συναισθἠµατά του και η ἐλλειψη 
ικανότητας να προσδιορἰσει τις λέξεις που απαιτούνται για να τα εκφράσει 
και να τα περιγράψει. 

[ετυμ Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ., « αγγλ. αἰεχίϊπγπιία « η- στερητ 1 λέἐξῖ(ς) τ -θυμία 
«θυμός (βλ.λ). µε τη σημ «συναίσθημα» Ο αγγλ ὀρ πλάστηκε το 1972 απὀ τον 
ψυχίατρο Π. Σιφναἰο] αλεξικέραυνο (το) [17821 γειωμένη μεταλλική 
ράβδος που τοποθετείται στην κορυφἠ κτηρίων, πλοίων κ λπ. για την 
προστασία απὀ τους κεραυνούς λειτουργεί ὡς αγωγὀς, ανοίγοντας ελεύθερη 
δίοδο στο ηλεκτρικὀ ρεύμα τοὐ κεραυνού προς το ἐδαφος, ὥστε να απο- 
φεύγονται οι καταστρεπτικὲς συνέπειες τής κεραυνοπληξίας β” σχολιο λ αλεδι- 
[ετομ « ηλεξι- (« αρχ. ἀ/.ἐξω «αποκρούω, απομακρύνω») Έ κεραυνός, απὀδ. τοὺ 
γαλλ. ραταξοαάτε]. 

Αλέξιος (ο) {Αλεξίου} Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα 
Βυζαντινών αυτοκρατόρων: - Α' ο Κομνηνός 3. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης 
(καθημ.) Αλέξης. 

[ΕΤΥΜ. µεσν κὐρ. ὀν., σοντομευμένοςτ τοὺ αρχ. ονόματος Αλέξανδρος] 
αλεξιπτωτισµός (ο) (χωρ πληθ } ΑΘΑ η πτώση απὀ μεγάλο ύψος µε 
αλεξίπτωτο 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ραταςηπποτιε]. 


άλεση 


αλεξιπτωτιστής (ο), αλεξιπτωτίστρια (η) [αλεξιπτωτιστριὼν} 1. πρόσωπο 
που χρησιμοποιεἰὶ αλεξίπτωτο (κυρ κατά την πτώση απὀ αεροσκάφος) ἐχοντας 
λάβει ειδικἠ εκπαίδευση 2. στρατ στρατιωτικὀς ειδικἀ εκπαιδευμένος στην πτώση 
µε αλεξίπτωτο, για να λαμβάνει μέρος σε στρατιωτικἐς επιχειρήσεις απὀ αέρος 
(αεραποβάσεις) : 3. (μτφ ) πρὀσωπο που εμφανίζεται ἡ ἐρχεται στο προσκήνιο 
ξαφνικά και απρὀβλεπτα για μικρὀ χρονικὀ διάστηµα: εμφανίστηκε αἰφνης στο 
πολιτικὀ προσκήνιο σαν παρὀτι δεν υποστηρίχθηκε απὀ κύκλους επωνύμων 4. (μτφ.) 
υπάλληλος διορισμένος σε υπηρεσία παράνομα ἡ παράτυπα, µε «μέσον». ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αλεξι .. 

ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρατασπαἰςίε]. αλεξίπτωτο (το) [1874 | 
[αλεξιπτώτ-ου | -ων] πτυσσόµενη, υφασμάτινη συσκευἠ σε σχήμα ομπρέλας, µε 
σχοινιά που καταλήγουν σε σάκο µε ιμάντες προσδέσεῶς, η οποἰα χρησιμεύει 
για να επιβραδύνει και. επομένως, να καθιστά ακἰνδυνη την πτώση σώματος 
απὀ τον αἐρα προς το ἐδαφος (κυρ. ανθρώπου, αντικειμένου κ.λπ. απὀ αερο- 
σκάφος): το -- δεν ἀνοιξε εγκαἰρῶς και ο α/.εξιπτωτιστής τραυματίστηκε σοβαρά | | 

φοράω το ΣΧΟΛΙΟ λ α2χζΙ- [1:1 ΥΜ. « ηλεξι- (ς αρχ. ἀλέξω «αποκρούω, απομακρύνω») 
ἆ «πτώτος πτώση, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραταςππἰε], αλεξίπυρος, -η, -ο 
[1861] (λόγ.) αυτὸς που δεν προσβάλλεται απὀ τη φωτιά ἡ δεν αναφλέγεται 
εὐκολα ΣΥΝ πυρίμαχος: ορ ηλεξίπυρη ενδυμασία ενδυμασία τῶν πυροσβεστών απὀ 
αλεξίπυρο ὑφασμα για την προστασία τους απὀ τη φῶτιά ΣΧΟΛΙΟ λ αλεξδι- [ΕΤΥΜ « 
α/.εδι- (ς αρχ. ἀλέξω «αποκρούὐῶ, απομακρύνω») Ἡ -πυροςς πυρ,µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ρατα-ίεα] αλεξίσφαιρος, -η. -ο αυτός τον οποίο δεν διαπερνοὺν οι 
σφαίρες, που αποκρούει τις σφαίρες: - αυτοκίνητο / γΟΛ.κο / τζάμια σιν θω- 
ρακισμένος. ΣΧΟΛΙΟ λ. αλεδ-. 

[61γπι « αλεξι-(ς αρχ. ἀλέξω «αποκρούω, απομακρύνω»), Ἔ -σφαίρα, απὀδ τού 
αγγλ ΡαΗεί-ρτοοί] 

-αλέος παραγοΣγικὀ επίθημα για τον σχηματισμό επιθέτων, τα οποἰα 
δηλώνουν αυτὀν που χαρακτηρἰζεται απὀ κάτι ρωμ-η/.ἐος, λυσσ- αλέος. νυστ-ηλέος. 
[ετυμ Παραγ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, το οποίο αποτελεὶ επαυξηµένη 
µορφή τού επιθήµατος -αλός (1.Ε "Ίο-)Ι αλέπης (ο) (αλέπηδες (λαϊκότ) η 
αρσενικἠ αλεπού Επίσης αλέπος αλεποουρά (η) η οὐρά τἠς αλεπούς 
αλεπόπουλο (το) Ίµεσν.Ί1. το νεογνὀ τής αλεπούς Συν. αλεπουδάκι 

2. (μτφ.) παιδὶ πανούργο και πονηρὀ :ΦΡ(παροιµ ) η αλεπού εκατὀ χρονών, γο 
αλεπόπουλο εκατόν δέκα βλ. λ αλεπού αλεπότρυττα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η φωλιά 
τἠς αλεποὺς ΣΥΝ αλεποφωλιά. 

αλεπού (η) (αλεπούδες) (κοινό ὀν και για το αρσ και το θηλ. ζώο) 1. 
μικρὀσώμο σαρκοφάγο θηλαστικὀ µε πυκνὀ τρίχωμα (γούνα, για την οποία και 
θηρεύεται), μακρὺ και οξὐ ρύγχος. χαρακτηριστικἀ μικρὰ λοξὰ μάτια και 
φουντωτἠ ουρά ζει στις παρυφὲς μικρών δασών ἡ κοντὰ σε κατοικημένες 
περιοχές (όπου κυνηγἁ κατοικίδια πουλερικά) και διακρίνεται για την 
εξαιρετικἠ ὀσφρηση και ακοἠ του ΦΡ (α) (ὡς χαρακτηρισμός) γριά αλεπού 
άνθρωπος παμπόνηρος µε μεγάλη πείρα (β) (παροιμ) τι θέλει / ζητά / 
γυρεύει η αλεπού στο παζάρι; (1} για περιπτώσεις στις οποίες αναμειγνύεται 
κανεὶς σε ξένες ἡ επικίνδυνες για τον ἰδιο υποθέσεις, που μπορεὶ να του βγουν 
σε κακὀ (11) για να δηλωθεί ότι κακώς, κατὰ τον ομιλητή, βρίσκεται ἡ ενεργεἰ 
κανεὶς κάπου (γ) (παροιμ.) όσα δεν φτάνει η αλεπού, τα κάνει 
κρεμαστάρια ὀ.τι δεν μπορεὶ να επιτύχει κανεὶς, ισχυρίζεται ὁτι τάχα δεν 
αξίζει και να το επιδιώκει (δ) (παροιμ.) ή αλεπού εκατὀ χρονών, το αλε- 
πουδάκι / αλεπόπουλο εκατὀν δέκα για νέο ἀνθρωπο που παριστάνει τον 
παντογνώστη σε μεγαλύτερους και εμπειρότερους (ε) (παροιμ.) ή γριά αλεπού 
δεν πιάνεται µε δόβεργες ο πονηρὸς δύσκολα ξεγελιέται (στ) (παροιμ.) 9 
λύκος ἐχει τ’ ὀνομα και ή αλεπού τή χάρη περισσότερα κατορθώνει κανεὶς 
µε την πονηριά και την πανουργἰα, παρά µε την επιθετικότητα και τη δύναμη 
(ϐ αλεπού τής ερήμου (γερμ. ἀετ ΜΙδίεηίαςΏο) (ἱ) αλεπού (σημ. 1) που ζει 
στις ερήμους τὴς Β Αφρικής και τής Αραβίας, εἶναι μικρὀσωµη και ἐχει 
χαρακτηριστικἀ μεγάλα αφτιά (1) η προσωνυμία τοὺ Ε. Ρόμελ, διοικητή τῶν 
γερμανικών δυνάμεων στη Β Αφρικἠ κατά τον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο 2. (συνεκδ) 
η γούνα τἠς αλεποὺς 3. (μτφ) ο πολὺ πονηρὀς άνθρωπος, πανούργος: ξέρεις τι - 
εἶναι αυτός -- (υποκ) αλεπουδίαα (η) κ. αλεπουδάκι (το), 
αλεπουδήσιος, -ια, -ιο 

[ΕΙΥΜ μεσν. « ἠλωπού « ἠλωπώ «αρχ. ἀλώπηξ, συγγενἠς προς Ι.Ε. λ, οι οποίες 
αναφέρονται σε δειλά ζώα. πβ σανσκρ Ιορᾶδα «τσακάλι», λατ νοῖροβ «αλεπού» κ 
ἀ.]. αλεποφωλιά (η) η φωλιά τής αλεπούς ΣΥΝ αλεπότρυπα, αλέ-ρετούρ 
επἰρρ. ελλην μετ' επιστροφἠς για εισιτήριο που μπορεὶ να χρησιμοποιηθεί και για 
επιστροφἠ στον τὀπο εκκινήσεως (αφετηρἰα): εισιτήριο -- για Θεσσαλονίκη ΣΥΝ 
(λαϊκ.) πήγαιν’ ἐλα. [ΕΜ «γαλλ αἰ]ετ-τεῖοιτ «μετάβαση-επιστροφή»]. 


ΣΧΟΛΙΟ Αμφοτερήλατο (εισιτήριο) ήταν η λ. που πλάστηκε στα τέλη τού 
1900 αι, για να αποδώσει το «(εισιτήριο) αλέ-ρετούρ» µε σιδηρόδρομο 
ΓΙροτάθηκε και η λ. αμφοτερόπλουν (εισιτήριο) για τη μετ’ επιστροφἠς 
διαδροµήἠ µε πλοἰο Και τα δύο παρέμειναν στο επἰπεδο των προτάσεων! 


άλεση (η) {-ης κ -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων] η διαδικασία μετατροπής προϊόντων 
σε σκόνη, πολτὸ ἡ αλεύρι, η - δημητριακών / καφἑ / πιπεριοὐ/ ντοµατών / 
λαχανικών! γύψου: ΦΡ αλεύρι ολικής αλέσεως το αλεύρι που δεν ἐχει υποστεὶ 
κατεργασία µε λευκαντικὲς ουσίες, που προέρχεται απὀ κόκκους σιταριού, απὀ 
τους οποίους δεν έχει αφαι- 
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ρεθεὶ ο φλοιός. 

[ετομ. « µτγν. άλεσις « αρχ. ἆλω «αλέθω», βλ κ. αλέθω]. αλεσιά (η) (λαϊκ.) 1. η 
ποσότητα (δημητριακών, ἄλλων καρπών, γύψου κ.λπ) που μπορεί να αλεστεὶ 
σε μία δόση. φέτος δεν βγάλαμε οὐτε μια - σιτάρι 2. (παλαιὀτ.) η σειρά 
προτεραιότητας που τηρούσαν στους μύλους για το ἆλεσμα των προϊόντων 
άλεσµμα (το) [μεσν.] {αλέσμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] Ί. η άλεση (βλ.λ.) 2. η 
ποσότητα τού εκάστοτε προϊόντος που αλέστηκε το προϊὀν τἠς αλέ- σεως συν 
αλεσιά 3. (συνεκδ) η ποσότητα τῶν δημητριακών που µε- ταφἑρεται στον μύλο, 
για να αλεστεὶ: πἀῶ το - στον μύλο 4. (συνεκδ.) τα αλεστικά (βλ. λ αλεστικὀς). 
Επίσης (σπἀν.) αλέσιμο (σημ. Π. αλεστήρι (το) [αλεστηρ-ιοὐ | -ιών] (λαἰκ) 

1. μηχάνημα για ἆλεσμα ΣΥΝ. μύλος 2. (συνεκδ) το κτήριο ὁποῦ εἶναι 
εγκατεστημένο το παραπάνω μηχάνημα. 

[ΕΙΥΜ « αλέθω (θ. αλεσ-) - παραγ. επίθηµα -τήρι] αλεστής (ο) {-ἐς κ. -ἀδες], 
αλέστρια (η) [αλεστριών} Ί. πρόσωπο που αλέθει σον μυλωνάς, αλευροποιὀς. 
αλευράς 2. πρὀσώπο που πηγαίνει τα προϊόντα του στον μύλο για ἄλεσμα, 
αλεστικός, -ἡ, -ὁ {μεσν.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε το ἀλεσμα: “μηχανή 2. 
αλεστικά (τα) τα χρήματα για το ἄλεσμα, η αµοιβἠ τού μυλωνὰ (εἶτε χρηµατικἠ 
εἶτε σε εἶδος): φρ. (παροιμ.) µπάτε σκύλοι αλέστε κι αλεστικά µη δώσετε βλλ. 
αλέθω αλέτρΙ (το) {αλετρ-ιοὐ [ -ιών] Ί. το γεωργικό εργαλείο ποῦ χρησιμο- 
ποιεῖται για το ὀργῶμα τής γης, το ἄροτρο (βλ λ ) 2. (ειδικὀτ) η βάση τού 
αρὀτρου, στο ἀκρο τἠς οποίας εφαρμόζεται το υνί (βλ λ αλετροπόδη) 3. (συνεκδ) 
το όργωμα τἠς γης: το χωράφι χρειάζεται - -- αλέτρια (η). 

(ετομ µεσν. « ἀρέτρι « ἀρόχρι « "ἀρότριον, υποκ. τού αρχ ἀροτρον]. αλετρίζω ρ. 
αμετβ. [αλέτρισ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) οργώνω τη γη µε το αλέτρι: «εκεί 
ζευγάρια (ενν βοδιών) αλέτριζαν»(Λ. Σικελιανός) ΣΥΝ οργώνω, ζευγαρἰζω. -- 
αλέτρισµα (το) αλετροπόδα (η) {χωρ γεν. πληθ} (λαϊκ.) η βάση τού 
αρὀτρου, ὀπου προσαρμόζεται το υνἰ. Επίσης αΛΕΤΡΟΤΓόδι (το). 

ΙΕΤΥΜ «μεσον ἀ2.ετροπόδιον « ἀροτροπόδιον, υποκ. τού μτγν. ἀρο- τρόπους] 
αλευράδικο (το) ο χώρος στον οποίο παρασκευάζεται ἡ αποθηκεύεται αλεύρι. 
αλευράς (ο) [αλευράδες! Ί. πρόσωπο που παρασκευάζει ἡ αποθηκεύει αλεύρι 
ΣΥΝ µυλωνάς 2. πρὀσωπο που εμπορεύεται αλεύρι, αλεύρι (το) (αλευρ-ιοὐ { 
χῶρ γεν. π2:.ηθ.) Ί. λεπτὴ σκόνη που παράγε- ται απὀ την ἆλεση των 
δημητριακών και χρησιμεύει στην παρασκευὴ ψώμιού, γλυκών και πολλών 
φαγητών ανακατεύοντας νερὀ µε - Φτειάχνουμε ζυμήρι )| χοντρὸ / λεπτὀ / φιλὀ / 
κρίθινο / σιταρένιο -- | | που φουσκώνει μόνο του» (διαφἠμιση) φρ (α) ακριβός στα 
πίτουρα και φτηνός στ’ αλεύρι βλ. λ. ακριβὀς (β) Πες αλεύρι! (Ο... σε γυρεύει) 
(πειρακτικἀ) για επικείμενη συνάντηση µε ανεπιθύμητο πρὀσώπο: συνἠθ σε 
ομοιοκατάληκτο δἰστιχο: πες αλεύρι ο αστυνόμος σε γυρεύει! 2. (γενικὀτ.) 
οποιοδήποτε βρώσιµο υλικό εἰναι σε µορφή σκόνης Επίσης (λὀγ.) άλευρο 
[αρχ.! [αλεύρου). -- (υποκ.) αλευράκι (το) αλευρένιος, -ια, -ιο, 
αλευρώδης, -ης, -ες [μτγν.). 

[ετομ « µεσν. ἠλεύριν « ἠλεύριον, υποκ. τοὺ αρχ ήλευρον « "ἀλε- Ερ-ου « ἡλω (κ 
ἠλέω) «αλέθω»], αλευριά (η) πολτώδες παρασκεύασμα απὀ αλεύρι και νερό 
(πβ.λ. 

μουσταλευριὰ) ΣΥΝ χυλός, κουρκούτι άλευρο (το) -' αλεύρι 
αλευροβιομηχανία (η) [1887] (αλευροβιομηχανιών! η βιομηχανία 
παραγωγἠς διαφόρων τύπων αλεύρων και υποπροϊόντων τους, απὀ την οποία 
γίνεται η συσκευασία και η διανομή τους στο εμπόριο. -- 
αλευροβιομήχανος (ο/η) [1887]. αλευρόκολλα (η) (χωρ. πληθ.) 1. 
συγκολλητικἠ ὑλη που παράγεται απὀ αλεὺρι διαλυμένο σε βραστὀ νερὀ: 
χρησιμοποιείται στο πακετά- ρισµα, στη βιβλιοδεσία κ.λπ ΣΥΝ αμυλόκολλα 2. 
η αζωτούχος ὑλη των δημητριακών και των αλεύρων αλευρόμυλός (ο) 1. 
μηχάνημα ἡ συγκρότημα μηχανημάτων για τη μετατροπή τῶν σιτηρών ἡ ἄλλων 
δημητριακών σε αλεὺρι 2. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποἰο βρίσκονται τα 
μηχανήματα αλευροποιἰας, αλευροποίία (η) [μεσν] [δύσχρ. αλευροποιιών) η 
παραγωγἠ αλεύρων (κατ' επἐκτ) η βιομηχανία παραγωγἠς αλεύρων. -- 
αλευροποιός (ο), αλευροποιώ ρ, [-εἰς..,, αλευροποίηση (η), 
αλευρούχος, -ος, -ο (λὀγ.) αυτός που περιέχει αλεύρι. 

[ετομ: « αλεύρι 3 -οὐχος « έχω] αλευρώνω ρ. µετβ. [αλεύρω-σα, -θηκα, -μένος) 
1. πασπαλίζω µε αλεύρι - τα ψάρια πριν απὀ το τηγἠνισµα 2. λερώνω 
(κἀποιον/ κἀτι) µε αλεὺρι ἡ ἄλλο παρόμοιο υλικό: (σκώπτ.) πασσάλειψε το μούτρο 
του µε ταλκ και ήταν σαν αλευρωμένος ποντικὀς -- αλεύρωμα (το), αλεωριο (το) 
[1843] [αλεωρί-ου | -ὠν] ναυτ πάσσαλος ἡ ἄλλη κατασκευή στερεώμένη στον 
βυθὀ τἠς θάλασσας για επισήμανση. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀλεωρή «τόπος καταφυγίου - καβοὺκι (κατἀ το νεώ- ριον) « 
ἠλέομαι «αποφεύγω, διαφεύγω», αβεβ ετόύμου, ἰσως συνδ. µε τα ϱρ. ἁλύω 
«φοβούμαι» και ηλήομαι «περιπλανώμαι». Η σημ τοὺ αλεώριον αποτελεἰ απὀδ. 
τού γαλλ. Ραμςε]. αληψείς άνεμοι (οι) ρεύμα κανονικὠν και πολὺ σταθερών 
ανέμων, που πνέουν στις τροπικὲς χώρες σχεδὸν ὀλο τον χρόνο µε μέση ταχὺ- 
τητα 5 ὡς 6 μέτρα το δευτερόλεπτο και κατεύθυνση προς δυσμάς. 


α- / αν- στερητικὀ 
α-λεπτολόγητος, -η, -ο 
α-λέρωτος, -η, -ο 
α-λεύκαντος, -η, -ο 
α-λευτέρώωτος, -η, -ο 


α-λημματογράφητος, -η, -ο 
α-λημματολόγητος, -η, -ο 
α-λήστευτος,-η,-ο 
ά-λιαστος,-η,-ο 


α-λιβάνιστος, -η, -ο 
α-λιβάνωτος, -η, -ο 
α-λίγδιαστος, -η,-ο 
α-λίγδωτος, -η, -ο 


αληθής 


ΓΕΙΥΜ « ἀ- στερητ { λήγω. Ὁ τ. αληγής αντὶ ἠλ,ήκτος πιθ. υπὀ την επίδραση τοὐ 
συνεχής. Η ονομασία τῶν ανέμων δηλώνει τη σταθερἠ φορά τους) 

αλήθεια (η) [αλήθ-ειας κ. -εἰας | αληθει-ὠν} Ί. (α) καθετὶ που συμφωνεί προς 
τα γεγονότα, προς την πραγματικότητα, αυτὀ που ὀντῶς συνέβη ἡ συμβαίνει ἡ 
εἶναι απολύτως βέβαιο ὁτι θα συμβεὶ. πες µου την -! || να ελεγχθεί η - των 
ισχυρισμών του ΣΥΝ ορθότητα, πραγματικότητα αντ ψεύδος, ψευτιά, αναλήθεια 
(β) φίλος η συμφωνία πράγματος και νου («αἁἀαοηπαἴίο τεῖ αἱ ἱπίε]]εςίι5»), ό,τι 
ὡς νοητικἡ εικόνα αποδίδει πιστά την πραγματικότητα 2. η πλήρης αναφορά 
των επιµέρους στοιχείων που συνθέτουν ἑνα γεγονὸς χωρὶς απὀκρυψη ἡ 
διαστρέβλωση δεδοµένων και χωρὶς υποκειμενικἐς εκτιμήσεις: (γενικὀτ.) η 
απουσία ψεύδους, σκὀόπιµης αλλοίωσης τἠς πραγματικότητας: η - για το 
ἐγκ7.ημα ἠλθε στο φῶς µετά απὀ εξονυχιστικἠ ἐρευνα }} η ωμή / καθαρή / γυμνή --}| 
λέω την - |] µου απέκρυψε την -)| θα σε βοηθήσω, αλλά θέλω να µου πεις ὀλη την - 
[{ λέω την πήσα - αντ ψεύδος, µὐθευμα: ΦΡ. (α) (συνἠθ. αρνητ) δόση / ίχνος ! 
κόκκος Ι μόριο αλήθειας πολὺ μικρὀ μέρος μόνο τἠς αλήθειας, δεν υπάρχει - στα 
λόγια του' (β) ὡρα τής αλήθειας η ὠρα τἠς κρίσεως. τής δοκιμασίας για κάτι 
σημαντικὀ: σε 7Λγο ανακοινώνονται τα εκλογικά αποτελέσµατα: ἐφθασεη - (Υ) µα την 
αλήθειαί για επιβεβαἰώση τῶν ὀσων λέγονται. δεν σου λέω ψέματα -! (δ) (για να 
πω τη) μαύρη αλήθεια βλ λ. μαύρος (ε) η αλήθεια είναι πικρή η αλήθεια ἐχει 
υψηλό (συναισθηµατικὀ κυρ.) κὀστος: θα σου µι}.ήσω καθαρή, αλλά να ξέρεις, - 
(στ) ορός τής αλήθειας βλ. λ. ορὀς (ζ) (παροιμ.) από µικρό κι από τρελό 
μαθαίνεις την αλήθεια ειλικρινεὶς εἶναι μόνο οι αὐυθόρμητοι και ἀδολοι 
ἀνθρωποι, και τέτοιοι θεωρούνται τα παιδιά και οι πα- ράφρονες (η) είναι 
αλήθεια ότι / [τως εἶναι γεγονός, ὀντῶς, πράγματι 

- ότι αναβ}λήθηκαν οι αρχαιρεσίες τού συλλόγου (0) η αλήθεια είναι ότι... / για να 
πω την αλήθεια για να εκφραστεὶ παραδοχἠ, να παραδεχθεὶ. να αναγνωρἰσει 
κανεὶς κάτι: φταίω κι εγώ (τ) στ’ αλήθεια πράγματι, ὀντῶς: - πιστεύει ὁτι θα 
εκλεγεί βου2"ευτής: ΑΝΓ στα ψέματα 3. ὁ.τι θεωρείται ορθὀ, ό,τι ισχύει στο πλαίσιο 
συγκεκριμένης θεωρίας ἡ ὁὀ,τι συμφωνεὶ προς το κοινὀὸ αἰσθημα σε 
συγκεκριµένο χρόνο και τόπο: ή κατὰ Σωκρήτη - | [ αυτό που λες εἶναι µεγάλη - 4. 
ό,τι μπορεὶ να επαληθευτεἰ πειραματικά, ὀ,τι υπόκειται στον ἐλεγχο τής 
λογικής και τἠς εμπειρίας: ή επιστημονική - || εξόφθαλ.μη / αυταπόδεικτη ι 
ολοφάνερη ! ἐκδηλη - ΣΥΝ γεγονὀς Αντ φαινομενικότητα 5. (κυρ για προϊόντα τής 
διανοίας) ὀ.τι αντἐχει στον χρόνο, ὀ.τι ισχύει διαχρονικά: αιώνια ! διαχρονική 1 
ανα”.λο(ωτη / απὀλυτη ἰπα- ραδεδεγµένη -- | | (κ. στον πληθ) τις µεγάλες - τής ζωής 
μάς τις διδάσκει ἡ πείρα των πα7.αιοτέρων ΣῪΝ απὀφθεγμα, σοφία 6. ΓΛασΣ συνθήκες 
αλήθειας οι προῦποθέσεις καταστάσεων, οι οποἰες πρέπει να ισχύουν, 
προκειμένου το περιεχόµενο προτάσεων που αναφέρονται ἡ σχετίζονται µε 
αυτές τις καταστάσεις να θεώρηθεὶ αληθές: η φράση «ή φαντασία του καλπήζει» 
εἶναι μεταφορική, γιατί προσκρούει στις συνθήκες αλήθειας 7. ΘΕΟΛ στον χριστιανισμό 
ο Θεός ὡς αυτοαλἠ- θεια, ο Χριστός ὡς η ἐνσαρκη φανἐρώση τής απὀλυτης 
θρησκευτικής αλήθειας (Ἐγώ ειµι ἡ οδός και ἡ αλήθεια καὶ ἡ ζωή). ΣΧΟΛΙΟ λ 
εγκυκλοπαίδεια 

[ΕΤΥΜ αρχ. « αληθής Ως παράγωγο τοὺ αληθής (βλλ) θα σήμαινε αρχικἀ την 
κατάσταση κατά την οποία τα πράγματα δεν ἐχουν ξεχα- στεἰ, εἶναι γνωστά, 
φανερά, άρα την «πραγματικότητα». Στη φιλοσοφία η λ ἀλήθεια γνώρισε 
ευρύτατη χρήση (σε διάφορες θεωρίες), προκειμένου να εκφράσει την 
κατάσταση ακριβοὺς γνώσεως τῶν πράξεων και τῶν γεγονότων Στην Κ.Δ. η λ. 
χρησιμοποιείται για τη θρησκευτική αλήθεια και προσδιορἰζει το πρὀσωπο τοὺ 
Χριστού ([ωἀνν. 14, 6: ἐγώ εἰμι ἡ οδός καί ἡ αλήθεια καί ἡ ζωή). Ορισμένες φρ εἶναι 
μεταφρ. δάνεια, λ.χ. κόκκος 1 µὀριο αλήθειας (ς αγγλ α ρταῖη οἱ ἴταῖπ), η αλήθεια 
εἶναι πικρή (5 γερμ. 65 ἰδί οἰπε Ὀί]ϊοτε ΥΜαΠτῃοῖξ), απὀ μικρό κι απὀ τρελὀ μαθαίνεις 
την αλήθεια (« αγγλ οί οἵ ἵπ6 πιουίῃς οἱ Ραρίες απά βιςκ]1πρ5 σοπι65 {οτί ἵΠο 
Παπ). Ο γλὠσσ. ὀρ. συνθήκες αλήθειας εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ Ιταῖῃ 
εοπά(οπ»], αλήθεια επὶρρ 1.(α) ὡς εισαγωγἠ σε ἑνα νἐο θέμα συζητήσεως, 
σχετικὀ µε κάτι που μόλις προαναφέρθηκε: µε ρώτησε τι σχέδια έχουμε για το 
καλοκαίρι-δεν ἐχουμε σκεφτεί τίποτε γι ’΄ αυτὀ (ας σκεφτού- µε τώρα) συν επὶ τη 
ευκαιρία, παρεμπιπτόντως (β) στην αρχἠ τἠς πρότασης, για να ελκύσει την 
προσοχἠ τοὺ συνομιλητή: -, ἐμηθες τι έγινε χθες; 2. στ’ αλήθεια (βλ. λ. αλήθεια, 
ΦΡι) αληθεύει, αληθεύουν ρ. τριτοπρὀσ αμετβ (μόνο σε ενεστ. κ. πα- ρατ.) 
εἶναι, προκύπτει ἡ αποδεικνύεται αληθινό: - μερικώς / σχετικώς / απολύτως }) 
αληθεύει ή εἰδηση Γή πληροφορία ΣΥΝ επαληθεύεται αντ διαψεύδεται [ετουμ αρχ. « 
αληθής]. αληθής, -ἠς, -ἐς (αληθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ) αληθέστ-ερος, -ατος) Ί. αυ- 
τὸς που εἶναι σύμφωνος προς την πραγματικότητα, προς τα γεγονότα: 

- ισχυρισμὀς ΣΥΝ αληθινός, σωστὸς αντ. αναληθής, ψευδής 2. αληθές (το) η 
αλήθεια: πρέπει να ελεγχθεί το -- των ισχυρισμών του: φρ για τού λόγου το 
αληθές / ΤΟ ασφαλές βλ.λ. λόγος 3. αὐτὸς που ἐχει ισχύ, που ὀντῶς ισχύει υπὀ 
προῦποθέσεις: η σχέση χ15 Ξ 7 εἰναι ανχ Ξ 32. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, -ες, 
εγκυκλοπαίδεια, λήθος. 

ΙΗΤΥΜ αρχ. «ᾱ- στερητ. τ λήθος (τό) Ι λήθη (ή) «λησμονιά» επομένως το αληθής 
αρχικά θα προσδιόριζε γεγονότα ἡ πράγματα που δεν εἶναι δυνατὸν να 
λησμονηθούν ἡ να αποκρυβοὖν Η σημ. «φιλαλήθης, 


α-λιθοβόλητος, -η, -ο α-λιτάνευτος, -η, -ο 
σ-λιμάριστος, -η, -ο 
το-λιντοάριστος, --η,-Ο 

ά-λιπος,-η,-ο 'Β'ν 
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αυτός που δεν εξαπατά» εἶναι μεθομηρική]. 


αληθής - αληθινός - αληθοφανής. «Αυτός που δεν μπορεὶ να ξε- χαστεὶ 
ἡ να αποκρυβεἰ». αυτὸς που δεν ἐχει λήθος ἡ λήθη, αυτὸς εἶναι α-ληθής, δηλ. 
φανερὀς, ελἐγξιµος, αψευδἠς Αυτή η δηλωτι- κὀτητα τής λέξης συνετέλεσε στην 
αντικατάσταση τοὐ παλαιότε- ρου ἑτεός (πβ αρχ. Ἐτεόκρητες «οι γνήσιοι 
Κρήτες, οι αυτὀχθο- νες»). που σώζεται στο έτυμος «αληθής» (έτυμον εἶναι «η 
αληθής σημασία» τἠς λέξης, απὀ ὁπου το ετυμολογία). Το αληθ-ινός εἶναι νεότ 
τύπος, παράγωγο τοὺ η/ηθής, που δήλωσε κυρ. τη γνησιότητα. την 
αυθεντικότητα και. τελικά, επικράτησε στη Ν. Ελληνική. Τη φρ εἶναι αληθές 
υποκατέστησε, εν πολλοὶς, η φρ. είναι αλήθεια. Γέλος, το αληθοφανής 
(που απαντά στον Ανδρ. Μουστοξύδη) μαζὶ µε το αληθοφάνεια (τοὺ Κ 
Ασωπίὶου) αντιδιαστέλλουν τον φαινόμενο ὡς αληθή, τον φαινομενικὠς αληθή 
απὀ τον πραγματικά αληθή 


αληθινός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που συμφωνεί µε την πραγματικότητα, µε τα 
γεγονότα, αληθής: (ειδικὀτ.) αυτός που ὀντως υπάρχει ἡ ισχύει, τοὺ οποίου η 
αλήθεια μπορεί να επιβεβαιωθεὶ, σε αντίθεση µε διηγήσεις ἡ φήμες ἡ προς ό,τι 
μπορεί να πιστεύει κανεὶς: - περιστατικὀ | [ το - νόηµα των δηλώὠσεών του | | η - 
Ἱστορία τής Ελλήδας ΣΥΝ πραγματικὀς αντ ψεύτικος 2. αυτὸς που εἶναι γνήσιος, 
αυθεντικός, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον πλαστὀ, την απομίμηση: - διαμάντια [| 
- χρυσάφι συ ν πραγματικὀς ανὶ πλαστός, κίβδηλος 83. αυτός που χαρα- 
κτηρἰζεται απὀ ειλικρίνεια, που δεν εἶναι υποκριτικὀς: ή νοσοκόμα δείχνει - 
ενδιαφέρον για τους ησθενεἰς σον. ειλικρινἠς αντ ανειλικρινἠς, ψεύτικος 4. αυτὸς 
που απολύτως ἡ κατεξοχἠν αξίζει το νόημα που του αποδίδουν: έχτισε ένα σπίτι 
- παλάτι | | υπήρξε - ήρωας |] το πὀρισµα τής επιτροπής ἦταν - καταπέλτης συν 
σωστός, πραγματικὸς αντ κατ' ὀνομα (μόνο), οιονεὶ 5. αυτός ο οποίος 
αποδεικνύε- ται (εκ τῶν Ὀὑστέρών) ακριβής και πραγµατικὸὀς φρ βγαίνω 
αληθινός αποδεικνύονται εκ τῶν πραγμάτων ὁσα εἶχα εκ τῶν προτέρων πει: ελ- 
πίζω να µη βγω αληθινός, πλλά φοβούμαι ὁτι ο συνεργάτης µας εἶναι ανέντιµος 
άνθρωπος | | οι φόβοι του βγήκαν αληθινοί -- αληθινά επὶρρ. σχολιο λ αληθής. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «ἀ/.ηθής Το ἀληθινός δεν απαντάἀ στον Όμηρο (ὀπῶς το ἠληθής), 
αλλά συναντάται αρχικὠς στους Αττικοὺς ρήτορες και στον Πλάτωνα). 
αληθοφάνεια (η) [1853] (χωρ. πληθ.) η επιφανειακή (όχι ουσιαστική) 
ομοιότητα µε την αλήθεια: το να φαίνεται κάτι αληθινό: τα λόγια ἰου έχουν - 
συν ευλογοφάνεια. «απ ΣΧΟΛΙΟ λ. αληθής. 

{ετοµ Απὀδ τού λατ νετἰβίπι!{{αάο], αληθοφανής, τὴς, -ἐς [1831] (αληθοφαν- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός που φαίνεται, που δίνει την εντύπωση ὁτι εἶναι 
αληθινός: οἱ δικαιολογίες του ήταν -, αλλή δεν κατάφερε να µε πείσει. -- 
αληθοφανώς επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

Ἱετυμ. « αληθής 1 -ϕανής (« φαίνομαι), απὀδ. τοὺ γαλλ. νταϊΐδεπι- ΡΙαΡ16)]. 
αληθώς επἰρρ. [αρχ.] 1. κατά τρόπον αληθή, που συμφωνεί µε ό,τι θεωρείται 
πραγματικὀ, γνήσιο ΣΥΝ αλήθεια, στ’ αλήθεια, αληθινά, ὀντῶς, πράγματι 2. 
πράγματι ὡς απάντηση στην αναστάσιµη: φρ. «Χριστός Ανέστη! -Αληθώς (ο 
Κύριος) (ενν «ανέστη») πράγματι αναστήθηκε ο Κύριος, άληκτος, -η. -ο [αρχ- 
] αὐτὸς που δεν έχει λήξει ακόµη: - γραμμάτιο / προθεσµία / αθλητικός αγώνας. 
αλησμονησιά (η) " λησμονιά 

αλησμόνητος, -η, -ο [μτγν] 1. (κυριολ) αυτός που δεν λησμονήθη- κε, που 
δεν ξεχάστηκε 2. αυτός που δεν εἶναι δυνατὸν να λησμονηθεὶ ἡ που αξίζει να 
µη λησμονηθεἰ. - εκδρομή / εποχή / χρόνια ΣΥΝ αξέχαστος 3. (για πρὀσ) 
αείμνηστος (ὡς συνοδευτικὀ τοὺ ονόματος προσφιλοὺς ἡ τιμωμένου 
αποθανόντος προσώπου) σον αξέχαστος. -- αλησμόνητα επἰρρ (σημ. 2) ""π 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μακαρίτης. αλησμονώ ϱρ. μετβ. (αλησμον-ἁς κ. -εἰς.. [ 
αλησμόνησα] (λογοτ.) λησμονώ, ξεχνώ εὐχρ. κυρ. στη δηµοτικἠ ποίηση: «- καὶ 
χαίρομαι, θυμάμαι και λυπούμαι» (βλ. κ. λ. λησμονώ). 

[ετομ « µεσν. ἀλησμονώ «ᾱ- προθεμ. τ λησμονώ]. ἄληστος, -ος, -ο (αρχαιοπρ.) 
αλησμόνητος, αξἐχαστος στη φρ αλή- ατου μνήμης: ο Μ. Χατζιδάκις | | (κ: 
ειρών.) η - Καθαρεύουσα συν. αεἰµνηστος, αοἰδιµος 

[εγυμ μτγν. «ἆ- στερητ. τ λήθω «ξεχνώ». Ἡδη στον Ευσέβιο (4ος αι. μ.Χ) 
μαρτυρείται η φρ. µνήµης ἀ/ήστου τούτους ἠξίωσαν]. αληταμπουρας (ο) (χωρ 
γεν. πληθ.) (εκφραστ.-λαἰκ.) αυτός που επιδεικνύει συμπεριφορά που ταιριάζει 
σε αλήτη. 

[ει υμ Νόθο σὐνθ. « αλήτης - µπούρας « αλβ. Ραττο «άντρας, γενναἰος»] 
αληταράς (ο) {αληταράδες) (υβριστ.) αυτὀς που εμφανίζει τα χαρακτηριστικἁ 
τού αλήτη σε μεγάλο βαθμὀ συν. πρόστυχος, αλανιάρης αληταρία (η) (χωρ. 
πληθ.) 1. (περιληπτ.) η παρέα ἡ ομάδα αλητών: στο λιμάνι συχνάζει ὀλη η - 2. 
(συνεκδ.) ο αλήτης: µεγάλη - ο μικρός! Επίσης αληταρειό (το) (σημ. 1). 
αλητεία (η) [αρχ 1 (αλητειών] 1. η κατάσταση τού ανθρώπου ο οποίος. χωρἰς 
να ἐχει μόνιμο κατάλυμα, περιπλανάται στη χώρα ἡ περιφέἐρεται συνεχώς σε 
ἑναν τόπο, στερούμενος τῶν μέσων διαβιώσεως εἰτε απὀ φυγοπονἰα εἶτε απὀ 
ροπἠ προς ἁτακτη ζωή: αποτελεὶ αξιόποινη πράξη συν περιπλάνηση 2. 
(συνεκδ.-υβριστ.) ο αλήτης: ξέρεις τι -- εἶναι αυτός, 3. (περιληπτ) το σύνολο των 
αλητών μαζεύτηκε όλη η αλητεύω ρ. αμετβ. [αρχ.] {αλήτεψα) ζω ως αλήτης, 
αλητης (ο) (αλητὠν], αλήτισσα (η) [αλητισσών} (µειωτ.) 1. πρὀσώπο που. 
χὠρὶς να ἐχει μόνιμο κατάλυμα οὐτε τα μέσα διαβιώσεως, εἰ 
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τε λόγω φυγοπονἰας εἶτε απὀ ροπἠ προς την ἄτακτη ζωή. περιφἑρεται συνεχώς 
σε ἑναν τόπο ἡ απὀ τὀπο σε τόπο ΣΥΝ (λαϊκ.) αλάνης, αλάνι 2. (α) πρόσωπο που 
συμπεριφἐρεται ανάγώγα, επιθετικἀ και προκλητικἀ: αυτός εἶναι -- «δεν τον 
ακούς πὼς βρίζει; (β) πρόσωπο µε επιθετικἠ αντικοινωνικἠ συμπεριφορά, που δεν 
σέβεται τους ἄλλους και διαταράσσει την ομαλἠ κοινωνικὴ ζωή: µετά το ματς, 
μερικοί αλήτες ἐσπηγαν βιτρίνες καταστημάτων και πἐταγαν πέτρες σε διερχόμενα 
αυτοκίνητα ΣΥΝ χούλιγκαν 3. (γενικὀτ.-υβριστ. για ἀνδρα): Α, τον -! Κοίτα τον πώς 
οδηγεί! --- (υποκ.) αλητάκι (το) κ. αλητάκος (ο), αλήτικος, -η. -ο [μτγν.], 
αλήτικα επὶρρ ΛΑ ΣΧΟΛΙΟ λ παρώνυμο. 

[ετυμ αρχ.. αρχικἠ σημ «περιπλανώμενος», « ἠλώμαι « ἆλ-άομαί «περιπλανώμαι» 
ΞΕ. "αἰ- «περιπλανώμαι», πβ. σανσκρ. αἰα « φα]ζα! «περιφέρεται άσκοπα». 
Στην Αρχ. ηλ. αλήτης προσδιὀριζε ζητιάνους και εξορἰστους, ενώ η σημ. 
«αγύρτης» εἶναι ήδη αρχ] αλητόβιος, -α. -ο (µειωτ) αυτός που ζει σαν αλήτης, 
αλητόπαιδο (το) 1. παιδὶ που αλητεύει συν αλητάκι. χαμίνι, µορτά- κος 2. 
(υβριστ.) για παιδί µε ανάγωγη και επιθετικἠ συμπεριφορά αλητοπαρέα (η) 
{αλητοπαρεών] (υβριστ.) η παρέα αλητών αλητοτουρίστας (ο) 
[αλητοτουριστώὠν), αλητοτουρίστρια (η) (αλητοτουριστριών] (µειωτ.) 
τουρἰστας µε ελάχιστα χρήματα και πρὀχειρη εμφάνιση, που δεν αναζητεὶ 
τουριστικὀ κατάλυμα, αλλά περιφέρεται απὀ τόπο σε τόπο και κοιμάται στο 
ὑπαιθρο, αλθαία (η) (αλθαιών] αυτοφυὲς φυτό µε ροζ ἄνθη και φαρμακευτικές 
ιδιότητες. 

[ετομ, μτγν «αρχ. ἀλ-θ-αἰνω «θεραπεύω» (τοὺ οποίου η ρίζα απαντά και στα αρχ. 
ἀλ-δ-αίνω «ενισχύω, αυξάνω» ἀν-αλ-τος «αχόρταγος») « 1.Ε "ᾱα]- «τρἐφῶ», πβ. λατ 
αἰετε, αἰἴα6 «ψηλός» (2 γαλλ. παπί, ισπ αἰῖο), αΠπιεπέαπι «τροφή» (2 γαλλ 
αμπιοπί) κ ἀ ]. αλί επιφὠν. (συνἠθ. γεν. τής προσ. αντων) αλἰμονο! σομφορά!: 
-μου ο δυστυχής! ΣΥΝ δυστυχία (μου)! ΦΡ (επιτατ.) αλί και τρισαλί! για πολὺ 
μεγάλη δυστυχία και συμφορά 

[εΤΥΜ µεσν. « ᾱ- προθεµ. - επιφών. ἠλί ἠλί « εβρ.δϊἱ εἰ! «Θεὲ µου, Θεὲ µου», φρ 
που περιλαμβάνεται στα τελευταία λόγια τού Χριστού πάνω στον σταυρὀ (Κ.Δ. 
Ματθ 27, 46). Η επίκληση αυτἠ παρερμηνεὐθη- κε στη λαϊκή αντίληψη, που τη 
θεώρησε ὡς ἐκφραση παραπὀνου, ανάλογη µε φρ ὀπῶς πλίμονο, ὠιμέ κ τ.ὀ. Κατ' 
ἀλλη άποψη, η λ. ανάγεται απευθείας στο επιφών. αλι-μονο, απὀ το οποίο 
αποσπάστηκε] αλιάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ -διαλεκτ.) η σκορδαλιά (βλ λ.) 
[ΕΤΥΜ µεσν «ιταλ. αρ[αία « μτγν. λατ. α|ἰαίαπι « αἰ]ί1πι «σκόρδο»]. Αλιάκμονας 
(ο) ποταμὀς τἠς Δ. Μακεδονίας, ο μεγαλύτερος σε μήκος τἠς Ελλάδας, που 
πηγάζει απὀ τον Γράμμο και εκβάλλει στον Θερμαϊκό Κόλπο 

[ετιμ « αρχ "Αλιήκμων, -ονος, αβεβ ετύμου, ἰσως «ἁλι- (« ἅλας «αλάτι») {- κμων, 
που θα μπορούσε να οφείλεται στο σχήμα τοὺ ποταμού] 

Αλιβέρι (το) (Αλιβερίου) πόλη τἠς Εὐβοιας γνωστή για τα λιγνιτωρυχεἰα της 
και το εργοστάσιο παραγωγἠς ηλεκτρικοὺὐ ρεύματος. [ΕΓΙΜ Από το ὀνομα τού 
ισχυροὐ Φράγκου φεουδάρχη Αλιβέρου]. αλιγάτορας (ο) [αλιγατόρων! ερπετὀ 
μεγάλων διαστάσεων, που μοιάζει µε τον κροκὀδιλο, µε χαρακτηριστικὀ το ευρὺ 
ρύγχος του και τα δόντια τής κάτω γνάθου, που εξέχουν απὀ το ρύγχος, ὀταν το 
στόμα εἶναι κλειστὀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. λακέρδα 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. αἰ]ἰσαϊοτ «ισπ. οἱ Ιαρατίο «η σαύρα» « μτγν. λατ. 
Ιασατίας « λατ. Ιασοτία], αλιεία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) (επἰσ) 1.η Θήρα 
θαλασσινών ειδών (ψαριών και ἀλλωῶν) το ψάρεμα: σε όλες τις ε/Ληνικἐς θάλασσες 
επιτρέπεται η -- ΣΥΝ αλἰευση 2. το επάγγελμα τοὺ ψαρά ΣΥΝ ψαρικἠ, ψαρευτικἠ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. θάλασσα, ψαράς. αλιεργατης (ο) {αλιεργατὠν) πρόσωπο που εργάζεται 
σε αλιευτικὀ σκάφος, β” σχολιολ θάλασσα. 

[ετομ « αλι- (« αλιέας) Ἔ εργήτης] αλίευµα (το) [αρχ.] (αλιεύμ-ατος | -ατα. - 
ἀτων) (λὀγ.) 1. το προϊὀν τοὺ ψαρέματος, ό,τι αποφἑρει η αλιεία 2. το σύνολο 
των ψαριών και ἄλλων υδρόβιων οργανισμών που αλιεύονται κάθε φορά ΣΥΝ 
ψαριά. λ σχολιο λ. θάλασσα, ψαρής αλιεύς (ο) {αλι-έως, -ἐα | -εἰς. -ἑων] (λόγ.)ο 
επαγγελματίας ψαράς: - μαργαριταριών | | (μτφ ) - ψυχών (ο Χριστός). 3 σχολιο λ. 
θάλασσα, ψαράς. 

[ετυμ. « αρχ. αλιεὺς « ήλιος «θαλάσσιος» (πβ. ενάλιος) « αλς (ή) «θάλασσα» Στην 
Κ.Δ" η λ χρησιμοποιείται μεταφορικά (λ.χ. Μάρκ. Ι, 17: καὶ εἴπεν αὐτοῖς ο Ιησούς: 
δεύτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω υμής γε- νέσθαι ἦλιεις ανθρώπων, λόγια που 
απευθύνονταν στους Ανδρέα και Πέτρο, αλιεὶς το επάγγελμα)], αλίευση (η) {- 
ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις  -εὐσεων) Ί. (λόγ.) το ψάρεμα 2. (λὀγ -μτφ ) η 
συστηµατικἠή αναζήτηση και συλλογή: - λαθών απὀ ἑνα κείµενο. "Ἔ σχολιο λ θήλασσα, 
ψαράς. αλιευτής (ο) [μτγν.] (λόγ.) ο ψαράς. σχολιο λ θήλασσα, ψαράς αλιευτικός, 
-ἠ, -ὁ [αρχ.] (επἰσ.) 1. αυτὀς που σχετίζεται µε την αλιεία: ο κατάλληλος για την 
αλιεία: - σύνεργα / τέχνη / συνεταιρισμὀς ΙΙ ζώνη μεταξὺ δύο νησιωτικὠν κρατών συν 
ψαράδικος 2. αλιευτική (η) η τέχνη τοὐ ψαρέματος ΣΥΝ. αλιεία, ψαρικἠ 3. 
αλιευτικό (το) σκάφος κατάλληλα εξοπλισμένο για αλιεία. ""π σχολιο λ. θάλασσα 
αλιευω ρ µετβ. (αλἰευ-σα, -θηκα, -μένος) 1. ψαρεύω 2. (λὀγ-μτφ.) αναζητώ, 
περισυλλέγω µε ζήλο: ο πρὀεδρος αλιεύει υποστηρικτές για να εξδασφα/ασει την 
επανεκ/λογή του | | - μαργαριτάρια (εκφραστικά λάθη) απὀ τετράδια μαθητών " σχολιο 
λ. θάλασσα, ψαράς. 

[ΕΜ « αρχ ἁλιεύω « αλιεὺς] αλίζω ρ µετβ. [ἀλισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) ταΐζω 
µε αλάτι τα ζώα [ΕΥΜ«« αρχ. ἠ/Λζως ἠλς, ἁλός«αλάτι»] 

Αλικαρνασσός (η) αρχαἰα ελληνική πόλη τής ΝΔ. Μικράς Ασίας, 
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απέναντι απὀ την Κῶ. -- Αλικαρνασσέας κ. (λὀγ) Αλικαρνασσεὺς 

(ο) [αρχ 1. 

[ειομ « αρχ. Αλικαρνασσός, αγν. ετύμου, προελλην τοπωνύμιο]. Αλίκη (η) 
γυναικείο ὀνομα (ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. Α[1οε, συντομευμένος τύπος τοὐ 
Αάεἰαἰάε (στην παλ. Γαλλ) « γερμ. Αἀεἰπεἰἁ «ευγένεια (στην καταγωγἠ)»], 
άλικος, -η. -ο (λογοτ) αυτός που έχει βαθὺ κὀκκινο χρώμα: - παπαρούνα / 
τριαντήφυ/Λο / χείλη σον κατακὀκκινος. πορφυρὀς [ετυμ. Νόθο σὺνθ. «τουρκ. 
αἱ «κόκκινος» (« περσ. αἲ) - επἰθηµα -ικος] 

αλίμενος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς που δεν έχει λιμάνι - ακτή αλίµονο επιφών 1. 
για την ἐκφραση πόνου, λύπης, απὀγνώσης (ανάλογα µε τον τὀνο τής φωνής): 
(γεν. προσ. αντων.) - µου, τι έπαθα ο δύστυχος! 2. για την ἐκφραση απειλής. 
(γεν προσ αντων.) - σου, αν δεν κήνεις ό,τι σου λέω |) (σε) - σε όσους 
καταχρήστηκαν την εμπιστοσύνη μου! 3. για να τονιστεὶ πόσο επικίνδυνο ἡ 
δυσάρεστο εἶναι ἑνα ενδεχόμενο: αν πρέπει να χάσουμε κάτι, για να εκτιμήσουμε 
την αξία του! [[ (γεν. προσ αντων.) - µας, αν µας βρει! ΦΡ. (επιτατ.) ουαίκαι 
αλίμονο. 

[ΕἸ υμ « μεσν. ἠλίμονον, αβεβ. ετύμου. ἰσως σὐνθ απὀ φρ ὁπῶς «αλί µου να 
(πάθω αυτό)» µε την επἱδραση τἠς λ μόνον Βλ κ αλί. Λιγό- τερο πιθ. η ετυμ απὀ 
τη φρ. ἠλλ' οἴμοι, που θα δικαιολογούσε γραφή αλλοίμονο]. 


αλίμονο ἡ αλλοίμονο ἡ αλήμονο; Εἶναι χαρακτηριστικἠ περίπτωση λέξης που 
εμφανίζει περισσότερες ορθογραφικἐς μορφὲς ανάλογα µε την ετυµολὀγησή 
της: (α) αλίμονο « αλἰ («ή/] ἠ/Λ» τα λόγια τοὺ Χριστού πάνω στον σταυρὀ) 1 
μου/ μένα (µε επίδραση τοὺ μόνο) (β) αλλοίμονο « αρχ φράση ἀλλ' οἴμοι (γ) 
αλήμονο « αλή- μονος « αλἠμων«κεριπλανώμενος, αλήτης», άρα «ἀστεγος, 
δυστυχἠς» (Γ. Ζηκίδης). Αξίζει να παραθἐσουμε ὁσα αναφέρει για τις ορ- 
θογραφικὲς περιπέτειες τής λέξης ο Στ Κουμανούδης (λ αλλοιμο- νώτερον): «Τό 
τής κοινής ληλιάς 4λ2 .οίμονον 6 Σκαρλ(άτος) Βυζάντιος) τῳ 1835 εκ των λεξικὠν του 
τής καθ' ημάς Ἐλ(ληνικής) διαλ(εκτου) ἐγραψεν “ιαλήμων φ”, ὡς ἐκ τοῦ ἐν τή 
Γαλεομαχία 'ἰἀ/σέμωνώ''ὈὕτωκαίἐέντφΈλ/.ην Γαλ λεδικφ του τω 1856. 'Ολίγοι τινές 
ἠκολούθησαν αὐτῷ Ὁ Κορ(αής) ἐν τοῖς ᾿Ατάκτοις δὲν περιέλαβε την λέξι ν. Ὁ Σπυρ. 
Τρικούπης καὶ ἀλλοι πολλοί ἐγραψαν καὶ γράφουσιν ἀλλοίμονον. Νέαν δὲ ὁ Ν Γ Πολίτης 
-. ἐξέθη- κεν ἐτυμολογίαν τής λέξεως ἐκ τοῦ ἠλί ἡἠλν καὶ ἐγραψεν αλίμονο». 
Οπωσδήποτε, πειστικὀτερη φαίνεται η α' ετυμολογία (τοὺ Ν. Πολίτη), αυτἠ 
που οδηγεἰ και στην ορθογραφία αλίμονο. 


Άλψος (ο) [Αλίμου] παραθαλάσσιος δήμος τής Αττικής, ΝΔ τἠς Αθήνας. 
σχολιο λ θάλασσα 

[ετυμ « αρχ ἠ/.1µος «θαλάσσιος» «ήλς, ἡλός «θάλασσα». Στην Αρχ ηλ. ἀλιμος 
προσδιὀριζε επἰσης και την «αρμυρήθρα», εἶδος ποώδους φυτού, που μέχρι 
πρόσφατα φύτρωνε στην περιοχἠ τοὐ ομώνυμου δήμου. Αρχ ονομασία τἠς 
περιοχἠς-'Αλιμοῦς, -οὖν]. αλίπαντος, -η, -ο [μτγν.] 1. αυτὸς που δεν έχει 
λιπανθεἰ, που δεν έχει αλειφτεὶ µε λιπαντικὀ (λάδι) ἡ λίπος: - μηχανή ΣΥΝ 
αλάδωτος, αγρα- σάριστος :2. (κυρ. για καλλιεργήσιμες εκτάσεις) αυτός στον 
οποίο δεν ἐριξαν λίπασμα: - χωράφι. αλίπαστος, -η. -ο 1. αυτός ποῦ 
διατηρείται µέσα σε αλάτι, παστωμέ- νος: - ψάρια σον παστὀς, αλατισμένος, 
αλατιστὸς 2. αλίπαστα (τα) τρόφιμα, κυρ κρεατικἁ ἡ ψαρικά, συντηρηµένα 
µε μαγειρικὀ αλάτι ἡ µε υδατικὀ διάλυμα αλατιού (ἄλμη), τα παστά. -- 
αλιπάατωση (η). [ετομ « αρχ αλίπαστος « ἠλι- (« ἀλς, ὁ «αλάτι») - παστὀς] 
αλίπεδο (το) [αλιπέδ-ου | -ὠν] προσχωσιγενἠς πεδινἠ ἑκταση κοντά στη 
θάλασσα: παράκτια πεδιάδα. "" σχὀλιὀ λ. θή/λασσα. 

Γετυμ. « μτγν. αλίπεδονς ἠλι- {« αρχ. ήλς, ἁλός «θάλασσα», βλ λ) - πέδον 
«πεδιάδα» (πβ. γή-πεδον; δά-πεδον)]. αλιπτηγή (η) [18891 ιαματικἠ πηγἠ, το 
νερὀ τἠς οποίας περιέχει ἀλατα:η - τής Αιδηψού. 

ἘΤΥΜ. « αλι- (« αρχ. ἆλς, ὁ «αλάτι») 4 πηγή]. αλισάχνη (η) (χωρ. πληθ } 
λεπτότατο στρώμα αλατιού, που παραμένει στα κοιλώματα τού εδάφους ἡ στο 
πρὀσῶώπο μετὰ την εξάτμιση τοὺ θαλασσινοὺ νεροὺ 

εἰ υμ « αρχ. ἁλοσήχνη « φρ. ἁλός ήχνη «αφρός τἠς θάλασσας»], αλισβερίσι 
(το) (δύσχρ. αλισβερισ-ιοὐ | -ιών] Ί. (λαικ) εµπορικἠ συναλλαγή, δούναι και 
λαβεὶν: δεν έχει -- µε τέτοια υποκείμενα σον δοσοληψία, πἀρε-δώσε 2. (γενικὀτ) 
κάθε συναλλαγἠ ἡ σχέση (συχνά ερωτικἠ): είχε - μαζί της πολλή χρόνια. 

ετυμ « μεσν. ἠλισ(ι)βερίσι «τουρκ. αἰἰλνετί8 «πάρε-δώσε» (απὀ τα ρ αἶπιακ 
«παἰρνω», νοιπιεκ «δίνω»)], αλισίβα (η) {χωρ. πληθ.} 1. σταχτόνερο (δηλ. 
νερὀ βρασμένο µε στάχτη) που χρησιμοποιούσαν παλαιότερα στο λούὐσιμο τού 
κεφαλιοὺ ἡ στο πλύσιμο ἡ (παλαιὀτ.) για την παρασκευή γλυκών 2. χημ. κάθε 
ισχυρό αλκαλικὀ διάλυμα ἡ στερεὀ (λ.χ το υδροξίδιο τού νατρἰου). [ΕΤΥΜ « ἠ- 
προθεμ 1 ιταλ. Ιἰβεῖνα «λατ. Πχ(1)νία « Ηχα (αᾳάα) «σταχτὀνερο»]. 

αλισφακιά κ. αλιφασκιά (η) (διαλεκτ) η φασκομηλιά (βλ.λ) 

[ετυμ « αλίσφηκας «μεσν λελίσφηκος « μτγν. ε/.ελίσφακος « αρχ. ἐλελι- « ἐλελίζω 
«τινάζω, κουνώ» 1 σφἠκος (βλ. λ. σφακελισμὀς). Το νεοελλην ηλ- οφείλεται στην 
επἰδρ. των συνθέτων απὀ αλι-]. αλιτήριος, -α, -ο (κακὀσ) αυτός που 
συμπεριφἐρεται µε κακοήθεια ἡ φαυλότητα ΣΥΝ παλιάνθρωπος, φαύλος. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ παρώνομο. [ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «αμαρτωλὀς, ἐνοχος». « 
ἀ/πταίνω «αδικώ, βλάπτω» « ἠ/Μτης «αμαρτωλὀς, φαύλος», αβεβ. ετύμου] 
αλίχνιστος, -η, -ο (για θερισµένα δημητριακά) αυτός που δεν λιχνὶ 
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στηκε, δεν καθαρἰστηκε απὀ τα ἄχυρα µε λἰχνισμα Αντλιχνισμένος. 

-- αλίχνιστα επἱρρ. ἅλιωτος, -η. -ο-» ἀλειώτος 

Αλκαίος (ο) αρχαίος Έλληνας λυρικός ποιητής απὀ τη Αέσβο (7ος αι. π.Χ), ο 
οποἱος θεωρείται, μαζί µε τη Σαπφώ, ο σπουδαιότερος εκπρόσωπος τής 

αιολικἠς λυρικής ποίησης. -- αλκαίκός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] (ετιµ « αρχ. Αλκαίος 
«ισχυρός» « ἀλκή «δύναμη», πβ. κ Αλκιβιάδης, Αλκίνοος} 

αλκαλικός, -ἠ, -ὁ [ 1877] χι αυτός που σχετίζεται µε τα αλκάλια: -- αντίδραση / 
μπαταρίες / πετρώματα / φάρμακα ΑΝΤ ὀξινος: ΦΡ (α) αλκαλικό διάλυμα κάθε 
διάλυμα αλκαλἰου που περιέχει υπὀ διάλυση ανιόντα υδροξυλίου, όπως και 
κάθε παρόμοιο διάλυμα ἀλλης ουσίας που περιέχει υπὀ διάλυση ανιόντα 
υδροξυλίου (β) αλκαλικές γαιες τα στοιχεία τἠς δεύτερης ομάδας τού 
περιοδικοὺὐ πίνακα (βηρήλιο, μαγνήσιο, ασβέστιο, στρὀντιο, βάριο, ράδιο) (βλ 
λ περί οδικός. ΠΙ͂Ν) ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ αἰςαπ]. αλκάλιο (το) {αλκαλἰ-ου 
} -ων] ΧΗΜ Ί. καθένα απὀ τα υδροξίδια των μετάλλων τὴς πρώτης ομάδας 
στοιχείων τού περιοδικοὺ πίνακα 2. (καταχρ.) καθένα απὀ τα μεταλλικά 
στοιχεία τής πρώτης ομάδας τοὺ περιοδικού πἰνακα. 

[τυµ Μεταφορά τοὺ γαλλ αἰςα]ἰ « αραβ αἰ-αα!γἱ «σόδα»] αλκαλοειδές (το) 
[1842] χημ καθεμιὰ απὀ τις οργανικὲς χημικές ενώσεις που εντοπίζονται κυρ. 
στα φυτά και σπανιὀτ. σε ζωικοὺς οργανισμοὺς και περιέχουν άζωτο, άνθρακα, 
υδρογόνο και, ὡς επὶ το πλείστον. οξυγόνο": εἶναι αλκαλικἐς ουσίες (δηλ. βάσεις 
που εξουδετερώνουν οξέα), γνωστὲς για τις θεραπευτικὲς ἡ ναρκῶτικὲς τους 
ιδιότητες, ὁπῶς λ.χ. η κινίνη, η καφεῖνη, η στρυχνίνη, η νικοτίνη, η μορφίνη κ 
λπ. 

[εν Μεταφορά τού γαλλ. αἰσα]οίά. Βλ. και αλκή/αο]. 

Αλκαμένης (ο) {-η κ. -ἑνου;:} βασιλιάς τής αρχαίας Σπάρτης (8ος αι. π.Χ.). 
[ΕΤΙΜ. αρχ. κὑρ. ὀν «ἠλκή/ -ἀ«ισχὺς, δύναμη» (βλ.λ.)  -μένης« µένος1 

αλκάνιο (το) (αλκανἰου] χημ (συνἠθ στον πληθ.) μέλος τὴς ομόλογης σειράς 
των κορεσμένων υδρογονανθράκων [ΕΓΥΜ Μεταφορά τού αγγλ αἰκαπο «αἰκγὶ 
«αλκύλιο» κ παραγ. επἰθημα -απε]. 

Αλκατράζ (το) [ἀκλ.] ὡς χαρακτηρισμός φυλακών υψίστης ασφα- λείας και 
σκληρἠς διαβίωσης 

[ΕΥΜ « αγγλ ΑἰσαῖταΖ, νησάκι στο Σαν Φρανσίσκο τἠς Καλιφόρνιας (« ισπ. 
αἰσαίταζ «πελεκάνος», απὀ τον πληθυσμὀ τῶν πτηνών στο νησάκι)  ὀπου 
λειτουργούσε φυλακή υψίστης ασφαλείας απὀ το 1934 ὡς το 1965] 

αλκένιο (το) [αλκενἰου} ΧΗΜ (συνἠθ στον πληθ.) μέλος τής ομόλογης σειράς 
των ακὀρεστων Ὀδρογονανθράκων µε ἑναν διπλὀ δεσμό. ΙΕΤΙΜ. Μεταφορά τού 
αγγλ. αἰκεπε «αΙΚΥΙ «αλκύλιο» τ παραγ επἰθηµα -επε]. 

αλκή (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) η σωματική δύναμη, η ακμἠ τῶν σωματικών 
δυνάμεων ΣΥΝ. ευρωστία, ρώμη, σφρἰγος Αντ καχεξία [ΠΤΥΜ. αρχ « ϐ ἁλκ- «ισχὺς, 
δύναμη», ὀπως παρουσιάζεται στην ποιητ. λ. ἀλκί (οµηρ. ἀλκί πεποιθώς «ο 
εμπιστευόµενος τις δυνάμεις του»), η οποία θα ἦταν τύπος δοτικἠς Το ϐ. ἠλκ- 
αποτελεὶ µεταπτωτ. βαθμ. τοὺ ϐ ήλεκ-, το οποίο απαντά στο αρχ. ἠλέξω 
«αποκροὐῶ» (βλ. λ. αλεξι-). Ομὀρρ Ἀλκι-βιήδης, Ἁ/.κ-αῖος, ἠλέκ-τωρ. ἀλεξι- κ ἆ ]. 
Άλκηστη (η) 1. ΜΥΘΟΛ σύζογος τοὺ βασιλιὰ των Φερών Αδμήτου, που 
προσφέρθηκε να πεθάνει αντὶ ΥΓ αυτόν και έγινε ἐτσι σύμβολο συζυγικἠς 
αγάπης 2. γυναικεἰο ὀνομα. Επίσης (λὀγ.) Ἄλκηατις (Αλκἠ- στιδος). 

Ιετυμ « αρχ. Άλκηστις. πιθ « (ὁ) ἀλκηστής «ικανός» « ἀλκή «ισχὺς»] 

Αλκιβιάδης (ο) Ί. πολιτικὀς και στρατιωτικὀς ηγέτης τής αρχαίας Αθήνας 
(452-404 π.Χ) 2. ανδρικὀ ὀνομα 

[ΕΤΥΜ αρχ κὐρ. ὀν. « επιθ. ἀλκίβιος (« ἀλκή« ισχὺς, δύναμη» 1 βίος) τ παραγ. 
επίθηµα -ήδης (πβ Δημάδης, Πυλήδης κ τ.ὀ). Απὀ το αρχ ἠλκή προέρχονται και 
ἄλλα κὺρ. ονόματα, πβ. Ἀλκιδάμας, Ἀ2.κίνο- ος, Ἀλκισθένης κ.ἁ.]. ἀλκίμος, -η. - 
ο ο δυνατός σώματικά, αυτός που διαθέτει σωματικἠ δύναμη: - νέος { ἀνδρας ΣΥΝ 
ρωμαλέος, σφριγηλὀς, δυνατὸς Αντ αδύναμος, ανἰσχυρος -- αλκίµως επἰρρ. 
[ει αρχ « ἠλκἠ «ισχὺς, δύναμη»], αλκίνιο (το) [αλκινίου} ΧΗΜ (συνἠθ στον 
πληθ.) μέλος τής ομόλογης σειράς τῶν ακὀρεστων Ὀδρογονανθράκων µε ἑναν 
τριπλὀ δεσμὀ. ΙΕΤΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ αἶκγπο « αἰκγὶ «αλκύλιο» ἕ παραγ. επἰ- 
θηµα -γπε / πε] 

Αλκίνοος (ο) {-ου κ. -όου) Ί. ΜΥΘοΛλ βασιλιάς των Φαιάκων, που φιλοξένησε 
τον Οδυσσέα. όταν εκείνος βρέθηκε στο νησί του 2. ανδρικὀ ὀνομα 

[ΕΜ αρχ. « ἠ/.κι- (βλ. λ. ἀλκή) Ἡ -νοος « νοος] 

Αλκμάν (ο) [Αλκμάν-ος, -α) αρχαίος Ἑλληνας χορικὀς λυρικός ποιητής (7ος 
αι. π.Χ.). 

[ΤΥΜ « αρχ. Αλκμήν, -ἆνος, αβεβ. ετύμου, ἰσως « Αλκ-μἠων « ""Αλκ-μάσ-ων « ἀλκή 
«ισχύς, δύναμη» 3 6 "μασ- τοὺ ρ µαίοµαι «αναζητώ - αγγἰζω» (βλ. λ. μάστιγα)] 
Αλκµηνη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ η μητέρα τοὺ Ηρακλή 2. γυναικεὶο ὀνομα. (ΕΤΥΜ αρχ. 
κὺρ. ὀν., αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε αρχ. ᾿Αλκαμένης « ἠλκή«ισχὺς» Ἐ -μένηςς 
μένος] αλκολίκ! (το) Φ αλκοολίκι 

αλκοόλ (το) (ἀκλ.) ελλην οινόπνευμα κάθε ποτὀ που περιέχει οινόπνευμα και 
μπορεὶ να προκαλέσει μέθη. απαγορεύεται ή κατηνήλωση -- Ἡ εἶναι εξαρτηµένος απὀ 
το -. 
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ΗΙΤΥΜ «γαλλ. α]σοοὶ « µεσν λατ αἰςοΠο! «ουσία προερχόμενη απὀ απὀσταξη» 
«αραβ αἰ-καπ(α)] «ουσία που χρησιμοποιείται ὡς βαφἠ ματιών»]. 

αλκοόλη (η) (αλκοολών | Ί. αιθυλικἠ αλκοόλη, δηλ. το οινόπνευμα, που 
συνιστά τη σημαντικότερη ἐνῶση τἠς σειράς τῶν αλκοολών ΣΥΝ αλκοὀλ 2. ΧΗΜ 
οργανικἠ χημικἠ ἐνώση που περιέχει στο μὀριὀ της μία ἡ περισσότερες απλές 
ρίζες υδροξυλίου: οι αλκοόλες χρησιμοποιούνται ευρύτατα στη βιομηχανία 
φαρμάκων, βερνικιὼν, αρωμάτων, καλλυντικών, απορρυπαντικὠν κ.λπ. 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ αἰσοοῖ (πληθ [65 αἰςοοῖβ)] 

αλκοολίκι κ. αλκολίκι (το) {(χωρ γεν.[ (λαϊκ.) Ί. το πάθος τοὺ αλκοολισμού 
συν αλκοολισμός 2. (συνεκδ.) ισχυρὀτατη συνήθεια, ακατανίκητη ἐξη προς 
πρὀσώπο, αντικείµενο ἡ δραστηριότητα κ. συνεκδ. το αντικείµενο αυτής τής 
ἐξεῶς: η χαρτοπαιξία εἶναι μεγάλο -. [εγομ « αλκοόλ, κατ’ αναλογἰαν προς τα ουσ 
ζοριλίκι, ρεζιλίκι, καραγκιοζιλίκι κ.ά. Βλ κ -λίκιλ 

αλκοολικός, -ἡ, -ὁ [1897] Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε το αλκοόλ ἡ 
περιέχει τα συστατικά του (β) αλκοολική ζύμωση η βιοχημικἠ διεργασία που 
ἐχει ὡς αποτέλεσµα τη μετατροπἠ σακχάρων σε οινόπνευμα υπὀ την επίδραση 
μικροοργανισμών 2. αλκοολικός (ο), αλκοολική (λαϊκ -ιά) (η) πρὀσωπο που 
υποφέρει απὀ αλκοολισμὀ (βλ.λ.) [ετιµ Μεταφορά τού γαλλ αἰεοο[ίαμε]. 
αλκοολισμός (ο) [ 1894] (χωρ πληθ } χρόνια ψυχολογική ἠ/και σωματική 
εξάρτηση απὀ το αλκοόλ, η οποία χαρακτηρἰζεται απὀ ανάγκη τοὐ ασθενούς 
για υπερβολικἠ και τακτικἠ κατανάλωση οινοπνευματωδών ποτών και ἐχει 
συχνά ὡς αποτέλεσµα τον περιορισμὀ τὴς ικανότητας τοὺ ατόμου να 
ανταποκρἰνεται στις κοινωνικὲς και επαγγελματικἐς του υποχρεώσεις. 

[ετιμ Μεταφορά τού γαλλ. αἰζοο]βπιο, βλ κ. αλκοόλ]. 

αλκοολόμετρο (το) (αλκοολομέτρ-ου | -ων] το ὀργανο µε το οποἱο μετρούμε 
την περιεκτικότητα ενός υγρού σε οινόπνευμα. -- αλκοο- λομετρία (η). 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ αἰςοπο[πιοΐοτ]. 

αλκοολούχος, -ος, -ο Ί. αυτός που περιέχει οινόπνευμα: - ποτά ΣΥΝ 
οινοπνευματώδη 2. ΧΗΜ αυτός που περιέχει αλκοόλη. - διάλυμα. [ΕΠΥΜ « αλκοόλ Ἐ 
-ονχος « ἐχωλ. 

αλκοτέστ (το) [ἀκλ.ἱ ελλην. έλεγχος οινοπνεύματος: η μέθοδος που εφαρµόζεται 
(συνἠθ. απὀ την Τροχαἰα) σε οδηγούς αυτοκινήτου, για να διαπιστωθεὶ σε 
ποιον βαθμὀ έχουν καταναλώσει αλκοόλ [ετυμ « γαλλ αἰσοῖοδῖ « αἰςοο! 1 ἴ6ο{]. 
αλκυόνα κ. αλκυόνη (η) πτηνὀ µε πολύχρωμο φτέρωμα, κοντὀ λαιμό. πόδια 
και ουρά, επίμηκες και μυτερὀ ράμφος, που ζει κοντἁ σε ὑδροβιότοπους ΣΥΝ 
ψαροπούλι, ψαροφάγος. 

[ΕΙΥΜ « αρχ ἀλκυών, -ὀνος, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο μεσογ προε- λεύσεως, ὁπῶς 
και η αντἰστοιχη λατ. λ αἰεοάο] 

Αλκυόνη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ κόρη τού Αιόλου, την οποία ο Δίας μεταμόρφωσε σε 
πουλἰ λόγω τὴς ἐπαρσής της 2. ΜΥΘΟΛ µία απὀ τις επτά Πλειάδες 83. γυναικείο 
ὀνομα Επίσης (λὀγ.) Αλκυών (Αλκυόν-ος, -α] [ΕΤΥΜ « αρχ Ἀλκυών. -ὀνος, απὀ 
το ομώνυμο πτηνό (βλ λ. αλκυόνα)/. 

αλκυονίδες ημέρες (οι) Ί. οι ηλιόλουστες ημέρες που διακόπτουν τη 
χειμερινή κακοκαιρία κατά την τελευταία εβδομάδα τού Δεκεμβρίου, τις δὺο 
τελευταίες τού Ἰανουαρίου (κυρἰως) και τη δεύτερη τού Φεβρουάριου 2. (μτφ.) 
οι ευτυχισμένες, ανέµελες ημέρες μέσα σε µια γενικὀτ. δύσκολη περἰοδο. 

[ετυμ « αρχ. ἀλκυονίς, -ἰδος. υποκ. τού ἠλκυών Οι αλκυονίδες ημέρες, γνωστὲς στην 
αρχαιότητα, οφείλουν την ονομασία τους στη μυθικἠ ᾽Αλκυόνη, που 
μεταμορφώθηκε σε πουλὶ απὀ τον Δία, ο οποίος ὀρισε να υπάρχουν μέσα στον 
χειμώνα 14 ημέρες καλοκαιρίας, για να επὠάζει ανενὀόχλητη τα αβγά της]. 
αλλά σὺνδ. Ί. (α) για τη δήλωση αντιθέσεως (αντιπαράθεσης, ασυµβίβαστου κ 
τ.ὀ ) έρχεται στο γραφείο. -- δεν δουλεύει |[ την αγαπάει. -- ντρέπεται να της το πει | | 
όχι λόγια. -- έργα (β) (ειδικὀτ) για διαπίστωση που έρχεται σε αντίθεση µε άλλη 
διαπίστωση ἡ παραδοχἠ η οποία προηγήθηκε. ὠρπία τα ταξίδια, -- δεν υπάρχουν 
λεφτά | | καλή ή παρέα σας, - αὐριο πρέπει να ξΣυπνήσω νωρίς 2. για να δηλωθεὶ 
επιφύλαξη ἡ απορἰα για κάτι που ειπώθηκε: αυτά που εἰπες εἶναι σωστή, - ποιος θα 
τα πραγματοποιήσει; ΣΥΝ ωστόσο, ὁμῶς. μα 3. παρὰ μόνον, εκτὸς δεν φταίει 
κανείς, -- εγώ που σε άκουσα 4. µε. τον ὀρο, υπό την προὔπόθεση: Οα ἐρθω μαζί σου, 
- να έχω γυρίσει μέχρι τις ἐξι 5. (για απὀτοµη διακοπἠ τού λόγου) μα: - μ’ αυτά θ' 
ασχολούμαστε τώρα; 6. (ως απάντηση εμφατικἠ σε ερώτηση) βέβαια, πὼς αλ- 
λῖϊός- -Θα έρθεις μαζί µας διακοπές. --; σον και το ρωτάς; 7. (για παρότρυνση, 
προτροπἠ) ἐλα. εμπρὀς: - ντὺσου' | | - κάνε κάτι! θ. για αντίρρηση, διαφωνἰα ἡ 
επιφύλαξη: δεν έχει -! || άφησε τα 9. (και) (για να δηλώσουμε το 
σπουδαιότερο σε σημασία απὀ µια σειρά οµο- ειδών ὀρῶν ἡ για να δώσουμε 
ἐμφαση) ακόµη περισσότερο: ὠραίη στην εμφάνιση - και στον χαρακτήρα | | ὀχι 
μόνο του μίλησα, -- και τον παρακήλεσα 10. (α) (στο σχήμα ναι μεν... αλλά...) για να 
δηλώσουμε ὁτι κάτι ισχύει, χρειάζεται ὁμῶς και κάτι ἀλλο: ναι μεν ζήτησε δάνειο, 
αλλά δεν διευκρίνισε για ποιον σκοπό | | ναι µεν εἶναι εργατικὀς, αλλά διοικητικἠ εἶναι 
ἄτολμος (β) ναι μεν, αλλά ὡς τυποποιημένη απάντηση που δηλώνει επιφύλαξη 
για κάτι που ειπώθηκε, υπονοώντας ὁτι δεν ισχύει απολύτως: -Δεν μπορείς να 
αρνηθεἰς ὁτι δεν αγωνίζεται. -Ναι μεν, αλλά. (δηλ δεν αντιλέγω, ἐχὼ ὀμως κἀ- ποιες 
επιφυλάξεις) | | -Αν έχεις λεφτά, γίνεσαι ὀ.τι θες' -Ναι μεν, αλλά (δηλ χρειάζονται 
και ικανότητες) | | οι θέσεις του εἰναι -- (δεν εἶναι ξεκάθαρες, ἐχουν αντιφάσεις) 
[ετομ. αρχ. « πληθ ουδ. ἀλλα τοὺ επιθ. άλλος (πβ. λατ οεἴετιπι) αρχικἠ σημ. 
«κατά τα ἀλλα. κατά τα λοιπά». Ο σύνδεσμος ἀλλά στην 


αλλάζω 


Αρχ. αντικατέστησε τα αὐτήρ, ἠτάρ, που χρησιμοποιούνταν στην αρχή 
τἠςπροτάσεως]. αλλαγή (η) Ί. η μεταβολἠ (προσώπου, αντικειμένου, 
κατάστασης), το να γίνεται κἀποιος/κἀτι διαφορετικὀς / -ὁ απὀ ὀ,τι ἦταν: η - 
τής συμπεριφορἠς / τής νοοτροπίας / τῶν πεποιθήσεων / γνώμης | | αγωνίζονται για 


την - τοὐ κὀσμον | | η - των συνθηκών νοση7.εἰας τῶν ασθενών | | δεν παρατηρεἰς 
καμία - πήνω του. | | η - τοῦ επηρχιακοὐ τοπίου / τής πρὀσοψης του κτηρίου / τού 
αριθμού τη/.εφώνου / τῶν διαστήσεων τοὐ εντύπου | | απὀ αὐριο αναμένεται - του 


καιρού | | ἡ - πορείας / κατεύθυνσης / ρότας / πλεύσης τού πλοίου (ἡ μτφ. του κὀμ- 
ματος) | | εμφανής / ριζική / μεγάλη / µικρή / εντυπωσιακή / αναπάντεχη / 
αναμενόμενη / ξαφνικἠ / συνεχής / µερική / ολική -- | | επιφέρω / κάνω αλλαγές στη 
μορφή και το περιεχόμενο κειμένου | | μεγάλες - βλέπω στο γραφείο | | την Κυριακή 
έχουμε -- (τής) ώρας τα ρολόγια θα πάνε µία ώρα μπροστά’ φρ (α) αλλαγἠ κλίματος 
/ περιβάλλοντος η μετάβαση σε τόπο µε διαφορετικὲς κλιματικὲς συνθήκες, 
σε διαφορετικὀ περιβάλλον: ο γιατρός θεώρησε ότι η ατμόσφαιρα εδώ βλάπτει την 
υγεία µου και µου συνέστησε - | | ο διευθυντής εισηγήθηκε για τον ταραξία μαθητή 
αλλαγή σχολικού περιβάλλοντος (β) για αλλαγή για να αλλάξω παραστάσεις, να 
βλέπω καινούργια πρὀσωπα, χώρους ἡ αντικείμενα γύρω µου: φέτος θα πἀω 
αλλού διακοπές, έτσι --! | | έβαλα καινούργιο κάλυμμα στον καναπέ - (γ) αλλαγή τού 
χρόνου το χρονικὀ σημείο (δώδεκα τα μεσάνυχτα) τής τελευταίας ημέρας τού 
χρόνου, ὀταν γίνεται η μετάβαση στα πρώτα λεπτά τἠς πρώτης ημέρας τού νέου 
έτους: ή - μάς βρήκε στο περοπλάνο | | στην -- σβήσαμε τα φώτα καὶ τα ανάψαµε μόλις 
μπήκε ο νέος χρόνος 2. ΙΑΤΡ αλλαγή φύλου η μεταβολἠ τού φύλου (άνδρα σε 
γυναίκα και αντι- στρὀφῶς) µε ειδικἠ εγχείρηση (βλ. κ λ τρανσέξουαλ) 3. 
(ειδικὀτ.) Κ,ΟΙΝΩΜΟΛ η ευδιάκριτη μεταβολἠ (αργή, σταδιακἠ ἡ ραγδαἰα) στις 
δομές ενός κοινωνικοὺ συνόλου, ὡς επὶ το πλείστον συνειδητά επι- διωκὀόµενη, 
στηριζόμενη στον δυναμικὀ (μη στατικὀ) χαρακτήρα τής κοινωνίας και 
συνδεόµενη µε τη νοοτροπία, την τεχνολογία, τον πολιτισμό κ λπ : κοινωνική / 
πολιτική / οικονομική / βαθμιαία - 4. (ειδι- κὀτ.) αλλαγές (οι) πολιτικές και 
κοινωνικές µεταβολές επίκεινται { προωθούνται - στις διοικήσεις των Δ.ΕΚ Ο. [! 
ανήγκη βαθιών κοινωνικών - | | δεν µου αρέσουν οι - θέλω να μείνουν τα πρήγματα 
όπως εἶναι 5. η αντικατάσταση (προσώπου ἡ πράγματος) απὀ ἄλλο (πρὀσωπο ἡ 
πράγμα): - βάρδιας / προσωπικού || - λάμπας / επίπλων στο σαλὀνι / τής 
γραμματοσειράς / στο κείµενο / μπαταρίας | | η - εσωρούχων / σακακιοὐ 1η - τού 
νερού στην ποτίστρα / στο βάζο: φρ (α) αλλαγή φρουράς (1) η αντικατάσταση 
στρατιωτών στη θέση τοὺ σκοποὐ απὀ ἄλλους (141) (μτφ.) η αντικατάσταση 
ηλικιωμένων απὀ νε- οτέρους σε θέσεις εργασίας, καθήκοντα κλπ.: - στην 
ηγεσία τοὐ κόμματος (β) αλλαγή αἵματος βλ. λ αίμα κ αφαιμαξομετήγγιση 6. 
(ειδικὀτ.) (α) στα ομαδικὰ αθλήματα, η αντικατάσταση παίκτη µε 
αναπληρωματικὀ: ο προπονητής έχει δικαίωµα να πραγματοποιήσει τρεις -. (β) 
(συνεκδ.) ο αναπληρωματικὀς παίκτης που μπαίνει στον αγώνα χρυσή - (βλ.λ. 
χρυσός) 7. η επιστροφή προϊόντος ἡ εμπορεύματος στο κατάστημα απὀ ὀπου 
αγοράστηκε και η αντικατάστασή του µε νἐο ἡ ἆλλο τἠς ἰδιας αξίας χωρὶς εκ 
νέου καταβολἠ χρημάτων απὀ τον αγοραστή πήω κήτι για -- | | αλλαγές γίνονται 
με την προσκόμιση τής απόδειξης αγορἠς 8. (ειδικὀτ) η περιποίηση και εκ νέου 
επίδεση πληγἠς: - στο τραύμα. Επίσης ἄλλαγμα (το) [αρχ.] [αλλάγματος | 
χωρ. πληθ [ (σημ 7, 8) 

{ΕΥΜ αρχ « Πλήσσω 1 -ττῶς αλλος]. 


αλλαγή: συνώνυμα. Οι παρακάτω λέξεις εντάσσονται στη γενικἠ σημασία 
«τής μετάβασης απὀ µια κατάσταση (µορφή, σχήμα) σε μιαν ἀλλη». Όταν η 
μετάβαση αυτἠ εἶναι οριστικἠ και πλήρης, τότε μιλούμε για αλλαγή (π.χ. 
«αλλαγή του πολιτεύματος»), ὁταν εἶναι μερικἠ ἡ προσωρινἠ, χαρακτηρίζεται 
μεταβολή (π χ Η µεταβολή ορισμένων άρθρων δεν απαιτεί και αλλαγή του νόμου). 
Κάθε περαιτέρω ἡ διαδοχικἠ αλλαγή, που μπορεὶ να ακολουθεὶ ορισμένη 
εξέλιξη, αποτελεἰ μεταλλαγή (π.χ. Οι συνεχείς µετα' Αλαγὲς στην πολιτική ζωή 
τής χώρας οδήγησαν σε αδιέξοδο) Κάθε ακριβἠς και συγκεκριμένη αλλαγή απὀ µια 
µορφή Α σε µια µορφή Β, ιδίως στον χώρο τἠς επιστήμης, χαρακτηρίζεται ὡς 
τροπή (π χ Η τροπή τού «κτ» σε «χτ» στις λέξεις «χτίζω», «χτήμα»). Μ μερικἠ 
τροπή δηλώνεται ὡς τροποποίηση, ενώ η ολικἠ και πλήρης τροπή ὡς µε- 
τατροπή (ἡ μετασχηματισμός). Εφόσον η αλλαγή αποβαἰνει εις βάρος 
τής ποιότητας τής αρχικής µορφής, μιλούμε για αλλοίωση, ενώ η ουδέτερη 
και αποστασιοποιηµένη περιγραφἠ µιας αλλαγής µε εστίαση στη διαφορά της 
απὀ τις ἄλλες χαρακτηρἰζεται ο)ς διαφοροποίηση 


αλλάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἀλλαξα, αλλά-χτηκα (λόγ -χθηκα), -γμέ- νος) 4 
(μετβ.) 1. κἀνῶ (κάτι) να εἶναι διαφορετικό απὀ ὀ,τι ήταν: - χρώμα μηαλ/.ιὠν ΣΥΝ 
μεταβάλλω 2. αντικαθιστώὠ (κάτι µε κάτι ἀλλο): 

- έπιπλα / συνήθειε- «ρ (α) αλλάζω γνώµη / ιδέα Ὁ (αμετβ ) επα- 
νατοποθετούμαι σε κάτι: μέχρι χθες ήμουν σύμφωνος, σήμερα όμως ἀλλαδα γνώμη (19 
(μετβ) κάνω κάποιον να επανατοποθετηθεἰ, να σκεφθεὶ διαφορετικἀ: θα σου 
αλλάξω γνώμη οπωσδήποτε' (β) αλλάζω τα λόγια µου διατυπώνω διαφορετικἀ 
κάτι που ἐχῶ πει: μην αλλάζεις τα λόγια σου τώρα μίλησες ἡ ὀχι εναντίον του; (γ) 
αλλάζω τροπἀρι ! σκοπὀ Ιχαβὰ Ι βιολί αλλάζω συμπεριφορά, στάση, 
συνεπώς εκφράζοµαι διαφορετικά: αν δεν α/Λάδεις τροπήρι, δεν σε βλέπω να 
προκόβεις (δ) αλλάζω (την) κουβέντα αλλάζω θέμα συζήτησης (ε) αλλάζω 
ζωή / πορεία μεταβάλλω τον τρόπο ζωής µου (στ) αλλάζω αέρα βλ. λ. αέρας 
(Ὅ αλλάζω φύλλο μεταβάλλω ριζικἁ τη θέση µου. «γυρίζω σελίδα»: άλλαξε 
φύλ/.ο, αν θες να τα πάμε καλά (η) αλλάζω 


αλλαντίαση 


φύλο κάνω εγχείρηση αλλαγής φύλου (βλ. αλλαγή φύλου, λ. αλλαγή) (θ) 
αλλάζω λόγια / κουβέντες (µε κἀποιον) βρίζομαι, φιλονικώ, ἄλλαδαν 
λόγια βαριά (Ὁ αλλάζω βέρες / δαχτυλίδια (Ὁ (αµετβ ) δίνω λὀγο, 
αρραβωνιάζομαι: πότε θ' αλλάξετε βέρες: (1) (μετβ.) γίνομαι κουμπάρος 
κάποιων: θα σας αλλάξω εγώ τις βέρες (ια) αλλάζω μυαλά (1 (αμετβ) υιοθετώ 
νέο τρόπο σκέψεως και συμπεριφοράς (προς το καλύτερο ἡ προς το 
χειρότερο): απὀ τότε που πήγε στο εξωτερικό, ἆλλαξε μυαλά (1) (μετβ.) κάνω 
κάποιον να υιοθετήσει νέο τρόπο σκέψεως και συμπεριφοράς (συνἠθ προς 
το καλύτερο): προσπάθησα να του αλλάξω μυαλά, αλλά τίποτα' (ιβ) αλλάζω 
πρὀσώπο βλ. λ. πρόσωπο (ἴγ) αλλάζω χέρια γίνομαι κτήμα ἄλλου, περνώ 
σε ἄλλον ιδιοκτήτη: ή περιουσία τους ἠλλαξε πολλά χέρια µετά τον θάνατό τους 
(δ) αλλάζω τους ἄντρες / τις γυναίκες σαν (τα) πουκάμισα για πρὀ- 
σωπο που έχει πολλοὺς ερωτικοὺς συντρόφους (ιε) (λαϊκότ.) αλλάζω την 
πίστη / τον αδόξαστο / τα φώτα / τα πετρέλαια / τα πέταλα (κἀ- 
ποιου) υποβάλλω (κάποιον) σε μεγάλη ταλαιπωρία, σε δοκιμασίες ἡ του 
επιτίθεµαι (συνἠθ. λεκτικά) σφοδρά, τον Χχτυπὠ ανελέητα ἡ τον 
κατατροπώνω (για αντἰπαλο): αν µας επιτεθούν, θα µας αλλήξουν τα φώτα | | 
µας ἀλλαξαν τον αδόξηστο µε τα νέα μέτρα κυκλοφορίας (ιστ) (μτφ.) αλλάζω 
χρώμα / δέκα χρώματα μεταβάλλεται το χρώμα τοὺ προσώπου µου απὀ 
ισχυρή συγκινησιακἠ φόρτιση, συνἠθ κοκ- κινἰζο) (απὀ ντροπή), κιτρινίζω 
(απὀ φόβο), ασπρίζω, πανιάζω, χλομιάζω κ Ἆπ.: ἀλλαξδε δέκα χρώματα µέσα 
στον πανικὀ του (10) αλλάζω πίστη () αλλαξοπιστώ (1) (μτφ ) αλλάζω 
πολιτικἡ ιδεολογία (ιη) αλλάζω πλευρὀ (στον ὑπνο) γυρίζω απὀ την ἄλλη 
πλευρά, ενώ εἶμαι ξαπλωμένος 3. δίνω και παἰρνῶ αμοιβαία: ήλλαδα θέση µε 
την Έρη | | αλλήδαμε τηλέφωνα Σιν. ανταλλἀσσῶ 4. (για χρήματα) (α) ανταλ- 
λάσσῶ νόμισμα μεγάλης αξίας µε μικρότερης αξίας κέρματα ἡ χαρ- 
τονομἰσματα ἰσης προς το νόμισμα συνολικἠς αξίας, κάνω ψιλά: - ένα 
πεντοχἰλιαρο σε χιλιάρικα (β) παίρνω συνάλλαγμα: - δολήρια σε μάρκα : 5. (για 
πρὀσ.) βοηθώ (κἀποιον συνἠθ. που δεν μπορεὶ να αυτοεξυπηρετηθεἰ) να 
φορέσει άλλα ρούχα: - το µῶρό όταν λερώνεται 1) - τον ασθενή σε νοσοκομείο ᾿ 6. 
μεταβαἰνω, μετακινούμαι σε (ἆλλον χώρο. άλλη θέση): - σπίτι (µετακοµἰζω) 
/ τόπο (µεταναστεύω) / κόμμα / ομάδα (γίνομαι οπαδὀς άλλης ομάδας) : ορ 
αλλάζω δρόμο ( ακολουθώ ἆλλον δρόμο (1) αλλάζω κατεύθυνση, 
προσπαθώντας να αποφύγω ανεπιθύμητη συνάντηση: κάθε φορά που τον 
βλέπω. - 

9 (αμετβ.) 7. γίνομαι διαφορετικὀς, υφίσταμαι µεταβολή: ο ἄνθρωπος αλλάζει 
με τον καιρὀ | | «ο κόσμος ἀλλαδε, αλλάδαν οι καιροί» (τραγ.) | | αλλάζει το κλίμα / 
το χρώμα / η προσωπικότητα / ἡη κοινωνία / οι συνθήκες / τα πρήγματα ΣΥΝ 
μεταβάλλομαι, διαφοροποιούμαι: ορ (α) το πρήγμα αλλάζει / αλλάζει το 
πράγμα (ως απόδοση σε υπόθεση) υπάρχει διαφορά, η αντιμετώπιση πρέπει 
να εἶναι διαφορετικἠ: αν το σκέφθηκες μόνος σου, εἶσαι αξιἐπηινος’ αν σου το εἰπε 
ἀλλος, τότε (β) (παροιμ.) ἀλλαξε ο Μανολιός κι ἐβαλε τα ρούχα του αλ- 
λιώς για περιπτώσεις στις οποίες η αλλαγή εἶναι μόνο επιφανειακἠ και ὀχι 
ουσίας, η δικτατορία προσπήθησε να πείσει ὁτι προχωρεί σε εκδημοκρατισμό, αλλά 
ήταν φανερό ότι - : 8. αντικαθιστὠ τα ρούχα που φορώ µε ἀλλα 
(Καταλληλότερα για την περίσταση, καθαρά): πάω ν” αλλάξω κι ἐρχομαι | | θα 
περήσω απὀ το σπίτι ν΄ αλλήξω. -- άλλαγμα (το). '“α ςχολιο λ. εργαστικὀς 

[ετυμ « αρχ. ἀλλάσσω « "ἠἀλλή]-ζω « ἄλλος. Ο μεταπλασμὀς τοὺ πλ- λήσσω σε 
αλλάζω εἶναι νεότερος (απὀ τον αὀρ ἠλλαδα, κατά τα ἁρπαδα - αρπήζω. φώναξα - 
φωνάζω κ.τ.ὀ )]. 
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αλλάζω αλλά ανταλλάσσω / συναλλάσσομαι. Ας σημειωθεί ότι σε 
αυτό, ὁπως και σε ἆλλα ρήματα, η µεταβολή στον ενεστώτα, κυρἰώς, και 
στον παρατατικὀ τοὺ απλού ρήματος δεν ακολουθείται και απὀ ανάλογη 
µεταβολή στο αύνθετο ρήμα. που διατηρεὶ την αρχικἠ του μορφή: 
αλλάζω (αντὶ τοὺ αρχ. άλλάσσω) αλλά ανταλλάσσω (ὀχι 
Χανταλλάζω), εναλλάσσω, μεταλλάσσω, αυναλλάααο- μαι, 
συνδιαλλάσσομαι κ.τ.ὀ. Όμοια λέμε φέρνω αλλά διαφέρω, φράζω αλλά 
αποφράσσω, σέρνω αλλά διασύρω, ταρήζω αλλά δία- ταρήσσω, τάζω αλλά εντἠσσω 
κ.ο.κ. 


αλλαντίαση (η) {-ης κ. -άσεως | -ἆσεις, -ἀσεων] ΙΑΤΡ θανατηφόρα σε 
ορισμένες περιπτώσεις τροφικἠ δηλητηρίαση, οφειλόμενη σε μικρόβιο 
(αλλαντικὀ βακτηρἰδιο) που αναπτύσσεται σε αλλοιωμένα τρόφιμα, ιδίως 
αλλαντικά 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀλλάς, -ήντος. «λουκάνικο» 3Ἔ -ἰαση, ελληνογενἠς δὲν ὀρ.. « 
νεολατ. α]]αη{αβἰβ]. 

αλλαντικό (το) (συνἠθ. σε πληθ) κάθε παρασκεύασμα απὀ κρέας και ἄλλες 
προσθήκες (καρυκεύµατα, συντηρητικά κ λπ), που ἐχει υποβληθεί σε ειδικἠ 
επεξεργασία (αλάτισμα, τσιγάρισµα. κἀπνισμα κ λπ.), ὀπως το σαλάµι, το 
λουκάνικο, το ζαμπόν, τα καπνιστά κ.ἀ. [ετομ « αρχ. ἀλλάς, -ἀντος, 
«λουκάνικο» (ς "ἀλ/Μ-Ρεντ-ς, αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο, συγγενὲς προς λατ. 
α[{απι «σκὀρδο»)  -ἰκἠ]. 

αλλαντοβιομηχανία (η) -» -βιοµηχανἰα 

αλλαντοποιείο (το) χώρος (συνἠθ. οργανωμένη μονάδα) παρασκευής 
αλλαντικών 

αλλαντοποιία (η) (χωρ. πληθ. στη σημ. 1} Ί. ο βιοµηχανικὀς κλάδος 
παρασκευής αλλαντικὠν 2. μονάδα παραγωγἠς αλλαντικών, το αλ- 
λαντοποιεἰο. -- αλλαντοποιός (ο/η) [μτγν] 

ΓΕΤΥΜ. « μτγν. ἠλλαντοποιός « αρχ. ἀλλής, -άντος, «λουκάνικο» 3 «ποιός « 
ποιώ]. 

αλλαντοπωλείο (το) [1858] το κατάστημα ὁπου πωλούνται αλλαντικά -- 
σλλαντοπώλης (ο) [αρχ.], αλλαντοπώλιασα (η) 

αλλαξια (η) Ί. (περιληπτ.) το σύνολο των ρούχων που εναλλάσσει κανεὶς 
στο ντὐσιμὀ του: μια - εσώρουχα / πουκάμισα | | καλοκπιρινή / γιορτινή - 2. 
(λαῑκ,) ανταλλαγή. 


αλλήθωρος 


Γετυμ. « µεσν « 0. ἠλλαξ- τοὐ ἀλλάσσω (πβ. αὀρ. ἀλλαδα) Ἐ κατάἀλ -ἴα]λ. 
αλλαξιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ειδικὀ φορητό στρώμα πάνω στο οποἰο 
τοποθετούν και αλλάζουν τα μωρά. 

[ΕΤΥΜ. « θ. αλλαξ- (ρ. αλλάζω) - παραγ επἰθημα -ιέρα]. αλλαξο- κ. αλλαξο- 
λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι κάτι έχει προ- κύψει ὡς ἡ µε αλλαγή, 
µεταβολή, παρέκκλιση ἡ εναλλαγή: αλλαξοκαιριή, οὔλλαξο-δρομώ, αλλαξό-πιστος, 
αλ/.αξὀ-θρησκος κ.ᾱ. 

Ίετυμ Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Μεσν. και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ϐ. 
ἠλλαδ- (αὀρ τοὺ ἀλλήσσω) και το συνδ φωνήεν -ο-[ αλλαξοδρομώ ρ. αμετβ. 
[αλλαξοδρομεὶς... | αλλαξοδρὀµησα) 1. αλλάζω δρόμο, κατεύθυνση: μόλις τον 
εἰδε μπροστά του, αλ/.αξοδρόµη- σε απὀ τον φόβο του 3. (μτφ.) αλλάζω πορεία, 
στόχους στη ζωή µου 

3. παρεκκλἰνω: µετά απὀ 20 χρόνια πετυχημένης καριέρας αλλαξο- δρόμησε στα 
πενήντα του. αλλαξόθρησκος (ο) [δὺσχρ. αλλαξοθρήσκων), 
αλλαξόθρησκη (η) πρόσωπο που άλλαξε θρησκεία αλλαξοκαιριά (η) 
(χωρ. πληθ.) η αλλαγή των καιρικών συνθηκών, αλλαξοκωλιά (η) (λαϊκ.- 
αποφεύγεται σε τυπικἠ µορφή επικοινωνίας) η εναλλαγή ενεργητικού και 
παθητικού ρόλου μεταξὺ δύο ομοφυλόφιλων ανδρών. 

ΠΠΊ υμ « αλλαξο- (« αλλάζω) Ἐ -κωλιά (« κώλος)). αλλαξοπιστώ ρ αμετβ. 
[1851] {αλλαξοπιστεὶς.. | αλλαξοπίστησα) αλλάζω θρησκεία, πίστη ἡ ιδέες: 
κατά την Ἠυρκοκρατίᾳ πολλοί Ἕλληνες αλλαξοπίστησαν απὀ φόβο ἡ και συμφέρον. -- 
αλλαξόπι- στος, -η, -ο [1871], αλλαξοπίατία (η) [1851]. 

Αλλάχ (ο) [ἀκλ.} το ὀνομα τού Θεού στην ισλαµικἠ θρησκεία [ετυμ « αραβ. 
ΑΙ-114ῃ «ο Θεός», πβ. εβρ. ΕἰοπαΠ «Θεός»], αλλαχού επἰρρ (αρχαιοπρ) 
αλλού, σε ἄλλον τὀπο, σε ἆλλο μέρος: η λέξη αυτή απαντά στον Όμηρο και -. 
[ετυμ. « αρχ. αλλαχού « ἀλλος - πρὀσφυµα -αχ- Ἔ κατάἀλ. -οὔ πβ. παντηχοῦ]. 
αλλεπαλληλία (η) [μεσνῖ (αλλεπαλληλιών] (λὀγ) επαναλαμβανόμενη 
τοπικά ἡ χρονικά ακολουθία προσώπων, πραγμάτων ἡ καταστάσεων, η 
αλληλοδιαδοχή τους ἀλλεπάλληλοι, -ες, -α αυτοὶ που επαναλαμβάνονται 
αδιάκοπα, που διαδέχονται αδιάκοπα ο ἑνας τον ἄλλον: - διαβήματα / 
επιθέσεις 1 αποτυχίες / χτυπήματα / εκρήξεις [Η]γΜ μτγν. «ἀλλος 1 ἐπάλληλος] 
αλλεργία (η) [αλλεργιών} Ί. Ιτρπαθολογικἠ αντίδραση ἡ ευαισθησία τού 
οργανισμοὺ σε εξωτερικά ερεθίσματα ἡ φαρμακευτικὲς ουσίες, που στους 
υγιεὶς ανθρώπους δεν προκαλούν ανάλογες αντιδράσεις (πρήξιμο, φαγούρα, 
φτάρνισμα κ.ά) µε πιάνει - στη γύρη των λουλουδιών | | παθαίνω - 2. (μτφ.) η 
ἐντονη αποστροφἠ ἡ απέχθεια: µην του μιλήσεις για δουλειά’ και μόνο που το 
ακούει, παθαίνει [ΕΙΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ. (« ἦλλος 1 -εργία « ἐργο), « γερμ. 
ΑΠετρὶς] 

αλλεργικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς ποῦ σχετίζεται µε την αλλεργία: - σύμπτωμα 1 
αντίδραση 2. αλλεργικός (ο), αλλεργική (λαϊκ. -Ισ) (η) πρόσωπο που έχει 
αλλεργία ἡ εμφανίζει συμπτώματα αλλεργίας σε ορισμένες ουσίες: εἶναι -- στη 
γύρη / στις γάτες / στην κορτιζόνη 3. (μτφ ) αυτὸς που αισθάνεται ισχυρή 
απέχθεια ἡ αποστροφἠ (για κάτι): µην του μιλήσεις για ρέιβ: εἶναι - σε τέτοια 
μουσική. 

ΙΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « γερμ. αἰ]ετοίοςπ] αλλεργιογόνος, -ος, -ο 1. 
αυτός που προκαλεί αλλεργικἠ αντίδραση: - φάρμακα / τροφές 2. 
αλλεργιογόνο (το) ουσία, συνἠθ. πρωτεΐνη. που προκαλεὶ σε μερικἀ ἄτομα 
αλλεργικὲς αντιδράσεις. 

[εν Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. αἰ]ετροπο] αλλεργιολόγος (ο/η) 
γιατρὀς εἰδικευµένος στη θεραπεία των αλλεργιών. 

[ΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. αΠοτροίοριε]. 

αλλέως επἰρρ -φ αλλιώς 

αλληγόρημα (το) [μτγν.] {αλληγορήμ-ατος | -ατα,-άτων] αλληγορική 
έκφραση (βλ. λ. αλληγορία). αλληγορία (η) {αλληγοριών} Ί. λογοτεχνικἡ 
σύνθεση ἡ αφήγηση που χρησιμοποιεὶ τις συμβολικὲς πράξεις φανταστικὠν 
χαρακτήρων ὡς μέσο για να γίνει ἑνα μήνυμα πιο αισθητὀ στον αναγνώστη ἡ 
ακροατή: ή «Διήγησις παιδιόφραστος των τετραπόδων ζώων» εἶναι µια - τής 
συµπεριφορής των ανθρώπων δοσμένη μέσα απὀ τα ελαττώματα καὶ τα προτερήματα 
τῶν ζώων ΣΥΝ παραβολἠ 2. υπαινικτικἠ και ασαφἠς ἐκφραση, αοριστολογἰα: 
του αρέσει να μι/.ἆ µε αλληγορίες, γι'αυτὀ δεν τον καταλαβαίνει κανείς. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « ἠλληγόρος « ἀλλος Ἐ -ηγόρος «αγορά: πβ. δικ-ήγόρος, δημ-ηγὀρος]. 
αλληγορικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] αυτὸς που περιέχει αλληγορίες ἡ μεταφορικὲς 
εκφράσεις: στα δημοτικά τραγούδια, ὀπου οἱ λέξεις έχουν συνήθως - σημασία, ο αἴτός 
συμβολίζει τον κλέφτη, το /ποντήρι το παλληκήρι κλπ | | - διήγηση / ταινία ΣΥΝ 
συμβολικὀς, μεταφορικὀς. 

-- αλληγορικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. αλληθωρισμός (ο) (χωρ. πληθ.) 
ο στραβισμὀς. αλληθωρίζω ρ. αμετβ. (αλληθώρισα] 1. πάσχω απὀ 
στραβισμὀ. κοιτώ προς ἄλλη κατεύθυνση απὀ αυτἠ στην οποἰα εἶναι 
στραμμένο το κεφάλι µου 2. (μτφ.) (α) (για ἐντονο θαυμασμό) 
εντυπωσιάζομαι: στο πἐρασμά της ὀλοι αλληθωρίζουν (β) αδιαφορώ, κάνω πως 
δεν καταλαβαίνω: οἱ αρμόδιοι αλ/ληθωρίζουν µπροστή στα προβλήματα 3. (μτφ) 
παρουσιάζω απὀκλιση προς διαφορετικἠ ιδεολογικἠ κατεύθυνση απὀ αυτἠ 
που εἶχα: αν και ήταν κατὰ παράδοση συντηρητικός, τώρα τελευταία φαίνεται ότι 
αλληθωρίζει προς τα αριστερά. -- αλληθώριαμα (το) αλλήθωρος, -η,-ο 
αυτός που πάσχει απὀ στραβισμὀ ΦΡγοµάτι 
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σου τ" αλλήθωρο που τρέχει στον κατήφορο (σκωπτ.) για πρὀσώπο που δεν 
ἐχει επἰγνώση τἠς πραγματικότητας, που δεν ξέρει τι λέει [ΕΤΥΜ µεσν. « φρ. 
ἄλλη θωριά ἡ « "αλλόθωρος « ἆλλος Ἐ -θωρος « θωρώ «βλέπω». Το -ή- στο επἰθ. 
ἠλλήθωρος κατ’ αναλογἰαν προς λ. όπως ανήφορος, κατήφορος κ.ά]. 


αλλήθωρος ή αλλοίθωρος; Η ορθἠ γραφἠ τἠς λέξης, ὀπῶς και σε πολλὲς 
ἀλλες περιπτώσεις (πβ. κτήριο - κτίριο, λειώνω - λυώνω - λιώνω, δίδι - δείδι - ξύδι 
κ.λπ.), εἶναι ζήτημα ετομολογἠήσεως: αυτἠ ἡ εκείνη η ετυµολόγηση µιας λέξης 
καθορίζει και την ορθογραφἰα της Έτσι. η παλαιότερη γραφἠ τἠς λέξης µε -οι- 
(αλλοίθωρος) στηρἰζεται στην παραγωγἠ της απὀ το «ἠλ/.οἵα θεωροῦντες» 
(Λεξικὀ Ζηκίδου) 2 ἀλ/.οιόθωρος » ἠ/λοίθωρος Ωστόσο, η ετυµολόγηση τἠς µεσν 
αυτής λέξης απὀ το «ἄλλη θωριά» » αλλήθωρος εἰναι γλωσσολογικά 
οµαλὀτερη. 


αλληλαναδοχή (η) η αμοιβαία συνομολόγηση και αποδοχἠ υποχρέωσης (για 
την κατασκευἠ ἐργου): την - για την κατασκευή τού φράγματος ανέλαβαν µια 
γαλλική εταιρεία και η θυγατρική της στην Ελ/.ἦδα. 

αλληλασφάλεια (η) [1868] [αλληλασφαλειών} η αμοιβαία ασφάλιση, μέρος 
τὴς οποίας καλύπτεται απὀ τους ασφαλιζομένους και ὀχι µόνο απὀ τις 
ασφαλιστικἐς εταιρείες. Ἐπίσης αλληλασφάλιση. -- αλ- 
ληλασφαλιστικός, -ἠ, -ὁ [1888]. αλληλεγγύη (η) [μτγν] (χωρ. πληθ.) η 
σχέση αμοιβαίας ηθικἠς ἡ υλικής στήριξης μεταξύ ατόμων, συνἠθ στο πλαίσιο 
ενὸς συνόλου, πχ οικογένειας, ομάδας, τάξης κ.λπ.: εκφρήζουν µε πολλοὺς 
τρόπους την - τους στους διωκόμενους Κούρδους ΣΥΝ' συμπαράσταση, 
αλληλέγγυος, -ᾱ, -ο 1. αυτός που συμπαρἰσταται, που διατίθεται να 
προσφέρει την υποστἠριξή του: οι υπήλληλοι τής εταιρείας οφείλουν να εἶναι μεταξύ 
τους - για να διασφαλίζουν τα δικαιώματά τους: ΦΡ τάσσομαι αλληλέγγυος (4 
προς/με) συµπαρἰσταµαι, υποστηρίζω, παίρνω θέση υπέρ (προσώπου ἡ 
ζητήματος): οι πανεπιστημιακοί τάχθηκαν αλληλέγγυοι προς τους νοσοκομειακοὺς 
γιατροὺς ΣΥΝ. συμπαραστάτης, αρῶγός 2. ΝΟΜ συνυπεύθυνος, αυτός που 
αποδέχεται σωρευτικὠς την ευθύνη µε άλλον. 

[ΕΤΥΜ μτγν «ἀλλη/.(ο)- Ἐ -έγγυος « ἐγγύη «εγγύηση» (βλ. λ. εγγυώµαι)]. ε 
αλληλένδετοι, -ες. -α (μόνο σε πληθ.) αυτοἰ που συνδέονται μεταξύ τους µε 
σχέση αμοιβαίας εξάρτησης και συνοχἠς: οἱ πρήδεις τους εἶναι -λλ η ελευθερία 
λόγου και ή δημοκρατία εἰναι στοιχεία - 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἀλ/ηλ(ο)- -- -ἐνδετος « ἐνδέω «συνδέω»], αλληλεξάρτηση (η) {-ης 
κ. -ἠσεῶς [ -ἦσεις, -ἤσεων) η σχέση αμοιβαίας εξάρτησης: η εὐδαιμονία τού πολίτη 
και ή εὐδαιμονία τού κράτους βρίσκονται σε σχέση στενής - --αλληλεξαρτώμαι ρ. 
[1893]. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιπιετάερεπάαηςε]. αλληλεπίδραση 
(η) 48481 [-ης κ. -ᾱσεῶς | -ἁσεις, -ἀσεων) Ί. η σχέση αμοιβαίας επίδρασης, ο 
αμοιβαίος επηρεασμὀς: κοινωνική / πολιτισµική/ πνευματική / καλλιτεχνική -2. 
φαρμ αλληλεπιδράσεις (οι) οι επιπτώσεις στον οργανισμὀ απὀ την ταυτόχρονη 
λήψη διαφορετικών φαρμακευτικών ουσιών 3. πλιιροφ η άμεση και συνεχἠς 
επικοινὠνία μεταξὺ συστήματος και χρήστη, π.χ μεταξὺ τηλεθεατἠ και αλ- 
ληλεπιδραστικἠς τηλεόρασης, Πμεταξὺ χρήστη και αλληλεπιδραστικοὐ 
προγράµµατος Η/Υ κ.λπ (βλ. κ. λ αμϕφίδρομος) Επίσης αλληλοεπίδραση. -- 
αλληλεπιδρώ ρ. [1874] [-ἀς .} 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γερμ. Ιπιετακήοη]. αλληλεπιδραστικός, -ἡ, -ὁ ΠΛΗΡΟΦ 
αυτός που αναφέρεται σε σύστημα λειτουργίας κατἀ το οποίο ο χρήστης 
βρίσκεται σε συνεχἠ, άμεση και αμφίδρομη επικοινωνία µε τον Η/Υ µέσω 
ερωταποκρἰσεων: - τη/εὀόραση Ί βίντεο / πρὀγραμμα ΣΥΝ διαδραστικὀς -- 
αλληλεπιδραστικά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τοῦ αγγλ ἰπίοταςνε] αλληλο- κ αλληλό- κ. αλληλ- 
(μπροστά απὀ φωνἠεν) α' συνθετικὀ που δηλώνει τη σχέση αμοιβαιότητας 
ανάμεσα σε δύο ἡ περισσότερα πρὀσώπα, πράγματα ἡ καταστάσεις: αλληλο- 
εξάρτηση. αλληλ-επἰ- ὅραση, αλληλο-μισούνται- τα σύνθετα µε το ηλληλο- ρήματα, 
λόγω τἠς φύσεως τἠς σημασίας τους («αλληλοπάθειας»), απαντοὺν κανονικὀς 
σε πληθυντικὀ αριθμό: αλληλο-τρώγονται, αλληλο-μισείσθε, αλληλο-βλεπόμαστε 
(άρα οι τ α/.λήλο-τρώγομαι, αλλη/.ο-μισούμαι κ.τ.ὀ. εἶναι συμβατικοὶ). 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀλλήλων (βλ.λ.)]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το αλληλο- οὓς λεξικὀὸ πρὀθηµα αποτελεὶ λεξικοποιημένη 
(λεξιλογικἀ εκφρασμένη) δήλωση µιας σημασιοσυντακτικἠς σχέσης τοὺ 
ρήματος (τἠς αμοιβαιότητας), που παλιότερα (στην Αρχαία) δηλωνόταν απὀ 
την ἰδια τη μέση φωνἠ τοὺ ρήματος. Στους 


αλληλο- κ αλληλό- κ αλληλ- λεξικὀ πρὀθηµα 


αλληλοπεριχώρηση 


νεότερους χρόνους, η γραμματικἠ (µε καταλήξεις ρημµατικἐ δήλωση 
ενισχύθηκε και απὀ την παρουσία τοὺ ἄλληλο- Είναι χαρακτηριστική η 
παρατήρηση για τα σύνθετα αυτά στη νεότερη λόγια Ἑλληνική, που 
διατυπώνεται απὀ τον Στ. Κουμανούδη (Συναγωγή νέων λέξεων.. σ. 42): «Τοιαῦτα 
ρήματα βαρύτονα καὶ σύνθετα ἐκ τού ἀλλήλων. ἐνῶ διόλου δέν ὑπάρχουσιν ἐν τοῖς Λεδ. 
τής αρχ. Ύ/ὠώσσης, συνετέθησαν πολλά υπό τῶν νεωτέρων λογίων, μάλιστα των 
ἐφημεριδογρηφούντων, καθώς φαίνονται ἐν ταύτη τή Συναγωγή, ἐν δὲ καί ὑπ’ αυτού τού 
Κοραή, τὸ ἀλληλοφονεύεσθαι. Ωερισπώμενα δὲ ἐν τοῖς Λεξ τής ἀρχαίας ὑπάρχουσι μόνον 
οκτώ, ἐν ταύτη δὲ τή Συναγωγή 633 καὶ ἡ πληθώρα αὕτη επή'λθε πότε; Μετά τήν απὀ 
αιώνων ἐκλειφιν τού ἀλλήλων ἐν τοῖς στόμασι τού λπού». Ας προστεθεὶ ὁτι τελευταία 
ο τ Ωλληλο- χρησιμοποιείται αρκετά συχνά για την απὀδοση ξένων 
αλληλοπαθών συνθέτων µε το ἰπίοτ / ἱπίτα: π.χ. ἱπϊοτασίίοπ: αλληλεπίδραση, 
ἱπίετάερεπάβπεθ: αλληλεξάρτηση 


αλληλογραφία (η) {αλληλογραφιών] 1. ανταλλαγἠ επιστολών ἡ εγγράφων: 
εμπορική / επίσημη / προσωπική / υπηρεσιακή / ερωτική / τακτική / διπ/Μµητική - 
2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν επιστολὠν ἡ εγγράφων που παραλαμβάνονται ἡ 
αποστέλλονται: διήβασες τη χθεσινή σου -; 3. (συνεκδ) το γράψιμο επιστολών: δεν 
εἰμαι καλός στην - | | χαρτί αλληλογραφίας φρ (α) μαθήματα / σπουδὲς δι' 
αλληλογραφίας διδασκαλἰα (κἀποιου) κατά τρόπον, ὡστε ο διδασκόμενος να 
μελετά στο σπίτι του και να επικοινωνεὶ µε τον διδάσκοντα µε ανταλλαγή 
επιστολών, στἐλνοντάς του τις ασκἠσεις και τις εργασἰες του και λαμβάνοντας 
σχόλια, υποδείξεις κ.λπ. (β) ηλεκτρονικἠ αλληλογραφία η αποστολἡ και 
λήψη μηνυμάτων μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (α-πιαΙ!, βλ λ. ηλεκτρονικὀς). 
ΗΡΤΥ-Μ Απὀδ. τοὺ γαλλ. σοττοβροπηάαπςε. Το µεσν. αλληλογραφία εἰχε τη σημ. 
«συγγραφή ποιημάτων». Με τη σημερινἠ σημ. η λ. μαρτυρεἰ- ται απὀ το 1782 
στον Αδ. Κοραή]. αλληλογράφος (ο/η) Ί. πρόσωπο που αλληλογραφεὶ 2. 
πρὀσωώπο υπεύθυνο για τη σύνταξη και τήρηση επιστολών ἡ επἰσημων εγγρά- 
φων. 

αλληλογραφώ ϱρ. αμετβ. [1840] [αλληλογραφεὶς. | αλληλογράφησα) 
αποστέλλω και λαμβάνω επιστολές ἡ ἐγγραφα: - µε µια κοπέλα απὀ τη Γερμανία. 
αλληλοδιαδοχή (η) [1879] {χωρ. πληθ.} διαδοχική εναλλαγή: ή - δύο 
κομμάτων στην εξουσία αλληλοδιάδοχος, -η, -ο [1702] αυτός που 
εναλλάσσεται διαδοχικἁ µε ἄλλον -- αλληλοδιαδόχως επἱρρ. 
αλληλοδιδακτικός, -ἡ, -ὀ [1810] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αμοιβαία 
διδασκαλία, την αλληλοδιδακτικἠ μέθοδο: - σχολείο 2. αλληλοδιδακτική 
μέθοδος μέθοδος διδασκαλίας που στηρἰζεται στην εκπαίδευση τῶν λιγότερο 
ικανών και πιο αδύνατων μαθητών απὀ τους ἀριστους συμμαθητές τους ἡ τοῦς 
μαθητές τῶν μεγαλύτερων τάξεων (στην Ελλάδα εφαρμόστηκε μέχρι το 1880). 
αλληλοδιδασκαλία (η) [1782] [αλληλοδιδασκαλιών} (παλαιότ) σύστημα 
διδασκαλίας κατά το οποίο οι μεγαλύτεροι και πιο προχὠρημένοι μαθητές 
διδάσκουν τους μικρότερους υπὀ την καθοδήγηση τού δασκάλου -- 
αλληλοδιδασκαλικός, -ἠ, -ὁ. αλληλοεπίδραση (η) «αλληλεπίδραση 
αλληλόμορφο (το) (ενν γονίδιο) βιολ το γονίδιο σε. καθεμία απὀ δύο ἡ 
περισσότερες σταθερὲς καταστάσεις (ἠ μορφὲς) του. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ αἰ]εἰοπιοτρΏ], αλλη λοπάθεια (η) [1805] 
(χωρ πληθ } γλωςς η σχέση αμοιβαιότητας δύο ἡ περισσοτέρων υποκειμένων 
(κοινἠς ενέργειας που αναφἑρεται και στα δύο υποκείμενα), η οποία εκφἑἐρεται: 
(α) µε τα αλληλοπαθή ρήματα: συναντιόµαστε τακτικά | | αλ2ληλοῦποστηρίζονται 
(6) µε τις αλληλοπαθεὶς αντωνυμίες: να αγαπάτε ο ένας τον ἦλλον (γ) µε αλ- 
ληλοπαθεἰς (επρόθετες) φράσεις: µισούνται μεταξύ τους. 

[ειγνὶ Απόδ. τού γερμ. Κεζἰρτοζῖίαϊ, άσχετο προς το μτγν. αλληλοπήθεια, ὀρ. τὴς 
αστρολογίας], αλληλοπαθής, -ἠς, -ἐς (αλληλοπαθ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἡ)) 1. 
αυτός που εκφράζει σχέση αμοιβαίας επίδρασης ανάμεσα σε δὺο ἡ περισσότερα 
υποκείμενα 2. γλωςς. (α) αλληλοπαθής αντωνυμία η αντωνυμία που δηλώνει 
δύο ἡ περισσότερα πρόσωπα ἡ πράγματα στη μεταξὺ τους σχέση αμοιβαίας 
επίδρασης (βλ. λ. ἀλλήλων κ. αλληλοπάθεια) (β) αλληλοπαθές ρήμα το ρήμα που 
χρησιμοποιείται σε. πληθυντικὀ και τα υποκεἰμενά του δέχονται αμοιβαίως την 
ενέργεια που αυτό δηλώνει, π.χ. αγαπιόµαστε, σκοτωνόµηστε, αλ/.η}χπιδροὺν (βλ.λ. 
αλληλοπάθεια). ἡ σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. 

[Ε-Τ.ΎΜ: «αλληλο- 1 -παθής «Θ. παθ- (πβ. αὀρ. β' ε-παθ-ον) τοὐ ρ πή- σχω]λ. 
αλληλοπεριχώρηση (η) {-ης κ -ἠσεως [ χωρ. πληθ.) 1. ΘΕΟΛ η περι- 


αλληλ-επιτίθεµαι ϱ αλληλ- 
ευεργετούμαι ρ αλληλ- 


εχθρεύομαι ρ αλληλο-αναίρεση 


(η) αλληλο-αναιρούμαι ϱ 


αλληλο-αντικρούομαι ϱ αλληλο- 


απώθηση (η) αλληλο- 


απωθούμαι ρ αλληλο-ασπάζομαι 
ρϱ αλληλο-βοήθεια (η) αλληλο- 
βοηθούμαι ρ αλληλο-γνωριµία 


(η) αλληλο-δεσμεύομαι ρ 


αλληλο-δέοµευση (η) αλληλο- 
διαπληκτίζομαι ρ. αλληλο- 
διαφημίζομαι ρ. αλληλο- 
διαψεύδομαι ρ. αλληλο- 
εκτίµηση (η) αλληλο- 
ενηµέρωση (η) 
αλληλ(ο)᾽εξαπατώμαι ρ 
αλληλο-εξοντώνομαι ϱ αλληλο- 
εξόντωση (η) αλληλο- 
εξουδετερώνομαι ϱ αλληλο- 
εξουδετέρωση (η) αλληλ(ο)- 
εξυπηρέτηση (η) αλληλ(ο)- 
εξυπηρετούμαι ρ 


αλληλ(ο)-επαινούμαι ϱ 
αλληλ(α)-επηρεάζομαι ϱ 
αλληλο-ευεργετούμαι ρ 
αλληλο-θαυμάζομαι ρ. 
αλληλο-θαυμασμός (ο) 
αλληλο-καλύτττομαι ϱ 
αλληλο-κάλυψη (η) 
αλληλο-καταγγελία (η) 
αλληλο-κατανόηση (η) 
αλληλο-κατηγορία (η) 
αλληλο-κατηγορούμαι ρ 
αλληλο-κοιτάζομαι ρ 
αλληλο-μηνύομαι ρ. 


αλληλο-μισούμαι ϱ 
αλληλο-περιφρόνηση (η) 
αλληλο-σεβασμός (ο) 
αλληλο-σκοτωµός (ο) 
αλληλο-σκοτώνομαι ϱ 
αλληλοσπαραγμός (ο) 
αλληλο-σπαράσσομαιρ 
αλληλο-συγκρούομαι ϱ 
αλληλο-συμπληρώνομαιρ 
αλληλοσυμπλήρωση (η) 
αλληλο-συγχώρηση (η) 
αλληλο-συγχωρούμαιρ 
αλληλο-συκοφαντούμαι ϱ. 


αλληλο-σφάζομαι ϱ 
αλληλο-οφαγή (η) 
αλληλο-τρώγομαι ρ 
αλληλο-υβρίζομαι ρ 
αλληλο-υπερασττίζομαι ϱ. 
αλληλο-υποβλέπομαι ϱ 
αλληλο-ὑπονομεύομαιρ 
αλληλο-ὑπονόμευαη (η) 
αλληλο-υποψιάζομαι ρ 
αλληλο-φάγωµα (το) 
αλληλο-φαγώνομαι ρ 
αλληλο-φθονούμαι ρ. 


αλληλοσπαραγμός 


χώρηση (βλ.λ) 2. (γενικὀτ.) η ὑπαρξη τοὺ ενὸς µέσα απὀ τον ἄλλον ἡ µέσα 
στον ἄλλον (χωρὶς να χάνει το πρὀσώπόὀ του, την ιδιαιτερότητά του. χωρὶς να 
αφομοιώνεται ο ἑνας απὀ τον ἀλλον): πραγματοποιείται µια - θείου καὶ 
ανθρωπίνου, η θεία ενέργεια διαπερνά την ανθρώπινη και ενεργούν απὀ κοινού σε μία 
αδιάσπαστη ἐνώση | | η - τῶν προοδευτικὠν κομμήτων | | η -- λατρείας και ασκήσεως 
στη ζωή τής Εκκλησίας ενσαρκώνει το πνεύμα τής Ορθοδοξίας 
αλληλοστπαραγµός (ο) [1886] 1. ο αλληλοσκοτωμός 2. ο καταστρεπτικὀς 
ανταγωνισμὸς και διαμάχη μεταξὺ ατόμων ἡ ομάδων που ἐχοῦν κοινά 
μεταξύ τους στοιχεία (καταγωγἠ, πεποιθήσεις, ιδεολογία): εθνικός - σε µια 
χώρα (εμφύλιος πόλεμος) || τῶν κομμάτων τής αντιπολίτευσης ΣΥΝ 
αλληλοφάγοιμα αλληλούια επιφών εκ.ΚλΗΣ δοξαστικὀ επιφώνημα ὡς επωδὀς 
εκκλησιαστικών ὑμνῶν και ευχών µε τη σημασία «αινεἰτε τον Κύριο» στο 
σημείο αυτό ο χορός ψάλλει «-» ΦΡ κοντός ψαλμὸς αλληλούτα (1 η συζήτηση 
πρέπει να τελειώσει γρήγορα, χωρὶς Πολλά λόγια και περιστροφές (11) 
σύντομα θα φανούν τα αποτελέσµατα µιας υπόθεσης, για την οποία δεν 
μπορούμε να κάνουμε ασφαλἠ πρὀγνωση: τα αποτελέσµατα των Γενικών 
Εδετήσεων βγαίνουν σε λίγες μέρες: “για τους υποψηφίους' 
ΙΕΤΥΜ μτγν. «εβρ. ΠΔΙΙΕΙΙΙΗ «αινεἰτε τον Γιαχ (δηλ. τον Θεό)»] αλληλουχία 
(η) Ίχῶρ πληθ.) η ακολουθία ομοειδών πραγμάτων, ο σύνδεσμος κάθε 
πράγματος µε ὁ.τι προηγεῖται και ό,τι ακολουθεί: ή - των νοημάτων σε ἑνα 
κείμενο (η λογικἠ σύνδεσή τους, ειρμὀς) | | ή - τῶν γεγονότων (η χρονικἠ και 
αιτιώδης σχέση τους). 
(ΕΤΥΜ μτγν « ἀλληλ(ο)-  -ουχίας -ουχος « έχωι αλληλόχρεος, η, -ο 
[μτγν.] Ί. αυτός που συνδέεται µε σχέση αμοιβαίου χρέους µε κάποιον 2. 
ΝΟΜ σύμβαση αλληλόχρεου λογαριασμού βλ λ λογαριασμός αλλήλων, - 
οὓς αντῶν. (αρχαιοπρ.) γενικἠ τής αλληλοπαθοὺς αντωνυµίας. που ἐχει μόνο 
πλάγιες πτώσεις και μόνο πληθυντικὀ: δηλώνει σχέση αμοιβαιότητας μεταξὺ 
δύο ἡ περισσότερων προσώπων ἡ πραγμάτων, ο ἑνας (σ)τον ἀλλον: 
υποστηρίζουν τα συμφέροντα αλλήλων | | «αλλήλων τὰ βάρη βαστήζετε» (ΚΔ. Γαλ 
6,2) | | «'Αγαπήτε ἠ/Λήλους» (Κ.Δ Ιωάνν. 13,34) 
ΠΕΤΥΜ αρχ.. απὀ τη φρ "άλλος ἠ/.λοιιν 2 "ἀλλήλλ- » αλλήλων (µε απλοποίηση), 
απὀ ὀπου προήλθαν και οι υπόλοιπες πλάγιες πτώσεις: πβ. και γερμ οἰπαπάςτ 
«αρχ γερμ εἰπ απάετεη «ο ἑνας στον ἆλλον»] αλλιώς επἰρρ. (παλαιὀτ ορθ 
αλλοιώς) 1. µε ἄλλον, διαφορετικὀ τρόπο. αν μπορείς, κἠνε κι - | | - σου είχα πει 
να ενεργήσεις! ΣΥΝ. αλλιώτικα, διαφορετικἀ ανι όμοια: φρ (α) ἐτσι κι 
1ὠς ὁπῶς και να ἐχει το πράγμα, ὁ,τι και αν γίνει ἡ και αν γινόταν. «δεν 
πειράζει που δεν ήρθε -- ἦταν ανεπιθύµήτος σον οὗτως ἡ ἄλλως (β) ἐτσι (κι) αλ- 
λιώς κι αλλιώτικα (1 (ειρων) εμφατ τ. τού «ἐτσι κι αλλιώς» (141) ὀχι πολὺ 
καλὰ: Πώς τα πας, -! (γ) µια ἐτσι, μια αλλιώς / τή µια ἐτσι, την ἀλλη 
αλλιώς ἀλλοτε µε τον ἑναν τρόπο, άλλοτε µε. τον ἄλλον, µε συνεχεὶς 
µεταβολές η διάθεσή τής εἶναι τελείως απρόβλεπτη (δ) το παίρνω αλλιώς 
παρεξηγο) το νόημα φράσης ἡ πράξης, θύμωσα, γιατί το πήρα αλλιώς δεν 
κατάλαβα ότι αστειευόταν 2. σε αντίθετη περἱπτωση: έλα μαζί µας, - θα θυμώσω | | 
εννοείται ότι σε θέλει - δεν Θα ήθελε να σε βλέπει συνέχεια ΣΥΝ ειδεµἠ, 
ειδάλλως, διαφορετικά. Επίσης (λὀγ) αλλέῶς Ίμεσν.]. 
(ΕΤΥΜ « µεσν. αλλιώς (µε συνἰζηση) «ἀλλέως « ἀλλέος «διαφορετικὀς». απὀ 
την ασυναἰρετη γεν. ἠλλέων τοὺ αρχ. ήλλος. Το επἰρρ. ἀλλέως σχηματίστηκε 
κατά τα επιρρ. σε -έῶς. π.χ. εὐθ-έως. βραδ-ἑως, βαρ-ἑως κ.ἀ.] 
αλλιώτικος, -η. -ο Ί. αυτός που εμφανίζει διαφορές, αλλαγές (ὡς προς τη 
φύση. τις ιδιότητες, την ποιότητα) σε σχέση µε κἀποιον/κἀτι ἀλλο: το σπίτι 
αυτό εἶναι πιο μεγήλο, πιο μοντέρνο, πιο ἀνετο | { γύρισες απὀ το εξωτερικό -- ΣΥΝ 
διαφορετικὀς 2. (στον πληθ ) αυτοί που δεν ταιριάζουν μεταξὺ τους. δεν 
συμφωνούν, δεν συμπίπτουν. - χαρακτήρες, πώς να μπορέσουν να συνυπήρξουν; [| 
-. παπούτσια φοράς, δεν το Ύζις κατηαλήβει; ΣΥΝ αταἰριαστοι, ανὀµοιοι, 
παράταιροι, διαφορετικοὶ 3. αυτὀς που παρουσιάζει ιδιομµορφἰες, παραξενιὲς, 
που εἶναι ἐξω απὀ τα συνηθισμένα πλαίσια: δύσκολα μπορείς να τον καταλάβεις 
εἶναι -- ἄνθρωπος Σιν παράξενος, περἰεργος, ιδιόρρυθµος. 
-- αλλιώτικα επἰρρ. 
[ΕΓΥΜ μεσον « αλλιώς Ἔ -ὠτικος] αλλο- κ αλλό- α΄ συνθετικὀ που δηλώνει ότι 
κάποιος/κάτι: Ί. εἶναι διαφορετικός, αλλιώτικος, ξένος: αλλό-θρήσκος, αλλό- 
δοξος, πλλό- γλωσσος. η/λο-εθνἠς 2. προέρχεται απὀ αλλού, απὀ ἆλλον τὀπο: αλ- 
λο-φερμένος. αλλο-δαπός. 
[ΕΤΥΜ αρχ. «ἀλλος Χρησιμεύει ὡς α' συνθ λ. τής Αρχ. και τής Ν. Ελληνικής µε 
τη σημ. «διαφορετικός, ξένος», πχ ἠλλό-γλωσσος, ἀλλό-φρων, ἠλλο-εθνής κ.ά. Το 
αλλο- χρησίμευσε καὶ ὡς συστατικὀ ελληνογενοὶ»ν σἐν ὀρῶν, π.χ. αγγλ αἰο- 
ραΐηγ, αἰ]ο-ςθηϊτίς, γαλλ. αἰ]ο- ρποπε, αἰ]ο-6οπιε κ.ἀ.] άλλο επἰρρ (µε 
ερώτηση ἡ αρνητ } Ί. περισσότερο, επιπλέον: δεν μπορώ να περιμένω -1 | «δεν 
θα φας -, 2. πιο πέρα. παρακάτω: φρ δεν πἠει ἆλλο για καταστάσεις που 
ἐχουν φθάσει σε οριακὀ σημείο, που δεν εἶναι δυνατὸν να συνεχίζονται: Ὡς 
εδώ και µη παρέκει! -- αυτή η κατάσταση! Λ ΣΧΟΛΙΟ λ ήδη. 
[ετιμ. « |ἴεσν ἀλλο(ν), ουδ. τού αρχ. ἀλλος). αλλογενής, -ἠς. -ἐς [αλλογεν- 
οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)} αυτός που ἐχει διαφορετικἠ προέλευση: (ειδικὀτ) που 
ανήκει σε ἄλλο γένος, ἄλλη φυλή. ο ξένος προς τις υπάρχουσες συνήθειες και 
τα ἠθη ΣΥΝ αλ/.οεθνἠς, αλλόφυλλος, αλλοδαπός Ανι οµοεθνής, ομόφυλος, 
ομογενἠς, αυτὀ- χθων. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
(ετομ. μτγν. « ἠλλο- 5 -γενής « γένος]. αλλόγλωσσος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτός 
που μιλά διαφορετικἠ γλὠσσα, 
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αυτός που ἐχει ὡς μητρικἠ του µια ξένη γλὠσσα συν ξενόγλωσσος αντ 
οµόγλωσσος, αλλοδαπή (η) [μτγν] {χωρ. πληθ } (λὀγ.) κάθε χώρα και το 
σύνολο τῶν χωρών που βρίσκονται ἐξῶ απὀ τα ὀρια συγκεκριμένου κράτους: 
έμεινε στην -- για πολλά χρόνια ςυ.ν το εξωτερικὀ, (λαϊκότ.) τα ξένα, ξενιτειά 
(αβ. λ. ηµεδαπή) αλλοδαπός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που προέρχεται απὀ άλλη 
χώρα, ξένος, οι - εργήτες [[ (κυρ. ὡς ουσ) στην Ομόνοια συχνάζουν πολλοί -1[ 
εκμετάλλευση των αλλοδαπών απὀ ντόπιους πετονὐχηδες 2. Υπηρεσία Αλλοδαπών 
/ Αλλοδαπών (το) (ενν. Τμήμα) υπηρεσία που υπάγεται στην Ασφάλεια και 
η οποἱα ασχολείται µε υποθέσεις αλλοδαπών: τους μετέφεραν στο -- για 

απἑλ.ηση -- αλλοδαπότητα (η) [1840] [ετυμ αρχ « ἆλλο «"άλλοςδ- (πβ. 
λατ αΠαά) τ επίθηµα -απός. πβ. πα- ντοδαπός, ημεδαπὀς, ποδαπὀς κ ἀ.]. 
αλλόδοξος, -η, -ο Ί. αυτὀς που πιστεύει σε ἆλλο θρησκευτικὀ δὀγµα συν 
ετερὀδοξος ανι ομόδοξος 2. (μτφ.) αυτός που δεν πιστεύει στα κοινώς 
παραδεδεγμένα. -- αλλοδοξία (η) [αρχ]. 

[ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ «ο ἐχῶν διαφορετικἠ γνώμη», «αρχ. ἀλλο- δοξώ 
(υποχωρητ.) « ἀλλο- - -δοξώ « δόξα «γνώμη, πεποἰθηση»], αλλοεθνής, -ἠς, 
-ἐς Ιμτγν.) | αλλοεθν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (συνἠθ. ὡς ουσ.) αυτός που ανήκει 
σε ἀλλο έθνος, ἄλλη φυλἠ: στο πλαίσιο των εκκαθαρίσεων έγιναν εγκλ.ήµατα εις 
βάρος αλλοεθνών ΣΥΝ ξένος, αλλογενἠς, αλλόφυλος ανι ομοεθνής, οµογενἠς, 
ομόφυλος Ἀ σχὀλιὀ λ. -ης, -ης, -ες. ἄλλοθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ ) απὀ ἆλλο 
μέρος, απὀ αλλού. σχολιο λ -θεν. 

[Ε.ΤΥΜ αρχ. « άλλος : -θεν(βλλ.)], άλλοθι (το) {ἀκλ.) Τ. ο ισχυρισμός τού 
κατηγορουμένου ὁτι κατά τον χρόνο τελἐσεῶς τἠς αξιόποινης πράξης, για 
την οποία κατηγορεῖται αὐτὸς βρισκόταν σε ἄλλον τὀπο ο κατηγορούμενος 
έχει - το βρήδυ τοὐ φόνου παίζαμε χαρτιά µαζί |{ ακλὀνητο / ισχυρὀ Ι ατράνταχτο 1 
αναμφισβήτητο / ψεύτικο / σαθρὀ - 2. (κατ επἐκτ ) η δικαιολογία που 
επικαλείται κανεὶς ὡς ελαφρυντικὀ, για να μειώσει τη σοβαρότητα τῶν 
πρἀξεών του, για να ελαφρύνει τη θέση του: δεν µπορεί Κάθε κακοποιός να 
επικαλείται ὡς -- τα ἀσχημα παιδικἀ του χρόνια. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «αλλού, σε άλλο μέρος», « αλλο- 5 επιρρ. κατἀλ -θι. 
Θ νοµ ὀρ εἶναι απὀδ. ξἐν. ὀρου, πβ. γαλλ. αἰἰρί «λατ. αΗβί «αλλού»]. 
αλλόθρησκος, -η, -ο αυτός που πιστεύει σε άλλη θρησκεία: (ως ουσ.) µια 
ανεκτικἠ κοινωνία δεν διώκει τους - σὺν αλλόπιστος αντ οµόθρησκος, 
αλλοιθωρος, -η, -ο -» αλλήθωρος ἀλλοίμονο επιφών. -- αλίµονο 
αλλοιώνω ϱρ. µετβ. (αλλοἰω-σα. -θηκα,-μένος] Ί. προκαλὠ αρνητικὲς 
μεταβολές στη φύση, στις ιδιότητες ἡ στα συστατικἁ πράγματος, μεταβάλλω 
προς το χειρότερο: τα πο/.υώροφα κτήρια αλλοιώνουν το τοπίο ΣΥΝ χαλάω, 
καταστρέφω, παραμορφώνω 2. (ειδικὀτ για τρὀοι- µα) προκαλώ αποσύνθεση, 
καθιστὠ επικίνδυνο για κατανάλωση: ἱ] ζέστη αλλοιώνει τα τρόφιμα [[ 
αλλοιωμένα τρόφιμα 3. προκαλώ μεταβολἠ στη µορφή: αλλοιώμένα 
χαρακτηριστικά προσώπου (απὀ τον- πὀνο) 4. (για λὀγο, κείµενο κ.ά) αποδίδω 
διαφορετικὀ, παραπλανητικὀ ἡ ψευδές περιεχόμενο, διαστρεβλώνω: µε τις 
επεμβήσεις στο κείµενο αλλοίωσε το περιεχόμενό του |] - το αποτέλεσµα µιας δίκης 2 
ψηφοφορίας συν παραποιώ, διαστρέφω 5. μοὺς μεταβάλλω την οξύτητα ενὸς 
φθόγγου. 

(ετυμ « αρχ ἀλλοιώ (-ὀ(θ) «ἠλλοῖος « ἀλλος 1 -οἴος, κατ' αναλογίαν προς τα 
ποιος, τοῖος, παντοῖος κ.τ ὁ]. αλλοιώς επἰρρ. "αλλιώς 

αλλοίωση (η) [αρχ.Ι {-ης κ -ὡσεως | -ὠσεις, -ὦσεων[ Ί. η µεταβολή προς 
το χειρότερο τἠς ποιότητας ἡ τἠς φύσης πράγματος ἡ κατα- στάσεως: - 
χρωμάτων 2. (ειδικὀτ) η μεταβολἠ τἠς σύστασης µιας χημικής ενώσεως, ενὀς 
τροφἰμου: - κρεάτων συν αποσύνθεση 3. η σκόπιμη επέμβαση παραφθοράς ἡ 
νόθευσης τἠς αξίας τοὺ χαρακτήρα ενὸς πράγματος: - νομίσματος /εγγράφου 
συν παραποίηση, νοθεία, παραχάραξη, πλαστογράφηση: φρ αλλοίωση 
αποτελέσματος αντικανονικἠ ἠ/και παράνομη παρέμβαση κρατικὠν 
φορέων που αλλάζει το εκλογικὀ αποτέλεσµα (µε «βία και νοθεία») 4. (μτφ) 
η απὀδοση παραπλανητικής, ψευδοὺς εικὀνας σε αντιλήψεις, ιδέες ἡ 
συμβάντα: - τής αλήθειας ]] ορισμένες ειδησεογραφικἐς εκπομπές επιδίδονται στη 
συστηματικἠ - τῶν γεγονότων ΣΥΝ παραμὀρφώση, παραποίηση, διαστρέβλωση 
-5. ΜΟΥΣ (α) ὀξονση ἡ βάρυνση ενὸς μουσικού φθόγγου στην έννοια της 
αλλοίώσης, προῦποτίθεται µια πρὀτυπη κλίμακα (λ χ., στη δυτικἠ μουσικἠ, η 
επτάφθογγη κλίμακα που σχηματίζεται απὀ τα ἄσπρα πλήκτρα τοὺ πιάνου), 
µε αφετηρία την οποία μποροὺν να παραχθούν ὁλοι οι φθόγγοι ενός 
μουσικοὺ συστήµατος, οι οποίοι νοούνται ὡς αλλοιώσεις τῶν αρχικών οι 
συνηθέστερες αλλοιώσεις στη δυτικἠ μουσικἠ εἶναι η δίεση (ὀξυνση κατά ἑνα 
ημιτόνιο, βλ λ.), η ὑφεση (βάρυνση κατά ένα ημιτόνιο), η διπλἠ δίεση (ὀξον- 
ση κατά δύο ημιτόνια) και η διπλἠ ύφεση (βάρυνση κατά δύο ημιτόνια) (β) 
το σημεὶο µε το οποίο δηλώνεται στη µουσικἠ παρτιτούρα η αλλοίωση ενὸς 
φθόγγου: τα σημεία αλλοιώσεως εἶναι όσες και οι αλλοιώσεις. ενώ σε αυτά 
συγκαταριθμείται και η αναἰρεση (βλ.λ), η οποία συνιστἀ ἀρση 
προηγούμενου σημείου αλλοιώσεως. “απ ΣΧΟΛΙΟ λ. αλλ.αγή. 
αλλοιώσιμος, -η, -ο [1865] αυτός που μπορεὶ να αλλοιωθεί, να υπο- στεἰ 
αλλοιώσεις. 

αλλοκεντρισμός (ο) ΤΥΧΟΛ η θεώρηση τοὺ ἄλλου ὡς κέντρου τοὺ κόσμου 
ΑΝΤ εγωκεντρισμὀς. 

ΤΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ., « γαλλ. αἰ]οσοπἰτἰβπιε]. αλλοκοτιά (η) [μεον.] 
(χωρ. γεν. πληθ } (λαϊκ.) οτιδήποτε παράξενο 
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και ασυνήθιστο (πράξη, συμπεριφορά, συμβάν κ.λπ). αλλόκοτος, -η,-ο 
εξαιρετικά ασυνήθιστος, παράξενος ἡ δυσεξήγητος: - φέρσιμο / ὀνειρο / 
προαίσθηµα σον παράδοξος, περἰεργος αντ. φυσιολογικός, συνηθισμένος -- 
αλλόκοτα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «σκληρός, φοβερός», « ἠλλο- κ κότος «μίσος, ἐχθρα», 
αρχαιότατη λ. που σχετίζεται µε αρχ. θέματα, τα οποἰα σημαίνουν «μάχη. 
πόλεμος», πβ. σανσκρ. βαῖ-τι- «εχθρός», μέσ. γερμ Παάοτ «μάχη» κ ἆ 1 
σλλομόρφημα (το) |αλλομορφήμ-ατος | -ατα, -ατων] ΓΛΩΣΣ παραλλαγή 
μορφήματος, π.χ. το μόρφημα «αριθμός» έχει δύο αλλομορφή- µατα, τον 
«ενικό» και τον «πληθυντικό» (βλ κλ μόρφημα) αλλόμορφο (το) |αλλομόρφ- 
ου | -ὧν) ΓΛΩΣΣ καθεμιά απὀ τις παραλλαγές τοὺ αυτού μορφήματος οι 
οποίες, α) συναποτελούν συμπληρωματικἀ το ἰδιο μόρφημα, π χ. το μόρφημα 
«πληθυντικός» ἐχει στη Ν Ἑλληνική δὺο αλλόμορφα, τον «ενικὀ» και τον 
«πληθυντικό», ενώ στην αρχαία Ἑλληνικὴ εἶχε τρία αλλόμορφα («ενικὀ», 
«πληθυντικό» και «δυϊκό»): στην περίπτωση αυτἠ ο ὀρος πλλόμορφα χρησι- 
μοποιείται καταχρηστικἁ αντὶ τοὺ ὀρου αλ/ομορφήματα (βλ λ.) και β) 
(προκειµένου για «μορφές») ἐχουν το ἰδιο σημασιολογικὀ περιεχόµενο, π.χ.. τα 
-οντην. -ὀντουσην, -όσαντε στον παρατατικὀ (ἐρχ-ονταν, ερχ-ὀντουσην, ερχ-ὀσαντε) 
εἶναι αλλόμορφα τοὐ μορφήματος τού γ' πληθ. προσώπου τοὺ παρατατικοὐ 
(βλ. κ.λ μόρφημα). -- αλλομορ- φικός, -ἡ, -ὁ. 

[ετομ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. αἰ]οπιοτρη]. αλλοπαρμένος, -η. -ο 
αυτός που ἐχει χάσει τα λογικά του (κατά τη λαϊκή αντίληψη, αυτός που 
κάποιες υπερφυσικές δυνάμεις τοὺ πήραν το λογικό), παραλογισμένος: «τρελή 
κι αλλοπαρμένη, µε σένα μηγεμένη» (λαἰκ. τραγ.). 

[βίυμ « αλλο- Ἔ παρµένος, μτχ. τοὺ παίρνω] αλλόπιστος, -η, -ο [μεσν.] αυτός 
που πιστεύει σε ἄλλη θρησκεία σον αλλόθρησκος αντ οµόθρησκος 
αλλοπρόσαλλος, -η, -ο αυτός που στερείται σταθερότητας στις γνώμες και 
τις διαθέσεις του. που δεν ἐχει λογικό ειρµὀ, που χαρακτηρίζεται απὀ 
αντιφάσεις: - συμπεριφορἁ / πολιτική / ιδέες ! λόγια σον ασυνάρτητος -- 
αλλοπρόσαλλα επἰρρ. 

[ετυμ αρχ, σὐνθ. εκ σοναρπαγἠς απὀ τη φρ ήλλο πρὀς ἆλλον (λέγω ν)]. 

άλλος, -η. -ο αντων (κ. λαὶκ αλλουνού (θηλ αλληνής), ἄλλονε (-α) | αλλονών, 
αλλουνοὺς) 1. αυτὸς που διαχωρίζεται απὀ κάποιον ἡ κάτι που έχει ἠδη 
αναφερθεὶ ἡ εννοείται, δεν ἦταν στην Αμερική, αλλά σε -χώρα | | {με οριστικὀ 
άρθρο ὧς ουσ.) όχι αυτός, αλλά ο - ἂπι ἰδιος: ΦΡ (α) η άλλη όψη (τού νομίσματος) 
η εναλλακτική ἡ αντίθετη πλευρά ενός θέματος: ας δούµε και την - (β) (κάτι) 
είναι άλλου παππά ευαγγέλιο / άλλο καπέλο πρὀκειται για διαφορετικἠ 
περἰπτώση: ε'/Φ εἰμαι υπεύθυνος για τή µεταφορά απὀ την Αθήνα ὡς τα σύνορα: απὀ 
'κεἰ και πέρα -- (γ) άλλος μιλάει! για µεθυσμένο: µην τον δεσυνερίζεσαι, δεν µιλήει 
αυτός, -- (δ) ο άλλος κόαµος (µεσν. φρ) ο Αδης (βλ λ ) (ε) η άλλη ζωή η ζο)ἠ 
μετὰ θάνατον: θα συναντηθούμε στην - (αφοὺ πεθάνουμε) 2. αλλιώτικος, 
διαφορετικὀς, ή καινούργια μπίρα έχει -- γεύση ΦΡ (α) γίνομαι άλλος άνθρωπος 
παρουσιάζο) ριζικἠ μεταστροφή (συνἠθ στη συμπεριφορά, τις συνήθειες, κυρ 
προς το καλύτερο) (β) άλλο το ένα κι άλλο το άλλο για δὺο διαφορετικἐς 
μεταξύ τους περιπτώσεις (που μπορεὶ να συγχέονται): οι ἔμποροι ναρκωτικών 
πρέπει να τιμωρούνται αυστηρά, οἱ χρήστες όμως δεν εἶναι εγκληματίες: --! (γ) άλλο να 
το ακούς / να σου Το λέω κι άλλο να το βλέπεις σε περιπτώσεις στις οποίες η 
αφήγηση δεν μπορεὶ να αποδώσει την πραγματικότητα: το τι έγινε στη 
συγκέντρωση δεν μπορείς να το συλλάβεις --| (δ) (παροιμ.) ἄλλα τα μάτια τού 
λαγού κι άλλα τής κουκουβάγιας για να δηλωθεὶ η διαφορά ποιότητας 
ανάμεσα σε δύο πρὀσώπα ἡ πράγματα, η οποία εἶναι τέτοια, ὡστε η σύγκριση 
να εἶναι περιττή: αυτό το αυτοκίνητο θέ/.ει επαγγελματία μηχανικό, ὀχι φαναρτζή τής 
γειτονιάς: -- 3. ιδιαίτερα μακρινός (χρονικἁ ἡ τοπικά): Ιστιοφόρα πλοία ἆλλων 
εποχών Α. (αριθµητικὀ) επιπλέον, επιπρὀσθετος: ας μιλήσουν κι ἀλλοι δύο | | 
(ερώτηση πωλητή προς πελάτη) ἀλλο τίποτε; ΦΡ άλλος τόσος διπλάσιος Τον 
θυμάσαι πώς ήταν, Τώρα εἰναι - 5. ( Ἔ άρθρο, µόνο στον πληθ.) αυτοὶ που 
απομένουν, οι υπόλοιποι: οι μισοί θα εξεταστούν σήµερα, οι - αὐριο 6. αυτὸς που 
ακολουθεί τοπικά ἡ χρονικά, ο επὀµενος: την - φορά που θα εξεταστείτε να εἰστε 
πιο προσεκτικοἰ!- ΦΡ (µια) ἄλλη φορά κάποια ἄλλη στιγµή στο μέλλον, σε 
μελλοντικἠ αντἰστοιχη περἰσταση: -Δεν έχω τώρα να σας δώσω ρέστα. -Δεν πειράζει, 
“ΕΓ Άλλη φορά να µη βιάζεσαι να βγάζεις συμπερήσμηταΊ7. (με κὑρ ὀν) αυτός που 
εἶναι ἰσης αξίας µε κάποιον, εφἁμιλλος ένας - Οδυσσέας | | ἑνας - Μότσαρτ 
γεννήθηκε ΣΥΝ καινούργιος, νέος 8. ξένος, αὐτὸς που ανήκει στην αντίθετη πα- 
ράταξη, εχθρὀς, μ᾿ εμάς εἶσαι ἡ µε τους ἄλλους. 9. ΦΙΛΟΣ-ΤΥΧΟΛ (α) Άλλος (ο) ὀρος 
που διακρίνει το «Εγώ», την προσωπικότητα τού ατόμου, απὀ το «μη-Εγώ», το 
περιβάλλον, την ομάδα και την κοινωνία και που υποδηλώνει ἑνα κράμα 
εγγύτητας και απόστασης (β) το άλλο Εγώ (λατ αἰϊετ εσο, βλλ) (4) πρὀσολπο 
µε το οποίο ταυτίζεται κανεὶς, το συμπλἠρωμὰά του, ο ἄλλος του εαυτός 
(ειδικὀτ.) (καθημ ) (141) ἑνας αχώριστος φίλος: ο Η2Λας εἶναι -- του Στέλιου (11) 
πρὀσώπο (υπαρκτὀ ἡ νοητὀ) στο οποίο βλέπει κανεὶς το συμπλήἠρωμὰ του (ἰν) 
µια κρυφἠ πλευρά τὴς προσωπικότητας : Φφρ. (α) ἄλλ᾽ αιη’ άλλων 
ασυναρτησἰες, ανοησἰες, λόγια ακατανόητα (β) άλλος (κι) αυτός! (1) για 
πρὀσωπο που, αν και θέλει να εμφανίζεται χωρἰς ελαττώματα, ἐχει τα ἴδια ἡ 
περισσότερα απὀ ἄλλους, μιλάει κι ο Κώστας για ειλικρίνεια -! (1) (ειρων.) οὐτε 
αυτός εἶναι καλύτερος ΚΙ αφού ἐφυγα απ' τον γυιο µου, πήγα στην κὀρη µου ἀλλη 
αυτή! Από την πρώτη εβδομάδα άρχισε τη γκρίνια! (γ) άλλο! κι άλλοι (µειωτ ) 
πάρα πολλοί (χωρὶς ιδιαίτερες ικανότητες): θα περήσεις στις εξετήσεις σου εδώ 
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πέρασαν -! (δ) κάθε ἆλλο (για έντονη ἀρνηση) σίγουρα ὀχι, το αντίθετο 
μάλιστα, απεναντἰίας: Εγώ να µη θέλω να ἔρθει. | | (παρά) - παρά 
σαφής ήταν! (μόνο σαφἠς δεν ἡταν) (ε) το δίχως ἆλλο χωρὶς αμφιβολία, 
οπωσδήποτε: - πρόκειται για παρανόηση (στ) ο ένας (κι) ο ἆλλος 
(συνἠθ για ποικιλία γνωμῶν που συχνά προέρχονται απὀ αδαεὶς) οι γύρω, το 
κοινωνικὀ περιβάλλον, ο καθένας: να κάνεις αυτό που νομίζεις εσύ 
σωστό και να µην ακούς τι σου λέει - (Ὁ ο ένας τοὐ ἆλλου / 
(σ)τον ἆλλον για δήλωση αµοιβαιότητας: ΟΙ νόμοι έγιναν για να µην 
κλέβει ο ένας το ψωμί τού άλλου ! για να µην κλέβει ο ένας τον 
άλλον / για να µην κάνει κακό ο ένας στον άλλον (η) από ’δώ 
πάν’ κι (οι) ἆλλοι για την ἐκφραση επιδεικτικἠς αδιαφορίας, δεν τον 
ένοιαξε καθόλου - (0) (µειωτ) πάρε τον ἑνα (και) χτύπα τον ἦλλον 
όλοι τους εἶναι το ἰδιο ανεπαρκεἰς, ἄχρηστοι, ανἰκανοι: Αν έρθουν οι άλλο! 
στα πράγματα, θ’ αλλάξει τίποτε: ΌΛΟΙ τους εἶναι -! (ι) (εκφραστ.) θα σου 
πει / σου λέει ο ἆλλος για να προλάβει ο ομιλητής στον λόγο του πιθανές 
αντιρρήσεις: είνα! καλοκαίρι και ο κόσμος πάει διακοπές, βέβαια - 
πού να πάω µε τέτοια ακρίβια, (ια) ἆλλο (πἀλι) και τούτο για την 
ἐκφραση εκπλήξεο)ς για κάτι ξαφνικό, µη αναμενόμενο: -! Τώρα λέει θα 
πάει να μάθει ΚινέζικκαἼ!! Ενώ είχα πληρώσει τους 
λογαριασμούς. µου έκοψαν το ρεύμα! (ιβ) ἀλλο τίποτα σε περιπτώσεις 
στις οποίες αυτό για το οποίο γίνεται λόγος πλεονάζει, υπάρχει σε αφθονἰα: 
Από λόγια -! Πράξεις θέλω να δω! (ιγ) (ειρων.) τίποτ’ ἆλλο; ως 
ἐκφραση ενὀχλησης για τις υπερβολικὲς ἡ παράλογες απαιτήσεις κάποιου 
Μάλιστα! Μήπως θες να σου φέρουμε και κάναν σκλάβο να σου 
κάνει αέρα, (ιδ) απὀ ἆλλο ανέκδοτο για κἀποιον/κἀτι ποῦ εἶναι άσχετος, 
που δεν ἐχει καμιὰ σχέση µε το θέμα, την πραγματικότητα κ.λπ. µη µε 
ρωτάτε εμένα εγώ είμαι - (ιε) απὀ την ἀλλη (ενν. πλευρά) (ως απόδοση 
προτάσεως που ξεκινά µε τη φρ «απὀ τη µια» πλευρά): από τη µια θέλω να 
βοηθήσω. - όµως φοβάμαι το ρίσκο (ιστ) εκτὀς των ἆλλων / μεταξύ 
(των) ἆλλων (λατ. πῖοτ αἰα) / (λόγ.) σον τοις ἀλλοις εκτὸς απὀ τα 
υπόλοιπα (που ἠδη αναφἑραμε), ανάμεσα στα άλλα ἡ στοὺς ἄλλους - πρέπει 
να λάβεις υπ όψιν και το εξής.. || - παρέστη και εκπρόσωπος τού 
Υπουργείου συν μαζὶ µε τα άλλα, κοντά στα άλλα (ιζ) το κάτι ἀλλο! για 
κάτι το ξεχωριστὀ, πάρα πολὺ ὠραίο. καλό. χρήσιμο κ.λπ.: αυτή η ταβέρνα 
ήταν το - Π η καινούργια τηλεόρασή µας είνα! (ιη) ἀλλα... ἀλλα για 
να δηλωθεί ασυμφωνία ἡ αντίφαση άλλα μου /.έεΙ ο ένας. ἀλλα ο άλλος Π 
«ἀλλα μου λεν τα μάτια σου και άλλα η καρδιά σου» (λαϊκ. τραγ) (0) 
ἀλλο που δεν ἠθελα! για την ικανοποίηση βαθύτερης επιθυμίας: µου 
ζήτησαν να τους συνοδεύσω στο ταξίδι τους -'(κ) σΛΛα λόγια ν’ 
αγαπιόµαστεί βλ.λ. αγαπώ (κα) (παροιμ.) ἆλλος ἐχει τ’ ὀνομα κι ἆλλος 
(έχει) τη χάρη βλ λ όνομα (κβ) από το ἑνα (θέμα) στο ἆλλο σε 
περιπτώσεις ποὺ γίνεται απὀτοµη αλλαγή θέματος συζητἠ- σεῶς, υπάρχει 
αδυναμία συγκέντρωσης στο υπὀ συζήτηση θέμα πάει - και δεν μπορείς 
να συζητήσεις μαζί του! (βλ κλ. ἀλλο) (κγ) αν µη τι ἆλλο αν ὀχι κάτι 
ἆλλο για μετριασμὀ κρίσης, διαπἰστωσης Κ.ΛΠ. µπορεί να µην 
προλαβαίνουμµε τις προθεσμίες, αλλά ας βγάλουμε ένα δείγµα- - 
να έχουμε µια Ιδέα πώς θα είναι το βιβλίο στην τελική του 
μορφή! || ακούγονται διάφορα εἰς βάρος του. αλλά - είναι ευφυής 
(«δ) ἆλλο πρἁγμα! ως ἐκφραση θαυμασμού και επιδοκιµασίας για κάτι: - 
αυτό το κρασί! [| -Περάσατε ωραία στις διακοπές: ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχα [ετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "αἰ-]ο-, πβ. λατ. αἰ-ἰα5, αἰ-ίοτ, σανσκρ. απγα-, γαλλ. 
ααΐτο {« λατ αἰ-ίετ). ισπ οἴτο. ιταλ αἰῖτο, αγγλ. οἴπετ, γερμ. απάοτ κ.ά. Η λ. 
απαντἁ συχνά ως α’ συνθ, π χ αλλο-θι, άλλο-θεν, ά/λλό-τριος, ἀλλο- 
πρὀσαλλος κ.ἀ.]. άλλοτε επἱρρ. Ί. σε ἄλλη εποχἠ, σε ἄλλους καιρούς, στο 
παρελθὀν - οι ἄνθρωποι δεν ζούσαν µε τόσο άγχος || - και τώρα: 
ΦΡ ἀλλοτε... ἀλλοτε πότε... πότε, ἄλλες φορές. ἄλλες φορὲς - τους 
καλοπιάνει, - τους αγριεύει, για να πετύχει αυτό που θέ/.ει 2. 
(Καταχρ.) ἄλλη φορά (στο μέλλον): - να είσαι πιο προσεκτική, όταν 
γράφεις [ΕΤΥΜ αρχ. « άλλος : ότν «ὀταν»], αλλοτινος, -ἡ, -ὁ [μεον.] 
αυτός που σχετίζεται µε ἄλλη εποχή, που ανήκει ἡ αναφἑρεται στο παρελθὀν: σε 
-. καιρούς οι νέοι έδειχναν μεγαλύτερο σεβασμό στους 
ηλικιωμένους ΣΥΝ παλιός, περασμένος αντ. τωρινός, σύγχρονος, 
αλλότριος, -α, -ο (λόγ.) Ί. αυτός που ανήκει σε ἄλλον, ο ξένος: - πξ- 
ριουσία / εδάφη || αυτά εξυπηρετούν - συμφέροντα | | (συχνά ὡς 
αρ- νητ. σχολιασμός) ασχολείται µε - υποθέσεις / αντικείµενα (µε υπο- 
θέσεις ἀσχετες µε τον ἰδιο ἡ µε άγνωστα ἡ ανοἰκεια σε αυτόν αντικείμενα) 2. 
αλλότρια (τα) οι ξένες υποθέσεις αυτά που ανήκουν σε ἄλλον: µην 
ασχολείσαι µε -: φρόντισε τα τού οίκου σου φρ εξ ιδίων τα 
αλλότρια (ενν. κρίνω) (εξ ιδίων τά ἀλλότρια, λατ. οχ 6αἱβ αἰίοπα [πάἰςα) 
για περιπτώσεις κατὰ τις οποίες κανεὶς εκφἐρει για τους άλλους κρίσεις 
λαμβάνοντας ὡς κριτήριο τον εαυτὀ του: Δεν είναι ὁ/.οι σαν εσένα! Μην 
κρίνεις 

ΙΕΤΥΜ αρχ «άλλος : επἰθημα -Τρ- (« -τερο-, πχ. σοφώ-τερο-ς) : -Ιος] 
αλλοτριώνω ϱρ. µετβ. [αλλοτρίω-σα, -θηκα, -μένος) (λόγ.) Ί. καθιστὼ 
(κάποιον) διαφορετικὀ, ξένο, σε σχέση µε ὀ.τι ἦταν προηγουμένως ἡ µε ό,τι 
ἦταν απὀ τη φύση του: η σύγχρονη ζωή αλλοτριώνει τους αν- 
θρώπους || (μεσοπαθ) ο σύγχρονος εργαζόμενος ζει 
αλλοτριωμένος µέσα στην κατανάλωση συν αποξενώνω 2. αλλοιώνω τα 
αυθεντικἀ χαρακτηριστικἁ, κάνω (κάτι) ξένο προς την ουσία του η ανεξέλε- 
γκτη εισαγωγή ἀσχετων στοιχείων αλ/.οτριώνουν τη 
φυσιογνωμία τού τοπικού πανηγυριού 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀλλοτριώ (-όω) «αποξενώνω, καθιστώ κἀτι/κἀποιον εχθρικὀ» « 
ά/λότριος]. αλλοτρίωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | χωρ. πληθ. Ί. η αἰσθηση τἠς 
αποξέ- νο)σης τοὐ ανθρώπου απὀ τον εαυτό του και τον κόσμο που τον πε 
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ριβάλλει, η απώλεια στοιχείων τής προσωπικὀτητάςτου, µε αποτέλεσµα να 
καταλήγει ξένος ἡ κατώτερος ὡς προς αυτὀ που ἦταν 2. (ει- δικὀτ.) 
ΚΟΙΝΩΝΊΟΛ (α) (κατά τη μαρξιστικἠ θεωρία) η αποξένωση τοὺ εργάτη απὀ 
την εργασία του και το προϊὀν της (β) η αποξἐνο)ση τού ανθρώπου, που 
εκδηλώνεται ὡς σύγκρουση εἶτε τού εαυτού του σε σχέση µε το κοινωνικὀ 
σύνολο στο οπδἰο ανήκει (λ.χ ενὸς μετανάστη στην ξένη χώρα, σε αφιλὀξενο 
ἡ απλὠς ξένο περιβάλλον) εἶτε ὡς σύγκρουση µε τον κοινωνικὀ ρόλο τοῦ 
(λ.χ. κάνοντας διαφορετικά πράγματα απὀ αυτά που μπορεὶ ἡ θα ἠθελε) εἰτε 
ὡς διάσταση ανάμεσα στην ιδέα που ἐχει για τον εαυτὀ του και την 
πραγματικἠ τὀυ κατάσταση 3. (γενικὀτ.) η υπαγωγἠ τοὺ εαυτού µας σε 
άλλους, η εξάρτηση, η υποδούλωση που συνεπάγεται απώλεια βασικὠν 
γνωρισμάτων τἠς προσὠπικὀτητάς µας: η - τού σύγχρονου ανθρώπου στις 
επιταγές τής κατανα/λωτικής κοινωνίας εἶναι µια σκληρή πραγματικότητα Α. η 
αλλοίώση των αυθεντικὠν χαρακτηριστικὠν υπὀ την επίδραση ξένων 
στοιχείων: ή - τής παραδοσιακής μουσικής µε την εισαγωγή δενικὠν μουσικών 
στοιχείων και οργάνων [ΕΤΥΜ, « μτγν ἀλλοτρίωσις, αρχικἠ σημ. «απώλεια, 
αποστἐρηση», «αρχ. ἀλλοτριώ. Η κοινωνιολογικἠ σημ. εἶναι απὀδ. ξἐν. ὀρου, 
Πβ. γερμ. ΕπΗτεπιάπηρ, γαλλ. αΠοπαξίοπί, αλλοτριώσιμος, -η, -ο (1889] 
αυτός που μπορεί να αλλοτριωθεὶ ἡ να εκποιηθεἰ. 

ΙΕΤΥΜ Λπὀδ τού γαλλ. αἰἰεπαδίε], αλλοτριωτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
προκαλεὶ ἡ μπορεὶ να προκαλέσει αλλοτρἰωση: ένα - φαινόμενο τής εποχής µας 
εἶναι ο εὐδαιμονισμός [αἴγπι Λπόδ. τού γαλλ. αΠεπαπΗ, αλλοτροπισμός (ο) 
[χωρ πληθ.ἰ η ιδιότητα ορισμὲένῶν στοιχείων να εμφανίζονται στη στερεά 
κατάσταση µε δὺο ἡ περισσότερους κρυσταλλικοὺς τύπους (λ.χ ο ἄνθρακας 
ὡς διαμάντι ἡ ὡς γραφίτης). Επίσης αλλοτροπία (η). -- αλλοτροπικός, 
-ἠ, -ὁ [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αλλο- Ἐ τροπισµός « τρόπος, « αγγλ. 
αἰ]οϊτορίθπι] 

αλλότροπος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτός που εμφανίζεται µε ἄλλον τρόπο, 
άλλη µορφή 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που δεν εἶναι συνηθισμένος ΣΥΝ 
παράξενος, αλλόκοτος, αλλού επἰρρ.: σε ἄλλον τόπο, σε ἄλλη κατεύθυνση ἡ 
σε ἀλλο πρὀσώπο: εγώ μένω στην Αθήνα, αυτός μένει -- | | πήγαινε οπουδήποτε - 
εκτός απ' την Αθήνα Α µην τα πεις αυτά καὶ πουθενἠ -! ΦΡ (α) αλλού αυτά 
μάταια προσπαθεὶς να µε εξαπατήσεις, να µε επηρεάσεις: -! Για χαζό µε περνάς 
και µου λες τέτοια ψέματα; συν δεν περνάνε εδώ αυτά (β) αΛΛού πατώ κι 
ἀλλου βρίσκομαι (1) (για µεθυσµένους) αδυνατὠ να περπατήσω σταθερά: 
ήρθε τύφλα στο μεθύσι αλλού πατούσε κι αλλού βρισκόταν (11) (μτφ.) δεν ξἐρο) πώς 
να ενεργήσω ἡ κινούμαι σαν χαμένος (γ) (παροιμ.) αΛΛού ο παππἠς κι 
αλλού τα ράσα του για καταστάσεις πολὺ μπερδεμένες (όταν αλλού 
περιμένουμε κάτι και αλλοὺ γίνεται) (δ) (παροιμ) αΛΛού τα 
κακαρίσµατα κι αλλού γεννούν οι κότες βλ λ. κότα (ε) αλλού το 
ὀνειρο κι αλλού το θαύμα για περιπτώσεις στις οποίες ἀλλο περιμένεις κι 
ἀλλο γίνεται [ετυμ « μεσν. ἄλλου « αρχ άλλος, κατὰ το σχήμα αυτός 2 αυτού, 
πάντα » παντού]. 

αλλούθε επἰρρ. (λαϊκ ) απὀ αλλού, απὀ ἆλλο µέρος ἡ πρόσωπο (βλ λ. 
ἀλλοθεν). 

[τιμ. « µεσν ἀλ/.οὔθε « ἀ/.λόθεν « αρχ ἀλ/λοθεν (βλ.λ)] αλλοφερμένος, -η, - 
ο (λαϊκ.) αυτός που ἐχει ἐρθει απὀ ἄλλον τόπο ΣΥΝ ξενόφερτος ΑΝΤ ντόπιος, 
αλλοφρονω ρ. αµετβ. [αρχ.] [αλλοφρὀνησα) περιέρχομαι σε ἐξαλλη 
κατάσταση, χάνω τα λογικά µου ΣΙΝ τρελαίνομαι, παλαβώνω 
αλλοφροσύνη (η) [μτγν.] [χωρ πληθ.] η ἐντονη ταραχἠ τοὺ νου, που 
χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη λογικής στις πράξεις και τις αποφάσεις, συνἠθ 
ὡς αποτέλεσµα πανικού, απελπισἰας κ.λπ εμφανίστηκε μπροστά µας σε κητήστηση 
αλ/.οφροσύνϊ]ζ δεν ήξερε τι ἑκανε και τι έλεγε ΣΥΝ παράκρουση. αλλόφρων, - 
ὧν, -ον [αλλὀφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνῶν] αυτός που βρίσκεται 
εκτὸς εαυτού, σε ἐξαλλη κατάσταση, που ἐχει χάσει τα λογικά του ΣΥΝ. 
μανιασμένος. Επίσης αλλόφρονας (ο/η). ""α σχολιολ. -ων, -ῶν, -ον. 

[ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «ο σκεπτόμενος διαφορετικἀ», « ἠλλο- Ἔ -ϕφρωνς 
φρήν, φρενός]. αλλόφυλος, -η. -ο (για πρὀσ.) αυτός που ανήκει σε άλλη 
φυλή, ἄλλο ἐθνος σὺν αλλογενής, αλλοεθνής αντ ομοεθνἠής, ομὀφυλος: ΦΡ 
αποθανέτω η ψυχή µου μετὰ των αλλοφύλων (ἀποθανέτω ἡ ψυχἠ µου 
µετά τών ἀλλοφύ/λων) για περιπτώσεις στις οποἰες επιλέγει κανεὶς να 
καταστραφεἰὶ ο ἰδιος, προκειμένου να ζημιώσει τους εχθρούς του: θα 
δημοσιοποιήσω τα έγγραφα που αποδεικνύουν πόσο κακὀ έχουν προξενήσει στην πόλη 
μας και ΣΧΟΛΙΟ λ. φύ2.λο. 

[ΕΙΥΜ αρχ. « ἀλλο-  -φυ/λος « φῦλον. Η φρ. «ἀποθανέτω ἡ ψυχή µου µετά τῶν 
ἀλλοφῦλων» (Π.Δ Κριταί 16. 30) αποδίδεται στον Σαμψών, περιώνυμο για τη 
σωματική του ρώμη. ο οποἰος εἰπε αυτά τα λόγια λίγο πριν γκρεμἰσει τον 
ναό τῶν Φιλισταίων, παρασύροντας στον θάνατο, εκτὸς απὀ τον ἰδιο, και 
όσους Φιλισταίους βρέθηκαν μέσα], αλλόφωνο (το) [αλλοφών-ου | -ων] 
ΓΛΩΣΣ καθεμιά απὀ τις φωνητικές παραλλαγές (φθόγγους) ,ενὸς και τού αυτού 
φωνήματος (βλ.λ.), π.χ το ουρανικὀ ἡ μαλακό | ΚΙ, που προφέρουµε σε λέξεις 
ὁπῶς και, κυρία, και το υπερωικὀ ἡ σκληρὀ [Κ], που προφέρεται σε λέξεις 
όπως κακός, ἀκου. εἶναι αλλόφωνα τοὺ φωνήματος /Κ/ -- αλλοφωνικός, - 
ἡ, -ὁ 

ΙΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, «αγγλ. αἰορποπο]. αλλοχωριανός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που κατάγεται απὀ ἆλλο, διαφορετικὀ χωριὀ. 

άλλως επἰρρ. (λόγ.) αλλιώς, µε ἄλλον τρόπο, διαφορετικά, σε αντἰθε 
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τη περίπτωση: η εντατικοποίηση κρίνεται αναγκαία: «5εν θα κατα- 
στεί δυνατή η υλοποίηση τού στόχου µας: κυρ. στις φράσεις (α) ού- 
τως ή άλλως ἐτσι κι αλλιώς, σε κάθε περίπτωση: δεν χρειάζεται να σου 
τηλεφωνήσω, αφού - θα συναντηθούμε το βράδυ (β) άλλως 
πως (αρχ. άλλως πως) κάπως αλλιώς, κάπως διαφορετικά, µε ἄλλον τρὀ- 
πο: αυτές οι ενέργειες πρέπει μάλλον να ερµηνευθούν ΣΧΟΛΙΟ λ 
ομόηχΧα. 

[ΕΤΥΜ αρχ « άλλος]. ἄλλωστε επὶρρ. (ως δείκτης αναφοράς στην ομιλία) 
εξάλλου, εκτός αυτοὐ: δεν θα πάμε στο θέατρο, αφού δεν βρήκαμε 
εισιτήρια᾽ -, «δεν έχω ακούσει καλά λόγια για το έργο. 

[ΙΓΓΥΜ «αρχ. φρ. άλλως τε (καθ... «και για άλλους λόγους και, κυρίως. 
επειδή...»] 

άλμα (το) [ἀλμ-ατος | -ατα, -άτων] (λὀγ.) 1. η εκτίναξη απὀ το ἐδαφος ἡ 
ἄλλη βάση προς τα επάνω ἡ εμπρὀς µε ώθηση απὀ τους µυς των ποδιών συν 
πήδημα, (λαικ.) πήδος, σάλτο 2. (ειδικὀτ.) αθλ αγώνισμα µε βασικὀ 
χαρακτηριστικὀ την εκτίναξη τού αθλητή σε ύψος (- εις ύψος), σε μήκος (- 
εις μήκος), µε τη χρήση βοηθητικοὐ οργάνου, ενός ειδικοὺ κονταριούὺ (- 
επί κοντώ) ἡ σε μήκος κάνοντας τρία διαδοχικἁ πηδήματα ΤρΙΠ/.ούν) 3. 
(μτφ) γρήγορη και σηµαντική άνοδος ἡ πρόοδος: έκανε ένα επιτυχημένο 
- στην κορυφή τής επιχείρησης || οι τιµές σημείωσαν - 4. 
(κακὀσ.) η απὀτοµη μετάβαση απὀ ἑνα συλλογιστικὀ σημείο σε ἄλλο, χωρὶς 
επαρκἠ τεκμηρἰο)ση και σύνδεση, ώστε να δίνεται η εντὐπώση χάσματος στον 
συλλογισμό: στην ανάπτυξη τής ἐκθεσής του έκανε λογικά - 5. 
ΦΙΛΟΣ η απὀτοµη ποιοτικἠ αλλαγή, µε την οποία, σύμφωνα µε τον διαλεκτικὀ 
υλισμό τοὺ Μαρξ, συντελεῖται η μετάβαση απὀ τη µία κατάσταση στην ἄλλη 
στο εἶναι κάθε πράγματος: με τη συσσώρευση των ποσοτικών 
αλλαγών συντε- λείται ποιοτικό --- αλματικός, -ἠ, -ὁ 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἆλμα « ἀλ/ομαι «πηδῶ» « "ἀ7”-]ο-μαι « Ι.Ε. "5εἰ- «πηδώ», πβ. λατ. 
58]-1ο «πηδώ» (» γαλλ βαπῖοτ). ισπ. δα] «βγαίνω», ιταλ. 5αΗτο «ανεβαϊνω», 
σανσκρ. πεςπα]αΗ « "αά-οα]-αἰ! «πηδά» κ.ἁ.]. αλμανάκ (το) [ἀκλ.} Ί. ετήσια 
ἐκδοση που περιλαμβάνει ημερολόγιο για τον επόμενο χρόνο, σημαντικὲς 
ημερομηνἰες και τις ώρες ανατολἠς και δύσης τού Ηλίου, τις φάσεις τἠς 
Σελήνης κ.λπ. 2. (ειδικὀτ.) το ετήσιο βιβλίο αναφοράς γεγονότων σχετικἀ µε 
τις πολιτικἐς, οικονομικές κ.λπ. εξελίξεις σε διάφορες χώρες, τα αθλήματα, 
την ψυχαγωγία κλπ. τής χρονιάς που πέρασε. 

[ΕΤΥΜ « γαλλ. αἰπιαπαςῃ «μεσν. λατ. αἰπιαπασμας5 « αραβ α]-ἰπαπαΚΠ « καιρός, 
κλίμα»]. 

αλματώδης, -ης. -ες [1896] [αλματώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν} (λόγ.) αυτός 
που γίνεται µε ἁλματα, πάρα πολὺ γρήγορα και απότομα: - εξέλιξη / 
επιδείνωση || η - ανάπτυξη βιομηχανικών μονάδων στο Λε- 
κανοπέδιο τής Αττικής είναι επιζήμια για το περιβά/.λον ΣΥΝ 
ταχὺς, ραγδαίος -- αλματωδώς επἱρρ. σχολιολ. -ης. -ης, -ες. άλµη κ. 
αρµη (η) [χωρ. πληθ.) Ί. η αλμύρα τἠς θάλασσας, τα μαλλιά του είχαν 
γεμίσει - 2. το μείγμα νεροὺ και αλατιού, που χρησιμοποιείται για τη 
συντήρηση τροφίμων, έβγαλε τις ελιές από την - σιν (λαικ.) σαλαμούρα. 
ΙΕΤΥΜ « αρχ ά/.μη «άλς «αλάτι - θάλασσα». Ο τ ἅρμη κατά το σχήμα 
αδερφός « αδελφός]. αλµπάνης (ο) (αλμπάνηδες), αλμπάνισσα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ } (λαϊκ.) πεταλωτἠς και πρακτικὀς κτηνίἰατρος (κυριολ.) 
(συνἠθ για γιατρὀ ἡ τεχνίτη) αδέξιος, άπειρος στη δουλειά του, που δεν 
μπορεὶ να τον εμπιστευθεἰ κανεὶς ὡς επαγγελματἰα: Χειρουργός είναι 
αυτός ή ΙΙ µου τον σύστησαν για καλό μάστορα και 
αποδείχθηκε -- σιν ατζαµἠς, σκιτζἠς, τσαρλατάνος, κομπογιαν(ν)ίτης. 
[ετομ. « "ναλμπάντης (απὀ ὁποῦ µε συνεκφορά τον ναλμπάν(τ)η Στον 
αλμπάνη) «τουρκ. πα]θάπί «πεταλωτής» « περσ. παἸδεπί]. αλμπαρόζα 
(1) η αρµπαρὀριζα (βλ.λ). 

ΕΤΥΜ «ιταλ. "α[Ῥατοβα «ε{ρα τοςᾶ (βλ.λ. αρμπαρόριζα)]. άλμπατρος 
κ. αλμπατρός (το) {ἀκλ.] μεγαλόσωμο ωκεάνιο πτηνὀ, που τρέφεται µε 
θαλάσσιους οργανισμούς, ἐχει μεγάλα ρουθούνια στο πάνω μέρος τοὺ 
ράμφους, φτερά μεγάλου ανοίγματος και βαριά μυρωδιὰ, που προκαλεὶ η 
ἐκκριση ελαίου στο στομάχι του. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ / αγγλ. αἱραίτος, παραλλαγμένος τ. τοὐ πορτ. αἰσαίταζ 
«πελεκάνος - ἀλμπατρος», πιθ. απὀ ιθαγενἠ γλὠσσα τἠς Ν. Αμερικής Οτ. 
αἱραίος παρετυµολογήθηκε προς το λατ αἶρας «λευκός» εξαιτίας τού 
χρώματος τοὺ πτηνού], αλμπινικός, -ἠ, -ὁ αλφικὀς (βλ.λ) αλμπινισµός 
(ο) (χωρ. πληθ.) ο αλφισμὀς (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ «γαλλ. α]Ρίπίοπις, βλ. κ. αλφισμός] αλμπίνος (ο), αλμπίνα (η) 
αλμπινών] πρὀσωπο που πάσχει απὀ αλφισμὀ (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ «ιταλ. αἰρίπο, βλ. λ. αλφισμός]. άλμπουμ (το) (ἀκλ } ελλην. 
λεύκωμα Ί. βιβλίο µε χοντρὸ εξώφυλλο, λευκά φύλλα ἡ θήκες για τη 
συλλογή και ταξινόμηση φωτογραφιών, γραμματοσήμων, αυτογράφων: 
φωτογραφικό - || - γραμματοσήμων 2. πολυτελἠς ἐκδοση ὁποῦ 
ανθολογούνται έργα τέχνης, τραγούδια ἡ στἰχοι: - µε τη ζωγραφική των 
ιμπρεσιονιστών :3. (α) δίσκος (ψηφιακὀς ἡ βινυλίου) ἡ σύνολο δίσκων, 
που περιέχουν επιλογές απὀ συγκεκριμένο μουσικὀ εἶδος: - µε τραγούδια 
τής δεκαετίας τού 60 (β) (γενικά) οποιοσδήποτε ψηφιακός δίσκος ἡ 
δίσκος βινυλίου τίθεται σε κυκλοφορία: ΤΟ νέο - τού γνωστού 
τραγουδιστή [[ διπλό - (που περιλαμβάνει δύο δίσκους). 

[εΤΥΜ « λατ. αἰριπι, ουδ. τοὐ επιθ. αἰρι6 «λευκός». Η λ αρχικἀ ανα- φερόταν 
σε επιφάνειες τοίχων ἡ πίνακες, που προορίζονταν για την αναγραφἠ 
ανακοινώσεων και πληροφοριών. Αργότερα η λ. προσδιόριζε επἰσης τα λευκά 
φύλλα θρησκευτικών βιβλίων, ὀπου καταγράφονταν σημαντικά 
οικογενειακά συμβάντα. Έτσι κατέληξε να χαρα 


άλμπουρο 


κτηρἰζει γενικἀ κάθε αναμνηστική (και ἀλλη) συλλογή (σημειώσεων, 
φωτογραφιών, δίσκων κ.ἀ͵)]. άλμπουρο κ. άρμπουρο (το) (λαϊκ.) ΝΑΥΤΟ 
ιστὸς πλοίου, το κατάρτι 

[ΕΓΥΜ « βεν. αἶροτο « λατ αἴροτ «δἐντρο»], αλμύρα κ αρμύρα (η). (πληθ. 
µόνο στη σημ. 3) Ί. το λεπτό επἰστρωµα αλατιού που καλύπτει µια επιφάνεια ἡ 
το ανθρώπινο σώμα ὑστερα απὀ την επαφἠ τους µε το θαλασσινό νερὀ: 
γέμισαν τα μαλλιά του θαλασσινή - || ξεπλένομαι για να φύγειη - 
τής θάλασσας ΣΥΝ ἁρμη, αλισάχνη 2. (σπἀν.) η αλμυρή γεύση ΣΥΝ 
αλμυρότητα, αλμυ- ράδα : 3. εδώδιµο φυτό που ευδοκιμεί σε αλατούχα εδάφη 
και τρώγεται βραστὀ. 

[εγυμ « µεσν. αλμύρα, ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. αλμυρός µε 
αναβιζασμὀ τοὺ τόνου: ή ἄλμυρά » ἁλμύρα!]. αλμυρίζω [αρχ] κ. 
αρμυρίζω [μεον.] ρ. αμετβ κ. µετβ. {αλμύρισ-α, -τηκα. -μένος) 4 (αμετβ.) 1. 
γίνομαι αλμυρός: οι ελΙές τόσες μέρες στην άλµη θα έχουν πια 
αλμυρίσε! 2. ἐχω αλμυρή γεύση, µη βάζεις τόσο αλάτι, γιατί το 
φαγητό θ’ αλμυρίσει 3. (σπἀν. για αιγοπρόβατα) τρώω ἡ πίνω κάτι αλμυρό 
(συνἠθ. αλάτι, θαλασσινό νερὀ):ο βοσκός κατέβασε τα πρόβατα στη 
θάλασσα, για ν' αρμυρίσουν 9 4. (μετβ.) προσθέτω αλάτι (σε κάτι), κάνω 
(Κάτι) αλμυρό αντ ξαλμυρίζω. αλμυρίκι κ. αρμυρίκι (το) (αλμυρικ-ιού | - 
ιών] φυτό που φύεται σε ὀχθες λιμνών µε αλμυρό νερὀ ἡ κοντὰ σε παραλίες και 
το οποίο απορροφά αλάτι στον κυτταρικὀ του χυμὀ, αλλά δεν το αποθηκεύει 
και το αποβάλλει µε πολυάριθμους αδένες [ετυμ « αλμυρός : -{κι, κατά τα 
ραδίκι, ρείκι, φιρίκι κ.ἀ.]. αλμυρός, -ἡ, -ὁκ. αρμυρός [μεσν.11. αυτὸς 
που περιέχει πολὺ αλάτι ἡ έχει τη γεύση αλατιού: αλάτισες πολύ το 
φαγητό και έγινε - συν. αλατισμἑνος αντ ανάλατος 2. αλμυρά (τα) (Ὁ 
τροφές που διατηρούνται μέσα σε διάλυμα αλατιού (λακέρδα, ελιὲς, 
μπακαλιάρος) συν. παστά (1) εἰδη ζαχαροπλαστικής (μπισκότα κ.λπ.) που 
παρασκευάζονται µε την προσθήκη αλατιού 3. (μτφ.) αυτός που κοστίζει πολλά 
χρήματα, που εἶναι ακριβὀς: ωραίο μαγαζί, αλλά µε πολύ - τιμές συν 
τσουχτερὸς ΑΝΤ φτηνός. -- αλμυράδα κ. αρµυράδα (η), (υποκ.) αλ- 
μυρούτσικος, -η (λαϊκ. -ἰα), -ο κ. αρμυρούτοικος [ΕΤΥΜ, « αρχ. 
αλμυρός « άλµη : παραγ. επἰθημα -υρός Η σημ. «ακριβός» εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. Ια ποῖο βαοο «αλμυρὀς λογαριασμός». πβκ. η λυπητερή « 
γαλλ |4 ἠοπίουτουδο]. αλμυρότητα (η) [αρχ.] [χωρ. πληθ } 1.το να εἶναι κάτι 
αλμυρό, το να περιέχει αλάτι ΣΥΝ αλμυράδα 2. (ειδικὀτ.) η ποσότητα αλάτων 
που περιέχονται διαλυμένα στη μονάδα ὀγκου τού θαλασσινού νεροὺ συν 
αλατότητα 

Ε.λΟ παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουδέτερων ουσιαστικών: 
κρότ-αλο, καύκ-αλο, θρύψ-α/.ο 

[ΕΤΥΜ « αρχ. παραγ. επίθηµα -ἄλον, που προέρχεται απὀ τα επιθήµατα -ᾱ- 
και -ΛΟ- και έχει σηµαντική παρουσία στην Αρχ.: πέτ-αλον, ὀμφ-αλό-ς, 
όµ-α/Μ-ς, άγκ-άλ-η κ.ἀ.]. αλόγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. το θηλυκὀ 
ἀλογο, η φοράδα 2. (µειωτ.-σκωπτ.) γυναίκα µεγαλὀσωώµη, χοντροκομμένη στη 
σωματικἠ της διάπλαση και ἄχαρη στους τρόπους της. 

αλογάκι (το) [μεον.] (χωρ. γεν.} Ί. το μικρής ηλικίας ἀλογο συν πουλάρι 2. 
βραχύσωμο, μικροκαμωμένο ἁλογο 3. (συνεκδ ) παιδικὀ παιχνίδι σε σχήμα 
αλόγου 4. (α) αλογάκι τής θάλασσας ο ιππὀκαμπος (β) αλογάκι τής 
Παναγίας ἐντομο μήκους περίπου πέντε εκατοστών, µε τριγωνικὀ κεφάλι, 
επιμήκη. προθώρακα και συλληπτήρια εμπρόσθια πόδια, που τρέφεται 
αποκλειστικά µε άλλα ἐντομα, ἁλογός (ο) [αλογάδες) (προφ.) πρὀσωπο που 
ασχολείται µε τα ἄλογα. Επίσης (λογοτ ) αλογάρης [μεσν.] [αλογάρηδες) κ. 
αλογατάρης (αλο- γατάρηδες) 

[ετομ « ἄλογο : -άς, πβ. κ. κοσκιν-άς. Ο μεσον. τ. αλογάρης (µε παραγ. 
επίθηµα -άρης) εἶχε αρχικώς τη σημ «ιπποκόµος», ο δε τ αλογατάρης 
ανάγεται στον λαϊκό πληθ. αλόγατα (µε το ἰδιο επἰθημα)] αλογήσιος, -α, -ο 
(σχολ. ορθ. αλογίσιος) αυτὸς που ανήκει στο ἄλογο ἡ προέρχεται απὀ αυτό: - 
κρέας μυρωδιά / βλέμμα. --- αλογήσια επἰρ(3. 

αλογίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαῖκ.) ο θηλυκός ἱππος ΣΥΝ φοράδα, 
αλόγιστος, -η, -ο κ (σπἀν) αλόγιαστος (για ενέργεια ἡ κατάσταση) που 
δεν στηρίζεται στη λογική, που ξεπερνά το μέτρο, που αγγίζει τα ὀρια τὴς 
υπερβολής ἡ τοὺ παραλογισμοὐ: η - καταστροφή των δασών έλαβε 
τεράστιες διαστάσεις |] - κατανά/.ωση αλκοόλ ΣΥΝ παράλογος. 
αδικαιολόγητος ΑΝΤ συνετός, λογικὀς, μετρημένος ΣΧΟΛΙΟ λ ανόητος. 

[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «αὀριστος, ασήμαντος» «ἁ- στερητ - λογίζομαι] 
άλογο (το) {αλόγ-ου [ -ὦν] (κοινὀ ὀν. και για το αρσ και το θηλ. ζώο) 

1. μεγαλόσωμο, χορτοφάγο θηλαστικό, άγριο ἡ εξημερωμένο, που χα- 
ρακτηρἰζεται απὀ τις δυνατές του οπλὲς, την πλούσια χαίτη, τη µακριά του 
ουρά και την ταχὐτητά του: χρησιμοποιείται απὀ τον ἀνθρώπο ὡς υποζύγιο, ὡς 
μεταφορικὀ μέσο ἡ για άθληση και αναψοχἠ (ιππασία): άγριο /αγωγιάτικο / 
απετάλωτο / αραβικό / βαρβάτο : εξηµερωμένο | στρατιωτικό / 
καθαρόαιμο - συν (λὀγ.) ἱππος, (λογοτ) ἁτι φρ (εμφατ.) (και) πράσινα 
ἀλογα ψέματα, υπερβολὲς, τερατολογἰες: ΤΙ σπουδές και Ούτε το Λύκειο 
δεν έχει τελειώσει! συν παραμύθια τἠς Χαλιμάς 2. το ενήλικο αρσενικὀ ζώο 
αυτού τού εἰδους (πβ. λ. φοράδα, πουλάρι) 3. (συνεκδ) (πιόνι) στο σκάκι, 
που ἐχει τη µορφή κεφαλιού αλόγου ΣΥΝ ἱππος :4. (καθημ.) μονάδα μετρήσεως 
τής ιπποδύναμης µιας μηχανἠς (επὶσ ίππος): πόσα - βγάζει η µηχα 


α-/αν- στερητικό 


α-λογάριαστος, -η, -ο α-λογίκευτος, -η, -ο α-λόγχιστος, -η, -Ο 
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αλουμίνα 


νἠ τού αυτοκινήτου σου; -- (υποκ.) ἀλογάκι (το) [μεσν.Ι (βλ.λ). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρήλογος, λογικός. 

[ετυμ « μτγν αλογον, ουδ τοὺ αρχ. επιθ άλογος «ο στερούμενος λογικού, λογικής 
σκέψεως». Η λ. ἀλογον χρησιμοποιήθηκε αρχικά στη στρατιωτικἠ γλὠσσα ὧς 
μέρος τἠς φρ. αλογον ζώον (πβ. κ. Κ.Δ Ιούδα 10: ὁσα δὲ φυσικὠς ὡς τα ἀλογα ζώα 
ἐπίστανται), προκειµένου να διακρίνονται τα ζώα απὀ τους στρατιώτες Η συχνἠ 
χρήση συγκεκριμένων ζώων στη στρατιωτική ζωὴ (ως υποζυγἰων ἡ και σε μάχες) 
συνετέλεσε ὡστε το λογο (κατἀ παράλειψη τοὐ ζφου) να προ- σλάβει την ειδικἠ 
σημασία τοὺ «ἱππου» (στἐνώση σημασίας). Η σημ. «ἵππος» δηλώθηκε επἰσης και 
απὀ περισσότερες άλλες (µη ομὀρρι- ζες) λέξεις, ὁπῶς φαρί, ἀτι, φοράδα, που2 Λάρι 
κ.ά. (βλ.λ.). Η προέλευση τἠς φρ. πρήσινα ἠλογα εἶναι αβέβαιη, αλλά η αναγωγἠ 
σε υποτιθέμενο αρχ σχήμα πρήσσειν ἠλογα εἶναι παρετυμολογική], 
αλογόκριτος, -η, -ο αυτός ποὺ δεν έχει λογοκριθεὶ. αλογολάτης (ο) 
{αλογολατών] (λαϊκ.-λογοτ.) ο βοσκὸς ἡ ο φύλακας αλόγων. 

[ΕΤΥΜ. «άλογο 1 -λήτης (« αρχ. ἑλαύνω), πβ. κ. ζευγο-λήτης 1. αλογομούρης 
(ο) {αλογομούρηδες), αλογομούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ) 1. άνθρωπος 
µε πρὀσώπο σαν τοὐ αλόγου, πολὺ ἀσχημος 2. (αργκὀ) πρόσωπο που συχνάζει 
και παίζει στον ιππὀδροµο, αλογόμυγα (η) [αλογομυγών] μεγάλη μύγα που 
ζει παρασιτικἀ εις βάρος των αλόγων ἡ ἄλλων υποζυγίων σον (επἰσ.) οἶστρος, 
(λαϊκ.) (ν)τάβανος 

αλογόνο (το) [1880] χημ καθένα απὀ τα στοιχεία που ανήκουν στην ἑβδομη 
ομάδα τοὐ περιοδικοὐ πίνακα (φθόριο, χλώριο, βρώμιο, ιώδιο, ἀστατο) (βλ. κ. λ. 
περιοδικὀς, πιν ). 

[ετομ Ελληνογενἠς ξὲν ὁρ. (« άλας 1 γένος), « γαλλ. ΠαΙορεπε Η ονομασία των 
στοιχείων οφείλεται στο ότι όλα (όταν ενώθούν µε το νάτριο) παράγουν ἆλατα 
τού νατρίου], αλογοουρά (η) Ί. η ουρά τοὺ αλόγου 2. το μάζεμα των (συνἠθ. 
μακριών) μαλλιών στο πἰσῶ μέρος τού κεφαλιού σε ἑνα σημείο (λ.χ. µε λάστιχο), 
ὡστε µετά να πέφτουν ελεύθερα μαζεύει τα μαλλιά της αλογοπάζαρο (το) 
(λαϊκ.) 1.0 τόπος ὀπου γίνεται παζάρι αλόγων, ὀπου αγοράζονται και 
πωλούνται ἄλογα 2. (συνεκδ.) η περίοδος αυτού τού παζαριοὐ και οι εκδηλώσεις 
που το συνοδεύουν, ἄλογος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν στηρἰζεται σε λογική 
βάση: - επιχειρήματα συν παράλογος 2. φίλος ἀλογο(ν) (το) το µη προσιτὀ στη 
νοητικἠ δύναμη τοὺ ανθρώπου, που υπερβαίνει τη λογικἠ σκέψη και τα ὁριά 
της. -- άλογα επὶρρ 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ανέκφραστος, ακατανόητος». « - στερητ. τ λόγος] 
αλογοτριχα (η) {αλογοτριχὼν) Ί. τρίχα αλόγου 2. (συνεκδ) νήμα απὀ τρἰχες 
αλόγου, στην άκρη τοὺ οποίου δένεται το αγκἰστρι 3. (μτφ.) πολὺ σκληρἠ και 
ανθεκτική τρίχα, που χρησιμοποιείται στη βιομηχανία 

αλόη (η) (χωρ πληθ.) Ί. θαμνώδες, ποώδες (σπάἀν. δενδρώδες) πολυετὲς φυτό µε 
κίτρινα, κὀκκινα ἡ πρασινωπὰ ἀνθη, που εὐδοκιμεὶ σε ξηρά περιβάλλοντα: 
χρησιμοποιείται ὡς καλλωπιστικὀ αλλά και στη φαρμακευτικἠ 2. φαρμ η ουσία 
που βρίσκεται στις νευρώσεις τῶν φύλλων τοὺ ομώνυμου φυτοὺ και 
χρησιμοποιείται ὡς καθαρτικὀ [ΕΤΥΜ. μτγν., αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο απὀ εβρ 
απα]οϊ (ἴδια σημ.)]. αλοιφή (η) Ί. φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα η δομἠ τού 
οποίου ΕΤΙτρέπει την επἀλειψή του στο σώμα για θεραπευτικούς ἡ καλλώπι- 
στικοὺς σκοποὺς - για την αλλεργία / τους ρευματισμούς Ι τα τσιμπήματα 2. μείγμα 
ὀμοιας υφής κατάλληλο για την επάλειψη (γἀνῶ- μα, καθαρισμὀ, στίλβωμα) 
διαφόρων αντικειμένων - για το καθάρισμα τῶν ασημικών ΣΥΝ. επάλειμμα. 
επἰχρισμα 3. (μτφ.) φαγητό σε ρευστἠ κατάσταση, που τα συστατικἀ του έχουν 
διαλυθεὶ και συγ- χωνευθεὶ τόσο καλά, ώστε να μη φαίνεται τίποτα ὡς ξένο 
σώμα: αυτἠ ή σκορδαλιἀ εἶναι σωστή -: φρ (εκφραστ.) κάνω (κάποιον) αλοιφή τον 
κατατροπώνω, τον κατανικὠ συν κάνω (κάποιον) λειώμα [ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ 
σημ. «ζωικό λίπος - επάλειψη», « ἀλείφω]. 


αλοιφή - αλείφω. Το αλοιφή γράφεται µε -οι-, ενὼ το αλείφω µε 
-ει-, γιατὶ το α/.οιφή παράγεται ὡς ρηµατικὀ ουσιαστικό απὀ τη λεγόμενη 
«ετεροιώµένη βαθμίδα» τἠς ρἰζας, ὀπου το -ε- τής ρἰζας τρέπεται σε -ο- (λέγω - 
λόγος, μένω - μόνος) και το -εἰ- σε -οι-: αλείφω - αλοιφή, αμείβω - αμοιβή, λείπω - 
λοιπόν 

» αμείβω, μεταπτώσεις 


Αλόννησος (η) (Αλοννήσου) Ί. νησί των Β. Σποράδων ΒΑ τἠς Σκοπέλου 2. η 
Πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιού - Αλοννησιώτης (ο), 
Αλοννηαιώτιααα (η), αλοννησιώτικος, -η, -ο. ΣΧΟΛΙΟ λ. θάλασσα. [ετομ 
«αρχ΄Α/.όννησος «"'Αλὀσ-νήσος « ἀ/.οσ-(ς ἠλς, ἀλὀς«αλήτι ») Ἐ νήσος]. 

-αλός, -ἡ, -ὁ παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που 
φανερώνουν ιδιότητα, χαρακτηριστικὀ: ντροπ-ηλὀς, ροδ-ηλὀς. 

[ετυμ Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής, που ανάγεται σε -αλο / ἁ ςΙ.Ε. 
--1ο- (µε διάφορες επαυξήσεις), λ χ. ὅμ-αλός, χθαμ-πλός. Οµὀρρ. επἰθημα -ηλὀς 
(θλ.λ}] 

αλοτροπισμός (ο) (χωρ. πληθ. η ιδιότητα των υδρόβιων ζώων να τρέπονται 
προς ορισμένη κατεύθυνση, για να βρουν νερὀ µε την αναγκαἰα για τον 
οργανισμὀ τους ποσότητα σε αλάτι [είγπι, « αρχ. αλς (γεν. αλὀς) «αλάτι, 
θάλασσα» 1 -τροπισμός «τρὀπος]. 

αλουμίνα (η) (αλουμινών] 1.το φυσικὀ ἡ συνθετικὀ οξίδιο τού αλου 


α-λοιδόρητος, -η, -ο α-λουστράριστος, -η, -ο 


αλουμινάς 


μινίου, που απαντά στη φύση µε διάφορες κρυσταλλικἐς μορφές, αποτελεὶ δε 
το ενδιάμεσο προϊόν τὴς παραγωγἠς αργιλίου απὀ βοξἰ- τη µε ποικίλες 
βιομηχανικές χρήσεις (βιομηχανίες γυαλιοὺὐ, αλουμινίου, κεραμεικών, 
ελαστικοὐ κ.ά) 2. η επεξεργασμένη αλουμίνα ὡς εμπορεύσιμο προϊόν ΟΙ 
εξαγωγές αλουμίνας δεν πάνε καλά 3. (συνεκδ. εργοστάσιο 
επεξεργασίας αλουμίνας για την παραγωγἠ αλουμινίου. 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ αἱαπιίπα «λατ. αἰππιεη «στύψη», βλ. κ. αλουμίνιο). 
αλουμινάς (ο) [αλουμιν ἀδεςὶ (λαῖκ) ο τεχνίτης που ασχολείται µε 
κατασκευές απὀ αλουμίνιο (κουφώματα κλπ.) αλουμινένιος, -ια, -ιο 
κατασκευασμένος απὀ αλουμίνιο: παράθυρα | πόρτες. 

αλουμίνιο (το) [αλουμινίου] 1.χηµ ελαφρὀ, εὐκαμπτο, αργυρόλευκο 
μέταλλο (σύμβολο ΛΊ), που παράγεται µε ηλεκτρόλυση τής αλουμίνας και 
δεν σκουριάζει οὐτε θαμποῖνει εὐκολα συν αργίλιο 2. το παραπάνω μέταλλο 
ὁπῶς χρησιμοποιείται επεξεργασμένο σε διάφορα κράματα μετάλλων µε 
κύριο χαρακτηριστικὀ την ελαφρότητα και την ανθε- κτικὀτητἁ του ξάντες 
/ ανακύκλωση! συσκευασία αλουμινίου (βλ. κλ. περιοδικός, ιιιν 
). 

[ΕΤΥΜ «νεολατ. αἰιπιἰπίππι {ς λατ αἱαπιεῃ «στύψη»), ονομασία που δόθηκε 
στο μέταλλο (1807) απὀ τον Αγγλο χηµικὀ δἰτ Ηαπιρῃτγ Ώανγ] 
αλουμινοκατασκευή (η) κατασκευἠ απὀ αλουμίνιο αλουμινόχαρτο 
(το) Ί. πολὺ λεπτό φύλλο αλουμινίου, που χρησιμοποιείται ὡς περιτύλιγμα 
προϊόντων 2. (συνεκδ) συγκεκριμένη ποσότητα τοὺ παραπάνω φύλλου στην 
εµπορικἠ του συσκευασία. αλουσιά (η) (χωρ. πληθ.) (λαἰκ) η κατάσταση 

των μαλλιών τού ανθρώπου, όταν δεν έχει λουστεὶ. ΚΟ/.λούσαν τα μα/Λίά 
του απ'την -. ΙΕΤΥΜ «αρχ αλουσιά « άλουτοςς α- στερητ. - 
λούω]. άλουστος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι λουσμένος: - µα/Μά || 
ήρθε στη δου/ειά - ΔΝΤ λουσμένος αλόφυτο (το) {-ου κ. -Γὑτου | -ων κ. - 
ὑὐτῶν] ΒΟΤ (συνἠθ στον πληθ) φυτὀ που ευδοκιμεί σε αλμυρά εδάφη 

[ΤΥΜ « αλο- (« αρχ. αλς, ἁλός «αλάτι)) - φυτό. ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « 
γαλλ Ππα]ορηγίε]. αλπάκα κ. αλπακά (η) (ἀκλ] ΙΖΩΟΛ εξημερωμένο 
θηλαστικὀ τἠς Ν Αμερικἠς, γνωστὀ για το μακρὺ, μεταξένιο μαλλὶ του (βλ λ. 
λάμα) ΣΥΝ. προβατοκάμηλος (συνεκδ) 2. (α) το μαλλὶ τοὺ παραπάνο) 
ζώου, που χρησιμοποιείται για την κατασκευή θερμομονωτικών υφασμάτων 
(β) ὀφασμα, στην κατασκευή τοὺ οποίου ἐχει χρησιμοποιηθεί τέτοιο μαλλὶ (γ) 
(ειδικὀτ.) γούνα απὀ τέτοιο τρίχωμα: (ως επἰθ) γούνα αλπακά 

(ΕΤΥΜ «ισπ. αἱραςσα (σὐγχρ. ισπ αἰραηιο) «αἱραςο, λ. τής γλὠσσας Κε- τσοὐα 
(Περού), « ραςο «κοκκινωπὀς»] αλπτακάς (ο) (στη μεταλλουργία ὡς 
εμπορικἠ ονομασία) κράμα χαλκού, νικελίου και ψευδαργύρου, που 
χρησιμοποιείται για την κατασκευή κυρ επιτραπέζιων σκευών ΣΥΝ 
νεάργυρος [ΕΤΥΜ «ιταλ. αἱραςσα, αγν. ετύμου]. 

Άλπεις (οι) (Αλπεων) οροσειρά τἠς Κ Ευρώπης, που εκτείνεται στη Γαλλία, 
την Ελβετία, την Ιταλία, την Αυστρἰα και την Κροατία, µε υψηλότερο σηµείο 
της το Λευκό Όρος. - αλπικός, -ἠ, -ὁ κ. άλπειος, -α, -ο. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « λατ. Αἱρος, λ κελτική, προερχόμενη πιθ. απὀ μη 1.Ε. ρίζα "αἱρ- 
«ψηλό όρος», απὀ ὁποῦ και Άλβιών «λατ. Αἰρίοη « κελτ. "Α]Ρία] 
αλπινισµός (ο) (χωρ. πληθ } η ανάβαση, η αναρρίχηση σε ψηλά βουνά ΣΥΝ 
ορειβασία 

[ετομ. « γαλλ αἱρίπίρπιο « αἱρίῃ « λατ. αἱρίπας « Αἱρες, βλ. κ Άλπεις] 
αλπινιστής (ο), αλπινίστρια (η) {αλπινιστριὼν) Ί. πρὀσωπο που 
ασχολείται µε τον αλπινισμὀ: ορειβάτης 2. «τρατ. στρατιοότης που ανήκει 
στις μονάδες καταδρομέῶν ειδικευμένων σε επιχειρήσεις επἰ ορεινοὺ 
εδάφους: Ούτε ΟΙ περίφημοι - τού Μουσσολίνι έσωσαν τον 
ιταλικό στρατό από την πανωλεθρία 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. α]ρίπἰοϊο « αἱρίῃ « λατ αἱρίπις « Αἱρες, βλ. κ. Ά/λπεις]. 
Αλσατία (η) περιοχἠ τής ΒΑ. Γαλλίας στα σύνορα µε τη Γερμανία 

- Αλσατός (ο), Αλσατή (η), αλσατικός, ἡ. -ὀ 

[ΕΤΥΜ « νεολατ. Α[βατία « µεσν. λατ ΑΙἰδα[ία (» γαλλ. Αἰδαςα, γερμ. ΕΙδαΒ), 
αβεβ. ετύμου, κελτ. αρχἠς, ἰσως « κελτ. αἰίδα «βράχος, γκρεμὀς» ἡ « κελτ αἱίδο 
«εἶδος δἐντρου»], άλσος (το) {ἀλσ-ους | -η. -ὠν[ μικρὀ τεχνητὀ δάσος, 
κήπος για περίπατο ἡ υπαίθριες εκδηλώσεις ΣΥΝ πάρκο, δασάκι. -- (λὀγ.- 
υποκ ) αλ- αύλλιο κ. (καθημ.) αλσάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος [ΕΤΥΜ 
αρχ.. αγν. ετύμου 1] σύνδεση µε το ιερὀ τής Ολυμπίας Άλτις δεν εἶναι 
πειστική, διότι θα οδηγούσε στον ασυνήθη σχηματισμὀ "αλτ-}ος » άλσος. 
Δεν ευσταθούν σημασιολογικὠς οι συνδ. µε τα αρχ. ρ. άλδαίνω, άλθαίνο) 
«τρέφω»]. 

Α.Λ.Τ. (η) Αντιμετώπιση Ληστειὼν Τραπεζών, υπηρεσία που υπάγεται στην 
Άμεση Δράση, αλτ! επιφὠν [1876] ελλην. στάσονως γυμναστικὀ ἡ 
στρατιωτικὀ παράγγελμα που χρησιμοποιείται για την ακινητοποίηση 
ομάδων ἡ ατόμων σον ακἰνητος’ στοπ! φρ ΣΤΡΑΤ Αλτ/ Τις ει; «Σταμάτησε! / 
Ακίνητος! Ποιος εἶσαι;» (εκφωνεἰται απὀ τον σκοπὀ) για αναγνώριση ὀποιου 
πλησιάζει στη σκοπιά του. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. πα|ϊε « γερμ. πα|] «στάσου!», προστ. τοὺ Ππα[ΐεη «σταματώ»]. 
Αλτάια (Όρη) (τα) (Αλταΐων (Ορἑων)} ὀρη τἠς Κ. Ασίας μεταξὺ τἠς Κίνας, 
τἠς Μογγολίας και τἠς Ρωσίας. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ αγγλ Αἰταὶ (Μοππ[αίηβ), αβεβ ετύμου, ἰσως « μογγολ αἰί 
«χρυσός»] 

αλταϊκός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τα Αλτάια Όρη, καθώς και µε 
τοῦς λαούς αυτής τής περιοχἠς και τα έργα τους: χεΙροποίη 
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τος - τάπητας 2. ΓΛΩΣΣ. ολταϊκὲς γλώσσες οι τουρκικὲς και μογγολικὲς 
γλώσσες που μιλιούνται απὀ τη ΒΑ. Ασία ὡς την Εγγὺς Ανατολή και τα 
Βαλκάνια (βλ. λ. ουρα/λοαλτηικὀς). 

[ετυμ Μεταφορά τού αγγλ. αἰίαίς « Αἰϊα1, ονομασία βουνών, αβεβ. ετύμου, 
ἰσως « μογγολ. αἰἲ «χρυσός»], αλτάνα (η) (χωρ γεν. πληθ.) Ί. μικρό, στενὀ 
χώρισμα παράλληλο προς τον τοἰχο αυλής, ὀπου φυτεύονται λουλούδια συν 
πρασιἀ, παρτέἑρι 2. μικρός εξώστης, μπαλκόνι µε λουλούδια [Ετυμ «ιταλ αἰἴαπα 
«εξώστης» « αἰϊο «λατ. αἰζα6 «ψηλὀς»] 8Ιΐ6Γ 609 (το) λατ. (προφέρεται ἆλτερ 
ἐγκο) ελλην ἀλλο εγώ (βλ. λ. ἀλλος). 

ετυµ « λατ αἰίοί ερο «άλλο εγώ»] 8Ι{6Γ8 ρ8Γ5 (η) λατ. (προφέρεται ἆλτερα 
παρς) ελλην. ή ἀλλη πλευρἁ στη ΦΡ ΑμΑΙΠΗΙΥ εί αἰίετα γαν5 ας ακουστεὶ και η άλλη 
πλευρά (βλ.λ 

ἆλλος) 

ΕΤΙΜ «λατ. α[ίετα ρατς «ἄλλη πλευρά»], αλτερνατίβα (η) (χωρ γεν. πληθ } η 
εναλλακτική (ενν. λύση / επιλογή/ αντιμετώπιση κ.τ.ὀ) 

ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αἰϊετπαῖῖνε « λατ αἰίοτηας « αἰίο «ο ἑνας απὀ τοῦς 
δύο, ο ἀλλος»], αλτήρας (ο) ὀργανο γυμναστικής τῶν χεριών αποτελούμενο 
απὀ δὺο βάρη συνδεόµενα μεταξὺ τους µε μικρἠ σιδερένια ράβδο ὡς λαβή: 
χρησιμοποιείται για την προπόνηση τῶν αθλητών στην άρση βαρών [ετιμ « 
αρχ. ἀλτήρ, -ήρος « ἀλλομαι «πηδώ» θ. ἠλ- Ἔ παραγ. επἰθημα -τήρ. πβ κ. βα-τήρ), 
βλ. κ άλμα). άλτης (ο) [1896] [αλτὼν], άλτρια (η) [αλτριὼν) αθλητής που 
αγωνίζεται στους διάφορους τύπους αλμάτων. 

[ΕΤΥΝΙ «αρχ. ἀλλομαι «πηδώ», βλ. κ. άλμα) αλτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτός που 
εἶναι ικανός στο άλμα -- αλτικό- τητα (η). 

αλτρουισμµός (ο) [1895] [χωρ. πληθ.] η ανιδιοτελἠς μέριμνα για τους 
άλλους, η συνειδητἡ άρνηση τού ατομικοὺ συμφέροντος προς ὀφελος τού 
συλλογικού συνἠθ κατ΄ αντιδιαστολή προς τον εγωισμό συν φιλαλληλία αντ 
εγωισμός, εγωκεντρισμὀς [ετυμ Μεταφορά τού γαλλ αἰἰταίοπιε « λατ αἰτετ 
«ἀλλος»], αλτρουιστής (ο), αλτρουίστρια (η) [αλτρουιστριών]} αυτός 
που διακατέχεται απὀ ανιδιοτελἠ συναισθήματα ανθρωπισμού, φιλαλληλίας, 
που μεριμνά για τον συνἀνθρωπὀ του, χωρὶς να υπολογἰζει τον εαυτὀ του. -- 
αλτρουιστικός, -ἠ, -ὁ. αλτρουιατικά επἰρρ [ετυµ Μεταφορά τού γαλλ. 
αἰα]σίο. βλ κ αλτρουισμός]. Αλτσχάιμερ (ἀκλ] ιατρ νόσος τού 
Αλτσχάιμερ εγκεφαλικἠ ατροφἰα που καταλήγει σε άνοια: προσβάλλει όλες 
τις εγκεφαλικές λειτουργίες και οδηγεἰ σε πλήρη αποσύνθεση τἠς 
προσωπικότητας. Ιετυµ Απὀ το ὀν. τοῦ Γερμανού νευρολόγου Α ΑΙΖζΠοίπιος 
(1864-1915), που περιέγραψε τη νόσο[. αλυγισία (η) (χωρ. πληθ.) η 

ακαμψία. 

αλύγιστος, -η, -ο [μεσν.] Ί. αυτός που δεν λυγίζει, που δεν κάμπτεται ΣΥΝ 
ἀκαμπτος: (μτφ.) 2. αυτὸς που δεν λυγίζει απὀ τις δυσκολίες, που δεν 
απογοητεύεται, δεν παραιτείται: παρ' ὀλες τις συμφορές του, έμεινε - ΣΥΝ 
ακλὀνητος 3. αυτὸς που δεν υποχῶρεἰ, που δείχνει εξαιρετικἠ σκληρότητα και 
ακαμψία στις πράξεις και τις αποφάσεις του: τον Ικέτευα, αλλ'αυτὀς µε κοίταζε - 
ΣΥΝ ἄτεγκτος, αδιάλλακτος, αλυκή (η) ειδικἠ αβαθἠς δεξαμενή, φυσικἠ ἡ 
τεχνητή, διαμορφωμένη σε επίπεδη παραλιακἠ ἐκταση µε πλούσιο σε ἀργιλο 
υπέδαφος, μέσα στην οποία πραγματοποιείται η ηλιακή εξάτμιση τού 
θαλασσινού νερού για την εξαγωγἠ αλατιού: οι - τοῦ Μεσολογγίου. 

[ΕΙΥΜ « μεσν. ἀλυκή, θηλ. τοῦ αρχ επιθ ἀλυκός «αλμυρός» 

« ἀλς. ὃ (γεν. ἀλός) «αλάτι» Ί -υκός, ὀπου το -Ὁ- πιθ υπὀ την επἰδραση τἠς 
συνώνυμης λ. αλμυρὀς. Ομὀρρ. ήλ-ας, ἀ/Ά-μη, 'Αλ-ιμος, αλιεὺς κ ἀ. Η σηµερινή 
σημ. τής λ. ἠλυκή οφείλεται στη συχνἠ της χρήση στη φρ. ἁλυκή (λίμνη)] 
αλυπησιά (η) [μεσν.] {χωρ πληθ. (λαϊκ. η παντελἠς ἐλλειψη οἰκτου, 
συμπόνιας, ευσπλαχνίας ΣΥΝ αναισθησία, αναλγησἰα, απονιάἀ, σκληρότητα. 
αλύπητα επἱρρ. [μεον.] Ί. χωρὶς λύπηση, έλεος: η ζωή τον χτύπησε - ΣΥΝ 
σκληρά, ανελέητα, ἀσπλαχνα, (λὀγ.) απηνὠς 2. χωρἰς μέτρο και φειδώ, χωρὶς 
ὀριο: ξοδεόει τα λεφτά του - ΣΥΝ αλὀγιστα, αφειδώς, απερἰσκεπτα. -- 
αλύπητος, -η. -ο [αρχ.] άλυπος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που δεν ἐχει 
δοκιμάσει λύπες -- αλυπία (η) [αρχ.]. 

αλυσίδα (η) Ί. (α) σειρἁ κρίκων που συνδέονται μεταξὺ τους περνώντας ο 
ἑνας µέσα απὀ τον ἆλλο και δημιουργώντας ἑνα συνεχὲς σύνολο. που 
χρησιμοποιείται εἶτε για την ἐλξη εἶτε για τη στἠριξη, τη σύνδεση ἡ το δέσιμο 
αντικειμένων, ἐδεσην το αμάξι και το ρυμούλκησαν µε χοντρή - 1 µεταλ/.ικἠ / 
βαριά - {1 -του μύλου / τής άγκυρας (β) αντιολισθητικἐς αλυσίδες ειδικοὺ 
τύπου αλυσίδες που τοποθετούνται στις ρόδες τῶν αυτοκινήτων για 
προστασία απὀ την ολισθηρότητα τῶν παγωμένων δρόμων 2. (στο ποδήλατο) 
σειρἀ απὀ διαδοχικούς πίρους που απέχουν μεταξὺ τους και περιβάλλονται 
απὀ μικροὺς κυλίνδρους, για να προσαρμόζονται σε οδοντὠτοὺς τροχούς, η 
οποἰα χρησιμοποιείται για τη μετάδοση τἠς κίνησης 3. (ειδικὀτ.) κόσμημα για 
το χέρι ἡ τον λαιμό, που αποτελείται απὀ σειρὰ διαδοχικών μικρών και 
λεπτῶν κρἰκων, συνἠθ απὀ πολύτιμο μέταλλο: χρυσή / ασημένια || - για τον 
λαιμό | τον καρπό τού χεριού συν μπρασελἐ, καδένα 4. (α) (μτφ ) σειρἁ ομοειδὼν 
πραγμάτων ἡ καταστάσεων που συνδέονται μεταξὺ τους µε φυσικἠ ἡ λογική 
αλληλουχία ἡ ακολουθούν κατὰ διαδοχἠ - εκρήξεων / συλλογισμών! βίας / 
σκέψεων / γεγονότων / λαθών / επεισοδίων (β) βιολ -οικολ τροφικἠ αλυσίδα η 
σχέση που συνδέει γραμμικά τους οργανισμούς ενός οικοσυστήματος, κατά 
την οποία ο ἑνας αποτελεὶ την τροφἠ τού ἄλλου ή εξαφήνιση τής θαλάσσιας χε- 
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λώνας διέσπασε την- και οδήγησε στη µεγάρ”ήη αὐξηση των μεδουσών που αποτελούσαν 
τη βασική τής τροφή (πβ τροφικὀ πλέγμα, λ πλέγμα, κ. τροφική πυραμίδα, λ πυραμίδα) 
-Β. σύνολο (εμπορικὠν) εγκαταστάσεων που βρίσκονται στην κατοχή ἡ υπὀ 
την καθοδήγηση ενός ατόμου ἡ φορέα: - καταστημάτων {ξενοδοχείων { εστιατορίων 
6. αλυσίδες (οι) (α) τα δεσμά: του πέρασε τις -- |[ πέρασαν στα πόδια των σκλάβων 
βαριές -- (β) (μτφ.) η σκλαβιά, η δουλεία και ειδικὀτ. η φυλακή: πέρασε ὀλη του τη 
ζωή στις -. -- (υποκ) σλυσιδάκι (το) [μεον.[ κ. σλυσιδίτσα κ. 
σλυσιδούλσ (η) (σημ 3). 

[ετυμ « µεσν αλυσίδα « ἆλυσιδιν « μτγν. ἀλυσίδιον « ἠλύσιον, υποκ. τοὺ αρχ. 
ἅλυσις « Ι.Ε ᾿ννε]-νν «στρέφω, κυλἰω», πβ. λατ. νοἰ-ν- ετε «κυλώ», γαλλ. ναπαῖτοτ 
656) «κυλιέμαι», αγγλ. νναἰκ «περπατώ» (« αρχ. αγγλ. ννοαῖσαη «κυλιέμαι»), 
γερμ ναἰζεη «κυλίω» κ.ἀ Ομὀρρ. ἐλιξ, ἐλιγμός, εἴλιγξ/ ἴλιγξείλιγγος» κ.ά. 
Ορισμένοι επιστ. ὀροι ἡ φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. αντιολισθητικἐς 
αλυσίδες (ς αγγλ ποπη-ὀΚἰά σπαἰπο), αλυσίδα καταστημάτων (ς αγγλ. επαἰη-βίοτο), 
τροφικἡ αλυσίδα (« αγγλ. ἔοοά εμαίπ) κ.ἁ.]. αλυσιδωτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
ἐχει το σχήμα ἡ τη µορφή αλυσίδας, αυτός που αποτελείται απὀ αλυσίδες 2. 
(στον πληθ.) αυτοί που ακολουθούν διαδοχικά ο ένας τον ἄλλον: πήρε φωτιά το 
εργοστάσιο και σε λίγο ακούστηκαν -- εκρήξεις ΣΥΝ αλλεπάλληλος, διαδοχικὀς 3. ΧΗΜ 
αλυσιδωτή αντίδραση (ἱ) πυρηνικἠ ἡ χημικἠ αντίδραση, η οποία παράγει 
ενδιάμεσα προϊόντα, που αντιδροὺν µε τη σειρὰ τους προς την ἰδια 
κατεύθυνση, συντηρώντας ἐτσι την αρχικἠ αντίδραση (1) (μτφ.) σειρά 
γεγονότων, στην οποἰα κάθε συμβάν εἶναι το αποτέλεσµα τοὺ προηγουμένου 
και η αιτία τοὐ εποµένου: αλυσιδωτές αντιδρήσεις προκαλεί στο κυβερνών κόμμα η 
παραίτηση τούὐ πρωθυπουργού. Επίσης αλυσωτός [ 1888] (σημ. 1). --- 
αλυσιδωτά επἰρρ. [ετυμ « μτγν αλυσιδωτός « ἠλυσίδιον (βλ. κ. αλυσίδα). Η 
αλυσιδωτή αντίδραση εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. εμαίῃ τοαςοπ], 
αλυσιτελής, -ἠς, -ἐς [αλυσιτελ-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτός που δεν 
αποφέρει ωφέλεια ἡ κέρδος: όλες οἱ ενέργειες µας απέβησαν - συν ανώφελος αντ 
λυσιτελἠς, επωφελἠς [ετυμ αρχ. « ἁ- στερητ.  λυσιτελής]. αλυσοδεμένος, -η, 
-ο αυτός που εἶναι δεμένος µε αλυσίδες: μετέφερην τους αιχμαλώτους - συν 
αλυσοδέσμιος. Επίσης σλυσόδετος. 

- αλυσοδένω ρ. [μεον.]. αλυσοδέσμµιος, -α, -ο [1843] (λόγ) αυτός που 
τον ἐχουν δέσει µε αλυσίδες (συχνά για αιχμαλώτους, καταδίκους κ.λπ.) ΣΥΝ 
αλυσοδεμένος, αλυσόδετος 

αλυσοειδής, -ἠς, -ἐς [1839] [αλυσοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτὸς που 
μοιάζει µε αλυσίδα: - καμπύλη. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. αλυσοπρίονο (το) 
ΓΕΧΝΟΛ μηχανικὀ πριόνι που λειτουργεὶ µε καύσιμο και στο οποἰο η κίνηση 
μεταδίδεται στον οδοντωτὀ δίσκο µε τη βοήθεια αλυσίδας, άλυσος (η) [αλὺσ- 
ου | -ῶν, -ους] (λόγ.) η διαδοχικἠ σειρά σωματιδίων που συνδέονται μεταξὺ 
τους (π χ. άτομα) ἡ φαινομένων (π.χ. πυρηνικών αντιδράσεων): - πρωτονίων 
(θερμοπυρηνικἠ αντίδραση που προκαλεὶ σε μεγάλο βαθµό την 
ακτινοβολούμενη ενέργεια των άστρων) Ἡ - απὀ ἀτομα άνθρακα στο μόριο 
οργανικών ενώσεων. 

(ειοµ «μεσν. ἀλυσος, µεγεθ. τού αρχ ἆλυσις (βλ λ αλυσίδα) αλυσωμένος, -η, - 
ο [μεσν] (λογοτ.) ο αλυσοδεμένος, αλυτάρχης (ο) (κλητ. αλυτάρχα ] 
αλυταρχών] ο επόπτης τἠς τάξης σε αγώνες 

[ΕΤΥΜ. μτγν « ήλυτης, αβεβ ετύμου. πιθ. « "Γε[υ-τάς «ραβδοφὀρος», πβ. γοτθ 
νά]α5 «ράβδος». Στην αρχ οι ἆλνται ἦταν άνδρες ραβδοφὀροι (µε επὶ κεφαλἠς 
τον αλυτήρχη), υπεύθυνοι για την τήρηση τἠς τάξης κατά τους Ολυμπιακούς 
Αγώνες], ἄλυτος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που δεν έχει λυθεἰ, που βρίσκεται σε 
δεσμά Συν. δεμένος, δετὸς Αντ λυμένος, λυτὸς 2. (μτφ.) αὐτὸς για τον οποἰο δεν 
ἐχει ἡ δεν μπορεί να βρεθεἰ λύση: τα - προβλήματα τής χώρας | | γο μυστήριο αυτό 
παραμένει - ΣΥΝ αδιευθέτητος, εκκρεµής αλυτρωτισμός (ο) Ιχωρ. πληθ.) 1. 
πολιτικἡ και ιδεολογικἠ κίνηση, µε την οποία επιδιώκεται η απελευθἐρώση 
υπόδουλων ομοεθνών µε παράλληλη ανάκτηση τῶν «αλύτρωτων» εδαφών στα 
οποία ζουν 2. (κακὀσ.) η εθνικιστικἠ πολιτικἠ που εκμεταλλεύεται την ὑπαρξη 
ομοεθνών μειονοτήτων σε γειτονικἁ κράτη για την προβολή εδαφικὠν 
διεκδικήσεων. -- αλυτρωτικός, -ἡ, -ὁ 

[ετυμ Απόδ. τού ιταλ ἱττοάεπήθπιο, ὀρος που χρησιμοποιήθηκε για να 
περιγράψει το κίνημα Πα]14 Ἱτεάεπία (1870)1- αλύτρωτος, -η. -ο [μτγν.] 
αυτός που δεν ἐχει λυτρωθεὶ, αυτὸς που βρίσκεται σκλαβωμένος, υπόδουλος Φρ 
αλύτρωτοι αδελφοί οι ομοεθνεὶς που ζουν υπόδουλοι σε ξένο κράτος, 
αλυσωτός, -ἠ, -ὁ 11888] ο αλυσιδωτὸς 

αλυχτώ ρ. αμετβ [αλυχτάς... | αλύχτησα) (λαϊκ.) (για σκύλο) βγάζω δυνατή, 
µακρόσυρτη κραυγἠ ΣΥΝ. ουρλιάζω, γαβγἰζω. -- αλυχτηµα κ. αλύχπσμα (το) 

Α ΕΕΤΝΜ « μτγν. ἀλυκτώ (-ἑω) «ς αρχ υλακτώ (βλ λ.Ι. άλφα (πο) {ἀκλ.] Α, α Ί. το 
πρώτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου, καθὼς και των ελληνογενών (λατινικού, 
Κυριλλικού) αλφαβήτων Φρ. δεν ξέρει οὐτε το ἀλφα εἶναι αναλφάβητος, 
αγράµµατος 2. το πρώτο ἡ το κυριότερο στοιχεἰο σε µια σειρἀ ομοειδών πραγμάτων, 
που παρουσιάζουν μικρὲς διαφοροποιήσεις μεταξὺ τους: η ποικιλία Λ 3. το αρχικό 
σημεὶο, η αφετηρἰα ενὸς πράγματος: ΦΡ (α) ΤΟ άλφα και το ὠωμέλσ η αρχή και το 
τέλος, το παν: ή πήτηξη τής φοροδιαφυγής εἶναι το -- για την εξυγίανση τής εθνικής 
οικονομίας (β) αρχίζω (ξανά) απὀ το ἆλφα Ἑεκινὼ δραστηριότητα απὀ το αρχικό 
σημείο ἡ απὀ τα βασικἁἀ πράγματα: µετή την αποτυχία τού εγχειρήματος, αρχίσαμε ξανά 
τις προσπάθειες απὀ το άλφα 4. αςἱρον ο λαμπρότερος αστέρας ενὸς αστερισμού: ο - 
τού Κενταύρου 5. (µε οριστικὀ ἀρθρο) πρὸ 
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σώπο ἡ πράγμα που δεν ορἰζεται σαφώς: είναι ασταθής στις σχέσεις της" τη µια 
πηγαίνει µε τον την άλλη µε τον βήτα 6. (µε αὀριστο άρθρο) κάποιος, -α, -ο: ας 
πούμε ότι έχετε ένα - κεφάλαιο πού θα το επενδύατε; | | είναι µιας - ηλικίας 
(ενν μεγάλης) 7. για τη δήλωση ανώτερης, υψηλἠς ποιότητας (συμβολίζεται: 
Α": - ποιότητα (Α' ποιότητα): ΦΡ (εμφατ.) ἀλφα-άλφα πρώτης ποιότητας, 
εξαἰρετος: κρασί! ύφασμα -! (βλ. κ. λ. αριθµός). 

[εΓΜ αρχ. « σημιτ. 'αἰερπ «κεφαλή βοδιοὺ». Η φρ. το ἠ/.φα και το ὠμέγα απαντά 
στην Κ Δ (εγώ εἰμι το Α και το Ω, λέγει Κύριος ὁ Θεός. 6 ὧν και ὁ ἦν καί ὁ ερχόμενος, 
ὁ παντοκράτωρ, Αποκἠλ 1, 8), προσδιορἰζοντας τον Θεό[. 

αλφαβήτα (η) Ιχωρ. πληθ.] 1. το αλφάβητο (βλ.λ) 2. η πρώτη, η βασικἠ και 
στοιχειώδης μόρφωση: δυο χρονιές στην ἴδια τάξη κι έμαθε μόνο την - 3. οι 
πρώτες βασικὲς ἐννοιες, τα θεμέλια ενός γνωστικοὐ αντικειμένου: ΟΙ 
αριστοτελικές κατηγορίες είναι η - τής Λογικής. "τ: ΣΧΟΛΙΟ λ γιώτα. 
αλφαβητάριο (το) [μεσν.] [αλφαβηταρί-ου ] -ὠν) 1. βιβλίο µε το οποίο 
διδάσκονται τα παιδιὰ τα πρώτα γράμματα, την ανάγνωση και τον 
συλλαβισμὀ 2. (συνεκδ) το εγχειρίδιο µε τις στοιχειώδεις γνώσεις σχετικἁ µε 
ἑνα γνωστικὀ αντικείµενο, εισαγωγἠ σε γνωστικὀ αντικείμενο: το - τής 
μουσικής / τής μηχανικής / τής οικολογίας. Επἰσης αλφαβητάρι. 
αλφαβητίζω ϱρ. μετβ [αλφαβήτισ-α, -τηκα. -μένος] βάζω (λέξεις) σε 
αλφαβητική σειρά. -- αλφαβήτιση (η). 

[ΕΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ αἰρπαδοβετ]. 

αλφαβητικός, -ἠ, -ὁ [1844] αυτός που σχετίζεται µε το αλφάβητο: - γραφή 
ΦΡ αλφαβητική σειρὰ η καθιερωμένη σειρά των γραμμάτων στο αλφάβητο: 
τα ονόματα των ηθοποιών θα μπουν µε / κατ΄ - σειρά. 

- αλφαβητικ-ά/-ώς [1889] επἰρρ. 

αλφαβητισµός (ο) (χωρ. πληθ } η διδασκαλία τἠς γραφής και τἠς α- 
νάγνωσης σε αναλφάβητους ἡ σε ἄτομα που δεν γνωρίζουν μία συγκεκριμένη 
γλώσσα: ο - τῶν Ελλήνων εργατών στη Γερμανία [ετνµ Μεταφορά τοὺ 
ελληνογενούς γαλλ αἱρμαροίφα[ίοπ[. 

αλφάβητο (το) [μεσν.] {αλφαβήτ-ου [ -ων] 1. το σύνολο των γραμμάτων 
(συμβόλων που χρησιμοποιούνται στον γραπτὀ λὀγο και που συμβολἰζουν 
φθόγγους) µιας γλώσσας: το ελληνικό - έχει είκοσι τέσσερα γράμματα [| 
εβραϊκό / κυριλλικό / φοινικικό / λατινικό / γοτθικό - ΣΥΝ. αλφαβήτα 2: (α) 
ευκλείδειο αλφάβητο το αλφάβητο που χρησιµοποι- ἠθηκε στην Αττική 
απὀ το 402 π Χ., ὁταν ἐγινε η μεταρρύθμιση τἠς γραφής (εισαγωγἠ τοὺ Η, τού 
Ω κ.λπ.) επὶ ἄρχοντος Ευκλείδου (β) προευκλείδειο αλφάβητο το 
αλφάβητο που χρησιμοποιήθηκε στην Αττικἠ πριν απὀ το 402 π Χ (όταν το 
γράμμα Ε δήλωνε και το ε και το η και το εἰ σε λέξεις ὁπῶς γένος, κορε, ηναι κ 
λπ.) 3. (α) (γενικὀτ ) κἀθε εἶδους σύστημα σημείων που αναπαριστά τους 
ήχους (φθόγγους) ἡ σύνολα ἠχῶν µιας γλὠσσας ἡ γλωσσών: φωνητικό { 
συλλαβικό - (β) διεθνές φωνητικὸ αλφάβητο (σοντομ. ΙΡΑ - 
ΙπίεγπαξίοπαΙ Ρποπεῖς Α]ρπαδρεῖ) σύστημα συμβόλων τἠς Διεθνοὺς Φωνητικἠς 
Εταιρείας (Ππϊοτηα{οπα! Ρποποίίς Αβεοσίἰαοπ) που χρησιμοποιούνται για τη 
λεπτομερἠ και ακριβἠ φωνητικἠ μεταγραφή λέξεων 4. (ειδικὀτ.) τα εἰκοσι 
τέσσερα γράμματα τἠς ελληνικής γλώσσας 5. καθένα απὀ τα συστήματα 
συμβόλων που ἐχουν επινοηθεὶ για να καλύψουν ειδικὲς ανάγκες: το - Μπράιγ 
για τυφλοὺς (κάθε γράμμα αποτελείται απὀ συνδυασμὀ ανάγλυφων τελειών) 1] 
το τηλεγραφικό - Μορς (κάθε γράμμα ἡ αριθμός δηλολνεται µε συνδυασμό 
στιγμών και γραμμών που χωρίζονται µε διάκενα) 6. (μτφ.) τα βασικἀ, 
θεμελιώδη στοιχεία, οι αρχές µιας επιστήμης, ενός επαγγέλματος, ενὸς κύκλου 
γνώσεων: το - τῆς γενετικής Επίσης (λὀγ.) αλφάβητος (η) [μτγν.]. "" εχολιολ. 
γιώτα. 


Ελληνικό αλφάβητο. Οι Έλληνες ανήκουν στους προνομιούὐχους λαοὺς 
που. χρησιμοποιώντας τη γραφή, μπόρεσαν να αναπτύξουν, να διαδώσουν και 
να διασώσουν τον μεγάλο πολιτισμὀ που δημιούργησαν Λαοὶ που δεν 
γνώρισαν γραφή παρέμειναν στο σκὀτος τής ιστορἰας και, συχνά, αγνοείται 
και η ἴδια τους η ὑπαρξη. Στην Ἑλλάδα, αντιθέτως. χρησιμοποιήθηκαν 
περισσότερες απὀ μία γραφὲς (βλ. λ. γραφή), σε µια προσπάθεια των Ελλήνων 
να φθάσουν στο καλύτερο σύστημα γραφής, πράγμα που το πέτυχαν επινοώ- 
ντας, για πρώτη φορά στον κόσμο, την ελληνική αλφαβητική γραφή. 
Πρόκειται για την ἰδια γραφή που, µε τη µορφή τοὐ δυτικοὐ ελληνικού 
αλφαβήτου (τού χαλκιδικοὺ τἠς Εὐβοιας), εξελίχθηκε σε αυτό που ονομάζουμε 
λατινικό αλφάβητο, ἐνα αλφάβητο που µέσω τἠς αυτοκρατορίας τἠς 
Ῥώμης και τῶν λατινογενών (ρομανικὠν) εθνών και γλωσσῶν πέρασε σε 
ευρύτερη χρήση ανά τον κόσμο. Ας σημειωθεὶ ακόµη ὁτι το αλφάβητο, που 
χρησιμοποιούμε σήμερα οι Ἑλληνες, ιστορικἀ μαρτυρεἰται απὀ τον 8ο αιώνα 
π.Χ. («επιγραφή τού Διπύλου» - «ποτήριον τού Νέστορος»), ενώ η ορθογραφία 
που χρησιμοποιούμε και σήµερα ανάγεται στο 400 π.Χ Ἡδη απὀ τη 2η χιλιετία 
ΠΧ. οι Έλληνες γνώριζαν και χρησιμοποιούσαν ἐνα σύστημα 
συλλαβογραφικἠς γραφής, γνωστό ὡς μυκηναϊκή Γραμμική γραφή Β (ἡ 
και ὡς μινωική γραφή, όπως το ονόμασε ο αρχαιολόγος Α. Εναπθ). Ἠταν 
ἑνα ατελὲς αλφάβητο που χρησιμοποιήθηκε περίπου απὀ το 1400 ὡς το 1200 
π.Χ. και που κάθε γράμμα λειτουργούσε ὡς συλλαβὀγραμμα. δήλωνε δηλ. μία 
ἡ συνήθως περισσότερες συλλαβές (π χ το σολλαβὀγραμμα ϱρ δήλωνε τις 
συλλαβές πε - πη, βε - βη, φε - φη και πει - πηι. βει - βηι, φει - φηι, 12 δηλ 
διαφορετικἐς αναγνώσεις!) Ιν αυτὀ και γύρω στον 10ο αι. η γραφἠ αυτή α- 
ντικαταστάθηκε απὀ μια οικονομικότερη γραφή, «οιονεί συλλαβο- 
γραφική» (δήλωνε μόνο τα σύμφωνα και ο αναγνώστης ««εἰκαζε» τα 
ελλείποντα φωνήεντα), την οποία πήραν οι Έλληνες απὀ τους Φοίνικες. Την 
ατελἠ αυτή επίσης γραφή τελειοποιούν οι Ἑλληνες, επινοώντας, για πρώτη 


φορά στην ιστορἱα τής γραφής, τη δήλωση 


αλφάδι 


ξεχωριστὠν φωνηέντων (μη συλλαβογραμμάτων), αυτών δηλ. που 
αποτελούν τη βάση τἠς συλλαβής και τής γλὠσσας γενικότερα. Επινοοὺν 
ακόµη µερικἀ σύμφωνα που χρειάζονται στην Ελληνική και φθάνουν ἐτσι 
στη δημιουργία τὴς πρώτης πραγματικής αλφαβητικής γραφής, 
τού πρώτου αλφαβήτου, στο οποίο κάθε γράμμα δηλώνει ἑναν 
φθόγγο Η επινόηση αυτἠ. καθόλου αυτονόητη, κάνει ὥστε το αλφάβητο να 
αναγνωρίζεται διεθνώς ὡς ελληνική δηµιουργία, ὁσο και αν την πρώτη ύλη 
(ἐναν αριθμὀ γραμμάτων, το αρχικὀ σχήμα, την ονομασία τους) την πήραν 
οι Έλληνες µέσω των Φοινίκων απὀ τη βορειοσηµιτικἠ συμφώνογραφική 
γραφή (που ανάγεται στο πρωτοχαναανιτικὀ αλφάβητο τοὺ 1700 π.Χ.). όπως 
δέχονται όλοι ανεξαιρέτως οι ειδικοὶ ερευνητὲς τής ιστορἰας τἠς γραφής 
(6π66οη, Ὠϊίηροετ. «ερ, Ιοβςετγ, Οπατὀποὶ, ἈΝανεη, ΒΗοοΚκετ κά) 
Προβληματική, αντιθέτως, και αντικείμενο πλήθους αλληλοσυ- 
γκρουόμενων θεωριῶν εἶναι η προέλευση τού ἰδιου τοὐ φοινικικοὺ 
συμφωνογραφικοὐ συστήµατος Αλλοι το ανάγουν στην αιγυπτιακἠ και 
σιναϊτική γραφἠ, ἀλλοι στη σουμεριακἠ, τη βαβυλωνιακἠ ἡ ασσυριακἠ 
γραφή, ἆλλοι το συνδέουν µε το κυπριακὀ συλλαβάριο, άλλοι µε τη 
χεττιτικἠ τερογλυφικἠ, την ιδεογραφικἠ θεωρία ἡ µε την ουγκαριτική 
σφηνοειδἠ γραφή, ο Ἐναης το συνδέει µε τις µη α- ναγνωσμένες μινωικὲς 
γραφὲς (ιερογλυφικἀ και Γραμμική γραφή Α). ἀἄλλοι µε την 
«ψευδοιερογλυὠικἠ» τὴς Βύβλου, ἄλλοι µε τη θεωρία τῶν προϊστορικών 
γεωμετρικὠν σημείων και άλλοι µε άλλες αρχαιότερες γραφές. Μέσα στον 
κυκεώνα τῶν υποθέσεων, εικασιών και θεωριών για την προέλευση τού 
σημιτικοὐ/φοινικικοὐ αλφαβήτου. μπορούμε να δεχθούμε µια έμμεση ἐστῶ 
επίδραση τῶν κρητικών γραφών -από κοινοὺ µε άλλες γραφὲς στο σημιτικὀ 
σύστημα. Η άποψη τοὺ καθηγητή Ὦ. Ὠἰτίπροτ (ΤῃΘ Αἱρῃθβεί, Ιοπάοπ 1968. 
σ. 162-3), τοὺ εγκυρὀτερου ἰσως μελετητή τοὺ αλφαβήτου, φαίνεται να 
βρίσκεται εγγύτερα στην πραγματικότητα. Υποστηρίζει ὁτι το σημιτικὀ 
σύστημα γραφἠς επινοήθηκε μεν και καλλιερ- γήθηκε στην Παλαιστίνη και 
τη Συρία, αλλά δέχθηκε και επιδράσεις παλαιότερων συστημάτων, «τού 
αιγυπτιακού, τοὺ σφηνοειδοὺς. τοὐ Κρητικού και ἰσως και των 
προϊστορικών γεωμετρικὠν σημείων Εἶναι απἰθανο να µην προηγήθηκαν 
το)ν επινοητὠν τἠς σημιτικἠς γραφής ἄλλοι, ὀπῶς εἶναι εξαιρετικά απίθανο 
ότι ἑνα αλφάβητο, που επινοήθηκε στην Παλαιστίνη ἡ τη Συρἱα τη 2η χι- 
λιετία π Χ., ἔμεινε ανεπηρἑαστο απὀ τις γραφὲς τὴς Λιγύπτου, τής 
Βαβυλωνίας ἡ τἠς Κρήτης |...|. Και η σύλληψη τἠς συμφοΣνογραφι- κἠς 
γραφής και η αρχἡ τἠς ακροφώνἰας (αν ἰσχοε στο πρωτοσημι- τικὀ 
αλφάβητο) μπορεὶ να εἶναι δάνειο απὀ την Αἰγυπτο Ίχνη τής επίδρασης τἠς 
βαβυλωνιακἠς γραφἠς μπορούν να διαπιστὠθούὺν στις ονομασίες ορισμένων 
γραμμάτων Ἡ επίδραση τἠς Κρητικής γραφής και μερικών 
προϊστορικών γεώμετρικών σημείων μπορεὶ να εἶναι καθαρὠς εξωτερικἠ, 
στη µορφή ορισμένων γραμμάτων. Άλλα αλφαβητικἁ σηµεία μπορεὶ να 
βγήκαν µέσα απὀ συμβατικά σύμβολα και μπορούμε ακόμη να υποθέσουμε 
ότι αποτελούσαν κυρἰως αυθαἰρετες επινοήσεις» 


αλφάδι (το) [αλφαδ-ιοὺ | -ἰορν] Ί. το εργαλείο που χρησιμοποιείται σε 
οικοδομικές εργασίες για τον ἐλεγχο τἠς οριζόντιας ἡ τής κάθετης θέσης 
µιας επίπεδης επιφάνειας και τη μέτρηση το)ν σχηματιζόμε- νῶν γωνιών 
συν γνώμονας, στάθμη 2. (μτφ. ὡς επἰρρ.) αυτὀς που δεν ξεφεύγει απὀ την 
ευθεία, ἰσιος, έχει σταθερό χέρι και τραβάει κάτι γραμμές - |! χωρίστρα - ΣΥΝ 
ἶσος 
[ΕΤΤΥΜ «µεσν ἀλφάδιον « αρχ άλφα 1 υποκ επἰθημα -άδιον Η ονομασία 

τού οργάνου οφείλεται στο αρχικὀ σχήμα του[. αλφαδιά (η) Ί. η ευθεία ἡ η 

οριζὀντια θέση µιας επιφάνειας που ελέγχεται µε το αλφάδι 2. (συνεκδ) η 

ευθεία γραμμή που τραβιέται µε αλφάδι 

αλφαδιάζω ρ µετβ. [αλφάδιασ-α, -τηκα. -μένος} ελέγχω και κανονίζω µε τη 
χρήση αλφαδιού την οριζόντια ἡ την κατακόρυφη θέση µιας επιφάνειας, 
φἐρνῶ στην ἰδια ευθεία τα µέρη µιας επιφάνειας: αλφά- διασε τον τοίχο 
προσεκτικά και δεν φαίνεται πια καμιά ατέλεια - αλφάδιασμµα (το) 

αλφαδολάστιχο (το) (στις οικοδομές) μακρὺ λάστιχο που περιέχει νερὀ 

και χρησιμοποιείται για αλφάδιασµα άλφα δύο (Α2) (το) {ἀκλ } ΣΤΡΛΓ 
γραφείο για τη συλλογή πληροφοριών και τη διαβίβαση διαβαθμισμένοι 

(απὀρρητων) εγγράφων, αλφαμίτης (ο) [αλφαμιτὠν] (λαικ) ο στρατιώτης 

που φρουρεὶ την εἰσοδο στρατιωτικής μονάδας 

[ΕΤΥΜ « Α.Μ. (Αστυνομία Μονάδος) - παραγ. επἰθημα -ίτης] 
αλφαριθμητικός, -ἠ. -ὁ πληροφ αυτός που συνδυάζει γράμματα (τα 26 τού 
λατ. αλφαβήτου) και αριθμούς (απὀ το 0 ὡς το 9), ενἰοτε και ειδικούς 
χαρακτήρες ἡ σύμβολα (λ χ. στἰξης): - κο')δίκας. 

[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. αἱρμαπιπιοτίο) αλφάς (ο) [αλϕ ἆδες) 
(στρατ αργκὀ) πρὀσωπο που φοιτά στο πρώτο ἐτος στρατιωτικἠς σχολἠς (κατ΄ 
επἐκτ.) υποψήφιος δόκιμος που βρίσκεται στο πρώτο δίμηνο τἠς εκπαἰδευσής 
του. 

Αλφειός (ο) ο μεγαλύτερος σε μήκος ποταμός τἠς Πελοποννήσου πηγάζει 
απὀ τον Ταὔγετο και εκβάλλει στον Κόλπο τἠς Κυπαρισσίας. [ειυµ αρχ « 
ἀλφός «λευκός» « Ι Ε. "αἰ-Ρῃ- «λευκός», πβ λατ. αἰρ-πο «λευκός», αἰδ-απι 
«λεύκοομα», γαλλ αὐδο «χαραυγἠ» κ ἀ |. αλφικός, -ἡ, -ὁ ιλτρ. Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε τον αλφισμὀ συν αλ- μπινικὀς 2. αλφικὀς (ο), αλφικἠ (η) 
πρόσωπο που πάσχει απὀ αλφισμὀ συν αλμπίνος 

αλφισμός (ο) [χωρ πληθ } ιατρ-Ζαολ η έλλειψη τής χρωστικἠς τοὺ δέρματος σε 
ανθρώπους, µε χαρακτηριστικἀ το υπερβολικά λευκὀ δέρµα, τα λευκά 
μαλλιά, την ελαττωματικἠ ὀραση: εμφανίζεται και σε εἰδη ζώων (συχνὰ σε 
πειραματόζωα) ΣΥΝ. αλμπινισμός 


ἁλωση 


[ετομ. « αρχ. άλφός «λευκός» (βλ. λ Αλφειός), µεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ 
αἰρίπίσπι «λατ αἶδας «λευκός»], άλφιτο (το) /αλφίτ-ου | -ων] (λὀγ.) (συνἠθ. 
σε πληθ.) το χοντροκοπα- νισμένο κριθάρι και το χοντραλεσμένο αλεύρι, κυρ 
απὀ κριθάρι αλλά και απὀ σιτάρι (πλιγοὐρι). 

[κι ΥΜ « αρχ άλφιτον (κυρ πληθ.) « άλφι «αλεύρι που προέρχεται απὀ κριθάρι 
-το ψωμί», πιθ. «1 Ε. "αΙρῃί «κριθάρι», πβ. αλβ. εἰ΄Ὁ, ἡ συνδ. µε το αρχ ἀλφός 
«λευκός» (βλ λ Α/.φειός)]. αλχημεία (η) 1. ο συνδυασμὀς τἠς προδρομικἠς 
επιστήμης τἠς χημείας µε τη φιλοσοφία κατά τον Μεσαίωνα, που επεδίωκε να 
ανακαλύψει ἑνα ελιςἠριο νεότητας για την κατάργηση τοὐ θανάτου και µια 
μέθοδο για τη μεταστοιχεἰώση ευτελών μετάλλων σε χρυσὀ (µε τη «φιλοσοφική 
λίθο», στερεἠ ουσία που θα επέτρεπε την παραπάνω μεταστοιχεἰὠση) 2. (μτφ. 
συνἠθ. στον πληθ.) ο συνδυασμός ετερὀκλιτων στοιχείων µε ανορθόδοξο 
τρόπο, ώστε να επιτύχει κανεὶς συγκεκριµένο (επιθυμητό) αποτέλεσμα ἡ 
πονηρὲς επινοήσεις για την εξαπάτηση κάποιου, µε διάφορες - η κυβέρνηση 
έφτειαξε έναν εκλογικό νόµο κομμένο και ραμμένο στα µέτρα της ΣΥΝ 
τεχνάσματα, (καθημ.) μαγειρέματα. -- αλχημιστής (ο), αλχημίατρια (η), 
αλχημικός, -ἠ. -ό, αλχημισπκός. -ἠ. -ό. ςχολιο λ. χημεία 

[ΕΓΥΜ Αντιδάν, «γαλλ αἰοβίπιίε « µεσν. λατ αἰεβίπιία « αραβ. αἰ- Κἰπιίγα «αἱ 
«η» Ἐ Κίπιίγα «φιλοσοφική λίθος» « ελλην. χημεία «τέχνη μετατροπής των 
μετάλλων, που την ασκούσαν κυρίως οι Αιγύπτιοι») αλώβητος, -η, -ο (λόγ) 
1. αυτὀς που δεν ἐχει τραυματιστεὶ, που δεν ἐχει υποστεί φθορά ἡ αλλοίωση: 
κανένα κόμμα δεν βγήκε - από την πολιτική κρίση σον αβλαβής, αναλλοἰωτος 
2. (μτφ.) αυτὸς που δεν έχει υποστεἰ ηθικἠ βλάβη ἡ µείωση, αυτὸς που 
διατηρεἰ την ηθικἠ του ακεραιότητα: παρά την πρωτοφανή και αήΌη επίθεση 
που του έγινε από μερίδα τού Τύπου, ο υπουργός έμεινε όπως φανερώνει η 
έρευνα τής κοινής γνώμης ΣΥΝ  άθικτος, ακἐραιος [ΕΓΥΜ μτγν. « ά- στερητ { 
λώβη «βλάβη» (βλ λ λώβα)] 

Αλωνάρης (ο) (λαἰκ.-διαλεκτ) ο μήνας Ιούλιος. 

[ΓΙΥΜ « μεσν 'Αλωνάρης « ἁλώνι. Η ονομασία δόθηκε στον μήνα Ιούλιο, 
επειδή τότε εἶναι η περίοδος αλωνἰσματος τῶν δημητριακὠν) αλώνι (το) 
[αλοιν-οὐ | -ιών] 1. ο επἰπεδος, λιθὀόστρωτος (ἡ µε πηλὀ στρὠμένος), 
κυκλικὀς χώρος ὀπου συγκεντρώνονται τα δημητριακἁ και συνθλίβονται απὀ 
τις οπλές των υποζογίων, ὠώστε να διαχὠριστοὺν οι κόκκοι απὀ τα 
περιβλήματά τους (τα στάχυα): ΦΡ (α) σαν τη βροχή στ’ αλώνι µε ψυχρότητα, 
χωρἰς ενθουσιασμὀ: για κάποιον που εἶναι ανεπιθύµητος: ούτε να τον δει στα 
μάτια της δεν ήθελε (β) χἐστηκ΄ ή φοράδα στ’ αλώνι βλ λ χέζω 2. (συνεκδ.) η 
εποχή τοὺ αλωνἰσματος και το ἰδιο το αλώνισμα: «δεν είναι εύκολη δουλειά το 
- θέ/λει κόπο και ιδρώτα 3. (ειδικὀτ.) ο χώρος ὁποῦ απλώνονται σταφἰδα και 
ἆλλοι καρποὶ για αποξήρανση 4. ο χώρος τού ελαιοτριβείου ὀπου απλώνονται 
οι ελιὲς - (υποκ.) αλωνάκι (το). 

[ΕΤΥΜ « µεσν. ἁλώνιον, υποκ τοὺ μτγν. άλων (ή) « αρχ. ἁλως], αλωνίζω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [μτγν.[ (αλἰόνισ-α. -τηκα, -μένος) φ (μετβ) 

1. διαχωρἰζω στο αλώνι τους κόκκους δημητριακἰόν απὀ τα περιβλή- µατά 
τους (τα στάχυα): έχει ακόµα δύο δεµάτια στάχυα να α/ωνίσει 

2. (μτφ. για τόπους) γυρίζω απὀ ἀκρη σε ἀκρη: - Τον Κόσμο / τη χώρα ἱ τους 
δρόμους ΙΙ πού αλώνιζες τώρα τελευταία και σ᾿ έχουµε χάσει. ΣΥΝ 
γυροφέἑρνω, τριγυρἰζω 4 3. (αμετβ.) (μτφ.) συμπεριφἑρομαι ανεξέλεγκτα και 
αυθαἰρετα, δεν υπολογἰίζω κανέναν: πολύ θάρρος τού δώσατε και τώρα 
αλωνίζει εδώ µέσα 

αλώνισμα (το) [αλο)νίσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] ο διαχὠρισμός στο αλώνι των 
κόκκων τῶν δημητριακών απὀ τα περιβλήματά τους (τα στάχυα), εἶτε 
χειρωνακτικά (τριβἠ, χτύπημα) εἶτε µε αλωνιστικἠ μηχανή. Επίσης αλωνισμός 
(ο) [1891] αλωνιστής (ο), αλωνίστρια (η) [αλωνιστριών! πρόσωπο που 
αλωνίζει (γενικὀτ ) πρὀσώπο που εργάζεται στα αλώνια αλωνιστικός, -ἠ. - 
ὁ Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε το αλώνισμα (β) αλωνιστική μηχανή γεωργικό 
μηχάνημα για τον διαχώρισμὀ τῶν κὀκκῶν τῶν δημητριακών απὀ τα 
περιβλήματά τους (τα στάχυα) 2. αλώ- νἴστική (τα) τα χρήματα για το 
αλἰόνισμα, η αμοιβή τού αλωνιστἠ, αλώνω ρ µετβ. [ἁλω-σα. -θηκα, -μἐνος) 
κυριεύω, υποτάσσω ολοκληρωτικά: η πόλη αλώθηκε από τον εχθρό Η (μτφ) 
το κυβερνών κόμμα προσπάθησε να αλώσει τον κρατικό μηχανισμό, 
τοποθετώντας δικούς του ανθρώπους σε όλα τα καίρια πόστα. - - αλώαιμος, -η, 
-ο. 

[ΒΓΥΜ Μεταπλασμ. ενεστ. τού ἀλίσκομαι σε αλώνομαι απὀ τον αὀρ. αλώθηκα 
(« παθ αὀρ ήλώθην), ο οποίος συνέπιπτε φωνητικἁ µε εκείνον τῶν ρ. σε -ών-ω 
(-ομαι). π.χ σηκώθηκα - σηκώνομαι, βεβαιώθηκα 

-. βεβαιώνομαι, απλώθηκα - απ/ζώνομαι κ ἀ-]. αλωπεκή (η) (αρχαιοπρ.) η 
δορὰ τής αλεπούς. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. αλωπεκή « επὶθ ἁλωπέκειος « ἁλώπηξ, -εκος. Βλ κ. αλεπού]. 
αλωπεκία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ η παθολογικἠ κατάσταση τἠς πτώσης ἡ τἠς 
ἐλλειψης τριχών, κυρ απὀ το τριχωτό τἠς κεφαλής και το γἐνι. Επίσης 
αλωπεκίααη [μτγν ] 

[ετυμ αρχ « ἁλώπηξ, -εκος «αλεπού», επειδἠ οι αρχαίοι εἶχαν παρατηρήσει 
κάτι παρόμοιο στις αλεπούδες] ἅλως (η) (γεν. ἅλω | χωρ. πληθ”) 1. ο 
φωτεινός δακτύλιος που σχηματίζεται γὐρῶ απὀ τη Σελήνη ἡ τον Ἠλιο λόγω 
τἠς ανάκλασης το)ν ακτίνων τους πάνω στα παγοκρύσταλλα τῶν υψηλών 
νεφών 2. (στην αγιογραφἰα) το φώτοστέφανο που περιβάλλει τις κεφαλὲς των 
αγίων 

3. ανατ η σκουρὀχρώμη κυκλικἠ περιοχή γύρω απὀ τη θηλἠ τοὺ μαστού 4. 
ΟΠΙΟΤΡ το ὠώτεινό περίβλημα (ηλεκτρομαγνητικὀ πεδίο) που εμφανίζεται στα 
πολὺ φωτισμἐνα σηµεία ενὸς φωτογραφιζόμενου αντικειμένου Α ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχα. 

ΙΒΤΥΜ. « αρχ όλως «αλώνι», αττ τ τὴς λ. ἁλωή, αγν. ετύμου]. άλωση (η) {- 
ης κ. -ὠσεως | -ὠσεις. -ὥσεων] Ί. η ολοκληρωτικἠ κυρὶ- 
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ευση µε βίαια µέσα (ενὸς τόπου): η - τού κήστρου / µιας πόλης συν εκπὀρθηση, 
κατάληψη 2. ΙΣῚ Άλωση (η) η κατάληψη τἠς Κωνσταντινούπολης το 1453 απὀ 
τους Οθωμανούς Τούρκους. 

[εγυμ « αρχ. ἡλωσις « θ ἠλω-, απὀ ὀπου και αὀρ β' ἑ-ήλω, ρ. ἀλί- σκοµαι « "Ἔαλ- 
ἰσκ-ομαι « Ι Η. "(ϑ)ννε]- «παἰρνω, αρπάζω», πβ. λατ. νεῖ]ο (ς "νε]-πο) 
«ξεριζώνω», νο[-ππ5 «τραύμα», γερμ. ΥΝα[-θίαεϊ «πεδίο μάχης» κἀ Ομὀρρ 
εἰλωτες (ς "έ-Εέλωτες), ουλή (« "Εολ-νή / -σή) κ.ἠ.]. 

αμ μόριο που επιτεἰνει την εναντίωση και ποὺ χρησιμοποιείται: 1. σε ορισμένες 
τυποποιημένες φράσεις, όπως (α) αμ δε στερεότυπη ἐκφραση µε ειρωνικἠ χροιά, 
που δηλώνει κατηγορηματικἠ ἀρνηση: έχει την απαίτηση να του ζητήσω 
συγγνώμη - (δεν πρόκειται να το κάνω) (β) αμ... αμ (και) -- σε περιπτώσεις που 
οι αναφερόμενοι χαρακτηρισμοὶ δηλώνουν αντίθεση ἡ επἰταση μιας 
κατάστασης: - κερητωμένος - (και) δαρμένος συν εμ. εμ (γ) αμ ἐλα που... (εμφατ. 
τοῦ έλα που...) για να δηλωθεὶ ότι αυτὀ που αναφἑρεται πρώτο προσκρούει σε 
αυτό που ακολουθεί, µετά απὀ λίγες μέρες ἄλλαξε γνώμη και του εἰπε να µην 
πουλήσει το κτήμα -- εκείνος το εἶχε ήδη πουλήσει | | ο βουλευτής αντιλαμβανόταν πως 
το σωστό ήταν να πήρει θέση κατὰ τού επιχειρηματία - αυτός τον εἶχε υποστηρίξει 
προεκλογικἁ και ο βουλευτής δεν ήθελε τώρα να του πήει κόντρα! (βλ. κ λ. έλα) 2. σε 
ερωτηµατικἐς προτάσεις, συνἠθ. µε ερὠτηματικές αντωνυμἰίες ἡ επιρρήµατα 
για ισχυροποίηση τοὺ ειρωνικοὐ ύφους τοὺ ομιλητἠ και ἐςαρση τἠς ἐντονης 
αντἰθεσἠς του προς αυτό που θέτει το πρώτο σκέλος τἠς ερώτησης. - τι, Θα 
τολμούσε να µου φέρει αντίρρηση; (ενν. δεν υπήρχε περἰπτωση να μου φέρει 
αντίρρηση) | | του εἶπα να φύγει αµέσως --: πώς. (ενν. δεν θα του έλεγα κάτι 
τἐτοιο;) | | Και καλά αυτός, καταλαβαίνω γιατί δεν ήθελε να έρθει - ο ἄλλος, Τι πρὀβλη- 
μα εἰχε; Βλκ.λ. αμε!(σημ 1). 

[πτυμ µεσν. « άμμε « ἀμμής αρχ. φρ ἀν μήλ. 

ΑΜ. (οη) Λυτοῦ / Λυτής Μεγαλειότης (προσφώνηση για βασιλιὰ / 
βασίλισσα): η - η βασίλισσα τής Αγγλίας Ελισάβετ Β'. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Η16/Ηετ Μα]ες!γ [. 

ΑΜ. (τα) (προφέρεται ἐι εµ) τα βραχέα κύματα (βλ λ βραχύς, σημ. 4 πβ λ. εφ- 


ἐμ) 
[ΕΓΥΜ Αρκτικὀλεξο τοὐ αγγλ ὀρου Απιρμίιάε Μοάπ[α!οη «Ρύθμιση 
Ἠνισγύσεως»! 


Α.Μ. (η) Αστυνομία Μονάδος (βλ κ λ. αλφαμίτης). 

Α.Μ." (ο) Αριθμός Μητρώου. 

Α.Μ.5 (η) Αστρονομικἠ Μονάδα, η µἐση απὀσταση μεταξὺ Γης και 

Ἠλίου. 

[ΕΤΥΜ Ακρωνύμιο τοὺ ὁρου Α(στρονοµική) Μ(ονάδα), µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
Αδίτοποπιἰςα] Ότι]. 

άµα σὺνδ. 1. (µε χρονικἠ σημασία) (α) μόλις, όταν: - έδυσε ο ἠ7.ιος, φύγαμε (β) 
κάθε φορά που, οσάκις, ὀποτε: - ερχόταν στο σπίτι, γινόταν πανηγύρι (γ) (λὀγ. 
-δοτ) αμέσως μόλις, ταυτόχρονα με. - τη αφίδει (ἅμα τή ἠφίξει, ταυτόχρονα µε 
την ἀφιξη) }ὶ - τη γενέσει (άμα τή γενέσει. αμὲσῶς μόλις δημιουργήθηκε. 
προκλήθηκε κάτι) [| - τη εμφανίσει [άμα τή εμφανίσει, ταυτόχρονα µε την 
εμφάνιση) Φρ (α) (αρχαιοπρ ) αμ΄ έπος αμ’ ἐργο ν (μα έπος τε καί ἐργον ἐποίει, 
Ἠρόδ. 3, 135) χωρὶς καθυστέρηση, αμέσως, μαζὶ µε τα λόγια και η πράξη 
συγχρόνως: αφού συμφωνήσημε, ας ξεκινήσουμε την εφαρµογή τού σχεδίου αμέσως: - 
(β) εν τω ἁμα (και το θάμα) (ἐν τω ἁμα) αμὲσῶς, χωρὶς καθυστέρηση, αυτοστιγμεὶ 
συν πάραυτα 2. (µε υποθετική σημασἰα) (α) αν, εφὀσον - θες να φύγεις, φύγε! (β) 
σε έντονη ειρωνεἰα ἡ αρνητικὀ σχόλιο: είχε πει ὁτι θη ἐρθει να µε δεν -- τον εἶδες 
εσύ, τον εἰδα κι εγὠ}1 | - αυτός εἶναι δικηγόρος, εγώ εἰμαι ο Πάπας! 3. (µε αι- 
τιολογικἠ σημασία) επειδή : απογοητεύεται - δεν τον ενθαρρύνουν. [ετομ « αρχ ἁμα 
«συγχρόνως» « "βάτη-ᾱ «"οπι-α, συνεσταλμ. βαθµ τού 1 Ε "βεπι- «ἑνας, ενιαίος», 
πβ. λατ 56επι-6ἱ «μια φορά, ἀπαξ», γαλλ. βἰπιρ]ε (« λατ βἰπι-ρ]εχ) «απλός», ιταλ 
861ηΡτ6 (Ξ λατ. 56επι-ρ6τ) «μια φορὰ για πάντα, πάντοτε», αγγλ. 54116 «ἰδιος», 
γερμ. 5απιπιοίη «συλλέγω, συγκεντρώνω» κ ἆ Ομὀρρ αρχ. εἰς (ς "β6πι-6). ὃμ- 
οιος, ἀπαξ, ἠ-π/.οὓς κ.ἁ. Ἡ χρήση του ὧς υποθ. συνδέσμου εἶναι µεσν] 

αμάδα (η) 1. μικρή επίπεδη πέτρα σε σχήμα δίσκου, που παίζεται στο 
παιχνίδι «αμάδες»: απ' ὀλους εµής ο Πέτρος ἐριχνε μακρύτερα την -- του 2. αμάδες 
(οι) παιδικὀ παιχνίδι που παίζεται µε πέτρες που ἐχουν επἰπεδη επιφάνεια και 
στρογγυλεμένες γωνἰες, οι οποἰες ρἰχνονται προς συγκεκριµένο στὀχο. 

[ετομ πιθ « σαμήδη « σημήδα. παράλλ. τ τἠς λ. σημήδι «στόχος βαλλόμενος (µε 
λίθινο δίσκο)», απὀ την αιτ. πληθ. τις σημήδες « τις αμήδες, επειδἠ το σ- 
θεωρήθηκε (εξαιτίας εσφαλμ. μορφολογικοὺ χωρισμού) ότι ανήκει στο ἀρθρο]. 

αμαζόνα (η) 1. μυθολ (µε κεφ) γυναίκα που ανήκε σε ἑνα έθνος φιλοπόλεμοι 
γυναικών, οι οποἰες φημίζονταν για τις ιππευτικὲς και το- ξευτικἐς τους 
ικανότητες και την ἐχθρα τους προς τους ἀνδρες 2. η γυναίκα που ασκείται 
στην ιππασία και ιππεύει µε εξαιρετικἠ επιδε- διότητα: οἱ μικρές - τού Ιππικού 
Ομίλου θα κάνουν σήµερα επίδειξη των ιππευτικὠν τους ικανοτήτων συν ιππεύτρια 3. 
(πετωνυμ.) (α) γυναίκα µε περήφανη και αγἐρῶχη κορμοστασιὰ (β) γενναία, 
μαχητικἠ γυναἰκα: δεν τη φοβίζει κανένας κίνδυνος εἰναι σωστή --. 

[ετμ « αρχ. Ἀμαζών. -ὀνος (Κύριο ὀνομα), αβεβ. ετύμου. πιθ. « Καπιαζαῃ. 
ὀνομα περσικἠς φυλής, που σημαίνει «πολεμιστές» Η αναγωγἠ σε ή- στερητ { 
μαζός «μαστός», απὀ τον θρύλο ὁτι οι Αμαζόνες 


ᾱ- / αν- στερητικό 
α-μαγάριστος, -η, -ο 
α,µάγγωτος, -η. -ο 
α-μαγείρευτος, -η, -ο 
α-μάγευτος, -η. -ο 


α-μαγνήτιστος, -η, -ο 
α-μαγνήτοσκόττητος, -η. -ο 
α-μαγνητοφώνητος, -η, -ο 
α-μάδητος, -η, -ο 


α-μάζευτος, -η, -ο 
α-μάζωχτος, -η, -ο 
α-μακιγιάριστος, -η, -ο 
α-μαλάκωτος, -η, -ο 


αμάμπιλε 


έκοβαν τον δεξιό μαστὀ για να τοξεύουν πιο άνετα, εἶναι παρετυμολογικἠ! 
Αμαζόνιος (ο) |-ου κ. -ἰου) ποταμός τής Ν. Αμερικής, στο Β. τμήμα της, που 
πηγάζει απὀ τις Ανδεις και εκβάλλει στον Ατλαντικό Ωκεανό ο μεγαλύτερος σε 
υδάτινο ὀγκο ποταμὀς τἠς Γης. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού ισπ. και πορτ Απια/.οπᾶς, που δόθηκε στον ποταμὀ το 1541 
απὀ τον Ισπανό εξερευνητή Εταπεῖβςο ἆε Οτεῖ]απα, ο οποἰος δέχθηκε επίθεση 
απὀ ντόπιες φυλές, κατά την οποία συμμετείχαν και οι γυναίκες τής φυλής, που 
ο εξερευνητἠς συνέδεσε µε τις Αμαζόνες τὴς μυθολογίας]. 

αμάθεια (η) (χωρ. πληθ.) 1. (ειδικὀτ.) η ἑλλειψη επαρκὠν γραμματικών 
γνώσεων, επαρκοὺς μόρφωσης και παιδείας η έλλειψη διδακτικού προσωπικού 
συντελεί ώστε η - να μαστίζει ακόµη πολλά χωριά ᾿ἠζ χώρας Ε{ η ηµιµάθεια 
είναι πιο επικίνδυνη από την- ΣΥΝ αγραμματοσύνη, αμορφῶσιά, απαιδευσἰα ΑΝΤ 
μόρφωση, παιδεία 2. η ἐλλειψη γνώσεων ἡ επαρκοὺς πληροφόρησης: η - µπορεί 
να οδηγήσει τον άνθρωπο σε εσφαλµένες επιλογές στη ζωή του συν άγνοια 
ΑΝΤ. πληροφόρηση, γνώση ""α ΣΧΟΛΙΟ λ εγκυκλοπαίδεια. 

[ΤΥΜ « αρχ. ἀμαθία « ἀμαθής, πβ. κ. καζ.λιέργεια - καλλιεργία] 

αμαθής, -ἠς, -ἐς (αμαθ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἡ): αμαθέστ-ερος, -ατος 1. αυτός που 
βρίσκεται σε κατάσταση ἀγνοιας, ο ανεπαρκὠς πληροφο- ρηµένος σχετικά µε 
συγκεκριµένο ζήτημα ΣΥΝ ανἰδεος, απληροφὀρητος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που έχει 
µόρφώση χαμηλοὺ επιπέδου ἡ στερείται παντελώς τἠς στοιχειώδους παιδείας 
συν αγράµµατος, αµόρφωτος, απαἰδευτος αντ μορφωμένος, πεπαιδευμένος. «" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, εγκυκλοπαίδεια. 

[ετυμ. αρχ «ἁ- στερητ. τ -μαθής «. µαθ-, πβ. αὀρ β' ε-μαθ-ον, τοὺ ρ μανθάνω] 
αμάθητος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτός που δεν έχει αποκτήσει ακόµα τις 
απαραίτητες γνώσεις ἡ εμπειρίες, που δεν ἐχει ακόµα εξασκηθεἰ επαρκὠς σε 
συγκεκριµένο τομέα: είναι - ακόµα στη δουλειά του, γι’ αυτό και εἶναι τόσο 
αργός συν άπειρος, αδαἠς αντ ἐμπειρος, ασκηµένος, (καθημ.) ψημένος 2. (μτφ) 
αυτός που δεν έχει αποκτήσει ορισμένες συνήθειες: είναι - να ξυπνάει τόσο πρωί 
ΣΥΝ ασυνήθιστος ΑΝΤ συνηθισμένος, μαθημένος, εξοικειωμένος : 3. αυτός που 
δεν μπορεὶ να βάλει κακό µε τον νου του. που εἶναι αθώος, µε αγνὲς προθέσεις: 
μικρή κι - κοπέλα συν αγνὸς, άβγαλτος, απονήρευτος, αφελἠς Επίσης άµαθος 
[μεον ] 

αμάκα (η) (χωρ πληθ.) (διαλεκτ.) η απὀκτηση και εξασφάλιση αγαθών εις 
βάρος άλλων, το να ζει κανεὶς εις βάρος ἄλλων, δε ν δουλεύει και ζει από την - 
συν (λὀγ.) παρασιτισμὀς: ΦΡ (ως επἰρρ ) (στην) αμάκα δωρεὰν, τζάμπα, χάρισμα: 
πήρε το κτήμα - 
ΙΕΤΥΜ «ιταλ. ἃ πιᾶςσα «άφθονα, πλουσιοπάροχα» «πιαςσα «αφθονία»]. 
αμάλαχτος, -η. -ο κ. αμάλακτος Ιαρχ.) 1. αυτός που δεν μαλάσσεται. που 
δεν γίνεται πιο µαλακὸς µε πλάσιμο. - ζύμη 2. (μτφ.) αυτός που δεν κάμπτεται, 
δεν λυγίζει, δεν συγκινείται εὐκολα συν. ἁκαμπτος, σκληρὀς, ασυγκἰνητος, 
αλύγιστος. 
αμάλγαμα (το) [1856| {αμαλγάμ-ατος ] -ατα, -ἆτων} Ί. κράμα υδραργύρου µε 
ἀλλο μέταλλο ἡ μέταλλα 2. (μτφ.) η ανάμειξη προσώπίον ἡ πραγμάτων 
διαφορετικών μεταξὸ τους η Σοβιετική Ένωση υπήρξε - εθνοτήτων συν 
συνονθύλευμα, μωσαϊκό : 3. γλωςς η δήλωση δύο ἡ περισσοτέρων σημασιὼν 
απὀ το ἰδιο μόρφημα (ἡ μορφή), λ χ. στο μόρφημα -οι (τής λ δρόμ-οι) 
συνυπάρχουν η δήλωση τού πληθυντικού αριθμού, τὴς ονομαστικἠς πτώσης και 
τοῦ αρσενικοὺ γένους [ΕΤΥΜ Αντιδάν.. «γαλλ απιαίσαπιε « µεσν. λατ. απια[σαπιᾶα. 
παραλλαγμένος τ. τοὺ λατ. πιαἰαρπια «μαλακωμένο κατάπλασμα» « μτγν. µά- 
λαγµα «αρχ. µαλάσσω Κατ’ ἄλλη άποψη, ο γαλλ τ απιαϊραπιο προέρχεται απὀ 
μεσν λατ. απιαϊΡαπια (όρος τῶν αλχημιστών) « αραβ. αἰ- πιαά]πα'α «τήξη, 
συγχώνευση»] 

αμαλγαμάτωση (η) [1895] [-ης κ -ώσεως [ -ὡσεις  -ώσεων) 1. 
σχηματισμὀς αμαλγάματος 2. η επικάλυψη επιφανειών µε αμάλγαμα 
3. ΟΡΥΚΙ η μέθοδος εξαγωγἠς πολύτιμων μετάλλων απὀ τα ορυκτά τους µε τη 
χρησιμοποίηση υδραργύρου Επἰσης αμολγάμώση 

Αμάλθεια (η) µυθολη τροφὀς τοὺ Δία στο Ιδαίο Αντρο, ὁπου τον εἶχε κρύψει η 
μητέρα του Ρέα, για να γλυτώσει απὀ τον πατέρα του Κρόνο, ο οποίος ἐτρώγε 
τα παιδιά του: περιγράφεται ἄλλοτε ὡς νύμφη και ἄλλοτε ὡς κατσίκα, απὀ το 
κέρας τής οποίας τρεφόταν ο Δίας µε γάλα και μέλι: φρ ΤΟ κέρας τής Αμήλθειας 
(κέρας Αμαλθείας) σύμβολο τἠς αφθονίας, τὴς πλησμονής τῶν αγαθών, τὴς 
ευημερίας τοὺ ανθρώπου. 

[ΕΤΥΜ αρχ., πιθ. « ά- στερητ. - "μάλθος «ἐλλειψη, στἐρηση» (βλ. κ. μαλθακός), 
οπὀτε η αρχικἠ σημ τἠς λ Άμάλ.θεια θα ἦταν «η µη στἐρηση» και, κατ’ επέκταση, 
«η γενναιοδωρἰα» Η φρ. κέρας "Αμαλθείας αναφέρεται στο σπασμένο κἐρατο 
τἠς κατσίκας (µε το γάλα τἠς οποίας τρεφόταν ο Δίας), το οποίο μπορούσε να 
γεμίζει µε οποιοδἠ- ποτε αγαθὀ επιθυμούσε ο κἀτοχός του: ο Δίας το χάρισε στη 
νύμφη τροφὀ του]. 

Αμαλία (η) γυναικείο ὀνομα [ΕΤΜ Μεταφορά τού γερμ Απια[ίε « αρχ γερμ 
απια]-. που αποσπάστηκε απὀ κὺρ. ονόματα (λ.χ Απια[-Ρετρα) και σηµαίνει 
«δραστήριος, ενεργὀς»]. 

αμάμπιλε επὶρρ κ επἰθ. (ἀκλ } ὡς μουσικἠ εκφραστικἠ ἐνδειξη αξιαγάπητο, 
ευχάριστο, ελκυστικὀ 


ΧΠΜ ο 


α-μάλλιαστος, -η. -ο 
α-μάλωτος,-η,-ο 
α-μάνικος, -η, -ο 
α-μανίκωτος, -η, -ο 


α-μαντάλωτος, -η, -ο 
α-μαντάριστος, -η, -ο 
α-μάντευτος, "η, -ο 
α-μάντρωτος,-η, -ο 


αμάν 


ἵπτυμ «ιταλ ἀπιαρί]ε « λατ ἀπιαρ!!ϊ5 « ἄπιο «αγαπὠ»], αμάν επιφὠν'. (εκφραστ) 1. 
έλεος! για τον Θεό!: -, σε παρακαλώ, δείξε λίγη κατανόηση! ΦΡ (Ὁ) κάνω αμάν για 
(κάποιον / κἀτι) θέλω πά- ρα πολὺ: είμαι τόσο διψασμένη, που - µια πορτοκη/.ἦδα! 
(β) βρε αμάν, βρε ζαμάν για περιπτώσεις στις οποἰες απευθύνουµε ικεσἰες χωρὶς 
αποτέλεσµα: τον πηρηκήλεση, ἐπεσα στη πόδια του, βρε καλέ µου, τίποτα αυτός το βιολί 
του! 2. για την ἐκφραση φόβου: Ο σκύλος δεν εἰναι δεμένος! συν οχ 3. γιο την ἐκφραση 
θαυμασμού και ἐκπληξης: αδερφήκι μου! Τι πράγμα εἶναι αυτό! 4. για την ἐκφραση 
αγανάκτησης: - πια, βαρέθηκα να σε βλέπω να τεµπε/αἠζεις! ΣΥΙ επιτέλους, δεν πάει 
ἀλλο 5. για την ἐκφραση στενοχώριας, λύπης, πόνου: τι του ΄μελλε να πάθει 1 | οχ --, τι 
κακὀ μάς βρήκε! [ετυμ « τουρκ. ἄπιᾶη «έλεος»! αμαν ἀτι (το) [μόνο στην ονομ. κ. αιτ] το 
αντικείµενο που δίνεται ως εγγύηση για δάνειο συν ενέχυρο, υποθήκη: φρ (α) κρατάω 
(κάτι) αμανάτι () κρατώ (κἀτι) ὡς εγγύηση ({1} (μτφ.) διατηρώ αμεἰωτη τη διάθεση, 
περιμένω να εκδικηθὠ κάποιον που µε ἐχει βλάψει, από τότε που τον προσέβαλε, του το 
κρατήει αμανάτι ΣΥΝ. (του) το κρατάω, (του) το φυλάω (β) μένω αμανάτι 
εγκαταλεἰπομαι μόνος, μένω χωρὶς κανένα στήριγμα: θυσιήστηκε για όλους και τελικά 
έμεινε κανείς δεν γύρισε να τον κοιτάξει. 

[ΕΤΥΜ µεσν. « διαλεκτ. τουρκ. απιαπαϊ « τουρκ. απιαπαῖ «κατάθεση, παρακαταθήκη» « 
αραβ απιαπαὈ. αμανὲς κ. μανὲς (ο) {αμανέδες] 1. αργὀ ανατολἰτικο τραγούδι, στο 
οποἰο επαναλαμβάνεται συχνά το επιφώνημα «αμάν» (βλ λ) και που απαιτεί ιδιαίτερες. 
φωνητικές ικανότητες, αρχίζο) / πιάνω τον -- φρ (μτφ. παίρνω / τραβάω / 
σηκώνω ψηλά τον αμανὲ συμπεριφέρομαι αλαζονικά, προβάλλω υπερβολικές, 
εξωπραγµατικἑς αξιώσεις: ο Δη- µήτρης, απὀ τότε που πήρε προαγωγή, ἐχει πήρει πολὺ 
ψηλά τον αμανέ! 2. (κατ' επἐκτ.-μειωτ) κάθε λαϊκό τραγούδι µε αργό ανατολἰτικο ύφος. 
που θυμίζει τα ανατολἰτικα µέσα µουσικἠς ἐκφρασης. 

[Ετυμ « τουρκ. πιαπί, µε την επἱδρ. τὴς λ ημάν, που συχνὰ παρεμβάλλεται σε τέτοιου 
εἶδους τραγούδια], ἁμαξα (η) {-ας κ. (λόγ) -άξης | -αξών) τροχοφὀόρο όχημα που 
σύρεται απὀ υποζύγια και χρησιμεύει στη µεταφορά προσώπων ἡ φορτίων: έκαναν ἑναν 
ρομαντικό περίπατο µε - | | ταχυδρομική / ανακτορική / αυτοκρατορική / επιβατική -- 
Φρ (α) 0 τελευταίος /πέμπτος τροχός τής αμήξης για πρόσωπα που 
βρίσκονται στη χαμηλότερη βαθµίδα σε µια ιεραρχία, που δεν έχουν μεγάλες 
αρμοδιότητες ἡ εξουσία, μακήρι να μπορούσα να σου φανώ χρήσιμος, αλλά ξέρεις καλή ότι 
εἰμαι - (β) τα εξ αμάξης (τά εξ αμήξης) υβριστικἁ λόγια, τα οποία απευθύνονται 
επιθετικἀ προς κάποιον, µε έντονα επιτιμητικὀ τρόπο: µετά τήν ομιλία του στη Βουλή, 
ξανάρχισαν οι εφημερίδες να του σέρνουν -- | | µετά τή γκάφα του ἄκουσε - 

[ετυμ « αρχ. ἀμαδα « "αμ-αξ-]α « ἁμα Ἔ αξων, οπὀτε αρχικἁ ηλ. θα περιέγραφε σκελετὀ 
οχήματος που στηρἰζεται σε άξονα Η φρ τὰ εξ ημήξης προήλθε απὀ τη συνήθεια που 
εἰχαν οι γυναίκες τἠς αρχ. Αθήνας, όταν επἐστρεφαν πἀνο) σε ἁμαξες απὀ τα Ελευσίνια 
Μυστήρια, να κάνουν δηκτικἀ σχόλια ποικίλου περιεχοµένου. Η φρ. ο τελευταίος τροχός 
τής αμήξης εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. [4 ἀεγηῖετε τοιε αμ «αιΓοςε]. αµαξάδα (η) 
ἴχωρ. γεν. πληθ.] 1. βόλτα µε ἁμαξα πήγε -2. (συνἠθ. ὡς επἱρρ.) µε ἁμαξα, γυρίσαµε - 
όλη την Κηφισιά αμαξάδικο (το) (λαϊκ ) το αμαξουργεὶο συν αμαξοποιείο. αμαξάκι 
(το) [χωρ. γεν.] 1. µικρή ἁμαξα, συνήθως µε ἁλογα, για περιπάτους ἡ για µεταφορά 
αγαθών πάμε βόλτα µε το : 2. μικρὸ, φθηνό αυτοκίνητο: αγόρασα ἑνα για τις μετακινήσεις 
στην πόλη. αμαξάς (ο) [μεσν.] [αμαξάδες} ο οδηγὀς τἠς ἁμαξας ΣΥΝ (λὀγ.) αμαξηλάτης. 
αμαξηλάτης (ο) [αμαξηλατών) (σπἀν.-λὀγ.) ο αμαξάς (βλλ). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν αμαξηλάτης « αμαξα Ἐ -ηλήτης (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ελαύνω]. αμάξι (το) {αμαξ- ιού | -ιών] 1. το αυτοκἰνητο: ηγορήζω Ι παίρνω / 
οδηγώ - 2. η ἁμαξα (βλ.λ) -- (ποκ) αμαξάκι (το) (βλ.λ.), (µεγεθ. αμα- ξάρα (η) 
(σημ. 1). 

[εγυμ. « µεσν. ἀμάδιν (σημ. 2) « αρχ. ἁμήξιον, υποκ. τού ἀμαδα) αμαξιάτικα (τα) (λαϊκ.) 
η αμοιβή τοὺ αμοςὰ για µἰα διαδρομή, αμαξιτὀς, -ἠ. -ὁ (λὀγ. για δρόμο) κατάλληλος 
για κάθε εἶδους τροχοφόρα. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « αρχ. αμαδιτός « άµαδα -- -ιτός (πβ. προσ-ιτός) « εἰμι «πηγαἰνω»] 

αμαξοδηγὀὸς (ο) [1892] οδηγὀὸς σιδηροδρομικής αμαξοστοιχίας ΣΥΝ 
μηχανοδηγὀς. 

αμαξόδρομος (ο) [1874] (λαϊκ.) ο αμαξιτὸς δρόμος, αμαξοποτείο (το) [1871] το 
αμαξουργεὶο (βλ.λ.) -- αμαξοποτία (η), αµαξοποιὀς (ο). 

αμαξοστάσιο (το) [1875] ἱαμαξοστασί-ου | -ὠν] ο χώρος ὁπου σταθµεύουν, 
φυλάσσονται και επισκευάζονται μεγάλα οχήματα, ὁπως φορτηγά, λεωφορεἰα, τρὀλεϊ 
και σιδηροδροµικἀ οχήματα. 

Ίετομ «ἀμαξδα Χ -στάσιο « στάση] αμαξοστοιχία (η) [1875] [αμαξοστοιχιών) το 
σύνολο τῶν βαγονιών που κινεὶ µια σιδηροδρομική μηχανή: µηχανἡ και 
βαγόνια που χρησιμοποιούνται για τη µεταφορά, επιβατών ἡ εμπορευμάτων 
ταχεία / επιβατική / εμπορική «" ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

[ετυμ. « ἀμαδα Ἡ -στοιχία « -στοίχος « αρχ. στείχω «βαδίζω»], αμαξουργείο (το) το 
εργοστάσιο στο οποίο κατασκευάζονται ἄμαξες συν αμαξοποιεὶο. αµαξουργὀς 
(9ο) ο κατασκευαστἠς αμαξών. -- αµαξουργἰα (η) Ιμτγν]. 

(ΕΓΥΜ « αρχ ἀμαξουργός « αµαδα 1 -ουργός Ξ ἐ'ργον]. 


132 


αμαρτία 


αμάξωμα (το) [αμαξώμ-ατος ] -ατα, -ἆτων] η μεταλλική επένδυση και ο 
σκελετὸς τοὺ αυτοκινήτου για την προστασία τῶν επιβατών και των 
εξαρτημάτων τἠς μηχανής του σΥνκαροσεβἰ. 

[εν Απόδ. τού γαλλ σαττοββοτἰε]. αµάρα (η) [αμαρὠν] ΒΙΟΛ. η κοινή εκβολἠ 
τοῦ πεπτικού σωλήνα και τού ουρογεννητικοὺ συστήματος στα πτηνά, τα 
ερπετά, τα αμφίβια και τα έμβρυα των θηλαστικών. 

[εἰυμ αρχ., αρχικἠ σημ «αυλάκι νερού», αβεβ ετύµου, ἰσως απὀ σὐνθ. δι- / έξ- 
αμάω «ανοίγω αυλάκι» (« ἁμη «φτυάρι»). Κατ’ άλλους συνδ µε χεττ. 
απηἰγατ(α) «αυλάκι, κανάλι» ἡ αλβ. απιε «κοίτη ποταμού». Ο βιολ. ὀρ εἶναι απὀδ. 
τοὺ γαλλ εοπάι! | αμάραντος, -η, -ο [μτγν 1 1. αυτός που δεν μαραίνεται, 
δεν ξεραἱνεται: - στεφάνι 1 λουλούδι ΣΥΝ αειθαλἠς, θαλερός 2. αυτός που δια- 
τηρεὶ ἀφθαρτες τις αρχικὲς του ιδιότητες: - δόξα συν αιώνιος, αθάνατος: ΦΡ 
ΕΚΚλης ρόδο το αμάραντο προσφώνηση τὴς Θεοτόκου (απὀ τους ύμνους των 
Χαιρετισμών) :3. αμάραντος (ο) φυτό που ἐχει την ιδιότητα να µη µαραϊνεται 
οὐτε να αλλοιώνεται η µορφή του. όταν κοπεί ἡ μείνει χωρὶς νερό: «για Ιδέστε 
τον- σε τι βουνά φυτρώνει» (δημοτ. τραγ.). αµαρκάριστος, -η, -ο Ί. (α) 
(για ζώο) αυτὀς που δεν τον έχουν µαρ- κάρει, που δεν του έχουν αποτυπώσει µε 
ειδικὀ τρόπο το σήμα τού κοπαδιοὺ ἡ τοὺ ιδιοκτήτη πάνω στο δέρμα του αντ 
µαρκαρισμένος (β) (γενικὀτ.) αυτὸς που δεν τον έχουν σημειώσει, δεν του έχουν 
βάλει σημάδι : 2. αολ (παἰκτης) ποὺ δεν φυλάσσεται απὀ αντίπαλο έδωσε 
πάσα σε έναν - συμπαίκτη του συν αφύλαχτος, ελεύθερος ανγ µαρ- 
καρισμένος. 

Αμαρούσιο (το) (Αμαρουσίου) δήμος τής περιφέρειας πρωτευούσης Β. τής 
Αθήνας Επίσης (καθημ) Μαρούσι. 

[ετυμ Το τόπων, ανάγεται στο ιερὀ τής Άμαρυσίας ! Άμαρυνθίας Αρτέμιδος. 
που υπήρχε στον χώρο τοὺ αρχ δήμου ΑθμµονέωνΙ αμαρτάνω ρ. αμετβ 
[αμάρτησα (αρχαιοπρ ἠμαρτον)) Ί. παραβαἰνω τον θείο νόμο, τις εντολἐς τού 
Θεού, υποπίπτω σε θρησκευτική παρεκτροπἠ (αμαρτία): όποιος κλέβει, 
αμαρτάνει || αµάρτησα ενώπιον Θεού και ανθρώπων συν κολάζομαι 
2. (επιφὠν.) ἡμαρτον! βλλ. ΣΧΟΛΙΟλ. µετοχή 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. αμαρτάνω «αστοχώ, αποτυγχάνω», αβεβ ετύμου, πιθ. « "ά- 
μαρτ- « "ᾱ- 1 ",οπιατί- « ᾱ- στερητ { “οπιτί- « Τ.Ε. "οπιετ- «έχω μερίδιο σε κάτι, 
συμμετέχω - θυμούμαι», πβ σανσκρ 56πι8τ-α{ «θυμάται». λατ. πιοΓ-οτο «κερδίζω», 
πιθ-πιοτ-ία «μνήμη» κ.ἀ. Ομὀρρ. μέρος (« "σμέρ-ος), µέρ-ιμνα, μοίρα (« 
"μόρ-ία), ειμαρμένη κ ἆ. Η λ. χρησι- μοποιήθηκε αρχικἀ για να δηλώσει 
αστὀχηµα στον φυσικὀ κόσµο (π.χ. αστοχία ενός τοξοβόλου) και. αργότερα 
(ιδίως απὀ τον 30 αι. π.Χ.) αστὀχηµα ηθικό, παράπτωμα. Παρόμοια 
σηµασιολογικἠ εξέλιξη γνώρισε και η αντἰστοιχη εβρ. λ. σαΐα, την οποία οι 
Εβδομήκοντα μετέφρασαν « αμαρτάνω »|. αμάρτημα (το) [αρχ.] {αμαρτήμ- 
ατος | -ατα, -άτων] Ί. θρηςκ (α) η πράξη που θεωρείται αντίθετη προς ηθικὲς 
αρχὲς ἡ αντιλήψεις, όπως υπαγορεύονται απὀ ορισμένη θρησκεία: η μοιχεία, 
η ακολασία, η κλοπή, ο φόνος θεωρούνται αμαρτήματα συν 
ανόµημα, κρίμα, παράπτωμα (β) προπατορικἁ αμάρτημα βλ. λ. 
προπατορικός (Υ) τα επτὰ θανάσιμα αμαρτήματα τα βαρύτερα 
αμαρτήματα, που οδηγούν, κατά τη Χριστιανική Εκκλησία, τον πιστὀ σε βέβαιο 
πνευματικὀ θάνατο σύμφωνα µε την οριστικἠ τους καταγραφἠ απὀ τον 
δομινικανὀ Γου- λιέλμο Πετράλδο τον 130 αι. στο βιβλίο Σύνοψη των 
αρετών και των αμαρτημάτων, αυτά εἶναι, η έπαρση, η πλεονεξία, η 
ζηλοφθονία, η οργή, η ακηδία - οκνηρία, η λαιμαργία και η 
λαγνεία :2. σοβαρὀ λάθος, εσφαλμένη εκτίμηση ἡ κρίση: το - µου είναι ότι 
δεν σου είπα από την αρχή τι συνέβαινε ΣΥΝ σφάλμα αμαρτία (η) 
[αμαρτιών] Ι.θρηςκ. σκέψη, πράξη ἡ ενέργεια που θεωρείται παράβαση τού θείου 
και τοὺ ηθικοὐ νόµου, ὁπῶς αυτὸς παρουσιάζεται στη θρησκεία, ο φόνος, η 
κλοπή, η μοιχεία είναι - || βαριά Ι µεγάλη Ι µικρή / θανάσιμη - |] 
διαπράττω Ι πέφτω σε / κάνω - || αναγνωρίζω / εξομολογούμαι 
τις - µου σε κάποιον (ιερωμµένο, φίλο κ.λπ) Πο Χριστός ήρθε για να 
άρει τις - τού κόσμου || άφεση αμαρτιών συν αμάρτημα: Φρ (α) 
αμαρτία (απὀ τον Θεὀ) κρίμα, ἁδικο, κάτι που δεν πρέπει να γίνει είναι 
αμαρτία να παρατήσεις τις σπουδές σου! 1! Θα βάλεις σε κίνδυνο 
την ευτυχία τής οικογένειάς σου για ένα περιστασιακό φ/.ερῖ, 
Αμαρτία από τον Θεό! (β) εἶναι αμαρτία να... εἶναι κρίμα να.., δεν αξίζει 
να. προσπαθείς δέκα χρόνια να πετύ- χεις, - σταµατήσεις τώρα 
(Υ) πληρώνω αμαρτίες βασανἰζομαι, υφἰσταµαι τις συνέπειες απὀ λάθη. ὀχι 
απαραιτήτως δικἁ μου: πληρώνω ξένες αμαρτίες || «Τι αμαρτίες 
πληρώνω, Θεέ µου!», φώναξε αγανα- κτισμένη (δ) παίρνω πάνω 
µου την αμαρτία αναλαμβάνο) την ευθύνη για πράξη ἡ παράπτωμα, για 
αμάρτημα ἄλλου: Κάνε αυτό που σου λέω και παίρνω εγώ πάνω µου 
την αμαρτία συν αναλαμβάνω την ευθύνη (ε) για να πῶ την αμαρτία µου 
για να μιλήσω µε ειλικρίνεια, για να εκμυστηρευθώ κἀποιο λάθος µου: έφταιγα 
κι εγώ (στ) παλιά αμαρτία παλιὸς εραστἠς/ερωμένη: είναι µια παλιά µου 
αμαρτία (6) σιχαίνομαι (κἀποιον / κἀτι) σαν τις αμαρτίες µου μισώ 
πάρα πολύ, απε- χθἀνομαϊ: αυτό τον άνθρωπο τον σιχαίνομαι σαν τις 
αμαρτίες µου (η) (παροιμ.) αμαρτία (εξ)ομολογημένη, αμαρτία 
συχωρεμένῃ ἡ αμαρτία εξομολογημένη ουκ ἐστιν αμαρτία (μεον. 
ἁμαρτία ἐξωμολογημένη ούκ εστιν ἁμαρτία) η αμαρτία την οποία 
εξομολογεἰται κάποιος συγ- χωρείται, δεν θεωρείται πλέον αμαρτία (0) 
ασθενής και οδοιπόρος αμαρτίαν ουκ ἐχει (ἀσθενής καί οδοιπόρος 
αμαρτίαν ούκ έχει) (ἱ) απὀ την τήρηση τἠς νηστείας εξαιρούνται οι ασθενεὶς 
και οι οδοιπὀροι οι μεν για λόγους υγείας, οι δε γιατὶ δεν ἐχουν τη δυνατότητα 
να διαλέξουν το φαγητὀ τους (11) (κατ΄ επἐκτ ) για περιπτώσεις κατά τις οποίες 
ζητείται µια εξαίρεση απὀ την τήρηση ορισμένων κανόνων (ἱ) αµαρ- τίαι 
γονέων παιδευουσι τέκνα (μεον ἁμαρτίαι γονέων παιδεύουσι 
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τέκνα) τα παιδιὰ υφίστανται τις επιπτώσεις απὀ τα λάθη των γονέων τους (ιο) σαν 
αμαρτία για κἀτι πάρα πολὺ ελκυστικὀ, που βάζει σε πειρασμό: «σ' αγαπώ σε μισώ σαν 
φυλακή» (λαϊκ. τραγ.) [| ὠρπίος - 2. η διαφθορά, η ακολασἰα: ζει µέσα στην- 3. 
(ειδικὀτ.) η παράνομη ερωτικἠ δραστηριότητα: το σπίτι τής - 4. (α) πράξη άξια 
επιπλήξεως: σοβαρὀ λάθος: ή - µου εἰναι που σε ἀφήση να μπεις στη ζωή μου' | | 
«Ἱστορία µου, - µου, λάθος µου μεγάλο» (λαἰκ τραγ.) ΣΥΝ κρίμα, αμάρτημα (β) ΦΙΛΟΛ 
(στην αρχαία τραγωδία) η ἀστοχη ενέργεια τού τραγικού ἠρωα: στην Ποιητική τοὺ 
Αριστοτέλη ο ὁρος δηλώνει ἑνα διανοητικὀ λάθος και ὀχι ἑνα ηθικὀ παραστράτηµα. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. ἁμαρτία « ἁμαρτάήνω (βλ.λ. αμάρτυρος, -η, -ο [αρχ.] (συνήθ. για 
γλὠσσικούς τύπους, λέξεις επανοισυντεθειμἐνων γλὠσσών) αυτὸς που δεν 
μαρτυρεἰται. δεν απαντἀ στα σωζόμενα κείμενα, στις διαθέσιμες πηγές 


αμάρτυρος τύπος / λέξη. Έτσι χαρακτηρίζεται στη φιλολογική επιστήμη και 
ιδιαίτερα στην κλασική φιλολογία τύπος γραμματικὀς ἡ λέξη που δεν 
μαρτυρεϊται, δεν απαντά στα κείμενα τής Αρχαίας, τα οποἰα µας ἐχουν σωθεἰ 
τύπος ἡ λέξη που «δεν κεὶ- ται», δηλ δεν βρίσκεται στα κείμενα, ὀπῶς έλεγαν 
οι αρχαίοι γραμματικοἰ, και μάλιστα οι Αττικιστὲς («κεῖται ἡ ου κεῖται», βλ. λ 
Τιπούκειτος). Αρα το αμάρτυρος εἶναι µια προσεκτικἠ διατὺ- ! πωση, για να 
δηλώσουμε ὅτι µια, αρχαἰα συνήθως, λέξη δεν έχει σωθεὶ στα κείμενα που 
ἐχουν διασωθεἰ και που γνωρίζουμε (προκειμένου για τα κείµενα τής Αρχαίας 
Ἑλληνικής, έχει διασωθεί, κατά τους υπολογισμούς τοὺ μεγάλου κλασικού 
φιλολόγου ΜΗ]απιονἰϊζ, μόλις το 1/59). Πώς γνωρίζουμε τις λέξεις που 
θεωρούνται αμάρτυρες; Ἐμμεσα, απὀ αναφορές που γίνονται στις βοηθητικὲς 
πηγὲς («5εκππάατΏϊεταῖιτ»), σε σχολιαστές, γραμματικοὺς και κυρίως 
λεξικογράφους ἡ «γλωσσογράφους» (λεξικογράφους σπάνιων ἡ ιδιωματικὠν 
λέξεων, τῶν λεγομένων «γλωσσών»). 

Στην ιστορικἠ γλωσσολογἰα, αμάρτυροι χαρακτηρίζονται γραμματικοὶ ἡ 
λεξιλογικοί τύποι που µας εἶναι υποθετικἀ γνωστοί: αναγόµαστε δηλ σε 
αυτοὺς µε τη λεγόμενη επανασύνθεαη (τεεοπβίταςΒοπ), τη σύγκριση και 
αναγωγἠ σε αρχικοὺς τύπους τὴς γλὠσσας βάσει σταθερών κανόνων. Οι 
αμάρτυροι τύποι δηλώνονται µε αστερἰσκο (3): πχ νέος « Ι.Ε. "ποννο5, πβ λατ 
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αμαρτωλός, τή, -ὁ Ι.θρηςκ (α) αυτὸς που παρέβη τον θεἰο νόμο. που αμάρτησε (β) 
κάθε ἀνθρωπος μετὰ την πτώση, µετά το προπατορικὀ αμάρτημα 2. (κατ᾽ επἐκτ.) 
αυτός που δεν συμφωνεὶ ἡ αντιβαἰνει στην ηθικἠ τἠς κοινωνίας ΣΥΝ ανήθικος, 
επιλήψιμος ΑΝ | ηθικός, αγνός 3. (ειδικὀτ.) αυτός που σχετἰζεται µε ερωτικἐς (συνἠθ. 
εξωσυζυγικὲς) δραστηριότητες: το - της παρελθὀν | | η - πλευρἁ τού Χόλλυ/ουντ. -- 
αμαρτωλά επὶρρ.. σμµαρτωλότητα (η). σχολιο λ. ἆρμα, παρώνυμο. [ετυμ « αρχ. 
αμαρτωλός « αμαρτωλή «αμαρτία», το οποἰο θεωρήθηκε θηλ. επἰθ.]. 

αμαρυλλίδα (η) ποώδες καλλωπιστικό φυτό, µε ωραἰα και αρωματικά ἀνθη: 
χρησιμοποιείται στη βιομηχανία και τη φαρμακευτική. [ΕΤΥΜ Αντιδὰν., « νεολατ 
Απιατγ]]15 « µτγν :Αμαρυλλίς, -ἰδος (βλλ). ὀνομα βοσκοπούλας που αναφέρεται στο 
Υ ειδύλλιο τού Θεοκρἰτου]. Αμαρυλλίς (η) {Αμαρυλλίδ-ος, -α) γυναικεὶο όνομα. 
Επἰσης (καθημ.) Αμαρυλλίδα. 

[ετυμ µτγν. κὑρ. ὀν. (µε υποκ. επἰθηµα -υλλίς), που θεωρεἰται συγγενὲς προς το αρχ ρ. 
ἁμαρύσσω «λάμπω, σπινθηροβολὠ» «ᾖ- προθεμ. 4 θ µαρ-. ρ µαρµαἰρω (βλ. κ. 
μάρμαρο). άµαστος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που δεν έχει μαστοὺς. -- αµαστία (η) 
αμασχάλη (η) --- μασχάλη 

αµαυρός, τή, -ὁ (λόγ.) αυτὸς που δεν λάμπει, που εἰναι σκοτεινός ΣΥΝ σκοτεινὸς, 
μαυρειδερὀς. -- αµαυρότητα (η) [μτγν.]. 

[ΕΓΥΜ αρχ., αγν ετύμου, ἰσως συνδέεται µε τη λ. ἁμυδρός]. αμαυρώνω ρ. µετβ 
{αμαύρω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. κάνω κάτι σκοτεινὀ, µειώνω ἡ εξαφανίζω τη λάμψη 
2. (συνἠθ. μτφ.) βλάπτω, καταστρἐφω (το καλὸ ὀνομα, τη φήμη κάποιου): με τις 
πράξεις σας αμαυρώσατε την καλἠ φήμη τού ιδρόματος | | - την υπόληψη / τη δόξα 
κάποιου ΣΥΝ κηλιδώνω, σπιλώνω -- αμαύρωμα (το) [μτγν], αμαυρωτι- κός, - 
ἡ. -ὁ [μτγν.]. 

[ετυµ « αρχ. ἁμαυρώ (-όῶ), αρχικἠ σημ «εξασθενἰζω, συσκοτἰζω», 

κ αμηυρὀς]. 

αμαύρωση (η) {-ης κ. -ώσεοις | -ώσεις, -ὠσεων] Ί. η σπίλωση (καλἠς φήμης, 
αἰγλης, δόξας κλπ) ΣΥΝ κηλἰδώση : 2. ΧΙΙΜ (α) η ελάττωση ἡ εξαφάνιση τἠς λάμψης 
ορισμένων μετάλλων ἡ ορυκτὠν λόγω οξι- δώσεως (β) αµαύρωση σακχάρων η 
αποικοδόµηση των σακχάρων στη φύση µέσω σειράς χημικών αντιδράσεων µε 
αποτέλεσµα τον σχηματισμὀ ουσιών σκοτεινού χρώματος : 3. ιατρ η εξασθένηση ἡ 
απώλεια (συνἠθ. παροδικἠ) τής οράσεως χωρἰς ευδιάκριτη αλλοίωση τού ματιού, 
εκτὸς απὀ την πλήρη ακινησία τὴς κόρης : 4. ΓΕΩΠ. ασθένεια των αμπελιών µε 
χαρακτηριστικὀ την εμφάνιση μαύρων κηλίδων στα φύλλα. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ώση. 

[Ετυμ « αρχ. ἁμαύρωσις « ἀμαυρώ « αμπυρός Ὁ ιατρ. ὁρ εἶναι αντι- δἀν. απὀ αγγλ. 
απιαιτοβί5], αμάχη (η) (χωρ γεν. πληθ } (λαϊκ.-λογοτ.) αἰσθημα ἐχθρας και µίσους 
συν. ἐχθρα, μίσος, εμπάθεια αντ φιλία, αγάπη, οµόνοια ΦΡ (παροιμ.) η πολλή αγάπη 
φέρνει καὶ πολλή αμάχη η µεγάλη αγάπη οδηγεὶ και 


α-/αν- στερητικὀ 
α-μαρτύρητος, -η. -ο 
α-μάσητος, -η, -ο 
α-μασκάρευτος, -η, -ο 


α-μαστίγωτος, -η, -ο 
α-μαστόρευτος, -η, -ο 
α-μαστούρωτος, -η, -ο 


α-ματαίωτος, -η, -ο 
α-μάτιαστος, -η, -ο 
α-μάτιστος, -η, -ο 


αμβλωτικός 


σε μεγάλο μίσος. 

[ετυμ µεσν « ἠ- προθεµ -- μάχη, πβ. μασχάλη - αμασχήλη]. αμαχητί επἰρρ. [αρχ] 
(λόγ.) χωρὶς αντἰσταση: τα τελευταία οχυρἠ τού εχθρού έπεσαν -- | | εἶναι τόσο 
γοητευτική, που οι ἄνδρες παραδί- δονται -.. σχολιο λ. -ἰ αμάχητος, -η, -ο [αρχ ]1. 
αυτός που δεν ηττάται ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να νικηθεἰ συν ακαταμάχητος, 
ακατανἰκητος 2. νομ αµάχητο τεκμήριο το τεκμήριο το οποὶο σύμφωνα µε τον 
νόμο δεν μπορεί να ανα- τραπεί µε ανταπὀδειξη -- αµάχητα / αµαχήτως 
[αρχ ] επἰρρ. άμαχος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που δεν λαμβάνει ενεργὀ μέρος σε 
πόλεμο, που δεν ανήκει σε κανέναν στρατὀ σε καιρὀ πολέμου” φρ άµαχος 
πληθυσμός / άμαχοι (οι) το τμήμα τού πληθυσμού (γέροι, γυναίκες, παιδιά, 
ανάπηροι, ἀρρῶστοι) που δεν συμμετέχει ενεργά σε πὀλεμο και τοὺ οποίου η 
ζωή. η ελευθερἰα και η περιουσία οφείλουν να γίνονται σεβαστὲς απὀ τους 
εμπολέμους. 

Αμβέρσα (η) λιμάνι τοὺ Βελγίου. 

[ετυμ Μεταφορά τού γαλλ. Απνετα «ολλ. Απἴοννετρεπ « μὲσ γερμ. απάα 
«απέναντι» 1 ννετραπι «πρὀσχωώση», ονομασία που αναφέρεται στη θέση τἠς 
πόλεως στον Σκάλδη ποταμό] αμβλυγώνιος, -α. -ο [μτγν.[ ιέωμ αυτός ποῦ 
περιλαμβάνει ἡ σχηματίζει αμβλεία γωνία - τρίγωνο αντ. οξυγώνιος, 
αμβλυκόρυφος, -η, -ο [1892 | αυτὸς τοὺ οποίου η κορυφή εἶναι αμβλεἰα αντ 
οξυκόρυφος, αμβλύνοῖα ἰη) Ιχωρ. πληθ.) (επἰσ.) η νωθρότητα στη σκέψη και 
την αντίληψη: διανοητική βραδύτητα ΣΥΝ βραδύνοια, ηλιθιότητα ανγ οξύνοια, 
οξυδέρκεια ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. αμβλύνους, -ους, -ουν [αμβλύν-ου ] -οες (ουδ. - 
οα), -ὀῶν, -ους) (λὀγ.) αυτὀς που δεν διαθέτει οξεία αντίληψη και κρίση, 
διανοητικἀ νωθρὀς συν βραδύνους, ηλίθιος αντ οσύνους, αγχίνους. ”” σχολιο λ. 
ανόητος. 

[ειυμ « αμβλύς νους, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το µτγν. ὀξύνους. πβ κ γαλλ. α Ι!65ρτἰϊ 
οῬίᾳς, αγγλ ορίαςε], αμβλυντικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτός που εἰναι ικανός ἡ 
κατάλληλος να αμβλύνει -- εργαλ,εἰο για το ακόνισµα αιχμηρών επιφανειών. αμβλύνω 
ρ. µετβ {άµβλυ-να, -νθηκα. -μμένος} Ί. καθιστὠ (κάτι) αμβλύ, µειώνω την αιχµηρότητα 
(αντικειμένου, οργάνου κλπ.) συν στοµώνω αντ ακονἰζω 2. (μτφ) ελαττὠνω ἡ μειώνω 
την οξύτητα, την ένταση (αισθημάτων ἡ συναισθημάτων), τις διαφορές ἡ τις αντιθέσεις: 
αν δεν αμβλυνθούν τα πάθη, θα οδηγηθούμε σε εμφύλιο πόλεμο ΙΙ προσπάθεια να 
αμβλυνθούν οι εσωκομματικές αντιθέσεις ΣΥΝ. μετριάζω. απαλύνω αντ οξύνω -- 
άμβλυνση (η) [μτγν.]. «:Ἔ σχολιο λ μεγέθυνση 

[ετυμ αρχ. « ἀμβλύς] αμβλύς, -εἰα, -ὑ [δὐσχρ. αμβλ-έος | -εἰς (ουδ. -έα), -έων 
(θηλ. -ειὼν) | αμβλύτ-ερος, -ατος) 1. αυτὀς που δεν διαθέτει μυτερή άκρη ἡ 
αιχμή, µη κοφτερὀς, απὀ το σχήμα τής πληγἠς ο ιατροδικαστής συμπέρανε ὁτι ο φόνος 
έγινε µε -- ὀργανο συν. στομῶμένος λνγ οξὺς, μυτερὀς, κοφτερὀς 2. (μτφ) αυτὸς που 
στερείται δυνάμεως και εντάσεῶς: ο γιατρός διαπίστωσε ότι έχει εκ γενετής -- την 
ὀραση συν αδύνατος, εξασθενηµένος αντ έντονος, δυνατὸς 3. γεωμ αμβλεία γωνία 
η γωνία που εἶναι μεγαλύτερη απὀ την ορθή, δηλ. µεγαλύτερη απὀ 905. «” 
σχολιο λ. -υς. 

[ετυμ αρχ. « "ἀμλύς, πιθ. συνδ. µε τη λ. μαλακός, καθώς και µε το αρχ. ἀμβλίσκω 
«κάνω ἐκτρωση, φονεύω» Η λ. ἀμβλύς αρχικἀ ανα- φερόταν σε εργαλεία και 
όπλα που δεν εἶχαν καλά ακονισμένες αιχμές. απὀ ὀπου κατέληξε μεταφορικά 
να δηλώνει εξασθενηµένες αισθήσεις (π.χ. ὀραση) και νοητικὲς λειτουργίες], 
αμβλύστομος, -η, -ο {1892] (για ὀργανα κοπής, μαχαίρι, τσεκούρι κ.τ.ὀ.) 
αυτός που δεν εἶναι πολὺ αιχμηρὀς ἡ κοφτερὀς συν αμβλὺς αντ οξὺς, οξύστομος, 
αμβλύτητα (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) 1. το να εἶναι κάτι αμβλύ, η έλλειψη 
οξύτητας ἡ αιχμηρότητας ανι οξύτητα, αιχµηρότητα 2. (μτφ.) η παντελἠς 
έλλειψη δύναμης, ἑντασης: ή - τής σκέψης του (πβ. λ. αµ- β/.-ὑνοια) συν ατονἰα 3. 
ιατρ ποιότητα τοὺ ἠχου που παράγεται απὀ την κρούση οργάνου τοὐ 
ανθρώπινου σώματος ποὺ δεν περιέχει αἐρα αξιοποιείται ὡς διαγνωστικἠ 
μέθοδος, αμβλυωπία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ παροδικἠ ἡ μόνιμη αδυναμία τἠς 
οράσεως. που οφείλεται σε αβιταμἰνωση, νεφροπάθεια κ ἆ. συν θολούρα, 
θαμπάδα, αντ. οξυωπία. -- αμβλύωπας κ. (λόγ. αμβλύωψ [αρχ.] 
ἰαμβλύωπος) (ο/η), αμβλυωπικός,-ἠ,-ὁ 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀμβλυωπός « ἀμβλύς  -ωπός. θ. -ὠπ-, απὀ ὀπου και παρακ. ὅπ-ώπ-α 
(βλ κ. ὀπ-ή) Πλ. πέρασε οΣς ιατρ ὀρος σε ξἐν. γλὠσσες, π.χ. αγγλ απιβ]γορία, 
γαλλ απιβ]γορίε κ.ἁ.]. αμβλώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] (ἄμβλωσα) κάνω ἡ 
προκαλώ άμβλωση. 

άµβλωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | -ὡσεις, -ώσειον]) ιατρ η τεχνητή διακοπή, συνἠθ. 
ανεπιθύμητης, κυήσεως µε πρὀώρη απομάκρυνση τοὺ εμβρύου απὀ τη μήτρα συν 
έκτρωση. --αμβλώσιμος, -η, -ο [μτγν.]. σχολιο λ. -ὠση. 

[ΕΤΥΜ « αρχ αμβ/.ωσις « ἀμβ/.ὡ (-ὀω) «αφαιρώ τη ζωή τοὺ εμβρύου», αβεβ ετύμου, 
πιθ. συγγενὲς προς τη λ. μύλη και προς το επἰθ. ἀμβ/.ὑς (βλ.λ.)]. 

αμβλωτικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που προκαλεὶ ἀμβλώση συν εκτρωτι- κὀς, 
εξαμβλωτικὀς 2. φαρμ αμβλωτικά (τα) ισχυρὲς και επικίνδυνες φαρμακευτικές 
ουσὶες (λ.χ. κινίνο, υδράργυρος κ ἀ.), που προκαλοὺν 


α-μάτωτος, -η, -ο 
α-μαύλιστος, -η, -ο 
α-μαύριστος, -η, -ο 


α-μαχαίρωτος, -η, -ο 
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εμμηνορρυσἰα και ὠδίνες τἠς μήτρας χρησιμοποιούνται χωρὶς ιατρική 
υπόδειξη για την πρόκληση διακοπής τἠς εγκυμοσύνης. 

[ετυμ μτγν « αρχ. ἀμβλώ (-ὀω) «αφαιρώ τη ζωὴ τού εμβρύου» Ο φαρμ. ὀρ. 
αμβλωτική εἶναι µεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. αὈροτΗ[αεἰεηἴβ]. 

Αμβούργο (το) πὀλη τἠς Β. Γερμανίας στις ὀχθες τοὺ Έλβα, σημαντικὀ 
λιμάνι και εμπορικὀ κέντρο. 

[ετιµμ Μεταφορά τοὺ γερμ Ηαπιρατρ (μεσν. λατ. Ηαπιαρατρίαπι). Η πόλη 
χτίστηκε στη θέση ενὀς πύργου που ονομαζόταν Ηαπιαριτρ « γοτθ. Παἰπι-6 
«χῶριὀ» (ἠ, κατ' άλλη άποψη, απὀ Παπιπια «δάσος» ἡ παπι «κὀλπος») { Ρατ 
«πὀργος»]. 

Αμβρακικός (Κόλπος) (ο) κὀλπος τἠς Δ Ελλάδας μεταξὺ τής Ππεὶ- ρου και 
τἠς Στερεάς Ελλάδας 

[ΕΤΥΜ « αρχ Αμβρακικός / Ἀμπρακικός « Ἀμβρακία / Αμπρακία. αγν ετύμου 
Θεωρείται ότι η αρχ. πόλη Ἀμβρακία (απὀ ὀπου πἠρε το ὀνομά του ο κόλπος) 
βρισκόταν στην τοποθεσἰα ὀπου εἶναι σήμερα χτισμένη η Άρτα Οι αρχαίοι 
χρησιμοποιούσαν επίσης την ονομασία 5Ανηκτορικὀς (κόλπος) « Ἀνακτόριον, 
πόλη κοντά στο ακρὠτήριο τού Λκτίου. που ιδρύθηκε περίπου το 630 π.Χ. 
απὀ Κορινθίους αποἰ- κους]. 

αμβροσία (η) [χωρ πληθ }] 1. μυοθολ η τροφἠ τῶν Ολυμπίων θεών, που τους 
χάριζε την αθανασία - και νέκταρ 2. (μτφ.) φαγητό εξαιρετικά εὐγευστο: Τι 
ήταν αυτό που φύγαμε σήμερα! Σωστή : 3. ποώδες φυτό µε πυκνὀ χνούδι και 
βαριά οσμή: φύεται σε αμμώδεις παραλίες και ονομάζεται κοινώς 
«βρομούσα» 7 σχολιο λ. μοίρα. [ετυμ. αρχ.. θηλ. τοὐ επιθ ἀμβρόσιος 
«ἀφθαρτος, αθάνατος» 

« "ήμβρότιος « αμβροτος « ᾖ- στερητ. - βροτὸς «θνητός, ὑποκείμενος στον 
θάνατο», µορτός «νεκρὸς» « "πιτ-ϊ05 « 1.Κ. "πιοτ- «πεθαίνω», πβ. σανσκρ. πιτ- 
ἴα «νεκρός», λατ ΠΙοΓ-» «θάνατος», πιοτίααθ «νεκρός», γαλλ. πιουτίτ 
«πεθαἰνω», ιταλ. πιοτἰτο. αγγλ πιατάετ «φόνος», γερμ Μοτά κ ἀ.]. 


αμβροσία - νέκταρ - ελιξήριο. Στην επιθυμία τοὺ ανθρώπου να δε- περάσει 
τα ὀρια τού θνητοὐ και να πλησιάσει τους αθανάτους (θεοὺς) κατακτώντας 
την αθανασία, ανταποκρίνεται η επινόηση «τής τροφἠς για αθανάτους» (Ξ 
αμβροσία) και «τού ποτοὐ τῶν αθανάτων» (Ξ νέκταρ). Ηἰναι και τα δὺο 
αρχαία και απαντούν ἠδη στα Ομηρικά Ἐπη. Αξιοσημείωτο εἶναι ὁτι και τα 
δύο ετυμολογικὠς σχετίζονται µε την έννοια τής «αθανασἰας»: ἀμβροτος «μη 
θνητὸς (Ξ βροτός). αθάνατος» 2 αμβροσία «τροφή» (αργότερα και «ποτό» και 
«υλικό σπονδὠν στους θεούς») νέκταρ «νεκ--(πβ. νἐκ-νς«νεκρὀς». νεκ-ρὀς) 1 - 
ταρ {απὸ ΙΕ. ρίζα «διασχίζω, περνῶ - νικώ»)  ἁρα νέκταρ «αυτό που 
νικἀά/ ξεπερνά τον θάνατο» (για το νέκταρ ἔχουν προταθεἰ και ἀἄλλες 
ανάλογες ετυµολογικὲς ερμηνείες). Τόσο η αμβροσία ὁσο και το νέκταρ 
θεωρήθηκαν στην αρχαία µυθολογἰα «ελιξήρια ζωής», αν και η λ. ελιξήριο 
εἶναι νεότερη, αντιδάνειο τὴς Ἑλληνικής απὀ την αραβικἠ αἱ ἰχί «το 
φάρμακο» (πιθ. το φάρμακο τἠς ζωής ἡ τἠς νεότητας ἡ το φάρμακο για τα 
πάντα, δηλ. πανάκεια), απὀ το αρχ. ελλην. δηρἰον«φάρμακο (σκόνη) για την 
εποὐλώση τῶν πληγὠν» (εξοὐ και η γραφὴ τὴς λ. µε -η-). 


αμβροσιανὸς, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον επἰσκοπο Μιλάνου 
Αμβρόσιο (4ος αι) κυρ. στη ΦΡ µους αμβροσιανὀ μέλος εἶδος ισὀρ- ρυθµου 
εκκλησιαστικού μέλους, που σήμερα ἐχει χαθεἰ. 

(ετυμ Μεταφορά τού εκκλησ λατ. απιρτοδίαπας. απὀ το ὀν τοὺ Αμβροσίου, 
επισκόπου τού Μιλάνου] 

Αμβρόσιος (ο) |-ου κ. -ἰου} 1. ο Μεδιολήνων ἅγιος τὴς Ορθόδοξης και τἠς 
Ῥωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας 2. ὀνομα επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 
3. ανδρικό ὀνομα 

[ετυμ μτγν κὺρ. ὀν. « αρχ επἰθ. ἀμβρόσιος «ἄφθαρτος, αθάνατος», βλ. λ. 
αμβροσία]. 

ἀμβωνας (ο) [αμβώνων) το υψηλὀ βήμα το)ν χριστιανικών ναών, απὀ ὀπου 
διαβάζεται το Ευαγγέλιο και εκφωνεἰται το κήρυγμα ορ (λὀγ.) απὀ ἀμβωνος (ἳ) 
μιλώ, κηρύσσω απὀ τον ἄμβωνα (41) αφ” υψηλού, χὠρὶς να υπολογίζω τον 
συνομιλητἠ μου. δογματικά ἡ υπεροπτικά: ο δάσκαλος δεν κἀνει πια κήρυγμα - 
αλλά συνεργάζεται µε τους µαθητές του σον απὀ καθέδρας 

[ετυμ « αρχ. αμβων. -α)νος, αβεβ ετύμου, πιθ. « ἀνήβων / ἀναβών (µε συγκοπἠ) 
« ἀναβαίνο), εφόσον ο αμβων συνήθως εἶναι υπερυψωμένος. Η χρήση 
υπερυψωμένου βήματος για την ανάγνωση τού Εὐαγγελίου μαρτυρείται απὀ 
τον 30 αι, αλλά η ονομασία αμβων για το κήρυγμα καθιερώνεται τον 15ο αι.]. 
αμε μὀρ. 1. (για την ἐκφραση εναντκυσης προς προὔπάρχουσα δἠλώση) 
αλλά, μα. αλλ’ ὁμῶς: τι νόµιζες, θα έχανε αυτός τέτοια ευκαιρία, 2. βεβαίοος, 
σίγουρα (ως απάντηση µε βεβαιωτικἠ σημασία σε ερώτηση): -Θα ἐλθεις μαζί 
μας: -Ναι (ἱ -Δέχεσαι, -- ! Επίσης αμἠ. (Βλ κ λ. αμ) 

[ετυμ µεσν. « ἄμμε « ἁμμή «αν μή «αλλ' ὁμῶς» Η επιβεβαιωτικἠ σημ εἶναι 
μεσν.] 

ἀμε ρ. (πληθ ἀμετε κ. αμέτε) (λαἰκ) πήγαινε, φύγε: πηγαίνετε, φύγετε - στον 
αγύριστο, δεν Θέλω να σε ξαναδώ" | | άμετε παιδιὰ μου. στο κα,ἰά'σον 
ἀῑντε/ ἀντε!, σὐρε!, πἠγαινε'αντ κὀπιασε!, ἑλα! 

[ειομ µεσν. « αρχ άγωμεν, προτρεπτικἠ υποτ. τού ρ. γω, ενώ ο τύπος ήµετε σε 
πληθ κατά το σχήμα τρέµμε - τρέμετε] αμέθοδος, -η. -ο [μτγν ] αυτός που 
στερείται μεθόδου, που ενεργεἰ ἡ γίνεται χωρἰς μέθοδο ἡ προγραμματισμό, 
πρόκειται για καθαρός εμπειρική και - προσέγγιση τοὺ θέματος, γι αυτό και τα 
συμπερή- 


α-/ αν- στερητικό 
α-μεγέθυντος, -η,-ο 
α-μεθόδευτος, -η, -ο 


α-μελάνιαστος, -η, -ο 


α-μελάνωτος, -η, -ο α-μέλωτος, -η, -ο 


α-μελοποίητος, -η. -Ο 


αμελέτητος 


σµατά του εἶναι αστήρικτα ΣΥΝ. αμεθόδευτος, απρογραμμάτιστος αντ. 
μεθοδικὀς, συστηματικὀς - αµεθοδία (η) [1805], αμἐθοδα/ αμεθόδως [μτγν.] 
επἰρρ. αμέθυστος, -η. -ο [μτγν] αυτὸς που δεν έχει μεθύσει συν ξεμέθυστος, 
νηφάλιος ανἰ μεθυσμένος αμέθυστος (ο) {-ου κ. -ὀστου | -ῶν κ. -ὐστων. -οὓς 
κ. -ὀστους] ορυκτ. ημιπολύτιμος λίθος, παραλλαγή τοὺ χαλαζία σε χρώμα 
μοβ ἡ βιολε- τὶ. που χρησιμοποιείται για την κατασκευή κοσμημάτων. 
[ΕΤΥΜ µτγν. « ἠ- στερητ. τ µεθύω Ο ημιπολύτιμος λίθος, ήδη γνωστὸς στην 
αρχαιότητα, ονομάστηκε ἐτσι επειδἠ του απέδιδαν ιδιότητες φυλαχτοὺ κατά 
τὴς μέθης. Ως επιστημ. ὀρος πέρασε και σε ξένες γλοῖσσες, π χ. αγγλ 
ατηοῖπγοῖ, γαλλ απιοίπγοῖε κ.ά ]. αμεἰβῶ ρ µετβ. (ἀμει-ψα, -φθηκα] 1-δίνω 
αμοιβἠ (σε κάποιον), δίνω αντιµισθἰα ἡ αντάλλαγμα για εργασία, υπηρεσἰες 
κ.λπ. αμείβεται πολύ καλή στη νέη του εργασία ΣΥΝ πληρἰόνω 2. (μτφ µε ηθικἠ 
σημασία) παρέχω ηθικἠ αµοιβἠ ὧς αναγνώριση υπηρεσιών που προ- 
σφέρθηκαν : για τις υπηρεσίες του προς την πατρίδα, αμείφθηκε µε παρήσημα και µε 
τον βαθμὀ τού στρατηγού σον ανταμείβω, βραβεύω : 3. αμείβων (ο) {αμεἰβ- 
οντος, -οντα | -οντες, -ὀντων] (α) αρχιτ καθεμία απὀ τις πλάγιες πλευρὲς τοὺ 
ζευκτοὐ τὴς στέγης που ἐχει σχήμα Λ (λάμβδα) (β) ναυτ (στον πληθ.) δὺο 
δοκάρια σε σχήμα Λ (λἀμβδα) ὡς ειδικὀ σύστημα ιστιοφὀρων πλοίων που 
χρησίμευε για την άρση βαρέων εμπορευμάτων κ.λπ ΣΥΝ γάβριες. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «αλλάζω, ανταλλἀσσῶ», αβεβ. ετύμου, πιθ. 

« ᾱ- προθεμ. { 1 Ε ’πιοί-α”- «αλλάζω, μετατρἐπῶ», πβ. σανσκρ. πἰ- πιαγαίί 
«ανταλλάσσει», λατ πιπ-ἴ-ατε «αλλάζω», γαλλ. πιαἴπε] «αμοιβαίος», αγγλ 
πηῖ65 «χάνω» κ.ά ] 


αμείβω - αμοιβή. Τα αμεὶἰβῶ και αμειψισπορά γράφονται µε -ει-. ενώ τα 
αμοιβἠ (και τα παράγωγα αμοιβαίος, αμοιβαιότητα) και αμοιβάδα µε -οι-, 
σύμφο)να µε τις «μεταπτώσεις», τις μεταβολές που συμβαίνουν στα 
φωνήεντα τὴς ρίζας και των παραγώγων της (σχήμα. 7”έγω - /ήγος, μένω - 
μόνος, αλείφω - αλοιφή, λείπω - λοιπὀς κ τ.-ὁ ) Σηµασιολογικά το αμείβω εἰχε 
αρχικά τη σημ «αλλάζω. ανταλλάσσω», απὀ ὀπου και πέρασε στη σημ «δίνω 
σε αντάλλαγμα» και «πληρώνω χρήματα σε αντάλλαγμα προσφερὀ- µενης 
εργασίας, υπηρεσίας»: το ἰδιο ισχύει και για το αμοιβή. Επίσης, η έννοια τὴς 
αλλαγής εἶναι φανερή στο αργυραμοιβὀς (που ανταλλάσσει νομἰσματα), στο 
αμειφισπορή (η καλλιέργεια διαφορετικών φυτών στο ἰδιο ἐδαφος) και στο 
σημερινό ανταμείβω (αμείβω µε αντάλλαγμα, ὡς ανταπόδοση ἡ ὡς 
αναγνώριση) 

» αλοιφή, μεταπτώσεις 


αμείλικτος, -η, -ο κ. αμείλιχτος 1. (ενεργ.) αυτὸς που δεν λυπάται τους 
άλλους, που δεν τους σπλαχνίζεται, µετά την κατήληψη τής πο- λιορκημένης 
πόλης ο εχθρὀς φάνηκε - την κατέστρεψε ολοσχερώς καὶ εξόντωσε τον ἀμαχο 
πληθυσμό [] θα φανώ -. μπροστὰ σε οποία- δήποτε διασπαστική κίνηση σον 
ανελέητος, ἀσπλαχνος αντ. φιλεύσπλαχνος. πονετικὀς: Φραμείλικτο ερώτημα το 
καἰριο και πιεστικοὺ χαρακτήρα ερώτημα που απαιτεὶ άμεση απάντηση: το 
εἰπε ο ποτη- τής, εἶναι αν θη μιλάμε Ελληνική και όχι αν θη μιλάμε δημοτική 2. (παθ) 
αυτός που δεν μαλακώνει, δεν πείθεται, δεν καθησυχάζεται ἡ δεν 
καταπραύνεται: το - πάθος του για εκδίκηση τον οδήγησε στο φονικὀ συν 
ἀκαμπτος ανι μειλίχιος, μαλακὀς - αμεἰλικτα επἰρρ [ετυμ αρχ. « - στερητ. 
μειλίσσω «καταπραὔνω. καθησυχάζω» « μεί/Α-χος «γλυκός, αξιαγάπητος», βλ 
κ. μειλίχιος). αμειψισπορά (η) γκωιι. η εναλλαγή καλλιέργειας: η καλλιέργεια 
διαφορετικών φυτών στο ἰδιο έδαφος, προκειµένου να βελτιῶθεὶ το χώμα και 
να αυξηθεί η παραγο)γἠ. Επίσης αμειψισπορἱα [1849]. 

[Ρ γυμ « αµειψι- (« αμείβω «αλλάζω, ανταλλάσσω»)  σπορή. απὀδ τοὺ γαλλ 
885ο]οπιοπῆ. αμείωτος, -η, -ο [μτγν.] αυτὀς που δεν ἐχει ἡ δεν μπορεὶ να 
μειώθεὶ: παρά την αποτυχημένη επένδυση, η οικογενειακή του περιουσία έμεινε -λλ 
(και για αφηρ ἐννοιες) µε - ενδιαφέρον/ ένταση σον ακἐραιος. σταθερὀς, 
αδιάκοπος, ακατάπαυστος αν τ μειώμένος, φθίνων 

-- αμεἰωτα επἰρρ 

αμέλεια (η) [αρχ.] {-ας κ. -εἰας | -ὠν) 1. η ἐλλειψη ενδιαφἑροντος, προσοχἠς 
ἡ φροντίδας: - σε θέµατα ασφἀλειας δεν επιτρέπεται σιν παραμέληση, αδιαφορἰα, 
ολιγωρἰα ΑΝΓ επιμέλεια, φροντίδα, ενδιαφἑρον 4ρ εξ αμελείας απὀ αμέλεια: 
οδηγώντας απρὀσεκτα, σκότωσε έναν πεζὀ και καταδικήστηκε για φόνο - 2. το λάθος 
που προέρχεται απὀ αδιαφορἰα ἡ απροσεξἰα µε συγχωρείτε: ήταν µου να ξε- 
χήσω τα ἐγγραφα 3. ΝΟΜ υποκειμενικἠ κατάσταση, µορφή υπαιτιότητας κατά 
την οποία ο πράττων προκαλεἰ χωρὶς να το αποδέχεται µε την πλημμελήἠ του 
συμπεριφορά (εξωτερικἠ πλευρά τής αμέλειας κάποιο παράνομο 
αποτέλεσµα, το οποἰο εἶτε εἶχε προβλέψει αλλά απὀ απερισκεψἰα εἶχε ελπἰσει 
ότι θα το αποφύγει εἶτε δεν εἶχε καν προβλέψει (απροσεξἰα), ὁμῶς θα 
μπορούσε να το προβλέψει, εάν κατέβαλλε την προσοχἠ τοὐ μέσου συνετού 
κοινωνικού ανθρώπου, αμελέτητος, -η, -ο 1. (ενεργ) αυτὸς που δεν μελέτησε, 
δεν προετοιµάστηκε επαρκώς: σήµερα πήγε στο σχολείο - ΣΥΝ αδιάβαστος, 
απροετοΐίµαστος ΑΝΤ διαβασμένος, µελετηµένος 2. (παθ ) ο µη μελετημένος, 
αυτός που δεν προσχεδιάστηκε ἡ δεν προγραμματίστηκε επακριβώς οἱ 
εργασίες αργούν να ξεκινήσουν, διότι τα σχέδια παραμένουν αμελέτητα στο συρτάρι 
τής πολεοδομίας ΣΥΝ ανεξέταστος ΑΝΤ (προ)μελετημένος, προσχεδιασμένος : 3. 
αυτός που δεν κατονο- 


α-μεράκλωτος, -η. -Ο 
α-μερεμέτιστος. -η, -Ο 


α-μέρευτος, -η, -ο 


αμελής 


μάίεται απὀ ντροπή, πρὀληψη, δεισιδαιμονία κλπ. 4. (ειδικὀτ.ευ- φημ.) 
αμελέτητα (τα) (α) οι ὀρχεις. κυρίως των σφαγίων (β) το φαγητὀ που 
φτειάχνεται απὀ ὀρχεις σφαγίων -- αμελέτητα επἰρρ. 

[ετ αρχ. « ἀ- στερητ. Γ μελετά» Λπὀ τη σημ. «μνημονεὐω» τοὐ ρ. µελετώ το 
επὶθ. αμελέτητος προσέλαβε ευφημιστικὰ τη σημ. αυτοὺ που δεν 
κατονομάζεται λεκτικά λόγω προλήψεως (π.χ. ο Διάβολος) ἡ απὀ ντροπἠ 
(π.χ. τα αμελέτητα οι ὀρχεις των σφαγἰων)] αμελής, -ἠς, -ἐς (αμελ-οὺς | -εις 
(ουδ. -ἡ): αμελέστ-ερος, -ατος) Ί. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ αδιαφορἰα 
ἡ ἐλλειψη τἠς απαιτούμενης προσοχἠς ΣΥΝ απρὀσεκτος, ανεύθυνος ΑΝΤ. 
επιμελἠς, προσεκτικὀς 2. αυτός που τεμπελιάζει, καθυστερεὶ την εκπλήρωση 
των υποχρεώσεων του απολύθηκε γιατί ήταν -- στα καθήκοντή του 3. (ειδικὀτ. για 
μαθητές) αυτὀς που δεν αφοσιώνεται στα μαθήματά του -- αμελώς επἱρρ. 
[αρχ] 

ἵπτυμ αρχ. « ἁ- στερητ. Γ μέλω, βλ. κ. μέλει] αμελητέος, -α. -ο [μτγν.] αυτὸς 
που πρέπει να τον αμελήσει κανεὶς, να µην του δώσει σημασία - ποσοστὸ / 
στατιστική απόκλιση Ι ζήτημα ΙΥ5 ασήμαντος, τιποτένιος α.)Τ σημαντικός, 
αξιόλογος, υπολογἰσιμος φρ αμελητέα ποσότητα (9 ποσότητα τόσο µικρή, που 
δεν πρέπει να λαμβάνεται υπ’ ὀψιν (1) (μτφ. για ανθρώπους) ασήμαντος, που δεν 
πρέπει να τον υπολογίζει κανεὶς: μη φοβήσαι, δεν ἐχει καμία δύναμη στην εταιρεία 
είναι αμελλητί επὶρρ (λόγ.) χωρὶς αργοπορἰα ἡ αναβολή: μετή την ἐλευση 1500 
000 προσφύγων απὀ τη Μ. Ασία, το προσφνγικὀ ήταν ἑνα πρὀβλημα που έπρεπε να 
αντιμετωπιστεί - |) υπολρεοῦται απὀ τον νόµο νη ὑποβάλει -- την εισήγησή του εντός 
30 ημερών συν αµέσως, ανυπερθέτως ΣΧΟΛΙΟ λ. -{ 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀμέλλητος «ή- στερητ. Ἔ μέλλω «προτίθεµαι, καθυστερὠ, αναβάλλω»], 
αμελώ ρ µετβ. αμελεὶς | αµέλ-ησα, -οὐμαι, -ήθηκαι, -ημένος) Ί. απο- δεικνύομαι 
αδιάφορος, δεν δείχνω την απαιτούμενη προσοχή: ἦταν καλὀς μαθητής τα 
προηγούμενα χρόνια, φέτος όμως αμελεί τα μαθήματά του ΣΥΝ παραμελώ ΑΝΙ 
επιμελούμαι, φροντίζω 2. (1να) παραλείπω απὀ απροσεξία ἡ αδιαφορία: µην 
αμελήσεις να φέρεις το βιβλίο που σου ζήτηση ΣΥΝ ξεχνώ, λησμονώ, παραλείπω ΑΝΓ 
θυμούμαι --- αμέλημα (το). 

[ετυμ « αρχ αμελώ (-ἑω) « αμελής] ἄμεμπτος, -η (λογιὀτ. -ος). -ο (λόγ) αυτός 
στον οποίο δεν εἶναι δυ- νατὀν να προσάψει κανεὶς µομφή, αυτὸς που δεν 
επιδέχεται κατηγορἰα: ήταν συνεπής στην εκτέλεση τῶν καθηκὀντων του ένας αμέ- 
μπτου διαγωγής υπάλληλος | | οι δημόσιοι λειτουργοί οφείλουν να εἶναι ἄμεμπτοι 
ΣΥΝ ανεπἰληπτος, αψεγάδιαστος ΛΝΓ επίµεμπτος, αξιοκατάκριτος. μεμπτὀς -- 
άμεμπτα / αμέμπτως [αρχ ] επἰρρ. 

[ΕΜ αρχ. « ἀ- στερητ - μεμπτός « μέμφομαι «κατηγορώ»). Αμερικανάκι (το) 
(χωρ γεν.) Ί. ανήλικος ἡ νεαρὸς Αμερικανός 2. (σκωπτ.) πρὀσωπο που 
εξαπατάται εὐκολα, ο εὐπιστος, για -- µε περνής και µου λες τέτοια παραμύθια, ΣΥΝ 
αφελἠς, κορὀιδο « ΣΧΟΛΙΟ λ εθνικὀς 

αμερικανίζω ϱρ. αμετβ [ 1890] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] ενεργὠ ἡ φὲ- 
ρομαι σαν Αμερικανός: μιμούμαι τους τρόπους, τις συνήθειες, τις μεθόδους ἡ 
τις γλωσσικὲς ιδιοτυπίἰες τῶν Αμερικανών: μετηνήστες που έζησαν πολλά χρόνια 
στις ΗΠ.Α., άρχισαν να αμερικανίζουν }Α πολύ αμερικανίζεις τελευταία, αν κρίνω απὀ 
αυτά που φορής, τα τσιγάρα που καπνίζει, τη μουσική που ακούς κ.λπ -- 
αμερικανισμµός (ο) [1889]. 

αμερικανικός, -ἡ, -ὁ [1805] κ. (καθημ.) αμερικάνικος, -η, -ο Ί. αυτὀς 
που σχετίζεται µε την ἠπειρο τής Αμερικἠς ἡ τους κατοίκους της: η - χλωρίδα 
1 πανίδα | | το -- τοπίο παρουσιάζει εντυπωσιακή ποικιλἰα απὀ την Αλήσκῃ ὡς τη Γη 
τοὐ Πυρός 2. (ειδικὀτ) αυτὸς που σχετίζεται µε τις 11.11 Α ἡ και τους 
κατοίκους της. τα χάμπουργκερ και η κὀ- κα-κόλα εἰναι σύμβολα τού -- τρόπου ζωής 
ϕρ αμερικανικὀ ὀνειρο (αγγλ. Απιετίσαη ἄταεαπι, φρ. των αρχών τοὺ 20οὐ 
αι.) (4) τα ιδανικἀ τἠς ελευθερίας και τὴς ισότητας τῶν ευκαιριών ὡς 
θεωρητικὀ υπόβαθρο για την ἱδρυση τῶν Η.Π.Α (11) η αναζήτηση µιας ζωής 
µε προσωπικἠ επιτυχία και υλική άνεση απὀ κάθε άτομο ξεχῶριστά στις Η 
Π.Α. αμερικανικά κ. (καθηγ) αμερικάνικα επἰρρ, Αμερικάνικα (τα) 
(σημ. 

2) «3Η ΣΧΟΑΙΟ λ. Αμερικανός αμερικανόδουλος, -η, -ο (µειωτ. συνἠθ για 
πολιτικἠ ἡ πολιτικοὺς) δουλικἀ εξαρτημένος, πιστὸς σε βαθμὀ 
δουλοπρέπειας στην πολιτικἠ και στα συμφέροντα τῶν Η.Π.Α εις βάρος τἠς 
εθνικἠς ανεξαρτησίας και αξιοπρέπειας: θεωρούσε την κυβέρνηση - και ὁτι 
οδηγούσε τη χώρη στην υποτέλεια 

αμερικανοκίνητος, -η, -ο (συνἠθ για πολιτικἑς πράξεις, ενέργειες, 
στρατηγικἐς κ λπ.) αυτός που υποκινεῖται απὀ τις Π.Π.Α. ἡ εξυπηρετεὶ τα 
συμφἐροντά τους. ο ομιλητής μίλησε γτα - δικτατορἰες στη λατινική Αμερική 
αμερικανοκρατία (η) (χωρ πληθ.) η πολιτική, οικονομική και πολιτιστική 
κυριαρχία των Η.Π.Α. σε άλλες χώρες αμερικανοκρατούμαι ρ αμετβ. 
αποθ. [αμερικανοκρατεἰσαι... [ αμε- ρικανοκρατήθηκα) (κυρ για χώρες) 
εξαρτώμαι (πολιτικἀ, οικονομικά) απὀ τις Η.Π Α. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς 
αμερικανοτποίηση (η) » -ποἰηση 

Αμερικανός (ο) [1888). Αμερικανίδα (η) Ί. ο κάτοικος τής αμερικανικής 
ηπείρου πολλοί αγνοούν ὁτι οι πρώτοι - ἦταν οι Ινδιάνοι 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
κατοικεὶ ἡ κατάγεται απὀ τις Η.Π.Α : ή κόρη µου παντρεύτηκε έναν Αμερικανό 
και τώρα ζει στη Βοστώνη 3. (συνεκδ , συνἠθ µε τονισμὀ στην παραλήγουσα: 
Αμερικάνος) Ἑλληνας μετανάστης ἡ γόνος μεταναστών που ζει στην Αμερική 
ἡ επέστρεψε απὀ εκεί: κάθε καλοκαίἰρι έρχονται στο χωριό µας και οι Επίσης (κα- 


θημ.) Αμερικάνος (ο), Αμερικάνα (η) 
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αμεσότητα 
[ΒΤΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. Απιογίσαπ] 


Αμερικανός - Αμερικάνος, αμερικανικός - αµερικάνικος. Μια 
αξιοπρὀσεκτη σημασιολογικἠ διαφοροποίηση χαρακτηρίζει τα το- νικά ζεύγη 
µε τον τὀνο στη λήγουσα (Αμερικανός. αμερικανικός) ἡ πἐρα απὀ τη λήγουσα 
(Αμερικάνος, αμερικήνικος). Τα Αμερικανός και αμερικανικός σε πιο 
επἰσημο ύφος δηλώνουν αντιστοίχως το εθνικὀ ουσιαστικό και το εθνικὀ 
επἰθετο σε σχέση µε την Αμερική: τον Αμερικανό πολίτη και ότι αφορά 
στην Αμερικἠ και στον Αμερικανό (αμερικανική ζωή. αμερικανική σημαία, 
αμερικανική Βου- 2"ἠ) Το Αμερικάνος, παράλληλα µε τη χρήση του ὡς 
εθνικού ουσιαστικοὐ. δηλώνει και τον Έλληνα που ζει στην Αμερική (Ηλθε ο 
θείος µου ο Αμερικάνος απὀ το Σικἠγο). Αντἰστοιχα το αμερικήνικος λειτουργεὶ ὡς 
εθνικὀ επίθετο (Μιλάει τα Ελληνικά µε αμερικάνικη προφορἠ - Καπνίζει αμερικάνικα 
τσιγάρα καὶ φοράει αμερικάνικα ρούχα) και. παράλληλα, μπορεὶ να σημαίνει 
αυτόν που σχετίζεται µε τους Έλληνες τὴς Αμερικἠς. Το αμερικανικὀς παρα- 
μένει πάντοτε η επἰσημη και τυπική γραπτή και προφορικἠ δήλωση τοὺ 
επιθέτου. 


αμερίκανόφερτος, -η. -ο αυτός που προέρχεται απὀ την Αμερική (τις 
ΠΠ.ΑΑ ) ἡ γίνεται κατὰ αμερικανικὰ πρότυπα: - συνήθειες 
αμερικανόφιλος, -η. -ο αυτός ποὺ διάκειται φιλικά ἡ υποστηρίζει το 
κοινωνικό σύστημα, την εξωτερική πολιτικἠ, τα συμφέροντα τῶν Η ΠΑ.. - 
εξωτερική πολιτική / χώρα Αμερική (η) 1. ἠπεβροζ στο Δ Ημισφαίριο τἠς Γης. 
που περιλαμβάνει δὺο κύρια τμήματα, τη Βόρεια (μαζὶ µε την Κεντρική) και 
τη Νότια Αμερικἠ, καθώς επἰσης και τη Γροιλανδία, τα νησιά τού Αρκτικοὐ 
Ωκεανού, τις Αντίλλες, τις Βερμούδες και τα νησιά Γκαλαπάγκος 2. (συνεκδ.) 
οι Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής (Η Π Α.), το πλουσιότερο και ισχυρότερο 
κράτος τὴς αμερικανικής ηπείρου. - Αμερικανός (ο) (βλ.λ ), 
Αμερικανίδα (η), αμερικανικός, -ἡ, -ὁ (βλ λ.). 

[εΤΥΜ Η ονομασία προέρχεται απὀ το ὀνομα τοῦ Ιταλού θαλασσοπόρου και 
εξερευνητἠ Απιετίσο Ψαδριςεί, ο οποἰος ἐφθασε στο βὀρειο µέρο;: τής 
ηπείρου το 1497] αµεριΚΙΟ (το) (αμερικἰου} χη τεχνητὀ αργυρόλευκο 
μέταλλο (σύμβολο Απι) (βλ. κ. λ περιοδικὀς. ΠῚΝ). 

[ετυµ « νεολατ. απιετἰείπι, απὀ το ὀνομα τἠς αμερικανικἠς ηπεἰρου- πβ. λ. 
ευρώπιο). 

αμέριμνος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που δεν έχει µέριμνες ἡ φροντίδες, 
απαλλαγμένος απὀ ἐγνοιες ἡ ευθύνες: µετά τον θάνατο τῶν γονέων της έπαψε να 
εἶναι -- και ανηγκἠστηκε να αναλάβει τις ευθύνες της σον ξἐγνοιαστος, ανέµελος 
αντ πολυάσχολος, (λὀγ) περἰφροντις. -- αμέριμνα επὶρρ. αμεριμνησία 
(η), αμέριστος, -η. -ο αυτός που δεν έχει μοιραστεί σε µέρη, ακαταμµέρι- 
στος: (κατ᾽ επἐκτ.) ολόκληρος, πλήρης, θα έχετε την - συμπαράσταση τής 
πολιτείας |] - εμπιστοσύνη / υποστήριξη. ΣΥΝ ακέραιος, απὀλυτος -- 
αμέριστα / αμερίστως (µτγν ] επἰρρ. 

ἴεγυμ αρχ. « ἀ- στερητ. - µερίζω] αµερόληπτος, -η. -ο [ 1856] αυτὸς που 
δεν µεροληπτεἰ στη γνώμη ἡ την κρίση του που δεν επηρεάζεται απὀ 
υποκειμενικοὺς παράγοντες (συμπάθειες, αντιπάθειες) στην κρίση του: - 
δικαστές 1 ἀποφη ΣΥΝ αντικειμενικὀς, απροκατάληπτος λνι μεροληπτικὀς, 
Ὀποκειμενικός, προκατειλημμένος -- αμερόληπτα επἰρρ. αµεροληψία 
(η) Π867|, αμερόληπτα) ρ [1871] {-εἰς.) αμέρωτος, -η, -ο [μεσν.] µη 
εξημερωμένος συν ανήμερος, ανημέρῶτος αντ ηµερωμένος, εξημερωμένος. -- 
αμέρωτα επἰρρ. άμεσα επὶρρ απευθείας, χωρὶς τη μεσολάβηση 
προσώπου ἡ πράγματος: αγοράζουμε τα προϊόντα -- απὀ τους παραγωγούς, ὥστε να 
µας έρχονται φθηνότερα "' εχοαιο λ αµέσως άμεσος, -η (λὀγ.-ος),-ο {κ (λὀγ.) 
αμέσ-ου |-ών.-ους[| 1.αυτός ποὺ γίνεται χωρὶς μεσολάβηση ἡ παρέμβαση: 
ζήτησε -- επικοινωνία µέσω προσωπικών συναντήσεων δύο φορὲς την εβδομάδα | | - 
αποτέλεσµα / εκλογή / επέμβαση 1 συμμετοχή ΣΥΝ αμεσολάβητος αντ. ἐμμεσος 2. 
πολιτ μεση δημοκρατία βλ λ. δημοκρατία 3. (για σχέση συγγἑνειας) αυτὸς 
που συνδέεται απευθείας, χωρὶς μεσολάβηση ἀλλοῦ: - απόγονος / κληρονόμος 
- 8. αυτὸς που συντελείται χωρὶς να μεσολαβήσει χρονικὀ διάστηµα, χωρὶς 
καμία καθυστέρηση: ή απἀντησή του ἦταν -- και σκληρή αντ καθυστερηµένος 5. 
αυτός που δεν επιδέχεται καθυστέρηση ἡ αναβολή, ή κατάσταση τού ασθενούς 
απαιτεί - χειρουργική επέμβαση συν επείγων 6. αυτός που αφορά στο παρὀν 
ἠ/και στο εγγὺς μέλλον: στα - σχέδιά µας περι/.αμβήνεται και ή επέκταση τού 
ερ/οστασἰου συν προσεχἠς, βραχυπρόθεσµος αντ µακροπρόθεσµος, απώτερος 
7. Άμεση / Άμεσος Δράση η ειδικἠ υπηρεσία τής Αστυνομίας που 
αντιμετωπίζει τα ἑκτακτα περιστατικά 8. ΟΙΚΟΝ άμεσοι φόροι οι φὀροι που 
καταβάλλονται στο κράτος απευθείας απὀ τον πολίτη ὡς φόροι στο εισόδημα 
(κατ' αντιδιαστολἠ προς τους ἐμμεσοῦς φόρους, που εισπράττονται με 
πρὀσθετα τέλη σε εἰδη, υπηρεσἰες κ ἀ.. ὁπῶς π.χ. τσιγάρα, ποτά, καλλυντικά, 
χαρτὀσημα) 9. ΦΙΛΟΣ άμεση γνώση αυτή που αποκτάται απευθείας απὀ τις 
αισθήσεις : 10. γαρισάµεσο αντικείµενο (σε μεταβατικά ρήματα που συ- 
ντάσσονται µε δὺο αντικείμενα) το αντικείµενο που δέχεται απευθείας την 
ενέργεια τοὺ υποκειμένου και αποτελεὶ αναγκαίο συμπλήρωμα τἠς έννοιας 
τοὺ ρήματος: στην πρόταση «δίνω το μολύβι στην Έφη» το «μολύβι» εἰναι το --. 
ΣΧΟΛΙΟ λ έµµεσος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ « ἁ- στερητ - μέσος]. αμεσότητα (η) Ιμτγν.) (χωρ. πληθ ) 1. η 
απουσία καθυστέρησης ἡ εμ- µεσότητας: για να αντιμετωπιστεί η κατήσταση, 
απαιτείται -- ενεργειών [[ η - τής αντίδρασης κάποιου 2. (στην επικοινωνἰα) η 
ὑπαρξη στοιχείων ὀπῶς η σαφήνεια και η ακρἰβεια (λόγου), η απλότητα και 


αμέσως 


η ειλικρίνεια, τα οποἰὶα κάνουν κάποιον/κάτι προσιτὀ, κατανοητὀ και 
αποδεκτό: η - τού πωλητή έκανε τον πελάτη να αισθανθεί φιλικά || ο 
Λόγος του είχε μεγάλη - και βρήκε απήχηση στο κοινό. αμέσως 
επἰρρ. χωρὶς μεσολάβηση χρονικοὺ διαστήματος, χωρὶς χρονοτριβἠ ΣΥΝ (λὀγ.) 
ευθὺς, αυτοστιγμεὶ, αυθώρεὶ, πάραυτα, παραχρἠ- μα. εν ριπἠ οφθαλμού, 
αμελλητὶ, (καθημ.) στη στιγμή, στο λεπτὸ: -Έναν καφέ, παρακαλώ’ --, 
έφτασε. 

(ΕΙΥΜ µτγν «αρχ. ἄμεσος]. 


136 


αμέσως - άµεσα. Η χρήση τοὺ άµεσα σε όλες τις περιπτώσεις, µε την 
αντίληψη ὁτι εἶναι τύπος τής δηµοτικής, αντὶ τοὺ αμέσως, εἶναι εσφαλμένη. 
Αλλη η σημ. τοὺ άµεσα και ἄλλη τοὺ αµέσως. Αµεσα εἶναι το αντίθετο τού 
έμμεσα και σημαίνει «απευθείας, χωρὶς τη μεσολάβηση κανενός»: Με 
ηµίµετρα και παρακλήσεις δεν λύνεται το θέµα: πρέπει να τεθεί 
άμεσα στους υπευθύνους και μάλιστα το ταχύτερο δυνατόν 
Διαφορετική εἶναι η σημ τοὺ αμέσως σημαίνει «χωρὶς καθυστέρηση, τώρα». 
Πρέπει να του μιλήσεις αμέσως, για να µη χαθεί πολύτιμος 
χρόνος - Μας απάντησε αμέσως, μόλις τον ρωτήσαμε Στις 
τελευταίες αυτὲς περιπτώσεις η χρήση τοὺ άµεσα αλλάζει το νόημα: «Πρέπει 
να του μιλήσεις άµεσα .» θα σήμαινε «απευθείας, χωρὶς να µεσολαβήσουν 
ἀλλοι»! Το ἰδιο και το «μας απάντησε άμεσα..»! (πβ. κ. αγρίως - 
άγρια, αδίκως - άδικα, αδιακρίτως - αδιάκριτα κ ἀ) 


αμετάβατος, -η, -ο γλωςς Ί. αυτὸς που δηλώνει απουσία µεταβατι- κότητας: 
- χρήση / µορφή / σύνταξη 2. αμετάβατο ρήμα το ρήμα τοὺ οποίου η ενέργεια 
δεν μεταβαίνει σε εξωτερικὀ ἡ εσωτερικὀ αντικείµενο (πρὀσωπο, ζώο, πράγμα), 
αλλά παραμένει στο υποκεἰμενόὀ του. π.χ τρέχω, πηγαίνω, εργάζομαι, υποφέρω κ.ά : 
κατ’ αντιδιαστολἠ προς το μετηβατικὀ ρήμα (π χ στέλνω χρήματα / βλέπω τη 
θάλασσα). [ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ «αδιάβατος», « ἀ- στερητ. - μεταβαίνω. Η 
γραμματικἠ σημ. ἠδη μτγν.]. αµεταβίβαστος, -η. -ο [188911- αυτός που δεν 
έχει μεταβιβαστεὶ ἡ δεν μεταβιβάζεται: -- είδηση / μήνυμα ΣΥΝ αδιαβἰβαστος, 
ανεπἰδοτος ΑΜ μεταβιβασμένος, διαβιβασμένος 2. (α) αυτός που δεν εἶναι δυ- 
νατὀν να μεταβιβαστεὶ ἡ να εκχώρηθεὶ σε ἆλλον: λόγω νομικών κὠ- 'λυμήτων η 
περιουσία εἶναι προς ώρας - αντ μεταβιβάσιμος (β) ΝΟΜ αμεταβίβαατο δικαίωµα 
/ αμεταβίβαστη αξίωση το δικαίωµα που δεν μπορεὶ να μεταβιβαστεὶ απὀ 
τον φορέα του (δηλ. τον δικαιοὐχο) σε άλλον, συνἠθ λόγω τἠς προσώωποπαγοὺς 
του φύσεως. αμετάβλητος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που δεν έχει μεταβληθεί, δεν 
έχει υποστεί αλλαγή. - θερµοκρασία { κατάσταση ! πολιτική / θέση / φόρος / απὀφαση! 
τιμή | | διατηρώ κάτι αμετάβλητο 1] παραμένω αμετάβλητος συν αναλλοἰωτος αντ 
μεταβεβλημένος, αλλοιωμένος. -- αμετάβλητα / αμεταβλήτως [μτγν ] 
επἰρρ. αμετάβολος, -ος, -ο [μτγν.] αυτός που δεν μεταβάλλεται: στη φρ βιολ 
αμετάβολα ἐντομα τα πιο πρωτόγονα έντομα, που δεν αλλάζουν µορφή κατά 
την ανάπτυξή τους αντ μετάβολα. αµεταγραπτος, -η.-ο [μεσν.] κ. 
αμετάγραφος (σημ. 1) 1. αυτὸς που δεν έχει μεταγραφεί, δηλ αυτός τοὺ 
οποίου δεν υπάρχει αντίγραφο αντ μεταγεγραμμένος 2. ΝΟΜ (συνἠθ. για 
συμβόλαια αγοραπωλησίας ακινήτων) αὐτὸς που δεν έχει καταχωριστεὶ στο 
βιβλίο μεταγραφών τού υποθηκοφυλακείου, αμετάθετος, -η, -ο 1. αυτός που 
δεν μετέβαλε θέση, που δεν μετατοπίστηκε ἡ δεν μπορεὶ να μετατοπιστεἰ: - 
σκοπός / απόφαση 1 ημερομηνία συν αμετακίνητος, αµετατόπιστος, ασάλευτος ΑΝΓ 
μετακινούμενος, μετατοπισμένος 2. (μτφ. για δημοσίους υπαλλήλους) αυτὸς 
που δεν κατέλαβε άλλη οργανικἠ θέση. που δεν πἠρε ἡ δεν μπορεὶ να πάρει 
μετάθεση 3. αμετἆθετο (το) η υποχρεωτικἠ για την υπηρεσία παραμονἠ 
δημοσίου υπαλλήλου επἰ ἑνα ελάχιστο χρονικὀ διάστηµα σε ορισμένη θέση τἠς 
κεντρικής ἡ τής περιφερειακής διοίκησης. -- αµετάθετα / αμεταθέτως 
[μτγν κ επἰρρ. 

[ετομ μτγν « ἀ- στερητ : μετατίθημι, βλ. κ. µεταθέτω] αμετακίνητος, -η. -ο 
[αρχ.] 1. αυτός που δεν μετακινήθηκε ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να µετακινηθεἰ ΣΥΝ 
αμετατὀπιστος, ασάλευτος 2. (μτφ ) αυτὸς που δεν μετακινείται απὀ θέση / 
ἀποψη: έμεινε - στις αποφήσεις του συν απαρασάλευτος, ανυποχώρητος. -- 
αμετακίνητα επὶρρ «” σχοαιο λ. αδιαπραγµάτευτος αμετάκλητος, -η, -ο 
[μτγν.] 1. αυτός που δεν εἶναι δυνατὸν να ανα- κληθεἰ: µην προσπαθείτε να µε 
μεταπείθετε: η απὀφασή µου εἶναι οριστική και - ΣΥΝ τελεσίδικος, οριστικὀς αντ 
μετακλητὀς, ανακλητός 2. νόμ. αµετάκλητη απόφαση η τελεσίδικη απόφαση 
η οποία δεν μπορεί πλέον να προσβληθεἰ µε τα ἐκτακτα ἐνδικα µέσα τἠς 
αναιρέ- σεῶς και τής αναψηλαφήσεως εἰτε γιατὶ πέρασε ἄπρακτη η προθεσµία 
ασκἠσεώς τους εἰτε γιατὶ αυτά τα ἐνδικα μέσα ὀντῶς ασκήθη- καν ἀπαξ και 
απορρίφθηκαν (πβ λ. ανέκκλητος, τελεσίδικοο]). -- αμετάκλητα / 
αμετακλήτως [1833] επἰρρ. αμετάλαβος, -η, -ο εκκλιις. αυτός που δεν 
μετέλαβε, που δεν κοι- νώνησε τῶν αχράντων μυστηρίων του επιβ}.ήθηκε 
επιτίµιο να μείνει δύο χρόνια - συν ακοινώνητος Επίσης αμεταλάβητος κ. 
αμετάλη- πτος [μτγν.] 

αμετάλλακτος, -η. -ο [αρχ.] βιοα αυτός ποῦ δεν ἐχει υποστεὶ μετάλλαξη: - 
ιός - αμεταλλάκτως επἱρρ. [1859] αμέταλλος, -η. -ο [1887] χημ (χημικὀ 
στοιχείο) που δεν εκδηλώνει καμία απὀ τις ιδιότητες τῶν μετάλλων 
(σκληρότητα, ηλεκτρικἠ αγωγιμότητα κ λπ). όπως το οξυγὀνο, το θείο, τα 
αλογόνα κά. αμετανόητος, -η, -ο [μτγν ] 1. αυτός που δεν μετανόησε ἡ δεν 
εἶναι 


α-/αν- στερητικό 


α-μεσολάβητος,-η,-ο α-μέστωτος, -η, -ο 


α-μετάγγιστος, -η. -ο 


αμηχανία 


δεκτικὀς μετανοίας: ο δολοφόνος ήταν -- για το ἐγκ/.ημή του ΣΥΝ αμεταμέλητος ΑΝΤ 
μετανοημένος. μεταμελημένος 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που δεν αλλάζει, δεν 
πρὀκειται να αλλάξει τρόπο ζωής, σκέψης οἱ φίλοι του του έλεγαν να κάψει να 
δενυχτήει. αλλά αυτὀς εκεί, 

ΕΙ ρομαντικς / ιδεο/λόγος ΣΥΝ αδιόρθωτος - αμετανόητα επἰρρ., 
αμετανοησία (η) [1886] αµετάπειστος, -η. -ο [αρχ ] αυτός που δεν 
μεταπείστηκε ἡ δεν µε- ταπεἰθεται: και τι δεν του εἶπα για να τον κἀνω να αλλήξει 
γνώμη αλλά εκείνος - ΣΥΝ ανένδοτος, αδιάλλακτος, ανυποχώρητος. --αμε- 
τάπειστα / αμεταπείστως [μτγν] επἰρρ. αμετάπτωτος, -η, -ο (λόγ.) 
αυτός που δεν παρουσιάζει μεταπτώσεις ὡς προς την ένταση και την ισχὺ του, 
που παραμένει αμεἰῶτος: παρακολούθησα όλη τη διάλεξη µε - ενδιαφἐρον ΣΥΝ. 
αδιάπτωτος, αμείωτος ΑΝΤ μειωμένος, ελαττωμένος. -- αμετάπτωτα / 
αμεταπτώτως [μτγν] επἰρρ. 

[ΕΓΥΜ μτγν. « ή- στερητ. τ μεταπίπτω]. αμετάφραστος, -η, -ο [μεον ] 1. αυτός 
που δεν ἐχει μεταφραστεί: το ἐργο αυτοὐ τού ποιητή εἶναι - στα Ελληνικἁ ΑΝΤ 
μεταφρασμένος 2. αυτὀς που εἶναι δύσκολο ἡ αδύνατο να μεταφραστεὶ, 
ορισμένες λέξεις µε ἐντονο βιωματικὀ περιεχόµενο (π.χ. λεβεντιά) εἶναι -- απὀ τη μία 
γλώσσα στην ἀλ/λή Αντ μεταφράσιμος αμέτι-μουχαμέτι επἱρρ.: (εκφραστ.) µε 
κάθε τρόπο, οπωσδήποτε για να δηλωθεί η επιμονή, το πείσμα κάποιου για κάτι: 
έχει βαλθεί -- να µε πείσει να της αγορήσω αυτοκίνητο ΣΥΝ ντε και καλά / σώνει και 
καλά 

[ΕΤΥΜ « τουρκ. απιεὶ πιαπαρροί ἡ « αραβ. 1ἱπιπιοῖὶ Μππαπιπιοῖ «μουσουλμάνοι», 
που εχρησιμοποιείτο σε προσφωνήσεις], αμετουσίωτος, -η, -ο αυτός που δεν 
έχει. μετουσιωθεὶ. αμέτοχος, -η, -ο αυτός που δεν παίρνει μέρος, δεν 
αναμειγνύεται σε κάτι: έμεινε - στη συζήτηση Αντ συμμέτοχος, κοινώνὸς [ΕτΥΜ. 
μτγν. «ἆ- στερητ - μετέχω). αμέτρητος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που εἶναι 
αδύνατον να μετρηθεἰ, άπειρος: στον ουρανό υπάρχουν -- αστέρια ΣΥΝ αναρἰθµητος 
ΑΝΤ µετρήσιµος 2. (εκφραστ.) αυτὸς που εἶναι εντυπὠσιακά μεγάλος σε αριθµμὀ: 
στο σπίτι του ἐχει πέντε βιβλιοθήκες µε - βιβλία! ΣΥΝ πολυάριθμος ΑΝΤ ολιγάριθµος, 
ευάριθµος. - αμέτρητα / αμετρήτως [μτγν.] επἰρρ. σχοαιο λ. αριθµήσιμος 
αμετροεπής, -ἠς, -ἐς (αμετροεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ (λόγ) 1. αυτός που δεν 
ἐχει μέτρο στα λόγια του, που φλυαρεὶ - ομιλητής ΣΥΝ φλύαρος 2. αυτὀς που λέει 
υπερβολικά λόγια, µεγαλοστομἰες ἡ προσβολές. -- αμετροέπεια (η) [1887], 
αμετροεπώς επἱρρ σχολιολ. -ης, -ης. -ες, εχέµυθος. 

(ΕΤΥΜ αρχ « άμετρος 1 -επήςς έπος «λόγος») άµετρος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που 
δεν εἶναι δυνατὀν να μετρηθεὶ ΣΥΝ. αμέτρητος, απειράριθµος ΑΝΤ ολιγάριθµος, 
πεπερασμένος 2. (μτφ ) αυτός που υπερβαίνει τα ὀρια, το μέτρο: οι πρήδεις του 
φανερώνουν - φιλοδοξία |] - αισιοδοξία ΣΥΝ υπερβολικὀς ΑΝΤ μετρημένος, 
συγκρατημένος. -- ἄμετρα / αμέτρως [αρχ] επἰρρ. αµετρωπία (η) (χωρ. 
πληθ } ΑΤΡ ανωμαλία τὴς οράσεως (συνἠθ μυωπία, υὑπερμετρωπία, 
αστιγματισμὀς), που οφείλεται σε απὀκλιση απὀ το φυσιολογικό, εἰτε τοὺ 
βολβοὺ τοὺ ματιού εἰτε τὴς διαθλάσε- ὡς που γίνεται μέσα σε αυτό. 

[ΕΤΥΜ « ἄμετρος 1 -ὠπίη «θ. -οπ-, απὀ ὀπου και αρχ ὀ)ψ (γεν ώπ' ὀς) «οφθαλμὀς», 
ελληνογενἠς ξὲν ὁρ, « γαλλ απιεϊτορϊε]. αµή μὀρ. -»αμέ 

αµην επιφὠν. ΘΡΗΣΚ (ὡς κατακλείδα προσευχών, εκκλησιαστικών ὑμνῶν, 
εκφωνήσεων κ.λπ µε ευχετικἠ σημασία) εἶθε, μακάρι, γἐνοιτο ΦΡ. (α) αμήν (και 
πότε)! ({) (απαντητικἀ) ὡς ενίσχυση σε προηγούμενη ευχή. -Με το καλὀ να 
γυρίσεις πίσω στον τόπο σου! --' (41) (απαντητικἁ ὡς ἐκφραση ευχἠς για κάτι που 
μόλις ειπώθηκε): -Σε λίγα χρόνια θα μαζέψει τα λεφτά που χρειάζεται και θη δεχρεώσει 
το σπίτι του' (β) ώαπου να πεις αμήν σε πολὺ μικρὀ χρονικὀ διάστηµα συν 
αμέσως, ὥσπου να πεις κύμινο (γ) στο αμήν στο ἐσχατο σηµείο, στο 
απροχώρητο, στο ὀριο (αντοχής, υπομονής κ.λπ.): όταν η υπομονή µου έφθασε -, 
τον παρήτησα σύξυλο κι έφυγα | | µε ἐχει φέρει -- µε τη συμπεριφορά του. 

[ΕΤΥΜ μτγν. «εβρ. απιεη «ας γίνει, εἶθε» « ρ. απιᾶη «εἶμαι αξιόπιστος»] 
αμηνόρροια (η) [1831] {χωρ. πληθ.) Ιατρ. η ἐλλειψη ἡ η διακοπἡ τής εμμήνου 
ρύσεως, που οφείλεται εἶτε σε φυσιολογικά αἰτια (εγκυμοσύνη, γαλουχία, 
εμμηνόπαυση) εἰτε σε παθολογικά (ψυχοσυναισθη- ματικὲς διαταραχές, ἐλλειψη 
ἡ περἰσσεια ορμονών, κύστεις, ὀγκους κ.ά.) ΣΥΝ εμμηνοληξία, δυσµηνόρροια ΑΝΙ 
εµμµηνόρροια, εµμηνορρυσία, ἐμμηνα, περἰοδος. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ. (« α- στερητ - µην, µηνός 1 ρἐω), « γαλλ απιεποττποε]. 
αμητός (ο) (λόγ.) 1. το προϊόν τού θερισμού, η συγκομιδή ΣΥΝ σοδειά, εσοδεἰα, 
σὀδιασµα 2. (μτφ ) η αποκόµιση υλικὠν ἡ πνευματικών αγαθών: - γνώσεων 1 
σοφίας. 

[ΕΤΥΜ, μτγν. «αρχ. αμήτός «θερισμὀς» « ἁμώ (-έω) «κόβω, θερίζω» «ᾱ- προθεμ. {1 
Ε πιο--- «θερίζω», πβ. λατ. πιεῖο «θερίζω», γαλλ πιοίβ6οη «θερισμὀς», ισπ. πηῖθβ. 
ιταλ πι6556, γερμ ΜαΠά, αγγλ. πιονν «θερίζω» κ ἁ ]. 

αμηχανία (η) (χωρ. πληθ ! η αδυναμία να αντιδράσει κανεὶς µε τον 
κατάλληλο τρόπο, να πράξει ἡ να πει αυτὀ που θα ἐπρεπε. βρίσκομαι σε - {| 
αισθάνομαι --. 

[ΤΥΜ αρχ .. αρχικἠ σημ. «ἐνδεια εξαιτίας τής ἐλλειψης μέσων, πὀ 
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ρῶν», « αμήχανος]. αμήχανος, -η, -ο αυτός που βρίσκεται σε αδυναμία να 
αντιδράσει µε τον κατάλληλο τρόπο, να πράξει ἡ να πει αυτὀ που θα έπρεπε 
(συνἠθ λόγω εκπλήξεως, αιφνιδιασμοὺ, απελπισίας κ.λπ): τα έχασε τελείως και 
έμεινε να µε κοιτάζει -- περιμένοντας να του πω εγώ τι Θα κάνει - - αμήχανα επἰρρ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εμβρόντητος (ΕΤΥΜ. αρχ. « - στερητ τ μηχανή Σύμφωνα µε την 
ετυμολογικἠ της προέλευση, η λ ἀμήχανος πρέπει να δήλωνε «τον στερούμενο 
μηχανής». δηλ μέσον, πόρων, διεξόδου κ.ἀ. Εν συνεχεία η λ εξέφρασε κυρἰως 
το συναίσθημα τἠς αβεβαιότητας, τὴς αδυναμίας στη λήψη αποφάσεων] 
αμίαντο (το) {αμιάντου) Ί. πλέγμα τεχνητού αμιάντου (ύφασμα εμ- 
βαπτισμἑένο σε χημικὲς ουσίες), που τοποθετείται στις λάμπες αερἰου, 
πετρελαίου και οινοπνεύματος, για να δίνει ἐνταση και λευκότητα στο 
παραγόμενο φῶς : 2. κατεργασμένο λευκό δέρµα, που χρησιμοποιείται στις 
σόλες υποδημάτων 

αμίαντος, -η, -ο (λόγ.) (µε ηθικὀ ἠ/και θρησκευτικό περιεχόμενο) αυτός ποῦ 
δεν ἐχει μιανθεὶ, δεν έχει μολυνθεἰ ηθικά συν αμόλυντος, καθαρὀς, ἁσπιλος, 
αγνός ΑΜ μιασμένος, μιαρὀς ΙΕΤΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ { ϐ µια.ν-. πβ. αὀρ. ἐ- 
μίαν-α. ϱ µιαίνω (ς μιάν-]ω)] 

αμίαντος (ο) [αμιάντ-ου | -ων. -ους] κάθε άφλεκτο ορυκτὀ µε ινώδη µορφή, 
απὀ το οποἰο κατασκευάζονται προϊόντα (Κκλὠστές, υφάσματα. χαρτὶ κ ἀ.) που 
δεν καίγονται. -- αµίαντοειδής, -ἠς, -ἐς κ, αµια- 

ντώδης, -ης, -ες. 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν.. « ξἐν. ὀρ. (πβ. γαλλ. απιἰαπίε) « λατ. απιἰαηἴι6 « αρχ 
αμίαντος (λίθος), ονομασἰα που αναφερόταν σε εἶδος ασβέστη και χαρακτήριζε 
την καθαρότητα τοὺ χρὠματός του] αμιαντοσωλήνας (ο) σωλήνας 
κατασκευασμένος απὀ αμίαντο, αμιαντοτσιµεντο (το) τσιμέντο 
ενισχυμένο µε ἰνες αμιάντου που χρησιμοποιείται στην οικοδοµικἠ, την 
κατασκευἠ σωλήνων και σε δομικὲς και δια.κοσμητικἐς εφαρμογές. 

[ΕΓΥΜ Απόδ. τού αγγλ. αθροςίο8-εσπιεπί (νόθο σὺνθ }]. 

αμιαντωρυχείο (το) [1859] ορυχεἰο αμιάντου 

αμίάντωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ώσεις, -ὠσεων] ΙΑΤΡ πνευμονικἠ πάθηση 
που οφείλεται σε εισπνοή μεγάλης ποσότητας σκόνης αμιάντου. 

[ειομ Απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ αθδοοϊοοίο]. αµιγής, -ἠς, -ἐς (αμιγ-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὸς που δεν ἐχει αναµι- χθεὶ µε ἄλλο υλικό ἡ δεν 
περιλαμβάνει προσμείξεις, ξένα σώματα κλπ.: η περιοχή κατοικείται απὀ - 
ελληνι/σά πληθυσμό ({- γλὠσσα / κυβέρνηση (µε µέλη απὀ έναν μόνο πολιτικὀ 
χώρο) / σύνθεση ΣΥΝ ἁμικτος, ανόθευτος, καθαρός αντ ανάμικτος, μικτός, 
συμμιγἠς: φρ οὐδὲν κακὀν αμιγὲς καλού (οὐδέν κακὀν αμιγἐς καλού) δεν υπάρχει 
κάτι δυσάρεστο, που να µην ἐχει και ευχάριστες πλευρές, δεν υπάρχει κακὀ 
που να µη συνεπιφἑρει και κάτι καλό: -/ Η εκλογική ήττα οδήγησε στην πολιτική 
ανασυγκρότηση τού κόμματος. -- αμιγώς επἰρρ [μτγν.]. 2 

[ειομ αρχ «ἆ- στερητ. τ -μιγής « μ(ε)ἰγ-νυ-μι]. αμίλητος, -η, -ο [μεον.] Ί. 
αυτός που δεν μιλά. όλοι μιλούσαν και γελούσαν, μόνο ο Πέτρος καθὀταν στη γωνιά 
του - συν. σιωπηλὀς, βουβὀς ανγ ομιλητικὀς 2. λαοι ρ αμίλητο νερὀ το νερὀ για 
τον κλήδονα (βλ λ), το οποίο μεταφέρουν οι κοπέλες απὀ τη βρύση χωρὶς να 
μιλοὺν (για να µην ταραχθεὶ το στοιχειὸ που, κατά τη λαϊκή αντίληψη, 
κατοικεί στην πηγἡἠ): φρ. ήπια το αμίλητο νερὀ ἐπαψα να μιλώ, απὀ- µεινα 
εντελὼς σιωπηλός, χωρἰς να βγάζω μιλιά. - αμίλητα επἰρρ άμιλλα (η) (χωρ. 
πληθ.] συναγωνισμός (συνἠθ. χωρὶς αντιπαλότητα, οπὀτε συμβάλλει στη 
βελτίωση όσων συναγωνίζονται): η προσπάθεια για διάκριση και υπεροχἠ 
(συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον ανταγωνισμὀ, ο οποίος διακρίνεται απὀ 
ἐντονη αντιπαλότητα): στόχος των αθλητικών αγώνων δεν εἶναι η νίκη, αλλά η 
συμμετοχή και η ευγενής -- μεταξύ των αντιπάλων. «χοαιο λ. συναγωνισμός [ειυμ « 
αρχ. ἀμι/.λα «"αμ-ιλ]α, αβεβ ετύμου, πιθ. « άμα «μαζὶ, συγχρόνως» 1 -ιλ/α]. 
αμιλλώμαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιαμιλλάται .: μόνο σε ενεστ. κ παρατ.] (λόγ) 
προσπαθώ να ξεπεράσω (κἀποιον), να υπερτερήσω: συμμετέχω σε 
συναγωνισμὀ (χωρἰς εχθρικἠ διάθεση): Οἱ πόλεις αμιλλώνται για τη διοργάνωση 
τού καλύτερου φεστιβάλ | | οἱ αθλητὲς τού στίβου αμιλλώνται για τη νίκη ΣΥΝ 
διαγωνἰζομαι, συναγωνίζοµαι, παραβγαίνω. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. συνηγωνισμός, 
αποθετικὀς [Πτυµ «αρχ αμιλλώμαι (-4ο-) « ἁμιλλα], αμίμµητος, -η, -ο [μτγν.] 
(συνἠθ. για κωμικούς, δηκτικὲἐς δηλώσεις, σχόλια) αυτὸὀς που εἶναι τόσο 
επιτυχημένος στο εἶδος του, ὡστε δεν μπορεί να γίνει αντικείµενο μιμήσεως ἡ 
αντιγραφἠς: εἰπε το εξής αμίμητο «.. » | | ο Χοντρός και ο Λιγνός υπήρξαν - 
κινηματογραφικό δίδυμο συν ανεπανάληπτος. -- αμίμητα επἱρρ. αμίνη (η) 
[1880] (αμινών) χημ (συνἠθ. στον πληθ ) μέλος τής ομόλογης σειράς των 
οργανικών ενώσεων που περιέχουν στο μὀριὀ τους μία ἡ περισσότερες 
αμινικἐς ομάδες. 

[εγυμ Μεταφορά τού γαλλ απιἰπε (οπτικὀ δάνειο) « απι(πιοπἰας) τ παραγ 
επἰθημα -ἰπο]. αμίνικός, -ἡ, -ὁ χημ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µετις αμίνες 2. 
αμινι- κἠ ομάδα αζωτούχος ρἰζα χαρακτηριστικἠ σε πολλές οργανικὲς ενώ 


α-αν- στερητικό α- 


μεταμέλητος, η, -ο ᾱα- α-μετάττλαατος, -η, -ο 


α-μετασχημάτιστος, -η, - 


αμμοκονιαστής 


σεις. 
[ΕΤΥΜ; Βλ.λ. αμινοξύ] αμινο- κ. αμιν- χημ α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ 
ουσιαστικών που σημαίνουν: 1. πολυσύνθετες οργανικὲς ενώσεις: αμινο- 
φαινόλες, αμιν-οξἑα 2. παρουσία αμινών (κάπου): αμιν-ουρΓα, αμιν-οδαιμία 
[ΕΓΥΜ Α' συνθ τὴς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τον τ. αμίνη / -ες (βλλ.) 
και απαντά σε µεταφρ δάνεια χημ. ὀρῶν (λ.χ. αγγλ απιποαςίἰά «αμινοξύ» ] 
αμινοξύ (το) [αμινοξέ-ος | -α, -ων] ΧΌΟΜ οργανικἠ ένωση που περιέχει 
τουλάχιστον μία καρβοξυλικἠ και μία αμἰνικἡ ομάδα, απὀ την ἐνώση των 
οποίων προέρχονται οἱ πρωτεΐνες. Επίσης αμινοκαρβονι- κό οξύ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο «αμιν(ο)- (« ξὲν. ὀρ., πβ. αγγλ. απηπ(ο)- «λατ. 
απη(πιοπἰππη] « ελλην. αμμωνία) τ οξύ. πβ αγγλ απιἰποαοία]. αμιξία (η) [αρχ.] 
{χωρ πληθ.) (λὀγ.) 1. (για μέταλλα) η έλλειψη μείξε- ὡς. αναμεἰςεῶς ἡ 
προσμείξεως ΣΥΝ. καθαρότητα 2. (ειδικὀτ. για πρὀσώπα, πληθυσμούς, έθνη 
κ.λπ) ἐλλειψη επικοινωνίας ἡ και επιμιξίας µε ἄλλους ανθρώπους ΣΥΝ 
ακοινωνησία, απομόνωση -- ἅμικτος, -η, -ο [αρχ.], ἁμικτα / αμίκτως 
[αρχ.} επἰρρ αμιράς (ο) [αμιράδων]} ιςτ (κατά τον Μεσαίωνα) ηγεμόνας ἡ 
ανώτατος στρατιωτικὀς σε αραβικἠ χώρα [ετυμ µεσν «αραβ. απιὶτ 
«διοικητής»], αμισθί επἱρρ. [αρχ.] (λόγ.) χωρὶς μισθὀ, χωρἰς πληρωμή ΣΥΝ 
(λαῖκ.) 

τζάμπα. «σχολιο λ. -ἰ άµισθος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που γίνεται χωρὶς την 
καταβολἠ μισθού: ή φροντίδα ανηαπήρων αποτελεὶ στον σὐλλογό µας -- καὶ εθε- 
λοντική εργασία ΣΥΝ δωρεὰν 2. (για πρὀσ) αυτός που εργάζεται χῶ- ρὶς 
χρηματικὀ αντάλλαγμα (μισθὀ) ἡ που αμεἰβεται για την εργασἰα του µε ἄλλη 
µορφή πληρωμής: οι υπἀλληλοί στη γραμματεία εἶναι εργήζονται εθελοντικά αντ 
έμμισθος, μισθωτός Αμίσος (η) αρχαία πόλη τὴς Μ. Ασίας, η μετέπειτα 
Σαμψοὺς (βλ λ.). [ΕΤΥΜ αρχ., αγν ετύμου προελλην. τοπωνύμιο Η μεσν 
ονομασία Σαμψοὺς ανάγεται στο ὀν. Βἀπιβοη (πιθ. «εις Ἀμισόν. βλ. κ. Κώνστα- 
ντινούπολη), µε το οποἱο οι Σελτζούκοι αποκάλεσαν τον οικισµὀ που ἱδρυσαν 
εκεὶ τον 1 10 αι.] άµισχος, -η, -ο ἱ μτγν.] ΒΟΤ αυτός που δεν έχει μίσχο ΑΝΤ 
ἐμμισχος αμίτωση (η) [-ης κ -ὠσεως [ χώρ. πληθ. βιολ. ο πολλαπλασιασμὸς 
των κυττάρων µε διάσπαση τοὐ ενὀς σε δύο. αλλά χωρὶς ἰση κατανοµἠ τῶν 
στοιχείων του 

[ετυμ. « α- στερητ. {- µίτωση (βλ.λ.). ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ, « νεολατ. απ {οςίς] 
άμμες δε γ᾽ εσσόµεθα πολλώ κάρρονες (ήμµες δὲ γ' ἐσσόμε- θα πολλὠ 
κήρρονες, Πλουτάρχου Λυκούργος 21) (εμεἰς θα γίνουμε πολὺ καλύτεροι) για να 
εκφραστεἰ η αυτοπεποίθηση τῶν νέων ὁτι θα ξεπεράσουν τους μεγαλυτέρους: 
απὀ τραγούδι των νεαρών Σπαρτιατών, που δήλωνε την επιθυμία τους να 
ξεπεράσουν τους προγὀνους τους σε αξία. 

αμμοαργϊλώδης, -ης, -ες (-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} (για πετρώματα ἡ 
εδάφη) αυτὸς που αποτελείται απὀ ἄμμο και ἄργιλο. «“ ΣΧΟΛΙΟλ. 

της, της, -εὗ 

αμµοβολεας (ο) [αμμοβολ-εἰς, -ἑων] μηχάνημα µε το οποἱο γίνεται η 
αμμοβολή. 

[ΕΙΥΜ. « αμμοβολήϊ αμμοβολη (η) μέθοδος επεξεργασίας επιφανειών µετην 
εκτόξευση ἆμμου, ρινισμάτων χάλυβα ἡ κὀκκων ἄλλου λειαντικού μέσου, ώστε 
να γίνουν τραχεὶες ἡ να καθαριστοὐν απὀ σκουριά, χρώμα κ.ά (πχ. στον 
ναυπηγοεπισκευαστικὀ τομέα). 

[ΕΤΥΜ « άμμος 3 «βολή « βάλλω]. αμμοβολω ρ µετβ. [αμμοβολεὶς . | 
αμμοβόλ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) χρησιμοποιώ ὡς µἐθοδο επεξεργασίας 
ἡ καθαρισμού επιφανειών την αμμοβολἠ (βλ λ)) - αμμοβολιστής (ο), 
αμμοδοχείο (το) [1889] (παλαιὀτ) 1. ειδικὀ δοχείο που περιείχε πολὺ λεπτή 
ἀμμο. την οποία ἁπλώναν πάνω στα χειρὀγραφα, για να στεγνώσει η μελάνη 
2. δοχεἰο µε ἀμμο που χρησίμευε ὡς σταχτοδοχείο, Ππτοελοδοχεἰο κ.λπ. Επίσης 
αμμοδόχη κ αμμοδόχος (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ ϑαπάίαβο] αμμοθεραπεία (η) [1896] 
{αμμοθεραπειών] θεραπεία που συνἰστα- ται στην υποβολή τοὐ ασθενούς σε 
αμμόλουτρα ἡ σε κατἀκλιση στην ἀμμο. 

αμμοθύελλα (η) (αμμοθυελλών) το σύνολο των ειδικὠν καιρικών συνθηκών 
που επικρατοὺν ὡς αποτέλεσµα ισχυροὺ ανέμου σε αμμώδη ἐκταση (συνἠθ 
ἐρημο), που σηκώνει και μετακινεὶ μεγάλες ποσότητες ἆμμου και σκόνης. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαπάδίοττι] αμμο κονία (η) {αμμοκονιών]} 
(λόγ.) ο σοβάς (βλ λ.) ΣΥΝ αμμοκονἰαμα. 

[εγυμ. µτγν, αρχικἠ σημ. «τσιμέντο», «άμμος 1 κονία « κόνις, -εῶς (βλ. κ. 
σκόνη). 

αμμοκονίαμα (το) [1887] (αμμοκονιάμ-ατος | -ατα, -ἀτων] ο σοβάς, 
αμμοκονίαση (η) [1890] {-ης κ. -άσεως | -ἁσεις, -ἄσεων] (στην οικοδομὴ) η 
επἰχριση τοίχων µε αμμοκονίαμα το σοβάντισµα αμμοκονιαστής (ο) [1894] 
(λόγ.) ο τεχνίτης που σοβαντίἰζει, ο σοβατζἠς 


α-μεταχείριστος, -η,-ο α- α-μηδένιστος, -η, -ο α- 


μεταμόρφωτος, -η, -ο α- 
μεταμόοχευτος, -η, -ο α- 
μεταμφίεστος, -η, -ο α- 
µετσνιωτος, -η, -ο 


α-μεταποίητος, -η, -Ο α- 
μεταττούλητος, -η, -Ο α- 
μεταρρύθμιστος, -η, -ο 
α-μετάστατος, -η, -Ο 


Ο α-μετάτακτος, -η, -Ο α- 
μετατόττιστος, -η, -ο α- 
μετάτρειττος, -η, -Ο α- 
μεταφύτευτος, -η, -Ο 


μετεκπαίδευτος, -η, -ο α- 
μετεξέλικτος. “η, -ο α- 
μετονόμαστος, -η, -ο α- 
μετρίαστος, -η, -ο 


μήνυτος, -η, -ο α- 
μηχανοποίητος, -η, -ο ᾱ- 
μισθοδότητος, -η, -ο α- 
μίσθωτος, -η, -ο 


αμμοληψία 


αμμοληψία (η) | αμμοληψ ιών] η λήψη ἄμμου απὀ παραλία, κοίτη ποταμού 
κ.α (π.χ. για εργαστηριακἠ εξέταση) 

ΙΕΤΥΜ «άμμος 1 -/ηφία « λήψη]. αμμόλιθος (ο) 11856] | αμμολίθ-ου | -ων. - 
ους) ο ψαμμίτης (βλ.λ.) ΣΥΝ. αμμόπετρα 

ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εαπἀρίοπε] αμμόλουτρο (το) [1862) ιατρη 
κάλυψη μέρους ἡ ολόκληρου τού σώματος µε θερμή απὀ τον ἠλιο ἄμμο κυρ για 
θεραπεία ρευματικὠν παθήσεων 

[ΕΙΎΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαηάραΐη]. αμμόλοφος (ο) [1892] λόφος απὀ 
ἀμμο. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. βαπαπί!], αμμόμετρο (το) [1867] 
[αμμομέτρ-ου | -ὠν} η κλεψύδρα (βλ.λ., σημ 2). αμμόπετρα (η) [χωρ. γεν 
πληθ ) ο αμμόλιθος (βλ.λ.). άμμος (η) Ί. σύνολο απὀ πάρα πολὺ μικροὺς και 
λεπτοὺς κόκκους ἡ λεπτὰ θραύσματα ορυκτών ἡ πετρωμάτων, που 
δημιουργείται απὀ τη διαβρωτικἠ ενέργεια τῶν υδάτων, τῶν ανέμων ἠ/και τῶν 
παγετώνων και βρίσκεται στις ακρογιαλιὲς, στους θαλάσσιους και λιμναίους βυ- 
θοὺς. στην κοίτη και τις εκβολές των ποταμών, καθώς και σε ερήμους: ψιλή / 
χοντρή / λευκή / κίτρινη -- | | αυτή η παραλία δεν ἐχει ἄμμο, αλλά βότσαλα | | το πὀδι 
της βουλίαξε στην άμμο | | τινήάζω την ἄμμο απὀ τα παπούτσια | | το επαρχιακὀ γήπεδο 
αντί για χόρτο είχε - ΦΡ (α) ἄμμος θαλήσσης ψιλἠ άμμος απὀ τη θάλασσα που 
χρησιμοποιείται ὧς οικοδοµικὀ υλικὀ (β) σαν την ἄμμο τής θαλήσσης για πάρα 
πολὺ μεγάλο αριθμὀ απὀ πρόσωπα ἡ πράγματα (γ) κινούμενη άμμος βλ. λ. 
κινούμενος 2. (ειδικὀτ ) λεπτόκοκκο υλικὀ που χρησιμοποιείται σε οικοδομικὲς 
εργασἰες και προέρχεται εἰτε απὀ ποταμοὺς ἡ θάλασσες (φυσική --) εἰτε κυρ. απὀ 
λατομεία (θραυστή -): αναμειγνὐῶω ἆμμο, ασβέστη και νερ 3. (συνεκδ.) η 
παραθαλάσσια αμμώδης λωρίδα ξηράς τα παιδιά φτειάχνονν πύργους στην - ΣΥΝ 
αμμουδιά: ΦΡ (μτφ.) χτίζω στην άμμο επιχειρὼ ἡ σχεδιάζω κάτι που εἶναι ἡ θε- 
ὠρείται αβέβαιο, επισφαλὲς ματαιοπονώ, «εἶναι κακὀ στην ἄμμο να χτίζεις παλάτια» 
(λαϊκ. τραγ.). 

[ΕΤΥΜ αρχ « " ἄμμος, απὀ συμφυρμό των συνωνύμων αμαθος (« "ἀμηθος) και ψάμμος, 
πιθ. απὀ Ι.Κ κ5απι-ά[-, πβ. λατ. 5αὈ-υἰἠπι, γαλλ. 53Ὀ|ε, γερμ 5απά, αγγλ 5απά κ ἀ Ἡ Φρ. 
χτίζω στην ἄμμο εἰναι ἠδη µεσν.] 

αμμοσκέπαστος, -η, -ο [ 1845] αυτὸς που εἶναι σκεπασμένος ἡ στρωμένος µε 
ἄμμο αμμότοπος (ο) (κυρ. για αγροὺς, καλλιεργήσιμες εκτάσεις κ.λπ) πε- 
ριοχἠ µε αμμώδες ἐδαφος ἡ γεμάτη ἀμμο. αμμούδα (η) (λαἰκ) Ί. ο αμμώδης 
βυθός τἠς θάλασσας (κυρ. κοντά στην ξηρά), πρόσεξε, όταν φτάσεις στα ρηχά. µην 
κολλήσει η βάρκα στην 2. αμμώδης ἐκταση, παραλἰα ΣΥΝ αμμότοπος, αμμουδιά. 
[ετιµ Μεγεθ. τοὺ ουσ. ᾽αμμούδι (υποκ τοὺ ἄμμος), που απαντά μόνο ὡς 
τοπωνύμιο] αμμουδερός, -ἠ. -ὁ γεμάτος ἆμμο [Ε.ΤΥΜ « αμμούδα - παραγ. 
επἰθηµα -ερός, πβ κ. πηγ-ερὀς]. αμμουδιά (η) παραλἰα γεμάτη ἆμμο, αμμώδης 
γιαλὀς: όμορφη / γρα- φική - Π χρυσές 

[ΕΤΥΜ « αμμούδα (βλ.λ.)  κατάλ. -ιά]. αμμουδίτης (ο) {αμμουδιτών]} μικρό 
ψάρι σαν χέλι που ζει μέσα στην ἆμμο, δεν τρώγεται, αλλά χρησιμοποιείται ὡς 
πρώτη ὑλη για την παραγωγἠ ζώοτροφών. 

Ίετυµ « αμμούδα - παραγ. επἰθηµα -ίτης]. αμμοχάλικο (το) [1885] μείγμα που 
περιέχει ψιλἠ άμμο και χαλίκι και χρησιμοποιείται σε οικοδομικές εργασίες, 
αμμοχωμα (το) {αμμοχώμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. χώμα που περιέχει ἄμμο και 
χρησιμοποιείται συχνά για καλλιέργεια 2. (παλαιὀτ. στην οικοδοµικἠ) φτηνό 
κατασκευαστικό υλικό απὀ ἀμμο και χώμα. Αμμόχωστος (η) (Αμμοχώστου) 
πόλη στην Α ακτἠ τής Κύπρου απὀ το 1974 κατἐχεται απὀ τουρκικά 
στρατεύματα που εισέβαλαν στην Κύπρο (βλ. κ.λ Αττίλας, Κυπριακό, ψευδοκρήτος, 
πρήσινος) -- Αμ- µοχωστιανός (ο) [μεσν.]. Αμμοχωστιανή (η). σχολιο λ 
εισβολή [ΕΤΥΜ μεσν «άμμος 1 -χωστός (ς αρχ. χώννυμι), επειδἠ η πόλη περι- 
βάλλεται απὀ αμμώδεις ακτές, οὐτως ώστε να φαίνεται «χὠσμένη» στην ἄμμο. 
Στη γεωγραφικἠ θέση τἠς σημερινἠς Αμμοχώστου υπήρξαν απὀ την αρχαιότητα 
διάφορες πόλεις, που μαρτυρούνται με τα ονόματα Αρσινόη, Σαλαμίς. ΄Αλασία 
και Κωνσταντία Η νέα πόλη τἠς Αμμοχώστου περιέλαβε επἰσης τοῦς 
συνοικισμούς που ἐφεραν το ὀνομα Βαρώσια(ς τουρκ νατος «προάστιο»). Η 
ονομασία Εαπιασιθῖα (ς "Απιαραδία «"Απιαςππβῖα «’ Αμμόχωστος) µε την οποία 
εἶναι γνωστή η πόλη σε διάφορες γλὠσσες, προήλθε παρετυµολογικά απὀ το 
λατ. Εαπια Λαραςίί «φήμη τοὐ Αυγούστου» (δηλ. τοὐ αυτοκράτορα)). 
αμμώδης, -ης, -ες [αρχ ) [αμμώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν] αυτός που περιέχει 
ἀμμο: - βυθός ΣΥΝ αμμουδερὀς. ’ ΣΧΟΛΙΟ λ -ης.-ης.-ες Άμμων (ο) [Αμμων-ος, - 
α) Ί. θεός τής αρχαίας Αιγύπτου, ποῦ ταυτιζόταν µε τον Ἠλιο (Ρα) 2. ὀνομα 
αγίων και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησἰας 

ἴπην « αρχ 'Άμμων (Τά) « αρχ. αιγυπτ. Απιοη / Απιπη «σφραγισμένος, 
κρυμμένος», πβ κ. Τουταγχαμών « αρχ αιγυπτ ΤαίαπΚΠαπιοη «ζωντανή εικὀνα 
τοὐ Αμμωνος» Βλ. κ Ρα]. αμμωνία (η) [χωρ. πληθ.] χηµ Ί. άχρωμο, αλκαλικὀ, 
οξείας οσµἠς αέριο. που χρησιμοποιείται ευρύτατα στην παραγωγἠ χημικών 
προϊόντων ευρείας κατανάλωσης (λιπασμάτων, εκρηκτικών υλών, φαρμάκων 
κ.ά) 2. (συνἠθ ) υδατικὀ διάλυμα τοὺ παραπάνω αερἰου, που χρησιμεύει στην 
ανακούφιση απὀ δαγκώματα εντόμων κ.λπ. 3. σκόνη που χρησιμοποιείται στην 
παρασκευή γλυκὠν - - αμμωνιούχος, - ος, -ο [1876], αμμωνιακός, -ἡ, -ὁ 
ἵμτγν.]. 

ΓΕΤΥΜ. Αντιδάν., « νεολατ. απιπιοπὶα (ὀρος που πλάστηκε το 1872 ὡς 
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αμνιοσκόπηση 


ονομασία τοὺ αερἰου που παράγεται απὀ το άμμωνιακόν άλας) « (541) 
απιπιοπίας «λατ απιπιοπίασἁπι «ελλην Άμμωνιακόν (κόμμι), ουσία που 
ονομάστηκε ἐτσι. επειδἠ προερχόταν απὀ τη λιβυκή περιοχἠ Αμμωνία, κοντά 
στο ιερὀ τοῦ "Αμμωνος Λιός]. αμνάδα (η) θηλυκὀ πρόβατο μικρἠς ηλικίας 
συν αρνάδα [ετυμ «µτγν. άµνάς, -άδος, θηλ τοὺ αρχ. αμνός]. 
αμνημόνευτος, -η, -ο [αρχ ] 1. αυτός που δεν μνημονεύθηκε ἡ δεν 
μνημονεύεται αυτός για τον οποἱο δεν γίνεται λόγος ΣΥΝ ξεχασμένος: ΦΡ προ 
αμνημονεύτων ετών /χρόνων πολὺ παλιά, πριν απὀ πολὺ μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα: µε το πτυχίο τής Νομικής, που πήρα κατάφερα και 
διορίστηκα στο Δημόσιο 2. εκκλης αυτός που δεν μνημονεύθηκε 
ονοµμαστικώς στην ακολουθἰα ἡ για τον οποἰο δεν τελέ- στηκε μνημόσυνο 
αμνήμων, -ων. ἄμνημον [αρχ.] [αμνήμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ -ονα). -ὀνον] 
(λὀγ) 1. αυτὸς που δεν ἐχει ισχυρή μνήμη 2. αυτός που λησμονεὶ τις εὐεργεσίες 
που ἐχει δεχθεί: φάνηκε - απέναντι στον ευεργέτη του σιν επιλήσμων. 
αγνώμων, αχάριστος λντ ευγνώμων -- αμνημοσύνη (η) [αρχ.]. σχοαιο λ. -ων, - 
ων, -ον. αμνησία (η) Π891] {χωρ. πληθ.) Ί. ιατρη ολικἠ ἡ µερική απώλεια 
τὴς μνήμης ὧς αποτέλεσμα τραυματικών ερεθισμάτων ἡ παθολογικών 
καταστάσεων Χτύπησε στο κεφάλι και έπαθε - 2. (ειρων.) το να µη 
θυμάται κανεὶς σκοπίμως κάτι (μια υποχρέώση, δέσμευση κ.λπ): 
προεκλογικά οι πολιτικοί υπόσχονται πολλά, μετά τις εκλογές 
όµως παθαίνουν -. -- αμνησιακός, -ἡ, -ὁ »σχολιολ. παρώνυμο [ΕΤΥΜ 
Αντιδάν., «γαλλ. απιποοὶς « μτγν άµνησία « ἀ- στερητ - θ. µνη-, απὀ όπου 
και μνή-μη, µι-μνη-σκομαι «θυμούμαι» κ.ά ] αμνησίκακος, -η. -ο [αρχ.] 
αυτός που δεν μνησικακεὶ, δηλ που εκου- σἰίως δεν διατηρεὶ στη μνήμη του το 
κακὀ που υπέστη, επομένως δεν αισθάνεται μῖσος ἡ επιθυμία να εκδικηθεὶ- 
κράτησε ποτέ κακία σε κανέναν όσο κι αν τον έβλαψαν είναι ο 
πιο - άνθρωπος που έχω γνωρίσει ΣΥΝ ανεξίκακος, μακρόθυμος, 
αγαθὀς Αν. μνησίκακος, εκδικητικὀς, κακός. -- αμνησίκακα επἱρρ. 
αμνησικακία (η) [μτγν], αμνησικακώ ρ. [μτγν.] {-εις.]. αμνηστεία (η) - 
»αμνηστἰα 

αμνηστευση (η) [18891 [-ης Κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων) η χορήγηση 
αμνηστίας (βλ.λ.). -- αμνηστεύσιμος, -η, -ο. αμνηστευτικός, -ἡ, -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε την αμνηστία (βλ λ.) 

ἡ αυτὸς µέσω τού οποίου χορηγείται αμνηστία. - διάταγμα αμνήστευτος, - 
η, -ο [αρχ.] αυτός που δεν ἐχει μνηστευθεἰ, δεν αρ- ραβωνιάστηκε ΑΝΤ. 
μνηστευμένος. αρραβωνιασμένος αμνηστεύω ρ. µετβ. [ 1856] [αμνήστευ-σα, - 
θηκα (καθημ -τηκα), -μένος) χορηγὠ αμνηστία, δίνω χάρη: (ιδ. για 
κρατουμένους) απαλλάσσω απὀ κατηγορἰες και αποφυλακίζω, αμνηστία (η) 
(χωρ πληθ) Ί. ΝΟΜ ἁρση τοὺ αξιοποΐνου ορισμένων αδικημάτων, κυρ 
πολιτικὠν, απὀ κυβερνητικὀ φορέα και µε επίσημη νοµοθετικἠ πράξη 
συνεπάγεται άμεση αποφυλάκιση (αν ο αμνη- στευὀµενος κρατείται) και 
απαλλαγή απὀ τις κατηγορίες, Χορήγηση αμνηστίας στους πο/.Ιτικούς 
κρατουμένους (πβ. κ λ. Χάρη) 2. Διεθνής Αμνηστία (αγγλ. Απιποθίγ 
Τπϊετηπίϊοπα]) παγκόσμια αυτοχρηµατοδο- τούμενη οργἀνωώση η οποἰα εδρεύει 
στο Λονδίνο, δεν εξαρτάται απὀ καμιὰ κυβέρνηση, πολιτικἠ παράταξη, 
ιδεολογία ἡ θρησκεία και ἐχει στὀχο της την προάσπιση τῶν ανθρωπίνων 


δικαιωμάτων, την αποφυλάκιση τῶν πολιτικών κρατουμένων και την 
κατάργηση των βασανιστηρίων σε παγκόσμιο επίπεδο σχολιο λ -ἰα. 
παρώνυμο. 


[ΕΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «λήθη», « ἄμνηστώ « άµνηστος « ά- στερητ. : 
μνηστός «0 µνη-, από ὁπου και ρ. μί-μνή-σκω «θυµἰζω»] 


αμνηστία ή αμνηστεία; Παράλληλα προς τη σειρἁ των παραγώγων 
μνηστός » μνηστεύ-ω / -ομαι » µνηστεία (που δικαιολογεἰ και τη 
γραφή τοὺ μνηστεία µε -ει- ὡς παραγωγού απὀ ρ. σε -ξύω). χρησι- 
µοποιήθηκε ήδη στην Αρχαία Ελληνική και η σειρἁ άµνηστος » αμνηστώ 
(-είς.) » αμνηστία Αρα το αμνηστία δεν παράγεται απὀ α’ Ἔ µνηστεία, 
αλλά απὀ το άµνηστος (µε παρεμβολἠ τοὺ ρ. αμνηστώ), γι αυτὸ και 
γράφεται µε -Ι- Ας σηµειωθεὶ ότι αναλογικά προς το μνηστεύω παρήχθη και 
χρησιμοποιείται (αντἰ τοὐ αμνηστώ «δίδω αμνηστία») και ρ αμνηστεύω, 
το οποἰο ὁμῶς ὡς νεότερο δεν επηρεάζει την ορθογραφἰα τοὺ αρχ. αμνηστία 
Όμοια σχηματίζονται (και γράφονται) τα ἄνανδρος » ανανδρία (αλλά αν- 
δρεία"'.), πρωτοπόρος 2 πρωτοπορία (αλλά πορεἰα'.) κ ἀ 

» ανανδρία, -ία 


αμνιακός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το ἀμνιο - σάκος / κοιλότητα / 
υγρό (μέσα στο οποἰο αιωρείται το ἐμβρυο) ἄμν!0 (το) [αμνί-ου | -ὠν} ΙΑΤΡΟ 
εσωτερικὀς υμένας τοὐ σάκου στο εσωτερικὀ τού οποίου βρίσκεται το ἐμβρουο 
κατά την περίοδο τής εγκυμοσύνης 
[ετομ « αρχ ἁμνίον (κ άµνιον), αρχικἠ σημ «εἶδος αγγείου, ὁποῦ 
συγκεντρώνεται το αἱμα των σφαγἰων». « "ἅμων « ἁμώ / -ώμαι (-άο-) 
«συγκεντρώνω» µε επίδραση τοὺ άµνός. Το αρχ. ἁμάω ἰσως συνδ. µε την 
πρὀθ. ἅμα ἡ. κατ' ἄλλη εκδοχἠ, µε το ρ. ἁμέλγω (µέσω θ. γαπι- «συγκεντρώνω 
ἑνα υγρὀ»)], αμνιοκέντηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] ιατρ τατρικἠ 
εξέταση κατά τη διάρκεια τἠς εγκυμοσύνης, που συνἰσταται σε παρακέντηση 
(βλ.λ.) τοὐ αμνιακοὐ σάκου και λήψη αμνιακοὐ υγρού, προκειµένου να 
διαπιστὠθοὺν γενετικἐς ανωμαλἰες ἡ νόσοι στο κυοφορούμενο. καθὼς επἰσης 
και το φύλο τοὺ εμβρύου [ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ. « α77λΛ απιπἰοσεπῖθδίο] 
αμνιοσκόπηση (η) {-ης κ -ἡσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεων] ΙΑΓΡ οπτικἡ εξέταση τής 
αμνιακής κοιλότητας µε ειδικὀ εργαλείο. 

[ΕΤΥΜ. « άµνιο : -σκόπηση « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετά 


αμνοερίφια 


ζω», ελληνογενής «ἐν. ὀρ., « αγγλ. απιπἰοβσοργ]. αμνοερίφια (τα) 
{αμνοεριφίων) αρνιά και κατσίκια: οι τιµές των - κατὰ την περίοδο τού Πάσχα 
εμφανίζουν αὐξήση. αμνὸς (ο) (λὀγ.) 1. µικρὀ αρσενικὀ πρὀβατο, το νεογνὀ ἡ 
αὐτὀ που μόλις απογαλακτἰστηκε συν αρνἰ. αρνάκι 2. θρηςκ αμνός τού Θεού 
συμβολικἠ προσωνυμία τοὺ Ιησού Χριστού ὡς υπόμνηση τἠς θυσίας του για τις 
αμαρτίες τοὺ κὀσμου 3. εκκλης τετράγωνο κομμάτι απὀ το κέντρο τοὐ 
προσφόρου που χρησιμοποιείται για τη Θεία Κοινωνία. [ΕΤΥΜ αρχ. «1 Κ. 
Χαβ'(π)-π06. πβ λατ ἀαβ-πι5, γαλλ αρπθαπ. ιταλ ἀασπεῖ]ο, αγγλ γοαπ «βελάζω» 
κά. Στην Κ.Δ η λ. αμνός προσδιορίζει αποκλειστικἀ τον Χριστὸ (π.χ. Ιωάνν. 1, 
29. ἰ«δε ὁ αμνός τον Θεοῦ ὁ αἴρων τήν αμαρτίαν τοῦ κὀσμου)]. αμνοσκοπία (η) {χωρ 
πληθ.) μαντεία, κατά την οποία γίνονται προβλέψεις για το μέλλον µε την 
εξέταση τἠς ωμοπλάτης τοὺ αμνοὺ που σφάζεται σε ορισμένες γιορτἐς (λ.χ το 
Πάσχα). 
[ετυμ « αμνός 1 -σκοπία « σκὈ7Τώ |. ἄμοιαστος, -η, -ο [μεσν.] αυτὀς που δεν 
μοιάζει µε ἄλλον αμοιβάδα (η) 1. μονοκύτταρος οργανισμὀς, υδρόβιο ἡ 
παρασιτικὀ πρωτόζωο, που αποτελείται απὀ ἐναν κεντρικὀ πυρήνα 
(ενδόπλασµα) και ἑνα λεπτο στρώμα διαφανοὺς κυτταροπλάσματος 
(εφώπλασμα) τέτοιο, ὥστε να παραµορφολνεται συνεχώς σχηματίζοντας 
προσωρινἁ εξογκώματα (τα ψευδοπόδια), µε τα οποία ο οργανισμὀς κινείται 
και προσλαμβάνει την τροφἠ του (δηλ. βακτήρια) 2. αμοιβάδες (οι) η 
αμοιβάδωση (βλ.λ) 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν, « αγγλ. ἀπιοθρα «αρχ. ἁμοιβάς, -ἀδος « ἀμοιβή «εναλλαγή, 
ανταλλαγἠ», επειδἠ το κυτὀόπλασµα αυτών τῶν πρωτοζώων τοὺς επιτρέπει να 
εναλλάσσουν προσωρινἁ μορφὲς, για να κινούνται και να τρἐφονται]. 
αμοιβαδικὀς, -ἠ, -ὁ ΙΑτρ. 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την αμοιβάδωση 2. 
αμοιβαδικὀς (ο), αµοιβαδική (η) πρὀσῶπο που πάσχει απὀ αμοιβάδωση. 
αµοιβαδοειδής, -ἠς, -ἐς [1882] (-οὐς [ -εἰς (ουδ -ἠ)} αυτὸς που ἐχει τα 
χαρακτηριστικά των αμοιβάδων: - κίνηση (η κίνηση των λευκοκυττάρων τοὐ 
αἱματος). - αμοιβαδοειδώς επὶρρ ' " ΣΧΟΛΙΟ λ ης. 
- κ 
Ὃ ο (η) {-ης κ. -ὠσεῶς ( χῶρ. πληθ.ἱ ιατρ η παρουσία αμοιβάδων στο 
έντερο τού ανθρώπου σε συνθήκες συμβιωτικοὺ παρασιτισμοὺ, καθώς και η 
νόσος (δυσεντερἰα) που υπό ορισμένες συνθήκες προκαλείται απὀ το 
παράσιτο. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 
(εγυμ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ , « αγγλ. απιοερἰαςίδ] αμοιβαίος, -α,-ο 1. αυτὸς 
που αναφέρεται σε µια σχέση ανταπὀδοσης ανάμεσα σε δὺο µέρη: οἱ σχέσεις 
μεταξύ τῶν δύο κρατών πρέπει να στηρίζονται στον - σεβασμὀ [| - αισθήματα / 
εχθρότητα / συμπάθεια / εμπιστοσύνη / κατανόηση || θέματα αμοιβαίου 
ενδιαφέροντος | | - υπόσχεση / εξάρτηση / υποχωρήσεις | [ οι σνζνγοι ορκίστηκαν - 
πίστη μεταξύ τους ΑΝΤ μονομερἠς 2. οἰκον αμοιβαίο κεφάλαιο µορφή εται- 
ρείας επενδύσεων που κεφαλαιοποιείται απὀ τη συνεχἠ πώληση τοὺ 
αποθεματικοὐ της, το οποίο υποχρεούται να επαναγοράσει απὀ τους 
μετόχους της. αν αυτοί το ζητήσουν. - αμοιβαί-α /-ως [μτγν] επἰρρ ΙΕΤΥΜ « 
αρχ. ἀμοιβαῖος « αμοιβή]. αµοιβαιότητα (η) [ 1834] (χωρ. πληθ ) 1. η 
ανταποδοτικότητα στις σχέσεις, το να ανταποκρἰνεται κανεὶς µε τον ἰδιο 
(θετικὀ) τρόπο στις ενέργειες τοὺ ἀλλοῦ: στις φι7.ικἐς σχέσεις απαραίτητη 
προῦπόθεση εἶναι η - τῶν συναισθημάτων αντ µονομέρεια 2. ΝΟΜ (μεταξὺ κρα- 
τών) η παροχἠ ὠφελημάτων (π.χ φορολογικών ελαφρύνσεων) και η αποδοχἠ 
δεσμεύσεων ἡ υποχρεο»σεῶν σε αμοιβαία βάση: ζητήθηκε η Ίδρυση ἑδρας 
ισπανικών σπουδών στην Ελλήδα µε βήση την - αμοιβὴ (η) 1. υλική αποζημίωση 
για παροχἠ υπηρεσιών, εργασίας κλπ . ή αμοιβή γι'αυτόν που θα βρει τα 
κοσμήματα, θα εἰναι το 1070 τής αξίας τους | | αδρή / µεγάλη / συμβολική - || - 
για τη σὐλ2ληψη τῶν δραστών / για παροχή πληροφοριών ΣΥΝ μισθὀς, πληρωμή, 
αντιμισθία φρ (α) έναντι αμοιβής µε υλική αποζημίωση, του έδωσε τις 
πληροφορίες που ζητούσε ἐναντι αδράς αμοιβής (β) επ’ αμοιβή (επ' ἀμοιβή) µε 
αμοιβἠ θα συνεργαστείς μαζί µας - συν µε το αζημίωτο 
2. ηθικἠ ανταπόδοση ἡ ικανοποίηση (λ.χ προαγωγἠ, ἐπαινος, παράσημο. 
τιμητική. διάκριση κ.λπ.) ὡς αναγνώριση υπηρεσίας: το χειροκρότημα τού 
π7»ήθους υπήρξε η καλύτερη - τοὐ πιανίστα ΣΥΝ ανταμοιβή, επιβράβευση. 
ΣΧΟΛΙΟ λ αμείβο) 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ανταλλαγή - αντιµισθἰα», « ἀμείβω]. ἄμοιρος, -η. - 
ο 1. αυτός που υπέστη δυσάρεστο συμβάν λέγεται για να δηλώσει συμπάθεια, 
οἶκτο, για την κατάσταση κάποιου, για µια δυστυχία ἡ συμφορά που τον 
βρήκε: έχασε και τα δύο παιδιά της στον πὀλεμο η -! | | (επιφών) τι κακὀ σε βρήκε, 
ἀμοιρε' συν κακόµοι- ρος, δόλιος :2. (λόγ.) (4γεν.) αυτός που δεν ἐχει µέρος 
(μερίδιο) απὀ κάτι, που στερεῖται κάποιου πράγματος: για ό,τι συμβαίνει σήμερα 
καμιά απὀ τις κυβερνήσεις δεν εἶναι - ευθυνών σον απαλλαγμένος, αμέτοχος. 
[ΕΤΥΜ αρχ «ᾖ- στερητ. - μοῖρα]. αμὀκ (το) {ἀκλ.! 1. ψυχικἠ διαταραχἠ που αρχικώς 
παρατηρήθηκε σε συγκεκριµένους πολιτισμούς τὴς ΝΛ. Ασίας (κυρ τους Μαλαΐους) 
και εκδηλώνεται µε κατάθλιψη, η οποία ακολουθεἰται απὀ φονικἡ µανἰα: (γενικὀτ.) 2. 
βίαιη μανία που καταλαμβάνει κἀποιον; έκανε σαν να τον εἰχε πιάσει --' 3. (εκφραστ.) 
έντονη ταραχἡ (συνἠθ αγανάκτηση): έπαθε -- ακονγοντας τα συγκ/.ονιστικἀ νέα. 


α-/ αν- στερητικό α- 
μοΐραστος, -η, -Ο α- 
μοιρολόγητος, -η. -Ο α- 
μονονράφητος, -η, -Ο ᾱ- 
μόνοιαστος, -η, -ο 


α-μοντάριστος, -η -ο α- 
μόνωτος, -η, -ο α- 
µορφοΓΓο/ητος, -η, -ο α- 
μούδιαστος, -η, -Ο 
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α-μουντζούρωτος, -η, -ο 
α-μούντζωτος, -η, -ο α- 
μούσκευτος, -η, -ο α- 
μούχλιαστος. -η, -ο 


άµορφος 


[ΠΤΥΜ « γαλλ. απιοΚ « μαλαϊκή λ. απγαΚ «ο ευρισκόμενος σε κατάσταση μανίας, 
τρέλας»] αμολάω κ. ξαμολάω ϱρ. µετβ [αμολὰς .. [ αμόλ-ησα, -ιέμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) (καθημ.) 1. (για ἄψυχα) απαλλάσσω (κάτι) απὀ σφἰξιμο ἡ 
δέσιμο, το αφήνω χαλαρὀ ἑἐτσι, ώστε να ξετυλιχτεἰ, να απομακρυνθεί, να 
ανυψωθεὶ κ λπ.. - τη σκοινιά τής βήρκας ἢ -- τον χαρταετό | | αμό- λα καλούμπα! 
(άφησε χαλαρή την καλούμπα τοὺ χαρταετοὺ, ώστε να ξετυλίγεται γρήγορα ο 
σπάγκος): φρ (α) αμολάώ μελάνι θολώνω τα νερά (όπως οι σουπιὲς κ ἆ.), 
ξεφεύγω απὀ επικίνδυνη κατάσταση (β) αµολάω λόγια / κουβέντες μιλώ 
χωρίς να ελέγχω τι λέω (γ) (οικ.) τήν αμολήω αφήνω πορδἠ ΣΥΝ την αφήνω 
2. (για ἐμψυχα) αφήνω (κἀποιον/κἀτι) ελεύθερο απὀ δεσμό ἡ περιορισμό: 
αμὀόλησε τον σκύλο στο πάρκο | | αμόλησαν τα παιδιὰ στο κτήμα να παίξουν | | 
(εκφραστ.) τον αμο7.ήσανε προχθὲς (ενν. απὀ τη φυλακή) | | (κακὀσ.) αμολή- νε 
τα παιδιά τους κι έπειτα τα ψάχνουν (τα αφήνουν χωρὶς ἐλεγχο να γυρίζουν) 3. 
(µεσοπαθ αμολιέμαι / ξαμολιέμαι) ορμὼ, ξεχύνομαι, κυρ. για να ψάξω ἡ 
να. κυνηγήσω κάποιον αμολήθηκην τα λαγωνικἀ τής Αστυνομίας |] έχει ξαµοληθεί σε 
όλα τα στέκια, να βρει ποὺ κρύβονται. -- αµόλημα (το). 

ΙΕΥΜ«« µεσν. ἁμολήρω (κατά τα ρ. σε -ήω) « παλαιὀτ ιταλ. απιπιο]]ατε «αφήνω» « 
λατ αἁ 1 πιο[]ατε « λατ πιο]]15 «μαλακὀς, ομαλὀς»]. 

αμόλευτος, -η, -ο [μεον.] (λαϊκ ) αμόλυντος (βλ λ., σημ. 2) αµολητός, -ἠ. - 
ὁ (λαἰκ.) Ί. αυτός που τον ἐχουν αµολήσει. που τον έχουν αφήσει χαλαρό: να 
έχεις τα σχοινιά -- 2. αυτὸς που δεν τον ἐχουν υπό ἐλεγχο ἡ επιτήρηση: ἀφήσαν τα 
σκυλιά - | | αν αφήσεις το παιδί δεν θα μπορείς να το μαζέψεις. αμόλυβδος, -η. -ο 
(για βενζίνη) αυτὸς που δεν περιέχει μόλυβδο και χρησιμοποιείται στα 
καταλυτικά αυτοκίνητα, γιατὶ δεν ρυπαἰνει. [Γ-ΓΠΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 
ππ]εαάεα] αμόλυντος, -η. -ο [μτγν.[ Ί. αυτός που δεν µολύνθηκε ΣΥΝ 
καθαρὀς ΑΝΤ μαγαρισμένος 2. (μτφ ) (α) αυτός που διατηρείται αγνός, που 

δεν ἐχει μολυνθεί όσον αφορά στην ηθικἠ του: ψυχή αγνή καὶ -- ΣΥΝ ἁσπιλος, 
αγνός, αμἰαντος ΑΝῚ σπιλωμένος, μιασμένος (β) (ειδικὀτ) αυτός που δεν εἶχε 
σεξουαλικἠ επαφἠ αμόν! (το) [αμον-ιοὺ | -ιών] μεγάλο και βαρύ αντικείµενο 
απὀ σφυρήλατο σίδηρο, χυτοσίδηρο ἡ χάλυβα, µε λεία επιφάνεια, το οποίο 
ἐχει μία ἡ δύο προεξοχές στη στενἠ πλευρά του χρησιμεύει ὡς βάση για τη 
σφυρηλάτηση (συνἠθ πυρακτωμένων) σκληρῶν μετάλλων το - τού πετηλωτή ΣΥΝ 
(λὀγ) ἀκμονας. 

(ΕΥΜ.« µεσν ἀμόνιν« "ἀγμόνιον« μτγν. ἀκμόνιον, υποκ τοὺ αρχ ἄκρων «αμὀνι»]. 
αµονω ρ. » οµόνω 

αμοραλισμός (ο) (χωρ πληθ } 1. φλοση θεωρία που υποστηρίζει ότι οι ηθικές 
αξίες δεν διαθέτουν αντικειμενική και καθολικἠ θεµε- λίωση οὐτε μένουν 
αναλλοἰίωτες μέσα στον χρόνο" η άρνηση τἠς ισχύος τῶν ηθικών κανόνων, το 
να μη δέχεται κανεὶς τη διάκριση μεταξύ καλοὺ και κακοὺ για τις ανθρώπινες 
πράξεις 2. (γενικὀτ ) ο τρόπος ζωής και συμπεριφοράς που διέπεται απὀ 
ἐλλειψη ηθικών ενδοιασμών και ποὺ μπορεὶ να οδηγεἰ σε αναισχυντἰα και 
ἐκλυση τῶν ηθοόν: ο πο/ατικὀς - εἶναι εμφανής στις παραπλανητικές υποσχέσεις και 
τις αδιαφανεἰς οικονομικές δοσοληψἰες όσων ἐχουν εξουσία ΣΥΝ ανηθικὀτητα, 
διαφθορά. -- αµοραλιστής (ο), αμοραλίστρια (η), αµο- ραλιστικός. - 
ἠ. -ὁ. αµοραλιστικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ απιοταΓςπιε «απιοτα] « ᾱ- στερητ { πιοταΙ «ηθικὀς»]. 
Αμοργός (η) Ί. νησὶ των Α. Κυκλάδων ΝΑ τής Νάξου 2. η πρωτεύουσα τού 
ομώνυμου νησιού: αλλιώς Χώρα. -- Αμοργιανός (ο). Αμορ- γιανή (η), 
αμοργιανός, -ἠ, -ὁ 

[ΕΥΜ Το ὀνομα τοὺ νησιοὺ ᾽Αμοργός (αρχ.) συνδέεται μετώνυμικά µε το ὑφασμα 
ἁμοργός (ὁ) και ἀμοργίς (ή), που κατασκεύαζαν στο ομώνυμο νησὶ (βλ. κ ζἐρσεϊ). 
Ἡ Αμοργός ήταν περιώνυµη για τους χιτώνες της, που ονομάζονταν ἀμόργεια, 
ἠμόργινα ἡ ἀμοργίδες και παρασκευάζονταν απὀ την ἠμόργη (« ἀμέργω «δρέπω, 
κόβω καρποὺς. φυτά κτ.ὀ.»), εἶδος λιναριοὐ εξαιρετικἠς ποιότητας, το οποίο 
φύτρωνε σε ὁλο το νησὶ Το αρχ. ἀμέργω συνδέεται πιθ µε το αρχ. ὀμόργνυμι 
«στεγνώνω, σκουπἰζω» και µε λατ. πείρας «θεριστικὀ δίκρανο»] 

αμόρε (το) {ἀκλ } (οικ.) Ί. ερωτικὀ συναίσθημα ΣΥΝ έρωτας, αγάπη 2. ο 
ερωτικὀς δεσμός το - τους διαρκεί δέκα χρόνια! ΣΥΝ σχέση 3. (συνεκδ.) το 
πρὀσώπο µε το οποίο ἐχει κανεὶς ερωτικὀ δεσμὀ (εραστἠς ἡ ερωμένη) µας 
σύστησε το καινούργιο της - ΣΥΝ αἰσθημα, αγαπημένος/”΄, φίλος/-η. (οικ ) 
γκόμενος/-α. 

ΙΠΤΥΜ «ιταλ ἀπιοτε « λατ. απιοί «αγάπη - ἐρωτας»], αμορτισέρ (το) {ἀκλ } 
ελλην. αποσβεστήρας κραδασμών το εξάρτημα τοὺ αυτοκινήτου που συνδέεται µε 
τον άξονα τῶν τροχών και χρησιμεύει στην απὀσβεση τῶν κραδασμών. 

ΠΤΥΜ «γαλλ. απιοτίδδειτ « απιοτῆτ «αποσβένω (ενν τους κραδασμούς») « 
λατ πποτς, πιοτΗς «θάνατος»], ἄμορφος, -η, -ο [αρχ ] 1. αὐτὸς που δεν έχει 
ορισμένο σχήμα ἡ µορφή: ο γλύπτης δημιουργεί αγάλματα απὀ -- ὀγκους μαρμάρου 
[| απὀ τη σφοδρἠ σύγκρουση το αυτοκίνητο εἰχε γίνει µια -- μάζα 2. αυτὸς που δεν 
ἐχει αποκτήσει την τελικἠ του µορφή ΣΥΝ αδιαµὀρφώτος, αδιάπλαστος, 
ασχημάτιστος ΑΝΤ µορφοποιημένος. σχηματισμένος. --- 


α-μπαζωτος, -η, -ο α- 
μττάλλωτος, -η. -ο α- 
μπανιάριστος, -η, -ο α- 
μπαντάριστος, -η, -ο 


α-μτταρκάριατος, -η, -ο 


αμορφωσιά 


ἀμορφα επὶρρ.. αμορφία (η) [αρχ.]. 

αμορφῶσια (η) {χωρ πληθ.) (καθημ) η απαιδευσἰα (βλ.λ.). σχολιο λ. πρωτιά. 
αμόρφώτος, -η, -ο αυτὸς που δεν εἶναι μορφωμένος, που δεν ἐλαβε παιδεία, που 
δεν έχει πνευματικἠ καλλιέργεια ΣΥΝ ακαλλιέργητος, αγράμματος, απαίΐδευτος, 
αμαθἠς ΑΝΤ μορφωμένος, καλλιεργημένος. :"' ΣΧΟΛΙΟ λ. πρωτιά 

[Ι-ΊΥΜ «ᾱ- στερητ μορφώνω, ἀσχετο προς το αρχ. αμὀρφωτος «ασχημάτιστος», 
παράἀλλ. τ. τής λ. ἀμορφος) ἀμουσος, -η, -ο αυτὸς που δεν διαθέτει καλλιτεχνική 
παιδεία, που δεν ενδιαφἑρεται ἡ δεν αγαπά τη µουσικἡ και γενικὀτ. τις καλὲς τέχνες: 
- κοινό ΑΝΤ Φιλόμουσος. -- αμουσία (η) [αρχ ] 

[ΕΤΥΜ αρχ. « - στερητ. :- μούσα) αµούστακος, -η. -ο 1. αυτὸς που δεν έχει βγάλει 
μουστάκι 2. (γενικὀτ.) ανήλικος, πολὺ νέος και άπειρος: είσαι παιδί -- ακόµη, µη μπλέ- 
κεις µε τέτοιες υποθέσεις ανγ ενήλικος, ὠριμος, ἄμοχθος, -η, -ο [αρχ] αυτὸς που 
συντελεἰται χωρἰς µὀόχθο, που απαιτεὶ λίγη κούραση κάθε - προσπάθεια για έναν 
τέτοιο ὑψή/.ό σκοπὀ εἶναι καταδικασμένη να αποτύχει συν ἁκοπος, ακοπἰαστος ανι 
επἰμοχθος. Επίσης αμὀχθητος [μτγν.] -- αμὀχθωῶς επἰρρ. [μτγν.]. α, μπα! επιφών » 
μπα 

αμπαζοὺρ (το) [ἀκλ.} 1. κάλυμμα λαμπτήρα απὀ χαρτὶ, γυαλἰ, ὑφασμα” μέταλλο, 
πορσελάνη κ.λπ., συνἠθ. κωνικὀ ἡ κυλινδρικὀ, που περιορἰζει την ένταση τού φωτός, 
προστατεύει τον λαμπτήρα, κατευθύνει το φως του συνἠθ προς τα κάτω και 
συγχρόνως λειτουργεὶ δια- κοσµητικἁ ιυν καπέλο 2. (συνεκδ.) κάθε φωτιστικὀ που 
αποτελεἰται απὀ τα παραπάνω εξαρτήματα: αγόρασα ἑνα -- για το σαλόνι [ετυμ. « 
γαλλ. αὈραί-]ου! « αθατίΓς «ρίχνω κάτω» -- |ου! «ηµέρα - λάμψη»! 


140 


ΣΧΟΛΙΟ Κατά την απὀδοση στην Ελληνική τοὺ γαλλ. αραῖ-]οατ (λ. τοὺ 1670 
που δήλωνε το καταιγιστικὀ απὀ αντανάκλαση φῶς), το βάρος έπεσε εἶτε στην 
προφύλαξη των ματιὼν απὀ το δυνατὀ φῶς τού λαμπτήρα, οπὀτε αποδόθηκε 
ως αλεξίφωτο και σκίαστρο (]ωάνν Σκυλίτσης) -πβ. αγγλ. Ιαπιρ-εΠαάο-, 
εἶτε στον συγκεντρωτικὀ φωτισμό του, εοοὐ καταυγαστήραςς εἰτε. τέλος, 
στην αντανακλαστικἠ λειτουργία τού καλύπτρου τοὺ λαμπτήρα, γι" αυτό και 
οι ὁροι ανταυγαοτήρας και αντανακλαστήρας. Στο πἑρασµα τοὺ χρό- 
νου -έχουν και οι λέξεις τη μοῖρα τους...- καμία απὀ τις ελληνικές αποδόσεις 
τὴς λ δεν επικράτησε και σήμερα χρησιμοποιείται εἰτε. το δάνειο αμπαζούρ 
εἶτε το αντιδάνειο λάμπα (« ιταλ. Ιάπιρα « λατ. Ιαπιρᾶς « ελλην. λαμπής, - 
ἦδος) στη φρ. επιτραπέζια λάμπα. 


άμπακος (ο) (παλαιότ) πλάκα ἡ πίνακας γραφής και αριθµητικὠν πράξεων, ο 
ἀβακας: φρ τρώω / κατεβάζω τον ἀμπακο τρώω πάρα πολὺ συν τρώω τον 
περἰδρομο, τρώω τον αγλέουρα. Επίσης άµπακας. 7 ΣΧΟΛΙΟ λ. περίδρομος. 
ΕΤΥΜ Αντιδάν, µεσν., αρχικἠ σημ. «πλάκα γραφής µε ἀμμο». «ιταλ αΏραςο «βιβλίο 
αριθµητικἠς» «λατ. ἀθασαις «αριθµολὀγιο» «αρχ. ἠβαξ, -ακος] 
αμπαλάζ (το) {ἀκλ.] ελλην. συσκευασία, περιτύλιγμα'η συσκευασἰα σε δἐμα ἡ 
κιβώτιο: ειδικὀτ. η πολυτελἠς συσκευασία αντικειμένου που προορἰζεται για δίὀόρο: 
φίνο - ΣΥΝ αμπαλάρισµα. 
ΕΤΥΜ «γαλλ. επιδα]]αρε « οπιρα]]οτ. βλ κ. αμπα' Αάρω). αμτταλάρω  ρ. µετβ 
αμπαλάρισ-α, -τηκα, -μένος] (καθημ) συσκευάζω (εμπορεύματα, αντικείμενα κ.λπ.) 
σε δέματα ἡ κιβώτια ΣΥΝ περιτυλἰγω, πακετάρω. -- αμπαλάρισμα (το). 
ΕΥΜ. «γαλλ επιρα]]οτ « επ 4 Ῥα]]6 ἡ «ιταλ. αὈὈρα]]ατο]. αμπάρα (η) [δύσχρ. 
αμπαρών} (λαϊκ) Ί. ο σιδερένιος ἡ ξύλινος μοχλός που τοποθετείται στην εσωτερικἠ 
πλευρὰ τἠς πόρτας και την ασφαλἰζει απὀ μέσα: συνἠθ. χρησιμοποιεἰται μαζὶ µε 
κλειδαριά για περισσότερη ασφάλεια ΣΥΝ σύρτης, μάνταλο 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε μικρὸ 
και χοντρό ξύλο που μοιάζει µε αμπάρα ἠ/και χρησιμοποιείται ὀπως αυτἠ 
ΓΠΎΜ µεσν. « ἁ- προθεµ - μπήρη]. αμπάρι (πο) {αμπαρ-ιού | -ιὠν} Ί. ο ειδικἀ 
διαμορφωμένος χώρος αποθήκευσης εμπορευμάτων στο κάτω κοἰλο μέρος τοὺ 
πλοίου (κυρ. κάτω απὀ το χαμηλότερο κατἀστρωμοι) ΣΥΝ. κύτος 2. (σπἀν) κενὸς χώ- 
ρος κάτω απὀ ξύλινο πάτωμα σπιτιού για αποθήκευση αντικειμένων. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδήνειο. 
ΕΤΥΜ Αντιδάν., µεσν. « τουρκ απιρατ « αρχ. ἐμπόριον Κατ’ άλλη εκδοχἠ, το τουρκ 
Άπιδατ ανάγεται σε περσ. 4ΠΡαΙ «αρχ. περσ. Παπιρατα]. αµπάριζα (η) ἴχωρ 
πληθ.) Ί. παιδικὀ παιχνίδι ανοιχτοὐ χώρου, κατἀ το οποἰο δύο ομάδες παιδιών 
κυνηγούν και προσπαθούν να αιχμαλωτίσουν η μία την ἄλλη 2. (συνεκδ.) η µεγάλη 


πέτρα που τοποθετείται στον χώρο τού παιχνιδιού και αποτελεὶ το ἐναυσμα για να 
αρχίσει το παιχνίδι φρ (ο) παίρνω αμπάριζα και βγαίνω (απὀ τον παἰκτη τής 
αμπάριζας) ὡς ειδοποίηση ὁτι αρχίζει το κυνήγι των αντιπάλων (β) (μτφ.) παίρνω 
αμπάριζα (κἀποιον/ κάτι) παρασύρω (κἀποιον/κἀτι) µε την ορμµητικὀτητά μου: 
μόλις κατήλαβε ὁτι τον εξαπήτησην τους πήρε ὀλους αμπάριζα στο βρισίδι [Τ-.ΓΥΜ « 
αλβ. απιραΓες9). αμπαρόριζα (η) -- αρμπαρόριζα [ετυμ « 
α(ρ)μπαρόριζα (µε ανοµοἰωση τού -ρ- και παρετυμ προς το ρἰζο) « ιταλ. "αἱρατοδα « 
ετρα τοβᾶ «κόκκινο φυτό»], αμπαρώνω ρ. µετβ [αμπάρω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. 
τοποθετώ (στην πόὸρτο) την αμπἀρα συν συρτώνω, μανταλώνω, σφαλἰζω αντ ξεμα- 
νταλώνω (µεσοπαθ. αμπαρώνομαι) 2. κλειδώνομαι σε ασφαλἠ χώρο (για να 
προστατευθώ) αμκαρώθηκε στο σπίτι και δεν βγαίνει ἐξω 3. (μτφ) κλείνομαι πολὺ 
στον εαυτό µου, δεν επιζητὠ επικοινωνἰα µε 


διαλεκτ. 


αμπερόμετρο 


άλλους ανθρώπους: ζει αμπαρώμένος στο σπίτι του και δε ν βλέπει ἀνθρωπο. -- 
αμπάρῶμα (το) αμπάς (ο) {αμπάδεσί (λαϊκ.) 1. χοντροὔφασμένο μάλλινο 
ὑφασμα: οἱ γεωργοί και οι κτηνοτρόφοι φορούσαν ρούχα απὀ γιατί ήταν φτηνά και 
εἶχαν μεγάλη αντοχή συν τσόχα 2. πανωφὀρι ἡ κάπα που φτειάχνεται απὀ το 
ὑφασμα αυτὀ. 

[ΕΤΥΜ μεσν. «τουρκ. αρα « αραβ. αραπ] αμπατζἠς (ο) [αμπατζήδες) ο 
κατασκευαστἠς ἠ/και πωλητἠς ρούχων απὀ αμπὰ (βλ.λ.) -- αμπατζήδικο (το). 
[ετομ. « αμπής ἱ παραγ. επἰθημα -τζής). ἀμπελός (ο) [μεσν.] [αμπελάδες) ο 
ιδιοκτήτης αμπελιού, αμπελήσιος,-ια,-ιο (σχολ ορθ αμπελίσιος) αυτὸς που 
σχετίζεται µε αμπέλι -- κρασί. 

αμπέλι (το) [αμπελ-ιοὺ [ -ιών] 1. ἐκταση γης φυτεμένη µε κλήματα σον 
αμπελώνας, αμπελοφυτεία: φρ (α) πάω / πεθαίνω σαν το σκυλὶ στ’ 
αμπέλι βλ λ. σκυλί (β) (παροιμ ) παλιό τ’ αμπέλι, λίγο το κρασί ο 
ηλικιωμένος δεν μπορεὶ να αποδώσει πολὺ (γ) ξἐφραγο αμπέλι χώρος (συνἠθ 
σπίτι, κτήμα ἡ χώρα) που δεν ελέγχεται όσο πρέπει, ὀπου δεν γίνονται 
σεβαστά τα δικαιώµατα τοὺ ιδιοκτήτη του: µε τους λαθρομετανάστες η Ε/.λάδα έχει 
καταντήσει --: ὀποιος θέλει έρχεται, ὀποιος θέλει φεύγει 2. (συνεκδ.) το κλήμα, το 
αναρριχητικὀ φυτὀ ἡ θάμνος µε μακροὺς ελικοειδεὶς βλαστοὺς και καρπὀ το 
σταφύλι, το οποίο αναπτύσσεται και ωριμάζει σε τσαμπιά σὺν (λὀγ.) ἄμπελος. 
-- (υποκ.) αμπελάκι (το) ΣΧΟΛΙΟ λ πεθαίνω. 

[ετυμ « µεσν. ἀμπέλιν« αρχ. ἀμπέλιον, υποκ. τοὺ ἀμπελος]. αμπελἰδα κ. αμπελἰνα 
(η) η αγράµπελη (βλ.λ.). αμπελόβεργα (η) κλαδὶ αμπελιού ἡ κληµαταριάς που 
χρησιμοποιείται παραδοσιακά κυρ. ὡς καὐσιμη ὑλη ΣΥΝ κληµατόβεργα, 
αμπελοβλασταρο (το) ο λεπτὸς και τρυφερός βλαστός τού αμπελιού, που 
χρησιμοποιείται στην παραδοσιακἠ μαγειρικἠ, διατηρημένος στην ἄλμη ἡ στο 
ξίδι. αμπελοειδἠ (τα) οικογένεια φυτών στην οποἰα ανήκουν τα διάφορα εἰδη 
τὴς αμπέλου. 

[ΕΤΥΜ «ἀμπελος Ἠ -ειδή «εἰδος]. αμπελοκαλλιέργεια (η) [1895] 
{αμπελοκαλλιεργειών] η καλλιέργεια αμπελιών: στην περιοχή τής Νεμέας εἶναι 
εδαιρετικἀ ανεπτυγμένη η -- και παρήγονται εκλεκτἠ εἰδη κρασιών συν αμπελουργία. 
-- αμπελοκαλλιεργητἠς (ο). 

αμπελοκομία (η) (χωρ. πληθ.) η αμπελουργἰα. -- αμπελοκόμος (ο/η) [μεσν ]. 
αμπελοκομικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ « µεσν. αµπελοκόμος « αρχ. ἀμπελος 1 -κὀμοςφλ λ. -κομία)]. αμπελὀκηπος 
(ο) [αμπελοκήἠπ-ου ] -ῶν, -ους) καλλιεργήσιμη ἐκταση που αποτελείται απὀ 
αμπελώνα και κἠπο. ἀμπελος (η) [αμπέλ-ου | -ῶν, -ους} 1. (λὀόγ) βοτ το φυτὀ 
αμπέλι, το κλήμα 2. εκκλης η παράσταση αμπελιοὺ ὡς χριστιανικοὺ συμβόλου. 
[ΕΤΥΜ αρχ. λ., μη 1 Ε.. που ανήκει στο προελλην µεσογειακὀ γλωσσικὀ 
υπόστρωμα. Η λ. χρησιμοποιήθηκε απὀ τους Εβδομήκοντα στην ελληνικἠ 
μετάφραση τἠς Π Δ., για να αποδώσει την αντἱστοιχη εβρ λ. βερπεη, η οποία 
αναφερόταν μεταφορικἁ στον λαὀ Ισραήλ (π χ Ιε- ρεμ 2. 21: εγώ δὲ ἐφὐτευσά σε 
ἄμπελον καρποφόρον). Στην Κ Δ. η λ. ἄμπελος συνδέθηκε παραβολικὠς µε το 
πρὀσώπο τοὺ Χριστού (Ιώάνν. 15. 1. ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ αληθινή)) 
αμπελοστάφυλο (το) το σταφὺλι τοὺ αμπελιοὐ που προορίζεται για την 
παραγωγἠ κρασιού, σε αντίθεση προς εκείνο τής κληµαταριάς που 
καταναλώνεται ὧς επιτραπέζιο, αμπελουργἰα (η) |χωρ πληθ.) 1. η καλλιέργεια 
αμπελιών συν αμπελοκαλλιέργεια, αμπελοκομία 2. ο γεωπονικὀς κλάδος που 
εξετάζει τις διάφορες ποικιλίες τῶν αμπελιών. τις τεχνικὲς καλλιέργειας, τις 
αρρώστιες, ζητήματα ποιότητας τῶν παραγόμενων σταφυλιών κ.λπ. Επίσης 
αμπελουργικἠ [αρχ.]. -- αμπελουργὀς (ο) [αρχ.Ι, αμπελουργικὀς, -ἠ, -ὁ [αρχ.] 
(σημ. 1) « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός. 

[ετυμ μτγν. « αρχ ἀμπελονργός « ἀμπελος - -ουργός « εργον). αμπελοφάσουλο 
(το) φασόλι µε στενόμακρο σχήμα, που εὐδοκιμεὶ σε ξηρά και θερμὰ κλίματα 
και καλλιεργείται πολλές φορὲς ανάμεσα στα αμπέλια ἡ μαζὶ µε καλαμπὀκια: 
το αποξηραμμένο περιεχόμενο τοὺ λοβού εἶναι τα γνωστὰ μαυρομάτικα 
φασόλια ἡ γυφτοφά- σουλα. 

αμπελοφιλοσοφία (η) (αμπελοφιλοσοφκον) (μειῶτ.) φιλοσοφικός λὀγος ἡ 
σκέψη χωρίς πραγματικἠ αξία, ρηχή σκέψη που εκφράζεται µε πομπώδη 
τρὀπο: εκεί που συζητούσαμε ἀρχισε τις - περὶ ζωής, θανάτου, μοίρας κ.λπ. σον 
ψευτοφἱλοσοφία -- αμπελοφιλόσοφος (ο), αμπελὀφυλλὀ (το) [μτγν.] το φύλλο 
τἠς αμπέλου συν. κληματόφουλλο 

αμπελόφυτος, -η. -ο [μτγν.] φυτεμένος µε αμπέλια αμπελοχώραφα (τα) [μεσν.] 
(χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. χωράφι φυτεμένο µε κλήματα 2. (συνεκδ.) το σύνολο τἠς 
κτηματικἠς περιουσίας κάποιου φρ (παροιμ ) ἐλσ, παπποῦ μου, να σου 
δείξω τ’ αμπελοχώραφά σου για ὀποιον κἀνει τον ἐξυπνο σε συνομιλητή 
περισσότερο καταρτισμένο απὀ τον ἰδιο ΛΙιλής σε μένα για εμπόριο.’ (εγώ ξέρω 
πολὺ καλά απὀ εμπόριο), αμπελώνας (ο) κτήμα ἡ ολόκληρη ἐκταση, περιοχή κ 
λπ., στην οποἰα γίνεται συστηµατικἠ καλλιέργεια αμπελιών συν. αμπέλι. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ -ώνας. 

[ετομ « αρχ. ἀμπελών, -ὠνος « ἄμπελος). αμπὲρ (το) {[ἀκλ } φυς διεθνής μονάδα 
μετρήσεως τἠς έντασης τού ηλεκτρικού ρεύματος. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. απιρετε, προς τιμήν τοὺ Γάλλου φυσικού Απάτο Ματίο Απιροτα 
(4775-1896) ο οποίος διατύπωσε τοῦς θεμελιώδεις νόμους τής 
ηλεκτροδυναμικἠς και τἠς εντάσεως τού ηλεκτρικού ρεύματος], αμπερόμετρο 
(το) [αμπερομέτρ-ου [-ων]} ΦΥΣ. ὀργανο για τη µέτρη 
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ση τἠς έντασης συνεχοὺς ἡ εναλλασσόμενου ηλεκτρικού ρεύματος [ΕΤΥΜ 
Μεταφορά τού γαλλ απιροτοπιοίτο (νόθο σὐνθ.]. αμπερώριο (το) 
{αμπερωρί-ου [ -ὡν) ΦΥΣ µονάδα μέτρησης τἠς χωρητικότητας στις µπαταρἰες, 
ἰση µε την ποσότητα ηλεκτρικού φορτίου, που περνά απὀ ηλεκτρικὀ αγωγὀ σε 
χρονικὀ διάστηµα µιας ώρας, ὁταν αυτὸς διαρρέεται απὀ ρεύμα έντασης ενὸς 
αμπὲρ (σύμβολο. ΑΠ) [ΠΗΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀπιρετε-Πειτε]. 
αμπέχονο (το) [-οὺ κ. -ὀνου ) -ων κ -ὀνων] το χιτώνιο τής στρατιωτικής 
στολἠς αξιωματικὠν και κυρ. οπλιτών, εφαρμοστὀ και µε πολλά κουμπιά ΣΥΝ. 
χιτώνιο, επενδύτης. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἁμπέχονον, µεταπλ. τύπος τήςλ. ἁμπτεχόνη « ἁμπέχω (- 
άμφέχω «περιβάλλω, σκεπάζω» « ἀμφί « έχω) - -όνη Το ουδ. γένος απὀ τη 
συνεκφορά ἁμπέχονον (ενδνµα)]. αμπέχωνο (το) -»αμπέχονο 

αμπιγέ επἰθ. κ. επἱρρ. [ἀκλ } Ί. (ως επἰθ. για ενδύματα, παπούτσια κ.λπ.) 
αυτός που αρμόζει σε επἰσημη, βραδινἠ ἡ γιορτινἠ εμφάνιση 2. (ως επἱρρ.) 
τρόπος εμφανἰσεῶς µε ενδύματα, αξεσουάρ και κὀμµωση που αρμὀζουν μόνο 
σε επἰσημες περιστάσεις: πήγε στον χορό ντυμένη κομψά και - 

[ΕΤΥΜ «γαλλ Παδρί]]ς «ντυμένος», μετοχικὀς τ. τού Παβρί]οι «ντύνω» 

Ξς. παλ. γαλλ αὈἰ]]1ετ « µεσν λατ. Ρί]α «κομμάτι ξύλου», κελτικἠς προ- ελ Η 
σημ. «ντύνω» οφείλεται στην επίδραση τού ουσ. Παβίί « λατ. παρίϊα6 «τρόπος 
ζωής», που κατά τον Μεσαίωνα προσδιὀριζε κυρίως επἰσημα ἡ θρησκευτικά 
ενδύματα, τα οποία χαρακτήριζαν µε ιδιαίτερο τρὀπο αυτὀν που τα φορούσε 
και έδιναν πληροφορἱες για τον τρόπο ζωής του: πβ. και λ κοστούμι). 
αμπιγέρ (ο). αμπιγέζ (η) (ἀκλ.] ελλην. ενδυτής ειδικὀς σε ὀ,τι έχει σχέση 
με το ντύσιμο, αυτὸς που επιμελείται την εμφάνιση συνἠθ. των ηθοποιών. 
(ΓΥΜ «γαλλ Παρί!]6α! « Παρί[ίεγ «ντύνω»], αμπλαούμπλας (ο) |χωρ γεν. πληθ.} 
(οικ.) πρόσωπο που πράττει ἡ φέρεται αδέξια και ἀχαρα ἠ/και έχει ανάλογη 
εμφάνιση. 

ΠΙΥΜ« αμπλαούμπλα, πλαστἠ λ. (πιθ. συνδ. µε ισπ. παρ]ατ «μιλώ»), που 
δηλώνει ασυνάρτητα λόγια, ανοησὶες [. αμπολή (η) Ί. τεχνητὀ ποτιστικὀ 
αὐλάκι για τη διοχέτευση τού νερού σε απομακρυσμένα σημεία, καθώς και το 
μεταλλικό μικρὸ κινητὀ φράγμα το οποίο ανεβοκατεβάζει κανεὶς 
παροχετεύοντας νερὀ απὀ το κεντρικὀ αυλάκι στο χωράφι του ΣΥΝ αυλάκι, 
λοὐκι 2. το φράγμα που σχηματίζεται σε ἑνα σημείο τἠς κοίτης ποταμού, το 
οποίο συγκεντρώνει τα νερά ανυψώνοντας ταυτόχρονα τη στάθμη τους και 
τα στρέφει προς διαφορετικά και υψηλότερα σημεία. 

[ΕΤΥΜ « αρχ εµβολή «στόμιο, διάβαση»: στη λ. αμπολή το -β- τὴς λ 
εµβολή διατηρεὶ την αρχ προφορά του (ως μπ)]. αμπόλιαστος, -η. -ο Ἱ. 
(φυτὀ) που δεν μπολιάστηκε, δηλ δεν ενοφθαλμίἰστηκε, για να γίνει απὀ 
ἀγριο ἡμερο ΣΥΝ ακἐντρώτος ΑΝΤ μπολιασμένος, κεντρωμένος 2. (λαϊκότ. 
για πρὀσ.) αυτὸς που δεν εμβολιάστηκε εναντίον ασθενείας ΣΥΝ 
ανεμβολἰαστος ΑΝΓ εμβολιασμένος, μπολιασμένος, άµποτε κ. άµποτες 
επιφών. για την ἐκφραση ευχἠς (συνἠθ. ακολουθεὶ να -ι-πρόταση) - να 
γυρίσει ο γυιος σου από την ξενιτειά ΣΥΝ εἰθε. μακάρι, αμήν (και 
πότε), ο Θεὸς να δώσει, απὀ το στόμα σου και στοὺ Θεού τ’ αφτὶ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ευκτική 

[ετομ μεσν. « αν ποτέ (σε υποθετικἠ ἐκφραση), µε παράλειψη τἠς απόδοσης 
τοῦ υποθετικού λόγου σε εκφράσεις ὁπως. «αν ποτέ σε έβλεπα, (θα σου 
απαντούσα)», οι οποἰες κατέληξαν να προσλάβουν ευχετικὀ χαρακτήρα, 
«ἀμποτε να σ'ἐβλεπα»], αμπούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. γυάλινο 
φιαλίδιο, κλεισμένο αερο- στεγὠς µέσα στο οποίο συντηρούνται 
αποστειρωμένα υγρά φάρμακα που προορἰζονται για ενέσεις 2. (α) (γενικὀτ.) 
οποιοδήποτε γυάλινο ἡ πλαστικὀ κλειστό φιαλίδιο που περιἐχει υγρό (για 
φαρμακευτικοὺς συνἠθ. σκοποὺς) πόσιµες - που περιέχουν σίδηρο 
(β) αμπούλα βρόμας αμπούλα που, όταν σπάσει, απελευθερώνει ανυπὀφορα δὺ- 
σοσµη ουσἰα- χρησιμοποιείται για τη βίαιη εκκένωση χώρων ΣΥΝ. βρομούσα 
[πτομ Αντιδάν., « γαλλ απιροπἰε « λατ. απιρα]]α «μικρή φιάλη», υποκ τοὐ 
απιρ(Ώ)οτα « αρχ διαλεκτ. ἄμφορά(ν) «αιτ. αμφορέα, ουσ ά.µφο- 

ρεύς], 

αμπραγιάζ (το) (ἀκλ } (στα αυτοκἰνητα) Ί. η σύμπλεξη (βλ λ.) 2. (συνεκδ.) 
ο συμπλέκτης (βλ.λ), ταν µε αυτόν γίνεται η σύμπλεξη (πβ. λ. 
ντεµπραγιάζ, αποσύμπλεξη). 

[ΕΓΥΜ «γαλλ 6ΠΙΡΙΔΥᾶΟΕ « ΕΠΙΡΙΔΥΕΓ «συμπλέκω, ενώνω» «6η- - Γαῖθ (πιθ. αρχικἠ 
σημ «ιμάντα, λουρἰδο») « µεσν λατ. Ὀτᾶςᾶ (βλ.λ. βράκα)] 

άµπρα κατάµπρα κ. αμπρακατάµπρα (ἀκλ.} Ί. καβαλιστικἠ Φράση 
στην οποία οι γνωὠστικοί (2ος αι μ.Χ.) απέδιδαν µαγικἠ δύναμη και τη 
χρησιμοποιούσαν για να θεραπεύουν αρρώστιες: κατὰ τον Μεσαίωνα 
χρησιμοποιήθηκε και απὀ τους εξορκιστὲς 2. (εκφραστ) λέξη που 
χρησιμοποιούν ὁσοι κάνουν μαγικά - ταχυδακτυλουργικἀ τεχνάσματα, για 
να προσδώσουν σε αυτά µια χροιά μαγείας. 

[Ε.ΤΥΜ « μτγν. λατ αρτασαάαδτα, αβεβ. ετύμου. ἰσως « µεσν ά.βρα κατά 
άβρα «πνεύμα διά πνεύματος», αν πρὀκειται για σκόπιμη μεταγραφή τήςλ. 
αύρα (στη σημ. «δυσμενὴς άνεμος») απὀ τους γνωστικοὺς τού 2ου αι μ.Χ 
Στον σχηματισμὀ πιθ. συνεπέδρασε το µυστικιστικὀ ὀν. ΆβραξάζΑ 
Άβρασάξ, αγν. ετύμου]. αμπρί (το) ([αμπρ-ιοὺ | -ιών] ΣΤΡΑΤ τεχνητό 
πρὀχωμα ἡ συνηθἑστ χαράκωμα, που προστατεύει τοῦς στρατιώτες απὀ βολές 
πυροβολικού ἡ 


α-Ί αν- στερητικό 
α-μπαστάρδευτος, -η, -Ο 
ά-μπηχτος, -η, -Ο 


ά-μπλεχτος, -η. -Ο 
α-μπλοκάριστος, -η,-ο 


α-μπογιάτιστος, -η, -ο 
α-μττόδιστος, -η, -ο 


αμυγδαλόψιχα 


αεροπορικἐς επιθέσεις, σκεπασμένο µε πρὀχειρα υλικά, π.χ. κορμούς, σάκους 
µε ἆμμο κ.λπ. ΣΥΝ. καταφύγιο, χαράκωμα. 

ΠΤΥΜ « γαλλ. αὐτί «καταφύγιο» « παλ. γαλλ αρτῖοτ «προστατεύῳ, καλύπτω» « 
λατ. αρτἰςατί «εκτἰθεμαι (στον ἡλιο), εἶμαι ακἀλυπτοο»]. Αμπχαζία (η) 
αυτόνομη δημοκρατία τής ΒΔ Γεωργίας -- Αμπχάζιος (ο), Αμπχάζια (η), 
αμπχαζικός, -ἡ, -ὀ 

ΕΤΥΜ « αγγλ. ΑΡΚΠαΖία (ρωσ ΑΡΚΠαΙΚα). απὀ το ὀν τού πληθυσμού, ο οποίος 
αυτοαποκαλείται Ααρδινα (στην τοπικἠ δυτικοκαυκασιανἠ γλώσσα). Αγν 
ετύμου]. άµπωτη (η) (χωρ. πληθ } η υποχώρηση τῶν υδάτων απὀ τις ακτές 
προς την ανοιχτἠ θάλασσα κατά τη δεύτερη φάση τὴς παλίρροιας (βλ.λ.) Σὺν 
(λαικ.) φυρονεριά ΑΝΤ. πλημυρίἰδα. φουσκονεριάἀ. Ηπἰσης (λόγ.) άµπωτις 
αμπώτιδος) 

ΕΤΥΜ « αρχ ἄμπωτις, -ιδος « ἀνά : -πωτις « πίνω, λ. η οποἰα χρη- 
σιµοποιήθηκε αρχικά ὡς προσδιορισμός τού ουσ. θάλασσα (ἄμπωτις 
θάλασσα), ὁπου η ἰδια η θάλασσα θεωρείται ὡς ο δράστης τἠς ενέργειας που 
δηλώνεται απὀ τορ. άναπίνω] 

Άμστερνταμ (το) {ἀκλ ) η πρωτεύουσα τἠς Ολλανδίας και ἑνα απὀ τα 
σημαντικότερα λιμάνια τής Ευρώπης. 

[πτυμ. «ολλ. Απικίοτάαπι « Απηδῖε] (ὀνομα ποταμοὺ) { ἆαπι «Ὀδατο- φράκτης» 
Ἡ ονομασία, που δόθηκε στην πόλη κατά τον 130 αι., οφεὶ- λεται στα 
αντιπλημυρικὰ αναχώματα που ἐχτισαν οι κάτοικοι τής περιοχής, 
προκειµένου να αντιμετωπίσουν τις συχνὲς πλημύρες τοὺ ποταμοὺ Απιδίοι 
Παλαιότ εξελληνισμἐνη ονομασία τἠς πόλεως ἦταν το Αμστελόδαμον, 
γνωστό απὀ τις επιστολἐς τοὺ Αδ. Κοραή, ο οποίος έζησε εκεὶ ἐξι ἐτη] 
άμυαλος, -η, -ο [μεσν.] (κακὀσ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη 
σύνεσης στις πράξεις και τη συµπεριφορἀ του ΣΥΝ ἄφρων, ασύνετος, 
απερἰσκεπτος ΑΝΙ μυαλωμένος, σώφρων. συνετός, γνωστικὀς. Ηπίσης (λαϊκ) 
ανέµυαλος. - άμυαλα επἰρρ., αμυαλιά κ. (λαἰκ) ανεμυαλιά κ. 
αμυαλοσύνη (η). " “α ΣΧΟΛΙΟ λ ανόητος. αμυγδαλάδα (η) η σουμάδα 
(βλλ.. αμυγδαλάτος, -η, -ο-Ρ αμυγδαλωτός 

αμυγδαλεκτομή (η) Ιατρη αφαίρεση των αμυγδαλὠν (βλλ. αμυ- γδαλές) 
µε χειρουργικἠ επέμβαση ΣΙΝ αμυγδαλοτομία. 

[ετυμ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., « γαλλ. απιγρἀαἱοσιοπιίς) αμυγδαλέλαιο (το) 
[μτγν.] (αμυγδαλελαἰου)] λάδι απὀ (γλυκὰ) αμύγδαλα. που χρησιμοποιείται 
στην παρασκευή θεραπευτικών και κοσμητικών αλοιφών και στη 

σαπωνοποιἰα. Επίσης αμ υγδαλόλαδο, αμυγδαλένιος, -ια. -ιο αυτός που 
παρασκευάζεται απὀ αμύγδαλα ἡ περιέχει αμύγδαλα συν. αμυγδαλωτὀς, 
αμυγδαλές (οι) Ί. αναἰ λεμφοειδεὶς αδένες µε σχήμα αμυγδάλου, που 
βρίσκονται στη βάση τού ουρανίσκου, κοντά στην εἰσοδο τού φάρυγγα, και 
αποτελοὐν ἑνα απὀ τα σημαντικότερα στοιχεία άμυνας τοὺ οργανισμοὺ κατά 
των λοιμώξεων: πρησμένες - [| - µε πύον (πυώδεις) || βγάζω τις - 
μου (µου κάνουν αμυγδαλεκτοµή, βλ λ) 2. η αμυγδαλἰτιδα (βλ.λ) έχω -. 
οχολολ παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν, « γαλλ. απιγράαἰες « λατ. απιγράα]α «αμυγδαλιά» « αρχ. 
ἀμυγδάλη «αμύγδαλο», απὀ το σχήμα τῶν λεμφοειδώὼν οργάνων τοὺ 
φάρυγγα, που μοιάζουν µε αμὐγδαλο], αμυγδαλεώνας [μτγν ] κ (λαῖκ.) 
αμυγδαλ(ι!)ώνας κ. μυγδαλ(ι)- ώνας (ο) έκταση γης κατάφυτη απὀ 
αμυγδαλιὲς «” ΣΧΟΛΙΟ λ. -ώνας. αμυγδαλιά κ (λαῖκ) µυγδαλιά (η) 
ψηλὀκορμο φυλλοβόλο δέντρο των θερμών και ξηρών περιοχών τὴς εὐκρατης 
ζώνης µε καρπὀ τα αμὐγδαλά και κύριο χαρακτηριστικὀ την πλούσια 
ανθοφορἰα του στο τέλος τού χειμώνα (προαναγγέλλοντας ἐτσι την ἀνοιξη): 
«ετίνα- ξε την ανθισµένη αμυγδαλιά» (τραγ. απὀ ποίημα τοὺ Γ. 
Δροσίνη) -- (υποκ) αμυγδαλι'τσα (η) νν ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο ΙΠΤΥΜ « 
μτγν. ἀάμυγδαλέα «αρχ ἁμυγδάλη «αμύγδαλο», αβεβ ετύμου, ἰσως «εβρ. 
πθρθά΄αἱ / πιασά[εί «πολύτιμο δώρο Θεού». Μέσω τοὺ λατ. απιγσάα]α / 
απιαπάσία (« αρχ ἁμυγδάλη) προήλθαν οι τ ἄλλων γλωσσοἰν, λχ γαλλ. 
απιαπάς, ισπ. αἰπιοπάτα. αγγλ αἰπιοπά, γερμ Μαπᾶεἰ κ.ἀ.]. 

αμυγδαλίτιδα (η) (χορ πληθ.) ΙΑτΡ μικροβιακή φλεγμονή των αμυγδαλών, 
που προκαλεὶ πόνους στα πλάγια τοὺ λαιμού και υψηλό πυρετό 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ απιγράα Πε] 

αμυγδαλ(ι)ώνας (ο) φ αμυγδαλεώνας 

αμύγδαλο κ. (λαϊκ) μύγδαλο (το) [αμυγδάλ-ου | -ων] Ί. ο καρπὀς τὴς 
αμυγδαλιάς, ο οποίος διακρίνεται σε γλυκὀ αμύγδαλο (που χρησιμοποιείται 
στη ζαχαροπλαστικἠ, καθώς και ὡς ξηρὀς καρπὀς) και σε πικρὀ αμὐγδαλο 
(που χρησιμοποιείται στην ποτοποιὶα και τη φαρμακευτική) 2. (η γεν 
αμυγδήλου για τροφές, γλυκύσματα) µε κομμάτια αμυγδάλου (εἰτε στη γέμιση 
εἶτε. ὡς γαρνἰρισμα): κρουασάν ! σοκολάτα - -- (υποκ.) αμυγδαλάκι κ. 
(λαϊκ.) μυγδαλάκι (το), αμυγδα: λοειδής -ἠς, -ἐς [μτγν.] 

[ετιμ «αρχ. ἄμνγδαλον «αμυγδαλιά», παράλλ. τ. τού ουσ ἄμυγδά- λη. βλ 
καμυγδαλιά]. αμυγδαλόλαδο (το) -» αμυγδαλέλαιο 
αμυγδαλόσχημος, -η, -ο [1851] αυτός που το σχήμα του μοιάζει με τοὺ 
αμυγδάλου ΣΙΝ αμυγδαλωτός, αμυγδαλοτομία (η) [αμυγδαλοτομιών} η 
αμυγδαλεκτομἠ (βλλ). αμυγδαλόφλουδα (η) (χωρ γεν. πληθ.) ο µαλακός 
εσωτερικός φλοιός τοὺ αμυγδάλου, η φλούδα του αμυγδαλόψιχα κ. (λαϊκ) 
μυγδαλόψιχα (η) (χωρ γεν. πληθ] ο εσωτερικὀς καρπὀς τοὺ αμυγδάλου, 
αφού αφαιρεθεὶ το σκληρὀ κἐ- 


α-μποϊκοτάριστος, -η, -ο 
α-μποτίλιάριστος, -η, -ο 


α-µττουγάδιαστος, -η, -Ο 


αμυγδαλωτός 


λυφος και η εσωτερική φλούδα του αμυγδαλωτός, -ἠ. -ὁ [μεσον] κ. (λαἰκ) 
μυγδαλωτός Ί. αυτός που ἐχει το σχήμα ἠ/και το μέγεθος τοὺ αμυγδάλου. - 
μάτια συν αμυ- γδαλὀσχημος 2. αυτός που περιέχει αμύγδαλα ἡ εἶναι κατασκευα- 
σμένος απὀ αμύγδαλα ΣΥΝ αμυγδαλάτος. αμυγδαλένιος 3. αυγδαλωτὀ (το) 
γλύκυσμα που παρασκευάζεται απὀ τριμμένα αμύγδαλα, αλεύρι, αβγά. ζάχαρη 
κ.λπ. Επίσης αμυγδαλάτος, -η, -ο (µεσν.]. αμυδρός, -ἡ (λὀγ. -ἀ). -ὁ 1 
αυτός που μόλις διακρίνεται, που δεν φαίνεται καθαρά ἡ µε τις λεπτομέρειὲς 
του: στο βάθος τοὐ ορίζοντα ὅδια- κρινόταν το - περίγραμμα τής οροσειρἠς ανι 
εὐδιάκριτος, ξεκάθαρος 2. (συνεκδ για ιδέες, εντυπώσεις κ.λπ.) αυτὸς που δεν 
εἶναι σχηματισμένος στον νου µε σαφήνεια, καθαρότητα, ακρίβεια έχω μόνο μιαν 
- ιδέα τής μελέτης του || - ανάμνηση / γνώση ΣΥΝ αὀριστος, συγκεχυμένος αντ 
σαφἠς 3. αυτὸς απὀ τον οποίο λείπει ἡ ἐχει εξα- σθενήσει η λάμψη, η δύναμη, η 
ἐνταση, η ζωηρότητα κ λπ.: - φῶς / χαμόγελο ΣΥΝ ἄτονος, αδύναμος αντ έντονος, 
δυνατὀς, αισθητός 4. πολύ λίγος ἡ πολὺ μικρὀς: οι ελπίδες µας για νίκη εἰναι -- συν 
λιγοστός, περιορισμένος. -- αμυδρ-ά / -ώς [αρχ ] επἰρρ, αμυδρότητα (η) 
ἵμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ « αρχ αμυδρός, αγν ετύμου, ἰσως παράλλ. τύπος τοῦ επιθ αμαυρὀς] 
αμύητος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν εἶναι μυημένος. που δεν έχει εισα- χθεὶ στα 
μυστήρια θρησκείας, λατρείας ἡ μυστικής οργάνωσης 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που δεν 
διδάχθηκε ἡ δεν κατέχει κάτι (τέχνη, επιστήμη, θεωρία κ.λπ.) κυρ. ὡς προς τις 
λεπτομέρειες και τα μυστικὰ του: η πηντομίμα εἶναι µια δύσκολη τέχνη: δεν εἰναι για 
τους - ΣΥΝ αδαἠς, ανίδεος ΑΝΤ. μυημένος, καταρτισµένος, ειδήμων. 

ΙΕΤΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ « μυώ]. αμύθητος, -η, -ο αυτὸς τοὺ οποίου η αξία εἶναι 
τόσο μεγάλη, ώστε εἶναι δύσκολο ἡ αδύνατον να υπολογιστεὶ, κοσμήματα -- αξίας 
[|-π'Αοὐτη 1 θησαυροί σιν ανυπολόγιστος, μυθώδης. 

[ΕΤΥΜ αρχ «ή- στερητ -- μυθούμαι «διηγούμαι» (« μύθος)]. αμ υλάλευρο (το) το 
αλευροποιημένο ἁμυλο αμυλούχων ουσιών. 

[ΕΙΥΜ Απὀδ. τού γαλλ {ατίπε ἀ'απιίάοπ], αμυλάση (η) [-ης κ. -ἄσεως | -άσεις, 
-ἀσεων] ΧΗΜ ἐνζυμο που συντελεὶ στην υδρόλυση τού αμύλου. 

[τυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. απιγΙαςε], μυ λο (το) {αμύλου | χωρ. πληθ.} 
1. υδατάνθρακας που απαντά µε τη µορφή λεπτών κόκκων ἡ σκόνης στα 
σπέρματα, στους ξυλώδεις βλαστοὺς, στις ρίζες, στους υπόγειους βλαστούς και 
στους βολβοὺς τῶν φυτών αποτελεὶ σημαντικὀ συστατικὀ τὴς ανθρώπινης 
διατροφἠς, καθώς περιέχεται σε μεγάλες ποσότητες σε τρόφιμα ὀπωῶς το ψωμὶ, το 
ρύζι, το καλαμπόκι, τα φασόλια, οι πατάτες κ.ἀ. 2. το αλεὺρι που βγαίνει απὀ το 
σιτάρι και τα ἄλλα δημητριακἀ, εφόσον δεν αλεστούν, αλλά πολτοποιηθοὺν µε 
ειδικἠ επεξεργασία και κατόπιν δξεραθοὺν και κονιορτοποιηθοὺν ΣῪΝ 
αμυλάλευρο. 

[ΕΤΥΜ « αρχ αμυλον, ουδ. τού επιθ. ήμυλος«ο µη αλεσμένος σε μύλο» «ή- στερητ. :- 

μύλη «μυλόπετρα»!, αμυλοειδής, -ἠς, -ἐς [1875] {αμυλοειδ-οῦς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) 
αυτὸς που ἐχει τη μορφὴ ἠ/και τις ιδιότητες τού αμύλου, οἱ διαιτητικἐς τροφές δεν 
περιέχουν ἄμυλο, αλλά -- συστατικἀ. αμυλόκοκκος (ο) κόκκος απὀ άμυλο 
αμυλόκολλα (η) [1888 | η αλευρὀκολλα (βλ λ.), αμυλόζη (η) ἴχωρ. πληθ.} ἑνα 
απὀ τα βασικά δοµικάἀ στοιχεἰα τού αμύλου 

ΙΕΤΥΜ Ελληνογενἠς Σέν. ὀρ, « αγγλ. ἀἁπιγιοςε], αμ υλοπλάστης (ο) ΒΙΟΛ κυτταρικὀ 
οργανἰδιο (πλαστίδιο) των φυτών, ὀπου γίνεται η σύνθεση τού αμύλου. 

[ΕΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ απιγιορἰας!] αμ υλοσάκχαρο (το) [1884] 
{αμυλοσακχάρου | αμυλοσακχάρων) σάκχαρο που παρασκευάζεται µε υδρόλυση απὀ το 
άμυλο τἠς πατάτας ἡ τού καλαμποκιού και χρησιμοποιείται ὡς τρόφιμο: αλλιώς γλυ- 
κόζη. 

αμυλούχος, -α (λὀγ -ος). -ο [1879] αυτός που περιέχει ἀμυλο: - τροφές εἶναι το 
ψωμί. οἱ πατήτες, τα μακαρόνια κἀ. 

ΙΕΙΥΜ «άμυλο 1 -ούχος« έχω) αμυλώδης, -ης. -ες [1856] | αμυλό)δ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν} αμυλούχος. - τροφές. 

ΙΕΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ , « γαλλ. απιγἰο!4ε]. άμυνα (η) [-ας κ -ύνης | πληθ 
µόνο στις σημ. 8, 9) 1. (α) η αντίσταση ατόμου ἡ ομάδας προς επιτιθἐµενο, δηλ. 
το να προστατεύει και να υπερασπἰζεται κανεὶς την ασφάλεια τοὐ εαυτού του 
ἠ/και ἄλλων απὀ κάθε εἶδους επιθέσεις πριν µας επιτεθούν Οἱ εχθροί, εμείς θα ορ- 
γανώσουμε την - µας συν υπεράσπιση, προάσπιση α.ντ επἰθεση, ἐφοδος (β) ΝΟΜ 
κατάσταση ἀμυνας (καθημ νόμιμη ἀμυνα) κατάσταση η οποία 
δημιουργείται απὀ µία παρούσα και ἀδικη επίθεση κατὰ τοὺ ιδίου τού 
αμυνομένου ἡ τρίτου στο πλαίσιο αυτής, η πράξη τοὐ αμυνομένου, η οποία 
γίνεται για την υπερἀσπισήἠ του και μέσα στα αναγκαία ὀρια, δεν εἶναι άδικη, 
παρότι προσβάλλει τον επιτιθέµενο: ο αστυφύλακας, που σκότωσε τον εγκληματία, 
απαλλάχθηκε στο δικαστήριο. γιατί βρισκόταν σε - 2. το σύνολο τῶν µέσων που 
διατίθενται για την αντιµετο)πιση εχθρού, κινδύνου, δυσάρεστης κατάστασης 
κ.λπ. ή σωστή πληροφόρηση εἰναι η καλύτερη - κατά τής μήστιγας τῶν ναρκωτικών Η - 
κατά τής μόλυνσης τοὺ περιβάλλοντος || η καλύτερη - εἶναι η επίθεση! 3. (α) 
(ειδικὀτ. για έθνη, κρατικοὺς οργανισμοὺς κ λπ.) το σύνολο τῶν στρατιωτικὠν 
μέσων για την εξασφάλιση τἠς ανεξαρτησίας και τής εθνικἠς κυριαρχίας µιας 
χώρας: αγορήστηκαν σύγχρονα περοσκήφη για την ενίσχυση τής - τής χώρας (β) 
εθνική ἀμυνα (συνἠθ µε κεφ ) κάθε µορφή υπεράσπισης ενός έθνους, κάθε 
αντἰσταση και αγώνας, ἐνοπλος ἡ µη, εναντίον ἐμπρα 
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κτης ἡ επαπειλούμενης αμφισβήτησης των κυριαρχικὠν δικαιωμάτων. τἠς 
ελευθερἰας, τής τιμής και τἠς αξιοπρέπειας ενὸς έθνους. Υπουργείο Ηθνικής 
Λμύνης (Υ) ιο (Εθνική) Άμυνα το κίνημα τοὺ Κλ. Βενιζέλου μετὰ τη 
σὐγκρουσή του µε τον βασιλιά Κωνσταντίνο το 1916 (σχετικἀ µε την εἰσοδο τὴς 
Ἑλλάδας στον Α' Παγκόσμιο Πόλεμο) που οδήγησε στον σχηματισμό ἀλλης 
κυβέρνησης στη Θεσσαλονίκη (δ) πολιτική ἀμυνα τα μέτρα και οι ενέργειες 
που δεν έχουν στρατιωτικὀ χαρακτήρα και αποβλέπουν στην προστασία τού 
ἀμαχου πληθυσμοὺ απὀ τα πλήγματα τού εχθροὺ σε καιρὀ πολέμου 4. (συνεκδ ) 
οτιδήποτε ἐχει την ικανότητα να προστατεύει, να υπερασπίζει το φαράγγι 
υπήρξε µια ακατάλυτη φυσική - χής πόλης για πολλούς αιώνες 5. 
η δυνατότητα ἡ η ικανότητα για άμυνα: το τσιγάρο μειώνει την - τού 
οργανισμού ΣΥΝ αμυντικότητα 6. ψυχολ µηχανισμὀς άμυνας ο αμυντικός 
μηχανισμός (βλ. λ. αμυντικός) 7. η αμυντικἠ γραμμή που σχηματίζεται απὀ 
ἑνα στράτευμα: την ώρα τής επίθεσης τού εχθρού η - µας θα έχει 
μήκος σαράντα χιλιομέτρων Β. αθλ (στα ομαδικά αθλήματα) η τακτική 
που ακολουθεἰ µια ομάδα για να εξουδετερώσει τις επιθέσεις τὴς αντἰπαλης: 
σύστημα άµυνας || ζώνη άµυνας 9. (συνεκδ.) (α) ο παίκτης ἡ οι παίκτες 
που προσπαθοὺν να απο- κρούσουν τις επιθέσεις τῶν αντιπάλων οι - των 
οµάδων χαλάρωσαν και μπήκαν πολλά γκολ || η - τής ομάδας 
αιφνιδιάστηκε (β) οι συγκεκριμένες θέσεις που καταλαμβάνουν στο γἠπεδο οι 
αμυντικοί παίκτες, καθώς και ο χώρος στον οποἰο αμύνονται: ηΑΕΜ. έπαιξε 
µε τρεις παίκτες στην 

Ιετυμ αρχ. « ρ. ἀμύνω (υποχωρητ.) «υπερασπίζω», βλ. κ αμύνομαι]. 
αμύνομαι ϱρ. αμετβ. αποθ [αμὐνθηκαὶ βρίσκομαι σε θέση ἀμυνας, 
υπερασπίζομαι τον εαυτό µου ἠ/και τους ἀλλους:θα αμυνθώ ενάντια στις 
υβριστικές επιθέσεις σας. απαντώντας µε τον ίδιο τρόπο αντ 
επιτἰθεμαι. ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 

ΙΕΡΤΜ « αρχ. ἁμύνομαι / άμύνω «υπερασπίζω, αποκρούω» « "ἀμύ- ν]ω «θ. 
ά.μύ-, πιθ. συγγενές προς ρ άμεύω «μετακινο!), απωθώ» (µαρ- τυρεἰται μόνον 
ο αὀρ. ἀμεύσασθαι) « ά - προθεµ. : ϐ πιεν- «1 Ε. "πιον- «μετακινούμαι», πβ 
σανσκρ πιῖν-απηί, λατ πιονεο, γαλλ. πιοιινοῖτ, αγγλ. πιονε, τιοῖοτ «μηχανὴ» κ.ά]. 
Αμύνταιο (το) (Αμυνταίου) κωμόπολη τού νομού Φλωρίνης [ΕΙΥΜ Ονομάστηκε 
ἐτσι προς τιμήν τοὺ Μακεδόνα βασι]αἁ Αμύντα Α'(όος αι. π.Χ.). Ὡς το 1928 η 
πόλη ονομαζόταν Σόροβιτς (σερβοκρ )]. αμυντικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την άμυνα: - γραμμή / δαπάνες / σχέδια / ετοιμότητα / 
συμμαχία / θέση Ι όπλο Ι πο"”Λτική αντ επιθετικὀς 2. αμυντικός 
μηχανισμός (1) ιαὶρ το σύνολο των διεργασιών µε τις οποἰες ο οργανισμός 
αντιμετωπίζει την εισβολἠ ξένων παραγόντων, εἰτε εμβίων (λ.χ. μικρόβια) εἰτε 
μη (λ χ τοξικὲς ουσίες), ὁπῶς μέσω τἠς παραγωγἠς αντισωμάτων (1) ψυχολ κάθε 
ασύνειδη διαδικασία που χρησιμοποιεὶ το Εγώ, για να προστατευθεἰ απὀ τις 
εσωτερικἐς του παρορμήσεις και την αμφισβήτησή του απὀ το περιβάλλον του (λ 
χ: η απώθηση και η εκλογἰκευση) 3. αθλ αὐτὸς που σχετίζεται µε την άμυνα µιας 
ομάδας: - γραμμή / παίκτης / διάταξη / τακτική / ζώνη / λάθος | | (ως 
ουσ) η ομάδα αγωνίζεται µε δύο ακραίους και έναν κεντρικό - -- 
αμυντικά επἱρρ. 

ΙΕΤΥΜ αρχ. « ἄμυνα Η φρ. αμυντικοί μηχανισμοί εἰναι µεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ πιοςπαπίθπιβ οί ἀοίοπεο] αμυντικότητα (η) [1831] [χωρ πληθ ! η 
δυνατότητα ἡ η ικανότητα για ἀμυνα:η δύναμη αντοχἠς σε εχθρικἠ επίθεση, η 
χώρα λόγω γεωφυσικής κατάστασης έχει αυξημένη αμύρωτος, -η, 
-ο πκκλης αυτὀὸς που δεν χρίστηκε µε αγιασμένο μύρο, που δεν βαφτίστηκε ανι 
µυρωμένος, βαφτισμένος «ΜΡΧΤΙ (η) το σχίσιμο στην επιφάνεια τού δέρματος, 
που προέρχεται συνἠθ. απὀ γρατζούνισμα: επιπὀλαιο τραύμα: παρὀλο που η 
σύγκρουση ήταν σφοδρή γλύτωσε µόνο µε αμυχές συν γδάρσιμο, 
γρα- τζουνιά, (λόγ.) εκδορἀ. 

[πμ. αρχ. « ἁμύσσω (« "ἀμύχ-]ω) «σχίζω, κομματιάζω», αγν, ετὺ- μου], 
αμφεταμίνη (η) [αμφεταμινών] φαρμ. διεγερτικὀ φάρμακο ποῦ χρη- 
σιμοποιεῖται νόμιμα στην ψυχιατρικἠ για τη θεραπεία τῶν καταθλίψεων και 
παράνομα ὧς διεγερτικὀ ναρκωτικὀ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. απιρποϊαπιῖπε, ακρωνυμικὀς σχηματισμὀς, « α[ρπα] 
Ἔπι[οΐ;γ]] (πβ. μεθύλιο) - ρη[εηγ]} (πβ. φαινόλη) : εἴ[πγ!]) (πβ. αιθύλιο) - 
απιίπο (πβ. αμίνη)]. αμφι- κ αμφί- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι 
κἀποιος/κἀτι: 1. υπάρχει ἡ συμβαίνει και στα δύο μέρη ἡ και απὀ τις δύο 
πλευρές. αμφί-πλευρος, αμφί-στομος, αμφί-ρροπος 2. βρίσκεται μεταξύ 
δύο αντίθετων εννοιών ἡ ανάμεσα σε δύο µέρη: αμφι-θυμία. αμφιταλά- 
ντευση. ’"ΣΧΟΛΙΟλ. ενδοιασμός. 

[ετυμ « αρχ ἀμφί «και απὀ τις δύο πλευρές, ολόγυρα» «Ι.Ε. "απιρηί / "πιρῆ!, πβ. 
σανσκρ αΡΠΙ. λατ απιῦ- (π.χ. απιρίραα5 «αμφίβολος»), γερμ. απι «ολόγυρα» κ ἄ. 
Ηλ. χρησίµευσε στην Αρχ. ὡς πρὀθ. και επἰρρ., ώσπου αντικαταστάθηκε απὀ το 
περί]. άμφια (τα) {(αμφίων)} εκκλης ενδύματα στις ϕρ (α) Ἱερατικά ἀμφια τα 
ενδύματα και τα εξαρτήματα που αποτελούν την επἰσημη ιερατική στολή τῶν 
κληρικών, την προορισµένη για τις ιεροτελεστίες (λ χ. το ὠμοφόριο, το 
φαιλόνιο, το στιχάριο, τα επιµάνικα, ο σάκος) (β) λειτουργικἀ άμφια κεντητὰ 
καλύμματα τἠς Αγίας Τράπεζας, τῶν ιερών σκευών και τῶν επἰπλων τοὺ ναού. 
»Ἀ”μ «χολιολ. αμφίεση. 

ΙΕΥΜ « αρχ αμφιονκ ἀμφίον «ἐνδυμα», αβεβ ετύμου. Πιθ. συντε- τμημένος τ. 
τοὺ συνωνύμου ἀμφίεσμα « ἀμφιέννυμι « άμφι- - έννυ- μι (« "έσ-νυ- 
μι) «ντύνω» ἡ ἀμφί - ἀμφίος (Σ ἀμφίον) κατά τα ἀντί - ἀντίος. Η σημ. 
«θρησκευτικὀ ἐνδυμα», ὀπῶς ἀλλώστε και η χρήση των ἀμφιῶν για τέτοιον 
σκοπὀ, μαρτυρείται μετά τον 4ο αι. μ.Χ [ αμφιβάλλω ρ. αμετβ {αμϕἐβαλα) 
1.(για Ταιτ.) βρίσκομαι σε κατάσταση αμφιβολίας (σχετικἀ µε κάτι), δεν εἶμαι 
βέβαιος ἡ σίγουρος 
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(για κάτι): - για την ειλικρίνεια των προθέσεών του συν αμφιταλαντεύομαι αντ 
εἰμαι βέβαιος, έχω την πεποίθηση 2. αισθάνομαι ἠ/και εκδηλώνω δισταγμό, 
δυσπιστία, προσπαθώ να πιστέψω πως θα αλλάξει κάτι. όµως πολύ - ΙΙ 
(πλάγια ερὠτ) - αν μπορώ να φέρω σε πέρας µια τόσο δύσκο/.η υπόθεση. 
Χ.Χ ΣΧΟΛΙΟ. ενδοιασµός. 

[ΕΓΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ «ρίχνω γύρω-γύρω. εδώ και εκεἰ» 

«άµφι- 3 βάλλο) «ρίχνω, εκτοξεύω» Η σημ. «αμφιταλαντεύομαι, διστάζω» εἰναι 
ήδη αρχ και πρωτοαπαντά στο επἰθ άμφίβο2.οςφλ.λ)] 


αμφιβάλλω - αμφισβητώ. Συχνὸ λάθος σε σχέση µε τα δύο ρήματα εἶναι να 
χρησιμοποιείται το αμφιβά/λω αντὶ τοὺ αμφισβητώ: Αμφιβάλλει την ει2Λκρίνειά 
μου' (ἀντὶ τοὺ ορθού: Αμφισβητεί την ειλικρίνειά μου!) Η σηµασιοσυντακτικἠ 
διαφορά ανάμεσα στα δὺο ρήματα εἶναι ὁτι το αμφιβάλλω συντάσσεται πάντοτε 
µε πρὀθεση και δηλώνει τις επιφυλάξεις που ἐχω ὡς προς το αν κἀτι εἰναι σωστό, 
αληθινό, πραγματικὀ, καλὀ κ.τ.ὀ. (πχ Αμφιβάλλω για την ειλικρίνειά του), ενώ το 
αμϕισβητώ δηλώνει τη ρητἠ εναντἰἰο- σἠ µου σε κάτι, την αντἰθεσἠ µου. που 
φθάνει οκ την άρνηση, απὀρριψη (Αμφισβητώ την εἰ/.ικρίνεια των λόγων του) 
Επομένως, το αμφισβητώ σημαίνει τη «μη αποδοχή» που παίρνει µορφή συ- 
γκεκριμένης πράξης, ενώ το αμφιβά/.λω σημαίνει επἰσης τη «μη αποδοχή», που δεν 
προχωρεἰ ὁμως στην ενεργό και ἐμπρακτη απὀρριψη. 


αμϕίβιος, -α, -ο 1. ΖΩΟΛ (ζώο) που ὡς προνύμφη ζει µέσα στο νερὸ 
αναπνέοντος µε βράγχια, ενώ μετὰ την ενηλικίωση ζει στην ξηρά. αναπνέοντας µε 
τους πνεύμονες που έχει εν τω μεταξὺ αναπτύξει - ζώα είναι λ χ η σαλαμάνδρα 
και ο βάτραχος 2. (α) αμφίβιο ὀχημα το στρατιωτικὀ ὀχημα ἡ ερπυστριοφὀρο 
αυτοκινούμενο ὀχημα, που εἰναι επίπεδο στο κἀτω μέρος και έχει εξοπλιστεἰ ἐτσι, 
ὠστε να μπορεὶ να κινείται τόσο στην ξηρὰ ως τροχοφὀρο ὁσο και στη θάλασσα ως 
μικρὸ πλωτό σκάφος (β) αμφίβιο αεροπλάνο το αεροπλάνο που συνδυάζει 
τροχοὺς και σύστημα προσθαλασσώσεως. προκειµένου να έχει τη δυνατότητα να 
απογειώνεται και να προσγειώνεται τόσο στην ξηρά ὁσο και στο νερὸ (Υ) ΣΙΡΑΤ 
αμφίβιες επιχειρήσεις στρατιωτικές αποβατικές επιχειρήσεις οι οποίες 
διενεργούνται µε συνδυασμὀ χερσαίων και ναυτικών δυνάμεων -- αμϕιβιακός. - 
ἡ. -ὁ [Ε.ΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «αυτός που ζει διπλή ζωή», « άµφι- : βίος «ζωή». 
Ἠδη αρχ εἰναι η Ὀωολογικἠ χρήση τὴς λ . ενώ µεταφρ. δάνεια αποτελούν οι Φρ 
αμφίβιο όχηµα (« αγγλ απιρµἰρίοις νεηἰεἰ), αμφίβιες επιχειρήσεις (« αγγλ. 
απιρηἰρίοις ορεγαϊίοης)], αμϕιβληστροειδής, κής, -ἐς [αμϕίβληστροειδ-οὐς | - 
εἰς (ουδ. -ἠ)} µόνο στην ανατ αμφιβληστροειδής χιτώνας ο εσωτερικὀς 
χιτώνας τού οπἰσθιου τµήµατος τού βολβού τού ματιού, στον οποίο λαμβάνει χώρα η 
νευρικἠ διέγερση απὀ το Φυσικό φως και ξεκινά η αἰσθηση τἠς οράσεως (κ. ὡς ουσ.) 
αποκόλληση αμφιβληστροειδούς [ετυμ µτγν., αρχική σημ «δικτυωτὀς», « αρχ. 
ἀμφίβληστρον«δἰχτυ» 

«άµφι- Ἔ -βλη-σ-τρον « ϐ βλη-, απὀ ὀπου και παρακ. βέ-βλη-κα. ρ βάλλω 
«ρίχνω» Η σημ. «χιτώνας τού βολβού τού οφθαλμού» αποδίδει το γαλλ τετίπε « µεσν. 
λατ τεϊἰπα « λατ. ταῖς «δίχτυ». Η παροµοἰωση ολόκληρου τοὐ οφθαλμού µε δίχτυ 
οφεἰλεται στο γεγονός ὁτι λίγα λεπτά μετὰ τον θάνατο (όπως εἰχαν παρατηρήσει οι 
αρχ. γιατροὶ) ο βολβὸς τού οφθαλμού απὀ την οπίσθια πλευρά μοιάζει καλυμμένος, 
µε δἰχτυ] 

αμφιβολία (η). {αμφιβολιών) 1. η ἐλλειψη βεβαιότητας, σιγουριάς (για 
κἀποιον/κάτι): δεν έχω καμία απολύτως - ότι θα επιτύχεις [} µε τρο)νε οι - || 
στη δίκη απαλ/.άχθηκε λόγω αμϕιβο/.ιών ΣΥΝ αβεβαιότητα αντ βεβαιότητα, 
σιγουριά: φρ (α)χωρ!ς /δίχως αμφιβολία για τη δήλωση βεβαιότητα, 
σιγουριάς είναι - ο καλύτερος υπάλληλος που έχουμε συν αναμφίβολα, 
σίγουρα (β) (λὀγ.) πέραν πάσης αμφιβολίας για ἐκφραση απόλυτης 
βεβαιότητας: εἰναι - ότι θα επέλθει ρήξη στους κόλπους τού κόμματος συν 
βεβαιότατα, αναμφίβολα, πλέον ἡ βέβαιον 2. ΦΙΛΟΣ (α) κατάσταση τού πνεύματος, 
το οποἰο αναρωτιέται και δεν λαμβάνει θέση για το αν µια απόφανση εἰναι ἡ όχι 
ορθή (β) μεθοδικἠ αμφιβολία μέθοδος αναζητήσεως τὴς γνωστικἠὴς 
βεβαιότητος στην καρτεσιανἠ φιλοσοφία, που συνίσταται στην προκαταρκτικἠ και 
προσωρινἠ αμφισβήτηση των πάντων ΣΧΟΛΙΟ λ ενδοιασµός. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « αμφίβολος. Πολλὲς Φρ και συντακτικἀ σχήματα αποτελούν µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. Χωρίς αμφιβο/Λα (« γαλλ. 54π5 ἄμεμη / πηιἰ 4ομῖθ) πέραν πάσης 
αμφιβολίας (« αγγλ Ρεγοπα ἀηγ ἀουβΏ, δεν υπάρχει καμία αμφιβολία ότι (« γαλλ. 
1 Πγ ἃ ρᾶ5 ἆθ ἀουῖε αμΑ..).. σκιά αμφιβολίας (« γαλλ. "οπιργο 4η ἀομίθ), µεθοδική 
αμφιβολία (« γαλλ. άουῖε πιεϊποάίαυε) κ.ἁ.]. 

αμφίβολος, -η, -ο αυτὸς για τον οποἰὶο υπάρχουν αμφιβολίες, µη ασφαλἠς, 
αβέβαιος: η ελεύθερη απασχόληση συνήθως αμείβεται καλύτερα. έχει όµως - 
προοπτικές |] (λόγ.) αμφιβόλου ποιότητος (ΑΛ χ προϊόν) συν διφορούμενος, 
επισφαλἠς αντ. ασφαλἠς, αναμφίβολος: Φρ θέτω εν αμφιβάλω προκαλὠ 
αμφιβολίες σχετικἁ µε κάτι: ΟΙ συνέπειες τής διεθνούς κρίσης θέτουν από μόνες 
τους εν αμϕιβό/ω τους στόχους ένταξης στο ευρώ -- αμφίβολα / 
αμϕιβόλως [αρχ ] επὶρρ “μα: ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδοιασµός. 

[Έτυμ αρχ, αρχικἠ σημ. «αυτός που περιβάλλει κάτι ἡ κάποιον, που βάλλεται απὀ 
παντού», « ἀμφιβάλ/᾽ω. Η σημερινἠ σημ ἠδη αρχ | αμϕίβραχυς (ο) [μτγν.] 
{αμφιβράχ-εος | -ἑων) µειρ Ί. (στην προσωδιακή ποἰηση) ο µετρικὸς πους που 
αποτελεἰται απὀ τρεις συλλαβές, απὀ τις οποἰες οι δύο ακραίες εἰναι βραχεἰες και η 
μεσαίο μακρά, 


α- / αν- 
στερητικό α- 


α-μυσταγώγητος, -η, -ο 


αμϕικτιονία 


π χ. στις λέξεις έ-ρη-μος, τρό-παι-ον 2. (στην τονικἠ ποίηση) ο πους που 
αποτελεἰται απὀ τρεις συλλαβές, απὀ τις οποἰες οι δύο ακραἰες εἶναι άτονες και η 
μεσαία τονισµένη, π.χ ΤΟ χάραμα πήρα -τού ήλιου- τον δρόμο 

αμϕίγνωμ Ος, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς που ταλαντεύεται ανάµεσα σε δύο γνώμες, που 
δεν έχει Ἑακαθαρισμένη ἀποψη ΣΥΝ δίβουλος, δίγνωμος, αμϕιταλαντευόμενος. -- 
αμϕιγνωμία (η), αμϕιδεξιος, -α. -ο [αρχ] (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει την ικανότητα 
να χρησιμοποιεἰ κατὰ τον ἰδιο τρόπο και τα δυο του χέρια, που εἰναι επιδέξιος τόσο 
στο αριστερὀ χέρι ὁσο και στο δεξὶ συν ζερβόδεξος. 

-. αμϕιδεξιότητα (η) [μεσν] αμφίδρομος, -η, -ο (λόγ) Ί. αυτὸς που 
κινείται προς µία κατεύθυνση και πάλι γυρίζει προς τα πίσω η - κίνηση των 
παλιρροικών κυμάτων |! - επίδραση 2. ΧΗΜ αμφίδρομη αντίδραση η χημική 
αντἰδραση που πραγματοποιεἰται τόσο απὀ την πλευρὰ των σωμάτων που αντιδρούν 
προς αυτἠ των προϊόντων, ὁσο και αντἰστροφα, ὡστε να αποκατασταθει δυναμική 
ισορροπἰα ὀπου η ταχύτητα σχηματισμού των προϊόντων εἰναι ἰση µε την ταχύτητα 
διἀσπασής τους 3. τεχνολ αμφίδρομη λειτουργία η ταυτόχρονη λειτουργἰα 
πομποὐ και δέκτη, ὁπως λ.χ. στο τηλέφωνο, χωρὶς την παρεμβολἠ χειροκίνητων 
διακοπτών ανάμεσα στις περιόδους ομιλίας και ακροάσεως (όπως στον συνήθη 
ασύρματο) 

[ΕΤΥΜ αρχ. « άμφι- Ἑ δρόμος Μεταφρ δάνεια εἰναι οι επιστηµ. ὁροι αμφίδρομη 
αντίδραση (« αγγλ ἀπρίεχ τεᾶεῖιοπ), αμφίδρομη λειτουργία (« αγγλ. ἀπρίεχ 
ορβγαϊἰοπ)], αμφίεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} (επἰσ.) το σύνολο τον 
εξωτερικών ενδυμάτων, ὁ.τι φορὰ κανεἰς, ιδ. σε επἰσηµες ἡ εξαιρετικἐς περιστάσεις: 
ΟΙ ομιλητές στο συνέδριο είχαν απέριττη, αλλά πολύ προσεγμένη - ΣΥΝ 
ενδυμασία, περιβολή 

[ετυμ « µτγν. ἀμφίεσις« ἀμφιένννμι «ντύνω, περιβάλλω» « άμφι- -- εννυμι «ντύνω» 
« "έσ-νυ-μι « Ι Ε 3ννεας- «ενδύω», πβ σανσκρ νας- ἴτᾶπτ «ἐνδυμα», λατ. ν65-τἰτε 
«ντύνω» (» γαλλ. ναϊίγ. ισπ. νεοιἰγ), αγγλ. ἵη-νεςῖ «επενδύω» κ.ά Ομὀρρ. έσ-θής, 
{μάτιο(ν) (« εἰμάτιον « "Ρεσ- µα-) κ.ἀ.] 


αμφίεση - άμφια. Από ένα αρχαἰο ρ εννυµι «ντύνω», το οποίο απαντά 
κυρίως ὡς σύνθετο µε την πρὀθ. αμφί. σχηματίστηκε το αρχ ἀμφιέννυμι 
«περιενδύω. παράγωγο αμφίεση «ντύσιμο, 
ενδυμασία» Το ἀμφιέννυμι μεταπλάστηκε σε ἀμφιάζωίάμφιέζω, το οποἰο 
βρίσκουμε ὡς σύνθετο μεταμφιέζω µε παράγωγο το μεταμφίεση. Από το 
ουσ. ἀμφίεσμα, παράγωγο και αυτὀ τοὺ ἀμφιέννυμι. πιθ. να προήλθε «κατά 
συγκοπἠν» το αρχ. σμφίον ἡ ἄμφιον που σήμαινε το «ἐνδυμα». Βαθμηδόν 
η σημ. τἠς λ. περιορἱστηκε στη δήλωση τού «ιερού» και μόνο ενδύματος, απο- 
κλείοντας τη γενικότερη χρήση, ὁπῶς απαιτοὺν όλες οι τελετουργικἐς χρήσεις 
λέξεων τὴς γλώσσας («λέξεις ταμπού», απαγορευμένες για καθημερινές 
χρήσεις) : πβ. νερό - ὑδωρ, κρασί οἶνος, ψωμί - ἄρτος, πέρας πήρ κ ἁ. 


ντύνω», απὀ ὁὀπου το 


αν-άλεστος, -η, -ο 


αμφιθαλής, -ἠς. -ἐς (αμφιθαλ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) (για αδέλφια) που 
ἐχουν τον ἰδιο πατέρα και την ἰδια μητέρα, ομοπάτριοι και ομομήτριοι ΑΝΤ 
ετεροθαλἠς 

[ΕΤΥΜ αρχ , αρχικἠ σημ. «ἄφθονος, ανθηρὀς», « ἀμφι- κ -Θαλής « θή- λοςς 
θήλλω Η αρχικἠ σημ. τής λ. ἀμφιθαλής προσδιὀριζε παιδὶ που ἐχει και τους δὺο 
γονεὶς του εν ζωή, πράγμα που θεωρούσαν αποτέλεσµα τἠς εὐνοιας τῶν θεών] 
αμφιθέατρο (το) [αμφιθεάτρ-ου | -ὠν) 1. αἰθουσα θεάτρου µε καθίσματα 
τοποθετημένα ημικυκλικὠς απέναντι απὀ τη σκηνἠ ἡ, σπανιότερα, και γύρω 
απὀ αυτἠν και µε κλιμακωτή διάταξη ἐτσι, ώστε οι θεατὲς να βλέπουν χωρὶς 
δυσκολἰα τη σκηνἠ απὀ όλα τα σημεία 2. το μέρος τού θεάτρου που βρίσκεται 
πάνω απὀ την πλατεία ἠ/και τα θεωρεία και στο οποίο υπάρχουν κλιμακωτὲς 
σειρὲς καθισμάτων 3. (γενικὀτ ) οποιαδήποτε αἴθουσα (διδασκαλίας, 
διαλέξεων, συναυλιών κ.λπ) που διαθέτει καθίσματα µε τέτοια διάταξη, η 
διδασκαλία στα - τοὺ Πανεπιστηµίου 4. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν ακροατών ἡ 
θεατών σε αμφιθέατρο: όλο το -- παρακολουθούσε προσεκτικά - αμφιθεατρικός, 
-ἠ, -ὁ [1861 |, αµφιθεατρικ-ά / -ώς [1849] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἠμφιθέατρον« ἀμφι- 3 Οέπτρον, απὀ φρ. ὁπῶς «ήμφι- θέατρον 
(οικοδόμημα, σταδιον)» Ἡ ονομασία οφεἰλεται στο κυκλικὀ αρχικἁ σχήμα τοὐ 
κτηρίου, που επέτρεπε τη θέαση απὀ κάθε σημείο των κερκίδων. Η λ. πέρασε 
ὡς δάνειο σε πολλὲς γλὠσσες, π χ. αγγλ απιρπἰϊπεαῖτο, γαλλ. απιρπἰϊποαῖτε, 
ιταλ. απΗζοαῖτο, γερμ. Απιρπἰϊποαϊετ κ ]. 

αμφιθυμία (η) (χωρ πληθ.» ΨΥΧΟΛη κατάσταση κάποιου, ο οποίος στον ἰδιο 
χρόνο για το ἰδιο θέμα διακατέχεται απὀ αντίθετα συναισθήματα - 
αμφίθυμος, -η, -οκ. αμφιθυμικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ απιρίνα]οπςε] αμφικλινής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] 
{αμφικλιν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. αυτὀς που ἐχει κλίση και προς τα δὺο µέρη 
2. (μτφ) αυτὀς που αμφιταλαντεύεται. που εἶναι ασταθἠς αμφίκοιλος, -η. - 
ο [μτγν ] αυτὸς που εἶναι κοίλος, δηλ. βαθουλωτόὀς. 

και στις δύο πλευρές: - φακός ανγ αμφίκυρτος αμφικτιονία (η) 
{αμφικτιονιών]) 1. Ιστ θρησκευτική οργάνωση στην οποία συμμετείχαν οι 
κάτοικοι περιοχών που γειτνίαζαν στην αρχαία Ηλλάδα µε επἰκεντρο έναν 
ναό κοινής λατρείας και η οποία εξελίχθηκε αργότερα σε πολιτική 
ομοσπονδία πὀλεων-κρατών 2. (κατ' επἐκτ) οποιαδήποτε πολιτική 
ομοσπονδία. -- αμφικτίονες (οι) [αρχ.|. 


αν-αποζημίωτος, -η, -ο αν-απορρόφητος, -η, -ο 


αμφίκυρτος 144 


αμφικτιονικός, -ή. -ὁ [αρχ.]. 

[ετυμ αρχ. « ἀμφικτίων «περίοικος, αυτός που κατοικεἰ γύρω απὀ ιερὀ» « 
άμφι- - -κτίων « κτίζω. Ἡ ιστορικἠ χρήση τἠς λ. οφείλεται στη συνήθεια 
γειτονικών ελληνικών φύλων (άμφι-κτιόνων ἡ περι- κτιόνων) να 
συγκεντρώνονται σε ἐναν ιερὀ χώρο κοινής λατρείας, µε αρχικὀ σκοπὀ να 
συζητήσουν θρησκευτικά ζητήματα], αμφίκυρτος, -η. -ο |αρχ.] (λόγ.) αυτός 
που εἶναι κυρτὸς και στις δύο πλευρέ: - φακός λντ αμφίκοιλος, 
αμφιλεγόμενος, -η, -ο Ί. αυτός για τον οποίο υπάρχουν δύο ἡ περισσότερες 
αντικρουόμενες θέσεις ἡ απόψεις και που, κατὰ συνέπεια, αμφισβητείται: - 
πρόσωπο : ζήτημα ΣΥΝ αμφισβητούμενος αντ αναμφισβήτητος 2. 
αμφιλεγόμενα (τα) τα αντιλεγόµενα, αμφισβητούμενα. Επίσης αμφίλογος 
1αρχ.]. 

[ετομ Μτχ τοὺ αρχ άμφιλέγω (-ομαι) «αμφισβητώ» « άμφι- : λέγω]. 
αμφιλογία (η) [αρχ Ι {αμφιλογιών]} (λόγ.) η αμφισβήτηση, η διαφωνία (για 
κάτι: υπάρχει έντονη - για το θέµα των αρμοδιοτήτων στην Το- 
πική Αυτοδιοίκηση ΣΥΝ αντιλογἱα ΑΝΤ συμφωνία. 

Αμφιλοχία (η) πόλη τής Δ. Στερεάς Κλλάδας στον νομό Αιτωλοακαρνανίας. 
[ετυμ « αρχ Αμφιλ.οχία « Αμφίλοχος « άµφι- : -λόχος « λόχος 
«(τόπος) αμφικείμενος. εκτεινόµενος σε δὺο πλευρές», πβ. λέχομα! «ξαπλώνω, 
κείμαι»: λέχος (το) «κρεβάτι»: λόχος (ο) «αυτός που κάθεται κρυμμένος 
και περιμένει, ενέδρα» (πβ κ. λόχος στρατ) Ἡ αρχ. Αμφιλοχία 
περιελάμβανε το βορειότερο τμήμα τἠς Ακαρνανίας, περιοχἠ που βρισκόταν 
στις δύο πλευρές τοὺ Αμβρακικοὺ Κόλπου, και αυτό ἰσως αιτιολογεί την 
ονομασία της. Η σηµερινή Αμφιλοχία, που βρίσκεται στον μυχό τού κόλπου, 
αποτελούσε κατὰ την επανάσταση τοὺ 1821 σταθμὀ ανεφοδιασμοὺ τῶν 
τουρκικών στρατευμάτων, δηλ. «καραβάν σαράϊ» («σταθμὀ καραβανιών»). 
Κξαιτίας αυτοὐ τοὐ γεγονότος, ο οικισμός και. αργότερα, η πόλη που 
βρισκόταν εκεἰ, ονομάστηκε Καρβασαράς (« Καταναπ-εετα]) ὡς το 1907, 
οπότε μετονομάστηκε σε Αμφιλοχία]. αμφιλύκη (η) {χωρ. πληθ } το ηµἰφως 
κατά την αυγἠ (λυκαυγές) ἡ κατὰ τη δύση τοὺ ήλιου (λυκόφως). 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀμφιλύκη (ενν. νύξ) « άμφι- - λύκη (βλ λ λυκαυγές)|. 
αμφιμονοσήμαντος, -η, -ο Ί. αυτὸς τού οποίου ἑνα στοιχεἰο αντι- στοιχείο 
σε ἑνα μόνο στοιχείου κάποιου ἄλλου: - αντιστοιχία 2. µαθ αμφιμονοσήμαντη 
σχέση η σχέση που μπορούμε να ορἰσουμε μεταξὺ τῶν στοιχείων δύο συνόλων 
ἐτσι ώστε σε κάθε στοιχεἰο τοὺ κάθε συνόλου να αντιστοιχεὶ ἑνα μόνο στοιχεὶο 
τοὺ άλλου συνόλου -- αμφιμονοσήμαντα επἰρρ. ἄμφιο (το) -φ ἄμφια 
αμφίπλευρος, -η. -ο [μτγν.] (λόγ) Ί. αυτὸς που ἐχει δύο πλευρές, που 
φαίνεται να ἐχει δύο ὀψεις 2. (μτφ.) αυτός που επιδέχεται δύο ἡ περισσότερες 
δυνατές προσεγγίσεις (ερμηνείες, απόψεις κ.λπ.): - ερµηνεία/ θεώρηση συν 
αμφίσημος Αντ μονοσήμαντος. -αμφίπλευρα / αμφιπλεύρως επἱρρ 
αμφιπρόστυλος, -η, -ο ΑΡΧΙΤ-ΑΡΧΑΙΟΛ. (για αρχαίους ναοὺς) αυτός που φέρει 
κιονοστοιχίες στις δύο στενὲς πλευρές του (στην πρὀσοψη και την οπἰσθια 
πλευρά) 

[ετομ μτγν. « ἄμφι- - πρόστυ2.ος«αυτὸός που ἐχει στύλους στην πρόσοψη» 
(«προ- - στύλος)ι. αµφιρρεπής, -ἠς, -ἐς [μεσν.] (αμφιρρεπ-οὺς | -εἰς (ουδ 
-ἠ)} (λόγ.) αυτὀς που δεν καταλήγει σε οριστικἠ θέση, σε οριστικἠ απὀφαση 3 
ΣΧΟΛΙΟλ. αμφίρροπος αμφίρρέπω ρ. αμετβ. [1845] {[εὐχρ η μτχ. ενεστ 
αμϕιρρέπων, -ουσα, -ον) (λὀγ.) εἶμαι αµφιρρεπής, αμφιταλαντεύομαι 
αμφιρρέπει διαρκώς μεταξύ παραιτήσεως και παραμονής στην 
εταιρεία || η χώρα εμφανίζεται αμφιρρέπουσα μεταξύ προόδου 
και οπισθοδροµήσεως αμφίρροπος, -η, -ο Ί. αυτὀς που δεν ἐχει κριθεὶ 
ὡς προς την τελική τοῦ ἐκβαση, ο αγώνας ήταν - µέχρι ΤΟ τελευτά {ο 
λεπτό 2. αυτὸς που δεν καταλήγει σε οριστικἠ θέση: η - στάση τού 
υπουργού δεν επέτρεψε τη λήψη οριστικών αποφάσεων ΣΥΝ 
αμφιταλαντευόμενος. [ΕΤΥΜ μτγν. « ἄμφι- : -ροπος «ροπή] 


αμϕίρροπος - αμφιρρεπής - αμφιρρεπών. Τα αμφίρροπος και 
αμφιρρεπής διαφέρουν στη χρήση τους. αμφίρροπη (επιθυμία. κρί- 
ση, έκβαση κ.τ ὀ.) εἶναι η αμφίβολη, αυτή που κλίνει («ρέπει») και προς τη 
μία πλευρά και προς την ἄλλη και που εἶναι, γι αὐτό. ασαφἠς, αβέβαιη, 
αμϕίσημη αμφιρρεπής (άνθρωπος, πολίτικη στάση κλπ.) εἶναι αυτός 
που ἐχει αμφιβολίες και που διχάζεται, που ρἐπει πότε απὀ ΄δώ και πότε απὀ 
'κεἰ. ὀντας διστακτικὀς και επιφυλακτικός Το αμφίρροπος εἰναι στατικὀ, το 
αμφιρρεπής δυναμικὀ. Όμοια µε το αμφιρρεπής χρησιμοποιείται και η 
μτχ. αμφιρρεπών, -ουσα, -ον. 


αμφισβήτηση (η) [αρχ ] {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις, -ἡσεων) Ί. η µη παραδοχἠ 
τὴς αλήθειας ἡ τής ορθότητας (ισχυρισμού, ενέργειας, επιλογἠς κ.λπ): η 
δημοσίευση των αρχείων τού μεγάλου πολιτικού συ- νοδεύθηκε 
από έντονη -των όσων αναφέρονται σε αυτά αν ι παραδοχἠ: φρθέτω 
υπό αμφισβήτηση αμφισβητώ: η θεωρία τού παλλό- µενου Σύμπαντος 
έχει τεθεί υπό αμφισβήτηση 2. η µη παραδοχἠ τοὺ κύρους ἡ τἠς ισχύος 
προσώπου ἡ πράγματος, τὴς εγκυρότητας εγγράφου ἡ αποφάσεως: αµέσως 
σχεδόν μετά την εκλογή του ξεκίνησε και η - του από την 
εσωκομματική αντιπολάτευση ΑΝΤ παραδοχἠ 3. (ειδικὀτ) η συνολικἠ 
άρνηση των παραδοσιακών αξιών, τοὺ κύρους τῶν θεσμών και ὁσῶν 
σχετίζονται µε το καθεστὼς: η γενιά τού ’60 εἶναι γνωστή και ὡς γενιὰ 
τής αμφισβητήσιμος, -η, -ο [αρχ] αυτὀς που εἶναι δυνατόν να αμφι 


αμφιφανής 


σβητηθεἰ το πόρισμα τής επιτροπής είναι επειδή δεν βασίζεται στα 
πραγματικά στοιχεία ΑΛΙΤ. αναμφισβήτητος, αμφίσβητίας (ο/η) 
{αμφἰσβητιών]) πρὀσώπο που συστηματικἀ αρ- νεῖται την ισχὐ ἡ το κύρος τῶν 
παραδεδεγμένων, που εκφράζει απὀψεις αντίθετες προς τις επικρατούσες και 
αξίες ἡ αρχές αντίθετες προς τις καθιερωμένες: γεννημένος - ΣΥΝ. 
αντιρρησίας, εναντιολὀ- γος, αντισυμβατικὀς. 

[-ιυμ « αμφισβήτ(ηση) - παραγ. επἰθημ. -ίας, πβ αντίρρηση - αντιρ- 
ρησίας] 

αμφισβητώ ϱ µετβ. [αμϕισβητεὶς... [ αμφισβήτ-ησα. -οὐμαι, -ἤθηκα, -ημένοςΪ 
1. αρνούμαι την αλήθεια ἡ την ορθότητα (ισχυρισμοὐ, ενέργειας, επιλογἠς), την 
αξία ἡ το κύρος (θεσμού, απόφασης, προσώπου κ λπ.): - τα 2«.εγόµενα /τις 
απόψεις / την πολιτική κάποιου | | - µια θεωρία / ένα δόγµα / µια 
διεθνή συνθήκη [| οι ανταγωνιστές τους αμφισβήτησαν την 
εγκυρότητα τής συμφωνίας αντ παραδέχομαι, αποδἐχομαι 2. ασκὠ κριτικἠ 
(σε κἀτι/κἀποιον), εκφράζω επιφυλάξεις ἡ αντιρρήσεις για το κύρος, την 
αυθεντία ἡ την ισχύ του (συχνἀ µε δημόσια τοποθέτηση): τον καιρό τής 
παντοκρατορίας του κανείς µέσα στο κόμμα δεν τολμούσε Να τον 
αμφισβητήσει. ’' οχολιολ. αμφιβάλλω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. αμφισβητώ (-ἑω) « "ἀμφισβήτης / "ἀμϕισβήτης « ἀμφίς (παρἀλλ. τύπος 
τοῦ ἀμφι) τ θ βη- / βά-, πρ. απρφ. βήναι, ϱ βείνω. Ἡ αρχικἠ σημ. «βαδίζω γὑρω 
απὀ κάποιον και χὠριστά απὀ αυτόν» ἐδώσε τη θέση της στη σημ. «διίσταμαι, 
διαφωνώ, αμφιβάλλω» ήδη απὀ την αρχαιότητα], αμφισεξουαλικός, -ἠ. -ὁ 
(κ. ὡς ουσ.) αμφιφυλόφιλος (βλ λ.). -- αµ- φισεξουαλικ-ά / -ώς επὶρρ, 
αμφισεξουαλικότητα (η) 

ἵεγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ὀἰδεχαα]], αμφισημία (η) {αμφισημιών] η 
ιδιότητα λέξεως, φράσεως ἡ προτά- σεὼς να ἐχει διφορούμενη σημασία, να 
γίνεται αντιληπτή µε δύο διαφορετικοὺς τρόπους: λ.χ. η πρόταση: έρχεται η 
φίλη µου από τη Γαλλία μπορεὶ να σημαίνει (1) έρχεται η Γαλλίδα φίλη 
µου (1) έρχεται από τη Γαλλία η φίλη µου ΑΝΤ μονοσημία. -- 
αμφίσημος, -η, -ο. ΣΧΟΛΙΟλ µονοσηµία 

επν« αμφι- :-σημία « σημαίνω, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ απιδἰρα1ίγ] 
Άμφισσα (η) {-ας κ. -ἰσσης] πόλη τὴς Κ Στερεάς Ελλάδας, πρωτεύουσα τού 
νομού Φωκίδας. -- Αμφισσαίος (ο), Αμφισσσίσ (η), αμφι- σαϊκός, -ἠ. -ὁ 
ΕΤΥΜ αρχ., αβεβ ετύμου, πιθ. « ἄμφί «γύρω, ανάμεσα» : -Ισσα, επειδἠ η πόλη 
Ῥίσκεται μεταξὺ τἠς Γκιώνας και τοὺ Παρνασσοὺ: πβ. λεξικὀ τὴς Σούδας: 
«Άμφισσαν δ'ὠνόμασαν διά το περιέχεσθαι τον τόπον όρεσι». 
ατἁ τον 1930 αι. η πόλη γίνεται γνωστή με την ονομασία Σάλωνα / Σάλονα, 
για την οποία υπάρχουν οι εξἠς εκδοχές: (α) πρὀκειται για παραφθορά τὴς λ. 
Σα2.ονίκη (Θεσσαλονίκη) και δόθηκε στην Αµφισσα απὀ τον Φράγκο 
ασιλιά τἠς Θεσσαλονίκης Βονι- φάτιο Μομφερρατικὀ. (β) προέρχεται απὀ τη λ. 
σάλος «τράνταγμα» εξαιτίας των πολλών σεισμών που σημειώνονταν στην 
περιοχή, (γ) προέρχεται απὀ τη συνεκφορά ἐσω αλώνια. Η πόλη ξαναπἠρε την 
αρχ. ονομασία Άμφισσα το 1833]. αμφίστομος, -η, -ο (λὀγ.) Ί. αυτός που 
έχει δύο στόμια, δύο ανοίγματα: - σήραγγα συν δίστομος 2. αυτός που ἐχει 
διπλἠ κόψη: - σπαθὶ συν δίκοπος. 

ΙΕΤΥΜ μτγν « ἄμφι- : -στομος « στόμα] αμφίστυλο (το) {-ου κ. -ὖλου | -ων 
κ. -ὑλων] αρχιτ.-αρχαιολ το τμήμα ενὸς ναού που βρίσκεται μεταξὺ δὺο σειρών 
απὀ κίονες αμφιταλαντεύομαι ρ. αμετβ αποθ. [μτγν.] (αμφιταλαντεὺύ-θηκα 
(καθημ. -τηκα)) γέρνω προς τη µία πλευρά και προς την ἀλλη: (συνἠθ. μτφ.) 
κλίνω πότε προς μία ἀποψη / επιλογἠ και πὀτε προς μία ἄλλη, διστάζοντας να 
πάρω απόφαση, εἶμαι αναποφάσιστος: αμφιταλα- ντεύθηκα πολὺ καιρό, 
προτού καταλήξω στην απόφαση αυτή ΣΥΝ. (λόγ.) αμϕἱρρέπω. 
διχογνωμώ. ΣΧΟΛΙΟλ αποθετικός αμφιταλαντευση (η) [1844] (-ης κ -εὐσεως 
[-εὖσεις, -εὐσεών] η κλίση πότε προς μία και πότε προς ἄλλη άποψη / επιλογἠ, 
που οδηγεὶ σε αναποφασιστικότητα. » “ σχὀλιὸλ ενδοιασμός. 

Αμφιτρίτη (η) μυθολ μία απὀ τις 50 Νηρηΐδες ἡ μία απὀ τις Ώκεα- νίδες, 
σύζυγος τοὺ ΓΙοσειδώνα 

[ΕΓΥΜ αρχ. αβεβ ετύμου Ενώ το α' συνθ. ταυτίζεται µε την πρὀθ. ἀμφί, το β' συνθ 
-τρίτη δεν μπορεὶ να αναχθεὶ στο αριθµητικὀ τρίτος (µε βραχὺ -Ι-). Ορισμένοι 
υποστηρίζουν την ετυµολόγηση απὀ το ρ. τρύω «αφανἰζω, εξαντλὠ» (βλ. κ. 
Αμφι-τρύων). Για τους ἰδιους λόγους εἶναι αβέβαιη και η ετυµολόγηση τοὺ 
ον. Τρίτων, που ἦταν ο μυθικὀς γυιοςτἠς Αμφιτρίτης] 

Αμφίτρύων (ο) {Αμφιτρύων-ος, -α) ΜΥΘΟΛ γυιος τοὺ βασιλιά τἠς Τί- ρυνθας 
Αλκαίου και τἠς κὀρης τού Πέλοπα Αστυδάμειας: νυμφεύθη- κε την Αλκμήνη. 
[ετυμ αρχ. κὐρ ὀν., βλ.λ. αμφιτρύωνας]. αμφιτρύωνας (ο) {αμφιτρυώνων] 
1. πρόσωπο που παραθέτει σε φίλους ἡ γνωστούς πλούσιο γεύμα 2. (κατ’ επἐκτ.) 
ο οικοδεσπότης λαμπρἠς τελετής, δεξίωσης Επίσης (λόγ.) αμφίτρύων [1856] 
ἰαμφἰτρύω- νος). εχολιολ. κύριος, -α, -ο. 

ἱετυμ « αρχ. Άμφιτρνων (κὺρ. ὀν) « άμφι- « τρύω «αφανίζω» (βλ. λ. 
κατατρύχω). Η σημασία «οικοδεσπότης που οργανώνει πλούσια γεύματα» 
προέρχεται απὀ την ομώνυμη κωμωδία τοὺ Μολιέρου, ὀπου ο Αμφίτρύων, 
κεντρικὀ πρόσωπο τοῦ ἐργου, προσκαλεἰ φίλους του σε πλούσιο συμπόσιο, για 


να επιδειχθεἰ. Χαρακτηριστικὀς εἶναι ο ακόλουθος στίχος τής κωμωδίας: Τα 
νετἰζαρ]ο Απιρηίαγοτ / Καὶ Ι΄Απιρηίάγοη ου Τοη ἀῑπε «ο αληθινός Αμϕίτρύων 
εἶναι εκείνος στον οποίο γευματἰζουμε»] αμφιφανής, -ἠς, -ἐς | αμφιφαν-οὺς | - 
εἰς (ουδ. -ἠ)} ἄστρον σµμφιφα- 
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νής αστέρας βλ. λ αστέρας. 

[ΕΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ορατός και απὀ τις δύο πλευρές» « ἀμφι- 1 - 
φανής(ς φαίνομαι) Η σημερινἠ σημ εἶναι μτγν] 

αμϕίφουλος, -η, -ο [1890] (για οργανισμούς) αυτός που έχει χαρακτηριστικἀ 
και τῶν δὺο φύλων ΣΥΝ ερµαφρόδιτος -- αμφιφυλικὀς, 

-ἠ, -ὀ. 

αμϕιφυλόφιλος, -η, -ο (κ. ως ουσ.) αυτὸς που ἐχει σεξουαλικἐς σχέσεις µε 
πρὀσώπα και τῶν δὺο φύλων συν αμφισεξουαλικὀς. -- αμ- φιφυλοφιλία (η), 
αμϕιφυλοφιλικός, -ἡ, -ό, αμφιφυλοφιλικά επἰρρ. [ετυμ « αμϕι- Ε φύλο 1 
φί/ος, απὀδ τοὺ αγγλ. Ρίθεχπα!], 

αμφορέας (ο) [αμφορ-εὶς, -ἐῶν) 1. ΑΡΧΑΙΟΛ µεγάλο, συνἠθ. πήλινο αγγείο µε 
σφαιρικὀ ἡ ωσοειδὲς σώμα και δὺο λαβές, για τη φύλαξη ἡ τη μεταφορά κυρ. 
υγρών ἡ τροφών 2. (συνεκδ.) κάθε πήλινο αγγεὶο μεγάλου μεγέθους, που 
παρουσιάζει τα παραπάνω χαρακτηριστικἀ και χρησιμοποιείται Ως 
διακοσμητικὀ. Επίσης (αρχαιοπρ.) αμφορεὺς [αρχ | (αμφορέως) -- (υποκ.) 
αμφορίσκος (ο) [αρχ |. 

[ετυμ « αρχ. ἀμφορεὺς « ἀμφιφορεύς, µε ανομοιωτικἠ σίγηση τἠς συλλαβἠς - 
φι- (απλολογία: πβ. τετράπεζα » τράπεζα) « ἀμφι- Ἐ φο- ρεὺς« φέρω, µε αρχικἠ 
σημ. «ο (μετα)φερόμενος µε δὺο λαβές», στοιχείο που ανταποκρἰνεται στην 
κατασκευή και στο σχήμα τού αγγεἰου]. 

αμφοτεροβαρής, -ἠς, -ἐς [1836] [αμφοτεροβαρ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) 

1.αυτὀς τού οποίου το βάρος μοιράζεται σε δύο ἰσα µέρη, τοὺ οποίου οι 
ευθύνες επιβαρύνουν αμοιβαία τις δύο πλευρὲς ΑΝΓ. ετεροβαρἠς 2. ΝΟΜ 
αμφοτεροβαρής σύμβαση η σύμβαση κατά την οποία για αμφότερα τα µέρη 
δημιουργούνται δικαιώµατα και υποχρεώσεις ΑΝΙ ετεροβαρἠς σύμβαση. 

[ΕΤΥΜ. «αμφότεροι - -βαρής « βάρος]. 

αμφότεροι, -ες, -α αντῶν. [αμφοτέρων] (λὀγ.) και ο ἑνας και ο ἄλλος, και οι 
δύο υπέγραψαν το συμβόλαιο --. 

[ΕΤΥΜ. αρχ (ἠδη μυκ. α-ρο-ίο-τα), επεκτεταµένος τ. τοὺ δοϊκοὐὺ αριθμού 
ἄμφω «και οι δύο» «Τ.Ε. "απιρπΟ / πιρπο. πβ. λατ απιδρο, σανσκρ ἆρμαι, αρχ. 
σλαβ. αρα κ.ά Ομὀρρ. αρχ ἀμφί). 


αμφότεροι - εκάτερος. Λόγιες λέξεις, τοὺ επἰσημου και γραπτού ιδίως λόγου 
Το αμφότεροι δηλώνει μονολεκτικἀ ὁ,τι δηλώνεται περιφραστικἀ στις 
φράσεις: και οι δὺο / και ο ἑνας και ο ἆλλος / και ο ἑνας και ο ἆλλος μαζί. 
Ἠτοι, δηλώνει δὺο πρὀσώπα (ἡ πράγματα ἡ πράξεις κλπ) λαμβανόμενα 
μαζὶ ἡ και χωριστὰ Αμφότε- ροι ἐπεσαν ηρωικώς στο πεδίο τής μήχης και 
Αμφότεροι µε διαφορά πο7νλὠν αιώνων κατέληξαν στα ἴδια συμπεράσματα. Σε σχέση, 
πάλι, µε δύο πρόσωπα (πράγματα κ λπ.) το εκάτερος (αρχαιοπρεπἐς ἐναντι 
τού αμφότεροι) σημαίνει «ο καθένας απὀ τους δὺο ξεχωριστά». 7 
εκητἐρώθεν 


αμφοτέρωθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ) και απὀ τις δὺο πλευρές μαζί: ενέργειες 
γίνονται -- χωρίς κανένη αποτέλεσµα. " “σχολιο λ. εκατέρωθεν, -θεν 

[ΕΓΥΜ αρχ. « ἀμφότεροι 1 -θεν] ἆμωμος, -η (λὀγ. -ος), -ο κυρ εκκλης ηθικά 
αμόλυντος συν αγνός, ἀσπιλος. 

[ετυμ αρχ.- ἀ-στερητ. τ μώμος «σφάλμα. ελάττωμα», αγν. ετὐμου]. αν σὐνδ. 
1. (α) (για υπὀθεση) σε περἰπτώση που: - χρειαστείς κήτι, φώναξέ µε! (β) (σε 
υποθετικές προτάσεις χωρὶς απὀδοση) κατὰ την ἐκφραση ευγενικής 
παρακλήσεως. Θέλετε καφέ: δεν σας κήνει κόπο 2. (στην αρχἠ προτάσεων χωρὶς 
απόδοση) για να τονιστεἰ το περιεχόµενο τἠς πρότασης ἡ για την ἐκφραση 
βαθύτερης επιθυμίας - ήμουν πλούσιος! (μακάρι να ἡμουν) | | - δεν είχα φύγει 
τότε! 3. (στην αρχἡ προτάσεῶς-αντικειμένου) µε ρήμα που δηλώνει ἄγνοια, 
απορία, τον ρώτησα - Θα έρθει | [ αναρωτιέμαι -- κατήληβε τι τον εἰπα | | δεν ξέρω 
-.θᾳ τον ψηφίσω 4. (εμφατ.) σε απάντηση ερωτήσεως ἡ προτάσεως που 
δηλώνει άγνοια ἡ αμφιβολία. -Έφαγες; ἐφαγα! Έσκασα απ’ το φαγητό! | | -Ίσως 
να µη θέλεις να έρθεις μαζί µας. -- θἐ2Μ. λέει’ Επίσης εάν (σημ 1,2). 

Ίετομ αρχ. «εἰ ἦν « εἰ (υποθ. σὐνδ.) - αν (δυνητικὀ μόριο). Ο υποθετικὀς 
σὐνδ. αν, συντασσόµενος πάντοτε µε υποτακτικἠ στην Αρχ, άρχισε ἠδη απὀ 
τη μετακλασικἠ εποχἠ να αντικαθιστά τον αρχ εἰ σε όλες τις χρήσεις, εκτὸς 
απὀ στερεότυπες λεξικοποιηµένες φρ, π.χ. ειδεµή, ειδά2Λλως κ.ά]. 


αν - εάν. Και οι δύο σύνδεσμοι χρησιμοποιούνται για να διατυπωθεὶ 
υπόθεση: Αν θέλεις, ἑλα μαζί µας ἡ Εάν θέλεις, ἑλα μαζί µας Αντίθετα, στις 
πλάγιες ερωτήσεις χρησιμοποιείται κανονικὠς μόνο το αν, ὀχι το εάν: Με 
ρώτησε αα θα πήω μαζί τους (όχι: Με ρώτησε εἦν θα πάω μαζί τους]). Στις 
υποθετικές προτάσεις η χρήση τού εάν αντὶ τοὐ αν γίνεται απὀ αρκετοὺς 
ομιλητὲς αισθητή ὧς πιο χαρακτηριστικἠ και, φραστικἀ, πιο τονισµένη 
(εμφατικἠὴ) δήλωση τὴς υπόθεσης: Εάν υποστηρίδεις τέτοιες απόψεις, δεν θα 
πείσεις κανέναν Το μόριο ανν, τόσο στην αρχαία ὁσο και στη νεότερη γλὠσσα, 
εμφανίζεται σε πολλά σύνθετα: ει ἀν» ἐάν, οτε ἦν» όταν, καὶ ἂν 

» καν, ὡς ἐν » ὡσάν » σαν. οπότε αν 2 ὁπόταν κ.λπ 


αν--Ῥα-/ αν- 

Α.Ν. (ο) αναγκαστικὀς νόμος (βλ λ αναγκαστικὀς) ανἁ πρὀθ. (λὀγ.) (34 αιτ) 
δηλώνει: 1. επιμερισμὀ (Ξ για κἀθε) το αυτοκίνητο καίει 20 ὅρχ - χμ || 
κινείται µε 30 χλμ - ώρα | | 300 στροφὲς -- λεπτὀ | | γυρνούσε µε ἑνα βιβλίο - 
χείρας 2. κατανομή στον χώρο (Ξ απὀ την µια άκρη στην ἄλλη, σε όλη την 
ἐκταση): περιόδευε µε τοῦς συνεργήτες του - την Ελλάδα ]] ταξίδι ο την υφήλιο / 
τον κὀσμο : φρ ανή τας οδούς και τας ρύμος 1 ανά τος ρύμας καὶ τας αγυιἠς 


αναβαθµολόγηση 


στους δρόμους και στα σοκάκια: βγήκε ανά τας ρύμας και τας αγυι- ἂς και έψαχνε 
απεγνωσμένα για χρήματα 3. κατανομἠ στον χρόνο (Ξ κατά τη διάρκεια, καθ΄ 
όλη τη διάρκεια): η πράξη τοῦ αποτελεί θαυμαστό παράδειγμα τόλμης και αυτοθυσίας 
- τοὺς αιώνες | | το κακὀ µπορεί να συμβεί -- πήσα στιγµή 

[ειομ αρχ, αβεβ. ετύμου. Η αρχικἠ του σημ. ἦταν «κίνηση προς τα πάνω», 
όπως μαρτυρεῖται στον Όμηρο, και φαίνεται πῶς αυτἠ η σημ. ἦταν η Π.Ε, πρ 
γοτθ ἀπά, αγγλ. ο”, γερμ. απ. µε τη σημ. «πάνω σε». Ωστόσο, η πρὀθ. ἐπί 
αντικατέστησε την ανά στη σημ. «πάνω σε» και η ἠνή διατήρησε στη Ν 
Ἑλληνικὴ μόνο τη διανεμητικἠ, επιµεριστικἠ της χρήση. Η αρχικἠ χρήση τοὐ 
ἀνά ὡς επιρρήματος διατηρείται στο παράγωγο επἰρρ. ἀν-ω (πβ. κήτω « κητήἠ), 
το οποίο αργότερα (όταν η ἐπί ἐλαβε τη θέση τἠς ἀνά) ἐδῶσε, εµφατικἀ στην 
αρχή, το επἰρρ. επήνω (« ἐπί «- ἠνω)]. ανα- στερητ. πρὀθηµα («αχώριστο μόριο» 
ἡ «εξαρτημένο μόρφημα») λέξεων, που εκφράζουν στἐρηση, ἐλλειψη, το οποίο 
δηλώνει αντίθεση προς κάτι. ανα-δου/.ειά. ανα-βροχιά κ.ά 

[ετομ Πλάστηκε κατ’ αναλογἰαν προς λέξεις οι οποἰες εἶχαν αν- στερητ. και 
αρκτικὀ φωνήεν α-, π χ αν-ήλητος, αν-ήδιος, ανάρµοστος κ ἆ . ὀπου ολόκληρο το 
ανη- εξελήφθη ὡς στερητικὀ], ανα- κ ανά- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι 
κάτι; 1. γίνεται εκ νέου ἡ επαναλαμβάνεται, ανα-κατηνομή. ανη-κατη/.αμβάνω, 
ανη-νεώ- νω, ανή-κτηση 2. συνιστά ἡ χαρακτηρἰζεται απὀ ανοδικἠ κίνηση: ανη- 
σηκώνω. ανα-βάΟµιση 3. ξεκινἀ, αρχίζει να εκδηλώνεται: ανα- Θαρρεύω 

[ΕΤΥΜ «αρχ. πρὀθ ἀνά (βλλ) Η πρὀθ. ἀνά χρησιμοποιήθηκε ὡς προρρηµατικὀ 
στοιχείο στην Αρχ µε τη σημ «απὀ κάτω προς τα πάνω» (π.χ ἀνα-βαίνω. ἀνα- 
βλέπω, ἀνη-κλίνω), η οποία διατηρείται στη Ν Ελληνικὴ μόνο σε 
κληρονομημένες λ. Π συχνότερη σημ τού ανη- εἶναι η επαναληπτικἠ (π.χ άνα- 
κτώμαι, ἀνα-νεούμαι, ἀνα-θε- ωρώ), η οποία πιθ. προήλθε απὀ ρήματα που 
δήλωναν κἰνηση τελού- µενη κατ’ επανάληψη, π.χ. ἀνα-κινώ, ἠνα-πήλλω, ἀνα- 
πέμπω κ.ά Αυ- τὴ Π ΟΤΙ. διατηρήθηκε σε ελληνογενεἰς ξὲν όρους, π.χ αγγλ 
απαβο[ςπι. γαλλ απα-πιοτρῄοςε] 


ανα-, επανα-, ἕξανα-: σύνθετα. Ἡδη στην Αρχαία παρατηρείται η τάση να 
ενισχυθεἰ σημασιολογικά το ανα- στη σύνθεση µε τη µορφή τού επανα- (« επί 
- ανά). ώστε να δηλώσει σαφἑστερα και εντονότερα την «επανάληψη» 
επαναπέµμπὠω κοντὰ στο αναπέμπω, επηνερωτώ αντὶ ανερωτώ κ τ ὁ Διαφορετική 
ἦταν, βεβαίως, η σχέση τοὺ αναλαμβάνω ἐναντι τοὺ επαναλαμβάνω. τοὺ ανα-τέμνω 
ἐναντι τού επανα-τέμνω, ὀπου ανα- και επανα- διέφεραν σηµα- σιολογικὠς (ἆλλο 
το ανπλαμβήνω και ἀλλο το επαναλαμβήνω). Τα τελευταία χρόνια η έννοια τὴς 
επανάληψης τείνει να δηλωθεἰ στην Ἑλληνικὴ στον μεν επισηµότερο / 
τυπικότερο λόγο µε το επανα- (επαναλειτουργὠ. επανασυζητώ, επανασυνδέω, 
επανεξετήζω, επανεµφανίζω, επαναρχίζω, επανατοποθετώ κ.λπ.) και στον καθη- 
μερινὀ / ἀτυπο λὀγο µε το ξανα- (ξαναβλέπω, δαναλέω, ξαναφεύγω, δαναπήω, 
δᾳνασηκώνω. δᾳναβήζω κλπ) -» αντανακλὠ 


αναβαθµίδα (η) (λὀγ ) 1. το σκαλἰ, πάτημα που διευκολύνει την άνοδο (λ.χ. 
σε σιδηροδροµικὀ βαγόνι) 2. κάθε τεχνητἠ διαµόρφωση τοὺ εδάφους που 
βοηθεἰ τη μετακίνηση προς ψηλότερο σηµείο 3. ΙΕΩΓΡ επίπεδη ζώνη ακτής ἡ 
εδάφους που ἐχει σχηματισΟεἰ µε φυσικὲς διεργασἰες κατά μήκος ακτής, στο 
πλάι ποταμού ἡ λίμνης ἡ κατά μήκος τής πλευράς κοιλάδας λόγω διάβρωσης 
ἡ αλλαγἠς τού επιπέδου τἠς στάθμης τοὺ νεροὺ 4. στενἠ και επίπεδη λωρίδα 
εδάφους οριοθε- τηµένη απὀ μία κατακόρυφη πλαγιά και κατασκευασμένη 
στην πλευρά ενὸς λόφου ἐτσι ώστε το ἐδαφος να μπορεὶ να καλλιεργηθεἰ : 
καλλιέργειες σε ανηβαθµίδες 

[ΕΙΥΜ « μτγν. ἀναβαθμίς, -ίδοςς ἀνα”- τ βαθμίς «σκαλοπάτι» (πβ. κ. αναβαθµός)|. 
αναβαθµίζω ρ. µετβ [αναβάθµισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. βελτιώνω 
το επἰπεδο: οι οικολογικές και αρχιτεκτονικές παρεμβήσεις έχουν αναβαθμίσει την 
περιοχή µας [| µε τα έργα ενοποίησης των αρχαἰο/λογικὠν χώρων το ιστορικὀ κέντρο 
τής πόλης αναβαθµίζεται ΑΝΤ. υποβαθµἰζω 2. αποδίδω σε κάποιον μεγαλύτερη 
σημασία, βελτιώνω τη θέση και τον ρὀλο του: ο διευθυντής αναβάθµισε τον ρὀλο 
τοὐ γραμματέα του παραχωρώντας του καὶ ἦλλες αρμοδιότητες | | η χώρα αυτή έχει 
αναβαθμιστεί στα σχέδια των // /7 Α. για την περιοχἠ συν προάγω, εξοψώνω, 
ενισχύώ λντ υποβαθµίζω 3. βελτιώνω τις δυνατότητες μηχανής, συστήµατος 
κλπ.: αναβήθµισα τον υπολογιστή µου αυξάνοντας την ταχύτητα τού επεξεργαστή και 
τή μνήμη. (ΕΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. αρρταάε], αναβάθμιση (η) {-ης κ. 
-ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων} 1. η άνοδος τοὺ επιπέδου. η βελτἰωση: η - τής υπαίθρου 
ἱ τής δημόσιας διοίκησης / τῶν σχέσεων µιας χώρας µε μιαν ἀλ}.η συν προαγωγἠ 
ΑΝΤ υποβάθμιση 2. (ειδικὀτ.) η προώθηση (προσώπου / πράγματος) σε 
υψηλότερο σημείο σε µια κλίμακα αξιολόγησης ἡ προτεραιοτήτων η - τής 
γεώστρατη- γικἠς θέσης µιας χώρας αντ υποβάθµιση 3. η βελτίωση των δυνατο- 
τήτων μηχανής, συστήματος κ.λπ.: η - τοὐ ηλεκτρονικού υπολογιστή | | - τοὺ 
προγράμματος περιήγησης στο Αιαδίκτυο | | αυτό εἰναι παλιὀ μοντέλο, δεν παίρνει -- 
[ετυμ. Νεολογισμὸς τἠς δεκαετίας τοὺ ΄80. που πλάστηκε κατ' αντιδιαστολή 
προς το αντίθετο υποβάθμιση / υποβαθμἰζω ὡς µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 
αρρταάίηρ), αναβαθµίσιµος, -η, -ο αυτός που εἶναι δυνατόν να 
αναβαθμιστεἰ αναβαθµολόγηση (η) [-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις,  -ἠσεων) 
(συνἠθ. για γραπτά εξετάσεων) η εκ νέου βαθμολόγηση απὀ ειδικἠ επιτροπἠ, 
λ.χ. στις εισαγωγικἐς εξετάσεις, όταν υπάρχει µεγάλη διαφορά μεταξὺ 
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των βαθμών των δύο βαθμολογητὠν: οι υποψήφιοι ζητούν να γίνει - στο 
µάθηµα τής φυσικής -- αναβαθµολογώ ρ.(-είς. αναβαθµός (ο) Ί. το 
σκαλοπάτι: «η κατασκευή αναβαθµών ανάσχεσης στα ρέματα τής 
περιοχής (τα γνωστά σκα/Λοπάτια)» (εφημ.) |! ΟΙ - ενός αρχαίου 
οικοδομήματος 2. (λόγ) η βαθμίδα εξελίξεως η ευγένεια αποτελεί 
αναβαθµό πολιτισμού -8. εκκλης ομάδα μελοποιημένων ὑμνων: « ωδή των 
-»(τίτλος ψαλμών). 

[ετυμ αρχ. « ἀνα- -- βαθμός «σκαλοπάτι». Η φρ. φδή τών αναβαθµών 
αποδίδει τον εβρ. τίτλο ψαλμών 5ἰτ ΠαπιαΙοίμ]. ανάβαθος, -η, -ο (λογοτ.) αυτὸς που 
ἐχει μικρὸ βάθος, ρηχὀς ΣΥΝ αβαθἠς. ἆβαθος αντ βαθύς. 

Ιετυμ. µεσν. « άνα- στερητ. -- βάθος). αναβάθρα (η) {αναβαθρὠν} 1. ναυτ. (α) 
ανεµόσκαλα πλοίου φτειαγ- μένη απὀ σκοινὶ ἡ ξύλο (β) σανίδα για την επιβίβαση σε 
πλοἰο 2. ΑΡΧΙΤ -αρχαιολ (στους αρχαίους ελληνικούς ναούς) κτιστὀ κεκλιμένο επἰπεδο 
στην ανατολικἠ πλευρὰ που διευκόλυνε την ἀνοδο [ετυμ µτγν «ἀάνα- - «βάθρα « 
βαίνω (πβ. κ άπο-βάθρα) Ι. ανάβαθρο (το) [μτγν] κτιστἠ σκάλα στην εἰσοδο 
κτηρίου, η οποἰα ἐχει λίγα ευθύγραμμα ἡ καμπύλα σκαλοπάτια που καταλήγουν σε 
πλατύσκαλο 

αναβάλλω ρ. µετβ. {ανέβαλα, ανα-βλήθηκα. -βεβλημένος} 1. µεταθέτω χρονικὰ 
(Κάτι προγραμματισμένο): « ΤΟ ταξίδι / τη συνάντηση / το μάθημα / τη 
συνεδρίαση / τη δίκη για ρητή δικάσιμο: ΦΡ(παροιμ.)µην αναβάλλεις 
για αὐριο ὀ,τι µπορείς να κάνεις σήμερα για την αξία τὴς ἐγκαιρης 
αποπεράτωσης ενός έργου, τὴς διευθέτησης µιας εκκρεµότητας 2. ( µτχ 
αναβαλλὀµενος, -η. -ο) στις φρ. (α) ψέλνω / ψάλλω (αε κἀποιον) τον 
αναβαλλόμενο επιπλήττω έντονα (κἀποιον) ΣΥΝ ψάλλω (σε κάποιον) τον εξάψαλμο 
(6) ακούω τον αναβαλλόµενο { τον εξάψαλμο (τα σχολιανἁ µου 1 τα 
εξ αμάξης βλ.λ. ακούω. "' «χολιολ. αναστέλλω. 

ἴΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «εκτοξεύω προς τα πάνω». « άνα- : βάλλω Η 
σημερινἠ σημ ἠδη αρχ Οι φρ. που περιλαμβάνονται στη σημ. 2 ἐχουν την 
αφετηρία τους στον Ψαλμὀ 103, 2, ὀπου ο Θεὸς περιγράφε- ται ὡς 
«ἀναβαλλόμενος φως ώς ἱμάτιον» (βλ. κ. σχολιο). 


ακούω / ψέλνω / ψάλλω τον αναβαλλόμενο. Φράση που προέρχεται 
(παραλλαγμένη) απὀ την εκκλησιαστικἠ υμνολογἰα και σημαίνει «μακρά και 
διαρκή επἰπληξη» που κάνω (ψάλλω...) ἡ δέχομαι απὀ κάποιον (ακούφ...). Η 
ἴδια η φράση, η οποία ἐχει την αφετηρία της στον Ψαλμό 108,2 τοὺ Δαβίδ, δεν 
έχει αυτή τη σημ. στο τροπάριο τής Μ. Παρασκευής, ὀπου ο υμνογράφος 
απευθυνόµενος στον Χριστό θρηνεὶ «Σε τόν ἀναβαλ/.όµενον φως ώς 
ἱμάτιον» (Συ που φοράς το φῶς ὡς ιμάτιο. Συ που περιβάλλεσαι ΤΟ φῶς ως 
ἐνδυμα: αναβάλλομαι - ρίχνω επάνω µου, περιβάλλομαι, ντύνομαι). Η 
μακρὰ διάρκεια τοὺ ὁὀλου ύμνου, που ψάλλεται ὀση ώρα διαρκεὶ η 
Αποκαθήλωση και που αρχίζει µε τη φράση αυτή, ἐδώσε λαβή στη μεταφορικἠ 
χρήση τἠς φράσης µε τελείως διαφορετικὀ περιεχόμενο. Το ἰδιο συμβαίνει και 
στη φράση «ψάλλω σε κάποιον τον εξάψαλμο», που πάλι η μακρά 
διάρκεια αναγνώσεως έξι ολόκληρων ψαλμών κατά τον ὀρθρο ἐγινε αφορμή να 
χρησιμοποιηθεἰ η φράση μεταφορικἀ µε την ἰδια περίπου σημασία, τἠς 
επιτιµήσεως κάποιου µε λεκτική επίθεση που κρατάει πολλή ώρα! 


αναβαπτίζω ρ µετβ (μτγν.) [αναβάπτισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) 1. 
ξαναβαφτίζω (εὐχρ μτφ. ἴο µεσοπαθ ανσβαπτίζομαι) 2. ανακαινἰζομαι, 
απαλλἀσσομαι απὀ προηγούμενες αρνητικἐς ιδιὀτητές µου, αναγεννώμαι 
ψυχικά και πνευματικὰ: αναβαπτίστηκε πολιτικά από τότε που 
απομακρύνθηκε από την άσκηση τής εξουσίας || προ- σέφυγε 
στις κά/Λπες, για να αναβαπτιστεί στη λαϊκή εντολή συν κα- 
θαἰρομαι, εξαγνίζομαι 3. επανακάµπτω ιδεολογικἁ: αναβαπτίστηκε στις 
ιδέες τής παράταξης και αποκήρυξε την προηγούμενη στάση του 
συν μετανοώ, επανέρχοµαι -- αναβάπτιση (η) [μτγν ] κ. αναβάπτισµα (το) 
[μτγν.] αναβαπτισµός (ο) ἱμτγν.[ θρηςκ το εκ νέου βάπτισμα κάθε βαπτι- 
σµένου: ειδικότερα, η πράξη για την προσχώρηση στην αἱρεση των 
Αναβαπτιστὀν, οι οποίοι απέρριπταν τον νηπιοβαπτισμὀ και ξανα- βάπτιζαν 
τους οπαδούς τους (16ος αι.) -- Αναβαπτιστής (ο), ανάβαση (η) {-ης κ. - 
άσεως | -ἁσεις, -ἀσεων] Ί. η κίνηση απὀ ἑνα χαμηλότερο προς ἑνα υψηλότερο 
σημείο, το σκαρφάλωμα, η αναρρίχηση (στην κορυφὴ): η - στην κορυφή 
τού βουνού / στον Όλυμπο Συν ανέβασμα, άνοδος αντ κατάβαση, κάθοδος 
2. [συνεκδ.) αγώνας ταχύτητας αυτοκινήτων σε διαδρομἠ προς την κορυφἠ 
βουνού- η - τής Ριτσώνας / τής Πάρνηθας [ετυμ « αρχ. άνάβασις« 
ἀναβαίνω]. αναβατήρας (ο) 41898) Ί. το μηχανοκίνητο δάπεδο που 
χρησιμοποιείται για τη µεταφορά προς τα πάνω ἡ προς τα κάτω αντικειμένων ἡ 
άλλων υλικών, κυρ. για οικοδοµικὲς εργασἱες συν αναβατὀριο 2. το µεταλλικὀ 
συνἠθ. σκαλοπάτι για την εἰσοδο και ἐξοδο των επιβατών απὀ ὀχημα ἡ σκάφος 
3. ο αναβολέἑας (βλ.λ.) τής σέλας αλόγου 4. (παλαιὀτ ) ο ανελκυστήρας, το 
ασανσὲρ, αναβάτης (ο) [αναβατών), αναβάτρια (η) ἰαναβατριών]} 
πρὀσωώπο που βρἰσκεται πάνω σε ἄλογο ἡ δίτροχο µεταφορικὀ μέσο συν. ιππἑας 
2. {ειδικὀτ.) επαγγελματίας ιππέας, που συμμετέχει σε ιππικοὺς αγώνες και 
ιπποδρομίες: στις Ιπποδρομίες τού Άσκοτ παίρνουν μέρος οι 
καλύτεροι - τής Αγγλίας συν τζὀκεϊ. Επίσης αναβάτισσα κ ανα- 
βάτιδα (η). Σχολιολ. ανελκυστήρας. 

Ιετυμ αρχ. « ἀναβαίνω Η σημ. «ιππέας» εἶναι ἠδη αρχ] αναβατοριο 

(το) [αναβατορἰ-ου | -ων] ο αναβατἠρας (σημ. 1) 

ΙΕΤΥΜ. « αναβάτης (« αναβαίνω, µε ενεργ. σημ) : επίθηµα -Τόριο). 
αναβατός, -ή. -ὁ -" ανεβατὀς 


ανάβρα 


αναβιβάζω ϱρ. μετβ. [αναβίβασ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος) Ί. (λόγ) 
ανεβάζω (βλ.λ) 2. τλωσΣ (σε λέξεις) μετακινώ (τον τόνο) σε προηγούµενη 
συλλαβή: στα σύνθετα τού «δρόμος» ο τόνος αναβιβήζεται στην προηγούµενη συλλαβή 
(πχ. µονό-δρομος. ιππό- δρομος). 

[ΕΡΙΜ αρχ. « ἀνα- 1 βιβήζω, βλ κ. βάζω] αναβιβασμός (ο) [μτγν.] Γλοσσ (για τον 
τὀνο λέξης) η μετακίνηση σε προηγούμενη συλλαβή (βλ. λ αναβιβήζω) Επίσης 
αναβίβαση (η) αναβιώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αναβἰωσα) Φ 1. (μετβ) 
επαναφἑρω στη ζωή, σε χρήση ἡ στη δημοσιότητα (κάτι που ἐχει ἡ τείνει να 
εκλεἰ- ψει): ο πολιτιστικὀς σύλλογος προσπήθησε να αναβιώσει έθιμα ἠγνῶστη στις 
νεότερες γενιὲς ΣΥΝ ξαναζωντανεύω 2. (αμετβ ) επανέρχοµαι στη ζωή, 
ξαναγἰνομαι ζωντανός, διαδραματἰζομαι εκ νέου, αποκτώ ξανά υπόσταση, 
βιώνομαι ξανά: ή παρουσία του στο δικαστήριο έκανε να αναβιώσει η φρίκη εκείνης τής 
βραδιάς στα μάτια όλων µας | | το ἐθιμο τού Κλήδονα αρχίζει σε ορισμένες περιοχές να 
αναβιώνει ΣΥΝ ζωντανεύω, ξαναγεννιέμαι. «“ ΣΧΟΛΙΟλ. βιώνω [ΠΙΥ Μ« αρχ ἀναβιώ (- 
όω) « ἀνα- τ βιώ «βίος. αναβίωση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ὠσεως] -ὠσεις, -ὡσεων] η 
επαναφορά στη ζώή:το να αρχίσει κάτι (που έχει εκλείψει) να υπάρχει ξανά: η 
--τῶν Ολυμπιακών Αγώνων απὀ τον Πιὲρ ντε Κουμπερτέν. αναβλαστάνω ρ. 
αμετβ. [αρχ] (αναβλάστησα) 1.(κυριολ) ξαναφυ- τρώνω. βγάζω νἐα βλαστάρια 2. 
(μτφ) αναγεννώμαι. ξανανιώνω, αναζωογονούμαι 3. (γενικὀτ.) βλαστάνω -- 
αναβλάστηση (η) Ιµτγν ], αναβλαστικός, -ἠ, -ὁ. αναβλάστημα (το) 
{αναβλαστήμ-ατος | -ατα, -ἆτων) το βλαστάρι (βλ.λ.) ε 

αναβλέπω ρ αμετβ. [αρχ.] [ανέβλεψα} (σπἀν.) Ί. σηκώνω τα μάτια µου προς 
τα πάνω, κοιτάζω επάνω :2. ανακτὠ την ὀρασή µου. ξαναβλἐπω: τυφλός ἦταν και 
ανέβλεψε αναβλητικός, -ἠ, -ὁ [1833] αυτός που έχει την τάση ἡ τη συνήθεια να 
αναβάλλει, να μεταθέτει τον χρόνο τῶν ενεργειών του, που διστάζει να πάρει 
αποφάσεις: οι - ἄνθρωποι προτιμούν να αφήσουν για αὐριο αποφήσεις που μπορούν να 
πήρουν σήμερα. αναβλητικότητα (η) (1889] (χωρ. πληθ.) η τάση ἡ η συνήθεια 
τἠς μετάθεσης τού χρόνου εκτελέσεῶς (κἀποιῶν) ενεργειών, η διστακτι- κότητα 
στη λήψη αποφάσεων: µε τήν - που έχει τα αφήνει όλα για την τελευταία στιγμή πάντα! 
αναβλύζω κ αναβρύζω ρ. αμετβ. (ανέβλυσα] Ί. (για υγρά) εξέρχομαι χωρἰς 
άντληση, πηγάζω µε πίεση, µε τη µορφή πἰδακα: απὀ το ἄνοιγμα τού εδάφους 
αναβλύζει θερμό νερὀ ΣΥΝ αναπηδώ, πετάγοµαι 2. (μτφ . κυρ. για δάκρυα, αἰμα) 
ρέω προς τα ἐξω σαν πἰδακας: το αἷμα ανέβλνζε απὀ την κομμένη αρτηρία -- 
ανάβλυση (η) [αρχ.] κ. ανάβλυσμµα κ. ανάβρυσµα (το). »' σχολιο λ. -ίζω. 

[ΕἸ ΥΜ αρχ « ἀνα 1 β/ύζω / βλύω «αναπηδώ», αγν. ετύμου. Το αναβρύζω εἶναι 
μεσν. « μτγν ἀναβρύω « ἠνη- - βρόω «τινάζω μπροστά», αγν. ετύμου 1] κοινἠ 
χρήση των λ αναβλύζω και αναβρύζω απὀ κοινοὐ για υγρά που εκπηγάζουν χωρὶς 
άντληση, οδήγησε στον συσχετισμὀ τους: ωστόσο οι λ. εἶναι διαφορετικού 
ετύμου]. αναβολέας (ο) (αναβολ-εἰς, -ἑων) Ί. μεταλλικός κρίκος κρεμασμένος 
απὀ τη σέλα, στον οποίο πατοὺν οι ιππεὶς για να ανεβούν στο ἀλογο και στον 
οποίο στηρἰζουν τα πόδια τους κατά τη διάρκεια τής ιππασίας ΣΥΝ. αναβατήρας, 
σκάλα : 2. ΑΝΑΤ ἑνα απὀ τα τρία μικρά οστά τού ἐσω ὠτὸς των θηλαστικών, που 
μαζὶ µε τη σφύρα και τον ἀκμονα μεταδίδουν τις ηχητικἐς δονήσεις στο ἐσῶ οὓς. 
[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀναβολεὺς « αρχ. αναβάλλω «ανεβάζω επάνω, ρίχνω προς τα πάνω». 
Ἡ ανατ. σημ. οφείλεται στην ομοιότητα τού εν λόγω οσταρἰου τού μέσου ὠτός µε 
τον αναβολέα τής σέλας], αναβολή (η) 1. (α) η μετάθεση τοὐ χρόνου 
εκτελέσεως προγραμματισμένης πράξης / έργου σε ἄλλη μελλοντικἠ στιγμή (β) η 
διακοπἠ τἠς δίκης για να συνεχιστεὶ σε ρητή δικάσιμο 2. (συνεκδ ) η καθυστέρη- 
ση, αργοπορία στον χρόνο εκτελἐσεῶς ενός ἐργου, η υπέρβαση των 
προκαθορισμἐνῶν χρονικών πλαισίων: ή υπόθεση αυτή δεν επιδέχεται ἀλλη-ΣΥΚ 
(καθημ.) τρενάρισμα, (λὀγ.) παρέλκυση 3. ΣΤΡΑΤ (α) η ορισμένου χρόνου νόμιμη 
απαλλαγή απὀ την υποχρέωση στράτευσης: - λόγω σπουδών | | διέκοψε την - τον 
(πριν πάρει πτυχἰο) και πήγε φαντάρος (β) (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα κατά το 
οποἰο νόμιμα κληρωτὀς μπορεὶ να απἐχει απὀ την υποχρἑώση στράτευσης. 
ΊετυμΆ αρχ’ « ἠναβήλλω). αναβολικός, -ἡ, -ὁ βιολ Ί. αυτός που ευνοεί ἡ 
συντελεί στον αναβολισμὀ: - ενέσεις | | στα αναπτυσσόμενη κύτταρα οι -- διαδικασίες 
κυριαρχούν των καταβολικὠν2. αναβολικἀ (πα) στεροειδἠ που ευνοούν και 
προκαλοὺν μυϊκή υπερτροφία: χρησιμοποιούνται συνἠθ. απὀ αθλητές 
(παράνομα) για τη βελτίωση τἠς απὀδοσής τους. οἱ αθλητές που κάνουν χρήση 
ανηβολικὠν τιμωρούνται (πβ λ. ντόπινγκ). 

[εχµ αρχ., αρχικἠ σημ «αυτός που ανυψώνει». « ἠναβή/λω Η αρχ. σημ. 
διατηρήθηκε στον ελληνογενἠ ξἐὲν. ὀρο αναβολικἁ / αναβολικἑς ουσίες (πβ αγγλ. 
απαβο]ς 5αρ6ίάαπς6β), επειδἠ τα φάρμακα αυτά απο- σκοποὺν στο ανέβασμα, στη 
βελτίώση τὴς απόδοσης τού οργανισμού] 

αναβολισμµός (ο) Βιολη συνθετικἠ φάση τού μεταβολισμού (βλ.λ.) κατ’ 
αντιδιαστολή προς τον καταβολισμὀ η σύνθεση στους ζωντανοὺς οργανισμούς 
πιο πολύπλοκων ουσιών απὀ ἄλλες απλούστερες. [ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « 
αγγλ. απαΡοΗςπι], αναβοσβήνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (αναβὀσβησα] φ Ί. (μετβ.) 
ανάβω και σβήνω (κἀτι) συνεχώς: - τα φώτα 4 2. (αμετβ.) ανάβω και σβήνω κατ΄ 
επανάληψη: το φως τού φάρου αναβόσβηνε ασταμάτητα. αναβοώ ρ. «μετβ. [αρχ.| 
{ανεβόησα) (λόγ.) φωνάζω δυνατά, κραυγάζω, συνἠθ απὀ ἐκπληξη, στενοχώρια, 
οργἡ κλπ ανάβρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-λογοτ.) πηγἠ νερού που 
αναβλύζει ΣΥΝ. κεφαλόβρυσο, κεφαλάρι. .: : 
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[ετομ « αναβρύζω (οποχωρητ.)]. αναβράζω ρ αμετβ. [μτγν.Ι Ί. βράζω, 
κοχλάζω 2. ανακινούμαι βγάζοντας αέρια, ὁπῶς ο μούστος κατά τη ζύμωση 3. 
φαρ.μ σναβρήζον δισκίο φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα σε µορφή δισκἰου που 
διαλύεται στο νερὀ παράγοντας φυσαλλίδες, όπως όταν βράζει κάτι 4. (μτφ.) 
βρίσκομαι σε κατάσταση αναβρασμού, αναβρασμµός (ο) [μτγν] (χωρ. πληθ.) 
η κατάσταση ἐξαψης και αναστάτῶσης η κατάσταση αναταραχής, εγρήγορσης 
και έντονης δραστηριότητας: εν ὀψει τῶν εκλογών οι κομμητικοί μηχανισμοί βρἰσκο- 
νται σε”- | | στα Βαλκάνια επικρατεί -- Αὀγω των εθνικιστικὠν κινημάτων ΣΥ” (λαἰκ.) 
αναμπουμπούλα. 

αναβραχιά (η) (χωρ. πληθ.) η έλλειψη βροχἠς συν (λὀγ.) ανομβρία, 
λειψυδρία, ανυδρἰα: φρ στην αναβροχιά καλὀ και το χαλάζι ὁταν δεν ἐχει κανείς 
αυτό που χρειάζεται, αρκεἰται σε ό,τι εἶναι διαθέσιμο, ακόµη και αν δεν του 
αρέσει συν. απ' τ’ ολότελα καλἠ κι η Πανα- γιώταινα. -- ανάβροχος, -η,-ο 
[ετυµ «ανα- στερητ. - βροχή]. αναβρύζω ρ. αναβλύζο) ανάβρυσµα (το) 
αναβλύζω 

αναβρυτήριο (το) [1856] (αναβρυτηρἰ-ου | -ὠν] το σιντριβάνι, ο πίδακας 
[ητομ « αναβρύω - παραγ. επίθηµα, -τήριο] ανάβω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [άνα-ψα, 
-φτηκα, -μμένος) 4 (μετβ.) Ί. προκαλὠ σπινθήρα ἡ φλόγα (σε κάτι): - τσιγάρο / 
σπίρτο / το καμινέτο / το κερί / ξερἁ χόρτα σον πυροδοτώ: φρ (α) ανήβω φωτιά 
προκαλώ σπινθήρα, ὡστε να υπάρξει φωτιά ανήψαµε φωτιά να ζεσταθούμε (β) 
(μτφ) ανάβω φωτιά Ι φωτιές (σε κάποιον) (1) δημιουργώ μεγάλα προβλήματα (σε 
κάποιον), βάζω (κἀποιον) σε μπελάδες, π φωτιές µου ἀναψες πἀλι! (1) προκαλὠ 
ερωτικὀ πὀθο (σε κάποιον) (γ) (οικ.) την ανάβω (σε κάποιον) (1) πυροβολὠ 
(κἀποιον): εἶδε τον κ/λέφτη να το σκἠει και του την ἀναφε (1) χαστουκίζω 
(κἀποιον) 2. βάζω μπρος (µε διοχέτευση ηλεκτρικοὺ ρεύματος), θέτω (κάτι) σε 
λειτουργία: - το φως / τον φούρνο / τη μηχανή τού αυτοκινήτου | | άναψε τον 
φούρνο 10΄πριν, ώστε να έχει προθερμανθεί ΣῪΝ ενεργοποιώ 3. (μτφ.) προκαλώ 
τον θυμὸ ἡ την οργἠ (κἀποιου): τον ἄναψε η συμπεριφορά τής και έγινε ἐξούλος 
ΣΥΝ εξοργἰζω, εξάπτω 4. εξάπτω τις ερωτικἐς επιθυμἰες (κάποιου): τον ἆνηβε και 
μόνο η ματιά της ΣΥΝ ερεθίζω, προκαλὠ 4 (αμετβ.) 5. καἰγομαι: παίρνω φωτιὰ, 
παράγω σπινθήρα, τα ξύλα εἶναι υγρά και δεν ανάβουν | | η φωτιά ἄναψε γύρω στις 
2.00 και επε- κτήθηκε πολύ γρήγορα 6. εκπἐμπω τεχνητὀ φως. δημιουργὠ συνθήκες 
τεχνητοὺ φωτισμού: άναψε η/.ἀμπα! το κερὶ! ο φάρος / το φώςΣΥΚ φωτίζω 7. (για 
ηλεκτρικὲς συσκευές) τίθεμαι σε λειτουργία, π ώρα ανήβει το κα/.οριφέρ, σον 
ενεργοποιούμαι, παίρνω μπροστὰ 8. παίρνω κόκκινο χρώμα, 
υπερθερμαίἰνομαι: το σίδερο ἄναψε σον πυρακτώνομαι. φλογἰζομαι: (μτφ.) 9. 
φθάνω σε σημείο εντάσεως, γἰνομαι οξὺς, εξάπτομαι: ἀναψε, βρόντηξε το χέρι του 
πάνω στο τραπέζι κι ἄρχισε να φωνήζει ΣΥΝ φουντώνω, κορώνω: ΦΡ (α) ανάβει η 
συζήτηση η συζήτηση αποκτά υψηλούς τόνους, αποκτά ενδιαφέρον, µε αντε- 
γκλήσεις σε ἐντονο ύφος: ύστερα απὀ τη νέα στοιχεία που παρουσίασε ο υπουργός, η 
συζήτηση άναψε για τα καλά (β) ανάβει το κέφι 1 γλέντι για διασκέδαση που γίνεται 
ιδιαίτερα έντονη και ζωηρή, που κορυφώνεται (γ) ανάβουν τα αἵματα βλ λ, αἷμα 
(δ) (αργκό) µου ανάβουν τα λαμπάκια εξάπτοµαι, εἶμαι ἐτοιμος να εκραγὠ συν 
(αργκό) παἰρνῶ ανάποδες (στροφέἑς) µου τη δίνει, (καθημ.) θυμώνω, 
εκνευρἱζομαι, νευριάζω, (εκφραστ ) βγαίνω απ' τα ρούχα µου (ε) ανάβω και 
κορώνω γίνομαι ἐξω φρενών: όταν τ' ἄκουσε, ἄναψε και κὀρῶσε (στ) ἀναφαν οι 
γραμμές / τα τηλέφωνα / τα σύρματα για περιπτώσεις συνεχών τηλεφωνικών 
κλήσεων ἡ πολύώρων τηλεφωνικών συζητήσεων 10. διεγείρομαι ερωτικά, 
καταλαμβάνομαι απὀ ἐντονη σαρκικἠ επιθυμία, και µόνο που τη σκέφτομαι -1Ί. 
αισθάνομαι υπερβολικἠ ζἑστη ἡ ἐχὼ εξάψεις (λ.χ. απὀ υψηλὀ πυρετὀ): κλείσε το 
καζ.οριφἑρ': µε τέτοια ζέστη θα ανάψεις! | | άναψε απὀ τον πυρετό συν ζεσταἰνομαι, 
καἰγομαι, φλογἰζομαι: φρ άναψε η μηχανή (κυρ στα αυτοκίνητα και τα δίτροχα) 
η μηχανἠ υπερθερμάνθηκε και ἀρχισε να βγάζει καπνοὺς 12. (κυρ. για 
καρπούς, τρόφιμα) αρχίζω να σαπἰζω (λόγω τἠς ζἐστης): βγήλε τις πατήτες απὀ το 
ντουλάπι, γιατί θα ανάφουν ΣΥ} χαλάω, σαπἰζω. «“ σχολιο λ. ἀπτῶ, εργαστικὀς. 
[ΕΤΥΜ μεσν. « αρχ. ἀνάπτω « ἠνη- Ἑ απτω «αγγἰζω, ανάβω φωτιά» (πβ κόπτω » 
κόβω, ρήπτω 2 ρήβω κ.τ.ὀ.) Το -β- στο ανάβω απὀ τον αὀρ ἄναψα. πβ. κ. τρίβω - 
έτριψα, ἀμείβω - ἄμειφα κ.τ ὁ.]. αναγαλλιάζω ρ. αμετβ. [μεσν.] (αναγάλλιασ-α, 
-μένος) αισθάνομαι υπερβολικἠ ευχαρίστηση, µε διαπερνούν ρἰγη συγκίνησης 
απὀ χαρά τον εἶδε και αναγήλλιασε η ψυχή της. αναγγελία (η) [μτγν.] 
[αναγγελιών] 1. η γνωστοποίηση, η ανακοίνωση, η δημοσιοποίηση 
(συμβάντος): η - τοὐ θανάτου του βύθισε τη χώρα σε εθνικὀ πένθος ΣΥΝ 
γνωστοποίηση, ανακοίνωση, εἰδηση 2. (συνεκδ) το σύντομο κείμενο 
(προφορικὀ ἡ τυπωμένο) που περιέχει την (επίσημη) ανακοίνωση γεγονότος 
που πρὀκειται να συμβεὶ: η - γάμου στις εφημερίδες [[ η - θυέλλης απὀ την Ε.Μ Υ. 
ΣΥΝ ανακοίνωση, αναγγέλλω ρ µετβ. [αρχ] [ανήγγειλα, αναγγέλ-θηκα, - 
μένος) Ί. γνωστοποιώ (κάτι) ευρέως, δημοσιοποιώ: ο υπουργός ανήγγει7”ε την 
επικείμενη κατασκευή τοὐ νέου περοδροµίου ΣΥΝ ανακοινώνω, δημοσιεύω 2. 
επισημοποιώ επικείμενο γεγονός, καθιστώντας το δημοσίως γνωστό αναγγέλλω 
τους αρραβώνες τής κόρης μου : 3. δηλώνω επἰσημα την παρουσία (προσώπου): 
σας παρακαλὠ να µε αναγγείλετε στον κ. Διευθυντή. ΣΧΟΛΙΟ λ -γκ-, μετοχή. 
αναγέλασμα (το) [αναγελάσμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (λαϊκ.) Ί. ο χλευασμὀς. ο 
εμπαιγμὀὸς (κἀποιου) Συν κοροϊδία Αντ θαυμασμός, ἐπαινος 

2. (συνεκδ.) το αντικείµενο τού χλευασμού, το πρὀσώπο/πράγµα που εμπαίζει 
κανεὶς: το -- τού χωριού | | (παροιμ) «τοὺ κόσμου τ’--, τον κὀ 
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σµο αναγἑλα». -- αναγελαοτἠς (ο). οναγελὠ ρ. [αρχ ] [-άς.... ανογέννηµα (το) 
[αναγεννήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] βιολ τμήμα τοὺ σώματος που σχηματίζεται για 
να αντικαταστήσει το αντἰστοιχο που ἐχει ακρωτηριαστεὶ ἡ φθαρεἰ συν 
βλάστημα, αναγέννηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ἡσεις, -ἠσεων} 1. (κυριολ) η εκ 
νέου γέννηση: ή - ὡς βιολογική λειτουργία εἰναι αδύνατη ΣΥΝ ξανα- γέννημα 2. βιολ. 
η εκ νέου γέννηση μερῶν ενὸς οργανισμού, που ἐχουν υποστεἰ φθορά ἡ 
ακρωτηριασμὀ: η ετήσια / εποχικἠ -- των κερήτων στα ελάφια ΣΥΝ ανάπλαση 3. 
(μτερ.) η ανάκτηση τῶν δυνάμε- ο)ν, τὴς ζωντάνιας και τὴς δημιουργικἠς 
διάθεσης µετά απὀ περίοδο καταπτώσεως, στασιμότητας ἡ παρακμής: πνευματική 
/ ηθική / πολιτική { οικονομική - | | - τῶν γραμμάτων ΣΥΝ. αναδηµιουργία, ξανά- 
νιωµα : 4. ιςτ. Αναγέννηση (η) η πνευματική, κοινωνική και πολιτιστική 
κίνηση που {µε τη συμβολὴ και των Κλλήνων λογίων οι οποίοι 
δραστηριοποιήθηκαν στη Δύση λίγο πριν και μετὰ απὀ την πτώση τοὺ 
Βυζαντίου) ξεκίνησε απὀ την Ιταλία τον 14ο αι. και εξαπλώθηκε σε ολόκληρη τη 
Δ. Ευρώπη ὡς τον 17ο αι., σημειώνοντας τη μετάβαση απὀ τον µεσαιωνικὀ στον 
νεότερο κόσμο μέσα απὀ την αναβίωση τοὐ ανθρωποκεντρικοὺ πνεύματος τὴς 
κλασικἠς αρχαιότητας. 

[εἰυμ « μτγν ἀναγέννησις « ἀναγεννώ Ο ὀρος Αναγέννηση εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ 
ιταλ. τἰπαβείπιεπἴο «ξαναγέννημα». Ο ευρύτερα χρησιμοποιούμενος ξἐν. ὀρος 
Κεπαίββαπςε προέρχεται απὀ το λατ τεπαβςὶ «αναγεννώμαι»]. 
αναγεννησιακός, -ἡ, -ὁ καλ τεχν. αυτός που σχετίζεται µε τις βασικές αρχές 
τἠς Αναγέννησης ἡ διέπεται απὀ αυτές: - ρυθμός / ζωγραφική / µουσική / ύφος. 
οναγεννητής (ο) 11812], αναγεννήτρια (η) [αναγεννητριὼν] πρόσωπο που 
αναγεννὰ, που συντελεὶ στην αναγέννηση (κάποιου πράγματος): υπήρξε ο - τού 
σύγχρονου θεάτρου. αναγεννητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν] αυτός που συντελεὶ ἡ έχει ὡς 
αποτέλεσµα την αναγέννηση, την αναδημιουργἱα ο - μήχανισμός στους σκώληκες 
[Γη - διεργασία στα ἐντομα |] (μτφ ) - αγώνας / προσπάθεια σον αναζωογονητικὸς, 
ανανεωτικὀς αναγεννώ ρ. µετβ. [μτγν] [αναγεννάς.. | αναγἑνν-ησα, -ιέμαι κ. 
-ώμαι. -ἀται..., -ἠθηκα, -ημένος) 1. (σπἀν.) κάνω (κἀποιον) να αισθάνεται 
ανανεωμένες τις δυνάμεις του: ένα ταξίδι θα σε ανα γεννήσει συν αναζοἰογονώ. 
ανανεώνω 2. (ειδικὀτ.) μεταβάλλω, βελτιώνω (ηθικά, πνευματικά, ψυχικά κ.λπ) 
(κυρ. µεσοπαθ ): αναγεννήθηκε μέσω τοὺ Χριστιανισμού 3. (μεσοπαθ 
αναγεννώμµαι) ξανανιώνω, ανακτὠ τις δυνάμεις µου ἡ βγαίνω απὀ ἑνα ηθικὀ 
ἡ πνευματικὀ τέλμα ανα- γεννήθηκε ὡς ἠτομο απὀ τη στιγµή που ανεξαρτητοποιήθηκε 
οικονομικά ΣΥΝ αναζωογονούμαι, ξαναγεννιέµαι: φρ αναγεννώμαι εκ τής 
τέφρας µου / ξαναγεννιέμαι απὀ την τέφρα μου βλ. λ τέφρα. 
αναγιγνώσκω ρ. µετβ. [ανέγνωσα, αναγνώσθηκα (μτχ αναγνωσθεἰς, -εἰσα, - 
ἐν)} (λόγ.) (εὐχρ συνἠθ. ο αὀρ ) 1. (γενικὰ) διαβάζω, κάνω ανάγνωση: ανέγνωσε 
ένα διήγημα 2. (ειδικὀτ.) διαβάζω κείμενο μεγαλοφώνως κατά τη διάρκεια τού 
μαθήματος τής ανάγνωσης (βλ λ., σημ 

3) 3. διαβάζω λογοτεχνικὀ, ενώπιον ακροατηρίου, ἡ ιερὀ κείμενο (λ.χ. το 
Ευαγγέλιο), ενώπιον τοὐ εκκλησιάσµατος: ηθοποιοί ανἐγνωσαν αποσπήσµατα απὀ το 
έργο τοὐ συγγραφέα | | ο ιερέας ανέγνωσε την ευαγγελική περικοπή. -«-““ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
διαβάζω. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. αναγιγνώσκω, αρχικἡ σημ. «γνωρίζω καλά». « ἀνη- - γιγνώσκω. Απὸ 
τη σημ. «γνωρίζω ξανὰ, αναγνωρίζω» προέ- κυψε, ἠδη στην Αρχ., η σημ. «διαβάζω»], 
αναγκάζω ρ. µετβ. (ανάγκασ-α. -τηκα (λόγ -θηκα), -μένος) Ί. ασκὠ (σε κάποιον) 
πἰεση (ψυχολογικἠ, σωματική κ.λπ.), ο»στε να υποχρεωθεἰ να κάνει κάτι: µε απειλές και 
εκβιασμούς τον ανάγκασαν να παραιτηθεί )Ι αναγκάστηκε να υπακούσει παρά τη θἐλησή 
τοῦ ΣΥΝ υποχρεώνω 2. (συνεκδ.) κάνω (κάποιον) να Κάνει κάτι που δεν θέλει: 
(απειλητικά) µη µε αναγκήζεις να χρησιμοποιήσω βία! | | µε αναγκάζει να παραφερθώ' 
ΣΥΝ (λὀγ.) εξωθώ, υποχρεώνω. 

[ετυμ αρχ. « ανάγκη] αναγκαίος, -α, -ο [αρχ ] 1. αυτός που κρίνεται 
απαραίτητος, που επιβάλλεται απὀ τις συνθήκες, αυτός που πρέπει να γίνει ἡ 
να υπάρξει: εἶναι - η αναδιήρθρωση τού κρητικού μηχανισμού προκειµένου να 
προχωρήσει ο εκσυγχρονισμός τής χώρας | | η επιβο/.ἠ νέων φόρων κρίθηκε - συν 
υποχρεωτικὀς, επιβεβλημένος 2. αυτὀς που απαιτείται για την πραγματοποίηση 
συγκεκριμένου σκοποῦ, η μόρφωση εἰναι - προὔπόθεση για την επαγγε/.µατική 
εξέλιξη συν απαραίτητος ΦΡ (α) αναγκαίο κακὀ (ἀναγκαῖον κακόν. Μενάνδρου 
651) καθετὶ που, αν και θεωρείται αρνητικὀ στοιχείο, εἶναι εντούτοις 
απαραίτητο για την επἰτευξη κάποιου σκοπού: το χρήμα προκαλεί ακόµη και πολέ- 
μους, αλλά εἶναι - (β) αναγκαία συνθήκη η προὔπόθεση που πρέπει 
οπωσδήποτε να ισχύει, προκειµένου να εἶναι αληθής µια πρὀταση (πβ. ικανή 
συνθήκη, λ. ικανός) 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που εἶναι ζωτικής σημασίας: το νερὀ εἶναι - 
για τή ζωή συν βασικὀς, απαραίτητος 4. αναγκαία (τα) (α) τα πράγματα, τα 
μέσα που εἶναι απαραἰτητα για τη ζωή: δεν βγάζει οὐτε καν τα -- απὀ τη δουλειά που 
κάνει (β) οι ενέργειες που πρέπει να γίνουν για την επἰτευξη τού επιδιωκὀµενου 
στόχου: κάναμε όλα τα αλλά χωρίς αποτέλεσμα. αναγκαιότητα (η) [μτγν.] 
[αναγκαιοτήτων) 1. η ιδιότητα τοὺ αναγκαἰου, τοὺ αναπὀφευκτου: επιταγή 
αιτιώδους µορφής που δεν αφήνει περιθώρια επιλογής, ο θάνατος εἶναι µια -- που 
διέπει παντού και πάντοτε τη ζωή τού ανθρώπου | | φυσική / ηθική / λογική -- 2. Φίλος, 
η λογική νομοτέλεια (βλ λ.) που επικρατεὶ στη φύση, η σχέση συνδέσε- ὡς αιτἰας 
και αποτελέσματος µετά τις κοινωνικές μεταβολές οἱ αντίστοιχες αλλαγές στο πολιτικό 
σύστημα προκύπτουν ὡς φυσική -. 


αναγκαιότητα - ανάγκη. Η αναγκαιότητα δηλώνει την ιδιότητα ἡ 
σχέση τού αναγκαἰου, που εἶναι ιδιαίτερα ισχυρή και δεσµευτικἠ 


ανάγκα και θεοί πείθονται 


επειδἠ στηρίζεται σε µια ρητἠ ἡ υπονοούμενη αιτιώδη σχέση (αιτίου - 
αιτιατοὐ/ αποτελέσματος): Οι δαπήνες για τον αμυντικὀ εδο- π/.ισµὀ τής χώρας 
αποτελούν εθνική αναγκαιότητα - Η αναγκαιότητα τής ειρήνης και τής συνεργασίας των 
λαών δεν αμφισβητείται απὀ κανέναν Αντίθετα, η ανάγκη ἐχει μεν τη γενικότερη ση- 
µασἰα τὴς υποχρέωσης απὀ ὀπου κι αν απορρέει, εστιάζεται ὁμῶς περισσότερο 
στη δήλωση µιας ισχυρής πίεσης (µε τη µορφή τἠς στέρησης ἡ τής υποχρέωσης), 
την οποία ασκούν τα πράγματα: Είναι ανάγκη να σταματήσουν οι εχθροπραξίες, για να 
αρχίσει ο διάλογος - Έχει πολλές και μεγάλες ανάγκες, στις οποίες μόλις καταφέρνει να 
ανταποκριθεί - Η ανήγκη προσδιορίζει τη συμπεριφορά τῶν ανθρώπων Για να γίνει 
καλύτερα αντιληπτή η σηµα- σιολογικἠ διαφορά των δὺο λέξεων, παρατηρούμε 
ότι η λέξη ανα- γκαιότητα σε µια πρὀταση τοὺ τύπου «Ο θάνατος εἶναι µια ανα- 
γκαιότητα που διέπει παντού και πάντοτε τη ζὀ)ή τοὐ ανθρώπου», δεν μπορεὶ να 
αντικατασταθεὶ απὀ τη λ. ανάγκη. «Ο θάνατος εἶναι µια ανἠγκη που διέπει παντού και 
πάντοτε τη ζωή τού ανθρώπου»'... Όπως. αντιθέτως, στην πρὀταση «Η ανάγκη 
υγιεινής διατροφής δεν αμφισβητείται απὀ καμία ιατρική ἐρευνα» δεν μπορεὶ να λεχθεὶ 
ὡς «η αναγκαιότητα υγιεινής διατροφής [. ]» 


ανάγκα και θεοί πείθονται » ανάγκη 

αναγκασμός (ο) [αρχ.] η επιβολή βίας, η άσκηση πιέσεων για την εκτέλεση 
µιαξ πράξης συν καταναγκασμὀς, εξαναγκασμὸς αναγκαστικός, -ἠ. -ὁ 
[αρχ.] Ί. αυτός που επιβάλλεται απὀ την ανάγκη, απὀ δυνάμεις ἡ αιτίες έξω 
απὀ τον ἐλεγχο ἡ τον προγραμματισμὀ κάποιου: ή - αλλαγή παίκτη (σε 
περίπτωση τραυματισμού) | | η - ανάδυση υποβρυχίου (π.χ. λόγω βλάβης): φρ 
αναγκαστική προσγείωση η προσγείωση αεροσκάφους σε χώρο που δεν έχει 
διαμορφωθεί κατάλληλα για τον σκοπὀ αυτόν, όταν η πτήση δεν μπορεὶ να 
συνεχιστεἰ κανονικά (π.χ λόγω βλάβης) 2. αυτὸς που επιβάλλεται, που δεν 
γίνεται εκούσια: - σύμβαση / εισφορά / απαλ/.οτρίωση / μέτρα ανγ προαιρετικὀς, 
εκοὐσιος 3. νομ (α) αναγκαστική εκτέλεση διαδικασία η οποία ρυθµἰζεται απὀ το 
δικονομικὀ δίκαιο και αποσκοπεὶ στην παροχἠ ἐννομης προστασίας στον 
δανειστἠ µε τη µορφή τἠς βίαιης ικανοποίησης τἠς απαίτησης που ἐχει κατά 
τοὐ οφειλέτη (βλ. κ αναγκαστική κατήσχεση, αναγκαστική διαχείριση) (β) 
ανηγκηστικὀς νόμος (συντοµ Λ.Ν ) νομοθέτημα, που εκδίδεται στη διάρκεια ανώ- 
µαλων πολιτικών περιὸδων µε συγκεκριμένη ισχὐ και διατάξεις (γ) αναγκαστική 
κατάσχεση μέσο αναγκαστικἠς εκτέλεσης για την ικανοποίηση χρηματικών 
απαιτήσεων αντικείμενο τὴς αναγκαστικἠς κατάσχεσης εἶναι περιουσιακά 
δικαιώµατα τοὐ οφειλέτη, µεταβιβα- στά, τα οποία δεσμεύονται µε στὀχο τη 
ρευστοποἰησή τους στο Ππλαίΐσιο τοὺ πλειστηριασμοὐ. ὠώστε απὀ το 
πλειστηρἰασμα να ικανοποιηθοὺν οι αξιώσεις των δανειστῶν (δ) αναγκαστικὀς 
κανόνας δικαίου / κανόνας αναγκαστικοὐ δικαίου κανόνας δικαίου τοὺ οποίου η 
εφαρµογή δεν μπορεὶ να αποκλειστεὶ απὀ την ιδιωτική βούληση αντ εν- 
δοτικὀς κανόνας δικαίου ἡ κανόνας ενδοτικοὺ δικαίου (ε) αναγκαστική 
διαχείριση µέσο αναγκαστικἠς εκτέλεσης για την ικανοποίηση χρηματικών 
αξιώσεων αντικείµενο τἠς αναγκαστικἠς διαχείρισης εἶναι η επιχείρηση ἡ 
κάποιο ακἰνητο τοὺ οφειλέτη για την εκμετάλλευση τοὐ οποίου διορίζεται 
διαχειριστής ο οποίος περιοδικἁ ικανοποιεὶ τους δανειστὲς απὀ τα ἐσοδα τα 
οποία παράγει η επιχείρηση ἡ το ακίνητο 4. γλωςς αναγκαστικὀ αἰτιο η αιτἰα που 
αναγκάζει το υποκείμενο τοὺ ρήματος να προβεὶ στην ενέργεια που δηλώνει το 
ρήμα εκφράζεται εµπρὀθετα (απὀ. για, σε, ἑνεκα κλπ). µε επιρρ φράσεις (λόγω 
άγεν, εξαιτίας -|-γεν. κ.λπ.). απρὀθετα µε γενικἠ, µε αιτιο- λογικἠ μετοχἠ και 
µε αιτιολογικἠ πρὀταση: άρχισε να κλαίει απὀ τη νεύρα της | | λόγω τής βροχής η 
εκδρομή αναβλήθηκε | [ πεθαίνω τής πείνας | | δεν μπορούσα να περιμένω ἀλλο. ἐφυγα 
ΕΙ δεν έρχομαι, γιατί δεν αισθάνομαι καλά --αναγκαστικά επἱρρ. (σημ 1,2). 
ανάγκη (η) (αναγκών) Ί. υποχρέωση που επιβάλλεται απὀ συγκεκριμένες 
συνθήκες («εξώτερική υποχρέώση», ἐξώθεν επιβαλλόμενη δέσμευση) λόγω 
οικονομικών προβλημάτων προβήλ/.ει η - λήψεως σοβαρών μέτρων συν. υποχρέωση 
φρ (α) (απρὀσ) εἶναι ανάγκη (να...) εἶναι απαραἰτητο, χρειάζεται: - να βρούμε και 
ἄλλους συνεργάτες, γιατί μόνοι µας δεν τα καταφέρνουµε (β) εξ ανάγκης / κατ΄ 
ανήγκη(ν) παρά τη θἐλησἠ µας, λὀγῶ ελλείψεως ἄλλης δυνατἠς επιλογής, ανα- 
γκαστικά: - θα πήρω ταξί, αφού δεν έχει λεωφορεία | | εἶναι μύθος ὁτι ο ψυχοπαθής 
εἶναι - και εγκληματίας (γ) εν ανήγκη (ἐν ἀνάγκη) σε περίπτωση ανάγκης, αν δεν 
γίνεται διαφορετικά: προσπάθησε να το επιδιορθώσεις μόνος σου και - τηλεφώνησέ 
μου (δ) ανάγκα και θεοί πείθονται (ανάγκα καί θεοί πείθονται, πβ. ανάγκα δ' ουδέ θεοί 
μάχονται, Σιμωνίδης 5,21) μπροστά στο αναπὀφευκτο υποχωροὺὐν ακόµη και οι 
θεοὶ (γενικὀτ.) ακόµη και οι πιο αδιάλλακτοι και σκληροὶ ἄνθρωποι μπροστά 
στην αδυναμία να βρουν ἄλλη επιλογή, λύση, υποχωρούν, κἀμπτονται (ε) 
(κάνω) την ανάγκη φιλοτιμία Ι την ανάγκην φιλοτιμίαν ποιούμενος (τήν ἀνάγκην 
φι/λοτιμίαν, ὁ φασί. ποι- ησάμενος, Αννα Κομνηνή 1, 308, 15) προθυμοποιούμαι 
να κάνω κάτι. το οποίο οὐτῶς ἡ ἄλλως εἶμαι υποχρεωμένος να κάνω ο υπουργός, 
ποιούμενος την ανάγκην φιλοτιμίαν, εξήγγει/.ε τήν απὀσυρση τού επίµαχου νομοσχεδίου 
2. (συνεκδ) καθετὶ που χρειάζεται κανεὶς, οτιδήποτε εἶναι απαραίτητο, ώστε η 
ἐλλειψη ἡ η απουσία του να γεννά προβλήματα η - τής επικοινωνίας / 
συντροφικότητας { ανθρωπιἠς / ειδίκευσης / εξέλιξης / αλλαγής τρόπου ζωής |] έχω 
πολλές -- | | κάθε ἄνθρωπος, πέρα απὀ τις βιο2.ογικές, τις σωματικές του -, έχει καὶ τις 
συναισθηματικές | | ἀνθρωπος εἶναι και ἔχει ανάγκεςα θέλει να φάει, να πιει, να 
διασκεδήσει φρ (α) εἰδη πρώτης ανάγκης τα στοιχειώδη, τα απολύτως απαραἰτητα 
για την καθημερινή ζωή (β) δημόσια ανάγκη κοινὸ συμφέρον το επιβάλλει η - 
(Υ) (συνεκδ.) δημόσιες 
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αναγνώριση 


ανήγκες τα χρήματα που απαιτούνται, προκειμένου να καλυφθοὺν τα έξοδα 
υπηρεσιών και ἐργῶν δημοσίου συμφέροντος μείωση το)ν- σημαίνει περιορισμό 
των ελλειμμάτων τού δημόσιου τοµέα (δ) έχω την ανάγκη (κάποιου) 
χρειάζομαι τη βοήθεια ἡ την προστασία (κἀποιου), εξαρτώμαι απὀ αυτὀν (ε) 
ήταν ανάγκη; (ως ρητορικἠ ερώτηση) για την ἐκφραση δυσαρέσκειας σε 
δυσάρεστη εξέλιξη. - να µου τύχει τώρα αυτή ἡ αρρώστια; (στ) δεν ήταν ανάγκη 
ὡς τυπικἠ απάντηση εὐγενείας σε προσφορά (συνἠθ. δώρου): -Λυτὀ το δώρο εἶναι 
για σας! -Μα -! 3. η δύσκολη περἰσταση, το σοβαρὀ (οικονοµικὀ, ψυχολογικό, 
οικογενειακὀ κ.λπ ) πρὀβλημα: οι φίλοι στην - φαίνονται συν δυσκολἰα, 
στενοχώρια 4. κατάσταση υψηλού κινδύνου και κρισιµότητας, που απαιτεἰ 
εξαιρετικἠ ετοιμότητα για την αντιμετώπισή της. κατεπείγουσα / έκτακτη / 
έσχατη - Φρ κατάσταση ἑκτακτής (λόγ. εκτάκτου) ανἀγκής κατάσταση 
σοβαρών κοινωνικοὶ, οικονοµικών, εθνικών κ.ά. προβλημάτων, για την 
αντιµετο΄]πιση τῶν οποίων απαιτείται η λήψη εκτάκτων μέτρων και η 
κινητοποίηση τού κρατικοὺ μηχανισμού, µετά τους σεισμούς ο νομὸς κηρύχθηκε σε 
- 5. η ἐντονη, ζωηρή επιθυμία για κάτι, το οποίο θεωρείται απαραίτητο: καθώς 
περνούν τα χρόνια, οι επιθυμίες µας γίνονται ανάγκες Ἰ[ ὁ,τι για σένα εἶναι πολυτέλεια 
για μένα εἶναι | | ἡ - διακοπών / διασκέδασης 

6. (ειδικότ. ευφημ ) η ανάγκη για ούρηση και αφὀδευση, κυρ. στις φρ κάνω 
την ανήγκη µου και έχω σωματική ανήγκη {. φίλος η κατάσταση ενός 
ὀντος σε σχέση µε αυτό που του λείπει για να εκπληρώσει τους σκοποὺς του. » “ 
ΣΧΟΛΙΟ λ αναγκαιότητα. 

Ίετομ αρχ., αρχικἠ σημ. «στενοχώρια», αβεβ. ετύµου, πιθ. « ἀν-ήγκη 

κ ἀν(α)- τ ἀγκών (ἰσως και ἀγκή «αγκαλιά»). Αν αυτή η ετυμολογία εἶναι 
έγκυρη, τότε η αρχικἠ σημ. τὴς λ ἠνήγκη θα ἧταν «εναγκαλισμὀός. έντονη 
περἰσφιξη που προκαλεἰ δυσφορία» Μολονότι οι φρ ἐξ ἀνήγκης, κατ' ανάγκην, 
ἀνήγκη ἐστί, ἀνάγκην έχω, ἐν ἀνήγκη. εἶναι αρχαίες ἡ μεταγενέστερες, άλλες φρ. 
αποτελοὺὐν µεταφρ δάνεια, λ.χ είδη πρώτης ανήγκης (« γαλλ. επο565 ἆε ρτεπιἰοτο 
ποςθβοίϊο). επείγουσα ανήγκη (« γαλλ. Ῥ65οίη ρτεβδαπ!), κάνω την ανάγκη µου (γαλλ 
Γαἰτε 165 Ὀ65οίπ6) κ.ά Η (μεσν προελεύσεως) φρ. κάνω την ανάγκη φιλοτιμία πέρασε 
και σε άλλες γλὠσσες, λ.χ. γαλλ. {α1τε Ια ποσθδβίϊό νοτία. αγγλ. πιαΚε α νἰτίας οί 
ποςεβκίίγ] ανάγλυφο (το) [μτγν.] {(αναγλύφ-ου ΙΓ -ων] αρχαιολ -καλ. τεχν 
γλυπτἠ παράσταση (µορφή ἡ φιγούρα) σκαλισµένη σε πλάκα (λ χ απὀ μάρμαρο. 
μέταλλο, πέτρα, πηλὀ), ώστε να προεξέχει απὀ την επιφάνεια τὴς πλάκας: τα - 
τοῦ Παρθενώνα «φυλάσσονται στο Μουσείο τής Ακρόπολης (πβ λ γλυπτό). 
ανάγλυφος, -η, -ο Ί. (α) αυτὸς που έχει χαραχθεὶ ἡ σκαλιστεἰ πάνω σε µια 
επιφάνεια ἐτσι, ὡστε να προεξέχει συν ἐκτυπος (β) ανάγλυφη γραφή το ειδικὀ 
σύστημα ανάγνωσης για τοὺς τυφλοὺς, αποτε- λούμενο απὀ γράμματα που 
γίνονται αισθητά διά τής αφἠς' το σύστημα Μπράιγ (γ) τεωγρ ανάγλυφος 
χάρτης τοπογραφικὀς χάρτης στον οποίο αναπαριστάται η μορφολογία τού 
εδάφους εἶτε πάνω σε στερεὀ υλικὀ (γύψο. χαρτόνι, πλαστικὀ) εἶτε πάνω σε 
επίπεδη επιφάνεια (συνἠθ. χαρτὶ), Αλ χ µε κατάλληλες φωτοσκιάσεις 2. 
ανάγλυφο (το) βλ λ. 3. (μτφ.) αυτός που απεικονίζεται, περιγράφεται µε 
τρόπο ζωηρό και παραστατικὀ: έδωσε ανάγλυφη την εικόνα τής καταστροφής ςυλ 
ζωντανός, παραστατικὀς -- ανάγλυφα επἱρρ. 

[ΕΜ μτγν. « ἀναγλύφω «σκαλίζω» « ἀνα- - γλύφω (βλ.λ.)]. αναγνωρίζω ρ. µετβ 
[αρχ.] [αναγνώρισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα). -μένος) 

1. αντιλαμβάνομαι, βρίσκω την ταυτότητα (προσώπου ἡ πράγματος), 
συσχετίζοντας στοιχεία τὴς εξωτερικἠς πραγματικότητας µε αυτά που ἐχὼ ἠδη 
στη μνήμη µου: αναγνώρισα τή φωνή του ανάμεσα σε πολλές ἄλλες συν 
καταλαβαίνω, ταυτίζω φρ δεν σε ανηγνωρίζωἵ για να δείξουμε τη 
δυσαρέσκειά µας ἡ την ἐντονη κατἀπληξἠ µας απὀ την ασυνήθιστη, αλλαγμένη 
συμπεριφορά κάποιου 2. αποδέχομαι την ὑπαρξη πράγματος ἡ κατάστασης, τον 
αληθή ἡ γνήσιο χαρακτήρα τους: - τα λάθη µου / την ἦττα / την υπογραφή µου συν. 
καθομολογὠ, παραδέχομαι 83. αποδέχομαι επἰσημα και επικροτώ ὡς έγκυρη τη 
διαμόρφωση µιας συγκεκριμένης κατάστασης: -- κρήτος 1 καθεστώς / πολίτευμα 4. 
(ειδικὀτ.) ΔΟΜ (α) αποδέχομαι τη νομιμότητα μιας διαδικαστικἠς πράξης στην 
οποία προβαἱνει ο διάδικος, ο οποίος βλάπτεται απὀ την αναγν(οριζὀμενη 
πράξη (β) ὡς πραγματικὀς πατέρας, δημιουργώ νομικὀ δεσμὀ μεταξὺ εμού και 
τοῦ τέκνου μου που ἐχει γεννηθεὶ χωρὶς γάμο 5. εκφράζο) ἡ δείχνω την εκτίμηση 
ἡ την ευγνωμοσύνη µου (προς κἀποιον/κἀτι), γο κράτος πρέπει να αναγνωρίζει τις 
υπηρεσίες που προσφέρουν οἱ πο7Λτες ΣΥΝ επιβραβεύω αντ αδιαφορὠ 6. αποδέχομαι 
(κἀποιον) ὡς αξιόλογο πρὀσώπο στον τοµέα του: όλοι τον αναγνωρίζουν στη 
δουλειά του 7. ογραι (κυρ. για έδαφος, περιοχή) συλλέγῶ χρήσιμα στοιχεία, 
ανιχνεύω (βλ λ αναγνώριση) 8. (µεσοπαθ. αναγνωρίζοµαι) γίνομαι γνωστὸς 
και αποδεκτὀς σε ευρεία κλίμακα, αποκτὠ φήμη: αναγνωρίστηκε µετά θάνατον ὡς 
σπουδαίος ποιητἠς 9. η μτχ. αναγνωρισμένος, -η. -ο κ (λὀγ.) ανε/[νωρισµένος 
βλ.λ. αναγνώριση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων} 1. η ταύτιση 
στοιχείων τὴς εξωτερικής πραγματικότητας µε στοιχεία ἠδη γνωστά, η 
διαπἰστωση ὁτι κἀποιος/κάτι εἶναι ὀντῶς αυτός/ αυτὀ που νοµἰζουµε η - τού 
δράστη απὀ τον αυτόπτη μάρτυρα οδήγησε την αστυνομία στη σὐλληψή τον || (σε 
τηλέφωνο) - κλήσεως (λειτουργία που επιτρέπει στον αποδέκτη µιας κλήσεως να 
αναγνωρίζει τον τηλεφωνικό αριθµό εκείνου που καλεί) 2. η συνειδητοποίηση 
και αποδοχἠ τἠς ὑπαρξης και τἠς γνησιότητας συγκεκριμένου πράγματος ἡ κα- 
ταστάσεο)ς. ή -- τῶν προβ/.ημήτων τῶν εργαζομένων οδηγεί την κυβέρνηση στη λήψη 
ὁραστικότερων μέτρων συν ομολογἰα, παραδοχἠ 

3.η επἰσημη παραδοχἠ τού κύρους και τής αυθεντίας κάποιου, ηθοποιός µε 
διεθνή -- ΣΥΝ επιδοκιµασία, αποδοχή 4. η έκφραση εκτίμησης για την προσφορά, 
την αξία ἡ τα επιτεύγματα κάποιου και το 


αναγνωρίσιµος 


αποτέλεσµα τὴς ἐκφρασης αυτής: ὥς - τῶν υπηρεσιών του, του απο- νεµήθηκε 
τιμητική πλακέτα συν επιβράβευση 5. νομ (α) η αποδοχἠ τἠς νομιμότητας µιας 
διαδικαστικἠς πράξης στην οποία προβαίνει ο διάδικος, ο οποίος βλάπτεται 
απὀ την αναγνωριζόμενη πράξη (β) αναγνώριση τέκνου τρόπος δημιουργίας 
νομικού δεσμού μεταξὺ τού πραγματικοὐ φυσικού πατέρα και τοὺ τέκνου που 
έχει γεννηθεἰ χωρἰς γάμο των γονέων τοῦ 6. η κρατικἠ πράξη µε την οποία 
γίνεται ευρέως αποδεκτή στη διεθνἠ κοινότητα η οντότητα κρατών, κυβερνή- 
σεῶν ἡ εμπόλεμων πλευρών φρ αναγνώριση κράτους (στο διεθνὲς δίκαιο) 
οποιαδήποτε νομικὴ πράξη απὀ την οποία προκύπτει ἄμεσα ἡ ἑμμεσα η 
αναγνώριση τἠς νομιμότητας άλλου κράτους και τὴς κυβἐρνησής του 7. ιγραὶ 
(α) η προσεκτική εξερεύνηση και ανίχνευση περιοχής για συγκεκριμένους 
στρατιωτικούς σκοποὺς έστειλαν μία περίπολο για -- τοὺ εδάφους ΣΥΝ κατὀπτευση, 
ανίχνευση ΦΡ (μτφ.) κάνω αναγνώριση τοὐ εδάφους εξετάζο) τις πιθανότητες για 
κάτι, βολιδοσκοπο) κάποιον κάνε πρώτη µια αναγνώριση εδάφους και µετά της 
προτείνεις να συνεργαστείτε συν βολιδοσκόπηση (β) ο ἐλεγχος που πραγματοποιεὶ 
ο σκοπός σε οποιονδήποτε πλησιάζει στον χώρο τής σκοπιάς (γ) αεροπορική 
αναγνώριση η διαδικασία εντοπι- σμοὺ ἡ πιστοποίησης τἠς ταυτότητας 
αγνώστου αεροσκάφους που βρἰσκεται στον εναἐριο χώρο ἡ στη ζώνη ελέγχου 
εναἑριας κυκλοφορἰας ενός κράτους 8. η ἐντεχνη και µεθοδευµένη απὀ τον 
συγγραφέα αποκάλυψη τἠς σχέσης μεταξὺ το)ν ηρώων λογοτεχνικού έργου 
(συζύγων, γονἑων-τἐκνῶν κ λπ), την οποία οι ἰδιοι (ἠ μόνο ο ἑνας απὀ αυτούς) 
αγνοούσαν ὡς εκείνη τη στιγμἠ, λ.χ. τοὺ Οδυσσέα και τής Πηνελόπης στην 
Οδύσσεια. αναγνωρίσιμος, -η, -ο αυτός που μπορεὶ (ἡ αξίζει) να αναγνωρι- 
στεἰ. ο γραφικός του χαρακτήρας εἶναι --. 

(ετυμ « ανηγνωρίζω (0 αναγνώρισ- τοὺ αορ.) τ παραγ. επἰθηµα -Ιμος]. 
αναγνωρισμένος, -ῃ. -ο κ. (λὀγ.) ανεγνωρισµένος αυτός που τον 
γνωρίζουν και τον αποδέχονται για την αξία του: - ηθοποιός / καλ- λιτέχνηςι 
συγγραφέας / επιστήμονας Συν καθιερωμένος αναγνωριστικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. 
αυτός που γίνεται για αναγνώριση, για τη συλλογή χρήσιμων στοιχείων: 
γίνονται -- πτήσεις πήνω απὀ τις θέσεις τού εχθρού | | -- απόσπασμα / περίπολος / σημείο 
/ αεροσκάφος / προσπάθειες / κουβέντες / κινήσεις 2. ΝΟΜ. (α) αναγνωριστική 
πράξη η πράξη µε την οποία αναγνωρίζεται η ὑπαρξη µιας υποχρέωσης ἡ 
δικαιοπραξίας (β) αναγνωριστική αγωγή αγωγἠ µε την οποία επιδιώκεται η 
δικαστικἠ αναγνώριση (βεβαίωση) τἠς ισχύος ἡ τοὺ περιεχοµένου ἡ τἠς μη 
ισχύος δικαιώματος ἡ ἐννομης σχέσης -- αναγνωριστικά επἰρρ. 
ανάγνωση (η) [-ης κ. -σεως | -ὠώσεις  -ὠσεων] Ί. η κατανόηση τοὺ 
περιεχοµένου ενὸς γραπτού ἡ τυπωμένου κειμένου µέσω τἠς αναγνώρισης τὴς 
σημασίας τῶν συμβόλων τοὐ γραπτού λόγου µε τα οποία εἶναι διατυπωμένο, 
καθώς και η διάρκεια αυτής τἠς διαδικασίας: για την -- τοὐ βιβλίου χρειάστηκαν 
πολλές ημέρες σον διάβασμα 2. η προφορικἠ απόδοση γραπτοὺ κειμένου (µε ἡ 
χωρἰς ακροατήριο): η - κειμένων στην τήξη 3. (κορ. στο δημοτικὀ σχολεἰο) το 
σχολικό μάθημα τἠς προφορικής νοηµατικἠς απόδοσης γραπτών κειμένων: την 
πρώτη ὠρα θα έχετε - 4. (συνεκδ.) το κείμενο που δίνεται στο σχολείο για 
διάβασμα: τι έχουμε για 5. η κατανόηση τὴς σημασίας συμβόλων, η 
αποκρυπτογράφηση κειμένου διατυπωμένου σε ἀγνῶστη γραφή: η - τής 
Γραμμικής γραφής Β τοποθέτησε τήν ιστορία τής ελληνικής γλὠσσας ἐξι αιώνες πίσω 6. η 
πρώτη προσέγγιση των ρόλων θεατρικοὺ ἐργου απὀ τους ηθοποιοὺς σε κοινἠ 
συγκέντρωση 7. φιλολ ο τρόπος απὀδοσης και ερμηνείας πολυσήμαντου 
μηνύματος απὀ συγκεκριµένο κείµενο: φιλολογική ερμηνεία, οι πολλαπλές - σε 
έναν στίχο τής «Αντιγόνης» | | θεωρία τής - ΣΧΟΛΙΟ λ. διαβάζω. [ετομ « αρχ 
ἀνάγνωσις. αρχικἠ σημ. «αναγνοιριση. ενθύμηση». « ἀνη-γιγνώσκω « ἀνα- - 
γιγνώσκω «γνωρίζω»! αναγνώσιμος, -η, -ο [1856| αυτὸς που εὐκολα µπορεί 
να διαβαστεὶ ἡ να αποκρυπτογραφηθεὶ. αναγνωσιμότητα (η) 1. η 
δυνατότητα ανάγνωσης ἡ αποκρυπτογράφησης ενός κειµένου 2. ο βαθμὸς 
ζήτησης εντύπου, ο αριθμὸς ἡ το ποσοστὀ τοὺ συνόλου τῶν αναγνωστών του: ή 
-.- τῶν εφημερίδων παρουσιάζει πτωτική τάση || υψηλή / Χαμηλή - (πβ λ. 
ακροηµματικότητα, θεαματικότητα). ΣΧΟΛΙΟ λ ακροαμµατικὀτητα. 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοαἠαρί!!ν] ανάγνωσμα (το) [μτγν.] 
[αναγνώσμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 1. το γραπτὀ κείμενο, συνἠθ. πεζοὺ λόγου, που 
προσφέρεται για ανάγνωση : λαϊκό / παιδικὀ / ψυχωφελές / σοβαρό --' ΦΡ (σχολικό) 
ανάγνωσμα καθένα απὀ τα επιλεγμένα αποσπάσματα λογοτεχνικών ἐργων για 
σχολικἠ, διδακτικἠ χρήση 2. εκκλης (α) περικοπἠ τοὐ Ευαγγελίου ἡ τού Απο 
στόλου που διαβάζεται κατά τις τερὲς ακολουθὶες εκ τού κατά Μητθαίον αγίου 
Ευηγγε/1ου το - (β) κάθε περικοπἠ απὀ τη Βίβλο που αναγιγνώσκεται στις τερὲς 
ακολουθίες Προφητείας Ἡσαῖου το - αναγνωσματάριο (το) [1851| 
[αναγνωσματαρί-ου | -ὢν] βιβλίο τού Δημοτικού για την εκμάθηση ανάγνωσης 
και γραφἠς συν αναγνωστικὀ, αλφαβητάρι. Επίσης (λαϊκ.) αναγνωσματάρι. 
[ΜΥΜ « ανἀγνίοσμα, -ατος Ἔ παραγ επἰθημα -ἁριοὶ. αναγνωστήριο (το) 
Ιμτγν.Ι: ([αναγνωστηρί-ου [ -ὧν) αἴθουσα σε βιβλιοθήκες, εκπαιδευτικἀἁ ἡ 
πολιτιστικά ιδρύματα, κατάλληλα διαμορφωμένη για διάβασμα αναγνώστης 
(ο) [μτγν} [αναγνωστών!, αναγνώστρια (η) 5851] (αναγνώστριών) 1. 
πρὀσωπο που διαβάζει (βιβλία, περιοδικά, εφημερίδες) μειώνεται ο αριθµός των - 
εφημερίδων | | συστηματικὀς / φανατικός -- µιας στήλης περιοδικού 2. (ειδικὀτ) 
αναγνώστες (οι) οι αγοραστέὲς προϊόντων γραπτού λόγου (βιβλίων, εφημερίδων, 
περιοδικών), το αγοραστικὀ κοινὀ οἱ - θα απολαύσουν ἑνα συγκ/ς.ονιστικὀ 
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µυθιστόρηµα || οι πωλήσεις δείχνουν ότι οι - τής εφημερίδας 
μειώνονται 3. ΕΚΚΛΗΣ βοηθὀς ιερἑα ἡ ψάλτη, ο οποίος επιτελεί την αν άγνωση 
τῶν περικοπών τἠς Αγίας Γραφής κατά τη Θεία Λειτουργία αναγνωστικό (το) 
το βασικὀ βιβλίο που χρησιμοποιείται στη στοιχειώδη εκπαίδευση για τη 
διδασκαλία και την σκηση των μαθητών στην ανάγνωση βιβλίο µε λογοτεχνικά 
και άλλα κείμενα, που συμβάλλει και στη γλωσσικἠ, αισθητικἠ ἡ ηθικἠ αγωγἠ 
των μαθητών ΣΥΝ αναγνωσματάριο 

[ετομ Ουσιαστικοπ ουδ τοὺ επιθ αναγνωστικός απὀ τη φρ. αναγνωστικό 
(βιβλίο)]. αναγνωστικός, -ή, -ὁ [μτγν [ Ί. αυτός που σχετίζεται µε το 
διάβασμα. - Ικανότητα φρ αναγνωστικὀ κοινὀ / αναγνωστικἠ δύναμη το 

σύνολο τῶν ανθρο')πῶν που διαβάζουν βιβλία, εφημερίδες ἡ ἀλλα ἐντυπα: οι 
μετρήσεις δείχνουν μείωση τού - των εφημερίδων 2. αναγνωστικό 
(βιβλίο) (το) βλ.λ. αναγόµωση (η) [1895] [-ης κ. -ὡσείος | -ὡσεις,-ώσεων)] Ί. 
ςτρατ το εκ νέου γέμισμα ὀπλου µε πυρομαχικά, ξαναγέµισµα: αφορά στα εκρη- 
κτικἀ γεμἰσματα οβἰδων, βλημάτων και εκρηκτικὠν μέσων :2. η επάλειψη τοὐ 
ελαστικού τροχοὺ οχήματος που ἐχει φθαρεὶ µε ειδικἠ ουσία, ώστε να γίνει 
κατάλληλο για χρήση: «ΠΟΛ/.ές εταιρείες προτιμούν να κάνουν - στα 
λάστιχα, όταν φθαρούν κάπως, αντί να τα αντικαθιστούν» (εφημ.). 
-αναγομώνω ρ. 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοςΠατφεπιεπ!] αναγόρευση (η) [μτγν.| {-ης 
κ. -εὐσεῶς | -εὖὐσεις, -εὐσεῶν) 1.η επἰσημη ανάδειξη σε αξἰωµα η - του σε 
αρχηγό τού κόμματος συν ανακἠρυξη αντ καθαίρεση 2. (ειδικὀτ ) επἰσημη 
απονομή πανεπιστημιακού τίτλου: η - τού Γάλλου προέδρου σε επίτιμο 
διδάκτορα τής Νομικής συν ανακήρυξη, αναγορεύω ρ µετβ. [αναγόρευ- 
σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 1. απονἐμωῶ (σε κάποιον) δημόσιο αξίωμα ἡ 
τίτλο σε επἰσημη τελετή: κατά την πρώτη ημέρα τού Συνεδρίου τού 
κόμματος αναγορεύθηκε επίτιμος πρόεδρος 2. (ειδικότ για 
πανεπιστήμια) απονἐμῶ επισήμως πανεπιστημιακὀ τίτλο κάνω (κἀποιον) 
επίτιμο διδάκτορα ἡ επίτιμο καθηγητἠ: γο Πανεπιστήμιο Αθηνών 
αναγόρευσε τον Ι.Θ Κακριδή επίτιμο καθηγητή 3. (καταχρ-μτφ) 
ανακηρύσσω (βλ λ και σχόλιό παρακάτω) «τον έχουν αναγορεύσει σε 
κριτή των πράξεων όλων και «Πάπα» τού κινήματος» (εφημ ) -- 
αναγορευτικός, -ἠ, -ὁ [ 1843]. [ετυμ αρχ. «άν(α)- «- ἀγορεύω] 


αναγορεύω - ανακηρύσσω. Σε σχέση µε την απονομἠ τίτλων (επίτιμου 
διδάκτορα, επίτιμου καθηγητή κ.ά, τα δὺο ρήματα διαφέρουν. το 
ανακηρύσσω αναφέρεται στην απόφαση απονομής ενός τίτλου 
(Αναγνωρίζοντας την προσφορά του τον ανεκήρυξαν επίτιμο 
διδάκτορα τής Φιλοσοφικής Σχολής), ενὼ το αναγορεύω στη 
διαδικασία τής αποδόσεως τιμής, στην τελετή (Αύριο θα αναγο- ρευθεί 
από τις πανεπιστημιακές αρχές διδάκτωρ στην αίθουσα τελετών 
τού Πανεπιστημίου). Το ἰδιο ισχύει και για τα ανακήρυξη και 
αναγόρευση (Έναν μήνα μετά την ανακήρυξή του σε διδάκτορα 
έγινε και η επίσηµη τελετή τής αναγόρευσης) 


αναγούλα (η) (χωρ. πληθ } (λαῖκ) Ί. αἰσθημα δυσφορἰας τού στομάχου, που 
συνοδεύεται απὀ τάση για εµετό: η θαλασσοταραχή τής έφερε - 2. (μτφ.) 
η ἐντονη δυσφορἰα, η αποστροφή ἡ απέχθεια (για κἀποιον/κἀτι): όταν βλέπω 
ανθρώπους να συμπεριφέρονται έτσι σε παιδιά, µε πιάνει - 
ΙΙ ΓΥΜ« αναγουλιάζω (υποχο)ρητ)) αναγουλιάζω ρ. αμετβ. 
{αναγούὐλιασα)} αισθάνομαι αναγούλα, τάση για εμετὀ, κυρ λὀγὠ στοµαχικἠς 
ενὀχλησης, ναυτίας, ιλίγγου κ.λπ. 

αναγούλιασμα (το), αναγουλιαστικός, -ἠ, -ὀ. 
[τομ « ανα- «- γουλιάζω « γούλα «λαιμός; (βλ. λ γουλιά). 
αναγραμματισμός (ο) [μεον.] η παραγωγἠ λέξεων ἡ φράσεων µε αλλαγή τὴς 
σειράς τῶν γραμμάτων μιας λέξης ἡ ομάδας λέξεων (π.χ. μόνος - νόμος, 
διατροφή - Αφροδίτη). -- ανσγραµµατιζω ρ. [μτγν.Ι. αναγραφή (η) [αρχ] 
1. η διαδικασία τής καταχώρισης ἡ καταγραφής ενὀς κειμένου σε επίσημα 
ἐγγραφα - εξόδων / ψηφισμάτων / νόμων ΣΥΝ καταγραφή 2. η 
διαδικασἰα γνωστοποίησης, δημοσἱευσης ειδἠ- σεῶς, γεγονότος απὀ τον Ἱ ὑπο: η 
- άγνωστων στοιχείων τής ιδιωτικής ζωής ενός πολιτικού στις 
εφημερίδες συν δημοσιοποίηση, γνωστοποίηση 3. τιμητική καταχώριση 
ονόματος σε βιβλίο, αναμνηστική πλακέτα, ειδικἠ στήλη: σε µια στήλη που 
θα τοποθετηθεί στην είσοδο Τής εκκλησίας, θα γίνει - των 
ονομάτων των ευεργετών || - των συντελεστών τής παράστασης 
σε ειδική πλακέτα 4. (γενικὀτ) η τύπωση, αποτύπωση πάνω σε ἑνα 
αντικείμενο: η - τής τιμής τού προϊόντος στη συσκευασία. 
αναγράφω ρ. µετβ [αρχ.] (ανέγραψα, αναγρἀφίτ)ηκα (λὀγ. ανεγρἁ- φην, -ης, 
-η...), αναγεγραμμένος) 1. καταχῶρίζω, σημειώνῶ (στοιχεἰα) σε συγκεκριµένο 
χώρο, σε Πλαίσιο προσδιορισµένο για τον σκοπὀ αυτὀν. η ημερομηνία 
λήξεως αναγράφεται στη συσκευασία των προϊόντων Συν εγγράφω, 
καταγράφω 2. (ειδικὀτ.) χαράζο). γράφω σε στήλη, πλακέτα ὡς τιμητική 
διάκριση: σε ειδικό πλαίσιο στην είσοδο τού Μεγάρου Μουσικής θα 
αναγραφούν τα ονόματα των διευθυντών ορχήστρας που έχουν 
φιλοξενηθεί εκεί 3. (λόγ.) καθιστὠ γνωστό, φἐρω στο φῶς µέσω τού Τύπου: 
ανεγράφη σε έντυπο ότι υπήρξε διαφωνία των πο/ατικών 
αρχηγών. ανάγω ρ. µετβ (παρατ. ανήγα, ανήγαγα (να/θα αναγἀγο)). (λόγ.) 
ανἠ- χθην, -ης, -η .. (να/θα αναχθώ)} 1. αποδίδω σε συγκεκριμένο χρονικὀ 
σημείο ἡ αρχικἠ αιτία: σύγχρονοι μελετητές ανάγουν τον θεσμό αυ- 
τόν στα χρόνια τής Τουρκοκρατίας [] η τελευταία εξήγηση που 
δόθηκε ανάγει την έχθρα τους στις έντονα ανταγωνιστικές τους 
σχέσεις από την παιδική τους ήδη η/.ικία 2. (µεσοπαθ. ανήάγοµαι) 
προσδιορὶ 
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ζομαι, χρονολογούμαι (κατἀ συγκεκριµένο τρὀπο): το γενεπλογικὀ τονς δέντρο 
ανήγεται στους ήρωες τής επανάστασης τού '21 3. μετατρέπω. αναδεικνύω: έχει 
αναγάγει την απραξία σε τρόπο ζωής 4. μετατρέπω (Κάτι) σε ἄλλο ισοδύναμο, 
μετασχηματίζω: το κλάσμα 4/8 µπορεί να αναχθεί στο απλούστερο 1/2 5. χημ προκαλὠ 
αναγωγικἠ αντίδραση (βλ. λ. αναγωγικὀς). » " σχολιο λ. άγω. 

[ετομ αρχ. « ἀν(α)- τ άγω]. αναγωγή (η) Ί. η αναφορά, η τοποθέτηση (πράξης, 
σχέσης ἡ κατάστασης) σε ἄλλη βάση ἡ διάσταση (συνἠθ. απλούστερη ἡ πιο 
αποσαφηνισμένη): η - µιας διμερούς διαφορἠς σε διεθνές ζήτημα 2. φίλος, η 
μετατροπἠ δεδομένου σε µια πιο ενδιαφἑρουσα, πιο απλἠ ἡ πιο εὐχρηστη µορφή 
3. χημ η χημική αντίδραση κατά την οποἰα ἑνα χημικὀ στοιχεἰο (ελεύθερο ἡ σε 
ἐνο)σή του) προσλαμβάνει ηλεκτρόνια 4. .μαθ (α) η διαδικασία μετατροπής 
µιας μαθηματικἠς παράστασης ἡ σχέσης σε ἰση ἡ ισοδύναμη: - ομοίων ὀρῶν (σε 
πολυώνυμο) | | - κλάσματος (β) µἐθοδος επίλυσης προβλημάτων στην 
αριθμητική: - στη μονήδα 5. η επαναφορά τροφἠς απὀ το στομάχι ἡ τον 
οισοφάγο στο στόμα. [ετυμ. αρχ. « ἀνήγω]. αναγωγικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. 
αυτός που προκύπτει µε τη διαδικασία τἠς αναγωγἠς: - αντίδραση Ι μέθοδος 2. 
χιιμ αναγωγικὀ µέσο χημικἠ ένωση ἡ στοιχεἰο που ἐχει την ιδιότητα να προκαλεὶ 
την αναγωγἠ άλλων σωμάτων, καθώς αυτὀ οξιδώνεται αναγωγισμός (ο) 
φίλος -ΠΟλιτ η ανάλυση σύνθετου φαινομένου, ιδέας, θεωρίας κ.λπ σε 
απλούστερα στοιχεία ἡ µε βάση ἑνα µόνο κριτήριο ἡ µε υπεραπλουστευτικὀ 
τρόπο. -- αναγωγιστικός, -ἠ. -ὁ. [ΕΓΥΜ Απὀδ. τοὺ αγγλ τεά ας ΒΗοπίςπι]. 
ανάγωγος, -η. -ο αυτός που δεν έχει καλἠ αγωγἠ, καλἠ ανατροφή: είναι - 
παιδί! μιλήει µε αναίδεια στους γονείς του ΣΥΝ κακομαθημέ- νος, αγενἠς, 
κακοαναθρεμμένος. -- ανόγωγα επἱρρ. 

[ετυμ αρχ. « ἠν- στερητ. { αγωγή. Ἡδη αρχ εἶναι η σημ. «ατίθασος, αδάµαστος» 
(µε αναφορἁ σε ζώα), ενώ στη Μτγν. Ἑλληνικὴ συναντούμε και τη σηµερινή 
σημ. (λ χ ανάγωγος καὶ απαίδευτος τρόπος, Διόδ. Σικελιώτης). Η φρ. ανάγωγο κλάσμα 
εἶναι µεταφρ δάνειο (πβ. αγγλ. ἱττοάαεῖδίε [αςΠοπ)] ανάγωγος”, -η, -ο µαθ 
ανήγωγο κλάσμα κλάσμα τοὺ οποίου οι ὁροι δεν επιδἐχονται περαιτέρω 
απλοποίηση (λ.χ. 9/15 -» 3/5). 

[ΚΣΥΜ « αναγωγή. µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ Ππτοάπςηρίο. µε αναβι- βασμὀ 
τόνου κατά τα στερητ.Ι. αναδασµός (ο) η διαδικασία ανακατανοµἠς τἠς 
έγγειας ιδιοκτησίας για την καλύτερη και δικαιότερη εκμετάλλευση τῶν 
καλλιεργήσιμων εκτἀσεῶν: τη μέτρα για τονς αγρότες προβλέπουν και - τής γης ΣΥΝ 
ξαναμοίρασμα. αναδιανοµἠ 

[ετυμ. αρχ. « ἀναδατέομαι «ξαναμοιράζω» « ἀναπ- - δᾳτέοµαι «διανέμω», βλ. κ. 
δασμός). αναδασώνω ρ µετβ [1877] [αναδάσω-σα, -θηκα, -μένος) φυτεύω δὲ- 
ντρα (σε ἐκταση που απογυμνώθηκε λόγω πυρκαγιάς ἡ ἄλλης αιτίας), 
«αν αδημιουργὠ δάσος (σε αποψιλωμένη ἐκταση) αναδάσωση (η) [1889] {-ης 
κ. -ὦσεως | -ώσεις. -οἴσεων) η τεχνητἠ δηµιουργία δάσους σε περιοχἠ ὀπου η 
φυσικἠ βλάστηση ἐχει καεὶ ἡ αποψιλωθεὶ. µε φύτευση δενδρυλλίων που 
παράγονται σε φυτώρια ἡ µε σπορά 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. τοροἰφεπιεπ!]. αναδασωτέος, -α, -ο αυτός 
που πρὀκειται ἡ πρέπει να αναδασωθεἰ: - δασική έκταση / περιοχή ] | εκατοντήδες 
χιλιάδες στρέμματα καµένου δήσους κηρὐχθηκαν αναδασωτέα. 

[ειομ « αναδασώ(νώ) Ἔ παραγ επἰθημα -τέος, πβ. κ. µειω-τέος). αναδεικνύω [αρχ 
]καναδείχνω ρ. µετβ. {ανέδειξα, ανα-δείχθηκα κ. -δείχτηκα, -δεδειγμένος] 1. 
κάνω (κἀτι) να φαίνεται καθαρά, να ξεχωρίζει. γο καινούργιο της χτένισμα 
αναδεικνύει τα χαρακτηριστικἀ τού προσώπου της σὺν προβάλλω 2. (συνεκδ.) αποδἰδω 
(σε κάποιον) µεγάλη αξία ἡ σπουδαιότητα, εξυψώνω, βγάζο) (κάποιον) απὀ την 
αφάνεια ο Κουν ανέδειξε πολ/λούς σημαντικούς ηθοποιούς συν. φἐρῶ στο προσκήνιο, 
προωθώὠ, καταξιώνω 3. εκλέγω (κάποιον) σε αξίωμα, επιλέγω (κάποιον) μεταξὺ 
ἀλλων ὧς κατάλληλο για συγκεκριμένη θέση: τον ανέδειξαν γενικὀ γραμματέα τού 
κόμματος συν εκλἐγω 

4. (µεσοπαθ. αναδεικνύομαι) ξεπροβάλλω, ξεχωρίζω, διακρίνομαι και 
αναγνωρἰζομαι: ένας πολιτικὀς που αναδείχθηκε µέσα απὀ τονς αγώνες τον συν (λὀγ) 
αναφαἰνομαι, προοδεύω. 7 σχολιο λ. δείχνω ανάδειξη (η) (-ης κ -εἰξεως | χωρ 
πληθ.) 1. η έξοδος απὀ την αφάἀ- νεια, η προώθηση και προβολἠ, η εμφάνιση 
στο προσκήνιο και η καθιέρωση: (κατ’ επἐκτ.) η διάκριση σε συγκεκριµένο 
τομέα, η κοινώνικἡ ἡ επαγγελµατικἠ πρὀοδος: ή - στον δημοσιογραφικό χώρο / στο 
καλλιτεχνικὀ στερἑώμα συν προκοπἠ, ευδοκίμηση, επιτυχία 2. η εκλογή σε αξίωμα: 
η του σε- πρὀεδρο τού κόμματος | | ή - µιας ομάδας σε κυπελλούχο. 

[ετομ. « αρχ. ἀνάδειξις« ἀναδεικνύω]. αναδεκτός [1895] κ. αναδεχτός (ο), 
αναδεκτή κ. αναδεχτή (η) 

(λαϊκ.) ο βαφτιστικὀς (βλ.λ.) συν. αναδεξιµιὀς, ανάδελφος, -η. -ο Ί. (κυριολ.) 
αυτός που δεν έχει αδέλφια 2. (κυρ μτφ.) αυτός που δεν έχει ομοεθνεὶς ἡ 
ομοφύλους, που εἶναι εντελώς µόνος και χωριστὸς απὀ τοὺς άλλους, έθνος --. 
[ετομ αρχ’ αγ-στερητ. - ἠδε/ φός] αναδεντράδα (η) κλήμα αναρριχώμενο σε 
τοἰχο ἡ σε δέντρα και συνεκδ. η σκιά του συν κληματαριά, κρεβατἰνα. 

[ετομ « αρλχ. ἀναδενδράς, -ἆδος « άνα- - -δενδράς « δένδρον). αναδεξιµιός (ο), 
αναδεξιµιό (η) (λαϊκ.) πρόσωπο το οποίο βαφτἰζει κάποιος, το «πνευματικὀ 
παιδὶ» ὡς προς τη σχέση του µε τον νον- νὀ ἡ τη νοννά συν βαφτιστήρι, 
βαφτισιμιὀς, αναδεκτὀς. 

[ετομ « µεσν. ἀναδεδιμαῖος « ἠνα- Ἔ δεξιμµαῖος (πβ. αὀρ ἀν-ε-δεξ- μην), ρ. 
ἀνηδέχομαι). 
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αναδευτήρας (ο) μηχανοκίνητο συνἠθ αντικείµενο για την ανά- δευση, το 
ανακάτεµα υλικών (ειδικὀτ.) συσκευἠ για την ανάμειξη υγρών και ιδ. ποτών ΣΥΝ 
αναμικτήρας. 

[ΕΤΥΜ « αναδεύω τ παραγ επἰθημα -τήρας). αναδεύω ρ. µετβ κ αμετβ. {ανάδ- 
εψα (λὀγ. -ευσα), -εὐτηκα (λὀγ. -εὐ- θηκα), -ευμένος) 41. (μετβ.) ανακινώ απὀ τον 
πυθμένα, απὀ τον βυθὀ: ανακατεὐω: - τα υλική σε σκεύος μαγειρικής | | (μτφ ) - 
σκέψεις στον νον µου (προβληματἰζομαι, ανησυχώ) φ 2. (αμετβ.) στριφογυρἰζω, κι- 
νούμαι στο ἰδιο σημείο (συνἠθ ανήσυχα) 3. (µεσοπαθ. αναδεύομαι) κινούμαι 
στη θέση µου, ανασαλεὐω. -- ανάδευση (η). 

[ετομ µτγν. « ἀνα-  δεύω «υγραίνω», αγν. ετὐμου] αναδέχομαι ρ. µετβ. αποθ. 
[αρχ.] [αναδέχθηκα) δέχομαι στην αγκαλιά µου (νεοβαπτιζὀμενο βρέφος), 
γίνομαι ανάδοχος. νοννός / νοννάἁ του «χολιο λ αποθετικός. αναδεχτός (ο) -Φ 
αναδεκτός 

αναδηµιουργία (η) [1891 ] ([χωρ. πληθ } 1. η δηµιουργία απὀ την αρχἠ, ο εκ 
νέου σχηματισμός πράγματος ἡ κατάστασης: υποστηρίζεται ὁτι η μετάφραση ενὀς 
κειμένου απὀ µια γλώσσα σε μιαν ἀλλη αποτελεί διαδικασἰα αναδημιουργίας τού 
πρωτοτύπον 2. (μτφ.) η πνευματικἠ ἡ ηθικἠ αναγέννηση απὀ την παρακμή και 
την αποτελμάτωση: πνέει ἄνεμος αναδηµιονργίας στην πολιτιστική ζωή τού τόπον 

- αναδηµιουργώ ρ. [μτγν.] [-εἰς ., αναδηµιουργικός, -ἡ, -ὁ [μτγν], 
αναδηµιουργικά επἱρρ. 

αναδημοσίευση (η) [1891] [-ης κ -εὐσεως | -εὐσεις.-εὐσεων) η δημοσίευση σε 
εφημερίδα ἡ περιοδικὀ κειµένου ἡ τμήματος κειμένου απὀ ἆλλο ἐντυπο στο 
οποἰο εἶχε δημοσιευθεὶ για πρώτη φορά: η εκ νέου δημοσίευση ενὀς κειµένου: - 
απὀ µια ξένη εφημερίδα. αναδημοσιεύω ρ. µετβ [1885] [αναδηµοσἰευ-σα,-θηκα 
(καθημ -τη- κα). -μένος) δημοσιεύω εκ νἐου (κείµενο ἡ τμήμα κειµένου που ἐχω 
ἠδη δημοσιεύσει ἡ που ἐχει δηµοσιευθεἰ σε ἀλλο ἐντυπο) κατόπιν απαιτήσεως των 
αναγνωστών η εφημερίδα αναδηµοσίευσε το επίμαχο ἀρθρο Π το ρθρο τον 
αναδηµοσιεύθηκε σε όλα τα μεγάλα ευρωπαϊκή περιοδική. 

αναδιανεµητικός, -ή. -ὁ αυτός που συμβάλλει στην αναδιανομή ενὸς 
συνόλου, κατάλληλος για αναδιανομή, αναδιανομή (η) το εκ νέου μοίρασμα 
(ενός πράγματος): - γεωργικών εκτάσεων ΣΥΝ ανακατανομή. -- αναδιανέµω ρ 
αναδιαρθρώνω ρ µετβ [αναδιάρθρω-σα, -θηκα, -μένος) καθορἰζω εκ νέου τη 
δοµή, μεταβάλλω τον τρόπο µε τον οποἰο συνδέονται μεταξὺ τους τα επιµέρους 
στοιχεία της ή κυβέρνηση προσπαθεί να αναδιαρθρώσει το εκπαιδευτικὀ σύστημα ΣΥΝ 
αναδιοργανώνω. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοδίτασίατε] 
αναδιάρθρωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις. -ὠσεων]) ο εκ νέου καθορισμός τὴς 
δομἠς, η µεταβολή τού τρόπου σύνδεσης τῶν επιµέρους στοιχείων της η - τοῦ 
κρατικού μηχανισμού ΣΥΝ αναδιοργάνωση. 

-- αναδιαρθρωτικὀς, -ἠ, -ὀ. 

αναδιάταξη (η) {-ης κ. -ἆξεως 1 -ἄξεις, -ἄξεων) (λόγ) η εκ νέου διάταξη των 
μελών ενὸς όλου, ενὸς συστήματος, για να αποτελέσουν µια νέα. περισσότερο 
λειτουργική οργανικἠ ενότητα: χρειάστηκε η - τῶν δυνάμεών µας κητὰ μήκος τής 
γραμμής πυρὸς ΣΥΝ ανασύνταξη, ανακατάταξη. -- αναδιατάσσω ϱ. 
αναδιατυπώνω ϱρ. μετβ. [αναδιατύπω-σα, -θηκα, -μένος) διατυπώνω, 
εκφράζω (κἀτι) µε ἆλλον τρόπο: - τήν απόφαση ώστε να φαίνεται ηπιότερη 

[ειομ. Απὀδ τοὐ αγγλ τεννοτά] αναδιατύπωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, - 
ὡσεων] η εκ νέου διατύπωση µε άλλον τρόπο: ή - µιας πρότασης. αναδίδω [αρχ] 
καναδίνω ρ. µετβ. [ανέδιδα: μόνο σε ενεστ κ πα- ρατ } 1. εκπἐµπω στον χώρο. 
βγάζω (ευχάριστες ἡ δυσάρεστες) οσμές, γίνομαι αντιληπτός µέσω τἠς αισθήσεως 
τὴς ὀσφρησης: τα λουλούδια αναδίδουν µια ευχάριστη μυρωδιά ΣΥΝ αποπνἑω 2. 
εκπἐμπῷ προς τα επάνω, διασκορπἰζω σε μεγάλη ἐκταση: το ηφαίστειο μετὰ την 
ἐκρηξη ἦρχισε να αναδίδει πυκνούὺς καπνοὺς ΣΥΝ. βγάζω. » “ σχολιο λ. δίνω. ' 
αναδιοργανώνω ρ. µετβ. [1884] [αναδιοργάνω-σα, -θηκα. -μένος] τροποποιώ 
την υπάρχουσα οργάνωση (ενός συστήματος) µε σκοπὀ την επίτευξη καλύτερης 
λειτουργίας. - τον δημόσιο τομέα σον αναμορφώνω, ανασυγκροτὠ αντ 
αποδιοργανώνω [Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τεοτσαπῖβετ (νόθο σὐνθ.)]. 
αναδιοργάνωση (η) [1856] {-ης κ -ώσεως | -οσεις. -ὠσεων] η τροποποίηση 
τἠς υπάρχουσας οργάνώσης, η εκ νέου οργάνωση (ενὸς συστήµατος) για την 
επίτευξη καλύτερης λειτουργίας: ή - τής επιχείρησης µε βάση σύγχρονη πρὀτυπα σον 
αναμόρφωση, ανασυγκρότηση αντ αποδιοργάνωση αναδιπλασιασµός (ο) 
[μτγν.11’ (στα Αρχαία Ελληνικά) η επανάληψη τοὺ αρχικοὐ συμφώνου τού 
θέματος ενὸς ρήματος, συνοδευόμε- νου απὀ ε (συντελικοὶἰ χρόνοι) ἡ ι 
(ενεστώτας), λ.χ. δε-δοµένος, πἰ-πτω ΣΥΝ διπλασιασμός 2. βιολ. η 
αυτοαναπαραγωγἠ τού Γ.Ν.Α. συν αντιγραφή. -- αναδιπλασιάζω ρ [μτγν |. 
»' σχολιο λ. μετοχή. αναδιπλώνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αναδιπλώ-θηκα, - 
μένος) 1. υποχωρώ προσωρινά, προκειμένου να προστατεύσω και να 
ανασυντάξο) τις δυνάμεις µου: τα στρατεύματα τού εχθρού αναδιπλώθηκαν στην 
οχυρή γραμμή τους συν συσπειρώνομαι 2. (μτφ ) γίνομαι διαλλακτικὀς, 
παρουσιάζω σηµεία συμβιβασμού, προσέγγισης ἡ αλλαγής στάσης. μόλις 
συνειδητοποίησε το λάθος του, αναδιπλώθηκε και προσπάθησε να αλλήξει την κουβέντα 
1 ο δήμαρχος αναδιπ/λὠώθηκε στο ζήτημα των µέτρων ελεγχόμενης στάθμευσης ΣΥΝ 
συμβιβάζομαι, διαλλἀσσομαι 2 “ σχολιο λ. αποθετικὀς 

[ετυμ « αρχ. ἀναδιπλώ / -οὔμαι (-ὀω), αρχικἠ σημ. «διπλασιάζω - επαναλαμβάνω», 
κ ἀνη- 1 διπλὠ (βλ. λ. διπλώνω) Η σηµερινἠ σημ 
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αποδίδει το γαλλ. 56 τερ]ετ]. αναδίπλωση (η) {-ης κ. -ὦσεως (-ὠσεις, - 
ὠσεων] Ί.η προσωρινἠ υποχώρηση για προστασία και ανασύνταξη δυνάμεων 
(κάποιου): η - τού στρατεύματος αντ ανάπτυξη :2. γλῶςς σχήμα λὀγου κατά το 
οποἱο μἰα λέξη προτάσεως ἡ μία φράση επαναλαμβάνεται αμέσως για δεύτερη 
φορά, υπηρετώντας εκφραστικοὺς λόγους, λ.χ. «μιλούσε αργά- αργά και 
επιβλητικά», «αγάλι-αγάλι γίνεται η αγουρἰδα μέλι», «ο ελληνικός λπός, λαός 
ηρωικὀς και βασανισμένος.. » ΣΥΝ παλιλλογία. [ΕΓΥΜ « αρχ ἀναδίπλωσις, 
αρχικἠ σημ. «συστροφή (εντέρου), ειλεός», « ἀναδιπλώ (βλ.λ... Οι σημ 
«διπλασιασμὀς - επανάληψη» εἶναι μτγν] 

αναδίφηση (η) (1862] [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεωνί η συστηµατικἠ και 
λεπτομερειακἠ έρευνα, µελέτη κυρ. αρχείων, εγγράφων κ λπ : ητών βυζαντινών 
χειρογράφων τής μονής (πβ. λ. φυσιοδίφης. ιστοριοδίφης) -- αναδίφης [1885] κ 
αναδιφητής (ο) [1878]. αναδιφώ ϱρ. µετβ [αναδιφἀάς. | αναδίφησα) (λὀγ) 
ερευνώ εξαντλητικἁ αναζητώντας κάτι: ανηδίφησε τα παλιά αρχεία και βρήκε σηµα- 
ντική στοιχεία για τη μελέτη του. 

ΠΕΜ «αρχ. ἀναδιφώ (-4ὦ) «αναζητώ ψηλαφώντας» « ἀνα- 3 διφώ «ψηλαφώ», 
αγν ετύμου]. 

αναδόµηση (η) {-ης κ -ἡσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] Ί. (γενικἀ) η µεταβολή τὴς 
δομἠς, τὴς οργάνωσης ἡ τἠς λειτουργίας ενός συστήματος πάνω σε νέες βάσεις: 
η - τού συστήµατος τού ρήματος στην Ελληνική οδήγησε στην απλοποίηση τής µορφής 
του ΣΥΝ αναμὀρφώση, ανασχηματισμός, ανασυγκρὀτηση, ανασύσταση, 
ανασύνταξη 2. (συνἠθ. ειδικὀτ) η ανασύνθεση τοὐ κυβερνητικοὺ σχήματος µε 
αλλαγές υπουργών συν ανασχηματισμὀς. 

ΙΕΓΥΜ « Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοςαςιατα(ίοη / τοπ βΗπο], αναδοµώ ρ. 
μετβ [αναδομεὶς . ] αναδόµ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημέ- νος) 1. μεταβάλλω τη 
δοµἠ, τη σύνθεση συνόλου: ο πρωθυπουργός αναδόµησε την κυβέρνηση 
αντικαθιστώντας πέντε υπουργούς του συν αναμορφώνω, ανασχηματίζω, 
αναδιαρθρώνω 2. (ειρῶν. για ἑνα μόνο πρὀσ.) καθαιρώ, απομακρύνω (κάποιον) 
απὀ τη θέση (του), αλλάζω τις αρμοδιότητες (κάποιου): τον αναδόµησε ο 
πρωθυπουργὀς ὑστερα απὀ την πρόσφατη κριτική του στις θέσεις τοὐ κόμματος [ΕΤΥΜ 
Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. τεἰτασίατε], αναδουλειά (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
(καθημ.) 1.η ἐλλειψη εργασιακἠς απασχόλησης συν ανεργία 2. (συνεκδ.-συνἠθ 
στον πληθ.) η οικονοµικἠ δυσκολἰα και στενοχώρια: οι έμποροι παραπονούνται ότι 
έχουν αναδουλειἑς, επειδή δεν κυκλοφορεί ρευστὀ στην αγορά ΣΥΝ δυσπραγία. (λαϊκ) 
κεσάτια. 

[ΕΓΥΜ. «ανα- στερητ. « δουλειά). αν αδοχή (η) Ί. (α) η αποδοχἠ και ανάληψη 
ευθυνών για την εκτέλεση συγκεκριμένου έργου, ή - τοὐ έργου τής διάνοιξης 
δρόμου (β) ΝΟΜ αναδοχή χρέους η σύμβαση που συνάπτει κάποιος (αναδοχέας) 
με τον δανειστἠ και βάσει αυτής αναδέχεται ξένο χρέος υπεισερχὀ- µενος στη 
θέση τού αρχικοὐ οφειλέτη εἶτε κατ᾽ αποκλεισμὀν εκείνου ο οποίος ἐτσι 
απαλλάσσεται (στερητικἠ αναδοχἠ χρέους) εἶτε παράλληλα προς εκείνον ο 
οποίος εξακολουθεἰ να ευθύνεται (σωρευτι- κἠ αναδοχἠ χρέους) : 2. η 
ανεπἰσημη υιοθεσἰα και ανατροφἠ παιδιού μέχρι την ηλικία των 18 χρόνων. 
ΠΠ ΥΜ. µτγν, αρχικἠ σημ. «εγγύηση, ενέχυρο», « αρχ. ἀναδέχομαι] ανάδοχος 
(ο/η) [αναδόχ-ου | -ὠν, -ους) 1. το φυσικὀ ἡ κυρ νομικὀ πρὀσώπο που 
αναλαμβάνει µε τις προβλεπόμενες διαδικασἰες την εκτέλεση δημόσιου έργου: 
- τοὺ μετρὀ / τής εθνικής οδού / τού περοδροµίου | | (ὡς επἰθ.) η - εταιρεία σον 
εργολάβος, κατασκευαστἠς 

. 2. πρὀσώπο που δίνει ὀνομα στο βρέφος κατὰ το μυστήριο τής βα- πτἰσεώς 
του συν νοννὸς 3. νὀμ ανήδοχοι γονείς ζευγάρι που αναλαμβάνει την ανατροφἠ 
παιδιού μέχρι την ηλικία των 18 ετών, οπὀτε το ἰδιο το παιδὶ αποφασίζει αν θα 
ολοκληρωθεί και θα επισημοποιηθεἰ τυπικά η διαδικασία τἠς υιοθεσἰας. 

[ΕΓΥΜ. μτγν « αρχ. ἀναδέχομαι). ανάδραση (η) {-ης κ. -ἄσεως | χωρ. πληθ.) Ί. 
(γενικά) τεχνολ η επιστροφἠ μέρους τού εξαγοµένου (οαϊρα!) απὀ ἑνα σύστημα 
πίσω στην πηγἠ του, µε σκοπὀ τη διόρθωση ἡ µεταβολή τού εξαγομένου: ή - απὀ 
έναν υπολογιστή μάς δίνει τη δυνατότητα να βελτιώσουμε το πρὀγραμμά του σον 
ανατροφοδότηση 2. (ειδικὀτ.) η διαδικασἰα ελέγχου τἠς ορθἠς λειτουργίας µιας 
μηχανής µέσω ειδικών οργάνων της ποὺ μεταφέρουν πληροφορίες για τη 
συμπεριφορά τἠς μηχανής στην πράξη, ελέγχοντας τη μηχανική τάση για 
αποδιοργάνωση, ὡστε να επιτυγχάνεται διόρθωση τοὐ σφάλματος συν 
ανατροφοδότηση 3. (στα μέσα επικοινωνίας) η μεταβίβαση τἠς αντίδρασης τού 
δέκτη πἰσω στον πομπὀ (λ.χ. τοῦ κοινοὺ προς τον ομιλητή μέσω τῶν παρατηρἠ- 
σεῶν τού κοινού κατά την ομιλία, τῶν αναγνωστών προς το ἐντυπο μέσω τὴς 
αλληλογραφίας ἡ τοὺ αριθμοὺ πωλήσεως τευχών / φύλλων κ.λπ.). που 
επιτρέπει στον πομπὀ να προσαρμόσει το μήνυμά του στις απαιτήσεις τοὺ 
δέκτη ἡ τἠς επικοινωνίας 4. (γενικὀτ.) κάθε αντίδραση ενὸς δέκτη μηνύματος 
προς τον πομµπὀ, λ.χ. στην παιδαγῶώγική, ο τρόπος αντίδρασης τῶν μαθητών στη 
µορφή τής διδασκαλίας. 

[εἰυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {εεάδαςκ], αναδρομή (η) Ί. (για υγρά) η 
κίνηση προς υψηλότερο επἰπεδο, προς τα πάνω: ή - τού νερού σε δοκιμαστικό 
σωλήνα : 2. ΜΟΥΣ. η επανάληψη ορισμένου μέρους µουσικἠς συνθέσεως 3. 
(μτφ.) (α) η αναφορά σε γεγονότα τοὺ παρελθὀντος, εἶτε µε γλωσσικές 
πληροφορἱες εἰτε µε τεχνικὰ οπτικοακουστικἁ μέσα (υλικό αρχείου, έντυπο, 
ηχητικό ἡ οπτικὀ): ιστορική - | | -- στις μέρες τού πολέμου (β) ΛΟΓΟΤ. κατ’ ανα- 
δρομή διήγημα διήγημα που αρχίζει την εξιστόρηση απὀ το μέσον τής ιστορἰας 
και κατόπιν επανέρχεται στην αρχἠ µε επεισόδια [ετομ μτγν. « ἠνα- τ -δρομή « 
θ. δροµ-, απὀ ὀπου και δρόμ-ος (βλ.λ)].,. 3 
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αναδροµικός, -ἡ, -ὁ [1831] Ί. αυτός που, ενώ θεσπἰζεται στο παρὀν, θεωρείται 
ότι ισχύει απὀ προγενέστερο χρονικὀ σημείο (- αναδρομική ισχύς): - αύξηση | 
νόμος | χρέος / φόρος 2. αναδροµικἀ (τα) τα χρήματα που λαμβάνονται εκ των 
Ὀστέρων και καλύπτουν παρελθο- ντικὀ χρονικὀ διάστηµα βάσει νεότερης συνἠθ 
ρύθμισης: εισπρήττω τα - 3. αυτὸς που γίνεται στο παρὀν αλλά αναφέρεται στο 
παρελθὀν, σε προηγούμενες περιόδους: γίνεται - ἐκθεση ἐργων τού διάσημου 
ζωγράφου (µε ἐργα που έχουν εκτεθεὶ στο παρελθὀν). -- αναδρομικά / -ὡς 
[1858] επἰρρ 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοϊτοαςΗΠ. αναδροµικότητα (η) [1889] (χωρ 
πληθ.) η ιδιότητα συγκεκριμένης ρύθμισης (λ χ νομοθετικἠς) να ἐχει αναδρομικἠ 
ισχύ. ή - τής ισχύος τον νόµου κρίθηκε αντισυνταγματική. 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ τεἰτοαςν{ε] ανάδρομος, -η, -ο 1. αυτός που 
κινείται αντίθετα προς το κανονικὀ, το φυσικό - φορά συν ανάποδος, 
ανάστροφος 2. ΑΣΤΡΟΝ ανάδρομη κἰνησή η προς δυσμάς φαινόμενη κίνηση 
ενὸς πλανήτη, ὡς προς επἰγειο παρατηρητή, που προκύπτει απὀ τον συνδυασμό 
τὴς κίνησης τοὐ πλανήτη και τής κίνησης τής Γης γύρω απὀ τον ἩἨλιο 3. γχθυολ 
(ψάρι) που, ενώ ζει στη θάλασσα, μεταναστεύει στα νερά των ποταμών για να 
γεννήσει τα αβγά του, ὁὀπῶς ο σολομὀὸς τού Ατλαντικού Ωκεανού 4. (συνεκδ.) 
αυτός που κινεῖται προς τα πἰσω. που δεν παρουσιάζει σηµεία προόδου, αλλά 
οπισθοχώρησης: - πορεία / κίνηση ΣΥΝ οπισθοδροµικός, οπισθοχωρητικὀς 5. βιολ 
ανάδρομη διασταύρωση η διασταύρωση ατόμων τὴς πρώτης θυγατρικὴς 
γενεάς µε ἑναν απὀ τοὺς γονεὶς τους 

[ΕΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «ανερχόμενος, ανοδικὀς». « ἀνα- Ί δρόμος. Ο ὀρος 
ανήδροµη κίνηση εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοϊτορταάε πιοποη] 

αναδύομαι ρ. αμετβ. αποθ [αναδύθηκα: µτχ. ενεστ. αναδυόµενος, -η (λόγ. - 
ομένη), -ο) 1. ανεβαἰνω στην επιφάνεια τού νερού: το υποβρύχιο αναδύθηκε, μόλις 
βρέθηκε σε ασφαλἠ ὑδατα ΣΥΝ ανἐρχομαι 2. (λογοτ.) ξεπροβάλλω στον ορἰζοντα, 
γίνομαι αντιληπτὀς, βγαίνω μέσα απὀ το σκοτάδι: ο ήλιος. λαμπερὀς, αναδύθηκε 
μέσα απὀ τα σύννεφα 

3. (μτφ ) παρουσιάζομαι ξαφνικά, εμφανίζομαι στο προσκήνιο, γίνομαι 
αισθητός, κατά τή μεταξὺ τους συζήτηση αναδύθηκαν οι διαφορές τους συν ξεπροβάλλω, 
αναφαἰνομαι 4. μυθολ αναδυομένη (η) προσωνυμία τἠς θεάς Αφροδίτης, γιατἰ 
σύμφωνα µε τον μύθο ξεπρόβαλε μέσα απὀ τους αφροὺς τἠς θάλασσας στην 
ὑπρο. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, δύση. 

ἘΤΥΜ αρχ. « ἀνα- 4 δύομαι «εισέρχομαι» Βλ. κ. δύω] ανάδυση (η) [-ης κ -ύσεως 

| -ὐσεις. -ὐσεων} Ί. η ἄνοδος (λ χ απὀ τον βυθὀ) στην επιφάνεια: η - τού 
υποβρυχίου / τού δύτη Αντ κατάδυση 2. (μτφ.) η εμφάνιση στο προσκἠνιο: «μια αργή 
αλλά σταθερή -- τῶν λαϊκών στρωμάτων στην επιφάνεια» (εφημ.). 

ΙΞΠΥΜ. « αρχ. ἠνήδυσις « αναδύω Ί-ομαι (βλ.λ). Ἡ σημ. 2 εἶναι απὀδ. τοὺ αγγλ. 
οπιοΓρεηςε], αναεροβιος, -α, -ο [1881] ε]οα 1. (για Φαινόμενο ἡ διαδικασἰο) αυτός, 
που πραγματοποιείται σε περιβάλλον χωρὶς οξυγόνο: - αναπνοή ΑΝΤ αερὀβιος 2. (για 
οργανισμὀ) αυτὸς που ζει χωρἰς οξυγόνο: - βακτήρια ΑΝΤ αερὀβιος. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ, «γαλλ. απαοτορίᾳἁε, ὀρος που πλάστηκε απὀ τον 
Γάλλο χημικὀ 1, Ραίειτ], αναεροβίωση (η) [-ης κ. -ὠσεως | χωρ πληθ.ἰ ΒΙΟΛ. 
το φαινόμενο κατά το οποἱο ορισμένοι οργανισμοὶ (βακτήρια κἀ.) επιβιώνουν 
χὠρὶς οξυγόνο ΑΝΤ αεροβἰώση 

ΕΠΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ, « γαλλ. απαλτοβίορε]. ανάερος, -η. -ο Ί. (μτφ) 
αυτός που εἶναι τόσο ελαφρύς, σαν να στἐκεται στον αἐρα, σαν να μην 
αποτελείται απὀ ὑλη. - ὕπαρξη / κίνηση / βάδισμα σιν. ανάλαφρος, αιθἑριος, ἀυλος 
-2, αυτὸς που δεν αερἰζεται επαρκώς (πβ λ. ανή/.ιος) 

ετυμ « αν- στερητ. 3: αέρας). αναζήτηση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἠσεως ] -ήσεις, - 
ἠσεων) 1. η επίμονη και συστηματικἠ προσπάθεια εξευρέσεως (πράγματος / 
προσώπου): - στέγης / απολεσθέντος αντικειμένου τεργασίας / χρημάτων λὶ η - τής 
αὐνήθειας / τής λύσης ενὀς προβλήματος / τού ιδανικού συντρόφου συν (λὀγ.) 
αναδίφηση, διερεύνηση, (καθημ ) ψάξιμο, (λαϊκ. γύρεμα 2. (ειδικὀτ.) 
αναζητήσεις (οι) (α) ψυχικοὺ ἡ πνευματικοὺ ενδιαφέροντος έρευνες και 
προβληματισμοί: οι θεωρητικές - κάποιου (β) αναζητήσεις τού Ελληνικού 
Ερυθρού Σταυρού ραδιοφωνικἠ ανακοίνωση των ονομάτων προσώπων που 
αγνοούνται και τοῦς αναζητοὺν οι συγγενεὶς τους 

αναζητώ [αρχ.] (κ. -ἄω) ρ. µετβ [αναζητ-εἰς κ. -ᾱς... | αναζήτ-ησα, -οὐ- μαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. ψάχνω µε επίμονο τρὀπο να βρω (κἀποιον/ κάτι): - την 
α/.ήθεια / τον ἐνοχο / αποδείξεις ΣΥΝ. ψάχνω, ζητώ, γυρεύω. ερευνώ 2. αισθάνομαι 
την επιθυμἰα να βρῶ (κἀτι/κἀποιον που μου λείπει): - τη συντροφιά σου | | - τις 
όμορφες μέρες που έζησα | | - την ευτυχία ΣΥΝ νοσταλγώ, επιθυμώ, αποζητώ. -- 
αναζητητής (ο) 11877], αναζητητικός, -ἠ,-ὁ [1840]. αναζωογόνηση (η) 
[1889] {-ης κ. -ἡσεῶς [ χῶρ. πληθ.] 1. η επανά- κτηση τῶν σωματικών και 
ψυχικών δυνάμεων, το ξανάνιώμα τοὺ οργανισμοὺ ὑστερα απὀ µια κατάσταση 
εξάντλησης: οι διακοπές συμβάλλουν στην ψυχική µας - ΣΝ αναγέννηση, τόνωση, 
ενδυνάμωση ΛΝΤ εξάντληση, εξουθἐνώση 2. η επαναφορά σε προηγούµενη καλἠ 
κατάσταση ὑστερα απὀ µια περίοδο κάμψης: η - τής αγορής ΣΥΝ. τὀνώση, 
αναθἐρµανση. -- αναζωογονητικός, -ἡ, -ὁ [1890], αναζωογονητικά 
επἱρρ. 

αναζωογονώ ρ. µετβ. [μτγν ] [αναζωογονεὶς . | αναζωογόν-ησα, -οὐ- μαι, - 
ἠθηκα, -ημένος] 1. δίνω νέες δυνάμεις, νέα πνοή (σε κἀποιον/κάτι που 
παρουσιάζει σημεία κόπωσης ἡ φθοράς): ένα ντους µετά απὀ 
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µια δύσκολη μέρα θα σε αναζωογονήσει | ενυδατική κρέμα που αναζωογονεί 
και τονώνει το δέρµα ΣΥΝ τονώνω, φρεσκάρω 2. (μτῷ ) βοηθὠ στην ανανέωση 
(πράγματος που βρἰσκεται σε κρίση ἡ παρακμή) η εισροή συναλλάγματος θα 
αναζωογονήσει την οικονομία || ένα ρομαντικό ταξίδι θα αναζωογονήσει τη 
σχέση τους συν αναθερμαϊνω. αναζωπυρώνω ρ. µετβ {αναζωπύρω-σα, -θηκα, 
-μένος) Ί. δίνω νέες διαστάσεις (σε φωτιά που τείνει να σβήσει): οι δυνατοί άνεμοι 
αναζωπυρώνουν τις εστίες τής φωτιάς συν Ἑαναφουντώνω, (λόγ.) αναρριπἰζω 2. 
(μτφ.) δίνο) νέα ζωή. νέα πνοή ἡ ένταση, αναθερμαίνω (κἀτι που τεἰνει να χαθεἰ ἡ να 
ατονήσει) - την ελπίδα / την ένταση / έναν καβγά συν ενισχύω, τονώνω 

[εγυμ « µεσν ἀναζωπυρώ (-όω) « αρχ άναζωπυρώ (-έω) « ανα- « ζωπυρώ 
«ανάβω φωτιὰ» « ζώπυρον «σπινθήρας», σύνθ. εκ συναρπα- γἠς απὀ τη φρ ζωόν 
πῦρ «ζωντανὴ φωτιά, φλόγα], αναζωπύ ρωση (η) [μεσν ] {-ης κ. -ὡσεως | - 
ὠσεις, -ὡσεων] Ί. η ενίσχυση των διαστάσεων, τἠς έντασης (φωτιάς που ἐτεινε να 
σβήσει): κίνδυνος αναζωπύρωσης συν (λαἰκ.) ξαναφούντωμα 2. (µτφ.) η ανα- 
θέρμανση, η τόνωση, η ενίσχυση, η - τού πάθους / των ταραχών) τού κύματος 
απεργιών / τού εθνικισμού / των πολεμικών συγκρούσεων συν ενἰσχυση. Επἰσης 
(αρχαιοπρ.) αναζωπύ ρηση [αρχ.] 


αναζωπύρωση ή αναζωπύρηση; Η λ. πυρ έδωσε στην Αρχαία κα- 
νονικὠς ρ. πυρὀῶ (2 πυρώνω). Η λ ζώπυρον (ως σύνθετη) ἐδῶσε ρ. σε -έῶ "(-εις, - 
εἴ. ), ἤτοι ζωπυρώ και ἀναζωπυρώ (εἴς, -εἴ..) µε πα- ράγωγο το 
ἀναζωπύρησις (2 αναζωπύρηση), που εἶναι και το κανονικὀ. Ἡδη στην 
Αρχαία το ἀναζωπυρώ (-εἲς .) µεταπλάστηκε (αργότερα και σπανιότερα) σε 
ἀναζωπυρόω (-οἲς..)» αναζωπυρώνω και αναζωπύρωσαις (ἠδη αρχ.) µε 
επίδραση τοὺ απλού πυρώ (Ὀῖς .)  πυρώνω. Αρα τόσο το αναζωπύρηση ὁσο και 
το αναζωπυ- ρώ (-εἰς .) εἶναι σωστοὶ παραδοσιακοὶ τύποι κοντά στους σχετικά 
νεότερους και µεταπλασμένους τ αναζωπυρώνω - αναζωπύρωση 


αναθάλλω ρ. αμετβ. [ανέθαλα (να/θα αναθάλο)) (λόγ.-σπἀν) 1. (κυ- ριολ) 
βγάζω εκ νέου βλαστοὺς και ἀνθη: µε τις συχνές βροχές και τη συστηματική 
φροντίδα. δέντρα και φυτά στον κήπο ἠρχισην να αναθήλλουν 2. (μτφ.) ανακτώ 
δυνάμεις, εµφανίζω πρὀοδο μετὰ απὀ περίοδο στασιμότητας ἡ κρίσης 
σύμφωνα µε εκτιμήσεις διεθνοῖν οργανισμών; υπήρχουν βάσιμες ελπίδες ὀτι η 
οικονομία θα αναθήάλει ΣΥΝ τονώνομαι, ενισχύομαι, αναζωογονούμαι, 
ανακάμπτω. 

[ΕΤΥΜ μτγν τ ἠνη- 1 θάΡ.λω «ανθίζω, βλαστάνω»] 

αναθαρρώ ρ αμετβ. [αρχ.] [αναθαρρείς.. | αναθάρρ-ησα, -ημένοςί ανακτώ 
το χαμένο μου θάρρος, αναθήρρησε που εἰδε τους φίλους του και συνέχισε την 
προσπάθειά του µε μεγαλύτερο κουράγιο κι αισιοδοξία σον ξεθαρρεύω, 
εμψυχώνομαι, (οικ.) παἰρνο) τα πάνω μου Επίσης αναθαρρεύω 
{αναθάρρεψα]. -- αναθάρρηση (η) [μτγν.]. 

ανάθεμα (το) [αναθέµ-ατος] -ατα. -άτων] 1. η κατάρα (εναντίον προσώπου. 
πράγματος ἡ κατάστασης που θεωρούνται ιδιαιτέρως μισητὰ) (1σε): στην 
δενιτειά µε τα φηρμήκιη που 'χει» (δημοτ. τραγ.) αντ. ευλογία φρ (α) (π’) ανάθεμα 
(αιτ. αδύνατου τ προσ αντων.) (ἱ) για την ἐκφραση έντονης δυσαρέσκειας 
απὀ τη συμπεριφορά, τη στάση κἀποιου: ηνήθεμἠ σε που δεν µας αφήνεις να 
ησυχάσουµε βραδιάτικα’ (11) (χαριτολογώντας) για κάτι που µας προκαλεἰ. µας 
εξάπτει, µας διεγείρει και δεν μπορούμε να του αντισταθούμε: /7' ανήθεµἁ 
την! Μας πήρε το μυπλὀ µε τα σκἐρτσα της! (β) (εμφατ.) ανάθεμα κι αν για 
περίπτωση που αποκλεἰουµε εντελώς, που αρνού- μαστε κατηγορηματικά: - 
κατάλαβα λέξη απ΄όσα εἰπε! | | -- ἀνοιξε βιβλίο όλες αυτές τις μέρες (δεν διάβασε 
τίποτα) 2. (ως επιφὠν. 1αιτ) (α) για κάτι που ευχόμαστε να µην εἶχε συμβεὶ, 
υπάρξει κ.λπ.: - την ώρα και τη στιγµή που σε γνώρισα (β) για κάτι που 
θεωρούμε ὁτι δεν διαθέτει κάποιος ἡ δεν τον χαρακτηρίζει σε ικανοποιητικὀ 
βαθμὀ: - το μυπλὀ σου! Τίποτα δεν καταλαβαίνεις (γ) για κἀτι σπουδαίο που έχει 
κανεἰς, χωρὶς να του αξίζει: κρίμα: - τα π/Μύτη και την ομορφιά του, τέτοιος 
παλιοχαρακτήρας που εἰναι! 3. (συνεκδ.) το αντικείµενο ἐντονου μίσους και 
ολοκληρωτικἠς απὀρριψης: υπήρξε το -- τής οικογένειας ὑστερα απὀ τον γήμο της 
µε έναν αλλὀθρησκο 

4. ΕΚΚΛΗΣ ειδικἠ βαριά ποινἠ που ισοδυναμεί µε τον αποκλεισμό ενὸς 
προσώπου απὀ το σώμα τἠς Εκκλησίας η ποινἠ αυτή επιβάλλεται σε µέλη τἠς 
Ἐκκλησίας µόνο µε πλειοψηφία των 2/3 τἠς Ἱεράς Συνόδου τἠς Ιεραρχίας 
της. σύμφωνα µε τον Καταστατικὀ Χάρτη (ν. 9590/1977): ρίχνω το -- σε κάποιον 
ΙΙ παραδίδω κάποιον στο - [[ απαγγέλλω το -- εναντίον κήποιου ΦΡ ανάθεμα 
Βενιζέλου ο αφορισμὀς τοὺ Βενιζέλου απὀ τη Σύνοδο τἠς Εκκλησίας τἠς 
Ἑλλάδας στις 12/25- 12-1916, με το αιτιολογικὀ ὁτι επιβουλευόταν τον θεσμὀ 
τὴς βασιλείας, επειδἠ εἶχε αποφασίσει την εἰσοδο τής χώρας στον Α' 
Παγκόσμιο Πόλεμο στο πλευρὀ τῶν Συμμάχων (Αντάντ, βλλ.) 5. ΛΛΟΓΡ 
καταραμένο μέρος: στέ'Λνω κάποιον στο - (τον διαολοστέλνω) 1] ἀμε / σόρε / 
πήγαινε στο - (χἀσου, πήγαινε στον διάβολο): ο» (α) τόπος τού αναθέµατος η 
περίοπτη θέση στην οποἰα τα παλιά χρόνια (ἠδη στο Βυζάντιο) ἐριχναν οι 
κάτοικοι µιας περιοχἠς και οι περαστικοὶ πέτρες (τους «λίθους τοὐ 
αναθέµατος») εκφωνώντας «ανάθεμα» για φυγὀδι- κο ἡ ἀγνώστο εγκληματία, 
ιερόσυλο κ λπ. και συνεκδ. ο σωρὀς τῶν λίθων που σχηματιζόταν (β) λίθος τού 
αναθέµατος (1) καθεμιὰ απὀ τις πέτρες που ρἰχνονταν στον τόπο τοὐ 
αναθέµατος (11) (μτφ) η βαριά κατηγορἰα, η μομφήἠ (που εκφράζεται εναντἰον 
κάποιου): μετά την εκλογική ήττα οι εσὠκομματικοί του αντίπαλοι τού ἐριξαν τον - 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκληματώ. 

[ΕΤΥΜ « μτγν ανάθεμα Ι αρχ ἀναθημα «αφιέρωμα στους θεοὺς» «αρχ. ἀνατίθημι 
«αφιερώνω». Π σημ. «καταραμένο πράγμα, αποκρου- στικὀ» εἶναι μτγν. και 
απαντά για πρώτη φορά στη μετάφραση τῶν Εβδομήκοντα ο)ς απὀδ. τοὺ εβρ 
ποτεπι (βλ. κ. χαρήμι) «αντικείμενο 
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καταραμένο, καταδικασμένο να καταστραφεί» (π.χ. Π Δ. Δευτερ. 7. 26: ονκ 
εισοίσεις βδέλυγμα εἰς τὸν οἴκόν σου καὶ ἐση ἀνάθημα ὡσπερ τούτο) Το εὐρος που 
απέκτησε η σημ. αυτή οφείλεται και στον αποτρεπτικὀ χαρακτήρα που ἐχει 
απὀ τη φύση της η πράξη τού αφιερώματος ἡ τἠς θυσίας, προκειμένου να 
αποφευχθεὶ και να προ- ληφθεὶ κάτι κακὀ (πβ Κ.Δ. Α'Κορινθ 16,22: εἴ τις ου 
φιλεῖ τὸν Κύριον Ἰησούν Χριστόν. ητω ἀνάθεμα)| αναθεματίζω ρ. µετβ. [μτγν ] 
[αναθεμάτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. εκτοξεύω κατάρες. αναθέµατα 
εναντίον (κἀποιου): αναθεµή- τιζε την ώρα και τη στιγµή που βρέθηκε μπροστά στον 
δρόμο του' Συν καταριέμαι 2. πκκαης αποβάλλω (κάποιον) απὀ το σώμα τὴς 
Ἐκκλησίας συν αφορἰζω. αποκηρύσσω, αποκόπτο) 3. (η μτχ σνσθε- 
ματισμένος, -η, -ο) (α) καταραμένος ἡ ἀξιος να τον καταρασθεἰ κάποιος: 
για πρὀσωπα απεχθἠ στον ομιλητή, ἀκου τι µου εἰπε ο - να κἀνώ! συν 
καταραμένος (β) για κάτι που µας προκαλεὶ ταλαιπωρία και µας εκνευρίζει: 
το - το ψυγείο, πἀλι γἀλασε' -- αναθεμάτισμο (το). 3 σχόλιό λ εγκληματώ. 
αναθεµατισµός (ο) [μτγν.] 1. η κατάρα (βλ. λ ανήθεµα) 2. πκκλης. η 
αποκἠρυξη κάποιου απὀ την κοινότητα στην οποία ανήκει και ει" δικὀτ απὀ 
το σώμα τὴς Εκκλησίας ΣΥΝ αφορισμός αναθερμαίνω ϱρ μετβ. [αρχ.] 
{αναθέρµαν-α. -θηκα, (λὀγ) -θερμανθεὶς, -εἶσα, -ἐν), αναθερμασμµένος] 
(συνἠθ. μτφ.) τονώνω εκ νέου, αναζωπυρώνω (κάτι που τείνει να ατονἠσει, 
που φθίνει): η οικονομία θα αναθερµανθεἰ µε τη δημιουργία κινήτρων για νέες 
επενδύσεις | | ανα” θερμάνθηκαν οι σχέσεις των δύο χωρών συν αναζὠογονώ, 
ενισχύω αναθέρµανση (η) [μτγν.] {-ης κ -ἄνσεως [ -ἄνσεις, -ἀνσεο)ν] 1. 
(κυ- ριολ) η θέρμανση (κάποιου πράγματος) εκ νέου. το ξαναζέσταµα (λ.χ. 
για τη βελτίωση τἠς απόδοσης ατμοστροβίλων και αεριοστροβἰ- λων) 2. 
(μτφ.) η αὐξηση τἠς έντασης, η ισχυροποίηση (φαινομἐνου, εκδηλὠσεως κ 
λπ.), κυρ. μετά απὀ περίοδο ἡ φάση ύφεσης, πτώσης, χαλάρωσης: ή - τῶν 
σχέσεων των δύο χωρών || η - τοὐ εμπορίου / τής αγορἠς συν τόνωση, 
αναζωογόνηση, ανάθεση (η) [αρχ.] {-ης κ -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} η 
εξουσιοδότηση (κἀποιου) για την εκτέλεση έργου: η - δημοσίων ἐργων στον 
μειοδότη τού διαγωνισμού [] η - τής υποθέσης σε δικηγόρο ΣΥΝ επιφὀρτιση 
αναθέτω ϱρ. μετβ. Ιανέθεσα. ανατέθηκα, ανατεθειµένος! 1. καθιστώ 
(κάποιον) υπεύθυνο για την εκτέλεση ορισμένης αποστολής: του ανέθεσαν µια 
σηµαντική έρευνα στο εξωτερικό | | ανέθεσε στους µαθητές να βρουν πληροφορίες για 
τα πρὀσώπα τού κειμένου συν ετποορτἰ- ζω, εξουσιοδοτώ, δίνω εντολἠ 2. (ειδικὀτ 
) ορἰζω (κάποιον) υπεύθυνο ἐναντι αμοιβής για την εκτέλεση έργου, η 
διαπλάτυνση τής παλαιάς εθνικής οδού ανατέθηκε στην εταιρεία µας 3. μεταβιβάζω 
(σε ἄλλον) συγκεκριμένη φροντίδα ἡ μέριμνα μου ανέθεσαν το παιδί τοὺς για ὁσο 
θα ἐλειπαν συν εμπιστεύομαι. Λ σχὀλιὀ λ μετοχή. 

[ετυμ « αρχ. ἀνατίθημι «επιθἐτω, βάζω κάτι επάνω σε κάτι ἀλλο» « ἑνα- Ἐ τίθημι 
(βλ κ. θέτω, τίθεμαι) Ἡ σημερινἠ σημ. εἶναι μεσν.]. αναθεώρηση (η) [μτγν ] 
|-ης κ -ἠσεῶς [ -ἠσεις. -ἠσεών] 1. η εκ νέου εξέταση πράξης ἡ διαδικασίας που 
ἐχει ολοκληρωθεί οἱ δικηγόροι θα επιδιώξουν µε κἀθε τρόπο την -- τής δικαστικής 
απόφασης | | αἰτήση αναθεώρησης βαθμολογίας συν επανεξέταση, (λὀγ.) αναψηλά- 
φηση 2. κάθε εἶδους µεταβολή ἡ τροποποίηση στη µορφή και στο περιεχόµενο 
κειμένου: µε την - τού Συντήγµατος προβ/.έπεται περιορισμός τῶν αρμοδιοτήτο)ν τού 
προέδρου τής Δημοκρατίας [| η ενημέρωση τής κοινής γνώμης για την - τής Συνθήκης 
τού Μάαστριχτ 3. (κατ’ επἐκτ.) ο επανέλεγχος και η ριζικἠ αλλαγή (τού τρόπου 
σκέψε- ὧς, τῶν ιδεών, τῶν πεποιθήσεων): η - τῶν απὀψεών του τον ώθησε να 
πολιτευθεί και πάλι | | οι εδελίδεις στη Γιουγκοσλαβία τον οδήγησαν στην -- τής στήσης 
του απέναντι στη Γερμανία ὡς παρήγοντα σταθερότητας στη Βαλκανική 
αναθεωρήσιµος, -η, -ο [1840] (κυρ νόμ) αυτός που εἶναι δυνατὸν να 
αναθεωρηθεὶ: οι συνταγματικές διατήξεις που αναφἑρονται στις εξουσίες τού προέδρου 
τής Δημοκρατίας εἶναι - αναθεωρητής (ο) [1830], αναθεωρήτρια (η) 
[αναθεωρητριών] 1. πρὀσωπο που κάνει την αναθεώρηση, που επανεξετάζει 
κάτι 2. (ειδι- κὀτ.) πολιγ πρὀσωπο που αποκλίνει απὀ τον μαρξισμὀ, κυρ σε 
ό,τι σχετίζεται µε τις επαναστατικἐς θέσεις για την οικονομική, πολιτικἠ και 
κοινωνικἠ εξέλιξη ΣΥΝ ρεβιζιονιστής [ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
τενἰοἰοπηίοιο]. αναθεωρητικός, -ἡ. -ὁ 11844] 1. αυτός που ἐχει την 
αρμοδιότητα να προχωρήσει σε αναθεώρηση. - Βουλή / δικαστήριο / 
εθνοσυνέλευση 

2. αυτὸς που επιφἑρει µεταβολές ἡ τροποποιήσεις: η - απόφαση τού δικαστηρίου 
επέβαλε τή µείωση τής ποινής τού κατηγορουμένου Ιετομ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ 
τενἰβἰοππίοιο). αναθεωρητισµός (ο) 1. τιολῖτ η προσπάθεια αναθεώρησης 
βασικών αρχών τής μαρξιστικἠς σκέψης µε την προώθηση ανανεώτικών 
τάσεων στο πεδίο των διεθνών σχέσεων η τάση αναθεωρήσεως τού καθεστώτος 
των συνθηκών, µε ἐμφαση στους εδαφικοὐς ὀρους συν ρεβιζιονισμὸς 2. 
(γενικὀτ) κάθε εἶδους απὀκλιση απὀ καθιερωμένα δόγματα ἡ γενικώς 
αποδεκτἐς απὀψεις 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Κενἰβἰοπίβπιπ5, ὀρος που πλάστηκε προς το 
τέλος τοὐ 1900 αι απὀ τους Γερμανοὺς σοσιαλιστές προκειµένου να 
αποκηρύξουν την προσπάθεια τοὺ Εάπατά Βοτποϊεῖη να αναθεωρήσει αρχές 
τοὺ μαρξιστικοὺ δόγματος], αναθεωρώ ρ. μετβ [μτγν] [αναθεωρεἰς. | 
αναθεώρ-ησα, -οὗὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. εξετάζω (κάτι εκ νέου, 
προσεκτικὀτερα και υπό το φῶς τῶν νέων κάθε φορά δεδομένων οἱ κατάλογοι µε 
τα ονόματα τῶν εγγεγραμμένων ψηφοφόρων πρέπει να αναθεωρηθούν για την αποφυγή 
περιπτώσεων διπλοψηφίας ΣΥΝ επανεξετάζω 2. μεταβάλλω πλήρως ἡ τροποποιώ 
εν μέρει. - Ιδέες 1 θέσεις / τακτική / απόφαση | | η ανάγκη να αναθεωρηθεί το 
Σύνταγμα στο θέμα των διατάξεων για 
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τις αρμοδιότητες τον προέδρον τής Δημοκρατίας ΣΥΝ αλλάζω, αναθηµα (το) 
[αναθήμ-ατος | -ατα, -άτων] αρχαϊολ εκκλιις το αντικείµενο που αφιερώνεται 
σε ἆγιο ἡ ναὀ ὡς εκπλήρωση τἠς υπόσχεσης πιστού και ὡς έμπρακτη ευχαριστἰα 
εκ μέρους του για την ευεργετικἠ προστασἰα που παρείχε: πλήθος αναθημήτων 
στον Ασκληπιό βρέθηκαν στις ανασκαφές τής Επίδαυρου συν τάμα, αφιἑἐρωώμα. (εἰουμ 
αρχ. « ἀνα Ἔ -θημα «θ. θη- (πβ. τί-θη-μι «τοποθετώ»). Βλ. κ. ανάθεµαλ. 
αναθηµατικός, -ἡ, -ὁ [μτγν] αυτός που προσφέρεται ὡς αοιέρώµα. ὡς 
ανάθηµα στη μνήμη σπουδαίου ανθρώπου ἡ γεγονότος: στην - στήλη 
αναγράφονται τα ονόματα των πεσόντων | | -- επιγραφή αν άθρεµµα (το) 
[αναθρέμμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (λαῖκ) Ί. κάθε άνθρωπος, κυρ μικρὀ παιδὶ, ὡς 
προς την αγωγἠ που ἐχει πάρει, ὡς προς την ανατροφή του συν θρέμμα, τἐκνο 
2. (συνεκδ.) η ανατροφή, η διαπαιδαγώγηση ενὸς παιδιού συν αγωγή [ετυμ 
μτγν. « αρχ. ἀνατρέφωλ. αναθρεφτός, -ἠ. -ὁ [μεον] κ(λὀγ.) αναθρεπτός 
[μτγν.] Ί. αυτός τον οποἱο ανατρέφει απὀ µικρή ηλικία σαν δικὀ της παιδὶ ξένη 
οικογένεια 2. αναθρεφτὀς (ο), αναθρεφτἡ (η) το θετό παιδὶ σον ψυχο- γυιὸς 
/ ψυχοκόρη, αναθρέφω ρ » ανατρέφω 

αναθύμηση (η) [μεον | {-ης κ. -ἡσεως [ -ἡσεις, -ἠσεων]} η ανάκληση στη μνήμη, 
η ενθύμηση ΣΥΝ αναπὀληση αντ λησμονιἁ, λήθη. αναθυμιάσεις (οι) (μόνο 
σε πληθ) [αν αθυμιάσεων] Ί. τα δηλητηριώδη ἡ δύσοσμα αέρια ποῦ διαχέονται 
στην ατμόσφαιρα: - αυτοκἰνητων' / καυστήρων | | - απὀ την καύση ε/.αστικὠν 2. 
(μτφ ) οι αρνητικἐς εντυπώσεις και οι επιπτώσεις που προκαλούνται απὀ την 
αποκάλυψη παράνομων ἡ ανήθικων δραστηριοτήτων: οι - απὀ τα σκάνδαλα 
προκἠ/Λ,σαν ασφυξία σε όλο τον πολιτικὀ κόσμο. 

[ετυμ «αρχ. ἀναθνμίασις « ἀναθνμιώ (-ἠω) «ἀνα- - θυμιώ «βγάζω καπνοὺς», βλ. κ. 
θυμίαμα] 

αναθυμούμαι [μεον.] καναθυμάμαι ρ. µετβ αποο. [αναθυμάσαι... 

[ αναθυμήθηκα) επαναφἑἐρῶ στη μνήμη µου, ανατρἐχῶ µε τη σκέψη μου στο 
παρελθὀν, σε κάτι που τείνει να ξεχαστεί: «- τα παλιά καὶ χηίρετηι η ψυχή μοῦ» 
(δηµοτ. τραγ.) ΣΥΝ αναπολώ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

αναίδεια (η) [αρχ.] [χωρ πληθ.) η ἐλλειψη τρόπων καλἠς συμπεριφοράς, η 
ἐλλειψη οποιουδήποτε στοιχείου ντροπἠς ἡ διακριτικότητας. μιλώ / εκφράζομαι 
/ σνυμπεριφέροµαι µε - ΣΥΝ αδιαντροπιἁ, αυθάδεια, (επιτατ.-λαϊκ.) ξετσιπωσιά 
αντ σεμνότητα, διακριτικότητα, αναιδής, -ἠς, -ἐς (αναιδ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ): 
αναιδἑστ-ερος, -ατος) Ί. αυτός που συμπεριφέρεται χωρἰς αιδώ, που δεν εἶναι 
ευγενής: - τύπος / χαρακτήρας | | εἶναι προκλητικά - απέναντι στονς ανωτέρονς τον 
συν (λὀγ.) αναἰσχυντος, ανἀγῶγος, (καθηµ ) αδιάντροπος, (επι- τατ) ξετσίπωτος 
αντ ντροπαλός, σεμνὸς, (λόγ.) αιδήμων 2. (υπερθ αναιδέστ-ατος, -ατη / - 
ἆτη) (ως επίπληξη) ο/η αγενἠς Ακοὺς εκεί ο -/ Πώς τολμά να μιλήει έτσι; | [ µε 
εξόργισε ο -- αναιδώς επἰρρ. [αρχ.]. "ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες [ι.γυμ αρχ. « ἀν- 
στερητ. 3: αιδώς]. αναίµακτος, -η, -ο Ί. αυτός που γίνεται ἡ ἐγινε χωρὶς να 
χυθεὶ αἷμα ἡ (μτφ.) χωρὶς να χαθεὶ ανθρώπινη ζωή. - θνσία { εγχείρηση | | φέτος, 
η ἐξοδος τού τριημέρου ἦταν - 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που πραγματοποιεἰται χωρὶς 
χρήση βίας. χωρὶς σκοτώμοὺς: - εξέγερση ἱ επανήσταση / διαδήλωση / πραξικόπημα 
- αναίμακτα / αναιµάκτως επἰρρ [ετομ αρχ. « ἠν- στερητ. - αἱμακτός « 
αιμἠσσω / -ττω «ματώνω» (ς αμα) 

αναιμία (η) [χωρ. πληθ.} ιατρ Ί. η ελάττωση τοὺ αριθμού των ερυθρών 
αιμοσφαιρἰου ἠ/και τής περιεκτικὀτητἀς τους σε αιμοσφαιρίνη, που επιφἑρει 
μείωση τού οξυγόνου στο αἷμα και εκδηλώνεται µε αδυναμία και ὠχρότητα τοὐ 
πάσχοντος ατόμου, δρεπανοκυτταρική -2. μεσογειακή αναιμία βλ. λ µεσογειακὀς 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ικός. 

[γ-υμ αρχ. « ἀναιμος « ἀν- στερητ. { αἴμα. [ λ. πἐρασε ὡς δάνειο σε ξένες 
γλώσσες, π χ αγγλ απααπ/ᾶ, γαλλ ἀαποπιῖε, γερμ. Απαπιὶς κ.λΠ.] 

αναιμικός, -ἠ. -ὁ [1847[ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την πάθηση τὴς αναιμίας 
2. (συνεκδ.) αυτός που φἑρει τα χαρακτηριστικά πάσχοντος απὀ αναιμία, δηλ 
αδυναμία και ὠχρότητα ΣΥΝ ὠχρός, καχεκτικὀς 3. αναιμικὀς (ο), αναιµική 
(η) πρὀσωπο που πάσχει απὀ αναιμία 4. (μτφ) αυτὸς που στερεἰται ισχύος, 
ζωτικότητας: ή νέα κυβέρνηση εδασφἀλισε -- βονλευτική πλειοψηφία [| -- οικονομία ( 
βουλευτική εκπροσώπηση / κοινωνική παρουσία Συν ασθενικὀς, αδύνατος, ἄτονος. 
- αναιµικά επἱρρ. 

[ετομ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ , «γαλλ. αποπιἰαπο]. αναιρεσείων (ο) [1833] 
[αναιρεσεί-οντος, -οντα | -οντες, -ὀντων], αναιρεσείουσα (η) 
[αναιρεσειουσών] νομ. πρόσωπο που ζητεὶ αναἰρεση δικαστικής αποφάσεως. 
αναίρεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} Ί. η απόδειξη άποψης, πράξεως, 
διαδικασίας κ λπ ὡς εσφαλμένης και η ριζικἠ ανατροπή της: - επιχειρήματος / 
ισχυρισμοὐ / θεωρίας ΣΥΝ αντἰκρουση, ανασκευἠ αντ επιβεβαίωση 2. (επἰσ.) η µη 
τήρηση (κάποιου πράγματος), η άρση τἠς ισχύος του: - υπόσχεσης ἰ απόφασης 
ΣΥΝ ακὐρώση, αθέτηση απ ἱ επικύρωση, τήρηση : 3. νομ. (α) ἐνδικο μέσο 
(ἐκτακτο) το οποὶο ασκεἰται ενώπιον τοὺ Αρείου Πάγου, κατά κανόνα απὀ τον 
ητ- τηµένο διάδικο, και µε το οποίο ζητείται η εξαφάνιση τελεσίδικης απόφασης 
(απόφασης που δεν προσβάλλεται πλέον µε ανακοπἠ ερηµοδικἰας ἡ ἐφεση) η 
οποία εκδόθηκε κατὰ παράβαση ουσιαστικοὐ ἡ δικονομικοὐ νόμου- το 
χαρακτηριστικὀ τἠς αναἱρεσης εἶναι ότι ο Αρειος Πάγος εξετάζει μόνον τις 
νομικὲς πλημμέλειες τἠς απόφασης και ὀχι πραγματικὰ ζητήματα (β) 
αναίρεση υπὲρ τοὐ νόµου δικονο- µικὀ µέσο το οποἰο ασκείται απὀ τον 
εισαγγελέα τού Αρείου Πάγου 


αναισχυντία 


κατὰ οποιασδήποτε τελεσίδικης δικαστικής απόφασης για παράβαση 
ουσιαστικοὺ ἡ δικονομικοὺ κανόνα αποσκοπεἰ στην εξασφάλιση πάγιας και 
οµοιόµορφης εφαρµογής τῶν νόμων, ἆρα στην προστασία γενικότερα τού 
δημόσιου συμφέροντος εμποδίζοντας την εσφαλμένη απὀφαση να αποκτήσει 
ισχὺὑ δεδικασµένου. να αποτελέσει πρὀκριμα για την κρίση παρόμοιων 
υποθέσεων :4. µουὺς μουσικὀ σύμβολο, που δηλώνει την άρση τἠς αλλοίώσης ενὸς 
φθόγγου: η χρήση τἠς αναίρεσης καθίσταται απαραίτητη απὀ τη στιγμἠ που, 
συμβατικἀ, ἑνα σημείο αλλοιώσεως (δίεση, ύφεση κλπ) το οποίο έχει τεθεἰ σε 
κάποιον φθόγγο σε προηγούμενο σημείο τἠς μουσικής παρτιτούρας, εξακολουθεἰ 
να ενεργεὶ και σε επόμενες εμφανίσεις τοὺ ἰδιου φθόγγου το σηµείο τὴς 
αναἱρεσης, επομένως, δηλώνει την παὐση αυτἠς τἠς ενέργειας. "" σχόλιό λ. αἰρω. 
[εγυμ « αρχ ἠναίρεσις, αρχικἠ σημ. «ανάληψη και µεταφορά πραγμάτων - 
περισυλλογή και ταφἠ νεκρών», « ἀναιρώ (βλ λ.) Η σημ. 2 εἶναι μτγν, ενὼ ο νομ. 
ὀρ. αποτελεἰ απὀδ τοὺ γαλλ. σαθβαποπ και ο µουσ ὀρ. τοὺ ιταλ. ςαββαΖἰοπε]. 
αναιρεσιβαλλόμενη (η) νομ η τελεσίδικη απόφαση η οποἰα προσβάλλεται µε 
το ἐνδικο μέσο τής αναἱρεσης αναιρεσιβάλλω ρ. αμετβ. [1833] 
{αναιρεσιέβαλα, αναιρεσιβλήθηκα) νομ ασκο) αναἰρεση (πβ λ. εφεσιβήλλω). 
αναιρεσίβλητος (ο) [1838], αναιρεσίβλητη (η) ο/η διάδικος εναντίον τού 
οποἰου στρέφεται το ἐνδικο μέσο τἠς αναιρἐσεῶς (πβ. λ. αναιρεσιβαλλόμενη). 
αναιρέσιµος, -η, -ο [1840] αυτός που υπόκειται σε αναίρεση, που μπορεί να 
αναιρεθεἰ: - απόφαση συν ακυρώσιμος. -- αναιρεσιμὀ- ΤηΤΩ͂ (η). «““ «χολιολ. 
αἰρω [ετομ Απὀδ. τού γαλλ. τονοςαβΙε] αναιρετικός, -ἠ, -ὁ [αρχ] 1. νοµ αυτός 
που αναιρεί: - απόφαση 

2. αὐτὸς που αντικρούει, ανασκευάζει. - λόγος / κείµενο. αναιρώὠ ρ. μετρ. 
[αναιρεὶς.. [ αναἱρ-εσα. -οὐμαι. -έθηκα. -εμένος) 1. αποδεικνύω ὡς εσφαλμένη 
(µια πράξη ἡ διαδικασἰα) και επιτογχάνω τη ριζικἠ ανατροπή της. - τα 
επιχειρήματα / τις Θέσεις / τις κατηγορίες των αντιπήλων µου | | - µια θεωρία σον 
ανασκευάζω, ανατρἐπῶ, αντικροὺῶ. αἱρῶ 2. δεν τηρὠ. δεν εφαρµμὀζω, δεν 
εμμένω σε κάτι παρά τις δεσμεύσεις µου: - την υπόσχεση / τον λόγο σον αθετώ, 
παραβιάζω 3. αντιφάσκω, σογκροὐομαι: αυτό που εἰπε αναιρεί όλες τις προηγούμενες 
απόψεις του | | τέτοια επιχειρήματα αναιρούν το ἑνα το ἀλλο 4. ΝΟΜ (για δικαστήρια) 
ακυρώνω, εξαφανἰζω μετά απὀ άσκηση τού ενδἰκου μέσου τἠς αναἰρεσης. σχολιο 
λ. αἱρῶ [ετομ « αρχ. ἀναιρώ, αρχικἠ σημ «σηκώνω απὀ κἀτῶ». « ἀν(α)- «- αἱρω. Ἡδη 
αρχ. η σημ. «ακυρώνω, ανακαλώ»] αναισθησία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η απουσία 
αντίδρασης στα ερεθίσματα τῶν αισθητηρἰῶν οργάνων ΑΝΤ αισθητικὀτητα 2. 
ιατρ η διαδικασἰα τεχνητἠς νάρκώσης τοὺ ασθενούς µε τοπική ἡ γενική αδρανο- 
ποίηση τοὺ νευρικοὺ του συστήματος κατὰ τη διάρκεια χειρουργικών 
επεμβάσεων, ώστε να µην αντιδρά στα ερεθίσματα και να μη γίνεται αισθητός ο 
πόνος: κάνω - (ναρκώνο) | | τοπική / ολικἠ - 3. (μτφ.) (α) η αδιαφορία ἡ η 
εκδήλωση αισθημάτων σκληρότητας και κυνισμοὺὐ, η απουσία αισθημάτων 
ανθρωπιάς και συµπόνιας: έδειξε -- µπροστά στον πὀνο τού ἠλλου σον αναλγησία, 
απονιάἀ, απάθεια, παχυδερµία λντ φιλανθρωπία, ευσπλαχνία, ευαισθησία (β) 
(γενικὀτ.) η ἐλλειψη ευαισθησίας, η πλήρης απουσἰα κάθε ενδιαφέροντος, φρο- 
ντίδας ἡ ανησυχίας τέτοια να πνιγόµαστε στη δουλειά κι αυτός να κοιμάται μέχρι τις 
τρεις, λες και δεν τρέχει τίποτα! 

[ετυμ αρχ. « αναίσθητος. Ἡ λ. ἐχει περάσει ὧς δάνειο και σε ςἐν. γλὠσσες, π.χ. 
αγγλ απαθοϊπ6ρία, γαλλ. απορϊποοὶς κ λπ.] αναισθησιολογία (η) ιλτρ ο 
επιστημονικὀς κλάδος που μελετά ὀ,τι σχετίζεται µε τη νάρκωώση τῶν προσώπων 
που πρόκεται να υποβληθοὸν σε χειρουργικἠὴ επέμβαση. - 
αναισθησιολογικός, -ἠ, -ὀ. |" σχολιο λ. ειδησεογραφία 

[ετομ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., « αγγλ. απαοοίποβἰο]οργ] αναισθησιολογος (ο/η) 
γιατρός που ἐχει ειδικευθεὶ στην τεχνητή αναισθησία κατά τις χειρουργικὲς 
επεμβάσεις [ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ. απαοὀίποοἰοοσιιο] 
αναισθητικός, -ἠ, -ὁ [1876] ιατρ 1. αυτός που προκαλεἰ σωματικἠ αναισθησία 
µε καταστολή τῶν λειτουργιών τού κεντρικοὐ νευρικοὺ συστήματος: - φάρμακα / 
ονσίες 2. αναισθητικὀ (το) ουσία που χορηγείται στον ασθενἠ κατά τη χειρουργικἠ 
επέμβαση, προκειµένου να µην αισθάνεται πὀνο. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενὴς ξὲν ὀρ, « αγγλ. απαοκίποείς], αναισθητοποίηση (η) (-ης 
κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] Ί. ιατρ η διαδικασία µε την οποία επιτυγχάνεται 
τοπικἠ ἡ γενικἠ νάρκωση τοὺ ασθενοὺς κατὰ τη διάρκεια χειρουργικής 
επέμβασης συν νάρκωση, αναισθησία 2. (μτφ.) η πλήρης απάθεια και αδράνεια, 
η ἐλλειψη κάθε ενδιαφέροντος, η απουσία αντίδρασης, αντανακλαστικὠν: η - 
τής κοινής γνώμης μπροστά στα έκτροπα τής δημόσιας ζθ)ής εἰναι σημήδι παρακμής λντ 
ευαισθητοποίηση. -- αναισθητοποιώ ρ. |-εἰς .} [ετυμ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « 
αγγλ. απαοοἴποπβαποη] αναίσθητος, -η. -ο 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
ἐλλειψη αντίδρασης στα ερεθίσματα των αισθητηρἰῶν οργάνων 2. αὐτὸς που χά- 
νει προσωρινἁ τις αισθήσεις του. λιπόθυμος: το δννατὀ χτύπημα στο κεφἀλι τον 
άφησε - 3. (μτφ) (α) αυτὸς που δεν συγκινεἰται απὀ τον ανθρώπινο πὀνο και τη 
δυστυχία: όλοι ἐκλαιγαν απὀ σνγκίνηση, εκείνος όμως - συν απαθἠς, χοντρόπετσος, 
ἀπονος, ανάλγητος αντ ευαίσθητος, πονετικὀς, ευσπλαχνικὀς (β) αυτὸς που 
μένει αδιάφορος στις καταστάσεις, ποὺ δεν φορτίζεται συναισθηματικά: σιγἀ µην 
αγχωθεί µε τις εξετάσεις αντὸς εἶναι [ετομ αρχ. « ἀν- στερητ. - αισθητός] 
αναισχυντία (η) [αρχ] (χωρ. πληθ } (λὀγ) η απουσἰα ντροπής, συ 


αναίσχυντος 


στολής ΣΥΝ αναἰδεια, ξετσιπὠσιά ΑΝΤ σεμνότητα, αιδημοσύνη 2” ΣΧΟΛ.ΙΟ λ. 


ντροπή. 
αναίσχυντος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που στερείται κάθε αἰσθησης ντροπής, 
συστολής: - συκοφάντης / καφοσκόπος | | - πράξεις ΣΥΝ αδιάντροπος, αναιδἠς, 


(εκφραστ.) ξεδιάντροπος [ετυμ αρ”. « ἠν- στερητ {- αἰσχύνω / -ομαιλ. 
αναιτιολογητος, -η, -ο [μτγν ] αυτός που στερείται επαρκοὺς ἡ τἠς 
απαιτούμενης αιτιολὀγησης: - απόφαση / ενέργεια / απουσία συν αναπὀδεικτος, 
αστἠρικτος. -- αναιτιολόγητα / αναιτιολογήτως [1846 [ επὶρρ σχὀλιὀ λ 
αδικαιολόγητος. αναίτιος, -α, -ο [αρχ.] αυτός που γίνεται χωρίς (προφανή) 
αιτία: - επίθεση / καταστροφή / σφαγή ΣΥΝ αδικαιολὀγητος, απρὀκλητος 
αναίτια / αναιτίως [μτγν.] επἱρρ. ανακαθίζω ρ. µετβ. κ. αµετβ [αρχ.] 9 Ί. 
(μετβ.) ανασηκώνω (κάποιον που εἶναι ξαπλωμένος), βάζω (κάποιον) να 
καθίσει µε ὀρθιο τον κορμὀ και απλωμένα τα πὀδια: ανηκήθισε τον ασθενἠ στο 
κρεβάτι του, για να γευματίσει φ 2. (αμετβ.) ανασηκώνομαι ενώ εἶμαι ξαπλωμένος: 
-- στο κρεβάτι µου συν. ανακάθοµαι, ανακάθομαι ρ. αµετβ. αποθ. [μεσον ] 
{ανακάθισ-α, -μένος) ανασηκὠώ- νοµαι απὀ την ὑπτια θέση, ὡστε να ἐχῶ τον 
κορμὀ ὀρθιο και τα πόδια απλωμένα. "" σχολιο λ. αποθετικὀς ανακαθορισµός 
(ο) ο εκ νέου καθορισμός: - τιµο/ογίων. ανακαινίζω ρ. µετβ. [ανακαἰνισ-α, - 
τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. δίνω καινούργια µορφή (σε κάτι που έχει 
παλιώσει), παρεμβαἰνοντας µε επισκευές, βελτιώσεις, επιδιορθώσεις: - το κτήριο 
/ οικοδόµηµα ΣΥΝ επιδιορθώνω αντ φθεἰρω 2. (μτφ.) εκσυγχρονίζω, στρἐφω 
προς νέα κατεύθυνση, αναπροσανατολἰζω µε μεταρρυθμίσεις και νεωτερισμοὺς 
το φορολογικό µας σύστημα πρέπει να ανηκηινιστεί ριζική, για να μπορέσει να αποδώσει 
καρποὺς ΣΥΝ αναμορφώνω. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αναπηλαιώνω 

[ΕΥΜ αρχ. «άνα- Ἑ καινίζω« καινὸς «καινούργιος»] ανακαίνιση (η) [μτγν ] [-ης 
κ -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} Ί. η παρέμβαση (µε επισκευές, βελτιώσεις, 
επιδιορθώσεις κλπ) σε παλιὀ κτήριο, οικοδόμημα, ὥστε να αποκτήσει νέα 
μορφή: - πολυκατοικίας | | προχωρώ σε -- τού καταστήματος | | το κατάστημα θα 
μείνει κλειστό λόγω ανακπινίσεως Σιν αν αμὀρφῶση, ανανέωση ΑΝΤ φθορά 2. (μτφ.) 
η αναγέννηση, η αναδηµιουργία: η --τής ψυχής Ὶ η - τού ανθρώπου ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αναπαλαιώνω. ανακαινιστής (ο) [μτγν.], ανακαινίστρια (η) 
{ανακαινιστριών} πρὀσώπο που εισάγει νέες ιδέες, που αναμορφἰὀνει και 
μεταρρυθμἰζει µια προὐπάρχουσα κατάσταση: - τον δημοσίου βίου τής χώρας του 
ΣΥΝ μεταρρυθμιστής, αναµορφωτής, ανανεωτἠς. ανακαινιστικός, -ἠ, -ὁ | 
1888[ αυτός που σχετίζεται µε την ανακαϊἰνιση: - επεμβάσεις σε ένα κτήριο | | 
(ατφ.) - εργασίες | | - προσπάθειες σιν αναμορφωτικὀς, µεταρρυθµιστικὀς 
ανακαλύττω ρ. µετβ. [ανακάλυ-ψα. -φθηκα (καθηµ. -φτηκα) (λόγ 
ανεκαλύφθην, -ης, -η ... μτχ ανακαλυφθεὶς, -φθείσα, -ϕθέν), -μμένος) 

1. βρίσκω ἡ μαθαίνω (κάτι µη ορατὀ ἡ ἀγνώστο): ο Κολόμβος ανακάλυψε την 


Αμερική | | - ἐνα παλιό µυστικὀ | | - την αλήθεια / τον ἐνοχο / ἑνα σκάνδαλο / 
παρατυπίες | | - πώς συνέβη κἀτι 2. (ειδικὀτ.) (για ανακάλυψη που απαιτεὶ 
ιδιαίτερη παρατηρητικότητα, οξυδέρκεια ἡ μακρὰ ἐρευνα) βρίσκω, 


επισημαἰνω: κανείς δεν ανακήλυψε αυτή την αδυναμία τοὺ συστήµατος [| οι 
αρχαιολόγοι ανακήλυφαν στα ερείπια τοῦ νποὺ σημαντική ευρήματα 3. 
αντιλαμβάνομαι, συνειδητοποιώ (κάτι που αγνοούσα): ανακάλυψε ὀτι του 
έλεγαν ψέματα | | - την ουσία των πραγμάτων / τον επυτὀ µου / το ταλέντο µου 4. 
εντοπἰζω (κάποιον που αναζητοὺσα ἡ που αποδεικνύεται κατάλληλος για 
κάτι): πολλοί νέοι ηθοποιοί ζουν µε το ὀνειρο να τοὺς ανακαλύψει κάποιος διάσηµος 
σκηνοθέτης 5. (καταχρ.) εφευρἰσκῶ ο Γκράχαμ Μπελ ανακήλυψε το τηλέφωνο 

[ΕΓΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «Ἐεσκεπάζω, αφαιρὠ το κάλυμμα», « ἠνα- Ἔ κα/.ὐ πτώ) 
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ανακαλύπτω - αποκαλύπτω - εφευρἰακω. Και στα τρία υπὀκειται ὡς βασικἠ 
σημασία το «βρίσκω». Το εφευρἰσκω (εφεύρεση, εφευρέτης) δηλώνει ὁτι «βρίσκω 
κάτι για πρώτη φορά’ κάτι που δεν υπήρχε πριν» (Ο Έντισον εφεύρε τον 
φώνογράφο - Η πενικιλίνη εφευρέθηκε απὀ τον Φλέμινγκ). Τα ανακαλύπτω και 
αποκαλύπτω συνδέονται μεταξὺ τους περισσότερο. Το ανακαλύπτω σημαίνει 
«βρίσκω και για πρώτη φορά κἀνῶ γνωστὀ ευρύτερα κάτι (που υπάρχει ἠδη)» 
(Ο Χριστόφορος Κολόμβος ανακάλυψε την Αμερική). Το αποκαλύπτω σημαίνει 
επίσης «βρίσκω και κάνω γνωστὀ δημόσια κάτι που υπάρχει ἠδη και κρατείται 
μυστικό» (Ο δημοσιογράφος µε την ἐρευνά του αποκήλυψε το μεγάλο σκάνδαλο τού 
Δημοσίου). Ἡ σηµασιολογικἠ διαφορά τῶν τριών λέξεων φαίνεται καλύτερα σε 
λανθασμένες προτάσεις τοὺ τύπου. «Ο Κολόμβος εφεύρε την Αμερική»'. - «Ο 
δημοσιογράφος ανακήλυψε απὀ το ραδιόφωνο το σκἠνδαλο»λ - «Ο Έντισον αποκάλυψε 
τον φωνογρήφο»' Η σημασιολογικἠ διαφορὰ τῶν τριών ρημάτων μεταφέρεται 
και στα παρἀγωγά τους ανακάλυψη, αποκάλυψη και εφεύρεση, εκτὀς απὀ λίγες 
καταχρηστικἐς χρήσεις 


ανακάλυψη (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὀψεως | -ὑψεις. -ὑψεων] Ί. η εὐρεση, µετά 
απὀ αναζήτηση και έρευνα, και γνωστοποίηση πράγματος, κα- ταστἀσεῶς κ.λπ. 
που υπήρχαν αλλά δεν ἦταν γνωστὰ η - τής Αμερικής / των ερειπίων µιας αρχαίας 
πόλης σον ανεύρεση 2. (συνεκδ ) το ἰδιο το προϊόν που ανακαλύφθηκε, που 
βρέθηκε: οἱ ανακαλύψεις τού Γηαλι/.αἰου συνάντησαν τή σφοδρή εναντίωση τής Ιεράς 
Εξέτασης σον εὐρημα 3. (καταχρ.) κάθε µορφής εφεύρεση ἡ επινόηση, µεγάλη / 
σημαντική / σπουδαία -- | | αιώνας των -- | | γο περοπλάνο ήταν 


ανακατεύω 


µια σπουδαία -, που ἀλλαδε ριζικἁ τη ζωή τῶν ανθρώπων συν εφεύρεση 3" σχὀλιὀ λ. 
ανακα)ώπτω. ανακαλώ ρ. µετβ. {ανακαλεὶς .. | ανακάλεσα, ανακλἠ-θηκα (λόγ ανε- 
κλήθην, -ης, -η ., μτχ. ανακληθεἰς, -εἰσα, -ἐν). -μἐνος} 1. (επἰσ) καλὠ (κἀποιον) να 
έρθει πίσω: - τον πρεσβευτή / τον πρὀδενο τὴς χώρας συν αποσύρω φρ ανακαλὠ 
στην τάξη (κάποιον) βλ. λ. τάξη 2. ακυρώνω, καταργώ: - μία ήδεια / διαταγἡ / 
συμφωνία / απὀφαση πι επικυρώνω 3. επαναφέρω στην ενεργὀ υπηρεσία: ανακήλεσαν 
τον απὀστρατο αξιωματικὀ στην Αστυνομία 4. αναιρὠ (κἀτι που εἰπο): ο υπουργός 
ανακάλεσε τις δηλώσεις του µετά την κατακραυγή ΣΥΝ παίρνω πίσω 5. ΨΥΧΟΑ 
επαναφἐρω κάτι στη μνήμη ὡστε να γίνει συνειδητό φρ ανακαλὠ στη μνήμη μου 
επαναφέρω (κἁτι απὀ το παρελθὸν) στη μνήμη µου, θυμάμαι: - τα γεγονότα εκείνης τής 
νύχτας || τέτοιες σύνθετες και σπήνιες σημασίες δεν ανακαλούνται εὐκο'λα στη μνήμη ΣΥ 
Ν αναθυμούμαι, αναπολὠ 6. ιιληροφ φέρνω πἰσω, επαναφἐρω κάτι (που υπάρχει στη 
μνήμη ἡ σε αρχείο τοὐ Η/Υ): ό,τι χρειάζεσαι απὀ το αρχείο σου το ανακαλείς αµέσως 
στην οθόνη σου. [ετυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «ξανακαλώ - επικαλούμαι εκ νέου», « ἆνα- Ἐ 
καλώ Ἠδη στην Αρχ. μαρτυρείται η σημ. «καλὠ κάποιον να επι- στρέψει - διατάσσω 
υποχώρηση», αλλά η σημ «ακυρώνω, καταργὠ» αποδίδει το γαλλ ταρρείεγ. Μεταφρ. 
δάνεια αποτελούν οι φρ. ηνακαλώ στη μνήμη (« γαλλ. ταρρεἰετ ἃ |4 πιεπιοίγ) και 
ανακαλὠ στην τήξη (« γαλλ. ταρρεἰετ α Ι’ογάγθ)]. ανακάµπτω ρ. αμετβ. {ανέκαμψο} 
ἐχω ανοδικἠ πορεία, συνἠθ. μετὰ απὀ περίοδο ύφεσης, µετά απὀ 6 μήνες συνεχούς 
πτώσης, το χρηματιστήριο ανέκαμψε || η αγορά / το δο/.ἀριο / µια ομάδα ανακάμπτει [ 
πιστεύουν ὁτι ο παίκτης σύντομα θα ανακήμψει και θα αποδώσει σύμφωνα µε την αξία 
του. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «σκύβω προς τα πἰσω - γυρίζω» (επἰσης αρχ. η σημ. 
«μετατρέπω, αντιστρέφω» στη Λογικἠ τού Αριστοτέλη). « ήνη- «- κήμπτω]. 

ανάκαμψη (η) [αρχ.] [-ης κ -άμψεως | -ἀμψεις, -ἀμψεων} 1. ΓΥΜΝΑΣΤ η επανοφορὰἁ ἡ 
επάνοδος τοὺ σώματος στην κανονικἠ (προ τἠς κάμψεως) στάση 2. (συνἠθ μτφ) η 
επάνοδος σε ομαλὴἠ πορεἰα μετὰ απὀ περίοδο κρίσεως: - τής οικονοµίας || - τής υγείας 
τού ασθενούς ΣΥΝ βελτίωση ΑΝΤ κάμψη, ύφεση 

[ετυμ « αρχ. ἠνήκαμψις « ἀνακάμπτω «τεντώνομαι πίσω (ενώ ἡμουν σκυμμένος 
μπροστὰ) - επιστρέφω» ἠνη- - κήμπτω]. ανάκατα επἰρρ [μεσν.] χωρὶς τακτική σειρά, 
διάσπαρτα σε µια αξεδιάλυτη μάζα: πέταδε τα ρούχα της - στη βαλίτσα, την έκλεισε κι 
έφυγε βιαστική. 

ανακαταλαμβάνω ρ. μετβ. ανακατ-έλαβα, -αλήφθηκα,  -ειλημμένος) 
καταλαμβάνω (κάτι) ξανά, παίρνω πίσω: οι συμμαχικές δυνάμεις ανακατέλαβαν το 
ύψωμα ΣΥΝ επανακτώὠ, ανακτὠ, ανακατάληψη (η) [1889] {-ης κ. -ἠψεως | -ήψεις, - 
ἠψεων] η εκ νέου κατάληψη: - στρατιωτικών θέσεων / οχυρών ΣΥΝ ανάκτηση 
ανακατανέμω ρ. µετβ [ανακατένειμα, ανακατανεµή-θηκα, -μένος) κατονέµω υπὀ 
νέους όρους, µοιράζω επὶ νέων βάσεων - εισοδήματα / βοηθήματα / φόρους. 

[ΕΤΥΜ Μετα φρ. δάνειο απὀ γαλλ γδαϊἰςιγίριιεγ] ανακατανομή (η) το µοἰροσµα υπὀ 
νέους όρους, µε ἀλλον τρόπο: η - τῶν βουλευτικών εδρών ΣΥΝ ξαναμοϊρασμα. 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ Γααἰςιγριτίοη] ανακατασκευάζω ρ. µετβ 
[ανοκατασκεύασ-α. -τηκα, -μένος) κατασκευάζω εκ νέου κάτι που έχει καταστραφεἰ ἡ 
φθαρεἰ, ὡστε να επανελθεἰ στην αρχικἠ µορφή και λειτουργία του: - την εἰσοδο ενὀς 
σπιτιού. -- ανακατασκευή (η) [1894] ανακατάταξη (η) [1839] {-ης κ. -άξεως | 
τάξεις, -ἀξεων) (λὀγ.) 1. η εκ νέου ταξινόμηση των μερών ενὸς συνόλου: - φακέλων/ 
δεδομένων Ι αρχείων ΣΥΝ αναταξινόµηση 2. (μτφ.) το σύνολο των μεταβολών που 
διαφοροποιούν µια υπάρχουσα κατάσταση: πο/.ιτικἐς / κοινωνικές / γεωπολιτικἐς - 3. 
στρλτη εθελοντικἠ εκ νέου κατάταξη στον στρατὀ [ειυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. 
γαττεπσεπιεπῖ ανακατατάσσω ρ. µετβ. Π8553] 1. τακτοποιώὠ (κάτι) εκ νέου και µε 
περισσότερη προσοχή, ταξινομώ µε ἀλλα κριτήρια : 2. σιρατ (µεσοπαθ. 
ανακατατάσσοµαι) κατατάσσοµαι και πάλι εθελοντικἁ στον στρατὀ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΓαΓΓ6ΠΟ6Γ]. ανακάτεµα (το) [μεσν.] [ανοικατἐμ-οιτος | 
-ατα. -ἁἀτων]]. η ανάμειξη διαφορετικἠς ποιότητας πραγμάτων, που έχει ως 
αποτέλεσµα την απώλεια των αμιγὠν τους ιδιοτήτων: - υλικών / γεύσεων / χρωμάτων 
συν ανάμειξη, συμφυρμός 2. η τοποθέτηση πραγμάτων χωρἰς τάξη ἡ λογικἠ σειρά: - 
των ρούχων / των βιβλίων / των σημειώσεων κάποιου συν. μπέρδεμα, ακαταστασἱα 3. 
(στη μαγειρικἠὴ) περιστροφικἠ κίνηση µε την οποία µια ποσότητα κατανέμεται 
ομοιόμορφα σε όλη την ἕκταση τὴς επιφάνειας που πρέπει να καλύψει: - μείγματος / 
σούπας / πολτοὐ ΣΥΝ ανακίνηση 4. (καθημ.) η ένταση, το μπέρδεμα εξαιτίας τής 
απότοµης διαταραχἠς τοὺ φυσιολογικού ρυθμού ζωής. - απὀ την απεργία στις τράπεζες 
συν χάος, αναστάτωση, αναταραχἠ, (λαὶκ) κομφούζιο, ανακατωσούρα ΑΝΤ ηρεμία, 
ησυχία :5. η εμπλοκή σε δραστηριότητες (συνἠθ. κακὀσ.: - σε σκήνδαλα / στην πολιτική 
/. στη διαχείριση δημόσιων πόρων συν ανάμειξη, συμμετοχή 6. (στον πληθ) τα 
αποτελέσµατα ραδιουργιών, παρεξηγήσεων, η ανατροπἠ µιας κατάστασης δεν µου 
αρέσουν τ’- :7. (στον πληθ.) διαταραχὲς τοὺ στομάχου που προκαλούν τάση για εµετό 
και ζαλάδες και οφείλονται σε διάφορα αἰτια: γο σκαμπανέβασμα τού πλοίου τής 
προκἠ}”εσε - συν ναυτία, ανακατωσούρα. Ηπίσης ανακάτωµα (το) [μεσν ] κ. 
ανακάτωση Ίμεσν ] κ(λαϊκὀτ) ανακατωµάρα (η) (σημ 1-4). ανακατεύω ρ. 
µετβ. {ανακάτ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) (καθημ.) Ί. συνδυάζω, συμφὺρω (δὺο ἡ 
περισσότερα πρἀγµατο) μεταξύ τους, ὡστε 
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να αποτελέσουν ἑνα σώμα. - χώμα µε νερὀ, για να φτειήξω λήσπη | | ανακατεύει 
λάδια µε σπορέλαια και τα πουλά για παρθένο ελαιόλαδο (τα νοθεὺει) σον 
αναμειγνύω 2. (μτφ.) σονδυάζω, συνδἐω (άσχετα πράγματα) μεταξὺ τους: 
μην ανακατεύεις το παρὀν µε το παρελθὀν! 3. προκαλο) (σε κάτι) περιστροφικἠ 
κίνηση, μεταβάλλοντας τη θέση τῶν συστατικών του: - το τσή! µε το κουταλάκι 
(για να διαλυθεὶ η ζάχαρη) | | - τη σούπα / το φαγητό / το μείγμα ΣΥΝ 
αναδεύω, ανακινώ 4. διαταράσσω την τάξη, τη διάταξη (πραγμάτων): κάθε 
φορἀ που συγυρίζεις, ανακητεύεις τα ρούχα µου καὶ µετά δεν μπορώ να τα βρω | | - 
τα βιβλία / τους δίσκους (κἀποιου) ΣΥΝ. μπερδεύω φρ (οικ.-σκωπτ ) 
ανακατωμένος ο ερχόμενος (παράφραση τού ευλογημένος ὁ ερχόμενος, 
ΚΔ. Ματθ. 21, 9) για περιπτώσεις στις οποἱες επικρατεἰ μεγάλη αταξία: Πού 
να βρω τις Κάλτσες µου εδώ µέσα: Εδώ εἶναι -'ΣΥΝ. (εκφραστ) χάνει η μάννα το 
παιδὶ και το παιδὶ τη μάννα 5. (συνἠθ. κακὀσ.) εµπλἑκω (κάποιον σε ξένη ἡ 
δυσάρεστη προς αυτόν υπόθεση): μη µε ανακητεύεις στις προσωπικές σας 
διαμάχες! ΙΙ τον ανακήτεψαν στις βρομοδουλειές τους ΣΥΝ αναμειγνύω : 6. 
προκαλώ (σε κάποιον) αναγούλα, τάση για εμετὀ µε ανακατεύουν οἱ μυρωδιές 
[| (Και µεσοπαθ ανακατεύομαι) µε πειράζει το πλοίο-µε το που θα μπῶ μέσα 
ανακατεύομαι συν αναγουλιάζῳ (πεσοπαθ. ανακατεύομµαι κ. 
ανακατώνοµαι) 7. εµπλέκοµαι (σε ξένη ἡ δυσάρεστη προς εμένα υπόθεση): 
εγώ δεν -- βρείτε τα μόνοι σας! | | δεν -- στα οικογενειακά σας σον επεμβαἰνω, 
παρεμβαἰνω αντ απἐχω 8. δραστηριοποιούμαι (κυρ. σε επιλήψιµη υπόθεση): 
-. µε εμπόριο γουναρικὠν / σε σκήνδαλο | | εἶναι ανακατεµένος σε λαθρεμπόριο 
όπλων φρ (πα- ροιμ.) όποιος ανακατεύεται µε τα πίτουρα, τον τρών(ε) 
οι κότες ὅταν κανεὶς δραστηριοποιείται σε επικίνδυνους χώρους και 
συνάπτει σχέσεις µε άτομα χαμηλού επιπέδου, κινδυνεύει να βρεθεἰ ο ἰδιος 
μπλεγμένος 9. (μτφ.) αισθάνομαι αποστροφή, αηδία: όταν βλέπω τέτοιες 
μικρότητες, - Επίσης ανακατώνω Ιμεον.]. 

[ετομ « ανήκητος]. ανάκατος, -η, -ο Ί. αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση 
αταξἰας, που εἰναι ἀνω-κάτω, χωρἰς συγκεκριμένη σειρὰ ἡ θέση: - πλήθος / ιδέες/ 
μαλλιά ΣΥΝ ανάστατος, ἁτακτος, ακατάστατος, ατακτοποἰητος ΑΝΙ συμμαζεμένος, 
τακτοποιημένος 2. αυτὸς που έχει αναμιχθεἰ µε διάφορα στοιχεἰα: παγωτό µε βανίλια 
ανήκητη µε σοκολήτα και ψιλοκομμένα φιστίκια 

[ετυμ µεσν. « "ἠνώκητος « ἆνω Ἐ κήτω] 

ανακατωμάρα (η) » ανακάτεµα 

ανακατώνω ρ ανακατεύω ανακάτωση (η) 

φανακάτεμα 

ανακατωσούρα (η) {χωρ. γεν. πληθ] Ί. κατάσταση σύγχυσης και 
ακαταστασίας μέσα στην- έχασα τιςβαλλτσες µου σον ανακάτεµα (σημ. 4) : 2. 
(μτφ ) τάση προς εμετὀ, γενικότερη στομαχικἠ αδιαθεσίἰα: µε τις αναταράξεις 
τοὐ αεροκλήνου αισθάνθηκα έντονη - σον αναγούλα, ανακάτεμα (σημ. 7). 
ΣΧΟΜΟ λ. εκφραστικὀς. 

[ειυμ « ανακήτωση Ἐ παραγ. επἰθημα -οὐρα, πβ. κα-οὐρα, θολ-οὐ- ρα). 
ανακατωσούρας, -α, -κο κ ανακατωσούρης (εκφραστ.-σκωπτ.) αυτός 
που συνηθίζει ἡ του αρέσει να αναμειγνύεται σε υποθέσεις ποὺ δεν τον 
αφορούν, προκαλώντας γενικότερη αναστάτωση και αταξία Επίσης 
ανακατώστρας, -α. ανακατωτά επἰρρ. ανακατεµένα, μπερδεμένα, ὀχι 
µε τη σειρά: κυρ στη φρ σπέξω κι ανακατὠτά (συνἠθ για µαθητές) όταν 
κανεὶς ἐχει μάθει ἑνα κείμενο τόσο καλά, ώστε ὀχι μόνο μπορεὶ να το 
απαγγεἰλει χωρὶς να το βλέπει (απέξω), µε την ακριβἠ σειρά του. αλλά μπορεὶ 
και να αναφερθεὶ σε οποιοδήποτε σημείο τοὺ κειμένου («ανακατωτάἀ»), χωρὶς 
να ακολουθήσει τη σειρἀ µε την οποία παρατίθεται (λχ. σε ἑνα βιβλίο) σον 
νεράκι, ανακεφαλαιωνω ρ µετβ [αρχ.] [ανακεφαλαίω-σα. -θηκα, -μένος) 
1. διατυπώνω συνοπτικά ὁ.τι έχει ἠδη αναπτυχθεί, αναφἑρω σύντομα τα 
βασικἁ σηµεία (ὀσῶν ἐχουν λεχθεὶ) συν συγκεφαλαιώνω, συνοψίζω, 
ανασκοπὠ :2. ΟΙΚΟΝ προσθέτω (καθυστερηµένους) τόκους στο κεφάλαιο: το 
νέο στεγαστικὀ πρόγραμμα σας επιτρέπει πολὐ σύντομα να ανακεφηλαιώσετε τα 
χρήματά σας ΣΥΝ. κεφαλαιοποιὼ ανακεφαλαίωση (η) [μτγν.] [-ης κ. - 
ὡσεῶς | -ὠσεις, -ὡσεων]) Ί. η συ- νόψιση τῶν βασικὠν σημείων (όσων έχουν 
ειπωθεὶ ἡ γραφεί: - ομιλίας / κειµένου || κάνω - τοὺ μαθήματος ΣΥΝ 
συγκεφαλαἰίωση 2. ΟΙΚΟΝ η πρόσθεση τόκων στο κεφάλαιο συν 
κεφαλαιοποίηση, ανακεφαλαιωτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που συνοψίζει 
τα βασικἀ σημεία (ὁσῶν ἐχουν ειπωθεὶ ἡ γραφεὶ): - επαναλήψεις / σημειώσεις. 
- ανακεφαλαιωτικά επἰρρ. ανακήρυξη (η) [μτγν] [-ης κ -ύξεως [ - 
ύξεις, -ύξεων} Ί. η επίσημη αναγγελία: η -- τής ανεξαρτησίας µιας χώρας ΣΥΝ 
διακήρυξη :2. η απονομή επἰσημου τίτλου ἡ αξιώματος: επίκειται η - του ὡς 
επίτιμου προέδρου τοὺ κόμματος. » " οχολιιο λ. αναγορεύω. ανακηρύσσω ρ 
μετβ. [αρχ.] [ανακἠρυ-ξα, -χθηκα (καθηµ. -χτηκα). -γμένος) Ί. (α) καθιστώ 
(Κάτι) γνωστὀ, αναγγέλλω επἰσημα ανακή- ρυξε την ανεδαρτησἰα τής χώρας του 
ΣΥΝ διακηρύσσω (β) αναγνωρίζω επισήμως. γο Οικουμενικό Πατριαρχείο 
ανακήρυξε το 1961 τον Κοσμά τον Αιτὠλό ἡγιο : 2. (α) απονἐµω (σε κάποιον) 
επἰσημο αξίωμα ἡ τίτλο ανακηρύχθηκε ακαδημαϊκός | | ανακηρύχθηκε νικητής / 
πρωταθλητής (β) (ειδικὀτ.) αποφασίζω και αναγγέλλω την απονομή 
πανεπιστημιακοὺ τίτλου (διδάκτορα ἡ καθηγητή), για να τιμήσω κἀποιον: το 
Πανεπιστήμιο Αθηνών ανακήρυξε τον Οδ Ελύτη επίτιμο διδάκτορα τής Φιλοσοφικής 
Σχολής. ’" ΣΧΟΛΙΟ λ. αναγορεύω. ανακινώ ρ µετβ. [αρχ.] [ανακινεὶς... | 
ανακἱν-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. κινώ (κάτι) δυνατά και κατ’ 
επανάληψη προς διάφορες κατευθύνσεις (μπρος-πίσω. πάνω-κάτω): 
ανηκινήστε καλά το μπουκάλι πριν απὀ κήθε χρήση (οδηγἰες για φάρμακα κ.ά.) συν 
αναταρἀσσῶ 2. 


ανακοινωθέν 


(μτφ.) (για παλαιὀ ζήτημα) θέτω εκ νέου, προκαλὠ νέα συζήτηση για (κάτι) µε 
παρηκήλεσε να µην ανη,κινήσω αυτὀ το ζήτημα, για να µην έχουμε πἀλι καβγάδεςΣΥΚ 
επαναφέἑρω ανγ αποσιωπώ, αντιπαρέρχο- μαι. -- ανακίνηση (η) [μτγν.]. 
ανακλαδίζομαι ρ. αμετβ. αποθ [ανακλαδἰσ-τηκα. -μένος) 1. εκτείνω τα 
μέλη τού σώματος (συνἠθ. για να ξεμουδιάσω), τεντώνομαι 2. (μτφ.) 
ενεργοποιούμαι, δραστηριοποιούμαι: χρειάστηκαν δέκα ολόκληρες μέρες για ν' 
ανακ/.αδιστεί η κυβέρνηση και ν΄ απαντήσει στην πρόκληση. -- ανακλάδισµα 
(το). σχολιο λ. αποθετικὀς. [εγυμ «ανα- - κλαδίζοµαι « κλαδί]. 
ανακλαδώνομαι ρ αμετβ. αποθ. [1886[ [ανακλαδώ-θηκα, -μένος)} (για 
δέντρα) βγάζω κλαδιά: μεγαλώνουν τα κλαδιά µου: την ἄνοιξη όλα τα δέντρα 
ανακλαδώνονται σὺν κλαρώνω, πετάω κλαδιά. σχολιο λ. αποθετικὀς ανάκλαση 
(η) {-ης κ. -ἆσεῶς ] -ᾱσεις, -ἀσεων] 1. φυς φαινόμενο κατά το οποἱο, όταν οι 
ακτίνες µιας παράλληλης δέσμης προσπέσουν σε λεία και στιλπνἠ επιφάνεια, 
ακολουθούν μετὰ την πρὀσπτωση μία ορισμένη κατεύθυνση συν. 
αντανάκλαση 2. φυςιολ η αυτόματη αντίδραση τού οργανισμού σε ερἐθισµα 
Σ-" οχολῖο λ. αντανακλὠ [ετιμ. « αρ”. ἀνήκλασις « ανακλὠ]. ανακλαστηρας (ο) 
[1892] τεχνολ. επιφάνεια που μεταβάλλει την πορεία διαφόρων τύπων 
ακτινοβολίας, λειτουργώντας ὡς φράγμα: ο καθρέφτης εἶναι -- τού φωτός | | το 
πλέγμα των κεραιών τής τηλεόρασης εἰναι -- Ἡ το αντηχείο μουσικού οργάνου 
λειτουργεί ὡς - ήχων. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ τε[]οείοατ]. 
ανακλαστικός, -ἠ, -ὁ 1. φυς αυτός που προκαλεὶ ἡ επιτρέπει την ανάκλαση 
(βλ.λ.) 2. φυςιολ αυτός που σχετἰζεται µε την αυτόματη αντίδραση τοὺ 
οργανισμοὺ σε ἑνα ερέθισμα συν αντανακλαστικὀς 

3. ανακληστικἁ (τα) τα αντανακλαστικά (βλ. λ αντανηκληστικὀς) 

- ανακλαστικά επἰρρ., ανακλαστικότητα (η). 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. γαβ]θετίῇ] 

ανάκληση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, «ἠσεων]) (λὀγ.) 1. (επἰσ.) η εντολἠ σε 
κάποιον να εγκαταλείψει ἑναν χώρο και να επιστρέφει, η Ρωσία αποφήσισε την 
- τού πρεσβευτή της 2. η ακύρωση (παραγγελίας, διαταγἠς, απόφασης κ.λπ): - 
διατάγματος / αποφήσεως / διαθήκης ΣΥΝ ἀρση, αναἱρεση, κατάργηση, αναστολἠ 
ΑΝΤ επικύρωση, επιση- µοποίηση 3. (ειδικὀτ.) η επαναφορά στην ενεργὀ 
υπηρεσία / δράση: - απόστρητων αξιωμητικὠν 4. η αναἰρεση (κατηγορίας, 
προσβλητικοὐ λὀγου) απὀ αυτόν που τον εἰπε: ή - τής μομφής / τού 
χαρακτηρισμού 

5. ΤΙΧΟΛ η επαναφορά στη μνήμη, ὡστε να γίνει (κάτι) συνειδητὀ: - 
παραστήσεων / εικόνων / ιδεών 6. ΙΛΗΙΟΦ επαναφορά στην οθόνη τοὺ Η/Υ 
αποθηκευμένων πληροφοριών -. ανακλητικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.], 
ανακλητικώς επἱρρ. [μτγν.] 

[ΤΥΜ « αρχ ἀνάκ/.ησις, αρχικἠ σημ. «προσαγὀρευση, επίκληση εκ νέου». « 
ἀνακη/ω]. Ἵνα κλητή ριος, -α, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε την ανάκληση, 
που προκαλεὶ την ανάκληση - σήμα / πρήξη 2. ΝΟΜ ανακλητήριο ἐγγραφο [1887 | 
το ἐγγραφο µε το οποίο αναγγέλλεται επισήμως στον αρχηγὀ κράτους ἡ στον 
υπουργό Εξωτερικών η ανάκληση διαπιστευμένου διπλωματικοὐ 
εκπροσώπου, µετά τη λήξη τἠς αποστολἠς τοῦ [ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ «εορτή 
για την ανακήρυξη βασιλιά», « αρχ ανακπλὠ. Ἡ φρ. ανακλητήριο ἐγγραφο 
αποδίδει το γαλλ. Ιαίίτο ἀε ταρρο]]. 

ανακλητός, -ἠ. -ὁ αυτός που µπορεί να ανακληθεἰ, να αναιρεθεἰ: ο πρόεδρος 
τόνισε ὁτι η απὀφαση τού συνεδρίου δεν θα ἦταν σε καμία περίπτωση - ΣΥΝ 
ακυρώσιμος, αναιρἐσιμοςΑΝι αμετάκλητος, τελεσἰδικος, οριστικὀς. 

[ετιμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ τονοςαβ]ε] ανακλιµάκωση (η) {-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ώσεις, -ὦσεων) (λὀγ.) η εκ νέου κλιμάκωση, η βαθμιαία αὐξηση: η - 
τής έντασης στα Βαλκάνια απογοήτευσε ὀσους πίστεψαν ὁτι η ειρήνευση που εἰχε 
επιτευχθεί θα ἦταν μόνιμη ΣῪΝ αναζωπύρωση ΑΝΤ αποκλιμκώση. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ τε-65ςαἰαζίοη], ανακλίνομαι ρ αμετβ. αποθ 
[ανακλίθηκα, ανακεκλιμένος] (αρχαιο- πρ.) γέρνω στο πλάι ἡ ξαπλώνω µε ελαφρά 
ανασηκωμένη την πλάτη. 

-- ανάκλιαη (η) [αρχ]. σχολιο λ αποθετικὀς, κλίνω [ετυμ αρχ «άνα- 1: κλίνω 
«γέρνω, λυγἰζω]. 

ανάκλιντρο (το) {ανακλίντρ-ου | -ὠν} μακρὺ και πλατὺ αναπαυτικὀ 
κάθισμα µε ράχη και βραχίονα στη μία ἡ και τις δύο πλευρές του, ὀπου 
μπορεὶ κανεὶς να καθίσει ἡ και να ξαπλώσει, ρωμαϊκά --. "" ΣΧΟΛΙΟ λ κ/λνω 

[ετιμ « μτγν ἀνήκλιντρον « αρχ ἀνακλανω «στηρἰζω, ακουμπώ», βλ κ κλίνη 
«κρεβάτυ] ανακλώ ρ. µετβ. [ανακλάς., | ανέκλασα, ανακλώὠμαι, -ἆσαι. -ἆται 
ν ανακλάστηκα) (λὀγ) προκαλώ ανάκλαση ΣΥΝ ανταν ακλώ. ”" ΣΧΟΛΙΟ λ 
αντανακλὠ. 

[ετομ « αρχ ανακλὠ (49), αρχικἠ σημ. «λυγίζω προς τα πίσω», « ἠνη- Ἐ κλὠ 
«σπάζω». Η σηµερινἠ σημ εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τεθεςΠ1τ]. 
ανακοινωθέν (το) [ανακοινωθέντ-ος | -α. -ων] (λὀγ.) επίσημη ανακοίνωση, 
κυρ. πολιτικού, στρατιωτικοὺ ἡ τατρικοὐ περιεχομένου, για μετάδοση ἡ 
διάψευση σημαντικών ειδήσεων απὀ τα μέσα μαζικής ενηµἐρώσης: έκτακτο / 
πολεμικὀ / ιατρικό '-. 

[εΥν Ουδ. μτχ. αορἰστου τού (αρχ) ρ. ἀνακοινώ. τοῦ οποίου η σηµερινή σημ. 
εἶναι απὀδ τοὺ γαλλ. σοπιπιιπίαιε, μτχ. τοὺ ϱρ εοπι- πιππίαποτ 
«ανακοινώνω»]. 


ΣΧΟΛΙΟ Προκειμένου να αποδοθεὶ στην Ελληνική το γαλλικό σοπιπιαπίᾳαθ 
(το οποίο πλάστηκε στη Γαλλική το 1853 και πέρασε αυτούσιο στην Αγγλική), 


χρησιμοποιήθηκε η µετοχή µεσοπαθητι- 


ανακοινώνω 


κοὐ αορίστου ανακοινωθέν τού ρ ανακοινώνω, αφοὺ το ἰδιο το σοπιπιππίαπο 
αποτελεί ουσιαστικοποιημένη µετοχή τού Ῥ. «οπι- πιππἰαιετ «ανακοινώνω». 
Ωστόσο, επειδἠ η λέξη, ὡς µετοχή αορἰστου, μπορεὶ να δώσει την αἰσθηση 
παρελθοντικοὐ χρόνου (προτάσεις ὁπῶς «Πλήρες τατρικὀ ανακοινωθέν Θα εκδοθεί 
αὐριο το μεσημέρι» πιθανόν να εἶναι προβληματικές για ορισμένους ομιλητές), σε 
αὐτὲς τις περιπτώσεις εἶναι προτιμότερο να χρησιμοποιείται η απλἠ λ 
ανακοίνωση που σήµερα (ὀπῶς τα περισσότερα ουσιαστικά σε -ση) δεν 
δηλώνει μόνο την πράξη / ενέργεια, αλλά και το αποτέλεσµα τἠς ρηματικἠς 
ενέργειας (που παλιότερα δηλωνόταν µόνο µε παράγωγα ουσιαστικά σε -μα) 


ανακοινώνω ρ. µετβ. [ανακοίνω-σα, -θηκα, -μένος) 1. καθιστὠ (κάτι) 
γνωστό: αποφάσισε να ανακοινώσει τον αρραβώνα της την ημέρα τής γιορτής τήςΙΥΝ 
γνωστοποιώ, αναγγέλλω 2. αναγγἐλλω δημόσια (κυρ. στα µέσα µαζικἠς 
ενημέρωσης): ο κυβερνητικός εκπρὀσώπος ανακοίνωσε την παραίτηση τού υπουργού 
Εδωτερικὠν συν δηλώνω [ετυμ « αρχ. ἀνακοινώ (-ὀ(ο) « ἀνη- Ἔ κοινώ « κοινός] 
ανακοίνωση (η) [αρχ.[ {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις. -ώσεων) Ί. η επἰσημη 
γνωστοποίηση σε ευρύτερο κύκλο ανθρώπων ή - τής παραἰτησής του εξέπληδε τους 
πάντες συν δημοσιοποίηση 2. (ειδικὀτ.) η κοινοποίηση απὀ τα µέσα µαζικἠς 
ενημέρωσης: η - τῶν εκ/.ογικὠν αποτελεσμάτων θα αρχίσει µετά τις 10 μ.μ. συν 
αναγγελία, δημοσίευση, μετάδοση 3. (συνεκδ.) το (ἐντυπο συνἠθ ) κείµενο που 
κοινοποιεἰ πληροφορίες: η - µε το πρόγραµµα των µαθηµάτων ἢ πίνακας ανακοινώ- 
σεων 4. (ειδικὀτ.) έκθεση αποτελεσμάτων επιστημονικής έρευνας (συνἠθ. σε 
επιστηµονικὀ συνέδριο) θα παρουσιάσει - σε διεθνὲς συνέδριο ]| η κλινική µας πἐρυσι 
συμμετέσχε στο ειδικό διεθνές συνέδριο µε πέντε - 5. ΝΟΜ ανακοίνωση δίκης η 
γνωστοποίηση τἠς εκκρεµοδικίας (βλ λ) σε τρίτο πρὀσώπο, προκειμένου το 
πρόσωπο αυτὸ να παρέμβει στη δίκη "" ΣΧΟΛΟ λ ανακοινωθέν 
ανακοινώσιμος, -η. -ο [1888] αυτὀς που εἶναι δυνατὸν να ανακοινωθεὶ δεν 
υπάρχουν ακόµη - εκτιμήσεις για το ναυάγιο ανακολουθία (η) [μτγν.[ 
{ανακολουθιών] 1. η ἐλλειψη λογικής ακολουθίας, η ασυμφωνία μεταξὺ αυτών 
που προηγούνται και αυτών που ἐπονται: ή παρουσίαση τοῦ ήρώα µε τόσα 
ελαττώματα αποτε/λεἰ - σε σχέση µε την αρχική του εξύμνηση ΣΥΝ ασυνέπεια, 
αντίφαση αντ συμφωνία, συνέπεια, ακολουθία 2. (ειδικὀτ) η ἐλλειψη συνέπειας 
λόγων και ἐργῶν: ή νέα υπουργική απὀφαση συνιστά - σε σχέση µε τις ὡς τώρα 
διακηρύξεις συν ασυνέπεια αντ συνέπεια 3. γλωςς το ανακὀλουθο σχήμα (βλ. λ. 
ανακὀλουθος). ανακόλουθος, -η, -ο (Έπρος / με) 1. (για πράξεις ἡ λόγους) 
αυτός που δεν βρἰσκεται σε σχέση λογικής ακολουθίας, συμφωνίας (µε κάτι 
άλλο ἡ ομοειδὲς) συν ασυµβίβαστος, ασύμφωνος 2. γλωςς ανακὀλουθο σχήμα 
(ἀνακόλουθον σχήμα. Διονύσ. Αλικαρν) σχήμα λόγου, κατὰ το οποίο 
παραβιάζεται η συντακτικἠ συνέπεια µιας πρότασης λόγω ταχύτητας τού 
λόγου, ψυχικἠς ταραχἠς ἡ και σκοπιμότητας τού ομιλητή ἡ συγγραφέα, λ χ. «ο 
Διάκος (αντὶ τού Διάκου) σαν τ' αγροίκησε πολὺ του κακοφάνη» (δημοτ. τραγ.) 3. 
(για πρὀσ.) αυτὀς τοὺ οποίου τα λόγια ἡ οι πράξεις δεν συμφωνούν µε τις 
δεδηλωμένες αντιλήψεις του ἡ την καθιερωμένη στάση του οἱ πράξεις του εἶναι - 
προς τις εξαγγελίες τοῦ ΣΥΝ αντιφατικὀς, ασονεπής. -- ανακὀλουθα/ 
ανακολούθως [μτγν. | επἰρρ. 

[εγυμ μτγν. «αν- στερητ 4- ακὀλουθος] ανακομιδή (η) (επἰσ) η εκταφἠ και 
μεταφορά τῶν οστών νεκρού σε οστεοφυλάκιο, τάφο, μνημείο κ.λπ. ή επέτειος 
τής - τής κήρας τοὺ Αγίου Ανδρέα γιορτάζεται µε ιδιαίτερη λαμπρότητα στην Πάτρα | | 

- λειψάνων ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω [11 ΥΜ αρχ « ἀνακομίζω « ἀνα- Ἔ κομίζω (βλλ)] 
ανακὀντα (η/το) πολὺ μεγάλο φίδι τής Ν. Αμερικής, που ζει κυρίως στις ὀχθες 
ποταμών και λιμνών. 

[ετυμ « αγγλ απαςοπάα, λ που εμφανίζεται στην Αγγλικἠ κατἀ το 1750-60 
περιγράφοντας ἐνα ερπετὀ τής Κεὔλάνης (σήμερα Σρι Λάνκα). « σιναλεζ. 
ΠοπαΚκαπάαγα «πράσινο φίδι»], ανακοπἠ (η) 1. η συγκράτηση, ο περιορισμὀς, η 
παρεμπόδιση (κίνησης ἡ ενέργειας): - τής εχθρικἠς προέλασης συν αναχαίτιση, 
ανάσχεση 2. ΙΛΡ η απὀτομη παύση τής καρδιακής ἠ/και τὴς αναπνευστικἠς 
λειτουργίας, µε αποτέλεσµα την ελάττωση τοὺ οξυγόνου στους ιστοὺς τοὐ 
σώματος και τον θάνατο 3. ΝΟΜ (α) το ἐνδικο βοήθημα µε το οποίο κάποιος 
ζητεὶ την ακύρωση δικαστικής ἡ εξώδικης πράξης ἡ δικαστικἠς απόφασης η 
οποία τον βλάπτει (β) ανακοπή ερηµοδικίας ἐνδικο μέσο µε το οποίο ο διάδικος 
που δικάστηκε ερήμην, ζητεὶ να εξαφανιστεἰ η προσβαλλόμενη οριστική 
απόφαση, ώστε. αφού αναβιώσει η εκκρεµοδικἰα τής αγωγἠς, να ξαναδικαστεὶ η 
ουσία τἠς υποθέσεως, αυτή τη φορά µε τη συμμετοχή του [ετυμ. μτγν.. αρχική 
σημ «ανάσχεση, παρεμπόδιση», « αρχ. ανακὑπτω. Ο τατρ ὀρος εἶναι µεταφρ 
δάνειο απὀ γαλλ αττεῖ (σαταἰο- ρα[πιοπαῖτς), ενώ ο νομ ὀρος αποδίδει το γαλλ. 
ΙΠΠΙΡΙΒΠοπ] ανακὀπτῶ ρ. µετβ. (λόγ.) [ανέκοψα, ανακὀπηκα (λὀγ. ανεκὀπην, -ης. 
-η., μτχ. ανακοπεἰς. -εἶσα, -ἐν)) διακόπτω ἡ εµποδίζω (µια κίνηση), αναστέλλω 
τη συνέχειά της οι οικονομικές δυσκολίες δεν ανέκοψαν την κα/.λιτεχνικἠ του εξἑ/.1ξη 
[| η ήττα ανέκοψε την ορμή τῶν επι- δρομέωνΣυν σταματώὠ, αναχαιτἰζω. 

[ετυμ αρχ.. αρχικἠ σημ. «σπρώχνω πἰσω», « ἠνη- 4- κόπτω]. ανακοστολὀγηση (η) 
{-ης κ -ἠσεως | -ἠσεις.-ἠσεῶν) η εκ νέου κοστολὀγηση (βλ.λ.): η - των 
εισαγόμενων φαρμάκων (πβ. λ. ανατίµηση). -- ανακοατολογὠ ρ. {-εἰς } 
ανακούρκουδα επἰρρ. (λαικ.) µε τα πόδια λυγισµένα στα γὀνατα και το σώμα 
στηριγμένο στα δάχτυλα τῶν ποδιών: κήθισε - 

[ετυμ. µεσν., αβεβ ετύμου, πιθ. «ἀνα- Ἔ µεσν κουκούβα «κουκου 
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βάγια» (" ἀνακούκουδα » ἀνακούρκουδα): απὀ την κουκουβάγια, που δίνει την 
εντύπωση πῶς κάθεται σε ανάλογη στάση, ἡ απὀ φρ. ἀνὰ κόκκυγα (« αρχ. κὀκκυξ 
«το κατώτατο οστὀ τής σπονδυλικἠς στήλης») Κατ' ἄλλη άποψη. « ἀνά - κλωκυδά 
(«γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου), που συνδ. µε το αρχ επὶρρ ὀκλεδόν]. ανακουφίζω ρ 
μετβ. {ανακούφισ-α. -τηκα, -μένος] Ί. απαλλάσσω (κάποιον) απὀ φορτίο, 
αφαιρώ μέρος τοὺ βάρους ἡ ολόκληρο το βάρος του: προθυµοποιήθηκε να µε 
ανακουφίσει, παίρνοντας απὀ τα χέρια µου τη μία βα'/Λτσα συ ν ξαλαφρώνωΑΝί 
επιβαρύνω 2. μετριάζω ἡ εξαλείφω τους σωματικοὺς ἡ ψυχικοὺς πόνους 
(κἀποιου): αυτά τα χάπια θη ανακουφίσουν τη μέση σου | | τα λόγια του ανακούφισαν 
τον πόνο τής μητέρας του συν. καταπραῦνω, κατευνάζω 3. (ειδικὀτ) ελαφρώνω ἡ 
απαλλάσσω (κἀποιον) απὀ δυσάρεστο συναίσθημα: µε ανακουφίζει να λέω σε 
κάποιον τι µε απασχολεί | | (κ µεσοπαθ ανακουφίἰζοµαι) στην αρχή φοβήθηκα, αλλά 
ανηκουφίστηκα, ὁταν διαπίστωση πῶς δεν ήμουν μόνη στον δρόμο συν ησυχάζω, ηρεμὠ 
4. ενισχύω (κάποιον) οικονομικά: εἶχαν πολλά ἐξοδα. αλ).ἡ η σύνταξη τής γιαγιάς 
τοὺς ανπκούφιζε λίγο 5. (μτφ.) βελτιώνω (μια δύσκολη ἡ προβληματική 
κατάσταση): ο νέος δρόμος ανακούφισε την κυκλοφορία των οχημάτων στο κέντρο τής 
πύλης : 6. (ευφημ. το µεσοπαθ. ανακουφίζομαι) κἀνω τη σωματική µου 
ανάγκη, αφοδεύω [ι" ἱ υμ αρχ., αρχικἠ σημ. «ξαλαφρώνω». « ἠνη- - κουφίζω « 
κοῦφος «ελαφρὀς» (βλ. κ. κούφιος)]. ανακούφιση (η) [αρχ.] {-ης κ -ἰσεως ] χωρ 
πληθ.) 1.το αἰσθημα που προκαλεἰ η απαλλαγή απὀ ψυχικὀ ἡ σωματικὀ πὀνο, 
βάρος, πἰεση κ.λπ.: μόλις ξεμπέρδεψα µε τις δουλειές, αισθήνθηκα µεγάλη - |[ µια 
συσκευή μασάζ που προσφέρει - στα κουρασμένη µέλη | | μόλις ἐφυγε ο επιθεωρητής, 
ὁλοι ένιωσαν βαθιά -- συν ξαλάφρωμα 2. (συνεκδ.) καθετὶ που ανακουφίζει, που 
απαλλάσσει απὀ ἐγνοια, ἆγχος, σωματικὀ ἡ ψυχικὀ βάρος ἡ πὀνο: τα λόγια της 
ήταν µια γλυκιά -- στις δύσκολες ώρες | | τα χρήματα που κἐρδισε υπήρξαν µια προσωρινή 
- ανακουφιστικός, -ἠ. -ὁ 11844] αυτός που προσφἑρει ανακούφιση: - μασάζ / 
απάντηση συν κατευναστικὀς. καθησυχαστικός ανι επιβα- ρυντικὀς, ανησυχητικὀς 
ανακράζω ρ. αμετβ. [αρχ.] {ανἐκραξα] (αρχαιοπρ) φωνάζω, βγάζω δυνατἠ 
κραυγἠ (συχνάἁ προς κάποιον καλώντας τον): «Τι 'ναι πήλι τούτο;», ανέκραξε µε 
φρίκη συν αναφωνώ, κραυγάζω, ανακρεμώ ρ. µετβ κ αμετβ [ανακρεμάς... | 
ανακρέµ-ασα, -ιέμαι, -άστηκα. -ασμένος) (λαικ.) 4 (μετβ.) 1. κρεμώ (κάτι) ψηλά 
2. (ειδικὀτ.) ΝΑΥΙ κρεμώ, συνἠθ λέμβο, στις επωτἰδες (βλ.λ.) 4 3. (αμετβ.) (τριτο- 
πρὀσ ανακρεμἀ) στη φρ ανακρεμἀ ο καιρὀς / τα σύννεφα συννεφιάζει και 
αναμένεται βροχἠ. -- ανακρέµαση (η) Ιµεσν.], ανακρεµα- στά επἰρρ. 

[εγ.μ « µεσν. ἀνακρεμώ, µεταπλ τ. τοῦ αρχ. ἀνακρεμάννυμι (βλ κ. κρεμώ)] 
ανακρεόντειος, -α, -ο Ιμτγν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ποιητή 
Ανακρέοντα: - μέτρο 2. ανακρεὀντεια (τα) συλλογἡ αρχαίων ποιημάτων που 
αποδίδονται στον Ανακρέοντα, αλλά γράφηκαν απὀ ἀγνώστους ποιητὲς κατ΄ 
απομίμηση των ποιημάτων του Ανακρέων (ο) (Ανακρέοντ-ος. -α) 1. αρχαίος 
Ἕλληνας λυρικός ποιητής απὀ τη Μικρά Ασία (6ος αι. π.Χ.):' χαρακτηριστικὀ τὴς 
ποἰησήἠς του οι ύμνοι στο κρασὶ και τον ἐρώτα 2. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (καθημ.) 
Ανακρέοντας. 

[εΤΥΜ Πιθ «ήνα- Ἔ κρέων «κυρίαρχος» (πβ Κρέων), που συνδ. µε την οµηρικἠ φρ 
ευρύ. κρείων«αυτός που ἐχει εκτεταμένη εξουσἰα»], ανακρίβεια (η) [1868] 
[ανακριβείων] 1. η ἐλλειψη ακρἰβειας, η απὀκλιση απὀ την πραγματικότητα: 
Ὀπήρχουν αρκετές -- στις περιγραφἐς του 2. ψευδής πρὀταση, αναληθἠς πληροφορία: 
οι - τού δημοσιεύματος οφείλονται στη σκὀπιµη προσπάθεια τού δημοσιογράφου να δια- 
στρεβ/.ὡσει την α/.ήθεια. ανακριβής, -ἠς. -ἐς [μεσν.] {ανακριβ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἠ)} αυτός που δεν αποδίδει µε ακρἰβεια την πραγματικότητα, που δεν συμφωνεὶ 
µε την αλήθεια ἡ την πραγματικότητα, εσφαλμένος ἡ ψεύτικος: η είδηση που 
ακούστηκε χθες, αποδείχθηκε -- ΣΥΝ ψευδής, λανθασμένος, αναληθής ΑΝΤ αληθινός. -- 
ανακριβώς επἱρρ. [1889]. ανακριβολογία (η) [1886] [ανακριβολογιὼν} 1.η 
ἐλλειψη ακριβολο- γίας 2. (συνεκδ ) ανακριβής λόγος ανακριβολόγος (ο/η) 
πρὀσωπο που δεν ακριβολογεὶ ανακριβολογώ ϱρ. αμετβ. [1849] 
[ανακριβολογεἰς...} λέω ανακρίβειες, ανακρίνω ρ. µετβ [αρχ.] {παρατ. κ. αὀρ 
ανἐκρινα, ανακρἰθηκα (λὀγ. μτχ. ανακριθεἰς, -εἶσα, -ἐν)} υποβάλλω κάποιον σε 
ανάκριση (βλ.λ.): - τους υπόπτους µιας ληστείας | | τον ανέκρινην τρεις μέρες χωρίς 
διακοπή ΣΥΝ εξετάζω, ανάκριση (η) [αρχ.[ {-ης κ. -ἰσεως ] -ἰσεις, -ἰσεων} 1. νοΜ 
(α) στάδιο τἠς ποινικἠς προδικασἰας κατὰ το οποίο τα ὀργανα που ἐχοῦν εκ τού 
νόμου την εξουσία αυτἠ (εισαγγελεὶς στην προανάκριση, ανακριτἠς 

- δικαστής στην κύρια ἡ τακτικἠ ανάκριση, αστυνομικοί υπάλληλοι στο πλαίσιο 
αστυνοµικἠς προανάκρισης), µετά απὀ παραγγελἰα τού εισαγγελέα ἡ τού 
ανακριτή συλλέγουν τα απαραίτητα αποδεικτικά στοιχεία και ενεργούν καθετὶ 
που μπορεί να βοηθήσει στην εξακρἰβώση τἠς αλήθειας προκειμένου να 
αποφασιστεὶ η παραπομπή ἡ µη τού φερόμµενου ὣς δράστη στο ακροατήριο τού 
ποινικού δικαστηρἰου κάνω / διενεργώ - | | εδονυχιστική -- | | - μάρτυρα / υπόπτου 
/ αιχμαλώτου (β) κύρια ανἀκρισή η ανάκριση που διεξάγεται απὀ τακτικὀ 
ανακριτή σε περιπτώσεις κακουργημάτων ἡ πλημμελημάτων, για τα οποία 
εκδίδεται ἐνταλμα συλλήψεως ἡ προσωρινἠς κρατήσεως ἡ υπάρχει ανάγκη 
συμπληρώσεως τής προανάκρισης (βλ λ. προανήκριση) 2. Ανήκριση (η) ο τόπος 
ὀπου διενεργείται η ανάκριση, το ανα- κριτικὀ γραφείο: παρουσιάζοµαι στην - 3. 
(γενικὀτ.) η συστηματικἠ υποβολή ερωτήσεων, µε σκοπὀ την απὀσπαση 
πληροφοριών µε ιδιαὶ 


ανακριτής 


τερο ενδιαφἑρον (συνἠθ. απὀ την Ασφάλεια, τις μυστικἐς υπηρεσίες, την 
αντικατασκοπἰα κ.λπ.): η - κατασκόπου ΦΡ ανάκριση µου κάνεις; ὡς ἐκφραση 
διαμαρτυρίας προς κάποιον που ζητεὶ να μάθει πολλές λεπτομέρειες µε 
ενοχλητικὀ τρόπο, ανακριτής (ο) [1833] {-ἡ κ (λὀγ) -οὐ]. ανακρίτρια (η) 
{ανακρι- τριών] πρὀσώπο που διενεργεὶ ανάκριση σύμφωνα µε τον νόμο (μέλος 
πειθαρχικοὐ συμβουλίου ἡ πειθαρχικὸς προϊστάμενος για ανάκριση υπαλλήλου 
ἡ τακτικὀς δικαστἠς για την κύρια ανάκριση), ανακριτικος, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε την ανάκριση ἡ τον ανακριτή: - διαδικασία / ἐγγραφα! γραφείο / 
πόρισμα. ανάκρουση (η) {-ης κ. -οὐσεῶς | -οὐσεις, -οὐσεων] Ι.φυς η βίαιη κίνηση 
συστήµατος αντίθετα προς την κατεύθυνση εκτὀξευσης σώματος απὀ αυτό, λ.χ. 
τού πυροβόλου, όταν εκτοξεύσει βλήμα :2. µους η εκτέλεση, συνἠθ απὀ 
στρατιωτικἡ μπάντα, θουρίου. εμβατηρἰου ἡ τοὺ εθνικού ύμνου. Επίσης 
ανάκρουσµα (το) 

(ειυμ « αρχ. ἀνάκρουσις « ἠνηκρούω Ως μουσικὀς ὀρ η λ ἐχει πε- ράσει και σε 
ξένες γλὠσσες, πβ αγγλ απαςτιιβίο, γαλλ απαστοιεε κ.ἀ.]. ανακροὐω ρ. αμετβ. κ. 
μετβ {ανέκρουσα] 4 1. (αμετβ ) (για ιστιοφὀρο ἡ βάρκα) κινούμαι προς τα 
πἰσω, οπισθοχωρώ συν κἀνῶ ὀπισθεν, οπισθοδροµώ: ΦΡ. (μτφ) ανακρούω 
πρύμνη Ι πρύμναν (ἀνακρούω πρύμναν, Αριστοφ., Ηρόδ κ.α ) υποχωρώ, 
αλλάζω τακτικἠ: µετά την ήττα της στις δημοτικές εκλογές, η κυβέρνηση ανέκρουσε 
πρύμνην στην οικονομική πολιτική συν υπαναχωρώ αντ εμμένω 4 2. (μετβ ) (για 
ορχήστρα) εκτελοἰ (μουσικό κομμάτι) ή μπάντα ανέκρουσε ἑνα γνωστό εμβατήριο 
συν παἰζο), παιανἰζω [ετομ αρχ. «ἀνα- Ἔ κροὐῶ «κτυπώ»]. ανάκτηση (η) -ἲ 
ανακτώ 

ανακτοβούλιο (το) [1833] {αν ακτοβουλἰ-ου | -ὠν] το επίλεκτο σώμα 
προσωπικὠν συμβούλων τοὺ βασιλιά ἡ γενικὀτ τού ηγεμόνα. 

[ετυμ « αρχ. ἀναξ, -κτος «βασιλιάς» - -βούλιο « βουλή «σκέψη, απὀφαση», απὀδ. 
τοῦ γαλλ. σοπδεὶ! τογα]). 

ανακτορικὀς, -ἡ. -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που ανήκει στα ανάκτορα ἡ τε- λείται μέσα 
σε αυτά - κήπος / χορός σον βασιλικὀς, αυλικός, παλα- τιανὸς 2. αρχαιολ 
ανακτορικὀς ρυθµὀς πομπώδης κεραμικὸς ρυθμός τὴς υστεροµινωικἠς 
περιόδου, µε ἐμφαση στη συμμετρία και στο σχηματοποιημένο θεματολὀγιο 3. 
αυτός που βρίσκεται στην υπηρεσία τού βασιλιά - φρουρά. 

ανάκτορο (το) [ανακτόρ-ου ) -ῶν) 1. η επίσημη κατοικἰα τοὺ βασιλιά: (συνἠθ 
στον πληθ.): τα - τοῦ Μπήκιγχαμ συν αυλἠ, παλάτι 2. (συνεκδ. στον πληθ.) ο 
βασιλιάς και το περιβάλλον του: ο Γεώργιος Παπανδρέου κήρυξε ανένδοτο αγώνα 
κατά των ανακτόρων 3. (μτφ.- σε ενικ) κάθε πολυτελὲς και μεγαλοπρεπὲς σπίτι: 
αυτός δεν μένει σε διαμέρισμα. μένει σε -! 

[ειυμ « αρχ ἀνάκτορον «ναός - παλάτι» « ἠνήκτωρ «εξουσιαστήἠς, κυρίαρχος» « 
ἀνήσσω «εξουσιάζω» «"ἀνήκ-]ω « ἀναδ, -κτος (βλ.λ.)]. 


ανάκτορα - παλάτι. Ανάκτορο ἦταν η κατοικἰα τοὺ ἠνήκτορος, δηλ. τοὐ ἀνα κτος, 
τοῦ βασιλιά Ἡδη στην Αρχαἰα Ελληνική ηλ. απαντά σε πληθυντικὀ (ανάκτορα) 
Για πολλοὺς αιώνες τα ανάκτορα δήλωναν την κατοικἰα τῶν θεών, τον ναὀ, 
προτοὺ γίνουν το ενδιαἰτηµα, η κατοικἰα τοὺ ἄνακτος, τοὺ βασιλιά, που ήταν 
συγχρόνως και θρησκευτικός ηγέτης. Η χρήση τής λ. σε πληθυντικὀ εἶναι 
κοινωνιογλωσσικὰ ἑνα εἶδος τιμητικής ἐκφρασης («πληθυντικός τής 
μεγαλοπρεπείας»), που απαντά και σε ἀλλες παρόμοιες δηλο')σεις (σκήπτρα, 
δώματα κ.ά). Στους Βυζαντινοὺς τη θέση τῶν ανακτόρων παἰρνει το (ἱερὸν) 
παλάπον. απὀ το ρωμαϊκό ραἰαξαπι (που προήλθε απὀ τον Πα2.ατινὀ λόφο τὴς 
Ῥώμης, ὀπου ἐκτισετα ανἀκτορά του ο Ρωμαίος αυτοκράτορας Αὐγουστος). 


ανακτὠ ρ. μετβ. {ανακτάς [ ανέκτησα, ανακτ-ώμαι, -ἀται.., -ἠθηκα, 
ανα(κε)κτημένος) αποκτώ πάλι (κάτι που εἶχα χάσει): - τήν περιουσία 1 την ὀραση 
/την ισορροπία 1 το θάρρος / την ελευθερία µου { τα χαμένα εδάφη | | (στους Η/Υ) - 
(κατεστραμμένο) αρχείο (το ξαναφέρνω στην οθόνη) σον επανακτώ, 
ανακαταλαμβάνω ΦΡ ανακτώ (τις) δυνάμεις (μου) βρίσκομαι στο στάδιο 
τἠς ανἀάρρώσης, αποκαθἰστα- ται η υγεία µου: η πνευμονία κλόνισε τόσο πολὺ την 
υγεία του, που χρειάστηκε αρκετὀς κπιρὀς για να ανακτήσει τις δυνάμεις του -- 
ανάκτηση (η) [μτγν.]. 

[ετυμ. « αρχ. ἀνακτώμαι « άνα- 4- κτώμαι «αποκτώ». Η φρ. ανακτώ τις δυνάμεις µου 
εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ τορτεπάτε 165 {οτςςς]. 


ανακτὠ αντἰ ανακτώµαι. Το ανακτώ, ὁπῶς και τα αποκτώ, κατηκτώ και επηνηκτώ, 
εμφανίζει ενεργητικὀ τύπο αντὶ τοὺ κανονικοὺ (και αρχαίου) μέσου 
αποθετικοὐ τύπου ἀνακτώμαι (πβ. σημερινό προσκτώμαι). Στα σύνθετα αυτά, αντὶ 
τοὐ κτώμαι εμφανίζεται νεότερος τύπος κτώ απὀ τα μέσα τού 19ου αι. 
(μαρτυρείται απὀ τον Αλέξ. Σούτσο το 1855): πβ. αρχ. ἐπικτώμαι, συγκτώμαι, 
εἰσκτώμαι, προκτώμαι κ λπ Ῥ αποκτώ, κατακτὠ 


ανακύκληση (η) [αρχ.] ([-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεών) 1. η επιστροφἠ στο 
σηµείο αφετηρἰας µετά απὀ κυκλικἠ πορεία, συνεχἠ διαδοχἠ: - εποχών συν 
επάνοδος 2. φίλος η περιοδικἠ επανεμφάνιση των ἰδιων γεγονότων που 
συνθέτουν τον κόσμο και τη ζωὴ 3. (σπἀν) η ανακύκλωση (βλ.λ.. σημ 1). 
ανακυκλικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν ] 


ανακύκληση - ανακύκλωση. Στον Ηράκλειτο η ανακύκληση τοὺ κόσμου 
παίρνει τη μορφὴ μεταλλαγών τἠς φωτιάς: πυρ -» ὐδῶρ -» αἠρ -π" πυρ. Στα 
λεξικά τὴς Αρχαίας το ανακύκλωση παραπέἐµπε- ται στο ανηκύκληση, που 
θεωρείται κύριος τύπος (το ἰδιο συμβαίνει και µε το ρήμα ἠνακυκ/όω, που 
υποτάσσεται στο ἀνακυκλέω. 
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αναλαμπή 


-ώ). Το ανακόκληση παράγεται απὀ το ἠνακυκλέω, -ώ (κυκλἑω, -ὦ) ενώ το 
ανακύκλωση απὀ το ἀνακυκλόω, -ὦ (κυκλὀω. -ὠ). Στα κυκλέω. -ὦ Ι ἀνακυκλέω, -ὦ και 
ανακύκληση δηλώνεται κυρίως η σημασία τἠς «επιστροφής, επανόδου στην 
αφετηρἰα, επανάληψης», ενώ µε τα κυκλόω, -ὦ, ἀνα κυκλὀω, -ὦ και ανακύκλωση 
το βάρος πέφτει στη σημασία τού «κύκλου», κυκ/όῶ Ξ περικυκλώ- νῶ κυκλέω / 
ἀνακυκ/.ἑῶ Ξ επανἐρχομαι, επιστρἐφω, επαναλαμβάνομαι (Αριστοτέλης: αἱ αὐταί 
δόξαι ἀνπκυκλούνται ἐν τοις ἀνθρώποις, Μετεωρ 339" 29) Σύμφωνα µε αυτά, η 
ανακὐκληση, που δηλώνει «την επαναφορά στην αρχικἡ µορφή, την επανάλη- 
ψη», µπορεί να δηλώσει και τη «μετατροπἠ και επαναχρησιµοποίἰ- ηση (τἠς 
ύλης)» καλύτερα απὀ ὁ,τι το ανακύκλωση, που προσφὲ- ρεται στη δήλωση τὴς 
«κυκλικἠς κίνησης». 


ανακυκλὠνῶ ρ. µετβ. {[ανακὐκλω-σα. -θηκα, -μἐνος) 1. τεχνολ καθιστώ (υλικό που 
έχει ἠδη χρησιμοποιηθεἰ) κατάλληλο για νέα χρήση: - αλουμίνιο / γυαλί / χαρτί 
2. (για αέρα, νερὀ κ.λπ. σε κλειστό χώρο) ανανεώνω, εξάγοντας αυτό που έχει 
καταναλωθεί και εισάγοντας ταυτόχρονα νὲο : το νερὀ στο ενυδρείο ανακυκ/Μνεται, 
για να εἶναι διαρκώς φρέσκο 3. διαιωνίζω, συνεχίζω να χρησιμοποιώ, αναπαράγω: 
«επιμένουν να ανακυκλώνουν ιστορίες για δήθεν αμύθητες απολαβές και αθέατες 
συνη/Ληγὲἐς µε το κρήτος» (εφημ.) | | «το νομοσχέδιο δεν λύνει τα προβλήματα, αλλά 
ανακυκλώνει τα ελλείμματα και τα αδιέξοδα» (εφημ.). -- ανακυκλώαιμος, -η, -ο. 
[εγι υμ « αρχ. ἀνακυκ/.ώ «περιστρἐφω, στριφογυρἰζῶ» « ἀνα- { κύκλω (-ὀω) « 
κύκλος. Ἡ τεχνολ. σημ. αποδίδει το ελληνογενὲς αγγλ. τεεγεῖε (νόθο σὐνθ.)]. 
ανακύκλωση (η) [μτγν] {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὦσεων) 1. η μετατροπή 
χρησιμοποιημένης ύλης σε κατάλληλη για εκ νέου χρήση. - χαρτιού / αλουμινίου 
[|| κάδος ανακύκλωσης 2. η διαρκἠς ανανέωση (αέρα, νεροὺὐ κλπ) σε κλειστό 
χώρο. "α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανακὐκ/.ηση. ανακυκὠ ρ. μετβ. [ανακυκάς... μόνο ενεστ.) 
(αρχαιοπρ.) αναδεύω, αναταράσσω -- ανακύκηση (η) [1886]. 
[ετυμ « αρχ. ανακυκὠ (-ἆω)ς άνα- Ἔ κυκώ«αναδεὐω, ανακατεὐῶ», για το οποίο 
βλ. λ κυκεώνας] ανακὀπτῶ ρ. αμετβ. (λὀγ.) [ανέκυψα, μτχ. ανακύψας, -ασα, -αν) 
1. (για θέµατα) εμφανίζομαι ὡς αποτέλεσµα, προκύπτω: απὀ τη συνεργασία 
ανέκυψαν πολλά προβ/.ήµατα [| «οι πληρωμές τόκων ἡ δικαιωμήτων που ανακύπτουν σε 
ἑνα κράτος-μέλος απαλλήσσονται απὀ τυχόν φόρους...» (εφημ.) σον αναφαίἰνομαι, 
παρουσιάζομαι 2. γυμναςτ. ανασηκώνω το κεφάλι ἡ τον κορμὀ απὀ κεκλιμἐνη 
θέση. 
[ετομ αρχ, αρχικἠ σημ «σηκώνω ψηλά το κεφάλι», « άνα- τ κύπτω «σκύβω». Η 
σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ.] ανάκυψη (η) [ 18221 {-ης κ -ύψεως | -ὑψεις. -ὑψεων) 
γυμνλςτ άσκηση κατά την οποία ο γυμναζόμενος ανασηκώνει το κεφάλι του ἡ 
τον κορμὀ του απὀ κεκλιμένη θέση απῃ επἰκυψη. ανακωχἠ (η) συμφωνία μεταξὺ 
εμπόλεμων δυνάμεων για προσωρινἠ κατάπαυση τῶν εχθροπραξιὼν τηρώ / 
δέχομαι / παραβιήζω την -- συν εκεχειρία. »"α ςχολιο λ. έχω. 
[ετομ. « αρχ ἀνακωχή « ἀνοκωχή «ανοχἠ» « ανα- 1 ὀκωχή, ανα- διπλ. τύπος τού 
ὀχή « έχω] 


ανακωχἠ -ανοκωχἠ. Αρχικός και παλαιότερος απὀ τους δὺο εἶναι ο τύπος 
ἀνοκωχή, απὀ τον οποἰο προήλθε το ανακωχή (µε αφομοίωση τοὺ -ο- προς το -ᾱ- 
που προηγείται, κατά παρετυμολογικἠ επίδραση των συνθέτων με τον πλήρη τ 
τἠς πρὀθεσης ανη- ἡ ἰσως και απὀ επίδραση τἠς λ. ἀκωκή «αιχμή» δόρατος / 
βέλους) Το ἠνοκωχή σήμαινε, στην πραγματικότητα, ανάσχεση (των πολεμικών 
επιχειρήσεων) Τόσο το ἀνοκωχή ὁσο και το ἠνήσχεσις (και το ἀνοχή) παράγονται 
απὀ το αν-έχω / αν-έχομαι Ο τ ὀκ-ωχή (πβ. παρακ. ὀκώωχα) προἠλθε µε τον 
λεγόμενο «αττικό» διπλασιασμὀ (πβ. αγωγή). Ὁ τ. ἀνοκωχή χρησιμοποιείται 
κανονικἁ στον Θουκυδίδη. ενώ το νεότερο (αλλά ἠδη αρχαίο) ανακωχἠ ἐδῶσε 
λαβή στο να παρετυμολογηθεἰ η λέξη στο Μέγα Ετυμολογικὀ (96, 52) ὁτι δήθεν 
προέρχεται απὀ «το ἀνῶ τής ἠκωκής ἐλαν» (ανακωχή δηλ εἶναι το «να κρατάς τα 
δόρατα µετις αιχμές προς τα πάνω», ἆρα εν απραξία). 


αναλαμβάνω κ. (λαἰκ) αναλαβαἰνω ρ μετβ κ. αμετβ [ανέλαβα, αναλήφθηκα 
(λόγ. ανελήφθην. -ης. -η.... μτχ. αναληφθεἰς. -εἰσα, -ἐν), ανειλημμένος) φ (μετβ.) 
1. παἰρνῶ (κἀτι) στα χέρια μου ανα/Άβατε τα ὀπλα' συν λαμβάνω 2. δέχομαι να 
εκτελέσω ἐργο, να επωμισθὠ την ευθύνη (για καθήκον, υπόθεση ἡ υποχρέωση) 
απὀ τότε που έχασε τους γονείς του, η γιαγιά του ανέλαβε να τον μεγαλώσει | | την 
υπόθεση ανέλαβε γνωστὸς δικηγόρος [ ανέλαβε καθήκοντα ὡς υπουργός Εθνικής 
Αμύνης» ΦΡ αναλαμβάνω την ευθύνη βλ. λ. ευθύνη :39. εκκλης (µεσοπαθ. 
συνἠθ. στον αὀρ. ανελήφθην) ανἐρχομαι (στον ουρανό): ο Χριστός ανελήφθη 
στους ουρανούς 4 (αμετβ.) 4. (συνεκδ.) ανακτὠ τις σώματικὲς ἡ ψυχικές µου 
δυνάμεις, συνέρχομαι απὀ αρρώστια ἡ κατάπτωση, να μην κουρήζεται, μέχρι να 
αναλάβει πλήρως συν αναρρώνω. γἰνομαι καλά αντ χειροτερεύω, υποτροπιάζω, 
ξανακυλώ 5. (μτφ.) ενδυναμώνομαι οικονοµικἀ, συνέρχομαι, ξεπερνώ 
δυσχέρειες: η επιχείρησή µας πέρασε µεγάλη οικονομική κρίση. αλλά τελικά κητήφερε 
ν' αναλάβει 6. (η μτχ. ανειλημμένος, -η, -ο) βλ.λ. "" σχόλιό λ λαμβάνω. 

[εγομ αρχ.. αρχικἠ σημ. «παἰρνω στα χέρια µου», «άνα- Ἔ λαμβάνω. Ἡδη αρχ. 
εἶναι η σημ «παἰρνῶ την εξουσία», λχ ἀναλαμβάνω την ἀρχήν (επιγρ.), ενώ η φρ. 
αναλαμβήνω την ευθύνη εἶναι μεταφρ. δάνειο (ς γαλλ. ἄδθιπιει ἴα 
τοβροηβαρί!το)] αναλαμπή (η) 1. η αιφνίδια και σύντομη λάμψη: οι - τῶν 
ἄστρων 2. 
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(μτφ) η αιφνίδια και σύντομη επανεμφάνιση χαμένης σωματικής, ψυχικής ἡ 
πνευματικής λειτουργίας, έχει κάποιες - νηφαλιότητας / μνήμης συν ἐκλαμψη 3. η 
αντανάκλαση των ακτίνων. συνἠθ. των ηλιακών: τη νερἁ τής λίμνης φεγγοβολούσαν 
απὀ την -- τού η'/1ου ΣΥΝ μαρμαρυγἠ 

[ΕΓΥΜ µεσν. « αρχ. ἀναλάμπω « ἀνα- - λήμπω]. ανάλατος, -η, -ο Ί. (για τροφἐς) 
αυτὸς που δεν περιέχει αλάτι ἡ το περιέχει σε ανεπαρκἠ ποσότητα αντ αλατισμένος, 
αλμυρὸς 2. (μτφ ) αυτὸς που δεν έχει Χάρη, γούστο ἡ νοστιµιά: - αστείο / έργο συν 
ἀνοστος, κρύος, σαχλὸς αντ πικάντικος, νόστιµος, χαριτωμένος, γουστὀζικος. -- 
ανάλατα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ µεσν « ἠν- στερητ. - ἀἁλήτιλ. ανάλαφρος, -η. -ο Ί. πολὺ ελαφρύς: - 
ντύσιμο ΑΝΓ βαρὺς 2. αυτὸς που μόλις γίνεται αντιληπτός µε τις αισθήσεις, λεπτός, 
αἐρινος: οἱ - κινήσεις τής | | - αερἠκι ΣΥΝ απαλὀς, αιθἑριος 3. (για Ψυχική διάθεση) 
απαλλαγμένος απὀ φροντίδες, ἠρεμος: - ύπνος ΣΥΝ ἠσυχος 4. (για έργα τέχνης) αυτός 
που δεν εἶναι πολύπλοκος στην τεχνοτροπία ἡ στο περιεχόμενο- εὐληπτος και 
ευχάριστος - κωμωδία / μελωδία / ταινία --αν ἆλαφρα επἰρρ. 

[ετυμ « αν(α)- 3 αλαφρός] αναλγησία (η) [αρχ. ἴχωρ. πληθ.) Ί. το να µην 
αισθάνεται κανεὶς σωματικὀ πόνο συν αναισθησἰα αντ ἀάλγος, πόνος 2. (μτφ ) η 
ἐλλειψη ενδιαφέροντος, συµπόνιας και στοργἠς προς τους άλλους: δείχνει - μπροστά 
στην ανθρώπινη δυστυχία || κοινωνική / ηθική - συν αναισθησία. απονιά, ποχυδερμἰο 
αντ ευαισθησία, αναλγητικός, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που εξαλεἰφει την αἰσθηση τού 
πόνου ἡ την καταπραῦνει: ο ασθενής εἶχε δυνατοὺς πόνους, αλλά η - ένεση τον 
ανακούφισε ΣΥΝ καταπραῦντικός, λυσίπονος, παυσίπονος 2. ΦΑΡΜ αναλγητικὀ (το) 
φάρμακο που ανακουφἰζει τον πόνο, χωρὶς απώλεια των αισθήσεων, ὁπως συμβαίνει 
µε τη νάρκωση ΣΥΝ παυσἰπονο. -- αναλγητικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Ο φαρμ. ὀρος εἶναι αντιδἀν απὀ αγγλ. απαἰοαῖίςς!, ανάλγητος, τη, -ο (μτφ.) 
αυτὸς που δεν δεἰχνει συμπόνια, ευαισθησἰα μπροστὰ στον ανθρώπινο πὀνο, που δεν 
ἐχει ανθρωπιά: - συμπεριφορά 1 πολιτική ΣΥΝ απάνθρωπος, σκληρὸς, ασυγκίνητος ΑΝΓ 
συμπονετικὀς. ευαίσθητος, πονόψυχος. 

ΤΕΓΥ.µ αρχ. « ἀν- στερητ. τ -αλγήτος « ἀλγώ «πονώὠ»1. ανάλεκτα (τα) 
[αναλέκτῶν} συλλογή απὀ επἰίλεκτες, ἠδη δημοσιευμένες. μελέτες και ἐργα ενός 
ἡ περισσότερων συγγραφέων, σε ενιαἰα ἐκδοση. «" σχολιο λ. ανθολογία [ετυμ « 
αρχ. ἀνάλεκτος « ἀναλέγω «συλλέγω»), αναλήθεια (η) [1895] (αναληθείων) 
ψευδής πληροφορἰα, µη ανταπο- κρινόµενη στην αλήθεια: η αυτοβιογραφία του 
βρίθει αναληθειών συν ψευδολογία, ανακρἰβεια, ψεύδος, ψέμα 

[ΕΤΥΜ. Η λ. πρωτοαπαντά στις εφημερίδες, αποτελώντας μετριαστικὀ, εὐσχημο και 
εναλλακτικὀ τρόπο, µε τον οποἰο μπορεἰ να αποδοθούν οι λ ψεύδος και ψέμα, που 
χαρακτηρἰζουν εντονότερα τα λεγόμενα. Την ἴδια αφετηρἰα εἰχε και το συνώνυμο 
ανηκρίβειη]. αναληθής, -ἠς, -ἐς (αναληθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) αναληθέστ-ερος, - 
ατος] αυτὸς που δεν συμφωνεί µε την αλήθεια, που δεν ανταποκρὶ- νεται στην 
πραγματικότητα οι ισχυρισμοί του αποδείχθηκαν τε/.εἰ- ὡς - ({- πληροφορίες ΣΥΝ 
ψεύτικος, αναξιόπιστος, αβἁσιµος, ανακριβἠς ΑΝΤ αληθής, αληθινός, πραγματικός, 
αψευδήἠς. -- αναληθώς επἰρρ. Ιμτγν.]. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ -ης,-ης,-ες [Ἐτυμ. µτγν. « ἀν- 
στερητ. « ἠλ,ηθήςϊ ανάλημµα (το) {αναλήμμ-ατος | -ατα. -ἁτων) τοίχος ως 
υποστήριγμα, που προφυλάσσει απὀ κατολισθήσεις χωμάτων σε επικλινὲς ἐδαφος, 
και γενικὀτ. ὁ,τι συγκρατεἰ (επιχω ματώσεις, τοἰχους κ.λπ.) απὀ κατολίσθηση ΣΥΝ 
αντἐρεισμα. 

Γετυμ μτγν. «αρχ. ἀναλεμβήνω] αναλημμµατικός, -ἠ, -ὁ (για τοίχο) αυτός που 
χρησιμεύει ὡς ανάλημμα, ὧς τοίχος αντιστήριξης, συγκράτησης χωμάτων σε 
κατωφέἑρεια, ώστε πίσω απὀ αὐτὸν να σχηματίζεται επίπεδη επιφάνεια 
αναληπτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που συντελεί στην ανάρρωση κάποιου, που 
τονώνει τον ἀρρῶστο, ώστε να αναλάβει δυνάμεις: - φάρμακο ΣΥΝ 

δυναμωτικὀς, τονωτικὀς 2. ΦΑΡΜ αναληπτικὀ (το) φάρμακο ικανό να 
αποκαταστήσει πλήρως ἡ μερικὼς τις φυσιολογικές λειτουργίες, κυρ. τού 
αναπνευστικού και καρδιοαγγειακοὺ συστήµατος. [ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. 
αναλαμβάνω. Η ιατρ σημ. ἠδη στον Γαληνὀ (2ος αι. μ Χ)). 

ανάληψη (η) {-ης κ. «ἠψεως | -ήψεις, -ήἠψεων} Ί. η απόσυρση χρημάτων που ἐχουν 
κατατεθεὶ σε λογαριασμό τράπεζας ἡ ταμιευτηρἰου: η - χρημάτων µε το σύστημα τής 
αυτοεξυπηρέτησης εἶναι πολύ εὐκολη αντ κατάθεση : 2. η αποδοχἠ τής υποχρέωσης να 
χειριστεὶ κάποιος ἐνα θέµα, να εκτελέσει έργο ή - µιας δικαστικής υπόθεσης ({ - 
δημόσιου ἐργοῦ αντ αποποϊηση 3. η έναρξη δραστηριότητας. - πρωτοβουλίας για την 
επἰ/.υση ενός προβλήματος | | η - τής εξουσίας απὀ τη νέα κυβέρνηση | | -δρήσεως 4. 
η εγκατάσταση κάποιου σε θέση. αξίωμα: η - τής αρχηγίας / τής διοίκησης / τής 
εξουσίας / τής προεδρίας αντ αποχώρηση, παραίτηση 5. ιατρ η αποκατάσταση 
ζωτικών λειτουργιών τού οργανισμού (αναπνοής, κυκλοφορίας αἰματος) μετὰ απὀ 
νόσο. κάκωση κ τ ὁ. 6. εκκλης Ανάληψη (η) (α) η ενσώματη ἀνοδος τού Χριστού 
στους ουρανοὺς την τεσσαρακοστἠ ηµέρα απὀ την Ανἀστασή του (β) το αντἰστοιχο 
εικονογραφικὀ θέµα (Υ) (συνεκδ.) η κινητή εορτἠ τἠς Αναλήψεως τού Χριστού, που 
εορτάζεται σαράντα ημέρες μετὰ την Ανάσταση (δ) (συνεκδ.) ο ναὸς που εἰναι 
αφιερωμένος στην Ανάληψη τού Χριστού και η περιοχἠ ὁπου βρίσκεται: ο γάμος τους 
θα γίνει στην -- ᾧρ (σκωπτ.) έγινε τής Αναλήψεως για κλοπή αντικειμένων ἡ για 
την αιφνίδια εξαφάνιση κάποιου [ΕΤΥΜ « αρχ. ἀνήληψιςς ἀναλαμβήνω. Ἡ εκκλησ. σημ. 
«ἀναλαμβά- 


αναλογικός 


νοµαι «ανέρχομαι προς τα ἀνω»], 

αναλίσκω ρ. -» αναλώνω 

αναλλοίωτος, τη, -ο αυτὸς που δεν έχει υποστεὶ αλλοίωση: τα χρώματα τού 
πίνακα έχουν παραμείνει - συν ἀφθαρτος, ἀθικτος αντ αλλοιωμένος. αλλαγμένος -- 
αναλλοίωτα επὶρρ [ετυμ αρχ. « ἠν- στερητ. - ἀλλοιώ] αναλογία (η) 
{αναλογιών} Ί. (συνἠθ στον πληθ.) σχέση (συµµετρικἠ ἡ µη) ανάµεσα στις διαστάσεις 
των μερών ενὸς ὁλου οι τέλειες - ενός κτίσματος/ τοὐ σώματος κάποιου / ενός 
αγάλματος αντ ασυµ- μετρία, δυσαναλογἰα- φρ (α) κατ’ αναλογἱα(ν) προς / µε 
σε συμμετρικἠ σχέση τού ενὸς προς το ἄλλο ἡ προς τα υπόλοιπα, σε αντιστοιχἰα. 0 
μισθὸς σου θα υπολογιστεί - την εργασία που θη κάνεις ΣΥῚ αναλογικά (β) 
τηρουμένων τῶν αναλογιών (τηρούµενων τών ἀνα- λογιών, λατ πιπίαις 
πιιίαπα!6) (κατὰ την ομιλία) για περιπτώσεις συ- γκρίσεως, παραλληλισμού ἡ 
αντιστοίχισης πραγμάτων, για τις οποίες έχουμε συνείδηση -και το δηλώνουμε ρητά- 
ὁτι δεν ἐχουν πλήρη και απόλυτη ομοιότητα: το ξέρω ότι τα σατιρική µου νούμερα εἶναι 
γεμάτα βωμολοχίες και δεν ντρέπομαι γι' αυτό κι ο Αριστοφάνης, έκανε το ἰδιο || οι δύο 
διάλεκτοι, -, εμφανίζουν όμοιο γραμματικὀ σύστημα 2. φίλος κατ’ αναλογίαν 
συλλογισμὸς συλλογισμός κατὰ τον οποἰο συμπεραίνουμε ὁτι σε µια υποθετική 
κατάσταση θα συμβεἰ ό,τι και σε παρόμοια υπαρκτἠ κατάσταση 3. (γενικὀτ) ποσοτικἠ 
σχέση η αμοιβή του εἶναι πολύ μικρή σε - µε το ἐργο που παράγει συν αντιστοιχία 4. 
(συνἠθ. στον πληθ) η ὑπαρξη βασικὠν κοινῶν στοιχείων μεταξὺ διαφορετικών 
πραγμάτων: επισήμανε τις - μεταξὺ τής πολιτικής των δύο κομμάτων 5. μερίδιο 
(κέρδους, οφειλής, κληρονομιάς) που αντιστοιχεἰ σε κάθε μέλος ομάδας (εταἰρων, 
μετόχων, συγγενών, φίλων κ.λπ): ή διαθήκη ὀριζε µε ακρίβεια την -- καθενὸς απὀ τους 
συγγενείς τού θανόντος συν κομμάτι, (λὀγ.) το αναλογούν 6. βιολ (για ὀργανα ζώων ἡ 
Φυτών) σχέση ομοιότητας στην εμφάνιση, που δεν οφείλεται σε φυλογενετικἠ 
συγγένεια ανἰ ομολογία 7. γλωςς. η διαδικασία και το αποτέλεσµα τἠς μεταβολἠς 
γλωσσικοἰν στοιχείων (φωνολογικὠν, μορφολογικών, συντακτικὠν, σημασιολογικὠν) 
ὑπὸ την επἰδραση ἀλλων, τα οποἰἱα ακολουθούν το ἰδιο σχήμα ἡ υπάγονται σε οµοειδἠ 
κατηγορἰα : 8. µαθ η ισότητα δύο λόγων: η ισότη” τα 4/2 -- 8/4 εἶναι μία ΑΔ ΣΧΟΛΙΟ λ 
συμμετρία. 

ΙΕΤΥΜ αρχ « ἀνάλογος ΙΙ λ ἐχει περάσει ὡς δάνειο σε ξένες γλὠσσες. π χ αγγλ 
ΑΠΑΙΟΦΥ, γαλλ. απα]ορἰε, γερμ. Απαϊορίο κ.ά. Ορισμένες φρ. και συντακτικά 
σχήματα αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. τηρουμένων των αναλογιών (« γαλλ. 
165 ταρροτίς ρατάςς), κατ΄ανα2 '.ογία(ν) προς (ἑ γαλλ επ Ῥτοροτίοη ἆθ), οἱ 
ανηλογ!ες τού σώματος (« γαλλ. 165 ρτοροτέίοης ἀπ «ο1Ρ8) κ.ά ] 


Η αναλογία στη γλώσαα. Αµεσα ἡ ἐμμεσα πολλὲς μεταβολές σε όλα τα 
επίπεδα τἠς γλὠσσας (φθόγγους, γραμματικοὺς και συντακτικοὺς τύπους, 
σημασίες) οφείλονται σε αναλογικἐς επιδράσεις, σε αναλογία, ἴάντοτε και 
σε ὅλες τις γλώσσες οι ισχυροἰ (ευρύτερα καθιερωμένοι, στατιστικἀ 
συχνότεροι κ λπ.) τύποι ασκοὐν επίδραση στους ασθενέστερους, τους 
μεταβάλλουν, ώστε να εξομοιωθοὺν προς τους ισχυρούς. Τα παραδείγματα 
απὀ την Ελληνική -Αρχαία, Μεσαιωνικἡ και Νέα- εἶναι πάμπολλα. Αέμε «20 
χρονών» (αντὶ χρόνων ἡ "χρονιών) αναλογικά προς το ετών ΙΙ αναλογία οδήγησε 
στο χειμώνας, ήρωας, κλητήρας κ τ.ὀ (αντἰ τῶν πα- λαιοτἐρῶν χειμών, ήρως, 
κλητήρ), μεταπλἀσσοντάς τα κατά τα ταμίας, καρχαρίας, χρυσοθήρας Ἡ αναλογἰα 
έπλασε και τύπους | ὁπῶς ή πόλι, η κατήστασι, η φύσι (χωρἰς -ς) κατά το 
πρὀτυπο όλων ' τῶν θηλυκών ονομάτων που σχηματίζονταν χωρίς -ς: κόρη, 
ζώνη. χώρα, ώρα κ.τ.ὀ. (η γραφἠ µε -η «πόλη, κατήσταση- καθιερώθηκε εσφαλμένα 
απὀ τα κὀρη, ζώνη, ενὼ δεν πρὀκειται για επικράτηση και γενίκευση τού -η. 
πλλά για σίγηση τού αδικαιολόγητου για θηλυκά -ς στην κατάληξη -ις). 
Προϊόντα αναλογἰας εἶναι και τα κόβω, βάφω κ.τ.ὀ. (αντὶ τῶν κόπτω, βάπτώ) 
απὀ ρήματα ὀπως τα τρίβω, γράφω κ.λπ.. που συνέπιπταν στον αὀριστο και τον 
μέλλοντα (κόψω Ξ τρίψω, βάψω - γράψω, ἐκοψα - ἐτριφα, ἐβαψα - ἐγραφα). Απὸ 
αναλογἱα και τα χρυσός, αργυρὀς (αντὶ τῶν χρυσούς, αργυρούς) κατά τα καλλός, 
ισχυρὀς κ τ ὁ Όπως αναλογικά εἶναι το εσὐ αντὶ συ κατά το ε-γὠ ἡ το ἠ-σκιος 
αντἰ τοὺ σκιά κατὰ το ή-λιος. Ακόμη και απὀ τα λίγα αυτά παραδείγματα εἶναι 
φανερή η δύναμη τοὺ φαινομένου τὴς αναλογἰας στη γλώσσα. 


αναλογίζομαι ρ µετβ αποθ. {[αναλογἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα, µτχ ανα- λογισθεἰς, - 
εἰσα, -ἐν)} 1. επαναφέρω στη σκέψη µου γεγονότα τοὺ παρελθόντος. αναπολώὠ: 
αναλογιζόταν τις ὀμορφες στιγμές που πέρασαν µαζί ΣΥΝ φέρνω στον νου µου, 
ανακαλώ, ξαναθυμούμαι 2. σκέφτομαι προσεκτικἀ, µε σκοπὀ να προσδιορἰσω τη 
στάση µου απέναντι σε µια κατάσταση ἡ μελλοντική πράξη ἡ προκειµένου να 
καταλήξω σε απόφαση ηνη/.ογίσου τις συνέπειες που θα ἔχει µια τέτοια πράξη ΣΥΝ 
λογαριάζω, συλλογίζομαι, στοχάζομαι ΑΝ γ αψηφώ, παραγνωρἰζω. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. 

ΙΕΤΥΜ αρλ. « ἠνα- Ἔ λογίζομαι « λόγος]. αναλογικός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που έχει 
σχέση αναλογίας (µε ἆλλον), που αναφἑρεται ἡ βασίζεται στην αναλογία, που 
υπολογίζεται κατ' αναλογἰαν: ή - αντιπροσώπευση τῶν κομμήτων στη Βουλή 
προῦποθέτει τη συµµετοχή τους µε βάση τις ψήφους που έ/ς«.αβε το καθένα || - 
σχηματισμός γραμματικών τύπων ΣΥΝ ανάλογος αντ δυσανάλογος 2. (α) 
αναλογικὀ εκλογικὀ σύστημα / αναλογική εκλογικὀ σύστηµα κατά το 
οποίο η εκπροσώπηση ενὸς εκλογικοὺ συνδυασμοὺ σε σώμα αντιπροσώπων 
(π.χ. Βουλή) εξαρτάται απὀ τον αριθμὀ των ψήφων που ἐλαβε (β) απλή 
αναλογική το εκλογικὀ σύστημα κατά το οποίο η αντιστοιχία τοὐ αριθμού 
ψήφων ενός εκλογικοὺ συνδυασμού 
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και τῶν αντιπροσώπων του (π.χ. στη Βουλή) εἶναι απὀλυτη και το ποσοστὀ 
ψήφων που Παίρνει εἶναι το ἰδιο µε το ποσοστὀ των εδρὠν που καταλαμβάνει 
στη Βουλή (Υ) ενισχυμένη αναλογική το εκλογικὀ σύστημα κατά το οποίο η 
παραπάνω αντιστοιχία δεν εἶναι απὀλυτη, προς ὀφελος τού πρώτου σε ψήφους 
συνδυασμού 3. αυτός τοὺ οποίου τα µέρη βρίσκονται σε συμμετρία και 
αρμονία μεταξύ τους συν αρμονικὀς, συμμετρικὀς, ισοµερής αντ ασύμμετρος, 
ανισοµερἠς 4. τεχνολ αυτός που σχετίζεται µε την παράσταση αριθμητικών 
ποσοτήτων, µε τη μέτρηση συνεχών φυσικών μεταβλητών (π.χ. την παράσταση 
τὴς ισχύος ενὸς ηλεκτρονικοὺ σήματος µε ἐναν αριθµὀ): μετατροπή τού ψηφιακού 
σήματος σε - || - γραµµή τηλεφώνου αντ ψηφιακός. -- αναλογικ-ά / -ώς 
επἰρρ. αναλογικότητα (η). 

[ετυμ μτγν. « αρχ. ανάλογος Η φρ. αναλογικό σύστημα αποδἰδει το γαλλ. θγδίσπια 
ρτοροτἰἱοππεἰ (πβ κ. ή αναλογική, απὀδ. τοῦ γαλλ Ια ρτοροτποππεῖ]ς) Στη σημ 4 
ηλ. αποτελεὶ αντιδἀν απὀ αγγλ. απαίοριε {« ανάλογος)]. 

ανηλόγιο (το) [αναλογί-ου [-ων]} 1. ἐπιπλο µε επικλινεὶς επιφάνειες, πάνω στις 
οποίες τοποθετούνται βιβλία, συνἠθ. ανοιχτά, προς διευκόλυνση τού 
αναγνώστη ἡ ομιλητἠ, που στέκεται ὀρθιος: ο ψάλτης διάβαζε δυνατά απὀ το 
ψαλτήρι που ἦταν ανοιχτὀ πάνω στο - 2. στήριγμα (μεταλλικὀ ἡ ξύλινο) µε 
επικλινἠ επιφάνεια, ὀπου τοποθετούνται βιβλία ἡ παρτιτούρες 

(ετυμ « μτγν. ἀνηλόγιον « ἀναλέγομαι «διαβάζω, διεξέρχομαι» Ορθὀτ. το επἰσης 
μτγν αναλογειον (πβ. γραφείο), που δίδεται ὡς ερµἠνευμα στη λ ἀναγνωστήριον 
(Πσύχιος)). 

αναλογισµός (ο) Ί. το να αναλογἰζεται (κάποιος) (κάτι) :2. η εφαρµογή 
τὴς θεωρίας τῶν πιθανοτήτων και τἠς στατιστικής σε προβλήματα ασφάλισης, 
επένδυσης, οικονοµίας, διοίκησης και δηµογραφίας ο - χρησιμοποιείται για την 
εκτίμηση των ασφαλιστικών κινδύνων και τού ύψους των ασφηλίστρων για κάθε εἰδος 
ασφα/Λστικού προγράμματος -- αναλογιστικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.{ 

[ΕΓΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «υπολογισμός - συλλογιστική», « ἀναλογί- ζομαι] 
αναλογιστής (ο) [1898].αναλογίστρῖα (η) [αναλογιστριών} Ί. πρόσωπο 
που ασχολείται µε την εφαρµογή τἠς θεωρίας τῶν πιθανοτήτων και τὴς 
στατιστικής σε προβλήματα ασφάλισης, επένδυσης, οικονομίας, διοίκησης και 
δημογραφἰας 2. (ειδικὀτ.) υπάλληλος ασφαλιστικἠς εταιρείας ποὺ εκτιμά τους 
ασφαλιστικοὺς κινδύνους και τα ασφάλιστρα για κάθε εἶδος ασφαλιστικού 
προγράμματος. 

ΙΕΤΥΜ Ως τεχν. ὀρ. αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. αεἴπατγ]. 

ανάλογος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει ομοιότητα, συμμετρία, αντιστοιχία (µε 
ἆλλον) ὡς προς το ποσὀ, τις διαστάσεις, την ποιότητα, τον βαθμὀ ἡ την αξία: 
δεν έχει τα - προσόντα για µια τόσο υψηλή Θέση (1 παρὀλο που πλήρωσα ακριβά γι'αυτή 
την υπόθεση, ο δικηγόρος δεν ἐδειδε - ενδιαφέρον συν αντἰστοιχος, σχετικὀς, 
απαιτούμενος αντ. ασύμμετρος, δυσανάλογος 2. ανάλογο (πο) το μερίδιο 
(λογαριασμού, κληρονομιάς κ.λπ.) που αντιστοιχεὶ στον καθένα 3. µαθ. (α) 
ανάλογα μεγέθη Ι ποσὰ μεγέθη που μεταβάλλονται µε τρόπο που ο λόγος 
τους να παραμένει πάντα σταθερὀς, που σημαίνει ὁτι κάθε αὐξηση (ἠ 
ελάττωση) τοὺ ενὸς συνοδεύεται απὀ ακριβώς αντἱστοιχη αὐξηση (ἡ ελάττωση) 
τού ἄλλου (β) αντιστρόφως ανάλογα μεγέθη / ποσά τα μεγέθη που 
μεταβάλλονται ἐτσι, ώστε το γινὀμενὀ τους να παραμένει πάντα σταθερὀ, που 
σημαίνει ὁτι κάθε αὐξηση τοὐ ενὸς συνοδεύεται απὀ ακριβώς αντἰστοιχη 
µείωση τού ἆλλου και αντιστρόφως (γ) µέσος ανάλογος ο β σε µια αναλογία 
τής μορφής α/β - β/γ 4. ΒΙΟΛ ανάλογα ὀργανα ὀργανα ζώων ἡ φυτών, 
όμοια στην εμφάνισή τους, αλλά διαφορετικἠς καταγωγἠς, ὀπῶς π.χ. τα φτερά 
των πουλιών και τῶν εντόμων (βλ. λ. αναλογία, σημ. 6) -- ανάλογα / 
αναλόγως [αρχ] επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. κατάλληλος. 

ΠΙΧΗ οφλ « ἁνα- Ε λόγος]. 


ανάλογος - αντίστοιχος. Το ανάλογος διαφἑρει απὀ το αντίστοιχος 
Το ανάλογος σημαίνει γενικἀ την παραλληλία ανάμεσα σε δύο ἡ 
περισσότερα πράγματα. Σε ανάλογες περιπτώσεις ακολουθείται η 
ίδια διαδικασία - Ο δήμος έκανε το καθήκον του: ανάλογες 
ενέργειες επιβάλλεται να γίνουν και από την Πολιτεία. Το 
αντίστοιχος σηµαίνει, κανονικώς, παραλληλἰα τοὺ τύπου «ἑνα προς ἐνα», 
συστοιχἰα συγκεκριμένου πράγµατος/ προσώπου µε ἆλλο επἰσης συγκεκριμένο: 
Κάθε ασθένεια έχει και το αντίστοιχο φάρμακο που τη θεραπεύει 
- Αφού υπέβαλε αγωγή, πρέπει να προ- βούμε κι εμείς σε 
αντίστοιχη ενέργεια - Ο αριθµός τού δωματίου σας εἰναι 
αντίστοιχος προς τον αριθµό που είναι γραμμένος στην κάρτα 
αας 


αναλογώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [αναλογείς. .: εὐχρ. µόνο σε ενεστ. κ πα- ρατ και 
λόγ μτχ ενεστ. αναλογών, -οὖσα, -οὐν] 1. εἶμαι ανάλογος µε (κάτι), ἐχω 
συγκεκριμένη αντιστοιχία ΣΥΝ αντιστοιχώ, ισοδυναμώ, ισούμαι 2. (ειδικὀτ.) 
αντιστοιχώ στο μερἰδιο κάποιου: δεν πρόκειται να π/.ηρώσω τίποτε 
περισσότερο απ’ ό,τι µου αναλογεί σι.ν ανήκω, αναλογών, -οὐσα, - 
οὖν (αναλογ-ούντος (θηλ. -οὐσης), -οὐντα | -οὐ- ντες (ουδ -οὐντα), -ούντων 
(θηλ -ουσών)) αυτός που αναλογεί, αντιστοιχεί (σε κἀποιον/κἀτι): 
αναλογών φόρος (το ποσὀ τοὺ φόρου που αναλογεἰ στα εισοδήματα κάθε 
πολίτη και που πρέπει να καταβληθεὶ στην εφορἰα) || αναλογούν μερίδιο 
/ ποσοστό || αναλογούσα εισφορά | δαπάνη | | (κωςουσ.) πήρε Το 
αναλογούν τής πατρικής περιουσίας. [ετΜ « αρχ. άναλογών, µτχ 
ενεστ. τού ρ. άναλογώ (Ρβλ.λ.)]. ανάλυση (η) |-ης κ. -ὁσεως | -ὐσεις. - 
ὑσεων]) 1. (α) ο διαχωρισμὀς ενὸς πραγματικοὺ ὁὀλου (ἐμβιου ὀντος, υλικού 
αντικειμένου) στα συστατικἀ του στοιχεία ἡ η αναγωγἠ µιας ἐννοιας ἡ 
συγκεκριμένης περἰπτώσης (π χ. φυσικοὺ φαινομένου, ιστορικοὺ συμβάντος κ 
λπ.) στην 


αναλυτικός 


αντἰστοιχη απλούστερη µορφή τους. - ενός συστήματος / φυσικού φαινομένου (β) 
φιαος λογική ανάλυση (τής γλὠσσας) η διαδικασία αποσαφηνίσεως των 
λογικών μορφών, που χρησιμεύουν ὡς βάση στη διατύπωση αντἰστοιχων 
γλὠσσικὠν προτάσεων 2. η παραπάνω διαδικασία ὡς μέθοδος μελέτης, για να 
προσδιοριστοὐν αἰτια και αποτελέσµατα, οι παράγοντες που επηρεάζουν µια 
συγκεκριμένη δοµἠ και οι δυνατοὶ τρόποι ερμηνείας, η - τῶν πρὀσφατων 
εκ),ογικὠν αποτελεσμάτων οδήγησε σε πολύ ενδιαφέροντα συμπερήσµατα | | -- κειµένου 
{ ποιήµατος / συγγραφέα συν διερεύνηση, εξέταση, ερμηνεία: ΦΡ σε τελική 
ανάλυση πέρα απὀ όλα τα άλλα. στο κάτω-κάτω: Εεν µε πειράζει που πηγαίνω στη 
δουλειά µε λεωφορείο το αυτοκίνητο θα µε φὀρτωνε ἑνα σωρό σκοτούρες και -- δεν έχω 
λεφτά για ν' αγοράσω αυτοκίνητο 3. γλωςς συντακτική ανάλυση η εξεύρεση όλων 
των συστατικὠν που συνθέτουν τη δοµἠ µιας συγκεκριμένης πρότασης, µε 
χαρακτηρισμὀ τἠς λειτουργίας τοὐ καθενός µέσα στην πρὀταση, π.χ. στην 
πρόταση «ο φοιτητής διαβάζει εφημερίδα» η λέξη φοιτητής αναλύεται συντακτικά 
ὡς ουσιαστικὀ που λειτουργεὶ ὡς υποκείμενο τοὐ ρήματος διαβάζει, το ο ὡς 
άρθρο που λειτουργεὶ ὡς προσδιορισμὀὸς τού φοιτητής κ.ο.κ 4. βοηθητικὀ βιβλίο 
για το σχολείο, που περιέχει διδακτικὲς προσεγγίσεις, λύσεις ασκήσεων, 
συμπληρωματικὲς ασκήσεις κ.λπ. συν λυσάρι : 5. µαθ κλάδος που ασχολείται µε 
τη θεμελίωση τῶν πραγματικών αριθμοὺν και στη γενική του περιγραφή μελετά 
τις συναρτήσεις: κύρια έννοια εἶναι αυτή τού ορἰου και περιλαμβάνει τον 
διαφορικὀ και τον ολοκληρωτικό λογισμό: πραγματική / μιγαδικἠ / µη τυπική - |! 
- αριθμού σε γινόμενο παραγόντων, π.χ. 30 - 2’ 3: 51 - παρηστήσεως σε γινόμενο άλλων 
πηραστήσεων, π.χ. χ5-1 - (9) (χ}1χτ1) 6. ΙΑΤΡ η εργαστηριακἠ εξέταση 
συστατικών, εκκρἰσεων και απεκκρἰσεων τοὺ οργανισμού: - αίματος [[ - ενζύμων 
/ οὐρων7. ΧΗΜ χημική ανάλυση το σύνολο των διεργασιών που έχουν ὡς 
σκοπὀ τον ποιοτικὀ και ποσοτικὀ προσδιορισμὀ τἠς σύστασης τἠς ύλης 8. ΜΟΥΣ. 
η θεώρηση μουσικοὺ ἐργου µέσα απὀ µια σειρἀ προσεγγἰσεων που αφορούν στο 
εἶδος και στην εποχἠ του. στη δοµή, τις τονικότητες και το ύφος τους, στα 
θέµατα, τις ιδέες και την επεξεργασἰα τους µέσα απὀ τα μελωδικἀ, ρυθµικἀ, 
αρμονικά, αντιστικτικἁἀ σχήματα 9. ΟΙΚΟΝ το σύνολο τῶν μορφών και των 
τεχνικών επιστημονικής προσέγγισης τῶν οικονομικών φαινομένων 10. τεχνολ 
(α) ανάλυση ἐργου / σκοπού ο εκτων προτέρων προσδιορισμὀς των ακριβών 
χαρακτηριστικὠν συγκεκριμένης εργασίας ἡ θέσης (β) ανάλυση κρίσιμης 
πορείας περιγραφή, ἐλεγχος και συντονισμός των δραστηριοτήτων που απαιτεἰ 
η ολοκλἠρώση έργου μεγάλης κλίμακας 

11. η λεπτομέρεια και η ακρίβεια µε την οποία εμφανίζεται µια εικὀνα στην 
οθόνη (υπολογιστή, τηλεόρασης, κινηματογράφου) ἡ εκτυπώνεται στον 
εκτυπωτἠ -- αναλὐσιμος, -η, -ο (μεσν.]. 

[ΤΥΜ « αρχ. ἀνάλυσις « ηναλόω Ηλ. πέρασε ὡς δάνειο σε ξένες γλὠσσες, π χ αγγλ. 
απα]γαίς, γαλλ. απαϊγςε, γερμ. Απαΐγςο κ.ά. Ορισμένοι ὀροι και φρ αποτελούν 
µεταφρ. δάνεια, λ.χ ανάλυση ούρων (« γαλλ. απα[γςα ἁ΄ πτἰπο). σε τελική ανήλυση 
(« γαλλ. επ ἀατηίετο απαΙγςε)] 

αναλυτής (ο) 4885], αναλύτρια (η) Ιαναλυτριών] Ί. πρόσωπο που αναλύει, 
που διενεργεὶ ανάλυση: πολιτικὸς -2. διαφορικὀς αναλυτής υπολογιστικἡ 
μηχανή επιλύσεως διαφορικὠν εξισώσεων 3. ιιληροφ σχεδιαστἠς προγραμμάτων 
ηλεκτρονικοὺ υπολογιστή 4. τεχνολ. συσκευή αυτόματης βιοχημικἠς ανάλυσης: 
- αμινοξέων [ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., πβ. αγγλ απαἰγαί (ἀνθρ), απα]γβοτ (συ- 
σκευή)] 


αναλυτής - αναλυτής. Τόσο το απλὀ (λύτης) ὁσο και τα σύνθετα τοὐ λύω 
εμφανίζονται κανονικῶς ὡς παροξύτονα: αρχ. αναλύτης, διαλύτης, 
καταλύτης, συ/Αύτης κ ἀ.. βυζαντινά χρησμολύτης, ονει- ρολύτης, 
κομβο/.ύτης κ.λπ. Και το μεν /.ύτης παροξυτονεἰται (τονίζεται στη β' απὀ 
τού τέλους συλλαβή) ὡς δισύλλαβο (πβ και θύτης, δύτης, πότης, ναύτης, 
ράπτης, γλύπτης, φράκτης κ λπ.). ενώ τα σύνθετα σε -λύτης τονίζονται 
επίσης στην παραλήγουσα ὡς πολυσύλλαβα που εἶχαν (στην Αρχαία) βραχὺ 
φωνήεν πριν απὀ το “τῆς (πβ τοξότης, Ιππότης, ηγέτης, συνθέτης. 
οφεΟ.έτης, αριστοκράτης, δυνάστης κλπ). Λρα ο ορθὀς τονισμός τὴς λ. 
θα ήταν αναλύτης (πρ κ καταλύτης). Ωστόσο, αναλογικἁ προς τα πολλά 
πολυσύλλαβα μεταρρηματικά σε -Τής που οξυτονούνται (ποιητής, 
φοιτητής, σπουδαστής, δικαστής, πιστωτής κ.τ.ὀ) σχηματίστηκε και 
επικράτησε στη χρήση ο τ. αναλυτής 


αναλυτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την ανάλυση: - μέθοδος / 
σκέψη Ι προσέγγιση αντ συνθετικὀς 2. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ 
λεπτομέρεια και ακρίβεια, διεξοδικὀς ο ανακριτής ζήτησε από τον 
μάρτυρα - περιγραφή τού συμβάντος || - έκθεση Ι λογαριασμός { 
παρουσίαση ΣΥΝ λεπτομερής, εξονυχιστικὀς, σχολαστικὀς 3. Φίλος (α) 
αναλυτική / γλωσσική φιλοσοφία κλάδος τἠς φιλοσοφίας που ασχολείται µε τη 
γλώσσα, µε τις σημασίες τῶν λέξεων, φράσεων και προτάσεων, καθώς και µε την 
ανάλυση τῶν εννοιών και νοημάτων που δηλώνονται γλὠσσικώὠς (β) αναλυτική 
μέθοδας η επαγωγικἠ μέθοδος που προχωρεὶ απὀ τα μερικἀ και ειδικἀ στα 
συνολικά και γενικἀ αντ συνθετικἠ μέθοδος (γ) αναλυτική πρόταση πρὀταση 
που εἶναι εγγενώς αληθινἠ, µε βάση αποκλειστικά τη λογική και ὀχι µε τυχαία 
εξωτερικά δεδοµένα π χ όλα τα παιδιά μεγαλώνουν 4. ΦΙΛΟΛ αναλυτικοί 
(οι) φιλόλογοι, ερευνητές τῶν Ομηρικὠν Επών, που υποστηρἰζουν πως τα ἐπη, 
ὁπῶς ἐχοῦν παραδοθεὶ, δεν μπορούν να αποδοθούν αποκλειστικἀ στον Όμηρο 
και πῶς δεν υπάρχει ενότητα στην [7Λάδα και την Οδύσσεια ΣΥΝ χωρίζοντες 
αντ ενωτικοὶ : 5. ΓΛΩΣΣ αναλυτική γλώσσα κάθε γλὠσσα που χρησιμοποιεί 
ειδικὲς λειτουργικές λέξεις (προθέσεις, αντὠνυμἰες, βοηθητικά, δείκτες, μόρια 
κ.ἀ.), 


αναλύω 160 


για να εκφράσει τις γραμματικὲς και συντακτικὲς σχέσεις (κατ΄ αντιδιαστολἠ 
προς τις συνθετικἐς γλώσσες, βλ. λ συνθετικὀς) 6. τεχνὀλ αναλυτική μηχανή 
μηχανή που αποτέλεσε την πρώτη προσπάθεια αναπτύξεως ψηφιακοὺ 
υπολογιστή γενικἠς χρήσεως 7. χημ αναλυτική χημεία ο κλάδος τοὺ οποίου 
αντικείµενο εἶναι ο χημικός προσδιορισμὀς τἠς ποιοτικἠς και ποσοτικἠς 
σύστασης τἠς ὑλης 8. µαθ (α) αναλυτική γεωμετρία ο κλάδος ο οποἱος μελετά τα 
γεώμετρικά σχήματα µε αλγεβρικὲς μεθόδους και διαδικασίἰες (β) αναλυτική µέ- 
θοδος η αποδεικτικἠ διαδικασία η οποία δεκινἁ µε το δεδομένο ὁτι το 
ζητούμενο ισχύει. -- ανολυτικ-ἁ / -ώς | αρχ] επὶρρ. αναλυπκότη- τα (η) 
[1887] ΣΧΟΛΙΟ λ λεπτομερής. 

[ετυμ αρχ. « ανηλύω Οι επιστημ. ὁροι αποτελοὐν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. αναλ.υτικἠ 
φιλοσοφία (« γερμ. απα]γΙδεπο ΡΠΙ]οβορπὶς), αναλ.υτική γλώσσα (ς γερμ. 
απαἰγ]βοπε 9ΡρίαςΠς). ανη/.υτική γεωμετρία (ἑ γαλλ ϑοοπιεϊτίε απαϊγΒᾳιθ), 
ανα/.υτική χημεία (ς γαλλ. εΠἰπιὶο απα!γ ας) κ.ἀ.]. 

αναλύω ρ µετβ. (ανέλυσα, αναλὑ-θηκα. -μένος (λὀγ. αναλελυμένος)) 

1. χωρίζω ἑνα σύνολο (υλικὀ ἡ αφηρημένη ἐννοια) στα µέρη που το 
αποτελούν, στα συστατικἀ του στοιχεία, διακριβώνοντας παράλληλα τις 
μεταξὺ τους σχέσεις: αναλύω μια πρὀταση και αναγνωρίζω συντακτικὠς τους ὀρους της 
αντ συνθέτω 2. εξετάζω (κἀτι) προσεκτικἀ και διεςοδικἀ, για να προσδιορἰσω 
αιτίες, παράγοντες, δυνατὰ αποτελέσµατα ἡ για να ερμηνεὺσω (κἀτι) εξηγώ : 
προσπαθούν να αναλύσουν τα αἰτια τής αποτυχίας τονς || µου φάνηκε υπερβολ.ικὀ το 
ποσὀ που µου ζητούσε και απαίτησα να µου αναλύσει τον λογαριασμό [] - κείµενο / 
ποίημα µε συγκεκριμένη μέθοδο :3. μετατρέπω στερεὀ σώμα σε υγρὀ µε θέρμανση 
ἡ µε την ανἀμειξὴ του µε ἀλλο υγρό: - κερί / ζάχαρη σον λειώνω 4. (σε 
περιφράσεις) (µεσοπαθ αναλύομαι «σε) «εσπὠ σε.... ξεκινώ µε ιδιαίτερα ἐντονο 
τρὀπο (κἀτι): - σε λυγμούς / δάκρυα / επαίνους ΣΧΟΛΙΟ λ μετοχή. 

[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ «λύνω - διαλύολ»»ς «να κ λύω Η σημ. «λειώνω» εἶναι 
μεσν., ενώ η σημ. 2 ἠδη αρχ | 

αναλφαβητισμός (ο) [1886] Ιχωρ πληθ.} 1. (α) η άγνοια γραφής και 
ανάγνωσης (β) οργανικός αναλφαβητισμός η πλήρης άγνοια γραφἠς και 
ανάγνωσης (ολικὀς αναλφαβητισμός) ἡ η αδυναμία ανάγνωσης και κατανόησης 
απλοὐ κειμένου, αν και κάποιος ἐχει διδαχθεὶ για μερικά χρόνια γραφἠ και 
ανάγνώση (μερικὀς αναλφαβητισμός ἡ ημιαναλφαβητισμὀὸς) (Υ) λειτουργικός 
αναλφαβητισμός η αδυναμία κἀποιου, ο οποίος ἐχει διδαχθεὶ και τυπικά 
γνωρίζει γραφή και ανάγνωση, να χρησιμοποιήσει τις γνώσεις του στην 
καθημερινἠ ζωή: (ει- δικὀτ) η κατάσταση αυτού που δεν ἐχει ολοκληρώσει την 
υποχρεωτικἠ εκπαἰδευση 2. (μτφ.-γενικὀτ.) η άγνοια, η ἐλλειψη απαραίτητων 
γνώσεων και πληροφοριών που στεροὺν απὀ το ἀτομο τη δυνατότητα ἐνταξης 
και ενεργοὐ συμμετοχής (σε µια κοινωνία, σε εξελίξεις κ.λπ): ο - στην 
πληροφορική περιθωριοποιεί ὀλο και περισσότερο άτομα μέσης ἡ μεγαλύτερης ηλακίας 
[ειομ Αντιδάν .« γαλλ απα]ρΠαΡρεβίδππε « μτγν ἀνηλφαβητος]. 

αναλφάβητος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που δεν γνωρίζει γραφἠ και ανάγνωση, 
που δεν µπορεί να χρησιμοποιεὶ τον γραπτὀ λόγο ΣΥΝ αγράμματος ΑΝΤ 
γραμματισμένος, εγγράµµατος φρ (α) οργανικά αναλφάβητος αυτὸς που δεν 
έχει διδαχθεὶ συστηµατικἀ γραφή και ανάγνώση και δεν αναγνωρίζει τα 
γράμματα (ολικὠς αναλφήβητος) ἡ αυτὸς που ἐχει διδαχθεἰ μερικά χρόνια γραφἠ 
και ανάγνωση, αναγνωρίζει τα γράμματα, αλλά δεν μπορεὶ να διαβάσει και να 
κατανοήσει ἑνα απλὀ κείμενο (β) λειτουργικά αναλφάβητος αυτὸς που ἐχει 
διδαχθεί και τυπικά γνωρίζει γραφή και ανάγνωση, αλλά δεν εἶναι σε θέση να 
χρησιμοποιήσει τις γνώσεις του στην καθημερινή ζωή (ειδικὀτ) αυτός που δεν 
έχει ολοκληρώσει την υποχρεωτική εκπαίδευση 

αναλώμασι |ἀκλ } (αρχαιοπρ.) µε έξοδα (κἀποιου): έκανε την προεκλογική 
εκστρατεία - φί/ων και συγγενών: Φρ Ιδίοις αναλώμασι µε προσὠπικά ἐξοδα 
(κάποιου): εξέδωσε τη συλλ.ογἠ του - συν ιδία δαπάνη / ιδίαις δαπάναις 

[ΕΤΥΜ Δοτ πληθ τοὺ αρχ. ἀνάλωμα «δαπάνη, ἐξοδο» (5 ἀναλώ. βλ λ. αναλώνω), 
που λειτουργεί συντακτικά ὡς προσδιορισμός τοὺ μέσου] 

αναλώνω ρ. µετβ. [ανάλω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. ξοδεύω (χρήματα, σκέψη, 
χρόνο, δυνάμεις κλπ) για ορισμένο σκοπὀ ανήλωσε όλες του τις δυνάμεις για την 
πνὀρθωση τής επιχείρησης συν καταναλώνω, δαπανὠ 2. (µεσοπαθ. αναλώνομαι 
άσε) δαπανώ σώματικὲς ἠ/και ψυχικὲς δυνάμεις για ορισμένο σκοπὀ: αντί να 
ανη/ζώνεστε σε ανώφελες συζητήσεις, γιατί δεν πηγαίνετε να εδετήσετε το πρόβλημα επί 
τόπου, Επίσης αναλίσκω [αρχ] 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀναλώ (-ὀω) κ. ἀνηαλήσκω « ἀν(α-) - ἀλίσκω «παίρνω. κυριεύῶ» ς "Έη/.- 
ίσκω «Τ.Κ. "ννο]- «κομματιάζω, κυριεύω», πβ λατ. νο]-πα6 «πληγή» κ.ά Ομὀρρ. 
είλωτες « "ε-Γέλ-ωτες, ουλή « "Ἔοα-υδ, ήλωσις, αλωτὀς, ευάλωτος κ.ά Ο µμεσν. τ 
ανηλώνω «αρχ ἀνηαλώ, παράἀλλ. τ. τοὐ ἀναλίσκω]. 


άλλοις υπηρετών αναλἰσκομαι. Γνωστἠ φράση που σημαίνει ὁτι «δαπανώ τις 
δυνάμεις µου στην υπηρεσία τῶν ἄλλων, φθεἰρομαι ο ἰδιος, για να προσφἐρῶ 
υπηρεσἰες σε άλλους». Η φράση ταιριάζει κατεξοχἠν στους λεξικογράφους, που 
µε το ἐργο τους αναλἰσκονται στην εξυπηρέτηση τῶν αναγκών εκείνων που 
χρησιμοποιούν το λεξικὀ Η φράση απαντά στην προμετωπίδα τἠς α' εκδόσεως 
τοῦ Λεξικού τής Ελληνικής Ι'λ.ώσσης (1835) τοὺ Ανθίμου Ιαζἠ, διδασκάλου τού 
Γένους που εξέδιδε το περιοδικὀ Ρφμής ο Λόγιος, συνεργαζόμενος µε τον Α 
Κοραή 


ανάλωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις  -ὠσεων[ η δαπάνη, το ξὀδεμα. η 
κατανάλωση: - δυνάµεων / προϊόντων | | -- κατὰ προτίµηση πριν απὀ 


αναμένω 


1-1-98 (ως χρονικἠ ἐνδειξη στη συσκευασία τροφίμων ημερομηνία λήξεως) 

[ετυμ « αρχ. ἀνάλωσις « ἠναλώ (-ὀω) Βλ. κ αναλὠνωὶ αναλώσιμος, -η, -ο [μεσν 
1 Ί. αυτὸς που μπορεὶ να αναλωθεἰ, να καταναλωθεί: - υλικά / πηγὲς ενέργειας 
συν καταναλώσιμος 2. αναλώσιμα (τα) υλικά προς κατανάλωση (π.χ. χαρτὶ, 
μολύβια, υλικἀ καθαριότητας κ τ ὀ.). που Φθείρονται εὐκολα και γρήγορα και 
γι’ αυτό αντικαθἰστανται (σε αντίθεση προς τα «μη αναλώσιμα», δηλ. µηχα- 
νήματα, ἐπιπλα, βαρὺς εξοπλισμός) αναμαλλισζω ρ. αμετβ. [αναμάλλιασ-α, 
-τηκα, -μένος] Ί. μπερδεύω, ανακατώνω, ξεχτενίζω τα μαλλιά: βγήκαν ὀλ.οι 
αναμαλλαασμένοι απὀ τον δυνατὀ πέρα : 2. (για μάλλινο ύφασμα ἡ νήμα) βγάζω 
χνούὐδι. χνουδιάζω: ἡ ζακέτα που αγόρασα δεν εἶναι πολύ καλής ποιότητας 
αναμαλ.λιάζει αµέσως. --αναμάλλίασµα (το), αναμαλλιάρης, -α, -ικο 
[μεσν] (λαἰκ -μειῶτ) αυτός που έχει ανακατωµένα μαλλιά σ[ον καβγά 
πρωτοσταητούσε ἑνας νεαρὸς κακοντυµένς κι - συν αναμαλλιασμένος 
αναμάρτητος, -η, -ο [αρχ ] Ί. αυτός που δεν υπέπεσε ἡ δεν υποπίπτει σε 
αμαρτἰες κανείς δεν εἰναι -- παρἀ μόνον ο Θεός συν ακριµἀτιστος αντ αμαρτωλὀς 2. 
αυτός που δεν διαπράττει σφάλματα ἡ λάθη, ο αλάνθαστος: πρέπει να μήθεις να 
δέχεσαι τα σφἀλ.ματα των ἠλλων, γιατί κανείς µας δεν εἶναι - συν αλάνθαστος, 
ἄμεμπτος ΦΡ ο αναµάρτητος πρώτος τον λίθον βαλέτω (ὁ αναμήρτητος 
πρώτος τὸν λλθον βαλέτω, Κ Δ Ιωάνν. 8, 7) για περιπτώσεις που κάποιος κα- 
τηγορεὶ τους ἄλλους για Κάτι, χωρὶς να αναλογἰζεται και τα δικἀ του 
σφάλματα ἡ τη δικἠ του ευθύνη: εἶναι εὐκολο να μετηβαλλόμηστε σε κριτές τῶν 
ἀλλ.ων και σε δημόσιους κατηγόρους, αλλλ -- αναμάρτητα επὶρρ , (σπἀν.) 
αναµαρτησία (η) [μτγν.]. αναµάσημα [1851 [ (το) [αναμασήμ-ατο; | - 
ατα, -ἀτῶν] (συνἠθ. στον πληθ ) λόγια, απὀψεις, θέσεις ἆλλου, τις οποἰες 
επαναλαμβάνει κανεὶς. χωρὶς να τις ἐχει αφομοκόσει, ἡ λόγια και 
επιχειρήματα που επαναλαμβάνει κανεὶς συνεχώς, αναμασώ [αρχ.] (κ. -ἀ9) 
ρ. µετβ [αναμασάς... ] αναµάσ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. μασώ 
επανειλημμένα (την ἴδια τροφή), ξαναµα- σώ: γο Ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ των 
μηρυκαστικὠν εἶναι ὁτι αναμασούν την τροφή τονς ΣΥΝ μηρυκάζω 2. (μειωτ για 
λόγους) λἐῶ τα ἰδια και τα ἰδια. χωρὶς να λἐῶ τίποτε νέο ἡ σημαντικὀ: συχνή οι 
οπαδοί ενός κόμματος αναμασούν ὀ,τι λ.ἐει ο αρχηγὀς τονς | | δεν λέει τίποτα 
πρωτότυπο, αναμασή γνωστές α/.ήθειες. αν άμειγμµα (το) {αν αμεἰγμ-ατος | -ατα, - 
ἀτων] Ί. το προϊόν ανάµειξης µιας ορισμένης ποσότητας πρώτων υλών 2. η 
ποσότητα σκυροδέματος που αποδίδει ο αναμικτήρας σε µια πλήρη φάση 
λειτουργίας του (φὀρτώση, ανάμειξη, αποφὀρτωση). αναμειγνύω κ 
αναμιγνύω ϱρ. µετβ [ανέμειξα, αναμἰχ-τηκα (λόγ. -θηκα), αναμιγμένος κ. 
(λόγ.) αναμεμιγμένος) 1. ενώνω (δύο ἡ περισσότερα στοιχεἰα ἡ υλικά) σε ἑνα- 
ανακατὠνω: χτυπώ τα αβγά και τα ”- µε το υπόλοιπο υλικό συν ανακατεύω :2. (μτφ.) 
εµπλέκω (κάποιον σε µια υπὀθεση): θα σε βοηθήσω, αλλΛ πρὀσεξε µην αναμείξεις 
και μένα σ’ αυτή την υπόθεση συν παρασύρω, μπερδεύω 3. (μεσοπαθ. 
αναμειγνύομαι) (α) υπεισέρχομαι (σε προβληματική ἡ ὑποπτη υπόθεση), 
ανακατεύομαι είχε κακές παρέες καὶ αναμίχθηκε σε υποθέσεις µε ναρκωτικά ΣΥΝ 
εµπλέκοµαι (β) παἰρνω μέρος, μετέἐχω: απὀ την εφηβική του ηλικία αναμίχθηκε 
στην πολιτική ΣΥΝ συμμετέχω. [εἰυμ « αρχ ἀναμ(ε)ιγνύω « ἀνη- Ἔ μ(ε)ιγνύωλ. 


αναμειγνύω ἡ αναμιγνύω; Το αρχ. ρ. µειγνύω (που σώζεται καλύτερα στο 
αρχαίο και σύγχρονο ρ. αναμειγνύω) και τα παρἀγο)γἀ του ἠδη στην Αρχαία 
γεννούν ζητήματα ορθογραφίας, πιθανώς και λόγω τού πρώιμου ιὠτακισμού, 
τὴς συμπτώσεως στην προφορά τού -εΙι- µε το -ι- Αν ληφθούν υπ΄ όψιν η 
κατανομή τῶν βαθμιδών τἠς ρἰζας µειγ- στο ρήμα και στα παρἀγωγὰ του, 
καθώς και η γραπτή παράδοσή τους, κρίνονται ὡς ορθὀτερες οι εξἠς 
ορθογραφήσεις: (α) µε -ει- (ανα)µειγνύω, (ανα)μεἰξω, (αν)έμειξα (β) µε -ι- 
(ανα)µἰχθηκα, (ανα)μιγμένος. Παράγωγα (α) µε -ει- μείγμα και μείξη 
(ανάμειξη) (β) µε -ι-. μικτὸς (ανάμµικτος), επι-μιξία, μιγάς, αμιγἠς, μἰγδην 
Προκειμένου για το μείξη (αρχ. μεῖξις). θα μποροὺσε μεν να δικαιολογηθεἰ η 
γραφή του ὡς μίξη (πολλά αρχαία ουσιαστικά σε -σις σχηματίζονταν µε το 
ασθενές θέμα: δόσις, θέσις, τάσις ἐναντι τῶν δίδωμι, τίθημι, τείνω αλλά π νεύσις, 
ζεύξις, λήψις, πρἀδις). Ὡστόσο µέσα απὀ τη χειρόγραφη παράδοση φαίνεται 
προτιμότερη η γραφή µε -ει- Ακόμη και το µικτός υπήρξε η τάση να γραφεί ὡς 
μεικτός, πράγμα που δεν επικράτησε τελικά 


αναμεϊκτης (ο) αναμικτήρας 
ανάµεικτος, -η, -ο Ῥ» ανάµικτος 
ανάμειξη (η) [-ης κ. -εἰξεως ] -εἰξεις, -εἰξεων] [μτγν ] 1. η ἑνωση δύο ἡ 


περισσοτέρων στοιχείων / υλικών σε ἑνα- ανακάτεµα: η - χρωμάτων || η - 
διαφόρων υλικών σε ένα μπολ για την παρασκευή ζύμης : 32. η εμπλοκἠ κάποιου σε 
μία υπόθεση: φέρεται νη έχει - σε βομβιστικἐς ενέργειες | | δεν έχω καμία - σ'αυτή 


την ιστορία. αναμενόμενόὀς, -η, -ο 1. αυτὸς που αναμένεται (να συμβεί): η νίκη 
στις εκλογὲς ήταν αναμενόμενη' φρ αποδίδω Τα αναμενόμενα ἐχω τα 
προσδοκώμενα αποτελέσµατα: «η εφαρµογή τού νέου συστήµατος αστικών 
συγκοινωνιών δεν απέδωσε τα αναμενόμενα» (εφημ.) 2. (ως απρὀσ. εἶναι αναμενόμενο) 
αναμένεται, θεωρείται λογικό να συμβεὶ κάτι. - να τιμωρηθεί, µετά την αυθαίρετη 
ενέργειά του | | ἦταν αναμενόμενο να τρακήρει, ἐτσι ππρὀσεκτα που οδηγούσε. 

[ετυμ. Μτχ ενεστ. τού ρ. αναµένω ὡς απὀδ. τοὺ αγγλ. εχρεεϊεά], αναμένω ρ. 
μετβ. κ αμετβ. [αρχ.Ι [ανέμεινα) (λὀγ) 9 (μετβ.) 1. περιμένω (κἀποιον/ κάτι): θα 
σας αναμένω εντός 2. προσβλέἐπω, περιμένω 


ανάμεσα 161 


µε ενδιαφέρον: αναμένουμε εντός των προσεχών μηνών την αὐξήση των συντάξεων 
που υποσχέθηκε ο πρωθυπουργὀς 3. προβλέπω, περιμένω µε αρκετἠ βεβαιότητα 
(ότι θα συμβεὶ κάτι): οἱ οικονομικοί αναλυτές αναμένουν αὐξηση στα καύσιμα εντὀς 
τού Ἰανουαρίου | | (μεσοπαθ ) αναμένονται σοβαρές εξελίξεις σε αυτή την υπόθεση | | 
δεν αναμενόταν τόσο μεγάλη εκλογική νίκη 9 4. (αμετβ) βρίσκομαι σε αναμονή: 
συχνή ακούμε να µας λένε στο τή2ς«.ἐφώνο «αναμείνατε στο ακουστικὀ σας», όταν οι 
γραμμές εἶναι κατειλημμένες 5. (απρὀσ. αναμένεται) υπάρχει προσδοκἰα ἡ 
αρκετή βεβαιότητα για κάτι: - να υπογράφει συμφωνία συνεργασίας μεταξὀ των 
δύο χωρών. ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. περιμένω. 

αναμεσα επἱρρ. (τοπ.) Ί. (1σε) στο διάστηµα που ενώνει ἡ χωρίζει δύο 
σημεία ἡ πράγματα, στο παρεμβαλλόμενο διάστηµα, το χωριό µας εἰναι χτισμένο 
- σε δυο πανύψή/.α βουνά | | ο σκύλος τριγύριζε ανἀμεσά τους και δεν τους ἦφηνε σε 
ησυχία συν ενδιάµεσα, στο µέσο, μεταξὺ 2. (από) διά μέσου: περάσαμε -- απὀ τα 
πυκνή δέντρα και βγήκαμε στο ξέφωτο 3. (- µας / σας / τους) μεταξὺ, για μέλος 
συνόλου: - σας υπάρχει ένας προδότης [| δεν βρήκα κανέναν καλὀ ἀνθρωπο -- τους 4. 
για δὺο έννοιες, καταστάσεις κ.λπ. που απέχουν μεταξὺ τους: - στη λόγια και 
στις πράξεις υπάρχει μεγάλη απόσταση 

δ. για επιλογἠ μεταξὺ δύο διαφορετικών ἡ αντἰθετων πραγμάτων, προσώπων 
κ.ἀ.. τι θα διάλεγες - στο βουνό και στη θάλασσα για τις διακοπές σου; φρ. ανάμεσα 
στ’ ἀλλα επιπροσθέτως, εκτὸς απὀ τα άλλα: - έχουµε να αντιμετωπίσουμε και 
την ολιγωρἰα των υπευθύνων ΣῚΝ μεταξὺ ἄλλων, επιπλέον, σὺν τοις ἄλλοις 6. 
(χρον.) κατά τον ενδιάμεσο χρόνο, στο παρεμβαλλόμενο χρονικὀ διάστηµα. - 
στην τρίτη και την τέταρτη ομιλία παρεμβή/.λεται δεκαπεντήλεπτο διάλειμμα ΣΥΝ στο 
μεταξύ, μεταξὺ 7. (αλληλοπάθεια) στις σχέσεις μεταξὺ (κάποιων): ανάμεσά τους 
υπάρχει πραγματική αγάπη | | υπάρχει δυσπιστία ανἀμεσά τους, γι' αυτό δεν μπορούν 
να συνεννοηθούν | | μισούνται ανἁμεσή τους φρ κἀτι θα / να μείνει ανάμεσά 
μας για περιπτώσεις που λέμε σε κάποιον κάτι εμπιστευτικά ἡ που του 
ζητάμε να κρατήσει κάτι μυστικὀ. Επίσης (λαἰκότ.) αναµεσής. 

ΓΗΥΜ μεσν. « ἀναμέσον. απὀ συμφυρμὀ τἠς συνεκφοράς ἠνή μέσον (κατά τα 
επιρρ. σε -ᾱ). Η συνεκφορά ἀνή μέσον πρωτοαπαντά στον Αριστοτέλη, επιδίδει 
ὁμῶς κυρ στη Μτγν Ελληνική (ἠνά μέσον τοῦ ναού καὶ τοῦ θρόνου, Ἐπιγρ ἰου αι 
μ.Χ.), ὀπου απαντά µε τη σηµερινή σημασία και σύνταξη τὀσο στους Ο' (11.Δ. 
Γένεσις 3, 15: εχθραν θήσω ἀνά μέσον σου καὶ ἀνά μέσον τής γυναικός καί ἀνά μέσυν 
τοῦ σπἑρματὀὸς σου καὶ ἠνά μέσον τοῦ σπέρματος αυτής) ὁσο και στην Κ.Δ (λ.χ. 
Μάρκ 7, 31: ἀνά μέσον τών ορίων Δεκαπόλεως)]. αναμεταβίβαστης (ο) τεχνολ 
ειδικἠ συσκευἠ για την αυτόματη λήψη και αποστολἠ σημάτων ασυρμάτου 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοίταπβπιοίίοιτ] αναμετάδοση (η) {-ης 
κ. -ὁσεῶς [ -όσεις, -ὀσεων] Ί. η εκ νέου μετάδοση µετά απὀ παράκληση των 
Φι/Λθλων, αποφασίστηκε η - τού χθεσινοὐ ποδοσφαιρικού αγώνα 2. (ειδικὀτ.) η 
επανεκπομπἠ (σήματος) ραδιοφωνικοὐ ἡ τηλεοπτικοὐ προγράμματος μέσω 
ενὸς ἡ περισσοτέρων τηλεπικοινωνιακὠν σταθμών που το λαμβάνουν: ζωντανή 
5. σταθμὸς αναμετάδοσης | | κρίθηκε σκόπιμη η παρήλ/ληλη - τῶν συνεδριάσεων 
τής Βουλής απὀ ὀλους τους κρατικούς τηλεοπτικούς σταθμούς. -- αναμεταδίδω ρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἰπαποπςθίοπ], αναµεταδότης (ο) 
[αναμεταδοτών] ΤΕΧΝΟΛ μηχανικὀ τηλεπικοινωνιακὀ σύστημα, που λαμβάνει 
εξασθενηµένα σήματα απὀ τον πομπὀ εκπομπἠς σε ορισμένη συχνότητα και 
τα εκπἐµπει σε ἄλλη συχνότητα ενισχυµένα εφαρμὀζεται σε συστήµατα 
ασύρματης επικοινωνίας (τηλεφωνία, ραδιόφωνο, τηλεόραση κ.λπ.) - 
δορυφορικού τηλεοπτικοὺὐ προγράμματος. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἵταθπιίίετ] 

αναμεταξύ επἰρρ. [αρχ ] μεταξύ (βλ λ) 

αναμέτρηση (η) [μτγν.] [-ης κ.-ἠσεως | -ἠσεις,-ἠσεων] 1.(μτφ.) αγώνας 
μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων πλευρών για την ανάδειξη νικητή: εκ/.ογική -- | | 
πολύ φοβούμαι πως η διαμάχη μεταξύ των δύο κρατών θα κατηλήςει σε πο/λεμική - 
ΕΙ οἱ αρχηγοί τῶν κομμάτων συμφώνησαν για τηλεοπτικές - 2. ναυτ ο 
προσδιορισμός τού στίγματος τοὺ πλοίου µε τον υπολογισμὀ πορείας, 
ταχύτητας και χρόνου αναμετρώ ρ μετβ. [αρχ.] {αναμετράς . | αναμέτρ- 
ησα, -ιέμαι (λόγ -οὐμαι). -ἠθηκα! Ί. εξετάζω προσεκτικἁ και υπολογίζω τις 
συνέπειες µιας ενέργειας, αναµέτρησε το πολιτικὀ κόστος που θα προκη/,ἐσει µια 
τέτοια νομοθετική ρύθμιση | | -τις δυνάμεις µου ΣΥΝ λογαριάζω, αναλογἰζομαι. 
σταθμἰζω 2. (µεσοπαθ. αναμετριέμαι κ. αναμετροῦ- μαι) ανταγωνίζοµαι 
µε σκοπὀ την ανάδειξη τοὺ καλύτερου οι αθ/ή- τὲς θα αναμετρηθούν στα 
αγωνίσματα στίβου συν. συναγώὠνἰζομαι, διαγωνἰζομαι 

αναμηρυκάζω ρ. µετβ. [εὐχρ. στον ενεστ. κ. παρατ.] (για µηρυκα- στικἁ 
ζώα) αναμασώ (την τροφὴ), τη μασώ για δεύτερη φορά φέρνο- ντάς την απὀ 
το στομάχι στο στόμα. -- αναμηρυκασμός (ο) ανάμῖγμα (το) -» 
ανάμειγμα αναμιγνύω ρ. -» αναµειγνύω 

αναμικτήρας (ο) Ί. συσκευή για την ανάμειξη υλικών ΣΥΝ μίξερ 2. 
(ειδικὀτ) ΓΕΧΝΟΛ μηχάνημα µέσα στο οποίο αναμειγνύεται και γίνεται 
ομοιόμορφο το σκυρόδεμα. Επίσης (παλαιὀτ.) αναµίκτης. [ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ 
αγγλ πιἰχοτ] ανάµικτος, -η,-ο {μτγν]κ ανάμιχτος αυτός που αποτελείται 
απὀ δύο ἡ περισσότερα στοιχεἰα- αυτός που προέρχεται απὀ ανάμειξη προτιμώ 
το - παγωτό, γιατί ἐχει πολλές γεύσεις [[ - πληθυσμός σιν αναμεμιγμένος, 

σύνθετος αντ αμιγἠς, ανάμιξη (η) » ανάμειξη 

αναμίσθώνω ρ µετβ [μτγν.] [αναμἰσθω-σα. -θηκα, -μένος] (για ενοι 
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κιαστή) ξανανοικιάζω. ξαναμισθώνω. - αναµίσθωση (η) Ιµτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μισθώνω. ἄναμμα (το) [ανάμμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. η πρόκληση ἡ 
μετάδοση φωτιάς, η ανάφλεξη, το ”- τοῦ καντηλιοὐ συν πορπὀληση αντ σβήσιμο 
2. η παροχἠ ρεύματος σε λαμπτήρα ἡ ηλεκτρική συσκευή: το -- τού κα/.οριφέρ 
προκάλεσε βραχυκύκλωμα και κήηκε η ασφήλεια 3. υψηλή θερμοκρασία απὀ 
υπερβολικἠ ζέστη ἡ μηχανικἠ αιτία, το - τής μηχανής οφεί7..εται στο ὁτι 
πηγαίνουμε συνέχεια µε πρώτη (ταχύτητα) 4. (μτφ.) το κοκκἰνισμα τοὐ προσώπου 
απὀ πυρετὀ, ταραχή, τρέξιμο, ζἐστη κ.λπ.. το - τοὐ προσώπου του φανέρωνε τή 
μεγάλη ένταση που εἰχε συν ἐξαψη, διέγερση : 5. (μτφ.) (για τρόφιμα) αλλοίωση, 
ἐναρξη σήψεως (βλ. λ. ανήβω, σημ 12). "α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ἁπτω [ετομ μτγν «αρχ 
ἀνάπτω) ανάμνηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις, -ἡσεων] 1. η ανάκληση, η επα- 
ναφορά στη μνήμη γεγονότων, περιστατικὠν, εντυπώσεων ἡ εμπειριών τού 
παρελθόντος η - δυσήρεστων περιστατικού απὀ την ππιδική του ηλικία τον ταρήζει 
ακόµη και σήμερα συν αναπὀληση, ενθύμηση ΑΝΤ λήθη, λησμονιἁ 2. (συνεκδ ) 
αυτό που αναπολεὶ κανεὶς, που φέρνει στη μνήμη του: τα φοιτητικά χρόνια τοὺς 
ἄφησαν πολὺ ὀμορφες - | | του ἠρεσε να διηγείται τις -- του απὀ τον πόλεμο τού 40 
συν θύμηση 3. (συνεκδ) αντικείµενο που προσφέρεται ἡ φυλάσσεται ὡς ενθύμιο 
µε αφορμή σημαντικὀ γεγονὸς (γιορτή, επέτειο, ταξίδι κ.λπ.): κρήτησε αυτές τις 
φωτογραφίες ὡς - απὀ το σχολείο µας συν αναμνηστικὀ 4. αναμνήσεις (οι) τα 
απομνημονεύματα: άρχισε να γράφει σε βιβλίο τις - του απὀ τη διοίκηστ] τής 
μεραρχίας. 

[ετίμ αρχ. « ἀναμιμνήσκω «θυμίζω». Στη σημ. 4 η λ αποδίδει το γαλλ πιοπιοἰτο]. 
αναμνηστικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.] 1. αυτός που προκαλεὶ ανάμνηση, που 
συμβάλλει στο να θυμάται κανεὶς κάτι: - πλακέτα / φωτογραφία / λεύκωμα: φρ 
αναμνηστικό γραμματόσημο μεμονωμένο γραμματόσημο, που εκδίδεται για 
την κάλυψη των κυκλοφοριακών αναγκών τἠς Ταχυδρομικἠς Υπηρεσίας και 
σε ανάμνηση σπουδαίου γεγονότος (επετείου, γέννησης ἡ θανάτου 
σημαντικοὺ προσώπου κλπ) 2. αναμνηστικό (το) αντικείµενο που φυλάσσεται 
ἡ δώρο που προσφέρεται µε σκοπὀ την ανάμνηση σημαντικοὺ γεγονότος, 
τόπου, προσώπου κ Ἆπ : αγόρασα διάφορα - απὀ την Ιταλία σον ενθύμιο, σουβενἰρ, 
αναμονή (η) (πληθ. στη σημ. 3) 1.το να περιμένει κανεἰς κἀποιον/κἀτι. µας 
κούρασε πολύ ή -- τῶν εκλογικών αποτελεσμάτων ΦΡ (α) εν αναμονή (ἐν ἀναμονή) / 
σε αναμονή (3γεν.) περιμένοντας (µε ενδιαφἐρον ἡ αγωνία) (σημαντικὀ 
γεγονός που προβλέπεται να συμβεὶ). - των κρίσιμων αποφάσεων τής Βουλής, οἱ 
δημοσιογράφοι πήρην συνεντεύξεις απὀ σημαίνοντα πο/1τικἁ πρόσωπα (β) αίθουσα 
αναμονής αἰθουσα που χρησιμοποιείται απὀ πρὀσώπα που περιμένουν (σε 
αεροδρὀµιο, νοσοκομείο, ιατρεἰο κ.λπ}: περιμέναμε στην -, μέχρι να µας δεχθεί ο 
γιατρὸς στο γραφείο του (γ) λίστα αναμονής κατάλογος προσώπων που 
περιμένουν για ορισμένο σκοπὀ, ὀπῶς για κράτηση θέσεως σε πτήση, 
εισαγωγἠ σε νοσοκομείο, σε εκπαιδευτικὀ ἵδρυμα κ.λπ. οἱ θέσεις τής πρωινής 
πτήσης ἦταν κ/πεισµένες και ζήτησα να µε γράψουν στη - 2. (συνεκδ) το χρονικὀ 
διάστηµα κατά το οποίο κανεὶς περιμένει η - τής άφιξης τού περοπλάνου δεν 
κρήτησε πολὺ 

«3. αναμονές (οι) (α) τα καταληκτικἁ σημεία τῶν καλωδίων στις 
ηλεκτρολογικἐς εγκαταστάσεις τῶν οικοδομών που μένουν ακάλυπτα μέχρι να 
τοποθετηθοὺν οι πρίζες (β) τα σίδερα στο οπλισμένο σκυρόδεμα που μένουν 
ακάλυπτα στη στέγη τού τελευταίου πατώματος οικοδομής ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. 
[ΕΓΥΜ μτγν. « αρχ ἀναμένω. Απὀ τη Γαλλικἠ ἐχουν προέλθει ορισμένες φράσεις 
και συντακτικἀ σχήματα, λ.χ. αίθουσα / λίστα αναμονής (ς σαΐαε / Πδία 
ἀ!αἴϊεηῖο). εν αναμονή (ς οπ αἴϊεηῖο), εν αναμονή Η-γεν (ἀαπ6 Ι!αἴϊσηῖς ἆς...)], 
αναμορφώνω ρ. µετβ. (αναµόρφω-σα, -θηκα, -μένος] Ί. τροποποιώὠ προς 
το καλύτερο: ἡ νέα κυβέρνηση υποσχέθηκε να αναμορφώσει την παιδεία τής χώρας 
µας ΣΝ μεταρρυθμίζω, αναδιοργανώνω 2, σωφρονίζω κάποιον 
παραστρατημένο ΣΥΝ συνετίζω, συμμορφώνω (ΠΤΥΜ « μτγν ἀναμορφώ (-όω)ς 
ἀνα- { μορφώ «δίνω µορφή» «µορ- φήλ.ν 

αναμόρφωση (η) [μτγν.[ {-ης κ -ώσεως | -ὡσεις, -ὠσεων] 1.η τροποποίηση 
προς το καλύτερο: η - τοὐ προγράμματος σπουδών συν αναδιἀρθρώση. 
αναδιοργάνολση 2. ο σωφρονισµὀς προσώπου που έχει παραστρατήσει συν 
συνετισμός, συμμόρφωση αναμορφωτήριο (το) [1898] [αναμορφωτηρἰ-ου 
[ -ὧν} ἵδρυμα που αποσκοπεἰ στον σωφρονισμὀ και στην κατάλληλη 
διαπαιδαγώγηση ανηλἰκων, που ἐχοῦν καταδικαστεἰ για αξιόποινες πράξεις, 
εγκλεισμὀς σε -- Ἡ από/.υση απὀ -- συν. σωφρονιστικὀ κατάστημα ανηλἰκων. [ΠΤΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ τε[οτπιαίοτγ] αναμορφωτής (ο) [μτγν |, 
αναμορφώτρια (η) [αναμορφωτριὠν] εισηγητής ριζικὠν αλλαγών και νέων 
τρόπων ζωής, σκέψεως ἡ δρά- σεως: το συγγραφικὀ του ἐργο τον ανέδειξε σε -- τής 
πολιτικής σκέψης σε ολόκληρη την Ευρώπη ΣΥΝ μεταρρυθμιστἠς, καινοτόμος. 
αναμορφωτικός, -ἡ, -ὁ 11886] 1. αυτός που αποσκοπεὶ στην ανα» 
μόρφωση: - σχολείο 2. αναµορφωτικό κατάστημα αναμορφωτήριο (βλ λ) -- 
αναμορφωτικά επἰρρ. αναμοχλεύω ρ µετβ. {αναμόχλευ-σα, -θηκα] 
(λὀγ.-μτφ.) φέρνω στην επιφάνεια ἑνα λησμονημένο θέµα. συνἠθ. δυσάρεστο ἡ 
επίμαχο: ανα- κινώ: - πολιτικά πάθη / ἐριδες ! μίση / γο παρελθὀν συν 
αναζωπυρώνω, υποδαυλἰζω -Ἰνί κατασιγάζω -- αναμόχλευαη (η) Ιμτγν.], 
ανα- μοχλευπκός, -ἡ, -ὁ 

ΙΕΓΥΜ αρχ. «άνα- Ἔ μοχλεύω « μοχλός]. αναμπουμπούλα (η) (χωρ γεν. πληθ 

} (εκφραστ) θορυβώδης κατάσταση που συνοδεύεται απὀ αναστάτωση και 
αναταραχή: στο πήρτι εἶχαν μαζευτεί τόση παιδιά, που γινόταν μεγάλη -- ΣΥΝ 

φασαρία, χα 
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μὸς Φρ (παροιμ.) ο λύκος στην αναμπουμπούλα χαίρεται για περιπτώσεις που. όταν 
επικρατεἰ σύγχυση, οι επιτήδειοι βρίσκουν ευκαιρἰα να δράσουν ανενόχλητοι. 

[ετυμ Αβεβ. ετύμου, πιθ « παλαιὀτ. επὶρρ αναμπάμπουλα «ἀνω-κά- τω. φύρδην-μίγδην» 
ἡ «νη- Ἐ φρ. ἀλλα πάμκολλα ἡ « βεν αἰα Ραῦι]α «στον βρὀντο»]. 

αναμφἰβολος, -η. -ο Ιμτγν.] (λὀγ) αυτὸς που δεν επιδέχεται αμφισβήτηση. που 
θεωρείται απὀλυτα βέβαιος συν αναμφισβήτητος, αναντἰρρητος ΑΝΤ αμϕφισβητήσιμος. 
αμφίβολος, αμφιλεγόμενος αναμφίβολα / αναμφιβόλως [μτγν [ επὶρρ 
αναμφίλεκτος, -η, -ο αυτὸς για τον οποἱο δεν υπάρχουν αμφιλογἰες ἡ διαφωνίες ΣΥΝ 
αναμφἰβολος, αναντἰρρητος ΛΝΤ αμφισβητήσιµος, αμφιλεγόμενος -- αναμφίλεκτα / 
αναμφιλέκτωῶς Ιμτγν.] επὶρρ [εγυµ µτγν « ἠν- στερητ. - ἀμφίβλεκτος « ἀμφι/.έἐγω] 
αναμφισβήτητος, -η, -ο [αρχ ] αυτὸς που δεν επιδέχεται αμφισβήτηση ἡ αμφιβολία, ο 
βέβαιος γεγονός - συν αναμφἰβολος, αναντἰρρητος απὶ αμφισβητούμενος, 
αμφιλεγόμενος, διαφιλονικούμε- νος -- αναμφισβήτητα / αναμφισβητήτως |αρχ] 
επἰρρ. ανανάς (ο) {ανανάδες! 1. εξωτικὀ ποώδες φυτό. που αποτελείται απὀ μικρό και 
ἀκαμπττο βλαστό, µε µακριά σαρκώδη φύλλα και πυκνὀ θύσανο απὀ άνθη: ο καρπός 
του εἰναι σαρκώδης, γλυκόξινος και κιτρινωπὀς και περιβάλλεται απὀ αλλεπάλληλα 
κλιμακούμενα, αγκαθωτά φύλλα 2. (συνεκδ.) ο χυμώδης. εδώδιμµος και αρωματικός 
καρπὸς τοὺ ομώνυμου φυτού, μου αρέσει η γεύση τού -Ί | χυμός - 

ΙΕΤΥΜ « γαλλ. απᾶηᾶς «ισπ ἁπᾶπᾶ5 « πορτ. ἁπᾶπᾶ5 « Ππᾶπᾶ, λ τής γλὠσσας των 
Γκουαρανἰ. νοτιοαµερικανικἠς ινδιάνικης φυλής] ανανδρἰα (η) Ιχωρ πληθ.] 1. η 
έλλειψη ανδρεἰας και γενναιότητος: δειλία ΣΥΝ λιποψυχία Αντ ανδρεία, αντρειοσύνη, 
γενναιότητα, λεβεντιὰ 2. η ανάρμοστη σε ἀνδρα συμπεριφορά: ὁ'εν τον εἶχα ἀδιο για 
τέτοια - να χτυπήσει µια ανυπερήσπιστη γυναίκα! ΣΥΝ µικρότητα ΑΝΤ ιπποτισμὀς, 
γενναιοφροσύνη "Ἔ ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροπορία, -ἰα. [ΕΤΥΜ αρχ « ἠνανδρος}. 


ανανδρἰα αλλά ανδρεία. Επειδἠ η λ. παράγεται απὀ το ἠνηνδρος (και ὀχι απὀ το 
ανδρεία), γράφεται κανονικἁ µε -1- ἀνανδρος - ανανδρ-ἰα, ὁπως και άδικος πα αδικία, 
Ίσόρροπος Ισορροπία, πρὀεδρος - προεδρία, ανώνυμος - ανο)νυμία, ιππὀδροµος - Ιπποδρο- 
μία, κληρονόμος - κληρονομιά κτὀ Ίο ανδρεία γράφεται µε -ει- ὡς παράγωγο τοὺ 
ανδρείος: ανδρείος - ανδρεία. Ομοίως πορεία (απὀ το πορεύομαι), αλλά πρωτοπορία « 
πρωτοπὀρος, αεροπορἰα « περοπόρος, λατρεία (απὸ το λατρεὐοή, αλλά ειδώ/.ολατρία « 
ειδωλολήτρης Γενικότερα, τα παρασύνθετα ουσιαστικά (δηλ τα ουσιαστικἁ τα 
παράγωγα απὀ σύνθετες λέξεις) σχηματίζονται µε την κατάληξη -ἰα -ϕ 
αμνηστία. Λατρεία, πορεία, μαντεία 


άνανδρος, -η, -ο Ί. (για πρὀόσ.) αυτὸς που συμπεριφέρεται µε δειλία, ο ἁτολμος 
συν δειλός, λιπόψυχος, φοβητσιάρης απι ανδρεἰος, γενναίος, αντρἰκειος. ψυχωμένος, 
λεβέντης 2. αυτὸς που δεν αρμόζει σε άνδρα, που ταυ λείπει η γενναιοφροσύνη: η 
συμπεριφορά του για να γίνει αρεστὀς στη διοίκηση, τον αποµόνο)σε | | το - χτύπημα 
τρομοκρατικής οργάνωσης συν μικρόψυχος αντ αντρἰκειος, ιπποτικὀς, λεβέντικος -- 
άνανδρα επἰρρ λ σχολιο λ. άγαμος. 

[ετυμ αρχ. «ήν- στερητ. Ί -ανδρος « ἀνήρ. ἀνδρός). ανανεώνω, ρ. µετβ ανανέω-σα, 
-θηκα. -μένος} Ί. επαναφἐρω κάτι στην αρχικἠ του μορφή ἡ κατάσταση, το κάνω πάλι 
νέο ΣΥΝ αποκαθιστὠ 2. αντικαθιστὠ κάτι παλαιό ἡ ξεπερασμένο µε το αντἰστοιχο νέο: 
η επιχείρηση θα ανανεώσει τον τεχνολογικό τῆς εξοπλισμό ΣΥΝ εκσυγχρονίζω 3. 
μετασχηματίζω (κάτι) µε στόχο την προσαρμογή στα νέα δεδομένα ο σύλ/λογος 
αποφάσισε νη ανανεώσει το καταστατικὀ του, καθώς οἱ αρχικοί σκοποί του έχουν πλέον 
διαφοροποιηθεί συν μεταρρυθμίζω, αναμορφώνω 4. (για συμβάσεις, γραμμάτια, 
διαπραγματεύσεις, εγγραφές κ.λπ.) παρατεϊνω την προθεσμία ισχύος: ο ποδο- 
σφπιριστής ανανέωσε το συμβόλαιό του για µια τετρπετίᾳ 5. (για πρὀσ) επαναφἐρο) σε 
κατάσταση υγείας ἡ ενεργητικὀότητας, αναζωογονώ: οι φετινές καλοκαιρινές διακοπές 
Με ανανέωσαν σωματική και πνευματικἠ περισσότερο απὀ κήθε ἀλλη φορή συν ξανανιώνω 
[ΕΓΥΜ « μτγν ἀνηνεώ « αρχ. ἠνανεούμαι (-ὀ0-) « ἄνη- Ἔ νεοῦμαι « νεώ «ανακαινίζω» « 
νέος]. ανανέωση (η) Ιαρχ 1 {-ης κ. -ὠσεως | -ὡσεις. -ὠσεων] Ί. ο εμπλουτισμός µε 
νέα στοιχεα ἡ η αντικατάσταση των παλιών ἡ Φθαρμένων µε καινούργια: 
αποφασίστηκε η - τοὐ στὀλου µε την αγορἠ καινούργιων π”.οἰ(ονλλ η - τής 
γκηρνταρὀόμπας του µε καινούργια ρούχα Ι{ η - το)ν κυττάρων τού οργανισμού 2. ο 
εμπλουτισμός τοὐ ἐμψυχου δυναμικοὐ µε νεότερης ηλικίας πρόσωπα: ή ομάδα έχει 
Μεγά/.ο µέσο ὀρο ηλικίας- χρειάζεται -- [| η γενιά των σαραντάρηδων επἑφερε την -- των 
κομματικών ηγεσιὼν 3. η βελτίωση τὴς σωματικἠς και ψυχικής κατάστασης κάποιου, 
το ξανάνιωμα: πήγε διακοπές στο βουνό, γιατί χρειαζόταν - : 4. η παράταση τὴς 
ισχύος: η - τού βιβλιαρίου υγείας / τής ήδειας οδηγήσεως / του συμβολαίου για ἀλλα 
δύο χρόνια. -- ανανεωτικός, -ἡ, -ὁ [μτνν. κ ανανεωτικά 
ανανεώσιμος, -η. -ο 1. αυτός που μπορεὶ να ανανεωθεὶ ἡ να ανανεώνεται 
συνεχώς (χωρὶς να εξαντλείται) 2. οικολ ανανεώσιμες πηγὲς ενέργειας ο 
Ἠλιος, ο άνεμος, η βιοµάζα (βλλ) κἁ που παρέχουν μορφές ενέργειας (ηλιακή, αιολικἠ, 
γεωθερμικἠ, υδραυλικἠ κλπ) ανεξάντλητες και φιλικές προς το περιβάλλον, κυρ κατ’ 
αντιδιαστολἠ προς τους εξαντλήσιμους ενεργειακούς πόρους (λ.χ. το πετρέλαιο. το 
Φυσικό αἐριο κ ἁ). 

[ΕτΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. τοποιναβθ]ε] ανανεωτής (ο) [μτγν.], ανανεώτρια 
(η) {αν ανεωτριών] πρὀσωπο που επιφἑρει ανανέωση ΣΥΝ ανακαινιστἠς. 


επὶρρ. 


αναξέω 


ανανήφω ρ αμετβ. [ανένηψα) (αρχαιοπρ.) 1. ανακτο) τις αισθήσεις µου. την 
πνευματική μου διαύγεια, συνέρχομαι απὀ μέθη, λιποθυμία, οργἠ κ.λπ.. Θα 
χρειαστεί πολὺς καιρός, για να ανανήψει και να ἕη- νηβρεί τον παλιό επυτό του 2. (μτφ.) 
(α) συνέρχοµαι απὀ πλάνη, μετανοώ: η επἰσκεψή τοῦ στο Άγιον Όρος τον έκανε να 
ανανήψει και να εγκαταλείψει την παλιά του ζωή σον συνετἰζοµαι, διορθώνομαι (β) 
(για ιδεολογία) απαρνούμαι. αποκηρύσσω (κυρ. στον αὀριστο). [ετυμ αρχ. « 
ἀνα- Ἐ νήφω «εἶμαι νηφάλιος», βλ. κλ νηφάλιος] ανάνηψη (η) {-ης κ. «ἠψεως | - 
ήψεις, -ἠψεων]} 1. η ανάκτηση τἠς νηφαλιότητας ἡ τἠς πνευματικἠς διαύγειας 
ὑστερα απὀ μέθη, οργἠ κ λπ. 2. (μτφ ) η απαλλαγή απὀ την πλάνη, η μετάνοια 
(για ιδεολογία) η απάρνηση. η αποκἠρυξη 3. ιατρ (α) η αποκατάσταση τἠς 
λειτουργίας τἠς συνειδήσεως ὑστερα απὀ µια περίοδο απὠλειάς της (κώμα ἡ 
γενική αναισθησἰα) (β) ο χώρος όπου παραμένει ο ασθενἠς, προκειµένου να 
ανακτήσει τις αισθήσεις του: ο χειρουργός ζήτησε να μεταφερθεί ο εγχειρισμένος στην 
-, μέχρι να συνέλθει απὀ τη νάρ- κο»ση -- ανανηττικός, -ἠ, -ὁ 

[πτυμ «µεσν ἀνάνηψις « αρχ. ἀνανήφω. Η ιατρ. σημ εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ τεςονοτγ]. 

Ανα νίας (ο) Ί. ὀνομα προσώπων τἠς Π Δ 2. ὀνομα αγίων και επισκόπων τὴς 
Ορθόδοξης Κκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα |ειυμ µτγν. «εβρ. ΙΙαππαπ]απ «ο Γιαχ 
(ο Θεός) ἐχει δείξει εὐνοια» Βλ κ. Άννα] 

αναντάμ ττατταντάμ επἰρρ 1. απὀ μάννα και απὀ πατέρα, απὀ καταγωγ!ἠ: 
προερχόμηστε απὀ νησί κι αγαπἆμε τη θάλασσα - 2. (κα- κὀσ. ὡς χαρακτηρισμὀς) για 
άτομα ηθικὠς επιλήψιμα (ιδ. γυναἰκες- εμφατ ) άφησε την αρραβωνιαστικιά τοῦ καὶ 
ξεμυαλίστηκε µε µια ΙΕΤΥΜ «τουρκ απαάαπ Ραραάαπ] ανανταπόδοτος, -η, -ο 
[αρχ.] Ί. αυτός που λὀγω τἠς ανεκτίµητης αξίας του δεν μπορεἰ να ανταποδοθεἰ 
ἡ να ξεπληρωθεί εὐκολα: - εὉ- εργεσίᾳ 2. αυτὀς που δεν ανταποδόθηκε (απὀ 
αμέλεια, αχαριστἰα ἡ αδυναμία) 3. ιλωςς ανανταπόδοτο (σχήμα) σχήμα 
λόγου ελλειπτικής µορφής, κατἆ το οποίο παραλείπεται η απὀδοση μιας 
υποθετικἠς πρότασης ὡς ευκόλως εννοούμενη: Εγώ αυτή εἶμαι και δεν αλ/.ἠζω' Ἀν 
σου αρέσει (ενν ἐχει καλώς), ανάντης, -ης. ἀναντες [ανάντ-ους | -εις (ουδ. -η), - 
ὧν} (αρχαιοπρ.) 1. αυτὸς που έχει ανοδικἠ κατεύθυνση, ο ανηφορικὀς συν 
ανωφερἠς ΛΝΤ κατάντης, κατωφερἠς, κατηφορικὀς 2. (μτφ ) δύσκολος, δυσχε- 
ρἠς, αντἰξοος. 

Πίγπι αρχ « ἀνία)-  -ἀντηςς ἀντ- (πβ. αντί, ἐἑν-αντι, σον-αντὠ)]. 
αναντικατάστατος -η. -ο [1833] αυτός που λόγω τἠς αξίας τοῦ ἡ τής 
μοναδικὀτητἀς του δεν μπορεὶ να αντικατασταθεἰ. - υπάλληλος / στέλεχος σον 
απαραίτητος φρ ουδείς αναντικατάστατος για περιπτώσεις που 
αντιμετῶὠπίζεται θέμα αποχωρήσεως, παραιτήσεως, απομακρύνσεως απὀ µια 
θέση κάποιου αποδεδειγμἑνως ικανοὺ: µη στενοχωριέστε που βγαίνω στη σύνταξη -. 
ΙΕΥΜ Η φρ ουδείς αναντικατήστατος εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρετβοππ6 π’ 65 
Πτεπιρ]αΛλαβ]ε] αναντίλεκτος, -η, -ο (λόγ) αυτός που δεν επιδέχεται 
αντιλογἱα ἡ αμφισβήτηση: - επιχείρημα / δικαιώµατα ΣΥΝ αναντἰρρητος, αναµφι- 
σβήτητος ΑΝΓ αντιλεγόµενος αναντίλεκτα/αναντιλέκτως[μτγν.Ι επἰρρ. 

[είομ μτγν. « ἀν- στερητ 1 ἀντι/,έγω). αναντιπροσώπευτος, -η. -ο {1872] 
αυτός που δεν αντιπροσωπεύεται απὀ κάποιον 

αναντίρρητος, -η, -ο 1. αυτὸς που δεν επιδέχεται αντίρρηση, αντιλογία ἡ 
αμφισβήτηση συν αναντίλεκτος, αναμφισβήτητος αντ αντιλεγόμενος 2. 
(συνεκδ.) αυτὀς που δεν επιδέχεται διάψευση βέβαιος, ασφαλἠς είναι αναντίρρητο 
ὁτι η κυβέρνηση πέτυχε να μειώσει τον πληθωρισμό σον αληθής -- αναντίρρητα / 
αναντιρρήτως [μτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ -ρρ- 

[κι υμ μτγν. « ἠν- στερητ. τ ἀντίρρητος «αντιλεγόμενος» « ἠντί- Ἔ ρητὀς]. 
αναντιστοιχία (η) [αναντιστοιχιὼν) η ἐλλειψη αντιστοιχίας, συμφωνίας, 
συμβατότητας µε κάτι. υπάρχει - μεταξύ των ὑποσχέσεών του και των ἐργῶν του | | - 
μεταξὐ τῶν στοιχείων που δίνει το υπουργείο και τῶν αντίστοιχων τής Ε.Ε ΣΥΝ 
ασυμφωνία ΑΝΓ αντιστοιχία αναντίστοιχος, -η, -ο, αναντίστοιχα επἰρρ. 
[ΕΙΥΜ Νεολογισμὸς τής δεκαετίας τού '80]. ἄναξ (ο) [ἄν-ακτος. -ακτα | -ακτές, 
-ἀκτων], ἄνασσα (η) [αρχ.] (ανασσο)ν] (αρχαιοπρ ) βασιλιάς / βασίλισσα, 
ανώτατος ἄρχοντας. [εἶυμ «αρχ ἀναξ, ἄνακτος « Εἠναξ, αγν. ετύμου Απαντά ἠδη 
στα Μυκηναϊκά (ννα-πα-Κα Ξ Λήυηξ) αρχικἀ επρὀκειτο μάλλον για θρησκευτικὀ 
ὀρο µε τη σημ «προστάτης, σωτήρας», αλλά οι συχνότερες αρχ. σημ. εἶναι 
«κύριος, αφέντης» µε αναφορά κυρ στους θεοὺς. Η λ απαντά συχνά ὧς α' ἡ β' 
συνθετικὀ, ιδίως σε αρχ. κύρια ονόματα, π.χ Ἀναξ-αγόρας, Ἀναξι-μένης, Ἱππ-ώναξ, 
Ἅστυ-άναξ κ ἀ. Το θηλ. ἄνασσα «βασίλισσα» « 'ἀνηκτ-]α]. 

Αναξαγόρας (ο) 1. αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος απὀ τις Κλαζομενὲς (αρχές 
500 αι -428/7 π Χ). τοὺ οποίου η σκέψη επέδρασε στον Σωκράτη και τον 
Πλάτωνα και ο οποίος θεωρούσε ὡς βασικἠ αρχἠ τοὐ κὀσµου το άπειρο και τον 
νου 2. ανδρικὀ ὀνομα ΙΕΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «ἄρχοντας τοὺ λὀγου». « ἀναξ 1 - 
αγόρας «εὐγλωττος, δυνατός στην αγὀρευση» « αγορά «συνάθροιση λαού, 
δήμος», πβ. κ Πυθ-αγόρας. Πρωτ-αγόρας. Εὐ-αγόρας κ λπ.] αναξέω ρ. µετβ. 
[ανέξεσα) (λὀγ.) 1. (κυριολ.) ερεθίζω µε ξύσιμο, ανοίγω πάλι (τραύματα, πληγές) 
2. (μτφ.) φέρνω στην επιφάνεια και ανα- µοχλεὐω (εχθρὀότητες, πάθη, µἰση κ λπ.) 
συν υποδαυλίζω, αναρριπἰζω Αντ κατευνάζω, ηρεμώ -- ανάξεση (η) [1894] 
[Ε.ΤΥΜ μτγν « ἀνα- Ἔ ςἑω «ξύνω»]. / 


Αναξίμανδρος 163 


Αναξίμανδρος (ο) {-ου κ -ἀνδρου) 1. αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος απὀ τη 
Μίλητο (610-περ. 547 π Χ ), μαθητής τοὺ Θαλή, ο οποίος θεωρούσε ὁτι τα 
υδρόβια ζώα ἦταν τα πρὠτα που εμφανίστηκαν στη Γη, κατάρτισε τον πρώτο 
γεωγραφικὀ χάρτη, εφεύρε το ηλιακό ημερολόγιο και διάφορα αστρονομικά 
ὀργανα και συνέγραψε το Περί Φύσε- ὡς 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. αρχικἠ σημ πιθ. «κύριος τής (ομώνυμης τοὺ θεοὐ Μάν- δρου) 
περιοχἠς τὴς Μ. Ασίας», « ἠναξι- (« ἀναξ) τ Μάνδρος, ὀνομα θεότητας τἠς Μ. 
Ασίας]. 

Αναξιμένης (ο) {-η κ -ένους) αρχαἰος Έλληνας φυσικὀς φιλόσοφος απὀ τη 
Μίλητο (585-525 π Χ.), ο οποἰος θεωρούσε ὡς βασικἠ αρχἠ τοὐ σύμπαντος τον 
αἐρα 

[ετυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «κύριος τού πάθους», « ἀναξι- (« ἀναξ) - 

- μένης « μένος «πάθος, ἐντονος πόθος», πβ και κὐρ. ὀν. Ηὐ-μένης, 
Κλεο-μένης κ.ἀ.]. 

αναξιοκρατία (η) Ιχωρ. πληθ } η µη εφαρµογή αξιοκρατικὠν κριτηρίων 
(συνἠθ. για τον διορισμὀ, τη μετάθεση ἡ την προαγωγἠ υπαλλήλων), η 
ἑλλειψη αξιοκρατἰας: ή αντιπολίτευση κατηγόρησε την κυβέρνηση για - στους 
πρόσφατους διορισμοὺς -- - αναξιοκρατικός, -ἡ. -ὁ, αναξιοκρατικ-ά / - 
ὡς επἰρρ. αναξιολόγητος, -η. -ο αυτός που δεν πέρασε απὀ αξιολόγηση, 
αναξιοπαθών, -οὐσα, -οὐν {αναξιοπαθ-οὗντος (θηλ. -οὐσης), -οὐντα 
Ι-οὐντες (θηλ. -οὐσες, ουδ. -οὐντα), -οὐντῶν (θηλ. -ουσών)) (λὀγ.) 1. (κυριολ.) 
αυτός που υποφέρει ἄδικα, χωρὶς να ἐχει φταἰξει: σε ἑναν πόλεμο κανείς δεν 
νοιάζεται για τοῦς αναδιοπαθούντες αμάχους 2. (συνεκδ.) δύστυχος, που βρίσκεται 
σε κακἠ κατάσταση απὀ πλευράς συνθηκὠν διαβίωσης: τα Χριστούγεννα 
συγκεντρώνονται δώρα για τοὺς αναξιοπηθούντες. Επίσης αναξιοπαθής, -ἠς, -ἐς 
- αναξιοπαθώς επἱρρ. 

(ΘΕΤΥΝΙ μτγν. επιθετικοποιηµένη μετοχἠ ενεστ τού ἠναδιοπαθώ « "ἀναξιοπαθής « 
ἀνάξιος Ἐ -παθής, απὀ το ϐ πηθ.- τοὺ ρ. πάσχω (πβ. παθ αὀρ β' ε-παθ-ον)]. 
αναξιόπιστος, -η. -ο Ιμτγν.] αυτός που δεν αξίζει να τον εμπιστεύεται 
κανείς: ὀ,τι κι αν σου υποσχεθεί, µην τον πήρεις στα σοβαρά: εἶναι εντελώς - | | - 
μάρτυς! πολιτική ΣΥΝ αφερέγγυος «ΑΝΤ αξιόπιστος, φερέγγυος -- 
αναξιόπιστα επἱρρ., αναξιοπιστία (η) [1840]. αναξιοποίητος, -η. -ο, 
αυτός που δεν έχει αξιοποιηθεἰ κατάλληλα: - ευκαιρία / ταλέντο / δυνατότητες 
ΣΥΝ ανεκμετάλλευτος αναξιοπρεπής, -ἠς, -ἐς 11893] [αναξιοπρεπ-οὐς ) - 
εἰς (ουδ -ἠ): αναξιοπρεπέστερος. -ατος] (για πρὀσ.) αυτός που συμπεριφἐρεται 
µε απρεπἠ και ανάρμοστο τρὀπο, χωρὶς αξιοπρέπεια συν ανάρµοστος, 
απρεπής, ευτελἠς, µικροπρεπἠς αντ αξιοπρεπής. -- αναξιοπρεπώς επἰρρ. 
αναξιοπρέπεια (η) [1814] "" σχολιο λ -ης, -ῆς, -ες. ανάξιος, -α, -ο [αρχ ] 1. 
αυτός που δεν διαθέτει την πρέπουσα αξία: µε την πρήξη σου αυτή αποδείχθηκες 
- τής εμπιστοσύνης που σου ἐδειδα 1] - προσοχής / ενδιαφέροντος ΑΝΤ ἀξιος: ΦΡ 
ανήξιος λόγου ἄνευ σημασίας, ασήμαντος: ας µην ασχολούμαστε πια μ΄ πυτὀ το ζή- 
τήµα, εἶναι ανἠδιο λόγου αντ αξιόλογος, σημαντικὀς 2. αυτὸς που στερεἰται των 
κατάλληλων ικανοτήτων, δεξιοτήτων, προσόντων ἡ προὔποθέσεων. - 
υπήλ/.η/.ος / πατέρας / παιδί / επιστήμονες ΣΥΝ ανεπιτήδειος αντ ἀξιος, 
επιτήδειος 3. ανίκανος, ἀχρηστος για οτιδήποτε Ανήξιε! Δεν μπορείς να κάνεις 
τίποτα σωστή! 4. εκκλης (α) ακατάλληλος για το τερατικὀ σχήμα (β) ανάξιος! 
αποδοκιµαστικἠ επιφώνηση κατά τη διάρκεια τἠς χειροτονίας κληρικού, 
επισκόπου κ.λπ., που δηλώνει αντίρρηση για τη χειροτονἰα του λντ. ἀξιος! -- 
ανάξια / αναξίως [αρχ ] επἰρρ.. αναξιότητα Ιμεσν.]καναξιοαύνη (η), 
αναξιοχρεος, -η, -ο 11889] αυτὸς που δεν εἶναι σε θέση να πληρώσει τα 
χρέη του ἡ να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του. ο αναξιόπιστος στις 
συναλλαγές του σὺν κακοπληρωτής, αφερέγγυος, (λαϊκ.) μπα- ταξής αντ 
αξιόχρεος. Φερέγγυος, ανάπαιστος (ο) {-ου κ -αἰστου [ -αἰστων, -αἱστους) 
1. µειρ (α) τρι- σύλλαβος μετρικὀς πους τἠς νεοελληνικής ποίησης, που 
αποτελείται απὀ δὺο ἆτονες συλλαβές και µία τονισµένη, λ.χ «στων Ψαρών την 
ολόμπυρη ράχη » (Δ Σολωμὸς) (β) μετρικὸς πους τὴς αρχαίας ελληνικής 
ποίησης, που αποτελείται απὀ δύο βραχείες συλλαβές και µία μακρὰ 2. 
(συνεκδ.) στίχος που αποτελείται απὀ αναπαἰστους. -- αναπαιστκός, -ἠ. - 
ὁ ἵμτγν ]. σχολιο λ μετρικός. 

[ετυμ αρχ. αρχικἠ σημ «αναπαλλόμενος. ανακρουὀµενος», εἶδος μετρικοὺ 
ρυθμού (9Ν-) που ηχεὶ αντίθετα προς τον δάκτυλο « ἠναπαίω « ἀνα- Ἔ ππἰῶ 
«κρούω, χτυπώ» « "παρ-ίω «Τ.Ε. "ραν- «χτύπο». πβ. λατ ραν-ἰο «χτυπώ», 
γαλλ Ρειτ (« λατ. ρανοτ) «φόβος», ισπ. ρᾶνοτ, ιταλ. ραπτα κ.ἀ.]. 
αναπαλαιώνω ρ µετβ. [αναπαλαἰω-σα. -θηκα, -μένος] επαναφἑρώ (παλαιό 
οικοδόμημα) στην αρχικἠ του µορφή, αντικαθιστώντας ὀ,τι έχει καταστραφεὶ 
και αφαιρώντας μεταγενέστερες προσθήκες βάσει προγράμματος 
συντηρἠήσεως: - νεοκ/.ησικὀ κτήριο συν αποκαθιστώ. 

- αναπαλαίωση (η) 

ΠΠΥΜ Το σχήμα αναπηλαιώνω - αναπαλαἰώση (« ανά Ἐ παλαιός) πλάστηκε κατ' 
αντιδιαστολἠ προς το αντώνυμο ανηνεώνω - ανανέωση]. 


αναπαλαίωση - ανακαίνιση - αποκατάσταση. Τα αναπαλαιώνω Ι 
ανηπη/.ηἰωση πλάστηκαν ὧς νεολογισμοὶ τη δεκαετία τού ’70, για να δηλώσουν 
την εργασία συντηρήσεως και αποκαταστάσεως μνημείων και κτηρίων στην 
παλαιά τους µορφή. Στην πραγματικότητα πρόκειται για αποκατάσταση 
(τοθϊοτα!οη) ενός μνημείου στην αρχικἠ ἡ παλαιὀτερἠ του µορφή, όσο µας 
εἶναι γνωστή. Π αποκατάσταση, που εἶναι ο πιο σωστός ὀρος, εἶναι μαζὶ 
και συντήρηση (τἠς αρχικής ἡ παλαιάς μορφής) και ανακαίνιση έναντι 
τὴς καταστάσεως που υπάρχει, ὁταν γίνεται η αποκατάσταση. Θ 


ανάπαυση 


ὀρος αναπαλαίωση θεωρείται απὀ πολλοὺς ανεπιτοχἠς και αντιφατικὀς, 
επειδή συνδυάζει την έννοια τοὺ «(εκ) νέου» (ανα-) µε το «παλαιὀς» Αξίζει να 
σημειωθεὶ ὁτι και οι αρχαίοι (ο επιγραμματοποιὸς Διοσκουρίδης τοὺ 300 αι. π 
Χ ) χρησιμοποίησαν τον ὀρο «αναρχαῖζω» (για πὀλη). Θπωσδήποτε, 
επιτυχέστερη και ασφαλἠς εἶναι στις περιπτώσεις αυτὲς η χρήση τοὐ ὁρου 
«αποκατήσταση» 


αναπαλλοτρίωτος, -η, -ο Ιμτγν.] Ί. (για κτήματα, χο)ράφια, περιουσίες) 
αυτός που δεν μπορεὶ να απαλλοτριωθεἰ. που δεν μπορεί να πε- ριἐλθει στην 
κυριότητα ἄλλου (κυρ τοὺ Δημοσίου): η περιουσία τού Αγ Όρους εἶναι - 2. (μτφ) 
αυτός που δεν επιτρέπεται να τον αφαιρἑ- σοὺν ἡ να τον στερήσουν απὀ 
κάποιον η ελευθερία εἶναι -. δικαίωµα τοὺ ανθρώπου ΣΥΝ αναφαίἰρετος, 
αναπὀσπαστος, αναπάλλω ρ. µετβ. [αρχ ] {παρατ ανέπαλλα) (λὀγ.) 1. 
(Κυριολ.-σπάν.) πάλλω, σεἰῶ (κάτι) προς τα πάνω ΣΝ δονὠ 2. (µεσοπαθ. 
ανοπήλλο- μαι) σείομαι προς τα πάνω. ανατινάσσοµαι ΣΥΝ δονούμαι 3. (μτφ.) 
συγκλονἰζοµαι, δονούμαι απὀ ἐντονη συγκίνηση ΣΥΝ συνταράσσο- μαι. 
ανασκιρτώ 4. (η μτχ. αναπάλλων, -ουσα, -ον) (σεισμός) που σείει τη γη προς τα 
πάνω. -- αναπαλμµός (ο) [1844] ανατταµμός (ο) - ανάπαυση 
αναπάντεχος, -η. -ο κ. ανεπάντεχος αυτός που δεν τον περίμενε κανεὶς, 
ξαφνικὀς - νέο 1 θάνατος ΣΥΝ απροσδὀκητος, απρὀσµενος Ανταναμενόμενος -- 
αναπάντεχα κ. ανεπάντεχα επὶρρ [ετιμ « αν- στερητ. - απαντέχω 
«προσδοκὠ»] αναπάντητος, -η. -ο Ιμτγν] Ί. αυτός που δεν έχει λάβει 
απάντηση. 

-. ερώτηση / επιστολή 2. αναπήντητες (ενν κλήσεις) οι κλήσεις προς κινητὀ 
τηλέφωνο που δεν απαντήθηκαν (απὀ τον κἀτοχὀ του), αναπαράγω ρ µετβ. 
[18911 {παρατ. αναπαρ-ἠγα, αὀρ. -ἠγαγα, -ἀχθηκα (λὀγ -ἠχθην, -ης, -η ., μτχ. 
αναπαραχθεἰς. -εἶσα, -ἐν), αναπα- ρηγμένος) 1. ΓΕΧΝΟΛ παράγω αντίγραφα, 
όμοια αντικείμενα ενὀς πρωτοτύπου, χρησιμοποιώντας κατάλληλα τεχνικά 
μέσα ΣΥΝ. φωτοτυπώ 2. (ειδικὀτ.) µετατρέπω εγγεγραμμένο σε μαγνητικἠ ταινία 
ἡ ψηφιακὀ δίσκο οπτικὀ, ηχητικὀ ἡ οπτικοακουστικὀ σήμα σε εικὀνα, ἠχο ἡ 
συνδυασμὀ τους αντἰστοιχα: το βίντεο αναπαρήγει εικόνα και ήχο 3. διαιωνίζω, 
παράγω µε επαναλαμβανόμενο τρὀπο όμοια πράγματα: η κοινωνία αναπαρήγει τα 
ἴδια στερεότυπα για τα δύο φύλα ἢ µια πολιτική που αναπαρήγει τις κοινωνικές 
ανισότητες ΣΥΝ. διαιωνίζω 4. (για ζωντανοὺς οργανισμούς) διαιωνἰζω το εἶδος 
γεννώντας νὲο οργανισμὀ (κυρ. µεσοπαθ.): υπάρχουν οργανισμοί που 
αναπαρἠγονται µε παρθενογένεση ΣΥΝ πολλαπλασιάζομαι. τεκνοποιώ [ΕΤΥΜ Μεταφρ 
δάνειο απὀ γαλλ. τερτοάιΙτε). αναπαραγωγή (η) 11874] 1. τεχνολ (α) η 
παραγωγἠ ὀμοιου µε το πρωτότυπο πράγματος: φωτοτυπική - (β) (ειδικὀτ.) η 
φωτοτύπηση: υλική σχετικά µε την -- 2. ΤΥΙΟΓΡη μετατροπή οποιουδήποτε προτύ- 
που, εικόνας, σχεδίου κ λπ. σε διαφανὲς φιλμ, µε σκοπὀ την εκτὐπὠσή του σε 
ὀφσετ ἡ βαθυτυπία 83. η μετατροπή µε ειδικὀ μηχάνημα εγγεγραµµένου σε 
μαγνητικἠ ταινία ἡ ψηφιακό δίσκο οπτικού, ηχητικοὐ ἡ οπτικοακουστικού 
σήματος σε εικόνα, ἠχο ἡ συνδυασμὀ τους αντἰστοιχα: συσκευή αναπαραγωγής 
ψηφιακών δίσκων 4. η διαιώνιση (φαινομένου, κατάστασης κ.λπ.): η - 
εσφαλµένων αντιλήψεων οφείλεται συχνή στην απαιδευσία 5. ΒΙΟΛ (α) η παραγωγἠ 
νέου οργανισμοὐ µέσω συγκεκριμένης διαδικασίας: ή - τοὐ ανθρώπινου εἰδους 
(β) (συνεκδ ) η διαδικασία µε την οποία παράγονται νέοι οργανισμοί. όργανα 
αναπηραγωγἠς (γεννητικἀ). -- αναπαραγωγός (ο). Ιετιμ Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. τερτοάις ο), αναπαραγωγικός, -ἡ, -ὁ (1886] αυτός που σχετίζεται 
με την αναπαραγωγή (βλ λ ): - όργανα / μηχανισμός. αναπαραδιά (η) (λαικ, 
συνἠθ στον πληθ ) η ἐλλεψη χρημάτων ΣῊΝ (λαῖκ.) αψιλίες. -- 
αναπαραδιάρης (ο). σχολιο λ. φτώχια. 

[ΕΤΥΜ. « ἠνη- στερητ -!- παράδες, πληθ τού ουσ. παρής] 

αναπαρασταίνω ρ -» αναπαριστάνω 

αναπαράσταση (η) [ 1843] |-ης κ -άσεως |-άσεις. -ἀσεων] 1-ηεκ νέου 
παράσταση, επανάληψη ἡ απομίμηση γεγονότος ἡ πράξεως: η - τῶν αρχαίων 
Ολυμπιακών Αγώνων εἰχε µεγάλη επιτυχία 2. (ειδικὀτ) η ζωγραφική ἡ πλαστική 
απεικόνιση χρονικά προγενέστερου (παλαιού ἡ αρχαἰου) καλλιτεχνικού έργου, 
µε βάση τα ερείπια ἡ και τις πληροφορἱες που σώζονται 3. ΝΟΜ αναπαράσταση 
εγκλήματος εικονικἠ επανεκτέλεση απὀ τον δράστη µιας ποινικά διωκόµμενης 
πράξης (κυρ. φόνου, βιασμοὺ κ.λπ) ενώπιον τῶν αρμοδίων αρχών (αστυνο- 
μίας, εισαγγελέα, ιατροδικαστἠ) στον τόπο και υπὀ τις συνθήκες που συνέβη 
στην πραγματικότητα. 

ἵπτυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. τερτοβεπἰαΗοπ] αναπαραστατικός, -ἡ, -ὀ 
[1874) αυτὸς που αναπαριστά (κάτι): μυθιστόρημα -- αναπαραστατικά 
επἱρρ. αναπαριστάνω ρ µετβ Ιαναπαρ-έστησα (να/θα αναπαραστήσω), - 
αστάθηκα (λὀγ μτχ. αναπαρασταθεὶς. -εἰσα, -ἐν). -αστημένος) παριστάνω πιστά 
(Κάτι), αποδἰδω µε πιστότητα: το σχέδιο αναπαριστάνει µια ημέρα στην αρχαία αγορά. 
Επίσης αναπαριστώ [1888] [-ἁς...] κ. αναπαρασταίνω. 

ανάπαυλα (η) (χωρ. πληθ.] προσωρινή διακοπἠ εργασίας (συνἠθ για 
ξεκούραση): δού/.εψε όλη μέρα χωρίς -- | | -απὀ τη µάχη Συν ανάπαυση. 

[εγομ αρχ. « αναπαύω. πβ κ παύω - παὐλα] ανάπαυση (η) [-ης κ. -αὐσεως | 
χῶρ. πληθ] κ. (λαἰκ.) ανάπαψη [μεον.] 1. διακοπή κοπιαστικἠς σωματικής ἡ 
πνευματικής εργασίας για ανάκτηση δυνάμεων ο γιατρός μού συνέστησε - 
μερικών ημερών, μέχρι να ανακτἠσύ) τις δυνάμεις μου ΣΥΝ ξεκούραση, ανάπαυλα 2. 
σύντομος ὑπνος, κυρ την ηµέρα (μετά το μεσημεριανὀ φαγητό). µετά το 
μεσημεριανό φαγητὀ τού χρειάζεται μία ὡρα - |[ µεσημεριανή - 3. ΣΤΡΑΤ-ΓΥΜΝΑΣΤ 
ανήππυση! παράγγελμα για ττροσιορινἠ χα 
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λάρώση (κατά τη διάρκεια τῶν ασκήσεων ακρἰβειας και παρελάσεων κ.λπ ), 
κατά την οποία ο στρατιώτης ἡ ο γυμναζόμενος παραμένει στη θέση του, αλλά 
ὀχι σε στάση προσοχἠς 4. η γαλήνη, η ειρήνη τἠς ψυχἠς: τα λόγια τού γέροντα 
έφεραν - στην ψυχή τού νέου 5. ΠΚΚΛΗΣ σε φράσεις που δηλώνουν τον θάνατο, λ χ. 
(αιωνία) ανάπαυση / ανάπαυση ψυχἠς και σώματος ο θάνατος και η αιώνια ζωἠ μετά 
απὀ αὐτὸν Ππίσης (λαϊκ.) αναπαμὀς (ο) (σημ. 1). 

[ειομ « αρχ. ἀνήκπυσις « ἀναπαύω] αν απαὐσιμο (το) [μεσν ] εκκλης. (στη 
βυζαντινἠ μουσική) τροπάριο που ψάλλεται, ενώ οι πιστοὶ κάθονται (πβ. λ. 
κάθισμα) αναπαυτήριο (το) [αρχ.] [αναπαυτηρἰ-ου | -ὠν] 1. τόπος ὀπου απο- 
σύρεται κανεὶς για ανάπαυση: - καθηγητών / γιατρών 2. το σιωπητήριο (βλ λ) 
αναπαυτήριος, -α, -ο |αρχ [ (κυριολ) αυτός που εἶναι κατάλληλος για 
ανάπαυση, αναπαυτικὀς, αναπαυτικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν | αυτὸς που προσφἑρει 
ανάπαυση, ξεκούραση: - κάθισμα ΣΥΝ. ξεκούραστος. άνετος, βολικὀς ΑΝΙ κουραστι- 
κὀς, ἀβολος - αναπαυτικἀ επὶρρ [μεσν]. αναπαὐῶ ῥρ µετβ. [ανάπαυσα (λὀγ 
ανἐπαυ-σα, λαϊκ. να/θα αναπά- ψει), αναπαὐ-Όηκα, -μένος (λαϊκ αναπαμένος, 
κυρ. σημ 5)} 1. προσφἑἐρώ ανάπαυση, ξεκούραση και χαλάρωση: η συντροφιά τῶν 
φίλων μάς αναπαὐει µετά την ένταση τής δουλειάς 2. (για τον Θεό) συγχωρώ νεκρὀ, 
σε φρ. ὁπῶς να αναπαύσει ο Θεός την ψυχἠ του. ας τον αναπαύσει ο Θεός 3. γαληνεὐω: 
κάνε ὀ,τι σε ανηπαύει (κυρ. στην εκ- κλησ γλὠσσα): (µεσοπαθ. αναπηόομαι) 4. 
διακόπτω προσωρινἀ κοπιαστικἠ εργασία ἡ πράξη, για να ξεκουραστώ, αν ακτώ 
δυνάμεις. - στη σκιά ενός δέντρου ΣΥΝ ξεκουράζομαι, ξαποσταἰνω Αντ κουράζομαι. 
κοπιάζω 5. εἶμαι ξαπλωμένος και ξεκουράζομαι ἡ κοιμάμαι: δεν µπορεί να σας 
μιλήση τώρα. αναπαύεται 6. (συνεκδ.) ΕΚΚΛΗΣ (α) πεθαἰνω: ο γέροντας αναπαύθηκε πριν 
απὀ δύο χρόνια (β) (σε ενεστ.) εἶμαι θαμμένος: εδώ αναπαύεται η ηγουμένη, που 
κοιμήθηκε (δηλ πέθανε) πέρυσι ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω 

[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «καταπαὐω, σταματώ», « ἠνη- - παύω]. αναπἐμπω ρ µετβ 
[αν-ἐπεμψα. -απἐμφθηκα]) 1. νο στέλνω (θέμα. υπόθεση) σε αρµὀδιο ἡ ανώτερο 
ὀργανο ΣΥΝ παραπέμπω 2. (για αποφάσεις, κρίσεις, θέματα) στέλνω πἰσω για 
επανεξέταση, επειδή διαπιστώνω κατὰ τον ἐλεγχο τυπικά σφάλματα, 
παραλείψεις κ τ.ὀ : ο πρύτανης ανέπεµψε το θέμα στο Τμήμα προς επανεξέταση ΣΥΝ 
επιστρἐφῶ 3. ΕΚΚΛΗΣ απευθύνω προς τον Θεό: - δοξολογία / δέηση. -- αναπομπἠ 
[αρχ ] (σημ. 1-2) κ ανάπεμψη (η) (σημ 3) 

[εγιµ αρχ , αρχικἠ σημ «στέλνω ψηλά, προς τα πάνω (σε υψηλότερο τόπο ἡ 
επίπεδο εξουσίας)», « άνα- Ἐ πέμπω]. 


αναποµπή - ανάπεµψη. Το αναποµπή σημαίνει την παραπομπή ενός 
θέματος σε ἄλλο αρμόδιο ἡ ανώτερο ὀργανο για να κριθεὶ, ἡ στο ὀργανο απὀ 
ὁποὺ ξεκίνησε, για να επανεξεταστεἰ (σημ. ] και 2). Το ανάπεμψη 
χρησιμοποιείται στην εκκλησιαστικἠ γλὠσσα για ευχές, ευχαριστίες (σημ. 3). 


αναπεπταμένος, -η, -ο (λὀγ.) 1. (για επιφάνεια εδάφους, θάλασσας κλπ) αυτός 
που δεν περιορίζεται, που ανοἰγεται ελεύθερα: διάπλα- τος. - πεδιάδα / ορίζοντας 
συν ανοικτὸς 2. αυτός που ἐχει ξεδιπλωθεὶ ἡ απλωθεἰ: - σημαία / ιστία { φτερά. ” 
ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή [ετυμ. αρχ. µτχ. παθ. παρακ τού ρ. ἀναπετήννυμι «απλώνω, 
ανοίγω, ξεδιπλώνω» « ἀνα- Ἔ πετάννυμι «ανοίγω, απλώνῶ», βλ. λ. πέταλο]. 
αναπηδώ ρ. αμετβ. [αρχ ] [αναπηδάς .. | αναπήδησα) 1. πηδώ προς τα πάνω. 
τινάζομαι πάνω: η μπήλα αναπήδήσε στο πάτωμα 2. (για πρὀσ) τινάζομαι προς τα 
πάνω διακατεχόμενος απὀ ἐντονο συναίσθημα (ἐκπληξη, χαρά, φόβο κλπ): 
πετιέμαι: αναπήδησε απὀ χαρά, μόλις αντίκρισε τον δενιτεμένο αδελφό της ΣΥΝ σκιρτώ, 
ανασκιρτώ 

3. (για υγρἁ) εκτινάσσοµαι προς τα πάνω µε πἱεση: το αἷμα αναπηδούσε απὀ την 
πληγή ΣΥΝ αναβλύζω. -- αναπήδηση (η) [αρχ.] κ. αναπήδημα (το) [μεσν.]. 
αναπηρία (η) [αρχ.Ι [αναπηριών] 1. η απώλεια (συνἠθ μόνιμη) τής υγείας λόγω 
βλάβης και διαταραχἠς, ἐμφυτης ἡ επἰκτητης, ορισμένων σώματικών, ψυχικών ἡ 
πνευματικών λειτουργιών τοὐ οργανισμού: απαλλάχθηκε απὀ τη στρατιωτική τοῦ 
θητεία λόγω αναπηρίας | | μερική / ολικἠ / σωματική / διανοητική (καθυστἐρηση) - 
ΑΝΤ. αρτιµέλεια 2. σύνταξη αναπηρίας / επίδομα αναπηρίας κοινωνικἠ ασφάλιση τού 
πολίτη, εφόσον, λόγω σωματικἠς ἡ πνευματικἠς βλάβης, αδυνατεὶ να ασκήσει ἡ 
να συνεχἰσει την άσκηση βιοποριστικοὺ επαγγέλματος, ανάπηρος, -η, -ο αυτὸς 
που δεν διαθέτει σωματικἠ ακεραιότητα (αρ- τιμέλεια) ἡ διανοητικἠ ισορροπία 
και διαύγεια το τροχαίο ατύχημα ἦταν τόσο σοβαρὀ, που τον άφησε - για ὀλη του τή 
ζωή ΣΥΝ. ἄτομο µε εἰδικὲς ανάγκες, ανήµπορος, σακάτης φρ ανήπηρος πολέμου αυ- 
τὸς που υπέστη σε πόλεμο σοβαρὀ τραύμα και απολαὐει απὀ την Πολιτεία 
ιδιαιτἐρῶν τιμητικὠν διακρίσεων και εὐεργετημάτων -- αναπηρικὀς, -ἠ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ αρχ. « ἆνη- τ πηρὀς «μη αρτιµελἠς (χωλὀς, τυφλός, κλπ.)». αγν. ετύμου |. 
ανάπλαση (η) [αρχ ] {-ης κ. -ἀσεως | -άσεις, -ἆσεων) 1. (κυριολ ) η εκ νέου 
δηµιουργία, ο εξαρχής σχηματισμός: η - τῶν ἀκρων ενὀς εντόμου 2. (α) ο 
μετασχηματισμός προς το καλύτερο, η αναμόρφωση: - τῶν κυττάρων ΣΥΝ 
αναδηµιουργία, βελτίώση (β) ανάπλαση δομημένου περιβάλλοντος η διαδικασἰα 
παρέμβασης σε Πόλεις, οικισμούς ἡ κτηριακἀ σύνολα µε σκοπὀ την καλύτερη 
αξιοποίηση τοὺ δομημένου περιβάλλοντος (οικοδομημάτων, κοινωφελών 
εγκαταστάσεων, ακἀλυπτων χώρων κ λπ.) 3. ΨΥΧΟΛη επαναφορά στη μνήμη, η 
αναπαράσταση µε τη φαντασία ΣΥΝ ανάκληση, αναπὀληση, ανάμνηση, 
ανάπλασμα (το) [μτγν.] [αναπλάσµ-ατος ] -ατα. -ἀτῶν] καθετὶ που 


αναπνευστικός 


προέρχεται απὀ ανάπλαση αναπλάσσω [αρχ ] κ. (προφορ ) αναπλάθω ρ μετβ. 
[ανέπλασα, ανα- πλἀσ-θηκα (κ. -τηκα). -μένος) (λὀγ.) 1. δίνω νέα, συνἠθ. 
βελτιωμένη µορφή, αναμορφώνω: στο συγγραφικὀ του ἐργο έχει αναπλήσει τις 
αντι/.ήφεις τής εποχής του ΣΥΝ αναδημιουργώ, αναμορφο’ἱνῶ 2. ΨΥΧΟΛ επαναφἐρῶ 
στη μνήμη µου, αναπαριστάνω µε τη φαντασία µου µε το μυαλό του ανέπληθε τις 
ημέρες τής ευτυχίας ΙΥΝ ανακαλώ, αναπολώ. --αναπλααμός (ο) Ιμτγν.]. σχολιο λ 
πλάθω αναπλαστικὀς, -ἠ, -ὁ [μτγν.| αυτός που σχετίζεται µε την ανάπλαση 
αναπλειστηριασμὀς (ο) [1833] η επανάληψη πλειστηριασμοὺὐ σε περίπτωση που 
δεν πληρώσει το πλειστηρἰασμα αυτός στον οποίο κατακυρώθηκε κάτι, µε έξοδα 
που βαρύνουν τον ἰδιο. αναπλέω ρ. αμετβ [αρχ ] (ανέπλευσα] 1. πλέω προς τα 
πάνω: πλέω αντἰθετα προς το ρεύμα ποταμού, καναλιού, θάλασσας κ λπ. ἡ προς 
την κατεύθυνση τῶν ανέμων 2. βγαίνω στα ανοιχτά τἠς θάλασσας, ανοίγω πανιά 
ΣΥΝ σαλπάρω, αποπλέῶ. εκπλέω ΑΝΤ καταπλέω, εισπλέω ΣΧΟΛΙΟ λ πλέό) 
αναπληρωματικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που προορἰζεται να καλύψει συγκεκριµένο 
κενὀ. ώστε να υπάρχει πληρότητα σε ἑνα σύνολο κήθε συμβούλιο περιλαμβάνει και - 
μέρη, για την περίπτωση απουσίας τακτικὠν μελών | | οι - παίκτες µιας ομάδας ΣΥΝ 
επικουρικὀς, συμπληρωματικὀς 2. ΒΙΟΛ πναπληρωματικά εἰδη συγγενικά εἰδη φυτών 
ἡ ζώων, που ζουν υπὀ ανάλογες οικολογικἐς συνθήκες σε διάφορες γεωγραφικἑς 
περιοχὲς 3. ΓΑΩΣΣ ηναπληρωματικἠ ἐκταση η αντἐκταση (βλ λ) Ηπίσης (σπἀν) 
αναπληρωτικὀς [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. ἀναπλήρωμα « ἀναπληρώ]. αναπληρώνω ρ. µετβ (αναπλήρω-σα. - 
θηκα, -μένος) 1. καλύπτω (κενὀ που δημιουργήθηκε). ώστε να επανέλθει η 
κανονικἠ κατάσταση, η πληρότητα: πρέπει ν' αναπ/.ηρώσουμε τον χαμένο χρόνο 2. 
παίρνω τη θέση (κἀποιου) προσωρινά ἡ οριστικἀ: κανένας υποψήφιος δεν μπόρεσε να 
ανηπ/.ηρώσει το κενὀ τού εκ/ηπὀντος αρχηγού ΣΥΝ αντικαθιστώ, υποκαθιστώὠ. -- 
αναπλήρωμα (το) [αρχ.] 

[ΕΙΥΜ « αρχ ἀναπληρώ (-όω) « ἀνα- 4- πληρώ]. αναπλήρωση (η) [αρχ] {-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὦσεων) 1. η συμπλήρωση αυτού που λείπει ἡ χάθηκε ἡ που ἐχει 
πάψει να λειτουργεὶ σωστά: οἱ φοιτητές ζήτησαν την -- των χαμένων διδακτικών ωρών 
2. (για πρὀσ ) η προσωρινἠ ἡ οριστικἠ κάλυψη κενοὺ (που αφἠνει κάποιος µε 
την απουσἱα του. τον θἀνατὀ του κ.λπ.): προσελήφθη ἑκτακτος υπάλληλος για την - 
μονίμου που αρρώστησε βαριὰ 3. ΥΥΧΟΛ ασύνειδη εσωτερική στροφή προς 
δραστηριότητες καὶ επιτεύξεις που προβάλλουν και ικανοποιούν την 
προσωπικότητα ενός ατόμου, για την αποκατάσταση τἠς ψυχικἠς ισορροπἰας 
του που διαταράχθηκε απὀ κάποια πραγματικἠ ἡ φανταστικἠ ψυχοσώματικἡ ἡ 
ηθικἠ μειονεξία. -- αναπληρώαιμος,-η,-ο [1893]. αναπληρωτἠς (ο) [1839], 
αναπληρώτρια (η) (αναπληρωτριοιν] 1. πρόσωπο που αντικαθιστὰ κάποιον 
περιστασιακά: επειδή δεν μπόρεσε να παραστεί ο ἰδιος στη σύσκεψη, ἐστειλε εμένα ὡς - 
του 2. πρὀσωπο που προορίζεται να καλύπτει προσωρινά κενἠ θέση -- δικαστής / 
ένορκος / διευθυντής / δήσκα/.ος ΦΡ (α) (ειδικὀτ.) αναπληρωτής καθηγητής (ἱ) (στη 
μέση εκπαίδευση) ο µη μόνιμα διορισμένος καθηγητής που καλύπτει για 
ορισμένο χρόνο το κενὀ οργανικής θέσης που δεν έχει πληρωθεί (1) (στην 
ανώτατη εκπαἰδευση) μέλος τού διδακτικοὐ προσὠπικοὺ τῶν Λ.Η.Ι, που 
βρίσκεται στην αμέσως κατώτερη βαθμίδα απὀ αυτή τοὺ καθηγητή (β) 
αναπληρωτής υπουργός υπουργὀς µε καθήκοντα αναπληρώσεως τοὺ υπουργού και 
συγκεκριμένες αρμοδιότητες που διαφέρουν εκείνων τοὐ υφυπουργοὺ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ.. πανεπιστημιακός Ανάπλι (το) (Αναπλιοὐ] (λαϊκ) το Ναύπλιο (βλ.λ.). -- 
Αναπλιώτης (ο), Αναπλιώτισσα (η), αναπλιώτικος, -η. -ο. 

[Ρ.ΤΥΜ µεσν « - προθεµ  Ναύπλι(ον) (µε απλοποίηση τοὐ συμφωνικοὐ 
συμπλέγματος [551]). Βλ. κ. Ναὐπ/.ιολ. ανάπλους (ο) [αρχ.] 1. ο πλοῦς αντίθετα 
προςτο ρεύμα ποταμοὺ ἡ προς τη διεύθυνση τῶν ανέμων: ο - τού Νείλου 2. ο 
απὀόπλους (βλ λ) αντκατάπλους. 

αναπλωρίζω κ. αναπρωρἰζω ρ. αμετβ. [αναπλώρισα) (για πλοίο) παίρνω τέτοια 
θέση. ὡστε η πλώρη να εἶναι αντίθετη προς την κατεύθυνση τού ανέμου. 

[ετ µεσν « ἀνη- Ἔ πλωρίζω « πλώρη]. ανάπλωρος, -η, -ο κ. ανἀάπρῶρος (πλοίο) 
που ἐχει την πλώρη στραμμένη αντίθετα στον άνεμο αντ ανάπρυμος -- 
ανάπλῶρα κ. ανάπρωρα επἰρρ. 

αναπνευστήρας (ο) 11879] 1. συσκευή που χρησιμοποιείται για την παροχή 
οξυγόνου ἡ για τη δηµιουργία τεχνητἠς αναπνοής (ὀπου δεν εἶναι δυνατή η 
φυσικἠ αναπνοἠ ἡ ο φυσικὀς αἐρας μπορεὶ να προ- καλέσει μόλυνση) ο ἄρρωστος 
αναπνέει µε - 2. (για καταδύσεις) σωλήνας τοὺ οποίου η µία άκρη επικοινωνεὶ µε 
το στόμα και η ἄλλη µε τον αέρα ἐξω απὀ τη θάλασσα (ποταμὀ κ.λπ.), 
επιτρέποντας στον δύτη ἡ τον κολυμβητἠ να αναπνέει κάτω απὀ το νερὀ. 

[ΕΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. τοβρἰταΐειτ). αναπνευστικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη λειτουργία τἠς αναπνοής ἡ εἶναι κατάλληλος για αυτήν - 
συσκευή / σύστημα 2. Ανατ (α) αναπνευστικὀ σύστημα το σύνολο τῶν οργάνων κάθε 
ζωντανοὺ οργανισμού, που ρυθμίζουν τη λειτουργία τής αναπνοἠς (πνεύμονες, 
βρὀγχοι, τραχεία κ.λπ.) (β) αναπνευστικἐς κινήσεις οι κινήσεις τού θώρακα και τού 
διαφράγµατος. µε τις οποἰὶες αυξάνεται ο ὀγκος των πνευμόνων κατά την 
εισπνοή και ελαττώνεται κατά την εκπνοἠ (γ) αναπνευστική οδός καθένα απὀ τα 
σωληνοειδἠ ὀργανα, διά τῶν οποίων διἐρχεται ο αἐρας κατά την αναπνοή. 

[ετομ αρχ. « ἀναπνέο). Οι ανατοµικοὶ ὀρ. εἶναι µεταφρ δάνεια, λ.χ. 


αναπνέω 


αναπνευστικό σύστημα (γαλλ. ογ5ίεπιε τε5ρἰγατοίγα), αναπνευστική συσκευή (γαλλ. 
αρραΓεί] γεορἰγαϊοίγα), αναπνευστικές κινήσεις (γαλλ πιουνεπιεπῖς γεςρἰγαϊοίγςς) κἀ.|. 
αναπνέω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [ανάπνευσα κ (λὀγ.) ανέπνευσα) Φ Ί. (µετβ.) εισπνέω 
και εκπνέω (αἐρο): - φρέσκο / καθαρό αἐρα | | -καυσπέριο / αμμωνία 4 (αµετβ ) 2. 
εισπνέω και εκπνέω αέρα: - βαθιὰ / µε δυσκολία συν ανασαίνω, παίρνω 
ανἁσοα/ονοτπνοὐὴ αντ πνἰγοµαι, ασφυκτιώ, ασθµαίἰνω: (μτφ.) 3. υπάρχω, βρίσκομαι 
στη ζωή: όσο -, θ' αγωνίζομαι για τή δικαἰωσή µου ουχ ζω 4. (συνἠθ. στον αὀρ. 
ανάπνευσα) απαλλάσσομαι απὀ ἐγνοιες, Ψυχολογικά βάρη: ανακουφἰζοµαι 
δεχρεώσαµε το σπίτι κι αναπνεύσαµε λίγο Συν ανασαἰνω, ξα- λαφρώνω. ησυχάζω. 
ΕΟΥΜ αρχ. « ἀνα- - πνέω} αναπνοή (η) 1. (α) φυςιολ το σύνολο των βιοχημικών 
διεργασιών που έχουν ως αποτέλεσµα την οξίδωση απὀ το οξυγόνο οργανικών 
ενώσεων, ὁπως η γλυκόζη, µε σκοπὀ την παραγωγἠ τἠς απαραἰτητης ενέργειας για 
τη λειτουργία τοὐ κυττάρου (β) βιολ δερματική ανα- πνοή η αναπνοἠ που 
επιτελεἰται στο εσωτερικὀ τοὐ σώματος των οργανισμών µε άμεση διάχυση τού 
οξυγόνου τού περιβάλλοντος μέσο) των κυττάρων τού δέρματος ΣΥΝ ἁδηλη αναπνοή 
() τεχνητή αναπνοή αναπνοή που προκαλείται στον πάσχοντα µε διάφορες 
τεχνικές (µε εκπνοἠ στο στόμα του -πβ. φιλί τής ζωής, λ φιλί-: ἡ µε τη χρησι- 
μοποίηση κατάλληλων συσκευών) 2. η αναπνοή ως βασικὀ στοιχεἰο τὴς ζωής ΦΡ (α) 
παίρνω αναπνοή (9 εισπνέω ποσότητα αέρα, αναπνέω (1) (μτφ) διακόπτω για 
λἰγο την εργασἰα µου. για να Ἑεκουραστώ: Πάρε µια αναπνοή! Θα πήθεις τίποτα απὀ 
τήν πολ/.ἠ δου/.ειά! (β βαστώ Ι κρατώ την αναπνοή μοῦ () σταματὠ για λίγο 
να αναπνέω: μπορώ να κρατήσω την αναπνοή µου κἀτῶ απὀ το νερὀ μέχρι δύο λεπτά 
(1) (μτϕ.) ετοιμἁζομαι να δω ἡ να ακούσω µε αγωνία κάτι εντυπωσιακό: οι θεατἐς 
κρήτησαν την αναπνοή τους, όταν ἦρχισε ο ακροβάτης να εκτελεί το πιο επικίνδυνο 
νούμερο (Υ) µου πιάνεται / κὀβεται ή αναπνοή σταματά η αναπνοή µου απὀ 
παθολογικἠ αιτία, κοπιαστικἠ πράξη, τρόμο ἡ ἐκπληξη: έτσι απότομα ὁπῶς μπήκε 
μέσα, µου κόπηκε ή αναπνοή (5) σε απόσταση αναπνοής πολὺ κοντά, σε ελάχιστη 
απόσταση: ο λόχος προχώρησε αρκετή, ώσπου βρέθηκε -- απὀ τα εχθρικἁ χαρακώματα 
3. (ειδικὀτ.) η εισπνοή: ο γιατρός εἰπε στον ασθενή να πἠρει µια βαθιά -- 4. (συνεκδ.) ο 
αέρας που εκπνἑε- ται: δύσοσμη / δυσάρεστη / καθαρή - 5. (συνεκδ.) ο χρόνος που 
απαι- τεἰται για µια αναπνοή, η στιγμή: το παιδάκι εἰπε το ποίημά του µε μία - συν 
ανάσα 6. ΜΟΥΣ το σημείο ὁπου πρέπει να αναπνεύὺσει ο τραγουδιστἠς ἡ ο εκτελεστής 
πνευστοὺ οργάνου. 

[ετμ αρχ, αρχικἠ σημ. «φύσημα, πνοή», « ἀναπνέω. Ορισμένοι επι- στημ. ὀρ. 
αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ χ. τεχνητή αναπνοή (ἑ αγγλ. αττ!Πεῖα! τ65ρίγατίοπ), 
δερματική αναπνοή (« αγγλ. 5Κίη τεςρίτατίοη) κ.ἀ.]. 
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αναπνοή - ανάαα. Και οι δύο εἶναι γενικἠς σημασίας λέξεις, τού προφορικού- 
ποιητικού λόγου η ανάσα, περισσότερο τεχνικἠ η αναπνοή: Αναφέρονται και οι 
δύο αδιακρίτως τόσο στην εἰσοδο ὁσο και στην ἐξοδο τού αέρα απὀ τους πνεύμονες, 
που µε τεχνικότε- ρους όρους χαρακτηρἰζονται αντιστοίχως ως. εισ-πνοή και εκ- 
πνοή. 


ανάποδα επὶρρ. 1. µε αντίθετη φορὰ, αντἰστροφα: οδηγούσε στη λεωφόρο - || 
καθόταν στο ἀλογο -- συν απὀ την ανάποδη: ΦΡ (ο) µου έρχονται (όλα) ανάποδα 
παθαίνω ατυχἰες (β) παίρνω (κάτι) ανάποδα 

παρεξηγὠ (κἀτι), το παρερμηνεύω: θα σου πῶ κήτι, αλλά µην το πήρεις ανήποδα, δεν 
μου αρέσει το φὀρεμή σου (Υ) κρεµάω (κάποιον) ανάποδα (0 κρεµάω κἀποιον απὀ 
τα πόδια, ὦστε να κρέμεται µε το κεφάλι προς τα κάτω (1) εμφατ. ως απειλἠ, αν ΤΟ 
ζανηκήνεις, θα σε κρεμήσω ανάποδα' (δ) ξύπνησε ανάποδα για κάποιον που ἐχει νεύ- 
ρα νωρὶς το πρωἰ. που εἶναι κακοδιάθετος και απὀτοµος προς τους άλλους ΤΙ έπαθε 
αυτός: Ανάποδα ξύπνησε σήμερα και φωνήζει ἐτσι: 2. (για ρούχο) απὀ την εσωτερικἠ 
πλευρά: φόρεσε τις κάλτσες -- ανὶ απὀ την καλἠ 3. µε αντικανονικὀ και ανορθὀδοξο 
τρόπο: ενεργεί πήντοτε”- και την παθαίνει αντ. σωστὰ, κανονικἀ. 

[ειυμ µεσν « Φρ. ἀνά πόδα). αναπὀδεικτος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς που δεν 
αποδεικνύεται ἡ που δεν ἐχει αποδειχθεί υποστηρίζει τη γνώμη του µε - 
ισχυρισμούς, γι΄αυτό δεν πείθει κανέναν | | - κατηγορία / ενοχή ΣΥΝ ατεκµηρἰωτος. 
αβά- σιµος. αστήρικτος αντ αποδεδειγµένος, τεκµηριωμένος ανάποδη (η) 1. η 
αντίθετη ὀψη ἡ πλευρὰ απὀ την κανονικἠ: φορἠει τις κάλτσες του απὀ την - ϕρ (ο) 
παίρνω (κάτι) από την ανάποδη παρεξηγὠ. παρερμηνεύω (κάτι) (β) απ’ την καλή 
κι απ’ την ανάποδη και απὀ τη θετικἠ και απὀ την αρνητικἡ πλευρά: του τα εἰπη - 
() ξέρω / γνωρίζω / μαθαίνω (κάποιον) απ’ την καλή κι απ᾿ την ανάποδη 
αποκτώ γνώση τού χαρακτήρα (κάποιου) απὀ ὁλες τις πλευρές του 2. (συνεκδ) 
χαστούκι που δίνεται µε την πίσω πλευρὰ τὴς παλάμης δίνω / ρίχνω ! τρώω 
αναποδιἁ (η) 1. η εξέλιξη υποθέσεως ἡ καταστάσεως αντἰθετα προς την προσδοκἰα 
ἡ την επιθυμἰα κάποιου: ποτέ δεν γίνονται όλα όπως τα θέ/.ουμεθ συχνή τυχαίνουν καὶ 
αναποδιές συν ατυχία, κακοτυχία 2. η ιδιοτροπἰοα τοὺ χαρακτήρα, η κακἡ 
συμπεριφορά νομίζει ὁτι θ᾽ ανεχόµαστε για πολύ ακόµη τις - τοῖ, συν παραξενιά, 
δυστροπἰα, αναποδιάζω ρ. αμετβ {αναποδιασμένος) αποκτὠ παραξενιές και ι- 
διοτροπίες, γίνομαι δύστροπος: όσο μεγαλώνει στην ηλικία, τόσο αναποδιάζει 
αναποδιᾶρης, -ᾱ, -ικο δύστροπος, παράξενος, στριµµένος, που προκαλεὶ 
προβλήματα, αναποδιές ΣΥΝ στραβόξυλο 


ανάπρυµος 


αναποδογυρίζω ρ. µετβ κ. αµετβ [αναποδογὑρισ-α. -τηκα, -μένος] 

9 (μετβ.) 1. γυρίζω (κἀτι) ανάποδα, δηλ την πάνω επιφάνεια προς τα κάτω: ο 
μαρηγκὀς αναποδογύρισε το τραπέζι, για ν' αντικαταστήσει το σπασμένο πὀδι σον 
αναστρἐφῶ αν Γ ορθώνω, στήνω ὀρθιο 2. προκαλὠ αταξία και αναστάτωση, τα 
κάνω ἀνω-κάτω" οἱ κλέφτες ανηποδογύρισαν ὀλο το σπίτι χωρίς να βρουν τίποτα κι 
έφυγαν 4 3. (αμετβ ) γυρίζω ανάποδα, ανατρέποµαι: απὀ τη µεγάλη θα/.ασσοτα- 
ραλἠ η βάρκα αναποδογύρισε. -- αναποδογύρισµα (το) αναποδος, -η, -ο 1. 
αυτός που βρίσκεται ἡ κινείται σε αντίθετη κατεύθυνση: - στροφές/ κινήσεις Φρ 
(αργκὀ) παίρνω ανάποδες θυμώνω πάρα πολὺ 2. αυτός που εἶναι αντίθετος 
προς την επιθυμία ἡ τις προβλέψεις κἀποιου: Πολύ - η σημερινή μέρα! Βρέθηκα 
απὀ το ἑνα εμπόδιο στο ἆλλο συν αντἰξοος, δυσμενής ανἰ ευνοϊκὀς 3. (για πρὀσ) 
αυτός που έχει χαρακτήρα στρυφνὀ και δύστροπο, που δημιουργεί 
προβλήµατα στις σχέσεις του µε τους άλλους: Είναι πολύ - ἄνθρωπος! Ό,τι και να 
του πεις το παίρνει στραβά ΣΥΝ ιδιότροπος, δύσκολος, στριμμένος, (εκφραστ.) 
στραβὀξυλο 4. µη πρὀσφορος για χρήση, ἀβολος: Τι - εργαλείο! Δεν μπορώ να 
κάνω τή δουλειά μου! Σὺν δύσχρηστος 5. ανάποδη (η) βλ.λ. -- ανάποδα 
επἰρρ (βλλ.). [ετομ µεσν « ἆνα- - -ποδος« πἀξε]|. αναπόδραστος, -η, -ο 
(λόγ.) αυτὀς που δεν μπορεὶ κανεὶς να τον «ποφύγει, που τον επιβάλλουν οι 
περιστάσεις: αναπὀφευκτος: - συνέπεια σὺν αναπὀτρεπτος, ἀάφευκτος, 
επιβεβλημένος. -- αναπόδραστα / αναποδράστως επὶρρ [ετυμ αρχ. « 
ἀν- στερητ 4 ἀποδιδράσκω]. αναποκατάστατος, -η, -ο [1833] αυτός που δεν 
ἐχει αποκαταστα- θεἰ. 

αναπόληση (η) [μτγν.] {-ης κ. «ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων) η επαναφορά στη 
μνήμη (προσώπου, γεγονότος, περιόδου), συνἠθ µε νοσταλγία και 
ευχαρίστηση: παραδόθηκε στην - τῶν παιδικών τον χρόνων ΣΥΝ ανάμνηση, 
αναλογισμὸς αναπολόγητος, -η, -ο αυτός που δεν απολογήθηκε, χωρὶς να 
απο- λογηθεἰ: «{ον επιτρέπεται να καταδικαστεί 

[ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «αδικαιολόγητος, ασυγχώρητος», « ἠν- στερητ τ 
ἀπολογοῦμαι]. αναπολώ ρ. µετβ. [αναπολεὶς... | αναπὀόλησα) επαναφέἑρω στη 
μνήμη μου. συνἠθ νοσταλγικἁ (πρόσωπα, γεγονότα, περίοδο απὀ το παρελθὀν) 
αναπολούσε τις ὀμορφες στιγμές που πέρασαν μαζί θυμούμαι. 
αναλογἰζομαι, ανακαλώ στη μνήμη μου, νοσταλγώ. 

[πτυμ « αρχ. αναπολώ (-ἑω)ξ ἁνα- { πολώ «αναστρἐφω», που συνδ. µε το ρ. πέλω 
(βλ. λ. πόλος). Η αρχικἠ σημ. τἠς λ ἦταν «οργώνω, αναστρἐφῶ το χώμα» απὀ τη 
συνεχἠ επανάληψη αυτἠς τὴς πράσεως η λ. δήλωσε και την ανάκληση, την 
επαναφορά στη μνήμη], αναπομπή (η) -» αναπέμπω 

αναπόσπαστος, -η, -ο 1. αυτός που δεν μπορεὶ να αποσπαστεἰ, να 
αποκολληθεὶ ή Μακεδονία αποτελεί - τµήµα τής Ελλήδας 2. απολύτως αναγκαἰος 
για την επἰτευξη πληρότητας θεωρώ την οικογἐνειά μον -- κομμήτι τού επυτοὐ µου. 
- αναπόσπαστα επἱρρ. 

[ΒΤΥΜ μεον. « ἀν- στερητ. 4 αποσπώ]. αναποτελεσματικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς 
που δεν φέρνει αποτέλεσμα, ὀφελος. τα τελευταία κυβερνητικἠ μέτρα αποδείχθηκαν 
-, αφού ἡ φοροδιαφυγή συνεχίζεται ΣΥΝ ατελἐσφορος ΑΝΓ αποτελεσματικός. -- 
αναποτελεσματικότητα (η) [ 1888]. 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπείῆςαςο), αναπότρεπτος, -η, -ο [μτγν.] 1. 
αυτός που δεν μπορεὶ κανεὶς να τον αποφύγεν αναπὀφευκτος συν 
αναπὀδραστος 2. αναπότρεπτο (το) αυτὀ που θεωρείται ὁτι έχει καθοριστεἰ 
απὀ τη μοίρα, το πεπρωμένο ο θάνατος συν μοιραἰο -- αναπότρεπτα επἰρρ 
αναποφάσιστος, -η, -ο [1888] 1. αυτός που δεν έχει πάρει απόφαση (για 
κάτι): (κ. ὡς ουσ.) λίγες μέρες πριν απὀ τις εκλογἐς υπάρχουν ακόµη πολ/.οἱ -- αντ 
αποφασισμένος 2. αὐτὸς που δεν ἐχει τη δύναμη να παίρνει οριστικἐς 
αποφάσεις, εἶναι απὀ τον χαρακτήρα του -- και τηληιπωρεἰ και τον επυτὀ του καὶ τους 
ἠλ/ους- -αναποφάσιστα επἱρρ.. αναποφασιστικότητα (η) [1877] 

[ΕΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπάοείο]. αναττόφευκτος, -η, -ο αυτός που 
δεν μπορεἰ κανεὶς να τον αποφὺ- γει, αναπὀτρεπτος ή μακροχρόνια ἐχθρα των δύο 
κρατών ἑκανε τον πόλεμο - σιν. αναπὀδραστος, μοιραίος. -- αναπόφευκτα / 
αναπο- φεύκτως επὶρρ 

αναποφλοίωτος, -η, -ο [1870] αυτός που δεν έχει αποφλοιώθεί;: - 

ρύζι. 

αναπροσανατολισµος (ο) ο προσανατολισμὀς προς νέα κατεύθυνση, η 
αλλαγή πορείας: η υιοθέτηση νέῶν στόχων και κατευθύνσεων: ο - τής 
εξωτερικής πολιτικής -- αναπροσανατολίζω ρ ΙΕΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ τοοτἰοπίαΗοπ], αναπροσαρμογή (η) η προσαρμογή σε νέα δεδοµένα: 
- μισθών και συντάξεων µε βάση τον πληθωρισμό | | Αυτόματη Τιμαριθμικἠ Ανα- 
προσαρμογή (Α.Τ.Α.) Π η πολιτική τής κυβέρνησης χρειάζεται - σύμφωνα µετις 
εδελήδεις στην περιοχή µας [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοαά]αθίπιοπ! 
αναπροσαρμµόζω ρ. µετβ [αναπροσάρμοσ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα),-μένος) 
προσαρµμὀζω (κἀτι) σε νέα δεδοµένα: μετά τις νέες αυξήσεις στις τιμές, οἱ μισθοί 
πρέπει να αναπροσαρμοστούν. 

[ῖγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοαά]ηοη], αναπροσδιορίζω ρ. µετβ 
{αναπροσδιὀρισ-α, -τηκα, -μένος) προσδιορἰζω εκ νέου: η κυβέρνηση θα 
αναπροσδιορίσει τη στάση της στο θέμα τής ευρωπαϊκής διεύρυνσης. -- 
αναπροσδιορισµός (ο). 

Π-ΓΥΜ Απόδ. τοὺ αγγλ τεάεβπε] ανάττρυμος, -η, -ο (για πλοίο) αυτό που 
ἐχει στραμμένη την πρύμνη στον άνεμο ἡ στο αντίθετο θαλάσσιο ρεύμα ΣΥΝ 
κατάπρυμος 


ΣΥΝ ανα- 


ανάπρωρος 


ανάπρωρος, -η, -ο-» ανάπλωρος 

αναπτερώνω ρ. µετβ. [αναπτέρω-σα, -θηκα. -μένος) ενισχύώ ηθικά: τα 
ευχάριστα νέα µε αναπτέρωσαν ηθικά || -το ηθικὀ τ το φρόνημα ΑΝΤ αποθαρρύνω. 
-- αναπτἐρώση (η) [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ µεσν « αρχ ἀναπτερώ (-ὀω)ς ἀνα- τ πτερώς πτερὀν). 

αναπτήρας (ο) [1898 | συσκευή τσέπης, που παράγει φλόγα κυρ για να 
ανάβει κανεὶς διάφορα παρασκευάσµατα καπνίσματος, τσιγάρα, πούρα, 
πίπα κ.λπ. -- (υποκ.) αναπτηράκι (το) "" ΣΧΟΛΙΟ λ. ἁπτω. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ Πρηίοτ]. 

ανάπτυγμα (το) [18961 (αναπτύγμ-ατος |-ατα,-άτων) η ἐκταση, η εκ- 
δίπλωση το - μιας γενικής έννοιας καλ,ύπτει ὀλες τις επιµέρους έννοιες ΑΝ 1 
σύμπτυγμα, σύμπτυξη. 3 σχολιο λ πτυχή. 

αναπτυγµένος, -η, -ο” αναπτὺσσω 

ανάπτυξη (η) |-ης κ -ὑξεοκ | -ὐξεις. -ὑξεων] Ί. η εκδίπλωση. το ἄπλωμα 
στον χώρο: η - τῶν µεγαλουπό/λεων ΑΝ 1 σύμπτυξη 2. η αὐξηση των 
διαστάσεων στο πλαίσιο τής ὠρίμασης. η πορεία προς την ὠρίμαση: κατά 
κανόνα η - τον ανθρώπινου σώματος ο/.οκληρώνεται µε το τέλος τής εφηβείας | | - 
των μελών / λειτουργιών 1 τής νοημοσύνης [1 - των φυτών / των ζώων || 
γνωστική / ψυχοκοινωνικἠ Ι πρόωρη - συν (λαϊκ.) μἐστῶμα 2. (συνεκδ.) η 
περίοδος τἠς ηλικἰας (παιδικής. εφηβικἠς), κατά την οποία συντελείται η 
ανάπτυξη να τρως καλά, γιατί εἶσαι ακόµη (πάνω) στην - σου! 4. η αναλυτική 
παρουσίαση (προφορική ἡ γραπτή) ενὀς ζητήματος: ή - τού θέματος δεν κήλυ- 
Ψε όλες τις πτυχές τού ζητήματος συν πραγμάτευση. έκθεση 5. (για αφηρ 
ἐννοιεο η πρὀοδος (θεωρούμενη ὡς αὐξηση σε δύναμη, παραγωγἠ. 
ταχύτητα, ποιότητα κ λπ.): η εποχή µας χαρακτηρίζεται απὀ τή ραγδαία - τής 
τεχνολογίας | | επιστημονική / καλλιτεχνική / πολιτιστική - ΣΥΝ εξέλιξη, 
άνθηση, ακμή 6. (ειδικὀτ.) (α) ΚΟΙΝΩΜΟΛ ο συνδυασμὀς οικονομικών και 
κοινωνικών αλλαγών που συνιστούν διαδικασία μετάβασης µιας κοινωνίας 
απὀ µια φάση ὠριμότητας σε κἀ- ποια ἄλλη, κατά τεκμήριο ανώτερη, οι 
οποἰες εμπεριέχουν την τροποποίηση τῶν κοινωνικών στάσεων, την πρὀοδο 
των γνώσεων, τη βελτίωση τής επαγγελματικἠς εξειδίκευσης, τη βιομηχανική 
και ψηφιακή τεχνογνωσία κ λπ (β) ΟΙΚΟΝ η βελτίωση των οικονοµικών 
δεικτών (μιας χώρας) µε βασικὀ στοιχεἰο την αὐξηση τής παραγωγἠς παρα- 
μένει σχεδόν ἠλυτο πρὀβλημα το πώς θα επιτευχθεί η -- τῶν χωρών τοὐ Τρίτου 
Κόσμου [| εθνικἠ - ΙΙ τράπεζες αναπτύξεις ΦΡ περιφε- ρεισκή ανάπτυξη μορφἠ 
οικονοµικἠς αποκἐντρώσης µε προσπάθεια εξαλείψεως τῶν οικονομικών κυρ 
ανισοτήτων μεταξὐ των περιφερειών μιας χώρας και ενίσχυση τής 
οικονομικἠς εξέλιξης τἠς περιφέρειας 7. γλῶςς η εμφάνιση ενὀς φθὀγγου 
κατά την εκφώνηση τἠς λέξης, συνἠθ. για διευκόλυνση τἠς προφοράς ἡ 
χάριν ευφωνίας (πρβλ. το διαλεκτ τιµήμα αντὶ τµήµα που ακούγεται και 
ευρύτερα κ.ά.) σχὀλιὀ λ. πτυχή. 

[ΤΥΜ « αρχ ἠνήπτυξις «άνοιγμα, ξεδίπλωμα» « αναπτύσσω Οι σημερινὲς σημ 
εἶναι αποδ τού γαλλ. ἀενείορρεπιοπί]. 


ανάπτυξη φωνήεντος / συμφώνου. Η ανάπτυξη στην αρχή ἡ στο µέσο τἠς λέξης 
φωνήεντος ἡ. σπανιότερα, συμφώνου αποτελεὶ γνωστὀ Φαινόμενο τὴς Ηλληνικἠς Τα 
πελοποννησιακά (διαλεκτικἀ) τιμήμα (- τμήμα). σταθιµός(Ξ σταθμός). καπϊνός(- 
καπνός) προέρχονται απὀ ανάπτυξη φωνήεντος ανάμεσα στα δυσπρὀφερτα συ- 
μπλέγματα -τμ-. -θμ- και -πν-. που δεν διαφέρουν πολὺ απὀ τα αρχαἰα Ἠρεμης (Ξ 
Έρμης) και Τορογοῦς (Ξ Γοργούς). Και ενώ στο τιµήμα - τµήµα υπάρχει συγχρονικἁ 
η αἰσθηση τἠς ανάπτυξης, σε άλλες λέξεις το φωνήεν που αναπτύσσεται χάνεται 
στα βάθη τἠς ετυμολογικἠς προέλευσης τἠς λέξης α-γκινήρα (« αρχ. κινάρα). γ-ον-δί 
(« γδι « ἰγδίον « αρχ. ἴγδις). Υ-ου-ρούνι (« γουρούνα « γρούνα « αρχ. γρώνη). 
Πατινιώτης (« Πάτινος « Πάτνος « Πάτμος) κ τ ὁ. Φαίνεται ὁτι η Ελληνικἡ ἠδη στο 
Ἐεκἰνημά της ευνόησε την ανάπτυξη φωνηέντων, ιδ στην αρχἠ τἠς λέξης, εκεἰὶ ὀπου 
οι αδελφές ινδοευρωπαϊκές γλὠσσες εἶχαν σύμφωνο έ-ρυθρός ἐναντι σανσκρ 
ΓωαΠίτας, λατ γιδετ, γαλλ. Γουσε, αγγλ. γεά ἠ-στήρ / ᾱ- στρον έναντι λατ. 5ϊἑ||4 (« 
5ἵθΓ-Πᾶ), αγγλ σἴατ, γερμ 5ίετη: ἐ-λεῦθε- ρος ἐναντι λατ ρε, σανσκρ Γοαμαίί 
«ανεβαίνει» ή-νεψιός, λατ περο5, -οἴῖ, σανσκρ. πᾶραϊ κ λπ Με τον τρόπο αυτόν 
αυξήθηκαν τα Φωνηεντικά ακούσματα τὴς Ελληνικής, δηλ. η µουσικότητά της. 


αναπτυξιακός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετἰζεται µε την ανάπτυξη, που συντελεἰ σε 
αυτήν: πολιτική / µέτρα / στόχοι | | ή χώρα βρίσκεται σε -- τροχιά (σε πορεὶα που 
οδηγεὶ στην ανάπτυξη τἠς οικονομίας) ΑΝΤ αντιαναπτυξιακός -- αναπτυξιακ-ἆἁ / - 
ὡς επὶρρ. αναπτύασω ρ. µετβ. [αν-ἐπτυξα, -απτύχθηκα, -απτυγμένος κ. (λόγ.) - 
επτυγμένος) 1. αυξάνω σε ποιότητα ἡ ποσότητα: - το σώμα / το πνεύμα / τις 
δυνάμεις 2. (μτϕ.) φέρνω κάτι (ιδιότητα, ταλέντο κ.λπ ) σε υψηλό επἰπεδο (µε 
κατάλληλη προσπάθεια, φροντίδα κ.λπ.): έχει αναπτύξει την ικανότητα να σκέφτεται 
και ν' απαντά γρήγορα ΣΥΝ καλλιεργο), εξελἰσσω 3. (α) ασχολούμαι µε κάτι 
συστηματικά: αναπτύσσει σηµαντική κοινωνική δρήση (β) σχεδιάζω και εφαρμόζω 
(κἀτὐ: η κυβέρνηση έχει αναπτύδει συγκεκριμένη στεγαστική πολιτική (Υ) επινοὠ και 
εξελἰσσω: οι Γερμανοί έχουν αναπτύξει νέες τεχνικἐς στην πυτοκινητοβιομηχανία ΣΥΝ 
εξευρίσκω 4. αρχίζω να ἐχω. υπὀ ορισμένες συνθήκες τα άτομα αυτά αναπτύσσουν 
αντικοινωνική συμπεριφορά | | πρέπει να αναπτύξουμε σχέσεις καλής γειτονίας µε τις 
όµορες χώρες 5. εκθέτω αναλυτικἁ, ανέπτυξε τα επιχειρήματά του µε χαρακτηριστική 
διαύγεια και άνεση |] - µια ἔποψη ΣΥΝ διεξέρχομαι, πραγματεύομαι 6. ΣΙΡΑΙ 
παρατάσσω σε ανοικτἠ διάταξη, απλώνω στον χίόρο: οι ἆνδρες αναπτύχθηκαν κατά 
μήκος τού ποταμού σε διάταξη μήχηςα (µεσοπαθ. αναπτύσσομαι) 7» ακολουθώ 
πορεία εξέλιξης, αυξάνομαι και βελτιώνομαι η Ενωμένη Ευρώπη αναπτύσσεται σε 


166 


ανάρπαστος 


μεγάλη οικονοµικοπολιτική δύναμη ]] εἶναι παράδειγμα παιδιοὐ που αναπτύσσεται 
σωστά µε την κατάλληλη φροντίδα των γονιών τοῦ 9Ρ (ο) ανεπτυ/μένες χώρες 
χώρες που έχουν πετύχει ικανοποιητικὀ βαθμὀ οικονοµικἠς ανάπτυξης, οι πλούσιες 
χώρες µε ικανοποιητικἠ βιομηχανικἠὴ υποδομή ΣΥΝ προηγμένες χώρες (β) 
αναπτυσσόμενες χώρες χώρες που στερούνται αυτοδύναμης οικονοµικής 
ανάπτυξης, οισθενεἰὶς οικονομικά χώρες 8. αρχίζω να υπάρχω και να εξελἰσσοµαι: 
στη χώρα αυτή αναπτύχθηκε ένα σηµαντικό οικολογικό κίνημα 9. ΟΙΚΟΝ εξελἰσσοµαι 
οικονομικά, βελτιώνεται η οικονομία µου: η χώρα µας αναπτύσσεται µε ταχείς 
ρυθμούς (βλ. λ. ανάπτυξη, σημ 6). Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή, ελεύθερος, µετοχή. 

[Ε/ΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «ξετυλίγω, ανοίγω», « ἀνα- 1 πτύσσω «διπλὠνω». Ορισμένες, 
σύγχρονες σημ. εἰναι απὀδ τού γαλλ. ἀενείορρετ Οι οικονοµικοἰ ὁροι ανεπτυγμένος - 
αναπτυσσόµενος - υπανήπτυκτος αποτελούν απὀδ των αγγλ. ἀενείορεα - ἀενεἰορίπα - 
υπάβγάενείορεα! 


ανεπτυγμένος αναπτυσσόὀµενος υπανάπτυκτος. Νεότερες λέξεις τής 
οικονοµικής ορολογἰας, που αναφέρονται στην οικονοµικἠ ανάπτυξη των διαφόρων 
χωρών Σε αντίθεση, αρχικἁ, προς τις ανεπτυγμένες οικονομικἁ χώρες, πλάστηκε ο 
όρος υπανάπτυκτες, που χρησιμοποιήθηκε κυρίως για χώρες τού Τρίτου Κόσμου 
Βαθμηδὀν. επειδἠ ο ὀρος προσέλαβε ευρύτερο -και μάλιστα µειωτικὀ- πολιτισμικὀ 
και κοινωνικὀ περιεχόµενο, άρχισε να αντικαθίσταται άλλοτε απὀ το αναν άπτυκτες 
και άλλοτε απὸ το δυναμικὀ (και ανώδυνο σημασιολογικά) αναπτυσσόμενες χώρες, 
ο οποἱος και τελικά επικράτησε. Έτσι ο όρος υπηνάπτυκτες χώρες χρησιμοποιείται 
σπανιότερα, για ακραἰες περιπτώσεις. 


αναπωμαστήρας (ο) [1870] το εκπώμαστρον (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ Λπὀδ τού γαλλ. ἀερουςποίτ] 

Ανάργυρος (ο) 1-ου κ -ὑρου) 1. καθένας απὀ τους Αγίους Αναργύρους 
(συνἠθ Κοσμά και Δαμιανό, αλλά και τους Κύρο και Ιωάννη. Λεόντιο. 
Άνθιμο και Ευπρέπιο), οι οποίοι ὡς γιατροὶ θεράπευαν χωρὶς να παίρνουν 
χρήματα μονή των Αγίων Αναργύρων 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
ΑρΥ ύρης. 

[ειυμ μτγν κὐρ. ὀν « αρχ ἀνήργυρος «χωρὶς χρήματα» «ἀν- στερητ. {- ἄργυρος, 
που χρησιμοποιήθηκε ὡς κύριο ὀνομα], άναρθρος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν 
έχει. αρθρώθεὶ κατάλληλα, ὡστε να προσλαμβάνεται και να γίνεται 
κατανοητός: έβγαζε -- κραυγὲς απὀ τον πὀνο : 2. γλωςς ο εκφερὀµενος χωρἰς 
οριστικὀ ἀρθρο: στη φράση «τὸ λακωνίζειν ἐστί φιλοσοφεῖν» το -- απαρέμφατο 
«φιλοσοφεί ν» χρησιμοποιείται ως κατηγορούμενο -- ἄναρθρα επἱρρ. 

[ΕἸΥΜ αρχ. « ἀν- στερητ. - άρθρο ν «μέλος σώματος»! ανάρια επἰρρ [μεσν.Ι 
(λαἰκότ ) 1. (συνἠθ µε επανάληψη) κατ’ αραιά χρονικά διαστήματα. -- 
έρχεται νη δει και τους γονιοὺς του, σαν το θυμηθεί! ΣΥΝ αραιά (και ποὺ), 
κάπου-κάπου, µια στις τόσες ΑΝΤ συχνά (πυκνὰ) ΦΡ (παροιμ.) ανἀρια- 
ανἀρισ το φιλί, για να χει νοστιµάδα η αναμονή αυξάνει τη λαχτάρα, 
µε αποτέλεσµα, ὀταν συμβεὶ το αναμενόμενο, να προκαλεὶ ακόµη μεγαλύτερη 
ευχαρίστηση (βλ. κ. λ αλήργα) 2. σε αρκετἠ απὀσταση, συνἠθ. για τη σπορά λντ 
πυκνὰ, κοντά-κοντά 3. µε αραιἠ σύσταση ἡ ύφανση: θέλει τέχνη στον αργα- 
λειό να υφαίνει--- το πανί, για να ΄ναι ανάληφρο και λεπτό αναριθµητισµός (ο) 
η λανθασμένη αναγραφἠ ενός αριθμοὺ λόγω παραβιάσεῶς τἠς ορθής σειράς 
των ψηφίων του. το αντίστοιχο τοὺ αναγραμματισμοὺ (βλ λ) για τους 
αριθμοὺς: λόγω αναριθμητισμού το 174 ἐγινε. 714. 

[ΕΤΥΜ « αν- στερητ. {΄ αριθμός, κατ' αναλογἱαν προς το αναγραμματισμὀς και 
παρασυσχετισμὀ προς το αναρίθµητος). αναρίθµητος, -η, -ο [αρχ-] αυτὸς 
που ανέρχεται σε τόσο μεγάλο πλήθος, (ὀστε δεν μπορεὶ να μετρηθεί: - 
προβλήματα / βλάβες / ἀνθρωποι συν αμέτρητος, άπειρος ΑΝΤ ολιγάριθµος, 
ευάριθµος -- αναρίθμητα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αριθµήσιµος ανάριος, -ια. -ιο 
(λαϊκ Ί. αυτός που έχει τοποθετηθεἰ σε αραιά διαστήματα. - σπίτια ενός 
χωριού ΑΜ πυκνὀς 2. αραιὀς κατά τη σύσταση ἡ ὀφανση - ύφασμα λ,επτό και 
σχεδόν διαφανές! συν αγανὀός ανγ πυκνός, κρουστός 3. αυτὸς που 
επαναλαμβάνεται σε αραιά χρονικὰ διαστήματα, οι πρώτες - ντουφεκιὲς 
πὀκνωσαν κατά το βράδυ [ΕΤΥΜ μεσν « ἀν- στερητ 1 -ήριος (µε συνἰζηση) « ἠρπιός] 
αναρµόδιός, -α. -ο [μτγν ] αυτός που δεν ἐχει αρμοδιότητα, εξου- 
σιοδότηση (για κάτι) ή υπηρεσία µας εἶναι - για το θέμα που σας απασχολεί αντ 
αρμόδιος 2. (γενικὀτ ) αυτὸς που λόγω ακαταλληλὀ- τητας στερείται τοὺ 
δικαιο)µατος να εκφἐρει ἀποψη για κάτι εσὺ µην ανακατεύεσαι εἰσηι εντελώς - 
να κρίνεις τέτοια θέµατα συν (οικ.) άσχετος -- αναρµόδια / αναρµοδίως 
Ίμτγν) επἰρρ , αναρµοδιότητα (η) [1809], ανάρµοστος, -η. -ο 1. αυτός 
που δεν αρμόζει, δεν ταιριάζει, εἶναι ακατάλληλος (για κἀτι/κἀποιον) 
εκφράζεται συχνά µε ύβρεις και λόγια ανήρμοστα για σοβαρὀ ἄνθρωπο 
αταἰριαστος ανγ (λόγ.) αρμὀζων. πρέπων, προσήκων 2. (συνἠθ ειδικὀτ) αυτὸς 
που δεν συμφωνεὶ µε τα καθιερωμένα κοινωνικἁ πρότυπα: - συμπεριφορά Ι εµ- 
φάνιση ΣΥΝ απρεπἠς, ανοἰκειος, απαράδεκτος ανγ αρμὀζων. προσήκων - 
ανάρµοστα επἰρρ 

[ΕΥΜ αρχ « ἀν-στερητ. - ἁρμοστός « ἁρμόζω]. ανάρπαστος, -η, -ο (συνἠθ. 
για εμπορεύματα) αυτός που εξαφανίζεται γρήγορα (απὀ καταστήματα, 
ράφια, αγορά κλπ ] λόγω μεγάλης ζήτησης γίνομαι - | | το νέο τεύχος τού 
περιοδικού έγινε πριν κπλἠ- καλἀ κυκ/.οφορήσει ΣΥΝ' περιζήτητος ΑΝΤ αζήτητος, 
απούλητος ΙΕΙΥΜ αρχ « αναρκήζω «αρπάζω βίαια, κυριεύω» « ἀν(α)- Ἐ αρπάζώ|. 


συν 


ανάρρηση 167 


ανάρπαστος - περιζήτητος. Οι δύο λέξεις συμπίπτουν στη δήλωση τοὺ 
«επιθυμητός, αρεστὀς» Περαιτέρω, το μεν περιζήτητος δηλώνει κατάσταση, 
ενώ το ανάρπαστος πράξη: Τα προϊόντα αυτής τής εταιρείας εἰναι περιζήτητα και. 
μόλις φθάσουν στα καταστήματα, γίνονται ανάρπαστα. 


ανάρρηση (η) {-ης κ -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεῶν] η ἄνοδος σε ὑπατο αξίωμα, κυρ. 
βασιλεία: - στον θρόνο αντ πτώση, ἑκπτωση. 

[ΗΓΥΜ «αρχ. ἀνάρρησις «δημόσια ανακήρυξη» «άνα- Ἐ ρήσις (βλ.λ)]. 
αναρριγώ ϱρ. αµετβ {αναρριγεἰς . | αναρρἰγησα) 1. µε διαπερνούν ρἰγη. 
ανατριχιάζω, η πρωινή ψύχρα τον έκανε να αναρριγήσει 2. (μτφ.) βιώνῶ ἐντονη 
συγκίνηση απὀ στιγμιαίο ερἐθισμα μόλις αντίκρισε την πηλιή φωτογραφία, 
ανηρρίγησε απὀ νοσταλγία σον ριγὠ, ανασκιρτὠ. αναστατιόνοµαι αναρριπίζω 
ρ. μετβ. [αναρρίπισα) (λόγ.) Ί. δυναμώνω την ἐνταση (φλόγας, φωτιάς) 
κάνοντας αέρα: οι δυνατοί ἀνεμοι, που πνέουν απὀ το πρωί, αναρριπίζουν συνεχώς το 
μέτωπο τής πυρκαγιάς ΣΥΝ αναζωπυρώνω 2. (μτφ.) προκαλώ εκ νέου (ἐντονο 
συναἰσθηµα) αναθερ- μαἰνω: οἱ πρὀσφατες δηλώσεις του στον Τύπο αναρριπίζουν το 
πολωτικὀ κλίμα τής προεκλογικής αναμέτρησης ΣΥΝ αναμοχλεύω. - 
αναρρίπιση (η). σχολιο λ. ρίχνω, -ρρ-. 

{πι υ.μ αρχ « ἠνα- 1 ριπίζω «φυσώ. πνέω» « ριπή] αναρρίχηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων} 1. το σκαρφάλωμα σε απότομο ὑψωμα το πιο δύσκολο 
τμήμα τής ορειβασἰας ήταν η -- στα γυμνά και απὀκρηµνα βρήχια σον ανέβασμα 2. 
(ειδικὀτ.) αθλ αγώνισμα που συνἰσταται στην ανάβαση σε δοκὀ ἡ σχοινὶ µε τα 
χέρια ἡ και µε τα πόδια ἡ σε πλαγιὲς βουνών µε ειδικἀ σύνεργα: - στα Μετέωρα 
3. (μτφ.) η σταδιακἠ ανέλιξη κἀποιου (σε αξιώματα) µε κάθε τρόπο (ακόµη και 
αθέμιτο): για την - του στην ιεραρχία τού κόμματος χρησιμοποίησε ανέντιµα μέσα. 
ΠΕΤΥΜ « αρχ. ἀναρρίχήσις « αναρριχώμαι] αναρριχητικός, -ἡ. -ὁ [1885] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την αναρρίχηση: έχει µεγά/.η - ικανότητα || - 
εδοπλισμὀς 2. ΒΟΤ ανηρριχητικὀ φυτό το αναρριλώμενο φυτό (βλ λ. αναρριχώμαι) 
αναρριχητισµος (ο) (κακὀσ.) η άνοδος σε τεραρχἰα ἡ η κοινωνικἠ εξέλιξη 
µε αθέµιτους τρόπους: «ή Αριστερἠ λειτουργούσε ὡς ηθική δύναμη και εμπόδιζε τους 
διάφορους αναρριχητισμούς» (εφημ). αναρριχώμαι ϱρ. αμετβ αποθ 
{αναρριχάται.. | αναρριχή-θηκα. -μένος) 1. ανεβαίνω ἐρποντας, 
χρησιμοποιώντας χέρια και πόδια (σε κατακόρυφη, δύσβατη ἡ απὀκρημνη 
επιφάνεια) ΙΥΝ σκαρφαλώνω 2. ΒΟΤ αναρρ!/χώμενο φυτό φυτὸ που δεν 
διαθέτει δικἀ του στηρικτικἀ μέσα, µε αποτέλεσμα να αναπτύσσεται πάνω σε 
στηρίγματα µε το να τυλίγεται γύρω απὀ αυτά ἡ πάνω σε διάφορες επιφάνειες 
(π.Χ κισσός, αγράµπελη κ ἆ.) συν αναρριχητικὀ φυτό 3. (μτφ ) ανέρχοµαι 
σταδιακά σε ὑψηλά αξιώματα µε τη χρήση κάθε τρόπου (ακόµη και αθέµιτου): 
κατάφερε να αναρριχηθεἰ στην εξουσία, εκτοξεύοντας λήσπη κατ των αντιπάλων του 
και υπονομεύοντας τους συνεργήτες του. α"'' ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. 

[ετομ « αρχ ἀναρριχώμαι (-αο-), αγν ετύμου, ἰσως «άνα- { Π.Ε. "(ο)τείσῃ- 
«αναρριχώμαι», πβ σανσκρ τίηραπι] ανάρριχτος, -η, -ο αυτός που ρίχνεται 
πάνω και προς τα πἰσω οι παλιοἰ μάγκες εἶχαν το σακάκι - Επίσης 
αναρριχτάς, -ἠ, -ὀ. -- ανάρριχτα επἰρρ. 

ανάρραυς (ο) [ανάρρ-ου | -οι, -ους) (λὀγ.) 1. (α) η ροἡ των νερών τἠς 
θάλασσας προς τα πἰσω, η οποία σχηματίζεται κατά την υποχώρηση τῶν 
κυμάτων που προσκρούουν στην ακτἠ ἡ σε βράχια αντ κατἀρ- ρους (β) η 
κάθοδος τῶν κυμάτων µε ρὀχθο στις πλευρές βράχων, πάνω στους οποίους 
προσέκρουσαν και υψώθηκαν, και η δίνη που προκύπτει απὀ τη σύγκρουση 
των κυμάτων μεταξὺ τους ἡ µε τους βράχους 2. το τμήμα ποταμοὺ που 
περιλαμβάνεται ανάμεσα σε δεδομένο σημείο του και τις πηγὲς του 3. το 
ρεύμα που σχηματίζεται κοντά στις ὀχθες θαλάσσιου στενού, κατά μήκος τού 
άξονα τού στενοὐ και µε κατεύθυνση αντίθετη προς το κύριο ρεύμα: ο - τού 
πορθμού Επίσης (λαικ.) αναρρούαα (η) (σημ. 1). 

[Πγυμ αρχ « ἀναρρέω «ρἐω προς τα πίσω, ανάποδα» «ἀάνα- Ἔ ρέω. Ο τ. 
αναρρούσα απὀ τη μτχ. ἀναρρέουσα (θηλ.) τοὺ αρχ. ρ ]. αναρρόφηση (η) 
[μτγν.) {-ης κ. -ἠσεως | -ἦσεις, -ἠσεών] 1. η πρὀκληση ροής (υγρού ἡ αερἰου) 
προς τα πάνω. το ρούφηγμα προς τα πάνω (συνἠθ. µε σωλήνα) 2. τεχνολ μία 
απὀ τις τέσσερεις περιόδους λειτουργίας τῶν τετράχρονων κινητήρων 
εσωτερικἠς καύσεως, κατά την οποία το καύσιμο κατευθύνεται απὀ το 
καρμπιρατὲρ στον κύλινδρο µε µια ειδικἠ βαλβίδα : 3. (καταχρ) η εισρόφηση 
(βλ.λ): το βρέφος έπαθε - στον ὑπνο του καὶ πνίγηκε σχολιο λ. -ρρ- 
αναρροφητήρας (ο) [1847] Ί. συσκευή αναρροφήσεως για την παραγωγἠ 
συνεχούς ρεύματος αέρα 2. ειδικἠ συσκευή συνδεὀµενη µε σωλήνες για τη 
συλλογή αντικειμένων απὀ τον βυθὀ μέσω αναρρο- φήσεως και συγχρόνως για 
τον διαχωρισμὀ τους απὀ την ἄμμο. Επίσης αναρροφητής. 

(ΕΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ ἀορἰταϊευ αναρραφητικός, -ἡ, -ὁ [1839] αυτός 
που σχετίζεται µε την αναρρὀφηση: για την αποξήρανση τής λίμνης χρ ησιμοπο | 
ήθη καν ειδικἐς -- αντλίες -- αναρροφητικ-ά / -ώς επἰρρ αναρροφώ ρ μετρ 
[αρχ.] (αναρροφεἰς.. | αναρρὀφ-ησα, -οὐμαι, -εἰ- ται .. -ἠθηκα, -ημένος) 1. 
προκαλώὠ ροή υγρού προς τα πάνω (συνἠθ. µε σωλήνα) : 2. (καταχρ) εισροφὠ. 
ρουφώ επανειλημμένα προς τα μέσα. καταπἰνῶ ρουφώντας ο γιατρός εἰπε πως 
το βρέφος εἰχε αναρ- ροφήσει τον εµετό του στον ὑπνο του, πράγμα που του προκήλεσε 
τον θάνατο «"“ ΣΧΟΛΙΟ λ -ρρ-. 


αναρχοκομουνισµός 


αναρρύθµιση (η) |1834] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων) η εκ νέου ρύθμιση, η 
τροποποίηση ἠδη υπάρχουσας ρύθμισης: - τῶν χρεών κάποιου Ίλη- τού 
νομοσχεδίου προέκυψε απὀ τις σχετικἐς παρεμβήσεις των βου7.ευτών ΣΥΝ τροποποίηση, 
επαναδιατύπωση. επαναπροσδιορισµὀς “--αναρρυθµίζω ρ. µμετβ (αρχ.] 
αναρρώνω ρ αμετβ Ιανάρρωσα κ (λόγ.) ανἑρρωσα) ανακτο') τις δυνάμεις 
μου ὑστερα απὀ αρρώστια, συνέρχομαι ὑστερα απὀ εξασθένηση, 
αποκαθἱσταμαι στην υγεία µου: οἱ γιατροί εἶπαν πῶς θη χρειαστεί τουλάχιστον τρεις 
μήνες, για να αναρρώσει πλήρως µετά την εγχείρηση συν αναλαμβάνω, συνέρχομαι, 
(λαϊκ.) καρδαμώνω σχὀλιὀ λ. -ρρ- ( 

[ΕἸΥΜ «αρχ. ἀναρρώνυμι « ἀνα- Ἐ ρώννυμι «τονώνω» « "ρώμ-νυ-μι 

-. ρώμη «ισχὺς, δύναμη»], ανάρρωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὠσεως (χωρ. πληθ } 
η σταδιακἠ αποκατάσταση τἠς υγείας μετὰ απὀ ασθένεια: προς το παρὀν βρίσκεται 
στο στήδιο τής-, γι 'αυτὀ καλὀ εἶναι να µη διακόψει τελείως τη Θεραπεία. "" ΣΧΟΛΙΟ λ 
δύναμη, -ρρ-. αναρρωτήριο (το) [1891] [αναρρωτηρἰ-ου | -ὧν) το νοσηλευτικὀ 
ἱδρυμα ἡ τμήμα νοσοκομείου που προορίζεται για ανάρρώση και πα- 
ρακολούθηση ασθενούν αναρρωτικός, -ἡ, -ὁ [1886] αυτὸς που συμβάλλει 
στην ανάρρωση: - άδεια |] ακολουθεί µετεγχειρητική αγωγή µε αυστηρή - δίαιτα 
αναρτηρας (ο) [1888[ (λόγ) 1. αντικείµενο απὀ το οποἰο μπορεὶ κανεὶς να 
κρεμάσει κάτι: τεντώνω / χαλαρώνω τον - 2. αναρτήρας ασχἑου επἰδεσμος σε 
σχήμα σάκου, που χρησιμοποιείται για την ανύψωση ἡ την «κινητοποίηση τοὺ 
θυλάκου που περιέχει τοῦς ὀρ- χεις ο - χρησιμοποιείται συχνά απὀ αθλητές για 
άνεση κινήσεων κατά την ἠσκηση 

[ΕΤΥΜ ο ανηρτώ Ὁ ορθὀς σχηματισμός τής λ. θα ἦταν αναρτητήρας (π.χ κινώ 2 
κινητήρας, κρητώ 2 κρατητήριο κἀ). αλλά λειτούργησε ο νόμος τής απλολογἰας Η 
λ μαρτυρείται αρχικά σε εφημερίδα ὡς προσπάθεια αποδόσεως τἠς κοινἠς λ. 
κρεµήστρα, η οποἰα όμως επικράτησε]. 

ανάρτηση (η) {-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων] (λὀγ) 1. το να κρεµά κανεὶς 
κάτι: το δημοτικὀ συμβούλιο αποφάσισε να απαγορεύσει την -- πανὀ στους δρόμους και 
στις πλητείες τοὐ δήμου ΣΥΝ κρἐµασµα 2. (συνεκδ.) η δημοσιοποίηση (συνἠθ. µε 
τοιχοκὀλληση) αγγελίας, ανακοἰνῶσης: ή - τῶν αποτελεσµήτων αναμένεται να γίνει 
μετά το μεσημέρι στα λύκεια ὁ7.ης τής χώρας :3. αναρτήσεις (οι) (σε αυτοκίνητα. 
μηχανές, αεροπλάνα) σύστημα αποσβέσεως τῶν κραδασμών και ελέγχου τής 
πρὀσφυσης οχήματος που βρἰσκεται σε κίνηση, το οποίο συνδέει ελαστικἁ το 
αμάξωμα µετους ἄξονες τῶν τροχὠν ΣΥΝ σισπανσιὀν Λ ΣΧΟΛΙΟ λ αἱρω. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἠνάρτησις « αναρτὠ «προσηλώνω» Π σημ 3 αποδίδει το γαλλ 
οπ6ροποίοη] αναρτώ ρ. {αναρτάς . | ανἁρτ-ησα κ (λὀγ.) ανἠρτ-ησα. -ὠμαι. - 
ἆται -ἠθηκα. -ημένος (λὀγ. ανηρτημένος)} κρεμώ (κάτι) απὀ ψηλά, ώστε να 
εἶναι εμφανές ο διευθυντής έδωσε εντολή να αναρτηθούν ειδικοί πίνακες ανακοινώσεων 
για την ἀμεση ενηµέρωση τού προσωπικού συν κρεμώ. ΣΧΟΛΙΟ λ αἱρω 

[Ητυ.μ « αρχ ἀναρτώ {-ήω) « ἀν(α)- τ ἀρτο') «κρεμώ, απαγχονἰζω» « ἀείρω 
«υψώνω, κρεμώ» Βλ. κ. αρτηρία]. ανάρχας (ο), αναρχα (ηΣ (οικ -εκφραστ) ο 
αναρχικός, αναρχία (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί. η κατάσταση η οποία προκύπτει απὀ 
ἐλλειψη κανόνων, θεσμών και συνθηκὠν που συμβάλλουν στην ευταξία και την 
ιεραρχική οργἀνωώση: η - που επικρατεί στα ραδιοτηλεοπτικἁ µέσα οφείλεται στην 
αδυναμία τής Πολιτείας να επιβήλει κοινές για καταφανεἰς παραβιάσεις τού κανονισμού 
λειτουργίας τους ΣΥΝ αταξία, ακυβερνησἰα αντ πειθαρχία, τάξη 2. (συνεκδ.) 
κατάσταση σύγχυσης και αναστάτὠσης πολλές αφρικανικἐς χώρες κατέφυγαν στον 
γλωσσικό προγραμματισμό, για να περιορίσουν τη γ7.ωσσικἠ - συν ανωμαλία, 
απειθαρχἰα αντ σύστημα, τάξη 3. πολπ η κοινώνι- κοπολιτικἠ θεωρία τού 
αναρχισμοὺ (βλ λ.), που απορρίπτει κάθε µορφή εξουσίας. 

[εγυµ αρχ. « ἀναρχος] αναρχικός, -ἡ (λαικ. -ιά), -ὁ [1856] Ί. πολιτ αυτός που 
σχετίζεται µε την κοινωνικοπολιτικἠ θεωρία τοὐ αναρχισμού: - Θεωρία ’ βιβλίο 
/ οργάνωση 2. αναρχικὀς (ο), αναρχική / (λαϊκ.) -ιὰά (η) (α) πρόσωπο που 
πιστεύει στον αναρχισμὀ (και ενδεχομένως προσπαθεἰ να τον επιβάλει): ο 
Προυντόν και ο Μπακούνιν υπήρξαν γνωστοί -- (β) (κακὀσ) πρὀσώπο που προβαίνει 
σε πράξεις βἰας. στρεφόμενες κατά τἠς κοινωνικὴς τάξης, ηρεμίας ἡἠ/και 
ιεραρχίας, κυρ. µε αφορμή εκδηλώσεις πολιτικοὺ περιεχομένου µετά την πορεία 
τού Πολυτεχνείου αναρχικοί προκάλεσαν ταραχές καὶ έκαφαν αυτοκίνητα πολιτὼν 3. 
(καταχρ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη οργάνωσης, δομἠς ἡ λογικής 
σύνδεσης τῶν μερών του: μια - ταινία, ὀπου ανα͵τρέπονται όλες οι κινηματογραφικἐς 
συμβάσεις. --αναρχικό επὶρρ [ΕΊΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ.. « γαλλ. απατοµίαἁς]. 
αναρχισµός (ο) [1886] το σύνολο τῶν θεωριών και πρακτικών που 
αποσκοποὺν στην κατάργηση τοὺ κράτους και τῶν κρατικών περιορισμών, 
καθώς και κάθε µορφής εξουσίας, ὡς επιζήμιων, σε συνδυασμὀ µε την 
επικράτηση τἠς απὀλυτης ατοµικἠς ελευθερίας κορυφαίοι θεωρητικοί του'- εἶναι Οι 
Προυντόν, Μπακοῦνιν και Κροπότκιν [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ 
απατοβἰςπιε] αναρχοαυτόνομος, -η. -ο πολπ αυτός που λόγω αναρχικών 
πολιτικών πεποιθήσεων ἠ/και πρυσ(οπικἠς ιδιοσυγκρασἰας αρνείται την 
ἐνταξή του σε οργανωμένα πολιτικοκοινωνικἀ σχήματα και δρα συνἠθ 
αὐτόνομα. 

αναρχοκομουνισµός (ο) πολιτ η ιδεολογία που προσπαθεὶ να συ- γκεράσει 
τις θεωρίες και αρχές τοῦ κομουνισμού και τού αναρχι 
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σμού, πρεσβεύοντας ὁτι η κατάρρευση τοὐ καπιταλισμού πρέπει να συνοδευθεὶ 
και απὀ την κατάργηση κάθε κρατικής δομής. -- αναρ- χοκομουνιστής (ο), 
οναρχοκοµουνίατρια (η), αναρχοκοµουνιστικός, 

τή. -ὁ 

ἀναρχος, -η. -ο 1. αυτὀς που δεν ακολουθεἰ ορισμένες αρχές, που δεν γίνεται 
βάσει σχεδίου - ανάπτυξη / δόμηση ΣΥΝ. αυθαἱρετος, ἄτακτος : 2. αυτὸς που δεν 
ἐχει άρχοντες, που στερείται διακυβερνήσε- ὡς ΣΥ. ακέφαλος, ακυβέρνητος : 3. 
αυτός που δεν ἐχει αρχἠ. που δεν εκπορεύεται απὀ κανέναν συνἠθ ὡς 
χαρακτηρισμὀς τοὺ Θεού. 

-- ἀναρχα επἰρρ 

(ΕΥΜ. αρχ., ορχικἠ σημ. «αυτὀς που δεν έχει αρχή. εξουσία», « ἁν- στερητ. Γ -αρχος « 
ἠρχω] αναρχοσυνδικαλισμµός (ο) ίχωρ πληθ.] πολιτ συνδικαλισμὸς ἐντονα 
επηρεασμένος απὀ την αναρχικἠ ιδεολογἰα. 

[ετυμ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ. « γαλλ. απατοποδγπάἰσαΗκπιο|. αναρχούμαι ϱ 
αμετρβ αποθ [1894] (αναρχείσαι.. μόνο σε ενεστ. κ παρατ } στερούμαι 
οργάνωσης και διακυβέρνησης, βρίσκομαι σε κατάσταση αναρχίας: µετά την 
επανάσταση ἡ χώρα ανηρχείται | [ αναρ- χούμενη περιοχή. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
αναρχοφιλελευθερισµός (ο) ιιολτ κατεύθυνση τὴς φιλελεύθερης 
ιδεολογίας, που πρεσβεύει την πλήρη απουσία κρατικής παρέμβασης και την 
αντικατάστασή της απὀ ιδιωτικοὺς φορεὶς -- αναρ- χοφιλελεύθερος, -η. - 
ο. αναρωτιέμαι ρ. αμετβ. αποθ. [αναρωτήθηκα) βρίσκομαι σε απορία, 
προβληματἰζομαι για κάτι: - γιατί άργησε η Μαρία | | ο µέσος πολίτης αναρωτιέται 
ποιες πρὀκειται να εἶναι οι εξελίξεις απὀ 'δώ και πἐρᾳ συν διερωτώμαι, ἀπορο). σχολιο 
λ αποθετικὀς, -ρρ- ΕΤΥΜ « µεσν. ἀναρωτώ « αρχ. ἀνερωτώ «ἀν(α) - ερωτώ). ανάσα 
(η) {χωρ γεν πληθ.) (προφορ -ποιητ ) 1. το να αναπνέει κανεὶς (κυρ η εισπνοή): 
ΦΡ (α) παίρνω (µια) ανάσα (ἱ) εισπνέἑω, εισάγω αἐρα στους πνεὐμονέὲς µου: όταν 
έφθασε στην κορυφή, πήρε µια βαθιὰ ανήσα, να γεμίσουν τα πνευμόνια του καθαρὀ αἐρα 
συν αναπνέἑω, εισπνέω αντ εκπνέἑῶ (11) ξεκουράζομαι για λἰγο: θα σ΄ τα πῶ όλα, αλ- 
λά να πάρω μια ανήσα πρώτα | | δεν πήρα ανάσα όλη μέρα! ΣΥΝ αναπαύομαι. 
χαλαρώνο) (β) κόβω την ανάσα (κάποιον) βλ. λ. κόβω 2. (συνεκδ.) το σύντομο 
χρονικὀ διάστηµα που αντιστοιχεὶ σε µια αναπνοή, το μικρὀ διάλειμμα για 
ξεκούραση: έχει πέσει στη δουλειά χωρίς - ὡς πότε θ' αντέξει τόση κούραση, ΣΥΝ 
ανάπαυλα, διάλειμμα 3. (συνεκδ) ο αέρας που εκπνέουµε: η -- τον βρομοκοπούσε 
απὀ το πιοτὀ συν αναπνοή, χνότο. ΣΧΟΛΙΟ λ. αναπνοή [ΕΙΥΜ « ανασαΐνω (υποχωρητ)] 
ανασαίνω ϱρ. αμετβ {ανάσανα] Ί. εισπνέω και εκπνέω αέρα, παίρνω 
αναπνοὲς ένιώθε να πνίγεται, να μη µπορεί ν' ανασήνει ΣΥΝ αναπνἐῶ 2. (μτφ.) 
διακὀπτω για σύντομο χρονικὀ διάστηµα, κάνω διάλειμμα για ξεκούραση: µε 
τόση δουλειά «δεν ἐχω χρόνο οὐτε ν΄ ανα- σήνω συν ξεκουράζομαι, ξαποσταίνω, 
παἱρνω ανάσα 3. (μτφ.) απαλλἀσσομαι απὀ ψυχικό βάρος: µε τόσα χρέη και τόσες 
υποχρεώσεις, πού ν'ανησήνει ο κακομοίρης; ΣΥΝ ανακουφἰζομαι. 

ΙΕΤΥΜ µεσν. αρχικἠ σημ. «αναπαύομαι, ικανοποιούµαι» (µε επἰδραση των συνθέτων απὀ 
ανα-). « "ἀνεσαίνω « αρχ ανεσις 1 -αἰνω, ανα- λογικά προς τα αμετβ. ρήματα σε -ηἰνω, 
π.χ. πεθ-αίνω, χορτ-αίνω, ψτωχ-αίνω κ ἀϊ 

ανασαλεύω ρ. αµετβ [μτγν-] (ανασάλεψα] κἀνο) µια ελαφρά κίνηση, σαλεύω 
ελαφρά. 

ανάσαση (η) (χωρ. πληθ } (εκφραστ.-λογοτ.) Ί. η ανακούφιση: «ήλλος σου 
έκλαψε εις τα στήθη αλλ'- καμιά» (Δ. Σολωὠμὸς) 2. (μτφ.) η ανάπαυλα. Επίσης 
ανασασμός (ο) [μεον.Ι κ. σνάασαμα (το). 

[ΕΤΥΜ « ανασ-αίνω, πβ. διβ-ασης διαβ-αίνω. χόρτ-αση - χορτ-αίνω] 
ανασελιδοποίηση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων} η εκ νέου σελιδοποίηση 
εγγράφου που ἐχει ἤδη σελιδοποιηθε. - ανασελιδοποιώ ϱρ. τ-εἰς...]. 
ανασελιδοποιητικός, -ἠ, -ὁ. 

ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοραρἱπαποη]. αναισηκώνω ρ µετβ. {μεον) 
[ανασήκω-σα.-θηκα,-μένος) 1. σηκώνω ελαφρά προς τα πἀνῶ: ανασήκωσε λίγο το 
φὀρεμή της | | - τα φρύδια απὀ απορἰα 2. (ειδικὀτ.) µαζεύω προς τα πάνω: - τα 
μανίκια 5. (µεσοπαθ. ανασηκώνομαι) σηκώνω ελαφρά τον κορμὀ τοὺ σώματος, 
αφήνοντας τα πὀδια στην ἰδια θέση (κάθετα προς τον κορμὀ): ανα- σηκώσου να 
πιεις το φάρμακο |] εἶχε ανασηκωθεί και διάβαζε συν ανακἀθομαι. --ανααήκωμα 
(ο), ανασκαλεύω ρ. µετβ [ανασκάλ-εψα | -εὐτηκα -ε(υ)μένος) Ί. σκαλίζω 
επιφανειακἀ (το ἐδαφος) συν ανασκἀπτῶ, ανασκαλἰζω 2. υποδαυλίζω (τη 
φωτιά) σοντηρώντας ἡ αυξάνοντας την ἐντασή της: - τη φωτιά, για να µη σβήσει 
3. (μτφ.) αναστατώνω (μικρὀ κλειστό χώρο) αναζητώντας κάτι: - τα συρτάρια ἰ 
τις ντουλήπες συν ψάχνω 4. (μτφ.) επαναφἐρῷῶ στο προσκήνιο ἡ στη μνήμη 
περασμένα και συνἠθ δυσάρεστα (πράγματα, γεγονότα, καταστάσεις): 
Περησμένη δεχασμένα! Τι θέλεις τώρα και ανασκαλεύεις αυτή την υπόθεση, 

[ΕΜ ΛΙΤΥν « ἀνα- Ἔ σκα/λ,εὐω. ἄλλος τύπος τοὺ σκη/άζω (βλ.λ.)). ανασκάπτω 
Ιαρχ]κανασκάφτω κ (καθημ.) ανασκαβω ρ µετβ [ανέσκαψα, 
ανασκάφθηκα (λὀγ ανεσκάφην,-ης.-η .). ανεσκαμμένος) 

1. σκάβω βαθιὰ κάνοντας μεγάλα ανοίγματα, ή ἐκτασή γύρω απὀ το κέντρο τής 
Αθήνας ἐχει ανασκαφεί λόγω των εργασιών τού μετρό 

«2. λρχλιολ διενεργὠ ανασκαφἠ, αποσκοπώντας στην ανεύρεση αρχαιοτήτων 
(θαμμένων αντικειμένων, μνημείων κ.ά.): σηµαντική ἐκταση ανεσκήφη µετά το 1900 
έξω απὀ το Ηρήκλειο, για να ανακαλυφθούν τα ανάκτορα τής Κνωσού : 3. καταστρἐφω 
εκ θεμελίων, προκαλὠ ολικἠ καταστροφή: οἱ βάρβαροι εισβολείς πνέσκαψαν πόλεις 
ολόκληρες συν κατεδαφἰζω, ξεθεμελιώνω ΛΑ ΣΧΟΛΙΟ λ µετοχή. ανασκαφέας (ο) 
[1855] [ανασκαφ-εὶς. -ἑών] 1. (για αρχαιολόγους) αυτός που διενεργεὶ 
αρχαιολογική ανασκαφή. ο Σπ. Μηαρινήτος ἦταν 
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ο- τής Σαντορίνης : 2. μηχανοκίνητο ὀχημα για εκσκαφἠ, μετατόπιση ἡ 
µεταφορά χαλικιού, άμμου ἡ χώματος ανασκαφή (η) Ί. το σκάψιμο σε βάθος: για 
να µπουν τα θεμέλια, χρειάζεται -σεβάθος 30 µέτρων ΣΥΝ ανόρυξη : 2. 
αρχαιολ (συνἠθ. στον πληθ.) η διενέργεια συστηµατικοὐ σκαψίματος τού εδάφους για 
την ανεύρεση αρχαιοτήτων, οι ανασκαφές τού Μ Ανδρόνικου έφεραν στο 
φως τον Τάφο τού Φνάππου στη Βεργίνα Ι! οΝ Κοντο/έων 
διενήργησε την - τής Νάξου. -- αναακαφικός, -ἡ, -ὁ [ετυμ µτγν. « αρχ. 
ανασκάπτω]. ανάσκελα επὶρρ.: µε τη ράχη να ακουμπά σε άλλη επιφάνεια 
κοιτώντας προς τα πάνω: κοιμάμαι - |] κολυμπά - µε αργές κινήσεις, κοι- 
τώντας τον ή/αο συν (λὀγ.) υπτίως ΑΝΤ μπρούμυτα, (λαἰκ) απἰστοµα [ΕΙΎΜ μεσν. « 
άνα- -- σκέλος] ανασκευάζω ρ µετβ {ανασκεύασ-α. -τηκα (λόγ -θηκο).- μένος} 
ανατρέπω (επιχειρηματολογἱα ἡ κατηγορἰα) αποδεικνύοντας τα σφάλματα ἡ την 
ανακρἰβειά της: ο συνήγορος υπερασπίσεως κατάφερε µετην 
επιχειρηµατολογία του να ανασκευάσει πλήρως το κατηγορητή- 
ΡΙΟ συν αναιρὠ, διαψεύδω, καταρρίπτω -- ανασκευαστικός, τή, -ὁ [ετυμ. αρχ.. 
αρχικἠ σημ «ετοιμάζω τις αποσκευές», « ἄνα- « σκευάζω « σκεύος. Η σηµερινἠ 
σημ. εἶναι µτγν ] ανασκευαστής (ο) [1840], ανασκευάστρια (η) 
{ανασκευαστριών} πρὀσωπο που ανασκευάζει (επιχειρηµατολογία ἡ κατηγορἰα) 
ανασκευή (η) η ανατροπἠ επιχειρηµατολογίας ἡ κατηγορἰας µε την προβολἠ 
αντἰθετων επιχειρημάτων και αποδείξεων συν αναίρεση, αντἰκρουση, κατάρριψη. 

[εγυμ µτγν. «αρχ άνασκευάζω]. ανασκιρτώ ρ. αµετβ [μτγν.] ἰανασκιρτάς.. | 
ανασκἰρτησα)} (λὀγ.) τινάζομαι απότομα λόγω έντονης συναισθηματικής φόρτισης 
(χαράς, λύπης, φόβου κλπ) ἡ αιφνἰδιας μεταβολἠς τἠς ψυχικής µου κατάστασης. 
ανασκίρτησε από φόβο. όταν αισθάνθηκε κάποιον να πλησιάζει 
αθόρυβα από πίσω της συν αναπηδὠ, αναρριγὠ, τινάζομαι. --- 

ανασκίρτη μα (το) [1889]. ανασκολοπίζω ρ µετβ {ανασκολόπισ-α, -τηκα, - 
μένος] (λόγ) θανατώνω (κἀποιον) διατρυπώντας τον µε πάσσαλο συν (καθημ.) παλου- 
κὠνω. - αναακολοπιαµός (ο) [μτγν]καναακολόπιση (η) [μεον ]. [ετυμ αρχ. « 
άνα- : σκολοπίζω « σκό/.οψ. -οπος «πάσσαλος»] ανασκόπηση (η) 
{-ης κ -ήσεως | -ήσεις. -ἡσεων} Ί. η αναδροµἠ στο παρελθὀν και επανεκτίµηση (σειράς 
γεγονότων): γο Κανάλι θα προβάλει την παραμονή τής Πρωτοχρονιάς 
µια οικονομική και πολιτική - τού περασμένου έτους 2. σύντομη 
επαναληπτικἡ παρουσίαση των βασικών σημείων αυτὠν που προηγήθηκαν: Π 
τελευταία παράδοση τού καθηγητή πριν από τις εξετάσεις είναι - 
όσων έχει αναφέρει όλο το εξάµηνο συν ανακεφαλαϊωση. -αναακοπώ 
ρ. [αρχ.] {-εἰς...]. [ετυμ « αρχ άνασκοπώ (-έω) « άνα- - σκοπώ «παρατηρώ 
προσεκτικά». Η σηµερινἠ σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τενἰοίοη), 

ανασκου μπώνομαι ρ. µετβ. αποθ. [ανασκουμπώ-θηκα, -μένος} 1. οανοσηκώνω τα 
μανίκια: τον βρήκα ανασκουμπωμένο μ’ ένα λάστιχο στο ένα χέρι κι 
ένα σφουγγάρι στο άλλο να καθαρίζει τα παράθυρα 

2. (μτφ ) ετοιμάζομαι για έντονη δράση: πρέπει ν᾿ ανασκουμπωθούµε και 
να στρωθούμε στη δουλειά συν κινητοποιούμαι, 
ανασκούμπωμα (το)."" σχὀλιόλ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΜ µεσν. « ἀνακουμπώνω «ανασηκώνω τα μανίκια µου, προετοιμἀζομαι» (το - 
σ- πιθ υπὀ την επἰδρ. τοὐ συνωνύμου άνασηκώνω) « ἀνακομβώ « άνα- 4- 
κομβώ « κόμβος] ανασπώ ρ. µετβ. {ανασπάς .. ] ανέσπασα, ανασπώμαι, - 
ἁται..} (λόγ.) τραβώ προς τα πάνω. συνἠθ. µε δύναμη, αποσπώντας κάτι απὀ το σημεἰο 
όπου βρίσκεται. - ΤΟ ξίφος || - την άγκυρα τού σκάφους συν ανασύρω. -- 
ανάσταση (η) [αρχ] 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ανασπώ (-άω) « άνα- :. σπώ «σπάζω»], 

άνασσα (η) ἀναξ 

ανάστα ρ. µόνο στη Φρ. ανάστα ο Κύριος “ο Θεός Φράση που δηλώνει 
μόλις 


ενεργοποιούμαι. -- 


κατάσταση ἐντονου θορύβου, 

μαθεύτηκε το νέο. έγινε -. 
[ΕΤΥΜ ΙΙ Φρ. προέρχεται απὀ τη λειτουργία τοὺ Μ. Σαββάτου «ανάστα 6 θεός, 
κρίνον την γην» πιθ σε συσχετισμὸ µε την αναστάτωση και τον θόρυβο απὀ τις 


σύγχυση, αναστάτωση, ανακατωσούὺρα: 


καμπάνες αλλά και τα βεγγαλικἀ που προ- καλείται το βράδυ τἠς Αναστάσεως]. 
ανασταίνω ρ µετβ κ αμετβ {ανάστη-σα (λὀγ. ανέστησα), -θηκα, -μένος) Φ (µετβ.) 1. 
δίνω ξανά ζωή, επαναφἑρω στη ζωή: Ο Χριστός ανέστησε τον Λάζαρο 2. 
(μτφ.) προσδίδω αναζωογονητικἠ δύναμη, ζωντάνια: µια γουλιά από το κρασί 
αυτό σε ανασταίνει ΣΥΝ αναζωογονώ, τονώνω ΦΡ και νεκρούς ανασταίνει 
για οτιδήποτε έχει τη δύναμη να αναζωογονεὶ ἡ να προκαλεὶ εξαιρετικἀ έντονες 
αντιδράσεις, έντονη ευχαρἰστηση: ΤέΤΟΙα τσικουδιά -! -3. αναλαμβάνω την ευθύνη 
τὴς ανατροφἠς (παιδιού) ἔμεινε ορφανός από μάννα και τον ανάστησε η 
θεία του ΣΥΝ ανατρἐφο). φροντίζω Φ (αμετβ) 4. τελὠ την τελετή τής Ανάστασης, τα 
δύο χωριά χρόνια τώρα συναγωνίζονται ποιο θ' αναστήσει 
πρώτο συν γιορτάζω την Ανάσταση, κάνω Ανάσταση: (µεσοπαθ. σναστα/νοµα/) 
5. (μτφ ) υπάρχω ξανὰ, αναδημιουργούμαι: αναστήθηκε η αγάπη τους || τα 
παλιά έθιμα αναστήθηκαν συν αναβιώνω 6. (για νεκρὀ) επανἑρχοµαι στη ζωή. 
το Πάσχα των χριστιανών γιορτάζεται ως η µέρα που αναστήθηκε 
ο Χριστός συν ξαναζωντανεύω: ΦΡ Χριστός ανἑστη (9 το αναστάσιµο τροπάριο 
«Χριστός άνέστη έκ νεκρών θανάτφ θάνατον πατήσας καί τοῖς έν 
τοῖς μνήμασι ζωήν χαρισάμενος», που ψάλλεται απὀ τον ιερέα τα 
μεσάνυχτα τοὐ Μ Σαββάτου και (συνεκδ. η στιγµή κατὰ την οποία ψάλλεται το 
παραπάνω τροπάριο και ιδ. η εισαγωγικἠ φράση: μόλις ακουστεί το - 
επικρατεί πανδαιµόνιο από τις κροτίδες και Τα βεγγαλικά' (Ὁ ως 
χαιρετισμὸς των ορθοδόξων χριστιανών τις ηµέρες μετὰ την Ανάσταση: -- / -Α/.ηθώς 
(ενν. ανέστη) ο Κύριος! 7. (μτφ -εκφρα- 


ανασταλτικός 


στ) αναζωογονοὗμαι, ξανανιώνω: ἤμουν πτώμα απ την κούραση μόλις 
όµως ήπια λίγο κρασάκι, αναστήθηκα! 

[ΕΥΜ. µεσν « αρχ. ἁνίστημι «ανυψώνω» « άν(α)-  Ἱστημι «στήνω»] 
ανασταλτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που επιφἑρει αναστολἠ, που αποτρἑ- πει. 
αυτά τα αντισυλ2.ηπτικά χάπια είναι ανασταλτικά τής ωορρηξίας 
Ἡ - παράγοντας μηχανισμός / μέτρα / ρύθμιση συν ανασχετι- κὀς, 
επισχετικὀς, αναχαιτιστικὀς 2. νοµμ ανασταλτικὀ αποτέλεσµα η 
προσωρινἠ μη ισχὺς τῶν εννόμων συνεπειών τἠς κρίσιμης νοµικἠς πράξης σε 
περίπτωση που ζητείται δικαστικἠ προστασία εναντίον της ἡ ὁσο ισχύει η 
προθεσµία που τάσσει ο νόμος για την εναντίωση ἐναντι τἠς πράξης αυτἠς (π.χ 
το ανασταλτικὀ αποτέλεσµα των ενδίκων μέσων ως προς την απόφαση 
εναντἰον τἠς οποίους στρέφονται) -- ανααταλτικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ετομ µτγν. « αρχ. άναστέλλω] ανασταλτός, -ἠ, -ὁ [1884| νόμ αυτὸς που 
μπορεὶ να ανασταλε: η ποινή που του επιβ/.ήθηκε είναι -. 
ανάσταση (η) {-ης κ. -ἄσεως | -άσεις. -ἆσεων] 1.η επιστροφή απὀ τον 
θάνατο, η επαναφορά νεκρού στη ζωή: η - νεκρών είναι από τα κύρια 
Χριστιανικά δόγματα συν νεκρανάσταση 2. Ανάσταση (η) (α) το γεγονὸς 
τἠς επιστροφἠς τοὺ Χριστοὺ στη ζώή τρεις μέρες μετὰ τη Σταύρωση (β) το 
αντἰστοιχο εικονογραφικὀ θέμα: η - τού Χριστού τού ΙΙιέ- ρο ντε λα 
Φραντσέ.σκα (γ) (συνεκδ) ο ναὸς που εἶναι αφιερωμένος στην Ανάσταση 
τοὐ Χριστού (δ) η τελετἠ και η χαρμόσυνη αναγγελἰα τοὺ «Χριστός ανέστη», 
που γίνεται τα μεσάνυχτα τοὐ Μ. Σαββάτου ἡ χαράματα τἠς Κυριακής τού Ι 
]άσχα: πηγαίνω στην - || µετά την - γυρίζει σπίτι || η λειτουργία 
τής - φρ (α) κάνω Ανάσταση (ἱ) πηγαίνω στην εκκλησία το βράδυ τοὺ Μ 
Σαββάτου, για να συμμετάσχω στην τελετή τής Αναστάσης: φέτος θα - στο 
Χωριό µου (1) (μτφ) ζω ευχάριστες στιγμές, καλοπερνώ (συνἠθ κατ' 
αντιδιαστολἡ µε την προηγούμενη κατἀστασή μου): µε Τόσα λεφτά που 
έβγαλαν, θα κάνουν Ανάσταση’ (β) πρώτη Ανάσταση η ακολουθία 
τοὺ πρωινού (τοῦ μεγάλου εσπερινούὐ) τοὐ Μ. Σαββάτου (Υ) δεύτερη 
Ανάσταση (ἡ Αγάπη ἡ Εσπερινός τὴς Αγάπης) η λειτουργία τοὺ 
απογεύµατος τὴς Κυριακής τοὺ Πάσχα (δ) Καλή Ανάσταση! ευχἠ που λέγεται 
τις ημέρες πριν απὀ την Κυριακή τοὺ Πάσχα και κυρ. το Μ. Σάββατο, πριν απὀ 
την κυρίως Ανάσταση 3. (ὡς επιφών) σε περιπτώσεις έντονης ψυχικής 
ευφορίας, μεγάλης χαράς Επιτέλους, πήραμε το πρωτάθλημα! 4. (μτφ.) 
η απελευθέρωση απὀ δεσμά, η ἐξοδος απὀ παρακμή ἡ στασιμότητα: η Επα- 
νάσταση τον 1821 σήμανε την - τού υπόδουλου Γένους. 

[ετιμ «αρχ. ὀνάστασις, αρχικἠ σημ «ἐγερση». « ἀνίστημι «εγείρω» 

«. άν(α)- «ἵστημι. Η σημ τἠς επαναφοράς των νεκρών στη ζωή εἶναι μτγν 
και απαντά συχνά στην ΚΔ (λ.χ. Πράξ. 23.6: περί ἑλπίδος καί 
ἀναστάσεως νεκρών Ρωμ], 4: εξ ἀναστάσεως νεκρών). 
Αναστασία (η) Ί. ὀνομα αγίων γυναικὠν τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: αγία - 
η Φαρμακολύτρια 2. ὀνομα ηγεμονίδων 3. γυναικείο ὀνομα. [ΕΤΥΜ μτγν 
κὑρ. ὀν.. που προέρχεται απὀ το αρσ Αναστάσιος] αναστάσιµος, -η, -ο 
Ίμεσν 11. αυτὸς που σχετίζεται µε τη γιορτή τὴς Αναστάσεως. Τα παιδιά 
πήγαιναν στην εκκ2.ησία. κρατώντας τις -.λαμπάδες τους || το- 
μήνυμα σιν λαμπριάτικος, πασχαλινὸς 2. αναστάσιµα (τα) τα 
εκκλησιαστικἁ ἀσματα και οι κανόνες που ψάλλονται κατά τον εορτασμὀ τἠς 
Ανάστασης και τις Κυριακές και προηγούνται όλων τῶν ἆλλων τροπαρἰων: (κ. 
ὡς επἰθ.) - απολυτίκιο / δοξαστικό/ ακολουθία. -- αναστάσιµα επὶρρ 
Αναστάσιος (ο) (Αναστασίου) Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Κκκλησίας 2. 
ὀνομα πατριαρχών, παπὠν, επισκὀπῶν τἠς Ορθόδοξης και τἠς 
Ρωμαιοκαθολικἠς Κκκλησίας 3. ὀνομα αυτοκρατόρων τού Βυζαντίου 

4. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (καθημ.) Αναστάσης. 

ΙΕΓΥΜ « μτγν. Αναστάσιος «ο σχετιζόµενος µε την Ανάσταση (τοὺ Χριστού)» 
« αρχ. ἀνάστασις). ανάστατος, -η, -ο Ί. αυτός που βρίσκεται σε 
κατάσταση μεγάλης ακαταστασίἰας βρήκαν το σπίτι -- Σιν ακατάστατος, ἀνω- 
κάτω ΑΝΤ τακτοποιηµένος, συγυρισµένος, νοικοκυρεμένος 2. αυτός που βρἰ- 
σκεται σε κατάσταση έντονης ψυχοσυναισθηματικἠς ταραχἠς: - έγι- ναν οι 
υπάλληλοι µε τις φήμες για απο/.ύσεις! || ο κόσμος ήταν - από 
τον φόβο ισχυρού μετασεισμού σιν καταθορυβημένος Αντ ψύχραιμος, 
νηφάλιος, γαλήνιος 

[ειν « αναστατώνω (υποχωρητ.). ἄσχετο προς το αρχ. ανάστατος 
«εκδιωγμένος, κατεστραμμένος»], αναστατώνω ρ µετβ. [αναστάτω-σα, - 
θηκα, -μένος] Ί. προκαλὠ αταξία. κάνω (κάτι) ἀνω-κάτω: νέες πορείες 
διαμαρτυρόμενων φοιτητών αναστάτωσαν πάλι το κέντρο τής 
πόλης σιν φέρνω τα πάνω κάτω, αποδιοργανώνω ΑΝΤ τακτοποιώ, διευθετώ 2. 
(μτφ.) προκαλώ συναισθηματική ταραχἠ (σε κάποιον): η είδηση τού 
ναυαγίου έχει αναστατώσει τους συγγενείς των μελών τού 
πληρώματος σιν συγχίζω. ταράζω Αντ ηρεμώ, καθησυχάζο) 3. (μτφ ) 
προκαλὠ σεξουαλική διέγερση: με το προκλητικό φέρσιμό της 
αναστατώνει τους άντρες σιν ερεθίζω, ανάβω. 

[ευμ « μτγν. άναστατώ (-όω) ς αρχ. άνάστατος «εκδιωγμένος, κα- 
τεστραμμένος» “ ἀνίστημι «εγεἰρω, ξεσηκώνω, απομακρύνω»]. αναστατωση (η) 
Ιμτγν.] {-ης κ -ώσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] Ί. η διατάραξη τἠς τάξης που επικρατεὶ 
κάπου, η πρόκληση αταξἰας επιφέρω / προκαλώ / φέρνω - || - στην 
κυκλοφορία λόγω των διαδηλώσεων |[ μικρή Ι! φοβερή / 
πρωτοφανής --ᾱν!1 τάξη 2. (μτφ) η διατάραξη τής ψυχικής γαλήνης, η πρὀκληση 
ταραχἠς, ανησυχίας: - στον εμπορικό κόσμο μετά τα µέτρα που 
εξήγγειλε ο υπουργός || η κήρυξη ποΡ.έµου επέφερε µεγά/λη - 
στονς χρηματιστηριακούς κύκλους || µετά από τέτοια - 
χρειάζεται να ηρεμήσεις αντ ανακούφιση, καθησυχασμὸς 3. (ειδικὀτ.) η 
ερωτικἠ ταραχἠ: η γνωριμία της τού έφερε µεγά/λη - || όποτε τον 
σνναντά. νιώθει 
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ανάστημα 


αναστέλλω ρ. µετβ. [ανέστειλα, αναστάλθηκα (λογιὀτ ανεστάλην, -ης, -η..). 
ανεσταλμένος) (λὀγ.) 1. διακόπτω προσῶρινά (ενέργεια, κίνηση. λειτουργία), ο 
ιδιοκτήτης αναγκάστηκε να αναστείλει τη λει- τονργία τού 
καταστήματος 2. δεν εκτελὠ στον προγραμματισμένο χρόνο κάτι ποῦ εἰχε 
προγραμματιστεὶ, μεταθέτω χρονικώς την ολοκλήρώση ἡ πραγματοποίηση ἠδη 
προγραμματισμένων ενεργειὼν ο διορισμός του ανεστά/.η μέχρι να 
ο/.οκληρωθεί η έρευνα για την εγκυρότητα τής εκλογής του || 
λόγω τής έκτακτης οικονοµικής κρίσης, η επιχείρηση ανέστειλε 
τις πληρωμές των εργαζομένων. 

[ΕΠΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «στέλνω πίσω. αναπέµπω». « άνα- τ στέλ- λωΙ. 


αναστέλλω - αναβάλλω - ματαιώνω. Το αναβάλλω σηµαίνει µετα- 
θέτω τον χρόνο µιας ενέργειας για μελλοντικὀ χρόνο: ο χρόνος αυτός 
προσδιορἰζεται εἰτε όταν γίνεται η αναβολή εἰτε αργότερα: Ανέβαλαν τη 
διάσκεψη κορυφής για τον επόμενο μήνα (- μετέθεσαν τον χρόνο τἠς 
διάσκεψης Ὦ). Το αναστέλλω δηλώνει επίσης αναβολἠ µιας ενέργειας µε 
έμφαση εἰτε στη µη πραγµατοποἱησή της στον προκαθορισμένο χρόνο εἶτε στην 
προσωρινή διακοπἠ της: Η κυβέρνηση ανέστεΟχ προς το παρόν την 
έναρξη εφαρμογής των μέτρων για τη μόλυνση τού 
περιβάλ/.οντος. Αντίθετα προς αυτά, το µαταιώνω δηλώνει οριστικά ὁτι 
µια προκαθορισμένη ενέργεια δεν πρὀκειται να πραγματοποιηθεἰ χωρὶς καμιά 
μελλοντικἠ δέσμευση σε σχέση µε αυτήν Ματαίωσαν τη διάσκεψη 
κορυφής λόγω των γεγονότων τής Βοσνίας. 


αναστεναγµός (ο) [μτγν] βαθιὰ εκπνοή (λόγω άγχους, ψυχικής έντασης, 
λύπης κ.λπ.). που συχνά καταλήγει σε επιφώνηµα λύπης (λ.χ. αχ) βγάζω Ι 
αφήνω - || την αποχαιρέτησε µε έναν βαθύ -. αναστενάζω ρ. 
αμετρ. [αρχ.] {αναστἐναξα] βγάζω βαθιὰ μµακρὀσυρ- τη εκπνοή. που 
συνοδεύεται απὀ ἦχο εκτόνωσης (συνἠθ. απὀ στενοχώρια ἡ πόνο): κάθεται 
και αναστενάζει όλη μέρα για τη συμφορά που τη βρήκε. 


αναστενάρης (ο) [αναστενάρηδες), αναστενάρισσα (η) (αναστε- 
ναρισσὠν] πρόσωπο που συμμετέχει στα αναστενάρια (βλ.λ.). Επίσης 
αναστενάρα (η) (χωρ γεν πληθ.). -- αναστενάρικος, -η, -ο. 


αναστενάρια (τα) (αναστεναριών) λατρευτικὀ έθιμο ορισμένων περιοχών 
τὴς Θράκης και τής Μακεδονίας, συνδεόµενο µε τη γιορτή τῶν Αγίων 
Κωνσταντίνου και Ελένης, κατά το οποίο ορισμένοι χορευτές. αφού ἐλθουν σε 
ἑκσταση, χορεύουν µε γυμνά πὀδια πάνω σε αναμμένα κάρβουνα (πυροβασἰα) 
κρατώντας τις ιερές εικόνες. ΙΕΤΙΜ. Αβεβ. ετύμου Έχουν προταθεἰ οι εξἠς 
ετυμολογίες: (α) 

« αναστενάζω (β) « αναλταινῶ «εγείρω, σηκώνω ψηλά - θεραπεύω» (γ) « 
άνα- : στρηνάρια « στρηνάρις «δαιμονόπληκτο» « στρήνος 
«ακολασία». Ἡ ιστορικἠ έρευνα κατέδειξε ὁτι τα αναστενάρια εἶναι 
«εκχριστιανισμένο» κατάλοιπο τἠς οργιαστικἠς λατρείας τοὺ θεοὺ Διονύσου, η 
οποία εἶχε ὡς κοιτίδα την περιοχἠ τοὺ Αἰμου], ανάστερος, -η, -ο -᾽ 
ἀναστρος 

αναστηλώνω ρ. µετβ. [αναστἠλω-σα, -θηκα. -μένος) αποκαθιστὠ την αρχικἠ 
µορφή κτηρίου ἡ μνημείου, ανασυγκροτώντας ἡ επαναδια- τάσσοντας τα 
αρχιτεκτονικἁ µέλη που ἐχουν περισωθεὶ και προσθέτοντας ενδεχομένως νέα 
ΣΥΝ αποκαθιστώ, επανοικοδομώ. 

ΙΕΓΥΜ. « μιγν άναστη/ώ (-όω) « άνα- : -στηλώ « στήλη]. 
αναστήλωση (η) [μτγν ] {-ης κ -ώσεως | -ώσεις, -ὦσεων) 1. η αποκατάσταση 
τἠς αρχικἠς µορφής ερειπώμένου κτηρίου ἡ μνημείου με την ανασυγκρότηση ἡ 
την επαναδιάταξη τῶν αρχιτεκτονικών μελῶν που ἐχουν περισῶθεί απὀ αὐτὸ 
και την ενδεχόμενη προσθήκη νέων: ο σ]μερινός ναός τού Αγ. 
Δημητριου στη Θεσσαλονίκη είναι αποτέλεσµα αναστήλωσης, 
αφού μετά την πυρκαγιά τού 1817 καταστράφη- κε σχεδόν 
ολοκληρωτικά ΣΥΝ αποκατάσταση 2. Ι6Ι αναστήλωση των εικόνων η 
αποκατάσταση τἠς λατρείας των εικόνων και το τέλος τἠς εικονομαχίας στο 
Βυζάντιο το 8493 μ Χ. Επίσης αναστήλωμα (το). -- αναατηλωτικός, -ἠ, "ὁ 
[1890] 


αναστήλωση ή αναστύλωση; αναστηλώνω ή ανσστυλώνω; Τόσο 
το ουσιαστικὀ ὁσο και το ρήμα εἶναι αρχαἰα (μεταγενέστερα), γράφονται µε - 
η- (αναατηλώ - αναστήλωση) και παράγονται προφανώς απὀ το στήλη 
και ὀχι απὀ το στύλος Από το αρχ. στήλη πλάστηκξ το αρχ. ρ. στηλώ 
«στήνω στήλη - στήνω μνημείο - υποστηρίζω µε στήλη, σταθεροποιώ - γράφω 
σε στήλη» και τα σύνθετα άνα-στηλώ και άνα-στήλ.ωσις «στήνω 
μνημεία» ἡ «στήνω πάνω σε μνημείο». Ἆρα η σο»στἠ γραφἡ εἰναι 
αναστηλώνω και αναστήλωση. Οι γραφὲς µε -υ- (αναστύλωση - 
ανσστυλώνω) συνδέονται µε το στύλος (ο) και χρησιμοποιήθηκαν ὡς 
νεολογισμοὶ σε ξένες γλὠσσες µε τη σημ. «στηρἰζω οικοδόμημα µε στύλους 
(Κολόνες / κίονες), υποστυλώνω» Αρα η γραφἠ µε -υ- αποτελεἰ απόδοση τῶν 
ξένων λέξεων µε διαφορετικἠ σημασία και δεν μπορεὶ να υποκα- ταστήσει τα 
ἤδη αρχαία αναστηλώνω / αναστή,.ἕ.ση. " στή2.η 


ανάστημα (το) [αναστήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. το ὑψος τοὺ σώματος: γΙα 
την παρέλαση τού σχολείου επιλέχθηκαν οι μαθητές µε το ψη- 
λότερο - σιν μπόι. ὑψος ορ πρώτο ανήστημσ (1) για πολὺ ψηλό άνθρωπο: ο 
γυιος τους είναι - και τον έχουν πρώτο-πρώτο στην παρέ- Λασ/2 
(1) (ειρων.-σκωπτ ) για πρόσωπο µε χαμηλὀ ανάστημα: Είνα] και το -! 
Ένα-πενήντα µε τακούνια" Σιν πρώτο μπὀι 2. (μτφ.) το σθένος, η ψυχικἠ 
και πνευματική δύναμη, όρθωσε το - του απέναντι στους 
καταχραστές ο} (μτῳ ) ηθικό ανάστημα (συνἠθ. για δημόσια πρὀσ.) η 
εντιµότητα: δεν είχε το - να αντιταχθεί σε µια τόσο ταπεινωτική 
λύση 3. (γενικὀτ) η αξία. το επἰπεδο: θα αναδειχθεί άραγε ένας νέος 
ποιητής τού αναστήµατος ενός Ελύτη; σιν. ύψος. 


αναστολέας 170 


[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀνάστημα «οικοδόμημα» « αρχ ἀνίστημι «εγείρω» «ἀν(α)- Ἐ 
Ἱστημι. Απὸ φρ. ὀπως ἀνήστημα βασιλικὸν «υψηλό, μεγαλειώδες βασιλικὀ 
οικοδόμημα», η λ. περιορίστηκε στη δήλωση τοὐ φυσικοὺ μεγέθους προσώποϊν 
και πραγμάτων, ὠσότου τελικἁ συνδέθηκε μόνο µε τα πρὀσωπαϊ αναστολέας 
(ο) [-α κ. -έως | -εἰς  -έων] Ί. βιολ παράγοντας ο οποίος αναστέλλει τη 
λειτουργία κυρίως κυτταρικών υποδοχέων (βλ.λ.) 2. ιατρ βήτα αναστολείς 
φάρμακα που χρησιμοποιούνται ευρύτατα στην καρδιολογἱα 3. τεχνολ κάθε 
μηχανισμός ἡ εξάρτημα που αναστέλλει τη λειτουργία ἆλλου μηχανισμού ἡ 
εξαρτήματος (ετομ Απὀδ. τού αγγλ ἱππίρίτοτ] αναστολή (η) Ί. η προσωρινή 
διακοπἠ: το συμβούλ.ιο αποφήσισε την - τῶν εργασιών του ΣΥΝ αναβολἠ αντ 
συνέχιση, εξακολούθηση : 2. η µη εκτέλεση ποινἠς που επέβαλε δικαστήριο, υπό 
την αἱρεση ὁτι ο καταδικασθεὶς δεν θα τελέσει νέα αξιόποινη πράξη για 
προσδιορισμἑνο χρονικὀ" διάστηµα: εἶναι έξω µε τριετή - 83. ψυχΟΛ αναστο- 
λές (οι) η κατάσταση κατά την οποἰα παρεμποδίζεται η εκδήλωση λειτουργίας, 
δραστηριότητας ἡ µορφής έκφρασης απὀ ψυχολογικά αἰτια, έχει συνεχείς στο 
να θέσει υποψηφιότητα για τη θέση ἢ ἐχει πολλές -- στον ἐρώτα «χολιο λ. ενδοιασμὀς 
[ετομ }-ἴτγν. « αρχ ἀναστέλλω[ αναστόµωση (η) ιαιρ η χειρουργικἠ ένωση δὺο 
κοίλων οργάνων, π.χ. εντέρου 

[ειυμ « μτγν. ἀναστόμωσις« αρχ. ἀναστομώ (-ὀω) « ἄνα- Ἔ -στομώ 

«στόμα Η ιατρ. σημ. εἶναι αντιδἀν. απὀ γαλλ. απαδίοπιοςε] αναστοχασµος 
(ο) 1. οιλοΣ η επιστροφή τού πνεύματος στη δικἠ του κατάσταση και στις δικὲς 
του ενέργειες, δηλαδή η στροφή τἠς προσοχἠς στο περιεχόμενο τἠς συνείδησης 
και στη νοητικἠ δραστηριότητα, µε αποτέλεσµα την αυτοσυνειδησία 2. 
(γενικὀτ.) νέα θεώρηση. νέα εξέταση (παλαιότερων ιδεών, αντιλήψεων κ.λπ.) 
[ετομ Απόδ. τοὺ γαλλ τεβεχίοπ] αναστρέφω ρ. µετβ. [αρχ ] {αν-ἐστρεψα, - 
αστράφηκα, -εστραμμένος) (λόγ.) Ί. στρέφω (κάτι) προς αντίθετη φορά ἡ (μτφ) 
μεταβάλλο) (κάτι) απὀ µια αρνητικἠ κατάσταση σρ θετικἠ: ή επιτυχημένη 
διαφημιστική καμπάνια τής εταιρείας κατάφερε να αναστρέψει την πτωτική πορεία που 
εἶχαν οι πω/.ήσεις της | | το κόμμα προσπαθεί να αναστρέψει το αρνητικό κλίμα που έχει 
διαμορφωθεί εναντίον τον συν αντιστρἐφῶ, ανατρἐπῶ, ανακὀπτω 2. ναυτ στρἐφῶ 
το πλοἰο µε χειρισμούς ιστἰων και πηδαλίου προς την κοίτη τοὺ ανέμου και την 
υπερβαίνω, για να δεχθώ τον άνεμο απὀ την ἄλλη πλευρά τοὺ ιστιοφόρου αντ 
υποστρέφω : 3. (σπἀν µεσοπαθ. ανσοτρέψομσι) ἐρχομαι σε κοινωνική 
συναναστροφἡ, αναπτύσσω κοινωνικές γνωριμίες και επαφές συν 
συναναστρέφομαι, κάνω παρέα, αναστρέψιμος, -η, -ο Ί. αυτός που μπορεὶ 
να αναστραωεὶ. να στραφεὶ προς την αντίθετη κατεύθυνση (συνἠθ μτφ για κάτι 
κακό ἡ αρνητικὀ που επιδέχεται µεταβολή προς το καλό ἡ το θετικὀ) - πορεία | | 
το κ/ήµα που αποτυπώνουν οἱ δημοσκοπήσεις εἶναι -, αρκεί να λη- φθούν τολμηρά μέτρα 
τὀνώσης τής αγορἠς | | ή κατάσταση τοὺ ασθενούς δεν εἶναι - (θα πεθάνει) συν. 
αντιστρεπτὀς, αντιστρέψιμος, βελτιώσιμος, διορθώσιμος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς τοὐ 
οποίου το αποτέλεσµα μπορεὶ να αρθεὶ χωρὶς αρνητικὲς συνέπειες, π χ. µια 
ενέργεια πάνω σε αρχαίο μνημείο εἶναι αναστρέψιμη, ὁταν το αποτἐλεσμά της 
μπο- ρεὶ να αρθεὶ χωρὶς κἰνδυνο για το μνημείο. -- αναστρεψιµότητα (η) 
[ετυμ Π µτςο. χρήση τής λ. αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τενετοῖρ]ο). 
άναστρος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που δεν έχει ἄστρα, δεν φωτίζεται απὀ ἀστρα: - 
βραδιά / ουρανός αντ ἐναστρος. Επίσης ανάστερος Ιμτγν.).. αναστροφή (η) 
[αρχ.] (λόγ.) Ί. (α) η στροφἠ προς την αντίθετη κατεύθυνση: η - τής ροής των 
υδήτων τού Ευρίπου κάθε 6 ώρες και 15 λεπτή αποτελεί μοναδικὀ θἑαμα' (β) (ειδικὀτ.) η 
στροφἠ οχήματος ὡστε να κινηθεἰ προς την κατεύθυνση απὀ την οποία ερχόταν: 
σε αυτή τή διασταύρωση απαγορεύεται η -2. αθλη στήριξη τοὐ σώματος µε τα πόδια 
πάνω και το κεφάλι κάτω (κατακὀρυφος αναστροφἠ) 3. ΝΑΥΊ η στροφή πλοίου 
µε χειρισμούς ιστίων και πηδαλίου προς την κοίτη τοὐ ανέμου και η υπἐρβασή 
της, για να δεχθεἰ το σκάφος τον άνεμο απὀ την ἄλλη πλευρά συν ορτσάρισµα 
ΑΝΤ υποστροφή 4. ιατρ η αντίθετη προς τη φυσιολογική θέση διάταξη 
εσωτερικὠν οργάνων τοὐ σώματος αναστροφή καρδιάς (δεξιά) 5. γλωςς (στα Αρχαία 
Ἑλληνικὰ) η αντιστροφή τἠς σειράς εμπρὀθετης φράσεως µε αναβι- βασμὀ 
συγχρόνως τού τόνου τῶν δισύλλαβων προθέσεων απὀ τη λήγουσα στην 
παραλήγουσα: «ημών πέρι» αντί «περί ημών» 6. ΜΟΥΣ (α) αναστροφή μουσικού 
διαστήματος η καθ’ ὑψος αντιµετάθεση τῶν φθόγγων τοὺ διαστήματος, οὗτως 
ώστε ο χαμηλότερος φθόγγος να ηχεὶ υψηλότερα και ο υψηλότερος 
χαμηλότερα: επιτυγχάνεται µε την αντικατάσταση ενὸς φθόγγου τοὺ 
διαστήματος µε τον ομώνυμὀ του. που βρίσκεται σε απόσταση οκτάβας (β) 
αναστροφήἠ συγχορδίας η καθ’ ὑψυς αντιμετάθεση των φθόγγων µιας 
συγχορδἰας οὐτῶς ώστε χαμηλότερος φθόγγος ακούγεται ἄλλος συγχορδιακὀς 
φθόγγος και ὀχι η θεμέλιος επιτυγχάνεται µε την αντικατάσταση διαφόρων 
φθόγγων τἠς συγχορδἰας µε τοῦς ομὠνυμοὺύς τους, που βρίσκονται σε απόσταση 
υκτόφας 7. βιολ η κατά 180" στροφή ενὀς τμήματος χρωμοσώματος και η 
συγκόλληση των δὺο άκρων τοὺ τμήματος στο ἰδιο χρωμόσωμα ᾿ 8. (σπἀν.) η 
ανάπτυξη κοινωνικών, φιλικών σχέσεων µε συγκεκριµένα πρόσωπα συν 
συναναστροφή ανάστροφος, -η, -ο Ί. γυρισμένος ανάποδα, στραμμένος 
προς την αντίθετη κατεύθυνση: - πορεία Συν ανάποδος 2. ανἀστροφή (η) το 
ράπισµα µε τη ράχη τοὺ χεριού: τον 'δώσε μι αν -- στο πρὀσώπο, που του μήτωσε η 
μύτη συν ανάποδη --ανάστροφα επἱρρ. 

[ετυμ μτγν «αρχ ἀναστρέφω]. 

αναστυλωνω ϱ 4 αναστηλιόνω 


ανασχηµατίζω 


αναστύλωση (η) » αναστήλωση 

ανασυγκόλληση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων} 1. η εκ νέου συγκόλληση 
- οστών 2. (μτφ.) η αποκατάσταση (μιας διαταραγµένης σχέσης): «σκοπός τής 
συνέντευξης ἦταν η - τής διαταραγμένης ενότητας τον κόμματος» (εφημ.) -- 
ανααυγκολλώ ρ [-εἰς..,. ανασυγκρότηση (η) [1884] [-ης κ -ήσεως { -ήσεις, 
-ἠσεων]) η εκ νέου συγκρότηση: ή - µιας χώρας που κηταστρήφηκε απὀ τον πὀλεμο 

Πη - τῶν οικονοµικών υπηρεσιών τού κράτους | | η - ενός κόμματος Συν ανασύσταση, 
ανασύνθεση, ανασύνταξη. 

ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοοπδίτας(ίοπ), ανασυγκροτώ ρ. µετβ. 
{ανασυγκροτεὶς... | ανασυγκρὀτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. καθορἰίζω απὀ 
την αρχἠ τη σύνθεση σώματος ἡ συλλογικού ὀργανου που βρίσκεται σε διάλυση, 
διάσπαση ἡ ὑπολειτουργεὶ. το συμβούλιο θα πρέπει να ανησυγκροτηθεί µε ἀφθαρτα, νἐα 
πρόσωπα ΣΥΝ ανασυντάσσῶ, αναδομώ, ανασυνθἑτῶ 2. οργανώνω απὀ την αρχἡ, 
δημιουργὠ τις δομές που εἶναι απαραίτητες για την ανάπτυξη και καλή 
λειτουργία: απαιτούνται μεγάλα κεφάλαια για να ηνασυγκροτηθεί η κατεστραμμένη 
επαρχία. 

[Τιμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ τοςοποίταἰτε] ανασυνδέω ρ µετβ. [ 1812] 
{ανασυν-έδεσα, -δέθηκα, -δεδεμένος) συνδἑω ξανά, αποκαθιστὠ τη σύνδεση ΣΥΝ 
επανασυνδέω. (καθημ.) ξα- νασυνδέω. - ανασύνδεαη (η) ανασύνθεση (η) 
[1885] {-ης κ -ἐσεῶς [ -ἐσεις, -ἐσεων) η εκ νέου σύνθεση (ενὸς αντικειμένου, 
συνόλου), συνἠθ. µε τη χρήση νέων συστατικών στοιχείων και µε στόχο τη 
βελτἰώσή του: - τής κυβέρνησης ΣΥΝ ανασχηματισμός, ανασυγκρότηση. 

[εΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοοοπιροδἰΗοπ!, ανασυνθέτω ρ µετβ. [ανασυν- 
ἐθεσα. -τέθηκα, -τεθειμένος] συνθέτω εκ νέου. οργανώνω εκ νέου σε ενότητα, 
χρησιμοποιώντας ενδεχομένως και νέα συστατικἀ στοιχεία ο μεγήλος ιστορικὀς 
μπόρεσε να ανασννθέσει την εικὀνα τοὐ Βυζαντίου µε ενηργἠ και γ/.ηφυρὀ τρὀπο ΣΥΝ 
ανασυγκροτώ, ανασχηματίζω. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ τεςοπιροφετ], ανασυνιστώ ρ. µετβ [1833] 
[ανασυνιστάς.. | ανα-συνέστησα, -συνι- στώμαι, -ἀται... -συστάθηκα, - 
συνεστημένος) αποκαθιστο') (κάτι σε παλαιότερη µορφή, επαναφέρω σε 
λειτουργία: ανασυστάθηκε το τμήμα επαγγελματικής κατήρτισης ανέργων, που εἰχε 
καταργηθεί πριν απὀ δύο χρόνια ΣΥΝ επανιδρύω, ξαναφτειἀχνῶ [ετνµ Μεταφρ δάνειο 
απὀ γαλλ τεςοπεΗ{αοτ] ανασύνταξη (η) [μτγν.] (-ης κ. -ἄξεως | -ἀξεις. -ἀξεων] 
1. η εκ νέου σύνταξη, που στοχεύει στη βελτίωση υπάρχουσας κατάστασης, µετά 
την ἧττα στο δυτικὀ μέτωπο, αποφασίστηκε η - των δυνάμεων στα μετόπισθεν ΣΥΝ 
ανασυγκρότηση, ανασύνθεση 2. (για κείµενα) η αναδιατύπώση, ο εκ νέου 
έλεγχος και η τροποποίηση τἠς σύνταξης: ή - µιας δή/.ωσης, ώστε να µην αφήνει 
αιχμές εναντίον κανενός. ανασυντάσσω ρ μετβ. [αρχ ] {ανασυν-έταξα. - 
τάχθηκα, -τεταγμέ- νος) οργανώνω εκ νέου (ἑνα σύνολο) για την επἰτευξη 
καλύτερου αποτελέσματος ἡ την επίλυση προβλημάτων: ο εχθρὀς ανασυντήσσει τις 
δυνάμεις του για την τελική επίθεση ΣΥΝ αναδιοργανώνω, ανασυγκροτώ. 
ανασύρω ρ µετβ. [μτγν.Ι [ανέσυρα, αν-ασύρθηκα (λὀγ. -εσύρθην, -ης, -η μτχ. 
ανασυρθεἰς, -εἶσα. -ἐν). -ασυρμένος) 1. ανασηκώνω τραβώντας, σέρνω ἡ τραβώ 
προς τα πάνω ἡ προς τα ἐξῶ ανέσυραν νεκρὀ τον οδηγὀ απὀ το κατεστραμμένο όχημα 
ΣΥΝ ανελκὀω 2. βγάζω (κἀτι) απὀ τη θήκη του: ανέσυρε απειλητικά το σπαθί ΣΥΝ 
ανασπώ 3. (μτφ.) αποκαλὑπτω: ή συστηματική έρευνα τῶν αρχείων ανέσυρε τα μυστικά 
και το παρασκήνιο τῶν διαβουλεύσεων εκείνης τής περιόδου ΣΥΝ φανερώνω, φέρνω στην 
επιφάνεια. -ανάαυρση (η) [1853] ανασύσταση (η) [1899] [-ης κ. -ᾱσεως [ - 
ἁσεις, -ἀσεων] η εκ νέου σύσταση: ή νέα κυβέρνηση προχώρησε στην -- των επιτροπών 
που εἰχε διαλύσει η προηγούμενη Σιν επανασυγκρότηση [Ι-ΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ 
γαλλ τοςοπςΗἑαΒοπ), ανασυστήνω ρ. µετβ [ανασύστ-ησα, -άθηκα. -ημένος) 
ανασυνιστώ (βλ λ ): «μηχανικοί και γραφίστες μπορούν στο εξἠς να κατασκευάζουν 
"ζωντανές εικὀνες'' εξαιρετικἠ υψή/.ής ποιότητας, που ανασυ- στήνουν µε ρεηλισμὀ 
οποιοδήποτε σενάριο» (εφημ ) ανασφάλεια (η) [1895] [ανασφαλειών) το 
συναἰσθηµα τἠς ελλείψε- ὡς ασφάλειας, η αβεβαιότητα που προκαλεἰ ανησυχία 
ἡ φόβο: αισθάνεται - για το μέλλον της λόγω τής οικονοµικής κρίσης | | δεν µπορεί να 
δεπερήσει τις -- τον καὶ να αντιδρήσει σωστά Αντ αυτοπεποίθηση, σιγουριά 

ΙΠΤΥΜ Μεταφρ δάνειο από γαλλ ἱπδεσιτήε]. ανασφαλής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν] (ανασφαλ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) ανασφαλέστερος. -ατος) αυτός που αισθάνεται ανασφάλεια ΑΝΓ 
ασφαλἠς, βέβαιος, σίγουρος. -- ανασφαλώς επἰρρ. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ -ης.-ης,-ες. 
ανασφάλιστος, -η, -ο [1838] αυτός που δεν έχει ασφαλιστεἰ, που δεν καλύπτεται 
απὀ ασφάλεια, ασφαλιστικὀ οργανισμὀ ἡ εταιρεἰα αν τνα] -- το αυτοκίνητὀ σου. δεν θα 
πάρεις αποζημίωση σε περίπτωση ατυχήματος ἡ κ/.οπής ΣΥΝ ακάλυπτος. -- 
ανασφάλιστα επὶρρ [ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἴπ85511τ6). 
ανασχεδιασµός (ο) ο εκ νέου σχεδιασμός, ὠστε να διορθωθεἰ ἡ να βελτιωθεἰ κάτι: 
ο τον οικονομικού σνστήµατος / τής εκπαιδευτικἠς πολιτικής. -- ανασχεδιάζω ρ. 
ανάσχεση (η) {-ης κ -ἐσεως [ -έσεις, -ἐσειον] (λόγ) η παροδικἠ ἡ μόνιμη διακοπἠ 
(ροής. κίνησης) ὡς αποτέλεσµα συγκεκριμένων ενεργειών: - τής αιμορραγίας λλ η - τής 
εχθρικής επίθεσης ΣΥΝ σταµάτη- μα, αναχαἰτιση, συγκράτηση. -- ανααχετικός, -ἡ. - 
ὁ ἱμτγν.]. ανασχε- τικ-ά / -ώς επὶρρ. 

[εν « αρχ. ἀνάσλξεσῖες ἀνεεῶς«συγκρατώ2Σ (πβ αὀρ β' ἀν-έσχ-ον)]. 
ανασχηματίζω ρ µετβ [1876] (αν ασχημάτισ-α, -τηκα, -μένος] οργα 


ανασχηματισμός 


νώνω κατά διαφορετικὀ τρόπο επιδιώκοντας βελτίωση: (ειδικὀτ.) αλλάζω 
πρὀσωπα στη σύνθεση µιας κυβέρνησης, η κυβέρνηση αναμένεται να ανησχημητιστεί 
με την εἰσοδο ικανών καὶ πεπειραμένων τεχνοκρητὠν ΣΥΝ ανασυνθέτω. ανασυγκροτώ, 
μετασχηματίζω, αναμορφώνω, αναδομώ ανασχηματισμός (ο) [1892] η 
μεταβολἠ που αποσκοπεὶ στη βελτίωση: (ειδικὀτ.) η αλλαγή προσώπων µιας 
κυβέρνησης (σε υπουργικἐς θέσεις) ο νέος - δεν εξἐπ/.ηξε. καθώς ήταν φανερή η 
αδυναμία τού προηγούμενου κυβερνητικού σχήματος να συντονιστεί και να αποδώσει ἐργο 
{1  κυβερνητικς / ευρὺς / απαραίτητος - ΣΥΝ ανασύνθεση. αναμὀρφώση, 
ανασυγκρότηση, ανασύσταση, αναδόµηση, ανατάµω (να/θα) ρ. ανατέμνω 
ανάταξη (η) {-ης κ -άξεως | -ἀξεις. -ἀξεων] Ί. η επανατοποθέτηση στην 
αρχικἠ θέση 2. ιατρ η τοποθέτηση εξαρθρώμένου μέλους τοὐ σώματος στην 
αρχικἠ του θέση - οστού / ὠμοπλήτης 3. επαναφορἁ παραμορφωμένων απὀ 
καθίζηση ἡ κλίση μερών ἡ μελών κτηρίων στην αρχική τους θέση. 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀνάταξις « ἠνατήσσω « ἀνα- Ἐ τήσσω Ὁ ιατρ. ὀρος εἶναι µεταφρ 
δάνειο απὀ αγγλ τοροοἰ{ἰοη], ανατάξιµος, -η. -ο Ί. ιαγρ. (για οστἀ) αυτός 
που µπορεἰ να αναταχθεἰ. να τοποθετηθεἰ πάλι στη θέση του 2. αυτὸς που 
µπορεί να απο- κατασταθεἰ. να επανέλθει. να διορθωθεὶ, η οικονομία τής χώρας 
εἶναι ακόµη - ΣΥΝ βελτιώσιμος, διορθώσιμος - αναταξιµότητα (η), 
αναταράζω κ αναταράσσω [αρχ.] ρ. µετβ {ανατάρα-ξα. -χτηκα (λόγ - 
χθηκα). -γμένος} 1. κινώ (συνἠθ υγρὀ µέσα σε δοχεἰο) ἐντονα, µε αποτέλεσµα 
να προκαλώ ανάμειξη, ανακἀτολμα: - λίγο το φάρμακο στο μπουκπλἠκι του πριν απὀ 
τη λήψη σον ανακινώ 2. (σπἀν.) προκαλώ αναταραχἠ. ΣΧΟΛΙΟ λ υποχωρητικὀς. 
ανατάραξη (η) |1876] {-ης κ. -άξεως | -ἄξεις, -ἄξεων) Ί. η ακανόνιστη κίνηση 
τοῦ αέρα που οφείλεται σε εξωτερική επίδραση 2. (ηδικὀτ) ανατσρἀξε/ς (οι) (α) 
τα σκαμπανεβάσµατα τοὺ αεροσκάφους στο αεροπορικὀ ταξίδι (που οφείλονται 
σε κενά αἐρος) (β) (μτφ ) η απὀτοµη διατάραξη τἠς ισορροπἰας (σε ἑναν χώρο, 
τοµέα κ.λπ.): εμφανίστηκαν αναταράξεις στη χρηματαγορή. αναταραχή (η) [ 1828] 
κατάσταση σύγχυσης και αναστἀτωσης: ή τελευταία ανακοίνωση τής διοίκησης για 
πιθανές απολύσεις προκήλε- σε µεγάλη - στους εργαζομένους ΣΥΝ αναβρασμὀς, 
(εκφραστ ) αναμπουμποὺλα αντ ηρεμία ανάταση (η) (-ης κ -άσεως [ -άσεις, - 
ἀσεῶν) Ί. γυμναςι η προς τα πάνω έκταση, τέντωμα (των χεριών) προς τα πάνω. 
συνἠθ. ὡς εἶδος σωματικἠς άσκησης 2. (μτφ.) το να φθάνει κανεὶς σε ανώτερο 
επίπεδο (πνευματικὀ, ψυχικὀ, ηθικὀ), οι συζητήσεις µε έναν τόσο σοφὀ ἆνθρωπο 
γὐρω απὀ ζητήματα όπως «ζωή», «θάνατος» ἡ «Θεὀς», αποτε- λούσαν ευκαιρία για 
πνευματική - συν ἐξαρση, µεταρσἰώση. 

[ετομ « αρχ ἀνάτασις « ἠνατείνω] ανατάσσω ρ. µετβ. [μτγν ] [ανέταξα, 
ανατάχθηκα, ανατεταγμἑνοςϊ Ί. επαν αφἑρω κάτι στην αρχικἠ του θέση ἡ 
κατάσταση, η οποία ἐχει διαταραχθεὶ 2. ιατρ αποκαθιστώ μέλος τοὐ σώματος, 
που έχει εξαρθρωθεὶ. ἡ ὀργανο, που ἐχει μετατοπιστεὶ, στην αρχικἠ του θέση. 
ανατεθειµένος, -η, -ο -"α αναθέτω ανατέθηκα ρ -' αναθέτω 

ανατείνω ρ µετβ. [αρχ.] [ανέτεινα, ανατεταμένος] (αρχαιοπρ.) τεντώνω προς 
ανατέλλω ϱρ. αμετβ. ([ανέτειλα) 1.(για ουράνια σοΣµατα) 
αναφαἰνομαι στο ουράνιο στερἑώμα, προβάλλω πάνω απὀ τον ορἰζοντα: τον 
χειμώνα ο ήλιος αργεί ν'ανατείλει συν βγαίνω, εμφανίζομαι αντ δύω, βασιλεύω ΦΡ 
(λογοτ) (η) χώρα τού ανατέλλοντος ηλίου η Ιαπωνία (βλ.λ) 2. (μτφ.) 
εμφανίζομαι στο προσκήνιο, καθἰσταµαι γνωστὸς: ἑνα νέο αστέρι ανέτειλε στο 
ελληνικό πεντάγραμμο συν (πρωτο)εμ- Φανίζομαι. παρουσιάζομαι, αναδύομαι αντ 
σβήνω 3. (μτφ) ξεκινώ, αρχίζω ο πρωθυπουργός εἰπε πῶς μια νέα εποχή ανατἐλ/χὶ για 
τή χώρα µε την εκλογή τής κυβερνήσεως του. "" ΣΧΟΛΙΟ λ δύση. 

[ΟΓΥΜ αρχ. « ἀνα- 1 τέλλω «εκτελώὠ» (με αρχικἠ σημ «σηκώνομαι, ανεβαίνω, 
ξεκινώ») « "τέλ-]ω, πιθ. συγγενής προςτις λ τέλος, τελα- μών!.' 

ανατέµνω ρ. μετβ. [αρχ.] [ανέταμα (να/θα ανατάμω). ανα-τμήθηκα, - 
τετμημένος) 1. εκτελὠ τομἠ εξαιρετικἠς ακρίβειας κατά την εξέταση νεκρού 
σώματος οι φοιτητές τής Ιατρικής ανατέμνουν ανθρώπινα πτώματα για την εξἠσκησή 
τους στο µάθηµα τής ανατομίας 2. (μτφ ) εξετἀζω λεπτομερώς, µε μεγάλη ακρἰβεια: 
ειδικοί μελετητές ανηατέμνουν το φαινόμενο τής εξἀπ).ὠσης τῶν ναρκωτικών 
ανατίµηση (η) [1840] {-ης κ. -ἠσεως [ -ἡσεις. -ἠσεο)ν[ η διαµόρφωση τἠς τιμής 
αγαθού, νομίσματος ἡ υπηρεσίας σε νέα υψηλότερα επἰπεδα: οἱ κητηνη/.ωτἐς 
παραπονούνται για τις συνεχείς ανητιµήσεις στα καύσιμη ΑΝΤ μεἰώση τιμών. -- 
ανατιµητικός, -ἡ. -ὁ [1893|. 

Ίετομ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. τοενα]ααΒοπ] ανατιμώ ρ µετβ. [αρχ ] 
[ανατιμάς . [ ανατἰμ-ησα. -ὠμαι, -ἀται... -ἠθηκα, -ημένος) καθορἰζω την τιµή 
ενὸς αγαθού, νομίσματος ἡ υπηρεσίας σε υψηλότερο επἰπεδο, ο πρωθυπουργὀς 
δήλωσε πως αποκ/«.εἰε- ται να ανατιμηβούν περαιτέρω τα καύσιμα συν αυξάνω, 
ακριβαίνω, υπερτιμώ αντ υποτιμώ, μειώώνω ανατινάζω κ. (λὀγ)) 
ανατινάσσω ρ. µετβ. [ανατἰνα-ξα, -χτηκα (λόγ -χθηκα),-γμένος] καταστρέφω 
µε εκρηκτικὀ μηχανισμµὀ: οι δολιοφθο- ρείς τοποθέτησαν δυναµίτη στα υποστηρἰγµατα 
τής γέφυρας και τήν ανατίναξην συν τιν άζω στον αέρα. - ανατίναξη (η) 

[ετυμ Το ανατινήζω εἶναι µεταπλ τ. (πβ. διατάζω « διατἠσσω) τοὺ αρχ. ἀνατινήσσω 
«τινάζω προς τα πάνω, πάλλω» « ἀνα- - τινήάσσω]. ανατοκίζω ρ µετβ 
[ανατόκισ-α.-τηκα,-μένος] οἶκον Ί. τοκίζω τους γεννηθέντες τόκους, 
συμπεριλαμβάνω και τους τόκους σε κατατεθειμἐνο κεφάλαιο, ώστε να αυξηθεί 
και να αποδώσει ακόµα μεγαλὺ 


τα πάνω. 
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ανατολικός 


τερους τόκους 2. βάζω πανωτόκι (βλ.λ) ανατοκισµός (ο) Ιμτγν.] οικον 1. η 
ανακεώαλαιοποίηση τῶν τόκων, η πρὀσθεση τῶν τόκων σε κατατεθειµένο 
κεφάλαιο και ο τοκισμόὀς τους ὡς κεφάλαιο στην επόμενη περἰοδο: για να µην 
κατα).ήξει ο - τοκογλυφία, υπάρχει σχετική ρὐθμιση που αφορᾷ στην επαύξηση και 
επιβάρυνση τἠς αρχικής οφειλἠς 2. (κακὀσ } το πανο»τὀκι (βλ.λ.) ανατολή (η) 1. η 
εμφάνιση ενὸς ουράνιου σώματος, κυρ. τού ἡλιου, στον ορἰζοντα, είδαμε την -- τού 
ἠ7.ἴου πάνω απὀ τη θάλασσα σον αυγἠ, χάραμα αντ δύση. ηλιοβασίλεμα 2. (συνεκδ.) 
η ο)ρα κατὰ την οποία ανατέλλει ο ήλιος και η οποία διαφοροποιείται κατά 
εποχἠ και γεωγραφικἠ τοποθεσία: οἱ κάλπες θα εἶναι ανοιχτές απὀ την -- ὡς τη δύση 
τού η/.ἰου ΣΥΝ ξημέρωμα 3. (συνεκδ) ἑνα απὀ τα τἐσσερα σημεὶα τού ορἰζοντα, 
αὐτὀ απὀ το οποἰο ανατέλλει ο ήλιος (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τη δύση) για να 
προσηνατολιστείς, έχε στον νου σου πως ο Υμηττός εἶναι στην - οοττρος σνστολάς 
προς το μέρος απὀ ὀπου ανατέλλει ο ήλιος, ανατολικἁ τα στρατεύματα κινήθηκαν - 
αντ προς δυσμάς. δυτικἀ 4. (συνεκδ.) Ανατολή (η) ο γεωγραφικὀς χώρος που 
περιλαμβάνει τις χώρες που βρίσκονται στα ανατολικά τἠς ευρωπαϊκής ηπείρου : 
επἰσης, οι λαοὶ που κατοικούν αυτές τις χώρες και ο πολιτισμός τους: αρχαιότητοι 
πολιτισμοί ἀκμασαν στην - | | εξορίστηκε στα βάθη τής - ο» (α) Εγγύς Αναταλή ο 
γεωγραφικὀς χώρος που περιλαμβάνει τη μεσογειακή περιοχὴ τὴς Μέσης 
Ανατολἠς (β) Μέση Ανατολή η περιοχἠ μεταξὀ ΝΔ Λσίας και ΒΑ. Αφρικής: περι- 
λαμβάνει τα κράτη. Αἰγυπτο, Κύπρο. Ιράν. Ιράκ. Ισραήλ, Ιορδανία, Κουβέιτ. 
Λίβανο. Σαουδικἠ Αραβία. Συρία, Τουρκία. Υεμένη. Μπαχρέιν. Ομάν και Κατάρ 
(Υ) Μπῶ Ανατολή οι χώρες τἠς Ασίας που εκτείνονται πέρα απὀ την Ινδία προς 
τον Ειρηνικό Ωκεανό (Ινδοκἰνα. Κίνα. Ιαπώνία. Κορέα. Ανατολική Σιβηρἰα 
κ.λπ.) (δ) η καθ’ ηµάς Ανατολή η Μικρά Ασία και οι περιοχὲς ὀπου άκμασεο 
Ἑλληνισμός στην Ανατολή: γενικὀτ η ορθὀδοξη Ανατολή 5. (πἰριληπτ.-παλαιὀτ.) 
οι χώρες που ανήκαν στο Σὐμῶῶνο τἠς Βαρσοβίας, οι πρώην κομουνιστικὲς 
χώρες τὴς Α Ευρώπης- ο Ψυχρός Πόλεμος Ανατολής - Δύσης συν ανατολικἐς χώρες, 
ανατολικό μπλοκ, ανατολικὀς συνασπισμὀς 6. (μτφ ) η αρχἠ, η πρώτη εμφάνιση: 
η - τοὺ 20οὐ αιώνα | | η - ενός προοδευτικού κινήματος σχὀλιὀ λ δύση. 

[ετυμ αρχ. « ανατἑλλω Ορισμένοι γεωγραφικοὶ ὀρ αποτελούν µεταφρ. δάνεια, 
λ.χ. Μέση / ΕΥΥὺς / Άπω Α νητολἠ (γαλλ Μογεοη / Ρτοςπε / Εχίταεπιο Οτίεπ!)] 
Ανατολία (η) ονομασία τής Μ Ασίας και κατ’ επέκταση τἠς ασιατικἠς 
Τουρκίας. 

Π-.ΓΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀν, « αγγλ. Απαϊοιία). 

Ανατολική Γερμανία (η) (καθηµ-παλαιὀτ.) το τμήμα τἠς Γερμανίας ποῦ µετά 
τον διαμελισμὀ της το 1949 βρισκόταν στη σφαῖρα επιρροής τἠς Σοβιετικής 
Ἔνωσης και αποτέλεσε ανεξάρτητο κράτος µε την επίσημη ονομασία 
'«Λαοκρατικἠ Δημοκρατία τἠς Γερμανίας» (γερμ. Ῥεαῖοςπε Ῥεπιοκταπὀςπο 
Κεραρ]ϊκκ, συντομογρ ΠΡ) μέχρι την επανένωση τὴς χο'ρας το 1990. - 
Ανατολικογερµανός (ο). Ανατολι- κογερμανή κ. 
Ανατολικογερµανίδα (η), ανατολικογερµανικός, -ἠ. -ὁ. Ανατολική 
Σινική Θάλασσα (η) τμήμα τἠς Σινικἠς Θάλασσας μεταξὺ τὴς Κίνας, τὴς 
Ἰαπωνίας καὶ τὴς Ταϊβάν αλλιώς «Θή2.ασσα (τής) Ανατολικής Κίνας. 
ανατολικοευρωπαϊκός, -ἡ. -ὁ [1891] αυτός που σχετίζεται µε την Α 
Ευρώπη: - χώρες. ανατολικομεσημβρινός, -ἡ, -ὁ [1862] νοτιοανατολικός: - 
παράθυρο σπιτιού / διαμέρισμα. ανατολικός, -ἡ, -ὁ [μτγν [ 1. αυτός που βρίσκεται 
στην ανατολἠ ἡ εἶναι προσανατολισμένος προς την ανατολἠ το σηλὀνι εἰναι το 
πιάνει ο ήλιος το πρωί | | - παράθυρο / πτέρυγα / περιοχές / παράλια / μέτωπο }] η - 
Ἑλλάδα / Μακεδονία | το - Αιγαίο | | στα ανητολικἠ (στην ανατολἠ) αντ δυτικός 2. 
αυτός που προέρχεται απὀ την ανατολἠ: - ἄνεμος / προέλευση αντ δυτικὀς 3. 
αυτός που σχετίζεται µε τον γεωγραφικὀ χώρο που βρίσκεται στην ανατολἠἡ σε 
σχέση µε την Ευρώπη - λαοί / χώρες / γλώσσες / θρησκείες Φρ (α) ανατολικές 
σπουδές σύνολο εξειδικευμένων επιστημονικών κλάδων που ασχολούνται µε τη 
µελέτη τὴς Ανατολἠς (ιστορἰα, γλὠσσες, φιλολογία, τέχνες, επιστήμες. ἠθη, 
θρησκείες): στη Σχολή των Σύγχρονων Ανατολικὠν Σπουδών στο Παρίσι διδάσκονται Οἱ 
κυριότερες ομιλούμενες ανατολικές και σλαβικές γλώσσες (β) ιςτ-ιιολιτ Ανατολικό 
Ζήτημα (1) το περίπλοκο και μακροχρόνιο ζήτημα πολιτικἠς κυριαρχίας στη ΝΑ 
Ευρώπη και την Λ. Μεσόγειο λὀγωώ τἠς πιθανολογούμενης κατάρρευσης τὴς 
Οθώμανικής Αυτοκρατορίας (1) (μτφ ) εξαιρετικἀ σηµαντικὀ και δυσεπίλυτο 
πρὀβλημα, µην το κἀνεις - δείξε λίγη κατανόηση (γ) Ανατολική Εκκλησία η 
Ορθόδοξη Ἐκκλησία, κατ' αντιδιαστολἠ προς τη Δυτική, τη Ρωμαιοκαθολικἠ 
Ἐκκλησία 4. τιολιτ (παλαιότ) αυτὸς που σχετἰζεται µε τις χώρες που ανήκαν στο 
Σύμφωνο τἠς Βαρσοβίας και µε την ιδεολογία που αυτές αντιπροσώπευαν - 
χώρες / συνασπισμός ΦΡ (α) Ανατολική Ευρώπη (παλαιὀτ) οι χώρες τὴς Ευρώπης 
που ανήκαν στη σφαἰρα επιρροής τὴς Σοβιετικἠς Ένωσης (β) ανατο- λικό 
μπλοκ το σύνολο τῶν χωρών τού Συμφώνου τἠς Βαρσοβίας -- ανατολικ-ά / - 
ὡς επὶρρ 

[ΕΙΥΜ Εκτός απὀ τη μεσν. φρ 'Ανατολική ’ Εκκλησία, χρησιμοποιούνται τα εξἠς 
µεταφρ δάνεια: ανατολικἐς σπουδές (ς γαλλ οἴαάςες οτἰεπἴα]65), ανατολικἐς γλὠσσες 
(ς γαλλ Ιαηραςς: οτἰοπἴα]ο5), ανατολικὀ μπλοκ (ς αγγλ. εαβῖετη Ῥ]ος), ανατολικὀ 
ζήτημα (ς γαλλ ααὀβΏοη οτἰεηϊα]ο)]. 


ανατολικός - ανατολίτικος. Το ανατολικός εἶναι το επίθετο που δηλώνει 
γενικά τον αναφερόμενο στην ανατολἠ, στο αντἰστοιχο γεωγραφικὀ σημείο τοὺ 
ορἰζοντα (ανατολική πλευρά, ανατοζακές χώρες κ.τ.). Το ανατολίτικος, 
αντιθέτως. αναφἑρεται κυρίως στους 


ανατολιστής 


Ανατολίτες, τους κατοίκους των χωρών τὴς Ανατολής, και χρησι- 
μοποιείται για να χαρακτηρἰσει ορισμένο τύπο νοοτροπίας και συ- 
μπεριφορἀς. που προσιδιάζει ἡ αποδίδεται στους κατοίκους τῶν χωρών 
αυτών (ανατο/.ίτικη κουζίνα / συμπεριφορά 1 νοοτροπία κ τ.ὀ.). Συχνά η λέξη, 
στην κυριολεκτική της χρήση, αναφέρεται εἰδικἀ στους Τούρκους με 
ειρωνικἠ ἡ υποτιµητική σηµασιακἠ χροιά. 


ανατολιστής (ο) [1817]. ανατολίστρία (η) [ανατολιστριιόν] πρόσωπο 
που ασχολείται µε τις ανατολικἐς σπουδές (βλ. λ ανατολικός). [ΕΓΥΜ Μεταφρ 
δάνειο απὀ γαλλ. οεηίαιἰςτε] 

Ανατολίτης (ο) Ίμεσν ] (Ανατολιτών], Ανατολίτισαα (η) (Ανατολι- 
τισσὠν) 1. πρόσωπο που κατάγεται απὀ χώρα τἠς (κυρ τἠς Εγγὺς ἡ τής 
Μέσης) Ανατολής, ειδικὀτ. απὀ τη Μ. Ασία 2. (συνἠθ µειωτ.) πρὀσώπο που 
υιοθετεἰ και εφαρμόζει την ανατολικἠ (τἠς Ηγγὺς ἡ Μέσης Ανατολής) 
αντίληψη ζωής. ιδ. ὡς προς τους αργοὺς ρυθμοὺς ζωής, τον αισθησιασμὀ, 
τον πατριαρχικὀ τύπο κοινωνίας κ.λπ. εἶναι πραγµατικὀς --' θέλει να κήτσει µε 
το πήσο του στο τραπέζι, να ανάψει τσιγάρο και να περιμένει τή γυναίκα του να του 
σερβίρει καφε ΑΞΤ (μτφ ) Ευρωπαίος, δυτικοθρεμµένος ΣΧΟΜΟ λ. ανατολικὀς 
ανατολίτικος, -η, -ο αυτός ποῦ σχετίζεται µε την Ανατολή ἡ τους 
Ανατολίτες, κυρ. µε τον πολιτιστικὀ χώρο που παραπέμπει στον τρόπο ζωής 
των Ανατολιτὠν. έχει συνηθίσει την”- κουζίνα, γιατί η μητέρα του εἰναι απὀ την 
Πόλη | | γοι; αρέσουν τα -- τραγούδια µε τις µα- κρὀσυρτες και λυπητερές τους 
μελωδίες |] - χορός -- ανατολίτικα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανατολικός, 
ανατοµείο (το) [1883] ἱδρυμα, τμήμα ἡ κατάλληλα διαμορφωμένη αἱ- 
θουσα για την ανατομἠ πτωμάτων για ερευνητικούς ἡ για ιατροδικαστικοὺς 
σκοπούς, ανατοµή (η) η τομή και ο διαμελισμὸς πτώματος µε σκοπὀ τη 
λεπτομερειακἠ εξἐτασἠ του για ερευνητικούς ἡ ιατροδικαστικοὺς λόγους 
[εἰυμ αρχ. « ἀνατέμνω]. ανατομία (η) (χωρ. πληθ.) βιολ -ιατρ 1.0 
επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τἠς κατασκευής 
και λειτουργίας τοὺ σώματος: ὁροι { εγχειρίδιο / μαθήματα ανατομίας 2. 
(συνεκδ.) η κατασκευή και το σύνολο τῶν οργάνων που αποτελοὺν ἑνα 
σώμα: η - τού ανθρώπινου σώματος |( η - τής γυναίκας διαφέρει απὀ αυτήν τού 
άνδρα 3. η τεχνικἠ τής ανατομἠς πτωμάτων 4. κλάδος τἠς βιολογίας που, 
κατ’ αντιδιαστολἠ προς την ανατομία πτωμάτων, ασχολεἰται µε τη μελέτη 
τὴς επιφανειακἠς κατασκευἠς και µορφής τῶν ζωντανών οργανισμών 5. 
(μτφ.) η εξονυχιστικἠ και σε βάθος εξέταση: θα προχωρήσουμε σε µια - τού 
εγκλήματος, για να εντοπίσουµε ὀχι μόνο τον ἐνοχο, αλλά και τα αίτια που το 
προκάλεσαν [[ - των γλωσσικών λαθών Κπίσης ανατομική (µτγν ] 

[ΕΓΥΜ Αντιδἀν., « γαλλ. ἀπαϊοπιἰε « αρχ. ανατομή]. 


ανατομία ἡ ανατομική; Οι αρχαίοι Έλληνες τατροὶ, ο Ιπποκράτης και ο 
Γαληνός, ἐπλασαν και χρησιμοποίησαν τους ὀρους ανητομή (ο Ιπποκράτης: 
Περὶ ἀνατομής) και ανατομική (ο Γαληνός: ᾿Ανατομικἠ ἐγχείρησις). Το μεν 
ανατομἠ δήλωσε την πράξη και το αποτέλεσµα τού «ανατέμνειν», ενώ το 
ανατομικἠ χρησιμοποιήθηκε ὠς επἰθετο τοὺ ἐγχείρησις και, κατὰ παράλειψιν 
τοὐ ἐγχείρησις. ος ουσ που δηλώνει τον αντἰστοιχο κλάδο τἠς ιατρικἠς (πβ 
και γραμματική [ενν τέχνη], φυσική [ενν. επιστήμη) κ.ο κ) Ο ὀρος ανατομία 
ανάγεται σε νεολατ. ὀρο απᾶϊοπια (απὀ ὀπου γαλλ. απαϊοπιὶς, αγγλ 
απαϊοπιγ), ο οποίος χρησιμοποιήθηκε για να αποδώσει το ελλην. ανατοµή. 
Ἔτσι το ανατομία εἶναι, στην πραγματικότητα, αντιδάνειο για την Ελληνική, 
η δε χρησιµοποἰησή του αντὶ των αρχαίων ανατομική και ανατοµή επικρίθηκε 
απὀ τον μεγάλο Ἕλληνα γραμματικὀ Κ.Σ. Κόντο κ.ἀ. Το ανατομία χρησιμο- 
ποιήθηκε στην Ελληνική απὀ το 1738 (Λ Πατούσας) και απὀ το 1811 απαντά 
στον (ιατρό επἰσης) Αδ Κοραή. Στις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι. φαίνεται ότι η χρήση 
τού ανατομία ἐχει υποχωρήσει τόσο, ώστε ο Στ Κουμανούδης (Συναγωγή νέων 
λέξεων... λ. ανατομία) να υποδεικνύει «νά τιμήσωμεν πάλιν την σχεδὀν 
ἀποδιωχθεῖσαν ἀνατομίαν ὡς τὸ καθόλου ὀνομα τής τέχνης [..] καὶ δεν πρεπει ἴσως 
τήν ἀἠνητομίαν νὰ ἠπεχθανώμεθα μόνον καὶ μόνον διότι κα- τεσκευήσθη υπό 
Φρήγκων»'. 


ανατομικὸς, -ἠ, -ὁ [μτγν 11. αυτὀς που σχετίζεται µε την ανατομία. - γνώσεις 
/ ὁροι 2. αυτὸς που κατασκευάζεται µε γνο)ση τἠς ανθρώπινης ανατομἱας, 
συνἠθ για τη θεραπεία ἡ την αποτροπἠ προβλημάτων που οφείλονται σε 
περιπτώσεις προβληματικἠς διαμόρφωσης και φυσιολογίας τού σώματος. - 
στρώμα / παποὐτσια 3. ανατομική (η) η ανατομἰα (βλ.λ.). -- ανατοµμἰκ-ἀ / -ώς 
{μτγν | επἰρρ 

ανατόµος (ο/η) [ 1836] 1. πρὀσώπο που ἐχει ειδικευθεὶ στην ανατομία, που 
εκτελεἰ ανατομὲς ΣΥΝ νεκροτόμος, ζωοτόμος 2. (μτφ.) πρὀσωώπο που εξετάζει 
(Κάτι) µε μεγάλη προσοχἠ, λεπτομέρεια και διεισδυτικἠ ικανότητα: λόγω τής 
βαθύτητας και οδυδέρκειας των χαρακτήρων των ἐργῶν του, ο Ντοστογέφσκι 
χαρακτηρίζεται -- τής ανθρώπινης ψυχἠς σον ερευνητής, αναλυτής, μελετητής. 
ανατοποθετώ ρ (1896) [ανατοποθετεἰς... | ανατοποθέτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος) (λὀγ.) 1. τοποθετώ εκ νέου, τοποθετώ σε διαφορετικἠ θἐ.ση ἡ σειρά 
ΦΟΝ’ επανατοποθετώ 2. (μτφ) εξετάζῶ (ἐνα θέμα) απὀ νέα οπτικἠ γωνία: 
σύμφωνα µε τα νέα στοιχεία που δημοσιεύ- θηκαν. το όλο ζήτημα ανατοποθετείται σε 
διαφορετική βάση. -- ανα- τοποθέτηση (η). 

ανατρεπτικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. (κυριολ ) αυτός που μπορεὶ να επιφἑρει 
ανατροπἠ- (συνἠθ. στην πολιτικἠ ζωὴ) αυτός που κινείται ἡ υποκινεῖται 
απὀ την πρὀθεση ανατροπἠς καθεστώτος: στη Χιλή εκδηλώθηκαν πάλι απὀ τον 
στρατὀ - τήσεις, που καθιστούν πιθανό ἑνα πρα 
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ανατροπέας 


Σικόπηµα κατά τής κυβέρνησης | | - εκδηλώσεις / ιδέες / βιβ/.1ο / τραγούδι 2. (μτφ 
-λόγ) αυτὸς που επιχειρεὶ ἡ επιτυγχάνει την ανασκευἠ (των θέσεων 
κάποιου): ανέπτυξε µια επιχειρηματολογἱα ανατρεπτικἠ των κατηγοριών που εἶχαν 
διατυπωθεί εναντίον του ΣΥΝ καταρριπτι- κὀς, ανασκευαστικὀς, αναιρετικὀς 3. 
(στην κριτικἠ θεατρικὠν ἡ κινηματογραφικών ἐργῶν) αυτὸς που εἶναι 
χαρακτηριστικὀς µιας αισθητικής που απαντὰ συνἠθ σε ἐργα 
χιουμοριστικοὺ χαρακτήρα, τα οποία επιδιώκουν το γέλιο ἡ την ἐκπληξη, 
κάνοντας ευρεἰα χρήση τοὐ αντισυμβατικοὺ στοιχείου, τοὺ μακάβριου, τὴς 
δηκτικότατης σάτιρας κ.τ.ὸ . - χιούμορ / κωμωδία / σάτιρα ανατρέπω ρ. 
μετβ [αρχ } (ανέτρεψα, ανατράπηκα (λὀγ. ανετράπην. -ης. -η .. μτχ. 
ανατραπεἰς. -εἶσα, -ἐν)} 1. στρἐφῶ ανάποδα, προκαλώ βίαιη πτώση: το κύμα 
ανέτρεψε τη βάρκα και οἱ επιβάτες της βρέθηκαν στη θήλασσα ΣΥΝ αναποδογυρἰζω, 
τουμπάρω Φρ ανατρεπόµενο φορτηγὀ φορτηγὀ µε καρὀτσα, τἠς οποίας το ἑνα 
ἀκρο μπορεὶ να α- νασηκώνεται. ώστε να αδειάζει το περιεχὀμενὀ της στο 
έδαφος 2. (μτφ.) καταλύω, προκαλὠ τη βίαιη πτώση (ενὸς καθεστώτος, τής υ- 
πάρχουσας κατάστασης, ενὸς ηγέτη): ανατράπηκε βίαια η νόμιμη κυβέρνηση απὀ 
στρατιωτικὀ πραδικόπηµα ΣΥΝ (καθημ) ρἰχνω 3. (μτφ) αποδεικνύω ὁτι κάτι δεν 
ισχύει, αναιρώ (κάτι), αποδεικνὐοντάς το εσφαλμένο, μονομερές ἡ ψευδές: 
µε αυτή τή συνέντευξη κατάφερε να ανατρέψει την εικὀνα τού στυγνοὐ τεχνοκράτη, 
παρουσιάζοντας ἑνα ζεστὀ ανθρώπινο πρὀσωπο | | - την επιχειρηματολογία κάποιου 
ΣῪΝ α- νασκευάζω, καταρρἰπτω 4. (μτφ) οδηγὠ σε µαταἰωση: ο βροχερὀς καιρὀς 
ανέτρεψε τα σχέδιά τους για εκδρομή ΣΥΝ ματαιώνω, χαλώ, ανατρέφω [αρχ.Ι κ. 
(προφορ.-λογοτ) αναθρέφω Ίμεον] ϱρ μετβ |ανέθρεψα κ. (καθημ) 
ανάθρεψα, ανατράφηκα (λὀγ. ανετράφην, -ης, -η ., μτχ. ανατραφεἰς, -εἶσα, - 
ἐν). αναθρεμμένος (λὀγ. ανατεθραμμέ- νος)) (γενικὀτ.) εξασφαλίζω τη 
σωματικἠ και πνευματικἠ ανάπτυξη κἀποιου, φροντίζω για τη γενικἠ του 
καλλιέργεια και αγωγἠ: ανέθρεψε τα παιδιά µε σταθερές αρχές αλλά και ελευθερία 
πρωτοβου- λίας. ώστε να γίνουν υπεύθυνα και συνειδητή ἁτομα ΣΙΝ μεγαλώνω, 
γαλουχώ, μορφώνω. ᾱ’’ ΣΧΟΛΙΟ λ τρέφω. 


ανατρέφω ή αναθρέφω; Από τα θρέψω / έθρεψα (κανονικούς τ 
μέλλοντα / αορἰστου) πλάστηκε «υποχωρητικώς» και τ ενεστώτα θρέφω µε 
ϐ- αντἰ τοὐ τρέφω (και αναθρέφω αντὶ ανατρέφω) Ο 

τύπος (ανα)θρέφω, πιο εκφραστικὀς απὀ το (ανα)τρέφω, χρησιμοποιείται 
περισσότερο στον προφορικὀ λὀγο και στη λογοτεχνία. Δρα, η διαφορά των 
παράλληλων τύπων εἶναι υφολογικἠ και ὀχι σημασιολογικἠ -ϕ τρέφω 


ανατρέψιμος, -η, -ο [1893] αυτός που μπορεὶ να ανατραπεί, να ανα- 
σκευαστεἰ: ή επιχειρηματολογἱα του χωλαίνει: εἰναι εύκολα -. ανατρέχω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [αρχ] (ανἐτρεξα) 4 1. (μετβ.) κινούμαι προς την αντίθετη 
κατεύθυνση, προς τα πἰσω και ανοδικά: κὠπηλατική ομάδα θα ανατρέδει τον 
ποταμὀ, για να εξερευνήσει τις πηγές του Φ (αμετβ.) (1σε) 2. (μτφ ) επανέρχοµαι σε 
καταστάσεις ἡ γεγονότα τοὺ παρελθόντος, εἶναι μάταιο να κήθεσαι και να 
ανατρέχεις στα /νήθη τού παρελθόντος, τή στιγμή που δεν μπορείς να τα αλλήξεις ΣΥΝ 
επανέρχοµαι, κάνω αναδρομή, αναθυμούμαι : 3. (μτφ.) συμβουλεύομαι 
(γραπτὲς πηγὲς, βοηθήματα, βιβλιογραφία κ.λπ ) στο πλαίσιο πνευματικἠς 
εργασίας, επιστημονικἠς έρευνας κ τ ὁ: ή καθηγήτρια επέμεινε να ανατρέξουµε σε 
λεξικά και βοηθήματα για την εργασία µας }) ὡς κοινοβουλευτικός συντάκτης 
ανατρέχει συχνά στα αρχεία τής ΒουΡ.ἠς για τα πρακτικἠ πη/Μιότερων συνεδριάσεων 
ΣΥΝ ανάγομαι. μελετώ, ερευνώ, αναδιφὠ, ανάτρηαη (η) (-ης κ -ἠσεως [- 
ἠσεις.-ἠσεων} !ΑΤΡ η δημιουργία οπἠς στο κρανίο για την αφαίρεση 
αιματώματος Σιν κρανιοανάτρηση. 

]Ηἱ υμ « μτγν ἀνήτρησις « ἀνα- 1 -τρή- (για το οποίο βλ.λ. διή-τρη- Τος) 
παραγ επἰθημα -τος!. ανατριχα επἰρρ [μεσν.] (λαἰκ.) αντίθετα προςτη 
διεύθυνση τῶν τριχών χτενίζεται -- | | βουρτσίζει τη γούνα - 

(ΗΤΥΜ µεσν « μτγν. ἀνήτριχος «με ορθωμένες τις τρίχες» « ἀνα- 1 -τριχος'« αρχ 
θριξ, τριχός). ανατριχιάζω ρ. αμετβ. (ανατρἰχιασα] 1. αισθάνομαι να 
ορθώνονται οι τρίχες µου και να σφἰγγει το δέρµα µου (λόγω ψύχους, τρόμου 
ἡ ἄλλης αιτίας): η γάτα ανατρίχιασε µπροστἠ στο λυκόσκυλο | | - απὀ την ψύχρα | | 
με κάνα να ανητριχιήζω ο ἦχος ενός αιχμηρού αντικειμένου που σύρεται πάνω σε µια 
μεταλλική επιφάνεια ΣΥΝ σηκώνεται η τρίχα µου 2. αισθάνομαι φρίκη: - όταν 
δαναθυμάμαι τις μέρες στα στρατόπεδα συγκέντρωσης ΣΥΝ φρικιώ. µε πιάνει 
σύγκρυο 3. αισθάνομαι έντονη συγκίνηση (που κάνει να σηκώνονται οἱ 
τρἰχες µου): κάθε φορά που πκοὐῶ τον εθνικὀ ύμνο -- απὀ συγκίνηση. 

(ΗΤΥΜ µεσν. « ἀνητριχιώ « ἀνατριχώ « ἀνάτριχα « μτγν ἀνάτριχος] 
ανατριχιαστικός, -ἡ, -ὁ [1895] αυτός που κάνει κάποιον να ανατριχιάζει. 
που προκαλεὶ ισχυρἠ αποστροφἠ το - θέαμα τῶν θυμάτων των Ναζί | | - 
περιγραφή / έγκλημα ανατριχίλα (η) {χωρ. γεν. πληθ } 1. η ανόρθωση των 
τριχών και το σφἰξιμο τοὐ δέρματος, που οφείλεται σε εξωτερικὀ ερέθισμα 
(ψύχος, τρόμο ἡ ἄλλη αιτία): αισθάνθηκε -- απὀ την ψύχρα | | την ἆγγιδε απαλή κι 
εκείνη ένιωσε µια γλυκιά -- | | ἐσυρε το δαχτυλίδι στο τζάμι και µου προκἠ7 "εσε -- 2. 
συναίσθημα αποτροπιασμοὺ, φρίκη του προκή- λεσε - η φωτογραφία τού πτώματος 
3. συναίσθημα έντονης συγκίνησης (που κάνει να σηκώνονται οἱ τρἰχες): - 
απὀ χαρά | | ερωτική {Ι.Γιµ.« επἰρρ. ανάτριχα Ἔ παραγ επἰθημα -ιλαῖ 
ἀνάτριχος, -η, -ο1. αυτός που ἐχει ανορθωμἑνεςτις τρίχες 2. αυτός που 
προκαλεὶ ανατριχίλα ανατροπέας (ο/η) [ανατροπ-εἰς, -ἑων] πρόσωπο που 
επιδιώκει να επιφἑρει ἡ ἐχει επιφἑἐρει ανατροπή, οἱ αναρχικοί θεωρούνται απὀ 


ανατροπἠ 


πολλούς επικίνδυνοι -- τής κοινωνικής τάξης καὶ ασφάλειας || οι - τού δικτάτορα 
ανέ).αβαν τη διακυβέρνηση τής χώρας. Επίσης (λὀγ) ανατροπεύς [«ρχ.| 
{ανατροπέως]. 

Ίετουμ « αρχ. ἀνατρπεύς « ἀνατρέπω]. ανατροπή (η) Ί. (α) το 
αναποδογύρισµα. η απώλεια τἠς ισορροπίας και η πτώση - λεωφορείου λόγω 
ολισθηρότητας τού δρόμου | | η -- ενός ποδοσφαιριστή απὀ τον αντίπαλο παίκτη συν 
τουμπάρισμα ([3) υδραυλικὀ σύστημα για την ανύψωση και το ἀδειασμα τἠς 
καρότσας φορτηγών 2. (μτφ.) η βίαιη πτώση, η κατάλυση (τἠς υπάρχουσας 
τάξης, καθεστώτος, ηγέτη): η - τού τυράννου / τής νόμιμης κυβέρνησης 

3.η ριζική µεταβολή προς το αντἰθετο η - τού καλού κλίματος στις σχέσεις των 
δύο χωρών συν αναστροφή 4. (μτφ.) η απὀδειξη ὁτι κάτι δεν ισχύει: η - των 
εναντίον του θέσεων ΣΥΝ αντίκρουση, ανασκευἠ ΑΝΤ ενίσχυση, στήριξη, 
θεμελίωση 5. (μτφ) η ακύρωση, η ματαίωση: η - τῶν σχεδίων κἀποιου. 

[ετομ αρχ « ἀνατρέπω]. ανατροφή (η) (χωρ πληθ.) 1. η επιμέλεια για την 
πλήρη σωματικἠ και πνευματική ανάπτυξη: µετά τον Θάνατο των γονέων την - 
τῶν παιδιών ανέλαβε η Θεία σον μεγάλωμα : 2. η ιδιαίτερη αγωγἠ, ο βαθμὸς 
στον οποἰο έχει κατακτήσει κανεὶς τους κανόνες κοινωνικής συμπεριφοράς: 
ένα παιδί µε - φέρεται ευγενική στους µεγαλυτέρους του | | καλή / κακή - σον 
διαπαιδαγώγηση [ετομ αρχ «ἀνατρέφωλ. ανατροφοδότηση (η) {-ης κ - 
ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεών) 1. η εκ νέου τροφοδότηση, η συντήρηση ἡ η ενίσχυση 
µε νέα στοιχεία: οἱ φήμες για υποτίμηση τής δραχμής οδήγησαν στην - των 
κερδοσκοπικὠν διαθέσεων μερικών οικονομικών κὐκΆ,ων 2. τεχνολ η ανάδραση 
(βλ.λ). -- ανατροφοδοτώ ρ(-εἰς..} 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἐεεάραςΚ], ανάτυπο (το) (ανατύπ-ου | - 
ὦν) τμήμα ἡ απὀσπασµα επιστηµονικἠς ἐκδοσης (συνἠθ μελέτης σε 
επιστημονικὀ περιοδικὀ), που κυκλοφορείται αυτοτελώς (με την ἰδια ἡ νέα 
σελιδαρίθµηση) και διανέμεται δωρεὰν απὀ τον συγγραφέα. 

[ετομ « ανατυπώνω (οποχωρητ)]. ανατυπώνω ρ µετβ (ανατύπω-σα. -θηκα, - 
μένος) τυπώνω εκ νέου (συνἠθ ἐργο που έχει εξαντληθεὶ απὀ την αγορά) 
χωρἰς προσθήκες ἡ μεταβολὲς στο περιεχόµενο. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀνατυπώ (-ὀω) « ἀνα- Ἐ τυπώ « τύπος]. ανατύπωση (η) [μτγν.) 
|-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις, -ὦσεων) Ί. η εκ νέου εκτύπωση εντύπου, λόγω τής 
μεγάλης ζήτησης τού βιβλίου ο εκδοτικὀς οἰκος προέβη σε -- 2. (συνεκδ ) το προϊόν 
µιας ανατύπωώσης το βιβλίο αυτό εἶναι - τής ἐκδοσης τού 1973. ΣΧΟΛΙΟ λ 
επανέκδοση. ἄναυδος, -η, -ο αυτός που δεν μπορεὶ να μιλήσει εξαιτίας 
μεγάλης ἐκπληξης, αιφνιδιασμού. «δεν μπορώ να πῶ τίποτα γι'αυτά τα αἴσχη, 
μένω ΣΥΝ ἀφῶνος, µε ανοιχτὀ το στόμα, κατάπληκτος, ενεὀὸς. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εμβρόντητος. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « ἀν- στερητ. - αὐδή «φωνή» «"ή-[δ-ή, µε µηδενισμ. βαθµ. τού 
1.Ε.. ᾿ννοά- «μιλώ. τραγουδώ», για το οποἰο βλ. λ. ήδω. Ομὀρρ. ήσ-μα, ὠδ-ή. 
ἠήδ-ών κ ἁ [. ἄναυλος, -η. -ο 1. (για πλοίο) αυτὸς που δεν ἐχει ναυλωθεἰ σον 
αναύλωτος λντ ναυλωμένος 2. (για πρὀσ.) αυτός που δεν πλήρωσε ναύλο 3. 
(μτφ) αυτὸς που ἐφυγε βίαια, που εκδιώχθηκε. έφυγε -- µες στη νύχτα, µετά τις 
απειλές που δέχθηκε ΣῪΝ εκὠν ἁκων, κυνηγημένος -- άναυλα επὶρρ 
αναύλωτος, -η. -ο αυτός που δεν ἐχει μισθωθεὶ µε ναύλο: το πλοίο εἶναι 
ακόµη -- στο/αμάνιξον ἀναυλος, αμἰσθωτος αν τ ναυλωμένος αναύξητος, -η. - 
ο 1. αυτός που δεν ἐχει αυξηθεἰ ἡ δεν μπορεὶ να αυξηθεἰ. το εισόδημα των 
εργαζομένων παραμένει -- τα τελευταία χρόνια ' 2. ΓΛΩΣΣ (ρηματικὀς τύπος) που 
δεν παίρνει συλλαβικἠ ἡ χρονική αὐξηση κατὰ τον σχηματισμὀ των 
παρελθοντικὠν χρόνων τοῦ ρήματος, ο τύπος «τρέχαμε» εἶναι -- σε αντίθεση µε το 
«ἑ-τρεχα». [Ι-ΤΥΜ αρχ « ἀν-στερητ. Ἔ αὔξω «αυξάνω»] αναφαίνομαι ϱ. 
αμετβ. αποθ. Ιαρχ ] {αναφάνηκα (λογιὀτ. ανεφάνην. -ης. -η, }} (λὀγ.) 1. 
ἐρχομαι στο φῶς. στην επιφάνεια, εµφανἱζομαι. καθώς υποχωρούσαν τα νερά, 
ανεφήνησαν τα κατάρτια τού βυθισµένου σκάφους σὺν προβάλλω 2. εμφανίζομαι 
ξανά φύγανε τα σύννεφα κι αναφάνηκε ο ἡλιος 3. (μτφ ) βγαίνω απὀ την 
αφάνεια, καθἰσταµαι εμφανής, νέος δημοσιογραφικὀς αστέρας ανεφήνη στον 
ορίζοντα συν αναδεικνύοµαι Α ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. αναφαίρετος, -η. -ο 
[μτγν.] αυτός που δεν μπορεὶ να αφαιρεθεί, που δικαιωματικἀ ἐχει 
κατοχυρωθεὶ σε κάποιον εἶναι - δικαίωμα τού πολίτη να εκφράζει ελεύθερα ης 
απόψεις του || - προνόμιο ΣΥΝ αναπαλλοτρίωτος σχόλιὸὀ λ αἱρω. 
αναφανδόν επἰρρ (λὀγ.) µε τρόπο σαφἠ και ανεπιφύλακτο: ή εφημερίδα 
τάχθηκε εξαρχής -- υπέρ τής πολιτικής τού κόμματος ΣῪΝ πα- σιφανώς, φανερὰ, 
απροκάλυπτα, ανοιχτά, ανεπιφύλακτα αντ παρα- σκηνιακἀ, αφανώς, κρυφά. 
[ΕΙΥΜ αρχ « ἀναφαίνω (0 ἀναφαν-, πβ. παθ. αὀρ. ἀνεφάνην) τ επιρρ επἰθηµα -δόν, 
Πβ κ. πρηνηδὀν] ανάφαση (η) {-ης κ. -ἆσεως ( χωρ πληθ.) ΒΙΟΛ η φάση τὴς 
μίτωσης κατά την οποία τα ομόλογα χρωματίδια, δηλ. εκείνα που προέκυψαν 
απὀ την κατά μήκος διαίρεση τοὺ κάθε χρο)μοσώματος, μετακινούνται προς 
τους δύο πόλους τἠς ατράκτου (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ απαρµαςε], αναφέρω ϱρ. µετβ 
(ανέφερα, αναφἐρθηκα (λὀγ. ανεφἐρθην, -ης, -η., μτχ αναφερθεἰς, -εἰσα. -ἐν)] 
1. μιλώ για (κἀποιον/κἀτι), κάνω μνεία, κάνω λόγο: ο συγγραφέας - 
χαρακτηριστικά περιστατικἁ απὀ την Κατοχή ΣΥΝ μνημονεύω ανγ αποσιῶπο!), 
παρασιωπώ 2. καθιστὠ γνωστὀ (σε ευρὺ κοινὀ): ή ανακοίνωση τού συλλόγου 
αναφέρει τα εξἠς δια- φωτιστικά ]{ανεπίσημες πηγὲς αναφέρουν ότι οἱ νεκροί απὀ τα 
αιμα 
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τηρή επεισόδια ανέρχονται σε τριακὀσιουςΖ. (ειδικὀτ.) καθιστὠ γνωστὀ σε 
προϊστάμενο, σε αρμόδια αρχἠ. οτιδήποτε ήθελε να γνωστοποιήσει στους ανωτέρους 
του, έπρεπε τυπική νη το αρχίζει µε τη φράση «λαμβάνω την τιμήν να - ὀτι. » συν 
γνωστοποιώ, δηλώνω, εκθέτω :4. καταγγέλλω, κάνω αναφορά (σε κάποιον) ο 
λοχίας ανέφερε τους δύο απείθαρχους στρατιώτες στον διοικητή (μεσοπαθ σνσ- 
φέρομαι σε) 5. κάνω λὀγο για (κἀτι/κἀποιον): στη συνέντευξή του. αναφέρθηκε 
στο πρόβλημα τής παιδείας || αναφερόμενος στο εκλογικὀ σύστημα, εἰπε 
χαρακτηριστικά... Τ| δεν κατάλαβα σε τι αναφερόταν 

6. (συνἠθ. τριτοπρὀσ. αναφέρεται, αναφέρονταὴ έχω ὡς θέμα ἡ αντικείµενο. 
εξετάζω: η σηµερινή µας εκπομπή αναφέἑρεται στο καυτό θέμα των ναρκωτικών] η 
μελέτη µου αναφέρεται σε προτήσεις για την καταπολέμηση και πρόληψη τού καρκίνου 
ΣΥΝ αφορά Τ. αἱρατ (για στρατιώτη) αναφἑρω σε αξιωματικὀ τα στοιχεία και 
την ειδικὀτητἁ µου (ως προσταγἠ) «Κάτσε προσοχἠ και αναφέρσου!» 

[ΕΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «φέρνω προς τα πάνω (ἡ προς τα πίσω) - οδηγώ» (πβ 

κ. Κ.Δ Μάρκ. 9. 2: καί αναφέρει αὐτούς εις ὀρος ὑψηλόν κατ' ιδίαν μόνους), «ανα- Ἐ 
φέρω Ἡδη αρχ. οι σημ «παραπέμπω μνημονεύω»] 

Ανάφη (η) Ί. νησὶ των Ν. Κυκλάδων Λ. τὴς Θήρας 2. η πρωτεύουσα τού 
ομώνυμου νησιοὐ. -- Αναφιώτης (ο), Αναφιώτιααα (η), αναφιώ- 
τικος, -η. -ο. 

[ΕΤΥΜ αρχ , αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε αρχ. μύθο. το νησὶ δηµιουρ- γήθηκε 
απὀ τον Απόλλωνα, προκειμένου να σωθοὺν οι Αργοναύτες, καθώς 
επέστρεφαν απὀ την Κολχίδα: ο Απόλλων τὀξευσε στη θάλασσα και αμέσως 
ἀνεφάνη το νησὶ, στο οποίο οι ναύτες ἐδωσαν το ὀνομα ᾿Ανήφη {τς 
ἀναφαίνομαι)]. 

αναφιλητό κ αναφιλυτό (το) κλάμα µε συνεχεὶς λυγμοὺς (συνἠθ στον 
πληθ ): στη θὐμησή του ξεσπούσε σε αναφι/λητάϊ [ΕΤΥΜ Αβεβ. ετύμου, πιθ «αρχ. 
ἀναφλύω «ανακοχλάζω» (µε ανάπτυξη ευφωνικοὺ -ἰ-) « ἁνα- τ φλύω (βλ.λ. 
φλύκταινα)] 


αναφιλητό ή αναφιλυτό; Επειδή η επικρατέστερη ετυμολογία τὴς λ. 
εἶναι απὀ το αρχ αναφλύω «κοχλάζω, ανακοχλάζω» (βλ. ετυµ ), 
προτιμότερη θα ήταν η γραφή αναφιλυτό (µε -υ-) (πβ και τανύω - τανυτό 
«τἐντώμα»). Ωστόσο, ἑνας μεγάλος αριθµὀς παραγώγων τἠς Κλληνικής, κυρ. 
απὀ ρήματα, σχηματίζεται µε το παραγωγικὀ επίθηµα -ητό: κυνηγώ - 
κυνηγ-ητό. βογγώ -βογγ-ητό. κουβα2. - κουβαλ-ητό. αλλά και τρεχάλα 
-τρεχαλ-ητό κ.λπ. Αυτό επιτρέπει να θεωρήσουμε ὁτι και η συζητούμενη λ 
εντάσσεται στο σύστημα και σχηματίζεται όπως και οι ἄλλες, δηλ ὡς αναφιλ- 
ητό. 


αναφλεγώ ρ μετβ. (αρχ.1 [ανέφλεξα, αναφλἐχθηκα (λογιὀτ ανεφλέ- γην, - 
ης. -η μτχ. αναφλεγεἰς, -εἶσα, -ἐν)} (λόγ) 1. µμεταδίδω φλόγα ἡ φωτιὰ σε κάτι 2. 
(πεσοπαθ αναφλέγομαι) παίρνω «οωτιά, παραδἰδο- μαι στις φλόγες: µετά την 
ἐκρηξή ολόκληρο το κτήριο ανεφλέγη μπροστή στα ἐντρομα μάτια τοὐ πλήθους 
αναφλεκτήρας (ο) τεχνόλ η διάταξη που τοποθετείται στην κεφαλή τοὺ 
κυλίνδρου ενός κινητήρα εσωτερικἠς καύσεως για την παραγωγἠ ηλεκτρικού 
σπινθήρα και την ανάφλεξη τοὺ καυσίμου: μπουζὶ (αυτοκινήτου) συν 
σπινθηριστἠρας. 

ΙΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. Ῥοαρὶε (βλ λ µπουζί)] ανάφλεξη (η) (μτγν ] {-ης κ. - 
ἐξεως ] -ἐξεις. -ἐξεων} Ί. μετάδοση σπινθήρα ἡ φλόγας σε κάτι: η επέκταση τής 
πυρκαγιάς προς το εργοστήσιο ενείχε τον κίνδυνο ἀμεσης - των αποθεμάτων καυσίμων 
2. χηµ σηµείο σνσφλέξεως η χαμηλότερη θερμοκρασία στην οποία ανα- 
φλέγονται οι ατμοὶ εὐφλεκτου πτητικοὐ υγρού υπό την επίδραση μικρής 
φλόγας και υπό καθορισμένες συνθήκες 3. ιρΧνΟΛ σύστημα στους 
βενζινοκινητήρες για την παραγωγή ηλεκτρικού σπινθήρα, που προκαλεί 
ανάφλεξη μείγματος καυσίμων και αἐρα και συνακόλουθη ἐκρηξη και 
παραγωγἠ κινητήριας δύναμης: το αυτοκίνητο παρουσίασε πρόβλημα στην -: ο 
τεχνίτης εἰπε ὁτι ἡ το μπουζὶ φταίει ἡ οἱ πλατίνες 4. (μτφ) η αναζωπύρωση τὴς 
έντασης συναισθημάτων: οι δηλώσεις του οδήγησαν σε - τού κλίματος διχόνοιας 
αναφομοίωτος, -η, -ο Ί. (για ουσίες που εισάγονται στον οργανισμὀ) 
αυτός που δεν ἐχει αφομοιωθεὶ ἡ δεν μπορεὶ να αφομοιωθεὶ απὀ ἑναν 
οργανισμό: η ιατροδικαστική εξέταση διαπἰστωσε υπολείμματα αναφομοίώτων 
τροφών στο στομήχι συν αχώνευτος αντ αφομοιωμένος, αφομοιώσιμος 2. (μτφ 
για γνώσεις) αυτὸς που δεν ἐχει κατακτηθεὶ πλήρως, που δεν ἐχει 
ενσωµματωθεἰ στο υπάρχον σώμα γνώσεων. ώστε να εἶναι αξιοποιἠσιµος: όταν 
δεν εμπεδώνονται οἱ γνώσεις µε ασκήσεις και πρακτική εφαρµογή, μένουν 
αναφομοίωτες συν ανεµπέδωτος -- αναφοµοίωτα επὶρρ αναφορά (η) Ί. η 
απλἠ κατονομασία. η ονομαστικἠ παράθεση (συχνά κατ’ αντιδιαστολἠ προς 
την ανάλυση ἡ την επεξήγηση): η - και µόνο τού ονόματός του προκήλεσε µεγάλ.ή 
συγκίνηση {{ έκανε απλή -- στο θέμα, χωρίς να ασχο2.ἠθεί λεπτομερώς συν μνεία 2. η 
επίσημη έκθεση που υποβάλλεται σε ανώτερο, υπηρεσία ἡ αρχή: η - των 
εμπειρογνωμόνων συνιστά την μεση λήψη μέτρων | | υποβήλ},ω -- ΣΥΝ έκθεση, 
υπόμνημα, (λαϊκ.) ραπόρτο Φρ (α) Κάνω (σε κάποιον) αναφορά (για 
πρὀσώπα που υπηρετοὺν στον κρατικὀ μηχανισμό) υποβάλλω σε αρμόδια 
αρχἡ έκθεση µε συγκεκριμένες καταγγελίες για υπάλληλο που δεν εκτελεὶ 
σωστὰ τα καθήκοντά του: αυτός ο υπήλβλ.ήλος εἶναι εντελώς αδιάφορος καὶ 
τεμπέλης πρέπει να του κήνει κάποιος αναφορά, για να συμμορφωθεί (β) δίνω (σε 
κάποιον) αναφορά (για κάτι) λέω (σε κἀποιον) λεπτομερώς (ό,τι σχετίζεται 
µε κάτι): Και γιατί να σου πω πού ήμουν; Αναφορά θα σου δώσω; |[ μόλις μάθει κάνα 
νέο, σπεύδει να δώσει αναφορά στη φίλη της (γ) κόλλα αναφοράς βλ. λ. κόλλα 
-8. ο συσχετισμὸς ενός στοιχείου µε ἆλλο φρ (α) (λόγ.) εν αναφορά προς 
σε σχέση µε. αναφορικά µε - τις κατηγορίες που µου 
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προσήπτουν, ἐχω να πω ὁτι εἶναι τε)-είως ψευδείς συν σχέση, σύνδεση. συσχέτιση (β) 
σημείο αναφορὰς (1) οτιδήποτε θεωρείται δεδομένο και κριτήριο για τον 
καθορισμό ομοειδὼν προς αὐτό στοιχείων πρόσωπο ἡ πράγμα στο οποίο 
αναφέρονται όλοι: το έργο του αποτελεί -- όλων τον σύγχρονων μελετών [1 -- για το 
επίκεντρο ενός σεισμού εἶναι συνήθ. η κοντινότερη σε αυτό πόλη (11) τοιιογρ σημείο τἠς 
επιφάνει- ας τής Γης µε δεδομένες γεωγραφικἐς συντεταγμένες και υψόμετρο (γ) 
βιβλίο } ἐργο αναφορἁς βιβλίο χρήσιμο για γενικότερη πληροφόρηση 
(λεξικό, εγκυκλοπαίδεια κ.λπ.) ἡ και για ειδικἠ πληροφόρηση (γραμματικἠ, 
επιστημονικὀ εγχειρίδιο), απὀ το οποίο αντλεὶ ο χρήστης συγκεκριμένες 
πληροφορἱες 4. ΓΛΩΣΣ η σύνδεση ενός γλωσσικοὺ στοιχείου (σε πρόταση ἡ 
κείμενο) µε προηγούμενο ἡ και επόμενο γλωσσικὀ στοιχείο, συνἠθ. µε τη 
βοήθεια αντωνυμἰίας ἡ επιρρήµατος, π χ. η αστυνομία ερεύνησε την περιοχή που 
υπέδειξε ο δράστης (η πρὀταση «που υπέδειξε ο δράστης» αναφἑρεται και εξειδικεύει 
τη σημασία τὴς φράσης «την περιοχή» πβ κ. λ. δείξη) 5. ΣΙΡΑΤ. σΆσφο- ρἀά 
(μονάδος) η διαδικασἰα κατά την οποἰα παρατάσσεται το σύνολο τἠς μονάδας 
ἡ υποδιαίρεσης αυτἠς (λὀχος, πυροβολαρχία κλπ.) και εκτίθενται προφορικοὺς 
και δημόσια στον διοικητἠ (μονάδας ἡ υποδιαἰρεσης αυτής) ὁσα συνέβησαν στο 
στρατόπεδο την προηγούμενη μέρα: φρ (α) βγαίνω στήν αναφορά (για 
στρατιώτες) υποβάλλω κατὰ την παραπάνω διαδικασία στον διοικητή 
προσωπικὀ αἰτημα, για το οποίο απαιτεἰται η ἐγκρισή του: στρατιώτης βγήκε στην 
αναφορά και ζήτησε απὀ τον διοικητή ἀδεια δέκα ημερών (β) βγάζω (κἀποιον) ατην 
αναφορὰἀ στέλνω ὡς ανώτερος στη στρατιωτικἠ ιεραρχία κατώτερὀ µου να 
παρουσιαστεὶ δημόσια κατὰ την αναφορά τἠς μονάδας και να αναφἑρει στον 
διοικητἡ παράπτώµά του: ο υπολοχαγός τον έπιασε να κοιμάται και τον έβγαλε στην 
αναφορὰ ' 6. Φυς σύστημα αναφορἠς το σύστημα βαθμολογημένων αξόνων 
που χρησιμοποιούμε για να καθορἰζουµε τη θέση τῶν σωμάτων και να 
διαπιστώνουμε ἐτσι αν αυτά κινούνται (αλλαγή θέσης) ἡ εἶναι ακίνητα 
(σταθερἠ θέση) : 

7. εκκλης το κἐντρο τού μυστηρἰου τἠς Θείας Ευχαριστἰας στη Θεία Λειτουργία, 
το οποίο περιέχει την Ανήμνηση, δηλ. τους λόγους τοὺ Χριστού για τη σύσταση 
τού μυστηρίου (Λάβετε φάγετε. Πίετε εξ αντοῦ πάντες...) και την Επίκληση τοὺ 
Αγίου Πνεύματος για τον καθαγιασμὀ τοὺ ἁρτου και τού οἶνου τής Θείας 
Ευχαριστίας. 

[ΕΙ γμ αρχ. « ἀναφέρω Η στρατιωτικἠ σημ. αποδίδει το γαλλ. ταρροτί σε μία απὀ 
τις χρήσεις του (στρατ. πρόσταγμα Απ ταρροτί «Στην αναφορά!») Η φρ. εν 
αναφορἀ προς εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ρατ ταρροτῖ α. Η γλὠσσ σημ 
αποδίδει τον αγγλ. ὀρο τοίετοπςε Μεταφρ. δάνεια αποτελοὺὐν και το σύστημα 
αναφοράς (ς γαλλ δγδίαπιο τοίοΓοηςς), βιβλίο αναφορἠς (ς γαλλ. Ηντε ἆε τοίετοπςθ), 
σημείο αναφοράς (« αγγλ τείετεπςο ροίπθ)] αναφορίκα επἰρρ (7με) σε σχέση, σε 
ό,τι αφορά: - µε την πρὀτασή σας, σας γνωστοποιούμε ὁτι. ]] - µε το πρόβλημα που 
δημιουργήθη- κε, έχω να πω τα εξής Ἐπίσης (λόγ) αναφορικώς [1840] (.προς) 
αναφορικός, -ἡ, -ὁ Ί. ο σχετικὀὸς µε την ἐννοια ἡ τη λειτουργία τἠς 
αναφοράς (βλ λ.) 2. ΓΛΩΣΣ (α) (λέξη) που ἐχει ὡς λειτουργία να ανα- φέρεται σε 
προηγούμενο ὀρο τἠς πρότασης ἡ γενικὀτ τού κειµένου: 

- αντωνυμίες τής Ν Ελ/ηνικἠς εἶναι οποίος, ὀποιος, ὁσο, που, ό,τι κά Ν | - επιρρήματα 
(όπου. που. όπως. καθώς, ὁσο) (β) αναφορική πρὀτασή η πρόταση που εισάγεται 
µε αναφορικἠ αντωνυμἰα ἡ επἰρρηµα. η επιστολ,ή, η οποία δημοσιεύθηκε χθες, εἰχε 
σταλεί προ μηνός | | θα υπογράψεις όπου έχω σημειώσει (γ) αναφορικἠ μετοχή η 
µετοχή που μπορεί να αναλυθεὶ σε αναφορικἠ πρόταση: ή προτεινόμενη 'λύση 
εἶναι ή καλύτερη (Ξ η οποία προτείνεται) -- αναφορικότητα (η) [1890]. «“α 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική 

[ετιμ μτγν « αρχ. ἀναφορά. Οι γλὠσσ ὁροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, αποδἰδοντας το 
λατ. το]αΒνας], αναφροδισία (η) {χωρ πληθ } ΙΑτρη ἐλλειψη γενετήσιας 
επιθυμίας (απὀ ψυχολογικά συνἠθ αἰτια): (ειδικὀτ}) η γυναικεἰα ψυχρότητα. -- 
αναφροδιαιακός, -ἡ, -ὁ 

(ΕΓΥΜ Αντιδάν, « νεολατ απαρητοαϊἰδία « μτγν. αναφροδισία « ἄνα- φρόδιτος « ἀν- 
στερητ. - -αϕρόδιτος « αρχ. ᾿Αφροδίτη]. ανάφτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ } (λαῖκ.- 
εκφραστ.) (γυναίκα) που συµπε- ρϊφέρεται προκλητικἀ και προκαλεὶ ερωτικἠ 
επιθυμία στους ἄνδρες [ΕΓΥΜ « ανήβω τ παραγ επἰθηµα θηλ. -τρα. µε τροπή τού 
ηχηροὺ -β- στο αντἰστοιχο ἀηχο -ϕ- προ τού -τ- (αφομοἰωση), πβ. κ. καὐ-τραλ 
αναφυλαξία (η) (χωρ πληθ } ΙΑ. η παθολογικοὐ χαρακτήρα αντίδραση τού 
οργανισμοὐ σε ουσία στην οποία εμφανίζει υπερευαισθησὶα - 
αναφυλακτικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ. (ς« ανα- { -φυλαξία « αρχ. φύλαξις). « γαλλ 
απαρηγ]αχἰε]. αναφύομαι ρ. αμετβ αποθ (ανεφύην, -ης. -Π..., μτχ αναφυεὶς.- 
εἰσα. -ἐν) (λὀγ.) 1. φυτρώνω ξανά, εκ νέου ΣΥΝ ςαναφυτρώνω : 2. (μτφ.) εµ- 
φανίζομαι, προκύπτω: αναφύονται προβλήματα που δεν εἰχαμε προ- β/ς.ἐψει ΣΥΝ 
παρουσιάζοµαι, προκύπτω, αναφαἰνομαι, ανακὐπτῶ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
Π.ΤΥΜ «αρχ. ἀναφύω (ομαι)« ἀνα- Ἔ φύω (-ομαι) «φυτρώνω»], αναφύτευση 
(η) [1891] {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεῶν] η εκ νέου φύτευση φυτών (συνἠθ σε 
περιοχἠ που έχει καεὶ. καταστραφεὶ κ λπ) (πβ. λ. αναδάσωση) ΣΥΝ. ξαναφύτεμα 
- αναφυτεύω ρ. [αρχ]. αναφωνώ ρ. αµετβ {αναφωνεὶς . | αναφώνησα] 
(λόγ.) φωνάζω δυνατά (και συνἠθ ξαφνικὰ) λόγω ψυχικἠς έντασης: «Θεέ µου», 
αναφώνησε ἐντρομος ΣΥν κραυγάζω, ανακρἀζω. --αναφώνηση (η) [μτγν.], 
αναφώνημα [μτγν.]κ αναφωνητό (το). 

[χμ « αρχ. ἀναφωνώ (-ἑω) « ἀνα- - φωνώ « φωνή]. αναχαιτίζω ϱ. µετβ. 
[αναχαίτισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) Ί. ανακόπτω την ορμἠ (σε 
κἀποιον/κἀτι): µε τη νέα αυτἠ δέσμη μέτρων η κυβέρνηση επιχειρεί να αναχαιτίσει 
τον πληθωρισμὀ | | «οι προσπά 
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θειες τού προέδρου τού κόμματος να αναχαίτισε] την 
εσωκομματική αμφισβήτηση» (εφημ) ΣΥΝ συγκρατώ. ανακόπτω 2. (ειδικὀτ 
} στρατ πραγματοποιώ αναχαίτιση (βλ λ., σημ 2). αεροσκάφη µας απογειώ- 
θηκαν, για να αναχαιτίσουν τα αεροπλάνα που παραβίασαν τον 
εθνικό εναέριο χώρο µας. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀνα- « -Χαιτίζω «χαίτη Αρχικὼς η λ. περιέγραφε την κἰνηση 
των αγρἰων αλόγων, ὀταν ρίχνουν τη χαίτη προς τα πἰσῶ και σηκώνονται στα 
πίσω πόδια. Ακολούθως δήλωσε και την ενέργεια τοὺ αναβάτη να κρατάει τη 
χαίτη τοὺ αλόγου, προκειμένου να το συ- γκρατήσει, να του ανακόψει την 
πορεία Η σημερινή σημ εἶναι μτγν ]. αναχαίτιση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἰσεως | - 
ἰσεις. -ἰσεων]} Ί. η ανακοπἠ (τἠς προώθησης, τἠς ορμής, τἠς εξέλιξης κ.λπ): 
μέτρα για την αποτροπή και - τού επεκτατισµού τής γειτονικής 
χώρας || αποσκοπεί στην - τού νεοναζιστικού ρεύματος 2. (ειδικὀτ) 
στρατ το σύνολο τῶν αμυντικών ενεργειών που αποσκοποὺν στην ανακοπἠ τὴς 
προέλασης τοὺ εχθρού ἡ τον εξαναγκασμὀ σε υποχώρηση αεροπλάνων που επι- 
χειροὐν παραβίαση τοὺ εναέριου χώρου: αεροσκάφος αναχαίτισης 
(παχητικὀ αεροσκάφος µε υψηλή ταχύτητα ανόδου για την αντιμετώπιση 
εχθρικών αεροπορικών επιθέσεων) -- αναχαιτιστικός, -ἡ,-ὁ αναχαράζω ρ. 
αμετβ (αναχάραξα] αναμασώ την τροφή µου ΣΥΝ. μηρυκάζω -- αναχὀόραγµα 
(το). 

[ετιµ «αρχ άναχαράσσω «αναξέω» « ἁνα- - χαράσσω (πβ διατάζω « 
διατάσσω) Η σημερινή σημ. εἶναι µεσν ]. αναχθώ (να/θα) ρ. » ανάγω 
αναχορηγία (η) [1887| (χωρ. πληθ.} στρατ η χειροκίνητη ἡ αυτόματη προώθηση 
(Ξ χορηγία) βλημάτων ἡ ρουκετὠν απὀ τον αποθηκευτικὀ χώρο στον οποίο 
βρίσκονται (Ξ αποθήκη αναχορηγἱας) προς το πυρορὀλο ἡ τον εκτοξευτήρα 
ρουκετών. 

ΙΕΤΥΜ Απὀδ τού αγγλ. τερταπ!πφΙ. αναχρηµατοδότηση (η) {-ης κ. «ἠσεως| - 
ἠσεις. -«ἠσεων]) Ί. η εκ νέου επιδότηση, συνἠθ απὀ το Δημόσιο, προς ιδιώτη, 
οργανισμὀ ἡ για δημόσια ἐργα 2. η χορήγηση νέου δανείου για εξόφληση 
παλαιότε- ρου - αναχρηµματοδοτώ ϱ [-εἰς .]. 

ΠΠΎΜ Απόδ. τοὺ αγγλ. τείαπά] αναχρονισµός (ο) [μεσν ] Ί. το ακούσιο ἡ 
εκοὐσιο λάθος σε χρονολόγηση, χρονικὀ εντοπισμὀ γεγονότος: είνα! - να λες 
ότι οι ΙΙερσικοί Πόλεμοι έγιναν µετά τον Πε/οποννησιακό 2. 
(ειδικὀτ.) απόδοση, παρουσίαση ἡ ερμηνεία γεγονότων µε χρησιμοποίηση 
πολιτισμικών στοιχείων διαφορετικής, κυρ μεταγενέστερης εποχής η 
παρουσίαση τής «Αντιγόνης» µε σύγχρονα κοστούμια αποτελεί 
σκόπιμο - τού σκηνοθέτη. για να δείξει τη διαχρονικότητα των 
μηνυμάτων τής τραγωδίας 3. (κατ' επἐκτ) η εμμονή σε απαρχαιωμένες 
αντιλήψεις, σε τρόπο ζωής περασμένης εποχἠς: είπε πως αποτελεί - για τη 
σημερινή εποχή να πιστεύει κανείς στον τύπο τής πατριαρχικής 
οικογένειας αντ νεωτερισμὀς, μοντερνισμός. --αναχρονίζω ρ. [μτγν.]. 
αναχρονιστικός, -ἡ, -ὁ [1889] αυτός που δεν συμβαδίζει, δεν εναρμονίζεται 
µε τη σὐγχρονή του εποχἠ: η αντἰλη]ψη ότι το παιδί πρέπει να 
ακο/.ουθεί το επάγγελμα τού πατέρα είναι - || - διοικητικό σύ- 
στηµα σιν οπισθοδροµικὀς, παλιομοδίτικος, ξεπερασµένος ΑΝΤ σύγχρονος, 
μοντέρνος -- αναχρονιστικ-ά / -ώς 11891 ] επἱρρ, αναχρονι- ατικότητα 
(η). 

[Ε.ΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ . « αγγλ. απαςητοπἰο!ςο] ανάχωμα (το) {αναχώμ- 
ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. η κατά μήκος φυσικού ἡ τεχνητοὐ ανοίγματος ἡ 
περάσματος συσσώρευση χωμάτων απὀ εκσκαφἠ ἡ εξόρυξη: το - τού 
χαρακώματος τον προστάτεψε από µια οβίδα που κατευθυνόταν 
προς το μέρος του σιν πρὀχωμα 2. (ειδι- κὀτ.) µικρὀ φράγμα ἡ υπερύψωση 
ὀχθης, συνἠθ απὀ χώμα, για τον έλεγχο ἡ περιορισμό τού νερού, η κατασκευή 
αναχώματος στον Σηκουάνα απασχόλησε πολλούς και ικανούς 


τεχνικούς ΣΥΝ φράγμα 3. (μτφ.) καθετί που λειτουργεὶ ὡς αμυντικός 


μηχανισμὀς, εμπόδιο στη δράση κάποιου: η δημοκρατική 
διαπαιδαγώγηση συνιστά - στην εξά- πλωση ολοκληρωτικών 
Ιδεολόγιών. 


[εγμ μτγν. « ἀναχώννυμι «συσσωρεύω χώμα» « άνα- ἕ χωννυμι 
«γεμίζω, πληρώ». Βλ. κ. λ. χώμα]. αναχωµατίζω ρ. µετβ [μεσν.] 
{αναχωμάτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) συσσωρεύω χώμα, 
για να γεμίσω άνοιγμα στο έδαφος ἡ για να σχηµατίσω 
ανάχωμα. Επίσης αναχωματώνω -- αναχωμµατιαμός (ο) [μτγν.] κ 
αναχωμάτωαη (η), αναχωμµατικός,-ἠ, -ό αναχωνεύω ῥρ μετβ. 
[μτγν.] {αναχών-ευσα. -εύτηκα, -ευμένος] 1. λειώνω μεταλλικό 
αντικείµενο (π χ. νόμισμα) µέσα σε µεταλλουργικό χωνί ἡ καμίνι 
2. (μτφ ) αναδηµμιουργώ, ανασυνθέτω µε δημιουργικό τρόπο: οι 
νέοι πρέπει να αναχωνεύσουν την πο/.ιτιστική κληρονομιά των 
προγόνων τους και να τη συνεχίσουν επάξια -- αναχώνευ- αη (η) 
[μτγν Ι 

αναχώρηση (η) [αρχ ] {-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις. -ἡσεων] Ί. η απομάκρυνση, η 
κίνηση πέρα και μακριὰ απὀ ἑναν τόπο προς συγκεκριμένο προορισμό: 
ανέβαλε την- του για το Παρίσι ΑΝΤ άφιξη, ερχομός 

2.. (ειδικὀτ ) η χρονικά καθορισμένη ἐναρξη εκτέλεσης ενός δρομολογίου 
οποιουδήποτε μέσου μαζικής μεταφοράς: η αναχώρηση τού τρένου για 
Θεσσα/.ονίκη είναι στις 4.001| ώρες αναχωρήσεως ΣΥΝ ξεκίνημα 3. 
αναχωρήσεις (οι) ηλεκτρονικὀς ἡ ἐντυπος πἰνακας υπηρεσίας ἡ οργανισμού 
μεταφορών και συγκοινωνιών µε καταχωρισμένες τις ώρες ενάρξεως των 
δρομολογἰων για την ενημἐρώση τού επιβατικού κοινού: κοἰτα στις - και αν ΤΟ 
φωτάκι δίπλα στα στοιχεία τής πτήσης αναβοσβήνει, έχει αρχίσει 
η επιβίβαση 4. (συνεκδ ) ο χώρος (συνἠθ στεγασµένη αἰθουσα) απὀ όπου 
αναχωρούν μέσα μεταφοράς: έδωσαν ραντεβού έξω από τις - 
εξωτερικού ανι αφίξεις " 5. (συνεκδ) η ενσυνείδητη εγκατάλειψη τἠς 
κοσμικής ζωής, η ζωή σε αναχωρητἠριο. η - του στο Άγιον Όρος (βλ.λ. 
αναχωρητής) αναχωρητήριο (το) [μεσον] [αναχωρητηρἰ-ου | -ων] ο τόπος 
στον 
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οποίο αποσύρετοα κανεὶς για να μονάσει ΣΧΟΛΙΟ λ. µονή. αναχωρητής (ο) 
[μτγν.], αναχωρήτρια (η) [αναχωρητριὼν] 1. Ι::ΚΚΛΗΣ πρὀσωπο που 
απαρνεἰται την κοινωνική ζωή. αποσυρὀµενος σε ερημικἠ τοποθεσία, κυρ µε 
σκοπὀ την άσκηση και την ολοκληρωτική αφιέρωση στον Θεό: οι πρώτοι 
χριστιανοί αναχωρητές αποσύρο- νταν συνήθο)ς στην ἐρημο τής Αἰγοπτου ΣΥΝ 
ερημίτης, ασκητής, ησυχαστἠς, μοναχός 2. (μτφ.) πρὀσωπο που εγκαταλείπει 
την καθηµερινἠ ζωή -- αναχωρητικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. αναχωρητισµός 
(ο) η τάση για εγκατάλειψη τἠς κοσμικἠς ζωής και η εγκατάσταση σε ερημικἠ 
τοποθεσία (για άσκηση, αφιἐρῶση στον Θεό κ.λπ) 

[ετυµ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ απαςμοτεήςπιθ). αναχωρώ ρ αμετβ, {1-για) 
[αναχωρεὶς. | αναχώρησα) φεύγω ἐχοντας συγκεκριµένο προορισμό: ο 
υπουργός αναχώρησε χθες για τις Βρυξέλλες Αντ φθάνο) | | (κ. για µέσα μεταφοράς) 
το πλοίο για Μήλο ανη- χο)ρεῖ στις δέκα το βράδυ. ΣΧΟΛΙΟ λ καταχερίζω (1-:Υµ « αρχ. 
αναχωρώ (-ἑω) « ἀνα- - χωρώ « χώρος] αναψηλάφηση (η) [μεον.] [-ης κ. - 
ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων | Ί. η λεπτομερἠς και εις βάθος επανεξέταση: συνήθης 
πρακτική τής εκπομπής εἶναι η -- δεχασµένων υποθέσεων που σοκήρουν ἡ συγ κινούν 
την κοινή γνώμη ΣΥΝ επανεξέταση 2. ΙΌΜ ἐκτακτο ἐνδικο μέσο το οποίο ο 
ηττημένος διάδικος ασκεὶ στο ἰδιο το δικαστήριο που εςἐδώσε την 
προσβαλλόμµενη τελεσίδικη απόφαση, µε το οποἰο ζητεὶ την εξαφἀνισἠ της για 
λόγους που ανάγονται εἰτε στην παράβαση θεμελιῶώδοίν δικονομικὠν αρχών 
εἶτε σε ορισμένα περιοριστικὠς απαριθμούμενα στον νόμο σφάλματα τῶν 
πραγματικών διαπιστορσεών στις οποίες στηρίχθηκε η προσβαλλόμενη 
απόφαση. -- αναψηλαφώ ρ µετβ [μεον.] {-ἀς κ -εἰς... αναψοκοκκινίζω 
ρ. αμετβ. (αναψοκοκκἰνισ-α, -μένος) παίρνω κὀκκινο χρώμα στο πρὀσώπο 
λόγω ἐξαψης: το παιδί ήρθε ιδρωμένο και αναφοκοκκινισµένο απὀ το παιχνίδι ΣΥΝ. 
εξάπτοµαι, κοκκινἰζω, ανάβω. φουντώνω -- αναψοκοκκίνισµα (το) 

[ΓΥΜ « αναψο- (« ϐ αναψ-, αὀρ. ἀναφα, ϱ. ανάβω) 3 κοκκινίζω]. αναψυκτήριο 
(το) [αναψυκτηρἰ-ου | -ὠων} 1. κατάστημα ὀπου προ- σφἑἐρονται αναψυκτικά 
2.. (ειδικὀτ. υπαίθριο κατάστημα, συνἠθ. µε ελαφρὀ και ευχάριστο 
καλλιτεχνικό πρὀγραμμα, που διαθέτει ποτά για αναψυχἠ και διασκέδαση 
κατά τις απογευματινές ἑως και τις βραδινὲς ὧρες (παλαιὀτ. βαριετέ) 

[ετυμ « αναψύχω 3 παραγ. επἰθηµα -τήριο). αναψυκτικό (το) µη αλκοολούχο ποτό. 
αεριούὐχο ἡ µη, µε ευχάριστη γεύση, που συνἠθ. πίνεται κρύο, πχ πορτοκαλάδα, 
λεμονάδα, λεµο- νἰτα κ.λπ. 

ΙΕΙΥΜ « μτγν επἰθ. ἀναψυκτικός « αρχ ἀναψύχω Π σημερινή σημ αποδίδει το γαλλ. 
το[ταἱςΠίοοαπι ] αναψυχή (η) ἴχωρ πληθ.) το ευχάριστο συναἰσθηµα ψυχοσωματικἠς 
ανακούφισης που προσφέρει η ανάπαυση, η χαλάρωση, η ψυχαγωγία: κήνει ταξίδι 
αναψυχής στα νησιὰ || ο θερινός κινηματογράφος εἶναι απὀ τα πιο αγαπητά µέσα 
αναψυχής. 

[ΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «δροσιά». «αναφύχω. Η σημ. «ψυχαγωγία» εἶναι μτγν] 
αναψύχω ρ. µετβ. {ανέψυξα) Ί. δροσολογώ, δροσίζω µε δροσερὀ αέρα 2. 
(μτφ.) ανακουφἰζω. -- ανάψυξη (η) [αρχ.]. ΙΙΤΥΜ. αρχ. «άνα- Ἔ φύχω. Ἡ 
μεταφορική σημ ήδη αρχ] 

Ανγκόλα (η) (πορτ Κεριβ]ίος Ροραίατ ἆε Απροία - Δαϊκή Δημοκρατία τἠς 
Ανγκόλας) κράτος τής ΝΔ Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Λουάντα, επἰσημη 
γλὠσσα την Πορτογαλική και νόμισμα το κουάνζα. -- Ανγκολέζος (ο). 
Ανγκολέζα (η), ανγκολέζικος, -η, -ο [ΠΤΥΜ « πορτ. Απρφοία «π΄ροία. λ 
τἠς αφρικανικἠς γλὠσσας Μπαντού, που σημαίνει «βασιλιάς» Οι Πορτογάλοι 
ἀποικοι. που ανακάλυψαν τη χώρα το 1482. βρήκαν ἐνα διοικητικὀ σύστημα 
οργανωμένο κατά φυλετικἐς ομάδες, σε μία απὀ τις οποίες ο φύλαρχος έφερε 
τον τίτλο τού π’σο]α] 

ανγκορά επἰθ. (ἀκλ.] Ί. το τρίχο)μα τού κουνελιοὺ «ανγκορά», το οποἱο έχει 
λεπτή, μεταξένια υφή 2. (συνεκδ ) (για νήματα, υφάσματα, ενδύματα) αυτός 
που περιέχει ἵνες ανγκορά 

[ΕΤΥΜ «γαλλ αποοΓα « Απαοτα, πρώιμη ονομ τής τουρκικἠς πόλεως ΑηΚαΓα (βλ. λ. 
Άγκυρα)]. ανγκοστούρα (η) ἴχωρ. πληθ } βελτιωτικὀ γεύσεως. που χρησιµο- 
ποιεἰται στην παρασκευἠ κοκτέιλ και Φρουτοχυμών. 

[ΕΤΥΜ « Απροδίυιτα (πόλη τἠς Βενεζουέλας, που σήμερα ονομάζεται Οἶαάαά 
Ῥομίναι) « ισπ. απροδίατα «στενὀ πἐρασμα», επειδἠ το βελτιωτικὀ αὐτό 
προέρχεται απὀ δύο δέντρα τἠς Ν Αμερικἠς, που φύονται κοντά στον ποταμὀ 
Ὀρινόκο (Βενεζουέλα) και στα στενἁ περἀσματὰ του] 

Ανδαλουσία (η) αυτόνομη περιοχἠ τἠς ΝΔ. Ισπανίας. -- Ανδαλου- 
σιανός (ο). Ανδαλουσιανή (η), ανδσλουσιανός, -ἡ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ « ισπ Απάα]αεῖα « αραβ. ΑΙ-Απάαίας «χοῖρα τῶν Βανδάλων», απὀ τα 
γερμ φύλα τῶν Βανδάλων που εἶχαν εισβάλει στην ΙσπανίατονδοαιμΧ] 
Άνδεις (οι) (Ανδεων | μεγάλη οροσειρἁ στις Λ ακτἐς τής Ν Αμερικής (που 
εκτείνεται στην Κολομβία, στο Εκουαδὀρ, το Περού, στη Βολιβία. τη Χιλή και 
την Αργεντινἠ) 

[ΕΓΥΜ « ισπ. Απήες, πιθ. « ἁπῖα «χαλκός (γλὠσσα Κετσούο), απὀ τα πλούσια 
κοιτάσματα χαλκού τής περιοχἠς) άνδη Ρο (το) {ανδήρ-ου [ -ων} 1. σωρὸς χώματος 
στην ἀκρη ποταμού ἡ τάφρου ὡς ανάχωμα ΣΥΝ. πρὀχωμα, ὑψωμα 2. ΑΡΧΑΙΟΛ φυσικὀ ἡ 
τεχνητὀ πλάτωμα (δημιουργείται µε επιχωμάτωση) πάνω στο οποἰο ανεγεἰρεται 
κτίσμα. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ήνδηρον, αγν. ετύμου]. 

Ανδοκίδης (ο) {-η κ -ἰδου] αρχαίος Αθηναίος ρήτορας (β' μισό τού 


άνδρας 


δου αι π.Χ.). 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν, πιθ « "ἀνη-δοκ-ίδης « ἀνα-δέχομαι / -δέκομαι, πβ. κ μτγν. 
ἀνδοκεύς Ξ ἀνήδοχος) 

Ανδόρρα (η) (καταλαν. Οο-Ρτἰπεῖρα! α΄ Απάοιτα - Συμπριγκιπάτο τὴς 
Ανδόρρας) κρατίδιο στα Α Πυρηναία μεταξὀὸ Γαλλίας και Ισπανίας µε 
πρωτεύουσα την Ανδόρρα Λα Βέλια, επίσημη γλὠσσα την Κατα- λανικἠ και 
νόμισμα το ευρώ 

[ΕΤΥΜ « καταλαν Απάοττα « απάπττἱα! «θαμνότοπος» (διαλεκτ. λ.). Αν και το 
πριγκιπάτο τὴς Ανδόρρας ἐχει µεσαιωνικἠ προέλευση, η επἰσημη ονομασία του 
ανάγεται στο 1607. οπὀτε τέθηκε υπὀ τη συγκυριαρχία τἠς Γαλλίας και τἠς 
Ισπανίας] 

Ανδραβίδα (η) κωμόπολη τοὺ νομοὺ Ηλείας, πρωτεύουσα τού πριγκιπάτου 
τἠς Αχαϊας κατά τη Φραγκοκρατία 

[Ρ/ΙΥΜ «λατ. αίτα νῖα «μαύρος δρόμος» ἡ « φραγκ απάτε νί]]6 «μαύρη πόλη», 
ονομασίες που χαρακτήριζαν τοῦς σκοτεινοὺς και δύσβατους δρόμους τἠς 
μεσαιωνικἠς αυτἠς πόλης. Π ονομασἱα Ανδραβίδα µαρ- τυρεἰται απὀ τον 13ο αι., 
οπὀτε η πόλη ἐγινε ἐδρα τἠς Ηλείας στο πριγκιπάτο τοὺ Μορέως) 
ανδραγάθηµα (το) Ιμτγν ] {ανδραγαθήµ-ατος | -ατα, -άτων] γενναἰα και 
ηροηκἠή πράξη, κυρ στον πὀλεμο το πολεμικὀ κατὀρθώμα: τα - τῶν πηλ- 
,αιοτέρων Θα εμπνέουν και θη παραδειγματίζουν τις ερχόμενες γενιές συν ανδραγαθἰα, 
κατόρθωμα ανδραγαθία (η) [ανδραγαθιών] 1. η γενναιότητα και ο 
ηρωισμός, κυρ. στον πόλεμο φρ επ’ ανδραγαθία για την επίδειξη 
γενναιότητας κατά την άσκηση των καθηκόντων εν καιρώ πολέμου τιμήθηκε { 
πήρε προαγωγή -2. (συνεκδ) το ανδραγάθηµα (βλλ.). 

[ετομ αρχ « ἀνήρ, ἀνδρός - -αγαθίας ἀγαθός «γενναίος»] ανδραγαθώ ρ αµετβ. 
[μτγν.] [ανδραγαθεἰς... | ανδραγάθησα] (κυρ σε περίοδο πολέμου) κάνω 
ανδραγάθηµα, γενναία και ηρωικἠ πράξη ανδραδέλφη [μεον] κ. (καθημ) 
αντραδέλφη (η) (ανδραδελφών]) η αδελφἠ τού συζύγου ὡς προς τη σὺζυγό 
του συν κουνιάδα ανδράδελφος (μεον.) κ (καθημ) αντράδελφος (ο) ο 
αδελφὀς τοὺ συζύγου ὡς προς τη σὐζυγό του συν κουνιάδος ανδραποδίζω 
ρ: μετρ. [ανδραπόὀδισ-α. -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) καθιστώὠ (κἀποιον) απὀ 
ελεύθερο υπόδουλο, πουλώ (κάποιον) ὡς σκλάβο συν εξανδραποδίζω, 
σκλαβώνω ανγ απελευθερώνω, λυτρώνω. -- ανδραποδισµός (ο) [αρχ]. 
ανδραποδισπκος, -ἠ, -ὁ (αρχ |. 

[ΗΤΥΜ αρχ. « ἀνδράποδον]. ανδράποδο (το) [ανδραπὀδ-ου | -ὠν) 1. (συνἠθ 
στην αρχαιότητα) ο αιχμάλωτος πολέμου που πουλιόταν ὡς δούλος ΣΥΝ 
δούλος, δεσμώτης, σκλάβος 2. (μτφ.) ανελεύθερο άτομο, που δεν ἐχει δικἠ του 
βούληση και κατευθύνεται απὀ ἀἄλλους κατέστησαν τους ελεύθερους καὶ 
ὑπερήφανους πολίτες φοβισμένα - 1] κατήγγειλα: ὁτι ορισμένοι πολιτικοί έχουν 
καταντήσει να εἶναι ανδράποδα των οικονομικών συμφερόντων ΣΥΝ δέσμιος, 
μαριονέτα, πιόνι ΣΧΟΛΙΟ λ δούλος. [ειυμ « αρχ ἀνδράποδον « ἀνήρ. ἀνδρὸς 1 - 
ποδον « πούς, ποδός. Αρχικά η λ. χρησιμοποιήθηκε στον πληθυντικὀ τη ανδράποδη, 
σχηματισμένη κατ' αναλογίαν προς τη λ. τετράποδα, προσδιορἰζοντας κυρ τον 
εχθρὀ, τον αιχμαλώτισμένο και πωλούμενο οὓς δούλο. Η χρήση τἠς λ µε 
Τον τρόπο, ώστε να δηλώνει περιφρόνηση, εἶναι ήδη 

αρχ 

άνδρας κ (καθηµ ) άντρας (ο) {-α κ (λὀγ.) -ὀς ] -ες, -ὠν] 1. πρὀσώπο αρσενικού 
φύλου, κατ’ αντιδιαστολή προς τη γυναϊκα: κατά την [1.Δ.. ο Θεός δημιούργησε 
πρώτα τον -- και µετά τη γυναίκα | | αποδυτήρια ανδρών | | περιοδικὀ για άνδρες 2. ο 
αρσενικοὐ φύλου ενήλικος, κατ' αντιδιαστολἠ προς το παιδὶ και τον ἐφηβο, ο 
Κώστας μεγάλωσε πια. έγινε σωστός - | | αθλητικές οµάδες και αγωνίσματα (μπάσκετ. 
βόλεϊ στίβος, κολύμβηση κλπ.) ανδρών (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς αυτά των 
γυναικών και τῶν εφήβων / παίδων) συν ὠριμος αντ αγώρι, έφηβος, παιδὶ φρ 
άντρα θέλω, τώρα τον(ε) θέλω! ὡς σχόλιο για πρὀσῶπο που απαιτεἰ άμεση 
εκπλήρωση µιας επιθυμίας του Σήμερα, ὁσοι έφερναν αιτήσεις ζητούσαν να λ.άβουν 
απἀντηση αμέσως! 3. (καθημ.) ο σύζυγος: ταξίδεψε μαζί µε τον -- της στο εξωτερικὀ 4. 
αὐτὸς που εναρμονίζεται µε τα κοινῶνικά στερεότυπα για την αρσενικἠ 
συμπεριφορά και στάση ζωής κυρ. ο γενναῖος, ο ειλικρινής, ο ευθύς, ο ἐντιμος, 
ο φιλότιμος, ο αποφασιστικὀς: έρχονται δύσκολες στιγμὲς και πρέπει να φανείς -- δεν 
πρέπει να λυγίσεις! συν λεβέντης, παλληκάρι 5. (µε χαρακτηρισμὀ) πρὀσώπο 
αρσενικοὐ φύλου που ἐχει αναδειχθεἰ, που ἐχει ξεχωρίσει αποφθέγματα μεγάλων 
5. βίος και δράση ενός σημαντικού πολιτικού -- 6. άνδρες (οι) τα µέλη ομάδας, 
συνἠθ. ένοπλης, µε πολεμικὀ προορισμὀ: ο λοχίας διέταξε τους -- τοῦ νη επιτεθούν 
[| το σώμα τῶν αστυνομικὠν αυξήθηκε κατὰ χίλ.ιους -. Επίσης (αρχαιοπρ) ανἠρ 
[αρχ] (ανδρός) -- (υποκ) αντρἀκι (το), (υποκ -χαΐδευτ ) αντρούλης (σημ. 3), 
(μεγεθ ) ἀντρακλας (ο) (βλ.λ.) κ. αντράκλα (η). σχολιο λ γυναικείος. 

[ΕΤΥΜ «αρχ ἀνήρ, ἀνδρός / ἀνέρος « ἦ- προθεμ. 1 1 Ε Χπετ-, πβ. σανσκρ. πατ- 
«ἀνδρας. ἀνθρῶπος», μέσ. ουαλ ποτ «αρχηγός, αφέντης», αλβ π]ετ «ἀνδρας. 
αφέντης» κ ἀ. Αν οι λ. αυτὲς συνδέονται µε το ιρλ πετῖ «ισχύς, σφρἰγος», τότε 
το 1 Ε. ’"ποτ- πρέπει να εκφράζει κυρ. τη σἰοματικὴ ρώμη. Η λ ἠνήρ 
χρησιμοποιήθηκε ευρέως ο)ς α' συνθετικὀ (π χ ἀνδρο-γόνος. ἀνδρό-γυνος κ.ἀ.) και 
ὡς β΄ συνθετικὀ (π.χ. φίλ.-αν- ὅρος, ἀν-ανδρος κ.ά). εντοπωσιακἠ ὁμῶς εἶναι η 
παρουσία της σε αρχ. κύρια ονόματα, π.χ. Ἀνδρό-νικος, Ανδρο-κλἠς. Αλ.ἐξ-ανδρος, 
Λέανδρος, Κλλέ-ανδρος, Λύσ-ηνδρος κ ἆ ]. 


ἀνδρας: γλωσσικἠ ανδροκρατἰα! Δοθέντος ὁτι η ελληνική γλὠσσα ανάγεται 
τουλάχιστον 4 000 χρόνια πριν. εἶναι φυσικὀ το λεξιλὀγιὀ της να εκφράζει 
διαφορετικἐς κοινωνικὲς δομὲς και αντιλήψεις, αυτὲς ποὺ εἶναι γνωστὲς ὡς 
ανδροκρατικἐς Η ἰδια η λ ἀνήρ (ἀνδρας) ἠδη στον Όμηρο, παράλληλα προς τη 
σημ. «ἄρρην, αρσενι 


Ανδρέας 


κοὐ φύλου» αντίθ. προς το «γονή» (θηλυκού φύλου), εἶχε και τη γενικότερη 
σημ. «ἀνθρώπος» σε αντίθεση προς το «θεὸς». Έτσι λ χο Ζευς αποκαλείται 
«πατήρ ἀνδρών τε θεών τε» (πατέρας ανθρώπων και θεών). Απὀ τη γενικἠ αυτἠ 
σημ. τού άνδρας Ξ ἄνθρωπος ανεξαρτήτως φύλου (πβ. και αγγλ. πιαη «άντρας - 
ἀνθρωπος») και απὀ λέξεις που προσδιὀριζαν ιδιότητες προσιδιάζουσες στον 
ἀν- δρα (π χ. η ανδρεία - η γενναιότητα των ανδρὠν στη μάχη. στην 
πολεμική αναμέτρηση μεταξὺ ανδρών) πλάστηκαν στην Ελληνική, Αρχαία και 
Νέα, αρκετὲς λέξεις που σημασιολογικά δεν περιορίζονται μόνο σε άνδρες. 


Τέτοιες λέξεις εἶναι, ανδρείος, ανδρεία, ἄνανδρος, ανανδρία, 
ανδραγάθημα, ανδριάντας, ανδρισμός, αν” δράποδο, 
επανδρώνω, λειψανδρία, αύτανδρος, παντρεύομαι (« 


υπανδρεύομαι), αντρειεύω κ ἆ. Ακόμη και κύρια ονόματα: Αλέ- 
ξανδρος, Εύανδρος, Περίανδρος,Τέρπανδρος, Άνδρος, Ανδρέας 
κ.ά. Τέλος, η ανδρωνυμία. η ονομασία τής ἐγγαμης γυναίκας απὀ το ὀνομα 
τού συζύγου (κυρὶα Γ/απαδοπούλου, κυρία Λνδριώτη κ.τ ὀ.), δηλώνεται στην 
προφορικἠ Ελληνικἠ και μορφολογικά µε την κατἀλ -αΙνα τῶν ανδρωνυμικών 
(Γιώργ-αινα, Μήτσ-αινα κ.λπ). Κορύφωμα ανδρωνυμικὀ εἶναι ηλ. ἀνδρίς, που 
σημαίνει «γυνὴ» στη μετάφραση των Κβδομήκοντα! Ακόμη και στη σύνταξη το 
αρσενικὀ υπερισχύει τοὺ θηλυκού γένους, π.χ Ο Πέτρος και η γυναίκα του εἰναι 
γραμμένοι (ὀχι γραμμένες') στα μητρώα τοὐ Δήμου Αθηναίων (ας προσεχθεἰ, πάντως, 
η χρήση τοὺ ὁρου μητρώα και ὀχι πατρώα!) Γενικότερα, το αρσενικὀ 
χρησιμοποιείται στην επικοινωνία, ὀταν επιδιώκονται γενικὲς αναφορέἑς, ὀπου 
η διάκριση τοὺ γένους δεν ἐχει ιδιαίτερη σημασία: Νομίζει κανείς (ὀχι καμία) πως 
θα βρέξει Θα πρέπει ἰσως να αναφερθεὶ ὁτι πολλές εἶναι οι «ανδροκρατικἑἐς 
λέξεις» τὴς Αρχαίας που δεν επιβίωσαν, ὀπῶς και ἄλλες που πλάστηκαν στη 
λόγια παράδοση. Από τις τελευταίες μνημονεύουμε τις εξἠς: ανδραγωγός 
(αντἰθ παιδαγωγός, νηπιαγωγὀς), ανδροβριθής (αἰθουσα), ανδρόκαρδος, 
ανδροπληθής και ανδροφροσύνη 


Ανδρέας {-α κ -ου) κ. Αντρέας (ο) Ί. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
µε γνωστότερο τον αδελφὀ τού Πέτρου, ο οποίος κλήθηκε πρώτος στον κύκλο 
των μαθητών τού Χριστού και μαρτύρησε στην Πάτρα (- ο Πρωτόκλητος) 2. 
ὀνομα επισκόπων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ὀνομα ηγεμόνων 4. ανδρικὀ 
ὀνομα 
[ΕΤΥΜ μτγν κὺρ ὀν. « αρχ. ἀνήρ, ἀνδρός. ὀνομα που γνώρισε ευρεὶα διάδοση απὀ 
τους χριστιανικούς χρόνους εξαιτίας τοὺ ομώνυμου Αποστόλου τού Χριστού. Το ὀνομα 
Ανδρέας ἐχει περάσει και σε ξέν. γλὠσσες, πβ. αγγλ ΑπάΓενν, γαλλ Απάτε, γερμ. 
Απάγεᾶ» κ.ά ] ανδρεία (η) [αρχ.) |χώρ πληθ.} η ιδιότητα τού ανδρεἰου, η γεναιότη- 
τα, η τόλμη: στη μάχη εκέδειξε μεγάλη - ΙΙ τιμήθηκε µε το αριστείο ανδρείας συν 
παλληκαριά, γενναιοψυχία ΛΝΤ δειλία, λιποψυχία, ανανδρἰα Λ σχοµο λ. ανανδρία, - 
ία ανδρείκελο (πο) |ανδρεικέλ-ου | -ὠν) Ί. (Υενικά) οποιοδήποτε ομοίωμα 
ανθρώπου 2. Καλ ΤΕΧΝ Σύλινο ἡ μετάλλινο ομοίωμα ανθρὠπου ἡ ζώου µε αρθρωτά, 
κινητά μέλη, που επιτρέπουν διάφορες στάσεις, χρησιμοποιούμενο απὀ τους 
καλλιτέχνες για τη σπουδἠ των στάσεων και ανοαλογιὼν τοὺ σώματος ἡ για 
παραστάσεις: θέατρο ανδρεικέλων (κουκλοθἑατρο) ΣΥΝ μαριονέτα, κούκλα 3. (μτφ.) 
αυτός που στερείται αυτενέργειας, αυτοβουλἰας και κατευθύνεται απὀ ἀλλους. 
αποδείχθηκε ότι ο υπουργός ήταν - που ελεγχόταν από όμιλο εταιρειών ΣΥΝ 
υποχεἰριο, πιόνι, αχυράνθρωπος, μαριονέτα, ενεργούμενο [ΕΤΥΜ « αρχ. άνδρείκελον, 
ουδ. τού αρχ επιθ άνδρείκε/λος «ανθρωπὀµορφος» « ἀνήρ, ἀνδρός : εἴκελος 
«όμοιος» (ομὀρρ είκ-όνα, εικάζω, έπι-εικ-ής)} 

ανδρείος, -α, -ο κ. (λαϊκ:.) αντρείος αυτὸς που διακρίνεται απὀ γενναιότητα, 
αποφασιστικότητα, τόλμη - μαχητές ΣΥΝ γενναίος, παλληκάρι, αντρειωμένος αντ 
ἀνανδρος, δειλός. 

ΙΕΓΥΜ « αρχ. ανδρεἰος « ἀνήρ, ἀνδρός - παραγ επἰθημα -εἴος! ανδρειοσύνη 

[μεον] κ. (λαῖκ.) αντρειοσύνη (η) η ανδρεία (βλ.λ). ανδρειώνομαι κ. 

(λαϊκ.) αντρειώνομαι ρ. αμετβ. αποθ [ανδρειώθηκα, -μένος| 1. αναπτὺσσω 

ανδρεία αντίληψη και συμπεριφορά, γίνομαι ανδρεἰος' καὶ Οἱ πλέον 

αδιάφορο! και εφησυχασμένοι συµπο- /άτες µας ανδρειώθηκαν μπροστά στον 
κίνδυνο, επιδεικνύοντας θαυμαστό θάρρος ΣΥΝ αντρειεύομαι, παίρνω δύναμη, 
παίρνω θάρρος, εμψυχώνομαι 2. (η μτχ ανδρειώμένος, -η, -ο) αυτὸς που 
επιδεικνύει γενναιότητα και δύναμη, παλληκαριᾶ: «και σαν πρώτ' 
ανδρειωµένη Χαίρε, ω, χαίρἩ/.ευθεριά» (απὀ τον Εθνικὀ Ὑμνο) [| 

«τ᾽αντρειωμένου τ' άρματα δεν πρέπει να που/ιώνται» (δημοτ. τραγ.) : 3. 

ανδρἰόνομαι (βλ.λ.). λΛ ΣΧΟΛΙΟ λ ακοθετικός. 

[ετυμ « µτγν. ἀνδρειοῦμαι (-όο-) «αρχ. ἀνδρεῖος! Ανδρίάνα κ. Αντρίάνα (η) 
γυναικείο ὀνομα (βλ. κ. λ Αδρίανή). [ΕΤΥΜ « νεολατ Απάτίαπα « Αατίαπα (θηλ τού 
Αατίαπυς, βλ. λ. Αδρια- νός), που παρετυµολογήθηκε προς το ὀν. ΑπαΓεᾶς « µτγν 
᾿Ανδρίας (βλ.λ.)]. 
ανδριάντας (ο) ολόγλυφο, Φυσικού ἡ μεγαλύτερου απὀ το φυσικό μεγέθους, 

ομοίωμα, συνἠθ ἀνδρα, που στήνεται σε ανοιχτό, δημόσιο χώρο προς τιμήν τού 

προσώπου που παριστάνεται ΣΥΝ ἀγαλμα [ετυμ. « αρχ. ἀνδριάς, -άντος « άνδρίον 

«ανθρωπάκυ « ἀνήρ, ἀνδρός]. 


ανδριάντας - άγαλμα - προτομή. Το άγαλµα δηλώνει τη γενικἠ ση- 
μασία τοὺ γλυπτού, τής γλυπτής παράστασης Ο ανδριάντας δηλώνει 
ειδικότερα ολόσώμη παράσταση ανθρώπου (ανδρὀς ἡ. καταχρηστικοὺς, 
γυναικός) ἡ περισσότερων μορφών (σύνθεση) Η προτομή δηλώνει 
αποκλειστικά το πάνω μόνο μέρος µιας ανθρώπινης µορφής (κεφἀλι - στήθος) 
Συχνά για το προτομή χρήσιμο- 
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ποιεἰται καιηλ μπούστο (« ιταλ. Ὀυοῖο). -- άγαλμα 
ανδριαντοποιία (η) [αρχ.] {χωρ γεν. πληθ.) η κατασκευἠ ανδριάντων -- 
ανδριαντοποιός (ο) [αρχ.]. ανδρικός, -ἡ, -ὁ [αρχ] κ. (καθημ.) αντρικός 
αυτὸς που σχετἰζεται µε τον άνδρα. - κολόνια |! - όνοµα / φωνή / χαρακτηριστικά / 
Χορωδία ανἰ γυναικείος. -- ανδρικά κ.(καθημ. αντρικά επὶρρ 


ανδρικός - αντρικός - αντρίκειος. Τα αντρικός / ανδρικός διαφέἑ- 
ρουν σηµασιολογικἁ απὀ το αντρίκειος Τα πρὠτα δηλώνουν ουδέτερα και 
γενικὰ «καθετὶ που αναφέρεται στον ἀντρα»: το αντρί- κειος δηλώνει 
εκφραστικά -με ἐμφαση και κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη γυναἰκα- ὀ,τι ξεχωρίζει 
και θεωρεῖται ότι προσιδιάζει στον αντρικὀ χαρακτήρα Έτσι λ.χ. στη φρ 
«αντρίκεια στάση» τονίζεται το στοιχείο τοὺ ανδρισμοὐ σε αντίθεση προς το 
καθαρά περιγραφικὀ και ουδέτερο «αντρικἠ στάση» Τέλος, το μεν ανδρικός - 
σε σχέση µε το αντρικός- εἶναι περισσότερο εὐχρ. στην τυπική, επίσημη µορφή 
τὴς γραφομένης Ελληνικής, ενὠ το αντρίκειος, γραφόμενο µε -εΙ-. φαίνεται ότι 
εἶναι ετυμολογικά ορθὀτερο (πβ. και Λεξικό Ανδρἰϊότη), µια και ανάγεται σε 
μεσν ανδρίκειος (απὀ το ανδρικός), πράγμα που εἶναι φανερὀ και στο επἰθ 
γυναικείος, που επἰσης παρουσιάζει τύπο γυναικείος (µε αναβιβασμένο 
τον τόνο), ὀπως και το αντρίκειος --- γυναικείος 


ανδρισµός (ο) [αρχ ] 1.το σύνολο των χαρακτηριστικών που συνθέτουν την τυπική 
εμφάνιση και προσωπικότητα τοὺ ἀνδρα ΣΥΝ αν- δροπρέπεια. αρρενωπότητα αντ 
θηλυπρέπεια 2. (ειδικὀτ ) η γενναἰα και υπερήφανη στάση (που παραδοσιακά 
θεωρείται ὁτι αρμόζει στον ἀνδρα): δεν το άντεχε ο - του να μείνει πίσω στη μάχη! ΣΥΝ 
ανδρεἰα, αντρειοσύνη, παλληκαριά, ευψυχία ΑΝΤ. ανανδρἰα, δειλία 3. η υπεύθυνη και 
ειλικρινἠς στάση: εἰχε τον -- νη πηρηδεχθεἰ το λάθος του συν λεβεντιὰ, υπευθυνότητα, 
θάρρος ανδρο- / άντρο- κανδρό- / αντρό- κ. ανδρ- / αντρ- α' συνθετικὀ 
για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. ὁτι κάτι σχετίζεται µε τον ἀνδρα: ανδρό- 
μορφος, ανδρο-πρεπής, ανδρο-κρατία, ανδρο-λο- γία, αντρο-παρέα 2. τον σύζυγο, αντρ- 
ήδελφος. 

[ΕΤΥµ Α' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. ἀνήρ. ἀνδρός]. 
ανδρογόνο (πο) Ί. ορμόνη που προκαλεὶ την ανάπτυξη δευτερευό- ντων 
φυλετικών χαρακτηριστικών τοὺ ἀρρενος (λ χ. τριχοφυΐα) και ρυθμίζει την παραγωγἠ 
σπερματοζωαρίων (λ.χ. η τεστοστερὀνη) 2. βιολ ανδρογὀνο (τα) χημικές ενώσεις 
που μπορούν να αναπληρώσουν στον ἀνδρα τις ανδρικἐς ορμόνες ἡ να υποβοηθήσουν 
τη λειτουργἰα τους (λ.χ. τὴς τεστοστερὀνης). 

[ετυμ Αντιδάν., « γαλλ. απάτορεπο « αρχ ἀνδρογόνοςς ἀνήρ, ἀνδρός - γόνος]. 
ανδρόγυνο κ. (καθη μ.) αντρόγυνο (το) {ανδρογὑν-ου | -ὠν] το συζυγικὀ ζεύγος, 
ἀνδρας και γυναϊκα ΣΥΝ ζεύγος. 

[ΕΤΥΜ Ουδ τού αρχ. επιθ ἀνδρόγυνος «ερµαφρόδιτος, θηλυπρεπής», ἵἱ σημ «συζυγικὀ 
ζευγάρι» εἰναι μεσν-]. ἀνδρόγυνος (ο) [αρχ ] {ανδρογύν-ου | -ων, -ους) Ί. το 
πρὀσωπο που μετέχει και τἠς γυναικείας και τὴς ανδρικἠς φύσεως, που ἐχει χαρα- 
κτηριστικάἀ και των δύο φύλων ΣΥΝ ερμαφρόδιτος, αρσενικοθήλυκος 

2. (καταχρ) ο θηλυπρεπἠς άνδρας ΣΥΝ γυναικωτὀς, κἰναιδος. Επίσης ανδρογύνης 
ἱμτγν.].-- ανδρογυνισµός (ο κ. ανδρογυνία (η) Ιµτγν]. Ανδροκλής (ο){-ἠ 
κ -έους} Ί. αρχαίος βασιλιάς των Μεσσηνίων (8ος αι πΧ.) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ « αρχ Ανδροκλής «ἐνδοξος ἀνδρας» « ἠνήρ, ἀνδρὸς 5 -κλής 

« κλέος «δόξα», πβ Περι-κλής, 'Αγαθο-κλἠς. Θεμιστοκλής κ ἀ.]. ανδροκοίτης (Ο) 
{ανδροκοιτώὠν} ο αρσενοκοἰτης (βλ λ.) 

ἵπτυμ µεσν. « ἀνήρ, ἀνδρός -- -κοίτης «κοίτη «κλἰνη»} ανδροκρατία (η) ίχωρ πληθ.) 
1. η δομἠ εξουσίας που αναγνωρἰζει κυρίαρχη ἡ προνοµιακἡ θέση στους άνδρες συν 
Φαλλοκρατία 2. (γενικὀτ) η κυριαρχία των ανδρὠν στο πλαἰσιο ενός συνόλου η - στην 
πολιτική µας ζωή μαρτυρείται απὀ την εδαιρετικἀ μειωμένη γυναικεία εκπροσώπηση στη 
Βουλή ΑΝΤ γυναικοκρατία. -- ανδροκρατικός, -ἠ, -ὁ, ανδροκρατικ-ά / -ώς 
επὶρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. άνδρας. 

[εγυμ Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ απάτοςταςγ] ανδροκρατου μα! ρ αμετβ αποθ. 
ἱανδροκρατείται...} ανδροκρατἠ- θηκα) 1. κυριαρχούμαι απὀ τους άνδρες: ή ελληνική 
κοινωνία εδα- κο/ς.ουθεἰ να ανδροκρατείται ππρἁ τη νομοθετική κατοχύρωση τής 
ισοτιµἰας των δύο φύλων 2. αποτελούμαι στην πλειονότητά µου απὀ άνδρες: τόσο το 
διπλωματικό ὁσο καὶ το δικαστικὀ σώμα ανδροκρα- ΓουνταϊΑΝἰ γυναικοκρατούμαι. Α 
ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. ανδροκτόνος, -ος. -ο αυτὸς που σκοτώνει άνδρες συν 
ανδροφόνος. (ετυµ αρχ.« ἠνήρ, ἀνδρὸς - -κτόνος« κτείνω «φονεύω», βλ. κ. -κτο- νία] 
ανδρολογία (η) {χώρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. (κατ᾽ αναλογἰαν προς τη γυναικολογἰα) ο ιατρικὸς 
κλάδος που μελετά το γεννητικὀ σύστημα, τη σεξουαλικἠ ζωή και τα προβλήματα 
γονιμότητας τού άνδρα. --ανδρολόγος (ο), ανδρολογικός, -ἠ, -ὁ 

[ετυμ Ελληνογενής Σέν. ὁρ.. « ἀνδρας -- -λογία « λέγω, « γαλλ. απἀτο]ορίς, άσχετο µε 
το μτγν. ἠνδρολογία «στρατολογία ανδρὠν»] Ανδρομάχη (η) 1. η σύζυγος τού 
Έκτορα, γυιου τοὺ Πριάμου, βασιλιά τἠς Τροίας 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ αρχ κὑρ. ὀν. « ἀνήρ, ἀνδρός 1 μάχη]. 

Ανδρομέδα (η) Ί. μυθολ κόρη τού βασιλιά των Αιθιόπων, την οποἰα έσωσε απὀ 
ανθρωποφάγο κἠτος ο Περσέας 2. αςτρον (α) αστερισμὸς τοὺ Β Ημισφαιρίου, 
εντοπισµένος ἤδη απὀ την αρχαιότητα (β) νεφἑλωμα τής Ανδρομέδας γαλαξίας 
στον αστερισμὀ τἠς Ανδρομέδας, ο 
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πλησιέστερος στη Γη και ορατὀς µε γυμνὀ μάτι υπὀ καλές συνθήκες 
παρατήρησης 3. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀνήρ, ἀνδρός :- -μέδα « µέδων« κύριος, ἀρχοντας» «ρ µέδω «εἰμαι ηγέτης, 
κυβερνώ» (βλ κ. Μέδουσα)]. ανδροµορφισµός (ο) βιολ Ο αρρενομορφισμός (βλ λ.). 
Ανδρονίκη (η) γυναικεὶο ὀνομα 

Ανδρόνικος (ο) {-ου κ. -ἰκου] Ί, ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ὀνομα αυτοκρατόρων τοὺ Βυζαντίου 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. κὺρ ὀν. « ἀνήρ. ἀνδρός 1 -νικος « νίκη]. ανδρόπαυση (η) |- 
ης κ -αὐσεως | χωρ πληθ.) ΙΛΙΡτο αντἰστοιχο τής γυναικείας εμμηνόπαυσης στον ἀνδρα, 
που παρατηρεἰται συνἠθ. μετὰ την ὠριμη ηλικἰα µε σταδιοκἠ κάμψη τἠς σεξουαλικἠς 
δραστηριότητας λόγω μειωμένης εκκρἰσεως ανδρικών ορμονών (ανδρογὀ- νων) 

[ΕΠΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. απἀτοραυσίε] ανδροπρεπής, -ἠς, -ἐς 
{ανδροπρεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ) ανδροπρεπἑστερος, -ατος) αυτὸς που ἐχει τα 
χαρακτηριστικἀ συμπεριφοράς και εμφάνισης τα οποία, σύμφωνα µε τις 
κοινωνικές αντιλήψεις, χαρακτηρίζουν τον άνδρα: - τρόποι / φέρσιμο / 
εξήγηση [| η έντονη τριχοφυΐα, το μυώδες σώμα, η βαριά φωνή, 
το τετράγωνο πιγούνι θεωρούνται - χαρακτηριστικά ΣΥΝ αρρενωπὀς, 
αντρἰκειος αντθηλυπρεπής 

-. ανδροπρεπώς επἱρρ.. ανδροπρέπεια (η) σχολιολ. -ῆς. -ης, -ες. 
[Ε.ΤΥΜ µεσν. « ἀνήρ, ἀνδρός --πρεπής« πρέπω «ταιριάζο)»]. 
Άνδρος (η) Ί. το βορειότερο νησὶ των Κυκλάδων 2. η πρωτεύουσα τού 
ομώνυμου νησιού αλλιώς Χώρα -- Ανδριώτης (ο), Ανδριώτια- σα (η), 
ανδριώτικος, -η, -ο. 

ΙΕΤΥΜ αρχ., πιθ « ἀνήρ, ἀνδρός. Σύμφωνα µε τη μυθολογία, το νησὶ ἐλαβε το 
ὀνομά τοῦ απὀ τον ήρωα "Άνδρο, ο οποίος κατοίκησε και αν- δραγάθησε εκεἰ 
Οι ιστορικἑς µαρτυρἰες δείχνουν ὁτι το νησὶ εἶχε και άλλα αρχ ονόματα (πχ 
Γαύρος. Λασία, Ὑδροῦσα κ.ἀ.). Ειδικότερα το Γαύρος, που εἶναι και το 
αρχαιότερο, αποτελεὶ πιθ. κατάλοιπο τἠς πελασγικἠς παρουσίας στο νησὶ μέχρι 
τον 10ο αι. π.Χ.. οπότε κατοι- κἠΟηκε απὀ τους Ἰωνες] ανδροφόνος, -ος. -ο 
[αρχ.] (λογοτ.-λόγ) αυτός που προκαλεὶ τον θάνατο ανδρών η - μάχη ΣΥΝ 
ανδροκτὀνος. ανδρωνίτης (ο) {ανδρωνιτών] βοτ το σύνολο τῶν αρσενικών 
οργάνων που περιβάλλουν τον ὑπερο στα τέλεια ἀνθη [ΕΓΥΜ Απὀδ. 
ελληνογενούς ξὲν. ὀρου, πβ. αγγλ. ἀπάτοεείμπι « απᾶγο- (« ἄνδρας) 1 -εείυπι« 
οίκος]. ανδρώνω κ αντρώνω ρ µετβ. | ἀνδρω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. κάνω 
κάτι να αποκτήσει οριστικἠ µορφή, να ολοκληρωθεί και να δυναμώσει: «αυτοί 
ΟΙ δύο γέννησαν, γαλούχησαν, καθοδήγησαν και άνδρω- σαν 
αυτό το πρωτοπόρο θέατρο» (εφημ.) (συνἠθ το µεσοπαθ. αν- 
δρώνομαι / αντρὠνομαι) 2. βρίσκομαι στη διαδικασία μεταβάσείος απὀ 
την παιδικἠ στην ηλικία τοὺ ὡριμου άνδρα, περνώ απὀ την εφηβεία στην 
(οριµότητα: η φωνή του. που γινόταν πιο βαριά, και οἱ τρί- χν.ς. 
που έβγαζε στο πρόσωπο, έδειχναν ότι ανδρωνόταν 3. περνὠ τη 
διαδικασία διαμόρφωσης τἠς προσωπικὀτητἀς μου. κυρ. κατὰ τα πρότυπα 
ανδρικἠς συμπεριφοράς που επικρατοὺν: ανδρώθηκε κι έγι νε πια 
σωστό παλληκάρι 4. (μτφ.) ολοκληρώνω την ανἁπτυξή μου µέσα απὀ 
έντονες εμπειρίες, δραματικά γεγονότα: ΤΟ φοιτητικό κίνημα ανδρώθηκε 
στη δεκαετία τού 70 -- άνδρωση (η). 

[επν« αρχ ἀἁνδροῦμαι (-όο-) « ἁνήρ, ἀνδρός). ανδρωνυµικό (το) 
ὀνομα γυναίκας προερχόμενο απὀ το βαπτιστικὀ τοὺ συζύγου της, πχ 
Κώσταινα: η γυναίκα τού Κώστα, Γιώργαινα. η γυναίκα τού 
Γιώργου, Παναγιώταινα:η γυναίκα τον ΙΙαναγιώτη Επίσης 
ανδρωνύμιο [μτγν.]. σχολιολ. όνοµα. 

[εΥΜ µτγν « ἀνήρ, ἀνδρός 1 όνυµα, αιολ τύπος τὴςλ όνοµα, µε αρχικἠ σημ. 
τη χρήση ονόματος ζώου για ἀνθρωπο (π.χ. Σκύμνος, Πώλος κ.ἀ.)). 

ανε- κ. ανέ- (λαϊκ) στερητικὀ πρόθηµα, βλ. α- / αν- άβαθος - ανέ- βαθος, 
άβγαλτος - ανέβγαλτος. άβλαβος - ανέβλαβος, αγύριστος - 
ανεγύριστος, άγνωµος - ανέγνωµος 

[ΕΓΥΜ µεσν. τύπος στερητικοὺ, που απαντἀ προ συμφώνου, π χ. άγνωρος - 
ἀνέγνωρος, άβ/λαβος - ἀνέβ/.αβος κ.ά , ἡ παράλληλα µε κανονικούς 
τύπους (µε ᾱ- στερητ., π.χ. άγγιχτος - ἀνέγγιχτος Το στερητικὀ άνε- 
σχηματίστηκε κατ” αναλογἰαν προς λ που αρχίζουν απὀ ἕξ’ και δέχονται στερητικὀ άν- 
(π.Χ. ἀνελέητος, ἀνέκφραστος. ανεκδιήγητος κ..ὶ. απὀ 
αποσπάστηκε το Ωνξ-, επειδή θεωρήθηκε στερητικὀ σχηματιστικὀ πρόὀθεµα (αν- 
ελέητος ανε-λέητος και αναλογικά ανέ-βλαβος). ανεβάζω ϱ µετβ 
[ανέβασ-α, -μένος) Ί. μεταφέρω (κάτι) απὀ κάτω προς τα πάνω, τοποθετὠ σε 
υψηλότερο σηµεἰο, κάνω (κἀτι/κἀποιον) να ανέβει: κάθε φθινόπωρο ανεβάζει 
τα καλοκαιρινά στα ψηλά ντουλάπια και κατεβάζει τα 
Χειμωνιάτικα |] ανέβασέ µου πάνω τις Τσάντες ;| - το φερμουάρ 
ανγ κατεβάζω (μτφ) 2. φέρνω (κάτι σε υψηλότερο επἰπεδο, αυξάνω. - τους 
μισθούς / τις τιµές /τους ρυθμούς παραγωγής / τη θερµοκρασία / 
τα όρια [[ - το ενδιαφέρον ! το επίπεδο τής συζήτησης / το ηθικό 
κάποιου. ΦΡ (εκφραστ) ανεβάζω το αίμα στο κεφἀλι (κἀποιου) βλ. λ. 
αίμα 3. (ειδικὀτ) αυξάνω την ένταση σε (κάτι): είχε ανεβάσει τόσο τον τόνο 
τής φωνής του, που γινόταν προσβλητικός || - την ένταση τού 
ραδιοφώνου συν δυναμώνω, υψώνω 4. αποδίδω μεγαλύτερη αξία. θεωρώ 
περισσότερο ἀξιο. τον έχει ανεβάσει πολύ στην εκτίμησή µου η 
αξιοπρεπής στάση του ὁρ ανεβάζω (κάποιον) στα ὑψη / στα 
ουράνια επαινὠ (κἀποιον) υπερβολικά, λέω (γι" αυτόν) εγκἰόμιο ΣΥΝ εξυμνώ, 
εκθειάζω 5. βελτιώνω την ψυχικἠ κατάσταση κἀποιου: τον ανέβασε πολύ η 
ζεστή υποδοχή του από τους φί2.ους του 6. (η μτχ σνεβασμἑνος, -η, - 
ο) (ο) αυτὸς που βρἰσκεται σε πολύ καλἠ ψυχικἠ διάθεση, σε ευφορἰα, σε µεγάλο κέφι: 
είναι - µετά τη νίκη τής ομάδας του (β) (αργκό) αυτὸς που έχει 


όπου 


ανεγείρω 


ανεβεὶ κοινωνικὰ ἡ που ντύνεται και συμπεριφέρεται ὀπως τα μέλη τῶν 
ανώτερων τάξεων: πολὺ - ἠτομο ΣΥΝ. χάι : 7. αποκαλὠ κάποιον συνεχώς µε 
προσβλητικὀ χαρακτηρισμό, σε φρ όπως βλάκα τον ανεβάζει, βλάκα τον 
κατεβάζει / ἀχρήστο τον ανεβάζει, ἀχρηστο τον κατεβάζει κ.λπ. 8. 
(για θεατρικὀ ἐργο) ετοιμάζῶ και παρουσιάζω στο κοινὀ παράσταση, «τον 
χειμώνα θη ανεβήσουν το ἀππιχτο στην Ελλάδα ἐργο τού βραβευμένου συγγραφέα » 
(εφημ.) 9. ΜΟΥΖ κουρδἰζω σε υψηλότερη νότα - τις χορδές - ανέβασμα (το). 
ΙΕΊΥΜ μεσν (απὀ τον παρατατικὀ ἠνέβαζα τοὺ ρ. ἀναβήζω µε διατήρηση τἠς 
εσωτερικἠς αὐξησης, πβ ανέβαινα » ανεβείνο), συνέ- ππιρνα » συνεπαίρνω κ.ά.) « 
ἀναβήζω «αρχ. ἀναβιβήζω. Ἡ σημ. «ανεβάζω θεατρικὀ ἐργο» οφείλεται στο γαλλ 
ΠΙΟΠΙΟΙ (πης ρίοςς ἆς ἴπ6αῖτο)! 


ανεβάζω - ανεβαϊνω, κατεβάζω - κατεβαἰνω. Τα σύνθετα ανεβάζω / κατεβάζω 
ἐχουν ενεργητικἠ και, σπανιότερα, παθητικἠ διάθεση, ενο) τα ανεβαίνω / 
κατεβαϊνω εἶναι μέσης διαθέσεως. Τα πρώτα εἶναι μεταβατικἀ, τα δεύτερα 
αμετάβατα. Διαφέρουν δηλ -και αλ- ληλοσυμπληρώνονται- συντακτικὠς ΟἹ 
ἐμποροι ανεβάζουν / κατεβάζουν τις τιμές (ενεργ) - Οι τιμὲς ανεβαίνουν / κατεβαίνουν 
(ἐσ) και Στους ψηλότερους ορόφους τῶν ουρανοξυστών τα ἐπι- πλα ανεβήζονται / 
κατεβήζονται µε γερανοὺς (παθ.). 


ανεβαίνω ρ μετβ. κ αμετβ {ανέβ-ηκα, θα/να ανεβώ/ανέβω, έχω ανε- 
βεϊ/ανἐβει, -ασμένος) 4 1. (μετβ) κινούμαι πάνω σε ανηφορικἠ επιφάνεια, 
δρόμο που οδηγεὶ προς τα πάνω: - τήν ανηφόρα / το βουνό / τη σκήλα 4 (αμετβ) 
(σε) 2. μετατοπἱζομαι προς υψηλότερο επίπεδο, κινούμαι ανοδικἀ, προχωρώ 
προς τα πάνω κάθε Κυριακή ανεβαίνει στο βουνό | | ο ήλιος ανεβαίνει ψηλά στον 
ουρανό }| -- στο δέντρο ΣΥΝ ανέρχομαι αντ κατεβαίνω φρ μου ανεβαίνει το 
αἷμα στο κεφάλι βλ λ. αἷμα 3. επιβιβάζομαι (σε µεταφορικὀ µέσο): - στο 
περοπλήνο / στο λεωφορείο 4. µετακινούμαι προς βόρεια κατεύθυνση: αὐριο ανεβηί- 
νει στη θεσσα/λονίκη απὀ την Αθήνα 5. (γενικὀτ.) μετακινούμαι απὀ το κἐντρο 
προς την περιφέρεια ἡ απὀ τα παράλια προς τα μεσόγεια: το πρωί Όα εἰμαι στο 
κέντρο, αλλά το μεσημέρι θ΄ανεβώ στην Κηφισιά 6. αυξάνεται ο ὀγκος μου. 
Ὀψώνεται η στάθμη µου: µετά τις βροχές το νερὀ τής λίμνης ανέβηκε αισθητά 7. 
κερδίζω μεγαλύτερη αναγνώριση μέσα σε πλαίσιο σχέσεων και αξιών, 
ανέρχοµαι επαγγελµατικἀ ἡ κοινωνικά έχει την ικανότητα να ανεβαίνει στην 
εκτίµήση των υπολοίπων | | ανεβαίνει συνεχώς επαγγελματικά μετά τη συμφωνία 8. 
προωθούμαι (σε υψηλά αξιώματα, σε θέσεις εξουσίας) το κόμμα. εἰπε. θ' ανέβει 
ξανά στην κυβέρνηση | | - στον θρόνο (γἰνομαι βασιλιάς) 9. αυξάνεται η τιμἠ µου. 
Ὀψώνομαι σε κλίμακα μετρήσεως: το δολάριο ανέβηκε πάλι | | µου ανεβαίνει η 
αδρεναλίνη | | όταν συγχύζεται, του ανεβαίνει η πίεση ΦΡ ανεβαίνουν οἱ μετοχές 
(κόπο/ου) (μτφ ) κάποιος αποκτά μεγαλύτερο κύρος, αποκτά μεγαλύτερη κοι- 
νωνικἠ αξία έχουν ανέβει πολύ οι μετοχές του τελευταία ὀλο συνεντεύξεις σε περιοδικά 
και εμφανίσεις στην τηλεόραση εἰναι! 10. βελτιώνεται η ψυχικἠ µου κατάσταση: έχει 
ανέβει τώρα τελευταία µε τον καινούργιο του δεσμό (βλ. κ. λ ανεβάζω) 11. 
παρουσιάζοµαι σε κοινὀ: σήµερα ανεβαίνει το νέο ἐργο τού Θεάτρου Τέχνης. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ανεβάζω 

[ΕΤΥΜ μεσν (απὀ τον παρατατικὀ ἀνέβαινα τοὺ ρ ἀναβαίνω µε διατήρηση τὴς 
εσωτερικἠς αὐξησης, πβ. ἀνέβαζα 2 ἀνεβάζω, συνέφερ- να» συνεφέρνω κ.ά) « αρχ. 
ἀνηβαίνω«κινούμαι προς τα πάνω, προς βορράν. ανἐρχομαι» « ἀνη- 1 βαίνω]. 
ανεβατός, -ἡ. -ὁ καναβατός 1. αυτός που ἐχει ζυμωθεὶ µε προζύμι και έχει 
φουσκώσει - ψωμί / κουλουρήκια 2. (κἐντημα) που προεξέχει ελαφρώς απὀ την 
επιφἀνεια. 

[ΕΤΥΜ μεσν «αρχ ἀναβατὸς «εὐκολος στην ανάβαση» (« ἀναβαίνω). πβ. ανεβαίνω, 
ανεβήζο)] ανεβοκατεβάζω ϱρ. µετβ [μεον] [ανεβοκατέβασα) 1. κάνω (κἀ- 
ποιον/κἀτι) να μετακινείται επανειλημμένα απὀ πάνω προς τα κάτω και 
αντἰστροφα 2. (μτφ. για αξία. τιµἠ προϊόντος) αυξομειώνω: οἱ έμποροι 
ανεβοκητεβήζουν τις τιµές ανάλογα µε τη ζήτηση των προϊόντων τους στην αγορά 3. 
(μτφ.) αναδεικνύω και καθαιρὠ απὀ αξίωμα. θέση: τα Μ Μ 15 θεωρείται ὁτι 
ανεβοκατεβήζουν κυβερνήσεις. ανεβοκατεβαίνω ϱρϱ αμετβ. [μεσν {| 
{ανεβοκατέβηκα) 1. ανεβαίνω και κατεβαἰνῶ στην ἰδια διαδρομἠ 2. (συνεκδ.) 
μεταβάλλομαι ὡς προς την αξία μου ακολουθοΣντας συνεχώς αλλεπάλληλη 
ανοδικἠ και καθοδικἠ πορεία οι μετοχές στο χρηματιστήριο ανεβοκατεβαίνουν κἀθε 
εβδομάδα. -- ανεβοκατέβασμα (το), ἀνέγγιχτος, -η, -ο 1. αυτός που 
διατηρεἰται ες ολοκλήρου ακέραιος, στην αρχικἠ του κατάσταση, χωρὶς να ἐχει 
υποστεὶ μείωση τἠς αρχικής του ποσότητας ἡ µεταβολή τῶν πρωτογενώὠν του 
ιδιοτήτων ΣΥΝ ἄθικτος, απεἰραχτος 2. (σπἀν) αυτὸς που δεν ἐχει καμία 
σεξουαλικἠ επαφἠ: ήθελε να μείνει η κόρη του -- μέχρι την ημέρα τού γάμου της ΣΥΝ 
αγνός, απεἰραχτος, παρθένος. 

[ΕΤΥΜ µεσν. « ἠν- στερητ. - ἐγγίζω). ανεγγύητος, -η, -ο [1782] αυτός που δεν 
εξασφαλἰζεται µε εγγυήσεις, για τον οποἰο δεν έχουν δοθεὶ οι απαιτούμενες 
εγγυήσεις: ή τράπεζα δεν μπορεί να χορηγήσει - δάνειο. Επίσης ανέγγυος, -α. -ο 
15ΡΧ 1 -- ανεγγόητα επἰρρ. ανεγείρω ρ. µετβ [ανέγ-ειρα (λόγ ανἠγειρα). - 
ἐρθηκα (λὀγ. μτχ ανε- γερθεἰς, -εἶσα, -ἐν). -ερμένος] 1. θέτω θεμέλια και κτίζω 
(Κατοικία, ναὀ. σύνολο εγκαταστάσεων κ.λπ): προσέφερε την έκταση αυτή. για να 
ανεγερθεί ναός εις μνήμην τού πο7.ιοὐχου αγίου 2. (ειδικὀτ. για μνημείο) 
κατασκευάζω και στήνω (σε βάση), στο κέντρο τής πλατείας θα ανεγερθεί ηρώο προς 
τιμήν τῶν πεσόντων ΣΥΝ υψώνω [ΕΤΥΜ αρχ. « ἀν(α)- Ε εγείρω]. 


ανέγερση 


ανέγερση (η) Ιμτγν] [-ης κ -ἐρσεῶς | -ἐρσεις, -ἐρσεων} Ι.ηθεμελἰω- ση και το 
κτἰσιμο: η - ναού / σχολείου 2. (ειδικὀτ. για μνημείο) η κατασκευἠ και το 
στήσιμο (σε βάση): - μνημείου / ηρώου. -- ανεγερ« τικός,-ή, -ὁ. 
ανεγκεφαλία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΛΓΡ η τερατογενἠς διάπλαση εμβρύου, απὀ το 
οποίο λείπει μέρος ἡ και όλος ο εγκέφαλος (ἠ/και ο νωτιαἰος μυελὸς) 

(ΕΙΥΜ Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ .« γαλλ απεπεερµα Πε]. ανεγκέφαλος, -η, -ο 
[μτγν] Ί. ΙΑΤΡ αυτός που γεννιέται µε ανεγκεφαλίἰα - έμβρυο 2. (συνἠθ. μτφ 
) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη λογικἠς και πνευματικἠς διαύγειας: 
μερικοί - επιδίδονται σε καταστροφές αθλητικών χώρων ΣΥΝ 
ανόητος, ἆμυαλος, κρετίνος ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος ανέγκλητος, -η, -ο αυτός 
που δεν τον έχει εγκαλέσει κανεὶς ἡ δεν μπορεὶ να τον εγκαλέσει. 

[ΕΤΥΜ αρχν« άν- στερη. { εγκαλώ (-έω)]. ανέγνωντ έγνιν, 
κοτέγνων (ἀνέγνων, έγνων. κατέγνων) διάβασα, κατάλαβα, 
καταδίκασα (φράση που αποδίδεται στον αυτοκράτο- ρα Ιουλιανό, ο οποίος, 
αφού διάβασε και θεώρησε ὁτι κατάλαβε τις απὀψεις τῶν χριστιανών, προέβη 
στην καταδίκη τους) για να εκφρά- σει κανεὶς κατηγορηματικἠ απὀρριψη προς 
κάτι το οποίο ἐχει γνωρίσει και θεωρεί ὁτι το ἐχει κατανοήσει. 

[ΕἸ ΥΜ Αρχ. αὀρ β' τοὺ ρήματος γιγνώσκω και των συνθέτων του (απὀ άνα- 
και κατα-)]. ανεγνωρισμµένος, -η, -ο -» αναγνωρισμένος 
ανεγχειρητος, -η, -ο αυτός που δεν έχει εγχειριστεἰ: ρήξη - ανευ- 
ρύσματος τής αορτής. Επίσης ανεγχείριστος. ανεδαφικός, -ἠ. -ὁ Ί. 
αυτός που δεν στηρίζεται σε λογικἠ βάση ΣΥΝ αστἠρικτος, αβάσιµος 2. (κατ΄ 
επἐκτ) αυτὀς που δεν μπορεί να υλοποιηθεἰ, να πραγματοποιηθεἰ, επειδἠ δεν 
συμφωνεί µε την τρέχουσα πραγματικότητα: ΟΙ προτάσεις τού 
Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. για την ανάπλαση τής περιοχής είναι διότι δεν 
συνοδεύονται από τα απαραίτητα κονδύλια || - σχέδιο συν 
ουτοπικὀς, ανέφικτος. -- ανεδαφικότητα (η). [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. βτουπά]οβο], ανέθρεψα ρ” ανατρέφω 

ανειδίκευτος, -η. -ο αυτὸς που δεν ἐχει εργασιακἠ ειδίκευση - εργάτης / 
προσωπικό ΑΝΤ ειδικευμένος [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ποπ- 
ερεεἰα[σοά]. ανείκαστος, -η, -ο (λόγ) Ί. αυτός που δεν μπορούμε να τον 
εικάσουµε 2. (συνεκδ) ο αναπάντεχος. - συμφορά. 

[εγομ μτγν « ἄν- στερητ. « εικάζω]. ανεϊκονικός, -ἡ. -ὁ (για ἐργο ἡ 
καλλιτέχνη) Ί. που σχετίζεται µε την ανεικονικἠ τέχνη 2. καλ τεχν σνεικονικἠ 
τέχνη η τάση τἠς μη παραστατικἠς τέχνης, κυρ στη ζωγραφική, που στηρίζεται 
στην απόρριψη τἠς παραδοσιακἠς σύνθεσης, την αφαἱρεση κ.ἀ. (ειδικὀτ.) ο 
διάκοσμος που βασίζεται στην απουσἱα απεικονἰσεως προσώπων, ανθρώπινων 
μορφών: - ζωγραφική (λ χ. στους αραβικοὺς ναοὺς). [ΕἸΎΜ. Ελληνογενής 
ξὲν ὀρ.. « αγγλ. απἰςοπἰς] ανειλημμένος, -η, -ο (λὀγ) αυτός τον οποίο ἐχει 
αναλάβει κάποιος, µε αποτέλεσµα να λειτουργεὶ δεσμευτικἁ: έχω ήδη - 
υποχρεώσεις, που δεν θα µου επιτρέψουν να βρεθώ απόψε 
κοντά σας” ΣΧΟΛΙΟλ. λαμβάνω, μετοχή 

[ΕΤΥΜ Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ.ρ. ἀναλαμβάνω] 


ΣΧΟΛΙΟ Ηλ. ανειλημμένος ορθογραφείται ἐτσι ὡς µετοχή τοὺ αρχ. μέσου 
παρακειμένου εἴλημμαι, που σχηματίζεται απὀ το θέμα (σ)ληβ- (λήψις. 
λήμμα): "σε-σ/.ηβ-μαι 2 εἴλημμαι. Το αρχ. ε αντε- κτείνεται σε ΕΙ μετά 
την απλοποίηση τοὺ -σλ- σε -λ- Τα δὺο -μ- προέρχονται απὀ αφομοίωση τοὺ 
β προς το μ που ακολουθεὶ,βμ» μμ «λαμβάνω 


ανειλικρινής, -ἠς, -ἐς [1849] [ανειλικριν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} Ί. αυτὸς που 
δεν εκδηλώνει τις πραγματικὲς προθέσεις του ΣΥΝ υποκριτικὀς, δόλιος αντ 
ειλικρινής 2. αὐτὸς που δεν περιέχει πλήρως την αλήθεια, που αποκρύπτει 
στοιχεέία- - φορολογική δήλωση. -. ανειλικρινώς επὶρρ.. 
ανειλικρίνεια (η) [1869]. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. ανειµένος, -η, -ο (λὀγ.) 
αυτός ποῦ χαρακτηρἰζεται απὀ χαλαρότητα: - λόγος / συνείδηση / στάση 
Ι|- καθαρεύουσα / δημοτική συν χαλαρὸς ΣΧΟΛΙΟ λ μετοχή 

[ΕΙΥΜ Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ ρ. ἁνίημι «χαλαρώνω», βλ.λ άνεση]. 
ανείπωτος, -η, -ο αυτός ποὺ δεν μπορεὶ να εκφραστεἰὶ µε λόγια, να 
περιγράφει µε λέξεις: - Χαρά ΣΥΝ απερἰγραπτος, ανέκφραστος, άφατος. -- 
ανείπωτα επἰρρ 

[ετομ. « αν- στερητ. τ ϐ ΕΙΠ-, απὀ ὁπου και αὀρ β' είπον,͵ ρ. 2.έγωλ 
ανειρήνευτος, -η, -ο [μεσν] 1. αυτὸς στον οποἰο δεν επικρατοὺν συνθήκες 
ειρήνης και ασφάλειας 2. αυτός που δεν επιδέχεται ειρήνευση. που δεν ἐχει 
ειρηνικό τέλος: - διαμάχη ανείσπρακτος, -η, -ο [μτγν ]κ 
ανείσπραχτος αυτὀς που δεν έχει εισπραχθεἰ - φόροι / ενοίκια / 
εισφορά ΣΥΝ απλήρωτος, ανέκαθεν επἰρρ.: απὀ την πρώτη στιγμή, 
πάντοτε:η συμπεριφορά του - χαρακτηριζόταν από 

καιροσκοπισµό ΣΥΝ εξαρχἠς “" σχολιο λ. -0εν. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « άν(α)- - επὶρρ ἑκάς «μακριά» (πβ. Ἀκάδημος « έκάς - 
δήμος) 1 -θενὶ 


α-/ αν- στερητικό 
α-νσνούριστος, -η. -Ο 
αν-εγκαινίαστος, -η, -ο 
αν-εγκωµίαστος, -η, -ο 


αν-ειδοττοίητος, -η, -Ο 
αν-εκδίκαστος, -η, -Ο 


αν-εκκαθάριστος, -η, -ο εκποίητος, -η, -Ο 
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αν-εκμυστήρευτος, -ῃ, -ο 
αν-εκπαίδευτος, -η, -Ο αν- 


ανεκτικός 


από ανέκαθεν! Λανθασμένη -με την έννοια τού περιττού- χρήση αντὶ τού 
απλοὺ (αρχαιοπρεποὺς) ανέκαθεν, που µόνο του, λόγω τής καταλήξεως -θεν, 
δηλώνει το από Ἆρα περιττεὺει να πούμε συγχρόνως από και -θεν, αφού 
σημαίνουν το ἰδιο (πβ. και την εξίσου πλεοναστικἠ χρήση εκ τού μακρόθεν 
αντὶ μακρόθεν). Ωστόσο. επειδἠ πολὺ νωρὶς η κατάλ. -θεν-που δήλωνε 
«προέλευση» και λειτουργούσε ὡς αφαιρετικἠ πτοήση- έπαψε να 
χρησιμοποιείται, οἱ ομιλητές τής γλώσσας προσέφυγαν στο από, για να 
δηλώσουν σαφέἑστερα τη σημ τἠς προέλευσης. 

Ἡ αρχαιοπρεπἠς χρήση τοὺ -Όενστο ανέκαθεν απαντά και σε ἀλλες 


παγιωμένες χρήσεις παλαιότερων επιρρ. σε -θεν εκείθεν, εντεύθεν, 
ἔνδοθεν, οίκοθεν, μακρόθεν, ττανταχόθεν, άνωθεν, έξωθεν, 
εκατέρωθεν, παλαιόθεν κ.ά. » -θεν 


ανεκδήλωτος, -η, -ο [1888] Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν εκδηλώνει τις 
προθέσεις ἡ τις διαθέσεις του, αυτός που κρατά στάση επιφυλα- κτικότητας ἡ 
ουδετερότητας αντ εκδηλωτικὀς 2. αυτὸς που δεν ἐχει εκδηλωθεί, που μένει 
κρυφὀς και άγνωστος: - επιθυμία { συναίσθημα συν αφανἑρωτος, ανεκδιήγητος, 
-η, -ο Ί. (κακὀσ.) αυτὸς που δεν μπορεὶ να τον διη- γηθεἰ κανεὶς, να τον 
περιγράψει, να τον εκφράσει µε λόγια επικρατούσε µια πραγματικά - κατάσταση 
παντελἠς έλλειψη οργάνωσης, εξοργιστικὀ χάος συν απερἰγραπτος 2. (συνεκδ ) αυτὸς 
που εκτρέπε- ται απὀ τα αποδεκτά μέτρα, µε αποτέλεσµα να προκαλεὶ το γέλιο: 
μη µου μιλήσεις γΓ αυτόν τον γνωρίζουν ὀλοι στην παρέα ως - τύπο ΣΥΝ γελοἰος, 
φαιδρός. -- ανεκδιήγητα επἰρρ σχολιο λ. ηγούμαι Ιετυμ μτγν, αρχικἡ σημ. 
«απερίγραπτος, ανεἰπωτος», «ήν- στερητ. 1 ἐκδιηγοῦμαι «περιγράφω». Η αρχικἠ 
σημ. απαντά στην Κ.Δ. (Χήρις τώ θεώ επἰ τή ἀνεκδιηγήτω αὐτοῦ δωρεά, Β' Κορ. 9.15)] 
ανέκδοτο (το) Ιανεκδότ-ου ] -ων] 1. σύντομη αφήγηση που έχει σκοπὀ να 
προκαλέσει το γέλιο: λέει τα πιο έξυπνα ανέκδοτα | | πετυχημένο  δεκαρδιστικὀ / 
σόκιν / τολμηρὀ / ἄσεμνο - || ποντιακἠ - συν. αστεἰο- ΦΡ απὀ ἆλλο ονέκδοτο 
βλ. λ. ἆλλος ' 2. σύντομη αφήγηση ιστορικού ἡ βιογραφικού χαρακτήρα, που 
λειτουργεὶ συμπληρωματικά προς την επἰσημη ιστορἰα: τα - που αναφέρονται σε 
ήρωες τού ’21 µας βοηθούν να σχηματίσουμε σαφή εικόνα για την εποχἠ τους | | 
Ἱστορικό - --(υποκ) ανεκδοτάκι (το) (σημ 1) 

(ετυµ Ουδ. τοὺ αρχ. επιθ ἀνέκδοτος «μυστικός, µη εκδεδοµένος» Η σημ «αστείο, 
ευτράπελο» οφείλεται στο ομώνυμο (Ανέκδοτα) ἐργο τοὺ ιστορικοὐ Προκοπίου 
(6ος αι. μ Χ ). το οποἰὶο αποδόθηκε στη Λατινικἠ ὡς Απεζηοία (» γαλλ. 
αποσἀοΐος, απὀ ὀπου και η σύγχρονη ελλην. σημ.) Η σημ τἠς λ απὀ το 
«ανέκδοτος», επομένως «ἀγνῶστος στους πολλούς, περίεργος, απρὀοπτος», 
πέρασε στη σημ. «αυτός που προκαλεί την περιέργεια, που δενἰζει, ξαφνιάζει, 
προκαλεὶ γέλιο», ἆρα «εὖθυμος, αστείος, χιουμοριστικὀς»] ανεκδοτολογία 
(η) [1894] (χωρ. πληθ.) η παρουσίαση περιστατικών χωρίς πραγµατικἡ 
σπουδαιότητα αλλά µε ιδιαίτερο ενδιαφἐρον για το εὐρὺ κοινὀ: ή - σχετική µε 
την προσωπική ζωή των πολιτικών. -- ανεκδοτολόγος (ο/η) [1887]. 
ανεκδοτολογικός, -ἡ, -ὁ [1895]. ανεκδο- τολογικά επἰρρ 

ανέκδοτος, -η, -ο αυτός που δεν έχει εκδοθεὶ σε βιβλίο, που δεν ἐχει 
δηµοσιευθεἰ - ποιητική συλλογή / χειρόγραφο / ντοκουμέντο. 

[ετυμ αρχ. « ἀν- στερητ. - ἐκδίδωμι] ανέκκλητος, -η, -ο ΝΟΜ (απόφαση) η 
οποἰα σύμφωνα µε τον νόμο ἠδη απὀ την ἐκδοσή της δεν προσβάλλεται µε 
έφεση (π χ. αποφάσεις επἰ μικροδιαφορών): ή απόφαση τού δικαστηρίου εἶναι -- και 
δεν επιδέχεται προσφυγή σε εφετείο. -- ανέκκλητα / ανεκκλήτως [μτγν.] 
επἰρρ 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἠν- στερητ -- εκκαλώ (-ἑω)} ανεκλάλητος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που 
δεν μπορεί να εκφραστεί µε λόγια: - χαρά / δόξα συν ανείπωτος, ἀφατος 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἠν- στερητ {- ἐκλαλώ (-ἑω) «γνωστοποιώ, φανερώνω»]. 
ανεκμετάλλευτος, -η. -ο [1876] 1. αυτός που δεν ἐ.χει αξιοποιηθεἰ 
κατάλληλα, ὥστε να μπορεὶ να αποφἑρει κέρδη ἡ ὠφέλεια: ο ορυκτός πλούτος τής 
χώρας παραμένει σε µεγάλο βαθμό -- | | αφήνει καμία ευκαιρία -- συν αναξιοποίητος 2. 
(γενικὀτ) αυτός που δεν τον έχουν χρησιμοποιήσει ιδιοτελὠς: δεν ήφησε κανέναν 
γνωστό τοῦ -. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. εκµεταλλεύομαι ανεκττλήρωτος, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς 
που δεν εκπληρώθηκε, που δεν έγινε πραγματικότητα: - φιλοδοξία { ελπίδα Ι 
πόθος { ὀσλλρο / επιθυμία ΣΥΝ απραγµατοποίητος αντ εκπληρωμένος 
ανεκτέλεστος, -η, -ο [1854] αυτός που δεν έχει εκτελεστεί, δεν έχει 
υλοποιηθεί: - εντολή / διαταγή / ἐργο / διαθήκη. ανεκτικός, -ἡ. -ὁ κ 
ανεχτικός αυτὀς που δείχνει υψηλό βαθμό ανοχἠς και διαλλακτικότητας, που 
επιτρέπει την αντίθετη άποψη, στάση, συμπεριφορά: σήμερα η κοινωνία εἶναι πιο 
- σε ζητήματα συμπεριφορἠς και προτιμήσεων | | εἰναι υπερβολικά - μαζί της και την 
έχει. κακομήθει ΣΥΝ διαλλακτικός, ελαστικὀς, επιεικἠς αντ αδιάλλακτος, 
απόλυτος. Ἠ" σχὀλιὀ λ. ανοχή [ετυμ. μτγν «αρχ ανέχομαι]. 


ανεκτικός - ανεκτός. Οι δύο λέξεις διαφέρουν σημασιολογικά: ανεκτικός 
εἶναι αυτὀς που έχει ανεκτικότητα, υπομονή και κατα- 


αν-εκτύπωτος, -η, -ο 
αν-εκφώνητος, -η, -ο 


αν-ελεήμων, -ῶν, -ον 
αν-ελευθέρωτος, η, -ο 


αν-εκχώρητος, -η, -Ο αν-εμβολίαστος, -η, -Ο 


ανεκτικότητα 


νόηση για τους ἄλλους (Πβ, αγγλ. Ιοἰειαπί): ανεκτός εἶναι αυτός που 
μπορεἰ κανεὶς να τον ανεχθε Η συμπεριφορά του είναι ακόµη 
ανεκτή' δεν έχει ξεπεράσει Τα όρια, αλλά Στη σημερινή εποχή µε 
τα τόσα προβλήματα πρέπει να είμαστε ανεκτικοί απέναντι 
στους ἀλλους. Ἆρα το ανεκτικός ἐχει ενεργητικἠ, ενώ το ανεκτός 
παθητικἠ σημασία. 


ανεκτικότητα (η) [ 1879] (χωρ. πληθ.) η κατανόηση για τοὺς άλλους, η στάση 
ανοχἠς απέναντι σε κἀποιον/κάτι: η - στις θρησκευτικές, ηθικἐς και πολιτικἐς 
αντιλήψεις ἀλλων / /ελὠν τής κοινωνίας εἰναι ππηραίτητη για µια ομαλή συνύπαρξη. 
ΣΧΟΛΙΟ λ ανοχή. ανεκτίµητος, -η, -ο [1834] Ί. (σπἀν.) αυτός που δεν έχει 
ακόμα εκτι- μηθεὶ. που δεν ἐχει ακόμα υπολογιστεί η αξία του ΣΥΝ 
αδιατίµητος αντ εκτιμηµμένος 2. (συνἠθ. για αξία) τόσο μεγάλος, ώστε δεν εἶναι 
δυνατὸν να υπολογιστεὶ αγόρασε ἑνα κὀσµηµα - αξίας σον ανυπολὀόγιστος 3. 
(συνεκδ.) αυτός που ἐχει καθοριστικἠ σημασία για κάποιο ἐργο. κάποια 
προσπάθεια: ή συμβολή σου στην υπόθεση αυτή ἦταν πραγματικά --' δεν ξέρω τι θα 
έκανα χωρίς εσένα ΣΥΝ πολύτιμος ΛΝΤ αμελητέος 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπαπιαρία! ανεκτός, -ἡ, -ὁ κανεχτός 1. 
αυτός τον οποίο μπορεί να ανεχθεἰ, να αντέξει κανεὶς ή συμπεριφορά του δεν εἰναι 
ΞΕ (μτφ.) το κρύο εἶναι - ακόµη. | | οι ενέσεις κορτιζόνης δεν εἰνοδ' -- απὀ τον 
οργανισμό του συν ὑποφερτός 2. αυτός που μόλις υποφέρεται: οι τιµές βρίσκονται 
σε - επίπεδα (οὐτε πολύ υψηλές οὐτε πολὺ χαμηλές). "" σχολιο λ. ανεκτικὀς, ἐχῶ 
[Έτομ αρχ. « ἀνέχομαι] ανέκφραστος, -η. -ο (μτγν.Ι Ί: αυτός που δεν έχει 
καμία ιδιαίτερη ἐκφραση, που δεν εκδηλώνει κανένα συναἰσθημα: µε κοιτούσε - 
11 - πρόσωπο / μάτια / βλέμμα 2. αυτὸς που δεν μπορεί να εκφραστεί µε λὀγια. 
κυρ. για τον Θεό: «Σῦ γὰρ εἴ Θεός ἠνέκφραστος, ἀπερινόητος, ήορητος. ἀκατάληπτος» 
(Θεία Λειτουργία). -- ανέκφραστα επἰρρ. ανελαστικός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός 
που δεν ἐχει ελαστικότητα ἡ ευκαμψία συν δὐσκαμπΊρς, αλύγιστος λνῚ 
ελαστικὀς 2. (μτφ.) αυτὀς που εἶναι πολὺ αυστηρὀς, που δεν αφήνει περιθώρια 
τροποποιήσεων ἡ εξαιρέσεων, καταπιεστικὀς. - νομοθεσία / διατάξεις συν. 
ἀκαμπτος : 3. ΟΙΚΟΝ αυτός που δεν επηρεάζεται απὀ τις µεταβολές ἄλλων 
μεγεθών: - δαπήνες (μισθοὶ, συντάξεις, πάγια ἐξοδα) συν πάγιος αντ ελαστικὀς 
- ανελαστικότητα (η). 

[ΠΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ.. « αγγλ. ἰπε]αβες], ανέλεγκτος, -η. -ο αυτός ποῦ 
δεν τον ἐχουν ελέγξει: υποθέσεις / χρήσεις (απὀ την εφορἰα) ΣΥΝ ανεξέταστος 
αντ ελεγμένος. -- ανέλεγκτα επἱρρ. 

[ΕἸΥΜ αρχ « ἀν- στερητ. 4 -έλεγκτος« ελέγχω] ανελέητος, -η, -ο 1. αυτός που 
δεν δείχνει έλεος, συμπόνια: σκληρὀς, αδυσώπητος. - ληστές { σφαγή | | (μτφ) ο 
- ήλιος τοὺ μεσημεριού 2. (μτφ) αυτὸς που γίνεται µε ιδιαίτερη ένταση, ορμή, 
επιθετικότητα: λυσσαλέος: - βομβαρδισμὸς / σφυροκόπηµα. -- ανελέητα επἱρρ. 
"Ἢ σχὀλιὀ λ. ανηλεής 

[ΕΓΥΜ αρχ. « ἀν- στερητ. - ελεὼ (-ἑω)]. ανελευθερία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) 
1. η ἐλλειψη ελευθερίας, η υποταγἠ και εξάρτηση απὀ τη βούληση κάποιου 
άλλου ΣΥΝ δουλεία, υποτέλεια αντ. ελευθερία 2. (συνεκδ.) η ἐλλειψη 
δημοκρατικών ελευθεριών, φιλελεύθερων ιδεών (κυρ. ὀταν επικρατεὶ 
τυραννικὀ, ολοκληρωτικὀ καθεστώς) σε περιόδους ανελευθερίας οι πολήτες δεν µπο- 
ρούν να συμμετάσχουν στα κοινά ΣΥΝ τυραννία, δεσποτισμός. ανελεύθερος, -η, 
-ο [αρχ-] 1. αυτός που παραβιάζει την ελευθερία, που λειτουργεί εις βάρος τής 
ελευθερἰας και των δικαιωμάτων τοὺ ατόμου παρὀλο που οἱ επαναστάσεις γίνονται 
στο ὀνομα τής ελευθερίας, οδηγούν συχνά στην επιβολλή -- καθεστώτων | | - µέτρα / 
νόμοι / πολιτική σον αντιδηµοκρατικὀς, δεσποτικὀς ΑΝΤ φιλελεύθερος, δη- 
μοκρατικὀς 2. αυτὸς που στερεῖται ελευθερίας: εξαιτίας τού κατηνηλωτισμού, ο 
άνθρωπος εἰναι - -- ανελεύθερα επἱρρ. ανέλθω (θα/να) ρ- 5 ανέρχομαι 
ανέλιξη (η) {-ης κ. -ἰξεως | -ἰξεις, -ἰξεων) (λὀγ.) Ί. (κυριολ.) η κίνηση µε 
διαδοχικὲἐς περιστροφές, ελικοειδἠς κίνηση 2. (μτφ.) η ανοδικἠ πορεία. η 
βαθμιαία μετάβαση σε ανώτερη βαθμίδα: η ανἑλιξή του στην ηγεσία τού κόμματος 
έγινε αθόρυβα. -- ανελικτικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν), ανελίσσομαι ϱ. [μτγν.Ι. Ά 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εξελίσσω. 

[ει υμ « µτγν. ἀνέλιδις« αρχ. ἀνελίσσωκ ἀν(α)- τ ἑλίσσω]. ανέλκυση (η) {-ης κ - 
ὐσεῶς | -ὐσεις. -ὐσεων] η ἐλξη αντικειμένου προς τα πάνω. απὀ χαμηλότερο σε 
Ὀψηλότερο επίπεδο (συνἠθ απὀ τον βυθὀ τἠς θάλασσας): για την - τού 
βυθισμένου πλοίου ξοδεύτηκαν εκατομμύρια. -- ανελκύω ρ [μεον ] 

ΤΟΥΜ « μτγν ἀνέλκυσις « αρχ. ἀνέλκω « ἀν(α)- τ ελκω Το μεσν ἀνελκόω προέρχεται 
απὀ τον αὀρ ἀνείλκυσα τοὺ ρ. ἀνέλκω]. ανελκυστήρας (ο) (λόγ.) ο κλειστός 
θάλαμος που κινείται σε κατα- κὀρυφο άξονα για τη μεταφορὰ (ανέβασμα ἡ 
κατέβασμα) ανθρώπων ἡ φορτίων στους ορὀφους ενὸς κτηρίου ΣΥΝ. ασανσὲρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ελκύω 

[ΕΤΥΜ « ανελκόω, µεταφρ. δάνειο. Η λ. χρησιμοποιήθηκε κατ΄ αρχάς σε λεξικὀ 
τού 1859 ὡς απόδοση τοὺ γαλλ. οραπ]ἰετε «επώμιο». Από το 1891 και ἐπειτα ηλ. 
χρησιμοποιείται ὡς απόδοση τού γαλλ. αδεεηδαι (βλ. κ ησανσέρ)]. 


ανελκυστήρας-ασανσέρ-αναβάτης κ.ά Το γαλλ ἀὀσόηβόατ (πλάστηκε 
το 1867 και ανάγεται στο λατ. ἄβοεπάο «ανεβαίνω»), απ'όπου το ασανσέρ, 
και το επἰσης γαλλ οραι]ίοτο «επώμιο» (και «επωμί- δα» απὀ το εραπἰς 
«ώμος» «λατ. ραίαία « οραίπα]α « αρχ. σπάθη) χρησιμοποιήθηκαν για να 
δηλώσουν την ἄκοπη, διά μηχανήματος, 
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ανεμικό 


ανάβαση ἡ μεταφορά ανθρώπων και αντικειμένων σε ορὀφους υψηλών 
κτηρίων Ο Κουμανούδης (Συναγωγή νέων λέξεων.., λ. ανελ- κυστήρ) 
αναφέρει τις μέχρι το 1895 λέξεις που πλάστηκαν στην Ἑλληνική, για να 
αποδώσουν τις γαλλικές: αναδρομεύς, ανασυρ- τήρ, ανέλκηθρον, 
ανελκτήρ, ανελκυστήρ,ανελκυστής,ανολκεύς, ανυψωτήρ, 
υψελάτης, υψιελάτης, υψιφορεύς Ψέγοντας τον Γ. Χα- τζιδάκι, που 
προτείνει και νέα λέξη (το αναβάτης), παρατηρεἰ: «φαίνεται όµως τό γε 
νῦν, ότι επικρατεί ὁ ανελκυστήρ, γραφόμενος συχνά έν 
ἐφημερίσιν». ΓΙροτείνοντας, ωστόσο, το αναβάτης ο Χατζιδάκις αποδίδει 
πιστότερα τον ὀρο ασανσέρ. Το ανελκυστήρ (µε την κατἀλ -Τήρ τού 
οργάνου/ μέσου) αποδίδει περισσότερο τη λειτουργία τού μηχανήματος. Ίσως 
ο συνδυασμὸς τοὺ αναβαίνω » 

-Τήρ µε τη µορφή τοὺ αναβατήρ(ας) να ήταν ο καταλληλότερος. Τελικά, 

στον μεν γραπτὀ λόγο επικράτησε το ανελκυστήρας, στον δε προφορικὀ το 

ξὲν ασανσέρ. 


ανελλήνιστος, -η, -ο [μτγν ] Ί. αυτός που δεν συμφωνεὶ µε τοῦς κανόνες τἠς 
ελληνικἠς γλὠσσας, που δεν εντάσσεται και δεν συνηθίζεται στην ελληνικἡ 
γλώσσα: Χρήσεις όπως «οι υπάλληλοι εκμεταλλεύονται από την 
εταιρεία» είνα! -- ΣΥΝ σόλοικος, λανθασμένος 2. (συνεκδ.) αυτός που δεν 
κατέχει την ελληνική γλὠσσα και την ελληνικἡ παιδεία: ΠΟΛλοί Ρωμαίοι 
αριστοκράτες πήγαιναν στην Αθήνα να σπουδάσουν, επειδή 
θεωρούσαν ντροπή για έναν ευγενή να είναι ανελλήνιστος 
ΣΧΟΛΙΟ λ α-στερητικό. ανελλιπής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] {ανελλιπ-ούς | -εἰς 
(ουδ-ἠ)} Ί. αυτός που δεν παρουσιάζει ελλείψεις, που χαρακτηρίζεται απὀ 
πληρότητα και αρτιότητα ΣΥΝ πλήρης, ἀρτιος ΛΝΙ ελλιπής 2. αυτὸς που 
γίνεται χωρὶς διακοπές, που χαρακτηρίζεται απὀ συνέχεια ὡς προς τη διεξαγῶ- 
γἠ του: - φοίτηση στο Πανεπιστήμιο ΣΥΝ αδιάλειπτος, ακατἀπαυ(σ)- τος 
ΑΝΤ διακεκομμένος, ασυνεχἠς. -- ανελλιπώς επἰρρ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, -ης, -ες, ελλιπής ανέλπιδος, -η, -ο αυτός που δεν επιτρέπει να έχει 
κανεὶς ελπίδα: όλες ΟΙ προσπάθειες να την κρατήσουν στη ζωή ήταν 
- ΣΥΝ ἀπελπις, μάταιος. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανέλπιστος 
Ίετυμ µεσν (όπως επιμαρτυρεἰται απὀ το µεσν. επἰρρ. ανέλπιδα) « αρ”χ. 
άνελπις, -Ιδος « άν- στερητ. - ἐλπίς, -ίδος). ανέλπιστος, -η, -ο (για 
ευχάριστα γεγονότα) αυτὸς που συμβαίνει χωρὶς να τον περιμένει κανεὶς, πέρα 
απὀ κάθε προσδοκἰα: η επιτυχία του στις εξετάσεις ήταν εντελώς - 
ΣΥΝ αναπάντεχος, απρὀσµενος, ουρανοκατέβατος αντ αναμενόμενος. -- 
ανέλπιστα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτατικός. 
[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «απελπισμένος», « ἄν- στερητ. « ελπίζω]. 


ανέλπιστος - ανέλπιστα - παρ᾽ ελπίδα - ανέλπιδος - άπελπις - 
απελπισμένος - απελπιστικός. Το ανέλπιστος («ανέλπιστη ευτυ- 
Χία») δηλώνει «ευχάριστη ἐκπληξη, απροσδόκητη χαρά» που έρχεται χωρὶς να 
την ελπίζει (ανέλπιστα) και να την περιμένει κανεὶς (απροσδόκητα). Αντίθετα, 
η φρ παρ᾽ ελπίδα δηλώνει κάτι που απεὐχεται κανεὶς να γίνει, συγκρούεται 
προς ότι θα ἡλπιζε: Α ν παρ' ελπίδα σού συμβεί κάτι, µη διστάσεις 
να τηλ.εφωνήσεις, αλλά Κέρδισε ανέλπιστα τον πρώτο /.αχνό (όχι 
Κέρδισε παρ'ελ.πίδα τον πρώτο λ.αχνόϊ οὐτε Αν, ανέλπιστα, σου 
συμβεί κάτι. ! Το ανέλπιστα ἐχει θετικἠ χροιά για τον λέγοντα. ενώ το 
παρ᾽ελπίδα αρνητική. Το ανέλπιδος εἰναι νεότερη λέξη, για να δηλώσει ὁ.τι 
το αρχαίο (και δύσκολο στη χρήση του) άπελπις: «ανέλπιδη 
προσπάθεια», ὀπως «άπελ.πις αγών». Και τα δύο σημαίνουν «χωρὶς 
ελπίδα (επιτυχίας), μάταιος». Τέλος, το απελπισμένος ως µετοχή δηλώνει 
κατάσταση τοὺ λέγοντος (Είμαι απελπισμένος από την οικονομική 
κατάσταση), δηλώνει τον κατεχόμενο απὀ αἰσθημα απελπισίας. Αυτό ση- 
μαίνει ὁτι δεν λέμε «απελπισμένος αγώνας» (αντὶ άπελ,πις ἡ ανέλ- 
πιδος), αλλά θα πούμε «απελ,πισμένο βλέμμα» (βλέμμα γεμάτο α- 
πελπισἰα) Ἔναντι τοὺ απελπισμένος που ἐχει παθητική σημ., το 
απελπιστικός, αυτός που γεννά απελπισία («απελπιστική κατά- 
σταση»). ἐχει ενεργητικἠ σημασία. 


ανεµελιά (η) {χωρ. πληθ.) η ἐλλειψη κάθε ἐγνοιας και φροντίδας, η κατάσταση 

Ψυχικής χαλάρωσης που συνοδεύεται απὀ απουσία κάθε ανησυχίας για 

προβλήματα: η - τής παιδικής ηλικίας συν αµερι- μνησία. αφροντισιά, 

ξεγνοιασιά λντ ἐγνοια, ἀνέμελος, -η. -ο αυτὸς που δεν έχει καμιά ἐγνοια ἡ 

φροντίδα, που δεν τον απασχολεὶ κανένα πρὀβλημα: τα - παιδικά µου 

Χρόνια ΣΥΝ. ξέγνοιαστος, αμέριμνος. -- ανέµελα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ «ανε- στερητ. - μέλω «φροντίζω» (βλ.λ. μέλει)]. ανέµη (η) (χωρ 
γεν πληθ.) η συσκευἠ που χρησιμοποιείται για το τύλιγμα ἡ το ξετύλιγμα τοὐ 
νήματος: «κόκκινη κλωστή δεμένη, στην - τυλιγμένη, δώστης 
κλότσο να κυλλήσε!ι! να γυρίσει παραμύθι ν᾿αρ- χινήσει» (τυπικἠ 
αρχἠ λαϊκών παραμυθιών) ΣΥΝ. ροδάνι. 

Ίετυμ µεσν. « αρχ. άνεμος]. ανεμίδι (το) {ανεμι-διού [ -διών] (στην 
Ὀφαντικὴ) ὀργανο που χρησιμοποιείται στο τύλιγμα σε µασούρια τοὺ νήματος 
που ξετυλίγεται απὀ την ανέμη. 

[ετομ « ανέµη : παραγ. επίθηµα -ίδι] ανεµίζω ρ µετβ κ αμετβ. |μεσν.| 

[ανέμισ-α,-τηκα,-μένος) 4 1. (μετβ.) κουνώὼ (συνἠθ. ὑφασμα) στον αέρα 

ανέμιζε το μαντίλι της, μέχρι τη στιγμή που το πλοίο χάθηκε 

στον ορίζοντα 9 2. (αµετβ ) (μτφ. για κυματοειδἠ κίνηση που προκαλεἰ ο 

άνεμος) κινούμαι κυµατιστά, κινούμαι σχηματἰζοντας διαδοχικἀ κοιλώματα ἡ 

πτυχώσεις: η σημαία ανέμιζε υπερήφανη στη στέγη τού κτηρίου || 

τα μαλλιά της ανέµιζαν 

-. ανέμισμα (το), ανεμικό (το) (λαϊκ.-λογοτ.) το φάντασμα, το 

στοιχειὀ συν αερικὀ. 
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[ΕΤΥΜ µεσν «αρχ. ἄνεμος Η σημ «στοιχειό» εἶναι ἠδη μεσν.: οφεἰ- λεται στην 
απροσδιόριστη υπόσταση τοὺ ανέμου, που προκαλεἰ φὀβο (πβ. κ. περικὀ)] 
ανεμιστήρας (ο) [1876] το μηχάνημα που παράγει ρεύμα αἐρος. ανα- 
νεώνοντας ἡ δροσἰζοντας την ατµὀσφαιρα κλειστοὺ χώρου, µε την περιστροφικἠ 
κίνηση μίας ἡ περισσοτέρων ελικοειδών επιφανειών: - οροφής / δαπέδου. -- 
(υποκ.) ανεμιστηράκι (το). 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νοπΗἱαίεατ) ανεµοβλογιά (η) (χωρ. πληθ } 
ιατρ λοιμώδης μεταδοτική αρρώστια τἠς παιδικἠς συνἠθ. ηλικἰας (παιδικἠ 
ασθένεια), που χαρακτηρίζεται απὀ πυρετό και εμφάνιση εξανθημάτων συνἠθ. 
σε όλο το σώμα. [ητυμ «ανεµευλογιά « άνεμος 1 ευλογιά. Όπως και το απλὀ εὉλο- 
γιά «ευλογία. εἶναι προϊόν ευφημισμού], ανεμοβόρι (το) (δύσχρ. ανεμοβορ-ιού 
| τών] (λαἰκ) ο δυνατός, ψυχρὀς βόρειος ἄνεμος [ετυμ «άνεμος 1 βοριής]. 
ανεμόβροντο (το) (λαἰκ) ἄνεμος πολὺ ισχυρός, που συνοδεύεται απὀ βροντές. 
ανεμοβροχο (το) (λαἰκ) η ραγδαία βροχἠ που συνοδεύεται απὀ ισχυρὀ, 
θυελλώδη ἀνεμο Επίσης ανεμοβρόχι ανεµογεννήτρια (η) 
{ανεμογεννητριών] ΤΕΧΝΟΛη μηχανὴ που μετατρέπει την ενέργεια τοῦ ανέμου 
(αιολικἠ ενέργεια) σε ηλεκτρική [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ αετορεποταϊοτ 
(νόθο σὐνθ)] ανεμογκάστρι (το) (λαἰκ.) η κατάσταση κατά την οποία 
εμφανίζονται εξωτερικά συμπτώματα εγκυμοσύνης (λ.χ. φοὐσκωμα τἠς κοιλιάς, 
ζαλάδες κλπ), χωρὶς να υπάρχει πραγματικἠ κυοφορἱἰα. ανεμογράφος (ο) 
[1895] μειεαρ ὀργανο που χρησιμοποιείται για την αυτόματη καταγραφή τής 
ταχύτητας των ανέμων. -- ανεµογρά- φηµα (το), ανεµογραφία (η) [1799], 
ανεµογραφικός, -ἡ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ, απεπιορταρπε] ανεµόδαρτος, -η, -ο 
[µεσν ] αυτὸς που εἶναι διαρκώς εκτεθειμένος στους ανέμους, που τον χτυπά 
συνεχώς ο ἄνεμος - κορυφή / βράχος Επίσης ανεµοδαρμένος, 
ανεµοδείκτης [1835) κ. ανεμοδείχτης (ο) (ανεμοδεικτὠν] ΜΕΙΕΩΡ ὀργανο 
που δείχνει την κατεύθυνση απὀ την οποία πνέει ο ἄνεμος ΣΥΝ ανεμοδούρα, 
ανεμούριο, ανεµοδέρνω ρ. αμετβ. (ανεμοδαρμένος) παλεύω µετους ανέμους, 
µε χτυπούν οι ἄνεμοι απὀ παντού, ΓΟ πλοίο ανεμὀδερνε στη φουρτουνιασμένη 
θάλασσα | | «Ανεμοδαρμένα Ύψη» (αγγλ. Μι Ηιετίης Ηείςηέ5, µυθιστόρηµα τὴς 
Ἡμιλυ Μπροντὲ). ανεμοδούρα (η) (χωρ γεν. πληθ.) (λαῖκ.) 1.ο ανεµοδείκτης 
(0λλ) 

.. 2. αἐρινος στρόβιλος που πνέει µε σφοδρότητα και χωρὶς σταθερἡ 
κατεύθυνση πάνω απὀ στεριὰ ἡ θάλασσα ΣΥΝ ανεμοστρὀβιλος 3. (συνεκδ.) 
τόπος που πλήττεται απὀ κάθε πλευρά απὀ δυνατοὺς ανέμους: περιοχή 
ανεμοδαρμένη 4. (μτφ ) άνθρωπος χωρὶς σταθερἠ ιδεολογἱα και συνέπεια στον 
τρόπο τὴς σκέψης του, που αλλάζει γνώμες και αποφάσεις, συχνά καιροσκοπικὰ, 
«κατά πού φυσάει ο ἄνεμος»: εἶναι τή µια δεξιός, την ἀλλη αριστερός, την παρήλλη 
κεντρώος. [ΕΤΥΜ « μεσν ἠνεμοδούριον «άνεμος - -δορἁ « δέρω / δέρνω, µε επίδραση 
πιθ απὀ το ἠνεμούριον ἡ το παραγ. επἰθηµα -οὐρα που δηλώνει πλησμονἠ, συνἠθ 
µε μειωτικἡἠ χροιά (πβ. και θολούρα, φαγούρα,  παλιονρα, λαϊκούρα κ.τ ὁ.). 
παρεκτεταµένο και ὡς -δούρα (προ- καδούοα. σκαρταδούρα)]. ανεµοδόχος (η) 
[1894] ο αεραγωγὀς (βλλ.) 

ΕΓΙΜ « ἄνεμος - -δόχος « δέχομαι] ανεμοζάλη (η) {μεσν.] (χωρ. γεν πληθ } 1. 
κακοκαιρία, θύελλα που χαρακτηρίζεται απὀ πολὺ δυνατὀ αἐρα µε ἡ χωρὶς 
ροχἠ, το πλοίο πήλευε μέσα στην - 2. (μτφ.) ταραγμένη, συγκεχυµένη κατάσταση 
ΣΥΝ σάλος, αναμπουμπούλα ανεμοθύελλα (η) (δὐσχρ. ανεμοθίελλών] καιρικὀ 
φαινόμενο περιορισμένης ἐκτασης και διάρκειας, που χαρακτηρίζεται απὀ 
θυελλώδεις ανέμους µε ασθενἠ βροχἠ ἡ χαλάζι ΣΥΝ ανεμοζάλη. 

ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ γνπάφίοιπή. ανεµοκινητήρας (ο) ΤΕΧΝΟΛ 
κινητήρας που λειτουργεὶ µε αιολικἠ ενέργεια. 

ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ννἰπά-πιοϊοτ], ανεμολόγιο (το) (1858] 
ανεμολογἰ-ου [ -ων] Ί. η ονοματολογία των διαφόρων κατευθύνσεων των 
ανέμων 2. ο κυκλικός δίσκος µε ακτινωτὲς διαγραμμίσεις, που προσαρμόζεται 
πάνω σε ναυτικἠ πυξίδα, για να προσδιορἰζει τη φορά προς την οποία φυσούν 
οι άνεμοι, ανεμοµαζωμα κ. ανεµομάζεμα (το) (ανεμομαζώμ-ατος | -ατα, - 
ἀτῶν] οτιδήποτε αποκτάται µε πρὀχειρο ἡ παράνομο τρόπο ΦΡ ανε- 
μομαζώματα, ανεμοσκορπίσµατα / διαβολοσκορπίσµατα για πράγματα 
που ἐγιναν ἡ αποκτήθηκαν µε πρὀχειρο ἡ και παράνομο τρόπο, και μπορεὶ 
εὐκολα να χαθοὺν ἡ να κατασπαταληθοὺν: μάζεψε ένα σωρό λεφτά απὀ κομπίνες και 
τα 'χασε όλα στα χαρτιά- -! ανεμόμετρο (το) 11806) [ανεμομέτρ-ου | -ὠν) 
μετεῶρ. ὀργανο μέτρησης τἠς ταχύτητας τοὺ ανέμου ἡ και τἠς ταχύτητας τἠς 
ροής αερἰων. [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, γαλλ απεπιοπιεῖτε] ανεμόμυλος (ο) 
[µεσν [ ο μύλος που χρησιμοποιεὶ ὡς κινητήρια δύναμη τον ἀνεμο, την αιολικἠ 
ενέργεια: οἱ - τής Μυκόνου διατηρούν το παραδοσιακὀ στοιχείο τοὐ νησιού Φρ 
πολεμώ (μάχομαι µε ανεμόμυλους (απὀ την αντίστοιχη σκηνἠ στον Δον 
Κιχώτη τού Μ ντε Θερβάντες) διεξάγω ουτοπικὀ αγώνα, πολεμώ φανταστικοὺς 
εχθρούς, ανεμόπλανο (το) το ανεμόπτερο (βλ.λ.) 

[ετομ « ἄνεμος - -πλήνο, κατ αναλογἰαν προς το αεροπλήνο (βλλ.)], ανεµοπλοία 
(1) (χο)ρ πληθ ] η ανεμοπορἱα (βλ λ, σημ. 2) , 

[ετυμ «άνεμος 1 -πλοῖα «πλους. πβ. κ ναυσι-πλοῖα]. ανεµοπορία (η) (χωρ. πληθ.) 
1. το πέταγμα πτηνού χωρὶς φτεροκόπηµα, µε ανοιχτέἑς τις φτερούγες και 
αφήνοντας να παρασυρθεὶ απὀ 


ανεµόσκαλα 


τα ρεύματα τοὺ αέρα 2. η πτήση µε μικρά, χωρὶς κινητήρα αεροσκάφη, τα οποία 
κινούνται µε τη βοήθεια τῶν ρευμάτων τοὐ αέρα ΣΥΝ ανεμοπλοῖα. ] ΣΧΟΛΙΟλ 
αεροσκάφος, αεροπορία (ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ νοὶ α νοῖ]ο] 
ανεμοπορώ ρ αμετβ (ανεμοπορεὶς .. | ανεµοπὀόρησα) Ί. (για πτηνά) πετὼ 
χὠρὶς να φτεροκοπώ, κρατώντας ανοιχτὲς τις φτερούγες και αφήνοντας να µε 
παρασύρουν τα ρεύματα τού αέρα 2. (για ανθρώπους) πετὠ µε ανεμόπτερο 
(θλ.λ.) 

(ΕΤΥΜ «άνεμος : -πορώ «πόρος (βλλ), πβκ βραδυ-πορώ] 
ανεμόπτερο (το) [ανεμοπτέρ-ου } -ὧν} μικρό και ελαφρύ αεροπλάνο που 
πετά χωρὶς κινητήρα, αλλά µε τη βοήθεια των ρευμάτων τοὺ αέρα ΣΥΝ 
ανεµόπλανο. ΣΧΟΛΙΟλ. αεροσκάφος. 

[ΕΤΥΜ Απόδ τοὺ γαλλ. ρἰαπειτΙ. ανεμοπύρωμα (το) [μεσον] 
[ανεμοπυρώματος | χῶρ πληθ } το εροσἰ- πελας (βλ.λ.). 

ανεμορούφουλας (ο) (λογοτ.) αἐρινος στρόβιλος κινούμενος µε μεγάλη 
ταχύτητα ΣΥΝ ανεμοστρὀόβιλος ανεμόρρομβος (ο) [ 18581 [ανεμορρόμβ-ου | 
-ων] καθεμία απὀ τις υποδιαιρέσεις τοὺ ανεμολογίου [ΕΤΥΜ « ἄνεμος - 
ρόμβος, απὀδ. τοὺ αγγλ τπαπιρ] ἄνεμος (ο) [ανέμ-ου | -ων. -ους! 1: ρεύμα 
ατμοσφαιρικοὺ αέρα που κινεῖται προς ορισμένη κατεύθυνση (απὀ την ανατολἠ 
προς τη δύση κλπ) Ισχυροί έως θυε2Λώδεις - θα πνέουν αύριο σε 
όλα τα πελλγη εξαιτίας τον χαμηλού βαροµετρικού }| σηκώνεται 
δυνατός -.1| ανατολικός/ βόρειος Ι µέτριος/ ασθενής / ισχυρός / 
σφοδρός! ούριος / αντίθετος - |[ μεταβλητοί / σταθεροί --: ΦΡ (µτφ - 
κακὀσ) (α) ὀπου φυσή- εἰ ο ἄνεμος για πρόσωπο που δεν έχει σταθερές 
πεποιθήσεις, που προσαρμόζεται καιροσκοπικἁἀ στις εκάστοτε ευνοϊκές 
συνθήκες, προκειµένου να επὠφεληθεὶ απὀ αυτές στις πολιτικές του 
πεποιθήσεις είναι - υποστηρίζει κάθε φορά το κόμμα που 
βρίσκεται την εξουσία (β) στους τέσσερεις / πέντε ανέἐµους για κάτι 
που διαλύεται, διασκορπίζεται. η οικογένειά τον σκόρπισε καθώς κάθε 
παιδί πήρε τον δρόμο του (ὧν) πἀω κατ’ ανέμου (ευφηµ. αντὶ πάω 
κατά δια(β)όλου) για κάποιον που πηγαίνει απὀ το κακὀ στο χειρότερο πή- 
γε κι αυτός κατ’ ανέμου από τότε που έχασε τη δουλειά του (δ) (πα- 
ροιμ.) όποιος σπέρνει ανέμους, θερίζει θύελλες όποιος προκαλεἰ (για 
ιδιοτελεὶς συνἠθ σκοποὺς) ταραχώδεις, ἐκρυθµες καταστάσεις (ἐριδες, διχόνοιες 
κ.λπ), υφίσταται τελικἁ συνέπειες πολὺ χειρότερες (ε) ποιος καλὀς ἄνεμος σ’ 
έφερε / σε φέρνει κατὰ ᾿δώ; ως ἐκφραση θερμής υποδοχἠς κάποιου, για 
να του δείξουμε ὁτι µας ευχαριστεί που µας επισκέπτεται (στ) περί ανέμων 
και υδάτων βλ λ. περί 2. (μτφ. Ίγεν ονόματος) έντονες τάσεις που 
προμηνύουν κάτι ο - τής αλλαγής ύστερα από την πτώση τού 
τείχους στο Βερολίνο || - πολέμου ! ανανέωσης / ελευθερίας 
«“ΣΧΟΛΙΟλ σύνθετος. 

[ΠΤΥΜ αρχ. « Ι Κ. "απο- «φυσο). πνέῶ», πβ. σανσκρ 1πιί]αῃ «πνοή, ἄνεμος». λατ 
απίπια «πνοή. άνεμος», γαλλ. απιε «ψυχή», ισπ. αἰπια, ιταλ, απίπια, αγγλ ἀπἰπια] 
(ς γαλλ απἰπια]) «ζώο» κ.ά Πιθ ομὀρρ. ανεμώνη. Η λ. χρησίμευσε στην Αρχ και 
τη Ν. Ελληνική ὡς α' συνθ. (π χ ανε- µο-ζάλη. ανεµο-Ούελλα, ανεµο- 
στρόβιλος κ ἀ.) και ὡς β’ συνθ. (απ χ ν- ήνεμος. εύ-ήνεμος. προσ- 
ήνεμος, ἁπ-άνεμος κ ἀ.). ενὼ απαντά συχνὰ σε ξένες γλὠσσες ως α' συνθ. 
επιστημονικών ὀρῶν, πβ γαλλ. απαπιοπηείτα. ΑΠΕΠΙΟ-ΡΙαΡΙΕ, αγγλ. απαπιο-ρτᾶπι, 
απεπιο-ρηί]οις κ ἆ Στη Μετάφραση των Εβδομήκοντα πρωτοαπαντά ο 
συνδυασμὀς τοὺ αριθµητ. Τέσσερα µε τηλ άνεμος (Ζαχαρ. 2, 10 διότι έκ 
τών τεσσάρων ανέμων τού ουρανού συνάξω ύμάς)|. 


ΑΝΕΜΟΣ ΑΝΕΜΟΙ 
ΟΝΟΜΑΣΙΑ 
ΕΠΙΣΗΜΗ ΛΑίΚΗ 

Βόρειος (Β) Ῥορράς / Βοριάς Τραμουντάνα 

Βὀρειος-Βορειο- Μεσοβορράς Γραιγοτραμουντάνα 
ανατολΛἰκός (ΒΒΑ.) 

Βορειοανατολικός (ΒΑ ) Μέσης Γραἰγος 

Ανατολικὀς-Βορειο- Μεσαπηλιώτης Γραιγολεβάντες 
ανατολικ-ός (ΑΡΑ) 

Ανατολικὀς (Α) Απηλιώτης Λεβάντες 

Ανατολικὀς-Νοτιο- Ἐυραπηλιώτης Σοροκολεβάντης 
ανατολικὀς (ΑΝΑ) 

Νοτιοανατολικὀς (ΝΑ) Κύρος Σιρὀκος 

Νοτιο-Νοτιο- Ἐυρόνοτος Οστριασιρὀκος 
ανατολικός (ΝΝΑ) 

Νότιος (Ν.) Νότος / Νοτιάς Ὀστρία 

Νότιο-Νοτιο- Διβόνοτος Οστριογάρµπης 
δυτικός (ΝΝΔ) 

Νοτιοδυτικὀς (ΝΔ) Αἴψ (Λιβός), Λίβας Γαρμπἠς 

Δυτικὀς-Νοτιο- Διβοζέφυρος Πουνεντογάρμπης 
δυτικὀς (ΔΝΔ) 

Δυτικός (Δ.) Ζέφυρος ουνέντες 

Δυτικὀς-Βορειο- Σκιρωνοζέφυρος ουνεντομαΐστρος 
δυτικός (ΛΒΔ.) 

Βορειοδυτικός (ΒΔ.) Σκίρων Μαῖστρος 

Βορειο-Βορειο- Σκιρωνοβορράς Μαϊστροτραμουντάνα 
δυτικός (ΒΒΔ) 

ανεµόσκαλα (η) [1895] (δύσχρ. ανεμοσκαλἰόν]) φορητή σκάλα που 


αποτελεἰται απὀ δὺο παράλληλα σκοινιά, τα οποία συνδέονται µε 
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ταξύ τοῦς µε σκαλοπατάκια απὀ σκοινὶ ἡ απὀ ξύλο ανεμοσκόρπισµα (το) 
{ανεμοσκορπίσμ-ατος | -ατα, -ἆτων] σκὀρπι- σµα στον αέρα”: (μτφ.) οτιδήποτε 
χάνεται ἡ ξοδεύεται χωρὶς φειδώ ἡ σκοπιμότητα φρ ανεμομαζώματα, 
σνεµοσκορπίσµατα / διαβολοσκορπίσµατα Φλ. λ. ανεµοµάζωμα. -- 
ανεµοσκορπίζω ρ [μεσον]. ανεµοστάτης (ο) {ανεμοστατών] πρὀχειρο 
φράγμα για προστασία απὀ τον ἀνεμο. 

[ΕΤΥΜ « ανέμη - -στατης «θ σχα-, βλ. λ. {-σχα-μαι]. ανεµοστρόβιλος (ο) 
[µεσν ] µετεωρολογικὀ φαινόμενο, ο σἰφων (βλ.λ.) σον σίφουνας, αεροδἰνη, 
(λαικ) ανεμορούφουλας, ανεμοσυρμή (η) (λαῖκ.) σφοδρἠ πνοή χερσαίου 
ανέμου. Επίσης ανεμόσυρμα (το) 

ανεµότρατα (η) (χωρ. γεν πληθ. αλιευτικὀ σκάφος που κινείται µε τη 
δύναμη τού αέρα και χρησιμοποιεὶ δίχτυα για ψάρεμα σε βαθιά νερά. 
ανεμούριο (το) ο ανεμοδεἰκτης (βλ.λ.) 

[εγομ « µεσν ἀνεμούριον, υποκ τοὺ αρχ. άνεμος]. ανεµόφιλο (το) ΒΟΙ φυτό 
που γονιμοποιεἰται µε τη µεταφορά τἠς γύρης απὀ τον ἄνεμο 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ απεπιορη!!ο|. ανεµοφράκτης κ 
ανεμοφράχτης (ο) (ανεμοφρακτώὠν] σώμα θερμοὺ αέρα, που εκπἑμπεται 
μηχανικά σε εισόδους / εξόδους καταστημάτων, κτηρίων κ λπ µε ανοιχτὲς 
πόρτες, για να προφυλάξει απὀ την εἰσοδο ψυχρού αέρα. 

[ΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ννἰπάρτοακ), ανεµπόδιστος, -η, -ο [αρχ] 
αυτός στον οποίο δεν επιβάλλονται εμπόδια ἡ δεσμεύσεις, αυτὀς που μπορεί να 
σκεφτεὶ ἡ να ενεργήσει µε ελευθερία ΣΥΝ ακώλυτος, απρὀσκοπτος --- 
ανεμπόδιστα επἰρρ ανεμυαλιά (η) -"άμυαλος ανέµυαλος, -η, -ο φ 
ἀμυαλος 

ανεμώνη (η) (χωρ. γεν πληθ.) Ί. ποώδες ανθοφὀρο φυτὀ µε λεπτὀ, υψηλό 
μἰσχο, μικρά φύλλα και μεγάλα άνθη διαφόρων χρωμάτων, µε πιο διαδεδομένα 
τα λευκά, τα κόκκινα και τα ιώδη καλλιεργείται συχνά ὡς διακοσμητικὀ κήπων 
2. (συνεκδ.) το άνθος τοὺ παραπάνω φυτοὺ 3. ΧΩΟΛ Θαλάσσια ανεµώνη 
θαλάσσιο ζώο µε σώμα όμοιο µε κυλινδρικὀ σωλήνα, τού οποίου το ἑνα ἀκρο 
εἶναι προσκολλημένο στον βυθὀ, ενώ το ἆλλο φέρει στόμα που περιβάλλεται 
απὀ µια στεφάνη απὀ κεραίες, µε τις οποἱες συλλαμβάνει τη λεία του Επίσης 
(καθημ.) ανεμώνα (σημ 1-2). 

ΙΕΊΥΜ αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ « άνεμος {' επίθηµα -ώνη ἡ «εβρ. κὺρ. ὀν. 
Να΄απι-αῃ. «ευχαρίστηση» (επίθετο τοὐ Αδώνιδος)] ανενδοίαστος, -η, -ο 
ἵμτγν.] (λόγ.) αυτός που ενεργεἰ χῶρὶς ενδοιασμοὺς ἡ επιφυλάξεις ἡ χωρὶς 
ηθικοὺς περιορισμοὺς συν αδίστακτος, απροκάλυπτος. -- ανενδοίαστα / 
ανενδοιάστως [μτγν } επἰρρ. ανένδοτος, -η, -ο 1. (για πρὀσ) αυτὸς που 
δεν ενδίδει, που δεν συμβιβάζεται, ανυποχώρητος, όσο κι αν τον παρακάλεσα 
να µας βοηθήσει. έμεινε - ΣΥΝ. αμετακἰνητος, αμετἀπειστος 2. ιει Ανένδοτος 
(αγώνας) (φράση τοὺ Γεωργίου Παπανδρέου) ο αγώνας που κήρυξε η Ένωση 
Κέντρου εναντἰον τής συντηρητικἠς κυβέρνησης τἠς Ε.ΡΕ µε αφορμή τον τρόπο 
με τον οποίο διεξήγαγε τις εκλογἐς τού 1961, ὁσο και κατά τῶν ανακτόρων λόγῶ 
των παρεμβάσεων τους στην πολιτικἠ ζωή (1965): φρ κηρύσσω / ξεκινάω 
ανένδοτο (αγώνα) ανακοινώνω την ἐναρξη αγώνα επίµονου και χωρίς 
συμβιβασμούς και υποχωρήσεις εναντίον κάποιου: «Χο κόμμα αυτό κήρυξε 
ανένδοτο αγώνα κατά των διαπλεκομένων» (εφημ.). -- ανένδοτα / 
ανενδότως επὶρρ «": σχολιο λ. αδιαπραγµάτευτος. 

[ΠΤΥΜ µτγν. « ά- στερητ τ ἐνδίδωμι «υποχωρώ»]. ανενέργητος, -η, -ο 
ανεκτέλεστος, αυτὀς που δεν έχει διεκπεραιῶ- θεῖ 

[πτομ. μτγν. « άν- στερητ - -ενέργητος « ενεργώ! ανενεργός, -ὁς/-ἠ, -ὁ 
Τμτγν.] αυτός που δεν έχει ενεργοποιηθεἰ, δεν ἐχει τεθεἰ σε ισχὺ και που, ὡς εκ 
τούτου, δεν ἐχει τα αναμενόμενα αποτελέσµατα: ο νέος νόμος για χα ακίνητα 
έμεινε τελικά αφού δεν εφαρμόστηκε ούτε µετά τις εκλογές. -- ανενεργά»ς 
επἰρρ ανενηµέρωτος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι καθόλου ενημερωμένος ἡ 
εἶναι ανεπαρκὠώς ενημερωμένος για ἑνα θέμα συν απληροφὀρητος 


ανενηµέρωτος ή ανημέρωτος; Τελευταία ακούγεται συχνά το 
ανημέρωτος αντὶ τοὺ αν-ενημέρωτος! Πρόκειται προφανώς για λάθος 
Το αν-ημέρωτος (απὀ το ημερώνω, ήμερος) σημαίνει τον «μη εξημερωμένο», ενώ το 
αν-ενημέρωτος (απὀ το ενημερώνω) δηλώνει τον «μη ενημερωμένο, µη ενήμερο». 
Ἡ λανθασμένη χρήση οφείλεται εἶτε σε «ετυμολογικὀ παρασυσχετισμὀ» (µε το 
ἡμερος), δηλ. σε «παρετυμολογἰα», εἶτε σε «απλολογία» λὀγω τἠς επανάληψης 
παρόμοιων συλλαβὼν (-νε-νη-) 


ανενόχλητος, -η. -ο [μτγν } αυτός που δεν ενοχλείται ἡ δεν ενοχλἠ- θηκε. 
δεν παρεμποδίζεται στην εκτέλεση µιας ενέργειας: οἱ αντήρτες συνέχισαν 
ανενόχλητοι την προἑλασή τους προς την πρωτεύουσα συν ανεμπόδιστος. 
ανενόχλητα επἱρρ. ανέντακτος, -η, -ο κ ανένταχτος αυτὀς που δεν έχει 
ενταχθεἰ σε συγκεκριµένο χώρο. που δεν ανήκει σε κόμμα: πολλοὶ πνευματικοί 
ἄνθρωποι παραμένουν κομματική ηνέντηχτοι, για να διατηρούν την ανεξαρτησία τής 
γνώμης τους |] - αριστερός ανγ ενταγμένος ανέντιµος, -η, -ο αυτός που δεν 
εἶναι ἐντιμος. - συμπεριφορά / πολιτικὀς ΙΙ ἦταν ανέντιµο εκ μέρους του να µην 
τηρήσει τη δέσμευσή του απέναντι σας αντ ἐντιμος. -- ανέντιµα / ανεντίµως 
επἰρρ.. ανεντιµότητα (η) 

ανεξαιρέτως επἰρρ |1852| χωρὶς εξαίρεση ἡ διάκριση, µε κοινὀ τρὀπο για 
όλους: όλοι - είμαστε ἰσοι απέναντι στον νόμο, µε τα ἰδια δι 
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καιώματα και τις ἴδιες υποχρεώσεις σιν αδιακρίτως ανεξακρίβωτος, -η, -ο [1386] 

1. αυτός που δεν εξακριβώθηκε, δεν διαλευκάνθηκε. δεν ἐχει γίνει γνωστός τα 
αίτια τού εγκλήματος έμειναν -, παρά τις προσπήθειες τής αστυνομίας Αντ εξακριβωμένος 
2.. αυτός που δεν μπορεὶ να εξακριβώθεὶ, δηλ. να επαληθευθεὶ ἡ να 
διαψευσθεἰ. τα πορίσματα τής ἐρευνής τους εἶναι ακόμη επιστημονικών - ΣΥΝ 
ανεπιβεβαἰωτος -- ανεξακρίβωτα επἰρρ ανεξάλειπτος, -η. -ο [αρχ.Ι αυτός 
που δεν μπορεὶ να εξαλειφθεὶ, να εξαφανιστεὶ, ανεξήλειπτη έμεινε στη μνήμη µας η 
εξέγερση των φοιτητών στο Πο/υτεχνείο |[ - εντύπωση. ανεξάλειπτα επἰρρ 
ανεξάντλητος, -η. -ο [μτγν.] Ί. (α) αυτός που δεν εξαντλήθηκε ακόµη ΑΝΤ 
εξαντλημένος (β) αυτὀς που δεν εξαντλεἰται, δεν στερεὐει, οι ποσότητες νερού που 
λαμβάνονται µε γεωτρήσεις δεν εἶναι - || - πηγἠ / απὀθεμα / ποικι/λα ΣΥΝ 
αστεἰρευτος, ατελεἰώτος ΑΝΙ πεπερασμένος, περιορισμένος 2. (μτφ ) αυτὀς που δεν 
μπορεὶ να καλυφθεὶ σε επαρκή βαθμό: το θέμα αυτὀ εἶναι εἶναι αδύνατο να το 
καλύψει κανεἰς σε λίγες σελίδες -- ανεξάντλητα επἱρρ. ανεξαρτησία (η) 117611 
ἰχῶρ. πληθ } 1. η απουσία εξάρτησης, η απὀλυτη ελευθερία στη λήψη αποφάσεων 
και την εκτέλεση ενεργειών: οποιαδήποτε ανἀμµειδη στα εσωτερικά τής χώρας µας 
αποτελεί προσβολή τής εθνικής µας -- | | οικονομική / πολιτική - ΣΥΝ το αυτεξούσιο 
ΑΝΤ εξάρτηση, υποτέλεια 2. η απουσἰα κάθε εἶδους υποχρεώσεων ἡ συνεκτικὠν 
δεσμών προς ἆλλο πρὀσώπο ἡ κατάσταση: δεν τους ήρεσε ο έγγαμος βίος και οι 
οικογενειακἐς υποχρεώσεις ήθελαν και οι δύο την -- τους και χώρισαν. 

[Εμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἱπάαρεπάαπεε] ανεξάρτητα επἰρρ. 1. χωρἰς 
εξάρτηση απὀ κἀποιον/κάτι: ενεργεί / 7Λειτουργεἰ / δρα - [| ζει -, χωρίς 
περιορισμοὺς και δεσμεύσεις 2. (από) χωρὶς να συνδέεται κἀποιος/κἀτι µε 
κἀποιον/κἀτι ἀλλο: - απὀ το αποτέλεσµα τής ἐρευνής σου, θα πήρεις αυτό το ποσό (βλ 
λ ανεξαρτήτως). 

ανεξαρτητοποίηση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) η διαδικασία µε την 
οποία ἄτομο, ομάδα ἡ ευρύτερος φορέας αποκτἁ την ανεξαρτησία του -- 
ανεξαρτητοποιούµα! ρ {-εἶται.. [1881]. ανεξάρτητος, -η. -ο [1829] 1. 
αυτός που δεν εξαρτάται, δεν ελέγχεται απὀ ἄλλους. - βου7χυτής { υποψήφιος | | 
εφημερίδα -- απὀ κομματικές επιρροές | | εἰἶμαι οικονομικά -- Αντ εξαρτηµένος 2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που λειτουργεὶ µε βάση το καθεστώς που ορίζει ο ἰδιος, χωρὶς ε- 
ξωτερικἐς παρεμβάσεις, σύμφωνα µε την αρχἠ τἠς αυτοδιάθεσης: η Κύπρος εἶναι -- 
κράτος απὀ το !960(κβ. λ αυτόνομος) 3. ("από / Ἔγεν) αυτὸς που δεν εντάσσεται σε 
ορισμένα πλαίσια ἡ δεν οφείλεται σε εξωτερικὀ αἰτιο- λόγοι ανεξάρτητοι τής 
θελήσεώς µου µε ανήγκασαν νη απουσιήσω 4. (για οικήματα) αυτός που δεν 
επικοινωνεὶ, που εἶναι χῶριστά (απὀ ἀλλον): - διαμερίσματα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω [ΕΊΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπάοροπάαπι] ανεξαρτήτως επὶρρ. [1815] (λὀγ.) 
(γεν) ασχέτως για κάτι που δεν εξαρτάται απὀ κάτι ἀλλο: - εθνικότητας / 
θρησκείας / καταγωγής { χρώματος / αντιλήψεων | | αποφασίστηκε ολιγοήμερη απεργία, 
- τού τι θα εξαγγείλει ο υπουργός. 

Γυ τν Μ Απὸδ γαλλ. εκφραστικοὺ τρόπου και σύνταξης, λ.χ. ανεξαρτήτως 
προελεύσεως (ς Ιπάερεπάαπιπιοπί ἆε [οτἱρίπο), ανεξαρτήτως τού τι συνέβη (κ 
ἱπάερεπάαπωπιεπ{ ἄθ «ο αἱ 5΄65ἱ ρα5560))} 


ανεξαρτήτως, όχι ανεξαρτήτου κ.λπ. Συχνά αντὶ τοὺ επιρρήµατος 
ανεξαρτήτως µε γενική ονόματος (π χ ανεξαρτήτως χρόνου - ανεξαρτήτως 
καιρικών συνθηκών - ανεξαρτήτως κὀστους - ανεξαρτήτως εθνικότητας κλπ.) 
χρησιμοποιείται εσφαλμένα ο τύπος τού επιθέτου (ανεξάρτητος) σε γενικἠ πτώση 
και µε γενικἠ ονόματος: ανεξαρτήτου κὀστους' - ανεξαρτήτου καιρικών συνθηκών! ανε- 
δᾳρτήτου εθνικότητας! κτ.ὀ Εἶναι προφανὲς ὁτι τέτοιες χρήσεις εἶναι λανθασμένες 
και θα πρέπει να αποφεύγονται. 


ανεξέλεγκτος, -η. -ο Ί. αυτὸς που δεν διασταυρώθηκε, δεν επαληθεύτηκε για 
την εγκυρὀτητά του, δεν στηρίζεται σε ασφαλἠ και ελεγμένα δεδομένα: - ειδήσεις 
κυκλοφορούν σχετική µε την κητήσταση τής υγείας του [] - πληροφορία / κατηγορία 
ΣΥΝ ανεξακρίβωτος, ανεπιβεβαἰίωτος ΑΝΤ ηλεγμένος, εξακριβωμένος 2, αυτός 
που εἶναι εκτὀς ελέγχου, που ἐχει ξεφύγει απὀ τα καθιερωμένα πλαίσια - ἀσκηση 
τής εξουσίας / δρήση { διαχείριση / τρόπος ζωής ΣΥΝ ασύδοτος, αχαλίνωτος ανγ 
ελεγχόμενος -- ανεξέλεγκτα επἰρρ [ειυμ αρλχ. « ἁν- στερητ. - εξελέγχω « ἐξ -ἰ- 
ἐ/έγχωλ. ανεξερεύνητος, -η. -ο [μτγν ] 1. (τόπος) που δεν έχει εξερευνηθεἰ- η 
- ζούγκλα του Λμαζονίου εξάπτει την ανθρώπινη περιέργεια ΣΥΝ παρθένος, απάτητος 
αμ εξερευνηµένος 2. αυτὸς που δεν μπορεὶ να διερευνηθεἰ, να εξακριβωθεὶ σε 
όλες του τις λεπτομέρειες: ή ψυχή τού ανθρώπου θα εἶναι πάντα ἑνα - μυστήριο συν 
ανεξιχνίαστος, σκοτεινὀς. 

ανεξεταστέος, -α. -ο αυτός που δεν πέρασε µε επιτυχία τις εξετάσεις του και 
πρέπει να επανεξεταστεἰ. βαθμο2.ογήθηκε σε τέσσερα βασική μαθήματα κάτω απὀ τή 
βάση κι ἐµεινε”- για τον Σεπτέμβριο ΣΥΝ μετεξεταστέος. 

[πιομ « αν(α)- επαναληπτ 1 εξεταστέος « εξετάζω]. ανεξήγητος, -η, -ο [μτγν.] 
αυτός που εἶναι δύσκολο ἡ αδύνατο να ερμηνευθεἰ υπάρχει µια - σιωπή γύρω απὀ 
την υπόθεση | | - καθυστέρηση στην προώθηση τού αιτήματος µας ΣΥΝ ακατανόητος, 
παράδοξος. παράξενος, αδικαιολόγητος αμ εὐλογος, ευεξήγητος. -- ανεξήγητα 
επἰρρ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι ανεξιθρησκία (η) ]1768| (χωρ. πληθ } 1η 
ελευθερία κάθε πολίτη να πιστεύει σε ὀποια θρησκεία επιθυμεὶ και να μη 
διώκεται για τις θρησκευτικές του πεποιθήσεις 2. (συνεκδ.) η ανοχἠ τἠς 
πολιτείας προςτη 
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θρησκεία κάθε πολίτη, η οποία εκφράζεται µε τη συνταγματικἠ κατοχὐρωσήἠ 
της. 

[ΕΤΥΜ « ανεξίθρησκος ς ανεδι- (ς μἑλλ. ἀνέξομαι τοὺ ρ. ανέχομαι - θρήσκος) ὡς 
απὀδ τού γαλλ. ἰοἰείαπςς (τε]σίειβο) «θρησκευτικἠ ανοχή». Τον ὀρο εισήγαγε 
ο Ευγένιος Βοὐλγαρις]. 


ανεξιθρησκἰα ἡ ανεξιθρησκεία; Κπειδή η λ. δεν εἶναι σύνθετο τοὺ απλού 
θρησκεία, αλλά (παρασύνθετο᾽) παράγωγο σε -ἰα τοὺ ἠδη συνθέτου 
ανεξίθρησκος, γράφεται µε -ι-: ανεξίθρησκος » ανεξι- θρησκ-ἰα ὁπῶς ἀνανδρος » 
ανανδρία (αλλά απλὀ ανδρεία), πρωτοπόρος » πρωτοπορία (αλλά πορεία) κ ο κ. 
-"αμνηστία, ανανδρἰα 


ανεξίθρησκος, -η, -ο [1826] αυτὸς που δείχνει ανοχἠ προς τις θρησκευτικὲς 
πεποιθήσεις των ἄλλων ανεξικακἰα (η) {χωρ. πληθ.] η ανεκτικἠ στάση απέναντι 
στην κακία τῶν ἄλλων, η ανυπαρξία εκδικητικότητας ἡ πρόθεσης για 
ανταπὀδοση τού κακοὺ που υπέστη κάποιος ΣΥΝ αμνησικακία ΑΝΤ µνησικα- 
κἰα. -- ανεξίκακος, -η, -ο [μτγν.), ανεξικακὠ ρ. [μτγν] (-εἰς..] 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ανεξίκακος τ ἠνεξι- (« μὲλλ ἀνέξομαι τού ρ. ανέχοµαι) τ κακὀς|. 
ανεξίτηλος, -η, -ο 1. αυτός που δεν ξεβάφει, που δεν μπορεὶ να α- φαιρεθεὶ µε 
πλύσιμο, σβήσιμο ἡ ξύσιμο: - χρώματα / μελάνι ΣΥΝ ανεξάλειπτος 2. (μτφ.) αυτὸς 
που δεν μπορεὶ να διαγραφεί, να εξαλει- φθεὶ απὀ τη μνήμη, που αφήνει 
μόνιμη και διαρκἠ την ανάμνηση και την επἱδρασή του τα ταραγµένα παιδικἠ του 
χρόνια άφησαν - ἴχνη στον χαρακτήρα του || ἀάφησε - τη σφραγίδα τής 
προσωπικὀτητάς του στον χώρο των γραμμάτων ΣΥΝ ἀσβηστος, αιώνιος. -- ανεξίτηλα 
επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. εισιτήριο [ΕΓΥΜ μτγν. « ἀν- στερητ. { εξίτηλος (βλ λ)]. 
ανεξιχνίαστος, -η, -ο 1. αυτός που δεν μπορεὶ να εξιχνιαστεὶ ἡ δεν έχει 
εξιχνιαστεἰ ακόµα: - μυστήριο / έγκλημα / αιτία ΣΥΝ ανεξακρίβωτος, 
αδιαλεύκαντος. ἄλυτος ΑΝΤ εξιχνιασμένος 2. αυτός που δεν μπορεὶ εὐκολα να 
κατανοηθεἰ απὀ τον ανθρώπινο νου, να συλληφθεὶ σε ὀλη του την ἐκταση ΣΥΝ 
ανεξήγητος, ανερµήνευτος. -- ανεξιχνίαστα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀν-στερητ. - εδιχνιήζω Η φρ ἠνεξιχνίαστοι αι οδοί του Κυρίου 
βασίζεται στην Κ.Δ (πβ Ρωμ. 11, 33: Ὦ βάθος πλούτου καί σοφίας καὶ γνώσεως Θεού 
Ὡς ἀνεξερεύνητα τά κρίματα αυτού, καὶ ανεξιχνίηστοι αἱ ὁδοῖ αυτοὐ)]. ανἑξοδος, -η, -ο 
αυτός που δεν στοιχίζει τίποτα, δεν απαιτεὶ έξοδα Σὺν αδάπανος απι 
δαπανηρὀς. --ανέξοδα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἠνέξοδος, αρχικἡ σημ «εκείνος που δεν ἐχει ἐξοδο, αδιέξοδος». « 
ἀν- στερητ. 1 έξοδος Η σημερινἠ σημ. απαντά απὀ τον 40 αι. μ.Χ]. 

ανεξόφλητος, -η, -ο [1868] κ. αξόφλητος αυτός που δεν έχει εξοφληθεἰ: - 
ἑνταλμα / επιταγή / λογαριασμός Συν απλήρωτος -- ανεξὀόφλητα επἰρρ 
ανεπάγγελτος, -η, -ο αυτός που δεν ασκεὶ επάγγελμα, δεν ἐχει επαγγελµατικἠ 
ενασχόληση. 

[ΕΤΥΜ « αν- στερητ. Ί' επαγγέλλομαι «ασκὠ επάγγελμα», άσχετο προς το μτγν. 
ἀνεπάγγελτος «αυτός που δεν αναγγἐλθηκε»]. 


ανεπάγγελτος - άνεργος. Ην αντιθἐσει προς το άνεργος, που δηλώνει αυτὀν 
που στερείται τής δυνατότητας να εργαστεὶ, που δεν βρίσκει εργασία, το 
ανεπάγγελτος βρίσκεται εγγύτερα προς το αρχ ἠεργος, δηλ. δηλώνει 
περισσότερο αυτὀν που δεν γνωρίζει κανένα επάγγελμα και που. κατά 
συνέπεια, δεν ασκεὶ και επάγγελμα, επιλέγοντας μάλλον παρά αναγκαζὀµενος 
να εἶναι ἀνεργος Έτσι το ανεπήγγελτος χρησιμοποιείται συχνά ὣς 
χαρακτηρισμὀς στα αστυνομικά δελτία ειδήσεων, ενώ το άνεργος αποτελεὶ οικο- 
νομικοκοινωνικὀ χαρακτηρισμὀ. -» περγία 


ανεπαἰσθητος, -η. -ο αυτός που µε δυσκολἰα γίνεται αντιληπτὀς στις αισθήσεις: 
µια - κίνηση τού χεριού | | -- διαφορἁ / ἦχος / αλλαγή ΣΥΝ αμουδρὀς, ελαφρὀς Αντ 
αισθητός, ἐντονος. -- ανεπαἰσθητα / ανεπαισθήτως [μτγν.1 επἰρρ 

ΓΕΙΥΜ μτγν: « ἠν- στερητ 1 ἐ.παισθήνομαι «αντιλαμβάνομαι, αισθάνομαι» « 
ἐπ()- Ἐ αισθάνομαι] ανεπανάληπτος, -η, -ο 1. αυτός που δεν επιδέχεται 
επανάληψη, που εἶναι μοναδικὀς και δεν μπορεὶ να τον μιμηθεὶ ἡ να τον 
ξεπεράσει κανεὶς: μια -- προεκλογική συγκέντρωση ΣΥΝ. μοναδικὀς, ἀφθαστος 

2. αυτὸς που εἶναι τόσο καλὀς, ὥστε εἶναι δύσκολο να επαναληφθεἰ. που 
αγγίζει τα ὀρια τἠς τελειότητας: δύο - μέρες στην εξοχἠ ΣΥΝ υπέροχος, έξοχος, 
απίθανος -- ανεπαν ἄληπτα επἰρρ Β΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. απίθανο ο 

ανεπανόρθωτος, -η. -ο [μτγν.] αὐτὸς που δεν μπορεἰ να διορθωθεἰ, να 
επιστρέψει στην αρχικἠ του κατάσταση: ή ελληνική οικονομία µε την αὐξήση τον 
εξωτερικού δανεισμού υπέστη - πλήγμα [| - λάθος / ζημιά / βλάβη. -- 
ανεπανόρθωτα επἰρρ. ανεπάντεχος, -η, -ο -» αναπάντεχος 

ανεπάρκεια (η) [1863] (χωρ. πληθ.) 1. (α) η ἐλλειψη επαρκοὺς αριθμοὐ ἡ 
ποσότητας: - τροφίμων | | υπάρχει - σε ειδικευμένα στελέχη (β) η ἐλλειψη τἠς 
απαιτούµενης ποιότητας, τῶν απαιτούμενων προσὀντων. η αποτυχία υλοποίησης 
τού έργου κατέδειξε την -- των προσώπων που το ανέλαβαν [| εἰναι προφανής η - της 
για αυτή την υπεύ 


α-[αν- στερητικό 
αν-εμπέδωτος, -η. -ο 
αν-ενθουσίαστος,-η,-Ο 


ανεξαγόραστος,-η,-Ο 
ἂν -εξαργύρωτος, -η, -ο 


ανεπίληπτος 


θυνη θέση Αντ επάρκεια 2. ΙΑΤΡηΏ ελλιπής λειτουργία οργάνου τοὐ σώματος, που 
οφείλεται σε ανατοµικἠ αλλοἰώση ἡ λειτουργικἠ διαταραχή: καρδιακή / νεφρική 
/ βαλβιδική / στεφανιπία (βλ λ) - 3. ΙΑΤΡ διανοητική ανεπάρκεια η νοητική 
καθυστἐρηση [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἀεβείεπογ], ανεπαρκἠς, -ἠς, -ἐς 
[1856] [ανεπαρκ-οὐς } -εἰς (ουδ. -ἠ)' ανεπαρκέστερος. -ατος) 1. αυτὀς που εἶναι 
λιγότερος απὀ τον απαιτούμενο: ο αριθµός τῶν φοιτητικών εστιών εἶναι - |[ τα 
αποθέματα κρίνονται -1[ 

-. ποσότητα / ποσοστὀ / χώρος / γνώσεις / μόρφωση / διατροφή συν ελλιπἠς αντ 
επαρκής 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει την απαιτούμενη ποιότητα, τα αναγκαία 
προσόντα για την επἰτευξη επιθυμητοὺ στὀχου. ή κακή εξέΑ1ξη των παιδιών τους 
απέδειξε ὁτι ήταν - ὡς γονείς αντ. επαρκἠς 3. αυτὸς που δεν μπορεὶ να 
ανταποκρἰθεἰ στον σκοπὀ για τον οποἰο προορἰζεται: τα µέτρα κατὰ τού νέφους 
αποδείχθηκαν -- ΙΙ - μέθοδος ΣΥΝ αναποτελεσµατικὀς αντ επαρκἠς -- ανεπαρκὠς 
επἰρρ. [1859]. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. ανέπαφος, -η. -ο αυτὸς που δεν ἐχει 
υποστεὶ φθορά ἡ μείωση, που διατηρεὶ την ακεραιὀτητὰ του κατάφερε να 
διατηρήσει -- την πατρική περιουσία ΣΥΝ ακέἑραιος, απεἰραχτος, ἀνέγγιχτος. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ἀν- στερητ. :- ἐπαφή]. ανεπεξἐργαστος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που δεν έχει 
υποστεἰ την κατάλληλη επεξεργασία: - κείµενο / ιδέα / σχέδιο ΣΥΝ αδούλευτος, 
ακατέργαστος ΑΝΤ επεξεργασµένος ανεπηρέαστος, -η, -ο [μτγν.] 1. αυτὀς που δεν έχει 
επηρεαστεἰ, δεν έχει δεχθεἰ επιδράσεις (απὀ κἀποιον/ κάτι): συνέχισαν τη ζωή τους 
ανεπηρἑηστοι απὀ όσα συνέβαιναν γύρω τους | | όταν ακούς και διαβάζεις τόσα δυσήρεστα 
πρήγματα, πώς να μείνεις ΑΝΓ επηρεασμένος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που διατηρεὶ την 
οντικειµενικὀτητοι και την αμεροληψία του: η Δικαιοσύνη πρέπει να προχωρήσει στο ἐργο 
της ανεπηρέαστη | | η κρίση του έμεινε - απὀ τις απειλἐς που δέχθη- κεΣΥΝ 
απροκατάληπτος. --ανεπηρέαστα επὶρρ ανεπιβεβαἰωτος, -η, -ο αυτὸς που δεν ἐχει ἡ 
δεν μπορεὶ να επιβεβαιωθεί, να αποδειχθεἰ η εγκυρότητά του: σύμφωνα µε -- πληροφο- 
ρίες, επίκειται ανασχηματισμός τής κυβέρνησης ΣΥΝ ανεξακρίβωτος ΑΝΤ 
επιβεβαιωμένος, εξακριβωμένος [ΕΓΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. πησοπΗττησά], 
ανεπἰβουλος, -η. -ο [μτγν] αυτὸς που δεν επιβουλεύεται άλλους: - φίλος / σχέδιο / 
σκέψη ΣΥΝ ἀδολος ΑΝΤ επἰβουλος, δόλιος -- ανεπἰ- βουλα επἰρρ 

ανεπἰγνωστος, -η. -ο αυτός ποὺ γίνεται χωρἰς επίγνωση, χωρὶς να το θέλει ο 
δράστης, ασυναἰσθητα ΣΥΝ απροσχεδίαστος Αντ εκούσιος, ηθελημένος, 
ενσυνείδητος -- ανεπἰγνώστα / ανεπιγνώστως επἰρρ. [μτγν. [. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν, αρχικἠ σημ «εκείνος που δεν έχει ακριβἠ γνώση για κάτι», « ἀν- στερητ. -- 
ἐπιγιγνώσκω «παρατηρώ, αναγνωρίζω»ἲ, ανεπἰγραφος, -η, -ο [μτγν] αυτὸς που δεν 
φέρει επιγραφή, συγκεκριμένο τίτλο: -- στήλη / επιστολή / κείµενο ανεπἰδεκτος, -η, -ο 
[μτγν [ (λὀγ) (1γεν.) αυτὸς που δεν επιδέχεται (κάτι - επισκευής / παρερµηνείας / 
αμφισβητήσεως / επιδιορθώσε- ὡς 9Ρ. ανεπίδεκτος μσθἠσεῶς αυτὸς που δεν μπορεὶ 
εὐκολα να μάθει κάτι, να κατανοήσει κάτι που του διδάσκεται μη μου λες να μάθω να 
οδηγὠ στο αυτοκίνητο εἰμη! -- ΑΝΤ επιδεκτικὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδέχοµαι 


ανεπἰδεκτος - επιδεκτικὀς. Συνδέονται και τα δὺο µε το επιδἐχοµαι, αρχαἰο 
ρήμα που συντάσσεται κανονικἀ µε αιτιατικἠ: Το πρόβλημα αυτό δεν επιδέχεται 
2.ὐση, ὀχι «. δεν επιδέχεται λύσε- ὡςΣΊ Π σύνταξη µε γενικἠ εἶναι προϊόν ξενισμού 
ἡ αναλογίας προς τα παράγωγα τοῦ επιδέχομαι.. Αντίθετα, µε γενικἠ 
συντάσσονται τα επιδεκτικὀς και ανεπἰδεκτος: Δεν εἶναι τόσο καλὀς μαθητής, αλλά 
εἶναι επιδεκτικὀς βελτιώσεως Πάγια φράση (µε ειρωνικἠ χροιά): «ανεπίδεκτος 
μαθήσεως». -» επιδέχοµαι 


αν-εξάσκητος, -η, -ο 
αν-εξασφάλιστος, -η, -Ο 


ανεπἰδοτος, -η, -ο [1888] αυτὸς που δεν επιδόθηκε. δεν ἐχει φθάσει στον 
παραλήπτη του: - έγγραφο / επιστολή τ μήνυμα [ετιµ « αν-στερητ - επιδίδω 
«παραδίδω, εγχειρίζω»], ανεπιθύµητος, -η. -ο [μτγν.] 1. µη επιθουμητὀς, αυτός 
που προκαλεἰ δυσαρέσκεια ΣΥΝ δυσάρεστος ΑΝΙ επιθυμητὀς 2. πολιτ ανεπιθύμητο 
πρόσωπο (λατ. ρετοοηα ποπ ρταῖα) ξένος, συνἠθ. διπλωμάτης, που καλείται να 
εγκαταλείψει εντὀς συγκεκριμένου χρονικού διαστήμα- τος τη χώρα στην οποἰα 
βρίσκεται ἡ που του απαγορεύεται η εἰσοδος σε αυτἠ. οι δύο υπἀλ2.ἠ' Αθ' τής 
πρεσβείας κρίθηκαν ανεπιθύμητα πρόσωπα και τοῦς ζητήθηκε να εγκαταλείψουν τή χώρα. 
-- ανεπιθύμητα επἱρρ. 

ανεπἰκαιρος, -η. -ο αυτός που εἶναι ἐξῶ απὀ την επικαιρότητα, απὀ τα τρέχοντα 
ενδιαφέροντα. «δεν αξίζει να γράψεις γΓπυτὀ το θέµα εἰναι πια -- | | - ενέργεια / 
πράξη / απάντηση ανεπἰκαιρα επἰρρ. ανεπἰκρίτος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που δεν 
επικρίθηκε ἡ που δεν μπορεἰ να επικριθεἰ. -- ανεπἰκριτσ επἰρρ ανεπικύρωτος, - 
η, -ο [1871] αυτὸς που δεν έχει επικυρωθεὶ, που δεν έχει αναγνωριστεἰ επίσημα 
η εγκυρὀτητάἁ του: - σύμβαση { πρακτικὀ / διορισμὀς αἲΤ επικυρώμένος, (λὀγ.) 
κεκυρωμένος. ανεπἰληπτος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει τίποτα επιλήψιµο, 
εναντίον τοὺ οποίου δεν μπορεί να διατυπὠθεὶ κατηγορία: - βίος / συµπεριφορἁ / 
μέθοδοι / µέσα ΣΥΝ αδιάβλητος, ἀψογος αντ επιλήψιμος, μεμπτός. διαβλητόὀς. -- 
ανεπἰληπτα επἰρρ. 


αν-εξέλικτος, -η, -ο 
αν-εξέταστος,-η,-Ο 


αν-εξημέρωτος, -η, -ο 


ανεπίλυτος 183 


[ετυµ αρχ. « ἁν-στερητ ἐπίληπτος «αξιοκατάκριτος, επἰµεμπτος» (πβ. κ. επιλήψιμος)] 
ανεπίλυτος, -η, -ο [μτγν ] αυτός που δεν έχει επιλυθεἰ: - πρόβλημα / διαφορά 
ανεπίσημος, -η. -ο 11832] 1. αυτός που δεν χαρακτηρίζεται απὀ επι- 
σηµότητα, ποῦ δεν αντιμετωπἰζεται σύμφωνα µε κανόνες πρὠτοκόλλου: τις 
ημέρες των διακοπών τον Πάσχα ο πρωθνπονργός θα πραγματοποιήσει -- επίσκεψη στην 
Ελβετία | | - γεύμα / ἐνδνμα / γλὠσσα / ύφος συν ἀτυπος, κοινός 2. αυτός που 
δεν επικυρώνεται επισήμως, που δεν γίνεται γνωστὸς µε επίσημο τρόπο 
(ανακοίνωση κ.λπ ): σύμφωνα µε - πληροφορίες, προβ/,ἐπονται σημαντικἐς αλλαγές 
στην εκπαιδευτική πολιτική τὴς κνβέρνησης || - πηγἠ / διάβημα -- ανεπίσημα / 
ανεπισήµως [1887] επἱρρ. 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπογΠείε!]. ανεπιστημοσύνη (η). Ιχωρ. πληθ) 
επιστημονική ἀγνοια, ανεπάρκεια: παρά τη μακρὰ ενασχὀλησή τον µε ανάλογα 
αντικείμενα, µας έκανε εντύπωση η - τον. ανεπιστρεττί επἰρρ. (λόγ.) χωρὶς 
πιθανότητα επιστροφής: ή εποχή τῶν παχιών αγελάδων ἐχει παρέ/.θει -- συν οριστικἁ, 
τελεσἰδικα, µια για πάντα. Λ σχολιο λ. -ί. 

[ΕΤΙΜ µτγν. « ἠνεπίστρεπτος « ἠν- στερητ. «- επιστρέφω). ανεπίσχετος, τη, -ο (λόγ) 
αυτὸς που δεν επιδέχεται επἰσχεση, ακατάσχετος: -- αιμορραγία | | (μτφ.) - ορμή 
[Ε.ΤΥΜ μτγν. «ἂν- στερητ. 1 -επίσχετος « ἐπίσχεσις «συγκράτηση, αν ἀσχεση»]. 
ανεπίτευκτος, -η, -ο [μτγν.] (λόγ) αυτός που δεν μπορεί να επιτευχθεί, που 
βρίσκεται ἐξῶ απὀ τα ὀρια τού εφικτού: - στόχος / σχέδιο ΣΥΝ ανέἐφικτος, 
ακατὀρθωτος ανεπιτήδειος, -α. -ο [αρχ.[ (λόγ) αυτός που δεν διαθέτει τις 
κατάλληλες δεξιότητάς ἡ ικανότητες (συνἠθ για την εκτέλεση ἐργου): εἶναι -- να 
χειριστεί τέτοιο λεπτό ζήτημα ΑΝΤ επιτήδειος -- ανεπιτήδεια επἰρρ., 
ανεπιτηδειότητα (η) [μτγν.]. ανεπιτήδευτος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που 
δεν ἐχει πάνω του κάτι ψεύτικο, τεχνητό ἡ προσποιητὀ, που διατηρεὶ την 
αυθεντικὀτητά του: - κομψότητα / τρόποι / σνµπεριφορἁ / χάρη ΣΥΝ 
απροσποἰητος απι επιτηδευµένος. -- ανεπιτήδευτα επἱρρ. ανεπίτρεπτος, 
-η, -ο αυτός που δεν επιτρέπεται, που ξεφεύγει απὀ τα ὀρια τῶν κανόνων, εἶναι 
ανεπίτρεπτο νη επεμβαίνεις στο δικὀ μον σπίτι ΣΥΝ αθέµιτος, αντιδεοντολογικὀς ΑΝΤ. 
επιτρεπτὀς. -- ανετπίτρεπτα επἰρρ 

ανεπιτυχής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (ανεπιτυχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που δεν 
οδηγεὶ στο επιδιωκὀόµενο αποτέλεσµα, που δεν ἐχει επιτυχία. - προσπάθεια / 
μέτρο / απόπειρα / διάβήμα ΣΥΝ αποτυχημένος, ατελἐσφορος ἀπὶ επιτυχἠς. -- 
ανεπιτυχώς επἰρρ. [1871] ανεπιφύλακτος, -η, -ο [1880] κ. 
ανεττιφυλαχτος ο χωρὶς επιφυλάξεις. αυτός που εκδηλώνεται µε εμφανή 
και ἆμεσο τρόπο, χωρὶς δισταγμοὺς: θα έχει την -- νποστήριξή µας [1 - αποδοχή / 
θανμασμός / συμπαράσταση ΣΥΝ απερἰφραστος. -- ανεπιφύλακτα κ. (καθημ.) 
ανεττιφύλαχτα / ανεπιφυλάκτως [1888] επἰρρ. ανεπούλωτος, -η, -ο 
[µεσν ] 1. αυτὀς που δεν έχει ακόµα επουλωθεὶ 

- τραύματα / πληγή ΣΥΝ αθεράπευτος 2. (μτφ.) αὐτὸς που δεν έχει ακόµη 
ξεχαστεί ἐντονος, βαθιά χαραγμένος: ο εμφύλιος έχει αφήσει µέσα τονς -- τραύματα. 
ανεπρόκοπος, -η, -ο (λαικ.) (κ. ὡς ουσ.) αυτός που δεν έχει προκοπή. ποῦ 
δεν σημειώνει καμία πρὀοδο: Και τι αξιόλογο μπόρεσε να κάνει: Ἠταν µια ζωή -- ΣΥΝ 
αχαἴρευτος. 

ἵπτυμ « ανε- στερητ. τ προκοπή]. 

ανεπτυγμένος, -η, -ο  αναπτύσσω 

ανέραστος, -η, -ο (κακὀσ.) αυτός που δεν έχει γνωρίσει τον ἐρώτα (και 
συνἠθ χαρακτηρίζεται απὀ στενομυαλιά, ακοινώνητη συμπεριφορά. το 
αἰσθημα τοὺ ανικανοποίητου κ λπ.) δεν μπορείς να εμπι- στευθείς τέτοια 
σννηισθηματικἠ ζητήματα σ’ ἑναν ἄνθρωπο πον σ' ὀ/.η τον τη ζωή νπήρξε - 

ΙΠΤΥΜ μτγν. « ἠν- στερητ. - ἐραστός «αγαπητός» « αρχ. ἐραμαι «αγαπώ, 
αισθάνομαι ερωτικἠ ἐλξη» (βλ. λ. εραστής)]. ανεργία (η) [χωρ. πληθ.) 1. (α) η 
ἑλλειψη εργασιακἠς απασχόλησης που οφείλεται σε μειωμένη προσφορά 
εργασίας: τα µέτρα τής κνβέρνησης θα οδηγήσονν µεγάλο αριθμὀ εργαζομένων στην - 
[Γ βρίσκομαι / μπαίνω / βγαίνω στην - | | ταμείο ανεργίας | | εποχική / µερική ! 
διαρθρωτική -- (β) επίδοµα ανεργίας ειδικὀ χρηματικὀ ποσὀ που χορηγείται απὀ 
το κράτος ὡς βοήθημα σε ανέργους 2. (συνεκδ ) ο αριθµὀς των ανθρώπων που 
δεν ἐχουν βρει εργασιακἠ απασχόληση, εκφραζόὀµενος κυρ. σε ποσοστά: η - 
κινείται σε νψηλά επίπεδα δε- περνώντας το 1020 : 3. ιατ η αδυναμία τού 
οργανισμοὺ να παράγει αντισώματα. « “ ΣΧΟΛΙΟ λ. αεργία, δονλειή. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. άνεργος Ο ιατρ ὁρ. εἰναι αντιδἀν.. « αγγλ απετθγ]. 


ανεργία - αργία - αεργία. Και οι τρεις λέξεις εἶναι αρχαίες, µε ιδι- 
αἱτερα μεγάλη χρήση οι δύο πρώτες. Στην αρχαιότητα η μεν αεργία 
δήλωνε «την ηθεληµένη ἑλλειψη εργασίας, τη νωθρὀτητα, την τεμπελιά», ενώ 
η αργία (« ἀεργία, µε συναἱρεση) δήλωνε τόσο την ηθεληµἑνη ὁσο και την 
αθέλητη ἐλλειψη εργασίας, το να µην εργάζεται κανεὶς. Με τον καιρό το μεν 
περγίᾳ (και το ἠεργος) συνέχισε να δηλώνει την τεμπελιἀ, κατ' αντίθεση προς 
το ανεργία (και 


α-/αν- στερητικό 
αν-εξιλέωτος, -η, -ο 
αν-εξιστόρητος, -η, -ο 
αν-εξοικείωτος, -η, -ο 


αν-εξολόθρευτος, -η, -Ο 
ανεξοµολόγητος, -η, -Ο 
αν-εξόπλιστος, -η, -ο 


αν-εξουσίαστος, -η. -ο 
αν-εξουσιοδότητος, -η, -Ο 
αν-εξύμνητος, -η, -ο 


ανέσπερος 


το άνεργος), που δηλώνει την ἐλλειψη εργασίας, την αντικειμενικἠ αδυναμία να 
εργαστεἰ κανεὶς. Τέλος, η λέξη αργία ἐφθασε να δηλώνει τη νόμιμη, 
θεσμοθετημένη αποχἠ απὀ την εργασία, σε ημέρες εορτών ἡ αναπαύσεως που 
ορἰζονται σε κάθε χώρα. Υπόλειμμα τἠς αρχαίας σημ τού αργία εἶναι το γνωστὀ 
αρχαίο γνῶ- μικὀ «ἠργία μήτηρ πάσης κακίας»(η απραξία γεννἁ κάθε µορφής 
κακία) που συχνά ακούγεται και ὡς «αεργία μήτηρ πάσης κακίας». λόγω τού 
ότι το αργία ἐχει πάρει σήμερα διαφορετικἠ σημασία 


άνεργος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που παρά τη θἐλησἠ του δεν έχει εργασιακἠ 
απασχόληση (κυρ. επειδἠ έχασε τη δουλειά του ἡ δεν βρίσκει δουλειὰ). - νέοι / 
μηχανικοί |] (συνἠθ. ὡς ουσ.) η πολιτική αντή δημιούργησε στρατιές ανέργων Αντ 
εργαζόμενος "" ΣΧΟΛΙΟ λ περγία, ανεπήγγελτος 

ανερµάτιστος, -η, -ο 1. αυτός που δεν έχει σταθερὀ χαρακτήρα και σαφἠ 
προσανατολισμὀ, που μεταβάλλει εὐκολα τις ιδέες του: ἀνθρώπος - ηθικά δεν θα 
δίσταζε να πατήσει επἰ πτωμήτων, προκειμένον νη αναδειχθεἰ ο ἰδιος ΣΥΝ 
αλλοπρόσαλλος, ασταθής 2. αὐτὸς που γίνεται µε επιπολαιότητα, χωρὶς μελέτη 
και σαφἠ προγραμματισμό: - πολιτική -- ἄνερµάτιστα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἠν- στερητ - ἑρματίζω «τοποθετώ ἑρμα, υποστήριγμα» « ερµα 
«σαβούρα - υποστήριγμα πλοίων, ὁταν αυτά βρίσκονται στην ξηρά» (βλ.λ.)] 
ανερυθρίαστα επἱρρ. χωρὶς ντροπή, χωρἰς αιδώ χωρὶς να κοκκινἰσει κάποιος 
απὀ ντροπή: πώς μπορείς να λες -- τέτοια ψέματα; ΣΥΝ αναἰσχυντα Επίσης (λὀγ.) 
ανερυθριάστως -- ανερυθρίαστος, -η. -ο [μτγν.] 

ΙΕΤΥΜ « μτγν ἀνερνθρίαστος « ἀν(α)- Ἐ ἐρνθριώ (-ἀω)λ. ανέρχομαι ρ, αμετβ αποθ 
Ἰανήλθα (να/θα ανέλθω. μτχ. ανελθώὠν, -οὐσα, -ὀν)} (λὀγ.) 1. κινούμαι προς τα 
πάνω, ανεβαἰνω: μετά απὀ κήθε βροχόπτωση η στήθµη τἠς λίμνης ανέρχεται αισθητά 2. 
(μτφ.) ακολουθώ ανοδικἠ εξελικτικἠ πορεία, παρουσιάζω πρὀοδο - κοινωνικά 
Συν. ανεβαἰνω, προκὀβω, προάγομαι, προοδεύω 3. (σε) φθάνω (σε υψηλἠ θέση. 
αξίωμα): ο Μ. Αλέξανδρος ανήλθζ στον θρόνο µετά τή δολοφονία τού Φίλιππον 4. (μτφ 
) φθάνω συνολικά (σε συγκεκριµένο αριθµὀ ἡ ποσὀ): οι ζημιές στις πληγείσες 
περιοχές ανέρχονται σε 4 δισεκατομμύρια δραχμές 5. (η μτχ ανερχόμενος, -η, -ο) 
αυτός που βρίσκεται σε τροχιά ανοδικἠς εξέλιξης, σε ανοδικἠ πορεία. - πο/Λτική 
δύναμη | | - αστέρας τοὐ κινηματογράφον. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. [ΠΤΥΜ αρχ « 
ἀν(α)- Ἐ έρχομαι) ανέρωτος, -η. -ο αυτὸς που δεν έχει νερωθεἰ, αραιωθεἰ µε 
προσθήκη νερού. - κρασί / οὐζο άνεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων) 1. (α) 
η αἰσθηση ὁτι κάτι γίνεται εὐκολα, ξεκούραστα: αντἠ τα παπούτσια εξησφηλίζονν - 
στο περπάτημα | | «απέξω εμφάνιση, απὀ μέσα -»(διαφἠμ. εσωρούχων) (β) η 
απουσία δυσκολίας στην εκτέλεση µιας πράξης ἡ στον χειρισμὸ ενός 
αντικειμένου: μιλά καὶ γράφει µε -- τρεις ξένες γλώσσες | | η εθνική ομάδα νίκησε µε - 


την αντἰπαλή της | | χειρίζεται τον νπολογιστή µε - | | τραγούδησε µε -- και χωρίς 
μικρόφωνο ἑνα δύσκολο κομμάτι συν ευχέρεια, ευκολία αντ δυσκολία (γ) η 
ευρυχωρία: ένα ακόµα δωμάτιο να νπήρχε στο σπίτι, θα εἰχαμε μεγαλύτερη - | | στις 


καινούργιες εγκαταστήσεις τής εταιρείας ἐχονμε µεγάλη - χώρου αντ στενότητα (δ) 
καθετὶ που εξασφαλίζει ευκολία, ξεκούραστη εργασία κ.λπ.: διευκόλυνση: 
µεγάλλη -- αντὀ το πλνντήριο πιάτων! 2. ανέσεις (οι) τα μέσα που εξασφαλίζουν 
ἑναν πιο ευχάριστο και λιγότερο κοπιαστικὀ τρὀπο διαβίωσης: ἐφτειαξαν ἐνα 
σπίτι µε όλες τις - συν. κομφὀρ 3. (γενικὀτ. η αἰσθηση ότι δεν υπάρχει 
στενότητα, ἐλλειψη σε κάτι: δον- λεύονν και οι δύο και καταφέρνονν να ζονν µε”- || 
ἐχω οικονομική -- | | νπάρχει κάποια -- χρόνον, επομένως μπορούμε να εργαστούμε πιο 
ἤρεμα 4. η απουσἰα βιασύνης και άγχους κατά την εκτέλεση εργασίας: κυρ. στη 
ΦΡ µε την ἀνεσή σου χωρὶς να βιάζεσαι: κάνε τις δονλειές σου -- δεν βιαζόµαστε 
συν (λαἰκ) µε το πάσο σου :5. (α) η οικειότητα: έχει - µαζί τον, γι' αντὀ και τον 
αποκαλύπτει όλα τής τα μυστική φ) η φυσικὀτητα στη συμπεριφορά, στους τρόπους, 
η απουσἰα επιτήδευσης, τυπικότητας ἡ περιορισμού απὀ κοινωνικὲς συμβάσεις: 
κινήσον µε - κανείς δεν θα σε παρεξηγήσει | | εκεί να δεις-: μπαίνει στο γραφείο τού 
πρὀεδρον μ'ἐνα χαμόγελο ὡς τ' αφτιά, στρογγνλο- κάθεται στην πολνθρόνα και, χωρίς 
καν να ρωτήσει, ανήβει τσιγἠρο! (γ) η εξοικείωση µε ἑναν χώρο, ἑνα περιβάλλον 
κινείται µε -- στονς φιλολογικοὺς χώρονς ]| ἐχει γερή κατάρτιση και κινείται µε -- σε 
όλες τις περιόδονς τής ε/.ληνικής ιστορίας. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ένεση. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. άνεσις «χαλάρωση, ανακούφιση» « ἠνίημι «στέλνω προς τα πάνω - 
απελευθερώνω»: πβ ἠφ-εσιςς ἀφ-ίημι. ἐν-εσις « ἐν- ἰημι, νφ-εσιςς ὑφ-ίημι, ἐφ-εσιςς 
ἐφ-ίεμαι. Μεταφρ. δάνειο αποτελεἰ η φρ. µε την ἀνεσή σας (ς γαλλ. α νοῖτε αἶδε), 
καθώς και ο πληθ. οἱ ανέσεις (« γαλλ. 165 εοπιπιοά({ες). Στη σημ. τῶν µέσων που 
εξασφαλίζουν άνετη διαβίωση, η λ. αποτελεὶ (στον πληθ. ανέσεις) απὀδ τού 
γαλλ. εοπ{οτίς (βλ. κ κομφόρ)]. ανεσκαμμένος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που ἐχει 
ανασκαφεἰ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

ανεσπερος, -η, -ο (λογοτ.) 1. (κυριολ.) αυτὸς που δεν σκοτεινιάζει, δεν σβήνει 
ποτὲ 2. (μτφ ) που διατηρεἰ την αἰγλη του: - φῶς 1 δόξα ΣΥΝ ἀσβηστος 

[ΕΥΜ μτγν « ἀν-στερητ. 1 ἑσπέρα). 


αν-εόρταστος, -η, -ο 
αν-επίβλεπτος, -η, -ο 
αν-εττιεικής, -ης, -ἐς 


αν-εττιθεώρητος, -η, -Ο 
αν-επισκεύαστος, -η, -Ο 


ανεστάλη 


ανεστάλη ρ -Σ αναστέλλω 

ανέστη ρστη φρ Χριστός Ανέστη βλ. λ. ανασταίνω 

Ανέστης (ο) ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (λαἰκ.) Ανέστος. 

(ετομ Από την ευχἠ (Χριστός) ανέστη]. ανέστησα ρ. - 

ανασταίνω 

ανέστιος, -α, -ο αυτὸς που δεν έχει δικὀ του σπίτι (εστἰα) και, κατ' επἐκτ , 
πατρίδα, αυτὸς που περιπλανάται απὀ τον έναν τόπο στον ἆλλον γύριζε απὀ 
χωριὀ σε χωριὀ, απὀ σπίτι σε σπίτι, -- και αξιοθρήνητος συν περιπλανώμενος [πτυΜ 
αρχ « ἀν]- στερητ. 1 εστία] ανεστραμμένος, -η. -ο [αρχ.] αυτὸς που ἐχει 
αναστραφεὶ (βλ. λ. 

αναστρέφω): - κώνος ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. ανέταµα 

ρ.4 ανατέμνω 

ανέτοιµος, -η. -ο [μτγν Ι αυτός που δεν βρίσκεται σε ετοιμότητα, που δεν 
ἐχει προετοιµαστεἰ κατάλληλα: ήταν - να αναλάβει τέτοιες ευθύνες ΣΥΝ 
απροετοΐµαστος ΑΦΤ προετοιμασμένος, ἐτοιμος -- ανέτοιμα επἰρρ., 
ανετοιµότητα (η) [ 1893] άνετος, -η, -ο 1. (α) αυτός που προσφέρει 
ευκολία, ξεκούραση, ανάπαυση: - παπούτσια / παντελόνι { κάθισμα / λεωφορείο | | 
-. μεταφορά απὀ και προς τον σταθμό (β) αυτὸς που γίνεται ανεμπὀδιστα, εὐκολα 
και ομαλά: - ομιλία τ χρήση τής ελληνικής -γλὠσσας! χειρισμός µιας συσκευής (γ) 
ευρὐχωρος - σπίτι / δωμάτιο { γραφείο 2. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ απουσία 
προβλημάτων, δυσκολκἰἰν: ζουν µια - ζωή, χωρὶς στερήσεις ([ κάναμε -- διακοπές, 
δεν µας έλειψε τίποτα 3. αυτὸς που επιτυγχάνεται χῶρὶς δυσκολία: στις εκλογές το 
κόμμα αυτό εξασφάλισε - πλειοψηφία | | - νίκη µιας ομάδας 4. (α) αὐτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ φυσικότητα, απουσἰα τυπικότητας ἡ περιορισμού απὀ 
κοινωνικὲς συμβάσεις: - κινήσεις / ύφος / τρόπος ]] εἰναι πολὐ - ἀνθρωπος: σε 
κάνει νη αισθάνεσαι ότι μιλής µε έναν φίλο σου (β) (συνἠθ µειωτ.) αυτὸς που 
συμπεριφἐρεται χῶρὶς να ἐχει αἰσθηση τοὺ χώρου στον οποίο βρίσκεται ἡ 
συναίσθηση τἠς σοβαρότητας µιας κατάστασης - ο κύριος παρἀ τα σα 
προηγήθηκαν μεταξύ µας, ἠρθε και µας ἐπιασε την κουβέντα σαν να µη συμβαίνει 
τίποτα! φρ (λαἰκ.) το παίζω άνετος (1) παρουσιάζοµαι ψύχραιμος, σαν να µη 
µε απασχολεἰ κάτι (που προβληματίζει τους άλλους) τώρα µας το παίζει άνετος, 
πλλά να τον έβλεπες την ώρα τής πτήσης πώς φοβότανε' 1] το 'παίζε ἄνετος στον 
διαγωνισμὀ, γιατἰ ήξερε απὀ πριν τα θέματα! (1) συμπεριφἐρομαι σαν να µην ἐχω 
καμία ανάμειξη σε υπόθεση, περιστατικὀ κ λπ (ενώ, στην πραγματικότητα, 
φἐρω ευθύνη): Κοίτα τον! Το παίζει άνετος, λες και εἶναι αθώα περιστερἀ' 

- άνετα / ανέτως [αρχ] επἱρρ. 

[ετυμ αρχ., αρχικἡ σημ. «χαλαρὀς» (για ηνἰα αλὀγου). « ἠνίημι Βλ. κ. λ. άνεση], 

ανετράττη ϱρ π! ανατρέπω 

άνευ πρὀθ. (λόγ.) (γεν.) δηλώνει στέρηση (Ξ χωρίς, δίχως): - χρημάτων 
κανένα ἐργο δεν προχωρεί 1] μέθοδος εκμάθησης ξένων γλωσσών - διδασκάλου 1) 
παράδοση τῶν αιχμαλώτων - ὀρῶν | | εκ/λογική νίκη -- προηγουμένου [| υπουργός - 
χαρτοφυλακίου | | άδεια - αποδοχών | δη” λώσεις - σημασίας | | επιχειρήματα - 
αξίας | | λόγια - ουσίας | | επιταγή -- αντικρίσµατος ἢ ορκίστηκε να πει την αλήθεια - 
φόβου καὶ πάθους: ΦΡ (α) εκ τῶν ὧν ουκ ἀνεῦ (λατ οἷπε ααὰ ποπ. βλ. 
ΣΧΟΛΙΟ παρακάτω) για κἀτι που εἶναι απαραίτητο ἡ αναντικατάστατο, χωρὶς 
το οποίο δεν νοείται ἡ δεν γίνεται κάτι (β) άνευ αποχρώντος λὀγου χωρὶς 
σοβαρὀ λόγο: το δικαστήριο του επέβαλε αυστηρἠ ποινἠ - (γ) άνευ λόγου και 
αιτίας χωρὶς να μπορείὶ να δοθεὶ εξήγηση αδικαιολόγητα: της επιτέθηκε 

[ετυμ αρχ. « ᾿ἀν-ευ « Ι.Ε. "οπ- (5 Ἀθοπί- «χῶριστά»), πβ. σανσκρ. δαπι- ἴατ 
«μακριά απὀ», λατ οίπε «χωρἰς», γαλλ. 54π5. ισπ. δἱη. γερμ δοπάστη «αλλά» κἁ 
Αρχικώς το άνευ ἦταν επἰρρηµα και σήμαινε «μακριά απὀ, χωρὶς» Η χρήση τἠς 
λ ὡς προθ. και η σὐνταξή της µε γεν. εἶναι ἠδη αρχ Οι φρ. εἶναι µεταφρ δάνεια 
απὀ τη Γαλλική, λ.χ άνευ όρων (« 5απ5 «οπά1{ΙοπΠ8), ἄνευ προηγουμένου (« 54π6 
Ῥτοσαάοπί), άνευ λόγου (« 54π5 ταἰβοπ)]. 


εκτων ὧν ουκ άνευ. Ελλειπτική φράση Η πλήρης: όρος έκ τών 

ὦν οὐκ άνευ (ἐστί) «προὔπόθεση απὀ εκείνες που δεν εἶναι δυνα- τὸν να 
μην υπάρχουν» ἆρα «απαραίτητη προῦπόθεση». Αντἰστοιχο λατινικὀ: 
(εοπά!εο) οἰπε 4πα ΠΟΠ Το ενίοτε λεγόμενο «εκ των ουκ άνευ» εἰναι, 
προφανοὺς, εσφαλμένο. 


ανευθυνολογία (η) [ανευθυνολογιών] το να μιλά κανεὶς ανεύθυνα- 
ανεύθυνος λόγος για σοβαρὀ ζήτημα. --ανευθυνολογώ ϱρ {-εἰς..]. 
ανεύθυνος, -η, -ο [αρχ,] αυτός που δεν ενεργεὶ µε υπευθυνότητα, µε 
αἰσθημα ευθύνης: η - πολιτική του οδήγησε τή χώρα στα πρὀθυρα οικονοµικής 
κατάρρευσης ΣΥΝ επιπόλαιος, αναξιόπιστοςο. --ανεύθυνα επὶρρ. 
ανευθυνότητα (η) ιχολιο λ. ευθύνη 


ανεύθυνος - υπεύθυνος. Η αντίληψη ὁτι το ανεύθυνος εἶναι γενικἁ το 
αντίθετο τού υπεύθυνος οδηγεὶ σε ορισμένα λάθη στη χρήση τἠς λέξης Αυτό 
συμβαίνει, γιατὶ αντίθετα προς τις δύο σημασίες τοὺ υπεύθυνος, μία εὐσημη 
και µία κακὀσηµη. το ανεύθυνος ἐχει μόνο μία, την κακὀσηµη. Συγκεκριµένα, 
το υπεύθυνος σηµαίνει- (α) αἰτιος, υπόλογος, αυτός που ευθύνεται για 
κάτι δυσάρεστο ἡ κακὀ (Είναι υπεύθυνος για τη χρεωκοπία τής εταιρείας) (β) 
αξιόπιστος, αυτός στον οποίο µπορεί να βασιστεὶ κανεὶς (Πολύ υπεύθυνος 
υπήλληλος- δεν αφήνει ποτὲ κάτι στη μέση). Το ανεύθυνος σημαίνει, στον 
καθημερινό λόγο, μόνον «αναξιόπιστος» 


α-/αν- στερητικό αν- 


επιτήρητος, -η, -Ο αν-ερμήνευτος, -η, -ο 
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ανήθικος 


(Πολὺ ανεύθυνος ἄνθρωπος δεν μπορείς να του εµπιστευθείς τίποτε) Δεν μπορούμε να 
πούμε «Εἶναι ανεύθυνος για τη χρεωκοπία τής εταιρείας»! Θα πούμε: «Αεν εἶναι 
υπεύθυνος για,» Το ἰδιο ισχύει και για το ανευθυνότητα σε σχέση µε το 
υπευθυνότητα. υπευθυνότητα εἶναι και η «υπαιτιότητα, η ευθύνη που έχει 
κάποιος» και η «συνείδηση, η αἰσθηση τού καθήκοντος», ενώ ανευθυνότητα 
εἶναι μόνο «η ασυνειδησία. η αναξιοπιστἰα» 


ανευθυνοὐπεύθυνος, -η, -ο (σκωπτ) αυτὸς που δηλώνει ὁτι δεν έχει τις 
ευθύνες που επιβάλλουν οι αρμοδιότητες του ἡ που ενεργεὶ µε ανεὐθυνο 
τρὀπο, ενώ ἐχει υπεύθυνη θέση: - υπήλληλος.. 

ἵπτγµ Νεότ. αντιθετικοὺ τύπου σύνθετο κατά τα ανεβοκατεβαίνω, μπαινοβγαίνω 
κ.λπ.] ανευλαβεια (η) [μεον ] Ί. η έλλειψη ευλάβειας συν. ασέβεια 2. (γε- 
νικὀτ.) η ἐλλειψη τού απαιτούμενου σεβασμού: ή - προς τους θεσμούς έχει και 
ανάλογες επιπτώσεις ΣΥΝ αναἰδεια, θράσος. - - ανευλαβής, -ἠς, -ἐς [μτγν.], 
ανευλαβώς επἰρρ. [μεσν.]. ανεύρεσή (η) [αρχ ] {γης κ -έσεως | -ἐσεις. - 
ἐσεωνί η εὑρεση µετά απὀ έρευνα (προσώπου / πράγματος) ανευρετικός, - 
ἠ. -ὁ αὐτὸς που αποσκοπεἰ στην ανεύρεση. - διαδικασία / μέθοδος. «3 ΣΧΟΛλΙΟλ 


βρίσκω. 
[Γ.ΤΥΜ Απόδ τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ ΠουτἰβΏς] 


ανευρετικός - ευρετικός. Επιστημολογικός-μεθοδολογικὀς όρος, που 
δηλώνει ότι ο ερευνητἠς προχωρεί «ψαχτά», δοκιμάζοντας τα δεδοµένα τοὺ 
υλικού του και επαληθεύοντας ἡ διαψεύδοντας διάφορες «υποθέσεις 
εργασἰας» Η ανευρετική ἡ ευρετική μέθοδος αποδίδει τον ξένο ὀρο 
Πουτίκες, που µε τη σειρά του ανάγεται στο ελλην. ευρίσκω. Η μέθοδος αυτή 
στηρίζεται κατὰ πολὺ στην αναζήτηση τὴς γνώσης μέσω των εμπειρικὠν 
δεδοµένων, αντὶ να στηρἰζεται εξ ολοκλήρου σε ορισμένη, ἄτεγκτα δεσµευτικἠ, 
θεωρία και σε αξιώωματικούὐ τύπου θεωρήσεις 


αν-ετυμολόνητος, -η, -ο 


ανευρίσκω ρ. µετβ. [δύσχρ ανεύρον, -ες, -ε., ανευρέθη (ανευρεθεὶς, -εἰσα. - 
ἐν)} (λόγ.) βρίσκω, εντοπίζω (κἀποιον/κἀτι) μετὰ απὀ έρευνα μετή απὀ 
κοπιώδεις έρευνες ἄνευρε τον ιό που προκαλεί την ασθένεια | | ο χαρτοφύλακας που εἶχε 
απωλεσθεί τελικά ανευρέθη σε ἑνα απὀ τα γραφεία τής εταιρείας. ΣΧΟΛΙΟ λ. βρίσκω. 

[ΕΓΙΜ αρχ « ἀν(α)- -- ευρίσκω] άνευρος, -η, -ο [αρχ.] (μτφ ) αυτός που 
στερείται νεύρου, ζωντάνιας, έντασης στις πράξεις και τις αποφάσεις του: 
τελείως - οµιλητής' η διἀλεξή του δεν εἰχε οὐτε ρυθμὀ οὐτε ενδιαφέρον σον ἄτονος, 
πλαδαρὀς. (εκφραστ ) ψόφιος αντ νευρώδης, ανεύρυσμα (το) [ανευρὺσμ- 
ατος ] -ατα. -ἀτῶν) ιαιρ η μόνιμη καρδιακἠ ἡ αρτηριακἠ διαστολἠ που 


οφείλεται κυρ στην εξασθένηση τῶν αγγειακὠν τοιχωμάτων: - αορτής / 
στομάχου. - ανευρυσμµατι- κός, -ἡ. -ὁ. ανευρυσματώδης, -ης, -ες 
Ιμτγν] 


[ΠΓΥΜ μτγν. « ἀνευρύνω «διαστέλλω». Η σημερινή σημ. ἠδη μτγν ] 
ανεφάρµοστος, -η, -ο [1835] 1. αυτός που δεν εφαρμόστηκε: µετά τον θάνατό 
του τα σχέδιά του έμειναν - ]| -- νόμος 2. αυτὸς που δεν μπορεὶ να εφαρµμοστεὶ, 
ὠραία θεωρία, αλλά -- στην πράξη αντ εφαρμόσιµος. -- ανεφάρµοστα επἱρρ. 
ανέφελος, -η. -ο [αρχ.) 1. αυτός που δεν έχει σύννεφα, που διατηρεὶ τη 
διαύγεια και την καθαρὀτητάἁ του ΣΥΝ ασυννἑφίαστος, διαυγἠς, αἰθριος ΑΝΤ 
νεφελώδης, συννεφιασμένος 2. (μτφ ) αυτός που δεν ἐχει προβλήματα ἡ 
στενοχώριες ήταν τόσο ερωτευμένοι, που πίστευαν ὁτι τίποτα δεν θα μπορούσε να 
διαταράξει την - ευτυχία τους' ανέφικτος, -η, -ο Ιµτγν ] αυτός που δεν μπορεὶ 
να πραγματοποιηθεὶ, να εφαρμοστεὶ στην πράξη: τη σχέδιά του εἶναι - λόγω 
αδεπέραστων οικονομικών δυσκολιών συν ακατὀρθωτος, ανεπἰτευκτος- απραγµα- 
τοποίητος, ανεφἁάρμοστος ΑΝΓ εφικτὸς ανεφοδιάζω ρ µετβ [ανεφοδίασ-α, - 
τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) εφοδιάζω εκ νέου, προμηθεύῶ µε εφόδια προς 
αναπλήρωση ὁσῶν καταναλώθηκαν. 

[-τΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ αρρτον!οίοπποτ]. ανεφοδιασμός (ο) ο εκ 
νέου εφοδιασμός, η λήψη εφοδίων για την αναπλήρωση αυτοὶν που 
καταναλώθηκαν, σταθμοί ανεφοδιασμού τού στρατού | | ο - αεροπλήνου µε καύσιμα 
ανέχεια (η) 1824] (χωρ πληθ } η κατάσταση οικονομικὴς στενότητας. η 
στἐρηση τῶν αναγκαίων βιοποριστικὠν μέσων: ζουν µέσα στην - σον. ἐνδεια, 
φτώχια ΑΝΤ ευπορία, ευμάρεια. ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. [ΕΓΥΜ. « αν- στερητ. 1 -έχεια 
«έχω (κατ΄ αναλογἱαν προς λ. ὁπῶς συν-έχεια, νουν-έχεια κ ἆ). Απὀδ τού γαλλ 
6επο (λ.χ. νῖντο ἆαπς Ια ρεΠε «ζω µέσα στην ανέχεια»)] ανέχομαι ρ µετβ. 
αποθ [ανέχ-τηκα (λόγ -θηκα)) Ί. δέχομαι (κάτι) χωρὶς διαμαρτυρίες, κάνω 
υπομονή (μπροστά σε κἀποιον/κἀτι που µου προξενεἰ αισθήματα ενὀχλησης ἡ 
δυσφορἰας): δεν - να τους βλέπω σ'αυτὀ το χήλι (| πώς ανέχεται τέτοια αναιδή 
συµπεριφορή: συν αντἐχω, υποφέρω, υπομἐνῶ 2. δείχνω ανοχἠ (κυρ προς 
πρὀσωπα, πράγματα ἡ καταστάσεις µε τα οποία διαφωνώ) ανέχοµαι τα θρη- 
σκευτική του πιστεύω κι ας µη συμφωνούν µε τα δικἁ µου ]] - πεποιθήσεις / ιδέες α΄ 
σχόλιο λ. αποθετικὀς, έχω. 

[ετομ αρχ « ἀν(α)- τ εχοµαή ανεψιά 

(η) -»ανιψιά ανεψιός (ο) -» 

ανιψιός ανΊ]γαγα ρ. : ανάγω 

ανήθικος, -η,-ο [1890] 1. αυτὸς που δεν ενεργεὶ σύμφωνα µε τηνηθι- 


αν-ευλόγητος, -η, -Ο αν-εφοδίαστος, -η, -ο 


άνηθος 


κἠ. που παραβαϊἰνει τις ηθικὲς αρχές: - δικαστής / πολιτικός || - πρἠξη / κέρδος 
/ κίνητρα / πρὀταση | | έζησε µια - ζωή, βυθισμένος στη διαφθορά σιν' ἄνομος, 
αισχρός, φαύλος ΑΝΤ ηθικὀς 2. (ειδικὀτ) αυτὸς που προσβάλλει την ηθικἠ ὡς 
προς την ερωτική συμπεριφορά: µε - σκοπούς | | - χειρονομία ΣΥΝ ασελγἠς, 
πρὀστυχος, ἐκλυτος. -- ανήθικα επἱρρ.. ανηθικότητα (η) [1849|. 

[ετυμ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. Ιπιπιοτα), άνηθος (ο) {χωρ. πληθ.) αρωματικὀ 
φυτό που ανήκει στην ἰδια οικογένεια µε τον μαϊντανό και χρησιμοποιείται 
φρέσκο στη μαγειρικἠ. Επίσης ἄνηθο (το) 

[ΗΤΥΜ « αρχ. ἄνήθον, αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο ασιατικἠς προελ Ι ανήκεστος, τη, - 
ο αυτὸς που δεν μπορεὶ να θεραπευθεὶ κρίθηκε προ- σωρινώς αποφυλακιστέος λόγω 
ανηκέστου βλάβης τής υγείας του. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος [ΕΙΥΜ αρχ « αν- στερητ. 4 ἀκέομαι «θεραπεύω» (ιατρ 
ὀρος) « ήκος «ἰαμα, γιατρικὀ» (πβ. πανήκεια), αβεβ. ετύμου. ἰσως « "ἠκ-ος « Ι.Ε. 
ἌγακΚ- «θεραπεύω», πβ. ιρλ Πίος, ουαλ ἰαςἩ ««θεραπεύω»] ανήκουστος, -η. -ο 
(κακὀσ.) αυτός που προκαλεί μεγάλη ἐκπληξη ἡ ἐντονη δυσαρέσκεια: εἶναι 
ανήκουστο να παραλύει ο κρατικὀς μηχανισμὀς κἀθε φορά που πέφτει λίγο χιόνι ΣΥΝ 
αδιανόητος, απαράδεκτος. « ΣΧΟΛΙΟ λ σύνθετος 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἐν- στερητ. τ -ἠκουστος (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ακούω) ανήκω ρ. αμετβ [παρατ. ανἠκα! (σε) Ί. εἶμαι κτήμα 
(κἀποιου), ιδιοκτησἰα ἡ εξἀρτηµά του: η Οη/.αμηγὀς ανήκει σε ἑναν εφοπλιστή 2. 
αποτελὠ τμήμα ἡ μέρος (ευρύτερου συνόλου), εἶμαι μέλος (συλλόγου, 
κόμματος, ομοσπονδίας, θρησκείας κ.λπ ): ανήκει στη Λεδιά / στην Αριστερή ἰ 
στην κίνηση για τα ανθρύ)πινα δικαιώµατα / στους προτεστάντες 3. (για τιμὲς, 
δικαιώµατα, προνόμια κ.ά.) προσιδιάζω, συνἠθ. αναφέρομαι ἡ αποδἰδοµαι σε 
(κἀποιον/ κάτι): έγινε δεκτός µε τιµές που ανήκουν σε αρχήηγὀ κρήτους (κατ’ επἐκτ) 
αρμόζῳ, ταιριάζω κατεξοχἠν: στους μαχητές τής ελευθερίας ανήκει κυρίως ο δημό- 
σιος ἐπαινος ΣΥ κ ταιριάζω, πρέπω ΑΝΤ εἶναι ανἁάρµοστο 4. αναφἐρο- μαι ἡ 
ανάγομαι σε (κάποιον / κάτι): οἱ ισχυρισμοί σου ανήκουν στη σφαίρα τής φαντασίας 
[[η έχθρα ανήµεσα στις δύο παρατήδεις ανήκει πια στο παρελθὀν ΣῪΝ αφορώ 
[ΕΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «ανεβαϊνῶ μέχρις ενὸς ορισμένου ύψους, φθάνω», « 
ἀνη- - ἠκω«ἐχῶ ἐλθει, ἐφθασα» (ενεστώτας µε χρήση παρακειμένου), παράλλ. τ. 
τού ἴκω Ξς Ι.Ε "θε(1)Κκ- «φθάνω µε το χέρι» Ομὀρρ. ἰκ-ανός, ἱκ-έτης, προ-ἰξ κά. Η 
σηµερινή σημ εἶναι μτγν.]. ανηλεής, -ἠς. -ἐς (ανηλε-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ.) 1. αυτός που δεν αισθάνεται ἡ δεν δείχνει ευσπλαχνία, έλεος, οἶκτο 
ΣΥΝ ἁσπλαχνος, ανελέητος αντ (ευ)σπλαχνικὀς, ελεήμων. πονόψυχος 2. (μτφ) 
αυτός που εἶναι υπερβολικἀἁ αυστηρὀς και σκληρὀς: η - στήση τού υπουργού 
προκήλεσε οργή στους απεργούς ΣΥΝ σκληρὀκαρδος, αδυσώπητος, ανάλγητος αντ 
επιεικἠς, πονετικὸς Επίσης ανήλεος, -η, -ο. -- ανηλεώς επἱρρ. [αρχ [. "" 
σχολιο λ. -ῆς, -ης, -ες, σύνθετος. 

ΤΕΤΥΜ αρχ « ἐν- στερητ. 1 -ηλεής (µε ἐκταση τοὺ αρχικού ἑ- εν συνθέσει) « 
ελεος). 


ανηλεἠς - ανήλεος - ανελέητος. Το αρχ. ανηλεής (παρἀγῶγο τοὺ έλεος µε 
τροπἠ τοὺ ε- σε ἤ- λόγω τὴς συνθέσεως) και, λιγότερο, ο νεότερος 
μεταπλασμένος (σε -ος) τύπος ανήλεος χρησιμοποιούνται τόσο για πρὀσωπα 
ὁσο και για πράξεις ἡ καταστάσεις (Υπήρξε αν ηλεής προς τους αντιπήλους του - 
Ακολούθησαν ανηλεείς σφαγές των αμάχων, που συγκλὀνισαν την κοινή γνώμη). Ίο 
ανελέητος (απὀ το ελεώ «λυπούμαι, σπλαχνίζομαι, βοηθώ») χαρακτηρἰζει 
κυρίως πράξεις ἡ καταστάσεις (Ο ανελέητος αγώνας εναντίον των κατακτητών 
τε7.ικἠ απέδωσε καρπούς) 


ανήλθα ρ. -φ ανἐρχομαι 

ανήλιαγος, -η, -ο κ. ανήλιαστος [μεσν] (λαϊκ.-λογοτ.) αυτός που δεν τον βλέπει 
ο ήλιος, που δεν φωτίζεται απὀ τον ἠλιο: «μικρή κι ανήλιαγα στενή καὶ σπίτια 
χγαμη/.ἆ µου» (τραγ) |] - κε/λί / δωμήτιο [Ε.ΤΥΜ. Ρηματικὀ επἰθ. σε -γος, « αν- 
στερητ 1 ηλιήζω (πβ αφύλα- γος. αχάρα-γος. αχόρτα-γος) κατά τα ἠπραγ-ος. ἀφραγ- 
ος, ὁποῦ το -γ- αποτελεἰ μέρος τού θέματος] 

ανήλικος, -η, -ο [-ου κ -ἰκου | -ῶν κ. -ἶκον, -ους κ -ἰκους) 1. αυτὸς που δεν 
ενηλικιώθηκε ακόµη, που εἶναι στην παιδικἡ ἡ εφηβικἠ ηλικία (ειδικὀτ.) αυτὸς 
που δεν ἐχει συμπληρἰόσει το δέκατο ὀγδοο ἐτος τής ηλικίας του. επομένως δεν 
έχει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις τού ενήλικου πολίτη (λ χ. να ψηφίζει): 
- τέκνα | | τα - µέλη µιας οικογένειας ΑΝ ι ενήλικος 2. (συνἠθ ὧς ουσ.) (α) 
πρὀσώπο που δεν ἐχει ενηλικιώθεὶ: φυλακή ανηλίκων || αύξηση τής 
παραβατικὀτητας των” 1 ο ψυχισµός των -- βλάπτεται απὀ τέτοια θέµατα: φρ ακατήλ- 
ληλο για / δι ανηλίκους (1) για ἐντυπο, ταινία, θέαμα κ λπ., τοὺ οποἰου το 
περιεχόµενο κρίνεται απὀ αρμόδια επιτροπἠ (λογοκρισίας) ότι εἶναι δυνατὀν 
να βλάψει τον ψυχικό κόσμο τῶν ανηλίκων (κυρ λόγω τῶν σκηνὠν βίας ἡ σεξ 
που περιέχει) (11) (γενικὀτ ) οτιδήποτε δεν θεωρείται σωστό να βλέπει ἡ να 
ακούει ἑνα παιδί 3. (συχνά ειρῶν.) πρὀσωπο πολὺ μικρὀ στην ηλικἰα, ανώριμο 
-- ανηλικότητα (η) [1836]. ΣΧΟΛΙΟ λ ηλικία, βρέφος. 

[ΕΤΥΜ μτγν τ ἠν- στερητ. 1 ηλιξ, -ικος «τής ἰδιας ηλικίας», βλ. κ. η7Λκία) 


ανήλικος ἡ ανήλικας, ενήλικος ἡ ενήλικας; Στην Αρχ. Ελληνική (ήδη απὀ 
τον Όμηρο) χρησιμοποιήθηκε η λ. ηλιξ, γεν. ἠ/.1κος (απὀ όπου το η/Λκία) µε 
τη σημ «συνομήλικος, τὴς ἰδιας ηλικίας» Πολὺ νωρὶς επίσης (ἠδη στον 
Όμηρο) πλάστηκε το ὀμηλιξ, γεν οµήλικος [απὀ ὁποῦ το αρχ. ὀμη/ακίά) µε την 
ἴδια σημασία Αργότερα, 
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ανήσυχος 


στους αλεξανδρινοὺς χρόνους, κατά το πρὀτυπο τῶν σε -ος σχηματισμένων ἐφ- 
ηβος - ἀν-ηβος πλάστηκαν επἰσης σε -ος τα ενήλικος (και ἑνήλιξ κατά τα ὀμήλιξ 
και ήλιδ) και ανήλικος Λς σημειωθεἰ ότι τ "ἠνήλιδ, που να δικαιολογεὶ και τ. 
ανήλικας (1), δεν σχηματίστηκε ποτἑ, πράγμα που σημαίνει ότι σωστὀ εἶναι 
μόνο το ανήλικος, όπως προτιμότερο εἶναι και το ενήλικος (αντὶ τού ενήλικας). 
αφού πλάστηκε κατὰ τα σε -ος και εἶναι ἠδη αρχαἰο. Κατά τα ενήλικος και 
ανήλικος λέμε και συνομήλικος (μολονότι υπάρχει αρχαίο συνομήλιξ), ἡδη δε 
στην Αρχαία το ὀμήλιξ σχημάτισε και τ ομήλικος Γενικότερα, οι σε -ος τύποι 
ενή/ακος, ανήλικος και συνομήλικος εἶναι ἐγκυροι και προτιμὀτεροι στη χρήση. 


ανήλιος, -α. -ο [αρχ.] αυτός που δεν ἐχει ἠλιο. που του λείπει ἡ δεν τον φτάνει ο 
ἡλιος (βλ. κ λ ανή/.1αγος): -- κε/.λήρι ΣΥΝ ανήἠλιαστος, σκοτεινὀς ΑΝΓ ευήλιος, 
προσήλιος, φωτεινός ανήμερα επἱρρ::την ἰδια ακριβώς ηµέρα, κατά τη διάρκεια 
ορισμένης ημέρας: - το Πάσχα έγινε το φονικὀ. 

[ΗΤΥΜ µεσν. « ἀνή - ἡμέρα, µε αναβιβασμὀ τοὐ τόνου κατ’ αναλογἰαν προς το 
σήµερα]. ανηµέρευτος, -η. -ο » ανηµέρώτος 
ανήµμερος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που δεν εἶναι ἡμερος, µη εξημερωμένος, άγριος 

ΣΥΝ. αδάµαστος, ατιθάσευτος ΑΝΤ ἡμερος, εξημερώμένος, δαμασμένος: ΦΡ (μτφ. 

για πρὀσ.) θηρίο / θεριό ανήµερο άνθρωπος σε ἐξαλλη κατάσταση, που δεν 

μπορεὶ κανεὶς να τον ηρεμήσει: Τρεις ἐπεσαν επάνω του να τον κρατήσουν, αλλά 
τίποτα! -- αυτός! ανημἐρωτος!,-η, -ο αυτός που δεν ἐχει ηµερωθεὶ ἡ εξηµερωθεἰ 

ΣΥΝ. 

ατιθάσευτος. Επίσης ανηµέρευτος ανημἑἐρωτος2,-η. -ο εσφαλμ. αντἰ τοὺ 
ορθ. ανενημέρωτος φλλ.) 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ανενηµέρωτος. ανήμπορος, -η. -ο 1. αυτός που αισθάνεται αδύναμος ἡ 

εξασθενη- μένος. µετά την εγχείρηση ήταν - να περπατήσει ΣΥΝ ανίκανος, εξα- 

ντλημένος ΑΝ 1 δυνατὸς 2. (μτφ ) αυτὸς που δεν ἐχει κοινωνικὀ κύρος ἡ 

οικονομική δύναμη: είμαστε ἀνθρώποι φτωχοί κι - καὶ δεν μπορούμε να σε 

βοηθήσουμε ΣΥΝ ἀπορος, φτωχός ΑΝΙ πλούσιος, ισχυρὀς -- ανημµποριά κ 

ανημπόρια (η) Ίμεσν.] 

(ΕΤΥΜ µεσν « ἀν-στερητ. 1 (ἠ)μπορώλ ανήξερος, -η. -ο αυτός που δεν ξἐρει, που 
του λείπει η ενηµέρωση και η γνώση Φρ κάνω τον ηνήξερο προσποιούμαι άγνοια: 
γνωρίζει τα πάντα, αλλά κἀνει τον ανήξερο. 

[εγυμ « µεσν. ἀνήἠξε(υ)ρος « ἠν- στερητ. - ἠξεύρο). βλ. κ ξέρω) ανηολὀγητος, -η. -ο 
(πλοίο) που δεν ἐχει εγγράφει στο νηολόγιο, το ειδικὀ βιβλίο µε τα στοιχεία τοὐ 
πλοίου και τού πλοιοκτήτη (βλ κ λ. νηολόγιο) ανἠρ (ο) -Ρ άνδρας 
ανήστευτος, -η, -ο 1. αυτὸς που δεν νήστεψε, που δεν τήρησε καθιερωμένη 

θρησκευτικἠ νηστεία: «δεν μπορείς να κοινωνήσεις - 2. πκκλης (ηµέρα) για την 
οποία η Εκκλησία δεν ορἰζει νηστεία: ὀλες οι ημέρες τής διακαινησίµου εἶναι --. 
ανησυχητικός, -ἡ, -ὁ [1888] κ. (καταχρ.) ανησυχαστικὀς [1889] αυτὸς που 
προκαλεἰ ανησυχία - κατάσταση / τροπή / εξέλιξη ΣΥΝ επικίνδυνος Αντ 
καθησυχαστικὀς, ανακουφιστικὀς. -- ανησυχητικά / -ὡς [1895] επἰρρ. 

(ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἱπηπίείαπη 


ανησυχητικὸς ἡ ανησυχαστικὀς; Ορθὀτερο και κανονικὀ -χωρὶς πρὀβληµα 
παραγωγἠς και σχηματισμού- εἶναι το ανησυχητικὀς « ηνησυχώ (« ανήσυχος) 
(πβ. κα/λιεργώ 2 κα/Λιεργητικός, σομπηθώ 

2 συµπαθητικὀς, ποιώ 2 ποιητικὀς κ.ο κ.). Κατὰ τα ἠσυχάζω - ησυχαστικὀς και 
καθησυχάζω - καθησυχαστικὀς. πλάστηκε καταχρηστικἁ και ανησυχαστικὀς σαν 
απὀ ρ ᾿ανησυχήζω, που δεν μπορεὶ να σχηματιστεἰ ορθώς, αφοὐ το στερητ. α(ν)- 
συντίθεται μόνο µε ονόματα (αν-ἰσχυρος, αν-αδιοπρεπής, αν-ασφα/.ἠς, αν-ομ- βρία 
κ.τ.ὀ.). Το εσφαλμένο αν-ησυχάζω, που πἠγε προς στιγμήν να σχηματιστεὶ (Σπ. 
Τρικούπης, 1860), προσέκρουσε στο αἰσθημα τῶν ομιλητών και δεν 
επικράτησε. Ο λεξικογράφος Γ. Ζηκίδης παρατηρεὶ για το ανησυχαστικὀς: «νέα 
λέξις μοχθηρά γενομένη κατὰ τὸ καθησυχαστικός. διότι μη ὑπάρχοντος τού ἀνησυχάζω 
και τοῦ ἠνησυχηστής δἐνδύναται νή νπήρξη καὶ τὸ ανησυχαστικὀς». Ας σημειωθεί, 
προς τούτοις, ότι ἐναντι τοὺ αρχαίου ἠσυχος, το μεν ανήσυχος εἶναι μόλις 
μεσαιωνικὀ, το δε ανησυχώ εἶναι νεὀτ. λόγιος σχηματισμός, ενώ το 
ανησυχητικὀς εµφανίζεται απὀ το 1888 (το ανησυχαστικός μαρτυρείται αργότερα, 
απὀ το 1889). 


ανησυχία (η) [μτγν ] [ανησυχιών] 1.η απουσία ησυχίας και τάξης, η 
αναστάτωση: τα /Λγια τού οµι/.ητή προκάλεσαν ζωηρή -- στο πλήθος ΣΥΝ αναταραχἠ, 
αναβρασμὀς, αταξἰα ΑΝΙ ησυχία, ηρεμία, γαλήνη, τάξη 2. (ειδικὀτ) η ἐλλειψη 
ψυχικής ηρεμίας, ψυχική ανασφάλεια ἡ αγωνία (οφειλόμενη σε εξωτερικά ἡ 
και παθολογικά αἰτια): ή αργοπορία της του προκήλεσε: έντονη -- ΣΥΝ αναστάτωση, 
άγχος ΑΝΤ ηρεμία, γαλήνη : 3. ανησυχίες (οι) η κλίση, το ενδιαφἐρον για 
αναζητήσεις στον χώρο τῶν γραμμάτων και τῶν τεχνών: κηλλιτεχνικὲς / 
πνευματικές / μεταφυσικές / ποιητικές -- ΣΥΝ ενδιαφἑροντα ανήσυχος, -η. -ο [μτγν 
11. αυτὸς που βρίσκεται σε κατάσταση ανησυχίας, ἐλλειψης ψυχικής ηρεμίας: 
τον εἰδα πολύ να ρωτήει και να ξαναρωτήει τι θα απογίνει το παιδί του | | - πλήθος ΣΥΝ 
ταραγμένος, ανάστατος ΑΝΤ ἠσυχος, ἠρεμος, ατάραχος 2. (μτφ.) αὐτὸς που 
βρίσκεται συνέχεια σε κίνηση, που «δεν ἐχει ησυχία»: - ἀνθρώπος, τρέχει απὀ τη 
μια δου/.ειά στην ἠ/λη χωρίς σταματημὀ Σιν αεικἰνητος 

3. (ειδικότ) αυτὸς που δεν εφησυχάζει, που αναζητεί συνεχώς καινούργια 
πράγματα ΦΡ ανήσυχο πνεύμα (ως χαρακτηρισμός) ἀνθρω 
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πος σε διαρκἠ πνευματικἠ εγρήγορση, που ερευνά και προβληματίζεται διαρκὠς ΣΥΝ 
πολυπράγμων ανγ εφησυχασμένος : 4. (κυρ. για παιδιὰ, µαθητές κλπ.) αυτὸς που 
κάνει φασαρία, που θορυβεὶ, ἁτακτος: το πιο - παιδί τής τήξης συν ζωηρὸς αντ 
ἠσυχος, φρόνιμος. -- ανήσυχα επἱρρ. 

ανηαυχώ ρ. αμετβ. κ. µετβ {ανησυχεἰς... | ανησύχησα) φ Ί. (αµετβ κ µετβ.) (1γιο) 
βρίσκομαι σε ανησυχία, αισθάνομαι αγωνία, αναστάτωση: Γιατὶ αργήσατε τὸσο; 
Ανησύχησα' | | -- για τον γυιο µου που πήγε στον στρατὀ [| -- για τα αποτελέσµατα των 
Ιατρικὠν εξετάσεων (δεν ξέρω τι θα δείξουν) | - για τις πρόσφατες εξελίξεις Φ 2. (µετβ.) 
προκαλὠ (σε κἀποιον) ανησυχἰα- (ειδικὀτ.) ταράζω την ησυχία, τη γαλήνη (κἀποιου) Οι 
εδελίξεις στη γειτονική χώρα ανησύχησαν την πολιτική ηγεσία | | µην τηλεφωνήσεις 
τέτοια ώρα και τους ανησυχήσεις' 1} µε ανησυχεί ἡ στάση της ΣΥΝ ενοχλώ, θορυβώ. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. (5')ἱπηυἰετατ] ανηφό ρα (η) {χωρ γεν πληθ } 1. ἐδαφος 
µε κλίση προς τα ἁνω: δρόμος ανηφορικὀς ΣΥΝ ανήφορος, ανηφὀρι, ἁνοδος, ανωφέρεια 
ΑΝΤ κατήφορος. κατηφοριάἀ, κάθοδος, κατωφέρεια 2. (λογοτ.-μτϕ ) η πρὀοδος, η εξέλιξη 
(που συνοδεύεται και απὀ δυσκολἰες) «ή ζωή τραβήει την ανηφόρα» (Γ Ρίτσος). Ηπίσης 
ανηφόρια -- (υποκ) ανηφορίτσα (η). [ΕΓΥΜ « ανηφόρι, υποκ. τοὺ ανήφορος 
(βλ.λ.) [. ανηφό Ρ! (το) -- ανήφορος 

ανηφορίζω ρ µετβ κ. αμετβ {ανηφόρισα) Φ 1. (µετβ ) κινούμαι σε ανηφορικὀ έδαφος, 
βαδίζω σε ανηφορικὀ δρόμο: - το στενὀ δρομήκι συν ανεβαίνω αντ. κατηφορίζω, 
κατεβαίνω Φ (αμετβ.) 2. μεταβαίνω σε περιοχή που βρίσκεται σε υψηλότερο σηµείο 
απὀ αυτὸ ὁπου βρίσκομαι: ηνηφὀρισα απὀ το Πασα/αμάνι στην Καστέλ/.α 3. (για ἐδα- 
Φος, δρόμο, μονοπάτι κ λπ.) εἰμαι ανηφορικὀς, έχω κλίση προς τα ἀνω: το µονοπήτι 
ανηφορίζει προς το βουνό αντ κατηφορἰζω, ανηφορικός, τή, -ὁ αυτὸς που ἐχει 
κλίση προς τα άνω ἡ που βρίσκεται σε ανωφἑρεια - δρόμος / πλαγιά ΣΥΝ ανωφερἠς 
αντ. κατηφορικὸς, κατωφερής. -- ανηφορικἀ επὶρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική 
ανηφοροκατήφορος (ο) (για δρόμους, μονοπάτια κ.λπ.) αυτός που περιλαμβάνει 
διαδοχικἀ ανωφέρειες και κατωφέρειες ανήφορος (ο) 1. ἐδαφος ἡ δρόμος 
ονηφορικὸς: θη πήρεις τον-μέχρι την κεντρική πλατεία ΣΥΝ ανηφόρα, ανηφοριὰ, άνοδος, 
ανωφέρεια ανἰ κατηφόρα, κατηφοριά. κάθοδος, κατωφέρειο 2. (µτφ.-λογοτ ) πορεἰα 
γεμάτη δυσκολἰες: στον - τής ζωής ἆλλοι νικούν και ἆλλοι εγκαταλείπουν ηττημένοι’ φρ 
(μτφ. για τιµές εμπορευμάτων, Χρηματιστηριακές αξίες κ.λπ.) παίρνω τον 
ανήφορο αυξάνομαι, μεγαλώνει η αξία µου. -- (υποκ.) ανηφὀρι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ 
π/ηροφορική. [ετυμ µεσν « µτγν. ἀνώφορος «αρχ ἀνωφερής. Το -η- στη λ. ἀνή- φορος 
πιθ κατ’ αναλογἰαν προς το κητήφορος, ὁπου το -η- απὀ το ρ. κατήφερε (αντἰ κατέφερε) 
τού καταφέρω]. ανηψιά (η) : Φ ανιψιά ανηψιός (ο) » ανιψιός Ωνθ- φ αντι- 


ανθ-: Τα σύνθετα µε την πρόθεση αντί, εφόσον το β' συνθετικὀ άρχιζε απὀ 
δασυνόµενο φωνήεν, εμφανίζουν αφομοιωτικά (µε τροπή τού -τ σε -θ) τύπο 
ανθ- στη θέση τού αντ-. αντί « έκτικός » ανθεκτικός, αντί « Ἕλληνας 
» ανθέλληνας (ανθελληνικός), αντί - ένωτικός 2 ανθενωτικός, 
αντί τ {δρωτικός » ανθιδρωτικός, αντί : ἱσταμαι» ανθίσταµαι, αντί 
- υγιεινός » ανθυγιεινός, αντί - υπασπιστής » ανθυττασπιατής, 
αντί - ὑπαστυνόμος » ανθυπα- στυνόμος, αντί - υπίατρος » 
ανθυπίατρος, αντί : ύπολοχαγός » ανθυττολοχαγός. αντὶ - 
υποπλοίαρχος » ανθυποπλοίαρχος, αντί Ἔ 
ύποσμηναγόςΣανθυποσμµηναγός. 


ανθεκτικός, -ἠ.-ὁ Ί. αυτός που έχει αντοχή και στερεότητα, που δεν 
φθείρεται εὐκολα: έπιπλα από γερό ξύλο, ανθεκτικά στη φθορά ΣΥΝ 
στερεὀς, δυνατὸς 2. (μτφ. για πρὀσ) αυτός που δεν καταβάλλεται απὀ τις 
δυσκολίες, που αντἐχει στις κακουχίες ΣΥΝ καρτερικὀς, αλύγιστος ΑΝΤ 
αδύναμος. -- ανθεκτικό επἰρρ., ανθεκπκότητα (η) [1885]. [ΕΤΥΜ μτγν. « 
αρχ. αντἐχω] ανθέλαιο (το) [1875] {ανθελαἰ-ου ] -ων} αρωματικὀ αιθἑριο 
ἐλαιο, που παρασκευάζεται απὀ άνθη εσπεριδοειδών µε απὀσταξη και χρη- 
σιμοποιεἰίται κυρ. στην αρὠματοποιία, αλλά και στη ζαχαροπλαστική και τη 
φαρμακευτική, ανθέλληνας (ο) [ανθελλήνων} (λὀγ.) αυτός που διάκειται 
εχθρικὠς προς τους Ἑλληνες και την Ελλάδα ΣΥΝ μισέλληνας ΑΝΤ φιλέλληνας 
- ανθελληνισμός (ο) [1888]. ανθελληνικός, -ἠ. -ὁ [1855], ανθελληνικά 
επἰρρ. 

ανθελονοσιακός, -ἡ, -ὁ αυτός που καταπολεμεὶ την ελονοσία. - φάρμακα 
/ αγώνας. ανθέµιο (το) (ανθεµἰ-ου | -ων] ΚΑΛ ΤΕΧΝ. ανάγλυφο ἡ γραπτὀ 
κόσμημα, συνηθισμένο κατὰ την αρχαιότητα, που παριστάνει φυτικἠ σύνθεση 
φύλλων σε σχήμα συμμετρικὀ: χρησιμοποιήθηκε στην κεράμω- ση τῶν κτηρίων, 
στην επἰστεψη στηλών κ.ά 

[ΕΤΥΜ «αρχ άνθέµιον« άνθεµον, πιθ « επἰθ. άνθεµόεις (υποχωρητ.) 
«λουλουδιασμένος» « ἄνθος. Ηλ. ἀνθέμιον! άνθεµον ανἠκει στο τεχνικὀ 
λεξιλόγιο τής γλὠσσας και προσδιορἰζει κυρίως φυτικά στολίδια κοσμημάτων 
και αγγείων κ.ἀ.]. 

Ανθέμιος (ο) (Ανθεμἰου} Ί. αυτοκράτορας τού Δυτικού Ρωμαϊκού Κράτους 
(μέσα τού 5ου αι) 2. αρχιτέκτονας, μηχανικός και μαθηματικός τὴς εποχἠς τού 
Ιουστινιανού, δημιουργός, μαζὶ µε τον Ισίδωρο, τοὺ ναοὺ τής Αγίας Σοφἰας 
στην Κωνσταντινούπολη [ΠΤΥΜ µτγν. κὺρ. όν « αρχ ἀνθέμιον «φυτικό 
διακοσμητικὀ στοιχείο». υποκ. τοῦ ἄνθεμον. παράλλ τ τἠς λ. άνθος]. 
ανθενωτικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που αντιτίθεται στην ένωση (πολιτική. 
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εθνικἠ, οικονομική) 2. 1ΣΤ (ως ουσ.) (στη Βυζαντινή Εποχἠ) Ορθόδοξος που 
δεν επιθυμούσε την ἐνώση τὴς Ορθόδοξης Ανατολικής µε τη Ρωμαιοκαθολικἠ 
Ἐκκλησία ΑΝΤ ενωτικὀς. 

[ΕΓΥΜ. « ανθ- (ς αντι-) τ ενωτικός]. 

Ανθεστήρια (τα) (Ανθεστηρἰων) µεγάλη τριήμερη γιορτή προς τιμὴν τού 
Διονύσου, που γινόταν κατά τον μήνα Ανθεστηριώνα (μέσα Φεβρουάριου ὡς 
μέσα Μαρτίου) στην αρχαία Αθήνα [ΕΤΥΜ αρχ. « Ανθεστηριών, -ώνος,ο 
ὀγδοος μήνας τού αττικού έτους, « άνθος : παραγ επιθήµατα -Τηρ-ιών] 
Ανθή (η) γυναικείο ὀνομα [ΕΤΥΜ « 

άνθος). ανθ’ ημών Γόυλιμής - 

» αντί! 

ανθήρας (ο) [1879] ΒΟΤ η καθεμιά απὀ τις μικρές θήκες που βρίσκονται στο 
ανώτατο ἀκρο τοὺ στήμονα τῶν λουλουδιο)ν και περιέχουν τη γύρη. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ απίπετε]. ανθηρός, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) 1. 
γεμάτος λουλούδια ΣΥΝ λουλουδιασμένος 2. (μτφ ) αυτὸς που βρίσκεται σε 
ακμή. σε πλήρη ανάπτυξη. - ΟΙκονοµία ΣΥΝ ακμαίος -- ανθηρ-ά /-ώς 
[μτγν ] επἰρρ.  ανθηρότητα (η) Ιμτγν ]. [ΕΙΥΜ αρχ. « άνθος -- παραγ. 
επίθηµα -ηρός, πρβ μοχθ-ηρός, πνιγηρός. το/.µ-ηρός κ.ά]. 
ανθηρόστοµος, -η, -ο (εσφαλμ.) παρεφθαρµμένος τ. τὴς λ αθυρόστοµος 
(βλ.λ). ΣΧΟΛΙΟ λ. αθυρόστοµος άνθηση |[μτγν.] κ. άνθιση (η) {-ης κ. - 
ἠσεως | χωρ. πληθ. Ί. το φαινόμενο τής ανθοφορἰας τῶν φυτών και η όλη 
ανάπτυξη τῶν ανθέων, απὀ το ἄνοιγμα μέχρι τον µαρασμὀ τους ΣΥΝ ἀνθισμα, 
ανθοφορἱα, λουλούδιασμα ΑΝΤ ανθοβολἰα, ανθόρροια 2. η χρονικἠ περἰοδος 
κατά την οποία ανθίζει ἑνα φυτό: η - τής αμυγδα/αάς είναι πολύ πρώι- 
µη ΣΥΝ ανθοφορἰα 3. (μτφ.) περἰοδος εξαιρετικής ανάπτυξης, ακμής. - των 
επιστηµών/ των τεχνών! τού κινηματογράφου / τής παραοικο- 
νομίας ΣΥΝ ακμή, ευδοκίµηση, ανάπτυξη ΑΝΤ παρακμή, μαρασμὸς 


άνθηση - άνθιαη, ανθώ - ανθίζω. Το άνθηση (απὀ το ανθώ) εἶναι 
μτγν. λέξη και πρωτοαπαντά στον θεὀφραστο (4ος-ϑος αι. π.Χ) Αντιθέτως. το 
άνθιση εἰναι νεότερη γραφή αντὶ τοὺ άνθηση, όταν σε νεότερους χρόνους το 
ανθίζω ἀρχισε να επικρατεὶ αντὶ τοὐ ανθώ (οπὀτε το άνθηση θεωρήθηκε 
παράγωγο ρήματος σε -ίζω και γράφτηκε µε -Ι-; άνθιση). Στην Αρχ. 
Ἑλληνικὴ χρησιμοποιήθηκαν τα ρ. ανθώ και ανθίζω µε διαφορετικἡ σημασία: 
ανθώ «βγάζω άνθη» - ανθίζω «στολίζω µε άνθη», «κόβω άνθη» Αργότερα το 
ανθίζω πἑρασε στη σημ «βγάζω άνθη», υποκαθιστώντας βαθμηδόν το ανθώ 
στην κυριολεκτικἠ σημ, ενώ το ανθώ περιορίστηκε στη μεταφορική σημ : 
Ανθούν τα γράμματα / οι Τέχνες, αλλά Ανθίζουν τα λονλούδια / τα 
κλαριά. 


ανθί κ άνθι (το) -» ἄνθος 

ανθιβόλιο (το) (ανθιβολἰ-ου ] -ων)] υπόδειγμα εικόνας το οποίο χρη- 
σιμοποιεῖται για να την ξανασχεδιάσουμε πἀνῶ σε ἄλλο αντικείµενο (κυρίως 
στην αγιογραφἰα και τη ζωγραφική κατὰ τη μεταβυζαντινή περίοδο, πβ και 
σηµερ. ξεπατικωτούρα, βλ λ) Επἰσης ανθίβο- λο κ ανθιβόλι 

[ΕΤΥΜ « μεσον ἀνθιβόλιον « ἀντιβόλιον«ακριβές αντἰγραφο» « αντἰ- -ἴ- 
βόλιον «βολή «ρ. βάλλω]. ανθιδρωτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
χρησιμοποιείται εναντἰον τού ιδρώτα, αυτὀς που εμποδίζει ἡ καταπολεμεὶ την 
εφἰδρωση: - φάρμακο / κρέμα Ι σπρέι. 

[ΕΤΥΜ. ς ανθ- (« αντι-) τ (δρωτικός] ανθίζοµαι ρ. µετβ. {ανθίστηκα) 
(λαικ.) αντιλαμβάνομαι, καταλαβαίνω (κάτι που υποκρύπτεται). παίρνω 
εἰδηση: «τα παραμύθια σου τ’ ανθίστηκα πια τώρα» (λαϊκτραγ) ΣΥΝ 
μυρἰζομαι, (μτφ) πιάνω, ψυχανεμίζομαι 

[ΕΤΥΜ Από συμφυρμὀ των λ. άνθος και μυρίζομαιἲ. ανθίζω ρ. αμετβ. 
[αρχ.] (ἀνθισ-α. -μένος) βγάζω άνθη, γεμἰζω λουλούδια: άνθισαν οι 
τριανταφυλλιές και υ κήπος πλημύρισε χρώματα ΣΥΝ ανοἰγω, ανθώ, 
ανθοφορώ, μπουμπουκιάζω ΑΝΤ ανθορροώ -- άνθισµα (το). ΣΧΟΑΙΟ λ 
άνθηση. 

Άνθιμος (ο) {-οὐ κ. -ἰμου) Ί. ὀνομα αγίων και πατριαρχὠν τἠς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ μιγν κὑρ ὀν. « επἰθ άνθιµοςς« αρχ άνθος] άνθινος, -η, -ο [αρχ.] 
(λὀγ.) αυτός που εἶναι φτειαγμένος απὀ άνθη: - στεφάν! ΣΥΝ. λουλουδένιος, 
άνθιση (η) -» ἀνθηση 

ανθίσταµα! ρ. αμετβ αποθ [ανθἰστα-μαι, -σαι. -ται, -μεθα, -σθε, -νται. παρατ. 
ανθιστ-ἀμην, -ασο, -ατο, -άμεθα, -ασθε, -αντο | αὀρ αντέστ-ην͵ -ης, -η. } (λὀγ) 
προβάλλω αντἰσταση: ΟΙ δυνάμεις των συμμάχων ανθίστανται ακόµη 
σθεναρώς [| - στις πιέσεις που µου ασκούν ΣΥΝ (καθημ) 
αντιστἐκομαι (βλ λ) ΑΝΤ. ενδἰδω. 

[ΕΜ αρχ. « άνθ- (« ἀντι-) Ἐ ἱσταμαι]: ανθο- κ. ανθό- κ ανθ- α' συνθετικὀ 
λέξεων που δηλώνει: 1. ὁτι κἀποιος/κάτι σχετίζεται µε άνθη. ανθο-δοχξίο, 
ανθο-παραγο»γή. ανθόνερο, ανθο-δέσµη. ανθο-κομία, ανθο- 
πώλης, ανθ-έλαιο : 2. ὁτι κάτι αποτελεὶ επιλογἡ τοὺ καλύτερου τμήματος ἡ 
μέρους ενός πράγματος ἡ συνόλου: ανθό-γαλα, ανθό-τυρο, ανθο-λόγιο. 
[ΕΏΜ Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ άνθο-φόρος, μτγν. 
ἀάνθο-λόγιον), που προέρχεται απὀ το ουσ άνθος]. ανθοβολώ ρ αμετβ. 
[ανθοβολεὶς. | ανθοβόλη-σα, -μένος) Ί. βγάζω άνθη, εἶμαι σε κατάσταση 
ανθοφορίαςς Την άνοιξη ανθοβολούν τα δέντρα ΣΥΝ ανθίζω, 
λουλουδίζω ΑΝΤ ανθορροὼ : 2. (για φυτό) ρίχνω τα ἄνθη µου ΣΥΝ ανθορροώ. 
- ανθοβόληση (η) [μτγν.] κ. ανθοβό- ληµα (το) (σημ 1), ανθοβολία (η) 
(σημ. 2). 
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[ΕΓΥΜ. « µτγν. ανθοβολώ (-ἑω) « ανθοβόλος « ήνθο- Ἔ βόλος « βάλλω]. 

ανθόγαλο [μεον.] κ. (λαῖκ.) αθόγαλα (το) (χωρ. πληθ.) λιπαρἠ και αφρώδης 
ουσία στην επιφάνεια τοὺ γάλακτος (βλ. κ. λ. αφρὀγαλα): «να σε ποτίζει να σε 
ταῖζει μέλι» (τραγ.) συν κρέμα, καϊμάκι. Επίσης ανθόγαλα. 

ανθογραφία (η) [1863] (ανθογραφιών) 1.η απεικόνιση λουλουδιών, 
ζωγραφική που περιλαμβάνει αποκλειστικοὺς θέματα µε άνθη 2. (συνεκδ.) 
πίνακας ζωγραφικής µε θέμα ὀπως το παραπάνω, ανθογυάλι (το) [ανθογυαλ- 
ιοὐ | -ιών) (λογοτ. γυάλινο ανθοδοχεο, ανθοδέσμη (η) [1835] 
{ανθοδεσμών] δἐσμη απὀ λουλούδια: τής έφερε µια -- µε κόκκινα τριαντάφυλλα για 
τη γιορτή της |] στους γάμους τοποθετούν ανθοδέσµες σε ανθοστήλες σον μπουκέτο, 
ανθοδετική (η) (χωρ. πληθ.) η τέχνη τής κατασκευής ανθοδεσμών. 

-- ανθοδέτης (ο), ανθοδέτρια (η), ανθοδετικός, -ἠ, -ὁ. 

[Ε.1γπι, « ανθοδέτης « ανθο- 1: -δέτης « δένω, απὀδ. τού αγγλ. {οννετ ατταησετιοπῖ]. 
ανθοδοχεία (το) [1833] το δοχείο στο οποίο τοποθετούνται άνθη για 
διακόσμηση χώρων ΣΥΝ βάζο, ανθογυάλι ανθοδοχη (η) [ 1873[ [ανθοδοχών} 
ΒΟΤ το ανώτερο τμήμα τού κάλυκα τῶν φυτών, απὀ ὀπου φυτρώνει το ἄνθος. 
[ΕΤΥΜ « παλαιὀτ. ανθοδόκη « μτγν. ἀνθοδόκος « ἀνθο- - -δόκος« δέχομαι / 
δέκομαι, απὀδ. τού γαλλ. τοεορίαε]ο. Ο µεταπλασμὀς σε -ῃ, για να αποφευχθεί η 
σύμπτωση µε το διαφ. σημασίας ανθοδόχος (φαινόμενο προφὐλαξηλ)], 
ανθοκηπευτικα (τα) εἶδη που καλλιεργούνται σε ανθὀόκηπο (άνθη, 
καλλωπιστικά φυτἁ κ.λπ.). -- ανθοκηπευτικός, -ἡ, -ὁ ανθοκήτιο (το) 
11888] [ανθοκηπἰ-ου } -ων] κήπος ἡ θερμοκήπιο ὀπου καλλιεργούνται ἀνθη και 
καλλωπιστικάἁ φυτὰ για εμπορικοὺς κυρ. σκοποὺς ΣΥΝ ανθότοπος, 
λουλουδότοπος. 

[ετυμ. Απὀδ. ξὲν όρου (όπως και ο ανθόκηπος), πβ. γαλλ. Ιαγαΐη α Πευτ5]. 

ανθόκηπος (ο) (1894] [ανθοκήπων] ο κήπος ὁπου καλλιεργούνται 
λουλούδια. 

ανθοκομείο (το) [1846] μεγάλος κήπος όπου καλλιεργούνται συστηματικά 
και µε επιστημονικἐς μεθόδους λουλούδια και καλλωπιστικἀ φυτά, τα οποἰα 
χρησιμοποιούνται σε πειράµατα ἡ προορίζονται για το εμπόριο συν 
ανθοκἠπιο, ανθοκοµία (η) [1850] (χωρ. πληθ. Ί. η επαγγελματική 
καλλιέργεια και επιμέλεια λουλουδιών και καλλωπιστικὠν φυτών 2. ΓΕΩΠ ο 
επιστημονικὸς κλάδος που ασχολείται µε την καλλιέργεια, τη διατήρηση και τη 
βελτίωση τῶν ανθοφὀρων και καλλωπιστικών φυτών, µε σκοπὀ τον εξωραΐσμὀ 
τού περιβάλλοντος. Ηπίσης ανθοκομική (η) -- ανθοκοµικός -ἠ, -ὁ [1893], 
ανθοκόµος (ο/η) [μτγν.], ανθοκοµώ ρ. [μτγν.] (-εἰς .]. 

[ΕΙΥΜ. « μτγν ανθοκόμος «άνθος Ἐ -κόμος « αρχ. κομώ (-ἑω) «περιποιούμαι, 
φροντίζω»], ανθοκράμβη (η) [1869] {ανθοκραμβών]} (λόγ.) το κουνουπἰδι 
(6λ.λ.). 

ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ. ΒΙαπιοηκομίε] ανθολόγηµα (το) [μεσν.] 
[ανθολογήμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. το κὀψιμο. η αραἰώση των μπουμπουκιών 
φυτού, που συμβάλλει στην ανάπτυξή του ΣΥΝ κορφολὀόγημα : 2. (μτφ.) η 
ανθολόγηση (βλ λ.), ανθολόγηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] η 
διαδικασία επιλογής τῶν καλύτερων κειμένων, μουσικών κομματιών, ἐργῶν 
ζωγραφικἠς κ ἆ για τον καταρτισμὀ ανθολογίας ΣΥΝ. συλλογή, σταχυολό- γηση, 
απάνθισμα. 

ανθολογία (η) {ανθολογιών] συλλογή επιλεγμένων ἐργῶν (λογοτεχνίας, 
μουσικἠς κ τ ὀ.): - νεοελληνικής ποίησης. 

[ΕΤΥΜ μτγν.. αρχικἠ σημ. «συλλογή λουλουδιών», « ἀνθολόγος « άνθος - -λόγος « 
λέγω «συλλέγω». Η σημερινἠ σημ. ἠδη μτγν.]. 


ανθολογία - ανάλεκτα - εκλογή - συναγωγή - σύμμικτα - 
ποικίλα -πάρεργα.Όλες οι ονομασίες αυτὲς χρησιμοποιούνται για να 
χαρακτηρἰσουν τη συγκἐντρῶση σε ἑναν ἡ περισσότερους τόμους ποικίλου 
υλικού, αποτελούμενου κατά περἰπτώση απὀ μελέτες και άρθρα ἡ απὀ 
ποιήματα και άλλα λογοτεχνικά εἰδη ἡ οποιοδήποτε ἆλλο υλικό (λέξεις, 
παροιμίες κ λπ ) Οι χαρακτηρισμοἰ ανάλεκτα, εκλογή και ανθαλογία 
(ἡ ανθολόγιο ἡ απάνθισμα) τονίζουν το στοιχείο τὴς «επιλογής» τῶν 
δημοσιευομένων μέσα απὀ ἑνα ευρύτερο υλικὀ. Το συναγωγή τονίζει το 
στοιχείο τὴς «συλλογής» Στα σύμμικτα και ποικίλα τονίζεται η έννοια 
τὴς «ποικιλίας», τὴς «ανάμειξης»ς ποικίλων δημοσιευμάτων ενός ἡ 
περισσοτέρων συγγραφέων στον ἰδιο τόμο (ἡ τόμους), ενώ ο χαρακτηρισμὀς 
πάρεργα τονίζει ότι τα δηµοσιευόµενα εἶναι παραπροϊόν, αποτέλεσµα 
δευτερεύουσας ἡ ερασιτεχνικἠς ενασχόλησης µε. Κάτι Οι ὀροι ανήλεκτα. 
ανθολογία και πήρεργα χρησιμοποιούνται αυτούσιοι και σε ξένες γλὠσσες 
(απα]ασία, αΠΙΠΟΙΟΡΥ, ρατετσα). Ο ὀρος εκλογἠ (ἡ επιλογή) αντιστοιχεὶ στο 
Βε]εεϊεὰ (νντἰήπσο) τῶν Αγγλων, ενο» το σύμμικτη αντιστοιχεὶ στο πιεἰαηρφες 
των Γάλλων ἡ στο λατ. πιἰοςεί]απ6α (αγγλ. πιἰοςεί]αποοιιβ) και το ποικίλη στο 
λατ. νατία. Ο ὀρος συναγωγή (ἡ συ2.λογή) αντιστοιχεὶ στο ξἐνο εοἰ]εστἰοη 


ανθολόγια (το) [μτγν.[ [ανθολογί-ου | -ων} βιβλίο που προορἰζεται για 
εκπαιδευτικἠ χρήση και περιλαμβάνει επιλεγμένα κείμενα (λογοτεχνικά, 
δοκίμια, δημοσιογραφικἀ, ιστορικἀ κ.ἀ.), κατάλληλλα για τη διδασκαλία 
διαφόρων διδακτικοὶ αντικειμένων: - κειμένων τής αρχαίας ελληνικής λο'/οτεχνίας 
ανθολόγος (ο/η) πρὀσώπο που συντάσσει µια ανθολογία (βλ.λ.). [ετομ 
μτγν., αρχικἡ σημ. «συλλέκτης λουλουδιών». «ήνθο- 1 -λόγος 

«λέγω «σολλέγῶ» Η σηµερινή σημ ήδη μτγν.]. 


άνθρακας 


ανθολογώ ρ. µετβ. [μτγν.] [ανθολογεἰς... | ανθολὀγ-ησα, -οὖμαι, -ἠθη- κα, - 
ημένος) 1. επιλέγω τα καλύτερα, τα εκλεκτότερα λογοτεχνικά κείµενα ἡ ἄλλα 
έργα τέχνης για τον καταρτισμὀ ανθολογίας: για τη συ/.λογἠ νεοε7.ληνικών 
διηγημάτων που εξέδωσε πέρυσι, ανθολὀγησε τους καλύτερους συγγραφείς ΣΥΝ 
σταχυολογώ :2. κόβω ἀνθη απὀ φυτά, κορφολογώ, ανθόνερο (το) (χωρ. 

πληθ.) απὀσταγµα που λαμβάνεται απὀ τα εὐοσμα άνθη, κυρ. τῶν 
εσπεριδοειδών, και χρησιμοποιείται στην αρώματοποιία και τη 
ζαχαροπλαστική, ανθοττωλείο (το) [1889] το κατάστημα ὀπου πωλούνται 

άνθη και καλλωπιστικά φυτά. -- ανθοπώλης (ο) [μτγν.], ανθοπώλισσα κ. 
(Δόγ) ανθοπώλιδα (η), ανθόρροϊα (η) (χωρ πληθ.) η πτώση των ανθέων 

των φυτών ΣΥΝ αν- θοβολία. --ανθορροώ ρ. [-εἰς.. |. 

[ΕΤΧΜ µεσν «άνθος 1 -ρροια « ρἐώ]. ανθός κ (λαϊκ.) αθός (ο) 1. (λαϊκ.) το 
άνθος (βλ.λ.): «στής µατζου- ράνας τον -- ἐγειρα ν΄ αποκοιµηθώ» (δηµοτ. τραγ.) 2. 
(συνεκδ.) το σύνολο τῶν ανθέων φυτού: τώρα ανοίγει ο -- (δηλ τα ἄνθη) τής πορτο- 
καλιάς 3. (συνεκδ.) η εποχή τὴς ανθοφορἰας ΣΥΝ άνθηση, ἄνθισμα αντ 
μαρασμὀς, ανθὀρροια. "" ΣΧΟΛΙΟ λ τυρί. 

[ΕΤΥΜ. Ο τ. ἠθός (ἠδη µεσν.) « "ἀθθός (µε αφοµοἰωση) « ἠνθός (ὁ), που αποτελεἰ 
μεταπλασμένο τύπο (µε αλλαγή γένους) απὀ το αρχ. ἀνθος]. 

άνθος (το) {ἀνθ-ους [ -η, -ἑων) (λὀγ.) 1. το µέρος τού φυτού που περιλαμβάνει 
τα αναπαραγωγικἁ ὀργανα, τα πέταλα και τα σἐπαλα και στο οποίο 
αναπτύσσεται µετά τη γονιμοποίηση ο καρπὀς ΣΥΝ ανθός, λουλούδι 2. το ἰδιο 
το φυτό που έχει άνθη ΣΥΝ λουλούδι: Φρ. σνθος τού αγρού το αγριολούλουδο 
(βλ.λ.) 3. (συνεκδ.) γλυκὀ τού κουταλιού, που παρασκευάζεται απὀ τα άνθη 
τῶν εσπεριδοειδών δέντρων 4. η περίοδος ανθοφορἰας τη δέντρα χρειάζονται τώρα 
προσεκτική περιποίηση, γιατί βρίσκονται στο - τους ΣΥΝ ἀνθηση, ἄνθισμα, ανθο- 
φορία 5. (μτφ.) η εποχἠ τὴς ακμής, η κορυφαία περίοδος ΣΥΝ ακμή αντ 
μαρασμὀς, παρακμή Φρ (πάνω) στο άνθος τής ηλικίας (κάποιου) κατὰ την 
περίοδο τἠς νεότητας, κατά την ακμή τἠς ζωής (κἀποιου): τον σκὀτώσαν πήνω στο 
άνθος τής η/.ικἰας του 6. (μτφ.) το εκλεκτότερο μέρος: το - τής ελληνικής νεολαίας / 
τού στρατού συν αφρὀκρεμα: ΦΡ ρητορικά / ποιητικά άνθη λεκτικά σχήματα που 
χρησιμοποιούνται για να στολἰζει κανεὶς τον λὀγο του σον ρητορισμοὶ 

7. (α) η λιπώδης ουσία που συσσωρεύεται στην επιφάνεια τοὺ γάλακτος που 
βράζει (το -- τού γάλακτος, ανθὀγαλα, καϊμήκι) (β) η εροθρὀλευκη ὑλη που επιπλέει 
στην επιφάνεια τού οἶνου κατά τη ζύμωση: μούχλα (Υ) λεπτὀ στρώμα που 
σχηματίζεται στην επιφάνεια μετάλλων (άλατα ἡ σκουριά): - χαλκού / σιδήρου. 
Επίσης ανθί κ. άνθι. 

--- (υποκ.) ανθάκ! (το) οχοαιο λ. τυρί 

[ετήμ αρχ. « Ι.Ε. "απάΠ- «φύομαι, φυτρώνω», πβ σανσκρ. απάΠ-αΏ «χόρτο», αρμ. 
απά «πεδίο», αλβ. επᾶε (ς "απάμ-οπ). κ ἀ. Εἶναι πιθ. ότι η λ. αρχικώς εἰχε τη 
σημ. «ανέρχομαι, ανθώ» και, επομένως, «ακμάζω. αὐυξάνω». Η λ. απαντά ος β' 
συνθ. και στο αρχ. ἀκανθα (βλ.λ.). Ἡ φρ το άνθος τής ηλικίας αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. Ια Π6ατ ἆςο Ταρε]. 

ανθόσπαρτος, -η.-ο [875] σπαρμένος µε ἀνθη. γεμάτος λουλούδια: ΦΡ βίον 
ονθόσπορτον (ως ευχἠ σε νεονύμφους) ζωή γεμάτη ευτυχἰα και χαρά: σας ευχόμαστε - 
και καλοὺς απογόνους. 

[Γ1γπι Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 6οπιο ἆς Πουτο]. ανθοστήλη (η) (ανθοστηλὠν] 
λεπτὀ ξύλινο ἑπιπλο σε σχήμα στήλης, πάνω στο οποἰο τοποθετείται ανθοδοχεἰο 
ἡ γλάστρα µε καλλωπιστικὀ φυτὀ. 

ανθοατολίζω ρ. µετβ. [1858] [ανθοστόλισ-α, -τηκα, -μένος) στολἰζω (κάτι) µε 
άνθη. -- ανθοστόλισµα (το) [1891] κ ανθοστολισµός (ο) [1889], 
ανθοταξία (η) {ανθοταξιών] βοτ 1.η διάταξη τῶν ανθέων σε ἑναν ἄξονα 2. 
(συνεκδ.) τα άνθη που βρίσκονται διατεταγμένα σε ἑναν ἁςονα: λευκές / 
κόκκινες 

[ετυμ, « ἆνθος -- -ταξία « τάξη, πβ. συνοµο-ταξία]. ανθότοπτος (ο) [1823] τόπος 
γεμάτος µε ἄνθη ΣΥΝ ανθώνας, ανθότυρο (το) [μεσν.] μαλακό και ανἁλατο 
τορί συν. χλωροτύρι. Επίσης ανθατύρι (το) κ. ανθότυρος κ. (λαϊκ.) 
αθότυρος (ο) λ 

ΣΧΟΛΙΟ Ἀ. τυρί. 

ανθούριο (το) [ανθουρἰ-ου | -ων} ποώδες διακοσμητικὀ φυτό µε καρ- 
διόσχηµα, συνήθως κὀκκινα ἀνθη. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ αππατίαπι]. ανθοφορία (η) [μεον.] 
[ανθοφοριών} Ί. η εποχἠ κατά την οποία τα φυτά ανθίζουν, ο καιρὀς τὴς 
άνθησης, το ὀψιμο χιόνι πήγωσε τα δέντρα την περίοδο τής -- τους 2. το ἀνοιγμα των 
λουλουδιών, η άνθηση ΣΥΝ ἀνοιγμα, ἀνθισμα, λουλούδιασμα ανι ανθὀρροια, 
ανθοβολἰα 

3. η τελετουργικἠ προσκόμιση και προσφορά λουλουδιών σε βωμό, ναὀ, τάφο 
κ.λπ.. ή ινδουιστική τελετἠ περιελάμβανε -- προς το ἠγαλμα τἠς πολεμικής θεἠς Κάλι. -- 
ανθοφορώ ϱρ. [αρχ } (-εἰς.]. ανθοφόρος, -α (λὀγ. -ος), -ο [αρχ ] Ί. αυτός 
που ἐχει ἡ βγάζει λουλούδια: - φυτό 2. στολισμένος µε άνθη, αυτὸς που ἐχει 
διακοσμηθεὶ µε λουλούδια: - αγγείο! δοχείο ΣΥΝ ανθοστὀλιστος άνθρακας (ο) 
[ανθράκων} Ί. χημ (α) αμέταλλο στοιχείο (σύμβολο ς) που υπάρχει σε όλους 
τους ζωντανοὺς οργανισμούς, απαντά σε συνδυασμὀ µε ἄλλα στοιχεἰα σε κάθε 
οργανικἠ ουσία και σε καθαρἠ κατάσταση υπὀ μορφήν αδάµαντος και γραφίτη: 
διοξίδιο / µονο- ξίδιο τού - ]]ο - 14 (ραδιοϊσότοπο τοὺ άνθρακα, χρήσιμο για τη 
χρονολόγηση οργανικών υλικών) (β) Ομάδα τσύ άνθρακα η τέταρτη ομάδα τού 
περιοδικοὺ συστήµατος που περιλαμβάνει τα στοιχεία άνθρακα. πυρίτιο, 
γερμάνιο, κασσίτερο και μόλυβδο (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, τιιν ) 2. (λὀγ.) το 
κάρβουνο φρ άνθρακες ο θησαυρός (ἀνθρακες 
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ὁ θησαυρός. Λουκιαν Ζεύξις 2. ὀπου μνημονεύεται αρχ πρόληψη, κατά την 
οποία, αν σε κάποιον αποκαλύψουν τα πνεύματα ποὺ βρίσκεται κρυμμένος 
ἑνας θησαυρὀς, εκείνος πρέπει να τηρήσει πλήρη μυστικότητα κατά την έρευνα 
ειδάλλως θα βρει μόνο κάρβουνα) για να δηλωθεί διάψευση προσδοκιών τους 
υποσχέθηκαν ὁτι θα χρηματοδοτήσουν το έργο, θα τους εδασφαλίσουν υποστήριξη κ.λπ. 
αλλά τελικά αποδείχθηκε -- ' 3. ΙΑΤΡ διαβρωτικὀ και κακόηθες ἑλκος ἡ απὀ- στηµα 
που οφείλεται σε ειδικὀ βακτηρἰδιο (βάκιλλος τού ἄνθρακα) αλλιώς (λαικ.) κακὀ 
σπυρί 4. κακοήθης φλύκταινα που προσβάλλει τα φυτοφάγα ζώα 5. ΒΟΤ ασθένεια 
των φυτιόν (λ.χ. τής ελιάς, τού αμπελιού, τῶν σιτηροὶν κ.ά), που εκδηλώνεται 
κυρ. µε εμφάνιση μελανών κηλίδων στα φύλλα. Επίσης (λὀγ.) ἀνθραξ 
(ἀνθρακος) [αρχ ] [πὶ ΥΜ «αρχ ἀνθραξ. -ακος, αγν ετύμου, πιθ. συνδ. µε αρμ. 
απί-ο| «διάπυρο κάρβουνο», οπὀτε η αρχικἠ σημ τἠς λ. θα πρέπει να σχετίζεται 
με τις έννοιες «ανάβω, αναφλἐγῶ». [1 λ. πέρασε ὡς δάνειο σε ξένες γλὠσσες, π χ 
αγγλ και γαλλ. απίΏταχ, ιταλ. απίταςε κ.ά ]. ανθρακἐμπορος (ο) [1898] {-ου κ - 
όρου | -ων κ. -ὀριον, -ους κ. -ὀρους] ο ἐμπορος που αγοράζει και πουλάει 
(ορυκτὀ) άνθρακα συν καρβουνέµπορος, καρβουνιάρης. -- ανθρακεμπόὀριο (το) 
κ ανθρα- κεμπορἰα (η). 

ανθρακεργάτης (ο) (ανθρακεργατώὠν) ο εργάτης σε ανθρακωρυχεἰὶο συν ανθρακωρύχος 
ανθράκευση (η) [1833] {-ης κ -εὐσεως | χωρ πληθ } 1.η παραγωγἠ ξυλανθράκων 2. 
«για ατµοκἰνητες μηχανές, πλοία, σιδηροδρόµους κ.λπ) εφοδιασμὀς µε γαιάνθρακες για 
τη λειτουργία τὴς μηχανὴς ἡ την κίνηση τού οχήματος κατέβηκε ο θερμαστής µε τον 
λοστρὀμο στο λεβητοστήσιο για την '-. -- ανθρακεύω ρ [αρχ ] ανθρακἰ επἰθ. {ἀκλ.} 1. 
αυτός που έχει γκρίζα απόχρωση. - ὑφασμα 

2. ανθρακί (το) η ἴδια η γκρίζα απόχρωση, ανθρακιά |αρχ.] κ αθρακιά (η) (λαϊκ.) Ί.τα 
αναμμένα κάρβουνα που απομένουν μετὰ το σβήσιμο τἠς φωτιάς συν θράκα 2. η 
στάχτη που απομένει όταν σβήσει και το τελευταἰο κάρβουνο, ανθρακικὀς, -ἠ. -ὁ 
[1799] χιιμ 1. αυτὸς που περιέχει ανθρακικἠ ρίζα: ο ασβεστίτης και ο δολομίτης εἶναι - 
ορυκτά 2. ανθρακικό οξὺ ασθενές οξὑ που απαντά σε υδατικἁ διαλύματα µε την 
προσθήκη διοξιδἰου τού άνθρακα σε νερὸ Φρ µε / χωρίς ανθρακικό (για αναψυκτικὀ. 
συνἠθ. πορτοκαλάδα) µε {χωρὶς ανθρακικὀ οξύ [εγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 
τατῬοπἰαμε]. ανθρακἰτης (ο) {ανθρακιτὠν] ορυκτ ορυκτὸς ἀνθρακας που χρησιμοποιεἰται 
στην οικιακἠ θέρμανση, επειδἠ κατὰ την καύση του παράγει µεγάλη θερμότητα και 
ελάχιστο καπνὸ 

ΠΙΤΥΜ Αντιδάν., « αγγλ απϊηταείϊε « μτγν ἀνθρακίτης «εἶδος πολύτιμου λίθου» 
« αρχ, ἀνθραξ]. ανθρακογραφια (η) {μτγν [ (ανθρακογραφιών) καλλιτεχνική 
μέθοδος σχεδιάσεως µε κάρβουνο -- ανθρακογράφημα (το) [1887]. 
ανθρακοποίηση (η) {-ης κ -ἠσεῶς | χῶρ πληθ } 1. η μετατροπἠ φυτικἠς (κυρ. 
ξύλου) ἡ ζωικής ὑλης σε άνθρακα 2. (ειδικὀτ.) η διαδικασἰα κατἁ την οποία το 
ξύλο μεταβάλλεται µέσω τἠς καὐσης σε κἀρβουνο συν καρβούνιασμα. 

[ΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σατροπἰβα!οη], ανθρακούχος, -α (λὀγ - 
ος), -ο [1802] Ί. αυτός που περιέχει άνθρακα 

2... (για ἐδαφος, πέτρωμα κ.λπ) αυτὸς που περιέχει κοιτάσματα γαιανθράκων 
συν ανθρακοφὀρος, ανθρακοφόρος, -α (λὀγ -ος), -ο [1717] Ί. αυτὸς που 
περιέχει κοιτάσματα γαιανθράκων: - πετρώματα συν ανθρακούχος 2. αυτὀς που 
µεταφἑρει άνθρακα - βαγόνια 3. ανθρακοφὀρο (το) (ενν. πλοίο) το φορτηγό πλοίο 
που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά γαιάνθρακα συν καρβουνιάρικο, 
ανθρακωρυχείο (το) [1833] το ορυχεἰο απὀ το οποίο εξορύσσεται ἄνθρακας 
συν γαιανθρακωρυχεἰο. - ανθρακωρύχος (ο) [1897]. ανθρωπάκ! (το) (χωρ 
γεν.} Ί. ο µικρὀσωµος ἄνθρωπος, ο αναβήτης δεν σου γέμιζε το μάτν ἦταν ἑνα τόσο 
δα - 2. (μειῶτ ) ἄνθρωπος χωρὶς πυγμἠ, δύναμη αντιστάσεως και σταθερότητα 
χαρακτήρα: τελική δεν εἰναι παρἠ ἑνα -. κἀνει πάντα ὀ,τι του λένε 3. μικρὀ σε 
μέγεθος ομοίωμα ανθρώπου: γύψινο / πλαστικὀ / χάρτινο 1 μο/.υβένιο -- 4. (εκ- 
φραστ) ἀνθρώπος αγαθὀς, δειλός και ἄκακος, που δεν εἶναι ικανός να βλάψει, 
δεν πρόκειται νη σε πειρἠξει' εἶναι καλό -- | | - τον Θεού συν φιλήσυχος, απλοϊκός, 
ἄδολος Επίσης ανθρωπάκος (ο) ανθρωπάριο (το) {ανθρωπαρἰ-ου | -ων} 
(λὀγ-κακὀσ.) ἀνθρώπος χαμηλοὺ (κοινωνικοὐ ἡ πνευματικού) επιπέδου, 
ανάξιος λόγου [ετομ « αρχ ἀνΟρωπάριον, υποκ τἠς λ. άνθρωποβ| ανθρωπεύω 
ρ. αμετβ [αρχ] {ανθρώπεψα]) (για πρὀσ } 1. γίνομαι ἄνθρωπος, αποκτώ το ἦθος 
και τη συμπεριφορά εξευγενισμένου, πολιτισµένου ανθρώπου τον συμβουλεύουν 
σννεχώς µε ενδιαφἐρον και αγάπη, αλλ' αντὸς δεν εννοεί να ανθρωπέψει σον 
εξανθρωπἰζομαι, εξευγενἰίζομαι 2. αποκτώ καθαρἠ και φροντισµένη εμφάνιση, 
γίνομαι αντάξιος πολιτισμένου ανθρώπου, µετά το σνγύρισμα, το σπίτι ανθρώπεψε 
ΣΥΝ συγυρἰζοµαι, ευπρεπἰζομαι, νοικοκυρεύομαι ανθρωπιά (η) [μεσν.( (χωρ 
πληθ.) η ευγένεια τής συμπεριφοράς που πηγάζει απὀ αισθήματα αλληλεγγύης 
και συµπόνιας προς τον συνάνθρωπο δείχνω / σνμπεριφἑἐρομαι µε - | | ἐχει µέσα 
τον - λντ απανθρωπιἁ- ΦΡ τής ανθρωπιάς που να ταιριάζει σε ἀνθρῶπο: σπίτι { 
φαγητό - συν τὴς προκοπἠς, ανθρὠπινός, ανθρώπινός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] αυτός 
που εἶναι ἡ παρουσιάζεται αντάξιος και κατάλληλος για τους ανθρώπους 
Φόρεσε ρούχα -- και πήγαινε στη δονλειἁ σου [| μίλια τον µε λόγια -- και θα καταλάβει 
ΠΠ - ζωή συν κόσμιος, ευπρεπἠς, τής ανθρωπιάς, τὴς προκοπἠς λνὶ εὐτελής -- 
ανθρώπινό επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ άνθρωπος, παρὠννμο ανθρώπινος, -η. -ο Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τον ἀνθρῶπο: - ζωή / φνλή / δράση { γένος / πνεύμα 1 
φύση συν ανθρὠπινὸς φρ (α) γο 
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πλονάσθαι Ι σφάλλειν ανθρώπινον (τὸ πλανήσθαι ἀνθρώπινον. λατ. εττατο 
Πππιβπππι 651) τα σφάλματα αποτελοὺν μέρος τἠς ανθρώπινης φύσης (ΥΓ αυτό 
και εἶναι αναπόφευκτα) (β) ανθρώπινα δικαιώµατα | δικαιώµατα τού ανθρώπου 
τα βασικἀ και θεμελιώδη ατομικά δικαιώματα (λ.χ. το δικαίωμα τὴς 
προσωπικἠς ελευθερίας, η ισότητα ενώπιον τού νόμου, η προστασία απὀ 
αυθαἰρετη σύλληψη, το δικαίωμα ιδιοκτησίας, εργασίας, ελευθερἰας λόγου και 
ἐκφρασης, συγκεντρώσεων, συνελεύσεων κ λπ). τα οποία θεωρούνται 
απαραβἰαστα και πρέπει να τυγχάνουν σεβασμοὺ εκ μέρους τἠς εκάστοτε 
κρατικἠς εξουσίας: η προστασία τους νομιμοποιήθηκε απὀ την Παγκόσμια 
Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (10 Δεκεμβρίου 1948) (γ) 
ανθρώπινος παράγοντος (1) (γενικἁ) ο ἀνθρώπος ὡς παράγοντας τὴς ζωής και 
τής εξέλιξης όταν σχεδιάζονµε τον τρόπο δρήσης µας, δεν πρέπει να αγνοούμε και τον - 
(3. ΟΙΚΟΝ το σύνολο τῶν σωματικών, ψυχικών και πνευματικῶν 
χαρακτηριστικὠν τοὺ ανθρώπου, τα οποία επηρεάζουν την παραγωγικἠ 
διαδικασία: μελέτες για την αποφνγή σφαλμάτων πον προέρχονται απὀ τον - (δ) 
ΟΙΚΟΝ ανθρώπινο κεφάλαιο (1) το κεφάλαιο που επενδύεται για την εκπαἰδευση 
και ειδίκευση τού εργατικοὐ δυναμικοὐ µιας χώρας (141) το σύνολο τῶν γνώσεων 
και επιδεξιοτήτων που διαθέτει κανεὶς και οι οποἰες του εξασφαλίζουν ἑνα 
εισόδημα (ε) ανθρώπινο δυναμικό το σύνολο τῶν ανθρώπων που προσφέρουν 
παραγωγικὲς υπηρεσὶες σε κάποιον τομέα. ΓΟ - τής επιχείρησης (στ) ανθρώπινο 
λάθος λάθος που οφείλεται στον ἄνθρωπο, ὀχι σε βλάβη μηχανήματος, το 
περοπορικὀ δνστύχημα αποδίδεται σε -- 2. (ειδικὀτ) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
στοιχεία που συνδέονται µε τον ἀνθρώπο, που αναφἑρεται στις ιδιὀτητές του, 
τις αδυναμἱες του, στα πάθη του, στις αρετὲς του, στην ανθρωπιά τοῦ ἡ στα 
προβλήματα που συνἠθ. αντιμετωπίζει ὡς κοινωνικὀ ον: ή σννάντηση τῶν δύο 
φίλων µετά απὀ δεκαετίες ἦταν µια ζεστή. -- στιγµή | | η ταινία περιγράφει τη ζωή δύο 
οικογενειών, µε τις χαρές, τις λύπες. τα προβλήματά τονς, γενικά -- καταστήσεις ]] µη σε 
στενο- χωρεί ή σνµπεριφορά τονς αντἠ εἶναι ανθρώπινα! ΦΡ µε ανθρώπινο πρόσωπο 
() µε σεβασμὀ στην αξία τοὺ ανθρο’που, µε δικαιοσύνη, ευαισθησία, 
ανθρωπιά: σοσιαλισμός - (1) µε οικείο, ευχάριστο, ευπροσήγορο τρὀπο ἡ 
φἐρσιμο: εμφανίστηκε στη σννἐντενξη αλλαγμένος. -3. αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ ανθροιπιὰ. απὀ φἰλάνθρωπα αισθήματα. - σνμπεριφορὰ / βοήθεια / 
αντιμετώπισή συν ανθρωπιστικὀς, ελεήμων λντ απάνθρωπος 4. ανθρώπινα (τα) οι 
υποθέσεις τῶν ανθρώπων, τα καθημερινά θέματα που απασχολοὺν τους ανθρώ- 
πους: έλεγε ὁτι ο Θεός δεν ασχολείται µε τα - -- ανθρώπινα ! αν- θρωπίνως 
(βλ λ) [αρχ [ επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ άνθρωπος, παρώννμο. [ετυμ αρχ «άνθρωπος. Πολλὲς 
σύγχρονες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ τα δικαιώµατα τού ανθρώπον ({« γαλλ 165 
ἀτοῖϊ6 ἆς Ιποπιπιο). ανθρώπινος πηρήγοντης (ς αγγλ. ἴπε Πιπιαη {αεἴοτ), ανθρώπινο 
κεφά- 7.310 (ς γαλλ. σαρίϊα] Παπιαῖπ), ανθρώπινο λάθος (ς αγγλ παπιᾶη εττοτ) κ.ά ] 
ανθρωπίνως επἱρρ. (λόγ.) µε τρόπο ανθρώπινο ἡ συνἠθ. ὁσο εἶναι δυνατόν 
για τον ἀνθρωπο: εἶναι - αδύνατον 1 δννατὀν (ενν. να γίνει) [ετυµ αρχ. « 
ἀνθρώπινος Η φρ ανθρωπίνως δννατὀν προέρχεται απὀ τη Γαλλική, λ χ. έκανε ό,τι 
ήταν ανθρωπίνως δννατόὀν (« 11 α [α1ϊ σε ααἲ οἴαϊ Παπιαπαἰπιοηῖ ρο5515]6)]. 
ανθρωπισμός (ο) Ί. η παιδευτικἠ αντίληψη και το μορφωτικό ιδεώδες τὴς 
Αναγέννησης, αλλά και τῶν μετέπειτα χρόνων, σύμφωνα µε τα οποία η 
σωματική, ψυχικἠ και πνευματικἠ αγωγἠ τοὺ ανθρώπου πρέπει να βασίζεται 
στη σπουδἠ τἠς κλασικής ελληνικής και λατινικής αρχαιότητας, δηλ στα 
κλασικά γράμματα, και να εμπνέεται απὀ τις κλασικἐς αξίες και αρχές συν 
ουμανισμὀς 2. η ἰδια η κλασική παιδεία και η ενασχόληση µε τα κλασικά 
γράμματα, ὀπως αναπτύχθηκαν απὀ την περίοδο τής Αναγέννησης και εξἠς 3. 
φιαος (α) σύστημα ἡ τρόπος σκέψεως και πράξεως (παραπλήσιος, αν και ὀχι 
ταυτόσημος µε τον πραγματισμὀ), που δίνει τη μεγαλύτερη ἐμφαση στην αξία 
τοὐ ανθρώπου, στα συμφέροντα, στις αξίες και στην αξιο- πρἐπειά του (β) 
(ειδικὀτ ) δόγμα που υποστηρίζει ότι αληθές εἶναι μόνον ό,τι προάγει την 
ανθρώπινη ζωή και οδηγεὶ τον ἀνθρώπο στην τελεἰώση, και γι’ αὐτὸ δίνει 
ιδιαίτερη σημασία στη λογικἠ και την καθολικἠ γνώση και αρνεἰται την πἰστη 
σε υπερφυσικές δυνάμεις 4. το σύνολο τῶν πνευματικών και ψυχικών 
ιδιοτήτων τοὺ ανθρώπου, ιδ τα χαρακτηριστικἁ που προσιδιάζουν στον 
πολιτισμένο ἀνθρώπο (λ χ. ευγένεια, ηµερότητα ηθών) και τον διακρίνουν απὀ 
τα ζώα: στην εποχή τής φι/.αντίας και τού ατομικού σνμφέροντος ή αντοθνσία αποτελεί 
ὀψιστο δείγμα ανθρωπισμού συν ανθρωπιά, ευγένεια, ευπρέπεια. κοσμιότητα αντ 
απανθρωπιάἀ, βαρβαρότητα, τραχύτητα (πβ. λ. ονµανισµὀς). 

[ΠΤΥΜ αρχ. « ήνθρωπος. Ο διεθνής νεολατ ὀρ Πιπιαπίδηχαςδ (απὀ ὁποῦ γερμ. 
Ἠιπιαπίφδπηας. γαλλ Πιπιαπίσπις, αγγλ Πιπιαπίοπι κ.ά) εἶναι μετάφραση τού 
ελλην., που απαντἁ στον Διογένη Λαέρτιο και αποδίδεται στον φιλόσοφο 
Αρἰστιππο («οἱ δὲ ἠπαίδεντοι ἀνΟρώπισμον δέονται»)) 
ανθρωπιστής (ο) [1893], ανθρωπίστρια (η). [ανθρωπιστριών]} 1. (α) ο 
μορφωμένος ἀνθρώπος που ἐχει φιλολογικἠ και εγκυκλοπαιδικἠ παιδεία 
(Καθολικός ἄνθρωπος / ποπιο πηἰνετβα]16) και ο οποίος θέτει ὡς επίκεντρο τού 
ενδιαφἑροντὀς του τον ἄνθρωπο και την ολοκλήρωσή του συν ουμανιστὴς (β) 
(ειδικὀτ ) πρὀσωπο που ασχολεἰται µε τις κλασικὲς σπουδέὲς : 2. πρὀσώπο που 
διακρίνεται για τα φἰλάν- θρωπα αισθήματα και τη φιλανθρωπικἠ του 
δραστηριότητα [ετυµ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ Παπιαπἰςίε]. 
ανθρωπιστικός, -ἡ, -ὁ [ 1866] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον ανθρωπισμό 
(βλ.λ.) ὡς τρὀπο σκἐψεῶς και μορφωτικό ιδεώδες: ή -- διδασκαλία τού Ερήσμον 
- μελέτες { σπονδὲς / γράμματα ΦΡ (α) ανθρωπιστική επιστήµη η επιστήμη που 
ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης 
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της τον ἀνθρῶπο και τα προϊόντα τού ανθρὠπίνου πνεύματος, ὁπῶς η γλὠσσα, 
η Φιλοσοφία, οι τἐχνες κ.λπ.. - εἶναι ἡ ιστορία, η φῖ/.οσο- φία, η ψυχολογία. η 
κοινώνΙο/.ογία, η βιολογία κ.ἀ. (β) ανθρωπιστική παιδεία η παιδεία που έχει ὡς 
επίκεντρο τον ἄνθρωπο, την πνευματικἠ, ηθικἠ και πολιτική του ολοκλήρωση 
(κυρ. μἐσῶ τῶν κλασικών σπουδών), συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς την ειδική 
παιδεία, την ειδίκευση λντ τεχνοκρατικἠ παιδεία 2. Φιλανθρωπικὀς - βοήθεια 
στη Βοσνία φρ ανθρωπιστική παρέμβαση παρέμβαση κάποιας διεθνοὺς οργἀνῶσης 
(Πνωμένων Εθνών) µε σκοπὀ να τεθεὶ τέρμα στην αιματοχυσία που προκαλεἰ 
ἑνας εμφύλιος πόλεμος κυρίως στον ἀμαχο πληθυσμὀ. - σνθρωπισηκ-ά / -ὡς 
επἰρρ. 

[εΓΜ Μεταφρ δάνειο, όπως επιμαρτυρεἰται απὀ την προέλευση των φρ. λ χ 
ανθρωπιστική παιδεία (ἑ γερμ. παπιαηἰβήβοπε ΒΙάππρ). ανθρωπιστική βοήθεια (« 
αγγλ. Πιπιαπἰϊατίαη Πορ) Ο ὀρος ανθρωπιστικἐς επιστήμες χρησιμοποιήθηκε για 
να αποδώσει τα αγγλ. Παπιαπἰξῖοβ, γαλλ. Πυπιαπἰϊοο κ λπ.Ἄ). ἀνθρώπο- κ. 
ἀνθρωπό- κ. ανθρώπ- α΄ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν 
ότι κἀτι/κάποιος σχετίζεται µε τον ἀνθρωπο: ανΟρώπο-κννηγητὀ, ανθρωπο- 
γεωγραφία, α νθρωπο-κε ντρικὀς, ανθρωπό-μορφος, ανθρωπ-ωνύμιο. 

[ΠΤΥΜ Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ηλληνικής (λ.χ. αρχ. ἀνθρωπο-λόγος, ἀνθρωπο-φηγία), 
που προέρχεται απὀ το ουσ. ἠνθρωπος| ανθρωπογενἠς, -ἠς. -ἐς [ανθρωπογεν-οὐς | - 
εἰς (ουδ -η)) αυτὸς που ἐχει διαµορφωθεἰ µε τη δημιουργική παρέμβαση τού ανθρώπου 
- περιβήλλον/ περιοχή | | η διάβρωση, εκτὀς απὀ φυσική, εἶναι και -- διαδικασία, όταν 
το έδαφος απογυμνώνεται µε τις εκχερσώσεις και τις πυρκαγιές --ανθρώπογενώς 
επἰρρ. 

[ΕΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαη-πιαάε] ανθρωπογεωγραφἰα (η) {χωρ. 
πληθ.) 1. ο κλάδος τής ανθρωπολογἰας που περιγράφει τις ποικιλἰες τού 
ανθρώπινου εἶδους και τη γεωγραφικἠ τους κατανομή : 2. το σύνολο τῶν 
προσώπων και τῶν χώρων που αναφέρονται σε ἑνα λογοτεχνικὀ ἐργο: ή - τού 
ποιήµατος 

-. ανθρωπογεωγράφος (ο/η), ανθρωττογεωγραφικὀς, -ἠ, -ὁ (σημ. 1) [ετομ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ απϊπτορορεοσταρπίο]. ανθρωπογνώστης (ο) 
[ανθρωπογνωστών] πρὀσῶπο που ασχολείται µε τη γνώση των ψυχικών 
ιδιοτήτων και τῶν διαφορετικὠν χαρακτήρων που παρατηρούνται στους 
ανθρώπους -- ανθρὠωπογνωσία (η) [1892]. ονθρωπογνωσηκὀς,-ἠ, -ὁ [1880] 
ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΜεπβςπεπΚεππετ] ανθρωπογονἰα (η) ἴχωρ 
πληθ } η γένεση, η δηµιουργἰα τού ανθρο)- που. 

[ΕΤΥΜ. µτγν ««άνθρωπο- 1 -γονίας γόνος]. ανθρωποειδἠς, -ἠς, -ἐς [ανθρωποειδ-ούς | 
τεὶς (ουδ. -ἠ)} 1. αυτὸς που έχει ανθρὠπινα χαρακτηριστικἀ, που μοιάζει µε ἀνθρωπο 
(βλ κ. λ ανθρωπόμορφος) Αντ ζωόμορφος, τερατοειδἠς 2. ανθρωποειδὲς (το) (1) κάθε 
πίθηκος που ανήκει σε εἰδη τα οποἰα μοιάζουν περισσὀ- τερο µε ἀνθρωπο (λ χ ο 
γορἰλλας, ο Χιµπαντζής κ ἁ ) (11) (µειωτ.-υβρι- στ για ανθρώπους) αυτὸς που ἐχει τα 
εξωτερικἁ χαρακτηριστικἀ τοὐ ανθρώπου, χωρἰς να εἰναι και στην ουσία του (ψυχἠ, 
μυαλό, ἦθος κ λπ) άνθρωπος αυτή τα ηνθρωποειδή που εκμεταλλεύονται ανήλι- κα 
παιδιά πρέπει να τιμωρηθούν παραδειγματικά (11) ρομπότ που έχει τα εξωτερικά 
γνωρίσματα τού ανθρώπου και εκτελεἰ ανθρώπινες εργασἰες. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες 
[ΕΤΥΜ αρχ « ἄνθρωπος 3 -ειδής « εἰδος. Ἡ σημ. «εἶδος ρομπότ» τἠς λ. ανθρωποειδές 
εἶναι οντιδάν. οπὀ αγγλ απιπγοροἰά] ανθρωποέτος (το) {ανθρωποέτ-ους | -η, -ὠν) 
ΟΙΚΟΝ η ισοδύναμη εργασία ενὸς έτους. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. πιαη-γοεατ], ανθρωποζωικὀς, -ἠ. -ὁ [1888) 
αυτός που σχετίζεται µε την εμφάνιση τὴς ανθρώπινης ζωής στη Γη: - αιώνας. 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. απἰμτοροζοίς] ανθρωποζωὠονόσος (η) 
ΙΑΙΡ νόσος ανθρώπων και ζώων (π.χ. ο µε- λιταἰος απὀ αιγοπρὀβατα που 
μεταδίδεται στον ἀνθρωπο), ανθρωποημέρα (η) [ανθρωποημερών] το σύνολο 
των ὠρών που εργάζεται ἑνας ἀνθρώπος σε µία ηµέρα. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ πιᾶη-άαγ], ανθρωποθάλασσα (η) [1887] (δύσχρ. 
ανθρωποθαλασσών] (εκφραστ) πολὺ μεγάλο πλήθος ανθρώπιον τους 
ο/.υμπιονίκες περίµενε στο περοδρόµιο µια για να τους κα/Μσορίσει ΣΥΝ λαοθάλασσα, 
κοσµοσυρροή 

ανθρωποθυρἰδα (η) περιορισμένο άνοιγμα οβάλ σχήματος στις δεξαμενές τού 
πλοίου, που κλείνει µε σιδερένιο καπάκι, στο οποἰὶο χωράει μὀνο ἐνας 
άνθρωπος. 

(ΕΤΥΜ Απὀόδ. τοὺ αγγλ. πιᾶηπ-ΠοΙε]. ανθρωποθυσία (η) [μτγν] 
[ανθρωποθυσιών) η τελετουργικἠ θυσία ανθρώπου - για εξευμενισμό µιας 
θεότητας |} λέγεται ὁτι οι στές πραγματοποιούν ανθρωποθυσίες 
ανθρωποκεντρισμὀς (ο) (χωρ. πληθ.) 1. ΦΛΟΣη θεωρία σύμφωνα µε την οποία ο 
άνθρωπος εἶναι το σημαντικότερο ον τοὺ σύμπαντος, το κἐντρο τοὺ κόσμου, 
αποτελεί αυτοσκοπὀ και το μέτρο ὁλῶν τῶν πραγμάτων (πβ Πλάτ Πρωταγόρας 
«μέτρον πάντων χρημήτων ἀνθρωπος») και όλα πρέπει να οδηγοὐν στο καλὀ τού 
ανθρώπου (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τον Όεο-κεντρισμό και τον κοσµο-κεντρισµὀ) 
2. η γενικότερη αντίληψη, σύμφωνα µε την οποία τα πάντα ερμηνεύονται µε 
όρους τἠς ανθρώπινης εμπειρίας και των ανθρωπίνων αξιών. -- 
ανθρωποκεντρικὀς, -ἡ, -ὁ [1877]. ανθρωποκεντρικἁἀ επἱρρ. 

[ΕἸΥΜ Ελληνογενής δὲν ὀρ.. «γαλλ. απϊπτοροσεπίτίβπιε]. ανθρωποκτονία (η) 
[μτγν.] [ανθρωποκτονκὀν] ΝοΜ (ὡς ἐγκλημα τοὺ Ποινικού Δικαίου) η πρόκληση 
θανάτου ανθρώπου µε οποιονδήποτε τρὀπο (απὀ την πλευρά τοὺ δράστη): - εκ 
προθέσεως (µε πρὀθεση τοὺ 


σατανι- 


άνθρωπος 


δράστη, ὁταν υπάρχει δόλος κάθε εἰδους) | | - εξ αµε/.είας (που οφεὶ- λεται σε 
αμελἠ συμπεριφορά τοὺ δράστη, χωρὶς να ἐχει την πρὀθεση να σκοτώσει). -- 
ονθρωποκτὀνος, -ος, -ο [αρχ]. 

ΤΕΤΥΜ µτγν. « αρχ ἀνθρωποκτόνος « άνθρωπος - -κτόνος « κτείνω «φονεύω», 
βλ κ -κτονία]. ανθρωποκυνηγητὀ (το) καταδίωξη ανθρώπου ἡ ανθρώπων 

(συνἠθ απὀ την αστυνομία): η αστυνομία εξαπέλυσε - για τη σύλ/.ηψη των 
δολοφόνων. 

[ΕἸΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. πιαππιπί], ανθρωπολατρἱα (η) (χωρ. πληθ.) 1. 
η λατρεία και η απὀδοση τιμών σε ἄνθρωπο (εν ζωὴ ἡ μετά θάνατον) ὁπως σε 
θεὸ 2. (κατ' επἐκτ.) η εκδήλωση λατρείας προς πρὀσώπα τοὐ δημόσιου βίου οι 
εκδηλώσεις των οπαδών προς Τα εἰδωλά τους αποτελούν δείγμα τής 
σύγχρονης - σον προσωπολατρία. --ανθρωπολάτρης (ο) [μτγν ]. 
ανθρωπολατρι- κὀς, -ἠ. -ὁ [1889] σχολιο λ. λατρεία ανθρωπολογἰα (η) [1810] 1. 
η επιστήμη που μελετά το ανθριόπινο γένος σε σχέση µε την κατανομή, την 
προέλευση, την ταξινόμηση και τις σχέσεις τῶν φυλών, τα φυσικά 
χαρακτηριστικἀ, τις περιβαλλοντικές και κοινωνικές σχέσεις και τον 
πολιτισμὀ: φρ (α) κοινωνική ανθρωπολογία (κυρ. στην Αγγλία) ο κλάδος τὴς 
ανθρωπολογίας ποὺ μελετά τις πρωτόγονες και παραδοσιακὲς κοινωνίες και τα 
ἐθιμάτους, καθώς και τις επιβιώσεις εθίμων και θεσμών τῶν πρώτων κοινωνιών 
στις σύγχρονες συν εθνολογἰα (β) πολιτισμική ανθρωπολογία (κυρ στις Η.Π.Α.) 
η κοινωνικὴ ανθρωπολογία (γ) φυσική ανθρωπολογία ο κλάδος τὴς 
ανθρωπολογἰας ποὺ μελετά τον ἄνθρωπο ὧς βιολογικὀ ον (απὀ γενετικἠς 
πλευράς), τις φυσικἐς μεταβολὲς τοὐ ανθρώπινου εἶδους και τη σχέση του με το 
περιβάλλον (δ) πολιτική ανθρωπολογία ο κλάδος τἠς ανθρωπολογίας που 
μελετά τη σύσταση και τη λειτουργία τἠς πολιτικής εξουσίας στις κοινωνίες (ε) 
οικολογική ανθρωπολογία ο κλάδος τἠς ανθρωπολογίας ποὺ μελετά τη σχέση 
των πολιτισμικών συστημάτων µε τις μεταβολὲς τοὺ περιβάλλοντος (στ) 
οικονομική ανθρωπολογία ο κλάδος τἠς ανθρωπολογἰας που μελετά τον 
ἀνθρωπο ὡς κοινωνικὀ ον σε σχέση µε συγκεκριµένα οικονομικά συστήµατα 2. 
φίλος η μελέτη τὴς ζωής και τῶν πράξεων τοὺ ανθρώπου για τον καθορισμὀ τὴς 
ουσίας του 2. (γενικὀτ.) διδασκαλία περὶ τοὺ ανθρώπου: θεο)ρητική / ηθική { 
χριστιανική - -- ανθρωπολὀγος (ο/η) (σημ 1), ανθρωπολογικὀς, -ἠ. -ὁ 11812], 
ανθρώ- πολογικ-άἀ / -ὡς [1897] επἱρρ. 

ΠΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ, « γερμ. ΑπίμτοροΙορίε]. ανθρωπομάνι (το) (χωρ. 
γεν. κ. πληθ } πλήθος ανθρώπων (πβ. γυναικομάνι, παιδοµάνι) 

[ΕΓΥΜ. « άνθρωπος 3 -μάνι (βλ λ.)|. ανθρωπομετρία (η) [1889] λνθρωιιολ ο 
κλάδος ποὺ μελετά και ταξινομεὶ τις ανατομικὲς διαφορές των ανθρώπων (ὡς 
προς τα μέλη, τα γνωρίσματα, τις διαστάσεις και τις αναλογἰες τοὺ ανθρώπινου 
σώματος). ὡστε να αξιοποιηθούν οι μετρήσεις στη βιομηχανία (για τη σχεδίαση 
καθισμάτων αυτοκινήτων, αεροπλάνων κ.λπ ἡ ετοίμων ενδυμάτων), στην 
εξακρίβωση τἠς ταυτότητας ενὸς προσώπου κα -- ανθρώπομετρικός, -ἠ. "ὁ [ 
1889], ανθρωπομετρικ-ἀ / -ὡς επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ, «γαλλ. απἱπτοροπιοίτἰε]. ανθρὠπομήνας (ο) 
(ανθρωπομηνών] ΟΙΚΟΝ η ισοδύναμη εργασἰα ενός μηνός 

ανθρωπομορφισμός (ο) [1817] 1. θρηςκ η απόδοση ανθρώπινης συμπεριφοράς, 
χαρακτηριστικὠν κ λπ. σε θεότητα: η αρχαία ελ).ηνι- κἠ θρησκεία διακρίνεται απὀ 
έντονο - 2. φίλος η παράσταση και ερμηνεία τἠς πραγματικότητας σύμφωνα µε 
την ανθρώπινη φύση, δηλ. σύμφωνα µε ανθρώπινα σχήματα και μέτρα. λ.χ. το 
να αποδώσει κανεὶς στις μέλισσες, που κατασκευάζουν κηρἠθρες, γεὠμετρικές 
σκέψεις. -- ανθρὠπομορφιστής (ο) [1880]. ανθρωπομορφικὀς, -ἡ, -ὁ [1865], 
ανθρωπομορφικ-ἁ / -ὡς επἰρρ (ΚΓΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ , « γαλλ. 
απϊπτοροπιοτρπίβπιε]. ανθρωπόµορφος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτὸς που έχει το σχήμα 
και τη µορφή ανθρώπου: - αγγείο Ι ειδώλιο ΣΥΝ ανθρωποειδἠς ΦΡ (εμφατ.) 
ανθρωπόμορφο τέρας (ὡς χαρακτηρισμὀς) δράστης φοβερού, ειδεχθούς 
εγκλήματος, ανθρωποπλαστικὀς, -ἠ, -ὁ αὐτὸς που συμβάλλει στη διαµόρφωση 
μιας ολοκληρωμένης ανθρώπινης προσωπικότητας, το - περιεχόµενο των 
κλασικών σπουδών. ανθρωποπλημύρα (η) (1891] (χωρ πληθ.] μεγάλο πλήθος 
ανθρώπων, κοσµοσυρροἠ, λαοθάλασσα, ανθρωποποίηση (η) [1854] [-ης κ - 
ἠσεως | χωώρ. πληθ.) 1. λνθρωπολ η εξελικτικἠ διαδικασία µε την οποία 
θεωρείται ότι οι πρὀγονοι τοὺ ανθρώπου απέκτησαν τα χαρακτηριστικἀ που 
τους διέκριναν απὀ τα υπόλοιπα πρωτεύοντα θηλαστικά (λ.χ. η απόκτηση τἠς 
ὀρθιας στάσης, η τελειοποίηση τοὺ χεριού κ ἆ }) 2. (καταχρ.) η καλλιέργεια τῶν 
ανθρώπινων ιδιοτήτων, η ανάπτυξη στον ἄνθρωπο ὁλῶν εκείνων τῶν 
χαρακτηριστικὠν που του αρµόζουν (λ.χ αξιοπρέπεια, ανθρωπιά, ελευθερἰα), η 
διαμὀρφωση καλών και ηθικὠν χαρακτήρων. -- αν- θρὠποποιός, -ὁς, -ὁ Ίμεσν 
], ανθρωποποιώ ρ ἴμεσν ] {-εἰς ]. ἄνθρωπος (ο) [ανθρώπ-ου | -ῶν, -ους) 1. (α) το 
ἐμβιο ον που ανήκει στα πρωτεύοντα θηλαστικά και διαφἑρει απὀ τα υπόλοιπα 
ὀντα τἠς τάξης του λόγω τής ικανότητάς του να παράγει ἐναρθρο λόγο και 
αφηρημένες σκέψεις, ἐχει συνείδηση τἠς δύναμης και τὴς αυτοτἐλειάς του και 
τη δυνατότητα ηθικών κρίσεων (ορθού - εσφαλμένου): Ἱστορία τού ”- | | ο - τῶν 
σπηλαίων (ο πρωτὀγονος) 1} οἱ πρώτοι - (ο Αδάμ και η Εὐα) (β) καθένας απὀ 
τους προγόνους τοὺ σημερινοὺ ανθρώπου, που αντιπροσωπεύει ἑνα στάδιο στη 
µορφολογικἠ και πολιτισμική του εξέλιξη: ο έµφρων Ι σοφός - (ποπιο βαρίεηβ, η 
σύγχρονη µορφή τοὺ εἰδους) | | ο όρθιος -- (ποπιο ετεςἴπ8) | | ο κατασκευαστής - 
(Ποπιο {αβετ, ικανός να κατασκευάζει εργαλεία) ] | ο επιδέξιος ή 1κα 


-άνθρωπος 


νός - (ποπιο ΠαΡΙΗ5, διαβιοὶ ομαδικἀ, χρησιμοποιεὶ τη φωτιά, κατασκευάζει 
εργαλεία) (πβ. λ. χόμο) 2. κάθε ἀτομο, ανεξαρτήτως φύλου και ηλικίας: ζουν 
οκτώ - σε ἑνα δωμάτιο! | | µέσος / κοινός - (ο συνηθισμένος, καθηµμερινὀς 
ἀνθρωπος) | | τι σόι - εἶναι, (τι χαρακτήρα ἐχει;) ΦΡ (α) Ο ἀνθρώπός μοῦ (και 
για τα δὺο φύλα) σύζυγος ἡ ερωτικὀς σύντροφος: έχασα τον -! (πἐθανε) (β) 
δικὀς µου ἀνθρώπος οικείο (συγγενικὀ ἡ φιλικὸ) πρόσωπο ἡ πολιτικὀς 
φίλος: αφού εξελέγη βου/.ευτής, διόρισε πολλούς δικοὺς του ανθρώπους στο Δημόσιο |] 
αυτός εἶναι - µην τον πειράδετε! (γ) ο ἀνθρώπός µας το ζητούμενο πρόσωπο, 
αυτός που θέλουμε. Αυτός εἶναι Συγκεντρώνει όλα τα ηπαι- τούμενα προσόντα (δ) 
σαν ἑνας ἀνθρωπος (για πολλοὺς που συμπράττουν) σύσσωμοι, ενωμένοι: οἱ 
απεργοί αντιμετώπισαν τον υπουργό ενωμένοι, -! | | το πλήθος - φώναζε. «Ἀδιος!» 
ΣΥΝ ὁλοι μαζί, µε µια φωνή, σαν µια γροθιά 3. (ειδικὀτ.) το παραπάνω ον ὡς 
δημιουργὀς και φορέας πολιτισμοὺ, κατ’ αντιδιαστολή προς τα λοιπά ἐμβια 
ὀντα: στην απομόνωση και την ερημιά αγρίεψε και απὀ -- κατήντησε θηρίο 1 ο -- εἰναι 
ζώο πο/Λτικὀ! κοινωνικὀ' ΦΡ /δε ο ἀνθρώπος/ ([δε / ιδοὐ ὁ ἄνθρωπος, Κ Δ. 
Ἰώάνν. 19, 5) να (ποιος εἶναι, τι εἶναι) ο ἄνθρωπος (φρ µε την οποία 
παρουσίασε ο Πόντιος Πιλάτος τον μαστιγωμἐνο Ιησού στον ὀχλο των 
Ιουδαίων, ελπίζοντας να προκαλέσει τον οἰκτο τους] σφαγές αδικία, 
εκµετήλλευση -/ 4. το παραπάνω ον µε τις φυσικές αδυναμἰες και τα πάθη του: 
μη µε βάζεις σε πειρασμό εἶμαι κι εγώ | | «τόσο αμαρτωλοί κι ωραίοι, τόσο ἀνθρωποι!» 
(λαὶκ τραγ.) | | τα λάθη εἶναι για τους - | | «οι μεγάλοι ἀνθρωποι κάνουν μεγάλα 
2νήθη» (Μακρυγιάννης) ΦΡ (α) π (σου) εἶναι ο ἀνθρωπος/ για να δείξουμε 
εἶτε τη ματαιότητα τῶν ανθρώπινων πραγμάτων εἰτε θαυμασμό για τα έργα 
των ανθρώπων: -' Ένα τίποτα: μέχρι χθες ἡμηστε μαζί και σήμερα δεν υπάρχει πια' | | 
Κατάφερε νη νικήσει την ἰδια τη φύση και να την υποτήξει στη θέ7.ησή του! (β) 
ἀνθρωπέὲ µου! (σε ερωτήσεις) προς επἰταση τὴς αγανάκτησης, τὴς απορἰας ἡ 
τὴς ἐκπληξης: ΤΙ κάνεις εκεί, Είσαι µε τα καλή σου; (γ) ο ἄνθρωπος σε ρὀλο 
υποκειμένου προτάσεων αντὶ τού συγκεκριμένου προσώπου, συνἠθ. για να 
εκφράσουμε συμπάθεια τι κάνει - για να βγήλει το ψωμί του! | | τι να σου κάνει - µε 
τόσα που ἔχει στο μυπλὀ τοῦ; 5. το ἀτομο που διαθέτει ευγένεια, καλοσύνη, 
κατανόηση, συμπόνια, το ενάρετο ἀτομο: εἶναι -- µε όλη τη σημασία τὴς λέξεως }] 
εἰναι πάνω απ' όλα - [| τι ὠραίος που εἶναι ο -, όταν εἶναι -! φρ (α) ανώτερος 
ἀνθρώπος βλ. λ. ανώτερος (β) άνθρωπον ζητώ (άνθρωπον ζητώ, Διογένης 
Λαέρτιος 6.2) φράση τού κυνικοὺ φιλοσόφου Διογένη, με την οποία απαντούσε 
σε ὀσους τον ρωτούσαν γιατὶ γύριζε στην αγορά µε ἑνα αναμμένο λυχνάρν για 
να δείξουμε ὁτι αναζητούμε υψηλής ποιότητας ανθρώπους, ικανοὺς και 
ενάρετους (πβ. κ. φανήρι τού Διογένη, λ φανἠρι) 6. (ειδικὀτ.) το πολιτισµἐνο ον 
που συμπεριφἑρε- ται µε καλοὺς τρόπους και ευγένεια, που η συμπεριφορά και 
η εμφάνισή του φανεριόνουν ὁτι έχει λάβει σωστή κοινωνικἠ αγωγἠ: φήε σαν ]] 
ντῦσου επιτέλους σαν | | γράμματα ἐµαθες, αλλά -- ὀ'εν ἐγι- νες! 1] δεν εἰναι αυτός - να 
του μι/.ήσεις [| γίνε (μάθε να συµπερι- φἐρεσαι σωστὰ!) | | σε πυτὀ το σχολείο θα 
γίνετε ανι αγροἰκος, απολἰτιστος, αγενἠς Τ. κάθε ανθρώπινο πλάσμα ὡς 
ιδιαίτερη αξία, ὡς το επίκεντρο τοὺ ενδιαφέροντος και τής δράσης, 
αγωνιζόµαστε για τον - | | τα δίκαια τού - | | πάνω απ' όλα ο 8. (περιληπτ ) το σὺ- 
νολο τῶν ανθρώπων: ο σύγχρονος - ζει µε το ἦγχος ενός πυρηνικού ολέθρου 9. 
ἀνθρώποι (οι) το σύνολο των ανθρώπινων υπάρξεων, η ανθρωπότητα, η 
κοινωνία: έφερε την ελπίδα στις καρδιές των -10. (μετὰ απὀ ουσ. κ. επὶθ ) για 
επίταση τἠς σημασίας τους: νοικοκύρης - | | νέος -11. (µε ἀρνηση) ὡς αὀριστη 
αντων κανεὶς: δεν πήτησε - στη γιορτή! | | δεν θέλει να δει - απὀ τη στενοχώρια του 
ΣΥΝ ψυχή. ψυχἠ ζώσα 12. (Ύγεν.) για τη δήλωση τἠς ιδιότητας κάποιου, τοὐ 
χώρου στον οποίο ανήκει. - τῶν γραμμάτων και των τεχνών | | - τής πιήτσας / του 
σιναφιοὐ / τού κόσμου (κοσμικὀς ἡ κοσμοπολίτης) / τής νύχτας (νυχτόβιος, βλ.λ.) 
/ τού λιμανιού (χαμηλού επιπέδου) / τού σαλονιού (τὴς καλἠς κοινωνίας, τῶν 
κοσμικών κύκλων) / τού παρασκηνίου (που ὅρα χωρὶς να φαίνεται) / τού 
περιθωρίου / του Θεού (ενάρετος ἡ θρήσκος) / τού σπιτιοὐ (σπιτὀγατος, βλ.λ.) / τής 
δράσης (δραστήριος) / τού θεάτρου (θεατράνθρωπος, βλ.λ.) 13. αυτὸς που βρίσκεται 
στην υπηρεσία άλλου, το ἐµπιστο και οικείο πρόσωπο (κἀποιου): εἶναι - τού υπουργού 
/ τού σπιτιού / του καταστήµατος 14. (ειδικὀτ) πρόσωπο που πληρώνεται, για να 
προστατεύει κἀποιον, σωματοφύλακας έβαλε τους - του και τον απείλησαν 15. 
(ειδικὀτ ) πρόσωπο στην υπηρεσία µιας δύναμης: - των Αμερικάνων / των Ρώσων! 
των Γερμανών ΣΥΝ πράκτορας. -- (υπο) ανθρωπάκι (βλ.λ) κ. (λόγ.) 
ανθρωπάριο (το) [αρχ.! (βλ.λ) κ. ανθρωπάκος (ο) 
[ΕΤΥΜ αρχ, αβεβ. ετύμου, πιθ « "ἀνδρ-ωπος « ἀνήρ, ἀνδρός Ἔ -ὠπὀς (βλ λ.) µε τη 
σημ «ο ἐχῶν ανδρικἠ ὀψη, αυτός που μοιάζει µε ἄνδρα», ὀπου άνδρας σημαίνει 
γενικότερα τον ἀνθρῶπο (πβ. το ομηρ. «πατήρ ἠνδρών τε θεών τε»»). 
σημασιολογικἠ σύμπτωση που απαντά και σε ἄλλες γλώσσες (λ χ. αγγλ πιᾶη. 
γαλλ. Ποπιπ]ο, ισπ Ποπιῦτε). Ας σημειώθεὶ ὁτι αρχικώς η λ χρησιμοποιήθηκε 
κυρίως µε μειωτικἠ κάπως σημ., για να δηλώσει την τάξη των θνητών 
ανθρώπῶν' εν ανπθέσει µε εκείνη τῶν θεών. Εἶναι προφανὲς ὁτι η σύνδεση µε το 
αρχ. ἀναθρώσκω «αναπηδώ» εἶναι παρετυμολογικἠ και επιστημονικὀς αβάσιμη]. 


άνθρωττος, ανθρώπινος, ανθρώπινός κ.λπ. Από το πλήθος των 
ετυμολογιὼν που ἐχουν προταθεὶ, για να εξηγήσουν την προέλευση τής λ. 
άνθρωπος (μπορεὶ να τις βρει κανεὶς συγκεντρωμένες στο Ετνμο2.ογικὀ 
Λεξικὀ τής Αρχαίας Ελ/.ηνικής τοὐ Η) Ετἰοκ), επικρατέστερη φαίνεται εκείνη 
που συνδέει τη λ µε το άνδρας «άνθρωπος» και το ὦψ «πρόσωπο, ὀψη»: 
ἀνθρωπος εἶναι «το ον µε ανθρώπινο πρὀσῶπο». Πρόκειται για µία απὀ τις 
παλαιότερες ελλη 


190 


ανθυπομοίραρχος 


νικὲς λέξεις (μαρτυρείται ἠδη στα Μυκηναϊκά µε τον τύπο ἄ-ίο-το- 4ο τής 
συλλαβογραφικἠς Γραμμικής γραφής Β), που χρησιμοποιείται αυτούσια στην 
Ἑλληνικὴ μέχρι σήµερα Τρία επίθετα χρησι- µοποιήθηκαν στην Αρχαία για τον 
άνθρωπο: ἀνθρώπειος (αντἰθ. προς το θειος) ἀνθρώπινος (ότι αφορά 
στον ἀνθρωπο και στην φύση του) και ἀνθρωπικός (ο ανήκων στην 
κατηγορἱα τοὺ ανθρώπου) Από αυτά επικράτησε και γενικεύθηκε στη Ν. 
Ἑλληνικὴ το ανθρώπινος, ενώ πλάστηκε και ο εκφραστικότεροςτ ανθρώπινός, 
που εντονότερα αντιπαρέθεσε τον ἀνθρωπο προς τα λοιπά ζώα (αγελαδινός, 
γαϊδουρινός, βοδινός κ ἆ ) Έτσι μιλούμε για «ανθρῶ- ! πινἠ ζωή», αλλά για 
«ανθρώπινη φύση», «ανθρώπινη υπόσταση», «ανθρώπινα χαρακτηριστικά» κ λπ. 
Κπίσης λέγεται «ντύσου / φέρσου ανθρώπινό» (σαν άνθρωπος, ὁπῶς ταιριάζει 
σε ἀνθρώπο), αλλά « Υποφέρει ανθρώπινα { αισθάνεται ανθρώπινη» κ.ο.κ. Το 
επἰρρ. ανθρωπίνως έχει περιοριστεὶ σε λογιότερες φράσεις, ὁπῶς Θα πράξω 
παν το ανθρωπίνῶς δυνατόν, για να βοηθήσω 


«άνθρωπος β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν 
χαρακτηριστικὀ, ιδιότητα ἡ ομοιότητα: ομορφ-άνθρώωπος. αρχοντ-ἀν- θρωπος, χιον- 
ἄνθρωπος, διαστημ-άἀνθρωπος, πιθηκ-άνθρωπος [ετομ Β' συνθ. τὴς Αρχ καιΝ. 
Ἑλληνικἠς (λ.χ. αρχ ἀπ-άνθρωπος). που προέρχεται απὀ το ουσ άνθρωπος και 
απαντά επἰσης σε ελλη- νογενεἰς ξὲν. ὀρους (λ.χ γαλλ. ρἱ(ποςαπίτορε) και 
µεταφρ δάνεια (λ.χ. αγγλ. 5πονν-πιᾶῃ «χιονἀάνθρωπος»)] ανθρωποσύναξη (η) 
(ης κ. -ἄξεως | -ἀξεις, -ἆξεων) (λαϊκ.) η σύναξη ανθρώπων, η συγκἐντρώση 
πλήθους, ανθρωποσφαγή (η) [1896] 1. η θανάτωση πολλὼν ανθρώπων µε βί- 
αιο τρόπο (συνἠθ µε σφαγή) ΣΥΝ. ανθρὠποθυσίἰα, μακελλειὀ 2. (μτφ.) πολεμικἠ 
σύγκρουση µε πολλά θύματα ΣΥΝ μάχη, πόλεμος, ανθρωπότητα (η) [μτγν.] 
(χωρ πληθ.) το σύνολο των ανθρώπων που ζουν στη Γη. όλη η - γιόρτασε τη λήξη 
τού Β' Παγκοσμίου Πολέμου συν ανθρώπινο γένος, ανθρώπινη φυλἠ, κόσμος, 
οικουμένη, υφήλιος. ανθρωποφάγος, -ος, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που τρώει 
ανθρώπινο κρέας, που τρέφεται µε ανθρώπινη σάρκα ΣΥΝ κανίβαλος 2. (μτφ- 
λογοτ) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ απάνθρωπη σκληρότητα και θηριωδία ο - 
πόλεμος ΣΥΝ απάνθρωπος, σκληρὀς. -- ανθρωποφαγία (η) [αρχ ], 
ανθρωποφαγικός, -ἠ. -ὁ [1897] ανθρωποφοβία (η) [1892] {χωρ. πληθ } η 
παθολογικἠ κατάσταση κατὰ την οποία το ἄτομο φοβάται και αποφεύγει τη 
συναναστροφἠ µε ἄλλους ανθρώπους (πβ λ. αγοραφοβία) 

[ε[γπι Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ απἰμτορορμοβρἰε]. ανθρωποώρα (η) 
{ανθρωποωρών] ο χρόνος παραγωγικἠς εργασίας ενὸς ανθρώπου σε µία ώρα 
[ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ πιαπ-Ποιτ], ανθρωπωνυµικός, -ἡ, -ὁ γλωσσ. 
1. αυτός που σχετίζεται µε τα ονόματα τῶν ανθρώπων: - µελέτη 2. 
ανθρωπωνυμ/κό (το) προσηγορικὀ ὀνομα που προέρχεται απὀ 
ανθρωπωνύμιο: γρηγοριανός, καποδιστρι- ακὀς, κολοκοτρωναίικος. 
ανθρωπωνύμιο (το) [ανθρωπωνυμἰ-ου | -ων]} γλὠωσσ το ὀνομα που δηλώνει 
πρὀσῶώπο (κὑριο, επώνυμο, ψευδώνυμο κ.λπ.). κατ' αντιδιαστολἠ λ χ προς το 
ὀνομα τόπου (τοπωνύμιο) Επίσης ανθρωπωνύμια (η) ”" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιος, 
όνομα. 

[ετυμ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ, « γαλλ. απίῃτοροηγπια. « άνθρωπος  -ωνὑμιο (µε 
ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. ὀ'νυ- μα, αιολ. τ. τὴς λ. 
δνομαλ. ανθυγιεινός, -ἡ, -ὁ [1878] αυτός που δεν εἰναι υγιεινός, ο επιβλαβἠς 
για την υγεία: το κήπνισµα εἶναι µια - συνήθεια ΣΥΝ επιβλαβής, παθογόνος ΑΝΤ. 
υγιεινός -- ανθ!/γιειν-ά/-ώς [1895] επἱρρ. "σχολιο λ υγεία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν ὀρ, «γαλλ απΗΠγρἰαπίᾳε] ανθύλλιο (το) [ανθυλλἰ- 
ου | -ὧν} (αρχαιοπρ.) το μικρὀ ἄνθος ΣΥΝ αν- θάκι, λουλουδάκι. 

[ετομ « μτγν. ἀνθύλλιον « αρχ άνθος τ υποκ επίθηµα -ύλλιον]. ανθυπασπιστής 
(ο/η) [1833] βαθμοφόρος τοὺ Στρατοὺ Ξηράς. τού Πολεμικού Ναυτικού, τὴς 
Πολεμικής Αεροπορίας και τοὺ Λιμενικού (βλ λ. βαθμός, ΤΗΝ ). 
ανθυπαστυνόµος (ο/η) [1892] βαθμοφόρος τής Ελληνικής Αστυνομίας (βλλ 
βαθμός, πιν) ανθυπατεία (η) [μτγν.] (ανθυπατειών} ΙΣΤ. το αξίωμα και η 
θητεία τού ανθυπάτου (βλ.λ.). ανθύπατος (ο) [ανθυπάτ-ου | -ων. -ους) ΙΣΤ 
διοικητικὀ αξἰώμα στους Ρώμαίους και τους Βυζαντινούς. 

[ετομ μτγν. « ἠνθ- {« ἀντι-) Έ ὑπατος, µεταφρ. δάνειο απὀ λατ. ρτοσοπδι]] 
ανθυπίατρος (ο) [1833] {ανθυπιἀτρ-ου [ -ων. -ους] (παλαιὀτ.) ο αν- 
θυπολοχαγὀς στο σώμα τοὺ Υγειονομικοὺ τοὺ Στρατοὺὐ Ξηράς ανθυπίλαρχος 
(ο) [1833] (ανθυπιλάρχ-ου | -ῶν. -οὐς} αξιωματικὀς τού Στρατού ΞηράΛ (στα 
τεθωρακισμένα) (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ). ανθυποβρυχιακός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
προορίζεται για την αντιμετώπιση εχθρικὠν υποβρυχίων: - βόμβες / νάρκες / 
εξοπλισμός [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ απΏδιὈπιατἰπε (νὀθο σὐνθ)] 
ανθυπολοχαγος (ο/η) [1833] αξιωματικὀς τοὺ Στρατού Ξηράς (βλ. λ. βαθμός, 
ΠΙΝ) 

ανθυπομειδιώ ρ αμετβ. [ανθυπομειδιάς... | ανθυποµειδἰίασα) υπομειδιώ (βλ 
λ). - ανθυποµειδίαµα (το). 

[ειυμ Επιτατ τ. τού υπομειδιώ, ειρὠνικά πλασμένος κατά τα σύνθετα ανθυπο-, 
που χρησιμοποιούνται για κατώτερους βαθμούς τἠς στρατ. ιεραρχίας], 
ανθυπομοίραρχος (ο) [1889] [ανθυπομοιράρχ-ου | -ων, -ους (παλαιότ) 
αξιώωματικὸς τής Χωροφυλακής (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ ). 


ανθυποπλοίαρχος 191 


ανθυποπλοἰαρχος (ο) [18891 (ανθυποπλοιάρχ-ου ] -ῶν, -ουςΣ αξιωματικὀς 
τοῦ Πολεμικού Ναυτικού και τού Λιμενικού (βλ. λ. βαθμός. πιν). 
ανθυποπυραγὀς (ο/η) αξιωματικὀς τἠς Πυροσβεστικής (βλ. λ. βαθμός. ΠΙΝ ). 
ανθυποσμηναγὀς (ο/η) αξιωματικὀς τής Πολεμικής Αεροπορἰας (βλ.λ. 
βαθμὀόςπιΝ ). ανθυποφορἁ (η) η απάντηση που δίδεται στην πρώτη ερώτηση 
που υποβάλλεται κατά το σχήμα λόγου υποφοράς και ανθυποφοράς (βλ.λ. 
υποφορή). 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἀνθυποφέρω «ανταπαντὠ» «ᾖνθ- (« αντὶ-) - υποφἐρω] 
ανθυποψήφιος (ο) 11874] [ανθυποψηφίων), ανθυποψήφια (η) 
(ανθυποψηφἰων2 αντίπαλος υποψήφιος για την ἰδια θέση, αξίωμα κ.λπ ο 
νον δήμαρχος συζήτησε µε τους ανθυποφηφίους του θέµατα για τη διεξαγωγή των 
δημοτικών εκ/.ογὠν (πβ. κ. συνυποψήφιος). [ΕΤΥΜ « ανθ- (ς αντι-) Ἐ υποψήφιος]. 
ανθώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [ανθεὶς... [ ἀνθησα]) (λὀγ.) 1. ανθἰζω, οἱ τριαντα: φυ/Αιές 
ανθούν κήθε χρόνο τον Απρίλιο ΣΥΝ ανθοφορώ, λουλουδίζω, μπουμπουκιάζω 
ΑΝΤ ανθοβολώ, ανθορροώ 2. (κυρ. μτφ ) βρίσκομαι σε ακμἠ, εὐδοκιμώ, τα 
ε/Ληνικἠ γράμματα ανθούν στην αλ} .οδαπἠ ΣΥΝ ακμάζω ΑΝΤ παρακµμάζω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. άνθηση. ανθώνας (ο) ο τόπος ὀπου φυτρώνουν ἡ καλλιεργούνται 
άνθη: απέραντοι - µε όλων τῶν ειδών τα λουλούδια ΣΥΝ. ανθὀκηπος, ανθὀτοπος, 
λουλουδότοπος 

ΠΙ ΥΜ « μεσν. ανθών, -ὠνος « αρχ. άνθος]. ανἰα (η) (χωρ πληθ } 1. η 
δυσάρεστη συναισθηµατικἠ κατάσταση που προκαλείται απὀ ἐλλειψη 
δραστηριότητας ἡ ενδιαφερὀντων ἡ απὀ κορεσμό λὀγω µονοτονίας, 
επανάληψης των ἰδιων δραστηριοτήτων Κάθε μέρα τα ἴδια και τα ἰδια! Κοντεύω 
να πεθάνω απὀ την -! ΣΥΝ πλήξη, βαργεστημάρα, βαρεμάρα ΑΝΤ ευδιαθεσἰα, 
κέφι, ὀρεξη 2. η επανάληψη των ἰδιων πραγμάτων, η απουσία ανανέωσης, η 
- και ή ρουτίνα δηλητηριάζουν τη ζωή της ΣΥΝ. μονοτονία, ρουτίνα ΑΝΤ ποι- 
κιλία, εναλλαγή "α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ αρχ , αβεβ. ετύμου Μη επιβεβαιώμένες παραμένουν οι συνδέσεις µε 
σανσκρ. ἀαπιἰνα «ενόχληση» ἡ ἀπἰβία (« "αη-ἰ6-]α) «ολέθριος»], ανιαρὀς, -ἠ. -ὁ 
[αρχ ] αὐτὸς που προκαλεὶ ἡ χαρακτηρἰζεται απὀ ανἰα (βλ λ): - συζήτηση / 
δεξίωση / εκπομπή / συντροφιά / παρήσταση / διακοπἐς / ζωή ΣΥΝ πληκτικὀς, 
βαρετὀς, μονότονος, (λαϊκ.) ρουτινιάρικος απι ενδιαφἐρῶν, εὐχάριστος. -- 
ανιαράἀ επὶρρ., (σπἀν.) ανιαρὀτητα (η) [1887]. ανἰατος, -η, -ο 1. αυτός που 
δεν θεραπεύεται ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να θεραπευθεὶ - ασθένεια | | (μτφ.) - 
ψυχικό τραύμα ΣΥΝ. αθεράπευτος, ανήκεστος ΑΝΙ ιάσιμος, τατὀς: ΦΡ ἀσυλο 
ανιήτων ειδικὀ ἱδρυμα για την περίθαλψη και τη φροντίδα ασθενών που 
πάσχουν απὀ ανἰατες ασθένειες 2. (μτφ.) αυτὸς ο οποίος εἶναι σε κάτι 
προσκολλημένος, που δεν μεταβάλλει στάση ἡ άποψη µε κανέναν τρὀπο, 
αδιὀρθοηος: πήσχεις απὀ -- απαισιοδοξία | | -- αισιοδοξία / ρομαντισμός! ἐρωτας -- 
ανἰατα / ανιἁτως [αρχ.] επἰρρ. 

[ΕΙΥΜ αρχ. κ «ν-στερητ. τ ιατός «θεραπεύσιμος» « ιώμαι {-άο-,) «θεραπεύω», βλ 
κ. {ᾳση] ανἰδεος, -η. -ο [μεσν.] 1. αυτὸς που δεν γνωρἰζει, που ἐχει παντελή 
άγνοια (για κάτι): ὀ'εν έχω ιδέα απὀ μαθηματικά, εἰμαι - | | τον ἐπια- σαν στα 
πρήσα, εκείνος ὀμως ἐκανε τον - ΣΥΝ άσχετος, ανήξερος, αδαἠς ΑΝΤ. γνώστης, 
σχετικός 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν υποψιάζεται, δεν πονηρεύεται: του τα 
παρουσίασαν όλα ὠραίᾳα, και αυτός ο - τους εμπιστεύτηκε ΣΥΝ ανύποπτος, αφελἠς, 
αγαθὀς, αθώος ΑΝΤ. καχύπο- πτος, πονηρὀς. 

ανιδιοτελἠς,-ἠς,-ἐς [1841] [ανιδιοτελ-οὺς |-εἰς (ουδ.-ἠ}} αυτός που οι πράξεις 
του δεν υπαγορεύονται απὀ το συμφέρον του, απὀ προσωπικὀ ὀφελος: µας 
προσέφερε -- βοήθεια, ενώ θα μπορούσε να επωφε- ληθεί απὀ την κατἠστασή µας σον 
αφιλοκερδής αντ ιδιοτελής, φιλοκερδής -- ανιδιοτελὠς επὶἰρρ. [1865], 
ανιδιοτέλεια (η) [1888]. ανιδρὺῶ ρ μετβ |ανἱδρυ-σα, -θηκα, -μένος) 
(αρχαιοπρ.) (για κτίσμα- τα ἡ μνημεία) ανοικοδομώ, ανεγεἰρω - ναὀ / 
νοσοκομείο ΑΝΤ. κατεδαφἰζω, γκρεµἰζω, χαλώ. -- ανίδρυση (η). 

[ΕΙΥΜ μτγν τ ἠν(α)- 1 ἱδρύωλ. ανἰίδωτος, -η, -ο αὐτὸς που ὁμοιός του δεν έχει 
ξαναφανεἰ στο παρελθὀν ἡ δεν τον ἐχουν ξαναδεὶ: - συγκέντρωση / 
κοσμοσυρροή / επίδειξη / οράματα ΣΥ Ν πρωτοφανής, πρωτόφαντος. --ανἰδωτα 
επἰρρ. [ΕΤΥΜ « αν- στερητ 10 ις5-, πβ απρφ. αορ. β΄ ιδ-εῖν, ρ. ὀρώ «βλέπω»], 
ανἰερος, -η, -ο [αρχ.] 1. αυτὸς που δεν σἐβεται τα ιερἀ και τα ὁσια, που 
αντιβαἰνει στην ηθικἠ - πράδη / σκέψη ΣΥΝ ανόσιος, βέβηλος, βλάσφημος 
ΑΝΤ ιερὀς, ευλαβικὸς 2. αυτός που γίνεται µε τρόπο ασυνήθιστο ἡ 
ανορθὀδοξο, µε τρόπο που να προκαλεὶ οργἠ και αγανάκτηση - συμμαχία / 
συναλλαγή ΣΥΝ. ανόσιος, απαράδεκτος, αδιανόητος ΑΝΤ θεμιτός. -- ανἱερα 
επἰρρ ανϊθαγενής (ο/η) φυσικὀ πρὀσωπο που δεν συνδέεται µε τον νομικὀ 
δεσμὀ τὴς ιθαγένειας προς τον λαὀ καμίας Πολιτείας, ανικανοποἰητος, -η. - 
ο [ 1888] 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν ικανοποιείται εὐκολα, που δεν 
αρκείται σε ὁ.τι έχει, αλλά επιθυμεὶ περισσότερα ΣΥΝ ἁπληστος, πλεονέκτης, 
αχόρταγος ΑΝΤ ικανοποιημένος, ολιγαρκἠς 2. αυτὸς που δεν υλοποιήθηκε, 
δεν πραγματοποιήθηκε ἡ δεν ολοκληρώθηκε: - επιθυμία / πὀθος 1 ὀνειρο ΣΥΝ 
ανεκπλήρωτος, απραγµατοποἱητος ΑΝΤ εκπληρωμένος, υλοποιημένος 3. 
(ειδικὀτ.) αυτὀς που δεν ἐλαβε ικανοποίηση (υλικἠ ἡ ηθικἠ αποζημίωση): το 
αἰτημά του απορρίφθηκ7 και αποχώρησε - ΣΥΝ αδικαἰωτος ΑΝΤ ικανοποιημένος. 
-- ανικανοποίητα επἰρρ. ανίκανος, -η. -ο [μτγν.] 1. αυτός που δεν εἶναι 
ικανός να κάνει κάτι σωστά: ὀπου κι αν δούλεψε, τα θᾳλάσσωσε: εἶναι εντελώς - 
[Ε-για 
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δύσκολες αποστολές | | -- να δουλέψει ΣΥΝ ανάξιος, ατζαμἠς ΑΝΤ ικανὀς. ἄξιος 2. 
(ειδικὀτ) αυτὸς που δεν μπορεὶ να κάνει κάτι (συνἠθ αρνητικὀ ἡ που 
χρειάζεται θάρρος): ετούτος εἶναι - να σκοτώσει ακόµη και κουνούπι 3. αυτὸς που 
λόγω σωματικής ἡ πνευματικής ασθένειας ἡ αδυναμίας κρίνεται ακατάλληλος 
για στρατιωτικἠ θητεία. ιερατικὀ λειτούργημα ἠ/και εργασἰα: κρίθηκε - να 
υπηρετήσει τη θητεία του, γιατί ἐπασχε απὀ επΟληφίᾳ ΑΝΤ ικανός 4. (ειδικὀτ.) (κ. 
ὡς ουσ.) (ἄνδρας) που δεν μπορεὶ να εκτελέσει τη σεξουαλική πράξη (λόγω 
οργανικών ἡ ψυχολογικών προβλημάτων), ανικανότητα (η) [μεσν ] (χωρ 
πληθ } (για πρὀσ) 1. η αδυναµἰα κάποιου να κάνει κάτι σωστά: τον διακρίνει 
µια -- ἄνευ προηγουμένου στις πρακτικές δουλειές | | ο πρὀεδρος κατηγορήθηκε για - 
στον χειρισμό κρίσεων 2. η ακαταλληλότητα για στρατιωτική θητεία, τερατικὀ 
λειτούργημα ἡ και εργασἰα λὀγω σωματικἠς ἡ πνευματικής ασθένειας ἡ 
αδυναμἰας 3. (ειδικὀτ.) η αδυναμία εκτέλεσης τἠς σεξουαλικἁς πράξης (λόγω 
οργανικών ἡ ψυχολογικών προβλημάτων), ανἰκητος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που 
δεν νικήθηκε. δεν νικιέται ἡ δεν μπορεὶ να νικηθεὶ: ή - ὡς τότε Ισπανική αρμάδα 
υπέστη την πρώτη της ἤττα | | - στρατιά / ομάδα / αντίπαζς.ος / αθ/-.ητής ΣΥΝ 
αήττητος, ακαταμάχητος ΑΝΓ νικημένος, ηττημένος. ανιλίνη (η) [1894] (χωρ 
πληθ } ΧΗΜ ἀχρῶμο, ελαιώδες και ελάχιστα υδροδιαλυτόὸ υγρό, που 
χρησιμοποιείται κυρ. για την παρασκευἠ συνθετικών χρωστικών ουσιών, αλλά 
και φαρμάκων, εκρηκτικών, πλαστικών κ.ά. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γερμ. ΑπίΙπ « πορτ απὶ! «εἶδος φυτού µε βαθὺ γαλάζιο 
χρώμα» «αραβ. απ-Π]] «αἱ (ρθρο) 1 πἰ! « σανσκρ. π]]α] «βαθυγάλαζος»Ἶ, 
ανιμαλισμὀς (ο) η ζωολατρία (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. απἰπια[ἰθπι « λατ. απίπια| «ζώο»], ανἰματὲρ (ο) 
{ἀκλ } ελλην. εμψυχωτής, εμψυχώτρια (κυρ. σημ 2) 1. πρόσωπο που 
απασχολείται σε ξενοδοχεία, κέντρα διασκέδασης, παιδότοπους κ.α. και έχει 
ὡς ἐργο την ψυχαγωγία, τη δηµιουργικἠ απασχόληση κ λπ τού κοινού του 2. 
(σε τηλεοπτικἐς εκπομπές µε συμμετοχή κοινοῦ) πρὀσώπο που κατευθύνει τις 
αντιδράσεις τού κοινού σύμφωνα µε τις ανάγκες τής εκποµπήἠς (π.χ. πὀτε θα 
χειροκροτήσουν, πότε θα γελάσουν κ.λπ.). 

[ΕΓΥΜ «γαλλ. απἰπιαΐειτ «εμψυχωτής, αυτός που υποκινεὶ µε τον ζήλο και τη 
θέρμη του» « μτγν. λατ. απἰπιαίοτ « λατ. ἀαπίπιατε «εμψυχώνω» « απίπιᾶ 
«ψυχἠ»], ανιµμισμὀς (ο) 1. ΘΡΗΣΚ η πἰστη ότι τα φυσικἁ φαινόμενα (σεισμοὶ, 
πλημὐύρες κ.λπ.), τα αντικείμενα και το ἰδιο το σύμπαν ἐχουν ψυχἠ ἡ πνεύμα 
και επεμβαίνουν στη ζωή των ανθρώπων 2. η πἰστη ὁτι οι ψυχές μπορούν να 
υπάρχουν χωριστά απὀ τα σώματα 3. (γενικὀτ.) η πίστη σε πνευματικές 
υπάρξεις (λ.χ. φαντάσματα, πνεύματα κ.τ.ὀ.) 4. ΦΙΛΟΣ θεώρἰα που δέχεται ότι 
αρχἡ τἠς σκέψης και τής οργανικἠς ζωής εἶναι μία και μοναδικὴ ψυχἠ. -- 
ανιμιατἠς (ο), ανιµἰατρια (η), ανιμιστικὀς, -ἡ, -ὁ 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. ἀπἰπιίοπι « λατ. απίπια «ψυχἠ, πνεύμα» Ο ὀρος 
βπἰπιίθπι εισήχθη το 1871 απὀ τον Βρετανό ανθρωπολὀγο 9ἱ Ε.Β. ΤγΙοι, ο 
οποίος ανέπτυξε την ομώνυμη θεωρία για την προέλευση τἠς θρησκείας] 

ανιὀν (το) {ανιόντ-ος | -α, -ῶν] ΦΥΣ-ΧΗΜ αρνητικἁ φορτισμένο σωματίδιο, 
που κατά την ηλεκτρόλυση οδεύει προς την ἀνοδο και προκύπτει όταν ἑνα 
ἀτομο ἡ ἑνα συγκρότημα ατόμων προσλαμβάνει ηλεκτρόνια ΑΝΤ. κατιόν. 
ΓΕΤΥΜ: Ουδ μτχ. ενεστ. τού ρ. ἀνειμι «ανέρχομαι». Η επιστημ. σημ. εἶναι 
αντιδάν., « αγγλ. απἰοη « ελλην. ανιόν Βλ. κ. ανιών) ανιὀντες (οι) -φ ανιών 
ανιοὐσα (η) -» ανιών 

ανισεπἰπεδος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που αποτελείται απὀ ἄνισα μεταξὺ τους 
επἰπεδα. -- ανισεπίπεδα επἰρρ. ανισοβαρής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] [ανισοβαρ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὀς που δεν ἐχει ἰσο βάρος (µε κάποιον ἀλλο): - φορτία / 
μέταλλα ΑΝΤ ισοβαρἠς. Επίσης ανισὀβαρος, -η, -ο. -- ανισοβαρώς επἰρρ. 
ανισοκατανοµή (η) (χωρ. πληθ.) η άνιση κατανομή μεγέθους, τιμἠς ἡ ποσού: 
η τού εισοδήματος δημιουργεί και κοινωνική ανισότητα ΑΝΤ ισοκατανομἠ -- 
ανιαοκατανέἐμῶ ρανισοµεγέθης, -ης, ανισοµέγεθες [μτγν.] {[ανισομεγἐθ-ους 

| -εις (ουδ -η)} (λόγ.) άνισος ὡς προς το μέγεθος ΑΝΤ ισοµεγέθης, ανισοµερἠς, 
-ἠς. -ἐς [1869] [ανισομερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που εἶναι χωρισμένος 
ἄνισα, που χαρακτηρἰζεται ἡ αποτελεἰται απὀ ἄνισα µέρη: υπήρξαν διαμαρτυρίες 
για την - κατανομή τῶν κονδυλίων ΑΝΤ. ισοµερής. -- ανισομερώς επἰρρ., 
ανισοµέρεια (η) ανισοµἠκης, -ης, ανισόµηκες [μτγν] Ιανισοµήκ-ους | -εις 
(ουδ. -η)} αυτὸς που ἐχει διαφορετικὀ μήκος (απὀ ἄλλον), που (σε σύγκριση µε 
ἆλλον) το μήκος του εἶναι ἀνισο: το κἐχ'τρο τής πόλης διασχίζουν παρήλληλες αλλά 
-οδοίΑΝΤ ισοµήκης ανισοπαχἠς, -ἠς, -ἐς [μτγν] {ανισοπαχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
1. αὐτὸς που ἐχει διαφορετικό πάχος (απὀ ἆλλον), που (σε σύγκριση µε ἄλλον) 
το πάχος του εἶναι ἀνισο: - στύλοι / ρήγες / βέργες ΑΝΤ ισοπαχἠς 2. αυτὀς που 
δεν ἐχει το ἰδιο πάχος σε ὀλο του το μήκος, ο αγωγός διέρχεται µέσα απὀ 
διαφορετικών ειδών εδάφη και γι΄ αυτό κατασκευάστηκε ”- | | - σωλήνας / γράμμα 
(δηλ. τυπογραφικό στοιχείο, λ.χ. τα Τίπι6β) ΑΝΙ ισοπαχἠς. Επίσης 
ανισόπαχος, -η, -ο. -- ανισο- παχὠς επὶρρ. 

ανισὀπεδος, -η, -ο [1841] αυτός που δεν εἶναι ισόπεδος, που δεν βρίσκεται 
στο ἰδιο επἰπεδο µε ἄλλον - διάβαση / κόμβος ΑΝΤ ισόπεδος ανισὀπλευρος, -η, 
-ο Ιαρχ.] (κυρ. για γεωμετρικἀ σχήματα) αυτὀς που ἐχει πλευρές άνισες μεταξὺ 
τους, που δεν ἐχει ὀλες τις πλευρέςτου ἰσες: - τρίγωνο! δωμάτια ΑΝΤ ισόπλευρος 
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ανισορροπία (η) 11766] (χωρ πληθ.} η ἐλλειψη ισορροπίας: - δυνάμεων αντ 
ισορροπἰα ανισόρροπος, -η, -ο [μτγν] Ί. (κυρἰολ.) αυτός που δεν 
ισορροπεἰ, που δεν ἐχει σταθερότητα και ευστάθεια 2. (συνἠθ µειῶτ. ἡ ειρων) 
αυτός που συμπεριφέρεται αλλοπρόσαλλα, που εμφανίζει πνευματικἠ και 
ψυχική. αστάθεια ΣΥΝ παράλογος, τρελὀς, παλαβὀς αντ ισορροπηµένος. 
λογικὀς 3. ιατρ αυτὸς που δεν ἐχει διανοητικἠ ισορροπία συν. φρενοβλαβής. -- 
ανισόρροπο επἱρρ. άνισος, - η, -ο [αρχ.] Ί. αυτὸς που δεν εἶναι ἰσος (µε 
ἆλλον ὧς προς το μέγεθος, τις διαστάσεις, τις ικανότητες, την αξία κ λπ.): - 
πλευρές τριγώνου / ανάπτυξη / αριθμοί | | το ποιητικὀ του ἐργο εἶναι - αντ ἰσος, 
ισοµεγέθης : 2. αυτὀς που δεν παρἐχει ἰσες δυνατότητες, ο - αγώνας µιας χούφτας 
ανταρτών εναντίον ενός πολυήριθµου και οργανωμένου στρατού. --- άνισα επἱρρ. 
ανισοακελής, -ἠς. -ἐς [μτγν] (ανισοσκελ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)] Ί. αυτός που 
ἐχει ἀνισα σκέλη: - τρίγωνο αντ ισοσκελἠς 2. ΟΙΚΟΝ ανισοσκελής / ανιοοσκέλιστος 
προὔπολογισμός ο προὔπολογισμὀς στον οποἱο τα ἐσοδα και τα ἐξοδα δεν έχουν 
ισοσκελιστεἰ ανὶ ισοσκελἠς / ισοσκελισµένος προὔπολογισμός Επίσης 
ανισοοκέλιοτος, -η, -ο. -- ανισοσκελώς επἱρρ. ανισοσύλλαβος, τη, - 
ο [18)9] γλωςς (για ουσ. ἡ επ-ἰθ ) αυτὸς που δεν παρουσιάζει τον ἰδιο αριθµό 
συλλαβών σε όλες τις πτώσεις τἠς κλίσης του, π.χ. σώμα. σώμα-τος | | παππής. 
παππἠ-δες ΑΝΤ ισοσύλλαβος. -- ανιοοσυλλαβίο (η), ανισοταχής, -ἠς, -ἐς 
[μτγν.] {ανισοταχ-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὀς που δεν ἐχει ἰση ταχύτητα µε 
κάποιον ἀλλο. ανισότητα (η) [αρχ.] [ανισοτήτων] 1. η ἐλλειψη ισότητας, η 
άνιση σχέση μεταξὺ δὺο ἡ περισσοτέρων πραγμάτων, οικονομική / µισθο- λογική 
/ υψομετρική - ανι ισότητα: φρ κοινωνική ανισότητα η ἐλλειψη ισότητας σε 
κοινωνικὀ επίπεδο (στην κατανομή τοὺ πλούτου, των δικαιωμάτων και των 
υποχρεώσεων στις κοινωνικές τάξεις) 2. µαθ η σχέση μεταξὺ δύο στοιχείων ενός 
συνόλου (π.χ. αριθμών, μεγεθών κ.λπ) η οποία δηλώνει ὁτι το ἑνα εἶναι 
«μεγαλύτερο» ἡ «μικρότερο» απὀ το ἄλλο και συμβολίζεται» ἠ«(λχ3»2 ἡ 
1/5 «νη. ανίσοτιµία (η) [μτγν.] (ανισοτιμιών} η ανισότητα στις τιμές δὺο ἡ 
περισσοτέρων πραγμάτων αντ ισοτιμία - - ανισότιµος, -η. -ο (μτγν.]. 
ανισοῦψής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] (ανισοῦψ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που δεν έχει 
το ἰδιο ύψος µε ἄλλον ἡ τοὺ οποίου τα µέρη διαφέρουν μεταξὺ τους ὥς προς το 
ύψος - κατασκευή / κορυφές Ι κτήρια / τρίγωνα αντ ισοῦψής. - ανισουψώς 
επἰρρ [1893]. ανισόχρονος, -η, -ο [μτγν-] αυτός που δεν ἐχει ἰση διάρκεια µε 
κάποιον ἀλλο. 

ανἰσταµαι ρ αμετβ αποθ (ανἱστ-αμαι, -ασαι, -αται. -ἄμεθα, »ασθε, -ανται, 
παρατ. ανιστ-ἄμην. -ασο, -ατο, -ἄμεθα, -ασθε. -αντο | αὀρ. ανέ- στην, -ης, -η 
μτχ. αναστάς, -ἆσα, -ἀν] (αρχαιοπρ.) σηκώνομαι ὀρθιος: κυρ. στη ΦΡ Χριστός 
ανέστη ο Χριστὸς αναστήθηκε (βλ. κ λ. ανασταίνω, ανἑστη). σχολιο λ. αποθετικὀς 
(ΕΤΥΜ αρχ. « ἀν(α)- 1 ἵσταμαι]. ανιστὀρητος, -η. -ο [μτγν] 1. αυτός που δεν 
γνωρίζει ιστορία, που αγνοεί μεγάλα και γνωστὰ ιστορικά γεγονότα: «δεν ξέρει 
οὐτε πότε έγινε η Ελληνική Επανήσταση εἶναι τελείως - : 2. αυτός που δεν 
επαληθεύεται ιστορικἀ, που αντιβαίνει στην ιστορικἠ αλήθεια: ή θέση των 
Σκοπιανών, ὁτι εἰναι απὀγονοι τοῦ Μ. Αλεξάνδρου, εἶναι - 

«3, (για ναούς, λατρευτικοὺς χώρους ἡ χειρόγραφα) αυτός που δεν ἐχει 
ζωγραφιστεὶ µε ιερές εικὀνες ἡ παραστάσεις ανι ιστορηµένος, αγιογραφηµένος, 
διακοσμημένος - ανιστόρητα επἱρρ. (σημ. 1-2). ανιστορικὀς, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που 
βρίσκεται ἡ θεωρείται ὁτι βρίσκεται ἐξῶ ἡ πέρα απὀ την ιστορἰα, την ιστορικἠ 
μνήμη: κανένα ανθρώπινο γεγονός, απὀ πλευρἠς χρόνου, δεν μπορεί να θεωρηθεί -.. -- 
ανιατο- ρικὀτητα (η) [1890]. 

ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ. πηπἰοϊοτἰς 1. ανἱστορώ ρ µετβ. 
{ανιστορείς... | ανιστὀρ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) διηγούμαι (ιστορἰες, 
περιστατικά) ΣΥΝ αφηγούμαι, ιστορώ, εξιστορὠ, περιγράφω. 

[ετυμ « αρχ ἠνιστορώ (-έω)ς ἀν(α)- Ἐ ιστορώ]. ανἰσχυρος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που 
δεν διαθέτει ισχύ, που του λείπει η δύναμη ἡ η ικανότητα να δράσει, να 
επιδράσει. να επιφἑρει επιθυμητά αποτελέσµατα κ λπ.: αποκοµµένος απὀ την 
εξουσία και χωρίς δυνατότητα επιρροής, έμεινε - ΣΥΝ αδύναμος ΑΝΓ ισχυρὀς, 
δυνατὀς. 

-- ανἰσχυρα επἰρρ. ανἰσως σὺνδ υποθ (συνἠθ. {και / κι) αν τυχὀν, μήπως 
εισάγει δευ- τερεύουσες υποθετικἐς και πλάγιες ερωτηµματικἐς προτάσεις: - και 
τον δεις, πες του ότι τον ζητάω | | ρώτα τον -- χρειάζεται κήτι ἀλλο [ΕΓΥΜ µεσν « ἀν 
ἴσως (φρ )]. ανἰσωση (η) {-ης κ -ὠσεωῶς | -ώσεις, -σεων) µαθ ανισότητα που πε- 
ριἐχει μία ἡ περισσότερες μεταβλητές. 

ΠΟΤΥΜ μτγν. « ἠνισώ (-ό0») « αρχ. άνισος. Το αρχ. ἀνίσωσις εἶχε τη σημ. 
«εξἰσωση, εςισορρὀπηση»). ἄνιφτος, -η, -ο (λαϊκ) αυτὀς που δεν έχει πλύνει το 
πρὀσωπο και τα χέρια του. 

[ΕΤΥΜ «αρχ άνιπτος « ή- στερητ. 1 νίπτω] ανἰχνευσή (η) [μεσν ] {-ης κ. -εὐσεως 
| -εὐσεις. -εὐσεῶν] 1. η έρευνα, η προσπάθεια ανεύρεσης µέσω τοὺ εντοπισμού 
ιχνὼν ἡ χρήσιμων στοιχείων 2. ΣΤΡΑἱ η διαδικασία εντοπισμοὐ εχθρικών 
δυνάμεων και χρήσιμίον στοιχείων για αυτὲς μέσω ειδικών ομάδων ἡ συσκευών 
(ραντάρ κ ἀ): - εχθρικἠς περιοχἠς / πεδίου / εδάφους 3. ΧΗΜ η πιστοποίηση τἠς 
ὑπαρξης ορισμένου στοιχείου ἡ ἐνῶσης σε ἑνα σώμα ανιχνεύαιμος, -η, -ο αυτός 
που μπορεἰ να ανιχνευθεἰ, να εντοπιστεἰ και να ερευνηΟεἰ 

ανιχνευτής (ο) [μεσν.]. ανιχνεύτρια (η) (ανιχνευτριών]} (σημ 1) 1. 
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πρὀσώπο που ἐχει σταλεὶ για ανίχνευση (βλ λ., σημ. 1) ΣΥΝ ιχνευτής, 
ιχνηλάτης : 2. (α) συσκευἠ για τον εντοπισμὀ στοιχείων σχετικών µε τις 
κινήσεις τοὐ εχθροὺ (β) τηχνολ συσκευή ἡ σύστημα για τον εντοπισμὀ 
αντικειμένου, ακτινοβολίας, χημικής ένωσης κ.λπ.. φρ ανιχνευτής ψεύδους 
ὀργανο που καταγράφει τις µεταβολές που συμβαίνουν στις φυσιολογικὲς 
λειτουργἰες (λ χ στην αρτηριακἡ πίεση, στον ρυθμὀ τής αναπνοἠς κ λπ.) ενὸς 
ατόμου τη στιγµή που απαντά στις ερωτήσεις τοὺ ανακριτή και οι οποίες 
ερμηνεύονται ὡς ενδείξεις τής πἰεσης που αισθάνεται κανεὶς ὀταν ψεύδεται (πβ 
κ. ορὀς τής αλήθειας, λ. ορὀς) -- ανιχνευτικός, -ἡ, -ὁ, ανιχνευτικά 
επἱρρ. ανίχνεύω ρ µετβ. [ανίχνευ-σα. -θηκα (καθηµ -τηκα), -μένος) κάνω 
ανίχνευση, εντοπἰζω (κἀποιον/κἀτι: στη σύνθεση τού υγρού ανι- χνεύθηκε 
επικίνδυνη για τον ἄνθρωπο ουσία. 

[ετομ αρχ « ἀν(α)- « ιχνεύω « ἴχνος]. ανιψιά [μεον] κ ανεψιά [αρχ.] κ 
(εσφαλμ.) ανηψιά (η) 1.η κόρη τοὺ αδελφοὺ ἡ τἠς αδελφἠς κάποιου 2. η κόρη 
τοὺ εξαδέλφου ἡ τής εξαδέλφης κάποιου. -- (υποκ.) ανιψούλα (η). σχολιο λ 
ανιψιός. ανιψιός κ. ανεψιός [αρχ ] κ (εσφαλµ ) ανηψιός (ο) Ί. ο γυιος 
τοῦ αδελφού ἡ τής αδελφἠς κάποιου 2. ο γυιος τοὐ εξαδέλφου ἡ τἠς εξαδέλφης 
κάποιου. -- (υποκ.) ανίψι κανιψάκι κ ανιψούδι (το) κ. ανι- ψούλης (ο) 
Π.γυμ « αρχ. ἠνεψιός, αρχικἠ σημ. «πρώτος εξάδελφος». « «ἁ-νεπτ- 1ὀς « ᾖ- 
προθεμ. 1 1 Ε. "περῖ- «απόγονος», πβ. σανσκρ παρίγα- «απόγονος», λατ. περος, 
-οὐ5 «ανεψιός», γαλλ. πενευ, πῖοςς (ς λατ “περί- ἶα). αγγλ. περπενν (ἑ γαλλ. 
πονοι), γερμ Νοβο κ ἀ. Η αρχικὴ σημ. τής λ. ἠνεψιός αναφερόταν στη 
συγγένεια μἐσῶ τἠς μητέρας και. ειδικότερα. στους απογόνους τῶν αδελφών 
της. Η σημερινή σημ. ἠδη αρχ. 


ανιψιός ή ανηψιός; Ηλ. προήλθε µε φωνητική τροπή τού /6/ σε /1/, ἦτοι 
το αρχ ἀνεψιός ετράπη σε ανιψιὸς Συμβατικά, η φωνητικἠ τροπή ενός /6/ σε 
/1/ γράφεται µε την πιο απλἠ απόδοση τοὺ /1/, δηλ μετ (ανιψιός) και όχι µε 
η (ανηψιός): πβ γενεά » γενιά (όχι γενηά), ελαία » ελιά (ὀχι εληή), 
παλαιός » παλιός (όχι πηλήός) κοκ. 


ανιών, -οὐσα. -όν [ανι-όντος (θηλ. -ιοὐσης). -ὀντα | -ὄντες (ουδ. -ὀντα), - 
ὀντῶν (θηλ. -ουσών)) 1. (αρχαιοπρ.) αυτὸς που κινεῖται προς τα ἄνω, που ἐχει 
ανοδικἠ κατεύθυνση ανιούσα γραμμή / πορεία ΣΥΝ ανερ- χόμενος, ανοδικὀς 
ΑΝΤ κατιών, κατερχόμενος, καθοδικὀς ΦΡ (αρχαι- οπρ) παίρνω την ανιούσα 
(α) παίρνω ανοδικἠ πορεία, ανεβαϊνω (β) (μτφ ) εξελίσσομαι θετικά, 
προοδεύω απὀ κάθε ἄποψη 2. ΜΟΥΣ αυτὸς που ἐχει φορά απὀ χαμηλότερο 
προς οξύτερο φθόγγο: ανιόν διάστηµα ]] ανιούσα κλίμακα ΑΝΤ κατιών 
ανιόὀντες (οι) (συγγενεἰὶς) που ανήκουν σε προηγούμενες γενιές, δηλ. οι 
γονεὶς, οι πάπποι, οι προπάπποι κ.λπ. ΑΝ 1 κατιόντες (συγγενεἰς) 4. ΦΥΣ 
ανιὀν (το) βλ λ. 

[ΕΤΥΜ Μτχ ενεστ. ενεργ φωνἠς τού αρχ. ανειµι «ανἑρχομαι». Η σημ «άμεσος 
συγγενής» εἶναι μεσν.]. αν και σὺνδ. [μεσν.] χρησιμοποιείται (στις λεγόμενες 
«δευτερεύουσες εναντιώματικὲς προτάσεις»), για να δηλώσει µια πληροφορία η 
οποία βρίσκεται σε ἀμεση αντίθεση µε ἄλλη (τὴς λεγόμενης «κύριας 
πρότασης»), η οποία συνήθως ακολουθεί, αλλά μπορεἰ και να προηγείται: - 
προσπάθησε σκληρή, δεν εἰχε τα αναμενόμενα αποτελέσµατα | | -- τον προειδοποίηση για 
τους κινδύνους, µε αγνόησε και έκανε ὀ.τι νόμιζε | | - δεν νομίζω ότι θα πετύχουμε 
κάτι, ας προσπαθήσουμε 1| ας του μιλήσουμε και πήλι. - δεν νομίζω ὁτι θα τον µετα- 
πείθουµε ΣΥΝ μολονότι, μόλο που (πβ. κ, λ και αν). ανκόρ Ί. (επιφὠν.) 
έκφραση, µε την οποἰα το κοινὀ µιας συναυλίας ζητεὶ την επανεμφάνιση τοὐ 
καλλιτέχνη στη σκηνἠ και την επανε- κτἐλεση ἡ την εκτέλεση επιπλέον 
μουσικών κομματιών: το κοινὀ, ενθουσιασµένο απὀ την εντυπωσιακή ερμηνεία τού 
κοντσέρτου, φώναζε: 2. (ὡς ουσ.) το εκτὸς προγράµµατος µουσικὀ κομμάτι που 
εκτε- λείται µετά απὀ µια πετυχημένη συναυλία, κατὰ κανόνα μετά απὀ 
επίμονη απαίτηση τοῦ κοινοῦ, ή ορχήστρα ἐπαιξε δύο -- ΣΥΝ µπις. [Ε.ΤΥΜ «γαλλ 
6πςσοτε «ακόμη» « δημώδ. λατ Πίπς πὰ Ποτάπι / πᾶπς αἆ Ποταπῃ «ἑῶς (αυτἠ) την 
ὠρα»]. 

Άννα (η) [-ας κ. -ης) 1. η μητέρα τἠς Θεοτόκου 2. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ὀνομα ηγεμονίδων τού Βυζαντίου και τής Ευρώπης 
4. γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΓὙΜ τ μτγν. 'Αννα / 'Άννα «εβρ. ΗαππαΏ «εὐνοια, χάρη» [. 

Άννας (ο) Κ.Δ. Ιουδαῖος αρχιερέας που συμμετείχε στη δίκη τοὺ Χριστού 
παραπἐμποντάς τον στον Καϊάφα στη ΦΡ (καθημ.) απὀ τον Άννα στον 
Καϊάφα (Κ.Δ. Ιωάνν 18. 24" ἀπέστειλεν οὖν αυτὸν «5 Άννας δεδεμένον προς 
Καϊάφαν τὸν αρχιερέα) για περιπτώσεις που κάποιος ταλαιπωρείται στη 
διεκπεραἰῶση µιας υπὀθεσἠς του, καθώς ο ἑνας τον στέλνει στον ἄλλον: όλοι 
στην εφορία δήλωναν ανηρμόδιοι για το θέμα µου καὶ μ’ ἐστελναν - 

[ΕΓΥΜ «μτγν. Άννης / Άννας, βλ. λ Άννα] 

Αννίβας (ο) Καρχηδόνιος στρατιωτικὀς και πολιτικὸς (247-183 π.Χ) 
προσπάθησε να επιβάλει την κυριαρχία τὴς Καρχηδόνας στην ]βηρι- κἠ και 
την Ιταλία (Β' Καρχηδονιακός Πόλεμος), φθάνοντας στα πρὀθυρα τὴς Ρώμης 
(απὀ ὀπου η φρ. ο Αννίβας προ των πυλών, λατ. Ηαππίραί απῖε Ροτίας) 

ΠΗΙ ΥΜ μτγν. «λατ. Ηαππίρα] « καρχηδ. Ηαπη]ρα΄αΙ «η χάρις τοὺ Βάαλ» 
«Παπη «χάρις» - Ραα! (βλ. λ. Βεελζεβούλ)]. 

Αννόβερο (το) πόλη τής ΒΔ Γερμανίας [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γερμ. Ηαππονοι 
«Ὀψηλἠ ὀχθη», καθώς η πὀλη κτίστηκε τον 10ο αι στις ὀχθες τοὐ ποταμού 
Γοῖπε] ανοδικός, -ἠ, -ὁ [1898] αυτὸς που σχετίζεται µε την άνοδο (βλ.λ.), που 
φανερώνει ἀνοδο: ή - πορεία τής οικονομίας. -- ανοδικ-ἆ / -ὡς επὶρρ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. ἄνοδος (η) [ανόδ-ου | -ών, -ους] 1. η πορεία προς τα ἀνω 
και η χρο 
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νικἠ διάρκειά της: κουραστήκαµε πολὺ στην αλλά αποζηµιωθήκαµε απὀ την υπέροχη 
θέα | | - στον Λυκαβηττό / στα Μετέωρα ΣΥΝ ανἐβασμα, ανάβαση αντ κάθοδος 
2. (α) δρόμος που κατευθύνεται απὀ χαμηλότερο σε υψηλότερο σημείο, που 
ανηφορίζει συν ανήφορος αντ κάθοδος, κατήφορος (β) δρόμος, τμήμα 
δρόμου ἡ γραμμή σιδηροδρὀµμου, που λειτουργεὶ ὡς ἄνοδος (σε σχέση µε το 
κέντρο τἠς πόλης): στην - συγκρούστηκαν δύο αυτοκίνητα [[ η Σταδίου εἰναι μόνο - 
3. (μτφ.) η θετικἠ εξέλιξη, η βελτίωση σε σχέση µε προηγούμενη κατάσταση: 
- τοῦ πνευματικού / τού πολιτιστικού επιπέδου || η - τῶν συνδυασμών ενός 
κόμματος στις πρόσφατες εκλογές | | η - τού Χρηματιστηρίου Αθηνών συν πρὀοδος, 
εξέλιξη ανι πτώση 4. (μτφ. για τιμές, στάθμη ὑγρών, θερµοκρασία κ.λπ) 
αυξητική πυρεία - τῶν ημών/ τής θερμοκρασίας / τής στήθµης τοὐ νερού τής 
θάλασσας ΣΥ ν ανύψωση, αὐξηση αντ πτώση, μείωση 5. (μτφ ) η πράξη τἠς 
(ειρηνικἠς ἡ βίαιης) κατάληψης εξουσίας, ανώτατου πολιτικοὐ ἡ θρησκευ- 
τικοὐ αξιώματος κ.λπ.: - στον θρόνο / στην εξουσία / στην κορυφή τής ιεραρχίας 
συν ανάρρηση, (μτφ.) αναρρίχηση αντ πτώση, ἑκπτώση ᾿ 6. ΦΥΣ το θετικὀ 
ηλεκτρόδιο ηλεκτρικοὐ στοιχείου ἡ στήλης και ο θετικὀς ακροδέκτης 
συσσωρευτἠ (μπαταρἰας) ΣΥΝ θετικὀς πόλος " ΣΧΟΛΙΟ λ οδός [ΕΤΥΜ αρχ. « 
ἀν(α)- Ἐ ὀδός). 

ανοησία (η) [μτγν ] Ιανοησιών] Ί. η ἐλλειψη λογικής, εξυπνάδας: αν όντως 
έκανες κἀτι τέτοιο, τότε η -- σου δεν έχει ὁρια! 2. (συνεκδ.) λόγος ἡ πράξη που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη λογικής, φρόνησης ἡ περἰσκεψης τι - ήταν αυτή 
που εἰπες! |] κάνεις πολλές - 3. ανοησίες (οι) (ως σχόλιο) για λόγο ἡ πράξη 
που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη λογικής, εξυπνάδας: -Μεν ξέρεις τι λες! δ' 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος 

ανοηταίνω ρ. αμετβ. [αρχ ] γίνομαι ανόητος 

ανόητος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη εξυπνάδας, 
σύνεσης, λογικἠς: - άνθρωπος! πράξη / σκέψη { δήλωση / κρίση σον κουτὸς, 
ηλίθιος, ἆμυαλος, κρετίνος, (εκφραστ.) χοντροκέφαλος αντ ἐξυπνος, 
μυαλωμένος, συνετός. -- ἀνόητα / ανοήτως [αρχ ] επἰρρ. ΙΕΤΥΜ αρχ., 
αρχικἠ σημ «ακατανόητος», « - στερητ. Ἑ νοητός (βλ.λ.)]. 


ανόητος - ανοηαἰα. Ο ἀνθρώπος, μιλώντας για τον εαυτό του. για τους 
άλλους και για τον κὀσμο γὐρῶ του, συχνά αναφἑρεται στο χαρακτηριστικὀ 
που κατεξοχἠν διακρίνει και προσδιορίζει τον ἀνθρωπο. τη συμπεριφορά και 
τις πράξεις του: αναφέρεται στη νοημοσύνη, την ευφυῖα ἡ την εξυπνάδα του 
και -πολὐ συχνότερα- στην ἐλλειψη νοημοσύνης, την ανοησία, τη χαζομάρα 
και τη βλακεία. Εἶναι ιδιαίτερα αποκαλυπτικἐς για το εὐρος και την επινοη- 
τικὀτητά τοὺς οι λέξεις που χρησιμοποιούνται στην Ελληνική (αλλά και στις 
ξένες γλὠσσες), για να δηλώσουν τον ανόητο και την ανοησία. 

ανόητος: (νους) νους, µικρόνους, κονφὀνονς, βραδύνονς. αμβ2.ὐ- νους, βαρύνους. 
ε/λαφρὀνονς: (μυαλό) ἀμυπλος  ανέµυαλος, λιγό- μµυπβλος  στενόµμυαλος, 
κοκορόµυπλος, μικρόμυηλος, ἈΧοντρόµμνα/.ος, ελαφρόμυαλος, κουτόμυπλος, 
φυρόμυαλος' (κεφάλι) χοντροκέφαλος, µικροκέφαλος, στενοκέφαλος, βαριοκέφαλος, 
ανεγκέφαλος, κονφιοκεφηλήκης, κεφἀλας (φρένες) ἀφρων, ο) Λγοφρενής (κὀττος 
«πετεινὸς» - κότα) κουτός, κουτούλιακας. κουτεντές. κουτοµό- γιας, κουτορνίθι, 
κουτοπόνηρος (χάζι) χαζός, χαζούλης, χαζούλιακας' (χα-χα) χάχας επιπόλαιος, 
ευήθης, ελαφρὀς, αβδηρίτης ἀσκεφτος, απερίσκεπτος, ἠκριτος. αστὀχαστος, 
ασν/λὀγιστος, αλόγιστος, ασύνετος, ασυνήρτητος, ανέγνωμος' μωρὀς, ξεμωραμένος, 
ραμολί, παιδί, παιδαριώδης, αγαθός, αγαθιάρης, αφελής λειψός, χαμένος, λίγος βλάκας 
/ βλαξ. βλακόμουτρο, βλακώδης, βλακίστα- τος κρετίνος, ιδιώτης, καθυστερημένος" 
ηλίθιος καὶ αρκετά ουσιαστικά που χρησιμοποιούνται μεταφορικοὺς σε 
εκφραστικὀ προφορικὀ λὀγο και σε λαϊκό ἡ και σε χυδαἰο ακόμη ύφος: 
(φυτά) βλίτο, βούρλο, κοὐτσουρο, φυτό, κωθώνι (ζώα) ζώο, ζωντανό, ζωντόβολο, 
ὀρνιο, μπούφος, κτήνος (αντικείμενα) τοὐβ/.ο. ντουβήρι, (ν)τενεκές, ντενεκἐς 
δεγήνωτος, ξόανο, χαλβής, μπουζούκι: (χαρακτηρισμοὶ) μάππας, μπουντηλής, 
κόπανος, (1) μαλάκας ανοησία: (νους) άνοια, µικρόνοια, κονφὀνοια, βραδύνοια, 
αμβλύ- νοια, βαρύνοια: (μυαλό) αμυαλιή, αμυαλοσύνη. ανεμυαλιή, στενοµυαλίά, 
χοντρομµυπλιά, ελαφρομυαλιά' (κεφάλι) χοντροκεφαλιά, στενοκεφα2Λἀ, βαρυκεφαλιά 
(φρένες) ολιγοφρένεια, αφροσύνη κουταμήρα, κουτοπονηριἀ, χαζομήρα επιπολαιότητα, 
ενήθεια, ελαφρότητα, αβδηριτισµός: απερισκεφία, ακρισία, αβελτηρία, (1). μαλακία, 
αστοχησιή, ασυλλογισιή, παραλογισµός, ασυναρτησία' μωρία, παιδισμός, αφέλεια: 
βλακεία, ιδιοπεία. κρετινισµός, καθυστέρηση ηλιθιότητα 

ανοησίες: κουταμήρες, βλακείες, ηλιθιότητες, σαχλαμήρες, σήχλες, κουτουρήδες, 
περολογΊες, λόγια τον πἐρα, πέρας φρέσκος, πέρας κοπανιστός, κο7"οκύθια. κολοκύθια 
µε τη ρίγανη, κολοκύθια στο πήτερο, κονραφέξη/.α, μπούρδες, αρλούμπες, κοτσήνες, 
σαπουνόφουσκες, κονφἀ, τρίχες, (1} μαλακίες. 


ανόθευτος, -η, -ο (αρχ ] 1. αυτὸς που δεν έχει υποστεὶ νοθεία, που δεν έχει 
αναμιχθεἰ µε ξένες ουσίες: - γάλα Ι βενζίνη ΣΥΝ αγνὀς, αμιγἠς. καθαρὀς αντ 
νοθευμένος, νερωμένος (για κρασὶ), (εκφραστ.- οικ) μπασταρδεμένος 2, (μτφ.) 
αυτός που δεν υπέστη αλλοιώσεις ὡς προς τη φύση ἡ την ουσία του, μη 
παραποιηµένος: - έκφραση τής λαϊκήςβοὐ7.ησηςΣΎΛ γνήσιος, αυθεντικὀς, 
αναλλοίῶτος ανγ. αλλοιωμένος. παραποιημένος. -- ανόὀθευτα επἰρρ ἄνοια 
(η). {-ας κ -οἰας | χώρ. πληθ ἱ Ιατρ η προοδευτικἠ εξασθένηση τῶν 
διανοητικὠν κυρ. λειτουργιών στα ηλικιωμένα συνἠθ ἀτομα: γεροντική -- Ὦ 
προγεροντικἠ - (νόσος ΑἰΖπείπιοτ). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. άγνοια, 


ανοίγω 


ανόητος, παρώνυμο [ΕΤΥΜ αρχ « ανους] άνοιγμα (το) [μτγν.Ι: [ανοίγμ-ατος | - 

ατα, -άτων] 1. το να ανοἰγει κανεὶς κάτι: το - τής πόρτας / των παραθύρων / τής 

φιάλης / τού ντουλαπιού / τού σνρταριού αντ κλείσιμο 2. (μτφ ) η κατάργηση των 

περιορισμών που υπήρχαν το - τῶν σννόρων επέδρασε θετική στις τον- ριστικές και 

πο/Λτιστικἐς ανταλλαγὲς των ὀ’υο χωρών 3. η δίοδος ανάμεσα σε δὺο σώματα, 

επιφάνειες κ.λπ, ο κενός χώρος που υπάρχει ανἀμεσά τοῦς ο πιγωμένος πέρας 

έμπαινε µέσα απὀ τη - τῶν παραθύρων | | μικρό -- στον τοίχο ΣΥΝ κενὀ. σχισμή 4. 

το σκάψιμο τοὺ εδάφους για τη δημιουργία εγκαταστάσεων ἡ την 

οικοδόμηση κτηρίων: το - τῶν θεµε/.ῶν (σκάψιμο για να ρἰξει κανεὶς τα 

θεμέλια) ΣΥΝ διάνοιξη 5. ἑνα απὀ τα μικρότερα ἡ μεγαλύτερα κοψίματα που 

διαμορφώνουν το σχέδιο ενδύματος ἡ ἄλλου υφασμάτινου εἶδους το - 

φορέματος στο στήθος (ντεκολτὲ) 6. η απὀσταση που χωρίζει δύο ακραἰα σηµεία 

ἡ επιφάνειες: έχουν κατασκεναστεἰ κρεµαστές γέφν- ρες µε τεράστιο - ΣΥΝ χάσμα, 

πλάτος 7. (συνεκδ ) η διαδικασία διεύρυνσης τής απὀστασης ανάμεσα σε δὺο 

ακραία σημεία: το - τής εθνικής οδοὐ µε την προσθήκη δύο ακόµη λωρἰὀ'ων 

κνκλοφορίας | | το - τής ψαλίδας ανάµεσα στονς πλούσιονς και τονς φτωχούς ΣΥΝ 

διεύρυνση, διαπλάτυνση, πλάτεμα 8. (μτφ.) (α) η τυπική, επἰσημη χρονική 

στιγµή ενἀρξεώς δραστηριότητας, γεγονότος, εκδηλώσεως κ.λπ.: το - τῶν 

καταστημάτων | | το - τής ανθοκομικής έκθεσης ΣΥΝ ἐναρξη αντ πέρας, λήξη (β) 

(γενικὀτ.) η ἐναρξη µιας σειράς δραστηριοτήτων σε ἑναν χώρο: οι Ιδιωτικές 

σχολές πολλαπλασιήστηκαν µε το -- µιας κερδοφόρες αγορἠς ιδιωτικών εκπαιδεντικὠν 

ιδρνμήτων 9. (γενικὀτ ) η στροωἠ προς κάτι καινούργιο ἡ διαφορετικὀ, ή 

δισκογραφι- κἠ εταιρεία ἑκανε -- σε πιο μοντέρνους μουσικοὺς, ώστε να ελκύσει ένα 

νεότερο κοινό 10. (μτφ ) η ανάπτυξη πρωτοβουλιών για τη σύναψη ἡ τη 

βελτίωση σχέσεων (κυρ. σε πολιτικὀ ἡ οικονομικὀ επἰπεδο) πολιτικὀ - προς τα 

ἄλλα κόμματα [[ - τής Λύσης προς τις χώρες τού Τρίτου Κόσμον 11. (για φυτὰ) το 

ἀνθισμα: το - τῶν λουλουςΡδιών την ἠνοιξη 12. ιατρ η διάρρηξη αγγείου ἡ ιστού 

τοῦ σώματος: το - τής μύτης αποτελεί χηρηκτηριστικὀ σύμπτωμα υψηλής αρτηριακής 

πίεσης 13. (μτφ.) ΟΙΚΟΝ η διαφορά ανάμεσα στα ἐξοδα και τα ἐσοδα, η 

οικονομικἠ απὀκλιση απὀ τα προβλεπόμενα. το χρέος: το μεγάλο - τού 

προῦπολογισμοὐ 14. η διάμετρος τοὺ φακοὺ τηλεσκοπίου ἡ ἄλλου οπτικοὺ 

συστήµατος (τηλεφακού, φακού κάμερας, κιαλίων κ.λπ) 

15. (στο σκάκι) (α) οι πρώτες κινήσεις τής παρτίδας (β) σύστημα άμυνας που 
εφαρµόζεται σε παρτἰδα, σύμφωνα µε το οποίο γίνονται οι πρώτες κινήσεις: - 
των δύο ἵππων ανοιγοκλείνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμεσν.Ι [ανοιγὀκλεισα[ 9 1. 
(μετβ.) ανοἰγῶ και κλείνω (κἀτι) συνεχώς: - τις πόρτες 4 2. (αμετβ) ανοίγω και 
κλείνω: τα βλέφαρή τον ανοιγὀκλεισαν. - ανοιγοκλεἰσιμο κ. ανοιγὀκλεισµα (το). 
σχολιο λ. κλείνω, ανοἰγω ρ. µετβ. κ αμετβ [άνοιξα, ανοἰ-χτηκα (λὀγ. -χθηκα). - 


γμένος] 
Φ (μετβ.) 1. απελευθερώνω τη δίοδο (μετακινώντας το φύλλο πόρτας ἡ 
παραθύρου κ.λπ.) ήνοιξε την πόρτα, για νη περήσονν οι καλεσμένοι µέσα | | - γο 


παρήθνρο / την καταπακτή ΦΡ (α) ανοίγω (νέους) δρόμους [ ορίζοντες δημιουργὠ 
καινούργιες προοπτικἑς, χαράσσω νέα πορεία, πρωτοτυπώ, πρωτοπορώ: μια 
ανακάλυψη πον ανοίγει νέους δρόμονς στην επιστήμη (β) ανοίγω τον δρόμο (σε 
κάποιον) [μεσν.] προλειαίνω το ἐδαφος, προετοιμάζω, διευκολύνω την πορεὶα ἡ 
τη συνέχεια (κἀποιου): η επιτνχία τον στον διαγωνισμό τού ἠνοιξε τον δρόμο για 
επαγγελματικἠ καριέρα (γ) ανοίγω δρόμο (Ὁ κάνω έργα διάνοιξης νέας οδού: τα 
σννεργεία ανοίγουν δρόμο για το χωριό (11) (μτφ.) (σε χώρο µε πολὺ κὀσμο) 
δημιουργὠ δίοδο, χώρο απὀ τον οποίο μπορεὶ να περάσει κανεὶς χωρὶς 
εμπόδια: ἀνοιδαν δρόμο ανάμεσα στο συγκεντρωμένο πλήθος, για να περήσει το 
ασθενοφόρο (8) ανοίγω το σπίτι µου ετοιµἀζω το σπίτι µου, για να υποδεχθώ κὀσμο 
2. αφαιρὠ το κάλυμμα, το σκέπασμα, το πώμα κ.λπ (απὀ κάτι) ἐτσι, ώστε να 
μην εἶναι κλειστό: - μπουκήλι { κοντἰ / µππού/.ο / βαλίτσα σον ξεσκεπάζω, 
αποφράσσω, ξεβουλλώνω αντ κλείνω, σκεπάζω, σφραγίζω, βουλλώνω ΦΡ (α) 
ανοίγω την καρδιά Ι την ψυχή µου (σε κάποιον) [μεσν] εκμυστηρεύομαι προσωπικά 
μου θέµατα (σε κἀποιον), εξομολογούμαι, λἐω τον πὀνο µου (β) ανοίγω το στόμα 
μου [μεσν.] (} (αρνητ ) μιλώ. τόση ώρα πον καθὀταν μαζί μον. δεν ἀνοιξε το στόμα τον 
(1) κάνω αποκαλύψεις: αν ανοίξεις το στόμα σον. χάθηκες! (Υ) ανοίγω τα μάτια 
[μεσν.] (1} ξυπνώ: όταν ἄνοιξε τα µήτια της, ο ήλιος ήταν ἤδη ψηλή στον ονρανὀ (11) 
κάνω (κἀποιον) να δει την πραγματικότητα, τον βγάζω απὀ πλάνη, 
ψευδαίσθηση ἡ απάτη εις βάρος του εντνχώς πον βρέθηκε αντὀς και σου ἀνοιξε τα 
μάτια, αλλιώς δεν θα εἰχες πήρει εἰδηση τι γινόταν πίσω απὀ την πλήτη σον! επἰσης 
(οικ) ανοίγω τα στραβά µου: ἀνοιξε τα στραβά σον και δες τι γίνεται γύρω σον! (δ) 
ανοίγω τ᾽ αφτιᾷ µου δίνω βάση. προσέχω ήνοιδε τ'αφτιά σον. να µη σον ξεφύγει 
τἰποτε'3. μετακινώ (αντικείμενο). ώστε να καταστήσω το εσωτερικὀ του ἄμεσα 
προσιτό - το σνρτἠρι αντ κλείνω 4. (για ροὐχο) μεγαλώνω τις διαστάσεις, κάνω 
φαρδύτερο, ανετὀτερο ἡ αποκαλυπτικὀτερο - το παντελόνι / τη φούστα / το 
ντεκολτέ 5. ξεκουμπώνω ἡ κατεβάζω το φερμουάρ: - το πουκάμισο / τή φούστα / 
το παντελόνι 6. (καθηµ ) δημιουργώ τομὲς στο δέρμα ἡ κάνιο εγχείρηση (σε 
ασθενἠ) τον ἀνοιςαν και του ηφαίρε- σαν τον ὀγκο Συν κόβω, εγχειρίζω, τέμνω απι 
ράβω ΦΡ ανοίγω (παλιές) πληγές υπενθυμίζω δυσάρεστα γεγονότα ΣΥΝ ξύνω 
πληγὲς 7. σε φράσεις που δηλώνουν ενέργεια που ἐχει ὡς αποτέλεσμα αυτὀ που 
δηλώνει το ουσιαστικὀ (ἄνοιγμα): - τρύπα (τρυπὠ) [| - πηγάδι / ὀρνγμα / 
χαράκωμα / αυλάκι ἱ τάφρο σον διανοἰγω: ΦΡ (μτφ) ανοίγω τον λάκκο (κἀποιοῦ) 
[μεσν.] επιδιώκω το κακὀ (κἀποιου), (του) στήνω παγίδα 8. (μτφ.) κάνω ἐναρξη, 
εγκαινιάζω (ἐργο, προσπάθεια, επιχείρηση κ.λΠ.): - γραφείο / κατάστημα / την 
έκθεση / Ίδρυμα {συ 


ανοίκειος 


ζήτηση / τον χορὀ ΣΥΝ ιδρύω, εγκαθιστώ, ξεκινώ ανι τελειώνω, κλείνω φρ (α) 
ανοίγω λογαριασμὀ (1) (σε τράπεζα) ξεκινώ συναλλαγές, αποκτώ δικαίωμα 
καταθέσεως και αναλήψεως χρημάτων (4) (με κάποιον) έχω πάρε-δώσε, 
εκκρεμεὶς υποθέσεις: έχω ανοίξει λογαριασμούς μαζί του και δεν ξέρω πώς θα 
ξεμπλέξω (β) ανοίγω πυρ αρχίζω να πυροβολώ: οἱ στρατιώτες ἄνοιξαν πυρ 
εναντίον ἁοπλων διαδηλωτών (Υ) ανοίγω νέο κεφάλαιο / σελίδα ξεκινὼ 
καινούργια ζωή. µετά την αποφυ/Λκισήἠ του ἄνοιξε νέο κεφήλαιο στη ζωή του (δ) 
ανοίγω σπίτι Ι σπιτικὀ Ι νοικοκυριό παντρεύομαι και δημιουργὠ δικἠ 
μου οικογένεια (ε) ανοίγω την ὀρεξη (κἀποιου) ( κάνω κάποιον να 
πεινάει, συνἠθ μιλώντας του για νόστιμα φαγητά (1} (μτφ) δημιουργώ 
προσδοκἰες και κατ’ επἐκτ αποθρασύνω, ή ανεκτική στήση τής Ευρώπης στις 
προκλήσεις τής Τουρκίας τής ανοίγει την ὀρεξη για επεκτατικὲς ενέργειες (στ) ανοίγω 
μέτωπο δημιουργὠ εχθρότητα, δημιουργὠ πεδία αντιπαλότητας ἡ 
εχθροπραξιών: η κυβέρνηση ἐχει ανοίξει πολλά μέτωπα καὶ στο εσωτερικὀ καὶ στο 
εξωτερικὀ 9. (μτφ) ανάβω, θέτω σε λειτουργία. - την τηλεόραση / το ραδιόφωνο / 
το φῶς ανγ κλείνω, σβήνω 10. αυξάνω, μεγαλώνω το εὖρος (σε κάτι): γκρέμισαν 
τους εσωτερικούς τοίχους, για να ανοίξουν τον χώρο | | ανατίναδαν τους βράχους, για 
να ανοίξουν τον δρόμο ΣΥΝ. πλαταἰνω, φαρδαίνω αντ στενεύω - αυξάνω φρ 
ανοίγω το βήμα αρχίζω να περπατώ γρηγορότερα σὺν επιταχύνω ανἰ 
επιβραδύνω 12. αναπτύσσω (Κάτι) ἐτσι. ώστε να απλωθεὶ σε ὀλη του την 
ἐκταση: - τον χάρτη / την εφημερίδα ΣΥΝ απλώνω, ξεδιπλώνω ΑΝΓ κλείνω, 
διπλώνω ΦΡ (α) (αρνητ. ἡ σε ερώτηση) ανοίγω βιβλίο μελετὼ : Δεν ανοίγεις 
βιβλίο' Πώς θα περάσεις τις εξετάσεις, (β) ανοίγω πανιά (1 αποπλέω. βγαίνω στο 
ανοιχτὀ πέλαγος (11) (μτφ.) φεύγω, ξεκινώ για κάπου ἡ για να κάνω κάτι: ἀνοιξε 
πανιά για νέες κατακτήσεις / για νέα επιτεύγματα (γ) ανοίγω φύλλο απλώνω µε τον 
πλάστη τη ζύμη. - για τυρόπιτα (δ) ανοιΥω τα χαρτιὰ µου εξωτερικεύω τις 
διαθέσεις µου, αποκαλύπτω τις προθέσεις μου (κυριολ.) φανερώνω τα χαρτιά 
μου σε χαρτοπαιξὶα (ε) ανοίγω τα φτερά μου (μτφ ) παύω να περιορἰζομαι 
σε στενὀ κύκλο προσώπων, εμπειριών, ενδιαφερόντων κ.λπ., αποκτώ αυτο- 
νομία κινήσεων και διευρύὐνῶ τους ορἰζοντὲς µου: όταν ἑνα παιδί μεγαλώσει. εἶναι 
καιρὸς ν' ανοίξει τα φτερά του 13. αποσφραγἰζω (ἐγγραφο): ο συμβολαιογράφος 
ἄνοιξε τη διαθήκη ενώπιον μαρτύρων | | - γράμμα / φήκελο 14. παραβιάζω (κάτι 
που εἶναι σφραγισμένο) (κ. µεσοπαθ) βρήκε το χρηματοκιβώτιὀ του ανοιγµένο 15. 
(μτφ.) κάνω (ἑνα χρώμα, βλ.λ.) πιο φωτεινό, πιο ανοιχτό: - το χρώμα τῶν 
μαλ/Λὠν µου 16. (µτ«ο) αραιώνω την πυκνότητα στα γράμματα ἡ στις φράσεις, 
ὡστε να εἶναι το κείμενο ευανάγνωστο κυρ. στη φρ ανοίγω τις αράδες 
μεγαλώνω το διάστιχο (βλ λ) ΣΥΝ αραιώνω αντ πυκνώνω 17. (μτφ.) προκαλὠ 
δυσάρεστες, ὡς επὶ το πλείστον, φροντίδες και έγνοιες, προξενώ (σκοτούρες, 
προβλήµατα): τι ιστορίες / δουλειές εἰναι αυτές που µου ἠνοιξες; σον βγάζω στη 
μέση 18. (καθημ.) κάνω διάρρηξη (σε κάτι) έλειπε διακοπές και του ἀνοιδαν το 
μαγαζί 
4 (αμετβ.) 19. παύω να εἶμαι κλειστός ἄνοιξε ή πόρτα απὀ τον πέρα’ φρ (μτφ ) 
ανοίγει ή ψυχή µου / ἡ καρδιὰ μου γίνομαι ευδιάθετος (πβ ανοίγω την ψυχή 
μου, σημ. 2) 20. παύω να εἶμαι εκτὸς λειτουργίας, αρχίζω τις εργασίες μου: 
ανοίγουν τα σχολεία | | η ἐκθεση βιβλίου θα ανοίξει στις αρχές ΜαΐουΣξυν αρχίζω αντ 
κλείνω, τερματἰζομαι φρ (α) ανοίγει η τύχη µου γίνομαι τυχερός μετὰ απὀ 
περίοδο ατυχίας. ἄνοιξε η τύχη του καὶ κέρδισε στο [1ΡΟ-ΠΟ: (επίσης αργκὀ) τοι 
ἀνοιξε επιτυγχάνει σε ὁ,τι επιχειρεὶ (β) µου ανοίγει η ὀρεξή (1 αρχίζω να 
πεινὼ (1) αρχίζω να ἐχω προσδοκίες (για κάτι), αποκτώ την επιθυμία (για 
περισσότερα): µετά τις πρώτες επιτυχίες τοὺς ἄνοιξε η ὀρεδη για καινούργιες 
κατακτήσεις 21. δημιουργείται επάνω μου σχίσιμο, ρωγμή, οπἠ. χάσμα κ.λΠ.. 
έκανε µια απότομη κίνηση και του ἄνοιξε το πουκάμισο | | ἀνοιδε το ἐδαφος | | ο τοίχος 
έχει ανοίξει | | ἀνοιξε η γη (απὀ τον σεισμό) ΦΡ (α) άνοιξε η γή και τον 
κατάπιε (ΠΔ. Αριθμοί 
16. 32: ἠνοίχθη ἡ γη καὶ κατέπιεν αυτούς) χάθηκε ξαφνικἀ απὀ προσώπου γης, 
εξαφανίστηκε (β) ν΄ ανοίξει η γη κ σι να µε καταπιεί (ἐ} για περιπτώσεις 
στις οποίες αισθάνεται κανεὶς μεγάλη ντροπἠ (1) (ως κατάρα) για να βεβαιώσει 
κάποιος τον συνομιλητἠ του ὀτι λέει την αλήθεια: - αν σου λέω ψέματα' (γ) 
ανοίγει η μύτη (µου) αρχίζει να τρἐχει αἱμα. να αιμορραγεὶ (δ) δεν ἀνοιξε 
μύτη (ρουθούνι) δεν υπήρξε τραυματισμός, όλα πήγαν καλά. ἠρεμα: αυτή τή 
φορά στη διαδήλωση δεν υπήρξαν επεισόδια κι ἐτσι - | | «ο κυβερνήτης κατή- φερε να 
σταματήσει το αεροσκάφος χωρίς ν΄ ανοίξει ρουθούνι» (εφημ.) (ε) ἀνοιξαν κεφάλια 
υπήρξαν βιαιοπραγἰες 22. χαλαρώνει το δέρμα µου και προκαλούνται πληγὲς 
(συνἠθ. απὀ µακρὀχρονη ακινησία ἡ παραμονἠ στο κρεβάτι): τρεις μήνες τώρα 
ζαπλωμένη στο νοσοκομείο, έχει ανοίξει 23. (για φυτὰ) (α) ανθίζω, ἄνοιξαν τα λου- 
λούδια στους αγρούς (β) (ειδικὀτ. για τα πέταλα τοὐ ἀνθους) κινούμαι προς τα 
πίσω. αποκαλύπτοντας το εσωτερικὀ: τη λουλούδια ανοίγουν στο πρωινὀ φῶς 24. 
(για καιρικὲς συνθήκες) γίνομαι πιο αἰθριος. πιο φωτεινός και γλυκὀς: µετά τή 
συννεφιά ο κπιρὸς ἀνοιδε ΣΥΝ αιθριάζω φρ ανοίγουν οἱ ουρανοί Ι κρουνοί] 
καταρράκτες τού ουρανού αρχίζει να βρέχει καταρρακτωδών (ιιεσοπαθ. 
ανοίγομαι) 25. παύω να εἶμαι κλειστὀς, γίνομαι ανοιχτός 26. διευρύνω τους το- 
μεἰς τὴς δραστηριότητάς μου. επεκτείνομαι σε ό,τι επιχειρώ: μετά τή ραδιοφωνική 
του επιτυχία, σκοπεύει να ανοιχτεί στον χώρο τής τηλεόρασης ΣΥΝ (μτφ.) απλώνω τα 
φτερά µου 27. (κατ’ επἐκτ.) αποδει- κνύομαι παράτολµος στις ενέργειες µου, δεν 
υπολογίζω τους κινδύνους ανοίχτηκε πολύ και στο τέλος έχασε όσα εἰχε κερδίσει ΣΥΝ 
ξανοίγομαι, διακινδυνεύω ανι διστάζω, δειλιάζω 28. (ειδικὀτ ) δαπανώ 
περισσότερα απὀ ὀσα επιτρέπουν τα οικονοµικἀ µου: µε τους τελευταίους 
/.ογαριασμούὺς ανοίχτηκε πολύ και τώρα δεν ξέρει πώς θα τα βγή2.ει πέρα ΣΥΝ σπαταλώ. 
ξοδεύω 29. συµπεριφἐέροµαι και εκφράζοµαι ελεύθερα, χωρὶς συστολἠ, και 
εμπιστεύομαι (σε συνομιλητή 
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μου) προσωπικἁ µου θέµατα δεν ανοίγεται εὐκολα σε πρὀσωπα που δεν γνωρίζει καλά [| 
μου ανοίχτηκε και µου τα εἰπε όλα αντ (μτφ.) κλείνομαι. δυσπιστὠ 830. (για πλοία) 
απομακρύνομαι απὀ το λιμάνι ἡ την ακτή: το πλοίο ανοίχτηκε στο πέλαγος καὶ 
χάθηκε στον ορίζοντα σον αποπλἑῶ. ανοίγω πανιά. σχολιο λ. εργαστικὀς [ετομ «αρχ. 
ανοίγω / ἀνοίγνυμι Ἕ ἀνα- Ἐ οἴγω / οἴγνυμι «ανοίγω» 
ς. "όΠοιγ- «ὁ- προθεμ. 1 1.Ε ᾿ννεῖς- / ννοῖβ- «κινώ, στρέφω», πβ σανσκρ νἠαπαιί 
«Ὁποχωρώ, διαφεύγω», αρχ αγγλ. ννἱς-απ «παραχωρώ» κ.ά Ομόρρ ανοιξις (-η). 
Αρκετὲς σημ. και φρ εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική, λ χ. ανοίγω πυρ (κ 
ουντὶτ 16 {οιι), ανοίγω την ὀρεξη (ς ουντῖτ Ι’αρροΏ1), ανοίγω τραπεζικὀ λογαριασμό (ς 
ουντἰτ πη οοπιρἰο 6η Ῥάπηπο), ανοίγω το σπίτι µου («΄οαντε πιὰ πιαίβοη), 
ανοίγοµαι σε κάποιον (ς 5’οαντἰτ α απε[αι'π), ανοίγω το φως / την τηλεόραση (« 
οαντἰτ 14 ]απιίοτε / Ια ἰο]ονἰοίοπ), ανοίγω τον χορὀ (ς ουαντἰτ 16 Ῥα]). ανοίγω 
ορίζοντες (ς οαντἰτ ἆθς ποτίζοπ6) κ.ά Ἡδη αρχ. η χρήση τής λ. ὡς ναυτ όρου µε 
τη σημ. «ανοίγομαι στο πέλαγος»], ανοίκειος, -α. -ο (λὀγ.) Ί. αυτός που δεν 
ταιριάζει, δεν αρμόζει στην περἰσταση: - συμπεριφορά | | δεν περίμενε ποτέ ὁτι θα 
δεχόταν -- και ρατσιστικἐς επιθέσεις για τήν καταγωγἠ τοῦ ΣΥΝ απρεπἠς, ανἁρµοστος 
ΑΝΙ οικείος, αρµόζων. προσήκων, πρέπων 2. ο µη οικείος, ο ασυνήθιστος: - 
ύφος -- ανοικείως επἱρρ. ἴμτγν ]. 
[ετομ μτγν., αρχικἠ σημ «αυτός που δεν ανήκει στην οικογένεια». « «ν- στερητ. 
4 οικείος]. ανοικοδόμηση (η) [αρχ.] {-ης κ -ἡσεως | -ἡσεις. -ἡσεων) Ί. η 
επισκευή και αποκατάσταση ἡ η εκ νέου οικοδόμηση κτισμάτων: µετά τον σεισμό 
το διοικητικό συμβού7αο αποφήσισε την - τοὺ ναοὐ ΣΥΝ (επ)ανίδρυση. 
ανακατασκευή, αναστήλωση αν ι κατεδάφιση, γκρέμισµα 2. (α) η 
αποκατάσταση τῶν ζημιών σε κατεστραμμένες περιοχές µιας χώρας, συνἠθ. 
μετὰ απὀ πὀλεμο ἡ καταστροφικὀ φυσικὀ φαινόμενο (λχ. σεισμὀ): για τή 
μεταπολεμική Ἑλλάδα η δεκαετία τοὐ 50 ἐμεινε γνωστή ὡς «δεκαετία τής 
ανοικοδόμησης» (β) (μτφ.) η αποκατάσταση τῶν ζημιών στον οικονοµικὀ ἡ ἀλλο 
τομέα τἠς δημόσιας ζωής και η περαιτἐρώ ανοδικἠ πορεία: μετά τις πληγὲς που 
προκάλεσε ο πόλεμος, πρέπει τώρα να φροντίσουμε για την -- τής χώρας ΣΥΝ 
ανασυγκρότηση, ανόρθωση - ανοικοδοµητικός, -ἡ, -ὁ [ 1894]. 
ανοικοδομώ ϱρ. µετβ {ανοικοδομεὶς [ ανοικοδόµ-ησα, -οὗμαι. -ἠθη- κα. - 
ημένος] 1. οικοδομώ εκ νέου ἡ αποκαθιστὠ (κτήριο / κτήρια που 
καταστράφηκαν) η κυβέρνηση έδωσε εντολή να πνοικοδοµηθεί αµέσως η σεισµὀπληκτη 
περιοχή σον ξαναχτίζω 2. (γενικὀτ ) οικοδοµμὠ. - νοσοκομείο σον χτἰζω, ανεγεἰρω. 
[ειομ « αρχ ἀνοικοδομώ (-έθ))« ἀν(α)- Ἐ οικοδοµώ]. ανοικοκύρευτος, -η. -ο 1. 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη τάξης, φροντίδας, περιποίησης: - 
ἄνθρωπος / σπίτι ΣΥΝ ακατάστατος, ασυγύριστος αντ νοικοκυρεμένος, 
συμμαζεμένος. τακτοποιημένος. συγυρισμένος 2. (μτφ για πρὀσ.) αυτός που δεν 
παντρεύτηκε, δεν ἐκανε οικογένεια: έμεινε - σον ανύπαντρος, εργένης, 
ελεύθερος αντ νοικοκυρεµένος, παντρεμένος. -- ανοικοκύρευτα επὶρρ. 
ανοϊκονόμητος, -η. -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που δεν βολεύεται ἡ δεν µπορεί να 
βολευτεὶ κάπου, που δεν μπορεί να τον τακτοποιἠσει κανεὶς: - παιδί, δεν κήθεται 
σε µια μεριὰ ΣῪΝ ἄτακτος, ακατάστατος, ατσού- µπαλος αντ βολικός 2. (ειδικὀτ. 
ειρών.) αυτός που εςαιτἰας τοὺ μεγέθους του δεν χώρά ἡ δεν εἶναι δυνατὸν να 
τοποθετηθεἰ κάπου ΣΥΝ τεράστιος, πελώριος ανοικτίρµων, -ων. -ον [αρχ.] 
[ανοικτίρμ-ονος, -ονα [ -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνῶν] (αρχαιοπρ.) αὐτὸς που δεν 
αισθάνεται ἡ δεν εκδηλώνει οἰκτο συν ανηλεής, ανάλγητος, ἀκαρδος ανι 
οικτίρμων. ευσπλαχνικός, πονόψυχος ανοικπρµόνως επἰρρ. [1873] «» 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῶν, -ῶν, -ον. ανοικτός, -ἡ, -ὁ Φ ανοιχτὸς 
άνοιξη (η) {-ης κ. «οἶξεως | -θίξεις (κ. λαϊκ άνοιξες), -οἰξεων) Ί. η εποχἠ τού 
έτους που ακολουθεἰ τον χειμώνα, προαναγγέλλει το καλοκαίἰρι και κατὰ τη 
διάρκειά της αναπτύσσεται η βλάστηση: περιλαμβάνει τους µήνες Μάρτιο, 
Απρίλιο και Μάιο: τα χελιδόνια φέρνουν / προμηνύουν την - ΣΥΝ (αρχαιοπρ.) ἐαρ 
2. (μτφ ) περἰοδος ακμἠς ἡ ανάκαμψης, αναγέννησης (πολιτικής, οικονοµικής, 
πολιτιστικής κλπ): η - τής Πράγας ΦΡ (παροιµ ) ἑνας κούκκος δεν φέρνει 
την ἀνοιξή κανεὶς δεν μπορεὶ μόνος του να αλλάξει µια αρνητικἠ κατάσταση 
ἡ εντύπωση 3. (συνεκδ.) ἑνα έτος, ἑνας χρόνος: δεσποινίς δεκαοχτώ ανοίξεων 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας 
ΓΕΤΥΜ «αρχ. ανοιδις «ἄνοιγμα, διάνοιξη» «ανοίγω Η σημ. «εποχἠ τής ἀνοιξης» 
εἶναι µεσν., οπὀτε η λ ανοιδις αντικατέστησε το αρχ. ἑαρ και οφείλεται στην 
αἰσθηση ὀτι κατὰ την εποχἠ αυτή η φυτική και ζωική κτίση ανθίζει και 
αναζωοσγονεἶίται] 


άνοιξη - Απρίλιος. Το ετυμολογικὠς αδιαφανὲς έαρ υποκαταστάθηκε στη 
δημώδη Βυζαντινή απὀ το σνοιξις, που δήλωνε εκφραστικότερα το ἄνοιγμα 
τἠς φύσης (τού καιρού, τῶν λουλουδιών. τῶν φυτών γενικότερα). Δεν εἶναι δε 
τυχαίο ὁτι ο κατεξοχἠν μήνας τἠς άνοιξης, ο Απρίλιος, έχοντας και αυτός, 
ὁπῶς όλοι οι ἄλλοι μήνες, λατινική την προέλευση, πλάστηκε απὀ το λατ. ρ. 
αροτίο, που σημαίνει «ανοίγω» 


ανοιξιάτικος, -η. -ο Ί. αυτός που εμφανίζεται ἡ γίνεται την ἀνοιξη: -- καιρὀς / 
λιακάδα Ι λουλούδια ΣΥΝ εαρινὸς ΑΝΤ φθινοπῶρινός 2. αυτὸς που εἶναι 
κατάλληλος για την ἄνοιξη: - σακάκι 1 μπλούζα 3. ανοιδιάτικα (τα) τα ρούχα 
που φοριούνται την άνοιξη, άρχισε να ζεσταίνει ο καιρός: πρέπει να βγήλω τα - 4. 
αυτός που ἐχει στοιχεία τής άνοιξης (ηλιοφάνεια, σχετικἠ ζέστη) ο -- καιρὀς εἶναι 
ιδανικὀς για βὀ/λτα στην εξολή. -- ανοιξιάτικα επἰρρ. ανοιχτά κ. ανοικτα 
επἱρρ. Ί. κατά τρόπο ανοιχτό (βλ.λ.), αφήνοντας δίοδο, ελεύθερο πεδίο, όχι 
κλειστά: ἀφήσε -, ν΄ αεριστεί το δωμάτιο 
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ΑΝΤ. κλειστά: ΦΡ παίρνω τη στροφή ανοιχτά στρίβω, αφήνοντας 
απὀσταση απὀ το εσωτερικὀ τἠς στροφἠς : 2. (στην επικοινωνἱα) µε τρόπο 
καθαρὀ και σαφἠ. µε τόλμη και ειλικρίνεια: του μί/.ησα -, δεν θἐλ"ήσα να του 
κρύψω τίποτα ΣΥΝ καθαράἀ, απερἰφραστα, µε παρρησία ΑΝ Γ µε υπεκφυγὲς 3. 
Ν΄ΛΥΤ µακριά απὀ την ακτἠ. στο πέλαγος ΓΟ πλοίο βυθίστηκε στα -- τής Πύλου 
ΣΥΝ στα βαθιά 4. (για καταστήματα) σε λειτουργία εἰμαστε -- και τις Κυριακές 
5. ΑΘΛ (σε ομαδικά αθλήματα) µε επιθετικὀ προσανατολισµὀ: η ομήδα ἐπαιξε 
-, δεν κλείστηκε στην ἄμυνα. ανοιχτἠρι (το) ἵμεσν ] [ανοιχτηρ-ιοὐ | -ιών] 
(καθημ.) ειδικὀ εργαλείο, συνἠθ. σε σχήμα ἡ τύπο κλειδιού, για το ἄνοιγμα 
κλειστών αντικειμένων (συνἠθ δοχείων, κονσερβών, μπουκαλιών κ τ ὀ.). 
ανοιχτὀκαρδος, -η, -ο αυτός που έχει καλή διάθεση και αγαθά αισθήματα, 
αυτός που ἐχει συμπεριφορά εγκἀρδια, ἐντονα φιλική ΣΥΝ καλόκαρδος, 
διαχυτικὀὸς ΑΝΓ σκυθρωπὀς, κακὀκεφος, δύσθυμος, κουμπωμένος -- 
ανοιχτὀκαρδα επἰρρ. ανοιχτομάτης, -α/-ισσα, -ικο αυτός που δεν τον 
ξεγελούν, δεν τον εξαπατοὐν: στο εμπόριο μόνο ο - ἠνθρωπος προκόβει ΣΥΝ 
τετραπέρατος ΑΝΤ κορόιδο. ανόητος -- ανοιχτομάτικα επὶρρ. 
ανοιχτόμυαλος, -η, -ο αυτός που ἐχει ευρεία αντίληψη τοὺ κὀσµου και τῶν 
πραγμάτων, που δεν δεσμεύεται απὀ προκαταλήψεις ἡ ταμπού ΑΝΤ 
στενόμυαλος, δογματικὀς ανοιχτός, -ἠ, -ὁ κ. (λὀγ.) ανοικτὀς 1. αυτός που δεν 
εἶναι κλειστός, που δεν ἐχει εμπόδιο ἡ κάλυμμα (σκἐπαστρο, πώμα, καπάκι 
κ.τ.ὀ), αυτὀς που επιτρέπει τη διέλευση µέσω ανοίγματος ἡ την πρὀσβαση 
στο εσωτερικὀ: - πόρτα / παράθυρο / χωράφι (χῶρὶς περίφραξη) / μπουκάλι / 
δωμάτιο (ξεκλείδωτο) { πηγήδι { φρεήτιο (ακἀλυπτο) |[ (μτφ ) το σπίτι / η πόρτα 
μου εἶναι - για όποιον θέλει να έρθει εἰστε όλοι ευπρόσδεκτον ΦΡ (μτφ) (α) μένω µε 
το στόμα ανοιχτό δοκιμάζω μεγάλη ἐκπληξη ΣῪΝ μένω ἀναυδος / (λόγ.) 
ενεὸς / εµβρὀντητος (β) έχω τα μάτια µου / τα αφτιά µου ανοιχτά δίνω 
μεγάλη προσοχή: εξήγησε μου - ΣΥΝ εἶμαι ὀλος αφτιά, προσέχω, 
προσηλὠνομαι (γ) ὁσο ἐχῶ τα μάτια µου ανοιχτά ὁσο βρίσκομαι στη ζωή. 
δεν θη επιτρέψω να συμβεί κάτι τέτοιο (δ) µε ανοιχτὲς αγκάλες µε 
εγκαρδιότητα, αγάπη και φιλὀόξενη διάθεση: τον υποδέχθηκαν - (ε) 
παραβιάζω ανοικτὲς πύλες / θύρες / πόρτες βλ λ. παραβιάζω (στ) 
εγχείρηση ανοιχτής καρδιάς βλ λ. εγχείρηση 2. αυτὸς που το εσωτερικό ἡ 
το περιεχόμενό του βρἰσκεται σε κοινἠ θέα: µέσα στη βιασύνη του ἀφήσε το 
συρτάρι - ΣΥΝ ανοιγμένος ΑΝΤ κλειστός ΦΡ (µτφ.) ανοιχτή επιστολή 
επιστολἠ µε δημόσιο χαρακτήρα, στην οποία περιλαμβάνονται συνἠθ. 
διαμαρτυρἰες ἡ αιτήματα και η οποία απευθύνεται στον παραλήπτη (συνἠθ 
δημόσιο πρόσωπο µε υψηλὀ αξίωμα) απὀ τα μέσα μαζικἠς επικοινωνίας: - 
εκατό πνευματικών ανθρώπων προς τον πρὀεδρο των Η Π Λ. 3. (ἐνδυμα) που ἐχει 
μεγάλο ἀνοιγμα σε κάποιο σημείο του: (ειδικὀτ.) µε μεγάλο ντεκολτἑ 4. 
(ειδικὀτ. για τραύματα, πληγές κλπ.) αυτός που δεν επουλώθηκε: ή πληγή στο 
πόδι μένει ακόµη - |] (μτφ ) ο θάνατος τοὺ παιδιού τους. παρά τα χρόνια που 
πέρασαν, εἶναι ακόµη µια - πληγή οὐκ ανεπούλωτος ΑΝΙ επουλὠμένος 5. αυτὸς 
που διαθέτει μεγάλη έκταση, μεγάλο ἀνοιγμα ἡ πλάτος: - θήλασσα / πέλαγος ( 
ορίζοντας ΣΥΝ πλατύς, ευρὺς, απλὀχώρος ΑΝΤ στενός, περιορισμένος 6. αυτὸς 
που ἐχει ανοιχτεὶ, ξεδιπλωθεὶ σε ὀλη του την ἐκταση, που απλώνεται σε ὀλο 
του το μήκος και το πλάτος, άφησες την εφημερίδα -- πάνω στο τραπέζι ΣΥΝ 
απλωμένος ΑΝΓ διπλωμένος: ΦΡ (μτφ ) παίζω µε ανοιχτά χαρτιά δεν 
αποκρύπτω τις πραγματικἐς µου προθέσεις, συμπεριφἐρομαι ειλικρινά 7. 
αυτός που δεν παρουσιάζει εμπόδια, ελεύθερος, αν θέλεις να φύγεις, ο δρόμος 
εἶναι -1] δεν έχει κίνηση και ο δρόμος εἶναι - ΑΝΤ. κλειστός, μετ' εμποδίων 8. 
(αγώνας) στον οποἰο οι ἄμυνες εἶναι λιγότερο πιεστικὲς, εἶναι χαλαρές και ε- 
πιτρέπουν το επιθετικὀ παιχνίδι: - αγώνας µε γρήγορες εναλλαγές φάσεων 9. 
(ειδικὀτ. για τοποθεσἰες) αυτός που δεν περικλεἰεται απὀ βουνά. που παρέχει 
ελεύθερη θέα σε βάθος ΣΥΝ αναπεπταμένος 10. (για διαδικασίες, υποθέσεις 
κ.λπ.) αυτὸς που δεν εμφανίζει περιοριστικἐς διατάξεις ὁσον αφορά στους 
συμμετέχοντες. τους δικαιούχους κ.λπ.: ή εταιρεία µας θα λάβει μέρος σε - 
διαγωνισμό για την ανήληψη τοὐ έργου ΣΥΝ ελεύθερος ΑΝΙ κλειστός, 
περιορισμένος: ΦΡ ανοιχτὀ πανεπιστήμιο ανώτατο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα 
που δίνει στους φοιτητἐς τη δυνατότητα να σπουδάσουν ἐνα αντικείμενο διά 
αλληλογραφίας και µε τεχνολογικὰ μέσα (κασέτες, τηλεοπτικὲς και 
ραδιοφωνικἐς εκπομπές. Διαδίκτυο), αλλά και µε ἄμεση επαφἠ µε το 
διδακτικὀ προσωπικὀ, και το οποἰο δεν απαιτεὶ ιδιαίτερα προσόντα απὀ 
τους υποψήφιους φοιτητές (π χ επιτυχία σε εισαγῶγικὲς εξετάσεις κ ἀ.) 11. 
(Κατ επἐκτ.) αὐτὸς που δέχεται και αφομοιώνει τα καινούργια ερεθίσματα 
χορὶς περιορισμούς, ενδοιασμοὺς ἡ προκαταλήψεις: µια σχολή - στα νέα 
ρεύματα | | εἰμαι - σε νέες προτήσεις / νέες ιδέες || - μµυαλὀ / πνεύμα ΣΥΝ 
δεκτικὀς ΑΝΤ κλειστός: ΦΡ ανοιχτή κοινωνία η κοινωνία στην οποία τα 
μέλη της ἐχουν μεγάλη ελευθερἰα στον πολιτικὀ και θρησκευτικὀ κυρ. τομέα 
12. (ειδικὀτ.) αυτός που δεν αποκλείει καμία εξέλιξη, που μπορεὶ να 
οδηγηθεἰ σε οποιοδήποτε αποτέλεσµα: το συνέδριο / ο αγώνας εἶναι -- σε κάθε 
αποτέλεσµα 13. (κατ΄ επἐκτ.) (α) αυτὸς που εἶναι διαθέσιμος και προσιτὀς (σε 
οικονοµικἠ, κοινωνική ἡ ἄλλη δραστηριότητα) µετά τον πὀλεμο το Λιμάνι 
γρήγορα ήταν και πάλι -- στο εμπόριο ΑΝΙ κλειστὸς (β) ΝΟΜ. ανοιχτή Θάλασσα 
το σύνολο τῶν τμημάτων τἠς θάλασσας στα οποία δεν περιλαμβάνονται η 
αιγιαλἰτιδα ζώνη, τα εσὠτερικά ὑδατα, η Αποκλειστικἠ Οικονομικἠ Ζώνη 
και τα αρχιπελαγικἀ ὑδατα ενὸς αρχιπελαγικοὐ κράτους και στην οποία 
εἶναι ελεύθερη η ναυσιπλοῖα εμπορικών και πολεμικών πλοίων, η διεξαγωγἠ 
πτήσεων πολιτικο)ν και πολεμικών αεροπλάνων. 


α-ίαν- στερητικό α- 


νοίκιαστος, -η, -ο αν-οικοδόµητος. -η, -Ο 


α-νομοθέτητος, -η, -ο 


ανομία 


η αλιεία, η διεξαγωγἠ επιστημονικών ερευνών κ.ά. ΣΥΝ. διεθνἠς θάλασσα (γ) 
ανοιχτή γραμμή βλ. λ. γραµµή 14. (μτφ ) αυτὸς που εμφανίζεται 
απροκάλυπτα, που δεν επιδιώκει να συγκαλύψει ἡ να συγκα- λυφθεὶ ή στήση 
του ερµηνεύθηκε ὡς -- περιφρὀνηση προς το δημόσιο αἰσθημα σον απροκάλυπτος, 
φανερὀς, ἄμεσος αντ κρυφὀς, συγκε- καλυμμένος, ἑμμεσος 15. (μτφ.) αυτὸς 
που δεν έχει επιλυθεὶ ἡ διευθετηθεὶ οριστικἀ, που ακόµη εκκρεμεὶ: κατά τη 
διάρκεια τής συνέλευσης τα περισσότερα ζητήματα επιλύθηκαν, ἐμεῖναν ωστόσο καὶ 
μερικἁ θέματα - ΣΥΝ ἆλυτος, εκκρεμἠς ΦΡ (α) ανοιχτὀ μέτῶπο εμπόλεμη 
κατάσταση που συνεχίζεται ἡ αντιπαλότητα που συντηρεἰται, ο νέος πρὀεδρος 
τής Ρωσίας ευελπιστεί να κ/λΜσει επιτυχώς το - στην Τσετσενία | | στις 
προτεραιότητες τοὐ πρωθυπουργού εἶναι η εξεύρεση λύσης στο - µε τους 
συνδικα2.ιστὲς για το ασφαλιστικὸ (β) αφήνω (κἀτι) ανοιχτὀ δεν το 
οριστικοποιώ: ἄφησε ανοιχτό το ενδεχόμενο νη πολιτευθεί 16. (για λογαριασμὀ) 
(α) αυτός που δεν εξοφλήθηκε µέσα στην ορισμένη προθεσµία: ο λογαριασμὀς 
για την τε/.ευταίαᾳ δόση τού δανείου εἰναι ακόµη - σὺν τρέχων αντ κλειστός: ΦΡ 
(μτφ ) ανοιχτοί λογαριασμοί οι εκκρεμότητες, προβλήματα ἡ έριδες που 
δεν έχουν τελειώσει: φθονεί ο ένας τον ᾖλλο. διοπ έχουν ανοιχτούς λογαριασμούς 
απὀ παλιά (β) σύμβαση ανοιχτού λογαριασμού βλ λ. λο- γαρἰασμός 17. (για 
εμπορικά καταστήματα, ιδιωτικὲς ἡ δημόσιες υπηρεσίες κ.λπ.) αυτὸς που 
βρίσκεται σε λειτουργία, που δεν αργεὶ ο διαθέσιμος στο κοινὀ: τα 
καταστήματα τροφίμων θη εἶναι - μέχρι τις οκτώ το βράδυ ανι κλειστὀς 18. (οικιακἠ 
ἡ ἄλλη συσκευἠ) που βρίσκεται σε λειτουργἰα: χθες ήφησες - την τή/.εὀραση συν 
αναμμένος αντ κλειστός, σβηστὸς 19. (για φυτό) αυτὀ που έχει μπουμπούκια 
και άνθη ΣΥΝ ανθισμένος 20. (για βαφή, χρώμα κ.λπ) αυτός που ἐχει ἀτονη 
και φωτεινἠ απὀχρώση, µη σκουρόχρωμος: - επιδερμίδα {{ - χρώμα ματιών σον 
ανοιχτὀχρῶμος, ἄτονος αντ σκούρος, σκουρὀχρώμος, μουντὸς 21. (μτφ.) 
αυτός που ἐχει φιλικἠ συμπεριφορά, που τον πλησιάζει κανεὶς εὐκολα μη 
φοβήσαι να του ζητήσεις βοήθεια, εἶναι - άνθρωπος |) (συνεκδ.) έχει - καρδιά 
(ανοιχτὀκαρδος) σον εςωστρεφής, ανυπὀκριτος, ανεπιτήδευτος αντ 
κρυψίνους. εσωστρεφἠς 22. αυτός που συμπεριφέρεται µε ευθυµία και 
ζωηρότητα: εἰναι -- χαρακτήρας, «έξω καρδιά». πρώτος στον χορό και το τραγούδι σον 
εὖθυμος, ζωηρός Αντ μελαγχολικὀς, κατσούφης : 23. µους (α) ανοιχτή χορδή 
χορδήἠ που πάλλεται σε ὀλο της το μήκος, χῶρὶς ο εκτελεστἠς να την πιέζει µε 
κάποιο απὀ τα δάχτυλα τοὺ χεριού (β) (συνεκδ) ανοιχτή νότα νότα που 
παράγεται απὀ ανοιχτή χορδή : 24. γλωςς (α) σνοικτὀ φωνήεν φωνήεν, 
κατά την παραγωγἠ τοὺ οποίου η γλὠσσα δεν κινεῖται για να δημιουργήσει 
φραγμὀ ἡ στενὀ, µε αποτέλεσµα να εξασφαλἰζεται στη στοµατικἠ κοιλότητα η 
μεγαλύτερη δυνατή δίοδος για το ε- ξερχόμενο ρεύμα αέρα (κατεςοχἠν 
ανοικτό φωνήεν εἰναι το α τής Ελληνικής) ανἰ κλειστὀ φωνἠεν (β) ανοικτή 
συλλαβή η συλλαβή που τελειώνει σε φωνήεν ανἰ κλειστή συλλαβή. 

[ετομ μτγν. « αρχ. ανοίγω. Ορισμένες φρ εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. µε ανοιχτές 
αγκήλες (« γαλλ. α Ότας οανετῖβ). παραβιάζω ανοικτές θύρες (« αγγλ. {οτος απ 
ορεη ἆοοτ) Το ἰδιο συμβαίνει και µε αρκετοὺς επιστημονικούς και άλλους 
όρους, λ.χ ανοικτό πανεπιστήμιο (« αγγλ. ορεη ππἰνετοίϊν), ανοικτή κοινωνία (« 
αγγλ. ορεη 5οςἰεϊγ), ανοικτὀ φωνήεν ({« γαλλ. νογεῖ]ε οινοτῖο). ανοιχτός 
λογαριασμός (ς αγγλ. ορεη ἀεσοιπί), εγχείρηση ανοικτής καρδιάς (« γαλλ. 
οροίαΒοη ὅς οσα οἀνοτί]. 

ανοιχτοσύνη (η) ({χωρ. πληθ. στις σημ. ], 2) 1. το να εἶναι ἑνα μέρος ανοιχτὀ, 
χὠρὶς περιφράξεις :2. καλοκαιρἱα 3. (μτφ) γενναιοδωρἰα, απλοχεριά. 
ανοιχτοχέρης (ο) [ανοιχτοχέρηδες), ανοιχτοχέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
πρὀσώπο που ξοδεύει εὐκολα χρήματα συν απλοχέρης, χου- βαρντάς αντ 
σφιχτοχέρης, τσιγγούνης. σπαγκοραμμένος, ανοιχτοχρῶμος, -η. -ο 11889] 
αυτός που ἐχει ανοιχτό, ὀχι σκούρο χρώμα - πουκήμισο ανἰ σκούρος, 
σκουρὀχρώμος, ανοιχτὠσιά (η) (χωρ. γεν πληθ.) χώρος ανοιχτός, µε ἁπλα «το 
Θησείο ήταν ο χώρος των εξερευνήσεων. µε την ἠγρια φύση και τις ανοιχτωσιές» 
(εφημ.) 

[ετομ. « ανοιχτός Ἐ -οσιά, πβ. κ απλ-ωσιά, πλατ-ὠσιά] ανολοκλήρώτος, -η. -ο 
αυτός που δεν ἐχει ολοκληρωθεὶ, το ἐργο του έμεινε - ]] - φρήσεις ἱ λόγια 
ανομβρία (η) Ιχωρ. πληθ } (λὀγ.) η ἐλλειψη βροχἠς ἡ το χρονικό διάστηµα 
κατά το οποίο παρατηρείται πλήρης έλλειψη βροχοπτώσεων ἡ βροχοπτώσεις 
λιγότερες απὀ τις κανονικὲς σον αναβροχιά, --ἀνομβρος, -η, -ο [αρχ ] "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή 

[ετυμ μτγν «αρχ. ανομβροςς ἀν- στερητ : ὀμβρος«θροχἠ» (βλ.λ.Μ. ανόµηµα 
(το) [ανομήμ-ατος { -ατα, -ἀτων] πράξη που δεν συμφωνεὶ µε το δίκαιο ἡ που 
παραβαἱνει τον θεϊκὸ νόμο και τις επιταγές τἠς ηθικἠς συν αμάρτημα, 
αμαρτία, κρίμα. 

(ΠΥΜ αρχ. « ἀνομώ (-έω) « ἄνομος] ανομία (η) [ανομιών) 1. (κυριολ.) η 
ἐλλειψη ἡ ανυπαρξία συστήματος νόμων, τάξεως 2. κοινώμολ κατάσταση 
κοινοτικής αποδιοργάνωσης και ἐλλειψη κοινωνικής συνοχής, ὁπου η 
σύγκρουση τῶν συστημάτων αξιών σε συνδυασμὀ µε τη χαλαρότητα τῶν 
κοινωνικών κανόνων (των ηθικὠν αρχών, τῶν νόμων) ισοδυναμεί µε απουσἰα 
τους για εκείνους που τη βιώνουν αντ κοινωνικἠ συνοχἠ 3. (συνεκδ ) η παρά- 
βαση νόμου, η παράνομη πράξη: κάποια μέρα θα σε σύρουν στον εισαγγελέα για τις 
-. σου συν αδικία, παρανομία κυρ. ΘΡΗΣΚ πράξη ἡ πορεία ζωής που 
παραβαἱνει τον νόμο τοὺ θεού και το συνεπαγόμενο αἰσθημα ενοχἠς συν 
αμάρτημα, αμαρτία, ανόµηµα [ετυμ αρχ, αρχικἠ σημ. «έλλειψη νόμων, 
αδιαφορἰα για τους νὀ 


α-νοσήλευτος, -η, -Ο α-νουθέτητος, -η, -Ο 


ανομµοιογένεια 


μους», « ἀνομος]. 
ανομοιογένεια (η) {χωρ. πληθ) η ἐλλειψη οµοιογένειας: υπήρχει προφανής --: 
αδυνατούν να συνεργαστούν μεταξύ τους αποτελεσμητικὀ. αντ ομοιογένεια 
ανομοιογενἠς, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (ανοµοιογεν-οὐς | -εἰς, (ουδ -ἡ)} αυτὀς που δεν 
εἶναι ομοιογενἠς, αυτός που ανήκει σε διαφορετικὀ γένος ἡ εἶδος απὀ άλλον: 
η σύνθεση τού πληθυσμού τής περιοχής εἶναι” συν ανόµοιος, ετερογενἠς, 
ετερὀκλιτος ΑΝ Ι' ομοιογενἠς. -- ανομοιογενώς επἰρρ. [μτγν.]. ςχολιο λ -ης, - 
ης. -ες. ανοµοιοκατάληκτος, -η, -ο [μτγν.] (για στἰχο) αυτός που δεν πα- 
ρουσιάζει την ἰδια κατάληξη µε ἆλλον, δηλαδή δεν δημιουργεὶ οµοι- 
οκαταληξἰα. ποίημα σε δεκαπεντασόλ'λαβους -- στίχους αν γ οµοιοκατάληκτος -- 
ανομοιοκαταληξία (η) ανοµοιοµερής, -ἠς. -ἐς (αρχ.] [ανομοιοµερ-οὐς } -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} αυτὀς που δεν εἶναι οµοιοµερής, που αποτελείται απὀ µέρη ανόµοια 
μεταξὺ τους αντ οµοιοµερής -- ανομοιοµερὀς επἰρρ., ανοµοιοµέρεια (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ε.ς. ανομοιομορφἰα (η) [1864] {χωρ πληθ.) η ἐλλειψη 
ομοιομορφἰας: η- του εδάφους | | η - στην κατασκευή και τη διακόσμηση των 
σπιτιών µιας περιοχής ΑΝΤ ομοιομορφία ανομοιόµορφος, -η, -ο [1870] αυτὸς 
που δεν εἶναι οµμοιόμορφος, που διαφἑρει απὀ ἄλλον κατά το σχήμα, τη 
µορφή: - εμφάνιση / σχέδια / κίνηση σον. ανομοιογενἠς λντ οµοιόμορφος. -- 
ανομοιόµορφα / ανομοιομὀρφως επἰρρ. ανόµοιος, -α, -ο (αρχ.] αυτὸς που 
διαφἑρει, που δεν εἶναι όμοιος µε άλλον: -μεγέθη/ είδη ΣΥΝ αλλιώτικος, 
διαφορετικὀς αντ όμοιος -- ανόµοια / ανομοἰίως [αρχ.] επἰρρ.. ανοµοιότητα 
(η) [αρχ.]. ανομοϊώνομαί ρ. αμετβ αποθ (ανομοϊώ-θηκα, -μἐνος] γλὠσσ γἰνο- 
μαι ανόµοιος (προς κάτι ἀλλο), υφίσταμαι ανομοἰώση Επίσης (λὀγ) 
ανομοιοόµαι [αρχ.] [-οὐσαι...]. σχολιο λ. ανομοίωση. ανομοἰωώση {-ης κ -ώσεῶς 
| -ώσεις, -ὦσεων) γλὠσστο γλωσσικὀ φαινόμενο κατά το οποἱο δὺο γειτονικοὶ 
φθόγγοι, αρθρωτικὀς όμοιοι ἡ συγγενεἰς, τείνουν να διαφοροποιηθοὺν με 
µεταβολή τοὺ ενὸς κατόπιν επιδράσεως τού ἄλλου ἡ και µε σίγηση ολόκληρης 
συλλαβής, αν πρὀκειται για αλλεπάλληλες όμοιες (ως προς το σύμφωνο) 
συλλαβές, λ.χ. κτίζω » χτίζω, γρήγορα» γλήγορα, (αρχ.) ηλακάτη 2 η/.εκἠτη. δι- 
δάσκη/.ος » δήσκαλος, "τετρήπεζα » τράπεζα ΑΝΓ αφομοίωση. -- ανομοιωτικὀς. -ἠ, 
-ὁ 
(ετομ « αρχ ἀνομοίωσις «ἑλλειψη ομοιότητας» « ἀνομοιώ «διαφοροποιώ» « ἠν- 
στερητ. τ ὁμοιώ (-ὀω) ς ὅμοιος. Ἡ γλωσσολογικἠ σημ εἶναι απὀδ. δὲν ὀρου, πβ. 
αγγλ και γαλλ ἀῑβοίπιί]αΠοπ]. 
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ΣΧΟΛΙΟ Οι φθόγγοι (φωνήεντα - σύμφωνα) που απαρτἰζουν την ηχητικἠ 
δήλωση («σημαίνον») κάθε λέξης εἶναι φυσικὀ να αλλη- λοεπηρεάζονται, εἶτε 
για να εξομοιωθούν μεταξὺ τοῦς («αφομοἰῶση») εἰτε για να διαφοροποιηθοὺν 
(«ανομοἰωση»). Και η μεν τάση για εξομοίωση. δηλ. η αφοµοἰώση, 
διευκολύνει την ἀρθρῶση (εἶναι ευκολότερο να προφέρεις οβολὀς αντὶ οβελὀς, 
μολονότι λες οβελίσκος), ενώ η ανομοἰῶση, µε τη διαφοροποίηση που 
δημιουργεί, αἱρει τη - µεγαλύτερη ἡ µικρὀτερη- κακοφωνἰα που προκαλεί η 
αλλεπαλληλία όμοιων φθόγγων, ενισχύοντας την ποικιλία τους: το πενήντα 
εἶναι ευηχότερο (και ευπρὀφερτο) έναντι τοὺ πεντήντα (µε τα αλλεπάλληλα ντ.. 
ντ), ὁπῶς και το τράπεζα ἐναντι τοὺ αρχικοὺ τετρήπεζα κοκ. Οι ανομοιώσεις 
στην Ελληνική ἀάλλοτε εμφανίζονται µε τη µορφή γλὠσσικού (φωνολογικοὺ) 
νόμου και άλλοτε ισχύουν σποραδικά και μεμονωμένα. Γνωστὸς στην Αρχαία 
Ἑλληνική εἶναι ο νόμος τἠς ανομοιώσεῶς τῶν δασέων (νόμος τού Ο{αδεπιαπη), 
που έδωσε "φείθω (απὀ 1 Ε. "οπεἰάῃ-) 2 πείθω, "εχω 2 εχω. "θίθημι 2 τίθημι κ λπ.. 
ενώ στη Ν. Ελληνική ανομοιώ- τικἀ ἐχουμε: πτ 2 φτ και κτ 2 χτ (τα δὺο 
κλειστά σύμφωνα ανο- μοιώνονται σε διαρκέἑς 1 κλειστὀ, ἠτοι το π γίνεται φ 
και το κ γίνεται χΥ πτωχός 2 φτωχός, πτύω 2 φτύνω, πταίω 2 φταίω κ τ ὀ. -- κτίζω 
2 χτίζω, κτήμα » χτήμα, οκτώ » οχτώ κ.λπ. φθ 2 φτ, χθ » χτ, σθ » στ (τα δὺο 
διαρκἠ σύμφωνα ανομοιώνονται σε διαρκές 1 κλειστό, ἠτοι το ϐ γίνεται τ): 
φθάνω » φτήνω, ευθηνός » φτηνός, χθες » χτες. δεχθώ 2 δεχτώ, εἶσθε » εἰστε, 
εργασθὠ 2 εργαστὠ κ.λπ. 

Ἡ ανομοἰώση μπορεὶ να αφορά και σε ομάδες λέξεων, καθώς και σε 
μεμονωμένες λέξεις, διαφοροποιώντας τόσο τα φωνήεντα ὁσο και τα σύμφωνα 
Ἔτσι λ.χ. τα ουσιαστικἀ τοὐ τύπου ρὀιδι. βό1δι, χάιδι κ.τ ὁ. ανομοιωτικἁ 
σχηματίζουν τον πληθυντικὀ τους σε ρόδια, βόδια, χάδια (αντὶ "ρόιδια, "βόιδια, 
᾽χάιδια), ενώ το ἰδιο συμβαίνει και σε μεμονωμένες λέξεις, ὀπῶς λ χ το µεσν 
γογγὠ, που ανομοιώθηκε σε βογγώ, η φρατρία (πβ. φράτηρ) σε φατρία, το µάρ- τυρς 
(πβ μάρτυρος) σε μήρτνς, το σπαστρεύω (πβ σπήρτα αρχικἠ σημ. «καθαρίζω µε 
σκούπα φτειαγμένη απὀ σπάρτα») σε παστρεύω κ.ο.κ. Μορφή ανοµμοἰώσης 
αποτελεὶ και η απλολογία, η ανομοιωτικἠ σίγηση ἡ συγκοπἠ ολόκληρης 
συλλαβής: αστραποπελέκι 2 αστροπελέκι, διδάσκαλος » δάσκαλος “αφομοίωση 


ανοµολόγητος, -η, -ο [μτγν.] 1. αυτὀς που δεν ἐχει ομολογηθεἰ: το -- πήθος τον 
ΣΥΝ αφανέρωτος, κρυφὀς ΑΝΤ ομολογημένος, φανερὸς 2. αυτὸς που δεν 
μπορεί εὐκολα να περιγράφει, που δύσκολα γίνεται αντικείµενο διηγήσεως 
ΣΥΝ ανεἰπώτος, απερἰγραπτος, ανεκδιήγητος 

3. (συχνὀτ. κατ’ επἐκτ') αυτός που δεν εἶναι δυνατόν να αναφερθεὶ λόγω 
ακαταλληλότητας τοὺ περιεχοµένου του: ανήθικος, αισχρὀς - σχέσεις / πρήδεις 
ΣΥΝ αχαρακτήριστος ΑΝ γ ηθικὀς, αγνός. --ανομολὀγητα επἰρρ 

ἄνομος, -η, -ο [αρχ.] 1. αυτὸς που παραβαίνει τους νόμους, που εἶναι 
αντίθετος προς τους νόμους ΣΥΝ παράνομος ΑΝΤ νόμιμος 2. αυτὸς που 
παραβαἱνει την ηθικἠ, κυρ ὀπῶς αυτἠ εκφράζεται στη θρησκεία 


ανορθόγραφος 


ΑΝΙ ηθικός. --:ανομικός, -ἡ, -ὁ ανοξίδωτος, -η, -ο [1876] (για μέταλλα ἡ 
μεταλλικά αντικείμενα) αυτὀς που δεν ἐχει υποστεὶ οξίδωση (βλ.λ.) ἡ δεν εἶναι 
δυνατὀν να οξι- δωθεὶ, να σκουριάσει: - μαγειρική σκεύη ΣΥΝ ασκούριαστος απι 
οξειδωμένος, σκουριασμένος 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἰποχγάαρίε (νόθο σὐνθ.)] ανόπτηση (η) [ 
1847] 1-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] ΙΕΧΝΟΛ στάδιο τἠς κατεργασίας 
μετάλλου, κατά το οποίο το μέταλλο ἡ το κράμα πρὠτα θερμαίνεται και 
κατόπιν ψύχεται, για να βελτιώθεὶ η ευκαμ- ψία του. 

[ετομ « αν- στερητ. Γ μτγν. ὀπτησις « αρχ ὁπτώ (-ἠω) «ψήνω (στη φωτιὰ)» (βλ.λ. 
οπτός), απὀδ τοὺ γερμ ΑιορίήπαπρΙ. άνορακ (το) (ἀκλ.ἱ κοντή, αδιάβροχη 
ζακέτα (σακάκι) µε κουκούλα, που συνἠθ. διαθέτει επένδυση, για να 
προστατεύει και απὀ το κρύο. [ΕΙΥΜ « αγγλ. αποτακ « ἄποτααα, λ. τῶν 
Εσκιμιόων] ανόργανος, -η, -ο Ί. αυτός που εκτελείται χωρὶς τη βοήθεια 
(ειδικών) οργάνων ἡ εξαρτημάτων - γυμναστική ανι ενὀόργανος : 2. ΧΗΜ (α) 
αυτός που αναφέρεται ἡ σχετίζεται µε χημικά στοιχεία ἡ ενώσεις που 
μελετώνται απὀ την ανόργανη χημεία ανγ οργανικὀς (β) ανόργανη χημεία ο 
κλάδος τἠς χημείας που ασχολείται µε την πειραματικἠ μελέτη και τη 
θεωρητική ερμηνεία τἠς χηµικἠς συμπεριφοράς ὁλῶν τῶν στοιχείων και τῶν 
ενώσεων τους, εκτὸς απὀ τις ενώσεις τού ἄνθρακα που μπορεὶ να θεωρηθούν 
παράγωγα των υδρογονανθράκων. -- ανόργανα επἱρρ. 

ΤΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ «δίχως ὀργανα, εργαλεία», « ἠν- στερητ Ἡ οργανον Ἡ 
σημ. «μη ανθρακούχος χημικἠ ἐνώση» εἶναι μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 
ἱποτραπῖς] ανοργανωσιά (η) (χωρ πληθ } (καθηµ ) η ἐλλειψη οργάνωσης: µε 
τέτοια - εἶναι αδύνατον να γίνει σωστή «δονλειά ΑΝΤ. οργάνωση, ανοργάνωτος, 
-η, -ο 11867] Ί. αυτὸς που δεν εἶναι οργανωμένος, που δεν έχει τακτοποιηθεί, 
που βρἰσκεται σε κατάσταση αταξίας: η εκδρομή στήθηκε µια αποτυχία, γιατί ήταν 
τελείως - ΣΥΝ ασυστηµα- τοποἱητος 2. (για πρὀσ) αυτὀς που δεν ἐχει οργανώσει 
τη ζωή του, που δεν κατανέμει αποτελεσματικά τον χρόνο του ανάλογα µε τις 
δραστηριὀτητὲς του: δεν έχει επιτύχει επαγγελματική, γιατί εἶναι τελείως - στη δονλειά 
τον ΣΥΝ ακατάστατος, τσαπατσούλης ΑΝΤ οργανωμένος. τακτικὀς 3. αυτός που 
δεν έχει ενταχθεἰ σε πολιτική ἡ ἄλλη οργἀνώση, πολλοί εργαζόµενοι παραμένουν - 
(δεν έχουν γίνει μέλη συνδικάτων) ΣΥΝ ανέντακτος ΑΝΙ οργανωμένος, 
ενταγμένος. 

ανοργάνωτα επὶρρ ανοργασμµικός (ο), ανοργασµική (η) πρόσωπο 
που δεν μπορεὶ να φτάσει σε οργασμὀ, δηλ στην κορύφωση τἠς ηδονἠς κατά 
την ερωτικἠ συνεύρεση 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, «αγγλ. αποτραβτηἰς]. ανορεκτικός, -ἠ, -ὁ ΙΑΤΡ 
αυτός που πάσχει απὀ ψυχογενἠ ανορεξία (βλ λ ανορεξία). 

[ΕΙΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ. « αγγλ. αποτος!ς], ανορεξία (η) [μτγν 1 κ (λαϊκ.) 
ανορεξία (χωρ. γεν πληθ.) Ί. η ἐλλειψη ὀρεξης για φαγητὀ έχω - ᾗ (κ ειρων. 
στον πληθ. σε κάποιον που τρώει πολὺ): ανορεξίες βλέπω έχουμε σήµερα’ 2. ΙΑΙΡ 
νευρική ανορεξία (κατὰ µεταφορά τοὺ ξένου όρου αποτοχία πετνοβὰ ορθὀτ. 
ψυχογενής ανορεξία) η παθολογικἠ αποστροφἠ προς το φαγητὀ, η οποία 
οφείλεται σε ψυχολογικά αἰτια και μπορεὶ να οδηγἠσει ακόµη και στον θάνατο 
3. (μτφ ) η έλλειψη διάθεσης, κεφιοὺ. ανορεξιογόνος, -α, -ο αυτός που 
προκαλεὶ αναστολἠ τἠς ὀρεξης: - φάρμακα / χάπι. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ αποτεχἰορεπἰς]. ανόρεχτος, -η. -ο Ἱ. 
αυτός που δεν ἐχει ὀρεξη, που δεν θέλει να φάει ΛΝΤ ορεξάτος 2. (μτφ ) αυτός 
που δεν ἐχει διάθεση, κέφι ΣΥΝ ἀκε- φος ΑΝΤ ορεξάτος, εὖθυμος, κεφάτος, 
ευδιάθετος 3. (μτφ ) αυτὸς που εκδηλώνεται χωρὶς προθυμία και κέφι; - γέλια 
ΣΥΝ απρὀθυμος -- ανόρεχτα επὶρρ 

1Ε.ΤΥΜ «μτγν ἀνόρεκτος « ἀν'-στερητ. Ί ὀρεκτόςς ὀρέγω Βλ κ ὀρε- 

ἐπ 

ανορθογραφία (η) [1871] Ιανορθογραφιών) Ί. το ορθογραφικὀ λάθος: το 
κείµενο εἰχε πολλές - 2. το να γράφει κανεὶς κάνοντας πολλά ορθογραφικά 
λάθη: η - τοῦ εἶναι απίστευτη! 3. (µτ«β ) η παράβαση ενὀς κανονισμού: η 
ἐλλειψη αρμονίας ἡ αισθητικής κατά τη διαδικασία ανάδειξης τού νέου προεδρείου 
έγιναν πολλές - | | αυτό το κάδρο αποτελεί - στη διακόσμηση τοὐ δωματίου ΣΥΝ 
παρατυπἰα, παραφωνία 

ανορθόγραφος, -η,-ο [1856] 1. (ενεργ) αυτὸς που παραβαἰνει τους κανόνες 
τἠς ορθἠς γραφἠς τῶν λέξεων, που κάνει ορθογραφικἀ λάθη - μαθητής ΑΝΤ 
ορθογράφος 2. (παθ ) αυτὀὸς που δεν εἶναι γραμμένος σύμφωνα µε τους 
κανόνες τἠς ορθἠς γραφής των λέξεων, που ἐχει ορθογραφικἀ σφάλματα: - 
κείµενο ΑΜ ορθογραφηµένος -- ανορθόγραφα επἰρρ, ανορθογραφώ ρ(|- 
εἰς .}. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πια]οτίποσταρπίε (νόθο σὐνθ)] 


ανορθὀγραφος - ανορθογράφος. Αντἰθετο τοὺ ορθογράφος εἶναι κανονικούς το 
ανορθογράφος (µε τον τὀνο στην παραλήγουσα), δοθέντος ὁτι τα ρηµατικά 
σύνθετα µε ενεργ. σημασία τονἰζονται κανονικὠς στην παραλήγουσα (πβ 
πεζογράφος, καλλιγράφος, βιογράφος, ταχυγρήφος, πολυγράφος. χρονογράφος κ ἁ ). Η 
χρήση σήμερα καθιέρωσε το ανορθόγραφος και για τον άνθρωπο που κάνει 
ορθογραφικἀ λάθη. Ωστόσο, το ανορθόγραφος, τονιζόμενο στην 
προπαραλήγουσα, ἐχει κανονικὠς παθητικἠ σημ «ο µη ορθογραφηµένος, αυτὸς 
που δεν έχει γραφεί σωστὰ» (ανορθὀγραφο κείµενο- Η αἰτησή τον ἦταν ανορθόγραφη 
κλπ) (πβ. κ. χειρὀγραφος [ Ξ γραμμένος µε το χέρι], ενυπόγραφος [5 
υπογεγραμμένος], αυτό- 
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γραφο [Ξ γραμμένο απὀ τον ἰδιο] κ.τ.ὀ) 


ανορθόδοξος, -η. -ο [1898] αυτός που παραβιάζει τα καθιερωμένα, τα 
γενικῶς αποδεκτά: - τακτική / τρόπος / πρακτική / πόλεμος ΑΝΤ. ορθὀδοξος. -- 
ανορθόδοξα επἰρρ., ανορθοδοξία (η). ανορθόλογος, -η, -ο αυτός που 
παραβιάζει τον ορθὀ λόγο. τη λογική σκέψη. -- ανορθολογισµός ἱο) 
ανόρθωνα) ρ. µετβ. [ανόρθω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. (κυριολ.) στήνω (κάτι) 
ὀρθιο 2. (συνἠθ μτφ.) φἐρω κάτι σε ικανοποιητικό επίπεδο (απὀ το χαμηλὀ 
στο οποίο βρισκόταν): η νέα κυβέρνηση υποσχέθηκε πως θα λάβα μέτρα, για να 
ανορθώσει την οικονομία τής χώρας ΣΥΝ ανεγείρω, στήνω 3. ανοικοδομώ: 
μάζεψαν χρήματη, για να ανορθώσουν την ερειπωμένη εκκ2Σησἰᾳ ΣΥΝ αναστηλώνω 
- ανορθωτικός, -ἠ, -ὁ [1892], ανορθωτικά επἰρρ. 

[εγομ «αρχ. ἀνορθώ « ἀν(α)- Ἔ ὀρθώ (-ὀω)). ανόρθωση (η) [μτγν.] 1-ης κ. - 
ὡσεῶς | -ώσεις. -ώσεων) Ί. η επαναφορά σε (προηγούµενη) καλἠ κατάσταση: 
η - τής οικονοµίας | | - στήθους (µε πλαστικἠ χειρουργικἠ επἐμβαση) 2. ηλεκτρ 
η μετατροπή τοὺ εναλλασσόμενου ρεύματος σε συνεχές, ανορθωτής (ο), 
ανορθώτρία (η) [ανορθωτριών) (σημ. 1) Ί. αυτὸς που επιτυγχάνει την 
ανόρθωση: ο - τὴς δημοκρατίας 2. ηλεκιρ η διάταξη που μετατρέπει το 
εναλλασσόμενο ρεύμα σε συνεχές. 

[ετυμ µεσν « αρχ ἀνορθώ (-ὀω). Η σημ. 2 αποδίδει το γαλλ τεάτοββειτ] 
ανόρυγµα (το) [1816] [ανορύγμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (λὀγ.) τεχνητό ἄνοιγμα 
στο ἐδαφος, κοίλωμα που ἐγινε µε εκσκαφἠ ΣΥΝ σκάμμα, ὀρυγμα 

ανόρυξη (η) [μεσν.] [-ης κ. -ύξεως | -ύξεις, -ὀξεων} (λὀγ) Ί. το σκάψιμο 
μεγάλου ανοίγματος στο έδαφος ΣΥΝ εκσκαφἠ, ανασκαφή. διάνοιξη 2. 
(συνεκδ.) η εξαγωγἠ μεταλλευμάτων απὀ το υπέδαφος µε εκσκαφἠ: - 
γαιανθρήκων ΣΥΝ εξόρυξη ανορύσσω ρ µετβ [ανόρυ-ξα, -χθηκα, -γμένος) 1. 
σχηματἰζω ἀνοιγμα στο έδαφος µε σκάψιμο ΣΥΝ διανοἰγῶ 2. αφαιρώ απὀ το 
ἐδαφος µε εκσκαφἠ (κάτι θαμμένο), βγάζω (κἀτι) απὀ το υπέδαφος ΣΥΝ εξο- 
ρύσσω, ξεθάβω 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀν(α)- Ἐ ορύσσω «σκάβω»], ανορχία (η) [χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ η εκ 
γενετής ἡ επἰκτητη ἑλλειψη ενός ἡ και των δύο ὀρχεων -- άνορχις (ο). 
ΓΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ αποτοβίε]. 

-ανός, -ανἠ, -ανὸ παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που 
δηλώνουν: 1. χρονικὀ σημείο : ανρι-ανός. δεκεµβρι-ανός, οκτωβριανὀς 2. (το ουδ 
στον πληθ ὡς ουσ.) για γεγονὸς που ἐγινε σε συγκεκριµένο μήνα τη Ιονλι-ανή, 
τα Δεκεμβρι-ανά 3. τον δημιουργὀ, τον εμπνευστή κ λπ.: γρήγορι-ανός, θεοδοσι- 
ανὸς 

ΓΕΤΥΜ. Το μεσν παραγ επἰθηµα -ανός (π.χ. αδει-ανός. µεσημµερι-ανός, διπ2.-ανός κ 
ἀ.) κατά τα αρχ. επἰθ. ικανός, στεγανός, μελανός κ.ά (ὀπου το -ανός 
αντιπροσωπεύει αρχαιότατο Π.Ε. επἰθημα "-ϕφπο-)1 -όνος / -ανός, -άνα / - 
ανή / -ανίδα παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ πατριδωνυµικών 
ονομάτων: Πρεβεζ-ἆνος - Πρεβεζ-άνα, Βραζιλι-άνος - Βραζιλι-άνα, Αφρικ-ανός - 
Αφρικ-ανή, Αμερικ-ἆνος κ. Αμερικ-ανός - Αμερικ-άνα κ. Αμερίκαν-ίδα. 

[ΕΤΥΜ ΤΟ παραγ επίθηµα -ἆνος ανάγεται σε ιταλ. -ἂπο (ς λατ -απι5) και 
απαντά αρχικώς σε εθνικἀ ἡ τοπικά επἰθετα (λ χ. ιταλ. Μοχίς-απο, Κοπι-ᾶπο. 
Πα[-απο)|. ανοσία (η) [χωρ πληθ. ΒΙΟΛ. η ικανότητα τού οργανισμοὺ να 
αντιστέκεται ἡ να ξεπερνά µια μικροβιακἠ ἡ παρασιτικἠ εισβολή ΑΝΤ. 
ευπάθεια. 

[ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ «το να μην πάσχει κανεὶς απὀ κάποιο νόσημα». « 
ᾱ- στερητ. 1 -νοσία « νόσος. Η σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού αγγλ. ἱπιπιππίϊγ], 
ανόσιος, -α. -ο αυτός που αντιτίθεται στους θείους νόμους: γενικὀτ αυτός 
που παραβαἰνει την ηθικἠ. - έγκλημα / πρήξη ΣΥΝ ανἱερος, ανήθικος ΑΝΙ 
ὁσιος, ιερός. -- ανόσια επὶρρ. ανοσιότητα (η) [αρχ.]. [ΕΤΥΜ αρχ. « ἠν- 
στερητ. 1 ὁσιος], ανοσιούργημα (το) [μτγν.] [ανοσιουργήμ-ατος | -ατα, - 
ἁἀτῶν] η πράξη που παραβαϊἰνει τους ηθικοὺς νόμους: διαπρήττω - ΣΥΝ ιεροσυ- 
λία Επἰσης ανοσιουργία (η) [αρχ.] ανοσιουργώ ρ. αμετβ. (ανοσιουργεὶς. 
| ανοσιούργησα] (λὀγ.) κάνω ανήθικες και ανόσιες πράξεις ΣΥΝ. ιεροσυλώ, 
βεβηλώνω, ασεβώ, (λαϊκ) μαγαρίζω. -- ανοσιουργός, -ὀς/ -ἡ, -ὁ [αρχ] 

[ή ΥΜ «αρχ. ανοσιουργώ (-ἑω) « ἀνόσιος Ἔ -ουργώ (« εργον)]. ανοσµία (η) 
(χωρ. πληθ } ΙΑΤΡ. η απουσία ἡ απώλεια τής ὀσφρησης λόγω βλάβης των 
οσφρητικὠν νηματίων. -- ἄνοσμος, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, «αγγλ αποθπιὶα] ανοσοαπόκριση (η) [-ης κ. 
-ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεῶν} ΙΑΤΡ ο τρόπος που αντιδροὺν τα κύτταρα τοὐ 
οργανισμού στα μικρὀβια. 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. Ἱπππαπα τοβροποε], ανοσοβιολογία (η) 
ΒΙΟΛ η μελέτη τῶν συστατικών τοὐ ανοσοποιητικού μηχανισμού των 
ζωντανών οργανισμών και τοὐ τρόπου λειτουργίας τοὺ ανοσοποιητικού 
συστήµατος. -- ανοσοβϊολογϊκός, -ἠ. -ὁ [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. ἱπιπιαποβίοίοβγ (νόθο σὺνθ)1 ανοσοθεραπεία (η) [χωρ πληθ.) ΓΑΤΡ 
η θεραπεία που αποσκοπεὶ στην ενίσχυση τῶν ανοσοποιητικὠν µέσων τοὐ 
οργανισμού. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἱπιπιπποϊποταρὶε (νόθο σὺὐνθ )[. 
ανοσοκατασταλτικός, -ή. -ὁ ΙΑΤΡ αυτὸς που μειώνει τοῦς αμυντικούς 
μηχανισμούς τοὐ οργανισμού: η - δράση τής ακτινοβολίας | | - φάρμακα -- 
ανοσοκατασταλτικά επἰρρ [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
ἱπιπιππορηρρτοβίνε]. ανοσοκαταστολή (η) ΙΑΤΡ η µείωση τῶν αμυντικών 
μηχανισμών τοὺ οργανισμού: συγγενής - |} επίκτητη - (απὀ ιοὐς. φάρμακα, 
νεο 


ανοχύρωτος 


πλάσματα κ.λπ.). 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἱπιπιαποβιρρτερείοπ], ανοσολογία (η) 
[χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ η επιστήμη που μελετά τους μηχανισμούς µε τους οποίους 
οι οργανισμοὶ αντιστἐκονται και εξουδετερώνουν µια νόσο, µια μόλυνση, 
καθώς και τα νοσήματα «υτοανόσιας, το σύνδρομο επἰκτητης ανοσολογικἠς 
ανεπάρκειας (ΑΙΏ9) κ.λπ 

-. ανοσολόγος (ο/η), ανοσολογικός, -ἡ, -ὁ, ανοσολογικά επἰρρ. 
[ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιπιαπο]ορίε (νόθο σὐνθ )[. 
ανοσοποίηση (η) /-ης κ. -ἡσεῶς } -ήσεις, -ἠσεων] ΒΙΟΛ η ανάπτυξη ανοσἰας 
απὀ τον οργανισμὀ (τοὺ ανθρώπου, των ζώων ἡ τῶν φυτών) [ΕΙΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιπαπίραβοπ], ανοσοποιητικός, -ἠ. -ὁ ΒΙΟΛ Ί. αυτός 
που αναφέρεται ἡ συντελεὶ στην ανοσοποίηση, στην ανάπτυξη τὴς 
ικανότητας αντιστάσεῶς σε νόσους και μολύνσεις 2. πνοσοποιητικὀ σύστημα το 
σύνολο τῶν ιστὠν και οργάνων, τα οποία ἐχουν την ικανότητα να 
προστατεύουν τον οργανισμὀ απὀ παθογόνες ἡ ἄλλες ξένες ουσίες, να 
καταστρέφουν μολυσμένα και κακοήθη κύτταρα και να απομακρύνουν τα 
κυτταρικά υπολείμματα. 

[ΕΤΥΜ Ο τατρ ὀρ. ανοσοποιητικὀ σύστημα εἶναι µεταφρ. δάνειο, πβ γαλλ. 
ϑγϑίοπης ἱπιπιππί[αἰτε]. ανοσοποιώ ρ µετβ. [ανοσοποιεὶς... | ανοσοποἰ- 
ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) ΒΙΟΛ αναπτύσσω τις ανοσοποιητικἐς 
αντιστάσεις, εξασφαλἰζω την ανοσία (σε ἐναν οργανισμὀ) 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιπιηπίβοτ]. ἄνοσος, -η. -ο [αρχ.] ΙΑΤΡ 
1. αυτός που δεν εμφανίζει νοσηρότητα: υγιεινὸς 2. αυτός που ἐχει ανοσία, 
ανοστίζω ρ. αμετβ κ. µετβ. [ανόστισα] Φ 1. (αμετβ.) γίνομαι ἄνοστος ΑΝΤ 
νοστιμεὐῶ φ 2. (μετβ) κάνω (κἀτι) ἀνοστο το πολύ) νερό ανοστίζει το φηγητὀ ΑΝΙ 
νοστιµἰζω Επίσης ανοσταίνω κ ανοστεύω. [ΕΤΥΜ µεσν, αρχικἠ σημ 
«ψέγω - γίνομαι ἀχαρος, ασήµαντος», « αρχ άνοστος «χωρὶς επιστροφἠ»] 
άνοστος, -η, -ο Ί. (φαγητό) που δεν διεγείρει τη γεύση, που του λείπει το 
συστατικὀ (συνἠθ. αλάτι) το οποίο δίνει ευχάριστη γεύση :τα φαγητά της εἰναι 
--. γιατί εἰναι τελείως ανήλητη ΑΝΤ νόστιµος, γευστικὀς 2. (μτφ ) αυτὀς που δεν 
προκαλεί ευχάριστη εντύπωση, που εἶναι ἀχαρος (στην εμφάνιση ἡ τη 
συμπεριφορά) - αστεία / έργο / ηθοποιὀς / κορίτσι ΣΥΝ σαχλὀς, ανούσιος, 
(εκφραστ) νερὀβραστος, γλυκανάλατος ΑΝΙ νόστιµος, γουστὀζικος, 
χαριτωμένος. -- άνοστα επἱρρ., ανοστιά (η) [μεον. |. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «χωρίς επιστροφή», « ᾱ- στερητ - νόστος Η 
νεοελλην. σημ. «ἄγευστος, ἄχαρος» οφείλεται στην αντἰθετη λ νόστιµος (βλ λ), 
που διαφοροποιήθηκε σημασιολογικὠς απὀ την αρχ. σημ. τοὺ νόστος]. 
ανοσφρησία (η) [1876] {χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ η ἑλλειψη ἡ η εξασθένηση τὴς 
ὀσφρησης 

ἄνουρος, -η, -ο [1887] αυτὸς που δεν ἐχει ουρά ΣΥΝ ἀκερκος ΑΝΤ. 
κερκοφὀρος 

άνους, -ους, -ουν [αρχ ] {ἀν-ου κ. -οος, ἀν-ου κ -οα ] -οι κ -οες (ουδ. -οα), - 
ὀῶν] 1. αυτός που δεν έχει μυαλό, ανόητος ΣΥΝ ἀμυαλος, ελαφρόµυαλος 
ΑΝΤ. νοήμων. µυαλωμένος, ευφυής 2. ΙΑΤΡ αυτός που πάσχει απὀ άνοια 
ΣΧΟΛΙΟ λ ανόητος. ανούσιος, -α. -ο Ιμτγν] 1. (φαγητό) που δεν έχει 
ευχάριστη γεύση ἡ και θρεπτικἀ συστατικἀ 2. αυτὸς που δεν ἐχει ουσία, 
αξιόλογο περιεχόµενο: - βιβλίο / ἐργο / λόγια ΣΥΝ κενὸς ΑΝΤ ουσιώδης, 
μεστός. 

-- ανούσια επἱρρ. 

ανοχή (η) (χωρ. πληθ } Ί. η διάθεση ἡ τάση να αντιμετωπίζει κανεὶς µε 
υπομονή κάτι που υφίσταται και τον ενοχλεὶ, τον δυσαρεστεἰ. ο διοικητής 
έδειξε -- στην επιπόλαιη συμπεριφορά τού στρατιώτη, λαμ- βένοντας νπ΄όψιν τη νεαρή 
ηλικία του ΣΥΝ ανεκτικότητα, εγκαρτἐρηση 2. (ειδικὀτ.) η διαλλακτικἠ 
αντιμετώπιση (ὀποιου αποκλίνει απὀ το σύνηθες, το καθιερωμένο), χωρὶς 
εχθρικἠ διάθεση: η - προς οµάδες τού κοινωνικού περιθωρ!οϊ) [[ πολιτική / 
θρησκευτική - ΣΥΝ διαλλακτικότητα, επιείκεια ΑΝΙ αδιαλλαξία, ακαμψία : 8. 
(ευφημ) οἰκος σνοχής το πορνεἰο. «"" ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 

[ΕΤΥΜ αρχ.,, αρχικἠ σημ. «ανάσχεση, συγκράτηση, διακοπὴ (κυρ 
εχθροπραξιών)». « ἀνέχω / -ομαι. Η ευφημιστικἠ φρ οἶκος ανοχής αποδίδει το 
γαλλ. πιαίβοη ἆε ἴο[εταπςε (πβ. και ιταλ. «ᾶδα ἠἱ το[]οταπΖα)]. 


ανοχἠ - ανεκτικότητα. Ὀλο και περισσότερο στη σημερινἠ Ελληνική τείνει η 
λ ανεκτικότητα να υποκαταστήσει το ανοχή στη σημ. «τής κατανόησης για την 
ασυνήθη, παρεκκλἰνουσα ἡ και ανάρμοστη συμπεριφορά τῶν ἀλλων». Όσοι 
χειρίζονται τέτοια λεπτή θέματα πρέπει να έχουν µεγάλη ανεκτικότητα για τα «πι- 
στεύω» τῶν ἦλλων Τείνει δηλ. να δηλώσει την έννοια τού ξεν ἴο[εταησε, αφού 
και το επἰθ. ανεκτικὀς (βλ.λ. και ΣΧΟΛΙΟ) ἐχει δηλώσει ὁ,τι το ξεν ζο]εταπῖ 
Αντίθετα, η χρήση τἠς λ. ανοχή τείνει να δηλώσει περισσότερο µια αρνητικἡ 
σχέση τού ομιλητή: Η ανοχή µιας τέτοιας πολιτικής θα έβλαπτε μακροπρόθεσμα τα 
εθνικἁ µας συμφέροντα - Σ' αυτή την κατήστηση οδήγησε την κοινωνία µας η ανοχή 
τής αυθαιρεσίας, τής συναλλαγής και τής απαράδεκτης συμπεριφοράς ορισμένων 
ὑψηλόβαθμοι κρατικών υπαλλήλων 

-Ῥ ανεκτικός 


ανοχύρωτος, -η, -ο Η894] 1. αυτός που δεν εἶναι προστατευμένος µε 
οχυρώματικά ἐργα: - θέσεις ΑΝΤ οχυρωμένος 2. ΣΤΡΑΤ ανοχύρωτη πόλη / 
περιοχή η περιοχἠ την οποία η αρμόδια στρατιωτικἠ διοίκηση ἐχει κηρύξει 
«ανυπεράσπιστη» σε περίοδο πολέμου, για να προ- στατευθούν ο ἄμαχος 
πληθυσμὀς, τα κτήρια και τα μνημεία της απὀ επιθέσεις και βομβαρδισμούς 3. 
(ατφ.) (για περιοχἠ) αυτός που εμ 
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φανίζεται απροστάτευτος έπειτα απὀ φυσικὲς καταστροφές: - εμφανίστηκε καὶ 
πάλι ή πρωτεύουσα κατά τις πρόσφατες πλημύρες. - ανοχύρωτα επἰρρ 

άνοψη (η) ΑΡΧΓΓ σχέδιο κτηρίου, που δείχνει πώς φαίνεται αυτό απὀ επάνω, η 
ὀψη του απὀ ψηλά ΑΝΤ κάτοψη. 

(ΠΙΥΜ «αν(α)- (βλ λ) 1 όψη. κατ’ αναλογίαν προςτο κάτοψη] Α.Ν.Σ. 

(οι) Ανώτερες Νοσηλευτικές Σχολές. 

ανσάμπλ (το) [ἀκλ.} ελλην σύνολο Ί. µέρη ενδυμασίας που έχουν φτειαχτεὶ 
για να φοριούνται μαζὶ (π χ. ταγέρ), που αποτελούν ἑνα σύνολο 2. ΓΥΜΝΑΣΤ. 
σύνολο αθλητών που εκτελοὖὐν μαζὶ γυμναστικὲς ασκήσεις, 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. επβεπιρ|ε « δημώδ. λατ. ἱποίπια] « ἱπ { οἰπππ] «εξίσου», αρχ. τ 
τού κλασικού λατ. 6ἰπι115 «παρόμοιος»], αντ- -" αντι- 

άντα (τα) [ἀκλ | (οικ.) η ηλικία µετά τα τριάντα μέχρι και τα σαράντα εννέα, 
τα χρόνια που ακοὐγονται σε -ἠντη (τριάντα, σαράντα, τριάντα δύο, σαράντα 
πέντε κ τ ὀ.) και χαρακτηρἰζουν ἑνα πρώτο στάδιο ὠριμότητας (ηλικιακἠς, 
επαγγελματικἠς, οικογενειακἠς κ λπ.) τής ζωής τοὐ ανθρώπου: έχει περάσει 
προπολλού τα -. αλλά δεν έχει ακόµη παντρευτεί [| Όχι και μικρὀς! Έχει καβατζἀρει τα - 
[εγυμ « (χρι)άντα! (σαράντα ανταγωγή (η) [ 1840] νομ ἐνδικο βοήθημα µε το 
οποίο ο εναγόµενος ζητεὶ την παροχἠ δικαστικἠς προστασίας για ἑνα δικὀ του 
δικαίωμα ἐναντι τοὺ αντιδίκου του (ὀχι απαραίτητα συναφὲς µε εκεἰνο στο 
οποίο στηρίχθηκε η αγωγἠ τοὺ ενάγοντος), το οποίο επικαλείται µέσα στην ἰδια 
διαδικασία που άρχισε µε την αγωγἠ τοὐ τελευταίου [ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ τοεςοπνεπείοπ] ανταγωνίζοµα! ρ µετβ. αποθ. [αρχ ] [ανταγωνἱσ-τηκα 
(λόγ -θηκα)) αγωνίζοµαι να ξεπεράσω (κάποιον), να αναδειχθώ ανώτερος, η 
Ἑλλάδα ανταγωνίζεται τις ἀλλες μεσογειακές χώρες στον τουρισμὀ ιχολιο λ. 
συναγωνισμός, αποθετικὀός ανταγωνισμός (ο) [ 1886] Ί. (α) ο αγώνας μεταξὺ 
αντιπάλων που ἐχουν τις ἰδιες ἡ παραπλήσιες επιδιώξεις, µε σκοπὀ την 
ανάδειξη, την επικράτηση, τη νίκη τοὺ ενός: ο σκληρὀς - μεταξύ των μαθητών 
συλνἀ επιδρἀ βλαπτική στις μεταξύ τους σχέσεις | | ελεύθερος / εµπορικὀς / εξοντωτικὀς 
- (θ)νομ αθέµιτος ανταγὠνισμὀς βλ. λ αθέµιτος (γ) υγιής ανταγωνισµὀς ο 
ανταγωνισμὸς µε θεμιτἁ µέσα (δ) ΣΙΡΑΓ-ΠΟΛΙΙ αντηγωνισμὀς εξοττλισμών 
η διαδικασἰα µε την οποία δύο ἡ περισσότερα αντίπαλα κράτη ενισχύουν και 
ανανεώνουν συνεχώς τα οπλοστάσιά τους, ώστε να µη βρεθούν σε μειονεκτικἠ 
θέση σε περίπτωση πολέμου 2. βιολ το φαινόμενο που εμφανίζεται όταν γίνεται 
χρήση απὀ διαφορετικούς οργανισμούς ενὸς κοινού οικολογικοὺ πόρου ἡ πηγἠς 
(τροφή, χώρος, οικοσύστημα κ.ά). που δεν μπορεὶ να καλύψει τις ανάγκες ὁλῶν 
τους. 3" σχολιο λ. συναγωνισμός. ανταγωνιστής (ο), ανταγωνίστρια (η) 
(σημ. 1 [ανταγωνιστριών)} 

1. πρόσωπο ποῦ ανταγο»νἰζεται (κἀποιον), αντίπαλος, στην αναμέτρηση αυτή θα 
έχει πολλούς και ικανοὺς - 2. ΦΥΠΟΛ ανταγὠνιστὲς μύες οι μὺες µε αντίθετες 
λειτουργίες, π.χ. οι μύες που στρέφουν τα μάτια προς τα αριστερά και οι μὺες 
που τα στρέφουν προς τα δεξιά ΑΝΤ συναγωνιστὲς. 

[ΕΓΥΜ αρχ. « ἀνταγωνίζομαι Ὁ ὀρ ανταγωνιστὲς μύες εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ πιπβεῖοο απἰαροπἰὀίοο) ανταγωνιστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται 
µε τον ανταγῶνισμὀ ενώ ἦταν φίλοι, λόγω τής δου} .ειής τονς, αναπτύχθηκε μεταξύ 
τους µια - σχέση | | - εταιρεία 2 εφημερίδα ΣΥΝ εχθρικὀς ΑΝΤ συμμαχικὀς, φιλικὀς 
2. αὐτὸς που εἶναι ικανός για ανταγωνισμὀ, που αντιμετωπίζει µε επιτυχία τους 
οµοίους του στον οικονομικό κυρ ανταγωνισμό: η υποτίμηση τής δραχμής κάνει τα 
εδαγώγιµα προϊόντα µας πιο ανταγωνιστικά |] - βιομηχανία / τιµές - 
ανταγωνιστικά / -ώς [ 1849[ επἰρρ 

ανταγωνιστικότητα (η) 1.ο ανταγωνισμός, η δηµιουργία αντιπαλότητας:ή - 
μεταξύ των μαθητών για την πρωτιά οδηγεί στη βαθμοθηρἰα 2. η ικανότητα ἡ 
δυνατότητα να εἶναι κἀποιος/κἀτι ανταγωνι- στικὀς/ -ὀ: η - τῶν ελληνικών 
προϊόντων [εγυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ σοπιρεἰ!ηνεπ6οβ] 

Ανταίος (ο) 1. ΜΥΟΟΛ γίγαντας, γυιος τοὺ Ποσειδώνα και τἠς Γαίας, αντλούσε 
τη δὐναμἠ του ὀταν άγγιζε τη γη 2. ανδρικὀ ὀνομα [1-.ἱ ΥΜ « αρχ. ᾿Ανταίος « 
αρχ επἰθ. ἀνταῖος «αντίθετος, αντίπαλος» « επὶρρ ήντα (τ αιτιατικἠς τοὺ θ. αντ-, 
το οποίο απαντά και στην τοπική πτώση ἀντί. βλ.λ.) - -ιος] ανταληγει'ς 
άνεμοι (οι) πιοίοηρ. σταθεροἰ άνεμοι που πνέουν ὡς ρεύμα πάνω απὀ τους 
αληγεἰς (βλ λ.) και σε αντίθετη προς αυτοὺς κατεύθυνση, δηλ. προς τους Πόλους 
και την ανατολή [{.1γπι « αντ(ι)- τ αληγείς (βλ λ )]. ανταλλαγή (η) Ί. το να 
δίνει κανεἰς κάτι και αντὶ αυτοὺ να παἰρνει κἀτι ἀλλο: κάναμε µια -- του έδωσα το 
ρο/.ὀι µου και µου έδωσε το δικό του | | - προϊόντων / γραμματοσήμων | | εμπορική - 
ΣΥΝ αλλαγή, (λαικ.) αλλαξιά ΦΡ (α) ανταλλαγή αιχμαλώτων η αμοιβαία 
απελευθέρωση αιχμαλώτων µε ειδικὲς συμµοιονἰες μεταξὐ τῶν εμπολέμων (β) 
ανταλλαγή εδαφών η αμοιβαία παραχώρηση εδαφοιν κατὰ τη σύνταξη 
συνθηκών οριοθετήσεως μεταξύ γειτονικών κρατὠν (Υ) ανταλλαγή 
πληθυσμών η αμοιβαία μετακίνηση πληθυσμών μετά απὀ σύναψη σχετικής 
συνθήκης μεταξὺ χωρών (δ) ανταλλαγή φοιτητών/μαθητών η αμοιβαία 
αποστολἠ φοιτητιὸν / µαθητο')ν μεταξὺ εκπαιδευτικών ιδρυμάτων, µε σκοπὀ τη 
φοἰτησή τους για περιορισμένο χρονικό διάστηµα (ε) πολιτιστικὲς 
ανταλλαγ ἐς οι αμοιβαίες αποστολἑς καλλιτεχνών. συγκροτημάτων κ λπ. μεταξὺ 
κρατών 2. (μτφ.) η αμοιβαία εξωτερίκευση. ἐκφραση, κοινοποίηση - Ιδεών / 
απόψεων (ο γὀνιμος διάλογος, που συνοδεύεται απὀ επιχειρήματα) 3. η αμοιβαία 
ανταπὀδοση. - δώρων / καρτών 1 επισκέψεων / ὑβρεων / σαρκαστικὠν σχολίων 


αντανακλώ 


/φιλοφρονήσεων / πυροβολισμών. 

[ετυμ μτγν « αρχ. ανταλλάσσῶ Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. 
ανταλλαγή απόψεων / ιδεών (ς γαλλ εεπαπρε ἀε νο / ἰά6ος), ανταλλαγή 
φιλοφρονήσεων (« γαλλ. οεπαπρε ἆε Ῥοπ9 ρτοςεάες), πολιτιστικἑς ανταλλαγές 
(ς αγγλ. εα]ίατα] οχεμαπρςθ), ανταλλαγή πληθυσμών (Ξ γαλλ «επαπρο ἆδς 
ρορπ]α!οη6) κ.ά ] αντάλλαγμα (το) [αρχ ] {ανταλλάγμ-ατος [ -ατα, -ἆτων} 1. 
αυτὀ που δίνει ἡ παίρνει κανεὶς σε ανταλλαγή: δέχτηκε να τον υποστηρίξει 
στον προεκλογικὀ αγώνα µε - την επαγγελματική αποκατήσταση τοὺ γυιου του 
ΣΥΝ αντίτιμο 2. η υλική ἡ ηθικἠ ανταμοιβή βοηθούσε τοὺς ἄλλους, χωρίς - 
συν ανταμοιβή, ανταλλάζω ρ. - Ρ ανταλλάσσω 

ανταλλακτηρίο (το) [1850] [ανταλλακτηρἰ-ου | -ων] το κατάστημα ὁποῦ 
ανταλλάσσει κανεὶς (κάτι) µε (κάτι ἀλλο): - συναλλήγματος. ανταλλακτικός, 
-ἠ, -ὁ [93840] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε ανταλλαγή: - αξία εμπορεύματος 2. 
ανταλλακτικὀ (το) εξάρτημα μηχανικής διάταξης που προορίζεται για 
αντικατάσταση άλλου ομοίου σε περίπτωση φθοράς ἡ απώλειας: - αυτοκινήτου, 
ανταλλάξιμος, -η, -ο [1871] αυτός που μπορεί να ανταλλαχθεἰ, που μπορεί να 
μπει ἡ να χρησιμοποιηθεί στη θέση άλλου -- ανταλλαξι- µότητα (η). 
ανταλλάσσω κ (καθημ.) ανταλλάζω ρ. µετβ. [αντάλλα-ξα, -χθηκα (καθημ. - 
χτηκα). -γμένος) 1. δίνω (κάτι) και παίρνω αντἰ αυτού (κἀτι ἀλλο) - το βιβλίο 
μου µε το δικὀ του Ἰ] ανταλλάσσουµε γραμματόσημα / προϊόντα || οι δύο 
αντιμαχόμενες πλευρές αντήλλαδαν αιχμαλώτους σον αλλάζω 2. (γενικὀτ) 
(μόνο στον πληθ.) δίνω και δέχομαι, ανταποδἰδω: στις γιορτές ανταλλάσσουμε 
Κάρτες / δώρα / ευχές || αντάλλαδαν χαμόγελα / βαριές κουβέντες / 
φιλοφρονήσεις / εχθρικά βλέμματα / θερμή χειραψία / απόψεις (εεἑφρασαν ο 
ἑνας στον ἄλλον τις απὀψεις τους). "" σχόλιό λ. αλλάζω. 

[ετομ αρχ. « ἀντ(ι)- - ἀλλήσσω]. αντάµα επὶρρ (λαικ.) παρέα, μαζί: «-τρων 
και πίνουνε καὶ λειανο- τραγουδάνε» (δηµοτ. τραγ.) ανι χώρια, χωριστά. 

[ετομ µεσν. « ἐντάμα. σὐνθ εκ συναρπαγἠς απὀ τη μτγν. φρ ἐν τώ μα 
«συγχρόνως, ταυτὀχρονα»!, ανταμείβω ρ µετβ [αντάμει-ψα, -φθηκα (καθηµ. - 
φτηκα)) αμεἰβω (κἀποιον) για τις υπηρεσίἰες του, για τον κὀπο που κατέβαλε: 
αντη- μείφθηκε µε το παραπάνω για τη σκληρή δουλειά του || - κάποιον 
ηθικά, επαινώντας τον για ό,τι έκανε συν ξεπληρώνω, πληρώνω, ικανοποιὼ αντ 
στερώ. -- ανταμειπτικός,-ἠ, -ὁ [1878]. 

[ετομ µεσν «αρχ. ἀνταμείβομαι «ανταλλάσσω ανταποδἰδω (καλό ἡ κακὀ)» « 
ἀντ(ῖ)- « ἀμείβομαι). ανταμοιβή (η) Ί. η παροχἠ ηθικής ἡ υλικής αμοιβής για 
υπηρεσίες που προσφέρθηκαν, για προσπάθειες που καταβλήθηκαν 2. (συνεκδ) η 
ἴδια η αμοιβή, Κάνε το καλὀ, αλλά µην περιμένεις - ΣΥΝ ανταπόδοση, 
επιβράβευση, πληρωμή. ΣΧΟΛΙΟ. αλοιφή. 

[ετυμ αρχ , αρχικἠ σημ. «ανταλλαγή», « ἠνταμείβομαιὶ αντάµωµα (το) 
[ανταμώμ-ατος | -ατα, -άτων] η συνάντηση, η συνα- πάντηση: το ετήσιο - των 
Σαρακατσάνων ανταμώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ [αντάμω-σα. -θηκα, -μένος) (λαικ- 
) 4 1. (μετβ.) συναντὼ: τον αντάμωση τυχηίη στον δρόμο συν απαντώ 9 2. 
(αμετβ.) (στον πληθ.) συναντώμαι δεν θυμάμαι πότε ανταμώσαμε για τελευταἰα 
φορά 83. (µεσοπαθ. ανταμωνόμαστε) (αλληλοπαθ. συνήθ. σε αὀρ.) συναντά ο 
ένας τον ἄλλον: ανταµωθήκανε στο χωριό µετά απὀ πολλή χρόνια ἢ πότε θ' 
ανταμωθούμµε πάλι; 

[ειομ µεσν. « ἀντάμα]. αντάµωση (η) [μεσν.] (λαικ) η συνάντηση: κυρ. στη ΦΡ 
καλή(ν) αντάμωση! (κατὰ τον αποχαιρετισμὀ) για την έκφραση ευχἠς να 
υπάρξει (και άλλη) συνάντηση ΣΥΝ (λὀγ.) εις το επανιδεἰν αντανάκλαση (η) 
[μτγν.] {-ης κ -ἀσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] Ί. η επιστροφή ακτίνων ἡ ηχητικών 
κυμάτων που προσκρούουν σε επιφάνεια: η - του φωτός συν. ανάκλαση 2. 
(μτφ.) η απήχηση, το να επιτρέπει (κἀποιος/κἀτι) να απεικονίζεται κάτι µέσα 
απὀ τον ἰδιο: ἐλει υποστηρίζει ότι ή τέχνη αποτε/.εἰ - τής πραγματικότητας 
ΣΥΝ αντἰκτυπος. σχόλιό λ. ηντανακλώ. αντανακλαστικός, -ἡ, -ὁ κ 
ανακλαστικός Ί. (α) αυτός που προκαλεὶ αντανάκλαση, γενικὀτ. αυτός που 
σχετίζεται µε την αντανάκλαση (β) βιολ αντανακλαστική ακινητοποίηση βλ. 
λ. ακινητοποίηση 2. φυσιοα αντανακλαστικό (το) η αυτόματη και ακούσια 
αντίδραση ενός οργάνου σε εξωτερικὀ ερἐθισμα: εξηρτημένο - (αυτὀ που δηµι- 
ουργεῖται σε συνάρτηση µε εξωτερικὀ ερέθισμα, λ.χ. η ἐκκριση γαστρικοὐ υγρού 
σε συνδυασμό µε ἠχο) 3. αυτός που αναφέρεται στην παραπάνω αντίδραση - 
κινήσεις (ακούσιες κινήσεις ὑστερα απὀ εξωτερικό ερεθισμό) 4. 
αντανακλαστικἀ (τα) (α) ο βαθμός στον οποίο αντιδρά κανεὶς αυτόματα, και 
ανεξάρτητα απὀ τη βοὐλησή του σε ερεθἰσµατα τοὺ περιβάλλοντος: τα - στο 
κρύο, στη ζέστη, στην ἄσκηση πίεσης (β) (γενικὀτ) ο βαθμὸς στον οποίο εἶναι 
κανεὶς ικανός να αντιδρἀ αμέσως, ταχύτατα, µε τον πιο κατάλληλο τρὀπο: 
απηιτούμε- νο για ἑνην οδηγό αυτοκινήτου εἶναι να έχει καλά - || στους δήµο- 
κρητικοὺς πολίτες πρέπει να λειτουργούν τα κοινωνικά - τους. όταν 
παρατηρούνται κρούσματα αυταρχισμού ἡ κοινωνικών διακρίσεων 5. (α) 
αντανακλαστικἀ τροχοφὀρων οι φωσφορίζοντες κρύσταλλοι στο πίσω μέρος 
τροχοφόρων, που αντανακλούν το φῶς τῶν προβολέων ἄλλων οχημάτων για την 
αποτροπἠ συγκρούσεων στο σκοτάδι (β) αντανακλαστικἀ σημάνσζως / 
οδοστρώµατος οι φωσφορίζουσες στήλες για την οριοθέτηση των διαζωμάτων 
δρόμου ἡ οδοστρώµατος -- αντανακλαστικά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τεῇεχε] αντανακλώ ρ. µετβ κ. αµετβ 
(αντανακλάς [ αντανἀκλ-ασα, -ὠμαι, -ἆται.., -ἂσθηκα (καθημ. -ἀστηκα))} φ 
(μετρ.) 1. ΦΥΣ (για επιφάνειες) 


Αντάντ 199 


κάνο) να επιστρέψει (ακτίνα, ηχητικὀ κύμα) που προσκροὺει επάνω µου: γο 
κάτοπτρο αντανακλά το φῶς 2. (μτφ.) απηχὠ, φανερώνω (συνἠθ. επίδραση 
που δέχομαι)! οι λυρικές περιγραφές των τοπίων τής πατρίδας του 
αντανακ2.οὖν την αγἀπη του για τή φὀση σον εκφράζω. αντικατοπτρἰζω φ 3. 
(αµετβ ) (για ακτίνες ἡ ηχητικἀ κύματα) επιστρἐφῶ ἡ αλλάζω διεύθυνση, αφοὐ 
προσκρούσω σε επιφάνεια, δημιουργώντας αντικατοπτρισμὀ Οἱ ακτίνες τού 
ηλίον αντανακλούσαν στο νερὀ τής λίμνης σον ανακλιὀ, αντικαθεφτίζω, 
αντιφεγγίζω [Ετυμ «μτγν. αντανακλώ (-ἠω) « ἀντ(ῖ)-  ἀνακλώ]. 


αντανακλώ - ανακλώ, αντανάκλαση - ανάκλαση. Τα ἀνακλώ - 
ἀνάκλασις (όπως και τα ἠνακ/.ασμὀς και ἀνάκλαστος) εἶναι ἠδη αρχαία (τα 
ἀνακζ.ὦ και ἀνήκλησις χρησιμοποιούνται στην επιστημονική ορολογία τοὺ 
Αριστοτέλη) Ωστόσο, ἠδη στην Αρχαία πλάσσονται παράλληλοι τύποι µε 
ενισχυμένο το προρρηµατικὀ: αντ-ανα- στη θέση τοὺ απλοὐ ανα- 
(αντανακλώ κοντά στο ανΠ- Κ/ώ) Με αὐτὸ τον τρόπο ενισχύεται 
σημασιολογικά η δήλωση τής αντιστροφἠς (ταβ]εςβίο), που εἶναι, στην 
πραγματικότητα, η έννοια των αντ-ανα-κλώ / αντ-ανή-κ/.αση. ἐννοια η οποία 
δηλώνεται και απὀ µόνο το ανΠπ- Ἔτσι πλάστηκε και το νεότερο 
αντανακλαστικό μαζὶ µετο ανακλαστικός 


Αντάντ (η) {ἀκλ.] ΙΣΤ η συμμαχία τἠς Γαλλίας, τής Αγγλίας και τής Ρωσίας 
εναντίον τὴς Γερμανίας κατά τον Α' Παγκόσμιο Πόλεμο [ΕΙΥΜ «γαλλ Επἰοπία 
(6οτάἶαΙε) ««(εγκάρδια) συνεννόηση» (« ϱρ. απἰεπάτο «αντιλαμβάνομαι, 
κατανοὠ»)] αντάντε ΜΟΥΣ Ί. επἰρρ. ἐνδειξη ρυθμικἠς αγωγἠς (χρόνου, 
τέμπο). που δηλώνει ὁτι το μουσικὀ κομμάτι πρέπει να παιχθεὶ σε μετρίως 
αργἠ κίνηση, πιο αργἠ απὀ τοὺ αλέγκρο ἡ τοὺ αλεγκρέτο (βλ λ.), και πιο 
γρήγορη απὀ τού αντάτζιο (βλ. λ.): το θέµα τού 2ου μέρους παίζεται --’ σε - / σε 
χρόνο - 2. (ὡς ουσ.) τύπος αργοὺ μουσικοὺ κομματιού, κατά κανόνα 
ενταγµένου στο πλαίσιο ευρύτερης πολυμεροὺς σύνθεσης, σε χρόνο αντάντε (ἡ 
παραπλἠσιο): το ”- αυτής τής σονάτας εἶναι γραμμένο σε μέτρο 4/8 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. απάαπίο « απάᾶτο «πηγαίνω», πιθ. « λατ. απιρίτο «περπατώ 
κυκλικά, κάνω γύρους» (πβ. ελλην. περι-πατώ)] αντάξιος, -α. -ο [αρχ.] ἰσος ως 
προς την αξία (µε κάποιον/ κάτι): αποδείχθηκαν αντήδιοι των προγόνων τους || - 
τῶν περιστήσεων ἱ των προσδοκιών | | φάνηκε - τής εμπιστοσύνης που του ἐδειδαν 
ΣΥΝ ισάξιος, επάξιος, εφἁμιλλος απι ανάξιος -- αντάξια / ανταξίως επἱρρ. 
ανταπαίτηση (η) [1871] {-ης κ -ἠσεως ] -ἠσεις  -ἠσεων) η προβολή 
απαίτησης ανταποδοτικἁ προς απαίτηση που προβάλλει ἄλλος, ανταπαιτώ 
ρ. μετβ. [ανταπαιτεὶς. | ανταπαἰτ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα] διεκδικώ, απαιτὠ 
(Κάτι) ανταποδοτικἀ (σε κάτι που προσφέρω ἡ σε απαίτηση ἀλλου). -- 
ονταπαιτητής (ο) (1886]. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀνταππιτώ (-ἑω) «αντ (ι)- Ἐ απαιτώ]. ανταπάντηση (η) Γ1845]]- 
ης κ. -ἠσεῶς } -ἠσεις, -ἠσεων] η απάντηση που δίνει κανεὶς προκειµένου να 
αντικρούσει προηγούμενη απάντηση ἡ επιχείρημα. 

ανταπαντώ ρ: µετβ. [1895] (ανταπαντάς... [ ανταπάντησα) απαντώ 
αντικρούοντας προηγούμενη απάντηση ἡ επιχείρημα, ανταπεξέρχομαι ρ. 
(εσφαλμ) -Φ αντεπεξέρχοµαι ανταπεργία (η) (ανταπεργιών] το προσωρινό 
κλείσιμο επιχείρησης ἡ εργοστασἰου απὀ την εργοδοσἰα ὡς μέσο πἰεσης προς 
τοῦς εργάτες που απεργοὺν ΣΥΝ λοκάουτ. -- ανταπεργιακός, -ἡ, -ὁ [ΕΙΥΜ 
Απὀδ τού αγγλ. ΙοεΚκ ουἰ]. ανταπεργός (οΆη) αυτός που ενεργεί εις βάρος 
των απεργὠν, ανταποδεικνύω ρ µετβ [αρχ ] [ανταπέδειξα, 
ανταποδεἰχθηκα) απο- δεικνύω το αντίθετο αντικρούοντας τα αποδεικτικἁ 
στοιχεία κάποιου ἄλλου 

ανταπόδειξη (η) [1889] {-ης κ. -εἰξεως | -εἰξεις, -εἰξεων] ΝΟΜ το δικαίωμα 
τοὐ διαδίκου να προσκομίσει αποδεικτικἀ μέσα προκειμένου να αποκρούσει 
τους αποδεικτικοὺς ισχυρισμούς τού αντιδίκου που ἐχει το βάρος τὴς 
απὀδειξης ανταποδίδω ϱρ. μετβ. [αρχ ] {αντ-απέδωσα, -αποδόθηκα, - 
αποδομένος) αποδίδω σε κἄποιον κάτι ανάλογο (καλὀ ἡ κακὀ) µε αυτό που 
μου έδωσε ἡ µου έκανε: - το χτύπημα / το κομπ/αμέντο ἰ την επίσκεψη 1 τον 
χαιρετισμό / τή φι/.οφρόνήηση ΣΥΝ ξεπληρώνω, επιστρέφω: ΦΡ ανταποδίδω τα 
Ίσα ξεπληρώνω µε τον ἰδιο τρόπο, «με το ἰδιο νόμισμα» Επίσης (σπἀν.) 
ανταποδίνω [μεον ]. "" ΣΧΟΛΙΟ λ δίνω. ανταπόδοση "(η) ]αρχ } Ι-ηςκ - 
ὁσεῶς | -ὁσεις, -ὀσεων] η ανταμοιβἠ κάποιου απὀ κάποιον για κάτι καλό που 
του έκανε ἡ η τιμωρἰα τοῦ για κάτι κακό: για ό,τι κάνει περιμένει - ΣΥΝ 
ξεπλήρωμα. ανταποδοτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν. 1 αυτός που ἐχει τον χαρακτήρα 
ανταπόδοσης. - τέλη -- ανταποδοτικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 
ανταποδοτικότητα (η) (χωρ. πληθ.Ι η κατάσταση κατά την οποία η 
συμπεριφορά τὴς µιας πλευράς προς την ἄλλη καθορίζεται απὀ τη 
συμπεριφορά τἠς ἄλλης προς αυτήν ή αρχή τής - ανταποκρίνοµα! ρ. αμετβ 
αποθ. [ανταποκρἰθηκα] (σε) Ί. απαντώ (σε ερἐθισμα), αντιδρὠ από πολύ νωρίς 
τα βρέφη αρχίζουν να αντα- ποκρίνονται σε ηχητικὰ ερεθίσματα: ΦΡ 
ανταποκρίνοµαι στην αγάπη / στα συναισθήματα (κάποιου) εκδηλώνω 
προς κάποιον αισθήματα αγάπης ανάλογα µε τα δικἀ του 2. βρίσκομαι σε 
συμφωνία ἡ αντιστοιχἰα (µε κἀποιον/κἀτι): τα όσα λέει δεν ανταποκρίνονται στην 
πραγματικότητα ΣῪΝ αντιστοιχώ, συμβιβάζομαι 3. αποδεικνύομαι επαρκής (για 
κάτι), καταφέρνω να αντιμετωπἰσω (κἀτι) επιτυχώς: - στις υποχρεώσεις µου / 
στα καθήκοντά µου / στα ἐξοδα τού σπιτιού / στις απαιτήσεις τού αξιώματός του ΣΥΝ 
τα βγάζω πέρα, αντεπεξἐρχομαι ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ «απαντώ µε αντεπιχειρήματα». « ἠντί(ι)- 
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ἀποκρίνομαι. Η λ. πρωτοαπαντά στη Μετάφραση των Εβδομήκοντα, πβ. ΠΔ 
Ιώβ 16. 8 κατά πρόσωπόν µου ἀνταπεκρίθη. Οι νεοελλ. σημ. 
αποδίδουν το γαλλ. τοροπάτε]. 

ανταπόκριση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} Ί. η αντίδραση που 
εκδηλώνει κανεἰς ὡς απάντηση σε ερέθισμα, κατάσταση, ενέργεια ἄλλου: του 
έδειξα πολλές φορές τη συμπάθειά µου, αλλά δεν βρήκα - 2. η 
ειδησεογραφἰα που στέλνεται σε εφημερίδα, περιοδικὀ, ραδιόφωνο ἡ 
τηλεόραση απὀ συνεργάτη τους (ανταποκριτἠ) απεσταλμένο σε ἄλλη χώρα ἡ 
τόπο για τον σκοπὀ αυτό 3. (α) το να εκδηλώνει κανεὶς ἐμπρακτα ὁτι 
αντιλαμβάνεται και εκτιμά τις πράξεις ἡ τη στάση κάποιου απέναντι του: 
κάνω το παν γι’ αυτόν, αλλά δεν βλέπω - (β) το ενδιαφἑρον, η ηθικἠ 
στήριξη και ενίσχυση που θα ἀξιζε κάποιος: δεν βρήκε - από το 
περιβά2.λον του 4. η προγραμματισμένη συνάντηση συγκοινωνιακών 
μέσων σε σταθμὀ, λιμάνι ἡ αεροδρὀµιο, ώστε να αλλάζουν μέσο μεταφοράς οι 
επιβάτες και να συνεχίζουν το ταξίδι για τον τελικὀ προορισμὀ τους. για να 
πας στο Σίγρι από Μυ- τιρ.ήνη, παίρνεις το λεωφορείο για 
Μήθυμνα και εκεί έχει - άλλο λεωφορείο για το Σίγρι [| στον 
σταθμό Λαρίσης τού μετρό υπάρχει - µε τον σταθμό υπεραστικών 
2..εωφορείων. ’ ΣΧΟΛΙΟ λ ρεπόρτερ [ΕΤΥΜ « µτγν. ἀνταπόκρίσις « 
ανταποκρίνομαι Η σημ. που συνδέεται µε τη δημοσιογραφία εἰναι µεταφρ 
δάνειο απὀ γαλλ. σοττοβροηάεηπςε]. 

ανταποκριτής (ο) [1805], ανταποκρίτρια (η) [ανταποκρἰτριὼν) δη- 
μοσιογράφος εφημερίδας, περιοδικού, ραδιοφωνικοὺ ἡ τηλεοπτικοὐ σταθμού, 
απεσταλμένος σε ἄλλον τόπο ἡ άλλη χώρα, απὀ ὀπου στέλνει πληροφορίες και 
ειδήσεις στην έδρα του ΣΧΟΛΙΟ λ. ρεπόρτερ [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ εοττοδροπάαπ{]. 

αντάπτορας (ο) ΤΕΧΝΟΛ ελλην. προσαρμογέας κάθε εξάρτημα που 
επιτρέπει να προσαρμόζεται ἑνα αντικείμενο σε ἑνα ἆλλο [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού 
αγγλ. αἀαρίοι «αάαρί «προσαρμὀζω, εφαρµὀζω (σε κἀτι)»]. 

αντάρα (η) (χωρ. πληθ. (λαἰκ.-λογοτ ) Ί. θυελλώδης καιρὀς µε συννεφιά: 
σηκώθηκε - ΑΝΓ καλοκαιρἰα, (λὀγ) αιθρἰα, ευδία 2. η καταχνιά, η ομίχλη 3. 
(μτφ.) ταραχἠ, αναστάτωση: η - τής μάχης ΣΥΝ σάλος. θόρυβος .“ 
ΣΧΟΛΙΟλ υποχωρητικός. 

[ΕΜ µεσν, αρχικἠ σημ «θύελλα», « αρχ άναταράσσω (υποχω- ρητ ), µε 
συγκοπή, πβ. γνωρίζω - γνώρα, λατρεύω - λάτρα κ.ά] 

ανταριάζω ρ. αμετβ κ. µετβ. [αντἀριασ-α, -τηκα, -μένοσὶ (λογοτ.) 

9 (αμετβ.) 1. καλύπτομαι απὀ ομίχλη, σκοτεινιάζω αντάριασαν Τα βουνά / 
ο ουρανός ΣΥΝ συννεφιάζω, καταχνιάζω 2. (για θάλασσα) φουρτουνιάζω 9 
3. (μετβ.) (μτφ ) προκαλὠ (σε κάποιον) σύγχιση, αναταραχή. Επίσης 
ανταρεύω. 

[ΕΤΥΜ « αντάρα]. 

Ανταρκτική (η) η ήπειρος που εκτείνεται γύρω απὀ τον Νότιο Πόλο 

-- ανταρκτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν., « λατ απίατοῆσα «αρχ ανταρκτικός « άντ(ι)- - άρκτικός 
|. 

ανταρσία (η) {ανταρσιών} 1.η εξέγερση τούὐ πληρώματος πλοίου κατά τού 
κυβερνήτη 2. (κατ' επἐκτ.-κακὀσ.) η οργανωμένη εκδήλωση ανυπακοἠς και 
απειθαρχίας: η εξέγερση: - στο στράτευμα (| - βου- λευτών / 
φυ2.ακισµένων ΣΧΟΛΙΟ λ επανάσταση. 

[ΕΙΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «ανάσταση», « αρχ άνταίρω «εξεγείρω» « ἀντ(ι}- - 
αἴρω «σηκώνω»]. 

αντάρτης (ο) [ανταρτών], αντάρτισσα (η) [ανταρτισσὠν] Ί. ο πολεμιστής 
ἀτακτου, εθελοντικοὐ στρατιωτικοὐ σώματος, που μάχεται εναντίον τοὐ 
καθεστώτος τἠς χώρας του ἡ στρατοὺ κατοχἠς ΣΥΝ επαναστάτης, στασιαστἠς 2. 
(μτφ ) απείθαρχος, ταραξίας ΣΥΝ ανυπάκουος, ατίθασος 3. (ειδικὀτ.) (α) 
μαχητής τῶν ἐνοπλων ομάδων που πήραν μέρος στην Εθνικἠ Αντίσταση (κυρ 
τοὺ Ε Λ Α Σ. και τοὺ Ε.Δ Ε.Σ.) κατά των Γερμανών, τῶν Ιταλών και τῶν 
Βουλγάρων συμμάχων τους: οι - τού Βελονχιώτη | τού Ζέρβα (β) (κατά 
την περίοδο τοὺ Εμφυλίου Πολέμου) ἐνοπλος κοµουνιστής, μέλος τοὺ 
Δημοκρατικοὺ Στρατοὺ Ελλάδας  ΣΧΟΛΙΟλ. εμφύλιος. 

[ΕΤΥ.Μ μιγν. « αρχ. άνταίρω «εξεγείρω» « άντ(ί)- τ αἴρω «σηκώνω». Ηλ. 
πρὠτοαπαντά σε εκκλησ. συγγραφεὶς προσδιορἰζοντας κυρ. τον Διάβολο (λ.χ. 
ὁ άνω / άρχαιος ἀντάρτης)]. 

ανταρτίκος, -η, -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε τους αντάρτες: - σώμα / 
τραγούδια 2. αντάρτικο (το) (α) η ἐνοπλη εξέγερση ατάκτων πολεμιστών ΦΡ 
(μτφ.) σηκώνω αντάρτικο εςεγεἰρομαι. απειθαρχώ: 9 μικρός της γυιος 
έχει σηκώσει αντάρτικο και δεν ακούει κανένανφ) (περιληπτ.) το 
σύνολο τῶν ανταρτών µιας περιοχἠς (γ) ο τόπος που ελέγχεται απὀ αντάρτες, 
τα λημέρια των ανταρτών έστησαν - πάνω στο βουνό (δ) το αντάρτικο 
κίνημα (ειδικὀτ.) (1) η Εθνική Αντίσταση κατά των Γερμανών, των Ιταλών και 
των Βουλγάρων συμμάχων τους (1941-44). πολέμησε / βγήκε στο - (11) 
δεύτερο αντάρτικο η συγκρότηση ἐνοπλου σώματος απὀ αντάρτες τὴς 
Αριστεράς (Δημοκρατικός Στρατὸς Ελλάδας) και η σὐγκρουσἠ του µε τον 
κυβερνητικὀ στρατό (Εμφύλιος Πόλεμος, βλ. κ.λ. εμφύλιος) και (συνεκδ.) η 
περίοδος τοὺ Εμφυλίου Πολέμου. Επίσης (λὀγ.) ανταρτικός, -ή, -ὁ [μεσν.]. -- 
αντάρτικα επὶρρ 

ανταρτόπληκτος, -η, -ο αυτός που έχει υποστεὶ δεινὰ απὀ τη δράση 
ανταρτών 

[ΕΙΥΜ. « αντήρτης Ε -πληκτος « πλήττω «χτυπώ»]. 

ανταρτοπόλεμος (ο) [-ου κ -ἐμου | -ὧν κ. -ἐμων] 1.οι ἐνοπλες επιχειρήσεις 
ανταρτών που συνίστανται σε αιφνιδιαστικἀ χτυπήματα και άμεση φυγἠ 2. 
(ειδικὀτ) ο ελληνικός Εμφύλιος Πόλεμος, 1945-49 ΣΥΝ (μειωτ.) 
συμμοριτοπόλεμος Α ΣΧΟΛΙΟ λ εμφύλιος. 

αντασφάλεια (η) [1880] [αντασφαλειὼν] η ασφάλιση μίας ασφαλιστικἠς 
εταιρείας σε ἄλλη. συνἠθ μεγαλύτερη, ὀταν ο κίνδυνος για συγκεκριµένο 
ασφαλιζὀμενο εἶναι μεγάλος Επίσης αντασφάλιση. -- 


αντάτζιο 200 


αντασφαλιστής (ο) [ 1894 |, αντααφαλίστρια (η), ανταοφαλίζω ρ. [ 
1889]. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ τοαββυηταπςε], αντάτζιο κ. (σπἀν.) αντάτζο επἰρρ. 
μους 1. ἐνδειξη ρυθμικἠς αγωγἠς (τέμπο). που δηλώνει ότι το μουσικό κομμάτι 
πρέπει να παιχθεὶ σε αργὀ χρόνο 2. (συνεκδ.) αντήτζιο (το) [ἀκλ } (α) µουσικὀ 
κομμάτι που φέρει την ἐνδειξη ἡ τον τίτλο αντήτζιο: το κομμήτι εἶναι ἑνα - |] το 
γνωστό -- τον Αλμπινόνι (β) (συνεκδ ) αργὀ μέρος σονάτας ἡ συμφωνίας. τώρα ο 
πιανίστας παίζει το -- τής σονἠτας. 

[ετυμ «ιταλ. αἠασὶο «αργά. χωρὶς βιασύνη» « αἷ- (« λατ. αἁ) { αρίο «άνεση, 
ευκολία» « προβηγκ. αἷζε (πβ. γαλλ αἰβο) «ευκολία, άνεση» « λατ αά]αςεπς, μτχ. 
ενεστ τού ρ αά]ασοο «βρίσκομαι πλησἰον»], ανταύγεια (η) (δύσχρ. 

ανταυγεἰων) Ί. αντανάκλαση φωτός, λάμψη 2. φωτεινή απὀχρωση: καστανά 
μαλλιά µε δᾳνθές [ετυμ. αρχ. ς ἀνταυγής « ἀντ(ι)- Ἔ -αυγής « αυγή ἡ "αὐγος (το)]. 
αντβεντισµός (ο) προτεσταντικἠ αἱρεση που διακηρύσσει ότι η δεύτερη 
ἐλευση τού Χριστού στη Γη θα συμβεί σύντομα. -- αντβε- ντιατής (ο), 
ανΓβεντίστρια (η), αντβεντιστικός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. αἀνοπβσπι « λατ. αἀνεπίας «ἐλευση», μτχ. τού ρ. 
Δάνεπίο «ἐρχομαι»] άντε κ. (λαἰκ) ἄῑντε κ άµε κ. α επιφών.: ὡς δείκτης 
προστακτικἠς εν. κ πληθ. {µε πληθ κ. άντεστε / αντἐτε] (καθημ.) 1. (ως προστ. 
τοὺ πηγαίνω) πήγαινε: - στο Κα/.ό ! στον διάολο’ 2. (για να δηλωθεὶ 
προτροπή. γενικὀτ. για να τονιστεἰ η προστακτικἠ): - γρήγορα! Συντο- 
μεύετε! || ρε - φύγε από 'δώ! || - γράψ’ το κι αυτό, να 
τελειώνουμε! || (ενθαρρυντικἀ) - μπράβο! 3. για να δηλωθεί ειρωνεία: - 
κα/ώ., τι µου λες.' 4. για να δηλωθεὶ ἐκπληξη ἡ δυσπιστἱα: -Της ζήτησε να 
παντρευτούν! -- Σοβαρολογείς; || πΜου είπαν ότι είναι ένας 
απατεώνας! --! Αποκλείεται' 5. (α) στην αρχἠ προτάσεων που δηλώνουν 
προτροπή ἡ αποτροπή: -Λέω να πάρω αυτοκίνητο --, ντε! Σου είναι 
απαραίτητο’ || -Είναι αρ-/ά, αλλά θα βγω --, ρε, πού να τρέχεις 
τώρα! (β) (επαναλαμβανόμενο και µε κατάλληλο επιτονισμὀ) για να δηλωθεὶ 
ἐντονη αποδοκιμασία: . «δεν ξέρεις ΤΙ λες, µου φαίνεται/" ΦΡ δεν 
είμαστε ἀντε, ἀντε δεν εἶμαστε τυχαἰοι, ὁποιοι κι ὁποιοι’ Σιγά µην του 
ζητήσω εγώ συγγνώμη’ -᾽ 6. (συνἠθ. µε το καλἑ Ἐ που) για να δηλωθεὶ 
(α) αποτροπή, ασυμφωνία. - καλέ που τον υποπτεύεσαι! || - καλέ που 
φοβάσαι” (β) ειρωνεία. Αυτός, εγωιστής; -καλέ, τι λες, (δηλαδή. εἶναι 
ὀντῶς εγωιστἠς) 7. για να δηλωθεἰ ανώτατο ὀριο (χρονικὀ. ποσοτικὀ κ λπ.): 
είναι τριάντα, - το πολύ τριανταπέντε χρονών. [ΕΙΥΜ « άῑντε- "άιτε 
« "άετες αρχ. ἄγετε, προστακτικἠ τοὺ ρ. άγω- πβ. κ. ἄμε « άγωµε «αρχ. 
ἄγωμεν: α (στο καλό) « αἰς άε« αρχ αγξ, προστ ενεστ τοὺ ρ. ἄγω] 
αντέγγραφο (το) [1839] [αντεγγράφ-ου | -ων] ΝΟΜ (αντίθετο ἐγγραφο) 
ἐγγραφο που περιέχει συμφωνία τῶν μερών η οποία ανατρέπει εν μέρει ἡ εν 
όλω ἡ μεταβάλλει ἡ περιέχει, διαφορετικοὺς ὀρους απὀ τα συμφωνηθέντα στο 
πλαίσιο συμβάσεῶς που ἐχει ενσωματωθεὶ σε ἀλλο ἐγγραφο (κύριο), π χ τα 
μέ/.η συνέταξαν - στο οποίο συμφώνησαν ότι η πραγματική αξία 
τού πωληθέντος ακινήτου είναι 50 εκ και όχι 20 όπως 
αναφερόταν στο συμβόλαιο πωλήσεως [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ 
γαλλ «οπ!το-Ιαίίτε]. αντεγκληματῖκός, -ἠ. -ὁ αυτός που αποσκοπεἰ στην 
καταπολέμηση τοὺ εγκλήματος: - μέτρο / πολ.Ιτική. -- αντεγκληµατικά 
επἱρρ. αντέγκληση (η) [-ης κ. -ἡσεως | -ήσεις, -ἠσεων] Ί. (συνἠθ στον πληθ.) 
η ανταλλαγή προκλητικὠν λόγων, κατηγοριών η λογομαχία: η συζήτηση 
κατέληξε σε αντεγκλήσεις συν; διαπληκτισμὸς 2. ΝΟΜ. η υποβολή 
εγκλήσεως απὀ τον εγκαλούμενο κατὰ τοὺ εγκαλούντος. [ΗΙΥΜ « αρχ 
άντεγκα/.ώ « ἀντ(ι)- - εγκαλώ]. αντέδρασα ρ. -Ἑ αντιδρὠ 
αντεθνικός, -ἠ, -ὁ [1825] αυτός που ἐχει χαρακτήρα αντίθετο προς τα εθνικἁ 
συμφέροντα, που συντελεὶ στην αποδυνάμωση τοὺ έθνους: δράση / προπαγάνδα 
/ συμπεριφορά αντ πατριωτικὀς, εθνικὀφρων αντεθνικ-ά / -ώς 11877] επἰρρ. 
αντείπτα ρ. " αντιλέγω 

αντεισαγγελέας κ. αντιεισαγγελέας (ο/η) [1833] (θηλ. αντει- σαγγελέως) 
[ αντεισαγγελ-εἰς, -έων] ΝΟΜ δικαστικὀς λειτουργὸς που αναπληρώνει ἡ 
βοηθεὶ τον εισαγγελέα στα καθἠκοντά του Επίσης (λόγ.) αντεισαγγελεύς |- 
ἑως), αντεισήγηση κ αντιεισήγηση (η) [-ης κ -ἠσεωῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] 
εισήγηση που αντικροὐει ἀλλη εισήγηση. -- αντεισηγητής (ο) |1897|. 
αντεισηγούμαι ρ. (-εἰσαι...]. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ εσοπ!το-ρτοροδἰ!οη]. αντεκδίκηση (η) 
[1807] {-ης κ -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων) η εκδίκηση, η ανταπόδοση κακοὺ µε ἆλλο 
κακὀ ΣΥΝ αντίποινα, ξεπλήρωμα. -- αντεκδικούμαι ρ. [1839] {-εἰσαι...]. 
σχολιο λ εκδίκηση. αντέκθεση (η) [1889] {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} η 
έκθεση που ανασκευάζει ἡ αναιρεί ἄλλη ἐκθεση. 

[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπ!το-εχροθί!οη]. αντέκταση (η) |-ης κ. - 
ἀσεῶς } -ἀσεις. -ἀσεων] ΥΛΩΣΣ η μετατροπή (σε γλὠσσες ὀπῶς η Αρχαία 
Ἑλληνικὴ, που ἐχουν μακρά και βραχέα φωνήεντα) βραχέος φωνήεντος, που 
βρίσκεται πριν απὀ ορισμένο συμφωνικό σύμπλεγμα, στο αντἰστοιχο μακρὀ 
(π.χ. στην αρχαία το βραχὐ ο μετατρέπεται σε ὦ ἡ σε νόθο δἰφθογγο ου), αφοὐ 
προηγηθεὶ απλοποίηση τοὐ συμπλέγματος: π.χ. -το-νς "λόγο-νς » τοὺς λόγους (αιτ 
πληθ ) - "λέγο-ντι » "λέγο-νσι » λέγουσι (γ΄ πληθ. οριστ. ενεστ ) "λέγοντ-γα » 
Ἀλέγονσ-σα » "λέγονσα » λέγουσα (θηλ μτχ. ενεστ.) σον. αναπληρω(μα)τικἠ ἐκταση. 
-αντεκτείνω ρ [αρχ] 

ΙΕΙΥΜ « αρχ ἀντέκτασις « αντεκτείνω. Ὁ γλὠσσ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τοὐ νεολατ 
ρτοάπεπο ουρρ]εϊοτία, πβ αγγλ «εοπιρεηδαίοίτγ ]οησϊπεπίπα, γερμ 
Ἐτοαϊζάεπππηρ κά ] 

αντεµπρησμός (ο) Ί. ο εμπρησμὀς που γίνεται για αντεκδίκηση ἀλλοῦ 
εμπρησμούὺ :2. ο σκὀπιµος εμπρησμὀς ζώνης καιόµενου δάσους 


αντεργκράουντ 


για τη δημιουργία κενοὐ χώρου και την παρεμπόδιση τὴς εξάπλωσης τἠς 
πυρκαγιάς. 

αντένα (η) [αντενὼν] ελλην. κεραία Ι.τεχνολ η κεραία τηλεπικοινωνιακὠν 
συσκευών (τηλεόρασης, ραδιοφώνου, ασυρμάτου κ λπ ) 2. ναυτ η κεραία τού 
ιστού τού (ιστιοφόρου συνἠθ) πλοίου, στην οποία στερεώνονται τα πανιά του. 
[ΕΤΥΜ « βεν. απίοπα « μτγν. λατ. απίοεηπα « λατ. απίροπιπα «κεραία», λ 
ετρουσκικἠς προελ.Ι αντενδείκνυται, αντενδείκνυντα! ϱ. τριτοπρὀσ. 
αμετβ [μτγν.] (λόγ.) δεν θεωρείται κατάλληλο, εἶναι επιβλαβές: το φάρμακο αυτό 
εἶναι πολύ καλὀ, αλλά αντενδείκνυται στη δική σου πάθηση αντ. εν- δείκνυται, 
συνιστάται αντένδειξη (η) {-ης κ. -εἰξεωῶς | -εἰξεις, -εἰξεωνί Ί. η ένδειξη που 
αντιτίθεται σε ἄλλη ἐνδειξη 2. ιατρ κάθε δεδομένο (ηλικία, εγκυμοσύνη, 
γαλουχία κ ἁ) που δεν επιτρέπει την εφαρµογή ενός θεραπευτικοὺ μέτρου, όπως 
φαρμάκου, εγχεϊρήσεο)ς κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ « μτγν. ἀντένδειξις « ἀντενδείκνυμαι. Η ιατρ σημ εἶναι µεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ εοπίτο-ἰπάἰεαβοπ]. αντενέργεια (η) [17660 (αντενεργεκὀν] 
ενέργεια για εξουδετέρωση ἄλλης ενέργειας ΣΥΝ αντίδραση, αντἰπραξη, 
αντενεργώ ρ. αµετβ [μτγν.] [αντενεργεὶς.. | αντενήργησα) (λὀγ.) ενεργώ ώστε 
να αποτρέψω ἡ να εξουδετερώσω τις ενέργειες άλλου συν αντιδρώ, αντιπράττω 
αντένσταση (η) [ 1835.) {-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἆσεων} η αντίθετη ἐνσταση 
που υποβάλλεται για να αντικρουστεἰ ἄλλη ένσταση, αντεπανάσταση (η) 
[1864] {-ης κ. -άσεως [ -άσεις, -ἀσεων) κίνηση που αποσκοπεἰ στην 
εξουδετἐρῶση µιας επανάστασης ἡ την ανατροπἠ επαναστατικοὺ καθεστώτος -- 
οντεπαναστάτης (ο) [1863], αντεπαναστάτρια (η), 
αντεπαναατατικός, -ἡ, -ὁ [1863],αντεπαναστα- τικ-ά / -ώς επἱρρ. [ 
1871 [.αντεπαναατατώ ρ. {-εἰς. } 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ «οπίτε-τενοϊαΒοπ[. αντεπεξέρχοµαι! ϱρ. 
αµετβ. αποθ (σε) ({αντεπεξήλθα) (λὀγ) αντιμετωπίζω µε επιτυχία, 
ανταποκρἰνομαι (σε ανάγκες ἡ υποχρεώσεις): αν καὶ εἶχε χαμηλό μισθὀ, κατάφερνε 
να αντεπεξέρχεται στις ανήγκες του συν τα καταφἑἐρνῶ, τα βγάζιο πέρα, τα βολεύω 
αντ (λὀγ.) αποτυγχάνω, εἶμαι ανεπαρκής. «χολιο λ. αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «αντεπιτίθεµαι», « ἠντ(ι)- - ἐπεξέρχομαι «επιτἰθεμαι» « 
ἐπ(ι)- Ἐ εξέρχομαι Η σημ. «επιτυγχάνω να ανταποδώσω» εἶναι μτγν.] 


αντεπεξέρχομαι ή ανταπεξέρχοµαι; Το σωστό εἰναι αντεπεξέρχοµαι 
(µε -ε-) παραγόμενο απὀ τρεις προθέσεις (προρρηµατικἁ) αντί - επί 1 εξ : 
ἐρχομαι. Ίο ρ. αντεπεξέρχοµαι (και ἀντεκέδειμῖ) εἶναι αρχαἰο µε ἄλλη αρχικἠ σημ., 
«βγαἰνω για να αντιμετωπἰσῶ επιτιθἐµενο εχθρὀ», ἄρα «αντεπιτἰθεμαι». Απὀ τη 
σημ. αυτή εξελίχθηκε σηµασιολογικἁ σε «αντιμετωπίζω επιτυχώς, τα 
καταφἑἐρνῶ, ανταποκρἰνοµαι». Ο τύπος µε -ᾱ- (ανταπεξέρχομµαι) εἰναι νεότε- 
ρος, αποτέλεσµα ανομοἰῶσης τῶν αλλεπάλληλων .. ε.ε ε ἡ προϊόν ετυμολογικού 
παρασυσχετισμοὺ µε σύνθετα ὀπο)ς ανταποδίδω, ανταποκρἰνοµαι κ τ ὁ, ὁπου το 
αντατ- προέρχεται απὀ αντί 4- από! 


αντεπίθεση (η) Ιμτγν.] [-ης κ -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεωνί η επίθεση που γίνεται 
ὡς απάντηση σε επίθεση τού αντιπάλου (συνἠθ. για την απὀκρουσή της και για 
την ανάληψη τού ελέγχου και τὴς πρωτοβουλίας): μέχρι τώρα αντιμετώπιζε 
συγκαταβατικἀ τις συκοφαντίες, αλλά τώρα Όᾳ περήσει στην - | | (ΣΤΡΛΙ) µε”- διαρκείας 
κατάφεραν νη τρέφουν σε φυγή τον εχθρὀ | | (ΔΘΛΔ) η ομάδα πέρασε στην - και πέτυχε 
την ισοψάριση. αντεπιστελλον (το) [αντεπιστἑλλ-οντος | -οντα, -ὀντων) στη 
ΦΡ. αντεπιστέλλον μέλος το πρὀσώπο που γίνεται τιμητικά μέλος τὴς Ακαδημίας ἡ 
άλλου επιστημονικού ιδρύματος, χωρὶς ο τόπος τής μόνιμης κατοικίας του να 
εἶναι στην έδρα τἠς Ακαδημίας ἡ τοὺ αντἰστοιχου επιστημονικού ιδρύματος 
(κατ' αντιδιαστολἠ προς το τακτικὀ μέλος) 

ΓΕΤΥΜ Μτχ ενεστ. τού αρχ. ἀντεπιστέλλω «στέλνω γραπτή απάντηση» τ ἠντ(ι)- Ἔ 
ἐπιστέλλω «στέλνω επιστολἠ, γραπτὀ μήνυμα» « ἐπι- Ἔ στέλλω Η μτχ. 
χρησιμοποιήθηκε ὡς απὀδ. τοὺ γαλλ. πιεπιρτο εοττοδροπάαπί]. 

αντεπιτίθεµα! ρ αμετβ αποθ [μτγν ] {αντεπιτέθηκα (λὀγ αντεπετἑ- θην, -ης, - 
η .)) επιτθεµαι εναντίον εχθροὐ που μου ἐχει επιτεθεὶ, κάνω αντεπίθεση 
(γενικὀτ.) ανταποδἰδω επίθεση που ἐχῶ δεχθεί: ο στρατός αντεπιτέθηκε τρέποντας σε 
φυγή τον εχθρὀ | | «η αυτοκρατορία αντεπιτίθεται» (τίτλος ταινίας) | | ή εφημερίδα 
αντεπιτίθεται µε νέες αποκαλύψεις για τα διαπλεκόμενα συμφέροντα που την πολεμούν. 
- αντεπιθετικός, -ἡ, -ὁ «ἴπ σχολιο λ αποθετικὀς αντεπιχείρηµµα (το) [1840] 


[αντεπιχειρήμ-ατος | -ατα. -ἆτων) το επιχείρημα που προβάλλεται για να 
αντικρούσει και να ανατρέψει άλλο επιχείρημα. -- αντεπιχειρηµατολογώ 
ρ {-εἰς .] 


ἸΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ εοπίτε-ατριπποπί]. αντεραστής (ο) [αρχ.] το 
πρὀσώπο που ἐχει ερωτευθεί την ἰδια γυναίκα µε κάποιον ἄλλον, ο ερωτικὀς 
αντἰζηλος, αντεργκράουντ επἰθ. (ἀκλ.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε καλλιτε- 
χνικἡ κίνηση, τὴς οποίας τα ἐργα δεν παράγονται οὐτε διακινούνται μέσα απὀ 
τα καθιερωμένα κυκλώματα εμπορίας και διανομής (θέατρα, 
κινηματογραφικοὺς παραγωγούς, εκδοτικοὺς οἶκους κ.λπ.) και 
χαρακτηρἰζονται απὀ ἐντονα ριζοσπαστικὲς θέσεις: - κόμικς! ταινία 2. (συνεκδ.) 
αντεργκρἠουντ (το) η ἰδια η παραπάνω κἰνηση 3. (γενικὀτ. για ἐργα τέχνης, 
κινήσεις, ρεύματα) περιθωριακός. 

[ΕΤΥΜ «αγγλ. απάοτρτουπά «υπόγειος» « ππάοτ «υπό» ἱ βτοιπὰ «ἐδαφος»]. 


αντέρεισµα 201 


αντέρεισµα (το) {[αντερείσµ-ατος | -ατα, -ἀτων] ὁιτι χρειάζεται για να 
στηρίξει (συνἠθ κατασκευὲς μεγάλου ὀγκου), αντιστήριγμα ΣΥΝ. υποστύλωμα, 
αντηρἰδα, ανάλημμα. 

[ετομ μτγν «αρχ. ἠντερείδω «στηρίζω κάτι πάνω σε κάτι ἄλλο, τοποθετώ 
στερεά» « ἀντ(ι)- Ἐ ἐρείδω «στηρίζω» Βλ. κ ἐρεισμα]. αντερί (το) {αντερ-ιού | 
ιών] Ί. σκούρο και μακρὺ, ανοιχτὀ μπροστὰ ἐνδυμα µε μανίκια, που φοροὺν 
οι ιερεὶς µέσα απὀ το ράσο 2. (γενικὀτ) εσἰοτερικόὸς χιτώνας, πουκάμισο. 

[ΕΤΥΜ «τουρκ επἰατί « αραβ. απίατίγ] άντερο (το) (λαϊκ) το ἐντερο (βλ.λ) φρ 
(μτφ ) (α) στριμμµένο ἄντερο ο δύστροπος ἀνθρωπος: κανένας δεν µπορεί να 
μιλήσει μαζί του ήρεμα ὁλοι λένε πως εἶναι - (β) µου γυρίζουν τ΄ ἀντερα 
αισθάνομαι αηδία και απέχθεια (προς κἀποιον/κἀτι): κάβε φορἠ που βλέπω αυτό 
τον ἄνθρωπο. -- (Υ) µου βγήκαν τ’ ἀντερα (1 ἑκανα πολὺ εμετὀ (11) (μτφ ) για 
μεγάλη εσωτερική αναταραχἠ και ταλαιπωρία: απὀ τις πολλές στροφές καὶ τα 
σκαμπανεβάσματα τού αυτοκινήτου -- (δ) πίνω Γ' ἀντερά µου καταναλώνω πολὺ 
μεγάλη ποσότητα, κυρ. οινοπνευματωδών, ποτών. 

[εγυμ « μεσν. άντερον « αρχ εντερονἰβλ λ.)], αντεροβγάλτης (ο) ἰχωρ γεν 
πληθ } ο στογνὀς, βίαιος δολοφόνος που μαχαιρώνει τα θὐματά του στην 
κοιλιά" (γενικὀτ.) αυτός που χρησιμοποιεὶ το μαχαίρι ὡς επιθετικὀ ὀπλο. ο 
αιμοβόρος, ο κακούργος: Τζακ ο - (αγγλ. ]αεἰκ ἵπε Εἰρροτ) αντεύχομαι ρ. 
αμετβ. αποθ [μτγν.] [αντευχἠθηκα) (1σε) ανταποδἰδω ευχές, εὐχομαι µε τη σειρά 
μου (σε αυτὀν ποῦ μου ευχήθηκε) ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς αντέφεση (η) [1893] [- 
ης κ. -ἐσεῶς | -έσεις  -ἐσεῶν) νομ διαδικαστικἠ πράξη µε την οποία ο 
εφεσἰβλητος, στο πλαἰσιο τἠς εκκρεμοὺς έφεσης τού αντιδίκου του. ζητεὶ απὀ το 
δευτεροβάθμιο δικαστήριο να εξαφανίσει το µέρος εκείνο τής προσβαλλόµενης 
πρωτοβάθμιας απὀφασης το οποἰο εἶναι βλαπτικὀ για εκείνον και το οποίο 
φυσικά δεν εἰχε προσβάλει ο αντἰδικος µε την ἐφεσή του. αντεφοδος (η) 
[1895] [αντεφὀδ-ου | -ὧν] ΣΤΡΛΓ η ἐφοδος που επιχειρεἰ ο ἑνας αντίπαλος για 
να αντικρούσει την ἐφοδο τού ἆλλου, αντέχω ρ. µετβ. κ αμετβ. (ἀντεξα κ. 
(σπανιὀτ.) ἀνθεξα) 4 (μετβ.) Ί. αντιμετωπίζω (κυρ κάτι/κάποιον δυσάρεστο, 


ενοχλητικὀ) µε εγκαρτἐρηση, µε υπομονή: - τη πάντη, ὀχι ὁμως και να µε 
ταπεινώνουν | | Δεν σε - πια! Είσαι πολύ εκνευριστικὀς! | | «Ὁεν - τους καβγήδες / το 
κακὀ χιούμορ | | δεν -- να βλέπω αίματα ΣΥΝ υπομένω, υποφέρω ΦΡ δεν ἠντεξα 


ἑφτασα στο ανώτατο ὁριο τἠς ανοχἠς, τής υπομονής ἴκανε τόσα χρόνια υπομονή 
και δεν µίλαγε. Αλλά στο τέλος δεν ἠντεξε- τής τα εἰπε έξω απ' τα δόντια κι έφυγε | | 
«Τον ἀκουγαν οι συνἠδελφοί του να λέει απίστευτα πρήγματη Και δεν ἠντεξαν Τον 
"στόλισαν "με χαρακτηρισμούς ποικίλους» (εφημ ) 2. ἐχῶ ανθεκτικὀ- τητα (σε κάτι) - 
το κρύο / τη ζέστη ΣΥΝ υπομένω 3. ἐχῶ τις δυνάμεις που απαιτούνται (για κάτι): 
αντέχεις να περπατήσουμε λίγο ακόµη; 

4. αποδεικνύομαι ανθεκτικὀς σε (κάτι), μπορώ να υποστώ (κάτι) χωρὶς να µε 
καταβάλει: ο οργανισµός του εἶναι πολὺ αδύναμος, για να αντέξει την εγχείρηση / τη 
θεραπεία / το φάρμακο 5. (µεσοπαθ. αντἐ- χομα/) στη ΦΡ δεν αντέχεται δεν εἶναι 
υποφερτός, δεν υποφέρεται: Ε, όχι και ἀλλη ατυχία! Αυτό 4 (αμετβ.) 6. εἶμαι 
ανθεκτικὀς (σε κάτι): ο αμίηντος αντέχει στις πολύ υψηλές θερμοκρασίες |[ - στην 
πολλή δουλειὰ / στους έντονους ρυθμούς | | αυτό το ύφασμα αντέχει πολὺ 7. 
εξακολουθώ να ἐχῶ αντοχἠ, δυνάμεις: αντέχεις ἡ να σταματήσουμε; 1| µεγάλη 
συμφορή σε βρήκε, πρέπει όμως ν΄ αντέξεις 8. μπορώ να υπομείνω αυτὸ που 
υφίσταμαι: δεν - ἀἄλλο: θέλω ν΄ αλλάξω δουλειά! 9. καταφἑρνῶ να αντισταθο) 
μέχρι τέλους, εξακολουθώ να αντιστἐκομαι: οι πολιορκημένοι δεν ἀντεδαν στις 
συνεχείς επιθέσεις [[ -- στις πιέσεις (| δεν άντεξε στα βασανιστήρια και ομολόγησε 10. 
επιβιώνω: διατηρούμαι, παραμἐνῶ σε καλἠ κατάσταση: πόσο αντέχει ο ἄνθρωπος 
χωρίς νερὀ και τροφή, {1 το τυρί δεν αντέχει πολὺ εκτὀς ψυγείου | | η μπαταρία αντέχει 
Μερικά χιλιόμετρα ακόµη ' µετά θα την αλλήξω 

11. (μτφ ) ανταποκρἰνομαι (σε συγκεκριμένες απαιτήσεις): δεν αντέχει στις 
συγκρίσεις / στη δοκιμασία τού χρόνου / σε βασανιστικὀ έλεγχο ἱ| η τσέπη µου δεν 
αντέχει αυτή τη δαπάνη. ΣΧΟΛΙΟ λ έχω. [ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «κρατώ κάτι 
μπροστά απὀ κάτι ἄλλο, για να το συγκρατήσω». « ἀντ(ι)- τ έχω Οι σημερινὲς 
σημ. ἠδη αρχ.]. άντζα (η) (χωρ. γεν πληθ.) (λαϊκ) η γάμπα και γενικὀτ η κνήμη 
ΙΕΤΥΜ µεσν. « δημώδ λατ. "αποία « γοτθ "απκία (αρχ γερμ. απεβα)]. -ἀντζα 
επιτατικὀ παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών, 
ευσήμων ἡ κακὀσηµων. προστυχ-ἠντζα, σιγουρ-ἀντζα, µαστορ-ἠντζα. σοφερ-ἀντζα. 
[ΕΤΥΜ ΓΙαραγ επἰθηµα τἠς Ν Ελληνικής, που ανάγεται στο ιταλ. -αηζα / -αηΖζἰα 
«λατ -απέα και απαντά αρχικώς σελ. ιταλ αρχἠς (λ χ {ταἰε]]-απΖα «αδελφάτο», 
απιϊςί-αηζα «συντεχνία»), επεκτάθηκε δε και σε ἄλλες λ τἠς λαϊκής γλὠσσας (λ.χ. 
σοφερ-ἀντζα, µπροστ-ἀντζα)). αντζούγια (η) τ αντσούγια 

αντηλιά (η) (χωρ.πληθ  Ί. η ακτινοβολἰα που εκπἐμπει µια επιφάνεια, καθώς 
αντανακλά τις ηλιακές ακτίνες ΣΥΝ ηλιοβολἰα 2. (συνεκδ ) ο τόπος που δέχεται 
και αντανακλά τις ηλιακές ακτὶνες µην κάθεσαι στην -'θᾳ σε πονέσει το κεφήλι σου. 
[ΕΓΥΜ « αντήλιος 4 -ιά]. αντηλιακό (το) παρασκεύασμα σε µορφή κρέμας, 
αλοιφἠς ἡ λαδιού που απλώνεται πάνω στο δέρμα για να το προφυλάσσει απὀ 
την αρνητικἠ δράση των ηλιακών ακτινών αντηλιακός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την απώθηση τῶν ηλιακών ακτίνων και την αποτροπή πιθανών 
βλαβερών επιδράσεων τους - προστασία 2. αντήηλιακὀ (το) βλ.λ. 

[ἘΤΥΜ «κ αντ(ῖ)-  ἠλιακός, αντὶ τοὺ ορθὀτ. "πνθ-ή/Λακός (αρχ ἠλιος)]. 


αντι- 


αντήλιος, -α, -ο Ί. αυτός που βρίσκεται απἑναντι στον ἡλιο. που βλέπει προς 
την ανατολἡ ΣΥΝ προσήλιος, προσηλιακὀς, ανατολικὀς ΑΝΤ. ανήλιος, σκιερός 
2. αντήλιο (το) το χέρι ἡ και τα δύο χέρια όταν τοποθετούνται κοντά στο 
πρὀσώπο σχηματίζοντας σκιά, ώστε να προστατεύονται τα μάτια απὀ το ηλιακό 
φως. μόλις έφτασε στην κορυφή τού βουνού, έβαλε το χέρι του για ν΄ αντικρίσει το 
υπέροχο θέαμα που απλωνόταν γύρω του. 

[Εἴ ΥΜ αρχ. ςἀντ(ι)- - ήλιος (αντὶ "ἀνθήλιος), πιθ μέσω τὴς ιωνικής διαλέκτου, η 
οποία ἦταν «ψιλωτική»[. αντηρίδα (η) δοµικὀ στοιχείο (δοκὀς, σανίδα, σίδερο 
ἡ άλλη κατασκευὴ) τοποθετημένο λοξά που χρησιμεύει ὡς στήριγμα (υποστύλω- 
μα) στεγάστρου, οικοδομήματος ἡ ασταθοὺς εδάφους στις εκσκαφἑς και την 
οικοδοµικἠ ΣΥΝ αντἐρεισµα, αντιστἠριγµα. 

[εγυμ. « αρχ. ἀντηρίς, -ἰδος « ἠντερείδω «στηρἰζω, τοποθετώ στερεά» « ἀντ(ι)- 1 
ἐρείδω (βλ. λ. ἐρεισμα] αντηχείο (το) ΦΥΣ ακουστικἠ διάταξη σχήματος 
σφαιρικοὺ ἡ κυλινδρικού, που χρησιμεύει για την ενίσχυση ασθενών ἠχων κατά 
την παραγωγή τῶν ἐρρινων φθόγγων (τού μ και τού ν) η ρινική κουφότητα τού ανθρώπου 
λειτουργεί σαν --. 

[ετομ Απόδ τοὺ αγγλ τοδοπαίοτ], αντήχηση [μτγν] ]-ης κ -ἠσεως | -ἠσεις, - 
ἠσεων] ΦΥΣ. η επανάληψη ενὸς ἠχου λόγω τἠς αντανάκλασης το)ν ηχητικών 
κυμάτων στις επιφάνειες κλειστού χώρου ΣΥΝ ηχώ, αντίλαλος. -- 
αντηχητικός, -ἠ, -ὁ [1796], αντηχητικά επἰρρ. αντηχώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{αντηχείς.. | αντήχησα) 4 Ί. (µετβ ) αντανακλώ, µεταδίδω (ἠχο), αντιλαλώ συν 
αντιβουἰζω 4 (αμετβ.) 2. (για ἠχο) ακούγομαι σε όλη µου την ένταση, ακοὐγοµαι 
σε μακρινές αποστάσεις: ξαφνικά αντἠχήσε ἑνας πυροβολισμός 3. (για χώρους 
ανοικτοὺς ἡ κλειστοὺς) δονούμαι απὀ δυνατό συνἠθ ἠχο, βουίζω: ή αίθουσα 
αντήχησε απὀ τα θερμά χειροκροτήματα τῶν ακροητῶν. [ΕΙΥΜ « α.ρχ. αντηχώ 
(-ἑῶ). αρχικἠ σημ. «τραγουδώ προς απάντηση, αντιφωνώ», « ἠντ(ι)- - ηχώ. Η 
σηµερινή σημ ἠδη αρχ.|. αντί κ. αντ’ (πριν απὀ φωνήεν) κ ανθ’ (πριν απὀ 
λέξη που Ππαλαιὀτ. δασυνόταν) πρὀθ δηλώνει: 1. (α) αντικατάσταση, 
αναπλήρωση (1γεν., Ἔγια ---αιτ. ὡς περιφραστικἠ πρὀθεση. -|-να ὣς 
περιφραστικὀς σύνδεσμος): πήγε κι έδωσε εξετήσεις αυτός -- για τον αδερφό του 
[Ε- τοὐ πρωθυπουργού παρέστη ο κυβερνητικὀς εκπρόσωπος | | - να πας εσύ. 
πήγε τελικά ἀλλος | | µου εἰπε ἄλλα ἀντ' ἆλλων | | υπέγραψε το ἐγγραφο αντ' 
αυτού (β) προτίμηση, επιλογή έναντι ἄλλου (3γεν., Ἑονομ., -|-να .., τ διάφορες 
προθέσεις): - πλούσιος και ἀτιμος, κἠλ/.ιο φτωχός και τίμιος || -να δενυχτήει, 
πέφτει για ὑπνο νωρίς | | προτιμώ να ταξιδεύω µε το περοπλἀνο - µε το τρένο, 
όκως εσὺ | | - για ψώνια προτιμώ να βγαίνω για καφέ]| - τοὐ λευκού αγόρασε 
το μαύρο φρ ανθ΄’ημών Γουλιμής φρ την οποία εἰπε ο Χαρίλαος Γρικούπης. 
όταν έχασε τη βουλευτικἠ του έδρα στο Μεσολόγγι απὀ έναν ἀσημο αντίπαλο, 
τον Γουλιμή (1895) (βλ. ΣΧΟΛΙΟ παρακάτω) 2. ανταπόδοση (1γεν.];: - 
ευγνωμοσύνης του έδειξε απίστευτη σκ2.ηρότητα )) οφθαλμὀν - οφθαλμού και 
οδόντα - οδόντος φρ αντί τού μάννα χολήν βλ λ χο/.ἡ 3. αντίτιμο, αξία 
γεν.) επω/.ήθη -- ενός εκατομμυρίου φρ αντ! πινακίου φακἠς για ἑνα πιάτο 
φακή, δηλ για ἑνα ασήμαντο ποσὀ: πούλησε το οΙκόπεδο -- Επίσης (λαϊκ.) αντίς 
[ετομ αρχ.. τοπική πτώση θ. ἀντ- (πβ αρχ. ἠντα, ἄντην µε την ἰδια σημ.) 
«ενώπιον, απέναντι» « Ι.Ε. "απιί «ενο/)πιον», πβ σανσκρ. ἀπά «απέναντι», λατ. 
απίο «πριν. ενώπιον», γαλλ. αναπί «πριν» (« λατ. αρ απίε) και πιθ. αγγλ απ 
«και», επ «τέλος», γερμ. απὰ «και». Επάε «τέλος» κ.ά. Ο µεσν. τύπος ἠντίς πιθ. 
κατ' αναλογίαν προς το χωρίς σε φρ. όπως χωρίς να { αντἰς νη]. 


ανθ᾽ ημών Γουλιμής. Η φράση αποδίδεται στον μεγάλο Ἑλληνα πολιτικὀ 
Χαρίλαο Τρικούπη (1832-96). ὀταν στις εκλογές τοὐ Απριλίου τοὺ 1895 στην 
περιφέρεια τοὐ Τρικούπη (περιοχἠ Μεσολογγίου) εξελέγη βουλευτής (για 
δεύτερη φορά) ο άγνολστος σε σχέση µε τον Τρικούπη πολιτικὀς Μιλτ. Γουλιμἠς, 
µε αποτέλεσµα να αποκλειστεἰ ο Χ. Τρικούπης Η φράση χρησιμοποιείται για να 
δηλώσει ἐντονη αντίθεση στην προτίμηση ἀγνῶστων και ἀσημῶν προσώπων 
αντὶ γνωστών, σημαντικὠν και διακεκριμένων ὡς εκ τούτου, η φράση δηλώνει 
γενικότερα ἀδικη, αναξιοκρατικἠ και ἄστοχη πράξη. 


αντί7 (το) (αντ-ιού | -ιών] κυλινδρικὀ ξύλο τοὺ αργαλειού, ὀπου τυλίγεται το 
Ὀφασμένο πανἰ. 

[ετομ «αρχ. ἀντίον, ουδ. τού επιθ ἀντίος «0 απέναντι, ο αντίθετος» 

« αντί] 

αντι- κ. αντί- κ. αντ- κ. ανθ- (μπροστὰ απὀ τ. λέξεως που παλαιὀτ. 
δασυνόταν) α' συνθετικὀ που δηλώνει: 1. αντίθετη θέση ἡ κατεύθυνση: αντι- 
μέτωπος, αντἰ-περα, αντί-κειμα! 2. αντίθεση ἡ εναντίωση: αντι-παιδαγωγικός, 
αντι-επιστημονικὀς 3. αναπλήρωση ἡ την αμέσως κατώτερη βαθμίδα σε 
ιεραρχία: αντι-πρὀεδρος, ανθ-υπολοχαγός, αντι-συνταγµατἠρχης 4. αμοιβαία 
ενέργεια, ὡς ανταπόδοση σε κάτι: αντι-καλημερίζο), ανθ-υποβήλ/.ω, αντ- 
ενεργώ, αντ-εφορμώ 5. ισοδύναμη αξία ἡ τιµή µε κάτι άλλο: αντ-άδιος 6. 
ομοιότητα στη µορφή και τη σύσταση µε κάτι άλλο: αντί-γρηφο, ανπ-κλείδι, 
αντί-τυπο 7. αποτροπἠ ἡ καταπολέμηση: αντι-αρματικό, αντι-πυρετικό, 
αντι-καρ- κινικὀς 8. την προηγούµενη ἡ επόμενη μέρα: αντι-προχθές, αντι-με- 
θαύριο 9. αντίδραση προς επίσημες ἡ καθιερωμένες εκδηλώσεις  αντι- 
διαδήλωση, αντι-φεστιβἠ7λ. 

[ΕΤΥΜ Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την πρὀθ ἀντί 
Ὡς αντι- απαντά πριν απὀ β' συνθετικἀ που αρχίζουν απὀ σύμφωνο (π.χ. αντι- 
δρώ, αντι-νομία, αντιλέγω, αντι-καθεστωτικὀς). ενώ στη Ν. Ελληνική απαντά 


μερικὲς φορές και προ φωνήεντος (π.χ. 


αντιαεροπορικός 


αντι-ανεμικό, αντι-ολισθητικός). Ως αντ- απαντἀ κανονικἀ προ φωνήεντος (π.χ. 
αντ-επανήσταση, αντ-ηχώ), ενώ ὡς ανθ-. όταν η επὀόµενη λ. δασύνεται (π.χ. ανθ- 
έλληνας, ανθ-ἱσταμαι)ὶ 
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Σύνθετα: αντι- ή αντ-; Τα σύνθετα τοὺ αντί μπροστἁ απὀ φωνήεν άλλοτε 
εμφανίζονται µε ἐκθλιψη τού -: ὡς ΩΥΝΤ- [αντ-ηγωνισμὀς. αντ-αποκρίνοµαι, αντ- 
εκδικούμαι, αντ-εύχομαι, αντ-ηχώ. αντ-ονο- μασία, αντ-ωνυμία κ.ἀ.) και άλλοτε µε 
διατήρηση τοὺ -ι, παρά το ὁτι ακολουθεὶ φωνήεν (αντι-αθ/.ητικός, αντι-αλγικός, 
αντι-εμετι- κὀς. αντι-εμπορικός, αντι-ήρωηας, αντι-ιός  αντι-οικονοµικός, 
ολισθητικὀς. αντι-υπουργικὀς κ.ἁ) Τόσο στα σύνθετα τα προερχόμενα απὀ” την 
Αρχαία ὁσο και στα λόγια τηρείται η ἐκθλιψη τούὐ φωνήεντος -ι προ 
φωνήεντος: αντί «- αποστέλλω 2 αντ-αποστέλλω Στα νεότερα χρόνια σχηματἰζονται 
σύνθετα που διατηροὺν ἀθικτη (χωρἰς ἐκθλιψη) την αρχικἠ µορφή τού αντί, 
ήτοι χωρὶς να θίγονται τα συνθετικά τἠς λέξης («χαλαρά σύνθετα»): αντι- 
περοπορικός, αντι-ολισθητικὀς (πβ. δεν καλοακούαι. µισοαναπνέει, ψευτουπήρχει κτ ὀ.). 
Ανάλογα µε το ύφος -τυπικότερο ἡ «κχχθημερινότερο»- σχηµατἰζονται σύνθετα 
κανονικἀ (µε ἐκθλιψη τοὺ φωνήεντος) ἡ χαλαρά (µε διατήρηση τού 
φωνήεντος): π.χ αντ-επιστηµονικὀς και η ντι-επιστήμονι κὀς. 


αντι- 


αντιαεροπορικός, -ή. -ὁ ςιρατ αυτός που αποσκοπεἰ στην αποτροπή ἡ 
απόκρουση αεροπορικἠς επίθεσης - πυροβόλο [ετομ Ελληνογενἠς δὲν ὀρ., « 
γαλλ απ[ίαςθτίεπ]. αντιαισθητικός, -ἠ, -ὁ αυτός που παραβιάζει τους 
αισθητικούς κανόνες: - κτήριο / σπυρήκια ΣῪ Ν ακαλαἰσθητος ανγ καλαἰσθητος 
[ΗΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ἰπορίποίίαπε]. αντιαλγικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που καταπραῦνει ἡ σταματά τον πὀνο συν παυσίπονος, αναλγητικὀς 
[ΕΤΥΜ «αντι- 1 ἀλγος «πόνος»] αντιανεμικό (το) αδιάβροχο ἐνδυμα που 
φοριέται πάνω απὀ τα ρούχα και προστατεύει το σώμα απὀ τον άνεμο συνἠθ. 
φοριέται απὀ µο- τοσυκλετιστές, ιστιοπλόους κτ ὁ αντιαρµατικός, -ἠ, -ὀ 
«γρλτ αυτὀς που χρησιμοποιείται κατά τῶν αρμάτων μάχης ἡ ἄλλων 
τεθωρακισμένων ἡ µη οχημάτων: - όπλο / β/λήµα. -- αντιαρµατιατής (ο) 
[Ε.7ΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απΒίαπΚ (νόθο σὺνθ.)]. αντιατοµικός, -ἡ, 
-ὁ αυτὀς που σχετἰζεται µε την προστασία απὀ την ατοµικἠ ενέργεια: - 
εξοπλισμός / καταφύγιο. 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξἐν ὀρ, « γαλλ. απηπαϊοπηἰαπε] 

αντίβ (το) [ἀκλ.} το λευκόφυλλο ραδἰκι. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. επάϊνο «λατ. ἱπΏΡιπι / ἰπΗρι6 / Ιπίαρας, που συνδ. µε το 
μτγν εντυβον Πιθ. σημιτικὀ δἀνειοἰ. αντιβαίνω ρ. αμετβ. [αρχ.] (κυρ. 
τριτοπρὀσ. μόνο σε ενεστ κ παρατ.( βρίσκομαι σε αντίθεση ἡ ασυμφωνία 
(συνἠθ. µε ορισμένο σύστημα αρχών): ή δικαστική απόφαση αντιβαίνει στο κοινό 
περί δικαίου αίσθημα ΣΥΝ αντίκειμαι αντ συμφωνώ, αντιβαλλιστικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που ἐχει προορισμὀ να αναχαιτίζει και να καταστρέφει βαλλιστικά 
βλήματα - πύραυλοι. 

[Πα ΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ απή-ρα!11651ς], αντιβάλλω ρ. µετβ 
{αντέβαλα, αντεβλήθην (-ης, -η..), αντιβεβλημέ- νος] (λὀγ.) αντιπαραβάλλω (βλ 
λ.) κυρ στην παλαιογραφία: - χειρόγραφα (βλ κ. λ. αντιβολ,ή, αντίβολο). 

[ΕΓΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «βάλλω εναντίον κάποιου», « ἠντι’ - βάλλω Η σημ. 
«παραβάλλω, συγκρἰνω» εἶναι μτγν ]. αντίβαρο (το) [1826] Ί. το βάρος που 
τοποθετείται σε μηχανισμὀ, για να αντισταθμίσει ἄλλο βάρος 2. το στοιχείο 
που λειτουργεἰ ὡς αντιστάθµισµα, ώστε να επιφἐρει ισορροπία, αμοιβαιότητα, 
σχέση αναλογίας: η πρόταση για εμπορική συνεργασία τῶν δύο χωρών 0η λειτουργήσει 
ὡς - στην πρόσφατη διἐνεξή τους ΣΥΝ αντιστάθµισµα. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. «οοπἰτεροϊἀ»]. αντιβασιλέας (ο) (αντιβασιλ-εἰς ] -ἐων], 
αντιβασίλισσα (η) [1852] [αντιβασιλισσοἰν] πρόσωπο που ασκεἰ την εξουσία 
σε µια χώρα ἡ διοικητικἠ περιφἐρεια αντἰ τοὐ νόμιμου βασιλιά (λόγω θανάτου, 
ασθε- νείας, απουσίας ἡ ανηλικότητας τού τελευταίου). Επίσης (λὀγ.) αντι- 
βααιλεύς (ο) [μτγν] (αντιβασιλέως]. -- αντιβασιλεία (η) 11796]. 
αντιβγαίνω ρ. αμετβ. [αντιβγήκα] Ί. ἐρχομαι σε αντίθεση ἡ σύγκρουση µε 
(κἀποιον), εναντιώνοµαι σε (κἀποιον) αντ συμφωνώ 2. προσπαθώ να φανώ 
αντάξιος ἡ να ξεπεράσω (κἀποιον), ανταγωνἰζομαι (κάποιον) αντιβγήκε μαζί 
τους στο τρέξιμο και τους νίκησε συν παραβγαϊνω, αναμετριέμαι αντιβια (η) 
(χωρ. πληθ. η βία που ασκείται ὡς αντίδραση σε βία. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απἰἰνίο[εποε (νόθο σὐνθ)] 

αντιβιόγραµµα (το) Ιαντιβιογράµµ-ατος | -ατα, -ἀτων] ΦΑΡΜ Ο βα- 
κτηρἰολογικὀὸς ἐλεγχος τἠς ευπάθειας ορισμένου βακτηρίου σε διάφορα 
αντιβιοτικά. 

[ΕΓΥΜ « αντιβιο(τικὀ) Ἐ -γρήμμα « γράφω, ελληνογενής δὲν ὀρ., « γαλλ. 
απΏθίορταπιπιε], αντιβιοτικό (το) φαρµ Ί. φαρμακευτικἠ ουσία, ὅπως η 
πενικιλίνη ἡ η στρεπτομυκίνη, που παράγεται απὀ ποικίλους 
μικροοργανισμούς και μύκητες και ἐχει την ικανότητα -σε αραιἠ διάλυση- να 
ανα 


αντι- / αντί- / αντ- / ανθ- σ' 


σ αντι-αιμοπεταλιακός, -ἠ, αντι-αττοικιακός, -ἡ, ὁ 


αντι-βενιζελικός, -ἡ, -ὁ 


αντίγραφο 


στέλλει την ανάπτυξη παθολογικών μικροοργανισμών ἡ να τοῦς καταστρέφει 2. 
(συνεκδ.) το φάρμακο που περιέχει μία απὀ τις ουσίες αυτές. -- αντιβιοτικός, 
-ἠ. -ὁ 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, «αντί 1 βιοτικὀς « βίος. « γαλλ. απρἰοΒααα. Βλ κ 
μικρόβιο] αντιβίωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ὧσεις, -ὠσεων] ιλτρ η θεραπευτικἠ 
αγωγἠ µε χορήγηση αντιβιοτικών φαρμάκων » ” ςχομο λ -ὦση [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ, « αγγλ απρἰοςίε] αντιβολή (η) [αρχ.[ ΦΙλολ. η 
παραβολἠ λέξη προς λέξη και η διεξοδικἠ εξέταση τού κειμένου ενὸς έργου µε 
αντἰγραφὀ του που ἐχει διασωθεί, µε σκοπὀ την αξιολὀγησή του ὧς προςτη 
σχέση του µετο αρχικὀ κείμενο. 

αντίβολο (το) [αρχ ] {αντιβόλ-ου ] -ων] φιλολ το χειρόγραφο απὀ το οποίο 
αντιγράφει ἑνα ἐργο ο αντιγραφἑας. αντιβουίζω ρ. αμετβ. [αντιβούιξα] 
εκπἐμπῷ βοἠ λὀγῶ αντήχησης, αντιλαλὠ: αντιβούιζε όλος ο τόπος απὀ τον δυνατό 
κρότο συν αντηχὀὠ. Επίσης αντιβο(υ)ώ ϱρ. [μτγν ] |-άς..]. -- αντιβούισµα 
(το), αντιβράχιο (το) [ 1897] [αντιβραχἰ-ου | -ὠων} αναἰ το τμήμα τού χεριού 
απὀ τον καρπὀ ὡς τον αγκὠνα συν πήχυς. Επίσης αντιβραχίο- νας (ο). 

[γ/τὐμ Ξ αντι- 4- -βρήχιο « βραχἰὀ)ν, ελληνογενἠς ςἐν ὀρ, « νεολατ απΗρταςβίαπι]. 
Αντίγκουα και Μπαρμπούντα (η) (αγγλ Απιίσηα απά Βατριαάα) νησιωτικὀ 
κράτος τῶν Μικρών Αντιλλὠν κοντὰ στις Β ακτὲς τής Ν. Αμερικής, µε 
πρωτεύουσα τον Αγιο Ιωάννη, επἰσηµη γλὠσσα την Αγγλικἡ και νόμισμα το 
δολάριο Α Καραϊβικής. 

[ἘΤΥΜ Η ονομ. Απᾶρια (αγγλ) ανάγεται στο θηλ. τού ισπ. επιθ απΏραο «παλιός, 
αρχαίος», που δόθηκε στο νησὶ απὀ τον Κολόμβο το 1493 εξαιτίας ομώνυμου 
ναοὺ στη Σεβίλλη] αντιγνωμία (η) [ 1766] [αντιγνωμιών] η ὑπαρξη 
αντικρουόµενων γνωμών και απὀψεων σε ἑνα θέμα ΣΥΝ διχογνωμία, διαφωνία 
ΑΝΤ συμφωνία. -- αντιγνωμώ ρ. [μτγν.] (-εἰς .]. 

Αντιγόνη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ κόρη τού Οιδίποδα, γνωστή απὀ την ομώνυμη 
τραγωδία τοὺ Σοφοκλή 2. γυναικεὶο ὀνομα [ετομ αρχ κὑρ. ὀν., θηλ τοὺ αρσ 
“Αντίγονος (βλ.λ.)). αντιγόνο (το) βιολ ουσία πρωτεινικἠς συνἠθ φύσεως, που. 
όταν ει- σἐλθει στον οργανισμὀ, προκαλεί τον σχηματισμὀ αντισωμάτων, τα 
οποία επιφέρουν ανοσἰα -- αντιγονικός, -ἡ, -ὁ. 

[ετυμ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αντι- { -γόνο « γόνος, « γαλλ. απίίροπο (όπου β' 
συνθ. εἶναι η λ γένος)] 

Αντίγονος (ο) Ί. ὀνομα αρχαίων Μακεδόνων βασιλέων 2. ὀνομα μαρτύρων 
τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

Πείγπι. αρχ. κὑρ. ὀν. « ἠντι- Ἔ γόνος]. αντίγραμματικός, -ἡ, -ὁ γλωσσ (για 
φράσεις, προτάσεις κ.λπ) αυτός που παραβιάζει τους κανόνες τἠς γλώσσας, 
καταλήγοντας σε δομές που δεν εἶναι γραμματικὠς αποδεκτὲς, δεν εἶναι ορθὲς 
(βλ κ. λ. γραμματικός): η πρόταση «μαθητής ο έλυσε ἠσκησή του» εἶναι στα Ελληνικά 
αντ γραμματικός. --αντιγραμμµατικότητα (η) 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ αγγλ. απρταπιπιασα!, που πλάστηκε το 1957 απὀ τον 
Αμερικανὀγλωσσολόγο Ν. Οποπιοκγ), αντιγραφέας (ο/η) {(θηλ. αντιγραφ- 
ἑως) | -εἰς. -ἑων} Ί. πρόσωπο που ασχολείται συστηματικἁ µε την αντιγραφἠ 
(χειρογράφων, εγγράφων κ.λπ.): τα κείµενα τής κλασικής γραμματείας που σώζονται 
τα οφείλουμε στους - τῶν μοναστηριών τού Μεσαίωνα 2. καλ ΤΙ-ΧΝ καλλι- τέχνης που 
αντιγράφει έργα τέχνης συνἠθ. διάσημων καλλιτεχνών 3. (κακὀσ.) πρόσωπο που 
αντιγράφει έργα ἄλλων δημιουργών και τα παρουσιάζει ὡς δικἀ του. 

[ετομ « αρχ ἀντιγραφεύς « αντιγράφω] αντιγραφή (η) Ί. (α) η ακριβής µεταφορά 
ενὸς κειμένου απὀ βιβλίο, έγγραφο, χειρὀγραφο κ.λπ. σε ἄλλο (β) τιληροφ η 
δηµιουργία πιστοὺ αντιγράφου ενὸς πρωτοτύπου 2. καλ τεχν η πιστή μίμηση και 
απὀδοση ενὸς έργου τἐχνης' (συνεκδ.) το προϊόν τἠς αντιγραφἠς αυτός ο πίνακας 
δεν εἶναι γνήσιος, εἶναι - 3. (γενικὀτ.) η παράνομη χρήση και οικειοποίηση τὴς 
πνευματικής ιδιοκτησίας ΣῪΝ λογοκλοπή 4. (σε γραπτή εξέταση) η αθέµιτη 
πράξη εξεταζομένου να µεταφἑρει στο γραπτὀ του απάντηση ἡ τμήμα απάντησης 
που βλέπει κρυφὰ απὀ αλλού (βιβλίο, σημειώσεις, γραπτό άλλου εξεταζομένου): 
ο επιτηρητής τον έπιασε να κἀνει και του μηδένισε το γραπτὀ 5. βιολ η αυτοα- 
ναπαραγωγἠ τού Ῥ.Ν Α. (βλ.λ.) συν αναδιπλασιασμὀς. 

[ετυμ αρχ. « αντιγρήφω. Η σημ 5 αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ τερ]ἰσαποη] 
αντιγραφίκός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αντιγραφή 2. 
αντιγραφικἠ (τα) η αμοιβή για την αντιγραφή, αντίγραφο (το) [αρχ.] 
[αντιγράφ-ου | -ων] Ί. (α) έγγραφο που περιλαμβάνει το περιεχόµενο 
πρωτότυπου εγγράφου. υποβήλ/Μ την αἰτηση σε τρία - || βγάζω φωτοτυπημένα - 
(8). (ειδικὀτ.) ἐγγραφο που εκδίδεται απὀ αρμόδιο πρὀσώπο, στο οποίο 
αναγράφεται πιστά το περιεχόµενο τοὺ πρωτοτύπου και ἐχει ισότιμη ισχύ µε 
αυτό επικυρωμένο / ακριβές -- | | - συμβολαίου 2. (μτφ. για πρὀσ) αυτός που ἐχει 
μεγάλη ομοιότητα µε κάποιον ἀλλο: όλοι λένε πως η Μαρία εἶναι πιστὀ - τής μητέρας 
της 9. (α) (στην τἐχνη) κάθε πιστή απομίμηση πρωτότυπου έργου: είχε ένα - τής 
«Γκουέρνικα» τού Πικήσσο (β) κασέτα 


αντι-διεγερτικός, -ἡ, -ὁ αντι-εκπαιδευτικός, -ἠ, -ὀ 


-ὁ αντι-αἵμορραγικός, -ἠ, - 
ὁ αντι-ακαδημαικός, -ἠ, -ὁ 
αντι-ακαδημαϊσμός (ο) 
αντι-αλκοολικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-αλλεργικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-αμοιβαδικός, -ἡ, -ὁ 


αντι-αποικιοκρατικός, -ἠ. 
-ὁ αντι-αρθριτικός, -ἠ. -ὁ 
αντι-αριστερός, -ἡ, -ὁ 
αντι-αρρυθμικός, -η, -ὁ 
αντι-αυταρχικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-βακτηριδιακός, -ἠ, - 


αντι-βηχικός, -ἠ. -ὁ αντι- 
γριπικός, -ἠ. -ὁ αντι- 
δεξιός, -σ, -ὁ αντι- 
δηµαγωγίκός, -ἡ, -ὁ αντι- 
διαβητικός, -ἡ, -ὁ αντι- 
διαρρηκτικός, -ἠ, -ὁ 


αντι-δικτατορικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-δογµατικός, -ἡ. -ὁ 
αντι-δορυφορικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-εβραϊκός, -ἡ, -ὁ αντι- 
εθνικιστικός, -ἡ, -ὁ αντ(ι)- 
εκκλησιαστικός, -ἡ, - 


αντι-εμετικός, -ἠ. -ὁ αντι- 
εοκικός, -ἠ. -ὁ αντι- 
επιδηµικός, -ἠ, -ὁ αντι- 
επιληπτικός, -ἠ, -ὁ 
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ἠχου / εικόνας, σιντἰ κ ἆ τῶν οποίων το περιεχόμενο αποτελεὶ πιστή 
μεταφορά τού περιεχοµένου άλλης κασέτας, σιντὶ κ.λπ. σχολιο λ απόγραφο. 
αντιγράφω ρ μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.) [αντέγραψα, αντιγράφτηκα (λὀγ. 
αντεγράφην, -ης. -η , μτχ. αντιγραφεὶς, -εἶσα. -ἐν), -μμένος (λὀγ. αντι- 
γεγραμμένος)} 4 (μετβ.) 1. κάνω αντιγραφή, μεταφἐρῷῶ µε ακρἰβεια απὀ το 
πρωτότυπο ἑνα γραπτὀ κείμενο ἡ σχέδιο: αντιγράψτε τις ασκήσεις απὀ τον πίνακα 
2. απομιμούμαι (κυρ. καλλιτεχνικὀ ἐργο) σον (καθημ.) ξεσηκώνω 3. μιμούμαι 
(κἀποιον/ κάτι): αντιγράφει τον φίλο του σε όλα τον τα φερσίματα 4. δημιουργώ 
αντίγραφο πρωτότυπου ἐργοῦυ µε μηχανικά μέσα, π χ. βιντεοκασέτας, σιντἰ. 
κασέτας ήχου κ.ά. 
4 5. (αμετβ ) κἀνῶ αντιγραφή (βλ λ,, σημ. 4): τον ἐπιασα ν' αντιγράφει απὀ τον 
πλαϊνό τον. 

αντιδάνειο (το) [αντιδανεί-ου | -ὤν} ΥΛΩΣΣ το στοιχείο (συνἠθ λέξη) µιας 
γλώσσας που. αφού εισαχθεὶ ὡς δάνειο σε ἄλλη γλὠσσα και προσαρμοστεὶ 
Φωνολογικἀ και μορφολογικὰ στο σὐστημά της, επιστρέφει συνήθως 
αλλοιώμένο στη γλὠσσα απὀ την οποία ξεκίνησε π.χ. κη/λέμι «τουρκ. Κα]επι « 
αραβ Καΐαπι « ελλην. κήλαμος. 
[]ΞΠΥ Μ Απὸόδ τού γερμ. ΚαςΚνναπάετοτ] 


αντιδάνεια (αντιδάνειες λέξεις). Κάθε γλὠσσα δανείζεται απὀ ἀλλες 
γλώσσες λέξεις που χρειάζεται, για να δηλώσει νέες ἐννοιες (απὀ τον 
πολιτισμὀ, την επιστήμη, την τεχνολογία, την καθημερινή ζωή κ.λπ.). Οι 
λέξεις αυτὲς λέγονται δάνειες λέξεις ἡ δάνεια: πβ. παλαιότερα δάνεια τής 
Ἑλληνικής (λατ. γάτα, ἦσπρος, πόμολο, βέργα: βεν. αναμπονμπούλα: γενουατ. 
κάβος-τουρκ. τζήκι, μπακήλης αλβ. καλαμπόκι-σλαλ βρικὀλακας αραβ κεχριμπάρι 
κ.ά.) και νεότερα δάνεια τής Ελληνικής (γαλλ. γραβάτα, ρόλος, κοντρὀλ αγγλ. 
μπαρ, σούπερ-μάρκετ. τσεκ γερμ. [μέσω ιταλικής] μπίρα, τήλιρο κ.ά ) Κοντά στα 
δάνεια υπάρχουν -ιδίως για γλώσσες ὀπῶς η Ἑλληνικὴ, που κατεξοχἠν 
δάνεισε πάρα πολλὲς λέξεις σε ἄλλες γλώσσες και τα αντιδάνεια δάνεια λ.χ. 
τὴς Ἑλληνικής απὀ ξένες γλὠσσες που και αυτὲς τα ἐχουν πάρει παλιότερα 
απὀ την Ἑλληνικὴ Πρόκειται για «φαινομενικά δάνεια», αφοὺ οι γλὠσσες που 
δανείζουν τις δεδομένες λέξεις τις ἐχουν οι ἰδιες αντι-δανειστεὶ απὀ τη 
γλώσσα στην οποία φαίνονται ὡς δάνεια Οι Γερμανοί απο- καλούν τέτοια 
δάνεια «ΚαςΚνναπάετετ», περιπλανώμενες λέξεις που επιστρέφουν στον τόπο 
τους! Παραδείγματα αντιδανείων λέξεων τὴς Ἑλληνικής: γαζία « βενετσ. 
βαΖὶα «ιταλ. σαεἰα «ελλ. ακακία σπάλα «ιταλ 5ρα]]α « λατ. οραία]α « ελλ 
σπάθη τσαμπούνα (εἶδος αυλού) «ιταλ Ζαπιρορπᾶ «λατ. ογπιρποπἰα «ελλ. 
σνµφωνία βάρκα « λατ Ρατσα «λατ. "Ῥατίσα « ελλ. βάρις άρια «ιταλ. ατία « 
λατ αοτίηβ «ελλ Μήρ φιστίκι «τουρκ. ΗβῆΚ «ελλ πιστήκιον, υπο- κορ. τον 
πιστήκη (απὀ κερσ Ρρἰίαι) καναπές « γαλλ «απᾶρε«λατ «εοποροάπι « ελλ 
κωνωπεῖον (ανἀκλιντρο µε κουνουπιἐρα) αφιόνι 

«τουρκ. αἴγοη «ελλ ὅπιον καμπούρης «τουρκ Καπιδρατ «ελλ. καμπύλος- 
πέναλτι « μεσ. λατ. ροεπα]ίΐα5 « λατ ροεπα]ῖο «ελλ. ποινή Κάμαρα « λατ. 
«Ἓπιᾶτα « ελλ. καμάρα γάντζος « βενετσ. ϱαΠ7ο « ελλ γαμφός ελιξήριο « 
αραβ. οἱ ἱκοῖς «ελλ. ξηρίον «σκόνη για πληγὲς»: Τσόκαρο «ιταλ. ΖοεεοΙο. 
Όποκορ. τού Ζοςοο « ελλ σόκχος- αντιλόπη « γαλλ. απΒ]Ίορο « αγγλ απἰεΙορο 
« μεσ λατ απία[ορη6 « μεσν. ελλ ἀνθό/οψ «μυθικὀ τέρας που περιγράφει ο 
Ευστάθιος Αντιόχειας» ({ 337) διαμάντι «ιταλ ἀἰαπιαπίε «λατ. ἀίαπιας «ελλ 
ἀδάμας δράμι «µεσν δράμιον « αραβ. ἀίτποπι « ελλ δραχμίον, υποκορ. τοὺ 
δραχμή τταλάβρα « ισπανοεβρ. ράταντα «λατ. ραταροῖα 

«ελλ. παραβο/ή-φυντάν! «τουρκ Πάαπ «ελλ. φντάνη (η) κ ἁ 


αντιδεοντολογικός, -ἡ, -ὁ αυτὀς που παραβιάζει τη δεοντολογἰα 
-- αντιδεοντολογικά επἰρρ. αντίδήμαρχος (ο/η) [1891] [αντιδημάρχ- 
ου | -ῶν, -ους) μέλος δημοτικοὐ συμβουλίου, δεύτερο στην ιεραρχία μετά τον 
δήμαρχο, που έχει επιφορτιστεὶ µε συγκεκριµένο τοµέα ευθυνών (απ χ τα 
πολιτιστικά) αντιδηµοτικός, -ἡ, -ὁ [1826] αυτός που δεν εἶναι αρεστὸς στον 
λαό. µη δημοφιλής ΣΥΝ αντιλαϊκός αντ λαοφιλής, δημοφιλής. -- αντιδη- 
μοτικά επἰρρ., αντιδηµοτικότητα (η) [1855] 
ΓΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἱπιροριίαίτε]. ανΤίδΙ (το) {αντιδ-ιού | -ιών] 
εδώδιμο λαχανικὀ που τρώγεται ὧς σαλατικὀ ἡ και μαγειρεμένο 
[ετυμ «μεσν ἀντ ἰδιον τ ἀντίβιονί ἐντ νβιον« ἵντνβον «λ ατ. Ιπίαρας «εἶδος 
λαχανικού»] 
αντίδιαβρωτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που δεν επιτρέπει τη διάβρωση: «-- έργα στις 
λεκάνες απορροής των χειμάρρων» (εφημ.) | | - ονσία. αντιδιαδήλωση (η) {-ης 
κ. -ώσεως | -ώσεις. -ὠσεων] η διαδήλωση που γίνεται ὡς αντίδραση σε άλλη 
διαδήλωση, η οποία πραγματοποιείται την ἴδια στιγµή -- αντιδιαδηλωτής 
(ο) [1888]. αντιδιαδη- λώτρια (η), αντιδιαδηλώνω ρ. 
[ΕἸΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ εοπ!το-πιαπἰ{ερίαβοπΙ αντιδιαστέλλω ρ. 
μετβ. [μτγν] {αντι-διέστειλα, -διαστάλθηκα (λὀγ -διεστάλην, -ης, -η...), - 
διεσταλμένος) αντιπαραθέτω (κἀτι προς κάτι διαφορετικὀ, ανόµοιο), για να 
τονιστεί η μεταξύ τους διαφορά: ο υπονργὀς αντιδιέστειλε την πολιτική τον προς 
αντἠν τον προκητὀ- χον τον |] η ἀμιλλα αντιδιαστέλλεται σαφώς απὀ τον ηντηγωνισμὀ 
ΣΥΝ ξεχωρἰζω, διαχωρίζω, διακρίνω αντ ταυτίζω. -- αντιδιαστολτι- Κός, - 
ἡ. -ὁ [μτγν.|, αντιδιασταλτικά επἰρρ. αντιδιαστολή (η) [μτγν] η 
αντιπαράθεση στοιχείου προς ἑνα ἆλλο, για να τονιστεἰ η μεταξὺ τους 
διαφορά η σνζήτηση εἰχε ὡς θέμα τον ρὀλο τής πολιτικοποίησης κατ΄ -- προς τον 
κομματισμὀ ΣΥΝ διαχωρισμός, διαφοροποίηση αντ. ταύτιση, αντιδικία (η) 
ἴμτγν.1 [αντιδικιὼν) Ί. η εµπλοκἠ σε δικαστικὀ αγώνα (µε κάποιον), η 
διεξαγωγἠ δίκης µε αντιπαράθεση των διαδίκων 2. 


αντ(ιευρωπαϊκός 


(κατ' επἐκτ.) η έριδα, η ἐντονη διαφωνία: γο σννέδριο δεν εἶχε ομαλή εδέ/αδη 
εξαιτίας τής -μετηαξὺ µερικών συνέδρων ΣΥΝ διχογνωμἰα, φιλονικία. διαμάχη. 
αντίδικος, -ῃ/'-ος, -ο [αρχ [ [αντιδίκ-ου | -ὤν, -ους]} ο αντίπαλος σε δίκη. 
καθένας απὀ τους δύο διαδίκους. αντιδικώ ρ. αµετβ [αρχ ] [αντιδικεὶς . | 
αντιδίκησα) φιλονικώ ἐντονα (µε κάποιον), εναντιώνομαι (σε κάποιον): µην 
αντιδικεἰς µαζί τον δεν πρὀκειται να βρεις το δίκιο σον σον διαφωνώ, τσακώνομαι, 
διαπληκτἰζομαι, καβγαδίζω, αντίδοτο (το) {αντιδότ-ου | -ων] Ί. φαρμ το 
φάρμακο που εξουδετερώνει τη δράση δηλητηρίου ἡ ἄλλης βλαβερἠς ουσίας 
που εισέρχεται στον οργανισμὀ 2. (µτ«β ) το µέσο για την αντιμετώπιση 
προβληματικἠς κατάστασης: οι περιορισμοί στην κνκ/.οφορίαᾳ των αντοκινήτων θα 
7Λειτονργήσονν ὡς - στην αὐξήση τής ατμοσφαιρικής ρύπανσης. [ετομ « μεσν 
ἀντίδοτον (ενν φάρμακον). ουδ τοὺ μτγν. επιθ. ἠντί- δοτοςς αρχ. ἠντιδίδωμι 
«ανταποδἰδω, ανταλλάσσω»], αντίδραση (η) [-ης κ -ἆσεως | -άσεις. -ἀσεων] 1. 
(γενικά) η δράση ἡ η ενέργεια που πραγματοποιείται για την εξουδετέρωση 
ἀλλης δράσης ἡ ενέργειας έντονη - | | δράση και - 2. η αρνητικἠ στάση, η αρ- 
νητικἡ συμπεριφορά κάθε τον πρόταση αντιμετώπιζε την έντονη - τῶν σνναδέλφων 
τον | | προκαλὠ ποικίλες / έντονες - φρ απὀ αντίδραση για τη δήλωση 
αντιθέσεως, μόνο και μόνο για να εκδηλωθεὶ αντίθεση: Από αντίδραση διαφωνεί 
μαζί σον! Στην πραγµατικὀτητα, δεν ἐχει να προτείνει κήτι καλύτερο!ᾶ. ιιολιι (κακὀσ) 
το σύνολο τῶν δυνάμεων μιας κοινωνίας που αντιτίθενται σε κάθε πολιτικἠ ἡ 
κοινωνικἠ αλλαγή και ενδεχομένως ευνοούν την οπισθοδρὀµηση: οἱ ὃν- νάµεις 
τής - || η μαύρη - (ο φασισμὀς) 4. ΦΥΣ δύναμη που εἶναι ἰση σε μέτρο, αλλά 
αντίθετη ὡς προς τη φορά σε κάποια ἄλλη δύναμη (δράση) 5. (μτφ ) οτιδήποτε 
ἐρχεται ὡς απάντηση σε επίδραση, σε εξωτερικὀ ἡ εσωτερικὀ ερἐθισμα: η στροφή 
τοῦ εκ/.ογικοὐ σώματος προς τα μικρότερα κόμματα χαρακτηρίστηκε νγιής - | | ἡ - τον 
ήταν χλιαρή | | παγερή / βίαιη - | | (ειδικὀτ. ιατρ ) αγχώδης / νενρωσική - 6. 
(επιστημ.) (α) (γενικἁ) κάθε φαινόμενο που προκαλεἰται απὀ την επίδραση ενὸς 
σώματος σε ἑνα ἆλλο ἡ µιας δύναμης σε µια ἄλλη (β) (χημική) αντίδραση η 
αμοιβαία επίδραση μεταξὺ ουσιών, η οποία οδηγεὶ στην παραγωγἠ νέας ἡ νέων 
ουσιών µε διαφορετικές χημικές ιδιότητες (γ) αμφίδρομη (χημική) 
αντίδραση βλ λ αμφίδρομος (δ) αλυσιδωτή αντίδραση βλ λ αλνσιδωτός, (σημ. 
2) (ε) πυρηνική αντίδραση φαινόμενο κατά το οποίο σημειώνονται µεταβολές 
στους πυρήνες τῶν ατόμων τῶν στοιχείων, µε αποτέλεσμα τον σχηματισμὀ νέων 
πυρήνων 7. φυςιολ κάθε εκδήλωση ἡ ενέργεια τού οργανισμού, που ἐρχεται ὡς 
επακὀλουθο συγκεκριμένου ερεθίσματος, ή - τοῦ οργανισμού στο φάρμακο. 

[ΠΤΥΜ « μτγν. ἀντίδρασις « αρχ ἀντιδρώ Ο επιστηµ ὀρος εἶναι µεταφρ δάνειο 
απὀ γαλλ. τοαςσΒοπ] αντιδραστήρας (ο) χημ-τεχνολ η διάταξη, συνἠθ απλὀ 
δοχείο ἡ δοχεἰο ειδικής κατασκευής, μέσα στο οποίο πραγματοποιείται χηµικἡ ἡ 
πυρηνικἡ αντίδραση για πειραματικούς ἡ βιομηχανικοὺς λόγους. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ τοασίοτ], αντιδραστήριο (το) [1842] 
{αντιδραστηρἰ-ου | -ὠν] χηµ κάθε ουσία που συμμετέχει σε µια χημικἠ 
αντίδραση αντιδραστικός, -ἡ, -ὁ [1812] Ί. αυτός που συνηθίζει να 
εναντιώνεται, να κρατά αρνητικἠ στάση: εἶναι -- άτομο ὁ,τι και να τον πεις δια- 
φωῶνεί 2. ΠΟΛΙ͂Τ αυτὸς που αντιτίθεται σε κάθε καινοτομία, ο πολέμιος των 
κοινωνικών και πολιτικών αλλαγών: - πολιτική / επιλογές ΣΥΝ συντηρητικὀς, 
οπισθοδροµικὀὸς αν Γ προοδευτικὀς, πρωτοποριακὀς, ριζοσπαστικὀς. -- 
αντιδραστικά επἱρρ. αντιδρώ ρ. αμετβ. (αντιδράς | αντἑδρασα) Ί.(.σε / 
κατά/ εναντίον) ενεργὠ αντίθετα ἡ εκδηλώνω την αντἰθεσἠ µου, τηρώ αρνητικἠ 
στάση: αντέδρασε στην νπὀδειδη πον τον έκανε ο προϊστάμενός τον | | το 
σωματείο µας δεν πρόκειται να δεχθεί τα νέα φορολογικά μέτρα θη αντιδράσει 
ΓΙ - έντονα σον εναντιώνομαι, αντιτίθεµαι ανἱ συμπράττω. συμφωνώ 2. (1σε) 
εκδηλώνω θετικἠ ἡ αρνητικἠ συμπεριφορά ὡς απάντηση σε εξωτερικὀ ἡ 
εσο»τερικὀ ερέθισµα (ενέργεια, πληροφορίἱα κ.λΠ.): πώς αντέδρασε ὀταν ἆκονσε 
το νέο, | | στα αναπάντεχα νέα αντἐδρασα βάζοντας τα γέλια 3. χημ (για χημικά 
στοιχεία ἡ ενώσεις) συμμετέχω σε χημική αντίδραση: γο χλώριο αντιδρή µε το 
νάτριο και παράγεται το χλωριούχο νάτριο 4. φυςιολ εκδηλώνω αντἱδραση. 
απαντώ σε συγκεκριμένο ερέθισμα: ο οργανισµός του δεν αντιδρά πλέον 

[ειυμ « αρχ αντιδρώ, αρχικἠ σημ. «ενεργὠ εναντίον κάποιου», «ήντι- « δρώ (- 
Δῶ). Η σημ «ανταποκρίνομαι σε εξωτερικό ερέθισμα» εἶναι απὀδ τοὺ γαλλ 
τοαρὶτ] αντιδυτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που εἶναι αντίθετος προς τη Δύση (βλ.λ.) 
(την πολιτική, την πρακτική, την ιδεολογία της) ἡ τους δυτικούς: - πολιτική / 
στάση / σννθήµατα ΑΝΤ φιλοδυτικὀς αντίδωρο κ (λαΐκ) [μεον) αντίδερο 
(το) ι7κκλης το μικρὀ τεμάχιο ἄρτου που μοιράζει ο ιερέας στους 
εκκλησιαζομένους στο τέλος τής θείας Λειτουργίας αντἰ τῶν θείων δώρων 

[51γπι « μτγν ἀντίδωρον «δώρο που δόθηκε ὡς ανταπόδοση» «αρχ 
ἀντιδωρονμα! (οποχωρητ.) «ανταποδἰδω το δώρο» « ἀντι- - δῶ- ρονµαι Η 
εκκλησ. σημ εἶναι µεσν | αντιεισαγγελέας (ο/η) -- αντεισαγγελἑας 
αντιελληνικός, -ἠ. -ὁ " ανθελληνικὀς 

αντιένζυμο (το) {αντιενζύμ-ου | -ων] ΒΙΟΛ-ΧΙΜ ουσία που εξουδετερώνει τη 
δράση τῶν ενζύμων [1-.ΙΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὁρ., « αγγλ απΒεηΖγπιε] 
αντιεπιστηµονικός, -ἡ, -ὁ » αντεπιστημονικὀς αντ(ι)]ευρωπαῖϊκός, -ἠ. -ὁ 
1. αυτός που εἶναι αντίθετος µε οτιδήπο 
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τε ἐχει σχέση µε την Ευρώπη: - στάση / μένος / κήρυγμα ΑΝΤ φιλο- ευρωπαϊκός 
2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που εἶναι αντίθετος µετην Ευρωπαϊκή Ἡνωση ἡ την 
πολιτική της: - πολιτική / δημοσίευμα ΑΝΓ Φιλοευ- ρώπαϊκός. -- 
αντιευρωπαϊκά επἰρρ. 

ἵπτυμ Ελληνογενἠς ξἐν ὀρ., « αγγλ απί-Ειτορεᾶπ Βλ κ. ευρώσκε- πτικισµός]. 
αντ(ιευρωπαϊστής (ο), αντ(ιευρωπαΐστρια (η) (αντ(ἠευρω- 
παϊστριθ)νὶ πρόσωπο που εναντιώνεται στην Ευρώπη ὧς πολιτικὀ ἠ/και 
πολιτιστικὀ χώρο, που εἶναι αντίθετος στην ιδέα τοὺ ευρὠπαϊσμοὺ αν ι 
ευρωπαϊστής --αντ(ιευρωπαῖσμός (ο), αντιζηλία (η) [μτγν.] 
(αντιζηλιών] (κακὀσ.) Ί. ο μονομερἠς ἡ αμοιβαίος ανταγώνισμός μεταξὺ 
προσώπων που επιδιώκουν τον ἰδιο σκοπὀ συχνή υπάρχει - μεταξύ των καλὠν 
μαθητών ΣΥΚ αντιπαλότητα 2. το αἰσθημα ζήλιας που δημιουργείται μεταξὺ 
προσἰόπων που βρίσκονται σε σχέση ανταγωνισμού, ή - κατέστρεψε τη φιλία 
τους. αντίζηλος (ο/η) {-ου κ. -ἠλου [-ων κ. -ήλων, -οὺς κ -ἠλους) 1. πρὀσωπο 
που βρἰσκεται σε ανταγωνιστικἠ σχέση µε ἀλλο. επιδιώκοντας τον ἰδιο σκοπὀ 
ΣΥΝ. αντίπαλος, ανταγὠνιστής 2. (ειδικὀτ. ο ερωτικὀς αντίζηλος ΣΥΝ 
αντεραστἠς. 

[ΕΙΥΜ µτγν. « ἠντι- Ξ ζήλ.ος] αντιζυγία (η) {αντιζυγιών) «τρατ η παράταξη σε 
αντιµἑτώπους ζυγούς 

[ΕΓΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «ισοδυναμία», « ἀντίζυγος «αντἰστοιχος, ισοβαρἠς» « 
ἀντι- Ε ζυγός]. αντιζυγίζω κ. αντιζυγιάζω ρ. µετβ. {αντιζύγισα) 
αντισταθµἰζω. -- αντιζύγιασμα (το). αντ{ζύγΊΤο (το) {αντιζυγἰ-ου | -ων] το 
αντίβαρο (βλ.λ.. σημ. 1) Επίσης αντιζύγι 

[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπίτε-ροἰά6] αντιήρωας (ο) (αντιηρώων] 
η κεντρικἠ φυσιογνωμία τοὺ αντιμυθι- στορήματος (βλ λ.), αντἰποδας τοὐ 
ἠρωα τοὺ κλασικού μυθιστορήματος (αλλἁ και τοὺ θεατρικοὺ ἡ 
κινηματογραφικού ἐργου), αμφισβη- τἰας. ανικανοποἱητος, απογοητευμένος, 
οργισμένος κυρ. µε την κατεστηµένη ηθικἠ σε όλες της τις εκφράσεις: απὀ τους 
σημαντικότερους αντιήρωες εἶναι ο Τζίμι Πόρτερ τοὺ περίφημου έργου τού 
Τζωρτζ Όσμπορν «Οργισμένο εἰδωῶλο» (1956) (πβ λ. αντιστἠρ) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « γαλλ. απΏπετοο] αντιηρωικος, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς 
που δεν ευνοεί τον ηρωισμὀ ἡ την ανάδειξη ηρώων: - εποχή 2. αυτὸς που ἐχει 
χαρακτηριστικά αντίθετα προς αυτά τοὐ ήρωα (π χ. στερεῖται γενναιότητας, 
ευγενοὺς φρονήματος). 

αντιθεατρικός, -ἡ, -ὁ αυτός που δεν συμφωνεί µε τοῦς κανόνες τής θεατρικής 
τέχνης (ειδικὀτ. για ἐργα) αυτός που δεν προσφέρεται για να γίνει θεατρικὀ 
ἐργο, που δεν μπορεί να σκηνοθετηθεἰ ὡς θεατρικἠ παράσταση: το έργο ἦταν 
τελείως -- στηριζόταν σ΄ἑνα κείµενο γραμμένο για να διαβάζεται, ὀχι να παίζεται -- 
αντιθεατρικά επἰρρ. [ΠΙΥΜ Ἑλληνογενἠς ξἐὲν ὀρ , « γαλλ. απΒ(λοαίτα]] 
αντίθεος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που αρνείται την ὑπαρξη Θεού ἡ πράττει 
ενάντια στη βούληση τοὺ Θεοὐ ΣΥΝ ἆθεος, ασεβἠς ΑΝΤ θεοσεβού- μενος, 
ευσεβής, πιστός 2. αντίθεος (ο) ο Διάβολος, ο Σατανάς ΣΥΝ δαίμονας, 
ΕἙωσφόρος 

αντίθεση (η) (-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] Ί. η ἐλλειψη συμφωνίας ἡ 
ομοφωνίας, η διάσταση - απόψεων ΣΥΝ διαφωνία, ασυμφωνία, αντιπαράθεση, 
διαφορά 2. (ειδικὀτ.) η σχέση μεταξὺ δύο εννοιών ἡ κρίσεων που αποκλείουν η 
μία την ἄλλη 3. η παρουσία διαφορετικὠν στοιχείων απὀ κοινού, µε τρόπο 
ώστε να τονἰζονταν οι διαφορὲς τους, τα διαφορετικά τους χαρακτηριστικά: -- 
χρωμάτων ΣΥΝ κοντράστ: ΦΡ σε αντίθεση µε / (λόγ) εναντιθἑσει προς (σε 
σύγκριση) κατ' αντι- διαστο/.ἠ προς: η ζωή στην ὑππιθρο - τη ζωή στην πόλη 4. 
ΡΗΤΟΡ- ΦΙΛΟΛ σχήμα λὀγου κατὰ το οποἰο αντἰθετες λέξεις ἡ έννοιες παρα- 
τίθενται, για να δημιουργήσουν εντὐπῶση, λ.χ. «εφημερίδες, αι οποί- αι εσύσταινον 
(το βιβλίο) ὡς ευφυέστατον λίαν κακόηθες, χαριτό- βρυτον, βορβορώδες. , θελκτικότατον, 
αηδὲς .» (Εμμ. Ροΐδης). 

[ἘΓΥΜ «αρχ. ἀντίθεσις « ἠντιτίθημι « ἠντι- - τίθημι «θέτω» Η φρ. εν αντιθέσει µε / 
προς αποδίδει το γαλλ απ εοπἰταίτο ἀο], αντίθετα επἱρρ. Ί. µε τον αντίθετο 
τρόπο: πράττει - απ΄ὀτι του λένε 2. για την ἐκφραση αντιδιαστολἠς, 
αντιπαράθεσης: εκείνος µε κο- ρὀιδεψε. - εγώ υπήρξα απολύτως ει/πκρινἠς απέναντι 
του 3. για την ἐκφραση αντίθεσης, ἀρνησης, για να δηλωθεί ὁτι ισχύει το 
αντἰθετο απὀ αυτό που μόλις ελἐχθη: -Μήπως τους κακομεταχειρίστηκες; -Αντίθετα, 
τους φέρθηκα µε τον καλύτερο τρόπο" ΣΥΝ κάθε ἀλλο. Επίσης (λόγ.) αντιθέτως 
[μτγν.]. αντιθετικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αντίθεση 2. 
ΓΛΕ2ΣΣ αντιθετικὀς σύνδεσμος ο σύνδεσμος που συνδέει όρους (λέξεις, 
προτάσεις κ.λπ.) σε σχέση αντίθεσης: αντιθετικοί σύνδεσμοι τής Ελληνικής εἶναι οι 
«αλλά», «όμως», «ωστόσο», «μα» κλπ. αντίθετο (το) [αρχ ] [αντιθέτ-ου | -ων] 1. 
καθετἰ που βρίσκεται σε σχέση αντίθεσης προς κάτι ἀλλο ο Τήκης εἶναι το -- τού 
θάνου: ευ- γενής ο ἑνας. αγενής ο ἀλλος | | η τωρινή κυβέρνηση ακολουθεί την ἀκρως - 
πολιτική απὀ την προηγούμενη |) ποτέ δεν υποστήριδα την αυστηρότητα το -- μάλιστα 
πάντα έλεγα ότι πρέπει να εἵμαστε επιεικείς 2. (ειδικὀτ) ΓΛΩΣΣ. έννοια ἡ λέξη που 
βρίσκεται σε σχέση αντίθεσης µε ἄλλη: ΓΟ - τού καλού εἶναι το κακὀ | | ΤΟ - τού 
«φεύγω» εἶναι το «έρχομαι» ΣῪΝ αντοΐνυμο ΑΝΤ συνώνυμο, αντίθετος, -η, -ο 1. 
αυτός που βρίσκεται σε αντίθεση (µε κἀποιον/κἀτι ἆλλο): - αποτέλεσµα Ι πλευρά! 
χρώμα | | αυτό εἶναι τελείως -- απὀ τις αρχές µου / µε όσα έχουμε συμφωνήσει / απὀ 
όσα έχουµε πει ΣΥΝ ασύμφωνος 2. αντίθετο (το) βλ.λ 3. (για πρὀσ) αυτὸς ποῦ 
διαφωνεὶ, που ἐχει διαφορετικἠ ἀποψη ο υπουργός ήταν αντίθετος στις τελευταίες 
επιλογές τής κυβέρνησης και παραιτήθηκε ΣΥΝ ενάντιος 4. αὐ 


αντικατάσταση 


τὸς που βρἰσκεται σε αντἰστροφη κατεύθυνση, που ἐχει αντίρροπη φορά: - 
πορεία 1 κατεύθυνση ΣΥΝ αντἰστροφος μαθ αντίθετοι αρ/θ» μοί δὺο 
αριθμοί οι οποἰοι ἐχουν ἄθροισμα το 0. 

ΓΕΙΥΜ μτγν «αρχ. ἀντιτίθημι « ἠντι- Ἐ τίθημι «θέτω» (βλ. λ. θέτω. τίθεμαι)]. 
αντιθέτω ρ. µετβ [αντέθεσα, µεσοπαθ. ενεστ αντιτἰθ-εμαι, -εσαι, -εται, -έμεθα, 
-εσθε, -ενται, µεσοπαθ παρατ αντετιθ-έμην, -εσο, -ετο, -ἐμεθα, -εσθε. -εντο, αὀρ 
αντιτέθηκα (λὀγ. αντετέθην. -ης, -η.., μτχ. αντιτεθεἰς, -εἰσα, -ἐν), μτχ. παρακ 
αντιτεθειμένος] 1. (σπἀν) θέτω (κἀτι) απέναντι ἡ εναντίον ἄλλου, αντιτάσσω 2. 
(συνἠθ. µεσοπαθ. αντιτίθεµαι) εκφράζω την αντἰθεσή µου (σε κάτι): οἱ 
κάτοικοι αντιτί- θενται στο σχέδιο κατασκευής εργοστασίου στην περιοχή τους ΣΥΝ 
εναντιώνομαι, αντιτάσσοµαι, αντιδρὠ αντ συμφωνώ, επικροτώ. 

ΕΙ ΥΜ « αρχ. ἀντιτίθημι «τοποθετώ απέναντι, αντιπαραθέτω» τ ἀντι- -ἰ- τίθημι 
«θέτω»] 

αντίθρησκος, -η, -ο [1832] αυτός που στρέφεται εναντίον τὴς θρησκείας 
(γενικἁ) ἡ µιας συγκεκριμένης θρησκείας αντιΙός (ο) πληροφ πρόγραμμα το 
οποἱο σχεδιάστηκε και χρησιμοποιείται διορθωτικἁ για την απομάκρυνση τῶν 
ιών απὀ λογισμικὀ, αρχεία και δίσκους (βλ. λ. τός). 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ απΒνίτας (νόθο σὐνθ )Ι αντιισταμινικάς, -ἠ, 
-ὁ φλρμ. Ί. αυτός που λειτουργεί ανασταλτικἁ στις επιδράσεις τής ισταμίνης 
(βλλ.) 2. αντησταμινικόὀ κ (καθημ.) α-ντισταμινικὀ (το) φάρμακο για την 
πρὀληψη αλλεργιών, ενίοτε και για την καταπολέμηση τἠς ναυτίας και τὴς 
αὐπνίας, 

[51γπι Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ., « αγγλ απΗΠἰβίαπιἰπίς]. αντίκα (η) [αντικὠν] 
παλαιὀ (αλλά ὀχι αρχαἰο) αντικείµενο µε καλλιτεχνική ἡ και εµπορικἠ αξία 
(ἑπιπλο, διακοσμητικό αντικείµενο, αυτοκἰνητο κ.ἀ.) αυτό το ἑπιπλο εἶναι -- εἰναι 
εποχής Λουδοβίκου Ίδου: φρ ρἀλι-αντίκα αγώνας ταχύτητας παλαιών 
αυτοκινήτων. 

[1 υμ «ιταλ. απ!εῖσα, θηλ. τού επιθ. απίϊσο «Παλαιός» « λατ ἀαπἰίααηβ 
«αρχαίος»] 


Πώς προφέρεται ΤΟ αντίκα; Το αντίκα ανήκει στα νεότερα δάνεια τὴς 
Ἑλληνικής, που δίνουν ακόμη στον ομιλητή την αἰσθηση τἠς δενικἠς 
προέλευσης Γι" αυτὀ και το -ντ- που υπάρχει µέσα στη λέξη. προφἑρεται ξενικἀ 
και κατ’ εξαἰρεση ὡς ν-τ (Ξ -ηῖ-) και ὀχι κανονικά ὡς -πά- (πβ αντίβαρο, 
αντωνυμία, ἐντιμος, οντότητα κ.τ ὀ.): /απᾶΚκα/ ὀχι /απάϊκα/ ἡ /αάϊκα/ Το ἰδιο 
ισχύει, λιγότερο, και για λέξεις όπως Καντάδα, κόντρα, πουνέντες κ.ά Οι 
λέξεις αυτὲς δηλ διατηρούν την αρχικἠ (ξενικἠ) προφορά τους. 


αντικαθεστωτικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που αντιτίθεται σε ἑνα καθεστώς: - 
συνθήματα / κινήματα | | (ως ουσ) διώξεις αντικαθεστικὠν. αντικαθιστώ ϱρ. µετβ. 
{αντικαθιστάς. | αντι-κατέστησα, -καθἱσταμαι, -καταστάθηκα. -κατεστημένος) 
1. τοποθετώ, χρησιμοποιώ (κἀτι) στη θέση ἄλλου λόγω φθοράς, βλάβης, 
απώλειας κ.λπ.: αποφάσισε ν΄ αντικαταστήσει την πη/ηἠ του βιβ/ποθήκη µε µια 
καινούργια μεγαλύτερη | | έδωσε εντολή να αντικατασταθοὐν αµέσως τα μηχανήματα 
που παθαίνουν συχνή βλάβες σον αλλάζω, ανταλλάσσῶ 2. (για πρὀσ) απαλλάσσω 
(κάποιον) απὀ το καθήκον, τον ρὀλο του ἡ καλύπτω την απουσία του εἶτε 
τοποθετώντας ἆλλον στη θέση του εἰτε αναλαμβάνοντας ο ἰδιος το καθήκον, 
τον ρὀλο του. αντικατέστησε ὀλο το προσωπικὀ µε ανθρώπους τής εμπιστοσύνης τον 
[1 επειδή αρ- ρώστησε. τον αντικατέστησα εγώ. Ἐπίσης (λαἰκ.) αντικατασταίνω 
(ΕΤΥΜ «αρχ ἀντικαθίστημι «τοποθετώ απέναντι, αποκαθιστώ, αναπληρώνω» « 
άντι- - καθίστημι «τοποθετώ, στήνω» Η σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ 
αντικαθρεφτίζω ρ µετβ. [αντικαθρέφτισ-α. -τηκα, -μένος) αντικατοπτρἰζω 
(βλ.λ) -- αντικαθρέφτισµα (το) αντικάµαρα (η) (χωρ. πληθ.]ο 
προθάλαμος: κυρ. στη φρ κάνώ αντικἀμαρᾶ κάνω παρασκηνιακέἑς ενέργειες, 
κινούμαι στους προθαλά- μους ανθρώπων τἠς εξουσίας και ρυθμίζω 
καταστάσεις, πβ λ. λόμπι. [ετομ. «ιταλ. απΏσαπιοτα, βλ. κ. κάμαρα). 
αντικανονικός, -ἡ, -ὁ [1852]1. αυτὸς που ενεργεὶ ἡ συμβαίνει αντίθετα προς 
τους καθιερωμένους κανόνες ἡ κανονισμούς: το ατύχημα οφείλεται σε - 
προσπέραση |] -- κὀψιμο τής μπάλας µε το χέρι (στο ποδόσφαιρο) ΣΥΝ παράτυπος 
2. εκκλης η πράξη (εκκλησιαστικού οργάνου) που γίνεται κατά παράβαση των 
Ιερών Κανόνων -- ἄντι- Κανονικ-ά/-ώς [1852] επἱρρ., αντικανονικότητα 
(η) { 1889 [. αντικαρκινικός, -ἡ. -ὁ αυτός που αποβλέπει στην αναστολἠ και 
τη θεραπεία τού καρκίνου ἡ και στην πρὀληψή του: φάρμακο / ἐρανος/ 
εκστρατεία 

[ΗΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « αγγλ απεἰσαπςετ], αντικαταβολή (η) Ί. η 
καταβολἠ τἠς αξίας τοὺ εµπορεύματος κατά τη στιγμἠ τἠς παραλαβής του: θα 
σας ταχυδρομήσουμε το προϊόν που επιθυμείτε και θα το πληρώσετε με - | | επἰ - 2. 
ΟΙΚΟΝ η αγορά ἡ πώληση χρηματιστηριακών αξιών µε προθεσμία ἐναντι 
καταβολἠς ορισμένου ποσού συν εξαργύρωση -- αντικαταβάλλω ρ. [μτγν Ι 
(ΕΓΥΜ Απόδ. τού γαλλ τεπιδουτβοπιοπί]. αντικατασκοπία (η) (χωρ πληθ.) 1. 
το σύνολο τῶν μέτρων και τῶν ενεργειών που αποβλέπουν στην καταπολέμηση 
τυχὀν κατασκοπευτικἠς δραστηριότητας ξένων κρατών αντ κατασκοπἱα 2. 
(συνεκδ.) η κρατικἠ υπηρεσία που ἐχει την παραπάνω αρμοδιότητα και 
ενδεχομένως διενεργεἰ κατασκοπἰα εις βάρος ἄλλων κρατών. -- αντικατά- 
σκοττος (ο/η), αντικατασκοττικός, -ἠ. -ὀ. 

[ειυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σοπίτε-6β5ρἰοππαρεὶ 

αντικατασταθηκα ρ -ταντικαθιστώὠ αντικατασταίνω ρ. 

αντικαθιστὠ 

αντικατάσταση (η) {-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἄσεων) Ί. η τοποθέτηση 


αν τικαταστάστης 


(προσώπου ἡ πράγματος) στη θέση άλλου, ο διοικητής τού στρατοπέδου διέταξε την - 
τῶν σκοπών | | ο ηλεκτρολόγος συνέστησε την - τῶν μικροφώνων συν αλλαγή, 
αναπλήρωση, υποκατάσταση 2. γλῶςς (α) χρονική αντικατήσταση η τοποθέτηση 
ενὸς ρηματικού τύπου, συγκεκριμένου χρόνου, προσώπου, αριθμού, εγκλἰσεως 
και φωνἠς, σε όλους τους αντίστοιχους τύπους των υπόλοιπων ρηματικών 
χρόνων (β) εγκλιτική αντικατάσταση η τοποθέτηση ενὸς ρηματικοὐ τύπου 
συγκεκριμένης ἐγκλισης, προσἰόπου. αριθμού, χρόνου και φωνἠς σε όλους τους 
αντἰστοιχους τύπους τῶν υπόλοιπων ρηματικὠν εγκλίσεων 3. χημ η χημική 
αντίδραση κατὰ την οποία ἑνα ἀτομο στοιχείου ἡ µια ρίζα ένωσης 
αντικαθἰστανται απὀ ἄλλο ἀτομο ἡ ρίζα. 

[ετομ « μτγν ἀντικατήστασις « αρχ. ἀντικαθίστημι Οι επιστηµ ὀροι εἶναι µεταφρ. 
δάνεια απὀ γαλλ. βυρ6Πϊπ!οπ], αντικαταστάτης (ο) [1838] (αντικαταστατὠν], 
αντικαταστάτρια (η) (αντικαταστατριών} πρὀσώπο που αντικαθιστά ἀλλο. 
αναπληρω- τἠς αν χρειαστεί να απουσιήσεις, οφείλεις να βρεις -. αντικαταστατικὀς, - 
ἡ, -ὁ [1874] αυτὸς που αντιβαίνει στους κανόνες τού καταστατικού, πολλή μέλη 
κατήγγειλαν τις τελευταίες ενέργειες τού προέδρου ὡς αντικητηστητικἐς 

αντικαταστατὀς, -ἠ. -ὁ (1837] αυτὀς που εἶναι δυνατὀν να αντικα- τασταθεἰ αντ 
αναντικατάστατος, αντικατέστησα ρ Ρ αντικαθιστὠ 

αντικατοπτρἰζω ρ. μετβ. [1865] {αντικατόπτρισ-α,-τηκα, -μένοςϊ 1. αντανακλὠ 
το φῶς σε λεία επιφάνεια σαν σε καθρέφτη µέσα στη λίμνη αντικατοπτριζόταν η 
πανσέληνος σον αντικαθρεφτἰζω, αντιφεγγίζω 2. (μτφ.) φανεροΐνω, δείχνω 
καθαρά: η µορφή του αντικατοπτρίζει τον ψυχικό του κόσμο. 

[ετυμ. « αντι-  κατοπτρίζω « κήτοπτρ, απὀδ. τοὺ γαλλ. τοβξίοτ]. 
αντικατοπτρισμὀὸς (ο) [1856] 1. φυς το φαινόμενο τἠς οπτικής απάτης που 
παρατηρείται συνἠθ το καλοκαἰρι πάνω απὀ ερήμους ἡ ασφαλτοστρωμένους 
δρόμους και οφείλεται στην καμπύλωση των φώτεινών ακτίνων εξαιτίας τἠς 
διάθλασης σε στρώματα αἐρα με διαφορετικὀ δείκτη διάθλασης 2. η 
αντανάκλαση τοὺ φωτός σε λεία επιφάνεια. το καθρέἰβτισµα συν κατοπτρισμὀς, 
αντικαθρἐφτισμα. 

[ΕΙΥΜ Απὀδ τού γαλλ. πήταρε] αντἰκειμαὶ ρ. αμετβ αποθ. [αρχ | (5 σε / προς) 
βρίσκομαι σε αντίθεση, αντιβαἰίνω προς (κάτι): αυτὀ το νομοσχέδιο αντίκειται στο 
Σύνταγμα | | η αλαζονική του συμπεριφορά σε ὀλους αντίκειται προς κάθε έννοια 
συναδελφικὀτητας και δημοκρατικού ήθους ΣΥ.ν αντιτἰθεμαι. συγκρούομαι, ἐρχομαι 
σε αντίθεση, προσκροὐω |” σχολιο λ κείμαι, αποθετικὀς. αντικειμενικός, -ἠ. -ὁ 
[186111. αυτὸς που σχετίζεται µε το αντικείμενο (βλ.λ): φρ αντικειμενικός σκοπὀς 
1 στὀχος ο κύριος, τελικὸς σκοπός: - µιας διαφήμισης εἶναι να πείσει το αγοραστικὀ 
κοινό νσ. προτιμήσει το προϊόν που προβάλλει 2. Γλωςς αυτὸς που αναφἑρεται στο 
αντικείµενο τού ρήματος: γενική - | | - σύνθετο (βλ. λ σύνθετος) 

. 3. αυτός που αποδίδει πιστά την πραγματικότητα, που δεν περὶ- λαμβάνει 
προσὠπικά αισθήματα, κρἰσεις ἡ σχόλια: - έρευνα / περιγραφή / κριτική σον 
ακριβής ανἰ υποκειμενικός 4. (για πρὀσ ) ανεπηρέαστος απὀ προσὠπικά 
αισθήματα ἡ προκαταλήψεις: - κριτής / παρατηρητής Σον. αµερὀληπτος, 
απροκατάληπτος λµ προκατειλημμένος 5. ΟΙΚΟΝ (α) αντικειμενική αξία η αξία 
τού τετραγωνικού μέτρου ακινήτου σε ορισμένη περιοχἠ, ὀπῶς ορἰζεται απὀ το 
Υπουργείο Οικονομικών (β) αντικειμενικά κριτήρια κριτήρια που λαμβάνονται 
υπ” ὀψιν για τον καθορισμὀ τἠς φορολόγησης τού εισοδήματος τῶν ελεύθερων 
επαγγελματιών ανεξαρτήτως τοὺ εισοδήματος το οποίο δηλώνουν. - 
αντικειµενικ-ά / -ὡς [ 18891 επἱρρ. 

[ετομ Μεταφρ δάνειο, πβ. αγγλ. οὈ]εσῖίνε, γερμ οΡ]εκεῖν] αντικειµενικότητα 
(η) [1867] (χωρ πληθ.) η απουσἰα υποκειμενισμοὺ κατά την περιγραφή τὴς 
πραγματικότητας, την εκφορά κρίσεων κ.λπ.: η στάση τοὺ ανθρώπου απέναντι 
στα πράγματα, η οποία εἶναι απαλλαγμένη απὀ προσωπικἑς προτιμήσεις, 
προκαταλήψεις κ.λΠ.: η αμεροληψία. προσπήθησα να κρίνο) την ταινία µε [ὈΙΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οὔ]εςΗνίτε]. αντικείµενο (το) [αντικειµέν-ου | - 
Ων) 1. καθετὶ ἄψυχο που ανήκει στον εξωτερικό κόσμο, δεν εἶναι ζωντανός 
οργανισμὀς και μπορεἰ να γίνει αντιληπτὀ µε τις αισθήσεις µας: αντικείμενα 
καθημερινής χρή- σεως | | το θύμα χτυπήθηκε στο κεφάλι µε μεταλλικὀ -- [] πολύτιμα - 
ΤΕ ὄγνο)στης ταυτότητας ιπτάμενα -- (συντομ ΔΤ.Ι Α, βλ. λ. άγνωστος) σον πράγμα 
2. το θέμα (σκέψης, πνευματικἠς διεργασίας, λόγου, ἐργου): - μελέτης / έρευνας 
/ τής επιστήμης 3. αυτὸς προς τον οποίο εκ- δηλ(Όνεται ἑνα συναίσθημα, µια 
ενέργεια (ενδεχομένως και το αἰτιο που τα προκαλεί). ο πρωθυπουργὀς έγινε - 
θερμών εκδηλώσεων των οπαδών του | | γο Κυπριακό αποτελεί χρόνια τώρα - 
ελληνοτουρκικής διαφοράς ὴ - εκμετάλλευσης { παρεξηγήσεων 1 σχο/Λων Ι παραπόνων 
/ διαπραγματεύσεων / θαυμασμού / τού πόθου | | ερωτικό ΦΡ εξ αντικειμένου όπως 
επιβάλλουν τα πράγματα, εκ τῶν πραγμάτων: ή εκπόνηση διατριβής εἶναι - 
δύσκολο εγχείρημα 4. ΓΛΩΣΣ (α) ο συντακτικὀς ὀρος τἠς πρότασης, στον οποίο 
μεταβαίνει η ενέργεια τοὺ υποκειμένου τοὺ ρήματος, το συμπλήρωμα τοὺ 
ρήματος στην πρὀταση «η Χριστίνα αγαπή τον Στέφανο», - εἶναι «τον Στέφανο» (β) 
άμεσο αντικείµενο βλ. λ ἄμεσος (γ) έμμεσο αντικείµενο βλ λ. ἐμμεσος (δ) εξωτερικὀ 
αντικείµενο βλ. λ. εξωτερικός (ε) εσωτερικό / σύστοιχο αντικείµενο βλ λ. 
εσοηερικὀς 


αντι-/ αντί- / αντ- / ανθ- α συνθετικό 
αντι-θεσμικός, -ἠ, -ὀ 
αντι-θρησκευτικός,-ἠ,-ὁ 
αντι-θρομβωτικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-ϊατρικός, -ἡ, -ὁ 


αντι-ιικός, -ἠ. -ὁ 
αντι-καθολικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-καττιταλιστικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-καττνιστικός, -ἠ, -ὁ 
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αντι-καταθλιτττικός, -ἡ 
αντι-καταναλωτικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-κλασικός, -ἠ, -ὁ 
αντι-κλετττικός, -η, -ὁ 


αντικρίζω 


[ΕΤΥΜ Οὐδ. μτχ. τοὺ αρχ. ἀντίκειμαι Ἡ γραμματικἠ σημ. «συμπλήρωμα τοὐ 
ρήματος» αποδἰδει το νεολατ οὔ]εσίαπι, ενώ η σημ. «πράγμα» μαρτυρείται απὀ 
τον 19ο αι. ὡς απὀδ. τοὺ γαλλ. οῬ]οή. αντικειμενοποιώ ρ. µετβ. [1878] 
[αντικειμενοποιεὶς.. | αντικειµενοποίησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) κάνω (κάτι) 
προσιτὀ και συγκεκριµένο, ὥστε να υπόκειται σε ἐλεγχο, μελέτη, ανάλυση κλπ 
αντικέρ (ο/η) [ἀκλ.} ελλην. αρχαιοπώλες: πρόσωπο που ασχολείται 
επαγγελµατικἁ µε τη συλλογή και πώληση αντικὠν. που έχει γνώσεις ειδικού 
στο σχετικὀ αντικείμενο. 

[ΕΙΥΜ. «γαλλ. απ{ἰαπαίτε « απ[ίααο «αντἰκα»] αντικίνηµα (το) [αντικινἠμ- 
ατος } -ατα, -ἄτων) κἰνημα (π χ. στρατιωτικὀ) που ἐχει ὡς στὀόχο να 
εξουδετερώσει ἀλλο κίνημα. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοιπίεγπιονεπιεπ// αντικίνητρο (το) 
{αντικινήτρ-ου | -ὠν) οτιδήποτε (συνἠθ. θεσμός) αποθαρρύνει την ανάπτυξη 
δραστηριότητας, οι χαμηλές αμοιβές των γιατρών τού Ι.Κ.Α. λειτουργούν ὡς -- για τους 
νέους γιατρούς που θα ήθελαν να εργαστούν στο Δημόσιο. αντικλείδΙ (το) (αντικλειδ- 
ιού [ -τών] κλειδὶ το οποίο ανοίγει περισσότερες απὀ μία κλειδαριές (κυρ. 
παρεμφεροὺς τύπου): οἱ διαρρήκτες μπήκαν στο σπίτι µε -.. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀντίκλεις (ἡ) « ἀντ(ι)- « κλείς, -δός] αντικληρικαλισµός (ο) η 
εχθρικἠ στάση απέναντι στον κλήρο και κυρ. η αντίθεση στην ανἀμειξήἠ του στην 
πνευματική και πολιτική ζωή τὴς κοινωνίας. Επίσης αντικληρισµός κ 
αντικληρικισµός. 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ., « γαλλ απεςΙοτίςα[απιε] αντικληρικός, -ἠ, -ὀ 
[1886] αυτός που αντιτίθεται θεωρητικά και πρακτικἀ σε κάθε µορφή 
κληρικοκρατίας. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. απςε]ετίσα!] αντίκλητος (ο) [αντικλήτ-ου 
[-ῶν, -ους] ΝΟΜ το πρόσωπο που εξουσιοδοτεἰται να παραλαμβάνει τις 
κοινοποιἠσεις και επιδόσεις που απευθύνονται στον διάδικο που εκπροσωπεί. 
ΙΕΤΥΜ « αντι- 1 κλητός « καλώ, απὀδ. τοὺ γαλλ. ανοιε]. αντικλίμαξ (η) [1894] 
[αντικλίμακ-ος, -α | -ακες. -ἀκων} ΡΗΤΟΡ-ΦΙΛΟΛ. το ρητορικὀ σχήμα που 
συνίσταται στην απότομη πτώση τἠς έντασης ἡ τού ὑψους τού ύφους και των 
ιδεών που εκφράζει το πρώτο τμήμα τοὺ λόγου (συνἠθ. τὴς περιόδου), καθώς το 
δεύτερο ἐχει εντελὠς αντίθετο περιεχόµενο (τετριμμένο, φαιδρὀ κ.λπ): συνἠθ µε 
σκωπτ διάθεση, π.χ. «...τον Όμηρο, τον Πλ.ήτωνα. τον Δήντε και τον Βιργί- λιον, τους 
οποίους θηυμήζω καὶ σέβομαι ὡς περᾷ πρήγματα, και διὰ τούτο ποτἑ δεν τοῦς ανοίγω» 
(Εμμ. Ροΐδης) | | «Ο Αριστοτέλης, ο Καντ και ο Έγελ, αν εἶναι το πρήγµη φἰλοσοφικὀν, 
ο ἠγ. Βασίλειος, ο Λούθηρος και ο Ρενάν. αν πρὀκειται περί θεολογίας, ο Αθήνο.ιος και ο 
Βατέ/1, αν εἰναι ο λόγος περί μαγειρικής» (Γ-μμ Ροΐδης). αντίκλινο (το) {-ου κ. - 
ἰνου | -ὧν κ -ἰνων) ι ΕΩΛ. η πτὀχωση πετρωμάτων σε στρώματα διαφόρων 
χρονολογικὠν περιόδων, το σχήμα τἠς οποίας μοιάζει µε ανεστραμμένο ὑψιλον. 
ΙΕΙΥΜ « μεσν. ἀντικλίνω (υποχώρητ.) «ἀντι- τ κλίνω Ο γεωλ ὀρ. αποτελεὶ 
ελληνογενἠ ξὲν ὁρ., «γαλλ απΒςμπα[), αντικνήμιο (το) [αρχ.] {αντικνηµἰ-ου | 
-ων] ΑΝΑΤ το πρόσθιο μέρος τής κνήμης, το καλάμι τού ποδιού, αντικόβω ρ. 
μετβ [αντίκοψα] διακόπτω (κἀποιον που μιλάει) παίρνοντας απὀ μόνος µου τον 
λόγο «Η κατάσταση εἶναι πολὺ πιο επικίνδυνη», τον αντίκοψε, και συνέχισε να του εξηγεί 
γιατί [ΕΤΥΜ «αρχ ἀντικόπτω «αντιτἰθεμαι, ανταποδἰδω το χτύπημα» τ άντι- - 
κόπτω. Το -σ- στον τύπο αντισκόβω πιθ. κατ’ αναλογἰαν προς λ ὁπῶς ανακουμπώνω 
-ανασκουμπώνω κ ἆ ] αντίκοινοτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που αντιτίθεται στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, που στρέφεται εναντίον τἠς Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
αντικοινωνικός, -ή. -ὁ [1819] Ί. αυτός που στρέφεται κατά τἠς κοινωνίας και 
των θεσμών της. ή τρομοκρατική δράση αποτελεί εκδήλωση -- συμπεριφοράς :2. αὐτὸς 
που αποφεύγει συστηματικἁ τις κοινωνικές συναναστροφἑς και εκδηλώσεις ΣΥΝ 
μονόχνοτος ΑΝΤ κοσµικὀς, κοινωνικὀς --- αντικοινωνικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ απ[φοσία! 1. αντικοινωνικότητα (η) [1892] 
(χωρ. πληθ } Ί. η εχθρικἠ συμπεριφορά προς την κοινωνἱα και τοῦς θεσμοὺς της: 
η - παιδιών που προέρχονται απὀ οικογένειες µε προβληματικές σχέσεις 2. η ἐλλειψη 
κοινωνικότητας η - τοῦ τον εμποδίζει να κάνει καινούργιες γνωριμίες. 
αντίκολλητικός, -ἡ, -ὁ 1. (για οικιακἀ σκεύη) αυτός που αποτρέπει να 
κολλήσουν οι τροφὲς στην επιφάνεια του κατά το μαγείρεμα: - κατσαρόλα / τηγάνι 
/ χύτρα 2. αντικολλητικὀ (το) τηγάνι µε αντικολλη- τικὲς ιδιότητες (βλ. 
παραπάνω, σημ. 1) αντικρίζω ρ μετβ. {αντίκρισ-α, -μένος) Ί. βρίσκομαι 
απέναντι απὀ (κάποιον / κάτι): το εκκλησήκι αντίκριζε τα νερἠ τού κὀλ,που | | το δια- 
μέρισμα αντικρίζει την Ακρόπολη ΣῪΝ στἐκοµαι απέναντι 2. ἐρχομαι σε οπτικἠ 
επαφἠ µε (κἀποιον/κἀτι απἐναντι μου), βλέπω (κἀποιον/κἀτι) μπροστά μου 
αντικρίζω τον επυτὀ µου στον καθρέφτη | | τον αντίκρισα να ἐρχεται απὀ την ἠλλ.η 
πλευρά ΣΥΝ βλέπω, κοιτάζω 3. (μτφ.) αντιμετωπίζω (κἀποιον/κἀτι) ευθέως, χωρὶς 
υπεκφυγές: πρέπει επιτέλους να αντικρίσουµε κατάματα την αλήθεια, όσο οδυνηρή κι αν 
εἶναι '«α ΣΧΟΛΙΟ λ. βλλέπω, -ἰζω. 

[ΕΤΥΜ τ αντίκρυ 1 -ἰζω]. 


αντικρίζω ή αντικρύζω; Η παραγωγἠ τἠς λ. απὀ το επἱρρ. αντίκρυ 


αντι-κνησμµώδης, -ης, -ες αντι-κροτικος, -ἠ,-ό 
αντι-κομματισμός (ο) 
αντί'κουλτούρα (η) 


αντι-κρατισµός (ο) 


αντικρινός 206 


(αρχ. ἀντικρὐ και ἄντικρυς) θα δικαιολογοὺσε την (παλαιότερη) γραφή 
αντικρύζω (µε -υ-): αντίκρυ - αντικρὀζω. Ωστόσο, τα ρήματα που 
σχηματίζονται σε -ἰζω επικράτησε να γράφονται µε -1-, αφοὺ δεν εἶναι το 
παραγωγικὀ στοιχείο -ζω που προστίθεται, αλλά ολόκληρο το -ἴζω (πβ. 
ψήφος - ψηφίζω, σταθµή - σταθµίζω, όρκος 

- ορκἰζω κ.τ ὀ.). Εξαίρεση αποτελούν αυτά που εἶχαν εξαρχἠς -Ό- (γογγύζω, 
κελαρύζω, κατακλύζω, σφύζω και αναβλύζω / αναβρύζω) ἡ που 
κατέληξαν υστερογενὼς σε «ύζω: δάκρυ » δακρό-ω » δακρύζω, συγχέω 2 
σύγχυσις » συγχύζω .είζω 


αντικρινός, -ἡ, -ὁ αυτός που βρίσκεται απέναντι απὀ κἀποιον/κἀτι: -χωριὀ | 
βουνό συν απέναντι. -- αντικρινά επἱρρ. αντίκρισµα (το) [αντικρίσµατος | 
χῶρ. πληθ } 1. η θέα (προσώπου / πράγματος που βρἰσκεται αντικριστά): στο 
- τοὺ /υιου της δάκρυσε 

«2. ΟΙΚΟΝ το ποσό που έχει καταθέσει κανεὶς σε τράπεζα και βάσει τού 
οποίου εκδίδει επιταγές: επιταγή χωρίς -' ΦΡ (α) (μτφ ) έχω αντίκρισμα (1 
αντιστοιχία, ισχὺς «ή μόδα ανήκει στη λογική τοὺ συστήµατος, επομένως έχει ἐνα 
κοινωνικό αντίκρισμα» (εφημ.) (1) επαρκὠ για τον επιθυμητὀ στὀχο: η νίκη τον 
στις εκλογές δεν ἐχει αντίκρισμα, αφού δεν Όα καταφέρει να σχηματίσει κυβέρνηση (111) 
ἐχῶ αποτέλεσµα: ή λιτότητα που επεβλήΟη δεν εἰχε ὡς τώρα αντίκρισμα (β) 
αντίκρισμα χρυσού (παλαιὀτ) το σύνολο το)ν αποθεμάτων σε χρυσό ἡ 
συνάλλαγμα που υπάρχουν στην Κεντρική Τράπεζα τἠς Ελλάδος και προς τα 
οποία αντιστοιχεὶ η αξία τού νομίσματος που εκδίδεται 3 σχόλιό λ. αντικρίζω 
[ΕΤΥΜ « αντικρίζω. Ο οικονομικὀς ὀρ. αποδίδει τα γαλλ εοανετίητο, 
Ῥτονἰβίοπ]. 

αντικριστός, -ἡ, -ὁ ΓΊ873] Ί. αυτός που βρίσκεται απέναντι σε κάποιον 
ἀλλο: - διαμέρισμα συν. αντικρινὀὸς 2. (για χορὀ) αυτὸς που εκτελείται απὀ 
ζεύγη τοποθετημένα ἐτσι, ώστε το ἑνα μέλος να αντικρἰζει το ἄλλο. ο μπή/Αος κι 
η σούστα εἶναι - χοροί σον ζευγαρωτός. -- αντικριστά επἰρρ. σχολιο λ 
αντικρίζω. αντικρούω ϱ µετβ [αρχ ] (αντἐκρουσα] Ί. (κυριολ ) ωθώ προς τα 
πίσω, απωθώ, αποκροὐῶ 2. (κυρ μτῷ) επιχειρηματολογώ αντίθετα, 
αντιµετωπἰζω µε επιχειρήματα (τους ισχυρισμούς, τις κατηγορἰες, τις θέσεις κ 
λπ. κάποιου): αντέκρονσε µε επιτυχία τις εις βάρος του κατηγορίες | | ο συνήγορος 
στην αγὀρευσή τον αντέκρουσε ἑνα προς ἑνα όλα τα επιχειρήματα τῶν αντιδίκων σον 
ανασκευάζω, ανατρέπω, καταρρἰπτω ανἰ προσεπικυρώνω -- αντίκρουση (η) 
[αρχ.]. αντίκρυ κ (σπανιὀτ) αντικρύ επἰρρ.' απέναντι, ὡστε να φαίνεται 
ακριβώς μπροστά: στάθηκε - µου συν αντικριστά, κατά πρὀσωπο. (ετομ µεσν « 
αρχ. ἀντικρύ / άντικρὺς «ακριβώς απέναντι, κατευθείαν εμπρὀς» « ἠντι- Ἔ -κρυ. 
Για το β΄ συνθ. (-κρυ) έχει προταθεὶ η συσχἑτισή του µε τα ουσ. κέρας. κήρη 
«κεφάλι» ἡ ακόµη και µε το ρ. κρούω (οπὀτε ἀντικρύ « ἀντικρούω. υποχώρητ.)] 
αντικρύζω ρ αντικρίζω αντικρυνός, -ἠ. -ὁ -ϕ αντικρινόὸς 

αντίκτυπος κ (λαϊκ) αντίχτυπος (ο) ]-ου κ. -ὑπου | -ων κ -ὑπῶν, -οὓς κ. - 
ὐπους) 1. οτιδήποτε προκύπτει ὡς συνέπεια γεγονότος ἡ ενέργειας ο πόλεμος 
στη γειτονική χώρα εἶχε σοβαρὀ -- στην τουριστική µας κίνηση | | θετικός / αρνητικός 
/ ευνοϊκός / δυσμενής - ΣΥΝ συνέπεια, επίπτωση 2. (κυριολ.) ο ἦχος που 
προκύπτει ὡς αναπαραγωγἠ προηγούμενου ἠχου ΣΥΝ αντήχηση. αντἰλαλος. 
[ΠΓΥΜ µτγν. « ἀντικτυπώ (υποχωρητ.) «αὖνπ- τ κτυπώ] Αντικύθηρα (τα) 
{Αντικυθήρων] νησί μεταξὺ των Κυθήρων και τἠς Κρήτης. 

ΠΠ υμ. Οι αρχ ονομασίες τού νησιού εἶναι Αἴγυλα, Αἴγυλον, Αιγι(α)- λία απὀ 
οικοδόµηµα που εθεωρείτο ναός τοὺ Ἀπό7«.λωνος Αἰγιλέως] αντικυκλώνας 
(ο) [1894] µετεωρ περιοχἠ υψηλών πιέσεων στην οποἰα η πἰεση αὐξάνεται απὀ 
την περιφἑρεια προς το κέντρο και οι ἄνεμοι κινούνται δεξιόστροφα στο Β. 
Ημισφαίριο και αριστερόστροφα στο Ν Ημισφαίριο µε ἐνταση αυξανόμενη 
απὀ το κέντρο προς την περιφέρεια! δίνει γενικἀ αἰθριο ουρανό και ασθενεὶς 
ανέμους ἡ νηνεμία αντ κυκλώνας. 

[.ὙΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ απηεγε]οπ]. αντιλαβή (η) ΦΙΛΟΛ (στο 
αρχαἰο ελληνικὀ δράμα) η διάσπαση τοὺ στἰχου σε δὺο ἡ τρία µέρη και η 
ταυτόχρονη εναλλαγή τῶν ομιλητών σε σκηνὲς μεγάλης δραματικής ἐντασης. 
[ΕΓΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «λαβή». « ἀντι- Ἔ λαβή Η σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν ] 
αντιλαϊκός, -ἡ, -ὁ [ 1894] Ί. αυτός που στρέφεται κατά των λαϊκών 
συμφερὀντίον η φορολόγηση των μικρών εισοδημήτων εἶναι -- μέτρο αντ φιλολαϊκός 
- 92. αυτὸς που εἶναι δυσάρεστος στον λαὀ διαφημιστική εταιρεία ανέλαβε να 
βελτιώσει την έντονα -- εικόνα του συν αντιδηµμοτικὀς αντ δημοφιλἠς, λαοφιλἠς -- 
αντιλαϊκά επἰρρ (ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. απΗρορι]αίτο (νόθο 
σὐνθ.)]. αντίλαλος (ο) [μεσν.] η αντανάκλαση ενὸς ἠχου σὺν ηχώ. αντήχηση. 
ΣΧΟΛΙΟ λ ηχώ, υποχωρητικὀς αντιλαλώ ϱ. αμετβ [μτγν] [αντιλαλεὶς. | 
αντιλἀλησα) αντανακλὠ ἑναν ἠχο. αντηχώ: οἱ δρόμοι αντιλαλούσαν απὀ τις φωνές 
των παιδιών -- αντιλάλημα (το), αντιλαλιά (η), αντιλαμβάνομαι ρ µετβ 
αποθ. {[αντιλήφθηκα (λὀγ αντελήφθην,-ης. -η..)) 1. γνωρίζω, καταλαβαίνω 
μέσω τῶν αισθήσεων, οἱ επἰ κεφαλής τής πορείας δεν αντιλήφθηκαν αμέσως τα 
επεισόδια |{ έφυγε χωρίς να τον αντιληφθεί κανένας ΣΥΝ παἰρνω εἰδηση 2. 
καταλαβαίνω (τη σημασία, τη σπουδαιότητα, τον κἰνδυνο µιας κατάστασης), 
συνειδητοποιώ ν μπορούσε να αντιληφθεί τον κίνδυνο που διέτρεχε οδηγώντας 
μεθυσμένος | | δεν ἐχω γνώσεις οικονοµικών και αδυνατὠ να αντιληφΟώ την ορθότητα 
µιας οικονοµικής ανάλυσης ΣΥΝ εννοώ, συλλαμβάνω, κατανοῶ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς 


αντίληψη 


[ΕΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «συγκρατώ, κυριεύω, αποκτώ». « ἀντι- - λαμβάνομαι 
Ἡ σημερινή σημ. ἠδη αρχ | 


αντιλαμβάνομαι: «πιάνω» » «καταλαβαίνω». Ἠδη στην Αρχ. Ελλη- 
νικἠ το αντιλαμβάνομαι ακολούθησε µια συχνἠ σημασιολογικἠ εξέλιξη στις 
γλώσσες: πέρασε απὀ τη σημ «πιάνω, κρατο)» στη μεταφορική σημ 
«συλλαμβάνω νοητικἀ. κατανοώ, καταλαβαίνω» Το ἰδιο συνέβη στο λατ. 
οοπιρτεμεπάο «πιάνο) - καταλαβαίνω» (απὀ ὀπου το γαλλ εοπιρτοπάτο 
«καταλαβαἰνῶ»), στα γερμ. Ό6ε- ρτοϊίεη και απί-[α5βεη, αγγλ ροτεοῖνε και 
αρρτοπεπὰ κ.ά. Το ἰδιο και στα ελλην. συλλαμβάνω και καταλαβαίνω 
(απὀ το ρ. λαμβάνω αλλά καταλαμβάνω!) και πιάνω (αργκὀ «το 
'πιασες,» - το κατάλαβες;) Το αντιλημβήνομηι ὡς «καταλαβαίνω» απαντά ἠδη 
στον Πλάτωνα, χρησιμοποιήθηκε δε συχνά για την αντίληψη μέσω τῶν 
αισθήσεων Στην Αρχαία επἰσης πέρασε στη σημ «παἰρνῶ στα χέρια µου / 
αναλαμβάνω τη σωτηρία, την προστασία κάποιου», ρα «βοηθώ, 
προστατεὐω». Με την ἴδια σημ. χρησιμοποιήθηκαν τα πα- ρἀγωγα αντίληψις 
και αντιλήπτωρ και αυτή εἶναι η σημ. τής λ στην ευχἠ «'Αντιληβοῦ, 
σώσον, ἐλέησον καὶ διαφύλαξον ημής, ὁ Θεός, τη σή χάριτι», που ακούγεται 
στη Θεία Λειτουργία. 


αντιλεγόμενος, -η. -ο Ί. αυτός για τον οποίο εκφράζονται αντίθετες 
απόψεις, που προκαλεὶ διαφωνίες: το στοιχεὶο αυτό εἶναι --' ἆλλοι το αποδέχονται 
και ἆλλοι όχι ΦΡ σημείο αντιλεγόμενο (Κ Δ Λουκ 2, 34 ιδού οὗτος [ο Χριστός] 
κεῖται εις πτώσιν καὶ ἠνήστασιν πολλών ἐν τῷ Ισραήλ καὶ εις σημεῖον αντιλεγόμενον) 
αντικείµενο διαφωνιών: η διαφήμιση αποτελεί στις μέρες µας σημείο - ΣΥΝ 
αμφιλεγόμενος, αμφισβητούμενος 2. αντιλεγὀµενα (τα) ιερἀ βιβλία τἠς 
Κ.Δ., η αυθεντικότητα των οποἰων εἶχε αμφισβητηθεὶ ΑΝΙ ομολογούμενα 
[ΕΤΥΜ Μτχ ενεστ. τοὺ αρχ. αντιλέγω]. αντιλέγω ρ. αμετβ κ. µετβ ἰαρχ.] 
[αντείπα} (συνἠθ. αρνητ.) Φ Ί. (αμετβ) διατυπώνω ἀποψη διαφορετική απὀ 
αυτἠ που ἐχει λεχθεί: σωστή μιλάς, δεν - | | δεν - σε αυτὀ, αλλά ἄκουσε και μιαν 
ἄλλη ἀποψη! |[ επ' αυτού δεν -- ΣΥΝ διαφωνώ, αντιτείνω φ 2. (μετβ ) λἐω το 
αντίθετο (απὀ κάτι ἄλλο): ΦΡ ουδείς αντιλέγει («ὁτι) για να δηλωθεὶ ὁτι 
υπάρχει γενικότερη συμφωνία για ἑνα θέμα: - ότι η οικονομία µας βρίσκεται σε 
κρίση. αντιλεξισµός (ο) ΦΙΛΟΛ λογοτεχνικὀ ρεύμα που εμφανίστηκε κυρ. στη 
Γαλλία, ἐχοντας ὡς βάση την άποψη ὁτι ποίηση μπορεὶ να αποτελεὶ και ο 
απλὀς συνδυασμός ἠχων και οπτικἠς διάταξης τῶν γραμμάτων, χωρὶς να 
προκύπτει συγκεκριμένο νόημα ΣΥΝ λετρισμος. [ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. 
Τοιπἰοπιε]. αντιληπττικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετἰζεται µε την ικανότητα 
αντίληψης μέσω τῶν αισθήσεων κατά τήν ακρόαση µιας συνομι/.ἰας σε ξένη γλώσσα, 
ενεργοποιούνται ὁλοι οι - μηχανισμοί τού ακροατή | | έχει µεγάλη -- ικανότητα ΣΥΝ 
νοητικὀς. αισθητηριακός 2. αυτός ποῦ αναφέρεται στον τρόπο ἡ στον βαθμό 
κατανόησης η - Ικανότητα τού σπουδαστή. -- αντιληττικ-ά / -ώς [αρχ ] επἰρρ 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἀντιλαμβάνομαι]. αντιληπτικότητα (η) (1859] η ικανότητα 
αντίληψης ἡ κατανόησης: έχει μεγάλη / οξεία - αντιληπτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς 
που συλλαμβάνεται μἐσῶ των αισθήσεων. ποῦ γίνεται αισθητὀς: ο σεισμὀς έγινε 
- απὀ τονς κατοίκους | | η παρουσία της δεν ἐγινε μήλ/.ον πέρασε απαρατήρητη ΣΥΝ 
αισθητός ΑΝΤ απαρατήρητος 2. αυτός που γίνεται κατανοητὀς, ο ὑππινιγμὀς του 
δεν έγινε - απὀ το ακροατήριο | | εἶναι απολύτως αντιληπτὀ απὀ ὀλους ΣΥΝ 
καταληπτὀς, κατανοητός [ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ ἀντιλαμβάνομαι] αντιλήπτωρ 
(ο) (αντιλήπτ-ορος, -ορα | -ορες. -όροιν] Ί. (αρχαιοπρ.) πρὀσώπο που 
ανταποκρἰνεται σε ἐκκληση βοήθειας ἡ συμπαράστασης ΣΥΝ βοηθός, 
συμπαραστάτης, αρωγὀς 2. ΝΟΜ (παλαιὀτ ) πρὀσώπο που διορίζεται απὀ 
δικαστήριο ὡς κηδεμόνας προσώπων αμφίβολης πνευματικής ἡ ηθικής 
κατάστασης: δικαστικός -. Επίσης (καθημ.) αντιλήπτορας. 

[ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «προστάτης, βοηθός», « αρχ. ἀντιλαμβάήνο- μαι Ηλ 
πρὠτοαπαντά στη Μετάφραση τῶν Εβδομήκοντα (Π.Δ. Σαμουήλ ΒΊ Βασιλειών Β' 
22. 3: ὁ Θἰὸς µου... ἀντιλήπτωρ µου καί καταφυγἠ μον σωτηρίας μου)) αντίληψη 
(η) {-ης κ. «ἠψεως | -ἠψεις, -ἠψεων} Ί. (α) µία απὀ τις νοη- τικὲς (γνωστικές) 
λειτουργίες µε την οποία ο ἀνθρώπος προσλαμβάνει και ερμηνεύει τα 
εξωτερικά ερεθίσματα: η - τῶν χρωμάτων / τού χώρου (β) (καθημ.) ο βαθμὸς 
ευφυῖας (νοημοσύνης) (γ) ΤΥΧΟΛ ακουστική αντίληψη βλ. λ ακουστικὀς 2. 
(γενικὀτ.) η ικανότητα να καταλαβαίνει κανεὶς τι συμβαίνει γὑρωῶ του, να 
συλλαμβάνει στοιχεία τής πραγματικότητας και να διαμορφώνει σαφἠ εικὀνα 
για πρὀσωπα και καταστάσεις: έχει ἀριστή -- αµέσως κατάλαβε τον τρὀπο οργάνωσης 
τού γραφείου [[ η προσαρμογή δεν εἰναι τόσο θέμα μελέτης, ὁσο θέμα αντιλήψεως ΣΥΝ 
νοημοσύνη ΦΡ (κἀτι) υποπίπτει / πέφτει στην αντί- λήψη (κάποιου) 
για στοιχείο / γεγονός κ λπ. που γίνεται αντιληπτὀ απὀ κάποιον, που το 
παρατηρεἰ και το θυμάται: υπέπεσε στην αντἰ/.η- ψή σας τίποτε ὑποπτο, 3. η ἀποψη 
που ἐχει διαμορφώσει κανεὶς για ἑνα θέμα, ο τρόπος µε τον οποίο 
συλλαμβάνει κανεὶς ἑνα φαινόμενο, καθώς και η τοποθἐτησή του απέναντι σε 
αυτό: μια απαισιόδοξη -- για τη ζωή (| (συνἠθ στον πληθ.) οι - τῶν αρχαίων για τον 
έρωτα | | απηρχαιωμένες/ πρωτότυπες! σκοταδιστικἑς/ προοδευτικἐς/ αναχρονιστικἐς -- 
[Γ διαφορές αντι/λήψεων ΣΥΝ ἀποψη, ιδἑα- ΦΡ (λόγ.) (α) έχω 1δἱσν αντίληψιν 
ἐχῶ διαμορφώσει προσωπικἠ ἀποψη (για ἑνα θέμα), ἐχω προσωπικἠ εμπειρία 
(ενός πράγματος), δεν ομιλὠ αυθαίρετα, - τού θέματος (β) εξ ιδίας αντιλήψεως 
για συμπέρασμα που βγάζουμε ἡ για τη στάση που τηρούὐμε µε βάση την 
προσωπικἠ µας εμπειρία 


Αντίλλες 


για τα πράγματα: προτιμώ να διαμορφώσω ἄποψη -- και όχι απὀ τις γνώμες τρίτων 4. 
νομ (παλαιὀτ) η προστασία ποὺ µε δικαστικἠ απόφαση παρέχεται σε πρὀσώπο 
χωρὶς πλήρη πνευματική υγεία, βάσει τὴς οποίας ορίζεται δικαστικὀς 
αντιλήπτωρ (βλλ.) 

{ητυμ « αρχ. ἀντίληψις ς ἀντι- - λήψις « 7"αμβάν(δ. Η λ εἰχε αρχι- κὠς τη σημ. 
«ανταλλαγή, λήψη (ενός πράγματος) ὡς ανταπὀδοση» ΠΠ σημ. «ικανότητα 
κατανοήσεο:»ς» πρωτοαπαντά στους στωικοὺς και επικουρείους φιλοσόφους 
Μεταφρ. δάνειο απὀ τη Γαλλική αποτελεὶ η φρ. υποπίπτει στην αντίληψή µου 
(κάτι) (ς ἴοπιρει βοα6 πιο β6π6)]. Αντίλλες (οι) [Αντιλλὠν] περιληπτική 
ονομασία για τις Μεγάλες Αντίλλες, τις Μικρὲς Αντίλλες και τις Ολλανδικές 
Αντίλλες [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. ΑπΙΙ65, αβεβ. ετύμου. Παρετυμολογικἠ 
θεωρείται η σύνδεση µε λατ απῖο «πριν, προ» και 1]ας «νήσοι». Ίσως πρὀκειται 
για προσαρμογή άγνωστης ιθαγενοὺς ονομασίας] αντιλογία (η) (αντιλογιών] 
(λόγ.) η ἐκφραση αντίθετης άποψης, αντίθετης επιχειρηµατολογίας: κατά τη 
χθεσινή συζήτηση υπήρξαν έντονες - μεταξδὐ τῶν δύο βασικών ομΟ.ητών ΣΥΝ 
αντίρρηση ΛΝΤ συμφωνία, συναίνεση, σύμπλευση φρ πνεύμα αντιλογίας 
(ὥς χαρακτηρισμὀς) πρόσωπο που κατά σύστημα αντιλέγει, που διαφωνεὶ για 
να διαφωνεί, ακόµη και όταν δεν υπάρχει ουσιαστικός λὀγος αντἰρρησης ΣΥΝ 
αντιρρησίἰας. αντιδραστικὀς 

[ΕΤΥΜ αρχ «ς ἀντιλέγω Η φρ. πνεύμα αντιλογἰας εἶναι µεταφρ δάνειο, πβ. γαλλ 
οδρτῖί οοπ!τοάἰδαπί. γερμ ΜάετορτιεΠβρείοι] αντιλογισµός (ο) λογιστική 
εγγραφἠ αντίθετη απὀ την αρχικἠ λανθασμένη για τη διόρθωση λογιστικοὐ 
λάθους. 

[ΕΤΥΜ μτγν.. αρχικἠ σημ «αντίθετη κατηγορἱα - αντίστροφος υπολογισμός», « 
αρχ. ἀντιλογίζομαι]. αντίλογος (ο) [αρχ.[ [αντιλόγ-ου ] -ων. -ους] ο λόγος ἡ το 
επιχείρημα που αντιτίθεται σε προηγούμενο: εἶναι αναμενόμενο ὁτι θα υπἠρξει κι ο 
- στις δικές του τοποθετήσεις ΣΥΝ αντιλογία, αντίρρηση: φρ λόγος και 
αντίλογος για να δείξουμε ὁτι κάθε άποψη ἐχει και την αντὶ- θετἠ της: στη 
δημοκρατία εἶναι θεμιτὀ να υπήρχει - για κἠθε μέτρο που παίρνει η κυβέρνηση. 
αντιλόπη (η) [ 1879] [αντιλοπὠν} μεγαλόσωμο, θηλαστικό, φυτοφάγο και 
μηρυκαστικὀ ζώο, που ζει κατἁ αγέλες στις σαβάνες κυρ. τής Αφρικής, µε 
μόνιμα μετωπικὰ κέρατα και µε τρίχωμα που ποικίλλει απὀ υπόξανθο ὡς 
σκούρο καφὲ 

[ετομ Αντιδάν, « γαλλ. απΒ]ορε « μέσ. γαλλ. απίοΙορ « μτγν λατ απιῃαϊ]ορας « 
μεσν. ελλην. ἀνθόλοφ Πρὀκειται για ιδιωµατικἠ λ («γλὠσσα») αγν ετύμου και 
σημασίας, που απαντά ἁπαξ στον Ευστάθιο Θεσσαλονίκης] αντιµάθημα (το) 
[αντιμαθήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν) µάθηµα που οργα- νο'νεται συνἠθ. εντὀς 
πανεπιστημίου µε προσκεκλημένους ομιλητές (στον ρὀλο διδασκόντων), ὡς 
αντίδραση προς τα κανονικά μαθήματα και ὡς ἐνδειξη διαμαρτυρἰας για το 
επίπεδο ἡ τη θεματική των επἰσημων παραδόσεων, αντιμάμαλο (το) (λαἰκ.) 
παλινδρομικὀ κύμα [ετυμ Αγν ετύμου] αντιµαχία (η) [μεσν.[ [αντιμαχιών] η 
σύγκρουση δὺο πλευρών: οἱ προσωπικές -- τρηυματίζουν την ενότητα τής παράταξης 
ΣΥΝ ανταγωνισμὀός, διαμάχη, αντιπαράθεση αντιµαχομα! ρ μετβ. αποθ 
(αρχ.} [εὐχρ. κυρ. σε ενεστ κ. παρατ } 1. πολεμὠ εναντίον (κἀποιου) 
αντιμάχονται τους εισβολείς 1] οἱ αντι μαχόμενες πλευρές συν αντιπαλεύω, 
αντιπολεμώ, εναντιώνομαι, αντιτάσσοµαι, αντιτίθεμαι 2. ἐχῶ εχθρικά 
συναισθήματα (προς κἀποιον). εκδηλώνω απέχθεια (προς κάποιον): λόγω τής 
αλαζονείας του τον αντιµήχονται όλοι συν εχθρεὐομαι, μισώ, αντιπαθώ, αποστρέφο- 
μαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, μάχομαι. αντίµαχος (ο) [μτγν] (αντιμἀχ-ου | -ων, - 
ους) (λόὀγ) πρὀσωπο που αντιμάχεται (κάποιον), ο αντίπαλος ΣΥΝ πολέμιος, 
εχθρός λντ σύμμαχος. συμμαχητής. Επίσης αντιµαχητής [μεον.] 
αντιμεθαύριο επἱρρ.: η µεθεποµένη τἠς αυριανἠς ημέρας, τρεις μέρες απὀ 
σήµερα ΣΥΝ την παράλλη. "' ΣΧΟΛΙΟ λ. μεθαύριο. αντιµετάθεση (η) [μτγν.] 
(ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεων] Ί. η αμοιβαία αλλαγή θέσεως. η αμοιβαία 
μετάθεση ΣΥΝ ανταλλαγή 2. μλθ ιδιότητα η οποία όταν ισχύει στην πρὀσθεση 
ἡ στον πολλαπλασιασμὀ επιτρέπει την αλλαγή τἠς θέσης των προσθετέων ἡ 
παραγόντων χωρὶς µεταβολή τοὐ αθροίσματος ἡ τοὺ γινομένου 3. ΓΛΩΣΣ (α) η 
αμοιβαία αλλαγή θέσεως δὺο διαδοχικών φθόγγων, λ,χ γουρσούζης 

-. γρουσούζης (β) αντιµετἆθεση χρόνου η αντιμεταχώρηση (βλ λ.) - - 
αντιµεταθέτω ϱ. (μτγν ] αντιµεταρρύθµιση (η) [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, - 
ἰσεων) 1. η εκδήλωση αντιθἐσεοκ. η εναντίωση προς προηγούμενη 
μεταρρύθμιση: συγνἀ στην Ελλάδα οι εκπαιδευτικἐς μεταρρυθμίσεις παίρνουν τον 
χαρακτήρα αντιμεταρρύθµισης 2. ΙΣΓ η αντίδραση τὴς Ρωμαιοκαθολικής 
Ἐκκλησίας στη Μεταρρύθμιση τοὐ Λουθήρου τον 160 αι. - ανπμε- 
ταρρυθµιστης (ο) [1871], αντιμεταρρυθµιατικός, -ἡ, -ὁ [ΕἸΥΜ Η σηιι 2 
αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Οοπίτε-Κείοτπιε] αντιμεταχώρηση (η) {- 
ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] γλωσσ γλωσσικὀ φαινόμενο (τἠς Αρχ. Ελληνικής) 
κατά το οποίο υπάρχει αμοιβαία μετάθεση τἠς ποσότητας μεταξὺ ενὸς 
µακρὀχρονου φωνήεντος και τοὺ αμέσως επόμενου βραχύχρονου, λ.χ πόληος 2 
πολεως |( βα- σιλήος» βᾳσιλέωςΣυν αντιµετάθεση χρόνου. 

[ΕΤΥΜ « μεσν ἀντιμεταχώρησις «αμοιβαία αλλαγή θέσεως» « ἦντι- μεταχωρώ « 
άντι- Ἐ μεταχώρώ «αλλάζω θέση». ὣς γραμματικὀς 


αντι-! αντί- / αντ-/ ανθ- α συνθετικό 
αντι-λογικός, -ἠ, -ὀ 

ανπ-λυσσικός (ορός) 
αντι-μικροβιακός, -ἠ, -ὁ 


αντι-μολυσματικός, -ἠ, -ὁ 
αντι-μοναρχικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-μονοπωλιακός, -η, -ὀ 
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αντιμιλώ 


όρος η λ αποτελεὶ απὀδ. ξἐὲν. ὀρου, πβ. αγγλ. πιοϊαϊπορὶς οί ηπαπΏἴγ) 
αντἰμετριέμαὶ ρ. αμετβ αποθ. [αντιµετρἠθηκα) μετρώὠ τις δυνάμεις µου, την αξἰα 
μου απέναντι σε αντίπαλο, αντιπαραβάλλομαι (προς κἀποιον): σ’ αυτές τις 
εκ).ογἑς αντιµετριέται η πρόοδος µε τη συντήρηση ΣΥΝ αναμετρούμαι, 
παραβάλλομαι, ανταγωνἱζομαι Επίσης αντιμετρούμαι [μτγν.] ([-εἶσαι .) -- 
αντιµέτρηση (η) |μεσν |. «τ ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀντιμετρώ (-έω)ς" κρὶνῶ με το ἰδιο μέτρο» « ἀντι- Ἔ µε- τρώ. Ηλ. 
μαρτυρεῖται για πρώτη φορά στην Κ Δ.. πβ. Λουκ 6. 38. ὦ γάρ µέτρω μετρεῖτε 
ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖνλ. αντίµετρο (το) (1886] [αντιμέτρ-ου | -ὠν] (συνἠθ. στον 
πληθ.) 1. (α) το μέτρο που λαμβάνεται για την εξουδετέρωση ἡ την πρόληψη 
αντίπαλης ενέργειας και τῶν συνεπειών της (β) (ειδικὀτ. στο διεθνὲς δίκαιο) 
μέτρα αντίθετα στο διεθνὲς δίκαιο τα οποία λαμβάνει ἑνα κράτος εναντίον 
άλλου κράτους, το οποίο προηγουμένως εἶχε παραβιάσει το διεθνές δίκαιο εις 
βάρος τοὺ πρώτου κράτους (πβ. απαντητικά μέτρα) 2. σιρλι αντίµετρα ηλεκτρονικά 
ηλεκτρονικά συστήµατα παρεμβο- λο)ν ἡ ανακλαστικὲἐς διατάξεις για τη 
μείωση τὴς απόδοσης εχθρικών στρατιωτικών συστημάτων ανίχνευσης και 
επικοινωνἰας. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ εοπίτεπιθβιτε]. αντιμετωπίζω ϱρ μετβ. 
[αντιμετώπισ-α. -τηκα (λὀγ -θηκα)) 1.(ειδι- κὀτ.) στἐκοµαι αντιμέτωπος, 
προβάλλω αντἱσταση: παρέμειναν στις θέσεις τοῦς και αντιμετώπισαν τήν επίθεση των 
εχθρών µε επιτυχία ΣΥΝ αμύνομαι, αντιμἀχομαι 2. (μτφ.) τηρο') ορισμένη στάση 
απέναντι σε (ζήτημα, πρὀβλημα κλπ). προσπαθώ να επιλύσω. να ξεπεράσω (τις 
δυσκολἰες που προκαλεί) η πολιτεία οφείλει να αντιμετωπίσει το πρόβλημα τής 
ανεργίας ΣΥΛ επιλὐω 3. υφίσταμαι ἑνα πρὀβλημα, µια αρνητικἠ κατάσταση. - 
οικονομική προβ/βήματα » προβλήματα υγείας { µια δύσκολη οικογενειακἠ κατήστηση 
ΣΥΝ αντεπεξέρχομαι. [ΕΙΥΜ « μεσν ἠντιμετωπώ « αρχ. ἀντιμέτωπος) 


αντιμετωπίζω - ἀντιμετωπώ. Ο τ σε -ἰζω, το αντιμετωπἰζω, εἶναι νεότερος ἐναντι 
τοὐ κανονικοὺ (μεσν.) ἀντιμετωπώ. Ως ρήμα που παράγεται απὀ σύνθετη λ 
(αντιμέτωπος), δηλ. ὧς παρασύνθετο ρήμα. εἶναι κανονικὠς στην Ελληνική σε - 
ὦ, -εἰς.. (πΡ φιλόσοφος » φιλοσοφώ. τη7.ἐγραφος » τηλεγραφώ, ταχυδρόμος » 
ταχυδρομώ κ τ.ὀ.): αντιμέτωπος » ἀντιμετωπώ. Ωστόσο, ὁπῶς συνέβη και µε ἄλλα 
ρήματα, απὀ τους χρόνους σε /-ἰϑο. -ἴδα/. που συνέπιπταν ακουστικὠς µε τους 
τύπους τῶν ρημάτων σε -ἴζω (επἰσης σε -ἴδο / -ἴδα), µεταπλάστηκε ο ενεστοπας 
και ο παρατατικὀς σε -ἰζω: αντι- µετωπώ 2 αντιμετωπίζω, πβ ζωγραφίζω αντὶ 
ζωγραφώ, κλονίζω αντὶ κλονώκύ.. -Ἡ -ἰζω 


αντι-μπολσεβικικός, -ἡ, -ὁ 
αντι-µικηπκός, -η, -ὁ 
αντι-νατοϊκός, -ἡ, -ὁ 


αντιμετώπιση (η) [1888) (-ης κ -ἰσεως | -ἰσεις. -ἴσεων] η ἐκφραση στάσης, θέσης 
απέναντι σε θέμα ἡ πρὀβλημα: η εξεύρεση τρόπων και μέσων επίλυσης, 
περιορισμού ἡ πρόληψης µιας δυσάρεστης κατάστασης ἡ εξέλιξης: σοβαρή / 
επιπόλαιη / βίαιη / ήκια / ευφυής 1 ανεπαρκἠς / λογική / έγκαιρη / φιλική / άμεση / 
δυναμική - | | αποφασί- στηκε η λήψη ἐκτακτῶν µέτρων για την - τῶν πρὀσφατων 
κρουσμήτων βίας [[ η - τοῦ προβ2.ήµατος τής ανεργίας απασχόλησε τη σύνοδο 
υπουργών τής Ε Ε ΣΥΝ προσέγγιση αντιμέτωπος, -η. -ο 1. αυτός που βρίσκεται 
μπροστὰ σε (κἀποιον/ κάτι), που αντιμετωπίζει (κἀτι) πρὀσώπο µε πρὀσωπο: 
βρέθηκε - µε ένα σταματηµένο φορτηγὀ και μόλις πρὀλαβε να πατήσει φρένο ΣΥΝ 
αντικριστὀς 2. αὐτὸς που αντιπαρατίθεται (σε κάποιον) ὡς αντίπαλος: στη 
χθεσινή τηλεοπτική συζήτηση ο υπουργός ήλθε - µε τους εκπροσώπους τῶν ἀλλων 


κομμάτων | | εἰμαι / βρίσκομαι / ἐρχομαι -- µε κἀποιον/κήτι συν αντίπαλος, 
αντίµαχος, αντιτιθέµενος. -- αντιμέτώπα επἰρρ 
[ητυμ αρχ « ἠντι- Ἔ μέτωπον] αντιμἠνσίο [αντιμηνσί-ου | -ὠν] εκκλης το 


τετράγωνο ὑφασμα που ἑοερε παλαιότερα προσαρτηµένα ἡ ενσωματωμένα 
ἁγια λείψανα και την αναφορά τοὺ ονόματος τοὺ επισκόπου που το 
καθαγίασε, το οποίο κοσμείται µε κεντητὲς ἡ αποτυπωμένες εικόνες, κυρ. τὴς 
ταφἠς τού Χριστού, και τοποθετείται πάνω σε µη καθαγιασμένη Αγ Τράπεζα ἡ 
χρησιμοποιείται αντἰ για αυτἠν 

[ΕΤΥΜ « μεσν ἠντιμήνσιον. νόθο σὐνθ, « ἀντι- Ἐ -μήνσιον « λατ πιεῃσα 
«τραπέζι»! 

αντίμηνυω ρ µετβ [μεσν.] Ιαντιμήνυσα) 1. (λαἰκ) στέλνω απάντηση (σε μήνυμα) 
τον κήλεσα. αλλά µου αντιµήνυσε ὁτι δεν θα ἐρθει 2. υποβάλλω μήνυση εναντίον 
κάποιου που έχει ἠδη υποβάλει μήνυση εναντίον μου, μηνύω τον μηνυτἠ µου 
αντιμίλημα (το) {[αντιμιλήμ-ατος [ -ατα. -ἆτων) 1. η διατύπωση αντίρρησης, ο 
αντίλογος 2. (ειδικὀτ.-κακὀσ.) η αντίρρηση που εκφράζεται µε αυθάδη τρόπο, 
χωρἰς σεβασμό. Επίσης αντιμιλιά (η) αντιμιλιταρισμὸς (ο) η άρνηση κάθε 
στρατοκρατικοὺ ἡ φιλοπόλεμου πνεύματος, η αντίθεση προς τον μιλιταρισμὀ 
(βλ.λ }) (πβ λ. αντι- στρατοκρατία) ΑΝΤ στρατοκρατία, μιλιταρισμός. -- 
αντιμιλιταριστής (ο), αντιμιλιταρἰατρια (η), αντιµιλιταριατικὀς, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΙΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. απεἰπι!Πϊατίβπιο (νόθο σύνθ.)). αντιμιλώ ρ μετβ. 
(σε) (μεσν[ ({αντιμιλάς. | αντιµμίλησα]) 1. διατυπώνω αντίρρηση σε 
προηγούμενη ἀποψη καθόριζε πάντα τι θα γίνει και κανείς δεν τολμούσε να του 
αντιµιλήσει σον προβάλλω αντιρρήσεις 2. (συνεκδ.) μιλώ µε αυθάδεια, χωρὶς να 
δείχνω τον απαιτοὺ- μενο σεβασμὸ προς τον συνομιλητἠ µου: τολμἠς να 
αντιμιλἠς στον 


αντι-ορθολογισµός (ο) 
αντι-ορθολογιστής (ο) 
αντι-οφικός (ορός) 


αντι-οικολογικός, -ἠ, -ὁ 
αντι-όξινος, η, -ο 
αντιορθολογικός, -ἠ, -ὁ 
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πατέρα σου; ΣΥΝ. (λὀγ.) αυθαδιάζω. απαντώ απρεπὠς αντιμισθἰα (η) 
[αντιμισθιών] το ποσὀ που καταβάλλεται ὡς αμοιβή για εργασἰα ἡ 
προσφερὀµενη υπηρεσία 

Ἱετυμ. μτγν. «αρχ. ἀντίμισθος «αυτός που δίνεται ὡς αμοιβἠ». Η λ. μαρτυρείται 
για πρώτη φορά στην Κ Δ. µετη σημ. «ανταπὀδοση», πβ Ρωμ. 1,27: τήν 
ἀντιμισθίαν... τής πλήνης αυτών ἐν ἐπυτοῖς ἀπολαμ- βάνοντες] αντιμολἰα (η) -» 
αντιμωλία 

αντὶἰμοναχικός, -ἡ, -ὁ [1897] αυτὸς που στρέφεται κατὰ τού μοναχισμού ἡ τῶν 
μοναχών γενικά: - μένος 1 κείµενο. 

ΙΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δἐν. ὀρ .« γαλλ απΗπιοπασα!]. αντιμόνιο (το) [18561 
[αντιμονί-ου 1 -ὠν] χημ στοιχείο (σύμβολο 908) που συµπεριφἑρεται και ὡς 
μέταλλο και ὡς αμέταλλο η πιο σταθερἠ µορφή του αποτελεὶ ἑνα εὐθραυστο, 
αργυρόλευκο στερεὀὸ µε µεταλλικὴ λάμψη και χρησιμοποιείται στη 
μεταλλουργία, (παλαιὀτ.) στην παραγωγἠ αδιαφανών σμάλτων, για τον 
αποχρώματισμὀ τοὺ γυαλιού, στην ιατρικἠ κ.α.: γνωστὀ επἰσης απὀ τις βλάβες 
που προ- καλούσε στην υγεία τῶν εργαζομένων στα παλαιότερα τυπογραφεία 
(βλ. κ.λ. περιοδικός, ΠΙΝ) 

[ετυμ Αντιδάν, «ιταλ. απΠπιοπίο « µεσν. λατ. αππιοπίαπῃ, αβεβ. ετύμου. πιθ. 
κ"αΠπιποάίαπι « αραβ αἰ-ἱ{ηπιίά « μτγν. ελλην. στἰμμι (τὸ) / στίµµις (ή) «εἶδος 
σκόνης για βαφή ματιών» «αιγυπτ. οἆπι. πβ. κ. κο- πτ. οἴετη]. 

αντἰμονιούχος, -ος/-α, -ο [ 1887] ΧΗΜ (ένωση) που περιέχει αντιμόνιο. 
αντιμυθιστόρηµα (το) [αντιμυθιστορήμ-ατος [ -ατα, -ἀτῶν) φιλολ. 
πρωτοποριακἠ µορφή μυθιστορήματος τῶν μέσων τοὺ 20οὐ αι. που ἐρχεται σε 
ρήξη µε τις κανονιστικὲς συνθήκες (τόπου, χρόνου, ψυχογραφίας κ.λπ) που 
διέπουν το παραδοσιακὀ µυθιστόρηµα (πβ. νέο µυθιστόρηµα, λ μυθιστόρημα) 
[ΕΤΥΜ Απὀδ τοὺ γαλλ ἀαπῆ-τοπιαη, ὀρος που χρησιμοποιήθηκε για πρώτη 
φορά το 1949 απὀ τον Γάλλο φιλόσοφο ]εαπ-Ραι] Φατί τε, προκειμένου να 
χαρακτηρίἰσει µια νέα μορφή πρὠτοποριακού μυθιστορήματος | 

αντιμωλία (η) (χωρ πληθ.) ΝΟΜ η διεξαγωγἠ τής συζήτησης στο ακροατήριο 
µε την παρουσία και συμμετοχή ὁλῶν τῶν διαδίκων, κατ’ αντιδιαστολή προς 
την ερηµοδικἰα. 

[ετυμ μτγν., που ερμηνεύεται εὐστοχα απὀ τον Ησύχιο ὡς «δίκη εις ἦν οἱ 
αντίδικοι παραγίνονται (Ξ παρευρἰσκονται)», « αρχ. ἠντι- μώλος «αντἰόικος» « 
ήντι- Ἔ μώλος «αγώνας, μάχη» «Ι.Ε. "πιο]- «ἔντονος κόπος, μόχθος», πβ. λατ. 
πηοἰος «μάζα», πιοἰοδίας «κοπιώδης», γαλλ πιο]εδίοί «βιαιοπραγώ», αγγλ. 
ἁεπιοἬβῃ «καταστρἑφῶ» κ.ά. Ομὀρρ. µόλ-ις). 


αντιμωλία ἡ αντιµολία. Το γεγονός ὁτι παραδίδεται τ. ἀντιμώλος 

µε τη σημ «αντίδικος» απὀ την αρχαἰα (νομοθετικού περιεχομένου) επιγραφἠ 
τὴς Γόρτυνος (Κρήτη) οδηγεἰ στο να παραγάγουµε το αντιμώλία απὀ το 
αντιμώ/λος και να το γράψουμε µε -ὣ- (ας σημειωθεὶ ότι τ αντιµωλία / αντιμολία 
δεν παραδίδεται απὀ την Αρχαία]. Από το θέμα µολ- (που το βρἰσκουµε σε 
τύπους τἠς Αρχαίας, ὀπῶς ἐμολον απὀ ὀπου η µετοχή μολών «ελθών» στην 
περίφημη φράση «μολών λαβέ»--, στον μέλλοντα μολοῦμαι, σε μτγν. ενεστώτα 
μολώ και σε παράγωγα ὁπως αὐτομόλος - αὐτο- µολω). σχηµατἰστηκε το θέμα µωλ- 
(εκτεταμένη βαθμἰδα) που ἐχουμε στο ἠντι-μώλ-ος. Ανάλογοι σχηματισμοὶ στην 
αρχαία γλώσσα εἶναι τα οπ-. ὧπ- (οψομαι Ι οψις ὅπωπα) και οὖ. ὠδ' (οσμή « "οδ- 
μή: οδώδα). 


αντιναύαρχος (ο) [1833] [αντιναυάρχ-ου | -ων. -οὓς) ανώτατος αξιωµατικὀς 
τού Πολεμικού Ναυτικού και τού Λιμενικού Σώματος (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ). 
αντινετρὀνιο (το) Ιαντινετρονί-ου | -ων] ΦΥΣ αντισωμάτιο (βλ.λ.) µε µηδενικὀ 
ηλεκτρικὀ φορτίο, ὀπῶς το κανονικὀ νετρὀνιο, αλλά αντίθετη μαγνητικἠ ροπή. 
Ίετυμ Μεταφορά τού αγγλ. απΗποαίτοη (νόθο σὐνθ.)]. αντινοµάρχης (ο/η) 
{αντινομαρχών] ο δεύτερος στην ιεραρχία τἠς νομαρχιακής αυτοδιοίκησης, 
αντινομἰα (η) [μτγν ] [αντινομιών] 1. (γενικἀ) η διαπίστωση αντιφἀσεων που 
προκύπτουν απὀ το ασυμβίβαστο δύο προτάσεων, η λογική ανακολουθἰα, ο 
λόγος του εἶναι γεμάτος αντινοµίες συν αντίφαση 2. ΦΙΛΟΣ η αντίφαση μεταξὺ 
δύο αντἰθετων προτάσεων που παρουσιάζονται εξίσου αποδεκτές και 
αποδείξιµες, αλλά εἶναι αλληλοαναι- ρούμενες: οἱ τέσσερεις - τοὺ Καθαρού Λόγου 
στον Καντ -- αντἰνο- μος, -η (λὀγ. -ος), -ο, αντινομικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν Ι. 
αντινομισμὀς (ο) 1872] θρηςκ η τάση για απελευθέρωση απὀ τον ηθικὀ νόμο. 
που προβάλλει την αδιαφορἰα προς τον Θεὶο Νόμο ἡ και την πλήρη απὀρριψή 
του και προτάσσει την ελευθερἰα τής ανθρώπινης βούλησης (χωρὶς να αρνείται 
και τη δύναμη τἠς Θείας Χάριτος) τήσεις αντινομισμούὐ αναπτύχθηκαν στους 
Γνωστικούς, τους Προτε- στήντες κ.ἆ -- αντινοµιστἠς (ο), αντινομιστικὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, «γερμ. Απποπιίσπιας]. αντιντὀπινγκ (το) (ἀκλ.] 
(ενν. ἐλεγχος) για την εξακρίβωση αν συγκεκριμένος αθλητής ἐχει κάνει χρήση 
απαγορευμένων ουσιών. [ΕΤΥΜ «αντί- 5 ντόπινγκ φλλ.)] αντἰξοος, -η, -ο (λὀγ.) 
αυτός που δεν εἶναι ευνοϊκός, που εἶναι αντἰθετος: λόγω των αντίξοων καιρικών 
συνθηκών αναβλήθηκε το ταξίδι | | οι - περιστήσεις συν δυσµενἠς, ενάντιος. - 
αντἰξοα / αντιξόως 


αντι-/ αντί-{ αντ-Ί ανθ- σ' συνθετικὀ αντι-πανωλικός (ορός) 


αντι-ιταπικός, -ἠ, -ὁ 


αντι-παχυντικός. -ἠ, -ὁ 


αντίπαλος 


[μτγν | επἰρρ 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που δεν λειάνθηκε, τραχὺς», « ἀντι- Ἔ -δουα « 
ξέω «λειαίνω, ομαλύνω» (βλ.λ )]. αντιξοότητα (η) [αντιξοοτήτων] οτιδήποτε 
προκύπτει ὡς δυσκολἰα εμποδίζοντας κἀποιον οι - τής ζωής ΣΥΝ δυσχέρεια, 
ατυχία, αντίο επιφὠν. (ἀκλ.} Ί. (οικ.) ὡς αποχαιρετιστήρια προσφώνηση ΣΥΝ 
στο καλό. γεια, στην ευχἠ τού Θεού 2. αντίο (το) ο αποχαιρετισμός: μεγάλη 
αγένεια να φύγει απὀ τη γιορτή χωρίς να πει ἑνα - | | (μτφ.) φεύγω για διακοπές, - 
καυσαέριο' ΦΡ (εκφραστ.) τελευταίο Ι στερνὸ αντίο ο τελευταίος 
αποχαιρετισμὀς σε νεκρὀ, κυρ. η παρουσία στην κηδεία του πλήθος κὀσμον 
συγκεντρώθηκε για το -- στον μεγάλο ηγέτη ΣΥΝ τελευταίος χαιρετισμός, το ὑστατο 
χαἰρε ΣΧΟΛΙΟ λ αποχαιρετισμός. 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. αἀάίο «στον Θεό» « πρὀθ. α τ ἀῑο «θεός» (« λατ. ἀαίβ), απὀ ὀπου 
και γαλλ. αάΐθι, ισπ. αάϊός κ.ἀ.]. αντιολισθητικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
εμποδίζει την ολίσθηση: - ταινίες τ υλικό / τάπητας ΦΡ αντιολισθητικές 
αλυσίδες βλ.λ. αλυσίδα ΛΝΤ ολισθητικὀς. γλιστερός, ολισθηρὀς. 

[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ποπ-βΚἰά], αντιοξιδωτικός, -ἡ, -ὁ ΧΗΜ 
(ουσἰα) που χρησιμοποιείται συνἠθ. ὡς συντηρητικὀ τροφίμων, µε σκοπὀ να 
αποφευχθούν αλλοιώσεις που προκαλεί η οξίδωση συστατικών τους: (κ. ὡς 
ουσ.) η βιταμίνη Ε εἶναι φνοικὀ -- του ελαιολήδου, 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲἐν. ὀρ., « αγγλ. απΒοχίάαπί] 

Αντιόπη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ (α) αμαζὀνα, κόρη τοὺ /λρη, μητέρα τοὺ Ιππολύτου 
(β) κὀρη τού θεοὺ-ποταμοὺ Ασωπού, απέκτησε απὀ τον Δία δίδυμα 2. γυναικεὶο 
ὀνομα 

[ΕΧΥΜ αρχ. κὺρ. ὀν, « ἠντι- 1 -όπη « "-Εοπ-, µεταπτωτ βαθµ. τοὐ θ. που απαντά 
στις λ έπος (βλ λ.) και ειπον]. 

Αντιόχεια (η) {-ας κ -εἰας] αρχαἰα ελληνική πόλη τἠς Συρίας που σήµερα 
ανήκει στην Τουρκία, ἑνα απὀ τα σπουδαιότερα εµπορικἀ κέντρα τἠς 
αρχαιότητας, 

ΓΕΓΥΜ μτγν. « Ἀντίοχος, ὀνομα τοὺ πατέρα τού Μακεδόνα στρατηγοὐ Σελεύκου 
Νικάτορος, που ἱδρυσε την πόλη το 300 π.Χ. Από την ελληνική προήλθε η 
τουρκ. ονομασία Απίακγα. Το ὀν Ἀντίοχος ανάγεται σε ἀντι- Ἔ ὀχος «πολεμικό 
ἆρμα», που συνδ. µε τη λ. όχημα 

(βλ2}] 

Αντίοχος (ο) {-ου κ -ὀχου] Ί. ὀνομα ηγεμόνων τἠς Συρἰας και βασιλέων τἠς 
Κομμαγηνἠς 2. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας. [ΕΤΥΜ μτγν. κὑρ. ὀν., 
βλ λ. Αντιόχεια]. αντιπάθεια (η) [αρχ ] (χωρ. γεν. πληθ.) συναίσθημα που 
φανερώνει αρνητικἠ διάθεση για κἀποιον/κἀτι: μεταξύ τους νπήρχε αμοιβαία - 
ΑΝ Γσυμπάθεια ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκνκλοππιδεία. αντιπαθής, -ἠς, -ἐς (αντιπαθ-οὺς | 
-εἰς (ουδ. ή): αντιπαθἑστ-ερος, -ατος) αυτός που προκαλεί αντιπάθεια: εἶναι τόσο 
αγενής, πον γίνεται αµέσως - σε ὀλονς ΣΥΝ αντιπαθητικὀς, απεχθἠς, απωθητικὀς 
ΑΝΤ συμπαθής, αξιαγάπητος. " "ΣΧΟΛΙΟ λ -ης,-ης,-ες. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «αυτός που ανταποδἰδει ό,τι ἐπαθε - που έχει αντίθετες 
ιδιότητες», « ἀντι- { -παθής, πβ. αὀρ β' ἐ-ππαθ-ον, ρ. πάσχω. Η σημ. «απεχθής» 
εἶναι ελληνογενἠς ξέἑν. ὀρ, « γαλλ. απΏραϊΠία ας]. 

αντιπαθητικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που προκαλεὶ αντιπάθεια: έτσι δύστροπος πον 
εἶναι, γίνεται πάντα - ΣΥΝ αντιπαθής ΛΝΤ. συμπαθής. 

-- αντιπαθητικ-ά / -ώς επἰρρ 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν., « γαλλ. αηἠραϊπίαιε « απΏηραϊπίε « αρχ. ἠντιπήθεια. Το μτγν. 
ἀντιπαθητικός «ενεργητικός, δραστήριος, ο µη παθητικὀς; προήλθε απὀ 
απευθείας σύνθεση « ἠντι- - παθητικός]. αντιπαθώ ϱρ. μετβ. Ιμτγν.Ι 
[αντιπαθείς... ] αντιπάθησα) αισθάνομαι αντιπάθεια για (κἀποιον/κἀτι): τον 
αντιπαθεἰ απὀ τότε ποῦ ἐμαθε πόσο ανειλικρινής εἶναι ΑΝΤ συμπαθώ, 
αντιπαλεύω ρ. µετβ {αντιπάλεψα] παλεύω, αγωνἰζομαι εναντἰον (προσώπου 
ἡ κατάστασης): οι εργαζόµενοι θα αντιπαλέψουν δυναμική την αντιλαϊκή πολιτική τής 
κυβέρνησης ΣΥΝ αντιμάχομαι. 

[ετ ΥΜ « μτγν. ἀντιπαλαίω « ἀντι- Ἔ τταλαίω « πήλη (βλ. λ. παλεὐω)], 
αντίπαλος, -η, -ο Ί. αυτός που έρχεται αντιμέτωπος µε κάποιον ἄλλον. που 
αγωνἰζεται εναντἰον ἄλλου για το ἰδιο θέμα/σκοπὀ (για λόγους οικονομικούς, 
πολιτικούς, στρατιωτικούς, αθλητικούς κλπ.): - παράταξη / θεωρία / στρατόπεδο / 
χώρα / ομήδα / ιζδεολο/ἰα ΦΡ αντίπαλον δέος (ἀντίπαλον δέος, Θουκ. 3.11} ο 
φόβος για τον αντίπαλο, τον εχθρὀ ο αμοιβαίος φόβος ανάμεσα σε αντιπάλους, 
που εξασφαλίζει ενότητα στο εσωτερικὀ τῶν αντίπαλων στρατοπέἐδων/πλευρών 
και σχέση ισορροπἰας μεταξὺ τους: ή Σοβιετική Ένωση απετέλεσε για δεκαετίες το - 
τής αμερικανικής πολιτικής | | ο ισλαμισμὀς αποτελεί το -- που επικαλείται ο στρατός 
στην Τουρκία για τη στήριξη τού κοσμικού κράτους 2. αντίπαλος (ο/η) 
ανταγωνιστἠς (κἀποιου): πολιτικός! οικονομικὀς / στρατιωτικός / εκλογικὀς / 
κρυφός / επικίνδυνος / δεινός -- συν εχθρὀς, αντἰθετος, αντίµαχος αντ. σύμμαχος, 
συμμαχητἠς, συναγωνιστὴς. 

[ΕΤΥΜ αρχ Ξ ἀντι- - -παλοςς πάλη]. 


αντίπαλον δέος. Ι νὠώστὴ φράση απὀ τον Θουκυδίδη (5, 11), που 
χρησιμοποιείται σήμερα στον προσεγμένο λόγο. για να δηλώσει καταστάσεις 
ισορροπίας στις ανθρώπινες σχέσεις (εθνών, ομάδων, ατόμων), απὀτοκες 
αμοιβαίου φόβου (πβ. τη λαϊκή ρήση Φοβάται ο Γιάννης το θεριό και το θεριὀ τον 
Γιάννη'.). Π πλήρης φράση εἰναι «τό δέ ἀντίπαλον δέος μόνον πιστὀν ἐς ξυμμαχίαν», 
που ο Ελευθέριος Βενιζέλος ἐχει αποδώσει ελεύθερα «ίσος καί ἁμοι- 


αντι-περιβαλλοντικός, -ἡ, -ὁ αντι-πηκτικός, -ἡ, -ὀ 


αντιπαλότητα 


Ιβαῖος τώ ὄντι φόβος είναι ή μόνη ασφαλής βάσις µιας συµµα-| 
| Χίας”' 


αντιπαλότητα (η) [1891] [αντιπαλοτήτων] η ὑπαρξη αντίπαλης διάθεσης, η 
κατάσταση κατάἀ την οποία πρὀσώπα ἡ ομάδες συγκρούονται ἡ ανταγωνίζονται 
μεταξύ τους για λόγους οικονομικούς, πολιτικοὺς κ.λπ. η διεθνής 
κοινότητα πρότεινε µέτρα οικοδόµησης εμπιστοσύνης, ώστε να 
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αντιπαλότητα: «άπαξ λέξη»! Η λ. αντιπαλότητα τα τελευταία 10 
χρόνια χρησιμοποιεἰται ευρέως στο πολιτικὀ ιδίως λεξιλόγιο, αποδίδοντας τις 
επίσης ευρύτερα χρησιμοποιούμενες αντἰστοιχες ξένες λέξεις (πβ. αγγλ. τἰνα[τγ, 
γαλλ τἰνα]ϊε, γερμ. ΚοπΚαττεηΖ) Δηλώνει, γενικότερα, την ανταγωνιστικἠ 
στάση, που οδηγεὶ σε σύγκρουση. εχθρότητα και αλληλοῦπονόμευση αντὶ τοὺ 
δημιουργικοὐ συναγωνισμοὐ και τἠς ευγενούς ἁμιλλας. Ωστόσο Παδεπῖ 
νοςαβα]α πα [αῖα... Η λ. αντ/παλότητα πρωτοαπαντά το 1891 (εφημ. Άστν), 
ο δε Στέφ Κουμανούδης, περιλαμβάνοντας τη λέξη στη Χυ- ναχωγή Νέων 
Λέξεων.... αισθάνεται την ανάγκη να απολογηθεἰ: «Εἰπέ τις τών 
σνγχρωμένων ἐμοί ότι τοιαύτας /λέξεις, οἵα ή παρούσα [ενν. Το 
αντίπαλό της], δέν επρεπε να σνμπεριλάβω έν τή Συναγωγή µου 
ώς δήθεν γραφείσας άπαξ μόνον παρά τίνος, εύρε- θέντος έν 
στιγµή ἰδιασμοῦ. Άλλ' ἐγώ δεν ἐπείσθην, επειδή εγνων, ότι κατά 
μίμησιν και αι τοιαῦται λέξεις μετέβησαν εἰς κοινοτέ” 
ρανχρήσιν...». Προφητικἠ η ρήση τοὺ λεξικογράφου Κουμανούδη ΥΓ αυτήν 
και για πολλὲς ἄλλες λέξεις. 


Αντίπαξοι (οι) νησὶ των Επτανήσων Ν των Παξών [ΕΓΥΜ Πρόκειται για την 
αρχ. Πρόπαξο). αντίπαπας (ο) [1785] [χωρ. πληθ.) πάπας που θεωρείται 
απὀ τη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία ὁτι δεν εκλέχθηκε κανονικά και γι” αυτό δεν 
αναγνωρίζεται. 

αντιπαραβάλλω ρ μετβ. [αρχ.] [αντιπαρέβαλα, αντιπαραβλήθηκα, 
αντιπαραβεβλημένος) παραβάλλο) προς (κάτι) συγκρίνω βρίσκοντας τις 
ομοιότητες και τις διαφορὲς αντιπαρέβαλε τα κείµενα, για να 
καταλ.ήξει στο συμπέρασμα ὅτι το ένα ήταν αντιγραφή τού 
άλλου ΣΥΝ αντιπαραθέτω, παραλληλίζω, συγκρίνω, συσχετίζω, 
αντιπαραβολή (η) [αρχ.) η συγκριτικἠ εξέταση (µέσω παραβολἠς): η - των 
καταθέσεων απέδειξε πως ο κατηγορούμενος επισκέφθηκε τον 
τόπο τού εγκλήματος ΣΥΝ αντιπαράθεση αντιπαραβολικός, -ἡ, -ὁ Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε την αντιπαραβολή 2. ΓΛΩΣΣ αντιπαραβολικἠ μέθοδος η 
μέθοδος συγχρονικής μελέτης τῶν σχέσεων (ομοιοτήτων, διαφορών, 
παράλληλων εξελίξεων κ.λπ.) που διαπιστώνονται κατά την ανάλυση τἠς δοµἠς 
δύο ἡ περισσοτέρων γλωσσών (η μέθοδος αυτἠ διαφέρει απὀ τη συγκριτική 
μέθοδο που αναφἑρεται στην ιστορικἠ-διαχρονικἠ εξέταση τἠς δομής γλωσσών 


που εμφανίζουν μεταξύ τους γενετικἠ συγγένεια). -- αντιπαραβολικά 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπἰταβήνεο]. αντιπαράδειγµα (το) 
(αντιπαραδεἰγµ-ατος | -ατα. -ἀτών] παράδειγµα που ανατρέπει την ισχὺ 


υπόθεσης, ἀποψης κ.λπ. η οποία βασίζεται σε άλλα παραδείγματα: στο 
άρθρο της παρουσιάζει αντιπαρα- δείγματα στην υπόθεση που 
είχε διατυπώσει ο συνάδελφός της. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 
οουπίοτ-οχαπιρ]ε], αντιπαράθεση (η) {-ης κ. -ἐσεως [ -ἐσεις. -ἐσεων) Ί. 
(κυριολ.) η συγκριτικἠ εξέταση: - θέσεων / στοιχείων! προγραμμάτων 
ΣΥΝ αντιπαραβολή, σύγκριση :2. η εκδἠλῶση διαφωνιών, η σύγκρουση διαφο- 
ρετικών απόψεων, στάσεων: ΟΙ δύο βουλευτές ήρθαν σε ανοιχτή - για 
το επίμαχο νομοσχέδιο || οξεία - µεταξύ δύο πλευρών |] το θέµα 
των ιδιωτικοποιήσεων αποτέλεσε ξανά το αντικείµενο 
αντιπαράθεσης στη Βουλή ΣΥΝ σύγκρουση, διαμάχη, κόντρα. -- 
αντιπαραθετικός, -ἡ,-ὁ [1834]. 

[ΠΤΥΜ « μιγν ἀντιπαράθεσις «αρχ ἀντιπαρατίθημι]. αντιπαραθέτω ρ 
μετβ. [αντιπαρέθεσα. αντιπαρα-τέθηκα, -τεθειμένος) 1. παραθέτω συγκριτικά 
πράγματα αντίθετα μεταξὺ τους, παρουσιάζω το ἑνα απέναντι στο ἄλλο: η 
εφημερίδα αντιπαραθέτει δηλώσεις επωνύμων για το θέμα, 
αφήνοντας Τα συμπεράσματα στους αναγνώστες 2. αντιπροτείνω, 
παρουσιάζω μιαν ἄλλη θέση, ἀποψη, επιχείρημα κ.λπ : στα λόγια τού 
συνομιλητή του αντιπαρέθεσε τα στοιχεία τής δημοσκόπησης 
ΣΥΝ αντιτάσσω, αντεπιχειρηματολογὠ 3. (µεσοπαθ. αντιπαρατίθεµαι) στέκομαι 
αντιμέτωπος, εκφράζω διαφωνία ἔχει το θάρρος τής γνώμης του και 
δεν διστάζει να αντιπαρατε- θεί στην πλειοψηφία. 

ΠΕΤΥΜ «αρχ. ἀντιπαρατίθημι « άντι- : παρατίθημι]. αντιπαράσταση 
(η) {-ης κ. -ἀσεῶς | -ἄσεις, -ἀσεων) κυρ. στη φρ κατ΄ αντιπαρήσταση µε 
ταυτόχρονη εξέταση μαρτύρων ἡ κατηγορουμένων ενώπιον δικαστηρἰου, κυρ. 
σε περιπτώσεις αντικρουὀµε- νῶν καταθέσεων ΣΥΝ. αντιμωλἰα. 

(ΕΤΥΜ « μιγν. άντιπαράστασις « ἀντιπαρίστημι / -ίσταμαι. Η λ εχρη- 
σιμοποιεἰτο κυρ. στη ρητορικἠ, για να δηλώσει την έμμεση απάντηση ἡ την 
ανταπάντηση σε επιχείρημα τού αντιδἰκου. Η σημερινἠ σημ οφείλεται στην 
επἰδρ. τού νομικού όρου «οπ/οπἰαΒο (μεσν λατ.)] αντιπαρατάσσω ρ µετβ 
[μτγν] {αντι-παρέταξα, -παρατάχθηκα (καθημ. -χτηκα] 1. τάσσω (κάτι) 
απέναντι (σε κάτι ἀλλο), τοποθετώ ὡς αντίθετο, αντιμέτωπο ΤΟ στράτευμα 
αντιπαρατάχθηκε κατά μήκος τής οχυρωμένης γραμμής, για να 
αντιμετωπίσει την εχθρική επίθεση ΣΥΝ αντιτάσσω ΑΝΤ συμπαρατάσσω, 
συντάσσω 2. προβάλλω (κάτι) για να εκφράσω διαωωνία, αντίθεση Τα 
επιχειρήματα που αντιπα- ρατάσσει είναι εύστοχα ΣΥΝ 
αντιπαραθέτω. -- αντιπαράταξη (η) 


αντίποινα 


[μτγν.]. 

αντίπαρέρχομαι ρ. µετβ αποθ [αντιπαρήλθα) Ί. προσπερνώ (κἀτι), χωρὶς να 
δώσω σημασία, αρνυύμαι να ασχοληθο) µε (κάτι: αντ/πα- ρήλθε τις ύβρεις 
χωρίς σχόλιο [[ δήλωσε ότι αντιπαρέρχεται το συμβάν, γιατί δεν 
ασχολείται µε μικροπρέπειες ΣΥΝ αδιαφορώ, αποσιωπώ, παραβλέπω, 
προσπερνώ 2. (μτφ ) αποφεὐγω µε ελιγμὀ, ξεπερνώ επιτήδεια: ὡς ομιλητής 
στερείται τής ετοιμότητας να αντιπαρέρχεται τις παγίδες των 
αντιπάλων ΣΥΝ ξεφεύγω. ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικός [Γ.ΤΥΜ μτγν. αρχικἠ σημ. 
«προσέρχομαι ὡς βοηθὀς αντικαθιστώ», 

«. άντι- : παρέρχομαι. Η σημερινἠ σημ ἐχει την αφετηρία της στην Κ Δ 
(Λουκ. 10, 31-32) στην παραβολἠ τού καλού Σαμαρείτη, περιγρᾶ- φοντας την 
πράξη τοὺ ιερέα και τοὐ Λευἰτη, οι οποίοι προσπέρασαν αδιάφορα τον 
τραυματισμένο Ιουδαίο: [ερεύς τις κατέβαινεν ἐν τή ὁδώ εκείνη καί ἰδών 
αυτόν ἀντιπαρήλθεν]. αντιπαροχή (η) [ 1896[ η παροχἠ που δίνεται σε 
ανταπόδοση προη- γουμένης, ὡς αντἀλλαγμά της συν. αμοιβαία παροχή: ΦΡ. 
δίνω αντιπαροχή συνάπτω ὣς ιδιοκτήτης ακινήτου σύμβαση µε εργολήπτη, 
σύμφωνα µε την οποία ο εργολήπτης θα ανεγεἰρει στη θέση τού ακινήτου, που 
κατέχω, πολυώροφο κτίσμα. το οποἰο και θα εκμεταλλεύεται, ενώ αντὶ παροχἠς 
(αμοιβής) για την παραχώρηση τού ακινήτου θα λάβω ποσοστὀ επἰ τοὐ νέου 
κτίσματος (συνἠθ. αριθμὀ διαμερισμάτων) -- αντιπαρέχω ρ. [αρχ.]. σχολιο λ. 
έχω. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γερμ. σεροπΙαἰδίαπρ] 

Αντίπαρος (η) νησὶ των Κυκλάδων ΝΔ τἠς Πάρου Αντίπασχα (το) [μεον.] 
{ἀκλ } η πρώτη Κυριακὴ µετά το Πάσχα. η Κυριακή τού Θωμά. 

Αντίπατρος (ο) {-ου κ. -ἀτρου) Ί. αρχαίος Μακεδόνας στρατηγὀς (397-319 π 
Χ.). στον οποίο ανέθεσε ο Αλέξανδρος τη διοίκηση τἠς Μακεδονίας κατά τη 
διάρκεια τής εκστρατείας του στην Ασία 2. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας [είομ αρχ κὺρ. ὀν. « ἄντι- « -πατροςς« πατήρ. -τρός]. 
αντίπερα επἱρρ. [αρχ] Ί. απέναντι, στο αντικρινὀ μέρος, προχώρησε - 
στην άλλ-,η πλευρά τού δρόμου ΣΥΝ αντίκρυ, απέναντι 2. (ως επἰθ.) 
αυτός που βρίσκεται απἐναντι, η - όχθη τού ποταμού. 

αντιπερισπασμµός (ο) Ί. ενέργεια που αποβλέπει στην απόσπαση τἠς 
προσοχής, στη διοχέτευση τού ενδιαφἑροντος κάποιου σε παραπλανητική 
κατεύθυνση: µε την έκρηξη προκάλεσαν ώστε κανείς δεν πρόσεξε 
την έξοδο των λ.ηστών από την πίσω πόρτα τής Τράπεζας 2. οἱ 
ΡΑΤ (ειδικότ. κατά τη διάρκεια πολέμου), παραπλανητικἠ στρατιωτικἠ ενέργεια 
που εκδηλώνεται σε διαφορετικό τόπο απὀ αυτόν που αναμένει ο εχθρός, ώστε 
να αποσπαστεἰ η προσοχή του απὀ τον πραγμµατικὀ στὀχο: πριν από τη 
μεγάλη συμμαχική απόβαση στη Νορ- μανδία, είχε προηγηθεί για 
”-µη απόβαση στη Σικελία [ΕΤΥΜ µτγν. «άντιπερισπώ (-άω) « άντι- - 
περισπώ]. αντίπληθωρισµός (ο) το σύνολο των οικονοµικών μέτρων που 
απο- σκοπούν στη µεἰώση τἠς πληθωριστικἠς κυκλοφορίας νομίσματος η 
οικονομικἠ πολιτικἠ κατά τού πληθωρισμού (βλ.λ. πληθωρισμός). -- 
αντιπληθωρισπκός, -ἠ. -ὀ. 


ΠΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ αγγλ. «ἀοβαίοηῃ, κυριολεκτικὠς «ξεφούσκοψα»]. 
αντίπλοίαρχος (ο/η) [1833] [αντιπλοιάρχ-ου [ -ὠν. -ους) ανώτερος 
αξιωματικὀὸς τοὺ Πολεμικού Ναυτικοὐ (βλ. λ. βαθμός. πιν ). 


αντιπνευµατικός, -ἡ, -ὁ αυτός που αντιτίθεται στην πνευματικἠ καλλιέργεια, 
που την αξιολογεὶ ὡς ασήμαντη, ἡ γενικὀτ. ὑποτιμά τον ρὀλο που διαδραματίζει 
στη διαµόρφωση, την ανάπτυξη και την πρόοδο τοὺ ανθρώπου. - καιροί / 
εποχή ΣΥΝ υλιστικὀς. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. απΒορΙτίααΙ (νόθο σὐνθ.)]. αντίποδας (ο) 
{αντιπόδων] Ί. αυτός που αποτελεἰ την εκ διαμέτρου αντίθετη θέση. το ακριβώς 
αντίθετο σε κάτι στον - τού πλούσιου Βορρά βρίσκεται ο 
εξαθλ.ιωµένος Νότος 2. (α) (γενικὀτ.-συνἠθ. στον πληθ.) σημείο ἡ τόπος 
που σε σχέση µε κάποιον ἀλλο βρίσκεται σε αντιδιαµετρικἠ θέση (β) (ειδικὀτ.) 
Αντίποδες η Αυστραλία, σε σχέση µε την Ευρώπη. 

[ετομ « αρχ άντίπους, -ποδοςς« άντι- - πούς. ΙΙ σημ 2β απὀ το αγγλ. 
Απηροάο65, κυρ ονομασία συστάδας νήσο)ν ΝΑ τἠς Ν Ζηλανδίας, ἡτοι σε 
απὠτατο γεωγραφικὀ ἀκρο[. αντιποίηση (η) {-ης κ -ἡσεῶς  -ἡσεις. -ἠσεων) 
ΝΟΜ η κατὰ παράνομο τρόπο οικειοποίηση ξένης περιουσίας ἡ δικαιώματος 
συν σφετε- ρισμὀς, οικειοποίηση ΦΡ (α) αντιποίηση (δημόσιας) υπηρεσίας / αρχής (1) 
η παράνομη εμφάνιση ἡ δράση ιδιώτη ὡς εκπροσώπου δημόσιας υπηρεσίας 
χωρἰς προηγούμενο νόμιμο διορισμὀ (41) η υπέρβαση απὀ τον δημόσιο υπάλληλο 
των αρμοδιοτήτων του (β) αντιποίηση στολής / τίτλου / παρασήμου η χωρὶς νόμιμη 
άδεια ἡ εξουσιοδότηση χρήση στολἠς ἡ ἆλλου διακριτικοὐ (κρατικοὐ ἡ 
θρησκευτικού λειτουργοὺ) απὀ ιδιώτη. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀντιποίησις, αρχικἠ σημ. «διεκδίκηση», « αρχ. ἄντι- ποιώ 
(:έω) «ανταποδίδω, διεκδικὠ» « ἄντι- - ποιώ. Οι φρ. αντιποίηση Οίρχής 
/ στολής / τίτλου αποδίδουν τα γαλλ. ποπτραποη ἀ'απἰοτίϊε / α΄ απίίοτπιο / 
ἂς Πιο], αντιποιητικός, -ἡ, -ὁ [1892] Ί. αυτὸς που εμποδίζει τη δηµιουργία 
ποιητικοὺ ύφους: απέφευγε τη χρήση απλών, καθημερινών λέξεων 
στην ποίηση, γιατί τις θεωρούσε - ΣΥΝ πεζὀς, καθημερινὸς 2. αυτός που 
δεν ευνοεί την ανάπτυξη και διάδοση τἠς ποίησης και γενικὀτ. τῶν τεχνών: 
πιστεχ)ει πως ζούμε σε µια - εποχή, που οι ευαισθησίες και η 
πνευματική αναζήτηση θεωρούνται περιττή πολ.υτέλ,εια ΣΥΝ. τε- 
χνοκρατικός. σκληρός. αντιπο!ητικά επἰρρ.. αντιποιητικότητα (η). [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ., «γερμ απροεβφοΒ]. αντίποινα (τα) [αντιποίνων] οι 
ενέργειες που αποσκοπούν στην ανταπόδοση προηγούμενης αδικἰας ἡ βλάβης, 
που ἐχουν τον χαρακτήρα αντεκδικήσεως σε περιπτώσεις δολιοφθορών 
από την Αντίσταση κατά τη γερμανική κατοχή, οι ομαδικές 
εκτελέσεις αόπλων 
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ἦταν απὀ τα συνήθη -σον εκδίκηση [ετυμ. αρχ. « ἠντι- Ἔ ποινή). αντιποιούμαι ρ. 
μετβ αποθ [αρχ.] [αντιποιεἰται...: εὐχρ. στον ενεστ.] (αρχαιοπρ) οικειοποιούμαι 
(ξένο πράγμα, δικαίωµα ἡ ιδιότητα), σφετερἰζομαι. ]::: σχολιο λ. αποθετικὀς. 
αντιπολιτεύομαι ρ. µετβ αποθ [αρχ.] {αντιπολιτεύ-τηκα (λὀγ. -θηκα))} 1. 
ασκὠ αντίθετη πολιτική, ανταγωνἰζομαι (κάποιον) ὡς πολιτικός, κομματικὀς 
αντίπαλος λντ συμπολιτεύομαι 2. (η μτχ. αντιπολιτευόµενος, -η, -ο) αυτὸς 
που στρέφεται κατὰ τὴς κυβέρνησης, που εκφράζει τις θέσεις τής 
αντιπολἰτευσης. - Τύπος / κόμμα ανγ συ- μπολιτευόµενος, φιλοκυβερνητικὀς 3. 
(μτφ.) τίθεμαι αντιμέτωπος, εκφράζω αντίθετη ἀποψη: σε ὀ,τι λέω με 
αντιπολιτεύεσαι ΣῪΝ εναντιώνομαι σχολιο λ αποθετικὀός. αντιπολίτευση (η) 
[1856] {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] Ί. το σύνολο τῶν πολιτικὠν δυνάμεων 
τοὐ Κοινοβουλίου που δεν στηρίζουν την κυβέρνηση: σύσσωμη η - κατήγγειλε 
τους επικίνδυνους κυβερνητικούς χειρισμούς αντ συμπολίτευση, κυβέρνηση: ΦΡ (α) 
αξιωματική αντιπολίτευση το σύνολο των βουλευτών τοὺ κόμματος που έχει 
αναδειχθεί δεύτερο στις εθνικές εκλογές (β) μείζων αντιπολίτευση οι 
βουλευτές που ανήκουν στο πρώτο σε δύναμη κόμμα απὀ αυτά που βρίσκονται 
στην αντιπολίτευση (γ) ελάσσων αντιπολίτευση οι βουλευτές τής 
αντιπολίτευσης ποὺ δεν ανήκουν στη μείζονα αντιπολίτευση: ο πρωθυπουργός 
συναντήθηκε µε τους ηγέτες τής ελήσσο- νος αντιπολίτευσης 2. η πολιτικἠ που 
στρέφεται κατά τἠς κυβέρνησης, που αντιτίθεται στην κυβερνητική πολιτική: ή 
υπεύθυνη - ασκείται στο Κοινοβούλιο και ὀχι στο πεζοδρόμιο ἢ εποικοδομητική / 
σκ/ηρή / /οικιστική - 3. (καταχρ ) (α) επιµέρους ενέργεια εναντἰωσης, 
αντίδρασης προς δεδομένη απὀφαση, πρὀταση: για το συγκεκριµένο νομοσχέδιο 
υπήρξε οξεία ακόµα και µέσα στους κόλπους τοῦ κυβερνώντος κόμματος ΣΥΝ αντἰπραξη 
(6) το σύνολο τῶν προσώπων που αντιτίθενται στον τρὀπο άσκησης τὴς 
εξουσίας απὀ µια ηγεσία: «το θέμα των πο/ατέκνων επέλεξε η εσωκομματική για να 
ασκήσει κριτική στις θέσεις τής ηγεσίας τού κόμματος» (εφημ.). [ΕΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. ορρορίΠοπ] αντιπολιτευτικός, -ἡ, -ὁ [ 1841 ] αυτὸς που 
σχετἰζεται µε την αντιπολἰτευση, αὐτὸς που στρέφεται κατὰ τἠς κυβέρνησης. - 
έλεγχος / τακτική 1} μιλώ µε - διάθεση. -- αντιπολιτευτικ-ά / -ώς επἰρρ 
αντιπραγµατισµός (ο) ΟΙΚΟΝ η ανταλλαγἠ αγαθών και υπηρεσιών µε ἄλλα 
αγαθά ἡ υπηρεσἰες (χωρἰς χρήματα ἡ ἆλλο µέσο συναλλαγής). η ανταλλαγή σε 
εἶδος, αντίπραξη (η) [μτγν.] {-ης κ. -άξεως ] -ἄξεις, -ἀξεων) η πράξη που 
στοχεύει στην εξουδετέρωση ἄλλης προγενέστερης ἡ και σύγχρονης για να του 
κάνει -. αὐξηνε διαρκώς την προσφορἠ του κητά τον π/λειστηριασµό! ΣΥΝ αντίδραση, 
αντενέργεια, εναντίωση ΑΝΤ σύμπραξη, συνεργασία. -- αντιπράττω ϱρ. 
[αρχ.]. αντίπραξικότπηµα (το) [αντιπραξικοπήµ-ατος | -ατα, -άτων] πραξι- 
κόπηµα που ἐχει ὡς στὀχο να εξουδετερώσει ἄλλο πραξικόπημα [ΕΙΥΜ Μεταφρ 
δάνειο απὀ αγγλ. «εοιπίετοοιρ] αντιπρόεδρος (ο/η) [1822] | αντιπροἑδρ-ου 
| -ῶν, -ους) αναπληρωτἠς τού προέδρου (σε περίπτωση ασθενείας ἡ κωλύματος 
ασκήσεως τῶν καθηκὀντων του), δεύτερος στην ιεραρχία μετὰ τον πρὀεδρο: - 
τής βουλής / τού δικαστηρίου / τής κυβερνήσεως Ι τού συμβουλίου / τού συλλόγου / 
τού σωματείου -- αντιπροεδρία (η) [1871]. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ νίςο-ρτεκἰάεπ!], αντιττροίκ! (το) [αντιπροικ- 
ιού | -τών) (παλαιὀτ.-λαϊκ.) Ί. το προγαμιαἰο δώρο τού γαμπρού προς τη νύφη 
2.το δώρο που προσφέρεται απὀ τα πεθερικἀ στον γαμπρὀ επιπλέον τῶν ἠδη 
συμφωνημένων ὡς προίκα Επίσης αντίπτρο!ικο. 

[ετυμ µεσν., υποκ. τού ουσ ἀντίπροικο(ν) « ἠντι - προίκα]. 
αντιπροικοσύμφωνο (το) [1849] [αντιπροικοσυμφών-ου | -ων] το 
συμβόλαιο που συντάσσεται για το αντιπροἰκι αντιπροπαγάνδα (η) (χωρ. 
γεν πληθ } προπαγάνδα που στρέφεται εναντίον ἄλλης προπαγάνδας, 
αντιπρόπερσι κ. αντιπροπέρυσι επἱρρ. πριν απὀ τρία χρόνια, τη χρονιά 
πριν απὀ την προπερσινἠ. -- αντιπροπέρσινος, -η, -ο. αντιπροσφορά 
(η) [1889] η προσφορά που αποσκοπεὶ στην απόρριψη προηγούμενης 
ανταγωνιστικἠς προσφοράς µέσω τἠς παροχἠς ευνοϊκότερων ὀρῶν ή δημοπρασία 
εἶναι µια διαδικασία συνεχών -- για την επίτευξη τής κα/.ὑτερης τιμής για τον πωλητή | | 
η σαφώς ευνοϊκότερη δική µας -- απορρίφθηκε! -- αντιπροσφέρω ρ. [αρχ.]. 
αντίπροσφωνηαη (η) [1897] [-ηςκ.-ἠσεως | -ἠσεις.-ἠσεων] η ανταπόδοση 
προσφωνήσεως (κορ τυπικού χαρακτήρα σε επίσηµες περιστάσεις ΣΥΝ. 
αντιφώνηση αντ. προσφώνηση. -- αντιπροσφωνώ ρ. [1891] [εὶς...] 
αντιπροσωπεία (η) -Φ αντιπροσωπἰα 

αντιπροσώπευση (η) [1836] [-ης κ -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων] 1.η 
εξουσιοδοτηµένη δράση για λογαριασμὀ ἄλλων (ειδικὀτ.) η εκτέλεση νομικών 
πράξεων δι’ αντιπροσώπου, µε πρὀσώπο εξουσιοδοτημένο (απὀ ἀλλον) για 
τέτοιες πράξεις ή - τής εταιρείας! τοὺ συλλόγου σον εκπροσώπηση, 
πληρεξουσιότητα 2. η διαδικασία που κατοχυρώνει και ρυθµἰζει τη συμμετοχή 
αντιπροσώπων τῶν πολιτών στη διακυβέρνηση τἠς χώρας, η - τῶν πολιτών στο 
Κοινοβού/Λο ρυθμίζεται µε το σύστημα τής ενισχυμένης αναλογικής. -- 
αντιπροσωπεύ- σιµος, -η. -ο [1840]. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. τερτοαφεπἰαΗοπ] αντιπροσωπευτικός, -ἡ. 
-ὁ [1891] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αντιπροσώπευση, το - συγκρότημα τής Μ 
Βρετανίας για τον διαγωνισμό τραγουδιοὐ | | ΔΘΛ το - συγκρότημα µιας χώρας (η 
εθνικἠ της ομάδα) 2. αυτὸς που ἐχει την ικανότητα να αντιπροσωπεύσει, που 
μπορεὶ να εκφράσει αυτὀ που θεωρεῖται βασικὀ για µια κατηγορἰα: η 
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έκθεση περιέχει τα πλέον -- έργα τής ζωγραφικής τοὐ Ίδου αι. | | στις ανθολογίες 
συλλέγονται τα - δημιουργήματα κήθε περιόδου 3. αυτός που θεωρείται ὁτι 
συγκεντρώνει τα πιο αξιοσημείωτα χαρακτηριστικά µιας κατηγορἰας, αυτός που 
αποτελεἰ τον μέσο ὀρο: - τύπος / δείγ- μα σον χαρακτηριστικὀς. -- 
αντιπροσωπευτικ-ἆ/-ὡς [1894] επἰρρ. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τερ 
τοβεη [αἱ 18 αντιπροσωπευτικὀότητα (η) (χώρ. πληθ.} η ιδιότητα τοὐ αντιπρο- 
σωπευτικού, το να μπορεὶ (κανεἰς/κἀτι) να εκπροσωπήσει ἡ να θεωρηθεἰ 
επαρκὠς ενδεικτικὀς: το εκ/.ογικὀ σύστημα δεν πρέπει να νοθεύει την - των πολιτικών 
τήσεων τής κοινωνίας | | ποια εἶναι τα κριτήρια αντιπροσωπευτικότητας τού δείγματος; 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τορτοβεηίαΏνοπθβί αντιπροσωπεὐῶ ρ. μετβ. 
[1844] [αντιπροσώπευ-σα. -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) 1. ενεργὠ Ως 
αντιπρὀσωπος, την κυβέρνηση αντιπροσώπευσε ο υπουργός των Οικονομικών)} θα 
αντιπροσωπεύσει την Κύπρο σε διεθνές συνέδριο ΣΥΝ εκπροσωπὠ 2. φἐρω και 
εκφράζω τα βασικἀ, τα χαρακτηριστικἀ γνωρίσματα ενὸς εἶδους, µιας 
κατηγορἰας: αντιπροσωπεύει την ιδανική γυναίκα ΣΥΝ εκφράζω 3. αποτελώ, εκ- 
φράζω: η 'λογοτεχνία αντιπροσωπεύει την ανώτατη δημιουργική σύνθεση ([ οι άνεργοι 
αντιπροσωπεύουν ένα υψηή/.ὀ ποσοστό τού εργατικού δυναμικού στις στητιστικἐς σον 
συνιστώ 4. (ειδικὀτ.) αντιστοιχώ σε δεδομένη χρηµατικἠ / οικονοµικἠ αξία: οἱ 
επιταγές αντιπροσωπεύουν ποσὀ 1δθεκατομμυρίωνλ)} το νόμισμα των κυριοτέρων 
κρατῶν αντιπροσωπεύει ορισμένη αξία χρυσού ΣΥΝ καλύπτω [ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο 
απὀ γαλλ τορτεςοπίοτ] 


αντιπροσωπεύω - εκπροσωπώ; Τόσο το αντιπροσωπεύω ὁσο και 
το εκπροσωπώ εἰναι νεότερες λέξεις. Το αντιπροσωπεύω µαρτυ- ρείται 
απὀ το Σύνταγμα τού 1844, ενώ το εκπροσωπώ πρέπει να εἶναι ακόµη 
νεότερο, αφοὺ το εκπρόσωπος -από ὁποῦ παράγεται- μαρτυρείται απὀ το 
1887. Το αρχ αντιπρόσωπος (µε τη σημ. «απέναντι σε πρόσωπο, πρὀσώπο 
µε πρόσωπο»), ἑνα απὀ τα 59 σύνθετα σε -πρόσωπος τἠς Αρχαίας (πβ. ά- 
πρόσωπος, δι-πρόσωπος, ἀάµφι-πρόσωπος, ἰδιο-πρόσωπος, 
στρογγυλο-πρόσωπος, µονο-πρό- σωπος, άνδρο-πρόσωπος, 
αύτο-πρόσωπος, εύ-πρόσωπος κ.λπ), θα ἐδινε κανονικἁ ρ. 
αντιπροσωπώ και ὀχι αντιπροσωπεύω! (Τα ρήματα που παράγονται 
απὀ σύνθετες λέξεις, τα λεγόμενα «παρασύνθετα ρήματα», εἶναι ρήματα σε -ὠ. 
-εἰς, -εί [πρ. φιλόσοφος - φιλοσοφώ. τηζ"έφωνο - τηλεφωνώ, 
δημοσιογράφος - δηµοσιογραφώ κ ο.κ.]. Ἆρα ορθὀότερο θα ήταν το 
αντιπροσωπώ, το οποίο εἶναι µεσν. τ. ο οποίος ὁμῶς δεν επικράτησε 
Ωστόσο, επειδή και ο κανόνας αυτὀς δεν εἶναι απαράβατος και η χρήση (α6α5) 
ρυθμίζει κυρ. τα τἠς γλώσσας, το αντιπροσωπεύω ως χρήση εἰναι 
αποδεκτὀ, ενώ κανονικὀτερο εἶναι το εκπροσωπώ (το εκπροσωπεύω, 
που σπανίως εμφανίζεται, προέρχεται προφανώς απὀ συμφυρμὀ µε το 
αντιπροσωπεύω και καλὀ εἶναι να αποφεύγεται) αντιπροσωπεία ή 
αντιπροσωπίσ; Από το αντιπροσωπεύω κανονικἁ εἶναι τα παράγωγα 
αντιπροσώπευση, αντιπροσωπευτικός (-ά). 
αντιπροσωπεύσιµος, ενώτο αντιπροσωπία εἰναι παράγωγο σε -ία τοὺ 
(αρχ.) αντιπρόσωπος (μαρτυρείται απὀ το 1825, προτού δηλ. πλαστεὶ το ρ. 
αντιπροσωπεύω) και ὀχι τοὺ αντιπροσωπεύω πβ. και 
ιδιοπρόσωπος - ιδιοπροσωπία, άνανδρος - ανανδρία, 
φιλόσοφος - φιλοσοφία κ.τ ὁ. Ἆρα αντιπροσωπία εἰναι το ορθὀ, και ὀχι 
αντιπροσωπεία. Απὀ το ρ. εκπροσωπώ το παράγωγο εἶναι κανονικώς 
εκπροσώπηση. 


αντιπροσωπία (η) [1825] (σχολ. ορθ. αντιπροσωπεία) {αντιπροσώ- πιών] 


1. το σύνολο τῶν ατόμων που ἐχουν επιφορτιστεὶ µε την εκπροσώπηση µιας 
ομάδας συμφερόντων και την εκπλήρωση συγκεκριμένης αποστολἠς: η Ιερά 
Σύνοδος αποφάσισε να αποστείλει - στη σύσκεψη των 
µονοφυσιτικών εκκλησιών || - βουλευτών θα μεταβεί στις 
Βρυξέλ/.ες για τη διάσκεψη ΦΡ εθνικἠ αντιπροσωπἰα το σύνολο των 
βουλευτών τοὺ εθνικοὐ Κοινοβουλίου, η Βουλή η κυβέρνηση θα 
εμφανιστεί σήμερα ενώπιον της -, για να ζητήσει ψήφο εµπΙστο- 
σύνης ΣΥΝ. κοινοβούλιο 2. (ειδικὀτ. (α) η κατ αποκλειστικότητα, 
απευθείας εμπορική εκπροσώπηση επιχείρησης, ιδρύματος ἡ οργανισμοὺ που 
έχει. αλλού ἑδρα: ο οἰινοποιητικός συνεταιρισμός δέχεται 
προσφορές για την ανάθεση τής αποκλειστικής - των 
προϊόντων του (β) (συνεκδ.) η επιχείρηση που αναλαμβάνει την 
εκπροσώπηση επιχείρησης, ιδρύματος ἡ οργανισμοὐ που ἐχει αλλού την έδρα 
του: εγγύηση γνήσιων ανταλ/Μκτικών δίνεται μόνο από την 
επίσημη - τής εταιρείας ΣΧΟΛΙΟ λ αντιπροσωπεύω. 
αντιπρόσωπος (ο/η) {αντιπροσώπ-ου [ -ῶν, -ους) Ί. πρόσωπο που εἶναι 
εξουσιοδοτημένο να παρἰσταται ἡ να ενεργεὶ ες ονόματος και για λογαριασμὀ 
ἄλλων, δεν παρέστη ο ίδιος αλλά ο - τοῦ || ορίζω / στέλνω - ΣΥΝ 
εκπρόσωπος, πληρεξούσιος 2 .Επιτροπῇ Μονίμων Αντιπροσώπων 
(6ΟΚΕΡΗΕ) ὀργανο που υπάγεται στο Συμβούλιο Υπουργών τἠς Ε.Ε. και 
αποτελείται απὀ εκπροσώπους τῶν κρατὠν-μελών µε βαθμὀ πρέσβη καθώς και 
απὀ τους αναπληρωτές τους: ἐχει ὡς ἐργο την προετοιμασία τῶν εργασιών τοὐ 
Συμβουλίου, την εκτέλεση τῶν εντολὠν που της ανατἰθενται απὀ το Συμβούλιο 
και την επεξεργασἰα τῶν νομικὶόν πράξεων που πρὀκειται να συζητηθοὺν 3. 
ΝΟΜ πρόσωπο που καταρτίζει δικαιοπραξἰα εἶτε στο ὀνομα και για λογα- 
ριασμὀ ἄλλου (άµεσος -), εἶτε στο δικὀ του ὀνομα αλλά για λογαριασμό 
άλλου (έµµεσος -) 4. (α) διπλωματικὀς αντιπρὀσώπος πρόσωπο µε 
επίσηµη εξουσιοδότηση απὀ το κράτος του για τη διπλωματικἠ του 
εκπροσώπηση στο εξωτερικό ΣΥΝ πρεσβευτής, επιτετραμμένος (β) εκλογικὀς 
αντιπρὀσώπος δικηγόρος στον οποἰο ανατίθεται ο έλεγχος τής νομιμότητας 
τἠς εκλογικἠς διαδικασίας και τὴς ἐκδοσης αποτελεσμάτων σε εκλογικό τμήμα 
(ν) εµπορικὀς αντιπρὀσώπος 
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πρὀσωπο που ἐχει αναλάβει την εµπορικἠ αντιπροσωπἰα επιχείρησης, 
οργανισμού ἡ ιδρύματος που εδρεὺει αλλού [ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «εκείνος 
που αντικρίζει τον ἄλλον κατὰ πρόσωπο», «ήντι- τ πρόσωπον. Η σημερινἠ 
σημ. αποδίδει το γαλλ. τερτεθεπίαπ{]. 

αντιπρόταση (η) [μτγν.] |-ης κ. -άσεως | -ἁσεις  -ἀσεων) πρόταση που 
διατυπώνεται προς αναίρεση ἡ τροποποίηση προγενέστερης" πείστηκε πλήρως 
απὀ τη επιχειρήματα τού συνομι/.ητἠ τοῦ και δεν έκανε καμιά 

αντιπροτεἰνῶ ρ. µετβ. [αρχ.] [αντιπρότεινα, αντιπροτάθηκα] 1. διατυπώνω 
εναλλακτικἠ πρὀταση για την τροποποίηση ἡ αντίκρουση προηγούμενης, στήν 
πρόταση τοὐ εργοδότη για μείωση τοὐ προσωπικού οι εργαζόμενοι 
αντιπρὀτειναν τη µείωση τοὺ ωραρίου εργασίας συν αντικρούω αντ προτείνω 2. 
αντικρούω αντίθετα επιχειρήματα: στη σφοδρή επιχειρηµατολογία των 
αντιπήλων του δεν μπόρεσε να αντιπροτείνει το πηρημικρὀ ΣΥΝ αντιτάσσω, 
αντιπαρατάσσω. αντιπροχθὲς κ. αντιπροχτὲς κ. αντιπροχθὲς κ 
αντιπροχτὲς επὶρρ :πριν απὀ τρεις μέρες, την προηγουμένη τῆς προχθεσινἠς 
ημέρας -- αντιπροχθεσινός, -ἡ, -ὁ. αντἰΓτρυτανείἰα (η) (χωρ. πληθ.) 1. ο 
τίτλος, το αξίωμα τοὺ αντιπρὺ- τανη: Οἱ εκλογές για την - γίνονται συγχρόνως 
με τις αντίστοιχες για την ανάδειξη πρύτανη [] φέτος υπάρχουν τρεις 
υποψήφιοι για την -2. (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα που ορἰζεται ὡς θητεία 
ενὸς αντι- πρύτανη, το ἐργο που αντιστοιχεὶ στη θητεία του: επί τής - του λύ- 
θηκαν χρόνια προβλήματα τού πανεπιστημίου 3. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο 
στεγάζεται το γραφείο τοὺ αντιπρύτανη. αντἱπρύτανης (ο/η) [1855] [-η κ - 
ἄνεως | -άνεις, -ἀνεων] Ί. αναπληρωτής τοὺ πρύτανη, δεύτερος στην ιεραρχία 
µετά τον πρύτανη: στην τελετή παρέστη ο - λόγω ασθενείας τού πρύτανη 2. 
(προκειµένου για τα ελληνικά πανεπιστήμια) καθένα απὀ τα δύο µέλη που μαζὶ 
µε τον πρύτανη απαρτίζουν το Πρυτανικὀ Συμβούλιο, θεσμικὀ ὀργανο διοἰ- 
κησης τού πανεπιστημίου σε συνδυασμὀ µε τη Σύγκλητο 3. (παλαιὀτ) ο 
εκλεγμένος πρύτανης τοὐ επὀµενου ακαδημαϊκού έτους, που συνεργάζεται µε 
τον παρόντα πρύτανη για τη διοίκηση τοὺ πανεπιστημίου. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πρύτανης. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ. γερμ. ΡτοτεΚῖοι, γαλλ. νἰςε-τοςϊειιτ[. 
αντίπρωρος, -η. -ο [αρχ.] ναυτ (λόγ.) (άνεμος) που πνέει αντίθετα στην 
πλώρη. -- αντίπρωρα επἱρρ. αντιπρωτόνιο (το) [αντιπρωτονἰ-ου | -ων] 
φυς αντισωμάτιο που ἐχει την ἰδια μάζα µε το πρωτόνιο αλλά αρνητικὀ 
ηλεκτρικὀ φορτἰο [ετομ Ελληνογενἠς ξἐν ὀρ., « αγγλ. απΏ-ρτοϊοη], 
αντιπτέραρχος (ο) {αντιπτερἀρχ-ου ] -ών, -ους] ανώτατος αξιωματικὀς τής 
Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. λ. βαθμός. ΠΙΝ ). αντιπύραρχος (ο) 
{αντιπυράρχ-ου ] -ῶν, -ους) ανώτερος αξιωματικὀς τοὐ Πυροσβεστικοὐ 
Σώματος (βλ λ. βαθμός, ΤΙΝ). αντιπυραυλικός, -ἠ, -ὁ «τρατ αυτός που 
σχετίζεται µε την εξουδε- τέρωση πυραύλων: - σύστημα. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απ[πιςε]]ᾳ (νόθο σύνθ.)] αντιπυρικός, -ἡ, 
-ὁ 1. αυτός που σβήνει τη φωτιά, που σχετίζεται µε τρόπους πρόληψης, 
κατάσβεσης ἡ περιορισμοὺ πυρκαγιάς, για τήν προστασία τοὐ δήσους 
διανοίγονται - ζώνες (χωρὶς βλάστηση) 2. αυτὸς που επιτυγχάνει τη µείωση ἡ 
τον μηδενισμὀ τἠς τάσης των εὐφλεκτων υλικών να καίγονται: στις στολές των 
πυροσβεστών γίνεται ειδική - επεξεργασία, για να αντέχουν στις υψηλές 
θερμοκρασίες || - προστασία / αφρὀς [ΕΓΥΜ « αντι- Ἔ πυρικὀς « πυρ ]. 
αντιραντάρ επἰθ ἱ ἀκλ.) για καθετὶ που χρησιμοποιείται εναντίον των 
ραντάρ” β/.ήματα / όπλα - αντίρρηση (η) (-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] η 
εξωτερίκευση αντι- θέσεως. διαφορετικής γνώμης: συμφώνησε σε όλα χωρίς να 
προβάθ.ει αντιρρήσεις | | δεν θα εἶχα καμία - να πἠµε μαζί διακοπές || ἦταν 
τόσο θυμωμένος, που δεν του ἐφερα - ΣΥΝ αμφισβήτηση, αντιλογἰα, ἐνσταση. 
σχολιο λ. -ρρ-. 

[ετομ « µτγν. ἀντίρρησις ς ἠντι- - ρήσις). αντίρρησίας (ο/η) [αντιρρησιών] 
πρὀσώπο που ἐχει την τάση να φέρνει αντιρρήσεις, να αντικροὐει διατυπωμένες 
απόψεις διαφωνώντας: εἶναι εκ συστήµατος διαφωνεί για να διαφωνεί ΣΥΝ 
αντιδραστικὀς, αμφισβητίας: ΦΡ. αντἰρρησίας συνειδήσεως αυτὸς που λόγω 
θρησκευτικών, πολιτικών ἡ φιλοσοφικών πεποιθήσεων αρ- νείται τη 
στρατιωτικἠ θητεία. 

[ΕἸΥΜ « αντίρρηση : επίθημα -ἰας πβ. επιχειρηματ-ἰας. εισοδηµατ- ἰας, 
αισθηµατ-ἰας κ ἁ Ἡ φρ αντἰρρήσίας συνειδήσεως αποτελεὶ µεταφρ δάνειο απὀ 
γαλλ. οῬ]οσίεατ ἆς εοπβείεπεο] αντιρρητική (η) ΘΕΟΛ. κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο την εξέταση τῶν διαφορών που χωρίζουν τις χριστιανικὲς 
Εκκλησίες, τον ἐλεγχο τῶν ετεροδὀξων και την αναἱρεση τῶν αντιρρήσεων που 
προβάλλονται απὀ αυτούς. 

αντιρρητικός, -ή. -ὁ [μτγν.] ΘΕΟΑ αυτὀς που σχετίζεται µε την αντιρρητικἠ: 
- θεολογία / κείµενα / συγγράμματα. αντιρρόπηση (η) [1872] [-ης κ. -ἠσεως 
| -ἠσεις, -ἠσεων] Ί. η ανάπτυξη αντίθετης ροπἠς για την αποκατάσταση ἡ την 
επίτευξη τὴς ισορροπίας: (µτω.) ὡς πρὀεδρος επεδίωκε πάντα την - τῶν 
αντίθετων τάσεων στο εοὠτερικό τής πηαρήτηξης ΣΥΝ ισορρόπηση, ισορροπία 
2. ψυχολ η τάση αναπλήρωσης µιας αδυναμίας (σε µια περιοχἠ) µέσω τἠς 
ανάπτυξης δύναμης σε ἀἄλλη περιοχή. Επίσης αντιρροπία [αρχ.]. 
αντίρροπος, -η, -ο 1. αυτός που έχει αντίθετη ροπή: - δυνάμεις σον 
αντἰζυγος αμ ομόρροπος 2. (μτφ.) αυτὸς που κινείται προς την αντἰ 


αντι-/ αντί- / αντ-! ανθ- α συνθετικό αντι-πυρετικός, -ή, -ό 
αντι-ρυτιδικός, -ή, -ό 


αντι-σεισμικός, -ή, -ό 


αντισταµμινικό 


θετη κατεύθυνση, που λειτουργεἰ ὡς αντίθετη ροπή: ή ἐκφραση των -- ιδεολογικὠν 
ρευµήτων σε µια κοινωνία ενισχύει τη δημοκρατία | | αρ- νήθηκε την ύπαρξη -- τάσεων 
στο εσωτερικό τού κόμματος ΣΥΝ αντίθετος -- αντίρροπα / αντιρρόπως [αρχ. 
[επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ -ρρ-. [ΕΤΥΜ αρχ. « ἀντιρρέπω « ἀντι- Ἔ ρέπω). αντίς πρὀθ. " αντἰ 
αντισήκωμα (το) [αντισηκώὠμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. οποιαδήποτε προσφορά 
(κυρ. οικονοµικἠ) γίνεται σε αντιστάθµισµα ἡ προς εξαγορά υποχρέωσης ἡ 
εξυπηρέτησης 2. (ειδικὀτ.) χρηματικὀ ποσὀ καταβαλλόμενο προς εξαγορά τὴς 
στρατιωτικἠς θητείας (ατφ.) οτιδήποτε ἐχει χαρακτήρα ανταπὀδοσης ἡ 
λειτουργεί ὡς αντιστάθµισµα. 

-- αντισηκώνω ρ 

[ΕΤΥΜ µεσν «αρχ. ἀντισηκώ «αντισταθμἰζω, αναπληρώνω» « ἠντι- - σηκώ (-ὀῶ) 
«ζυγίζω» « σήκος «βάρος» (βλ κ. σηκώνω)] αντισημιτισμός (ο) [1841] πολιι Ί. 
σύνολο στάσεων και ενεργειών που απορρέουν απὀ τη δογματικἀ θεμελιωμένη 
εχθρότητα κατὰ τῶν εβραϊκών κοινοτήτων και κυρ. κατά τής 
Ὀικονομικοπολιτικἠς επιρροής τους (και ειδικὀτ. τοὐ σιωνισμοὺ, βλ.λ.) 2. 
(γενικὀτ) η εχθρικἠ προδιάθεση απέναντι στο εβραϊκό στοιχείο. : - 
αντισηµίτης (ο) [1889], αντισημίτρια (η), αντισηµιτικός, -ἠ, -ὁ [1890] 4 
ΣΧΟΛΙΟ λ φασισμὀς. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γερμ. Απσεμιμσπιας]. αντισητπτικός, -ἡ, -ὁ [1799] 1. 
αυτός που ὅρα κατά τἠς σήψης ἡ χρησιμοποιείται για την πρὀληψή της: - 
φάρμακο ΣΥΝ απολυμαντικὀς 2. ΦΑΡΜ αντισηπτικὀ (το) χημική ένωση ἡ 
φυσικὀς παράγοντας που εφαρµόζεται σε ζωντανοὺς ιστοὺς για την καταστροφἠ 
ἡ αναστολἠ τἠς ανάπτυξης παθογόνων μικροοργανισμών, μικροβίων: το ιώδιο 
χρησιμοποιείται σε αλοιφἑς ως - δέρματος. -- αντισητπτικά επἰρρ. [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ . « ηντι-  σηπτικὀς « σήπω «σαπἰζω», «γαλλ. απΏδορίαπε]. 
αντισηψία (η) [1889] (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ το σύνολο των μεθόδων που 
εφαρμόζονται για την καταστροφή μικροβίων που προὔπάρχουν σε ζωντανοὺς 
οργανισμούς και προκαλούὐν μολύνσεις. 

[ΕΤΥΜ ἙΕλληνογενής ξὲἐν. ὀρ., «γαλλ. απΏβερβίε]. 

Αντισθένης (ο) {-η κ. -ἐνους) αρχαίος Αθηναίος φιλόσοφος (445-360 π.Χ.). 
ιδρυτής τής Κυνικἠς Σχολής. 

[ετομ αρχ. κὑρ ὀν. « ἠντι- 1 -σθένης« -σθένος]. αντίσκηνο (το) [μεσν.] 
{αντισκήνων] χοντρὀ, αδιάβροχο ὑφασμα που χρησιμοποιείται ὡς ελαφριά 
σκηνἠ: στους σεισμοπηθείς μοιράστηκαν αντίσκηνα για πρὀχειρη στέγαση. 
αντισκορικός, -ἡ, -ὁ αυτός που καταπολεμεἰ τον σκὀρο: κυρ. ὡς ουσ. 
σντισκορικὀ (το) παρασκεύασμα για την καταπολέμηση τοὺ σκόρου. [ΕἸΥΜ 
Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ απΒπιέο (νόθο σύνθ.)]. αντισκωριακός, -ἠ, -ὁ 
[1874]1. αυτός που χρησιμοποιείται κατά τὴς σκουριάς 2. σντισκωριακὀ (το) 
παρασκεύασμα κατά τἠς σκουριἀς, αντισμήναρχος (ο) [αντισμηνάρχ-ου | - 
ὧν. -ους) ανώτερος αξιωματικός τής Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ) 
αντισπασµωδικός, -ἠ. -ὁ [1831] αυτός που χορηγείται για την πρόληψη ἡ 
την καταστολἠ των σπασμών ΣΥΝ σπασμολυτικὀς -- αντι- σπασµωδικ-ά / - 
ὡς επὶρρ. 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. απΗςραρπιοάἰᾳιε]. αντισταθµίζω ρ. 
μετβ. [αντιστάθμισ-α, -τηκα. -μένος) παρἐχῶ αντιστάθµισµα (βλ.λ), εξισορροπὠ, 
προσπάθησαν να αντισταθµίσουν τις απώλειες µε αυξήσεις τῶν τιμών ΣΥΝ ισορροπώ, 
ισοσταθµἰζω, ισοφαρἰζω, εξισορροπὀ. -- αντισταθµιστής (ο) [1896]. 

[ΕΤΥΜ μτγν «αρχ. αντί στηθμὀς «ισοβαρἠς, αναπληρωτικὀς» «ήντι- 1 στάθμη). 
αντιστάθμιση (η) [μεσον] [-ης κ -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] Ί. η παροχἠ 
ισοδύναμου ανταλλάγματος για την εξισορρόπηση οικονομικἠς υποχρέωσης: 
προέβησαν σε ειδική συμφωνία για τη σταδιακή - τῶν χρεών ΣΥΝ εξισορρόπηση. 
ισοστάθµιση 2. ΦΥΣ η εξουδετέρωση τῶν αλλοιώσεων που επἑρχονται στην 
πορεία ενὀς φαινομένου απὀ την τροποποίηση των συνθηκών (οι οποἰες 
διασφαλίζουν την εμφάνισή του): η - τής ταληντώσεως τού εκκρεμούς σονίστηται 
στην αναπλήρωση των μηχανικών απωλειών που επιφέρει η τριβή 3. ΒΟΤ σημείο 
αντιστάθμισης φυσιολογικός δείκτης φυτών που εκφράζει την ένταση τού 
φωτὸς η οποία απαιτείται για την ενεργειακή εξισορρόπηση σε αυτά τῶν 
διαδικασιών τής φωτοσύνθεσης και τής αναπνοής, αντιστάθµισμµα (το) [18451 
{αντισταθμίσμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. (κυ- ριολ) βάρος που χρησιμοποιείται για 
την αντιρρὀπηση ἄλλου, για την αποκατάσταση ἡ την επἰτευξη ισορροπίας: (στο 
ζὐγισμα) ἠθελε εἰκοσι κιλά για να ισορροπήσει ΣΥΝ αντίβαρο 2. (γενικὀτ ) οτιδήποτε 
προσφέρεται ὡς αναγνώριση και ανταμοιβή παροχής, υπηρεσίας ἡ προς 
αναπλήρωση απώλειας: αυτή ή ημέρα χαράς εἶναι το - των αγώνων µιας ζωής! ΣΥΝ 
ανταμοιβή, αποζηµἰωση, αντάλλαγμα αντισταθµιστικός, -ἡ, -ὁ [1856] 1. 
αυτὸς που σχετίζεται µε την αντιστάθμιση (σημ. 1): - οφέλη 2. ΟΙΚΟΝ 
αντισταθµιστική εισφορά / αντισταθµιστικὀ τέλος περιοδικὀ τέλος που 
επιβάλλει η Επιτροπή τῶν Κοινοτήτων (Κομισιόν) για την κάλυψη τἠς διαφοράς 
ανάμεσα στις διεθνεὶς και τις κοινοτικές τιμὲς τῶν αγροτικὠν προϊόντων, ὡστε 
να προστατεύεται η ανταγωνιστικὀτητἆ τους, καθώς και το εισόδημα τῶν 
παραγωγών 3. αντισταθµιστικὀ φίλτρο ειδικὀ φύλλο για την αλλαγή τἠς 
χρωματικής θερμοκρασίας τοὺ φωτός κατὰ τη λήψη φώτογραφιὼν ΣΥΝ 
διορθωτικὀ φίλτρο 4. αντισταθµιστική εκπαίδευση βλ. λ. εκπαίδευση. -- 
αντισταθµιστικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ εοπιρεπραΗῇ. αντισταμινικό (το) -» αντιισταμινικὀς 


αντι-σοβιετικός, -ή, -ό αντι-σοσιαλισηκός, -ή, -ό 


αντιστάρ 212 


αντιστάρ (ο/η) (ἀκλ } δηµοφιλἠς σταρ (βλλ ) που αποφεύγει τις ιδιοτροπίες, 
τους βεντετισμοὺς και εν γένει τον τρὀπο συμπεριφοράς που χαρακτηρίζει 
όσους μετέχουν στο σύστημα παραγωγἠς και προβολής τῶν σταρ 

αντίσταση (η) (-ης κ -άσεως | -ἁσεις, -ἀσεων) Ί. η εκδήλωση σταθερἠς 
εναντἰωσης, η ἄρνηση αποδοχἠς, σύμπλευσης ἡ υποχώρησης (σε κἀποιον/κἀτι 
που προσπαθεἰ να επιβληθεὶ) µε πεσμένο πλέον ηθικὀ δεχόταν τα χτυπήματα χωρίς - 
[| η - τού πνευματικού κόσμου στα φαινόμενα σήψης οφεί/.ει να εἰναι εντονότερη ΔΝΤ 
υποχώρηση, εν- δοτικότητα ΣΥΝ εναντἰώση, ἀρνηση, πάλη, αντιπαράθεση ΦΡ 
(α) παθητική αντίσταση η άρνηση υπακοής στις εντολὲς τού εχθρού χωρὶς ττ) 
χρήση βίας- το να αρνείται κανεὶς να υπακούσει και ταυτόχρονα να δέχεται 
αδιαμαρτύρητα την εχθρικἠ βία, τα αντἰποινα ο Γκάντι κήρυξε - εναντίον των 
'Αγγλων στην Ινδία (β) κάνω αντίσταση εἶμαι μέλος αντιστασιακἠς 
οργάνωσης, μετἐχω σε ενεργητικἠ ἡ παθητικἠ αντιστασιακἠ πράξη, έκανε 
αντίσταση διακινώντας παράνομη έντυπα | | στη δικτατορία ορισμένοι συγγραφείς έκαναν 
αντίσταση αρ- νούμενοι τη δημοσίευση έργων τους 2. ΝΟΜ αντίσταση κατὰ τὴς 
Αρχής η χρήση ἡ απειλἠ σωµατικἠς βίας για να εμποδιστεἰ κρατικὀ όργανο να 
πράξει το καθήκον του, ἡ βιαιοπραγίἰα κατά τη νόμιμη ενέργεια Λρχἠς (ἡ 
υπαλλήλου) 3. η οργάνωση τἠς άμυνας για την απὀκρουση εχθρικἠς επἰθεσης ἡ 
απειλής: ο στρατὀς µας προέβαλε αποτε/λεσµατική - στην εχθρική εισβολή | | οι 
στρατιώτες παραδόθηκαν χωρίς - 4. Αντἰσταση (η) (α) η οργανωμένη στρατιωτικἠ 
αντίθεση και ἐνοπλη αντιπαράθεση προς τον εχθρὀ υπὀ καθεστώς ξένης κατοχἠς 
(6) το σύνολο τῶν αντιστασιακών οργανώσεων και τῶν ατόμων που τις 
απαρτίζουν τιμήθηκε για την προσφορά του ὡς µέ- λος τής -- | | απὀ δώδεκα ετών ήταν 
στην -(Υ) ΙΣΤ Εθνική Αντίσταση ο αγώνας κατά τὶον κατοχικὠν δυνάμεων 
κατὰ τη διάρκεια τού Β' Παγκοσμίου Πολέμου: ή ανατίναξη τής γέφυρας τού 
Γοργοπόταµου αποτελεί σταθµὀ στην ιστορία τής - | | ἡ αναγνώριση τής - αποτέλεσε 
κορυφαία πολιτική πράξη 5. (ειδικότ) αντιστάσεις (οι οι δυνάμεις 
αυτοσυγκράτησης και αυτοελέγχου (που διαθέτει κανεὶς): εἶναι δυνατός 
χαρακτήρας µε γερές - στους πειρασμούς 6. η αντίδραση τού σο)µατος σε αντίθετη 
δύναμη που ασκείται πάνω του: ο περοδυναµικός σχεδιασμός μειώνει τις απώλειες απὀ 
την -- τού αἐρα ΣΥΝ αντίδραση 7. βιολ φυσική αντίσταση η ικανότητα ενός 
οργανισμοὐ να αντιστέκεται σε μόλυνση ἡ αρρώστια: ο ιός τού Α.Ι.Γ 5. 
καταστρέφει την - τοὐ οργανισμού προσβάλλοντας το ανοσοποιητικὀ σύστημα 8. 
(ειδικὀτ.) ΦΥΣ -ηλεκἰτ (σύμβολο Κ) (α) η ιδιότητα ενός αγωγοὺὐ να αντιτίθεται 
στη ροή ηλεκτρικοὺ φορτίου και να μετατρέπει την ηλεκτρικἠ ενέργεια σε 
θερµικἠ (β) (καθημ ) ο αντιστάτης (βλ.λ.): κόπηκε το ρεύμα, γιατί κάηκε η - || 
αλλάζω την 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀντίστασις « ἀνθίσταμαι. Ορισμένοι ὁροι και φράσεις αποτελοὺν 
µεταφρ. δάνεια, λ χ. ενεργητική / παθητική αντίσταση (« αγγλ. αε[ῖνο / ρᾶδδίνα 
τοδἰφίαπςς), η πορεία τής ελάχιστης αντιστή- σεως (« αγγλ. ἴπε πε οἱ Ιεᾶθί 
τοβἰθίαηςς), ή/ς.εκτρική αντίσταση {« γαλλ. τοβἰοίαησε εἰεσίτίαπο), αντίσταση κατά 
τής αρχής (« γαλλ. τοβἰοίαηςα εοπίτο Ι΄ απἱοτἰϊο) κ.ἀ.]. αντιστασιακός, -ἠ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την αντίσταση κατὰ οργανωμένης µορφής 
καταπιεστικἠς εξουσίας: - κείµενα ! οργάνωση / αγώνας 2. αντιστασιακὀς (ο), 
αντιστασιακή (η) πρόσωπο που εἶναι μέλος ομάδας αντιστάσεως, που μετέχει 
στην Αντἰσταση- παίρνει σύνταξη αντιστασιπκού για τη δράση του στα χρόνια τής Κατο- 
χής || σε απολυταρχικἁ καθεστώτα οἱ - διώκονται µε εξορία ἡ βασανιστήρια. -- 
αντιστασιακ-ά / -ὡς επἰρρ αντιστάτης (ο) [αντιστατὠν) ηλεκτρ (συνεκδ) ο 
αγωγὀς ἡ το χάλκινο σπειροειδὲς σύρμα που έχει την ιδιότητα να αντιτίθεται 
στη ροή ηλεκτρικοὺ φορτίου και να μετατρέπει την ηλεκτρική ενέργεια σε 
θερμικἠ: χρησιμοποιείται σε ηλεκτρικἐς συσκευές: αυτός ο -- έχει αντίσταση 1 000 
Ωμ ΣΥΝ (καθημ) αντίσταση [ΕΤΥΜ Απὀδ τοὺ αγγλ τορἰοίοτ] αντιστατικός, - 
ἡ, -ὁ αὐτὸς που αποτρέπει ἡ περιορίζει τη δηµιουργία στατικοὐ ηλεκτρισμού (σε 
υφάσματα, δίσκους μουσικἠς, μαλλιά κ.λπ) αν Γ στατικὀς. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « αγγλ απ[ςία ες, άσχετο προς το μτγν. ἀντιστατικὀς 
« ἀντίστασις]. αντιστέκομαι ρ αμετβ. αποθ. [μεσν.] [αντιστἀθηκαὶ προβάλλω 
αντἰσταση, αρνούμαι να συμφωνήσω, να υποχωρήσω: αντισκέκεται στις μεταβολές 
που επιφέρει η εξέλιξη |} δεν μπορεί ν' αντισταθεί στους πειρασμούς | | - σθεναρά / 
αποφασιστικά ΣΥΝ αμύνομαι, (λὀγ.) ανθἰσταµαι. αντιμἀχομαι, αντιτάσσοµαι ΑΝΙ 
ενδίδω, υποχωρώ, υποκύπτω. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς αντιστήριγμα (το) [αρχ.] 
{αντιστηρἰγµ-ατος | -ατα, -ἄτων) 1. οτιδήποτε χρησιμοποιείται για να στηρἱξει 
ἡ να υποβαστάξει κάτι ἐβη/.ε πρὀχειρα ἑνα Σύλο για - στη σκηνή, μέχρις ότου 
διορθώσει τή δοκὀ ΣΥΝ υποστήριγμα, αντἐρεισμα 2. (μτφ.) οτιδήποτε εξασφαλίζει 
υποστήριξη ἡ προστασία ΣΥΝ στήριγμα, υποστήριξη, προστασία. -- 
αντιστηρίζω ρ. [μτγν.]. αντιστήριξη (η) [1889] [-ης κ -ἰξεως | -ἰξεις. -ἰξεων} 
προσωρινἠ στήριξη σε κτήρια ἡ σε εκσκαφἐς κατά τις επιδιορθώσεις ἡ κατά την 
ανέγερση νέων κατασκευών: 01 δοκοί αντιστήριξης χρησιμοποιούν νται για τή µείωση 
τού βάρους στους υπό επιδιόρθωση τοίχους. αντίστιξη (η) [1888] {-ης κ. -ἰξεως | - 
δεις, -ἰξεων] ΜΟΥΣ 1.η τέχνη τοὺ συνδυασμοὺ ανεξαρτήτων μεταξὺ τους 
μουσικών γραμμών (φωνών), οι οποίες προορἰζονται να εκτελεστοὺν και να 
ακουστούν ταυτόχρονα: προέρχεται απὀ τη φωνητική μουσική, και δίνει 
ἐμφαση στη μουσικἠ ολοκλήρώση τἠς κάθε µουσικἠς γραμμἠς, στον συνδυασμὀ 
των μουσικών γραμμών σύμφωνα µε τους κανόνες τής συνήχησης και στη 
δυνατότητα τού ακροατἠ να ξεχωρἰσει την κάθε φωνή µέσα στο 
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αντιστικτικὀ πλέγμα η αντιστικτικἠ αντίληψη επικεντρώνεται στη μουσικἠ 
γραμμὴ και εἶναι «οριζόντια», αντιπαρατίθεται δε στην αρµονικἠ αντίληψη τής 
μουσικής, η οποία επικεντρώνεται στη συγχορδἰα και εἶναι «κατακόρυφη» 2. 
µια μουσικἠ γραµµή η οποία γράφεται µε την προοπτικἠ να ακουστεὶ 
ταυτόχρονα µε µια ἄλλη μουσικἠ γραμμή, η οποία ἐχει δοθεὶ ὡς θέμα. και 
ονομάζεται συνἠθ. κάντους φίρµους 3. παραδοσιακἠ διδασκαλία (δίπλα στην 
αρμονία, βλ.λ ) τὴς μουσικἠς, που ειδικεύεται στην τέχνη τἠς αντιστικτικἠς 
γραφής και ταυτίζεται µε τη διδασκαλία των κανόνων ορισμένου στυλ γραφἠς, 
ορισμένης μουσικἠς αισθητικἠς στον 20ὁ αι. διδάσκονται ιδίως δὺο αντιστικτικἀ 
στυλ: το στυλ Πη/.εστρίνα και το στυλ Μπαχ (απὀ τα ονόματα των κυριοτέρων 
συνθετών που έγραψαν στο καθένα απὀ αυτά). -- αντιστικτικός, -ἡ, -ὀ, 
αντιστικτικά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Απόδ. τού λατ. ὀρου εοπἰταριπείαπι « εοπίτα «αντὶ» { ραπείάπῃ «σημείο, 
στιγµἠ, στἰξη», βάσει τὴς φρ Ρραπείας εοπίτα ρππεῖππι «σημείο προς σημείο», η 
οποία αποδίδει την τἐχνη τής αντιπαράθεσης νότα προς νότα και απαντά στις 
διάφορες ευρῶπ. γλὠσσες ιταλ. εοπἰταρριπίο, γαλλ. εοπἰεροϊπι κ λπ ] 
αντιστοιχία (η) [αρχ.] [αντιστοιχιών] 1.η ισοδυναμία που προκύπτει απὀ την 
αναλογία δεδομένων τα οποία εντάσσονται σε αντιπαρα- βαλλόμενα 
συστήµατα, σύνολα: πρόκειται για εντελώς διαφορετικές καταστήσεις: όεν 
υπάρχει - |] συνέπεια εἶναι η - λόγων και πράξεων ΦΡ κατ' αντιστοιχἰσ(ν) 
τηρουμένων των αναλογιών: εφόσον αυξήνετπι το κόστος διαβίωσης, θα έπρεπε 
- να αυξηθούν και οἱ μισθοί ΣΥΝ κατ αναλογία 2. ΝΑΥΤ η γωνία που 
σχηματίζεται μεταξὺ τἠς νοητἠς γραμμής παρατηρητή και αντικειμένου (π.χ. 
φάρου, κάβου κ.λπ.) µε τον Βορρά ΣΎΝ διόπτευση «σχολιο λ. στοίχος 
αντιστοιχίζω ρ µετβ [αρχ] (αντιστοίχισ-α, -τηκα, -σμένος] θέτω (κάτι) σε 
αντιστοιχία (µε κάτι ἀλλο): - τα στοιχεία ενός συνόλου Α προς τη στοιχεία ενός 
συνϑου Β -- αντιστοίχιση (η) 11856]. αντίστοιχος, -η, -ο αυτός που 
αναλογεὶ ισότιμα προς κάτι δεδομένο, αυτὀς που μέσα σε µια διάταξη ἡ σε ένα 
πλαίσιο δεδομένων κατέχει θέση ἡ επιτελεί λειτουργία ισοδύναμη µε τη θέση ἡ 
τη λειτουργία άλλου δεδομένου στοιχείου µιας άλλης διάταξης ἡ ενὸς ἆλλου 
Πλαισίου: Οἱ αστοί αποκτούσαν αυξανόμενη οικονομική δύναμη και ζητούσαν - 
συμμετοχή στην πο/ατική εξουσία || η έρευνα στα ελληνικά Α Ε /. εἶναι 
περιορισμένη σε σχέση µε την - των ευρωπαϊκών ᾗ απὀ λάθος εἰχε κρατηθεί η - 
θέση τοὺ πάνω διαζώματος συν ανάλογος, συμμετρικός, σύστοιχος, ομόλογος, 
ισοδύναμος. - αντίστοιχα / αντι- στοίχως [αρχ | επἰρρ. σχολιο λ ανάλογος, 
στοίχος. 

[ετυμ. αρχ. αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει τοποθετηθεἰ συμμετρικά απέναντι στον 
άλλον», « ἀντι- - στοίχος «σειρά, ευθύγραμμη διάταξη»! : 

αντιστοιχώ ϱρ αμετβ. [αρχ.] [αντιστοιχεἰς | αντιστοἰχ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, - 
ημένος) 1. βρίσκομαι σε σχέση αντιστοιχίας µε κάτι, εἶμαι τοποθετημένος ἐτσι, 
ώστε να ταιριάζω µε κάτι ἀλλο, να βρίσκομαι σε συμμετρικἠ θέση µε αυτὀ: σε 
κάθε γραφείο αντιστοιχεί ένας υπολογιστής | | κήθε θέση στα θέατρα αντιστοιχεί σε έναν 
θεατή 2. βρίσκομαι σε σχέση αναλογίας µε Κάτι, ισοδυναμώ µε κάτι: ο βαθμός τού 
λοχαγού στον Στρατό Ξηρής, αντιστοιχεί στον βαθμὀ τοὐ σμηναγούὐ στην Πο'/χµική 
Αεροπορία | | σε κάθε κάτοικο αντιστοιχούν δέκα τετραγωνικά µέτρα πρασίνου | | σ'αυτή 
τη 2 έδη αντιστοιχούν πέντε σημασίες | | τα σύμβο/.α τοὺ χάρτη αντιστοιχούν σε 
συγκεκριµένα γεωγραφικἁ στοιχεία (πόλεις, όρη, δρόμους κ.λπ.). - αντιστοίχηση (η) 
[ 18561 ΣΧΟΛΙΟ λ στείβω. στοίχος αντιστρατεύομαι ϱ μετβ. αποθ. [αρχ.] 
{αντιστρατεὺ-θηκα (καθημ. -τηκα)) τίθεμαι αντιµἑτώπος, εκδηλώνω εναντἰώση: 
αντιστρητεύεται την πρὀοδο εμμένοντας σε ξεπερασμένες αντι/λήψεις ΣΥΝ. 
αντιβαἰνω, αντἰκειμαι, αντιτάσσοµαι, αντιτἰθεμαι, διαφωνώ, εναντιώνομαι, συ- 
γκρούομαι. σχὀλιὀ λ. αποθετικὀς. αντιστράτηγος (ο) [αντιστρατήγ-ου | -ων, 
-ους]) ανώτατος αξιωματικὀς τοὺ Στρατοὺ Ξηράς. τἠς ΕΛ.ΑΣ. και τοὺ 
Πυροσβεστικού Σώματος (βλ. λ βαθμός, ΠΙΝ ) 

ΙΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. Παιίοπαπί βοποτα]. Το αρχ. ἀντι- στρήτηγος 
σήμαινε «αντίπαλος στρατηγὀς» |. αντιστρατιωτικός, -ἡ, -ὁ [1892] αυτὸς που 
στρέφεται εναντίον τοὺ στρατοὺ και ειδικότ κατὰ τής στρατοκρατικής 
οργάνωσης, τὴς προώθησης και καθιέρωσης προτύπων στρατιωτικής οργἀνωώσης: 
η επικρήτηση συμβιβαστικών και φι/.ειρηνικών τάσεων οφείλεται στο - 
πνεύμα τής εποχής μας ΣΥΝ αντιμιλιταριστικὀς. αντιστρατοκρατικὀς απ 1 
στρατοκρατικὀς, μιλιταριστικὀς. -- αντιστρατιωτικ-ά / -ώς επἰρρ. [ΕΤΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. απμιμιατις Ηδοί (νόθο σὐνθ.)]. 
αντιστρατοκρατία (η) (χωρ πληθ.) η αντίθεση στη στρατοκρατία (βλ.λ) σον 
αντιμιλιταρισμός ΑΜ στρατοκρατία, μιλιταρισμός -- αντιστρατοκρατικός, 
-ἡ. -ὁ αντιστρεπτός, -ἡ, -ὁ (κυρ στη φυς) Ί. αυτός που μπορεὶ να αντὶ- 
στροφε!, που επιδέχεται αντιστροφή ΣΥΝ αναστρέψιµος 2. αντιστρεπτή 
μεταβολή ιδανικἠ θερμοδυναμική διεργασία, που επιτρέπει την επιστροφἠ 
ενὸς συστήματος στην αρχικἡ του κατάσταση χωρἰς πρὀκληση μεταβολών στο 
περιβάλλον του: στη φύση δεν υπάρχουν αντιστρεπτές µεταβολές, αφού όλες οι 
διεργασίες συνοδεύονται απὀ τριβές και απώλειες. -- αντιστρεπτότητα (η). 
[ΕΓΥΜ µτγν. « αρχ αντιστρέφω]. αντιστρέφω ρ µετβ [αρχ.] [αντέστρεψα, 
αντιστράφηκα (λὀγ. ἀντε- στράφην, -ης, -Π...), αντεστραμμένος) 1. αλλάζω φορά 
(σε κάτι), στρέφω προς την αντίθετη κατεύθυνση: µε τή νέα σηµατοδότηση έχει 
αντιστραφεί το ρεύμα τής κυκλοφορίας απὀ ἀνοδο σε κάθοδο | | - τους πόλους 
μπαταρίας ΣΥΝ αναστρἐφω, μετατρέπω, μεταστρέφω 2. (μτφ.]) προκαλο) 
ανατροπἠ δεδομένων προς την αντίθετη κατεύθυνση: ύστερη απὀ τήν απολογία 
τοῦ αντιστρήφηκε το κλίμα στο δικαστή 
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ριο 1 - τους ὀρους τού παιχνιδιού εξουδετερώνοντας την υπεροχή τού αντιπήλου συν 
μεταβάλλω υπἑρ/κατἀ 3. μαθ αλλάζω τους ὀρους ενὀς κλάσματος, θέτοντας 
τον παρονομαστή στη θέση τοὺ αριθμητή και τον αριθμητή στη θέση τοὐ 
παρονομαστἠ, αντιστρέψιμος, -η. -ο αυτός που μπορεὶ να αντιστραφεί: - 
κλίμα / κατάσταση σον αντιστρεπτὀς. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τενετοῖρ]ο] αντιστρεψιµότητα (η) (χωρ. 
πληθ } Ί. η δυνατότητα να αντιστραφεὶ κάτι 2. (ειδικὀτ.) ιαῶςς η δυνατότητα 
να ανάγεται κανεὶς μέσω τἠς γραφἠς µιας λέξης στη µορφή τἠς αντίστοιχης 
ξένης λέξης (µε βάση ορισμένο συμβατικὀ σύστημα αντιστοιχίας τῶν 
γραμμάτων μεταξύ των δύο αυτών γλωσσών), λ χ Ζυρίχη -"Ἡ Ζιτἰςπ, Μωπασσάν 
-Μαἀραβδαπί 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ τενειδΙδ!Π!γ], αντιστροφή (η) [αρχ.] Ί. η 
στροφἠ προς την αντίθετη κατεύθυνση η πετυχημένη συνἐντευξἠ τον οδήγησε σε 
μια -- τής αρνητικής του εικὀνας | | η - τού πολιτικού κλίματος προκήλεσε αναστήτωση 
ΕΙ - των δεδοµένων | | παρατηρήθηκε - τῶν οικονοµικών μεγεθών ΣΥΝ. ανα- 
στροφή, ανατροπἠ, αναποδογύρισµα 2. φιλολ σύστημα στἰχων χορικοὺ 
ἀσματος σε αρχαἰο δράμα, που ἐχει μετρικἠ και ρυθµικἠ αντιστοιχία µε τη 
στροφή 3. γλὠςς σχήμα λὀγου που συνίσταται στην επανάληψη λέξης ἡ 
φράσης στο τέλος επάλληλων προτάσεων: χθες βροχή, σήμερα βροχή, κήθε μέρα 
βροχή! 4. μαθ γεωμετρικὀς σηµειακός μετασχηματισμός, αντίστροφος, -η, -ο 
αρχ ] 1. (κυριολ κ μτφ.) αυτός που έχει αντι- στραφεἰ, που προκύπτει µε 
αντιστροφή: - οπτικὀ {νδαλμα στον καθρέ- φτη | | η - φορά κινήσεως | | η μεγἠ/.η 
δημοσιότητα εἰχε το - απὀ το ε- πιδιώκόμενο αποτέλεσµα ΣΥΝ ανάποδος, 
αντεστραµµενος. αντίθετος ΦΡ αντίστροφη μέτρηση (ἱ) η μέτρηση προς τα 
πίσω (απὀ τους μεγαλύτερους προς τους μνκρότερους αριθμούς), η οποία 
ξεκινά µε την ἐναρξη µιας διαδικασίας, λ χ. τής εκτόξευσης πυραι')λου, και 
στην οποία η στιγµή ολοκλήρωσης τἠς διαδικασίας, λ.χ τής εκτόξευσης, ο- 
ρἰζεται στο μηδὲν (1) (μτφ.) η περίοδος αυξημένης δραστηριότητας που 
προηγεἰται τἠς λήξεως µιας προθεσμίας: βρισκόμαστε στην -- για τις εκ/.ογές και ο 
προεκλογικὀς πυρετός εἶναι στο κατακόρυφο 2. ΜΑΘ. (α) αντἰστροφοι αριθμοί 
αριθμοἰ τῶν οποίων το γινόμενο εἶναι ἰσο µε τη μονάδα: οἱ αριθμοί 2 και 0.5 
εἶναι επειδή 2 χ 0,5 - | (β) (ειδικὀτ.) αντίστροφα κλάσματα κλάσματα στα οποία 
ο αριθµητἠς τοὺ ενὸς εἶναι παρονομαστἠς τού ἄλλου, συνεπώς εἶναι αριθμοὶ 
αντἰστροφοι και δίνουν γινόμενο μονάδα τα κλάσματα 3/7 και 7/3 εἶναι -3. 
(κυρ. στη διδασκαλία των Αρχαίων Ελληνικών και των Δατινικών) 
αντίστροφο (θέμα) κείμενο γραμμένο σε σύγχρονη γλώσσα, το οποἱο δίνεται 
ὡς ἀσκηση για να μεταφραστεὶ σε αρχαἰα (κυρ. Αρχαία Ἑλληνικά ἡ Λατι- 
νικά). -- αντίστροφα επἱρρ. αντιστρόφως επἰρρ. Ιμτγν.] κατἁ αντἰστροφο 
τρόπο, µε αντιστροφή: κινήθηκε -(βλ. λ. ανάλογος). αντιστύλι (το) [μεσν.] 
(αντιστυλ-ιού | -ιών) (λαϊκ.) Ί. οτιδήποτε χρησιμοποιείται για υποστήριξη 
έβαλε πρὀχειρα ἑνα δοκάρι για - σον αντιστήριγμα, (λὀγ.) ἐρεισμα 2. (μτφ) 
οποιοδήποτε πρόσωπο προσφέρει υποστήριξη και ενίσχυση (κυρ. σε 
συναισθηματικὀ ἡ ηθικὀ επἰπεδο): χάθηκε η μάννα. τ' τον σπιτιού σον στύλος, 
υποστηρικτής. προστάτης. Επίσης αντιστύλωμα. -- αντιστοΚώνω ρ. ἱμεσν). 
αντισυλληπτικός, -ἡ, -ὁ ιατρ Ί. αυτός που αποτρέπει τη σύλληψη, που 
συμβάλλει στην αποφυγή τἠς τεκνοποίησης - μέθοδοι / φάρμακα / αγωγή 2. 
σντισυλληπτικό (χάπι) δισκἰο (χάπι) µε συνθετικὲς ορμόνες που αναστέλλουν 
την ὠορρηξία, το οποίο λαμβάνεται σε ορισμένες μέρες τοὺ κύκλου και σε 
συγκεκριμένες δόσεις και συμβάλλει στην αντισύλληψη: - σπείραμα 
(«σπειράλ») (που τοποθετείται στη μήτρα). 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. εοπἰταςερΗνε], αντισύλληψη (η) {-ηςκ. - 
ἠψεῶς | χωρ πληθ.) ιατρ κάθε μέθοδος πρὀληψης τής σύλληψης κατά τη 
γενετήσια επαφἠ προς αποφυγἠ τεκνοποιἰας: μέθοδοι αντισύλληψης εἶναι η 
χρήση προφυλακτικών, σπερ- µοκτόνων αλοιφών, διαφρήγματος κ.λπ ΣΥΝ 
προφύλαξη. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπἰταςερΒοπ], αντισυμβαλλόμενος, - 
η,-ο νομ το δεύτερο απὀ τα δύο πρὀσώπα που υπογράφουν μία σύμβαση (το 
πρώτο εἶναι ο σνµβαλ/ὀμενος) αντίσυµβατισµος (ο) (χωρ πληθ ) η στάση 
ζωής που χαρακτηρἰζεται απὀ την απὀρριψη τῶν συμβατικών κανόνων 
(Καθιερώμένων και αποδεκτὠν τρόπων συμπεριφοράς, ένδυσης, σκέψεως 
κ.λπ.) συν αντι- κομφορμισμὀς αΝῚ. συμβατισμός, κομφορμισμὀς Επίσης 
αντισυµβα- τικότητα (η) -- αντισυµβατικός, -ἡ, -ὀ. αντισυµβατικά 
επἰρρ. 

[ΕΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. απεϊσοπ{οτπηίπιο] αντισυνταγµατάρχης 
(ο/η) 11822] (αντισυνταγματαρχώὠν] ανώτερος αξιωματικὀς τοὺ Στρατού 
Ξηράς (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ) αντισυνταγµατικός, -ἡ, -ὁ [1825] αυτός που δεν 
εἶναι σύμφωνος προςτις διατάξεις τοὐ Συντάγματος, που παραβιάζει το 
Σύνταγμα: - νομοσχέδιο / απόφαση. -- αντισυνταγµατικ-ά /-ώς 118261 
επἰρρ. αντισυνταγµατικότητα (η) [1871] (χωρ πληθ } (για νομοσχέδια, νο- 
μοθετικὲς διατάξεις κ.λπ) η παραβίαση τῶν διατάξεων τοὺ Συντάγματος, η 
ασυμφωνία προς όσα ορίζει το Σύνταγμα, η - τού νόμον θη κριθεί απὀ το Σ τ.Ε. 
αντ συνταγματικότητα, αντισφαίριση (η) {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ.) Ί. το 
τένις αγώνισμα που παίζεται σε παραλληλεπίπεδο γήπεδο απὀ δὺο παίκτες (ἡ 
απὀ 


αντι- / αντί- / αντ- / ανθ- α σι 
αντι-συναδελφικός, -ἠ, -ὁ αντι- 
συνδικαλιστικός, -ἡ, -ὁ αντι- 
τετανικός (ορός) αντι-τοξικός, - 


ἡ, -ὁ 


αντι-τουρκικός, -ἠ, -ὁ αντι- 
τουρκισµός (Ο) ανπ- 
τροµοκρατικός, -η, -ὁ αντι- 
τυφικό (εμβόλιο) 


αντι-φασιστικός, -ἠ, -ὁ αντι- 
φιλελεύθερος. -η, -ο αντι- 
Φοιτητικός, -ἡ, -ὁ αντι- 
φυματικός, -ἡ, -ὁ 


αντίφαση 


δύο ζεύγη παικτών) µε ρακέτες, µε τις οποὶες χτυπούν και αποκροὐουν μικρὀ 
μπαλάκι, το οποἰίο πρέπει να περνάει πάνω απὀ το δίχτυ που χωρίζει το 
γήπεδο στο μέσον 2. επιτραιτέζ/α αντισφαίριση το πιν- γκπὀνγκ (βλ.λ). - 
αντισφαιριστής (ο), αντισφαιρίστρια (η), αντι- σφαιριστικός, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ Απὀδ. τοὺ διεθνοὺς αγγλ. ὀρου ἱοππῖβ. Η φρ. επιτραπέζια αντισφαίριση 
αποδίδει τον διεθνἠ ὀρο ρίηβ-ροηρ, πβ. αγγλ. ἴαδια ἰοηηῖ5, γερμ Τίβοηϊοππίβ κ 
ἀ.]. αντισχέδιο (το) [1897] {αντισχεδί-ου | -ων] σχέδιο που προτείνεται για 
την τροποποίηση ἡ αντικατάσταση προηγουμένου σχεδίου: το - τής 
αντιπολίτευσης υπερέχει ἐναντι τον σχεδίον νόμον πον κατέθεσε η κυβέρνηση συν 
αντιπρόταση, αντίσωμα (το) [αντισώμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. βιολ (συνήθ. 
στον πληθ.) προστατευτικἠ πρωτεϊνικἠ ουσία που παράγεται απὀ λευκά 
αιμοσφαἰρια ὧς αντίδραση στην εἰσοδο στον οργανισµὀ ξένης ουσίας 
(αντιγόνου) µε σκοπὀ την εςουδετἐρωσή της 2. (μτφ.) στοιχείο που λειτουργεἰ 
ὡς μηχανισμὀς άμυνας απέναντι σε. υφιστάμενη απειλἠ: οι πηραδοσιηκἐς αξίες 
μπορούν να δρήσονν ὡς αντισώματα στη διαδικασία τής κοινωνικής αποσάθρωσης. 

(ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ ΑπΚοτρετ (νόθο σύνθ.)]] αντιαωμάτιο (το) 
[αντισωματί-ου [ -ὢν] ΦΥΣ υποατομικὀ σωμάτιο που ἐχει την ἰδια μάζα µε ἑνα 
σωμάτιο τής συνηθισµένης ύλης αλλά άλλα φυσικά μεγέθη αντίθετα, π χ. 
ηλεκτρικό φορτίο. Επίσης αντισωµατίδιο. 

[ΕΊΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απᾶ-ρατίε]ε] αντιτάσσω ρ. μετβ. [αρχ.] 
[αντέταξα, αντιτἀχθηκα) Ί. προβάλλω (κάτι) προς απὀκροῦση, εξουδετέρωση, 
αντιμετώπιση (προηγούμενου επιχειρήματος, θέσης κ ἀ.) συνεχώς αντέτασσε την 
οικονομική τους δυσπραγία σε κάθε επιχειρηματική του πρόταση | | - βία στη βία | | 
αντέτασσε τη λογική και τον διάλογο στις ὀβρεις των αντιπίλων του ΣΥΝ 
αντιπαραθέτω 2. (ειδικὀτ.) ισχυρἰζομαι (κάτι) προς ανασκευἠ κατηγορἰας, για 
την απὀρριψη πρὀτασης κ λπ.: στο πλήθος των κατηγοριών αντέταδε την αφοσίωσή 
τοῦ στο καθήκον ΣΥΝ. επικαλούμαι 3. (μεσοπαθ αντιτάσσοµαι) τηρώ, 
εκδηλώνω αρνητικἠ ἡ εχθρικἠ στάση, απορρἰπτω εντελώς: αντιτάχθηκε µε 
αποφασιστικότητα στη σχέδιά τονς}} θα αντιταχθοὐν στα σχέδια διχοτόμησης τού νησιού 
σον εναντιώνομαι -- αντίταξη (η) [αρχ.]. 

Αντίταυρος (ο) ὁροςτής Α. Μικράς Ασίας. 

αντιτείνω ρ. µετβ [αρχ.] [αντέτεινα] διατυπώνο) αντίθετη πρόταση ἡ άποψη 
προς απὀκρουση προηγουμένης ἡ προβάλλω αντιρρήσεις (για κάτι) στα 
συμπεράσματα τῶν ερευνητών πολλοί αντιτείνουν ότι η μέθοδος που χρησιμοποίησαν 
εἶναι αναδιόπιστη |] στην αισιοδοξία για την υλοποίηση τού έργου αντέτεινε την 
τεχνολογική ανεπήρκεια και την ἑλλειψη πόρων ΣΥΝ αντιλέγῶ, αντιτάσσω, 
αντιπαραθέτω αντιτίθεµα! ρ. -" αντιθέτω 

αντίτιμο (το) {αντντἰμ-ου | -ων] Ί. το χρηματικὀ ποσὀ που αντιστοιχεὶ στην 
αξία πράγματος καταβή/λω / πληρώνω το - τού εισιτηρίου / τοὺ γραμματοσήμου 
συν τιµή, αξία 2. (μτφ) το αποτέλεσµα πράξε- ὧς, ὁ.τι επέρχεται ὡς συνέπεια: η 
εκλογική ήττα υπήρξε το - τής αντιλαϊκής του πολιτικής συν συνέπεια, αποτέλεσµα, 
τίμημα. 

[ΕΊΥΜ « αρχ. ἀντίτιμον« ἀντι- Ἐ -τιμον« τιµή) αντιτορπιλικό (το) [18Ε8] 
«ὗραι ταχύπλοο πολεμικὀ σκάφος µε ειδικὀ εξοπλισμό για την εξουδετέρωση 
τορπιλώὠν πυροβόλων, βομβών βυθού και για τον ηχοεντοπισμὀ υποβρυχίων, 
το οποἰίο φέρει κατευ- θυνόµενα βλήματα αντιαεροπορικἠς προστασίας 
αντΓΓΟρπιλικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που χρησιμοποιείται για την εξουδετέρωση 
καὶ καταστροφή τορπιλῶν ἡ τορπιλοβόλων: -. δίκτυο ναρκών 2. 
αντιτορπιλικό (το) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπίτο-ἰοτρί]]οατ]. αντιτράστ (το) [ἀκλ] 
ΟΙΚΟΝ ενέργεια, πολιτικἠ ἡ νομοθέτημα που στοχεύει στην καταπολέμηση των 
μονοπώλιακών καταστάσεων, στην προστασία τοὺ καταναλωτἠ και στην 
εξασφάλιση συνθηκών ελεύθερου ανταγώνισμοὺ απὀ συμφωνίες μεταξὺ 
επιχειρήσεων σε ολιγο- πωλιακούς κλάδους. 

[ετομ. Μεταφορά τού αγγλ απΒ!ταςί (νόθο σὺνθ)] αντίτυπο (το) [αντιτύπ-ου 
| -ων) ἰυποῖρ πανομοιότυπο αντίγραφο πρωτότυπου εντύπου: συνἠθ. κάθε 
τεύχος ἡ φύλλο εκδιδόμενου εντύπου- αγόρασα ἑνα -του ἐργου τον ΙΙγοβιβλίο του 
κυκλοφορεί σε χιλιήδες --. 

[ετομ « μτγν. ἀντίτνπον «το απολύτως όμοιο - αντίγραφο», ουδ τοὐ αρχ επιθ. 
ἀντίτνπος «αντἰστοιχος» « ἁντι- 1 τύπος]. αντιύλη (η) [χωρ πληθ.) ΦΥΣ ὑλη 
αντισωµατιδίων (αντιπρωτονἰων, αντινετρονἰῶν, ποζιτρονίου κ.λπ). 

[ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ απιἰπιαιοτί. αντιφάρµακο (το) [αρχ.] 
[αντιφαρμάκ-ου | -ὠν] Ί. φάρμακο που χορηγείται προληπτικά ὡς αντίδοτο 
2. (μτφ.) οτιδήποτε αποσκοπεὶ στην εξουδετέρωση δυσάρεστων καταστάσεων ἡ 
συνεπειών ΣΥΝ γιατρειά, θεραπεία, λύση. παρηγοριά αντίφαση (η) {-ης κ. - 
ἀσεῶς ( -ᾱσεις, -ἆσεων} Ί. η διατύπωση πρότασης που λογικά αποκλείει την 
α/νήθεια προηγουμένης: η δηµιουργἰα ασυμβίὶβαστων και 
αλληλοαποκλειόμενων προτάσεων, έπεσε σε πολλές -- κατὰ την ανήκριση ΣΥΝ 
αντινομἰα, εναντιολογἱα 2. ΦΙΛΟΣ αρχἠ τής αντιφήσεῶς λογικἠ αρχἠ. σύμφωνα 
µε την οποία δεν εἶναι δυνατὀν να τεθοὺν ταυτόχρονα ὡς αληθεὶς δὺο 
αντιφατικοὶ ὀροι (πχ 


αντι-χιτλερικός, -ἠ, -ὀ 
αντι-χολερικός, -ἠ, -ὁ αντι- 
χριστιανικός, -ἡ, -ὁ αντι- 
ψειρικός, -ἡ, -ὁ 
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Α - όχι Α) ἡ δύο αντιφατικὲς προτάσεις (δηλ. δὺο προτάσεις που διαφέρουν 
ταυτόχρονα κατὰ το ποσὀ και το ποιὸν) 2. (γενικὀτ) η συνύπαρξη 
ετερὀκλιτων, αντἰθετων μεταξύ τους στοιχείων: προσωπικότητα γεμάτη 
αντιφἠσεις4. (συνεκδ.) η ἐλλειψη συνέπειας και συνέχειας, η αδυναμία 
αντιστοίχισης υπήρχει - ανάμεσα στα ἐργα καὶ στα λόγιο, του σον ασυνέπεια, 
αλληλοαναίρεση, ανακολουθἰα (ΕΤΥΜ «αρχ. ἀντίφασις « ἀντίφημι « ἀντι- - 
φημί «λέγω» |. αντιφάσκω ϱρ. αµετβ Ιμτγν.) [εὐχρ. κυρ. στον ενεστ.] (λόγ) 
υποπἱπτω σε αντιφάσεις, διατυπώνω προτάσεις λογικά αλληλοαποκλειὀόµενες- 
όσα υποστηρίζει τώρα ο ὑποπτος αντιφάσκουν προς ὁσα αρχικά κατέθεσε σον 
αντιβαίνω, αντιτἰθεμαι, συγκρούομαι, προσκρούω: ΦΡ φἀάσκω και 
αντιφάσκω οδηγούµαι σε συνεχἠ λογικὰ σφάλματα, μιλώ 
αυτοαναιρούµενος. δεν έχει συνέπεια σε ὁσα λέει και συνεχώς φάσκει και αντιφήσκει. 
αντιφατικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που εμπεριέχει ἡ οδηγεὶ σε αντιφάσεις ήταν 
τόσο -- τα επιχειρήματά τον, που κανείς δεν κατήληβε αν υποστήριζε ή κηταδίκαζε την 
πρότποη | | η κοινή γνώμη ἐχει περιπλακεί σε έναν κυκεώνα - πληροφοριών ΣΥΝ 
ανακόλουθος, αντίθετος, αλ- ληλοαναιρούμενος, ασύμφωνος, ασυνεπἠς, 
αντιφάσκων. ασονάρτητος 2. φίλος αντιφατικὲς προτάσεις δὺο 
κατηγορικἐς προτάσεις που σχηματίζονται απὀ τους ἰδιους όρους, αλλά 
αντἰκεινται θεμελιωδὼς η μία στην ἄλλη τόσο κατά το ποσὀν ὁσο και κατὰ το 
ποιὀν, οι προτήσεις «κάθε ἄνθρωπος εἰναι λευκός» και «μερικοί ἄνθρωποι δεν εἰναι 
λευκοί» εἶναι - 3. αυτός που εμπεριέχει τη σύγκρουση, που εκφράζει 
αμφιταλάντευση και εσωτερικἠ αντίθεση - συναισθήματα || εἶναι - 
προσωπικότητα µε στιγμές ἐντονων εκρήξεων και μεγάλ.ης εσωστρέφειας συν 
αλληλοσυγκρουόμενος -. αντκρατικὭὦ / -ώς [αρχ.] επἰρρ , 
αντιφατικότητα (η) [1899]. 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἀντι- : φατικὀς « φατός. ρημ επἰθ. τοὺ αρχ. φημι]. 
αντιφεγγίζω ρ. μετβ. κ αµετβ [αντιφέγγισα) 4 Ί. (μετβ.) αντανακλὠ φῶς. 
εκπἐμπῶ λάμψη ὡς αντανάκλαση ΣΥΝ ακτινοβολὠ φ 2. (αμετβ.) επιτρἐπῶ την 
αντανάκλαση, αφήνω να διαφανεὶ ΣῪΝ φεγγίζω Επίσης αντιφέγγω Ιμεον Ι. 
- αντι«ρέγγισµα (το) ἵ1889], αντιφεγγιά (η), αντίφεγγο (το). 
αντιφεμινισµός (ο) σύνολο αντιλήψεων και ενεργειών που αντιτἰ- θενται 
ιδεολογικά στον φεμινισμὀ. -- αντκρεµινιστής (ο), αντιφεµινίστρια 
(1), αντιφεµινιστικός, -ἡ, -ὀ 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ απη{επιϊπίβπι (νόθο σύνθ.)] αντίφερνα (τα) 
{αντιφἐρνων] ααογρ. τα δώρα που ἐκανε πριν απὀ τον γάμο ο γαμπρὀς στην 
οικογένεια τἠς νύφης (σε ανταπόδοση τἠς προἰκας). 

[ΕΙΥΜ μτγν., ουσιαστικοπ τ τοὐ αρχ. επιθέτου ἀντίφερνος « ἀντι- - φερνή 
«προίκα» (βλ.λ.)]. αντιφεστιβάλ (το) (ἀκλ.] φεστιβάλ που διοργανώνεται ὡς 
αντίδραση σε ἀλλο φεστιβάλ. αντιφλεγμονώδης, -ης, -ᾱς 
[αντιφλεγμονώδ-ους 1 -εις (ουδ. -η), -ὠν] (κ. το ουδ ὡς ουσ.) αυτός που 
καταπολεμεὶ ἡ περιορίζει τη φλεγμονή, την πληγἠ που προκαλείται απὀ 
τραυματισμὀ, ερεθισμό κλπ.. - φάρμακα (κοινόχρηστα φάρμακα για την 
αντιμετώπιση ρευµατοπα- θειών και ἄλλων παθήσεων). 

[ειομ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απ{1-ἰπΕ]απιπιαϊοτγ], αντιφρονών (ο) 

[1851] {αντιφρονούντ-ος. -α | -ες, -ὧν), αντιφρο- νούσα (η) [δύσχρ 
αντιφρονουσὠν] πρόσωπο που εκδηλώνει απὀψεις αντίθετες προς την 
κυρίαρχη ιδεολογία, μαζικές διώξεις κατά των - σὺν διαφωνών, 
αντικαθεστωτικὀς [ΕΤΥΜ «αντι- Ἔ μτχ. ενεστ. τού ρ. φρονώ) 

Αντιφών (ο) ἱΑντιφώντ-ος,-α) Ί. αρχαἰος Αθηναίος ρήτορας (480-411 π.Χ.) 
2. αρχαίος Αθηναίος σοφιστής: ασχολήθηκε µε προβλήματα τἠς φυσικής 
επιστήμης και µε τη διερεύνηση τἠς αντίθεσης νόμου : φύσης Επίσης 
Αντιφώντας 

(ετοµ «αρχ. Ἀντιφῶν / Ἀντιφήων « "Αντι-φἠ[-ων « ἠντι- Ἔ 0. "φαβ- τοὺ αρχ. 
φως (Ξ φάος « "φἀρΡ-ος). Βλ. κ. Ξενο-φών]. αντίφωνα (τα) [αντιφώνων) εκκλης 
οι στίχοι που ψάλλονται απὀ τους δὺο χοροὺς κατ’ ανταπὀκριση, κυρ. στη 
Θεία Λειτουργία πριν απὀ την Εἰσοδο τού Εὐαγγελίου. 

[ΕΤΥΜ µεσν «αρχ. ἀντιφωνώ (-ἑω) ς άντι- Ἔ -φωνώ « φωνή Ὡς μουσικὀς ὀρος η 
λ. πέρασε και σε ἄλλες γλὠσσες, πβ. αγγλ. απήρποη). αντιφώνηση (η) 
[αρχ.] {-ης κ. -ήσεως | -ἦσεις, -ἠσεῶν] ανταπὀδοση, απάντηση σε 
προηγούμενη προσφώνηση, συνἠθ. τυπικοὐ χαρακτήρα «5Ζ επἰσημες 
περιστάσεις: κατἁ την -- του, ευχαρίστησε τον πρωθυπουργό για την πρόσκληση 
ΣΥΝ αντιπροσφώνηση, αντιχαιρετισμός. Επίσης αντιφώνημµα (το) [1886]. 
- αντιφωνητής (ο) [μτγν ], αντιφωνώ ρ. [αρχ.] [-εἰς...) αντιχαιρετώ 
ρ. μετρ [1856] [αντιχαιρετάς. | αντιχαιρέτ-ησα, -ἠθηκα) ανταποδἰδω 
χαιρετισμό, χαιρετώ σε ανταπόδοση προηγούμενου χαιρετισμοὺ: ποτέ του δεν 
αντιχαιρετά ἀνθρωπο. Επίσης (ορθὀτ.) αντιχαιρετίζω [1867]. -- 
αντιχαιρετισµός (ο) [17821 κ. αντιχαιρέτισµα (το). σχολιο λ χαιρετώ. 
αντίχαρη (η) (χωρ. γεν κ. πληθ. η ανταπόδοση ευεργεσίας, η χάρη που 
γίνεται σε ανταπόδοση προηγούμενης, πάντα τους βοηθούσε, χωρίς ποτέ τον να 
γυρέψει - φρ (παροιμ) ή χάρη θέλει αντἰχαρη και πάντα χάρη μένει / 
νσ ’νᾷ1 για να τονιστεἰ ὁτι η χάρη πρέπει να αναγνωρίζεται εμπράκτως και 
να µη λησμονείται ποτὲ ΣΥΝ αντιχάρισμα. [ΕΤΥΜ « μτγν ἀντίχαριςς ἀντι- 1 
χάρις]. αντιχαρίζω ρ. αμετβ [αντιχάρισα) ανταποδίδω τη χάρη. 

[εγομ « αρχ ἀντιχαρίζομαι « ἀντι-  χαρίζομαι]. αντιχάρισµα (το) 
[αντιχαρἰσμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. η ανταπόδοση τἠς χάρης συν αντἰχαρη 2. 
αφιερωματικὀς τόμος εις ανταπόδοση αυτών που ἐπραξε κάποιος στον χώρο 
του ανταπόδοση τἠς πνευματικἠς του προσφοράς. ---- 
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[ΕΤΥΜ «-αντιχαρίζομει, βλ.λ.]. αντίχείρας (ο) [αντιχείρων) ΑΝΑΤ το πρὠτο, 
παχύτερο και πιο κοντὀ δάχτυλο τού χεριού, που εἶναι απολύτως απαραἰτητο 
για τη λαβή [ΕΤΥΜ « αρχ. ἀντίχειρ, -ρος« ἠντι- 5 χειρ «χἐρι»] αντίχριστος, -η, 
-ο 1. αυτός που εἶναι εξαιρετικἀ ασεβἠς και ἄπιστος. ὥστε η συμπεριφορά του 
και η ὀλη δράση του να προσβάλλουν το πρὀσωώπο τού Χριστού ἡ τον 
χριστιανισμὀ ΣΥΝ αντἰθεος, ἄπιστος 

2. (συνεκδ) αυτός που έχει κακἠ και απάνθρωπη συμπεριφορά προς τους 
υπόλοιπους ΣΥΝ. αθεόφοβος, ασεβἠς, σκληρὀς 3. θεολ. Αντίχριστος (ο) (α) 
ο ἰδιος ο Σατανάς, ο Διάβολος (β) (ειδικὀτ.) το πρὀσωπο που, σύμφωνα µε την 
πατερικἠ παράδοση, στις τελευταίες ημέρες τἠς ιστορἰας θα ενσαρκώσει το 
μίσος εναντίον τοὺ Χριστού και τῶν πιστών του. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβολος. 
[ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «ο ανατιθέµενος στον Χριστό». « ἀντι- Ἔ Χριστός Ὁ 
ὀρος απαντά κυρ. στην Κ.Δ.. ὀπου προσδιορἰζει κάθε πολέμιο τοὺ Χριστού και 
τοὐ ρόλου του ὡς Μεσσία, π.χ. Α' Ιώάνν. 2, 23 ουτος εστιν ὁ αντίχριστος, ὁ 
ἀρνούμενος τὸν πατέρα και τον υιόν. Ἡ σημ. «πρὀσῶπο που ενσαρκώνει το κακὀ» 
εἶναι µεσν. και απαντά στα πατερικἀ κείμενα] αντίχρονίσµός (ο) ΜΟΥΣ η 
μετάθεση τοὺ τονισμοὺ τού μουσικοὐ μέτρου απὀ το ισχυρὀ (θἐση) στο 
ασθενές μέρος (άρση). 

[ΠΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ.. « αγγλ. απΒομτοπαςπι! αντίχρονου κ. 
αντιχρόνου επἱρρ. χρον το μεθεπόμενο έτος. [ΕΤΥΜ. «αντί 4 φρ. (τού) 
χρόνου, κατά τα αντιπροχθές, αντιπρόπερ- 


| 


αντίχτυπος (ο) : αντίκτυπος 

Αντίψαρα (τα) νησὶ τοὺ Α. Αιγαίου Πελάγους Δ. τῶν Ψαρών, 
αντιψυκτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που εμποδίζει την ψύξη ΑΝΤ ψυκτικὸς 

2. σντιψυκτικὀ (το) το αντιπηκτικὀ (βλ. λ. αντιπηκτικὀς). 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απΏ-ίτοοζο (νόθο σὐνθ )]. άντληση (η) 
[μτγν.] {-ης κ -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεών] 1. η λήψη υγρού µέσω αναρρὀφησης µε 
αντλία: ή ανεξέλεγκτη -- πετρελαίου θα οδηγούσε σε εξἠντ'ληση τῶν φυσικών πὀρων 
2. (μτφ.) η λήψη µε ειδικἠ διαδικασία: η - τῶν απαραϊτητων επενδυτικών 
κεφηλαίων τού Δημοσίου οδηγεί στη συνο/πκἠ οικονομική ανήπτυξη [| η - πόρων απὀ 
τη Διεθνή Τράπεζα αποκλείστηκε λόγω τοὺ υψηλού επιτοκίου ΣΥΝ λήψη. -- 
αντλητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. αντλητός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] αυτός που προκύπτει 
απὀ ἀντληση ἡ µετα- φέρεται µε αντλία (π χ - σκυρόδεμα). αντλία (η) 
(αντλιών) η συσκευἠ ἡ μηχανἠ που ανυψώνει, μεταφέρει ἡ συμπιέζει υγρά, 
αέρια, ρευστά υλικά, ἡ μειώνει την πυκνότητα των αερἰων: πυροσβεστική - 
(που ρἰχνει νερό για την κατάσβεση πυρκαγιάς) Κ - που μεταφέρει το σκυρόδεμα 
στη θέση διαστρώσεως (πβ. λ υδραντλία, περαντλία, τρὀμπα). 

(ΕΤΥΜ αρχ αρχικἠ σημ. «αμπάρι πλοίου», « ἠντλος « αμ-θ}.ος (με 
αποδάσυνση λόγω ανομοιώσεως). Τόσο η λ. ἄντλος ὁσο και η λ ἀντλία ἦταν 
ναυτικοὶ ὀροι που προσδιὀριζαν το εσωτερικὀ κοίλο μέρος τοὐ πλοίου και, 
συγκεκριμένα, το αμπάρι του] αντλιοστάσιο (το) {αντλιοστασί-ου ] -ων] το 
κτήριο για τη στἐγαση τῶν αντλιὼν (σε αρδευτικἀ συστήµατα, σταθμοὺς 
ηλεκτροπαραγωγἠς, εργοστάσια, δεξαμενές, αγροκτήματα κλπ). 

[ετομ « αντλία - -στήσιο « στήση]. αντλίωρός (ο) ναυτ. υπαξιωματικός τοὺ 
Εμπορικού Ναυτικού που ἐχει ὡς καθήκον του την τάξη, τον καθαρισμὀ και 
τον αερισμὀ τοὺ αντλιοστασἰου 

[ετομ «αντλία Ἔ -ωρός - αρχ. ώρα «φροντίδα», πβ. κ θυρ-ωρὀς, ακται-ωρός] 
αντλώ ρ µετβ. [αντλεὶς... [ άντλ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, -ημένος) Ί. κάνω λήψη 
υγρού μἐσῶ αναρρὀφησης απὀ αντλία: - νερό απ' το πηγἠδι ΣΥΝ αναρροφώ, 
ανασύρω, υδρεύομαι: ΦΡ αντλὠ εις πίθον Δαναϊδων (ἠντλώ εἰς πίθον 
Δαναΐδων, Λουκιαν Τίμων 18) βλ λ. πίθος 2. (μτφ.) ανευρίσκω (χρήσιμα 
στοιχεία) ἐπειτα απὀ συστηµατικἠ, εις βάθος έρευνα έχουµε αντλήσει στατιστική 
στοιχεία απὀ πρόσφατες έρευνες || ο σημερινός ιστορικός αντλεί στοιχεία για το 
παρελθόν απὀ πολλές πηγἐςΣΥΗ πορίζομαι, προμηθεύομαι, (λὀγ) αρύομαι, 
προσπορἰζομαι, λαμβάνω, (καθημ) παίρνω 3. (μτφ ) λαμβάνω µέσω στενἠς 
ψυχικἠς ἡ πνευματικἠς επαφἠς, επικοινωνίας: όποιος δεν αντλήσει σιγουριἠ απὀ 
την οικογἑνειά του εἶναι συνήθως ανασφαλἠς | | αντλεί αισιοδοξία και δύναμη απὀ την 
πίστη τῆς στον Θεό -- ἄντλημα (το) [μτγν ] 

[πτομ « αρχ. ἀντλώ (-ἑω) « άντλος, βλ. λ. αντλία]. αντονοµασία (η) [μτγν.] 
[αντονομασιών] Ί. η διαδικασία και το αποτέλεσµα τἠς αλλαγής ενός 
ονόματος: η μετονομασία: µε την - τής επιχείρησης βελτιώνεται η προς τα έξω 
γενική της εικόνα 2. ΓΛΩΣΣ. λεκτικὀς τρόπος ἡ σχήμα αντικατάστασης κύριου ἡ 
προσηγορικοὺ ονόματος απὀ ἄλλη συνώνυμη ἡ ισοδύναμη λέξη ἡ φράση (συ- 
νἠθ. προσωνυμία), λ.χ: «ο Γέρος τοὐ Μόριἀ» αντὶ για Κολοκοτρώνης, «ο Γέρος 
τής Δημοκρατίας» αντί για Γ. Παπανδρέου, «ο Άγιος των νεοελληνικὠν 
γραμμάτων» αντὶ για Α. Παπαδιαμάντης. αντοχή (η) Ί, ΦΥΣ. η ικανότητα 
ενὸς υλικού σώματος να αντιστέκεται στις δυνάμεις που ασκούνται πάνω του 
χωρἰς να κάµπτεται ἡ να σπάει: - πετρώματος / σκυροδέματος / υ/πκών συν 
ανθεκτικότητα 2. η ικανότητα διατήρησης τῶν αρχικών ιδιοτήτων, η 
αντἰσταση στην αλλοίωση, στη φθορά: η κλειδαριά εἶναι μεγάλης - 3. (μτφ) (α) 
η ψυχικἠ δύναμη, το ψυχικό σθένος, η θλίψη και ο πὀνος τού χαμού ενός παιδιού 
ξεπερνά τα ὀρια τής - τής μάννας ΣΥΝ καρτερία, υπομονή (β) (συχνὰ στον 
πληθ.) οι δυνάμεις αντίστασης σε δυσκολἰες, ὁσο πιο µικρὀς εἰναι ένας λαός τόσο 
μεγαλύτερες -- χρειάζεται, για να µην αφομοιωθεί πολιτιστικά σχολιο λ έχω 

[ΕΤΥΜ µτγν. «αρχ. ἀντέχω Η λ σήμαινε αρχικὼς «προσκόλληση, 
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υποστήριξη», οι δε σημερινὲς σημ οφείλονται στην επἰδρ. τού γαλλ. τοβἰδίαηςο / 
ἱπάπτάπςε, το οποίο αποδόθηκε ὡς αντοχή το 1889]. αντράκλα (η) {χωρ. πληθ } 
(λαϊκ.) φυτό που τρώγεται ὠμό σε σαλάτα η γλιστρἰδα (βλ.λ.). 

[ετομ « "ανδρήχλη « μτγν. ἀνδρήχνη, αγν. ετύμου Η αναγωγἠ στα ἀνήρ, ἀνδρός Ε 
άχνη δεν ικανοποιεἰ σημασιολογικώς]. άντρακλας (ο) {χωρ γεν πληθ } 
(μεγεθ.-εκφραστ.) Ί. ο εξαιρετικά µεγαλόσώωμος, ο δυνατὀς ἄνδρας 2. ο 
εξαιρετικἁ αρρενωπὀς ἄνδρας. Επίσης αντρούκλας. 

[ετομ « άντρας - µεγεθ επίθηµα -άκληςφλ λ. χερ-οὐκλα) |. αντρανίζω ρ. αμετβ 
{αντράνισ-α. -μένος) (διαλεκτ) σηκώνω το κεφάλι και ορθώνω το βλέμμα ΣΥΝ 
ατενίζω. Επίσης ανατρανίζω. 

[ετυμ µεσν. « ἐντρανίζω «κοιτάζω επίμονα» « ἐντρανής «φανερὀς, ἐντονος» « ἐν- 
Ἑτρανής, βλ. λ. τρανός]. αντραντές (ο) [αντραντέδες) ταινία κεντήµατος, η 
οποία ράβεται μεταξὺ δύο κομματιών υφάσματος. 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. οπίτο-άθαχ «μεταξὺ των δύο»] άντρας (ο) " 
άνδρας 

αντρειεύω ρ αμετβ [αντρεί-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) μεγαλώνω, αποκτώ 
ανδρεία, δύναμη: «να τη πετιέται αποδαρχἠς κι αντρειεύει και θεριεύει» (Γ Ρίτσος) 
συν μεγαλώνω, ὠριμάζω, ανδρὠνομαι. Επίσης αντρειεύομαι. 

[{ίγπι.. μεσν. « αρχ. ἀνδρεῖος]. 

αντρείος, -α, -ο -φ ανδρείος 

αντρειοσύνη (η) " ανδρειοσύνη 

αντρίκειος, -εια. -ειο κ. (εσφαλμ.) αντρίκιος (εκφραστ.) Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τον ἄνδρα - φωνή / κορµοστασιά / συμπεριφορά / φἐρσιµο / εξήγηση 
/ στάση | | «και µου ιστορούσες µε φωνή. γλυκειά, ζεστή κι αντρίκεια» (Γ Ρίτσος) σον 
αντρικὀς 2. αυτὸς που επάξια εκφράζει και εντάσσεται πλήρως στο ανδρικὀ 
στερεότυπο συμπεριφοράς, εμφάνισης και ικανοτήτων: - λόγια και σταρήτα σον 
ανδρεἰος, γενναίος, αποφασιστικὀς, ξεκάθαρος, υπερήφανος, ευθύς, λεβέντικος. 
-- αντρίκεια επἰρρ. Ά σχολιο λ. ανδρικός. 

[51γπι µεσν. « αρχ ἀνδρικός]. αντρικός, -ἡ, -ὁ -» ανδρικὀς 

αντριλίκι (το) (χωρ. γεν.} (µειωτ -λαϊκ) η επίδειξη ανδρισμού, δύναμης και 
υπεροχής, η μαγκιά: ήρθε να που/.ἠσει - ΣΥΝ τσαµπουκάς, σκληράδα. 

[ΕΤΥΜ «άντρας 5 -λι'κι (βλ.λ.)] άντρο (το) Ί. η σπηλιά, το κοίλωμα σε βράχο: 
ο - των Νυμφών ΦΡ Ιδαίο(ν)Ἀντροί(ν) βλ. λ. ιδαἰος. ο χώρος που 
χρησιμοποιείται ὡς καταφύγιο και ορμητήριο ομάδων µε μυστική ἡ παράνομη 
δράση το κρησφύγετο: το - τῶν τροµοκρατών βρισκόταν σε ἑνα ἠδειο διαμέρισμα σε 
κεντρικό σημείο τής Αθήνας | | - ληστών / κακοποιών ΣΥΝ λημέρι. 

{ειυμ αρχ ἀντροῖ «σπηλιά, καταφύγιο», πβ. αρμ. αγτ «σπηλιά». Αν οι λ. αυτές 
συνδέονται µε Ι Ε. "απ(ο)- «αναπνέῶ», τότε η λ. αρχικώς θα σήμαινε «οπἠ αέρα, 
τόπος αναθυμιάσεων»], αντρογυναίκα (η) [αντρογυναικών} (λαϊκ.-εκφραστ.) 
γυναίκα µε σωματικἠ διάπλαση, τρόπους, ικανότητες και χαρακτηριστικἁ που 
ταιριάζουν στο ανδρικὀ στερεότυπο: «καὶ βλέπω πέρα τα παιδιὰ και τες 
αντρογυναίκες» (Δ. Σολωμός) | | «Η κυρἰα αυτή ασχολείται µε τις πολεμικές τέχνες Μη 
Φανταστείτε καμιά -...» (εφημ.) αντρόγυνο (το) » ανδρὀγυνο 

αντροκαλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ {αντροκαλ-εἰς κ. -ᾱς... | αντροκάλεσ-α. -μένος) 
(διαλεκτ -λογοτ.) προκαλώ σε αναμέτρηση, καλώ σε μονομαχία: τον αντροκήλεσε 
να δεπλύνουν την προσβολή µε τη δύναμη τού κορμιού και τῶν χεριών ΣΥΝ ρἰχνω το 
γάντι αντροπαρέα (η) (χωρ γεν. πληθ } παρέα που αποτελείται μόνο απὀ 
ἄντρες αντ γυναικοπαρέα. αντροσύνη (η) [μεσν.] (χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) 1. το 
σύνολο τῶν ανδρικὠν χαρακτηριστικών, ο ανδρισμὀς αντ θηλυπρέπεια 2. η 
ανδρεία, η παλληκαριά ΣΥΝ ηρωισμὀς, γενναιότητα αντ δειλἰα αντροφερνω 
ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (καθη/γ) (για γυναἰκες) ἐχω ανδρικά 
χαρακτηριστικἁ στην εμφάνιση και τη συμπεριφορά (πχ βαριὰ φῶνή, 
μονοκόμματες κινήσεις κλπ.) αντ γυναικοφέρνω 

αντροχωρίστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] γυναίκα τἠς οποίας η συμπεριφορά, τα 
λόγια ἡ η παράνομη σύναψη ερωτικἠς σχέσης µε τον σύζυγο ἡ τον σύντροφο 
άλλης γυναίκας γίνεται η αιτία χωρισμού τού ανδρὀγυνου ἡ τού ζευγαριού. 
[Γ.ΤΥΜ Απὸ σύντμηση τού συνθ. αντρο(γυνο)χωρίστραὶ αντρώνωρ» 

ανδρώνω 

αντσούγια κ. αντζούγια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ο παστὸς γαύρος [ετομ 
Αντιδάν., « ιταλ. αεείαρα « δημάδ. λατ. "αρία(ν)α « αρχ. αφὐη «εἶδος μικροὺ 
ψαριού», αβεβ ετύμου, ἰσως « ἆ- στερητ. τ φύω, οπὀτε η λ. θα δήλωνε πιθ. όλα 
τα μικρὰ ψάρια], άντυτος, -η, -ο 1. αυτός που δεν εἶναι ντυμένος ΣΥΝ. 
γυμνός 2. αυτὸς που δεν εἶναι ντυμένος ὁπώς απαιτοὺν οι συνθήκες, οι 
περιστάσεις: έπρεπε νη εἶχαμε φύγει εδώ και δέκα λεπτή κι εσύ εἶσαι ακόµη -! 

3. (βιβλίο) ἄδετο ἡ χωρὶς πλαστικό κάλυμμα Αντωνία (η) γυναικείἰο ὀνομα. 
Αντώνιος (ο) [Αντωνίου] Ί. Μάρκος --' επιφανἠς Ρωμαίος στρατιωτικὀς και 
πολιτικός ηγέτης (82 ἡ 81-30 π.Χ), στενός συνεργάτης τού Ιουλίου Καίσαρα και 
εραστής τής Κλεοπάτρας 2. ὀνομα αγίων τἠς 


α-/ αν- στερητικό 
αν-ύδρευτος, -η, -ο 
αν-υλοποίητος, -η, -ο 
αν-ύμνητος, -η, -Ο 


αν-υμνολόγητος, -η, -ο 
αν-υπνώτιστος, -η, -Ο 
αν-υπογράµµιστος, -η, -Ο 


αν-υπόδετος, -η, -Ο 
αν-υποδούλωτος, -η, -ο 
αν-υποθήκευτος, -η, -Ο 


ανυπόκριτος 


Ορθόδοξης Εκκλησίας. - ο Μέγας, ο θεμελιωτής τού μοναχισμού στην Ανητο'λή 3. 
ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ) Αντώνης (σημ 3). ΣΧΟΛΙΟ λ. -Ίος. 

[ΕΜ μτΆν. «λατ Απίοπίας, αγν ετύμου, ἰσως ετρουσκ. αρχἠς), αντωνυµία (η) 
(αντωνυμιών) ΓΛΩΣΣ. Ί. η κλιτή λέξη που αντικαθιστά στον λόγο ουσιαστικό ἡ 
επίθετο ἡ αναφέρεται σε πρὀσώωπα ἡ πράγματα που προηγούνται ἡ ακολουθούν 
δηλώνοντας ποικίλες σχέσεις (πρὀσώπα, κτήση, δεἰςη, αυτοαναφορά κ.λπ.): 
γενικότερα πρὀκειται για γλὠσσικά στοιχεία που υπηρετούν κυρίως στην 
επικοινωνία την αναφορά στον κὀσμο τἠς πραγματικότητας (όπως και τα 
ονόματα): π.χ. προσωπική (εγώ, εσύ, αυτός...) / κτητική (µου, σου. του...) / αὐρι- 
στη (π.χ. κάποιος, ἑνας) / δεικτικἠ (π.χ αυτὀς, εκείνος) / ερωτηµατικἠ (π χ ποιος, 
πόσος) / αναφορική (οποἰος, -α. -ο, που κ.λπ.) - || αλληλοπαθής - (βλλ) :2. η 
αντίθεση στη σημασία δὺο ἡ περισσότερων λέξων η - τῶν λέξεων καλὀς - κακός, 
ὠραίος - ἄσχημος κ.λπ. ΑΝΊ συνωνυμία. --αντωνυμικός,-ἠ,-ὁ [μτγν.] «ΣΧΟΛΙΟ 
λ ερωτηματικὀς, προσωπικὀς, σύνθετος 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀντ(ι)- Ἐ -ὠνυμίας ονυµα, αιολ τ τού αρχ. όνοµα, πβ κ. ἐπ-ωνυμία, 
μετ-ωνυμία, ἀν-ωνομία κ.ἁ.]. αντώνυμο (το) [αντωνύμ-ου | -ων] ΓΛΩΣΣ λέξη ἡ 
φράση µε αντίθετη σημασία απὀ ἄλλη λέξη ἡ φράση: το «Καλός» εἶναι - τού «κακὀς» 
ΣΥΝ αντίθετο ΑΝΤ. συνώνυμο. 

[ΕΤΥΜ « αντ(ι) τ -ὠνυμο (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει), 
ελληνογενής ξὲν ὀρ, «αγγλ. απίοηγπι), αντώνυμος, -η, -ο ΓΛΩΣΣ Ί. (λέξη ἡ 
φράση) που ἐχει αντίθετη σημασία απὀ άλλη λέξη ἡ φράση ΣΥΝ αντίθετος ΑΝΙ 
συνώνυμος 2. σντώ- νυμο (το) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ « αντ(ι)- - -ώνυμος (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. 
ὀννμα, αιολ. τ. τής λ. ὀνομα]. ἄντωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | -ὠσεις, -σεων} ΦΥΣ η 
δυναμικἠ ἀνώση. ΓΙΤ.ΥΜ « ἀντώσις (ὀρος τοὺ Αριστοτέλη) « ἀντωθώ (-έω) 
«σπρώχνω αντίθετα» « ἠντ(ι)- τ ὠθὼλ. ανυδρία (η) Ρ ἀνυδρος 

ανυδρίτης (η) [1840] (ανυδριτών] ΧΗΜ. η χημική ένωση που παράγε- ται μέσω 
αντίδρασης αφαίρεσης νερού (αφυδάτωση) απὀ οξέα ἡ βάσεις 

(ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., «γαλλ απηγατἰϊο], ἄνυδρος, -η. -ο [αρχ] 1. 

(τόπος) που δεν έχει νερὀ στο ἐδαφός του: το βραχώδες και -- τοπίο των νησιών τού 
Αιγαίου ΣΥΝ ξηρὀς, (λὀγ.) αυχμηρός ΑΝΤ ἐνυδρος 2. ΧΗΜ αυτός που δεν περιέχει 
καθόλου νερό: - ἑνωσή! συνθήκες ΑΝΤ ἐνυδρος. -- ανυδρία (η) [αρχ.|. ανυμνώ 
ρ. µετβ. [αρχ.] (ανυμνεὶς... | ανύµμν-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα) ψάλλω ύμνους, 
δοξολογώ, υμνολογώ ΣΥΝ υμνώ. ανύμφευτος, -η,-ο [αρχ] (λόγ) αυτός που δεν 
έχει παντρευτεί ΣΥΝ ανύπαντρος: κυρ ΕΚΚΛΗΣ. στη ΦΡ νύμφη ανύμφευτε ως 
προσφώνηση τὴς Θεοτόκου (στον Ακάθιστο Ὑμνο): «Χαῖρε νύμφη ανύμφευτε'». 
ανυπακοή (η) [1796] η ἑλλειψη υπακοής. επιδεικνύω -- προς τους νόμους ! τους 
δασκήλους / τους µεγαλυτέρους / τους ανωτέρους. ανυπάκουος, -η, -ο αυτός που 
δεν υπακούει - μαθητής / παιδί ΣΥΝ απεἰθαρχος ΑΝΤ πειθαρχικὀς, ευπειθής 
ανύπαντρος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει παντρευτεἰ: μένω - | | -αδελ- φἠ ΣΥΝ 
ἄγαμος, ανύμφευτος, ελεύθερος ΑΝΤ παντρεμένος, ἐγγαμος ΣΧΟΛΙΟ λ. ήγαμος. 
[Ρ.ΓΥΜ. μεσν. « ἠν- στερητ. « ὕπηνδρος]. ανύπταρκτος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που 
δεν υπάρχει στην πραγματικότητα: ας µην ασχολούμαστε µε - ζητήματα ΣΥΝ 
φανταστικὀς ΑΝΤ. υπαρκτός, πραγματικὀς, ανυπαρξία (η) (μτγν.) (χωρ. πληθ.) 
το να µην υπάρχει (κἀποιος/ κἀτι): - οργἠνωσης κοινωνικής πρόνοιας | [ αδυνατεί να 
λειτουργήσει λόγω -- οικονομικών πόρων ΣΥΝ ἐλλειψη ΑΝΓ ὑπαρξη, 
ανυπεράσπιστος, -η, -ο [1849] αυτός που δεν έχει τη δυνατότητα (λόγω 
ηλικίας, αδυναμίας, συνθηκών κ.λπ) να προστατεύσει τον εαυτὀ του: βρέθηκε - 
μπροστά στη συμφορά | | -πολίτης / γυναίκα ΣΥΝ απροστάτευτος ανυπέρβατος, - 
η, -ο ανυπέρβλητος (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ μτγν. «άν- στερητ - ὑπερβατός « ὑπερβαίνωλ. ανυπέρβλητος, -η, -ο αυτός 
που δεν μπορεὶ να αντιμετώπιστεὶ, να ξεπεραστεἰ. - εμπόδιο / δυσκολίες / ανδρεία 
ΣΥΝ αξεπἐραστος. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀν-στερητ. - υπερβάλλω]. ανυττερθέτως επἰρρ. (αρχαιοπρ.) χωρἰς 
καθυστέρηση, χωρίς αναβολή ΣΥΝ αμέσως, επειγόντως, αμελλητὶ. 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἀν- στερητ. 4- ὑπερτίθημι (στη σημ «αναβάλλω»)], ανυπόγραφος, 
-η, -ο [μτγν.] 1. (κείµενο) που δεν φἐρει την υπογραφή τοὐ συντάκτη του: η 
εφημερίδα µας δεν δημοσιεύει -- επιστολές! άρθρα ΑΝΤ ενυπὀγραφος 2. (ἐγγραφο) που 
δεν φέρει υπογραφή, ὠστε να εἶναι ἐγκυρο. - επιταγή / συμβόλαιο. 
ανυπόδητος, -η. -ο αυτός που δεν φορεὶ παπούτσια ΣΥΝ. ξυπόλυτος ΑΝΤ 
παπουτσωμένος. 

[ΕΜ αρχ. « ἐν- στερητ. Ἔ ὑποδέω «δένω απὀ κάτω, φορώ υποδήματα» « ὑπο- 1 
«δεω«δένω»] ανυπόθηκος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που συνομολογήθηκε χωρίς 
υποθήκη: - δάνειο / χρέος ΑΝΓ ενυπόὀθηκος, ανυπόκριτος, -η. -ο [μτγν ] αυτός 
που δεν ενέχει υποκρισία, ο ειλικρινής. - αγάπη / φιλία / ενδιαφέρον / χαρά ΣΥΝ 
απροσποίητος, ντόμπρος ΑΝΤ υποκριτικὀς, προσποιητὀς, θεατρινἰστικος. -- 
ανυποκρι- 


αν-υπονόμευτος, -η, -ο 
αν-υποστήρικτος, -η, -ο 
αν-υποστύλωτος, -η, -ο 


αν-υποταγή (η) 
αν-υποτίµητος, -η, -Ο 
αν-ύψωτος, -η, -Ο 


ανυπόληπτος 


σία (η) [μεον.]. 

ανυπόληπτος, -η, -ο αυτός που δεν έχει την εκτίμηση των ἄλλων, που δεν 
τον υπολήπτονται λντ ευυπόληπτος [ετομ μτγν. « ἀν-στερητ. - -νπόληπτος« 
υπολήπτομαι] ανυποληψία (η) [μεσν.] (χωρ πληθ.) η ἐλλειψη εκτίμησης και 
αναγνώρισης απὀ τους άλλους: έπεσε σε - λλγω τής συµµετοχής του σε οικονομικά 
σκάνδαλα | | πολιτική / κοινωνική / επιστημονική - ΣΥΝ περιφρόνηση ΑΝΤ 
υπόληψη, εκτίμηση ανυπολόγιστος, -η, -ο [1816] αυτός που δεν μπορεὶ να 
μετρηθεὶ, που ἐχει πολὺ μεγάλες διαστάσεις ἡ σημασία, ώστε να εκτιμηθεὶ πο- 
σοτικἀ: - αξία / ζημιές / συνέπειες ΑΝΤ ασήµαντος, αμελητέος. [ετυμ. Μεταφρ 
δάνειο απὀ γαλλ. ἱπςα]σα]αρ]ο], ανυπομονησία (η) [μτγν ] [χωρ. πληθ.) η 
ἐλλειψη υπομονής περίµε- νε µε -- τα αποτελέσµατα τῶν εξετήσεων σον αδηµονἰα 
ανυπόμονος, -η, -ο [μεσν ] αυτός που δεν διαθέτει υπομονή: μην εἰσαι -, έχουν 
και ἀλλ.οι σειρὰ’ | | περίμενε -- ἑξω απὀ το Ιατρείο για τη γνωμάτευση σον βιαστικὀς, 
ανήσυχος αντ υπομονετικὀς. -- ανυπόµονα επἱρρ. 

ανυπομονώ ϱ. µετβ. [1871] [ανυπομονεὶς . : μόνο σε ενεστ. κ παρατ.) (Ένα) 
δεν ἐχω την υπομονή να περιμένω: - να τον δῶ απὀ κοντή ΣΥΝ λαχταρώ, δεν 
βλέπω την ώρα ανύποπτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν του έχουν γεννηθεὶ 
υποψίες, που δεν ξἐρει τι πραγματικά συμβαίνει, τι ἐχει συμβεὶ ἡ τι πρὀκειται 
να συµβεἰ: επιτέθηκαν σε 4οπλους χωρικοὐς την ώρα που εργάζονταν - στα χωράφια 
τονς || - θύμα ΣΥΝ ανυποψίαστος, απληροφόρητος ΑΝΤ υποψιασμένος, 
ενήμερος 2. αυτὸς που δεν γεννά υποψἰες (για κάτι) κυρ στη φρ σε ανύποπτο 
χρόνο σε στιγμἠ που ἑνα ζήτημα δεν έχει τεθεὶ, το βιβλίο του για το Μηκεδονικὀ 
δημοσιεύθηκε --, τρία χρόνια πριν έρθει το θέμα στην επικαιρότητα. - - ανύποπτα 
επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ αρχ «ς ἀν- στερητ { ύποπτος Η φρ σε ανύποπτο χρόνο αποδἰδει το αγγλ. αἲ 
απ πποιβροεῖοά {πιοὶ ανυπόστατος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει πραγματικἠ 
υπόσταση, βάση. που δεν συμφωνεὶ µε την αλήθεια: - κατηγορίες Ι φήμες / σε- 
νάρια { πληροφορίες ΣΥΝ αβάσιμος, φανταστικὀς ΑΝΤ βάσιμος, υπαρκτός 2. 

ΝΟΜ ανυπόστατο (το) µορφή νομικἠς ελαττωματικότητας, κατά την οποία 
λείπει κάποιο στοιχείο απὀ τα απαραίτητα και τα αναγκαία σύμφωνα µε τον 
νόμο για το υποστατὸὀ τἠς πράξεως. [ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ακαταμάχητος, 
ασυγκράτητος». « ἀν- στερητ τ ὑφίοτημι «τοποθετώ απὀ κάτω, υποστηρἰζω». Στη 
Μεσν. Ελλην η λ ἀνυπόστατος χρησιμοποιήθηκε επἰσης για να δηλώσει τον σαθρὀ, 
εκείνον που δεν έχει σταθερἡ βάση, και µε αυτἠ τη σημ η λ. επιβίωσε στη Ν. 
Ελληνική], ανυπότακτος, -η, -ο [μτγν] Ί. αυτός που δεν υποτάσσεται, δεν 
ἐχει ἡ δεν μπορεί να υποταχθεὶ εξόργιζε τους δασκήλους του η - φύση του | | - 
χαρακτήρας ΣΥΝ αδούλωτος, απροσκύνητος, ατἰθασος, απειθἠς 2. ΣΤΡΑΤ 
ανυπότηκτος (ο) ο στρατεύσιμος που δεν παρουσιάστηκε εµπρὀθεσµα για 
κατάταξη (βλ. κ. λ. φυγόστρατος, λιποτήκτης). -- 'ανυποταξία (η) [μτγν.] 
ανυπόφορος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που εἶναι αδύνατον να τον υποφέρει, να 
τον ανεχθεἰ κανείς. - ἄνθρωπος / θόρυβος / ζωή / χαρακτήρας ΣΥΝ αφὀρητος, 
αβάσταχτος, επαχθἠς ΑΝΓ υποφερτός, ανεκτὀς. Επίσης ανυπόφερτος. -- 
ανυπόφορα επἱρρ ανυπόχρεος, -η, -ο [1860] ΟΙΚΟΝ αυτός που δεν οφείλει 
να πληρώσει κάποιο χρέος, ανυποχώρητος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που δεν 
υποχωρεὶ, που δεν εγκαταλείπει τις θέσεις του, τις αρχές του: εἶναι - στις 
διεκδικήσεις του 1] -- στην 1δεο/.ογἱα του ΣΥΝ ἀκαμπτος, αλύγιστος, ανένδοτος, 
ἄτεγκτος. "" ΣΧΟΛΙΟ λ αδιαπραγμάτευτος. ανυποψίαστος, -η. -ο Ί. ο 
ανύποπτος (βλ.λ., σημ. 1) ΑΝΤ υποψιασμένος 2. αυτὀς που δεν ἐχει οὐτε τις 
στοιχειώδεις γνώσεις ἡ τον στοιχειώδη προβληματισμὀ (για κάτι): σε θέµατα 
λογοτεχνίας εἶναι εντελώς - ΣΥΝ αδαἠς, άσχετος ἄνυσμα (το) [ανύσμ-ατος | -ατα, 
-ἆτων} ΜΑΘ. (παλαιὀτ.) το διάνυσμα (βλ.λ.) -- ανυσµατικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἡ σημ. «αποτέλεσμα, εκπλήρωση», « αρχ. ἀνδω «φἐρῶ εις 
πέρας, επιτυγχάνω», βλ. κ. διανύω. Ως μαθηματικὀς ὀρος η λ αποδίδει το αγγλ 
νοε[οτ], ανυστερόβουλος, -η, -ο αυτός που δεν έχει ιδιοτελἠ ἡ γενικὀτ δια- 
βλητά, ταπεινἀ κίνητρα, που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη υστεροβουλίας ΣΥΝ 
ανιδιοτελῆς ΑΝΤ  υστερόβουλος. - ανυστερόβουλα επρρ.. 
ανυστεροβουλία (η), ανυφαντής (ο), ανυφάντρα (η) Ίμεσν.] (λαἰκ) 
πρόσωπο που ἐχει ὡς επάγγελμα να ὑφαίνει. 

[ετομ µεσν « αρχ ἀνυφαίνω « ἠνία)- Ἐ υφείνω] ανυψώνω ρ µετβ. [μτγν ] 
[ανύψω-σα, -θηκα, -μένος) σηκώνω ψηλά: - ένα βάρος / φορτίο / υλική οικοδοµών 
{1 (μτφ.) οι ολυμπιονίκες µας κατάφεραν να ανυψώσουν το ηθικὀ τού λαού ανύψωση 
(η) [μεσν.] {-ης κ.-ὠσεῶς (-ὠσεις,-ὠσεών]) 1.το ανέβασμα, η ὑψωση για την - 
βαριών οικοδομικὠν υλακών χρησιμοποιούνται ειδικοί γερανοί ἢ το βίντσι εἰναι µια 
μηχανή για την -- αντικειμένων Η (κ. μτφ.) η - τού ηθικού 2. ΓΛΩΣΣ. η μετακίνηση 
όρου (υποκειμένου ἡ αντικειμένου) δευτερεύουσας πρότασης στην πρὀταση απὀ 
την οποία εξαρτάται: προληπτικἠ χρήση ἡ σχήμα πρόληψης (βλλ) 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταἰβίηρ (σημ 2)] ανυψωτήρας (ο) [1888] 1. 

η μηχανή µε την οποία υψώνονται βάρη 2. ΣΤΡΑΤ ανυψωτήρας ὀπλου το 
ισχυρό ελατήριο που πιέζει τα φυσίγγια τἠς θαλάμης ὁπλου (γεµιστήρας). "3 
σχόλιολ. ανελκυστήρας. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ εἰεναίειτ]. 
ανυψωτικός, -ἠ, -ὁ [1884] (κυρ. για βάρη) αυτὸς που χρησιμεύει στην 
ανύψωση (βλλ.): - μηχανήματα ΑΝΤ καθελκυστικὀς 
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ανφάν»γκατέ (το) (ἀκλ.} ελλην παραλαἰδεμένος (σημ. 1), αφρόκρεµα (σημ. 2) 
1. το κακομαθημένο παιδὶ, το παιδὶ τού οποίου οι γονεὶς συγχωροὐν κάθε 
αταξία 2. (καταχρ.-συνἠθ. ειρῶν.) το καλύτερο τμήμα τἠς κοινωνίας, οι πιο 
γνωστοί και διακεκριμένοι κοινωνικά: στο ξενοδοχείο «Μ Βρετανία» συγκεντρώθηκε 
χθες το βράδυ όλο γο - τής αθηναϊκής κοινωνίας. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. οπίαπί ραΐε] αν -φάς επἰρρ:ελλην. κατ' ενώπιον, κατά πρόσωπο 
στην ἡ απὀ την πλευρά τού προσώπου (και ὀχι απὀ την ἄλλη πλευρά τοὐ 
κεφαλιού): σε αντιδιαστολἠ προς τα προφίλ (βλ.λ.) και τρουακάρ (βλ.λ.): έβγαλε 
μία φωτογραφία -- και μία προφίλ. 

[ετομ « γαλλ απ {αςε] ἄνω επἰρρ. (λὀγ) Ί. επάνο). ψηλά (συνἠθ ὡς δηλωτικὀ 
περιοχών που βρίσκονται σε υψηλότερο σηµείο απὀ αυτὲς που φέρουν 
αντἰστοιχο ὀνομα) - Λιόσια / Καλαμάκι Ηλιούπολη / Κρύα Βρύση | | η - Ἱερου- 
σαλήμ (μτφ, το επουράνιο βασίλειο τού Θεού)’ φρ (α) άνω-κάτω (αρχ. ἄνω κάτω) 
() για μεγάλη ακαταστασία, µετά το πήρτι το σπίτι ήταν - ανγ στην τάξη, στην 
εντέλεια (1) για μεγάλη αναστάτωση, μπέρδεμα ἡ παρεξήγηση, µε τα ψἐµατά της 
έκανε -- δυο οικογένειες ΠΠ µετακοµίζουµε κι έχουμε γίνει - (β) ἄνω ποταμῶν (1) για 
πρὀσώπο που δεν υποφέρεται, που εξοργίζει, ἡ για κάτι παράλογο και εξώ- 
φρενικὀ: αυτός ο ἄνθρωπος εἶναι - ΣΥΝ ανυπὀφορος, αφὀρητος "(11} για πρὀσώπο 
που ἐχει φτάσει στα ὀρια τής υπομονής και τής ανοχἠς του: εἶμαι -- µε αυτὀ που 
συνέβη σον έξω φρενών, εκτὸς εαυτοὺ (γ) (κυρ ιςτ) Άνω Αίγυπτος το τμήμα 
τἠς Αιγύπτου που βρίσκεται πλη- σιἑστερα στις πηγὲς τοὺ Νείλου αντ Κάτω 
Αἰγυπτος 2. (1γεν.) περισσότερο απὀ ποσὀ - τῶν εἰκοσι εκατομμυρίων (βλ. κ. λ 
ανωτέρω). [πτομ αρχ.. παράλλ τύπος τἠς λ. ἀνά, ο οποίος χρησιμοποιήθηκε µε τη 
σημ τἠς κίνησης προς τα πάνω (ὡς επἰρρ.), ενώ η χρήση του ως α' σ0υνθ. εἶναι 
σπάνια. Η κατάληξη -ὦ θα πρέπει να ερμηνευθεὶ κατ’ αναλογἰαν προς τα επιρρ 
οὕτω, κάτω. Ἡ φρ ἠνῶ ποταμών; που εἰχε ἠδη γίνει παροιμιώδης στους αρχαίους, 
ἐχει την αφετηρἰἱα της στον Ευριπίδη [Μήδεια 410: ἄνω ποταμών χωροῦδϊ παγαί)}. 
Ανω Βόλτα (η) » Μπουρκίνα Φάσο 

ανώγι κ. ανώι (το) [ανωγ-ιοὺ | -ιο)ν| ο ὀροφος τού σπιτιοὺ πάνω απὀ το 
ισόγειο: φρ (παροιμ.) Ο Μανόλης µε τα λόγια χτίζει ανώγια και κατώγια 
στα λόγια μπορεὶ κανεὶς να σχεδιάζει ἡ να ονειρεύεται τα πλέον απίθανα 
πράγματα. 

[ΕΤΥΜ « μεσν ἀνώγειον « αρχ ἀνώγαιον «οτιδήποτε ανυψώνεται απὀ το ἐδαφος» « 
άνω τε γαῖα Η σημερινἠ σημ ἠδη αρχ.] 


ανώγι ή ανώγει; Ορθότερη -λόγω τοὺ σχηματισμού τἠς λέξης- θα ἦταν η 
γραφή ανώγει: ανώγειον » ανώγει-ο (µε συγκοπἠ τού -ο- και σίγηση τού -ν) (πβ 
τά υπόγειο, ισόγειο, απόγειο [όλα µε -ει-]). Ομοίως και Κατώγει κατώγειον» 
κατώγει. Κατὰ τον ἰδιο τρόπο (µε συγκοπἠ τοὺ -ο τής κατάληξης) ἐχουν 
σχηματιστεἰ τα ουσ σε -ἰ / -ι (παιδί, μήτι κ τ ὁ.: παιδίον » παιδί, ὀμμήτιον » μήτι, 
ἀνώφλιον » ανώφλι. κατώφλιον» κατώφλι), κύρια ονόματα σε [-15] (Βασιλείς, 
Αντώνις. Δημήτρις κ τ ὁ. Βασίλειος 2 Βασιλείς, Αντώνιος » Αντώ- νις, Δημήτριος 2 
Δημήτρις) κ.ἀ. Ὡστόσο, για να εξομοιωθοὺν και ορθογραφικἀ προς το 
μορφολογικὸ σύστημα τῶν ουσιαστικών σύμφωνα µε το οποἰο κλίνονται. 
γράφονται ὡς ανώγι, κατώγ! (µε -ἰ-), Βασίλης, Αντώνης, Δημήτρης (µε -η-) κο.κ 


ανωδομή (η) [1895] πολ μηχ το τμήμα δομικοὐ έργου που βρίσκεται πάνω 
απὀ την επιφάνεια τοὐ εδάφους αντ υποδομή. 

[ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. οὐρετοἰτηείατο! ανώδυνος, -η, -ο Ί. αυτός 
που δεν προκαλεὶ πόνο: - χειρουργική επέμβαση / φάρμακα / τοκετός αν γ 
επώδυνος, οδυνηρὀς 2. (μτφ.) αυτός που δεν συνοδεύεται απὀ αντιξοότητες και 
βλάβες, που δεν έχει δυσάρεστες συνέπειες ο αγώνας µας δεν θη εἶναι -: θα 
χρειαστεί να κάνουμε πολλές θυσίες 3. αυτὸς που δεν θίγει κανέναν. που δεν προ- 
καλεὶ ρήξεις: - δήλωση / πολ.ιτική πράξη / δζαμαρτυρία / παραίτηση συν 
ακἰνδυνος, ουδέτερος ανώδυνα επἰρρ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐκταση συνθέτων, 
σύνθετος. 

[ΕΙΥΜ αρχ. « ἀν- στερητ. { οδύνη (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσευ)], άνωθεν επἱρρ. (λόγ.) Ί. απὀ τα ανώτερα ιεραρχικά κλιμάκια: - πα- 
ρέμβαση / μεσολάβηση / διαταγή 2. απὀ τον Θεό. - σωτηρία / λύτρωση / παρηγοριά, 
ΣΧΟΛΙΟ -θεν. 

[ετομ αρχ «άνω « -θεν, μόριο δηλωτικὀ προελεὐσεωςἰ. ανωμαλία (η) [αρχ.] 
[ανωμαλιών] 1. (γενικά) η παρέκκλιση, η εκτροπή απὀ ομαλή κατάσταση: το 
σύστημα Ι η μηχανή παρουσιάζει ανωμαλίες | | διορθώνω µια - || παράγοντες 
πολατικής - | | το πραξικόπημα αποτελεί πολιτειακή - 2. η σεξουαλικἠ παρέκκλιση 
συν διαστροφή 

3. ιατρ (α) η οργανικἠ βλάβη (δυσπλασία, ανεπάρκεια κ.λπ.): ανατο- µική -- (β) 
συγγενής ανωμαλία ανωμαλία που υπάρχει εκ γενετής 4. ΓΛΩΣΣ 
παρέκκλιση απὀ γενικὀ γραμματικὀ κανόνα: ο αὀριστος τού ρήματος παρουσιάζει - 
5. οτιδήποτε κάνει µια επιφάνεια να µην εἶναι επἰπεδη: ο ξυλουργός προσπαθεί να 
λ.ειάνει τις στην επιφάνεια τού επἰπλου. 

ανώμαλος, -η, -ο Ί. αυτός που παρεκκλίνει απὀ ὀ,τι θεωρείται φυσιολογικό. 
οµαλὀ: - κατάσταση / πολ.ιτικὀς βίος / σεςουαλικτ) ζωή αντ ομαλὀς, κανονικὀς, 
νορμάλ 2. ανώμαλος (ο), ανώμαλη (η) (α) πρὀσωπο που ἐχει ερωτική ζωή η 
οποία παρεκκλἰνει απὀ αυτἠν που θεωρείται φυσιολογική (π χ παιδεραστἠς, 
επιδειξίας κ.λπ.) σον διεστραμμένος, βιτσιόζος (β) (καταχρ) για πρὀσώπο µε 
αλλοπρόσαλλη, ανισόρροπη συμπεριφορά 9. αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
ἐλλειψη κανονικότητας: - ρυθμοί 4. ΓΛΩΣΣ αυτός που παρεκκλἰνει απὀ τους 
γενικούς κανόνες τοῦ γλωσσικοὺ συστήματος: - ρήμα / ουσιαστικό / 


ανωμερίτης 


επίθετο / σχηματισμός / τύπος : 5. (α) αυτὸς που δεν εἶναι απὀλυτα επἰπεδος, 
που ἐχει προεξοχές ἡ κακοτοπιἑς, αγώνας δρόμον σε -- ἐδαφος | | λείανση µιας - 
επιφάνειας (β) ανώμαλος (ο) (ενν. δρόμος) ο αγώνας δρόμου επὶ ανωμάλου 
εδάφους. -- ανώμαλα / ανωμάλως [αρχ.] επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος 

[ἘΤΥΜ αρχ « ἠν- στερητ. τ ομηλός (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέἑσευ! ανωμερίτης (ο) [ανωμεριτῶν]. ανωμερίτιισσα (η) 
{ανωμεριτισσών] (λαϊκ) πρὀσωπο που κατάγεται απὀ τα πάνω μέρη. το πάνω 
χωριό ΑΝΤ κατωμερίτης -- ανωμερίτικος, -η. -ο ανωμοτί επἰρρ. (λὀγ.) 
χὠρἰς να δοθεἰ όρκος: «ήταν κατηγορούμενος για ψευδορκία, ψευδή -- κατάθεση και 
παρήνομη εἰσοδο στη χώρα» (εφημ.). "" ΣΧΟΛΙΟ λ -ἰ, ορκίζω 

[ητυμ αρχ. « ἀνώμοτος « ἀν- στερητ - -ώμοτος (µε ἑκταση τού αρχικοὐ 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀμ-νυ-μι «ορκἰζομαι»], ανωνυμία (η) Ιμτγν.] (χωρ 
πληθ.) 1. η ανυπαρξία ονόµατος συν επωνυμία 2. η µη δήλωση τού ονόµατος ο 
αρθρογράφος καλυπτόταν πίσω απὀ την - του ἢ ή καταγγελία έγινε απὀ ακροατή ποὺ 
επιθυμεί να διατηρήσει την -- του 3. το να µην εἶναι κάποιος γνωστός στο κοινό: 
µε την ἐκδοση των πρώτων έργων του βγήκε απὀ την - ΣΥΝ αφάνεια, ασηµότητα 4. 
η απουσία αναγνωρἰσιμῶν χαρακτηριστικὠν που καθιστοὺν κάποιον/κάτι 
οικεἰο: θεωρείται ότι η - τοὐ πλήθους των µε- γπλουπόλεων ευνοεί την εμφάνιση 
φαινομένων μοναξιάς. ανωνυμογραφία (η) [1895] [ανωνυμογραφιών) η 
συγγραφἠ ἠ/και δημοσίευση ανυπόγραφων κειμένων (ἀρθρῶν, επιστολών κ.ά 
) «Η - εἰναι ψυχασθένεια (.. ], δυστυχώς ευρέως διαδεδομένη στη χώρα µας» (εφημ) - 
ανωνυμογράφος (ο/η) [1889]. ανωνυμογραφώ ρ [1893] [-εἰς...]. 
ανώνυμος, -η (λὀγ -ος). -ο Ί. αυτός τοὺ οποίου το ὀνομα εἶναι γνωστο: ο - 
συγγραφἑας τής «Ε/νληνικής Νομαρχίας» (1806) 2. αυτὸς που δεν δηλώνει το 
ὀνομά του - δωρητής 3. (καταχρ.) για πρὀσωπο που δεν εἶναι ευρύτερα 
γνωστό, που δεν κατέχει δημόσιο αξίωμα ἡ σηµαντικἠ κοινωνική θέση: ή 
νομοθετική αυτή ρύθμιση γίνεται για να προστατευθεί ο απλὀς. - πολίτης στις 
συναλλαγές του µε το Δημόσιο 

το -- πλήθος το»ν μεγαλουπόλεων ΛΜ επώνυμος 4. αυτὸς που γίνεται απὀ 
πρὀσῶπο το οποίο δεν γνωστοποιεὶ την ταυτότητά του: - επιστολή / άρθρο / 
καταγγελία ! κείµενο | | δέχομαι -- απειλητικἁ τηλεφωνήματα : 5. ΟΙΚΟΝ ανώνυμ-η 
/ -ος εταιρεία (συντομ Α Ε.) βλ. λ. εταιρεία ' Θ. ΑΝΑΤ ανώνυμο οοτὸ το 
μεγάλο οστὀ που σχηματίζεται απὀ την ἐνώση τοὐ λαγονἰου. τοὐ ηβικοὐ και 
τοῦ ισχιακοὺ οστού και σχηματίζει το μισό τής πυελικἠς ζώνης. --- ανώνυμα 
/ ανωνύμως Ιμτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

[ΕΤΥΜ αρχ. ς ἐν- στερητ τ -ώνυμος (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὄνυμα. αιολ. τύπος τής λ ὀνομα], ανωορρηξία (η) [ανωορρηξιών} 
ΦΥΣΙΟΛ η μη ἐξοδος ὠαρίου απὀ την ωοθήκη τἠς γυναίκας κατά τη διάρκεια 
τὴς περιόδου, η απουσἰα Φορρηξίας (βλ.λ.). 

(ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ και γαλλ. απονιἱαΒοπ] ανώριµος, -η, -ο 1. 
αυτός που δεν ἐχει ὠριμάσει: - καρποί / ηλικία ΣΥΝ. ἀγούυρος ΑΝΤ ώριμος 2. 
αυτός που δεν εἶναι ακόµη ἐτοιμος, κατάλληλος (για κάτι): οι συνθήκες είναι 
ακόµη -- για ἑνα τέτοιο εγχείρημα ΣΥΝ ακατάλληλος, πρὀώρος ΑΝΤ ώριμος 3. (για 
πρὀσ.) αυτὀς που σκέφτεται ἡ ενεργεὶ µε τρόπο που δεν ταιριάζει σε ώριμο ἀν- 
θρωπο: (κατ’ επἐκτ. για αφηρημ έννοιες) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
έλλειψη πνευµατικἠς ὠριμότητας: - συμπεριφορά / σκέψη / αντίδραση. Ἐπίσης 
ανωρίµαστος. ανώριµα επὶρρ (ΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 
ἱπιτιαίατε], αν ωριμότητα (η) (χωρ πληθ.] η ἑλλειψη ωριμότητας (βλ.λ.): η 
επι- πολπιὀτητα του μαρτυρεί - | | η - τής σκέψης | | ο τρόπος χειρισμού τού θέματος 
δείχνει την -- τής ΑΝΤ ὠριμότητα, άνωση (η) [18611 (-ης κ. -ὥσεως | χωρ πληθ. 
ΦΥΣ η προς τα ἄνω δύναμη που δέχεται σώμα το οποἱο βυθίζεται σε υγρὀ ἡ 
αέριο και που ενεργεὶ αντίθετα προς τη βαρύτητα. 

ΙΕΤΥΜ « αρχ; ἠνωθώ (-ἑὼ) «ωθώ προς τα πάνω» « ἀν(α- : ὠθωὶ 
ανωτατοποίηση (η) [-ης κ. -ἠσεως ! -ἡσεις, -ἡσεων] η αναβάθµιση 
(εκπαιδευτικού) ιδρύματος ανώτερης βαθμίδας σε ανω- 
τατοποιώ ρ. (|-εἰς...]. ανώτατος, -η (λὀγ. -ἄτη), -ο αυτός που βρίσκεται 
στην υψηλότερη θέση απὀ πλευράς ισχύος, εξουσίας, αξίας κ τ ὀ.: ο πρὀεδρος τής 
Δημοκρατίας εἶναι ο -- ἄρχων τής χώρας | | τα - κ/1μάήκια ιεραρχίας (εκκλησιαστικἠς, 
πολιτικἠς, κοινωνικής, διοικητικἠς κλπ) ΣΥΝ υπέρτατος, ὑπατος, κορυφαίος 
ΑΝΤ κατώτατος: ΦΡ (α) ανώτατος αξιωματικός ο αξιωματικὸς που φέρει 
ἑναν απὀ τοῦς υψηλότερους βαθμοὺς στην κλίμακα τἠς αντἰστοιχης τεραρχίας 
οι - στον Στρατό Ξηρἠς εἶναι οι ταξίαρχοι, οι υποστράτηγοι, οι αντιστρήτηγοι (βλ. λ. 
βαθμός, ΠΙΝ.) (πβ. λ. ανώτερος, κατώτερος) (β) ανώτατη εκπαίδευση η βαθμίδα 
εκπαίδευσης που αντιστοιχεὶ στο επίπεδο τοὐ Πανεπιστημίου ἡ τού 
Πολυτεχνείου (πβ. λ. κατώτερος, μέσος, ανώτερος) (γ) Ανώτατο Εκπαιδευτικὀ 
Ίδρυμα (συντομ Α.Ε.Ι.) (Κρατικὀ) εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα - που αντιστοιχεὶ στη 
βαθμίδα τής ανώτατης εκπαίδευσης. 

ΤΕΤΥΜ αρχ, υπερθ. βαθμὀς απὀ το επἰρρ άνω, πβ. κἀτῶ - κατώτερος, κατώτατοςἲ 
ανώτερος, -η (λὀγ. -ἐρα), -ο (κ (λὀγ) -ἐρου (θηλ. -ἐρας) 1 -έρων, 


ανώτατο - 


α-/αν- στερητικό α- 
ξάπλωτος, -η, -ο α- 
ξεγέλαστος, -η, -ο α- 
ξέγραφτος, -η, -ο α- 
ξεδιάλυτος, -η, -ο α- 
ξεδίπλωτος, -η, -ο 


α-ξεδίψαστος, -η, -ο α- 
ξεθύμαστος, -η, -Ο α- 
ξεκαθάριστος, -η, -ο α- 
ξεκοκκάλιστος, -η, -ο α- 
ξεκόλλητος, -η, -ο 


ξεµάτιαστος, -η. 


ξενίτευτος, -η, -Ο 
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α-ξελόγιαστος, -η, -ο α- 
-ο α- 
ξεµπέρδευτος, -η, -ο σ- 
ξεμυάλιστος, -η, -Ο α- 


αξεπέραστος 


-έρους) 1. αυτὸς που βρίσκεται σε υψηλότερη θέση απὀ πλευράς αξίας, ισχύος, 
εξουσίας κ τ.ὀ.. - αξίωμα / κοινωνική στρώματα / υπἠλ/.ηλος Ι ιδανικά | | προϊόν 
ανωτέρας ποιότητος αντ κατώτερος: φρ (α) ανώτερος ἀνθρώπος ο άνθρωπος 
που αντιμετωπίζει τις δυσκολίες και την κακἠ συμπεριφορά των ἄλλων με 
αξιοπρέπεια, αυτοσεβασμὀ, προσπαθώντας να µην πέσει σε χαμηλὀ, εὐτελὲς 
επἰπεδο συμπεριφοράς: του φέρθηκε πολὐ ἀσχήημα, αλλά, ὧς δεν του κρήτησε κακία 
ανι μικροπρεπἠς (β) ανώτερη εκπαίδευση η βαθμίδα τἠς εκπαἰδευσης που 
βρίσκεται πάνω απὀ τη μέση και κάτω απὀ την ανώτατη (βλ.λ.): τα Τεχνολογικά 
Έπαγγε/.ματικἁ ἱδρύματα ανήκουν στην - (Υ) ανώτερες σπουδές οι σπουδὲς που 
ξεπερνούν το επἰπεδο τἠς μέσης εκπαίδευσης (ΑΕΙ. Τ.Ε.1 κ.ο.κ.) (δ) σνωτἐρσ 
διαταγή η διαταγἠ που προέρχεται απὀ ιεραρχικά υψηλότερη αρχή (ε) 
ανωτέρα βία ο παράγοντας (συνἠθ απρόβλεπτο που προβάλλει 
ανυπέρβλητα εμπόδια, που ανατρέπει σχέδια, προγράμματα’ ΝΟΜ (ν15 πια]οτ) 
τυχη- ρὀ γεγονός, απρὀβλεπτο τελείως, εξαιρετικὀ και ακαταμάχητο, για το 
οποἱο δεν ευθύνεται κάποιος, εφόσον δεν θα μπορούσε να το αποφὺ- γει, ακόµη 
και αν κατέβαλλε εξαιρετική επιμέλεια (στ) κσῖ εἰς ανώτερα! (ευχετ.) για 
ακόµη μεγαλύτερες επιτυχίες Έμαθα ότι ττἐρασες στην Ιατρική Μπράβο'2. ανώτερος 
(ο) [ανωτέ-ρου | -ὤν, -ους) (συνἠθ στον πληθ.) πρὀσώπο που βρἰσκεται σε θἐση 
(εραρχικὠς) υψηλότερη αποτηθείτε στους - σας | | υπακούει τις διαταγές των -- του 
3. βιολ (α) για οργανισμὀ που βρἰσκεται σε υψηλό στάδιο τἠς εξἑλιξἠς του - 
θηλαστικά (β) ανώτερα φυτή τα εξελιγμένα πολυκύτταρα φυτά που έχουν ρίζα, 
κορμὀ και φύλλα απι κατώτερα φυτά. 

Ίετυμ αρχ., συγκρ. βαθμός απὀ το επἰρρ. ἠνῶ, πβ κήτω - κατώτερος, κατώτητος. 
Μεταφρ δάνεια αποτελούν αρκετὲς φράσεις και λεξιλογικὲς συνάψεις, ὀπῶς 
ανώτερη εκπαίδευση {« γαλλ. επβεϊρηεπιεπί δαροτίοιτ), ανώτερες σπουδές (« γαλλ 
οἰαάςς βιροτίουτο), ανωτέρα βία {« νεολατ. νἱς πια]οτ), ανωτέρα διαταγή {« γαλλ. 
οτάτο βυρετἰειτ), οι ανώτεροι (στην ιεραρχία) ({« γαλλ. 165 βροτἰοιτο)]. 
ανωτερότητα (η) [1886] {χωρ. πληθ. Ί. η υπεροχή: η -- τού εχθρού στη θάλασσα 
2. η συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται απὀ απουσία μικροτήτων, μνησικακίας, 
αναξιοπρέπειας κ.λπ.: δείξε -- µην πέσεις στο επἰπεδὀ τους! αντ κατωτερότητα, 
μικρότητα. 

[ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. βυρετἰοτίϊο] ανωτέρω επἱρρ. [αρχ ] (λόγ.) πιο 
πάνω. παραπάνω (χρησιμοποιείται μέσα σε κείμενο, σε παραπομπές κ.λπ. µε 
αναφορικἠ λειτουργία, για να δηλωθεί ὁτι κάτι έχει ήδη αναφερθεἰ, για να 
αποφευχθεὶ άσκοπη επανάληψη): αυτά εκτέθηκαν ήδη -- |) ἐνθα -- (βλ.λ ἐνθα) | | 
ὡς - (όπως παραπάνω) | | ιδέ ανωτέρω (Ξ βλέπε παραπάνω) αντκατωτἐρῶ, 
ανωφελής, -ἠς, -ἐς [αρχ ] [ανο)φελ-οὐς [ -εἰς (ουδ -ἡ): ανωφελέστ- ερος, - 
ατος] αυτός που δεν ὠφελεὶ, βλαβερὀς, κώνωψ ο - (που μεταδίδει την ελονοσία) 
σχολιο λ. όφελος, σύνθετος αν ώφελος, -η. -ο [μεσν] αυτός που δεν οδηγεἰ σε 
θετικὀ αποτέλεσµα, που δεν πρὀκειται να αποδώσει ὀφελος: - προσπήθεια συν. 
μάταιος Επίσης αν ὠφέλευτος, -η. -ο [μεσν.]. -- ανώφελα κανωφέ- 
λευτα επἰρρ 

ανωφέρεια (η) [μτγν.] (ανωφερειών] (λὀγ.) η κλίση τού εδάφους προς τα 
πάνω, η ανηφοριά αντ κατὠφέρεια, ανωφερής, -ἠς, -ἐς {ανωφερ-οὐς ] -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} αυτὀς που ἐχει κλίση προς τα πάνω, ανηφορικὀς, ο ”- δρόμος οδηγεί στο 
χωριό συν. (λόγ.) ανάντης αντ κατηφορικὀς. -- ανωφερώς επἱρρ. 

(ΕΓΥΜ. αρχ «άνω 1 -φερής« φέρω] αν ώφλι (το) {ανωφλ-ιοὐ | -ιών] το ξύλινο ἡ 
μαρμάρινο επιστέγασμα τἠς πόρτας ΣΥΝ. (λὀγ.) υπἐρθυρο αντ κατοῖφλι. 

[ετομ « µεσν. ἀνώφλιον «άνω Ἐ φλιά «παραστάδα θύρας». αγν. ετύμου] 
αξάκριστος, -η. -ο (καθημ.) αυτός τοὺ οποἰου οι περιττές ἄκρες δεν έχουν 
αποκοπεί: - βιβλία. 

[ετομ « α- στερητ : ξακρίζω]. αξάν (το) {ἀκλ.] ελλην. ιδιοπροφορά' η ιδιάζουσα 
προφορά, που αποκλἰνει απὀ τη συνηθισμένη, την επίσημη, και εἶναι 
χαρακτηριστικἠ τοπικἠς διαλέκτου ἡ ξένης γλὠσσας: τώρα μιλάει πολύ καλή τα 
Ἑλληνικά, αλλά διατηρεί το γερμανικό --. 

[Ε.ΤΥΜ «γαλλ. αεεοηῖ « λατ. ας-εοπίας «τόνος», απὀδ. τοὺ ελλην. προσωδία]. 
άξαντος, -η, -ο [ 1897] κ άξαοτος αυτὀς που δεν ἐχει καθαριστεἰ, ὡστε να 
χρησιμοποιηθεί για κλώσιμο: - μαλλί ΑΝΤ ξαντὀς, ξασμένος. λαναρισμένος 
[εγομ « α- στερητ τ ξαίνω, απὀδ τού γαλλ ποπ σατάε]. άξαφνος, -η, -ο [μεσν.] 
ξαφνικός (βλ λ) - άξαφνα κ. έξαφνα επἱρρ. Ιμεον.]. 

αξάφριστος, -η, -ο Ί. αυτός απὀ τον οποἰο δεν έχει αφαιρεθεὶ ο αφρὀς. - 
γάλα 2. (μτφ) αυτὸς που δεν ἐχει κλαπεὶ ἡ δεν του έχουν κλέψει κάτι. 

άξενος, -η. -ο (λὀγ.) ο αφιλόξενος: - τόπος - αξενία (η) [μτγν ] [ετομ αρχ. « ἀ- 
στερητ - ξένος] αξεπέραστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν εἶναι δυνατὸν να 
υπερνικηθεἰ. 

- εμπόδια! δυσκολίες / ομορφιά ΣΥΝ ανυπέρβλητος 2. αυτὸς που παραμένει ο 
καλύτερος, που κανεὶς δεν τον ἐχει ξεπεράσει οἷς τώρα. - ερμηνεία µιας μουσικής 
σύνθεσης | | - τέχνη ΣΥΝ ασυναγώνιστος, ακαταμάχητος. 


α-ξεσκόνιστος, -η, -ο 
α-ξετύλιχτος, -η, 
ξεφλούδιστος, -η, -ο α- 
ξεφόρτωτος, -η, -ο α- 
ξεφύλλιστος, -η, -ο 


α-ξεχώριστος, -η, - 
Ο α-ξήλωτος, -η, - 
ο α-ξίνιστος, -η, - 
Ο α-ξόδευτος, -η, - 
Ο ά-ξυστος, -η, -ο 


-ο α- 
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αξεσουάρ (το) (ἀκλ.) ελλην παρελκόµενο, εξάρτήµα Ί. το συμπληρωματικὸ 
εξάρτημα αμφίεσης, το οποίο εξυπηρετεἰ περισσότερο αισθητικοὺς παρά 
πρακτικοὺς σκοπούς (Π χ ζώνη. τσάντα, κασκὀλ) 2. το εξάρτημα μηχανήματος, 
λ.χ. αυτοκινήτου, που προστίθεται στο κύριο σώμα, χωρὶς να συνδέεται µε τη 
λειτουργία του (π.χ. αναπτἠρας, ραδιοκασετόφωνο, συναγερμός). 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. ἀεσ6ββοῖτε « μεσν. λατ. ἀεεθβδοτίᾳ5 « λατ. ἀεοθάστο «προσθέτω»]. 
άξεστος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη αγωγἠς, λεπτότητας. 
καλών τρόπων. - ἀνθρώπος / συμπεριφορά ΣΥΝ αγροἰκος, βάρβαρος, απολίτιστος 
--άξεστα επἰρρ. 

[ΕΓΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ακατέργαστος, απελέκητος», «ή- στερητ. τ δέω 
«αποτρῖβω, ξύνω»], αξέχαστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν πρὀκειται να 
ξεχαστεὶ, που τον θυμάται κανεὶς µε νοσταλγἰα και συγκίνηση: αξέχαστες θα µου 
μείνουν οἱ ξένοιαστες μέρες στο εξοχικὀ τού παππού µου | | - χρόνια / στιγμές ταξίδι 2. 
για τιμητική αναφορά σε πρὀσῶπο που ἐχει πεθά- νει, και μάλιστα σε χρόνο ὀχι 
τόσο µακρινὀ, ὥστε να εἶναι νωπἠ ακόµη η μνήμη του: ο - Νίκος Ἐυ/ονρηςλ} η 
- Μελίνα Μερκούρη ΣΥΝ αλησμόνητος, (για πρὀσ ) αείμνηστος. ςχολιο λ. 
μακαρίτης. αξήγητος, -η, -ο (λαϊκ) ανεξήγητος (βλ.λ.) -- αξήγητα επὶρρ 
αξηµέρωτος, -η. -ο 1. (νύχτα) που δεν φθάνει στο ξημέρωμα, που φαίνεται 
ατελείωτη: βράδια / νύχτες -2. αυτὸς που δεν πρὀλαβετο ξημέρωμα, άξια 

επἱρρ. -" άξιος 

αξία (η) (αξιών) Ί. το ποσό ἡ τα αγαθά στα οποία αντιστοιχεὶ κάτι: η - τού 
χρυσού | | η - τής συλλογής του ανέρχεται σε 25.000.000 δολάρια ]| ανεκτίμητη / 
ανυπολόγιστη ἱ μηδαμινή - | | εκτιμώ την - ενός κοσµήματος / µιας εικὀνας 2. ο 
βαθμός στον οποίο εἶναι κἀποιος/κάτι σημαντικὀ: τα κοσμήματή µου εἶναι 
κειμήλια µε μεγάλη συναισθηματική -- 3. η αποτίμηση (συνἠθ σε χρηματικἠ αμοιβή) 
τὴς ικανότητας. τής παραγωγικότητας, τής χρησιμότητας κάποιου: ο καθένας θα 
πρέπει να αμείβεται ανήλογα µε την - τοῦ (συνεκδ.) 4. η πολυτιμὀ- τητα, το να 
αντιστοιχεἰ κάτι σε μεγάλο χρηματικὀ ποσὀ αντίκες αξίας | | αυτή τα γραμματόσημα 
έχουν - 5. η µεγάλη σπουδαιότητα: για μένα δεν έχει -- να εἰσαι μορφωμένος, αλλά να 
έχεις καλή καρδιά | | ἐγγραφα μεγάλης - για την απόδειξη τής αθωότητάς του : 6. 
(συχνά στον πληθ.) το ιδανικὀ, η ιδέα που καθορίζει τον τρὀπο ζωής και 
σκέψης: καθετί που αναγνωρίζεται απὀ ἑνα σύνολο ανθρώπων ὡς σημαντικὀ 
για τους ἰδιους και αποτελεί μέτρο αξιολόγησης προσώπων, συμπεριφοράς, 
πραγμάτων κ ἆ. ή οικογένεια, η πατρἰδα, η θρησκεία εἶναι παραδοσιακές -- | | ηθικές 
/ πνευματικές -1 | ιεράρχηση / κλίμακα αξιών |} το σύστημα αξιών µιας κοινωνίας | | 
για πολλούς ανθρώπους μέγιστη -- εἶναι το χρήμα: γι' αυτό αγωνίζονται, και µε αυτό 
αξιολογούν τους ἆλλους | | ορισμένοι διανοούμενοι θεωρούν ότι στην εποχή µας υπάρχει 
κρίση αξιών :7. ΓΛΩΣΣ. η ιδιαίτερη λειτουργία ενός γλωσσικού στοιχείου, η 
οποία προκύπτει απὀ τη θέση τοὐ στοιχείου στο σύνολο των σχέσεων 
(παραδειγματικὠν και συνταγματικών) µιας γλώσσας : 8. µους (α) η (σχετικἠ) 
διάρκεια των φθογγο- σήμων (βλ λ.) και τῶν αντὶἰστοιχῶν παὐσεων (βλ.λ.); η 
μονάδα μέτρησης τῶν αξιὼν ονομάζεται «χρόνος»” η νότα αυτή ἐχει -- δύο χρόνους 
(β) αξίες (οι) τα μουσικά σύμβολα τἠς αξίας των φθόγγων, τα οποία, στην 
νεότερη ευρωπαϊκή μουσικἠ, ἐχουν παγιώθεὶ σε σχέση φθἰνου- σας γεωμετρικής 
προόδου: µε αφετηρία το ολόκληρο (1), το μισὀ (1/2), το τέταρτο (1/4). το 
ὀγδοο (1/8), το δέκατο έκτο (1/16) κ ο κ. :9. ΟΙΚΟΝ (α) ονομαστική αξία βλ. 
λ. ονοµαστικός (β) κινητή αξία ἐγγραφο που εκδίδεται απὀ οικονομικούς 
οργανισμούς και αντιστοιχεὶ σε ορισμένο χρηματικὀ ποσὀ; κινητές αξίες εἶναι οἱ 
μετοχές, τα ομόλογα, τα γραμμάτια κλπ (γ) Χρηματιστήριο Αξιών το 
χρηματιστήριο στο οποίο οι διαπραγματεύσεις έχουν ὡς αντικείµενο κινητὲς 
αξίες και ὀχι εμπορεύματα (δ) αντικειμενική αξία βλ. λ. αντικειμενικός (ε) 
αγορά αξιών βλ. λ. αγορά (στ) προστιθέμενη αξία βλ. λ. προστιθέµενος [ΗΤΥΜ 
αρχ. « ἠξιος. Η λ. αναφερόταν αρχικώς στη χρηματικἠ αξία, στο καταβαλλόμενο 
τίμημα, ενώ αρχαία εἶναι επἰσης η σημ «υπόληψη, καλἠ φήμη» Στους στωικοὺς 
φιλοσόφους η λ. αποκτά ηθικὀ περιεχόµενο, το οποἰο διατηρεῖται και κατά τη 
μεσαιωνική περίοδο. Ο μουσικὀς και γλωσσολογικὀς ὀρος αποδἰδει το γαλλ. 
να[ουτ, ενώ µεταφρ. δάνεια εἶναι και οι οικον ὀροι κινητή αξία {« αγγλ πιορί]α 
ναϊας), χρηματιστήριο αδιών (αγγλ. πιατκοὶ να]ιαςβ), φόρος προστιθέµενης αξίας (« 
αγγλ. ναιαάς-Λάάσοά Ταχ), κλίμακα αξιών (ς αγγλ. 5εα]ο οἵ να[α6β) κ.ἀ.)] 
αξιαγάπητος, -η, -ο αυτὀς που αξίζει να τον αγαπούν, αξιακός, -ἠ. -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε αξία: - λόγος / σύστημα. -- αξιακά επἱρρ. 

αξιάκουστος, -η, -ο [αρχ] (λόγ) αυτός που αξίζει να ακουστεἰ. - είδηση. 
αξιανάγνωστος, -η. -ο [1886] (λόγ.) αυτὸς που αξίζει να διαβαστεϊ: 

- βιβλίο ! µελέτη. 

αξιέπαινος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που αξίζει να επαινεθεὶ, να εγκωμιαστεἰ: εἶναι 
-. ή προσπἠθειά του | | εἶσαι - για το συνεργατικὀ σου πνεύμα ΑΝΤ αξιὀόµεµπτος, 
αξιοκατάκριτος αξιεπίσκεπτος, -η, -ο, αυτός τον οποίο αξίζει να επισκεφθεἰ 
κάποιος: - μνημεία ΣῪΝ αξιοθἑατος, αξιέραστος, -η. -ο (λὀγ) αυτός που αξίζει 
να αγαπηθεὶ: - γυναίκα ΣΥΝ αξιαγάπητος, θελκτικὀς ΙΕΤΥΜ αρχ. « ἀςιος 1 - 
ἐραστος « ἐρώ «αγαπὼ»], αξίζω ρ. αµετβ κ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ } 4 
(αμετβ.) Ί. έχω αξία, αποδἰδω ὀφελος θα σου κοστίσει πολύ κόπο και χρήμα, αλλά εἰ- 
ναι κήτι που πραγματική αξίζει 2. εἶμαι ἀξιος (για κἀποιον/ κἀτι) δεν θα τον ψηφίσω: 
δεν αξίζει για πρὀεδρος 3. (ως απρὀσ. αξίζει) έχει α 
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ξία, σημασία (να γίνει κἀτι): αξίζει να προσπαθήσετε Φ (μετβ.) 4. έχω ορισμένη 
αξία, αντίτιμο: υπάρχουν διαμάντια που αξίζουν πολλή εκατομμύρια ΣΥΝ στοιχίζω, 
κοστίζω: φρ δεν αξίζει μία για ανυπόληπτο πρόσωπο ἡ ευτελές αντικείµενο 5. 
(α) ἐχῶ αξία. αποδἰδῶ ὀφελος ανάλογο (προς κάτι): εἶναι βέβαια ακριβὀ, αλλά 
αξίζει τα λεφτά του (β) (για πρὀσ.) ἐχῶ ιδιαίτερη σημασία (για κἀποιον/κἀτι): 
αυτός ο ἀνθρωπος αξίζει πολλά για μένα: εἶναι ὁ,τι πολυτιμότερο ἐχω στη ζωή (γ) (γεν. 
προσ. αντῶν) εἶμαι αντάξιος (για κάτι), µου πρέπει (κάτι): του αξίζει κα/λύτερη 
τύχη | | δεν µας ἀξιζε τέτοια μεταχείριση υστέρα απὀ τόσες δεκαετίες προσφορἠς στην 
υπηρεσία | | τής ἀξιζε αυτό που έπαθε φρ (κἀτι) αξίζει τον κὀπο (κἀτι) αποδίδει 
ὀφελος ἡ προσφέρει ευχαρἱστηση, που αποζημιώνει κάποιον για τον κὀπο, τα 
χρήματα κ λπ που θα καταβάλει για αυτό: εἶναι µακριά, αλλά - να πήμε. "" σχολιο 
λ. γαλλισμός. 

[ετυμ µεσν. «αρχ. ἀδιος. Π φρ. αξίζει τον κὀπο αποδἰδει τη γαλλ (05) ναι! Ια 
Ρείϊπε], αξίνα (η) [αξινών} εργαλεἰο πλατύ και κοφτερό (σιδερένιο ἡ ατσάλινο) 
απὀ τη µια μεριὰ, που χρησιμεύει κυρ. στο σκάψιμο ΙΕΤΥΜ «αρχ ἀξίνη, 
ονομασία ὁπλου Συνδ. πιθ. µε λατ. αθεῖα (« ἃςς- ἰα), αλλά δεν θεωρείται ΙΕ λ. Το 
επἰθηµα -ίνη οδηγεὶ στην υπόθεση ὁτι πρὀκειται για προελληνικὀ δάνειο], αξιο- 
καξιό- κ. αξι- α' συνθετικὀ που δηλώνει: Ί. ὁτι αξίζει να συμβαίνει κάτι: αξιο- 
σημείωτος, αδιό-μεμπτός, αδιο-μακήριστος, αδιαγήπητος 2. ὁτι κάτι σχετίζεται µετην 
αξία που έχει κἀποιος/ κάτι: αξιο-πρεπής. αδιο-κρατίᾳ. αξιο-λογώ, αδιο-ποιώ. 

[Έτυμ Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ 
ἀξιος]. 

αξιογέλαστος, -η, -ο [1796] αυτός που αξίζει να τον περιγελούν, που δεν 
αξίζει να τον παίρνουν στα σοβαρά ΣΥΝ καταγέλαστος, αξιόγραφο (το) 
[αξιογράφ-ου | -ὠν] ΝΟΜ ἐγγραφο που ενσωματώνει ἑνα δικαίωμα, το οποἰο 
μπορεὶ να ασκήσει κανεὶς μόνο αν εἶναι κάτοχος τοὺ εγγράφου και για τη 
µεταβἰβασή του απαιτεἰται η παράδοση τἠς νομής του. π.χ. οι επιταγὲς. 

ΙΕΤΥΜΛ « αξία - -γραφο «γράφω. πβ. κ χρεώ-γραφο] αξιοδάκρυτος, -η, ο 
[μτγν.] (λόγ.) αυτὸς που προκαλεὶ τον οἶκτο, δάκρυα συµπόνιας για την 
κατἀστασή του ΣῪΝ αξιοθρήνητος. -- αξιοδάκρυτα επἱρρ. σχολιο λ. 
αξιολύπητος. αξιοζήλευτος, -η, -ο (1871] αυτὀς που εἶναι ἀξιος να τον ζηλεύει, 
να τον επιθυμεὶ κανεὶς: απέκτησε μια -- θέση στην εταιρεία ΣΥΝ ζηλευτός -- 
αξιοζήλευτα επὶρρ αξιοθαύμαστος, -η, -ο [αρχ.{ αυτός που αξίζει να τον 
θαυμάζουν: - κουράγιο / υπομονή / τεχνικἠ ΣΥΝ θαυμαστός. -- αξιοθαύµαστα 
επἱρρ. 

αξιοθέατος, -η, -ο Ί. αυτός που αξίζει να τον δει κανεὶς 2. αξιοθέατο (το) το 
μνημείο ἡ το τοπίο, το οποίο αξίζει να επισκεφθεὶ κανεὶς: ανάμεσα στη 
σημαντικότερα - τής Αθήνας εἶναι η Ακρόπολη, η Αρχαία Αγορά, οι βυζαντινές εκκλησίες 
κ.ά ΣΥΝ αξιεπἰσκεπτος [ΕΤΥΜ αρχ « ἀδιο- Ἔ θεατός « θεώμαι «κοιτάζω, 
παρατηρώ»], αξιοθρήνητος, -η, -ο [1852] Ί. αυτός που προκαλεί τον οἶκτο, 
άξιος να τον θρηνεὶ κανεὶς για την κατάστασή του ή κατήσταση των προσφύγων 
εἶναι - προσπαθούν να επιβιώσουν εκτεθειµένοι στο κρὐο και στις αρρο)στιες. χωρίς 
τρόφιμα και περίθαλψη συν αξιοδάκρυτος, να (τον) κλαις 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει 
τόσο χαμηλὀ επίπεδο, ὡστε προκαλεἰ αγανάκτηση, ιδιαιτέρως αρνητικά σχόλια: 
-παρήσταση / θίασος! πολιτική. ΣΧΟΛΙΟ λ. αδιολύπητος. αξιοκατάκριτος, -η. -ο 
[1824] αυτός που αξίζει να κατακριθεἰ. εἶναι - ή αδιαφορἰἱα τῶν αρμοδίων για ἑνα 
τόσο σηµαντικό κοινωνικό πρόβλημα ΣΥΝ αξιόμεμπτος, κατακριτἐος ανὶ αξιἐπαινος, 
αξιοκαταφρονητος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτός που αξίζει την καταφρόνηση των 
ἀλλων 

αξιοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) η κατάσταση κατά την οποία επικρατοὺν οι ἄξιοι, 
αὐτοὶ που αξίζουν περισσότερο: πάγιο αίτημα εἶναι η -- στις προσλήψεις ΑΝΤ 
αναξιοκρατἰα [ὈΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοτΙίοσταςγ (νόθο σύνθ)]. 
αξιοκρατικός, -ἡ, -ὁ αυτός που δίνει προτεραιότητα στην αξία κάποιου, στους 
ἀξιους: στην επιλογή των προσώπων που θα στελεχώσουν υπεύθυνες θέσεις, πρέπει να 
ισχύουν - κριτήρια | | - προσλήψεις στο δημόσιο. -- αξιοκρατικά / -ὡς επἱρρ. 
αξιολάτρευτος, -η, -ο [18631 αυτὸς που αξίζει να τον αγαπούν πά- ρα πολὺ, 
να τον λατρεύουν, αξιολόγηση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις, -«ἠσεων) Ί. η 
εκτίμηση τἠς απόδοσης ἡ τἠς αξίας (κἀποιου) µε συγκεκριµένα κριτήρια. - τῶν 
εκπαιδευτικών / τού κυβερνητικού έργου / τῶν προσόντων των υποψηφίων ἢ µετά τη 
συνολική -- τού έργου του, αντιλαμβανόμαστε πόσο ουσιαστική ήταν η συμβολή του 
στην πρὀοδο τής επιστήμης 2. η ιεράρχηση σύμφωνα µε την αξία ἡ µε συγκεκριµένα 
κριτήρια: ή - υποψηφίων / τῶν προτεραιοτήτων | | εἶναι θέµα αξιολόγησης ἡ πρὀ- 
κριση τής µιας ἡ τής ἀρς.λης πρότασης 3. (ειδικὀτ) η βαθμολόγηση τἠς επἰδοσης 
των μαθητών στο σχολεἰο: τεστ αξιολόγησης. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ενα[ααΗοπ], αξιολογία (η) ΦΙΛΟΣ ο κλάδος 
που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ του τη μελέτη των αξιών (θρησκευτικών, ηθικών κ λπ.). 
τόσο μεμονο»μένα όσο και στις μεταξὺ τους αλληλεπιδράσεις. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. αχἱο]ορἰε]. αξιολογικός, -ἠ. -ὁ αυτὸςο 
οποἱος στηρἰζεται σε ορισμένο κὠδικα αξιών: - κριτήρια. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. αχἱο]ορίηιε]. αξιόλογος, -η, -ο 1. αυτός 
για τον οποἱο αξίζει να γίνει λόγος, σημαντικὀς. αυτές τις μέρες δεν µου συνέβη 
τίποτε -- || -εἰδηση / ἐργο / περιουσία / ποσό ΣΥΝ αξιοσηµείωτος αντ ασήμαντος 
2. (για πρὀσ) 
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αυτός που έχει αξία, περιεχόµενο, κύρος: στη δεξίωση θα συναντήσεις πολλή - 
πρόσωπα. 

(ετομ αρχ., σὐνθ εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ἀδιος λόγου]. αξιολογώ ρ. µετβ. 
{αξιολογεὶς... | αξιολὀγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημέ- νος] 1. κρίνω την αξία, την 
ποιότητα, την παραγωγικότητα κ.λπ. κάποιου: - τις προτήσεις που υποβλήθηκαν 2. 
κατατάσσω σύμφωνα µε την αξία: ὡς προϊστάμενος οφείλεις να αδιολογείς τους 
υπαλλήλους σύὐμφώνα µε την απὀδοσή τους | | η επιτροπή αξιολογεί το ἐργο των 
εταιρειών που επιχορηγήθηκαν 3. εκτιμώ, θεωρώ (κάτι) ως: δεν το - ὣς Ιδιαίτερα 
σοβαρὀ αυτό το πρόβλημα 4. (ειδικὀτ) βαθμολογώ την επἰδοση μαθητών στο 
σχολείο. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ενα]ιαίε], αξιολύπητος, -η, -ο 11817] 
αυτός που εἶναι άξιος για λύπηση. σχολιο λ. ελεεινός 


αξιολύπητος - αξιοθρήνητος. Το αξιοθρήνητος εἶναι σηµασιολο- γικἀ 
ισχυρότερο τού αξιολύπητος, αποτελώντας εμφατικὀ χαρακτηρισμὀ. Το ἰδιο 
ισχύει και µε τις συνώνυμες φράσεις, οι οποἰες αντιστοιχούν στα δύο επἰθετα: 
για λύπηαη (Ξ αξιολύπητος) - να τον κλαις (Ξ αξιοθρήνητος). Εγγὑτερα στο 
αξιοθρήνητος βρἰσκεται και το επἰθ αξιοδάκρυτος. -Ρ ελεεινός 


αξιοµακάριστος, -η, -ο [αρχ.] (για νεκρὀ) αυτὀς που αξίζει να τον μακαρίζει 
κανεὶς κυρ στην εκκλησιαστική ευχή: «αἰωνία σου ἡ μνήμη, αδιοµακήριστε καὶ 
ἀείμνηστε ἠδελφέ ημών». ΣΧΟΛΙΟ λ. μακαρίτης. 

αξιόµαχος, -η, -ο [αρχ.] Ί. ικανός να πολεμήσει, να αγωνιστεί µε επιτυχία: 
στράτευμα 2. αξιόμαχο (το) το ηθικὀ και η μαχητικἠ ικανότητα: το - τῶν ενόπλων 
δυνάμεων αξιόμεμπττος, -η. -ο [1889] αυτός που εἶναι ἄξιος μομφής: - πράξη 
ΣΥΝ αξιοκατάκριτος, κατακριτέος ΑΝΤ αξιέπαινος, αξιομίµητος -η. -ο [μτγν.] 
αυτός που αξίζει να τον μιμηθεὶ κανεὶς, που αποτελεὶ πρότυπο, 
αξιομνημόνευτος, -η, -ο [αρχ.] αυτός ποῦ αξίζει να αναφερθεί, να 
μνημονευθεἰ. - λόγια / εργασία / συμπεριφορά ΣΥΝ αξιοσημεἰωτος, σημαντικὀς 
αξιοπαρατήρητος, -η, -ο [1810] αυτός που αξίζει να τον προσέξει κανείς: - 
μελέτη ΣΥΝ αξιοπρόσεκτος, αξιοσημείωτος αξιοπερίεργος, -η, -ο [1825] 
αυτός που δικαιολογημένα προκαλεὶ την περιέργεια, την ἐκπληξη στα 
ημερολόγια των εξερευνητὠν κατηγρἀφονται ὁσα -- συναντούσαν στα ταξίδια τους 
αξιοπιστία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ.) το να εἶναι κανεὶς ἁξιος εμπιστοσύνης: οἱ 
κηκοτεχνίες που έχουν καταγραφεί πλήττουν την -- τής εταιρείας | | αμφισβητώτην - 
αυτής τής μαρτυρίας αξιόττιστος, -η. -ο [αρχ.1 αυτὀς που αξίζει να τον 
εμπιστεύεται, να τον πιστεύει κανεὶς και να βασίζεται σε αυτὀν. - πηγή / 
εφημερίδα / ιστορικὀς ΑΝ Γ αναξιόπιστος. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. έμπιστος. αξιόττλοος, -η, 
-ο αυτός που μπορεί να ταξιδέψει µε ασφάλεια: - σκάφος 

[ΕΤΥΜ « αξιο- (ς ἀξιος) Ἔ -πλόος «πλους, µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. βοαννοτἴΠγὰΑ 
αξιοπλοια (η) (χωρ πληθ.) η ικανότητα σκάφους να πλεύσει µε ασφάλεια: 
πιστοποτητικὀ αξιοπ' Αοἴας. 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ βθαννοτίπίηρηορο]. αξιοποίηση (η) ί-ης κ - 
ἠσεῶς | χῶρ. πληθ.) 1. η χρησιμοποίηση (προσώπου, πράγματος, κατάστασης) 
µε κατάλληλο τρόπο, ώστε να προ- κύψει θετικὀ αποτέλεσµα. - τῶν ἐμφυτῶν 
ικηνοτήτων κήποιου / των δυνατοτήτων που προσφέρει ἑνα σύστημα / τού ορυκτού 
πλούτου Ι των κοιτασμήτων µιας περιοχής 2. (καταχρ.) η πραγματοποίηση κα- 
τἆλληλων ἐργῶν σε µια περιοχἠ, ώστε να μπορεὶ κανεὶς να την εκ- μεταλλευθεί 
οικονομικά, οικιστικά κ λπ.: τουριστικἠ - των παρηλιών. Λ- σχόλιο λ. 
εκμεταλλεύομαι αξιόττοινος, -η. -ο αυτὸς που αξίζει να τιμωρηθεί: διώκεται για - 
πρήξεις | | διέπραξε -- αδικήματα ΣΥΝ κολἀσιμος. 

ΤΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «ο αδέκαστος τιμωρὀς», « ἠξιο-  -ποινος 

ς ποινή] 

αξιοποιώ ρ µετβ. [αξιοποιεὶς... | αξιοποἰ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημὲ- νος} 
χρησιμοποιώ µε κατάλληλο τρόπο τις δυνατότητες που μου προσφέρει 
(κἀτι/κἀποιος), ὡστε να προκύψει θετικὀ αποτέλεσμα: - το ταλέντο µου / τους 
συνεργάτες µου / τις ευκαιρίες που µου παρουσιάζονται | | -- τα δεδοµένα των ερευνών 
για την τεκμηρίωση των απόψεων µου ὴὶ - εναλλακτικές πηγές ενέργειας. -- 
αξιοποιήαιµος, -η, -ο. "" σχολιο λ εκµεταλλεύομαι [ΕΤΥΜ. Απὀδ τοὺ γαλλ. 
πιοίίτο οπ να]οιτ]. αξιοπρέπεια (η) [μεσον] (χωρ. πληθ } 1. το αἰσθημα τἠς 
τιμής (κἀποιου): πλήττω / προσβάλλω / θίγω την - 2. η στάση ζωής κατά την 
οποία σέβεται κανεὶς τον εαυτὀ του και δεν τον ταπεινώνει συµπερι- φερόμενος 
ανάρµοστα, μικροπρεπὠς. ευτελώς: η υπερηφάνεια µε ευγένεια ήθους, χωρὶς 
ἐπαρση: δέχτηκε την ήττα µε -: χωρίς µεμψιμοι- ρίες, χωρίς παράπονα | | αντιδρώ µε - 
ΑΝΤ. αναξιοπρέπεια, μικροπρέπεια, ποταπότητα, ευτέλεια, αξιοπρεπής, -ἠς,- 
ἐς {αξιοπρεπ-ούς |-εἰς (ουδ -ἡ) αξιοπρεπἑστ-ερος, -ατοςἱ 1. αυτός που 
συμπεριφέρεται µε σεβασμὀ στον εαυτὀ του και στους ἄλλους, αποφεύγοντας 
τις απρέπειες, τις μικροπρέπειες και την ευτέλεια' υπερήφανος µε ευγένεια 
ήθους, χωρὶς ἐπαρση: εἶναι πολύ -' εν κάνει λάθος, το παραδέχεται αμέσως, 
χωρίς να καταφεύγει σε. φτηνές δικαιολογίες | | φτωχός, αλλά - || - αντίδραση / 
στάση / συμπεριφορά ΑΝΙ αναξιοπρεπἠς, μικροπρεπἠς, ποταπὀς, ευτελής, τι- 
ποτένιος, φτηνός 2. (ειδικὀτ.) αυτός που συμφωνεὶ µε τα κοινώνικἀ πρότυπα, 
κυρ. συμπεριφοράς και εμφάνισης, που δεν προκαλεί αρνη 
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τικά σχόλια - ντύσιμο Ι τρόποι ΣΥΝ. κόσμιος, ευπρεπἠς ΑΝΤ. αναξιοπρεπἠς. 
απρεπἠς, χυδαίἰος. -- αξιοπρεπώς επἰρρ. [μτγν.]. "" «χοαιο λ. -ης. -ης, -ες, 
ειλικρινά. 

[ ΕΤΥΜ αρχ. « άξιος τ -πρεπής « πρέπω] αξιοπρόσεκτος, -η, -ο [1840] 
κ. (καθημ.) αξιοπρόσεχτος αυτὸς στον οποἱο αξίζει να δώσει κανεὶς σημασία, 
να τον προσέξει: - παρατήρηση / υπόδειξη ΣΥΝ αξιοπαρατήρητος. 

Αξιός (ο) ποταμός τής Κ Μακεδονίας, που έχει τις πηγὲς τοῦ στο κράτος των 
Σκοπίων. διαρρέει την ομώνυμη κοιλάδα (κοιλάδα τού Αξιού) και εκβάλλει 
στον Θερμαϊκό Κόλπο 

[ΕΤΥΜ. αρχ , πιθ. « άξος (αρχ. µακεδ «γλὠσσα» µε τη σημ «ύλη, ξυλεία», 
ονομασία που αποδίδεται στον ποταμὀ ἠδη απὀ την ομηρικἠ 

εποχή)]. 

άξιος, -α. -ο 1. αυτός που έχει αξία, που ἐχει τα απαραίτητα προσόντα, ικανός, 
κατάλληλος - δουλευτής Ι νοικοκύρης / γυναίκα Ι παλ- ληκάρι αντ 
ανάξιος 2. (Ίγια / γεν) αντάξιος, αυτὸς στον οποίο ταιριάζει κάτι κανέναν 
δεν θεωρούσε άξιο γαμπρό για την κόρη του || - θαυμασμού / 
μνείας! οίκτου: φρ (α) εἶμαι ἀξιος τής τύχης / τής μοίρας µου βρίσκομαι 
σε δυσάρεστη θέση απὀ δικές µου πράξεις ἡ παραλείψεις: αν δεν κάνει αυτό 
που πρέπει, θα είναι - (β) ἀδιος ο μισθὀς (κἀποιου) (Κ.Δ. Λουκ. 10, 7: 
άξιος γάρ ὁ εργάτης τού μισθού αὐτοῦ) (1} (για επιβράβευση) αξίζει σε 
κάποιον η επιβρἀβευσή του: «ο καλύτερος Έλληνας 
μπασκετμπολίστας είχε πάντα ΤΟ καλύτερο συμβόλαιο: άξιος ο 
μισθός του, καὶ μάλιστα καθορισμένος από τον ίδιο» (εφημ.) || 
«αυτοί οι αντιπρόσωποι τής χώρας ξεχνούν γιατί πήγαν, ποιος 
τους έστειλε και τι πρέπει να κάνουν στους διεθνείς οργανισμούς, 
για να αποδείξουν ότι είναι άξιος ο μισθός τους» (εφημ.) (11) (για 
δίκαιη τιμωρία) δικαίως ἐπαθε (κἀτϑη: αυτός ο τοκογλύφος 
καταδικάστηκε σε δέκα χρόνια φυλάκιση (11} (συχνά ειρων.) η 
ανταμοιβή σου εἶναι (ἡ να εἶναι) ανάλογη µε αυτά ποῦ ἐπραςες: για χρόνια 
ήταν καταδότης και η Χούντα τον διόρισε στο Δημόσιο άξιος ο 
μισθός του' (Υ) πάντα ἀδιος! ευχετ σε πρόσωπο που παντρεύει (δηλ σε 
κουμπάρο / κουμπάρα) ἡ βαφτίζει (δηλ. σε νοννὀ Ι νοννὰ), να εἶναι πάντα 
ἀξιος για τέτοια έργα (δ) ΕΚΚΛΗΣ ἀξιος! ἀξιος! (επιφὠν.) επιδοκιµαστικἀ απὀ 
το εκκλησίασµα σε χειροτονία κληρικού (ε) ἀδιον εστί (το) (} (Αξιόν ἔστι. 
ώς ἀληθώς, μακαρίζει ν σε την Θεοτόκον) γνωστό θεοτοκἰο τὴς 
εκκλησιαστικἠς υμνολογίας που ψάλλεται στη Θεία Λειτουργία: η φράση ἐγινε 
περαιτἐέρῶ γνωστή απὀ το ἐργο Άξιον Εστί τοὺ Οδ Ελύτη (43) εικόνα τὴς 
Θεοτόκου που βρίσκεται στο Αγιον Όρος (μπροστὰ στην οποία, κατά την 
παράδοση, ο Αρχάγγελος Γαβριήλ ἑψαλε τον ομώνυμο ὑμνο). -- άξια / αξίως 
[αρχ.] επἰρρ [ετομ αρχ. « "άκ-τιος. συγγενἠς προς το ρ. ἄγω (βλ.λ.) Η αρχικἡ 
σημ. τὴς λ. άξιος πρέπει να ἦταν «αυτός που ζυγίζει ὁσο και κάποιος ἄλλος, ο 
ισοβαρής», όπως δείχνει και ανάλογη σημ. «βαρύνω, ζυγίζω» τοὺ ρημ άγω Ηλ. 
μετὰ τον Όμηρο ἐλαβε ηθικἠ σημ , δηλώνοντας κατ’ αρχάς τον ἄξιο να 
ανταμειφθεὶ και, εν συνεχεία, τον προικισμένο, τον ταλαντούχο) 
αξιοσέβαστος, -η, -ο [μεσν.] Ί. αυτός που εἶναι ἄξιος σεβασμού 2. (μτφ.) 
μεγάλος σε μέγεθος ἡ ἑκταση: - ποσό / περιουσία ΣΥΝ σεβαστὸς, σημαντικός, 
υπολογίσιμος, αξιοσηµμείωτος, -η, -ο [1808] 1. αὐτός που αξίζει να προσεχθεἰ, 
να αναφερθεὶ: - γεγονός / περιστατικό/ φαινόμενο! είδηση :2. αυτὸς 
που φθάνει σε μεγάλο βαθμό - πρόοδος / αύξηση. 

[ΕΧΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ποίαΡΙε] αξιοσύνη (η) [μεσν.] Ιχωρ. πληθ.] 
το να εἶναι κανεὶς άξιος, ικανός σε κάτι. 

αξιοσύστατος, -η. -ο [1839] αυτός τον οποἱο αξίζει να συστήσει κανεὶς: - 
βιβλίο / άνθρωπος / στάση αξιότιμος, -η, -ο [αρχ.] (συνἠθ. σε 
προσφωνήσεις) αὐτὸς που αξίζει υπόληψη, τιµή, σεβασμὀ: - κύριοι 
συνάδελφοι ΣΥΝ αξιοσέβαστος, ευυπόληπτος. 

αξιόχρεος, -η, -ο αυτός που εἶναι φερέγγυος στις οικονομικές του 
υποχρεώσεις - ΟφεΟλέτης ΣΥΝ αξιόπιστος αντ αναξιόχρεος Επίσης 
(αρχαιοπρ.) αξιόχρεως. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. αξιόχρεως «άξιο- --Χρεως « χρέος]. αξίωμα (το) [αξιώμ- 
ατος | -ατα. -ἆτων] Ί. η (συνἠθ. υψηλή) θέση σε ιεραρχἰα: αιρετό / ανώτατο / 
δικαστικό / εκκλησιαστικό - | | το - τού προέδρου /τού υπουργού / 
τού δημάρχου /τού στρατηγοί! ΣΥΝ οφίκιο 

«2. ΦΙΛΟΣ -ΜΑΘ η θεμελιώδης αρχή στην οποία στηρίζεται κάθε υπόθεση και η 
οποία δεν χρειάζεται απὀδειξη 

[ΕΜ αρχ. « ἀξιώ. Ἡ σημ. τὴς θεμελιώδους αρχἠς που τίθεται ὡς βάση 
επιστημονικών πορισμάτων, πρωτοαπαντά στον Αριστοτέλη], αξιωματικός 
(ο/η) βαθμοφὀρος τακτικοὐ ἐνοπλου σώματος (στρατού, αστυνομίας κ.λπ.) ἡ µη 
μάχιμου σώματος, που εἶναι ὁμῶς οργανωμένο σύμφωνα µε τον στρατιωτικὀ 
κανονισμὀ (Λιμενικό. Εμπορικό Ναυτικό κτ ὁ): ανώτερος / κατώτερος -. 
σχολιο λ βαθμός αξιωματικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που διεκδικεἰ κύρος 
αυθεντίας ἡ που δεν χρειάζεται απὀδειξη: Τέτοιες - θέσεις δεν βοηθούν 
να υπάρξει πραγματικός διάλογος 9 2. ποαιι αξιωματική 
αντιπολίτευση βλ.λ. αντιπολίτευση -- αξιωματικ-ά /-ώς Ιμτγν] επἰρρ 
αξίωματούχος (ο/η) [ 1891] πρόσωπο που κατέχει αξίωμα, κυρ ανώτερη 
διοικητικἠ θέση - τοὺ Υπουργείου Εξωτερικών ΣΥΝ. υψηλόβαθμος. 
ανώτερο στέλεχος. σχολιο λ έχω. 

[ΕΓΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. ο!Ηςἰε]. αξιώνω ρ µετβ. [αξίω-σα, -θηκα, -μένος) 1. 
προβάλλω την αξίωση, απαιτὠ. - να µε ακούτε προσεκτικά, όταν μιλάω 
ΣΥΝ απαιτὠ 2. σε φρ. ὁπως µε αξίωσε ο Θεός (να) µε ἐκρινε ο Θεὸς ἀξιο. 
κατάφερα: να μ᾿αξιώσει ο Θεός να ζήσω και να σε δω παντρεμένη 
3. (µεσοπαθ αδιώνομαι) (α) καταφέρνω (να κἀνω κάτι) που επιθυμώ, 
αξιώθηκε επιτέλους να πάει στο Λονδίνο, που ήταν τ’ ὄνειρό του 
(ϐ) (ειρων) 
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αποφασίζω να κἀνῶ κάτι που αμελώ να δούµε πότε επιτέ}.ονς θ' αξιωθεί να αλλήξει 
αυτές τις κουρτίνες που έχουν γίνει σαν κουρέλια. Επίσης (αρχαιοπρ.) αξιώ |αρχ | 
[-οἰς...} 

[ΟΤΥΜ «αρχ. ἁδιώ (-ὀω). αρχικἠ σημ. «θεωρώ ἀξιο», « ἀξιος[. αξίωση (η) [αρχ ] {- 
ης κ. -οἰσεῶς ] -ώσεις. -ἰόσεων} 1. ΝΟΜ (α) το δικαίωμα να απαιτήσει κάποιος 
απὀ ἄλλον πράξη ἡ παράλειψη εγείρω αξιώσεις φ)δικονοµική αξίωση νομικὸς 
ισχυρισμός τον οποίο προτείνει ο ενάγων µε την αγωγἠ του και τον οποίο 
θεμελιώνει επἰ ορισμένων πραγματικών περιστατικών, καθώς και η µορφή 
ἐννομης προστασίας την οποἱα αυτὸς ζητεὶ 2. (γενικὀτ) η απαἰτηση: έχω την - να 
µου ζητήσει συγγνώμη 3. (η γεν αδιώσεων) ως χαρακτηρισμός για κάτι 
αξιόλογο, σημαντικὀ: δεν πρόκειται για συγγραφέα ιδιαιτέρων - συν επιπέδου, 
απαιτήσεων 4. (ειδικὀτ.) η προκλητική ἡ παράνομη απαἰτηση: πολλή συνοικέσια 
δεν πραγμµατοποιούνταν στο παρελθὀν λόγω των παρήλογων οικονομικών - τον 
υποψήφιου γαμπρού | | δεν θα υποκνψουµε στις αξιώσεις τού κἠθε επίδοξου κατακτητή 5. 
αξιώσεις (οι) (α) οι θετικές προοπτικἐς: δραστηριοποιείται µε στον χώρο τής 
διαφήμισης (β) το υψηλό επἰπεδο, έργο µε -. αξιώτικος, -η, -ο -φ Νάξος 
αξομολὀγητος, -η, -ο (λαικ.) 1. (για πρὀσ.) αυτός που δεν ἐχει εξομολογηθεἰ: πώς 
θα κοινωνήσει 2. για καθετὶ που δεν ἐχει ειπωθεἰ σε εξομολόγηση: - αμαρτία Επίσης 
ανεξομολὀγητος αξόμπλιαστος, -η, -ο (λαικ.) αυτὸς που δεν ἐχει ξόμπλια, 
στολίδια (συνἠθ. κεντημένα): - μαντήλι ΣΥΝ αποἰκιλτος, ἄξονας (ο) [αξόνων] 1. η 
νοητή ευθεία γύρω απὀ την οποία περιστρέφεται ἑνα σώμα η Γη εκτε/.εἰ µια πλήρη 
περιστροφή γύρω απὀ τον - της μέση σε 24 ώρες 2. η νοητἠ ευθεία γύρω απὀ την 
οποία αναπτύσσεται ἡ διατάσσεται συμμετρικά ἑνα σώμα ἡ ἑνα επίπεδο σχήμα, 
ο - τής σφαίρας Ι τού κυλίνδρου / τού κρυστάλλου [[ - συμμετρίας 3. ΤΡ.ΧΝΟΛ το 
ευθύγραμμο στέλεχος, που ἐχει συνἠθ σχήμα ράβδου, το οποἰὶο συνδέει τα 
κέντρα τροχών ἡ ἄλλων συμμετρικὠν σωμάτων 4. (μτφ.) επίκεντρο, σημείο 
αναφοράς, εστία ανέλυσε το πρόβλημα µε βάση ποικί/ους θεματικούς και 
ερμηνευτικούς - || - δραστηριότητας / δράσης / ανήπτνξης : 5. η συμφωνία 
συμμαχίας, συνεργασίας και ειρήνης μεταξύ κρατῶν ή σνγκρὀτηση ενός - μεταξύ 
τῶν τριών ὀμορων κρατών 6. ΙΣΤ Αξονας (ο) ο συνασπισμὀς Γερμανίας - Ιταλίας 
κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο (όπως ονομάστηκε απὀ τον Μουσσολίνι σε λὀγο 
του τὴς 1-11-1936 στο Μιλάνο): - Βερο- λίνον - Ρώμης ΦΡ οἱ δυνάμεις τοὐ 
Ἄξδονσ ο συνασπισμὸς που προέ- κυψε. όταν στη συμμαχία Γερμανίας Ιταλίας 
προστέθηκαν βαθμηδόν και η Ιαπωνία, η Ρουμανία, η Σλοβακία, η Ουγγαρία, η 
Βουλγαρία 7. ΜΑΘ η ευθεία πάνω στην οποία ἐχουμε ορἰσει ἑνα σηµείο Ο ὡς 
αρχἠ και το μοναδιαίο διἀνυσµαὀι Ξ 1: ο - τῶν τετµμημένων |] ο -- τῶν τεταγμένων 
8. ΤΛΩΣΣ (α) παραδειγµατικὀς ἀξονας βλ. λ. παραδειγματικὸς (β) 
συνταγµατικὀς ἠξονας βλ λ σννταγµατικὀς 9. ΒΙΟΛ Ο νευράξονας (βλ λ ). 
Επίσης (λὀγ) ἀξων [αρχ ] Ιάξονος]. 

[ετυμ « αρχ. ἠξων. -ονος « Ι.Ε. "αρ- 5- « "ασ-, απὀ ὀπου και το ρ. ἠγῶ (βλλ.) Ηλ 
ἄξων αποτελεὶ τεχνικὀ ὀρο που απαντά σε πολλὲς Ι Ε. γλὠσσες, πβ σανσκρ. 
αΚδαΠ, λατ. αχίς, γερμ. ΑεΏδε, γαλλ. οβδἰει (« "αχί]οπι). ισπ. οε. ιταλ. α556 κ.ἀ.]. 
αξόνιο (το) [μτγν ] {αςονἰ-ου | -ων} (λὀγ.) ο μικρός άξονας. Επίσης (λαικ) αξὀνι 
αξονικὀς, -ἡ, -ὁ [180511. αυτὀὸς που σχετίζεται με τον ἄξονα 2. αυτὸς που γίνεται 
κατά τη διεύθυνση άξονα - κίνηση 3. ΙΑΤΡ (α) αξονική τομογραφία η 
ανίχνευση δυσλειτουργιώὠν ἡ κακώσεων στο εσωτερικό τού οργανισμού µε τη 
βοήθεια ακτίνων Χ. κατὰ την οποία, κατ’ αντιδιαστολἠ προς την κοινἠ 
ακτινογραφία, αποδίδεται Και η διάσταση τοὺ βάθους (β) αξονικὀς 
τομογράφος συσκευἠ µε την οποία γίνεται η αξονικἠ τομογραφία. 

[ΕΤΥΜ Η αξονική τομογραφία εἶναι ελληνογενής ξὲν ὀρ., « αγγλ (αχοπίς) 
ἵοπιοσταρΏγ] 

-αξονικός, -ἡ, -ὁ β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµὀ αξόνων: 
τριαξονικὀ φορτηγό. αξονομετρἱα (η) ΤΕΧΝΟΛ η μέτρηση ἀξονα ἡ με τη βοήθεια 
ἀξονα. 

-- αξονομετρικὀς, -ἡ. -ὁ 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ, «γαλλ. αχοποτησ!τίε]. 

αξόφλητος, -η, -ο Ῥ» ανεξόφλητος 

αξύριστος, -η, -ο [μεσν | κ. (λαϊκ.) αξούριστος αυτὸς που δεν έχει ξυριστεἰ. -- 
αξυρισιά κ. (λαικ) αξουρισιά (η). 

Α.Ο. (ο) Αθλητικός Όμιλος. 

Α.Ο.Ζ. (η) (στο Λιεθνές Δίκαιο) Αποκλειστικἠ Οικονοµικἠ Ζώνη. αοἰδιμος, -η, - 
ο (λόγ.) φημισμένος, ἐνδοξος: χρησιμοποιείται για τιµητικἠ αναφορά σε 
νεκρούς, οι οποίοι εν ζωή υπήρξαν γνωστὰ πρὀσώπα τοὺ δημόσιου 
(επιστημονικού, εκκλησιαστικού κ.λπ.) βίου: σπονδαίο νπήρξε το ἐργο τοῦ ποίδιµον 
Κοραή ΣΥΝ αεἱμνηστος, αλησμόνητος " “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ μακαρίτης 

[Ε.ΤΥΜ αρχ « ἠοιδή «ωδή» « ἀείδω. παράἀλλ. τύπος τοὺ ρ ἠδῶ «εξυμνώ, τραγουδώ» 
(βλ λ)]. αοἰδός (ο/η) 1. (στην αρχαιότητα) το πρὀσώπο που τραγουδούσε έπη, 
γενικὀτ. ο τραγουδιστής στα ομηρικά έπη (πβ. λ. ραφωδὀς) 2. (γενι- κὀτ.-ειρων) 
τραγουδιστής, η λα'ική - 

[ΠΤΥΜ αρχ « ἀείδω. παράἀλλ τύπος τού ρ. ἠδῶ «εξοιινώ, τραγουδώ» ,ἰβλ.λ.)]. 
ἀοκνος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ συνεχἠ δραστηριότητα, εντατικὀς: 
θέλω να ενχαριστήσω τονς σννεργἀτες μον για τις -- προσπἠθειἑς τονς ΣΥΝ (για πρὀσ.) 
αεικίνητος, ακάματος, ακούραστος, φίλεργος ΑΝΤ οκνηρὀς, νωθρὀς. -- αὐκνῶς 
επἰρρ. [αρχ.], αοκνἰα (η) | αρχ ]. ΙΧΟΛΙΟ λ ανν-στερητικὀ [ΕΓΥΜ αρχ. «ᾱ- στερητ - 
ὀκνος «δισταγμὀς, φόβος» (βλ.λ.)]. αὀμματος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει μάτια, 
τυφλός: «ελεήστε τον -» 


άουτ 


(συνηθ. φρ. τυφλών επαιτώὠν) 

[ετομ µεσν. « ἀ- στερητ. τ όμμα «μάτι»]. 

Α.Ο.Ο.Α. (ο) Αυτόνομος Οικοδοµικὀς Οργανισμός Αξιωματικών, άοπλος, -η, - 
ο (αρχ.] Ί. αυτός που δεν φέρει οπλισμό: ή επίθεση τον εχθρού σε -- πολίτες 
καταδικήστηκε ὡς ἀνανδρη και εγκληματική ενέργεια συν (λογοτ ) ξαρμάτωτος αντ 
ἐνοπλος, (λογοτ.) αρματωμένος 2. (μτφ.) ανυπεράσπιστος, η αννπηρξία νομοθετικού 
πλαισίου αφήνει τονς θιγόµενονς απὀ τέτοιες εκπομπές πολίτες ήοπλονς μπροστὰ στην 
τηλεοπτική ανθαιρεσία : 3. (σκυρόδεμα) που δεν περιέχει οπλισμὀ, δηλ. χαλύβδινες 
ράβδους που ενσωματώνονται σε αὐτό ΑΝΤ. οπλισµένος 

αόρατος, -η, -ο [αρχ] Ί. αυτός που δεν φαἱνεται: (ειδικὀτ.) αυτὸς που απὀ τη 
φύση του δεν μπορεὶ να γίνει αντιληπτὸς µε την ὁραση: - νπήρξεις / δννάμεις / 
κίνδννος’ φρ αὀρατή µελάνη / αὀρατο μελάνι μελάνι που δεν φαίνεται πάνω 
στο χαρτὶ, αν δεν υποστεὶ ειδικἠ επεξεργασία (π.χ θέρμανση): αλλιώς 
σνμπηθητικἠ μελάνη 2. (μτφ.) αὐτὸς που ὅρα κρυφά, χωρὶς να γίνεται αντιληπτὀς. 
-. κύκλωμα εμπορίας ναρκωτικών. - αόρατα / αοράτως [μτγν ] επἱρρ. 
αορίστια (η) |αρχ.| ({αοριστιών] 1η ἐλλειψη σαφών, συγκεκριμένων 
στοιχείων, επαρκοὺς προσδιορισμοὺ : πολλές προεκλογικἐς εξαγγελίες τῶν κομμάτων 
χαρακτηρίζονται απὀ - || σκὀπιµη - ανι σαφἠνεια 2. (συνεκδ.) η αοριστολογἰα 
(βλ.λ.): αποφεύγοντας να πἠρει σαφή θέση, απάντησε µε διάφορες - ΣΥΝ ασάφεια, 
αοριστικός, -ἠ. -ὁ γλωςς αυτὸς που σχετίζεται µε τον αὀριστο: - θέμα / κατάληξη 
αοριστολογία (η) {αοριστολογιών} 1.η απουσία σαφήνειας στον λὀγο. το να 
μην υπάρχει κάτι το συγκεκριµένο στα λόγια (κἀποιου) ΣΥΝ αοριστἰα ΑΝΓ 
ακριβολογἰα 2. (συνεκδ ) αοριστολογίες (οι) λόγια που χαρακτηρίζονται απὀ 
γενικότητα και ασάφεια: απὀ τους πολιτικούς απαιτούµε σνγκεκριµένες δεσμεύσεις 
και όχι -- για πρὀοδο, ενηµερία και καλύτερες μέρες -- αοριστολόγος (ο/η) [1893], 
αοριστολογώ ρ [1782] [-εἰς. ]. 

αοριστολογικός, -ἡ, -ὁ [1856] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αορι- στἰα στον 
λόγο: - σχόλιο { διατύπωση αντ σαφἠς, συγκεκριμένος 2. γλωςς αναφορικὲς 
αοριστολογικἐς αντωνυμίες οι αντωνυμίες όποιος, ὀ,τι, ὅσος. οι οποίες 
δηλώνουν κάτι γενικὀ και αὀριστο η δήλωση τἠς αοριστἰας επιτείνεται µε 
γλὠσσικά στοιχεία, ὁπως αν. και αν. και να. -δήποτε όποιος τολμά, ας τα βήλει μαζί τον! 
[| ό,τι και να μον ζητήσεις, θα σ’ το δώσω | όση στενοχώρια κι αν σου προκήλεσε, 
σνγχὠρησέ την | | βρες οτιδήποτε σχετικό και φέρ’ το μον! -- αοριστολογικά 
επἰρρ. 

αόριστος, -η, -ο (-ου κ -ἰστου | -ων κ -ἰστων, -οὺς κ. -ἰστους) Ί. αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ἐἑλλειψη σαφήνειας, που δεν προσδιορίζεται ἡ δεν 
προσδιορίζει επακριβώς, που δεν εμπνέει βεβαιότητα: - διατύπωση !’ υποσχέσεις | | 
ένα - συναίσθημα φόβον | | ἦταν -- στις απαντήσεις τον [[ Ξέρεις απὀ σονρεαλαστικἠ 
τέχνη; -Εχω μιαν - ιδέα συν ασαφἠς, ακαθὀριστος αντ καθορισµένος, σαφἠς, 
ξεκάθαρος, ακριβής, (για λόγους) κατηγορηµατικὀς 2. αυτός που δεν έχει 
προκαθορισµένα ὀρια: σύμβαση αορἰστου χρόνον φρ επ’ αὀριστον (ενν. 
διάστημα) για χρονικὀ διάστηµα που δεν προσδιορἰζεται 3. ΙΛΩΣΣ (α) (λέξη) που 
αναφέρεται σε πρὀσῶπο ἡ πράγμα το οποίο δεν καθορίζεται επακριβώς - 
αντωννμµἰες εἶναι οι «κάποιος», «καθένας», «κανένας», «μερικοί» κ.ά |[ - ἂρθρο εἶναι το 
«ένας, µια, ένα» έναντι τού οριστικού «ο. ή. το» (β) αὀριστος (ο) βλλ. -- αόριστα 
/ αορίατως (αρχ 1 επἱρρ. 

[ετομ. αρχ. « ἀ- στερητ : ορίζω]. αόριστος (ο) ιμτγν.] [αορἱστ-ου | -ων. -ους) 1. 
γάωςς οχρὀνος που τοποθετεὶ ἑνα γεγονός στο παρελθὀν, δηλ. σε χρονικὀ σημείο 
που προηγεἰται τἠς στιγμἠς τής εκφώνησης τα ρήματα σε χρόνο αὀριστο μπορεἰ 
να δηλώνουν µικρή ἡ μεγαλύτερη διάρκεια, αλλά πάντα εμφανίζουν την πράξη 
συνοπτικἀ στο σὐνολὀ της. δηλ. τελειωμένη (π.χ. ἐριξα το ποτήρι, έμεινε πολλά 
χρόνια στην Αμερικἠ, σπούδασε υποκριτική στο Παρίσι): ο - του «γράφω» εἶναι 
έγραψα, τού «δίνω» έδωσα, τοὺ «παίρνω» πήρα | | ενεργητικὀς / παθητικὀς / ἀσιγμος -' 
φρ μιλάω σε αόριστο μιλάω για παρελθοντικἐς καταστάσεις και γεγονότα: μη 
μιλἠς σε αὀριστο, τώρα να µας πεις τι κήνονµε! 2. (συνεκδ.) κάθε ρηματικὀς τύπος που 
βρίσκεται σε αὀριστο. -- αοριστικός, -ή, -ὁ. αορτή (η) ανατ η κύρια αρτηρία, 
που ξεκινά απὀ την αριστερἠ κοιλία τἠς καρδιάς τοὺ ανθρώπου μεταφέροντας 
αἷμα: στένωση πορτής 

-- αορτικός, -ἠ, -ὁ [1836]. σχολιο λ. αἱρω. 

[ΕΙΥΜ αρχ. « ἀείρω «συνδέω, συνάπτω» (ετεροιῶωμ. βαθμ. ἀορ-), πιθ. παράλλ 
τύπος τοὺ ρ. αἴρω «σηκώνω, υψώνω». Η λ. ἐχει περάσει και σε ξένες γλὠσσες, πβ 
αγγλ. αοτία, γαλλ. αοτίο κ ἁ ] αορτήρας (ο) δερμάτινος ιμάντας, µε τον οποίο 
αναρτώνται στον ὦμο εἶδη οπλισμού, κυνηγίου ἡ εκδρομἠς (τουφέκι, σακἰδιο 
κ.λπ.): χαλαρώνω τον -- τού όπλον ]| αορτήρας τείνατε! (τεντὠστε τους αορτἠρες τῶν 
ὁπλῶν', στρατιωτικὀ παράγγελμα). 

[ετομ « αρχ. ἀορτήρ, -ήρος (ετεροιώμ. βαθµ. ἀορ-) « ἀείρω «συνδἑω, συνάπτω», βλ. 
κ πορτή]. αορτίτιδα (η) ιατρ η φλεγμονή των τοιχωμάτων τἠς αορτἠς. 

[ετομ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. αοτΗΗς], ἄοσμος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που 
δεν αναδἰδει οσμή: το νερό πρέπει να εἶναι -- ἀχρωμο και άγενστο -- αοσµία (η) 
[μτγν.[. άου επιφὠν. -ϕ ἀῑρ 

άουτ (το) {ἀκλ.} ελλην. εκτός (ενν. γηπέδον [σημ 1] / πραγματικότητας [σημ 2]) 1. 
αθλ (σε αγωνἰσματα µε μπάλα) ο χώρος που βρίσκεται ἐξῶ απὀ τις γραμμὲς που 
ορἰζουν τον αγωνιστικὀ χώρο, πἰσω απὀ τις γραμμές ὀπου εἶναι τοποθετημένα 
τα δύο τέρματα, καθώς και πλάγια (πλήγιο ἠουτ): (ειδικὀτ.) το να βγει η μπάλα 
εκτός αγωνιστικού χώρου: ή μπή/.η βγήκε - αντ εντὸς 2. (ως χαρακτηρισµμὀς) αυτός 


αούτης 


που εἶναι ἐξω απὀ τα πράγματα, που δεν εἶναι ενήμερος ἡ δεν συμβιβάζεται µε 
τις τρέχουσες προτιμήσεις, τάσεις, τη μόδα κ.λπ Λ ΝΤ ιν [ΕΓΥΜ « αγγλ οὐἲ 
«ἐξω»], αούτης (ο) [αοὐτηδες) (παλαιὀτ.) χαρακτηρισμός που χρησιµοποιή- 
θηκε σκωπτικἁ ἡ μειωτικἀ για τοῦς Έλληνες πρὀσφυγες απὀ τον Πόντο και τη 
Μικρά Λσία. -- αουτικα επἰρρ 

[ετυμ « αοὐτος «αυτός», συχνἠ και χαρακτηριστικἠ λέξη τἠς διαλέκτου τοὺ 
Πόντου Πιθ. « αρχ αυτός, µε διατήρηση τἠς αρχ. προφοράς τἠς διφθὀγγου αυ 
ὡς αου. Κατ' άλλη εκδοχἠ, «αρχ. οὗτος, τοὺ οποίου προτάσσεται το τουρκ. 
δεικτικὀ μόριο πα (πβ. κ. τον ιδιωµατικὀ τύπο χαούτος)1 άουτο ντα φέ (η) 
(ἀκλ.) Ί. θεαματικἠ δημόσια τελετή, κατά την οποία οἱ αιρετικοὶ που εἶχαν 
καταδικαστεἰ απὀ την Ἱερὰ Εξέταση στο μαρτύριο τἠς πυράς καλούνταν 
επισήμως να διενεργήσουν πρήδη πί- στεῶς, για να εξαγοραστούν οι ψυχὲς τους 
στον ἆλλο κόσμο η πρώτη ἀουτο ντα φε πραγματοποιήθηκε στη Σεβίλλη, το 
1481. και η τελευταία στο Μεξικὀ, το 1850 2. (μτφ ) πράξη καταστροφής στην 
πυρά, δημόσια καταδίκη στην πυρά: οι Γερμανοί Ναζί το 1933 ἑκαναν - βιβλίων 
στον εμπρησμό τοῦ Ράιχσταγκ. 

[ΕΤΥΜ « πορτ απο ἦα {ε «πράξη πίστεως», στην οποία υποχρεούνταν οι 
κατάδικοι πριν απὀ τη βασανιστικἠ τους θανάτωση (παραδεχόµενοι υπαρκτά 
και ανύπαρκτα αδικἠµατά τους), για να τους δειχθεὶ ἐλεος μετὰ θάνατον]. 
αουτσάιντερ (το) (ἀκλ.) Ί. ΑΘΛ ο αθλητής ἡ η αθλητική ομάδα που έχει 
λίγες πιθανότητες νίκης αντ φαβορὶ 2. (ειδικὀτ. στον ιππὀδρομο) το ἄλογο 
που έχει λιγότερες πιθανότητες νίκης και γι΄ αὐτὸ συγκεντρώνει λιγότερα 
στοιχήματα 3. (γενικὀτ) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε εμφανίζεται σε µια 
διαδικασία διεκδίκησης να ἐχει μειωμένες πιθανότητες επικράτησης η ταινία 
αυτή εἰναι το - για το ὀσκαρ σεναρίου (το οποὶο κατά πάσα πιθανότητα θα 
κερδίσει άλλη ταινία) | | θεωρείται -- για την προεδρία τού κόμματος ΑΝΤ φαβορί. 
Ἱετυμ. « αγγλ. οπἰδἰάετ « οιἴὀἰἁε «ἐξω απὀ»! απ επιφών : λέγεται µε έμφαση, 
όταν κάνουμε µια απότομη ἡ ξαφνικἠ κίνηση ἡ ὁταν αιφνιδιάζουµε κάποιον. 
-.σε ἐπιασα' | | σε τσάκωσα’ Πού πας τέτοια ώρα, Επίσης επ. 

[ΕΤΥΜ Ηχομιμητ. λ.1. 

Α.Π. 1. (ο) Αρειος Πάγος 2. (η) Αστυνομία Πόλεων απά επἱρρ. (λαϊκ-λογοτ 
) 1. (τοπ) επάνω: - στο στρώμα 2. (χρον.) τη στιγµή ακριβώς που γίνεται / 
συμβαίνει κάτι: - στο χάραµα [πτυμ µεσν «απάνω (με αφομοίωση) « επάνω 
(βλ.λ.1. απαγγελία (η) [αρχ.] [απαγγελιών] 1.η εκφραστικἠ εκφώνηση λογο- 
τεχνικού (πεζοὺ ἡ ἐμμετρου) κειμένου επελέγη ταλαντούχος ηθοποιός για την - 
ποιημήτων τού Καβάφη συν εκφορά, απόδοση 2. απαγγελία κατηγορίας η 
διατύπωση κατηγορἰας απὀ την αρμόδια δικαστικἠ αρχἠ. 

απαγγέλλω ρ µετβ (απήγγειλα, απαγγἐλθηκα (λόγ απηγγἑλθην. -ης, -η μτχ 
απαγγελθεἰς, -εἶσα. -ἐν). απηγγελµένος) 1. διαβάζω δυνατά (λογοτεχνικὀ 
κείμενο) µε ἐντεχνο τρόπο, ὡστε να γίνει αισθητὸς ο ρυθμὀς, το ύφος. τα 
νοήματα: οἱ μαθητές απαγγέλλουν ποιήματα στις γιορτές [[ -- Ελύτη / Σολωμὀ 2. 
απαγγἐλλω κατηγορία διατυπώνω επισήμως κατηγορἰα: ο εισαγγελέας 
απήγγειλε κατηγορία στους ενόχους Επίσης οπαγγέλνω -- οπαγγελτικός, -ἡ, 
-ὁ Ιμτγν]. "' ΣΧΟΛΙΟ λ. αγγέλλω, διαβάζω 

[ετομ αρχ., αρχικἠ σημ «εκφωνώ απὀ μνήμης», « ἀπ(ο)- τ ἀγγέλλω[ ἄπαγε ρ. 
(µε. ἐντονη αποτρεπτικἠ σημασία) φύγε. απομακρύνσου μόνο στις 
αρχαιοπρεπεὶς φρ (α) ἀπαγε τής βλασφημίας µη βλασφημείς' για να 
αποτρέψει κανεὶς κάποιον απὀ υβριστικὸ λόγο ἡ προκειµένου να µην 
εκστομἰσει ο ἰδιος υβριστικὀ λὀγο: μιλάει µε τέτοια ἀνεση, σαν να µην εἶναι ο ίδιος 
υπεύθυνος για ὁ.τι έγινε: τι να πω, -! (β) ἀπαγε απ’ εμού µακριά απὀ μένα για 
να δηλώσει κανεὶς ὁτι διαχωρίζει σαφώς τη θέση του απὀ κάτι 

[ετυμ αρχ προστ τοὺ ρϱρ. ἀπήγω στη σημ. «απομακρύνω. αποχωρἰζω». 
Χρησιμοποιήθηκε ἠδη στην Αρχ. ὡς αποτρεπτικὀ μόριο (µε παράλειψη τοὐ 
αντικειμένου σεαυτόν), λ.χ Αριστοφ. Βήτρ. 853: ἔπαγε σεαυτόν εκποδών 
«εξαφανίσου, ξεκουμπἰσου»! απαγκειάζω ρ αμετβ (σχολ ορθ. απαγκιάζω) 
[απάγκειασ-α. -μένος) (λαϊκ.) 1. καταφεύγω σε απάνεμο µέρος ο καπετήνιος 
βρήκε ένα µέρος ν' απαγκειήσει, μέχρι να πάψει η φουρτούνα 2. (απρὀσ. απᾶ- 
Ίκειάζει) (για τόπο) παρέχει προφύλαξη απὀ τον ἀνεμο, δεν τον πιάνει ο 
αέρας, έλα να καθήσουμε εδώ που 3. (μτφ.) βρίσκω στοργἠ. απήγκειασε στην αγκαλιά 
της. απάγκειο (το) (σχολ. ορθ απάγκιο) (λαϊκ.) Ί. απάνεµος τόπος 2. (μτφ.) η 
προστασία, το καταφύγιο, η παρηγοριά: στο φιλόξενο σπίτι του βρήκε - 

[ΕΓΥΜ «ς απο- Ἔ αρχ. αγκος «στενό κοίλωμα (κοιλάδα) ανάμεσα σε βουνὰ» 
(προφυλαγμἐνο απὀ ισχυρούς ανέμους) «αρχ. θ. ἀγκ- «καμπύλο σχήμα». Βλ 
ομὀρρ ἠγκ-υρα, ἀγκ-ήλη, ἀγκ-ύλη, ἀγκ-ών(ας) κ ἀ.]. 


απάγκειο, απάγκιο ή απάγγιο; Η ετυμολογική αναγωγἠ τἠς λ. στο 
αρχ όγκος (τό) «στενό κοίλωμα (κοιλάδα, φαράγγι) ανάμεσα σε βουνά» 
(άρα στενὀ προφυλαγμένο απὀ τους ανέμους) υπαγορεύει τη γραφἠ 
απάγκειο, απαγκειάζω µε -γκ- και -ει- (όχι απάγγιο οὐτε απάγκιο). 
Στο ήγκος ανάγονται και τα αρχ. ποιητ σύνθετα εὖπ- γκής«μζ ὠραίες 
κοιλάδες», βαθυαγκής «μζ βαθιὲς κοιλάδες και μϊὈγήγκεια «τόπος ὀπου 
συναντώνται τα νερά απὀ κοιλάδες/χα 


α-/αν- στερητικό 
α-παγίδευτος,-η,-ο 
α-παγίωτος, -η, -Ο 


α-πάγωτος,-Π.-ο 


α-παζάρευτος, -η. -ο α-παίνευτος, -η, -ο 
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α-παιδαγώγητος,-η,-Ο. 


απαγωγικός 
ράδρες ἡ ποταμούς». 


απαγκιστρώνω ρ. µετβ {απαγκίστρ-ωσα, -θηκα, -μένος) Ί. (λόγ.- σπἀν) 
αφαιρὠ το αγκἰστρι απὀ (κάτι) - ψάρι (µεσοπαθ. απαγκιστρώνομαι) (μτο) 2. 
ξεφεύγω απὀ εξάρτηση, απὀ δεσµευτικἠ κατάσταση: χρειάστηκαν χρόνια μέχρι ν΄ 
απαγκιστρωθεί απὀ την επιρροή τής 3. ΣΤΡΑΙ διακὀπτω την εμπλοκή µε τον εχθρὀ 
µε υποχωρητικὀ ελιγμό: ή μονάδα του κατάφερε να απηγκιστρωθεί χωρίς απώλειες. 
-- απαγκίστρωση (η). 

[ΕΤΥΜ Η μτφ χρήση τἠς λ εἶναι νεολογισμὸς τῶν τελευταίων δεκαετιών. που 
αποδίδει το αγγλ ἀῑβεηραρε], απαγόρευση (η) [μτγν] [-ης κ -εὐσεως | - 
εὖσεις, -εὐσεων} Ί. το να απαγορεύει κανεὶς κάτι: εκδόθηκε απόφαση απαγόρευσης 
τής εξόδου του απὀ τη χώρα | | - τής κυκλοφορίας ΑΝΊ ἄδεια 2. ΝΟΜ θέτω 
(κάποιον) υπό απαγὀρευσή αφαιρώ (απὀ κάποιον) µε δικαστικἠ απόφαση 
το δικαίωμα να διαχειρίζεται την περιουσία του λὀγῶ διανοητικἠς κυρ 
ανεπάρκειας 3. (κατ' επἐκτ. αφαιρώ (απὀ σύλλογο, κόμμα, θρησκευτική 
ομάδα κ.λπ.) το καθεστώς νομιμότητας το δικτατορικό καθεστώς έθεσε υπό 
απαγόρευση όλα τα κόμματα. απαγορευτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν] Ί. αυτός που δεν 
επιτρέπει κάτι: υπάρχουν -- διατάξεις για τέτοιες πράξεις 2. απαγορευτικὀ (το) 
(ενν σήμα) (α) ειδικὀ σήμα που εκδίδει το κεντρικὀ λιμεναρχεὶο και απαγορεύει 
τον απὀπλου τῶν πλοίων λόγω δυσμενών καιρικών συνθηκών: εκδόθηκε -- για τα 
δρομολόγια των π/οίων προς Κυκλάδες. Κρήτη και Δωδεκάνησα (β) σήμα τὴς 
Τροχαίας που απαγορεύει τη στάθμευση, τη διέλευση ἡ άλλη κίνηση σχετικἠ µε 
την κυκλοφορία τῶν οχημάτων 3. αὐτὸς που λειτουργεὶ αποτρεητικά για κάτι 
(το οποίο δεν απαγορεύεται): τα δίδακτρα για τή φοίτηση σε αυτή τη σχολή εἶναι - 
για παιδιά οικογενειών µε µικρἁ και μεσαία εισοδήματα. -- απαγορευτικά επἱρρ. 
απαγορεύω ῥρ μετβ. [απαγὀρευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) 1. 
επιβάλλω απὀ θέση ισχύος να µη γίνει (κάτι), διατάζω να µη γίνει (κάτι) το 
δικτατορικὀ καθεστώς απαγόρευσε τις διαδηλώσεις / την κυκλοφορία ορισμένων 
εφημερίδων / την ε/.ευθερἰα ἐκφρασης [[ - στο παιδί µου να βλέπει τηλεόραση μέχρι 
αργά τη νύχτα | | απαγορεύεται το κάπνισμα / η εἰσοδος / η ρίψη απορριμμάτων / η 
στάθμευση ( η διέλευση τροχοφόρων / ο απύπλους ΑΝΤ επιτρέπω ΦΡ 
απαγορευμένος καρπὀς (Ὁ ΘΡΗΣΚ ο καρπὀς τἠς γνώσης τοὺ Καλού και τοὺ 
Κακοὺ που, κατά την Π.Δ.. ἐφαγαν οι Πρωτόπλαστοι παρά την απαγόρευση 
τοῦ Θεοὺ (1) (μτφ ) οτιδήποτε ελκυστικὀ δεν επιτρέπεται σε κάποιον να το 
πλησιάσει, να το αποκτήσει: όταν ήμουν μικρός, το τσιγἠρο εἰχε για μένα τη γοητεία 
τού - 2. (γενικὀτ -εκφραστ.) δεν επιτρέπω, εµποδίζω σας - να µου μίλ,ἠτε στον 
ενικό! [[ ή φράση «πιο Καλύτερο» εἶναι λάθος, επειδή ο συγκριτικὀς «Καλύτερο» 
απαγορεύει τη χρήση τού «πιο». 

(ΕΤΥΜ αρχ «ἀπίο)- Ἐ ἀγορεύω]. απαγχονισµός (ο) η θανάτωση µε αγχόνη 
θάνατος στην κρεμάλα: ο - τού Πατριάρχη Γρηγορίου Η' το 1821 ΣΥΝ κρέµασµα -- 
απαγχονί- ζωρ [αρχ.Ι 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἁπαγχονίζω « ἀπο- Ἔ -αγχονίζω « ἀγχόνη] ἁπάγω ρ µετβ. (εὐχρ κυρ. 
ο αὀρ.: απήγαγα, απἠήχθην, -ης, -η... (μτχ. απαχθεὶς. -εἶσα. -ἐν)} 1. αρπάζω 
βίαια (κάποιον), συνἠθ. µε σκοπὀ τον εκβιασμό: απήγαγαν τον γυιο του καὶ 
ζήτησαν λύτρα 20 000.000 | | οι τρομοκράτες απἠγαγαν τρεις βουλευτές και τους 
κρατούν ὡς ομήρους 2. (μτφ.) αναγκάζω (κάποιον) χωρὶς βία να μείνει μαζὶ µου 
για κάποιο διάστηµα: οἱ δημοσιογράφοι απήγαγαν την ηθοποιό μόλις βγήκε απὀ τή 
λιμουζίνα και τής υπέβαλλαν συνεχώς ερωτήσεις 3. (η αρχ. προστ ἀπαγε) βλ.λ. 
ΣΧΟΛΙΟλ. άγῶ. 

[ΗΤΥΜ αρχ. « ἀπ (ο)- τ ἦγω] οπαγωγεας (ο/η) [1887] ((θηλ) απαγωγ-ἑως [ -εἰς, 
-ἑων] ο δράστης απαγωγἠς, συνελήφθησαν οι - τοὺ τιλοῦσιου εμπόρου. 
απαγωγή (η) Ί. η αρπαγἠ προσώπου παρά τη θἐλησή του: η - ενός 
επιχειρηματία | | αναφέρονται απαγωγές παιδιών που οδηγούνται στην επαιτείᾳ 2. ΝΟΜ 
αξιόποινη πράξη την οποία διαπράττει εκείνος που µε σκοπὀ τον γάμο ἡ την 
ακολασἰα απάγει ἡ κατακρατεὶ παράνομα γυναίκα που ἐχει διαταραγμένη 
νόηση ἡ εἶναι ανίκανη να αντι- σταθεὶ λόγω απώλειας τἠς συνείδησης ἡ 
διανοητικἠς ατέλειας, ἡ γενικά οποιαδήποτε γυναίκα χωρὶς τη θἐλησή της ἡ 
ἐστω µε τη θἐλησἠ της αλλά χωρἰς τη συγκατάθεση τῶν προσώπων που την 
ἐχουν στην εξουσίατους. ή - τής δεκηεξήχρονης απὀ τον νεπρὀ εραστή της |] εκούσια 
/ ακούσια - 3. ΦΙΛΟΣ μέθοδος συλλογισμοὺ, κατά την οποία η σκέψη ξεκινά 
απὀ τα γενικά και καταλήγει σε ἑνα συμπέρασμα για το µερικὀ ΣΥΝ παραγωγἠ 
ΑΝΓεπαγωγἠ: ΦΡ εἰς ἄτοπον απαγωγή βλ λ τοπος 4. ΓΥΜΝᾺΣΤ κάθε κίνηση 
η οποία αποµα- κρύνει δύο τεντωμένα και ενωμένα ἡ παράλληλα μέλη τού 
σώματος (π χη επαναφορά τῶν πελμάτων απὀ την προσαγωγἠ στην απαγωγἠ) 
5. ΑΝΥΤ κίνηση που απομακρύνει ἑνα μέλος απὀ τον άξονα τοὺ σώματος ΑΝΤ 
προσαγωγἠ [ΠΤΥΜ αρχ. « ἀπίγω] απαγωγικός, -ἠ. -ὁ 11861] ΦΙΑΟΣ Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε την απαγωγἠ (βλ λ., σημ 3) ΣΥΝ παραγωγικὸς ΑΝΤ 
επαγωγικὀς 2. απαγωγική μέθοδος η συλλογιστικἠ μέθοδος που ξεκινἁ απὀ 
το γενικὀ, για να καταλήξει στο μερικὀ, π χ. όλα τα πουλιά γεννούν αβγἁ, ἀρα καὶ 
οι γλάροι (που εἶναι πουλιά) γεννούν αβγἁ ΣΥΝ παραγωγικἠ μέθοδος ΑΝΓ επαγωγικἠ 
μέθοδος -- απαγωγικ-ά /-ώς επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. επαγωγικὀς. 


α-πακετάριστος,-η,-Ο 
α-παλαίωτος, -η, -Ο 


α-πάλιωτος, -η, -Ο 


απαγωγός 202 


απαγωγός, -ὁς, -ὁ ανατ. αυτός που κάνει κινήσεις απαγωγἠς ενός μέλους: - 
μυς { νεύρο 

[ΗΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που οδηγεἰ μακριά, που απομακρύ- νει», « 
Απάγω, στην αρχ σημ «απομακρύνω, οδηγὠ μακριὰ»] απάδει, απάδουν ρ. 
τριτοπρὀσ Ιμόνο στον ενεστ.) (λὀγ) δεν αρµὀζει, αντιβαἱνει, η κατοχή τμήματος 
τής Κύπρον απὀ τα τουρκική στρατεύματα -- προς τονς κανόνες τού Διεθνούς Δίκαιον ΣΥΝ 
αντιτἰ- θεται, αντἰκειται ΑΝΤ συνάδει, συμφωνεί, αρμὀζει. 

[ετομ « αρχ. ἀπήίδω, αρχικἠἡ σημ. «τραγουδώ παράφωνα», « ἠπ(ο)- - (ἴδω. Ἡδη 
αρχ. εἶναι και η σημερινἠ σημ. τοὐ ρήματος, το οποἰο συ- ντάσσεται εἰτε µε από 
Ἔ γεν εἶτε µε προς 1 αιτ.[. αποθανατίζω ρ µετβ [απαθανάτι-σα, -στηκα (λὀγ - 
σθηκα).-σμένος] κἀνῶ να διατηρηθεὶ (κάτι) στη μνήμη, συνἠθ. µε τη 
φωτογραφία, µε εικαστικἁ έργα τέχνης κ λπ.: ο φώτογράφος απαθανήτισε τή σννἠ- 
ντήση τῶν δύο ηγετών | | ο ζωγράφος απαθηνήτισε την ομορφιά της. 

-- απαθανάτιση (η) [μτγν. |. 

(ετυμ αρχ. « ἀπί(ο)- Ἔ -αθανατίζω Ἕ αθάνατος] 


αποθανατίζω ή αποθανατίζω; Το σωστό εἶναι αποθανατίζω, δηλ 

απὀ Ἕ αθανατίζω (ς αθάνατος), δηλώνοντας τη σημ. «καθιστώ κἀποιον/κἀτι 
αθάνατο». Το αποθανατίζω, προϊόν ανομοιώσεως τῶν αλλεπαλλήλων -ᾱ- και 
παρασυσχετισμοὐ προς τα πολλά σύνθετα µε απο- (απο-θαρρύνω, απο-θησαυρίζω, 
απο-βλέπω κ.τ.ὀ.), θα σἠ- µαινε περισσότερο το «αποτελειώνω κάποιον, του 
αφαιρώ κάθε ἰχνος ζωής»! 


απάθεια (η) [αρχ 1 (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα και η κατάσταση τού απαθούς 
(βλ λ.): άκουγε τονς εναντίον τον υπαινιγμούς µε”- συν ζα- μανφουτισμὀς. 
αδιαφορἰα 2. φίλος η υποταγἠ τῶν παθών στον Λόγο, σύμφωνα µετη 
διδασκαλία των στωικὠν. απαθής, -ἠς. -ἐς (απαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) : 
απαθέστ-ερος, -ατος) Ί. αυτός που δεν συγκινεἰται: μένονν -- μπροστά στο δράμα 
τῶν προσφύγων συν ασυγκἰνητος, αδιάφορος 2. ο ανεπηρέαστος απὀ πάθη αντ 
παθιασμένος, παράφορος :3. γλὠςς απαθής βαθμίδα τύπος τού θέματος µιας 
λέξης, ο οποίος διατηρεἰ αναλλοίωτο το αρχικὀ φωνήεν τἠς ρίζας, Α χ αρχ 
ελλην. τέν-ων(« Ι.Ε. "Ίση-), γέν-ος(« Ι.Ε. "ροπ-). -- απαθώς επἰρρ [μτγν.]. "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ -ης,-ης,-ες, μετάπτωση [ετομ αρχ. « ἠ- στερητ. 1 -παθής « πήθος]. 
απαθλίωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | χωρ. πληθ.) η εξαθλίώση (βλλ). -- 
απαθλιώνω ρ. 

απαιδευσία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) η ἐλλειψη μόρφωσης και καλλιέργειας: ο 
θεσμὀς τής λαϊκής επιμόρφωσης επιχείρησε νη περιορίσει την - ΣΥΝ αγραμματοσύνη, 
αμορφώσιά ΑΝΤ μόρφωση, παΐδευση, απαίδευτος, -η, -ο Ί. αυτός που 
στερείται μόρφωσης και καλλιέργειας ΣΥΝ αµόρφωτος, αγροἰκος, ἀξεστος : 2. 
αυτός που δεν ἐχει βασανιστεὶ, δεν ἐχει ταλαιπωρηθεὶ ΣΥΝ αβασάνιστος ΑΝΙ 
παιδεμένος. [ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ανεκπαϊδευτος», «ἆ- στερητ. {- παιδεύω 
«εκπαιδεύῶ») 

άπαικτος, -η, -ο ιμεσν.] κ. (καθημ.) άπαιχτος Ί. αυτός που δεν έχει παιχθεὶ 
(στο θέατρο, στον κινηματογράφο ἡ στην τηλεόραση): αντὀ το ἐργο έμεινε -- για 
πάνω απὀ δέκα χρόνια 2. (χαρτὶ) που δεν ἐχει χρησιμοποιηθεὶ σε χαρτοπαικτικἠ 
παρτίδα ΣΥΝ αχρησιμοποίητος 

«. 3. (αργκὀ στον τ. ἀπαιχτος) ασυναγώνιστος: στα ανέκδοτα εἰναι ἅπταις 
(ο/η) {ἀπαιδ-ος, -α | -ες, απαἰδων) (αρχαιοπρ.) ο ἄτεκνος [ΕΓΥΜ αρχ. « ἁ- 
στερητ. Ἔ παῖς] απαισιοδοξία (η) [1882] (χωρ πληθ.] η τάση να βλέπει κανεὶς 
μόνο τη δυσάρεστη ὀψη τῶν πραγμάτων ἡ να περιμένει δυσάρεστη ἐκβαση µιας 
υπόθεσης ΣΥΝ. πεσιμισμὀς ΑΝΤ αισιοδοξία. " ΣΧΟΛΙΟ λ. αισιόδοξος 
απαισιόδοξος, -η, -ο [ 1886) αυτὸς που βλέπει μόνο τη δυσάρεστη ὀψη των 
πραγμάτων ἡ που προβλέπει δυσάρεστη ἐκβαση µιας υπόθεσης: έκανε - 
προβλέψεις για την πορεία τοὐ χρηματιστηρίου ] | δεν’ χρειάζεται να εἶσαι τόσο --- θα 
δεις ὁτι στο τέλος θα πάνε όλα καλή! ΣΥΝ πεσιμιστής ΑΝΤ αισιόδοξος -- 
απαισιοδοξώ ρ. [1850] [-εἰς } «ΣΧΟΛΙΟ λ αισιόδοξος 

[ΕΤΥΜ « αττο- στερητ. 1 αισιόδοξος, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρ65- βἰπιίοϊε] 
απαίσιος, -α, -ο εξαιρετικἁ κακός, δυσάρεστος ἡ ἀσχημος: - άνθρωπος / 
συνθήκες / συμπεριφορά / χαρακτήρας ΣΥΝ. κάκιστος, ελεεινὀς, φρικτὀς. αισχρὀς 
ΑΜ εξαἰσιος, υπέροχος. -- απαίσια επἰρρ., απαι- σιότητα (η) [1887|. 
[ΕΤΥΜ, μτγν., αρχικἠ σημ. «δυσοίωνος», « απο- στερητ. - αἰσιος], απαίτηση 
(η) [αρχ.] [-ης κ. -ἠσεως [ -ήσεις. -ἠσεων] Ί. το ἐντονο αἰτημα, το να ζητεὶ 
κανεὶς έντονα (κάτι): εἰχε την να τον ακούνε και νη τον σέβονται |[ προβή/.λει 
απαιτήσεις στην κ/.ηρονοµιά τού θείου του | | λογική! παράλογη ἰ εξωφρενική / 
δικαιολογημένη / υπερβολική - | | ικανοποιώ τις - του: ΦΡ ἐ/ω απαιτήσεις έχω 
υψηλές προσδοκίες, αξιώσεις: απὀ τους ἠλλους δεν περιμένω και πολλή, απὀ σένα 
όμως 

-. 11 ξενοδοχείο Δ' κατηγορίας εἰναι µην έχεις και πολλές απαιτήσεις! 2. (η γενικἠ 
απαιτήσεων ὡς χαρακτηρισμός) (α) για κάποιον/κάτι που εἶναι υψηλής 
ποιότητας, υψηλού επιπέδου, ὡστε να ικανοποιεὶ τις απαιτήσεις κάποιου, έργο - 
(β) για κάτι που απαιτεἰ πολλά προσόντα δεν εἶναι µια δουλειά για τον καθένα, 
εἶναι δουλειά - απαιτητής (ο) [μτγν.] αυτός που προβάλλει απαιτήσεις, 
αξιώσεις, απαιτητικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που προβάλλει απαιτήσεις, συνήθ. µε 
φορτικὀ τρόπο: τα κακομαθημένα παιδιά εἶναι συνήθως -Ί| - βλέμμα 2. αυτὸς που 
λόγω τοὺ υψηλού επιπέδου τοῦ (μορφωτικού, αισθητικοὐ κ.λπ.) ἐχει αυξημένες 
απαιτήσεις απὀ κἀποιον/κἀτι: - κοινό / αναγνώστης 3. αυτὸς που προῦποθέτει 
προσπάθεια, προσόντα ἡ ποιότητα κ.τ.ὀ.: ἡ εργασία αυτή εἶναι Ιδιαίτερα -- καὶ 
προῦποθέτει εδει 


απάλυνση 


δικευμένες γνώσεις. -- απαιτητικ-ά / -ώς [1896] επἰρρ., απαιτητικό- τητα 
(4) [1880] 

ΠΥΜ μτγν. « αρχ. ἀτταιτώ (-ἐω). Ἡ σημ 2 εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 
οχίλοαπ{]. 

απαιτητός, -ἠ. -ὁ αυτός που µπορεί να γίνει αντικείµενο απαίτησης. 

ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχἰρίρ]ο], απαιτώ ρ. µετβ. [απαιτεἰς... | 
απαἰτ-ησα, -οὐμαι (μτχ απαιτούμενος, -η, -ο), -ἠθηκα) 1. ζητώ µε ἐντονο τρὀπο: 
- πειθαρχία, τόνισε ο διοικητής στους νεοσύλλεκτους 2. ζητώ µε ἐντονο τρὀπο (κάτι 
που δικαιούμαι): - να µου πληρώσετε τους κόπους µου 3. επιβάλλω (κάτι) ὡς 
αναγκαἰο, ὀπως απαιτούν οἱ περιστήσεις | | αυτή ή δουλειά απαιτεὶ χρόνο / υπομονή 
4. απαιτούμενα (τα) τα αναγκαἰα εφὀδια, οι απαραίτητες προῦποθέσεις: τοῦς 
λείπουν ακόµη τα - για έναν σωστὀ γάμο: οὐτε δουλειά έχουν σταθερή οὐτε σπίτι 
εξασφηλισμένο. 

ΛΕΤΥΜ αρχ τ ἀπ(ο)- Ἐ αιτώ (-ἐω)]. 

άπαιχτος, -η, -ο --Ρ ἀπαικτος 

αποκούμπι (το) -»αποκούμπι απαλάμη 

(η) παλάμη Απαλάχια (Όρη) (τα) Φ 

Αππαλάχια 

απαλειφω ρ µετβ (απάλει-ψα. -φθηκα, -μμένος] σβήνω, κάνω (κάτι) ανενεργὀ, 
να μην ισχύει σύσσωμη η αντιπολίτευση ζήτησε να απα- λειφθούν απὀ το νομοσχέδιο οι 
επίµαχες διατήξεις ΣΥΝ εξαλείφω, διαγράφω ΑΝΤ διατηρώ. 

[ΕΓΥΜ αρχ « ἀπ(ο)- τ αλείφω]. απάλειψη (η) [μτγν ] {-ης κ. -εἰψεως | -είψεις, - 
εἰψεων] το να απαλεἰ- φεται κάτι. ή αντιπολίτευση ζήτησε την -- τῶν ασαφών 
σημείων τού νόμου | | το κράτος αποφήσισε την -- τῶν χρεών απὀ τους αγροτικούς 
συνεταιρισμούς ΣΥΝ απαλοιφἠ, ακύρωση, διαγραφή, απαλλαγή (η) [αρχ.] Ί. η 
αποδέσμευση απὀ κάτι δυσάρεστο ἡ ενοχλητικό: - απὀ πιέσεις / νόσο / υποχρἐώση : 
2. η ἀρση υποχρέώσης: πήρε - απὀ τον στρατὀ για λόγους υγείας | | φορολογική -: 
3. η αθώ- ώση: ο εισαγγελέας πρότεινε την -- τού κατηγορουμένου απαλλακτικός, - 
ἠ,-ὁ [μτγν.] κ (καθημ) απαλλαχτικός αυτός που απαλλάσσει- (ειδικὀτ.) ΝΟΜ 
αυτός τού οποἰου η γνώμη εἶναι αθώωτικἠ για τον φερόμενο ὡς δράστη κάποιας 
πράξεως: - απόφαση / βούλευμα 

απαλλασσω ϱρ. µετβ. [απἀλλα-ξα (λὀγ. απἠλλαξα), -χθηκα (καθηµ -χτηκα, 
λὀγ. απηλλάγην. -ης, -η..), -γμένος) 1. απελευθερώνω (κάποιον), απομακρύνω 
απὀ (κάποιον) (κάτι δυσάρεστο): για να σε απηλλήξω απὀ τον κὀπο να κουβη/.ήσεις 
στα χέρια τα ψώνια, θα σου τα φέρω στο σπίτι µε το πυτοκίνητο | | απὀ τότε που έπιασε 
δουλειά, απα/λήχθηκα απὀ τα ἐξοδα τής διατροφής του ΦΡ (α) απαλλάσσω 
(κάποιον) απὀ τα καθήκοντά τοῦ απολύω (κάποιον) (β) απαλλάσσω (απὀ 
την κατηγορία) αθωώνω 2. εξαιρὠ (απὀ υποχρἐώση): - κάποιον απὀ τις 
στρατιωτικές του υποχρεώσεις / απὀ την υποχρέωση υποβο- λής φορολογικής δήλωσης. 
[ΠΤΥΜ αρχ. « ἀπ(ο)- Ἔ ἀλλήσσο)] ατταλλοτριώνω ρ µετβ {απαλλοτρίω-σα, - 
θηκα, -μένος) αφαιρώ απὀ ιδιώτη την κυριότητα (κτἠματὀς του) για δημόσια 
ὠφέλεια ἐναντι αποζημίωσης: το κρήτος απαλ/οτρίωσε τα χωράφια τους, για ν᾿ ανοίδει 
δρόμους. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἀπαλλοτριώ. αρχικἠ σημ «αποξενώνω». « ἀπ(ο)- - ἀλλοτριώ (-όω)ς 
ἀ/Λότριος «ξἐνος»1. απαλλοτρίωση (η) [αρχ ] {-ης κ -ὦσεως | -ώσεις, -ὠσεων} 
1. (α) η αναγκαστικἠ μεταβίβαση τἠς κυριότητας κτήματος στο Δημόσιο για 
κοινωφελεὶς σκοποὺς έλαβε αποζημίωση για την - τοὐ χωραφιοὐ του (β) 
αναγκαστική απαλλοτρίωση μόνιμη στέρηση τὴς ιδιοκτησίας προσώπου για 
δημόσια ὠφέλεια, η οποία προβλέπεται στον νόμο και προῦποθέτει την 
προηγούμενη καταβολή πλήρους αποζημίωσης τοὐ ιδιοκτήτη, το μέγεθος τής 
οποίας καθορίζεται δικαστικἀ 2. (μτφ) η αφαἰρεση, η κατάργηση: δεν ανέχτηκε 
την - των δικαιωμάτων του ΣΥΝ απἀλειψη, εξαφάνιση. --απαλλοτριωτικός, -ἠ, 
-ὁ [1836] απαλλοτριώσιμος, -η, -ο αυτός που μπορεἰ να απαλλοτριωθεἰ ΑΝΤ 
αναπαλλοτρἰωτος 

[ΕΤΥΜ. « απη/.λοτρίωση Ἐ παραγ επἰθημα -ιµος] απαλοιφή (η) Ί. η εξάλειψη, η 
απάλειψη (βλ.λ.) 2. Μαθ (α) η διαδικασία µε την οποία μία εξίσωση ἡ ανἰσωση 
μετατρέπεται σε ισοδύναμη χωρὶς παρονομαστὲς (β) απαλοιφή αγνώστου η 
διαδικασία µε την οποία απὀ κάποιες εξισώσεις προκύπτει καινούργια εξἰσωση 
χωρὶς ἑναν άγνωστο (γ) απαλοιφή παρονομαστών ο πολλαπλασιασμός των 
δύο µελών εξἰσωσης (όπου οι συντελεστές εἰναι κλασματικοί) µε κοινό 
πολλαπλἀσιὀ τους. για να απαλειφθοὺν οι παρονομαστὲς και να καταστούν οι 
αριθμοἰ ακέραιοι. «" ΣΧΟΛΙΟλ. η/.οιφή. 

[ΕΤΥΜ µτγν. «αρχ. ἀπαλείφω, πβ. αλείφω - ἁλοιφή]. απαλός, -ἡ, -ὁ 1. μαλακός 
στην αφή: - μάλλινο που/.όβερ / μαλλιὰ / τρίχωμα / φτέρωμα / µήγου/ο { ύφασμα | | 
η - επιδερμίδα τού μωρού ΑΝΤ τραχύς, σκληρὀς, άγριος ΦΡ εξ απαλών ονύχων βλ 
λ όνυχας 2. απαλὀ (το) το πάνω μέρος τού κεφαλιοὺ βρέφους, που εἶναι πολὺ 
μαλακὀ 3. (γενικά για ερεθίσματα των αισθήσεων) αυτός που εἶναι ἡπιος και 
που προκαλεἰ αἰσθημα ηρεμίας: - χάδι / μελωδία / μουσική / φωνή / αερἠκι / 
χρώματα (ὀχι ἐντονα) ΑΝΤ έντονος, άγριος, βαρὺς -- απαλά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀτταλός. αγν. ετύμου Δύσκολη η σύνδεση µε λατ. 54ρετς «γεύομαι» 
(ς ΙΕ. "βαρ-, πβ αγγλ 5αρ «χυμώδης ουσία»), αρχ. οπὀς «χυμὸς φυτού» κ.ά. 
Αρχικά η λ. περιέγραφε το δέρµα τοὐ ανθρώπινου σώματος, καθώς και το 
εξωτερικὀ περίβλημα των φρούτων], απαλότητα (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ } το να 
εἶναι κάτι απαλὀ, μαλακὀ στην αφἠ. η - τῶν ρούχων / τού δέρματος ΑΝΤ 
τραχύτητα, σκληρότητα. Επίσης απαλοαύνη απάλυνση (η) [1895] {-ης κ. - 
ὑνσεως | χωρ. πληθ.) Ί. το να γίνεται κἁ 


απαλύνω 


τι απαλὀ 2. (μτφ) η καταπράυνση: η - τού πόνον / τής θλίψης. 
απαλύνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] [απάλυν-α. -θηκα) 4 (μετβ) Ί. κάνω (κάτι) 
απαλὀ: ΤΟ πλύσιμο µε το μαλακτικό απάλυνε τα ρούχα 2. (μτφ) 
καθιστώ (κάτι) αμβλύτερο, ηπιότερο: προσπαθούσαν να απαλύνουν τον 
πόνο του || έσπευσε να τονίσει τα φιλικά του αισθήματα, για να 
απαλύνει τις εντυπώσεις που προκάλεσε η έντονη κριτική του 
ΣΥΝ μαλακώνω, καταπραὔνω, αμβλύνω 4 3. (αμετβ.) γίνομαι ηπιότερος: 
απάλυνε ο πόνος του / ο θυμός του ΣΥΝ μαλακώνω, αμβλύνομαι 

-- απαλυντικός, -ἡ, -ὁ [1889], απαλυντικά επἰρρ. απαμβλύνω ρ µετβ. 
[αρχ.] [απάμβλυ-να, -νθηκα, -μμένος) (λὀγ.) μειώνω την ένταση, καθιστώ (κάτι) 
αμβλύτερο µε την παρέμβασή του κατάφερε να απαμβλύνει την 
οξύτητα που υπήρχε ΣΥΝ αμβλύνω, κατευνάζω,μετριάζω λνι οξύνω. -- 
απάµβλυνση (η) [1856]. απανεμιά (η) ιµεσν.] (λαῖκ.) Ί. η νηνεμἰα 2. 
(συνεκδ.) ο απάνεµος τόπος ΣΥΝ απάγκειο ΣΧΟΛΙΟλ άπνοια. απάνεµος, -η, - 
ο (τόπος) προστατευμένος απὀ τους ανέμους, που δεν τον πιάνει ο άνεμος - 
λιμάνι 

[ετομ µεσν. « αρχ. υπήνεμος, (« ύπ(ο)- - ἄνεμος), µε παρασυσχετι- σμὀ 
προς τα σύνθετα µε την πρὀθ απο-} απάνθισμα (το) {απανθἰσμ-ατος  -ατα, 
-ἆτων] Ί.το σύνολο των εκλεκτών: τα πανεπιστήμια πρέπει να 
συγκεντρώνουν το - των επιστημόνων ΣΥΝ. αθέρας, ελἰτ 2. (ειδικὀτ.) 
η ανθολογία (λογοτεχνικών απο- σπασμάτων): - αποσπασμάτων των 
αρχαίων κ/βασικών συγγραφέων. [ετομ µεσν. « αρχ. άπανθίζω 
«κόβω άνθη» «άπ(ο)- - ανθίζω « άνθος). 

απανθρακώνω ρ. µετβ Ιμτγν] {απανθράκω-σα, -θηκα, -μένος) καὶω 
(κάποιον /κάτι) μέχρι να γίνει ἄνθρακας, κάρβουνο: στον τόπο τής 
πυρκαγιάς βρέθηκαν τρία απανθρακωµένα πτώματα ΣΥΝ καρβου- 
νιάζω -- απανθράκωση (η) [1887]. απανθρωπιά (η) η σκληρότητα 
απέναντι στους άλλους, η ἐλλειψη ευαισθησίας ΣΥΝ ὠμότητα ΑΝΤ ανθρωπιά. 
Κπίσης (λόγ.) απανθρω- πία [αρχ ] 

απανθρωποττοίηση (η) [-ης κ. -ἡσεως | χωρ πληθ.) η απώλεια των 
χαρακτηριστικὠν που ταιριάζουν στον ἄνθρωπο, το να αποκτά κἀποιος/κἀτι 
απάνθρωπα χαρακτηριστικά: η - των σύγχρονων µεγαλου- πόλεων || 
η - τής καθημερινής ζωής / των σχέσεων λόγω τού σκληρού 
ανταγωνισμού ΑΝΤ εξανθρωπισμός. -- απανθρωποποιώ ϱρ. [-εἰς ..). 
[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεεμαπιαπίκαΗοπ]. απάνθρωπος, -η, -ο 
[αρχ.] αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη ανθρωπιάς, εὐαισθησίας, 
σκληρός και ἁάσπλαχνος η - συμπεριφορά στους αιχμαλώτους 
πολέμου καταδικάζεται από τις διεθνείς συμβάσεις ῃ - 
εγκληματίας -- απάνθρωπα επἰρρ. άπαντα (τα) (απάντων] το σύνολο 
των ἐργῶν συγγραφέα (συνἠθ λογοτέχνη), παρουσιασμένο συνἠθ. σε μία 
έκδοση: πρόσφατα ο/.οκλη- ρώθηκε η έκδοση των απάντων τού 
Παπαδιαμάντη. 

[ΕΤΥΜ Ουσιαστικοπ. πληθ. ουδ. τού αρχ. επιθ ἅπας). 


2253 


άπαντο(ν) - ἅπαντα. Από τη χρήση τού επιθ. ἅπας στη φρ. «ἅπαντα τα 
έργα τού. », δηλ «το σύνολο των έργων, όλα τα έργα» προήλθε (ελλειπτικά) 
τύπος ενικοὺ το άπαντο(ν), που πάσχει και γραμμα- τικὠς (το ορθὀ θα ἦταν 
το ἅπαν) και. κυρίως, σημασιολογικὠς (αποτελεί αντίφαση προς τη φυσικἠ 
κατά πληθυντικὀ εκφορά «άπαντα τα ἐργα»!) Όπως µας πληροφορεί ο Στἐφ. 
Κουμανούδης, η λ επινοήθηκε απὀ τον Κωνσταντίνο Ασώπιο, που τη 
χρησιμοποίησε (1853), για να ειρωνευθεὶ τα Άπαντα τοὺ Παναγ. Σούτσου. Η 
λ., χρησιμοποιούμενη ἐτσι ειρωνικά, σημαίνει (για συγγραφεἰς, διανοουμένους 
κ.λπ.) ὁτι ὀλο το συγγραφικὀ ἐργο κάποιου εξαντλεἰται σε ἑνα και μόνο βιβλὶο, 
που εἶναι το «ἁπαντό» του, µια και δεν διαθέτει «άπαντα». 


απανταχού επἱρρ. (αρχαιοπρ ) 1. παντού, σε όλα τα µέρη: φρ απανταχού τής 
γης (ἁπανταχοῦ γης, Δίων Κάσσιος 69. 13) ανἁ τον κόσμο: 
ανθρωπιστικοί οργανισμοί βρίσκονται - 2. απιντηχοὺ (οι) [ἀκλ Ι αυτοὶ 
που κατάγονται απὀ μία περιοχἠ, αλλά βρίσκονται διασκορπισµένοι σε όλο 
τον κόσμο ἡ σε όλη τη χώρα. οι - Έ/.Λληνες τιμούν τις εθνικές επετείους 
ῃ οι - Γιαννιώτες ! Κρητικοί / Ναξιώτες [ΕΤΥΜ « αρχ ἁπανταχοῦ « 
ἅπας, -αντος : αρχ. παραγ. επίθηµα -αλοῦ (δηλώνει τὀπο)], 
απανταχούσα κ πανταχούσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) εκκλης Ί. πα- 
τριαρχικἠ εγκύκλιος 2. (κατ' επἐκτ) η εγκύκλιος αρχιερέα προς το ποἰμνιὀ του 
ἡ τους κληρικοὺς τὴς δικαιοδοσίας του : 3. (σκωπτ.-κα- θημ.) ο λογαριασμὀς, 
κάθε ἐγγραφη πληροφορία (ειδοποίηση, ανακοίνωση, επιστολή κ.λπ.) για 
οικονομικἠ συνἠθ. επιβάρυνση τοὐ παραλήπτη, γενικὀτ δυσάρεστη εἰδηση: 
ήρθεη - από τη ΔΕ.ΗΙ από την εφορία. 

[ετυμ « απανταχού : -ούσα (βλ.λ.)]. 


απανταχούσα - πανταχούσα - πανδεκτική. Η σηµερινή χρήση τού 
απανταχούσα ως πανταχούσα, και μάλιστα στη φρ «πήρε ! έλαβε / 
του έστειλαν την πανταχούσα» (πἠρε µια δυσάρεστη έγγραφη εἰδηση, π 
Χ. την πανταχοὺσα τἠς εφορίας να πληρώσει κ.τ.ὀ.) ανάγεται στις 
«πατριαρχικἐς εγκυκλίους» προς τους «απανταχού ορ 


α- / αν- στερητικό α- 
πάντρευτος, -η, -ο α- 
παντρολόγητος, -η, -οα- 
παττούτσωτος, -η, -ο ᾱ- 
παράγγελτος, -η, -ο α- 
παραγκώνιστος, -η. -ο 
απαραδειγµάτιστος, -η, -Ο 


α-παρακάλε(σ)τος, -η, -ο 
α-παράκαμτττος, -η. -ο ᾱ- 
παρακίνητος, -η, -ο α- 
παρακολούθητος, -η, -ο 
α-παρακράτητος, -η, -ο 
α-παράλειτττος, -η, -ο 


α-παράλητττος, -η, -ο α- 
παραλλήλιστος, -η, -οᾱ- 
παραμέλητος, -η, -ο α- 

παραμέριστος, -η, -ο α- 
παραμόνευτος, -η,-ο ᾱ- 
παραμόρφωτος, -η 


απαντώ 


θοδόξους». Παρόμοιες εγκυκλίους επιστολὲς ἐστελναν, κατ' επέκταση, και οι 
επίσκοποι προς πάντες τους κληρικοὺς και τους πιστοὺς τἠς περιοχής 
δικαιοδοσίας τους. Επειδή οι εγκύκλιοι αυτὲς περιείχαν συχνά αυστηρὲς 
νουθεσίες, που ἐφθαναν στα όρια τής επιτίµησης, το (α)πανταχούσα 
(εγκύκλιος) πέρασε στη σημ. τὴς δυσάρεστης (για τον αποδέκτη) ἐγγραφης 
εἰδησης. Ανάλογη µε την ατταντα»οὐσα ἦταν και η πανδεκτική εγκύκλιος 
επιστολή, που επἰσης απευθυνόταν προς πἀνίες τους κληρικούς και λαϊκούς µε 
ανάλογες εντολές ἡ νουθεσἰες 


απάντηση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἡσεως [ -ἠσεις, -ἠσεων) Ί. αυτό που λέει κανεὶς, 
όταν τον ρωτοὺν ἡ του απευθύνουν τον λὀγο η - στην ερώτηση κάποιου | | γραπτή 
/ προφορική / απότομη / έγγραφη / περιεκτική / καταφατικἠ / σιβυλλική / άμεση / 
αὀριστη / αποστομωτική { αρνητική Ι τηλεφωνική (απὀ το τηλέφωνο) / επίσηµη / 
έξυπνη / κατηγορηµατική τ περήφανη ι σύντομη {τελική - || δίνω Ι περιμένω - || 
ρώτησα, αλλά δεν πήρα - ΣΥΝ απὀκριση ΛΝΤ ερώτηση: ΦΡ (μτφ.) πληρωμένη 
απἀντησή βλ.λ. πληρωμένος 2. (συνεκδ ) το ἐγγραφο που περιέχει τα στοιχεία 
που ζήτησε κάποιος µε αἰτησή του: ή - έφθασε σε υπηρεσιακὀ φήκελο ΦΡ σε 
απἀντησή ως τυποποιημένη αρχἡ γραπτοὺ κειμένου που περιέχει στοιχεία 
σχετικά µε αἰτηση κάποιου. - τής απὀ 1/1/95 επιστολής σας, διευκρινίζονται τα εξής . 
3. η λύση ενός προβλήματος (ειδικὀτ. για μαθηματικἀ, φυσικἠ κ.λπ. στο 
σχολείο) το αποτέλεσµα ενὸς προβλήματος, µιας άσκησης, η - σε ἑνα πρὀβλημα 
γεωμετρίας | | ἑκανα λάθος στην - | | οι - στις ασκήσεις των μαθηματικών βρίσκονται 
στο τέλος τού βιβλίου 4. (συνεκδ.) οτιδήποτε ικανοποιεὶ µια απορία, µια 
αμφιβολία, µια αναζήτηση θεωρητικἠ κ.λπ.. στη θρησκεία βρίσκει κανείς απαντήσεις 
σε πολλά υπαρξιακἁ προβλήματα [[ στα λόγια του υπήρχαν οι -- στις αναζητήσεις µου 5. 
(μτφ.) η αντίδραση κάποιου σε ενέργεια ἄλλου, ο πρωθυπουργός δήλωσε ότι θα 
Ὀπήρξει δυναμική - τής χώρας σε ὀποιον στραφεί εναντίον της | | η ερμηνεία της στο 
συγκεκριµένο ἐργο υπήρξε µια αποστοµωτική - σε όσους αμφισβητούσαν τις υποκριτικἐς 
της ικανότητες απαντητικός, -ἡ, -ὁ [1849] Ί. αυτὸς που έχει τον χαρακτήρα 
απάντησης: δημοσιεύεται σήμερα ἡ - επιστολή τού υπουργού 2. ΝΟΜ. (στο Διεθνές 
Δίκαιο) απαντητικἁ μέτρα νόμιμα μέτρα που λαμβάνει ἑνα κράτος εναντίον 
άλλου κράτους, το οποίο παραβίασε το Διεθνές Δίκαιο εις βάρος τοὐ πρώτου 
κράτους (πβ. λ. αντίµετρα) ἁπαντο(ν) (το) Φ ἁπαντα 
απαντοχή κ παντοχή (η) (χωρ. πληθ] το να περιμένει κανεὶς να συμβεἰ 
κάτι, ιδ. η ελπίδα, η προσδοκία ευνοϊκής εξέλιξης: (συνεκδ ) το ηθικὀ στήριγμα, 
οτιδήποτε στο οποἱο βρἰσκει κανεὶς αυτὀ που επιδιώκει «(ενν. το σπιτήκι µας) 
ήταν λιμάνι κι αγκαλιά και γλυκιά -» (Τ. Λειβαδίτης) ΣΥΝ προσμονἠ, αναμονή. -- 
απαντέχω ρ.  ΣΧΟΑΙΟλ. έχω. 
[ετυμ µεσν. « απαντέχω « αρχ. υπαντέχω «περιμένω, καρτερώ» (µε την επἰδραση 
τὴς προθ. απὀ) « υπ(ο) Έ ἀντέχω]. απαντώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ αµετβ [απαντάς. | 
απάντ-ησα, -ὠμαι, -ἀται... κ. -ιἐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. (σε) δίνω απάντηση, 
λέω κάτι, όταν µε ρωτούν ἡ γενικὀτ. µου απευθύνουν τον λὀγο ἡ στρέφονται 
προς εμένα: (μετβ.) θα σου απαντήσω αὑριο | | (αμετβ.) - σε γράμμα / σε αγγελία / 
σε πρόκληση / σε πρόσκληση. | | - τηλεφωνικὠς / γραπτώς | | ποιος απέντησε στο 
τηλέφωνο; ΣῪΝ αποκρἰνομαι: φρ ΚΙ εκείνος δεν απήντησε ὡς σχόλιο για την 
επιλογή κάποιου να µην απαντήσει σε ερώτηση που του τέθηκε 2. (μτφ.) 
αντιδρώ, κυρ. ανταποδίδοντας σε κάποιον κάτι που µου ἐχει κάνει: (μετβ) στα 
πυρἀ τοὺ εχθρού απαντήσαµε µε κηταιγιστικἠ πυρά : 3. (μετβ.) συναντὠ κάποιον: 
«στον δρόμο που πηγαίνανε γἐροντ΄ απαντούν» (δηµοτ. τραγ.) | | (αλ- ληλοπαθ ) 
απηντήθηκαν τυχαία στο χωριό: ΦΡ µην τον εἰδητε, µην τον απαντήσατε; (ειρων.) 
για κάποιον που εξαφανίστηκε ἡ ἐφυγε συνοδεύεται συχνά απὀ το ὀνομα τού 
προσώπου και τον χαρακτηρισμὀ «τον λεβέντη», π.χ. «μην τον εἰδατε, µην τον 
απαντήσατε, τον Γιάγκο τον λεβέντη;» 4. (αμετβ.) (τριτοπρὀσ. απαντή, απαντούν) 
(λόγ.) υπάρχει, μπορεὶ κανεὶς να το συναντήσει: µια λέξη που απαντά δύο φορές 
στον Όμηρο ΣΥΝ κείται, βρἰσκεται, συναντάται. 
ΠΕΜ « αρχ. απαντώ (-4ῶ) - ἀπο- Ἔ ἀντώ «τίθεμαι απέναντι, πρόσωπο με 
πρὀσώπο» « επὶρρ ἄντα «απέναντι», αιτιατικἠ θέματος ἀντ-, τοὺ οποίου η 
τοπικἠ πτώση ἀντί χρησιμοποιήθηκε ὡς πρὀθ.]. 


απαντά ή απαντάται; Το απαντώ εἶναι αρχαία λέξη. Κύρια σημασία της 
στην Αρχαία ἦταν η σημ. τοὺ «συναντώ» (το ρ. συναντώ υπήρχε επἰσης στην 
Αρχαἰα µε την ἰδια περίπου σημασία). Η σηµερινἠ σημ. τής λ. προήλθε απὀ 
αρχαίες χρήσεις, ὁπως «απαντώ προς την ἐρώτησιν / τό πρόβλημα» 
(Αριστοτ.) που σήμαιναν αρχικὰ «καταπιάνομαι, επιχειρώ, μπαίνω, 
ανταποκρἰνομαι». Οι αρχαίοι, µε τη σημ τοὐ «απαντώ» χρησιμοποιούσαν το 
αποκρίνομαι, που χρησιμοποιούμε και σήµερα. Το απαντώ ξεκινάει ὡς 
σύνθετο τού αρχ. ἀντώ «συναντώ» (ομόρρ τοὺ αντί, έναντι, εναντίον 
κ.τ.ὀ.), απὀ ὀπου παρήχθησαν τα: απ-αντώ, συν-αντώ, κατ-αντώ, 
προῦπ-αντώ Τέλος, ήδη στην Αρχαία το απαντώ χρησιμοποιήθηκε και ὡς 
αμετάβατο ρ µε τη σημ. τοὐ «βρίσκομαι, εµφανίζομαι, υπάρχω» Επομένως, 
εἶναι σωστὀ (και αρχαἰο ἠδη) να λέμε «Η λέ- 


α-παραφύλαχτος, -η, -οα- 
παραχάρακτος, -η, -ο α- 
παραχώρητος, -η, -ο ᾱ- 


α-παραμύθιαστος, η, -ο 
α-παράπεμπτος, -η. -Ο α- 
παραττλάνητος, -η, -ο ᾱ- 


παραττοίητος, -η, -ο ᾱ- παρέμβλητος, η, -ο α- 
παράφθαρτος, -η, -ο α- παρεμττόδιστος, -η, -ο 
,-ο παράφραστος, -η, -ο 


απάνω 224 


δή αυτή απαντά στον Παπαδιαμάντη 1 στα µεσαιωνικἁ κείµενα» κ.χ.ὀ., και ὀχι «Η 
λέξη αυτή απαντάται. » 


απάνω επἱρρ. επάνω 

απανωπροίκι (το) -» πανωπροἰκι 

απανωσιά (η) Ιχωρ. γεν. πληθ } (λαϊκ) η επιφάνεια, το επάνω μέρος [ΕΤΥΜ « 
απάνω. λ. που χρησιμοποιήθηκε απὀ τον Ψυχάρη και τους πρώτους 
δημοτικιστὲς (Γ]άλλης, Βλαστός κ.ἀ.) για να αποφευχθεὶ το αρχ επιφάνεια] 
απανωτός, -ἠ. -ὁ κ επανωτός (κυριολ) διαδοχικὀς, ο ἑνας πάνω απὀ τον 
άλλον (συνἠθ.) ο ἑνας μετά τον ἆλλον συνεχώς, χωρὶς διακοπή: τα -- χτυπήματα 
τής μοίρας | | - επιθέσεις { αποτυχίες ΣΥΝ αλλεπάλληλος, συνεχής, αδιάκοπος ΑΝΤ 
διακεκομμένος, σποραδικὀς. 

-- απανωτά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ «απάνω 3 παραγ. επἰθηµα -τός] άπαξ επἰρρ. (αρχαιοπρ ) Ί. µία φορά 
μόνο: ἡ λέξη αυτή απαντή ' στον Όμηρο ΑΝΓ πολλὲς φορές, επανειλημμένως: ΦΡ 
ἁπαξ (και) διὰ παντός µια για πάντα, οριστικἁ στο λέω - καὶ δεν θα το επαναλάβω 
2. ΦΙΛΟΛ (α) ἀπαξ λεγόμενον λέξη, που απαντά στα κείµενα µία μόνο φορὰ (β) 
Λέξη ἀπαδ λέξη που απαντά µία μόνο φορά στο ἐργο κάποιου: οἱ λέξεις ἀπαξ τού 
Σολωμού 3. (ως σὺνδ.) εφόσον. αφού (συνἠθ. - και - ἀπαξδ και): - και ήρθες, θα 
μείνεις για φηγητὀ ΣΥΝ µια και, µια που. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀπαξ «ή- αθροιστ. (« Ι.Ε. "οπι-) « επἰρρ πάξ «επαρκώς» 

ς. θ.παγ-, απὀ ὀπου και αὀρ. β' ἐ-πήγ-ην, ρ. πήγ-νυ-μι. Βλ. κ. πήζω Η χρήση τού 
συνδυασμού ἀπαξ καὶ ὡς συνδέσμου προέρχεται απὀ την ανάλυση αρχ 
συντακτικοἰ σχημάτων µε µετοχἠ, λ.χ. ἀπαξ θανόντος οὔτις εστ' ἀνήστασις. Αισχὺλ 
Ένμεν 648]. απαξάπας, -ασα, -αν [απαξάπ-αντος, -αντα | -αντες (ουδ. -αντα). 
-άντων (θηλ -ασών)) (αρχαιοπρ.) 1. ολόκληρος, ὀλος ανεξαιρέτως ΑΝΤ μερικὀς, 
τμηματικὀς 2. (συνἠθ στον πληθ.) όλοι ανεξαιρέτως, ήρθαν στη συνάντηση 
απαξήππντες. 

[ετυμ « αρχ. ἁπαξήπας« ἀπαξ 1 ἀπας]. απταξία (η) (χωρ πληθ.) (λόγ.) η απουσία, 
η ἐλλειψη (ηθικἠς) αξίας (απὀ κάτι) συν αναξιότητα. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀπ(ο)- στερητ. 4 αξία] απαξιώ ρ. µετβ. ([απαξιοἰς. | απαξίωσα) 
(να) θεωρώ ότι δεν αξίζει τον κὀπο. δεν καταδέχοµαι: - να σου απαντήσω! | | 
(συχνά ειρῶν για κάποιον που αμελεὶ να ασχοληθεί µε κάτι): απαξιοί να ψάξει να 
βρει δουλειά (πβ λ. απαξιώνο)). σχολιο λ πληρώ [ΕΤΥΜ «αρχ. ἀπαξιώ (-ὀο)) « ἀπο- 
στερητ.  ἀδιώ]. απαξιώνω ρ. µετβ. (απαξἰω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. οἶκον 
μειώνω την αξία, κἀνῶ κάτι να αξίζει λιγότερο ἡ να µην ἐχει αξία 2. (μτφ) 
μειώνω την αξία. καθιστοῖ (κάποιον / κάτι) ανάξιο λόγου: η στάση του απαδιώνει 
την προσπάθεια | [ (μεσοπαθ.) «το δημόσιο σχολείο απαξιώνε- ται, χάνει την υπὀστασή 
του και την ἴδια στιγμή τα Ιδιωτικά σχολεία ενισχύονται και επεκτείνονται» (εφημ.) (πβ. 
λ. απαδιώ). απαξίωση (η) [μτγν] |-ης κ -ὠσεως | χωρ πληθ.] Ί. οἶκον η µείωση 
τὴς αξίας. - εξοπλισμού (λόγω φθοράς, εισαγωγἠς νέῶν μοντέλων κ.λπ.) 2. (μτφ.) 
η απὀρριψη τἠς αξίας, το να θεωρείται (κἀποιος/κἀτι) ὁτι δεν ἐχει αξία: η - 
των πολιτικὠν απὀ μερίδα τού Τύπου απαξιωτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που δηλώνει 
απαξίωση, άρνηση τής αξίας: - σχόλαο / συμπεριφορά -- απαξιωτικ-ά / -ώς 
επἰρρ ἅπαπα επιφὠν.: εκφράζει ἐντονη άρνηση: Δεν πρὀκειται να πω. ὁσο καὶ 
να µε παρηκηλἠς! 

[ετομ ἨΗχομιμητ. λ., πβ. αρχ. επιφὼν ἁππαπαϊ] απαράβατος, -η, -ο αυτός που 
δεν μπορεἰ ἡ δεν πρέπει να τον πα- ραβεί κανεὶς, εἶναι -- όρος στη συμφωνία τους 
να µην επεμβαίνει ο ἑνας στην προσωπική ζωή τού άλλου | | - νόμος ! έθιμο / κανόνας 
/ υποχρέωση / συνήθεια / δέσµευση / αρχή ΣΥΝ απαράγραπτος, απαραβἰαστος. 
- απαράβατα επἰρρ [-γυμ ατγν « ἀ-στερητ.  πηρηβαίνω]. 
απαραβίαστος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που δεν τον έχουν παραβιάσει: ή 
πόρτα ήταν συνεπώς οἱ διαρρήκτες μπήκαν απὀ πλλού ΣῪΝ ἀθικτος, ανέπαφος αν γ 
παραβιασμένος 2. αυτός που δεν εἶναι δυνα- τὸν να παραβιαστεὶ: - 
Χρηματοκιβώτιο 3. (α) αὐτὸς που δεν πρέπει να παραβιαστεὶ το δικαίωμα στην 
εργασία εἶναι συν απαράγραπτος (β) (ειδικὀτ.) για χώρο που λειτουργεί ὡς 
ἀσυλο, ὀπου δεν ἐχει εξουσία η αστυνομία: ο πανεπιστημιακός χώρος θεωρείται -- [[ 
ιερὀς και - ' 4. αυτὸς που δεν πρέπει να κατηγορηθεἰ, να σπιλωθεὶ το πρόσωπο 
τού Πατριάρχη έχει κηρυχθεί - ΣΥΝ απρὀσβλητος, ιερὀὸς 5. ΝΟΜ (α) 
απαραβίαστο (το) η ιδιότητα ιδιωτικού ἡ δηµόσιου χώρου, σύμφωνα µε την 
οποία δεν επιτρέπεται σε κανέναν να τον παραβιάσει: το - τής ιδιωτικής ζωής / 
τής αλληλογραφίας (β) απαραβίαστο συνόρων αρχἡ που συνδέεται µε την 
αναγνώριση κράτους περιλαμβάνει δηλ. την αποδοχἠ τἠς αρχἠς τἠς εδαφικἠς 
ακεραιὀτητἀς του. επομένως τἠς ανεξαρτησίας του και τἠς κυριαρχίας του 
εντὸς των συνόρων του. απαραβίαστα / απαραβιάστως [1840] επἰρρ. 
απαράβλεπτος, -η, -ο [μτγν] αυτός που δεν τον έχουν παραβλέψει: - 
μειονέκτημα / χαρακτηριστικὀ. απαράβλητος, -η. -ο αυτός που υπερτερεί τόσο 
πολὺ (σε κάτι), ώστε να μη μπορεὶ να συγκριθεὶ µε κανέἐναν/τἰίποτε ἀλλο: - 
θάρρος / ἦθος / ομορφιά / ευφυΐα σον ασύγκριτος. 

[ΕΤΥΜ μτγν «ᾱ- στερητ. τ παραβάλ/ω (βλ. κ. βλητός)]. απαραγνώριστος, η, - 
ο [1841] αυτός που δεν μπορεὶ να παραγνωριστεὶ: - ομοιότητες / διαφορές 
απαράγραπτος, -η, -ο [μτγν ] Ί. αυτός που στο πἐἑρασµα τοὺ χρόνου δεν 
εἶναι δυνατὸν να καταργηθεἰ ἡ να πάψει να υπάρχει: το -- δικαίωμα των λαών για 
αυτοδιάθεση ΣῪΝ απαράβατος, απαραβίαστος, αναφαίρετος 2. ΝΟΜ 
απαρἀγραπτο (το) το να µην υπόκειται κάτι σε 


απαρέµφατο 


παραγραφή: το - οικονοµικών αξιώσεων. απαραδεκτος, -η, -ο [μτγν] κ. (λαϊκ ) 
απαράδεχτος Ί. αυτός που δεν μπορεὶ να θεωρηθεί παραδεκτὸς στο πλαίσιο 
των κανόνων που ισχύουν: ή επέμβαση στα εσωτερικά µιας ξένης χώρας εἰναι ' πράξη 
} τ κατὰσταση / τρόπος / ὀρος / στήση / συνθήκες / καθεστώς / πρὀκληση/ τακτική 
ΣΥΝ αθέµιτος, ανεπίτρεπτος ΑΝΤ παραδεκτὀς 2. (καθημ.) πολὺ κακὀς το φαγητό 
εἰναι -- 3. ΝΟΜ (α) (ο τ απαράδεκτος) αυτὸς που δεν πληροί τις προὔποθέσεις, 
ώστε να γίνει παραδεκτὸς (β) απαράδεκτο (το) µορφή ελαττωματικότητας 
µιας διαδικαστικἠς πράξης, µε την οποία ζητείται δικαστικἠ προστασία ἡ 
υποστηρίζεται µια τέτοια αἰτηση (π.χ. αγωγἠ) συνίσταται στη µη τήρηση 
κάποιου δικονομικοὺ κανόνα µε αποτέλεσµα το δικαστήριο να εμποδίζεται 
στην εξέταση τἠς ουσίας τἠς υπόθεσης, καίτοι η διαδικαστικἠ πράξη αυτή 
καθαυτή μπορεὶ να εἶναι και υποστατἠ και ισχυρἠ. -- απαράδεκτα / 
απαραδέκτως επἱρρ απαράδοτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει παραδοθεἰ 
στον παραλήπτη. - δέμα ΣΥΝ ανεπἰδοτος ΑΝ τ παραδεδοµένος : 2. αυτὀςπου δεν 
ἐχει παραδοθεὶ στον εχθρὀ: το κάστρο έµεινε - ὡς το τέλος τού πολέμου ΣΥΝ 
ἁπαρτος, ακυρἰευτος [ΕΙΥΜ μτγν. « ή- στερητ. - παραδίδωμι]. απαραίτητος, -η, 
-ο αυτὸς χωρὶς τον οποἰο δεν μπορεὶ να γίνει κάτι: ή οργάνωση εἶναι - για την 
καλή λειτουργία µιας επιχείρησης | | - ὀρος { συνθήκη / προῦπόθεση | | ἀκρως / 
απολύτως - | | (κ ως ουσ. απαραίτητα. τα) πρέπει κανείς νη περιορίζεται στα -- και να 
μην κἀνει περιττές σπατήλες ΣΥΝ χρήσιμος, αναγκαἰος -- απαραίτητα / απα- 
ραιτήτως [αρχ.] επἰρρ 

[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «αμετάπειστος παρά τις παρακλήσεις, τις ικεσἰες», «ή- 
στερητ. τ΄ παραιτὠ (-οὔμαι) «ικετεύω». Κατά τον Μεσαίωνα Τ| λ. ἐλαβε τη σημ. 
«αναπὀφευκτος»], απαρακώλυτος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που δεν ἐχει 
παρακωλυθεί, που δεν ἐχει εμποδιστεὶ: - διαδικασία --απαρακώλυτα 
Ιαπαρακωλύτως επἰρρ. 

απαράλλακτος, -η,-οκ (καθημ) απαράλλαχτος αυτὀς που δεν διαφέρει 
σε τίποτε απὀ κάποιον ἄλλον, ο εντελώς όμοιος εἶναι ἰδιος κι - ο πατέρας του ΣΥΝ 
πανομοιότυπος, ολόιδιος, Φφτυστός ΑΝΤ διαφορετικός, ανόμοιος. -- 
απαράλλακτα / απαραλλάκτως [μτγν.] επἰρρ « ΣΧΟΛΙΟ” λ όμοιος. 
[ΗΤΥΜ. μτγν. « ἆ- στερητ  παρηλλήσσω). απαραµειωτος, -η, -ο [1824] αυτός 
που δεν έχει μειωθεὶ ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να μειωθεί: το ενδιαφέρον του για τα 
αθλήματα παρέμεινε ακόµα και όταν ο ἰδιος δεν ἦταν σε θέση να αθληθεί ΣΥΝ αμεἰωτος, 
σταθερὀς. 

απαράµιλλος, -η, -ο αυτός που δεν επιδέχεται σύγκριση, αυτός τον οποίο 
δεν μπορεί κανεὶς να συναγωνιστεὶ: - θάρρος / γενναιότητα / ηρωισμὀς / τέχνη ι 
ερμηνεία / ομορφιά ΣΥΝ ἀφθαστος, ασύγκριτος, ασυναγώνιστος. - 
απαράμιλλα επἰρρ 

[ΠΤΥΜ µεσν «ᾖ- στερητ { παρήμιλλος «διαγωνιζόμενος» «παρ(α)-  ἀμιλ/.α]. 
απαραμύθητος, -ος (καθημ. -η), -ο (λόγ.) αυτός που δεν εἰναι δυνατόν να 
παρηγορηθεἰ. 

ΠΠΤΥΜ αρχ. «ᾱ- στερητ τ παραμυθοῦμαι «παρηγορώ»], απαρασαλευτος, -η. - 
ο αὐτός που δεν κλονίζεται, που μένει σταθερὀς (σε κάτι): ή - πίστη του τον 
καθοδηγούσε ΣΥΝ αμετακίνητος -- απαρασάλευτα / απαρασαλεύτως 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ μτγν «ᾱ- στερητ. τ παρασαλεύω). απαρασκεύαστος, -η. -ο [αρχ.] αυτός 
που δεν ἐχει προετοιμαστεὶ ἡ δεν έχει παρασκευαστεὶ ΑΝΤ παρασκευασμένος. -- 
απαρασκεύαστα / απαρασκευάστως Ἰαρχ.] επἱρρ. απαράσκευος, - 
η, -ο (αρχ.] αυτὀς που δεν ἐχει προετοιμάσει τον εαυτὀ του για κάτι πήγε - στις 
εδετήσεις ΣΥΝ απροετοἱµαστος, ανέτοιµος ΑΝΤ προετοιμασμένος, 
απαρατήρητος, -η. -ο [μτγν.Ι αυτός που δεν τον παρατήρησε, δεν τον 
πρόσεξε κανεὶς ΑΝΤ φανερὀς, εµφανής- ΦΡπερνώ απαρατἠρή- τος δεν 

γίνεται αισθητἠ η παρουσία µου: η εἰσοδός της στην αίθουσα πέρασε απαρατήρητη -- 
απαρατήρητα επἰρρ απαρέγκλιτα επἰρρ. (λόγ.) χωρὶς παρέκκλιση, πιστά: 
θα τηρηθεί- το πρόγραμμα ]] η κυβέρνηση θα ακολουθήσει -- την ἰδια οικονομική πο- 
λιτική Επίσης (λογιότ) απαρεγκλιτως [μτγν] απαρέγκλιτος, -η. -ο Ί. 
(κυριολ.) αυτός που δεν παρεκκλἰνει απὀ την πορεία του. που δεν λοξοδρομεὶ 
ΣΥΝ σταθερὀς 2. αυτός που δεν παρεκκλἰνει απὀ τις θέσεις ἡ τις ιδέες του: είχε 
ὡς - αρχή να µη χρηματίζεται. " ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἠ- στερητ 1 πηρεγκλίνω «γἐρνῶ προς πλάγια θέση» « πηρ(α)- Ἔ 
ἐγκλίνω «κλίνω, γἐρνω» « ἑν- 1 κ/ήνω] 


απαρέἐγκλιτος - "απαρέκκλιτος. Απὀ το αρχ. ρ. παρεγκλἰνω σχη- µατίσηκε ἠδη 

στην Αρχαία επἰθ. α-παρ-ἐγ-κλιτος. που σήμαινε αυτὀν που δεν παρεκκλἰνει, 

δεν ξεφεύγει (απὀ την πορεία, τον κανόνα. την κατεύθυνση κ τ.ὀ.). Στη Ν. 

Ἑλληνικὴ δεν χρησιμοποιείται ρ. παρεγκλίνω, αλλά παρ-εκ-κλἰνω Ωστόσο, το ρ 

αυτό δεν σχηματίζει ρηµατικὀ επἰθετο Έτσι, στη σηµερινἠ Ἑλληνικὴ ἐχουμε: ρ 

παρεκκλίνω - ὀχι "παρ-εγκλίνω. επἰθ. στερητ απαρέγκλιτος - ὀχι "οἰπαρέκ κλιτὀς'. 
-ϕ κλίνω 


απαρἐµφατο (το) (απαρεμφάτ-ου [ -ὠν] ΓΛΩΣΣ Ι.ἀκλιτος ρηµατικὀς τύπος τὴς 
Αρχ Ελληνικής και πολλών ἄλλων αρχαίων αλλά και σύγχρονων γλωσσών (πχ 
τὴς Γερμανικής, τὴς Γαλλικής, τὴς Ρωσικής), που δηλώνει το ποιὸν ενεργείας 
(διάρκεια / επανάληψη - συνοπτικὀ- τητα / στιγμιαἰο) και τη διάθεση / φωνή 
τοὐ ρήματος, αλλά ὀχι το πρὀσωπο και τον αριθµό: τελικὀ / ειδικὀ / ἐναρθρο - || 
- τού σκοπού! 


απαρέσκεια 


αποτελέσματος 2. (στην παραδοσιακἠ γραμματική) κάθε ἀκλιτος τύπος σε -ει / 
-εἰ (π.χ. λοθεὶ, ντύσει κ ἆ.), µε τους οποίους σχηματίζονται οι συντελικοὶ 
χρόνοι (εἶχα πλυθεἰ, θα ἐχω ντύσει). -- απαρεμφατικὀς, -ἡ, -ὁ 3 ΣΧΟΛΙΟ λ 
γεροὐνδιο. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἀπαρέμφατον, ουδ τοὺ επιθ ἀπηρέμφατος « ἀ- στερητ. - 
πηρεμφαίνω «εμφανίζω» « παρ(α)- Ἐ εμφαίνω. ΙΙ ονομασία ἀπαρέμφατον δόθηκε 
στον ρηµατικὀ αυτὸν τύπο, επειδἠ δεν παρεµ- φαίνει (Ξ εμφανίζει, δηλώνει) 
αριθμὀ ἡ πρόσωπο, ὀπῶς οι υπόλοιπες (παρεμφατικές) εγκλἰσεις)!. 
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απαρέµφατο: συμπληρωματικές δοµές µε να / ὁτι. 10ο απαρἐμφατο 
τὴς Αρχ Ελληνικής ἠταν. στην πραγματικότητα, συνεπτυγµένη (σε μία λέξη) 
µορφή ρηματικἠς πληροφορίας, που συµπλήρωνε (ὡς αντικείμενο ἡ, 
λιγότερο, ὡς υποκείμενο) την πληροφορἱα ενὀς ἆλλου (κυρίου) ρήματος. 
Βούλεται γράφειν (- θέλει να γράφει) - Λέγει φιλεῖν (Ξ λέγει ὁτι αγαπάει) 
Στη σοντακτικἠ ανάλυση τἠς Αρχ. Ἑλληνικής, το απαρέμφατο που 
ισοδυναμεί µε πρόταση εκχα- γόµενη µε το Να λέγεται τελικό, ενώ. όταν 
ισοδυναμεί µε πρόταση που εισάγεται µε το ότι/πως, λέγεται ειδικό. Με 
το πἐρασµα τἠς Ελληνικής σε αναλυτικές (περιφραστικἐς) δηλώσεις αντἰ των 
συνθετικών (μονολεκτικὠν), το απαρέμφατο ἠδη στην πρώιμη βυζαντινή 
περίοδο (6ος-Ί2υς αι. μ.Χ.) ἄρχισε να εμφανίζεται µε τη µορφή ἵνα (2 ἰνά» 
να) -- υποτακτική θέλει ἵνα γρήφη » θέλει να γρή- φη (ἡ να γράφει, µε την 
απλοποίηση τἠς ορθογραφἰας που επήλθε στη δεκαετία τοὺ 1980) Έτσι. σιγά- 
σιγἀ χάθηκε απὀ τη χρήση το απαρἐµφατο και παρέμεινε μόνο σε μερικὲς 
αρχαιοπρεπεὶς ἐνσ.ρ- θρες χρήσεις: απαγορεύεται το κηπνίζειν - έχει πολύ καλό 
λέγειν 

- το Λλακωνίζειν εστί φιλοσοφείν - το εἶναι καὶ το γίγνεσθαι - δούναι και λαβεἰν κ ἀ. 
Ιστορικἠ προέλευση απαρεμφάτου ἐχουν και οι ἀκλιτοι ρηµατικοί τύποι, µε 
τοὺς οποίους σχηματίζονται οι συντελικοὶ χρόνοι: έχω / εἰχα / θα έχω λύσει - 
έχω / εἰχα / θα έχω λυθῇ (ἡ, µε την ορθογραφικἠ απλούστευση, λυθεί). Το 
έχω λύσει προέρχεται απὀ το έχω λύσειν και αυτὸ απὀ το (απαρέμφατο 
αορἰστου) ἐ'χω λῦσαι. Ομοίως, το έχει λυθή (λυθεί) προέρχεται απὀ το έχει 
λυθήναι (απαρἐμφατο παθ. αορἰστου) (πβ. και έχω στεῖλαι » έχω στείλειν » 
έχω στείλει και έχω στα/ ἡ ναι » ἐχω σταλη [σταλεί]. Ἑκτὸς απὀ τους 
συντελικοὺὐς χρόνους, το απαρἐέμφατο -ουσιαστικὀ ὁπῶς ἠταν, ὀταν 
προηγεἰτο ἄρθρο- σώζεται σε ορισμένα ρηµατικἀ ουσιαστικἀ, που δεν 
αναγνωρίζονται ὡς απαρέµφατα: τὸ φι- λεῖν » τό φιλεῖ » ΤΟ φιλί: τό φαγεῖν » 
τό φαγεῖ » τὸ φαεῖ » ΤΟ φαΐ": τό ἔχειν» ΤΟ έχει (του). Το απαρέμφατο, 
πανάρχαιος τύπος τἠς ιν- δοευρωπαικἠς οικογένειας γλωσσών, ὀπου ανήκει 
και η Ἑλληνικὴ, ἦταν ο τύπος τοὺ ρήματος «γυμνός», χωρὶς να 
παρεμφαίνει. δηλ να δηλώνει το πρὀσώπο που εκτελεί ἡ δέχεται μιαν 
ενέργεια ΓΥ αὐτὸ και ονομάστηκε απαρέµφατος (ἐγκλισις). απὀ ὁποῦ και 
απαρέµφατο (ΙπΗπΙΗνιθ). Αντίθετα προς τις βαλκανικὲς γλὠσσες, που - 
επηρεασμένες απὀ την Ἑλληνικὴ ἡ µε παράλληλη εξέλιξη- εμφανίζουν 
παρόμοια µε την Ελληνική κατάσταση, πολλές ευρωπαϊκές γλώσσες έχουν 
διατηρήσει ζωντανή τη χρήση τού απαρεμφάτου Έτσι, π.χ. η φράση θέ/Γω να 
γράφω στην Αγγλικἠ, στη Γαλλική, στη Γερμανικἠ και σε ἆλλες γλὠσσες θα 
δηλωθεὶ µε ρήμα Ἔ απηρέμφατο: αγγλ Ι νναπῖ {ο νντῖϊο, γαλλ. ]ε νοιχ οστίτο, 
γερμ. ἱςπ πιοςπῖε 6επτοίρεπ κ ο.κ Λς σημειωθεἰ, τέλος, ὁτι το απαρἐμφατο τἠς 
Αρχαίας Ἑλληνικής δεν παρεμφαίνει οὐτε χρόνο (παραπλανούν, στην 
πραγματικότητα, οι χαρακτηρισμοἰ «απαρἐμφατο ενεστώτα» ἡ «απαρέμφατο 
αορἰστου»!) οὐτε πρόσωπο παρεμφαίνει (δηλώνει) κυρίως ποιόν 
ενερψείας (στιγµιαίο - διαρκές - συντελικὀ) και φωνή { διάθεση 
(ενεργητικἠ - παθητικἠ / μέση): πβ. τα εξἠς τελικά απαρέµφατα: λύειν (να 
λύνω), λύσειν και λῦσαι (να λύσω), λελυ- κέναι! (να έχω λύσει) - 
λύεσθαι (να λύνομαι), λύσεσθοι και λύσα- σθαι (να λύσω), 
λυθήσεσθαι και λυθήναι (να λυθὀ), λελῦσθαι (να έχω λυθε]. -ϕ 
γερούνδιο 


απαρέσκεια (η) [1814| (χωρ. πληθ.) το συναίσθημα που γεννιέται (σε 
κάποιον) ὀταν κάτι δεν (του) αρέσει, η δυσαρέσκεια: ήταν ἐκδήλη στο πρὀσωπό 
του ή -- για όσα συνέβαιναν ΣΥΝ. αποστροφἠ ΑΝΤ ευαρέσκεια. ευχαρίστηση. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀπαρέσκω « ἀπ(ο)- στερητ. - ἀρέσκω] 

απαρηγόρητος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που δεν εἶναι δυνατόν να παρη- 
γορηθεἰ. ο σύζυγος ήταν - για τον θήνατ της - απαρηγόρητα / 
απαρηγορήτως [μτγν ] επἰρρ. 
απαρίθμηση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων} λεπτομερής (ἐνα 
προς ἐνα) αναφορά σειράς στοιχείων - προσόντων / περιστατικών 1 λόγων ’ 
αιτίων | [ σχολαστική / κουραστική - ΣΥΝ αράδιασµα, παράθεση 
απαριθµώ ϱ. µετβ. (απαριθμεὶς . | απαρἰθµ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
καταγράφω ἑνα προς ἑνα τα στοιχεἰα ενὸς συνόλου: κυρ. παραθέτω (όλα τα 
στοιχεία που συνθέτουν ἑνα γεγονός) ἑνα προς ἐνα: - τις ταινίες πον εἰδη φέτος 
[| ο υπουργός απηρίθµησε τα ἐργα τής κνβἑρ- νησηςΣΥΧ μνημονεύω, αναφέρω 
[ΕΤΥΜ « αρχ ἀπαριθμώ « ἀπ(ο)- τ ἀριθμώ (-ἑω)] 
απαρνούμαι (κ. -ιέμαι) ρ. µετβ. αποθ. (απαρνεἰσαι. { απαρνή-θηκα, -μένος! 
1« παύω να δέχομαι ὡς δικὀ µου, αποκηρύσσω. απαρνήθηκε την πίστη τον | | - 
ιδέες / θρησκεία / ὀνομα ΣΥΝ απορρίπτω ΑΝΤ εν 


α- / αν- στερητικό 


απασχόληση 


στερνἰζοµαι, ασπάζομαι : 2. εγκαταλείπω, παύω να ενδιαφἑροµαι για (κάτι) 
για χάρη τού ἐρωτά της απαρνήθηκε οικογένεια και φί- λ,ονς } | -- πλούτη / καριέρα / 
πατρίδα φρ απαρνούμαι Ι εγκαταλείπὠ τα εγκὀσµια γίνομαι μοναχὸς ἡ 
κληρικός: (γενικὀτ ) εγκαταλείπω τον κοσμικὀ τρόπο ζωής. -- απάρνηση 
[μτγν.] κ. απαρνησιά (η), απαρνη- τής (ο) [μτγν ], απαρνήτρια (η) "" 
φχολιο λ. αποθετικὀς [ΕΤΥΜ « αρχ απαρνούμαι (-ἐο-)κ ἀπί(ο)- Ἐ ἀρνονμαι] 
άπαρση (η) {-ης κ -ἀρσεως | -άρσεις, -ἀρσεων! (λὀγ.) (για πλοία) η α- 
νέλκυση τἠς ἀγκύρας, το σαλπάρισμα. η αναχώρηση. 
[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀπαρσις « αρχ. ἀπαίρω ς ἀπ(0)- 1 αἴρω]. απαρτ(ε)µαν (το) {ἀκλ } 
ελλην. διαμέρισμα το διαμέρισμα πολυκατοικἰας. 
[ΕΤΥΜ « γαλλ αρρατίοπιεηί «ιταλ. αρρατίαπιεηίο «ρ αρρατίατο «χωρἰζω» (« 
Ρατίο «μέρος»), µε την ἐννοια τοὺ συνόλου χὠριστὠν τμημάτων μιας 
πολυκατοικἰας] απαρτία (η) [χωρ πληθ.) 1.ο αριθμός στη σύνθεση µελών 
(συνέλευσης. συμβουλίου κ.λπ.) που απαιτείται, προκειµένου να θεωρηθεὶ 
ἐγκυρη µια συνεδρίαση ἡ το αποτἐλεσµά της: έχονµε / νπήρχει - [| δεν µπορεί να 
ληφθεί απόφαση 7.όγω ελ/.εἰψεως απαρτίας ἢ θέτω θέμα απαρτίας ἢ ένσταση απαρτίας 2. 
(μτφ.-καθημ.) η παρουσἰα ὁλῶν ὁσοι ἐχουν προσκληθεὶ κάπου ἡ συνἠθ. 
αποτελοὺν ἐνα σύνολο, µια παρέα: δεν λείπει κανείς απὀψε στην παρέα, ἐχονμε [είομ 
αρχ . αρχικἠ σημ. «οικοσκευή - λάφυρα», « ἀπ(ο)- Ἔ ἄρτιος Η σηµερινή σημ 
οφείλεται στη συσχέτιση µε το ρ. ἀπαρτίζω] απαρτίζω ρ. µετβ [απάρτισ-α (λόγ 
απἠρτισα), απαρτἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. ακοτελώ: γνωστοί ηθοποιοί 
απαρτίζουν τον θίασο | | απαρτἰζουμε σύνολο / ομάδα / οµοσπονδἰα / επιτροπή ΣΥ} 
συγκροτώ. σχηµατίζω, συνθέτω, συνιστώ 2. (µεσοπαθ απαρτίζοµαι -«από) 
συγκροτούμαι (απὀ µέρη): η κνβέρνηση απαρτίζεται απὀ βονλεντὲς τριών κομμάτων 
συν αποτελούμαι, συνἱσταμαι. 
[ετυμ αρχ « ἀπ(ο)- Ἔ ἀρτίζω «ετοιμἀζωώ» «επἰρρ. ἠρτι «μόλις, πρὀσφατα», πβ. κ. 
κατ-αρτίζω[. ἁπαρτος, -η, -ο (μεσν.Ι Ί. αυτός που δεν ἐχει κατακτηθεἰ, 
κυριευθεὶ: το κήστρο έστεκε «- σε πείσμα των πολιορκητών τον | | - φρούριο / πόλη 
ΣΥΝ απὀρθητος, απάτητος αντ κατακτημένος 2. αυτός που δεν εἶναι δυνατὸν να 
κατακτηθεἰ, απαρτχάιντ (το) (ἀκλ.] ελλην φνλετισμός’ το καθεστώς φυλετικών 
διακρίσεων, που επικρατούσε εις βάρος των Μαύρων στη Ν Αφρική [ΕΥΜ« 
αγγλ. αρατίῃείἀ « αφρικάανς αρατίῃοῖἀ «διαχωρισμὀς» «αρατί «χωριστά» - - 
Ποίά «-ὀτητα», επἰθηµα που εκφράζει κατάσταση, πβ. γερμ -Ππεὶϊ. Ετοἰπεῖϊ 
«ελευθερία», αγγλ -Ποοά, ΠκοΠποοὰ «πιθανότητα»]. 
απαρχαιωμένος, -η. -ο κ (λόγ) απηρχαιωµένος [αρχ.] αυτός που έχει 
παλιώσει και ξεπεραστεί: οἱ -- τεχνικές τον ενθννονται για την απώλεια τής πελατείας 
ΕΙ - ιδέες / θεωρίες / αντιλήψεις! νοοτροπία ΣΥΝ αναχρονιστικὀς, ξεπερασμένος 
ΣΥΝ σύγχρονος, μοντέρνος. σχολιο λ μετοχή. 
απαρχή (η) η πρώτη αρχή: - συνεργασίας / φιλίας / διαμάχης σον ἐναρξη, 
ξεκίνημα ΑΝΤ ολοκλήρωση, τέλος σχὀλιὀ λ. αρχή [εἰυμ αρχ « ἀπ(ο)- Ἔ αρχή} 
απαρχής επἰρρ [μεον.] (λόγ.-σπάν.) απὀ την αρχή: σας προειδοποίησα -- για την 
έκβαση τής νπόθεσης ΣΥΝ εξαρχἠς αντ στο τέλος. ΣΧΟΛΙΟ λ. αρχή 
άπας, -ασα, -αν [ἁπ-αντος, -αντα | -αντες (ουδ. -αντα), -άντων (θηλ. -ασών))} 
(αρχαιοπρ.) όλος: ἆπασα ή αριστοκρατία έδωσε το «παρὠν» στην εκδή}.ωση | | 
ἅπαντα τα ενρισκόµενα ἐργα τού ποιητή | | ἅπαντες δήλωσαν άγνοια: φρ (α) εξ 
ἁπαντος / εξάπαντος (αρχ. ἐδ ἅπαντος) βλ λ. εξάπαντος (β) στον αιώνα τον 
ἀπαντα βλ.λ αιώνας. 
[ΕΓΥΜ « αρ”. πας « ἀ- αθροιστ (« Ι.Ε. "6πι-) - πας] απασβέστωνα) ρ. µετβ. 
[1889] [απασβέστω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. µετατρέπω σε ασβέστη :2. αφαιρώ τον 
ασβέστη. -- απασβέστωση (η) 13890]. 
απασίονάτο επἰρρ. ΜΟΥΣ µε πάθος: ὡς εκφραστικἠ ερµηνευτικἠ ἐνδειξη 
ενὸς μουσικού κομματιού. 
[ΕΤΥΜ «ιταλ. αρραβοἰοπαῖἴο «ρ αρρᾶδδίοπᾶατε « ρᾶδεδίοπο «πάθος»] 
απαστράπτω ρ. αμετβ. [μτγν.] [συνἠθ. στον ενεστ.] (λόγ) λάµπω, 
αστραποβολὠ. 
απαστράπτων, -ουσα, -ον ἴμτγν.] [απαστράπτ-οντος, -οντα [ -οντες (ουδ - 
οντα). -ὀντῶν (-ουσών)} αυτός που ακτινοβολεἰ που λάμπει, το νέο 
απορρυπαντικὀ χαρίζει στα ρούχα απαστρήπτονσα λενκότητα || - καθαριότητα / 
αἰθουσα ΣΥΝ αστραφτερὀς, απασφαλίζω ρ µετβ {απασφάλισ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) μετακινώ το εξάρτημα ὀπλου που το ασφαλίἰζει, προετοιμάζοντας 
το για βολή: απασφήλισε το περίστροφο και πνροβόλησε στον πέρα για εκφοβισμό. -- 
απασφάλιση (η). 
[ΠΤΥΜ «απ(ο)- - ασφαλίζω. Το μτγν απασφαλίζω ἐχει την ακριβώς αντίθετη σημ 
«ασφαλίζω, σιγουρεύω». Στη σημερινἠ σημ (για ὀπλα) το α' συνθ ἀπό ἐλαβε 
στερητ ἐννοια κατά τα απηγκιστρώνω, απο- φν/.ακίζω, αποστρατεύω κ.τ.ὀ ]. 
απασχόληση (η) {-ης κ. -ἡσεως | χὠρ. πληθ.) 1.η συστηματική (επαγ- 
γελματικἠ) δραστηριότητα, το επάγγελμα, η εργασἰα: κυρἰα / δευτε- ρεύουσα - 
ΓΙ καθεστώς / πολιτική απασχόλησης | | δεν έχει - (εἶναι άνεργος) Ἰ ὶ η - τού 
προσωπικού σε περιττές εργασίες εἰχε επιπτώσεις στην παραγωγικότητα | | μερική - 
(εργασία µε μειωμένο ωράριο) ]| 


α-παρένθετος, -η, -Ο α-παρκάριστος, -η, -ο α-πασπάτευτος,-η,-Ο α-πάστρευτος,-η,-Ο ά-παυτος,-η,-Ο 
α-παρενόχλητος, -η, -ο α-παροµοίαστος,-Π.-ο α-παασάλειφτος,-η,-Ο α-πάστωτος,-η,-Ο α-πάχυντος,-η,-Ο 
α-παρεξήγητος,-η,-ο α-παρότρυντος,-ῃ,-ο α-πασσάλωτος,-ἠ,-ο α-πατίκωτος, -η, -ο 


α-παρερµήνευτος,-η,-Ο α-πασπάλιστος,-η,-Ο α-παστερίωτος, -η, -Ο α-πατρονάριστος,-η,-Ο 
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πλήρης -- (µε πλἠρες ωράριο) || συμπληρωματική - (εκτὸς απὀ την κύρια 
εργασἰα) | | μόνιμη / επικερδής / ουσιαστική - | | Οργανισμὀς Απα- σχολήσεως 
Εργατικού Δυναμικού (Ο.Α.ΕΛ) 2. (συνεκδ.) το ποσοστὀ στο οποίο ανέρχεται ο 
αριθμός αυτών που απασχολούνται επαγγελματικά: Οἱ δείκτες απασχὀλησης 
εμφανίζονται πεσμένοι | | αὐξήση / µείωση τής - 3. (καταχρ) η δραστηριότητα που 
αναπτύσσει κανεἰς σε σχέση µε κάποιο αντικείμενο, ο τρόπος µε τον οποίο 
περνά την ώρα του ή φροντίδα τού κήπου εἶναι µια ευχάριστη καθημερινή µου - συν 
ασχολία σχολιο λ απασχολώ [ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. επιρΙογπιαεπ]!1 
απασχολήσιµος, -η. -ο (για πρὀσ.) αυτὸς που µπορεἰ να απασχοληθεἰ 
εργασιακά κάπου, «ή πολιτική αυτή καθιστάἀ µη απασχολήσιμα εκατομμύρια άτομα» 
(εφημ.) 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. επιρ]ογαΡρίο], απασχσλησιοθεραπεία (η) 
(χῶρ. πληθ.] ΨΥΧΙΑΙΡ. θεραπευτικἠ μέθοδος για την ψυχοκοἰνωνική 
αποκατάσταση ενηλἰκου εντός θεραπευτικοὺ περιβάλλοντος, κατά την οποία ο 
ασθενἠς ασχολείται µε δραστηριότητα που ἐχει κάποιον χρήσιμο στὀχο. 

[Ε.ΥΜ Απόδ. τού αγγλ οσεαραίοπα! ἵποταργ), απασχολώ ρ μετβ 
{απασχολεἰς. | απασχὀλ-ησα (λὀγ απησχὀλησα), -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος! 1. 
χρησιμοποιώ (κἀποιον) σε θέση εργασίας: 

- δέκα υπαλλήλους στην εταιρεία : 2. προβληματίζω, γίνομαι αντικείµενο 
προβληματισμού, συζήτησης κ.λπ :το πρόβλημά σου µε απασχολεί πολύ καιρὀ τώρα 
[|το θέμα των μειονοτήτων θα απασχο/λήἠσει τους Υπουργούς Εξωτερικών τής Ένωσης 
[|τι σε απασχολεί και ανησυχείς, | | τον συγγραφέα απασχολεί το θέμα τής παράδοσης 
- 3. (α) αποσπὠ την προσοχἠ κάποιου απὀ το κύριο ἐργο του: µην τον απη- 
σχολείς µε ἀσχετα πρήγματα | | µη µε απασχολείς, ἐχο) δου/λειἁ τὠρα' (β) καλύπτω 
τον χρόνο κάποιου µε κάποια δραστηριότητα απασχόλησε το παιδὶ µε κάποιο 
παιγνίδι μέχρι να γυρίσω | | οι µαθητές έχουν αυτή την ώρα κενὀ θα τους 
απασχολήσω µε κάτι. για να µην κάνουν φασαρία 4. (μεσοπαθ απησχολούμηι -ι-σε / 
άμε) καταπιάνομαι µε κάτι µε εργασιακή σχέση, εργάζομαι ἡ 
χρησιμοποιούμαι σε θέση εργασίας τα βράδια απασχολείται σε µια ταβέρνα, για να τα 
φέρει βόλτα (1 ἐχει βρει έναν σύλλογο καὶ απασχολείται µε τις υποθέσεις του 5. (η 
μτχ. απασχολημένος, -η, -ο) αυτὸς που δεν ευκαιρεὶ, που ἐχει δουλειά και δεν 
πρέπει να ενοχληθεὶ, δεν μπορείτε να του μιλήσετε τώρα. εἶναι 

[ετομ « μτγν. απασχολώ (-ἑω) - ἀπ (ο)-  ἀσχολώ «απασχολώ» «ήσχολος «ο χωρὶς 
σχολἠ (ελεύθερο χρόνο), απασχολημένος» «ή- στε- ρητ. { σχολή «αργία»]. 


απασχολούμαι - ασχολούμαι, απασχόληση - ασχολία / ενασχόληση. Το 
απασχολούμαι δηλώνει εργασιακἠ σχέση (Απασχολείται στο κατήστηµα τού θείου 
τουλ ενώ το ασχολούμαι σημαίνει γενικἀ «καταπιάνομαι, αφιερώνω χρόνο και 
κὀπο σε κάτι» (Ασχολείται µε τις υποθέσεις των ἄλλων καὶ δεν ἐχει χρόνο για τα 
προσωπικά του ζητήματα) Δεν εἶναι. ρα. σωστὀ να πούμε «απασχολούμαι μ' ἑνα 
θέμα» (αλλά ασχολούμαι μ'ἐνα θέμα), ὁπῶς δεν εἶναι σωστὀ να πούμε «ασχολούμαι 
στη δουλειά τού πατέρα μου»’ (αλλά: απασχολούμαι στη δουλειὰ. ) Ἡ ἰδια 
σηµασιολ διαφορά ισχύει και για τα ουσιαστικά απασχόληση και ασχολἰα Με 
τη σημ. τού ασχολία χρησιμοποιείται και το ενασχόληση Παραδείγματα ΙΙ α- 
πασχόληση τού εργατικοὐ δυναμικού έχει περιοριστεί - [ ασχολία του µε την τέχνη τον 
ἐχει απορροφήσει πλήρως - Η ενασχόληση µε τη λογοτεχνία τον έκανε γνωστό. 


απατεώνας (ο), απατεώνισσα (η) (απατεωνισσών) πρὀσωπο που κάνει 
απάτες, που συστηματικά εξαπατά τους άλλους προς ὀφελός του πρὀκειται για 
κοινό -- µην του δανείσεις οὐτε δεκάρα! ΣΥΝ (λαϊκ) κομπιναδόρος, μούτρο, 
μπαγαπὀντης. 

(ΕΓΥΜ « αρχ ἀπατεών, -ὠνοςς ἀπήτη Ἐ παραγ. επίθημα -εὠν(πβ κ. λυμεών)]. 
απατεωνιά (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ. η απάτη, απατεωνίσκος (ο) 
(υποκ) ο μικροαπατεώνας, πρόσωπο που κάνει μικρὲς απάτες σον (μτφ -λαϊκ ) 
Ψιλικατζἠς αντ μεγαλοαπατεώνας [ΕΙΥΜ «απατεώνας - υποκ επἰθημα -ίσκος, πβ 
κ. υπαλληλίσκος! απάτη (η) [απατών] Ί. μεθοδευμένη (µη νόμιμη ἡ 
νομιμοφανής) ενέργεια. που αποσκοπεἰ στην παραπλάνηση (εξαπάτηση) 
κάποιου, ὥστε να ὠφεληθεί αυτός χάριν τοὺ οποίου γίνεται η συγκεκριμένη 
ενέργεια Μεγάλη -! Του πούλησαν οικὀπεδο που ανήκε σε ἄλλον κι εδαφανίστηκαν! 
συν κατεργαριά, δολοπλοκία, κόλπο, κομπίνα. λαδιά, απατεωνιὰ 2. νομ 
αξιόποινη συμπεριφορά (πράξη ἡ παράλειψη) κατά την οποία κάποιος µε 
σκοπὀ να αποκομίσει εἰτε ο ἰδιος εἶτε και τρίτος παράνομο περιουσιακὀ 
ὀφελος, βλάπτει ξένη περιουσία πείθοντας κάποιον σε πράξη, παράλειψη ἡ 
ανοχἠ µε την παρουσίαση εν γνώσει του ψευδών γεγονότων ὡς αληθινών ἡ την 
αθέµιτη απὀκρυψη ἡ παρασιώπηση αληθινών γεγονότων: καταδικάστηκε για -- 3. 
(συνεκδ -λαἰκότ ) αυτός που κάνει συνέχεια απάτες, πρὀσώπο αναξιὀπιστο, 
κατεργάρης, κομπιναδόρος. Μην τον εμπιστεύεσηι οὐτε στον ὑπνο σου! Ξέρεις τι - 
πναι ο φίλος σου: συν απατεώνας, (λαϊκ.-κα- θημ.) μάρκα ανγ τίμιος, ἐμπιστος 
4. (μτφ ) η πλάνη, ο εσφαλμένος υπολογισμός, η προσδοκία που δεν 
εκπληρώθηκε ΓΠερίμενα πολλή απὀ αυτή τη δουλειά, αλλά τίποτα! Όλα ήταν µια - συν 
χίμαιρα, ψέμα 5. το ξεγέλασµα: ΦΡ οπτική απήτη πλάνη τὴς ὀρασης, σύμφωνα 
µε την οποία αντιλαμβανόμαστε κάτι διαφορετικά απὀ ό,τι πραγματικά εἶναι, 
οἱ ταξιδιώτες στην ἐρήμο πέφτουν συχνά θύματα οπτικἠς απάτης (βλ. κ. οφθαλµαπάτη, 
αντικατοπτρισμὀς). 

[ετομ αρχ. αβεβ.,ετόμου.,πιθ. συνδέεται µε αρχ. ἠπεροπεύς «απατεώνας», οπότε 
6 Άάπαρ / -απ-νος 2 "ήπ-η -τά 2 ἀπήτη ἡ, κατ' ἄλλη εκ 


απαυδώ 


δοχἠ, « ᾱ- στερητ τ πατώ. δηλώνοντας καταστάσεις χωρἰς ἐρεισμα, χωρἰς 
σταθερἠ βάση]. 


απάτη: συνώνυμα. Η εξαπάτηση ως πράξη και η απάτη ως πράξη και 
ὡς αποτέλεσµα εξαπάτησης θεωρούνται αδικήματα και κολάζονται ποινικὠς. Η 
κοινωνικἠ αντιμετώπιση τῶν αντἰστοιχων πράξεων κυμαίνεται ανάμεσα στην 
αποδοκιµασἰα και την απόρριψη μέχρι την ανεκτικότητα, ακόµη και τον 
θαυμασμό’ Απάτη, εξαπάτηση, απατεωνιά, κομπίνα δείχνουν 
αρνητικἠ, απορριπτικἠ στάση τοὺ ομιλητή. Για μικροαπάτες που γεννοῦν 
οἶκτο ἡ συμπάθεια προς τον δράστη, ανεκτικότητα γενικότερα, 
χρησιμοποιείται η λ κατεργαριά: αντίθετα συναισθήματα εκφράζει ο 
χαρακτηρισμός λαδιά Ανεκτικότητα μέχρι και κρυφὀ θαυμασμό για το 
«κατόρθωμα» μπορεὶ να προκαλέσει το Κόλπο, ιδίως αν πρόκειται για «με- 
γάλο κὀλπο»’ Αυτό μπορεὶ να φθάσει να χαρακτηριστεὶ μέχρι και μαγκιά τοὺ 
δράστη, µε αυξημένη ανεκτικότητα ἑως αποδοχἠ Μάγκας, καταφερτζής 
και μάρκα εἰναι, εξάλλου, χαρακτηρισμοὶ που υποδηλώνουν ανεκτικότητα 
προς τον διαπράξαντα / διαπράττοντα απάτες Η περίπτωση τοὺ ἠρωα τοὐ 
θεάτρου σκιών, τοὐ Καραγκιόζη, ενσαρκώνει το πρόσωπο τού συμπαθητικού 
-και αμυνόμενου στην καταπἰεση- μικροαπατεώνα, ὁπου η κατεργαριά 
φθάνει στο αποκορὐφωμὰ της, συνδεόµενη µε κωμικές καταστάσεις. 


απατηλός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὀς που απατά, ποὺ ξεγελἀ, που δεν ανταπο- κρίνεται 
στην πραγματικότητα. - τίτλος / μέθοδος / εντύπωση / συ- ναίσθημα! συμπέρησμα 
/ πρὀβ/.εψη' φαινόμενο / ὀνειρο ΣΥΝ πλανερὀς 2. αυτὸς που εξαπατἁ σκόπιμα, 
που παραπλανά: - υπόσχεση / µέσα / κήρυγμα ΣΥΝ παραπλανητικὀς, δόλιος 
[ΕΓΥΜ αρχ « ἀπήτη τ παραγ. επἰθημα -ηλὀς. πβ. κ. σφριγ-ηλὀς, τρυφ- ἠλόςλ 
απάτητος, -η. -ο [μτγν ] Ί. αυτὸς στον οποἱο δεν έχουν πατήσει (περπατήσει 
ἡ διαβεὶ) ἀνθρωποι, υπάρχουν άραγε ακόµα - κορυφές στον πλανήτη µας; [{ - δάσος / 
βουνό / λημέρι / μονοπάτι ΣΥΝ απροσπέλαστος 2. αυτὸς που δεν ἐχει πατηθεἰ. - 
σταφύλια (που δεν ἐχουν πατη- θεὶ στο πατητήρι) αν ι πατημένος 3. (μτφ ) αυτὸς 
που δεν ἐχει κατακτηθεἰ, κυριευθεὶ τα χωριά τής Μάνης ἐμεῖναν -- απὀ τον Τούρκο 
[| κάστρο Ι πύργος / χωριό / πολιτεία - ΣΥΝ απὀρθητος.  ἁπαρτος ανγ 
πατημένος, κατακτηµένος απατός, -ἠ. -ὁ αντῶν. (λαϊκ. προσ. αντων µου, 
σου. του) μόνος: - του έκανε όλη αυτἠ τήν περιουσία. 

[ετομ µεσν. « ἀπαυτός (βλ.λ.), πβ. κ. αὐτός - ἀτός). ἅἁπατος, -η. -ο Ί. αυτός που 
δεν ἐχει πάτο, πολὺ βαθὺς - νερά / λίμνη 1 στέρνα ΣΥΝ απύθµενος ΑΝΤ 
αβαθἠς. ρηχὸς 2. ἀπατα (τα) τα πολὺ βαθιά νερά. βούτηξε στα -- και εξαφανίστηκε 
Φρ πήγε ἆπστος α πἑτυχε ἡ δεν του δόθηκε η δέουσα σημασία: το βιβλαο αυτό 
πήγε -. -- ἅπατα επἱρρ. 

ἀπατρίς (ο/η) [μεσον ] | απάτρ-ιδος. -δα / -ιν | -ἴδες. -ἰδων} (λόγ) Ί. πρόσωπο 
που δεν έχει πατρίδα κυρ. το πρὀσώπο που ανήκει σε έθνος χωρὶς κρατικἠ 
υπόσταση υπάρχουν λαοί που ζουν διεσπαρμένοι σε ἄλλα κρήτη ΣΥΝ ανέἑστιος 2. 
(κακὀσ.) πρὀσώπο που δεν αγαπά την πατρίδα του: ή εθνικιστική πτέρυγα τού 
κοινοβουλίου κατηγόρησε τους υπόλοιπους βουλευτές ὡς ακήτριδες ΑΝΤ. φιλόπατρις 
Απάτσι (οι) [ἀκλ.} φυλή Ινδιάνων τἠς ΒΔ Αμερικής, γνωστή απὀ τις 
συγκρούσεις της µε τον αμερικανικὀ στρατὀ τον 19ο αι. (βλ. κ λ. απόχης) ὉἩ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικὀς 

[ΕΤΥΜ «αγγλ Αραςπε «ινδιάν αραςπννα]ςηε «ἄνθρωπος τοὺ πολέμου» 

« αρα «ἀνδρας. ἀνθρώπος» 1 αεΏν/α «μάχη»], απατώ ρ µετβ. [απατάς... | 
απάτ-ησα. -ὠμαι, -ἆται..., -ἠθηκα, -ημένος) 

1. διαπράττω απάτη, απατά τον φτωχόκοσµο µε μικροκομπίνες ΣΥΝ εξαπατὼ, 
δολιεύομαι 2. οδηγὠ σε εσφαλμένα συμπεράσματα: η διαἰσθησή του αυτή τή φορά 
δεν τον απήτησε σον παραπλανώ, ξεγελώ: ΦΡ (α) τσ φαινόμενα σπατούὐν αυτὸ 
που φαίνεται µε την πρώτη ματιὰ, δεν εἶναι πάντοτε πραγματικὀ, αληθινό η 
επιφάνεια συχνὰ διαφἑρει απὀ την ουσία, η µορφή δεν αποδίδει πάντοτε µε 
ακρἰβεια το περιεχόµενο: προτού διαπράξει την κατήχρηση, ὁλοι τον είχαμε για 
σοβαρό, αξιόπιστο και ἐντιμο υπάλληλο: αλλά. βλέπεις, -' (β) αν δεν µε απστὰ ή 
μνήμη μου αν θυμάμαι σωστά: -, είχαμε συναντηθεί ξανή πέρυσι τέτοια εποχή : 3. 
διαπράττω μοιχεία: απητή τη γυναίκα του Ἡ ακατημένος σύζυγος συν (λαϊκ.) 
κερατώνω 4. (μεσοπαθ. σπα’ τώμµαι) κάνω λάθος, λανθασμένη εκτίμηση, 
γελιέμαι απατάται αν νομίζει ὁτι θα υποχωρήσω στις αξιώσεις του ΦΡ σν δεν 
απστώμσι αν δεν κάνω λάθος: εἶστε ο κ. Ιωήννου, 

ΓΕΙΥΜ «αρχ. ἀπατώ (-ἀω) « ἀπήτη Μεταφρ. δάνεια αποτελοὐν οι φρ τα φαινόμενα 
απατούν (« γαλλ. Ι65 αρρατεπςθβ 50πϊ ἵτοτηροπβ69), ην δεν απατώµαι (« γαλλ. 5ἱ 16 
πο πο {ΤΟΙηΡ6 ρ38), αν δεν µε απατἠ η μνήμη µου (« γαλλ. 6ἱ ]ε ης πιο ἵτοπιρε ρας 
ἀς πιοπιοίτο)] απάτωρ (ο) {απάτ-ορος, -ορα | -ορες, -ὁρῶν} (αρχαιοπρ.) Ί. 
(για θεότητα) αυτός που δεν ἐχει πατέρα (ὀπῶς ἐχουν οι ἀνθρωποι): η ορφική 
Νύχτα γέννησε ἑνα χρυσό αβγὀ απὀ όπου δεκήδησεο Φάνης, θεός - 

2. αυτὸς που ἐχει χάσει τον πατέρα του, που εἶναι ορφανός ἡ δεν έχει 
οικογένεια και προγόνους 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἠ- στερητ Ἔ πατήρ] απαύγασμµα (το) (απαυγάσµ-ατος ] -ατα. - 
ἀτων] 1. (σπἀν.) ακτινοβολία, λάμψη 2. (συνἠθ μτφ ) αυτὀ ποῦ απομένει απὀ 
κάτι ὡς το σημαντικότερο. το «φωτεινότερο» στοιχείο του: το - τής σκέψης / τού 
προβληματισμού κάποιου | | ὀ.τι λέει είναι - τής πείρας του. -- απαυγό- ζω ρ 
[μτγν ] 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἀπαυγάζω « ἀπίο)- - αὐγάζω « αυγή]. απαυδω ρ αμετβ. [απαυδάς.. 
[απηὐδησα, απηυδημένος κ. απαυδι- σµένος κ απηυδισμένος) εξαντλείται η 
υπομονή µου, δεν αντἐχώ ἀλ 


απαυτός 


λο:έχω απαυδήσει µε τα καπρίτσια της! ΣΥΝ. κουράζομαι, εγκατα- 
λείπω ΑΝΙ υποµένω, αντέχω Επίσης απαυδίζω. 

ΠΠΥΜ «αρχ. ἁπανδώ (-άω). αρχικἠ σημ «απαγορεύω». « άπ(ο)- τ αύδώ 
«μιλώ» « αὐδή «φωνή. ομιλία» Βλ. κ αοιδός]. 
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έχω απαυδήσει ή έχω απηυδήσει; Απὸ τη συχνἠ χρήση τοὺ ϱρ 
απαυδώ στον αὀριστο, απὀ το απηύδησα (µε το -η- τὴς ρηματικἠς 
αὐξησης), θεωρήθηκε ὁτι το ρήμα έχει -η- και στον ενεστώτα και στους άλλους 
χρόνους. Έτσι σχηματίστηκαν τύποι απηυδώ(!) αντὶ απαυδώ και έχω 
απηυδήσει(') αντὶ έχω απαυδήσει. Προφανώς οι ορθοὶ τύποι εἶναι: ατ- 
αυδώ, απ-ηύδησα και έχω απ-αυδήσει 


απαυτός, -ἠ. -ὁ Ί. (οικ.) πρόσωπο ἡ πράγµα το οποίο αναφέρεται χωρὶς 
μνεία τού ονόματος ἡ τἠς ονομασίας του (εἶτε γιατὶ δεν επιθυμούμε να τα 
κατονομάσουμε ἡ γιατὶ δεν θυμόμαστε το ὀνομά του): ήρθε η -, η φίλη 
σου, πώς τη λένε. ΣΥΝ αποτέτοιος :2. (ευφημ) τα οπίσθια ΣΥΝ (!} κώλος : 
3. (ευφημ) απαυτή (τα) τα γεννητικἁ ὀργανα (και των δὺο φύλοΣν, συνηθέστ 
τα ανδρικἀ) φρ (} στ’ σπαυτά μου! αδιαφορώ, δεν δίνω δυάρα, δεν 
λογαριάζω κανέναν ΣΥΝ (!) στα τέτοια µου 

[ΒΤΥΜ μεσν Απὀ τις φρ απ’ αυτού. απ’ αυτόν, απ΄ αυτών, απ’ αυτής κ.τ.ὀ. 
σχηματίστηκε ονομ πτώση απαυτὀς]. 


απαυτός - απαυτώνω: ευφημισμοί. Προκειμένου να αναφερθεὶ κανεὶς 
σε ανατομικἁ ὀργανα ἡ πράξεις που σχετίζονται µε τη συνεύρεση και την 
αναπαραγωγικἠ βιολογικἠ διαδικασία, παρακάμπτει τη ρητἠ ονομασία τού 
οργάνου ἡ τὴς πράξης και εὐφημιστι- κἀ αναφέρεται σε αυτά. εἰτε 
χρησιμοποιώντας άλλη λέξη (πβ. εργαλείο αντὶ πέος) εἰτε καταφεύγοντας 
σε φτειαχτές, ασαφούς σημασίας λέξεις µε δεικτικὀ ἡ ἄλλον χαρακτήρα. Έτσι, 
λ.χ, το ΤέΤΟΙΟ εἶναι το πέος τοὐ ἄνδρα ἡ το αιδοίο τής γυναίκας, τέτοιος 
(και λογιότ τοιούτος) εἶναι ο ομοφυλόφιλος, απαυτός τα οπίσθια και 
απαυτώνω / αυτώνω το συνουσιάζομαι Η ευφημιστικήὴ αυτή χρήση 
απαντά σχεδὀν σε ὀλὲες τις γλὠσσες και σε ὀλες τις περιόδους τής γλώσσας 


απαυτώνω ρ µετβ (απαὐτω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. (οικ.) λέγεται αντἰ τού 
ρήματος που δεν θυμόμαστε ἡ δεν θέλουμε να αναφέρουμε (βλ κ. λ. απαυτός) 
ήθελε να το απαυτώσει. πὼς το λένε. να το επικυρώσει ΣΥΝ αυτώνω :2. (ευφημ.- 
οικ.) συνουσιάζομαι µε (κἀποια/κἀ- ποιον) συν τετοιώνω, αποτετοιώνω ςχολιο 
λ. απαυτός. απόχης (ο) {απάχηδες), απάχισαα (η) (δύσχρ. απαχισσών] 
(Κατά τον Μεσοπόλεμο) ο αλήτης τῶν μεγαλουπὀλεων. «οι Απήχηδες των 
Αθηνών» (τίτλος οπερέτας). -- απάχικος, -η, -ο [ἰ-ΤΥ.Μ Μεταφορά τού γαλλ. 
βρᾶςπε, ονομασία τἠς ινδιάνικης φυλἠς Απήτσι (βλ λ). λ µε την οποία 
κατονόµασαν αρχικώς οι Γάλλοι τους περιθωριακοὺς τοὐ Παρισιού), 
απαχής, -ἠς, -ἐς [μεσν.) [απαχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που δεν εἶναι 
παχὺς, ο αδύνατος, ο ισχνός ἅπαχος, -η, -ο (μτγν ] αυτὀς που δεν έχει λίπος 
- κρέας τ τυρὶ / γιαούρτι ΑΝΤ λιπαρὀς Α.Π.Ε. (το) Αθηναϊκό Πρακτορείο 
Ειδήσεων πρακτορεἰο ειδήσεων µε ἑδρα την Αθήνα ιδρύθηκε το 1905 και 
συγκεντρο)νει ειδήσεις απὀ ὀλη την Ελλάδα και τις μεταδίδει σε ὀλο τον 
κόσμο, χωρὶς να τις σχολιάζει πολιτικἀ, κατὰ το πρότυπο τού πρακτορείου 
Κοπῖετο, απέ επἰρρ. (διαλεκτ) έπειτα, ὑστερα, αλλιώς: τράβα να τον ζητήσεις 
συγγνώμη κι“ βλέπεις τι κάνεις | | Τον ακούς τι λέει, Κι - µου λες εσύ ότι εἶναι µικρὀς 
και δεν καταλαβαίνει | | ας µην ήταν µπροστή ο άντρας της. - ήξερα εγώ τι να της πώ! 
(ΕΤΥΜ µεσν Απαντά ὡς εναλλακτικὀς τύπος τἠς αρχ προθ απὀ, ἰσως µε την 
επίδραση των µεσν. ἀπέκει, ἀπεκεῖθεν, ἀπεδεκεῖ κ ἀ., ὀπου το ήπε- θεωρήθηκε ἆ 
συνθ] απεγκλωβίζω ρ. µετβ. (απεγκλώβισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. βγάζω (κἀ- 
ποιον) απὀ κλειστὀ χώρο στον οποἰο εἶχε αποκλειστεὶ ἡ παγιδευτεὶ: οι ήνδρες 
τής Τροχαίας µε δυσκολία απεγκλώβισαν τους παγιδευµέ- νους στα αυτοκίνητα που 
συγκρούστηκαν ΣΥΝ απελευθερώνω ΑΝΤ εγκλωβίζο) 2. (μτφ) δίνω διέξοδο σε 
(κἀποιον/ κάτι), απελευθερώνω απὀ κάτι που δεσμεύει, εἰπε ότι οι ψηφοφόροι 
πρέπει να απεγκλωβιστούν ακὀ τή λογική τού δικομματισμού. -- απεψκλωβισμός 
(ο) [ΕΤΥΜ « απ(ο)- στερητ 5 εγκλωβίζω] απεγνωσμµένος, -η. -ο αυτός που 
γίνεται συνἠθ µε σθένος, αλλά χωρὶς να υπάρχουν ελπἰδες για την επιτυχία 
του: - προσπάθεια / αγώνας / μάχη! ἐκκληση ΣΥΝ απελπισμένος - - 
απεγνωσμένα επἱρρ. 

ΣΧΟΛΙΟ λ µετοχή 
ΠΙ-ΤΥΜ μτγν μτχ. παθ. παρακειμένου τοὺ αρχ ἀπογιγνώσκω «εγκαταλεἰπω - 
χάνο) κάθε ελπίδα, απελπἰζομαι»] απέδρασα ρ ’ αποδιδράσκω 
απέθαντος, -η, -ο (εκφραστ.) Ί. αυτός που δεν πεθαίνει ο γερο-πλά- τανος 
στέκει - στο μέσον τ2ἰς πλατείας ΣΥΝ αθάνατος, αιώνιος ΑΝΤ εφήµερος, θνητὀς 2. 
(για πράγματα) αυτός που δεν παλιώνει, δεν χαλάει - αυτό το χαλί' Το 'χε 
υφάνει η γιαγιά µου στα νιάτα της κι ακόµα εἶναι γερό ΣΥΝ ανθεκτικὀς, στερεὸς ΑΝΤ. 
φθαρτὀς. 
[ΗΤΥ.Μ «ᾱ- στερητ 1 πεθαίνω, κατὰ τα μαραίνῶ - αµάραντος. σημαίνω - ασήµαντος κ 
4.| απειθάρχητος, -η, -ο [1889) Ί. αυτός στον οποἱο δεν έχουν επιβάλει ἡ 
δεν εἶναι δυνατὀν να επιβάλει κανεὶς πειθαρχία. - στρατιώτης / μαθητής 
πλήθος ΣΥΝ απειθής ΑΝΤ πειθαρχημένος 2. (μτφ ) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ αταξία, που δεν υπακούει στους ισχύοντες κανόνες: - σκέψη / τρὀπος 
γραφής απειθαρχία (η) Ίχωρ πληθ } η έλλειψη πειθαρχίας, υπακοἠς σε κα 
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νόνες ἡ σε ανωτέρους: αναφέρθηκαν κρούσματα απειθαρχίας στον Στρατὀ]] θέμα / 
τάση / πνεύμα α πειθαρχίας ]] κομματική / στρατιωτικἠ - ΣΥΝ ανυπακοή, απεἰθεια 
ΑΝΤ ευπείθεια. πειθαρχία, πειθαρχικὀ- τητα, υπακοή 

(ΕΤΥΜ αρχ « ἀ- στερητ 1 πείθαρχος«ο υπάκουων στις αρχές» (απὀ ὀπου και ουσ 
πειθαρχ-ἰα και ῥρ πειθαρχ-ώ). κατά το σχήμα πείθαρ- γλος - πειθαρχώ - πειθαρχία, 
οπότε και απείθηρχος - απειθαρχώ - απειθαρχ!α] 

απεἰθαρχος, -η, -ο [1885] αυτός που δεν πειθαρχεὶ, που δεν υπακούει. - μαθητής 
/ ππιδἰ/ στρατιώτης ΣΥΝ ανυπάκουος, απειθἠς ΑΝΤ πει- θαρχημένο’΄, υπάκουος, 
πειθήνιος, απειθαρχὠ ρ. αμετβ. [αρχ.] {[απειθαρχείὶς [ απειθάρχησα) δεν πει- 
θαρχώ. δείχνω ανυπακοή, αυτός ο στρατκύτης απειθηρχεί συστηματικἠ στα κελεύσματα 
τῶν ανωτέρων του ΣΥΝ απειθιο ΑΝΤ πειθαρχώ, υπακοὺῶ. 

απείθεια (η) Ιχωρ πληθ } 1. η άρνηση υπακοἠς σε ανώτερο ἡ σε κανόνες, η 
ανυπακοἠ ΣΥΝ απειθαρχἰα 2. ΝΟΜ αδίκημα κατά τἠς πολιτειακἠς εξουσίας, που 
συνἰσταται στην άρνηση εκτελἑσεως νόμιμης εντολἠς -- απειθώ ρ. [αρχ [ [-εἰς. } 
[ΕΤΥΜ αρχ « απειθής] απειθἠς, -ἠς, -ἐς [απειθ-οὐς ) -εἰς (ουδ. -ἠ) απειθἑστ-ερος. - 
τατος) (λόγ.) αυτὀς που δεν πειθαρχεὶ ΣΥΝ απεἰθαρχος, ανυπάκουος ΑΝΤ. εὐ- 
πειθἠής. υπάκουος -- απειθώς επἰρρ (ΕΤΥΜ αρχ « ἀ- στερητ. - πείθωλ απεικἀζω ϱρ 
μετβ [απεἰκασ-α. -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) μιμούμαι πιστά (µετη ζωγραφική ἡ 
τη γλυπτική), στα ἐργα του απεικήζει ὀχι μόνον τα εξωτερική χαρακτηριστικἀ τῶν 
ανθρώπων, αλλά και το βαθύτερο εἰναι τους συν απεικονἰζω. -- απεἰκασµα (το) 
[αρχ ]. απεικαστικὀς, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἀπ(ο)- τ εικήζω] απεικονίζω ρ. µετβ [μτγν.] | απεικὀνῖσ-α, -τηκα 
(λὀγ. -θηκα), -μένος) 

1. αναπαριστὠ (κάτι), το αποδἰδω µε εικὀνα: ο πίνακας απεικονίζει ἑνα λαϊκό 
πανηγύρι | | - πειστικά ἰ εναργέστατα ΣΥΝ αποδἰδω, εικο- νἰίζω 2. (κατ΄ επἐκτ.) 
περιγράφω παραστατικἀ σε προφορικὀ ἡ γραπτὀ λόγο οι δημοσιογράφοι στα 
κεϊµενά τους προσπαθούν νη απεικονίσουν την πραγματικότητα ΣΥΝ. εκφράζω, 
περιγράφω 3. (γενικὀτ.) αντανακλώ, αποδἰδω, φανερώνω οἱ φορολογικές δηλώσεις 
δεν απεικονίζουν τα πραγματικά εισοδήματα. -- απεικόνισµα (το) [μτγν.], 
απεικονιστικός, -ἠ. -ὁ Ά ΣΧΟΛΙΟ). ειδοποιώ. απεικόνιση (η) [μεσν.] |-ης κ. - 
ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων} Ί. η αναπαράσταση. η πιστή περιγραφἠ ἡ αποτύπωση: ή 
- τής μάχης σε ἐναν πίνακα ζωγραφικής | | η - τής διαμόρφωσης τού εδάφους (σε 
χάρτη) ]] η - τής φρίκης τού πολέμου σε ένα ρεπορτάζ }ὶ η -- µιας σελίδας κειµένου 
στην οθόνη τού υπολογιστή 2. ΜΑΘ η αντιστοἰχιση το)ν στοιχείων ενὸς συνόλου Α 
προς τα στοιχεία ενὸς συνόλου Β. απειλή (η) Ί. η άσκηση ψυχολογικής βίας 
(σε κάποιον), µε σκοπὀ τον εξαναγκασμὀ του σε πράξη ἡ παράλειψη πράξης: 
δέχομαι / εκτοξεύω απειλές | | -κατά τής ζωής / τής σωματικής ακεραιότητας | [ (κά- 
ποιος κήτι) αποτελεὶ - για την ειρήνη ( για το έθνος / για το περιβήλλον / για τη 
δραχμή / για τή δημοκρατία ΣΥΝ φοβέρα, εκφοβισμός: ΦΡ υπό την απειλή µε 
την ἀσκηση πιέσεως, µε τον φόβο ὁτι - τοὺ ὀπλου ο αιχμάλωτος ομολόγησε |] - 
επεισοδίων διεξάγονται ορισμένοι αγώνες μπάσκετ 2. ο επικείµενος κἰνδυνος: ο 
πυρηνικὀς αντιδραστήρας στη γειτονική χώρα συνιστά -- για ὀλη την περιοχή. [ΕΤΥΜ. 
αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ « ᾿ἠπελ-ηδ« ή- προθεμ. 1 Ι.Ε. "(6)Ρο)- «μιλώ έντονα, 
εμφατικά», πβ. λατ. αρρε[ατε «ονομάζω» (« αά 1 "ρε]]ατο), γαλλ αρρεῖοτ. γερμ 
ΒεἱδρίεΙ «παράδειγμα» (« αρχ. γερμ ΡΙ- ορεἰ «αφήγηση, μύθος»), αγγλ 8ρε! (ουσ 
) «λόγος» κ ἀ.). απειλητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι αυτός που εμπεριέχει απειλἠ. - 
γράμμα / τηλεφώνημα | | η φωτιά άρχισε να παίρνει -- διαστήσεις | | µας μίλησε µε 
τρόπο -- 1) προσπάθησε να µας φοβερίσει µε - λόγια -- απειλητικά / -ώς [μτγν.] 
επἰρρ απειλώ ρ µετβ. [αρχ.] [απειλεἰς... ] απεἱλ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, -ημένος) 
1. διατυπώνω απειλἠ (βλ.λ) τον απείλησαν ὁτι θα τον σκοτώσουν, εάν προβεί σε 
αποκαλύψεις )| ο υπουργός απείλησε µε παραίτηση { να παραιτηθεί, αν δεν ψηφιστεί το 
νομοσχέδιο φρ απειλὠ θεούς και δαίμονες εκφράζω και απευθύνω σε 
κάποιον έντονες απειλές. όταν του εξήγησαν ὁτι θα πληρώσει πρόστιμο, άρχισε να 
αττει- λεί θεοὺς και δαίμονες : 2. θέτω σε κἰνδυνο, η πυρκαγιά απειλεί κα- τοικημένες 
περιοχές)) η αδιαφορία των πολιτών για τα κοινά απειλεί τη δημοκρατία | [ πολλά σπάνια 
ζώα απειλούνται µε εδαφήνιση λόγω τής οικολογικής καταστροφής || απὀ τις 
εξτρεμιστικὲς αυτές ενέργειες απειλείται η ειρήνη στην περιοχή. απειράγαθος, -η, - 
ο [μτγν.] (ως προσωνυμία τού Θεού) ο απἐραντα αγαθὀς ΣΥΝ πανάγαθος, 
απειρακις επἰρρ. (αρχαιοπρ.) άπειρες φορές αντ ποτέ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «άπειρος Ἔ επιρρ επἰθηµα -ἀκις]. απειράριθµος, -η, -ο [μεσν) αυτὸς 
που εἶναι άπειρος ὡς προς τον αριθµό, που δεν μπορεὶ να μετρηθεὶ ΣΥΝ 
αμέτρητος, αναρίθµητος, πολυάριθµος ΑΝΤ πεπερασμένος απεἰραχτος, -η. -ο 
[μεσν.) 1. αυτός που δεν τον ἐχουν ενοχλήσει 2. αυτός που δεν έχει μεταβληθεὶ, 
που δεν ἐχει καν αγγιχτεὶ ἡ υποστεὶ αλλαγές: οι διαρρήκτες ανηστἠτωσην το σπίτι, 
αλλά το ντουλάπι µε τα έγγραφα βρέθηκε - ΣΥΝ ἄθικτος, ανέγγιχτος, σώος ΑΝ 1 
πειραγµέ- νος. αναστατώμένος 3. (μτφ. για γυναίκα) παρθένα, την παντρεύτηκε - 
4. (αργκὀ) (μηχάνημα) που δεν του ἐχουν κάνει βελτιωτικἐς μετατροπές. που δεν 
εἶναι «πειραγμένο»: αν αγορήσεις μεταχειρισμένο μηχανάκι, να βεβαιωθείς ότι εἶναι - 
ΑΝΤ πειραγµένο απειρἰα! (η) [αρχ ] (χωρ. πληθ.} η ἐλλειψη πείρας και 
επιτηδειότητας έχει - σε λογιστική θέματα | | η - τον οδήγησε σε κακὲς επιλογἐς ΣΥΝ 
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άγνοια ΑΝΤ πεἰρα, εμπειρία απειρία (η) [αρχ 1 {χωρ. πληθ } 1. η ἑλλειψη 
πέρατος. τέλους. η- τού Σύμπαντος 2. (ειδικὀτ.) η ιδιότητα τῶν µη μετρήσιμων, 
αναρίθµητων πραγμάτων η - των ἁστρων τού ουρανού ΣΥΝ αφθονία ἀπειρό- κ 
άπειρο- α’ συνθετικὀ που δηλώνει ἐλλειψη πείρας σε κάτι; απειρό-καλος, 
Απειρο-πό/.εµος, απειρὀ-τεχνος [ΕΙΥΜ Α' συνθ τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. 
ἀπειρό-καλὀς, μτγν ἀπειρο-πό/.εµος), που προέρχεται απὀ το επἰθ. άπειρος! (« ἀ- 
στερητ 5 πείρα)]. άπειρο- κ. απειρ-΄ α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι 

κάποιος/ κάτι εἶναι άπειρος σε μέγεθος / αριθμό ἡ τόσο πολὺς, ώστε δεν μπορεὶ 
να µετρηθεἰ. απειρ-ἠριθµος, απειρο-ελήχιστος, απειρο-μεγέθης. 

[κι ΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ και Ν Ἑλληνικής (λ χ. μτγν. ἀπειρο-χρόνιος, ἀπειρο- 
μεγέθης). που προέρχεται απὀ το επἰθ. ἄπειρος} (« ἠ- στερητ «- πέρας / πείρας)] 
απειρόγαμµος, -η. -ο (μτγν.[ Ί. αυτός που δεν έχει πείρα γάμου, άγαμος - 
νύφη / κόρη : 2. (ὡς προσωνυμία τὴς Θεοτόκου) Παρθένος, 
απειροελάχιστος, -η. -ο [1766] Ί. πάρα πολὺ μικρός: όλα τα σώματα 
αποτελούνται απὀ - μόρια ΣΥΝ μικροσκοπικὀς 2. (μτφ ) αυτός που δεν έχει 
ιδιαίτερη σημασία, ασήμαντος: υπήρχει - διαφορἠ στις απόψεις τους ανὶ 
σημαντικός, σπουδαίος, αξιοσημείωτος. -- απειροελάχιστα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπ[π![οοίπια]!, απειρόκακος, -η, -ο 1. 
αυτός που δεν ἐχει πείρα τοὺ κακού, ο ἆκα- κος 2. αὐτὸς που δεν ἐχει 
δυστυχήσει. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀπειρο-!- κακὀς] απειρόκαλος, -η. -ο αυτός που δεν έχει 
καλαισθησία, που δεν ἐχει αἰσθηση τού ὠραἰου: ο - ἀνθρωπος στερείται τής 
απολαύσεως τής τέχνης ΣΥΝ ἄμουσος, ακαλαἰσθητος ΔΝΤ φιλόκαλος, καλαἰσθητος 

- απειροκαλία (η) [αρχ] 

[ΕΤΥΜ αρχ. «άπειρο- (« πείρα) τ κα/.ὁς «ὀμορφος»], απειροµμεγέθης, -ης, 
απειροµέγεθες [μτγν.Ι [απεἰρομεγέθ-ους | -εις (ουδ -η)} (λόγ.) αυτὸς που έχει 
άπειρο, ανυπολὀγιστο μέγεθος απειροπληθής, -ἠς. -ἐς [απειροπληθ-ούς | - 
εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει τόσο πολὺ πλήθος, ώστε δεν μπορεί να 
μετρηθεί: απειροπληθεἰς πιστοί εἰχαν συρρεύσει στον τόπο τού προσκυνήματος ΣΥΝ 
απειράριθµος. αμέτρητος αντ ευάριθµος [1 γυμ µεσν. «άπειρο- (« πέρας) 1 - 
πληθής « πλήθος]. απειροπόλεµος, -η, -ο αυτός που δεν έχει γνωρίσει τον 
πόλεμο - στρατιώτης ΣΥΝ ἀκαπνος αντ εµπειροπόλεμος, μάχιμος [ετυμ μτγν « 
Απειρο- (« πεῖρα) τ πόλεμος]. άπειρος , -η, -ο αυτός που δεν έχει πείρα: εἶναι - 
ακόµη, γι'αυτὀ δεν του δίνω δύσκολες δουλειές | | (Ἴγεν.) - πολέμου συν άβγαλτος, 
αμάθητος ανι ἔμπειρος, πεπειραμένος. --άπειρα επἱρρ. 

[οι υμ αρχ. « ἁ-στερητ 3 πεῖρα]. άπειρος”, -η, -ο Ί. αυτὀς που δεν έχει πέρας, 
τέλος" το - ΣύμπανΣυν ατελείωτος, απἑραντος, απεριόριστος, ατέρμων αντ 
πεπερασμένος, (περιορισμένος, οριοθετηµένος ΦΡ επ’ ἀπειρον (μτγν. επ' 
άπειρον) για πάντα, χωρὶς τέλος: αναβἠλ/.ει -- τον καθορισμό τής ημερομηνίας τού 
γάμου | | καθυστερώ / αναµένω / ανέχοµαι / διαρκὠ - σον συνεχώς. ασταμάτητα, 
για πάντα, ες αεἰ, εις το διηνεκὲς, επ’ αὀριστον, εις τον αιώνα τον ἅπαντα 2. 
ἀπειρο (το) {απείρου | χώρ. πληθ.] (α) το κοσµικὀ σύμπαν. το χάος: εκτείνεται 
στο -- {[ το διαστηµόπ/.οιο χάθηκε στο - (β) φίλος η χωρὶς χὠρικά και χρονικά όρια 
πρώτη αρχἡ των πεπερασμένων ὀντων 3. (ειδικὀτ.) αυτός που εἶναι τόσο 
μεγάλος ἡ πολὺς, ὥστε δεν μπορεὶ να μετρηθεὶ, να υπολογιστεί: τον πνίγουν - 
προβλήματα | | - ποσότητα / ευχαριστὶες / αγάπη / στενοΆριες / ερωτήματα ! χαρά 
/. φορὲς συν αμέτρητος, αναρίθµητος, ανυπολόγιστος φρ (λόγ) απείρου 
κάλλους (ειρων.) για καταστάσεις στις οποίες επικρατεὶ μεγάλη σύγχυση, 
αναστάτωση ἡ ακαταστασία ἡ συμβαίνουν απαράδεκτα πράγματα, συχνά 
κὠμικοτραγικά- - σκηνὲς εκτυλίχθη- καν χθες στο νοσοκομείο λόγο) τής απεργίας τού 
νοσηλευτικοὐ προσωπικού. -- άπειρα / απείρως [αρχ ] επὶρρ σχολιο λ 
επιτατικὀς [ετομ αρχ. « ᾱ- στερητ. - πέρας. Το ουδ. άπειρον χρησιμοποιήθηκε ὡς 
φιλοσοφικός ὀρος στην πρώιμη κοσμολογἰα, προσδιορἰζοντας την ύλη ὡς αρχή 
τοῦ κόσμου και ὡς μη υποκείμενη στις χωροχρονικὲς διαστάσεις]. 
απειροστημόριο (το) [1799] [απειροστημορἰ-ου | -ων) το πιο μικρὀ μέρος 
ενὸς ποσού ἡ μεγέθους - υλης. 

[ΕΓΥΜ « απειροστός 3 μόριο]. απειροστικός λογισμός (ο) µαθο κλάδος που 
περιλαμβάνει τον διαφορικὀ και ολοκληρωτικὀ λογισμό. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πηπ1ϊὀοίπια! σαἰσα]ας] απειροστός, -ἡ, -ὁ 
[17661 (εκφραστ.) Ί. αυτός που έχει ήδη επαναλη- φθεὶ πολλές φορές: για -- φορά 
ανέβαλε να του μιλήσει ΣΥΝ πολλοστὸς : 2. αυτὸς που εἶναι πολὺ μικρός: το - 
σωμάτιο τής ὑλλής ΣΥΝ απειροελάχιστος ΑΝΤ τεράστιος : 3. ΜΑΘ απειροστό 
(το) η μεταβλητή ποσότητα, η οποία παραμένει μικρότερη απὀ κάθε θετικὀ 
αριθμό, χωρὶς όμως ποτὲ να γίνεται μηδὲν 

[ΕΙΥΜ «άπειρος (« πέρας), µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπΗπ!ϊ6βίπια]] 
απειρότεχνος, -η, -ο [μεσν.Ι αδαἠς στην τέχνη αντ εμπειροτέχνης, επιδέξιος 
- απειρότεχνα επἰρρ. απειρώνυμος, -η. -ο (ως προσωνυμία τού Θεού) 
αυτός που ἐχει άπειρες προσωνυμὶες 

[ετομ « ἀπειρο- (« πέρας) τ -ώνυμοςς« αιολ. τ. ὄνυμα «ὀνομα»], απεκδέχοµαι ρ 
μετβ (απεξεδἐχθην] (αρχαιοπρ.) δέχομαι πλήρως, χωρὶς επιφυλάξεις και 
δισταγμὀ 

[ετομ μτγν.. αρχικἠ σημ «περιμένω εναγωνἰως, µε ανυπομονησία» (Κ.Δ Φιλιππ 
3,20. σωτήρα ἀπεκδεχόμεθα κύριον Ἰησοῦν Χριστόν),« ἀπ(ο)- Ἐ ἐκ- - δέχομαι Ἡ 
σημερινἠ σημ κατ’ επὶδρ. τοὺ αποδέχομαι]. 


Απέλλα 


απεκδύομαι ϱρ. μετβ αποθ [απεκδύθηκα] (λὀγ) (κυριολ ) βγάζω (ροὐχο)' 
(συνἠθ μτφ.) απαλλάσσω τον εαυτὸ μου. αρνούμαι (ευθύνη που μου 
αποδίδουν): ή νέα πο/ιτικἠ ηγεσία απεκδύθηκε κάθε ευθύνη για την οικονομική 
κατάσταση ΣΥΝ απαλλάσσομαι, αρνούμαι, απορρίπτω -- απέκδυαη (η) [μτγν.] 
ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «γδύνομαι», « ἀπ(ο)- Ξ ἐκδύομαι Στην Κ.Λ η λ. ἐλαβε 
μτφ. σημ, πβ. Κολοσσ. 3. 9: ἀπεκκδυσάμγνοι τὸν παλαιὀν ἀνθρωπον]. 


απεκδύομαι των ευθυνών µου ή τις ευθύνες µου; Με γενικἠ ἡ µε 
αιτιατικἠ συντάσσεται το (ήδη μτγν) λογιότερο ρ απεκδύομαι; Το σωστό 
εἶναι απεκδύομαι τις ευθύνες µου (την εξουσία, τα αξιώματα κ.λπ) και 
σημαίνει «βγάζω το ἐνδυμα, ξεντύνομαι», ἆρα «αποβάλλω, διώχνω απὀ πάνω 
μου. απαλλάσσομαι» Απὀ το εκ- δύω (» εκδύνω » εγδύνω ») προήλθε το 
γδύνω, όπως απὀ το ενδύω (» ενδύνω » εντύνο) ») το ντύνω. Με τη σημ τού 
απεκδύοµαι μπορεὶ κανεὶς να χρησιμοποιήσει (σε λογιότερο πάντα ύφος) και τα 
αποδύομαι και εκδύομαι πάντα µε αιτ.. Λποδύομαι τις ευθύνες - Εκδύομαι την 
εξουσία 


απεκκρίνω ρ. µετβ. (απεςἐκρινα, απεκκρἰθηκα] ΒΙΟΛ (για κύτταρα, ιστούς, 
ὀργανα) αποβάλλω απὀ τον οργανισμὀ άχρηστες ἡ επιβλαβεὶς ουσίες μἐσῶ των 
απεκκριτικὠν οργάνων [ετομ μτγν « ἀπίο)- τ εκκρίνω (βλ.λ.)] απέκκριση (η) 
[1852] [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} ΒΙΟΛ βασικἠ λειτουργία τῶν ζωικών 
οργανισμών, που συνἰσταται στην αποβολή απὀ τον οργανισμὀ τῶν περιττὠν 
στοιχείων (οὐρων κ.λπ.), τα οποία δηµι- ουργούνται απὀ τη διαδικασἰα τοὐ 
μεταβολισμού, µέσω τῶν απεκ- κριτικὠν οργάἀνών (νεφροὶ, πνεύμονες κλπ ). -- 
απεκκριτικός, -ἡ, -ὁ [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οἰἰπιπαβοπ] 
απέλαση (η) {-ης κ. -άσεως | -ᾱσεις, -ἀσεων) πολιτικἡ πράξη, µε την οποία 
ξένος υπήκοος (συνἠθ. παράνομος αλλοδαπός) απομακρύνεται υποχρεωτικά 
απὀ µια χώρα χωρἰς δικαίωμα επανόδου ὡς πρὀσώπο ανεπιθύμητο (ρετβοπὰ ποπ 
δταῖα) ἡ επικἰνδυνο - λαθρομεταναστών. [ετομ « μτγν ἀπέλασις « αρχ ἀπελαῦνω] 
απελάτης (ο) (απελατὠν] ΙΣΤ (στο Βυζάντιο) Ί. παράνομος (ζο)οκλἑ- φτης. 
ληστής) 2. ἄτακτος πολεμιστής που φρουρούσε τα σύνορα τἠς αυτοκρατορἱας 
(αβ κ. λ. ακρίτας, αρματολός, κλέφτης) 

[ΕἸΥΜ µτγν «αρχ. απελαύνω «εξορίζω»], απελαύνω ρ μετβ [απέλα-σα, - 
θηκα) (για κυβέρνηση κράτους) προβαἰνῶ σε απέλαση (κἀποιου): η κυβέρνηση 
απέλησε τον ξένο διπλωμάτη ὡς ὑποπτο κατασκοπίας συν. διώχνω, εκδιώκω [ΕΤΥΜ 
αρχ « ἁπ(ο)- Ἐ ελαύνω)| απελέκητος, -η, -ο Ιμτγν.] Ί. αυτός που δεν ἐχει 
πελεκηθεἰ (κυρ. για ξύλινα αντικείμενα) - πέτρα 2. (μτφ.) αυτὀς που δεν έχει 
τύχει κατεργασίας- ΦΡ (παροιμ) ἄνθρωπος αγράμμηατος, ξύλο απελέκητο 
ο αμόρφωτος άνθρωπος εἶναι σαν το ακατέργαστο ξύλο, ἄξεστος, 
απελεύθερος (ο) ιοτ (στην αρχαία Αθήνα και Ρώμη) δούλος που απέκτησε 
την ελευθερἰα του εἶτε µε απόφαση τοὐ κυρίου του εἶτε εξαγορἀζοντάς την ο 
ἰδιος. "Ἔ σχολιο λ. ελεύθερος. 

[ΚΤ ΥΜ αρχ. « ἀπελευθερώ (-ὀω) (οποχωρητ ) Στην αρχ. Ρώμη απεκα- λεἰτο 
Ἠροετπ ας] 

απελευθερώνω ρ µετβ [απελευθἑρω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. καθιστώ (κάποιον) 
ελεύθερο, απαλλάσσω (κάποιον) απὀ κάθε εἶδους δεσμά: - δούλο / σκλαβωμένο 
λαὀ απὀ τον κατακτητή / φυλακισμένο (αποφυλακίζω ἡ σομβάλλω στην απὀδραση) 
ΑΝΤ σκλαβώνω, φυλακἰζω, δεσµεύω, δυναστεύω 2. ΟΙΚΟΝ απαλλάσσω απὀ 
φραγμοὺς, δεσμεύσεις: - το εμπόριο και τις τιµες (καταργὠ τον κρατικὀ 
παρεμβατισμὀ, επιτρἐέπω την ελεύθερη διαμὀρφώση τιμών μέσα απὀ τον 
οικονομικὀ ανταγῶνισμὀ) 3. επιτρἐπώ την ελεύθερη, ανεμπὀδιστη ἐκφραση ἡ 
εκδήλωση: - τις ορµές/ τα ἐνστικτα/ τη σκέψη/ διάφορες κοινωνικές δυνήµεις/ την τέχνη 
(καταργὠ τους ισχύοντες κανόνες) / τα συναισθήματα / το πνεύμα απὀ 
προκαταλήψεις, δεισιδαιμονίες κλπ. ΣΥΝ χειραφετώ, αποδε- σμεὐῶ Α.ΝΤ χειραγωγώ, 
καταπιέζω 4. (η μτχ. απελευθερὠμένος, -η, -ο) αυτός που δεν πιστεύει σε 
παραδοσιακἑς, συντηρητικὲς απὀψεις, που έχει απαλλαγεὶ απὀ προκαταλήψεις 
και ταμπού, που ἐχει ξεπεράσει ὀ.τι θεωρείται αναχρονιστικὀ και 
απηρχαιο»µμένο: (γενικὀτ ) ἀτομο ανεξάρτητο, αυτόνομο ΣΥΝ χειραφετημένος 
ΑΝΤ χειραγωγημένος, καταπιεσμένος. συμβιβασμένος 5. απαλλάσσω απὀ 
υποχρέώση ἡ (ηθικὀ / ψυχικὀ) βάρος - τη συνείδηση απὀ τύψεις / την ψυχή απὀ 
ενοχές. ΣΧΟΛΙΟ λ ε/.εύθερος 

[ΕΓΥΜ « αρχ ἀπελευθερώ (-ὀω), αρχικἠ σημ. «καθιστώ δούλο απελεύθερο (βλ.λ )». 
« ἀπ(ο)- Ἔ ελεὐθεροί « ε/.εὐθερος] απελευθέρωση (η) [αρχ.Ι [-ης κ -ὦσεως ] - 
ὡσεις. -ῴσεων} Ί. η απαλλαγἠ απὀ κάθε δέσμευση, απὀ καθετὶ το οποἰο στερεὶ 
την ελευθερία: - χώρας { φυλακισμένου ΑΝΤ υποδούλωση 2. ΟΙΚΟΝ η άρση κάθε 
περιοριστικοὐ μέτρου, ορἰου κλπ στη διαμόρφώση τῶν εμπορικών συναλλαγών 
- τής αγορής / των τιμών / των ενοικίων 3. (μτφ ) η κατάργηση τῶν φραγμών, η 
ανεμπόδιστη εκδἠλώση και έκφραση: ή - τού νου απὀ τα δεσµή των προλήψεων Ὶ | 
σεξουαλακή - || κίνημα απελευθέρωσης των γυναικών ΣΥΝ χειραφέτηση ΑΝΤ 
χειραγατ/ηση. καταπίεση 

4. ΙΣΤ Απελευθέρωση (η) η αποχώρηση τῶν γερμανικών στρατευμάτων απὀ 
την Ἑλλάδα το 1944 απελευθερωτής (ο), απελευθερώτρια (η) 
{απελευθερωτριών] πρὀσῶπο που απελευθερώνει, που απαλλάσσει απὀ σκλαβιά, 
δέσμευση κ.τ ὁ -- απελευθερωτικός, -ή, -ὁ [μτγν ]. απέλθω (να/θα) ρ -» 
απέρχομαι απελθών, -οὐσα, -ὀν -Ρ απἐρχομαι 

Απέλλα (η) ΙΣΤ η συνέλευση τῶν πολιτών στην αρχαία Σπάρτη (το αντἰστοιχο 
τἠς Εκκλησίας τοὺ Δήμου στην αρχαία Αθήνα). 


Απελλής 


[ΕΓΥΜ, αρχ, αβεβ ετύμου, πιθ « χή-πέλ-]η « ᾱ- προθεµ {ΙΕ "ρε[- «πάλλω», 
πβ. λατ ρεῖ]οτε «σπρὠχνω», γαλλ. Ῥοάββατ, αγγλ. ραβΏ κ.ἀ.. Ομόρρ πήλλω, 
πόλεμος κ ᾖ. Άγνωστες, ωστόσο, παραμένουν η αρχικἠ σημ και η ακριβής 
λειτουργία τής λ Πιθανώς να σήμαινε αρχικἁ «σπρώχνω, ὠθώ απὀ μέσα», 
εφόσον το ή- συνδέεται μεταπτωτικὠς µε το ἐν]. 

Απελλής (ο) Ί. ο σημαντικότερος αρχαίος Ἑλληνας ζωγράφος (4ος αι. 
ΖΕ.Χ.) 2. ἁγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

(ΕΤΥΜ «αρχ ᾿Απελλής, πιθ. « θεωνύμιο ᾿Απὀλλων! ᾿Απελλών(δωρικὸς 
τύπος)]. 

απελπίζω ρ. µετβ [αρχ.| {απέλπισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. κάνω (κάποιον) να 
χάσει τις ελπίδες του: η αδιαφορία του στα μαθήματα ἔχει απελπἰσει γονείς 
Καὶ δηασκή/λους σον. απογοητεύω, αποθαρρύνω, αποκαρδιώνω ανι 
ενθαρρύνω, εμψυχώνῶ 2. (µεσοπαθ απελπίζομαι) χάνω τις ελπίδες µου: 
απελπιστήκαμε απὀ τη συνεχιζόμενη κακοκαιρία και αποφασίσαμε να 
αναβήλουµε το ταξίδι || µην απελπίζεσαι, θα βρεθεί κάποια λύση! συν 
αποκαρδιώνοµαι, αποθαρρύνομαι, απογοητεύομαι αντ ελπίζω, εὐελπιστὠ 
«ΣΧΟΛΙΟ λ. ανέλπιστος, άπελττις, -ις, -ι (1889] [απἑλπ-ιδος. -ι(ν) / -ιδα 
Ι -ιδες (ουδ. -ιδα), -ἰδων) (λὀγ.) αυτός για τον οποίο δεν υπάρχει ελπίδα 
(επιτυχίας): επιδόθη- καν σ'ένην ἀπελπι(ν) αγώνα επιβίωσης 1! - 
προσπάθεια / πάλη { μήχη ΣΥΝ ανέλπιδος, απεγνωσμένος, ὑστατος, 
δυσοίωνος αντ ελπιδο- φόρος, εὐελπις. ευοἰώνος «'“ σχολιο λ. ηνέλπιστος. 
[ΕΓΥΜ. « απ(ο)- στερητ - ελπίς, µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἀθβοθροτε] 
απελπισία (η) [μεσν.} (χωρ. πληθ } Ί. η ἐλλειψη ελπίδας και προσδοκἰας: 
κρίση / ξέσπασμα / ἐκφραση απελπισίας || λύση απελπισίας (λύση στην 
οποία αναγκάζεται να καταφύγει κανεὶς, µη μπορώντας να κάνει τίποτε 
ἀλλο) | | βρέθηκε στο χείλος / στα ὀρια τής απελπισίας | | βυθίζομαι !πέφτω 
σε - [1 µε πιάνει - ἢ πάνω στην - της σκέφτηκε ν' αυτοκτονήσει |] την 
έπιασε μαύρη - ΣΥΝ απὀγνωση, απογοήτευση, μαυρίλα, αττοθάρρυνση, 
αποκαρδίωση 2. (συνεκδ) η δυσχερἠς και αποκαρδιωτικἠ κατάσταση ή 
κατάσταση εἶναι σκέτη -’ Επίσης (λογοτ.) απελπισιά. 

απελπισμένος, -η, -ο Ί. αυτός που εκφράζει απελπισία. - βλέμμα 2. αυτὸς 
που γίνεται µε απελπισία, χωρὶς ελπἰδα να φθάσει στο επιθυμητὀ αποτέλεσµα: 
- αγώνας / αντἰστασήη 3. αυτὸς που δεν έχει ελπίδα να ικανοποιηθεἰ, να 
εκπληρωθεἰ: - πάθος / έρωτας 4. γεμάτος απελπισία: µια - γυναίκα πήρε 
δη7Λητήριο || -εραστής.- « απελπισµένα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανέλπιστος. 
απελπιστικός, -ἠ. -ὁ [1796] αυτός που στερεὶ κάθε ελπίδα, που προκαλεὶ 
απελπισία: ή κατάσταση στις σεισµόπλήηκτες περιοχές εἶναι - ΣΥΝ 
αποκαρδιωτικὀς, αποθαρρυντικὀς ανγ ενθαρρυντικὀς, αναπτε- ρωτικὀς. -- 
απελπιστικ-ά/-ώς [18881 επἰρρ. "“ σχολιο λ. ανέλπιστος απεμπλέκω ρ. 
μετβ. (απενέπλεξα, απενεπλάκην, -ης, -η (να/θα απε- μπλακὠ)) (λὀγ.) βγάζω 
(Κάποιον /κάτι) απὀ κατάσταση στην οποία ἐχει εμπλακεὶ απὀ δύσκολη, 
δυσάρεστη και ἰσως επικίνδυνη υπόθεση: η κυβέρνηση προσπαθεί να 
απεμπλέδει τή χώρα απὀ τη βαλκανική κρίση Κ (συνἠθ. µεσοπαθ.) επιχειρεί 
να απεμπ2.ακεί απὀ την υπόθεση κατασκοπίας αντ εµπλέκω. 

[ΕΤΥΜ Απόδ. τού αγγλ. ἀϊδεπραρε], απεµπλοκή (η) (λόγ.) η αποδέσµευση 
απὀ κατάσταση περιπεπλεγμένη. δυσχερή και δυσάρεστη: ή - τής χώρας ακὀ 
την κρίση στην περιοχή σον (λαϊκ) ξεμπἐρδεμα. (καθηµ ) ξεμπλοκάρισμα 
αντ εμπλοκή 2 ” σχολιο λεµπλέκω. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ αγγλ ἀἰδεπραρεπιεπ!], απεµπόληση (η) ]αρχ ] {-ης κ - 
ἠσεῶς | -ἠσεις,-ἠσεων} η εγκατάλειψη ιδανικού, αξίας, πἰστης κ.λπ : - 
κυριαρχικών δικαιωμάτων ἰ ηθικών αξιών συν αθέτηση, προδοσία, 
απεμπολώ ρ. µετβ. [απεμπολεἰς | αμπεμπόλ-ησα, -οὖμαι, -ήθηκα, -ημὲνοςὶ 
αθετώ ἡ εγκαταλεἰπω κάτι ιερὀ, σπουδαίο (συνἠθ ιδανικὀ, αξία, πίστη κ τ.ὀ.): 
η χώρα δεν πρὀκειται να απεμπο}”"ήσει τα κυριαρχικά τῆς δικαιώµατα ΣΥΝ 
προδίδω 

[ΕΖΥΜ « αρχ. απεμπολώ (-ἠῶ; «πουλώ» (ἠδη μτγν. ο τ σε -ἑῶ) « ἀπο- -ἷ- 
ἐμπολώ «εμπορεύομαι, συναλλάσσομαι» «ἐμπολή «εμπόρευμα» «"ἐμπέλ-ω 
/ -ομαι « ἐν 1 πέλομαι «κινώ, κινούμαι»], απέναντι επἱρρ. Ί. στην 
αντικρινἠ πλευρά: - απὀ το ξενοδοχείο προ- βήλ/λει η Ακρόπολη ΣΥΝ. 
έναντι, αντίκρυ 2. απέναντι (ο/η) ο γείτονας, η γειτόνισσα, ο ἐνοικος τοὺ 
αντικρινοὺ σπιτιοὐ βγήκαν οι - στο μπαλκόνι : 3. ενώπιον, μπροστά σε: 
στάθηκε γενναίος - στον εχθρό ]] λιποψυχεί πάντοτε - στις δυσκο}ἠες :4. 
αναφορικά, σε σχέση με" έχει τή φήμη του δύστροπου, απέναντι µου, όμως, 
εἶναι καλοδιάθετος 

Πθέλω να εἶμαι συνεπής - στον νόμο. 

[ετομ.. μτγν. « ἠπ(ο)- « έναντι]. απεναντίας επἰρρ Ί. εν αντιθέσει, 
αντίθετα, ἰσα-ἰσα δεν πιστεύω ὁτι θα υποχωρήσει, - νομίζω πως θα 
αντεπιτεθεί 2. (λαἰκ.) απέναντι στη φρ βιζαβί κι απεναντίας (αντὶ απέναντι): 
κάθισαν - 

[ετομ. µμτγν « ἀπ(ο)- « ενάντιος]. απενεργοποιώ ρ µετβ [απενεργοποιεὶς .. 
| απενεργοποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) (για συσκευἠ) θέτω εκτὸς 
λειτουργίας: - το κινητό τηλέφωνο | | -τον συναγερμό τού αυτοκινήτου || 
απενεργοποιηµένη συσκευή. -- απενεργοποίηση (η). 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἀδαςίναϊε]. 

Απέννινα (Όρη) (τα) (Απεννίνων (Ορἑων)} οροσειρά τἠς Ιταλίας, η οποία 
εκτείνεται απὀ ΒΔ προς ΝΑ 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. Αρεππἰπί (πληθ.) « λατ. Αἱρες Ρεπ(π)ίπαο « κελτ. ρεπη «λόφος, 
ὑψωμα»] 

απένταρος, -η, -ο [1882 | αυτός που δεν ἐχει χρήματα: - κι ἄστεγος ΣΥΝ 
ἀφραγκος, αδέκαρος, (λαἰκ.) ταπὶ, πανὶ µε πανὶ ΑΝΙ πλούσιος, εὐπορος -- 
απενταρία (η) [1895]. ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια απεντόμωση (η) {-ης κ. -ὦσεως 

| -ώσεις, -ὠσεων] η εξόντωση τῶν 
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εντόμων που παρασιτούν σε φυτά, τρὀφιμα, βιβλία κ.λπ. µε τοξικἀ αέρια. -- 
απεντομώνω ρ. 

[εγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀθείπθεςΗςαΗοπ]. απεξάρτηση (η) (-ης κ. - 
ἠσεως [ -ἡσεις, -ἠσεων) ψυχιατρ Ί. η θεραπευτική μέθοδος για την απαλλαγή 
απὀ εξάρτηση απὀ ναρκωτικά, αλκοὀλ, φάρμακα κ.ά. αντ εξάρτηση, εθισμὀς 2. 
η απαλλαγή προσώπου απὀ την ἐντονη προσκὀλλησή του σε ἆλλο πρόσωπο, 
αντικείµενο ἡ κατάσταση αντ εξάρτηση απέξω κ. απ'έξω [μεον.|κ (λαῖκ ) 
απόξω επἰρρ 1.(α) απὀ ἐξω προς τα μέσα: ήρθαν - µούσκεμα απὀ τη βροχή (β) 
(κατ' επἐκτ.) απὀ ξένη χώρα: αυτές οἱ συνήθειες µας έρχονται -- 2. ἐξω απὀ κάτι, 
εκτός: στήθηκε- και κρυφάκουγελλ καθόταν - ΑΜ εντὸς: φρ τα λέω απἐξω-α- 
πέξω για περιπτώσεις που κάτι αναφέρεται µε ἐμμεσο τρόπο: του εἶπα - ότι 


πρόκειται να απο2.υθεἰ απὀ την εταιρεία | | του το 'φερα - (του το εἶπα εμμέσως) 
ΑΝΤ ευθέως, καθαρά, απερἰφραστα : 3. (μτφ.) µε αποκλεισμὀ απὀ κάτι: τον 
άφησαν --: «δεν του εἶπαν τίποτα | | οι δύο προ- κρίθηκαν, ο τρίτος έμεινε : 4. µε 


αποστήθιση, χωρἰς να διαβάζει κανεὶς ἡ να συμβουλεύεται γραπτὀ κείμενο: 
ήξερε -- τα τη/λέφωνα όλων των φίλων του | | λέω το µάθηµα / το ποίημα - σον απὀ 
στήθους, απὀ μνήμης φρ απέξω κι ανακατὠτά (βλ κ. λ ανακατωτὰ) 5. 
απέξω (οι) πρόσωπα που δεν ανήκουν στον στενὀ οικογενειακὀ, φιλικό ἡ και 
εθνικὀ κύκλο, δεν υπάρχει λόγος να δίνουμε δικαιώµατα στους απἐξδω | | µε τοῦς 
δικούς µας καλή τα πάμε" µε τους -- νη δούμε τι θα κἀνουμε' φρ (λαικ.) στην απέξω 
εκτός κοινώνικοὺ συνόλου, στο περιθώριο ἡ εκτός δραστηριοτήτων, δυο-τρία 
ἁτομα έχουν πάρει όλες τις δουλειὲς κι εμάς µας έχουν - απέπλεύσα ϱρ. -- 
αποπλέω απέτνευσα ρ. : αποπνέω 

άπεπτος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει χωνευτεὶ ΣΥΝ αχώνευτος ΑΝΤ χωνεμένος 
[ετομ αρχ. « ἠ- στερητ. τ πέσσω 1 -ττῶ «χωνεύω», βλ κ. πέψη]. 
απεραντολογία (η) [μτγν] [απεραντολογιὀἰν} ο λόγος που επιμηκύνεται 
υπερβολικά, που μοιάζει να µην ἐχει τέλος, ακατάσχετος λόγος, φλυαρία Σον. 
μακρηγορἰα, πολυλογἰα, πλατειασμὀς αντ. βραχυλογία. λακωνικότητα. -- 
απεραντολόγος (ο/η) [μτγν.]. απεραντολογώ ρ αµετβ [μτγν] 
{απεραντολογεἰς.. | απεραντολὀγη- σα] μιλώ ακατάσχετα, φλυαρώ 
απέραντος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν ἐχει τοπικὀ ἡ χρονικό τέλος ἡ ὁριο:ο - 
ὠκεανός ΣΥΝ ἀπειρος, αχανἠς, ατελείωτος ανἰ πεπερασμένος, (περι)ορισμένος 
2. (ειδικὀτ) αυτὸς που δεν μπορεἰ να μετρηθεἰ, να υπολογιστεἰ. - μοναξιά / 
συγκίνηση / θαυμασμός / ενθουσιασμός / ευγνωμοσύνη / χαρά / 2.ποθήλασσα συν 
αμέτρητος, ανυπολὀγιστος, απεριόριστος 

(ετομ αρχ. « ᾱ- στερητ. Γ περαίνω «ολοκληρώνω, τελειώνω»], απεραντοσύνη 
(η) (χωρ πληθ } το να εἶναι κἀτι απἐραντο: ή - τού Σύμπαντος. 

απεραστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει περαστεί. ποὺ δεν τον έχουν 
περπατήσει, διασχίσει. - φαράγγια συν αδιάβατος, απάτητος 2. αὐτὸς που δεν 
ἐχει περαστεὶ στη θέση του: - κλ,ωστή :3. αυτὸς που δεν ἐχει καταχωριστεὶ: στο 
τέλος τής ημέρας δεν πρέπει να υπάρχει νούμερο -- στα βιβλία αντ καταχωρισµμένος, 
καταγεγραμμένος : 4. (α) αυτός που δεν ἐχει καθαριστεἰ εντελώς: ἄφησε τα 
πατώματα μέχρι να τελειώσει τα τζάμια (β) αυτὀς που δεν τον ἐχοῦν περάσει µε κἀ- 
ποιο υλικό (μπογιά, ασβέστη κ λπ.): ἀφήσε τον τοίχο - κι ἐφυγε. [ετομ μτγν. « ἀ- 
στερητ. :- περώ (-ἠω) «περνώ»], απεράτωτος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που δεν 
ἐχει περατωθεὶ, ολοκληρωθεὶ σον. ανολοκλήρωτος αντ περατωμένος 
απεργάζομαι ϱρ. µετβ. αποθ. [αρχ ] [απεργάσ-τηκα, -μένος) µηχανεύομαι. 
σχεδιάζω (κάτι κακὀ): απεργήζεται συμφορές για τοῦς αντιπάλους του. Λ σχολιο λ 
αποθετικὀς. απεργία (η) [1889] (απεργιών) η οργανωμένη (απὀ τα 
συνδικαλιστικἀ ὀργανα) αποχἠ τῶν εργαζομένίον απὀ την εργασἱα τους µε 
σκοπὀ τη διαμαρτυρία, την αλληλεγγύη ἡ την ικανοποίηση αιτημάτων: έληξε η 
- τῶν εργαζομένων στις αστικἐς συγκοινωνίες | | κατεβαίνω / μετέχω σε - Π - 
διαρκείας | | η - κηρύχθηκε παράνομη και καταχρηστική φρ (α) προειδοποιητική 
απεργία βραχύχρονη αποχἠ απὀ την εργασία ὡς προειδοποίηση για 
κλιμἀκώση τῶν απεργιακοῖν κινητοποιήσεων, εάν δεν ικανοποιηθοὺν 
εγκαἰρως τα αιτήματα τῶν εργαζομένων (β) λευκή απεργία βλ. λ. λευκός (γ) 
γενική απεργία αποχἠ απὀ την εργασἰα τοὺ συνόλου τῶν εργαζομένων µιας 
χώρας (δ) απεργία πείνης ἐσχατο μέσο διαμαρτυρίας, που συνίσταται στην 
επὶ μακρὸν άρνηση λήψης τροφής. προκειμένου να ασκηθεἰ ψυχολογικἠ και 
ηθικἠ πἰεση για την ικανοποίηση αιτήματος (ε) απεργία ζήλου η 
σχολαστικἠ, κατὰ γράμμα τήρηση απὀ τους εργαζομένους κάθε υπὀδειξης τἠς 
εργοδοσίας, ώστε να επιβραδύνεται ο ρυθμὸς παραγωγἠς. 

[ειομ « μτγν απεργὀς «οκνηρὀς - πεπαλαιώμένος» «ἀπ(ο)- Ἐ έργον. Οι διάφορες 
φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λχ. γενική απεργία (πβ. αγγλ. 6εποτα! οἰτίκο), 
απεργία πείνας {« αγγλ. παησοτ οἰτίκο), απεργία ζήλου (« γαλλ ρτενο ἁᾳ ΖεΙο), 
προειδοποιητικἠ απεργία (ττβ. αγγλ. ἴοΚεη βἰτίκο) κ.ά | απεργιακός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε την απεργία: - κινητοποιήσεις / κίνημα / μέτωπο / κύμα. 
απεργός (ο/η) εργαζόμενος που κάνει απεργἱα, απεργοσπάστης (ο) 
[απεργοσπαστὠν), απεργοσπάστρια (η) [απεργοσπαστριών] (κακὀσ.) 
πρὀσῶώπο που δεν συμμετέχει σε απεργία, εἶτε εργαζόμενος κανονικά εἶτε 
αντικαθιστώντας απεργὀ: παρά την κινητοποίηση τού συνδικήτου, στη δουλειά 
παρουσιἠστήηκαν αρκετοί -- απεργοσπαατικὀς, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. οἰγἰκορτοαΚοτ], απεργώ ρ αμετβ. [1886] 
{απεργεὶς | απέργησα (λὀγ απἠήργησα)) κἀ 
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νω απεργία, σήμερη απεργουν οι οικοδόµοι / οι δήσκαλοι ἱ τα ταξί. 
απερήµωση (η) [1766] {-ης Κ -ώσεως ) -ώσεις, -ὠσεων] η μετατροπή γόνιμων 
εδαφών σε ἀγονα ἡ σε ἐρημο εἶτε λὀγὠ υπερεκμετάλλευσης των φυσικών τους 
πόρων εἰτε εξαιτίας ελλιποὺς άρδευσης. -- απε- ρημώνω ρ. 

(ΕΙΥΜ « αρχ ἀπερημούμαι (-ὀ0-) «εγκαταλείπομαι απομονωμένος» «ἀκ(ο)- 1 - 
ερημοῦμαι « ἐρημος. Ἡ σηµερινἠ σημ. αποτελεὶ απὀδ τού αγγλ ἀαθοτίβςσαίοπ] 
απερίγραπτος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που δεν μπορεὶ να περιγράφει, που 
ξεπερν ἆ κάθε δυνατότητα περιγραφής: ἐμεινε ἀφώνος µπροστή στο - θέαμα συν 
ανεἰπωώτος 2. (µειωτ -επιτατ ) αυτός που βρἰσκεται σε απαράδεκτη κατάσταση, σε 
διάλυση και αποδιοργάνωση. Λόγω τής δαφνικής νεροποντής δεν 
λειτουργούσαν τα φανάρια, µε αποτέλεσµα νη έχουν κλείσει κεντρικοί δρόμοι, 
τα αυτοκίνητα να κορνή- ροῦν. τα λεωφορεία να µη µπορούν να περἠσουν... 
κατήσταση' ΣΥΝ οικτρὀς. αξιοθρήνητος 3. (μτφ.) ανάξιος σοβαρής συζητήσεως. 
απαράδεκτος και γελοἰος εμφανίστηκε μένα -- ντύσιμο κι όλοι ἑσκασαν στη 
γέλια | | επιχειρηματολογούσε µε - προχειρότητα ΣΥΝ φαιδρὀς, ανεκδιήγητος - 
απερίγραπτα επἰρρ. οχολιο επιτητικὀς. απεριοδίκός, -ἡ, -ὁ ΦΥΣ 
(Φαινόμενο) που δεν το χαρακτηρἰζει η περιοδικὀτητα. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ςἐν. ὁρ., «γαλλ. αρετἰοάίαπε]. απεριόριστος, -η, -ο 
[μτγν.] 1. αυτός που δεν υφίσταται περιορισμοὺς - δύναμη / εςουσία / 
δυνατότητες 1 προσπάθειες Αντ περιορισμένος 2. αυτὸς που δεν έχει ὀριο. τέλος: 
εδέφρασε την - εκτἰμησή του προς το πρὀσωπὀ τοῦ ΣΥΝ απἑραντος. -- 
απεριόριστα / απεριο- ρίστως [ |ἴτγν.] επἱρρ απεριποίητος, -η, -ο 
[μτγν.] αυτός που δεν έχει τύχει περιποίησης, φροντίδας: - εξωτερική εμφάνιση 
/ σπίτι ΣΥΝ αφρὀντιστος, ατηµέλητος ΑΝΤ περιποιημένος, φροντισμένος, 
απερίσκεπτος, -η. -ο Κ (λαϊκ.) απερίσκεφτος Ί. αυτός που έχει γίνει 
χωρὶς περἰσκεψη µε τις - ενἐργαἑς του κατήντησε να µην τον εμπιστεύεται 
κανείς ΣΥΝ ἄκριτος, ασύνετος ΑΝΙ μελετημένος :2. αυτός που ενεργεὶ χωρὶς 
σκέψη: - και βιαστικὀς όπως εἶναι, δεν πετυχαίνει στις προσπἠθειές τοῦ ΣΥΝ 
ἄμύαλος, επιπόλαιος, ασύνετος ΑΝΤ συνετός -- απερίσκεπτα / 
απερισκέπτως [αρχ.| επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος 

[ΠΤΥΜ αρχ. « ἁ- στερητ : περίσκεπτος «περίβλεπτος : αξιοθἑατος» 

«. περισκέπτοµαι «περι- - σκέπτομαι] απερισκεψία (η) [απερισκεψιών] Ί« 
η ἐλλειψη σκέψης, σύνεσης πριν απὀ την τέλεση πράξης, αυτές οἱ επιπό/.πιες 
ενέργειες φανερώνουν - ΣΥΝ απρονοησία, ελαφρότητα ΑΝΤ περἰσκεψη 2. 
(συνεκδ.) πράξη η οποία στερείται περἰσκεψης ήταν - µου να μιλήσω πριν 
πκοὐσῶ ΣΥΝ ανοησία, επιπολαιότητα ΣΧΟΛΙΟ λ ανόητος. απερίσπαστος, -η, 
-ο αυτός που δεν περισπάται απὀ το ἐργο του. που δεν δέχεται ενοχλήσεις, που 
δεν υφίσταται περισπασμούς: παρἀ τον θόρυβο, συνέχισε - τή μελέτη του | | 
δεν θέλω ἀλλες αρμοδιότητες τώρα, προτιμώ να μείνω ΣΥΝ ανεµπὀδιστος, 
ανενόχλητος ΑΝΤ πε- ρισπασαένος. (λὀγ) περἰφροντις. -- απερίσπαστα / 
απερισπάστως [μτγν.] επἰρρ 

[ΕΤΥΜ. µτγν. « ᾖ- στερητ « περισπώ (-ἠω)} απεριτιφ (το) [ἀκλ } ελλην 
ορεκτικὀ ποτό-το οινοπνευματώδες, συνἠθ.. ποτό που προσφέρεται πριν απὀ το 
φαγητὀ, για να ανοίξει την ὀρεξη. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. αρετίεῖ{ «ορεκτικὀ'» « μτγν λατ. αρετ(1)Εναςδ « λατ αρετἰτε 
«ανοίἰγω») απερίτµητος (ο) [μτγν.] αυτός που δεν έχει υποστεὶ περιτομή, 
απέριττος, -η. -ο [μτγν [ αυτός που δεν έχει τίποτα περιττό: - λόγος / ύφος 
ΣΥΝ λιτὸς ΑΝΙ περιττός, πλεοναστικὀς απερίφραστος, -η, -ο αυτός που 
λέγεται χωρίς περιστροφές, χωρὶς υπεκφυγἑς: η - διατύπωση ενός αιτήματος 
ΣΥΝ κατηγορηματικὀς ΑΝΤ ἑμμεσος, υπονοούμενος. -- απερίφραστα / 
απεριφράστως [μεον ] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ μεον «ή- στερητ - περιφρήζοµαι «αναλογἰζομαι -- εκφράζοµαι 
περἰφραστικώς»] απερρινοποίηση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] ΓΛΩΣΣ 
η τροπἠ ενὀς ἐρρινου φθόγγου στον αντἰστοιχο μη ἐρρινο, π.χ η προφορά τἠς λ. 
έμπορος ὡς /εὈοτο5/ και ὄχι ὡς /επιδοτο5/. Επίσης απερρίνωση. [ΕΤΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἀεπαραΠραοπ] απερπάτητος, -η, -ο Ιµεσν.] αυτός 
που δεν ἐχει εµπειρίες απὀ τη ζωή: ΤΙ περιμένεις απὀ ἐνα - παιδί; συν ἀβγαλτος, 
άπειρος αντ περ- πατημένος, ἐμπειρος απέρχοµα! ρ. αμετβ αποθ [αρχ.] {μτχ. 
απερχόμενος, -η. -ο | απήλθα. να/θα απέλθω, μτχ απελθὀν, -οὐσα, -ὀν) (λὀγ.) 1. 
φεύγω απὀ κάπου, εγκαταλεἰπω κάτι: Οἱ επίσημοι απήλθην εν µέσω 
χειροκροτημήτων | | ήλθε, εἰδε και απήλθε | | (λογιότ.) (γεν) απήλθε τὴς 
ενεργού υπηρεσίας απὀ πέρυσι ΣΥΝ αποχωρώ 2. (η μτχ απερχόμενος, -η, -ο) 
αυτός που αποχωρεί απὀ θέση. αξίωμα: η απερχόµενη κυβέρνηση | | ο απερ- 
χόμενος υπουργός αρνήθηκε να προβεί σε δηλώσεις. Λ σχολιο λ. αποθετικὀς. 
απεστάλη ρ. -» αποστέλλω 

απεσταλμένος, -η. -ο Ί. αυτός που έχει αποσταλεὶ: τα - μηνύματα µε το 
ηλεκτρονικό ταχυδρομείο 2. απεσταλμένος (ο), απεσταλµένη (η) (α) πρόσωπο ποῦ 
ἐχπ σταλεί ὡς εκπρὀσο)πος (επίσημου φορέα) για συγκεκριµένο ζήτημα: ο - τού 
Ο.ΗΕ. άρχισε τις συνομιλίες για την ειρήνευση (β) δημοσιογράφος σταλµένος 
απὀ εφημερίδα ἡ σταθ 


ᾱ-1 αν-στερητικὀ 
α-περικύκλωτος, -η, -ο 
α-περιμάζευτος, -η, ο 


α-περιπλάνητος, -η. -Ο 
α-περιτείχιστος, -η, -ο 


α-περιτύλιχτος, -η, -ο 
α-περίφραχτος, -η, -ο 


απεχθάνομαι 


μὀ σε πόλη ἡ χώρα µε συγκεκριμένη δημοσιογραφικἠ αποστολἠ ΣΧΟΛΙΟ λ 
μετοχή. 

[ΕΓΥΜ Μτχ παθ. παρακ τοὺ αρχ ρ. αποστἑλλω], απἐσχον 

ρ.-2 απἐχω 

απέταλος, -η. -ο [αρχ.[ 1. (ἀνθος) που δεν έχει πέταλα : 2. (ζώο) που δεν ἐχει 
πεταλωθεὶ ΣΥΝ απετάλώτος ΑΝΙ πεταλωμένος, απεταξάµην ρ. ΕΚΚΛΗΣ «τον 
αρνήθηκα, τον αποκἠρυξα (ενν τον Σατανά)» πρὀκειται για την απάντηση που 
πρέπει να δίνει ο ανάδοχος στον ιερἑα στους εςορκισμούς κατά την τελετή τἠς 
βάπτισης στην ερώτηση «ἀπετάςω τῷ Σατανή:», δηλ. «αποκἠρυξες τον Σατανά;» 
χρησιμοποιείται επίσης για να δηλώσει κάποιος κατηγορηµατικἀ ὁτι 
αποκηρὺσσει ιδεολογία, στάση ζωής κ.ά [ΕΤΥΜ αρχ. αὀρ. τοὺ ρ. αποτήσσοµαι] 
απετράπη ρ. -"π αποτρέπω 

απευαισθητοποἱηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς ] χωρ. πληθ. η εξάλειψη τἠς ευαισθησίας 
ἡ υπερευαισθησίας ενὸς ατόμου σε χημικἠ ἡ άλλη ουσία - - απευαισθητοποιώ ρ 
]-εἰς...]. 

ΙΕΙΊΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀθβεποίποαίίοπ], απευθείας επἰρρ 1. χωρὶς 
διαμεσολάβηση: δεν θέλω να δω διευθυντές και γραμματείς" θα μιλήσω - στον 
υπουργό1 συν πρόσωπο µε πρὀσωπο, ἆμεσα ανγ ενδιαµέσως, µέσω άλλου 2. χωρἰς 
διακοπή: ἡ πτήση έρχεται - απὀ τη Νέα Ὑόρκη στην Λθήνα δεν υπάρχει ενδιάμεσος 
σταθμὸς ΣΥΝ κατευθείαν : 3. (ιδ. στην τηλεόραση και το ραδιόφωνο) την ἰδια 
στιγμή, ὀχι σε µαγνητοσκόπηση, «ζωντανά»: πα- ρακολουθούμε σε”- μετήδοση τις 
δηλώσεις τοὐ πρωθυπουργού / τον ποδοσφαιρικἀ αγώνα [ειυὐμ « μτγν φρ. απ' 
εὐθείας]. απευθύνω ρ µετβ. (απεὐθυνα (λὀγ. απηὐθυνα). απευθὐνθηκα) 1. στέλνω 
(ὡς πομπὀς) μήνυμα σε (κάποιον, αποδέκτη): το υπουργείο απευθύνει επιστολή προς 
όλους τους ενδιαφερόμενους φορείς [[ -- ἐκκλήση / διάγγελµα/ μήνυμα: ΦΡ απευθύνω 
(σε κάποιον) τον λόγο στρἐφοµαι σε κάποιον και του μιλώ. του δίνω τον λόγο. 
το δικαίωμα να μιλήσει: εφόσον δεν σου απηύθυνε τον λόγο, δεν έπρεπε να μιλήσεις 
συν αποτείνοµαι 2. (µεσοπαθ. απευθύνομαι) (α) στρἑφομαι προς κάποιον, 
προφορικά ἡ εγγράφως: συνήθως, ταν απευθύνεσαι σε γνωστὀ πρὀσωπο, 
χρησιμοποιείς το «εσύ», ὀταν απευθύνεσαι σε ἠγνωστο, το «εσείς (β) θεωρώ 
κάποιον /κάτι αποδέκτη των λόγων µου: - στα αισθήματα / στη λογική / στην 
εὐαισθησία / στην ανθρωπιά 2 στον πατριωτισμό κάποιου (γ) στρἐφοµαι κάπου, συνἠθ 
για βοήθεια: - στην αρμόδια υπηρεσία για συμβουλές |[ αν χρειαστεΐτε προστασία, 
απευθυνθείτε στο πλησιέστερο αστυνομικό τμήμα ΣΥΝ αποτεἰνομαι, προσφεύγω. 
[ετομ αρχ, αρχικἠ σημ «ισιώνω, διορθώνω», « ἀπίο)- Ἔ εὐθύνως ευθύς. Ἡ 
σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ (5') αάτοςςετ] 


απηὐθυνα: χρονική αὐξηση. Το απευθύνω εἶναι ἑνα απὀ τα λίγα ρήματα που 
χρησιμοποιούνται συχνά ακόµη µε χρονικἠ αὐξηση (ή- αντἰ ε-): απηὐθυνα. 1ο 
ἴδιο συμβαίνει µε μερικά λογιότερης χρήσεως και προελεύσεως ρήματα: διαρκὠ 
- δἰήρκεσα. εδ / εισιπρο-άγω -- εξ / εισ/ προ-ήγαγα, συνήπτω - συνήψη κ.ἁ. 

-ᾱ» αὐξήση 


απευθυσμἐνο (το) ΙΑΤΡ το τελευταίο τμήμα τοὺ παχέος εντέρου, το οποίο 
απολἠγει στον πρωκτὀ: το ορθὀ ἡ ευθύ ἑντερο. 

[ετομ «μτγν ἀπευθυσμένον (εντερον). µτχ παθ παρακ. τοὺ ρ. απευθύνω (« ευθύς)] 
απευκταἰος, -α. -ο 1. αυτό που εὐχεται κανεὶς να µη γίνει: - τροπή! εξέλιξη µιας 
υπόθεσης ΣῪΝ ανεπιθύμητος αντ ευκταἰος 2. ηπεν- κταἰο(ν) (το) (α) (ευφημ.) ο 
θάνατος, στις δώδεκα συνέβη το - ο ασθενής εξέπνευσε (β) (παλαιὀτ.) η σεξουαλικἡ 
σχέση ανύπαντρης γυναίκας δυστυχώς: συνετελέσθη το απευκταίον 

ΓΕΥΜ « αρχ ἀπευκταζοςς ἀπο- στερητ. 1 ευκταίος ἡ απευθείας « απεύχομαι « 
ἀπ(ο)- Ἐ εὐχομαι) 


απευκταἰος ἡ απευκτέἑος; Το απευκταἰος (ὁπῶς και το ευκταίος) 
δεν σχηματίζεται µε το -τέος το οποἰο σημαίνει «πρέπει να γίνει κάτι» 
{πληρωτέος, σημειωτέον κ.τ ὁ ). Ανήκει σε ἐναν μικρὀ αριθμό αρχαίων επιθέτων σε 
-αιος. που ἐχοῦν σχηματιστεὶ απὀ επίθετα σε -τος, λ.χ. ευκτός - ευκτ-αἰος, τρίτος - 
τριτ-αἰος κ ἀ.. ἡ απὀ θέµατα σε τή, λ.χ. τελευτή - τελευτ-αἰος, μάτην - μάτ-αιος κ 
ἀ. 


απευχἠ (η) η ευχἠ να μη γίνει, να αποτραπεί κάτι αρνητικὀ, εςορκι- σμὀς, π χ. 
οι φρ. «ὁ μή γένοιτο», «στα βουνά και στα λαγκάδια» (να πάει το κακὀ). 

[ετυμ αρχ « απεύχομαι (υποχωρητ)] απεύχομαι ρ. µετβ αποθ [αρχ] 

{απευχήθηκα) εὐχομαι να µη συμβεὶ κάτι κακὀ ἡ δυσάρεστο. - την κλιμάκωση τού 
πολέμου αντ εὐχομαι, προσδοκά) 3 σχολιο λ αποθετικὀς ἀπεφθος, -η, -ο (λόγ) 
(για πολύτιμα μέταλλα) καθαρὀς, ανὀθευτος: - χρυσός / άργυρος 

[ἘΤΥΜ αρχ. « "άφεφθος (με ανομοϊωση) « ἀφέ.ψο) «βράζω, εκχυλίζω», βλ λ 
αφέψημα). 

απεχθάνομαι ρ µετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ παρατ.] νιώθω απέχθεια, ἐντονη 
αντιπάθεια για (κἀποιον/κἀτι): - την πολυκοσµία / τη βία / την αχαριστία ΣΥΝ 
αντιπαθώ, εχθρεύομαι αντ αγαπώ, χαίρομαι ςχολιο λ. αποθετικὀς 


α-περιφρούρητος, -η. -Ο 
α-πετάλωτος, -η, -ο 


α-πετροβόλπτος, -η, -Ο 
ά-πετσος, -η, -ο - 


απέχθεια 231 


[ΕΤΥΜ αρχ « ἀπεχθής]. 

απέχθεια (η) [αρχ ] (χωρ πληθ } η έντονη αντιπάθεια (για κἀποιον/ κάτι): 
αισθήνομαι / προκαλώ - ΣΥΝ αηδία, αποστροφή αντ συμπάθεια 

απεχθής, -ἠς. -ες [απεχθ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἡ) απεχθέστ-ερος, -ατος| αυτός που 
προκαλεὶ έντονη αντιπάθεια, αποστροφή ἤ - µορφή τούὐ δολοφόνου 
χγαράχτηκε στη μνήμη τής ΣΥΝ αντιπαθητικὀς, απωθητικὀς, ειδεχθἠς αντ 
συμπαθής -- απεχθώς επἰρρ. [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀπ(ο)- 4 εχθος «μίσος», βλ. κ έχθρα] 

απέχω ρ αµετβ [αρχ 1 [απείχα (παρατ που χρησιμοποιείται κ ὡς αὀρ.), αὀρ 
απέσχον,-ες.-ε (να/θα απὀσχω), παρακ ἐχω απὀσχει) 1. βρίσκομαι σε ορισμένη 
απόσταση απὀ σημείο αναφοράς: ΤΟ σπίτι µου απέχει απὀ την πλατεία δέκα 
λεπτά µε τα πόδια 2. εἶμαι διαφορετικὀς απὀ κάτι ἀλλο: Οἱ απόψεις µας 
απέχουν αισθητή σον διαφέρω ΑΝΤ μοιάζω 3. (μτφ. για φαγητά, ποτά, 
ερωτικἑς απολαύσεις) κρατιέμαι μακριά Κατά τη διάρκεια τής Σαρακοστής 
απέχει απὀ το κρέας καὶ το οινόπνευμα ΣΥΝ αποφεύγω : 4. δεν συμμετέχω 
συνειδητά σε κοινἠ δραστηριότητα, κάνω αποχή (βλ.λ.) απέχει απὀ Κάθε πολι- 
τική δραστηριότητα | | το κόμμα θα απὀσχει απὀ τις εκλογές αντ συμμετέχω. 
"ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. παρέχω 


απέχω : γεν. -απέχω: απόσχω - απέχω: επέχω. Από τη λόγια χρή- 
ση τοὺ απέχω έχουν διατηρηθεἰ συντάξεις τὴς λ. µε γεν. Απέχω των 
καθηκόντων µου - Απέχω τής πο/ιτικἠς - Απέχω τής ψηφοφορίας κ.ά Ωστόσο, και οι 
φράσεις αυτὲς μπορούν να λεχθοὺν εµπρὀθετα: Απέχω απὀ τα καθήκοντά µου - 
Απέχω απὀ την πολιτική - Απέχω απὀ την ψηφοφορία κ.ο κ. 

Ἐπειδὴ το «ποιόν ενεργείας; τοὺ ρήματος (στιγµιαἰο - διαρκὲς - 
συντελεσμένο) εἶναι πολὺ σηµαντικὀ στα Ἑλληνικά, το απείχα ως 
παρατατικὸς (επανάληψη / διάρκεια) αντιτίθεται στο απέσχον, -ες. -ε., τον 
αόριστο (στιγμιαία / µη ενδιαφέρουσας διαρκείας πράξη) Απείχε πάντα απὀ 
ακραίες ενέργειες - Απέσχε απὀ τή χθεσινή συνεδρία τού συμβουλίου να/θα 
απέχει (πάντα) - να / θα απόσχει (µια φορὰ) - έχει απόσχει (λἐµε 
δηλ. απέσχον, -ες, -ε... στην οριστική, αλλά λέμε να / θα απὀαχώ, -εις. -ει.. 
στην υποτακτικἠ και στον μέλλοντα) Ειδικἀ σε ψηφοφορίες χρησιμοποιούνται 
κατά περίπτωση το απέχω και το επέχω. το απέχω σημαίνει «αρνούμαι να 
συμμετάσχω στην ψηφοφορία», το επέχω σημαίνει «δεν δίνω οὐτε θετικἠ οὐτε 
αρνητικἠ ψήφο, τηρώ στάση ουδετερότητας». -Ἑ έχω 


απεψία (η) (χωρ πληθ) η αδυναμία πέψης, η µη καλἠ πεπτικἠ λειτουργία 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀπεπτος! απήγανος (ο) φυτό µε αρωματικές και φαρμακευτικές 
ιδιότητες ΦΡ ξορκίζω κάποιον µε τον απἠγανο απαλλάσσοµαι απὀ την 
παρουσία κάποιου (βλ κ.λ πήγανο) 

[ΕΤΥΜ « α- προθεµ 1 αρχ. πήγανον (τό) « θ πηγ- (« πήγ-νυ-μι «στερεώνω. πήζω - 
μπήγω στη γη, φυτεύῶ») τ παραγ. επἰθημα -ανον, πβ λάλ-ανον, πλάήτ-ανος κτ 

ὀ. |. απήγγειλα ρ. -» απαγγἑλλω 

απηδηχτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχουν περάσει απὀ πάνω του µε άλμα : 
2. (-λαικ) αυτός που δεν ἐχει σεξουαλικἠ επαφἠ ΣΥΝ (/) αγά- µητος. (για ζώα) 
αβάτευτος. αμαρκάλιστος. άπηκτος, -η. -ο κ (καθηµ ) άπηχτος Ί. αυτός 
που δεν έχει πήξει. - '/ἆλα ΑΝΤ πηγμένος 2. (μτῳ ) αυτὸς που δεν έχει 
ὠριμάσει ακόµα, το μυπ/.ὀ του εἶναι - ακόµη και κάνει πολλές επιπολαιότητες ΣΥΝ 
ανώριμος ΑΝΤ πηγμένος, ὠριμος 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀπήκτος «ή- στερητ. τ πηκτός « πήγνυμι Ομὀρρ πήζω (« μτγν. 
πήσσω «αρχ πήγνυμι)]. απήλθα ρ. φ απἐρχομαι 

απηλιώτης (ο) (χωρ πληθ.) (επἰσ.) ο λεβάντες (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, ΠΙΝ). 
[ΕΙΥΜ αρχ. Ξ ἀπ (ο)- Ἔ ἠλιώτης «ο σχετιζόμενος με τον ἡλιο». Η διατήρηση τοὐ 
-π- οφείλεται στην ιωνική ψίλωση). απηλογος (ο) ο τελευταίος λόγος τοὺ 
ετοιμοθάνατου -- απηλογιέ- μαι ρ 

[ΕἸΥΜ « απη/.ογιέμαι (« αττολο/ ουμαὶ), µε σχηματισμὀ νέου ενεστ. απὀ τ. µε 
εσωτερικἠ αὐξηση: κατά τα ἤξερα, ήθελα, ἠπια και σὐνθ αν-ήμενα. ανηµένω πβ κ. 
ανεβαίνω] απηνής, -ἠς, -ἐς [απην-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)’ απηνἑστ-ερος, -ατος) 
(λόγ.) αὐτὸς που δείχνει σκληρότητα, που δεν ἐχει οἶκτο - πολιτική δίωξη | | - 
διώκτης ΣΥΝ αμείλικτος, σκληρός. --απην ώς επἰρρ [μτγν) [ετομ αρχ., αβεβ 
ετύμου. πιθ « ἠπο- Ἔ "ήνος «πρὀσῶπο», οπὀτε η αρχικἠ σημ τἠς λ. θα πρέπει να 
ἦταν «αποκρουστικὀς». Ομὀρρ. προσηνής «καταδεκτικὀς, ευπροσήγορος» 
(αντἰθ. τού ἀπηνής) και πρηνής (« προ- Ἐ "ήνος) «µε το πρὀσωπο μπροστά» (πβ. 
μπρούμυτα «προ τ µύτη)]. απηρχαιωμένος, -η, -ο -» απαρχαιωµμένος 
απήχημσ (το) (απηχήμ-ατος | -ατα, -ἆτων] ΜΟΥΣ (στη βυζαντινή μουσικἠ) 
σύντομη μελωδικἠ γραμμἠ, η οποία προαναγγέλλει τον μουσικὀ τρόπο (ἠχο) 
τού μέλους που αμέσως ακολουθεὶ ψάλλεται πάνω σε στερεότυπες, για κάθε 
ἠχο, λέξεις (ναι, άγια, νενανώ, λέγετο κ λπ.). [ΕΤΥΜ αρχ . αρχικἠ σημ «ηχώ. 
αντήχηση». « ἀπηχώ (βλ.λ )]. οπήχηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, - 
ἡσεων] 1. η αντανάκλαση τοὺ ἠχου, ο αντίλαλος : 2. (συνἠθ. μτφ.) η θετικἠ 
ανταπὀκριση, η 


α-/ αν- στερητικό 
ά-πηχτος, -η. -Ο 
α-πιθανολόγητος, -η, -ο 
ά-πικρος, -η, -ο 


α-πιπέρωτος, -η, -Ο 
α-πίσσωτος, -η, -ο 
α-πίστωτος, -η, -Ο 


απιθάνως 


αποδοχἠ: η νέα του μουσική σύνθεση εἰχε διεθνή -- ΣΥΝ αντἰκτυπος 

3. (συνἠθ. στον πληθ.) στοιχεία που φανερώνουν τον βαθμό επιρροής: 
απηχήσεις των κηρυγμάτων τού Διαφωτισμού στα ἐργα Ἑλλήνων λογιών τού 18ου αι. 
ΕΙ απηχήσεις τής Οκτωβριανής Επανάστασης στα κοινωνική κινήματα τής Ευρώπης 4. 
ΦΙΝΟΛ επανάληψη τοὺ ἰδιου ἠχου τἠς τελευταίας λέξης τού ποιήματος, ὡστε να 
δημιουργεῖται µουσικότητα. 

απηχητίκός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την απήχηση 2. ΦΙΛΟΛ (α) 
απηχητικἀ ποιήματα (} τα ποιήματα που αντὶ για ομοιοκαταληξία έχουν 
απήχηση (βλ.λ., σημ 4) (1) τα ποιήματα που περιέχουν ολιγοσύλλαβους 
στίχους, οι οποίοι ομοιοκαταληκτοὺν πλούσια µε τον προηγούμενο, ώστε να 
δημιουργεἰται μελωδία, «πήρε μαχαίρι κόψε µε / και ρίξε τα κομμάτια µου { μάτια 
μου» (ΑΡΥ. Εφταλιο»της) (β) απηχητική ομοιοκαταληξία η ομοιοκαταληξία 
τοὐ παραπάνω εἶδους απηχώ ϱρ μετβ. [απηχείς. | απἠχησα) Ί. (κυριολ.) 
αντανακλὠ (ἠχο) 2. (συνἠθ. μτφ.) αντανακλὠ, µεταφἑρω (απόψεις ἀλλοῦ): το 
δημοσίευμα απηχεί τις απόψεις τὴς μειοψηφίας ΣΥΝ εκφράζω 3. φανερώνω τον 
βαθμό επιρροής, αποτελώ ἐνδειξη των επιπτώσεων (γεγονότος ἡ πρά- ξεως): οἱ 
διαδηλώσεις απηχούν τη δυσαρέσκεια τής κοινής γνώμης για τα νέα μέτρα 

[ΕΤΥΜ, «αρχ. απηχώ (-ἑω) Ξ ἀπ(ο)- Ἐ ἠχώλ 

Α.Π.Θ. (το) Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο Θεσσαλονίκης, ἁπιαστος, -η, -ο 
[μεσν.} 1. αυτὀς που δεν ἐχει πιαστεὶ ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να τον πιάσει κανεὶς 
2. αυτὸς που δεν ἐχει συλληφθεὶ ΣΥΝ ασύλληπτος ΑΝΤ πιασμένος ΦΡ (α) 
ἀπιαστο πουλί (1) ανεξάρτητος, αδέσµευτος, ανυποχώρητος, δυναμικὀς (11) 
(ὥς χαρακτηρισμὀς) για πολὺ ἐξυπνο πρὀσωπο: δεν μπορείς να την κοροϊδέψεις σε 
τίποτε καὶ µε τίποτε" εἶναι - 3. αυτός που δεν πιάνεται, δεν εἶναι δυνατόν να τον 
φυλάξει, να τον εμποδίσει ἡ να τον αποκρούσει κανεὶς: - παίχτης / σουτά. 
αυτός ποὺ δεν μπορεὶ να πραγματοποιηθεὶ: τοῦς ξεσήκωσε µε - ὀνειρα ΣΥΝ 
απραγµατοποίητος, ουτοπικὀς, χιμαιρικὀς, ανέφικτος ΑΝΤ 
πραγµατοποιἠσιµος, προσιτὀς, εφικτὀς 5. αυτὸς που δεν μπορεὶ να τον 
ξεπεράσει κανεὶς ὡς προς την επιδεςιότητα. τις ικανότητες: -- στο τραγούδι { 
στον χορὀ / στα µαθήµατα ΣΥΝ αξεπἐραστος, απαράµιλλος, ἀφθαστος : 6. αυτὸς 
που δεν έχει δωροδοκηθεὶ α πιατσέρε επἰρρ. ελλην. κατ' αρέσκειαν ΜΟΥΣ Ί. 
προαιρετικἠ εκτέλεση ενὸς τμήματος µιας ευρύτερης σύνθεσης (λ χ. µιας 
καντέντσας σε ἑνα κοντσέρτο) 2. εκφραστικἠ ερµηνευτικἠ ἐνδειξη, κατά την 
οποία αφήνεται στον εκτελεστή μεγάλη ελευθερία στην επιλογή τῶν 
παραμέτρων τἠς εκτέλεσης τἠς σύνθεσης (ταχύτητας, ρυθμού κ.λπ.). [ΕἸΥΜ « 
ιταλ α ρίασοτο «κατ' αρἑσκειαν»], απίδι (το) {απιδ-ιοὐ | -ιών[ (λαικ.) το 
αχλάδι: ον πόα΄ απίδια πιάνει Ι χωράει / βάζει ο σάκος πόσο δύσκολα 
εἶναι τα πράγματα, τι συμβαίνει στην πραγματικότητα: μιλήει για σπουδές, για 
διπλώματα, για προσόντα, αλλά τώρα που μπαίνει στη δουλειά θα δούμε - 

[ΠΤΥΜ « μτγν. ἀπίδιον, υποκ τοὺ αρχ. ἀτπον«αχλάδι», αβεβ. ετύμου, πιθ «ᾖ- 
προθεμ. 1 ϐ "ρίβ- «αχλάδι», πβ λατ. ρἰτ-απι, γαλλ ροίτε, ιταλ. Ῥοία, αγγλ Ροαί κ 
ἀ. µε την ἴδια σημ ] απιδιά (η) [μεσν.] (λαϊκ.) η αχλαδιά (βλλ.). 

απίεστος, -η, -ο [αρχ ] Ί. (κυριολ ) αυτός που δεν εἶναι συμπιεσμένος 2. 
(μτφ.) αὐτὸς στον οποίο δεν ἐχει ασκηθεἰ πἰεση/ πιέσεις (βλ. λ. πίεση) ΑΝΤ. 
πιεσμένος, απίθανος, -η, -ο [αρχ.11. αυτός που δεν έχει πιθανότητες να 
πραγματοποιηθεὶ. θεωρώ μάλλον - την περίπτωση επιστροφἠς του στην πατρίδα | | 
θεωρώ / εἶναι / το βλέπω / μου φαίνεται / κρίνεται απίθανο (μη 
πραγματοποιήσιμο, ανέφικτο, δεν συγκεντρώνει λογικά πολλές πιθανότητες) 
ΑΝΤ πιθανός, αναμενόµμενος 2. απίστευτος, εξωπραγματικὀς. ἐξω απὀ τα ὀρια 
τἠς λογικής αυτή τα πρήγματη εἶναι - ποὐ δᾳνακοὐστηκε κήτι τέτοιο, ΑΝΤ πιστευτὀς, 
αληθοφανἠς : 3. (εμφατ.) αυτός ποῦ αρέσει πάρα πολύ, ο πολὺ ὠραίος - αὐτό 
το γλυκό, θα πάρω κι ἦλλο! | | - τραγουδιστής, δεν ἐχω ακούσει καλύτερο! ΣΥΝ υπέ- 
ροχος. εκπληκτικός, (οικ.) τροµερὀς, φανταστικὀς, μοναδικὀς, μούρλια, 
(αργκό) αχτύπητος -- απίθανα επἰρρ, απιθανότητα (η) [αρχ.]. 


απίθανος: εμφατικά επίθετο. Στον προφορικὀ κυρίως λόγο και στη 
βιωματικἠ (σχολιαστικἠ) εκφορά του, χρησιμοποιούνται συχνὰ λέξεις 
συναισθηματικἁ φορτισμένες, για να δηλωθεί µε ἐμφαση ὁτι κάτι εἶναι «ωραίο, 
αποδεκτὀ, εξαιρετικὀ» κ.τ.ὀ Στις περιπτοἰσεις αυτὲς ο ομιλητής καταφεύγει σε 
µεταφορικὲς κυρίως χρήσεις λέξεων, που ἐχουν άλλη κυριολεκτική (κύρια ἡ 
βασική) σημασία Τέτοιες εἶναι οι λέξεις: απίθανος (κ. επἰρρ. απίθανα), 
ανεπανάληπτος αντὶ απίστευτος τρομερός Ι φοβερός (επὶρρ 
τρομερά / φοβερά) αντὶ πολὺ μεγήλος, εκπληκτικός, εξαιρετικός, 
φανταστικός / φανταστικά (ξενισμός, αγγλ. ([απίαδῆς « ελλην 
Φανταστικός, που ἐχει ὀμο)ς διαφορετικἠ σημασία: «αυτός που ανήκει στον 
χώρο τἠς φαντασίας, ο μη πραγματικὀς»!) αντὶ αφήντηστος αχτύπητος 
(αργκὀ) και ἆπηιχτος («που δεν παίζεται µε τίποτα») αντὶ ασυναγώνιστος, 
απαράμιλλος, ἀφθῃστος. Γενικἀ, μπορεὶ να λεχθεὶ ὁτι τέτοιες λέξεις ανήκουν 
σε ἑνα γενικότερο σύστημα εμφατικών λὲ» δεων. που αποτελούν ὁ,τι συνήθως 
ονομάζονται «λέξεις-λάστιχα» και μπορούν να χρησιμοποιηθούν παντοὐ 


α-πιτσύλιοτος, -η, -ο 
α-πλάκωτος, -η, -ο 
α-πλασάριστος,-η,-Ο 


απιθάνως επἰρρ [αρχ ] πἐρα απὀ κάθε πιθανότητα: κυρ. στις ΦΡ (α) (επιτατ.) 
απιθάνως απίθανο εντελὼς απίθανο, αποκλείεται να συμβεί, εντελώς 
αδύνατον: θεωρώ -- να εξε/Λχθεί ἐτσι ή κατάστηση (β) 


α-πλαστογράφητος, -η, -ο 
ά-πλεκτ(χτ)ος, -η. -Ο 
α-πλεύριστος,-η,-Ο 


α-πλήγωτος, -η, -ο 
α-πληκτρολογητος, -η. -Ο 
α-πλημύριστος, -η, -Ο 


απιθώνω 


όλως απιθήνως πἐρα απὀ κάθε πρόβλεψη, κατἀ διαβολικἠ σύμπτωση όλα θα 
πάνε, ὀπῶς τη έχουμε υπολογίσει, εκτὀς αν, αλλάξουν γνώμη την τελευταία στιγμή' 
απιθώνω κ. (λαικ.) πιθώνω ρ. µετβ. [απἰθω-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) τοποθετώ, 
αφήνω κάτω: αποθέἐτω: απίθωσε τη στάμνα, να ξαποστήσεις λίγο ΣΥΝ. ακουμπώ 
(στο ἐδαφος) αντ σηκώνω. -- απἰθωμα (το) [ετομ « µεσν. ἀποθώνω, µεταπλ 
τύπος τού ϱρ ἀποθέτω απὀ τον αὀρ ἠπόθωσα, κατά το σχήμα σήκωσα - σηκώνω, µε 
πιθ. αναλογικἡ επίδραση τού συνωνύμου αφήνω] απἰκο επἰρρ. (λαἰκ.) 1. ναυτ 
καθέτως εὐχρ. στη ναυτ. διάλεκτο: ή άγκυρα εἶναι -- (ἐτοιμη, σε κάθετη θἐση προς 
ανάσπαση, για μάζεμα) 2. (κατ' επἐκτ) σε ετοιμότητα: να εἶσαι - σε λίγο 
φεύγουμε! 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. α Ῥίσςο «καθέτως». Αρχικώς η λ. αποτελούσε ναυτικὀ ὀρο, ο 
οποίος αναφερόταν στην άγκυρα, εννοώντας ὁτι εἶναι ριγµένη (κάθετη) στον 
βυθὀ και ἐτοιμη για ανάσπαση (σἠκῶμα), στο οποίο οφείλεται και η σημ. 
«ἐτοιμος»], απἰκραντος, -η. -ο (μτγν.] αυτός που δεν ἐχει γνωρίσει πίκρες: τα - 
χρόνια τής νιότης ΣΥΝ αστενοχο)ρητος, αβασάνιστος. -- απἰκραντα επἰρρ. 
απινιδισμὸς (ο) (χωρ. πληθ } ΙΑΙΡ (σε περιπτώσεις αρρυθµἰας) η διακοπἠ τῶν 
ασύγχρονων συσπάσεων τῶν μυϊκών ινών τοὐ μυοκαρδίου µε ενδοκαρδιακἠ 
ένεση φαρμάκου ἡ µε τη χρήση ηλεκτρικοὺ ρεύματος, ώστε να αποκατασταθεὶ 
η φυσιολογική λειτουργία τἠς καρδιάς [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 
ἀαβρτι]α Ποπ] απιοειδἠς, -ἠς, -ἐς (απιοειδ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὀς που έχει 
σχήμα απιδιού, αχλαδιοὺ -- λαούτο. 

[ετυμ μτγν. « ήπιον «αχλάδι» (βλ.λ. απίδι) - -ειδής « εἴδος]. απἰοντισμένος, -η, - 
ο (συνἠθ τ. απιονισµένος) αὐυτὀς απὀ τον οποίον ἐχουν αφαιρεθεἰ στο σὐνολὀ 
τους τα διαλελυμένα ιόντα - νερὀ (το οποἰο δεν προκαλεὶ συσσώρευση αλάτων 
στα δοχεὶα ὀπου περιέ- χεται ἡ στους σωλήνες ὀπου κυκλοφορεὶ). 

[ΕΤΥΜ « απ(ο)- στερητ. τ ιοντισµένος (« τοντίζω), απὀδ. τού αγγλ. ἀείοπίδοά 
(νόθο σὐνθ.)]. ἀπιοτος, -η, -ο 1. αυτὸς που δεν τον ἐχοῦν πιει: - έμεινε το κρασί 
κι αφάγωτοι οἱ μεζέδες ΑΝΤ πιωμένος 2. (για πρὀσ.) αυτὀς που δεν ἐχει πιει, που 
δεν ἐχει μεθύσει: όταν ήταν-, τα μάτια του ἦταν μελ αγχολικἁ ΣΥΝ αμέθυστος ΑΝΤ 
πιωμένος, μεθυσμένος, (λαϊκ) σουρωμένος 


ἀπιοτος ἡ ἀπιώτος; Όπως η λ. πιοτὀ προέρχεται απὀ το ποτὀ (« πο- τὸς) µε 
επίδραση τοὺ πιῶ, απὀ ὀπου το -Ι- (πιοτό), ἐτσι και το ἀπιοτος προέρχεται απὀ 
το ἀποτος µε επίδραση τοὺ πιω. Όπως γράφουμε, λοιπὀν, πιοτὀ (µε τ), ἐτσι 
πρέπει να γράφουμε και ἁπιοτος (µε τ)’ Αλλιώς ἐχει το θέμα τἠς μετοχἠς 
παρακειμένου πιωμένος, που προέρχεται απευθείας απὀ το πιῶ 2 πιωμένος, 
πιώθηκα (πβ. και δώ » ιδωμένος, ιδώθηκα, ειπὠ » ειπωμένος, ειπώθηκα). 


απίστευτος, -η, -ο [μεσν.)1. αυτός που δεν εἶναι δυνατὀν να γίνει πιστευτὀς: 
το περιστατικὀ εἶναι -- κι όμως α/.θινό! ΑΝΤ πιστευτὸς : 2. (εμφατ.) αὐτὸς που 
προκαλεί ευχάριστη ἐκπληξη, εντυπωσιακός: έχει µια -- ικανότητα να συνηρπήζει 
το κοινό ΣΥΝ εκπληκτικός, μοναδικός, ανεπανάληπτος. -- απίστευτα επἱρρ. 
«“ ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτατικὀς. απιστία (η) [αρχ ] {απιστιὼν] Ί. η ἐλλειψη πίστης, 
κυρ. θρησκευτικής ΣΥΝ αθρησκἰα, αθεία ΔΝΤ πἰστη :2. ΝΟΜ αξιόποινη πράξη 
την οποἰα διαπράττει ὀποιος µε γνώση ζημιώνει την περιουσία ἆλλου, τἠς 
οποίας βάσει τοὺ νόμου ἡ δικαιοπραξἰας ἐχει την επιμέλεια ἡ διαχείριση: 
«ασκήθηκε δίωξη για άμεση συνέργεια σε υπεξαίρεση σε βαθμὀ κακουργήματος και -» 
(εφημ.) : 3. η μοιχεία, πράξη που προδίδει τη συζυγική πἰστη ΣΥΝ ('-λαικ } 
κεράτωμα. απίστοµα κ. πίστοµα κ. τ’ απίστοµα επἱρρ. (λαϊκ.) µε το 
στόμα προς τα κάτω, μπρούμυτα ΣΥΝ πρηνηδὀν ΑΝΤ ανάσκελα, ὑπτια. [ΕΤΥΜ « 
μεσν. ἐπίστομα « ἐπίστομος « ἐπι- Ἔ στόμα, απὀ τη συνεκφορἁ τα επίστοµα 2 
ταπίστοµα » απἰστομα]. απιστοποίητος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει 
πιστοποιηθεἰ, που δεν ἐχει επικυρωθεὶ. - στοιχεία ΑΝΤ πιστοποιημένος, 
βεβαιωμένος, ἄπιστος, -η. -ο [αρχ 1 Ί. αυτός που δεν πείθεται ἡ δεν πιστεύει 
κάτι εὐκολα: εἰδα κι έπαθα να τον πείσω, τέτοιος - που εἶναι/ ΣΥΝ δύσπιστος, 
καχύποπτος ΑΝΤ εὐπιστος φρ (μτφ.) ἄπιστος Θωμᾶς (απὸ τα λόγια τοὺ 
Χριστού προς τον Απόστολο Θωμά: μή γίνου ἀπιστος ἆλλη πιστός, Κ.Δ. Ιωάνν 20, 
27, µε τα οποἰα τον κάλεσε να ψηλαφήσει τις πληγὲς του, για να πιστέψει) 
αυτός που δεν πείθεται ἡ δεν πιστεύει κάτι παρἀ µόνο µε χειροπιαστὲς 
αποδείξεις: αν δεν δει µε τα μάτια του, δεν πιστεύει τίποτα: τέτοιος”- εἰναι! :2. αυτὸς 
που δεν έχει θρησκευτικἠ πίστη ΣΥΝ άθρησκος, άθεος ΑΝΤ. θρήσκος 3. (µειωτ) 
αυτός που ανήκει σε διαφορετικὀ θρήσκευμα απὀ αυτό που επικρατεί, που 
πιστεύει σε ἄλλον θεὀ: οἱ χριστιανοί εἶναι -- στα μάτια τῶν μουσουλμάνων. οι οποίοι 
γι' αυτὀ τους αποκαλοὐν «γκιαούρηδες», δηλ. απίστους! : 4. αυτὸς που κάνει 
απιστἰες, που μοιχεύει ΑΝΤ πιστὀς. 

-- άπιστα επἱρρ. (κυρ. σημ. 2, 3). σχολιο λ. άθεος. 

απιστώ ρ. αμετβ. [αρχ.) {απιστεἰς... | απἰστησα) Ί. δεν εμπιστεύομαι, δεν 
δίνω πἰστη - στα λόγια του ΣΥΝ δυσπιστώ :2. δεν τηρὠ τα συµ- φωνημένα είναι 
συνηθισμένοι να απιστούν στις υποσχέσεις τοῦς ΣΥΝ αθετο) : 3. (σπἀν) µοιχεύω, 
κάνω απιστἰες, απίσχνανση (η) [1891] (-ης κ. -ἄνσεως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) 
1. η απώλεια πάχους τοὺ σώματος, το αδυνάτισμα: δίαιτα απισχνήνσεως ΣΥΝ 
λέπτυνση ΑΝΙ πάχυνση 2. (μτφ.) η εξασθένιση, η µείώση τἠς ισχύος. 

-- απισχναντικός, -ἡ, -ὁ, απισχναίνομαι ρ. (αρχ.). 

[ΗΙΥΜ «αρχ. ἀπισχναίνω « ἀπ(ο)- Ἐ ισχναίνω « ισχνός]. ἁπιωτος, - 

η, -ο -Ρ ἀπιοτος 

άπλα (η) (χωρ. γεν πληθ } Ί. η μεγάλη και ανοιχτή ἑκταση: στην - τού 
χὠραφιού παίζουν μπάλα τα παιδιὰ ΣΥΝ απλοχῶριά, απλὠσιά ΑΝΙ 


232 αττλο- 


στενοτοπιἁ, κλεισούρα 2. (συνεκδ.) η ευρυχωρία, ο ἄνετος χώρος: εδώ στην 
εξοχή έχω την - µου, την ἠνεσή µου || ἆπλες, ξάπλες ο)ραία ζωή! αντ 
στενότητα χώρου. 

[ΕΤΥΜ «απλώνῶ (υποχωρητ.)] απλάδι (το) [απλαδ-ιοὐ [ -ιών] (λαϊκ.) 
μακρουλὀ δίχτυ σταθεροὐ ύψους, µε μικροὺς πλὠτήρες φελλού ἡ πλαστικού στο 
πάνω μέρος και μολύβια στο κάτω, για να κρατιέται κάθετο στον βυθὀ [ΕΤΥΜ 
«μεσον. ἀπλάδα (πβ. κ ληγκήδα - λαγκἠδι) « ἀπλ(ώνω) - παραγ. επίθηµα -ἠδη]. 
απλαισίωτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει πλαἰσιο, κορνίζα αν γ κορ- 
νιζαρισμένος :2. (μτφ ) αυτός που δεν ἐχει πλαισιωθεἰ, που δεν ἐχει περιβληθεὶ 
ἡ συνοδευθεὶ απὀ ἄλλους µε τήν παραίτηση των συμβούλων και τού γενικού 
γραμματέᾳ του ο νέος υπουργός μένει - απὀ στελέχη στην εκτέλεση ενός 
δύσκολου έργου σον ασυνόδευτος, ανυποστήρικτος. 

απλάνευτος, -η, -ο αυτός που δεν τον ἐχουν πλανέψει, ξεγελάσει (συνήθ. µε 
τα λόγια) συν αξεγἐλαστος αντ πλανεμένος, παρασυρµένος, εξαπατημένος 
απλανής, -ἠς. -ἐς (απλαν-ούς | -εἰς (ουδ -ἡ)} Ί. αυτός που δεν μετακινείται, 
που δεν περιφέρεται: ΦΡ (μτφ ) απλανὲς βλέμμα το ακίνητο βλέμμα που δεν 
εστιάζεται σε συγκεκριµένο αντικείµενο, βλέμμα ανἐκφραστο, σαν χαμένο 
αςιρον απλανής αστέρας βλ. λ αστέρας. -- απλανώς επἱρρ. [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ἰ- στερητ. - -πλανής « πλανώμαι (-40-) «περιπλανα!)- μαι. 
περιφέρομαι»], απλάνιστος, -η. -ο κ απλαν(ι)άριστος αυτὀς που δεν τον 
ἐχουν πλανάρει, που δεν ἐχει τύχει κατεργασίας µε ξυλουργικἠ πλάνη ΑΝΤ 
πλανισμένος, πλαν(ι)αρισμένος. απλασία (η) [απλασιὼν) 1. ΙΑΓΡ η ατελἠς ἡ 
ελαττωματικἠ ανάπτυξη ενός οργάνου τοὐ σώματος ἡ μέρους αυτού. π.χ. τῶν 
οστών : 2. η ελἀττώση σε µεγάλο βαθμὀ τὴς παραγωγἠς κάθε εἶδους κυττάρων 
τοῦ αἰματος στον μυελό τῶν οστών διακρίνεται σε πρὠτοπαθή και δευτεροπαθἠ 
απλασία. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ.,« νεολατ αρ!αοἰα), άπλαστος, -η, -ο Ί. αυτός που 
δεν έχει ακόµη πλαστεὶ (µε τα χέρια, µε τον πλάστη ἡ µε ἄλλο αντικείμενο): η - 
Όλη έπαιρνε ζωή στα χέρια τού γλύπτη [| - μάζα 1 ζύμη / πηλὀς ΑΝῚ 
πλασμένος. ζυμο)μένος 2. (μτφ ) αυτὀς που δεν ἐχει πάρει µορφή, που δεν έχει 
διαμορφωθεὶ - προσωπικότητα ΑΝΤ διαπλασμένος. διαμορφωμένος -3. ο Θεός: 
«Από τον θρόνο τ’ Λπλαστου οι Αγγέλοι εκατεβήκαν» (Λ Σολωμὀς). [ΕΤΥΜ 
αρχ. « ἀ- στερητ. τ πλαστός « πλήἠσσω] ἅπλετος, -η, -ο απἑραντος, 
απεριόριστος ΦΡ ἁπλετο φῶς (1) πολύ, ἀφθονο φως: από τα μεγάλα παράθυρα 
έμπαινε το πρωί - (1) (μτφ.) για περιπτώσεις που (κἀποιος/ κάτι) διαφωτίζει, 
αποκαλύπτει (κάτι) ή έρευνα ἐριδε - στην υπόθεση -- άπλετα / απλέτως | 
1895] επἰρρ [ΕΓΥΜ αρχ., πιθ. «ή- στερητ. - θ πλε-, όπως εμφανίζεται στη λ πέ- 
λε-θρον Ι πλέ-θρον, μονάδα μετρήσεως επιφάνειας Η λ. µε τη σημ. «απέραντος, 
απεριόριστος» χρησιμοποιήθηκε ὡς προσδιορισμός τού ὀγκου φυσικών 
πραγμάτων (π χ. νερού, αέρα, χρόνου κ.ά). αλλά και μεταφορικά (πχ. ἆπ/χτος 
δόξα. οἰμωγή, ὄνναμις κ ἀ.)|. απληροφόρητος, -η, -ο αυτός που δεν έχει 
πληροφορηθεί ο υπουργός έμοιαζε - για τις εδελίδεις ΣΥΝ ανενηµέρωτος, 
ακατατόπιστος ΑΝΤ πληροφορημένος, ενημερωμένος. -- απληροφόρητα 
επὶρρ [ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «ανικανοποίητος - αβέβαιος, «ή- στερητ. 
πληροφορώ]. 

απλήρωτος, -η, -ο κ. (λαϊκ) απλέρωτος Ί. αυτός που δεν έχει πληρωθεί, 
που δεν ἐλαβε την πληρωμή του, τα χρήματα που τοῦ οφεἰλο- νται: έχει αφήσει 
τον μπακή/.η - αντ πληροϊμένος 2. αυτὸς που δεν ἐχει εξοφληθεὶ - λογαριασμός 
/ γραμμήτιο 3. αυτὸς για τον οποὶο δεν έχει καταβληθεί το αντίτιμο: πήρε ένα 
σωρό πρήγματα απὀ το μαγαζί και τ' άφησε απλήρωτα |] - παραγγελία :4. 
(μτφ ) αυτὸς που δεν τον έχουν εκδικηθεἰ, δεν θη τον αφήσει - για την 
προσβολή που του έκανε ΣΥΝ αξεπλήρωτος : 8. (σπάν) αυτός που δεν έχει 
καταληφθεὶ, δεν έχει συμπληρωθεί, ή θέση έμεινε -, γιατί κανείς υποψήφιος 
δεν εἶχε τα προσόντα να την καταλήβει ΣῪΝ κενὸς αντ κατειλημμένος. [ΕΙΥΜ 
μτγν , αρχικἠ σημ «αυτός που δεν γέμισε, δεν συμπληρώθηκε», « ἦ- στερητ. 
πληρώ (-όῶ). Η σηµερινἠ σημ. εἶναι µεσν Βλ. κ. πληρώνω]. 

απλησίαστος, -η, -ο (αρχ [ Ί. (για πρὀσ.) αυτός που εἶναι δύσκολος στις 
κοινωνικὲς συναναστροφὲς ΣΥΝ απρὀσιτος ΑΝΙ προσηνής, καταδεκτικὀς, 
φιλικός 2. (για τιμὲς ἡ εμπορεύματα) υπερβολικά ακριβός: σ΄ αυτή τή μπουτίκ 
οι τιµές εἶναι - || μετἆ τις ανατιµήσεις ορισμένα εἰδη θα γίνουν - 
απληστία (η) [αρχ ] (χωρ. πληθ.) 1.η διαρκἠς επιθυμία να ἐχει κανεὶς 
παραπάνω απὀ αυτά που ἐχει ἡ χρειάζεται, η ακὀρεστη πλεονεξία ΑΝΤ. 
αφιλοκέρδεια 2. η αδυναμία κορεσμού, η ακατάσχετη επιθυμία κατανάλωσης, 
έπεσε µε - στα ράφια τού σούπερ-μάρκετ, λες και επρὀκειτο νη γίνει πὀ'Αεµος 
ΣΥΝ βουλιμία, λαιμαργία, λίμα. αχορτα- σιὰ ΑΝΤ κορεσμµός, ικανοποίηση 
ἄπληστος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ απληστία (βλ.λ)! - για 
κέρδος | | τον κοίταζε µε -- μάτια. -- ἁπληστα / απλήατως [αρχ] επἱρρ. ”" 
ΣΧΟΛΙΟ λ παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ᾖ- στερητ. 5 θ. πλη- τού αρχ. πίμπλημ! «γεμίζω». Βλ κ. πλήθος). 
απλίκα (η) {δύσχρ. απλικὠν) μικρὀ φωτιστικὀ, που στηρίζεται στον τοἰχο. 
[ΕΤΥΜ «γαλλ. αρρΗααο « ρ. αρρ]ίηαετ «εφαρμόζω» «λατ. αρρ[εατε], απλο- 
κ. απλό- α' συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. ότι κάτι 
εἶναι ἡ γίνεται απλὀ: απλο-λογία, απλο-ελληνικὀς, απλο-γραφία, απ/ο-ποίηση 
2. ἀνεση, απλὀ-χωρος 3. γενναιοδωρἰα 
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απλο-χέρης, απλο-χεριά. 

ΤΕΙΥΜ Α' συνθ τής Αρχ και Κ. Ἑλληνικής (πβ. μτγν. ἀπλό-θριξ). που 
προέρχεται απὀ το επἰθ. ἁπλοῦς και απαντώ επἰσης σε ελληνογενεἰς ξέν. ὁρ. 
(Ἀχ. γαλλ Παρ]ο-]ορὶο «απλολογία»)|. απλογραφία (η) [ 1846] 
{απλογραφιών] Ί. λογιστικὀ σύστημα για την απεικόνιση και παρακολούθηση 
των συναλλαγών επιχείρησης µε λογαριασμοὺς τρίτων 2. φιλολ (στην 
παλαιογραφἰα) λάθος κατά την αντιγραφή, ὀπου ο γραφέας παραλείπει λέξη ἡ 
τμήμα λέξης, το οποίο ταυτίζεται ακουστικὀ, µε τμήμα που έχει ἠδη γράψει, 
π.χ. φιλόγος αντὶ φιλόλογος (βλ. κ λ απλολογἰα). --απλογραφικός, -ή, -ὁ 
[1838], αττλογραφικ-ά / -ώς επὶρρ. απλογραφώ ϱρ. µετβ. [1860] 
{απλογραφεὶς. | απλογράφ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος) γράφω με 
απλούστερη γραφή, απλοποιώὠ ορθογραφικά: λέξεις δενικής προέλευσης που 
έχουν διπλά σύμφωνα, απλὀ- Ὑραφούνται µε ἑνα σύμφωνο. -- 
απλογράφηση (η), απλοειδής, -ἠς. -ἐς (απλοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)] βιολ 
(για πυρήνα, κύτταρο, οργανισμὀ) αυτὸς που περιέχει ἑνα μόνο χρωμόσωμα 
απὀ κάθε ζεύγος (πβλ διπλοει'δής. πολυπλοειδής). 

[Π!ὙΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ.«γαλλ ΠαρΙοίἀε] απλοελληνικός, -ἠ. -ὁ [1783] 
1. αυτός που διατυπώνεται σε απλἁ και καταληπτἁ Ἑλληνικὰ 2. 
απλοελληνικἠ (η) (ενν γλώσσα) (παλαι- ὁτ ) η απλούστερη µορφή τἠς 
ελληνικής γλὠσσας: ο ὀρος ἄλλοτε χρη- σιµοποιήθηκε για να δηλώσει τη 
δημοτικἠ και άλλοτε πάλι µια µορφή απλουστευμένης καθαρεύουσας µε βάση 
τη δημοτικἠ -μικτή ἡ ανάμικτη- γλὠσσα. -- απλοελληνικά κ. (λόγ.) 
απλοελληνιστί [1854] επἰρρ. 

απλοέπεια (η) [1893] (χωρ. πληθ } το να μιλά κανεὶς απλά, χρησιμοποιώντας 
απλὀ, σαφἠ και κατανοητό λὀγο. 

[ετομ «απλο- » -έπεια « έπος «λὀγος»]). 


ΣΧΟΛΙΟ Η λέξη απλοέπεια αποδίδεται στον Κ. Γ[αλαμώ (περ Εστία, Οκτ 
1893) και αξίζει να προσεχθεὶ για το περιεχόμενο και τη δη- λωτικὀτητά της. 
Προστίθεται στην πολὺ εκφραστικἠ σειρἀ των συνθέτων σε -έπεία (απὀ την 
αρχαία λ έπος «λὀγος»), όπως Καλλιέπεια, ορθοέπεια, αμετροέπεια, αρτιέπεια, 
αισχροέπεια, αβροέ- πεια, κομψοέπεια κ.ά "συνέπεια 


άπλοια (η) (χωρ πληθ ἱ (λὀόγ.) ΝΆΥΤ Ί. η αδυναμία για ταξίδι, για πλου- η 
παραμονἠ των πλοίων στο λιμάνι: η παρατεταμένη - εμπόδισε την παρουσία 
επισκεπτών στη γιορτή τού νησιού :2. η κακοκαιρἰα που εμποδίζει τον πλου. 
[ετομ. αρχ. « απλούς «ᾱ- στερητ. πλοῦς] 


άπλοια - άπνοια. Το ἁπλοια (πλους, πλέω) δεν πρέπει να συγχέεται µε το 
άπνοια (πνέω). Και τα δύο σχετίζονται µε τις καιρικὲς συνθήκες. αλλά το μεν 
ἁπλοια δηλώνει «την αδυναμία πλεύσης τῶν πλοίων λὀγῶ θαλασσοταραχἠς και 
συνέπεια ισχυρών ανέμων», ενώ το ἔπνοιη σημαίνει «την παντελἠ ἐλλειψη 
πνεύσης ανέμων», η οποἰα και υποχρέωνε σε ἁπλοια την εποχἠ που υπήρχαν 
μόνο ιστιοφόρα πλοία. » άπνοια, ἀγνοια 


απλοϊκός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.[ Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν έχει πονηριά, ποῦ 
σκέφτεται µε αφέλεια ΣΥΝ. απονήρευτος, ἀδολος 2. αυτὸς που δεν έχει 
επιτήδευση στους τρὀπους και στη συμπεριφορά οὐτε πολύπλοκο τρὀπο 
σκέψης: στο χωριό θα βρεις πολλούς αγράμματους, - ανθρώπους να μιλούν για 
πρήγματα τής καθημερινής ζωής, ἐτσι που να µη χορταίνεις να τους ακοὺς 3. (για 
προϊόντα τἠς διανοίας) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ υπεραπλούστευση, 
ἑλλειψη βάθους: - συλ- λογισμός σον επιπόλαιος, ρηχός, αβαθἠς -- απλοϊκά 
επἱρρ., απλοϊκότητα (η) [1862] 

απλολογία (η) (απλολογιών] ΓΛΩΣΣ η σἰγηση ολόκληρης συλλαβής, όταν 
ακολουθεὶ στην ἰδια λέξη συλλαβή που περιέἐχει το ἰδιο σύμφωνο (µε όμοιο ἡ 
διαφορετικὀ φωνήεν), γεννώντας λόγω τἠς επανάληψης αἰσθημα κακοφῶνίας, 
π.χ τετρήπεζα» τράπεζα, διδάσκαλος 2 δάσκαλος, αμφιφορεύς » αμφορεύς (πβ. λ. 
απλογραφίᾳ, ανομοίώση) [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ΠαρΙο]ορίε], 
απλοποίηση (η) 11861 { [-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. η μετατροπή τού 
σύνθετου και πολύπλοκου σε πιο απλὀ και εὐκολο: ή - προβλήματος / διαδικασίας 
2. ΤΛΩΣΣ. (α) η σίγηση συμφο)νικοὺ φθόγγου που ανήκει σε συμφωνικὀ 
σύμπλεγμα για να διευκολυνθεἰ η ἀρθρο)- ση τών συμφῶνικο]ν 
συμπλεγμάτων (π.χ. νύφη « νύμφη, πράμα « πρήγµα) (β) η τροπἠ τῶν διπλών 
όμοιων συμφώνων τἠς Αρχαίας ἙΕλληνικἠς σε απλά σύμφωνα, π.χ. ἀλλος [προφ. 
α]ἰοο] » άλλος [προφ. αἰοθ] 3. µαθ απλοποίηση κλάσματος η διαἰρεση των 
όρων τού κλάσματος µε τον ἰδιο αριθµὀ απὀ ὀπου προκύπτει ἑνα απλούστερης 
μορφής αλλά ἰσης αξίας κλάσμα: γο6/8 διαιρούμενο µε το δύο, µας δίνει το 3/4. 
απλοποιώ ϱρ. µετβ [ 1831 ] [απλοποιεὶς... | απλοποί-ησα, -οὐμαι. -ήθηκα, - 
ημένος) 1. μετατρέπω (κάτι σύνθετο και πολύπλοκο) σε πιο απλὀ και εὐκολο: 
πρέπει να απλοποιηθούὐν οἱ διαδικασίες καταβολής των φόρων, ὥστε να αποφευχθεί η 
γραφειοκρατία |] - συλ2.ογισμὀ / κατάσταση ΣΥΝ απλουστεὐώ ΑΝΤ περιπλέκω 2. 
ΜΑΘ διαιρώ τους ὀρους ενός κλάσματος µε τον ἰδιο αριθμὀ, ώστε να προκύψει 
ἰσο κλάσμα µε μικρότερους όρους ἡ να γίνει ανώγωγο. - απλοποιητικός, - 
ἡ, -ὁ [1887] 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. 6ἰπιρ]ίΗετ], απλός, -ἡ, -ὁ [απλούστ-ερος, - 
ατος 1. αυτός που αποτελείται απὀ τα βασικἁ μόνο συστατικά, που δεν εἶναι 
σύνθετος, πολύπλοκος: δεκινούµε απὀ -- κατασκευές, για να προχωρήσουμε µετά σε 


πολύπλοκους μηχανισμούς [| - μορφὲς ζωής (π.χ. η αμοιβάδα) | | - πρόταση 


απλουστεύω 


(που έχει μόνο τους βασικοὺς συντακτικοὺς ὀρους) ΑΝΤ περίπλοκος 2. αυτός 
που αποτελείται απὀ ἑνα μόνο στοιχείο: - μηχανή (η μηχανἠ που αποτελείται 
απὀ ἑνα μόνο κομμάτι) 1} - λέξεις (οι λέξεις που δεν εἶναι σύνθετες) φρ (α) 
σπλὀ εισιτήριο (1 το εισιτήριο που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για µία μόνο 
διαδρομή, χωρὶς επιστροφή (1) (καταχρ.) το εισιτήριο που δεν έχει ἐκπτῶση σε 
αντιδιαστολἠ προς το παιδικὀ, το φοιτητικὀ κ λπ (β) απλἠ επιστολή η 
επιστολή για την οποία έχουν καταβληθεἰ μόνο τα ταχυδρομικά τέλη σε 
αντιδιαστολή προς τη συστηµένη, την επείγουσα κ λπ. (Υ) ΜΑΘ (απλή) 
μέθοδος τών τριών βλλ. τρεις (δ) απλή αναλογική βλ. λ. αναλογικός 3. (για 
πρὀσ.) αυτὸς που δεν έχει πολύπλοκη σκέψη ἡ συμπεριφορά, που ασχολείται 
µόνο µε τα βασικά, αυτά που απασχολούν τον μέσο ἀνθρωπο: εἴμαστε - 
ἄνθρωποι και δεν ξέρουμε απ' αυτή ΣΥΝ απλοϊκόὸς 4. αυτὸς που γίνεται εὐκολα 
κατανοητός, που δεν προκαλεὶ σύγχυση: εκφρήσου µε λόγια - και όλοι θα σε 
καταλάβουν | | σε - Ε/.ληνικά αυτό σημαίνει... | | - µαθήµατα οικονοµίας" ΦΡ. (α) 
απλἁ πράγματα για να δηλωθεὶ ὁτι κάτι εἶναι ξεκάθαρο ἡ ὁτι δεν εἶναι τόσο 
πολύπλοκο όσο φαίνεται θα τον ψηφίσουν και οι βουλευτές τής αντιπολίτευσης καὶ 
θα εκλεγεί πρὀεδρος χωρίς να χρειαστεί ἄλλη ψηφοφορία" -! ΣΥΝ δεν θέλει και 
φιλοσοφία, ἑνα κι ἑνα κάνουν δὺο (β) απλά μαθηματικὰ για πολὺ απλοὺς 
υπολογισμούς: «Πέρυσι προκριθήκαμε στους οχτώ τής διοργάνωσης. Αν φέτος 
αποκ/.ειστούµε απὀ τοῦς δεκαέξι, δεν θα 'ναι χειρότερα; (εφημ.) 5. εὐκολος στη χρήση: 
εἶναι πολύ - μηχάνημα πητἠς ἑνα κουμπί κι αρχίζει να δουλεύει ΣΥΝ εὐχρηστος : 6. 
(α) αυτὸς που εἶναι απαλλαγμένος απὀ κάθε επιτήδευση: θέλω λόγια - και 
σταρήτα : ὀχι πολυλογίες και περικοκλήδες | | - τρόποι ΣΥΝ ανεπιτήδευτος ΔΝΤ 
επιτηδευμένος, εξεζητημένος (β) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη 
πολυτέλειας, περιττῶν στοιχείων, ποὺ δεν ἐχει στολἰδια: - ντύσιμο ἰ φόρεμα ἰ 
γεύμα ΣΥΝ λιτὸς, απἑριττος ΑΝΤ πολυτελἠς, φορτωμένος 7. (για πρὀσ.) αυτὸς 
που δεν ἐχει υψηλή θέση (στην κοινωνικὴ, οικονομική, πολιτικἠ, πνευματικἠ 
κ.λπ. τεραρχία), που δεν ἐχει αξιώματα: οἱ - ἄνθρωποι πληρώνουν πάντα τα 7Λήθη 
τῶν κυβερνητών | [ αυτά ισχυρίζεστε εσείς, κ υπουργέ, ο -- πολίτης όµως δεν σκέφτεται 
έτσι [[ μια - γυναίκα τού λαού’ ΦΡ απλός στρατιώτης ο στρατιώτης που δεν 
εἶναι βαθμοφὀρος 8. αυτὸς που δεν εἶναι ἐγκυρος ἡ επἰσημος: αὐτό εἶναι ἑνα - 
χαρτί: δεν έχει καμία ισχύ (δεν εἶναι επἰσημο ἐγγραφο) 9. (ως χαρακτηρισμὸς σε 
ουσ.) για να τονιστεὶ ὁτι εἶναι μόνο αυτὀ και τίποτε παραπάνω: Τι να σου κάνω 
κι εγώ: - υπήλληλος εἰμαι! [[ πρόκειται για ”- συνωνυμία δεν εἴμαστε συγγενείς | | Πώς 
κάνεις ἐτσι. μωρέ: Μια -- επεµβασούλη στο δόντι θα σου κάνουν! Οὐτε που θα κατα/.ἀβεις 
τἰποτεῖ Ἐπίσης (λόγ.) απλούς - απλά επἱρρ. (βλ. κ. λ. απλώς) " ΣΧΟΛΙΟ λ 
απλώς [ι7τυομ «αρχ. ἁπλοῦς (-ὀο-) «1 Π. "οπι-ρ]-ο5 (όπου ᾖ- « "οπι, πβ. ἠμ-α), πβ 
λατ. 6ἰπιρ]εχ, γαλλ. και ισπ. οἰπιρὶε κ.ά. Ομὀρρ. αρχ εἰς (ς "βεπι-6), µία (ς "οπι- 
ἰα), οµο-ιος (ς "βοπιο-) κ.ἁ Η λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικἀ ὡς αντίθετο τού 
διπλούς µε τη σημ. «αυτός που συμβαίνει μία φορά». Στην Κ.Δ απαντά μόνο µε 
τη σημ. «απέριττος», πβ. Λουκ. 11.34: ὅταν ὁ οφθαλμός σου απλούς ή. καὶ ολον τὸ 
σώμά σου φωτεινὸν ἐστι Η σημ. «ειλικρινής - αφελἠς» εἶναι μεσν] 


απλούστερος - απλούστατος. Τα παραθετικἀ αυτά εἶναι αρχαία και 
ἐχουν σχηματιστεἰ αντιστοίχως απὀ "απλο-έστερος και "αττΛο- έστητος µε 
συναἰρεση. Η παρέκκλιση απὀ τους κανονικοὺς τύπους παραθετικὠν εἶναι ότι 
σχηματίστηκαν σε -έστερος/ -έστατος, δηλ. µε τις καταλήξεις παραθετικὠν των 
επιθέτων σε -ῆς (ευγενής. ευ- γεν-έστερος. ευγεν-έστατος) αντὶ σε -ότερος / - 
ότατος 


απλότητα (η) [αρχ ] (χωρ. πληθ.) 1. (α) το να εἶναι κάτι εὐκολο και όχι 
πολύπλοκο, σύνθετο, δυσνόητο: ή - κάνει τον λόγο πιο κατανοητὀ και 
αποτε' Αεσμητικὀ αντ. πολυπλοκότητα (β) η απουσία περιττῶν ἡ περίπλοκων 
στοιχείων: ενεργεί µε -- και µεθοδικότητα 2. η λιτότητα και η απουσία τού 
εξεζητηµένου, η απουσία επιτήδευσης ἡ υπερβολἠς: ή - στο ντύσιμο αποτελεί 
στοιχείο κομψότητας | | η - στη διπκὀ- σµηση ενός σπιτιοὺ || ή - στους 
τρόπους / στη συμπεριφορά λντ επιτήδευση: ΦΡ εν τή απλὀτητι το κάλλος 
(ἐν τή ἀπ/.ότητι τὸ κάλλος) η ομορφιά βρίσκεται στην απλότητα, ὀχι στην 
εκζήτηση και την υπερβολή. 

απλούμιστος, -η, -ο (λογοτ) αυτὀς που δεν φέρει στολἰδια. 

[ετομ µεσν. « ἠ- στερητ « πλουμιστὀς «στολισμένος» «π}»ουμίζω] 

απλούς, -ἡ. -οὐν -» απλὀς 

απλουστεύω ρ µετβ. [ 1865] [απλούστευ-σα, -θηκα (καθηµ -τηκα), -μένος) 1. 
μετατρέπω (κάτι σύνθετο ἡ δυσνόητο) σε απλὀ πρέπει να απλουστεύσουµε τις 
διαδικασίες, ώστε νη εξυπηρετείται το κοινό καλύτερη σον. απλοποιὼ αντ 
περιπλέκω, δυσκολεύω 2. (καταχρ. απλοποιώ υπερβολικά᾽ (ορθὀτ 
υπεραπλουστεύω). -- απλούστευση (η) [1861 ], απλουστευτικός, -ἠ, -ὁ 


απλουστεύω - απλούατευαη. Έχουν πλαστεὶ εσφαλµένως, αντἰ των 
κανονικών "απλουστερ-εὐῶ και "απλουστέρ-ευση απὀ το θέµα τοὺ απ/.ούστερ- 
ος, ὀπως ἐχει διδάξει ο μεγάλος φιλόλογος Δη- μήτριος Ν Βερναρδάκης. Τύπος 
απλουστἑρεύση, σο)στά σχηματισμένος αλλά µη καθιερωθεἰς, απαντά στο περ. 
Λόγιος Ερμής το 1819 

απλουστεύω - υπεραπλουστεύω. Συχνά χρησιμοποιείται καταχρηστικά 
το απλουστεύω µε τη σημασία τοὺ «απλουστεύω υπερβολικά». τόσο που η 
απλούστευση να Παίρνει αρνητικἠ χροιά, φθάνοντας στην έννοια τἠς 
παραπλάνησης. Μην απλουστεύεις τόσο σοβαρὰ θέματα: δεν εἰναι ἐτσι Στις 
περιπτώσεις αυτές εἶναι προτιμότερο να χρησιμοποιείται το ὑπεραπλουστεύω 
και τα πα- ρἀγωγά του (υπεραπλούστευση αντὶ τοὺ απλούστευση και 
υπερ- 


απλοχέρης 


απλουστευτικός αντὶ τοὺ απλουστευτικός). Το ἰδιο παρατηρείται και στη 
χρήση τοὺ γενικεύω (γενίκευση. γενικευτικὀς) αντὶ τοὺ υπεργενικεύω 
(υπεργενίκευση, υπεργενικευτικός) 


απλοχέρης (Ο) [απλοχἑρηδες), απλοχέρα (η) (χωρ γεν πληθ) Ί. πρὀσώπο 
που ξοδεύει χρήματα χωρὶς να τσιγγουνεύεται ΣΥΝ ανοιχτοχέρης. 
γαλαντόμος, χουβαρντάς ΑΝΙ τσιγγούνης, σφιχτοχέρης 2. πρὀσώπο που 
βοηθάει χρηματικὀ, τους ἄλλους µε γενναιοδωρἰα ΣΥΔ' γενναιόδωρος 3. 
(Καταχρ -κακὀσ.) πρὀσώπο που ξοδεύει τα χρήματά του υπερβολικά και 
αλόγιστα ΣΥΝ σπάταλος. 

(ετοµ. « απλο-  χέρης «χέρι] απλοχεριά (η) (χωρ. πληθ } (Καθηµ -εκφραστ 
) η γενναιοδωρία; (γενικὀτ.) η ἐλλειψη πνεύματος οικονοµίας, απλόχερος, - 
η, -ο Ί. γενναιόδωρος, απλοχέρης 2. (συνεκδ) πλούσιος, σε αφθονία. -- 
απλόχερα επἰρρ (ΕΤΥΜ Μεταπλασμ. τ τοὐ ηπλοχέρης]. απλόχωρος, -η, - 
ο αὐτός που χαρακτηρίζεται απὀ ευρύτητα χώρου συν ευρὐχωρος, άνετος. - 
απλοχωριά (η) [μεον]. 

[ετομ «µεσν. απλόχώρος ς ἡπλο- Ἔ χώρος] άπλυτος, -η. -ο Ί. αυτὀς που δεν 
έχει πλυθεὶ, που έχει ακάθαρτο το σώμα του: μήν κήθεσαι στο τραπέζι µε - τα 
χέρια συν ἀνιφτος, βρόµικος 2. ἁπλυτα (τα) (α) τα ακάθαρτα ρούχα, που 
εἶναι για πλύσιμο. Καλάθι για τα - || βάζω τα - στο πλυντήριο (β) (μτφ.) 
οτιδήποτε κρα- τἀ κανεὶς κρυφὀ, επειδἠ εἶναι επιλήψιμο, φοβόταν µην της 
βγάλει τα - στη φόρα -- απλυσιά (η) Ιμτγν.). 

[ετομ αρχ « ἁ-στερητ. : ττλυνω], απλών ω ρ µετβ. κ αμετβ [ἁπλω-σα. -θηκα. - 
μένος) 9 (μετβ.) Ί. ανοίγω (κάτι πτυσσόμενο, μαζεμένο) σε όλη του την ἑκταση : 
τεντώνω: ο πετός Μπλωνε τις φτερούγες του }| ἁπλώσα τα χέρια μου και τον ἐσφιξα 
στήν αγκαλιά µου φρ (α) απλώνω χέρι (μεον. φρ.) (1 εκτείνω το χέρι µου. για 
να πιάσο) ἡ να πάρω κάτι, χωρὶς αυτὀ να επιτρέπεται: - σε ξένη πρήγματα (| µην 
απλώσεις χέρι στο γλυκό! (11) σηκώνω το χέρι μου, για να χτυπήσω κάποιον, µην 
τολμήσεις ν απλώσεις χέρι πάνω μου! (11) αγγίζω µε ερωτικἠ διάθεση: είναι μαζί 
πολύ καιρὀ, πλλή δεν έχει απλώσει χέρι πάνω της (ἵν) (απλὠώνω το χέρι µου) (με 
ανοιχτή τη χούφτα) ζητιανεύω, προτιµάει ν'απλώνει το χέρι του παρά να δουλ,εύει 
(8) (μτφ ) απλώνω / τεντώνω τήν αρίδα / τ/ς αρ/δες μου βλ λ αρίδα 2. 
ξεδιπλώνω, στρώνω: - τον χάρτη πήνω στο τραπέζι 3. κάνω (κάτι να 
καταλαμβάνει μεγάλη επιφάνεια: - τη μπογιά / το χρώμα [[ ἅπλωσε τα παιχνίδια 
του στο πάτωμα 4. εκθἑτω (κἀτι) κυρ. στον ἠλιο. ὥστε να εἶναι εκτεθειμένο όσο το 
δυνατὀν μεγαλύτερο μέρος τἠς επιφἀνειάς του: - τή µπουγάδα / τα ρούχα να 
στεγνώσουν [| οι αγρότες απλώνουν τή σταφίδα στον ἠλιο' ΦΡ (μτφ.) έχω τραχανἁ 
απλωμένο βλ λ. τραχανής: (µεσοπαθ. απλώνομµαι) 5. επε- κτείνομαι. αποκτώ 
όλο και μεγαλύτερη ἐκταση, ὀλο και μεγαλύτερο εὑρος: ή ομίχλη απλώθηκε πάνω 
απ' τις σκεπές [| η Αθήνα απλώθηκε σε ὀλο το λεκανοπέδιο, αφότου ἐγινε πρωτεύουσα 
ΕΙ ο λεκές απλώθηκε πάνω στο πουκήµισο || (μτφ ) η επιρροή τοὐ κόμματος 
απλώνεται και στα λαϊκή στρώματα | | τρόμος απλώθηκε σε όλο το χωριό συν 
εξαπλώνομαι 6. (για πρὀσ) (α) επεκτείνω τον χώρο τῶν δραστηριοτήτων, τῶν 
εργασιών µου: Μην απλώνεσαι τόσο πολὐΐ Δεν τραβάει η αγορά! (µην επεκτεἰνεις τις 
επιχειρηματικές σου δραστηριότητες) ΣΥΝ ξανοἰγομαι (β) ασχολούμαι ὀλο και 
περισσότερο µε κάτι µην απλώνεσαι τόσο σ’ αυτό το θέμα' 7. εκτείνομαι, υπάρχω 
καταλαμβάνοντας μεγάλη ἐκταση: απὀ την κορυφή τού Λυκαβηττού βλέπεις την 
Αθήνα να απλώνεται κήτω απ' τα πόδια σου Ἱ| εἰσαι νέος ακόµη’ η ζωή απλώνεται 
μπροστά σου φ 8. (αμετβ ) επεκτείνομαι, αποκτώ όλο και μεγαλύτερη ἐκταση: ο 
λεκὲς ἅπλωσε (πάνω) στο ύφασμα. -- ἁπλωμα (το) [μεσν ] σχολιο λ. εργαστικός. 
{ετοµ « αρχ. ἁπλώ (-όῶ) «απλουστεύω - ξετυλίγω» « ἀπ/.οὓς. Η σημ. «εκτείνω, 
τεντώνω» εἶναι µεσν Ι απλώς επὶρρ [αρχ.] μόνο: Γιατὶ παρεξηγήθηκες έτσι; 
Εγώ - σου ζήτησα να χαμηλώσεις το ραδιόφωνο. 


απλὠς - απλά. Απὀ εσφαλμένη αντίληψη τἠς ἐννοιας τἠς δημοτικἠς ἡ απὀ µια 
τάση να υπαχθοὺν τα πάντα σε ανεξαἰρετους κανόνες. χρησιμοποιούν μερικοὶ 
το επἰρρηµα απλή αντὶ τοὺ απλώς. Ὡστόσο, οι δύο τύποι διαφέρουν 
σημασιολογικά: απλά σημαίνει «με απλὀ τρὀπο, µε απλότητα», ενώ απλώς 
σημαίνει «μόνο». Παράδειγμα: Μίλα απλά, να σε κατα/λαβαίνουν όλοι - Χρειάζεται 
απλώς ἑνα πιστοποιητικὀ απὀ τη νομαρχία - Απλώς, πρέπει να προσέξεις να 
διατυπώσεις απλἠ τις απόψεις σου. ώστε να πειστούν ὀλοι 

Σηµασιολογικἀ διαφέρουν επἰσης και άλλα επιρρήµατα σε -ῶς / -α: εκτάκτως 
έκτακτα, αδιακρίτως - αδιάκριτα κ ἃ Μπορεὶ ο γενικὀς κανόνας να εἶναι ὁτι τα 
επιρρήµατα τὴς Κοινής Ἑλληνικής (δημοτικής) απὀ επίθετα σε -ος 
σχηματίζονται σε -α (ἐξυπνος - έξυπνα, γρήγορος - γρήγορα) αλλά υπάρχουν 
περιπτώσεις που για σημασιολογικοὺς. υφολογικοὺς ἡ ἀλλους λόγους 
(αποφυγἠ συσκὀτισης τού νοήματος), επιβάλλεται να χρησιμοποιούνται και 
ορισμένοι τύποι επιρρημάτων σε -ὡς 


απλωσιά (η) [μεσν.] (χωρ. πληθ. στη σημ. 2] Ί. ο ανοιχτὸς υπαΐθριος χώρος : 
2. η ὑπαρξη ἀνετῶν χώρων µου αρέσει αυτό το σπίτν έχει - ΣΥΝ. ἀνεση. ἁπλα. 
απλοχωριἁὰ : 3. (περληπτ ) σύνολο πλυμένων ειδών (ροὐχῶν, 
κλινοσκεπασμάτων κ ἀ.). που απλώθηκαν για στἐγνωµα µάζεψα ὡς τώρα δὺο - 
ρουλα. απλώστρα (η) (δύσχρ. απλωστρών]} οικιακἠ κατασκευή όπου απλὠ- 
νονται τα ρούχα, για να στεγνώσουν. 

[ΕΤΥΜ. « απλώνω (αὀρ. ἁπλωσ-α) τ παραγ. επἰθηµα -τρα, πβ. κ ξα- 


234 από 


π/.ὠσ-τρα] 

απλωτὀς, -ἡ, -ὁ {μεσν ] 1. αυτὀς που έχει απλωθεἰ' πάνω στην - ζύμη πρὀσθεσε τα 
ὑπόλοιπα υλικά ΣΥΝ απλωμένος 2. απλωτή (η) η κίνηση στην κολύμβηση, κατά 
την οποία ο κολυµβητής εκτεἰνει ὁσο το δυνατὀν περισσότερο το χέρι του 
εμπρὸς µε δυο-τρεις - βρέθηκε ξανά μπροστά απὀ τους ἆλλους κολυμβητές -- απλωτά 
επἰρρ. ἁπλῶτος, -η, -ο [αρχ. | αυτὀς που δεν εἶναι πλωτὀς: - ποτημὀς. απνευστὶ 
επὶρρ (αρχαιοπρ ) µε µια ανάσα, χωρὶς αναπνοή: απήγγειλε το ποίημα - ΣΥΝ 
μεμιάς, μονομιὰς ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰ {ΕΤΥΜ αρχ. « άπνευσΓοςς ἀ- στερητ. τ πνευστὀς] 
άπνοια (η) (χωρ. πληθ } 1. η απουσἰα ανέμου, ὁταν δεν φυσά καθόλου ΣΥΝ 
νηνεμία, απανεμιά, γαλήνη, μπουνάτσα ΑΝΤ αέρας :2. ΙΑΤΡη ἐλλειψη ἡ η 
παύση τἠς αναπνοής ΣΧΟΛΙΟ λ οσμή. 
[ΕΤΥΜ αρχ « απνους. Η ιατρ σημ. απαντά ἠδη στον γιατρό Γαληνό] 


άπνοια: συνώνυμα. Η σημασιολογικἠ απὀχρῶση ορισμἐνῶν συνωνύμων, που 
όλα δηλώνουν κατὰ βάσἰν «την απουσία ανέμων», κυμαίνεται αισθητά Με το 
άπνοια τονίζεται περισσότερο η αρνητικἠ πλευρά τἠς απουσίας ανέμων (οι 
υψηλές θερμοκρασίες, η πολλή ζέστη, παλαιότερα και η ἁπλοια τῶν πλοίων), 
ενώ η (αρχαία ἠδη) νηνεμία και η απανεμιά δηλώνουν τη θετικἠ πλευρά τού 
καιρικοὐ αυτού φαινομένου, την ηρεμία, τον γλυκὀ και ευχάριστο καιρὀ, που 
προκύπτει, ὀταν δεν πνέουν (ισχυροί) άνεμοι, πράγμα που δηλώνεται 
εντονότερα απὀ το γαλήνη Το συνώνυμο κάλµα πλησιάζει στη σηµασιολογικἡ 
απὀχρώση τοὺ ἄπνοια. Ετυμολογικά η λ. ἄνεμος ἐδωσε το ἠδη οµηρικὀ νηνεμία 
(5 επὶθ νήνεμος « στερητ. ν(η) τ ἄνεμος), καθώς και το νεὀτ. απανεµιά (« απήνεµος 
«αρχ. επἰθ ὑπ-ήνεμος « υπὀ Ἔ ἀνεμος), που δηλώνει συνεκδοχικὠς και τον χώρο, 
ὀπου δεν φυσά ἄνεμος. Το αρχ ἀπνοια, που μαρτυρείται ἠδη στο ἐργο 
Ἐπιδημίαι τοὺ Ιπποκράτη, συνδέεται µε το ἄπνοος (ἑ πνἑω) Αρχαίο, και μάλιστα 
ομηρικὀ, εἶναι και το γαλήνη, που σήμαινε αρχικά «την ηρεμία τὴς θάλασσας 
λουσμένης στον ἡλιο», ενώ «τη γαλήνη τἠς θάλασσας» (ελλείψει ισχορὠν 
ανέμων) δηλώνει και το επἰσης ελληνικό (αντιδάνειο) κάλμα, που δεν εἶναι 
ἀλλο απὀ το ἠδη ομηρικὀ καύμη (η ηλιακή θερμότητα « καίω) μἐσῶ τοὺ ιταλ. 
σαἰπια Ας σημειωθεί, τέλος, ὁτι το αντίθετο τἠς ἄπνοιας, η πνοή το)ν ανἑμων, 
δηλώνεται µε την ὀχι τόσο εὐχρηστη σήμερα λ. επἰπνοια. φ ἀπλοια 


ἀπνοος, -η, -ο [αρχ.] αὐτὸς που δεν ἐχει πνοἠ. ξέπνοος απὀ κ απ΄ (πριν απὀ 
φωνήεν και συχνά πριν απὀ τη γεν κ αιτ τοὺ οριστικοὐ ἀρθρου) κ. αφ’ (πριν 
απὀ λέξη που παλαιότ δασυνόταν) πρὀθ." δηλώνει. 1. τόπο: (α) αφετηρἰα (κ. μτφ 
γω αιτ. άγεν., τεπίρρ.): ξεκίνησε - τη Λαμία | | δεκίνησε- µακριά φρ (α) από 
Θεού άρξασθα! ας αρχίσουμε επικαλούμενοι πριν απὀ όλα τη βοήθεια τοὺ Θεού 
(6) από κορυφής μέχρις ονύχων ἡ από την κορυφή ώς / μέχρι τα νύχια απὀ 
πάνω μέχρι κάτω, σε ὀλο το σώμα μόλις μπήκε στο σπίτι την κοίταξε - (β) το 
σηµείο απὀ το οποίο αρχίζει µία μέτρηση, ένας υπολογισμὀς: γοοικόπεδο ξεκινά - 
τη ρεματιά, -- εκεί | | ἡ θερµοκρασία το χειμώνα εἶναι - -5 ὡς 5 βαθμοὺς Κελσίου | | η 
θερμοκρασία στη Σιβηρία ξεκινά - πολὺ χαμηλἁ (Υ) (Ἀαιτ, τονομ επιθ που 
αναφέρεται στο υποκ. τοὐ ρήματος) την κατάσταση στην οποἰα βρισκόταν κα- 
νεὶς σε σχέση µε αυτἠ στην οποία βρίσκεται τώρα - την απόλυτη ευτυχία, φτάσαμε 
στην απόλυτη δυστυχία | | - πλούσιος φτώχός |{ - δήμαρχος κλητήρας ]| απ' τα 
ψη/Λ στα χαμηλή κι απ' τα πολλά στα λίγα (δ) το σημείο απὀ ὀπου υπολογίζεται 
μια απόσταση (4αιτ .. τεπρρ.): το περίπτερο εἶναι 50 μέτρα -- το σπίτι µου | | μένει 
50 μέτρα - εκεὶ (ε) απομάκρυνση (Ίαιτ . φεπὶρρ.): τον εδιοξε - κοντά της [| ο 
στρατός εκδίωξε τις εχθρικἐς δυνήμεις -- τις θέσεις που εἶχαν καταλάβει (στ) (4γεν.) 
εννοείται ο χαρακτηριστικὀς τόπος κάποιου προσώπου (κατοικία, μαγαζί, 
γραφείο κλπ): ἐρχομαι -- τής θείας µου (ζ) διέλευση (4αττ., -[-επὶρρ ) ἡ το διά 
μέσου (Παιτ): το λεωφορείο πᾶει στο κέντρο - την Πανεπιστημίου | | πέρασε -- κοντά 
[1 τον εἰδα -- το παράθυρο (η) καταγωγἠ προσώπου ἡ τον τόπο παραγο)γἠς 
προϊόντος ἡ πρωτοεμφάνισης φαινομένου, τάσης κ λπ. (Ίαιτ . τεπὶρρ }: ο 
Μάριος εἰναι -- τη Σαντορίνη (( η κα Μιγιούκι κατάγεται -- πολὺ µακριά | | το καλὀ λάδι 
εἶναι - την Μάνη | | η νέα μόδα μᾶς έρχεται -- την Αμερική | | εἰναι -- εδώ (0) τοπικἠ 
εξάρτηση (ταιτ.. τεπίρρ.). κρέμεται -- το ταβήνι | | κρατά το παιδί -- το χέρι (1) τόπο. 
μέρος συνόλου (1αττ., τεπἰρρ.): πήγαινε - την ἀλλη πλευρά τοὐ τραπεζιού | | 
κάθομαι -- μέσα 2. χρόνο χρονικἠ αφετηρἰα, σημείο εκκίνησης χρονικού διαστἠ- 
ματος (Παιτ., Η-επίρρ , ῶγεν., Ἑονομ. επιθέτου που αναφἑἐρεται στο υποκ.): τα 
καταστήματα θη εἶναι αὐριο ανοιχτά -- τις ὃ 00 το πρωί μέχρι τις 18.00 το απόγευμα | | 
θα εἰναι αὐριο ανοιχτά -- νωρίς | | μπήκες - μικρὀς στα βάσανα | | ἦταν πηρήξενος - 
γεννησιμιοὐ του | | - κα- ταβο/νής / κτίσεως κόσμου | | - τοὐδε και στο εξής. θα 
προσπαθήσω νη εἶμαι συνεπέστερος στις υποχρεώσεις µου | | - καιρού εις καιρὀν ση- 
μειώνονται αυξήσεις στις τιµές των καυσίμων | | διορία -- τής σήμερον μέχρι το τέλος 
τού μηνός | | αντί να δουλεύει, διασκεδάζει -- πρωίας μέχρι νυκτός- ΦΡ αφ’ ης στιγμής 
(ἀφ' ἧς στιγμής) / απὀ τη στιγµή που απὀ τότε που ἡ αφοὺ. απὀ τη στιγµή που 


μπήκε στο σπίτι, δεν σταμάτησε να φωνήζει | | αφ' ης στιγμής αποφήσισες να φύγεις 
απὀ την εταιρεία, γιατί διαμαρτύρεσαι, 3. αντιδιαστολἠ (σε σύγκριση, προτίμηση 
κ.λπ.) (Ἴαιτ ): εἰναι µεγα/λύὐτερος - μένα | | προτιμώ τα μήλα - τα αχλήδια 4. 


ποιητικὀ αἰτιο (Παιτ.); εκτε/.ἐστήκε -- τοὺς Γερμανούς 5. αἰτιο (ταιτ ) (Ξ εξαιτίας 
Ἔγεν.): έσκασε -- το κακὀ του 6. ὑλη / περιεχόµενο (Παιτ.) εἶναι - αγνὲ, παρθένο 
μαλλὶ 7. το σύνολο σε μέρος τού οποίου γίνεται η αναφορά (αριθμητικό). - 
τους 20 μόνο οι ὃ πέρασαν τις εξετάσεις 8. επιμερισμὀ (ταιτ.): πήρε - 10.000 δρχ ο 
καθένας 9. μέσο / τρόπο (ήαττ.. (λὀγ) Ἔγεν., τονομ. επιθ που 


αττο- 


αναφέρεται στο υποκ): ζει - τη δουλειά του |) - τή/.εορήσεως μάθαμε τα καθέκαστα 
ΕΙ - τηλεφώνου συνεννόηση | | αποφήσισε - μόνος του να φύγει απὀ το σπίτι | | 
πήραν την απὀφαση - κοινού | | λέει το μάθημα - μνήμης ΦΡ (α) απὀ καρδιάς 
απὀ την καρδιά µου: - συγχαρητήρια για τη μεγάλη σας επιτυχία φ)από 
μηχανής Θεός για πρόσωπο που παρουσιάζεται απροσδόκητα και δίνει 
λύση σε αδιέξοδο εμφανίστηκε ὡς - καὶ όλα διευθετήθηκαν (γ) απὀ ατήθους κατὰ 
λέξη απομνηµὀνευση ζητούσε απὀ τη παιδιά να μαθηίνουν -- το μάθημα τἠς ημέρας 
(5) αφ’ υψηλού υπεροπτικἁ ἡ συγκαταβατικάἁ: απὀ τότε που απέκτησε χρήματα, 
κοιτά - τους συγγενείς και τοὺς φίλους του 10. αναφορά (1αττ., 2γεν.): - μαγειρική 
κάτι καταλαβαίνει |1 - απὀψεως τουρισμού, η χώρα προοδεύει | | απόφαση θετική - 
πάσης απόψεως / -- κάθε άποψη 11. απαλλαγή (Παιτ ): γλύτωσα -μεγά/.ο βάρος 12. 
αφαίρεση (Ξ μείον, πλην) (Γαριθµητ.): 40- 1 000 κήνει 960 [ΕἹ ΥΜ. « αρχ. ἀπό / 
(αιολ.) ἀπὐ (ἠδη µυκ α-ρα-), που συνδ µε σανσκρ αρᾶ, λατ α0, αγγλ. οἵ, ος, 
γερμ αὖ- (π χ αρ-ροπεη «απομακρύνομαι») κἀ. Το ἀπό χρησιμοποιήθηκε στην 
Αρχ. τόσο ὡς πρὀθ ὁσο και ὧς επἰρρ. µε τη σημ. «μακριά απὀ, χωριστώ απὀ», 
διακρινόµενο σαφώς απὀ το ἐκ «ἐξω απὀ»], απο- κ. από- κ. απ- / αφ- 
(μπροστά απὀ λέξη που παλαιὀτ, δασυνὀ- ταν) α' συνθετικὀ που δηλώνει. 1. 
απομάκρυνση: απο-γειώνομαι 2. στέρηση, αφαίρεση: απο-βουτόρωση, απο- 
γαλακτισµός 3. υστερὀόχρονο: απὀ-δειπνο 4. υπόλοιπο, κατάλοιπο ενός 
πράγματος από-στηγµα. απὀ-βροχο 5. επἰταση: απο-θηριώνω 6. ολοκλἠρωση: απο- 
περάτωση, απο-θεραπεία 7. διάλυση, ανατροπή: απο-διοργάνωση, απο-κολεκτι- 
βοποίηση 8. ἀρνηση: απ-ἆνθρωπος 

ΤΕΤΥΜ Α' συνθ τής Αρχ και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. ἀπό 
(βλ.λ}! 

αποαποικίοττοίηση (η) [-ης κ. -ἡσεως | χωρ πληθ ) (για χώρα) η 
απαλλαγἠ απὀ αποικιακὀ καθεστώς. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀεεο]οπίδαβοπ ]. αποβάθρα (η) Ιδύσχρ 
αποβαθρώὠν] χώρος κατάλληλα διαμορφωμένος για την επιβίβαση ἡ 
αποβίβαση ανθρώπων ἡ εμπορευμάτων σε πλοία και σιδηροδρόμους. 

[ετομ αρχ « ἀπο- Ἔ -βαθρα « βαίνω, βλ κ βάθρο] αποβαίνω ρ. αµετβ. [απέρην, 
-ης. -η.. (να/θα αποβ(ὀ)| (λὀγ.) καταλήγω, ἐχῶ συγκεκριμένη ἐκβαση οἱ 
προσπάθειές τους απέβησαν άκαρπες | [ το ταξίδι τους µε το περοπ2.ήνο απέβη μοιραίο 
(σκοτώθηκαν σε αεροπορικὀ δυστύχημα) | | µια τέτοια ενέργεια µπορεί να αποβεί 
εις βάρος σας. 

[ΕΤΥΜ αρχ. Ξ ἀπο- - βαίνω, πβ. δια-βαίνω, παρα-βαίνω κ ἀ.]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το αποβαἰνω αποτελεἰ σήμερα κατάλοιπο παλαιότερων χρήσεων 
τἠς λόγιας γλώσσας, χρησιμοποιούμενο µόνο σε πάγιες εκφράσεις και σε 
λογιότερο ύφος Χρησιμοποιείται κυρ. µε επίθετα ἡ ουσιαστικά (σε 
λειτουργία κατηγορουμένου) και µε επιρρηµατικἐς εκφράσεις, σε φράσεις 
ὁπῶς «μια πράξη, ενέργεια, στἠση . απέβη / θα αποβεί μάταιη / ἀκαρπη / ανώφελη 
/ αναποτελεσματικἠ / καταπέλτης. » ἡ «χρήσιμη / επωφε/.ἠς / αποτελεσματική...» 
ἡ «εις βάρος ἰ προς ὀφελος! επί ζημία / υπέρ. 


αποβάλλω ρ. µετβ κ αμετβ. [αρχ [ [απέβαλα, αποβλήθηκα (λὀγ. απε- βλήθην, - 
ης, -η..., μτχ αποβληθεἰς, -εἶσα. -ἐν). αποβεβλημένος) 4 (μετβ) 

1. βγάζω έξω, απομακρύνω κάποιον απὀ τον χιόρο στον οποίο βρίσκεται 
κατόπιν αποφάσεως: ο δικαστής απἐβη/λε απὀ την αἰθουσα δύο ακροατές τής δίκης, 
επειδή φωνασκούσαν2λ. ΑΘΛ (για διαιτητὴ) απομακρύνω παίκτη απὀ τον 
αγωνιστικὀ χώρο για το υπόλοιπο τοὐ αγώνα, λόγω αντικανονικἠς ενἐργειάς 
του. που τιμωρείται µε αὐτή την ποινή: ο διαιτητής απέβαλε τονς δύο 
ποδοσφαιριστἐς που συνεπλήκησαν | | ὀποιος παίκτης στο μπήσκετ συμπληρώσει πέντε 
φάουλ αποβάλλεται : 3. τιμὠρώ (μαθητἠ / σπουδαστἠ) µε υποχρεωτικἠ διακοπή 
(οριστικἠ ἡ προσῶρινή) τἠς φοἰτησής του λόγω σοβαρού παραπτώματος: ο 
7.υκειήρχης απἐβα/.ε τον μαθητή για πέντε μέρες 4. απομακρύνω (κἀτι που 
βρίσκεται εντὀς μου) µε ἐκκριση: ο οργανισµός αποβάλλει µε τον ιδρώτα βλαβερἐς 
ουσίες 5. (μτφ.) καταπολεμώ, διώχνω (κἀτι ανεπιθύμητο): µε πολύ κὀπο απέβαλα 
τις κακές µου συνήθειες φ 6. (αμετβ ) ΙΑΤΡ (για εγκύους) χάνω πρὀῶρα το 
κυοφορούμενο ἐμβρυο: απέβαλε στον τρίτο μήνα τής εγκυμοσύνης της 


ΣΧΟΛΙΟ Όπως και προκειμένου για το απλὀ ρ βάλλω, µε δὺο -λ- γράφονται 
οι τύποι τῶν χρόνων τοὺ ρήματος, που δηλώνουν συνέχεια, διάρκεια ἡ 
επανάληψη: Τον αποβάλλουν συχνά απὀ το σχολείο - Τον απέβαλλαν σχεδὀν σε 
κάθε παιχνίδι - Θα αποβή/.λει συνεχώς, αν δεν υποβληθεί σε κατάλληλη θεραπεία Με 
ἑνα -λ- γράφονται, αντιθέτως. οι τύποι που δηλώνουν ὁτι κάτι γίνεται µία 
φορά, στιγµιαἰα ἡ ὡς γεγονός που δεν ενδιαφἑρει η διάρκειά του: τον 
απέβαλαν απὀ το γήπεδο και θα τον αποβάλουν και πάλι. αν δανακἀνει τα ἰδια. -» 
βάλλω 


αποβαρβαρώνω ρ μετβ [1814] (αποβαρβάρω-σα. -θηκα, -μένος) οδηγὠ σε 
κατάσταση βαρβαρότητας, βιαιότητας: πολλοί νέοι ἔχουν αποβαρβαρωθεἰ µέσα 
στον φανατισμό και στη βία των γηπέδων ΣΥΝ αποθηριώνω, αποκτηνώνω, 
εκβαρβαρώνω ανι εκπολιτἰζω, εξανθρώ- πἰζω -- αποβαρβάρώση (η) {1814] 
απὀβαρὀ (το) [1833] η διαφορά μεταξὺ μικτοὺ και καθαροὺὐ βάρους. 

ΙΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. ἵατε], απὀβαση (η) {-ης κ -ἀσεῶς ] -ᾱσεις, -ἀσεων] 1. 
οι΄Ρατ η ἐξοδος στρατιωτικών δυνάμεων απὀ πλοίο στο πλαίσιο στρατιωτικών 
επιχειρἠ- σεο»ν 2. (μτφ ) η μαζικἠ προσέλευση προσώπων σε ἐναν τόπο: η - 
τουριστών στη νησιἠ τού Αιγαίου ἠρχισε. 1 -... 
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αποβλέπω 
[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀπόβησις « αποβαίνω] 


ΣΧΟΛΙΟ Το ρ αποβαίνω, απὀ ὀπου το απὀβαση, ἐχει χάσει σήμερα την 
αρχικἠ σημασία του Αντ' αυτοὐ χρησιμοποιείται η περἰφραση «διενεργώ / 
πραγματοποιώ απόβαση» ἡ «κάνω απόβαση» 


αποβατικὀς, -ἡ, -ὁ [1897] 1. «τρατ. αυτὸς που σχετίζεται µε απὀβαση: - επιχείρηση 
/ ἀσκηση / σκήφος / σώμα / δυνήµεις 2. αποβατικὀ (το) σκάφος ειδικά εξοπλισμένο 
για την πραγματοποίηση αποβάσεων αποβαφἠ (η) επεξεργασία µε την οποία 
αφαιρείται το χρώμα ενὸς βαμμένου ἡ τυπωμένου προϊόντος. 
[εγυμ « απο- Ἔ βαφή. πβ µεσν. ἀποβάφω «αποχρωµατἰζομαι, ξεθωριάζω»] 
αποβδὀµαδα επἰρρ (λαικ.) απὀ την ἄλλη εβδομάδα: η επισκευή τού σπιτιού δεκινήει 
- αποβιβάζω ρ µετβ. {αποβἱβασ-α. -τηκα, -μένος) 1. (α) βγάζω (επιβάτη) απὀ 
μέσο μεταφοράς, το λεωφορείο αποβίβασε τους τελευταίους επιβήτες μία στάση πριν 
απὀ το τέρμα (β) (ειδικὀτ ) βγάζω (επιβάτη) απὀ πλοίο στην ξηρά: οἱ 
«δουλέμποροι» αποβίβασαν τους λαθρομετανάστες σε ερημικἠ ακτή τοὐ νησιού || 
(κυρ. µεσοπαθ.) οἱ τουρίστες αποβιβάστηκαν µετά απὀ πολύωρο ταξίδι στην Κο) ΣΥΝ' 
κατεβάζω αντ επιβιβάζω 2. «τρατ βγάζω στρατιώτες απὀ Πλοίο στην ξηρά: οἱ 
σύμμαχοι αποβίβασαν μεγά7}.ο αριθµό στρατιωτών στη Νορμανδία | | τα εχθρικά 
στρατεύματα αποβιβήστηκαν σε έναν αφὐληκτο ὀρμο ΣΥΝ κατεβάζω αν γ επιβιβάζω 
[ΕΤΥΜ αρχ « ἀπο- 1 βιβήζω «κάνω να βαδίσει (προς τα πάνο)»] αποβίβαση (η) 
[1896 | {-ης κ. -ἀσεῶς [ -άσεις. -ἆσεων) η ἐξοδος επιβάτου απὀ μέσο μεταφοράς, ή 
- των επιβατών γίνεται απὀ τή μεσαία πόρτα τού 7.εωφορεἰου αντ επιβίβαση. Κπίσης 
αποβιβασμὀς (ο) [μτγν. |. -- αποβιβαστικὀς, -ἠ, -ὁ [1864]. 


αποβίβαση - αποβιβασμὀς. Το σποβιβασμὀς εἶναι ἠδη αρχαίο (μτγν.) και 
θεωρείται ορθὀτερο τοὐ αποβίβαση. Γενικότερα, τα παράγωγα τοὺ αρχ. ρ 
βιβήζω σχηματίζονται σε -βιβασμός: συμβιβάζω - συμβιβασμός, προβιβάζω - 
προβιβησμὀς, υποβιβήζω υποβιβασμός κ.τ ὁ Ωστόσο, ἰσως µε επίδραση τῶν πολλών 
παραγώγων σε -βαση τοὺ βαίνω (διαβαίνω - διάβαση, αναβαίνω ανάβαση κλπ), 
σχηματίστηκαν - παράλληλα αρχικώς προς τα -βιβασμός- και παράγωγα σε - 
βίβαση διαβιβήζω διαβίβαση, µεταβιβάζω - μεταβίβαση, επιβιβἠζο) - επιβίβαση, τα 
οποἰα καθιέρωσε η χρήση Οπώσδήποτε, τα ρήματα σε -ἆζω ἐδῶσαν κανονικὠς 
στην Ἑλληνικὴ παράγωγα σε -ασμός: ενθουσιάζω - ενθουσιασμός, αγιάζο) - 
αγιασμός, πολλαπλασιάζω - πολλαπλασιασμός, θαυμήζω - θαυμασμός, πλεονάζω - 
πλεονασμός κ.τ.ὀ.. χωρὶς να λείπουν σχηματισμοὶ σε -αση (-ασις): στεγήζω - 
στέγαση, διασκεδήζω - διασκέδαση. εκγυμνάζω - εκγχψναση κ.τ ὁ 


αποβιομηχάνιση (η) {-ης κ -ἰσεως | χωρ. πληθ. ο σταδιακὀς περιορισμὀς τῶν 
βιομηχανικών μονάδων παραγωγής ΑΝΤ εκβιομηχάνιση Επίσης 
αποβιομηχανοποίηση -- σποβιομηχανἰζωρ 
ΓΕ ΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἀείπάποίτἰα!|ἰ5α[οη] αποβἱταμίνωση (η) {-ης 
κ. -ὠσεῶς | χῶρ πληθ) η αφαἰρεση βιταμινών (καταχρ.) η αβιταμἰνωση 


αποβἰταμἰνώση ἡ αβιταμίνωση; Οι δὂο ὀροι διαφέρουν, στην πραγ- 
ματικότητα, σημασιολογικώς, μολονότι και οι δὺο δηλώνουν «στέρηση». 
Συγκεκριµένα, το μεν στερητικὀ α- σημαίνει κυρ. την «ἐλλειψη» 
(αβιταμἰνωση Ξ η ἐλλειψη βιταμινών πβ και αδιαφάνεια, ασυνέπεια, ασυμμετρία). 
το δε στερητικὀ απο- σημαίνει την «αφαίρεση» (εξάρτηση απεξάρτηση, 
μουθοποίηση - απομυθοποίηση) Ἆρα και αποβἰταμίνωση Ξ η αφαίρεση τῶν 
βιταμινών! ΓΓ αυτὸ εἶναι προτιμότερο να χρησιμοποιείται ο ὀρος 
αβιταμἰνωση. 


αποβιώνω ρ. αμετβ [εὐχρ κυρ. στον αὀρ. απεβίωσα (μτχ. αποβιώ- σας, -ασα, - 
αν)} (λόγ) φεύγω απὀ τη ζωή, πεθαίνω «ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω 
[πτυμ « μτγν ἀποβιώ (-ὀω) « ἀπο- Ἑ βιώ «ζω»]. 


αποβιώνω - αποζὠ. Το αποβιώνω χρησιμοποιείται κανονικἀ στο γ' πρὀσώπο 
τοὐ αορἰστου (απεβίωσε) και δηλώνει την ἐννοια τοὐ θανάτου (αποβιώνω Ξ 
«πεθαἰνω»). Αντίθετα, το αποζώ σημαίνει «ζω απὀ, προσπορἰζομαι τα προς 
τον βίον». δηλώνοντας την έννοια τἠς ζωής. Παραδείγματα: Απεβίωσε σε βαθὺ 
γήρας ο στρητηγὀς., αλλά Χωρίς περιονσίη πια, αποζεἰ δουλεύοντας σε φιλικό 
κατάστημα. Με την ἴδια σημασία και οι δύο λέξεις εἶναι ήδη αρχαίες. Σήµερα 
χρησιμοποιούνται σε λογιότερα κείµενα αντιστοἰχοκ αντὶ τοὺ πεθαίνω και ζω 
απὀ. "βιώνω 


αποβλακώνω ρ. μετβ. 11879] [αποβλἀκω-σα. -θηκα, -μένος) κάνω (κἀποιον) 
βλάκα, ηλίθιο: η πολλή τηλεόραση τονς ἐχει αποβλακώσει 

-- αποβλάκωση (η) [1866] κ. σποβλάκῶμα (το), αποβλακωτικὀς, -ἠ, -ὁ 

1895] 

αποβλἐπῶ ρ. αμετβ (αρχ ] (απέβλεψα] (4σε) ἐχῶ ὡς στὀχο, αποσκο- πώ µετις 
ενέργειες αντἐς αποβλέπει στη φθορὰ τον αντιπή/.ον του: φρ εἰδα κι απὀειδα βλ λ. 
βλέπω ΣΧΟΛΙΟ λ. αποσκοπώ. 


αποβλἐπωῶ σε - αφορὠ σε - αποσκοπὠ σε. Και τα τρία αρχαἰα αυτά ρήματα 
ἐχουν κοινἠ σημασιολογικἠ αφετηρία, εξοὺ και κοινἠ σύνταξη. Και τα τρία 
ξεκινοὺν απὀ τη σημασία «αποστρἐφῶ το βλέμμα µου απὀ όλα τα ἆλλα και το 
προσηλώνω σε ἑνα», ἆρα 
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«συγκεντρώνω την προσοχἠ μου σε κάτι, αποβλέπω σε κάτι». Η σύνταξη µε 
την πρὀθεση σε (αρχ εἰς), φανερή στο αποβλέπω σε και στο αποσκοπώ σε, 
ισχύει και για το τρίτο ρήμα: αφορὠ σε (Το θέμα αφορά στο συγκεκριµένο κόμμα 
και ὀχι σε όλα τα κόμματα), το οποἱο ισοδυναμεὶ προς το «αναφέρεται σε» (πβ. τα 
αρχαία «ήφορα εἰς τον Θεόν» - «ἀποσκοπώ εἰς τι» «αποβλέπω εις τὸ κέρδος μόνον»). 


αποβλήθηκα ρ. -- αποβάλλω 

αποβλητέος, -α. -ο αυτός που πρέπει να αποβληθεί: κατάλογος λέξεων 
αποβλητέων. 

[εγυμ αρχ. ρηµατ. επἰθ. « ἀποβήλλ,ΦΙ απόβλητος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει 
εκδιώχθεἰ, παραγκωνιστεἰ απὀ το κοινωνικὀ του περιβάλλον, που ζει στο 
περιθώριο περιφρονημένος και ανυπὀόληπτος: χιλιάδες φτωχοί, - τής κοινωνίας, 
ζουν χωρίς στέγη και περίθαλφη 2. απόβλητα (τα) τα απορρίμματα, κυρ τής βιομη- 
χανικἠς παραγωγἠς: τοξική / χημικά / βιομηχανική - 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀποβάλ/λω], αποβολή (η) Ί. η απομάκρυνση κάποιου απὀ τον 
χώρο στον οποίο βρίσκεται ἡ στον οποίο ανήκει: η - κάποιου απὀ τους κόλπους τής 
Εκκλησίας { τού στρατεύματος | | η - ξένων λέξεων απὀ τή γλὠσσα 

«2η εκδίωξη μαθητή / σπουδαστἠ απὀ την τάξη ἡ η προσωρινή ἡ και 
οριστικἠ εκδίωξη μαθητή απὀ το σχολείο ὡς τιμῶρία για σοβαρὀ του 
παράπτωμα 3. αθλ η απομάκρυνση παίκτη απὀ τον αγωνιστικὀ χώρο για το 
υπόλοιπο τού αγώνα κατόπιν αποφάσεως τοὺ διαιτητή, λὀγῶ αντικανονικἠς 
ενἑργειάς του για την οποία προβλέπεται τέτοια ποινἠ: ' ποδοσφαιριστή µε 
κόκκινη κάρτα 4. η απομάκρυνση µε ἑκ- κριση: ή - βλαβερών ουσιών απὀ τον 
οργανισμό 5. η καταπολέμηση ανεπιθύμητης ἡ βλαβερής ιδιότητας: η - των 
κακὠν συνηθειών : 6. ΙΑΤΡ. η πρὀῶρη ἐξοδος απὀ τη μήτρα τού κυοφορούμενου 
εμβρύου, ὡστε να εἶναι αδύνατη η επιβἰωσή του [ετυμ αρχ « αποβήλλω]. 
αποβολιμαίος, -α, -ο (λὀγ.) αυτός που πρέπει να αποβληθεί, να απορριφθεἰ: 
αρκετές λέξεις τού χειρογράφου κρίθηκαν [Ε.ΤΥΜ « αρχ. αποβολιμαίος « ἀπο- 1 
βόλιμος « βολἠ ς βάλλω] 


ΣΧΟΛΙΟ Η λέξη αποβολιμαίος χρησιμοποιείται ήδη στην Αρχαία µε τη 
σημασία «απόβλητος, απορριπτἑος, για πἐταμα» (αποβάλ/.ω, αποβολή), απὀ ὀπου 
πέρασε στην Παλαιότερη Φιλολογική μµεταγλώσσα µε τη σημασία τοὐ 
«απορριπτέος. εξοβελιστέος» για λέξεις, τύπους και στοιχεία τοὺ κειμένου. 

αποβολιµαίος - υποβολιμαίος. Πρόκειται για διαφορετικές σημασίες - 
Όποβο/Λμαίος σημαίνει «αναληθής, πλαστὀς, ψευδώς υπαγορευόµενος»-. µε μόνο 
κοινό στοιχείο ὁτι και οι δὺο λέξεις ανάγονται στο ρ. βάλλω υποβολιµαίος 


αποβορβόρωση (η) [1889] {-ης κ -ώσεώς | χωρ. πληθ } η ολοσχερής 
μετατροπή σε βόρβορο, η πλήρης εξαχρεἰώση των ηθών. απΟοβΟΡΡΙ (το) ο 
φθίνων βόρειος ἄνεμος. 

αποβουτυρώνω ϱρ. µετβ |αποβουτύρω-σα. -θηκα, -μένος) αφαιρὠ το 
βούτυρο απὀ (κάτι); αποβουτυρωμένο γάλα. -- αποβουτύρωση (η) 
αποβραδίς επὶρρ (λαϊκ.) απὀ το βράδυ: « - ξεκίνησα μ’ ἑναν παλιὀ µου φίλο / 
για το Χατζηκυριήκειο καὶ για τον Άγιο Νείλο» (λαικ. τραγ.). -- (σπἀν.) 
αποβραδινός, -ἡ, -ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν ἀποβραδύς «το περασμένο βράδυ» τ ἐπο- - βρήδυ - επιρρ. επίθηµα 
τἰς, κατά τα επιρρ απονωρ-ἰς, (ε)νωρ-ἰς, οληµερ-ἰς κ ἀ Βλ. κ βράδυ]. 

απόβραδο (το) (λογοτ.) το χρονικὀ διάστηµα µετά το δειλινὀ (βλ. λ απόγευμα) 
αποβραζω ρ αμετβ. (απόβρασα) (λαϊκ. για φαγητὀ) σταματὠ να βράζω. 
[κιυμ «αρχ. ἀποβρήσσω / -ττῶ « ἀπο- - βράσσω (βλ κ. βράζω)]. απόβρασµα 

(το) [αποβρἀσµ-ατος | -ατα,-ἀτων) (υβριστ) ο ἄνθρωπος τοὐ υποκόσµου,ο 
ανυπόληπτος και ανέντιµος άνθρωπος συχνά στη φρ απὀβρασμα τής 
κοινωνίας συν κάθαρμα, παλιάνθρωπος [ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ «αφέψημα, 
εκχύλισμα», « αρχ. ἀποβρήσσω 

ς. ἀπο- Ἔ βρήσσω «βράζω». Π φρ απόβρασμµα τἠς κοινωνίας εἶναι µεταφρ. δάνειο 

(5 γαλλ. Ίεσαπιε ἆε 14 βοςἰςίο)]. αποβροχάρης (ο) (αποβροχάρηδες) (λαῖκ.- 
λογοτ.) ο υγρός και ψυχρός καιρὀς µετά τη βροχή: -- καιρός Ι πέρας. απόβροχο 
(το) (χωρ. πληθ) (λαἰκ.-λογοτ) η υγρασία και η ψύχρα μετά τη βροχή: «στη 
δροσιά τού απόβροχου λουσμένη (η γη)» (1ωάνν. Γρυπάρης). απόγαιο (το) 
απόγειο 

απογαλακτισµός (ο) (λόγ.) 1.η διακοπἠ θηλασμού τοὺ βρέφους, μεγάλωσε 
αρκετά το μικρὸ ὀπου να ΄ναι πρέπει να αρχίσει ο - ΣΥΝ αποθηλασμὀς 2. (μτφ.) η 
απαλλαγἡ απὀ εξάρτηση: ιδεο/λογικὀς -- απογαλακτίζω ρ. Ιμτγν.]. "" σχολιο 
λ. αποθηλασµός. απόγειο (το) {απογεἰ-ου | -ων] Ί. αστρον (τὸ ἀπόγειον σημεῖον, 
Πτολεμαίου Μηθηματικἠ Σύνταξις 9,1) το πλέον απομακρυσμένο απὀ τη Γη 
σημείο τής τροχιάς αντικειμένου που περιφέρεται γὐρώ απὀ αὐτή (πβ. λ. 
περίγειο) 2. (μτφ.) το ὑψιστο σημείο, το αποκορύφωμα, στα τριάντα του ἑφτασε στο 
- τής δόξας του. Επίσης (σπἀν) απόγα!ο [εγυμ « αρχ ἀπόγειον, ουδ. τοὺ επιθ 
ἀπόγειοςς ἀπο- Ἐ γη, πβ υπόγειος, ὑπέρ-γειος. ἐγ-γειος, Μεσό-γειος Ο τ. ἀπόγαιο(ν) « 
μτγν ἀπό- γαιον, ουδ. τοὺ επιθ. ἀπόγαιος « ἀπο- - γαῖα] απογειώνω ρ. µετβ. 
[απογείω-σα, -θηκα, -μένοσὶ Ί. θέτω σε κίνηση και αποσπὠ απὀ το έδαφος 
(αεροσκάφος), ώστε να βρεθεὶ στον αἐρα: ο πιλότος απογείωσε το περοσκἠφος µε 
πολύ ἀσχημες καιρικές συνθήκες αντ. προσγειώνω (συνἠήθ. το μεσοπαθ. 
αητογε/ώνομσ!) 2. (α) 
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αποσπώμαι απὀ το ἐδαφος, αφοὐ τεθώ σε κἰνηση: το αεροπλήνο απογειώθηκε (β) 
(για επιβάτη αεροσκάφους) ξεκινώ την πτήση εγκατα- λείποντας το έδαφος: 
Προσδεθείτε! Σε λίγο απογειωνόµαστε! 3. (μτφ.) παρουσιάζω απότομα ἀνοδο, οι 
τιµές τῶν ακινήτων απογειώθηκαν 

4. (μτφ.) αισθάνομαι ὑψιστη συγκἰνηση: όταν ακούω αυτή τή µουσι- κή, - 9. 
γνωρίζω μεγάλη άνθηση, φτάνω στο ανώτατο σημείο τἠς ακµἠς «εκείνη την 
περίοδο το οικολογικὀ κίνημα εἰχε απογειωθεί» (εφημ.) 6. (μτφ -οικ.) οδηγώ σε 
ὑψιστη συγκίνηση, αποσπὠ απὀ την πραγματικότητα προκαλώντας μεγάλη 
ευχαρίστηση: ἐέππιδαν το αγαπημένο µου κομμάτι και µε απογείωσην ΣΥΝ. 
εκστασιάζοµαι. 

[ΕΤΥΜ. « απόγειος, πβ κ. προσ-γειώνω]. 


απογειώνομαι - προσγειώνοµαι. Δοθέντος ὁτι το αεροπλάνο εἶναι εφεύρεση τού 
20οὐ αι. (1927), και οι λέξεις που σχετίζονται µε αυτό εἶναι νεότερες. Το 
απογειών-ῶ / -ομαι σχηματίστηκε απὀ το αρχ επἰθ. απὀγειος, ενώ το επἰσης αρχ 
πρόσγειος ἦταν η βάση για το προσγειών-ῶ / -ομαι. Σημειῶτέον ὁτι τόσο το 
απὀγειος ὁσο και το πρὀσγειος χρησιμοποιήθηκαν κυρἰως στον χώρο τής αστρονο- 
μίας Γίνεται λόγος για «ἠἀπογείους ἠνέμους» ἡ «απόγεια πνεύματα» και ἀπόγειον ἡ 
ἀπόγαιον (εννοείται σημεῖον) ἦταν (και εἶναι) «η μεγαλύτερη απόσταση ενὸς 
πλανήτη απὀ τη Γη» Ομοίως, «προ- σγειόταται πτήσεις» αναφἑρονται απὀ τον 
μηχανικὀ Φίλωνα (δος/2ος αι. π Χ.), ενώ στον φιλόσοφο Πορφύριο (3ος αι μ.Χ.) 
απαντὰ «ή πρὀσγειος περὶ τὸν ἠέρα ταχύτης». Ία απογείωση και προσγείωση 
επέτρεψαν και τη δημιουργία τού όρου γεἰωση (και γει- ὠνω) «η αγώγιµη 
σύνδεση, η ηλεκτρικἠ επαφἠ µε τη γη». 


απογείωση (η) [1766] {-ης κ.-ώσεώῶς| -ὠσεις-ὠώσεων) Ι.ηαπὀσπαση 
αεροσκάφους απὀ το έδαφος, ώστε να βρεθεὶ στον αἐρα αντ προσγείωση 2. 
(μτφ.) η απότομη άνοδος. - των τιμών 3. (μτφ.) η πολὺ μεγάλη συγκίνηση απὀ 
ἐντονη ευχαρίστηση, η αἰσθηση ὁτι αποσπάται κανεὶς απὀ την πραγματικότητα 
συν έκσταση. απογέµιση (η) [1876] {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις, -ἰσεων] η αφαίρεση 
των βλημάτων απὀ πυροβόλο ὁπλο αντ γέμιση, απόγευμα κ. (λαϊκ) 
απόγεµα κ. (λογοτ.) απόγιοµα (το) [απο- γεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων} το 
χρονικὀ διάστηµα τἠς ημέρας που παρεμβάλλεται ανάμεσα στο μεσημέρι και το 
βράδυ [ετομ μτγν. « ἀπο- - γεύμα]. απογευµατινός, -ἡ, -ὁ [μεον] Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε το απὀγευµα, που πραγματοποιεἰται το απὀγευμα. - περίπατος! 
παράσταση ἰ απασχόληση / ωράριο σον (λὀγ) εσπερινὸς 2. απογευµατινός (ο), 
απογευματινή (η) (α) πρόσωπο που εργάζεται σε απογευµατινἠ βάρδια έπιασαν 
δου/.ειά / σχό/.ασαν οι -- (β) μαθητἠς / μαθήτρια που φοιτά σε σχολείο το οποίο 
λειτουργεὶ το απὀγευμα 3. απογευματινή (η) (ενν θεατρική παράσταση ἡ 
προβολή κινηματογραφικοὺ ἐργου) που πραγματοποιείται το απὀγευμα σε 
αντιδιαστολή προς τη βραδινή: πήγαμε θέατρο προχθές στη λαική - 4. 
απογευματινό (το) πρὀχειρο φαγητὀ πριν απὀ το δείπνο ΣΥΝ πρόδειπνο. Λ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. γεύμα. απογίνοµα! ϱρ. αμετβ αποθ. [εὐχρ. κυρ στον αὀρ. απἑγινα 
(λαῖκ. απὀγινα κ. λογοτ απογἰνηκα)] 1. φθάνω σε ορισμένη κατάληξη ἡ σε 
ορισμένη κατάσταση: τι απέγινε µε το θέμα που συζητούσαµε προχθές. | | αν χάσουμε 
το μαγαζί, εγώ τι θ' απογίνω; ΣΥΝ απολήγω, καταλήγω 2. καταλήγω σε χειρότερη 
κατάσταση σε σχέση µε αυτή στην οποία βρισκόμουν: ήταν απὀ τα νιάτα του 
δύστροπος, τώρα που γέ- ρασε απόγινε συν παραγἰνομαι. ςχολιο λ. αποθετικὀς. 
ΤΕΤΥΜ «αρχ. ἀπογίγνομαι «απουσιάζω, αποφεύγω» «ἀπο Ἔ γίγνο- µαι Η σημερινἠ 
σημ εἶναι μεσν]. 


ΣΧΟΛΙΟ Συχνά χρησιμοποιείται και σήμερα στην ομιλία η αρχαία στερεότυπη 
φράση τὰ γενόμενο οὐκ ἀπογί(γ)νονται µε τη σημασία τοὺ «ὀ,τι ἐγινε, δεν 
ξεγίνεται», η οποία λέγεται για κάτι κακὀ ἡ δυσάρεστο, που δεν μπορεὶ κανεὶς 
να επανορθώσει εκ τῶν ὑστέρων. 


απόγνωση (η) {-ης κ -ὦσεως Ὶ χὠρ. πληθ.} η κατάσταση κατὰ την οποία 
νιώθει κανεὶς ὁτι βρίσκεται σε αδιέξοδο, ἐχει απελπιστεὶ και δεν γνωρίζει τι 
πρέπει να κάνει: βρίσκομαι / εἰμαι / ἐρχομαι σε - | | η ἐλ)ξ.ειψη ρευστού στην αγορά 
έχει φέρει τους εμπόρους σε - ΣΥΝ απελπισία 

{ΕΤΥΜ « μτγν. ἀπόγνωσις « αρχ. ἀπογιγνώσκω «παραιτούμαι απὀ πρὀθεση ἡ 
σχἐδιό µου να κάνω κἀτι» « ἀπο- 1 γιγνώσκω]. απογοήτευση (η) [1861] {-ης κ. 
-εὐσεῶς | -εὖσεις, -εὐσεων) Ί. η διάψευση των ελπίδων, των προσδοκιών: είχε 
µια ερωτική - στα νεπνικἁ του χρόνια | | δοκιµάζω - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε 
διαψεύδει τις ελπίδες. τις προσδοκἰες γνοφισε πολλές -- στον μακρὀ πολιτικὀ βίο του 
[1ο χτεσινός αγώνας ἦταν σκέτη - οι δυο οµάδες ἐπαιζαν ανιηρἠ και χωρίς φαντασία. -- 
απογοητευτικός, -ἡ, -ὁ [1888]. ΣΧΟΛΙΟ λ. απογοητεύω. 

[ετομ Απὀδ τοὺ γαλλ. ἀσβεπεπαπἰεπιςηί]. απογοητεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ 
[18871 [απογοήτευ-σα,-θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 4 (μετβ.) 1. διαψεύδω τις 
ελπίδες, τις προσδοκἰες (κάποιου): ή πολιτική τῶν μεταρρυθμιστών απογοήτευσε 
όσους περίμε- νανμεγἠ) .ες αλλαγές (η πολιτικἠ τους δεν επέφερε μεγάλες αλλαγές) 
[| οι γονείς του περίμεναν ότι θη γίνει επιστήμονας, εκείνος ὁμῶς τους απογοήτευσε 2. 
(µεσοπαθ. απογοητεύομαι) (α) διαψεύδονται οἱ ελπίδες, οι προσδοκἱες µου: 
απογοητε.ὐθηκα απὀ το αποτέλεσµα των εκλογών | | απογοητευμένοι ψηφοφόροι τού 
κυβερνώντος κόμματος (β) χάνω την εμπιστοσύνη µου ἡ την αυτοπεποἰθησἠ µου, 
χάνω το θάρρος µου: όταν βλέπω τι συμβαίνει γύρω µου και πού βαδίζει ο τόπος µας, - 
ΕΙ απογοητεύθηκε µετά τήν αποτυχία 9 3. (αμετβ.) προκαλὠ 
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απογοήτευση: απογοήτευσε η ομάδα µας στον χθεσινό αγώνα (ΕΓΥΜ « απο- 
-γοητεύω, απὀδ τοὺ γαλλ ἀαδεπδεμαπίοτ]. 


απαγοητεύομαι - απογοήτευση. Οι τύποι µε -ᾱ- (απ-α-γοητεύομαι και απ-α- 
γοήτευση). αντὶ τῶν ορθών απο-γοητενομαι / απο-γοή- τευση εἶναι εσφαλμένοι, 
αφού οι λέξεις σχηματίζονται µε την πρὀθεση απὀ (απὀ -- γοητεύω) Το (ορθὀ) 
απογοήτευση εισάγεται τη δεκαετία τοὺ 1860 ὡς απόδοση τοὺ γαλλ 
ἀαεδεπελαπίαεπιεη!ί, για να ακολουθήσει αμέσως μετὰ το ρ απογοητεύω. 
Φαίνεται μάλιστα ὁτι στο ρομαντικὀ κλίμα τἠς εποχἠς η χρήση αυτών (και 
μάλιστα τἠς μετοχἠς απογοητευμένος) ἦταν ιδιαίτερα αυξημένη, γεγονός που 
κάνει τον Στ Κουμανούδη (Συναγωγή Νέων Λέξεων..., σ. 124) να παρατηρεὶ 
ειρωνικά «Ερωτώ ἐγώ, διά τί οἱ ἠγαπώντες τὸ ρήμα τούτο [εννοεὶ τη μτχ. 
απογοητευμένος] δέν τὀ µεταχειρίζονται μὲ τὸν ἀναδιπλασιπομόν του, [δηλ ὡς 
απογεγοητευμένος'.]» 


απογὀμφώση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις,  -ὠσεων) ΙΑΤΡ. η εξαγωγἠ των 
γομφίων (δοντιών) ΣΧΟΛΙΟ λ -ὦση. απὀγονος (ο) (απογὀν-ου [ -ων, -ους) αυτὸς 
που γεννήθηκε ἡ κατάγεται απὀ κάποιον οἱ Έλληνες υπερηφανεύονται ότι εἶναι -- 
τῶν μεγαλύτερων στοχαστὠν τής ανθρωπότητας Ἰ Ἰ εἰναι - Γάλλων φεουδαρχών ΑΝΤ 
πρόγονος ΦΡ (ευχετ. σε νιόπαντρο ζευγάρι) καλοὺς απογόνους! να 
αποκτήσετε καλά παιδιά! 

[ΕΓΥΜ αρ’ « ἀπο- Ἔ γόνος] απογραφη (η) 1. (α) η λεπτομερής καταγραφἠ 
πραγμάτων, έκαναν -- τῶν αντικειμένων που πρὀκειται να πουληθούν στη δημοπρασία 
(6) ΝΟΜ η καταγραφή περιουσιακών στοιχείων ενός φυσικοὺ ἡ νομικοὺ 
προσώπου που γίνεται µε το κύρος τής δικαστικής αρχἠς 2. η καταγραφή σε 
ονομαστικούὺς και στατιστικοὺς καταλόγους τῶν κατοίκων µιας χώρας: ο 
αριθµός των εδρών ανά εκλ.ογικἠ περιφέρεια ορίστηκε µε βάση την - τοὺ 2001 -- 
απογραφέας (ο/η) Ιμτγν.], απογραφικὀς, -ἡ, -ὂ. απογράφω ρ. Ιαρχ.Ι 

[ΕΤΥΜ αρχ αρχικἠ σημ. «κτηματολόγιο, κατάλογος περιουσιακών 
στοιχείων», « ἀπογράφω] απὀγραφο (το) [απογράφ-ου | -ὠν] 1. ΝΟΜ το 
επικυρωμἑνο µοναδικὀ αντίγραφο δικαστικἠς απόφασης ἡ άλλου εκτελεστοὐ 
τίτλου (συμβολαιογραφικοὺ εγγράφου, διαταγἠς πληρωμής κ.λπ ). το οπυἰο 
εμπεριέχει διαταγἠ τὴς πολιτείας προς τα αρμόδια ὀργανα να εκτελέσουν τον 
τίτλο: πήρε - απὀ τα πρακτικἠ τής δίκης : 2. ΦΙΛΟΛ το πρώτο σῶὠ- ζόμενο 
αντίγραφο πρωτότυπου χειρογράφου -- απογραφικὀς, -ἠ. -ὁ 118861 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀπόγραφον «αντίγραφο», οὐσιαστικοπ ουδ. τοὺ επιθ ἀπόγραφος. Η 
σημερινἠ σημ αποτελεὶ απὀδ τού γαλλ ἰαηφοτί!]. 


απὀγραφο - αντἰγραφο. Το απόγραφο διαφἑἐρει απὀ το απλὀ αντίγραφο, 
δηλώνοντας το πρώτο κεκυρωμένο αντίγραφο απόφασης µε εντολἠ 
εκτελἐσεῶς εν αντιθέσει προς τα λοιπά -κεκυρώμένα ἡ µη- αντίγραφα που 
βγαίνουν απὀ το απὀγραφο ἡ απευθείας απὀ δικαστικἐές αποφάσεις, 
συµμβολαιογραφικά ἐγγραφα κλπ. 


απογυμνώνω ρ. μετβ [αρχ.| {απογὐμνῶ-σα.-θηκα.-μένος) 1. γδύνω εντελώς, 
αφαιρώ όλα τα ρούχα απὀ (κἀποιον) 2. (μτφ ) αφαιρώ (απὀ χώρο) τα 
πράγματα που υπάρχουν σε αυτόν, οι λ.ηστἐς απογὀµνωσαν το κατήστηµα απὀ όλα 
τα τιμαλφή ΣΥΝ καταληστεύω, γδύνω 3. αφαιρώ εξ ολοκλήρου απὀ (κἀποιον 
κάτι) τον απογύμνωσε απὀ κἠθε εξουσία, αφἠνοντής του μόνο τα τιμητικά αξιώματα. -- 
απογύμνωση (η) [μτγν.] 
απὀδαρση (η) {-ης κ -ἄρσεως | χὠρ πληθ.] μέθοδος που αποσκοπεἰ στον 
σχηματισμό βουτύρου, κατἀ την οποία η κορυφἠ τοὺ γάλακτος που ἐχει 
συγκεντρο)θεὶ σε κάδους υποβάλλεται σε βίαια χτυπήματα (µε ραβδιὰἁ ἡ, σε 
βιομηχανικὲς μονάδες, µε μηχανικὀ τρόπο) ΣΥΝ βουτυροποίηση. 
[ΕΙΥΜ «αρχ. ἀποδέρω «εκδέρω διαχωρἰζω µε χτυπήματα» (πβ. δέ- ρῶ - δήρσις) « 
ἀπο- Ἐ δέρω, βλ. κ. δέρνω]. 
αποδάσυνση (η) |-ης κ -ὐνσεως | -ὀνσεις, -ὐνσεων] ΓΛΩΣΣ. η απώλεια τἠς 
δασύτητας, τοὐ δασέος (φωνητικὠς) χαρακτήρα τῶν συμφώνων τἠς Αρχαίας 
Ἑλληνικής, που δηλώνονταν απὀ τα γράμματα φ, ϐ, χ: γενικότερα, κάθε 
µορφής απώλεια τής δασύτητας. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἀθβαβρίταποπ]. 


ΣΧΟΛΙΟ Τα σύμφωνα που δηλώνονταν απὀ τα γράμματα φ, ϐ και χ τἠς Αρχ. 
Ἑλληνικής ἠταν κλειστὰ σύμφωνα µε ἐντονο το χαρακτηριστικὀ τἠς 
δασύτητας, µιας ἀχνας δηλ. που συνόδευε τα αντἰστοιχα σύμφωνα: φ Ξ ρ|', θ 
ΞΟ, χ- Στους αλεξανδρινοὺς χρόνους η δασύτητα αυτἠ έπαψε σιγά-σιγά να 
προφέρεται (αποδάσυνση) µε παράλληλη τροπἠ τῶν συμφώνων στα διαρκἠ 
(ριβόμε- να) σύμφωνα, που προφἐρουμε απὀ τότε μέχρι σήμερα στην Ελλη- 
νικἡ, δηλ. στα σύμφωνα φ (φως - 605 έναντι αρχ. ρ’ 69), ϐ (θέμα - Όεπια ἑναντι 
αρχ “"επια) και χ (χώρα Ξ χθτα ἐναντι αρχ ΚΠ6τα) 


αποδάσωση (η) [1891] {-ης κ -ὠσεῶς | -ὠσεις, -ἁσεων] η καταστροφἠ τῶν 
δασών σε μεγάλη ἐκταση. - αποδασωτικὀς, -ἠ, -ὁ αποδεδειγµένος, -η. -ο αυτός 
που ἐχει αποδειχθεὶ, που βεβαιώνεται µε αποδείξεις: - απάτη / ενοχή / 
αθωότητα ΣΥΝ τεκμηριωμένος ΑΝΤ αναπὀδεικτος - : αποδεδειγμένα / 
αποδεδειγµένως [μτγν] επἰρρ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. επἰρρήµα, µετοχή [ΕΤΥΜ Μζχ. παθ 
παρακ τού αρχ. ἀποδείκνυμι[. αποδεικνυῶ ρ. [μεσν.Ι µετβ. (απέδειξα, αποδεἰχ- 
θηκα (καθημ. -τηκα κ. λὀγ. απεδεἰχθην, -ης, -η.., μτχ. αποδειχθεἰς, -εἶσα, -ἐν), 
αποδεδειγµένος) 1. δείχνω µε αδιαμφισβήτητο τρὀπο ότι (κάτι) υπάρχει, εἶναι 
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αληθές ἡ ορθὀ ο συνήγορος απέδειδε την αθωότητα τής κατηγορουµένης µε 
ατρἀντηχτα στοιχεία [| του απέδειξα ότι εἰχε. ἄδικο καὶ ἀλ- λαςε γνώμη ΣΥΝ 
τεκμηριώνω : 2. (µεσοπαθ. αποδεικνύοµαι) φαίνομαι εκ τῶν πραγμάτων ὁτι 
εἶμαι κάτι, διαπιστώνεται τελικὰ ὁτι εἶμαι κάτι ΟΙ υποσχέσεις τοῦ 
αποδείχθηκαν απατηλὲς | | απεδείχθη αντάδιος τής αποστολής που του 
ανέθεσαν | | ο οργανισμός του αποδείχθηκε ανθεκτικότερος απὀ ὁσο νομίζαμε 
9. (η μτχ αποδεδειγµένος, -η. -ο) βλ.λ Επίσης (καθημ.) αποδείχνω »: 
σχολιο λ δείχνω [ΕΤΥΜ μτγν «αρχ. ἀποδείκνυμι, αρχικἠ σημ. «ξεχωρίζω ἑνα 
αντικείµενο απὀ ἄλλα και το δείχνω», « ἆπο- - δείκνυμι]. 

αποδεικτέος, -α, -ο [αρχ,] αυτός που πρέπει ἡ χρειάζεται να απο- δειχθεὶ 
αποδεικτικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] Ί. (α) αυτός που συντελεὶ στην απὀδειξη: τα 
δακτυλικά του αποτυπώματα πἠνω στο πιστόλι εἰναι -- στοιχείο τής ενοχἠς 
του |(- συλλογισμός [| - διαδικασία / μέθοδος (β) ΝΟΜ αποδεικτικἀ μέαα 
Τη μέσα στα οποία μπορεὶ να στηρίζει το δικαστήριο τη δικανικἠ του 
πεποίθηση ὡς προς την αλήθεια ἡ την αναλήθεια των πραγματικών 
ισχουρισμὠν τῶν διαδίκων (τα μέσα που μποροὺν να πεἰσουν το δικαστήριο για 
την αλήθεια, δηλ. τεκμήρια, ὀρκος, ἐγγραφα, μαρτυρίες, πραγματογνώμοσύνη 
κ.ἀ.) 2. αποδεικτικὀ (το) ἐγγραφο το οποἱο πιστοποιεἰ κάτι - παραλαβής των 
υλικών / εἰσπραξης / φοιτήσεως σε σχολ.εἰο ι εξόδων! δαπανών Συν 
πιστοποιητικὀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποφοίτηση 

απόδειξη (η) {-ης κ -εἰξεως | -εἰξεις, -εἰξεων) 1.η διαδικασία µε την οποία 
αποδεικνύει κανεὶς κάτι. όλοι οἱ ισχυρισμοί του χρειάζονται - 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε χρησιμοποιείται για να αποδειχθεὶ κάτι. το αποδεικτικὀ στοιχείο, το 
ότι δεν έχει ἠλλοθι, δεν εἰναι - τής ενοχής του |] τι αποδείδεις έχεις για αυτό 
που ισχυρίζεσαι. | | προσκομίζω αποδείδεις | | αδιάσειστη / έμμεση / ισχυρή 
/ πειστική / χειροπιαστή - ΣΥΝ πειστἠριο 3. (ειδικὀτ.) βεβαίωση (θεωρημένο 
στέλεχος απὀ μπλοκ ἡ απὀκομμα ταινίας απὀ ταµειακή μηχανή) πληρωμής 
χρηματικοὺ ποσού: πλήρωση στο ταμείο και πήρα την - 1} τι θέλετε, - ἡ τι- 
μολόγιο; || κόβω (εκδίδω) - || µαζεύω αποδείδεις για τη φορολογική 
δή/.ὦση || για την αλλ.αγἠ προϊόντος προσκομίστε την - αγοράς του |{- 
λιειανικής πώλ.ησης / παροχής υπηρεσιών || μπλοκ αποδείξεων || 
ιδιόχειρη / ανεπίσημη / πρὀχειρη -- || διπλότυπη / εξοφλητική -- 4. ΦΙΛΟΣ 
-ΜΑΟ η σειρἀ ορθὠν συλλογισμῶν μέσω τῶν οποίων γίνεται εμφανής η 
αλήθεια (ορθότητα) µιας πρότασης ή - ενός θεωρήματος || επαγωγική / 
απαγωγική --. 

(ετομ «αρχ. ἀπόδειξις « ἀποδείκνυμι]. 


αποδείξεις - ενδείξεις - αποχρώσες ενδείξεις. Στην κλίμακα τἠς αποδεικτικἠς 
διαδικασίας, οι βαθμίδες απὀ τα ασθενέστερα στα ισχυρότερα στοιχεὶα εἶναι 
απὀ τις απλές ενδείξεις στις αποχρώσες ενδείξεις: µε κορυφαία βαθμίδα τις 
αποδείξεις Φράσεις ὁπῶς «για να υπάρδει ενοχή, απαιτούνται ὀχι απλὲς ενδείξεις, αλλ.ἠ 
αποδείξεις», δείχνουν ὁτι ὀχι οι πιθανὲς ἡ Φαινομενικὲς μαρτυρίες, οι ενδείξεις. 
αλλά τα αναμφισβήτητα τεκμήρια, οι αποδείξεις, μπορούν να στηρἰξουν την 
ενοχἡ ἡ µη κἀποιου. Ανάμεσα στις απλὲς ενδείξεις και τις αποδείξεις 
βρίσκονται οι αποχρώσες ενδείξεις, οι ικανὲς ἡ επαρκεὶς ενδείξεις, οι οποίες 
υπερβαίνουν τις απλές ενδείξεις αποτελώντας οιονεὶ αποδείξεις. 


αποδεἰξιµος, -η, -ο [1861] αυτός που μπορεὶ να αποδειχθεὶ απὀδειπνο (το) 
{αποδείπν-ου | -ὠν] ι κκλης η ακολουθἰα τἠς Εκκλησίας που ψάλλεται µετά το 
δείπνο και πριν απὀ τον ὑπνο και δια- κρίνεται σε µικρὀ και σε μεγάλο 
απὀδειπνο: στη μοναστήρια ψήλλουν κανονικἠ το -: φρ (α) µέγο απὀδειπνο ψάλλεται 
απὀ τη Δευτέρα ὡς και την Πέμπτη κάθε εβδομάδας τἠς πενηνταήμερης νη- 
στεἰας πριν απὀ το Πάσχα (β) μικρὀ απὀδειπνο στα μοναστήρια ψάλλεται 
κανονικά το μικρὀ απὀδειπνο καθ’ όλη τη διάρκεια τοὺ έτους, ενώ στα αστικἀ 
κέντρα το απόγευμα κάθε Παρασκευής τῶν Χαιρετισμών τἠς Θεοτόκου τῶν 
οποΐἰων προηγείται. 

[ετυμ « μτγν. ἀπόδειπνον « αρχ φρ. απὀ δείπνου «ο χρόνος ἐπειτα απὀ το 
δεἰπνο»]. 

αποδεἰπνώὠ ρ αμετβ. [μτγν.] {αποδειπνεἰς... | αποδείπνησα) τελειώνω το 
δείπνο, αποδεἰχνω ρ. -" αποδεικνύω 

αποδεκατἰζω ρ μετβ. (αποδεκἀτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) εξοντώνω 
ομαδικἀ, σκοτώνω πάρα πολλούς: µε µια ξαφνική επίθεση αποδεκήτισην τις 
δυνάμεις τού εχθρού | | ολόκληροι πληθυσμοί πουλιών αποδεκατίζονται κάθε χρόνο µε 
το παρήνομο κυνήγι σον. αφανἰζω, θερίζω, εξολοθρεὐῶ - αποδεκάτισµα (το) κ 
αποδεκατισμὀς (ο)[1796] 

(ΕΤΥΜ μτγν.. αρχικἠ σημ. «αποδἰδω το ἑνα δέκατο», « ἀπο- Ἱ δεκα- τίζω « δέκα]. 
αποδέκτης (ο) [αποδεκτών], αποδέκτρια (η) {αποδεκτριών] 1. πρόσωπο που 
δέχεται. που λαμβάνει κάτι. αναζητούσαν τον - τής επίµαχης επιστολής ΣΥΝ 
παραλήπτης 2. (συνεκδ ) πρὀσώπο στο οποίο απευθύνεται κανεὶς: εἶναι 
ενδιαφἐρον νη δει κανείς πώς αντιδρά ο - τού μηνύματος 1Ὶ υπήρξα - πολλών 
παραπόνων συν δέκτης [ετυμ αρ”. « αποδέχομαι]. αποδεκτος, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που 
τον δέχονται θετικἀ και τον εγκρἰνουν: οἱ ὁροι του δεν έγιναν -- | | η πρὀτασή του 
έγινε -- | | κοινώς - λύση Ἡ για την προεδρία τής Δημοκρατίας θα προταθεί πρόσωπο - 
απὀ όλους 2. (ειδικὀτ στον λόγο) αυτὸς που αναγνωρίζεται ὡς ορθὀς ἡ που δεν 
προκαλεί: - λέξη / σύνταξη / πρὀταση / ἐκφρηση )Ι στη λογοτεχνική γλώσσα 
συναντούμε συχνή γλ.ὠσσική στοιχεία µη αποδεκτἀ στην κοινή γλλὠσσα. 

[ετομ μτγν. « αρχ. αποδέχομαι] 
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αποδεκτότητα (η) (χωρ πληθ.) ΓΛΩΣΣ η ιδιότητα ενός κειμένου να γίνεται 
αποδεκτὀ, να εἶναι δηλ. κατανοητὀ και ευπρὀόσληπτο απὀ τον αναγνώστη 
(αποδέκτη) 

(ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αεςαρίαβθ 1Η! 

αποδέλοιπος, -η. -ο (λαἰκ.) υπόλοιπος. 

[ΕΤΥΜ. µεσν « ἀπο- 1 δελοιπός « σὺνδ. δέ 4- επὶθ λοιπός) αποδελτίώνω ρ µετβ. 
[αποδελτἰω-σα. -θηκα, -μένος] Ί. καταγράφω σε δελτία (διάφορες πληροφορίες, 
λέξεις, στοιχεία απὀ κείμενα κ.λπ.): αποδελτιώσαµε όλες τις ελ/.ἠνικὲς λέξεις που 
απαντούν στα έργα τού Σαίξπηρ ΙΥΝ καταγράφω 2. (συνεκδ ) συγκεντρώνω απὀ 
συγκεκριμένη πηγἠ (κυρ κείμενο) και καταγράφω στοιχεία που ἐχουν ιδιαίτερο 
ενδιαφἑρον: - τον κυριακάτικο Τύπο. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού αγγλ ἱπάοχ) αποδελτίωση (η) [-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις, - 
ὠσεων] η καταγραφή σε δελτία (πληροφοριών, λέξεων, στοιχείων απὀ κείμενα 
κ.λπ.): - νεολογισµών στα κείµενα τού Καζαντζάκη | | - τοῦ ημερήσιου Τύπου. 
αποδέσμευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] η απαλλαγἠ απὀ 
υποχρέωση, υπόσχεση ἡ άλλη δἐσμευση: - απὀ τους όρους τής συμφωνίας αν ι 
δέσμευση -- αποδεσμµευτικός, -ἡ, -ὁ. αποδεσμεύω ρ µετβ [αποδέσµευ-σα, 
-θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος} απαλλάσσω απὀ υποχρέωση, υπόσχεση ἡ άλλη 
δέσμευση: τον απο- δέσμενσε απὀ τις υποχρεώσεις τής σύμβησης που υπέγραψε [[ ή ομή- 
δα αποδέσµευσε τον παίκτη Ἀντ δεσμεύω 

Ίετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἀεδεπραρει Ασχετο απὀ το μτγν. αποδεσµεύω 
«δένω σφιχτά»], αποδέχομαι ρ. μετβ αποθ Ιαρχ.] [αποδἐχ-Οηκα (καθηµ - 
τηκα)} 1. δέχομαι ευχαρἰστως, αποδέχθηκε την πρὀσκλησή µας να μιλήσει στη γιορτή 
τού σχολείου ανγ απορρἰπτω, αποκρούω, αρνούμαι 2. συμφωνώ µε (μια ἀποψη): 
εἰμαι απὀ εκείνους που αποδέχονται τις θέσεις σας συν ασπάζοµαι. προσυπογράφω ς 
σχολιο λ. αποθετικὀς αποδηµητικός, -ἠ. -ὁ αυτός που ταξιδεύει σε άλλους 
τόπους ΣΥΝ (εκφραστ.) διαβατάρικος, ταξιδιάρικος φρ αποδημητικὀ πτηνό / πουλί 
κάθε πουλὶ που αποδηµμεὶ, ταξιδεύει στα θερμὰ κλίματα, για να περάσει τον 
χειμώνα, γοχε/.Ιδόνι ανήκει στα -- πουλιά. 

[Πιομ αρχ « αποδημώ). αποδηµία (η) [αποδημιών)} Ί. η απομάκρυνση απὀ την 
πατρίδα µε σκοπὀ τη διαμονή σε µια ξένη χώρα. εξαιτίας τής μεγάλης ανεργίας, έχει 
αυξηθεί το ποσοστὀ αποδηµίας προς το εξωτερικό [| - μόνιμη / πρὀσκαιρη / προσωρινή 
2. νὸμ παράνομη αποδημία η παράνομη ἐξοδος απὀ τη χώρα προσώπου (που 
ἐχει ασκηθεἰ εναντίον του ποινικἠ δίωξη ἡ που υπηρετεὶ στρατιωτικἠ θητεία) 3. 
εκκλης (α) Ἱερά αποδηµίαᾳ ταξίδι πιστῶν στους ιεροὺς τόπους τἠς θρησκείας 
τους για προσκύνημα (π.χ των χριστιανών στα Ιεροσόλυμα, τῶν μωαμεθανών 
στη Μέκκα κ λπ ) (β) (μτφ.-λόγ) ο θάνατος: η - εις Κύριον σον εκδη- μία 4. 
(ειδικὀτ) η μετακίνηση πτηνών και υδρόβιων ζώων σε θερμότερες χώρες κατά 
τον χειμώνα ἡ σε τόπους κατάλληλους για αναπαραγωγἠ 3 εχολιο λ. επιδημία, 
πεθαίνω. 

[ειυμ αρχ « απόδηµος) απόδηµος, -η. -ο Ί. αυτός που κατοικεὶ στα ξένα µέρη η 
προσφορά των - Ελλήνων στο ἐθνος εἶναι εξαιρετικἠ [1 (συνεκδ.) - Ε/Ληνισμός ΣΥΝ 
ξενιτεμένος, μετανάστης 2. απόδημοι (οι) (ενν Ἑλληνες) οι Έλληνες τού 
εξωτερικού ἡ οι ελληνικἠς καταγωγἠς πολίτες ἄλλων χωρών (11 Π.Α., Καναδά, 
Αυστραλίας, Γερμανίας, Βελγίου, Αφρικής κ ἀ.): δεύτερη γενιά αποδήμων [ΕΙΥΜ 
αρχ. « απο- Ἱ- δήμος] αποδηµώ ϱρ. µετβ. [αρχ.] [αποδημεὶς . | αποδήμησα 
(λογιότ. απεδἠ- µησα)} (λόγ) εγκαταλείπω τον τὀπο μου, φεύγω στα ξένα ΣΥΝ 
ξενιτεύομαι. µεταναστεύω, (λογοτ.) μισεύω-: φρ (μτφ.-λὀγ.) αποδηµώ εἰς 
Κύριον πεθαἰνω. -- αποδήµηση (η) Ιμτγν]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδημία, πεθαίνω 
αποδιαρθρώνω ρ. µετβ (αποδιάρθρω-σα. -θηκα. -μένος) καταστρέφω την 
οργανωτικἠ δοµἠ (συνόλου, συστήματος): οἱ συνεχείς εναλλαγές διευθυντών 
αποδιάρθρωσαν τήν επιχείρηση ΣΥΝ αποδιοργα- νώνω -- αποδιάρθρωση (η) 
αποδιδράσκω ρ. αμετβ. [εὐχρ. στον αὀρ απἑδρασα) Ί. δραπετεύω απὀ τις 
φυλακές, απὀ χώρο στον οποίο κρατούμαι ἐγκλειστος: χτες ατε-δρασαν δύο 
κρατούμενοι απὀ τις φυλακές 2. εγκαταλεἰπω (κάτι δυσάρεστο) καταφεύγοντας σε 
(πιο ευχάριστη κατάσταση): µε τα ὀνειρα που κάνει προσπαθεἰ να αποδράσει απὀ τη 
ρουτίνα | | πίστεψην πῶς µε τα ναρκωτικἁ θα αποδρήσουν σε πιο ευχάριστους κόσμους καὶ 
το πλήρωσαν ακριβά |[ οι Αθηναίοι απέδρασαν και αυτό γοτριήµερο απὀ την πρωτεύουσα. 
Επίσης (καταχρ ) αποδρὠ [ΕΤΥΜ αρχ. «ἄπο- Ἱ- διδράσκω «φεύγω, διαφεύγω» « 
δι-δρἠ-σκω « 0. ὅρα- « Ι.Ε. "ἆτα-απιὶ / Οάτ-επι-, Πβ. σανσκρ. ἀτδ-Η «διαφεύγει», 
γερμ. ἴτοῖεη «περπατώ», γαλλ Ιτοϊϊοἰτ «πεζοδρόμιο», αγγλ. ἴτοαά «πατώ», γερμ. 
Ττορρε «σκάλα» κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. ἑ-δραμ-ον. δρόμ-ος, δρή-π- ἑτης κ ἀ.[. 

αποδίδω ϱρ. µετβ κ. αμετβ. [απέδωσα, αποδόθηκα, αποδεδοµένος) (λὀγ.) Φ 
(μετρ ) 1. (α) δίνω πἰσω (κάτι που χρωστώ) θα αποδώσω τα οφειλόμενη καὶ µε το 
παραπάνω ΣῪΝ επιστρἑφώ- φρ αποδίδω τα ἰσα ανταποδἰδω (σε κάποιον) το 
κακὀ που μου έκανε: βρήκε την κατήλ- 7.ηλη ευκαιρία και του απέδωσε τη ἶσα συν 
(λαϊκ.) πατσίζω, ανταποδἰδω, εκδικούμαι, πληρώνω µε το ἰδιο νόμισμα (β) 
επιστρἐφῷ σε δικαιοὐχο (κράτος, ταμείο, υπηρεσία κ.λπ.) προκαθορισμένο ποσὀ 
χρημάτων. το οποἰο ἐχει εισπραχθεὶ εν ονόματι τοὺ δικαιούχου και για 
ορισμένο σκοπὀ (φόρους κ.λΠ.): - τον ΦΠ Α. στην εφορία αντ παρακρατὠ 2. 
απονέμω, δίνω σε (κάποιον κάτι αντἀξιὀ του): τον αποδόθηκαν τιµές αρχηγού 
κρήτους 3. (γενικὀτ ) δίνω: σε φρ. ὀπῶς: - αξία σε κἀτι (θεωρὠ ὁτι κάτι ἐχει αξία) 
{1 - σημασία σε κάτι (θεωρώ κάτι σημαντικὀ) :4. καταλογἰζω: - δόλο στις ενέργειες 
του | | - ευθύνες σε 
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κάποιον : 5. (α) αναφέρω (κάτι) ὡς αιτία για (κἀτι): απέδωσε το σφάλμα σε 
αφηρημήδα (β) αναφἐρώ (κἀποιον) ὡς δημιουργὀ (πράγματος) ο λόγος αυτὀς 
εσφαλμένα αποδίδεται στον Δημοσθένη : 6. μεταφέρω το περιεχόµενο ἡ την εικόνα 
απὀ (κἀτι), ώστε να το αντι- ληφθούν και ἆλλοι: γοδηµοσίευµα δεν αποδίδει σωστή το 
νόημα των δηλώσεων τού υπουργού | | ή μετάφραση δεν απέδωσε το ποιητικὀ ύφος τού 
πρωτοτύπου | | αυτὀ το πορτρέτο αποδίδει πιστή τα χαρακτηριστική τού προσώπου της :7. 
ερμηνεύω (μουσικἠ σύνθεση, σκηνἠ ἡ ρόλο): - έργα για πιάνο τού Λιστ και τού 
Σούμαν | | -- τον ρόλο τής Ἰοκάστης στον «Οιδίποδα» : 8. μεταφέρω (σε ἄλλη γλὠσσα 
ἡ γλωσσική μορφή) η λέξη «φιλότιμο» δεν αποδίδεται εὐκολα σε ἠ/.λη γλώσσα συν 
μεταφράζω 9. αποφἐρῶ (κἐρδος): έκλεισε την επιχείρηση, διότι δεν του απέδιδε 
χρήματα 4 (αμετβ ) 10. καρποφορώ, φἐρνῶ αποτέλεσµα δυστυχώς δεν απέδωσαν οι 
πολύχρονες προσπάθειές του ΣΥΝ. τελεσφορώ 11. ἐχω απόδοση στην εργασία μου 
όποιος αποδίδει θα αμείβεται και περισσότερο ΣΧΟΛΙΟ λ δίνω [ετομ « αρχ ἀποδίδωμι, 
αρχικἠ σημ «δίνω πίσω, αποπληρώνω τα οφειλὀόμενα». « ἆπο- 1 δίδωμι. βλ. κ 
δίνω) αποδιεθνοποιώ ρ μετβ. (αποδιεθνοποιεὶς. | αποδιεθνοποί-ησα,-οὐ- μαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) αφαιρώ απὀ (ἑνα ζήτημα) τις διεθνεὶς του διαστάσεις. η Τουρκία 
προσπαθεί να αποδιεθνοποιήσει το Κυπριακό αντ διεθνοποιώ. -- αποδιεθνοποίηση (η) 
αποδιοπομπαἰος, -α, -ο 11888] κυρ στη φρ αποδιοπομπαίος τρήγος ο ἀνθρωώπος στον 
οποἰο επιρρἰπτονται οι ευθύνες ἆλλων: «δεν θα επιτρέψω να κάνετε εμένα -- όλοι 
έχετε ευθύνες για ὀ,τι συνέβη (βλ κ. εξιλαστήριο θύμα. λ. εξιλαστήριος) Επίσης 
αποπομπαίος [μτγν ]. [ητυμ «αρχ. ἀποδιοπομποῦμαι (-εο-) «εξαγνίζω, αποτρέπω 
συμφορές» (πβ. πέμπω - πομπή - πομπαῖος) « ἀπο- 1 διο- (ς αρχ. επἰθ. δῖος «θείος, 
ουράνιος», µε αναφορἀ στο Δῖον κώδιον, «δορὰ τράγου, την οποία 
χρησιμοποιούσαν σε εξαγνιστικὲς τελετὲς») 3 -πομποῦμαι (ς πέμπω) Στον 
σχηματισμὀ τού επιθ. συνέβαλε το μτγν. ἀποπο- μπαῖος (τρήγος), µε το οποίο στη 
Μετάφραση των Εβδομήκοντα αποδόθηκε το εβρ. 'ΑΖαΖε] (ομοίως και λατ. εἂροί 
Επηἰββατίτιο)] 


ΣΧΟΛΙΟ Η ὀλη φράση αποδιοπομπαίος τράγος και ὡς περιεχόµενο και ὡς 
γλωσσικἠ διατύπωση εἶναι προϊόν συμφυρμού, αποτέλεσµα δηλ. αναμείξεως 
δύο διαφορετικὠν παραδόσεων και δὺο διαφορετικών λεκτικὠν δηλώσεων: τοὺ 
αρχαίου ελληνικού ἀποδιοπο- μποῦμαι «αποτρέπω κακά, εξορκίζω» 
(μαρτυρείται ήδη ατον Κρα- τύλο τοὺ Πλάτωνος) και τοὺ ἀποπομπαῖος τράγος 
τὴς Π Δ. Ἠτοι: ἀποδιοπομποῦμαι - ἀποπομπαῖος τρήγος 2 αποδιοπομπαίος τρήγος (2 
λατ. «αρετ επιἱββατίπο) Το τελευταίο αυτὀ εἶναι νεολογισμὀς, που μαρτυρείται 
μόλις απὀ τη δεκαετία τοὺ 1880 Από πλευράς περιεχοµένου. και οι δύο 
παραδόσεις στηρἰζονται στην έννοια τοὺ «εξιλαστήριου θύματος» και τἠς 
«κάθαρσης» Και το μεν ἀποδιο- πομποῦμαι προέρχεται απὀ το «"ἀποπέμπομαι τό 
Δῖον κώδιον» (διώχνω απὀ την πόλη την προβειάἀ τού προβάτου, αποκαθαἰρω), ο 
δε ἀποπομπαῖος τρήγος εἶναι ο τράγος στον οποίο έπεφτε ο κλήρος κάθε 7 χρόνια 
να αφεθεὶ ελεύθερος στην ἐρημο απὀ τον αρχιερέα, μεταφέροντας πάνω του το 
βάρος των αμαρτιών ὁὀλου τοὐ λαού (ΓΙ Δ. Λευἰτικόν 16, 8-10). Ως προς την 
παλαιότερη ετυμολογία τοὺ αρχ. ἀποδιοπομποῦμαι απὀ τη φράση «ἀπό Διός 
πομπος». µε τη σημ. τοὐ «αποτρἐπῶ επερχόμενα κακά διὰ τοὺ αποτροπαίου 
Αιὀς», δεν φαίνεται να ευσταθεἰ. 


απθδϊθργανώνω ρ μετβ. [αποδιοργἀνωώ-σα, -θηκα, -μένος) 1. καταστρἐφω την 
οργάνωση, τη συγκρὀτηση (συνόλου, συστήματος κ.λπ) µετά την αποχώρηση τού 
διευθυντή η επιχείρηση αποδιοργανώθηκε ΣΥΝ διαλύωῶ, (μτφ ) ξεχαρβαλώνω 2. 
κάνω (κάποιον) να χάσει τον ρυθμὀ τἠς εργασίας του ἡ τἠς ζωής του: τα 
οικογενειακή του προβ/βήματα τον αποδιοργάνωσαν ΣΥΝ απορρυθµίζω, 
αποσυντονἰζω. -- αποδιοργάνωση (η) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενήἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ ἀἰδοτραπίςο (νόθο σὐνθ.)[. 

αποδιώχνω ρ. µετβ ἵμεσν] (απὀδιώ-ξα, -χτηκα, -γμέἐνος) 1. διώχνο) µακριά ΣΥΝ 
απομακρύνω. εκδιώκω : 2. αποδιωγµένοι (οι) οι απὀκληροι τἠς κοινωνίας, οι 
κατατρεγμένοι. Επίσης αποδιώκω [αρχ ]. -- αποδιωγµὀς (ο). 

αποδοκιμάζω ρ µετβ. [αποδοκἱμασ-α. -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος! 1. εκφράζω την 
αντἰθεσἠ µου µε χειρονομίες, φωνὲς ἡ ἀἆλλες έντονες εκδηλώσεις. οἱ ακροατές 
αποδοκίµασην ἐντονα τον ομιλητή ΣΥΝ γιου- χάρω. (οικ.) κράζω ΑΝΤ επιδοκιμάζω 
2. αρνούμαι να αποδεχθώ (κἀτι), απορρἰπτῶ: ο λαός στις εκλογές αποδοκίμασε µε 
την ψήφο του τους ακραίους πολιτικούς σχηματισμούς δείχνοντας την προτίμησή του 
στονς μετριοπαθείς ΣΥΝ κατακρίνω, επικρὶνω ΛΝΤ εγκρίνω, επικροτώ, 
επιδοκιμάζω 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «απορρίπτω έπειτα απὀ δοκιμή». « ἀπο- Ἔ δοκιµάζω Ηλ. 
αναφερόταν αρχικώς στην απόρριψη υποψηφίου ἐπειτα απὀ επιμελἠ εξέταση 
των προσόντων του (αξιωματούχου, αλλά και αλόγου, σπιτιοὐ ἡ και νόμου) Η 
γενίκευση τἠς σημ. εἶναι ἠδη αρχ.]. 

αποδοκιμασία (η) Ιμτγν.] [αποδοκιμασιών) 1.η εκδήλωση δυσαρέσκειας µε 
ζωηρό τρὀπο (φωνὲς, χειρονομίες κ.λπ.) ακούστηκαν φωνές αποδοκιµασίας απὀ το 
ακροατήριο || ομόφωνη / ἠγρια / έντονη - | | ακούγονται οι - του π/.ήθους ΣΥΝ 
γιουχάισµα, (οικ) κράξιμο ΑΝΤ. επιδοκιµασία 2. η άρνηση αποδοχἠς, 
απόρριψη: εἶναι δεδομένη η -- τέτοιων πράξεων απὀ την Εκκλησία ΣΥΝ επἰκριση, 
κατάκριση ΑΝΤ έγκριση, επιδοκιµασία, επικράτηση. -- αποδοκιµαστικὀς, -ἠ, -ὁ 
[μτγν.], αποδοκιµαστικἁ επἰρρ 

αποδόµηση (η) |-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεῶν] ΦΙΛΟΛ. θεώρία και μέθοδος τὴς 
λογοτεχνικής κριτικἠς µε επιφανέστερο εκπρὀσώπο τον 
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Ζ. Ντεριντά, η οποία αρνείται τη θέση ότι η λέξη έχει σταθερἠ σημασία, 
ανεξάρτητη τῶν κειμένων ὀπου απαντά, και µε βάση αυτό επιχειρεὶ να 
προβάλει την ποικιλία τῶν πιθανών ερμηνειών ενὸς κειμένου Επίσης 
αποδοµισµός (ο) -- αποδοµιστικός, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀθεοποίτιςήοη] αποδομώ ρ. µετβ. 
{αποδομεὶς | αποδὀµ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημέ- νος} διασπὠ (λέξη) στα 
επιµέρους στοιχεία (παράγοντας νέες σημασίες και λεκτικοὺς συνδυασμούς) 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀεσοπβίταἰτε] 

άποδος, -η, -ο -» άπους 

απόδοση (η) {-ης κ -ὁσεῶς | -ὁσεις, -ὀσεων] Ί. (α) (γενικὀτ.) η σχέση μεταξύ 
τὴς προσπάθειας που καταβάλλει κάποιος και τοὺ αποτελέσματος τἠς 
προσπάθειάς του ο βαθμὀς στον οποἰο αξιοποιεὶ κάποιος τις ικανότητες και τα 
μέσα που ἐχει στη διἀθεσἠ του: έχω χαμηλή { υψηλή Ι μέτρια Ι 
εντυπωσιακή - )Ι φτάνω στο μέγιστο τής - µου || ανεβάζω Ι 
βελτιώνω την - µου || η - ενός μαθητή αθ/.ητή {µιας ομάδας (πβ 
λ. επίδοση) (β) οἰκοη (στην εργασία) ο βαθμός παραγωγἠς: Ο εργοδότης 
τούς ζήτησε να αυξήσουν την - τους || εξαιρετική ἱ συνολική Ι 
ποσοτική / ποιοτική - [[ σπόροι µε μεγάλη - [| η - τού εδάφους 
αυξάνεται µε τα κατάλληλα εγγειοβελτιωτικά έργα ΣΥΝ παρα- 
γώγικότητα 2. το κέρδος που αποδίδει κάτι; ΤΙ - έχουν Τα ομόλογα, 3. (για 
ηλεκτρικὲς συσκευές) η ισχὺς και η διάρκεια, ο βαθμός επιτέλεσης τἠς 
λειτουργίας τους ΤΟ καλοριφέρ έχει υψηλή - || μπαταρίες µε μεγάλη 
- 4. (α) το να αναφἑρεται ΚάΤΙ ως αιτία για κἀτι ἀλλο. ο καταλογισμὀς: η - 
τής καταστροφής σε τεχνικά αίτια / στον ανθρώπινο παράγοντα 
ῃ - ευθυνών ΙΙ η - τον εγκ2.ήµατος στη σύζυγο τού θύματος (β) το 
να φέρεται, να θεωρείται κάποιος δημιουργός συγκεκριμένου πράγματος, η - 
ανυπόγραφων σατιρικών στίχων σε γνωστό ποιητή : 5. (α) η 
επιστροφἡ οφειλόμενου ποσοὺ ἡ πράγματος: ζήτησαν την - όσων 
δικαιούνταν (β) η επιστροφή σε δικαιούχο (κράτος, ταμείο, υπηρεσία κ.λπ.) 
προκαθορισµένου ποσού χρημάτων, το οποὶο ἐχει ήδη εισπραχθεἰ εν ονόματι 
τού δικαιούχου και για ορισμένο σκοπὀ (φόρους κ.λπ): καθυστέρησε την - 
τού οφειλόμενου φόρου ΑΝΤ παρακράτηση 6. η απονομή, το να δίνεται 
σε κάποιον κάτι αντἀξιὸ του: - τιμών αρχηγού κράτους στον 
Οικουμενικό Πατριάρχη ' 7. η µεταφορά τοὺ περιεχομένου ἡ τἠς εικόνας 
απὀ κάτι, ὡστε να το αντιληφθούν και ἄλλοι: κατά τη μεταγλώττιση τον 
Ροΐδη στη δημοτική δεν επιτυγχάνεται η - τού ειρωνικού 
χαρακτήρα που έχει το κείµενο στην καθαρεύουσα || ο ζωγράφος 
εμμένει στην - των /λεπτοµερειών : 8. η ερμηνεία μουσικἠς σύνθεσης, 
σκηνής ἡ ρόλου: επιτυχημένη Ι συγκινητική / αισθαντική Ι 
σπαρακτική - τού ρόλου τής Μήδειας : 9. η µεταφορά σε ἄλλη γλὠσσα 
ἡ γλωσσική µορφή: ο «Άμλετ» σε έµµετρη - στα Ελλ,ηνικά από τον 
Β. Ρώτα ' 10. Γλωςς το δεύτερο σκέλος υποθετικού λόγου, η πρόταση που 
δηλώνει αυτὀ που συμβαίνει, εφόσον ισχύει αυτό που δηλώνει η υπόθεση: αν 
βρέξει, δεν θα έλθουμε («αν βρέξει» εἶναι η υπόθεση και «δεν θα 
έλθουμε» η απὀδοση) 11. χππι-ΤΠΧ.νολ η ποσότητα προϊόντος που 
παράγεται απὀ χημικἠ αντίδραση ἡ διεργασἰα ὡς ποσοστὀ τἠς ποσότητας που 
θα παραγόταν θεωρητικά, εάν η μετατροπή ἦταν πλήρης. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μετάφραση, δίνω 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀπόδοσις « ἀποδίδωμι. Η λ. σήμαινε αρχικώς «επιστροφή τῶν 
οφειλομένων (πραγμάτων ἡ χρημάτων)», ενώ στους γραμματικοὺς τἠς 
ελληνιστικἠς εποχἠς μαρτυρούνται οι σημ. «ερμηνεία, εξήγηση - β' σκέλος 
υποθετικού λόγου». Ορισμένες οικονομικἐς σημ. εἶναι µεταφρ δάνεια, πβ. 
αγγλ. γἰε]ά, τοῖατη το ἰδιο ισχύει και για τη σημ. «βαθμός λειτουργικότητας», 
πβ. αγγλ Ρετίοπιαπςε] αποδόσιµος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που πρέπει να 
αποδοθεί όπου ανήκει: - φόρος / ποσό αποδοτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που 
παράγει αξιόλογο ἐργο στον τομέα εργασίας του: ένας απὀ τους πιο - 
ὉπαρΛή"λους τής εταιρείας Σὺν παραγωγικὀς, εργατικὀς 2. αυτὸς που αποφέἑρει 
κέρδος, οφέλη η επένδυση αποδείχθηκε εκ των υστέρων ιδιαίτερα - ΣῪΝ επικερδἠς, 
προσοδοφὀρος. -- αποδοτικ-ά / -ώς [μεον] επἰρρ, αποδοτικότητα (η). 
ΣΧΟΛΙΟ. δίνω. 

[Έτυμ μτγν « αρχ ἀποδίδωμι]. αποδοχή (η) Ί. η θετικἠ υποδοχἠ και ἐγκριση 
θέσεων, απὀψεων κ.λπ. χάρηκε για την -- τῶν προτἠσεών του ΣΥΝ συγκατάθεση, 
ἐγκριση, υιοθέτηση αντ απόρριψη 2. το να αποδέχεται, να λαμβάνει κανεὶς κά- 
τι 3. ΝΟΜ (α) η αναγνώριση τἠς νομιμότητας µιας διαδικαστικἠς πράξης απὀ 
τον διάδικο, τον οποίο βλάπτει η πράξη αυτἠ (β) αποδοχή κληρονομιάς 
ρητἠ ἡ σιωπηρή δήλωση τοὺ κληρονόμου µε την οποία αποδέχεται την 
κληρονομιά (γ) αποδοχή προϊόντων εγκλήματος ἐγκλημα τοὺ οποίου ο 
δράστης µε πρὀθεση αποκρύπτει, αγοράζει, λαμβάνει ὡς ενἐχυρο ἡ µε ἄλλον 
τρόπο δέχεται στην κατοχή του πράγμα που προήλθε απὀ αξιόποινη πράξη 4. 
αποδοχὲς (οι) τα χρήματα που δίνονται ὡς αμοιβή, ο μισθὀς που παίρνει 
κανεὶς για την εργασἰα του: οἱ χαμηλές / υψηλές - τῶν µελών τού διπλωματικού σώ- 
ματος συν απολαβές (ΕἸΥΜ αρχ « αποδέχομαι] αποδραματοποιώ ρ. μετβ. 
{αποδραματοποιεἰς | αποδραματοποἰ- ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος] αφαιρώ 
το δραματικό στοιχείο απὀ κάτι; -- ἑνα διαζύγιο { την αποτυχία στις εξετάσεις ανγ 
δραματοποιώ 

-- αποδραµατοποίηση (η) 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ἀθάταπιαίίβοτ (νόθο σὺνθ.)] απὀδραση 
(η) {-ης κ -ἀσεῶς | -άσεις, -ἀσεων] 1. η δραπέτευση απὀ κλειστό χώρο 
περιορισμού / εγκλεισμοὐ: - κρατουμένων απὀ τις φυλακές | | -- απὀ το στρατόπεδο 
σνγκεντρώσεως 2. (μτφ.) η φυγἠ: - απὀ την πραγµατικὀτητα. 

[ΕΙΥΜ «αρχ ἀπόδρασις ς αποδιδρήσκω]. αποδροµη (η) (λὀγ.) 1.η εκδίωξη, η 
απόρριψη, η αποβολή: η - τού ρα 


αποηχηροποίηση 


τσισμού 2. ιατρ η σταδιακἠ υποχώρηση µιας αρρώστιας. 

[ΕΤΥΜ µτγν., αρχικἠ σημ. «λιμένας καταφυγίου». « ἆπο- : -δρομή « δραμεῖν, 
απρφ αορ. β' (βλ λ. δρόμος), µε σχηματισμὀ κατά τα εκ-δρο- μή, πι/ρα- 
δρομή, κατη-δροµή κἀ.]. 

αποδυναμώνω  ρ. µετβ (αποδυνἁµμω-σα, -θηκα. -μένος! αφαιρώ ἡ περιορἰζω 
τις δυνάμεις (κάποιου) στο ελάχιστο: Τη ελλείμματα απο- δννάμωσαν την 
οικονομία τής χώρας συν εξασθενίζω αντ ενδυναμώνω. ενισχύω. -- 
αποδυνάμωση (η) αποδυναµωπκός, -ἠ, -ὁ. 

ΙΚΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ αἩαίρητ] 

αποδρώ ρ » αποδιδράσκω 

αποδύομαι ρ μετβ. αποθ [αποδύθηκα, λὀγ. μτχ. αποδυθεὶς. -εἶσα, -ἐν} 
αφιερώνομαι µε πάθος (σε δραστηριότητα): ΤΟ σωστικὀ σννερ- γείο 
αποδύθηκε σε γενναία προσπάθεια για τον εντοπισμό επιζώντων ΣΥΝ 
μάχομαι, τα δίνω όλα -- απόδυση (η) [μτγν ] "" οχοαιο λ απεκδύομαι, 
αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «γδύνομαι, αποβάλλω απὀ πάνω μου», « ἀπο- Ἑ 
δύομαι «εισέρχομαι», βλ. κδνω] 


αποδύομαι σε / στον αγώνα. Το αποδύομαι. ἠδη στον Όμηρο, σἠ- µαινε 
«ξεντύνομαι, βγάζω τα ρούχα μου», µε αντἰθετο το ενδύομαι (απὀ ὁπου τα 
ενδύματα) Απὸ φράσεις ὀπως «ἀποδνομαι εἰς τήν παλαίστραν» ἡ «εις τό γυμνάσιον». 
που λέγονταν για αθλητές που έβγαζαν τα ροὐχα τους ετοιμαζόμενοι για 
αθλητικοὺς αγώνες, πλάστηκε η φράση «αποδύομαι σε / στον αγώνα» µε τη σημ 
«αναλαμβάνω αγώνα, μπαίνω στον αγώνα, αγωνἰζομαι µε ὀλες τις δυνάμεις 
μου για κάτι» (κυριολεκτικά και μεταφορικά): Οι δύο πο- /.νεθνικἐς αποδύθηκαν σε 
έναν σκ/ληρὀ αγώνα για την κατάκτηση των νέων αγορών τής Λ. Ενρώπης 


αποδυτήριο (το) (αποδυτηρἰ-ου ] -ων] (συνἠθ. στον πληθ.) χώρος στον οποίο 
γδύνονται και κάνουν λουτρὀ οι αθλούμενοι: οἱ αθλητές γδύθηκαν στα -- καὶ 
ετοιµήστηκαν για τον αγώνα ]ΕΤ ΥΜ «αρχ. ἀποδντήριον « ἠποδνομαι «γδύνομαι, 
βγάζω τα ρούχα µου» - παραγ επἰθημα -τήριον, πβ ενδύομαι, ἐνδυμα). αποδώ 
επἱρρ. [μεον] 1. (τοπ ) απὀ αυτὀ εδώ το μέρος, απὀ αὐτή την κατεύθυνση: έλα 
πον δεν έχει βράχια ΑΝΤ αποκεὶ: φρ σποδώ κι αποκεί (1} στο ἑνα και στο ἄλλο 
μέρος, οπουδήποτε/ καλό εἶναι να µη γυρίζεις - το βρἠδν μόνη σον (141) στον ἑναν 
και στον ἄλλον, σε διάφορα πρὀσωπα ἡ χώρους: γνρνήει -- και ζητήει δανεικἠ 2. 
(Χρον) απὀ αυτἠν εδώ τη στιγμή. - και πέρα θᾳ κάνεις ὁ,τι σον λέω | | -- καὶ στο εξής 
θα ακούω τις σνμβονλὲς σου. 

Α.Π.'Ο.Ε.Α. (η) Ανωτάτη Πανελλήνια Ομοσπονδία Εφέδρων Αξιωματικών. 
αποζευγνύω ρ. µετβ {απέζευξα, απεζεύχθην. -ης -η., αποζευγμένος) (λόγ.) 1. 
βγάζω (ζώα) απὀ τον ζυγὀ ΣΥΝ ξεζεύω 2. αποσυνδέω µέρη που έχω συνδέσει µε. 
ζεύξη. Επίσης αποζεύω (σημ ἢ. 

(ΕΤΥΜ «αρχ. ἀποζεύγννμι / -μαι «αποχωρἰζω / -μαι. αποσυνδἑῶ / -μαι» « ἀπο- Ἐ 
ζεύγνυμι. βλ. λ ζεύξη, ζεύγος] απόζευξη (η) ]-ης κ -εὐξεως ] -εὐςεις. -εὐξεων} η 
αποσύνδεση (συνἠθ. ζώων απὀ τον ζυγὀ για ὀργώμα) ΑΝΤ ζεύξη, σύζευξη (ΕΤΥΜ 
« μτγν ἀπόζευξις « αρχ. ἀποζεύγνυμαι «αποχωρἰζομαι» « ἠπο- Ἔ ζενγννμαι. βλ κ 
ζεύγος]. αποζημιώνω ρ. µετβ. [1840] (αποζημἰω-σα. -θηκα, -μένος} Ί. αποκα- 
θιστώ τη ζημία που προκάλεσα. πληρώνοντας χρήματα ἡ ικανοποιώντας τις 
απαιτήσεις τοὺ θιγομένου. για τη ζημιά τοὐ αντοκινήτον µε αποζημίωσε η 
ασφαλιστική εταιρεία 2. (ειδικὀτ) ενισχύῶ οικονομικά (κἀποιον που υπέστη ζημιά 
/ βλάβη): η κνβέρνηση δεσμεύθηκε να αποζημιώσει τονς πληγέντες απὀ τον σεισμό / 
τις πλημύρες 3. (μτφ.) ικανοποιὠ υλικά ἡ ηθικἀ (κἀποιον που κατέβαλε 
προπάθεια): ταλαιπωρηθήκαμε μέχρι να ἐρθονμε. αλλά η παράσταση µας αποζηµίώσε 
ΣΥΝ ανταμείβω 

αποζημίωση (η) [ 1821 ] [-ης κ -ώσεως | -ὡσεις,  -ὠσεων) 1. η συνἠθ. 
χρηματικἠ παροχἠ για επανὀρθωση ζημιάς που προκήλεσε κάποιος κατέβαλε τή 
νόμιμη - για τή φθορά |] - για ψυχική οδύνη || δίνω - φρ πολεμική 
αποζημίωση (συνἠθ. στον πληθ) χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλει ο ηττημένος 
στον νικητἠ βάσει τῶν ὀρῶν συμφωνίας που υπογράφεται κατά τη λήξη τού 
πολέμου 2. η χρηματικἠ ενίσχυση σε κάποιον που υπέστη ζημιά: η Ευρωπαϊκή 
Ένωση θα δώσει -- στονς αγρότες για την καταστροφή τἠς σοδειάς τονς : 3. ἐκτακτη 
χρηµατικἠ παροχἠ για την κάλυψη ειδικών εξόδων (συµµετοχή σε συμβούλια. 
ἐξοδα παραστάσεως κ ἁ )’ φρ αποζημίωση εκτός ἑδρας πρὀσθετη αμοιβή 
υπαλλήλου, που εκτελεὶ υπηρεσία µακριά απὀ την ἐδρα του 4. το χρηματικὀ 
ποσὀ που καταβάλλει ο εργοδότης σε απολυόµμενο υπάλληλο : 5. (μτφ.) αμοιβή 
που ἐρχεται ὡς αναγνώριση για κάτι: ή νποτροφἰη ἦταν ηθική - για τονς κόπονς τονς 
ΣΥΝ ανταμοιβή, αναγνώριση φρ. βουλευτική αποζημίωση χρηµατικἡ παροχἠ 
που δίνεται σε κάθε βουλευτή µιας βουλευτικἠς περιόδου υπὀ μορφήν μηνιαίου 
μισθού 

[ΕΓΥΜ Απόδ. σἐν ὁρου, πβ γαλλ. ἱπάεπιπίϊο). αποζητώ [μτγν [ (κ -ἀφ) µετβ 
{αποζητ-εἰς κ -άς.. | αποζήτ-ησα. -οὐ- μαι, -ἠθηκα) επιθυµώ ἐντονα 

(κἀποιον/ κάτι που αισθάνομαι πῶς µου λείπει): µέσα στη φασαρία τής πολύβονης 
πόλης αποζητούσα τη γαλήνη τού χωριού μον ΣΥΝ πεθυμο), λαχταρὠ 
αποζουρλαίνω ρ µετβ (αποζούρλα-να, -θηκα. -μένος! (λαῖκ -εκφραστ.) 
τρελαἰνω (κάποιον) εντελώς αποτρελαἰνω, απτοζώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [αποζείς. .: 
µόνο σε ενεστ κ. παρατ.] προσπορἰζομαι τα προς το ζην: αποζεί δουλεύοντας σε 
ὄνο-τρεις δονλειἑς μαζί. ΣΧΟΛΙΟ λ αποβιώνω. αποηχηροποίηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ἦσεις, -ἠσεῶων] ΓΛΩΣΣ η απώλεια τἠς ηχηρότητας ενός συμφώνου και η 
τροπἠ του στο αντἰστοι 
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χο ἀηχο, π.χ. η τροπἠ τοὐ αρχαἰου ηχηροὺ β (Ξ Ὁ) στο αντἰστοιχο ἁη- χο ψιλό 
π(- ϱ) πριν απὀ το σ (”αμείβ-σω » αμείπ-σω » αμείψω) ΣΥΝ αηχοποίΐηση -- 
αποηχηροποιούμαι ρ. (-εἶται .]. 

[ετομ Απόδ τού αγγλ ἀονοίείηο] απόηχος (ο) Ί. ο ἦχος που φθάνει απὀ 
µακριά: ο - τῶν πολυβόλων τήραζε τον ὕπνο µας | | (μτφ.) η ηχογράφηση αυτή 
αποτελεί - τής παράστασης που δόθηκε στη Σκάλα τοὺ ΜΌΛνου τον Μάρτιο τού 1958 
2. (ατφ.) η ακουστικἠ ανάμνηση απὀ κάτι; στ'αφτιή µου υπήρχε ακόµη ο - των 
λόγων του : 3. (συνεκδ.) ο αντίκτυπος γεγονότος που ἐχει ἠδη συντελεστεὶ: ο - 
τῶν νέων οικονομικών μέτρων στους δείκτες τού χρηματιστηρίου ἦταν σημαντικὀς 
[ετυμ « απο- Ἔ ἦχος Νεὀτ. λ. µε τη σημ. συνθέτων τοὺ απο-, που δηλώνουν 
«αὐτὸ που απομένει ἡ ακολουθεὶ κάτι], αποθαλασσώνω ϱρ µετβ 
{αποθαλάσσω-σα. -θηκα, -μένος) (για υδροπλάνα) ανυψώνω απὀ την 
επιφάνεια τὴς θάλασσας: (συνἠθ. το μεσοπαθ. αποθαλασσώνομαι) 
εγκαταλείπω την επιφάνεια τἠς θάλασσας και αρχίζω να πετῶ ανγ 
προσθαλασσώνομαι. -- αποθαλάσσωση (η) 

αποθαμένος, -η, -ο (λαϊκ.) Ί. νεκρός, πεθαμένος 2. αποθαµένα (τα) οι 
νεκροὶ συγγενεὶς, να συγχωρεθούν τ'- σου! (βλ λ πεθαίνω) 

[ετομ µεσν., παθ μτχ τού αποβαίνω, απὀ τον αὀρ. β' ἀπέθανον τοὺ ρ. αποθνήσκωλ 
αποθαµος (ο) -» πεθαμὸς αποθανατίζω ρ. απαθανατίζω αποθάνω 

(να/ θα) ρ. -" αποθνήσκω 

αποθανών, -οὐσα, -ὀν μτχ [αποθαν-ὀντος (θηλ -οὐσης). -ὀντα | -ὀντες (ουδ 
-ὀντα). -ὀντων (θηλ. -ουσών)) αὐτὸς που πέθανε. ο νεκρὀς: κυρ στη ΦΡ Ο 
αποθανών / ο τεθνεὼς / ο νεκρός δεδικαίωται (ὁ γάρ 

αποθανών δεδικαίωται απὀ τής αμαρτίας. Κ Δ Ρω μ. 6, 7) αυτὸς που ἐχει πεθάνει δεν 
κρίνεται πια (αν ἦταν καλός ἡ ὀχι, αν ἐπραςε σωστὰ ἡ ὀχι κ.λπ). αλλά 
θεωρείται δικαιωμένος. ΣΧΟΛΙΟ λ πεθαίνω. [Ε.ΤΥΜ Μτχ. αορ. β' τού αρχ. 
αποθνήσκω). αποθαρρημένος, -ῃ, -ο -» αποθαρρύνω 

αποθαρρυντικός, -ἡ, -ὁ [1864] αυτός κάνει κάποιον νοί χάσει την πίστη 
του στις δυνάμεις του για ανάληψη ἡ συνέχιση ἐργου, προσπάθειας κ λπ.. τα 
αποτελέσµατα τής έρευνας ήταν τελείως - ΣΥΝ αποκαρδιωτικὀς, απελπιστικὀς 
ΑΝῚ ενθαρρυντικὀς, ελπιδοφόρος. αποθαρρύνω ϱρ. μετβ. ἱ 1866] 
{αποθάρρυ-να. -νθηκα. αποθαρρυµένος κ αποθαρρημένος] 1. κάνω (κἀποιον) 
να χάσει την πίστη στις δυνάμεις του, την αυτοπεποίθηση και το θάρρος τοῦ: 
μη του ασκείς συνεχώς κριτική, γιατί ἐτσι τον αποθαρρύνεις! | | (συνἠθ. µεσοπαθ.) 
µετά την πρώτη αποτυχία αποθαρρύνθηκε κι εγκατέλειψε την προσπάθεια | | µην 
αποθαρρύνεσαι, στο τέλος θη εἰσαι ο νικητής! ΣΥΝ απογοητεύω. απελπἰζω ανγ 
ενθαρρύνω 2. (καταχρ.) αποτρέπω, δεν ευνοώ η πολιτική και κοινωνική αστάθεια 
αποθαρρύνει τις ξένες επενδύσεις σε αυτή τηχώρηΑΚν ενθαρρύνω, ευνοώ. -- 
αποθάρρυνση (η) [1854) [ετυμ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἀεεοιτᾶρει Ηλ 
εἶναι ἀσχετη απὀ το μτγν αποθαρρύνω «ενθαρρύνω (ἐντονα)» Η μτχ. 
ἀποθαρρημένος (μεσν.) απὀ το αρχ ἀποθαρρώ (-έω) «παίρνω θάρρος» (κατά τη σημ 
τού αποθαρρύνω)]. 


ΣΧΟΛΙΟ Πρόκειται για νεολογισμό τἠς δεκαετίας τοὺ 1860 (αποθαρρύνω, 
αποθάρρυνση, αποθαρρυντικὀς) µε τη στερητικἠ σημασία τοὺ απο-, ὁπῶς στα 
απο-δοκιμήζω, απο-καλύπτω, απο-μυθο- ποιώ, απο-διοργανώνω κ τ.ὀ. Άρα δεν ἐχει 
σχέση µε το αρχ. αποθαρρύνω, ὀπου το απο- ἐχει επιτατικἠ σημασία, αποθαρρύνω 
«ενθαρρύνω» (πβ. ἀποθαυμάζω «θαυμάζω πολὺ», ἀποθεμελιώ «καταστρἐφῶ 
τελείως» κ.ο κ) Το ασύμβατο τού νεοελλ. αποθαρρύνω µε το αρχαίο αποθαρρύνω 
εἶχε επισημάνει ο περίφημος φιλόλογος Κωνσταντίνος Κόντος στις 
//αρατηρήσεις του. Οπωσδήποτε, η µεταβολή τἠς σημ. των λέξεων στη 
µακραίοινη πορεία τὴς ελληνικής γλώσσας ἡ η διαφοροποίηση ενὸς 
νεοσχηματισμένου απὀ έναν αντἰστοιχο παλαιότερο τύπο δεν εἶναι σπάνια. 


αποθαυμάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ] αρχ ] [αποθαύμασα] φ 1. (μετβ ) θαυμάζω για 
πολλή ώρα: στήθηκε και αποθαύμησε το ἀγαλμα φ 2. (αμετβ.) αισθάνομαι ἐκπληξη 
και θαυμασμό, ἐ,κανε ἑνα απρόσμενο και επικίνδυνο ακροβατικὀ καὶ ὀροι 


αποθαύμασαν απὀθεµα (το) [1889] [αποθέμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. (συνἠθ σε 
πληθ.) ό,τι φυλάσσεται σε ποσότητες, προκειμένου να χρησιμοποιηθεὶ στο 
μέλλον: εξαντλήθηκαν τα - νερού | | τα - καυσίμων / χρυσού / πετρελαίου 1] τα 


συναλλαγµατικάἀ - τής χώρας 2. (ειδικὀτ.) η διαθέσιμη σε δεδομένη στιγμἠ 
ποσότητα εμπορεύματος συν στοκ 3. (μτφ) ο βαθμὀὸς στον οποἰο εξακολουθεὶ 
να υπάρχει µια ψυχικἠ ιδιότητα ἡ ικανότητα: έχει τεράστια - δύναμης / 
ανθρωπιάς / θάρρους || ψυχικά -4. ΟΙΚΟΝ, το μέρος τής περιουσίας µιας 
εταιρείας, το οποίο περιλαμβάνει πρὠτες ὑλες, ἐργα εν εξελἰξει και τελικά 
προϊόντα. 

[ετομ. « αποθέτω, πβ κ. θέτω - θέμα] αποθεµατικὀς, -ἠ. -ὁ [1833] ΟΙΚΟΝ 1. αυτὸς 
που προέρχεται ἡ σχηματίζεται απὀ αποθέματα: ήταν πολυήριθµοι οι -- πόροι τής 
τρήπεζας 2. αποθεµστ/κὀ (το) (α) το ποσὀ απὀ τα κἐρδη µιας επιχείρησης, που 
αποταµιεύεται για την κάλυψη τυχόν ζημιών: η πλειοψηφία των μετόχων ζήτησε 
την αὐξηση τού - λόγω αυξημένων ζημιών τής επιχείρησης 11 ἐκτακτο / λανθήνον / 
ἠδή/ο - (β) το κονδύλιο απὀ τον κρατικὀ προῦπολογισμὀ, το οποίο 
προορίζεται για ἐκτακτη ενίσχυση υπουργείων. 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. τοθοτνε ({απά), λχ λανθάνον / δη λο 
αποθεματικὀ (πβ. αγγλ πἰάάεη / 56ςτοῖ τοβετνο) |, αποθεματοποιώ ρ. μετβ. 
{αποθεματοποιεὶς . | αποθεµατοποἱ-ησα, -οὐμαι,-ήθηκα,-ημένος) δημιουργὠ 
αποθέματα συν αποταμιεύῶ. - 


αποθετικός 


αποθεµατοποίηση (η), αποθεραπεἰα (η) [μτγν.] [χωρ πληθ.Ι 1. η ολοκλήρωση 
τἠς θεραπείας 2. ΑΘΛ σύνολο κινητικὠν δραστηριοτήτων και εφαρμογἠς φυσι- 
κὠν μέσων που ακολουθοὺν την προπόνηση ἡ τον αγώνα που απο- σκοποὐν 
στην αποκατάσταση τῶν λειτουργιών τού οργανισμοὺ στα επίπεδα ηρεμίας. 
αποθεραπεὺω ρ. μετβ. [αρχ.[ [αποθεράπευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μένος) 
θεραπεύω εντελώς: κυρ το μεσοπαθ.. βγήκε απ'το νοσοκομείο, αφού 
αποθεραπεύθηκε - αποθεραπευτικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. αποθερἰζῶ ρ. µετβ. [αρχ.] 
[αποθέρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) ολοκληρώνω το θἐρισµα (σε κάτι): - 
το χωράφι. -- αποθἑρισµα (το) [μεσν.]. απὀθεσἠ (η) -Φ αποθἐτω 

αποθετήριος, -α. -ο νομ -οικον 1. αυτός που αναφἑρεται στην αποθήκευση 
εμπορευμάτων ἡ ἀἆλλων πραγμάτων και ο οποίος εἶναι ελευ- θέρως 
εμπορεύσιμος και μεταβιβάσιμος: - έγγραφο 2. (α) αποθετή- ρ/ο (το) 
[αποθετηρί-ου | -ὠν] διαπραγματεὺσιμο αποδεικτικὀ που εκδίδει το 
Χρηματιστήριο Αξιών σε επενδυτἠ για τις μετοχὲς του, που παραμένουν προς 
φύλαξη, για την αποφουγἠ διακίνησης αυτοὺσιῶν τῶν χρεωγράφων (β) 
Αποθετήριο Τίτλων εταιρεὶα που αναλαμβάνει τη φύλαξη των τίτλων τῶν 
εισηγμένων στο Χρηματιστήριο μετοχών και µέσω τἠς οποίας διενεργούνται 
συναλλαγές χωρὶς διακίνηση των χρεωγράφων. 

[ητομ « αποθέτω Ἐ παραγ. επἰθημα -τήριος, πβ κ κατατακ-τήριος]. αποθέτης (ο) 
{αποθετών] (σπἀν.) το δοχείο απορριμμάτων, ο κάλαθος τῶν αχρήστων. 

[ετυμ αρχ. « ἀποτίθημι « απο- 1: τίθημι (βλ λ. θέτω, τίθεμαι). Στην Αρχ ως 
ἀποθέται χαρακτηρίζονται (απὀ τον Πλούταρχο) οι τόποι ὀπου οι 
Λακεδαιμόνιοι ἐριχναν τα ανάπηρα ἡ ανήµπορα παιδιά τους]. 

αποθετικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που αποθέτει κάτι 2. ΓΛΩΣΣ αποθετικὀ ρήμα κἀθε 
ρήμα που στερεῖται ενεργητικού τύπου, π χ. έρχομαι, εκ- µεταλ2Λεύομαι κ ἀ. 
[ΕΤΥΜ μτγν «αρχ ἀποτίθημι Ἡ ονομασία αποθετικἀ ρήματα, (αγγλ. ἀεροπεπί 
νεΙΡΦΘ), που δόθηκε απὀ τους αλεξανδρινοὺς γραμματικούς, οφείλεται στην 
εσφαλμένη αντίληψη ὁτι αυτά τα ρήματα ἀπέθεντο (δηλ. απἐβαλαν) την 
ενεργητικἠ τοῦς φωνή, ενώ στην πραγματικότητα δεν εμφάνισαν εξαρχής 
ενεργητικἠ φωνή]. 


ΣΧΟΛΙΟ Ως αποθετικἀ χαρακτηρἰζονται τα ρήματα που σχηματίζουν µόνο 
μεσοπαθητικοὺς τύπους σε -ομαι (δέχ-ομαι, ἐρχ-ομαι, ντρέπ-ομαι) και που, 
τρόπον τινά. «ἀπέθεντο», απἐβαλαν (βλ Ε.Ι ΥΜ ) τον ενεργητικό τους τύπο σε 
-ῶ (δεν υπάρχει δέχ-ω, "έρχ- ὦ, "ντρέπ-ω) Τα αποθετικἀ ρήματα δεν εἶναι πάρα 
πολλά σε αριθμὀ. αλλά εἶναι πολὺ σημαντικἀ σε σημασία και χρήση, πολλά 
δε απὀ αυτά εἶναι ἠδη αρχαία. Όσα απὀ αυτά ἐχουν ενεργητική διάθεση, 
παίρνουν δηλ αντικείµενο (π χ. δέχομαι κἀποιον/κάτι, εκμεταλλεύομαι 
κἀποιον/ κάτι, περιποιούμαι κἀποιον), σχηματίζουν την παθητικἠ τους διάθεση 
περιφραστικἁ µε τη βοήθεια των ρ γίνομαι, γίνομαι αντικείµενο, βρίσκω, έχω, 
(λόγ.) τυγχάνω κ.λπ. - ὀνομα: Όλοι δέχθηκαν τον Γιάννη µε ενθουσιασμό " Ο 
Γιάννης έγινε δεκτὸς απὀ ὀλους µε ενθουσιασμὀ - Εκμεταλλεύονται οικονομικά τους 
νπαλ/λήλους σε αυτη τήν επιχείρηση " Οι υπάλληλοι γίνονται αντικείµενο 
οικονοµικής εκμεταλλεύσεως σε αυτή την επιχείρηση - Η αστυνομία υποψιάζεται τον 
ταμίη ὡς ἐνοχο -" Ο ταμίας συγκεντρώνει τις υποψίες τής αστυνομίας ὡς ένοχος Στις 
περιπτώσεις αὐτὲς εἶναι λάθος να πούμε: «"Ὁ Γιάννης δέχτηκε απὀ όλους µε 
ενθουσιασμό» ἡ «”“Ὅι υπήλληλοι εκμεταλλεύονται οικονομικά σ' αυτή την 
επιχείρηση» ἡ «"Ὁ ταμίας υποψιάζεται απὀ την αστυνομία ὡς ένοχος»! 

Τα κυριότερα αποθετικἀ ρήματα τἠς Ἑλληνικής: αγωνίζοµαι (αντ-. δι-, συν-λ 
αισθάνομαι (δι, προ, σον-), αμύνομαι (υπερ), αναρωτιέμαι, ανέχομαι, 
αντιλημβάνομαι, απεχθάνοµαι, απολογού- μαι, αποπειρώµαι, αρκούμαι, αρνιέµαι (απ-) / 
αρνούμαι. ασπἠζο- μαι, αστειεύομαι, ασχολούμαι (απ-. εν-, υποαπ-), αφοσιώνοµαι, βα- 
ριέμαι, βδελύττομαι, βρυχώμαι, γεύομαι, γίνομαι (κατα-). δέχομαι (απο-, δια-, κατα-, 
παραυπο-), διαμαρτύρομαι, διαπ/.ηκτίζομαι, διερωτώμαι, δικαιούμαι, διφορούμαι, - 
δύομαι (ανη-, κατα-, υπο-), εγγυώµαι, ειρωνεύομαι, εκδικούµαι, εκκλησιάζομαι, 
εκμεταλλεύομαι, εκμυστηρεύομαι, εμπιστεύομαι, εμπορεύομαι, εναντιώνομαι, 
ενη/Λκιώνομαι, εδαρτοψαι, επαφίεμαι, επικαλούμαι, επιτηδεύοµαι, επωμίζομαι, 
επωφελούμαι, εργἠζοµαι (επες-, κατ-, περί-, συν-), ἐρχομαι (δι-, εισ-. εξ-, επ-, επαν-, 
κατ-, µετ-, πηρ-. περι-, πηγαινο-, προ-, προσ-, συν-], ερωτεύομαι, ευθύνομαι, εύχομαι 
(προσ-), εχθρεύοµαι, ηγούμαι (αφ-, δι-, εισ-, προ-), θυμούμαι, Ίσταμαι (εν-, εξαν-, προ-, 
Όφ-). τσχυρίζομαι, κάθομαι, καπήηλεύομαι, καρπώνομαι, κατήγομαι, καταπιάνομαι, 
καταριέµαι, καταχρώμαι, καυχώµαι, κείμαι (αντί-, απὀ-, διά-, εναπὀ-, πρὀ-, πρὀσ-, σύγ-). 
κοιμούμηι, κοκορεύομαι. κυμαίνομαι, λογίζομαι (ανα-, δια-, παρα-. συλ-), λογικεύομαι, 
Λυμαίνομαι, λυπούμαι (συλ-), μαίνομαι, μήχομαι (αντι-), μεγαλοπιάνομαι, 
μεταχειρίζομαι, μιμούμαι (απο-), ντρέπομαι, ξεκαρδίζομαι. Σεκουμπίζομαι, 
δελαιμιάζομαι, Σενιτεύομαι, οδύροµαι, ονειρεύομαι, οραµατίζομαι, οργίζομαι, οσµίζομαι, 
οσφραίνομαι, πηρηιτούμαι, παραξενεύομαι, παρηαπονούμαι, παρευρίσκομαι, πει- 
ραματίζομαι, περιπλανιέµαι, -ποιούμαι (αντι-, 1διο-, οικείο-, περι-, πρὀθυμό-, προσ), 
πολιτεύομαι, πορεύομαι (προ-) πραγματεύομαι (δια-), προβληματίζομαι, προφασίζοµαι, 
σέβομαι, σιχαίνομαι, σκαρφίζομαι, σκέπτομαι (επι-. συ-), σοφίζοµαι, σταυροκοπιέμαι, 
στέκομαι (αντι-), στοχήζομαι, συ/Λογιέμαι (-ἰζομαι), συμμερίζομαι. συμπεριφέρομαι, 
συναναστρέφοµαι, συνεννοούμαι, συνερἰζο- 
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μαι (δε-), συνωστίζοµαι, σφετερίζομαι, ταλαντεύομαι (αμφι-), τίθεμαι (αντι-, επι-, 
σνγκατα-). υπαινίσσομαι, (υ)περηφανεύομαι, υποκλίνομαι, υποκρίνομαι, υπολείπομαι, 
υποπτεύομαι, υπόσχομαι, υποψιάζομαι, φηγώνομαι, φαίνομαι, φείδομαι, φοβούμαι, 
φτερνίζομαι, χαίρομαι, χησμουριέμαι, χειρίζομαι (δια-, µετα-), χρειάζομαι. φεὐδομαι. 


αποθέτω ρ µετβ [απέθεσα, απο-τἰθεμαι. -τέθηκα (λὀγ. -ετέθην, -ης, -η.... μτχ. 
αποτεθεἰς, -εἶσα. -ἐν) -τεθειμένος) 1. αφήνω, θέτω στο ἐδαφος ἡ πάνω σε ἄλλο 
αντικείµενο (αυτό που κρατώ): ο λοχαγός τοὺς ζήτησε να αποθέσουν τα όπλα ΣΥΝ 
καταθέτω, θέτω, τοποθετώ 2. (μτφ.) βασίζω, στηρἰζω, εξαρτώ απὀ κάποιον. - τις 
ελπίδες µου | | εἶχαν αποθέσει σε αυτό το παιδί ὀλες τις προσδοκίες τής ζωής τους ΣΥΝ 
εναποθέτω. -- απόθεση (η) Ιαρχ.]. 

[Ε.ΤΥΜ µεσν. « αρχ. ἀποτίθημι « ἀπο- - τίθημι «θέτω», βλ. κ. θέτω] αποθεωνω 
ρ. μετβ [αποθέω-σα, -θηκα, -μένος) εκφρἀζω (για κάποιον) υπερβολικὀ 
ενθουσιασμό, εγκωμιάζω και επευφημώ- µετά τη λήξη τοὺ αγώνα οι παίκτες 
αποθεώθηκαν απὀ τους φι}.ἀθ/.ους. 

[ετομ « αρχ ἀποθεώ (όω), αρχικἠ σημ «θεοποιώ», « ἀπο- τ -θεώ « θεός]. 
αποθέωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ώσεως | χωρ πληθ.} Ί. η ἐκφραση πολὺ 
μεγάλου ενθουσιασμοὺ για κάποιον /κἀτι, η απόδοση τιμο')ν που αρμὀζουν σε 
θεό: η - τής μεγάλης σοπράνο απὀ το κοινὀ | | η - τῶν ποδοσφαιριστών απὀ τους 
φιλάθλους 2. η θριαμβευτικἠ υποδοχἠ: η - τοῦ νικητή στρατηγού κατά την επιστροφή 
του απὀ εκστρατεία ήταν θεσμός στην αρχαία Ρώμη ΣΥΝ θρίαμβος 3. (καταχρ.) το 
αποκορύφωμα, το ἀκρον ἀῶτον αυτό θα ἦταν η - τοὺ θρήσους / τής σχολαστι- 
κὀτητας 4. (καθημ ὡς χαρακτηρισμός) για Κάτι ποῦ προκαλεί ἐντονη 
ευχαρίστηση, θαυμασμό: το πήρτι ήταν - 5. η εμφάνιση στη σκηνἠ ὁλῶν τῶν 
συντελεστών µιας παράστασης µετά το τέλος της -- αποθεωτικός, -ἠ, -ὁ 
[890]. αποθηκάριος (ο/η) [μεσν.] [αποθηκαρί-ου | -ων,-ους} Ί. πρόσωπο υ- 
πεὐθυνο για τη φύλαξη ὁσῶν βρίσκονται σε αποθήκες 2. ΣΙΡΑΤ υπα- ξιωµατικὀς 
ἡ στρατιώτης που ἐχει καθήκον να φυλάσσει, να συντηρεὶ και να μοιράζει 
τρόφιμα ἡ άλλα εἰδη στους στρατιιότες. αποθήκευση (η) ] 1833] [-ης κ - 
χύσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] Ί. η τοποθέτηση αντικειμένων σε αποθήκη 2. η 
συγκέντρωση και φύλαξη μεγάλων ποσοτήτων προϊόντων για μελλοντική 
διάθεση : 3. ΠΛΗΡΟΦ η καταχώριση στοιχείων στη μνήμη ηλεκτρονικοὺ 
υπολογιστή, ὡστε να εἶναι διαθέσιµα αργότερα, αποθήκευτρα (τα) 
{αποθηκεύτρων) τα χρήματα για την ενοικίαση αποθήκης. 

[κι ΥΜ « αποθηκεύω Ἔ παραγ. επἰθηµα -τρα, πβ. κ. δίδακ-τρα]. αποθηκεύω ρ 
μετβ. [ 1847] [αποθήκευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 1. τοποθετο), 
τακτοποιώ σε αποθήκη 2. συγκεντρώνω και φυλάσσω μεγάλες ποσότητες 
προϊόντων για μελλοντική διάθεση: ο µπακήλης αποθήκευσε πολλές κούτες καφέ, 
για να τις πουλήσει αργότερα πιο ακριβά ΣΥΝ βάζο) στην άκρη. αποταμιεύω : 3. 
ΠΛΗΡΟΦ συγκεντρώνω και διατηρὠ (δεδοµένα): το καλό µε τους ηλεκτρονικούς 
υπολογιστές εἶναι ὁτι μπορείς να αποθηκεύσεις εκατομμύρια πληροφοριών σε ελάχιστο 
χώρο. - αποθηκευτικός, -ἡ, -ὁ 118891. [εγυμ Στη σημ. 3 η λ. αποδίδει το 
αγγλ. βανο], αποθήκη (η) {αποθηκὠν} Ί. ο χώρος κτίσματος ἡ το κτίσμα µέσα 
στο οποίο φυλάσσονται διάφορα εἰδη: - τροφίμων / δυλείας / αποσκευών / 
πυρομαχικών / φαρμάκων / καυσίμων 2. (ειδικὀτ.) ο ιδιαίτερος χώρος ἡ το δωμάτιο, 
στο οποίο φυλάσσονται κυρ. πράγματα που δεν χρειάζεται να εἶναι πρὀχειρα: 
το καινούργιο µας σπίτι δεν ἐχει -- | | (σε κατάστημα) αυτὀ που ζητήτε δεν το έχουµε 
στα ράφια: να κοιτήξω μήπως υπάρχει στην 3. κατάστημα που πουλά εἰδη σε τιμὲς 
χονδρικἠς: μπουφάν σε τιμές αποθήκης. -- (υποκ) αποθηκουλα (η). [ΕΤΥΜ αρχ 
« ἀποτίθημι, βλ. κ. θήκη) αποθηλασμµός (ο) [μτγν.] η διακοπἠ τού θηλασμού 
τοὐ βρέφους σε ορισμένη ηλικἰα ΣΥΝ απογαλακτισμὀς --αποθηλάζω ρ [μτγν]. 


αποθηλασμὀὸς - απογαλακτισμὀς. Δύο λεξιλογικὲές δηλώσεις τοὺ αυτού 
φαινομένου, τὴς αποκοπἠς τού βρέφους απὀ τον θηλασμὀ (αποθηλασμὀς) ἡ 
απὀ το μητρικὀ γάλα (απογαλακτισμὀς). Και οι 

δύο εἶναι αρχαἰες ιατρικἐς λέξεις, ο απογπλακτισµός στο Περί οδοντοφοῖας ἐργο 
τοῦ Ιπποκράτη (Ρος αι π.Χ), ο δε αποθηλασμὀς στον Διοσκουρίδη (Ίος αι. μ.Χ). 
Τόσο σημαντικἠ θεωρούσαν απὀ παλιά τη διαδικασία τοὺ θηλασμού, ώστε οι 
παραμάννες τοὺ Δημοτικού Βρεφοκομείου απείλησαν τον Ιούλιο τοὺ 1888 µε 
«αποβυ- ζίαν», µε απεργἰα στον θηλασμὀ τῶν βρεφών! (Αεξ. Κουμανούδη). 


αποθηριώνω ρ. μετβ. [μτγν ] [αποθηρίω-σα, -θηκα, -μένος) εξαγριώνω 
(κάποιον) τόσο, ώστε να συµπεριφἑρεται σαν θηρίο, τον οδηγώ σε άγρια και 
επιθετικἠ συμπεριφορά. -- αποθηρἰώση (η) [μτγν.Ι. αποθησαυρἰζω ρ μετβ. 
Τμτγν.] (αποθησαὐρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. συγκεντρὠνῶ και 
φυλάσσω, αποταμιεὺῶ 2. (για ψυχικὲς και πνευματικές ιδιότητες) καλλιεργώ 
και αναπτύσσω μέσα µου 3. (ειδικὀτ) συλλέγω (λέξεις) για την κατάρτιση 
λεξικού, βιβλίου κ.λπ. 

--  αποθησαύριση (η) [1884] κ. αποθησαυρισμός (ο) [μτγν], αποθη- 
σσυριστικὀς, -ἡ, -ὁ [1886]. αποθνήσκω ρ. αμετβ. [απέθανον, -ες, -ε .. να/θα 
αποθάνω, μτχ. απο- θανών, -οὐσα, -όν] (αρχαιοπρ.) πεθαἰνω. Επίσης (λογοτ.- 
διαλεκτ) αποθαϊνώ: απόθανε ο κύρης του. ὁταν ήταν ακόµη ἐδι χρονώ παιδί. Α 
ΣΧΟΜΟ λ. πεθαίνω 

Τείυμ « αρχ αποθνήσκω « ἀπο- Ἡ θνήσκω] αποθορυβοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς ( 
χῶρ. πληθ.) η αφαίρεση µε κατάλληλα τεχνικὰ μέσα τῶν ανεπιθύμητων 
θορύβων (απὀ μηχανή 
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ματα κ ἆ ), που εμποδίζουν, κυρ στην τηλεπικοινωνἰα, την πρόσληψη τἠς 
φωνής ΣΥΝ ηχοκαταστολἠ, αποθρασύνω ρ. µετβ. [αποθράσο-να, -νθηκα, - 
μένος) κάνω (κάποιον) να φέρεται µε θράσος, µε αυθάδεια: ή ανοχή σου τον 
αποθρασύνει περισσότερο | | (μεσοπαθ) μέχρι πέρυσι ἦταν Μήσυχος, φέτος έχει 
αποθρασυνθεἰ. -- αποθράσυνση (η) 11887]. 

[ειομ. « αρχ. αποθρασύνοµαι « ἀπο- Ἔ θρασόνομαι « θράσος) αποθυμώ ϱρ. µετῷ 
[αποθυμάς... | αποθὐµησα] (λαϊκ.-λογοτ.) Ί. επιθυµὠ ἑντονα: - να δω τους τόπους 
όπου έπαιζα παιδί | | Πού εἰσαι τόσον καιρό, Σε αποθυμήσαμε ΣΥΝ ποθώ. λαχταρὼ 2. 
νοσταλγώ: τόσα χρόνια στην ξενιτειά αποθύµησε τον τόπο του. -- αποθυµία (η) 
[μεσν.]. [ειυμ. « µεσν. ἀποθυμώ, μεταπλασμένος τ. τοὐ αρχ. επιθυµώ κατάἀ τα σὐνθ 
με οτγο- |. 

αποϊδρυματισμός (ο) διαδικασία αντιμετώπισης των συμπτωμάτων που 
παρουσιάζουν πρόσωπα που ἐχουν παραμείνει για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα σε 
ιδρύματα (ιδρυματισμὀς) ἐχει στὀχο την εξοικείωση και ομαλή ἐνταξή τους στο 
ευρύτερο κοινώνικὀ περιβάλλον [ΗΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
ἀθἰπςηιαΒοπαΠςαΒοπ] αποίητος, -η. -ο [αρχ.] Ί. (σπάν) αυτὸς που δεν ἐχει 
κατασκευαστεὶ 

2. (ιδιότητα τοὺ Θεοὺ) αυτός που δεν δημιουργήθηκε απὀ ἆλλον ΣΥΝ ἀκτιστος, 
αδηµιούργητος, ἁπλαστος. αποίκηση (η) -» αποικὠ 

αποικία (η) (αποικιο»ν} Ί. (στην αρχαιότητα) πόλη που ιδρύεται σε ξένη χώρα 
απὀ ομάδα ανθρώπων που εγκαταλείπουν την πατρίδα τους (τη μητρόπολη) 2. 
χώρα που αποτελεὶ κτήση ἄλλης ισχυρότερης και ελέγχεται απὀ αυτὴν 
στρατιωτικά, οικονομικά και πολιτικἀ: η Κύπρος ἦταν βρετανική - μέχρι το 1960 : 3. 
βιολ σύνολο ζώων ἡ κατώτερων οργανισμών τοὺ ἰδιου εἶδους, που συνυπάρχουν 
σε ορισμένο χώρο στα φίλτρα νερού αναπτύσσονται αποικίες μικροβίων | | -κοραλ/ ιών 
1 μελισσών (πβ λ κτήση, προτεκτορήτο) 

[ετομ αρε. « ἄποικος). αποικίακος, -ἡ, -ὁ [1849] Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
αποικἱες ἡ αποἰ- κους: ο μελετητής ασχολήθηκε µε την - πολιτική των μεγάλων δυνά- 
µεων | | χρησιμοποίησαν στον πόλεμο καὶ - στρατεύματα ΑΦΤ µητρο- πολιτικὀς 2. 
(παλαιὀτ.) αποικιακἀ (τα) προϊόντα απὀ εξωτικές χώρες (καφές, ρύζι, κακάο, 
τσάι. μπαχαρικά κ.λπ.). αποικίζω ρ µετβ. [αποίκισ-α, -τηκα (λόγ -θηκα). - 
μένος) εγκαθιστώ (σε ξένο τόπο) αποίκους, ιδρύω αποικἰα, οι Ίωνες αποίκισαν τα 
πα- ρἠλλα τής Μ Ασίας |[ µετά την ανακάλυψη τής Αμερικής χιλιάδες Ευρωπαίοι 
αποίκισαν περιοχές τού Νέου Κόσμου. -- σποικισµός (ο) Ιαρχ ] κ αποίκιση (η) 
[μτγν.]. 

[ειυμ αρχ. « ἠποικος]. αποίκιλτος, -η, -ο [μτγν.Ι (λὀγ.) αυτὸς που δεν ἐχει 
στολίδια, που δεν ἐχει στολιστεἰ, διακοσμηθεὶ σὺν αστόλιστος αποικιοκρατία 
(1) (χωρ. πληθ.) Ί. το καθεστώς κατἀ το οποἰο ορισμένες χώρες αποτελούν 
κτήσεις ἄλλων χωρών, τςαρτώνται στρατιωτικά, πολιτικἀ και οικονομικά" απὀ 
αὐτὲς 2. (συνεκδ) η χρονικἠ περίοδος κατά την οποἰα ισχύει αυτό το καθεστὼς τα 
χρόνια τής -. αναπτύχθηκε το δουλεμπόριο. -- αποικιοκράτης (ο), 
αποικιοκράτισ- πα (η), αποικιοκρατικός, -ἡ, -ὁ. 

Ίετομ Απὀδ τοὺ αγγλ. εοἰοπία]οπι], αποικιοποίηση (η) [-ης κ -ἡσεῶς ] χωρ. 
πληθ.) η διαδικασία δημιουργίας αποικιοκρατικὠν σχέσεων, σχἐσεῶν υποτέλειας 
µιας χώρας (αποικἰας) απὀ µια ἄλλη ισχυρότερη απὀ την οποἰα η πρώτη εξαρτά- 
ται και ελέγχεται πολιτικἀ, στρατιωτικἀ και οικονομικά (πβ. λ. αποικιοκρατἰη). 
ΙΕΤΥΜ Απὀδ τού αγγλ. εοἰοπίσαξίοπ] αποικιστής (ο) [μτγν Ι, αποικίστρια (η) 
{αποικιστριών] ιδρυτής αποικἰας, αρχηγὀς τής ομάδας των αποἰκων. -- 
αποικιστικός, -ἠ, -ὀ 

[1888]. 

αποικοδόµηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | χο)ρ πληθ.) Ί. ΧΗΜ η αντἰδραση που ἐχει 
ὡς αποτέλεσµα τη μεἰώση τὴς αλυσίδας τῶν ατόμων τοὐ ἄνθρακα σε οργανικἡ 
ἐνώση 2. βιολ η χημικἠ διάσπαση τῶν νεκρών οργανισμών ἡ τῶν ζωικών ἡ 
φυτικών απορριμμάτων, µε αποτέλεσμα να επιστρέφουν τα συστατικἀ τῶν 
οργανικὠν υλών στο περιβάλλον, ώστε να μποροὺν να αφομοιωθοὺν απὀ τα 
φυτά -- αποικοδομώ ρ. (-εἰς. } (σημ. 2) 

[ΕΤΥΜ Μεταιρρ. δάνειο απὀ γερμ ΑΡΡραα]. αποικοδοµησιμος, -η. -ο χημ.- 
βιολ αυτὀς που εἶναι δυνατὸν να υποστεί αποικοδόµηση: τα πλαστική δεν εἶναι -- 
υλικά αποικοδοµητής (ο) χηπι-βιολ ο οργανισμός που συμβάλλει στην 
αποικοδόµηση νεκρὠν οργανισμών, φυτικών ἡ ζωικών απορριμμάτων, π χ. οι 
γεωσκώληκες ἄποικος (ο/η) [αποἰκ-ου | -ών, -ους) Ί. κάτοικος αποικἰας 2. 
πρὀσώπο που συμμετέχει σε αποστολἠ αποικισμού οἱ λευκοί -- τού Νέου Κόσμου 
(τής Αμερικής) (11 (9. λ ἐποικος). 

(πγυµμ αρχ. « ἀπ(ο)- Ἐ οἰνος]. αποικώ ρ. µετβ. [μτγν.] (αποικεὶς. | αποἰκ-ησα, - 
οὗμαι, -ἠθηκα] εγκαθἰσταµαι σε (ξένη χώρα) ὡς ἀποικος -- αποίκηση (η) 
[μτγν.]. αποίµαντος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που δεν έχει ὡς πνευματικὀ ποιμένα 
επἰσκοπο: η επισκοπή έμεινε ἑναν χρόνο αποινί επἰρρ [αρχ.Ι (αρχαιοπρ.) 
ατιμῶρητὶ, χωρὶς ποινή, τιμωρία. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ -ἰ. 

αποκαθαίρω ϱρ. μετβ. (αποκαθήρα, αποκαθἀρ-θηκα. -μένος) (λόγ.) 1. 
καθαρίζω εντελώς: - μέταλλο µε τήξη | | αποκαθαρµένο μείγμα κορεσμένων υγρών 
Ὀδρογονανθρήκων τού πετρε/.αἰου 2. καθαρίζω ηθικἀ (απὀ εγκλήματα, αμαρτίες 
κλπ.), εξαγνἰζω - την ψυχή µου απὀ τις αμαρτίες / το ψυχικό βάρος / τις ενοχές ΑΝΙ 
μολύνω, σπιλώνω. -- αποκάθαρση (η) | αρχ.]. 

[ετυμ αρχ. « ἀπο- Ἔ καθαιρώ] 


αποκαθηλώνω 


αποκαθηλώνω ρ. µετβ. [αποκαθήλω-σα. -θηκα, -μένος) (λόγ.) Ί. ξεκαρφώνω, 
ξηλώνω απὀ πάσσαλο 2. (μτφ.) παὐῶ να θεωρώ (κάποιον) αυθεντία, να αποδἰδω 
(σε κάποιον) μεγάλες τιμὲς ΣΥΝ απομυθοποιώ. [ετυμ. « μτγν ἀποκαθη/.ώ (-ὀω) « 
ἀπο- 3 καθη/.ὡ « καἰϑ- Ε -ηλώ « η} ος (δ) «καρφὶ»], αποκαθήλωση (η) [μτγν.] {- 
ης κ. -ὀΐἴσεως | -ὠσεις, -ὦσεων) Ί. η απὀσπαση των ἡλων (καρφιών), το 
ξεκάρφωμα 2. εκκλης Αποκαθήλωση (η) (α) η απόσπαση και καταβίβαση τοὺ 
σώματος τού Χριστού απὀ τον σταυρὀ (β) (συνεκδ) η σκηνἠ τής Αποκαθηλώσεως 
ὡς εικονο- γραφικὀ θέμα: (κατ' επἐκτ.) κάθε ἐργο τέχνης που ἐχει τη σκηνἠ αυτἠ 
ὡς θέμα: η - τον Ρούμπενς 3. (μτφ) η κατάργηση τἠς απόδοσης τιμών (σε 
κάποιον/κάτι), η απώλεια τοὺ μεγάλου κύρους κάποιου: ή - του Μαρξ καὶ τού 
Λένιν στη Ρωσία αποκαθιστώ ρ µετβ. [αποκαθιστάς. | αποκατέστησα, 
αποκαθἰστα- μαι (βλ. λ. καθίσταµαι), αποκαταστάθηκα, αποκατεστηµμένος] 1. επα- 
ναφἑρω (κἀποιον/κἀτι) στην αρχικἠ (καλύτερη) κατάσταση, επανορθώνω. 
αποκατέστησε αμέσως τη ζημιά που εἰχε προκαλέσει | [ η κυβέρνηση αποκατέστησε τονς 
διωγμένους απὀ τη Χούντα : 2. εξασφαλἰζω οικονομικά (κυρ τα παιδιά μου), τα 
παντρεύω και τα προικοδοτώ: αφού αποκατέστησε τη παιδιά του, ζούσε μόνος σε 
εξοχική κατοικία μαζὶ µε τη γυναίκα τον ΣΥΝ τακτοποιώ 8. (ειδικότ.) (α) βρίσκω 
σύζυγο σε (κἀποιον), παντρεύω: πρόσφατα αποκητέστησην την κόρη τονς (β) 
παντρεύομαι (κάποιον): παλαιότερη, όταν ἑνας άντρας εξέθετε µια γνναίκα, ὀφει7.ε µετά 
να την αποκαταστήσει 4. (µεσοπαθ. αποκαθἰστσµαι) (α) (κυρ για γυναίκες) 
παντρεύομαι, βρίσκω σύζυγο (β) βρίσκω σταθερή, μόνιμη εργασία: τον έβαλαν στο 
Δημόσιο και αποκαταστάθηκε. Επίσης αποκατασταίνω Ιμεον.] (σημ. 1, 2). [ΕΤΥΜ. 
«αρχ. ἀποκαθιστώ (-ἠω) « ἀποκαθίστημι « ἀπο- Ἔ καθίστη- µι « ιστηµι Βλ. κ καθιστώ]. 
αποκαΐδι (το) [αποκαϊδ-ιοὐ | -ιών) (συνἠθ σε πληθ ) ὀ,τι μένει απὀ την καύση 
των ξύλων, τα μισοκαμένα ξύλα και κοὐτσουρα: ΦΡ στάχτες κι αποκαϊδιᾳ για 
ολοκληρωτική καταστροφή (κυρ. μτφ) - μεί- ναν απ' την αγάπη µας. 

[ΕΤΥΜ « αποκαίω τ παραγ. επἰθημα -ἰδι, πβ κ. πριον-ἰδί]. αποκαίω ρ. µετβ. [αρχ.] 
(αποκαἰ-ς. -ει, -με. -τε, -νε | απὀκαψα κ απἑκαψα, αποκἁηκα, αποκαμένος) Ί. καἰω 
(Κάτι) εντελώς 2. (µεσοπαθ αποκαίγομσι) (για φυτὰ) παγώνω εντελώς, 
καταστρέφομαι απὸ την παγωνιὰ. 

αποκαλυπτήριος, -α. -ο Ί. (λόγ.) αυτός που αποκαλύπτει: - διδα- σκαλία / 
επιστολή ΤΝ αποκαλυπτικὀός - 2. αποκαλυπτήρια (πα) [1887] 
{αποκαλυπτηρίων) (α) η τελετή αποκάλυψης τιμητικού μνημείου χθες έγιναν τα - 
τής προτομής τον εθνομἀρτνρα (β) (ειρων.) η κοινολόγηση μυστικὠν ἡ προσωπικών 
υποθέσεων: χθες είχαμε -- οι εφημερίδες δημοσίενσαν ὀλες τις λεπτομέρειες για το 
σκάνδαλο. [ΕΙΥΜ. Ἡ φρ αποκαλυπτήρια (αγἁ/.ματος) εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ 
ἀενοΙ]επιοπί ἁ΄απς βἰαίαο], αποκαλυπτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν ] Ί. αυτός που 
φέρνει στο φῶς τἠς δημοσιότητας κάτι άγνωστο ἡ κρυφὀ: σε μία -- σννέντενξη ο 
πρώην υπουργὀς κατονομήζει τους νπενθύνονς τού σκανδήλον | | - ρεπορτἀζ/ ἐρεννα / 
δη7.ώσεις 2. (συνἠθ για ἐνδυμα) αυτός που εκθέτει σε κοινἠ θέα µέλη τοὺ 
σώματος: - τουαλέτα! φόρεμα / ντεκο/.τὲ ἰ φωτο- γράφιση ' 3. ΘΕΟΛ αυτός που 
σχετίζεται µε την ΑΛποκήλνψη τοὺ Ιωάννη ἡ και µε κάθε µορφή θείας 
αποκάλυψης: αποκαλυπτική γραμματεία (βλ κ. λ. αποκαλυψιακός) -- 
αποκαλυπτικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Η σημ. 2 εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τενοα!ίπρ], αποκαλύπτω ρ. 
μετβ [αρχ.] {αποκάλυ-ψα, -φθηκα (λὀγ απεκαλὐ- φθην, -ης, -η.., μτχ. 
αποκαλυφθεἰς. -εἶσα, -ἐν), -μμένος) 1. (μτῳ.) φἐρνώ στο φῶς τἠς δημοσιότητας 
(Κάτι ἀγνώστο ἡ κρυφὀ): η εφημερίδα αποκήλνψε ανάμειξη επιχειρηματία σε 
οικονοµικὀ σκάνδαλο | | - ἑνα μυστικό { ένα σχέδιο / ἀγνώστη στοιχεία απὀ τη ζωή 
κάποιου | | το ντοκιμαντέρ αποκαλύπτει ἦγνωστες πτνχὲς απὀ την ιστορία τού Γ' Ράιχ ἢ 
η σὀλ/ληψή τον έγινε αιτία να αποκα'λνφθούν και άλλες εγκληματικές πράξεις ΣΥΝ 
δημοσιοποιὼ 2. αφαιρώ το σκέπασμα, ξεσκεπάζω, φανερώνω 3. (ειδικὀτ το 
µεσοπαθ. αποκαλύπτομαι) (α) ΣΙΡΑΤ βγάζω το καπέλο δείχνοντας σεβασμὀ ἡ 
αποδίδοντας τιμὴ (β) αναγνωρἰζω την αξία, την ανωτερότητα κάποιου: - 
μπροστἠ τον εἰναι ο καλύτερος τεχνίτης πον έχω δει 3 σχολιο λ. ανηκαΖ»ύπτω. 
αποκάλυψη (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ὑψεως | -ύψεις, -ὑψεων ο πληθ. μόνο στις 
σημ. 1-3) 1. η φανέρωση πράγματος που πριν δεν ἦταν ορατὀ (π.χ. µε αφαίρεση 
τοὐ καλὐμματὸς του) ή τελετή αποκαλύψεως ενός τιμητικοὐ μνημείου (βλ κ. λ. 
αποκηλνπτήριος) 2. η γνωστοποίηση ἡ η δημοσιοποίηση ἀγνώστων ἡ μυστικών 
στοιχείων: ή εφημερίδα προέ- βη σε συγκλονιστικές -- για τον ρόλο τῶν μνστικὠν 
υπηρεσιών 9. η ανάδειξη κάποιου ο οποίος πριν ἦταν ἆἀσημος: το παιδάκι πον ἐππι- 
ζε στην ταινία ἦταν πραγματική 'θεολ 4. η φανἐρώση στους ανθρώπους μυστικὠν 
θεϊκών αληθειών στον χριστιανισμὀ συνδέεται µε την ενανθρώπηση και την 
όλη επίγεια δράση τοὐ Χριστού: εξ απο- καλύψεως θρησκεία / αλήθεια 5. η 
αποκάλυψη τού Θεοὺὐ µε την ενανθρώπηση τού Ιησού Χριστού: ή ἐν Χριστῷ 
ἀποκάλυψις 6» Αποκάλυψη (η) το τελευταίο βιβλὶο τής Κ Δ., γραμμένο απὀ τον 
Ευαγγελιστή Ιωάννη, στο οποίο περιγράφεται µε τη µορφή προφητικοὺ 
οράματος ο θρίαμβος τἠς Βασιλείας τοὐ Θεού και η συντέλεια τοὺ αιώνος 7. 
(μτφ.) για την περιγραφἠ μεγάλης καταστροφής, συνἠθ στο πλαίσιο πολεμικών 
συγκρούσεων: σκηνὲς Αποκήλυφης εκτυλίχθηκαν κατά τη διάρκεια των βομβαρδισμών. 
"σχολιο λ. ανακαλύπτω αποκαλυψιακός, -ἡ, -ὁ αυτός που αναφέρεται στην 
Αποκάλυψη τοὺ Ιωάννη: - προφητεία / αριθµός σον αποκαλυπτικὀς, αποκαλώ ρ. 
μετβ. [αποκαλεἰς | αποκάλ-εσα, -οὐμαι. αποκλἠ-θηκα) δίνω ὀνομα ἡ προσάπτω 
χαρακτηριστικὀ (σε κἀποιον): τους αποκα- λούν «χωριάτες» λόγω τής ἠξεστης 
συμπεριφορἠς τους | | οι Αµερικα 
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αποκηρύσσω 


νοί αποκαλούσαν τον Αἴζενχήουερ «Αικ» ἢ ο περιβόητος τροµοκρήτης Κάρλος, ο 
αποκαλούμενος «τσακἠλι». [[ έφθασε στη Ρώμη, στην «πιώνία πὀλη», ὀπῶς αποκαλείται 
ΣΥΝ προσαγορεύω, χαρακτηρίζω, επονομάζω 

[ετυμ « αρχ. ἀποκαλώ (-έω), αρχικἠ σημ. «ανακαλὠ (απὀ την εξορἰα)» « ἀπο- - 
καλώ Η σημερινἠ σημ. εἶναι ήδη αρχ ] αποκάµνω κ αποκάνω ρ. αμετβ. κ. 
μετβ [απόκαμ-α (λὀγ απἐκαμα), -ὠμένος) 4 1. (αμετβ.) µε εγκαταλείπουν οι 
δυνάμεις µου: απὀ- καµα ανεβαίνοντας την ανηφόρα | | ἐφτασε σπίτι αποκαμώμένη σον 
κουράζοµαι, καταβάλλομαι 4 2. (μετβ.) (λαϊκ. φθάνω σε (συγκεκριμένη 
κατάληξη) σχετικά µε κάτι: τι απόκαµες µε την υπὀθεσή μου; Ἱετομ « αρχ. αποκάμνω 
«ἁπο- κάμνω] αποκάµωµα (το) [αποκαμώματος | χωρ πληθ } η σωματική 
εξάντληση, η κούραση, το - απὀ τη δονλεά / την πορεία στο βοννὀ. 
αποκαρδιώνω ϱρ. µετβ. [1834] [αποκαρδἰω-σα. -θηκα. -μένος] Ί. (εκφραστ.) 
αποθαρρύνω, ανακὀπτῶ τον ενθουσιασμὀ, απογοητεύω η συνεχής υπονόμευση των 
προσπαθειών του και τα κακόβουλα δημοσιεύματα τού Τόπου τον έχουν αποκαρδιώσει αντ 
εγκαρδιώνω 2. (η µτχ. αποκαρδιωµένος, -Ἡη, -ο) αποθαρρυµένος, 
απογοητευμένος. -- αποκαρδίωση (η) 11834], αποκαρδιωτικός, -ἡ. -ὁ 
[1893]. αποκαρώνω ρ μετβ. {αποκάρω-σα, -θηκα, -μένος) (λογοτ.) ρίχνω σε 
νάρκη, σε λἠθαργο: καθόταν αποκαρωμένος δίπλα στο τζάκι -- αποκάρωμα (το) κ. 
αποκάρωση (η). 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀποκαρώ (-ό9))« ἀπο- τ καρώ «πέφτω σε βαθὺ ὑπνο», βλ. κ. καρώνω]. 
αποκαταστάθηκα ρ 9 αποκαθιστὠ αποκατασταίνω ρ. Ρ αποκαθιστώ 
αποκατάσταση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἄσεως ] -ἆσεις, -ἆσεων) Ί. η επαναφορά 
στην προηγούμενη (ομαλἠ ἡ αρμόζουσα) κατάσταση ἡ θέση: η - τῶν κακώσεων 
τής σπονδυλικής στήλης / τῶν φυσιολογικών /λειτουργιών τού οργανισμού / τής τάξης / 
τής ομαλότητας / τής κυκ/.ο- φορίας / των σχέσεων / τής υγείας (ανάρρωση απὀ 
ασθένεια) | | κοινωνική -- ὀσων αποφυλακἰζονται (επανένταξη) | | µερική - τής ηλε- 
κτροδότησης | | -- στο ακέραιο | | μέτρα αποκατήστασης τῶν καταστροφών | | - πορ- 
ιτικὠών προσφύγων 2. η επαναφορά (κἀποιου) σε θέση που κατείχε: ή - τής 
δυναστείας στον θρόνο | | η -- τής δημοκρατίας 

3. η μέριμνα για την παροχἠ των αναγκαἰων σε ὀποιον ἐχει πληγεἰ απὀ κάτι: - 
των σεισµοπ/λήκτων 4Δ. η διόρθωση (βλάβης): η - των ζημιών " 8. το να δίνεται σε 
κάτι παλαιό µορφή που πλησιάζει ὁσο το δυνατὸν στην αρχική: - τού μνημείου 
(αναπαλαἰωώση, συντἠρηση) 6. (ειδικὀτ για αρχαίο κείμενο) φιλολ η ἐκδοσή του 
µε διόρθωση σφαλμάτων απὀ αντιγραφές, συμπλήρωση κενών κ.λπ. : 7. η 
οικονομικἠ ἡ επαγγελματικἠ εξασφάλιση (κυρ. παιδιοὺ µε τη βοήθεια τοὺ 
γονέα) 

«. δ.(για γυναίκα) ο γάμος ὡς μέριμνα προσωπικἠ ἡ και τῶν γονέων: επείγει η 
--της, γιατί εἰναι πια µεγα/οκοπἑλα. αποκατεστηµένος, -η, -ο αποκαθιστὠ 
αποκατέστησα ρ -Σαποκαθιστώ 

απόκειτα! ρ απρὀσ. [αρχ.] (σε) εξαρτάται απὀ (κἀποιον), εἶναι στο χέρι 
(Κἀποιου): σε σένα -- να πράξεις το σωστό ΣΥΝ εναπὀκειται, αποκεντροποίηση 
(η) -Ρ αποκέντρωση 

απόκεντρος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτός που βρἰσκεται µακριά απὀ το κἐντρο µιας 
πόλης ἡ περιοχής ΣΥΝ απόµερος ΑΝΤ κεντρικός 2. απὀκεντρο (το) προάστιο 
µιας πόλης ΦΡ κέντρο απὀκεντρο () για τόπο κοντὰ στο κέντρο ἡ σε 
πολυσύχναστο μέρος τἠς πόλης χωρἰς τα χαρακτηριστικά τοὺ κέντρου: προτιμώ 
τις γειτονιές που εἶναι - (1) (ὡς επἰρρ.) σε µἐση απὀσταση απὀ το κέντρο τὴς 
πόλης, στα ὀρια μεταξὺ κεντρικὠν και απομακρυσμένων σημείων: ἀνοιδε ένα 
κατάστημα 

-- απόκεντρα επἱρρ. αποκέντρωση (η) [1834] [-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις. - 
ὠσεων] Ί. η απομάκρυνση απὀ το κἐντρο 2. (συνἠθ -ειδικὀτ. η µεταφορά 
εξουσιών και αρμοδιοτήτων απὀ την πρωτεύουσα ἡ τις μεγάλες πὀλεις στην 
περιφέρεια ἡ στις μικρὲς επαρχιακές πόλεις (κὠμοπόλεις κλπ) αντι- στοἰχως, µε 


σκοπὀ την ενίσχυση τὴς αυτοδιοίκησης ΑΝ ἱ συγκέντρωση (πβ. λ. 
αποσυγκέντρωση). Επίσης αποκεντροποίηση. -- αποκεντρωτικός, -ἠ, ὁ 
[1834], αποκεντρώνω ρ. [1871] 

[ΕΤΥΜ. « αποκεντρώνω « μτγν. απόκεντρος, μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
ἀεσρηπίτα δα ἑίοπ]. 


αποκέντρωση - αποκεντροποίηση. Ἱο πποκεντροποίηση εἶναι προϊόν 
µιας γενικότερης τάσεως να πλάσσονται αφειδώς λέξεις σε -ποίηση και εκεὶ 
ὀπου δεν χρειάζονται, ὁπῶς στην προκειμένη περἰπτώση, που υπάρχει ο δόκιμος 
όρος αποκέντρωση. Π κατάχρηση τἐτοιων σχηματισμών σε -ποίηση εἶναι καλό 
να αποφεύγεται, όταν υπάρχουν -ἡ μποροὺν να σχηματιστούν- λέξεις σε -ὠση. - 
ηση, -εν- ση. -ιση, πβ εκµηχάνιση (αντὶ µηχανοποίηση), αποβιομηχάνιση 
(αντὶ αποβιομηχανοποίηση κ.λπ.). 


αποκεφαλίζω ρ. µετβ. [μτγν] [αποκεφάλισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) 1. 
κόβω το κεφάλι (κἀποιου) 2. (ειδικὀτ.) θανατώνω (κατἀδι- κο) κὀβοντάς του το 
κεφάλι (µε τσεκούρι, λαιμητόμο κ.λπ): κατά τη Γαλ/ακή Επανάσταση 
αποκεφηλίστηκαν πολλοί ευγενείς συν καρατομὼ 3. (μτφ.) παύω, απολύω ἡ 
καταργώ (τον επὶ κεφαλής σώματος, οργάνου, αρχἠς κτ.ὀ.): ο δικτάτορας 
αποκεφἀλισε την ηγεσία των Ενόπλων Δυνάμεων και τοποθέτησε σε αυτή 
δικούς:του ανθρώπους 

-- αποκεφαλισµός (ο) [μτγν-] κ. αποκεφάλιση (η) [1849], αποκεφαλι- 
στής (ο) | μτγν.] 

αποκηρύσσω ρ µετβ. (αποκήρυ-ξα. -χθηκα (καθηµ. -χτηκα), -γμὲ- νος) 1. 
απαρνούμαι δημόσια (πρὀσωπο ἡ ιδέα): αποκήρυξε δημόσια την ιδεολογία τον 
και προσχώρησε στην αντίπαλη παράταξη | | στο κόμμα τον ὁλοι τον έχουν 
αποκηρύξει μετά την αήθη επἰθεσή τον 
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στον αρχηγό τοὺ κόμματος ΣΥΝ αποδοκιμάζω αντ ομολογώ :2. (α) αρνούμαι µε 
δικαστικἠ πράξη την πατρότητα (τἐκνου μου) και κατὰ συνέπεια το 
αποκληρώνω (β) (γενικὀτ.) αρνούμαι να θεωρούμαι πατέρας ἡ μητέρα (παιδιού 
μου): αν τολμήσει και παντρευτεί χωρίς τή συγκατάθεσή μου, θα την αποκηρύξω! : 3. 
(ειδικὀτ.) αποβάλλω, εκδιώκω απὀ το σώμα τἠς Χριστιανικής Εκκλησίας η /. 
Σύνοδος αποκἠρυξή τους δύο επισκόπους για σοβαρές αντικανονικἐς πράξεις τους. 
Ἐπίσης (αρχαιοπρ.) αποκηρύττω κ. (λαἰκ.) αποκηρὐχνω. -- αποκήρυξη (η) 
[μτγν] 

[ετυμ « αρχ ἀποκηρύσσω, αρχικἠ σημ. «βγάζω σε δημόσιο πλει- στηριασμὀ», « 
Απο- Ἐ κηρύσσο). Ἡ σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ.]. αποκλάδι (το) (χωρ. γεν.} το 
κομμένο κλαδὶ δέντρου ἡ φυτού: έριδε τα - στη φωτιά, για να ζεσταθεί Επίσης 
απόκλαδο. αποκλεισμός (ο) Ί. η αδυναμία ἡ η απαγόρευση διέλευσης, 
εξόδου ἡ εισόδου: ο - τῶν εθνικών οδών απὀ µπλόκα αγροτών | | ο - του λιμανιού 
απὀ διαμαρτυρόμενους λιμενεργάτες 1] εμπορικός - φρ αποκλεισμός εργατών η 
ανταπεργία, το λοκάουτ (βλ.λ.) 2. η διακοπἠ τἠς επικοινωνίας µε τον υπόλοιπο 
κόσμο: ο - τῶν ορεινών χωριών απὀ τα χιόνια 3. ςιραι (α) η παρεµπὀδιση τοὐ 
ανεφοδιασμού τού αντιπάλου: ναυτικὀς / χερσαίος - | | συμμαχικά πλοία ἑσπασαν 
τον -- τού λιμανιού και μετέφεραν τρὀφιμα και πολεμοφόδια στους πολιορκημέ- νοῦς 
(β) (ειδικὀτ) η απομόνωση και περικύκλωση τοὺ εχθρού, µε ένα τέχνασμα πέτυχαν 
τον - τοὐ αντιπήλου στα στενή 4. η απαγὀρευση συµµετοχής (σε διαγωνισμὀ, 
αγώνα, εκδἠλώση κ λπ ) ο δρομέας τι- µώρήθηκε µε - απὀ όλες τις αθλητικὲς 
διοργανώσεις, επειδή βρέθηκε ντοπαρισµένος 5. η εξαἰρεση κάποιου απὀ συµµετοχή, 
η μη συμπερὶ- ληψἠ του σε αποστολή, ο - ενός ποδοσφαιριστή απὀ την αποστολή τής 
ομάδας 6. η απώλεια τοὺ δικαιώματος συμμετοχής στα επόμενα στάδια 
διαγωνισμοὺ ἡ διοργάνωσης” ο - απὀ τή δεύτερη φάση τού διαγὠνισμού όσων «δεν 
συγκέντρωσην την προβ/"επόμενη βαθμολογία [[ ο - µιας μεγάλης ομάδας απὀ τον πρώτο 
γύρο τού κυπέλ/.ου 7. ΚΟΙΝΩΜΟΑ κοινωνικός αποκλειαμὀς (α) η παρεμπόδιση 
απὀ τα µέλη προνομιούχου κοινωνικἠς ομάδας τῶν μελών ἄλλων κοινωνικών 
ομάδων να ἐχουν πρὀσβαση στα προνόμιά τους (β) η παρεμπόδιση των µελών 
ορισμένων κοινωνικών ομάδων (π.χ μεταναστών, προσφύγων κ.ἀ.) να 
συμμετάσχουν ισότιμα στις κοινωνικἐς δραστηριότητες και να ενταχθοὺν 
ομαλά στην κοινωνία, ὠθώντας τα στο κοινωνικὀ περιθώριο 8. η θεώρηση 
εξέλιξης ὡς αδύνατης ἡ µη πιθανἠς: ο - τής πιθανότητας εκλογών 9. ΝΟΜ (στο 
Διεθνές Δίκαιο) η απαγόρευση προ- σεγγίσεως ἡ απομακρύνσεως απὀ μία 
συγκεκριμένη περιοχἠ ἡ κράτος λόγω πολεμικών επεισοδίων, υγειονομικών 
προβλημάτων ἡ αποδοκιµασίας συγκεκριμένης πολιτικἠς: η εφαρµογή τοὐ 
αποκλεισμού συνἠθ. επιτηρεἰται απὀ στρατιωτικὲς δυνάμεις: - απὀ ξηράς. θᾳλάσ- 
σης και αέρος. 

[ΕΤΥΜ μτγν «αρχ ἠποκ/.εἰω Ὁ κοινωνικὀς αποκ/.εισµός εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ. δοείαΙ εἰοδατε] αποκλειστικὀς, -ἠ, -ὁ [1836] 1. αυτὀς που ανήκει, που 
αναφέρεται ἡ που εξαρτάται περιοριστικἀ απὀ κἀποιον/κἀτι και μόνο, 
αποκλεισμένων ὁλων τῶν ἄλλων: - αντιπρὀσώπος / δικαίωμα / κυριότητα / 
συμβόλαιο || έχει - απασχόληση στο Εθνικὀ Σύστημα Υγείας |[ - είδηση / 
συνέντευξη (την οποία θα βρει κανεὶς σε συγκεκριμένη µόνο εφημερίδα, 
περιοδικὀ, ραδιοφωνικό ἡ τηλεοπτικὀ σταθμὀ) 2. αποκλειστική (η) νοσοκόμα 
που αναλαμβάνει τη φροντίδα ενὸς μόνο ασθενούς πήραν -- για να φροντίζει τον 
παππού στην κλινική. -- αποκλειστικ-ἁ / -ὡς [1839] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχεΙας!έ]. αποκλειστικότητα (η) 11841] 
[αποκλειστικοτήτων (σημ 2): χώρ. πληθ στη σημ 11 Ί. το να εἶναι κάτι δικαίωμα 
κάποιου, µε αποκλεισμὀ όλων το)ν ἄλλων: έχει την - τής διάθεσης τοὐ νέου 
προϊόντος στην Ελ/Λδα 2. η αποκλειστικἠ εἰδηση, ρεπορτάζ που ἐχει μόνο ἐνας 
σταθμὀς ἡ ἐντυπο: το καινούργιο τεύχος περιέχει πολλές [ι γυµ Μεταφρ δάνειο απὀ 
γαλλ. εχε]αρἰνίοπιο] αποκλείω ρ. µετβ [απέκλεισα, αποκλεἰσ-τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) Ί. καθιστώ αδύνατη τη διέλευση, την ἐξοδο ἡ την εἰσοδο (από ἡ 
σε κάτι): οι διαμαρτυρόμενοι αγρότες απέκλεισαν την εθνική οδό µε φορτηγά ΣΥΝ 
μπλοκάρω 2. (γενικὀτ.) αποκὀπτω την επικοινωνία, καθιστὠ αδύνατη την 
επικοινωνία (κἀποιου µε ἄλλο σημεὶο) ἡ τη μετἀβασή του (προς κἀπου): το χιόνι 
απέκλεισε το χωριό απὀ τον υπόλοιπο νομὀ 3. ΣΤΡΑΤ (α) εµποδίζω τις μεταφορές και 
τον ανεφοδιασμὀ (εχθρικἠς δύναμης / εγκατάστασης / τόπου κ.λπ.): οι 
συμμαχικές δυνάμεις απέκλεισαν τα λιμάνια τού εχθρού (β) απομονώνω και περι- 
κυκλώνω εχθρικἠ δύναμη σε ορισμένο σηµείο 4. απαγορεὐω (σε κἀποιον/ κάτι) 
τη συµµετοχή: τους απέκλεισαν απὀ τον διαγωνισμό, διότι δεν πληρούσαν τις 
προῦποθέσεις συμμετοχής ΣΥΝ  εξαιρὠ 5. ΑΘΛ στερώ (απὀ κάποιον) το δικαίωμα 
συμμετοχἠς σε επόμενο γύρο διοργάνωσης νικώντας τον: ή ἐκπληδη τού Μουντιάλ 
ήταν ὀτι η Βου/λγα- ρία απέκλεισε τη Γερμανία || (σοχνὰ το µεσοπαθ 
αποκλείοµαι) μετὰ την ἧττα τον αποκ.εἰστηκε απὀ τους τελικούς 6. δεν 
περιλαμβάνω, αφήνω εκτός συνόλου: ο προπονητής απἐκ/.εισε δύο παίκτες απὀ την 
αποστολή τής ομάδας ΣΥΝ εξαιρώ ΑΝΓ (συμ)περιλαμβάνω : 7. θεωρώ αδύνατον - 
την πιθανότητα εκλογών ἢ (συχνά - δεν) ο υπουργός δεν απέκλεισε το ενδεχόμενο 
προσωπικής παρέμβασης τοὐ πρωθυπουργού | | δεν απέκλλεισε την περίπτωση η 
σννεργασία αυτή να πραγματοποιηθεί στο εγγύς μέλλον 8. βεβαιώνομαι ὁτι δεν 
υπάρχει, δεν συμβαίνει (κάτι): δεν μπορούμε να προχωρήσουμε, αν δεν έχουμε 
αποκλείσει κήθε πιθανότητα λάθους |] για να αποκλείσω κἀθε παρανόηση, διευκρινίζω 
ότι... 9. εμποδίζω την ισχὺ ἡ την ὑπαρξη (ἀλλου) το ένα δεν αποκλείει το ἀλλο ΣΥΝ 
αναιρώ 10. (απρὀσ. αποκλείεται) (α) εἶναι αδύνατον. - να κάνω λάθος εἶμαι 
απολύτως βέβαιος (β) δεν πρέπει - να βγεις ἐξω µε τέτοια βροχή: ΦΡ δεν 
αποκλείεται 


αποκολοκύνθωση 


ἰσως, μπορεὶ, εἶναι πιθανόν, εἶναι σχετικά κα/λὀς ο κπιρὀς, αλλά -- και να βρέξει 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἠπο- -ι- κλείω Το απρὀσ. αποκλείεται αποδίδει το γαλλ. ς΄ 65ἱ οχε[α] 
αποκλήθηκα ρ » αποκαλώ 

απόκληρος, -η, -ο Ί. αυτός που τον έχουν αποκηρύξει απὀ μέλος τἠς 
οικογἑνειὰς του. που ἐχει στερηθεὶ τοὺ δικαιώματος να ἐχει μερίδιο στην 
οικογενειακἠ κληρονομιά 2. (συνεκδ ) αυτὸς που στερείται βασικών υλικών 
αγαθών και ζει στο περιθώριο τἠς κοινωνικἠς ζωής πολλοί ἀστεγοι, ρακἐνδντοι καὶ 
πεινασμένοι -- τής ζωής. περιφέρονται στονς δρόμονς των μεγαλονπόλεων | | - τής 
κοινωνίας / τής τύχης ΣΥΝ εξαθλιωμένος, δύστυχος, κακόμοιρος. 

[Ε.ΤΥΜ αρ”. « ἀπο- Ἔ κλήρος «μερίδιο γης. κληρονομιάς»], αποκλήρωνα) ρ. 
μετβ. (αποκλἠρώ-σα, -θηκα, -μένος) αποκλεἰω µε διαθήκη (τον νόμιμο 
κληρονόμο) απὀ το δικαίωμα κληρονομιάς αποκλήρωσε την κὀρη του, επειδή 
παντρεύτηκε χωρίς τή σνγκητἀθεσή τον -- αποκλήρωση (η) [μτγν.], 
αποκληρωπκός, -ἠ, -ὁ ἴμτγν ] 

[Ε.ΤΥΜ «αρχ ἀποκληρώ (-ὀω) «διαλέγω µε κλήρο» « ἀπόκληρος. Η σηµερινἠ σημ. 
εἶναι μεσν.]. αποκληση (η) [-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεων) η προσαγόρευση, 
το να αποκαλεὶ κανεὶς (κάποιον κάπως) αποκλιμακώνω ϱρ μετβ 
[αποκλιμάκω-σα, -θηκα, -μένος) οδηγώ σε σταδιακἠ µείωση, ύφεση: οἱ υπουργοί 
Εξωτερικών τῶν δύο χωρών προσπάθησαν να αποκ/ηµακώσουν την ἐνταση που 
προκλήθηκε | | η κυβέρνηση έλαβε μέτρα, για να αποκλιµακωθεί ο π/ηθωρισμὸς ΣΥΝ. 
αμβλύνω ΑΝΤ οξύνω -- αποκλιµάκωση (η) 

[ΕΤΥΜ Νεολογισμός, μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀθερεα]αίε]. αποκλίνω ϱρ. 
αμετβ [απέἐκλινα) Ί. έχω πλάγια κλίση, γέρνω 2. (μτφ.) αλλάζω κατεύθυνση, 
παρεκκλίνω απὀ την αρχικἠ µου τοποθέτηση: τον κατηγόρησαν ὁτι άρχισε να 
αποκλίνει απὀ τις αρχικές θέσεις τον ΣΥΝ λοξοδρομώ, εκτρέποµαι 3. δεν ακολουθώ 
την κυρίαρχη τάση, εμφανίζω ιδιαιτερότητες, ὁὀσοι αποκλίνουν απὀ τους 
συμβατικοὺς κανόνες συμπεριφορἠς, αντιμετωπίζουν την κοινωνική δυσπιστία 4. εκ- 
φράζω προτἱμηση ἡ τάση για κάτι: η παράταξη αποκ/λνει υπὲρ αυτής τής απόψεως 5. 
διαφέρω: οι γνώμες τοῦς αποκλίνουν κατά πολύ ΑΝΓ συγκλίνω 6. ΨΥΧΟΛ 
σποκλίνουσα σκέψη / νόηση µορφή δημιουργικἠς σκέψης, που συνίσταται 
στο να σκέφτεται κανεὶς και να προτείνει για την επίλυση ενὀὸς προβλήματος 
πολλές εναλλακτικὲς και πρωτότυπες, ασυνήθιστες λύσεις ΑΝΤ συγκλίνουσα 
σκέψη / νόηση (βλ λ. σκέψη). απ” ΣΧΟΛΙΟ λ κλίνω, ιδιαιτερότητα. 

ΠΗΤΥΜ αρχ « ἀπο- - κλίνω]. απόκλιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} 1. η 
διαφοροποίηση απὀ κάτι που λαμβάνεται ὡς μέτρο σύγκρισης, απὀ μαγαζί σε 
μαγαζί οἱ τιμες των ἰδιων προϊόντων παρουσιήζουν σημαντικές - | | «ο ανταγωνισµὀς και 
το ευκαιριακὀ κέρδος προκαλούν αποκ/λσεις στις τιµές» (εφημ ) 2. κάθε αλλαγή ἡ 
εξέλιξη που συνιστά απομάκρυνση απὀ κάτι που εἶχε αρχικώς συμφωνηθεἰ, 
οριστεὶ ἡ προβλεφθεί: τα έσοδα παρουσιάζουν -- σε σχέση µε τις αρχικἐς εκτιμήσεις | | 
η σηµερινή πολιτική τού κόμματος εμφανίζει σημαντικές -- απὀ τις ιδρυτικἐς του αρχές 3. 
(ειδικὀτ.) η διαφοροποίηση απὀ αυτὀ που θεωρείται κανονικὀ, αποδεκτό, 
δεδομένο: η - απὀ τους καθημερινούς τετριμμένους γλωσσικούς τύπους αποτελεί 
χαρακτηριστικὀ τού ποιητικοὐ ύφους 4. ΝΑΥΤ η γωνία μεταξύ αληθούς και 
μαγνητικοὺ βορρά. 

[ΕἸΥΜ. « μτγν ἀπόκλισις, αρχικἠ σημ. «η κλίση προς τα πλάγια», «αρχ. αποκλίνω. 
Η μτφ. σημ αποδίδει το γαλλ. ἀενίαΗοπ], αποκόβω ρ. -» αποκόπτω 
αποκοιµιέµαί ρ αμετβ. αποθ. {αποκοιµ-ἠθηκα] µε παίρνει ο ύπνος. εκεί που 
έβλεπε τηλεόραση, αποκοιμήθηκε. Επίσης αποκοιμάμαι κ (σπἀν.) 
αποκοιμούμαι [μεσν.] " ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς [ΕΓΥΜ «αρχ. ἀποκοιμώμαι (- 
ἀο-) Ἕ ἀπο- Ἔ κοιμώμαι] αποκοιµίζω ϱρ. µετβ. [μτγν.Ι [αποκοἰµισ-α, -μένος) 1. 
προκαλώ σε (κἀποιον) υπνηλία, κάνω (κάποιον) να κοιμηθεὶ αποκοίµισε το μωρὀ 
με ἑνα νανούρισμα αν γ αφυπνίζω, ξυπνώὠ 2. (μτφ.) αμβλύνω την κριτικἠ σκέψη, 
εμποδίζω (κἀποιον) να σκέφτεται: πολλοί κατηγορούν την τηλεόραση ότι αποκοιμίζει 
τους ανθρώπους και τους περνά τα μηνύματα αυτών που την ελέγχουν. --αποκοίµιση 
(η) [1888] κ αποκοίµι- οµα (το) αποκοιµιστικός, -ἡ, -ὁ [1891] 
αποκοιμούμαι ρ. -φ αποκοιμιἑμαὶ 

αποκόλληση (η) [1888] [-ης κ -ἡσεῶς | -ἡσεις. -ἡσεων} 1. η απόσπαση 
πράγματος απὀ το σημείο στο οποἱο ἐχει κολλήσει ἡ απὀ ἆλλο αντικείμενο, µε το 
οποἰο εἶναι στενά συνδεδεμένο ἡ κολλημένο: η -- ενὀς πλοίου απὀ τα αβαθή | | -- τής 
σεληνακἀτου απὀ το διαστημόπλοιο 2. ΙΑΤΡ (α) αποκόλληση αμφιβληστροειδούς 
η απὀσπαση τῶν περισσότερων στιβάδων τού αμφιβληστροειδούς απὀ τους 
εξωτερικούς χιτώνες τού ματιού (β) αποκὀλληση πλακούντα η απὀσπαση τού 
πλακούντα τἠς γυναίκας απὀ τη μήτρα µε την οποία συνδέεται. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. ἀεσο[επιεπί]. αποκολλώ ϱρ. µετβ. [μτγν.] (αποκολλάς.. | 
αποκὀλλ-ησα, -ὠμαι, -ἆται.., -ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) Ί. (κυριολ } αποσπὠ (κάτι) 
απὀ το σημείο στο οποίο ἐχει κολλήσει ἡ απὀ ἆλλο αντικείµενο, µε το οποίο εἰ- 
ναι στενὰ συνδεδεμένο ἡ κολλημένο, λόγω τοὐ σεισμού κομμάτια τσιμέντου 
αποκο/λήθηκαν απὀ την οροφή ΣΥΝ (καθημ.) ξεκολλὼ 2. (μτφ ) αποχο»ρἰζω, 
αποκὀπτώ (απὀ στενἠ σχέση) µετά την πτώση τού κομουνισμού οἱ χώρες τής Λ 
Ευρώπης αποκο/Λήθηκαν απὀ τη σοβιετική επιρροή ΣΥΝ αποσπὠ, απομακρύνω. 
αποκολοκύνθωση (η) [-ης κ -ὡσεως | χώρ. πληθ } η αποβλάκωση ΣΥΝ (λαϊκ.) 
ξεκοὐτιασμα. 
ΙΕΤΥΜ « μτγν ἀποκολοκύντωσις « ἠπο- Ἔ κολοκύνθη | -ντη. λ. που πλάστηκε απὀ 
τον Λατίνο ποιητή Σενέκα (Αροσο]οεγηϊοβἰο), προκειµένου να παρωδἠσει την 
«αποθέῶση» τοὺ αυτοκράτορα Κλαυδίου]. 


αποκομιδή 


αποκομιδή (η) {χωρ. πληθ.) (λὀγ) η μεταφορά απὀ ἑνα μέρος σε ἀλλο: η σνσκευησίη σε 
πλαστικές σακούλες βοηθεί στην -- τῶν σκου- πιδιών ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω [ΕΤΥΜ αρχ « 
αποκομίζω) 
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αποκομιδή: οµόρριζα. Από το αρχ. ρ. κομίζω «φἐρω. μεταφἐρῶ» πλάστηκε ὡς 
αντίστροφος σχηματισμὀς (ὀνομα απὀ ρήμα αντὶ ρήμα απὀ ὀνομα) το αρχ. 
ουσ. κοµιδἠ Μόνα τους τα κομίζω και κο- µιδή δεν χρησιμοποιούνται σήμερα, 
αλλά σώζονται ὡς σύνθετα. Ειδικότερα, το αποκοµιδἠ δηλώνει μεταφορά 
(πραγμάτων) µακριά απὀ τον τόπο τοὺ ομιλητή (π.χ «αποκομιδή τῶν 
σκουπιδιών»). ενώ η προσκομιδἠ σημαίνει, αντίθετα, τη µεταφορά στον τόπο 
τού ομιλητή, την προσαγωγἠ και. κατ'επἐκτασιν, την προσφορά Η λ προσκομιδή 
ἐχει περιοριστεὶ σχεδὀν αποκλειστικἁἀ στην εκκλησιαστικἠ χρήση, στην 
«προσκοµιδή των Τιμίων Δώρων», στην «πρὀθεση» ἡ «προσφορά» (το)ν Τιμίων 
Δώρων), δηλ στη διαδικασία προετοιμασίας τοὺ μυστηρίου τής Θείας 
Ευχαριστίας και τη μεταφορά τοῦς στον τόπο (κὀγχη) τοὐ Αγίου Βήματος, 
ὀπου επιτελεἰται αυτἠ η διαδικασία. Ομοίως, τα ανακομιδή και µετακομιδή ἐχουν 
προ- σλἀβει ειδικἠ σημασία, δηλώνοντας «τη µεταφορά τῶν οστών νεκροὺ απὀ 
τον τάφο στο οστεοφυλάκιο» το ανακομιδή ἡ «τη μεταφορὰ λειψάνων αγίων 
απὀ ἑναν τόπο σε ἆλλον» το μετακομιδή («η μετακομιδή τής κήρας, τῶν /.ειψήνων, 
του σκηνώματος τοὺ αγίου. ») και. λιγότερο, το ανακομιδή. Αντίθετα προς τα 
προσκομιδή, ανακομιδή και μετακομιδή, που ἐχουν αποκτήσει ειδικἠ σημασία 
περιορισμένη στη γλώσσα τἠς λατρείας ἡ τής αναφοράς σε τεροὐ περιεχοµένου 
ἐννοιες («λέξεις ταμπού»), τα διακομιδή και συγκομιδή (ὀπῶς και το αποκομιδή) 
διατηρούν την καθηµερινἠ σημασία τους. Το διακοµιδἠ σημαίνει τη μεταφορά 
(1δ. µε τη χρήση μεταφορικών μέσων), τη μετακίνηση απὀ έναν τὀπο σε ἄλλον 
(«η διακομιδή τραυματιών απὀ το μέτωπο στα μετόπισθεν», «διακομιδή ασθενούς στο 
νοσοκομείο»). Τέλος, το συγκομιδή σημαίνει τη συλλογή, το μάζεμα, ειδικότερα 
τη µεταφορά και συγκἐντρὠση προϊόντων τἠς γης σε γεωργικὲς αποθήκες, το 
σόδιασµα και τη σοδειά που ακολουθεἰ τον αμητὀ, τη συγκομιδή καρπών μετά 
τον θερισμὀ. Σήµερα, ὁταν πρόκειται να τονιστεὶ περισσότερο η πράξη ἡ η 
ενέργεια τἠς μεταφοράς (παρἀ το αποτέλεσμα), χρησιμοποιούνται συχνά 
παράγωγα τοὐ κομίζω: μετακόμιση, διακόµιση, προσκόμιση, αποκὀµιση κ λΠ. 
µε κυριολεκτικἠ ἡ μεταφορικἠ σημασία, που συνήθως διαφἑρει απὀ τη σημ. 
των συνθέτων τοὺ κομιδή. 


αποκοµίζω ρ. µετβ. [αποκόμισα (λὀγ. απεκὀµισα)) 1. κερδίζω, αποκτώ (κάτι) 
προς ὀφελός µου: απὀ την εργασία αυτή αποκόμισε πολλά χρήματα | | µπορεί να µην 
πλούτισε απὀ τα ταξίδια του. αποκόμισε ὁμως πολλές εμπειρίες 2. αποκτώ, 
διαµμορφώνω (εντύπωση): απὀ τή σονομι/.ἱα µου μαζί του αποκόµισα άριστες 
εντυπώσεις. -- αποκόµιση (η) [1896]. «α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποκομιδή. 
[ΕΤΥΜ αρχ « ἀπο- 1 κομίζω] απὀκομμα (το) [αποκόμμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 
κομμάτι που ἐχει αποσπαστεἰ (συνἠθ. απὀ ἐντυπο) μάζευε τα - των εφημερίδων 
που τον ενδιέφεραν ΦΡ γραφείο αποκομμήτων το γραφείο που συλλέγει για 
λογαριασμὀ πελατών του (ιδιωτών, επιχειρήσεων, πολιτικὠν κ.λπ) και έναντι 
αμοιβής δημοσιεύματα απὀ τον ημερήσιο και περιοδικὀ Τύπο, ανάλογα µε τα 
ενδιαφἑροντα καθενὀς. 
[ετυμ μτγν « αρχ. ἀποκόπτω] αποκομµατικοποίηση (η) {[-ης κ. -ἡσεῶς [ χωρ. 
πληθ.] η αφαίρεση κάθε κομματικοὐ χαρακτήρα απὀ τη λειτουργία ενὀς 
οργανωμένου συνόλου, ὡστε να αποκλείεται οποιαδήποτε εκδήλωση 
κομματισμού: η - τῶν ενόπλων δυνάμεων - αποκομματικοποιώ ρ |-εἰς ]. 
αποκομμένος, -η. -ο αυτὀς που έχει αποκοπεἰ (απομονωθεὶ ἡ αποσπαστεὶ) απὀ 
το σύνολο στο οποίο κανονικά ανήκει: τη τελευταία χρόνια τής ζωής του ζούσε - 
απὀ τον κοινωνικὀ του περίγυρο | | αν εξετάσουμε αυτή την απὀφηση -- απὀ τις διεθνείς 
συνθήκες, θα οδή- γηθούμε σε εσφηλμένα συμπεράσματα ΣΥΝ. απομονωμένος, 
αποσπασμµατικὀς -- αποκομμένα επἱρρ. απὀ κοντά επἰρρ (καθημ.) απὀ μικρἠ 
απὀσταση, διατηρώντας στενἠ επαφἠ: τους ισχυρούς ανθρώπους πρέπει να τους 
έχεις - (να µη χάνεις την επαφἠ μαζὶ τους) ) | τον πήρε - µην τον χάσει | | τον 
ξέρω - (τον ξέρω καλὰ). Επἰσης (σπἀν.) απὀκοντα [μεσν] αποκοπἠ (η) Ιαρχ.] 1. 
το κὀψιμο μέλους απὀ το σώμα ὀπου ανήκει 2. (μτφ.) η απομάκρυνση ἡ η 
απομόνωση κάποιου απὀ το σύνολο στο οποἰο ανήκει µε διακοπἠ τῶν δεσμών 
που τον συνδέουν µε αυτό ή - τῶν νἐων απὀ την οικογένεια Ἰ Ίη- του απὀ τη ζωή 
τής κοινότητας τον οδήγησε στο περιθώριο 3. ΠΛΗΙΌΦ (ἡ κοπή) η δυνατότητα να 
κοπεὶ ἑνα τμήμα εργασίας απὀ την αρχικἠ του θέση, συνἠθ για να μεταφερθεὶ 
σε ἄλλη θέση σε ἀλλο πρὀγραμμα 4. γλωςς το φωνητικὀ φαινόμενο τἠς σίγησης 
τοῦ τελικοὺ φωνήεντος µιας λέξης πριν απὀ το αρχικὀ σύμφωνο τἠς εποµένης, 
πιήσε το » πιἠσ' το. βάλε τα » βάλ’ τα στην αποκοπἠ ανήκει και η σίγηση 
φωνήεντος συλλαβἠς µέσα στη λέξη: (αρχ ) σκὀροδον 2 σκὀρδο(ν) : φρ κατ’ 
αποκοπήν για αμοιβή που υπολογίζεται εκ τῶν προτέρων συνολικά για ὀλη την 
εργασἰα και καταβάλλεται εφάπαξ, ὀχι τμηματικά σε ημερομἰσθια ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ἐκκρουση. 
αποκόπτω ρ [αρχ | [απέκοψα, αποκὀ-πηκα, -μμένος) 1. (λὀγ.-σπἀν) αφαιρώ 
κόβοντας, κόβω (τμήμα απὀ το σώμα στο οποίο ανήκει) 2. (ειδικὀτ.-σπάν) 
σταματώ τον θηλασμὀ (σε βρέφος): τ" απὀκοψα το παιδί ΣΥΝ απογαλακτἰζω 3. 
(συνἠθ μτφ ) απομακρύνῶ (κάποιον απὀ χώρο στον οποίο ἄλλοτε ανήκε): 
προσπήθησαν µε κήθε τρόπο να αποκόψουν τον γυιο τους απὀ τις κακὲς του παρέες | | µε 
την αιφνιδιαστική τους επίθεση απἐκοψαν την εμπροσθοφυ/.ακἠ απὀ το κυ 


αποκρυπτογράφηση 


ρίως στράτευμα ΣΥΝ αποσπώ. Βπίσης (καθημ) αποκόβω [μεον.] (σημ 2). Λ 
αποκορύφωμα (το) [18951 {αποκορυφώμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] ο ὑψῖ- στος 
βαθμός, το ανώτατο σημείο, το κέφι έφτασε στο -, όταν η ορχήστρα άρχισε να παίζει το 
αγαπημένο τους τραγούδι | | στο - τής κα- ριέρας / των προσπαθειών του συν ζενίθ, 
έπακρο αποκορυφώνω ρ.µετβ [αρχ.] [αποκορύφω-σα, -θηκα, -μένος) οδηγώ 
στο ανώτατο σημείο (µια κατάσταση, ἑνα συναἰσθηµα): ή αναμονή αποκορύφωσε 
την αγωνία τους [| η ἐνταση αποκορυφώθηκε στο συνέδριο κατά την ομιλία τού προέδρου 
- αποκορύφωση (η) [μτγν.]. απόκοσµος, -η. -ο Ί. αυτός που μοιάζει να 
μην εἶναι απὀ αυτό τον κόσμο, αφὑσικος, αλλόκοτος - ήχος / φωνή / ἄνθρωπος 2. 
(σπἀν) αυτός που δεν πλησιάζει, που βρίσκεται µακριά απὀ τους ανθρώπους: - 
μέρος. -- απόκοσµα επἱρρ αποκοτιά (η) (χωρ γεν πληθ } (εκφραστ.) Ί. το 
υπερβολικό θάρρος, που φθάνει μέχρι την απερισκεψία 2. (συνεκδ.) πράξη που 
χαρακτηρἰζεται απὀ θάρρος, το οποίο μπορεὶ και να βλάψει (αυτὸν που την 
επιχειρεί), µην κάνεις καμιά -{ -- απόκοτος, -η, -ο |µεσν.|, απόκοτα επἰρρ 
[μεσν.ἰ, αττοκοτώ ρ. [μεον ] {-ἀς. } 

[ΠΤΥΜ μεσον. « απόκοτος, αβεβ. ετὐμ., πιθ « ἠπο- - αρχ κότος «θυμός» ἡ « ἀπο- - 
πρώιμο μεσν. κόττος «κύβος, ζάρι». Βλ. κ κοτώ). αποκούμπι (το) [χωρ. γεν.) η 
βοήθεια στην οποία μπορεὶ να καταφὺ- γει κανεὶς πήλευε ένας ἄνθρωπος μόνος να 
Θρέψει την οικογἐνειή του, δίχως κανένα - ΣΥΝ στήριγμα, ἐρεισμα ΣΧΟΛΙΟ λ 
Ὀποχωρητικὀς. 

[ΕΤΥΜ « μεσν. ἀποκουμπώ (υποχώρητ) « ἀπακουμπώ « ἀπ(ο)- τ ἀκουμπώ]. 
αποκουτισίνω ρ. µετβ {αποκούτιανα] αποβλακώνω (βλ.λ) αποκουφαίνω 
ρ µετβ {αποκούφα-να, -θηκα] κουφαίνω εντελώς, αποκρατικοποίηση (η) {- 
ης κ -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων} το πέρασμα (επιχείρησης, εταιρεἰας) απὀ τα χέρια 
τοῦ κράτους σε ιδιοηικὀ ιδιοκτησιακὀ καθεστώς συν ιδιωτικοποίηση αν ι 
κρατικοποίηση αποκρατικοποιώ ρ. µετβ {αποκρατικοποιεὶς . | 
αποκρατικοποἰ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος] καταργώ την ιδιοκτησἰα τοὺ 
κράτους (σε επιχείρηση, εταιρεία κ.λπ) και τη μεταφέρω σε ιδιώτες: ή κυβέρνηση 
προτίθεται να αποκρητικοποιήσει πολλές προβληματικές επιχειρήσεις τού δημόσιου τοµέα 
ΣΥΝ ιδιωτικοποιώ αντ κρατικοποιώ, αποκρεύω ρ. αμετβ. [μεον] [απόκρεψα] 
(λαικ) Ί. (α) τρακ» κρέας παραμονές νηστείας (β) (γενικὀτ.) τρώω πλούσια και 
χωρὶς περιορισμοὺς εν ὀψει τὴς μακράς νηστείας που ακολουθεί 2. γιορτάζω την 
Αποκριά, γλεντὠ. 

απόκρηµνος, -η. -ο (τόπος) ψηλός και εξαιρετικά δύσκολος στην ανάβαση, 
απὀτομος - βράχια ΣΥΝ κρημνώδης. 

ΠΟΓΥΜ αρχ. «ἀπο- Ἔ κρημνός] 

Αποκριά (η) οι τρεις τελευταίες εβδομάδες πριν απὀ την Καθαρά Δευτέρα, 
κατά τις οποίες επικρατεἰ το ἐθιμο τοὺ μασκαρέματος: την - ντύθηκε πιερότος. 
Κπίσης Αποκριές κ Αποκριές (οι κ (αρχαιοπρ) Απόκρεως (η) 
[Απόκρεώ). 

[ΕΤΥΜ « µεσν. ἀποκρέα « επἰθ. ἀπόκρεως (ημέρα) Ἕ ἀπο- στερητ 1 κρέως. γεν ενικού 
τοὐ ουσ κρέας στην αρχ. αττικἠ διάλεκτο. Αρχικἠ σημ. «αποχἠ απὀ την 
κρεοφαγἰα», ειδικἀ «η τελευταία μέρα (παραμονή) τὴς νηστείας απὀ κρέας» 
αποκριάτικος, -η, -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε την Αποκριά, µε το 
μασκάρεμα - µεταμφίεση / πάρτι / γλέντι / χορὀς / φορεσιά / μήσκα 

2.. αποκριήτικα (τα) (α) ὁλα ὁσα χρησιμοποιούνται για το µασκάρεμα κατά την 
Αποκριά (β) τολμηρά (αθυρὀστομα) τραγούδια που κατά παράδοση 
τραγουδιούνται την περίοδο τής Αποκριάς σε διάφορες περιοχὲς τής Ελλάδας. 
- αποκριάτικα επἰρρ. αποκρίνομαι ρ µετβ αποθ. [αρχ] {αποκρίθηκα) 
απαντώ- ρώτα τον, να δούμε τι θα σου αποκριθεί. ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. απόκριση 
(η) [αρχ.Ι {-ης κ. -ἰσεως ] -ἰσεις. -ἰσεων) (συνἠθ λογοτ.) η απάντηση: τον ρώτησα τι 
έχει να πει. αλλά καμιά απόκρουση (η) [μτγν] {-ης κ. -οὐσεῶς ( -θύσεις, -οὐσεῶν} 
1. η απώθηση, η απομάκρυνση µε βίαιο τρόπο: - τής εχθρικἠς επίθεσης 2. (ει- 
δικὀτ.) αθλ το να διώχνει κανεὶς µακριά τη μπάλα που έρχεται στη δικἠ του 
περιοχή” θεαματική - τής μπάλας 3. (μτφ.) η εξουδετἐρῶση τἠς ισχύος, η αναἰρεση 
- επιχειρήματος / κατηγορίας ΣΥΝ ανασκευἠ, αντἰκρουση 4. η ἐντονη απόρριψη: - 
πρότασης / προσφοράς ΣΥΝ. άρνηση αντ αποδοχἠ αποκρουστικός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.} αυτὸς που προκαλεἰ συναισθήματα έντονης αποστροφἠς ἡ ακόµη και 
φρίκης: οἱ γονείς ανησυχούσαν για τις - σκηνὲς βίας που έβλεπαν τα ππιδιά τους στην 
τη/"εόραση [[ -- πρόσωπο / συμπεριφορά / χαρακτήρας σον αηδιαστικὀς, φρικτὸς λντ 
ελκυστικὀς, συμπαθητικὀς. -- αποκρουστικά επἰρρ., αποκρουστικότητα 
(1) 

αποκρούω ρ. µετβ [απέκρουσα, αποκρούστηκα] Ί. απωθώ, απομακρύνω µε 
βίαιο τρὀπο (συνἠθ. κάτι που έρχεται προς εμένα): - την εχθρικἠ επίθεση 2. αθλ 
διώχνω μακριά (τη μπάλα που έρχεται στην περιοχή μου), ο τερματοφύλακας 
απέκρουσε θεαματική αποσοβώντας σίγουρο γκολ 3. (μτφ ) εξουδετερώνω την ισχὺ, 
αναιρώ (κἀτι που στρέφεται εναντἰον μου): µε ατράνταχτα στοιχεία απέκρουσε τις εις 
βάρος του κατηγορίες συν ανασκευάζω, αντικροὐω 4. αρνούμαι µε ἐντονο τρὀπο, 
απορρἰπτώ: - τον ἐρώτα κάποιου / πρόταση / προσφορά αντ δέχομαι, αποδέχομαι 
[ετομ αρχ. « ἀπο- - κρούω «χτυπώ»], αποκρυπτογράφηση (η) |-ης κ -ἠσεως 
[. -ἦσεις. -ἡσεων} 1. (κυ- ριολ. η µεταφορά στον συμβατικὀ κώδικα 
επικοινωνίας (προφορικὀ ἡ γραπτὀ λὀγο) και δυνατότητα ανάγνωσης 
μηνύματος, που έχει συνταχθεὶ µε κρυπτογραφικοὺς χαρακτήρες: ήταν αδύνατη η 
- των απὀρρητων εγγράφων τού εχθρού 2. (μτφ.) η αποκάλυψη τού βαθύτε 
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ρου νοήματος που κρύβει µια αὀριστη δήλωση ἡ ἑνα υπαινικτικὀ κείμενο: η - 
τῶν κρυπτικὠν δή/.ώσεων τού υπουργού | | η φῖ/.ολογική ερμηνεία τῶν μοντερνιστικὠν 
κειμένων μοιάζει µε - 3. ΓΛΩΣΣ η ανάγνώση και κατανόηση ενὸς συστήματος 
γραφἠς που δεν ἦταν μέχρι τὴς ανἀγνωσής του γνωστή η φωνητικἠ αξία τῶν 
γραμμάτων του: μέχρι τώρα στήθηκε αδύνατη η - τής Γραμμικής γραφής Λ, αντίθετα 
προς την -- τής Γραμμικής γραφής Β που πραγματοποιήθηκε απὀ τον Μ Βέντρις το 1953. 
ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀοείρηετπιοπε. αποκρυπτογραφώ ρ 
μετβ. [αποκρυπτογραφεἰς. | αποκρυπτογρἀφησἠ -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. 
ανακαλύπτω τον τρὀπο ανἀγνώσεως (ενός κώδικα γραφής): ο πατέρας τής 
αιγυπτιολογίας Ζ Φ. Σαμπολιόν αποκρυπτογρἠφησε το 1822 τα ιερογλυφικά τής στή/.ης 
τής Ροζέτας ΑΝΤ κρυπτογραφώ 2. (μτφ -γενικὀτ.) μεταφέρω στον συμβατικὀ 
κώδικα επικοινωνίας, ερµηνεύω: οἱ εφημερίδες προσπαθούσαν επἰ ημέρες να 
αποκρυπτογραφήσουν τις νέες δηλώσεις τον προέδρου [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. ἀδείρπετ]. 


αποκρυπτογραφώ - κρυπτογραφώ. Το αποκρυπτογραφὠ εἶναι νεότερη λ. τού 
19ου αι., οπὀτε πλάστηκε και η σειρἀ τῶν κρυπτο- γράφος και κρυπτὀγραφος, 
κρυπτογραφώ, κρυπτογραφία, κρυπτογραφικὀς. κρυπτογρήφημα και κρυπτογράφηση. Το 
αποκρυπτο- γραφώὠ αποδίδει τα γαλλ ἀθομίῄτοι και αγγλ. (απὀ τα γαλλ) 
ἀοεῖρπει, ενώ το κρυπτογραφώ εἶναι αντιδάνειο ὡς προς το γαλλ. 
οιγρἰορταρῃίοτ (οτγρϊορταρηἰε, οΙΥΡΙΟΡΙΑΠΙΠΙ6) και αντίστοιχα αγγλ που 
πλάστηκαν τον 17ο αι. (τη ΙΟετία τοὺ ΄80 πλάστηκε µε την ἰδια σημ. στα 
Γαλλικά και ρ. ετγρῖοτ). Αξίζει να σημειωθεί σχετικἀ µε την προέλευση τού 
σπἰΗτετ (αγγλ. εἰρποτ) ὁτι συνδέεται μἐσῶ τοὺ επἰΗτε «αριθµητικὀ ψηφίο» µε το 
μεσν. λατ εἶπα, που σήμαινε «μηδὲν» και που, µε τη σειρά του, ανάγεται στο 
αραβ οἱ «κενὸς 

- μηδὲν». Το αξιοπερίεργο εἶναι ὁτι το αραβ οἰπ θεωρείται βάσιμα ὁτι 
προέρχεται απὀ το ελλην ψήφος (απὀ ὀπου ὡς υποκ. το ψη- φίον), ἐτσι και το 
ξενικὀ τζίφρα / τσἰφρα (μεσν. τσίφρα), η υπογραφή. ανάγεται τελικἀ (ως 
αντιδάνειο) στο ελλην ψήφος! 


αποκρύπτω ρ. µετβ. [αρχ.] [απέκρυψα) κρατώ κρυφὀ, δεν αποκαλύπτω: - 
την α2.ἠθεια ΑΝΙ φανερώνω Επίσης (λαἰκ.) αποκρύβω, αποκρυστάλλωμα 
(το) [1847] [αποκρυσταλλώμ-ατος | -ατα,-άτων] 

1. (κυριολ.) η μετατροπή σώματος σε κρύσταλλο 2. (συνεκδ.) το σώμα που 
μετατράπηκε σε κρύσταλλο 3. (μτφ) η παγίωση (γνώμης, κατάστασης), η 
οριστικἠ κατάληξη (σε κάτι): ἦταν αναγκαίο το - τῶν συμπερασμάτων ΣΥΝ: 
αποκρυστάλλωση 4. ΓΛΩΣΣ παγιωμἐνη φράση που χρησιμοποιείται αυτούσια 
σήμερα στη Ν. Ελληνική και που προέρχεται απὀ παλαιότερες περιόδους τἠς 
Ἑλληνικής (Αρχαία. Μεσαιωνική. λόγια), π.χ. εική και ὡς έτυχε, υπὀ την αιγίδα, εν 
τάξει (εντάξει), καθοδὀὸν Σ υν απολίθωμα αποκρυσταλλώνω ρ.μετβ 
[αποκρυστάλλω-σα, -θηκα, -μένος) 1. δίνω (σε σώμα) κρυσταλλικἠ υφἠ 2. 
(συνἠθ. μτφ) καταλήγω οριστικἀ σε ξεκάθαρη θέση, ἀποψη: «5τν έχουµε όλα τα 
στοιχεία, ώστε να αποκρυσταλλώσουμε την ἁποψή µας | | ἔχει αποκρυστηλλωμένες 
απόψεις επἰ τού θέματος. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀποκρυσταλλοῦμαι (-ὀ0-), αρχικἠ σημ «γίνομαι όλος απὀ πάγο», « 
Μπο- Ἐ κρυστηλλοῦμαι « κρύσταλλος Η μτφ. σημ. εἶναι απὀδ τοὐ αγγλ. 
ογρία]Ηφε], αποκρυστάλλωση (η) [1847] {-ης κ -ώσεως | -ὡσεις, -ὠσεων) Ί. 
το να αποκτά ἑνα σώμα κρυσταλλική µορφή 2. (μτφ.) η οριστικἠ διαμὀρφώση 
σαφούς και ολοκληρωμένης θέσης σε ἑνα ζήτημα - απόψεων / ιδεών / σκέψεων 
αποκρυφισµός (ο) (χωρ. πληθ.] το σύνολο θεωριών και πρακτικὠν που 
απορρέουν απὀ την πἰστη σε απὀκρυφες ιδιότητες τοὺ ανθρώπου και τὴς 
φύσης, οι οποίες δεν μπορούν να γίνουν αντιληπτὲς και κατανοητές λογικά και 
επιστημονικά, αλλά μόνο µε διαλογισμὀ και άσκηση ΣΥΝ αποκρικρολογία. 

[ετυμ Απὀδ. τοὺ αγγλ. οσσα]{ἰοπι], αποκρυφιστικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον αποκρυφισμὀ: - φαινόμενα / τελετουργίες / μύηση / σύμβολα / 
βιβ/ία. αποκρυφολογία (η) (χωρ. πληθ } ο αποκρυφισμὀς (βλ.λ). 
απόκρυφος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που τηρείται μυστικὀς απὀ τους 
περισσότερους ανθρώπους διασυνδέσεις : 2. (α) ΘΡΗΣΚ απόκρυφα βφλία τα 
κείμενα /του αναφἑρονται σε πρόσωπα τἠς Π Δ και τής Κ.Δ, που ἐχουν γραφεὶ 
συνήθως απὀ αιρετικὲς ομάδες χριστιανών, μιμούνται το ὑφος τῶν συγγραφέων 
των αντίστοιχων κανονικών βιβλίων και τα οποία η Ἡκκλησία δεν εντάσσει 
στην Αγία Γραφή: ανάλογα µε το βιβλἰο που μιμούνται, ονομάζονται Απόκρυφα 
Ευαγγέ/αα, Απόκρυφες Πράξεις, Απόκρυφες Επιστολές, Αποκαλλύψεις κ λπ. (β) 
απὀκρυφη επιητήμη διδασκαλία και πρακτική που αφορά σε πράξεις. οι οποἰες 
ξεφεύγουν απὀ κάθε λογική εξήγηση και στηρἰζονται γενικὠς στην πἰστη ότι 
υφίστανται μαγικές αντιστοιχίες ανάμεσα στα πράγματα (π χ. αλχημεία, 
μαγεία, μαντεία κ.λπ). - - απόκρυφα επἰρρ. «““α «χολιο λ. μυστικός 
απόκρυψη (η) [αρχ.] {-ης κ -ὑψεως | -ύψεις, -ὑψεων} Ί. το να αποκρύπτει 
κανεὶς κάτι: - στοιχείων / τής αλήθειας ΑΝ ι φανέρώμα, αποκάλυψη 2. (αριθμού) 
ειδικἠ τηλεπικοινωνιακἠ λειτουργία που απο- τρέπει την αναγνώριση τοὐ 
τηλεφωνικού αριθμού εκείνου που καλεί. απόκτηµα [μεον] κ. (λαῖκ.) 
απόχτηµα (το) {αποκτήµ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. ὀ,τι έχει αποκτήσει κανεὶς 2. 
(ειδικὀτ.) ὀ.τι πολύτιμο ἐχει αποκτήσει κανεὶς, το καινούργιο οινοποιείο ήταν”-- για 
το νησί. αποκτηνώνω ρ. µετβ [μτγν.) [αποκτήνω-σα, -θηκα. -μένος) οδηγώ σε 
αποκτήνωση (βλ.λ.): δεν έδειχναν κανέναν οἰκτο στους αιχμηλώτους ο πόλεμος τους 
εἰχε αποκτηνώσει 


απολαμβάνω 


αποκτήνωση (η) [1852] [-ης κ. -ὥσεως | χωρ πληθ.) η µεταβολή κάποιου σε 
κτήνος, η απώλεια των ανώτερων ψυχικών, πνευματικών και ηθικών του 
ιδιοτήτων και η εξομοἰωσή του µε ζώο: ή σκληρότητα και ή βαρβαρότητα τού 
πολέμου τοὺς εἶχαν οδηγήσει στην -- συν απανθρωπιἁ. -- αποκτηνωτικός, -ἡ, - 
ὁ. απόκτηση [μτγν] κ. (λαῖκ) απόχτηση (η) (-ης κ -ἠσεως  χώρ. πληθ.] το 
να αποκτά κανεὶς κάτι. -- γνώσεων / περιουσίας / συνηθειών / παιδιών / παικτών απὀ 
μια ομήδα. αποκτώ κ. (λαἰκ.) αποχτώ ϱ. µετβ. (αποκτάς. | απέκτησα (λαικ 
απὀχτησα) αποκτ-ὠμαι. -ἆται... (καθημ -ιέμαι), -ἠθηκα, -ημένος) 1. κάνω (κάτι) 
δικὀ μου, γίνομαι κύριος πράγματος ἡ φορέας ιδιότητας: απέκτησε μεγή7λη 
περιουσία στην Αμερική | | - την εύνοια κάποιου | | 

- πείρα! αυτοπεποίθηση / δύναμη! γνώσεις 2. κάνω (παιδιά) : απὀ τον γάμο του µε τή 
Μαρία απέκτησε τρία παιδιά [ειομ « µεσν. ἀποκτώ « ἀπο- Ἐ κτώ (-ἠω) «κατἐχῶ», βλ κ. 
-κτώ / -ώμαι] 


αποκτώ αντὶ αποκτώμαι! Επειδή το απλὀ ρ ἦταν κτώμαι (και ὀχι κτώ), θα 
περίμενε κανεὶς τ αποκτώμαι αντὶ αποκτώ Τύπος αποκτώμαι μαρτυρείται 
(Πσύχιος), αλλά µε ἀάλλη σημασία: «αποβάλλω / χάνω την κτήση». Ο 
μεταπλασμὀς απὀ αποκτώµαι σε αποκτώ εἶναι ἠδη των μεσαιωνικών χρόνων 
Αρχικἠ σημ. τού αποκτώ θα μπορούσε να εἶναι η «παίρνω απὀ κάποιον /κάτι 
και το κἀνω δικὀ µου, προσπορίζομαι και κάνω κτήμα μου» (πβ. αποφέρω, 
αποκοµίζω) Κατ’ ἄλλους, πρώτα σχηματἰστηκε τ κτῶ απὀ το ρ. κτώμαι και µετά 
σύνθετα, ὁπῶς απο-κτὠ. Ωστόσο, η άποψη αυτἠ θα διασπού- σε την προφανή 
συνέχεια ρημάτων όπως ανακτώµαι ἡ κατακτώ- μαι, ὀπου οι τ. ανακτώ και 
κατακτὠ δεν διαφἑρουν σημασιολογικά αλλά μορφολογικά μόνον απὀ τους 
αντίστοιχους αρχαίους 

-Ῥ ανακτώ 


αποκύημα (το) {αποκυήµ-ατος | -ατα, -ἄτων} το δημιούργημα, το γέννημα 
κυρ. στη ΦΡ αποκύημα τής φαντασίας (κάποιου) το επινόηµα, ὁ,τι υπάρχει μόνο στη 
φαντασία κάποιου: όσα ισχυρίζεται δεν εἰναι παρἠ αποκύημα τής νοσηρής του 
φαντασίας [ετυμ µεσν. « αρχ ἀποκυώ '(!ἑω) «γεννώ» « ἀπο- Ἐ κυώ, βλ. κ. κύηση. Η 
φρ αποκύηµα τής φαντασίας εἶναι µεταφρ. δάνειο, πβ. γερμ. Θεπορίαπρ ἀετ 
Εαπίαθιε] αποκωδικοποίηση (η) (-ης κ -ἠσεώς | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. η 
ερμηνεία μηνύματος που ἐχει διατυπῶθεὶ σε ειδικὀ κώδικα, η µεταφορά του σε 
κατανοητὀ κώδικα 2. (ειδικὀτ.) η επικοινωνιακἠ διαδικασία κατά την οποία ο 
δέκτης (ακροατἠς, αναγνώστης, θεατής) προσλαμβάνει και κατανοεἰ ἑνα 
μήνυμα 

ΠΠΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἀοεοάίπρ], αποκωδικοποιητής (ο) Ί. 
πρὀσώπο που αποκωδικοποιεὶ (κώδικο- ποιημένα) μηνύματα 2. συσκευή 
αποκὠδικοποἱησης, η οποία μετατρέπει τα σήματα που εκπέμπονται µε ειδικὀ 
κὠδικό σε γράμματα, λέξεις κ.λπ. 3. (ειδικὀτ ) συσκευἠ σε σχήμα μικροὺ 
κουτιοὐ που προσαρμόζεται στην τηλεόραση και αποκωδικοποιεὶ το 
κὠδικοποιημένο σήμα που λαμβάνεται µέσω τἠς κεραίας απὀ συνδρομητικὀ 
τηλεοπτικὀ σταθμὀ, ὥστε να μπορεὶ μόνο ο κάτοχος τἠς συσκευής (συν- 
δρομητἠς) να παρακολουθεί το πρὀγραμμα. 

[ΗΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἀεεοάει], αποκωδικοποιώ ρ μετβ. 
[αποκωδικοποιεὶς... | αποκωδικοποἰ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) ερµηνεὐω 
(Κάτι που ἐχει διατυπωθεί σε ειδικὀ κώδικα), μεταφέρω (κἀτι) σε κατανοητό 
κώδικα, αποκώδικοποι- ημένο τηλεοπτικὀ σήμα. 

[ΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀεεοάε] απολαβή (η) [1868] Ί. το υλικό ἡ 
ηθικὀ ὀφελος που αποκομίζει κανεὶς: ή εὐνοια τού εργοδότη τού απέφερε πολλές - 
όλοι φρόντιζαν να έχουν καλὲς σχέσεις μαζί του και ἦταν πάντα ο πρώτος που ἐπαιρνε 
αὐξήση σον κέρδος 2. απολαβές (οι) ο μισθὀς εργαζομένου: Ικανοποιητικές - σον 
αποδοχές. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω [Εἴγπι. « απολαμβήνω (υποχωρητ.), πβ κ. 
/ αμβάνω - λαβή] 


απολαβἠ ἡ απολαυἠ; Το απολαβή (συνἠθ. σε πληθ. απολαβές) εἶναι νεότερη λ 
(πρωτοαπαντἁ στον Ιω Περβάνογλου, 1868). παρά- γεται απὀ το απο-λαμβάνω 
και σημαίνει «αυτό που παἰρνῶ απὀ κάποιον (ἐναντι παρεχόµενης εργασίας), 
παἰρνῶ πἰσω ἡ σε αντάλλαγμα». Δεν παράγεται απὀ το σπολσὐῶ, για να γραφεἰ 
-ὀπῶς συνέβη παλαιότερα- ὡς απολαυή! 


απολακτἰζω ρ µετβ. [απολἀκτισα) 1. διώχνω µε κλοτσιὲς (λακτἰσματα) 2. (μτφ) 
απορρἰπτῳ, αρνούμαι µε ἐντονο τρὀπο -- απολά- κτιση (η). 

[ΕΤΥΜ αρ”. « ἀπο- Ἔ λακτίζω «κλοτσώ» (βλ.λ }} απολαμβανω ρ. µετβ. 

Ιαπόλαυσα (λὀγ. απἠλαυσα), ἐχο» απολαύσει] δοκιμάζω μεγάλη ευχαρἰστηση 
απὀ κάτι: - το γεύμα / τη συντροφιά / τη θέα ΣΥΝ χαἰρομαι, ευχαριστιἑμαι. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

[ΕΙΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «δέχομαι, παίρνω απὀ κάποιον», « ἀπο- Ἔ λαμβάνω Η 
σημ «τἑρπομαι, ευχαριστιέμαυ» εἶναι µεσν. υπό την επἰδραση τοὺ ρ. ἀπο/.αὐωῚ. 


απολαμβάνω - απολαύω. Το απολαμβάνω, αρχαἰο ρ. συντασσὀµε- νο µε αιτ., 
ξεκινώντας απὀ τη σημ τού «παἰρνω πἰσω προς ὠφέ- λειά μου», εξελίχθηκε στη 
σημ τού «ευχαριστιέμαι µε κάτι. νιώθω χαρά για κάτι», πιθανότατα υπὀ την 
επίδραση τού απολαύω Έφθασε μάλιστα να υπάρξει σύγχυση μεταξὺ τού 
απολαμβάνω και τού απολαὐω και ἐτσι άρχισε να χρησιμοποιείται καταχρηστικἀ 
και εσφαλμένα αντἰ τοὺ απολπύω Η χρήση «απολαμβάνει 


απολαυή 


τής εμπιστοσύνης» δεν πρέπει να προτιμάται έναντι τοὺ «απολαύει 
τής εμπιστοσύνης» Ομοίως, εἶναι καλύτερα να λέμε «απολαύει τής 
εκτιµήσεως, τής φιλίας, τής αγάπης, τιμών» κ οκ , και ὀχι 
«απο/λαμβάνει τιμών. » Αρα θα ποὺμε «απολαμβάνω τη θέα / το 
θέαμα / το φαγητό», αλλἁὰ «απολαύω εμπιστοσύνης ! εκτιμήσεις! 
τιμής» Το α'σημαίνει «ευχαριστιέμαι, µου αρέσει», το β'«εἶμαι αποδέκτης, 
μου παρέχεται, µε τιμούν με...» 1 σύγχυση στη χρήση οφείλεται και στο ὁτι το 
ουσ απόλαυση ταιριάζει σηµα- σιολογικἀ ὡς «ευχαρἱστηση» περισσότερο 
στο απολαμβάνω παράἀ στο αποβαδω. Και το κυριότερο οἱ ἆλλοι (πλην 
τοῦ ενεστ. και τοὺ παρατ.) χρόνοι τοὺ απολαμβάνω σχηματίζονται απὀ το 
απολαύω- ναίθα απολαύσω - απήλαυσα - έχω απολαύσει 
(Φαινόμενο «συ- μπληρωματισμού») Απολαύσαμε τις διακοπές µας 
στη θάλασσα - Απήλαυσα το Χιούμορ τού ηθοποιού. Τέλος, ας 
σημειωθεί ότι ο αὀρ. τοὺ απολαύω, αναλογικἁ προς ἄλλα ρήματα (ἶσῶς 
προς το -ήλασα τοὺ ε/.αύνω), σχηματίστηκε ἠδη στην Αρχαία ως απ- 
ήλαυ- σα αντἰ απ-έλαυσα. 


απολαυή (η) (εσφαλμ) -» απολαβἠ 

απόλαυση (η) (-ης κ. -αὐσεῶς | -αὐσεις, -αὐσεῶν) Ί. η µεγάλη ευχαρίστηση 
που δοκιμάζει κανεὶς απὀ κάτι: η - τού πρωινού καφέ ΣΥΝ τέρψη ΑΝΤ 
στέρηση 2. (συνεκδ.) το αντικείµενο που προκαλεί μεγάλη ευχαρίστηση, η 
πηγἠ τὴς απὀλαυσης: ΤΟ τζάκι είναι μεγάλη || έχει απαρνηθεί τις 
υλικές - 3. για να δηλωθεὶ ὁτι κἀποιος/κἀτι προκαλεὶ ευχαρίστηση στους 
άλλους: αυτός ο κωμικός! αυτή η μελωδία είναι σκέτη -ΣΧΟΛΙΟ λ 
ηδονή [ΕΤΥΜ « αρχ. ἀάπόλαυσις« απολαύω). απολαύσιμος (ο) 
[1840] αυτός τον οποἱο εἶναι δυνατὀ να απολαύσει κανείς. 

απολαυστικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ ] αυτός που προσφἑρει απόλαυση: - γεύμα / 
παρέα / κωμωδία / θεατρικό νούμερο Ι εμπειρία / διακοπές! 
ομιλητής Ι ερμηνεία ηθοποιού! γλώσσα κειµένου | τηλεοπτικό 
επεισόδιο {| συνέντευξη -- απολαυστικά επἰὶρρ . 
απολαυστικότητα (η) [1895] απολαύω ρ. μετβ. (3γεν) (λόγ.) Ί. εἶμαι 
αποδέκτης, δέχομαι, µου παρέχεται, ἐχω: απολαύει τής εμπιστοσύνης 
τής Βουλής || απολαύει τιμών και αξιωμάτων 2. (σπἀν.) χαἱρομαι, 
ευχαριστιέμαι {µε αυτὴ τη σημ συμπληρώνει τους χρόνους τοὐ 
απολαμβάνω). ΣΧΟΛΙΟλ. απολαμβάνω. 
[ΕΤΥΜ αρχ « άπο- : λαύω « Ι.Ε. "Ίανν- «παίρνω κάτι ὡς λεία», πβ. σανσκρ 
Ἰοίαπι «λεία», λατ. Ίπστιπι «κέρδος», γαλλ. Ιαςτα!ξ «κερδοφὀ- ρος». γερμ. 
ΓοΠη «αποδοχές» κ.ἀ. Ομὀρρ Λεία, αρχ λήζομαι «ληστεύω», ηστής κ ἁ.]. 
απολείπω ρ. μετβ ιαρχ.] [απέλιπον, -ες, -ε.} (λόγ.σπάν) αφήνω, 
εγκαταλείπω δεν µε απέλιπαν Το θάρρος και η πίστη στον Θεό 
απολειτουργά επἰρρ. [μεον.] (λαικ ) µετά τη λειτουργία τὴς Εκκλησίας. 

απολειφάδι (το) [απολεἰφαδ-ιοὐ ] -ιών] Ί. το υπόλειμμα απὀ σαπούνι 2. (µτφ.- 
σκωπτ.) ο μικρὀσώμος άνθρωπος, ΚΟίτα Το - που θέλει να κάνει και τον 
άντρα! ΣΧΟΛΙΟλυπό/.ειµµα. 
[ΕΤΥΜ « απο- : "λειφάδιον «υπόλειμμα» « λείπω ἡ, κατ' ἄλλη άποψη. « 
"ἀπολοιπάδιον « μτγν ἀπόλοιπον, ουδ. τοὺ επιθ ἁπόλοιπος ἡ, τέλος, 
« απ(ο)- « αλείφω] απόλεµος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που δεν έχει 
πολεμικἠ πείρα ΣΥΝ απειροπὀόλεμος, ἀκαπνος ΑΝΤ μπαρουτοκαπνισμένος. 
εμπειροπόλεμος 2. αυτὸς στον οποίο δεν ἐχει γίνει πόλεμος: - Χώρα |! 
π/ληθυσμοί απολεξικοποιηµένο ρήμα (το) ΓΛΩΣΣ ρήμα (λ.χ. κάνω. 
βάζω κ.λπ.) το οποίο χρησιμοποιείται µε οὐσιαστικά δηλώνοντας 
περιφραστικἀ αντίστοιχα μονολεκτικἀ ρήματα, π χ. Κάνω ερώτηση 
ερωτώ [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀε[οχίςα] νοτβ]. 


ΣΧΟΛΙΟ Στην Ελληνική και σε ἄλλες γλώσσες η σημασία ενὸς ρήματος, αντὶ 
να δηλώνεται μονολεκτικά µε τον ανάλογο λεξικὀ τύπο / λέξημα (π.χ. 
καταθέτω, κολυμπώ, προσέχω, αισθάνομαι, ερωτώ, απαντώ, 
Χρησιμοποιώ, ελέγχω, επιδρώ κ.λπ), μερικὲς φορὲς δηλώνεται 
περιφραστικά µε τη βοήθεια ορισμένων ρημάτων (κάνω, δίνω, έχω, 
παίρνω, γίνομαι, ασκώ κ.ἀ): κάνω κατάθεση, κάνω κολύμπι, 
δίνω προσοχή, έχω την αίσθηση, κάνω ερώτηση, δίνω απά- 
ντηση, κάνω χρήση, ασκώ έλεγχο, ασκώ επίδραση κ.λπ. Στις 
περιπτώσεις αυτές, το λεξικὀ (σημασιολογικὀ) βάρος μεταφέρεται απὀ το 
ρήμα στο ουσιαστικὀ Έτσι, το ρήμα απολεξικοποιείται (» απο- 
λεξικοττοιηµένα ρήματα) ἡ. απὀ ἄλλη σκοπιά, το ουσιαστικό υπο- 
στηρίζεται ρηµατικά (» ρηματικώς υποστηριζόµενα ουσιαστικά 
[νετρ δαρροτίοά ποππβ]). Με τον τρὀπο αυτὀν προβάλλεται επικοι- νωνιακά 
η πληροφορἱα που δίνει το ουσιαστικὀ, ενώ το ρήμα μένει να δηλώνει ὀχι 
λεξικἠ αλλά γραμματικἠ σημασία (χρόνο, πρόσωπο, ποιὀν ενεργείας κ λπ.), 
σαν να ἦταν «βοηθητικὀ ρήμα». Συ- ντακτικὠς, εξάλλου, το ρήμα ὡς 
απολεξικοποιηµένο (περιφραστικὀ) μεταβάλλεται σε ρήμα συντασσὀµενο µε. 
δύο αντικείμενα: Ελέγχω την επιχείρηση (1) - Ασκώ έλεγχο (1) 
στην επιχείρηση (2) 


απολεπίζω ρ. µετβ. {απολἐπισ-α | -τηκα, -μένοσὶ Ί. αφαιρώ τα λέπια απὀ 
(ψάρι) 2. (µεσοπαθ. απολεπίζοµαι) ΙΑΤΡ (για την επιδερμίδα) ξεφλουδίζω: η 
επιδερµίδα των ηλικιωμένων συχνά απολεπίζεται. [ΕΤΥΜ. µτγν. « 
άπο- : λεπίζω «λέπος «λέπι».], απολέπιση (η) [ 1847 {-ης κ. -ἰσεως | 
χωρ πληθ.) Ί. ΙΑΤΡ η απὀπτωση (ξεφλούδισμα) των επιφανειακών 
στρωμάτων τἠς κεράτινης στιβάδας τής επιδερµἰδας υπὀ μορφήν λεπιών, που 
εμφανίζεται ὡς σύμπτωμα δερματοπαθειὼν και εξανθηματικών νόσων 2. 
(καθημ.) η αφαἱρεση τῶν νεκρών κυττάρων τἠς επιδερμίδας µε ειδικἀ καλλυ- 
ντικἀ ἡ δερματολογικἀ προϊόντα καθαρισμού ΣΥΝ πἰλινγκ. 
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[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ ἀθβηπαπιαίίοη], 

απολεσθείς, -εἰσα. -ἐν » απολλύω 

απολήγω ρ. αµετβ [αρχ.] (απἐληξα] (1σε) ἐχω το ἀκρο, το τέλος µου σε 
ορισμένο σημείο, καταλήγω σε (κάτι): το δόρυ ήταν ένα μακρύ κοντάρι, που απέληγε 


σε αιχμή, ώστε να χρησιμοποιείται ὡς όπλο | | διάφορα νεύρα τού σώματος απολήγουν 
στο σημείο αυτό. απόληξη (η) [αρχ.] {-ης κ -ἠξεως | -ἠξεις, -ἠξεων) ἀκρο, το 
τμήμα στο οποίο απολήγει ἑνα σώμα: αιχµηρή - 1] οι - καλωδίων / νεύρων 


απολησμονώ ϱρ. µετβ. [μεσν.Ι [απολησμον-εἰς κ. -ἀς.. ] απολησµόνησα, - 
ιέμαι. -ἠθηκα, -ημένος) (λαικ-λογοτ.) ξεχνώ εντελὠς «µε τι καρδιά να σ' αρνηθώ, 
να σ' απολησμονήσω;»(λαϊκ. τραγ.). - απολησµονιά (η). 

απολίθωμα (το) [1856] [απολιθώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. (συνἠθ. στον πληθ 
}το απομεινάρι ἡ το ἰχνος πάνω στον γήινο φλοιό ζωντανοῦ οργανισμού απὀ 
παλαιότερη γεωλογικἠ περίοδο (ὀστρακα, φύλλα, καρποὶ κλπ.) 2. (μτφ - 
μειώτ.) το απομεινάρι παλαιότερων αντιλήψεων, καταστάσεων «σήμερα οι 
κομματικές συνδικαλιστικές οργανώσεις τής νεολαίας αποτελούν πολιτική -- τού 
παρελθόντος» (εφημ.) 3. ΓΛΩΣΣ τύπος απὀ παλαιότερες φάσεις τὴς γλώσσας, που 
χρησιμοποιείται σε ορισμένες μόνο φράσεις και περιβάλλοντα: ή δοτικἠ δεν 
υπάρχει πια ὡς πτώση, διατηρούνται ὁμῶς τύποι τής σε απολιθώματα, ὁπως- δόξα τῶ 
θεώ, συν τῶ χρόνω, εν τούτοις (εντούτοις) κ.λπ ΣΥΝ αποκρυστάλλωμα, 
απολιθώνω ρ µετβ. {απολἰθω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. κάνω (κἀποιον/ κάτι) 
πέτρα ἡ σκληρό και άκαμπτο σαν πέτρα 2. (µεσοπαθ. σπολιθώ- νοµαι) 
γίνομαι απολίθωμα (βλ λ, σημ. 1): το απολιθωμένο δήσος τής Μυτιλήνης αποτε/λεἰ 
μνημείο τής φύσης - απολίθωση (η) [αρχ ] [ΕΤΥΜ «αρχ. ἀπολιθώ (-όω) « ἀπο- 
« -λιθώ « λίθος]. απολιόρκητος, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς που δεν έχει 
πολιορκηθεὶ. απολιπαίνω ρ. µετβ [μτγν.Ι [απολἰπα-να. -νθηκα, -σμένος) 
αφαιρώ τις λιπαρές ουσίες, το λίπος απὀ (κάτι) -- απολίπανση (η) 
απολιτικοποίηση (η) {.ηςκ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.) το να γίνεται κανεἰς 
απολιτικός 

απολιτικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που δεν σχετίζεται µε την πολιτικἠ ζωή και τα 
κοινά ἡ δεν ενδιαφἑρεται για αυτά: πολλοί παραπονούνται για τους σημερινούς 
νέους ὁτι εἰναι - και ενδιαφέρονται μόνο για τή διασκἐδασή τους (πβ λ. ακομμἀτιστος) 
ΣΥΝ αποπολιτικοποιηµένος ΑΝΤ πολιτικοποιηµένος Επίσης απολίτικος, -η, 
-ο. - απολιτικά κ. απολίτικα επἱρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ αταξικὀς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ. «γαλλ αροµΗαιε] απολιτικότητα (η) στάση ἡ 
αρχή που δεν λαμβάνει υπ' ὀψιν της την πολιτικἠ τάξη πραγμάτων ἠ/και τοῦς 
μηχανισμούς μέσω τῶν οποίων ασκείται η εξουσία, απολίτιστος, -η. -ο 
11826] μη πολιτισμένος, αυτός που δεν ἐχει αναπτύξει πολιτισμὀ ἡ δεν ἐχει την 
ευεργετική επίδραση τού πολιτισμού. - λαός / συμπεριφορά ΣΥΝ βάρβαρος, 
ἀξεστος ΑΝΓ πολιτισμένος Απολλόδωρος (ο) [-ου κ. -ὡρου] αρχαίος 
Αθηναίος γραμματικὀς (2ος αι. π.Χ.): κυριότερο ἐργο του τα Χρονικά, ὀπου 
περιγράφονται τα µετά την ἀλώση τἠς Τροίας γεγονότα. 

[Ε.ΤΥΜ μτγν κὑρ. ὀν. « 5Απόλλων - -δωρος « δώρον). απολλυω ρ. µετβ. [εὐχρ 
οι τύποι απώλ-εσα (να/θα απολέσω, ἐχῶ απολέσει), -ἐσθην, -ης, -η... (μτχ 
απολεσθεἰς, -εἶσα, -ἐν)} (λόγ.) χάνω: απώλεσε την ψυχραιμία του |[ απωλέσθη 
χαρτοφύλακας µε σημαντικὰ ἐγγραφα- «ον σπολεσθέντα αντικείμενα 
(επιγραφἠ σε δημόσιους χώρους, π.χ αεροδρόμια, σχολεία κ.ά.) χώρος ὀπου 
εκτίθενται αντικείμενα που ἐχουν χαθεὶ («απολεσθεὶ»), για να αποδοθούν 
στους κατόχους τους. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀπόλλυμι «καταστρἐφω, σκοτώνω» « πο- Ἔ δλλυμι « "ολ-νο-μι, βλ. 
κ. λ. απώλεια, απολωλὀς (πρόβατο), ὀλεθρος]. 


απολεσθέντα - απώλεσα - απώλεια - απολωλός. Τοὺ αρχ ρ. ἁπ- 
ὀλλυμι / ἁττ-ολλύω μόνο μερικοὶ τύποι ἐχουν σωθεί και χρησιμοποιούνται 
σε επἰσημο ἡ υψηλότερο ύφος: απ-ώλεσα και απ-ω/.ἑ- σθην (µε εσωτερ. 
αὐξηση -ὦ-), αλλἁ ναίθα απολέσω - έχω απολέ- σει, ναίθα 
απολεσθεί - έχει απολεσθεί (µε -ο-, δηλ. χωρὶς εσωτερική αὐξηση). Ο 
παρακείμενος εἶναι ἁπ-όλωλα (το β' -ο- εἶναι ὦ λόγω «αττικού 
αναδιπλασιασμοὺ») και η µετοχή του στο ουδ. απολωλός (πρόβατο) (γεν. 
τού απολωλότος προβάτου) Τέλος, το απώλεια (θ. ολ-) υπάγεται στον 
νόμο «τὴς εκτάσεως εν συνθέσει» τῶν ονομάτων, εξοὐ και η γραφὴ του µε ω 
(πβ όνοµα αλλά επ-ώνυμο, οδύνη αλλά επ-ώδυνος). Για τον ἰδιο 
λόγο και απὀ το ἰδιο θέμα Ολ- γράφονται και παν-ώλης (πανούκλα), 
εξώλης και προώλης, πανωλεθρία. 


Απόλλων (ο) [Απόλλων-ος, -α) Ί. ΜΥΘΟΛ ἑνας απὀ τους δώδεκα θεούς τού 
Ολύμπου. γυιος τού Δία και τής Λητούς, θεὸς τοὐ φωτός, τής μουσικἠς, τἠς 
ποίησης και τής μαντικής 2. ανδρικὀ ὀνομα 3. ὀνομα διαφόρων αθλητικών 
σωματείων. Επίσης Απόλλωνας. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ᾿Απόλλων, δωρ. ᾽Απελλών/ θεσσ. Άπλουν/ κυπρ. ’Απει- 
λών,, αγν ετύμου. Ίσως συνδέεται µε το "άπελος «δύναμη» (πβ. οµηρ 
ὀλιγηπελέων «ολιγοδύναμος, αδύναμος») ἡ µε το ουσ. ἁπέλλαι «ιερά» (« 
ά- αθροιστ. - Πέλλα «λίθος», επειδἠ οι τεροἰ λίθοι ήταν σημαντικοὶ στη 
λατρεία τοὐ Απόλλώνος), οπὀτε ο Απόλλων θα εθεῶρεί- το αστικἠ, ὀχι 
ποιμενικἠ θεότητα. Π ἀποψη ὀτι η λατρεία τοὺ θεοὺ ἐχει παλαιότατο 
κρητομυκηναϊκό υπόβαθρο ενισχύεται απὀ την αδυναμία ινδοευρωπαϊκής 
γλωσσικἠς ερμηνείας τοὺ ονόματος, αν και αυτό δεν μαρτυρεῖται στα μέχρι 
τώρα διαθέσιμα κείμενα τἠς Γραμμικἠς Β] 

Απολλώνιος (ο) [-ου κ. -ἰου] Ί. ο Ρόδιος επικὀς ποιητής τἠς Αλε- 
ξανδρινἠς εποχἠς (295-215 π Χ). διευθυντής τής Βιβλιοθήκης τὴς 
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Αλεξάνδρειας: κυριότερο ἐργο του τα Αργοναυτική 2. ο Δύσκολος' Αλεξανδρινός 
γραμματικὀς (2ος αι. μ.Χ.), συντάκτης τοὺ περἰφημου ἐργου Περί συντήξεως 
τῶν τού λόγου μερών, το οποίο αποτελεἰ τη θεώρητική βάση τὴς παραδοσιακἠς 
σύνταξης λόγω των δυσκολιών και τής στρυφνὀτητας τοὺ ύφους τού έργου 
του πἠρε το παρατσούκλι «Δύσκολος» 3. ὀνομα μαρτύρων τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας ΣΧΟΛΙΟ λ -ιος 

[ΕΠΥΜ αρχ. κὺρ ὀν. «Απόλλων (βλ.λ)] απολλώνιος, -α, -ο [αρχ.] Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται, µετον Απόλλωνα 

2. (μτφ) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ψυχοπνευματικἠ αρμονία, κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τον διονυσιακὀ (βλ.λ.): - πνεύμα. «χολιο λ -ιος 
απολογητής (ο), απολογήτρια (η) [απολογητριών] Ί. (γενικἀ) πρόσωπο 
που υπερασπίζεται µε τον λὀγο του κἀποιον/κἀτι: ένας ὀψιμος - τού μαρξισμού 
2. θεολ χριστιανός συγγραφέας τῶν πρώτων αιώνων, ποὺ µε το ἐργο του 
υπερασπίστηκε την αλήθεια τἠς χριστιανικἠς πίστης απέναντι στους διωγμοὺς 
τὴς ρωμαϊκής αρχἠς ἡ στις επιθέσεις των Ιουδαίων και των ειδωλολατρών (πβ 
λ. αντιρρητικἠ). [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « γερμ Αροϊορεἰ Το µεσν. 
απολογητἠς σημαίνει «απολογούμενος σε δικαστἠριο»] απολογητικός, -ἡ, - 
ὁ [αρχ.11. αυτός που σχετίζεται µε απολογία: - υπόμνημα / επιστολή 2. ΘΕΟΛ 
απολογητικἠ (η) ο κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο την υπεράσπιση τής 
ορθόδοξης χριστιανικής πἰστης ἐναντι τής αμφισβήτησης ἡ τἠς παρερμηνείας 
της. -- απολογητικ-ά /-ώς [μεσν.Ι επἰρρ. απολογία (η) (απολογιών] Ί. ο 
προφορικὀς ἡ γραπτὸς λόγος, µε τον οποἰο προσπαθεὶ κανεὶς να υπερασπιστεὶ 
τον εαυτό του απέναντι στις κατηγορἰες που του προσάπτονται: µε την - τοῦ ο 
Σωκράτης δεν κατάφερε να πείσει τους δικαστές για την αθωὀτητή του 2. θεολ το 
σύγγραμμα τοὐ απολογητἠ (βλ.λ., σημ. 2): ο Ιουστίνος συνέγραψε απο/.ογίες για 
κατηγορίες κατ τής χριστιανικής διδασκαλίας απὀ Ιουδαίους και ειδωλολάτρες [ΠΥΜ 
αρχ. « απολογούμαι]. απολογισμός (ο) [αρχ ] Ί. (γενικἀ) η ἐκθεση 
λογαριασμού, η λογοδοσἰα τἠς διαχείρισης για κάθε οικονομικἠ χρήση 2. 
(ειδικὀτ.) η έκθεση που περιλαμβάνει τα ἐσοδα και τα ἐξοδα, τα καθαρά κέρδη 
µιας επιχείρησης σε ορισμένο χρονικὀ διάστηµα, η Γενική Συνέλευση ενέκρινε 
τον - τού οικονομικού έτους 1996-7 3. (εἰδικότ) η παρουσίαση τῶν 
αποτελεσμάτων τἠς εφαρμογἠς τού κρατικοὺ προὔπολογισμού, ο οποίος 
καταρτίζεται απὀ το Γενικό Λογιστήριο τοὺ Κράτους κάθε οικονομικό έτος 4. 
(μτφ.) η αξιολόγηση πεπραγμένων, η παρουσίαση και εκτίμηση (θετικών - 
αρνητικών, ὠφελειών - ζημιών κλπ.): ο - τής μάχης ἦταν βαρύς για τους 
συμμήχους, δύο χιλιάδες νεκροί και ἆλλοι τόσοι τραυματίες | | ἐπειτα απὀ τριών ετών 
προσπάθεια ήρθε η ὡρα να κάνουμε τον - μας. απολογιστικά επὶρρ κατ’ 
απολογισμὀ, για τον υπολογισμὀ τοὐ συνολικοὺ κόστους σύμφωνα µε το πόσο 
κόστισε κάθε επιµέρους εργασἰα η πληρωμή τού εργο/Άβου θα γίνει - Επίσης 
(Δόγ.) απολογιστικάς |1888] 

απολογιστικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον απολογισμὀ ἡ µε 
απόδοση λογαριασμοὺ. - γενικἠ συνέλευση || - διαδικασία / έλεγχος 
απολογούμαι ρ. αμετβ κ. µετβ. αποθ. [απολογεἰσαι. | απολογήθη- καὶ Φ 
(αμετβ) 1. απαντώ προφορικὠς ἡ γραπτώς σε κατηγορἰες που διατυπώνονται 
εναντίον µου: ο δράστης τού εγκ}.ἡματος απολογείται αὑριο στον τέταρτο τακτικὀ 
ανακριτή 2. (εμφατ.) δικαιολογούμαι: δεν νιώθω ότι πρέπει να απολογηθώὠ για τις 
πράξεις µου 4 3. (μετβ.) (καταχρ.) λέω (κἀτι) ὡς απολογία: σκεφτόταν τι θ΄ 
απολογηθεί ενώπιον τοὐ Θεού, όταν ἐρθει η ώρα τής κρίσεως Επίσης (λαϊκ ) 
απολο- Υἱέμαι κ. απολογιούμαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

[ετυμ « αρχ. απολογούµαι (-ἐο-) « ἀπόλογος «διήγηση, μύθος» «άπο- - λὀγος]. 


απολογούμαι - ζητώ συγγνώμη. Πολὺ συχνά στην Κύπρο, µερικὲς φορὲς και 
στον ελλαδικὀ χώρο, υπάρχουν ομιλητὲς που χρησιμοποιούν το απολογούμαι 
με την καταχρηστικἠ σημ τού «ζητώ συγγνώμη» Άργησα γιατί εἰχε μεγάλη κίνηση 
στον δρόμο: απολογούμµαι - Απολογούμαι που δεν θα μπορέσω να ἐλθω μαζί σας. Πρό- 
κειται για μεταφορά στην Ἑλληνική τοὺ αγγλ. αρο]ορἰβε (δάνειο, απὀ το 
ελλην απο/.ογούμαι). που χρησιμοποιείται στην Αγγλικἠ κυρίως µε τη σημ. τού 
«ζητώ συγγνώμη» Στην Κοινή Ν Ελληνική, ὠστόσο, η χρήση αυτἠ προσκρούει 
στο γλωσσικὀ αἰσθημα τῶν ομιλητών και εἶναι καλὀ να αποφεύγεται 


απολυμαἰνῶ ρ. µετβ. | απολὐμα-να. -νθηκα, -σμένος) καθαρίζω µε κατάλληλες 
ουσίες, καταστρέφοντας τους νοσογόνους παρασιτικοὺς οργανισμούς, τα 
μικρόβια: - διαμέρισμα / σχολικές αἰθουσες Ι δημόσιους χώρους -- απολυµαντἠς 
(ο), απολυμαντικὀς, -ἠ, -ὁ [1866], απολυµαντικά επἰρρ. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ ἀπολυμαίνομαι « ἀπο-  /υμαίνομαι « λύμα]. απολύμανση (η) 
[18761 {-ης κ -ἀνσεως | -άνσεις, -ἀνσεῶνὶ η καταστροφή µε ειδικἀ φάρμακα 
των νοσογόνων παρασιτικὠν οργανισμών, τῶν μικροβίων: - χώρων /ρούχων 

1 χημική - [| κάνω - 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἀδθίπίοςσποπ[. απολυμαντήριος, -α, -ο 
[απολυμαντηρἱ-ου | -ων] Ί. αυτός που απολυμαίνει, που δρα απολυµαντικά 
2. απολυµαντήριο (το) [1892[ [απο- λυμαντηρἰ-ου | -ων] ο θάλαμος 
απολύμανσης 

απόλυση (η) [αρχ.] {-ης κ -ὁσεως [ -ὖσεις, -ὐσεων] 1.η παύση (υπαλλήλου, 
εργάτη) απὀ την εργασία του: η επιχείρηση προχώρησε σε μαζικὲς -- εργαζομένων 
ΑΝΤ. πρὀσληψη 2. (συνεκδ ) το ἐγγραφο που αναφἑρει την παύση (υπαλλήλου, 
εργάτη) απὀ εργασία: ο διευθυντής 


απόλυτος 


υπέγραψε τις - 3. η αποφυλάκιση: - κρατουμένου 4. ΣΤ [αἱ η λήξη τἠς θητείας 
στρατευµένου: ημερομηνία απολύσεως στρητευσίµου ΑΝΤ κατάταξη 5. η 
αποφοίτηση μαθητἠ απὀ το σχολείο: βαθμός απολύσεως απὀ τη Γ΄ τήξη τού Λυκείου 
6. ΕΚΚΛΗΣ (α) η ευχἠ που λέει ο ιερέας στο τέλος κάθε λειτουργίας (β) 
(συνεκδ ) η λήξη τὴς λειτουργίας, απολυταρχἰα (η) [1861] {απολυταρχιών] 1. 
πολιτ το καθεστώς στο οποίο ο ανώτατος άρχοντας ἐχει απεριόριστες εξουσίες 
συν απὀλυτη μοναρχία, δεσποτισμὀς 2. ιςτ το στάδιο εξέλιξης σε καθεστώτα 
ευρωπαϊκών κρατών, κατὰ το οποίο ο μονάρχης συγκέντρωνε στα χέρια του 
την απὀλυτη εξουσία, αποδυναμώνοντας τις τοπικὲς αριστοκρατἰες και την 
Ἐκκλησία, π.χ µε τον Λουδοβίκο ΙΔ’ στη Γαλλία, την Ελισάβετ Α στην Αγγλία 
κ.ἀ Επίσης απολυταρχισμὀς (ο) [1892]. «" σχολιο λ φασισμός 

[ΕΤΥΜ « απόλυτος 1 -αρχία « ἀρχω Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αὈβο[π{6πιο] 
απολυταρχικός, -ἠ,-ὁ [1861] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την απολυταρχία: - 
καθεστώς 2. (μτφ ) αυταρχικὀς, τοραννικὀς: πολλή στελέχη τού κόμματος κατέκριναν 
την - συμπεριφορά τού αρχηγού -- απο- λυταρχικ-ά/-ώς [1886] επἰρρ 
απολυτήριο (το) {απολυτηρἰ-ου | -ων] ἐγγραφο που πιστοποιεί την 
περάτωση σπουδών ἡ στρατιωτικἠς θητείας: - Δημοτικού / Γυμνασίου " ΣΧΟΛΙΟ 
λ αποφοίτηση. απολυτήριος, -α, -ο [1833] Ί. (α) αυτός που γίνεται µε σκοπό 
την απόλυση ἡ την αποφοίτηση (β) απολυτήριες εξετάσεις οι γραπτὲς 
εξετάσεις ποὺ γίνονται µε τη συμπλήρωση τῶν σπουδών σε σχολείο ἡ ανώτερη 
σχολή: στο τέλος τής Γ' Λυκείου δίνουν - ΑΝΤ εισαγωγικἐς εξετάσεις 2. 
απολυτήριο (το) βλ λ σχολιο λ αποφοίτηση απολυτηριούχος (ο/η) [1890] 
(λόγ.) πρὀσώπο που ἐχει πάρει απολυτήριο (απὀ σχολἠ ἡ τον στρατὀ), 
απολυτίκιο (το) {-ου κ. -ἰου ] -ων κ -ἰων] εκκλης το σύντομο εκκλησιαστικὀ 
τροπάριο, που ψάλλεται προς τιμήν αγἰου ἡ σημαντικού γεγονότος τής 
εκκλησιαστικής ιστορίας πριν απὀ την απόλυση (βλ.λ., σημ θ).' 

[ετυμ « µεσν ἀπολυτίκιον, υποκ τού ἀπολυτικόν, ουδ. τοὺ επιθ. ἀπολυτικός « ἀπολύω 
Το επἰθ. ἀπολυτικός ουσιαστικοποιήθηκε εξαιτίας τής χρήσης του στην ἐκφραση 
ἀπολυτικός ὑμνος]. απόλυτο (το) {απολύτ-ου | -ὠν) Ί. η ἐννοια τού 
αυτοτελοὺς, πλήρους και απεριορἰστου: (συνεκδ ) οτιδήποτε έχει αυτά τα 
χαρακτηριστικά: ουτοπιστής, µια ζωή επιδίωκε το - ΑΝΤ. σχετικὀ 2. ΦΙΛΟΣ (α) το 
ανεξάρτητο απὀ κάθε προσδιορισμὀ και περιορισμὀ, αυτὀ που δεν εξαρ- τἆται 
απὀ τίποτε, που αναγνωρἰζεται χωρὶς αναγωγἠ σε ἀλλο (β) (ει- δικὀτ) η αρχἠ. 
η βάση, ο γενεσιουργὸς παράγοντας τοὐ κὀσμου, τοὺ παντὀς (το ιδεατὀ ἡ ο 
Θεός) 

[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αρθο]α]. απολυτοποιῶ ρ μετβ. 
{απολυτοποιεὶς... | απολυτοποἱ-ησα. -οὖμαι, -ἠθηκα, -ημένος) θέτω, εαμφανἰζω 
ἡ αποδέἐχοµαι (κάτι) ως απὀλυτο: µην το απολυτοποιεἰς. υπήρχουν καλοί καὶ κακοί σε 
όλες τις πλευρές. -- απολυτοποίηση (η). 

ΠΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αὈβο[π[βε]. απὀλυτὀς, -ἠ. -ὁ [μεσν.] αυτός 
που αφέθηκε ελεύθερος, που δεν εἶναι υπό επίβλεψη: εἶχε τον σκύλο - 
απόλυτά επἰρρ. απὀλυτος, -η (λόγ -ος), ὁ 1. αυτὸς που δεν έχει ὀρια, που 
εμφανίζεται στην ολοκληρωμένη του μορφὴ και φύση, σε όλη του την ἐνταση, 
που δεν περιορἰζεται (απὀ κανέναν και τίποτα), δεν μετριάζεται: - ελευθερία Ι 
δικαιοσύνη / ησυχία / εξουσία / μονάρχης / τάδη / σκοτάδι / υπακοή | | πρόσωπο τής 
απολύτου εμπιστοσύνης µου σον πλήρης, τέλειος αντ περιορισμένος φρ απόλυτη 
πλειοψηφία η πλειο- ψηφία που βασίζεται στο 5096 5 1 των ψήφων 2. απόλυτο 
(το) βλ.λ. 

3. (εμφατ.) πολὺ μεγάλος εἶναι - ανάγκη να ἐρθετε αμέσως στο χειρουργείο |} - 
προτεραιότητα / δίκιο 4. ανεξάρτητος απὀ εξωτερικά σηµεία αναφοράς, απὀ 
οποιουσδήποτε συσχετισμοὺς ἡ προσμείξεις - μουσική εἶναι αυτή που δεν 
συμπεριλαμβάνει κανένα στοιχείο εξῶ- μουσικὀ, δηλ. απὀ ἄλλη τέχνη (δραματικὀ, 
ποιητικὀ κτ.ὀ.) ΣΥΝ καθαρὀς ΑΝΤ σχετικὀς 5. Γλῶςς (α) (συντακτικὀς ὀρος) που 
υπάρχει στην πρόταση, χωρὶς να συνδέεται µε ἄλλον ὀρο - µετοχή εἰναι η µετοχή 
που δεν αναφέρεται σε κανέναν ἆλλο ὀρο τής πρότασης (β) χαρακτηρισμὀς τἠς πτώσης 
στην οποία βρίσκεται µια απὀλυτη μετοχή: γενική απόλυτος, π χ «Θεού θέλοντος, 
όλα θα πάνε καλή» 6. (κ για πρὀσ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
κατηγορηµατικὀτητα και ακαμψία, που δεν αφήνει περιθώρια για κριτικἠ, 
αντἰλογο ἡ για συμβιβασμοὐς: οι εξτρεµιστές εἶναι -- σε αυτά που πιστεύουν | | Μην 
εἶσαι τόσο -! Ὑπάρχουν και περιπτώσεις που τα πράγματα δεν εἶναι ἐτσι :Τ. φυς 
απόλυτο μηδὲν (ἡ μηδέν Κέλβιν) η χαμηλότερη δυνατἠ θερµοκρασία, που 
ισοδυναμεὶ µε -2783.1605ς ἡ µε 0’ Κ 8. ΜΑΘ σπό- λυτη τιµή η τιµή ενός 
πραγματικού αριθμοὺ που ισούται µε τον ἰδιο, αν εἶναι θετικὀς ἡ μηδὲν, και µε 
τον αντἰθετὀ του, αν εἶναι αρνητικὀς: σύμβολο Ια]: η - του 4 εἶναι 1-41 14 || 
η - τοῦ 15 εἶναι 151 Ξ 5 9. χημ (συνἠθ. για διαλύτες) καθαρή ουσία (χωρἰς 
ακαθαρσίες ἡ προσμείξεις): - αιθανόλη / αἰθέρας 10. μους απόλυτη μουσική 
μουσικἠ γραμμένη χο»ρὶς αναφορά σε εξωμουσικὀ, «φιλολογικό πρὀγραμμα»: 
προτάθηκε για πρώτη φορά στα µέσα τού 19ου αι.. σε θεωρητικὀ κείμενο τού 
Ριχάρδου Βάγκνερ, και αποτέλεσε αισθητικὀ ιδεώδες κατά τον 19ο και τον 20ὀ 
αι., αντιτιθέμενο στην προγραμματικἠ μουσικἠ (βλ λ. προγραμματικὀς). -- 
απόλυτα/απολύτως επἰρρ [μτγν], απολυτότητα κ. (προφορ) 
απολυτοσύνη (η): 

[ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «απελευθερωμένος, λυμένος απὀ δεσμά», «αρχ. 
απολύω Η σηµερινἠ σημ. εἶναι ἠδη μτγν., ενώ ορισμένοι ὀροι εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. απόλυτη πλειοψηφία (πβ. αγγλ αρφο]αῖΐο πια]οτίϊγ), απὀλυτο μηδέν 
(πβ. αγγλ. αῬοο[πϊε Ζετο), απόλυτη μοναρχία (πβ. γαλλ. πιοπατεπὶε αὈβο[α6)]. 


απολυτρώνω 248 


απόλυτος - αττολύτως: διαβαθμιστικἑς λέξεις. Το απόλυτος, απὀ 
τη σηµασιολογική του υφή. δεν επιδέχεται διαβάθµιση (αυξομειώσεις) Φράσεις 
τοὺ τύπου «είμαι μάλ/.ον απόλυτος σε αυτό το θέμα» ἡ «εἶμαι αρκετά απόλυτος» ἡ 
«είμαι πολύ απόλυτος» εἶναι αντιφατικἐς προς την ἰδια την έννοια τοὺ απόλυτος 
και γι’ αυτὀ πρέπει να αποφεύγονται. Αντίθετα, το επἰρρ. απολύτως / απόλυτα 
χρησιμοποιείται συχνά - και σώστά- για να προσδιορἰσει επίθετα ἡ άλλα 
επιρρήµατα διαβαθµιστικἀ. δηλ. εν εἶδει εµφάσεως ἡ υὑπερθετικοὺ βαθμού: 
Είμαι απολύτως βέβαιος ὁτι θα τα καταφέρει (Ξ βεβαιότατος, πολὺ βέβαιος) - 
απολύτως ορθὀ / απολύτως σύμ- 

εντελώς, επιτατικὀς 


απολυτρώνω ρ. μετβ [απολύτρω-σα. -θηκα. -μένος) απελευθερώνω (απὀ 
εξαιρετικἀ δυσάρεστη κατάσταση): ο Χριστός ἦρθε στον κόσµο, για να απολυτρώσει 
τους ανθρώπους απὀ την αμαρτία ΣΥΝ. σώζω, λυτρώνω. - απολυτρωτής (ο), 
απολυτρώτρια (η). 

[ΕΤΥΜ «αρχ ἀπολυτρώ «απελευθερώνω καταβάλλοντας λύτρα» « ἀπο- - λυτρὠ 
(ὀω) « λύτρον]. απολύτρωση (η) {-ης κ -ὠσεως | -ὠσεις, -ὦσεων} η λύτρωση 
απὀ κακό: η - τού ανθρώπου απὀ τα δεσµά τής αμαρτίας -- απολυτρωτικός, -ἠ. - 
ὁ [μεσν.], απολυτρωτικά επὶρρ 

[ΕΤΥΜ Το μτγν ήπο/.ντρωσις (« αρχ. ἀπολυτρώ) χρησιμοποιήθηκε στην Κ.Δ, για 
να δηλώσει τη θυσία τοὺ Χριστού και την εξαγορά τοὺ ανθρωπἰνου γένους απὀ 
τις αμαρτἰες (λ.χ. Ρωμ. 3, 24). Χρησιμο- ποιήθηκε µε την ἰδια σημασία και 
επικράτησε τελικά- η επἰσης μτγν λ λύτρωσις] αττολύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ 
1 [απέλυσα, απολὑ-θηκα, -μένος) 

9 (μετβ.) 1. παὺῶ απὀ εργασιακἠ θέση: η επιχείρηση απέλυσε εκατό υπα/.λή/.ους 
ΣΥΝ παύω. διώχνω, (λαϊκ ) σχολάω 2. απελευθερώνω (φυλακισμένο) µε τη 
λήξη τὴς ποινἠς του ΣΥΝ. αποφυλακἰζω 3. απαλλάσσω (κάποιον) απὀ τις 
στρατιωτικἐς του υποχρεώσεις µε τη λήξη τἠς θητείας του Φ 4. (αμετβ.) (για 
λειτουργία στην εκκλησἰα) τελειώνω: φρ νυν απολύεις τον δούλον σου 
δέσποτα (νύν ἀπολύεις τόν δοῦλόν σου, δέσποτα απὀ την απόλυση τοὺ 
εσπερινοὐ) τώρα μπορώ να πεθάνατ συνήθ. για περιπτώσεις ὀπου κάποιος 
αισθάνεται ὁτι η ευτυχία του ολοκληρώνεται, το ὀνειρό του εκπληρώνεται. 
[ΕΤΥΜ αρχ. «ἀπο- 1 λύω Ἡ φρ. «νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτη» (Κ Δ. Λουκ 
2, 29) ελἐχθη απὀ τον ηλικιωμένο Συμεών, ο οποίος ευτύχησε, προτού πεθάνει, 
να δει και να κρατήσει στην αγκαλιά του τον Χριστό]. 

απολωλαίνω ρ. µετβ. [απολώλα-να. -θηκα. -μένος} (εκφραστ.) αποτρελαίνω 
απολωλός (το) [απολωλότ-ος | -α, -ὠν] χαμένο: στη ΦΡ απολωλὀς 
πρόὀβστο(ν) (ἀπο/ω/ός πρόβατον, ΚΔ. Λουκ 15, 6 κ.α.) ο άνθρωπος που έφυγε 
απὀ τον δρόμο τού Θεοὐ. γενικὀτ. τον σωστὀ δρόμο η φράση εἶναι ιδιαίτερα 
γνωστή απὀ τη χρήση της στη νεκρώσιμη ακολουθἰα: «Τό ἀπολωλός πρόβατον εγώ 
εἴµι, ἀνακήλεσόν µε, Σωτήρ. καί σώσόνμε» «"α «χολιο λ. απολλύω 

[ΕΤΥΜ αρχ. μτχ. (ἀπ-ολωλώὠς. -οἴα, -ος) παθ. παρακ τού ρ. ἀπόλλυμι 
«καταστρέφω», βλ. κ. απολλύωλ απομαγνητισµός (ο) η αφαίρεση ἡ απώλεια 
τὴς μαγνητικής ιδιότητας (απὀ αντικείµενο που ἐχει μαγνητιστεὶ). -- 
απομαγνητίζω ρ. [1852]. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ. ἀεπιασπείβαήοη (νόθο σὐνθ.)[. 
απομαγνητοφωνώ ρ µετβ [απομαγνητοφωνεὶς .. | απομαγνητο- φών-ησα, - 
οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) μεταφέρω πιστά στη µορφή γραπτού κειμένου 
προφορικὀ λόγο, που εγγράφηκε σε μαγνητόφωνο - συνομιλία - 
αττομαγνητοφώνηση (η), απομαζίκοποιώ ρ µετβ. {απομαζικοποιεὶς... 
| αποµαζικοποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) κἀνῶ κάτι να χάσει τον µαζικὀ 
του χαρακτήρα: «βρισκόμαστε στο τέλος τής κοινωνίας τής μαζικής κατανήλωσης και 
στην αρχή µιας νέας κατανήλωσης απομαζικοποιηµένης και εξητομικευμένης» (εφημ.) 
ΛΝΤ μαζικοποιώ. --απομαζικοποίηση (η), αποµαζικοποιητικός, -ἡ. - 
ὁ. αποµαζοποιώ ρ. µετβ [απομαζοποιεἰς.. | αποµαζοποϊ-ησα. -οὐμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος] κάνω (κἀποιον) να πάψει να ἐχει τα χαρακτηριστικά τἠς 
μάζας, να εἶναι απρόσωπος, ἀβουλος και παθητικὀς δέκτης εντολών και ιδεών 
αν ι μαζοποιώ. -- αποµαζοτποἴίηση (η), απομαθαίνω ρ µετβ. [απόμαθα 
(λόγ απέμαθα)) 1. μαθαίνω (κἀτι) πολὺ καλά. ολοκληροινω τη μάθησή μου (σε 
κάτι) : 2. ξεχνώ κάτι που ξέρω, ξεμαθαἰνω: ζώντας µακριά απὀ την Ελλήδα 
βαθμηδόν απἑμα- θε την Ελ7.ηνικἠ και χρησιμοποιούσε την Αγγλική. Επίσης (λὀγ.) 
απο- μανθάνω [αρχ ] (σημ. 2). απόµακρος, -η, -ο Ί. (για τόπους) αυτός 
που βρίσκεται σε μακρινἠ απόσταση (συνἠθ σε σχέση µε κεντρικἠ περιοχή) - 
συνοικία ΑΝΤ κοντινὀς 2. αυτὸς που ἐρχεται ἡ φαίνεται να ἐρχεται απὀ μακριά: 
- φωνές 3. (για πρὀσ.) αυτός που ζει σε απόσταση απὀ τοῦς ἆλλους, που δεν 
ενθαρρύνει τους ἄλλους να τον πλησιάσουν ήταν - ἄνθρωπος, δύσκολη μπορούσε 
κανείς να πιήσει φιλία μαζί του ΣΥΝ μοναχικός, απομονωμένος ΑΝΙ’ κοινωνικός 
- απόµακρα επἰρρ. [μεσν.]. απομάκρυνση (η) |1831] (-ης κ. -ύνσεως | - 
νσεις. -ὑνσεων) 1. (α) η κίνηση µακριά απὀ σημείο µε αὐξηση τής απόστασης 
απὀ αυτό: ή - τού πλοίου απὀ το λιμάνι (β) η µεταφορά κάποιου µακριά απὀ κἀ- 
που: ή - τῶν αμάχων απὀ την εμπόλεμη ζώνη | | η - τῶν διαδηλωτών απὀ την εἰσοδο 
τής πρεσβείας ἦταν δύσκο/ η υπόθεση για τους αστυνομικούς 2. η εκδίωξη, η 
αποποµπἠ, στη συνεδρίαση τού διοικητικοὐ συμβουλίου αποφασίστηκε η - τοὺ 
συμβούλου από τήν εταιρεία 3. (μτφ ) η εκούσια φυγἠ κάποιου απὀ συγκεκριµένο 
περιβάλλον, η απομάκρυνσή της απὀ την οικογἐνειά της οφει/όταν στη σκ2.ηρή 
συμπε 
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ριφορή των γονέων της 4. η διαφοροποίηση απὀ κάτι που θεωρείται ὡς βάση ἡ 
αφετηρία: η - µιας χώρας απὀ τις αρχές τού Διεθνούς Δικαίου | | ή - του μεταφραστή 
απὀ το πρωτότυπο. απομακρύνω ρ. µετβ [απομάκρυ-να. -νθηκα. -σμένος) Ί. 
μεταφέρω μακριὰ, κἀνῶ (κἀποιον/κἀτι) να πάει µακριά: - τα εὐφλεκτα υλ,ικά 
[| οἱ αστυνομικοί απομάκρυναν τους περίεργους απὀ τον τόπο τής έκρηξης | | (κ 
μεσοπαθ ) ο ὑποπτος απομακρύνθηκε µε γρήγορο βήμα [[ το παιδί απομακρύνθηκε απὀ 
την ακτή κο/»λυμπώντας ἢ μην απομακρυνθείτε. σε λίγο φεύγουμε'. 2. (μτφ.) εκδιώκω, 
αποπἑἐμπῶ: µετά την αποτυχ!η στις εκλογές, τον απομάκρυνην απὀ την ηγεσία τού κὀμ- 
ματος | | (παθ.) απομακρύνθηκε απὀ τη θέση του / το πόστο του / την επιτροπή 
(ειδικὀτ το µεσοπαθ. απομακρύνομαι) 3. (μτφ.) εγκαταλείπω (κἀποιον/κἀτι), 
φεύγω και ζω µακριά (απὀ κἀποιον/κἀτι): απομακρύνθηκε απὀ κοντή του. γιατί δεν 
μπορούσαν πια να συμβιώσουν | | προσπαθεί να απομακρυνθεί απὀ τις κακές παρέες της 
4. (μτφ ) διαφοροποιούμαι ἡ ἐρχομαι σε αντίθεση µε κάτι που θεωρείται ὡς 
βάση ἡ αφετηρία: - απὀ το πνεύμα µιας διδασκαλίας | | η μετάφραση απομακρύνεται 
πολύ απὀ το πρωτότυπο [| ο νέος υπουργός απομακρύνεται αισθητά απὀ τη γραμμή του 
προκατόχου του | | στην ομιλία του, απομακρύνθηκε απὀ το θέμα αρκετές φορές ΣΥΝ 
ξεστρατἰζω, ξεφεύγω 5. (μτφ.) εγκαταλείπω µια δραστηριότητα, ασχολία κ λΠ. 
για ορισμένο διάστηµα: αν απομακρυνθείς απὀ τις σπουδές σου για πολύ χρόνο, µετά 
δύσκολα θα επανέλθεις' ΣΥΝ αποκὀπτομαι. 

[Ε.ΤΥΜ µεσν «μτγν ἀπομακρύνομαι « ἀπο- τ μακρόνω / -ομαιλ. 
απομακρυσμένος, -η, -ο αυτός που βρίσκεται σε µεγάλη απὀσταση, σε 
πολὺ μακρινό μέρος: τα - χωριά τής ε/.ληνικἠς επαρχίας. αποµανθάνω 
»απομαθαϊνω 

απομαχικός, -ἠ.-ὁ [1839] αυτός που σχετίζεται µε απομάχους Ναυτικό 
Απομαχικό Ταμείο. απόμαχος (ο) [αρχ ] [απομἀχ-ου | -ων, -ους) 1. αυτός που 
αποσύρθηκε απὀ μάχη ἡ αγώνα, ἡ αποστρατεύθηκε λόγω σωματικἠς ανικανό- 
τητας 2. αυτὸς που αφυπηρέτησε απὀ το στράτευμα, που δεν ανήκει πια στο 
μάχιμο δυναμικὀ τοὺ στρατοὺ ΣΥΝ απὀστρατος 3. αυτὸς που αποσύρθηκε απὀ 
την εργασία: - ναυτικὀς ΣΥΝ συνταξιούχος 


απὀμαχος - παλαίμαχος - βετεράνος. Το απὀόµαχος δηλώνει κυρίως τον πρώην 
μάχιμο στρατιωτικὀ, τον ευρισκόμενο (για λόγους ηλικίας, υγείας κ τ.ὀ.) εκτὸς 
στρατεύματος, τον παλαιὀ πολεμιστή, τον απὀστρατο Αντίθετα, το παλαίμαχος 
δηλώνει τον παλαιό και ακόµη εν ενεργεία ευρισκόμενο πολεμιστή, άρα τον 
ἐμπειρο και ικανὀ πολεμιστή, τον εμπειροπὀλεµο, τον ἀξιο. 1ο ἰδιο σηµαίνει το 
λατιν. νεϊοίαηπας (« νεῖετ «παλαιός» 1 κατἀλ -απιθ), το (μτγν.) βετεράνος Τόσο 
το πα2 λαίμαχος ὁσο και το βετεράνος χρησιμοποιούνται συχνά μεταφορικώς, για 
να δηλώσουν τον έμπειρο και ικανὀ σ’ ἑναν κλάδο (πα/.αίµαχος δημοσιογράφος / 
βετεράνος τής δημοσιογραφίας, παλαίμαχος / βετεράνος πολιτικὀς κ.ο κ.) 

Ὡς προς τον τονισμὀ των λέξεων αυτών, παραγἰόγων τού μήχομαι, το μεν 
απὀµαχος κανονικὠς τονίζεται στην προπαραλήγουσα ὣς σύνθετο µε πρόθεση ἡ 
στερητικὀ (πβ. σὐμ-μαχος, πρὀ-μαχος, υπέρ- µαχος, ἀ-μαχος κ τ ὀ.) ενώ το 
παλαίμαχος θα περίμενε κανεὶς να τονίζεται ὡς πηλαιμήχος (πβ. πυγ-μήχος, µονο- 
μάχος. Μακεδονομάχος. Μαραθωνο-μήχος κ τ.ὀ ), ὀπῶς τα λοιπά ρηµατικά 
παράἀγῶ- γα σε -μήχος. 


απομεινάρι κ απομεινάδι (το) (χωρ γεν.) Ί. ὀ,τι μένει ὡς υπόλειμμα απὀ 
κάτι που αναλώνεται (ιδίως για Φαγώσιμα): τα σκυ2ᾳἀ τού δρόμου τρέφονται απὀ 
τα απομεινάρια φαγητών που τους δίνουν οι περίοικοι ΣΥΝ αποφάγια 2. (γενικὀτ ) 
ὀ.τι απομένει απὀ κάτι (αντικείµενο, κτίσμα. καλλιτέχνημα κ λπ.) μέσα στο 
πἐρασμα τοὺ χρόνου - αρχαίου νποὐ σον κατάλοιπο, λείψανο «σχολιο λ 
υπόλειμμα. [ΕΤΥΜ µεσν., ουσιαστικοπ ουδ. τοὺ επιθ ἀπομεινάρης «υπολειπόμε- 
νος» « αρχ. ἀπομένω Ἐ παραγ. επἰθηµα -ἠρης] αποµένω ρ αµετβ. [αρχ.] 
[απόμεινα κ. απἐμεινα} Ί. μένω ὡς υπόλοιπο: µας απομένουν πέντε λεπτά μέχρι το 
τέλος ΣῪΝ μένω. υπολείπομαι: (αρνητ ) φρ δεν απομένει παρὰ (για 
υποχρεωτικἠ επιλογἠ) το μόνο που μπορεὶ να κάνει κανεὶς: δεν (µας) απομένει 
παρἀ να φωνήξουμε την αστυνομία | | δεν απομένει τίποτε ἦλλο, παρά ο θάνατος ΣΥΝ 
μένω 2. καταλήγω να εἰμαι, βρίσκομαι σε ορισμένη κατάσταση (µετά απὀ ἑνα 
γεγονός) μετά την καταστροφή απέμεινε νη κοιτήζει ἀφῶνος τα ερείπια |[ - μόνος. 
οχολιο λ. μένω, υπόλειμμα. απόµερος, -η, -ο αυτός που βρἰσκεται µακριά απὀ 
το κέντρο, απὀ πολυσύχναστα µέρη: - σπίτια / δρομάκια / σοκἠκια / στενἁ συν 
απὀκεντρος, μακρινός -- απόµερα επἱρρ. απομεσήμερο (το) το τμήμα τής 
ημέρας µετά το μεσημέρι. - απομεσήμερα επἱρρ. 

απομίμηση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. η πιστή μίμηση 
πρωτοτύπου, η κατασκευή αντιγράφου ΑΝΤ αυθεντικὀς, γνήσιος 2. (συνεκδ.) το 
αντίγραφο (συνἠθ πολύτιμου αντικειμένου): πρόκειται για φτηνές - προϊόντων 
αξίας ΣΥΝ ιµιτασιὀν 3. (ειδικὀτ.) η σκόπιμη και ἐντεχνη πιστή αντιγραφή 
πρωτότυπου προϊόντος, μεθόδων και εργασιών, µε σκοπὀ συνἠθ. το κέρδος 
θεµιτή / αθέμιτη -. απομιμούμαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] {απομιμείσαι.. | 
απομιμήθηκα) μιμούμαι πιστά (κάτι), αντιγράφω: - το ύφος / την υπογραφή / 
τη φωνή κάποιου. " ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀ. απομνημονεύματα (τα) 
{απομνημονευμάτων) η γραπτἠ αφήγηση αναμνήσεων και αυτοβιογραφικὠν 
στοιχείων που περιλαμβάνει και ιστορικἀ γεγονότα, γεγονότα ιδιαίτερα 
σημαντικἀ, ὀπως τα έζησε ο συγγραφέας τους. τα - τοὐ Μακρυγιάννη / τού 
Κο} Μκοτρώνη [Ε.ΤΥΜ αρχ. « ἀπομνημονεύω. Ο ὀρος χρησιμοποιήθηκε για πρώτη 
φορά απὀ τον Ξενοφώντα. ὁταν κατέγραψε τις αναμνήσεις του απὀ 
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τον Σωκράτη]. 
απομνημόνευση (η) [αρχ.Ι {-ης κ. -εὐσεως [ χωρ πληθ.) το να συ- γκρατεὶ 
κανεὶς γνώσεις στη μνήμη του και να μπορεί να τις πει απἐξω: το σχολείο πρέπει 
να ενθαρρύνει την κριτική ανάγνωση και ὀχι τη στείρα - πληροφοριών ΣΥΝ 
αποστήθιση, (εκφραστ.) παπαγαλἰα απομνημονεύω ῥρ μετβ. [αρχ.] 
{απομνημόνευ-σα, -θηκα, -μένος) συ- γκρατώ (γνώσεις) µε τη βοήθεια τἠς 
μνήμης, μαθαίνω απέξω: - τονς αρχικούς χρόνους των ανωμήλων ρημάτων ΣΥΝ 
αποστηθἰζω, (εκφραστ.) παπαγαλἰζω. 
απόµονος, -η. -ο αυτός που ζει τελείως μόνος και απομονωμένος ΣΥΝ 
ολομόναχος, κατάμονος: φρ μόνος κι απόµονος τελείως ἐρημος, χωρὶς 
συγγενεἰς και φίλους, απομον ώνω ρ. µετβ. [απομόνω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. 
τοποθετώ χωριστά, αποκὀπτω (απὀ ἑνα σύνολο): αυτά τα δύο θέµατα δεν μπορούν 
να απομονωθούν το ἑνα απὀ το ἠλλο, πρέπει να αντιμετωπιστούν απὀ κοινού 2. 
διακὀπτω την επαφἠ (ανθρώπου µε τοὺς ἄλλους ἡ τόπου µε τοὺς γειτονικοὺς 
τόπους): οἱ νπὀλοιποι διαδηλωτές απομόνωσαν τονς τηραξίες | | ζονσε απομονώμένος 
σ’ ἑνα ξερονήσι -- απομονωμένα επἱρρ 
[ετομ « αρχ. ἀπομονοῦμαι (-ὀ0) « ἀπο- Ἔ μονούμαι « μόνος). απομόνωση (η) [ 
1846] {-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις, -σεων) Ί. το να κρατείται κανεὶς χωριστά ἡ να 
διακόπτεται η επικοινωνία του µε άλλους: µετά την εισβολή τον στο Κουβέιτ το 
1ρήκ βρέθηκε σε διεθνή - 
2. ο χώρος (συνἠθ στενὀ δωμάτιο) στον οποίο τοποθετείται κανεὶς, συνἠθ εν 
εἶδει ποινής, ὥστε να µην επικοινώνεὶ µε ἄλλους: στις φν- λακές. τονς 
κρατουμένους πον προκα/.ονν επεισόδια τονς στέλνουν για μερικές μέρες στην - 3. 
νοσοκοµειακός χώρος, στον οποίο νοσηλεύονται και παρακολουθούνται οι 
πάσχοντες απὀ βαριὲς μεταδοτικἐς ασθένειες. -- απομονωτικός, -ἡ, -ὁ [ 
1861 ], απομονωτικά επἱρρ. απομονωτήριο (το) [ 1886] (απομονωτηρὶ- 
ου | -ῶν) ο χώρος απομόνωσης τιµωρημένων, καταδίκων ἡ ασθενών [ΠΤΥΜ 
Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἰβοίαίουτ [. απομµονωτισμός (ο) η πολιτικἠ 
τακτικἠ µιας χώρας, η οποία αποφεύγει τις διεθνεὶς επαφἐς και εξαντλείται 
στην εθνικἠ της αυτάρ- κεια: η Αλβανία ακο/.όνθησε πολιτική πλήρους -- μετά τη 
διακοπή τῶν σχέσεων της καὶ µε την Κίνα. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἰβο]α!οπίοπι] απομυζητήρας (ο) [ 18951 
(λὀγ) το ὀργανο µε το οποίο γίνεται η απο- µύζηση γάλακτος απὀ τον μαστὀ 
τὴς μητέρας, απομυζώ ρ. µετβ [απομυζάς... | απομύζ-ησα, -ὠμαι. -ἆται.. - 
ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) 1. αναρροφώ (θρεπτικό υγρὀ): τα κοννούπια αποµν- ζούν 
αἷμα σον (για μωρὰ) βυζαϊνω 2. (μτφ) εκμεταλλεύομαι εξαντλητικά, 
καρπώνομαι κάθε απὀθεµα (οικονομικὀ, δύναμης, ενέργειας) κάποιου τον 
απομύζησε την περιουσία τον και τον εγκατἐλειψε σον (λαικ.) μαδώ. ξεκοκκαλἰζω, 
αρμέγω -- απομύζηση (η), απομυζητικός, -ἠ, -ὁ 
[ετομ « μτγν. ἀπομνζώ (-4ω) « ἀπο- Ἐ μνζώ «ρουφώ, αντλὠ», πιθ. απὀ την 
ηχοποίητη λ. μν, η οποία αντιπροσὠπεύει τη θέση και το σχήμα τῶν χειλιών, 
όταν ρουφούν], αποµμυθοποίηση (η) (-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -«ἠσεων) η 
αφαίρεση τῶν μυθικών στοιχείων (διήγησης, αντίληψης κ.ἀ.). η παρουσίαση 
(προ- σἰὐπου, γεγονότος κ λπ.) στις πραγµατικὲς τους διαστάσεις (χωρἰς τα 
πλασματικά ἡ εξιδανικευτικἀ στοιχεία που τα περιβάλλουν): ή - τῶν μεγάλων 
ανδρών | | η - τής εικὀνας πον εἶχαν σχηματίσει για τον πολιτικὀ ηγέτη. 
[ετυμ Απὀδ τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ ἀαπιγίπο]ορίδαίίοη (νόθο σύνθ.)]. 
απομυθοποιώ ϱρ. µετβ. [απομυθοποιεὶς .. [ αποµυθοποἰ-ησα, -οὐμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) παρουσιάζω (πρόσωπο, γεγονός, διήγηση κ.λπ.) στις 
πραγματικὲς τους διαστάσεις, αφαιρώντας τα μυθικά, πλασματικἀ ἡ 
εξιδανικευτικἀ στοιχεία που τα περιβάλλουν: εἶναι ένα βιβλίο που - ὄνο 
μεγή7.ονς αστέρες τού Χόλλνγονντ || η αποκάλυψη τής παραποι- ἤσεως τῶν 
γεγονότων στη Ρουμανία τού Τσπονσέσκον απομνθοποί- ησε τον ρὀλο τού 7 ὑπον. 
[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού ελληνογενοὺς αγγλ. ἀοπιγίπο[]οσἰβο) 
απομυθοποιητικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε την απομυθοποίηση - 
διαδικασία. -- αποµυθοποιητικά επἰρρ. απομωραίνω ρ µετβ. [μτγν.] 
{απομώραν-α, -θηκα) αποβλακώνω, καθιστὠ (κἀποιον) εντελώς µωρὀ συν 
ξεκουτιαίνω αποναρκώνω ρ. µετβ. ιαρχ ] {απονάρκω-σα, -θηκα. -μένος) 
ναρκώνω (κάποιον) εντελώς, προκαλώ υπνηλία συν αποχαυνώνω, 
αποκοιμίζω. 

απονάρκωση (η) [αρχ[, αποναρκωτικός, -ἡ. -ὁ [1891]. 
απονεκρώνω ρ µετβ Ιμτγν ] [απονέκρω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. καθιστὠ 
(μέλος τοὐ σώματος) ανενεργὀ, αναἰσθητο: ή εγχείρηση απονἑ- κρῶσε το χέρι 
τουῖ | (μτφ.) λόγω τής οικονομικής κρίσης η αγορά έχει απονεκρωΟεί 2. (μτφ ) 
οδηγὠ στην παρακμή, την αδράνεια: ο ἰίελο- ποννησιακὀς [Ἰὀ}.εµος απονέκρωσε 
την πνευματική και πολιτική ακμή τής αρχαίας Αθήνας. -- απονέκρωση (η), 
απονεµηµένος, -η, -ο απονέµω 
απονέµω ϱρ. µετβ. [απένειµα, απονεµἠ-θηκα, -μένος) Ί. προσφέρω σε 
(κἀποιον/κἀτι) σύμφωνα µε την αξἰα (κἀποιου) ἡ το δίκαιο: τον απέ- νειµαν 
τιμές αρχηγού κράτους | | - χάρη (σε κρατούμενο) ΦΡ απονέµω δικαιοσύνη 
δικάζω ὧς δικαστἠς, σύμφωνα µε το κρατοὺν δίκαιο 
2. (συχνὀτ.) προσφέρω ιδιοχείρως (σε παρασημοφορἱες, βραβεύσεις κ.λπ) 
ορισμένη τιμἠ (παράσημο, βραβείο, τιμητικὀ δίπλωμα κ.λπ.). Γετομ αρχ «ἀπο- 
τ νέμω]. απονενοημένος, -η. -ο αυτός που γίνεται σε στιγμἠ απελπισίας 
και απὀγνώσης: ο αντοτρηνµατισμὀς τον ήταν ἑνα -- διάβημα, για να τη σνγκινήσει 
ΣΥΝ απεγνωσμένος. 
(ετομ αρχ. μτχ παρακ. τοὺ ρ. ἀπονοονμαι «εἶμαι απελπισμένος» « ἀπο- 1 
γοονμαι, ρ. νοώ « νονς Π φρ. απονενοημένο διάβηµα αποδὶ 
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δει το γερμ. νοπιθβδοεπο Ηαπά]αηρί απόνερα (τα) Ί. τα υπολείμματα ἠδη 
χρησιμοποιημένου νερού: τα - τής μπονγήδας 2. τα νερἀ που απομένουν απὀ τις 
χημικὲς κατεργασίες στις βιομηχανίες και που περιἐχουν ἀχρηστα και χρήσιμα 
υλικά 

3. τα ἶχνη που αφήνει η αύλακα που σχηματίζει στη θάλασσα το πλοὶο καθὼς 
πλέει Επίσης απονέρια (σημ. 1). απονευρώνω ρ. µετβ [απονεύρω-σα, - 
θηκα, -μένος) Ί. ΙΑΤΡ αφαιρώ ἡ αποτέµνω νεύρο απὀ (μέρος τοὺ σώματος): - 
δόντι 2. (μτφ.) αποδυναμώνω αφαιρώντας βασικά στοιχεία για τη λειτουργία 
(θεσμού, επιχείρησης, κόμματος κ.λπ ), οδηγώ στην εξασθένηση: ή απομή- 
κρννση των παλιών, έμπειρων στελεχών απονεύρωσε την οργάνωση. [ΕΤΥΜ « μτγν 
ἀπονενρούμαι (-ὀο-) « ἀπο- Ἐ νενρονµαι « αρχ. νεύρο ν] 

απονεύρωση (η) {-ης κ -ὦσεως | -ὠσεις,-ὦσεων) 1.ιατρ η αφαίρεση ἡ η 
απὀότµηση νεύρου ο οδοντίατρος έκανε -- στο σήπιο δόντι 2. (μτφ ) η αποδυνάμωση 
που οφείλεται στην αφαἱρεση βασικών για τη λειτουργία (θεσμοὺ, επιχείρησης, 
κόμματος κλπ.) στοιχείων. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ώση. 

ΙΕΤΥΜ « μτγν ἀπονενρώσις (σημ. 2) « ἀπονενρούμαι. Η σημ 1 αποτελεὶ αντιδἀν. 
απὀ νεολατ αροπευτορίο], απονήρευτος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που δεν ἐχει 
μάθει να σκέπτεται και να ενεργεὶ µε πονηριά, να καταλαβαίνει την πονηριά 
των ἄλλων: μό/Λς εἰχε ἐρθει απὀ το χωριό και. -- ὀπως ήταν, τον ἐπιασαν κορὀιδο ΣΥΝ 
αθώος, ἀδολος, αγαθὀς αντ πονηρεμένος, καχύποπτος, δύσπιστος -- 
απονήρευτα επἰρρ. απονήωση (η) {-ης κ -ὡσεως [-ώσεις. -ὠσεων) (στην 
αεροναυτική) η ανύψωση αεροσκάφους στον αἐρα απὀ το κατάστρωμα 
αεροπλανοφὀρου πλοίου. 

[ετομ « απο- τ -νήωση (κατά το απογείωση) «αρχ. ναύς, νηός / νε- ὠςφλ λ νανς)|. 
απονιά (η) [μεον.] [χωρ. πληθ.] η ἑλλειψη κατανόησης και στοργἠς στη 
δυστυχία τού ἀλλοῦ: «για την -- σου µες στη γειτονιά σον κἠθε βρἠδν πίνω και µεθώ» 
(λαικ. τραγ.) ΣΥΝ αναλγησία, απονομή (η) Ί. το να απονέμει (βλ λ.) κανεὶς 
κάτι: χάριτος! δικαιοσύνης ' βραβείον / τιµών συν απὀδοση 2. (συνεκδ.) η τελετή 
στην οποία απονέμει κανεὶς κάτι: στην - παρέστησαν πολλοί επίσημοι. [ετομ μτγν. 
«αρχ. απονέµω]. ἄπονος, -η, -ο Ιαρχ.] αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ 

ἐλλειψη ευαισθησίας στη δυστυχία τῶν ἀλλο)ν, απὀ ἐλλειψη συµπόνιας: - 
ἄνθρωπος | | ζωή μάς πέταξες στοὐ δρόμου την ἄκρη» (τραγ.) συν ἀσπλαχνος, 
ανάλγητος αντ. σπλαχνικὀς, πονετικὀς. -- άπονα επἰρρ [μεον.]. άποντος, - 
η. -ο (στην αργκὀ τῶν αθλητικογράφων) (παἰκτης) που δεν σημείωσε κανέναν 
πόντο κατά τη διάρκεια ενὸς αγώνα, αποξαρχής επἱρρ. (λαικ.-λογοτ) 1. 
ξανά απὀ την αρχή: «να την πε- τιέται - κι αντρειεύει καὶ θεριεύει» (Γ. Ρίτσος) 2. 
απὀ την πρώτη στιγμή το δήλωσε - 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αρχή. 

[ΕΤΥΜ. Συμφυρμὸς των απαρχἠς 3" εξαρχής]. αποξεν ών ω ϱρ. µετβ. [αποξένω- 
σα, -θηκα. -μένος) απομακρύνω, καθιστώ (κἀποιον) ξένο προς κάτι άλλοτε 
οικεἰο: ή τηλεόραση συχνή αποξενώνει τονς ανθρώπονς | | η μακρά τον απονσίη στο 
εξωτερικὀ εἶχε ὡς αποτέλεσµα να αποξενωθεί απὀ τονς φίλους τον. 

[πτομ. « μτγν ἀποξενώ (-ὀω) « αρχ ἀπόξενος]. αποξένωση (η) [μτγν.] (-ης κ. - 
ὡσεῶς | χῶρ. πληθ.) Ί. η απομάκρυνση απὀ κάτι οικείο. - απὀ γονείς / φίλονς / 
συγγενείς 2. (ειδικὀτ.) η απομάκρυνση τού ενὀς απὀ τον ἄλλον ἀνθρώπο, η 
μοναξιά: η - των σύγχρονων μεγαλουπόλεων. αποξεραίνω ρ. φ αποξηραίνω 
απόξεση κ. [μεσον] αποξυση (η) {-ης κ.-έσεως | -ἐσεις,-ἐσεων) 1.το να 
αποςἑει (βλ.λ.) κανεὶς κἀτι 2. ιατρ. [1896] το ξύσιμο µε ειδικὀ ιατρικὀ εργαλείο 
(ξέστρο) κοιλότητας τοὐ ανθρώπινου σώματος για την αφαίρεση υλικοὺ: - τής 
μήτρας (βλ κ λ ἐκτρωση). 

ΠΛΓΥΜ « μτγν. ἀπόδεσιςς αρχ. ἀποξέω Ὁ ιατρ ὀρ εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. οωτείίαρο « σατοῖίο «ξἐστρο»], απόξεσμµα (το) (αποξἑσµ-ατος | -ατα, - 
ἀτωῶν) ιατρ το υλικό που αφαι- ρεῖται µε απὀξεση απὀ κοιλότητες τοὺ σώματος 
[ετομ μτγν. « αρχ. ἀποξέω] αποξεχνιέµα! ρ αμετβ. αποθ [μεσν.] (αποξεχάσ- 
τηκα, -μένος) χάνω την προσοχἠ μου, αφαιρούμαι: αποξεχήστηκη κοιτάζοντας τή 
φύση ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. αποξέω ρ µετβ. {απἑέξεσ-α. αποξἑσ-θηκα. -μένος) 
1. τρίβω µε οξὺ εργαλείο (επιφάνεια) για την αφαίρεση σωματιδίων ἡ τη 
λεἰανσή της, αφαιρώ ξύνοντας. στον Μεσαίωνα συνήθιζαν να αποξέονν το κείµενο 
απὀ τις περγαμηνές, για να τις δαναχρησιµοποιήσονν 2. ιατρ (για κοιλότητα τού 
ανθρώπινου σώματος) κάνω απὀξεση (βλ.λ.). 

[ετυμ αρχ « ἀπο- Ἔ ξεω «ξύνω»] αποξήλωση (η) {-ης κ. -ώσεως ] -ὡσεις, - 
ὠσεῶν) η αποσυναρµολόγη- ση και η απομάκρυνση µιας κατασκευής, π.χ µιας 
μηχανολογικἠς εγκατάστασης, µιας εξέδρας εκδηλώσεων κ.λπ. -- 
αποξηλώνω ρ. [ΠΤΥΜ Απὀδ τού αγγλ. ἀῑβπιαπήίηρ], αποξηραίνω ρ. 

μετβ [αρχ ] [αποξήρα-να, -νθηκα, -μμένος) κάνω (κἀτι) να ξεραθεὶ, το αφήνω 
να αφυδατωθεἰὶ, οἱ στα«ρἰ«δε, εἰναι ηποξη- ρημμένες ρώγες σταφν/αοὐ | | 
αποξηραμμένα σύκα | | διακοσμητικά αποξηραμμένα άνθη Επίσης αποξεραἰνω -- 
αποξηραντης (ο) αποξήρανση (η) [1843] [-ης κ -ἀνσεως | -ἄνσεις. -ἀνσεων] 
η αφαἱρεση τἠς υγρασίας απὀ ἑνα σώμα, ωσότου ξεραθεὶ και μείνει χωρὶς 
υγρασία ἡ νερό: - καρπὠν/ λιμνών. αποξηραντήριο (το) [1886] 
{αποξηραντηρἰ-ου | -ῶν) ο τόπος στον οποὶο γίνεται αποξήρανση διάφορων 
προϊόντων. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ βεςπετίε]. αποξηραντικός, -ἡ, -ὁ [1801] αυτός που 
σχετίζεται µε την αποξἠ 
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ρανση: - ἐργα 

αποξύλωση (η) ἰ -ηςκ -ὡσεως | χωρ. πληθ. ΒΟΤ η μετατροπή των 
κυτταρικών τοιχωμάτων των φυτών σε ξύλο. απόξυση (η) Φ απόξεση απόξω 
επἰρρ. -»απέξω 

αποπαίδι (το) Ιχωρ. γεν.) Ί. το αποκληρωμένο παιδἰ : 2. το παραµε- ληµένο 
παιδὶ 3. (γενικὀτ.) το παραγκωνισμένο πρόσωπο: τον εἰχε για -, να του κάνει τη 
θελήματα. Ἐπίσης απόπαιδο. αποπαίρνω ρ. µετβ. [μεον.] [αποπήρα) μιλώ 
επιθετικἀ, απότομα σε (κἀποιον), µε διάθεση να ψέξω: τον αποπαἰρνουν συνεχώς, ἐτσι 
δεν τολμά να πει ελεύθερα τη γνώμη του ΣΥΝ. μαλώνω, κατσαδιάζω, (λὀγ) επιτιµώ. 
απόπατος (ο) [μτγν | (λαϊκ-παλαιότ.) ο χώρος ὁπου αποπατεἰ κανεὶς: στα 
πα/αἀ σπίτια ο - ήταν σε εξωτερικό χώρο ΣΥΝ αποχωρητἠριο. μέρος, καμπίνες, 
(καθημ.) τουαλέτα. ΣΧΟΛΙΟ λ τουαλέτα. αποπατώ ρ. αμετβ [αποπατεὶς . | 
αποπάτησα) αποβάλλω απὀ τον οργανισμὀ περιττώματα, κόπρανα ΣΥΝ 
αφοδεὐω. ενεργούμαι, κάνω την ανάγκη µου -- αποπάτηση (η) [μτγν.], 
αποπάτηµα (το) |αρχ.]. « “α ΣΧΟΛΙΟ λ υποχωρητικὀς 

[ΕΤΥΜ « αρχ. αποπητώ (-ἑω) «αποσύρομαι παράμερα για να αφο- δεύσω» « ηπο- Ἐ 
πατώ). απόπειρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η δοκιµαστικἠ προσπάθεια: το δοκἰμιό 
του ήταν µια πρώτη - προσέγγισης τού ζητήματος 2. προσπάθεια να βλάψει κανεἰς τον 
εαυτό του ἡ τους ἄλλους: - αυτοκτονίας / ληστείας / βιασμού / κλοπής / εκβιασμού / 
φόνου. 

[ΕΤΥΜ αρχ «ἀπο- : πείρα] αποπειρατικός, -ἠ. -ὁ [1866] Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την απὀπειρα κάποιου για κάτι 2. γλὠςς αποπειρητικὀς 
ενεστώτας βλ λ. ενεστώτας. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ. σαπα!] αποπειρώμα! ρ μετβ. αποθ. [αποπειράσαι. | 
αποπειράθηκα) δοκιμάζω (να πράξω κάτι. που βλάπτει ἡ αποβαἰνει εις βάρος ἄλλων 
ἡ και τοὺ εαυτού µου) αποπειράθηκε να αυτοκτονήσει πἐφτοντας απὀ τον τρίτο ὀροφο 
1 οἱ ληστές αποπειράθηκαν να βιήσουν το θύμα τους | | τρεις κουκου/.οφόροι 
αποπειράθηκαν να /.ἠστέψουν το υποκατάστημα τής τράπεζας. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀποπειρώμαι (-4ο-) « ἀπόπειρα] αποπεμπτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν ] 
αυτός που απομακρύνει, διώχνει: - συμπεριφορά / τρόπος / ενέργεια | | (κ. ὡς 
ουσ.) τα ξόρκια λειτουρ'γούν ὡς αποπεμπτικἁ τού κακού αποπέµττω ρ. µετβ. [αρχ 

1 {απέπεμψα, αποπἐμφθηκα) απομακρύνω. διώχνω κι απὀ τη νέα του δουλειά τον 
απέπεµψαν κακήν κακώς, γιατί μήλωνε µε τους προϊσταμένους του | | «άκουσαν απὀ το 
θυροτηλἐφωνο να τους αποπέµπουν µε τή φράση "αφήστε µας ήσυχους, επιτἐλους!΄»» 
(εφημ.) αποπερατώνω ρ. µετβ [αποπεράτω-σα, -θηκα. -μένος) φέρω εις πὲ- 
ρας. ολοκληρώνω, υποσχέθηκαν ὁτι σε ἐδι µήνες θα ἔχουν αποπερατώσει το ἐργο ΣΥΝ 
τελειώνω. 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀποπερατώ (-ὀω) « ἀπο- Ἔ περατώ] αποπεράτωση (η) [μτγν.] {- 
ης κ -ὠσεῶς | -ὠσεις, -ὠσεῶν] η ολοκλήρωση: - έργου / ναού / ἐργων ὑδρευσης και 
αποχέτευσης συν τὲ- λειωµα αντ. ἐναρξη αποπίνω ρ. µετβ. [αρχ.] (απόπια] 
πίνω (κάτι) μἐχρι την τελευταία σταγόνα, τελειώνω (κἀτι που πίνω), 
απόπιοµα κ. απόπιµα (το) [αποπιόµ-ατος | -ατα, -άτων) τα υπολείμματα 
ποτού που μένουν στο ποτήρι μετά την πόση ΣῪΝ αποπὀτι. αποπλάνηση (η) 
[αρχ.] {-ης κ. -ἠσεώς | -ἠσεις, -ἠσεων} Ί. η εξαπάτηση και η εκτροπἠ κάποιου 
απὀ τον σωστό δρόμο 2. ΝΟΜ αποπλάνηση παιδιών αξιόποινη πράξη την 
οποία διαπράττει ὀποιος ενεργεἰ ασελγἠ πράξη µε πρὀσωπο νεότερο απὀ 15 
ετών ἡ το παραπλανά µε αποτέλεσµα να ενεργήσει ἡ να υποστεὶ τέτοια πράξη, 
αποπλανώ ϱρ. µετβ. [αποπλανάς | αποπλἀν-ησα, -ὠμαι, -άται. , -ἠθη- κα, - 
ημένος)} 1. χειραγωγώ µε δόλια µέσα ΣΥΝ παρασύρω 2. (συνἠθ.) παρασύρω 
(ανήλικο ἄτομο, σεξουαλικἀ ανώριμο ἡ µη υπεύθυνο για τις πράξεις του) σε 
ασελγἠ πράξη. -- αποπλανητης (ο) [1895]. απο- πλανήτρια (η), 
αποπλανητικός, -ἠ, -ὁ [1886] " ” σχολιο λ. παρασύρω. [ΕΤΥΜ « αρχ. αποπλανὠ 
(-ἀῶ}ς ἀπο- Ἐ πλανώ «πλανεύω, εξαπατὠ»] αποπλένω ρ. µετβ κ αμετβ. [μεσν.] 
{απόπλυνα, αποπλὐ-θηκα. -μένος) 

1... ολοκληρώνω, τελειώνω το πλύσιμο 2. ξεπλένω αποπλέω ρ. µετβ [αρχ.] 
{απέπλευσα] (για πλοὶο) αναχωρώ απὀ το λιμάνι. ΣΧΟΛΙΟ λ. πλέω. 
αποπληθωρισµός (ο) ΟΙΚΟΝ η εξουδετέρωση τοὺ πληθωρισμοὺ σε 
οικονομικά μεγέθη, π.χ. το εθνικὀ εισόδημα, και η αναφορά τους σε τιμὲς ενὸς 
έτους βάσεως για ευχερἑστερη σύγκριση μέσαι περίοδος αποπληθωρισμού. -- 
αποπληθωριστικός, -ἡ. -ὀ, αποπληθωρίζω ρ. (ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο 
απὀ αγγλ ἀεβαίοπ] απότληκτος, -η, -ο ΙΑΤΡ αυτός που ἐχει προσβληθεἰ απὀ 
αποπληξία. 

- αποπληκτικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.|. 

[ετομ αρχ. « ἀποπλήσσω / -ττῶ «παραλύω, χτυπώ κάποιον καθιστώντας τον 
ανάπηρο» « ἀπο- Ἔ πλήσσω / -ττω]. αποπληξία (η) [αποπληξιὼν) ιατρ η 
οργανικἠ παράλυση λὀγῶ μειωμένης αιματώσεως τού εγκεφάλου :παθαίνω - 
[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀποπληξία (ἠδη στον Ιπποκράτη) « ἠποπλήσσω, βλ κ ἀπόπληκτος) 
αποπληρωμή (η) [ 1896] η ολοκληρωτική εξόφληση η - τών χρεὼν. 
αποπληρώνω ρ. µετβ {αποπλήρω-σα, -θηκα. -μένος) πληρώνω (κάτι) μέχρις 
εξοφλἠσεῶς. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀποπληρώ, αρχικἠ σημ. «γεμίζω, ικανοποιώ (προῦποθέσεις, 
υποχρεώσεις)» « ἀπο- τ πληρώ]. απόπλους (ο) [από-πλου, -πλουν | χωρ πληθ 
} (λὀγ.) η αναχώρηση 
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(πλοίου): απαγορεύθηκε ο - λόγω θᾳλασσοταραχἠς ΣΥΝ. σαλπάρισµα ΑΝΤ 
κατάπλους. ΣΧΟΛΙΟ λ. πλέω. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀποπλέω] απόπλυµα (το) [μτγν.] [αποπλύμ-ατος | -ατα. -ἄτων) 
(συνἠθ. στον πληθ.) το ακάθαρτο νερὀ µετά απὀ πλύση ΣΥΝ απὀνερα. 
απόπλυση (η) [μτγν.] [-ης κ -ύσεως | -ὐσεις, -ὑσεων] το τελείωμα τού 
πλυσίματος, το στράγγισμα των ρούχων αποπνευµατώνω ρ. µετβ. 
{αποπνευμάτῶ-σα, -θηκα. -μένος) αφαιρώ την υλικἠ διάσταση απὀ (κἀτι), 
διατηρώντας μόνο την πνευματικἠ οι αποπνευµατωμένες μορφές των βυζαντινών 
εικόνων ΣΥΝ. εξαὐλώνω. 

-. αποπνευμάτωση (η) [μεον.]. αποπνέω ρ. µετβ |αρχ.| {απἐπνευσα]) 
1. αναδίδω (συγκεκριμένη οσμή), μυρἰζω: οι κλειστοί χώροι αποπνέουν δυσάρεστη 
οσμή 2. (μτφ.) µεταδίδω (συγκεκριμένη αἰσθηση): ή ἐκφρασή του απέπνεε χαρά και 
αισιοδοξία απτοπνικτικός, -ἡ, -ὁ [1887] κ. αποπνιχτικός αυτός που 
εμποδίζει την αναπνοή, που προκαλεὶ δυσφορία: η αφόρητη ζέστη και οι καπνοί 
τού τσιγάρου ἑκαναν τήν ατμόσφαιρα στο δωμάτιο - απόπνοια (η) (χωρ πληθ.] το 
να αναδίδεται οσμή ἡ αναθυμιάσεις [ΕΤΥΜ αρχ. «αποπνέω]. αποποίηση (η) 
[μτγν] {-ης κ -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] το να αποποιεἰται (βλ.λ.) κανεὶς κάτι: - 
κληρονομιάς ΣΥΝ απόρριψη αποποινικοποίηση (η) {-ης κ -ήσεως ] -ἠσεις. - 
ἠσεων] η κατάργηση τού ποινικού χαρακτήρα (πράξεως): - τῶν εκτρώσεων / τής 
μοιχείας ΣΥΝ νομιμοποίηση ΑΝΤ ποινικοποίηση [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ἀθοτίπιίπα ΗδαΙοπ]. αποποινικοποιώ ρ. µετβ. {αποποινικοποιεἰς... | 
αποποινικοποἱἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) καταργώ τον ποινικὀ χαρακτήρα 
(πράξεως), παὐω να τη θεωρώ ὡς ποινικὀ αδίκημα στην Ολλανδία ἐχουν απο- 
ποινικοποιήσει τη χρήση τῶν ναρκωτικών ΑΝΤ ποινικοποιὠ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεοτπιπα μετ] αποποιούµαι ρ. µετβ. 
αποθ. [αποποιεἰσαι. | αποποιἠθηκα) (Τατ) 

1. αρνούμαι να αποδεχθώ. - κάθε ευθύνη για το συμβάν ΣΥΝ απορρίπτω 2. 
αρνούμαι (κάτι που δικαιωματικἁ µου ανήκει): - τα δικαιώ- µατά µου. Λ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ «μτγν. ἀποποιούμαι (-ἐο-) « ἀπο- Ἐ ποιούμαι, ρ ποιώ]. 


αποποιούμαι τις ευθύνες ή των ευθυνών µου; Το (αρχαἰο και αρ- 
χαιοπρεπἑς) ρήμα αποποιούμαι σημαίνει «αρνούμαι. απορρἰπτω, δεν 
αποδέχομαι» και συντάσσεται κανονικἁ µε αιτιατικἠ Ουδέποτε αποποιήθηκα τις 
ευθύνες µου - Λποποιήθηκε τα αξιώματα που θέλησαν να του προσφέρουν - 
Αποποιούμαι την κατηγορία ὁτι. Η σύνταξη µε γενικἠ εἶναι εσφαλμένη (δεν 
μπορούμε να πούμε «αποποιούµαι των ευθυνών μου») 


αποπολιτικοποίηση (η) ί-ης κ. -ἡσεως ] χωρ. πληθ } Ί. (για πρὀσ) η 
αποστασιοποίηση απὀ την πολιτικἠ, η αδιαφορἰα για τα πολιτικά: η - των 
νέων υπονομεύει τη λειτουργία τής δημοκρατίας ΑΝΤ πολιτικοποίηση 2. η άρση τοὐ 
πολιτικοὐ χαρακτήρα ή - τής εκδή/ὠσης / τοὐ λόγου ενός περιοδικοὐ ΑΝΤ 
πολιτικοποίηση (πβ. κ λ. αποκοµµα- τικοποίηση). -- αποπολιτικοποιώ ρ. [-εἰς 
3; 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἀεροπΗεἰβαήίοη], αποποµπαίος, -α. -ο» 
αποδιοπομπαἰος 

αποπομπή (η) (λόγ.) Ί. η εκδίωξη: αποφασίστηκε η -- τοῦ απὀ τον δικηγορικὀ 
σύλλογο 2. (ειδικὀτ.) η παὐση απὀ εργασιακἠ θέση συν απὀλυση. 

[ΕΤΥΜ μτγν «αρχ. αποπέµπω]. αποπότι (το) (χωρ. γεν.} (συνἠθ στον πληθ ) το 
απὀπιοµα (βλ.λ.): σε µερικἁ μπαρ δεν διστάζουν να σερβίρουν στους πελήτες καὶ τα 
απο- πότια ἄλλων. 

αποπροσανατολίζω ρ.µετβ. [αποπροσανατόλισ-α. -τηκα, -μένος Ί. δείχνω 
σε (κάποιον) εσφαλμένο δρόμο συν παροδηγὠ 2. (συνἠθ. μτφ ) παραπλανώ 
στέλνοντας σε εσφαλμένη κατεύθυνση, αποσπὠ την προσοχή κάποιου απὀ κάτι 
και τη στρἐφω προς κάτι ἄλλο: ή ενασχόληση µε την ιδιωτική ζωή των πολιτικών 
αποπροσανατολίζει την κοινή γνώμη απὀ τα πραγματικά προβλήματα τής χώρας. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεφοτίεπίετ]. αποπροσανατολισµός (ο) η 
απομάκρυνση απὀ την ορθή κατεύθυνση, η σκὀπιµη απὀσπαση τἠς προσοχἠς 
κάποιου απὀ κάτι και ο προσανατολισμὀς του προς κάτι ἀλλο. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἀρθοτίοπίαοπ]. αποπροσανατολιστικός, 
-ἠ. -ὁ αυτὸς που αποσκοπεὶ ἡ συμβάλλει στον αποπροσανατολισμὀ: - δη/δώσεις 
| ο - ρόῤ«.ος τής διαφήμισης. -- αποπροσανατολιστικ-ά / -ώς επἰρρ 
αποπροσωποποιώ ρ µετβ [αποπροσωποποιεὶς... | αποπροσώωποποἰ- ησα, - 
οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) αφαιρὠ τον προσωπικὀ χαρακτήρα απὀ (κάτι): θα 
προσπαθήσω να αποπροσωποποιήσω τα θέματα και να σταθώ σε ζητήματα αρχών ΑΝΤ 
προσωποποιώ. -- αποτπροσωπο- ποίηση (η) 

[Κι ΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀερειεοπα[φε], απόπτυσµα (το) |αρχ 1 
{αποπτύσμ-ατος | -ατα, -άτων] (λὀγ.) αυτό που αποβάλλει κανεὶς απὀ το στόμα 
του φτύνοντας ΣΥΝ φτυσιά, πτύελο, ροχάλα. 

αποπτύω ρ. µετβ {απέπτυσα] (λόγ.) αποβάλλω (κάτι) απὀ το στόμα 
φτύνοντας. -- απόπτυση (η) [1896] 

[κι υμ αρχ. « ἀπο- Ἑ πτύω «φτύνω»], απόπτωση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ὦσεως | χωρ 
πληθ } (για φύλλα, τρίχες, φτέρωμα κ.ά) η απόσπαση και πτώση: ή - παρατηρείται 
περιοδικἁ σε διάφορα ζώα και φυτά. αποπυρηνικοποιηµένος, -η, -ο αυτός ποῦ 
δεν ἐχει πυρηνικά 
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όπλα: η Ανταρκτική έχει χαρακτηριστεί ὡς - ζώνη [Ε.ΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 
οπαε]οατίσεά] αποπυρηνικοποίηση (η) (-ης κ. -ἠσεως ] χωρ. πληθ.) η 
απαγόρευση χρήσεως πυρηνικών ὁπλων (σε ορισμένες περιοχές): διάφορες συνθήκες 
επιβάλλουν καθεστώς αποπυρηνικοποίησης για κρήτη, περιοχές, θάλασσες κ.λπ -- 
αποπυρηνικοποιώ ρ. [-εἰς..). 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἀἁοπιε]οατίαοπ]. αποπωματίζω ρ µετβ. 
{αποπωμάτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) αφαιρὠ το πώμα (απὀ μπουκάλι, 
δοχείο): - το μπουκάλι ΣΥΝ ξεβουλ- λώνω. -- αποπωμµάτιση (η). 

ετομ μτγν. « ἆπο- « πωματίζω - πώμα]. απτόρηµα (το) [απορήμ-ατος | -ατα, - 
ἁτών] το να απορεἰ κανεἰς, η έκφραση απορἰας. 

ἘΤΥΜ αρχ. « ἀπορώ]. απορηµατικός, -ἠ. -ὁ ΓΛΩΣΣ αυτὸς που εκφράζει απορία: 
στην πρόταση «να ζει κανείς ἡ να µη ζει;» έχουμε χαρακτηριστικό παρήδειγμα - 
ερώτησης. 

ΕΤΥΜ µτγν. « αρχ. ἀπορώ]. απορη μένος, -η, -ο αυτός που κυριαρχείται απὀ 
απορία, προσπήθησα να του εξηγήσω, αλλά εκείνος συνέχιζε να µε κοιτάζει - ΣΥΝ 
αμήχανος. -- απορηµένα επἰρρ. 

ΕΤΥΜ «µεσν ἀπορημένος/ ηπορημένος « αρχ. ἀπορώ] 


απορηµένος: µεσοπαθ. µετοχή ενεργητικὠν ρημάτων! Μολονότι 
δεν υπάρχει µεσοπαθητικἠ φωνή ("απορούμαι) τοὺ απορώ, εντούτοις 
σχηματίζει µεσοπαθητικἡ μετοχἠ σε -μένος: απορημένος! Αυτό συμβαίνει 
και µε πολλά ἀλλα ενεργητικά στη φωνή ἡ στον τύπο ρήματα (δηλ. ρἠμ. σε -ὢ 
/. -ὦ) τα οποία ἐχουν συνἠθ. μέση διάθεση (σηµασἰα): ανεβάζω - 
ανεβασμένος, πονώ - πονεμένος. ανθώ - ανθισµένος, σπήζω - 
σπασμένος, χιλὠ - Χαλασμένος κ ἆ Στις περιπτώσεις αυτές, και 
γενικότερα στη Νεοελληνική, η µεσοπαθ. µετοχή λειτουργεὶ ὡς ρηματικἠς 
υφής επίθετο, που δηλώνει κάτι συντελεσμένο (που ἐχει τελειώσει και υπάρχει 
ὡς αποτέλεσμα) εἰτε πρόκειται για ενέργεια εἶτε για κατάσταση: πονεµένος 
άνθρωπος (αυτός που ἐχει πονέσει ἡ και που πονά ἰσως ακόµη), ανθισμένο 
δέντρο (που έχει ανθἰσει ἡ και που ἐχει ακόµη ἀνθη), σπασμένο τζάμι (που 
-» µετοχή 


ἐχει σπάσει ἡ και που εξακολουθεἰ να εἶναι σπασμένο). 


απόρθητος, -η, -ο1. αυτός που δεν εἶναι δυνατὀν να κυριευθεὶ. - κάστρο 2. 
αυτός που δεν ἐχει κυριευθεὶ συν. απάτητος. 

[ετυμ. αρχ «ᾱ- στερητ {- πορθώ, αρχικἠ σημ. «κυριεύω και καταστρἐφώ»] 
απορία (η) (αποριὼν χὠρ. πληθ. οι σημ. 4, 5) 1. η αδυναμία ἡ δυσκολἰα 
κατανόησης συγκεκριμένης έννοιας ἡ ζητήματος (συνεκδ.) η ερώτηση που θα 
ήθελε να υποβάλει (γραπτώς ἡ προφορικὠς) κάποιος. ο δήσκα) .ος ἐλυσε τις - 
των μαθητών | | έχετε καμιά | | γράφω τις -- μου στο τετράδιο 2. η κατάσταση τἠς 
ἐκπληξης και αµηχανίας, τοὺ να µην μπορεὶ κάποιος να καταλάβει κάτι: 
κοιτάζω µε -' φρ (σκωπτ.) απορία ψάλτου, βηξ βλ λ βηξ 3. φίλος η 
κατάσταση τοὐ να µην μπορεὶ κάποιος να βρει απάντηση σε ερώτημα ἡ 
δύσκολο πρόβλημα, πράγμα που αποτελε αφορμἠ για φιλοσοφική 
αναζήτηση 4. η ἐλλειψη οικονοµικών πόρων, η ανέχεια, η φτώχια: 
πιστοποιητικό / βεβαίωση - "5. η αδυναμἰα να κἀνει κανεὶς κάτι, το αδιέξοδο 
στο οποίο έχει περιέλθεν κυρ. στη φρ εν απορία (ἐν απορἰᾳ) σε αδιἑξοδο, σε 
αδυναμία: «τα μεγάλα λόγια και οι εκφραστικἐς χειρονομίες δεν εἰναι παρἀ φωνασκίες 
-» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, φτώχια. [ΕΤΥΜ αρχ. « ἄπορος Αρχικώς η λ. 
δήλωνε την ἐλλειψη διεξόδου (πόρου) απὀ τοποθεσία ἡ κατάσταση. Στη 
συνέχεια, χαρακτήρισε τη συναισθηματική κατάσταση τού ἰδιου τού 
προσώπου που βρίσκεται σε αδιέξοδο, σε αμηχανία (αρχ φρ εν ἀπορίη ἐχεσθαι). 
και τελικἀ δήλωσε τη γλωσσική ἐκφραση αυτοὺ τοὺ αδιεξόδου (ως 
ερωτήσεώς). Η σημ «φτώχια, ἐνδεια» εἶναι ήδη αρχ.]. απορίχνω ρ. αμετβ. 
[μεσν.] {απόριξα] (λαικ.) (για εγκύους) αποβάλλω. -- απόριγµα (το) σχολιο 
λρίχνω ἄπορος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει οικονομικούς πόρους: (κ. ὡς ουσ.) 
τα φιλανθρωπικά ιδρύματα βοηθούν τους -- και τα ορφανά σον φτωχὀς αντ εὐπορος, 
ευκατάστατος. 

[Ῥτυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «αδιέξοδος, αδιάβατος». « ᾖ- στερητ. - πόρος 
«πέρασμα, διάβαση». Η σημ. «φτωχός, ενδεἠς» εἶναι ήδη αρχ.]. απορρέω ρ. 
μετβ. [απἐρρευσα) ἐρχομαι ὡς αποτέλεσµα, προκύπτω: οι υποχρεώσεις τοῦ 
απορρέουν απὀ τη σύμβαση που υπέγραψε σον πηγάζω. σχολιο λ. -ρρ-. 

[εγυμ αρχ. «άπο- τ ρέω]. απόρρητο (το) [απορρήτ-ου | -ων] η υποχρέώση ἡ 
το δικαίωμα να μη γίνεται κάτι γνωστὀ: το - τής αλληλογραφίας | | το - τής 
εδοµολὀγησης (το να µην κοινολογούνται απὀ τον τερἑα ὁσα του εξομολογού- 
νται) | | τα - τῶν μυστικών υπηρεσιών (οι πληροφορίες που δεν πρέπει να 
γίνουν γνωστές) | | παραβίαση τού -: ΦΡ (α) ιατρικὀ απὀρρήτο η υποχρἑώση 
των γιατρών να µη δημοσιοποιούν στοιχεὶα για την υγεία των ασθενών τους 
(6) επαγγελµατικὀ απὀρρήητο η υποχρέωση να µη δημοσιοποιούνται 
στοιχεία σχετικἀ µε την επαγγελµατικἠ δραστηριότητα κάποιου, ιδ σε 
ανταγωνιστές του (γ) κρατικὀ απόρρητο η υποχρέώση να µην 
κοινοποιοὐνται στοιχεία σχετικἀ µε την ασφάλεια τοὺ κράτους (δ) 
τραπεζικὀ απὀρρήτο η υποχρέωση των τραπεζὠν να µη δημοσιοποιοὺν 
στοιχεία για τις καταθέσεις και τις συναλλαγές τῶν πελατών τους 
απόρρητος, -η. -ο Ί. αυτὸς που δεν πρέπει να δηµοσιοποιηθεὶ, που πρέπει 
να μείνει μυστικός. - συμφωνίες |[ άκρως - έγγραφο: ΦΡ εδ απορρήτων (ενν. 
υποθέσεων) (ο) (ὁ ἐπὶ τών ἀπορρήτων τοῦ βᾳσιλέἑ- 


απορροφώ 


ὥς, Πλουτ Λούκουλλος 17) (1) Ιστ ο μυστικοσύμβουλος, το πρὀσώπο που εἰχε 
πρὀσβαση λὀγω τοὺ αξιώματὸς του στα κρατικἀ μυστικά (11) (μτφ.) πρὀσωπο 
που ἐχει πολὺ στενὲς σχέσεις µε κάποιον και γνωρίζει τα μυστικά του: ο - τού 
προέδρου τής εταιρείας 2. απόρρητο (το) βλ.λ. :ΣΧΟΛΙΟλ. μυστικός, -ρρ-. 
[ΗΤΥΜ αρχ. «άπο- στερητ { ρητός]. απόρριµµα (το) [απορρίμμ-ατος | -ατα. - 
ἀτων] (συνἠθ στον πληθ) το αντικείµενο που πετιέται ὡς ἄχρηστο: ο κήδος των - 
ΣΥΝ. σκουπἰδι. 

ΣΧΟΛΙΟ} -ρρ-. 
[ΕΤΥΜ μτγν « αρχ απορρίπτω]. απορριμματοδοχείο (το) δοχείο ἡ κάδος για 
απορρίμματα, απορριμματοφόρο (το) (επἰσ.) το ὀχημα που 
χρησιμοποιείται για τη συλλογή και απομάκρυνση τῶν σκουπιδιών απὀ 
κατοικημένες περιοχές ΣΥΝ (καθημ.) σκουπιδιάρικο, απορριπτικός, -ή, -ὁ [ 
18891 αυτὸς που περιέχει απὀρριψη: - απὀφαση {εισήγηση 
απορρίπτω ϱρ. µετβ [απἑρριψα. απορρἰφθηκα (λὀγ απερρἰφθην, -ης, -η.... 
μτχ. απορριφθεἰς, -εἶσα, -ἐν)] 1. αρνούμαι να (απο)δεχθώ: απέρ- ριψε την πρὀτασή 
τους για ουνεργασία | | η αίτηση χάριτος απερρίφθη και ο κρατούμενος εκτε/.έστηκε [| 
(μτφ ) ο οργανισμὀς του απἐρριψε το μόσχευμα 2. (ειδικὀτ.) δεν εγκρἰίνω την 
προαγωγή (μαθητή, φοιτητή): απορρίφθηκε στο μήθημα τής ιστορίας. -- 
απορριπτέος, -α, -ο [μτγν]. Α ΣΧΟΛΙΟ ρίχνω, -ρρ-. 
[ετομ αρχ. « ἀπο- Ε ρίπτω]. απόρριψη (η) [αρχ.Ι {-ης κ -ἱψεως | -ἶψεις, - 
ἱἵψεων]} 1. (α) η άρνηση (κάποιου) να εγκρἰνει, να αποδεχτεὶ (κάποιον / κάτι): - 
αἰτήσης / σχεδίου / πρότασης / αιτήματος (β) η µη αποδοχἠ, αναγνώριση τἠς προ- 
σωπικότητας, τἠς αξίας, τῶν αναγκών κ.λπ. (κἀποιου): η - των πρώην 
κρατουμένων απὀ την κοινωνία | | η - τοὐ παιδιού απὀ την οικογἑ- νειὰ του 2. η 
αποτυχία σε εξετάσεις: ή - του στις εξετήσεις τού στοίχισε πολὺ συν αποτυχἰα ΑΝΤ 
επιτυχία 3. ιατρ η αδυναμία τού οργανισμοὺ να αφομοιώσει ξένο σώμα ἡ ιστό 
που εισάγεται µε επέμβαση: - μοσχεύματος : 4. (λόγ. το πέταμα των 
απορριμμάτων, απορροή (η) 1. η ροή απὀ συγκεκριμένη πηγἠ ΣΥΝ εκροἠ 2. 
γεΩλ η ροή τῶν επιφανειακών νερών (απὀ βροχἠ ἡ χιόνι) εξαιτίας πλευρικών 
επιφανειών µε κλίση, κλιτύων κ.λπ.: /.εκάνήη απορροής χειμἀρ- ρῶν Λ «χολιο λ -ρρ-. 
[ΕΤΥΜ μτγν. «αρχ. ἀπορρέω]. απόρροια (η) [χωρ. πληθ.) (μτφ.) η κατάσταση ἡ 
η διαδικασἰα που αποτελεὶ την αναγκαία και φυσικἠ συνέπεια, το επακὀλουθο 
συγκεκριμένου αιτἰου: η επιτυχία του στον διαγωνισμὀ ἦταν - μακράς και σκληρής 
προσπάθειας ΣΥΝ αποτέλεσµα. ΣΧΟΛΙΟ). -ρρ-, άγνοια, παρὠνυμο 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀπορρέω] απορρόφηση (η) [1817] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων} 
1. η διαδικασἰα κατά την οποία µια υγρή ἡ αέρια ουσία εισχωρεὶ στους πόρους 
ενὸς σώματος ἡ οργανισμοὺ και συγκρατεὶται στο εσωτερικὀ του: η - τού 
μελανιού απὀ το στυπόχαρτο | | η - νερού απὀ τις ρίζες των φυτών | | η - θρεπτικών 
ουσιών απὀ τα κύτταρα 2. ΦΥΤΟΛ η άντληση νεροὺ απὀ μη διαλυτές στο νερὀ ουσίες 
3. ΦΥΣ η μείωση τής ενέργειας (ακτινοβολίας, ηχητικοὺ κύματος) κατά τη 
διἀδοσήἠ της μέσα στην ύλη 4. (μτφ.) η διαδικασία λήψης και χρησιμοποίησης 
(παροχών ἡ προσφερόμενων αγαθών ἡ υπηρεσιών): η έγκαιρη - των κονδυλίων 
τής Ευρωπαϊκής Ένωσης απὀ τη χώρα µας για αναπτυξιακἁ έργα 1] - πιστώσεων / 
κεφαλαίων / δανείων / προϊόντων / εργατὠν ΣΥΝ αξιοποίηση, χρήση 5. (μτφ.) η 
διαδικασία ένταξης και ενσωμάτωσης (μιας ομάδας) σε ἑνα σύνολο (ώστε 
παράλληλα να χάνει τα ιδιαίτερα, δια- φοροποιητικἁ χαρακτηριστικά της): η - 
τῶν μεταναστών απὀ την ξένη κοινωνία ΣΥΝ αφομοίωση, ενσωμάτωση : 6. (μτφ.) η 
αποκλειστικἠ αφοσίωση σε δραστηριότητα, που διακόπτει οποιαδήποτε επαφἠ 
µε τον περιβάλλοντα χώρο. ήταν τόση η - τοῦ στη δουλειά, που εἰχε ξεχάσει όλους 
τους φίλους τοῦ ΣΥΝ προσήλωση. 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αΏεοτρῆοπ] απορροφητήρας (ο) 1. 
(γενικά) μηχάνημα που χρησιμοποιείται για την απορρόφηση αερἰῶν ἡ σκὀνης 
- η'λεκτρικής σκούπας 2. (ειδικὀτ.) ηλεκτρική συσκευή που τοποθετείται πάνω 
απὀ τη συσκευἠ μαγειρέματος (κουζίνα, φούρνο) και απορροφά τις οσμὲς και 
τους ατμοὺς κατά την παρασκευἠ φαγητού. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ τοὺ αγγλ. αἰτ-εχίταςῖοτ] απορροφητικός, -ἠ. -ὁ [ 1861] αυτὸς 
που χρησιμοποιείται για την απορρὀφηση: - γαρτἰ Ι ηλεκτρική σκούπα -- 
απορροφητικά επἱρρ. απορροφητίκοτητα (η) [ 18611 (χωρ. πληθ } Ί. η 
ικανότητα υλικού να απορροφά: υψή/λή - 2. ο βαθμὀς αξιοποίησης παροχών ἡ 
προσφερὀµμενων υπηρεσιών: χημη/.ἠ -- κονδυ/ήων απὀ την Ε.Ε. 
[ΕΤ-ΙΞΓΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αὈοοτρην!ϊο]. απορροφώ ϱρ. µετβ. 
(απορροφ-ἁς κ -εἰς. | απορρὀφ-ησα. -ὠμαι, -ἆται.. (κ. -οὐμαι), -ἠθηκα, -ημένος) 
1. (για σώματα, υλικά) κάνω (υγρἠ ουσία) να εισχωρήσει (απὀ τους πόρους) στο 
εσωτερικὀ µου και τη συγκρατώ εντὀς µου: το σφουγγἀρι απορροφἀ το νερὀ [| το 
στυπόχαρτο απορροφά το μελάνι | | το έδαφος απορροφἀ το νερὀ τὴς βροχής ΣΥΝ. 
(καθημ.) πἰνω, ρουφὠ 2. ελαττὠνω την ενέργεια (φωτεινἠς ακτινοβολίας, 
ηχητικού κύματος) κατά τη διἀχυσήἠ τους στο εσωτερικὀ µου: ένα 0/.ικό που 
απορροφά θερμότητα 3. αφομοιώνω (κάποιον / κάτι) στο εσωτερικό µου (ὡστε να 
γίνεται ἑνα µε μένα): ο οργανισμὀς απορρόφησε τα υγρά που εἶχαν συσσωρευθεί | | 
(μτφ.) η κοινωνία απορρόφησε τους μετανάστες ΣΥΝ ενσωματώνω 4. παίρνω και 
αξιοποιώ (παροχὲς ἡ προσφερόμενες υπηρεσίες): - κονδύλια / ανέργους σε θέσεις 
εργασίας 5. (μτφ.) προκαλὠ την αποκλειστικἠ συγκἐντρὠση και αφοσἰῶση 
(κάποιου), δεν αφήνω περιθώρια διαφυγἠς: ή δουλειά του τον απορροφά και δεν 
βρίσκει ποτἑ χρόνο για την οικο- 
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γένειά τον ΒΘ. (συνἠθ. το µεσοπαθ. απορροψώμαι) αφοσιώνυμαι, συ- 
γκεντρώνομαι αποκλειστικά σε κάτι: δεν σε άκουσα, γιατί ήμουν απορροφημένος µε 
το βιβ/.1ο που διάβαζα ΣΥΝ τραβώ, συνεπαἰρνω "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ.. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. απορροφώ (-ἑω) « ἀπο- Ἐ ροφώ Οι μτφ. σημασίες αποδἰδουν το γαλλ. 
αὔκοτροτ], απορρύθµιση (η) {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις, -ἰσεων} Ί. η διατάραξη 
τοῦ κανονικοὺ ρυθμού λειτουργίας ενὸς συστήματος (οργανισμού, μηχανής κ 
λα) φρπτητικἡ απορρύθµιση το τζετ-λάγκ (βλ λ) 2. (γενικἁ) η δηµιουργία 
συνθηκών αποδιοργάνωσης και γενικότερης αταξίας, που υπονομµεύουν την 
ομαλἠ εξέλιξη µιας κατάστασης - τής οικονοµίας/ τής κυκ/οφορίας / τής 
λειτουργίας τού κρατικού μηχανισμού ΣΥΝ αποδιοργάνωση. διάλυση. -- 
απορρυθµίζω ρ, αττορρυθµιστι- κός, -ἠᾖ, -ὁ, απορρυθµιστικά επἰρρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ- [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀετορ]επιεπ] απορρύπανση 
(η) {-ης κ. -ἀνσεως | -άνσεις, -ἀνσεων] η απομάκρυνση ρυπαρὠν ουσιών απὀ 
επιφάνεια µε τη χρήση ειδικών χημικών μέσων: ή - τῶν ακτών τού Σαρωνικού -- 
απορρυπαίνω ρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἀερο]ιβοπ]. απορρυπαντικός, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτός που χρησιμοποιείται για τον καθαρισμὀ συγκεκριμένης επιφάνειας 2. 
απορρυπαντικὀ (το) χημικἠ ουσία σε σκόνη, υγρή ἡ στερεά µορφή, συνἠθ. 
διαλυτἠ στο νερὀ, που χρησιμοποιείται για τον καθαρισμὀ επιφανειών, 
αντικειμένων, ροὐχων ΣΥΝ καθαριστικὀ. 

[ΕΤΥΜ « μτγν απορρυπείνω, απὀδ. τοὺ αγγλ ἀοίειροπι] απορφανίζω ρ. µετβ 
[απορφάνισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. κάνω (κάποιον) ορφανό: ο πόλεμος 
απορφἠνισε χιλιάδες παιδιά ΣΥΝ ορφανεύω 2. (µεσοπαθ. απορφανίζοµα!) (μτφ.) 
χάνω τον προστάτη μου, στερούμαι τον καθοδηγητικὀ ρόλο κάποιου: το κόμμα 
απορφανίστηκε µε τον θάνατο τού αρχηγού τον -- απορφάνιση (η) [ 1875 [κ 
απορφανισµός (ο) [1889]. 

[ΕΓΥΜ αρχ. « ἀπ(ο)- 3 ορφανίζω « ορφανός]. απορώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [απορεἰς | 
απὀρη-σα, -μένος) φ Ί. (μετβ.) αδυνατὠ να εξηγήσω (κάτι) µε πειστικὀ τρόπο, µου 
δημιουργείται απορία, εἶναι να απορεί κανείς ποὺ το βρίσκει τέτοιο θράσος ΣΥΝ 
διερωτώμαι 4 2. (αμετβ.) βρίσκομαι σε κατάσταση αµηχανίας, δεν ξέρω πὠς να 
αντιδράσω: τον εἶδα να μπαίνει µέσα σαν να µη συμβαίνει τίποτα και απὀρησα ΦΡ 
απορὠ και εξδἰσταµα1 (απὀ το τροπάριο προς τη Θεοτόκο «Τήν ὠραιότήτα τής 
παρθενίας Σου . τί δὲ ονομάσω σε, απορώ καὶ εδίσταµαι») δοκιµάζω κατάπληξη, δεν 
μπορώ να καταλάβω την αιτία ἡ τη σκοπιμότητα γεγονότος ἡ πράξης: «απορεί και 
εξίσταται για τη θρυλούμενη υποψηφιότητά του µε το κόμμα αυτό» (εφημ) 3. (η µτχ. 
απορημένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που βρίσκεται σε κατάσταση απορἰας: τον κοιτούσε 
επἰ ώρα απορημένος (β) ἑκπληκτος. 

ΤΕΤΥΜ «αρχ απορώ (-ἑω) « ἀπορος (βλλ)], αποσαθρωνω ρ µετβ [αποσάθρω- 
σα. -θηκα, -μένος) Ί. καθιστώ (κάτι) εντελώς σαθρὀ, ολότελα σάπιο, ἐτοιμο να 
διαλυθεὶ (κυρ µεσοπαθ.): τα θεμέλια τού κτηρίου αποσαθρώθηκαν ΣΥΝ σαπἰζω, απο- 
συνθέτω 2. (μτφ.) προκαλὠ ριζικἠ φθορά, καταστρέφω τα θεμέλια, τις βάσεις: 
αποσαθρωμένη οικονομία / Κοϊοοτυίᾳ [ΕΤΥΜ « απο- Ἔ σαθρώνοχ σηθρὀς 
«ετοιµόρροπος, σάπιος»], αποσάθρωση (η) [1845] {-ης κ -ώσεως | χωρ 
πληθ.) 1.η διαδικασία κατά την οποία διάφοροι φυσικοὶ παράγοντες, όπως ο 
αέρας ἡ το νερὀ. δρουν πάνω σε εκτεθειμένα πετρώματα ἡ δομικά υλικά 
προκαλὠ- ντας αποσύνθεση τῶν συστατικὠν τους ή - τῶν θεμελίων τής οικίας 2. 
η πλήρης εξασθένηση και αποσύνθεση πράγματος ἡ κατάστασης µε τη διάλυση 
των συνεκτικὠν του στοιχείων η - τού θεσμού τής οικογένειας ΣΥΝ αποσύνθεση, 
διάλυση 9. ΙΑΙΡη διάλυση ενός δισκἰου μετά την κατἀποσή του. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γερμ. Ψοτννήίεταπρ]. αποσαρίδ! (το) [αποσαριδ-ιού | -ιών] 
(λαικ.) το σκουπἰδι που μαζεύει η σκούπα 

[ΕΤΥΜ « αποσαρώνω (υποχώρητ ) « µεσν. ἀποσαρὼ « ἀπο- Ἐ σηρώ (-ὀω) 
«σκουπίζω», βλ κ. σαρώνωλ. αποσαφηνίζω ϱρ. µετβ {αποσαφήνισ-α, -τηκα 
(λόγ. -θηκα), -μένος] καθιστώ (κάτι) απολύτως σαφές, διευκρινἰζω: η κυβέρνηση 
πρέπει να αποσηφηνίσει τις προθέσεις της σχετική µε την οικονομική ποβ.ιτικἠ ΣΥΝ. 
διασαφηνἰζω, επεξηγώ, (λαἰκ.) κάνω λειανάἁ ΑΝΤ συσκοτίζω Επίσης 
αποσαφώ [αρχ.] {-εἰς } “" ΣΧΟΛΙΟ λ. διασαφηνίζω. 

[ετομ μτγν « ἀπο- Ἔ σαφηνίζω « σαφηνήςς σάφα «σαφώς»], αποσαφήνιση (η) {- 
ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων) Ί. η διευκρίνιση κατἁ τρόπο σαφἠ. ώστε να µην 
υπάρχουν απορἰες, παρεξηγήσεις, σκοτεινἀ σημεία σε πρόσφατη συνἐντευξἠ του 
επιχείρησε την -- τῶν θέσεων τού κὀμματός του στο θέμα αυτὀ ΣΥΝ διασαφήνιση ανι 
συ- σκοτισμὸς 2. γΛΩΣΣ η άρση τἠς αμφισημἰας σε ἑνα κείμενο (λ.χ. µέσω των 
συμφραζομένων). -- αποσάφηση (η) [1893 ] 

[ΕΤΥΜ Η γλωσσολ σημ. αποδἰδει το αγγλ. ἀἰδαπιρίρααΒοπ], αποσβένω ϱρ. µετβ. 
[απὀσβεσ-α, -θηκα (καθηµ -τηκα), -μένος) 1. εξοφλὠ βαθμιαία οφειλόµενο ποσὸ 
χρειάζομαι δύο χρόνια για να απο- σβἐσω το δάνειο ΣΥΝ ξεχρεώνω, αποπληρώνω 2. 
καλύπτω το κόστος (ενὸς πράγματος) απὀ τα ἐσοδα που προκύπτουν µε τη χρήση του 
το μηχάνημα τοὐ κόστισε αρκετά, αλλά σε έναν χρόνο θα το αποοβέσει, αν πήνε καλή οι 
δουλειές Επίσης (αρχαιοπρ.) αποσβεννύω «Ἡ ΣΧΟΛΙΟλ. απόσβεση 

[ΕΤΥΜ Μεταπλ. τ τοὐ μτγν ἀποσβεννύω (πβ. κ µεσν ἀποσβήνω) « ἀπο- Ἔ αρχ. 
σβέννυμι / σβεννύω (βλ. λ σβήνω)]. απόσβεση (η) {-ης κ -έσεως | -έσεις, - 
ἐσεων) Ί. η διαδικασία βαθµιαίας εξόφλησης οφειλόµενου ποσού: - χρέους / 
δανείου ΣΥΝ εξόφλη 
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ση, αποπληρωμή 2. η κάλυψη τοὺ ποσού που δαπανήθηκε για συγκεκριμένη 
αγορά, η κάλυψη τού κόστους, τής δαπάνης, η ανάκτηση τῶν χρημάτων που 
ξοδεύτηκαν µε την παραγωγικἠ αξιοποίηση τοὐ προϊόντος που αγοράστηκε: 
μπορεί να κοστίζει ακριβἠ το μηχάνημα, αλλά, αν το δουλέψεις σωστή, σε δύο χρόνια θα 
κάνεις - 3. ΟΙΚΟΝ η μεἰώση τἠς αξίας ενός οικονομικού στοιχείου (λ.χ. των 
μηχανημάτων εργοστασίου λὀγῶ φθοράς, παλαἰώσης, τεχνολογικής προόδου 
κ.ἀ.), η οποία αναπληρώνεται λογιστικά µε ετήσιες κρατήσεις επἰ των 
ακαθάριστων εσόδων, ανάλογες τἠς αξίας τοὺ στοιχείου 4. ΦΥΣ η μείωση τού 
πλάτους ταλάντωσης (λ χ. εκκρεμούς) λόγω απώλειας ενέργειας 5. (κυριολ - 
σπἀν.) το ολοσχερὲς σβήσιμο, η κατάσβεση. [ΕΤΥΜ « αρχ. ἀπόσβεσις « 
ἀποσβέννυμι, βλ. κ. σβήνω. Οι οικον και νομ σημ. αποδίδουν το γαλλ. 
8τπηοτΏβθεπιεπ] 


ΣΧΟΛΙΟ Το ρήμα αποσβεννύω και ο μεταπλασμένος τύπος αποσβἐνῶ ἐχουν 
πολὺ περιορισμένη χρήση Αντ’ αυτών χρησιμοποιείται περισσότερο η 
περίφραση (ρήμα - ουσιαστικὀ) κάνω απὀσβεση, το ἰδιο ὀπῶς αντὶ τοὺ 
παρατηρώ (κἀποιον) λέμε κάνω παρατήρησης κήνω κατάθεση αντί τοὺ καταθέτω 
κ.τ.ὀ. Για το ρ σβεννύω 
1 σβένω, βλ το λ. σβήνω στο οποἰο εξελίχθηκε. 

Ἔ ακολεξικοποιημένο ρήμα 


αποσβεστικὀς, -ἡ, -ὁ [1858] αυτὀς που σχετἰζεται µε την απὀσβεση: - προθεσμία 
(εντὸς τἠς οποίας πρέπει να ασκηθεί το δικαίωμα, αλλιώς θα αποσβεσθεἰ). 
αποσβεστἠρας (ο) (ενν κραδασμών) τπχνολ το αμορτισέρ (βλ.λ). 

{Π.Μ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. απιοτήβὀουτ]. αποσβολώνω ρ. μετβ 
{αποσβόλω-σα, -θηκα, -μένος) 1. κάνω (κάποιον) να βρεθεὶ σε κατάσταση 
αμηχανἰας, να τα χάσει σε τέτοιον βαθμὀ, που να μη μπορεί να αρθρώσει λέξη 
2. (συνἠθ η μτχ αποσθολωµένος, -ἡ, -ο) ἁφώνος απὀ ἐκπληξη: ένας ολόκληρος 
κόσμος στεκόταν - μπροστή στο θέαμα τής ἐκρηξης ΣΥΝ ἆλαλος, άναυδος, 
εµβρόντητος, κοκκαλωμένος. -- αποσβόλωμα (το) ΣΧΟΛΙΟ λ εµβρόντητος [ΕΤΥΜ « 
μεσν. ἀπασβολώ (κατά τα σὺνθ µε ἀπ(ο)-) « μτγν. ἀπασβο- λοῦμαι «μαυρίζω µε 
καπνιά» « ἀπ(ο)-  ἀσβολώ (-ὀῴ) «καταστρἐφῷ, θαμπίόνω, τοφλώνω» «ήσβο/.ος 
(ή) «καπνιά» «Ι.Ε "αδ- «ξηρότητα, στεγνότητα». πβ. σανσκρ. α53Π «στάχτη», 
λατ. ατ-ἀ-ετο «καἰῶ», γερμ. Α5ςΠε «στάχτη», αγγλ. α5} κ ἀ. Ομόρρ αρχ ἀζ-ομαι 
«ξηραἰνομαι» (ς "αθά-), ἀζ-ηλέος κ ἀ. Το β' συνθ. τἠς λ ήσ-βολος πιθ προέρχεται 
απὀ το ρ. βά/]ο Η λ. περιγράφει τη συνήθεια που επικρατοὺσε στο Βυζάντιο, 
σύμφωνα µε την οποία ἀλειφαν µε καπνιὰ (ἀσβολον) το πρὀσῶπο τού 
διαπομπευομένου. επιφἐροντάς του μεγάλη ντροπή], απὀσειση (η) [μτγν] {-ης 
κ. -εἰσεως | χῶρ. πληθ } η διαδικασία απαλλαγἠς απὀ δυσάρεστη κατάσταση, 
η ανατροπή: - κατηγορίας / ευθυνών ΣΥΝ αποτἰναξη, αναἱρεση, ανασκευἠ, 
αποσεἰῶ ρ μετβ (αρχ] [απέσεισα. αποσεἱστηκα (λογιὀτ. απεσεἰ- σθην, -ης, - 
η...)} (λὀγ.) 1. διώχνω απὀ πάνω μου, απαλλάσσομαι απὀ (δυσάρεστη 
κατάσταση): απέσεισαν τον ζυγὀ τής σκλαβιάς ΣΥΝ ξεφορτώνομαι, αποτινάζω 2. 
(μτφ.) απαλλἀσσομαι απὀ (ηθικὀ / νομικὀ κ.λπ.) βάρος, κατηγορία, ο 
κατηγορούμενος προσπάθησε να αποσεί- σει τις κατηγορίες που διατυπώθηκαν εναντίον 
του | | - συκοφαντία / υπόνοια / ευθύνη ΣΥΝ αποκρούω, αποσιώπηση (η) [μτγν ] 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεῶν] το να μη μιλήσει κάποιος για κάτι, συνἠθ 
επιλήψιμο, η αποφυγἠ ὡστε να μη γίνει γνωστὸ - τής κατἀχρησης ! τής 
παρανομίας. αποσιωπητικἁ (τα) [ 1888] ΓΛΩΣΣ σχολιαστικὀ σημείο στἰξεῶς (βλ.λ) 
που αποτελείται απὀ τρεις τελεἰες (...) και δηλώνει εἶτε απλἠ παράλειψη εἰτε 
συνειδητἠ αποσκόπηση που επιτρέπει ποικίλα σχόλια απὀ τον αναγνώστη 


αποσιώπητικά: ελλειπτικότητα - παράλειψη. Σημειολογικὠς τα αποσιωπητικἁἀ 
δηλἰόνονται µε τρεις τελείες (.) και χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν (α) 
ελλειπτικότητα και (β) παράλειψη. Όταν ο γράφων δεν θέλει να αναφἑρει 
ρητά κάτι, εἶτε γιατὶ δεν θέλει να το σχολιάσει εἶτε για να αφήσει ελεύθερο 
τον αναγνώστη να λειτουργήσει συνειρμικά µε βάση τα συμφραζόμενα και να 
δώσει τη δικἠ του ερμηνεία, τότε ο γράφων (ιδίως ο λογοτέχνης) καταφεύγει 
στην ελλειπτικἡ γραφἡ (στα αποσιωπητικά), που δεν συνδέονται µε τη δομή 
τὴς πρότασης (ὀπῶς η τελεία, το κόμμα ἡ το ερὠτήηματικό) αλλά µε τον 
σχολιασμὀ τῶν λεγομένων (σχολιαστική στίδη). Ἡ αποσιώπηση -όσο και αν 
φαίνεται οξύμωρο- εἶναι η μεγίστη µορφή σχολιασμού, γιατὶ λειτουργεί µε 
βάση τον ελεύθερο συνειρμὀ τού αναγνώστη και μπορεὶ να λάβει ποικίλη 
ἐκταση Τόσο η ποίηση ὁσο και η πεζογραφία χρησιμοποιούν πολὺ τα 
αποσιώπητικἀ Το ἰδιο σημείο στίξεως (οι τρεις τελείες δηλώνει και 
οποιαδήποτε παράλειψη λέξεων, φράσεων, προτάσεων (μεγάλη ἡ μικρἠ, 
συνεχἠ ἡ διακοπτόµμενη) κάνει ο γράφων, ὀταν χρησιμοποιεὶ στο κεἰμενὀ του 
παραθέµατα ἡ αποσπάσματα απὀ κείμενα ἄλλων ἡ και δικἀ του (διπκειµενική 
χρήση) Στην περἰπτωση αυτἠ. για να µη συγχέεται η ελλειπτικότητα µε την 
παράλειψη, εἶναι προτιμότερο τα αποσιωπητικἀ να μπαἰνουν σε ορθογώνιες 
αγκύλες ([..]). 


αποσιωπώ ρ. μετβ. [αρχ.] [αποσιώπάς... | αποσιώπ-ησα, -ὠμαι, -ἀται-ἠθηκα, - 
ημένος) 1. αποφεύγω σκὀπιµα να μιλήσω για κάτι, συνἠθ. επιλήψιμο, ὧστε να 
μη γἰνει γνωστὀ: αποσιώπησε το συμβάν απὀ τους δικούς του, γιατί δεν ήθελε να 
ανησυχήσουν ΣΥΝ αποκρύπτω, προσπερνώὠ 2. (ειδικὀτ για αξιόποινες πράξεις) 
συγκαλύπτω µε τη σιωπή μου, δεν φέρνω σκόπιμα στην επιφάνεια την αλήθεια 
καταβήλλονται προσπάθειες απὀ πολιτικούς κὐκ2.ους να αποσιωπηθεί 
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η υπόθεση τής δωροδοκίας υψηλή ισταμένων προσώπων ΣΥΝ αποκρύπτω σχολιο λ 
σιωπώ. απόσκατα (τα) (χωρ. γεν. πληθ.) (!-οικ., αποφεύγεται σε τυπικἑς µορ- 
φὲς επικοινωνίας) 1. (επιτατ ) τα κόπρανα 2. τα υπολείμματα κοπράνων φρ 
σκατά κι απὀσκᾶατα για να δηλωθεὶ εµφατικά η απογοήτευση. η αποτυχία κ 
λπ.. -Πώς πήγαν οι δουλειές φέτος: αποσκελετωµένος, -η. -ο Ί. αυτὸς που 
ἐχει αδυνατἰσει σε υπερβολικὀ βαθμὀ, ώστε να φαίνονται τα κὀκκαλά του: 
αυτός που θυμίζει σκελετὀ: - μορφές απὀ τα στρατόπεδα συγκεντρώσεως ΣΥΝ 
αποστε- ὠμένος, λιπόσαρκος, πετσἰ και κὀκκαλο 2. (μτφ.) αυτὸς που έχει χάσει 
τη ζωτικότητα και τη δυναμµικὀτητἁ του. που βρίσκεται σε κατάσταση 
μαρασμού, αποσκευή (η) (συνἠθ. στον πληθ) Ί. το σύνολο τῶν πραγμάτων 
που μεταφέρει κανεὶς ὁταν ταξιδεύει (βαλίτσες, δέματα κ.λπ.): έλεγχος / βαγόνι 
/ καροτσάκι / χώρος αποσκευών 2. (μτφ.) οἱ αποσκευές (κἀποιου) το σύνολο 
των πραγμάτων που ἐχει επιτύχει κανεὶς στη ζωή του και τον χαρακτηρίζουν 
ὡς πρὀσῶπο οι επιστημονικές του -- δεν εἶναι ιδιαίτερα σημµαντικὲς {[ «τή βρίσκουμε 
µε ένα βραβείο Όσκαρ και τρεις διακρίσεις στις αποσκευές τής» (εφημ.) ΣΥΝ εφόδια, 
επιτεύγματα. (μτφ ) οπλισμός 

[εγομ μτγν. « ἀπό- Ἔ σκευή. Η μτφ. σημ. εἶναι µεταφρ δάνειο, λ.χ. γαλλ 60η 
Ραραρε [ἱϊϊεταῖτε 651 1τ65 πηἰπες «οι φιλολογικἐς του αποσκευὲς εἶναι 
ελάχιστες»], απόσκιος, -ια, -ιο (λαικ.) Ί. αυτός που κάνει σκιά ἡ βρίσκεται 
σε σκιά συν σκιερὀς 2. απὀσκτα (τα) (χωρ. γεν. (α) µέρος που δεν το βλέπει ο 
ήλιος, που έχει σκιά (β) (μτφ.) το βάθος, μέρος στο οποἰο δεν διακρίνεται 
κανείς, έπιασες τ΄-- και δεν φαίνεσαι. αποσκίρτηση (η) [μεσν.] {-ης κ. -ήσεως | - 
ήσεις, -ἠσεῶν]) η ξαφνικἠ εγκατάλειψη τοὺ χώρου (πολιτικού, στρατιωτικοὐ 
κ.λπ), στον οποίο εἶχε ενταχθεἰ κανεὶς (και η προσχώρηση σε άλλον): ή - τού 
βον/.εν- τή απὀ τον κυβερνητικὀ συνασπισμό / το κόμμα τον | | η - µιας χώρας απὀ 
τή σνμμαχία στήν οποία ανήκε ΣΥΝ μεταπήδηση αποσκιρτώ ρ αμετβ. 
{αποσκιρτάς.. | αποσκἰρτησα] εγκαταλεἰπω τον χώρο στον οποἰο εἶμαι 
ενταγµένος (και προσχὠρώ σε άλλον): ομάδα βουλευτών αποσκίρτησε απὀ το κόμμα 
παραμονές τῶν εκλογών (ετυµ «αρχ. ἀποσκιρτώ ς ἀπο- Ἔ σκιρτώ (-ἠω) 
«αναπηδώ»] αποσκληρυντικός, -ή, -ὁ Ί. αυτὀς που έχει την ιδιότητα να 
αποµα- κρύνπ τα ἁλατα απὀ το σκληρὀ νερό; - ουσίες 2. αποσκληρυντικὀ 
(το) η ουσία που χρησιμοποιείται για να απομακρύνει τα ἆλατα απὀ το 

σκληρὀ νερὀ. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού αγγλ. ναΐίει-εοβεπετ], αποσκληρύνω ρ. µετβ. [αρχ.] 
{αποσκλήρ-υνα κ. -ανα, -ὀνθηκα κ. -άθηκα, -υμμένος) 1. κάνω (κάτι) πιο 
σκληρὀ απὀ ὁσο προηγουμένως 2. (μτφ) κάνω (κάποιον) να δείχνει ακόµα 
μεγαλύτερη σκληρότητα, να συμπεριφέρεται µε εντελώς ἄπονο και 
σκληρόκαρδο τρόπο: τα προβλήματα τὴς ζωής τον τον έχουν αποσκ/ηρννει : 8. 
αφαιρὼ τη σκληρότητα (τοὺ νερού). Επίσης αποσκληραίνω. - 
αποσκλήρυνση (η) [1851 [, αποσκληρυντής (ο), αποσκοπώ ρ µετβ. 
{αποσκοπεἰς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (σε) ἐχῶ ὡς σκοπὀ, αποβλἐπώ στην 
επίτευξη συγκεκριμένου αποτελέσματος. ή εισαγωγή υπολογιστών στην 
εκπαίδενση αποσκοπεί στην εξοικείωση τον μαθητή µε τη νέα τεχνολογία σον 
σκοπεύω, επιδιώκώ ΣΧΟΛΙΟ λ αποβλέπω [ΕΙΥΜ « αρχ. αποσκοπώ, αρχικἠ σημ. 
«αποστρἐφῶ το βλέμμα απὀ όλα τα ἄλλα αντικείμενα και το προσηλο)νω σε 
ἑνα. κοιτάζω σταθερά», « ἀπο- - σκοπώ Η σηµερινἠ σημ. εἶναι µεσν ] 


αποσκοπώ: συνώνυμα. Τόσο το αποσκοπώ ὀσοκαιτο αποβλέπω 
εἶναι αρχαἰες λέξεις, που -με πιο εὐχρηστο και παλιὀ στην Αρχαία το 
αποβλέπω- δήλωναν ὁτι «παὐω να κοιτάζω οτιδήποτε ἀλλο και συγκεντρώνω 
το βλέμμα και την προσοχἠ µου σε κάτι. προσηλώνομαι και επιδιώκω 
κάτι». Και τα δὺο εξελίχθηκαν βαθμηδὀν στη σημ τοὺ «σκοπεὐῷ σε κάτι, 
επιδιώκω να πετύχω ορισμένο σκοπὀ». Το στοχεύω εἶναι νεολογισμὀς τής 
δεκαετίας τοὺ 80 και τονίζει την ἐννοια τοὺ στόχου: «θέτω και 
προσπαθώ να πετύχω ορισμένο στὀχο, δηλ ορισμένο σκοπὀ» Εἶναι μάλλον 
προϊόν μεταφραστικἠς απὀδοσης τοὐ αγγλ αἰπι αἲ (το αἰπι προήλθε απὀ το 
μέσ. γαλλ ἀθ6πιετ, που ανάγεται στο λατ. αεθΒπιατε «εκτιμώ»), το οποίο, 
όπως το ελλην. σκοπεύω (4αιτ. / 1σε), σημαίνει τόσο το «σημαδεύω τον 
στὀχο» ὁσο και «αποσκοπώ, επιδιώκω ἑναν σκοπὀ». 

Κίναι ενδιαφἐρον να σημειωθεὶ ὁτι αυτό που σημαίνει ο νεολογισμὀς 
στοχεύω δηλωνόταν στην Αρχαία µε το στοχάζομαι! Συγκεκριµένα. το 
στοχήζομαι, προτοὺ φθάσει στην αφηρημένη σημ τού «υπολογἰζω - σκέπτομαι 
- διανοούμαι», εἶχε (στην Αρχαία) τη σημ τοὺ σκοπεύω («σηµαδεύω - 
αποσκοπώ»): ἆλλον στοχαζόµε- νος ἐτνχε τούτου (ρήτωρ Αντιφών) «ἆλλον 
σημάδευε και πέτυχε αὐτὸν» - στοχήζομαι τής σωτηρίας (Πλάτ.. Νόμοι) 
«αποσκοπὠ στη σωτηρία» 


αποσκορακίζω ρ. µετβ. [αποσκοράκισα) (λὀγ.) Ί. αποδιώχνω, στέλνω στο 
ανάθεμα : 2. (για αρχαία κείμενα) αφαιρώ. (ες)οβελἰζω (τα χωρία που 
θεωρούνται νόθα) -- αποσκορακισµός (ο) [μτγν ]κ. απο- σκοράκιση 
(η) [1866]. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀπο- Ἔ σκορηκίζω. σὺνθ εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ ἐς κόρακας] 
απόσµηξη (η) {-ης κ -ἠξεως | -ἠξεις. -ἠξεων) ΙΑΤΡ η πλύση και ο καθαρισμὀς 
πληγἠς ἡ σωματικοὐ οργάνου µε διάφορες φαρμακευτικές μεθόδους: - μήτρας 
- αποσµηκτικός, -ἡ, -ὁ [1782], αποσμήχω ρ [μτγν.] 

[ΕΤΥΜ. « μτγν ἀπόσμηδις « αποσμήχω « ἀπο- Ἔ σµήχω «τρίβω, χτυ 
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πώ», βλ. κ. σμήγμα]. αποσµητικος, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει την ιδιότητα να 
απομακρύνει δυσάρεστες οσμές: - ονσίες 2. αποσµητικὀ (το) (α) παρασκεύασµα σε 
υγρή, στερεὰ ἡ αέρια µορφή (σπρἑι) που καταπολεμεὶ την κακοσμία τού 
ιδρώτα (λ.χ. στις μασχάλες) ἡ εμποδίζει την εφίδρωση (β) (κατ΄ επἐκτ ) κάθε 
ουσία που καλύπτει τη δυσοσμία και αναδἰδει ευχάριστη μυρωδιά: - χώρον. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεοάοταπί], αποσόβηση (η) [μτγν.] {-ης κ - 
ἠσεως | -ἠσεις  -ἠσεῶν] η αποτροπἠ δυσάρεστης και ανεπιθύμητης 
κατάστασης, εξέλιξης ἡ κινδύνου: ή - τής πωλήσεως τής εταιρείας µε αδιαφανεἰς 
διαδικασίες ΣΥΝ. ματαίωση. εξουδετέρωση αποσοβώ ϱρ. µετβ. [αποσοβείς... | 
αποσὀβη-σα (λὀγ. απεσὀβησα), -θηκα, -μένος) προλαβαίνω να παρεμποδἰσω 
την πραγματοποίηση (ανεπιθύμητης ἡ δυσάρεστης εξέλιξης), αποτρέπω 
(κἰνδονο): ο κἰνδννος επέκτασης τής πυρκαγιάς αποσοβήθηκε χήρη στην ἐγκαιρη 
επέμβηση τής πυροσβεστικής | | ο τερματοφύλακας µε την επἐμβασή τον αποσόβησε 
βέβαιο γκολ ΣΥΝ απομακρύνω. ματαιώνω, εξουδετερώνω. [ΕΤΥΜ «αρχ αποσοβώ 
(ἑω) «ς ἀπο- Ἔ σοβώ: διαφορετικἠ σημ εἶχε ὡς αμετβ. (βλ. λ. σοβώ) (ως μετβ.) 
«απομακρύνω, διώχνω»], απόσπαση (η) {-ης κ. -ἄσεως Ι -ἁσεις, -άσεων]) Ί. 
(όγ.) ο αποχωρισμµὀς κομματιοὺ απὀ το σώμα στο οποίο ανήκε ΣΥΝ 
αποκόλληση 2. (λὀγ) η απὀκτηση (πράγματος που ανήκε σε άλλον) - µε τη βία 
Π - εδαφών απὀ γειτονικὀ κράτος 3. η απὀκτηση (απὀ κάποιον) πράγματος που 
επιθυμεἰ, που του χρειάζεται 4. η απομάκρυνση (κἀποιου) απὀ δραστηριότητα, 
το να κάνει κανεὶς κάποιον να αφαιρεθεὶ, να μειώσει την προσοχἠ του 5. (για 
υπαλλήλους) η προσωρινἠ μετακίνηση υπαλλήλου απὀ την οργανικἠ του θέση 
σε άλλη, κυρ για την κάλυψη ἐκτακτων αναγκών: κανονική εργἠζομαι στα 
κεντρική γραφεία εἰμαι / ήρθα εδώ µε”- για ὁσον καιρὀ υπάρχει φόρτος εργασίας [ΕΤΥΜ 
« μτγν. ἀπόσπασις (σημ 1) « αρχ. αποσπὠ (βλ.λ) Η σημ. «απόκτηση» αποδίδει το 
γαλλ. ατταςπετηεπῖ, ενώ η σημ. «μετάταξη (υπαλλήλου)» αποδίδει το γαλλ. 
ἀαίασΠοαπιεπ{] 


απόσπαση - μετάθεση - μετάταξη. Οι τρεις αυτὲς εργασιακὲς ρυθµἰσεις 
/ σχέσεις διαφέρουν σημαντικἁ μεταξὺ τους: απόσπαση (αποσπώ / 
αποσπώμαι) εἰναι η προσωρινή, για ἑνα προσδιορισµένο διάστηµα, 
μετακίνηση υπαλλήλου απὀ τη μόνιμη θέση του σε ἄλλη (Αποσπήστηκε για πέντε 
μήνες στο Ὑπουργείο Παιδείας - Πήρε απὀσπαση στο γραφείο τού νπονργού) 
μετάθεση (µεταθέτω / μετατίθεμαι) εἶναι η αλλαγἠ εργασιακοὺ χώρου 
ενὸς υπαλλήλου απὀ µια υπηρεσία σε μιαν ἄλλη, που βρίσκεται συνήθως σε 
άλλη γεωγραφικἠ περιοχἠ (μετάθεση απὀ την πρωτεύουσα στην επαρχία μετήθεση 
απὀ τή Θεσσαλονίκη στα Γιάννενα - μετάθεση απὀ το κεντρικὀ κατήστηµα τής Τράπεζας 
στο παράρτημα τού Ψυχικού) μετάταξη (µετατάσσω / μετατάσσομαι) εἰναι 
η οριστικοὺ χαρακτήρα µεταβολή τἠς εργασιακἠς σχέσης ενός υπαλλήλου απὀ 
µια θέση σε μιαν ἄλλη (Μετατήχθηκε απὀ το Υπονργείο Παιδείας στο Ὑπονργείο 
Δικαιοσύνης Πήρε μετήταξη απὀ τη Δημόσια Ηκπαίδενση στο Πανεπιστήμιο). Και οι 
τρεις σχέσεις υπάγονται στις δυνατές μετακινήσεις ενός υπαλλήλου (µε τη 
γενικἠ έννοια τής λέξης μετακίνηση) 


απόσπασμα (το) (αποσπάσµ-ατος | -ατα. -άτων) Ί. το τµήµα ενός συνόλου 
(συνἠθ. κειµένου), κομμάτι που παρουσιάζεται αποκομμένο απὀ το σώμα στο 
οποἰο ανήκει λογοτεχνικὀ / ποιητικὀ - | | - απὀ το Ευαγγέλιο / απὀ ομιλία / απὀ 
ἆρθρο | | γνωστά -- απὀ όπερες συν κομμάτι. τμήμα, µέρος: (γραπτοὐ κειμένου) 
περικοπή, χωρίο, εδάφιο 2. φιλολ αποσπάσματα (τα) (λατ. {ταρπιοηῖα) τα 
σωζόμενα τμήματα απὀ το ἐργο κλασικών (συνἠθ. αρχαίων) συγγραφέων τα - 
τῶν προσῶ- κρατικών [[ γνωρίζονμε τή φιλοσοφική σκέψη τον Πρακ2 '.εἶτον μέσα απὀ 
τα σωζόμενα - 3. μικρὸ τμήμα (στρατιωτικὀ, αστυνομικὀ) που αποσπάται απὀ 
τη μονάδα τοῦ για την εκτέλεση ειδικής υπηρεσίας: εκτελεστικὀ (που ἐχει ὡς 
αποστολἠ την εκτέλεση όσων ἐχουν καταδικαστεἰ σε θάνατο) / καταδιωκτικὀ - 
[Γ- χωροφν/.ακἠς φρ στο απὀ- σπσσµα για εκτέλεση (ενώπιον εκτελεστικού 
αποσπάσματος): χιλιάδες πατριώτες στάλθηκαν -- απὀ τονς κατακτητές | | έλεγε 
αγανακτισμένος ὁτι τονς εμπόρονς ναρκωτικών πρέπει να τονς στέλνουν -. [ΕΓΥΜ 
αρχ., αρχικἠ σημ «τεμάχιο, τμήμα». « αποσπώ (βλ.λ.). Η σημ. «τμήμα κειμένου» 
εἶναι μτγν. και πρωτοαπαντά στο υποκ. ἠποσπη- σµήτι ον]. 
αποσπασματάρχης (ο) [ 1839] [αποσπασματαρχών} επὶ 
στρατιωτικοὺ ἡ αστυνομικοὺ αποσπάσματος. 

αποσπασµατικός, -ἠ. -ὁ [1898] αυτός που δεν διατηρεἰ την ενότητα των 
στοιχείων απὀ τα οποία αποτελείται, που παρουσιάζεται σε αποσπάσματα: η - 
μετάδοση τής συνέντευξης δεν επιτρέπει τον σχηματισμό π/νήρονς και αντικειμενικής 
γνώμης | | - λόγος! μέτρα (που δεν αντιμετωπίζουν το πρὀβλημα στο σὐνολὀ 
του) συν τμηματικὀς, κομματιαστός, ασυνεχἠς. -- αποσπασμµατικ-ά / -ώς 
[1880] επἰρρ., αποσπασματικότητα (η). 

[ΕΙΥΜ Απὀδ τού γερμ. {τασπιεπϊατἰβςῃ Η λ. πρωτοαπαντά στη μετάφραση ενὀς 
γλωσσολογικοὺ έργου τῶν ΥΝΠΙΙΠοΥ-]ο]Ιγ απὀ τον Γεώργιο Χατζιδάκι] 
αποσπερίς επὶρρ (λαϊκ ) κατά το βράδυ, την ώρα που νυχτώνει. Επίσης 
αποσπέρας. 

[ΕΤΥΜ « µεσν αποσπέρας « φρ ἀπό εσπἑρας (« εσπἐρα) τ κατάἀλ. -ἰς. πβ αποβραδίς} 
Αποσπερίτης (ο) (Χωρ πληθ } ο πλανήτης Έσπερος (Αφροδίτη), που 
εμφανίζεται πρώτος το βράδυ και εξαφανίζεται τελευταίος το πρωὶ (ως 
Αυγερινός). ν᾽ γ 


κεφαλἠς 
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(ΕΤΥΜ. μεσν. « ἀποσπέρας (βλ.λ)! αποσπερµατίζω ϱρ. αμετβ. [αρχ.] 
{αποσπερμάτισα) (αρχαιοπρ.- σπἀν.) (για ἄνδρα) εκχὐνῶ σπέρμα ΣΥΝ 
εκσπερµατίζω, χύνω. -. απο- σπερµατισµός (ο) Ίμεον 1], 
αποσττερµάτιση (η) [μιγνν.| αποσπερνός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] κ. 
αποσπερινός αυτὀς που γίνεται κατά τις βραδινἑς ώρες: - ώρες | | «διαβάτη 
αποσπερνὲ» (Μ. Μαλακά- σης) ΣΥΝ βραδινὀς, εσπερινὀς, ΩΠΟΟΤΤόρι (το) 
{δὐσχρ αποσπορ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.-συνἠθ µειώτ.) το τελευταίο παιδὶ που 
γεννήθηκε απὀ ηλικιωμένους (συνἠθ.) γονεὶς ΣΥΝ (λὀγ.) υστερότοκος, 
αποσπώ ρ. µετβ. [αποσπάς.. | απἑσπασα, αποσπ-ὠμαι, -ἆται -ἁστη- κα (λὀγ. 
-ἀσθηκα). -ασμένος (λὀγ. απεσπασμἑνος)) 1. αποχωρἰζω (ἑνα κομμάτι) απὀ το 
σύνολο στο οποίο ανήκει: µετά τον εκτροχιασµό τής αμαδοστοιχἰας δύο βαγόνια 
αποσπήστήηκαν απὀ το τρένο ΣΥΝ αποκολλὠ. αποσυνδέω 2. (συνἠθ. µε τη βία, µε 
αυθαιρεσία ἡ πλάγιες μεθόδους) κάνω δικὀ µου (κάτι που δεν µου ανήκει 
δικαιωματικά): τον αποσπούσην μεγάλα χρηματική ποσὰ µε εκβιασμό 3. (μτφ.) 
αποµα- κρύνω (κάποιον) απὀ δραστηριότητα ἡ κάνω (κάποιον) να αφαιρεθεὶ, 
να μειώσει την προσοχἠ του: θέλονν µε κήθε τρόπο να αποσπήσουν τον γνιο τους 
απὀ τα ναρκωτικά | | μίλα σιγά. γιατί τον αποσπἠς απὀ τή µελέτη Δ. κατορθώνω να 
κερδίσω (κάτι που επιθυμώ ἡ μου χρειάζεται): απέσπασε το πρώτο βραβείο 
ερμηνείας για τον ρόλο της | | η εθνική ομάδα απέσπασε ισοπαλία εκτὸς ἑδρας | | 
απέσπασε τη θετική απάντηση που επιθυμούσε ΣΥΝ. κερδίζω, εκμαιεύω, πετυχαίνω 
5. (για υπαλλήλους) παἰρνω (κάποιον) απὀ την οργανικἠ θἐση που κατέχει 
και (τον) τοποθετώ προσωρινά σε ἄλλη: τον απέσπασαν σε ἑνα νησί τής ήγονης 
γραμμής | | (συχνά η μτχ. αποσπασμένος, -η. -ο) εἰναι καθηγητής αποσπασμένος 
σε ακριτικὀ χωριό τής Β. Ελλάδας. απ” ΣΧΟΛΙΟ λ. απὀσπαση. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἀποσπώ « ἀπο- - σπὠ (-ἠω), βλ κ. σπίζω) απόσταγμα (το) 
[αποστάγμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. το προϊόν (συνἠθ οινοπνευματώδες υγρό ἡ 
αιθἐριο ἐλαιο) απόσταξης διαφόρων ουσιών: - οἶνον 2. (μτφ.) το βαθύτερο 
νόημα µιας αξίας, το ουσιαστικὀ της περιεχόµενο: - τής ανθρώπινης σοφίας | | 
τα λόγια του αποτελούν -- πείρας ΣΥΝ πεμπτουσἰα, καταστάλαγμα. 

[ΕΤΥΜ µεσν « αρχ αποστήζω) αποσταζω ρ. µετβ. [αρχ.] [απἑσταξα, αποστάχθηκα, 
αποσταγμένος (λὀγ απεσταγμἑνος))} υποβάλλω (ουσία) σε διαδικασία απὀσταξης: ΦΡ 
απεσταγμένο νερὀ το νερό που προέρχεται απὀ την απὀσταξη τοὺ φυσικού νεροὺ 
µε πλήρη απαλλαγή του απὀ τις κάθε είδους προσμεἰξεις. -- αποστακτικός, -ἠ, - 
ὁ αποσταθεροποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεώῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] η σκόπιμη ανατροπἠ 
τὴς σταθερότητας (σε πολιτικό, κοινωνικὀ και οικονομικο επἰπεδο): ξένοι κύκλοι 
απεργἠζονται την -- τής εθνικής µας οικονοµίας | | εμπρηστικές δηλώσεις έχουν στὀχο 
την - στα Βαλκάνια ΣΥΝ. υπονόμευση 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀοθίαρί!ϊοαήίοπ] αποσταθεροποιητικός, - 
ἡ, -ὁ αυτός που προκαλεἰ αποσταθεροποίηση: η χώρα αντή χαρακτηρίζεται συχνά 
ὡς - παράγοντας στήν περιοχή της -- αποσταθεροποιητικά επὶρρ [ΕΤΥΜ 
Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἀοειαριµείπᾳ] αποσταθεροποιώ ρ. µετβ 
{αποσταθεροποιεὶς, | αποσταθεροποἱησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
διαταράσσω ἡ ανατρἐπῶ τη σταθερότητα µιας κατάστασης (σε πολιτικὀ, 
κοινωνικό ἡ οικονομικὀ επἰπεδο) ή πρόσφατη κρίση αποσταθεροποιεί την κατήσταση 
στην αγορά ΑΝΤ σταθεροποιώ. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀερίαριίκε] αποσταίνω ρ αµετβ [απὀόστασ- 
α. -μένος) (λαϊκ.-λογοτ.) αισθάνομαι ἐντονα τα σημάδια τἠς κούρασης, 
απὀστασα και ἑκατσα να δεκουραστώὠ ΣΥΝ κουράζομαι, καταπονούμαι, αποκάμνω 
ΑΝΤ ξαποσταἰνω. 

-. απόσταμµα (το) Ιµεον ]κ αποσταμός (ο) [μεσν ]. 

[ΕΤΥΜ μεσον. « αρχ. ἀφίσταμαι, απὸ τον µεσν αὁρ ἀποστήθηκα, κατὰ το σχήμα 
ζεστάθηκα - ζεσταίνω, πικρήθηκα - πικραίνω]. 


αποσταίνω ή αποστένω; Η γραφή µε -αι- (-αίνω), που εἶναι και η 
επικρατἑστερη, προῦποθέτει ὁτι ο ενεστώτας σχηματίστηκε αναλογικἁ απὀ τον 
νεότερο αὀριστο απο-στήθηκα (αφίσταμαι). που συνέπιπτε µε τα ζεστάθηκα, 
πικρήθηκα κ λπ Έτσι. ὀπως λέμε ζεστήθηκα - ζεστ-αίνω, πικρήθηκα - πικρ-αίνω, 
εἰπαμε και κατα- στήθηκα - καταστ-αίνω. παραστήθηκα - παραστ-αίνω, 
συσταίνω και αποστ-αίνω, ξαποστ-αίνω Ο Γ Χατζιδάκις 
(ακολουθούμενος απὀ τον Ν Ανδριώτη) γράφει αποστ-ένω, αναστ-ένω 
κ.ο κ. µε -ἔνω κατά το σχήμα (αν)έστεσα - (ανα)στένω, διότι μαρτυρείται τ. ἀνέ- 
” στεσεναπὀ πολὺ παλιὰ (2ος / 3ος αι μ Χ.) και τ στένω ἠδη τον 8ο αι μΧ. 
Οπωσδήποτε, η ορθογράφηση µε -ᾱαι- ὅλων των ρημάτων σε -αίνω (Μ. 
Τριανταφυλλίδης) και επιστημονικής βάσεως δεν στερείται και αποτελεί 
γενικότερο μορφολογικὀ. άρα και ορθογραφικὀ. σύστημα 


αποστακτήρας (ο) [1881 | συσκευή χρησιμοποιούμενη για την απόσταξη 
(βλ.λ.) διάφορων ουσιών. 

ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. (αρρατεῖ]) ἀἰςε]]α[οίτε]. 

αποστάλθηκα ρ. -Σαποστέλλω 

αποσταλίνοποίηση (η) {-ης κ -ἠσεως | χωρ. πληθ. η απομάκρυνση απὀ τον 
σταλινισμὀ (βλ.λ.), η αποκἠρυξη των αρχών και μεθόδων του [ειομ Απὀδ. τοὐ 
αγγλ. ἀεδία Ηπία Ποπ] απόσταµα (το) Φ αποσταϊίνω αποσταμένος, -η, -ο --- 
αποσταἰνω αποσταµός (ο) " αποσταἰνω 

απόσταξη (η) [αρχ ] {-ης κ. -ἆξεως | -άξεις, -ἆξεων) Ί. χημ μέθοδος 


αποστειρώνω 


διαχωρισμοὺ ενὸς μείγματος στα συστατικἁ του µε εξάτμιση και Ὀγροποίηση, 
που βασίζεται στη διαφορά πτητικὀτητας των συστατικών του 2. η εκροἠ υγρού 
κατά σταγόνες. -- αποστάξιµος,-η,-ο απόσταση (η) (-ης κ. -ἆσεως 1 -άσεις, 
-ἆσεων} Ί. το διάστηµα που μεσολαβεί μεταξὺ δύο (τοπικὠν ἡ χρονικών) 
σημείων ή - Αθηνών - Κορίνθον | | οι δύο πόλεμοι είχαν μεγάλη χρονική -- μεταξὺ τονς 
ΦΡ (α) εξ αποστάσεως / απὀ απὀστασή απὀ µακριά: παρακολουθούσα τις 
εξελίξεις - | | εξ αποστάσεως εκπαἰδενση (β) σε απὀστασή µακριά, χωρίς να 
επιτρέπεται η προσέγγιση (γ) κρατώ (κἀποιον) σε απὀσταση δεν επιτρἐπω 
την ανάπτυξη οικειότητας, δεν δίνω θάρρος (σε κάποιον) (δ) κρατώ / αφήνω 
απὀστασή κρατώ µια διαφορά, αφήνω ἑνα διάστηµα (απὀ τα προπορευόµενα 
οχήματα) κατά την οδήγηση, ώστε να μειωθεὶ ο κίνδυνος τἠς σύγκρουσης (ε) 
σε απὀσταση αναπνοής βλ λ. αναπνοή (στ) απὀσταση ααφαλείᾳς απὀσταση 
τέτοια που να επιτρέπει την ασφαλή κίνηση ἡ συναναστροφἠ, που να 
αποτρέπει οποιονδήποτε κἰνδυνο: να τηρείς - απὀ το προπορενόµενο όχημα (6 σε 
απὀσταση βολής (ἱ) (κυριολ.) τόσο κοντά, ὡστε να μπορεὶ ο στόχος να βληθεἰ 
απὀ ὁπλο. εντὸς βεληνεκοὺς (11) (μτφ ) αρκετά κοντά (η) απὀσταση / ακτίνα 
ακοής βλ λ. ακοή (θ) (μτφ ) κρατώ / τηρώ τις αποστάσεις κρατὼ τυπικἡ 
στάση χωρίς οικειότητα 2. (συνεκδ.) το μήκος τού παραπάνω διαστήματος 3. 
(ειδικὀτ) ΓΕΩΜ (α) το μήκος τού εὐ- θύγραμμου τμήματος που συνδέει δὺο 
σηµεία (β) απὀσταση σημείου απὀ ευθεία (επίπεδο) το μήκος τοὺ 
ευθύγραμμου τμήματος που εἶναι κάθετο απὀ το σημείο στην ευθεία (στο 
επίπεδο) 4. ΦΥΣ το μήκος τής διαδρομής που διανύει κινούμενο αντικείμενο 5. 
(ειδικὀτ ) η μεγάλη τοπικἠ, χρονικἠ, ποιοτικἠ διαφορά μεταξὺ σημείων: οἱ 
δορυφόροι κατήργησαν τις - μεταξύ χωρών και λαών 6. (μτφ.) η διαφοροποίηση 
ανάμεσα σε ανθρώπους ἡ ομάδες ανθρώπων, καταστάσεις, διαδικασίες ἡ 
συστήματα αξιών: δεν υπήρχει μεγάλη - στις αντι/λήψεις τους [ΕΤΥΜ « αρχ 
ἀ;τόσγασιςς ἀφίστημι «απομακρύνω» « ἠφ- (ς ἀπο-) Ἑ {'στημι Όι φρ. κρατώ τις 
αποστήσεις και κρατώ κάποιον σε απόσταση αποδίδουν αντιστοίχως τις γαλλ. ρατάετ 
165 ἀῑδίαποος και ἰοπίτ απο]ηα'πη α ἀἰδίαπςς), αποστασία (η) (αποστασιών] 
(µειωτ.) Ί. η εκούσια αποχώρηση μελὼν ενός κόμματος / πολιτικού 
σχηματισμοὺ απὀ αυτὀ (συχνά µε προσχὠρησἠ τους σε αντίπαλη παράταξη), µε 
σκοπὀ την αποδυνἀ- µωσή του και την πολιτικἠ φθορά του 2. Ιστ Αποστασία 
(η) η ανατροπἠ τἠς κυβέρνησης τὴς Ενώσεως Κέντρου το 1965 µε την αποχώ- 
ρηση βουλευτών της και τα γεγονότα που ακολούθησαν (βλ κ Ίου- λιανή, λ 
ιουλιανός) 

Π. πι μτγν. « αρχ. ἀποστατώ (-ἑω) ς "ἀποστατὸς «ρ. ἀφίστημι «απομακρύνω»] 
αποστασιόµετρο (το) [αποστασιοµέτρ-ου | -ων) ὀργανο για τη μέτρηση τἠς 
απὀστασης: - λέιζερ. 

ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἀἰδίαπςε πιείετ] αποστασιοποίηση (η) {- 
ης κ -ἠσεως | -ἡσεις. «ἠσεων] Ί. (στο θἐατρο) η αποευαισθητοποίηση και 
συναισθηµατικἠ αποφὀρτιση τόσο τοὺ ηθοποιοὺ απὀ τον ρὀλο που υποδύεται 
ὁσο και τοὺ θεατἠ απὀ τον σκηνικὀ ἠρώα, αλλά και γενικὀτ. απὀ κἀθε ἐργο 
τέχνης που παρακολουθεἰ, ώστε να αναπτυχθεὶ απέναντι τους μια 
αντικειμενική και κριτικἠ στάση, χωρὶς την επίδραση τἠς συναισθηµατικἠς 
φόρτισης ἡ τὴς ταὐτισης µε τον ρόλο 2. (γενικὀτ) η δηµιουργία αποστάσεων 
που οδηγούν στη διαφοροποίηση και τη συναισθηµατικἠ αποδἐσμευση απὀ µια 
κατάσταση πραγμάτων ἡ ἑνα πρὀσωπο: η τήρηση συναισθηματικἠς αποστάσεως 
απὀ τα γεγονότα, η αποφυγἠ ταὐτισης µε πρὀσῶπα και καταστάσεις, ο πρώην 
πρωθυπουργός επανἑλα- βε την απὀφασή του για - απὀ τις πο/.ιτικἐς εξελίξεις [ετομ Ο 
θεατρικὀς ὀρ. εἶναι απὀδ. τού γερμ. Υετίτοπιάπησ, που πλάστηκε απὀ τον Β. 
Βτεςπε], αποστασιοποιούμαι ρ. αμετβ. αποθ {αποστασιοποιείσαι . ] απο- 
στασιοποιἠ-θηκα, -μένος) 1. απομακρύνομαι ἡ κρατώ αποστάσεις (απὀ κάτι), 
ώστε να διαφοροποιηθώ (απὀ αυτόὀ) ἡ να αποφύγω τη συναισθηµατικἡ 
δἐσμευσήἠ µου (µε αυτὀ), αποφεὐγω την εμπλοκή µου (σε µια κατάσταση): «δίΚ 
έχει ακόµα αποστασιοποιηθεἰ απὀ το οικο- γενειακὀ τοῦ περιβάλλον, εξακολουθεί να 
ενεργεί ὡς παιδί και όχι ὡς ενήλικος 2. διαχωρἰίζω τη θέση µου (απὀ κάτι) ο 
κυβερνητικός εκ-- πρὀσώπος αποστασιοποιἠθήηκε απὀ τις δή/.ώσεις τού υπουργού συν 
διαφοροποιούμαι. 3: σχολιο λ αποθετικὀς αποστάτης (ο) {αποστατών], 
αποστάτισσα (η) [αποστατισσών) (κακὀσ.) 1. πρόσωπο που εγκαταλείπει 
την πολιτική παράταξη στην οποἱα ανήκει, µε σκοπὀ να πλήξει το κύρος και 
την ισχὐ της και προσχωρεἰ σε αντίπαλο κόμμα συν προδότης 2. (σπὰν) 
πρόσωπο που αρ- νεῖται την κατεστηµένη µορφή εξουσίας και κινείται 
στασιαστικἁἀ ἡ εξεγείρεται για την ανατροπή της: πνίγηκε στο αἷμα το κίνημα των 
αποστητὠν συν κινηματίας, στασιαστἠς 3. (γενικὀτ ) πρὀσώπο που αρνεἰται τις 
αρχές του, εγκαταλεἰπει την ιδεολογία ἡ τη θρησκεία του 4. (ειδικὀτ. για ιερείς) 
πρόσωπο που εκούσια απέβαλε το ιερατικὀ σχήμα. Επίσης αποστάτρια (η) 
(αποστατριών] -- αποστατικός, -ή, -ὁ [μτγν ], αποστατώ ρ. [αρχ.] (-εἰς. } 
[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. ἀποστατώ (-ἑω), βλ.λ. ατοστασια|. αποσταφυλα (τα) τα 
σταφύλια που απομένουν στα κλήματα μετὰ τον τρύγο. 

αποστεγνώνω ρ. αμετβ κ. µετβ. [αποστέγνω-σα, -μένος) φ Ί. (αμετβ.) 
στεγνώνω εντελὠὼς ϕ 2. (μετβ.) (μτφ.) χάνω κάθε αἰσθηση, διάθεση ἡ 
ενδιαφἐρον, δεν ἐχῶ ζωτικότητα: ή καθημερινή ταλαιπωρία και η αγωνία να 
προλάβουμε τα πάντα, κάποια στιγµή µας αποστεγνώνει. -- αποστέγνωστ (η). 
αποστεγνωτικός, -ἡ, -ὀ. αποστειρώνω ρ. µετβ. [1896] [αποστεἰρω-σα, - 
θηκα. -μένος) Ί. απολυμαίνω ουσία ἡ αντικείµενο απὀ κάθε είδους 
μικροοργανισμὀ ἡ παράσιτο, εκθἐτοντάς τα σε υψηλή θερµοκρασία για 
ορισμένο χρονικὀ 


αποστείρωση 255 


διάστηµα: - τα σκεύη / τις γάζες / το µπιμπερὀ / τα ρούχα / τα χειρουργικά εργαλεία 
συν απολυμαίνω, παστεριώνω 2. (μτφ.) δεν ἐχῶ καμία επαφἠ µε το εξωτερικό µου 
περιβάλλον ζω και δημιουργὠ απομονωμένος απὀ τις κοινωνικὲς εξελίξεις, ο 
δημιουργός µιας τέχνης αποστειρωμένης, που δεν λαμβάνει νπ' ὀψιν του τη γεγονότα, 
εἰναι σαν να ζει κ/.εισµένος σε γυάλινο πύργο [ΕΤΥΜ « απο- Ἐ στειρώνω « στείρος, 
μεταφρ. δάνειο, απὀδ. τού γαλλ 5ἰετἰ]ϊοετ Το μτγν. ἀποστειρώ (-ὀῶ) εἰχε τη σημ. 
«καθιστώ στεἰρο»], αποστείρωση (η) (-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις, -ὠσεων) η 
απολύμανση ουσίας ἡ αντικειμένου απὸ κάθε μικροοργανισμὸ ἡ παράσιτο µε ἐκθεση 
σε υψηλἠ θερµοκρασία: η - τῶν οδοντιατρικὠν εργαλείων -- αποστειρωτικός, - 
η, ο 

[ΕΙΥΜ Απὀδ τού γαλλ βἰοτἰ]1βαοπ. Το µεσν. ἀποστείρωσις εἰχε τη σημ «στειρότητα»] 
αποστείρωτήρας (ο) η συσκευή που χρησιµοποιείται για την αποστείρωση, 

π.χ. ιατρικὠν εργαλεἰων. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ. βἰοτἰ]ἰβαϊουτ]. αποστέλλω ρ. µετβ. [αρχ.[ {απέστειλα, 
αποστάλθηκα (λὀγ απεστά- λην, -ης, -η. ), απεσταλμένος) (λὀγ.) 1. στέλνω το 
Συμβούλιο Ασφα- λείας απέστειλε διεθνή ειρηνευτική δύναμη στην εμπόλεμη ζώνη [| 
- συγχαρητήριο μήνυμα στον νεοεκλεγέντα βουλευτή | | -- επιστολἠ / δέµα 2. (η μτχ. 
απεσταλμένος, -η, -ο) βλλ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. αποστένω ρ. αποσταίνω 
αποστέργω ρ µετβ. [αρχ ] [απἑστερξα) (λὀγ) αποποιούµαι, δεν αποδέχομαι (µε 
ἐντονο τρόπο): αποστέργει κήθε εἰδους τιμὲς και κο/.α- κευτικές εκδηλώσεις 8 
ροϑίθγἰογἰ λατ. (προφἑρεται α ποστεριὀρ!) επἰρρ.: ελλην. εκ των υστέρων για κἀτι 
που γίνεται αφού ἐχει συντελεστεἰ πρώτα κάτι άλλο. - εκτίμηση τής κατήστασης | | η 
γνώση δεν προῦπήρχει, αλλά προκύπτει απὀ την εμπειρία των γεγονότων, δημιουργείται 
ΞΑΝΓ α ρτἰοτί, εκ τῶὼν προτέρων 

[ΕΙΥΜ « λατ. α ροβφιοτἰοτὶ « ροβϊετίοι, συογκρ. βαθμός τού επιθ. Ρορίοτ(αθ) 
«ὑστερος» « επὶρρ. ρο5! «ὐστερα, μετά»] αποστερώ ϱρ. µετβ. [αρχ.] 
{αποστερείς... ( αποστἐρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (από) 1. στερώ 
(κάποιον απὀ κάτι), δεν επιτρἐπω να ἐχει κάποιος (κάτι), του το αφαιρώ τον 
αποστέρησε απὀ όλες τις χαρές τής ζωής ΣΥΝ απογυμνώνῶ 2. (µεσοπαθ 
αποστερούµαι) χάνω χωρὶς τη θέλησή µου (Κάτι που µου ανήκει): 
αποστερήθη κε τα πο/ττἰκἀ του δικαιώµατα σον χάνω, στερούμαι -- αποστέρηση 
(η) [αρχ.]- αποστεώνομαι ρ. αμετβ αποθ. [1843] [αποστεώ-θηκα. -μένος) 1. 
αδυνατἰζω υπερβολικά, µε αποτέλεσµα να διακρίνονται τα κὀκκαλά µου: έχει 
αποστεωθεί απὀ τη δίαιτα’ ΣΥΝ (λαϊκ.-εκφραστ) μένω πετσὶ και κόκκαλο 2. (μτφ. 
η μτχ. αποστεωμένος, -η. -ο) αυτὸς που εἶναι υπερβολικά συντηρητικὀς, που 
αδιαφορεἰ για τις εξελίξεις, που έχει αποκτήσει πνευματική αγκύλωση: - 
αντιλήψεις συν ἀκαμπτος "" ΣΧΟΜΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕἸΥΜ «απ(ο)- τ οστό (« αρχ. ὀστοῦν), πληθ. οστά (ασυναἰρετος τ. ὀστέα), 
μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. 6'ο551Πετ]. αποστέωση (η) 11854] [-ης κ. -ώσεως | 
-ώσεις, -ὠσεῶν] το υπερβολικὀ αδυνάτισμα, ο»στε να φαίνονται τα κὀκκαλα. 
σχολιο λ -ὠση. αποστηθίζω ρ. µετβ. {αποστήθισα) απομνημονεύω (κάτι), 
ὠστενα μπορώ να (το) πῶ απὀ μνήμης, «από στήθους» (πβ. λ. παπαγαλίζω) 
ΕΕΤΥΜ µτγν., σὺνθ εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. απὀ στήθους]. αποστήθισή (η) 
{-ης κ. -ἰσεως | χῶρ πληθ. η απομνημόνευση (σε τέτοιον βαθμµὀ), ὡστε να 
μπορεί κανεὶς να πει κάτι απὀ μνήμης (ὁπῶς ακριβώς εἶναι): η - τού µαθήµατος 
(αβ. λ. παπαγαλία) απόστημα (το) {αποστήµ-ατος | -ατα, -ἆτων} Ί. ιαἰρ η 
συσσώρευση πυώδους υγρού σε νεοσχηματισμένη κοιλότητα (πβ. λ. εµπύημα) 2. 
(μτφ.) κάθε σύμπτωμα κοινωνικἠς παθολογἰας (εγκληματικότητα, ναρκωτικἀ 
κλπ.): τα ναρκωτικά έχουν καταντήσει το μεγαλύτερο -- τής κοινωνίας µας 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «απόσταση, διάστηµα», « ἠφίστημι «απο- μακρύνω» Ο 
ιατρ ὁρ απαντά ἠδη στον Ιπποκράτη], αποστηµατικός, -ἡ, -ὁ ιμιγν] αυτός που 
αποτελεἰ ἡ σχηματίζεται ως απὀστηµα ΣΧΟΛΙΟ λ διάστηµα. απόστιχο (το) [μτγν ] 
ΕΚΚΛΜΣ (συνἠθ. στον πληθ.) τροπάριο που ψάλλεται στο τέλος τοὺ εσπερινοὺ ἡ τοὺ 
ὀρθρου αποστολέας (ο/η) (θηλ. αποστολ-ἑως) [ -εἰς, -ἑων) Ί. πρόσωπο που 
στέλνει (επιστολἠ, τηλεγράφημα, δέμα κ.λπ) σε κάποιον αποδέκτη 2. (συνεκδ) το 
αναγραφόµενο στην πάνω αριστερά ἡ στην πἰσω πλευρά µιας επιστολἠς ὀνομα, το 
οποίο δηλώνει την προἑλευσή της. γράμμα χωρίς - ΔΝΤ παραλήπτης, αποδἑκτης. 
Επίσης (λὀγ) αποστολεύς (ο/η) [αρχ.] [αποστολἑως). 

[ετομ « αρχ αποστολεὺς « αποστέλλω). αποστολή (η) Ί. η πράξη ἡ η διαδικασία, 
µε την οποία στέλνεται (κάτι κἀπου): δελαίο / ἐξοδα αποστολής | | - συστηµένης 
επιστο'λής / δέματος / στρατευμάτων / βοήθειας | | ἡ -- διαστημόπλοιου στον Άρη 2. 
(συνεκδ) ὁ,τι αποστέλλεται, ιδίως ομάδα ἡ σύνολο ατόμων που απο- στἐλλονται 
αντιπροσωπευτικἁ για την εκτέλεση διατεταγµένης υπηρεσίας ἡ την επιτέλεση 
συγκεκριμένου σκοπού: η - κυηνοκράνων αφίχθη στη Βοσνία μέσω Ιταλίας | | οι 
αθ/.ητικἑς -- έφθασαν στην πόλη τέ/.εσής των αγώνων 3. (σονεκδ ) το ἐργο ἡ η πράξη 
ποῦ ανατἰθεται προς εκτέλεση: επικίνδυνη - || - υψηλού κινδύνου φρ αποστολή 
/επιχείρηση αυτοκτονίας αποστολἠ µε ελάχιστες πιθανότητες επιτυχίας και 
κἰνδυνο απώλειας τὴς ζωής των αποστελλομένων 4. ἐργο ιδιαίτερης βαρύτητας, 
θεωρούμενο ὡς σκοπὸς, στόχος ἡ προορισμός: - του σχολείου εἶναι η διάπλαση 
χαρακτήρων)) δεν ἐχει συναίσθηση τής - του ΣΥΝ σκοπός, προορισμός. 

ΙΕΤΥΜ αρ”. « αποστέλλω]. 

Αποστολια (η) γυναικείο ὀνομα. 
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αποστολικός, -ἡ. -ὁ [μτγν] Ί. αυτός που ακολουθεὶ τις αρχές των 
Αποστόλων, που ιδρύθηκε απὀ τους Αποστόλους ἡ συμφῶνεὶ προς τα ἐργα και 
τη διδασκαλία τους: Αποστο2.ικἠ Διακονία τής Εκκλησίας τής Ελ/.ἆδος | | -- κανόνες 
(συλλογή κανόνων γύρω απὀ το εθιμικὀ δίκαιο σχετικἀ µε τη λατρεία στους 
πρώτους χριστιανικοὺς αιώνες) / ρήσεις / διδαχές / διαδοχή 2. αὐτὸς που 
διέπεται απὀ ιδιαίτερη θέρμη και ενθουσιασμὀ για την επιτέλεση 
συγκεκριμένου σκοπού: έφερε σε πέρας το ἐργο που του ανατέθηκε µε - πάθος. -- 
αποστολικ-ά / -ώς [ 1876] επἰρρ. 

Απόστολος (ο) (Αποστόλ-ου | -ών, -ους] Ί. καθένας απὀ τους δώδεκα 
µαθητές τοὺ Χριστού, που κήρυξαν το Ευαγγέλιο, ο - Πέτρος: κατ’ επἐκτ. και 
για τον προσκληθέντα µε το ὀραμα τἠς Δαμασκού Παύλο (Απόστολο τῶν 
Ἐθνών), ο οποἱος διέδωσε τη χριστιανική διδασκαλία στον ελληνορώμαϊκὸ 
κόσμο απὀ τα Ιεροσόλυμα μέχρι τη Ρώμη 2. ΕΚΚΛΗΣ. το εκκλησιαστικὀ βιβλίο 
που περιέχει περικοπὲς απο τις Επιστολές και τις Πράξεις των Αποστόλων για 
ανάγνωση στη Θεία Λατρεία 3. (συνεκδ.) καθεμιὰ απὀ τις παραπάνω 
περικοπές, που διαβάζονται στην εκκλησία: φθήσαμε στην εκκλησία την ώρα που ο 
ψάλτης διάβαζε τον - 4. (μτφ ὡς προσηγορικὀ) αυτός που µε ιδαίτερη θέρμη 
υποστηρίζει µια ιδέα. ιδεολογἱα και αγωνίζεται για τη διἀδοσἠ της: - τής 
δημοκρατίας / τής ειρήνης / τής αγάπης 5. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
Αποστολής (σημ 5) 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αγγελιαφὀρος, διαβιβαστής μηνυμάτων», « 
ἀποστέλλω. Στην Π Δ. οι Εβδομήκοντα χρησιμοποίησαν τη λ. ὡς απὀδοση τού 
εβρ 5αἰαπ µε τη σημ. «αγγελιαφόρος τού Θεού», αλλά η λ. έγινε ευρύτερα 
γνωστή λόγω τἠς συνδἑσεὠς της µε τους δώδεκα Αποστόλους τοὐ Χριστού στην 
Κ.Δ.. ὀπου η λ χρησιμοποιείται για όσους επιλέχθηκαν απὀ τον Ιησού Χριστό 
να συγκροτήσουν τον κύκλο των μαθητών του: η σύνδεση τὴς λέξης µε τους 
μαθητές τού Χριστού προέρχεται απὀ την «αποστολἠ» τοῦς στην οικουμένη για 
να κηρύξουν το ευαγγέλιο, πβ. Ματθ 28. 19 (πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τα 
ἐθνη...). Ἡ λ ἀπόστολος δεν χρησιμοποιήθηκε ὡς κύριο ὀνομα παρά μόνο µετά 
τον 17ο αι.]. αποστομώνω ρ. µετβ. [αποστόμω-σα, -θηκα, -μένος) φέρνω 
(κάποιον) σε τόσο δύσκολη θέση. ὥστε να μην ξἐρειτινα πει, να µη μπορεὶ να 
ανοίξει το στόμα του: του έδώσε τήν κατήλ/.ηλη απάντηση και τον αποστόµωσε. -- 
αποστόµωση (η) [αρχ.]. 

(ΕΤΥΜ « μτγν. ἀποστομώ (-όω) « αρχ. ἀποστόμωσις (υποχώρητ) «ἀπο- 5 στόμα]. 
αποστοµμωτικός, -ἡ, -ὁ [1893] αυτός που αποστομώνει, ποῦ προκαλεἰ τόση 
αμηχανία, ώστε να εἶναι αδύνατη κάθε αντίδραση: - απάντηση / ειλικρίνεια ΣΥΝ 
αφοπλιστικὀς. --αποστομωτικ-ά/-ώς [1891] επἰρρ. αποστραβώνω ρ. 
μετβ. [αποστράβω-σα, -θηκα, -μένος) 1. κάνω (κάτι) πιο στραβὀ απὀ ὁσο ἦταν 
προηγουμένως : 2. (μτφ.) παρἐχῶ σε (κάποιον) ερεθίσματα τόσο κακἠς 
ποιότητας, που επαυξάνουν την ἄγνοια και την αμάθειά του: δεν ἐπηιρνε που 
δεν έπαιρνε τα γράμματα, ἐμπλεξε και µε κακές παρέες, που τον αποστράβωσαν 3. (με- 
σοπαθ. αποστραβώνοµα!) (α) χάνω εντελὼς την ὁρασή µου, δεν βλέπω τίποτα 
(6) (μτφ.) χάνω την αληθινἡ γνώση, βυθἰζοµαι στην άγνοια και την αμάθεια, 
αποστραβώθηκε ὁλη μέρα μπροστά στην τηλεόραση! ΑΝΤ ξεστραβώνομαι, 
αποστραγγίζω ρ. µετβ. [μτγν] (αποστράγγι-σα κ -ξα, -στηκα, -σμέ- νος κ - 
γμένος! 1. αποξηραἰνω επιφάνεια µε την ολικἠ αφαἰρεση τού υγρού που 
περιέχει: αποστραγγίζουν ελώδεις εκτήσεις, για να τις μετατρέψουν σε καλ/.ιεργήσιμες 
ΣΥΝ στεγνώνω, αποξηραίνω 2. (μτφ.) εκμεταλλεύομαι σε υπερβολικό βαθμό 
(Κάποιον/κάτι) αφαιρώντας τα ζωτικὰ του στοιχεία: κατήφερην να 
αποστραγγίσουν ὀλες τις πλουτοπαρηγωγικἐς πηγές τοὺ νησιοὐ ΣΥΝ απομυζώ, 
ξεζουμίζω. -- αποστράγγιση (η) 11879) κ. αποστράγγισµα (το) [μτγν.Ι, 
αποστραγγιστικός, -ἠ, -ὁ [1879] αποστρατεία (η) [1833] [αποστρατειὼν} 
1.η περίοδος που ακολουθεὶ την αποστράτευση, κατὰ την οποἰα ο εν ενεργεία 
αξιωματικὀς καθίσταται απὀστρατος (βλ. κ λ αποστρητεύω) 2. (συνεκδ.) η 
κατάσταση στην οποία βρίσκεται στρατιωτικὀς που ἐχει απομακρυνθεὶ απὀ 
την ενεργὀ δράση: ιδίως στη ΦΡ εν αποστρατεία (ἐν ἀποστρατείφ): στρα- τῳ/ὀς 
-- κ. μτφ για περἰοδο απραξίας, µη δημιουργικἠς απασχόλησης ἠθοποιός - 3. 
(μτφ.) η περίοδος κατά την οποία ἐχει αποχωρήσει κανεὶς απὀ την ενεργὀ 
(επαγγελματικἠ) δράση, η περίοδος µετά τη συνταξιοδὀτηση. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. τεϊταῖϊε] αποστράτευση (η) [1839] {-ης κ. -εὐσεῶς 
| -εὗσεις, -εὐσεῶν) Ί. η απομάκρυνση απὀ την ενεργό υπηρεσία (αξιωματικού 
που καθίσταται πλέον απὀστρατος) 2. η λήξη κατάστασης επιστράτευσης ἡ 
ἐκτακτης κινητοποίησης στρατιωτικών μονάδων αντ επιστράτευση -- 
αποστρατευπκός, -ἡ, -ὁ 11835]. αποστρατεύω ρ. μετρ. [μτγν] 
{αποστράτευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος] 1. απομακρύνω αξιωματικὀ των 
Ἐνόπλων Δυνάμεων και τῶν Σωμάτων Ασφαλείας απὀ την ενεργὀ υπηρεσία, 
κατόπιν αποφἀ- σεῶς τοὺ αρµόδιου οργάνου για τις κρίσεις τῶν αξιωματικών 
των Ενόπλων Δυνάμεων και τῶν Σωμάτων Ασφαλείας: κατά τις έκτακτες κρίσεις 
η κυβέρνηση αποστρήτευσε τρεις υποστρητήγους | | απο- στρατεύθηκε µε τον βαθµό τού 
ταξιήρχου 2. (για εφεδρικἀ σώματα) κηρὐσσω τη λήξη τἠς εφεδρείας, τὴς 
επιστράτευσης (κάποιου) 3. (µεσοπαθ αποστρατεύομαι) (μτφ.-σκωπτ.) παύω 
να ασκὠ το επἀγγελμά µου, παίρνω σύνταξη, αποστρατιωτικοποίηση κ. 
(εσφαλμ.) αποστρατικοποίηση κ. (σπἀν.) αποστρατοποίηση (η) {-ης κ 
-ἠσεῶς ] -ἠσεις, -ἠσεῶν) η απομάκρυνση ἡ η απαγόρευση τἠς παρουσίας 
στρατιωτικών δυνάμεων σε συγκεκριμένη περιοχἠ ΑΝΙ στρατιωτικοποίηση. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀεπιϊ][ζατἰβαΠοπ]. 
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αποστρατιωτικοποίηση ή αποστρατικοποίηση; Επειδή ο ὀρος δη- 
λώνει την απομάκρυνση στρατιωτικών δυνάμεων (στρατιωτών) απὀ μια 
περιοχή, η σωστή λ. εἶναι αττοστρστιωτικο-ποίηση Το απο- 
στρατικοποίηση (µε θέμα στρατικο-’.) εἶναι προφανὼς εσφαλμένο και εἶναι 
προϊόν ανομοιωτικἠς απλολογἰας, απὀ την οποία δεν σιγήθηκε µόνο η β' 
συλλαβή -τι-, αλλά ολόκληρο το -ᾱπι-, κάνοντας τη λέξη αγνώριστη... Τα ἰδια. 
φυσικά, ισχύουν και για τα αποστρατιωτικοποιώ και 
αποστρατιωτικοποιηµένη (ζώνη) Σπανιότερα χρησιµοποιείται επἰσης ο 
τύπος αποστρατοποίηση µε τη σημασία «απομάκρυνση τοὺ στρατού» 
» ανομοίώση 


αποστρατιωτικοποιώ ϱρ. µετβ [αποστρατιωτικοποιείς. | αποστρα- 
τιὠτικοποἱ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) αποσύρω απὀ µια περιοχἠ τις 
στρατιωτικές δυνάμεις που ἐχῶ εγκαταστήσει κυρ. στη μτχ σπο- 
στρστιωτικοποτημένος, -η, -ο: - νησί / ζώνη Α5Τ στρατιωτικοποιώ [ΕΤΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. ἀεπιϊΠϊατἰβο], απόστρατος (ο/η) [1833] [αποστρἀτ-ου [ - 
ὧν, -ους} 1. στρατιωτικὀς που έχει αποστρατευθεἰ: Ένωση Αποστρήτων | | (κ ὡς 
επἰθ ) - αξιωματικὀς!. (ως ουσ.) κυρ. για αξιωματικὀ που παραλεἰφθηκε στις 
προαγωγὲς και αποχώρησε υποχρεωτικά απὀ το στράτευμα ΣΧΟΛΙΟ λ. 
απόμαχος. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. τεἰταοὶ αποστρέφω ρ µετβ [αρχ.) [απέστρεψα, 
αποστράφηκα, απεστραμμέ- νος) 1. στρέφω (το πρὀσώπο, το βλέμμα, την 
προσοχἠ) σε ἄλλη κατεύθυνση: οἱ 5υ0 κατηγορούμενοι απέστρεφαν τα β/λἐμματά 
τους απὀ ντροπή : 2. (µεσοπαθ. σποοτρέφομσι) διαπνέομαι απὀ αισθήματα 
αντιπάθειας και μίσους για (κἀποιον/κἀτι) - τη βία / την υποκρισία / τους 
δειλούς ΣῪΝ απεχθάνομαι. σιχαίνομαι, μισὰ αποστρογγυλεύω ϱρ. μετβ. 
{αποστρογγύλε-ψα, -φθηκα. -μένος) κἀνῶ (κάτι εντελώς στρογγυλὀ, 
αποστροφή (η) (χωρ πληθ } Ί. η έντονη αντιπάθεια και απέχθεια συν. 
αποτροπιασμὀς, αηδία, (λαϊκ.) σιχαμάρα, (λὀγ) βδελυγµία 2. (σπἀν) η στροφἠ, 
το γύρισμα (προσώπου, βλέμματος) προς ἄλλη κατεύθυνση : 3. ρη ι ΟΡ. το 
σχήμα λόγου κατὰ το οποίο ο ομιλητής δια- κόπτοντας τη ροἠ τοὺ λόγου του 
στρέφεται προς συγκεκριµένο πρόσωπο (παρευρισκόμενο ἡ ὀχι), σε 
προσωποποιημένο αντικείμενο ἡ σε αφηρημένη ιδέα σε µια - τοὐ λόγου του 
απευθύνθηκε στη νεολαία | | η ομιλία του περιείχε µια -. ευθεία βολή κατά τού 
προκατόχον του. [πὶ υμ αρχ. « ἀποστρέφω. Η ρητορικἠ σημ. προήλθε απὀ την 
τακτικἠ τού ομιλητή να αποστρέφει την προσοχή του απὀ το σύνολο τοὺ 
ακροατηρἰου, προκειμένου να απευθυνθεἰ αποκλειστικἀ σε ἑνα μὲ- λθΕ του, 
ασχολούμενος µε σηµεία που το περιλαμβάνουν] αποστροφος (η) 
{αποστρὀφ-οὺ | -ῶν, -ους] γλὠςς το σημείο () που δηλώνει την απουσία 
φωνήεντος σε µια λέξη, το οποἱο ἐχει σιγηθεἰ εἶτε στο τέλος (ἐκθλιψη) εἶτε στην 
αρχἠ της (αφαἱρεση), π χ κατ'έτος / τ'φησε ἱ το δωσε / µου 'πε. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ἐκκρουση. πνεύμα. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ἀποστρέφω. Η γλωσσ. σημ εἶναι μτγν. Η λ. πέρασε και σε ξἐν. 
γλίόσσες π χ αγγλ κ. γαλλ. ἀροβτορπο, γερμ. ΑΡΟΞΠΟΡΗ κ ἆ |] 
αποσυγκέντρωση (η) [-ης κ -ὡσεως | χωρ. πληθ } 1. η µεταφορά αρ- 
μοδιοτήτων απὀ κεντρικὲς υπηρεσἰες σε τοπικά κἐντρα αποφἀσεῶν, τα οποία 
υπόκεινται στον ἐλεγχο τἠς κεντρικἠς εξουσίας (πβ. λ αποκέντρωση) : 2. η 
διάσπαση τὴς προσοχἠς (κάποιου): όσο δύσκολη µου εἶναι η συγκἐντρωση, ὁταν 
διαβάζω, τόσο εὐκολη εἰναι η -- µε τον παραμικρό θόρυβο -- αποσυγκεντρώνω ρ 
[ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ. ἀεεοπεεπίταΙοπ]. αποσυγχρονίζω ϱῥρ μετβ 
{αποσυγχρὀνισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα), -μὲ- νος) κάνω (κἀποιον/κἀτι) να χάσει 
τον συγχρονισμὀ του. ΣΥΝ απο- συντονἰζω. αποσυγχρονισµός (ο). 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ «γαλλ. ἀθογηςητοπίβεν (νόθο σὐνθ.)]. 
αποσυμπίεση (η) {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις. -ἐσεων) Ί. η σταδιακἠ µείωση τἠς 
πίεσης τού αέρα 2. θάλαμος αποσυμπίεσης ο αεροστεγἠς χώρος στον οποὶο η 
υψηλή πίεση τοὺ αἐρα μειώνεται σταδιακἁ στο επίπεδο τἠς ατµοσφαιρικἠς 
πίεσης, οἽστε να αποφεύγονται ατυχήματα σε ὁσους εἶχαν βρεθεὶ σε µεγάλο 
βάθος (δύτες, εργάτες σηράγγων κ.λπ.) υπὀ συνθήκες υψηλής πἰεσης, µε 
αποτέλεσµα να κινδυνεὺει σοβαρά η υγεία τους απὀ την απότομη επἀνοδὀὸ 
τοὺς στην ατµοσφαιρικἠ πἰεση -- αποσυμπιεστής (ο). αποσυμπιέζω ρ. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀοοοπιρτοκείοπ] αποσυμµπλέκτης (ο) (στα 
αυτοκίνητα) ο συµπλέκτης κατά την απο- σύμπλεξη (βλ.λ.) ΣΥΝ ντεμπραγιάζ, 
αποσύμπλεξη (η) (-ης κ -έξεως | -ἐξεις, -ἐξεων) (στα αυτοκἰνητα) η διακοπή τής 
μετάδοσης τὴς κίνησης απὀ τον κινητήρα προς τους πἰσω τροχοὺς μέσω τού 
συμπλέκτη το ντεμπραγιάζ (πβ λ. αμπραγιάζ, συμπλέκτης) 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεῦταγαρε] αποσυμφόρηση (η) (-ηςκ. - 
ἠσεως | χωρ πληθ.) ο περιορισμός ἡ η απαλλαγἠ απὀ στοιχεἰα που προκαλούν 
συνθήκες συμφόρησης (δυσκολἰα κυκλοφορίας, συνωστισμὀ κ.λπ.): το μετρό θα 
συμβάλει στην κυκλοφοριακή -- τού κέντρου τής Αθήνας | | «το ταμείο ανέληβε το ἐργο 
τής - τού επαγγέλματος, δηλ τής βαθμιαίας μείωσης τού αριθμού των καπνεργατών.. » 
(εφημ.). αποσυμφορητικά επἰρρ [ΕΤΥ Μ Μετα.φρ δάνειο απὀ αγγλ 
ἀεεοπροεξῆοπ] αποσυμφορητικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που επιφέρει 
αποσυμφόρηση: - δρήση 2. ΙΑΤΡ σποσυμφορητικὀ (το) το φάρμακο που 
ανακουφίζει απὀ τη συμφόρηση τἠς ρινικἠς κοιλότητας. 

[ΕΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀοεοπροσίαπι] αποαυµφορω ρ µετβ. 
{αποσυμφορεἰς | αποσυµφὀρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. περιορἰζω ἡ 
απαλλάσσω πλήρως απὀ στοιχεἰα που ἐχουν συσσωρευθεἰὶ σε συγκεκριμένο 
σημείο και δημιουργούν 


αποσύρω 


συνθήκες συμφόρησης, ή νέα γραμμή τοὐ μετρὸ θα αποσυμφορήσει τις κεντρικές 
αρτηρίες των νότιων προαστίων 2. απαλλάσσω απὀ την υπερβολικἠ συγκέντρωση 
προσώπων ἡ εργασιών, μεταφέροντας σε ἄλλους: τα νέα παραρτήματα στις 
συνοικίες θα αποσυμφορήσουν τις κεντρικἐς υπηρεσίες τής επιχείρησης. 

Ίετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεεοηροθήοππετ]. αποσυνάγωγος, -η, -ο 
[μτγν.] (λὀγ.) 1. (κυριολ.) αυτός που έχει εκ- διωχθεἰ απὀ την εβραϊκἠ 
συναγωγή 2. (μτφ.) αυτός που ἐχει εκδιῶ- χθεὶ απὀ την κοινωνικἠ ομάδα στην 
οποἰα ανήκε, αυτός τον οποἱο ἐχουν όλοι αποκηρύξει ΣΥΝ. αποκηρυγµένος, 
απὀβλητος αποσυναρμολογώ ρ. µετβ. [αποσυναρμολογεὶς... | 
αποσυναρµολὀγησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) διαλύω (κάτι συναρμολογημένο) 
σε μικρότερα κομμάτια -- αποσυναρµολόγηση (η) αποσυνδεση (η) (- 
ης κ. -ἐσεῶς ] -ἐσεις. -ἐσεων) Ί. ο αποχωρισμὀς στοιχείων που ήταν 
συνδεδεμένα μεταξὺ τους: η - τού καλωδίου απὀ το κὐκλωμα ΣΥΝ απὀζευξη, 
απὀσπαση ανἰ σύνδεση, συσχέτιση 2. (μτφ.) ο διαχωρισμός στοιχείων που 
εἶχαν άµεση σχέση, στενἠ σύνδεση. ή - τού ονόματος του απὀ την υπόθεση 
φοροδιαφυγἠς δεν εἶναι εὐκολή υπόθεση αντ σύνδεση -- αποσυνθετικός, -ἠ, -ὁ 
[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀἰδεοππες[ίοη (σημ. 1), ἀῑβ-βοσίαϊίοη (σημ. 2)]. 
Λ 


αποσυνδέω ϱρ. µετβ. (αποσυν-έδεσα, -δέθηκα, -δεδεμένος] Ί. αποχωρίζω 
στοιχεἰα που ἦταν συνδεδεμένα μεταξὺ τους - την τηλεόραση / το τή/.ἐφώνο 2. 
(μτφ.) διαχοορἰζω ὡς ξεχῶριστά (πράγματα που συγ- χέονται, ταυτἰζονται) 
πρέπει να αποσυνδέσουµε τον ρὀλο τού λυκείου απὀ τις εξετήσεις γιατα ΛΕ./. 

{ΕΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀἰδεοπποςσί (σημ. 1). ἀῑββοσίαϊε (σημ. 

2)]. 

αποσύνθεση (η) [1819] [-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις,-ἐσεων} 1. χημ. η χημική 
αντίδραση κατά την οποία ἑνα σώμα διασπάται στα χημικὰ στοιχεία απὀ τα 
οποία αποτελείται: θερμική - σον διάσπαση 2. (ειδικὀτ) η κατάσταση στην 
οποἱα περιέρχονται οι οργανικὲς ουσίες, ὁταν αρχίζει η σήψη, η αλλοίωση των 
στοιχείων τους: πτώμα σε - 3. (μτφ.) η κατάσταση πλήρους αποδιοργάνωσης 
ενὸς συνόλου, η απουσἰα συνοχἠς και πειθαρχίας μεταξὺ τῶν μελών του: βία, 
ναρκωτικά, διαφθορά φανερώνουν την - τής σύγχρονης κοινωνίας ΣΥΝ διαφθορά, 
παράλυση. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἀεεοπιροδίήοπ], αποσυνθέτω ρ. µετβ. 
[1840] {αποσυν-έθεσα, µεσο/ταθ ενεστ. αποσυ- ντἰθ-εμαι. -εσαι, -εται, -ἐμεθα, - 
εσθε, -ενται, µεσοπαθ παρατ. αποσυ- νετιθ-ἐμην, -εσο, -ετο, -ἐμεθα, -εσθε, -εντο. 
αποσυντέθηκα (λὀγ. απο- συνετἐθην. -ης. -η , μτχ. αποσυντεθεἰς, -εἶσα, -ἐν). 
αποσυντεθειμένος) 

1. διασπὠ στα συστατικἁ απὀ τα οποία αποτελείται κάτι (µε χημικἠ 
αντίδραση) 2. διασπώ, διαλύω κάτι (µεσοπαθ. αποσυντίθεµαι) 3. πα- θαἰνο) 
σήψη, αλλοιώνονται τα στοιχεία που µε αποτελοὺν το πτώμα εἶχε αποσυντεθεί 
ΣΥΝ (καθημ ) σαπίζω 4. (μτφ) περιέρχομαι σε κατάσταση πλήρους 
αποδιοργάνωώσης, ὥστε να µην υπάρχει συνοχή μεταξὺ των μερών µου: η 
κομματική οργάνωση αποσυντίθεται µέσα σε ἑνα κ/Άμα γενικευμένης αδιαφορίας χωρίς 
την προοπτική τής νίκης. 

- αποσυνθετικός, -ἡ, -ὁ [1840] αποσυντονίζω ρ µετβ. [αποσυντόνισ- 
α, -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) κάνω (κάποιον /κάτι) να χάσει τον ρυθµὀ του 
ΣΥΝ αποσυγχρονἰζω. -- αποσυντονισµός (ο) αποσυντονιστικός, -ἠ, - 
ὀ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἱπεοοτάϊπαίε].. αποσυρραπτικό (το) 
μηχάνημα που αφαιρεὶ τα συρραπτικἀ σύρματα απὀ χαρτιὰ ΣΥΝ εξολκέας 
αποσυρραπτω ρ. µετβ (αποσυνέρραψα, αποσυρρά-φθηκα, -μμένος) αφαιρώ 
τα συρραπτικἁ σύρματα απὀ χαρτιά. -- αποσυρραφή (η). [Έτυμ «απ ο- 
στερητ τ συρρήπτο)] απόσυρση (η) [1885] {-ης κ -ύρσεως | -ύρσεις, -ὀρσεων} 
1η απομάκρυνση (κἀποιου) απὀ ἑνα μέρος: η - τῶν στρατευμάτων απὀ τα κα- 
τεχόμενη εδάφη 2. (μτφ ) (α) η διακοπἠ τἠς νόμιμης κυκλοφορίας (στην αγορά), 
η - των επικίνδυνων για την υγεία φαρμάκων | | η - των προϊόντων ενὀς γεωργικοὐ 
Κ/.άδου | | η - ενός νομίσματος (β) η ακύρωση τἠς κατάθεσης (ενὸς πράγματος) 
πριν απὀ τη λήξη τἠς διαδικασίας αξιολὀγησής του: ή -- ενός νομοσχεδίου / µιας 
υποψηφιότητας (γ}) πράξη προσωρινἠς ἡ οριστικἠς αναστολἠς ισχύος (νόµου, 
απόφασης κ.λπ.) µε πρωτοβουλἰα και ευθύνη αυτών που πρὠταγωνὶστησαν για 
την ισχύ της: «ζητείται απὀ την κυβέρνηση η - του νόμου για την εκπαιδευτική 
μεταρρύθμιση» (εφημ.) 3. (ειδικὀτ.) μέτρο ποῦ παρέχει τη δυνατότητα σε 
κατόχους αυτοκινήτων παλαιάς τεχνολογίας (µη καταλυτικὠν) να αποσύρουν 
απὀ την κυκλοφορἰα τα οχἠματὰ τους και να αγοράσουν σε συμφέρουσες τιμὲς 
καινούργια (καταλυτικἁ) 4. ιατρ η σταδιακἠ µείωση τἠς δόσης ενός φαρμάκου 
που δεν μπορεὶ, για βιολογικοὺς ἡ θεραπευτικούς λόγους, να γίνει απότομα 
(αντιεπιληπτικἁ, κορτιζόνη κ.λπ) αποσύρω ρ. µετβ. [αρχ ] {απέσυρα, 
αποσύρ-θηκα, -μένος) Ί. παίρνω (κἀτι) πίσω, απομακρύνω, αποτραβώ: ύστερα 
απὀ τις ειρηνευτικἐς προσπάθειες, οἱ δύο πλευρές απέσυραν τα στρατεύματά τους | | ο 
υπουργός µετά τις αντιδρήσεις θα αποσύρει το νομοσχέδιο | | (μτφ.) αρκετοί βουλευτές 
απείλησαν ὁτι θα αποσύρουν την εμπιστοσύνη τους απὀ τον κυβερνητικὀ συνασπισμό 2. 
(ειδικὀτ.) κάνω ανάληψη, παίρνω χρήματα απὀ τραπεζικὀ λογαριασμὀ: - 
κεφάλαια / καταθέσεις συν (μτφ.) τραβὀ). σηκώνω ΑΝΤ καταθέτω 3. βγάζω απὀ 
την κυκλοφορἰα. σταματώ την κυκλοφορἰα προϊόντος οι φαρμηκοβιομηχανίες θα 
αποσύρουν τις παρτίδες των επικίνδυνων φαρμάκων αντ προωθὼ 4. (ειδικὀτ. για 
αυτοκἰνητα) βγάζω απὀ την κυκλοφορἱα το παλαιάς τεχνολογίας αυτοκἰνητὀ 
μου (µη καταλυτικὀ) και παίρνω καινούργιο (καταλυτικὀ) σε συμφέρουσα 
τιµή: (μεσοπαθ σποσύρο- μσι) 5. απομακρύνομαι, φεύγω απὀ το σημείο 
στο οποὶο βρίσκομαι 
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και πηγαίνω σε ἄλλο το δικαστήριο αποσύρθηκε για την ἐκδοση τής απόφασης Λὶ 
µετά τη συνάντηση η βασίλισσα αποσύρθηκε στα Ιδιαίτερα δώματά της 6. (μτφ.) 
εγκαταλεἰπω την ενεργὀ δράση, παὐῶ να ἐχῶ ενεργὀ συμμετοχή: µετά απὀ 
μακρά κοινοβουλευτική Θητεία, ἦρθε η στιγµή να αποσυρθεί | | αποσύρθηκε στο 
αγρὀκτημἁ του, για να ζήσει τα τελευταία του χρόνια ΣΥΝ παραιτούμαι, 
αποτραβιἑμαι 7. (ειδικὀτ.) εγκαταλείπω προσπάθεια που ἐχω αρχίσει, δεν 
συνεχίζω: δύο υποψήφιοι για το προεδρικὀ αξίωμα αποσύρθηκαν απὀ τη διεκδίκηση 
τού χρίσματος. αποσυσκευαζω ρ. µετβ {αποσυσκεύασ-α, -τηκα, -μένος) 
βγάζω (κάτι) απὀ τη συσκευασία του ΑΝΤ συσκευάζω, αποσφραγίζω ρ. 
μετβ. [αρχ 1 [αποσφράγισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. ανοίγω (κάτι) που ήταν 
ἑρμητικἁ κλειστό, σφραγισμένο: - το κιβώτιο ΣΥΝ ξεσφραγἰζω 2. (ειδικὀτ.) 
αφαιρώ το εξωτερικὀ περίβλημα (επἰσημου εγγράφου ἡ επιστολἠς): - διαθήκη 
/ επιστολή / έγγραφο ΣΥΝ ανοίγω 

- αποσφράγιση (η) [1835] αποσχηματίζω ϱρ. μετβ. [μτγν.Ι 
{αποσχημάτισ-α, -τηκα, -μένος) ΕΚΚΛΗΣ καθαιρώ κληρικὀ ἡ μοναχό απὀ το 
ερατικὀ ἡ το μοναχικό σχήμα. -- αποσχηµατισµός (ο), αποσχίζομαι ρ. 
μετβ. αποθ. [αρχ.Ι | αποσχἰσ-τηκα (λὀγ -θηκα. απε- σχἰσθην. -ης, -η..., μτχ. 
αποσχισθεἰς, -εἰσα, -ἐν), -μένος) 1. (α) αποχωρἰζομαι απὀ την ομάδα 
(παράταξη, κόμμα κ λπ ) στην οποία ανήκω και εντάσσοµαι σε ἄλλη ἡ 
συγκροτὠ καινούργια: βουλευτές αποσχίστηκαν απὀ την πηρἠταξή τοῦς ΣΥΝ 
αποσκἰρτώ, αποστατὠ (β) αποχωρἰζομαι απὀ το κράτος στο οποἰο ανήκω: οι 
νότιες επηρχίες απειλούν να αποσχιστούν 2. ΕΚΚΛΗΣ αποκὀπτομαι διοικητικἁ ἠ/και 
δογματικἀ απὀ το Οικουμενικὀ Πατριαρχείο, παὐω να υπάγομαι στον ἐλεγχό 
τοῦ ΣΥΝ αποχωρἰζομαι ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς απόσχιση (η) [αρχ.] {-ης κ. - 
ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων) η αποχώρηση (κἀποιου) απὀ τον χώρο (κὀμμα, κράτος, 
Ἠκκλησία κλπ) στον οποίο ανήκει: η - ομήδας βουλευτών απὀ την κυβερνώσα 
παράταξη για τον σχηματισμὀ νέου κόμματος | | η - µιας επαρχίας απὀ το κρήτος ὁποῦ 
ανήκε - αποσχιστικός, -ἡ, -ὁ, αποσχιστικά επἰρρ απόσλω (να/θα) - 
Ῥαπέχω 

αποσωνω ϱ. µετβ. [απόσω-σα, -θηκα, -σμένος συνἠθ. στον αὀρ 5 Ί. φθάνω 
στο τέλος ορισμένης πράξης ἡ διαδικασίας, αποτελειώνο) (κάτι που έχω 
αρχίσει): «δεν απὀσωσε την κουβέντα του γι’ αυτήν και την εἶδε δαφνικά να στέκεται 
στην πόρτα ΣΥΝ τελειοίνω 2. προλαβαίνω: δεν απὀσώσε νη δει τον γυιο της 
επιστήμονα, όπως πάντα επιθυμούσε (ενν πέθανε) : 3. κατασπαταλὠ ὁ,τι ἐχω και 
δεν ἐχω, δεν αφήνω τίποτα στην άκρη: απὀσωσε όλη την περιουσία του και ἀρχισε 
να ζητάει δανεικά ΣΥΝ καταναλώνω, κατασπαταλὠ -- απόσω- σµα (το) 
[μεσν.] 

ΓΕΤΥΜ µεσν «αρχ. ἀποσφζω. κατ επὶδρ τοὺ απλοὐ σώλω]. 

αποτάθηκα ρ. -» αποτείνω αποταθώ (να/θα) » αποτείνω 

απότακτος, -η, -ο ΣΤΡΑΤ (για αξιωματικὀ ἡ υπαξιωματικὀ) αυτός που έχει 
αποβληθεί οριστικἀ απὀ το στράτευμα εξαιτίας σοβαροὐ παραπτὠματὀς του. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀποτήσσω]. αποταµίευµα (το) [1839] [αποταμιεύμ-ατος | -ατα.- 
ἀτῶν) ΟΙΚΟΝ χρηματικὀ ποσό ἡ υλικά αγαθά που δεν καταναλώνονται, αλλά 
φυλάσσονται για μελλοντική χρήση αποταμίευση (η) [1839] [-ης κ. -εὐσεως 
| -εὐσεις, -εὐσεῶν) Ί. (α) η συγκἐντρώση χρημάτων (συνἠθ σε τραπεζικὀ 
λογαριασμὀ) για ώρα ανάγκης, για τον σχηματισμὀ κεφαλαίου κ ἀ.. κάνω - 
(8) αποταμιεύσεις (οι) οι οικονομἰες κάποιου: χάθηκαν οι - µιας ζωής 2. 
ΟΙΚΟΝ το ποσὀ τρέχοντος εισοδήματος, το οποίο δεν διατίθεται για κατανά- 
λωση - αναγκαστική (που πραγματοποιούν ορισμένες επιχειρήσεις, επειδἠ το 
επιβάλλει ο νόμος) ]] - αρνητική (όταν η καταναλωτική δαπάνη υπερβαίνει το 
διαθέσιμο εισόδημα) ([ - δημόσια | ιδιωτική 3. (μτφ.) η συγκἐντρώωση χρήσιμων 
στοιχείων: - γνώσεων ΣΥΝ αποθησαύριση. -- αποταμιευτικός, -ἡ. -ὁ [1833]. 
αποταµιευτής (ο) [1833|, απαταμιεύτρια (η) [αποταμιευτριών] πρόσωπο 
που αποταµιεύει, αποταμιεύω ρ µετβ. [μτγν.] (αποταµἰευ-σα, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μέ- νος) 1. συγκεντρώνω και εναποθηκεύω την πλεονάζουσα 
ποσότητα: κάθε πλεόνασμα θερμίδων αποταμιεύεται στο σώμα ΣΥΝ αποθησαυ- 
ρἱζο). εναποθέτω 2. κἀνῶ αποταμίευση (βλ.λ.) ΣΥΝ βάζω στην άκρη / στη 
μπάντα 3. (μτφ ) συγκεντρώνω, αποθηκεύω χρήσιμα στοιχεία- - γνώσεις / 
π7»ηροφορίες ΣΥΝ αποθησαυρἰζω. αποτάνθηκα ρ. -» αποτείνω 

απόταξη (η) {-ης κ -άξεως | -ἄξεις, -ἆξεων} Ί. ΣΤΡΑΤ η οριστικἠ αποβολἠ 
απὀ το στράτευμα αξιωματικού ἡ υπαξιωματικοὐ εξαιτίας σοβαρού 
παραπτώματος 2. (συνεκδ.) η κατάσταση στην οποία περιέρχεται ο απὀτακτος 
αξιωματικός. 

[εγυμ « αρχ ἀπόταξιςς ἀττοτάσσωϊ. αποτάσσω ρ. µετβ [απέταξα, αποτά- 
χθηκα, «γμµένος) Ί. σγρατ αποβάλλω οριστικἁ αξιωματικό ἡ υπαξιωματικὀ 

απὀ το στράτευμα εςαι- τίας σοβαρού παραπτοματός τοῦ 2. (µεσοπαθ. 
αποτάσσομαι) δεν αποδέχομαι, αποκηρύσσω: - τον Σατανά (βλ. κ. λ. 
απεταξάµην) 

[ΒΖΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ, «αποχωρἰζω - αποσπώ», « ἀπο- Ἐ τήσσω. Το μὲσ 
Αποτάσσομαι ἐχει τη σηµερινή σημ.]. αποτεθειµένος, -η, -ο -» αποθίτω 
αποτέθηκα ρ. » αποθέτω 

αποτείνω ρ. µετβ. [απέτεινα, αποτάθηκα (να/θα αποταθὀ)) απευθύνω (προς 
κάποιον), στρέφω προς συγκεκριμένη κατεύθυνση (εὐχρ. κυρ. το µεσοπαθ. 
αποτείνοµαι) απευθύνομαι (προς κάποιον): αποτή- θηκα στον αρμόδιο 
υπήλληλο, για να πληροφορηθώ τι συμβαίνει | | σε ποιον πρέπει να αποταθώ, 


αποτέτοιος 


[ΕΤΥΜ αρχ. « ἐπο- : τείνω «απλώνῶ, τεντὠνῶ». Η σημ. «αναφέρομαι, 
απευθύνομαι σε κάποιον» εἶναι μτγν ] 


αποτάθηκα - αποταθώ ή αποτάνθηκα - αποτσνθώ; Με ἡ χωρὶς -ν-, 
Γο σωστὸ εἶναι αποτάθηκα / αποταθώ (χωρἰς -ν-). Το ϱρ. τείν-ω 
σχηματίζεται απὀ τη ρίζα τεν- ("τένλ'ω » τείνω, µε αντἐκταση και ὀχι 
επἐνθεση!), εξοὐ και τ. τὀν-ος (τον- ετεροιώµένη βαθμἰδα / ποιοτικἠ μεταβολἠ 
ε2.ο, πβ. λέγ-ω: λὀγ-ος. μέν-ω. μόν-ος). Απὸ τη συνεσταλμένη βαθµίδα "τη (Ξ 
τα-) τοὺ θέματος τεν- σχηματίζονται διάφοροι ρηματικοὶ τύποι και 
παράγωγα τό-θηκα/ τα-θώ. απο-τά- θηκα (πβ. προ-τήθηκε. επεκ-τήθηκε, παρα- 
τήθηκε. εν-τήθηκε), αποταθώ (προ-ταθώ, επεκ-ταθώ, παρα-ταθεί, εν--ταθεί κ.λπ ): 
{α-μένος (µε ἑνα -μ-): τε-τα-μένος. παρατε-ταμένος, προτε-ταμένοςκ λπ.: τήση. ἐκ- 
ταση. ἑν-ταση. 


αποτελειώνῶ ρ µετβ [αποτελεἰω-σα,-θηκα.-μένος) 1. ολοκληρώνω (κάτι), φέρω εις 
πέρας, χωρἰς να αφήσω εκκρεμότητες - εργασία / οικοδομή / τον λόγο/ τη φράση µου 
σον περατώνω, τερματἰζω, συμπληρώνω 2. (μτφ ) εξοντἰὀνω (κἀποιον), δίνω τη 
χαριστικἠ βολή τον αποτέλειώσε μ'ἐνα χτύπημα στο πίσω μέρος τού κεφαλιού. -- απο- 
τελείωμα κ. αποτελείώμα (το), σποτελειωτικὀς, -ἠ, -ὁ. αποτελειωτικἀ επἰρρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ παύω 

[ετυμ µεσν «αρχ ἀποτέλεια) «ὠριμάζω, φἐρνο) σε ωριμότητα» « ἠπο- Ἐ τελειώ (- 
ῥῶ) « τέλειος] αποτέλεσµα (το) [αποτελἐσμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. οτιδήποτε 
προκύπτει απὀ πράξη, δραστηριότητα η ἐκβαση, η συνέπεια: το - τῶν 
διαπραγματεύσεων / µιας εκστρατείας / µιας πρωτοβουλίας / µιας διαδή2.ὠσης / τής 
μάχης ]] η συμπεριφορά του εἶναι - τής κακής ανατροφής τον || το - ἦταν 
φυσιολογικὀ / αναμενόμενο / αναπάντεχο / απροσδόκητο | | το καλύτερο δυνατόν | 
ευμενές - ςυ.. επακόλουθο φρ (α) δίχως Ι χωρίς αποτέλεσµα μάταια, ἀδικα 
προσπάθησα πολύ, αλλά (β) (το) αποτέλεσµα (εἶναι) μηδὲν για δραστηριότητες 
που δεν καταλήγουν κἀ/του, που δεν ἐχοῦν την επιθυμητἠ κατάληξη. Ξόδεψε 
τόσα λεφτά γι αυτό το κατάστημα, αλλά - ' Δεν πατάει πελάτης! (γ) απὀ το 
αποτἑλεσµμα { (λόγ) εκ τού αποτελέσματος (ενν. κρίνω, συμπεραίνω) για 
συμπέρασμα που συνάγεται απὀ την ἐκβαση που εἶχε κάτι, µε βάση το τι 
ακολούθησε, το τι τελικώς προέκυψε: κρίνοντας - μπορούμε να πούμε ότι επρὀκειτο 
για ἄστοχη ενέργεια (| εκ τού αποτε/.ἐσμητος τεκμαίρεται δό2.ος τού κατηγορουμένου 
(5) ὡς αποτέλεσµα (3γεν.) λόγω, εξαιτίας - τής παραιτἠσεὼς του επήλθε χάος 
(ε) και ποιο το αποτέλεσμα; για τη δήλωση απογοήτευσης ἡ πικρίας απὀ 
προσπάθεια που δεν απέδώσε τα αναμενόμενα: Μια ζωή αγωνίστηκε για τα 
παιδιά του -, Οὐτε που γυρνάνε να τον δουν' (στ) ἐχω ὡς αποτέλεσµα προκαλὼ 
(Κάτι), επιφἐρο) ὡς συνέπεια ή ἀρνηση µιας χώρας να συμμορφωθεί προς τους 
κανόνες τον Διεθνούς Δικαίου έχει ὧς αποτέλεσµα τήν καταδίκη της απὀ διεθνείς 
οργανισμούς 2. (ειδικὀτ) (α) το σύνολο τῶν στοιχείων που προκύπτουν απὀ µια 
δραστηριότητα: το -- τῶν ερευνών για το ἐιτζ συν πὀρισµα (β) (συνἠθ στον πληθ) 
τα ποσοστά τῶν κομμάτων σε εκλογές, η ἐκδοση / ανακοίνωση των - | | τα - των 
εκλογών (γ) αθλ το σκορ αθλητικἠς συνάντησης τα - τον ΠΡΟ-ΠΟ |] το - τού 
ντέρμπι || στους χθεσινοὺς αγώνες σημειώθηκαν τα εξής -' ΦΡ φέρνω 
αποτέλεσµα επιτυγχάνω συγκεκριμένη επἰδοση τον τελευταίο μήνα ἡ ομάδα 
φέρνει καλή αποτελέσµατα (δ) (στον πληθ. για διαγωνισμούς, μαθητικὲς εξετάσεις 
κ.λπ.) (ἱ) οι επιδόσεις των υποψηφίων ανακοινώθηκαν τα - των υποψηφίων για τα 
Λ.Η 1. (1) (συνεκδ ) ο κατάλογος που τις περιέχει: τα - του διαγωνισμού 
αναρτήθηκαν στο υπουργείο (ε) ό,τι προκύπτει απὀ µια αριθµητικἠ πράξη, η λύση 
ενὸς προβλήματος, το εξαγόµενο: το - µιας πρὀσθεσης / των πρήξεων/ τής 
ήσκησης |) βρήκαμε το ἰδιο ΣΧΟΛΙΟ λ επίπτωση. 

[είυμ αρχ « ἀποτελώ «φέρνω εις πέρας, ολοκληρώνω»], αποτελεσματικὀς, -ἡ, -ὁ 
Ιμτγν.] αυτὸς που μπορεἰ να επιφἑρει το αναμενόμενο αποτέλεσµα: - θεραπεία! 
ενέργεια / προσπάθεια / δράση / τρόπος / μέθοδος ἰ παρέμβαση σον δραστήριος, 
ενεργὸς φρ τλωςς αποτελεσµατικόὀς ενεστώτης βλ λ ενεστώτας -- αποτελε- 
σµατικ-άἀ / -ὡς [1871] επἰρρ., αποτελεοματικότητα (η) [1869]. αποτελματώνω ρ 
μετβ. [ 18861 (αποτελμἁτω-σα. -θηκα. -μένος) (κυ- ριολ.) μεταβάλλω (µια επιφάνεια) 
σε τέλμα, σε στάσιμη ελώδη ἐκταση (συνἠθ. μτφ ) προκαλὠ στασιμότητα 
(πνευματική, ηθική, οικονομική), δεν ευνοώ την εξέλιξη, την πρὀοδο οδηγώ σε 
αποτελμάτωση (βλ λ) οἱ ειρηνευτικἐς συνομιλίες έχουν ουσιαστικά αποτελµατωθεί απὀ 
την ἀκαμπτη στήση των δύο πλευρών. αποτελμάτωση (η) (1886) [-ης κ. -σεως | 
χῶρ. πληθ.] η πλήρης στασιμότητα. η απουσία εξέλιξης ἡ προόδου σε ἑνα θέμα, σε 
µια διαδικασία. σε - έχουν οδηγηθεί τα ἐργα κατασκευής τού φράγματος [ΕΤΥΜ Απὀδ 
τοῦ γαλλ. 6ἰασπαϊίοη) αποτελώ ρ αμετβ [αποτελεἰς .. | αποτἑλ-εσα (λὀγ απετέλεσα), 
-οὐ- μαι, -ἑστηκα) 1. εἶμαι µέρος συνόλου δώδεκα μήνες αποτελούν ἑνα ἐτος | | το 
νερὀ αποτελείται απὀ υδρογόνο και οξυγόνο συν συνθἑτω, απαρτἰζω, σχηματἰζω : 2. ὡς 
συνδετικὀ ρήμα µε κατηγορούμενο σε αιτιατικἠ πτώση και µε τη σημασία «είμαι»: ή 
ευγένεια αποτελεί δείκτη πολιτισμού | | η συμπεριφορά του αποτελεί παράδειγµα προς 
μίμηση ΣΥΝ συνιστώ. ΣΧΟΛΙΟ λ τελώ. 

Π-ΤΥ.Μ «αρχ ἀποτελώ, αρχικἠ σημ «φἐρῶ εις πέρας, ολοκληρώνω», 

« ἀπο- Ἐ τελώ (-ἑω) Ἕ τέλος. ΙΙ σηµερινή σημ. εἶναι µεσν-] αποτέτοιος, -α, -ο 
αντων. 1. αντἰ για ὀνομα προσώπου εἰτε επειδἠ δεν το θυμούμαστε εἰτε επειδἠ δεν 
θέλουμε να το αναφἑρουμε εἰτε µε υποτιμητικἠ διάθεση: ήταν μαζί κι ο ”- ξέρεις 
ποιον σου λέω! 2. (1-ευ- φημ.) (α) ο προοκτὸς (β) σποτἑτοῖσ (τα) τα γεννητικἁ 
ὀργανα: τους έδειξε τ΄αποτέτοια τοῦ (βλ. κ. λ απαυτὀς, απαυτώνω) 


αποτεφρώνω 258 


αποτεφρὠνῶ ρ. μετβ. (αποτἐφρῶ-σα, -θηκα, -μένος) µμεταβάλλῶὼ σε τέφρα, 
καίω εντελώς αφήνοντας µόνο στάχτες: η φώτιά αποτέφρωσε εκατὀ στρέμματα 
δασικής έκτασης ΣΥΝ κατακαἰω, απανθρακοινο [ΕΙΥΜ κ μτγν ἀποτεφρώ Ξ ἐπο- 1 
τεφρώ (-ὀω) « τέφρα] αποτἐφρωώση (η) [1819] | -ης κ -ὠσεῶς] -ώσεις, -ὦσεων) η 
καύση (σώματος) ωσότου γίνει τἐφρα, καεὶ εντελώς, ή -τον νεκρού ΣΥΝ 
απανοράκωση. -- αποτεφρωτικὀς,-ἠ,-ὁ 1.1897] αποτεφρωτήρας (ο) η συσκευἠ 
που χρησιμοποιείται για την τέλεια καύση και καταστροφἠ ἀχρηστων 
αντικειμένων ἡ την αποτέφρωση νεκρών. 

αποτζιατούρα (η) ΜΟΥΣ (στην αρμονἰα της μουσικἠς) εἶδος ξένου φθόγγου 
(βλ. λ.), η επἐρειση (βλ. λ) αποτηγανἰδι (το) (δύσχρ. αποτηγανἰδ-ιοὐ | -ιών] 
(κυρ. στον πληθ.) τα υπολείμματα τῶν τροφών στο τηγάνι µετά το τηγάνισµα 
ΣΥΝ ξερο- τηγανἰδι 

αποτίμηση (η) [αρχ ] {-ης κ -ἠσεῶς | -ἠσεις,-ἠσεών] 1.0 προσδιορισμὀς τἠς 
χρηµατικἠς αξίας, τὴς τιμής ενὸς πράγματος η - τής περιουσίας κάποιου |} - των 
ζημιών / των καταστροφών ΣΥΝ υπολογισμός, εκτίμηση 2. (κατ' επἐκτ.) η 
εκτίμηση σε γενικὲς γραμμὲς (τὴς φύσης, τἠς ποιότητας, τής σημασίας 
πράξης, κατάστασης ἡ διαδικασίας): ή θετική -- τής συνεισφορἠς τοῦ στο τελικὀ 
αποτέλεσµα αποτιµὠ ρ. µετβ Ιαρχ.] {αποτιμάς .. | αποτἰµ-ησα, -ὠμαι, -ἆται., - 
ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ) 1. προσδιορἰζω (τη χρηματικἠ αξία. την τιµή 
πράγματος): ἡ τε/χυταία καταγραφή αποτιµά την περιουσία τον στο ύψος τοὺ ενός 
δισεκατομμυρίου ΣΥΝ υπολογἰζω, εκτιμώ, λογαριάζω 2. (κατ’ επἐκτ ) εκτιμώ σε 
γενικές γραμμὲς (τη φύση, την ποιότητα, τη σημασία πράξεως. κατάστασης ἡ 
διαδικασίας) αποτίµησαν Θετικά τή συμβολή μας στην υπὀθεσή τους. αποτινάζω κ 
(λόγ.) αποτινάσσω [αρχ] ρ. µετβ (αποτἰνα-ξα,-χθη- κα. -γμένος) (κυριολ) 
τινάζω (κάτι) απὀ πάνω μου, πετώ μακριά: (συνἠθ. μτφ.) απαλλάσσοµαι απὀ 
(πρόσωπο, πράγμα ἡ κατάσταση που λειτουργοὐν καταπιεστικὰ, 
δημιουργώντας συνθήκες τυραννίας, υποδούλωσης) οι Ἐ/ληνες αποτἰνηξην τον 
τουρκικὀ ζυγὀ. αποτἰναξη (η) [1821 [ [-ης κ -άξεως { -ἀξεις, -ἆξεων) (μτφ.) η 
απαλλαγή απὀ (κάτι ποὺ λειτουργεί ὡς πἱεση, καταπιεστικἀ, ὡς βάρος): η - 
τού τουρκικού ζνγοὐ απὀ τονς Ἐλ/ληνες αποτἰνω κ. (εσφαλµ ) αποτἰω ρ. μετβ 
{απέτισα] (συνἠθ. μτφ ) ςε- πληροὀνῶ (ηθικὀ κυρ χρέος), αποδἰδοο (ηθικἠ 
οφειλἠ): απέτισαν φόρο τιμής στο μνημείο το)ν πεσόντων κατή το ἐπος τού '40 || 
αποτίσηµε ὀλοι το χρέος µας προς την πατρίδα. 

[ειομ « αρχ ἀποτίνῶ / ἀποτείω « ἀπο- Ἔ τίνω «πληρώνω» « "η-νξ- ὦ «Ι.Ε. 
"Κ.νεὶ- «πληρώνω», πβ. λατ Ρροεπα «ποινή», γαλλ ρεἰπε, ισπ ρεπᾶ, αγγλ. ραπ 
«πόνος» κ.ά Ομὀρρ ποινή (βλ.λ.)]. 


αποτίνω ἡ αποτίω; εκτίνω ἡ εκτίω; Στην Αρχαία Ἑλληνικὴ χρησι- 
μοπονήθηκαν δύο διαφορετικἀ στη σημασία τους ρήματα: τα τἰνω (τίσω, 
ετισα) και τἰω (τίσω, ἐτισα) το τίνω σήμαινε «πληρώνω, ξεπληρώνω. αποδίδω», 
το τἰῶ (απὀ ὁποῦ το τι-μή) σήμαινε «τιμώ» Απὀ τον μέλλοντα και τον αὀριστο 
των δύο ρημάτων που συνέπιπταν (τίσω, ἐτισα), επήλθε απὀ την αρχαία 
εποχἠ σύγχυση ανάμεσα στα δὺο ρήματα, που επεκτάθηκε και στους 
νεότερους χρόνους Αυτά ὡς προς τα απλά ρήματα τίνω και τίω Απὸ μὀνο το 
ρ. τίνω σχηματίστηκαν τα σύνθετα ρ. αποτἰνω και εκτίνω - "αποτἰω και "εκτίω 
δεν σχηματίστηκαν ποτέ! Άρα, και σηµασιολογικώς και μορφολογικώς (απὀ 
πλευράς σχηματισμού) εἶναι ορθὀτερα τα αποτἰνω φὀρο τιμἠς (όχι αποτἰῶ...) 
και εκτἰνω ποινἠ (όχι εκτίω .), µε παράγωγα. απὀτιση και ἐκτιση Ας σημειωθεἰ 
εδώ και η γνωστή λ. τίσις. που ἠταν «το ξεπλἠρώμα. η ανταμοιβή, η 
εκδίκηση», αυτό που έπρεπε να πληρώσει ὀποιος διέπραττε την νβριν, ὁποιος 
προ- καλούσε µε τα έργα ἡ µε τα λόγια του και έβλαπτε προκλητικἀ και µε 
έπαρση αθώα θύματα. 


απὀτιση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] (λὀγ.) η απὀδοση (τού 
οφειλόµενου κυρ. ηθικοὺ χρέους): η - χρέονς τιμής εκ µέρονς τής πολιτείας στονς 
πεσόντνς. αποτιτάνωση (η) [1766] {-ης κ -ὦσεως | χῶρ. πληθ.) ιατρ η εναπὀθε- 
ση σε κύτταρα, ιστοὺς κ.α. αλάτων ασβεστἰου - αποτιτανώμένος, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ « απο- 1 τιτήνωση « μτγν τιτανονµαι «αλείφομαι µε τιτἀνιο»]. 

αποτἰω ρ -Ε αποτἰνω 

απὀτµηση (η) |-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεῶν) (λὀγ) η απὀσπαση τμήματος 
απὀ το σύνολο στο οποἰο ανήκει µε τη διαδικασἰα τἠς τομής: η αποκοπή ΣΥΝ 
αποτομἠ 

[ΕΓΥΜ «Άτγν. ἀπότμησις « αρχ. ἀποτέμνω « ἀπο- 1 τέμνω] αποτοιχἰζω ρ. μετβ 
{αποτοἰχισ-α, -τηκα, -μένος] ΑΡΧΛΙΟΛ αφαιρὠ µια τοιχογραφία απὀ τον τοἰχο 
στον οποίο βρίσκεται, µε σκοπὀ να τη συντηρήσω ἡ να τη διασώσω -- 
αποτοἰχιση (η), αττότοκος, -ος/-η, -ο (λὀγ.) αυτός που αποτελεὶ την 
απὀρροια, το λογικό επακόλουθο συγκεκριμένης κατάστασης ἡ γεγονότος: ή 
οικονομική κρίση που πλήττει τή χώρα µας θεωρείται - τής γενικότερης οἱ- 
κονομικής αστήθειας πον μαστίζει ο'λόκληρο τον κόσμο ΣΥΝ. παρεπόμενος, 
επακὀλουθος, αποτέλεσµα. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ἀπο- : τόκος « τίκτω (βλ. λ τὀκος)]. αποτολμώ ϱρ μετβ. [αρχ] 
Ἰαποτολμάς . | αποτὀλµ-ησα. -ὠμαι. -ἆται..., -ἠθηκα} επιδεικνύω ξεχωριστὀ 
θάρρος και τὀλμη (στην προσπάθεια για την επίτευξη ιδιαιτέρως επικἰνδυνου 
στὀχου), προβαίνω σε (ιδιαίτερο τόλμημα, χωρἰς να υπολογἰζω τις συνέπειες) 
µια χούφτα πατριωτών αποτὀλµμησαν την ανατίναξη τῶν εχθρικών αποθηκῦ)ν! 
αποτομἠ (η) [αρχ.] η απὀτµηση (βλ λ): η - τής κεφη/.ἠς τού Ιωάννη 


αποτρίχωση 


τού Βαπτιστή 

απὀτοµος, -η, -ο 1. (α) (για τόπους) αυτός που έχει σχεδὀν κατακὀ- ρυφη 
κλίση απὀ μεγάλο ύψος - πλαγιά / κατηφοριά Ι ανηφόρα ΣΥΝ κατακόρυφος, 
απὀκρηµνος ΑΝΤ επἰπεδος, ομαλὀς (β) (για στροφἠ) (1) αυτός που σχηματίζει 
οξεία γωνία: ο δρόμος προς τήν κορνφή τού βοννού ἦταν ανηφορικὀς µε σννεχόµενες 
- στροφές (1) αυτὸς που γίνεται µε ταχύτητα σε στενὀ χώρο: πήρε μια - στροφή 
} έκανε µια - στροφή και ἐφνγε προς την αντίθετη κατεύθυνση 2. (μτφ ) (α) (για 
γεγονότα ἡ φαινόμενα) αυτὀς που δεν εἶναι αναμενόµμενος, που συμβαίνει 
ξαφνικἀ, πέρα απὀ κάθε προσδοκία η - ἀνοδος τοὐ δολαρίου ΣΥΝ 
αιφνιδιαστικὀς, αναπάντεχος, ξαφνικὀς (β) (ειδικὀτ. για πράξη, ενέργεια) 
αυτός που επιτελείται γρήγορα και ξαφνικά, αιφνιδιάζο- ντας και 
προκαλώντας φόβο: έκανε µια - µεταβολή και εξαφανίστηκε | | το - φρενήρισµα 
τοὐ προπορενόμενον αντοκινήτον προκήλεσε τρακήρισμα ΑΝΤ αναμενόμενος, 
ομαλὀς, φυσιολογικὀς 3. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ κοφτὀ, ἀκομψο 
τρόπο, χωρὶς ευγένεια ἡ διακριτικότητα: εἰναι πολὺ - στις απαντήσεις τον καὶ 
σνχνἀ προσβάλλει τους σννομιλητὲς τον | | - κονβέντες / τρόπος / συμπεριφορά / 
αντίδραση ΣΥΝ τραχύς, αγενἠς. -- απότομα / αποτόµως [αρχ.] επἰρρ. [ΕΤΥΜ 
αρχ, αρχικἠ σημ «αποκομμένος» και κατ’ επἐκτ. «τραχύς, απὀκρηµνος», « 
ἀποτέμνω «αποκὀπτω» Ξ ἠπο- τ τέμνῶ (βλ. κ. τόμος)] 

αποτοξἰκωση (η) -»αποτοξίνωση 

αποτοξἰνωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις, -ὦσεων) 1. ΒΙΟΑ. η µεταβο- λικἠ 
διαδικασία κατὰ την οποία οι τοξίνες διασπώνται και μετατρὲ- πονται σε 
λιγότερο τοξικἐς και ευκολότερα αποβαλλόμενες απὀ τον οργανισμὀ ουσίες 
αντἠ τη βδομήδα θα φάμε μόνο φρούτα και λαχανικά για”- 2. η ειδικἠ θεραπεία για 
την απεξάρτηση (βλ.λ.) χρόνιου τοξικομανοὺς απὀ τα ναρκωτικἀ, το αλκοὀλ ἡ 
ἄλλη τοξικἠ ουσία: μπήκε σε κλινική για - | | κάνω - [{ είμαι στο στήδιο τής - 3. 
(μτφ.) η απαλλαγή απὀ κατάσταση ἡ συνήθεια που βλάπτει, που φορτίζει: στις 
διακοπές δεν διαβάζει εφημερίδες, για - απὀ την ειδησεογραφία [|] θα πάω να ζήσω 
στην εξοχή για -. Επίσης αποτοξἰκώση (σημ. 2). -- αποτοξινωτικὀς, -ἡ, -ὀ, 
αποτοξινώνω ρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση [ΕΙΥΜ « απο- Ε τοξίνη, µεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ. ἀθίοχί({])σα Ποπ] 


αποτοξἰνωση - αποτοξίκωση. Την «αποβολή» τοξικών ουσιών προσπάθησαν 
τα τελευταἰα χρόνια να τη διακρίνουν εννοιολογικά και ορολογιακά απὀ την 
«απεξάρτηση» (τοξικομανών) απὀ τοξικἐς ουσίες Έτσι ἐπλασαν για την 
απεξάρτηση τον ὀρο (αγγλ.) ἀῑβίπιοχίΏσαἴίοη, διατηρώντας για τη γενικότερη 
αποβολή τῶν τοξικών ουσιών τον ὀρο (αγγλ.) ἀθϊοχίῆσαήίοη Αντιστοίχως 
πλάστηκαν στην Ἑλληνικὴ ο ὀρος αποτοξίκωση (για το ἀῑδίητοχίἢσαἴίοπ) 
κοντὰ στον παλαιότερο ὀρο αποτοξἰνώση (Ξ ἀοϊοχίησαποπ). Ωστόσο, τόσο 
στις ἀλλες ευρωπαϊκές γλὠσσες ὁσο και στην Ἑλληνικὴ οι αρχικοἰ ὀροι 
ἀεϊοχίῆςα Ποπ και αποτοξίνωση εξακολουθούν να χρησιμοποιούνται ευρύτερα 
και για τις δύο χρήσεις / σημασίες 


αποτραβώ ρ μετβ. (αποτραβάς . | αποτράβ-ηξα, -ιέμαι, -ἠχτηκα. -ηγ- μένος} 
(κυριολ) τραβώ έξω / μακριά: (συνἠθ. μτφ ) βγάζω απὀ (συνἠθ ανεπιθύμητη) 
κατάσταση, χώρο, περιβάλλον, απομακρύνω: προσπάθησε µε κἠθε τρὀπο νη τον 
αποτραβήδει απὀ τα ναρκωτικά | | γέρος πια αποτραβήχτηκε απὀ την πολιτική ΣΥΝ 
ξεκόβω, ξεμακραίνω - αποτράβηγµα (το), αποτράπηκα ρ -» αποτρέπῷ 

αποτρελαἰνω ρ. µετβ. [αποτρέλα-να, -θηκα. -μένος] 1. κάνω (κάποιον που 
βρίσκεται ἠδη σε διαταραγµένη ψυχικἠ κατάσταση) να χάσει εντελώς τα 
λογικά του, να τρελαθεὶ εντελώς: ήταν πον ἦταν τρελός, µε αντὀ πον ἐπαθε 
αποτρελήθηκε ΣΥΝ τα χάνω τελείως 2. (μτφ.) εκνευρἰζω (κάποιον) σε υπερβολικὀ 
βαθμό, κάνω (κάποιον) ἐξῶ φρενών: µας έχει αποτρελήνει µε τα καινούργια τον 
καμώματα. αποτρεπτικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ.] (Ἴγεν.) 1. αυτὸς που αποτρέπει, που δεν 
επιτρέπει να γίνει κάτι (βλ κ. λ. αποτρἐπω): η κρισιµότητα τής κατήστασης εἶναι 


αποτρεπτικἠ κάθε εφησνχασμούὐ | | οι δεδομένες συνθήκες εἶναι -- ενὀς τέτοιον 
εγχειρήματος 2. ΛΑΟΓΡ σποτρεπτ/κὀ (το) φυλαχτ ἡ ξόρκι, για να 
προφυλάσσεται κανεὶς απὀ το κακὀ. -- απο- τρεπτικ-ἆ / -ὡς επὶρρ , 


αποτρεπτικὀτητα (η) αποτρἐπῶ ρ μετβ. [αρχ ] {απἐτρεψα, αποτράπηκα (λὀγ. 
απετράπην, -ης, -η ., μτχ. αποτραπεἰς, -εἶσα, -ἐν)} 1. συμβουλεύω ἡ πείθω (κἀ- 
ποιον) να µην κάνει (κάτι): ήθελε να εγκατη/.εἰψει το σπίτι της. αλλά την απέτρεφα 
[| σκεφτόταν να βή/".ει νποψηφιότητα. αλλά τον απέτρεψα 2. εμποδίζω, ὥστε να µη 
γίνει (κάτι), δεν αφήνω να πραγματοποιηθεὶ (κάτι): χάρη στονς χειρισμούς τού 
ειδικού διαµεσο/.α- βητή απετρήπη ο κἰνδννος σύρραξης | | η ἐγκαιρη επέμβαση τού 
αμν- ντικοὐ απέτρεψε το γκολ ΣΥΝ απομακρύνω, αποσοβώ, παρεμποδἰζω ΑΝΙ 
προτρέἐπῶ, ενθαρρύνω, αποτριβη (η) [αρχ | (χωρ πληθ } ΟΙΚΟΝ η µεἰώση τοὐ 
βάρους των (χρυσών ἡ αργυριὀν) νομισμάτων λόγω τἠς μακροχρόνιας χρήσης 
τους. η οποἰα (ιδ. στα χρυσά νομἰσματα), όταν υπερβεὶ συγκεκριµένο ὀριο, 
καθιστά το νόμισμα µη αποδεκτὀ, αποτρίβω ρ. μετβ. [αρχ.] (απἐτριψα, 
αποτρἰφθηκα] 1. φθείρω (κάτι) µε την τριβή 2. τρίβω (κάτι) εντελώς, σε όλη 
του την ἐκταση απὀτριμμα (το) [μτγν ] [αποτρἰμμ-ατος ] -ατα. -ἄτων] (συνἠθ 
για τροφές) αυτὀ που απομένει μετά απὀ τρίψιμο, κὀψιμο κ.λπ. - ψωμιού. 
αποτριχώνω ρ. μετβ. (αποτρἰχω-σα, -θηκα, -μένος) αφαιρώ ανεπιθύμητες 
τρίχες απὀ διάφορα σημεία τοὺ σώματος, αποτρἰχωση (η) [1847] {-ης κ. -ὠσεῶς 
| -ώσεις, --σεων] η αφαίρεση των ανεπιθύμητων τριχών απὀ διάφορα σημεία 
τοὐ σώματος (π.χ απὀ το πρὀσωπο, τα χέρια, τα πόδια, τις μασχάλες), για 
λόγους καλαισθησἰας. ριζική 1 τοπική - 1; - µε λέιζερ / µε κερὶ (πρ. κ λ. 
χαλήονα). 


αποτρόπαιος 259 


- αποτρίχὠτικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ Απὸδ. τού γαλλ ορἰ]αἰοπ|. αποτρόπταιος, -α, -ο αυτός που προκαλεἰ 
αποστροφή, αισθήματα φρἰκης απεχθἠς, απαἰσιος:το - έγκλημα που εἰδε το φως τής 
δηµοσιότητας., συγκλόνισε την κοινή γνώμη σον ανατριχιαστικὸς, απο- κρουστικὸς 
[ειομ αρΕ « ἀποτροπή] αποτροπή (η) Ί. η συγκράτηση ἡ παρεμπόδιση (κάποιου) 
με την πειθώ (µε λόγια, συμβουλές, χειρισμούς), ώστε να µην προβεί σε συγκεκριμένη 
πράξη, να µην ενεργεί κατὰ συγκεκριµένο τρόπο η - τῶν νέων απὀ τις εὐκο/.ες λύσεις 
και ή παρὀτρυνσή τους προς τις ευγενείς ασχο/Λες εἶναι ἐργο τῶν γονέων αντ 
προτροπή, παρότρυνση 2. η παρεμπόδιση (µιας εξέλιξης), ώστε να µην υπάρξουν οι 
προῦποθέσεις ἡ οι αναγκαίες συνθήκες, για να γίνει (κάτι): όλοι εργάζονται για την - 
τού πο'λέμου ΣΥΝ αποσὀβηση αντ παρακίνηση 3. ΣΙΡΑΤ η στρατηγικἠ ενίσχυσης 
των στρατιωτικών δυνάμεων που διαθέτει µια χώρα. ώστε αυτὲς να ενεργούν προς 
οποιονδήποτε επιβουλεύεται την ακεραιότηταἁ της ὡς παράγοντας µαταἰώσης ἡ και 
παραίτησης απὀ επιθετικἠ ενέργεια: οἱ δύο υπερδυνάµεις ενίσχναν τις δυνάμεις απο- 
τροπής κατά τη διάρκεια τού Ψυχρού Πολέμου. 

Π-ΤΥΜ αρχ « ἀποτρέπω]. αποτροπιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ } 
αισθάνομαι αποτροπιασμὀ (για κάτι). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕΓΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ. «προσφέρω αποτρεπτικἠ θυσία», « ἀποτροπή]. 
αποτροπιασµός (ο) [μτγν.] το αἰσθημα ἐντονης απἐχθειας και αηδίας μπροστά 
στη φρίκη θεάματος ἡ εἰδησης κ.λπ.. αντίκρισαν µε - το φρικτὀ θέαμα -- 
αποτροπιαστικός, -ἠ, -ὁ ἵμεον.] αποτρύγα επἰρρ. (λαἰκ.) µετά τον τρύγο. 
αποτρύγια (τα) [αποτρυγκὀν) (λαἰκ.) τα αποστάφυλα (βλ λ.). Επίσης 
αποτρυγίδισ. 

αποτρυγώ [μτγν.] (κ -ἀω) ρ. µετβ. [αποτρυγάς... | αποτρύγ-ησα, -ιἑ- μαι, -ήθηκα, 
-ημένος) (λαϊκ ) τελειώνω τον τρύγο. απθτρώ(γ)ω ρ. αµετβ. [αρχ.] {[απόφαγα) 
αποτελειώνω το φαγητὸ µου. αποτσίγαρο (το) το τμήμα τοὺ τσιγάρου που έχει 
απομείνει, αφού το καπνίσουν: αδειήζω το τασήκι απὀ τ’ αποτσίγαρα ΣΥΝ γώπα. 
αποτυγχάνω ϱρ. µετβ. κ αμετβ [απέτοχα, αποτυχημένος) φ 1. (μετβ.) δεν 
καταφἑρνω να πραγματοποιἠσῶ (τον σκοπὀ μου), δεν πετυχαίνω (ὁ,τι επιδιώκω): 
απέτυχα να τον πείσω ΑΝΤ. επιτυγχάνω, πετυχαίνω 

4 (αμετβ) 2. δεν ἐχῶ την επιδιωκόμενη ἐκβαση, δεν οδηγώ στο επιθυμητό 
αποτέλεσµα: οἱ συνομιλίες για την ειρήνευση στην περιοχή απέτυχαν 3. (α) δεν 
εκπληρώνω τον προορισμὸ µου. δεν κατορθώνω να γίνω αυτὸ που θεωρείται 
αποδεκτὸ απέτυχε στη ζωή του (β) (ει- δικὀτ) δεν καταφέρνω να καλύψω τα ἑξοδά 
που ἡ να φέρω κἑρδη: ή συναυλία απέτυχε, επειδή δεν διαφημίστηκε σωστά | | το 
ακριβὀ εισιτήριο κράτησε τον κὀσμο µακριά και η εκδήλωση απέτυχε. Επίσης (καθημ) 
αποτυχαίνω [μεον.]. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ἀπο- Ἔ τυγχάνω]. αποτύπωμα (το) [αποτυπώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 
1. σημάδι που δηµι- ουργείται πάνω σε αντικείµενο απὀ την πἰεση που ασκεἰ ἆλλο 
αντικείµενο ἡ σώμα πάνω σε αὐτὸ, λ χ. ἑνα πἑλμα πάνω στην ἁμμο. µια παλάμη 
πάνω σε (αχνισμὲνο) τζάμι κ λπ.: οἳ διαρρήκτες φορούσαν γάντια, για να µην αφήσουν 
αποτυπώματα ΣΥΝ ἰχνος (πβ λ. στάμπα, χνάρι, πατημασιά, δαχτυλιά) φρ (α) 
δακτυλικὀ αποτὐπώμα το ἰχνος που αφήνουν οἱ γραμμὲς τοὺ δέρματος τὴς 
εσωτερικἠς πλευράς των δαχτύλων τοὺ χεριού, πάνω σε κάτι που πιάνει ἡ αγγίζει 
κανεἰς, που ἐρχεται σε επαφἠ µε αυτό. το οποίο ανιχνεύεται µε συγκεκριµένο τρόπο 
και χρησιµοποιείται κατά τις εγκληματολογικὲς έρευνες για τον εντοπισμὸὀ των 
δρασπὸν: πήνω στην πόρτα βρέθηκαν δακτυ7.ικἀ αποτυπώματα |] παίρνω 1 εξετάζω / 
σβήνω τα - (β) παίρνω αποτυπώματα (κάποιου) (στο αστονομικὀ τμήμα) 
αποτυπώνω σε ειδικὸ χαρτἰ και µε ειδικὀ μελάνι τις γραμμὲς στο δέρμα τἠς 
εσωτερικἠς πλευράς τού δεξιοὐ δείκτη (κἀποιου), προκειµένου να διαπιστώσω αν 
καταζητείται ἡ για την ἑκδοση δελτίου ταυτότητας 2. (μτφ., συνἠθ. στον πληθ.) ο 
τρόπος µε τον οποίο απεικονίζεται στα εξωτερικά χαρακτηριστικἁ, στη μορφὴ 
(κἀποιου), µια ψυχικἠ κατάσταση: το πρὀσωπό της εἰχε έντονα τα -’ τού πόνου σον 
σημάδια, σηµεία. 

[ἘΤΥΜ αρχ , αρχικἠ σημασία «εντύπωση», « ἀποτυπώ Το δακτυλικὀ αποτύπωμα εἶναι 
μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ {ηρ6τ-ρτἰπί], αποτυπωνω ρ µετβ. [αποτύπω-σα, -θηκα, 
-μένος) 1. δημιουργὠ αποτύπωμα (βλ.λ.) µε ποικίλους τρόπους: αποτύπωσε τή µορφή 
του πἀνω στον γύψο | | - τα αρχική µου σε δερμάτινη θήκη ΣΥΝ σταμπάρω, τυπώνω 2. 
(μτφ.) (α) απεικονἰζω πολὺ εκφραστικἁ, µε ζωντανὸ τρόπο, πάρα πολὺ ἑντονα: στον 
πἰνακή του αποτυπώνει την πραγματικότητα τής εποχής του [[ (κ. µεσοπαθ. 
αποτυπώνομαι) η φρίκη τού πολέμου εἰχε αποτνπωθεί στο βλέμμα του | | ο πόνος 
αποτνπωνότην στο πρὀσο)πὀ τοῦ ΣΥΝ αισθητοποιώ, (μτφ.) φωτογραφίζω (β) 
παρουσιάζω µε ορισμἑνο τρόπο «ή απόπειρα εξασθένισης τού προέδρου τού κόμματος 
στη Βουλή αποτνπώθηκε αρνήτικἀ στον Τύπο» (εφημ.) 3. (µεσοπαθ ) (στο μυαλό / στη 
μνήμη) συγκρατὠ µε ακρίβεια (τα στοιχεία συγκεκριμένης εικόνας), εγγράφω στη 
συνείδηση, στο μυαλὸ τού παιδιού εἶχε απο τυπωθεί µε κἀθε λεπτομέρεια η σκηνή τού 
φόνου ΣΥΝ εντυπώνω, χαράζω 4. ΙΟΠΟΓΡ κάνω τις μετρήσεις που χρειάζονται για τη 
χαρτογράφηση µιας περιοχής. ; 

[κίομ « αρχ. ἀποτυπὼ « ἠπο- Ἔ τυπώ (-ὀω) Ἕ τύπος). αποτύπωση (η) (-ης κ- 
ώσεως | -ὠσεις, -ὠσεων) |.Ο τρόπος µε τον οποίο αποτυπώνεται το ανάγλυφο µιας 
επιφάνειας σε ἆλλη ΣΥΝ εκτύπωση, (καθημ.) σταμπάρισµα 2. (συνεκδ.) το σχήμα που 
δηµι- ουργείται, όταν µια ανάγλυφη επιφάνεια πιεστεἰ πάνω σε ἄλλη: σε εσωτερική 
σελίδα τού βιβλίου υπήρχε η - τῶν αρχικών γραμμάτων 


απουσιάζω 


τοὐ ονόματὸς του 3. (μτφ.) η λεπτομερής αναπαράσταση ενὸς γεγονότος, µιας 
κατάστασης: στο ἐργο του βρίσκει κανείς την - τής καθημερινής ζωής των χωρικών 4. η 
απεικόνιση µε εκφραστικὀ, ἐντονο τρὀπο: ή - τής θλίψης στη ματιά της 5. η ισχορἠ 
εντύπωση, η πιστἠ εγγραφἠ στη μνήμη ή - τής σκηνής τοὺ φόνον στο μυα'λὀ / στη 
μνήμη του 6. μέθοδος διακόσμησης χρησιμοποιούμενη στην αγγειοπλαστική ΣΥΝ 
στάμπα 7. ΤΟΠΟΙΡ ΤΟ σύνολο των μετρήσεων που εκτε- λούνται κατά τη 
χαρτογράφηση μιας υποτύπωση 8. ΒΙΟΛ η ικανότητα 
αποµνηµόνευσης, κατά τα πρώτα κρίσιμα στάδια τἠς ζωής μερικών νεαροὺν ζώων, 


περιοχής ΣΥΝ. 


τοὺ σχήματος, τῶν ἠχῶν ἡ τὴς μυρωδιὰς κυρ. των γονέων τους ἡ τού τόπου γεννἠσεὼς 
τοῦς [ΕΤΥΜ « μτγν. ἀποτύπωσιςς ἀποτνπώ Ὁ βιολ ὀρ αποδίδει το αγγλ. ἱπιρτίπΗπρ]. 
αποτυφλώνω ρ μετβ [αρχ] {αποτύφλω-σα,-θηκα,-μένος) τυφλώνω εντελώς 
(κυρ. µεσοπαθ.) στην αρχή απλὠς δεν έβλεπε καλἠ, τώρα πια όμως αποτνφλώθηκε 
αποτυχαίνω ρ Ἐαποτυγχάνω 

αποτυχημένος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει καταξιωθεὶ (κοινωνικά, 
οικονομικά, καλλιτεχνικά κ.λπ )}: - κα/Λιτέχνης 1 επιχειρηματίας | | (κ ως ουσ) 
εἰναι ἑνας - δεν έχει κάνει τίποτε αξιόλογο στη ζωή τον 2. αυτὸς που δεν 
ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις που επιβάλλουν οι συνθήκες που δεν 
συμβάλλει στην επιτυχία ἡ εἶναι ακατάλληλος (για συγκεκριµένο σκοπὀ): - 
επιλογή / εμφάνιση / ντύσιμο / πορεία διαμαρτυρίας αντ επιτυχημένος. 

αποτυχία (η) (αποτυχιών) Ί. το ανεπιτυχὲς αποτέλεσµα, η κατάληξη που εἰναι 
αντίθετη µε τις αρχικὲς προσδοκίες, που δεν δικαιώνει τους αρχικοὺς υπολογισμούς" 
η συγκέντρωση κατέ/ήδε σε - λόγω τής μικρής προσέλευσης οπαδών ]] εἶχε µια - στις 
εδετήσεις (δεν πἑρασε) | | η - τού κόμματος στις εκλογέἑς ]| η -- του τον πείσµωσε ΑΝΤ 
επιτυχία 2. (συνεκδ ) πρόσωπο ἡ πράγμα που δεν ανταποκρἰνεται στις προσδοκίες ἡ 
στις απαιτήσεις που δημιουργούν οι συνθήκες: ΓΟ εγχείρημή τονς ἦταν -! }} ο 
μονσηκἠς ήταν -}} (οικ) Αχ, αντὀ το παιδί ἦταν σκέτη Σε τίποτα δεν ἐμοιασε τού πατέρα 
τον. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἠποτνχής « αρχ ἀποτνγχάνω (πβ. αὀρ. β' ἀπ-ἐ-τυχ- ον)!, 
απούλητος, -η, -ο Ίμεσν.] αυτός που δεν έχει πουληθεὶ: - εμπορεύματα. Επίσης 
(Δόγ.) απώλητος. 

αποὔλοποίηση (η) (-ης κ. -ήσεως | χὠρ. πληθ } Ί. η μετατροπή υλικού 
αντικειμένου σε ἀυλο, συνἠθ. ψηφιακής µορφής: εξαγγέλθηκε η - τῶν ενσήμων 
τού Ι.Κ.Α. 2. (ειδικὀτ στο Χρηματιστήριο Αξιών) η αντικατάσταση των μετοχών, 
οι οποὶες υπάρχουν σε ἐντυπη µορφή ὀπου αναγράφονται συγκεκριµένα 
στοιχεία, απὀ ἆάυλους τίτλους, δηλ. απὀ εγγραφὲς (υπὀ μορφὴν κὠδικών) σε 
ηλεκτρονικά ἡ ἄλλα αρχεία. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀεπιαϊοτἰα]ἰβαϊίοη |. 

απούντο επἱρρ. ελλην ακριβώς: ακριβώς πἀνῶ στην ώρα που εἶχε οριστεί 
δώσαμε ραντεβού στις δύο και ἦρθε - 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. αρραπίο «αμέσως, αυτοστιγμεὺ (« ραπῖο «στιγμή, σημείο» « λατ 
ραπείατη)] 

απουράνωση (η) {-ης κ -ὡσεως | -ώσεις. -ὡσεων] ΓΛΩΣΣ η τροπἠ ενός 
ουρανικοὺ φθόγγου σε φατνιακὀ: ἀποουρανικοποίηση: εἶναι χαρακτηριστική σε 
ελληνικές διαλέκτους η - τού «σ» πριν απὀ το ημί- φωνο «ι», πον σιγἀται, ὀπῶς στη 
λέξη «κεράσια - κερήσα» ἡ τού «ζ» στο «μαγαζιά -μαγαζά» ΑΝΙ ουρανικοποίηση [ΕΤΥΜ 
Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἀερα[αϊαἰβαποη]. 

άπους, -ους. -ουν [ἁπ-οδος. -ουν | -οδες (ουδ -οδα), -ὁδων) (λόγ.) αυτός που δεν 
ἐχει πόδια Επίσης άποδος, -η, -ο [ΕΤΥΜ αρχ «ή- στερητ 1 πούς, ποδός]. 
απουσία (η) (απουσιών} Ί. η κατάσταση κατά την οποία κανεὶς εἶναι απα»ν 
(βλλ ), δεν παρευρἰσκεται (κἀπου) χθες το βράδν η - σον ἐγι- νε αισθητή ΑΝΤ 
παρουσία: ΦΡ (κάποιος) λάμπει διὰ τής απουσίας του για περιπτώσεις στις 
οποἰες η απουσἰα κάποιου γίνεται αισθητή, προκαλεὶ εντὐπώση ἡ συχνὀτ ειρων 
για κάποιον που δεν παρευρἰ- σκεται κάπου, αν και θα ὀφειλε: στην κρίσιμη 
αντή σύσκεψη, ὀπως Και ἦλλες φορές στο παρελθὀν, ο νπονργὀς ἐλαμψε διά τής 
απουσίας τον! 2. (συνεκδ.) το πρὀσώπο που δεν εἶναι παρὀν (κἀπου): για το 
κόμμα µας αποτελεί µια σηµαντική - | | η ομάδα ἐχει τρεις - ΣΥΝ απὠν, απώλεια 3. 
(συνεκδ) η χρονικἠ περίοδος κατά την οποία κανεὶς εἶναι απών: επέστρεψε 
ὑστερα απὀ - δύο χρόνων ]] πολλά προβλήματα παρονσιάστηκαν κατὰ την - τον 4. 
(ειδικὀτ. για µαθητὲς ἡ εργαζομένους) η µη προσέλευση (στο µάθηµα ἡ στην 
εργασία): κάνω απονσίες | | δικαιολογημένη / αδικαιολόγητη -- ΑΝΓ παρουσία 5. (ει- 
δικὀτ. για τα μαθήματα) η γραπτἠ δήλωση σε απουσιολόγιο τὴς µη 
προσέλευσης μαθητἠ στην ώρα συγκεκριμένου μαθήματος παίρνω απονσίες | | 
έχω πολλές -- και κινδυνεύω να μείνω στην ἰδια τήξη 6. η ἐλλειψη (πράγματος): η - 
συγκινήσεων ἑκανε τη ζωή τονς πληκτική | | - ενοχοποιητικὠν στοιχείου ΣΥΝ 
ἐλλειψη, ανυπαρξία ΑΝΤ ὑπαρξη. [ΕΤΥΜ αρχ. « ἀπειμι «εἶμαι απὠν» « ἠπ(θ)- 1 
ειμἰ (βλ. κ ουσία). Π φρ. ἐλαμψε διά τής απουσίας του αποδἰδει τη γαλλ 11 Ῥτἰ]ία ρατ 
80η ἀῬβ6πςΘί. 

απουσιάζω ρ αμετβ. (αποὐσιασα) Ί. (για πρὀσ.) δεν παρευρἰσκομαι, δεν 
εἶμαι εκεἰ ὀπου έπρεπε να εἶμαι: - απὀ το σχολείο / απὀ τη δουλειά | | «αντή τη 
στιγµή απονσιάζουµε αφήστε το μήννμή σας..»(μἠνυμα σε αυτόματο τηλεφωνητὴ) 
ΣΥΝ λεἰπῶ ΑΝΤ. εἶμαι παρών, παρἱσταμαι 2, δεν υπάρχω, παρουσιάζω ἐλλειψη 
όταν απονσιήζουν οι αποδείξεις, η κατηγορία δεν µπορεί να στηριχθεί | | όταν 
απονσιήζονν τα κατήλληλα στελέχη, εἰναι εννόητο η επιχείρηση να πηρονσιήζει 
προβλήματα | | απὀ την ποίησή του απουσιάζουν οἱ περίτεχνες εκφρήσεις ΣΥΝ λείπω 
[ΕΤΥΜ μτγν.. αρχικἠ σημ. «σπαταλὠ την περιουσία µου», « ἀπουσία 


απουσιολόγιο 


(µε τη σημ. «σπατάλη»). Με τη σύγχρονη σηιι. ηλ. μαρτυρείται απὀ το 1871]. 
απουσιολόγιο (το) [απουσιολογί-ου | -ῶν | βιβλίο στο οποίο 
σημειώνονται οι απουσίες τῶν μαθητών απὸ τα μαθήματὰ τους απουσιολόγος 
(ο/η) μαθητὴς στον οποίο ἐχει ανατεθεἰ να σημειώνει τους μαθητές που 
απουσιάζουν απὀ τα μαθήματα στο απουσιολόγιο. 

[ΕΤΥΜ «απουσία Ἔ -λόγος Ἕ λέγω «συλλέγω»], αποφάγια (τα) (χωρ γεν.] ό,τι έχει 
περισσέψει μετὰ το τέλος τοὺ φαγητοὺ και προορίζεται συνἠθ. για τα σκουπίδια 
ρίχνουν να - στα αδέσποτα σκυλιά | | (μτφ) ζει µε τ'-- των ήλλων. 

Π: ΓυΥΙ Πληθ τού αποφήι « απο- Ἐ -φήι « φα(γ)!] αποφαίνομαι ρ µετβ αποθ 
[αποφάνθηκα (λογιὀτ απεφάνθην, -ης, -η..., μτχ. αποφανθεἰς, -εἰσα. -ἑν)} (λόγ.) 1. 


το εἰδικὀ 


εκφἑἐρω γνώμη, τοποθετούμαι (σε συγκεκριμένο θέμα): ὧς αναρµόδιος δεν μπορώ να 
αποφανθὠ για ἑνα τόσο εἰδικό ζήτημα 2. (ειδικὀτ για δημόσια αρχἠ) εκδίδω κρίση 
(για συγκεκριμένο ζήτημα), αποφασἰζω το δικαστήριο θα απο- φανθεί για την ενοχή 
τον κατηγορουμένου σον γνωμοδοτώ, κρἰνω. 3" σχομο λ απόφαση, αποθετικὀς 

[ετομ αρχ. « ἀπο- Ἐ φείνω / -ομαι Το ενεργ. ἀποφαίνω εἰχε αρχικώς τη σημ. 
«εκθέτω, φανερώνω, δηλώνω», απὸ ὁπου προέκυψαν οι σημ «δείχνω µε αποδείξεις, 
διασαφηνίζω τη γνώμη µου», 
αποφαἰνομαι. Ἡ σημ. «αποφασίζω» ἠδη «"ΡΧ 1: 

απὀφανση (η) {-ης κ -ἀνσεῶς | -ἀνσεις. -άνσεων) η (συμβουλευτικού. 
γνωμοδοτικοὐ ἡ θεωρητικού χαρακτήρα) κρίση αρμόδιου οργάνου (για 
συγκεκριμένο θέμα) ΣΥΝ απόφαση /΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. απόφαση [ετυμ « αρ’. ἀπόφανσις 
Ἕ. ἀποφαίνομαι] αποφαντικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ ] (λόγ. αυτὸς που εκφράζει 
κατηγορηµατικἠ γνώμη, που δεν επιδέχεται αμφισβήτηση συν κατηγορηµατικὀς, 
απόλυτος φρ αποφαντική πρόταση η πρόταση κρίσεως µε την οποἰα 
διαπιστώνονται, κρίνονται ἡ περιγράφονται απὀ τον ομιλητή πραγματικὰ 
γεγονότα ἡ καταστάσεις, απόφαση (η) [-ης κ. -ἆσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] 1. η τελικἠ 
γνώμη ἡ επιλογἠ (κἀποιου), που διαμορφώνεται έπειτα απὀ σκέψη και στάθµι- ση 
των δεδοµένων ήταν μια δύσκολη - | | πήρε / ἐλαβε την -- να κα- τέβει υποψήφιος 
στις εκλογές |} κρίσιμη {εσφαλμένη Ι ἐγκαιρη ! σοβαρή / καθοριστικἠ / προκλητική - 
ΕΙ µας κοινοποίησε / έκανε γνωστή την - του | | ειλημμένη / σταθερή / ορθἠ -- |( 
λήψη αποφήσεοκ (το να παἰρνει κανεὶς µια απὀφαση, να αποφασίζει κάτι) || 
κατα2-ἡγ(ο / οδη- γούμαι στην -- να κάνω κἀτν φρ (α) το παίρνω απόφαση συμφιλιώ- 
νομαι µε την ιδέα. αποδέχομαι µια κατάσταση (συνἠθ δυσάρεστη): το πήρε 
απὀφαση πως δεν τον ἤθελε και σταμάτησε να την ενοχλεί (β) µια απὀφαπη εἰναι 
(προτρεπτικἁ) για περιπτώσεις στις οποίες αμφιταλαντεύεται κανείς, δυσκολεύεται 
να αποφασἰσει (κάτι µην το πολυσκέφτεσαι. 2. (ειδικὀτ) ΝΟΜ η δικαστικἠ 


οι οποίες µαρ- τυρούνται και για το μέσο 


ετυμηγορία, η επἰσηµη διατύπωση τἠς τελικής κρίσεως τῶν δικαστικών αρχών για 
συγκεκριμένη υπὀθεση: η - ήταν αθωωτική 1] καταδικαστική / απαλλακτική / 
οριστικἠ 1 τελειωτικἠ / τελεσίδικη / αμετάκλητη 1 αναγνωριστική / καταψηφιστική 
/ κατἁ πλειοψηφία / ομόφωνη - σον κρίση, βούλευμα 3. (για την εκτελεστικἠ 
εξουσἰα) επίσημη διαταγἠ µε ισχὺ νόμου και ἁμεση εφαρµογἠ χωρίς προηγούμενη 
ἐγκρισή της απὀ τη Βουλή, υπουργική - για καταβολή των δεδουλευμένων |[ 
ζαφνική - για µείωση των επιτοκίων συν διάταγµα 4. (στην Ε Η.) νομικἠ πράξη που 
εκδίδεται απὀ τα ὀργανα τἠς Ευρωπαϊκής Ένωσης και εἶναι δεσµευτικἠ για τον 
αποδέκτη που αυτή ορίζει (π χ συγκεκριμένη κυβέρνηση. επιχείρηση κ ἀ.) (πβ λ 
οδηγία, κανονισμός). 

[πτυμ « αρχ ἀπόφασις - ἀπο Ἐ φή-σις (πβ. κατή-φασις. ἐμ-φασις κ ἆ) « ρἰζα φά-, 
συνεσταλµ βαθµ. τής ρίζας φα ] φη- τοὺ φα-μί { φη- μί «λέγω» (βλ. λ φήμη) «Τ.Ε 
ρμα- «φωτίζω, λάμπω» και «εξηγώ, μιλώ». Η ἰδια ρίζα (στη συνεσταλμένη µορφή 
της) εμφανίζεται και (πα- ρεκτεταμένη µε -ν) ὡς φην-: Χφην-]ω 2 φαίνω, φάν-σις 
(ἀπόφανσις), φαν-ερὀς. ἀ-φαν-ής, εµ-φαν-τικὀς κ.ἁ |. 


απόφαση - απὀόφανση, αποφασἰζω - αποφαἰνομαι. 1ο απόφαση σημασιολογικά 
διαφἑρει πλήρως απὀ το απόφανση Το απὀφαση, σε θεσμικὀ επἰπεδο (απὀφαση 
δικαστηρίου, απόφαση διοικητικών οργάνων κ λπ ) σημαίνει την κατόπιν 
συλλογισμῶν και εκτιμήσεων ρητἠ βούληση τοὺ αποφασίζοντος να 
τελεσθοὑὺν συγκεκριμένες πράξεις ἡ ενέργειες Σε ιδιωτικὀ επίπεδο, το 
αποφασίζω σημαίνει επίσης την κατόπιν σκέψεως βούληση τοὺ ιδιώτη να 
ενεργήσει ἡ να πράξει κἀτι. Το απόφανση, αντιθέτως, σημαίνει στη Ν Ελληνι- 
κἠ την κρίση που διατυπώνεται απὀ ἑνα ὀργανο για συγκεκριµένο θέμα. 
κρίση η οποία μπορεὶ να αποτελεἰ απλἠ εκτίμηση ἡ να έχει συμβουλευτικὀ ἡ 
θεωρητικὀ χαρακτήρα: δηλ. να µην οδηγεἰ σε εκτέλεση πράξεως ἠ. αλλιώς, 
να µην έχει αποφασιστικὀ χαρακτήρα Με ἄλλα λόγια, το απὀφαση ἐχει 
δεσμευτικἠ λειτουργία, ενο') η απόφανση ἐχει δεοντικἠ λειτουργἰα Το ἰδιο 
ισχύει και για τα ρήματα αποφασἰζω (που εἶναι νεότερο, µετονοµματικὀ 
παρἀγῶ- γο τού απόφαση) και αποφαίνομαι (που εἶναι αρχαἰο) 

Αλλιώς ἐχουν τα πράγματα στην Αρχαία Ελληνική, στην οποἰα το ἀπόφασις 
σήμαινε. (α) ὁ.τι και το σημερινό απόφαση (β) ό,τι το σηµερινὀ απόφηνση, δηλ 
«γνώμη» (Υ) ἄρνηση (πβ. αποφατικὀς, αντἰθ τοὺ καταφατικὀς, και 
αποφἀσκω. αντἰθ τοὺ καταφάσκω) Το ἀπόφανσις, εξάλλου, τότε δεν σήμαινε 
«γνώμη», αλλά (α) δήλωση (β) (λογικό) κατηγόρημα Η λ αποφασίζω δεν 
υπήρχε στην Αρχαία η σημασία της δηλωνόταν µε ρήματα ὀπῶς γιγνώσκω, 
δο- κεῖ, ἀποφαίνομαι κ.ά Αξίζει να σημειωθεί ότι στην Αρχαία τα ρήματα φαίνω 
«δείχνω» και φημί «λἐέγῶ» ανέπτυξαν µια συμπληρωματικἠ σχέση μεταξὺ 
τους. µε αποτέλεσµα λέξεις που σχηματἰζο 
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αποφατικός 


νται απὀ το θέμα τού φημὶ (θ φά- και φή-) να γίνονται αισθητές ὡς παράγωγα 
τού φαίνω αποφαἰνομαι -απόφασις (αντὶ απὀφαν- σις), αλλά και αποφάσκω ἡ 
απόψημι - απὀφασις «άρνηση» προ- φαϊνῶ - πρὀφασις «πρώτη εμφάνιση» - 
«ισχορισμὸς (ψευδής); (απὀ ὀπου το μµετονοµατικὀ ρ. προφασίζοµαι): 
εμφαϊνω / -ομαι - ἐμφασις «εμφάνιση» - «σημασία, ἐκφραση» - «ἐντονη 
έκφραση, ἐμφαση» 

απόφαση: συνώνυμα. Στη ρύθμιση των κοινωνικών, ιδίως, σχέσεων η έννοια 
τὴς αποφἀσεῶς παίζει σημαντικὀ ρόλο Η πιο γνωστή µορφή αποφάσεως 
εἶναι η δικαστικἠ απὀφαση, η θεσμοποιηµένη διαδικασία για τη διατύπωση 
(εκ μέρους τῶν δικαστών) κρίσεως δεσμευτικἠς για τους Πολίτες, µε την 
οποἰα ρυθµἰζονται ποικίλες σχέσεις (διαφωνἰες, διεκδίκησης, αδικήματα 
κ.λπ) Η δικαστικἠ απόφαση ἐχει. κανονικὠς. σκεπτικὀ και διατακτικὀ σκέλος 
Οι δικαστές εκτιμοὺν τα πραγματικἀ δεδοµένα, ακοὺν τους διαδίκους και 
τους συνηγόρους τους. κρίνουν και αποφασἰζουν Η ἐννοια τἠς κρίσεως 
εἶναι τόσο καθοριστικἠ στη διαδικασία λήψεως µιας δικαστικἠς απόφασης, 
ὡστε η κρίση -προκειμένου για δικαστἠρίο- σημαίνει και απὀφαση. Βεβαίως, 
το δικαστήριο κατ’ ουσίαν «απο- φαίνεται γνώμη», διατυπώνει την κρίση 
του. αλλά ακριβώς η γνώ- µη ἡ η κρίση του. η απὀφανσή του, δεν παραμένει 
στα ὁρια τἠς απλἠς γνώμης, αλλά. εφόσον ἐχει διατακτικὀ και εκτελεστικὀ 
χαρακτήρα, αποτελεὶ απόφαση Κύριο ἐργο κάθε σώματος κρινόντων και 
κατεξοχἠν τού θεσμοθετημένου δικαστηρίου εἶναι να λάμψει η αλήθεια και 
να αποδοθεἰ δικαιοσύνη Και η ἐννοια ακριβώς τἠς αλήθειας εἶναι αυτἠ που 
τονίζεται στον ὀρο ετυµηγορἱα (ς ἐτυμος «αληθής» 4- αγορεύῶ «μιλώ, λέγω»), 
που χρησιμοποιείται ιδίως για τις αποφάσεις ορκωτὠν δικαστηρἰων («η 
ετυμηγορία των ενὀόρκων»). Αξίζει να σημειωθεὶ ότι το ετυμηγορία σήμαινε στην 
Αρχαία ὁ.τι και το ετυμολογία (η ανεύρεση τἠς αληθοὺς προελεύσεως τῶν 
λέξων), η δε λέξη ανασύρθηκε στη χρήση -με τη νέα της σηµασἰα- σε 
νεότερους χρόνους. Εφόσον μια διαδικασία κρίσεως βρἰσκεται στο 
ανακριτικὀ ἡ το προδικαστικὀ στάδιο, η οποιαδἠ- ποτε κρίση / απὀφαση 
χαρακτηρίζεται ὡς βούλευμα («απαλλακτικὀ / παραπεμπτικὀ βοὐ/.ευμα») 
Ἐφόσον µια απόφαση λαμβά- νεται απὀ ευρύτερης συνθέσεως σώμα ἡ απὀ 
τον ἰδιο τον λαό (οπὀτε και απαιτείται οπωσδήποτε ψηφοφορία), η απόφαση 
προσλαμβάνει το κύρος ψηφίσματος (πβ κ δημοψήφισμα) Αποφάσεις που 
λαμβάνονται για διάφορα θέµατα απὀ διάφορα σοιµατα (Βουλή. εταιρείες, 
σωματεία κ τ.ὀ.) χαρακτηρἰζονται συχνἁ ὡς ψηφίσματα (ψήφισμα τὴς 
Ῥουλής για την Κύπρο, ψήφισμα ενὸς σωματείου. εταιρείας κ λπ , όταν 


πεθαίνει κάποιο επιφανὲς μέλος τους. ψήφισμα υποστήριξης ἡ 
συμπαράστασης απὀ κοινωνικούς ἡ πολιτικοὺς φορεὶς κοκ). Σήμερα 
χρησιμοποιείται, λιγότερο συγκριτικἀ, ὀ.τι αποκαλείται θἐσπισμα 10 


θέσπισµα χρησιμοποιήθηκε, για να δηλώσει τις αποφάσεις προσώπων 
(αυτοκράτορος στο Βυζάντιο) ἡ σωμάτων (Συγκλήτου στο Βυζάντιο) µε 
αυξημένο κύρος και αποφασιστικἠ εξουσία, που δεν μπορεὶ να 
αμφισβητηθεὶ Για ἑνα διάστηµα και οι αποφάσεις τἠς Συγκλήτου τοὺ 1 
Ἰανεπιστημί- ου αποκαλούνταν θεσπίσµατα 


αποφασίζω ρ. μετβ. [μεσν.] {απθφάσισ-α. -τηκα, -μένος) 1. καταλἠγῶ σε 


απόφαση, διαμορφώνω τελικἠ κρίση για την πραγμάτωση συγκεκριμένου 
στόχου αποφάσισα νη λήβω μέρος στον διαγωνισμό | | η ομοσπονδία αποφάσισε νέες 
απεργιακές κινητοποιήσεις [[ η Κοινότητα αποφήἠσισε να στεἰ2.ει αντιπρόσωπο στις 
διαπραγματεύσεις ]] αποφασίστηκε η λήψη εκτάκτων μέτρων 2. (ειδικὀτ για 
δικαστήριο) εκδίδω απὀφαση: στα μονομµελ,ή δικαστήρια αποφασίζει ο δικαστής 
για τις υποθέσεις 3. (η μτχ σποφσσισµένος, -η, -ο) αυτός που έχει λάβει 
σταθερἠ και αμετακίνητη απὀφαση, που θέλει µε κάθε τρόπο να 
πραγματοποιήσει τις αποφάσεις του φέρονται αποφασισμένοι να συνεχίσουν την 
απεργία [] ο υπουργός εἶναι αποφασισμένος να πατάδει τη φοροδιαφυγή ΣΧΟΛΙΟ λ 
απὀφαση. αποφασιστικὀς, -ἠ, -ὁ [1683 | 1. αυτὀς που χαρακτηρἰζεται απὀ στα- 
θερἠ προσήλωση στην απὀφασή του, απὀ θαρραλέα και ανυποχώρητη 
στάση: µε βλέμμα - απαίτησε να την εξυπηρετήσουν αµέσως || - λόγια 1 
συμπεριφορά / ενέργεια Ἀντ αναποφάσιστος, διστακτικός 2. (για πράξεις ἡ 
ενέργειες) αυτὸς που ἐχει µεγάλη και ιδιάζουσα σηµασία, που εἶναι 
εξαιρετικής κρισιµότητας, καθοριστικὀς, ένα - βήμα για τη σύναψη συμφωνίας 
ειρήνης έγινε χθες μεταξὺ Ισρπηλινών και Πηλαιστινίων ΣΥΝ κρἰσιμος, σημαντικὀὸς 
ΑΝΤ επουσιώδης, ασήµαντος. -- αποφασιστικἁ επἱρρ. 

[ΕΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀδεἰβ!{ αποφασιστικότητα (η) [18211 (χωρ. 
πληθ.) η σταθερή και ανυποχώρητη προσήλωση (κἀποιου) στην τήρηση, 
εφαρµογή τῶν αποφἀσεών του ενεργώ µε - | | διἐκρίνε -- στα λόγια τής ΔΝ 1 
διστακτικὀτητα. (ΕΤΥΜ Η λ. πρὠτοαπαντά στην προκήρυξη τἠς 
Ἐπαναστάσεως που συνέταξε ο Αλέξανδρος Υψηλάντης] αποφἀσκῶ ρ. αμετβ. 
{μόνο σε ενεστ. κπαρατ]) (λὀγ-σπἀν) αρνού- μαι, απαντὠ αρνητικἁ ΑΝΤ 
καταφάσκῷ 

ΙΚΓΥΜ αρχ. (µε παράἀλλ. τ. το ἀπόφημι) « ἀπο- Ἔ φήσκω (βλ λ.). Βασική σημ. 
«αρνούμαι») αποφατικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που δηλώνει ἡ περιέχει άρνηση: - 
προτήσεις (ιδ. στη λογική και τη γραμματική) | | - μόρια ΣΥΝ αρνητικὀς ΑΝΤ 
καταφατικὀς 2. ΘΠΌΛ αποφατική θεολογίᾳ μέθοδος γνώσιολο- γικἠς 
προσέγγισης τού Θεοὺ απὀ τον ἄνθρωπο, η οποἰα αξιοποιεί την πνευματική 
εμπειρία τἠς πίστης µε τη στροφἠ τοὺ νου προς τον ἐσῶ άνθρωπο, προς την 
καρδία (νήψις). η οποία οδηγεὶ μέσα απὀ την αδιάλειπτη προσευχἠ και τη 
μυστηριακἠ ζωή τἠς Εκκλησίας, στη νοερἠ αἰσθηση τἠς παρουσίας τού Θεού 
με τη μετοχἠ τού πιστοῦ στις 
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ἀκτιστες ενέργειες τής Θείας Χάριτος (νηπτικἠ θεολογία) ΑΝΤ. καταφατικἠ 
θεολογία (πβ κ. καταφατικἠ θεολογία, λ καταφατικὀός). -- σποφατικ-ά / -ώς 
[αρχ ] επἰρρ. '" σχολιο λ. απόφαση (ΗΤΥΜ αρχ. « ἀπόφημι «δηλώνω ξεκάθαρα - 
αρνούμαι» (πβ. κ. φημί 


- φατικὀς)]. 
αποφέρω ρ µετβ. κ αμετβ. [αρχ.] {απέφερα] (λόγ) Φ 1. (μετβ.) φέρω (θετικό) 
αποτέλεσµα: ή προσπάθεια απέφερε καρπούς | | δεν γνωρίζουμε τι θα µας αποφέρει η 


όλη διαδικασία |] η επιχείρηση µας απο- φέρει μεγάλα κέρδη συν. αποδίδω 2. 
(αμετβ.) εἶμαι προσοδοφὀρος, εξασφαλἰζω κἐρδη: ή καλλιέργεια τής γης µε 
παραδοσιακές μεθόδους δεν αποφέρει πια αποφεύγω ρ. µετβ. [αρχ.] [απέφυγα, 
αποφεύχθηκα (λὀγ απεφεύχθην, -ης, -η μτχ. αποφευχθεἰς, -εἰσα. -ἑν)} 1. προσπαθώ 
να μἑνῶ μακριά, να κρατώ αποστάσεις απὀ (κἀποιον/ κἀτι), ώστε να µην ἐρχομαι σε 
επαφή, να µην ἐχῶ σχέση: - τον Θανάση, δεν θέλω οὐτε να τον βλέπω' ἢ κάτι του 
έχει κάνει και όλο τον αποφεύγει 2. προσπαθώ να µην κάνω (κάτι): - τη δουλειά | τις 
μετακινήσεις 1 την πολυφαγία / ορισμένες τροφὲς / την έντονη ζωή 3. ξεφεύγω, 
σώζομαι απὀ (ανεπιθύμητη κατάσταση): µό/ας την τελευταία στιγµή απέφυγε τή 
σύγκρουση Ὁ - ἐναν κίνδυνο / τή χρεωκοπία σον διαφεύγω, γλυτώνω 
αποφευκτέος, -α, ὁ αυτὸς που πρέπει να αποφευχθεἰ, απόφθεγμα (το) 
{αποφθέγµ-ατος | -ατα, -ἁτων) 1. σύντομη ρήση στην οποία διατυπώνονται κρίσεις 
οὓς αξιώματα, απόψεις που θεωρούνται ὁτι έχουν αδιαμφισβήτητο κύρος και 
συνἠθ. διδακτικὀ χαρακτήρα. το «οὐκ ἐν τῷ κολλώ τὸ ευ» εἶναι ἑνα πολύ γνωστό 
αρχαίο - ΣΥΝ. ρήση 2. αποφθέἑγµατα (τα) το βιβλίο που περιέχει συλλογή µε 
σύντομα, καθολικού κύρους ρητά σπουδαίο)ν προσώπων. λ ΣΧΟΛΙΟ λ. ρητό. 
ΠΟΤΥΜ αρχ. « ἀπο- /-φθεγμα «φθέγγομαι «παρἀγῶ ἠχο. προφέρω», βλ. κ 
φθόγγος]. 

αποφθεγµατικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.) αυτός που περιέχει απόφθεγμα, που 
διαθέτει επιγραμματικἠ διατύπωση, χαρακτήρα αποφθέγµατος: - φράση / 
διατύπωση -- αποφθεγµατικ-ά / -ώς [μεον-] επἰρρ. αποφθειρίαση (η) 
{-ης κ -ἀσεῶς | χώρ πληθ.) (λὀγ.) η απαλλαγἠ ζώων και ανθρώπων απὀ ψείρες 
ΣΥΝ (καθημ) ξεψείρισμα. 

[ΕΜ «απο- στερητ 1 φθειρίαση « φθείρα «ψεἰρα», μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 
ερουἰΠ6πιεπη]. αποφλοιώνω ρ. µετβ. [αποφλοἰω-σα, -θηκα. -μένος) 
αφαιρὠ τον φλοιό: αποφ;λοιωμένα τοµατήκια ΣΥΝ ξεφλουδἰζω. -- 
αποφλοίωση (η) [1833]. αποφλοιωτικός, -ἡ. -ὁ [1861] 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀποφλοιὼ « ἀπο- Ἔ φλοιώ (-ὀὼ) « φλοιός]. αποφλοιωτής (ο) 
συσκευή που χρησιμοποιείται για την αφαίρεση τοὺ φλοιοὺ φρούτων, λαχανικών 
κ.λπ Επίσης αποφλοιωτήρας. αποφοιτήριο (το) [αποφοιτηρἰ-ου | -ων) 1. 
το επἰσημο εκπαιδευτικὀ πιστοποιητικὀ ἐγγραφο, στο οποίο αναγράφονται ὁλα τα 
σχετικἁ µε τον χρόνο φοίτησης τού κατόχου σε συγκεκριμένη σχολἠ, καθώς και ο 
ακριβής χρόνος αποφοίτησης (διακοπἠς τὴς φοίτησης) 2. (καταχρ.) 
αποφυλακιστήριο. ": ΣΧΟΛΙΟ λ αποφοίτηση. 

[ΕΙΥΜ « [1833[ αποφοιτή-τήριο (µε απλολογἰα) « αποφοιτώ]. αποφοίτηση (η) |- 
ης κ. -ήσεως | -ἠσεις, -«ἠσεων) Ί. ο τερματισμὀς τἠς φοίτησης σε εκπαιδευτικὀ 
ἵδρυμα 2. (συνεκδ) η επἰσημη τελετἠ µε. την οποία πιστοποιείται το τέλος τἠς 
φοίτησης και απονέμονται τα πτυχία στους αποφοίτους. 

[ΗΤΥΜ. « μτγν ἀποφοίτησις, αρχικἡ σημ. «αναχώρηση», «αρχ. πο- φοιτώ]. 


αποφοίτηση: απολυτήριο - ενδεικτικό - αποδεικτικό - 
αποφοιτήριο. Το τέλος τής φοίτησης στο σχολείο μπορεὶ να δηλώνει την 
πε- ράτῶση τῶν σπουδών (ιδίως στο Λύκειο ἡ το παλαιὀ Γυμνάσιο), οπὀτε 
χαρακτηρίζεται απολυτήριο, ἡ τη διακοπή τῶν σπουδών (αλλαγή σχολείου 
κ.λπ.). οπότε πρὀκειται για αποδεικτικό (ενν σπουδών) Ως ενδεικτικό 
χαρακτηριζόταν παλαιότερα το απολυτήριο τοὺ Δημοτικού, µια και οι 
σπουδὲς συνεχίζονται απὀ αυτἠ τη βαθμίδα στην επἰσης υποχρεωτικἠ 
βαθμίδα τού Γυμνασίου και δεν πρὀκειται για πραγματικἠ απὀ/.υση και 
απολυτήριο ΑΠΟΦΟΙΤήΡΙΟ (µε απλολογἱα απὀ το αποφοιτητήριο) εἶναι το 
πιστοποιητικὀ αποφοίτησης για σπουδές που γίνονται κυρ. σε Α.Ε.Ι. (αφορά 
δηλ. κυρ. σε φοιτητές), ενίοτε όμως χρησιμοποιείται γενικότερα αντὶ τού 
αποδεικτικοὐ φοιτήσεως ασχέτως βαθμίδας Ἐπειδή ηλ. απόφοιτος, ὁπως και 
ηλ τρόφιμος, αναφέρονται (µε τη γενικἠ σημ. τοὺ φοιτώ) στον τόπο όπου 
έχει. διατελέσει κανεὶς (εἰτε σπουδάζοντας σε εκπαιδευτήρια εἰτε 
αναμορφούμενος κοἰνωνικώς σε σωφρονιστήρια / φυλακές), το αποφοιτήριο 
χρησιμοποιείται αντὶ τοὺ τ αποφυλακιστήριο και για τροφίμους 
φυλακών, οι οποίοι ἐχοῦν εκτίσει την ποινἠ τους σε σωφρονιστικὀ 
κατάστημα. Ενίοτε, για την ἐξοδο απὀ τη φυλακή χρησιμοποιείται και ο ὀρος 
εξιτήριο, που δηλώνει κυρ την ἐξοδο απὀ νοσοκομείο. 


απόφοΓτος (ο/η) [μεσν.] [-ου κ -οίτου | -των κ -οἰτων. -οὓς κ -οἰτοῦς) 

1. πρόσωπο ποὺ ολοκλήρωσε τον κύκλο σπουδών (σε βαθµίδα τὴς εκ- 
παἰδευσης) και ἐλαβε, τον αντἰστοιχο τίτλο: - ελληνικού πηνεπιστημίου 2. 
(ειδικὀτ) πρόσωπο που ἐχει αποφοιτήσει απὀ το Λύκειο, δεν ἐχει επιτύχει στις 
εισαγῶγικὲς για την τριτοβάθμια εκπαίδευση εξετάσεις και προετοιμάζεται 
ξανά για αυτές: στα φροντιστήρια εκτὀς απὀ τμήματα μαθητών υπάρχουν και 
τμήματα αποφοίτων 3. (καταχρ.) πρὀσώπο που ἐχει πάρει αποφυλακιστήριο: - 
φυλακών. 


απόφοιτος - τελειόφοιτος - πτυχιούχος. Συνηθισμένο λάθος, στον προφορικὀ 
ιδίως λὀγο. εἶναι η χρήση τοὺ τελειόφοιτος αντἰ τοῦ απόφοιτος: Είμαι τελειόφοιτος 
Λυκείου. Τελείωσα πριν απὀ 


αποφώλιον τέρας 


τρία χρόνια’ Τελειόφοιτος, ωστόσο, εἶναι αυτός που φοιτά (όχι φοιτείλ) στην 
τελευταία τάξη µιας εκπαιδευτικἠς βαθμίδας τελειόφοιτος Λυκείου (Ξ μαθητής 
τὴς ΓΤ’ Λυκείου), τελειόφοιτος Γυμνασίου (- μαθητὴς τὴς Γ Γυμνασίου), 
τελειόφοιτος Δημοτικού (Ξ μαθητἠς τἠς ΣΤ Δημοτικού) Απόφοιτος, αντιθέτως. 
εἶναι αυτός που έχει ἠδη αποφοιτήσει, ἐχει τελειώσει τη φοἰτησή του σε µια 
εκπαιδευτικἠ βαθμίδα, ιδίως στη βαθμίδα τοὺ Λυκείου: απόφοιτος Λυκείου, 
απόφοιτος Γυμνασίου, απόφοιτος Δημοτικού. Προκειμένου για τη φοίτηση στο 
πανεπιστήμιο, ισχύουν τα ἰδια τελειόφοιτος τής Νομικής εἶναι ο φοιτῶν στο 
τελευταίο έτος / εξάμηνο τἠς Νομικής Σχολής, ενώ απόφοιτος τής Νομικής εἶναι 
αυτός που ἐχει τελειώσει τις σπουδές του στη Νομική, ο πτυχιούχος τής 
Νομικής. Η λ. πτυχιούχος χρησιμοποιείται ειδικὠς για την αποφοίτηση απὀ το 
πανεπιστήμιο 


αποφοιτώ ρ. αµετβ [αρχ.] [αποφοιτάς .. | αποφοίτησα (λὀγ απεφοἰ- τησα)) 
ολοκληρώνω τον κύκλο των σπουδών µου σε συγκεκριμένη εκπαιδευτικἠ 
βαθμίδα, παίρνω το πτυχίο μου αποφοίτησε το 1997 απὀ τη Θεολογική αποφορά 
(η). (λόγ) δυσάρεστη οσμἠ προερχόμενη απὀ αναθυμιάσεις: -- πτώματος ΣΥΝ 
δυσωδία, κακοσμία, (λαικ) μπὀχα. ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. 

Ε.ΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ «φορολογικἠ εισφορά», « ἀποφέρω. Η σηµερινἠ σημ. 
εἶναι μτγν.] αποφόρι (το) [αποφορ-ιοὐ | -ιών] ρούχο παλιό και φθαρμένο, 
που δεν χρησιμοποιείται πλέον: τα μικρά παιδιά ντύνονταν παλιά µετα”- των 
μεγαλυτέρων. 

ΗΤΥΜ µεσν. « ἁπο- Ἔ φορώ]. αποφορτίζω ρ. µετβ. {αποφὀρτισ-α, -τηκα, - 
μένος] Ί. (για μηχανὲς ἡ γεννήτριες) αφαιρώ το ηλεκτρικὀ φορτίο ΛΝΤ 
ορτἰζω 2. (μτφ ) εκτονώνω τεταμένη κατάσταση, ελαφρύνω βεβαρημένη 
συναισθηματικἁ ατµὀσφαιρα- ήθελε µε τη αστεία του νη αποφορτίσει το βαρύ κ'λίμα 
απὀ το δυσήρεστο συμβάν 

ΗΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ «ξεφορτώνω, αποβάλλω», « ἀπο- Ἔ φορτίζω «φόρτος 
Η σηµερινἠ σημ αποδίδει το γαλλ. ἀεσπατροετ], αποφόρτιση (η) {-ης κ -ἰσεως 
τἰσεις, «ἰσεων) Ί. η αφαἰρεση τού ηλεκτρικοὺ φορτίου ΑΝΤ φόρτιση 2. (μτφ ) 
η εκτόνωση (τεταµένης κατάστασης): η προσωπική του παρέμβαση αποσκοπούσε 
στην - τού κλίματος. 

ΤΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἀοοπατροπιοπί]. αποφράδα (η) μόνο στη 
ϱρ αποφρἠδα (η)μέρα (Ὁ δυσοίωνη ηµέρα, η οποία θεωρείται ὁτι φέρνει 
κακό: στη λαϊκή αντίληψη η Τρίτη θεωρείται - (1) καταραμένη ημέρα 
(συνδεδεμένη µε θλιβερὀ γεγονὀς), που δεν θέλει κανεὶς να τη θυμάται: η 29η 
Μαῖου έχει μείνει ὧς - (λόγω τὴς ἄλωσης τἠς Πόλης στις 29 Μαῖου 1453). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἀποφράς, -ἆδος «αυτός που δεν πρέπει οὐτε καν να αναφἑρεταυ» « 
ἆπο- Ἐ φράζω «μιλώ» Η λ χρησιμοποιείται κυρ. κατά παράλειψη τού ουσ στη φρ 
ἀποφρής ημέρα «απαἰσια, δυσοἰώνη ημέρα»]. 

αποφράζω ρ µετβ. (απἐφραξα, αποφρά-χτηκα, -γμένος) Ί. φράζω εντελώς. 
βουλλο!)νο) και δεν επιτρἐπο) τη δίοδο απὀ συγκεκριμένο ἀνοιγμα: 
αποφραγµένες αρτηρίες : 2. ανοίγω (κάτι) φραγμένο: του απέφραξδαν την κλειστή 
αρτηρία µε παρπκαµπτήρια [ΗΤΥΜ µεσν. « αρχ ἀποφρήσσω « ἐπο- Ἐ φρήσσω]. 
απόφραξη (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἄξεως | -ἀξεις. -άξεων) (λὀγ) Ί. το κλείσιμο, 
βούλλωμα ανοίγματος, ώστε να µη μπορεὶ κάτι να περάσει μέσα απὀ αυτό: - 
αρτηριών / διόδου 2. το ξεβούὐλλῶώμα φραγµένου ανοίγματος, φραγμένης διόδου: 
αποφράδεις βόθρων. -- αποφρακτικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι 

αποφυγή (η) [αρχ ] {χωρ. πληθ.) Ί. η σκόπιμη αποχἠ, αποστασιοποίηση ἡ 
απομάκρυνση απὀ κάτι, ὡστε (αυτὀ) να µην ασκεἰ επίδραση, να µην επηρεάζει 
ἡ βλάπτει: η - τής συνάντησης µε κήποιον {{ η - τής καθιστικής ζωής και τὴς 
πολυφαγίας / τής ταλαιπωρίας 2. η σκὀπιµη άρνηση ἡ καθυστἐρηση (να κάνει 
κανεἰς κάτι): - σχολιασμού / εκδήλωσης δυσαρέσκειας 3. η ακὑρῶώση (δυσάρεστης ἡ 
ανεπιθύμητης κατάστασης) πριν απὀ την εκδἠλωσή (της) ώστε να µην 
υπάρξουν αρνητικὲς επιπτώσεις: ή - τής σύγκρουσης 1 τής αντιπαράθεσης Ι ενὀς 
κινδύνου. 
αποφυλακίζω ρ. µετβ. [1860] {(αποφυλάκισ-α, -τηκα (λὀγ. απεφυλα- κἰσθην. 
-ης, -η.... μτχ αποφυλακισθεὶς. -εἶσα. -ἐν). -μένος] βγάζω (κάποιον) απὀ τη 
φυλακή, αφήνω (κρατούμενο) ελεύθερο (συνἠθ. το μεσοπαθ 
αποφυλακἰζομµα!): αποφυλακίστηκε προ ημερών ΣΥΝ απολύω, ελευθερώνω. -- 
αποφυλάκιση (η) 11887] αποφυλακιστέος, -α, -ο αυτός που έχει τις 
προῦποθέσεις, ώστε να διεκδικήσει την πρὀώρη αποφυλἀκισἠ του: κρίθηκε - 
λόγω καλής διαγωγής. 

ΤΕ.ΤΥΜ «αποφυλακίζω « παραγ. επίθηµα -τέος] αποφυλακιστήριο (το) 
{αποφυλακιστηρἰ-ου | -ὠν] το ἐγγραφο µε το οποίο πιστοποιείται η 
αποφυλάκιση κρατουμένου. 

[Ε.ΤΥΜ « αποφυ/.ακἰζω Ἐ παραγ. επἰθηµα -τήριο] απόφυση (η) {-ης κ. -ὐσεως | 
-ὐσεῖς, -ὐσεων] Ί. µη φυσιολογικό αλλά συνἠθ. αβλαβές εξὀγκωµα πάνω στο 
σώμα ενὸς φυτού ΣΥΝ παραφυάδα, παραβλάστημα. παρακλάδι 2. ΙΑΤΡ μικρή 
προεξοχἠ ἡ εξὀγκώµα σε ὀργανο τοὐ ανθρώπινου σώματος: σκωληκοειδής -- τού 
εντέρου | | µαστοειδής -- τού κροταφικού οστού [ΕΙΥΜ « αρχ ἀπόφυσις « ἠποφύω 
«βγάζω ρἰζες» « ἀπο- Έ φύω (βλ.λ). Ος ιατρ ὀρ η λ πἐρασε και σε ξἐν γλὠσσες, 
Πβ. αγγλ. αρορηγοῖβ, γαλλ. αρορΏγ5ε κ.ἁ.[. αποφώλιον τέρας (το) 
{αποφωλίου τέρατος) αποκρουστικὀ (και ἀχρηστο) τέρας: για τον 
χαρακτηρισμὀ εγκληματία που ἐχει προβεὶ 
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σε ειδεχθἠ και αποτρὀπαια εγκλήματα. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ επἰθ ἀποφώλιος «μάταιος, κενός, ἀχρηστος» αβεβ. ετύμου, ἰσως 
συνδ. µε το ρ ἀπαφίσκω «απατὠ» (αὀρ. β' ἀπαφεῖν). Ἡ φρ. «ἀποφώλιον τρέφος» 
(και ὀχι τέρας) παραδίδεται απὀ τον Ευριπίδη (Αποσπ. 996) ὡς χαρακτηρισμός 
τοῦ Μινώταυρου, ξύμμικτον εἶδος κἀποφώλιον τρέφος]. αποφώνηση (η) {-ης κ 
-ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] Ί. το κλείσιμο ενός λόγου, µιας ομιλίας µετά την 
κάθοδο τού ομιλητή απὀ το βήμα ΑΝΤ. προσφώνηση 2. (ειδικὀτ.) τα λόγια 
(αληροφορὶες περὶ τῶν συντελεστών κ λπ), µε τα οποία τελειοόνει µια (συνἠθ. 
ραδιοφωνικἠ) εκπομπἠ ἡ (τηλεοπτική) μετάδοση γεγονότος 

[ετομ. « µεσν. ἀποφωνώ (-ἑω) «δηλώνω επἰσημα» «ἀπο- Ἔ -φωνώ - φωνή] 
αποχαιρετίζω ρ. » αποχαιρετὼ 

αποχαιρετισμός (ο) [μεσον ] ο τελευταίος χαιρετισμός τη στιγµἠ τής 
αναχώρησης: ήταν συγκινητικὀς ο - τους | ὶ - νεκρού (ο τελευταίος χαιρετισμός). 
Ἀ ΣΧΟΛΙΟ λ. χαιρετώ. 


αποχαιρετισµοί: αντίο - γεια - εις το επανιδείν - χαίρετε. Μορφές 
χαιρετισμού, όταν φεύγει κανεὶς (αποχαιρετισμοὶ) Και τα μεν αντίο (σας), 
γεια (σας) και χαίρετε αποτελοὺν ευχές τοὺ αποχαιρετίζοντας προς τον 
αποχαιρετιζόµενο. ενώ µε το εἰς το επανιδείν (που πολὺ λίγο 
χρησιμοποιείται σήμερα) διατυπο!)νεται επιθυμία υπὀ μορφἠν ευχής. Ξενικής 
προέλευσης το αντίο (ιταλ αάάϊο « φρ. α ἀῑο «στον Θεό» «λατ. ἆθας «θεὸς») 
θυμίζει ελληνικές αποχαιρετιστήριες ευχές όπως «(πήγαινε) στην ευχή 
τού Θεού». Το γεια, αποχαιρετιστήρια και χαιρετιστήρια συνάμα ευχή. 
προέρχεται απὀ το υγεία (2 υγειά » γεια) (πβ. και την ευχἠ εἰς υγείαν 
(σας) [ενν πἰνω]). Πιστἠ απόδοση τού γαλλ 81 ΓενοίΓ εἶναι το εἰς το επα- 
νιδείν, που χρησιμοποιήθηκε στη λογιότερη γλώσσα. Κατεξοχήν ελληνικός 
χαιρετισμός, χρησιμοποιούμενος σήμερα και ὡς αποχαιρετισμός. παραμένει 
απὀ τους χρόνους τοὺ Ομήρου το χαίρετε (στην Αρχ. Ελληνική Χαίρε και, 
στην επιστολογραφἰα ιδίως, Χαί- ρειν [ενν λέγωλ). 


αποχαιρετιστήριος, -α. -ο [1889] αυτός που γίνεται ἡ λέγεται για 
αποχαιρετισμὀ: - πάρτι / λόγος αποχαιρετώ (κ. -ἆω) ϱ. µετβ. [μεον ] 
{αποχαιρετάς.. | αποχαιρἑτ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) δίνω τον τελευταίο 
χαιρετισμὀ πριν απὀ την αναχώρηση: (γενικὀτ) ξεπροβοδἰζω (κάποιον) τη στιγμἠ 
τὴς αναχώρησής του: πήγε στο αεροδρόμιο, για να την αποχαιρετήσει | | (μτφ.) 
αποχαιρέτα την εργένικη ζωή: παντρεύεσαι! Ἐπίσης αποχαιρετίζω [μτγν.[. Α 
ΣΧΟΛΙΟ λ χαιρετώ. αποχαλιναγώγηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ } η 
αποχαλἰνωση (βλ.λ.). 

αποχαλινώνω ρ. µετβ [αρχ.] [αποχαλἰνω-σα, -θηκα, -μένος} 1. (λὀγ.- κυριολ.) 
βγάζω το χαλινάρι 2. (συνἠθ μτφ.) αφήνω (κἀποιον) εντελώς ελεύθερο, ασύδοτο, 
αἰρω κάθε περιορισμό 3. (µεσοπαθ. αποχαλινώνομαι) ξεπερνώ κάθε ηθικὀ 
φραγμὀ, ξεφεύγω απὀ τα όρια τής ηθικἠς, αποθρασύνομαι, διάγω ἐκλυτο βίο. από 
τότε που εγκατέλειψε την οι- κογένειή της, αποχαλινώθηκε τελείως ΣῪΝ αφηνιάζω, 
εκτραχηλἰζομαι. εξαχρειώνομαι, αποχαλίνωση (η) [1897] |-ης κ -ώσεως | χωρ 
πληθ } η απώλεια κάθε (ηθικἠς) αναστολἠς, η αποΟράσυνση πέρα απὀ κάθε ὁριο: 
ηθική / πλήρης - ΣΥΝ εκτραχηλισμός αντ χαλιναγώγηση -- αποχαλινωτι- 
κός, -ἠ, -ὀ. 

αττοχαλώ (κ. -ἀω) ϱρ µετβ κ. αμετβ [μεον.] [αποχαλἁς... | αποχἁλασ- α, -τηκα, - 
μένος) 9 1. (μετβ) καταστρἐφῶ, χαλώ εντελώς (κἀτι που ἦταν μισοχαλασμένο): αντί 
να φτειάδει το μηχάνημα, το αποχἀλασε 

9 2. (αμετβ.) χαλὠ εντελώς, είχε που εἶχε βλάβη το ρολόι, έπεσε στο νερὀ κι 
αποχἀλασε. αποχαρακτηρίζω ρ. µετβ. [αποχαρακτήρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) αἱρω χαρακτηρισμὀ (ταξινόμησης, επικινδυνότητας, εμπι- στευτικότητας 
κ.λπ.) που ἐχω προσδώσει (σε πρόσωπο ἡ ἐγγραφο): όταν γο Υπουργείο Εξωτερικών 
αποχαρακτηρἰσει τα απόρρητη έγγραφα, θα μάθουμε ὀλη την α/ήθεια ΑΝΤ 
χαρακτηρίζω. - αποχαρακτηρισµός (Ο) 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἀθο]αςείέγ] αποχαυνώνω ρ. µετβ (αποχαύνω- 
σα, -θηκα, -μὲένος) κἀνῶ (κάποιον) χαὐνο (βλ.λ), εξασθενίζω την ικανότητα 
(κάποιου) να αντιλαμβάνεται και να αντιδρά: κατηγορούν την τηλεόραση ὁτι 
αποχηυνώνει τοῦς Θεητὲς [| αποχαυνωμένο βλέμμα ΣΥΝ αποβλακώνω, ναρκώνω ΑΝΤ 
διεγείρω 

[ειομ «μεσον. ἀποχαυνώ - ἀπο- Ἔ χαυνώ (-όω) (βλ.λ)] αποχαύνωση (η) [1880] 
{-ης κ-ώσεως | χωρ. πληθ } η εξασθένηση τἠς αντιληπτικότητας και τής ζωντάνιας 
(κάποιου): η -’ απὀ τα νηρκωτικἠ ΣΥΝ αποβλάκωση, απονἀρκωση -- 
αποχαυνωτικός, -ἠ, -ὁ [1888], αποχαυνωτικά επἰρρ. αποχείµωνο 
(το) το τέλος τού χειμώνα. -- αποχείµωνα επἰρρ αποχειροβίοτος, -η,-ο 
(λόγ.-σπάν.) αὐτὸς που ζει απὀ χειρωνακτικἠ εργασία. 

[ετομ αρχ. « ἀπο- Ἔ χείρ - βίοτος « βιώ « βίος] αποχειροτονώ ρ. µετβ. [αρχ.] 
[αποχειροτονεἰς... [ αποχειροτὀν-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) καθαιρώ απὸ 
τερατικὀ αξίωμα συν απο- σχηματἰζω αντ. χειροτονώ. -- αποχειροτονία (η) 
Ιαρχ]. αττοχερσώνω ρ. µετβ. [μτγν.] [αποχέρσω-σα, -θηκα. -μένος) µετατρέπω 
µία γόνιμη ἑκταση γης σε χἑρσα, την αφήνω ακαλλιέργητη. -- αποχέρσωση (η) 
[1892], αποχερσωτικός, -ἠ.-ὀ. αποχέτευση (η) {-ης κ -εύσεως | -εὐσεις, - 
εὐσεων) 1. η απομάκρυνση ομβρίων ἡ ακάθαρτων υδάτων µε σύστημα οχετὠν και 
υπονόμωῶν: 
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δίκτυο / αγωγοί αποχετεύσεως 2. (συνεκδ.) το σύστημα οχετὠν και υπονόμων, µε 
το οποίο απομακρύνονται τα ὀμβρια ἡ ακάθαρτα ὑδα- τα, τα λύματα τἠς 
πόλης μια συνοικία που δεν διαθέτει -. --(σπἀν) αττοχετεύω ρ. [αρχ.]. 

1ετομ. « μτγν ἀποχέτευσις « αρχ. ἀποχετεύω «ἀπ(ο)- Ἐ ὀχετεύω « οχετός |. 
αποχετευτικός, -ἠ, -ὁ [1801] αυτός που σχετίζεται µε την αποχέτευση: - 
σύστημα / σωλήνες / αγωγοί / δίκτυο αποχή (η) Ί. (α) η συνειδητή αποφυγἠ 
ενὸς πράγματος, το να µην υποκύπτει κανεὶς σε πειρασμοὺς: - απὀ κρὲας 1 
οινοπνευματώδη (β) (ειδικὀτ) η συνειδητή αποφυγἠ κάθε σεξουαλικἠς 
δραστηριότητας. μερικοί πιστεύουν ότι η -- εἶναι ο μόνος αποτελεσματικός τρὀπος κα- 
ταπολέμησης τού ἐιτζ(γ) ΦΙΛΟΣ (στους στωικοὺς και στον χριστιανισμό) η 
συνειδητή αποφυγή απολαὐσεῶν, η εγκράτεια που αποσκοπεὶ στη γαλήνη τἠς 
ψυχἠς και τη νηφαλιότητα τοὺ πνεύματος 2. (α) η συνειδητή άρνηση 
συμμετοχἠς κάποιου σε συλλογικἠ δραστηριότητα. - απὀ συζήτηση / ψηφοφορία 
/ την πολιτικἠ (β) ΠΟΛΠ η εκούσια κυρ ἀρνηση τῶν εκλογέων να ασκήσουν το 
εκλογικὀ τους δικαἰώμα σε αυτές τις εκλογές η - κινήθηκε σε φυσιολογικά επίπεδα 
(Υ) (ειδι- κὀτ. για µαθητές / φοιτητές) η άρνηση συµµετοχής στα µαθήµατα ὡς 
ἐκφραση διαμαρτυρίας: κάνω / κατεβαίνω σε -Ί] οι φοιτητές ψήφισαν - (να 
κάνουν αποχἠ) : 3. το σημείο τού βυθού όπου τελειοῖνει ἑνας βράχος ἡ µια 
πλάκα και αρχἰζει ομαλὸς αμμώδης ἡ χαλικώδης βυθός. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω [ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. απέχω] απόχη (η) [αποχών) ὀργανο για 
τη σύλληψη εντόμων (κυρ πεταλούδων) ἡ μικρών ψαριών, το οποίο 
αποτελείται απὀ ἑνα κοντάρι που ἐχει στη µία άκρη του μεταλλικἠ στεφάνη µε 
δίχτυ: πιάνω µε τήν - φρ (μτφ) στήν απὀχή για κάποιον που έχει συλληφθεί, 
που ἐχει πιαστεί σε παγίδα. - τής εφορίας επώνυμοι φοροφυγήδες. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ὑποχή (µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου και παρετυµολογική 
επίδραση τἠς πρὀθ ἀπό) « αρχ. υπέχω «κρατώ απὀ κάτω»], αποχιονισµός (ο) 
ο καθαρισμὀς απὀ τα χιόνια: τῶν ορεινών δρόμων ςυχ εκχιονισμὀς. 

ΙΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἀαπείρεπιοπί] αποχουντοποίηση (η) {-ης 
κ. -ἠσεῶς | χωρ πληθ.) η επιχείρηση κάθαρσης τού κρατικοὺ μηχανισμοὺ (ἡ 
γενικὀτ τής πολιτικής ζωής) απὀ στελέχη που συνεργάστηκαν µε τη χούντα (τη 
δικτατορἰα τοὺ 1967-74): - τής δημόσιας διοίκησης / τού στρατού. απόχρεμμα 
(το) [αποχρέμμ-ατος | -ατα, -άτων] ΙΑΤΡ το φλέγμα που αποβάλλεται µε 
απὀπτυση. 

[ειομ αρχ. « ἀποχρέμπτομαι, βλ. κ. απόχρεµφη] αποχρεµττικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] 
φαρμ αυτός που προκαλεὶ αποβολἠ φλέγματος, απὀχρεµψη: - σιρόπι. 
απόχρεµψη (η) {-ης κ. -ἐμψεως [ -ἐμψεις. -ἐμψεων] ΙΑΤΡ. η αποβολἠ 
φλέγματος µε απόὀπτυση (συνἠθ. µετά απὀ βήξιμο). -- αποχρέµττο- μαι ρ. 
Ιαρχ] 

[ετομ « αρχ ἀπόχρεμψις « ἀποχρέμπτομαι « ἀπο- Ἔ χρέμπτομαι «καθαρίζω τον 
λαιμό μου. φτύνω», που συνδ. µε το ρ. χρεμετίζω (βλλ)] 

αποχρωματίζω ϱρ. μετβ. 11766] {αποχρωμάτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). - 
μένος) 1. αφαιρώ το χρώμα απὀ (κἀτι): το ηλιακὀ φως αποχρὠματίζει ορισμένα εἰδη 
υφασμήτο)ν ΣΥΝ ξεθωριάζω ανγ χρωματίζω 2. (μτφ.) αφαιρὠ ἑνα στοιχείο που 
χαρακτηρίζει κἀτι: το έντυπο αρχική εἰχε ἐντονα αριστερὀ προσανατολισμὀ, αργότερα 
όμως αποχρωμητίστηκε και τήρησε µετριοπαθέστερη στήση. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεεο]οτετ] αποχρωµατισµός (ο) [1864] 1. 
(α) η αφαἰρεση τοὺ χρώματος: - ρούχων (β) ΧΗΜ μέθοδος καθαρισμού 
διαλύματος ουσίας µε προσρὀφη- ση ἐγχρώμοήν ακαθαρσιών σε στερεό 
προσροφητικὀ μέσον 2. η αφαἱρεση ἡ απώλεια στοιχείου που χαρακτηρίζει 
κάτι. ο θρησκευτικός - τού κράτους |( ο πο/ητικὀς - ενὀς εντύπου } κακέµφατες 
αρχικώς λέξεις που η χρήση τις οδηγεί σε -. Επίσης αποχρωµάτιση (η), 
αποχρών, -ώσα, -ὦν (αποχρ-ώντος (θηλ. -ὠσης), -ὠντα | -ὠντες (ουδ. - 
οὀντα), -ὠντῶν (θηλ. -ὠσών)) (αρχαιοπρ.) επαρκἠς, αρκετὀος ΦΡ (α) 
σποχρών Λόγος η επαρκἠς αιτιολογία: «δεν συντρέχει για να συ- γκληθεί 
εκτήκτως η Βουλή (β) ΦΙΛΟΣ αρχἡ τού σποχρώντος λόγου λογικἡ αρχἠ. 
σύμφωνα µε την οποἱα για κάθε «ακολουθία», δηλ. για κάθε διαβεβαἰώση ἡ 
συμπέρασμα, υπάρχει ἑνας λογικὰ επαρκής λόγος (γ) αποχρώσες 
ενδείξεις οι ενδείξεις που επαρκοὐν για να σχηματίσει κανεὶς ἀποψη και να 
λάβει απόφαση για την παραπομπή τοὐ φερομένου ὡς κατηγορουμένου σε 
δίκη: λείπουν οι για να στοιχει- οθετηθεί κατηγορία εναντίον του. «" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
απόδειξη. 

[Ε1γπι « αρχ ἀποχρῶν, μτχ ενεστ. τοὐ ρ ἀποχρώ (-4ῶ) «επαρκὠ» « ἀπο-  χρώ / - 
μαι «χρησιµοποιο!)» « χρή «πρέπει». Βλ λ χρήζω]. απόχρωση (η) {-ης κ. - 
ὡσεῶς | -ώσεις, -ὠσεων] Ί. η παραλλαγή βασικού χρώματος: η κλωστή πρέπει να 
έχει την ἰδια -- µετο ύφασμα | | διάφορες -- τοὺ κόκκινου | | κόκκινη / μπλε / έντονη 
/ φυσική - 2. (κατ' επἐκτ.) η ελαφρά διαφοροποίηση (απὀ κάτι κύριο, βασικὀ): 
µετά τοὺς έντονους διαδιφισμοὺς των τελευταίων ημερών, στις τελευταίες δηλώσεις 
διακρίνουμε κάποιες - συµβιβαστικής διάθεσης [[ όλες οι εφημερίδες κατέληξαν στο ἰδιο 
συμπέρασμα, ἑστω και µε αποχρώσεις (δηλ. µε ελαφρὲς διαφοροποιήσεις) || 
ηχητική / εννοιολογική / σημα- σιολογική / αρνητική / συναισθηματική - 

[Ε.ΤΥΜ « μτγν ἀπόχρωσις « ἀποχρώννυμι « ἀπο- τ αρχ χρώννυμι «χρωματἰζω» « 
Ἀχρώσ-νυ-μι « αρχ. χρώς, χροὸς «δἑρμα-χρώμα» « "χροβ- ς Ι.Ε. "σητο[α]- « 
Ἀρητει- «αγγίζω - κομματιάζω», πβ. λατ. ταάπ5 «ερείπιο», γαλλ. στοοὶ] 
«χαλάζι», αγγλ. ρτεαῖ «μεγάλος» (αρχικἠ σημ. «τρομακτικὀς»), γερμ. Οται6 
«φρίκη, τρόμος» κ.ἀ. Ομὀρρ χρώ-μα, χρωσ-τήρ, χρωσ-τικὀς, χροιά {ς "χρωΓ-]ἀ). 
αρχ. χρο-ἴζω «αγγίζω» 


αποχρωστικός 


κά]. 

αποχρωστικός, -ἠ, -ὁ [1872] αυτὸς που συμβάλλει στον αποχρωματισμὀ: 

- ουσίες. - αποχρωστικά επἰρρ [ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 
ἀθεο]οταπ!ί], αποχτενίδΙ (το) (μεσν.] (αποχτενιδ-ιοὺ { -ιών | (λαϊκ) (συνἠθ. 
στον πληθ ) οι τρίχες που μένουν στη χτένα μετά το χτένισμα, απόχτηµα 
(το) -“παπόκτημα απόχτηση (η) - απόκτηση αποχτώ ρ- » αποκτώ 
αποχυμωτής (ο) η συσκευἠ για το στείψιμο των φρούτων και τη συ- 
γκέντρωση τού χυμού τους [ετυμ Απόδ. τού αγγλ ]αΐσετ |. αποχώρηση (η) 
[αρχ.] {-ης κ -ἠσεως [ -ἠσεις  -«ἠσεων] Ί. η εκούσια απομάκρυνση (από 
ορισμένο χώρο. χώρα, περιοχἠ κ.λπ.): η - τῶν σοβιετικών στρατευμάτων απὀ το 
Αφγανιστάν | | απρὀβ2λεπτη / βαθμιαία / οριστική - αντ άφιξη, έλευση 2. (μτφ.) 
η παραίτηση (απὀ θέση ἡ αξίωμα): η - τοὐ γενικοί) γραμματέα. 
αποχωρητήριο (το) (1888] {αποχωρητηρἰ-ου { -ὠν! ο χώρος στον οποἱο 
γίνεται η αφὀδευση ΣΥΝ τουαλέτα, μέρος, αφοδευτήριο, καμπίνες. απὀπατος, 
βεσέ (ΜΟ.). " σχολιο λ τουαλέτα, αποχωρίζω ρ. µετβ. [αρχ.] (αποχώρισ-α, - 
τηκα (λόγ -θηκα), -μένος] 1. (λόγ.) (α) χωρίζω (πράγματα στενὰ 
συνδεδεμένα): οἱ γιατροί κατόρθωσαν να αποχωρίσουν µε επιτυχία τα σιαµαία (β) 
αποκόπτῳω, χωρἰζω (τμήμα απὀ το σύνολο, απὀ το σώμα στο οποίο ανήκε) απι 
ενώνω 2. (µεσοπαθ αποχωρίζομαι) στερούμαι, απομακρύνομαι απὀ (κάτι/ 
κάποιον µε τον οποίο συνδέοµαι στενὰ) δεν µου κάνει καρδιά ν'αποχωριστώ 
τδικοὺς µου καὶ να ξενιτευτώ. αποχωρισµος (ο) [μεον.] Ί. το να 
απομακρύνεται κανεὶς απὀ (κἀποιον/κάτι αγαπημένο): σκ/ηρὀς / 
συγκινητικὀς / σπαρακτικός - |] ἡ ώρι / πίκρα τοὐ αποχωρισμοὺ ΣΥΝ 
απομάκρυνση, χωρισμὸς αντ σµἰξιμο 2. (λὀγ.) ο διαχωρισμµὀς ενὸς πράγματος 
απὀ ἑνα ἀλλο: ο - τῶν σπόρων απὀ τα ἀχυρα ΣΥΝ (καθημ ) ξεχώρισμα, 
ξεκαθάρισμα. αποχωρώ ρ. αµετβ. (αποχωρεἰς... [ αποχώρησα] 1. φεύγω, 
απομακρύνομαι µε τη θἐλησἠ µου (απὀ τον χώρο ὀπου βρίσκομαι): - σε ένδει- 
δη διαμαρτυρίας | | αποχώρησε διακριτικἠ απὀ το δωμήτιο ΣΥΝ απο- σύρομαι 2. 
(μτφ.) παραιτούμαι, εγκαταλεἰπῶ οριστικἁ (επαγγελματικἠ δραστηριότητα): 
αποχώρησε απὀ τη θεατρική σκηνή ! απὀ την ενεργὀ δράση 

[ετομ « αρχ. αποχωρώ (-ἑω) « απο- Ἔ χωρώ (βλ.λ.)]. απόψε επἰρρ. Ί. σήμερα 
το βράδυ έταδα στα παιδιὰ να τα πἠῶ σινε- μὰ - 2. (εμφατ.) για τη δήλωση 
συγκεκριμένου χρονικοὺ σημείου ἡ διαστήματος - το βράδυ / τη νύχτα 3. το 
αμέσως προηγούμενο βράδυ. το βράδυ που πέρασε: δεν κοιµήθηκα καθόλου 
1 αυτό εἶμαι τόσο κουρασμένος 

[ΕΤΥΜ µεσν « μτγν. ἀποψέ « απ' ὀψέ «αργά»], άποψη (η) {-ης κ -ὀψεως | -ὀψεῖς, - 
ὀψεων) 1. η θεώρηση (ζητήματος, θέματος) ακούγοντας ὀλες τις γνώμες θα μπορούμε 
να έχουµε µια συνολική “του ζητήματος | | σφαιρική -- 2. η θεώρηση ζητήματος απὀ 
συγκεκριμένη σκοπιά, η γνώμη: ή - µου εἶναι ὁτι δεν πρέπει να βιαστούμε ΦΡ (α) 
(λόγ.) είμαι τής απόψεως / ἀποψήῆς έχω τη γνώμη, νομἰζω. - ὁτι πρέπει να 
ληφθούν σκ/ληρἀ μέτρα (β) έχω ἀποψή έχω διαμορφωμένη δικἡ µου γνώμη: ποιος 
έχει ἀποψη επἰ τον θέματος, (Υ) απὀ απόψεως / σπὀ την ἀποψή (γεν) απὀ 
πλευράς, ὡς προς: από την ἄποψη τής θεωρίας εἶναι δυνατή μια τέτοια εξἐ/.1ξη [] απὀ 
απὀ- φί΄ως ορθογραφίας εἰναι σωστό (δ) σπὀ κἆθε ἀποψη { (λόγ.) σπὀ πόσης 
απόψεως απὸ κάθε πλευρά (και αν εξετάσουμε το ζήτημα): το σχέδιο αυτό εἶναι 
συμφέρον -- ΣΥΝ σε κάθε περίπτωση, απὀ κάθε πλευρά (ε) απὀ µια ἀποψή απὸ 
μια πλευρά / οπτικἠ αγωνία / θεώρηση: - θα μπορούσαμε να πούμε ότι έχεις δίκιο - 
3. η εικόνα, η θέα. µια -- τής πόλης σε φωτογραφία απὀ ελικόπτερο :4. ΓΛΩΣΣ το 
ποιὸν ενεργείας (βλ ΣΧΟΛΙΟ λ ποιόν) «" ΣΧΟΛΙΟ λ. γνώμη, ποιόν. 

[ΕἸ χμ «αρχ. ήποψις « ἐπ(ο)- Ἐ ὀψις. Η λ σήμαινε γενικώς «την επο- πτεία, την εξ 
αποστάστεως θέαση», η δε σημ. «γνώμη» αποδίδει τα γαλλ. ανῖβ, ροίηϊ ἠε νις. 
Μεταφρ δάνεια εἰναι και οι φρ. εἰμαι τής απόψεως (ξ γαλλ. ο 5115 ἀ’ανἰβ), απὀ 
απόψεως 3 γεν. (ς γαλλ. ἆᾳ ροῖπί ἆε ναε ἆε. ). απὀ κάθε άποψη (Ξ γαλλ. α Ἰοιί 
Ροϊπί ἆο νας)]. αποψιλώνω ρ µετβ. [αποψίλω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. καθαρίζω 
ἡ καταστρέφω τη βλάστηση µιας περιοχἠς: αποφίλώσαν την ἐκταση καὶ ετοιµήστηκαν 
για τή νέα καλλιέργεια | | ἡ τελευταία πυρκαγιά αποψἰλωσή το βουνό απὀ χιλιάδες 
στρέμματα δάσους ΣΥΝ απογυμνώνω 2. (μτφ.) στεροἰ. µε τις τελευταίες συντηγματικἐς 
ρυθμίσεις αποψίλωσαν τον πρὀεδρο τής Δημοκρατίας απὀ κήθε εξουσία. 

[ετομ « αρχ ἀποφιλώ (-ὀω) « ἀπο- - -ψιλώ «ψιλὀός). αποψίλωση (η) [μτγν.] {- 
ης κ. -ὠσεως | -ὡσεις, -ὠσεων} Ί. η καταστροφἠ τών δέντρων και ο 
καθαρισμός µιας περιοχἠς απὀ κάθε εἶδους βλάστηση 2. (μτφ.) η στἐρηση, η 
απογύµνωση, η - τοὺ διευθυντή απὀ σημαντικές αρμοδιότητες τον. -- 
αποψιλωτικός, -ἡ, -ὁ [1888] αποψινός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το 
σημερινὀ βράδυ: η - εκδήλωση. 

απόψυξη (η) [μτγν } {-ης κ -ύξεως | -ὑξείς, -ὑξεων] Ί. (α) το σταμά- τηµα 
τἠς ψύξης, η διακοπἠ τἠς λειτουργίας ψυκτικοὐ μηχανισμοὐ: κάνω - στο 
ψυγείο (β) το ξεπάγωμα: - τροφών ΑΝΤ πάγωμα, ψύξη 

5 2. η ολοκλήρωση τής ψύξης. - αποψυκτικός, -ἠ, -ό [1888], αποψύ- χω 
ρ ἰαρχ [. 

Αππαλάχια (Όρη) (τα) [Αππαλαχίων Ορέων] οροσειρά τής Β. Αμερικής 
στις Α ακτές των Η.Π.Α. 

[ΕΥΜ « αγγλ. ΑρραΙασβίαη (Μοππ[αίη6) « Αρα[αςποε, ονομασία εκλι- πούὐσης 
φυλἠς Ινδιάνων τἠς ΒΔ. Φλόριδας, «ινδιάν. αρα]αϊσπἰ «οι ἄνθρωποι τἠς 
απέναντι πλευράς»], απραγία (η) -»άπραγος 
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απριλιανός 


απραγµατοποίητος, -η, -ο [1888] αυτός που δεν έχει ἡ δεν εἰναι δυνατὸν 
να πραγματοποιηθεἰ. - όνειρο / αξιώσεις / σχέδια / πόθοι ΣΥΝ ανέἐφικτος, 
ανεκπλήρωτος ΑΝΙ πραγματοποιημένος, εφικτὸς, απράγµων, -ων. -ον 
{απράγμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] (λόγ) αυτὸς που γενικά δεν 
ασχολείται µε τίποτα, ποὺ δεν φροντίζει για τίποτα συν ἀπραγος, ράθυμος 
ανι ρέκτης, δραστήριος, πολυ- πράγμων. Επίσης απράγµονας (ο) -- 
απραγμοσύνη (η) [αρχ], απραγμονώ ρ. {-εἰς .]. Α σχολιο λ. -ών, -ων. - 
ον Ἱετομ αρχ. « ἀ- στερητ « “πράγμωνς πράγμα) 


απρόγμων: συνώνυμα. Το απρόγµων (και η απραγμοσύνη) 
δηλώνει «αὐτὸν που δεν πράττει τίποτε», «τον ράθυμο» Την ἰδια σημ. εξἐ- 
φρασε το (μτγν ἠδη) άπραγος, που συνεκδοχικἀ δήλωσε περαιτέρω και 
«αυτόν ποὺ στερείται κάθε εμπειρίας, πράξεως», άρα «τον ἀπειρο, τον 
ἀμαθο» (άπραγο παιδί) Αντίθετα, το πολυπράγμων (και αυτό απὀ το 
πράγμα « πρήττω) δηλώνει «τον υπερβολικἀ δραστήριο» (θετικἠ σημ ) και 
κατ' επἐκτ, κυρίως, «τον σε πολλὲς ασχολἰες διασπασμένο, τον απὀ λίγο µε 
πολλὰ ασχολούμενο» (αρ- νητ σημ) Το άπρακτος, τέλος, 
χρησιμοποιούμενο ὡς κατηγορούμενο (δηλ. µε ρήμα «έμεινε ἀπρηκτος») και 
ὀχι ὡς επίθετο (µε ουσιαστικὀ: "«το ἄπρηκτο παιδί»!), δηλώνει «αυτόν που 
δεν ἐπραςε κάτι που επιδίωκε, που δεν πέτυχε τον σκοπὸ 
Χρησιμοποιείται για πρὀσώπα και συνοδεύεται απὀ ρήματα κἰνήσεως 
(«φεύγω / έρχομαι / γυρνώ, ἀπρακτος») Το ουσ. απραξία δηλώνει, αντιθέ- 
τως, ὀχι την αποτυχία, αλλά «το να µην πράττει κανεὶς τίποτε»: εἶναι δηλ 
συνώνυμο τοὺ απραγμοσύνη. Αντίθετο προς τη σημ. τού α- πρήγµονος 
και τού άπραγου, αλλά και τοὺ πολνπρήγμονος, εἶναι το ρέκτης (απὀ το αρχ. 
ρ. ρέζω «πράττω, ενεργώ»), που δηλώνει «τον ενεργητικὀ ἀνθρώπο, αυτόν 
που παίρνει πρωτοβουλἰες και αναπτύσσει δραστηριότητα» 


του» 


άπραγος, -η, -ο Ί. αυτὸς που δεν δραστηριοποιεἰται, που δεν ενεργεἰ: Μην 
κάθεσαι -! Βοήθησε και συ λίγο! συν (λὀγ.) απράγµων λντ δραστήριος 2. 
αυτός που δεν ἐχει εμπειρία. - παιδί ΣΥΝ άπειρος, ἀβγαλτος αντ έμπειρος 
- απραγία (η) [μτγν.]. κ - ΣΧΟΛΙΟ λ. απράγµων [ειομ µτγν. « ἆ- στερητ - 
πράττω (πβ. κ. πράγ-μα)] ἄπρακτος, -η, -οκ. (καθημ) άπραχτος αυτός 
που δεν πέτυχε τον σκοπὀ του: παρή τις μακρές διαπραγματεύσεις, τελικἀ έφυγαν 
ἀπρακτοι. σχολιο λ. απρήγµων [ετυμ αρχ. «ᾱ- στερητ τ πράττω], απρακτώ 
ρ. αμετβ [αρχ.] [απρακτεὶς : μόνο σε ενεστ κ παρατ } δεν κἀάνω τίποτα οἱ 
συνεχείς προειδοποιήσεις δεν τάραδαν διόλου την απἀθειά του αντὀς εξακο2.ονθεί να 
απρακτεί ΣΥΝ αδρανώ αΝΤ δραστηριοποιούμαι. 

απραξία (η) [αρχ.] (χωρ πληθ } η ἐλλειψη δραστηριότητας και κίνησης: 

περιπίπτω / βρίσκομαι σε”- |1 εµπορικἠ -- ΣΥΝ αδράνεια, ραθυμἰα ΑΝΤ δράση, 

άπραχτος, -η. -ο -Ρ ἄπρακτος 

απρέπεια (η) [αρχ.] (απρεπειών] Ί. η ἐλλειψη ευπρέπειας στη συμπεριφορά 
2. (συνεκδ.) η ἀκομψη και ανάρμοστη συμπεριφορά, ήταν - εκ µέρους τον να 
μη σον μιλήσει |] διαπράττω - | | φραστικές--. ἄπρεπης, -ἠς, -ἐς (απρεπ-οὐς 
|. -εἰς (ουδ -ἡ) απρεπέστ-ερος. -ατοςὶ αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ 
ἐλλειψη ευπρέπειας του μίλησε µε  τρὀπο και τον προσέβαλε | | - σνμπεριφορά 
/ διαγωγή / υπαινιγμός σον ανάρµοστος, αγενἠς ΑΝΤ. ευπρεπής, κόσμιος. 
Επίσης άπρεπος, -η, -ο [μεσν.]. -- άπρεπα / απρεπώς [αρχ.] επἰρρ. 
23 ΣΧΟΔΙΟΛλ. -ης, -ης, -ες, τύχη. : 
[ΕΤΥΜ αρχ. «ᾱἆ- στερητ τ πρέπω] 


απρεπής - άπρεπος. Για τον µεσν. σε -ος τύπο άπτρεπος (κοντά στο 
αρχ. απρεπής), ο οποίος μπορεὶ να ἐχει παραχθεἰ απευθείας απὀ το ρ. 
πρέπει ἡ, κατ’ ἄλλους, απὀ το ουσ πρεπὀ (το) « πρέπον (το) (μτχ. τού πρέπει), 
βλ. στο λ. αβαφής - ἀβαφος το γενικότερο φαινόμενο τἐτοιών διτυπιών σε -ης: 
-ος. 


Απρίλης (ο) 3 Απρίλιος 

απριλιανός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το πραξικόπημα και τη 
δικτατορἰα τἠς 21ης Απριλίου 1967’ κυρ. στις ΦΡ (α) Απριλιανὰ (τα) το 
πραξικόπημα τἠς 21ης Απριλίου 1967 (β) Απριλιανοί (οι) οι στρατιωτικοὶ 
και γενικὀτ. ὁσοι αναμίχθηκαν στη δικτατορἰα τού 1967: η δίκη των - 


Απριλιανά - Ιουλιανά 
Αυγουστισ- 

νά. Τα επίθετα που παράγονται απὀ ονόματα μηνών, εφόσον δηλώνουν 
απλά χρονικά ἡ καιρικά χαρακτηριστικἀ τῶν μηνών, σχηματίζονται σε - 
ιάτικος" πυγουστιήτικο φεγγάρι, απριλιάτικος καιρὀς, µαγιάτικα 
λουλούδια κ ἀ. Εφόσον. όμως, δηλώνουν πολιτικἁ ἡ κοινωνικά γεγονότα 
που συνέβησαν τους αντίστοιχους μήνες, σχηματίζονται σε -Ιανός: 
Απριλιανοί και Απριλιανά (ενν. γεγονότα) ανα- φέρονται στη 
δικτατορία τὴς 2]ης Απριλίου 1967, Αυγουστιανά ἠ 
Τεταρταυγουστιανά αναφέρονται στη δικτατορἰα τὴς 4ης Αυγού- στου 
τοὺ 1. Μεταξά, τα Δεκεμβριανά αναφέρονται στα γεγονότα τού 
Δεκεμβρίου τού 1944 μεταξὺ τοὺ Ε.Α.Μ -Ε Α Α.Σ και τῶν δυνάμεων τἠς 
κυβέρνησης και τῶν Αγγλων, τα Οκτωβριανά αναφέ- ρονται στη Ρωσική 
Επανάσταση τοὺ Οκτωβρίου τοὺ 1917. τα Ιοὺ- λιανά στα γεγονότα τὴς 
Γαλλικής Επανάστασης (14ης Ιουλίου 1789), αλλά και στα δικἀ µας. τὴς 
απὀπειρας δολοφονίας τοὐ Βε- νιζἐλου στο Παρίσι (30 Ιουλίου 1920) και 
των ταραχών που ακολούθησαν στην Αθήνα και που οδήγησαν στη 
δολοφονἰα τού Ἰώ- νος Δραγούμη (33 Ιουλίου 1920), καθώς και στα νεότερα 


νρνωνώτα 


Δεκεμβριανά - Οκτωβριανά - 
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τὴς Αποστασίας τοὺ 1965: τέλος, τα Νοεμβριανά (17 Νοεμβρίου 1916) 
αναφέρονται στην απόβαση δυνάμεων τὴς Αντάντ στην Αθήνα, στις 
συγκρούσεις µε τις δυνάμεις τής κυβέρνησης το)ν Αθηνών, που οδήγησαν 
στην αποπομπή τοὺ βασιλιά Κωνσταντίνου. 


απριλιάτικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τον Απρίλιο οι - μέρες, γεμάτες 
φως καὶ χρώματα - απριλιάτικα επἱρρ Απρίλιος (ο) [-ἰου κ (λαικ -σπάν) - 
ιού) ο τέταρτος μήνας τοὺ ἐτους και ο δεύτερος τής άνοιξης (μαζὶ µε τον 
Μάρτιο και τον Μάιο), ο οποίος έχει 30 ημέρες. Επίσης (καθημ.) Απρίλης 
[μεον.]" ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄνοιξη, μήνας 

[ΕΤΥΜ μτγν «λατ. αρτἰ]16 "ο μήνας Απρίλιος» « αροτίο «ανοίγω» (πβ. ἀνοιξη) 
ἡ. κατ' ἄλλους. « μτγν. Ἀφρώ (ή) (συγκεκομµένος τ τοὺ αρχ. Αφροδίτη), επειδἠ 
οι Ρωμαίοι θεωρούσαν τον µήνα αυτόν αφιερωμένο στη θεά Ψοπι6 
«Αφροδίτη»] 8 ργἰογὶ λατ (προφέρεται α πριὀρι) επἰρρ. ελλην εκ των προτέρων 
1. απὀ πριν. χωρὶς να περιμένει να δει κανεὶς τι πρόκειται να ακολουθήσει ἡ 
χωρὶς να ἐχει σχηµατἰσει πρώτα γνώμη για κάτι γνώριζε -- το αποτέλεσµα των 
συνομιλιών | | δεν μπορούμε να κρίνουμε -- την αξία του πρέπει να δούµε στην πρἠξη 
τι αξίζει | | οι φανατικοί καταδικήζουν -- ό,τι φαίνεται να µη συμφωνεὶ µε τις 
προτιμήσεις τους αντ α ροβϊετἰοτὶ / εκ των υστέρων 2.ΦΙλΟΣ για γνώση που δεν 
στηρἰζεται στα δεδοµένα τἠς εμπειρίας, αλλά προῦὐπάρχει βασιζόμενη στην 
καθαρἠ λογική ΑΝΤ α ροβϊετἰοτ], εκ τῶν υστέρων [ΕΤΥΜ «λατ α ρτἰοτ] « ρτἰοτ 
«πρότερος». συγκρ. βαθμός τού επιθ. ρτίπιας «πρώτος»] απριορισµός (ο) 
φίλος το φιλοσοφικό σύστημα που δέχεται ορισμένες έννοιες ὡς εκ τῶν 
προτέρων δεδομένες, χωρὶς να λαμβάνεται υπ΄ ὀψιν η εμπειρία (αξιωματική 
θεώρηση) 

[ΕΤΥΜ Μεταφορὰ τού γαλλ. αρτἰοτίβπιο]. απρόβλεπτος, -η, -ο [ 1837[ 1. 
αυτός που δεν ἐχει προβλεφθεὶ ἡ δεν εἶναι δυνατόν να προβλεφθεὶ: - γεγονός 
/ κίνδυνος / δυσχέρεια / εξέλιξη / δαπήνες / διαστάσεις συν απρὀοπτος ΛΝΤ 
προβλεψθεὶς, προβλέψιμος 2. (ειδικὀτ για πρὀσ ) αυτός τοὐ οποίου οι 
αντιδράσεις δεν εἶναι δυνατὸν να προβλεφθοὺν - άνθρωπος. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπιρτενα] απροβληµάτίατος, -η, -ο 
αυτός που δεν προβληματίζεται (για ζητήματα που θα ἐπρεπε να τον 
απασχολούν): εἶναι εντελώς -- γύρω απὀ πο/.ιτικἀ και οικονοµικἠ Θέματα | | άτομο 
-- απροβληµάτιστα επἱρρ. απρογραμµάτιστος, -η. -ο Ί. αυτός που 
συμβαίνει χωρὶς να ἐχει προγραμματιστεἰ: ή - επίσκεψη τού πρωθυπουργού 
πανικόβαλε τους ανθρώπους τού υπουργείου σον απροσχεδἰαστος, απροειδοποίητος 
ΑΝΤ προγραμματισμένος, προσχεδιασμένος 2. αυτὸς που γίνεται χωρὶς 
προγραμματισμὀ οι συνεχείς παλινωδίες εἶναι αποτέλεσµα τής - πο/Λτικἠς που 
ακολουθείται συν πρὀχειρος ΑΝΤ προγραμματισμένος. 

-. απρογραµµάτιστα επὶρρ απροειδοποίητος, -η. -ο [1890] αυτός 
που γίνεται χωρὶς προαναγγελία ή - εμφάνισή του εξέπληξε τους πάντες ΣΥΝ 
απρόοπτος, απροσδόκητος ἄπι αναμενόμµενος. --απροειδοποίητα επἰρρ. 
[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπανετἬ] απροετοίµαστος, -η. -ο [1859] 
αυτός που δεν ἐχει προετοιμαστεί (για κάτι): µε βρίσκετε -- να απαντήσω σε µια 
τέτοια ερώτηση | | πήγε στις εξετήσεις- συν ανέτοιµος, απαράσκευος ανγ 
προετοιμασμένος - απροετοίµαστα επἱρρ. απρόθετος, -η, -ο Ί. αυτός 
που γίνεται χωρἰς πρὀθεση, χωρὶς να το θέλει (κάποιος): - ενέργεια 2. γΛΩΣΣ 
αυτός που δεν συντάσσεται µε πρὀθεση: - ρήμα / εκφορά | | στην πρὀταση «θα 
ἐλθει τη Δευτέρα» ή φράση «τη Δευτέρα» εἶναι απρὀθετος επιρρηματικὀς προσδιορισμός 
που δηλο')νει χρόνο ΔΝΤ εµπρὀθετος. | " σχολιο λ επιρρηµατικός. [ΕΓΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. πηἰπίεπήοπα] (σημ 1)]. απροθυμία (η) [μτγν [ [χωρ πληθ} 
η ἐλλειψη προθυµἰας: έδειξε πλήρη -- να µε εξυπηρετήσει Επίσης (λαικ.) 
απροθυμία, απρόθυµος, -η, -ο [αρχ ] αυτὀς που δεν εἶναι πρόθυμος, που 
δεν έχει διάθεση να κάνει (κάτι): - να βοηθήσει / να απαντήσει | | δείχνο) - αντ 
πρόθυμος. -- απρόθυµα / απροθύµως [αρχ.] επἰρρ. άπροικος, -η, -ο 
[αρχ ] (γυναίκα) που δεν έχει προίκα απροκαθόριστος, -η, -ο αυτός που 
δεν μπορεί να καθοριστεἰ εκ των προτέρων: - κίνηση / σχέδιο ΝΤ 
προκαθορισμένος απροκάλυπτος, -η. -ο [αρχ ] (κακὀσ) αυτός που γίνεται 
χωρὶς να τηρούνται τα προσχήματα, ἡ να δίνεται κάποια εξήγηση: οἱ δηλώσεις 
τού ξένου πρέσβη αποτελούν -- επἐµβαση στα εσωτερικά τής χώρας | [ - απειλή / βία 
συν απροσχηµάτιστος, (μτφ.) ανοιχτὸς αντ συγ(κε)καλυμμένος. -- 
απροκάλυπτα /σπροκαλύπτως Ίμεσν.] επἰρρ. ατροκατάληπτος, - 
η. -ο αυτός που ενεργεὶ χωρίς προκαταλήψεις: -“ απόφαση τ κριτική σον 
αµερόληπτος, αντικειμενικὸς αν γ προκατειλημμένος. µεροληπτικόὀς. -- 
απροκατάληπτα επἰρρ [ΕΤΥΜ Απόδ. τοὺ γαλλ. ἱπιρατήα!] απρόκλητος, 
-η, -ο [1841] αυτός που συμβαίνει χωρὶς να ἐχει προὐπάρξει πρὀκληση, χωρὶς 
να ἐχει δοθεὶ αφορμή η διεθνής κοινότητα εδεπ/.ἀγη απὀ την -- επίθεση εναντίον µιας 
φτωχής και ανίσχυρης χώρας. -- απρόκλητα / απροκλήτως 11896] επἰρρ. 
απρομελέτητος, -η, -ο [1886] αυτός που δεν έχει προσχεδιαστεὶ: - έγκλημα 
ΣΥΝ απροσχεδἰαστος, αυθὀρµητος αντ προμελετημένος, εκ 


ο-/ αν- στερητικό α- 
προβίβαστος, -η, -ο α- 
πρόβλητος, -η. -ο α- 
προγύμναστος, -η. -ο ᾱ- 
προίκιστος, -η, -οα- 
προξένευτος, -η, -Ο 


α-προπόνητος, -η, -οα- 
προσέγγιστος, -η, -Ο α- 
πρόαληπτος, -η. -ο ᾱ- 
προσπέραστος, -η, -ο ᾱ- 
προσχεδίαστος, -η, -Ο 


απροσδιόριστος 


προμελέτης. - απροµελέτητα επἰρρ. απρονοησίἰα (η) Ιμτγν] [χωρ πληθ } η ἐλλειψη 
προνοητικότητας συν απερισκεψία, αμυαλιά ανι προνοητικότητα, προβλεπτικότητα 
απρὀοπτος, -η, -ο 1. αυτὸς που συμβαίνει αιφνιδιαστικἁ, που δεν έχει ἡ δεν εἶναι 
δυνατὸν να προβλεφθεί: - τροπή / γεγονός ΣΥΝ αιφνἰδιος. απροειδοποίητος, 
ξαφνικὀς, απρὀβλεπτος λντ προειδοποιηµένος. αναμενόμενος 2. ηπρὀοπτο (το) 
{απροόπτ-ου | -ὠν! το γεγονός που συμβαίνει αιφνίδια: ή ζωή έχει πολλή - ΦΡ (λὀγ) 
(α) εξ σπροὀ- πτου (ἐς απροόπτου, Αἰσώπος 330) απρὀβλεπτα, αιφνίδια (όταν κἀ- 
ποιος δεν εἶναι προετοιμασμένος για κάτι) οὗ εξελίξεις τοὺς κατἐλαβαν εξ απροόπτου 
καὶ δεν μπόρεσαν να αντιδράσουν (β) εκτὸς απροόπτου εκτὸς κι αν συμβεἰ κάτι 
απρὀβλεπτο, ἑκτακτο: Θη συνηντηθούμε αύριο - '- απρὀοπτα / απροὀπτῶς [μτγν ] 
επἰρρ |ι-:ἰομ αρχ « ἠ- στερητ. -γ πρὀοπτος (πβ προοπτικἠ) Ἕ προορώ «προβλέπω» « 
προ- Ἐ ὁρώ «βλέπω» Ἡ φρ εκτὀς απροόπτου εἶναι µεταφρ. δάνειο (« γαλλ βαπέ 
πιρτονα)! απροπὀ επἰρρ : ελλην επί τη ευκαιρία (ενν αυτού που συζητοὐμε) (ὡς 
δείκτης αναφοράς στην επικοινώὠνία) για την παρεμβολἠ στον λόγο στοιχείου που 
σκεφτήκαµε ἡ θυµηθἠκαµε κατά την ομιλία µε αφορμἠ το θέμα ἡ στοιχείο τού 
θέματος τἠς συζήτησης. τι απέγινε ο υπήλληλος που εἰχε συλληφθεί πέρυσι για την 
κατάχρηση: |] έχεις να µου προτείνεις κάποια κα/.ή ταινία για το Σήββητο, ΣΥΝ µια και 
το φερε η κουβέντα 

[ηγυµ « γαλλ. α-ρτοροβ « προθ. α (« λατ αά) 3 Ῥτορος «σκοπός, πρὀθεση» « 
λατ.ρτοροθίϊαπι (Πβ. λατ αἆ ρτοροβίἑαπι)] απροσανατολιατος, -η. -ο 1. αυτὸς που 
δεν έχει αἰσθηση προσανατολισμού. που δεν µπορεί να προσδιορἰσει τη θέση του 
στον χώρο (στη φύση, την πόλη κλπ.) λΑΤ προσανατολισμένος 2. (μτφ) αυτὸς που δεν 
ἐχει βρει τι θέλει ἡ τι πρέπει να κάνει - νεολαἰα / ἠτομο. απροσάρµοστος, -η, -ο 
[μεσν] 1. αυτὸς που δεν μπορεἰ να προσαρμοστεί (στο περιβάλλον): - άτομο 2. 
(ειδικὀτ) αυτὸς που δεν έχει ἡ δεν θέλει ἡ δεν μπορεἰ να προσαρμοστεί (σε μορφὲς 
συμπεριφοράς που έχουν καθιερωθεἰ σε µια κοινωνία) - στα νέα δεδοµένα / στις 
εδελἰξεις / «ττο κοινώνικό περιβάλλον -- απροσάρµοστα επἰρρ. 


απροσάρµοστος - δυσπροσάρµοστος. Και τα δὺο επἰθετα χρησιμοποιούνται. 
κυρίως, για να χαρακτηρίσουν μορφές κοινωνικἠς συμπεριφοράς που 
αποκλίνουν απὀ τα στερεότυπα και τους καθιερώμένους κανόνες Έτσι, 
απροσάρµοστο εἶναι το ἄτομο που δεν προσαρμόζεται καθόλου προς τους 
κανόνες αυτοὺς ενώ ὡς δασπροσάρµοστο χαρακτηρἰζεται το ἄτομο που µε 
δυσκολία προσαρμόζεται στους καθιερώμένους κανόνες 


α-πρόφερτος, -η, -ο α- 
προφήτευτος, -η, -ο α- 
προφύλακτος, -η, -Ο α- 
ττροφυλάκιστος, -η. -Ο α- 
πυροβόλητος, -η, -Ο 


απροσάρτητος, -η. -ο αυτός που δεν ἐχει ἡ δεν µμπορεὶ να προσαρ- τηθεὶ (βλ λ 
προσαρτώ) ΛΝΤ προσαρτημένος [ΚΤΥΜ μτγν «ᾖ- στερητ. τ προσαρτώ] 
απρὀσβλητος, -η, -ο 1. αυτὀὸς που δεν ἐχει ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να υποστεὶ 
ζημιά απὀ εξωτερικὀ κἰνδυνο: ή πόλη έμεινε -- απὀ εχθρικές επιθέσεις | | κανένας 
δεν έμεινε - απὀ τον ιὸ τής γρίπης ΣΥΝ ἀθικτος ΛΝΤ προσβεβλημένος 2. αυτὸς τού 
οποίου η εγκυρότητα δεν ἐχει ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να αμφισβητηθεὶ, δεν θα 
αφήσει -- τη διαθήκη 3. (σπἀν για πρὀσ.) αὐτὸς που δεν ἐχει υποστεὶ προσβολἠ 
ΑΝΙ προσβεβλημένος. -- απρὀσβλητα επἰρρ ΙΕΤΥΜ μτγν « ἀ-στερητ 1 προσβήλλω] 
απροσγεἰωτος, -η. -ο 1. αυτός που δεν ἐχει προσγειωθεί -- σκήφος 1 περοκ2Λνο 
ΑΝΙ προσγειώμένος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει επαφἠ µε την πραγματικότητα 
ΣΥΝ (λὀγ) αιθεροβάμων ΑΝΤ προσγειωμένος, ρεαλιστής. 

απροσδιονυσος, -η. -ο (λὀγ.-σπάν) 1. αυτὸς που δεν ἐχει σχέση µε τη λατρεία 
τοῦ θεοὺ Διονύσου 2. (κατ' επἐκτ ) αυτός που δεν έχει σχέση µε κάτι ΣΥΝ 
άσχετος 

[ΕΤΥΜ μτγν. «ᾱ- στερητ. τ φρ. προς Διόνυσον Ως προς την προέλευση των φρ 
οὐόεν προς τὸν Διόνυσον, τί ταύτα πρὸς Διόνυσον ἐχουν διατυπῶθεί ποικίλες 
απόψεις Ο Ζηνόδοτος υποστήριξε ότι οφεἰλε- ται στην τάση τῶν ποιητών να 
εισάγουν βαθμηδὀν ἀσχετους προς τη λατρεία τοὺ Διονύσου μύθους. Κατά τον 
Στράβωνα (8, 381), οφείλεται στην αποτυχημένη απεικὀνιση τού Διονύσου απὀ 
τον ζωγράφο Αριστείδη. Στο Λεξικὀ Σούδα και στον Πλούταρχο η φρ 
αποδίδεται σε θεατές, οι οποίοι ἐκριναν εκτὸς διονυσιακοὺ θέματος 
ορισμένους ποιητές] 

απροσδιοριστἰα (η) [χωρ πληθ.] 1. [ 1801 ] η απουσία προσδιορισµένων 
στοιχείων σχετικἀ µε κἀποιον/κἀτι, συνεπώς η ὑπαρξη αβεβαιότητας για 
κἀποιον/κἀτι 2. ΦΙΛΟΣ μεταφυσική αρχἠ σύμφωνα µε την οποία δεν ισχύει ο 
ντετερμινισμὀὸς και εποµένοος η ανθρώπινη βούληση εἶναι τελείως ελεύθερη 3. 
ΦΥΣ αρχή της απροσδιοριστίας (ἡ αβεβαιότητας) αρχἠ σύμφωνα µε την οποία δεν 
εἶναι δυνατὀν να καθοριστεἰ µε ακρἰβεια µε την αυτἠ μέτρηση τόσο η θέση ὁσο 
και η ορμή ενός σωματιδίου 

ΓΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ ἰπάαίεγπιίπαξίοπ. Ο ὀρος τής φυσικἠς ({Π6 απεορτίαϊπ{γ 
ρτἰπεῖρ!ο) εισήχθη το 1932 απὀ τον Γερμανό φυσικὀ ΜΙ. Ηείδοπρετρ (1901-76). 
απροσδιὀριστὀς, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς τοὐ οποίου η φύση, η ποιότητα και τα 
χαρακτηριστικά δεν εἶναι εὐκολο να προσδιοριστούν: - 


α-πυροδότητος, -η. -ο ᾱ- 
πυρπόλητος, -η. -ο α- 
πύρωτος, -η, -ο α- 
πωμάτιστος, -η,-ο α- 
ράγιατος, -η. -Ο 


α-ράντιστος, -η, -Ο 
ά-ραφτος, -η, -ο ᾱ- 
ρήμαχτος, -η, -ο 


απροσδόκητος 


χρώμα / μυρωδιὰ | | άνδρας απροσδιορίστου ηλικίας | | - ποσότητα / χρόνος ΣΥΝ 
ακαθὀριστος ΑΝΤ προσδιορισµένος, -απροσδιόριστα/ 
απροσδιορίστως [μεον Ι επἰρρ απροσδόκητος, -η, -ο [αρχ.Ί αυτός 
που δεν αναμενόταν, που αἰφνι- δίασε: η - συνάντηση τους γέμισε χαρά | | - 
ήττα / τέλος / εἰδηση / θάνατος ΣΥΝ απρὀβλεπτος, αναπάντεχος, απρὀσµενος 
ΑΝΙ αναμενόμενος. -- απροσδόκητα / απροσδοκήτως [αρ’.] επἰρρ. 
απρόσεκτος, -η. -ο [μεσν.Ί κ. (καθημ.) απροσεχτος αυτὸς που δεν 
προσέχει, που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη προσοχἠς (σε συγκεκριμένη 
περίπτωση ἡ γενικά): οἱ - οδηγοί εἰναι συχνή υπαίτιοι σοβαρών ατυχημάτων | | - 
μαθητής / κίνηση / ενέργεια ΣΥΝ αφηρημένος. απερἰσκεπτος ΑΝΤ προσεκτικὀς, 
απερἰσπαστος -- απρόσεκτα κ απρόσεχτα επἱρρ. [μεσν 1. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω 
απροσεξία (η) (μτγν Ι [σπάν. απροσεξιὼν! 1. η ἐλλειψη προσοχἠς, ή - τού 
οδηγοὐ προκάλεσε σοβαρὀ ατύχημα ΑΝΙ προσοχή 2. (συνεκδ ) το λάθος που 
οφείλεται σε ἐλλειψη προσοχής: κάνει πολλὲς -- όταν γράψει. 

απρόσιτός, -η. -ο αυτός που δεν μπορεὶς να τον πλησιάσεις, µη προσιτὸς 
(βλ.λ.) οἱ - κορυφές των Ιμαλαῖων [| πληροφορίες, που απο τελούν κρατικά μυστική, 
εἶναι - στον πρώτο τυχόντα |] το αυστηρὀ του ύφος σε κάνει να νομίζεις ότι εἶναι - 
1) τιμές ΣΥΝ απλησίαστος, απροσπἐλαστος ΑΝΤ προσιτὸς. Α ΣΧΟΛΙΟ λ 
εισιτήριο [ΕΤΥΜ. μτγν. « ᾱ- στερητ. 3 προσιτός (βλ λ)]. απρόσκλητος, -η, - 
ο Ιαρχ.Ι αυτὸς που πηγαίνει κάπου χωρὶς να τον ἐχουν προσκαλέσει- - 
μουσαφίρης / επισκέπτης | | ήρθε στη γιορτή - ΣΥΝ ακάλεστος ΑΝΤ καλεσμένος, 
προσκεκλημένος. Επίσης (καθημ.) απροσκάλεστος. - απρόσκλητα 
επἱρρ. απρόσκοπτος, -η. -ο ἵμτγν | (λόγ) αυτός που γίνεται χωρὶς 
εμπόδια το Υπουργείο Παιδείας εγγυήθηκε την - λειτουργία τής Σχολής |) τα µέτρα 
οικονοµικής σταθερότητας θα συμβήλονν στην - ανάπτυξη τής χώρας || η - 
διεξαγωγή τῶν αγώνων ΣΥΝ ανεμπόδιστος, απαρακώλυτος ΑΜ με 
προσκόμματα, μετ' εμποδίων - απρόσκοπτα / απροσκόπτως [μεον.] 
επἰρρ. απροσμάχητος, -η, -ο (αρχαιοπρ ) αυτός που δεν μπορεὶ να τον 
νικήσει κανεὶς στη μάχη: κυρ. απὀ τη φρ. «ἠλλ' ὡς ἐχουσα το κράτος 
ἀπροσμήχητον» τοὺ Ύμνου προς την «Υπέρμαχον Στρατηγὀν», τη Θεοτὀκο 
(Ακάθιστος Ύμνος), τἠς οποίας «το κράτος» (η δύναμη) χαρακτηρἰζεται ὡς 
ακατάβλητο, ανίκητο ΣΥΝ ακαταμάχητος. 

[ΕΤΥΜ µεσν «ᾱ- στερητ τ προσμήχομαι « πρὸς Ἔ μήχομαιλ. απρόσµενος, -η, 
-ο αὐτὸς που γίνεται χωρἰς να τον περιμένει κανεὶς. στο άκουσμα τού - νέου 
έμεινε εμβρόντητος || - συμπέρασμα / συνάντηση ΣΥΝ απροσδὀκητος, 
αναπάντεχος ΑΝΤ προσδοκώμενος, αναμενόµενος -- απρόσμενα επὶρρ 
απροσμµέτρητος, -η, -ο [1891[ (λόγ.) αυτός που έχει πολὺ μεγάλο μέγεθος 
ἡ διαστάσεις, ώστε δεν μπορεὶ να μετρηθεὶ πάρα πολὺ μεγάλος. - συνέπειες 
ΣΥΝ ανυπολὀόγιστος, αμέτρητος -- απροσµέτρητα / απροσµετρήτως 
επἰρρ 

απροσοδος, -η, -ο [μιγν ] αυτός που δεν εἶναι αποδοτικὀς 
απροσπέλαστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν μπορεὶ να τον πλησιάσει 
κανεὶς, στον οποίο δεν εἶναι δυνατή η πρόσβαση - ορεινή περιοχή ]] (για 
πρὀσ μτφ ) έδινε την εντύπωση - ανθρώπου, καθώς φρόντιζε να κρατά τους ὠϊλους 
σε απόσταση ΣΥΝ απρὀσιτος, απλησἰαστος ΑΝΤ προσιτὀς, προσπελάσιμος 2. 
(για πνευματικἀ ἐργα) εξαιρετικά δύσκολος στην κατανόηση, δυσνόητος - 
κείμενο / ποίηση συν απρὀσιτος ΑΝΤ προσιτὀς, βατός, κατανοητός -- 
απροσπέλαστα επὶρρ [ΕΤΥΜ μτγν «ἆ- στερητ τ προσπελήζω «πλησιάζω, 
προσεγγἰζω» (βλ.λ). 

απροσποίητος, -η. -ο [μτγν ] αυτός που δεν εἶναι αποτέλεσµα προ- 
σποίησης, που δεν εμπεριέχει υποκρισία - άνεση / ενδιαφέρον / γέλιο ΣΥΝ 
ανυπὀκριτος, αυθόρμητος ΑΝΓ προσποιητός, ανειλικρινἠς. - 
απροσποίητα επἰρρ απροστάτευτος, -η. -ο [μτγν ] αυτός που δεν έχει 
προστασία: άφησε τα παιδιά του μόνα και - | | - γυναίκα / χήρα / ορφανὀ / πὀλη 
ΣΥΝ αβοήθητος, ανυπεράσπιστος ΛΝΙ προστατευμένος απρόσφορος, -η, - 
ο [αρχ.] (λόγ) ακατάλληλος, µη εξυπηρετικὀς, που δεν προσφέρεται για κάτι: 
οι συνθήκες εἶναι -- για εποικοδοµητικὀ διάλογο ΔΝΤ πρὀσφορος, κατάλληλος, 
απροσχημάτιστος, -η, -ο (λόγ) αυτός που γίνεται χωρὶς προσχήματα, 
χωρὶς να υπάρχει ἐστῶ και µια φαινομενική δικαιολογία: οἱ δη7.ώσεις τού 
πρέσβη αποτε/.οὐν -- επέμβαση στα εσωτερική ἀλλης χώρας | | - πρὀκληση ΣΥΝ 
απροκάλυπτος -- απροσχηµάτιστα επἱρρ. απροσωπόληπτος, -η, -ο 
ἵμτγν.] (σπἀν) αυτὸς που κρίνει αµερὀληπτα, χωρὶς να λαμβάνει υπ" ὀψιν 
του πρόσωπα: - κρίση ΣΥΝ αμερόληπτος ΑΝΤ μεροληπτικὀς 
απροσωπόληπτα επἰρρ. απροσωποληψία (η) [μτγν ] 
απρόσωπος, -η, -ο [αρχ ] Ί. αυτός που δεν παρουσιάζει ατοµικἀ χα- 
ρακτηριστικἀ, ὥστε να ξεχωρίζει, που δεν ἐχει προσωπικὀ, εξατοµι- κευµένο 
χαρακτήρα, η τυπικὀτητα κάνει τις σχέσεις μεταξύ τῶν ανθρώπων απρόσωπες | | - 
σύνολο / πόλη ΣΥΝ ουδέτερος ΑΝΤ. προσωπικὀς 2. αυτὸς που δεν αναφέρεται 
σε συγκεκριµένο πρὀσῶώπο: γενικές και - κατηγορίες, χωρίς να κατονομάζεται ο 
ένοχος 3. ΓΛΩΣΣ (α) αυτὸς που δεν δηλώνει τον δράστη τἠς ενέργειας τοὐ 
ρήματος (β) απρόσωπο ρήμα το ρήμα που χρησιμοποιείται μόνο σε τρίτο 
ενικὀ πρὀσωπο και δεν δηλώνει ποιος εἶναι ο δράστης τἠς ενἐργειάς του (π.χ 
βρέχει, φυσήει, χιονίζει, συννεφιήζει, νυχτώνει, καλοκαιριάζει κ τ ὀ., δεν ἐχουν 
δηλ. λεξικὀ υποκείμενο) εκτὸς απὀ αυτά τα «κατεξοχήν απρὀσωπα ρήματα», 
υπάρχουν και άλλα που χρησιμοποιούνται συχνά σε γ΄ πρόσωπο, ὀπου δεν 
ενδιαφἑρει τον ομιλητή το υποκεἰμενὀ τους: πχ «έχει (Ξ υπάρχει) καθόλου 
νερὀ στο ψυγείο.» αντὶ «έχει νερὀ το ψυγείο,»- τα απρὀσωπα ρήματα συγχέονται 
συχνά µετατρι 
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τοπρόσωπα (βλ λ τριτοπρόσωπος) (γ}) απρὀσώπη σύνταξη η σύνταξη 
απρὀσωπου ἡ τριτοπρὀσώπου ρήματος (π.χ έξω βρέχει και φυσήει δυνατά πρέπει 
να φύγεις) (δ) απρὀσωπη ἐκφραση σε φράσεις που δέχονται ὡς υποκείµενο 
προτάσεις µε το να ἡ ὁτι εἶναι ανάγκη να προχωρήσει ή μεταρρύθμιση | | εἰναι 
κακὀ να φοβάσαι || εἰναι θετικό ὁτι δέχτηκε -- απροσώπως επἰρρ. 
απροφάσιστος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που γίνεται χοορἰς προφάσεις, ανοιχτά 
και χωρὶς κάποια δικαιολογία - εχθρότητα ΣΥΝ απροσχημάτιστος. 
απροκάλυπτος. -- απροφάσιστα επἰρρ. απροχώρητος, -η, -ο αὐτὸς που 
δεν έχει προχωρήσει: κυρ. στη ΦΡ (φτάνω) στο απροχώρητο (φτάνω) σε 
οριακὀ σημείο, δεν ἐχω ἡ δεν υπάρχουν ἆλλα περιθώρια (ανοχἠς, υπομονἠὴς 
κ.λπ): υπέβαλε την παραίτησή του, δηλώνοντας ότι ή κατάσταση έχει φτάσει -λλ η 
υπομονή µου έφτασε - ΣΥΝ εκεὶ που δεν παίρνει / πάει ἀλλο 
απρωτοκόλλητος, -η. -ο [1896] αυτός που δεν ἔχει πάρει αριθμὀ 
πρωτοκόλλου, που δεν ἐχει καταχῶρισθεἰ - έγγραφα ΑΝΤ πρωτοκολ- λημένος. 
άπταιστα επἰρρ. χωρὶς κανένα γλωσσικὀ λάθος: µετά απὀ ἑναν χρόνο στην 
Ε2.λάδα. η Άννα µι/Λει τα Ηλληνικά ενώ ο Ιγκόρ κἀνει ακόµη 7Λθη ΣΥΝ άψογα, 
τέλεια, (καθημ.) φαρσὶ. Επίσης απταίστως ,Ιαρχ.]. 

απταιστος, -η. -ο (λὀγ.) αλάνθαστος, χὠρίς σφάλμα: - προφορά / οµι- λία/ 
χρήση. , 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « ἀ- στερητ 1 πταιστός « πτηίω «φταἰω»] απτερος, -ος/-η, -ο 
[αρχ. | (λὀγ.) αυτός που δεν ἐχει φτερά - έντομα 

Ἡ το ἀγαλμα τής Απτέρου Νίκης ΑΝΤ πτερωτὸς / φτερῶώτὸς Επίσης (λαικ.) 
άφτερος. 

απτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την αφἠ. οἱ τυφλοὶ έχουν ιδιαιτέρως 
ανεπτυγμένες τις -- τους ικανότητες [ΕΜ « αρχ. ἀπτι κὀς« απτὸς « ἀπτομαι] 
απτόητος, -η, -ο αὐτὸς που δεν πτοείται. δεν αποθαρρύνεται, συνέτισε - 
τον δρόμο του παρά τις αποδοκιμασίες του κόσμου | | υποσχέ- Όηκε ὁτι θα 
προχωρούσε ανεξάρτητα απὀ το πολιτικὀ κόστος ΑΝΤ πτοηµένος -- απτόητα / 
απτοήτως [μτγν ] επἱρρ. 

[ΕΓΥΜ μτγν « ἀ-στερητ : πτοώ «αποθαρρύνω»] άπτοµα! ρ μετβ. αποθ 
(μόνο στον ενεστ) (λὀγ.) (γεν) σχετἰζομαι (µε κάτι): ο υπουργός χειρίζεται 
θέματα που ἀπτονται τής Ευρωπαϊκής Ένωσης 1] το νομοσχέδιο ἁπτεται αυτού τού 
συνταγματικοὐ άρθρου ΦΡ (α) (ὡς επἰθ.) µή-μου-άπτου (ως χαρακτηρισμὀς 
για πρὀσ.) λεπτεπἰλεπτος, αυτὸς που δεν ανέχεται την παραμικρή ενόχληση 
ἡ ταλαιπωρἰα, µε τις υπερβολικἐς φροντίδες τής έχει κάνει την κόρη της - (β) μη- 
µου-άπτου (το) το φυτό «μιμόζα η αισχυντηλἠ». που ἐχει τη 
χαρακτηριστικἠ ιδιότητα να ζαρώνει και να γἐρνει προς τα κάτω, ὀταν το 
αγγίξει ἡ το κουνήσει κάτι "" σχολιο λ ἅπτω, αποθετικὀς. [ειυμ « αρχ ἁπτομαι, τ. 
μέσης φωνἠς τού ρ ἠπτω. αρχικἠ σημ «ανάβω, αναφλέγῶ», οπὀτε πιθ«1Ε 
λαρ- / ορ- «συν ἁπτω, συνδἑῶ», πβ. λατ. αρ-ἴᾳς «συνδεδεμένος» (» γαλλ αρία 
«ικανός για κάτι, επαρκἠς». ισπ. αρίο. αγγλ. αρ), αρ-αά «παρά» (τοπικὀ) 
Ὁμόρρ ἀφ-ή, ἀψ-ίς, ἀν-ἁπτ-ω κ ἆ Π συγκριτικἠ εξέταση αποδεικνύει ότι η 
δασύτητα τού ρ. ἠπτῶ εἶναι μάλλον υστερογενής και οφείλεται πιθ στην 
επίδραση τοὺ ρ ἐπὠ «Φροντίζω» (βλ. κ. ὀπλολλ. 


µη-μου-άπτου. Ενδιαφέρουσα ὁσο και απρόσμενη σηµασιολογικἠ εξέλιξη 
απὀ τη σημ. τού «μη µε αγγίζεις», φράση που εἰπε ο Ιησοὺς στη Μαρία τη 
Μαγδαληνή, ὁταν εμφανίστηκε μπροστά της µετά την ανάσταση (Κ.Δ Ιωάνν 
20, 17 Μη µου απτοὺ, οὕπω γάρ ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέρα). στη σημ τοὺ 
«λεπτεπίλεπτος, ευαίσθητος, μυγιάγγιχτος»' Προφανώς η µεταπήδηση ἐγινε 
μεταφορικά για ἀτομα που δεν ανἐχονται ακόµη και να τα αγγίξει κανεὶς, 
άρα υπερβολικά ευαἰσθητα και λεπτά Στην όλη εξέλιξη συνέβαλε πιθανόν 
και το ομώνυμο φυτό «μη-μου-άπτου» ἡ, αλλιώς, «μιμόζα η αισχυντηλἠ». 
που όταν την πλησιάσει κανεὶς, συστέλλει τα φύλλα της σαν απὀ ντροπή: 


απτός, "ή. -ὁ αυτὸς που μπορεί να τον αγγίξει κανεὶς µε τα χέρια του: 
(κατ’ επἐκτ.) ὀχι αφηρημένος, συγκεκριμένος: έχω - αποδείξεις για ὁσα σου λέω 
ΕΙ πραγματικότητα / δείγματα "σχολιο λ. ἁπτω (ετυμ «αρχ ἆπτος « ἁπτομαι 
«εγγίζω, ψαὐω»] ἁτπτω ϱ τὴς Αρχ Ελληνικής που σήμαινε «συνδέω, 
προσκολλώ, φέρω σε επαφἠ» και σώζεται σε σύνθετα και παράγωγα τἠς 
σημερινἠς Ελληνικής ατο-ἑπτω, προσ-ἠπτω. εξ-ήπτω κ ἆ [ΕΤΥΜ Βλ. λ ἁπτομαιὶ 


ἅπτω - ἁπτομαι. Αρχαίο ρήμα που εξελίχθηκε προς δύο σηµασιο- 
λογικὲς κατευθύνσεις, τοὐ «ανάβω» και τού «εγγἰζω». και διατη- ρήθηκε 
μόνο στο µεσοπαθ ἅπτομα!ι, καθὼς και σε πλήθος παρα- γοργῶν και 
συνθέτων ἁπτω / ἁπτομαι΄ αφή, απτὀς, ἀφτρα (1 «ερεθισμὸς στο στόμα» « 
αφθρα « ἀφθα 2 φιτὶλι ς ἀπτρα), µη-μου- ἅπτου. αψίδα, αν-ἆπτω » ανήβω (άναμμα, 
προσήναμμα, αναπτήρας). συν-ἠπτω (επισυνήπτω, συναπτὀς, σύναψη, συνημμένος), 
εδήπτω (ἐξαφη, εξημμένος), προσ-ἠπτω (πρὀσαψη). εφάπτοµαι (εφαπτομένη, 
εφαψίᾳς). 


άπτωτος, -η, -ο ΙΛΩΣΣ (για ονόματα) αυτὸς που δεν έχει πτώσεις, που δεν 
έχει καταλήξεις οι οποὶες να δηλώνουν τις πτώσεις ΣΥΝ ἄκλιτος ΑΝΤ 
πτωτικὀς, κλιτὀς. 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἀ-στερητ. κ πτώσις « πίπτω). 


ἅπτωτος - πολύπτωτος. Όροι που χρησιμοποιήθηκαν παλαιότερα στη 
γραμματικἠ, για να δηλώσουν ὀτι ορισμένα ονόματα (ουσίἰα- 
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στικά ἡ επίθετα) δεν έχουν πτώσεις (άπτωτα) ἡ έχουν πολλές πτώσεις 
(πολύπτωτα). Οι ὀροι εἰναι δηλωτικώς ατυχείς, διότι στην 
πραγματικότητα δεν υπάρχουν ονόματα -ἰιδίως στην Ελληνικἠ- χωρὶς (ἡ και 
µε πολλές) πτώσεις, αλλά µε ἡ Χωρίς καταλήξεις (ἡ μορφήματα), που 
να δηλώνουν τις πτώσεις. Έτσι. λ χ. το ελλην Τόν-ος, τὀν-ου, τον-ο δηλώνει 
τις αντἰστοιχες πτώσεις (ονοµαστικἠ, γενικἠ, αιτιατικἠ ενικοὺ) µε τρεις 
διαφορετικἐς καταλήξεις, ενὠ το αγγλ. ἄἂςεσεπί ἐχει μεν ανάλογες 
(συντακτικἐς) πτώσεις, αλλά δεν έχει καταλήξεις / μορφήματα που να τις 
δηλώνουν εἶναι δηλ. άπτωτο, ἐναντι τοὺ πολύπτωτου ελλην. τόνουί 


απύθμενος, -η. -ο ἴμτγν.) αυτός που εἶναι τόσο βαθὺς, ώστε μοιάζει να µην 
ἐχει πυθμένα: στα - βάθη τού ωκεανού | | (μτφ.-συνἠθ κακὀσ.) - μίσος 
/ ζήλια / βλακεία ΣΥΝ τεράστιος, μεγάλος, απύλωτος, -η, -ο Ιαρχ.] 
αυτός που δεν εἶναι κλεισμένος µε πύλες ΣΥΝ ἀφρακτος ΑΝΤ κλεισμένος, 
φραγμένος ΦΡ απύλωτο στόμα (ἀπύλωτον στόμα. Αριστοφ Βάτραχοι 
838) για ἄνθρωπο που βώμολο- χεὶ »’ ΣΧΟΛΙΟ αθυρόστομος. 
απύραυλος, -η. -Ο αυτός που δεν έχει στο ἐδαφός του εγκατεστηµένους 
πυραύλους, πυρηνικά ὀπλα: ΟΙ διαδηλωτές ζητούσαν να γίνει η χώρα 
μας - ζώνη Ἰ| - Βαλκανική. 

(ΕΤΥΜ Απὀδ. τού αγγλ πιἰοοί]ο {τοο] αττυρεξία (η) [χωρ πληθ.) ΙΑτΡη 
περίοδος χωρὶς πυρετὀ ποὺ μεσολαβεὶ μεταξὺ δύο κρίσεων πυρετού. 

[ετομ µτγν. « ἆ- στερητ. Ἑ -πυρεξία « πυρέσσω]. απύρετος, -η, -ο [αρχ.] 
αυτὸς που του ἐχει πέσει ο πυρετὸς, που δεν ἐχει πυρετὸ αντ εμπύρετος, 
απύρηνος, -η, -ο [αρχ ] βιολ αυτός που δεν ἐχει πυρήνα: - κύτταρο 
απυροβλητος, -η, -ο (κυριολ.) αυτὸς που βρίσκεται σε τόση απόσταση, ώστε 
δεν µπορεί να βληθεἰ απὀ τα πυρά τοὺ εχθρού: - περιοχή / ζώνη- φρ μένω / 
εἶμαι στο απυρόβλητο δεν υφίσταµαι καμία κριτικἠ, καμία επίθεση ἡ 
επίπτωση: ενώ όλοι οι συνεργάτες του κα- τηγορήθηκαν δριμύτατα, 
αυτός κατάφερε να μείνει στο απυρόβλητο. [ΕΓΥΜ «ᾱ- στερητ. - 
πυρ - -βλητος « βά/.λωΙ. 

Α.Π.Υ.Σ.Δ.Ε. (το) Ανώτατο Περιφερειακὀ Υπηρεσιακὀ Συμβούλιο Δη- 
μοτικἠς Εκπαιδεύσεως Α.Π.Υ.Σ.Μ.Ε. (το) Ανώτατο Περιφερειακό 
Ὑπηρεσιακό Συμβούλιο Μέσης Εκπαιδεύσεως ἁπω επἱρρ. [απώτ-ερα, -ατα] 
(αρχαιοπρ) (για τόπο κ. χρόνο) Ί. μακριά, πέρα ΑΝΤ κοντά, εγγὺς 2. Άπω 
Ανατολή βλλ. ανατολή [ΕΤΥΜ Νεότερη λ., που πλάστηκε υποχωρητικά εκ 
των υστέρων ὡς θετικὀς βαθμὀς επιρρήµατος τόσο τῶν αρχ. επιρρ. 
ἁπωτέρω, ἁπωτά- τω (που προέρχονται απὀ το επἰρρ. άπωοεν) ὁσο 
και τῶν υστερογενών (απὀ τα αντἰστοιχα επιρρήµατα) επιθἐτῶν απώτερος 
και απὠτατος], απωανατολικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται ἡ ανήκει 
στην Άπω Ανατολή 

απωθημένο (το) (συνἠθ. στον πληθ.) οτιδήποτε έχει απομακρύνει κανεἰς απὀ το 
μυαλὀ του, το έχει στείλει (µε απώθηση) στο ασυνείδητο και δεν το αφήνει να 
εκδηλωθεί: ΟΙ απαγορευμένες επιθυμίες μένουν συνήθως ως 
απωθηµένα ὀΦΡ (α) έχω απωθημένα έχω καταπιεσμένες επιθυμίες ἡ 
συναισθήματα, τα οποία δεν ἐχώ μπορέσει ὡς τώρα να εξωτερικεύσω για πρὀσωπο 
που συμπεριφέρεται ἡ αντιδρἁ µε ἀσχημο τρόπο (επειδἠ ἐχει μέσα του 
καταπιεσμένες ιδέες, επιθυμίες κλπ): πρέπει να έχει πολλά απωθηµένα 
για να συμπεριφέρεται έτσι’ (β) βγάζω τα απωθημένα μου αφήνω ὁ.τι 
κρατούσα µέσα µου (συναισθήματα, ορμὲς) να εκδηλωθεί’ (ειδικὀτ.) εκτονώνω την 
οργή µου (εις βάρος άλλου): Πολλοί οπαδοί βγάζουν τα απωθηµένα 
τους στο γήπεδο βρίζοντας και βιαιοπραγώντας ΣΥΝ εκτονώνομαι, 
(λαϊκ.) βγάζω το ἀχτι µου. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ. αΏρορδίοβεπ] απώθηση (η) {-ης κ -ἠσεως | - 
ἡσεις, -ἠσεων] Ί. (λὀγ.-σπάν.) η ώθηση µακριά (προσώπου ἡ πράγματος) 2. η 
απομάκρυνση µε βίαιο τρόπο, το να διώχνεται (κἀποιος/κἀτι) μακριὰ: η - 
των εισβολέων ΣΥΝ απὀκρουση 3. ΨΥΧΟΛ Ο αμυντικὀὸς μηχανισμός κατά 
τον οποἰο σκέψεις, επιθυμίες ἡ συναισθήματα που θεωρούνται επώδυνα. 
δυσάρεστα ἡ µη αποδεκτἁ απὀ τη συνείδηση απωθούνται στο ασυνείδητο :4. 
(μτφ.) η αρνητικἠ διάθεση λόγω απαρέσκειας, αποστροφἠς: (συνεκδ.) η 
αποστροφἠ µου προκαλεί - ΣΥΝ απέχθεια ΑΝΤ έλξη [ΕΤΥΜ «αρχ. 
ἀπώθησις « ἁπωθώ. Ο ψυχολογικὀς ὀρος εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ 
Νοτάταπριηρ (ὀρος τού 5. Ετοιὰ)] απωθητικός, -ἠ, -ὁ [1847] Ί. αυτός που 
προκαλεί απώθηση, που κρατεὶἰ (κἀποιον) µακριά: - Τροφές / αέρια (που 
απωθούν τα ἐντομα) 2. (μτφ.) αυτός που προκαλεἰ αποστροφή: - 
συμπεριφορά / χαρακτήρας ΣΥΝ αποκρουστικὀς ΑΝΤ ελκυστικὀς. -- 
απωθητικότητα (η) 

[ΕΤΥΜ« αρχ. ἁπωθώ (-έω) « ἀπ(ο)- -ἰ- ὠθώ]. απωθώ ρ. µετβ [απωθεὶς [ 
απὠθ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) Ί. (λὀγ-σπάν.) σπρώχνω (κἀτι) µακριά 2. 
απομακρύνω µε βίαιο τρόπο, διώχνω απὀ κοντά µου: κατόροΟολσαν να 
απωθήσουν τον εχθρό ΣΥΝ αποκρούω 3. ΨΥΧΟΛ διώχνω, απομακρύνω 
στο ασυνείδητο σκέψεις, επιθυμίες, συναισθήματα τα οποία δεν θεωρούνται 
αποδεκτἁ απὀ τη συνείδηση: - σκέψεις / επιθυμίες / συναισθήματα 
4. δεν ελκύω, προκαλώ αποστροφἠ: ΤΟ αντιπαθητικό του πρόσωπο σε 
απωθεί µε την πρώτη ματιά 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ αῬὀίοΒοη]. απώλεια (η) (-ας κ. (λὀγ.) -εἰας | - 
ειών) (λόγ) 1. (α) το χάσιμο, το να χάνεται (κάτι που κατέχει κάποιος): - 
εγγράφου, περιουσιακού στοιχείου / χρημάτων (β) το να πάψει 
κανεἰς να έχει (προσωρινἁ ἡ οριστικά) (ιδιότητα, δικαίωµα κλπ): η - τής 
ψυχραιμίας Ι τής όρασης / ισορροπίας Ι υπομονής / μνήμης Ι 
συνειδήσεως Ι ελέγχου / γοήτρου / δικαιώματος / δυνάμεων (γη 
μείωση: - βάρους (δ) η µη διατήρηση, 


-άρα 


η διαρροἠ, υπήρξε - ψήφων σε σημαντικές εκ/λογικἐς περιφέρειες για το κόμμα µας 
() η µη εκμετάλλευση, η αποτυχία αξιοποίησης η - µιας ευκαιρίας αμ 
ανάκτηση: (ειδικὀτ ) 2. η μείωση ποσότητας λόγω διαφυγἠς, διαρροής. - 
ατμού / ηλεκτρικού φορτίου 3. (συνεκδ.) η ζημιά, το πλήγμα ο τραυματισμός τού 
τερματοφύ/.ακα ἦταν µεγάλη - για την ομάδα | | ασήμαντη - (| ο θάνατος τοῦ 
Μεγάλου συνθέτη αποτελεί εθνική -- | | «οι μεγαλύτερες παρουσιάζονται στον χώρο 
των αμοιβαίων κεφαλαίων εξωτερικού»(εφημ.) 4. (ειδικὀτ για πρὀσ ) (α) το κενὀ 
που αφήνει κάποιος µε τον θἀνατὀ του ο θάνατος πρὀώρη / οδυνηρή - || η - 
συγγενούς / προσφιλούς προσώπου (β) απώλειες (οι) νεκροὶ σε πολεμική 
επιχείρηση, οἱ -- τοῦ εχθρού ανέρχονται σε αρκετές δεκήδες :5. η ηθικἠ διαφθορά, 
κυρ. σε «ορ. όπως (α) η οδὸς τής απώλειας ο διεφθαρμένος τρόπος ζωής, ο 
κακός δρόμος (β) οἶκος απώλειας το πορνεὶο (γ) υιός τής απώλειας (1) 
χαρακτηρισμὸς τοὺ Ιούδα (11) (μτφ. διεφθαρμένος ἀνθρώπος, 
καταδικασμένος να χαθεί « ΣΧΟΛΙΟ λ. ουτολλθΆω, σύνθετος 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀπόλλυμι / -ύω «καταστρἐφω» « ἠἀπ(ο)- Ἔ ολλυμι (βλ. λ. ὀλεθρος)). 
απώλεσα ρ. » απολλύω 

απών, -οὐσα. -όν [απ-ὀντος (θηλ -οὐσης). -ὀντα | -ὀντες (ουδ -ὀντα). -ὀντων 
(θηλ. -ουσών)} 1. (α) αυτός που απουσιάζει, που λείπει: οἱ - µαθητές παίρνουν 


απουσία |[ κανείς δεν πρέπει να εἶναι - απὀ τον αγώνα | | ήταν αδικαιολόγητα -- και 
τον κἠ/.υψα | | ο στρατιώτης ήταν αδικαιολογήτως - στην αναφορά και τιμωρήθηκε 
ΕΙ {κ ὡς ουσ.) πόσους απόντες έχουμε σήμερα: | | Απών! (ως απάντηση σε 


κάποιον που διαβάζει ονόματα απὀ κατάλογο, για να σημειώσει ποιος 
απουσιάζει ἡ ὀχι) αντ παρών (β) (υποτιµητικἁ) αυτὸς που απουσιάζει απὀ ση- 
μαντικὲς στιγμὲς ἡ γεγονότα στα οποία η παρουσία του θεωρείται αυτονόητη: 
όταν χρειαζόμουν την ηθικἠ του συμπαράσταση, ήταν -/ -φρ ο μεγάλος απών (1) 
για πρὀσώπο που λόγω τἠς αξίας ἡ τἠς θετικής του προσφοράς θα ἐπρεπε να 
παρἰσταται κάπου αλλά απουσιάζει για ποικίλους λὀγους: στη εγκαίνια τού 
ιδρύματος, ο εμπνευστής και ευεργέτης του ἦταν ο - (γιατὶ εἶχε πεθάνει) (1) για 
κάποιον που η απουσία του σε κρίσιμες στιγμὲς προκαλεὶ πικρία και 
απογοήτευση: στον κοινό αγώνα µας, εκείνος ήταν ο 2. ΝΟΜ απών (δικονοµι- 
κὠς) ο διάδικος (ενάγων ἡ εναγόµενος) ο οποίος καίτοι παρἰσταται στο 
ακροατήριο δεν πληροί τις προὔποθέσεις που θέτει ο νόμος, ώστε να θεωρείται 
ότι παρἰσταται νόμιμα (π χ. δεν έχει καταβάλει τα προ- βλεπόμενα απὀ τον 
νόμο δικαστικά τέλη) µε αποτέλεσµα να ερημοδικεὶ (βλ. κ. λ. ερηµοδικία) 
[ΕΤΥΜ αρχ μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. ήπειμι «απουσιάζω» (βλ κ -ων,-οὐσα. Ὀν)). 
άπωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ώσεις. -ὡσεων} η δύναμη που αναπτύσσεται 
μεταξὺ δὺο σωμάτων, ὡστε να τείνει να απομακρυνθεὶ το ἑνα απὀ το ἆλλο -- 
απωστικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀπωσιςς ἀπωθώ) 
απώτατος, -η. -ο πάρα πολὺ μακρινός στον χώρο ἡ τον χρόνο - αρ- 
χαιότητα / μέλ”.ον | [ - ἀκρο τής επικράτειας | | (μτφ) - πρόγονος (πβ. λ. απώτερος) 
ΑΝΤ εγγύτατος. 
[ΕΤΥΜ μεσν. «αρχ. επἰρρ. ἀπωτάτω, υπερθ βαθμὀς τοὺ αρχ επιρρ. άνωθεν « 
απο- Ἐ -θεν, ὀπου το -ὦ- υπό την επἰδραση τοὺ πόρρωθεν]. 
απώτερος, -η. -ο Ί. µακρινότερος στον χρόνο ἡ τον χώρο - παρελθὀν / 
μέλλον || (ατφ.) - συγ /ενής ΑΝΤ κοντινός, ἀμεσος 2. (μτφ ) βαθύτερος. 
πραγματικὀς: φαινόταν διαλ/.ακτικὀς στις διαπραγματεύσεις, αλλά ο - σκοπὀς του 
ήταν να αναγκήσει τους ἆλλους να υποχωρήσουν || - επιδίωξη / αἰτιο ΑΝΙ 
φαινομενικὀς, άμεσος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. επἰρρ. ἀπωτέρω, συγκρ βαθµ. τοὐ αρχ. επιρρ. ἀπῶθεν « ἀπο- 
Σεν, ὀπου το -ω-υπὀ την επίδραση τού πόρρωθεν). 
αρ. αριθµμὀς: το τεύχος αρ 5 τού περιοδικού. 
αρά (η) (αρχαιοπρ) η κατάρα. το αναθεμάτισµα. το ανάθεμα ανι ευχἠ, 
ευλογία (βλ. κ. λ ἀάρες-μάρες) ΦΡ αρἀ και κατήρη (επιτατ ) η επιτακτικἠ 
εντολἠ, τἠς οποίας η δύναμη βασίζεται στον σεβασμὀ που αποπνέει το 
πρόσωπο που την απευθύνει (πβ. ευχή και κατήρα): πριν πεθάνει, άφησε - στην 
κόρη της να µην πουλήσει το πατρικὀ κτήμα [ΕΤΥΜ αρχ. « "ἀρξά, αβεβ. ετὐµου. πιθ 
κΙ.Η "Τ., πβ λατ. οτο «ικετεύω, παρακαλώ» κ.ἀ. Ομὀρρ ἀρ-ύω «κραυγάζω», ἀρ- 
νοῦμαι) 
άρα προτασιακὀ επἱρρ: (για τη δήλωση συμπεράσματος) επομένως, συνεπώς: 
/. / Άρα, έχουµε δίκιο ὧς αντιπο/ίτευση να υποστηρίζουμε ὁτι η κυβέρνηση διέπραξε 
ογκώδη σφάλματα | | [...] Άρα. απέτυχαν πηταγωδώς τα µέτρα για τη µείωση τής 
εγκληματικότητας | | βλέπω φως αναμμένο. - εἶναι στο σπίτι | | εἰναι ἐδυπνος, 
δραστήριος, ευσυνείδητος, - ιδηνικὀς γι΄αυτή τη δουλειά |} «ράβδος εν γωνία, ἠρα 
βρέχει». 

ΣΧΟΛΙΟ). ἀραγε, προτασιακὀς (προτασιακή επιρρή µατα) 
[ΕΤΥΜ αρχ « ΙΗ Ὁπ-. Ομὀρρ. ἀρ-μός. αρ-τι «μόλις, πρὀσφατα». Π λ αρχικώς 
δήλωνε την απλἠ σύνδεση και συσχέτιση προτάσεων ἡ και μερών τού λόγου 
ὡς αποτέλεσµα ακολουθίας γεγονότων Π συμπερασματικἠ χρήση τού 
συνδέσμου εἶναι ἠδη αρχ (Πλάτων. Αριστοτἐλης)]- 
-αρα Ί. παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: (α) 
γυναίκα συγκεκριμένης ηλικίας: εικοσ-ήρα (γυναίκα εἰκοσι ετών) (β) 
συγκεκριμένη ποσότητα ἡ διάρκεια εξηντήρα κασέτα (κασέτα ἠχου ἡ εικὀνας 
διάρκειας 60) [[ φάγαμε τεσσήρα (δεχθήκαμε τἐσσερα γκολ) (γ) κυβισμὀ 
μηχανής χιλιάρα μηχανή (μηχανἠ µε ιπποδύναμη χιλίων κυβικών) : 2. 
παραγωγικὀ μεγεθυντικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό: (α) µεγεθυντικοιν 
ουσιαστικών γυναίκα » γυ- ναικ-άρα, οικόπεδο 2 οικοπνδ-ἠρα, κορμί » κορµ-άρα, πόδι 
2 ποδ-άρα, τρόμος 2 τρομ-ἠρα (β) μεγεθυντικών θηλυκών κυρίων ονομάτων: Ελέ- 
νη 2 Ελεν-ἠρα. 
[ΕΤΥΜ. Το επἰθημα -ήρα (απὀ το οποίο προήλθε το αντἰστοιχο αρσ. -ἆρας) 
προέρχεται απὀ ουδ υποκ σε -ἠρι (βλ.λ), π.χ µου/Λρι - µου- 
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λάρα, ποδάρι - ποδάρα, κατά το σχήμα; Κεφάλι - κεφάλα, κοτσάνι - 
κοτσάνα κ ἀ.|. 

Άραβας (ο) (Αράβων), Αράβισσα (η) (Αραβισσὼν (ὡς τ. θηλυκοὺ 
χρησιμοποιείται και το «γυναίκα Αραβας», πβ κ Αραπίνα, Αράπισ- σα)) 
πρόσωπο που ανήκει στο σημιτικἠς καταγωγἠς έθνος, που ἐχει τις ρίζες του 
στην Αραβία και επεκτάθηκε µε την εξάπλωση τού Ισλάμ στη Μέση Ανατολή, 
τη Β. Αφρικἠ, τη Σαχάρα, στο Σουδάν και σε ἄλλες χώρες τὴς Αφρικἠς και 
τὴς Ασίας (βλ. κλ. Αραβία). 

[ΕΤΥΜ «μτγν. Ἄραψ, -βος « αρχ. Αραβία (βλ.λ)] αράβδιστος, -η, -ο 
αυτὀς που δεν τον έχουν χτυπήσει µε ραβδὶ. - ε7αές (που δεν έχουν ακόµη 
ραβδιστεἰ) ΑΝΤ ραβδισμένος. 

Αραβία (η) χερσόνησος τὴς ΝΔ Ασίας, που βρέχεται απὀ την Ηρυθρά 
Θάλασσα, τον Ινδικό Ωκεανό και τον Περσικὀ Κόλπο Επίσης Αραβική 
Χερσόνησος. 

[ΕΜ αρχ « αραβ. Αταῦ, το οποἰο πιθ. να σήμαινε αρχικά «έρημος», αν 
ληφθεί υπ' ὀψιν το εβρ αταβα! «ἐρημη πεδιάδα» Έχει διατυπωθεἰ και η 
υπόθεση ότι η αραβ λ. σημαίνει «διαμονἠ σε σκηνές») αραβίδα (η) ελαφρύ, 
βραχύκαννο αυτόματο ὁπλο Επίσης (επἰσ) αρα- βίς [αραβἰδος). 

[ΕΤΥΜ « μτγν άραβίς. -ίδος. θηλ. τοὺ Ἄραψ (6) Στη νεότερη εποχή, η λ 
χρησιμοποιήθηκε µε τη σημ. «βραχύκαννο τουφέκι», επειδἠ οι ιππεὶς ἐφεραν 
το συγκεκριµένο ὁπλο στον αριστερὀ ὦμο προς τη δεξιὰ πλευρά, 
ακολουθώντας τη συνήθεια των Αράβων! 

Αραβική (Θάλασσα) (η) τμήμα τού Ινδικού Ωκεανού μεταξὺ τἠς Ινδίας 
και τής Αραβικής Χερσονήσου, αραβικός, -ἡ, -ὁ (μτγν.) Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τοῦς Άραβες ἡ την Αραβία - γλώσσα / έθνος / 
πολιτισμός / χώρες / ἄλογο 2. αραθικοί αριθμοί τα αριθμητικά ψηφία που 
χρησιμοποιοὺν σήμερα οι Ευρωπαίοι (0,1.2,3,4,5,6.7. 8.9) 3. αραβικό κόμμι 
Ὀδροδιαλυτὴἠ ύλη που βγαίνει απὀ ορισμένα φυτά (κυρ. εἶδη ακακἰας) και 
χρησιμοποιείται στην κατασκευή κόλλας, στη φαρμακευτική κ.λπ. 4. Αραβική 
(η) / Αραθικά (τα) η γλὠσσα των Αράβων: Κλασική -. αραβιστής (ο) 
[18431 πρόσωπο που ασχολείται με τη μελέτη τὴς ιστορἰας και τοὺ πολιτισμοῦ 
των Αράβων. αραβολόγος (ο/η) [1880] επιστήμονας που μελετά τη γλὠσσα 
και τον πολιτισμό των Αράβων. -- αραβολογία (η), αραβοµαθής, -ἠς. - 
ἐς [1898] (αραβομαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ}} αυτός που γνωρίζει την αραβικἠ 
γλὠσσα αραβοσιταλευρο (το) (λόγ.) το καλαμποκάλευρο (βλ.λ.) 
αραβοσιτέλαιο (το) (-ου κ. -αἰου} λάδι που παράγεται απὀ τον αραβόὀσιτο 
ΣΥΝ καλαμποκέλαιο. αραβόσιτος (ο) [1861] {αραβοσίτ-ου | -ῶν, -ους) (λὀγ) 
το καλαμπόκι: άνθος αραβοσίτου Συν (λαἰκ.) αραποσίτι 

[ΕΤΥΜ « λραψ, -βος : σίος Αν και το δηµητριακὀ εἶναι αμερικανικής 
καταγωγἠς, ονομάστηκε ἐτσι, επειδή εισήχθη στην Ελλάδα περίπου τον 16ο 
αι. απὀ τη Β Αφρική] αραβούργηµα (το) [1842] (αραβουργήµ-ατος | -ατα, 
-ἆτων] Ί. ἐργο αραβικἠς τέχνης, διακοσμητικοὐ χαρακτήρα 2. ανεικονικὀ 
διακο- σμητικὀ μοτίβο χαρακτηριστικὀ τὴς αραβικἠς τέχνης 8. (µτιο ) διακο- 
σμητικὀ ἐργο µε ιδιαίτερη ἐμφαση στη λεπτομέρεια, µε υψηλή καλλιτεχνική 
ποιότητα ΣΥΝ λεπτοδουλειά. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ αταβεδααε] 

αραβόφωνος, -η. -ο-»-φωνος 

άραγε μὀρ. (δείκτης ερωτηματικός) για την ἐκφραση απορἰας, όταν ρωτά ἡ 
αναρωτιέται κανεὶς. - θα ρθει απόψε ή αὑριο το πρωί; || γιατί - 
αργεί τόσο πολύ. 

[ΕΜ « αρχ ερωτημ. φρ ἆρά γε, ὁπου το γξ «βέβαια» συνέτεινε στο να αποκτά η 
ερώτηση πιο συγκεκριµένο και οριστικὀ χαρακτήρα] 


άραγε Ξ άρα; Η σημασία τοὺ άραγε ὡς καθαρώς ερωτηματικούὐ στοιχείου 
εἶναι σαφἠς και, επομένως, η χρήση του ὡς συμπερασματικοὺ αντἰ τοὺ άρα 
εἶναι εσφαλμένη Το άραγε δεν σημαίνει άρα και χρήσεις ὁπως «Το ταξίδι 
κρατάει μόνο δύο ώρες, άραγε θα έχει φθάσει ήδη εκεί» δεν εἰναι 
σωστές Το άραγε χρησιμοποιείται στη Ν. Ελληνικἠ µόνο για ερωτήσεις 
«ολικής αγνοίας» (ερωτήσεις που απαντώνται µε «ναι» ἡ «ὀχι»): Άραγε 
πέτυχε στις εξετάσεις του; (απάντηση) Ναι, πέτυχε - Όχι, δεν 
πέτυχε 


άραγμα (το) [αράγµ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. το αγκυροβόλημα, η προ- σόρµιση 2. 
(μτφ. για πρόσωπα) το καθισιὀ, η τεμπελιά ἡ το βόλεµα Αραγωνια (η) αυτόνομη 
περιοχἠ τἠς ΒΑ. Ισπανίας. 

[ΕΥΜ Μεταφορά τοὺ ισπ Ατάβοη, απὸ ομώνυμο ποταμὀ τἠς περιο- 

λἠς[ 

αράδα (η) Ί. η σειρά, η ευθεία γραµµή: Τους έβαλε σε δύο - να τους 
μάθει βηματισμό ΣΥΝ στοἰχος: φρ στην αράδα 1) αδιακρίτως, χωρίς διάκριση: 
βάδιζε στον δρόμο και χτυπούσε τις πόρτες - (1) σε συνεχἠ διαδοχἠ, 
το ἑνα μετὰ το ἀλλο: τρεις μήνες - 2. (ως επἰρρ.) σε συνεχἠ διαδοχἠ, χωρἰς 
σταματημὀ, το ἑνα μετά το ἀλλο: γεννούσε - παιδιά || κατέβαζε τις ιδέες 
-1| κάνει κουταμάρες - 3. η σειρἁ προτεραιότητας. η θέση σε σειρά 
αναμονής: (παροιμ) «αν εἰσαι Και παπ”- πάς. με την - σου θα πας» :4. η 
γραμμή (γραπτού, τυπωμένου) κειμένου. στην Τρίτη - τῆς σελίδας συν. στίχος, 
σειρά. 

[είομ µεσν. αβεβ ετύμου. πιθ. « βεν. αταάα «αλετριά» ἡ «ούράδα « οὐράδιον. 
υποκ. τού αρχ ουρά}. αραδιάζω ϱ µετβ. (αρἁδιασ-α, -τηκα. -μένος) (καθημ) 1. 
εκθέτω, τοποθετώ (σύνολο πραγμάτων) µε πρὀχειρο τρόπο, χωρίς τάξη: Ο μικρο- 
πωλητής αράδιασε την πραμάτεια του πάνω στον πάγκο 2. (μτφ.-κα- 
κὀσ.) παραθέτω, λέω (σειρἁ πραγμάτων): αραδιάζει ό,τι του κατεβαίνει και 
περιμένει να τον παίρνουμε στα σοβαρά [[ - ένα σωρό δι- 
καιολογίες / ρέματα 3. (οικ.) γεννώ συνέχεια αράδιασαν τόσα μωρά 


αράκος 


και τώρα δεν μπορούν να τα βγάλουν πέρα -- αράδιααµα (το), αρα- διαατός, - 
ἡ. -ὂ, αραδιαστά επὶρρ [ειυμ. « αρἠδα]. 

αράζω ρ. µετβ κ αμετβ {ἀρα-ξα. -γμένος] φ 1. (μετβ.) κάνω τους απα- 
ραίτητους χειρισμούς, ώστε να σταματήσω και να ασφαλἰσω (σκάφος) στο 
λιμάνι (αγκυροβόλημα, δέσιμο κ λπ.): - τη βάρκα / το /τλοὶο συν (λὀγ.) 
προσορμἰζω, ελλιμενίζω ΦΡ (λαὶκ) τήν αράζω κάθομαι, ξαπλώνω 
αναπαυτικάἀ και βολεύομαι, εγκαθἰσταµαι κάπου χωρὶς διάθεση να φύγω την 
ἄραξε κάτω απὀ ἑνα δέντρο και χήζευε τα σύννεφα 4 (αμετβ ) 2. (για πλεούμενο και 
πρὀσ.) φθάνω (στο λιμάνι), ρίχνω άγκυρα, σε λίγο αρήζουμε στον Πειραιά | | το 
πλοίο ἄραξε µετά απὀ ἑνα δύσκολο ταξίδι 3. (αργκὀ) χαλαρώνω Ἀραξεῖ Όλα θα πάνε 
καλά’ (βλ κ. λ αραχτὀς). 

[ετομ µεσν « αρχ. ἀρήσσω, αρχικἠ σημ «επιτἰθεμαι βίαια», αβεβ. ετύμου, ἰσως 
ηχοποίητη λέξη Απὀ την ἠδη αρχ σημ. «προσορµἰζομαι, αγκυροβολώ», που 
αναφερόταν σε πλοία τα οποία προσέγγιζαν την ακτή, η λ. κατέληξε να 
σημαίνει «αναπαύομαι, καταλήγω κάπου ὑστερα απὀ περιπλάνηση»] 
αράθυµος, -η. -ο Ί. αυτός που οργἰζεται εὐκολα και γρήγορα αψίθυµος συν 
ευέξαπτος, οργἰλος 2. ράθυμος, νωθρὸς -: αραθυµία (η) [μεσν ]. 
αραθυμώ ρ. [μεον.] {-εἰς. } 

[ετομ µεσν. (σημ 1) « ἠ- στερητ. τ ρήθυμος' (σημ 2) « ἀ- προθεµ 1 ρήθυμος] 
αραια επἰρρ. [μεσν 11. (α) σε αρκετή απὀσταση ο ἑνας απὀ τον ἄλλον: τα 
σπίτια ήταν χτισμένα -- (β) µε κενὀ διάστηµα ανάμεσα: ο τίτλος ήταν τυπωμένος - 
(τα γράμματα εἶχαν αραἰώση) ανι πυκνά : 2. κατά χρονικἀ διαστήματα που 
απέχουν αρκετά μεταξὺ τους: ὀχι συχνά ΑΝΤ τακτικά: ΦΡ (λαϊκ.) αραιά καὶ 
πού σπανίως: τον β/έπω Επίσης (σπἀν -λαϊκ.) αριά (µε συνίζηση) αραία 
επὶρρ αραιά μόνο στη ΦΡ αρᾳἰα-αραία, να φαινόμαστε καμιὰ 
πενηνταρέα σκωπτ. για συγκέντρωση, διαδήλωση κ.λπ που δεν ἐχει 
συγκεντρώσει πολὺ κόσμο και τα μέλης της διασκορπίζονται, ώστε να 
φαίνονται περισσότεροι, αΡΩ!]6- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που 
σημαίνουν την ιδιότητα τοὐ αραιού, την απουσία πυκνότητας: ΑρΠΙΟ- 
κατοικημένος, αρπιο-σπαρμένος. αραιὀ-ὀφασμένος 

[ἘΓΥΜ Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. 
αραιὀς, απαντά δε και σε ελληνογενἠ ξένα σύνθετα (λ.χ. γαλλ. ατεοτιοίτο)]. 
αραιοκατοικηµένος, -η. -ο [1895] (τόπος) τοὺ οποίου οι κάτοικοι μένουν 
σε απόσταση ο ἑνας απὀ τον ἆλλον, τοὐ οποίου ο πληθυσμός εἶναι 
δυσανάλογα μικρὀς σε σχέση µε την ἐκταση: στις βιομηχηνικἐς χώρες η ὑπαιθρος 
είναι - }} οἱ ἐρημοι / οι αρκτικές περιοχές εἶναι - ΑΝΤ πυκνοκατοικηµένος. 
αραιόµετρο (το) [18581 [αραιομέτρ-ου ( -ῶν | το ὀργανο για τη μέτρηση τἠς 
πυκνότητας τῶν υγρών συν πυκνόμετρο, (λαῖκ) γράδο. -- αραιοµετρικός, - 
ἡ, -ὁ 

[ετυμ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ , «γαλλ. ατεοπισίτε] αραιός, -ἠ, -ὁ Ί. (α) αυτός 
που αποτελείται απὀ στοιχεία τα οποία δεν εἶναι πολὺ κοντά το ἑνα στο ἆλλο 
- μαλλιὰ / γένια 1 δόντια / πλήθος / ὑφανση / βλάστηση '« δόμηση / αρἠδες 
κειμένου (β) αυτὸς που δεν ἐχει πυκνότητα, μεγάλη συνοχή: για μείγμα, 
διάλυμα, το οποίο ἐχει χαλαρή συνοχἠ, στο οποίο η ποσότητα µιας ουσίας που 
βρίσκεται σε αυτὀ διαλυμένη εἶναι πολὺ μικρή: - γάλα ἱ σούπα [[ - αἷμα : ομίχλη 
/ νἐφωση ανι πυκνός, πηχτὸς : 2. αυτὸς που συμβαίνει κατά χρονικά 
διαστήματα που απέχουν μεταξὺ τους. - συναντήσεις / διαστήματα καλοκαιρίας / 
εμφανίσεις στο θέατρο / χιονοπτώσεις σον σπάνιος, σποραδικὀς λντ συχνός, 
τακτικὀς 3. αυτός ποῦ γίνεται απὀ λίγα μέλη ενός συνόλου, ὀχι απὀ όλους 
μαζὶ ταυτόχρονα: ακού- στηκαν κήποια - χειροκροτήματα ΣΥΝ σκόρπιος ανγ 
πυκνός. -- αραιότητα (η) [αρχ.]. 

(ετοµ αρχ « "Ἕαραο-]Ός, αγν ετόμου. πιθ. συνδέεται µε το επἰθ ραστος (« "Εράσ- 
Ίστος). Στην Αρχ. η λ. προσδιὀριζε ουσ ὁπῶς χειρ, φάλαγξ κ.ἀ. προσδἰδοντάς 
τους το χαρακτηριστικὀ τού ισχνοὐ και αδύναμου Αργότερα, απὀ τη σὐνδεσή 
της µε ουσ ὁπῶς ομίχλη, νέφος, σπόγγος η λ. δήλωσε επἰσης και το 
χαρακτηριστικὀ τοὺ µη πυκνού ὡς προς τη σύσταση], αραιώνω ϱρ. µετβ κ. 
αμετβ [αρχ 1 [αραἰω-σα, -θηκα. -μένος) Φ (μετβ.) 

1.  κἀνῶ (κἀτι) λιγότερο πυκνὀ προσθέτω ουσία σε άλλη ουσία ἡ διάλυμα µε 
σκοπὀ τη μείωση τἠς πυκνότητας. -: το γάλα / το κρασί / το οὐζο µε την προσθήκη 
νερού ανι πυκνώνω, (για Ὀγρά) συμπυκνώνω, (για πλήθος) συμπτύσσω 2. κάνω 
(κἀ.τι) µε μικρότερη συχνότητα απὀ προηγουμένως. - τις επισκέψεις µου στο 
σπίτι ενός φίλου ΣΥΝ. περιορίζω, μειώνω Φ (αμετβ ) 3. τυιιοιτ μεγαλώνω την 
απὀσταση ανάμεσα στα γράμματα ἡ στις αράδες ανι πυκνώνω 4. γίνομαι 
λιγότερο πυκνὸς ἡ συχνός: λιγοστεύω: αρπιώνουν τα μαλλιά / οι βροχές τ οι θεατὲς 
Ἡ αρπιώνει το σκοτάδι Ι το πλήθος | | αραιώνουν οι παραστήσεις κλασικού ρεπερτορίου 
συν περιορἰζομαι, μειώνομαι. -- αραίωση (η) [αρχ.] κ. αραίώμα (το) [μτγν 
}. “ραιωτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. αρακάς (ο) {[χωρ πληθ.) Ί. το μπιζέλι (βλ.λ.) 
2. (περιληπτ ) οι πλούσιοι σε πρωτεΐνες πράσινοι σπόροι τοὐ παραπάνω 
φυτού και το φαγητὀ που τους ἐχει ὡς βάση του: κρέας κοκκινιστό µε αρακἠ [ετυμ 
« αρχ αράκος, αγν ετύμου, πιθ. δάνειο ανατολικἠς προελ.]. -αράκι 
παραγωγικὀ υποκοριστικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀὸ ουδέτερων 
ουσιαστικών: φύλ/.ο 2 φυ2.λ-αρήκι. ξύλο 2 ἕνλ,-αράκι, πὀδι 2 ποδ-αρἠκι. εχολιο λ 
υποκοριστικός. 

[ετομ Ὑποκ. επἰθημα, που προήλθε απὀ ουδ. σε -ἠρι(ον), λ.χ. χορτή- ριον, µε το 
επἰθηµα -ακ-] 

-αράκος παραγωγικό επίθημα που χρησιμοποιείται σε αρσενικἁ ουσιαστικά 
για τον σχηματισμό υποκοριστικὠν µε συναισθηματικἠ 


Αράλη 268 


χροιά (χαϊδευτικά κ Απ) φίλος » φ!2--αράκος. Α ΣΧΟΛΙΟλ. υποκορι- 
στικός. 

ΓΕΤΥΜ Ὑποκ επἰθηµα, που προήλθε απὀ αρσ σε -άρης. λ χ κατεργάρης, με 
το επἰίθημα -ακ-]. 

Αράλη (η) υφάλµυρη λίμνη τἠς Κ. Ασίας μεταξὺ τού Καζαχστάν και τοὺ 
Ουζμπεκιστάν 

[ετυμ Μεταφορά τοὺ γαλλ Αταἰ « καζαχ. αταΙ «νησί», αφοὺ η Αράλη περιέχει 
περίπου χίλια νησάκια]. αραλίκ! (το) ίχωρ γεν κ. πληθ. (λαἰκ.) η ανάπαυση, 
η αδράνεια, η νωθρότητα ΤΟ 'ριξε στο - καὶ δὲν τον νοιάζει τίποτα! συν 
απραξία, (καθημ.) τεμπελιά 

[ΕΙΥΜ « τουρκ. αταβΚ «μεσοδιάστημα, παὐση» (« αραβ. ΄ατα, «ανοικτός 
τόπος»), µε παρετυμολ και σηµασιολ. επίδραση τοὐ αράζωΙ. αραμαϊκός, - 
ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τους Αραμαίἰους (βλ.λ.) 2. Αραμαϊκή (η) / 
Αραμαϊκά (τα) η γλὠσσα τῶν Αραμαίων, σηµιτικἠ γλώσσα, πολὺ 
διαδεδομένη στην Ηγγὺς Ανατολή κατά την αρχαιότητα Αραμαϊκά πιστεύεται 
ότι μιλούσαν ο Ιησούς και οι Απόστολοι και στα Αραμαϊκά ἐχουν γραφεὶ 
τμήματα βιβλίων τής Π.Δ. Αραμαίος (ο) μέλος σημιτικἠς φυλής απὀ την 
Αραβικἡ Χερσόνησο: οι φυλές αυτὲς εξαπλώθηκαν στην Ηγγὺς Ανατολἠ κατά 
την αρχαιότητα. 

[ΕἸΥΜ. « µτγν. Ἀραμαῖοι Με το ὀνομα αυτὀ εἶναι γνωστοί στην Π.Δ. οι 
απόγονοι τού Άράμ (« εβρ. Αταπι, ηλ σημαίνει «ὑψος»), εγγονοὺ τοὺ Νώε] 
αραμπάς (ο) [αραμπάδες) (παλαιὀτ.) ὀχημα, δίτροχο ἡ τετράτροχο, που το 
ἐσερναν βόδια ἡ ἄλογα, πιο αργὀ απὀ ἆμαξα, για την πρὀχειρη µεταφορά 
ανθρώπων ἡ προϊόντων: περνά, σκόνη γίνετα!Ι» (λαϊκ τραγ.) ΣΥΝ κάρρο 
[ΕΤΥΜ «τουρκ αταῦα « περσ. 'αταρα] αραµπατζής (ο) [αραμπατζήδες) 
(λαϊκ) αυτὸς που έχει ἡ οδηγεὶ αραμπά 

[ΕΤΥΜ «τουρκ αταθας!| αραμπέσκ επἰθ [ἀκλ } Ί. αυτός που έχει αραβικἠ 
τεχνοτροπία: Χαλιά - ' 2. (στον κλασικὀ χορὀ) αραμπέσκ (το) χορευτικἠ 
στάση κατὰ την οποία το σώμα στηρἰζεται στο ένα ευθυγραμμισμένο πὀδι, το 
ἑνα χέρι τεντώνεται μπροστά, ενώ το ἀλλο χέρι και το πόδι τεντώνονται προς 
τα πἰσω 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. ατάδρόδηπε «ιταλ. αταρ66ςο «κατά τον τρόπο των Αράβων], 
αραξοβόλι (το) {αραξοβολ-ιοὐ ] -ιών] Ί. απάνεμος παράκτιος τόπος, 
κατάλληλος για να αράζουν τα πλοία ΣῪΝ αγκυροβόλι, λιμάνι 2. (μτφ ) 
καταφύγιο που εξασφαλἰζει ηρεμία μετὰ απὀ περιπέτειες και ταλαιπωρἰες 
[ετομ «θ αορ. αραξ- τοὺ αράζω, κατ' αναλογἰαν προςτο αγκυροβόλι 
(ΑλλΙΙ. 

αράουτ (το) (στο ποδὀσφαιρο) το πλάγιο ἁουτ (βλ.λ. άοντ). 

[ΕΙΥΜ «αγγλ. ατοιπά «γύρω γύρω», κατά παρετυμολ σύνδεση με το άουτ]. 
Αραπάκι (το) (χωρ. γεν] Ί. μικρὸς Αράπης 2. (μτφ.) για παιδὶ πολὺ 
μαυρισμένο απὀ τον ἡλιο 3. στρογγυλό γλύκυσμα καλυμμένο µε σοκολάτα 
Ἐπίσης Αρσπόπουλο. 

Αράπης (ο) (Αράπηδες κ. (λαὶκ -συχνά µειώτ.) Αραπάδες], Αράπιο- σα 
(η). (δύσχρ. Αραπισσών} Ί. (παλαιὀτ-λαϊκ) ο Άραβας φρ καπνίζω σαν 
Αράπης καπνἰζω πάρα πολὺ. υπερβολικά 2. (γενικὀτ. άνθρωπος απὀ 
μελαμψή φυλὴ : 3. (συχνά µειωτ) ο μαύρος, ο νέγρος ΦΡ (παροιμ) τονΑράπη 
κι αν τον πλένεις, το σαπούνι σου χαλἠς (Αἰθίοπα σμήχειν, αρχ. 
παροιμία, Λουκιανός) εἶναι αδύνατον να αλλάξεις ριζικἁ τη φύση ενὸς 
ανθρο)που: (συνἠθ μτφ.) για κάποιον ποῦ δεν αλλάζει µε τίποτα: δεν 
παίρνει από λόγια ούτε από συμβουλές ό,τι κι αν του πεις. ό.ΤΙ κι 
αν κάνεις, αυτός μένει ο ίδιος : 4. λαΟΓΡ (παλαιὀτ.) φανταστικὀ ον 
(δαιμόνιο, στοιχειὸ) που εμφανίζεται ἄλλοτε ὡς φύλακας οικιών πλουτἰζοντας 
τον οικοδεσπότη (τρώγοντας ὁμῶς τους ἀπληστους), ἄλλοτε ὡς μελαμψός 
φύλακας κρυμμένων θησαυρών και άλλοτε ὡς ρἱομαλέος αντίπαλος ἠρῶα τον 
οποίο υπηρετεὶ αφού νικηθεὶ απὀ αυτὸν (συχνἀ αναφερόταν ὡς φὀβητρο για 
μικρά παιδιὰ) κάτσε ήσυχα, γιατί Θα σε φάει ο || φάε το φαγητό 
σου. γιατίθα φωνάξω τον -! Κπίσης Αραητἰνσ (η) (κυρ. σημ. 1-3) 

[ΕΤΥΜ µεσν «τουρκ ΑταΡ. βλ. κ. Αραβία! 

Αραπιά (η) (παλαιὀτ -λαϊκ ) ο κόσμος τἠς Μέσης Ανατολής, οι τόποι, ο 
πολιτισμός, οι άνθρωποι: η Αραβία και η Β. Αφρικἠ: «Θα πάω εκεί στην 
Αραπιά »(λαικ. τραγ.). αράπικος, -η, -ο [μεσον [ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
αράπη (βλ.λ., κυρ. σημ 1): - κορμί / χορός ! τραγούδι φρ αρἠπικα μάτια 
μαύρα μάτια και γλυκά 2. αρἁπικο φιστίκι ξηρὸς καρπὀς, που προέρχεται 
απὀ την αραχίδα (ποικιλία φιστικιάς), έχει πολὺ λεπτό και εὐθρυπτο 
περίβλημα ρὀδινου χρώματος και διατίθεται στην κατανάλωση, αφοὺ κα- 
βουρντιστεὶ και αλατιστεὶ 3. (μτφ.) πολὺ μµελαχρινός - φάτσα ΣΥΝ 
μελαμψός 4. Αράπικα (τα) η αραβικἠ γλὠσσα, αραποσίτι (το) [αραποσιτ- 
ιού | -τών! (λαϊκ) το καλαμπόκι συν (επἰσ.-λόὀγ) αραβὀσιτος Επίσης (λαϊκότ ) 
αραποαίταρο κ. σραπόστα- ρο. - αραποσίτια (η) 
αραητοσίτινος, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ. « αραβόσιτος, µε την επἰδραση τοὺ Αράπης]. 

Αραράτ (το) {(ἀκλ } βουνό στην Α. Τουρκία, στα σύνορα µε το Ιράν και την 
Αρμενία, στο οποίο (κατά την Π.Δ.) ἆραξε η κιβωτός τοὺ Νώε μετὰ τον 
κατακλυσμὀ: αποτελεἰ το τερὀ ὀρος τῶν Αρμενίων, οι οποίοι πιστεύουν ότι 
εἶναι ο πρώτος λαὀς που εμφανίστηκε στη Γη µετά τον κατακλυσμό 

1ΕΓΥΜ μτγν. αβεβ ετύμου. ἰσως απὀ το ὀν Ὀτατία µιας ασσυριακἠς θεότητας ἡ 
απὀ προῖξ ρἰζα ατ- «βουνό»]. 

-αράς παραγωγικό μεγεθυντικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμό ουσια 


αρβανίτικος 


στικὠν που δηλώνουν ὀτι κάποιος ἐχει µια ιδιότητα σε πολὺ μεγάλο βαθμό: 
μύτη 2 µυτ-αρἠς. πὀδι » ποδ-αρἠς | | παίχτης 2 ππιχτ-αρἠς, κ/.έφτης 2 κλεφτ-αρής, 
ψεύτης 2 ψευτ-αρἠς 

[ΕΤΥΜ Το μεγεθ. επἰθηµα -ηρής (ἠδη μεσν.) προήλθε απὀ τα οὐδ σε -ἠρι κατά 
το σχήμα: παλληκάρι - πη/Ληκαρἠς, ζωνάρι - ζωναρής]. -άρας παραγωγικὀ 
μεγεθυντικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ κυρίων ονομάτων. Μήτσος 2 Μητσ- 
ήρας. Γιώργος 2 (κλητ.) Γιωργ-ἀρα [ΕΤΥΜ « μεγεθ. επίθηµα -ἀρα(ϑλλ.) Ἐ αρσ κατἀλ 
-ο]. αρασέ (το) (ἀκλ.} ΑΘΛ (στην ἀρση βαρών) άσκηση που συνίσταται στην 
ἁρση µε µία μόνο προσπάθεια των βαρών απὀ το έδαφος µε τα χέρια 
τεντωμένα (πβ. λ ζετέ) 

[ΕΙΥΜ «γαλλ ἀτταςπετ «τραβώ µε δύναμη» «παλ. γαλλ οβταςπίετ « δηµώδ. 
λατ. “εχ-ταάἰςατο «λατ εταάἰςατε «ξεριζώνω»), αρατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν ] 
αυτός που σχετίζεται µε ευχἠ ἡ κυρ κατάρα 

(βλ λ. αρἠ). 

Άραχθος (ο) [Αράχθου] ποταμὀς τἠς Ηπείρου, που πηγάζει απὀ την Πίνδο 
και εκβάλλει στον Αμβρακικὀ Κόλπο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ 'Αραχθος { 'Αρατθυς / 'Αραιθος. προελλην. τοπωνύμιο, αγν 
ετὐμου]. 

αραχίδα (η) το φυτό απὀ το οποίο παράγονται τα αράπικα φιστἰκια (βλ. λ. 
αρἠπικος). 

[ΕΓΥΜ Αντιδάν, «γαλλ. αταςπἰάε « μτγν. ἠρήχιδνα « αρχ ήρακος. Βλ. κ. αρακἠς] 
αραχιδέλαιο (το) {αραχιδέλαιου | χωρ. πληθ.) το ἑλαιο που προέρχεται 
απὀ την αραχἰδα (βλ.λ.). άραχλος, -η, -ο -" άραχνος 

αράχνη (η) [αραχνών] Ι.αρθρὀποδο σκουρὀχρώμο ζωύφιο µε µακριά λεπτά 
πόδια, το οποἱο κατασκευάζει ιστὀ για φωλιά, αλλά και για να παγιδεὐει τη 
λεία του 2. (συνεκδ.) ο ιστὸς τοὺ παραπάνω ζωυφίου, συνἠθ. µέσα σε σπίτι 
(στις γωνίες): καθαρίζω το ταβάνι απὀ τις - | | (μτφ.) (κάτι) έχει πιάσει αράχνες 
(ἐχει παλιώσει πολύ, έχει μείνει αχρησιμοποίητο) 3. ΜΥΘΟΛ Αράχνη (η) κόρη 
τοὐ Λυδοὐ βαφέα Ίδμο- να. φημισμένη για την υφαντική της τέχνη, την 
οποἰα η Αθηνά μεταμόρφωσε λὀγῶ τἠς υπεροψίας της στο γνωστὀ ἐντομο : 
διακοσµη- τικὀ φυτό. εἶδος σπαραγγιοὺ. -- (υποκ) αραχνίτσα κ. 
αραχνούλα (η) κ. αραχνάκι (το). 

[ΕΤΥΜ αρχ « "αταΚ-βη-α. αβεβ. ετύμου. ἰσῶς συνδέεται µε το ουσ ήρκυς, -υος 
«δίχτυ» και µε το λατ αἴαποα «αράχνη»], αραχνιά (η) ο ιστός που υφαίνει η 
αράχνη 

αραχνιάζωρ αμετβ. [μεσν. [ [αράχνιασ-α,-μένος) Ί. γεμἰζω µε ιστοὺς 
αράχνης, κυρ. λόγω εγκατάλειψης: το σπίτι έμεινε κλειστό τον χειμώνα κι 
αράχνιασε 2. (μτφ. η μτχ αραχνιασμένος, -η, -ο) ξεπερασμένος, 
απηρχαιωμένος: - Ιδέες / συστήµατα. αραχνοδακτυλία (η) ΙΑΤΡ συγγενής 
παθολογικἠ κατάσταση που χαρακτηρίζεται, μεταξὺ ἄλλων, απὀ µακριά και 
λεπτά δάκτυλα [ΕΤΥΜ ἙΕλληνογενής ξὲν ὀρ . « αγγλ. αταςπποάαεϊγ]γ] 
αραχνοειδής, -ἠς, -ἐς [αρχ [ {αραχνοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} λεπτὸς σαν 
τον ιστὀ τὴς αράχνης ΣΥΝ αραχνένιος, αράχνινος αραχνοκεντημένος, -η. 
-ο κεντημένος µε πολλἠ λεπτότητα και τέχνη. Επίσης αραχνοκέντητος. 
άραχνος, -η. -ο κ(λαϊκ.) άραχλος γεμάτος αράχνες, εγκαταλε- λειμμένος 
συνἠθ. στη » μαύρος κι ἀραχνος εξαιρετικἁ δυσάρεστος. τα βλέπει όλα 
μαύρα κι ἁραχνα [ΕΤΥΜ « αραχνιάζω (υποχωρητ) « αράχνη) αραχνοὔφαντος, 
-η, -ο [1889] αυτός που ἐχει πολὺ λεπτή ὑφανση, ὁπῶς ο ιστὸς αράχνης. - 
πέπλο / μεταξωτό. 

Αράχοβα (η) (παλαιὀτ. ορθ. Αράχωβα) {-ας κ -ὀβης] κωμόπολη τἠς Α. 
Στερεάς Ελλάδας στον νομὀ Βοιωτίας στις Ν. πλαγιὲς τοὺ Παρνασσού, στον 
δρόμο προς τους Δελφοὺς. 

[ΕΙΥΜ « παλαιὀτ. σλαβ. Οτοσπονο «καρυδὀτοπος»]. αραχτός, -ἠ. -ὁ (αργκό) 
αυτός που κάθεται αναπαυτικἀ: (συνεκδ.) αδρανἠς, αυτός που δεν έχει 
ἐγνοιες, άνετος: τον εἶδα -- μπροστά στην τη/.εὀραση |] εἶναι -- στο σπίτι και οὐτε 
σκέψη για δου/ΛΆ,ειά. [ΕΤΥΜ « αρήζω) 

Αρβανίτης (ο) [Αρβανιτών], Αρβανίτισσα (η) [Αρβανιτισσών) Ί. 
(παλαιὀτ) αρβανιτόφώνος, πρὀσώπο που μιλάει Αρβανίτικα ΣΥΝ Αρναούτης, 
Κόλιας 2. (ως χαρακτηρισμὀς) για ἀνθρώπο επἰµονο και ξεροκέφαλο. -- 
αρβανιτόπουλο (το) Α ΣΧΟΛΙΟ λ αρβανίτικος, εθνικός. 

[ΕἸΥΜ μεσν. « τόπων. "Αρβανα « αλβ. Ατθεπα ΠΠ ονομασία ΄Αρβανα δόθηκε 
αρχικώς στην οροσειρά που εκτείνεται μεταξὺ τῶν ποταμών Μαϊ και [Ι6ςΠπιὶ 
(δυτικά τής Αχρίδας), οι δε κάτοικοι των περιοχών αυτών ονομάστηκαν (απὀ 
τους Ἑλληνες) Ἀρβανῖται, ὀνομα που συνδέθηκε εσφαλμ. µε τον τ. Αλβανία 
(βλλ). ο οποίος δεν ἐχει την ἰδια ετυμολογικἠ προέλευση]. 

Αρβανιτιά (η) [μεσν.] Ί. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν Αρβανιτών 2. χώρος 
ὀπου κατοικούν Αρβανίτες, αρβανίτικος, -η/-ια, -ο [μεσν ] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τους Αρβανίτες (βλ λ) ΦΡ (μτφ) κεφάλι αρβανίτικο ο 
πεισματάρης άνθρωπος, ο ξεροκέφαλος ΣΥΝ αγὑριστο κεφάλι 2. Αρβανίτικα 
(τα) η γλὠσσα που μιλούν οι Αρβανίτες. 


Αρβανίτικα - Αρβανίτες. Οι Αρβανίτες, απώτερης αλβανικἠς κα- 
ταγωγἠς Ἑλληνες, βρίσκονται σε διάφορες περιοχὲς τής Ελλάδας (Κορινθία. 
Αργολίδα. Αττική. Βοιωτία. Θεσπρωτία, τμήμα τἠς Εύβοιας, στην Ανδρο, 
στον Πόρο, στη Σαλαμίνα κα.). Ζυμωμένοι µε τις τύχες τοὐ Ελληνισμού και 
έχοντας πολεμήσει στον απελευθερωτικὀ αγώνα εναντίον των Τούρκων και 
ἀλλωῶν κατακτητὠν, οι Αρβανίτες βρἰσκονται στην Ἑλλάδα απὀ τον 14ο και 
15ο αιώνα, οπὀτε ἦλθαν τμηματικά ο)ς ἐποικοι, ενίοτε µε την ενθάρρυνση ἡ 


Αρβανιτόβλαχος 


την υποστήριξη Βυζαντινών αυτοκρατόροιν και ηγεμόνων. Ηθνικά, 
πολιτισμικά και κοινώνικἀ οι Αρβανίτες αφομοιώθηκαν πλήρως µε τους 
Ἕλληνες, µε μὀνο υπόλειμμα τὴς απώτερης καταγἰογἠς τους τα 
Αρβανίτικα. Πρόκειται για µια αλβανικἠς προέλευσης διάλεκτο. η οποία 
βαθμηδόν µια και οι Αρβανίτες ἦταν πάντοτε δίγλωσσοι, αν δεν ἦταν 
μονόγλωσσοι (ομιλητές τἠς Ελληνικής) υποχώρησε μπροστά στο γόητρο και 
στην επικοινωνιακἠ δύναμη τἠς επίσημης γλώσσας (τἠς Ελληνικής) Σήμερα 
εἶναι πολὺ λίγοι οι ομιλητές των Αρβανίτικων, μερικὰ μεγάλης ηλικίας 
ἄτομα, τελευταία απομεινάρια μιας διαλέκτου που μιλήθηκε πολὺ 
περιορισμένα, σκόρπια και ἄτακτα επὶ πέντε και πλέον αιώνες, ἐχοντας δια- 
σωθεί για μακρὀ διάστηµα χρόνου μέσα απὀ την προφορικἠ παράδοση. 


Αρβανιτόβλαχος (ο) Βλάχος τής Β Ηπείρου και τής Αιτωλοακαρνανίας (πβ. 
λ. Αρωμούνοι) ΣχΧοΔλΙΟ λ. Βλάχος, αρβανίτικος. εθνικός. 
αρβανιτοφωνος, -η, -Ο » -φώνος 

αρβανιτοχώρι (το) χωριό στο οποίο κατοικούν Αρβανίτες, αρβυλα (η) 
{αρβυλών] Ί. παπούτσι απὀ χοντρὸ δέρμα, τοὺ οποίου το ύψος μπορεὶ να 
Φθάνει μέχρι πάνω απὀ τον αστράγαλο ὡς το μέσο τἠς κνήμης και το οποίο 
δένεται µε κορδόνια (κυρ. για στρατιωτική χρήση): καινούργιες! 
γυαλισμένες - φρ (καθηµ -οικ.) ράδιο αρβυλα η αναξιόπιστη «οἠμῃ. η µη 
ἐγκυρη πληροφορία, το κουτσομπολιό μη δίνεις βάση σ'αυτά που 
ακούς’ είναι - 2. (στρατιωτικἠ αργκό) ὡς χαρακτηρισμός τού σκληροὐ 
κρέατος. Επίσης (λαἰκ) άρβυλο (το) 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀρβῦλη. αγν ετύμου, τεχνικὸς ὀρ , πιθ. δάνειο απὀ ανατολικές 
γλώσσες] 

αργά επὶρρ Ίμεσν] 1.(α) σε προχωρημένη ὡρα. επέστρεψα -Χθες το 
βράδυ, γι'αυτό δεν σας τη/,εφώνησα ανι νωρὶς (β) (συνεκδ ) το βράδυ. 
γυρίζω σπίτι -- 2. ενὼ ἐχει περάσει ο κατάλληλος χρόνος: ήταν πια όταν 
κατάλαβε το λάθος του || (παροιμ ) « κάλλιο - παρά ποτέ» λντ 
εγκαίρως : 3. µε χαμηλούς ρυθμούς, χωρἰς ταχύτητα: εργάζεται - αλ/Λ 
σταθερά ΣΥΝ βραδέως αντ γρήγορα ΦΡ (α) αργά ἡ γρήγορα οπωσδήποτε, 
ανεξαρτήτως τοὐ πότε - θα γυρίσει σπίτι, γιατί τα λεφτά του θα 
τε/,εἴθ)σουν (β) (ειρων -μειωτ) τα ζώα µου αργά (ως χαρακτηρισμὀς) για 
ανθρώπους που δρουν τεμπέλικα, νῶχελικά, µε πολὺ αργοὺς ρυθμούς: του 
ζήτησα να βιαστεί, αλλά αυτός - -- (υποκ) αργούτσικα. α΄ «χολιολ. 
σιγά. αργάζῦ2 ρ µετβ [άργασ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.-λογοτ.) Ί. κατεργάζο- 
μαι δέρματα ΦΡ (μτφ) αργάζω το πετοὶ / το τομάρι κάποιου (τον δέρνω 
ανελέητα) 2. (η μτχ. αργαομένος, -η, -ο) (μτφ ) ταλαιπωρημένος απὀ τη 
σκληρή δουλειά, τραχὺς, ροζιασμένος. - Χέρια / πρόσωπο 

-. ὀργαση (η) κ ἀργαομα (το) 

[ΕΤΥΜ μεσον. « αρχ. ὀργάζω «επεξεργάζομαι, πλάθω», που συνδ. µε το ουσ. 
εργον, αν προέρχεται απὀ ϐ 3 Γε-Ηοργ-] αργαλειός (ο) το εργαλεἰο µε το 
οποίο γίνεται η ὑφανση: πα2.Ιά ύφαιναν τα προικιά στον - || ξύλινος 
Ι μηχανικός ΙΕΤΥΜ « μτγν. ἀργαλεῖον (τό) « αρχ εργαλείο ν. Ο τ. 
αργαλειός (σε αρσενικὀ γένος) οφείλεται στην επίδραση τού ουσ. Ιστός µε 
το οποίο επἰ μακρὸν συνυπήρχε] 

Αργείος (ο) (αρχ] (λόγ.) Ί. αυτός που κατάγεται απὀ το Αργος 2. (στην 
αρχαιότητα) Αργείοι (οι) οι Ἑλληνες: κυρ στη ΦΡ αιδώς Αργεί- οἱ βλ.λ 
αιδώς 

[ΕΤΥΜ « αρχ ᾿Αργείος « "᾿Αργεσ/ος « Άργος. γεν. Άργους (« 


"Άργεσ-ος)ὶ 

Αργεντινή (η) (ισπ Κορυρ]ίσα Ατροπίπα - Δημοκρατία τής Αργεντινής) 
κράτος τής Ν Αμερικής µε πρωτεύουσα το Μπουένος Άιρες. επίσημη γλὠσσα 
την Ισπανική και νόμισμα το πέσο - Αργεντινός κ (προφορ.) Αργεντινός 
(Ο), Αργεντινή κ. Αργεντινέζα (η), αργεντι- νέζικος, -η, -ο κ. 
(προφορ.)) αργεντίνικος. 

[ΕΓΥΜ «ισπ. ΑτσοπΏπα (οπτικὀ δάνειο) «λατ. ατρεηίππι «άργυρος, ασήμι», 
ορυκτὀ που παράγει η χώρα και που προσεἰλκυσε το ενδιαφἐρον των Ισπανών 
αποίκων τον 150 αι ] 

θργητα (η) (χωρ πληθ.) (λαἰκ.-λογοτ) η καθυστέρηση, 

[πτυμ µεσν. « αργός --τμα. πβ κ. μάνητα]. αργία (η) {αργιὼν]) 1. (λόγ) η 
ἐλλειψη απασχόλησης σον καθισιὀ, τεμπελιὰ ανγ απασχόληση, εργασἰα: ΦΡ 
αργία μήτηρ πάσης κακίας (αργία μήτηρ πάσης κακίας) η ἐλλειψη 
απασχόλησης οδηγεἰ σε κακὲς σκέψεις και πράξεις, φρόντισε να τον 
κρατάς συνεχώς απασχολημένο µε κάτν : 2. (α) η παύση εργασιών, 
κυρ. λόγω εορτής μεσολάβησε η - και η δουλειά έμεινε πίσω [} 
τριήμερη ' υποχρεωτική Ι σχολική -! η 28η Οκτωβρίου έχει 
καθιερωθεί ως ηµέρα αργίας ΣΥΝ σχόλη (β) (συνεκδ.) η ηµέρα κατά την 
οποία ο κόσμος δεν δουλεύει. η αγορά κινείται κυρίως τις - ΑΝΤ 
καθημερινή, εργάσιµος (πβ λ. ἡμιαργία) : 3. η υποχρεωτικἠ παύση εργασίας 
που επιβάλλεται σε δημόσιο υπάλληλο, ιερἑα κ λα, επειδἠ έχει καταδικαστεὶ ἡ 
εἶναι υπόδικος τίθεμαι σε -"" σχὀλιολ ανεργία, δου2.ειά. 

[ΕἸΥΜ αρχ. « αργός (βλ λ.)], αργιλικός, τὴ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε την 
ἀργιλο: - ορυκτά αργίλιο (το) [1876] (αργιλίου) χημ ελαφρύ μέταλλο 
(σύμβολο ΑΙ) που απαντά στη φύση ενωμένο, κυρ ὡς βοξίτης. κρυόλιθος ἡ 
ἀργιλος, ἡ παρασκευάζεται απὀ βοξίτες µε ηλεκτρόλυση και χρησιμοποιείται 
σε μεταλλικές κατασκευές, στην αεροναυπηγικἠ και για την παρασκευή 
ελαφρών και ανθεκτικών κραμάτων (βλ. κ λ περιοδικός, ΠΙΝ) ΣΥΝ 
αλουμίνιο 

[ΕΜ « αρχ άργιλ.(/)ος, απὀδ τοὺ νεολατ. αἰαπιϊηίαπι «αλουμίνιο» ] 
αργιλοπλαστική (η) 11878] η τέχνη τής κατασκευής αντικειμένων απὀ 
ἀργιλο 

άργιλος (η) [αργίλ-ου | -ὠν] ΟΡΥΚΙ εδααηκὀ υλικὀ που αποτελείται απὀ 
πάρα πολύ λεπτοὺς κόκκους (μικρότερους απὀ 0,002 χιλιοστά). 
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αργοπορώ 


έχει γαιώδη ὀψη και, όταν αναμιχθεὶ µε μικρὲς ποσότητες νερού, εμφανίζει 
πλαστικότητα κεραμική / 2.ευκή / ερυθρά / μαύρη - --- αργιλώδης, 
-ης, -ες [αρχ 1 

[ΠΤΥΜ « αρχ. άργιλ.(λ}ος. πιθ συνδέεται µε το αρχ επἰθ. αργός 
«στιλπνός, λαμπρὀς» (άσχετο µε το επίσης αρχ αργός «βραδὺς)). Βλ. κ 
άργυρος]. 

αργιλόχωμα (το) [1897] [αργιλοχώματος | χωρ. πληθ.) το χώμα που έχει 
μεγάλη περιεκτικότητα σε ἀργιλο Αργίτης (ο) -- Αργος αργίτικος, -η, -ο - 
» Άργος 

αργκό (η) {ἀκλ.) ελλην συνθηµατική γλώσσα κάθε συνθηματικἡ 
γλώσσα που χρησιμοποιείται απὀ κοινωνικὲς ομάδες και διαφοροποιείται 
απὀ την κοινῶς αποδεκτἠ και καθιερωμένη γλώσσα, κυρ. σε επίπεδο 
λεξιλογίου: η - τού υποκόσµου των νέων ι των στρατιωτών. «αἱ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διάλεκτος 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. ατσοῖ « παλαιὀτ ατσοῖοτ «επαιτώ, ζητιανεύω», αγν. ετύμου. [1 
σημ «ιδίωμα το»ν περιθωριακών και αγυρτὠν» παραδίδεται στη Γαλλική απὀ 
το 1690, οπότε η λ παρασυνδέθηκε µε το παλ. γαλλ. Πατσοῖετ «λογομαχώ» Η 
παλαιότερη Γαλλικἠ χρησιμοποιούσε ἠδη την ηχοµμιµητ. λ ]ατβοπ (αρχική σημ 
«γλώσσα τῶν πουλιών»)]. 


αργκό: συνθηµατική γλώσσα. Αργκό (ατροὐ ἡ σλανγκ (5Ίαπς) εἶναι 
οι ὀροι που χρησιμοποιούν οι ξένοι, για να χαρακτηρίσουν κάθε μορφἠς 
φτειαχτὀ ιδίωμα, εν χρήσει απὀ διάφορες κοινώνικὲς ομάδες υπὀ µορφήν 
«κώδικα συνεννοήσεως» τἠς ομάδας Ο ελληνικός ὀρος εἶναι συνθηµατική 
γλώσσα (ἡ συνθηματικό ιδίωµα ἡ συνθηµατικός κώδικας). 
Χαρακτηριστικά τέτοιων μορφών επικοινωνίας εἶναι η ελευθεριάζουσα 
γλώσσα, που παρεκκλίνει απὀ τον κώδικα τής κοινής γλώσσας, 
καταψεύγοντας σε ευρεία χρήση μεταφορών, εκφραστικοἰ και πεποιημένων 


(φτειαχτὠν) λέξεων, κατεξοχήν  νεολογισμών. με περιορισμένη 
συμβατικὀότητα στη χρήση τους και γι’ αυτὸ εφήμερων και παροδικὠν εν 
πολλοὶς γλωσσικών κατασκευών Μορφές συνθηματικής γλώσσας 


χρησιμοποιούνται απὀ ΠΟΛλλά εἰδη κοινωνικών ομάδων, που χρειάζονται 
αυτοὐ τού εἶδους την ιδιαίτερη συνεννόηση, για να εντυπωσιάσουν, να 
διαµαρτυ- ρηθοὐν. να συγκαλύψουν ἡ και να κρυφτούν. Έτσι, ξεχώριστά 
συνθηµατικἀ ιδιώματα χρησιμοποιοὺν οι νέοι, οι στρατιώτες, οι δια- 
νοούμενοι. οι µαστόροι (παλαιότερα) και διάφορες περιθώὠριακὲς ομάδες 
(κακοποιοὶ, πόρνες, τοξικομανεὶς, ομοφυλόφιλοι κ ἆ ) Κοινός στόχος ὀλῶν η 
ιδιαίτερη -µη προσιτή σε ὀλους- ἡ και κρυφἠ, μυστική συνεννόηση. 2 
διάλεκτος 


αργκοτικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την αργκὀ: - λέξη / έκφραση / 
ομιλία 

[ΕἸΥΜ Μεταφορά τού γαλλ ατροβίατιο «ατροί (βλ. λ. αργκὀ)]. αργό- κ αργό- α' 
συνθετικὀ ονομάτων, ρημάτων, επιθἐτων και επιρρημάτων. το οποίο δηλώνει 1. τη 
βραδύτητα, τον αργὀ ρυθμὸ ηργο- σβήνω, αργο-κίνητος. αργο-κυ/.ἠω ΣΥΝ σιγο-, 
βράδυ- ΑΝΙ γρήγορο-, γοργο-, ταχυ- 2. την αδράνεια, την τεμπελιά: ηργό-µισθος, 
αργὀ-σχο- λος 3. (χρονικὀ) προχωρημένη ώρα: αργο-κοιμάμαι (ΕΤΥΜ Α' συνθ τἠς 
Μεσν και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ ἠργός] 

αργοκίνητος, -η, -ο [μεσον [ 1. αυτός που κινείται µε αργὀ ρυθμὸ ΣΥΝ αργός, 
βραδὺς 2. (μτφ) αυτὸς που δεν ενεργεί µε σβελτάδα και ὀρεξη. που καθυστερεἰ στην 
πραγματοποίηση ενός στόχου ΦΡ αργοκίνητο καράβι (ὡς χαρακτηρισμός) για 
ἀνθρωώπο αργό στις κινήσεις και τις αντιδράσεις του. ή ουρά τῶν πελατὠν ὀλο καὶ 
μεγάλωνε, αφού ο υπάλληλος ήταν -. 

Αργολίδα (η) [-ας κ -ος) περιοχἠ και νομὸς τής ΒΑ. Πελοποννήσου µε 
πρωτεύουσα το Ναύπλιο - αργολικός, -ἠ, -ὁ [μτγν |. 

[Ε.ΤΥΜ « αρχ. επἰθ Ἀργολίς (γή) « Άργος]. αργολιθοοομή (η) λιθοδομή που 
χτίζεται χωρἰς συνδετικὀ κονίαμα. ΙΕΓΥΜ «αρχ ἠργός (στη σημ. «ακατέργαστος», 
πβ φρ ἠργός ἀργυρος) Ἔ λιθοδομή] 

Αργολικός (Κολπος) (ο) [μτγν.] κόλπος τὴς Α Πελοποννήσου μεταξύ τὴς 
Αργολίδας και τὴς Αρκαδίας, αργόµισθος, -η. -ο 11822] αυτὸς που παίρνει 
μισθὀ, χωρἰς να εργάζεται ἡ χωρἰς να παράγει το αναωενόμενο ἐργο - 
αργομισθίσ (η) ἰϊ897]. 

αργόν (το) [1895] ΧΗΜ στοιχείο (σύμβολο Ατ) που απαντά στον ατμοσφαιρικό 
αέρα ὡς ἀχρώμο, ἀοσμο και ἀγευστο ευγενές αέριο (βλ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ ) 

ΙΕΤΥΜ Αντιδάν. « νεολατ. ΙἴΡΟΠ, απὀ το ουδ τοὺ αρχ. ἠργός / ἠεργος] 
Αργοναύτες (οι) ΙΑργοναυτὠν] ΜΥΘΟΛ ήρωες. μέλη τού πληρώματος τὴς 
Αργούς, οι οποίοι βοήθησαν τον Ιάσονα στην εκστρατεία του για την απόκτηση τού 
«χρυσόμαλλου δἑρατος» - αργοναυτικός, -ἠ.-ὁ [μτγν]. 

ΙΕΙΥΜ. « αρχ ᾿Αργοναύτης «ναύτης τὴς Αργοὺς» « Ἀργώ (βλ.λ.) - ναύτης], 
αργοπεθαίνω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. (συνἠθ. για αρρώστους) 
πεθαίνω µε αργὀ θάνατο, ὀχι ακαριαἰα, ψοχορραγο) 2. (μτφ ) χάνομαι σιγά-σιγά η 
πόλη, εγκαταλειμμένη στην τύχη της, αργοπεθαίνει απὀ οικονομικὀ μαρασμό 3 σχολιο 
λ πεθαίνω αργοπορία (η) [μεσν Ι {[αργοποριών] η καθυστἐρηση στην άφιξη, την 
εκτέλεση ἡ την ολοκλήρωση έργου: η - τού τρένου οφείλεται σε μηχανική βλάβη | | 
--στην παράδοση οδικού έργου αργοπορώ ρ αµετβ [αργοπορεἰς | αργοπὀρη-σα.- 
μένος) Ί. φθάνω µε καθυστέρηση: έφθασε στη δουλειά τον αργοπορημένος εξαιτίας 
τής μεγά7}.ης κίνησης 2. (σπὰν) προχωρώὠ µε καθυστέρηση: αργοπο- ρήσημε 
κοιτάζοντας το τοπίο συν βραδυπορο) λνἰ σπεύδω 3. (μτφ) 


αργός 270 


δουλεύω αργά. µε καθυστέρηση: - στην εκπόνηση µιας εργασίας ΣΥΝ (λαικ:.) 
χασομερώ, (καθηµ ) καθυστερώ 

[ετομ «µεσν. ἀργοπορώ « "ἠργυπόρος. κατά το σχήμα βραδυπὀρος 

Σ βραδυπορώ, « ἠργο- Ἔ πόρος (βλ λ)] αργός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που ἐχει 
χαμηλούς ρυθμοὺς, που γίνεται χῶρὶς βιασύνη, µε µικρή ταχύτητα. - ρυθμὀς / 
βήμα / κινηματογραφικά πλήνα (που δεν εναλλάσσονται γρήγορα) συν βραδὺς 
αντ ταχὺς: ΦΡ (α) αργὀς Θάνατος () οδυνηρἠ κατάσταση που καταβάλλει 
σταδιακά αυτόν που την υφίσταται (41) (μτφ.) εθισµὸς που οδηγεἰ στη σω- 
µατικἡ φθορά, στον θάνατο: το τσιγάρο / τα ναρκωτικά εἶναι - (β) αργή κίνηση 
τεχνικἠ τοὐ κινηματογράφου ἡ τὴς τηλεόρασης, κατὰ την οποία 
αναπαράγεται σε μικρότερη ταχύτητα η εικὀνα, διευκολύνοντας τον θεατή να 
δει τη λεπτομέρεια που τον ενδιαφἑρει: βλέποντας τη φήση σε -, βεβαιωθήκαμε ὁτι 
εἰχε γίνει φάουλ Ἀντ. γρήγορη κίνηση 2. αυτὸς που δεν ενεργεἰ µε γρηγοράδα: 
-. υπάλληλος συν. νωθρὸς ανι σβέλτος, δραστήριος : 3. αυτὸς που δεν 
ασχολείται µε τίποτα: δεν τής πήει να κάθεται αργή όλη μέρα, χωρίς να βοηθάει στο 
σπίτι συν ἀεργος : 4. ακατἐργαστος - πετρέλαιο λντ. κατεργασμένος ' 5. µους 
(α) ἀργόν (το) (στη βυζαντινή µουσικἠ σημειογραφία) σηµείο που 
υποδεικνύει τη διαίρεση τού μουσικού χρόνου σε δύο ἰσα τμήματα και εν 
συνεχεία την επαύξηση τού δεύτερου τμήματος (β) αργὀν μέλος (στη 
βυζαντινἠ μουσικὴ) το μέλος στο οποίο μία συλλαβή τοὺ κειμένου αντιστοιχεὶ 
σε περισσότερους μουσικοὺς φθόγγους, πολλὲς φορὲς σε εκτεταμένες μουσικὲς 
γραμμές -- (υποκ.) αργούτσικος, -η, -ο, σργούτσικα επἰρρ [ετομ αρχ. « 
ήεργος « ἡ- στερητ. - έργον Στην Κ.Δ. η λ. ἐχει τη σημ. «ανώφελος, μάταιος» 
(Ματθ 12,36: παν ρήμα ἀργὸν ὃ λα/λήσουσιν οἱ ἄνθρωποι), ἀσχετο με το αρχ. αργός 
«στιλπνός, λαμπρὸς» (για το οποίο βλ λ. άργυρος) Μεταφρ δάνεια αποτελοὺν 
οι φρ αργός θάνατος (« γαλλ. πιοτί Ιεπίϱ) και αργή κίνηση (ς αγγλ. οἷονν 
πιοβοπ)]. Άργος (το) (Ἄργους) Ί. πόλη τἠς ΒΛ. Πελοποννήσου στον νομό 
Αργολίδας 2. ονομασία διαφόρων πόλεων τἠς Ελλάδας: - Αμφιλοχικὀ / 
Ορεστικἁ - - Αργίτης κ. (λὀγ) Αργείος (ο) [αρχ.], Αργίτισσα κ. (λὀγ.) 
Αργείο (η), σργίτικος, -η, -ο. 

[ειομ αρχ., αβεβ ετύμου Η άποψη τοὐ γεωγράφου Στράβωνος (Ίος αι π.Χ.) ότι 
«ἠργος - πεδίον» καθιστά πιθ. την ερμηνεία ΄Άργος « αγρὀς (µε αντιµετάθεση). 
Αν, κατ' άλλους, η λ. προέρχεται απευθείας απὀ το επἰθ. αργὀς «λευκός - 
στιλπνός, λαμπρὀς» (Άργος, µε αναβι- βασμὀ τοὺ τὀνου), τότε ἰσως δηλώνει 
την ὀψη που παρουσιάζει η αρ- γολικἠ πεδιάδα (λευκή) την εποχἠ τού 
θερισμού], αργοσαλεύω ρ. αμετβ. [αργοσάλεψα) (λογοτ.) κινούμαι αργά -- 
αργοσάλεµα (το). 

Αργοσαρωνικός (Κόλπος) (ο) η θαλάσσια περιοχἠ που περιλαμβάνει 
τον Αργολικό και τον Σαρωνικὀ Κόλπο. 

[ετυμ Από συμφυρμὀ των τόπων Αργολικὀς και Σαρωνικός]. αργοσβήνω ρ 
αμετβ (μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) Ί. σβήνω αργά: το κερί αργοσβήνει 2. (μτφ ) 
εἶμαι στα πρὀθυρα τοὺ θανάτου αργοσβή- νει μόνη κι ἐρημη | | (μτφ ) ένα 
Ἱστορικό θέατρο που αργοσβήνει εγκα- ταλελειμμένο σον αργοπεθαἰνω, εἶμαι στα 
τελευταία μου ιχολιο λ. πεθαίνω. 

Αργοστόλι (το) [Αργοστολιού) η πρωτεύουσα τής Κεφαλονιάς. [ετομ Πιθ. 
απὀ επώνυμο του Αργοστὀ”.η «επἰθ αργοστόλης «αυτός που αργεἰ να ντυθεἰ, να 
στολιστεἰ»], αργόστροφος, -η, -ο (καθηµ -σκώπτ) αυτός που δεν μπορεὶ να 
σκε- φθεἰ µε ταχύτητα, που «δεν του κὀβει» συν (λὀγ) βραδύνους αντ (λὀγ) 
εὐστροφος, (εκφραστ) σπἰρτο, αἴτός. αργοσύντομο μέλος (το) µουι (στη 
βυζαντινἠ μουσικὴ) το μέλος στο οποίο µια συλλαβή τού κειμένου αντιστοιχεὶ 
σε λίγους μουσικούς φθόγγους, δεν εἶναι οὐτε σύντομο οὐτε αργό. 
αργόσυρτος, -η. -ο Ί. αυτός που ἐχει αργὀ ρυθμό -- τραγούδι / χορός 

2.  αυτὸς που γίνεται (Χργά ἡ δίνει τέτοια εντύπωση - βήματα. 
αργόσχολος, -η, -ο [1899] αυτός που δεν ασχολείται µε τίποτα, που 
τεμπελιάζει: τα πρωινά το καφενείο ἦταν γεμάτο - θαμώνες ΣΥΝ αργός. χασομέρης 
αντ εργατικὀς. 

[ετομ « αργο- Ἔ σχολή «αργία, παύση εργασἰας»], αργοτάξιδος, -η, -ο αυτός 
που ταξιδεύει αργά: - καράβι αντ γοργο- τἀξιδος. 

αργυραμοιβός (ο) (λὀγ) αυτός που εξαργυρώνει ξένα νομίσματα ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) σαράφης. ΣΧΟΛΙΟ λ. αμείβω. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «άργυρος 5 -αμοιβός« ἀμείβω (βλ.λ.) «ανταλλάσσω»]. Αργυρή (η) 
1. αγία τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα Επίσης (καθημ.) 
Αργυρά). ᾿ 

[ετομ µεσν. κὐρ ὀν., θηλ. τού ον. Αργύρης (βλ.λ.)]. αργύριο (το) [αργυρἰ-ου | 
-ῶν]} (λόγ.) ιγγ ασημένιο νόμισμα: φρ. τριάκοντα αργύρια (1) τα χρήματα µε 
τα οποία αμεἰφθηκε ο Ιούδας, για να προδώσει τον Ιησού και µε τα οποία 
τελικά αγοράστηκε ο «αγρός αἱματος» ἡ «αγρὀς τοὺ κεραμέως» (βλ. λ. αγρὀς) 
(ἱ) (μτφ ) το αντἰτιµο προδοσίας η τοποθἐτησή του σε ανώτατη κρατική θέση ἦταν 
τα - για τη µεταπήδησή του στο κυβερνήν κόμμα. ΣΧΟΛΙΟ λ. άργυρος. [κι ΥΜ « 
αρχ. ἀργύριον « άργυρος]. 

Αργύρῖος (ο) Ί. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα 
Επίσης (καθημ.) Αργύρης 

[εἰυμ µεσν κὐρ. ὀν, « Αργύρης (κατά το σχήμα Ι'ρηγὀριος - Γρηγὀ- ρής). 
συντομευμένοςτ. τού ον Ανάργυρος (βλ.λ.)]. άργυρο- κ αργυρό- [αρχ.] α' 
συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι εἶναι κατασκευασμένο απὀ άργυρο, ασήμι ἡ 
ἐχει το χρώμα τού ασημιοὺ: αργυρο-ποἰκιλτος, αργυρό-χρωμ ος. 
Αργυρόκαστρο (το) {-ου κ. -ἀστρου) πόλη τής Ν. Αλβανίας στη Β Ἠπειρο. 
[ΕΤΥΜ « μεσν Αργυρόκαστρον, απὀ παράδοση κατά την οποἰα η πὀ 


αργώ 


λη χτίστηκε απὀ τη Βυζαντινή αρχὀντισσα Αργυρή ἡ Ἀργυρίνη Το αλβ 
ΟἰτοΚαθῖετ « ελλην. Αργυρόκαστρο]. αργυροκέντητος, -η, -ο αυτός που ἐχει 
κεντηθεὶ ἡ στολιστεἰ µε ασημένια κλωστή ΣΥΝ αργυροὔφαντος 
αργυρόλευκος, -η, -ο [1850] άσπρος σαν τον άργυρο. 
αργυροποίκιλτος, -η, -ο [1897] (λόγ) στολισμένος µε ασήμι ἄργυρος (ο) 
(αργύρου) χημ πολύτιμο ανθεκτικὀ μέταλλο (σύμβολο ΑΡ). λευκοὺ χρώματος, 
το οποὶο χρησιμοποιείται για την κατασκευή νομισμάτων, πολύτιμων σκευών, 
κοσμημάτων το ασήμι (βλ λ περιοδικὀς, πιν ) 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀργυρος! ἀργυφος « θ. -ἀργυ-, πιθ. «ΙΕ Λατβ-α «φωτεινός. λευκός», 
πβ. λατ. ατρ-επίαπι «άργυρος», γαλλ. ατρεπί «χρήμα», ιταλ. ατσεπῖο, αγγλ. 
ατρας «επιχειρηματολογο!)» (« μὲσ γαλλ, ατριοτ « λατ. ατσιιοτε «φωτἰζω, 
διασαφώ») κ.ἁ Ομὀρρ. αρχ ἀργός «στιλπνός, λαμπρὀς - λευκός», πιθ 
ἀργιλίλ)ος. Η λ. άργυρος προσδιόριζε αρχικἀ κάθε λευκὀ, φωτεινό μέταλλο. 
Ἐπειδή οι γερμανικὲς και οι βαλτοσλαβικἐς γλὠσσες χρησιμοποιούν για το 
μέταλλο αυτὀ λ προερχόμενες απὀ δανεισμὀ (πβ. αγγλ. οἰ]νετ, γερμ. 91161, 
σερβοκρ. 5τοῦτο κ ἀ.). συμπεραίνουμε ότι η χρήση τοὺ αργύρου δεν ἦταν πολὺ 
διαδεδομένη στις γλὠσσες που απαρτἰζουν την 1.Κ. οικογἑἐνεια] 


άργυρος - ασήμι, αργύριο - άσπρα. Αν το ἄργυρος ανάγεται σε ρἰ- 
ζα που σήμαινε «φωτεινός, λευκός», το ασήμι, που ἠρθε στους μεσαιωνικούς 
χρόνους να το υποκαταστήσει. έχει κυριολεκτικάἁ «ἀσημη» καταγωγή! 
Προέρχεται απὀ το αρχ. ἄσημος άργυρος (υπήρχε επίσης και ήσημος 
χρυσός), που σήμαινε (« ᾱ- στερητ. τ σήμα) «τον µη σφραγισμένο, τον µη 
ενδεδειγµένο (λόγω βαθμοὺ καθαρότητας σε άργυρο ἡ χρυσὸ) να κοπεὶ σε 
νομίσματα, τον µη Επί-σημο (άργυρο ἡ χρυσὸ)» Ο ήσηµος άργυρος ἡ το 
άσημον (ενν. ἀργύριον) στους μεταγενέστερους χρόνους δήλωνε το 
ασήμι, τον άργυρο που χρησίμευε στην κατασκευή αργυρώὠν σκευών (ὀχι στην 
κοπή νομισμάτων) Έτσι, βαθμηδόν το ήσημο ἀργύριον ως ασήµιον (» 
ασήμι) πέρασε να δηλώνει τον άργυρο. Κξάλλου, η χρήση τού αργύρου για 
νομίσματα έδωσε το ἀργύριον (ενν νόμισμα) και σε πληθ. τα αργύρια 
«χρήματα» (κατά λέξιν «αργυρά νομίσματα») Έτσι έγινε και µε το λατ. 
ατρεπίἁπῃ, που έδωσε το γαλλ. ατρεπί «χρήμα», και µε το επἰσης λατ. αβρτιπι 
(5 ἀβροταπι, ουδ. τού α8ροί «τραχὺς»), που ἐδώσε τα άστρα «χρήματα» τεον 
Βυζαντινών και τῶν μετέπειτα χρόνων τἠς Τουρκοκρατίας. Το ἰδιο επίθετο 
έδωσε καιτο άσπρος, που υποκατέστησε το λευκός 


αργυρός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ ασήμι: - κοσμήματα | 
νομίσματα / μετάλλιο ΣΥΝ ασημένιος 2. αυτὸς που ἐχει το χρώμα ἡ τη λάμψη 
τοὺ ασημιοὺ. - φεγγάρι ΦΡ (α) αργυροί γάμοι η επέτειος εἰκοσι πέντε 
χρὀνοη’ γάμου (β) αργυρός αιώνας / αργυρούς αιών (λατ. αεἰας ατφεηίεα) 
περίοδος μεγάλης ἀνθησης (σε ορισμένο τομέα), ὀχι ὁμῶς ἰσης αξίας µε την 
προηγούμενη (τον χρυσό αιώνα) ο - τής λατινικής / τής ρωσικής λογοτεχνίας 
Επίσης (αρχαιοπρ) αργυρούς, -ἁ, -οὖν [αρχ]. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « αρχ. αργυροὺς «άργυρος, κατά το σχήμα χρυσούς - χρυσός. Το 
ἠργυρός εἶναι μεταπλασμένος τ τοὺ αργυρούς (πβ και χρυσούς 2 χρυσός, ἁπλοὺς » 
ἁπλιός κ ἁ) απὀ τις πλάγιες πτώσεις τού εν και τις πτώσεις τοὐ πληθ . που 
συνέπιπταν µε εκεἶνες τῶν επιθ. σε -ος Έτσι, απὀ τού ἀργυροῦ Ξ τού καλού, τω 
ἄργυρω -- τώ καλφ κ.λπ. ελἐχθη και ἠργυρός κατά το καλὀς Η φρ. αργυροί γάμοι 
ανάγεται στο αγγλ. οἰ]νετ ννεάά!ησ], αργυροὔφαντος, -η. -ο [1760] αυτός 
που ἐχει υφανθεὶ ἡ στολιστεὶ µε ασημένια κλωστή ΣΥΝ αργυροκέντητος 
αργυροχοῖα (η) (χωρ. πληθ | η τέχνη τὴς κατεργασίας αργύρου. -- 
αργυροχόος (ο/η) (μτγν.', αργυροχοείο (το) 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀργυροχόος « ἄργυρος Ξ -χόος «χέω «χύνω»]. 
αργυροχρυσοχοῖΐα (η) η τέχνη τὴς κατασκευἠς αργυρὠν και χρυσών 
κοσμημάτων, σκευών κλπ. αργυρόχρωμος, -η, -ο αυτός που έχει ασημένιο 
χρώμα, αργυρώνητος, -η, -ο (λὀγ.-κακὀσ.) αυτός που ἐχει εξαγοραστεὶ µε 
χρήματα: - πολιτικός ΣΥΝ εξαγορασμένος, πουλημένος, δωροδοκημένος, 
εξωνημένος ΑΝΤ αδέκαστος. 

[ΕΤΥΜ αρχ «άργυρος - -ώνητοςς ὠνοῦμαι «αγοράζω» (βλ. λ εξωνημένος)]. 
αργυρωρυχείο (το) [μτγν ] μεταλλείο απὀ το οποίο εξορύσσεται άργυρος. 
Αργώ (η) {-ὡς κ. (λόγ) -οὐς] ΜΥΘΟΛ το πλοίο µε το οποίο ο Ιάσων και οἱ 
Αργοναύτες ταξίδεψαν απὀ την Ιωλκὀ στην Κολχίδα (βλ. κ. λ. Αργοναύτες) 
[ΕΤΥΜ αρχ. « επἰθ. αργὀς «στιλπνός, λαμπρὸς» (βλ. λ. Άργος, ἀργυρος)] 

αργώ ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [αργείς.. | ἀργησα} 9 (μετβ.) Ί. κάνω (κάτι) µε 
βραδύτητα, χωρὶς ταχύτητα, χρειάζομαι ακόµη χρόνο για να ετοιμαστώ ἡ για 
να κάνω κάτι θ΄ αργήσεις να ετοιµαστείς, | | δεν άργησαν να καταλάβουν τον σκοπό 
του φρ (α) το καλὀ πράγμα αργεί να γίνει χρειάζεται χρόνος, για να 
επιτευχθεἰ ἑνα καλὀ αποτέλεσµα (β) όπου Λαλούν πολλοί κοκόροι / 
πολλά κοκὀρια, αργεί να ξημερώσει βλ. λ. κόκορας 2. κάνω (κάτι) μετά 
τον χρόνο που θα ἐπρεπε: ήργησα να δυπνήσω, γι'αυτό δεν πρὀλαβα το πρωινό 
λεωφορείο Φ (αμετβ ) 3. συντελούμαι ἡ φθάνω μετὰ τον χρόνο που θα έπρεπε: 
άργησε στη δουλειά του σήμερα ΣΥΝ καθυστερώ 4. χρειάζεται πολὺς χρόνος ακὀ- 
μη για να συμβεὶ (κάτι), να έρθει (κάποιος), θέλω πολὺ χρόνο ακόµη (για να 
γίνω, να ἐρθω. να πραγματοποιηθώ): Τι γίνεται; Αργεί υ καφές; | | -Ἠρθε ο 
Φίλιππος. -Μπα, αργεἰ ακόµη | | αργούν πολύ οι διακοπές | | το φαγητὀ αργεί ακόµα : 
5. δεν εργάζοµαι, ἐχῶ αργία: κάθε 
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Δευτέρα τα θέατρα αργούν. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. άργώ (-έω), αρχική σημ «εἰμαι άνεργος, αργὀς». « αργός]. 
Αρδέννες (οι) {Αρδεννών] ορεινἠ περιοχἠ τἠς ΒΑ. Ευρώπης, που εκτείνεται 
στο ΝΑ τμήμα τού Βελγίου και το Λουξεμβούργο [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. 
Ατάσππες « παλαιὀτ. Ατάεππα « κελτ. ατάα «υψηλός» ἡ ατ ἁπεπη «χώρα / γη 
των δασὠν»] άρδευση (η) [αρχ 1 {-ης κ -εὐσεῶς [ -εὐσεις, -εὐσεώων] (για 
καλλιέργειες) το πότισμα µε νερὀ που παροχετεύεται µέσω δικτύου: - καλ- 
λιεργήσιμης έκτασης. αρδεύω ρ. µετβ. [άρδευ-σα. -τηκα. -μένος) ποτίζω 
καλλιέργειες, ιδίως µε τεχνητὀ τρόπο, µέσω δικτύου που μεταφέρει και 
διοχετεύει σε αὐτὲς νερὀ. -- αρδευτικός, -ἠ, -ὁ [1891]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ . παρεκτεταμένος τύπος τοὐ ρ ἄρδω «ποτίζω» « "ἀΕάρδω. αγν. 
ετύμου. Αν τυ ἁ- στον τ. "άξάρδω δεν εἶναι οπωσδήποτε μακρὀ, τότε το ᾱ- 
μπορεί να θεωρηθεὶ στερητικὀ, οπότε ἰσως το θέμα Ε8Ρδ- να σχετίζεται µε τη 
λ. άρδα (« "Εαρ5-8) «βρομιά, ακαθαρσἰα», ἆρα η αρχικἡ σημ. τού ρ. ἄρδω 
θα ἦταν «καθαρίζω, περιποιούμαι»], ἄρδην επἰρρ (λὀγ.) εκ θεμελίων, ριζικἁ, 
εξ ολοκλήρου: ΟΙ ἑιδικοί εκτιμούν ότι την προσεχή δεκαετία η 
µορφή τής εγχώριας α-/οράς Θα αλλάξει - ΣΥΝ τελείως, εντελώς, 
συθέµελα ΣΧΟΛΙΟ λ αίρω. 

ΠΕΤΥΜ αρχ. τ θ. ἀρ- τοὺ ρ ἠείρω / αἴρω «σηκώνω, υψώνω» 1 παραγ. επἰθημα - 
δην (πβ. φύρ-δην μίγ-δηνλὶ 

Αρδηττός (ο) λόφος τἠς Αθήνας, δίπλα στο Καλλιμάρμαρο Στάδιο, στην 
αριστερή ὀχθη τού Ιλισοὐ. 

[ετομ. αρχ τοπωνύμιο το επίθηµα -Πττός δηλώνει προελλην (µη ΙΕ) 
προέλευση (πβ. κ Υμηττός)]. αρειανισµός (ο) [μεσν.] η θρησκευτικἠ αἱρεση 
τού Αρείου, λόγιου κληρικού απὀ την Αλεξάνδρεια (260-336 μ Χ.), σύμφωνα µε 
την οποία αμφισβητήθηκε το «ομοούσιον». η θεϊκή φύση τού Χριστού η αἱρεση 
καταδικάστηκε απὀ την Α Οικουµενικἠ Σύνοδο (325) 

[ΕΤΥΜ. µεσν « μτγν. 'Α ρεῖοςς επἰθ. ήρεος « αρχ ἠρε ἰων «καλύτερος, 
ισχυρότερος, ευγενέστερος» (και ὀχι απὀ το ’Άρης) Βλ. κ ἠριστος]. αρειανός, - 
ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον αρειανισμὀ (βλ.λ) και ὡς ουσ ο οπαδός τού 
Αρείου και τής διδασκαλίας του. 

Αρειανός (ο), Αρείανη (η) Ί. πρόσωπο που προέρχεται απὀ τον πλανήτη 
Άρη, και γενικὀτ. ο εξωγἠινος υπάρχουν άνθρωπο! που ισχυρίζονται 
ότι συνάντησαν Αρειανούς στη Γη || το θέµα τής ταινίας ήταν η 
επιδροµή Αρειανών κατά τής Γης : 2. ο οπαδὀς τοὺ αθλητικοὺ σω- 
ματείου «Αρης» τής Θεσσαλονίκης, αρειµανίως επἱρρ. (1868] (λὀγ.) (κυριολ.) 
αγρἰως, µε πολεμοχαρἠ τρόπο: κυρ. στη ΦΡ καπνίζω αρειµανίως καπνἰζω 
πάρα πολύ, συνεχώς και πολλά τσιγάρα αρειμάνιος, -α. -ο (λὀγ) Ί. ἄγριος, 
πολεμοχαρἠς: - ορεσίβιοι πληθυσμοί 2. (ειρων) αυτὸς που προσπαθεὶ να 
φανεὶ ανδρεἰος ἡ άγριος, ΤΟΝ κοίταξε µε - ύφος. 

[ΟΤΥΜ «µτγν αρειμάνιος «άρειος (« αρχ. θεωνύμιο Άρης) :-μά- νιος « 
μανία αρχικἠ σημ. «με πολεμικὀ μένος»! 

-αρειό (σχολ. ορθ. -αριό) (καθηµ -συνήθ. µειωτ.) παραγωγικὀ επίθηµα για 
τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. το σύνολο αυτών που σημαίνει το 
θέμα: σκουπιδ-αρειό. κηφην-αρειό, γυφτ-αρειό 2. τον τόπο ὁποῦ 
υπάρχει ἡ γίνεται κάτι. πλυστ-αρειό. καμπαν-αρειό [ετυμ «μεσον. -αρεῖο 
(µε καταβιβασμὀ τόνου και συνἰζηση), απὀ Οὐσ σε -άρης, που σχημάτιζαν 
παράγωγα σε -εἵο / -εΙό, λ.χ. καρβουνάρης -- καρβουναρειό. 
φούρναρης - φουρναρειό κ.ά.]. 

Άρειος Πάγος (ο) [Αρείου Πάγου] 1.το ανώτατο πολιτικὀ και ποινικὀ 
δικαστήριο, που χωρίζεται σε ἐξι τμήματα (τἐσσερα πολιτικά και δύο ποινικά) 
και στην ολομέλεια (η οποία αἱρει τις διαφωνίες μεταξύ τῶν τμημάτων) δεν 
εκδικάζει υποθέσεις, αλλά. ὡς ακυρωτικὀ δικαστήριο, ελέγχει µετά απὀ άσκηση 
τού ἐνδικου μέσου τἠς αναι- ρἐσεῶς (βλ λ) αν για την ἐκδοση αποφάσεως 
πολιτικού ἡ ποινικοὐ δικαστηρίου εφαρμόστηκε και ερμηνεύθηκε σώστά ο 
νόμος 2. ιςτ λόφος τῶν Αθηνών, ὀπου συνεδρἰαζε στην αρχαία Αθήνα το 
ανώτατο δικαστἠριο 

[ετυμ αρχ, αρχικἠ σημ. «λόφος τοὐ Αρη» (δεν συνδέεται µε το κύριο ὀνομα 
Άρειος, βλ. λ. αρειανισµός). Ονομάστηκε ἐτσι, επειδἠ κατά τη μυθολογία 
εκεὶ δίκασαν οι θεοὶ τον Αρη, αφοὐ σκότωσε τον γυιο τοὺ Ποσειδώνα 
Αλιρρόθιο. Η νομοθεσία τού Σόλωνα καθιέρωσε αργότερα (6ος αι. π Χ.) τον 
Άρειο Πάγο ὡς Βουλή µε ισόβια µέλη, αρµὀδια για την εφαρμογἠ τῶν νόμων, 
την επίβλεψη τἠς χρηματικής διαχείρισης και την εκδίκαση τῶν υποθέσεων 
φόνου. Αργότερα, ο Αρει- ος Πάγος ἐχασε σχεδὀν ὀλες τις διοικητικἐς του 
αρμοδιότητες (που αποδόθηκαν στη Βουλή τῶν Πεντακοσἰῶν και την Εκκλησία 
τού Δήμου). ενώ η προσπάθεια αποκαταστἀσεώς του τον 4ο αι. π.Χ. δεν εἶχε 
συνέχεια. Ως ανώτατο δικαστήριο τοὺ σύγχρονου ελληνικού κράτους ο Άρειος 
Πάγος ιδρύθηκε τον 19ο αι |. 

-αρέλι (λαϊκ.) παραγωγικό υποκοριστικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ 
ουδέτερων ουσιαστικών: παιδί - παιδ-αρέ/α. πόδι - ποδ-αρέλι [ετομ 
Από ουδ. σε -άρ(ιον) : υποκ. επἰίθημα -έλι. λχ παιδάρ-ιον - παιδαρ-έλιὶ 
αρένα (η) {[αρενών] Ί. ο χώρος στον οποίο αγωνίζονταν οι μονομάχοι κατά 
τη ρωμαϊκή εποχἠ: σήµερα, το στάδιο ὀπου γίνονται κυρ ταυρομαχίες. στην 
ισπανική - Οα εμφανίζονταν οι διασημότερο! ταυρομάχοι 2. (μτφ.) 
το πεδίο δράσης, ο κοινωνικὀς χώρος στον οποἱο κυριαρχεὶ ο ανταγωνισμὀς 
και η επιθυµἰα επικράτησης τού ενός εις βάρος των άλλων στην - τής ζο)ής 
[Γ στην επαγγελματική / πολιτική / Χρηματιστηριακή - ΣΥΝ 
κονίστρα, παλαίστρα. 

[ΕΤΥΜ «ισπ ατοπα «λατ. ἀτεπὰ « ἄμμος», επειδἠ οι αγωνιστικοἰ χώροι τἠς 
αρχ. Ρώμης ἦταν καλυμιιένοι µε ἀμμο[. 

Αρ-Εν-Έι (ΚΝΑ) (το) ΒΙΟΛ Ί. ριβο(ζο)νουκλεϊκό οξὺ που χειρίζεται 


Άρης 


τις πληροφορἰες για τη δημιουργία τῶν πρωτεϊνών: μαζὶ µε το ὈΝΑ (βλ λ Ντι- 
Εν-Ἐι) αποτελοὺν το γενετικὀ υλικὀ τῶν οργανισμοὶ 2. αγγελιοφόρο Αρ-Εν-Έι (ΕΝΑ) 
ειδικό. ριβοζονουκλεϊκὸ οξὺ (βλ λ) που μεταγράφει την αλληλουχία τῶν 
νουκλεοτιδίων τοὺ ΝΑ και τη μεταφέρει απὀὸ τον πυρήνα στο 
κυτταρόπλασμα, ὀπου γίνεται η μετάφραση τοὺ μηνύματος σε πρωτεΐνη. 

ΓΕΓΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. τἰροππε]εῖς (αεἰά) «τίρο- (ς τῖροςε, βλ κ. ριβόζη) - 
ππε]εἰς (βλ λ νουκ2.εϊκός). Το αγγελιαφόρο ΚΝΑ αποτελεἰ µεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ πιθδσοπροτ ΚΝΑ[ αρεοπαγίτης (ο) [αρχ.Ι [αρεοπαγιτών] το μέλος τού 
ανωτάτου πολιτικοὺ. ποινικοὺ δικαστηρἰου τής χώρας, τού Αρείου Πάγου (βλ. 
λ. δικαστής. πιν ). -- αρεοπαγιτικὀς, -ἡ. -ὁ [αρχ ] αρέσκεια (η) [αρχ.] 
[αρεσκείας | χωρ πληθ.) (λὀγ) η προτίμηση σε πρὀσώπο ἡ πράγμα: δεν εἶναι τής 
--μου σον γούστο αντ απαρέσκεια. 

αρέσκομαι ρ µετβ κ. αμετβ. αποθ. (μόνο σε ενεστ κ παρατ.} 4 1. (μετβ.) 
(να) µου αρέσει (να κάνω κάτι), θέλω: αρέσκεται να επιδεικνύει τον πλούτο του φ 2. 
(αμετβ ) (σε) αντλὠ ευχαρίστηση απὀ (κάτι): αρέσκεται σε φιλοφρονήσεις και 
κολακείες ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, δυσαρέσκεια. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αβεβ. ετύμου Αν ο σωστὸς μοροολογικὀς χωρισμὀς εἶναι ἀρ-έσκω 
(όπου -έσκω εἶναι δευτερογενἠς κατάληξη), τότε ἰσως η λ. συνδέεται µε το ρ. 
ἀραρ-ίσκω µε γενικἠ σημ. «προετοιμάζω, κατασκευάζω, τακτοποιώ» Εἶναι 
χαρακτηριστικὀ ὁτι το ρϱρ ἠραρίσκωελχε προσλάβει τόσο γενικευμένη 
σημασιολογικἠ αξία, ώστε να θεωρούνται παρἀγωγά του λ. ὀπῶς ἠρέσκω, 
αριθµός, ἀρθρο(ν), αρμενίζω κ ἆ [. 

άρες-μάρες (οι) (ἀκλ } ανοησἰες, ασυναρτησἰες: αυτή που λέει εἰναι -- ΦΡ άρες- 
μάρες-κουκουνάρες για λόγια χωρὶς καμιά σημασία. κανέναν ειρμὀ, λογικό νόημα 
[ΕΤΥΜ ΑΡβεβ. ετύμου. Φαίνεται πῶς η φρ εἶχε ὡς κεντρικὀ στοιχεἰο τη λ. ήρες, η 
οποία πιθ. απὀ το αρχ. ἠρά (ή) «κατάρα, καταστροφἠ», ὀπου ο τόνος 
αναβιβάστηκε λὀγω τἠς επίδρασης τοὐ οµορρ. κατήρα. Στη λ. αυτἠ προστέθηκαν 
πιθ. αργότερα οι μήρες (µε την προσθήκη ενὸς μ- στις ήρες), καθώς και οι 
κουκουνάρες, για να υπογραμμιστεὶ η κενότητα, η ανοησία των λόγων Στο 
σημασιολογικὀ περιεχόµενο τἠς φρ. συνέβαλαν επἰσης λ που λήγουν σε -μήρα. 
πβ. κουτα-μάρα, χαζο-μάρακτ ὁ ] 

αρεστός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που αρέσει, που προκαλεί ευχάριστα συναισθήματα. τον 
ενδιαφέρει να γίνεται - στους ἁ/.λους ΣΥΝ ευάρεστος ΑΝΤ δυσάρεστος - - αρεστά 
επἰρρ. 

[ΕΙΥΜ αρχ. « ἀρέσκω] αρέσω ρ αμετβ. [άρεσα] Ί. εἶμαι ευχάριστος, ελκυστικὀς, 
κερδίζω τη συμπάθεια και την προτίμηση τῶν ἄλλων: πρόκειται για τραγουδιστή ο 
οποίος αρέσει πολύ ]] µου αρέσεις ]] µου αρέσει η θάλασσα 2. (τρι- τοπρὀσ. αρέσει) 
προκαλεὶ ευχαρίστηση, κερδίζει το ενδιαφἐρον και τη συμπάθεια ή νέα ταινία 
άρεσε 

[ΠΤΥΜ μεσν « αρχ ἠρέσκω (βλ. λ. αρέσκεια), απὀ τον αὀρ. ηρεσα (πβ υποτ αρέσω)|. 
Αρετή (η) γυναικεἰο ὀνομα [ΕΤΥΜ αρχ κὺρ ὀν «αρετή (βλ.λ.)] αρετή (η) 1. 
(γενικά) η ηθικἠ ανωτερότητα, η υπεροχή: έλεγε ο Π Κα- νελλόπουλος ότι ο 
Βενιζέλος ἦταν ἄνθρωπος τής - || η αρετή συγκρούεται µε την κακία ΣΥΝ 
χρηστότητα ΑΝΤ ανηθικότητα, κακἰα ΦΡ ο δρόμος της σρετής ο δρόμος τοὺ καλού, 
τοὐ αγαθοὐ ΑΝΓ Ο δρὀ- μος τἠς κακίας, ο κακὀς δρόμος 2. (ειδικὀτ.) το 
προτέρημα κάποιου, κάθε στοιχείο τής προσωπικότητας που αναγνωρίζεται 
κοινωνικὠς ἡ ηθικὠς ὡς ὑψηλό και σπουδαίο, ο)ς ψυχικὀ και πνευματικὀ 
«κόσμημα»  (Γδ. στον πληθ) τα παραπάνω γνωρἰσματα που κοσμούν την προ- 
σωπικότητα κάποιου: πολλ,οἰ εξύμνησαν τις - τοὺ χαρακτήρα του | | κατὰ την 
εκτέ/εση τού καθήκοντος επέδειξε αξιοσημείωτες - ΣΥΝ χάρισμα, προσὀν ΑΝΤ 
μειονέκτημα, ελάττωμα 3. (καταχρ.) το πλεονέκτημα (ενὸς προϊόντος): οι -- ενός 
μηχανήματος. 

[ΠΤΥΜ αρχ . αβεβ ετύμου. Αν θεωρήσουμε ὁτι το επἰθημα -τα / -τή (ἀρε-τή/-τή) 
ταυτίζεται προς εκεἰνο των αφηρημένων ουσιαστικών (π.χ τε7Λ'-τή. γενε-τή, λατ 
Ίανεη-ἴα «νεότητα»), τότε η λ. θα μπορούσε να σονδ µε το επὶθ ἀρείων 
«καλύτερος, ισχυρότερος» (ς "ἀρέ-]ων). Η λ αρετή στον Όμηρο δήλωσε την 
πολεμικἠ ανδρεἰα και το αἰσθημα υπεροχἠς (ὐπείροχον εµµεναι), για το οποίο ο 
ἠρωας θα μπορούσε να προσφέρει ακόμη και τη ζωή του. Στη φιλοσοφική 
σκέψη η λ. απέκτησε αξιολογικὀ χαρακτήρα Έτσι, ο Πλάτων διδάσκει πῶς η 
αρετἠ αποτελεὶ ηθικἠ αξία, ενώ οι σοφιστὲς τη συνέδεσαν µε την πολιτική 
τἐχνη. Στον Αριστοτέλη διασαφηνἰζεται ότι η αρετἠ εἶναι σύστημα αξιών και 
ότι υπάρχουν αρετὲς που εξυψώνουν τον χαρακτήρα (ηθικἑς) και αρετὲς που 
καλλιεργούν το πνεύμα (πνευματικἐς). Στην Κ.Δ η λ διατήρησε εν μέρει τη σημ 
τὴς ηθικἠς πληρότητας, αλλά συνδέθηκε επίσης, ὁπως ἦταν φυσικό, µε τις 
ιδιότητες τοὺ Θεού (π χ. Α΄Πέτρ. 2. 9: όπως τάς ἠρετής ἐξαγγείλητε τοῦ ἐκ σκότους 
υμάς καλέσαντος εις τὸ θαυμαστόν αυτού φώς) αρετολογία (η) [αρετολογιὼν] 
λόγος περὶ αρετής: (ειδικὀτ) ΦΙΛΟΣ κλάδος τἠς ηθικἠς, που ασχολείται µε την 
αρετἠ, αρετσινωτος, -η, -ο (κρασὶ) που δεν ἐχει ρετσἰνι ΑΝΤ ρετσινάτος 
αρζάν (το) [ἀκλ.] το ασημὶ χρώμα γκρι - 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. ατσοπἰ « λατ. ατρεπίαπι], αρζαντέ επἰθ. (ἀκλ.] Ί. αυτός που 
εἶναι επάργυρος 2. (για ζώα) αυτὸς που ἐχει γούνα γκρἰζου χρώματος µε 
ασημένιες ανταύγειες [ΕἸΥΜ «γαλλ ατροπίο «ρ ατσεπῖοτ « ατρεπί (βλ.λ. 

αρζἀν)Ι αρήγωτος, -η, -ο αρίγωτος 

Άρης (ο) {-η κ (λόγ.) -εως) Ί. ΜΥΘΟΛ ἐνας απὀ τους δώδεκα θεοὺς τού 
Όλυμπου, γυιος τού Δία και τής Ἡρας. ο θεὸς τού πολέμου 2. ΑΣΙΡΟΝ 


-άρης 272 


ἑνας απὀ τους πλανήτες τοὺ ηλιακοὐ µας συστήµατος, γνωστὸς και ὡς 
«Ερυθρὸς / Κόκκινος Πλανήτης» λόγω τἠς ερυθροκἰτρἰνης επιφά- νειάςτου, ο 
οποίος συνδέθηκε µε την έρευνα για την ὑπαρξη εξωγήινης ζωής, ώστε να 
αποτελεἰ συνήθη τόπο αναφοράς στα έργα επιστημονικής φαντασίας ΦΡ από 
ΤΟΝ Άρη κατέθηκε; για πρὀσώπο που αγνοεί βασικὰ στοιχεία τὴς 
καθημερινότητας ἡ τἠς επικαιρότητας και μοιάζει να µην έχει σχέση µε ὁ.τι 
γίνεται γύρω του: Δεν ξέρει ότι έχουµε εκλογές, : 3. αθλητικὀ σωματείο 
τὴς Θεσσαλονίκης 4. (α) ανδρικὀ ὀνομα (β) ὡς χαΐδευτ ἄλλων ονομάτων, ὁπῶς 
Αριστείδης. Αριστόβουλος Κλπ. ΣΧΟΛΙΟ} -ἰΟς, 

[ΕἸΥΜ αρχ θεωνύμιο « άρή «βλάβη, απώλεια», ομηρικὀ ουσ. αβεβ ετύμου, που 
ἰσως συνδ. µε τη μτγν «γλὠσσα» άρος: βλάβος άκού- σιον και µε το οµηρικὀ 
ουσ άρειή «απειλή». Το θεωνύμιο μαρτυρεἰ- ται ἠδη στη Μυκηναϊκή: Λ-το Ξ 
Ἄρει (δοτικἠ)] 


Πεδίο ν τού Άρεως. Ο Στ. Κουμανούδης (Συναγωγή νέων λέξεων..) 
αναφέρει τα εξής «Οὕτω πολλοί των ἡμετέρων άπο ετών μετέ- 
φρασαν τον έν Παρισίοις οΠβᾶπιρ ας Ι8Γ5, ένώ τό ὀρθόν είναι 
'πε- δίον τοῦ Μαρτίου” (µηνός δηλ), επειδή επί τών Μεροβιγγίων 
βα- σιλέων τών Φράγκων ἐγίνοντο τόν Μάρτιον ἐκεῖ αί μεγάλαι 
τοῦ λαοῦ συνελευσεις [..] "Όμως δέ κατά τήν κοινήν ἐκδοχήν τής 
/.ἑξεως, τήν ἐνΟυμίζουοαν τόν ἐν Ρώμι ποτέ οᾶπιρις Μαήίμ5, 
ελοµεν καί ημείς τώρα έν ἈΟήναις τό πρός άρκτον καί ἀνατολάς 
τής ΓΙό- λεως, ένθα ὁ στρατών τού ιππικού, πεδίον τοῦ ᾿Άρεος. 
μιμούμενοι, όπως και έν ἀΖλλοις πολλοις, τούς ξένους». 


-άρης, -ἀρισσα κ -ἆρα παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
δηλώνουν: 1. πρὀσώπο συγκεκριμένης ηλικίας, τριαντ-ήρης 

- τριαντ-ήρα (πρὀσῶώπο τριάντα ετών) 2. αυτὸν που ἐχει επιτύχει σε 
διαγωνισμὀ ἡ παιχνίδι συγκεκριµένο αριθμὀ σημείων, αριθμών κ.λπ : στο 
ΠΡΟΠΟβρέθηκαν δὺυ δεκατριάρηδες. | | οι εξάρηδες τού ΛΟΤΤΟ 3. ενασχόληση 
(συνἠθ επαγγελματικἠ) µε κάτι: λυρ-άρης, αγελαδ-ἀρης. περιβολ-άρης περιβολ- 
ἀρισσα 4. ιδιότητα νοικ-άρης - νοικ-ήρισσα / νοικ-άρα, κατεργ-άρης - κατεργ-άρισσα 
/ κατεργ-ήρα 5. δρομέα ορισμένης απὀστασης: διακοσ-ήρης, τετρακοσ-ἀρης. 

[ετομ µεσν. « μτγν. -ήριος (ς λατ -ατηβ). ὀπου αρχικώς απαντά µόνο σε 
λατινογενεἰς λ " οπὀτε κατά τα λατινογενἠ καγκελ-ήριος, κο- µισ-ἠριος. λεγεων- 
ήριος κ.τ ὁ , σχηματίστηκαν τ µε το µεταπλ. επἰθημα -ἀρῆς. λ.χ πενηντ ἀρης, 
διαβατ-ἠρης κ ἀ.]. 

Αρθούρος (ο) Ί. μυθικὸς ἠρώας τἠς Αγγλίας (τέλος 5ου - αρχές 6ου αι) 
ενέπνευσε τον κύκλο τῶν διηγήσεων τῶν «Ιπποτών τἠς Στρογγυλής Τραπέζης» 
2. ὀνομα ηγεμόνων τἠς Αγγλίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. [ΕΙΥΜ Μεταφορά τού 
αγγλ Ατίπατ « αρχ αγγλ Ατίατ, αβεβ ετύμου. πιθ συνδ. µε κελτ. ατί «πέτρα» ἡ 
«αρκοὐδα»], αρθραλγία (η) [18611 [αρθραλγιών] ΙΑΙΡ. Ο πόνος των 
αρθρώσεων ΣΥΝ ρευματισμοὶ 

[ειομ Ελληνογενής ξἐν ὀρ. «γαλλ ατἱπτα]ρἰο]. αρθρίδιο (το) [18731 
[αρθριδί-ου | -ών] (λὀγ) το περιορισμένης ἐκτασης άρθρο σε εφημερἰδα ἡ 
περιοδικὀ πολιτικό - ΣΥΝ αρθράκι. αρθρικός, -ἡ, -ὁ [μτγν] ανατ αυτός που 
σχετίζεται µε τις αρθρώσεις. - χόνδρος / κοιλότητα / υγρό αρθρίτιδα (η) ιατρ η 
φλεγμονή τῶν ιστὠν τῶν αρθρώσεων: χρόνια Ι ρευµατική / πυώδης/ 
παραµορφωτική -- Επίσης (λὀγ.) αρθρίτις [αρχ.] (αρθρἰτιδος). 

αρθριτικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αρθρίτιδα: - πάθηση 
/ πὀνος 2. αρθριτικός (ο), αρθριτική (η) πρόσωπο που πάσχει απὀ 
αρθρίτιδα στους - συνιστάται ειδική Θεραπεία 3. αρθριτικἀ (τα) (ἐσφαλα ) η 
αρθρίτιδα (βλ λ.) άρθρο (το) Ί. γ,Ίωχς το κλιτὸ μέρος τοὺ λόγου, που 
χρησιμοποιείται μόνο μπροστά απὀ ονόματα (ἡ ονοματοποιημένες εκφράσεις) 
και αναφἑρεται σε πρὀσωπα ἡ πράγματα µε συγκεκριμένη και εξειδι- κευτικἠ 
ἡ µε γενικἠ καθώς και µε αὀριστη σημασία: διακρίνεται σε οριστικὀ (ο. η, το) 
και αὀριστο (ἑνας. μία, ἑνα) : 2. καθένα απὀ τα µέρη νόµου, καταστατικού, 
κανονισμού, διοικητικοὺ, θρησκευτικοὐ ἡ ἆλλου επἰσημου κειμένου τα - τού 
Συντάγματος | | το - 36 τού Αστικού Κώδικα περί μειωμένης ικανότητας καταλογισμού 
[Γ τα” τού Συμβόλου τής Πίστεως φρ άρθρο πίστεως για αρχἠ. θεωρία, ἄποψη 
στην οποία εμμένει κάποιος δογματικά: ή αποκρατικοποίήηση έχει γίνει -- για τον 
νεοφιλελευθερισμό : 3. κείμενο σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ, που πραγματεύεται 
ειδικὀ θέμα: κύριο / εννπόγραφο / ανώνυμο / σύντομο / επιθετικὀ / συκοφαντικὀ / 
πρωτοσέλιδο / μεγάλο / μικρό - 

4. λήμμα λεξικού ἡ εγκυκλοπαἰδειας -- (υποκ.) αρθράκι (το) (σημ 3). «” 
ΣΧΟΛΙΟ λ μελέτη, παραπομπή 

(ειυμ «αρχ ἄρθρον. αρχικἠ σημ «ἀρθρῶση, δεσμὸς», « 0. ἠρ- (συνδ. µε ϱ 
ἀραρίσκω «κατασκευάζω, τακτοποιώ», ομὀρρ ἀρέσκω, ἠριθμός, ἁρμενίζω κὰ) - 
επἰθημα -θρο- (πβ βά-θρον, π/.ἐ-θρον. µέλα-θρον κ.ἀ) Η σημ. τὴς γραμματικἠς 
κατηγορἰας εἶναι ἠδη αρχ. (Αριστοτέλης). ΙΙ φρ ἠρθρο πίστεως εἶναι µεταφρ 
δάνειο (« γαλλ ατείε]ε ας {ο1)1 


άρθρο: οριστικό - αόριατο. Τα άρθρα, ὁπως και τα ουσιαστικά, 
χρησιμεύουν στη γλώσσα για να αναφερθούμε σε πρὀσώπα και πράγματα. Αν 
η αναφορά γίνεται σε πρὀσώπο ἡ πράγμα γνωστὀ (απὀ ὁσα ἐχουν λεχθεὶ, απὀ 
τη γνώση τοὺ περιβάλλοντος κτὀ), τότε εἶναι συγκεκριμένη και 
εξειδικευτική, αλλιώς εἶναι γενική αναφορά. Το λεγόμενο οριστικό 
άρθρο (ο, η, το) χρησιµοποιείται -κατά τρόπο φαινομενικά αντιφατικὀ- 
και στις δὺο περιπτώσεις, δηλ. και σε συγκεκριμένες / εςειδικευμένες 
αναφορές, αλλά και σε αὀριστες / γενικευμένες: Η γυναίκα σωριήστηκε κάτω 
αναίσθητη (συγκεκριμένη, γνωστὴ στον ακροατή) - Δεν του ἠρεσε 1] 


άρθρο 


ταινία (το άρθρο εξειδικεὺει την αναφορά σε συγκεκριμένη ταινία γνωστή 
στους συνομιλητὲς). Αλλά Το κάπνισμα βλάπτει την καρδιά (γενικἠ 
αναφορά: ὀχι τη συγκεκριμένη καρδιά, αλλά κάθε καρδιά, κάθε ἀνθρωπο) - 
Ο άνθρωπος χρειάζεται αγάπη και καλοσύνη (κάθε, άνθρωπος 
γενική - αὀριστη αναφορά) - Παίρνει εκατό χιλιάδες τον µήνα (κάθε 
μήνα γενικἠ μνεία) Τελευταία, στον προφορικὀ κυρίως λὀγο, το οριστικὀ 
ἀρθρο χρησιμοποιείται (µε ἡ χωρὶς το ΚάΙ), για να δηλώσει εμφατικἁ -ὡς 
ταύτιση και κα- τεξοχἠν αναφορά- ορισμένο πρόσωπο ἡ πράγμα: Είναι 
(και) ογιατρός - Μιλάμε για το γλυκό 

Το αόριστο άρθρο (για µη συγκεκριμένες, αὀριστες αναφορές) εἶναι το 
ένας, µια, ένα: Μου σύστησαν έναν γιατρό που χειρουργεί σε 
ιδιωτική κλινική (αὀριστη αναφορά) - Μια γυναίκα µε τέτοια 
προβ/.ήµατα υγείας δεν επιτρέπεται να εργάζεται. Κνίοτε και το 
αὀριστο άρθρο χρησιμοποιείται µε γενικἠ σημασία ένας γιατρός έχει τις 
γνώσεις να αντιμετωπίσει τέτοια περιστατικά Τα τελευταία χρόνια 
επιδἰδει όλο και περισσότερο η χρήση ὡς αορἰστου άρθρου τἠς αὀριστης 
αντωνυμίας κάποιος, κάποια, κάποιο Έχω κάποια δουλειά στην 
Αθήνα και χρειάζομαι το αυτοκίνητο - Ξέρεις κάποιον 
ηλεκτρολόγο να µας φτειάξει τη λάμπα: Η χρήση αυτή ισχύει ιδίως 
σε εκφορές κατά πληθυντικὀ, ὁπου δεν μπορεὶ να χρησιμοποιηθεί το ένας, 
µια, ένα Υπάρχουν κάποιες ευκαιρἰες που δεν πρέπει να χαθούν 
ΟΙ εργαζόμενοι διαφωνούν με κάποιους χειρισμούς τής 
Διοίκησης. 

Μερικοὶ προφέρουν ἆθρο (/) αντὶ για άρθρο. Πρόκειται προφανώς για 
λανθασμενἠ προφορά (πβ. και αρθρώνω, άρθρωση, διάρθρωση, 
έναρθρος κ.τ ὁ). 


άρθρο οριστικό: κλίση / 


0 η το 
τού τής τού 
τον τη(ν) το 
οι οι τα 
των των των 
τους τις τα 


τον: Προκειμένου να αποφεύγεται η σύγχυση αρσενικοὐ και οὐδετέρου 
στην αιτιατική ενικοὺ των ἐναρθρων ουσιαστικών (π χ το δάσκαλο - το 
δάσος), εἶναι καλὀ η αιτ. τοὐ αρσενικοὺ να χρησιμοποιείται πάντοτε µε 
ΤΟ -ν (τον), για να διακρίνεται απὀ το ουδέτερο: Συνάντησαν τον 
δάσκαλο (όχι: το δάσκαλο) - γνωρίζουν τον λὀγο (όχι το λόγο) Αυτή 
η διάκριση τηρείται στο παρὀν λεξικό. αλλά ἐχει αρχίσει να 
χρησιμοποιείται ευρύτερα στον γραπτὀ λὀγο. 
την/τη: Αφού ο τύπος αυτός δεν γεννά προβλήματα σύγχυσης (όπως το 
αρσενικὀ σε σχέση µε το ουδέτερο), μπορείὶ να χρησιμοποιείται ανάλογα µε 
το φωνητικὀ περιβάλλον: Την : φωνήεν / π, τ, κ - το, τζ -- ἕξ. ψ (την 
άνοιξη, την πόρτα, την τιμή, την κόρη - την τσάντα, την 
τζαμαρία - την ξαδέλφη, την ψυχή)" τη σε όλες τις ἀλλες περιπτώσεις 
4φ,θ,χ-β, δ,Υγ-μ,γ-λ,ρ-σ.ζ τη φωτιά, τη θυγατέρα, τη 
χώρα, - τη βίδα, τη δύναμη, τη γιορτή - τή μάννα, τη νόηση - τη 
Ἄμνη, τη ροή - τη συνέ/.ευση, τή ζωή Προβλήματα εμφανίζει η 
χρήση τοὐ τελικού -ν προ των συμφώνων μπ, νΤ, ΥΚ. Φωνητικἁ το -ν στις 
περιπτο')σεις αυτὲς δεν εἶναι αισθητὀ στους ομιλητές, γι’ αυτὀ εἶναι 
καλύτερο να αποφεύγεται η δἠλωσή του στη γραφή: Τη μπόρα, τη 
ντουλάπα, τη γκρίνια. Παρά ταύτα, η σχολικἠ γραμματικἠ διδάσκει τη 
γραφή τοὺ -ν και στις περιπτώσεις αυτές, του - τής - τού: Στο παρὀν 
λεξικὀ και σε πολλά ἀλλα κείμενα, για να αποφευχθεὶ η σύγχυση άρθρου 
και κτητικἠς αντωνυμίας και να διευκολυνθεἰ η ροή τἠς ανάγνωσης και 
κατανόησης τοὺ γραπτοὺ κειμένου, το άρθρο στη γενικἠ ενικοὺ 
(του/της/ του) τονίζεται σε ὀλες τις περιπτώσεις, ώστε να μη διακόπτεται η 
ροὐ τἠς ανάγνωσης και να µην προκαλείται σύγχυση µε τις αντίστοιχες 
αντωνυμὶες (προσωπικές - κτητικές): η τιµή τού δολαρίου, η ροή τής 
ανάγνωσης, η σημασία τού γραπτού κειµένου (όχι: «η σηµασία 
του γραπτοὺ κειμένου», ὁπου το Του θα μπορούσε να εκληφθεὶ ὡς 
κτητικὀ). 
Τα ἰδια ισχύουν και για τους αντἰστοιχους τύπους τἠς προσωπικἠς 
αντωνυμίας: τον γνωρίζω (διαφέρει απὀ: ΤΟ γνωρίζουν), τήν 
καταλαβαίνω - τη βλέπω ο πατέρας της έδωσε χρήματα (διαφἑ- 
ρει απὀ την κτητικἠ αντωνυμἰα: ο πατέρας της έδωσε χρήματα). 
άρθρο αόριστο: κλίαη / 
τύποι ἑνας μια/μία ένα ενός 
μιας/ μίας ενὀς 

έναν μια/μἰα ἑνα µια / μία, µιας / μίας: Ως αὀριστο 
ἀρθρο χρησιμοποιείται κανονικἀ ο ἀάτονος τύπος (ο οποίος συνεκφέἑρεται 
συνήθως µε το ὀνομα που ακολουθεἰ και αποτελεὶ μία τονικἡ ενότητα): Τον 
συνάντησα µια μέρα έξω από το σχολείο - Ἠλθε µια υπάλληλος 
και εξήγησε τι συμβαίνει Οι τονούμενοι τύποι µία/µίας 
χρησιμοποιούνται κυρίως ὡς αριθµητικἁ: Αγοράσαμε μία μόνο 
συσκευή: δεν είχαν ἄλλη - Απάντησε μόνο μία μαθήτρια - 
Είχαμε μία και μόνη επιλογή, να συνεργαστούμε ή να 
αποχωρήσουµε Η χρήση τοὺ μία ως αριθμητικού, καθὀτι εμφατικότερη, 
απαιτεὶ και αυτοτελή τονισμὀ. 
Το έναν (µε -γ) χρησιμοποιείται πάντοτε στο παρὀν λεξικὀ και σε πολλά 
ἄλλα γραπτά κείµενα αντὶ τοὺ ένα, προκειμένου να επιτυγχάνεται 
ευχερέστερα η διάκριση αρσενικοὐ και οὐδετέρου (Πβ. και ΤΟΝ το): 
Αναφέρεται σέναν συµµαθητή του από το Παρίσι - Χρειάζεται 
έναν φίλο όχι ένα φίδι’ (όχι. ἑνα φίλο). 


αρθρογραφια 


αρθρογραφια (η) (1884] (χωρ. πληθ } 1. η σύνταξη και η δημοσίευση 
άρθρων σε εφημερίδες και περιοδικά 2. (συνεκδ.) το σύνολο των ἀρθρῶν που 
δημοσιεύονται: επίκαιρη / εµπρηστική - | | η - τής ημέρας. 

-. σρθρογρσφικός, ἡ, -ὁ [1895], αρθρογραφικά επἰρρ. 
αρθρογράφος (ο/η) [1849] συντάκτης άρθρων, τα οποία δημοσιεύονται σε 
εφημερίδες και περιοδικά: επώνυμος! ανώνυμος 1 διάσημος! ἐγκριτος / ἐγκυρος --. 
-- ΣΧΟΜΟ λ. πολυγράφος. αρθρογραφώ ρ αµετβ. [1878] [αρθρογραφεἰς .. | 
αρθρογράφησα] δημοσιεύω άρθρα σε έντυπα (εφημερίδες, περιοδικά κ.λπ.): 
αρθρογρα- φούσε σε πρωινή εφημερίδα. αρθροπάθεια (η) [1888] 

{αρθροπαθεἰών) ιατρ. κάθε πάθηση το)ν αρθρώσεων 

[ΗΤΥΜ Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ ατιμτορα(Βἰε]. αρθροπλαστική (η) ΙΑΤΡ 
η χειρουργικἠ επἐμβαση για την αντικατάσταση µιας κατεστραμμένης 
άρθρωσης και την αποκατάσταση τἠς κινητικότητας (µε τεχνητά εξαρτήματα). 
[ΗΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν ὀρ., « αγγλ ατἱπτορ!αβἰγ], αρθρόποδο (το) ] 1877] 
{αρθροπὀδων] ΖΩΟΛ κάθε ασπὀνδυλο τοὺ οποίου το σώμα εἶναι διαιρεμένο σε 
τμήματα (δακτυλίους) και προστατεύεται απὀ σκληρό αδιάβροχο περίβλημα 
(.Χ τα ἐντομα, τα αραχνοειδἠ, οι σκορπιοἰ). 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ ατιμτοροάε]. αρθροσκόπηση (η) |-ης 
κ -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων ] ΙΑΤΡ η εξέταση τἠς κοιλότητας µιας ἀρθρῶσης µε 
αρθροσκόπιο (βλ.λ.) Επίσης ἄρ- θροσκοπἰα. 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ατίπτορσοργ] αρθροσκόπιο (το) 
{αρθροσκοπί-ου | -εον) ΙΑΤΡ μικρὸς σωλήνας µε µικροσκοπικἠ κάµερα στο 
ἀκρο του. µε τον οπυἰο εξετάζεται το εσωτερικὀ µιας ἀρθρωσης για τον 
εντοπισμό και τη διαπἰστώση τὴς σοβαρότητας τραυματισμοὺ ἡ αρθρἰτιδας. 
[ΕΙΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ.. « αγγλ ατίπτοβεορε|. αρθρώνω  ρ. µετβ. [αρχ.] 
(ἀρθρω-σα. -θηκα. -μένος] 1. συνδἑω (τα µέρη ενὸς συνόλου) συν 
συναρμολογὠ 2. συνδυάζω ἠχους και φθόγγους, για να σχηματἰσω λέξεις και 
φράσεις: δεν μπόρεσε να αρθρώσει 7Λξη ΣΥΝ προφέρω, λέω 3. (μτφ.) διατυπώνω ἡ 
χρησιμοποιώ συγκεκριμένου τύπου εκφράσεις ἡ λόγο: κατηγορούν τους 
πο/.ιτικοὺς ὁτι δεν αρθρώνουν λόγο σύγχρονο και πειστικὀ | | µέσα απὀ την ποἰησή του 
αρθρώνει ἑναν αυστηρὀ, λιτό, δωρικὀ λόγο [ΕΤΥΜ « αρχ. ἀρθρώ (-ὀῶ) «συνδέω, 
συνάπτω - εκφωνώ» « ἀρθρον| άρθρωση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις, - 
ὡσεων] 1. (α) ο τρόπος µε τον οποίο συνδέονται τα µέρη συνόλου και συνεκδ. 
η ἴδια η σύνδεση (β) κυρ ΙΑΤΡ. η ἐνώση και τα σηµεία στα οποία συνδέονται 
μεταξὺ τους τα οστά µε ινώδεις χορδὲς (συνδέσμους): η κλείδωση είχε πόνους 
στις - "2. ΓΛΩΣΣ η εκφώνηση φθὀγγου που αντιστοιχεὶ σε ορισμένο αρθρωτικὀ 
σχήμα. δηλ. σε ορισμένη διάταξη τῶν κινήσεων τῶν φωνητηρίων οργάνων 
(γενικὀτ ) ο τρόπος προφοράς τῶν φθὀγγων µιας γλὠσσας: είχε ἠριστη! καθαρή 
/ σωστή - ]| προβλήματα αρθρώ- σεῶς (ελαττὠματικής προφοράς) ΦΡ (α) τόπος 
αρθρώσεως τρόπος κατηγοριοποιἠσεῶς τἠς άρθρωσης των φθόγγων µε βάση το 
σημείο όπου αρθρώνονται (στόμα, μύτη κ.λπ.) και τις συνδυαστικὲς κινήσεις 
των κινητών φωνητηρίων οργάνων (γλὠσσας, χειλιών, κάτω σιαγόνας, 
φωνητικών χορδών κ.λπ.) σε σχέση µε τα ακίνητα (δόντια, φατνία, 
ουρανἰσκος κ.ά ): ὡς προς τον τα σύμφωνη τής Ελληνικής διακρί- νονται σε χειλική, 
οδοντικἀ, ἐρρινα κ ἆ (β) τρόπος αρθρώσεως τρόπος κατηγοριοποιἠσεῶς τἠς 
άρθρωσης µε βάση το εἶδος τοὐ φραγμοὺ ἡ τοὐ στενού που σχηματίζεται στο 
στόμα (ἡ στη μύτη) απὀ τα φώνητήρια ὀργανα κατά την παραγωγἠ ορισμένου 
φθόγγου: ὡς προς τον -, τα σύμφωνη τής Ελληνικής διακρίνονται σε κλειστή (π, τ. κ 
κ.λπ) και σε διαρκή (β. γ. ὃ κλπ.). -- αρθρωτικός, -ἡ, -ὁ αρθρωτής (ο) ΓΛΩΣΣ 
(συνἠθ στον πληθ) καθένα απὀ τα κινητά, τα κυρίως αρθρωτικἀ φωνητήρια 
ὀργανα, που εἶναι η γλὠσσα, τα χείλη, η κάτω σιαγὀνα, η υπερώα, η σταφυλἠ 
και οι φωνητικὲς χορδές κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα ακίνητα φώνητήρια 
ὀργανα (δόντια, χείλια, φατνία, ουρανἰσκο, φάρυγγα) που χαρακτηρἰζονται 
ὡς «σύστημα αναφοράς» 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ατΗςι]αίοτ], αρθρωτός, -ἠ. -ὁ [1875] 1. 
αυτός που αποτελείται απὀ αυτόνομα τμήματα, που συνδέονται μεταξὺ τους 
µε αρθρώσεις (βλ.λ, σημ. Ια): - διάταξη στοιχείων | | - λεωφορεία ΣΥΝ σπαστὸς 
2. ΠΛΗΡΟΦ αυτὸς που απαρτἰζεται απὀ στοιχεία τα οποία ἐχοῦν αυτοτέλεια 
μεταξὺ τους ἐτσι, ὧστε οποιαδήποτε µεταβολή ἡ και υποκατάσταση ενός ἡ πε- 
ρισσοτἐρωῶν απὀ αυτά να μη θίγει την αυτοτέλεια τού συνόλου: - σύστηµα σον 
σπονδυλωτὸς : 83. (λόγος) που προκύπτει απὀ την ἀρθρώση (βλ.λ., σημ. 2), 
ἐναρθρος. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ατΏσι]ο. Ἡ σημ 2 αποτελεἰ απὀδ τοὺ αγγλ. 
πιοάπ]ατ]. 

-άρι παραγωγικό επἰθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν. 

1. αριθµό: δεκατρία - δεκατρι-ἁρι, δώδεκα - δώδεκ-άρι. ἐξι - εξ-άρι 2. βαθμὸ 
αξιολόγησης µιας επίδοσης, πήρε οκτήρι στα µαθηµατικἠ 3. τραπουλὀχαρτο που 
φέρει συγκεκριμένο αριθµό: έχω πεντάρι και δύο ήσους Δ. συγκεκριμένο μέγεθος 
δωδεκήρια γράμματα (τυπογραφικά στοιχεἰα δώδεκα στιγμών) | | σαρανταπεντήρι 
περίστροφο (περίστροφο διαμετρήματος σαρανταπέντε χιλιοστών) 5. σπίτι µε 
συγκεκριµένο αριθµό δωματίων: νοἰκιασε ἐένα δυήρι (διαμέρισμα δὺο 
δωματίων) 6. ποσότητα που ανέρχεται σε συγκεκριµένο αριθµὀ: αγόρασε ἑνα 
τριάρι κιλἀ μήλα 7. παίκτη αθλητικής ομάδας που παίζει στη θέση η οποία 
δηλώνεται µε συγκεκριμένο αριθµό: ή ομάδα χρειάζεται ἑνα καλὀ δεκήρι 8. (λαὶκ } 
νόμισμα συγκεκριμένης αξίας: εκατὀ - Κατο- στ-άρι, πενήντα - πενηντ-ἠρι. 
πεντακόσια - πεντηκοσ-ἠρι 9. ὁτι και η αρχικἠ λέξη: ζεύγος - ζευγ-άρι, πὀδι - ποδ- 
4ρι, χαλινός - χαλιν-ήρι 
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10. υποκορισμὀ: λύχνος - /.υχν-ήρι, κλὠνος κλὠν”-άρι, βλαστὸς βλαστ-ἀρι. φανὸς 
φαν-ἠρι, ζώνη - ζων-ἠρι 11. µια ιδιότητα σε μεγάλο βαθμὸ ἡ μεγάλη ποσότητα 
γιομάτος - γιοµατ-ήρι, μακρὺς - µα- κρυν-ἠρι 12. το αποτέλεσµα τἠς ενέργειας 
τοὐ ρήματος, απομἐνῶ - απομειν-ἠρι 13. (σε διάφορα τυχερά παιχνίδια) σύνολο 
σωστὼν προβλέψεων, επιτυχιών δεκατριήρι στο ΠΡΟ-ΓΙΟ || εδάρι στο ΛΟΤΤΟ 
κ.ά. [πτομ «αρχ. υποκ επἰθημα -ἠριον (ζεύγος - ζευγἠριον. δοκός - δο- κἀριον). που 
ενισχύθηκε απὀ το αντἰστοιχο λατ -ατίαπι (λ.χ σεἰ]ατίαπι, ἆεπ-ατίαπι)]. άρια (η) 
το τραγούδι που ερμηνεύεται απὀ μία μόνο φωνή και ἐχει ορ- χηστρικἠ 
συνοδία (κυρ. σε ὀπερα, ορατόριο, καντάτα) σχολιο λ. αντιδάνειο 

[ετυμ Αντιδάν « ιταλ ατα, αρχικἠ σημ «ατμοσφαιρικὸς αέρας», « λατ αετᾶ. 
αιτ. τοῦ αετ (« αρχ. ἠήρ, ἠέρος). Η σημ. τὴς µελώδίας οφεἰ- λεται σε επίδραση 
τοῦ παλαιού γαλλ αἰτε «τρόπος, σκοπὀς»] 

-αριὰ παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 1. 
ηλικία κατὰ προσέγγιση εἶναι καμιά σαρανταριἀἁ χρονών 2. ποσότητα κατά 
προσέγγιση: ήταν καμιά δωδεκηριἠ παιδιά ]] αγόρασε καμιά τριαντηριὰ φακέλους 3. (α) 
τη συσκευἠ που λειτουργεί µε κάτι: κλειδὶ - κλειδ-αριά, ζύγι - ζυγ-αριἁ (β) τη 
συσκευἠ που προορίζεται για κάτι: ψήστ-αριά 4. φυτό κουκουν-αριά, κλημητ-ηριή, 
λυγαριά 5. σύνολο αντικειμένων τού ἰδιου εἰδους: συκώτι - συκώτ-αριά (Ε.ΤΥΜ 
Ὡς προς τις σημ. Ι. 2, η λ αποτελεἰ παράγωγο λ σε -ἠρι (λ.χ. εικοσήρι - εικοσ- 
αριὀἰ), ενώ στις υπόλοιπες σημ πρὀκειται για µεσν. επίθημα, που αποσπάστηκε 
απὀ λ. µε -ρ- ἰος µέρος τοὺ θέματος (λ.χ. κουμαρέα » κουμαριἀ, οπότε και κλειδί - 
κλειδ-αριά)]. 

-αρία (καθημ.) παραγωγικὀ επἰθημα λέξεων που δηλώνουν: Ί. σύνολο που 
αποτελείται απὀ κάτι αλήτης - η/"ητ-ηρἰα. πιτσιρἰκι - πιτσιρικ- αρίᾳ 2. ιδιότητα: 
σνοµπ σνοµπ-αρία, κοκέτα - κοκετ-αρίᾳ 3. κατασκευἠ απὀ ορισμένο υλικὀ: τζάμι - 
τζαµ-αρίᾳ 4. τον τὀπο ὀπου σερβίρεται ἡ γενικὀτ πωλείται κάτι πιτσ-αρία. µπιρ- 
αρία [ΕΤΥΜ Παραγ. επἰθηµα που προήλθε απὀ επἰθ. σε -ήρος ἡ -ήρης µε καταλ - 
ἰα (λ.χ. αδέκαρος - αδεκαρία, απένταρος - απενταρίᾳα, ὀπου το -ρ- εἶναι µέρος τού 
θέματος) και εμφανίζεται επίσης σε βεν δάνεια ὡς µεταφορά τού βεν. -ατία (λ 
χ. γαλαρία « βεν. ραϊατία, καβα/λα- ρία « βεν. σανα]ατία). Εν συνεχεία 
αποσπάστηκε ὡς αυτοτελές επἰθημα και σε ελληνικής αρχἠς λέξεις, λ.χ τραπεζ- 
αρίᾳ. α/.ητ-αρίαλ. Ἀριάδνη (η) Ί. μυθολ κόρη τοὺ βασιλιά τής Κρήτης Μίνωα 
και τὴς Πασιφάης: σύμφωνα µε τον μύθο, βοήθησε τον Θησέα να βγει απὀ τον 
λαβύρινθο δἰνοντάς του τον «μίτο» (νήμα) ΦΡ (μτφ.) μίτος τής Αριάδνης 
κάθε στοιχείο που οδηγεὶ στην επίλυση προβλήματος, την εξιχνίαση 
μυστηρίου, δύσκολης υπόθεσης κ λπ η αστυνομία αναζητεί στο στενὀ περιβάλλον 
τοὐ θύματος τον μίτο τής Αριάδνης γι' αυτή την παράξενη δολοφονία 2. γυναικεἰο 
ὀνομα [ΕΙΥΜ αρχ.. αβεβ ετύμου, ἰσως μικρασιατικής αρχἠς ἡ « Ἀριήάγνη 
«αγνότατη» « ἠρι- προθεµ «πολὺ» (βλ κ άριστος) - αγνή Η φρ. μίτος τής Αριάδνης 
ἐχει περάσει και σε ξένες γλ.. λ χ αγγλ. Ατἰα ἀπε’5 εἶπε, γαλλ. |ε Η1 ἀ’ Ατίαπε]. 
αριάνι κ αἴράνι (το) {αριαν-ιοὺ [ -ιών] (λαἰκ.) Ί. το ξινόγαλα : 2. η αραιἠ 
λάσπη τῶν οικοδόµων, πολὺ αραιό τσιμεντοκονίαμα. 

ΓΕΤΥΜ «τουρκ. αγταπ] αριβάρω ρ μετβ (αριβάρισα) φθάνω (συνἠθ µε πλοίο) 
στον προορισμὀ µου σε λίγο αριβήρουµε στη Βενετία 

[ΕΙΥΜ «ιταλ αττίνατε «φθάνω» «Ααάτίρατε «πηγαίνω στην άκρη, φθάνω» « 
λατ αά 1 τίρα «ακτή. πλευρά»], αριβισμὀς (ο) η χρησιμοποίηση κάθε µἐσου 
(θεμιτοὺ και αθέµιτου) για τη γρήγορη ανάδειξη σε διάφορους χώρους 
(πολιτική, οικονομία κ.λπ) ΣΥΝ καιροσκοπισμὀς, τυχοδιωκτισμὀς. 

[ΕΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αττἰνίοπιε « αττίνετ «φθάνω»] αριβἰστας (ο) 
[αριβιστών), αριβἰστρια (η) {αριβιστριών] πρὀσωώπο που χρησιμοποιεὶ κάθε 
μέσο (θεμιτὀ και αθἐμιτο), για να αναδειχθεὶ σε διάφορους χώρους (πολιτικἠ, 
οικονομία κ.λπ): - πολιτικὀς συν. καιροσκόπος, τυχοδιώκτης Επίσης αριβιστἠς 
-- αριβιστικὀς, -ἡ, -ό, αριβιστικἀ επἰρρ. 

[ετομ « γαλλ. αττὶνἰδία, βλ κ. αριβισµός]. αρἰγωτος, -η. -ο (παλαιὀτ. ορθ 
αρήγωτος) αυτὸς που δεν ἐχει ρἰγες: - χαρτί. 

αρἰδα (η) (λαἰκ) 1. η κνήμη ἡ το πὀδι ολόκληρο κυρ. στη ΦΡ απλώνω / τεντώνω 
την αρίδᾳ µου (ἡ τις αρίδες µου) απλὠνῶ τα πὀδια μου, ξαπλώνω αναπαυτικά: 
(μτφ ) επαναπαύομαι, τεμπελιάζω, τἐντῶσε την αρίδᾳ του κι εννιά εἰχε ο μήνας' : 
2. χειροκίνητο τρυπάνι για ξυλουργικές κ.ά. εργασἰες. 

[ειομ « αρχ. ἠρις. -ἰδος, αρχικἠ σημ. «χειρουργικὀ τρυπάνι», αγν ετύμου. Η 
σηµερινή σημ ἰσως οφείλεται σε παρετυμολογικἠ σύνδεση µε τη λ αράδα] 
Αριδαία (η) πόλη τἠς Κ. Μακεδονίας στον νομὀ Πέλλας. 

[ετομ Πιθ. ονομάστηκε ἐτσι προς τιμὴν τοὺ /λριςδαἰοῖλ Μακεδόνα πρίγκιπα, 
γυιου τοὺ Φιλίππου Β' Η πόλη ονομαζόταν προηγουμένως Αρδέα λὀγω των 
άφθονων υδάτων µε τα οποία αρδεύεται, ενώ σε νεότερα χρόνια ἦταν εν 
χρήσει και οι σλαβ ονομασίες Σούμποσκο και Καρατζόβα. Η ονομασία Αριδαία 
δόθηκε επισήμως το 1951 [. αρἰοι (το) | αριδ-ιοὐ | -ιών] η µικρή αρἰδα (βλ λ. 
σημ 1) 

[εγομ « μτγν ἠρίδιον, υποκ τοὺ αρχ ἠρίς, -ἰδος «τρυπάνι» (βλ. λ αρίδα)). 

αρίθμηση (η) [αρχ.] (-ης κ. -ἠσεως [ -ἠσεις. -ἡσεων) 1. η αριθµητικἡ 
καταμέτρηση, το μέτρημα, ξεκίνησε την - απὀ τα κιβώτια τής αποθήκης 2. η 
κατάταξη µε αὐξοντα αριθµμὀ: η - τῶν σελίδων βιβ/]ου | | η - των εμπορευμάτων 
που υπάρχουν στην αποθήκη αριθμἠσιμος, -η, -ο αυτὸς που μπορεί να μετρηθεἰ, 
να υπολογιστεὶ µε κἀποιον αριθµὀ 
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αρίθμήσιμος - αριθµητός - αναρίθµητος: μετρήσιμος - 
μετρητός 

- αμέτρητος. Χρήσιμη εἶναι η διάκριση ανάμεσα στο αρἰθμήσιμος / 
αριθµητός και μετρήσιμος / µετρητός. Η ζάχαρη, η θλίψη, η καταστροφή κτ,ὀ. 
εἶναι μετρήσιμα (πολ,λἠ ζάχαρη. μεγάλη θλίψη, περιορισμένη καταστροφή 
κ.ο.κ). αλλά ὀχι αριθμήσιμα. ὁπως εἶναι λ χ. τρία μή” -.α, δύο αυτοκίνητα, 
δέκα μαθητές κ λπ. (µἐτρηση εἶναι και όταν λέμε «τρία κιλά ζάχαρη»). Κύρια 
διάκριση τῶν ουσιαστικών µιας γλώσσας εἶναι κατὰ πόσον εἶναι 
μετρήσιμα ἡ αριθ- μήσιμα ἡ µη. Έτσι, λ.χ τα αφηρημένα ουσιαστικά 
(ειρήνη, ηρεμία, χήος, ευτυχία, τιµή, αγάπη, ὀλεθρος, μίσος: κτ ὁ.) εἶναι 
μετρήσιμα αλλά ὀχι αριθµήσιµα, γεγονὸς που δεν τους επιτρέπει, κατά 
κανόνα. να σχηματίζουν πληθυντικὀ (πλην περιστάσεων που παίρνουν 
συγκεκριμένη µορφή / αναφορά, οπὀτε επιδέχονται και πληθυντικὀ και 
αρίθμηση: Είχε δύο αγάπες στη ζωή του, τη γυναίκα τον και το πιοτό) Τόσο το 
αρἰθμήσιμος / αριθµητὸς ὁσο και το μετρήσιμος 1 µετρητός αποτελοὺν 
σημασιοσυντακτικοὺς ποσοτικούς προσδιορισμοὸς ἡ ποσοδείκτες 
(σααηηΠετο). Σε περιπτώσεις που τα αριθµήσιμα ποσἀ ἡ οι μετρήσιμες 
ποσότητες εἶναι τόσο εκτεταμένα. ώστε να μην επιδἐχονται αρίθμηση ἡ 
μέτρηση αντιστοὶ- χώς, χρησιμοποιούνται τα αναρίθµητος και 
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αριθµητήρας (ο) [1897] μηχάνημα που χρησιμοποιείται για την 
αποτύπῶση ορισμένων αριθμών πάνω σε ἐντυπα, εισιτήρια κλπ. [ετυμ, 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. παπιετοίειτ]. αρίθµητήριο (το) 11890] 
ἰαριθμητηρί-ου | -ων] (παλαιὀτ.) το σχολικὀ ὀργανο τῶν δημοτικών 
σχολείων, στο οποίο οι αριθμοί παριστάνο- νταν µε χάντρες ἡ βώλους: 
ἄβακας: η δασκάλα μάθαινε στα παιδιά την πρόσθεση με το αριθμητής (ο) 
[1805] μαθ ο αριθμὀς που τίθεται στο επάνω μέρος τὴς κλασματικὴς 
γραμμἠς (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τον παρονομαστἠ, τον αριθµό που 
τίθεται κάτω απὀ την κλασματική γραμμὴ) π.χ στο κλάσμα 7/ |9, 
αριθµητής εἶναι ο αριθµὀς 5 και παρονομαστἠς ο αριθµμὀς 10. 
[ΕΓΥΜ Απὀδ τού γαλλ πππιεταῖοιτ. Το αρχ. αριθµητής σήμαινε «με- 
τρητής»]. 

αριθµητική (η) [αρχ.] Ί. µάθηµα που διδάσκεται στη στοιχειώδη εκ- 
παἰδευση και αναφἑρεται στη φύση και τις ιδιότητες τῶν αριθμών, στις 
στοιχειώδεις αριθμητικές πράξεις και την επίλυση συναφών προβλημάτων 
2. (συνεκδ.) το βιβλίο που περιέχει τη θεωρία και τις ασκήσεις τού 
παραπάνω μαθήματος 


αριθμητική - μαθηματικά. Η αριθμητική (ενν τέχνη πβ. και γραμματική 
τέχνη) πρὠωτοαπαντά στην Πολιτεία τοὐ Πλάτωνα (525 α), ενώ ο ὀρος 
μαθηματική πρὠτοχρησιμοποιείται στα Ηθικά Νικομή- χεια (1151α. 17) τοὐ 
Αριστοτέλη Η αριθμητική (απὀ το αριθµός) εἰχε πάντα και έχει μέχρι 
σήμερα περισσότερο πρακτικὀ / εφαρμοσμένο χαρακτήρα (αριθµητικοἰ 
υπολογισμοί, μέτρηση / καταμέτρηση. στοιχειώδεις έννοιες τής θεωρίας 
των αριθμών), σε αντίθεση προς τα μαθηματικά, που καλύπτουν τον 
ευρύτερο χώρο τής μαθηματικἠς επιστήμης και σκέψης. Ο ὀρος που 
χρησιμοποιήθηκε αρχικά για τη μαθηµατικἀ απὀ τον φιλόσοφο Αρχύτα 
(4ος αι πΧ) ἦταν τα µαθήµατα, µε τη σημ οι «μαθηματικές γνώσεις» ὡς κα- 
τεξοχἠν «επιστημονική γνώση» (πβ. σύγχρονο ὀρο δείεηπςες Ξ Φφυ- 
σικομαθηματικὲς / θετικὲς επιστήμες ὡς κατεξοχἠν «επιστήμες»). Ο 
Πλάτωνας (Νόμοι 8176) μιλάει για «τρία µαθήµατα» (αριθμητική, γεωμετρία 
και αστρονομία), τα οποἰα αργότερα θα γίνουν «τα τέσσερα µαθήµατα» µε την 
προσθήκη τὴς αρμονικής (τὴς μαθηματικής θεωρίας τής μουσικής). 
Γενικότερα, η σημ τοὺ μαθηματικὀς ςε κίνησε απὀ τη δήλωση «τοὺ εραστή 
τὴς γνώσεως». για να περάσει στη σημ. «επιστημονικὸς και να 
εξειδικευθεὶ στη σημ. «ο τον μαθηματικών, ο αναφερόμενος στη 


μαθηματικἠ επιστήμη» 


αριθµητικὀς, -ἡ,-ὁ [αρχ.11. αυτός που σχετίζεται µε τους αριθμούς, την 
αρίθμηση ἡ την αριθµητικἠ (βλ.λ.): είχε να λύσει ἑνα δύσκολ,ο - πρὀβληµα - 
κράδεις Ι σύνολο / σὀστημα’ ΦΡ (α) αριθμητική πρὀοδος βλ. λ πρὀοδος (β) 
αριθµητικἁ δεδοµένα δεδοµένα µε µορφή αριθμών, οι αριθμοὶ σε µια 
στατιστικἠ: τα - μιλούν 71« αὐξήση τοὺ κατή κεφαλήν εισοδήματος :2. αυτὸς 
που σχετίζεται µε ποσότητα (μεγαλύτερη ἡ μικρότερη): ήταν φανερή η - 
ὑπεροχή τοὺ αντιπήλου 
3. αριθµητικἁ (τα) ΓΛΩΣΣ οι λέξεις που δηλώνουν ποσότητα, που εκ- 
φράζουν αριθµητικὲς έννοιες ἡ σχέσεις, λ χ ένα, δέκα, πρώτος, δέκατος. 
μονάδα, τριπλὀς, διπλήσιος, πολλαπλήσιος κ λπ. ΣΧΟΛΙΟ λ ενήµισης, εννέα, 
παραπομπή και λ. αριθµός γπν. 


αριθμητικά: µία ή δύο λέξεις; εἰκοσιδύο ἡ εἰκοσι δύο; τριανταπέ- ντε ἡ 
τριάντα πέντε: δεκατέσσερα ἡ δέκα τέσσερα; Γράφονται ὡς μία λέξη τα 
(σύνθετα) αριθµητικἀ απὀ το 11 ὡς και το 19 Όλα τα ἀλλα (σύνθετα) 
αριθμητικά 21-29, 31-39, 41-49.. γράφονται ως δύο λέξεις Ἡτοι: (α) 11- 
19: ἐντεκα, δώδεκα, δεκατρία, δεκατέσσερα, δεκαπέντε, δεκαέξι, δεκαεπτή, 
δεκαοκτώ, δεκαεννέα (δεκαεννιἠ) (β) 21-29, 31-39 κ.τ.ὀ εἰκοσι ένα, ὀχι εικοσιἐνα' 
(Εικοσιένα γράφεται ὡς οὐσιαστικοποιημένο αριθµητικὀ μόνο η 
χρονολογία τἠς Ἑλληνικής Επανάστασης), εἴκοσι δύο, εἰκοσι τρία κ λπ., 
τριάντα ἑνα, τριάντα δύο., τριάντα οκτώ, τριάντα εννιά, σαράντα ένα, σαράντα 
δύο... σαράντα πέντε, σαράντα ἐξι κ.ο κ 


αριθµητός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτός που μπορεὶ να μετρηθεί συν αριθµή- σιµος. 
ΣΧΟΛΙΟλ. αρἰθμήσιμος αρίθμοδείκτης (ο) [αριθμοδεικτών} αριθµός που 
δείχνει τη σχέση 


αριθµός 


μεταξὺ μεγεθών, φαινομένων, καθὼς και τις μεταβολἐς τους αριθμολογία 

(η) [1877] μέθοδος μαντείας με τον συνδυασμὀ αριθμών που προκύπτουν 

απὀ την αριθµητικἠ ανάλυση προσωπικών στοιχείων (π.χ. το ὀνομα, την 

ημερομηνία γέννησης κ.λπ) ΣΥΝ αριθµοµαντεία. -- αριθµολὀγος (ο/η), 

αριθµμολογικὀς, -ἠ. -ὁ [1899] 
(ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πππιετο]οσὶε (νόθο σὐνθ.)] 
αριθµομαντεία (η) 11815] |χωρ πληθ. η μαντεία που γίνεται µε τη 
βοήθεια αριθμών 
αριθµοµμηχανή (η) η υπολογιστικἠ μηχανή µε την οποία εκτελοὺ- νται 
αὐτόματα αριθµητικὲς πράξεις συν (καθημ.) κομπιουτεράκι (µικρή φορητή 
αριθμομηχανή), αριθμομνήμων, -ων, -ον [αριθμομνήμ-ονος, -ονα | -ονες 
(ουδ. -ονα), -ὀνων} (λὀγ.) αυτός που εἶναι ικανὸς να κάνει δύσκολες 
αριθµητικὲς πράξεις απὀ μνήμης, στο μυαλὀ του (χωρὶς αριθμομηχανἠ ἡ 
χαρτὶ και μολύβι). Επίσης αριθμομνήμονας (ο/η). σχολιο λ. -ων, -ὠν. -ον. 
[ΕἸΥΜ. «αριθµός Ἐ μνήμων« μνήμη). αριθμός (ο) Ί. έννοια που δηλώνεται 
µε μαθηματικά σύμβολα (λ.χ. 1. 2,3 κ.λπ.), γράμματα (α', β', γ' κ λπ.) ἡ 
λέξεις (λ χ ἑνα, δύο, τρία κ λπ.), φανερώνει το πλήθος τῶν πραγμάτων στα 
οποία αναφερόμαστε και µας χρησιμεύει στους υπολογισμούς και στις 
μετρήσεις, λ.χ ένα και ένα κἀνονν δύο(11 - 2). | | ἐτος βωκα' (1821) κ.λπ. : 
ακέραιος (βλ.λ.) / ρητός (βλ λ.) / φυσικός (βλ λ.) / ἀρτιος (βλ λ.) / περιττὀς (βλ 
λ.) -ᾱ 1. αριθμοί αραβικοί (1, 2, 3. κ.λπ.) / ελληνικοί (αἲ β', γ'. κ.λπ) / λατινικοί 
ς, 1, ΗΙ, κ.λπ) ἢ (πληροφ.) - χρήστη (βλ. λ χρήστης) ΣΥΝ (καθηµμ) νούμερο: 
ΦΡ (α) κωδικός (αριθµός) ειδικός συνδυασμός αριθμών, ο οποίος 
καθορἰζεται, προκειμένου να αναγνωρίζεται η ταυτότητα αυτού που τον 
φέρει ἡ για την ταξινόμηση αντικειμένου σε αρχείο, για λόγους ασφαλείας 
σε χρηματοκιβώτια, βαλίτσες κ λπ.. για την τυποποίηση και αναγνώριση 
προϊόντος, την κρυπτογράφηση στοιχείων (πληροφοριών, δεδομένων κλπ) 
(0) αύξων αριθµός (συντομ. α.α.) αριθμός που φανερώνει σειρἁ σε 
σύνολο ομοίων πραγμάτων (γ) ο υπ΄ αριθµὀν... αυτὸς που φέρει τον 
αριθµό (που ακολουθεί), γο - 10 όχημα (δ) (ειδικότ.) ο υπ' αριθμόν ένα (Ὁ 
ο πρὠτος στη σειρά, σε µια ιεράρχηση. σε µια κλίμακα αξιολόγησης, ο - 
κίνδυνος για την νγεία | | εἰναι ο - εχθρὀς τοὐ κρήτονς (1) ο πιθανὀτερος: 
θεωρείται ο - νπο- φἠφίος για την ανάληφη τής προεδρίας (ε) αριθμός 
προτεραιὀτήτας ο αριθµός που δηλώνει τη σειρὰ που ἐχει κανεὶς μεταξὺ 
ἀλλων, κυρ. ὀταν πρὀκειται να εξεταστεὶ ἡ να ελεγχθεὶ (συνεκδ.) το χαρτὶ 
που φέρει τέτοιον αριθμὀ και που δίνεται σε πελάτες, λ χ. τραπεζἰὀν. ἡ σε α- 
σθενεἰς που πρὀκειται να εξεταστούν, για την καλύτερη εξυπηρέἐτησἠ τους 
σύμφωνα µε τη σειρἀ προσέλευσης, οι ασθενείς θη εξεταστούν σύμφωνη µε τον 
αριθµό προτεραιότητάς τονς (στ) αριθµός κυκλοφορίας ο αριθμός που 
αναγράφεται ανάγλυφα στην πινακίδα κυκλοφορίας οχήματος και δίνεται 
σε κάθε ὀχημα απὀ το Υπουργείο Μεταφορών (6) αριθµός πλαισίου ο 
αριθµὀς που φέρει ξεχωριστὰ κάθε ὀχημα (αυτοκίνητο, μοτοσυκλέτα κ.λπ) 
στο αμἀξωμὰ του και που αναγράφεται στην ἄδεια κυκλοφορίας τού 
οχήματος, λειτουργεί δε και ὡς στοιχείο αναγνώρισης (και γνησιότητας) τοὐ 
οχήματος (η) αριθµός κινητήρα ο αριθμὸς που αναγράφεται στη μηχανή 
κάθε οχήματος (θ) (λόγ.) ὧν ουκ ἐστιν αριθµὀς (ὠνΣ οὐκ εστιν ἀριθμός, ΠΔ 
Ψαλμ 103, 25) για τα οποία δεν μπορούμε να προσδιορἰσουμε τον ακριβἠ α- 
ριθμὀ τους, δηλ πάρα πολλά, αναρἰθµητα: έκανε καταχρήσεις καὶ απήτες καὶ 
ἄλλα 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε δηλώνεται µε αριθµό (πρὀσώπο, διεύθυνση, 
λογαριασμός, τηλεφωνικὀς κὠδικός κ λπ): ο - 40.107 κερδίζει εκατό 
εκατομμύρια (δηλ. ο κάτοχος τοὺ δελτίου µε τον συγκεκριµένο αριθμὀ) Κ σε 
ποιον -- μένεις, (ποιον αριθµὀ ἐχει το σπίτι σου;) [1 πέρασε το 13 προ ολίγον (δηλ. 


το τρὀλεῖ µε αυτό τον αριθμὀ) | | παίρνω τον - τον, αλ/.ά μιλήει (ενν στο 
τηλἐφώνο) | ( να περήσει ο - 
10 (αυτός που ἐχει στη σειρά τον αριθµὀ 10) | | οι ληστές διέφνγαν, αλλά τονς 


πήραμε τον -- (τής πινακίδας τού αυτοκινήτου τους) 3. συγκεκριµένο τεύχος / 
φύλλο εντύπου: θα ήθελα τον - 5 τού περιοδικού (δηλ το πέμπτο τεὐχος) 4. 
(συνἠθ. στον πληθ.) ο στατιστικὀς 1 οικονοµμικὀς δείκτης: ας δούµε τι λένε οι - 
[| οι - μιλούν απὀ μόνοι τονς για την οικονομία | | ενημεροὺν οι αλλή δνστνχούν 
οι ἄνθρωποι 5. το σύνολο προσώπων ἡ πραγμάτων: ο - τῶν νεκρών ξεπέρασε 
κάθε προηγούμενο Ἡ μεγάλος ἰ εντυπὠσιακὸς - ανθρώπων επισκέφθηκε την ἐκθεση 
συν πλήθος 6. αδιευκρἰνιστη ποσότητα: νπήρχει ἑνας θεμάτων που εκκρεμοὺν 
ΦΡ σε αριθμό σε ποσότητα, σε πλήθος, σνγκέντρωση οπαδών, τεράστια - :7. 
ΥΛΩΣΣ γραμματική υποκατηγορία των ονομάτων και των ρημάτων που 
δηλώνει το πλήθος (ἑνα ἡ περισσότερα απὀ ἐνα ή, σπανιότερα, και δύο, τρία 
κ λπ.: ενικὀς - πληθνντικὀς - ὃν- ἵκός - τριικὀς κ.λπ ) προσώπων, πραγμάτων, 
αφηρημένων εννοιών ἡ ενεργειών. καταστάσεων που δηλώνονται 
αντἰστοιχος απὀ τοῦς ονοματικοὺς ἡ ρηματικοὺὐς τύπους, π.χ. παιδὶ - δέντρο 
- εγὠ (ενικὀς ονομάτων). παιδιὰ - δέντρα - εμεὶς (πληθυντικὀς): βλέπω - 
κοιμάται (ενικὀς ρημάτων), βλέπουμε - κοιμούνται (πληθυντικὀς) : 
Αριθμοί (οι) βιβλίο τὴς Π Δ., το τέταρτο τὴς Πεντατεύχον. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρα- 
πομπή 

[ετομ αρχ « θ. ἠρι- Ἔ παραγ επἰθημα -θμός (ρν-θμός, βα-θμός) Το 0. ἀρι- 
απαντά πιθανότατα στη λ. νήριτος « νε- στερητ. 1 -ἠρι-τος «αναρἰθµητος». Αν 
το ᾖ- στο ϐ ἠρι- θεωρηθεὶ προθεματικὀ (κἀτι αναμενόμενο προ τοῦ -τ-). τότε 
θα μπορούσε να συσχετιστεὶ µε αρχ. γερμ τὶ- «αριθμός, σειρά», μὲσ αγγλ 
τίπῃο, κ ἀ, Η σημασιολογικἠ σύνδεση µε το ρ. ἀραρίσκω «συνδέω, συνάπτω κ.ά 
» φαίνεται πιθανἠ, αφοὺ η λ αριθµὀς ἠδη απὀ την Αρχ προσέλαβε αρκετές 
σημ , όπως «πλήθος, ρυθμός, λογαριασμὀς», ενώ επἰσης αρχ εἶναι και η 
χρήση τὴς λ για απόδοση τῶν αριθµητικοἰ σημείων Το βιβλίο "Αριθμοί τἠς 
Γ1.Δ. ονομάστηκε ἐτσι απὀ τους Κβδομήκοντα εξαιτίας τού περιεχοµένου 
του, ενώ η εβρ. ονομασία εἶναι Βεπιίάἡ-ρΡατ «στην ἐρημο» και ἐχει ληφθεί 
απὀ τα πρώτα λόγια τοὺ βιβλίου Ορισμένες φρ. και φραστικὲς λέξεις 


αριθµός 275 αριθµός 
ΠΙΝΑΚΑΣ Ί 
αραβικοί λατινικοί ελληνικοί απόλυτα τακτικά 
αριθμοί αριθμοί αριθμοί αριθμητικά αριθμητικά 
1 1 α' ἑνα- ένας, μία / µια, ἑνα πρώτος 
2 " β' δύο/δυο δεύτερος 
3 18! Τ' τρία τρεις, τρία τρίτος 
4 Ιν δ' τἐσσερα τέσσερεις, -εις, -α τέταρτος 
5 ν ε' πέντε πέμπτος 
6 ΝΙ στ' / ς' ἐξι ἑκτος 
7 νη 1 επτά / εφτά έβδομος 
8 νΠΙ π οκτώ/ οχτώ ὀγδοος 
9 ΙΧ θ' εννέα/εννιά ένατος 
10 Χ ν΄ δέκα δέκατος 
11 ΧΙ τα! ἐντεκα/ένδεκα ενδέκατος 
12 ΧΠ ιβ' δώδεκα δωδέκατος 
13 ΧΠΙ Πιν δεκατρία: δεκατρεἰς, -εἰς, -ἰα δέκατος τρίτος 
14 ΧΙΝ 1δ' δεκατέσσερα δεκατέσσερεις. -εις, -α δέκατος τἐταρτος 
15 Χν τε' δεκαπέντε δέκατος πέμπτος 
16 ΧνΙ ιστ'/ ις' δεκαέξι / δεκἀξι δέκατος έκτος 
17 ΧΝΗ 16 δεκαεπτὰ / δεκαεφτά δέκατος ἑβδομος 
18 ΧΝΠΙ τη' δεκαοκτώ / δεκαοχτώ δέκατος ὀγδοος 
19 ΧΙΧ τθ' δεκαεννέα / δεκαεννιά δέκατος ένατος 
20 ΧΧ κ΄ εἰκοσι εικοστὀς 
21 ΧΧΙ καὶ εἶκοσι ένα” εἶκοσι ἑνας. εἶκοσι μία. εἶκοσι ένα εικοστὸς πρώτος 
22 ΧΧΠ κβ' εἶκοσι δὺο εικοστὀς δεύτερος 
(7 ο (09) (9) ς) 
30 ΧΧΧ λ' τριάντα τριακοστὸς 
40 ΧΙ. μ' σαράντα τεσσαρακοστόὀς 
50 ΙΒ ν' πενήντα πεντηκοστὀς 
60 ΕΧ ς εξήντα εξηκοστός 
70 ΤΧΧ ο' εβδομήντα εβδομηκοστὀς 
80 ΕΧΧΧ π' ογδόντα ογδοηκοστὸς 
90 χς [1 ενενήντα ενενηκοστὀς 
100 ς Ρ' εκατό εκατοστὀς 
101 α ρα' εκατὀν ἑνα”: εκατὀν ἑνας, εκατὀν μία εκατοστὸς πρώτος 
εκατὀν ἑνα 
ω ο (9 {9 (α) 
200 ςς σ' διακόσια: διακόσιοι, -ιες. -α (κ. λαικ, -κόσοι, -κόσες. - διακοσιοστός 
κόσα) 
300 εςς τ' τριακόσια: τρ(ι)ακόσιοι, -ιες, -ια (κ. λαἰκ. τρα-κόσοι, - τριακοσιοστὸς 
κόσες, -κόσα) 
400 ςΡ υ’ τετρακόσια τετρακόσιοι, -τες, -τα (κ. λαἰκ. -κόσοι, -κόσες. - τετρακοσιοστὸς 
κόσα) 
500 Ρ «Ρ' πεντακόσια πεντακόσιοι, -τες. -ια (κ. λαἰκ -κόσοι, -κόσες. - πεντακοσιοστὸς 
κόσα) 
600 Ῥς . εξακὀσια: εξακόσιοι, -ἰες. -ια (κ λαἰκ -κόσοι. -κόσες, -κόσα) εξακοσιοστὸς 
700 Ῥος Ψ' επτακόσια / εφτακόσια: επτακόσιοι / εφτακόσιοι, -ιες, τα επτακοσιοστὸς / εφτακοσιοστὸς 
(κ. λαἰκ. εφτα-κόσοι, -κόσες, -κόσα) 
800 Ρςςς Θ΄ οκτακόσια / οχτακόσια οκτακόσιοι / οχτακὀσιοι, -τες, -τα οκτακοσιοστὀς / οχτακοσιοστός 
(κ λαϊκ. οχτα-κόσοι, -κόσες. -κὀσα) 
900 (ΟΜ ' εννιακὀσια- εννιακόσιοι, -τες, -ἶα (κ λαἰκ -κόσοι,-κόσες,- εννιακοσιοστὀὸς 
κόσα) 
1.000 Μ μοι χίλια: χίλιοι, -ιες, -ια χιλιοστός 
1 001 ΜΙ 2αα1 χίλια ἑνα χίλιοι ένας, χἰλιε;: μία, χίλια ἑνα χιλιοστός πρὠτος 
(0 (- (-- () (α) 
2.000 ΜΜ -β δύο χιλιάδες δισχιλιοστὸς 
{55} (ο) (ο) (14) ο) 
10 000 Χ Λ δέκα χιλιάδες δεκάκις χιλιοστός (κ. δεκακισχιλιοστὀο) 
[19] ον) 9 (-) [0] 
100 000 ς Ῥ εκατὀ χιλιάδες εκατοντάκις χιλιοστός (κ. 
εκατοντακισχιλιοστόα) 
0 ο) (55) (3 (.) 
1.000 000 ἑνα εκατομμύριο εκατομμυριοστὸς 
1 000.000 000 ἑνα δισεκατομμύριο δισεκατομμυριοστὀς 
1.000.000000 000 (1012) ἑνα τρισεκατομμύριο τρισεκατομμυριοστὸς 
1 000.000000.000 000 (1015) ἑνα τετράκις εκατομμύριο (κ τετρακισεκατοµ- τετράκις εκατομμυριοστός 
μύριο) (βλ. ΠΙΝ 5, -άκις) (κ. τετρακισεκατομμυριοστὀς) 
ΠΙΝΑΚΑΣ 2 
Οἱ μηδὲν κόμμα ἑνα / ἑνα δέκατο μηδὲν κόμμα ΝΙ6 τέταρτη ρἰζα τοὺ δεκαέξι «6 συν 


001 


12 
16 


μηδὲν ἑνα / ἑνα εκατοστὀ ἑνα δεύτερο / εν 
δεύτερον τρία πέµπτα 


ἐξι -6 μείον / πλην ἐξι 


34256 τρία συν δὺο ἰσον πέντε ἡ (καθημ.) τρία και δύο πέντε 5-3 Ξ2 πέντε 


- ει ον να δα τεροτριἁμῖσι τρία στο κ εἰς πλην / μείον τρία (ἶσον / µας κάνει) δύο ἡ (προφορ ) πἐντε ἐξῶ τρία δὺο 
νι τοπετράγωνοτρία-στον/εις τον:κὐρο τρία 2χ8 -6 δὺο επὶ τρία ἰσον έξι ἡ (καθημ.) δύο φορὲς το τρία ἰσον έξι ἡ δὺο (οι) 
34 στην / εἰς την τετάρτη (τετραγωνικἠ) ρίζα . η ημ. φορες Ρ η 


6 τοῦ δεκαέξι κυβικἠ ρἰζα τοὺ δεκαέξι  Ὃ 
16 


τρεις έξι 6 2 Ξ5 ἐξι διά δὺο (ἰσον) τρία 


ΠΙΝΑΚΑΣ 3 


Οι αριθµμοἰ ὡς ουσιαστικά δηλώνουν: 
(α) µε άρθρο ΤΟ, πχ. γο εἶκοσι (1) οτιδήποτε φέρει τον αριθµὀ 20, π.χ λαχνὀ 
(Το 20 κερδίζει ένα ταξίδι στην Αίγυπτο), δωμάτιο (το κλει 


δί τού 20) (11) πρόσωπο που φέρει τον αριθμὀ 20 (Η επικρατέστερη υποψήφια 
είναι το 20) (11) τον βαθμὀ 20, το «ἀριστα» στη Μέση Εκπαίδευση: μαθητής / 
εργασία / γραπτό τού 20 (ἐν) θερμοκρασία 


αριθµός 


εἰκοσι βαθμών ΤΟ Θερμόμετρο ανέβηκε στους - (ν) το μέγεθος 20 σε 
ενδύματα ἡ υποδήματα (Μεγάλωσε και το 20 δεν τον κάνει πια) 
(νἱ) το έτος “20 (Ετσι ήταν η μόδα τού 20 - η δεκαετία τού 20) 
(νΏ) το σπίτι που φέρει σε δρόμο τον αριθμό 20: Είμαστε γείτονες, 
εγώ μένω στο - και αυτός στο είκοσι δύο (ν11) γραμμή αστικοὺ 
μέσου συγκοινωνίας, που φέρει τον αριθμὀ 20; Παίρνω το - για να 
πάω στο γραφείο (για αριθμούς μέχρι το δἐκα) (ΙΧ) το τρα 
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αριθµός 


πουλόχαρτο που φέρει τον αντἰστοιχο αριθµό (το δέκα κούπα) 

(β) µε άρθρο τα, π.χ Τα ξίΚΟΣΙ (1) ηλικία 20 ετὼν (Έχω κλείσει τα 20) (11) 
ταχύτητα 20 χλμ την ώρα (Οταν πιάσω τα 20. βάζω δεύτερη 
ταχύτητα) 

(ν) µε άρθρο ΟΙ: µέλη συνόλου ποῦ ανέρχονται στον αντἰστοιχο αριθµό (ΟΙ 
τριακόσιοι τής Βουλής, η ομάδα των τεσσάρων, η δίκη των 


έξι). 


ΠΙΝΑΚΑΣ 4 


Ορισμένες βασικὲς χρήσεις (α) Η ΩΡΛ 
(οι ὧρες δηλώνονται µε τους αριθμοὺς απὀ το 0 ὡς το 24 και τα λεπτά µε τοῦς 
αριθμοὺς απὀ το 0 ὡς το 60) 


(4) Η ώρα εἶναι 12.00 δώδεκα (μεσημέρι) 


1215 δώδεκα και τἐταρτο 
ἡ (επἰσ) δώδεκα και δεκαπέντε 
12.90 δώδεκα και µισἠ 


ἡ δωδεκάμισι ἡ (επἰσ.) 
δώδεκα και τριάντα (μονολεκτικἀ: 
μιάμιση, δυόµισι.. 
ὡς δο)δεκάμισι, αλλά δεκατρεὶς 
και τριάντα, δεκαπέντε και 
τριάντα κ.λπ.. ὀχι 
"δεκατρεισήμισι. 
"δεκαπεντέμισι) 
μία παρἁ τέταρτο 
ἡ (επἰσ) δώδεκα και σαράντα πέντε 13.00 
μία 
ἡ (επἰσ.) δεκατρεὶς 
δώδεκα (μεσάνυχτα) 
εικοσιτέσσερεις 
δώδεκα και ἑνα (ἡ ἑνα λεπτὀ µετά 
τα μεσάνυχτα) 
(“) Ως απάντηση στην ερώτηση «πὀτε;» / «τι ώρα,» 
1200 στις δώδεκα 
1 00 στη µία ἡ (εσφαλμ) στις μία 


12.45 


0 00 
(σπἀν) 24 00 
0 οι 


(β) Η ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ 
(Για τους μήνες χρησιμοποιούνται τα τακτικά αριθμητικά απὀ το 1 


ὡς το 12 και για τις ημέρες τοὺ μήνα τα απόλυτα ἡ τα τακτικά αριθµητικἁ απὀ 
το 1 ὡςτο 31) 
() 2/3 σήµερα έχουμε δύο Μαρτίου / δὺο τρίτου 
1/3 σήμερα ἐχουμε προπη Μαρτίου / πρώτη τρίτου 
(“) Ως απάντηση στην ερώτηση «πὀτε;» 
10/3 στις δέκα Μαρτίου / τρίτου ἡ (επἰσ) τη δεκάτη Μαρτίου (10η 
Μαρτίου) 
1/3 την προ')τη Μαρτίου / τρίτου (1η Μαρτίου) 
µε μία λέξη: την Πρωταπριλιά (1η Απριλίου), την Πρωτομαγιά (1η 
Μαἰου) 


(ν) Η ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΑ 
() 1998 χίλια εννιακὀσια ενενήντα οκτὠ 
98 ενενήντα οκτώ (τα θέµατα τῶν εξετάσεων τού ’98) 
2002 δύο χιλιάδες δὺο 
(“) Ως απάντηση στην ερώτηση «πὀτε;» 
1998 το χίλια εννιακὀσια ενενήντα οκτὠ 
ἡ στα χίλια εννιακόσια ενενήντα οκτώ 2/3/1998 στις δὺο 
Μαρτίου / στις δύο τρίτου (τοὺ) χίλια εννιακόσια ενενήντα οκτώ 2/3/98 
στις δὺο Μαρτίου / τρίτου τοὺ ενενήντα οκτώ 


(5) Η ΔΙΑΔΟΧΗ ΗΓΕΜΟΝΩΝ ΜΕ ΤΟ ΙΔΙΟ ΟΝΟΜΑ Χρησιμοποιούνται τα 
τακτικἀ αριθμητικά, για να δηλώσουν τη σειρά µε την οποία ανέρχεται στην 
εξουσἰα ἑνας ηγεμόνας (αυτοκράτορας, βασιλιάς κλπ) σε σχέση µε ἄλλους που 
φέρουν το ἰδιο ὀνομα µε αυτόν. Στον γραπτὀ λὀγο αυτό αποδίδεται µε 
ελληνικά κεφαλαία γράμματα (Α - πρώτος. Β' - ο δεύτερος. ), π.χ Φίλιππος Β’ 
(Φίλιππος ο δεύτερος), Κωνσταντίνος Χ'(Κωνσταντίνος ο ἑβδομος) 9 
Πορφυρογέννητος. 


ΠΙΝΑΚΑΣ 5 
(α) Γα αριθμητικά ὡς α' συνθετικά γραφικά στοιχεία πέντε ιντσών 4. σπίτι µε πἑντε δω 
2 (λόγ.) ημι- ἡ (καθημ.) µισο- / µισα- μάτια 5. ποσότητα που ανέρχεται στον αριθμό «πὲ 
1 μονο- ντε»: ένα - κιλά 6 πρόσωπο που φέρει τον αριθμό 
2 δι- (αλλά εικοσιδυάχρονος) «πέντε», π.χ. παίκτης αθλητικής ομάδας, που παίζει 
8 τρι- στη θέση η οποία δηλώνεται µε τον αριθµό 5) 
4 τετρα- ἡ (καθημ.) τεσσερα- -αριά καμιά εικοσ-αρ!ά (- περίπου εἰκοσι) 
5 πεντ(-α-)- ἡ (προ δασείας) πενθ- -σρίζω πενηντ-αρίζω (- γίνομαι πενήντα ετών) 
6 Έςα- -ἀρικο ἑικοσ-άρικο (- κἑρμα εἰκοσι δραχμών), ΧιλΙ-άρικο 
7 επτα- / εφτα- (5 χαρτονόμισμα χιλίων δραχμών) 
8 οκτα- / οχτα- ἡ (λὀγ.) οκτω- -βαθμὀς δωδεκά-βαθµη κλίμακα (κλίµακα που αποτελείται 
9 εννια- ἡ (λὀγ) εννεα- απὀ 12 βαθμοὺς) 
10 δεκα- -βάλβιδος δεκαεξα-βάλβιδος (- αυτὸς που ἐχει δεκαέξι βαλ 
11 ενδεκα- / εντεκα- βίδες) 
12 δώδεκα- -γῶνος οκτά-γωνος (- αυτὸς που ἐχει οκτώ γωνίες) 
13 δεκατρια- -δυμος δί-δυμοι (για δύο αδέλφια γεννημένα μαζὶ απὀ την 
14 δεκατετρα- ἡ (καθημ.) δεκατεσσ- ἴδια μητέρα) 
15 δεκαπεντα- -δραχμο εικοσά-δραχμο (- νὀµισµα εἰκοσι δραχμών) 
20 εικοσα- -εδρικός οκτα-εδρικός (- αυτὸς που έχει οκτώ ἑδρες) 
21 εικοσιενα- -εδρος υκτά-εδρος (- αυτὸς που αποτελείται απὀ οκτώ 
22 εικοσιδυα- έδρες) 
30 τριαντα- ἡ (λόγ.) τριακοντα- -ετηρίδα εκατοντα-ετηρίδα (- επἑτειος ἡ περίοδος εκατό 
40 σαραντα- ἡ (λόγ.) τεσσαρακοντα- ετών) 
100 εκατοντα- ἡ εκατὀ- κ (ε)κατοστ- -ετής δεκα-ετής (- 1 αυτὸς που διαρκεί δέκα ἐτη 2 αυτός 
200 διακοσιο-. διακόσια-, διακοσ- που ἐχει ηλικία δέκα ετών) 
1000 χιλι(ο)- -ετία δεκα-ετία (- περἰοδος δέκα ετὠν) 
-ήμερος δεκα-ήμερος ( - αυτός που διαρκεἰ δέκα ημέρες) 
(6) Βασικά παραγωγικά επιθήµατα που συνδυάζονται µε τα παραπά -ῃχος οκτά-ηχος / οκτώ-ηχος (5 αυτός που αποτελείται 
νω α' συνθετικά: απὀ 8 ήχους ἡ ψάλλεται κατά 8 ἠχους) 
-άδα πεντ-άδα (- σύνολο αποτελούμενο απὀ πέντε μέλη) -θεσιος δι-θέσιος (- αυτὸς που ἐχει δύο θέσεις) 
-ἀδικὸς δεκ-αδικό σύστηµα (- σύστημα που ἐχει ὡς βάση -θυρος πεντά-Ουρος (- αυτὸς που ἐχει πέντε θύρες) 
τον αριθμὀ 10), τρι-αδική θεότητα (- θεότητα µε -ἰππος µόν-ιππος (- αυτὸς που ἐχει ἑναν ἱππο) 
τριπλή υπόσταση) -κέφαλος δι-κέφαλος (- αυτὀς που ἐχει δύο κεφάλια) 
-σκις πεντ-ἀκις (- πέντε φορὲς) -κιλος κεντά-κιλος (- αυτὸς που ζυγίζει ἡ περιέχει πέντε 
-άρα εικοσ-άρα (- 1 γυναἰκα εἰκοσι ετών 2. αυτή που κιλά) 
καθορἰζεται απὀ την αριθµητικἠ τιμή «εἰκοσι»), Χι- -κλινος τρί-κλινο δωμάτιο (- δωμάτιο που περιλαμβάνει 
λι-άρα μηχανή (- μηχανὴ χιλίων κυβικών), φάγαμε τρία κρεβάτια) 
τεσσ-άρα (- δεχθήκαµε τέσσερα γκολ) -κορφος τρί-κορφος (- αυτὀς που ἐχει τρεις κορυῶές) 
-ἀρης πενηντ-άρης (- άνδρας πενήντα ετών), κατοστ -κώπος οκτά-κωπος (- αυτὸς που ἐχει οκτώ κουπιά) 
άρης (- δρομέας εκατὀ μέτρων) -λεπτὸς πεντά-λεπτος (- αυτὸς που διαρκεὶ πέντε λεπτὰ) 
τάρι πεντ άρι (-1. ο αριθµός «πέντε», π.χ ὡς βαθμὀς- -λιτρος δί-λιτρος (- αυτὸς που περιέχει ἡ ζυγίζει δύο λίτρα) 
πήρα - στα μαθηματικά 2. αυτὀ που φἑρει τον αριθ -μελής τετρα-μελής (- αυτὸς που αποτελείται απὀ τἐσσε 
μό «πέντε», π.χ. τραπουλόχαρτο Έχω ένα - και δύο ρα μέλη) 
άσους 3 αυτὀ που προσδιορίζεται απὀ την αριθµη -μερα εννιά-μερα (- η συμπλήρωση εννέα ημερών απὀ 


τικἠ τιµή «πέντε» σε ορισμένη κλίμακα, π.χ. τυπο- 


τον θάνατο κἀποιου) 


αριθμώ 


-μερὴς δι-μερής (Ξ αυτὸς που αποτελείται απὀ δὺο µέρη) 

-μετρος δί-μετρος (Ξ αυτὸς που ἐχει μήκος / ύψος / πλάτος -στίχος 
δὺο μέτρων) 

-μηνιαίος τρι-μηνιαίυς (Ξ αυτὸς που διαρκεὶ τρεις μήνες ἡ εκ- -στύλος 
δίδεται κάθε τρεις μήνες) 

-μηνίτικο εφτα-μηνίτικο (-- 1 βρἐφος που γεννήθηκε στον 

ἑβδομο µήνα 2 βρἐφος επτά μηνών) 

-μηνος τρί-μηνος (Ξ αὐτὸς που διαρκεὶ τρεις μήνες) 

“Πάτος δί-πατο (Ξ σπἰτι µε δὺο ορὀφους, πατώματα) 

-πλασιάζω τετρα-πλασιήζω (Ξ αυξάνω κατάἀ τἐσσερεις φορὲς) 

-πλήσιο τετρα-πλήσιο (Ξ αριθμὀὸς ἡ ποσότητα τέσσερεις φο- -τροχος 
ρὲς μεγαλύτερη Το 12 εἶναι το ”- τού 3) 

-πλήσιος τετρη-πλήσιος (Ξ αυτὸς που εἶναι τέσσερεις φορὲς -φῶνος 
μεγαλύτερος ἡ περισσότερος) 

-πλευρος τετρή-πλευρος (Ξ αυτὸς που αποτελείται απὀ τἐσ 

σερεις πλευρές) 
-πλός δι-πλὀς ( Ξ αυτὸς που υπάρχει ακριβὠς ο ἰδιος δύο -χρονα 
φορὲς Αυτή τα γραμματόσημα τα ἐχω διπλή) 
-ποδος τετρή-ποδος (Ξ αυτὀς που ἐχει τέσσερα πόδια) 
-πορτος τρί-πορτος ({Ξ αυτὸς που ἐχει τρεις πόρτες) 


-πρόσωπος δι-πρόσωπος (Ξ αυτὸς που ἐχει δύο πρόσωπα, υποκριτής) 

πολος δί-πυ/Μς (Ξ αυτὀς που ἐχει δύο πύλες) 

-σημος δί-σημος (Ξ αυτὸς που ἐχει δὺο σηµασίἰες) 

-στηλος οκτή-στηλος τίτλος (Ξ τίτλος εφημερίδας που κατα- -ώροφος 


εἶναι µειαφρ δάνεια, λ χο υπ' αριθμὀν ἑνα (« αγγλ. Πα παπιδοτ οπο). ηριθµὀς 
προτεραιότητας (πβ αγγλ ρτἰοτἰϊγ παπιδετ), αριθμός μητρώ- ου (ς γαλλ. πάπιετο 
πἰαϊτἰςι]ο), στρογγυλός / ακέρπιος αριθµός (ς γαλλ. ποπιρτο τοπά / επἴετ)] 
αριθµμώ ῥρ µετβ {αρχ 1 (αριθμεὶς. | αρίθµ-ησα. οὑμαι.-ἠθηκα.-ημένος! 
1 (κυριολ.) καταμετρώ ο έμπορος αριθμούσε κέρδη και ζημίες 2. (κατ' επἐκτ.) 
βάζω αριθμὀ σε (κάτι), κατατάσσω σε αριθμητικἠ σειρά: - τα αντικείμενα στο 
ράφι / τα δε/αία παραγγελίας 3. περιλαμβάνω, ἐχω σύνολο μονάδων: το 
σωμητείο αριθμεί 150 τακτική μέλη ΣΥΝ συγκαταλἐγῶ 

-αρικο παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 1. 
νόμισμα συγκεκριμένης αξίας εικοσ-ἠρικο (νόμισμα εἰκοσι δραχμών), χιλι- 
ήρικο (χαρτονόμισμα χιλίων δραχμών) : 2. παιδὶ συγκεκριμένης ηλικίας: δεν 
μπορεί ἑνα δεκαπεντήρικο να µας κάνει ό,τι θέλει' 

[ΕΤΥΜ Παραγ επἰθημα τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τα επιθήματα 
-άρι {« -Μριο. βλ λ) και -ικ:ο). 

-αριό -"' αρειὀ 

"άριο παραγωγικὀ υποκοριστικὀ επίθημα για τον σχηματισμό λόγιων 
ουσιαστικὠν ουδέτερου γένους σω/.ην-ἠριο, πλοι-ήριο. παιδ-ήριο. α/.φαβητ-ήριο, 
πλανητ-άριο, γλωσσ-ἠριο 

[ΕΤΥΜ Το παραγ επἰθημα -άριον εἶναι ἠδη αρχ και αρχικώς εμφανιζόταν σε 
ουσ µε θέμα -ᾱρ-, ἐχοντας υποκοριστικἠ λειτουργία Οι τεχνικοὶ ὀροι που 
λήγουν σε -ἠριον, ἐχουν την προἐλευσή τους σε μεσν. επἰθηµα, που ανάγεται 
σε λατ -ατίαπι και απαντούσε αρχικώς σε λατινογενείς λ., π χ. σο]]-ατίαπῃ, 
ἀθη-ατίαπι] αριόζο (το) ἱ ἀκλ.} ΜΟΥΣ σύντομο μελωδικὀ πέρασμα στη 
φωνητικἠ ἡ την οργανικἠ μουσικἠ. 

[ΕΤΥΜ «ιταλ ατἰοβο «ατία, βλ κ ἀρια] 

Άριος (ο) [Αρί-ου | -ων, -ους| 1.0 αρχαίος Ινδός ἡ ΙΤέρσης (οι οποίοι 
θεωρούνταν ενιαἰα φυλἠ) 2. ο Ινδοευρωπαΐίος (βλ λ.) 

[ετυμ « αρχ ΄Άριοι, αρχαία ονομασία τῶν Περσών, « σανσκρ. α1γα «ευγενήἠς»] 
άριος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο Ί. αυτὀς που σχετίζεται µε τους Αρίους (βλ λ) 2,αρία 
φυλή ο φυλετικὀς κλάδος που, σύμφωνα µε καταχρηστικἠ πολιτική 
εκμετάλλευση τού ὀρου ἠριος. περιελάμβανε το σύνολο τῶν γερμανικἠς 
καταγωγἠς λαών. οι οποίοι θεωρήθηκαν απὀ τους ναζι- στὲς Γερμανοὺς ὡς 
«γνήσιοι εκπρὀσωποι» τῶν Ινδοευρωπαίων. και μάλιστα ὡς «ανώτερη φυλή» 
απὀ όλους τους ἄλλους λαούς. ιδ. τους Σημίτες και τους µη λευκοὺς 
(αφρικανικοὺς) λαούς. 

-άριος παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων ποῦ δηλώνουν: 1. 
επαγγελματικἠ ἡ ἄλλη ιδιότητα βιβλιοθηκ-ἠριος, αποθηκ-ή- ριος, πεζικ-ήριος 2. 
(προφ ) εἶδος σπουδών ἡ ειδίκευσης κάποιου νο- µικ-ήριος. πλήροφορικ-άριος 
[ΕΤΥΜ Παραγ. επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που έχει την αφετηρία 
του σελ λατινογενούς προελ. µε επἰθηµα -ατἰηβ (λ χ. μτγν καγκελ/Μάριος « 
λατ. εαπεε]ατίας, λεγιονήριος « λατ Ιερἱοπατίπο), αργὀτερα δε επεκτάθηκε και 
σε λλες λ (λ.χ. µεσν. ἀρχ-άριος)] άριστα επἱρρ. » άριστος 

άριστα (το) ο ανώτερος βαθμὀς επἰδοσης: πέρασε µε - | | πήρε - στις εξετήσεις 
(αρἱστευσε) 

Αρισταγόρας (ο) 1. ὀνομα τυράννων τἠς αρχαιότητας 2. αρχαίος 
Μιλήσιος πολιτικὀς (θος-5οςαιπΧ.) 

[ΕΤΥΜ αρχ κὺρ ὀν,, αρχικἠ σημ. «ο ἀριστος αγορητἠς». « άριστος Ἡ -αγὀρας « 
αγορἁ (βλλ.)| 

Αρίσταρχος (ο) {-ου κ -ἀρχου | Ί. ο Σάμιος μαθηµματικὀς και αστρονόμος 
τὴς αρχαιότητας (αρχές τοὺ 300 αι π.Χ ) πρωτοπόρος στην αστρονομία 
υποστήριξε πρώτος ότι η Γη κινείται γύρω απὀ τον Ἠλιο 

2. ο Σαμόθραξ γραμματικός τής αρχαιότητας (217-145 ΠΧ) 3. ανδρικὀ ὀνομα 
[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «άριστος άρχοντας» « άριστος -Ε -αρχος « ἆρχω 
«εξουσιάζω»!. 

Αρίστέα (η) γυναικείο ὀνομα 
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αριστερός 


λαμβάνει οκτώ στήλες) 

δί-στιχος (Ξ αυτὀς που αποτελείται απὀ δύο στἰχους) 
τρί-στυ/.ος (Ξ αυτὸς που ἐχει τρεις στύλους) δεκαπεντη- 
σύλλαβος (Ξ αυτὸς που αποτελεἰται απὀ δεκαπέντε 


-σύλλαβος συλλαβές) 
εδή-σφπιρο πιστόλι (Ξ πιστόλι που μπορεὶ να πάρει ἐξι 
-σφαιρος σφαίρες) 
ενδεκή-τομος ( Ξ αυτός που αποτελεἰται απὀ ένδεκα 
-τομος τόμους) 
τετρή-τροχος (- αυτός που φέρει τέσσερεις τροχοὺς) 
δί-φωνος (Ξ αυτὸς που ἁδεται απὀ δύο φωνὲς) δώδεκα- 
φωνικὀς (Ξ αυτός που αποτελείται απὀ δώδεκα φωνές) 
εδή-χορδο ὀργανο ( Ξ ὀργανο που φέρει ἐξι χορδές) τα εννιά- 
-φωνικὀὸς χρονα (Ξ περίοδος εννέα ετοΣν) εκατό-χρονος ( Ξ 1. αυτὸς 
που διαρκεὶ 100 ἐτη 2. αυτὀς που ἐχει ηλικία 100 ετών) 
-χορδος μον-ὠνυμο, δι-ώνυμο (σε ορισμένες αλγεβρικἐς πα- 
ραστάσεις μεταβλητἠς χ) 
-χρονος ημί-ωρο / µισή-ωρο {- διάστηµα µισἠς ώρας), εξάωρο 
τρί-ωρος (Ξ αυτός που ἐχει διάρκεια τριών ὠρών) τετρα- 
-ώνυμος ώροφος (Ξ αυτός που ἐχει τέσσερεις ορὀφους) 
-ώρο - 
-ώρος 


αριστεία (η) [αρχ ] [αριστειών) η διάκριση ήρωα στη μάχη. Διομή- δους - 
(ραψωδία Ε Ι/αάδας). 

Αριστείδης (ο) Ί. αρχαίος Αθηναίος πολιτικὀς και στρατηγὀς (540- 468 πΧ 
), ο επονομαζόμενος «δίκαιος» 2. ανδρικὀ ὀνομα [ΗΙΥΜ αρχ κὺρ ὀν « 
΄Αριστεύς (« ἀριστος) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ἰδης (πβ κ, αρχ. Παρµεν-ἰδης, Χαρμ- 
ἰδης)] αριστεία (το) [αρχ] Ί. (γενικά) τιμητική διάκριση (ἐπαθλο, βραβείο, 
υλικό ἡ ηθικὀ) που απονέμεται σε ἄτομα µε εξαιρετικἠ πνευματικἠ ἡ 
ευρύτερη κοινωνικἠ προσφορά - αγωνιστών / ανδρεἰας Γραμμάτων και Τεχνών 
2. (ειδικὀτ.) ειδικὀ βραβεἰο που απονέμεται σε αριστεύ- σαντες μαθητές 
(αριστείο προόδου). α"“ ΣΧΟΛΙΟ λ ἆθ/λος αρίστείς (οι) [αριστέων] (λόγ.) οι 
άριστοι. οι καλύτεροι απὀ τους ομοἰους τους ὡς προς την υψηλή ποιότητα 
και την αξία οἱ - τής πολιτικής ι τού πνεύματος ΣΥΝ κορυφαίοι, διαπρεπεὶς 
[ΕΙΥΜ «αρχ ἀριστεῖς. πληθ τοὺ ἀριστεύς « ἠριστεύω] 

Αριστερά (η) ΠΟΛΗ {. η παράταξη ἡ ο πολιτικὀς χώρος που εκφράζει την 
ανάγκη για µεταβολή τἠς κοινωνίας, την άρνηση τἠς φυσικής ανισότητας 
των ανθρώπων, την εμμονή στην προτεραιότητα τὴς δικαιοσύνης ἐναντι τὴς 
καθιερωμένης τάξεως στον χώρο αυτὸν ανήκουν συνἠθ τα σοσιαλιστικἀ και 
κομουνιστικἁ κόμματα, νίκη τής - στις εκ/λογές | | η - ἐχασε πολλούς δήμους, 
τους οποίους εἶχε υπό τον ἐλεγχό της (| συνασπισμός κομμάτων τής - || η 
σύγκρουση Αριστερἠς 

-. Δεξιάς οδήγησε σε εμφύλιο πόλεμο ΑΝῚ Δεξιὰ (βλ.λ) 2. (α) ἆκρα Αριστερά 
σύνολο τῶν αριστερών πολιτικών οργανώσεων, που χαρακτηρίζονται για τον 
ἐντονο ριζοσπαστισμὀ τους. την αμφισβήτηση τἠς κοινοβουλευτικής 
πρακτικἠς, την επαναστατικὀτητα και τον εξ- τρεμισμὀ στον τρὀπο δράσης 
(6) εξωκοινοβουλευτικἠ Αριστερὰ το σύνολο των αριστερών πολιτικών 
οργανώσεων που δεν εκπροσωπούνται στο Κοινοβούλιο και ειδικὀτ αυτών 
που αμφισβητούν τον ρὀλο τού Κοινοβουλίου και τις καθιερωμένες πολιτικὲς 
μορφές δράσης (βλ κ λ. αριστερισμὀς) 3. (ειδικὀτ.) η ριζοσπαστικἠ πτέρυγα 
µιας παράταξης, ενὸς κὀμματος, αυτἠ που αμφισβητεὶ την κρατούσα ιδεολο- 
γία. δοµἠ και πρακτικἠ και επιζητεὶ την ανατροπἠ και αντικατάστασή τους 
Τηιὐμ Βλ λ. αριστερός] αριστερίζω ρ. αμετβ. {μτχ ενεστ αριστερἰζων. -ουσα. - 
ον | αριστἐρισα! παρουσιάζω ιδεολογικἠ ροπή, τάση προς τον αριστερὀ 
(σοσιαλιστικὀ και κομουνιστικὀ) χώρο. ο συγγραφέᾳς στο τελευταἰο του βι- βλίο 
εμφανοκ αριστερίζει | | αριστερίζουσα πολιτικἠ αριστερισµός (ο) η πολιτικἠ 
θεο)ρία και πρακτικἠ που αναπτύχθηκε στον κομουνιστικὀ πολιτικὀ χώρο 
και εἶχε ὡς χαρακτηριστικἁ του τον αντικοινοβουλευτισμὀ και την 
εξωκοινοβουλευτικἠ δράση, την άρνηση τού συνδικαλισμοὺ και τη θέση ὁτι 
το προλεταριάτο εἶναι μόνο του στον αγώνα του, αφοὺ οι άλλες τάξεις 
συμμαχοὺν εναντἰον του αριστεριστής (ο), αριστερίστρια (η) 
Ιαριστεριστριών] οπαδὀς τού αριστερισμοὺ αριστερίστικος, -η, -ο αυτός 
που σχετἰζεται µε τον αριστερισμὀ και τον αριστεριστἠ: (συχνά µειωτ) για 
πρόσωπο ἡ μέθοδο που εκφράζει αριστερά αιτήματα µε τρόπο µη ρεαλιστικὀ, 
συνθηματολογικὀ ἡ επιδεικτικἀ μαχητικό - νοοτροπία / πρακτική / οργάνωση --- 
αριστερί- στικσ επἱρρ. «χολιο λ. -ἰστικος. αριστεροδέξιος (ο), 
αριστεραδέξια (η) πρὀσο)πο που χρησιμοποιεί εξίσου το αριστερό και το 
δεξὶ χέρι στις ασχολἰεςτου. αριστερόθεν επἰρρ (λὀγ) απὀ τα αριστερά: 
(στην πολιτικἠ) απὀ τον αριστερὀ χώρο: οἱ θέσεις αυτές διατυπώθηκαν 
αριστερὀθεν, ενώ η δεξιά πολιτική εἶναι εντε/.ὡς αντίθετη. 

[ΕΓΥΜ µεσν. « αριστερά τ παραγ. επἰθηµα -θεν (βλλ)] αριστερός, -ἡ (λὀγ - 
ἀ). -ὁ Ί. αυτὸς που βρίσκεται ἡ αναφἑρεται στη διεύθυνση ἡ την πλευρά, η 
οποία ορἰζεται απὀ τη θέση τἠς καρδιάς στο ανθρώπινο σώμα ἡ απὀ το 
σημείο ὀπου ξεκινούμε να γράφουμε στα Ελληνικά. - μάτι / χέρι { πὀδι 1{ - 
πεζοδρόμιο / γωνία / παράθυρο ( περιθώριο ΣΥΝ (λαικ.) ζερβός ΛΝΤ δεξιός 2. (ως 
ουσ.) αυτὸς που γράφει µε το αριστερὀ χέρι ΣΥΝ αριστερὀχειρ(ας). (λαϊκ ) 
ζερβός 3. 
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(α) (ειδικότ στην πυγμαχία) αριστερὀ (το) η αριστερἠ γροθιά: του κατάφερε 
ἑνα φοβερὀ χτύπημα µε το - και τον ἐριξε νοκ-ήουτ (β) (λόγ.) αριστερά (η) το 
αριστερό χέρι: κυρ. στη ΦΡ δεν γνωρίζει η αριστερά του τι ποιεἰ ἡ δεξιὰ 
του (µή γνώτω ἡ αριστερή σου τι κοιεῖ ἡ δεξιά σου, Κ Δ Ματθ. 6, 3) δεν ξἐρει τι του 
γίνεται, δεν ελέγχει τις κινήσεις του 4. ΠΟΛΙΤ (α) αυτός που υποστηρίζει ἡ 
αναφέρεται σε σοσιαλιστικἐς ἡ κομουνιστικὲς ιδέες. - Ιδεολογία / πρακτική / 
απόψεις / κίνημα / θεωρία / πολιτική / διανόηση |} προέρχεται απὀ -- οικογένεια [| 
έχει - καταβολές | | ανέπτυξε σπουδαία δράση στον - χώρο | | (κ. ὡς ουσ) τότε 
συνέλαβαν τους -- και τους ἐστελνην εξορία ΣΥΝ μαρξιστικὀς αντ δεξιὸς φρ 
βγαίνω (σε κάποιον) απὀ (τα) αριστερἀ δια- φωνὼ µε κάποιον ἡ ασκὠ 
κριτικἠ υποστηρἰζοντας θέσεις που προέρχονται ἡ μοιάζουν να προέρχονται 
απὀ την Αριστερά (χωρἰς κατ’ ανάγκην να ανήκω ο ἰδιος στην Αριστερά) (β) 
Αριστερά (η) βλ.λ. ΑΝΤ Δεξιά. -- αριστερά επἱρρ. [μτγν | ΣΧΟΛΙΟ λ δεξιός. 
[τομ αρχ. « ἠριστος - -τερς (επἰίθημα που δηλοήνει σύγκριση ἡ 
διαφοροποίηση). Στην Αρχαία, για τη δήλωση τἠς αριστερἠς πλευράς υπήρχαν 
οι λ ἀριστερός, εὐώνυμος, σκαιός «αριστερός, ἀχρηστος, δυσοἰῶνος», Λλαιός 
«αριστερός, ασθενικὀς». Επειδή οι ὁροι αυτοί συνδέθηκαν σημασιολογικά µε 
την οιώνοσκοπία, ὀπου η δεξιὰ πλευρά δήλωνε εὐνοια, ενώ η αριστερή τη 
συμφορά, για τη δήλωση τὴς τελευταίας χρησιμοποιήθηκαν ὀροι 
σχηματισμένοι κατ’ ευφημισμὀν (εὐώνυμος «ευ τ ὄνυμα, αριστερός « ἠριστος), µε 
την αντίληψη ότι ἐτσι αποτρέπεται το κακὀ. Τέτοιοι σχηματισμοὶ υπάρχουν 
και σε άλλες γλώσσες, πβ. σανσκρ. δαπίγαηπ «χρησιμότερος, αριστερός», λατ. 
ϑἰπἰβίοτ, ιταλ. βἰπἰοιτο, αρχ. γερμ. ννἰπίο[ατ «πιο επιθυμητός, αριστερὀς». 
σουηδ. ναπβῖετ. δαν. νεποῖτο. Στην Κ.Δ. η αριστερἠ πλευρά δηλώνει τη 
δυσμένεια τοὺ Θεού, όπως λ χ. στην προφητεία τῶν προβάτων και τῶν εριφίων 
(Ματθ. 25.31-46), ὀπου χρησιμοποιείται η λ εὐώ- νομος. Στο πολιτικὀ λεξιλόγιο 
ο ὀρος Αριστερή χρησιμοποιείται απὀ την εποχἠ τἠς Γαλλικής Επανάστασης 
(789), ὁταν τα ριζοσπαστικἀ κόμματα κατέλαβαν τα αριστερἁ ἐδρανα τοὺ 
Κοινοβουλίου εν σχέσει µε τον πρὀεδρο τοὺ σώματος. Η φρ. δεν γνωρίζει η 
ηριστερἠ τον τι ποιεί ή δεξιὰ του αποτελεὶ καταχρηστικἠ σημασία µιας οδηγίας 
τοῦ Χριστού κατά την Επί τού Όρους ομιλἱα (,.µή γνώτω ἡ αριστερή σου τί ποιεῖ ἡ 
δεξιά σου, Κ Δ. Ματθ. 6. 3), µε την οποία συμβούλευε να µην επιδεικνύει κανεὶς 
τις πράξεις ελεημοσύνης του], αριστερόστροφος, -η. -ο [1861] Ί. αυτὸς που 
στρέφεται προς τα αριστερά, που στρίβει προς την αριστερἠ πλευρά - κοχλίας : 
2. (μτφ.) αυτὸς που σκέφτεται σύμφωνα µε τη μαρξιστικἠ λογική, που 
συμφωνεί µε την αριστερἠὴ ιδεολογία αριστερόχειρας (ο/η) 
1αριστεροχεἰρων] πρὀσωπο που γράφει µε το αριστερὀ χέρι σον ζερβὀς αντ. 
δεξιόχειρας ἨἩπίσης (αρχαιοπρ.) αρι- στερόχειρ (ο/η) [μιγν.] 
{αριστερόχειρος]). 

[ετομ « μτγν ἀριστερόχειρ « ἀριστερός Ἐ χειρ «χἐρυ)) αριστεροχειρία (η) [1874] 
(χωρ. πληθ.) τατρ. η τάση να χρησιμοποιεὶ κανεὶς το αριστερὀ χέρι στις 
διάφορες ασχολἰες του (λ.χ. στο γράψιμο, το φαγητό κ.α) αριστεύω ρ. αμετβ. 
[αρχ] {αρίστευσα (λὀγ. μτχ αριστεύσας, -ασα, -αν)) Ί. ξεχωρίζω, διακρἰνομαι 
ανάμεσα σε πολλούς για τις σημαντικἐς µου επιδόσεις, επιτογχάνω ξεχωριστές, 
υψηλές διακρίσεις; αρίστευσε σε ὀ.τι κι αν ασχολήθηκν συν. πρωτεύω, διαπρἐπω 2. 
παἰρνω βαθμὀ ἀριστα (βλ.λ.): αρίστευσε κατἠ τις πτυχιακές εξετάσεις ΣΥΝ 
πρωτεύω. -- αρίστευσπ (η) [1860] αρίστῖνδην επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σύμφωνα 
με την αξία τοὐ αρἰστου: για όσους επιλέγονται λὀγω τἠς αξίας τους σε 
συγκεκριμένο αξίωμα ἡ θέση µε ελεύθερη επιλογἠ τἠς εκάστοτε (θρησκευτικἠς 
ἡ κρατικἠς) εξουσίας, που αναδεικνύονται μεταξὺ αρἰστων κατ'επιλογἠν και 
ὀχι µε αρχαιρεσἰες: - σύνεδροι / βου2.ευτὲς / μητροπολίτες / Σύνοδος (η Ἱερά 
Σύνοδος που συγκροτεῖται απὀ μητροπολίτες, σύμφωνα µε την επιλογἠ τοὺ 
Οικουμενικού Πατριάρχη ἡ τἠς κρατικἠς εξουσίας). [ετομ αρχ. « ἠριστος 1 - 
ἰνδην (επιρρηµατικἠ παρέκταση)]. Αρίστιππος (ο) [-ου κ -ἰππου) ο 
Κυρηναίοςα φιλόσοφος τἠς αρχαιότητας (4ος αι. π Χ.) ιδρυτής τής Κυρηναϊκής 
Σχολής: δίδασκε την ισορροπία μεταξὺ τἠς εφικτἠς ηδονής και τοὐ 
αναπὀφευκτου πόνου (ετυμ αρχ. κὺρ. ὀν. «άριστος 1 ἵππος]. αρισταβάθµιος, 
-α. -ο [18841 (λὀγ) αριστούχος: -χημικός. Αριστόβουλος (ο) {-ου κ -οὐλου) 1. 
ἁγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, ιδρυτής τής Εκκλησίας τής Μ. Βρετανίας 2. 
ανδρικὀ ὀνομα [ετυμ. µτγν., αρχικἠ σημ. «ο χαρακτηριζόµενος απὀ άριστη 
σκέψη, απὀφαση», « ἀριστος Ἐ βουλή] 

Ἀριστογείτων (ο) {Αριστογεἰτον-ος, -α) αρχαίος Αθηναίος, ο οποίος μαζὶ µε 
τον φίλο του Αρμόδιο σκότωσε το 514 π.Χ τον Πεισιστρατὶ- δη τύραννο 
Ἱππαρχο: γι΄ αυτό ονομάστηκαν «τοραννοκτόνοι». Επίσης Αριστογείτονας. 
[ΕΤΥΜ αρχ κὑρ. ὀν. «άριστος 1 γείτων, -ονος], 

Αριστόδημος (ο) (-ου κ -ἠμου} Ί. ΜΥΘΟΛ εγγονός τοὺ Πρακλή. γενάρχης 
των βασιλικών οἰκῶν τἠς Σπάρτης: γυιοι του ο Ευρυσθένης και ο Προκλἠς 2. 
Αλεξανδρινὸς γραμματικὀς και ιστοριογράφος (Ίος αι. π.Χ.) 3. ανδρικὀ ὀνομα 
[ετομ αρχ κὺρ ὀν. « ἠριστος Ἔ δήμος]. αριστοκράτης (ο) [αριστοκρατών], 
αριστακράτισσα (η) (αριστο- κρατισσών] 1. πρόσωπο που ἐχει τίτλους 
ευγενείας. που κατάγεται απὀ ευγενεὶς συν ευγενής, πατρἰκιος, δανδήἠς, 
ευπατρίδης: φρ ξεπεσμένος αριστοκρἀτης ευγενἠς που δεν έχει οικονοµικἠ 
άνεση 2. (συχνά ειρῶν.) πρὀσῶώπο που συμπεριφέρεται ὀπῶς οι αριστοκράτες, 
µε τρόπο λεπτεπίλεπτο, κομψὀ, διακριτικὀ και υπεροπτικὀ, ο σνομπ: απὀ πότε 
έγινες - και δεν µας κηταδέχεσαι; συν δανδἠς : 3. πρὀσωπο που ανήκει στους 
εκλεκτούς, στους αρἰστους ενὸς χώρου: εξέχουσα προσωπικότητα, ἀνθρώπος µε 
υψηλή ποιότητα: - τού πνεύματος 


αριστοτελισµός 


(οψηλἠς παιδείας) σον ελἰτ 4. (καταχρ.) πλούσιος ἄνθρωπος, και μάλιστα αυτὸς 
που ζει σε περιοχἠ ὁποῦ συχνάζουν ἡ κατοικούν πλούσιοι ἠ/και ευγενεὶς όλοι 
ΟΙ - συχνάζουν στο Κολωνάκι. «-“. οχολο λ. αντιδάνειο, 
δηµοκράτης. 
[πτομ μτγν «αρχ. ἀριστοκρατοῦμαι (υποχωρητ) «άριστος : κρατούμαι 
«εξουσιάζοµαι»], αριστοκρατία (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) 1.το 
σύνολο των ευγενών. ὁσοι ἐχοῦν τίτλους ευγενείας (βλ. λ. ευγένεια) 2. αυτοἰ 
που ανήκουν στα ανώτερα κοινωνικἀ στρώματα, ἄνθρωποι τοὺ πλούτου και 
των αξιωμάτων, που διακρίνονται για την ιδιαιτέρως προσεγμένη εμφάνιση 
και τοῦς λεπτοὺς, καθωσπρέπει τρόπους συμπεριφοράς: από το ντύσιμο και 
τους τρόπους τους φαίνονταν άνθρωποι τής - ΣΥΝ. ελἰτ. υψηλή 
κοινωνία, τζετ σετ, βιπ ΑΝ 1 λαουτζίκος, προλεταριάτο 3. (συνεκδ.) το σύνολο 
των ανθρώπων που ξεχωρίζουν, που δια- κρίνονται σε ἐναν τομέα, ποῦ 
αποτελούν την αφρὀκρεµα τἠς κοινωνικής ζωής η - τού πνεύματος / τού 
πλούτου / τής τέχνης : 4. (κατὰ την αρχαιότητα) το πολίτευμα στο οποίο 
κυβερνούν οι άριστοι. δηλ. αυτοὶ που κατάγονται απὀ ευγενεἰς προγόνους ἡ 
διακρίνονται για την αξία τους (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τη δημοκρατία και 
την τυραννία). και το οποίο ο Αριστοτέλης αντιδιαστέλλει στην ολιγαρχία, 
ὀπου κυβερνούν λίγοι, αλλά µε κριτήριο τον πλούτο που διαθέτουν, 
αριστοκρατικός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την αριστοκρατία 
και τους αριστοκράτες: - Τάξη / πολίτευμα ! συνήθειες / κώδικας 
τιμής / τρόπος ζωής | οικόσηµα | τίτλος ευγενείας / έπαυλη 
2. αυτὸς που οι τρόποι του (λεπτότητα, ευγένεια) και η εμφάνισἠ του 
(κομψότητα, χάρη, γούστο κ.λπ.) μοιάζουν µε τῶν αριστοκρατών: - 
παράστημα / τρόποι ΣΥΝ αρχοντικὀς. -- αριστοκρατικἁ επἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ 
λ δηµοκράτης. 
αριστοκρατικότητα (η) 11888] (χωρ πληθ.] 1.η ευγένεια τὴς καταγωγἠς 2. ο 
τρόπος συμπεριφοράς τοὐ αριστοκράτη (ευγένεια, καλοὶ τρόποι, αρχοντικὀ 
ύφος κ ἀ.) 3. το σύνολο των ιδιοτήτων που δείχνουν ὁτι κάποιος ἐχει 
συνείδηση ανώτερης καταγωγἠς, ὁτι εἶναι κληρονόμος ανώτερου πολιτισμού 
κ.λπ. αν και αιχμάλωτοι, η όλη τους στάση απέπνεε µια - ΣΥΝ 
αρχοντιάἀ, αριστοκρατισµός (ο) [1835] 1. η θεωρία για το πολίτευμα τὴς 
αριστοκρατίας : 2. η μίμηση τὴς συμπεριφοράς των αριστοκρατών. 
Αριστομένης (ο) {-η κ. -ἐνους) Ί. αρχηγός των Μεσσηνίων κατά τον Β' 
Μεσσηνιακὀ Πόλεμο (685-668 π.Χ.), ὀπου και διακρίθηκε για τον ηρωισμὀ του 
2. ανδρικὀ ὀνομα 
[ΕΤΥΜ αρχ « άριστος : -μενης « μένος «ἐντονη επιθυμία, πάθος»], 
άριστον (το) ([αρἰστ-ου | -ὠν} (λόγ.) το μεσημεριανό γεύμα (πβ. λ. προ- 
άριστον). 
[ετυμ « αρχ ἄριστον, οµηρικἠ σημ. «πρόγευμα, πρωινό» - κλασική σημ 
«γεύμα, μεσημεριανό», « "αιέρι-δ-τον «"αιερ-Ι- (» "άρι / ήρι «νωρὶ" το 
πρωὶ») - -(ε)δ- (ρ. έδομαι. βλ.λ. έδεσμα) - κατἀλ. -τον] Αριστόξενός 
(ο) {ου κ. -ἐνου] Ί. νεοπυθαγόρειος φιλόσοφος (4ος αι. π.Χ.), απὀ τον 
Τάραντα, μαθητής τοὺ Αριστοτέλη, ἑένας απὀ τους σημαντικότερους 
θεωρητικούς τἠς μουσικἠς 2. ανδρικὀ ὀνομα [ΕΤΥΜ. αρχ , αρχικἠ σημ. «ο 
ἀριστος στη φιλοξενία», « άριστος : ξέ- νος]. 
αριστοποίηση (η) [1888] {-ης κ. -ἠσεως | χωρ πληθ.) η βελτιστοποίηση (βλ 
λ) 
Αρίστος (ο) Ί. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα 
3. συνἠθ. ὡς χαϊδευτ. ονομάτων σύνθετων µε το Αριστ- / Αριστο-. π.χ. ΑρΙστ- 
είδης. Αριστο-τέλης κ.ά. 
[ετομ. µεσν κὑρ ὀν. « αρχ άριστος]. ἄριστας, -η (λὀγ αρἰστη), -ο Ί. (για 
πρὀσ.) ο καλύτερος απὀ όλους, αυτὸς που βρίσκεται στο ανώτατο επἰπεδο απὀ 
πλευράς αξίας, ποιότητας, επίδοσης κ λπ.. - μαθητής / δάσκαλος / 
πολιτικός φρ ΟΙ άριστοι των αρίστων οι καλύτεροι ανάμεσα στους αρἰστους. οι 
κορυφαίοι τῶν κορυφαίων 2. (για πράγματα, συνθήκες κ.ἀ.) αυτός που ἐχει την 
καλύτερη ποιότητα, το υψηλότερο επίπεδο, τις καλύτερες προδιαγραφές: - 
συνθήκες) όρο! εργασίας! περιβάλλον/ κατάρτιση ΣΥΝ. κορυφαίος 
- άριστα επὶρρ 
(εγυµ αρχ, υπερθ. βαθμός τοὐ αρχ. συγκρ. ἀρείων«καλύτερος, ισχυρότερος, 
γενναιότερος». Π1θ. ἄριστος « αρι- προθεµ. (δηλώνει επαὺὐ- ξηση) - “Ιστός 
(επίθηµα υπερθετικού), ενώ η σηµασιολογικἠ, τουλάχιστον, σύνδεση µε το ρ. 
ἀραρίσκω «συνδἑω, σονάπτω» δεν πρέπει να αποκλειστεἰ Ἡ ομηρική σημ 
δηλώνει τον ευγενἠ ὡς προς την καταγωγἠ, πολὺ νωρἰς ὁμῶς η λ. σήμανε τον 
«καλύτερο» σε ὀλους τους τομεἰς] 
Αριστοτέλης (ο) {-η κ. -ους) Ί. ένας απὀ τοῦς μεγαλύτερους φιλοσόφους 
όλων τῶν εποχών, απὀ τα Στάγιρα τἠς Χαλκιδικής (384-322 π.Χ), μαθητής τού 
Πλάτωνα και ιδρυτής φιλοσοφικής σχολἠς στην Αθήνα, τοὺ Περιπάτου, 
συγγραφέας πλήθους ἐργῶν, διετέλεσε και δάσκαλος τοὺ Μεγάλου 
Αλεξάνδρου: συχνά αναφέρεται ὡς Σταγιρίτης 2. ανδρικὀ ὀνομα 
[ετομ αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει άριστους σκοπούς ἡ που φέρει τον 
σκοπὀ του εις πέρας άριστα», « ἄριστος : τέλος «σκοπὀς»]. 
αριστοτελίζω ρ. αμετβ. [μτγν.Ι {μόνο σε ενεστ κ παρατ.] ακολουθώ ἡ 
μιμούμαι τι’ φιλοσοφική διδασκαλία τού Αριστοτέλη, αριστοτελικός, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον φιλόσοφο Αριστοτέλη: - λογική! 
κατηγορίες / φιλοσοφία / συγγράμματα 

αριστοτελικὀς (ο) (α) πρόσωπο που το χαρακτηρἰζει η αναλυτικἠ σκέψη (β) 
οπαδὀς τἠς αριστοτελικἠς φιλοσοφίας Επίσης (λὀγ.) αρι- στοτέλειος, -α. -ο 
[μτγν.]. αριστοτελισµός (ο) [1812] Ί. η αριστοτελικἠ παράδοση, κυρ. σε 
σχέση µε τη Σχολἠ τοὺ Περιπάτου, την οποἰα ἱδρυσε ο Αριστοτέλης: 0 - 
διατηρήθηκε μέχρι τον 4ο αι π.Χ 2. η παραδοχἠ και αξιοποίηση θε 
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ὠριών που προέρχονται απὀ τον Αριστοτέλη και τη Σχολἠ του σε διάφορες 
εποχἑς και απὀ διάφορους φιλοσόφους: ο - στην αραβική φιλοσοφία 3. η 
παραδοχή ορισμένων θέσεων (για τον ἀνθρώπο, τον κόσμο κ λπ.), που 
μπορούν να θεώρηθοὺν αριστοτελικἐς ἡ βασίζονται σε αυτὀν; τα έργα του 
διακρίνει ένας επιλεκτικὀς αριστοτέχνημα (το) [17821 ([αριστοτεχνήμ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] το ἐργο που εἶναι φτειαγμένο µε ἀριστο τρὀπο, που φανερώνει 
άριστη τεχνική ΣΥΝ αριστούργημα αριστοτέχνης (ο) [αριστοτεχνὼν], 
αριστατέχνισσα (η) Ιαριστο- τεχνισσών] πρόσωπο που εἶναι ἀριστο ὡς 
προς την τεχνική, πάρα πολὺ ικανὀ, επιδέξιο σε ό,τι κάνει: ανήκει στους - 
συνθέτες | | (γενικὀτ.) εἶναι - στους πολιτικούς ελιγμοὺς ΣΥΝ επιδέξιος, 
μαέστρος, (εκφραστ -οικ) μαννούλα 

[ΕΤΥΜ αρχ « άριστος 1 τέχνη, προσωνυμία που αρχικώς αποδιδόταν στον Δία]. 
αριστοτεχνικός, -ἡ, -ὁ [1886] αυτός που αποδίδεται ἡ εκτελείται µε 
δεξιοτεχνία. ήταν - η απόδοση τής προσωπικότητας τοὺ ήρωα | - ενέργεια / 
μπαλιά Ι δοµή ενός έργου ΣΥΝ αριστουργηματικὀς. ---αρι- στοτεχνικ-ά | - 
ώς [1887] επἰρρ , σριστοτεχνικότητα (η) [18891, αριστούργημα (το) 
[αριστουργήμ-ατος } -ατα, -άτων] Ί. τἐλειο ἐργο, αξεπἑραστο ἐργο τέχνης, ο 
τελευταίος πἰνακής του ἦταν το - του || η Έκτη Συμφωνία υπήρξε το - τοὺ 
Τσαϊκόφσκι ΣΥΝ αριστοτέχνηµα ΑΝΤ τερατούργημα : 2. οτιδήποτε φθάνει τα 
όρια τἠς τελειότητας γο γλυκό που δοκιµάσαµε ήταν -/ σον εξαίσιο 3. (ως 
επιφο!)ν.) υπέροχα, περίφημα: Θα μαζευτούν 6/.οι οι παλιοί φἰλοι' 

[ΕΤΥΜ µεσν. « ἀριστουργώ « ἀριστος - -ουργώ « εργον] αριστουργηµατικός, 
-ἡ, -ὁ [1886] αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ τον ὑψιστο βαθμὀ αρτιότητας 
(συνἠθ. καλλιτεχνικής) και προκαλεὶ ἀριστη εντύπωση και θαυμασμό: - ταινία 
/ πίνακας / ποιητική σύνθεση Ἡ το κοινὀ ενθουσιάστηκε απὀ το -- παίξιμο τού πιανίστα 
ΙΙ - έργα τέχνης |] εἶναι - η απόδοση τῶν λεπτομερειών στο τελευταίο του 
µυθιστόρηµα ΣΥΝ εξαἰσιος -- - αριστουργηµστικά επἱρρ., σριστουρ- 
γηµατικότητα (η), αριστούχος, -ος (λαῖκ. -α). -ο [1892] αυτὸς που 
βαθμολογήθηκε µε άριστα (βλλ.): - μαθητής / φοιτητής / πτυχιούχος / διδάκτωρ 
ΣΥΝ αριστοβάθµιος. 

Αριστοφάνης (ο) [-η κ. -ους) Ί. κορυφαίος αρχαίος Αθηναίος κὠ- 
μωδιογράφος (445-385 π.Χ.) 2. ο Βυζάντιος Αλεξανδρινὸς γραμματικὀς (250- 
180 π.Χ), διευθυντής τής Βιβλιοθήκης τής Αλεξανδρείας 

3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ἘΤΥΜ αρχ. αρχικἠ σημ. «ο ἐχῶν ἀριστη ὀψη, εμφάνιση», «άριστος - -φάνης « 
θ φαν-, πβ αὀρ β' ἑ-φάν-ην, ρ φαίνομαι] αρίστοφανικος, -ἡ, -ὁ [1813] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τον Αριστοφάνη: - κωμωδίες / σκώμμα 2. αυτὸς που 
έχει τα χαρακτηριστικά τού ύφους τῶν κὠμώδιών τοὺ Αριστοφάνη: συχνά 
χρησιμοποιείται για να χαρακτηρίσει την αθυρὀστοµη σάτιρα. Επίσης (λὀγ.) 
αριστοφάνειος, -α. -ο [μτγν.] αρίφνητας, -η. -ο (λαϊκότ.) αυτός που δεν 
μπορεἰ να μετρηθεὶ: - πλούτη ΣΥΝ αμέτρητος, αναρἰθµητος 

[ΕΤΥΜ µεσν « αριθµητός (µε τροπἠ τού -ὂμ- σε -ϕν-) ὁπου το ἆ- και ο 
αναβιβασμὀς τοὐ τόνου θεωρήθηκαν στερητικά] 

Αρίων (ο) [Αρί-ωνος κ -ονος, -ώνα κ. -ονα] Ί. αρχαίος Έλληνας λυρικὀς 
ποιητής, άκμασε στην Κόρινθο την εποχἠ τοὺ Περίανδρου πρώτος συνέθεσε 
διθύραμβο και παρουσίασε χορὀ 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
Αρίωνας κ. Αρίονας. 

[Ε.ΤΥΜ αρχ. κὐρ. ὀν. « "Ἀρί-ιωνς ἀρία «φελλὀδρυς» (δωρ. τ. που µαρ- τυρεΐται 
ὡς μτγν)]. 

Αρκόδι (το) [Αρκαδίου] μονή στην Κρήτη κοντά στο Ρέθυμνο γνωστή απὀ το 
ολοκαύτωμα τῶν Ελλήνων υπερασπιστών της (1866), προκειµένου να μην 
παραδοθεὶ στους Τούρκους. 

[ΕΤΥΜ µεσν τοπωνύμιο, ποῦ πιθ. οφείλεται σε κάποιον μοναχὸ ἸΤΑρκή- διο (ἴθος αι.)]. 
Αρκαδία (η) Ί. περιοχἠ και νομὸς τής Κ. Πελοποννήσου µε πρωτεύουσα την 
Τρίπολη 2. η παραπάνω περιοχἡ στην αρχαιότητα ὡς καλλιτεχνικὀ σύμβολο 
τὴς βουκολικἠς απλότητας, τής ευτυχίας, τὴς αμεριμνησίας και τοὺ ἐρώτα 
κοντά στη φύση (γενικὀτ ) ειδυλλιακὀς τόπος και ατμόσφαιρα για νη δείξουν 
την ανυπέρβλητη ευτυχία, πολλοί καλλιτέχνες χρησιμοποιούσαν την ἐκφραση «έζησα 
κι εγώ στην Αρκαδία» (βλ. κ λ. αρκαδισµὀς). -- Αρκάς (ο) (βλ.λ.), αρκαδικός,- 
ἠ.-ὁ Ιαρχ.]. 

[ΕΓΥΜ αρχ. « :Αρκής, -ήδος. αβεβ. ετύµου, ἰσως συνδ. µε τη λ. ἆρκτος] 
αρκαδισµός (ο) καλλιτεχνικό κίνημα που εἶχε ὡς σημείο αναφοράς την 
Αρκαδία (βλ.λ., σημ. 2) και το οποἰο στη λογοτεχνία επεδίωξε τη φυσική 
απλότητα τοὺ ύφους, έχοντας ὡς βάση την ελληνική και ρωμαϊκή βουκολικἠ 
ποίηση, λειτούργησε δε ὡς αντίδραση στο περίπλοκο , παραφορτωμένο και 
επιτηδευµένο ύφος τού μπαρὀκ (βλ.λ.). αρκαντάσης (ο) -“καρντάσης 
Αρκάς (ο) [αρχ.] (Αρκάδ-ος, -α) πρόσωπο που κατάγεται απὀ την Αρκαδία. 
αρκεβούζιο (το) Ιαρκεβουζί-ου | -ὠν} (παλαιότ) το πρώτο φορητό 
πυροβόλο ὀπλο (εφευρέθηκε τον 15ο αι.), που εκτελούσε βολή στηριγμένο 
στον ὦμο τού πυροβολητή. Επίσης κ αρκιμπούζι κ. αρκο- μπούζι 

[ΠΙΧΜ «ιταλ ατοβάραρίο / ατοεβίθαςφο (πβ. µεσν. ἀρκομπούζι) «παλ. γαλλ. 
Πασᾳεβαςῃε « ολλ. ΚααΚρας « μὲσ γερμ. Πακοεβρίςεῃ «ὀπλο µε γἀντζο») 
άρκεσα ρ -φαρκὠ 

αρκετά επἰρρ. [μεσν | Ί. σε επάρκεια, σε ικανοποιητικὀ βαθµό: δούλεψα -, 
ήρθε ο καιρὀς να αποσυρθώ | | εἶναι -- εργατικός και ἐξυπνος 


αρκτικόλεξο 


«2. (ως επιφὠν δυσαρέσκειας) φτάνει, ὡς εδὼ. ὡς εδώ και µη παρέ- κει: Δεν 
θέλω ν' ακούσω τίποτε περισσότερο! 


αρκετό - πολύ. Το αρκετά στη διαβάθµιση των ποσοτικὠν χαρα- 
κτηρισμών βρἰσκεται πιο πάνω απὀ το λίγο / κάπως και πιο κάτω απὀ το 
πολύ Είναι λίγο / κάπως εργατικὀς - Είναι αρκετά / αρκούντως εργατικὀς - Είναι 
πολὺ εργατικὀς - Ἠλθε λίγο νωρίς - Ἠλθε αρκετά νωρίς - Ἠλθε πολὺ νωρίς Το 
αρκετά σημαίνει «σε ικανοποιητικὀ βαθμό, επαρκώς, ὁσο χρειάζεται», 
ὠστόσο υπολείπεται απὀ το Πολύ Έτσι. δεν εἶναι και τόσο κολακευτικὀ ἡ 
ευγενικὀ να πούμε «[ἱερήσαμε αρκετά ωραία απόψε στο σπίτι σας»! θα ποὐμε -αν το 
εννοούμε- «Ιἱερήσημε πολύ ωραία». Οὐτε εἶναι κολακευτικὀ και καλό να πούμε 
για κάποιον «Είναι αρκετά ἐξυπνος» ἡ «αρκετἁ προσεκτικὀς», που θα σήμαινε 
«ὁσο απαιτείται, ὁὀσο χρειάζεται, στα συνήθη μέτρα», δηλ τίποτε το 
εξαιρετικὀ! Το ἰδιο και σε φράσεις ὀπως «Είσαι αρκετά ἐξυπνος ώστε νη κατα- 
λήβεις..», που υπονοεὶ ὁτι «όση (όχι και πολλή!) εξυπνάδα χρειάζεται για να 
καταλάβεις, τη διαθέτεις. ». Όπερβο7Λκἀ 


αρκετός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που υπάρχει σε επάρκεια, που ικανοποιεὶ µια 
ανάγκη: διαθέτει - χρήματα ΣΥΝ επαρκής ΑΝΤ ανεπαρκής, ελλιπής 2. 
περισσότερος απὀ το κανονικὀ, αλλά ὀχι σε υπερβολικὀ βαθμό: διαθέτει - 
χαρίσματα | [ έχω - προβλήματα, δεν θέλω ἀλλαί -- (υποκ.) σρκετούτσικος, -η. 
-ο. ΣΧΟΛΙΟ λ εμετός [ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ἀρκώ]. άρκο επἰρρ ΜΟΥΣ τρόπος 
παιξίματος τῶν εγχὀρδων οργάνων µε το δοξάρι και ὀχι µε τα δάχτυλα: τα 
βιολοντσέλα παίζουν - ΑΝΤ. πιτσικἀτο. 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. ατοο «δοξάρι» « λατ ατοις «τὀξο»]. 

Αρκοί (οι) νησί των Δωδεκανήσων Β τῶν Λειψών, αρκοσόλιο (το) 
Ἰαρκοσολί-ου ] -ὤν} ΑΡΧΗ -ΑΡΧΑΙΟΛ αψιδωτὀς χριστιανικὀς τάφος που 
λαξευόταν στα τοιχώματα τῶν κατακομβών σε µορφή λάρνακας 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀρκοσόλιον « λατ. αἴσαδ «τόξο» { δοµαπι «θρόνος - 
σαρκοφάἀγος»]. 

αρκαύδα (η) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και για το θηλ. ζώο) Ί. μεγαλόσωμο 
παμφάγο θηλαστικὀ, δασύτριχο, µε μεγάλο κεφάλι και μικρά ἀκρα, μεγάλα 
νύχια και πολὺ μικρἠ ουρά, που μπορεὶ να στέκεται και να κινείται ακόµη 
και ὀρθιο: λευκή / γκρίζα -- | | τριχωτὸς σαν -- ΣΥΝ (λὀγ.) ἄρκτος ΦΡ (α) πολική 
αρκούδα βλ λ. πολικὀς (β) (καθημ.) το ξύλο τής αρκούδας ἀγριος ξυλοδαρμὀς: 
συναντήθηκαν οι οπαδοί των δύο ομάδων κι έπεσε - (γ) (καθημ.) ΤΟ γέλιο τής 
αρκούδας πολὺ γέλιο αν πιάσει η φάρσα, θα πέσει -- 2. (συνεκδ.) η γούνα τὴς αρ- 
κούδας ᾿ 3. (μτφ.) η Ρωσία «η - ξαναμπαίνει στο πολ.ιτικὀ παιχνίδι στα Βαλκάνια» 
(εφημ.) ([ «η - βρυχάται ακόµη» (εφημ.). - σρκου- δήσιος, -ια, -ιο. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « αρκούδι ον, υποκ. τοὺ μτγν. ἠρκοςς αρχ. ἀρκτος (ή), µε 
απλοποίηση τοὺ συμπλέγματος -κτ- και πιθ παρετυµολογική επίδραση τοὺ ρ. 
ἀρκώ]. 

αρκουδάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. η µικρή αρκούδα 2. παιδικὀ λούτρινο 
παιχνίδι, ομοίωμα μικρής αρκούδας, αγόρασε για την κόρη της ένα”. αρκούδι 
(το) [μεσν.] [αρκουδ-ιοὺ ] -ιών] (υποκ.) το αρκουδάκι ΦΡ (παροιμ ) νηστικὀ 
αρκούδι δεν χορεύει ὀποιος πεινἁ δεν μπορεὶ να δουλέψει. 

αρκουδιάρης (ο) [αρκουδιάρηδες), αρκουδιάρα (η) πλανόδιος (συχνά 
τσιγγάνος) που εκγυμνάζει αρκούδες, ώστε να μιμούνται χορευτικές κινήσεις 
και τις παρουσιάζει σε δημόσιο θέαμα χτυπώντας ο ἰδιος ἑνα ντἐφι ἡ 
τύμπανο Επίσης αρκουδιάρισσα (η) (χωρ. γεν πληθ]. - 
αρκουδιάρικος,-η,-ο. 

[ΕΤΥΜ « αρκούδα Ἔ παραγ επἰθημα -ιήρης). αρκαυδίζω ρ. αμετβ. [μεον.] 
{αρκούδισα] (για µωρὀ) περπατώ µε τα τἐσσερα, ὀπῶς τα αρκουδάκια πριν 
μπορέσουν να σταθούν ὀρθια στα πἰσω τους πόδια: έβλεπαν το μωρό να 
αρκουδῖζει ΣΥΝ. μπουσουλάω. 

-. αρκούδισμα (το) αρκουδόβατος (ο) αναρριχώμενο φυτὀ µε 
λογχοειδἠ φύλλα και μικροὺς κὀκκινους καρποὺς Επίσης αρκουδόβατο 
(το). αρκουδόγυφτος (ο) (λαϊκ) Ί. γύφτος αρκουδιάρης (βλλ.) 2. (µει- 
ωτ.) ἄνθρωπος ἀξεστος µε βρόµικη εμφάνιση αρκούδος (ο) Ί. αρσενικἠ 
αρκούδα 2. μεγάλου μεγέθους λούτρινο παιδικὀ παιχνίδι, ομοίωμα 
αρκούδας, αρκουδαπούρναρο (το) αειθαλές µικρὀ δέντρο τού δάσους, µε 
οδοντὠτά και αγκαθὠτά φύλλα και μικροὺς στρογγυλοὺς καρποὺς κὀκκινου 
χρώματος, αρκουδοτόµαρα (το) το τομάρι τής αρκούδας, αρκούντως 
επἰρρ (λὀγ.) αρκετά, ικανοποιητικά, όσο πρέπει, εἶναι" επιµε/.ής ΣΥΝ 
επαρκώς, ικανοποιητικά, ικανώς. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀρκεόντως « ἠρκώ] 

Αρκτική (η) η περιοχἠ γύρω απὀ τον Βόρειο Πόλο, που καλύπτεται απὀ 
πάγο και θεωρείται το τελευταίο ὀριο τἠς βλάστησης (βλ. κ. λ. αρκτικὀς2) 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ξὲν. ὀρ , πβ. αγγλ. Ατοῦς « αρχ. ἠρκτικος « ἠρκτος 
«αρκούδα», απὀ τον βόρειο αστερισμὀ τἠς Μεγάλης Άρκτου], αρκτικόλεξο 
(το) {-ου κ. -ἐξου | -ὧν κ. -ἐξων) η συντοµογραφἰα που σχηματίζεται απὀ τα 
αρχικἁ γράμματα λέξεων λ.χ Δ Ε.Η (Δημόσια Επιχείρηση Ηλεκτρισμοὐ). 
Ο.Τ.Ε. (Ὀργανισμὀὸς Τηλεπικοινωνιών Ελλάδος) κ ἀ. ΣΥΝ ακρωνύμιο. 

[ΕἸΥΜ τ αρκτικός! 1 λέξη] 


αρκτικόλεξο / ακρωνύμιο - βραχυγραφία / συντομογραφία. Οι α- 
νάγκες εξοικονόμησης χώρου και χρόνου στον (ἐντυπο ἡ ἠλεκτρο- 
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νικὀ ιδίως) κρατικὀ λόγο οδήγησαν στην ὀλο και αυξανόμενη χρήση 
συντομογραφημένων λέξεων και επωνυμιών. Το φαινόμενο αυτό βρίσκεται 
διεθνώς σε ἐξαρση τα τελευταἰα χρόνια, µε την επἐκταση τἠς γραφειοκρατίας, 
τοὐ πολιτικοὐ και, ιδίως στην Ελλάδα, τοὺ κομματικοσυνδικαλιστικοὐ 
λόγου, τὴς γλώσσας τῶν μέσων ενημἐρώσης και τῶν νέων σχηματισμών 
οικονοµικἠς και πολιτικἠς συνεργασίας, και κυρίως (για εμάς) τής γλωσσικἠς 
επικοινωνίας τῶν χωρών τἠς Ευρολπαϊκής Ένωσης. Γο νἐο -και γλωσσικἀ 
κακὀγουστο- στην Κλλάδα (και αλλού) εἶναι η χρήση τῶν συντοµογρα- φιών 
ἡ αρκτικολέξων ἰος λέξεορν. προφἑροντάς τις συγκεκομµένα µε τα 
γράμματα που γράφονται! «Το δου σου (Δ.Σ Ξ Διοικητικό Συμβούλιο) τής γε σε 
ἐ(ΓΣ Ε Ε. Ξ Γενικἠ Συνομοσπονδία Εργατών Ελλάδος) και η σίγµα ἐψιλον (Σ Ε 
Ξ Συντονιστικἠ Επιτροπή) των εργαζομένων στη δε η (Λ ΕΗ. - Δημόσια 
Επιχείρηση Ηλεκτρισμοὺὐ) αποφάσισαν » Το γλωσσικὀ χαρακτηριστικὀ τἐτοιῶν 
χρήσεων εἶναι «η γραπτότητα τοὺ προφορικού λόγου», η προφορά τῶν 
συντο- μογραφιών ἡ ακρο»νυμίων µε τα γράμματα που τις δηλώνουν στον 
γραπτὀ λὀγο και ὀχι µε την πραγματικἠ λεξικἠ ονομασία τους Το ἰδιο και 
όταν ακοὐμε ο Κάππα θήτα Λημαράς (Ξ Κ.Θ Δημαράς) ο τώτα μι 
Παναγιωτόπουλος (Ξ ΙΜ. Παναγιωτόπουλος)! 

Π γραπτἠ συντομευμένη ἡ βραχυγραφημένη δήλωση τῶν λέξεων και κυρίων 
ονομάτων µιας γλὠσσας γίνεται διττἀ (α) Με τη συ- γκεκομμένη γραφἠ τἠς 
λέξης, π.χ. αγγλ.(ικὀς), αρχ.(αἰος), συ- νών(υμο), νομ(ικὀς), οµηρ(ικὀς), βλ.(ἐπε). 
κ.λπ ( Ξ και λοιπά). δη7λ.(αδή). κυρ.(ίως), πβ (5 παρἀβαλε) Αυτός ο τρόπος 
ονομάζεται συντομογρσφἰσ ἡ βραχυγραφἰα, (β) Με τη χρήση τῶν αρκτικὠν 
γραμμάτο»ρν ἡ τῶν «ἀκρων», τῶν ακρινώὠν στοιχείων τἠς λέξης ἡ τὴς φράσης 
(κυριο)νυμίου, επὠνυµίας κ ἆ ): π.χ. Ξ π(αραδεἰγµατος) χ(ά- ριν), κ.τ.ὀ. Ξ 
κ(αι) τ(α) ὀ(μοια). κ.(ὑριος), λ.(ἐξη), Δ.Σ. Ξ Δ(ιοικητικό) Σ(υμβούλιο) ἡ 
Δ(ιπλωματικό) Σ(ὠμα). Ο.Η.Ε. Ξ Ο(ργανισμὀς) Ηνωμένων) Ε(θνών), Ο.Τ.Ε. Ξ 
Ὀ(ργανισμὀς) Τ(ηλεπικοινωνιὼν) Ε(λλά- δος), Μ.Μ.Ε. Ξ Μ(ἐσα) Μ(αζικἠς) 
Ενημέρωσης) Αυτά χαρακτηρἰζονται ὡς αρκτικὀλεξα ἡ (σύμφωνα µε µια 
διάκριση προκειμένου για σχηματισμοὺς απὀ τα ἀκρα λέξεων, λ.χ. 
ΠΡΟ.ΠΟ.) ακρωνύμια (παρἀ το γεγονὸς ὁτι μια τέτοια διάκριση δεν 
αντιμετωπίζει σχηματισμούς, ὀπως ΓΕ.ΕΘ.Α., ΠΑ.ΣΟ Κ. κἀ.) Εἶναι προφανὲς 
ότι τα αρκτικὀλεξα / ακρωνύμια αποτελοὐν συντομογραφἰες, που δηλώνονται 
μόνο µε τα αρχικά (αρκτικἠ ἡ ἠκρα) γράμματα Τα ὀρια δηλ. ανάμεσα στη 
συντομογραφία και στο ακρωνύμιο δεν εἶναι πάντοτε ευδιάκριτα Τέλος, 
εἶναι δυνατὸν ἑνα ακρωνύμιο να εξελιχθεὶ σταδιακἁ σε λέξη. όταν ξεχαστεἰ 
(ἡ δεν εἶναι γνωστή) η ακρωνυ- μικἠ της προέλευση: π.χ ραντἠρ « αγγλ. 
ταάατ « Κα(άῑο) Ῥ(οϊεσ!οπ) α(πά) Κ(απρίησ), 2 Ῥέιζερ « αγγλ Ιαςοτ « [(ἰσπι) 
Α/πιρΗβσα Ποπ) (Ὀγ) 5(ἠπιπ]αϊοά) Ε(πιἰβοίοη) (ο8) Κ(αάϊα Ποπ). 


αρκτικός’, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς µε τον οποίο αρχίζει κάτι, αυτός που βρἰσκεται 
στην αρχἡ: - φωνήεν τ φθόγγος σον αρχικός 2. γλωςς αρκτικοί χρόνοι (τοὺ 
ρήματος) παλαιότερος μορφολογικὀς χαρακτηρισμός τοὺ ενεστώτα, 
μέλλοντα και παρακειμένου, απὀ τους οποίους θεο)- ρήθηκε ὁτι προέρχονται 
οι παράγο)γοι ιστορικοὶ χρόνοι (παρατατικὀς, αὀριστος, υπερσυντέλικος). 
σχολιο λ. προκαταρκτικὀς. 
ΠΕΤΥΜ μτγν «αρχ ήρχοµαι «αρχίζω»], αρκτικὀὸς , -ἠἦ, -ὁ γεῶγρ. αυτός που 
σχετίζεται µε την Αρκτο (σημ. 2), τον βορρά: - κ/άμα / λαοί (Εσκιμώοι, 
Λάπωνες) / αλεπού { νησιά" ΦΡ (α) αρκτική ζώνη το τμήμα τής γήινης ἡ τής 
ουράνιας σφαἰρας γὑρῶ απὀ τον Βόρειο 1 Ιόλο αν γ ανταρκτικἠ ζώνη (β) 
αρκτικὀς κύκλος ο γεωγραφικὀς κύκλος που διαχωρἰζει την αρκτικἠ ζώνη 
απὀ την εὐκρατη συν πολικὀς κύκλος ΑΝΤ ανταρκτικὀς, νότιος, 
μεσημβρινὸς -- αρκτικἀ επἱρρ. 
[εγυμ αρχ. « ἀρκτος]. 
Αρκτικός Ωκεανός (ο) ο μικρότερος απὀ τοῦς πέντε ὠκεανοὺς τἠς Γης, που 
βρέχει τις ακτὲς τής Σιβηρίας, τὴς Β Αλάσκας, τοὐ Β. Καναδά και τής 
Γροιλανδίας, καλύπτεται απὀ πάγους και μέσα σε αυτόν βρἰσκεται ο Βόρειος 
όλος τής Γης: αλλιώς Βόρειος Παγωμένος Ωκεανός 
(ΕΥΜ Αντιδάν., « αγγλ. Ατοζο « αρχ. αρκτικὀς7 (βλ.λ.)]. ἄρκτος (η) 1. 
αρχαιοπρ) η αρκούδα : 2. Άρκτος (η) ο Βορράς και συνεκδ ο Βόρειος 
όλος 3. ασγρον (α) Μεγάλη Άρκτος αειφανἠς αστερισµὀς τοὺ Β. 
Ἡμισφαιρίου εἶναι εὐκολα αναγνὠρἰσιµη απὀ τα επτἁ φωτεινά αστἐρια που 
την απαρτἰζουν (τα τέσσερα πρώτα σχηματίζουν το σώμα τἠς ἀρκτου και τα 
τρία τελευταία την ουρά της (β) Μικρή Άρκτος σημαντικὸς αστερισμὸς τού 
Β. Ημισφαιρἰου: ο τελευταίος αστέρας (Πολικὸς Αστέρας) τἠς ουράς της 
χρησιμεύει για τον εντοπισμὀ τοὺ βορρά, επειδἠ ο Βόρειος Γ]όλος τού 
ουρανοὺ βρἰσκεται σήμερα πολὺ κοντά του 
[εγυμ αρχ. -«Ι.Ε. "τκβοβ «καταστροφέας (ενν. κυψελών µε μέλι)», πβ. σανσκρ 
τᾶκφᾶς- «καταστροφή, πληγή», λατ πτβι6 «αρκούδα» (2 γαλλ οςσς, ιταλ. 
9180. ισπ. 050 κ ἀ). Χαρακτηριστική εἶναι η σημ. ἄλλων ΙΕ. λ για το ζώο, π 
χ. αρχ. σλαβ. πιοάνοεά] «μελιφάγος», απὀ ὀπου ρωσ. πιοάνεά «αρκούδα», 
σερβοκρ. πιεάν]εά κἀ., ενώ αρχ. γερμ. Ῥετο «καφἑ χρώμα», απὀ ὀπου αγγλ 
Ῥεατ, γερμ βατ, σουηδ Ῥ]οτη κ ἀ., όλα µε τη σημ «αρκούδα». Στην 
επιστημονική ορολογία η λ χρησιµοποιἠ- θηκε ἠδη απὀ την Αρχ στην 
ονομασία των αστερισμών Μεγά/λη Άρκτος (Ότρα Μα]οτ) και Μικρή Άρκτος 
(Ότοα ΜΙποτ), παρότι το σχήμα τουα δεν μοιάζει πολύ µε αρκούδα] 
Άρκτουρος (ο) ἑνα απὀ τα λαμπρότερα αστέρια, χρώματος πορτοκαλἱ, που 
βρίσκεται στην προέκταση τἠς ουράς τὴς Μεγάλης Αρκτου (βλ κ λ ήρκτος) 
[ετομ « αρχ. Ἀρκτοῦρος « ἠρκτος Ἐ -ορος «"ορος | οὐρος «επιτηρητἠς, επόπτης», 
πβ ὀρομαι / ὀρούῶ «επιστατώ, επιτηρώ», παράλλ 


άρμα 


τύπος τοὺ ρ ὀρώ «βλἐπο»» Στη διεθνἠ επιστημ. ορολογἰα ο αστέρας 
αποκαλείται Ατοζηγας Η σύνδεση τού β' συνθ µε τη λ. οὐρή, ὡστε η λ. να 
σημαίνει τον αστἐρα που βρἰσκεται στην ουρά τἠς Μεγάλης Άρκτου, 
οφείλεται σε παρετυμολογἰα], αρκώ ῥρ αμετβ. {αρκεὶς. | ἀρκεσ-α (λὀγ 
ἠρκεσα), -τηκα) Ί. εἶμαι σε επάρκεια, εἶμαι αρκετὸς για την ικανοποίηση 
µιας ανάγκης τα χρήματα αυτή µου αρκούν για να ζήσω | | άρκεσε µια κουβέντα του, 
για να µε εξυπηρετήσουν ΣΥΝ φθάνω 2. (τριτοπρὀσ. αρκεί) (α) εἶναι αρκετὀ, 
φθάνει, δεν χρειάζεται ἀλλο: ευχαριστώ (β) συχνά αποτρεπτικἀ (προς 
κάποιον), για να μη συνεχίσει αυτὀ που κάνει ἡ λέει (φανερώνει ενόχληση, 
αγανάκτηση): -! Οὐτε λέξη παραπάνω! συν αρκετά 3. (µεσοπαθ. αρκοὐμαή 
εἶμαι ικανοποιημένος µε κάτι: - στα λίγα. δεν χρειάζομαι πολλά 8 ζχολιο λ - 
εσα. τελώ. 

[ΕΤΥΜ «κ αρχ. αρκώ (-ἑω), αρχικἠ σημ. «αποκρούω, προφυλάσσω», « 

ΤΕ. Ἰατκ- «διασφαλίζω, προφυλάσσῶ», λατ. ἀατχ «ακρόπολη, φρούριο», 
εχετεῖϊα5 «στράτευμα», γαλλ. ατεπε «κιβωτός», αγγλ εχετεῖβε «ασκώ» κ.ά. Απὀ 
τις σημ «προφυλάσσῶ». «αποκροὺῶ» (Όμηρος), η λ. αρκὠ δήλωσε στους 
τραγικοὺς ποιητἐς και τη σημ «επαρκώ, φθάνω» και ἐκτοτε παρουσίασε 
μεγάλη επίδοση στη δηµιουργία συνθέτων (επαρκώ, δι-αρκὠ κ ἁλ] 


αρκὠ - ἀρκεαα / ἠρκεσα: -εσα, ὀχι -ησα. Το αρκὠ σχηματίζει το αοριστικὀ 
θέµα σε -εσ- / -εατ- (αρκἐσῶ / ἀρκεσα / ἠρκεσα - αρκε- στὠ / αρκἑστηκακ ἀ}) 
και ὀχι σε -ησ / -ηθ-, ὀπῶς τα περισσότερα ρήματα σε -ώ (πβ αγαπώ - αγάπησα - 
αγαπήθηκα) Όμοια σχήμα- ] τίζονται µερικἀ ρ. σε -ὦ που το θέμα τους λήγει σε 
υγρό σύμφωνο (1 / ϱ) ἡ ἐρρινο (µ / ν) τελώ - τέλεσα - τελέστηκε, καλώ - κἆλεσα 

-. καλέστηκα, φορώ - φὀρεσα - φορέθηκε, µπορο) - μπόρεσα, χωρώ 

-. χώρεσα (αλλά αποχώρησα!.), -αιρώ (δι- / εξ- / αφ- / αιρώ...). -αἰ- ρεσα, -αιρέθηκη, 


πονώ πόνεσα κ.ά 


αρλεκίνος (ο) Ί. ο βασικὀς τύπος τού κατεργάρη τἠς παλιάς ιταλικής 
κωμωδίας 2. (στις Αποκριές) αυτὸς που έχει μεταμφιεστεὶ µε πολὐχρώμη 
αμφίεση, ὀπως τοὐ αρλεκίνου 3. (μτφ.) αυτός που έχει αλλοπρόσαλλο 
χαρακτήρα. 

(ετομ «ιταλ ατ]εσσμίπο « παλ γαλλ Πο]]εηπἰη «στοιχειό, κακοποιὀ πνεύμα» « 
μέσ. αγγλ. "Ἠδτί]ε ΚίπΡ, ονομασία γερμανικής θεότητας. Η σημ. 
«γελωτοποιός» οφείλεται στον γελωτοποιὀ ιταλικού θιάσου τοὺ 16ου αι. ο 
οποίος παρουσίασε στο Παρίσι τον ρόλο του µε τη µορφή τοὐ κακοὺ 
πνεύματος Πε[]]6ηαἰπ διακωμωδώντας το], αρλούμπα (η) |χωρ γεν πληθ ἱ 
ανόητη κουβέντα, λόγος ρηχὀς, κενός νοήματος: (συνἠθ. στον πληθ.): είπε µια 
- ΑΝ µη λες αρλούμπες ΣΥΝ σαχλαμάρα, βλακεία 3 «χολιο λ. περολογίες, 
ανόητος. 

[ετομ Αβεβ. ετύμου, πιθ. « "αμποὐρ}.α (µε αναγραμματισμὀ) «ιταλ Ρατ]α 
«αστείο» ἡ απὀ ιταλ φρ. αἰία Ῥυτ]α «στα αστεἰα»] αρλούμπας (ο) (οικ) 
πρὀσωπο που λέει αρλούμπες συν σαχλαμά- ρας 

ΩΡΗ επιφών.: στο τέλος στρατιωτικὠν παραγγελμάτων για την εκτέλεση 
ειδικὠν ασκήσεων µε ὀπλο: επ' ώμου, -! (φἐρτε το ὁπλο στον ὦμο) |] 
παρουσιήστε. -! (προτἀξτε το ὁπλο µε επίσημο τρόπο) || παρἁ πόδα, 
(τοποθετἠστε το όπλο δίπλα στο πὀδι) 

[εγομ « γαλλ. ατπι6 «ὀπλο» (στη φρ. ρτ65ο6πῖεΖ αττηθβ' «παρουσιάστε ὀπλα») « 
λατ ατπιὰ «όπλα» | ἅρμα (το) [ἀρμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. (στην αρχαιότητα) 
ακάλυπτο ὀχημα δίτροχο ἡ τετράτροχο, που το ἐσερναν ἄλογα, δρεπανηφόρο - 
ΦΡ (μτφ ) (α) προσδένομαι στο ἆρμα (κἀποιου) εξαρτώμαι απὀ (κἀποιον): 
η κυβέρνηση εἶχε προσδεθεί στο ἡρμα τής πολιτικής των μεγάλων δυνάμεων (β) ἁρμα 
Θέσπιδος θίασος που περιοδεύει (απὀ την εσφαλμένη πληροφορία ὁτι ο 
τραγωδὀς Θέσπις παρουσἰαζε τα ἐργα του πάνω σε ἆρμα) 2. το τεθωρακισμένο 
στρατιωτικὀ ὀχημα που κινεῖται µε ερπύστριες και το οποἱἰο διαθέτει 
πυροβόλο ὁπλο πάνω σε περιστρεφόμενο πυργἰσκο; παρελαύνουν τα - μήχης 
συν. τανκς : 3. μεγάλο ὀχημα κατάλληλα στολισμένο για εορταστικὲς 
παρελάσεις: στο καρναβάλι τής Πάτρας παρέλασαν προπότυπα ἀρματα. - αρ- ματικὀς, 
-ἡ, -ὁ [1845]. σχολιο λ. παρώνυμο. 

[ετομ « αρχ. ἁρμα «ς ΙΕ "ατ- «συνδέω, συναρμµὀζω», πβ. λατ ατπια (πληθ.) 
«ὀπλα», ατΏςι]ας «ἀρθρωση», γαλλ αἴπιθς «στρατιά», αγγλ. αἴπι «ὀπλο, 
μπράτσο», γερμ. Ατπι «μπράτσο» κ.ά. Ομὀρρ ἀρ-μός, ἁρμόζω, ἁρμονία. αρχ. ἀρ- 
αρ-ἰσκω «συνάπτῶ» κ.ά Η δασύτητα τἠς λ. άρμα πιθ. οφείλεται σε επἰθημα - 
8π1π, "4Γ-ΦΠΠΠ 2 64ΙΓ-ΠΊΠ (μετάθεση δασύτητας) 2 "Πατπιπ » ἁρμαὶ 


ἁρμα - ἆρματα - αρματολὀς. Και οι τρεις λέξεις ανάγονται στην ἰδια Ι.Ε ρἰζα 
λατ-, που σήμαινε «συνδέω, συναρμὀζω», ρίζα που σώζεται στα αρµός, αρµόζω, 
αρμονία κ ἆ Στην ἰδια ρἰζα ανάγεται το αρχ ήρµα (µε υστερογενἠ δασύτητα), 
συνἠθ σε πληθ (Όμηρος) µε τις σημ «πολεμικὀ ὀχημα» (πβ σημερινά «άρματα 
μάχης») και «αγωνιστικὀ ὀχημα». Αρχική σημ. πιθ. «(ὀχημα) συναρμοσμένο 
µε ἄλογα» πβ κ ἀμαδα «μεταφορικό ὀχημα» (« ἁμα ε ἠξων). «(ὀχημα) σε ἑναν 
άξονα, τροχοὶ συναρμοσμένοι σε ἑναν ἀξονα». Σε αντίθεση προς το αρχ. ήρμα 
(με δασεία), το νεὀτ. (σε πληθ.) ἆαρμα- τα (µε ψιλή) εἶναι δάνειο (μεσν.), 
αναγὀµενο στο λατ αἴπια «όπλα» (επίσης απὀ τη ρἰζα ατ-). Αυτός που μαζεύει 
(και ασχολείται µε) ἁρματα, ο "αρματολόγος. ἔδωσε το επίσης νεὀτ. αρματολός, 
ενώ ο Γ. Χατζιδάκις πίστευε πορ»ς και απὀ τη σημασία τοῦ το ἠρμητο/λὀς 
(«αρµατολοί και κ2ΛΆφτες») συνδεόταν µε το αμαρτώλός (αμαρτἰα) σε συμφυρμό 
µε τα ἅρματα ἅρματα  αμαρτωλόὀς 2 αρματολός (ἡ αρµατωλὀς. ὀπως γράφτηκε γι' 
αυτό τον λόγο παλαιότερα). Ωστόσο, η α' ετυμολογία (και η γραφἠ αρματολός) 
έχει επικρατήσει 
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Αρμαγεδ(δ)ών (ο) ]-ος, -α] Ί. Κ.Δ. ο τόπος στον οποἱο, όπως αναφέ- ρεται 
στην Αποκάλυψη τοὺ Ιωάννη, θα συντριβούν οι εχθρικἐς προς τον Θεό 
δυνάμεις στη συντέλεια τοὺ κόσμου 2. (μετωνουμ) καταστροφική μάχη, 
Θονικἠ σύγκρουση, σφαγἠ, αιματοχυσία ἰπι ΥΜ « μτγν Ἀρμαγεδίδ]ών « εβρ 
Ἠατ-Μαβεάοη «βουνό τἠς Μεγιδ- δώ». Η λ απαντά μία και μοναδική φορά 
στην ΚΔ, δηλώνοντας τη μάχη μεταξὺ τού Θεού και τῶν «βασιλέων τἠς Γης» 
κατὰ τη συντέλεια τοὺ κόσμου (Αποκήλ. 16, 14 και 16). Ἡ σημ. 
Λολοκληρωτικὸς πόλεμος, καταστροφή», µε την οποία επίσης 
χρησιμοποιείται σήμερα η λ., οφείλεται στις φονικὲς μάχες που εἶχαν λάβει 
χώρα στην περιοχἠ τἠς αρχ Μεγιδδο), μερικὲς απὀ τις οποὶες καταγράφονται 
στην Π.Δ ]. αρμάδα (η) ο μεγάλος πολεμικὀς στόλος απέχλευσε ἡ τουρκική - 
απὀ τον Βόσπορο. 

1Β7ΥΜ «βεν. αγπιαάα «στόλος» ἡ « ισπ. ἀτπιαάα « μτγν. λατ. ατπιαίΐα, θηλ. 
τού ατπιαίας «οπλισμένος» « ατπ13τ6 «ατπια (πληθ.) «ὀπλα»], αρµαθιά (η) 
(λαϊκ.) το σύνολο ὀμοιῶν πραγμάτων που ἐχουν περα- στεὶ απὀ σπάγκο ἡ 
σύρμα: κρατούσε µια - κλειδιά | | µας πρόσφερε µια - σύκα. Ἠπίσης αρµάθα. 
(ετομ «µεσν ἠρμήθι (τό) « μτγν. ὀρμάθιον, υποκ τοὺ αρχ. ορµαθὀς (βλλ.)ἰ 
αρμαθιάζω ρ µετβ. Ιµεσν.Ά Ἰαρμάθιασ-α, -τηκα, -μένος) κάνω αρμαθιά µε 
όμοια πράγματα. -- αρµάθιασμµα (το), αρµακάς (ο) (διαλεκτ) σωρό 
απὀ πέτρες. 

(ετομ « μτγν ερµαδ, -ακος (η) (µε αφομοίωση και αλλαγἠ γἐνους) « αρχ. ερµα 
(Ρλλ.)] αρμάρι (το) -" ερμάριο 

ἅρματα (τα) (αρμάτων) το σύνολο τοὺ οπλισμοὺ, τα ὀπλα: «για να ζωστούμε 
τ' και τα χρυσά τσαπρήζια» (Κ Κρυστάλλης) |} στ' άρματα. στ' ἀρματα! (στα 
όπλα!) :φρ ρίχνω τ’ ἁρματα παραδἰδοµαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. άρμα, οµόηχα [ετυμ. 
μεσν. « λατ ατπιὰ «ὀπλα»!. αρματαγωγός, -ὀς, -ο (Δόγ.) 1. αυτός που 
µεταφἑρει ἁρματα (μάχης) 2. αρµαταγωγό (το) το πολεμικὀ πλοἰο που έχει 
κατασκευαστεἰ ειδικά για τη μεταφορά και αποβίβαση αρμάτων μάχης και 
γενικὀτ. στρατιώτικοὺ υλικού και δυνάμεων. 

Ἱετομ «άρματα 3 ᾽αγωγός « γω] αρματηλάτης (ο) (αρματηλατὠν) πρὀσωπο 
που οδηγεὶ ἆρμα (βλ.λ. σημ 1) ΣΥΝ ηνἰοχος- αρµατηλασία (η) [αρχ.]. 
[ΕΓΥΜ «αρχ. ἁρματηλήτης« άρμα, -ατος, - -ηλήτης (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ϱρ ελαύνω, πβ στρατ-ηλήτης, ιχνηλήτης κ ἀ-] 
αρµατοδροµία (η) Ιμτγν.] [αρματοδρομιών] |.Ο αγώνας δρόμου μεταξύ 
αρμάτων (δημοφιλἠς στην αρχαἰα Ελλάδα, τη Ρώμη και στο Βυζάντιο) :2. η 
παρέλαση εορταστικών αρμάτων (βλ.λ., σημ. 3): λαμπρή εἶναι κάθε χρόνο η - 
στο καρναβἠλι τής Πάτρας. -- αρµατο- δρόμος (ο) [μτγν ]. 

αρματολίκι (το) (αρματολικ-ιοὐ ] -ιών) ιςτ. (στην Τουρκοκρατία) 1. 
περιοχἠ υπό τον ἐλεγχο αρματολών: οἱ Τούρκοι διαίρεσαν την Ἑλλάδα σε 
αρματολίκια Η το - τῶν Αγράφων 2. (περιληπτ) το σύνολο τῶν αρματολών 3. 
(συνεκδ ) το αξίωμα τού αρματολού. 

(εγυμ « αρµατυ/ός  -λίκι (βλ.λ )Ι. αρµαταλισµάς (ο) τι (στην 
Τουρκοκρατία) το σύστημα προστασίας διαφόρων περιοχών απὀ τους 
κλέφτες και γενικὀτ. τὴς τήρησης τἠς τάξεως απὀ ένοπλα σώματα αρματολών 
(βλ.λ). αρματολός (ο) (παλαιότ ορθ αρµατωλός) ιςτ (στην Τουρκοκρατία) 
ἐνοπλος χριστιανός, που δεν ανήκε στον τακτικὀ στρατὀ, αλλά σε ειδικὀ 
σώμα, το οποίο εἶχε υπὀ την εποπτεία του ορισμένη περιοχἠ (αρµατολἰκι). 
κυρ για την προστασία της απὀ τους ληστές, τους γνωστούς κλέφτες (πβ. λ. 
κλέφτης) "' σχολιο λ άρμα, παρώνυμο. 

[Πγυµ « "αρματο-λόγος «ο ασχολούμενος µε τα ἁρματα», µε σίγηση τοὐ 
ενδοφωνηεντικού -γ-, οπότε "αρματολόος » αρματολός). αρματώνω ρ. µετβ 
[μεσν [ [αρμάτω-σα. -θηκα. -μένος) (λογοτ.) Ί. εφοδιάζω µε πολεμικὀ Νλνκὀ, 
εξοπλἰζω, αρµατώθηκε σαν αστακὀς 

.. 2. (λαϊκ.) (α) (για πλοίο) εξασφαλίζω τον εξαρτισμὀ ιστιοφόρου πλοίου 
(αρματωσιά) για ταξίδι βάρκα θ΄ αρµατώσω αντ ξαρματώνω (β) (για δίχτυ) 
προσαρμὀζω στο δίχτυ τα σχοινιά, μαζὶ µε τους φελλοὺς και τα βαρἰδια. - 
αρμάτωμα (το) (μεον ]. αρµατωσιά (η) [μεσν] 1. ο οπλισμός ενόπλου : 2. 
ο εξαρτισμὸς ιστιοφόρου πλοίου, αρµέ επἰθ (ἀκλ | τηχνολ ενισχυμένος. 
οπλισμένος: μόνο για το μπετὀν (σκυρὀδεµα) (βλ λ µπετὀν, σκυρόδεμα, οπλίζω). 
(ΕΤΥΜ «γαλλ ατπιο «οπλισμένος» « ρ ἄΤΠΙΟΙ « ατπι6 «ὀπλο» (« λατ. ατπια)] 
αρμέγω ρ. µετβ Ιάρμε-ξα, -χτηκα, -γμένος) Ί. πιέζώ µε τα χέρια ἡ µε 
μµηχανικὀ σύστημα (στη βιομηχανική παραγωγἠ) τους μαστοὺς θηλυκού 
θηλαστικού (λ χ. αγελάδας) για την παραγωγἠ και συγκἐντρώση γάλακτος 2. 
(καθημ.-μτφ.) αποσπὠ (συνἠθ. κατ’ εξακολούθηση) χρήματα απὀ κάποιον, 
μειώνω το εισόδημα (κάποιου) αφαιρώντας του συνεχώς ποσά: τον βρήκε 
κορὀιδο και τον ἁρμεξε συν. ξεζουμίζω. -- ἄρμεγμα (το). 

[εγυμ. µεσν. « "ἀλμέγω « αρχ ἀμέλγω (µε αντιμετἀθεση) «ᾖ- προθεμ. 1 Ι.Ε. 
"πηεῖς- «εκμυζώ, σκουπίζω», πβ. σανσκρ. πιᾶτ6-πιὶ «σκουπἰζω», λατ. πια]ροτο 
«αρμέγῶ», ρουμ. πια]ρε, ιταλ, νηππβετε, αγγλ. πιἰ]κ «γάλα - αρμέγῶ», γερμ 
πιεἰΚεη «αρμέγω» κ ἀ.[. ἄρμενα (τα) Φ ἅρμενο 

Αρμενία (η) Ί. πρριοχἠ τὴς Εγγὺς Ανατολἠς, που κατανέμεται γεωπολιτικἁ 
μεταξύ τὴς Τουρκίας, τοὐ κράτους τἠς Αρμενίας και τοὺ Ιρἀν 2. (αρμ. 
Ἠαγαρδίαπί Παηταρείαξ' γαπ Ξ Δημοκρατία τἠς Αρμενίας) κράτος Ν. τοὺ 
Καυκάσου, πρώην Δημοκρατία τὴς Ε.Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα το Εριβάν ἡ 
Ἐρεβάν, επίσημη γλὠσσα την Αρμενική και νὀ 


αρμοδιότητα 


µισμα το ντραμ. -- Αρμένιος κ (λαϊκ) Αρμένης (ο), Αρμενία κ. 
Αρμένισσα (η), αρµενιακός, -ἠ, -ὁ (βλ.λ). Αρμενικά κ (λαῖκ.) Ἁρμένι- 
Κα (τα) 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρμ. Ατᾶπι, ὀνομα ενὸς απὀ τους γενάρχες τἠς φυλής, που 
έζησε στις αρχές τἠς 2ης χιλιετίας π Χ. Στον προκἀτοχὀ του ΗαγΚκ / Ηαγκαη, 
ιδρυτή τής φυλἠς, οώείλεται η αρμ ονομασία Ηαγαρίαπ (« ΗαγΚκα/απ)] 
αρμενιακός, -ἠ. -ὁ [μτγν ] κ αρµενικός [μτγν.Ι αυτὀς ποὺ σχετίζεται µε 
την Αρμενία ἡ τους Αρµενίους: ΦΡ αρµένικη επίσκεψη 1 βίζι- τα επἰσκεψη που 
διαρκεὶ πάρα πολὺ (προκαλώντας συχνά ενὀχληση). Επίσης (λαϊκ.) 
αρμένικος, -η. -ο 


αρμενιακός ή αρµενικός; Κανονικά τα επἰθ απὀ ονόματα µε -ι-, ὁπῶς - 
ία (Αρμενία) ἡ -ιος (Αρμένιος), σχηματίζονται σε -ακός: αρµενι- 
ακός (πβ. ή/ιος - ηλιακός, Πόντιος - ποντιακός (αλλά Πόντος - 
ποντικός], Πελοποννήσιὔς - πελοποννησιακός, οικία - 
οικιακός, κοιλία - κοιλιακός, αιτία - αιτιακός κοκ). Μαρτυρεἰ- ται 
αρχ. τύπος επιθέτου σε -κ-ος (αρµενικός), ανάλογος προς ἄλλα 
(Κανονικά) επἰθ σε -ικός (ελληνικός, αττικός. ινδικὀς κ.ἀ.). Ο τ. αρ- 
µέν-ικος εἰναι νεὀτ απὀ το Αρμένης. -- ακός 


αρμενίζω ρ αμετβ. [αρμένισα! 1. ταξιδεύω µε ανοιχτά πανιά στο πέλαγος 
το καράβι αρμένιζε στ'ανοιχτἁ φρ (α) (παροιμ -ειρων) ᾖ στραβὀς {ἱυ΄ο γιαλὀς 
ἡ στραβά αρμενίζουμε για να δηλώσουμε κὠς για κάτι που δεν πάει 
καλά προφανώς φταίμε οι ἰδιοι (και ὀχι το ἰδιο το πράγμα) (β) (μτφ) όπως 
τον βρίσκω τον καιρὀ, ἐτσι τον αρμενίζω ανάλογα µε τις περιστάσεις 
προσαρμόζω τη συμπεριφορἁ, τη στάση µου (γ) εδώ καράβια χάνονται, 
βαρκούλες αρμενίζουν βλ. λ χάνω 2. (μτ«ο ) γυρἰζω, περιφέροµαι χωρἰς 
σκοπὀ: πού αρμενίζεις μέρα-νύχτα, ΣΥΝ τριγυρνὼ φρ πού αρμενίζει / τρέχει 
ο νους σου; ποὺ τρἐχει το μυαλὀ σου, τι σκέφτεσαι και έχεις απορροφηθεί; 
- αρμένισμα (το). [Ε.ΤΥΜ μτγν. « αρχ. ἁρμενονὶ αρµενικός, -ἡ, -ὁ -- 
αρμενιακὀς 

αρµενιστης (ο) (λαϊκ.) ΝΑΥΓ ο ναυτικὀς που ασχολείται µε τα ἅρμενα και 
γενικὀτ. µε την αγκυροβόληση και ὁσα αφορούν στον πλου. ἅρμενο (το) 
(λαϊκ.) το πανἰ ιστιοφόρου πλοίου (συνἠθ. στον πληθ.) τα πανιά και γενικὀτ 
ό,τι χρειάζεται ένα ιστιοφὀρο πλοίο (ιστοί, σχοινιά, κεραίες, εξαρτήματα 
αγκυρὠν κ ἀ.) ΣΥΝ ξάρτια. 

ΤΕΤΥΜ « αρχ. ἄρμενα (πληθ ) απὀ τη μτχ. παρακ ήρμενος «συνδεδε- μένος, 
προσαρμοσμένος» τοὺ ϱρ ἀραρίσκω «κατασκευάζω, συνδέω». Ομὀρρ ἀρθρο(ν), 
ἡρμα, ἀριομός κἁ 1 αρμεξιά (η) κάθε κίνηση σύσφιξης των μαστῶν κατά το 
ἀρμεγμα για τη λήψη γάλακτος και συνεκδ η ποσότητα γάλακτος που 
παίρνουμε κάθε φορά που αρµέγουμε µε δέκᾳ - εἰχε γεμίσει το καρδάρι γάλα. 
ἁρμη ὦ)” ἄλμη 

αρμίδι κ. αρμίθι (το) [αρμιδ-ιοὐ | -ιών) (λαῖκ) σύνεργο που χρησι- 
μοποιείται απὀ ψαράδες και ναυτικοὺς αποτελείται απὀ λεπτὸ καὶ 
πυκνοπλεγμένο σχοινὶ, στην ἄκρη τού οποίου σχηματίζεται κόμπος απὀ όπου 
κρεμιούνται αγκἰστρια ἡ βαρἰδια- χρησιμοποιείται επἰσης για να σύρονται 
πἰσω του οι χονδρὀτεροι κάβοι τῶν πλοίων για την πρὀσδεσἠ τους κ ἀ. ΣΥΝ. 
()βιλάι. 

ΠΕΤΥΜ « ορμίδι, υποκ. τοὺ αρχ. δρμιά « ὀρμος]. αρµογή (η) Ί. το σημείο στο 
οποἰο συνταιριάζονται δὺο αντικείμενα: μάλασε η - τής πόρτας µε το 
κοὐφωμα ΣΥΝ αρμὀς 2. (συνεκδ) η σύνδεση. η συναρμολόγηση δὺο ἡ 
περισσότερων στοιχείου περίτεχνη - προτάσεων ΣΥΝ συναρμογἠ, άρθρωση. 
(ΕΜ. « μτγν. αρµογής αρχ. αρµόζω] 

Αρμόδιος (ο) (-ου κ. -ἰου) Ί. αρχαίος Αθηναίος, ο οποίος μαζὶ µε τον φίλο 
του Αριστογείτονα σκότωσε το 514 π Χ. τον Πεισιστρατίδη τύραννο Ίππαρχο 
γι΄ αυτὸ ονομάστηκαν «τυραννοκτόνοι» 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης 


Ἐκκλησίας. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. “Αρμόδιος « επἰθ. αρμόδιος (βλ λ.)[ αρμόδιος, -α. -ο Ί. αυτός 
που ἐχει δικαιοδοσἰα σε ἑνα θέµα, σε συγκεκριµένο τοµέα. - υπάλληλος / 
επιτροπή ἰ αρχή | | καθ'ύλην -- δικαστήριο ΣΥΝ ειδικὸς 2. αρμόδιοι (οι) 


Ἰαρμοδί-ων, -ους) οι πολιτειακοὶ λειτουργοὶ που έχουν την ευθύνη λήψης 
αποφάσεων για τα ποικίλα κοινωνικά θέματα: οἱ - κλείνουν τ’ αφτιά τους στις 
εκκ/λήσεις για 2νήψη μέτρων. -- αρµοδίως επἱρρ. Ιμτγν.] 

(ειοµ. « αρχ αρμόδιος « αρµόζω (« "ἁρμόδ-]ω)) αρμοδιότητα (η) Ίμεον.] 
{αρμοδιοτήτων} Ί. η νόμιμη εξουσία που ἐχει κάποιος να εκτελεί ορισμένα 
καθήκοντα και να προβαἰνει σε συγκεκριμένες πράξεις: έχω ἱπαραχωρώτην - 
[| δένη - | | (ένα θέμα) υπάγεται / εμπίπτει / ανήκει στην -- (κάποιου) [[ δεν εἰναι 
τής - µου [[ εκτὀς τής - µου συν δικαιοδοσία ΑΝΙ αναρµοδιότητα 2. (συνεκδ.) 
(α) το (συνἠθ. προκαθορισμένο) σύνολο θεμάτων για τα οποἰα κάποιος εἶναι 
αρμόδιος λὀγῶ τἠς θέσεως ἡ τἠς ειδικὀτητἀς του σφαίρα / κύκλος { έκταση 1 
περιοχή / πεδίο της - κάποιου (β) (στον πληθ.) τα δικαιώµατα και οι 
υποχρεώσεις που ἐχει κανεὶς λὀγώ τἠς θέσης του σε ιεραρχικἠ κλίμακα συχνό 
εἰναι το φαινόμενο να πηρητηρείτηι σύγχυση αρμοδιοτήτων ανάμεσα σε συναρµόδια 
υπουργεία | | σύγκρουση αρμοδιοτήτων Ἱ ὶ έχουν περιοριστεί οι - τού προέδρου τής 
Δημοκρατίας || ενήργησε µέσα στο πλαίσιο των - του σον καθήκοντα 3. ΝΟΜ (α) το 
ποσοστὀ δικαιοδοσίας που ἐχει κάθε δικαστήριο για την εκδίκαση διαφορών 
και υποθέσεων, το ὀριο µέσα στο οποἱο κάθε δικαστήριο μπορεὶ να ασκήσει 
τις λειτουργίες του ὡς προς τη φύση τής εκδικαζόμενης υπόθεσης (καθ΄ ὑλην 
-), ὣς προς τη σχέση εδαφικἠς περιοχἠς για την εκδίκαση υποθέσεως (κατά 
τόπον -) και ὡς προς τον χρὀνο (κατά χρόνον -) ἡ ὡς προς τις ειδικὲς εξουσίες 
του (κατά λειτουργίαν --): το δικαστήριο δεν έχει -- να εκδικήσει την υπόθεση (β) (για 
διοικητικὀ ὀργανο) η προβλεπόμενη στον νόμο ικανότη 
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τα τοὐ οργάνου αυτοὺ να εκδίδει διοικητικὲς πράξεις ἡ να τελεί ἀλλες 
νομικὲς ἡ ακόµη και υλικὲς πράξεις (γ) δέσμια αρμοδιότητα η αρμοδιότητα 
που ἐχει κάποιο διοικητικὀ ὀργανο όταν, εφὀσον διαπιστώσει ότι συντρέχουν 
οι προβλεπόμενες απὀ τους κανόνες δικαίου πραγµατικἐς ἡ νοµικὲς 
προῦποθέσεις για την εφαρµογή τους, εἶναι υποχρεωμἐνο να προχωρήσει 
στην ἐκδοση τἠς διοικητικἠς πράξης η οποία εμπεριέχει ατομικἠ ρύθμιση µε 
προκαθορισμένο απὀ τους κανόνες αυτοὺς περιεχόμενο αντ διακριτικἠ 
ευχέρεια αρµόζω ρ. µετβ {ἠρμοσ-α, αρµόσ-τηκα, -μένος) Ί. συνταιριάζω, 
συναρμολογώ (δύο ἡ περισσότερα πράγματα) ΣΥΝ μοντάρω :2. ταιριάζω (σε 
κάποιον), εἶμαι κατάλληλος ΥΓ αυτόν; δεν σου αρµόζουν τέτοιοι φίλοι 3. (το 
τριτοπρὀσ. ἁρμόζει, αρμόζουν) εἶναι σύμφωνο µε το σωστό και το πρέπον: 
«δεν σοῦ αρμόζει τέτοια συμπεριφορά | | αυτές οἱ εκφρήσεις δεν αρμόζουν σε κυρία 4. 
(η μτχ. αρµόζων, -ουσα. -ον) αυτὸς που εἶναι σύμφωνος µε το σωστό και το 
πρέπον: δεν εἰναι αυτός ο αρµόζων τρόπος να διεκδικήσεις τα δικαιώματά σου. -- 4ρ- 
µοση (η) Ιμτγν] (σημ. /).ι 

[ειομ. « αρχ ἁρμόζω / ἁρμόττω. Ο μορφολογικὸς σχηματισμός τῶν παράλληλων 
αυτών τύπων δείχνει ὁτι πρόκειται για δύο διαφορετικἀ θέματα Επομένως, το 
ἁρμόττω « "ἀρμό-τἠς (πβ. µυκ α-πιο-ἴα) « αρµός, ενώ το ἠρμόζω « "ἀρμόδ-]ω / 
ἁρμόγ-]ο) « αρµός Ὁμόρρ. αρμοστής. ἅρμα, αρμονία Βλ κ. αρμὀς). 
αρµοκαλυπτρο (το) [αρμοκαλύπτρ-ου | -ων] πηχάκι απὀ διάφορα υλικά, 
που χρησιμοποιείται στις κατασκευαστικὲς εργασἰες για την κάλυψη τῶν 
αρμών για διακοσμητικοὺς λόγους [ΕΤΥ.Μ, Απὀδ τού αγγλ. Ρπ{-ὀἰταρ]. 
αρµολόγηση (η) [μτγν ] {-ης κ -ἠσεως ] -ἡσεις. -ἤσεων} Ί. η συναρ- 
µολόγηση, η κατάλληλη τοποθέτηση και σύνδεση τῶν εξαρτημάτων απὀ τα 
οποἰα αποτελείται ἑνα σύστημα, μηχάνημα, ὁπλο κ.λπ, ώστε να σχηματίσουν 
την ολοκληρωμένη µορφή του: οἱ στρατιώτες ασκούνταν στη λύση και την -- τῶν 
όπλων τους :2. η ἔγχυση πρὀσθετου (αραιούὐ) κονιάµατος στους αρμοὺς μεταξὺ 
τῶν πλακών. Επίσης αρμολόγηµα (το) (1889] (κυρ σημ 2). αρμολογία (η) 
[μτγν.] (χωρ. πληθ } ο τρόπος µε τον οποίο συνδέονται μεταξὺ τοὺς επιµέρους 
στοιχεία, ὥστε να αποτελέσουν ἐἑνα όλον: η - τῶν μαδεριών κητἁ την κατασκευή 
ενός σκάφους αρμολογώ ρ µετβ [αρμολογεἰς... | αρµολὀγ-ησα. -οὐμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. συνδέω επιµέρους στοιχεία ἐτσι, ὥστε να αποτελέσουν ένα 
όλον συν. συναρμολογώ, μοντάρω :2. γεμἰζῷ µε κονἰαµα τους αρμοὺς 
τοιχοποτἰας ἡ πλακών 

[ετομ « μτγν. αρµολογώὠ (-ἑω) ς ἁρμὀς Ἐ -λογώ « λὀγος]. 

Αρμονία (η) ΜΥΘΟΛ κὀρη τοὺ Άρη και τής Αφροδίτης, σύζυγος τοὺ Κάδμου. 
[ετομ αρχ. κὺρ ὀν. « αρμονία (βλ.λ)]. αρμονία (η) (χωρ πληθ.) Ί. η σύμμετρη 
διάταξη των μερών προς το σύνολο, ή - τῶν ἆκρων προς το σώμα 1 τῶν νοηµατικών 
ενοτήτων κειµένου Ἡ η - τοὺ σύμπαντος προκαλεί τον Θπυμασμό ΣΥΝ ευρυθµἰα. 
αναλογικότητα, συμμετρία αν Γ ασυμμετρία, δυσαναλογἰα 2. η ομαλή σχέση, η 
σχέση ισορροπίας, ὁπου κανεἰς δεν υπάρχει ἡ αναπτύσσεται εις βάρος ἁλλου: - σπς 
σχέσεις ενός ζεύγους 1 στη σχέση ανθρώπου και φύσης | | οι σχέσεις των δύο 
πο/.τικὼν βρίσκονται σε πλήρη -’ αντ δυσαρμονία 3. μους (α) η συνήχηση των 
μουσικών φθόγγων, το συνηχητικὀ φαινόμενο (θεωρείται ότι μαζί µε τον ρυθμό και 
τη μελωδία αποτελούν τα τρία βασικἁ στοιχεία τής μουσικἠς) (β) ο κλάδος των 
μουσικών σπουδών που μελετά τις συγχορδίες και τον τρόπο τής γραφής τους και 
των συνδυασμών τους στο πλαίσιο τὴς μουσικής σύνθεσης «" Σχόλιὁ λ συμμετρία. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. αρμονία « ἁρμων « "ατὀπιη- (µε πρόληψη τἠς δασύτητας) « Ι.Ε. "ατ- 
«συνάπτω, συναρμόζω» Ομὸρρ αρχ. ἀρ-αρ-ἰσκω «συνδέω, σονἁπτω», αρµα, ἁρμόζω 
κ.ά. Η λ. αρμονία χρησιµοποιή- θηκε αρχικώς ὧς τεχνικὸς ὀρος, δηλώνοντας το µέσο 
συνδέσεως και, κατά συνέπεια, το ἰδιο το αποτέλεσµα τὴς συναρµογἠς. Ἡ σηµασιο- 
λογικὴ του επέκταση αργότερα περιέλαβε επἰσης τη συμμετρικἠ διάταξη 
πραγμάτων, ἠχων και φαινομένων, τη γενικότερη εὐτακτη αναλογία. Πλ πἑρασε σε 
πολλὲς ξὲν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. ΠΓΠΙΟΠΥ, γαλλ. Πατπιοπίθ, γερμ Ἠατπιοπίο κ.ά] 
αρμόνικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) μικρὀ μουσικὀ ὀργανο µε μεταλλικἁ γλωσσίδια, 
τα οποία παλλόμενα παράγουν μουσικἠ, ὁπῶς η φυσαρμόνικα (βλ.λ.), το ακορντεὸὀν 
(01) 

[ετομ Αντιδάν., «ιταλ. ατπιοπἰσα « λατ. Πατπιοπίσας « αρχ αρμονικός], 
αρμονικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ αρμονία: 

-. σώμα || ο καλλιτέχνης εἰχε δημιουργήσει - σύνολα απὀ διάφορα υ/ικά [1η - 
ψυχοσωματική ανάπτυξη τού παιδιού σον σύμμετρος, κανονικὀς αντ ασύμμετρος, 
δυσαρμονικὀς, δυσανάλογος 2. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ πνεύμα 
σύμπνοιας, συνεργασίας, αγάπης κ λπ.: - συμβίωση ανάμεσα στα µέλη τής 
κοινωνίας / τής οικογένειας || η - συνύπαρξη κομμάτων τ συζύγων! αντίθετων 
απόψεων! ιδεολογιών σον εὐρυθμος, ευάρμοστος, κανονικὀς, απρὀσκοπτος, 
ειρηνικὀς ανι διαταραγμένος, δυσαρμονικὀς 3. μους (α) αυτός που σχετίζεται 
με την αρμονἰα (βλ.λ., σημ. 3): - ήχος / ρυθµός ΣΥΝ μελωδικὀς (β) αρµονικοί 
φθόγγοι ο πρώτος, ο τρίτος, ο πέμπτος και ο ὀγδοος φθόγγος µιας κλίμακας 
() αρμονική (η) η συχνότητα που αποτελεὶ ακἐραιο πολλαπλάσιο τἠς ἰδιας 
(θεμελιώδους) συχνότητας και η οποία παράγεται ὁταν ἑνα σώμα (λ.χ. µια 
χορδὴ) δονεἰται (εκτελεὶ ταλάντωση). -- αρμονικά επἱρρ., αρµονικότητα 
(η) 11838]. αρμόνιο (το) {αρμονί-ου | -ων} Ί. (παλαιὀτ.) μουσικὀ ὀργανο µε 
πλήκτρα. που μοιάζει µε το πιάνο (βλ.λ.) και παράγει ἠχο µε ειδικὀ σύστημα, 
που διοχετεύει σε αυτό αἐρα 2. το ηλεκτρονικὀ αντίστοιχο ὀργανο µε 
ενσωματωμένο μεγάφωνο αποτέλεσε πρόδρομο τού συνθετι- 
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στἠ (συνθεσάιζερ, βλ.λ) 

[ΕΜ Αντιδάν., «ιταλ. ατπιοπὶο « ατπιοπἰα « λατ. Πατπιοπία « αρχ. αρμονία]. 
αρμός (ο) 1. (α) η γραμμή που σχηματίζεται στα σηµεία επαφἠς δομικών υλικών 
(πλακών, πλακιδίων, τούβλων κ ἆ) σε µια κατασκευὴ (β) (ειδικὀτ) το κενὀ μεταξὺ των 
στοιχείων που συναρµὀζονται, το οποίο γεμίζει µε στεγανοποιητικὀ ἡ συνδετικὀ 
υλικὸ (κονίαµα) ΣΥΝ αρµογή, ραφή 2. (συνεκδ. η σύνδεση μεταξὺ δὺο ἡ 
περισσότερων στοιχείων 3. (ειδικὀτ) το σηµείο συνάρθρωσης τῶν οστών ΣΥΝ ἀρ- 
θρωση. κλείδωση. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἡρμός « "ατβτηπ (µε πρὀληψη τὴς δασύτητας) « Ι.Ε. "ατ- «συνάπτω, 
συναρμὀζω», πβ.’ σανσκρ. ΊΤπιᾶῬ «μπράτσο», λατ. ἄτπιπ5 «ώμος», γαλλ αΤπιοί 
«οπλίζω», αγγλ αἴπι «μπράτσο», γερμ. Ατπι. Ομὀρρ ἁρμα, ἁρμόζω, ἁρμονία, αρχ. 
ἀραρίσκω «συνδέω, συν ἁπτῶ» κ ἁ.]. 

άρµοση (η) 3» αρμόζω 

αρµοστεία (η) -» αρµοστἰα 

αρμοστής (ο) ανώτατος ασιωματοὐχος (κρατικὀς υπάλληλος, διπλωμάτης) 
που αποστέλλεται απὀ τη χώρα του ὡς ανώτατος διοικητής εξαρτημένης ἡ 
υποτελοὺς περιοχἠς ο Άγγλος - των Ιονίων Νήσων ΦΡ ὑπατος αρμοστής (τ) 
(παλαιότ ) ο αρμοστἠς που ἐχει την εντολἠ να κυβερνήσει ξένη (υποτελἠ, 
εξαρτημένη) χώρα ἐχοντας ὀλες τις εξουσίες: οἱ - τής Μ Βρετανίας στις αποικίες 
της (1) ο διπλωματικός εκπρὀσώπος τἠς Μ. Βρετανίας σε χώρες τής Βρετανικής 
Κοινοπολιτείας (11) αξιωματούχος τοὺ Ο.Η.Ε. 

[ΕΙ ΥΜ «αρχ. ἁρμοστής « ἡρμόττω (βλ. λ. αρµόζω)). αρµαστία κ. (εσφαλμ.) 
αρµοστεία (η) [αρμυστιών) 1.το καθεστώς διοίκησης εξαρτημένης περιοχἠς απὀ 
αρμοστή (βλ λ.) 2. (συνεκδ.) το αξίωμα τού αρμοστή 3. (συνεκδ.) το κτήριο όπου 
εδρεὐει ο αρμοστής [εἶυμ «αρμοστής: πβ. και παιδεραστής -παιδεραστία, ιεροτελε- 
στής - ιεροτελεστία]. ἄρµοστοκος (ο) στόκος που τοποθετείται στους αρμοὺς, 
αρµοστός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] αυτὸς που αρμόζει, ταιριάζει: ο ταιριαστὸς συν 
κατάλληλος, αρμόζων αντ. ανάρµοστος, αταἰριαστος αρμπαρόριζα κ 
αμπαρόριζα (η) (χωρ. γεν πληθ.] (λαἰκ.) καλλωπιστικό και αρωµατικὀ φυτό που 
χρησιμοποιείται στον αρώματισμὸ γλυκών τού κουταλιού και φαγητών και το 
αφἑψημὰ του διευκολύνει την πέψη 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. 6ΓΡ8 1088, κατὰ λέξη «φυτό ρὀδινου χρώματος», µε παρετυμολογικἠ 
επίδραση τής λ ρίζα]. αρμπιτράζ (το) {ἀκλ } η αγορά αγαθών (καθώς και ξένου 
συναλλάγματος, τίτλου, χρυσού) σε χαμηλὲς τιμὲς και η ταυτόχρονη µεταπώλησή 
τους σε ἄλλη αγορά, ὀπου τα αγαθἀ αυτά έχουν υψηλότερες τιμὲς, ώστε να 
επὠφεληθεἰ ο ἐμπορος απὀ τη διαφορά. 

[ετυμ «γαλλ. ατὈίΐτασο «παλ. γαλλ. ατὈίϊτετ «δικάζω, κρίνω» «λατ. ατὈἰϊοτ 
«διαιτητής, κριτής»], ἄρμτταυρο (το) ἁλμπουρο αρμύρα (η) - "αλμύρα 
αρμυρήθρα (η) [αρμυρηθρών] κάθε φυτό που φυτρώνει κοντά στη θάλασσα. 
[ετο μ« αρμύρα Ἔπαραγ. επίθηµα -ήθρα, πβ δαχτυλ-ήθρα, µπουρμπουλήθρα, κηρ- 
ἦθρα κ.ἀ.] αρμυρίζω ρ -Ρ αλμυρίζω αρμυρίκ! (το) -» αλμυρἰκι αρμυρός,. 
ἡ,-ὁ -» αλμυρός αρνάδα (η) η αμνάδα (βλ.λ.) 

Ίετυμ Κατά το αμνήδα µε Ππαρετυµολ. επίδραση τής λ. αρνί]. αρνάκ! (το) (χωρ. γεν] 
1. το μικρὸ αρνί: - γάλακτος | | ἀσπρο και παχύ, τής μάννας του καμάρι» (παλαιὀτ. 
παιδικὀ ποίημα) 2. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για ἄνθρωπο πράο. αθώο και ἀκακο φρ. 
(α) κάνω (κάποιον) αρνάκι ηµερεύω, τιθασεύώ (κἀποιον), ὡστε να γίνει υπά- 
κουος και ἠσυχος (β) ή στρίγγλα που ἐγινε αρνάκι (απὀ την κωμωδία τοὺ 
Σαίξπηρ. Τ1ε Ταπτίπς οἱ Ηιο 5ΠΤετυ «Το ηµἑρωώμα τἠς στρἰγγλας») για γυναίκα που µε 
κατάλληλη αντιμετώπιση απέβαλε την επιθετικἠ της συμπεριφορά και έγινε υπάκουη 
(0) αρνάκι τού Θεού ως χαρακτηρισμὸς για πολὺ ἠσοχο και αγαθὸ άνθρωπο 
Αρναούτης (ο) {Αρναούτηδες), Αρναούτισσα (η) [Αρναουτισσὠν)] πρὀσώπο 
αρβανίτικης καταγωγής. -- αρναούτικος, -η, -ο [ΕΊΥΜ «τουρκ. Αἰπαναί «μεσον. 
τ' Αρβανίτης (βλ.λ.)Ι άρνηση (η) { -ης κ -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] Ί. η απὀρριψη, η 
µη αποδοχἠ (θέσεως, δόγματος, Πολιτικής, εντολἠς, υποχρέωσης κ.λπ.): - ψήφου 1 
υπακοής εργασίας / εκτελέσεως διαταγής συν απὀκρουση 2. στάση ἡ συμπεριφορά 
που χαρακτηρίζεται απὀ συστηµατικἠ αδιαφορία ἡ αντίδραση σε εξωτερικές 
απαιτήσεις: πάντοτε προβά/.λει -- σε ὁ,τι του λες! 3. γλωσο ο τρόπος µε τον οποίο 
δηλώνουμε σε µια γλώσσα ὅτι κάτι δεν εἶναι αληθές ἡ δεν ισχύει σε προτάσεις όπως 
π.χ. «Η αδελφή µου δεν χορεύει», ο ομιλητής δεσμεύεται ὁτι αληθεύει η αρνητικἠ 
δήλωση / πληροφορία του ότι η αδελφἠ του δεν χορεύει αντ κατάφαση 4. φίλος (α) 
το να αντιπαρατάσσεται σε κάτι που υπάρχει ἑνα ἆλλο που το αποκλείει ἡ το 
αναιρεί, το «μηδέν» εἶναι η τοὺ «εἶναι» (β) το να µη δέχεται κανεὶς την ὑπαρξη ἡ 
τον τρόπο υπάρξεως (προσώπου ἡ πράγματος): η - τοὐ Θεού 5. στρατ η ανυπακοἠ 
σε ανώτερο - εκτελέσεως διαταγής αξιωματικοὐ 6. η αποφογἠ εκτελέσεως 
διατεταγµένης υπηρεσίας ἡ οφειλόµενης υποχρέωσης (που τιμωρείται ποινικώς). «Ά 
οχολῖο λ εκμηδενίζω [ητομ « αρχ ἄρνησις «αρνούμαι]. 


ΣΧΟΛΙΟ Από τις πιο συχνὲς ανάγκες στη γλωσσικἠ µας επικοινωνία εἶναι να 
εκφραστούμε αρνητικά σε µια γνώμη ἡ κρίση µας για κάτι, σε µια 
διαπἰστωση ἡ πληροφορἰα, επἰσης σε κἀτι που δεν θὲ 
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λουμε ἡ απαγορεύουμε να γίνει ἡ και σε ερὠτησή µας. [1 διαφωνία, η 
απόρριψη, η απαγὀρευση, γενικά ὀ,τι δεν εἶναι θετική (καταφατικἠ) ειπὠμένο, 
ανήκει στη σφαἰρα τὴς άρνησης᾽ διατυπώνεται αποφατικά ἡ αρνητικά. 
Ἡ ελληνικἡ γλὠσσα (αρχαία, μεσαιωνικἠ και νέα), αντίθετα προς πολλές ἄλλες, 
δήλωσε την άρνηση µε µια πρωτότυπη και εὐστοχη διαφοροποίηση άρνηση δεν 
(αρχ. ελλην. ου / οὐκ) - άρνηση µη (και αρχ. μή). Το δεν χρησιμοποιείται στη 
διατύπωση αρνητικὠν κρίσεο»ν (διαπιστὠσεῶν, γνωμών, πληροφοριών κ.τ.ὀ.): 
δεν ήλθε - δεν γνωρίζουν - δεν κατασκευάζεται κ λπ. Το µη στη διατὐπώση 
αρνητικών επιθυμιών (απαγορεύσεων, προσταγὠν, αμφιβολιών κ.τ.ὀ.): µην 
έλθεις - να µην απαντήσω. - ας µη νοµίζουµε - µη γνωρίζοντας - να µην το σκέφτεται. 
Γενικά έχουμε: δεν -- οριστική ρημάτων - µη : υποτακτική / προ- 
στακτική (συνήθως να / ας) / μετοχή: δεν γράφω / δεν έγραφα { δεν θα 
γράψω - µη γράφεις / να µη γράφει / ας µη γράψει / µη γράφοντας. Όταν η άρνηση 
απλώνεται σε δύο (αποφατικὲς / αρνητικἐς) προτάσεις, τότε χρησιμοποιούνται 
για μεγαλύτερη ἐμφαση τα Ούτε και μήτε: «δεν ἦλθε οὐτε τηλεφώνησε - μη 
μιλάς μήτε να κουρήζεσαι - οὐτε ήλθε οὐτε (και) τηλεφώνησε - μήτε να μιλάς μήτε (και) 
να κουρήζεσαι 
Στους μεσαιωνικοὺς χρόνους, ὀπῶς το οὐδέν (ουδέτερο τού ουδείς) εξελίχθηκε 
σε «δεν, ἐτσι και τη θέση τού ουδείς, οὐδεμία, οὐδέν πήρε βαθμηδὸν η αρνητικἠ 
φράση κάνεις, καν μία, καν ἐν, που εξελίχθηκε τελικά στις λέξεις (αντωνυμἰες) 
κανείς, κα(μ)μία / κα(μ)μιά, κανέν(α) (απὀ ὁποῦ µετά και κανένας 
κοντά στο κανείς). Ἡ αρχικἠ σημ. των φράσεων αυτών (καν εις - οὐτε ἐνης) 
ρύθμισε και τη σὐνταξή τους: κανείς / κανένας δεν ήλθε - κανείς / κανένας µη 
φύγει, ἧτοι κανείς « δεν / µη. Το ἰδιο ισχύει και µε την εκφορά τοὺ 
τίποτε, καθώς και τῶν αντἰστοιχων επιρρημάτων, τίποτε : δεν / μη, 
καθόλου 1 δεν / µη, πουθενά 1 δεν / µη, ποτέ 1 δεν / µη. 
Προσοχή! Οσάκις χρησιμοποιείται (για ἐμφαση ἡ σε επισημὀτερο ὑφος) το 
ουδείς, εξακολουθεἰ να συντάσσεται χωρὶς ἀρνηση: οὐδείς υπέγραψε τη 
συμφωνία (ὀχι "ουδείς δεν υπἐγραψε...!) ἡ κανείς δεν υπέγραψε. Ομοίως: ουδέποτε 
θέλησε να εκµεταλλευθεί (ὀχι "ουδέποτε δεν προσπήθησε...!) ἡ ποτέ δεν θέλησε. 
Ὅταν πρὀκειται να δοθεὶ αρνητικἠ απάντηση σε ολόκληρη πρόταση, 
χρησιμοποιείται ελλειπτικἀ το επὶρρ όΧι -Θα ἐλθεις; -Όχι (ενν. δεν θα ἐλθω) 
Το όχι (απὀ το αρχ. οὐχ-ἰ « οὐχ / οὐκ) χρησιμοποιείται και µε ονόματα: 
ήταν δώρο. ὀχι τιμωρία. 
Ἡ άρνηση, προκειμένου για ονόματα, δηλώνεται και µε σύνθετα και 
παράγωγα: έμπειρος - ἠ-πειρος - απειρἰᾳ, ευγενής - α-γενής - αγένεια, ισχυρός - αν- 
ἰσχυρος. Ἱκανός - αν-ίκανος - ανικανότητα. Τα αρνητικἠς σημασίας ονόματα 
εἶναι γνωστά ὡς στερητικά, τέλος, άρνηση δηλώνεται και λεξιλογικἁ µε 
ρήματα και παρἀγωγά τους: αρνούμαι, διαφωνώ, απορρίπτω, αποκλείεται κ τ ὀ. 
-» ᾳ / αν- στερητικὀ 


αρνησιδικία (η) [1840] [χωρ. πληθ.) ΝΟΜ η παράλειψη τού δικαστηρίου να 
εκδώσει διαδικαστικἠ πράξη την οποία ἐχει υπηρεσιακὀ καθήκον να 
εκδώσει, και ιδίως δικαστικἠ απὀφαση αναφορικά προς αἰτημα δικαστικἠς 
προστασίας που εκκρεµεἰ. αρνησίθεος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που δεν 
πιστεύει σε Θεό ἡ αρνείται την ύπαρξη τοὐ Θεού ΣΥΝ άθεος, ασεβἠς, 
αντίθεος. -- αρνησιθεῖα (η) [μτγν.] 

αρνησίθρησκος, -η. -ο [1856] αυτός που απαρνεἰται τη θρησκεία του ἡ δεν 
ανέχεται καμία θρησκεία. -- σρνησιθρησκία (η) [1812] αρνησικυρία 
(η). [1859] (χωρ. πληθ } ΝΟΜ 1.το δικαίωμα τοὺ αρχηγού κράτους να μην 
κυρώνει ἑναν νόμο το βέτο: απόλυτη / αναβλητική - 2. (Διεθνὲς Δίκαιο) το 
δικαίωμα να αρνείται κράτος-μέλος διεθνοὺς οργανισμού (πχ. τοὺ Ο.Η Η) 
την επικύρωση συλλογικής απὀφασης, µε αποτέλεσµα να αποτρεπει την 
εφαρμογἠ της συν βέτο. (ΕΤΥΜ. «άρνηση Ἕ-κυρία «κύρος, απὀδ. τοὺ διεθνοὺς 
όρου νεῖο (βλ. λ. βέτο)] 

αρνήσιος, -ια, -ιο αυτός που σχετίζεται µε το αρνἱ ἡ (για κρἑας) που εἶναι 
απὀ αρνί: - παιδάκια. "α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ χοιρινός. αρνησίπατρις (ο/η) 11864 | 
{αρνησιπάτριδ-ος | -ιδες, -ἰδων) πρὀσωπο που απαρνεἰται την πατρίδα του 
ΣΥΝ προδότης, εξωμότης. -- αρνησιπατρία (η) [1832]. αρνησίχριστας, 
-ῃ, -ο Ιμτγν.] αυτός που αρνείται τον Χριστό αρνητής (ο) [μτγν.], 
αρνήτρια (η) (1832] [αρνητριών| πρόσωπο που αρνείται κάτι: - τής 
πατρίδας / τής θρησκείας {ἰ τής ιδεολογίας του / τής αλήθειας ΣΥΝ εξωμότης, 
προδότης, αρνητικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που περιέχει άρνηση: - απάντηση / 
απὀφαση! στήση ΣΥΝ. απορριπτικὀς ΑΝΓ. θετικὀς 2. ΓΛΩΣΣ αυτὀς που περιέχει 
ἡ δηλώνει άρνηση: - πρόταση / μόριο / εκφορά ΣΥΝ αποφατικὀς ΑΝΤ 
καταφατικός (βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀρνηση) 3. αὐτὸς που αναφἑρε-ται στην άσχημη, 
την κακἠ πλευρά των πραγμάτων: δεν ωφελεί η - αντιμετώπιση τής ζωής, πρέπει 
να βλέπεις την ευχάριστη πλευρά | | - αυτοσυναίσθηµα / διάθεση / αντί7.ηψη ΣΥΝ 
απαισιόδοξος, ηττοπαθἠς ΑΝΙ. θετικός, ευχάριστος, αισιόδοξος: Φρ αρνητική 
διαφήμιση αυτὴ που προσπαθεἰ να επηρεάσει το κοινὀ υπέρ κάποιου 
προϊόντος, προβάλλοντας τα μειονεκτήματα ἄλλων ανταγωνιστικών 
προϊόντων (και ὀχι τα θετικά στοιχεία τού ιδίου) 4. αυτὸς που δεν οδηγεἰ σε 
αἰσιο τέλος, αλλά σε αδιἐξοδο, δυσμενής: - εξέλιξη στις διαπραγματεύσεις | | - 
προοπτικές ΑΝΓ ευμενής 8. (ειδικὀτ.) αυτός που δεν φανερώνει πρὀοδο, 
αὐξηση, αλλά μείωση, πτωτικἠ τάση: εἶναι - οἱ δείκτες τής οικονοµίας ΑΝΤ 
θετικὀςθ. ΜΑΘ αρνητικὀς αριθμός ο αριθ 


ᾱ- / αν- στερητικό α- 


ροκάνιστος, -η, -ο α-ρρυμοτόμητος. -η, -ο 


α-ρρυμούλκητος, -η, -ο 


αρούδι 


μός που έχει πρόσημο «πλην» (-), και εἶναι μικρότερος τοὐ μηδενός ΑΝΓ. 
θετικός (πρόσημο «σον» [1]) 7. ΦΥΣ (α) αρνητικὀ φορτίο 'ηλεκτρικὀ φορτίο 
όμοιο µε τού ηλεκτρονίου, που αναπτύσσεται στα σώματα µε τριβή ΑΝΤ 
θετικὀ φορτίο (β) αρνητικὀς πόλος (λ.χ. μπαταρίας) ο πόλος τὴς 
ηλεκτρικἠς πηγἠς που έχει το μικρότερο δυναμικὀ ΑΝΤ. θετικός πόλος 8. ΙΑΤΡ 
(ὥς χαρακτηρισμὀς αποτελέσματος τατρικἠς εξέτασης) αυτὀς που δείχνει ότι 
δεν βρέθηκε στον οργανισμό η ουσία, το στοιχείο, για την ὑπαρξη τοὐ 
οποίου ἐγιναν σχετικὲς εξετάσεις: το δείγμα βγήκε αρνητικὀ (δηλ. δεν βρέθηκε 
στο αἷμα ασθενοὺς ιὸς ἡ µια γοναἰκα δεν ἐχει συλλάβει ἡ δεν ανιχνεύθηκαν 
αναβολικἐς ουσίες στον οργανισμὀ αθλητή κ.λπ.) | | (στο αἰμα) ρέζους - (µε 
απουσία τοὺ παράγοντα ρέζους) 9. ἀρνήητικὀ (το) (α) ΦΩΙΟΙ Ρ η εικόνα που 
αποτυπώνεται κατὰ τη φωτογράφιση στο φιλμ και εμφανίζει τα φωτεινά 
σημεία σκοτεινἁ και τα σκοτεινὰ φωτεινά (β) (στην αργκὀ τῶν οδηγὠν 
ραδιοταξὶ) η ματαἰώση (ερώτηση τηλεφωνικού κέντρου προς ταξί: ο 13 πήρε 
τη διαδρομή, Απάντηση ταξιτζἠ, κέντρο, -) - αρνητικά επἰρρ., 
αρνητικότητα (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. ἠρνηση. [ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. αρνητής Οι 
επιστημονικοὶ ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια. λ.χ αρνητικὀς αριθµός / πόλος (« 
αγγλ. παρα!ΐνο παπιρετ / ρο]ο)], αρνητισµός (ο) Ί. (γενικἀ) η τάση να 
τηρεὶ κανεὶς αρνητικἠ στάση, η συστηµατικἠ άρνηση 2. ΨΥΧΟΛ (α) η 
εναντίωση σε κάθε µορφή αυθεντίας / εξουσίας (β) (ειδικὀτ) η αντίσταση 
ασθενούς στις ιατρικὲς υποδείξεις και συμβουλές ἡ η διάπραξη τοὺ αντιθέτου 
απὀ αυτές 
.. 3. ΦΙΛΟΣ η θεωρία κατά την οποία δεν υπάρχει αντικειμενική γνώση τοὺ 
κόσμου οὐτε και τἠς ἰδιας τὴς ὑπαρξης [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ αγγλ. 
περα νίςπι], αρνί (το) {αρν-ιού | -ιὠν" Ί. το νεαρὀ πρὀβατο 2. (συνεκδ.) το 


κρέας τού αρνιούὺ: στα ύψη η τιμή τού - του Πάσχα | | - ψητὀ / τής σούβλας / στον 
φούρνο µε πατάτες / τής κατσαρόλας / καπαμά : 3. (μτφ ὡς χαρακτηρισμός) αθώος, 
αγαθός και ἄκακος: ήταν καλό ανθρωπάκι, ἀκακος, -- (υποκ.) αρνάκι (το) (βλ.λ). 


ΣΧΟΛΙΟ λ χοιρινός. 

[ΕΤΥΜ « μεσν ἀρνίντηρχ. ἠρνίον,νκοκ τοὺ ἀρήν, ἀρνός«πρὀβατο» 

«κ Γαρήν, που συνδ. µε αρμ. βατη «αρνί», περσ Ῥαττα (ς "νατηαΚ)]. 
αρνόμαλλο (το) το μαλλὶ προβάτου μέχρι οκτώ μηνὼν αρ νουβό (η) (ἀκλ } 
ελλην νεωτερική τέχνη-καλλιτεχνικὀ ρεύμα που εμφανίστηκε στο τέλος τοὺ 19ου 
αι στην Ευρώπη και επηρέασε καθοριστικά την καλλιτεχνικἡ ζωή (ζωγραφική, 
αρχιτεκτονική, γλυπτική. διακόσμηση). ακόμη και τις γραφικὲς τέχνες: 
χαρακτηρίζεται απὀ τη χρήση φυτικών μοτίβων. τις συνθέσεις σε επίπεδο χώρο 
χωρὶς βάθος, την υπερβολικἠ χρήση διακοσμητικών στοιχείων κ ἆ (ΕΤΥΜ « 
γαλλ. αγ ποανόαι «νέα τἐχνη»] αρνούμαι ρ. µετβ. αποθ. [αρνείσαι.. | 
αρνήθηκα) Ί. δεν αποδἐχοµαι, λἑω «ὀχι» σε κάτι; - µια πρὀσκληση / ἑνα δώρο / 
βοήθεια / να κάνω κάτι ΣΥΝ απορρἰπτῶ ΑΝΤ συγκατατἰθεµαι, αποδέχομαι, 
συμφωνώ 2. εγκαταλείπω (κἀποιον/κἀτι), παὐῶ να ἐχῶ σχέση μαζὶ τους: - 
γονείς / φίλους / την υικογένειά µου 3. παύω να πιστεύω σε (κάτι), αποκη- 
ρὐσσω: - την πατρίδα / τη θρησκεία / τις ιδέες µου ΣΥΝ απαρνούμαι 

4. δεν δέχομαι (ὁτι κάτι υπάρχει, ισχύει ἡ εἶναι αληθές): αρνήθηκε ὁτι εἶχαν 
συναντηθεί ΣΥΝ διαψεύδω. Επίσης (καθημ.) αρνιέµα! (µεσν ] "α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς, άρνηση. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀρνούμαι (-ἐο), αβεβ. ετύμου, πιθ. σχετίζεται µε αρμ. πταπᾶπι 
«αρνούμαι»]. 

Αροάνια (τα) [Αροανίων) όρος τἠς Β. Πελοποννήσου στον νομό Αχάΐ'ας 
αλλιώς Χελμός (ο). 

[ΕΤΥΜ αρχ. τοπωνύμιο, προελλην αρχἠς, αγν. ετύμου. Βλ κ. Χελμός]. αρόδο 
επἱρρ. (λαϊκ) 1. (για πλοία) µακριά απὀ την ακτή, στα ανοιχτά: το καῖκι στήθηκε 
-2. (γενικὀτ.) σε μακρινἠ απόσταση: τράβα -1 (φὐγε!, απομακρύνσου/). 

[ΕΓΥΜ « βεν. α τοάα «στα ανοιχτά (τὴς θἀλασσας)»], ἄρον ρ. 

αἱρω 

-αρος Ί. παραγωγικὀ μεγεθυντικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό αρσενικών 
ουσιαστικών που δηλώνουν ιδιότητα ἡ ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ: κλέφτης 2 
κλέφτ-αρος, ψεύτης » ψεύτ-αρος, παιδί » παίδαρος 2. παραγωγικὀ επἰθηµα για τον 
σχηματισμὀ μεγεθυντικὠν κυρίων ονομάτων: Γιώργος » Γιώργ-αρος, Γιάννης » 
Γιάνν-αρος, Αντώ- νης 2 Αντών-ηρος. 

[ΕἸΥΜ. Το μεγεθ. επἰθημα -αρος (ἠδη μεσν.) προήλθε απὀ μεγεθυντικά σε -ος 
οὐδετέρων υποκοριστικὠν σε -άρι. π.χ. σαλιγκἠρι - σαλἰγκαρος, σκαθἀρι - σκήθαρος] 
άροση (η) {-ης κ -ὀσεως | χωρ. πληθ 1 (λὀόγ.) το ὀργωμα (βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. αροσις « ἁρώ (-ὀω), για το ϐ τοὺ οποίου βλ. λ. ἀροτρο]. αρόσιµος, - 
η, -ο (λὀγ) (για ἐδαφος) αυτός που εἶναι κατάλληλος για ὀργώμα, για 
καλλιέργεια. 

[ΕΤΥΜ αρχ. Ξ θ. ἀροσ- (πβ αὀρ. ἠροσ-α, τού ρ ἠρόω, -ὦ «οργὠνω», βλ. κ. ἀροτρο, 
ἀρουρα) τ παραγ. επἰθημα -ιμος| αροτριώ ρ. µετβ. {αροτρι-οἰς κ. -ἀς..; | 
αροτρἰ-ωσα, -οὐμαι, -οὗται, -ὠθηκα, -ὠμένος) (αρχαιοπρ.) σκάβω τη γη µε το 
ἀροτρο ΣΥΝ οργώνω, ζευγαρίζω Ηπίσης (σπἀν.) αροτριώνω. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀροτριώ (-ὀω) « αρχ. ἄροτρον). ἄροτρα (το) {αρότρ-ου | -ὠν] 
παραδοσιακὀ γεωργικὀ εργαλείο, ξύλινο (παλαιὀτ ) ἡ μεταλλικὀ, που απολἠγει 
σε κυρτή αιχμή (ονὶ): σύρεται απὀ ζώα (βόδια ἡ ἄλογα) ἡ µε µηχανικὀ μέσο 
(τρακτἐρ) και χρησιμοποιείται απὀ τον γεωργὀ για να οργώνει τη γη ΣΥΝ 
αλέτρι. [ΕΤΥΜ «αρχ. άροτρονς "ατο-ἴτο- (µε παραγ. επἰθηµα -ἴτο-) «1 Ε. "ατο- 
«καλλιεργώ (τη γη)», πβ. λατ. ατᾶ-ἴτιπι, ιταλ. αταῖτο, ισπ. αταἆο κ.ά. Ομὀρρ. 
ήρο-σις (-η), ἄρουρα (ς βλ.λ.) κ ἀ.]. 

-αρούδι παραγωγικὀ υποκοριστικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ου 


α-ρρύπαντος, -η, -ο α-ρώτητος, -η, -ο 


άρουρα 


δέτερων ουσιαστικών: δεπετ-αρούδι. μαθητ-αρούδι. 

[ΕΤΥΜ Ὑποκ". επίθηµα τἠς Ν Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ τα ὑποκ 
επιθήµατα -ἠρι και -ουτδι (πβ βυζαστ-άρι » βνζαστ-αρ-οὐδ)] ἀρουρα (η) 
{αρούρης) (αρχαιοπρ.) το καλλιεργημένο ἡ καλλιεργήσιμο χωράφι κυρ. στη 
φρ ἀχθος αρούρης (ἀχθος ἀρούρης. Ομἠρ. Ιλ Σ 104) βάρος τής γης, για ἄνθρωπο 
που δεν εἰναι χρήσιμος, που παρασιτεἰ εις βάρος ἄλλων (βλ. κ. λ. ἀχθος) 

[ΕΤΥΜ αρχ -"ατοξ-τ-]α « Ι.Ε. "ατο- «καλλιεργώ (τη γη)», πβ κελτ ατρος 
«δημητριακά», γοτθ. ατ]αη «οργώνω» κ.ἀ. Ομὀρρ. ἀρο-σις (-η), ἀρυ-τρο(ν) κ.ἀ. |. 
αρουραἰος (ο) 1 - ο μεγαλύτερος σε μέγεθος ποντικὀς των αγρών, που ζει στα 
χο)ράφια και στις αποθήκες ἡ στα υπόγεια τῶν αγροτικὠν περιοχών και προκαλεί 
ζημιές στις καλλιέργειες (βλ κ. λ. ποντικὀς) 2. (μτφ ) (α) ο πονηρός, πανούργος 
ἀνθρωπος (β) (ειδικὀτ.) ο διαρρήκτης σπιτιών: έκαναν θραύση οι - στα σπίτια τής 
περιοχής κατά τις διακοπές «χολιολ. µυς 

[ετομ « αρχ επἰθ. ἀρουραῖος - ἄρουρα «καλλιεργήσιμη γη» (βλ λ) Η λ. ἀρουραῖος 
προσδιὀριζε αρχικἁ ὡς επἰθ τον ποντικὀ που ζει στους αγρούς (φρ. ἀρουραῖος μῦς) 
εν αντιθὲσει µε εκείνον που συχνάζει ἡ προἑρχεται απὀ παραθαλάσσια µέρη (φρ. 
ποντικὀς μῦς). Βλ. κ πο- ντι κὀς] 

ἁρπα (η) {αρπών] μουσικὀ ὀργανο µε ποικίλο αριθµὀ χορδών, οι οποἰες εἶναι 
τοποθετημένες καθέτως σε τριγωνικὀ ηχεὶο ο ἦχος παράγε- ται µε κρούση τῶν 
χορδἰδν απὀ τις ἄκρες τῶν δακτύλων και τῶν δὺο χεριών. -- αρπιστἠς (ο), 
αρπίστρια (η), αρττιστικὀς, -ἡ, -ὀ 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν, µεσν «ιταλ ατρὰ « γερμ ] |ατῖο « αρχ. γερμ. πατρπα «αρχ. 
κάρφος «στεγνὸ ξυλώδες τμήμα φυτού, άχυρο, χορδή»]. ὀρπαγας (ο/η) 
[αρπάγων) (λὀγ.) πρόσωπο που ἐχει αρπακτικἐς τάσεις, που αρπάζει 
πράγματα τα οποἰα δεν του ανήκουν ο κλέφτης: Γίναµε ζούγκλα'. Γεμίσαμε 
Μρπαγες και δολοφόνους! 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀρπαδ, -αγος« αρπήζω| αρπαγἠ (η) [αρχ ] 1. η απὀσπαση µε 
παράνομο, δόλιο τρόπο και συχνά µε τη χρήση βίας ἡ απάτης πράγματος, 
περιουσιακού στοιχείου κ λπ. απὀ τον κἀτοχὀ του ἡ προσώπου απὀ την 
οικογένεια ἡ το στενὀ περιβάλλον του: η - τού κοπαδιοὺ / τής Περσεφόνης / τής 
Ευρώπης / των Σαβίνων || η - ανή/Άκου ΣΥΝ κλοπή, απαγωγή 2. ΝΟΜ 
αξιόποινη πράξη την οποία διαπράττει ὀποιος µε απάτη ἡ βία ἡ µε την απειλἠ 
βίας συλλαμβάνει, απάγει ἡ παράνομα κατακρατεὶ κάποιον, ἐτσι ώστε να 
αποστερεἰ τον συλλαμβανόμενο απὀ την προστασία τἠς Πολιτείας και ιδίως 
ὀποιος περιάγει κάποιον σε ομηρἰα ἡ σε ἄλλη παρόμοια κατάσταση στἐρησης 
τἠς ελευθερἰας (πβ λ. απαγωγή) -- ἁρπαγμα (το) [μτγν ] αρπὀγη (η) {αρπαγών] 
1. ο γάντζος και (κατ' επἐκτ) κάθε εργαλείο µε γἀντζο 2. (μτφ.) καθετὶ που 
αρπάζει µε βίαιο τρόπο: η - τής εφορίας / τού νόμου 

[ετυμ « μτγν. ἁρπήγη « αρχ. αρπήζω). αρπάζω ρ µετβ κ αμετβ {ἁρπα-ξα.-χτηκα,- 
γμένος) Φ (μετβ.) Ί. πιάνω (κάτι) σφιχτὰ ἡ βίαια µε το χέρι, γραπώνω: τον άρπαξε 
απ' τα μαλλιὰ | | του ἅρπαξε το µπρήτσο και τον χτύπησε | | - απὀ τον λαιμό / γιακἠ 
φρ τα αρπήζω δωροδοκούμαι: ο υπεύθυνος για τον ἐλεγχο τα "χει αρπἀδει και τους 
έδωσε άδεια λειτουργίας συν τα παἰρνῶ, λαδώνομαι 2. αποσπὠ, παἰρνῶ (κἁτι) απὀ 
τον κἀτοχὸ του µε τη βία: τής ἁρπαδαν την τσάντα μέσ' απὀ τα χέρια 3. (κατ΄ επἐκτ.) 
κλέβω (για αντικείμενα), απἀγω (πρὀσωπα): κάποιος µου ἠρπαξε το πορτοφό/. χωρίς 
να πλρα) εἰδηση | | µας ἁρπαδαν ό,τι εἶχαμε και δεν εἰχαμε | | οι πειρατές ἁρπαζαν 
γυναίκες και παιδιὰ φρ αρπήζω (το) φιλί φιλώ στα κλεωτὰ, γρήγορα και ξαφνικὰ, 
πριν μπορέσει να αντιδράσει ο ἆλλος: στη σκοτεινά και δαφνικἀ, της ἁρπαξε ένα φιλί 
4. αποσπὠ (κἀτι) απὀ τον κἀτοχὀ του µε νόμιμη ἡ νομιμοφανἠ κάλυψη, αδιαφο- 
ρώντας για τις ανάγκες του βρήκε παραθυρἠκι στον νόµο και µας ἠρπαξε όλη την 
περιουσία 5. (γενικὀτ ) αποσπὠ (κάτι) απὀ το σηµείο στηρἰξεώς του, απὀ τη βάση 
του. απὀ το σηµείο ὀπου εἰναι τοποθετημένο: τον ήρπαξαν τα κύματα απὀ την 
κουπαστή | | ο δυνατὀς αἐρας ἁρπαξε τα απλωμένα ρούχα και τα σκόρπισε : 6. (μτφ) 
συλλαμβάνω µε τον νου αμέσως, αντιλαμβάνομαι εὐκολα ὀ,τι του πεις, το αρπήζει 
αμέσως 7. ακούω και απομνημονεύω (κάτι): τα μικρή παιδιά αρπήζουν πολύ εὐκολα τις 
καινούργιες λέξεις : 8. (για µεταδοτικἠ αρρώστια) προσβάλλομαι, παθαίνω: - 
γρίπη ΦΡ την αρπήζω κρυοολογώ: βγήκε ελαφρά ντυμένος ἐδῶ και την ἀρπαξε φ 
(αµετβ ) 9. (συνἠθ στον αὁρ ) καίγομαι ελαφρά, συνἠθ στην επιφάνεια, απὸ την 
υψηλή θερμοκρασία ἡ τον ἡλιο: πρόσεχε το φαγητό στον φούρνο, µην αρπάδει | | ἐχει 
ευαίσθητο δέρμα και αρπάζει πολύ γρήγορα στον ἠ/ΛΟ | | Το κρέας ἁρπαξε! Βγάλ,'το 
πριν γίνει κάρβουνο! (µεσοπαθ. αρπάζομαι) : 10. οργἰζομαι εὐκολα, εἰμαι ευέξαπτος, 
πρόσεξε τι θα του πείς, γιατί αρπάζεται µε το παραμικρό 11. (κατ΄ επἐκτ ) ἐρχομαι στα 
χέρια, συμπλἐκομαι, αρχίζω να μαλώνω: κουβέντα στην κουβέντα, στο τέλος 
αρπήχτηκαν 12. ({απὸ) (α) πιάνομαι απὀ κάπου, στηρἰζομαι, συ- γκρατούμαι: 
γλίστρησε στη σκάλα, πλλά αρπήχτηκε απὀ τα κήγκελα (β) βρίσκω λογικό ἐρεισμα, 
στήριγμα για τις θέσεις µου, τα επιχειρἠ- ματά µου: ηρπήχτηκε απὀ την ευνοϊκή 
δήλωση τού υπουργού (γ) εμμένω ἡ περιορἰζομαι σε κάτι που µε συμφέρει, που µε 
εξυπηρετεἰ, αγνοώντας όλα τα άλλα στοιχεία: αρπήχτηκε απὀ µια κουβέντα τής 
στιγμής και δεν µου μι/Λει ΣΥΝ βρίσκω αφορμή ᾿ φρ (α) Τίς αρπήζω τρώω ξύλο, µε 
δέρνουν (β) ἁρπα την! (1) λέγεται τη στιγμή που κάποιος ρἰχνει γροθιά, δίνει 
χτύπημα σε ἆλλον: -, για να μήθεις΄ (11) (χαιρἑκακα) προς κάποιον που έπαθε κάτι, 
το οποίο, κατά τη γνώμη τού λέγοντος. του ἁξιζε;: τα 'θελες και τα ΄πηθες--: τώρα, να 
μάθεις! (γ) αρπήζω φωτιά αναφλἐγομαι- το σπίτι / τα ρούχα του ἁρπαδαν φωτιά συν 
παἰρνω / πιάνω φωτιά. -- άρπαγμµα (το) [μτγν.]κ. αρπαγµός (ο) [μτγν |. 
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αρρενοτοκία 


[ΕΤΥΜ « αρχ αρπήζω, αβεβ. ετύμου, πιθ. « ἅρπη «δρέπανο» «1 Ε. "5ει-ρ- 
«δρέπανο», πβ λατ δαττῖο «σκαλἰζω», σανσκρ 5τ-πὶ «δρέπανο», γαλλ. βατε]οἰτ 
µε την ἴδια σημ, ἰσως συγγενὲς προς αρχ. γερμ 53τέ «κοφτερός» (αγγλ 554τΡ, 
γερμ. 5εΠατβ) κ.ἀ. Ομὀρρ. αρπαγή, ἁρπή- ν γη, ἁρπαξ (-γας) κ ἀ. | 

άρπα-κάλλα (η) (ἀκλ.} (λαἰκ.) Ί. η πρὀχειρη, βιαστική και επιπόλαιη 
εργασία 2. (ως επἰρρ.) µε µεγάλη προχειρότητα έκανε τη δουλειὰ - ΦΡ. στο 
ἁρπα-κόλλα πρὀχειρα, ανοργάνωτα: τα κάνει όλα - δὲν μπορείς να τον 
εμπιστευθεί. - αρπακόλλας κ αρπακολλατζής (ο). ΙΕΤΥΜ Απὀ την 
προστακτικἠ τῶν ρ. αρπήζω και κολλώ, που ο σονδυασμὀς τους προσέλαβε 
επιρρηµατική σημ.]. αρπακτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] κ. αρτταχτικός Ί. αυτὸς 
που ἐχει την τάση να αρπάζει, να ιδιοποιεῖται ξένα πράγματα οἱ - διαθέσεις τής 
Τουρκίας στα Βαλκάνια 2. αρπακτικὀ (το) σαρκοφάγο πτηνὀ µε γρήγορο 
πέταγμα, γαμψὀ ράμφος και νύχια, οξεία ὀραση, που συχνά αρπάζει απὀ το 
έδαφος το θἠραμά του και το μεταφέρει στη φωλιά του: αρπακτικά εἶναι ο πετὀς, 
ο γύπας. το γεράκι κ.ά. -- αρπακτικότητα (η) 118811. 

αρπαξιά (η) η απότομη και συχνἀ βίαιη κίνηση, µε την οποία αρπάζει 
κανεὶς κάτι 

[ΕΤΥΜ « αρπάζω (αὀρ. ἁρπαξ-α) τ παραγ. επἰθημα -ιάλ. αρπαχτά επἱρρ. 
βιαστικἀ συνἠθ. στη ὁ» στ’΄αρπαχτάἀ βιαστικἁ, πρὀχειρα, στα γρήγορα: έφαγα 
/ τσίµπησα κάτι - αρπαχτή (η) (λαἰκ.) ὁ,τι αποκτήθηκε µε ξαφνικὀ και 
πονηρὀ (συχνά παράνομο) τρόπο: κάνανε μια γερή -- και την κοπήνησαν ΣΥΝ 
μπάζα ον π)ς αρπαχτής για εὐκολο, γρήγορο και συχνά παράνομο κέρδος, 
που αποκτά κάποιος εκμεταλλευόμενος µια κατάσταση: µε τα κονδύλια για τα 
δημόσια έργα έγινε”- |[ (ως χαρακτηρισμὀς) δεν εἰναι νη τον εµπιστεύεσηι, πυτὀς 
είναι - άρπισμα (το) [αρπἰσμ-ατος | -ατα, -ἄτων] ΜΟΥΣ η εκτέλεση τῶν φθόγ- 
γῶν µιας συγχορδἰας ὀχι ταυτόχρονα αλλά διαδοχικἀ, κατὰ κανόνα σε 
ανιοὐσα ἡ κατιοὺσα διάταξη, όπως παἰζεται η ἁρπα. 

[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ ιταλ. ατρερρίο « ατρὰ «ἁρπα» (βλ. λ. ἁρπα)] 
αρπιστής (ο) ἁρπα 

Άρπυιες (οι) [Αρπυιών) ΜΥΘΟΛ κὀρες τοὺ θαύμαντος και τὴς Ωκε- ανἰδας 
Ἠλέκτρας, φτερώτά κακοποιά πνεύματα. 

[ΓΠΥΜ « αρχ Άρποιαι / Ἀρεπυιαι. αβεβ. ετύμου, ἰσως ανάγεται στο ρ. ἐρέπτυμαι 
«βόσκω - τραγανἰζῶ» µε παρετυμολ. προς το ρ. αρπήζω. Κατ' ἄλλη άποψη, 
πρὀκειται για δάνειο] αρραβώνας κ (λαἰκ) αρρεβώνας [μεσν ] (ο) 1. η 
τελετή κατά την οποία επισημοποιεἰται η σχέση ενὸς ἄνδρα και µιας γυναίκας 
µε την αμοιβαία υπόσχεση γάμου και την ανταλλαγή δαχτυλιδιών (βἐρες): 
τελείται εἶτε κατὰ τη διάρκεια τοὺ μυστηρίου τοὺ γάμου εἶτε σε χρονικὀ 
διάστηµα πριν απὀ αὐτὸ ΣΥΝ μνηστεἰα 2. (συνεκδ ) το δαχτυλἰ- δι, η βέρα που 
φορούν οι αρραβωνιασμένοι. δίνω Ι βάζω - (μνηστεύομαι) : 3. σύμβαση η 
οποἰα καταρτίζεται στο πλαἰσιο ἄλλης σύμβασης και κατά την οποία ο ἑνας 
απὀ τους συμβαλλομένους δίδει στον ἄλλο ἑνα περιουσιακὀ αντικείµενο 
(χρήματα συνήθως) ἐτσι ώστε, αν δεν εκπληρωθεί η κύρια σύμβαση απὀ τον 
δότη, ο λήπτης να το κρατήσει, ενώ, αν δεν εκπληρωθεἰ η κύρια σύμβαση απὀ 
τον λήπτη, εκείνος να ἐχει την υποχρἑώση να επιστρέψει διπλάσια ΣΥΝ 
(καθημ.) καπάρο. «"α ΣΧΟΛΙΟ). -ρρ-. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀρραβών, -ώνος (αρχικἠ η σημ. 3) «εβρ. εταθΟπ «εγγύηση, 
ενἐχορο». Η λ. εισήλθε στην Ελληνικἡ απὀ τις εµπορικἐς συναλλαγές τῶν 
Ἑλλήνων µε τους Φοίνικες), αρραβωνιάζω ρ. µετβ [μεσν } [αρραβώνιασ-α,- 
τηκα.-μένος) Ι.τελὠ τον αρραβώνα (κἀποιου), μνηστεύω: - τον γιο / την κόρη 2. 
(µεσοπαθ. αρραβωνιάζοµαι) δίνω υπόσχεση γάμου κατά την επἰσημη τελετή 
τοὺ αρραβώνα Επίσης (λαἰκ.) αρρεβωνιάζω. --αρραβώνιασμα [μεον.] 
κ. (λαἰκ.) αρρεβώνιασμα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ- αρραβωνιάρης κ. (λαἰκ) 
αρρεβωνιάρης (ο) [αρραβωνιάρηδες), αρραβωνιάρα κ (λαἰκ.) 
αρρεβωνιάρα (η) (λαἰκ.) ο αρραβωνιαστικὀς / η αρραβωνιαστικιά, 
αρραβωνιαστικός (ο), αρραβωνιαστικιά (η) [μεσν.] πρὀσωπο που ἐχει 
δώσει υπόσχεση γάμου, ο μνηστήρας, αρραγής, -ἠς, -ἐς {αρραγ-οὺς | -εἰς 
(ουδ -ἠ)} (λόγ) Ί. αυτός που δεν ραγἰζει, που δεν θρυμματίζεται ΣΥΝ 
αρράγιστος, αθρυμμάτιστος 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ 
σταθερὀτητα, απὀ αδιάσπαστη ενότητα: - πολιτικὀ μέτωπο ΣΧΟΛΙΟ λ -ης. -ης, -ες 
[ΕΓΥΜ αρχ τ - στερητ { θ. ραγ- (πβ. ἐρ-ρήγ-ην, παθ. αὀρ. β' τοὐ ρ. 'Ρήγνυμι). 
Ὁμόρρ. ρωγ-μή, ρήξη]. ἄρρεν ’ ἀρρην 

αρρεναγωγειο (το) [1889] (παλαιὀτ.) εκπαιδευτἠριο στο οποίο φοιτούν 
μόνο αγώρια ΑΝΤ παρθεναγωγεἰο, αρρενογονία (η) [αρρενογονιὼν} η 
γέννηση αρσενικὠν τἐκνῶν ΣΥΝ αρρενοτοκἱα 7 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

[ΕΤΥΜ. αρχ « ἀρρενογόνος « ἠρρην, αρρενος - γόνος! αρρεναµορφισµάς (ο) 
ΒΙΟΛ η ανώμαλη κατάσταση θηλυκοὺ ατόμου, το οποἰο εμφανίζει αρσενικοὺς 
δευτερεύοντες φυλετικοὺς χαρακτήρες (λ χ δασυτριχἰα, αλλοἰωώση τής φωνής, 
ατροφἰα τῶν μαστών κ.ά.) ΣΥΝ ανδρομορφισμὀός. αρρενοπρεπής, -ἠς, -ἐς 
{αρρενοπρεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ): αρρενοπρε- πἑστ-ερος, -ατος) 1. αυτὀς που 
ταιριάζει σε άνδρα: - τρόποι / φέρσιμο ΣΥΝ ανδροπρεπἠς ΑΝΤ θηλυπρεπἠς 2. 
αυτός που ἐχει ἐντονα αρρενωπά χαρακτηριστικά. - πρόσωπο. - - 
αρρενοπρεπώς επἱρρ., αρρενο- πρέπεια (η). « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-, -ης. - 
ης, -ες [ΕΓΥΜ μτγν. « ἄρρην, αρρενος « πρέπω]. αρρενοτοκία (η) 
{αρρενοτοκιών] η αρρενογονἰα (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-: ΞΞ- 


αρρενωπός 


[ρ.τυμ μτγν « αρχ ἀρρενοτόκος « ἠρρην, ἄρρενος Ἔ τόκος «κὐημα»] 

αρρενωπὀς, -ἠ. -ὁ αυτός που ἐχει ἐντονα ανδρικά χαρακτηριστικά: - 
παρήστημα / ἦθος ' πρόσωπο. αρρενωπὀτητα (η) [μεσν.] ΣΧΟΛΙΟΛλ -ρρ-. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ήρρην. ἄρρενος - -ὠπός (βλ λ)[ αρρευστοποίητος, -η, -ο [ 
1895[ 1. αυτὸς που δεν ρευστοποιήθηκε ἡ δεν μπορεἰ να ρευστοποιηθεὶ (βλ λ 
ρευστοποιώ) 2. (μτφ.) αυτὀς που δεν μετατράπηκε ἡ δεν μπορεὶ να μετατραπεὶ 
σε χρήμα ένα μέρος τής περιουσίας του μένει - ανἱ ρευστοποιήσιμος άρρηκτα 
επἰρρ (λὀγ ) χωρὶς ρωγμή ἡ ρἁγισμα, αδιάσπαστα: (συνἠθ. μτφ ) απολύτως. 
χωρὶς να μπορεὶ κάτι να νοηθεὶ χωριστὰ απὀ κάτι ἀλλο: η οικονομική ανάκαμψη 
εἶναι - συνδεδεμένη µε τη µείωση των ελλειμμάτων. Κπίσης σρρήκτως [αρχ] 
[ετομ « αρχ ἀρρήκτως « ἠρρηκτος (βλ λ ). Π μτφ. φρ. αρρήκτως συν- δεδεμένος 
εἶναι απὀδ τού γαλλ. ἰπαάἰθεο]αρ]οπιοπί Πε] άρρηκτος, -η, -ο (λὀγ) αὐτός 
που δεν σπάει ἡ δεν ἐχει σπάσει: - σχέση / σύνδεση «υΆ αρραγἠς, αδιάσπαστος 
ανι εὐθραυστος [ΕΤΥΜ αρχ. « ἦ- στερητ -ἰ- ρηκτὸς « ρήγνυμι (βλ κ ρήξη)]. 
άρρην, -ην, -εν | ἀρρ-ενος. -ενα | -ενες (ουδ -ενα), -ἐνων} Ί. (για αγώρι ἡ 
άνδρα) αυτός που εἶναι γένους αρσενικού, το θέμα αφορἠ κυρίως στον ἀρρενα 
πληθυσμὀ λντ θήλυς 2. ἄρρην (ο), ἆρρεν (το) το αγώρι ἡ ο άνδρας φρ (α) 
(σχολείο) αρρένων το σχολείο τὴς πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας 
εκπαἰδευσης, που έχει µαθητές μόνο αγώρια ανι θηλέων, μικτὸ (β) μητρώα 
αρρένων ο επἰσημος κατάλογος ὁποῦ εγ- γράφονται µε αὐξοντα αριθµὀ όλα 
τα αγώρια που γεννιούνται σε µια πόλη. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ- 

[ετομ αρχ -ἀρσην, -ενος «Τ.Ε "ετ5- «αρσενικό φύλο», πβ. σανσκρ. τ6α-ΡΠα- 
«ταύρος», αρχ. περσ. ἄτβᾶη «ἀνδρας»] άρρητος, -η. -ο (λὀγ) Ί. αυτὸς που 
δεν μπορεὶ να ειπωθεὶ;: - συναίσθημα συν ανἐκφραστος, ανεἰπωτος, άφατος ΦΡ 
ἀρρητα αθέµιτα ασυναρτησἰες, βλακείες: φαινόταν σοβαρός, αλλά όταν άρχισε να 
μιλήει. ἄρχισε να λέει -- συχνά λέγεται και ἠρρητ' αθέµιτα, κουκκιἀ μαγειρεμένα 2. 
αυτός που δεν μπορεἰ ἡ δεν πρέπει να αποκαλυφθεί: - μυστήριο / Θαύμα ΣΥΝ 
απόρρητος, μυστικὸς ΦΡ ἄρρητα ρήματα (ότι ἠρπάγη εις τὸν παράδεισον καὶ 
ἤκουσεν ἄρρητα ρήματα. Κ.Δ. Β' Κορ. 12. 4. οπτασἰα τού Παὐλου) λόγια που δεν 
λέγονται, απόρρητα: ο µυστικιστής φΟ.ὀσοφος τοὺς μίλησε για όλα, για τον Θεό. 
για τή φύση, για τον άνθρωποι τους φανέρωσε - που έκαναν όλους να απορούν και να 
θαυμάζουν :3. μαθ. ἀρρήτος αριθμός ο αριθμὸς που δεν ανήκει στους ρητοὺς 
(βλ.λ), δηλ αυτὀ;: που δεν γράφεται ὡς κλάσμα µε ακέραιους όρους, π.χ. ο 
αριθμός Ν2 συν ασύμμετρος (κυρἰως επἰ μεγεθών) 3 σχολιο λ -ρρ- (Ε.ΤΥΜ αρχ. 
κ ἀ- στερητ. τ ρητός] 

Αρρίανός (ο) Ί. αρχαίος Ἑλληνας ιστορικὀς και γεωγράφος (95-175 μΧ): 
κυριότερα έργα του Περίπ/.ους Ευξείνου Πόντου, Κυνηγετικὀς. Αλεξάνδρου 
ανήβησις 2. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας [ετομ μτγν κὺρ ὀν., αβεβ 
ετύμου. ἰσως «λατ "Αιτίαπι.ς « Αττίάας (ρωμαϊκό ὀν) Έ παραγ επἰθημα -απιας| 
άρριζος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που δεν έχει ρίζες: - φυτό αρρυθµία (η) [αρχ.] 
{αρρυθμιών] 1.η ἐλλειψη κανονικού ρυθμοὺ, ή ζο)ή του χαρακτηρίζεται απὀ - 
συν αταξία, ασυμμετρία. αντ ευρυθ- μία, συμμετρία 2. μους. η ἐλλειψη 
μουσικού ρυθμοὺ ΣΥΝ παραφωνἰα, κακοφωνία :3. ιατρ η διαταραχἠ τοὐ 
κανονικοὐ ρυθμού λειτουργίας τὴς καρδιάς 

αρρύθμµιστος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτὸς που δεν ἐχει ρυθμιστεί, τακτοποιηθεὶ, 
διευθετηθεἰ: - υπόθεση / οφειλἠ ΣΥΝ εκκρεμἠς : 2. (ειδικὀτ για ραδιόφωνα, 
τηλεοράσεις, βίντεο) αυτός που δεν ἐχει τοποθετηθεὶ στην κατάλληλη 
συχνότητα, που δεν ἐχει συντονιστεὶ, ὥστε να λειτουργεὶ σωστά. -- 
αρρύθμµιστο επἱρρ. άρρυθµος, -η, -ο [αρχ] Ί. (συνἠθ. για στίχους) αυτός 
που δεν ἐχει ρυθμὀ, μέτρο 2. αυτὸς που δεν χαρακτηρίζεται απὀ αρμονία, 
κανονικότητα: - παλμοί τής καρδιάς. -- άρρυθµα επὶρρ αρρυτίδωτος, -η, - 
ο [μτγν ] Ί. αυτός που δεν έχει ρυτίδες στο δέρµα συν αζάρωτος, αγέραστος 
ΑΜ ρυτιδιασµένος, ζαρωμένος, σουρωμένος 2. (μτφ.) αὐτὸς τοὺ οποίου η 
επιφάνεια εἶναι απολύτως ἠρεμη, που δεν εἶναι καθόλου ταραγμένη: τα -- νερά 
τής λίμνης αντ ρυτιδωμένος, ταραγμένος αρρωσταίνω ρ αμετβ κ. μετβ. 
{αρρώστη-σα, -μένος] Φ (αμετβ.) Ί. προσβάλλομαι απὀ νόσο, παύω να εἶμαι 
υγιής. - βαριά συν νοσοῖ. ασθενο) φρ δεν θ'αρρωστήσουμε κιόλας! / ὀχι 
και ν"αρρωατήσον- µε (για κἀτι / κἀποιον) για να δείξουμε ὁτι δεν 
πρέπει να αφήνουμε να µας παρασύρει η απογοήτευση ἡ η λύπη για 
κἀτι/κάποιον οὐτε πρέπει να υπερβάλλουμε σε προσπάθεια θέτοντας σε 
κἰνδυνο την υγεία μας: εἰπημε να δουλέψουμε σκληρἁ αυτή την περίοδο, αλλά ὀχι 
και ν'αρρωστήσουμε! | | ό,τι έγινε ἐγινε, δεν θ'αρρωστήσουμε κιὀ- λας! 2. (ειδικὀτ 
για φυτὰ) γίνομαι καχεκτικὀς, μαραζώνω: αρρὠστη- σαν οι ελιές του 3. 
αισθάνομαι άσχημα ψυχολογικἀ, υποφἐρώῶ: - µε το φἑρσιμὀ του | | όταν βλέπω 
τέτοιες εκπομπές, -! σον στενοχωριἑμαι 

4 (μετβ ) 4. κάνω (κἀποιον) να νοσεὶ, να πάσχει, να υποφέρει (σωματικά ἡ 
ψυχικά): η συμπεριφορά του µε αρρωσταίνει |( µας αρρώστη- σε αυτή ή κατήσταση 5. 
(η μτχ. αρρωστημένος, -η, -ο) βλ.λ. 

[ετυμ Μεταπλασμένος τ τού αρχ ἀρρωστώ (« ἀρρωστος) κατά τα ρ. σε -αἰνω]. 
αρρωστημένας, -η, -ο Ί. καχεκτικὀς, ασθενικὀς - δέντρα / πρόσωπο 2. 
αυτός που δεν ἐχει ηθικἐς αρχές, φαύλος, διεστραμμένος, ανήθικος: - φαντασία 
/ μυαλό / κατάσταση ΣΥΝ διεφθαρμένος ΛΝΤ φυσιολογικὀς, ηθικὀς, υγιής 
αρρώστια (η) (παλαιὀτ. ορθ αρρώστεια) {χωρ. γεν. πληθ } 1. η ασθένεια (βλλ 
): παιδική / σωματική / ψυχική ; σοβαρή / ὑπουλη / µετα 


285 


αρσενικός 


δοτική -- φρ (α) (καθημ.) κακιά αρρώστια η φυματίωση ἡ ο καρκἰνος (β) 
(παλαιὀτ.) γαλλική αρρώστια η σύφιλη, µαλαφράντζα (βλ.λ.) : 2. (μτφ.-εμφατ.) 
το ἐντονο πάθος, η μεγάλη αδυναμία (σε κάτι): εἶσαι ή - µου, το πάθος μου! 
ΙΙ -του έγινε αυτή η συνήθεια! ΣΥΝ βίτσιο. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -1ᾱ 

[ετυμ « ἄρρωστος (ἄρρώστος - αρρωσταίνω - αρρώστια) και ὀχι « αρχ. 
ἀρρωστία, που θα ἐδινε τ. "ηρρωστιή. Βλ. κρώμη ἩΗ φρ. γαλλική αρρώστια 
ανάγεται στο γαλλ. πια]αάἰε {ταπ9 αἰβε]. 


ΣΧΟΛΙΟ Για τη δήλωση τῶν διαφόρων παθολογικὠν καταστάσεων τού 
ανθρώπινου οργανισμοὐ χρησιμοποιούνται διάφορες λέξεις Παρόλο που τα 
όρια δεν εἶναι πάντα τόσο σαφἠ και απόλυτα, συχνὰ δε υπάρχει 
εννοιολογική επικάλυψη, ορισμένες λέξεις δηλώνουν συχνότερα ορισμένου 
τύπου βλάβες. ΠΠ λέξη ανωμαλία δηλώνει συνήθως διάφορες συγγενεἰς 
διαμαρτἰες περὶ τη διάπλαση (συγγενείς ανωμαλίες). Αλλωστε, η λέξη 
ανωμαλία δηλώνει την ἐλλειψη ομαλότητας ἡ ομοιομορφἰας, την απόκλιση 
δηλαδή απὀ το σύνηθες Έτσι, ως συγγενείς ανωμαλίες χαρακτηρἰζονται 
διάφορες συγγενεὶς καρδιοπάθειες (µεσοκολπικἠ επικοινωνία, τετραλογία 
τοὺ Εα]]οϊ κλπ.), ο λαγώχειλος, το λυκόστοµα κ.ἀ. Η λέξη διαταραχή 
σημαίνει συνήθως τη λειτουργική παρέκκλιση χο)ρὶς υποχρεωτικἀ εμωανἠ 
ανατομικἠ βλάβη, λ χ διαταραχἠ τοὺ μεταβολισμοὺ ἡ τἠς καρδιακἠς 
λειτουργίας κ.λπ. Οι λέξεις αρρώστια και ασθένεια δηλώνουν αρχικά 
µακροχρὀνια και διαρκἠ αδιαθεσἰα και ατονἰα, ὀπῶς συμπεραἱνεται και 
ετυμολογικά (ἀρρώστια, ᾱ- στερητ - ρώννυμαι [πβ. τη λέξη ρώμή ασθένεια, 
- στερητ. - σθένος]) Η λέξη νόσος χρησιμοποιείται αδιακρίτως και µε τη 
λέξη νόσημα, μπορεὶ δε να δηλώνει τόσο την οξεία ὁσο και τη χρόνια 
παθολογικἠ κατάσταση, ενώ χρησιμοποιείται σχεδὀν αποκλειστικἀ για τη 
δήλωση τῶν λοιμωδών και επιδημικὠν καταστάσεων 

Π λέξη πάθηση προῦποθέτει οργανικὀ υπόστρωμα, συχνά δε ὡς δεύτερο 
συνθετικὀ (-πάθεια) δηλώνει αιτιολογικἠ ασάφεια {[ήττοπήθεια, 
νεφροπήθεια, χολο κυστοπήθε τ α, σπονδυλοαρθροπήθεια κ.λπ) Η λέξη 
σκλήρυνση αναφέρεται σε συγκεκριμένου τύπου παθολογοανατομἰίας 
βλάβες. Η λέξη σύνδρομο δηλώνει παθολογικἠ κατάσταση µε σαφἠ και 
καθορισμένη κλινική εικόνα, που ὁμῶς μπορεὶ να προκαλείται απὀ πλήθος 
διαφορετικών αιτίων (λ.χ αιμολυτικὀ σύνδρομο, σύνδρομο ἀνῶ κοίλης 
«ολέβας κ.λπ.) 


αρρωστιάρης, -ᾱ, (αρρωστιάρηδες) (κ ὡς ουσ.) Ί. αυτός που 
αρρῶσταϊνει εὐκολα ΣΥΝ φιλάσθενος, ευπαθής 2. (µειωτ.) αυτός που δίνει την 
εντύπωση ανθρώπου που πάσχει απὀ αρρώστια: καχεκτικὀς, αδύνατος ΑΝΤ 
γερός, δυνατός, εὑρώστος Επίσης αρρωστιάρικος, -η. -ο 
[ηίυμ «άρρωστος Ἐ παραγ επίθηµα -Ἱάρηςι. ἄρρωστος, -η, -ο 1. (για πρὀσ., 
ὀργανα τοὺ ανθρώπινου σώματος, ζώα. φυτὰ) αυτὸς που ἐχει προσβληθεἰ απὀ 
αρρώστια εἰμαι βαριά ”- |ἰ σωματική / ψυχικά / διανοητικἁ - |] ο Πέτρος έκανε τον 
-. για να µην πἠει στο σχολείο | | - πνεύμονες / καρδιά [] - δέντρο / ἄλογο ΣΥΝ 
ασθενἠς ΑΝΤ υγιἠς 2. αυτὸς που εἶναι αντίθετος µε ὁ,τι κοινωνικὠς και ηθικώς 
θεωρείται υγιές, θεμιτὸ κ λπ.. - μυαλό / ψυχή Ί φαντασία ΣΥΝ νοσηρὸς, 
αρρώστημένος ΑΝΤ υγιής : 3. (καθηµ -εμφατ ) αυτὸς που έχει ἑντονο πάθος (µε 
κάτι), μεγάλη αδυναμµἰα σε κάτι: - µε το μπάσκετ / τη μουσική ΣΥΝ παθιασμένος, 
(εκφραστ) τρελὸς και παλαβὀς 4. ἄρρωστος (ο) {-ου κ. -ώστου | -ὠν κ. -ὠστων, -οὓς 
κ. -ὠστονς], ἄρρωστη (η) {-ων κ. -ὠστων] πρὀσωπο που ἐχει προσβληθεί απὀ 
ασθένεια: επισκέπτοµαι / γιατρεύω / χειρουργώ έναν - || ψυχολογία / θεραπευτική 
αγωγή αρρώστου [[ (παροιμ.) «παρηγοριά στον -, μέχρι να βγει η ψυχή του». - 
(ποκ) αρρωστούλης, -α, -ικοκ. αρ- ρωστούτσικος, -ια. -ο Ά σχολιο λ - 
Ρρρ- 
(ΕἴΥΜ αρχ. « ᾱ- στερητ. τ ρών-νυ-μαι «ογιαίνω» (πβ απρφ αορ ρώσαι) Βλ. κ. 
ρώμη]. αρσακειάδα (η) Ί. η μαθήτρια τοὺ Αρσάκειου (βλ.λ.), εκπαιδευµένη 
µε ιδιαίτερη προσοχή σε θέματα ήθους, αγωγἠς και τρόπων συμπεριφοράς 2. 
(μτφ.-ειρων.) αυτἠ ποὺ φέρεται δήθεν σαν αρσακειάδα (σημ 
1). . που χαρακτηρἰζεται απὀ σεμνοτυφἰα µας παρίστανε την Επίσης (λὀγ.) 
αρσακειάς [1887] [αρσακειάδος) 
Αρσάκειο (το) [Αρσάκειου) σειρἁ γνωστών υπό την επωνυμία αὐτή 
εκπαιδευτικὠν ιδρυμάτων (σχολείων ὁλῶν τῶν βαθμιδών. Παιδαγωγικὠν 
Ακαδηµκον για δασκάλες και επαγγελματικών Σχολών), που ιδρύθηκαν ανά 
την Ἑλλάδα απὀ τη Φιλεκπαιδευτική Εταιρεία για τη μὀρφώση των 
Ἑλληνίδων το πρώτο Εκπαιδευτήριο ιδρύθηκε το 1836 στην Αθήνα απὀ τους 
ιδρυτὲς τἠς Φιλεκπαιδευτικἠς Εταιρείας (1. Κοκκώνη, Γ. Γεννάδιο και Μ 
Αποστολίδη): µε δωρεὰ τοὺ εθνικοὐ ευεργέτη Αποστόλου Αρσάκη (1792- 
1874) τα εκπαιδευτήρια τής Φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας ονομάστηκαν 
Αρσάκεια (απὀ το 1852), ενώ µε δωρεά τῶν Μιχαἠλ και Ελένης Τοσίτσα 
ιδρύθηκαν (απὀ το 1867) και Τοσίτσεια Αρσάκεια Σχολεία αρσανάς (ο) -- 
ταρσανάς 
αρσενικό (το) Ί. ΧΗΜ επαμφοτερίζον στοιχεἰο (σύμβολο ΑΦ) µε στα- χτἰ χρώμα 
και µετο]λλικἠ λάμψη οι ενώσεις του εἰναι ιδιαιτέρως το- δικὲς 2. (καθηµ ) το 
δηλητήριο (βλ κ. λ περιοδικός, ΗΙΝ ). 
[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀρσενικόν. σημιτ. δάνειο, πβ συρ ζατη-ἶκα « περσ. "Ζατπία «αυτός 
που ἐχει το χρώμα τοὺ χρυσού», µε παρετυμολ. σύνδεση προς το επἰθ. 
ἠρσενικός] αρσενικοβότανα (το) κ (λαἰκότ. σερνικοβότανο βότανο 
που, κατὰ τη λαϊκή αντίληψη, συμβάλλει στην αρρενογονἰα, 
αρσενικαθήλυκας, -η, -ο κ. (λαἰκότ.) σερνικοθήλυκος αυτὀς που ἐχει 
αρσενικά και θηλυκά χαρακτηριστικἁ ΣΥΝ ερµαφρόδιτος, αρσενικός, -ἡ 
(λαϊκ -ιά), -ὁ κ. (λαἰκότ) σερνικός Ί. αυτὀς που έχει 
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τα γενετικἀ χαρακτηριστικἁ τοὐ ανδρικού φύλου, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το 
γυναικείο, αυτός που γονιμοποιεὶ το θηλυκό κατά την αναπαραγωγἠ τοὐ 
εἴδους: - παιδί / γουρούνι / σκυλἰ / πἐστροφα / γάτα (γάτος) || ο - πληθυσμός 
(οι άνδρες) τής περιοχής 2. (α) αυτὸς που ταιριάζει σε ἆνδρα, ανδρικὀς: - 
συνήθειες (β) γλωσσ αρσενικὀ γένος βλ. λ. γένος 3. (μτφ.) ΤΕΧ.νολ κάθε 
εξάρτημα που προσαρμὀζεται µε ἑνα τμήμα του που εξἐχει σε ἄλλο, το οποἰο 
έχει υποδοχἠ για αυτὀ (εσοχἠ): για να ενώσεις δύο κομμάτια καλωδίου, χρειάζεσαι 
ένα - φις για το ἑνα κομμήτι κι ἑνα θή2"υκὀ για το ἀλλο 4. (λαϊκ.-εμφατ.) 
αρσενικὀς (ο) / αρσενικὀ (το) (} ο άνδρας ἡ το ζώο αρσενικού γένους: όλο 
101 - τής περιοχής έτρεχαν ξοπίσω της | | το αιώνιο παιχνίδι τοῦ - µε το θη/λυκὀ (11) 
άνδρας µε έντονα τα χαρακτηριστικά τοὺ φύλου του, µε αρρενωπὀτητα: ήταν 
αρσενικὀ µε τα όλα του 5. ΧΗΜ αρσενικὀ (το) βλ.λ [ΕΤΥΜ μτγν «αρχ. ἁρσην / 
ἀρρην]- 

Αρσένιος (ο) [Αρσενίου] Ί. ὀνομα αγίων, πατριαρχών και επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ) Αραέ- νης. 

[ΕΤΥΜ μτγν. κὺρ ὀν. « αρχ ἄρρην/ ἐρσην φλ λ. ἀρρεν)]. 

αρσενοκοίτης (ο) [αρσενοκοιτών)} (λὀγ) πρόσωπο που έχει σεξουαλικὲς σχέσεις 
µε ἁνδρες ΣΥΝ. κἰναιδος, ομοφυλόφιλος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν « ἄρσην, -ενος Ἔ κοίτη «κλίνη» ]. 

άρση (η) {-ης κ. -ες ] -εις, -εων] (λόγ) Ί. η ανύψωση: - χειρών σον (καθημ.) 
σήκωμα 2. (α) Γυμναςτ κάθε κίνηση χεριών ἡ ποδιών τελείως τεντωμένων στο 
ἰδιο επίπεδο απὀ την αρχἡ μέχρι το τέλος τής κίνησης (β) αθλ ἀραη βαρών 
αγώνισμα τἠς κατηγορἰας τῶν βαρέων αθλημάτων, στο οποίο ο αθλητής 
(αρσιβαρἰστας) πρέπει να σηκώσει πάνω απὀ το κεφάλι του µε συγκεκριμένες 
κινήσεις (αρασέἑ, ζετὲ. βλ.λ.) δύο μεταλλικά βάρη, που συνδέονται μεταξὺ τους 
µε επίμηκες σίδερο (μπάρα), και να τα κρατήσει για λίγο πάνω απὀ το κεφάλι 
του µε τα πὀδια σε διάσταση : 3. (μτφ.) η ανάκληση, η ακὐρῶση: - τής 
λογοκρισίας / τῶν περιοριστικὠν μέτρων / τής μονιμότητας / τοὐ εμπήργκο || η 
πρόοδος τής οικονοµίας συνετέλεσε στην - των επιφυλήξεων των ξένων επενδυτών : 4. 
μους το μη τονιζόμενο μέρος τοὺ μουσικοὐ ποδὀς (μέτρου), το ασθενὲς µέρος 
(ἡ ασθενἠς χρόνος) τοὺ μέτρου αντ θέση 8. μεἰρ η ἄτονη συλλαβή αντ θέση - 
6. φίλος η διαλεκτικἠ αναἱρεση µιας θέσης. σχολιο λ. αίρω. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ ήρσις « αἴρω «σηκώνω»]. 

αρσιβαρίστας (ο) [αρσιβαριστών], αρσιβαρίστρια (η) (αρσιβαρι- στριών] 
ΑΘΛΟ αθλητής / η αθλήτρια τής άρσης βαρών (βλ. λ. ἀρση). 

Αρσινόη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ παλαιά θεότητα τὴς Πελοποννήσου. κόρη τού Λευκίππου, 
μητέρα τού Ασκληπιού απὀ τον Απόλλωνα 2. ὀνομα γυναικὠν τής οικογενείας των 
Πτολεμαἰον 3. γυναικείο ὀνομα | ΕΙ ΥΜ αρχ. κὺρ ὀν, θηλ. τοῦ Ἀρσίνοος ς ἠρσι- (« ρ. 
αἴρω, πβ. ήρ-σις) Ἐ -νοος « νοῦ)ο)] 

8/5 ἴβπῃ8, νἰ{8 ΡΓενΙ6 λατ. (προφέρεται αρς λόνγκα, βίτα μπρέβις) λατινικἡ 
απὀδοση τού αφορισμού τού Ιπποκράτη (Α, 1) ο βίος βραχύς, η δε τέχνη µακρή (η 
ζωὴ εἶναι σύντομη, το [ιατρικό] επάγγελμα όμως ἐχει μακρά διάρκεια) σήμερα 
λέγεται για τη διαχρονικἠ αξία τὴς τΆχνης ἡ για να δηλωθεί ότι η διάρκεια 
τὴς ζωής εἶναι μικρή για να ανταποκριθεὶ κανεὶς στις απαιτήσεις τής τέχνης 
επἰσης ὁτι το ἐργο τέχνης ζει και όταν ο δημιουργός του δεν υπάρχει πια. 
Άρτα (η) [-ας κ. (λὀγ) -ης]} πόλη τἠς Ηπείρου, πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου 
νομού (νομός Άρτας κ Άρτης) ΦΡ το γεφύρι τής Άρτης (1) το ιστορικὀ γεφὑρι 
τὴς ομώνυμης πόλης (1602-1606), το οποίο κατά τη λαϊκή παράδοση «ολημερὶς 
το χτἰζανε, το βράδυ γκρεμιζόταν» (11) (μτφ.) για ἐργο που δεν ολοκληρώνεται 
ποτέ. -- Αρτινός (ο), Αρτινή (η), αρτινός, -ἠ, -ὁ. 

[ετομ Ἡ σηµερινή πόλη εἶναι χτισμένη πάνω στα ερείπια τἠς αρχαίας 
Ἀμβρακίας και ὡς τον 1 10 αι. έφερε αποκλειστικἁ την ονομασία 2 Ακαρνανία 
(βλ.λ.). Την εποχἠ εκείνη άρχισε να χρησιμοποιείται και η ονομασία "Αρτα 
(επικράτησε κατά τον 17ο αι.), αλλά η ετυμολογία δεν εἶναι σαφἠς Ο Γ 
Χατζιδάκις συνέδεσε το τοπωνύμιο µε τον ποταμὀ "Ἄραχθος / ᾿Άρατθος / 
΄Άραθθος (τα δὺο τελευταἰα διαλεκτικἐς ποικιλίες) 2 Άραθθα 2 "Ἂρθα 2 Ἄρτα.Ο 
Γ. Τσούτσινος πρὀτεινε την αναγωγή στο λατ. επὶθ ατίας -ᾱ -απι «στενός», 
άποψη που προσκρούει στη σχετικἠ χρονολόγηση τῶν τύπων. Πιθανότερη 
όλων φαίνεται η εκδοχἠ τοὺ Γ Δελόπουλου, ο οποίος έθεσε ὡς αφετηρία το 
σλαβικἠς προελ. τοπωνύμιο Βα]ϊα «έλος - λίμνη» » Βήλλτα » "Βήρτα » Άρτα. το 
οποίο απαντά σε οκτώ τέτοια τοπωνύμια, που ξεκίνησαν απὀ ονόματα 
ανοικτὠν ὀρμῶν ἡ λιμνών]. 

αρταίνω ϱρ. µετβ. [ἁρτυ-σα, -θηκα, -μένος) Ί. νοστιμἰζω (φαγητό) µε 
καρυκεύματα :2. δίνω σε κάποιον που νηστεὐει να φάει φαγητὀ που δεν εἶναι 
νηστήσιμο. σε ἠρτυση τώρα. αλλά ἡ αμαρτία δική μου (συνἠθ µεσοπαθ. 
αρταίνοµαι) 3. (σε περἰοδο νηστείας) τρώω φαγητὀ το οποίο απαγορεύεται 4. 
(μτφ.-σκὠπτ.) ἐρχομαι σε σεξουαλικἠ επαφἠ: εἶναι γενικά κα/.ὀς σύζυγος, α/Λά 
ποὺ και πού αρταίνεται Επίσης (σπἀν.) αρτύνω 

[ΕΤΥΜ Μεταπλ. τ. (κατά το σχήμα βαθύνω - βαθαίνω, σκ/ληρύνω - σκληραίνω κ.ά) 
τού αρχ. ἀρτύῷῶ «ετοιμάζω - καρυκεύω» «ἠρτύς «σύναξη, σογκἐντρώση» «Ι.Ε 
λατ-ία-, πβ. αρμ. ατά «τάξη, σειρά», σανσκρ. πύ- «τάξη», λατ. ατίας «δεσμός, 
ἀρθρωση», ατ5, «τἐχνη» κ.ἀ. Ομὀρρ αρχ. ἀρ-αρ-ίσκω «κατασκευάζω, συνδέἑω», 
ἀρθρο(ν), ἁρμε- νο(ν) κ.ἀ.] 

Αρτέμιος (ο) {Αρτεμίου} Ί. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Αρτέμης. 

[ΕΤΥΜ μτγν. κὺρ ὀν, που προέρχεται απὀ το αρχ. θεωνύμιο Άρτεμις και 
αποσπάστηκε απὀ σύνθετα ὅπως Ἀρτεμί-δωρος] 

Άρτεμις (η) [Δρτέμιδ-ος, -α) Ί. ΜΥΘΟΛ µία απὀ τις δώδεκα θεότητες τού 
Ολύμπου, κόρη τοὺ Δία και τὴς Λητοὺς, θεά τού κυνηγιού 2. γυ 
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ναικεὶο ὀνομα. Επίσης Άρτεμη. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. Άρτεμις, αγν. ετύμου, ἠδη µυκ.. πιθ. προελλην.]. Αρτεµίσια (η) 
1. βασίλισσα τής Αλικαρνασσού ἐλαβε µέρος µε τον Ξέρξη στη ναυμαχία τἠς 
Σαλαμίνας 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

[ΕΙΥΜ αρχ. κὺρ ὀν., θηλ. τοὺ Ἀρτεμίσιος « 'Ἀρτεμις]. αρτεµίσια (η) 
{αρτεμισιών] αρωµατικὀ αειθαλὲς φυτό µε καφεκὀκ- κινα λουλούδια και 
σκουροπράσινα φύλλα, που χρησιμοποιούνται ὡς καρύκευμα τού κρέατος 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ατἰοπιἰθία « λατ ατϊεπιἰδία « μτγν ἀρτεμισία, λ τοὺ Διο- σκουρίδη 
(1ος αι. μ.Χ), µε την οποία δηλώνεται το φυτό ὡς αφιερωμένο στην Αρτέμιδα]. 
Αρτεμίσιο (το) [Αρτεμισἰου} ακρὠτήριο στο ΒΑ. άκρο τής Εύβοιας, γνωστὀ 
απὀ τη ναυμαχία μεταξὺ Ελλήνων και Περσών (480 π.Χ.). [ΕΤΥΜ «αρχ. 
Ἀρτεμίσιον, που οφείλεται στον τοπικὀ ναὀ τἠς Ἀρτέ- µιδος]. 

αρτέµων (ο) {[αρτέμ-ονος, -ονα | -ονες, -ὀνων} (επἰσ.) ΝΑΥΙτο μικρὀ 
τριγωνικὀ πανὶ τοῦ μικροὺ καταρτιοὐ τής πλώρης ΣΥΝ φλόκος [ΕΤΥΜ μτγν., 
αβεβ. ετύμου. πιθ « ἠρτώ (-ἠω) «κρεμώ», πβ. κ. ξήἠρτι(α)} 

αρτεργάτης (ο) {αρτεργατὠν], αρτεργάτρια (η) [αρτεργατριὼν]} πρόσωπο 
που εργάζεται σε αρτοποιεἰο ὡς ζυμωτής ἡ φουρνιστἠς. -- αρτεργατικός, - 
ἡ, -ὁ. αρτεσιανό φρέαρ (το) [1861] {αρτεσιανοὺ φρέατος) πηγάδι που 
επικοινωνεὶ µε υπόγειο Ὀδροφόρο στρώμα και απὀ το οποίο το νερὀ 
αναβλύζει χωρὶς άντληση, λόγω φυσικἠς πιέσεως σύμφωνα µε την αρχἡ τῶν 
συγκοινωνούντων δοχείων. 

(ΕΙΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. ατἰοδίεη « Ατϊοῖβ, περιοχἠ στην οποία για πρώτη 
φορά ανοἰχτηκαν πηγὲς µε φυσικἠ ανάβλυση νερού τον 12ο αι.]. 
αρτζιμπούρτζι και λουλάς ακατανόητα πράγματα ἀνω-κάτω για πλήρη 
ακαταστασἱα και διάλυση: το κείµενο πυτὀ εἶναι - | | η κατάσταση σ' αυτή την 
επιχείρηση δεν θυμίζει εργασιακὀ χώρο εἶναι - ΣΥΝ. φὐρδην-μίγδην, μαλλιά- 
κουβάρια, αλαλούμ. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. ἀρτζιβούριον. εξελληνισμένος τύπος τοὐ αρμ. αταῖβ- πανθίπ 
«μηνυτής, αγγελιαφὀρος», ονομασία τἠς αυστηρἠς νηστείας που τηρούν οι 
Αρμένιοι κατὰ την προκη εβδομάδα τοὐ Τριωδίου, ενώ οι Ορθόδοξοι 
καταλύουν τη νηστεία τἠς Τετάρτης και τής Παρασκευής. Οι Βυζαντινοὶ 
συγγραφεὶς αποκαλούσαν αὐτή τη συνήθεια «πονηρὀν ἐθος τών Αρμενίων» και. 
επειδἠ δεν γνώριζαν πώς καθιερώθηκε, θεωρούσαν ὁτι ἦταν αποτέλεσµα 
συγχύσεως και παραλογι- σμοὐ]. 

αρτηρία (η) [αρτηριών] 1. ΑΝΑΤ το αγγείο που μεταφέρει απὀ την καρδιά το 
αἷμα στους ιστοὺς και στα ὀργανα τοὺ σώματος: τρηχεία / κεντρική / πνευμονική 
/μηριαία / στεφανιαία - :2. (μτφ ) ο δρόμος που αποτελεὶ κεντρικἠ λεωφὀρο: 
κυκ/.οφοριακἠ ΣΧΟΛΙΟ λ. αἰρω, πληροφορική. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « "ἀΡερτηρίας ἁρτώ «κρεμώ, εξαρτώ» (ς "ἀΡερτώ) « ἀεί- ρω «σηκώνω, 
συνάπτω» (« "ἀΡέρ-7ω), παράλλ. τύπος τοὺ ρ. αἴρω. Ομὀρρ ἀορτή]. 
αρτηριακός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τις αρτηρἱες: - αἷμα Ι 
πίεση / σφυγμὀός. ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορικἠ. αρτηρίδιο (το) [αρτηριδί-ου | -ων)] 
ΑΝΑΤ καθένας απὀ τους μικροὺς κλάδους στους οποίους διακλαδίζεται µια 
αρτηρἰα και οι οποίοι ρυθμίζουν την αιμάτῶση τῶν περιφερειακών οργάνων 
και την πἰεση τοὺ αἱματος. 

[ΕΙΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ, « αγγλ. ατιοτἰοΙε] αρτηριοπάθεια (η) 
{αρτηριοπαθεἰων] ΙΑΤΡ Κάθε πάθηση αρτηρἰας (σημ. 1). 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « αγγλ. ατιετιορα(μγ]. αρτηριοσκλήρωση (η) 
[1895] {-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις, -ὦσεων} Ί. ΙΑΤΡ η απὀφραξη των καρδιακών 
αρτηριών, κυρ. απὀ λίπη ἡ εναποθέσεις ασβεστίου, µε συνέπεια να 
εμποδίζεται η απρὀσκοπτη αιμἀτώση τοὺ οργανισμού (πβ λ. αθηρωμήτωση) :2. 
(ατφ.) η αντίδραση σε κάθε προοδευτική κίνηση: η - τοὐ σκοταδιστικοὐ 
καθεστώτος εμπόδιζε κάθε νεωτεριστική κίνηση ΣΥΝ σκοταδισμὀς, αντίδραση. 
Επίσης αρτηριοακλήρυναη [1896]. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ .ς νεολατ ατϊετἰοβε]ετοθίβ[. 


αρτηριοσκλήρωση ή αρτηριοακλήρυναη; Ο Ιπποκράτης χρησιμο- 
ποιεὶ το ρ. σκληρύνω (σκλήρυσμα, σκληρυσμὀς, σκληρυντικὀς) και ὀχι το σκληρώ 
(γώνω). Ωστόσο, το ουσ. που χρησιμοποιήθηκε εἶναι σκλήρωμα και, 
αργότερα (στους παπύρους), ακλήρωαις - και όχι ακλήρυναις! Σύμφωνα 
µε αυτά, φαίνεται προτιμότερος ο τ αρτηριοσκλήρωση, µιας και 
σχηματίζεται µε το επίθηµα -ὠσις (-ὠση) που δηλώνει πάθηση (πβ. κίρρωση 
[ποὺ ἠπατος], νεύρωση, αφυδάτωση, κάκωση κ.λπ.). Στην Ἑλληνική µε τον ὀρο 
σκλήρωση δηλώθηκε σειρά ασθενειών: φλεβοσκλήρωση, καρδιοσκλήρωση, αγγειο- 
σκλήρωση, αδενοσκλήρωση, ωτοσκλήρωση, µμυοσκλήρωση 

-» -ὠση 


αρτηριοσκληρωτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αρτη- 
ριοσκλἠρώση 2. (μτῳ ) αυτὀς που χαρακτηρἰζεται απὀ υπερσυντηρητικἠ 
προσκόλληση σε πεπαλαιώμένα σχήματα (αξίες, συνήθειες, αντιλήψεις κ.λπ) 
ζωής: - πολιτικός / νοοτροπία ΣΥΝ αναχρονιστικὀς αρτηριοστένωση (η) {-ης 
κ. -ὦσεως | -ὠσεις. -ὠσεών] ΙΑΤΡ. η ελἀττώση τὴς διαμέτρου µιας αρτηρἰας. 
ΣΧΟΛΙΟ λ -ὠσή. ἄρτι επἰρρ (λόγ.-συνἠθ. µε λὀγ. παθ. μτχ.) μόλις, πρὀσφατα, 
προ ολἰγου: - αφιχθείς / εκδοθἐν / απολυθεἰς. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «επακριβώς, πρὀσφατα (δηλ. ακριβώς προ ολἰγου)» « 
θ. "άργτι-, σονδ. µε ρ. ἀρ-αρ-ἰσκω «συνδέἑω, συνἁπτω» και 
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το τελικὀ -Ι ερμηνεύεται εἶτε ὡς τοπικἠ πτώση εἰτε ὡς αιτιατικἠ οὐδετέρου. Η 
χρήση τοὐ επιρρ. στις Ι Ε. γλώσσες  σηµασιολογικἀ διαφοροποιηµένου, 
πιστοποιείται επαρκώς. πβ αρμ ατὰ «μόλις τώρα», λιθ ατῆ «πλησίον», σανσκρ. 
τίας «σωστός», λατ. αἲς, ατἰβ «δεξιοτε- χνία, τέχνη» κ.ά ]. άρτι- α' συνθετικὀ 
για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν: 1. ότι κάτι έχει συμβεί πρόσφατα, 
πριν απὀ λἰγο: αρτι-γενής, αρτι-σύστα- τος :2. ὁτι κάτι εἶναι ἁρτιο, ακἐραιο αρτι- 
επἠς. αρτι-μελής. 

ΙΕΤΥΜ Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν Ἑλληνικής (λ.χ. αρχ. ἀρτι-μελής), που 
προέρχεται απὀ το επἰρρ. ἀρτι «πρὀσφατα, μόλις προ ολἰγου» (βλ.λ). Πβ κ 
Μρτιος]. 

αρτιγενής, -ἠς, -ἐς {αρτιγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτός που μόλις 
γεννήθηκε, μόλις απέκτησε υπόσταση: - οργἀνώση ΣΥΝ νεοσύστατος Επίσης 
αρτιγέννητος, -η. -ο [μτγν ]. 

ετυμ μτγν. « ἠρτι- Ἔ -γενής« γένος] αρτίδιο 

(πο) » ἁρτος 

αρτιεπής, -ἠς, -ἐς {αρτιεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (λόγ.) αυτός που εκφἑρει ἁρτιο 
λόγο ΣΥΝ ακριβολὀγος. -- αρτιέπεια (η) ιαρχ.]. «α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ῆς, -ες. 
ΕΊΥΜ αρχ. «άρτι- Ἔ -επής« ἐπος]. αρτιθανής, -ἠς, -ἐς [αρτιθαν-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)} (λόγ.) αυτὸς που πὲ- θανε πρὀσφατα 

ετυµ αρχ « ἠρτι- Ἔ -θανής, απὀ το ϐ -θαν- τοὺ ρ. θνήσκω (πβ. αὁρ. β' ἐ-θαν-ον)]. 
αρτιµελής, -ἠς, -ἐς [αρτιµελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ) αυτός που διατηρεί τα µέλη 
τοῦ σὠματὸς του ακέραια και υγιή, που δεν παρουσιάζει σωματική αναπηρἰα: έφερε 
στον κόσµο ἑνα χαριτωμένο μωρὀ, αρτιμελές και υγιὲς ΣΥΝ σώος αντ ανάπηρος, ἆτομο 
ε ειδικές ανάγκες, (µειωτ ) σακάτης. -- αρτιμελώς επἰρρ., αρτιµέλεια (η) 
1886]. [ετυμ αρχ. «ἀρτι- : -μελής Ἕ μέλος]. 

Αρτινός, -ἡ, -ὁ " Αρτα 

άρτιος, -α, -ο Ί. αυτὸς που δεν παρουσιάζει ελλείψεις, ολοκληρωμένος: 
σκοπός τού σεμιναρίου εἶναι να προσφέρει - επαγ-γελµατική κατάρτιση || όλες οι 
προσπάθειες µας συντελούν στη δημιουργία ενὀς - συνόλου σον ακἑραιος, πλήρης 
αντ ελλιπής, λειψός, ελαττωματικὀς 

«2. (κατ’ επἐκτ.) αυτὀὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ τελειότητα, που δεν ἐχει 
ελάττωμα: απέσπασε τα θερμή συγχαρητήρια όλων για την - οργἠνωση τής εκδήλωσης 
συν τέλειος, υποδειγματικὀς, ἀψογος λντ ατελἠς 3. µαθ ήρτιος αριθµός ο 
ακἐραιος αριθμός που εἶναι πολλαπλάσιο τοὺ δὺο (2), λ χ 4, 6. 8 συν ζυγός αντ 
περιττός, μονός 4. ἠρ- τιο(ν) (το) (α) το συνολικὀ κόστος, η χρηματικἠ αξία 
πράγματος: θα πλιιρώσω ό,τι οφείλω εις το - (β) η αξία στην οποἰα εκδόθηκαν 
χρε- ὠγραφα, η ονομαστική τους αξία -- άρτια / αρτίως [αρχ | επἱρρ.. αρ- 
τιότητα (η) [μτγν. 1. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «κατάλληλος, ακριβἠς», « επἰρρ. ἀρτι «ακριβώς - 
πρόσφατα» (βλ.λ)] αρτίστα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η γυναίκα που 
ασχολείται µε την τέχνη, ιδίως µε το ελαφρὀ μουσικὀ θέατρο ΣΥΝ θεατρἰνα 2. 
(κακὀσ.) η γυναίκα που διασκεδάζει πελάτες νυχτερινών κἐντρῶν, ιδίως 
καμπαρὲἑ ΣΥΝ καμπαρετζού 3. (σπανιὀτ ευφημ.) η πόρνη ΙΕΤΥΜ Βλ λ αρτίστας]. 
αρτίστας (ο) (χωρ. γεν πληθ.] άνδρας που ασχολείται επαγγελματικά µε την 
τἐχνη, ιδίως µε το ελαφρὀ μουσικὀ θέατρο ΣΥΝ θεατρἰνος. [ΕΤΥΜ «ιταλ. ατῆσία 
«καλλιτέχνης» «ατία «τέχνη» « λατ ατ5, ατίς] αρτίστίκος, -η. -ο 
καλλιτεχνικός. 

αρτισύστατος, -η, -ο αυτὸς που μόλις συστάθηκε, που ιδρύθηκε πρόσφατα. - 
σωμητείο ΣΥΝ νεοσύστατος, νεότευκτος. 

[ετυμ µτγν. «ἁρτι- (« ἀρτι) Ἔ -σύστατος - συνίσταμαι] αρτιφισιέλ (το) [ἀκλ } 
εἶδος επιχρίσµατος τοίχων εξωτερικὠν κυρ χώρων, που δημιουργεί ανώμαλη 
επιφάνεια [ετομ «γαλλ. ατἨοἰο] «τεχνητός» «λατ. ατ"Πεἰα]165] αρτιών ω ρ. µετβ. 
[μεσνῖ [αρτἰω-σα, -θηκα, -μένος) (σπἁν) δίνω σε κάτι τέλεια µορφή, το καθιστὠ 
ἁρτιο: αποφήσισε να παρακο}.ουθή- σει τα σεμινάρια αυτή, για να αρτιώσει την 
επαγγελφατικἠ του κατάρτιση ΣΥΝ τελειοποιώ, ολοκληρώνω, αρτίωαη (η) [μεον.] 
[-ης κ. -ὠσεως | χῶρ. πληθ.) (λὀγ.) η τελειοποίηση, το να γίνεται ἡ να εἶναι κάτι 
ἁρτιο η ποίησή του έχει µια τεχνική -’ που εξαντλεί τις δυνατότητες των παραδοσιακών 
μέτρων. αρτοβιομηχανία (η) [αρτοβιομηχανιών] η βιομηχανία παρασκευής 
ψωμιού και αρτοσκευασμάτων, καθώς και ειδών ζαχαροπλαστικἠς µε βάση το 
αλεύρι. -- αρτοβιομήχσνος (ο) [1888] αρτοζαχαροπλαστείο (το) κατάστημα 
στο οποίο πωλούνται ἠ/και παρασκευάζονται εἰδη αρτοποιἰας και ζαχαροπλαστικἠς 


αρτοκλασία (η) [αρτοκλασιών) εκκλης ειδικἠ τελετή στις μεγάλες γιορτές, κατά 
την οποία ο τερἑας ευλογεί τους προσφερόµενους πέντε ἄρτους, που θα μοιραστούν 
στο εκκλησἰασμα. 

[ΕΙΥΜ µεσν. « ἦρτος Ἔ -κλασία « κλήσις Ἕ κλώ «κόβω. σπάζω». Βλ. κ κλάσμα]. 
αρτοκλίβανος (ο) [-ου κ. -ἄνου | -ων κ. -ἄνων, -ους κ. -άνους) ειδικός κλίβανος 
που χρησιμοποιείται στην αρτοποιἰα, κτιστός - αρτοποιείο (το) [μτγν.[ 1. το 
κατάστημα στο οποίο παρασκευάζεται και πωλείται ψωμί ΣΥΝ φούρνος 2. (συνεκδ) 
το εργαστήριο στο οποίο παρασκευάζεται ψωμὶ. αρτοποιία (η) (χωρ. πληθ στη 
σημ. 1} 1. η παρασκευή ψωμιοὺ και αρτοσκευασµάτων, καθώς και προϊόντων 
ζαχαροπλαστικής µε βάση το αλεύρι των δημητριακὠν 2. το αρτοποιεἰο. -- 
αρτοποιός (ο/η) [αρχ.], αρτοποιητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 

[ετομ. αρχ. «ἠρτοποιός « ἠρτος : -ποιόςς ποιώ]. αρτοπωλείο (το) Ιαρχ ] το 
κατάστημα ὅπου πωλείται ψωμί συν φούρνος, πρατήριο ἁρτου / ψωμιού. -- 
αρτοπώλης (ο) [μτγν.]. αρτο- 


αρχαϊκός 


πώλιααα (η). 

ἀρτος (ο) (λὀγ.) 1.το ψωμί: ένζυµος / ἀζυμος / λευκός / κρίθινος / πι- τυρούχος - 
ΦΡ (α) (ο ἆρτος) ο επιοὐσιος τα απαραίτητα αγαθά, κυρ. η βασικἠ τροφή 
(απὀ την Κυριακἠ προσευχή: τὸν ἀρτον ημών τον ἐπιούσιον δός ἡμῖν σήμερον, Κ.Δ. 
Ματθ. 6, 1} (β) (ειρων.) ἆρτος και θεάματα τα μεγαλειώδη θεάματα, 
ενδεχομένως σε συνδυασμὀ µε επιπόλαιες απολαύσεις, που αποσκοπούν στον 
εντυπωσιασμὀ τού λαοὺ: συχνή οι δικτήτορες παρέχουν στον λαό για να κερδίσουν 
την εὐνοιά του (γ) ουκ επ’ ἀρτώ μόνω ζήσεται ἀνθρώπος (οὐκ επ' ἁρτω μόνω 
ζήσεται ἀνθρωπος. Κ.Δ. Ματθ. 4,4) για την επισήμανση τοὺ γεγονότος ότι ο 
ἀνθρῶώπος ἐχει και πνευματικὲς ανάγκες παράλληλα µε τις υλικὲς 2. ΠΚΚΛΜΣ το 
ψωμὶ που χρησιμοποιείται κατὰ την εκκλησιαστικἠ λειτουργία (βλ. κ λ. 
αρτοκλησία) -- (υποκ.) αρτἰδιο (το) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟλ. αήρ 

[ΕΤΥΜ αρχ, αβεβ ετύμου, πιθ « "ἠρ-τός, ρηματικὀ επἰθ., « "ἀρ-τοὐ ρ. ἀρ-αρ-ἰσκω 
«παρασκευάζω, συνδἑἐῶ», οπὀτε η λ. ἆρτος θα υποδήλωνε τη διαδικασία 
(ζύμωμα, φοὐρνισμα) παρασκευἠς τοὺ ψωμιού. Κατ’ άλλη άποψη, επειδἠ ηλ 
ἆρτος περιγράφει τη βασικότερη ανθρώπινη τροφή, εἶναι πιθ να συνδέεται µε 
το βασκ. ατίο «ψωμὶ αραβοσίτου» (» ισπ ατα] «πίτα») και, ὡς εκ τούτου, να 
ανήκει στο προ-1Ε γλωσσικὀ υπὀστρώμα αρχαιοτάτων λέξεων Στην Π.Δ. οι 
Ἑβδομήκοντα χρησιμοποίησαν τη λ. ήρτος ὡς απὀδ τοὐ εβρ. |Ἴεμεπι, 
δηλώνοντας ὀχι μόνο το ψωμί. αλλά και την τροφἠ γενικά. ΙΙ σημ αυτἠ (που 
δείχνει τη σπουδαιότητα τού ήρτου) διατηρείται και στην Κ.Δ (πβ. Ματθ. 6. 11: 
τὸν ἆρτον ημών τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον), ὀπου χρησιμοποιείται επίσης 
(ειδικἀ ο ἀζυμος ἆρτος) ὡς σύμβολο τού Χριστού και τοὺ σὠματὀς του (πβ. 
Ἰώάνν 6, 48: εγώ ειµι ὁ ἠρτος τής ζωής, Λουκ. 22. 19: καί λαβών ἀρτον . εδώκεν 
αὐτοῖς λέγων τοῦτό ἐστιν τὸ σώμα μου...) Ἡ φρ. ἆρτον και θεάματα αποδἰδει το λατ. 
Ῥαπεπι εἲ εἰτσεπβθς, υποδηλώνοντας την τακτική τοὺ ρώμαϊκού κράτους να 
προσφέρει (ιδ. στους άπορους πολἰτες) τροφἠ και διασκεδάσεις, προκειµένου 
να µην επαναστατοὐν], αρτοσκεύασμα (το) [αρτοσκευάσµ-ατος | -ατα,- 
ἀτων] προϊὀν αρτοποιἰας που παρασκευάζεται µε βάση το ζυμάρι τοὺ ψωμιού, 
λ.χ. το παξιμάδι, τα βουτήµατα, τα κουλλούρια κ.λπ. αρτοσφραγιδα (η) 
ΕΚΚΛΠΣ ξύλινη σφραγίδα µε ανάγλυφη παράσταση σταυρού και την επιγραφἠ 
ΙΣΧΣ ΝΙΚΑ (δηλ Ιησούς Χριστὸς Νικά), µε την οποία σφραγἰζεται το πρόσφορο 
(βλ.λ). αρτοφόριο (το) {[αρτοφορί-ου | -ων) ΕΚΚΛΗΣ το λειτουργικὀ σκεύος 
στο οποίο φυλάσσεται ο αγιασμένος ἆρτος τἠς Θείας Ευχαριστίας για τη 
μετάληψη. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀρτοφόριον, αρχικἠ σημ «καλάθι ψωμιού», « ἧρτος 3 -φόριον« 
φέρω] αρτύθηκα ρ. αρταίνω 

άρτυμα (το) [αρτύμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. 
μαγειρευμένο φαγητὀ, για να το νοστιμἰσει, για να κάνει τη γεύση του πιο 
πικάντικη, π χ αλάτι, πιπέρι, μπαχαρικά κ λπ. ΣΥΝ καρὐκευμα 2. (μτφ) το 
εκφραστικὀ µέσο που προστίθεται στον λὀγο (κυρίως στην αφήγηση), για να 
καταστήσει το περιεχὀμενὀ του σαφέστερο ἡ και να εντυπωσιάσει τον ακροατἠ 
/ αναγνώστη : 3. το φαγητὀ που δεν καταναλώνεται τις ημέρες τής νηστείας, 
το µη νηστήσιμο, π.χ. το κρέας, το αβγό κ.λπ. 

ΕΤΥΜ αρχ « ἠρτύω « καρυκεύω» Βλ. κ αρταίνω]. αρτύνω ρ. 

» αρταἰνω 

αρτύσιμος, -η, -ο (για τροφἠ) αυτός που περιέχει κάτι απὀ τις κατηγορἰες 
τροφών απὀ τις οποὶες απέχει κανεὶς εκούσια κατά τη νηστεία ΑΝΤ νηστήσιµος. 
ΕΤΥΜ « μτγν. ἀρτυσις « αρχ. ἀρτύω, βλ. κ. αρταίνω]. αρύβαλλος (ο) 
αρυβάλλ-ου | -ῶν, -ους) ΑΡΧΑΙΟΛ. μικρό αγγεἰο µε σφαιρικὀ σώμα και στενὀ 
λαιμὀ, ὀπου ἐβαζαν το λάδι µε το οποίο αλείφονταν οι αθλητές. 

ΕΓΥΜ αρχ., αβεβ. ετύμου. Κατά τον Ησύχιο, « ἀρύω «αντλώ» (πβ. ἀρύομαι) Ἔ 
βάλ/.ω, μολονότι το β' συνθ. ἰσως συνδ. µε τη λ. βαλλή- ντιον. Κατ’ ἄλλους, η λ. 
αποτελεἰ δάνειο θρακο-φρυγικής προελ.]. αρύομαι ϱρ. μετβ. αποθ. 
αρὐσθηκα) (αρχαιοπρ.) αντλὠ (συνἠθ. ειδήσεις, στοιχεία) απὀ πηγἠ. αρύεται 
τις π/.ηροφορίες του απὀ αξιόπιστες πηγές. ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. 

ΕΤΥΜ. αρχ « "Ραρ-ὺ-, αβεβ. ετύμου, πιθ. σχετίζεται µε το ρ. ευρίσκω (ς "Ἔε-Ετ-:), 
βλ. λ. βρίσκω], αρχάγγελος (ο) {αρχαγγέλ-ου | -ων. -ους ΕΚΚΛΗΣ ο αρχηγός 
των αγγἑλων, ο άγγελος µε υψηλἠ θέση στην ουράνια τεραρχία: ο - Μιχαήλ και 
ο - Γαβριήλ -- αρχαγγελικός, -ἠ, -ὁ [μτγν ] [ΕΤΥΜ µτγν. « ἀρχω 3 ἠγγελος]. 
αρχαΐζω ρ. αμετβ. [μτγν.] [αρχἀϊσα) Ί. μιμούμαι αρχαϊκά πρότυπα 2. 
(συνἠθ. ειδικὀτ) χρησιμοποιώ απηρχαιωμένη γλὠσσα, τύπους που ανήκουν σε 
αρχαιότερα γλωσσικά στάδια 3. αρχαΐζουσα (η) λόγια µορφή γλὠσσας, που 
χρησιμοποιεὶ συστηματικὠς στοιχεία απὀ την Αρχαία. ΣΧΟΛΙΟ λόγιος 
αρχαϊκός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που μιμείται πρὀτυπα τής αρχαιότητας 2. 
αυτός που ανήκει σε πρώιμο στάδιο εξελίξεως 3. ΑΡΧΑΙΟΛ χαρακτηριστικὀς τού 
σταδἰου εξελἰξεως τὴς ελληνικής τέχνης στον 7ο και 6ο αι. π Χ. (πριν απὀ την 
κλασική εποχἠ) στην αρχιτεκτονική, τη γλυπτική και την αγγειογραφἰα - 
περίοδος / ρυθμός ΦΡ αρχαϊκὀ μειδίαμα το χαμόγελο που εμφανίζεται στα 
πρόσωπα τῶν αρχαϊκών κοὺρῶν και κορὠν και δίνει την αἰσθηση εσωτερικής 
γαλήνης και αταραξίἰας. -- αρχαϊκ-ά / -ώς [αρχ.] επἰρρ, αρχαϊκότητα (η) 
[861]. 


οτιδήποτε προστίθεται στο 


αρχαϊκός « αρχαίος, αθηναϊκός « Αθήναι / Αθηναίος κ.ο.κ. Από 
αρχ. ονόματα σε -αἴΐος ἡ -ᾱ! σχηματίστηκαν επίθετα σε -α-Ἱκός (αντὶ -αι-ικός 
«κατά προφύλαξιν», για να αποφευχθεί δηλ. η αλλε 


αρχαίο- 288 


πάλληλη παρουσία δὺο 1 στην αρχαία προφορά που Οα ἠταν -ακοῬ) 
Παραδείγματα: αρχαίος » αρχαϊκός. Αθήναι / Αθηναίος » αθηναϊκός, 
Ρωμαίος » ρωμαϊκός, ελαία » ελαϊκός, (νεὀτ) πετρέλαιο » πετρελαϊκός, 
τροχαίος » τροχαϊκός. "ακαδημαίος » ακαδημαϊκός. Εβραίος » εβραϊκός. 
Πάτραι » πατραϊκός. θήβαι » θη- βαϊκός κ: ἁ «Ακαδημία 


αρχαίο- κ αρχαιό- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 
ότι κἀποιος/κἀτι σχετίζεται µε την αρχαιότητα (κυρ. την ελληνική και 
ρωμαϊκή): αρχαιο-λογία. αρχαιο-γνώστης, αρχαιο-μάθεια, αρχαιο-πρεπής, αρχαιο- 
κάπηλος 

[ΕΤΥΜ Λ'συνθ τἠς Αρχ και Ν Ηλληνικἠς (πβ. αρχ ἀρχαιο-πρεπής), που 
προέρχεται απὀ το επἰθ ἀρχαῖος]. αρχαιογνωσία (η) 11849] Ίχωρ. πληθ.] η 
συστηµατικἡ γνώση τού κόσμου τἠς αρχαιότητας µε τη βοήθεια τῶν 
επιστημών που τον μελετούν (κλασικἠ φιλολογία, αρχαιολογία, ιστορἰα 
κ.λπ.) - αρχαιογνώστης (ο), αρχαιογνώστρια (η), 
αρχαιογνωστικός, -ἠ, -ὁ [ΕΤΥΜ Απόδ τοὺ γερμ. ΑΙοτεαπιςκαπάε]. 
αρχαιοδίφης (ο) [18571 {[αρχαιοδιφώὠν] ο ερευνητἠς τής αρχαιότητας, 
αυτός ποὺ μελετά συστηματικά τον αρχαἰο κόσμο. κυρ. ερευνώντας απευθείας 
τις πηγὲς 

[ΕΤΥΜ «αρχαίος τ -δίφης « αρχ διφώ «ερευνώ», απὀδ. τού γερμ Α οτί πιδοτΦε]ιετέ 
αρχαιοελληνικός, -ἡ, -ὁ 11894] αυτός που αναφέρεται στους αρχαίους 
Ἕλληνες ἡ στην αρχαία Κλλάδα - πολιτισμὀς / πνεύμα τ γλὠσσα / μουσική / ιδεώδη. 
αρχαιοκαπηλία (η) [1886] (χωρ. πληθ.) το παράνομο εμπόριο αρχαίων 
αντικειμένων προβλέπεται αὐξήση τού αριθμού το»ν φυλήκων για την πήταξη τής - 
- αρχαιοκαπηλικός,-ἠ,-ὁ 11888! ΣΧΟΛΙΟ λ ειδωλολατρία 
αρχαιοκάπηλος (ο/η) [18311 [αρχαιοκαπήλ-ου ] -ων. -ους) πρόσωπο που 
εμπορεύεται παράνομα αρχαία αντικείμενα, αρχαιόκλιτος, -η. -ο ΓΛΩΣΣ 
αυτός που κλίνεται σύμφωνα µε αρχαἰα πρότυπα κλίσης, π χ τα - θηλυκά σε - 
ὁ. -οὐς: ἠχ-ώ, -οὐς αρχαιολατρία (η) ] 1849) ἱ χωρ. πληθ } ο υπέρµετρος 
θαυμασμός προς τον πολιτισμὀ τἠς κλασικής αρχαιότητας, η μίμηση 
προτύπο»ν εκείνης τής εποχἠς - - αρχαιολάτρης (ο), αρχαιολάτρισσα 
(η), αρχαιο- λατρικός, -ἠ. -ὀ' ΣΧΟΛΙΟ ειδωλολατρία αρχαιολογία (η) 

[αρχ.Ι η επιστήμη που ερευνά τα ευρήματα τἠς κατασκευαστικἠς 
δραστηριότητας τοὺ ανθρώπου τοὐ παρελθὀντος (μνημεία, ἐργα τέχνης, 
αντικείμενα καθημερινἠς ζωής κ ἀ.). τα μελετά και εξάγει συμπεράσματα για 
τον πολιτισμό του αρχαιολογικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που σχετίζεται µε 
την επιστήμη τἠς αρχαιολογίας, γενικὀτ µε τη μελέτη τὴς αρχαιότητας: - ανη- 
σκαφές 1 ευρήματα / ενδιαφέρον / μουσείο / θησαυρός / έρευνα φρ (α) 
αρχαιολογική αξία η αξία αντικειμένου, η οποία πηγάζει απὀ την 
αρχαιότητα και τη σπανιότητα ἡ τη μοναδικὀτητά του (β) αρχαιολογικὀς 
χώρος ο συνἠθ υπαἰθριος χοῖρος που περιλαμβάνει μνημεία τἠς 
αρχαιότητας (γ) Αρχαιολογική Υπηρεσία η κρατικἠ υπηρεσία που μεριμνά 
για την ανασκαφἠ και την προστασία το)ν αρχαιοτήτων - αρχαιολογικ-ά/- 
ὡς 11839] επἰρρ αρχαιολόγος (ο/η) [μεον.Ι Ί. επιστήμονας που ἐχει 
ειδικευθεὶ στην αρχαιολογία 2. (γενικὀτ ) ερευνητἠς καταλοίπων απὀ 
πολιτισμούς τοὐ παρελθόντος, κυρ αὐτὸς που κάνει ανασκα(θὲς (ὀπωςπχο 

Β, Σλήμαν. ο οποἰος ἑκανε αρχαιολογικἐς ανασκαφὲἑς και ἐφερε στο ςοῶς 
σηµαντικά μνημεία, χωρἰς να έχει σπουδάσει αρχαιολογἱα) ΣΧΟΛΙΟ λ. 
επιδημία αρχαιομαθής, τὴς. -ἐς 11868] [αρχαιομαο-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αυτός που γνωρίζει τον αρχαἰο ελληνικό πολιτισμὀ, κυρ τη γλὠσσα και τα 
κείμενα: ο Αδ Κοραής υπήρξε πρὀτυπο αρχαιομαθοὺς φιλολόγου ΣΥΝ 
αρχαιογνώστης -- αρχαιοµάθεια (η) {1826]. αρχαιοµανής, -ἠς. -ἐς 
[αρχαιομαν-οὺς ] -εἰς (ουδ -ἠ)} αυτός που τρέφει υπερβολικὀ θαυμασμὀ και 
πάθος για την αρχαιότητα (ἴδ. την κλασικἠ) ΣΥΝ αρχαιολάτρης. - 
αρχαιοµανία (η) [1889] αρχαιοµμετρία (η) ΑΡΧΑΙΟΛ η εὑρεση νέων και η 
προαγωγἠ παλαιο- τέρων μεθόδων που χρησιμοποιεὶ η αρχαιολογία, 
προκειµένου να προαγάγει την ερευνά της και να τεκμηριώσει ακριβέστερα 
τα συ- μπεράσματά της (τρόποι έρευνας, μέσα χρονολόγησης κ.λπ) -- αρ- 
Χαιομέτρης (ο/η) 

ΤΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ὁρ , « αγγλ ατεπαθοπιαίτγ], 1ρχΧαιοτΓινης, -ἠς. -ἐς 
[αρχαιοπιν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ὴ) ] αρχαιοπινἑστ- ερος, -ατοςἰ (λὀγ.) αυτὸς που 
διατηρεί πολλά αρχαϊκά στοιχεία πολλά συμπεράσματα για τήν προφορά τής Αρχαίας 
Ελληνικής προκύπτουν απὀ τη µελέτη -- διαλέκτων, ὁπως τής Ποντιακής. τής Κυπρια- 
κής, τής Τσακωνικής κἀ 

[ΕΓΥΜ μτγν. αρχικἠ σημ «αυτός που φέρει αρχαἰα σκουριά», « ἠρχαῖος 1 - 
πινής« πίνος «ακαθαρσἰα»] αρχαιοπληξία (η) (χωρ. πληθ.] (κακὀσ }) η 
υπερβολική προσκὀλληση στην αρχαιότητα, στον πολιτισμὀ τῶν αρχαίων 
(συχνά µε παράλληλη υποτίμηση τού παρὀντος) (πβ. λ προγονοπ/.ηξία). --- 
αρχαιόπληκτος (ο), αρχαιόττληκτη (η) 

[ετομ « αρχαίο- - -πΡληξία « πλἠήττωὶ αρχαιοπρεπής, -ἠς, -ἐς [αρχαιοπρεπ- 


οὐς | -εἰς (ουδ -ἡ) αρχαιοπρε- πἑστ-ερος. -ατος) αυτὸς που αρμόζει στους 
αρχαἰους τρόπους, έθιμα, γλὠσσα κ λπ.: - ένδυση / ὑφος τὸν αρχαϊκός αντ 
νεωτεριστικὀς, μοντέρνος Ἠπίσης αρχαιόπρεπος, η. -ο - 


αρχαιοπρεπώς επἰρρ. Ιµτγν ]. αρχαιοπρέπεια (η) [1861 ]. 

[εγυμ αρλχ. « ἀρχαῖος Ἔ -πρε.πἠς « πρέπωλ. αρχαιοπώλης (ο) [ 18871 
[αρχαιοπωλὼν), αρχαιοπώλισσα (η) [αρ- χαιοπωλισσών) πρόσωπο που 
εμπορεύεται παλιά ἡ και αρχαἰα αντι 


αρχείο 


κείμενα ΣΥΝ αντικἐρ -- αρχαιοπωλείο (το), αρχαίος, -α, -ο Ί. αυτὸς που 
υπήρξε ἡ δημιουργήθηκε στο μακρινὀ παρελθὀν (κυρ. μἐχρι την εποχἠ απὀ 


την οποία θεωρείται ὁτι ξεκινά ο Μεσαίωνας): -' μύθος / τέχνη / ναὸς ι 
τραγωδία Ι λογοτεχνία || - Ἕλληνες / Αιγύπτιοι ΑΝΤ νεότερος, σύγχρονος, 
πρὀσφατος 2. αυτὸς που σχετίζεται µε το μακρινό παρελθὀν: - ιστορία 3. 


(ειδικὀτ ) (α) αυτός που σχετίζεται µε τους Έλληνες τἠς προχριστιανικἠς κυρ. 
αρχαιότητας οἱ - ημών πρόγονοι [[ νοσταλγοί τής -- δόξας (β) (για την ελληνικἡ 
γλὠσσα) αυτός που συνδέεται ἡ αναφἑρεται στην περίοδο τἠς ελληνικής 
γλο)σσας απὀ την πρώτη εμφάνιση τῶν Κλλήνων μέχρι των χρόνων τὴς 
Αλεξανδρινής Κοινἠς (πε.ρ 2.000 π.Χ -300 π Χ.): - γλὠσσα 4. αυτὸς τού οποίου 
η ὑπαρξη χρονολογείται απὀ το μακρινό παρελθὀν οἱ κύκλιοι χοροί αποτελούν - 
παράδοση ΦΡ (λὀγ.) απὀ αρχαιότατων χρόνων απὀ πάρα πολὺ παλιά ΣΥΝ 
απὀ καταβολής κὀσµου, ανέκαθεν 5. αρχαίοι (οι) (α) οι άνθρωποι που 
έζησαν κατά την αρχαιότητα, εἰδικότ. οι αρχαίοι Ἑλληνες η ζωή των - [| 
θαυμάζει τους -- (β) οι αρχαἰοι Έλληνες συγγραφεὶς και τα σηµαντικὀτερα πρὀ- 
σώπα τἠς αρχαἰας ελληνικής ιστορίας: μελετά τους - || η πολιτική σκέψη των - 
6. αρχαία (τα) (α) τα μνημεία τἠς αρχαιότητας, καταχρ και πιο πρὀσφατων 
περιόδων, ὀπῶς του Μεσαϊἰἰονα ΣΥΝ αρχαιότητες (β) το µάθηµα τῶν Αρχαίων 
Ἑλληνικών (γλὠσσας και γραμματείας) 

«7. (συγκρ αρχαιότερος, -η, -ο) αυτὸς ποῦ εργάζεται σε συγκεκριµένο 
χἰόρο περισσότερα χρόνια απὀ τους συναδέλφους του και. ὡς εκ τούτου, 
προηγείται ιεραρχικἁἀ κατά τις έκτακτες κρίσεις προήχθη- σαν οἱ δύο αρχαιότεροι 
ταξίαρχοι ΙΧΟΜΟ λ. αρχαϊκός. 

[πγυμ « αρχ αρχαίος « αρχἠ / ἆρχα 3 -ιος] αρχαιοσυλλέκτης (ο) 
[αρχαιοσυλλεκτών). αρχαιοσυλλέκτρια (η) Ιαρχαιοσυλλεκτριὼν] 
συλλέκτης αρχαίων αντικειμένων και ἐργῶν τέχνης 

αρχαιότητα (η) [αρχ.] {χωρ πληθ. ] αρχαιοτήτων στη σημ. 4) Ί. η ιστορικἠ 
περίοδος τού παρελθόντος, που φθάνει μέχρι τον Μεσαίωνα 2. (ειδικὀτ για 
την Ελλάδα) η ιστορικἠ περίοδος που ξεκινά απὀ την εμφάνιση των πρώτων 
δειγμάτων ελληνικού πολιτισμοὺ και φθάνει μέχρι τα βυζαντινά χρόνια 
πρώιμη / κλασική / ελ/.ηνιστική -- 3. η ιδιότητα τοὐ αρχαίου ἡ ο βαθμὀς στον 
οποἰο εἶναι (κάτι) αρχαἰο, δεν υπάρχει ομοφωνία μεταξύ τῶν επιστημόνων ὡς προς 
την - τού αγάλματος 4. (συνἠθ. στον πληθ) τα μνημεία τἠς αρχαιότητας, τα 
αντικείμενα µε αρχαιολογικἠ αξία (γενικὀτ ) κάθε αντικείµενο που προ- 
έρχεται απὀ περίοδο τοὺ παρελθόντος: βυζαντινὲς / ενάλιες -: ΦΡ Εφορία 
Αρχαιοτήτων η δημόσια υπηρεσία που εἶναι επιφορτισµένη µε την 
καταγραφή και επίβλεψη τῶν αρχαιοτήτων, οι οποἰες ανήκουν στον τοµέα 
αρμοδιότητάς της : 5. (κυρ για τις δημόσιες υπηρεσἰες και τη στρατιοἰτικἠ 
ιεραρχἰα) η προτεραιότητα κάποιου έναντι τῶν συναδέλφων του για άσκηση 
έργου ἡ προαγωγἠ µε βάση τα χρόνια υπηρεσίας; θα προτιµηθεί ο πρώτος κατὰ 
σειράν αρχαιότητας αρχαιότροπος, -η. -ο Ιαρχ.! αυτός που εἶναι φτειαγμένος 
σύμφωνα µε τον τρόπο τῶν αρχαίων: - σχέδιο ! περιδέραιο -- αρχαιότροπα 
επἰρρ 

αρχαιόφιλος, -η, -ο [ 1878] αυτὸς που αγαπά τις αρχαιότητες, καθετὶ 
αρχαίο ΣΥΝ αρχαιολάτρης. αρχαιομανἠς αρχαιοφύλακας (ο/η) [1863] 
{(θηλ. αρχαιοφύλακος) [ αρχαιοφυλά- κὠν] φύλακας αρχαιολογικών χώρων 
και μουσείων, αρχαιρεοίες (οι) [αρχαιρεσιών! η εκλογικἠ διαδικασἰα για 
την ανάδειξη αρχών (μελών προεδρεἰου, διοικητικοὐ συμβουλίου κ.λπ.) ΣΥΝ 
εκλογές, ψηφοφορία 

[ΕΤΥΜ αρχ « ἠρχ-[Ξ αρχή) 3 -αιρεσίας αἵρεσις «εκλογἠ»], αρχαϊσμός (ο) [μτγν 1 
1. η τάση να χρησιμοποιεὶ κάποιος στον λόγο τοῦ (γραπτὀ, προφορικὀ) 
αρχαία στοιχεία ἡ νεότερα κατά μίμηση τῶν αρχαίων: ο - χαρακτηρίζει τα 
κείμενά του 2. (συνεκδ ) οποιοδήποτε στοιχεἰο εἶναι ενδεικτικὀ τἠς παραπάνω 
τάσης: το κείμενο εἶναι γεμάτο αρχαϊσμοὺς [[ το «οὐτῶς ειπείν» αποτελεί αρχαϊσμό 
τής Ν Ελληνικής -- αρχαϊστής (ο) [1829|, αρχαίστρια (η) αρχαϊστικός, 
-ἡ, -ὁ [1893] αυτός που μιμείται ἡ μοιάζει µε τα αρχαἰα πρότυπα, τον 
πολιτισμό ἡ τη γλώσσα: - ὑφος / τεχνοτροπία! έκφραση ΦΡ αρχαϊστική τέχνη η 
τἐχνη η οποία χρησιμοποιεί συνειδητά σχήματα τἠς τέχνης τῶν αρχαϊκών 
χρόνων εκφράζοντας ρομαντισμὀ ἡ παράδοση: εκδηλώθηκε ἠδη τον 5ο αι 
ΠΧ. και αναπτύχθηκε κατὰ τοῦς ὑστεροῦς αρχαίους χρόνους 
αρχάνθρωπος (ο) [αρχανθρώπ-ου | -ο»ν. -ους) άνθρωπος που έζησε στην 
παλαιολιθικἠ εποχἠ και ἐχουν βρεθεὶ οστά του. 

[ΕΜ μτγν (.αρχικὼς για τον Αδάμ) « ἠρχ- (« αρχή) 3 ἀνθρωπος] αρχάριος, - 
α, -ο αυτός που μόλις αρχίζει να μαθαίνει ἡ να εξασκεὶ κάτι και. κατά 
συνέπεια, του λείπει η σχετικἠ πείρα και η τριβή. - οδηγός | | (ὡς ουσ) τμήματα 
αρχαρίἰων (π.χ σε φροντιστήριο ξένων γλωσσών) || ΣΥΝ πρωτάρης ΑΝΤ 
προχωρημένος, ἐμπειρος, ἱ Βϊ ΥΜ μτγν. « ἀρχή 1 παραγ. επἰθηµα -ήριος φλ.λ ). 
Ἡ λ. προσδιόριζε αρχικώς τον μαθητή τῶν αρχικών τάξεων. Η σημ. 
«πρωτόπειρος» ἠδη΄μτγν Ι. 

αρχέγονος, -η. -ο Ί. αυτός που υπάρχει απὀ το πρώτο στάδιο τὴς 
εμφάνισης ενός ὀντος, που συνδέεται µε την ἰδια τη φύση τοὐ ὀντος το - 
ένστικτο τής αυτοσυντήἠρησϊ]ς 1 τής μητρότητας Ι τής διαιώνισης τού εἰδους 2. (κατ' 
επἐκτ) αυτός που δεν ἐχει εξελιχθεἰ, που χαρακτηρἰζεται απὀ πρωτογονισμὀ - 
λαός ΕΥΝ πρωτόγονος, καθυστερημένος ΑΝΤ εξελιγμένος - - αρχέγονα επἰρρ 
[ΕΤΥΜ μτγν « ἠρχε- {5 ἀρχή) Ἐ γόνος! αρχείο (το) Ί. η ιδιωτικἠ ἡ δημόσια 
συλλογή εγγράφων ἡ ἄλλων αντικειμένων (φοοτογραφιών, αποκομμάτων, 
εφημερίδων κ.λπ.), που κρίνεται σκὀπιμο να φυλαχθούν για λὀγους 
πρακτικοὺς, ιστορικοὺς ἡ συναισθηματικοὺς: πλούσιο / Ιστορικό / λαογραφικό - 
[[το -- τής εφημερίδας 2. (κατ’ επἐκτ) ο χώρος ὀπου συγκεντρώνονται και φυ 
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λάσσονται οι παραπάνω συλλογές, εἶτε πρὀκειται για απλὀ συρτάρι εἰτε για 
αἰθουσα ἡ και ολόκληρο ἱδρυμα” φρ (στέλνω / βάζω µια υπόθεση) στο αρχείο για 
υπόθεση για την οποία δεν γίνεται πλέον έρευνα, δεν υπάρχει ενεργὀ 
ενδιαφἐρον: Ο εισαγγελέας έστειλε την υπόθεση στο αρχείο 3. 
πλιιροφ. (α) συλλογἠ ομοειδών πληροφοριών ἡ στοιχείων µε ιδιαίτερο ὀνομα, 
η οποία περιέχει σε ηλεκτρονικἠ µορφή, π χ πρὀγραμμα, ἐγγραφο, εικόνα, 
λογιστικὀ φύλλο, ηχητικὀ κομμάτι, κινούμενη εικόνα (βίντεο) κ.λπ , και 
αποθηκεύεται συνήθως στην περιφερειακἠ μνήμη ενὸς Π/Υ (β) αρχείο 
δεδομένων ηλεκτρονικὀ αρχεἰο στο οποίο αποθηκεύονται αποκλειστικοὺς 
δεδοµένα (και ὀχι προγράµµατα) (γ) αρχείο εντολών ηλεκτρονικὀ αρχεἰο στο 
οποίο αποθηκεύονται αποκλειστικἁ εντολές και προγράµµατα. - αρχειακός, 
-ἡ, -ὁ [1887], 

[ΠΤΥΜ « αρχ. ἄρχειον. αρχικἠ σημ. «κατοικία το)ν αρχόντων», « ἀρχή 
«εξουσία» Η σημ. «επίσημο κρατικὀ ἐγγραφο» εἶναι μτγν. και οφεἰ- λεται στο 
γεγονός ὁτι τέτοιου εἰἶδους ἐγγραφα φυλάσσονταν στα σπίτια τῶν αρχόντων Η 
σημ. «αρχείο Η/Υ» αποδίδει το αγγλ Η[ε, ενώ η σημ. «αρχείο δεδοµένων» 
αποδίδει το αγγλ. ἀαῖα Η1ε] αρχειοθετώ ρ. µετβ. [αρχειοθετεὶς. | αρχειοθέτ- 
ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) ταξινομώ υλικὀ (γραπτὀ; ηχητικὀ, οπτικὀ) µε 
τέτοιον τρόπο, ὡστε να αποτελεἰ αρχείο, εντάσσω σε αρχεἰο: - φακέ/.ονς/ 
έγγραφα. 

- αρχειοθέτηση (η), αρχειοθέτης (ο), αρχειοθέτρια (η) 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ ατοΏἰνετ], αρχειοθήκη (η) [1833] [αρχειοθηκών) 
ειδικἠ θήκη, συνἠθ. ενσωματωμένη σε συρτάρι, ὀπου φυλάσσονται ἐγγραφα ἡ 
ἄλλα αντικείμενα αρχείου (βλ.λ.) 

αρχειομαρξισµός (ο) ΠΟΛΙΤ παλαιότ οργάνωση που ιδρύθηκε μέσα στους 
κόλπους τού ΚΚ Ε, η οποία αμφισβήτησε την επἰσημη γραμμή τού κόμματος, 
θεωρώντας ὁτι η αφομοἰώση τἠς μαρξιστικής θεωρίας πρέπει να προηγείται 
τὴς επαναστατικής πολιτικής. - αρ- χειομαρξιατής (ο), 
αρχειομσρξιστικός, -ἠ, -ὁ 

[ετομ Η λ. ανάγεται στο περιοδικὀ Άρχειον τοῦ Μαρξισμού, το οποίο 
πρωτοεκδόθηκε τον Μάιο τού 1923 για την ιδεολογική επιμόρφωση τῶν 
κομουνιστών. Αργότερα ιδρύθηκεη «Όργάνωσις τών 
Ἀρχειομαρςιστών», η οποἰα -ακολουθώντας γενικά τις αρχές τού Λ. 
Τρότσκι- ανήκε στη μειοψηφία τοὺ κόμματος και αντετἰθετο στις κατευθύνσεις 
τὴς ηγεσίας], αρχειονομµία (η) [χο)ρ. πληθ.] η επιστήµη που ἐχει ὡς 
αντικείµενο την αποκατάσταση και συστηματοποίηση τού αρχειακοὐ υλικού, 
καθώς και την οργάνωση τἠς ερευνάς του αρχειοφύλακας (ο/η) Ιμτγν.] 
[αρχειοφυλάκων) υπάλληλος επιφορτισμένος µε την επιμέλεια αρχείου, 
αρχειοφυλακείο (το) [1854] το κτήριο που στεγάζει δημόσιο αρχείο 
εγγράφων (λ.χ. δικαστικών αποφάσεων, συμβολαιογραφικὠν πράξεων κ.λπ.). 
Επίσης αρχειοφυλάκιο (το). :“ ΣΧΟΛΙΟ λ. φυλάκιο. Αρχέλαος (Ο) {-ου 
κ. -ἆου) Ί. αρχαίος Λακεδαιμόνιος βασιλιάς (9ος αι. π.Χ.) 2. ὀνομα βασιλέων 
τὴς αρχαίας Μακεδονίας 3. ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 4. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ αρχ κὑρ. ὀν. αρχικἠ σημ. «η εξουσία τού λαού». « άρχε- (ς ἀρχή) - 
λαός!. αρχέτυπος, -η,-ο Ί. αυτὸς που διαμορφώθηκε ἠδη απὀ την αρχἠ 
και μπορεί να αποτελέσει πρότυπο 2. (α) ΨΥΧΟΛ αρχέτυπο (το) {αρχε- τύπ-ου | - 
ὧν) παγκὀσµια συλλογική συμπαράσταση, ασυνείδητη εικὀνα ἡ ιδέα κοινἠ σε 
όλους τους ανθρώπους (π.χ η γέννηση, ο θάνατος, ο ήρωας, ο θεός κ.ἁ.) (βλ. κ. 
λ. ασυνείδητο) (β) ΦΙΛΟΛ (στην παλαιογραφἰα) το κείμενο που θεωρείται ότι 
βρίσκεται πιο κοντά στο αρχικὀ κείμενο ενὸς συγγραφέα και απὀ το οποίο 
προέρχεται όλη η σωζόμενη χειρόγραφη παράδοση ενός έργου : 3. (ἐντυπο) 
που τυπώθηκε στα πρὠτα στάδια εμφανἰσεῶς τἠς τυπογραφίας (1450-1501 πε- 
ρίπου). Επίσης αρχετυπικός, -ἡ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ μιγν. « άρχε- (« ἀρχή) τ τύπος. Στην ψυχολογία η λ. αποτελεἰ 
ελληνογενἠ ξἐν ὁρο. « αγγλ. ατεποῖγρο (όρος τού Ο. ]ηηρ)], αρχή (η) Ί. το πρώτο 
σημείο, τοπικὀ ἡ χρονικὀ, απὀ το οποίο ξεκινἁ πράξη, ενέργεια, κατάσταση, γεγονὸς 
κλπ: η - τού βιβλίου / τού δρόμου / µιας εκπομπής { τού μήνα (κ 
αρχιµμηνιά) / τοῦ έτους (κ αρχιχρονιά) / τού αιώνα || έργο µε µέση 
και τέλος συν αφετηρἰα αντ τέλος, τέρμα- φρ (α) στην αρχή την πρθ)τη φορά ἡ 
τις πρώτες στιγμὲς: - δεν τον πίστεψα, αργότερα όµως είδα ότι είχε 
δίκιο || - ήταν μουδιασμένος, στη συνέχεια όµως ανέκτησε την 
αυτοπεποίθησή του αντ στο τέλος (β) κατ’ αρχᾶς πρὠτα-πρώτα, αρχικά: - 
πρέπει να σας ουστηθώ Ἱ] - υπάρχει το εξής πρόβλημα (ν) κατ’ 
αρχήν / καταρχήν (Ὁ στα βασικἁ σηµεία, στη γενικἠ φιλοσοφία (που διέπει ἑνα 
κείμενο: η - ψήφιση τού νομοσχεδίου || συμφωνώ έχω όμως 
επιφυλάξεις για ορισµένα σηµεία (11) (καταχρ.) πρὠτα-πρώτα, αρχικά (δ) 
ευθύς εξαρχής απὸ την πρώτη κιόλας στιγµή. - του ξεκαθάρισα τη θέση 
μου (8) φτου κι απ’ τήν αρχή! για να δηλώσουμε την απογοἠτευσἠ µας για την 
αποτυχία µιας ενέργειας, η οποία µας αναγκάζει να ξεκινήσουμε εκ νέου Άδικος 
κόπος τόση ώρα! Άντε, --! (στ) απὀ την αρχή απὸ το προκο σηµείο ἡ απὸ 
την πρώτη στιγμή: - κατάλαβα τι είδους άνθρωπος ήταν || - είχαμε 
προβλήματα μεταξύ µας 2. (στον πληθ.) οι πρἰότες ημέρες (εβδομάδας ἡ 
μήνα), οι πρώτοι μήνες (ἐτους), τα πρώτα χρόνια (περιόδου) κλπ: Τα μαθήματα 
αρχίζουν (στις) - Οκτωβρίου || τα γεγονότα των - τού 1998 |[ οι - 
τού 20ού αι. ΑΝΤ τέλη (τα) 3. (συνεκδ.) η ἐναρξη, η πράξη τού ξεκινήματος 
(ἐργου, διαδικασίας κ.λπ.): έγινε ήδη η - τής προσέγγισης Καθο/ακών - 
Ορθοδόξων || είμαστε ακόµη στην - (στο πρώτο στάδιο, στα πρώτα 
βήματα): ΦΡ. (α) κάνω τήν αρχή ξεκινώ: κάνε την αρχή και θα σε 
ακολουθήσω || εσύ έκανες την αρχή (ενν. τοὺ κακού): μη µε 
κατηγορείς λοιπόν που αντέ- δρασα (β) κάθε αρχή και δύσκολη το 
ξεκίνημα κάθε καινούργιας προσπάθειας ενέχει δυσκολίες (γ) (παροιμ) η αρχή 
εἶναι το ἥμισυ 
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τού παντὸς (Πλἀτ. Νόμοι ΝΙ 7586, ἡ ἀρχἠ τὸ ἡμισυ τοῦ παντός) για τη μεγάλη 
σημασία που ἐχει το ξεκίνημα, το πρώτο βήμα: Αν κήνεις το πρώτο βήμα, θα τα 
καταφέρεις' (δ) αρχής γενομένης λαμβάνο- ντας ὡς σημείο εκκινήσεως, 
ξεκινώντας απὀ το πρόγραµµα θα διαρκέσει πέντε μήνες. -- (απὀ) τον Αὐγουστο : 4. η 
πρώτη αιτία: ή - τον τέλους τής παντοκρητορίας του | | αυτός υπήρξε η - τού κακού 
ΣΥΝ πηγἠ. ρίζα 5. οτιδήποτε θεωρείται η βάση. ο απαραίτητος ὀρος για κάτι: - 
τού ουσιαστικού δια/.ὀγου αποτελεί ἡ ειλικρίνεια [| «- σοφίας φὀβος Κυρίου» (Π.Δ. 
Παροιμ 1. 7) [| «ἀρχή επιστήμης ονομάτων ἐπί- σκεψις» (Αντισθένης) ΣΥΝ 
προῦπόθεση, θεμέλιο : 6. ο θεμελιώδης κανόνας, που δεν υπόκειται σε 
αμφισβήτηση: η - τοὐ Αρχιμήδη | | η - τής απροσδιοριστίας τοὐ Β Χήιζενμπεργκ 
(βλ. κ. λ. αξίωµα, νόμος, δόγμα) 7. αρχὲς (οι) οι βασικἐς γνώσεις, οι θεμελιώδεις 
κανόνες που διέπουν τμήμα τού επιστητού: οἱ - τής φυσικής / τής νομικής / τής 
φιλολογικής κριτικής 8. (συχνἀ στον πληθ ) ο κανόνας που διέπει τη στάση ζωής 
(κάποιου): ο Σωκράτης προτίμησε να πεθάνει, για να µην προδώσει τις -- του | | εἰχε 
ὡς αρχή του να µην κατηγορεί κάποιον που δεν γνώριζε προσωπικά | | για μένα η 
εξόφληση των χρεών µου εἶναι ζήτημα / θέμα αρχής ΣΥΝ αξίες, πιστεύω (το) 9. 
(ειδικὀτ.. μόνο στον πληθ ) οι αξίες, οι κανόνες συμπεριφοράς που 
υπαγορεύονται απὀ την ηθικἠ στα νιάτα µας εἰχαμε αρχὲς και σεβόµαστε τους 
μεγαλυ- τέρους | | µεγάλωσα µε αρχές | | πολιτικὀς µε αρχές :10. η εξουσία: ανέλαβε 
την φρ (αρχαιοπρ.) αρχή ἀνδρα δείκνυσι (ἀρχή άνδρα δείκννσι. πβ Αριστοτ. 
Ηθικά Νικομάχεια ) 1304: ἀρχή ἀνδρα δείξει η ρήση αποδίδεται στον Βίαντα τον 
Πριηνέα) η αξία ενὸς ανθρώπου (πολιτικοὺ συνἠθ ) και ο χαρακτήρας του θα 
φανούν ὀταν αναλάβει διοικητικἀ καθήκοντα, ὀταν ασκήσει εξουσία 11. 
(συνεκδ) (α) το κρατικὀ ὀργανο που ασκεἰ εξουσία: (γενικὀτ.) κάθε φορέας 
εξουσίας: ανακριτική / στρατιωτική / προξενικἠ / δικαστική / αστυνομική / τοπική - 
[Γη αρμόδια! η ανώτατη - | | αντίσταση κατά τής - (βλ. λ αντίσταση) | | άσκηση ἰ 
σφετερισός / περιόβριση αρχής (β) Αρχή Προστασίας Προσωπικών 
Δεδομένων (συντοµ ΑΠΠΔ) ανεξάρτητη δημόσια αρχἡ που έχει ὡς αποστολή 
της την προστασία τού πολίτη απὀ την επεξεργασία τῶν προσωπικών του 
δεδοµένων απὀ τρίτους 12. αρχές (οι) οι ἀνθρωποι που ασκούν την εξουσία, 
οι εκπρὀσωποι καθε- νὸς απὀ τους παραπάνο) φορεὶς: οἱ ελληνικές - ερευνούν 
την υπόθεση 1] ο κακοποιός βρίσκεται στα χέρια των διωκτικών - 13. τα βασικά 
σημεία φρ επί τής αρχής κατ' αρχἠν, ολόκληρο, ο)ς σύνολο (όχι ἑνα-ένα τα 
επιµέρους σημεία): «όλα τα κόμματα τής αντιπολίτευσης καταψήφισαν - το 
νομοσχέδιο» (εφημ.) 

[ΕΤΥΜ. αρχ . αρχικἠ σημ. «έναρξη - εξουσία». «άρχω (βλ.λ.). Η φρ. ἡ ἀρχή (ἐστι) 
τὸ ήμισυ τοῦ παντός προέρχεται απὀ τους Νόμους τοὺ Πλάτωνος, ενώ η φρ ἀρχή 
άνδρα δείξει, η οποία αποδίδεται στον Βίαντα τον ΓΙριηνέα, αναγράφεται στα 
Ηθική Νικομάχεια (11304) τού Αριστοτέλη] 


κατ᾽ αρχάς - κατ᾽ αρχήν - αρχικά κ.ά. Η φρ. κατ᾽ αρχήν αντιστοιχεἰ 
στο λατ. ἴη ρτἰπεϊρίο (αγγλ ἰπη ργἰπεῖρ]ο) και σημαίνει «ως θέμα αρχἠς, για 
λόγους αρχής» (Κατ' αρχήν διαφωνώ µε το σκεπτικὀ τής απόφασης) και «στα 
βασικἀ σημεία» (Ίο νομοσχέδιο ψηφίστηκε κατ'αρχήν). Επομένως, το κατ' αρχήν 
δεν σημαίνει «κατ΄ αρχάς, στην αρχἠ. εν πρώτοις». ὁπῶς καταχρηστικά 
χρησιμοποιείται πολλές φορὲς. Με τη σημ. «πρὠτα-πρώτα, εν πρώτοις. 
αρχίζοντας» χρησιμοποιείται η φρ. κατ᾽ αρχάς ἡ στην αρχή (Κατ'αρχἑς 
νόμιζε πως ήταν σωστό, µετά τη συζήτηση όμως ἄλλαξε γνώμη) Το επἰρρ. αρχικά / 
αρχικώς σημαίνει (α) «στην αρχή, κατ' αρχάς» (Αρχικά πίστευα πως εἰχε δίκιο) 
και (β) «στο αρχικὀ στάδιο, στο ξεκίνημα, παλιά» (1 λέξη σήμαινε αρχικἀ κήτι 
πολὺ διαφορετικό). Ἡ φρ. εξαρχής (αρχαιοπρεποὺς αρχήθεν) συνδέει το 
σημείο ενἀρξεῶς µε τον χρόνο κατά τον οποἰο λέγεται κάτι (Εδαρχής υποστήριζα 
ὁτι ακολουθούσαµε εσφαλμένη τακτική τώρα δικαιώνομαι) Το απαρχής σημαίνει 
(α) «εξαρχἠς», αλλά συχνότερα απαντά στη φρ. (β) απαρχής μέχρι τέλους 
(Ὑποστήριζα αυτή την ἀποψηή απερχἠς μέχρι τέλους, δηλ συνεχώς, σταθερά). Από 
συμφυρμὀ των φρ «απαρχἠς» και «εξαρχής» προέκυψε το αποξαρχής, µε 
επιτατικἠ σημ. Επιτατικἠ σημ. έχει επἰσης η φρ εξυπαρχής. δηλώνοντας την 
ἐναρξη απὀ τότε που υπάρχει κάτι 


αρχηγεία (το) [1833] 1. το οἰκημα που αποτελεὶ την έδρα τού αρχηγοὺ και 
στεγάζει τον ἰδιο και τις υπηρεσίες του: εντοπίστηκε το - τῶν τροµοκρατών 2. 
(ειδικὀτ) τα γραφεία διοικήσεως και το επιτελείο σωμάτων µε στρατιωτικἠ 
δοµἠ και οργάνώση: - τού Μηχανικού 

1. τού ΠΠυροβο/ικού / τής Αστυνομίας 1 τής Πυροσβεστικής. αρχηγέτης (ο) 
ἰαρχηγετών], αρχηγέτις (η) [μτγν] {αρχηγέτιδος] πρόσωπο που κατέχει την 
ανώτατη θέση εξουσίας στην καθοδήγηση, πρὠτος τη τάξει μεταξὺ τῶν ηγετών 
- αρχηγεαια (η) [ 18921. αρχΠ΄ γετικός, -ἠ, -ὀ. :“ σχολιο λ. ηγούμαι. 

[ΕΙΥΜ αρχ « ἀρχή 1 ηγέτης]. ορχηγευω ϱρ αμετβ. [18941 (λὀγ.) εἶμαι αρχηγός 
αρχηγία (η) ἵμεσν.] (αρχηγιών} Ί. το αξίωμα και η εξουσία τοὺ αρχηγού: 
ανηλαμβήνω / εγκαταλείπω την -- ΣΥΝ ηγεσία 2. (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα 
κατά το οποἰο εἶναι κάποιος αρχηγὀς: κατά την -- του διαπρήχθηκαν σοβηρἠ λάθη. 
αρχηγιδα (η) [1898[ το σκάφος στο οποὶο επιβαϊνει ο αρχηγὀς τοὺ στόλου 
(πβ λ. ναυαρχίδα) αρχηγικός, -ἠ, -ὁ (μτγν] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
αρχηγό: - δήλωση / εξουσία / στυλ | | - κὀμµατα (βλ λ κόμμα) 2. αρχηγικὀς (ο) / 
αρχηγική (η) οπαδὀς τού αρχηγού (συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τοῦς 
αντιπολιτευομένους τον αρχηγό εντός τής ἰδιας πολιτικής πα- ρατάξεῶς). 
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αρχηγιλἰκι (το) (χωρ γεν.) (λαϊκ) το να εἶναι κανεὶς αρχηγὀς, η αρχηγία: 
κάνει αμήν για - αρχηγισμός (ο) (κακὀσ.) εξουσιαστικἠ συμπεριφορά, 
ηγεμονικἠ διάθεση ΣΥΝ ηγεμονισμὀς, πατερναλισμὸς αρχηγός (ο/η) 1. (πρὀσ 
ἡ ζώο) που ηγείται, που καθοδηγεἰ: υπακοή στις εντολὲς τού - 1| ο - τής 
οικογένειας | | ο - τῶν ληστών / τού κοπαδιού 1| ο - τού κρήτους (ο ανώτατος 
άρχοντας, πρὀεδρος ἡ βασιλιάς) 2. πρὀσίοπο που οργανώνει µια ομάδα, που 
πρωτοστατεί στις δραστηριότητες της: ο - τής παρέας 3. (γενικὀτ) πρὀσώπο 
που έχει εκλεγεὶ ἡ επιλεγεἰ για να εκπροσοιπεἰ και να καθοδηγεὶ σύνολο αν- 
θρώπων. ο - τής ομάδας μπάσκετ Επίσης (λαικ ) αρχηγινα (η) [ 1897). 

-. (υποκ.) αρχπγἰσκος (ο) [1888] "" ΣΧΟΛΙΟ σύνθετος [ΕΓΥΜ αρχ. Ξ ἠρχ- (τ 
ἄρχω) Ἐ -ηγος (µε ἑκταση τού αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) «γω «οδηγώ 
ὡς ηγέτης») αρχηθεν επἰρρ (αρχαιοπρ ) απὀ την αρχἡ ΣΥΝ εξαρχἠς, απαρχἠς, 
εξυπαρχἠς. ΣΧΟΛΙΟ αρχή. 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀρχήθενς αρχή τ παραγ. επἰθημα -0εν]. 

-ἀρχης ((λὀγ) κλητ. -ἀρχα) λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει: 1. το πρὀσώπο που 
αποτέλεσε το πρώτο και αρχαιότερο μέλος (γενιάς, πἀτριάς κ λπ.): γεν-άρχης, 
πατρι-ἐρχης 2. το πρὀσῶπο που ασκεὶ καθοδήγηση, εξουσἰα ἡ διοίκηση σε 
έναν χώρο: γυμνασιάρχης, θιασ-ἠρ- χης, νοµ-άρχης, ταγματ-ἠρχης 3. τον ιδιοκτήτη 
εργοστησι-ἠρχης. καταστημητήρχης, αιθουσ-ἀρχης 

ΠΕΤΥΜ Λεξικό επἰθηµα τἠς Δρχ και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το 


ήρχω]. 


τάρχης και -αρχος. Ένα πλήθος συνθέτων σε -αρχος και -άρχης σχηματἰζονται 
στην Ἑλληνική απὀ την αρχαία εποχἠ μέχρι σήμερα. Π διάκριση στην 
Αρχαία, απὀ ὀπου ξεκίνησαν τα συστήµατα, δεν εἶναι τόσο σηµασιολογικἠ, 
ὀσο ζήτημα κατανομής σε διαλέκτους. στην αττικἠ διάλεκτο 
χρησιμοποιούσαν την -αρλος, στην ιωνική διάλεκτο και την Κοινή το -ἠρχης, 
που ἐδωσε και πολλά νεότερα σύνθετα Το -αρχος χρησιμοποιήθηκε κυρἰως 
στη στρατιωτικἠ και διοικητικἠ ορολογἰα, δηλώνοντας τον αρχηγό, τον επὶ 
κεφαλἠς και. κατ' επέκταση, τον επιβλέποντα, τον επὀπτη: ναύ-ηρ- χος, φρούὐρ- 
αρχος. ταξί-αρχος, πλοί-αρχος. σμήν-αρχος, δήμ-αρχος, ληξί-αρχος. φύλ-αρχος, ἐξ- 
αρχος κ ἁ. Το -ἄρχης (που επικράτησε τελικά εις βάρος τού -ηρχος. µιας και 
τα μεταρρηματικἁ ονόματα σε -ος τονίζονται κανονικἁ στη λήγουσα -στρατ- 
ηγὀς. ψυχο-πο- µπός κ.τ.ὀ-, πράγμα που δεν συνέβαινε µε τα -αρχος) σχημάτισε 
πολλά σύνθετα µε την ἰδια σημασἰα («αρχηγός επόπτης»): πατρι- άρχης. εθν- 
ἄρχης, ποιµεν-άρχης, αυλ-ήρχης, επιτελ-ἀρχης. εργο- στασι-ήρχης, γυμνασι-άρχης, 
λυκη-ήρχης, προσωπ-ἠρχης, θιασ- ἀρχης. κοµµατ-ήρχης, τελετ-ήρχης, κοινοτ-ήρχης κ 
ἆ Πολλά εἶναι και τα κύρια ονόματα που σχηµατἰστηκαν κυρἰῶςσε-αρχος: 


Δρί- σταρχος, Κλέαρχος. Π/.οὐταρχος. Τίμαρχος κ.ά. 


αρχῖ» κ αρχί- κ. αρχ- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει: Ί. υπεροχή, αρχηγία, 
πρωτεία αρχι-στρήτηγος, αρχ-ἰατρος 2. ὁτι κάτι βρίσκεται στην αρχἠ αρχί-γραμμµα 3. 
επίταση µιας ιδιότητας. ηρχι-κ7.ἑφτης, αρχι-β/.ἠκας, αρχι-βασανιστής 

[ΕΤΥΜ Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το 
ἄρχω. Απαντά µε τις μορφὲς αρχ- (προ φωνήεντος), ἆρχε- (προ συμφώνου), 
4ρχι- (προ συμφώνου), απὀ τα οποἰα το τελευταίο σημείωσε ιδιαίτερη επίδοση 
Μέσω τἠς Λατινικής το αρχ- / αρχι- εισἠ- χθη και σε ξένες γλὠσσες, πβ αγγλ. 
ατοβ{{οςῖ, γαλλ. ατοΠἰαϊτε, γερμ ΑτεΠίϊοεϊ κ.ά ] 

-αρχία λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν 
1. τρὀπο άσκησης εξουσίας, σύστημα διακυβέρνησης: ολιγ-αρχία, φεουδ-αρχία. µον- 
αρχία, µητρι-αρχίᾳ 2. (α) διοίκηση τμήματος κράτους ἡ το κτἠριο ὁποῦ στεγάζονται 
τα πρὀσώπα που ασκοὺν τη διοίκηση νοµ-αρχία, δημ-αρχία (β) διοίκηση στρατιῶτι- 
κοὐ σώματος ἡ το ἰδιο το στρατιωτικὀ σώμα ταδΙ-αρχία. πλοι-αρχία, µερ-αρχία 3. 
(για τον σχηματισμὀ αψηρημένων θηλ ουσ που δηλώνουν) φιλοσοφικό σύστημα µε 
επίκεντρο ἑνα καθοριστικὀ στοιχείο αισθησι-αρχία. νοησι-αρχία. βουλησι-αργ]α 
[ΕΙΥΜ Λεξικὸ επίθημα τὴς Αρχ και Ν Ἑλληνικής (πβ αρχ. μον-αρχία). που 
προέρχεται απὀ το ρ. ἠρχῶ και χρησιµοποιείται επἰσης σε αποδόσεις δἐν. φίλοσ 
ὁρο)ν (λ χ. βουλησι-αρχία, γαλλ νοϊαπίατίσπιο)] αρχίατρος (ο/η) [μτγν ] 
[αρχιάτρ-ου | -ων, -ους) Ί. ιατρὸς, υπεύθυνος σε νοσοκοµειακή κλινική ἡ 
ασφαλιστικὀ φορέα (για την ἐγκριση φαρμάκἰον, θεραπειών κλπ) 2. «τρατο 
στρατιωτικὀς ιατρὸς που αντιστοιχεἰ στον βαθμό τοὺ αντισυνταγματάρχη στον 
Στρατὸ Ξηράς. αρχίγραμμα (το) [αρχιγράμμ-ατος [ -ατα, -άτων] τυιιογρ το 
πρώτο γράμμα ἐναρξης παραγράφου ἡ κεφαλαίου, μερικὲς φορὲς ειδικά 
σχεδιασμένο, μεγαλύτερων διαστάσεων απὀ τα στοιχεία τοὐ υπόλοιπου κειμένου 
ΣΥΝ αρχικὀ γράμμα αρχιγραμματέας (ο/η) [μτγν.] [-α κ. -ἑως | -εἰς. -ἑῶν} 1. 
προϊστάμενος τῶν γραμματέων: ο - τής Ιεράς Συνόδου 2. (επὶ Όθωνος) ο πρω- 
θυπουργὀς: - τής Επικράτειας αρχίδατος (ο) [μεσν.Ι (Ι-λαῖκ.. αποφεύγεται σε 
τυπικές μορφὲς επικοινωνίας) 1. αυτὸς που ἐχει μεγάλους ὀρχεις 2. αυτὸς που εἶναι 
ιδιαίτερα ικανὸς σε ἑναν τομέα, γιατρὸς / δικηγόρος (πβ. λ. βαρβήτος). 
αρχιδεσμοφύλακας (ο/η) [μτγν [ [αρχιδεσμοφυλάκων} ο επἰ κεφαλἠς των 
δεσµοφυλάκων, αρχίδι (το) {αρχιδ-ιοὺ [ -ιών) ζ-λαϊκ , αποφεύγεται σε τυπικἑς 
μορφές επικοινωνἰας) 1. καθένας απὀ τους όρχεις (βλ λ ὀρχις) συν (λαϊκ) παπάρι, 
αμελέτητα (για σφάγια): ΦΡ (α) (λαϊκ ) με αρχίδια για κάποιον που έχει τη 
χαρακτηριστικἠ του ιδιότητα στον ανώτατο βαθμὀ ἡ σε πολὺ υψηλό επίπεδο: 


δικηγόρος - (β) (υβριστ) γράφω (κάτι | κἁ 


αρχικατάσκοπος 


ποιον) στα αρχίδια μοῦ δείχνω μεγάλη αδιαφορἰα, ἐντονη περιφρόνηση 
(για κἀποιον/κἀτι) ΣΥΝ γράφω στα παλιά µου τα παπούτσια (γ) Ο (υβριστ.) 
στ’ αρχίδια µου! δεν µε ενδιαφἑρει ΣΥΝ σκοτἰστηκα, σκασίλα μου, (λαϊκ } 
χέστηκα (δ) (λαϊκ ) έχω (τ’) αρχίδια ἐχω το σθένος, την τόλμη και τη δύναμη 
(για κάτι) (ε) (υβριστ) πρήζω τ’ αρχίδια (κἀποιου) εκνευρἰζω πάρα πολὺ. 
ενοχλὼὠ υπερβολικά (κάποιον) (στ) (μτφ ) ξύνω τ᾽ αρχίδια μου δεν 
ασχολούμαι µε κάτι παραγωγικἀ ἡ δημιουργικά, περνάω την ώρα µου χωρὶς 
να κάνω τίποτα: λένε ότι χρειάζονται περισσότερους υπαλλήλους στην υπηρεσία κι 
αυτοί που υπήρχουν κήθονται όλη μέρα και Σύνουν τ' αρχίδια τους 2. (υβριστ ) για 
ἀνθρώπο που συμπεριφέρεται µε άσχημο τρόπο συν τσὀγλανος, κωλόπαιδο -- 
(υποκ.) αρχιδάκι (το) "" σχολιο λ. ξίδι [Ε.ΙΥΜ µεσν. « μτγν ὀρχίδιον. υποκ. 
τοῦ αρχ ὀρχις φλ λ) Το αρχικὀ ἀ- οφείλεται στη συνεκφορἁἀ τοὺ πληθ τή ὀρχίδια 
Ζ τά ᾿ρχίδια » τ' αρχίδια » ἀρχίδι] 

αρχιδιάκονος (ο) [μτγν.} [αρχιδιακόν-ου | -ων, -ους} πκκλης ο πρώτος στην 
ιεραρχία μεταξὺ τῶν διακόνων µιας επισκοπής, ο οποίος επικουρεὶ τον 
επιχώριο επἰσκοπο. Επίσης αρχιδιάκος -- αρχιδιακο- νία (η) :"π 
ΣΧΟΛΙΟ λ κληρικό. αρχιδικαστής (ο) [μτγν] ανώτατος δικαστικὸς 
λειτουργός στη Μεγάλη ΒρετανίακαιστιςΗΠΑ 

[ΕΤΥΜ μτγν. αρχικἠ σημ. «ο επἰ κεφαλής τῶν δικαστών». « ἠρχι- 1 δικαστής. Ὡς 
αξίωμα τοὐ Ανωτάτου Δικαστηρίου τῶν Η.Π.Α., η λ. αποδίδει το αγγλ (Πἰοί 
ΤαβΏςο!, αρχιδούκας (ο) ]1896} [αρχιδουκών) ο ευγενής µε θέση υψηλότερη 
απὀ εκείνη τοὺ δούκα- τίτλος ευγενείας ποὺ δινόταν κυρ στα μέλη τοὺ 
αυστριακοὐ αυτοκρατορικοὐ οἰκου και ειδικότ στους ες αρρενογονἰας 
συγγενεὶς τοὺ αυτοκράτορα 

[ετυμ Μεταφορά τοὺ γαλλ ατεπἰάπς «ατοβῖ- (ς ελλην. αρχε-) Ἐ ἆας «δοὐκας»} 
αρχιεπισκοπή (η) Ιμτγν) ρ.κκλης Ί. το οἰκημα ὁπου στεγάζεται η 
κατοικία, τα γραφεία και οι υπηρεσίες τοὐ αρχιεπισκόπου 2. η γεωγραφικἠ 
περιοχἠ που ανήκει στη δικαιοδοσἱα τοὺ αρχιεπισκόπου, αρχιεπίσκοπος 
(ο) [μτγν] (αρχιεπισκόπ-ου [ -ῶν. -ους) κκκλιιι ο πρώτος στην ιεραρχία μεταξύ 
των επισκόπων µιας αυτοκέφαλης Εκκλησίας ἡ και µιας εκκλησιαστικἠς 
περιφἑρειας ἡ ακόμη και τίτλος απλοὐ επισκόπου (Ρωσία. Ρουμανία): - 
Βορείου και Νοτίου Αμερικής Ι Λυστρα/Δας / Αλβανίας | | ο - Αθηνών και πάσης 
Ἑλλάδος -- αρχιεπισκοπικός, -ἡ, -ὁ (1869] “: ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός 
αρχιεπιστολέας (ο) 11886} [αρχιεπιστολ-εἰς | -ἑων) σιραι τιμητικὀς τίτλος 
τοὺ Ὑπαρχηγού Στόλου (προϊστάμενος τοὺ Επιτελείου στο Πολεμικὀ 
Ναυτικό). 

[ΕΤΥΜ Ξ« ηρχι- Ἐ αρχ. ἐπιστολεὺς (στην αρχ σημ. «αντιναύαρχος», ὀπως απαντά 
στον Ξενοφώντα και αποδίδεται στους Λακεδαιμονἰους)]. 

αρχιερατεία (η) Ιμτγν.) το να εἰναι κανεὶς αρχιερέας και (συνεκδ.) η 
περίοδος άσκησης των αρχιερατικὠν καθηκόντων. Επίσης αρχίερο- αύνη 
[μτγν) Ν 

αρχιερατεύω ρ. αμετβ. [μτγν.] [αρχιεράτευσα) εκκλιις εἶμαι αρχιερέας (βλ 
λ). ασκὠ αρχιερατικἀ καθήκοντα αρχιερατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν ] εκκλιις Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τον αρχιερέα (βλ λ ): - θρόνος τ ἄμφια εγκύκλιος | 
επιστο/.ἡ 2. αὐτὸς που τελείται µε την παρουσία αρχιερέα - λειτουργία / 
μνημόσυνο 3. Αρχιερατικὀ(ν) (το) λειτουργικὀ βιβλίο, επιτομή τού 
Ἐυχολογίου, που περιλαμβάνει τις ακολουθίες, οι οποίες τελούνται απὀ 
αρχιερέα αρχιεργάτης (ο) [1887] {αρχιεργατών]] αρχιεργάτρια (η) 
ἰαρχιερ- γατριών] πρὀσώωπο που επιβλέπει την εργασία τῶν ἆλλων εργατών σε 
επιχείρηση, εργοστάσιο κ.λπ ο προϊστάμενος σον αρχιμάστορας, 
πρωτομάστορας, εργοδηγὀς, αρχιερέας (ο) [μεσν [ [αρχιερείς] πκκληι 1. ο 
κληρικὀς µε ανώτατο βαθμό στην κλίμακα τἠς εκκλησιαστικἠς ιεραρχίας 
(επίσκοπος, μητροπολίτης. αρχιεπίσκοπος, πατριάρχη 2. Μάγος 
Αρχιερεύς (α) ο Χριστὸς (β) (συνεκδ) η εικονογραφικἠ παράσταση τού 
Χριστού µε μίτρα και ἄμφια αρχιερέα : 3. (σε άλλες θρησκείες, σύγχρονες και 
αρχαίες) ο ανοπατος ιερέας - τοῦ Ισρπηλιτικοὐ τερατείου. Επίσης (λὀγ.) 
αρχιερεύς [αρχ.] [αρχιερἑως) -- αρχιεροαύνη (η) Ιμτγν.) αρχίζω ρ µετβ 
κ αμετβ (άρχισα} Φ 1. (μετβ ) κάνω την αρχἠ (πράξης ἡ ἐργου): αυτός άρχισε 
τον κηβγά | | αρχίζει τη δουλειά του » να δουλεύει στις 7 00 το πρωί ΣΥΝ βάζω 
μπρος, ξεκινώ, πιάνω (να), ανοίγω, (αρχαιοπρ.) ἀρχομαι ανι τελειώνω, 
σταματώ, τερματίζω, φέρω εἰς πέρας 4 (αμετβ.) 2. κάνω την αρχἠ (σε πράξη, 
δραστηριότητἁ μου) εἶναι καιρός ν' αρχίσουμε [[ αρχίζουμε νωρίς το πρωί 3. 
βρίσκομαι στην πρώτη στιγμἠ ἡ στο πρώτο στάδιο τἠς εμφάνισης, τἠς 
εξέλιξης, τὴς δραστηριότητας, τἠς λειτουργίας µου κανείς δεν ξέρει πότε ἄρχισε η 
σύγκρουση ανάµεση στις δύο οικογένειες | | η παράσταση / ἡ ταινία | η εκπομπή 1 το 
ματς αρχίζει στις 20 30 4. (απρὀσ. αρχίζει) για τη δήλωση ἐναρξης: άρχισε να 
βρέχει Επίσης (λαῖκ) αρχινώ | μεσν.] ]-ἀς..] κ αρχινίζω (µεσν.]. ''“α «χολιο 
λ. εργαστικὀς, -ἴζω [ετομ µεσν «αρχή 1 -ἰζω Ο τ. αρχινώ (μεσν) « αρχή - -ινώ. 
κατ’ αναλογἰαν προς τα ρ κινώ. ξεκινώ Κατ’ ἄλλη, λιγότερο πιθανἠ άποψη. 
απὀ συμφυρμὀ τῶν αρχίζω και χερνώ (« ἐγχειρώ)] αρχιθαλαμηπόλος (ο/η) 
[1862[ ο πρώτος μεταξὺ των θαλαμηπόλων. 

ο επἰ κεφαλής τῶν καμαρότων πλοίου αρχιθερµαστής (ο) ΝΑΥΤ 
υπαξιωματικός μηχανής τοὺ Εμπορικού Ναυτικού ΣΥΝ (λαϊκ) ντοκουμάνης. 
αρχικά επἰρρ.: στην αρχἠ, στο πρώτο στάδιο: - δεν ήθελε οὐτε να το ακούσει. 
τελικά όμως το δέχτηκε Επίσης αρχικώς [μτγν | "" ΣΧΟΛΓΟλ. αρχἠ 
αρχικατάσκοπος (ο/η) [1895] [αρχικατασκόπ-ου | -ών. -ους) Ί. ο πρὠτος 
μεταξὺ των κατασκὀπῶν 2. πολὺ σπουδαἰος, πολὺ ικανόςκα 
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τἀσκοπος 

αρχικελευστής (Ο/η) [1833) ανώτερος υπαξιωματικός τοὺ Πολεμικού 
Ναυτικού ἡ τού λιμενικοὺ Σώματος (βλ λ. βαθμός, πιν ). αρχικλέφτης (ο) 
[18881 (αρχικλεφτών), αρχικλέφτρα (η) ἴαρχι- κλεφτροὶν] (εκφραστ) 
μεγάλος απατεώνας, γενικὀτ πολὺ ανέντιμος ἄνθρωπος -- (μεγεθ ) 
αρχικλεφταράς κ. αρχικλέφταρος (ο), αρχικλητήρας (ο) [1895] ο 
προϊστάμενος τῶν κλητήρων μιας υπηρεσίας 

αρχικός, -ἠ. -ὁ [αρχ ] Ί. (γενικά) αυτὸς που βρίσκεται χρονικὠς ἡ το- πικώς 
στην αρχἠ, αυτός που εμφανίστηκε πρἰότος: επανέρχοµαι στις -- µου προτήσεις | | 


τοποθετώ τη εργαλεία στις τους θέσεις | | - σχέδιο / σκοπὀς / αιτία 2 σημασία 1]- 
δεως | | η - διατύπωση τού κειµένου ἦταν διαφορετική | | η - συμφωνία προἑβ}.επε 
μείωση των δαπανών | | η - µου εντόπωση ήταν θετική αργότερα όμως ἄλλαξδα γνώµη 


[|οι - προβὂνέψας διαφεύστηκαν ΣΥΝ πρώτος ΛΝΙ τελικὀς 2. αυτός που σχετίζεται 
με την έναρξη (αγώνα, διαδικασίας) ή -- ενδεκάδα τής ομάδας 3. αρχική (τα) τα 
πρώτα γράμματα ονοματεπωνύμου, φράσης κ.λπ . τα οποία πολλές φορὲς 
χρησιμοποιούνται αντὶ υπογραφής ἡ ὡς συντομογραφία. στα επιστολόχηρτα 
υπήρχαν τυπωμένα τα - του: /. Δ(Ξ λ.χ Ιωάννης Δημητρίου) αρχικτηνίατρος 
(ο/η) {αρχικτηνιάτρ-ου | -ὤν, -ουὐς[ ΣΤΡΑΤ στρατιωτικὀς κτηνἰατρος τού 
υγειονομικοὐ σώματος τού Στρατοὺ Ξηράς µε βαθμὀ αντισυνταγματάρχη 
αρχιληστής (ο) [μτγν ] Ί. ο επὶ κεφαλἠς ληστών, ο αρχηγός ληστρικἠς 
συμμορίας ΣΥΝ λήσταρχος 2. (εκφραστ.) ο πολὺ ανέντιµος ἄνθρωπος 
αρχιλογιστής (ο) [1844]. αρχιλογίστρια (η) [αρχιλογιστριὼν] 
προϊστάμενος τού λογιστηρἰου, λογιστής που επιβλέπει και κατευθύνει το ἐργο 
των άλλων λογιστών αρχιλοχίας (ο/η) {(θηλ. αρχιλοχἰου) ] αρχιλοχιών] 
υπαξιωματικός τού Στρατού Ξηράς (βλ λ βαθμός. ΠΙΝ ) 

Αρχίλοχος (ο) [-ου κ. -ὀχου) αρχαίος Ἑλληνας λυρικός ποιητής (7ος αι π Χ.), 
γνο)στὸς για το σκωπτικὀ και δηκτικὀ ύφος του -- αρΧιλό- χειος, -α, -ο 
[μτγν |. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. ΄«αρχηγός τοὺ λόχου». «ἀρχί- (βλ λ.) τ λόχος 
«στρατιωτικὀ σώμα») αρχιμ. (ο) αρχιμανδρίτης. 

αρχιμάγειρας (ο) [αρχιμαγείρων] Ί. ο επἰ κεφαλἠς των μαγείρων συν: σεφ 
2. (μτφ.) ο κύριος οργανωτής µιας ενέργειας εναντἰον κάποιου (συνωμοσίας, 
επίθεσης, πλεκτάνης κλπ.) Επίσης αρχιµάγειρας [μτγν.Ι (σημ 1). 
αρχιμανδρίτης (ο) [αρχιμανδρίτου) εκκληι Ί. ο ηγούμενος μονής (Ξ 
μάνδρας) ἡ ο επόπτης ομάδας μοναστηρἰἰόν µιας περιφέρειας 2. άγαμος ἡ 
χήρος πρεσβύτερος! “απ ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός | ἘΤΥΜ μτγν. « ἀργι- (ς ἀρχο) -ἰ- 
μάνδρα «μονὴ» Ο ὀρος αυτὸς χρη- σιµοποιήθηκε αρχικά ὧς τίτλος τοὺ επὀπτη 
μοναστηριών Η σημερινἠ σημ εἰναι μεσν.| αρχιµασόνος (ο) Ί. κορυφαίο 
στέλεχος μασονικἠς στοὰς 2. (κακὀσ }) αυτός που θεωρείται ὁτι αναμειγνύεται 
σε κρυφἐς ἀνομες δραστηριότητες και σκοτεινὲς υποθέσεις ο μηχανορράφος. 
αρχιµάστορας (ο) [αρχιμαστόρων]} ο επἰ κεφαλής τῶν µαστόρων ΣΥΝ 
πρωτομάστορας αρχιμαφιόζος (ο) Ί. ο επὶ κεφαλἠς µαφιὀζικης οργάνωσης 
συν νον- νὸς 2. (γενικὀτ) άτομο µε ἐντονη εγκληματική δράση 3. (μτφ.) ἀν- 
θρωπος που μονίμως ραδιουργεἰ. 

Αρχιµηδης (ο) {η κ -ἡδους] Ί. (α) αρχαίος Ἑλληνας μαθηματικὸς, 
αστρονόμος και εφευρέτης (3ος αι. π Χ.) (β) ουσ αρχή τού Αρχιμήδη νόμος 
τὴς υδροστατικἠς, σύμφωνα µε τον οποἰο κάθε σώμα που βυθίζεται πλήρως ἡ 
μερικώς σε ρευστὀ (π χ. νερὀ) δέχεται, όταν βρίσκεται σε ισορροπἰα, µια 
κατακόρυφη δύναμη, την άνωση, που κα- τευθύνεται προς τα επάνω και ἐχει 
μέγεθος ἰσο µε το βάρος τοὺ ρευστού που εκτοπἰζει το σο΄)µα ΣΥΝ αρχιμήδειος 
αρχἠ 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

- αρχιµήδειος, -ος. -ο. 

[ΕΤΥΜ μτγν, αρχικἠ σημ «άρχοντας, κυρίαρχος τής σκέψης», «ἀρχι- (βλ.λ.) Ε - 
μήδης « μήδος (τό) «σκέψη, τἐχνασμα» (πβ. κ. Διο-μήδης)λ. αρχιµηνιό (η) 
ἴμεσν | (χωρ. πληθ | η πρώτη ηµέρα τοὺ μήνα κυρ στη ΦΡ αρχιμηνιὰ κι 
αρχιχρονιἀ, που αποτελεὶ τον πρώτο στίχο απὀ τα κάλαντα τής 
Πρωτοχρονιάς ΣΥΝ πρωτομηνιά αρχιμηχανικός (ο/η) 11851 ] 1. ο επὶ 
κεφαλἠς τῶν μηχανικών σε συνεργείο. πλοίο, εργοστάσιο κ λπ ο προϊστάμενος 
των τεχνικὼν υπηρεσιών 2. ΝΑΥ 1 ο υπεύθυνος τῶν μηχανικὠν επισκευών, τἠς 
συντήρησης κ λπ. των πλοίων µιας ναυτιλιακής εταιρείας, ορχιµουαικός 
(ο/η) [1833] Ί. ο διευθυντής ορχήστρας, ο μαέστρος: τη ΦΟ.ηρμονική Ορχήστρα 
τής Βιέννης διηύθυνε τότε ο - Χέρμπερτ φον Κάραγιαν 2. «ἰιρλτ-ναυτ 
αρχιµουσικὀς ΑἹ ΕΊ Γ' τάξεως αξιωματικὀς τής Μουσικής τού Στρατού 
Ξηράς και τοὺ Ναυτικού, που βαθμολογικὠς αντιστοιχεὶ κατὰ σειρὰ σε 
λοχαγό, υπολοχαγὀ και αν- θυπολοχαγὀ 

αρχίνηµα (το) [αρχινήματος) (λαἰκ.) το ξεκίνημα, η αρχἠ (βλ λ). Επίσης 
αρχίνισµα [μεον.Ι. αρχινίζω ρ. : αρχίζω αρχινώ ρ αρχίζω 
αρχιπελαγικος, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε αρχιπέλαγος 2. ΔΟΜ 
αρχιττελαγικὀ κράτος κράτος αποτελούμενο καθ’ ολοκληρίαν απὀ ἑνα ἡ 
περισσότερα αρχιπελάγη και ενδεχομἑνίος απὀ ἄλλες νήσους 

αρχιπέλαγος (το) [1728] [αρχιπελἀγ-ους | -η. -ων] Ί. η εκτεταμένη 
θαλάσσια περιοχἠ που περιλαμβάνει ομάδα ἡ ομάδες νησἰἰὀν 2. ΝΌΜ 
σύμπλεγμα νήσων, περιλαμβανόμενων και τμημάτων νήσων, τα οποἰα εἶναι 
τόσο συνδεδεμένα μεταξὺ τους. ὡστε να σχηματίζουν αυ 


αρχοντάρης 


τοτελἠ γεωγραφικἠ, οικονομική ἡ πολιτικἠ ενότητα ἡ που θεωρούνται ιστορικά 
ότι σχηματίζουν μία τέτοια ενότητα 3. (ειδικτὀτ.) τα ελληνικά νησιά τού 
Αιγαίου Πελάγους Διοίκηση Αρχιπελάγους (ΕΤΥΜ Ἑλληνογενἠς ξὲν ὁρ.. «ιταλ. 
ατοϊρε]αρο]. αρχιπλοίαρχος (ο/η) [1896] [αρχιπλοιάρχ-ου | -ων, -ους ναυτ. 
1. ανώτατος αξιωματικός τού Πολεμικοὺ Ναυτικού και τοὺ Λιμενικού 
Σἰγµατος 2. πεπειραμένος πλοίαρχος τού Εμπορικού Ναυτικού, που εργάζεται 
στα γραφεία ναυτιλιακἠς επιχείρησης ΣΥΝ αρχικαπετά- νιος ((9λ κ λ. βαθμός, 
ΙΝ) αρχιπύραρχος (ο/η) [-ου κ. -ἆρχου | -ὠν κ. -ἀρχῶν, -οὓς κ. -ἀρχους 
ανώτατος αξιωματικὀς τής Ι Ιυροσβεστικἠς (βλ. κ. βαθμός, ΠΙΝ). 
αρχιττυροσβέστης (ο/η) [αρχιπυροσβεστών) υπαξιωματικὀς τής 
Ὄροσβεστικἠς (βλ. κ λ βαθμός. ΠΙΝ.) αρχιρραβίνος (ο) [1880] ο επἰ κεφαλἠς 
των ραβίνων σε µια περιοχἠ αρχισμηνίας (ο/η) [αρχισμηνιών} 
υπαξιωματικὀς τής Πολεμικής Αεροπορἰας (βλ. κ λ. βαθμός, τον.) 
αρχιστρατηγία (η) {αρχιστρατηγιών] η εξουσία τοὺ αρχιστρατήγου και ο 
χρόνος κατά τον οποἰο ασκείται αρχιστράτηγος (ο) [μτγν] [αρχιστρατήγ-ου 
1-ῶν, -οὓς] ο γενικὀς αρχηγός τῶν ενόπλων δυνάμεων µιας χώρας ἡ και 
συμμαχικών στρα- τευμάτο»ν σε καιρὀ πολέμου αρχισυντάκτης (ο) 11849] 
(αρχισυντακτο)ν], αρχισυντάκτρια (η) 11895] (αρχισυντακτρκὀν] πρόσωπο 
που εἶναι επἰ κεφαλής τῶν συντακτών περιοδικού, εφημερίδας, συλλογικής 
ἐκδοσης κ λπ. που εἶναι επιφορτισμένο µε το καθήκον τοὺ συντονισμοὺ, τής 
οργάνωσης, τής ταξινόμησης και τού ελέγχου τἠς προς δημοσίευση ύλης. 
Επίσης (λὀγ) αρχισυντάκτις (η) [1889] {αρχισυντάκτιδος) 

Ίετομ Απὀδ τοὺ γαλλ τοάασίεατ επ «πεί] αρχισυνταξία (η) [χωρ πληθ.) 1. η 
θέση τού αρχισυντάκτη, οι αρμοδιότητες και το ἐργο του 2. (συνεκδ.) ο χώρος 
στον οποἱο βρίσκεται ο αρχισυντάκτης, το γραφεὶο του αρχιτέκτονας (ο/η) 
{αρχιτεκτόνων} Ί. επιστήμονας ειδικευμένος στη σχεδίαση οικοδομημάτο»ν µε 
ἐμφαση στη λειτουργική και αισθητικἠ πλευρά τού οικοδομήματος 2. (μτφ.) 
εμπνευστής και σχεδιαστής σημαντικού (κοινωνικού, πολιτικού, οικονομικού) 
έργου: ο - τής εθνικής συμφι/Μοσης | | ο Αντενήουερ υπήρξε απὀ τους - τής ευρῶ- 
παϊκής ενοποίησης συν πρωτεργάτης, πρωτομάστορας Επίσης (λὀγ.) 
αρχιτέκτων (ο/η) [αρχ.] {αρχιτέκτονος) κ (λαὶκ) αρχιτεκτόνιααα (η) 
[1895] {αρχιτεκτονισσών]. -- αρχιτεκτόνημµα (το) [μτγν.]. 

[ΠΤΥΜ « αρχ. αρχιτέκτων, -ονος « ἠρχι- (βλ...) Ἐ τ. ἐέκτων (βλ.λ.)} 
αρχιτεκτονική (η) [αρχ ) Ί. η επιστήμη και η τέχνη σχεδιασμού κτηρίων µε 
βάση τις ανθρώπινες ανάγκες και την αισθητικἠ πλευρά τοὐ χώρου 2. (συνεκδ.) 
το σύνολο το)ν επιλογών στον σχεδιασμὀ. στην αισθητικἠ και τη λειτουργικἠ 
τἠς οικοδόμησης κτηρίων ἡ χώρων, που διαμορφώνουν ιδιαίτερο καλλιτεχνικό 
ύφος (στυλ) παραδοσιακή / μοντέρνα / ρωμαϊκή - | | εδετήζοντας την - τού ναού, 
συμπεραίνουμε ὁτι χτίστηκε τον Ι 10 αι. | | - κήπων / τοπίων 3. (μτφ ) ο τρόπος µε 
τον οποἰο εἶναι δομημένο κάτι: η - τού ποιήµατος | | η - τής νέας Ευρώπης | | η - 
τοὐ ηλεκτρονικού υπο/.ογιστή ΣΥΝ δοµἠ, διάρθρωση, αρχιτεκτονικός, -ἠ. -ὁ 
[αρχ.] αυτὸς που σχετίζεται µε τον αρχιτέκτονα ἠ/και την αρχιτεκτονική. - 
σχέδια / διάκοσμος -- αρχιτεκτο- νικ-ά / -ώς επἰρρ. 

αρχιτεμπέλης (ο) [αρχιτεμπέληδες), αρχιτεμπέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(εκφραστ.) ὑπερβολικά τεμπέλης ΣΥΝ ακαμάτης, ανεπρὀκοπος, τεμπελχανάς 
ΑΝΙ δουλευταράς. (μεγεθ) αρχιτεμπέλαρος (ο) αρχίτερα » αρχύτερα 
αρχιτεχνίτης (ο) [ 1840] {αρχιτεχνιτών] ο επὶ κεφαλής ομάδας τεχνιτών. 
αυτός που επιβλέπει τις εργασἰες τους ΣΥΝ πρὠτομάστορας, 
αρχιτροµοκράτης (ο) {αρχιτρομοκρατών], αρχιτροµοκράτισσα 

(η) Ιαρχιτρομοκρατισσών] 1. επἰ κεφαλἠς τρομοκρατικής ομάδας 2. (εκφραστ.) 
τρομοκράτης µε εκτεταμένη δράση, ο πολὺ επικίνδυνος τρομοκράτης 
αρχιφύλακας (ο/η) [αρχιφυλάκων} Ί. προϊστάμενος των φρουρών σε 
δημόσιες ἡ ιδιωτικἐς εγκαταστάσεις, κρατητήρια κ λπ 2. υπαξιώμα- τικὀς τὴς 
αστυνομίας πὀλεῶν, τής αγροφυλακἠς και των φυλακών (βλ. κ λ. βαθμός. Π.Ν | 
3. στρατ μόνιμος ἡ ἐφεδρος Υπαξιωματικός ἡ και Αξιωματικὀς που φέρει την 
ευθύνη τἠς υπηρεσίας «Φρουράς» σε στρατιωτικὀ κατάστημα ἡ εγκατάσταση 
Ἐπίσης (λὀγ) αρχιφύλαξ [μτγν.] (αρφύλακος) αρχιχρον!ια (η) (χίορ. πληθ 
1 η πρώτη ηµέρα τοὺ χρόνου κυρ. στη ΦΡ ἀρχιμηνιὰ κι αρχιχρονιὰ... ο 
πρώτος στἰχος απὀ τα κάλαντα τἠς Πρωτοχρονιάς 

αρχΊψεύτης (ο) {1889] [αρχιψευτὼν]. αρχιψεύτρα (η) (χωρ γεν. πληθ.) 
πρὀσοΣπο που λέει πάρα πολλά ψέμματα -- (μεγεθ.) αρχι- ψεύταρος (ο), 
αρχιψευταρού (η), αρχολίπαρος (ο) (αρχαιοπρ.) πρὀσώπο που επιθυμεί 
πάρα πολὺ τα αξιώματα, που επιδἰἰόκει µε κάθε τρὀπο την εξουσία ΣΥΝ 
αρχομανής. σπουδαρχίδης -- αρχολιπαρία (η) |1890]. αρχολιπαρικός, - 
ἡ, -ὁ [1886 | 

[ΕΤΥΜ μτγν «ἀρχο- (« ἄρχη) τ -λιπαρός « λιπαρώ «επιθυμώ, επιζητώ» (βλ λ 
εκλιπαρὠ)] ἄρχομαι »άρχω 

αρχομανής, -ἠς. -ἐς [1870] | αρχομαν-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)} (λὀγ.) (κ. ὡς ουσ) 
αυτός που επιθυμεὶ σε παθολογικὀ βαθμὀ να ασκεὶ εξουσία ΣΥΝ φίλαρχος - 
αρχοµανία (η) |1865] 

[Ε.ΤΥΜ «αρχ - [Ξ αρχή) τ -μανής « μαίνομαι) αρχοντάνθρωπος (ο) 
{αρχοντανθρώπ-ου | -ων. -ους) ἀνθρώπος µε επιβλητικὀ παρουσιαστικὀ. 
ευγενικὀ χαρακτήρα και συμπεριφορά που εμπνέει σεβασμὀ αρχοντάρης (ο) 
Ίμεσν) [αρχοντἀρηδες) ο μοναχός που ἐχει καθή 


αρχονταρίκι 292 


κον την υποδοχἠ και περιποίηση των επισκεπτών τἠς μονής, αρχονταρίκι 
(το) (χωρ γεν.! δωμάτιο σε μοναστήρι, που προορίζεται για την υποδοχή και 
την περιποίηση επισκεπτών. 

[εγυμ « µεσν. ἠρχονταρίκιον « ἠρχοντάρης « ἠρχοντας. Στη Μεσν. Ἑλληνικὴ 
απαντά και η ομὀρρ λ ἀρχονταρεῖον, η οποἰα αρχικοὺς προσδιὀριζε την αἰθουσα 
των βυζαντινών ανακτόρου, ὀπου ο αὐτο- κράτορας υποδεχόταν τους 
άρχοντες. Αργότερα ονομάστηκε ἐτσι το καλύτερο διαμέρισμα μοναστηριών. 
που χρησίμευε ὡς ξενώνας! άρχοντας (ο) (αρχόντων), αρχόντισσα (η) 
ἰαρχοντισσών] Ί. πρόσωπο που έχει την εξουσία (κυρ για παλαιὀτ. εποχές, 
όταν η εξουσία πήγαζε απὀ την αριστοκρατικἠ καταγἰογἠ ἡ το βασιλικὀ 
αξίωμα συν εξουσιαστής, κυβερνήτης, προὐχοντας ΦΡ Ο άρχοντας τού 
σκότους ο Σατανάς 2. ἄρχοντες (οι) πρὀσώπα που ασκούν πολιτική εξουσία 
και ιδίως όσοι συμμετέχουν στην κυβέρνηση: οἱ - και οἱ αρχόµενοι | | το ήθος και ή 
κοινωνικἠ ευαισθησία πρέπει να διακρίνει τους - 3. ΠΟλιτ ανώτατος άρχοντας 
οὐ κράτους) πρὀσώπο που κατέχει το υψηλότερο πολιτειακὀ αξίωμα 
(προκειµένου για την Ἑλλάδα, ο πρὀεδρος τἠς Δημοκρατίας και παλαιὀτ ο 
βασιλιάς) 4. πρὀσωπο αριστοκρατικής καταγωγἠς που ἐχπ µεγάλη περιουσία 
και πολλοὺς ανθρώπους στη δοὐλεψή του: ο - τού πύργον |[ µια φορά κι έναν 
καιρὀ ήταν ἑνας πλούσιος - ΣΥΝ κύριος, αφέντης 5. (μτφ.) πρόσωπο που κερδίζει 
τον σεβασμό τῶν ἄλλων µε την εξαιρετικά αξιοπρεπἠ συμπεριφορά του 6. 
(λαῖκ. ὡς χαρακτηρισμὀς) πρὀσώπο που ζει µέσα στις ανέσεις, που μπορεὶ να 
έχει ό,τι επιθυμήσει: εδώ µέσα εἶσαι Επίσης (λὀγ.) άρχων [αρχ ] [ἀρχοντ-ος, -α( 
(σημ 1-3) - αρχοντιλίκΊ(το) 

(ετοµ µεσν « αρχ. άρχων, ουσιαστικοπ μτχ ενεστ τοὺ ρ. ἀρχω) αρχοντεύω ρ 
αμετβ. [μτγν.] γίνομαι ἡ κάνω τον άρχοντα, αρχοντιά (η) [μεσν 1 {χωρ πληθ 
} 1. η ιδιότητα τοὺ να εἶναι κανεὶς άρχοντας 2. οἱ τρόποι, η συμπεριφορά 
ἠ/και η εμφάνιση που ταιριάζει σε ἄρχοντα η σεμνὴ μεγαλοπρέπεια είχε μιαν - 
στονς τρόπονς τον. πον κέρδιζε τον σεβασμό | | « το πιο ταπεινὀ εκκ/λησήκι, το τέ- 
μπ7..ο, το κιούπι, το χράμι, ὁλα τονς αποπνέανε µιαν - κατὰ τι ανώτερη των 
λονδοβίκων» (Οδ. Ελύτης) | | (παροιμ) «η καθαριότητα / ή πήστρα εἶναι μισή -» 
αντ κακομοιριά, μιζέρια, βλαχιά. χοντροκοπιἁ αρχοντικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τον ἄρχοντα, που διαθέτει τις ιδιότητες που 
χαρακτηρίζουν ἀρχοντα (επιβλητικὀ- τητα. μεγαλείο κ.λπ): - παρήστηµα 1 
κορµοστασιά / εμφάνιση / τρόποι / κατοικία / πέρας σον αριστοκρατικὀς ανι 
ταπεινός, τιποτένιος 2. αρχονπκό (το) (α) η κατοικἰα τοὺ ἀρχοντα (β) 
(γενικὀτ) το σπἰτι πλουσίου, που ξεχωρίζει για τη μεγαλοπρέπεια ἡ και την 
ομορφιά του σον αρχοντὀσπιτο, πλουσιόσπιτο λντ φτώχόσπιτο, καλύβι, πα- 
ράγκα (Υ) φιλοφρονητικά για κάθε σπίτι: «Χριστού τη θεία γέννηση να πω στ" - 
σας» (κάλαντα Χριστουγέννων). -- αρχοντικά επἰρρ. αρχόντισσα (η) - » 
άρχοντας 

αρχοντο- καρχοντο- κ. ἄρχοντ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων 
που δηλώνουν. 1. αρχοντικἠ καταγωγή ἡ σχέση µε αρχοντικἠ οικογένεια 
αρχοντο-θνγατἑρα. αρχοντὀ-παιδο, αρχοντο-πα- ντρεύώ 2. μεγαλοπρεπή, επιβλητικά 
χαρακτηριστικἁἀ ἡ ιδιότητες αρ- χοντο-γνναίκα. αρχοντ-άνθρωπος, αρχοντό-σπιτο 
[ετομ Λ'συνθ. τής Μεσν. και Ν Ελληνικής (πβ µεσν ἀρχοντό-πον- λο(ν)), που 
προέρχεται απὀ το αρχ ἀρχων (μεσον. ἀρχοντας)) αρχοντογενιά (η) η 
αρχοντικἡ γενιά, η αριστοκρατικἠ καταγωγἠ. αρχοντογεννΓ|μένος, -η, -ο 
αὐτὸς που ἐχει γεννηθεὶ απὀ ἀρχοντες. αρχοντογυναικα (η) 
{αρχοντογυναικἰὀν] η γυναίκα που µε την εμφάνιση και τη συμπεριφορά της 
υποβάλλει τον σεβασμὀ η γυναίκα µε επιβλητικὀ παράστημα και ευγενεὶς 
τρόπους ΑΝΙ γυναικούλα, (λαϊκ) κατίνα 

αρχοντολόι (το) (χωρ γεν. κ πληθ ) (λαϊκ ) αυτοί που ανήκουν στην ανώτερη 
κοινωνικὼς και οικονομικώς τάξη, το σύνολο τῶν αρχόντων (βλ λ. σημ. 1.4) 
ΣΥΝ αριστοκρατἰα, προύχοντες αντ λαός. ὀχλος, πλέμπα, πλεμπάγια 

[ετυμ µεσν «άρχοντας Ἔ -λὀ(γ)ι (βλ.λ.)Ι. αρχοντόπταιδο (το) (χωρ. γεν. πληθ.) 
παιδί ἡ γόνος αρχοντικής οικογένειας 

αρχοντόπουλο (το), αρχοντοπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ) το παιδὶ 
τοὐ άρχοντα, αυτὀ που κατάγεται απὀ αρχοντικἠ γενιά: (κατ' επἐκτ) ο γόνος 
πλούσιας και ισχυρής οικογένειας. 

[ΕΤΥΜ µεσν «άρχοντας 1 -πουλο(ν) (υποκ επἰθημα) « -πονλος « λητ ρα]]α5 «πώλος, 
νεοσσός»], αρχοντορεμπέτικο (το) Ί. εἶδος τραγουδιοὐ που άνθησε στην 
Ἑλλάδα στις δεκαετἰες τού '50 και τοὺ '60 και συνδυάζει ευρωπαϊκούς ρυθμοὺς 
με το ύφος τῶν ρεμπέτικων τραγουδιών 2. (συνεκδ) κάθε τραγούδι που ανήκει 
στο παραπάνω εἶδος αρχοντόσπττιτο (το) 1.το σπίτι που ανήκει σε ἄρχοντες, 
το αρχοντικὀ ανι φτωχόσπιτο, καλύβι 2. (συνεκδ) η οικογένεια µε ευγενική 
καταγωγἠ, η γενιὰ αρχόντων αρ οντοχωριάτης (ο) (δύσχρ. 
αρχοντοχώριατὠν]. αρχοντοχω- ρἵατισσα (δύσχρ. αρχοντοχωριατισσών} 
(η) πρὀσωπο που πρὀσφατα απέκτησε χρήματα και ισχύ και προσποιεἰταιτον 
αριστοκράτη, χο)- ρὶς να μπορεὶ να κρύψει την ταπεινἠ καταγωγἠ και τοῦς 
ἀξεστους τρόπους του. Επίσης αρχοντοχωριάτα (η) (χωρ. γεν πληθ.]. -- 
αρχο- ντοχωριατισµός (ο), αρχοντοχωριότικος. -η. -ο. 

[ΕἸΥΜ Η χρήση τὴς λ. με τη σημ. τού νεόπλουτου χωριάτη. ο οποίος προσπαθεὶ 
ανεπιτυχώς να κρύψει την προἐλευσή του. οφείλεται στην κωμωδία τοὺ 
Μολιέρου 16 Βοπτρεοῖβ Εεπἰϊ7/ἰοπίπιε (1670), η οποία αποδόθηκε Ως 
Λρχοντοχωριάτης). 

- ρχος λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ αρσενικών ουσιαστικοὶ 


α-/αν- στερητικό 


α-ααβάνωτος, -η, -ο α-σαγήνευτος, -η, -ο 


α-σακάτευτος,-η,-ο 


ας 


που σημαίνουν 1. πρὀσο)πο µε πολιτική ἡ στρατιοπικἠ εξουσία, ναύαρχος. ταξί- 
Ἴρχος. σµήν-αρχος. δήμ-αρχος. ἐπ-αρχος 2. τον υπεύθυνο σε υπηρεσία ληξί-αρχος 
(βλ κλ -άρχης) 

ΓΕΤΥΜ Λεξικό επἰθημα τἠς Αρχ και Ν Ελληνικής (πβ αρχ. χιλί-αρ- χος), που 
προέρχεται απὀ το ρ ἠρχώ) αρχύτερα επἰρρ πιο πριν. πιο μπροστά, πρωτύτερα: 
κυρ στη ΦΡ μια ώρα αρχύτερα ὁσο γίνεται νωρίτερα, το ταχύτερο δυνατὀν. ας δε- 
μπερδέψονμε -- ΣΧΟΛΙΟ λ -ὑτερος 

ΤΕΤΥΜ μεσν. « αρχή τ -ύτερος. κατὰ τον συγκριτικὀ βαθμὀ επιθέτων σε -ὐς (π χ. 
βαθύς βαθύτερος, παχύς παχύτερος κ.ά )]. άρχω ρ. αμετβ [μόνο σε ενεστ } 
(αρχαιοπρ ) 1. (γεν) ασκὠ την εξουσία. κυβερνώ: επἰ χρόνια τώρα ἠρχει τον 
κόμματος χωρίς να δίνει λόγο σε κανέναν 2. (µεσοπαθ ἀρχομαι) αρχίζω, κάνω την 
αρχἡ κυρ σε αρχαιοπρ φράσεις, π χ άρχεται ή συνεδρίασις (στο δικαστήριο), 
ἠρ- ἕατο χειρών αδίκων (βλ. λ. ἀδικος) 3. αρχόμενοι (οι) {αρχομέν-ων, - 
ους) ο λαὸς (σε αντιδιαστολἠ προς τους άρχοντες, τους βουλευτἐς και την 
κυβέρνηση) 

[ι ΤΥΜ αρχ., αβεβ ετύμου, ἰσως συνδ µε το ομηρ ουσ ὀρχη-μός «ηγέτης. 
προπορευόμενος», αν λάβουμε υπ" ὀψιν το ουσ ὀρχή«αρχή» (πβ. µυκ ο-κα) 
Αρχαιότερη εἶναι η σημ «αρχίζω, ξεκινώ», ενα» παράγωγη εἶναι η σημ «ασκοί 
εξουσία», η οποἰα προφανώς προέκυψε απὀ την ενδιάμεση ἐννοια 
Λαναλαμβάνιο την πρωτοβουλἰα» εἶτε κάνοντας την πρώτη κίνηση (στον χορὀ. 
σε θρησκευτικἠ τελετουργία) εἶτε προ- πορευόμενος τῶν ἄλλων (στη μάχη)] 
άρχων, -ουσα, -ον (αρχαιοπρ.) αυτός που ἀρχει, που έχει την εξουσία: κυρ 
στις ΦΡ (α) άρχουσα τήξη η κοινωνικἠ τάξη που ἐχει την πολιτική και 
οικονομικἠ ισχὺ (και επιβάλλει τη θἐλησή της) (β) τ ΚΚΛΗΣ ἀρχῶν 
πρωτοψάλτης τιμητική προσφώνηση πρ(»τοψάλτη (κυρ τής 
Κωνσταντινούπολης) 

[ΕΤΥΜ Μτχ ενεστ τού αρχ ἀρχύή άρω 

(να/Οα) ρ΄ αἱρῶ 

»άρω παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμό ρημάτων απὀ ξένες λέξεις ἡ 
που αποδίδουν ξένες λέξεις µε ανάλογη κατάληξη καμονφλ- ἆρω, πακετ-ἆρω, 
κριτικ-ἠρω, κορνιζ-ἆρο), σιγονρ-ἆρω. κοτσ-ἠρω, κο- μκλ-ἠρω, τρεν-άρω ]] λανσ-ἆρω, 
μαρσ-ἠρω, φρεν-ἠρω, (βλ. κ λ. -έρνω). ΙΤ-ΙΥΜ Παραγ επίθηµα τἠς Μεσν και Ν 
Ἑλληνικἠς, που εμφανίζεται αρχικώς σε ρήματα ιταλ προελ. (λ χ αριβήρω « 
ιταλ. αττἰν-ατε, µεσν κονρήρω « ιταῦλ «πτατς), αργότερα σε ρήματα γαλλικής 
προελ (λ χ µακιγι-άρω «γαλλ πιαφα{]]οτ). επεκτεινὀµενο βαθμηδὀν και σε ἄλλες 
λ ὡς αυτόνομο επἰθηµα (λχ σοντ-ἆρω « αγγλ 5Ποοί, φλερτ-άρω « αγγλ. {1τ| κ ἀ.)] 
αρωγή (η) (λόγ.) 1. (α) η βοήθεια παρέχω / προσφέρω πολύτιμη - |] η - του 
κράτους προς τους σεισμοπαθεἰς ΣΥΝ συνδρομή, επικουρἰα (β) ναυτ επιθαλάσσια 
αρωγή η βοήθεια που παρέχεται σε πλοίο που κινδυνεύει 2. (ειδικὀτ }) το 
χρηματικὀ ποσὀ που δίδεται εἶτε συστηµατικἀ (λ χ στους συνταξιούχους 
δημοσίους υπαλλήλους) εἶτε εφάπαξ απὀ επἰσημο φορέα προς ενίσχυση 
κατηγορἰας πολιτών: Ταμείον Αρωγής ΣΥΝ βοήθημα, επιδότηση -- αρωγός, -ὁς. 
-ὁ Ιαρχ.) 

ΠΠΙΥΜ αρχ « ἀρήγω «βοηθώ, συντρἐχω», αβεβ ετύμου. ἰσως συνδ. µε αρχ. σαξ 
τοΚ]αη «φροντίζω», γερμ ταςῃ]ος. αγγλ. τοςΚ]6β5 «απερἰσκεπτος, παράτολμος»! 
άρωμα (το) [αρώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. η ευχάριστη µμυρώδιά το µεθυστικὀ - 
τής απριλιάτικης νύχτας | | το πλούσιο - ενός κρασιού | | έντονο / λεπτό / φίνο / βαρὺ 
/ ερεθιστικὀ / ευχάριστο -- ΣΥΝ μοσχοβολιά. ευωδἰα ΝΝΤ δυσοσμἰα, βρόµα, 
αποωορἁ 2. το παρασκεύασμα µε ευχάριστη μυρωδιά, που χρησιμοποιείται ὡς 
καλλυντικὀ: γυναικείο { φθηνό! λεπτό / διακριτικὀ / βαρύ / ξεδνμασμένο - ΣΥΝ 
µυρο)δικὀ [ΕἸΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. "αρωματικὀ φυτό», αγν ετύμου] 
αρωματίζω ρ. µετβ Ιμτγν] [αρωμάτισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) κάνω 
(Κάτι) να μοσχοβολά προσθέτοντας σε αυτό ἀρώμα ἡ αρἰοματι- κἠ ουσία το 
καινουρ/ιο αποσµητικὀ χώρου αρωματίζει το δωμάτιο µε ἀρῶμα τριαντάφυλλου Ἱ ὶ 
ἦρθε αρωματισμένη ΣΥΝ παρφουμαρίζω. αρωματικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.ἰ 1. αυτός 
που αναδἰδει ἀρο)μα: - ουσία / σαπούνι / μαντιλάκι ΣΥΝ εὐοσμος, μυρἰοδάτος, 
ευωδιαστὀς ΑΝΤ δύ- σοσµος, βρομερὀς 2. αρώματικά (τα) ουσίες απὀ τις 
οποίες παράγεται ἀρο]μα Επίσης αρωματώδης, -ης, -ες [μτγν ] 
αρωμµατοποιείο (το) [1875] εργαστήριο παρασκευής αρωμάτων 
αρωματοποιία (η) [1875) (χωρ πληθ ἰ 1.η επεξεργασἰα αρωματικών ουσιών 
για παρασκευή αρωμάτων και αρἱοματισμένων καλλυντικὠν προϊόντων 2. το 
αρωματοποιείο -- αρωµατοποιός (ο/η) [18071. αρωματοπώλης (ο) 
[μτγν] {αρωματοπωλών], αρωματοπώλισσα (η) [αροιματοπωλισσών} 
πωλητής αρ(ομἀτ(ον ΣΥΝ μυροπώλης. -- αρωματοπωλείο (το) [1849] 
Αρωμούνος (ο) ο Βλάχος (βλ λ) -- αρωμουνικός, -ἡ, -ὁ. “ΣΧΟΛΙΟ λ 
Β7Αχος 

[ΕἸΥΜ « αρωμ Ατπιᾶῃ « ᾱ- προθεμ. Ἔ λατ Κοπιαπί «Ρωμαίοι» (εξοὐ και η 
ορθογραφία τής λ. µε -ῶ-Υ πβ. κ Ρωμιὀός, που αναφερόταν αρχικἀ στον 


ελληνόφωνο Ῥωμαίο πολίτη | ας τροπικὀς δείκτης (παραδοσιακά 
χαρακτηριζόμενος ο)ς μόριο), ο οποίος δηλώνει 1. προτροπἠ, όποιος έχει 
αντίρρηση. - μιλήσει ελεύθερα | | - καθίσουµε /-ίγο, να ξεκουρηστούμε’ 2. (Έπαρατ ἡ 


υπερσυ- ντ) πράξη που έπρεπε να εἶχε γίνει στο παρελθὀν συνἠθ µε διάθεση 
μομφής - φρόντιζες νωρίτερα, να µη σου πέφτανε τώρα όλα τα προβλήματα µαζί || - 
πρὀσεχες! Εγώ δεν φταίω σε τίποτε! 9. ευχἠ. - εἰναι καλά ο ἄνθρωπος! | | -τον έχει 
ο θεός καλά! [| αχ, - ἐρθει (ἰσο εἰναι καιρὀς' 4. προτερόὀχρονο - βγουν 
τ' αποτελέσµατα και βλἐπονμε! 5. απειλἠ. - έρθει εδώ και τα λἐμε' 6. σογκατάβαση: - 
έρθει και ο 


α-σάλιωτος, -η, -ο α-σαμάρωτος,-Π,-ο 


-άς 293 


Πέτρος (δεν ἐχω αντίρρηση) {| - Τι κάνεις; τα λέμε καλά! (ὀχι και τόσο καλά) || 
Πείτε τή γνώμη σας ελεύθερα' -- κάνετε και)ἰάθος! Δεν πειράζει 7. αδιαφορἰα- - 


θυμώσει ὁσο θέλει! Εγώ θα του τα πω ἐξῶ απ' τα δόντια! | | φεύγω κι - κάνει ό,τι 
θέλει! 8. εναντἰϊὁὑση ἡ παραχώρηση: - εἶναι ισχυρός! Και οι πιο ισχυροί έχουν το 
αδὐνατὀ τους σημείο ΙΙ θα ἐρθω και -- εἰμαι αδιάθετος | | τραβάτε µε κι - κλαίω 


σχολιο λ. προστακτικὀς. 

[ετομ. µεσν. (κατά συγκοπἠ ἠ[φε]ς) « αρχ ἀφες. προστ αορ. β' τού ρ ἠφίημι 
«αφήνω». Η προτρεπτικἠ σημ. μαρτυρείται ἠδη στην Κ.Δ., ὀπου το ήφες 
συχνά συνοδεύεται απὀ υποτακτικἠ (πβ Λουκ. 6, 42: αδελφέ, ἠφες ἐκβάλω τό 
κάρφος τὸ ἐν τῳ ὀφθαλμω σου) Παράλληλη σημασιοσυντακτικἠ εξέλιξη 
εμφανίζεται και σε ἄλλες γλὠσσες πβ. αγγλ Ιεῖ «αφήνω» 2 ]16ἱ πῖπι σοπιε «ας 
ἐλθει» (δείκτης σχηματισμοὺ α και γ' προσ. προστ } |. 

-άς παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικὠν που δηλώνουν 
επάγγελμα: γαλατ-ἠς, αλευρ-ἠς, λαδ-ἀς, σιδερ-ἠς, κρασ-άς [ετομ Παραγ επίθημα 
τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν ὀστρηκ- ἀς, κηλ-ἠς), που προήλθε απὀ 
συναίρεση τἠς καταλ. -έας] 

-ας κ -άς, (θηλ. -οὐ) παραγωγικὀ µεγεθυντικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό 
ουσιαστικἰὀν που δηλώνουν ὀτι κάποιος ἐχει µια ιδιότητα ἡ ἐνα 
χαρακτηριστικὀ σε μεγάλο βαθμό: µυταρ-άς - μυταρ-οὐ, ποδαρ- ἠς - ποδαρ-οὐ, 
χειλ-άς - χειλ-οὐ, δονχ-ἠς - δοντ-οὐ, γλωσσ-ἠς - γλωσσ-οὐ, λογ-ἀς - λογ-οὐ, λεφτ-ής 
λεφτ-οὐ. 

[ΕΤΥΜ Μεγεθ. επἰίθημα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την προσθήκη 
τἠς καταλἠξείος -ς τῶν αρσενικών σε θηλ. µεγεθ. µε -ᾱ (λ χ. βαρέλ-α 2 βαρέλ-ας. 
χοντρέλ-α » χοντρέλ-ας)]. 

Α.Σ. (ο) Αθλητικός Σύλλογος 

ασάλευτος, -η, -ο [αρχ ] 1. αυτός που δεν σαλεύει, που δεν έχει ἡ δεν 
μπορεἰ να κουνηθεἰ μένω - | | τα - νερἠ τής λίμνης | | «Η - ζωή» (ποι- ητ ἐργο 
τού Κ. Παλαμά) συν. ακἰνητος, ακούνητος, αμετακἰνητος 2. (μτφ) αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ σταθερότητα και διάρκεια: - πίστη / εμπιστοσύνη συν 
απαρασάλευτος, ακλὀνητος, σταθερός, αταλάντευτος. 

ασανσέρ (το) [ἀκλὶ 1. ο ανελκυστήρας (βλ.λ.) 2. (μτφ.) αυτός που 
παρουσιάζει διαδοχικἀ ανοδικἐς και πτὠτικὲς τάσεις: - το Χρηματιστήριο λὀγω 
τῶν φημὠν για παραίτηση τού πρωθυπουργού. " ἃ 

[ετομ « γαλλ αδεσηδαεατ « λατ αβσεπάετε «ανεβαϊνω»] ασαραντιστος, -η, - 
ο (λαἰκ.) αυτός που δεν ἐχει συμπληρώσει ακόµη σαράντα ημέρες (για βρέφος 
απὀ τη γἐννησή του, για νεκρὀ απὀ τον θἀάνατὀ του. για λεχώνα απὀ την 
ημέρα τοὺ τοκετού), ἄσαρκος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που δεν έχει επαρκἠ ἡ 
καθόλου σάρκα, υπερβολικά λεπτός: - σώμα. συν λιπόσαρκος απ] εὐσαρκος, 
ασάφεια (η) [αρχ.] [ασαφειὼν) 1. η ἑλλειψη σαφήνειας, η - τῶν απα- ντήσεών 
του έδειχνε µια πρόθεση υπεκφυγής ΣΥΝ αορἰστἰα αντ σαφήνεια 2. (συνεκδ.) το 
σημείο (σε λὀγο ἡ κείμενο) που χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη σαφήνειας μια 
έκθεση γεμάτη ασάφειες. ασαφής, -ἠς, -ἐς [αρχ] [ασαφ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) 
ασαφέἑστ-ερος. -ατος) 1. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη σαφήνειας, 
που δεν ορἰζεται µε τρόπο ξεκάθαρο και μονοσήμαντο: τη κίνητρη τής εξέ- 
γερσης παραμένουν -- | | (για πρὀσ.) σε αυτό το σημείο εἶστε μᾶλλον - μήπως 
μπορείτε νη µας το εξηγήσετε µε ἑνα παράδειγμα; συν συγκεχυμένος, αὀριστος, 
δυσνόητος. αβέβαιος, αδιευκρἰνιστος, αξεκα- θάριστος, σκοτεινὀς, (αργκὀ) 
φλου απι σαφἠς, καθαρὀς, ξεκάθαρος, συγκεκριμένος, προφανἠς 2. αυτός τοὐ 
οποίου η µορφή δεν διακρἰνε- ται καθαρά και µε ευκολία: τα - περιγράμματα 
τῶν βοχινών ΣΥΝ δυσδιάκριτος, ακαθὀριστος ανἰ ευκρινής, σαφής, έντονος, 
καθαρὀς. -- ασαφώς επἰρρ [αρχ.|. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. ασβεστάδικο 
(το) Ί. η ειδική εγκατάσταση στην οποία παρασκευάζεται ασβέστης συν 
ασβεστοκάµινος, ασβεστοποιεἰο 2. κατάστημα στο οποίο πωλεῖται ασβέστης, 
ααβεστάς (ο) [ασβεστάδες) (λαϊκ ) πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμα την 
επἰχριση τοίχων ἡ οικοδομικών επιφανειών µε ασβέστη συν ασπριτζἠς, 
σοβατζἠς άσβεστης (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ } Ί. λευκἠ σκόνη, προϊόν τής 
πυράκτώσης τοὺ ασβεστολίθου, που χρησιμοποιείται ὡς οικοδομικό υλικό 
(στην κατασκευἠ σκυροδέματος, στην επἰχριση τοἰχῶν κ.λπ) 2. (συνεκδ)ο 
πολτὸς που προκύπτει απὀ την ανάμειξη ασβέστη µε νερὀ 3. (συνεκδ.) ο 
αποξηραμμένος ασβέστης που καλύπτει ὡς επἰχρισμα την επιφάνεια τοίχου, 
«μια κάμηρα στενή, μικρή, σαν όλες βροµερή ! οι ασβέστες απ’ τους τοίχους της 
επέφτανε κομμάτια» (Ν. Καββαδίας) συν σοβάς. Επίσης (λὀγ.) ἀαβεατος (η) 
[αρχ. |. 

ΠΕΤΥΜ μεσν. « ἀσβέστιν « ἀσβέστιον, υποκ. τοὺ αρχ. επιθ ήσβεστος (βλ.λ.) 
«αυτός που δεν μπορεὶ να σβηστεὶ». Η σηµερινἠ σημ τἠς λ. οφείλεται στη φρ 
ἄσβεστος τίτανος «το οςἰδιο τοὺ ασβεστίου που δεν σβήστηκε (µε νερὀ), ο 
γύψος»] αοβέατίο (το) {ασβεστίου} χημ αργυρόλευκο μεταλλικὀ στοιχεἰο 
(σύμβολο (α), που απαντά στον ασβεστίτη (βλ.λ.), βασικὀ για τη λειτουργἰα 
τού οργανισμού και δομικὀ υλικό τού σκελετού (βλ λ. περιοδικός, ΓΗΝ). 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἠσβέστιον «ασβεστόλιθος» « αρχ. άσβεστος. Η σηµερινἠ σημ 
αποδίδει το νεολατ. σα!εἰαπι], ασβεστίτης (ο) [ 18971 (χωρ. πληθ.) ορυκτ. 
κρυσταλλικὀ ορυκτὀ απὀ ανθρακικὀ ασβέστιο, βασικὀ συστατικὀ τοὺ 
ασβεστολἰθου (βλ λ.), τοὐ μαρμάρου και τἠς κιµωλίας. 

ΠΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ. ςα]είϊε] ασβεστόγαλα (το) [1897] (χωρ. πληθ } 1. 
(λαϊκ.) υδροξίδιο τού ασβεστίου 2. αραιὀ διάλυμα ασβέστη (βλ.λ., σημ. 1) σε 
νερὀ, που χρησι 


α-ίαν- στερητικό 


α-σάπιστος, -η, -ο α-ααττούνιστος, -η, -ο α-αάρωτος, -η, -ο 


ασεβής 


µοποιείται για την επἰχριση τοίχων και ὡς απολυμαντικὀ ΣΥΝ ασβεστὀνερο 
ασβεστοκάμινος (η) [μεον] [ασβεστοκαμἰν-ου | -ων. -ους| ειδικἠ κάμινος 
για την παρασκευἠ ασβέστη (βλ.λ) µε την πυράκτο»ση ασβεστολἰθου. Ηπίσης 
(λαϊκ)  ασβεστοκάµινο (πο) ασβεστοκονίαµα (το) [1859] 
{ασβεστοκονιάμ-ατος | -ἆτα, -ἀτῶν]} Π-ΧΝΟΛ μείγμα απὀ ασβέστη (βλλ). ἆμμο 
και νερὀ, που χρησιμοποιείται στην οικοδομικἠ ὡς συνδετικὀ υλικό και για 
σοβάτισµα (βλ λ.). [ΚΙΥΜ Απόδ. τού γερμ. Μοτίθ) ] ασβεστόλακκος (ο) 1. 
λάκκος γεμάτος απὀ ασβέστη που ἐχει µορφή πολτοὺ 2. ο λάκκος µέσα στον 
οποίο αναµειγνύεται ο ασβἑστης µε το νερὀ 

ασβεστόλιθος (ο) [1874] [-ου κ -ἰθου | -ὡν κ -ἰθο)ν, -ους κ. -ἰθους) ΟΡΥΚΤ 
ιζηματογενὲς πἐτρωµα που περιέχει κατὰ 507» ανθρακικὀ ασβέστιο, µε χρώμα 
που ποικίλλει ανάλογα µε τις προσμείξεις του: χρησιμοποιείται κυρ στη 
βιομηχανία για την παρασκευἠ τσιμέντου ΣΥΝ ασβεστόπετρα. - 
ασβεστολιθικός,-ἠ.-ὁ 11881 ]. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού νεολατ σαἰςαπειπι], ασβεατόνερο (το) διάλυμα ασβἐστη 
σε νερὀ, που χρησιμοποιεἰται ὡς στυπτικὀ φάρμακο, αλλά και για το 
ἀσπρισμα τοίχων καθώς και για προπαρασκευἠ γλυκών τοὺ κουταλιού ΣΥΝ 
ασβεστόγαλα, ασβεστόπετρα (η) (δύσχρ. ασβεστοπετρὠν] (λαϊκ.) ο 
ασβεστόλιθος (βλ.λ.). 

ασβεστοποιός (ο) [1897] (λὀγ.) πρόσωπο που ασχολείται µε την παρασκευἠ 
ασβέστη (βλλ) ΣΥΝ (λαικ) ασβεστάς. -- ασβεστοποιείο (το) 11897]. 
ασβεατοποιία (η) [18971. ασβεστοπώλης (ο) [ασβεστοπωλών] πρόσωπο 
που πωλεὶ ασβέστη. 

- ασβεστοπωλείο (το) ἄσβεστος (η) [αρχ.] [ασβέστου | χωρ πληθ } 
(λόγ.) ο ασβέστης (βλ λ.): σβησμένη / υδραυλικἠ - ἄσβεστος, -η. -ο -" 
ἀσβηστος 

ασβεστουχος, -ος,-ο 11884] (λὀγ) 1. αυτός που περιέχει ασβἑστιο 2. ΓΕΩλ 
ασβεστούχος πηλὀς ανοιχτοκἰτρινο ιζηματογενὲς πέτρωμα, που έχει τη µορφή 
χαλαρά συγκολλημένων κὀκκῶν και απαντά στα εδάφη τὴς εὐκρατης ζώνης 
και στις παρυφὲς τῶν ερήμων. 

[ΕΤΥΜ « ασβέστιο 3 -οὐχος[ς έχω)) ασβεστόφιλος, -η. -ο (φυτό) που 
αναπτύσσεται σε ασβεστοὐχα εδά- φη. 

ασβεστόφοβος, -η, -ο (φυτό) που δεν μπορεὶ να αναπτυχθεἰ σε ασβεστούχα 
εδάφη, ασβεστώδης, -ης, -ες Ιμτγν.] [ασβεστώδ-ους } -εις (ουδ. -η), -ὠν} 1. 
όμοιος µε τον ασβέστη ὡς προς το χρώμα ἡ τη σύσταση 2. ασβεστούχος (βλ.λ) 
ασβεστώνω ρ. µετβ. [μεσν.Ι [ασβέστω-σα, -θηκα, -μένος) επιχρἰω επιφάνεια 
(τοίχου, δαπέδου, οροφής κ λπ.) µε πολτὀ ασβέστη συν ασπρἰζω. σοβαντίζω. 
ασβέατωµα (το) άσβηστος, -η. -ο κ. ἄσβεστος [αρχ.Ι (σημ. 2) 1. αυτὸς 
που δεν ἐχει σβηστεὶ ἡ δεν εἶναι δυνατὸν να σβηστεὶ. - φωτιά / λυχνία / 
πίνακας σον αναμμένος ανγ σβησμένος. σβηστὀς 2. (μτφ -λογοτ.) αυτὸς που δεν 
μειώνεται, δεν εξασθενεὶ σε ένταση, δεν σβήνει µε την πάροδο τού χρόνου - 


μίσος / πόθος | | κράτησαν µέσα τους - την ελπίδα για λευτεριά συν ασἰγαστος :3. 
αυτός ποῦ δεν τον ἐχοῦν σβήσει: οἱ μαθητές άφησαν τον πίνακα - -- ἄσβηστα 
επἰρρ. 


[ΕΤΥΜ μεσν. « ή- στερητ : σβήνω. Ο τ. ήσβεστος « ἠ- στερητ. - σβέννυμι 
«σβήνω». Βλ. κ. ασβέστης). ασβόλη (η) (χωρ πληθ } η μαύρη σκόνη απὀ καπνό 
φωτιάς, που επικάθεται στην καπνοδὀχο, στους τοίχους, στα μαγειρικἁ σκεύη 
κ.λπ. σον καπνιἀ, αιθάλη, μουντζούρα, φούμο. Επίσης (λαϊκότ.) ααβολή κ. 
ασβολιά. «-“π σχόλιό λ εµβρόντητος. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ ἀσβόλη / ασβολος, αβεβ ετύμου, πιθ. «1 Ε. "α5- «καἰω, ξηραίνω» 
(με ριζικἀ προσφύματα "αζ-ά- ἡ "αζ-Ρ-), πβ. σανσκρ. α53Π «στάχτη», λατ. 
ατάετο «καἰῶ», γαλλ. ατἰάε «ξερὀς», αγγλ απ «στάχτη» κ.ά ] 

ασβός (ο) µικρὀσώμο νυκτόβιο παμφἀγο θηλαστικὀ τῶν αγρών µε δυνατά 
σαγόνια, πλούσιο τρίχωμα και γαμψὰά νύχια στα μπροστινά του πόδια- ζει 
μέσα σε υπόγειες φωλιἐς και ορισμένα εἰδη του εκκρίνουν ιδιαίτερα οξεία και 
δυσάρεστη οσμή. -- (υποκ.-λαϊκ) ασβούδι (το). [Ε.ΤΥΜ «µεσν. ήσβος. αγν 
ετύμου Πιθ. φαίνεται η σύνδεση µε το αρχ ἠσβο/νος «καπνιά, στάχτη», η οποία 
δεν σχετίζεται μόνο µε το χρώμα τοὺ ζώου, αλλά και µε τη δυσάρεστη οσμἠ 
που αναδἰδει. Κατ’ ἄλλους πρὀκειται για σλαβ. δάνειο, πβ ρωσ. |α5νο] 
Α.Σ.Δ.Ε.Ν. (η) Ανώτερη Στρατιωτικἠ Διοίκηση Εσωτερικού - Νήσων. 
Α.Σ.Δ.Υ. (το) Ανώτατο Συμβούλιο Δημοσίων Υπηρεσιὼν ἄσε ρ. -»λαφήνω 
Α.Σ.Ε.Α.Δ. (το) Ανώτατο Συμβούλιο Ἐκδίκασης Αθλητικών Διαφορών 
ασέβεια (η) (αρχ.] ([ασεβειών) Ί. η ἐλλειψη σεβασμού, διαπράττω - |] 
ανήκουστη / πρωτοφανής -ςον αναἰδεια απι ευσέβεια, σεβασμὀς 2. (ειδικὀτ) η 
ἐλλειψη σεβασμοὐ προς τα θεία συν βλασφημία ανἰ ευσέβεια, ευλάβεια 3. 
(συνεκδ.) λόγος, πράξη ἡ συμπεριφορά που φανερώνει ἐλλειψη σεβασμού ἡ 
ευλάβειας: η συμπεριφορά τού βου/.ευτή αποτελεί -- προς το Κοινοβούλιο «χολιο λ 
εγκυκλοπαίδεια ασεβής,-ἠς,-ἐς (ασεβ-οὺς | -εἰς (ουδ.-ἠ): ασεβέστ-ερος, -ατος) 
1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη τοὺ πρέποντος σεβασμού, απὀ 
προσβλητικἠ συμπεριφορά (σε αξιοσέβαστα πρὀσωπα, καθιερωμένες αξίες, 
θεσμούς κ λπ.): τής μίλησε µε ασεβή και αυθήδη τρόπο ΣΥΝ αναιδἠς, θρασύς 2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που δεν δείχνει τον προσήκοντα σεβασμὀ προς τα θεἰα ΣΥΝ 
βλάσφημος, ανευλαβἠς, ανἱερος αντ ευ 


α-σατίριστας, -η, -ο α-σαφήνιστος, -η, -ο 


ασεβώ 294 


σεβἠς. ευλαβής Επίσης (λαϊκ ) ἀσεβος, -η. -ο. -- ασεβώς επἰρρ [μτγν |. ΣΧΟΛΙΟ λ - 


ης, "ης, -ἔς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ « ἆ- στερητ. - -σεβής « σέβας (τὀ)ὶ ασεβώ ρ. αμετβ. [αρχ.ἴ 
[ασεβείς.. | ασἐβησαὶ εκδηλώνω ἐλλειψη σεβασμού, συμπεριφἐέρομαι 


υβριστικά και περιφρονητικἁἀ προς ὀ.τι θεωρείται αξιοσἐβαστο: ασέβησε προς τα 
Θεία / τους θεσμούς / Ες παραδόσεις ΣΥΝ βλασφημώ ασεισμικός, -ἠ. -ὁ {. αυτὸς 
που δεν παρουσιάζει σεισµικἠ δραστηριότητα, στον οποίο δεν θεωρείται 
πιθανόν να εκδηλωθεὶ σεισμός. - περιοχή ΑΝΤ σεισµικὀς, σεισμογενἠς, 
σεισμοπαθἠς 2. αντισεισμικὀς. 

-. ααειαµικότητα (η) 

άσειστος, -η, -ο [μτγν ] Ί. αυτός που δεν μετακινείται απὀ τη θέση του. που 
δεν εἶναι δυνατὀν να σειστεὶ - σαν βρήχος σον ασάλευτος, ακλὀνητος : 2. 
(ειδικὀτ για γεωγραφικἠ περιοχἠ) αυτός που δεν προσβάλλεται απὀ σεισμοὺς 
συν ασεισμικὀς. αοέλγεῖα (η) [αρχ.] [ασελγειών) Ί. η αισχρἠ και ακὀλαστη 
πράξη, η πράξη που αντἰκειται πλήρως προς την ηθική, ιδ. ὁσον αφορά στα σε- 
ξουαλικάἁ ἠθη: διαπράττω - 2. ΝΟΜ πράξη που προσβάλλει την ελευθερία. την 
αξιοπρέπεια ἡ την ηθικἠ (κἀποιου) σχετικἀ µε τη σεξουαλικἠ ζωή του: 
εδαναγκασμὀς σε - | | παρἠ φύσιν - (βλ κ. λ. φύση) 3. η αισχρἠ και ακὀλαστη 
συμπεριφορά ΣΥΝ ακολασία, αισχρότητα, ασελγής, -ἠς, -ἐς (ασελγ-οὐς [ -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} (για πρὀσ. κ. ενέργειες) αυτὸς που σχετίζεται µε την ικανοποίηση τἠς 
σεξουαλικἠς επιθυμίας µε ανήθικο ἡ παράνομο τρόπο: - κρήδεις ΣΥΝ 
ακὀλαστος -- ασελγώς επἰρρ [αρχ]. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αβεβ. ετύμου. Παραμένει ατεκμηρίωτη η υπόθεση ασελγής « 
Χήθε/.γἠς « ἠ- αθροιστ - θέλγω (εδώ το θέλγω ἰσως έχει τη σημ. «παραλύω, 
αποτρελαἰνω»), ὀπου η λ ἠσελγής προἑρχεται απὀ την αρχ βοιωτικἠ διάλεκτο 
(με τροπἠ τού -θ- σε -σ-) Η λ χρησιμο- ποιήθηκε αρχικώς µε τη σημ «βίαιος, 
ακραἰος, ορμητικὀς», ενώ η σημ. «ακόλαστος, ανήθικος» εἶναι μτγν]. αοελγώ 
ρ αμετβ ιμτγν.] [ασελγεὶς.. | ασέλγησα) (λὀγ.) διαπράττο) ασέλγεια (βλ.λ.). 
ασέληνος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που δεν Φωτίζεται απὀ τη σελήνη: - νυλταΣΥΝ 
αφέγγαρος αμ φεγγαρόφωτος ἄσεμνος, -η. -ο |αρχ.] αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ ἑλλειψη σεμνότητας και ευπρέπειας, κυρ ὁσον αφορἀ στο γενετήσιο ἑνστικτο 

- πρἠξη Ι χειρονομία τ στάση / πρόταση ἱ ανάγνωσμα / φώτογραφία | | νόμος περί 
ασέμνων ΣΥΝ χυδαίος, αισχρὸς, πρόστυχος αντ σεμνὸς, ευπρεπἠς -- άσεµνα / 
ααέµνως [μεον | επἰρρ 

Α.Σ.Ε.Π. (το) Ανώτατο Συμβούλιο Επιλογής Προσωπικού, 

ασετόν (το) [ἀκλ.] η ακετόνη (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ «γαλλ αεοίοπο, βλ. κ. ακετόνη]. ασετυλίνη (η) [1896] ἰχωρ. πληθ.) Ί. το 
ακετυλένιο (βλλ.) 2. (συνεκδ.) λάμπα φωτισμού που λειτουργεί µε ασετυλίνη. 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. ασεῖγίεπε Βλ. κ. ακετυλένιο, που δικαιολογεὶ τη 
γραφή µε -υ-] ασήκωτος, -η. -ο [μεσν ] 1. αυτός τον οποίο δεν μπορεί να 
ανασηκώ- σει ἠ/και να μετακινήσει κανεὶς λόγω βάρους: - βάρος ! βαλίτσα ΣΥΝ 
βαρὺς ανὶ ελαφρὀς 2. (μτφ.) πολὺ βαρὺς για να μπορεὶ κανεὶς να τον αντέξει. 
να τον υποφέρει: - φόροι σον αβάσταχτος, δυσβάσταχτος. επαχθἠς : ΦΡ (μτφ.) 
(α) (λαῖκ ) βαρύς κι αοήκωτος (Ὁ αυτὸς που δεν ανέχεται πειράγματα ἡ 
αστεία, που δεν εκδηλώνει τα συναισθήματά του σὺν (λαικ.) βαρὺ πεπὀνι (11) 
μάγκικος και βαρύθυμος «εληφρὀ- λαϊκά σουδεδάκια και βαριά κι ασήκωτα ζ.αἴκά» 
(εφημ.) (β) κάνω (κάποιον) ασήκωτο απὀ το / στο ξύλο δέρνο) αλύπητα, 
ξυλοκοπώ. -- ασήκωτα επἰρρ Ασημάκης (ο) ανδρικὀ ὀνομα 
ασημµαντολογία (η) [ασημαντολογιών] το να μιλά κανεὶς για ασήμαντα 
πράγματα. 

ασήµαντος, -η, -ο αυτός που δεν έχει µεγάλη σημασία: - επεισόδιο / 
λεπτομέρεια / ποσοστό / ζημιές / αιτία / κέρδος / ρόλος ΣΥΝ επουσιώδης ΑΝΤ 
σηµαντικὀς, σπουδαίος, σημαίνων ΦΡ (λὀγ) δ/᾽ ασήμα- ντον αφορμήν 
χωρὶς σοβαρὀ λόγο - ασηµαντότητα (η) [ 1876] [ΕΤΥΜ αρχ. « ή- στερητ « 
σημαίνω «δείχνω µε σημείο» « σήμα «σημείο, σημάδι») 

ασημένιος, -ια, -ιο [μεσον] Ί. αυτός που έχει κατασκευαστεἰ απὀ ασήμι: - 
κορνίζα / δίσκος / κηροπήγιο / αλυσίδα / μαχαιροπίρουνα συν. αργυρὀς 2. αυτὀς που 
έχει το χρώμα ἡ και τη λάμψη τοὺ ασημιού. - φεγγάρι / ανταύγεια / μαλλιά / 
κρόταφος ΣΥΝ. αργυρὀλευκος, ασηµἠς σχολιο λ άργυρος. ασημής, -ιά. -ἰ [ασημ- 
ιού | -ιών) Ί. αυτός που έχει το χρώμα τού ασημιοὺ συν αργυρός 2. ασημί (το) 
το ἰδιο το χρώμα τοὺ ασημιοὺ. σχολιο λ. χρώμα 

ασήμι! (το) {ασημ-ιοὺ | -ιών] 1. πολύτιμο λευκὀ, στιλπνὀ, ανθεκτικὀ και 
εὐκαμπτο μέταλλο, το οποίο χρησιμοποιείται για την κατασκευή κοσμημάτων, 
διακοσμητικών αντικειμένων, ειδών σερβιρἰσματος κ ἆ :ο ἀργυρος 2. (συνεκδ.) 
πολύτιμα αντικείμενα απὀ ασήμι (σημ. Ὁ: ντυμένη µες στ’ - 3. (παλαιὀτ -λαικ) 
νόμισμα μεγάλης αξίας κατασκευασμένο απὀ ασήμι: (κατ' επἐκτ.) το χρήμα "" 
σχολιο ἄργυρος. (ετοµ « µεσν. ἀσήμι(ν). υποκ. τοὐ μτγν. ἄσημοντ αρχ ἠσηµος (« ᾱ- 
στερητ. ὁ σήμα) ενν. ἠργυρος, χρυσός, δηλώνοντας τον ασφράγιστο χρυσό ἡ 
άργυρο, δηλ. εκείνον που δεν προσφέρεται να κοπεὶ σε νομίσματα. Η λ. 
περιορἱστηκε στη σημ. «ἄργυρος» απὀ τον 20 αι πΧ ]. 


α-/ αν- στερητικό α- 
αελιδοποιητος, -η, -ο α- 
σέλωτος, -η, -ο α- 
σερβίριστος, -η, -ο α- 
σηµάδευτος, -η, -ο 


α-σιαχτος, -η, -ο α- 
σιγούρευτος, -η, -ο α- 
σιδέρωτος, -η, -ο α- 
σίτιστος, -η. -ο 


σκαστος, -η. -Ο ά- 


σκαφτος, -η, -ο 


α-σκάλιατος, -η, -ο α- 
σκανδάλιστος, -η, -ο ά- 


ασθενής 


ασημικό (το) [μεσν.] (συνἠθ στον πληθ ) κάθε πολύτιμο αντικείµενο που εἶναι 
κατασκευασμένο απὀ ασήμι γυη/Λζω τα - (| τα γνήσια -- εἶναι σφραγισμµένα. 
Ασημίνα (η) γυναικείο ὀνομα [ετομ « ασήμι Ἔ παραγ επἰθημα -ἰνα] άσημο- κ 
ασημό- [μεον.] α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι ἐχει το χρώμα τού ασημιού 
ἡ εἶναι κατασκευασμένο απὀ ασήμι: ασηµοσταυρὀς, αβηµο-κέντητος, απηµὀ-σκονη. 
ασημοκάντηλο (το) το ασημένιο καντήλι σε ναὀ ἡ εικονοστάσιο, που πολλὲς 
φορές προσφέρεται ως τάμα. ασημοκαπνίζω ρ. µετβ [ασημοκάπνισα, -τηκα, 
-μένος) καλύπτω (σκεύος, κόσμημα, ὀπλο) µε λεπτή επἰστρώση αργύρου ΣΥΝ 
επαργυρώνω -- ασηµοκάπνίαµα (το),  ασηµοκεντηµένος, -η. -ο αυτός 
που ἐχει κεντηθεὶ µε ασημένια κλωστή ΣΥΝ αργυροκέντητος 
ασηµοποίκιλτος, -η, -ο αυτός που έχει ασημένια στολἰδια: ασηµο- 
στολισμένος. - υφάσματα ἄσημος, -η, -ο (συνἠθ για πρὀσ) αυτὀς που δεν 
διακρίνεται μεταξὺ τῶν ομοίων του. δεν διαθέτει φήμη - ποιητής / ηθοποιός / 
πόλη συν αφανἠς, άγνωστος αντ διάσημος, φημισμένος, ξακουστὸς -- ααή- 
µως επἰρρ. [αρχ.]. σσηµότητα (η) [μτγν [ σχολιο λ. αργυρός |ΕΤΥΜ αρχ. « ἆ- 
στερητ. {σήμα (βλ κ. λ ασήμι)] ασηµόσκονη (η) [χωρ. πληθ | λεπτή σκόνη 
απὀ άργυρο ἡ ἀλλο αση- μὀχρῶμο μέταλλο για την επαργὑρώση πλαισίων μετά 
την ανάμειξη µε κολλητικὀ υγρὀ ασημόχαρτο (το) πολὺ λεπτό χαρτί, 
ασημένιου χρώματος, που χρησιμοποιείται για περιτύλιγμα ἡ διακόσμηση 
ασημώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ [μεσν.] [ασήμω-σα, -θηκα, -μένος) 4 (μετβ) 1. (για 
σκεύη, επιφάνειες κλπ) επενδύω µε λεπτὀ στρώμα ασημιοὺ ἡ στολἰζω µε 
ασημένια ελάσματα και μικρά κομψοτεχνήματα -τήν εικόνα τής Παναγίας ἢ 
ασημωμένο σεντούκι || ασημωμένος καθρέφτης συν επαργυρώνω, ασηµοκαπνίζω 2. 
(μτφ.) δίνω σε (κάτι) το χρώμα ἡ και τη λάμψη τοὺ ασημιοὺ: το φεγγάρι ασήμωνε 
τη λ,εὐ- κα (παλιὀ τραγούδι) : 3. (διαλεκτ) χαρίζω συμβολικά ασημένιο (ἡ 
χρυσὀ) νόμισμα σε (κἀποιον), ιδ σε νύφη ἡ νεογέννητο, για να φέρει καλἠ 
τύχη. για γούρι Φ 4. (αμετβ } (λαϊκ } δίνω χρήματα για να μάθω το μέλλον, τι 
πρόκειται να μου συµβεὶ: ασήµωσε, αφέντη, να σου πο) τη μοίρα σου! ααήμωμα 
(το), ααηµωτής (ο), ασημώτρια (η) άσηπτος, -η, -ο Ί. (λόγ.) αυτός που 
δεν έχει ἡ δεν εἶναι δυνατὀν να σαπἰσει. - ξύλο συν ασάπιστος 2. ιατρ αυτὸς 
που ἐχει αποστειρωθεὶ ἡ απολυμανΏοεἰ ἐτσι. ὡστε να µην υφίσταται κίνδυνος 
μόλυνσης: - γάλα / επίδεσµος ςυκ αποστειρωμένος, απολυµασµένος, ασηπτικὀς. 

- ασήπτως επὶρρ [μεσν.]. 

[ειομ αρχ. «ᾖ- στερητ - -σηπτυς « σηπῶ «σαπἰζω, κάνω να σαπἰσει»! 

ασηψία (η) [χωρ πληθ } Ί. η µη ὑπαρξη σήψης 2. ΙΑΤΡ η θεραπευτικἠ 
μέθοδος µε την οποία αφαιρούνται τα μικρόβια απὀ οτιδήποτε έρχεται σε 
επαφἠ µε εγχειρητικὀ τραύμα, νεογέννητο βρέφος κ.λπ και διά τἠς οποίας 
προλαμβάνονται μολύνσεις -- ασηπτικός, -ἡ, -ὁ. ααη- πτικ-ά / -ώς επἰρρ 
[ΕΙΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ αφερία] ασθένεια (η) | αρχ] {-ας κ. (λὀγ) 
-είας | -ειών] η αρρώστια, η νόσος: αθεράπευτη / βαριά / μεταδοτική - ΦΡ παιδικἠ 
ασθένεια (ειρων.) για συμπεριφορά ἡ κατάσταση που φανερώνει ὁτι 
κἀποιος/κἀτι βρίσκεται σε πρώιμο στάδιο σε σχέση µε µια διαδικασἰα εξέλιξης, 
ότι δεν ἐχει φθάσει σε ώριμη κατάσταση: «ο αριστερισµός, - τοῦ κομουνισμού» (Β.Ι. 
Λένιν) | | «υπάρχουν ακόµη οι - τής μαζικής κατανάλωσης» (εφημ.). 

ασθενής, -ἠς, -ἐς [ασθεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ) | ασθενέἑσ-τερος, -τατος) 

1. ἄρρωστος: η πορεία τής υγείας τού -- παρουσιάζει βελτίωση ΦΡ. (α) (ειρων) κατά 
φαντασίαν ασθενής αυτὸς που ασχολείται διαρκώς µε την κατάσταση τής 
υγείας του, πιστεύοντας ὁτι πάσχει απὀ διάφορες αρρώστιες, ενο» στην 
πραγματικότητα εἶναι υγιής ΣΥΝ υποχόνδριος (β) ασθενής και οδοιπόρος 
αμαρτίαν ουκ ἐχει βλ. λ. αμαρτία : 2. αυτὸς που δεν διαθέτει σθένος, ένταση, 
ισχύ - άνεμος! αντίδραση / βού/.ήση /δόνηση / άμυνα ! μνήμη / επιχείρημα ΕΥΝ 
αδύναμος. ανἰσχυρος, άτονος, ἄψυχος ΑΝ ι ισχυρὀς, δυνατὀς, σθεναρὀς Φρ το 
μεν πνεύμα πρὀθυµον, η δε σαρξ ασθενής βλ. λ σαρξ 3. αυτὸς που έχει 
περιορισμένη αντοχή - οργανισμὀς | | (μτφ ) τα νέα φορολογικά µέτρα θίγουν 
κατεξοχήν τις (οικονομική) - τάξεις τον αδύναμος, ανἰσχυρος, αδύνατος φρ (α) 
ασθενές φύλο ως χαρακτηρισμὀς για το γυναικείο φύλο. τις γυναίκες (β) 
(μτφ.) τιονπ μεγάλος ασθε- νής χαρακτηρισμός για μεγάλη χώρα που 
βρίσκεται σε περἰοδο κρίσεως ἡ παρακμής ο ὀρος χρησιμοποιήθηκε κυρ για την 
Οθώμανική Αυτοκρατορία: η Οθωμανική Αυτοκρατορία ἦταν ο - τῶν αρχών τού 
20οὐ αι και όλες οι ευρωπαϊκές δυνάμεις επιδίωκαν να επωφεληθούν απὀ τη διά/λυσή 
της ΦΡ ή εγχείρηση επέτυχε, αλλά ο ασθενἠς απἑ- θάνε ὁταν γίνονται 
σωστὲς ενέργειες για την καλὴ ἐκβαση µιας υπόθεσης. αλλά δεν καρποφοροὺὐν 
23 ΣΧΟΜΟ λ -ης, -ης. -ες, δύναμη. [ΕΤΥΜ αρχ. «ᾖ- στερητ. τ -σθενής « σθένος 
«δύναμη». Η λ δἠλίονε αρχικἁ τον αδύναμο, τον ασήμαντο σε ὀλους τους 
τομεὶς, περιορίστηκε δε στην ἐλλειψη σωματικ(ὐν δυνάμεων, στη φυσικἠ 
αρρώστια απὀ τον Ιπποκράτη (δος αι. π.Χ) Η φρ. κατά φαντασίαν ασθενής 
οφείλεται στο φερώνυμο θεατρικὀ ἐργο τού Μολιέρου (1ο Μα[αε 


α-σκέπαστος, -η, -ο α- -ο 
σκηνοθέτητος, -η. -Ο α- 

σκιαγράφητος, -η, -Ο ά- 

σκιστος, -η, -ο 


α-ακιτσαριστος, -η. 
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ἱπιασίπαϊίς, 1673). η δε φρ. ασθενές φύλο αποδἰδει το γαλλ. 16 56χ6 {α15|6| 
ασθενικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.11. αυτὸς που δεν εἶναι αρκετά υγιής και γερὀς. που 
εἶναι ευάλωτος σε κακουχίες, σε ασθένειες, παρή την - τον φύση. έζησε μέχρι τα 
85 του || - οργανισµός / σώμα ΣΥΝ αρρωστιάρης, φιλάσθενος, καχεκτικὀς, 
ατροφικὀς ΑΝΙ υγιής, γερὀς, εὑρῶστος (πβ. λ. εξασθενώ) : 2. (γενικὀτ.) αυτὀς 
που δεν διαθέτει δύναμη, ἐνταση - ὀραση 1 ακοή/φωνἠ Σ ΥΝ αδύναμος, 
αδύνατος ΑΝΤ δυνατός, γερὸς. -- ασθενικ-ά /-ώς [αρχ ] επἰρρ 
ασθενικότητα (η) [18781. ασθενοφόρο (το) [1833] ὀχημα µε ειδικό 
εξοπλισμὀ και εκπαιδευμένο προσωπικό, που μεταφέρει ασθενεὶς ἡ 
τραυματὶες σε νοσηλευτικὀ κατάστημα ΣΥΝ νοσοκομειακὀ. 

ΠΈΤΥΜ Απὸδ τοὺ γαλλ. ἀαπιρυ]αηςε], ασθενώ ρ αμετβ. [αρχ 1 (ασθενείς... | 
ασθἑνησα) (λόγ.) Ί. αρρωσταἰνω: χθες τη νύχτα ο παππούς ασθένησε αιφνιδιαστικά Τὶ 
- βαρέως / σοβαρά 2. υποφἑρω απὸ νόσο, εἶμαι ἄρρωστος, έχω κακἠ υγεία ο παππούς 
ασθενεί χρόνια τώρα συν νοσώ, υποφἑρω ανι υγιαίνω, χαίρω ἁκρας υγείας 

άσθμα (το) [ἄσθματος | χωρ πληθ.} ΙΑΤΡ χρόνια νόσος τού αναπνευστικοὺ 
συστήματος µε συμπτώματα τους σποραδικοὺς παροξυσμοὺς δύσπνοιας. 
σλ)νοδευόμενους απὀ συριγμὀ και βήχα βρογχικὀ / καρδιακὀ 1 αλλεργικό --. 
[ΕΓΥΜ « αρχ ἀσθμα / άσθμα «"άν-σθμα «Τ.Ε. "απδ- «φυσώ. πνἑῶ», πβ. σανσκρ. 
πηή]α «πνοή», λατ. απίπιας «πνεύμα, ψυχή», γαλλ. απίπια! «ζώο» κά Ομὀρρ. 
ἄνεμος, ανεµώνη Ιλ. απαντά και σε ξἐν. γλὠσσες, π αγγλ αὀίππια, γαλλ αὀίππιο 
κἀ] ασθµαίνω ρ. αμετβ. |αρχ.] {μόνο σε ενεστ κ. παρατ } Ί. αναπνέω δὺ- 
σκολα και ακανόνιστα, ἐχω δύσπνοια ΣΥΝ ασφυκτιώ, πνἰγομαι, λαχανιάζω, 
αγκομαχώ 2. (μτφ ) καταβάλλο) πολὺ μεγάλη προσπάθεια (ώστε να µου 
κόβεται η ανάσα), για να προλάβω κυρ η μτχ. ασθµαί- νῶν, -ουσα. -ον 
κατέφθασε ασθμαίνων [[ (εμφατ) εμφανίστηκε ασθμαίνων καὶ 
ασθµατικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το ἀσθμα: - κρίση 2. 
(για πρὀσ ) αυτός που πάσχει απὀ άσθμα 3. αυτός που προκαλεἰ λαχάνιασμα, 
πολὺ γρήγορος - ρυθμοί Ασία (η) η µεγαλύτερη σε ἐκταση και πληθυσμὀ 
ήπειρος τἠς Γης. στο Η. Ημισφαίριο, ποὺ ξεκινἀὰ απὀ τα Α. παράλια τἠς 
Μεσογείου και φθάνει μέχρι τον Ειρηνικό ἱἱκεανό - Ααιάτης (ο) [αρχ ], 
Ασιάτισσα (η), ασιατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] κ. ααιάτικος, -η. -ο 

[ΕΙΥΜ. αρχ., αβεβ ετύμου, πιθ « ασσυρ. αθα «ανατολή» ἡ σανσκρ. πα (ἰδια 
σημ.) Στην Δρχ. η λ χρησιμοποιήθηκε απὀ τους Ἑλληνες για να δηλώσει όλες 
τις ανατολικἐς χώρες] ασιανισµός (ο) [1830] 1. η μίμηση τἠς ζωής και τής 
συμπεριφοράς τῶν Ασιατιὀν, κυρ ὡς προς την τρυφηλή, γεμάτη χλιδή 
διαβίωση :2. η μοιρολατρικἠ αντιμετώπιση τἠς ζωής : 3. ΦΙΛΟΛ λογοτεχνικὀ 
ύφος τἠς ελληνιστικής εποχἠς, που χαρακτηρίζεται απὀ περίτεχνη και πο- 
μπώδη ἐκφραση µε παρηχήσεις, ισόκώλα, οµοιοτέλευτα κ.λπ. -- ασιανίζω ρ 
[μεσν.]. ασιανολογία (η) 118901 (χωρ πληθ.) η επιστήμη που μελετά τις εκ- 
φράσεις τού πολιτισμού των λαών τἠς Ασίας -- ααιανολόγος (ο/η) [1863). 
ασιανολογικός, -ἠ. -ὁ [1890]. 

[ετομ Ελληνογενής ξἐν ὀρ , «γαλλ. αοἰαπο]ορἰε]. ασιανός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] 
(σπἀν.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε την Ασία ΣΥΝ ασιατικὀς :2. αυτός που 
παρουσιάζει γνωρίσματα τού ασιανι- σμοὺ (βλ λ.). - ρήτορας / ζήλος 3. 
Ασιανός (ο). Ασιανή (η) κἀτοικος τὴς Ασίας συ.ν Ασιάτης / Ασιάτισσα. 
ασίγαστος, -η, -ο αυτός που δεν σβήνει, που δεν εἶναι δυνατὀν να 
καταπραὐνθεἰ. να κατασιγαστεἰ στα γράμματά του εκφρήζει τον ' πόθο του να 
υπηρετήσει τή λογοτεχνία | | - πάθος / φΟ.οδοξία συν άσβεστος, ακατεύναστος, 
ακατασἰγαστος αντ κατασιγασµένος, κατευνασμένος Επίσης ααίγητος,-η,-ο 
[αρχ.]. -ασίγαστα επἰρρ. Ίεγυμ « α- στερητ { ϐ σιγασ- (αρχ σιγάζω) - 
επἰθημα -γος των ρη ματικὠν επιθέτων) άσιγµος, -η, -ο [μτγν ] Ί. αυτός που 
δεν περιλαμβάνει το γράμμα σἰγμα (σ) αντ ἐνσιγμος 2. ιλωςς ἀσιγμος 
αὀριστος ο αὀριστος που σχηματίζεται χωρὶς σίγμα, χωρὶς το μόρφημα -σ- 
(λ.χ. ἐμειν-α. ἐστειλ-α, εἰπ-α Κλπ. αλλά ἐλυσ-α, ἐδώσ-α, ἐγραψ-α κ.λπ) αντ 
ἐνσιγμος αὀριστος (βλ λ ἐνσιγμος) ασίκης (ο) [ασἰκηδες) Ί. αυτός που ἐχει 
ωραία κορμοστασιά, λεβέντης ΣΥΝ παλληκάρι 2. (γενικὀτ -οικ.) ὡς φιλικἠ 
προσφώνηση (σε κἀποιον): γεια σου. ασίκη μου' --- ασίκικος,-η,-ο. ααίκικα 
επἰρρ Ιηιυμ «τουρκ. αΛίΚ «εραστής ερωτευμένος» «αραβ. “αϑία] ααίατ (η) 
{άκλ }] ΑΘΛ βοηθητική μπαλιά που διευκολύνει παἰκτη να επιτύχει καλάθι, 
πόντο, γκολ κλπ 

ΠΕΤΥΜ « αγγλ. αβθῖθί «βοηθώ» « γαλλ αβθἰδίοτ, αρχικἠ σημ «στέκομαι δίπλα σε 
κάποιον» « λατ αβθἰθίοτο « αᾱ- 1 δἰδίοτο «θέτω» (πιο οἰοίο «παρευρἰσκομαι»)] 
ασίτευτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει σιτέψει ΑΜ σιτεµένος 2. (συ- χνότ. για 
κρεατικὰ) αυτὸς που δεν έχει μείνει αρκετά χωρίς να μαγειρευτεἰ, προκειμένου να 
µαλακώσει και να γίνει τρυφερότερος: - κυνήγι { κρέας αντ σιτεµένος. ασιτία (η) 
(χωρ. πληθ } 1. η ἑλλειψη τροφής, το να τρέφεται κανεἰς ανεπαρκὠς ἡ καθόλου: 
στις υπηνήπτυκτες χώρες τής Αφρικής χιλιάδες παιδιά πεθαίνουν απὀ ' σον αθρεψἰα, 
ατροφἰα, λιμοκτονἰα, πείνα ΝΝῚ σἰτηση. θρέψη 2. ιατρ η αποχἠ απὀ τη λήψη 
τροφής ὡς θεραπευτικὀ μέσο για την παχυσαρκία ἡ ἀλλες ασθένειες. -- ἄσιτος, - 
η,-ο |αρχ.|. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ήσιτος « ἡ- στερητ. τ σἵτοςὶ ασκαρδαµυκτί επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 
χωρὶς να ανοιγοκλεἰνουν τα μάτια, µε ατενὲς βλέμμα κοιτώ - συν ατενώς 
σχὀλιὀ λ -1. 


πνενστιών. 


-ασκία 


[ειομ « αρχ. ἀσκαρδάμυκτος « ᾖ- στερητ. Ἔ σκαρδαμύσσω «ανοιγοκλείνω τα μάτια», 
αγν ετύμου] ασκαρίδα (η) ιατρ παράσιτο τού πεπτικού σωλήνα τού ανθρώπου 
[ειομ « αρχ ἠσκηρίς, -ἴδοςς ἠσκαρίζω «αναπηδο). πάλλομαι» «ᾖ- προθεµ. Ἔ' σκαρίζω 
- ϐ σκαρ- τού ρ. σκαίρω «χορεύω, χοροπηδώ» (βλ. λ σκαρίζω, σκιρτώ)] 
ασκαρ(ιδ)ίαση (η) [-ης κ -ἆσεως [-ἁσεις. -ἀσεων] ιατρ παρασἰτωση απὀ 
ασκαρίδες. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ. αρεατ]ασἰε[. άσκαυλος (ο) [ασκαὐλ-ου ]- 
Ων, -οὐς] ΜΟΥΣ (λόγ) η γκάιντα Επίσης (λαἰκ.) ασκαύλι (το) 

[ΕΙΥΜ « ασκὀς .- αυ/λός, απὀδ. τοὺ γερμ. 5αεκρ{είἼο]. ασκεπής, -ἠς. -ἐς ἰασκεπ- 
οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ-}} (λόγ.) Ί. αυτὸς που δεν διαθέτει σκεπἠ ἡ σκέπασµα, ποῦ 
μένει ακἀλυπτος ΣΥΝ ξεσκέπαστος, αστἐγαστος ΑΝΤ σκεπασμένος, σκεπαστὀός, 
καλυμμένος 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτός που ἐχει ακἀλυπτο το κεφάλι του, 
που δεν φορά καπέλο ἡ μαντήλι απαγόρευσε στους στρατιώτες να κυκλοφορούν 
ασκεπεἰς (χωρὶς καπέλο). Επίσης άσκεπος, -η. -ο [μτγν ] -- ασκεπώς επἰρρ 
[1888] 

Ίκτομ μτγν « ἠ- στερητ - -σκεπής “ σκέπας] ασκέρι (το) [ασκερ-ιοὐ | -ιὠν} Ί. 
(παλαιὀτ.) πολυπληθές στρατιωτικὀ σώμα που ανήκει εἶτε σε τακτικὀ εἰτε σε άτακτο 
στρατὀ: ο πησής εἰχε στις διαταγές του ἑνα μεγάλο - 2. μεγάλο ανοργάνωτο πλήθος 
ανθρώπων συν συρφετὸς, ορδἠ, ὀχλος: φρ ρεμπέτ ασκἑρΙ αληταρία. συρφετὸς 
απὀ ρεμπεσκέδες 3. (μτφ) οικογένεια ἡ παρέα, ήρθε ο Γιώργος µε το - τοῦ | | Αμήν: 
Πλήκωσετο”- 

[ι-:ΤΥΜ « μεσον. ἀσκέρι(ν) Ἕ τουρκ αδΚοί «στρατιώτης» « αραβ. ᾿αθΚκατ]. 
άσκεφτος, -η, -ο(λαἰκ) απερἰσκεπτος (βλ.λ.). 

| ΗΓΥΜ « αρχ άσκεπτος «ᾱ- στερητ 4 σκέπτομαι]. ασκηµάδα (η) » ασχήµια 
ασκηµαίνω ρ. φ ασχηµαίνω ασκηµΙ!α (η) »ασχήμια ασκηµίζωρ» 

ασχημίζω 

ασκηµόθωρος, -η, -ο (λαἰκ.) αυτὸς που έχει άσχημη θωριά, εμφάνιση. 
παρουσιαστικὀ. ασκη μομούρης, -α. -ικο 2 ασχημομούρης άσκηµος,-η.-ο » 
ἀσχημος ασκημούλῆς, -α. -ικο ἀσχημος 

άσκηση (η) {-ης κ -ἠσεως 1 -ἠσεις. -«ἠσεων) Ί. το να ασκεί (βλ.λ.) κανεἰς κάτι; - 
επαγγέλματος / βίας | | η - των καθηκόντων µου 2. η εκγύµναση τοὺ σώματος ἡ τοὺ 
πνεύματος µε τη συχνή επανάληψη πράξεων. που στοχεύουν στη βελτίώση και 
ενίσχυση τἠς λειτουργίας τους για να κερδίσεις στους αγώνες, χρειάζεται μόχθος καὶ 
προσπάθεια | | γυμναστικές ᾿ πνευματικές - σον εξάσκηση, εκγύµναση, προπόνηση 3. 
η πρακτικἠ εφαρµογή, ο ἐλεγχος όσων έχουν διδαχθεἰ θεωρητικώς µε την υποβολή 
τῶν διδασκομένων σε συγκεκριμένες δοκιμασίες. μαθηματικές / γραμματικές 
συνδυαστικές - || - φυσικής / γεωμετρίας συν πρόβλημα, τεστ 4. η συνεχἠς 
εφαρμογἠ γνώσεων ἠ/και δεξιοτήτων, µε στὀχο την εμπἐδωσἠ τους - πιάνου ΣΥΝ 
εξάσκηση : 5. η εκούσια αποχἠ απὀ κάθε εἰδους απολαύσεις, συνἠθ µε στὀχο την 
ψυχικἠ κάθαρση, τον εξαγνισμὸ: αποφήσισε νη περήσει τη ζωή του µε -- και προσευχή 
Τειομ «αρχ ήσκησις « ἠσκώ]. ασκήσιµος, -η. -ο αυτὸς που μπορεί να ασκηθεί, να 
εκπαιδευθεἰ: (συνἠθ. ὡς ουσ) το μέτριας διανοητικής καθυστἐρησης πρόσωπο, που 
δεν έχει την ικανότητα να αποκτήσει τις στοιχειώδεις σχολικές γνώσεις και η 
νοητικἡ του ηλικἰα, ὡς ενηλἰκου, αντιστοιχεἰ σε αυτἠ των παιδιών 4-7 χρόνων ἐχει 
την ικανότητα να επιτύχει κάποιον βαθμὀ αυτοεξυπηρἑτησης και να λειτουργήσει 
επαγγελματικἁ σε επιβλεπὀ- µενο περιβάλλον (πβ. λ εκπαιδεύσιμος) 

[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ἰαϊπαρ]ε], ασκητεύω ρ αµμετβ [μεσον] 
[ασκήτεψα) ζω ὡς ασκητἠς (βλλ). -- ασκητεία (η) [1889]. ασκητευτής (ο) 
ασκητήριο (το) [µεσν ] {ασκητηρἱ-ου Γ-ων] ο τόπος ὁποῦ ασκητεὐει κανεὶς 
(συνἠθ. κελλἰ μοναχού) Επίσης (λαῖκ) σσκηταρειό :“Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ μονή. 
ασκητής (ο), ασκήτρια (η) [ασκητριών) Ί. πρὀσωπο που απέχει εκουσίως απὀ 
σαρκικὲς απολαὺσεις, ζει απἑριττα, συνἠθ. σε μονἠ ἡ ερηµικἠ τοποθεσία, µε στὀχο 
την κάθαρση τἠς ψυχἠς απὀ τα πάθη και την ἐνώση με το θείο: οι - τής ερήμου των 
πρώτων χριστιανικών αιώνων 2. (ειδικὀτ) ο μοναχός. ΣΧΟΛΙΟ λ. μονή. 

[εγυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «ο ασκὠν τέχνη ἡ επάγγελμα». « ἠσκώ. Η σημ 
«ερημίτης, μοναχός» εἶναι μεσον] ασκητικός, -ἠ. -ὁ [αρχ | 1. αυτός που 
ταιριάζει σε ασκητή: - βίος / φυσιογνωμία 2. ασκητική (η) (α) ο τρόπος ζωής 
που βασίζεται στη λιτότητα, την αποφυγἠ τῶν απολαύσεων και τής 
πολυτέλειας ΣΥΝ ασκητισμὀς (β) (μτφ.) τρόπος άσκησης για την επίτευξη 
ορισμένου υψηλοὺ στὀχου «καλ/.ιἐργήσε στο παιδί του την - τής πυθυπέρβα- σης. 
τής προσφοράς» (εφημ) - ασκητικά επἰρρ ασκητισµός (ο) 11858] (χωρ 
πληθ.) 1.θεολ η επιδίωξη τἠς ψυχικἠς τελεἰίοσης και τἠς ἐνο)σης µε το θεἰο 
µέσω τἠς συνεχούς άσκησης (τὴς φυγἠς απὀ τον κόσμο, τὴς προσευχἠς και τὴς 
αυστηρἠς εφαρμογἠς των θρησκευτικών κανόνων, κυρ. τὴς στέρησης τῶν 
σαρκικὠν απολαύσεων) ΣΥΝ μοναχισμὀς 2. (μτφ ) το να ζει κανεὶς λιτά. ασκί 
(το) {ασκ-ιού | -ιών] δερμάτινος σάκος κατάλληλος για τη φύλαξη υγρών ένα 
τ µε κρασί ΣΥΝ τουλούμι: ΦΡ (μτφ) φουσκωμένο ασκ{ 

(). κοντός και χοντρὸς ἄνθρωπος (11) αλαζόνας. Επίσης ασκός (ο) (βλ.λ.) 
[αρχ]. 

[ΠΠ ΥΜ «μεσν. ἀσκί(ν) « αρχ. ἀσκίον. υποκ. τού αρχ ἠσκός]. 

-ασκία λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών 


ασκίαστος 296 


που δηλώνουν 1. χειρισμὀ ὁπλου και (συχνὰ) το αντἰστοιχο άθλημα: διφ-ασκία. 
σπαθ-πσκίᾳ, οπλ-ασκίᾳ 2. εξάσκηση (σε κάτι): σωμασκία, (μτφ) φών-ασκίᾳ. 

(ΕΙΠΥΜ Δεξικὸ επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν Ελληνικής (πβ αρχ. φωνησκία). που 
προέρχεται απὀ το ρ ἠσκώ] ασκίαστος, -η. -ο [μτγν.) Ί. αυτός που δεν 
καλύπτεται απὀ σκιά ΑΝτ σκιερὀς 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει αμαυρῶθεὶ απὀ 
βάσανα ἡ στενοχώριες. - ευτυχία / ζωή ΣΥΝ καλότυχος, ευτυχής, ανθὀσπαρτος 3. 
(για ζωγραφικούς πἰνακες) αυτὸς που δεν ἐχει τις απαιτούμενες φωτοσκιάσεις 
- ασκίαστα επἰρρ άσκιαχτος, -η. -ο αυτός που δεν σκιάζεται, που δεν 
τρομάζει µε τίποτα ΣΥΝ ατρόμητος ΑΝΙ δειλός, φοβητσιάρης Επίσης 
άσκιαστος, -η.-οΛ 

ασκλάβωτος, -η. -ο Ιμεσν.] αυτός που δεν έχει σκλαβωθεἰ, που δεν έχει 
υποδουλωθεἰ - πατρίδα / ψυχή ΣΥΝ αδούλωτος, ελεύθερος Αντ σκλαβωμένος, 
υποδουλωμένος ασκληπιείο (το) ἵμτγν.Ι Ί. αρχαιολτο ιερὀ τού Ασκληπιού, 
κέντρο θρησκευτικὀ και συγχρόνως θεραπευτικὀ 2. Ασκληπιείο (το) ονομασία 
σύγχρονων θεραπευτηρἰών το - τής Βού/ας Ασκληπιός (ο) ΝΥΘΟΛ αρχαίος 
θεός. στον οποίο αποδίδονταν μεγάλες θεραπευτικές ικανότητες και τού 
οποίου η λατρεία γνώρισε σηµαντικἠ διάδοση κατά τους χρόνους τής κλασικής 
αρχαιότητας [ΕΤΥΜ« αρχ 'Ασκληπιός! Αισχληβιὀς! Ἀσχλαπιός, αγν. ετύμου, πιθ. 
προελληνικἠ λ ἡ δάνειο Ωστόσο, η σύνδεση τοὺ ονόματος µετιςλ σκὀλοψ, 
ἠσπάλαξατυφλοπόντικας», κατά την οποἰα ο Ασκληπιός θεωρείται χθόνια 
θεότητα (εξού και η σχέση του µε χθὀνια ὀντα. ὀπῶς το φίδι), δεν στερείται 
βάσεως! ασκληραγώγητος, -η. -ο αυτός που δεν έχει σκληραγωγηθεἰ: - νέος 
1 σώμα. Συ απαἰδευτος, (μτφ) άψητος ΑΝΤ σκληραγωγημένος. (μτφ) ψημένος 
ασκοειδής, -ἠς. -ἐς [ 1879[ (ασκοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτός που 
μοιάζει µε ασκὀ: - κύστη άσκοπος, -η, -ο Ί. (α) αυτός που γίνεται χωρὶς 
συγκεκριµένο σκοπὀ ο υπάλληλος έκρινε - την προσκόμιση δικαιολογητικὠν (β) 
αυτός που γίνεται χωρίς να επιτευχθεὶ ο σκοπὀς του μάταιος µη χάνετε τον καιρὀ 
σας σε - συζητήσεις ΣΥΝ ἄχρηστος, ανώφελος, περιττὸς ΑΜ σκόπιµος : 2. αυτός 
που γίνεται χωρὶς σκέψη και προσοχἠ, (παροιμ.) - ο νους. «διπλός ο κυπος ΣΥΝ 
απερἰσκεπτος, αστόχαστος. -- άσκοπα /ασκόπως Ιμτγν ] επἰρρ. 

[ετιΜ αρχ., αρχικἠ σημ «απερἰσκεπτος, ανόητος, άστοχος -- µη επι- τογλάνων 
τον στὀχο του», « ᾱ- στερητ 4- σκοπός]. ασκός (ο) το ασκὶ (βλ λ)’ ορ ανοίγω 
τους ασκούς (ορθὀτ. τον αακὀ τού Αιόλου) προκαλὼ αναστάτωση και 
σύγχυση, διαταράσσω, προξενώ «θύελλα»! για πράξη που επιφἐρει δυσάρεστες 
συνέπειες ή επέμβαση τον στρατού ἄνοιξε -- και προκάλεσε γενική σύρραξη [ί:ΓΥΝ αρχ.. 
αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ µε σανσκρ. αἴκα- «ενδυμασία, περιβολή». Η αρχικἠ σημ 
τὴς λ. ἦταν «δέρμα γδαρμένου ζώου» και απὀ αυτήν προέκυψε η σημ 
«τουλούμ» Π φρ «ανοίγω τον ασκὀ τού Αιόλου» οφείλεται στην αφήγηση τἠς 
Οδύσσειας (κ 19-55), κατὰ την οποία οι σύντροφοι τοὐ Οδυσσέα άνοιξαν απὀ 
περιέργεια τον ασκὀ ὁπου ο Αἰολος εἶχε συγκεντρώσει ὁλους τους ανέμους, µε 
αποτέλεσµα να προκληθεὶ μεγάλη θαλασσοταραχἠ βουλή δε κακή νίκησεν εταίρων 
ἀσ/τὀν μὲν λῦσαν ἄνεμοι δ' ἐκ πάντες ὀρουσαν τοὺς δ' αἴψ' ἁρπάξασα φέρεν πόντον δὲ 
θύελλα κλαίοντας, γαίης ἀπο πα- τρίδος (κ 46-49)1 

ασκότιστος, -η, -ο [μεσν | αυτός που δεν σκοτἰζεται ΣΥΝ ξένοιαστος ΑΝΙ 
σκοτισμένος. -- ασκότιστα επἰρρ. ασκούπιστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν 
σκουπίστηκε ἡ καθαρἰστηκε: 

- δωμάτιο / αυλή / δρόμος ΣΥΝ ασάρωτος ΑΝΙ σκουπισμένος, σαρωμένος : 2. 
αυτός που βράχηκε ἡ λερο)θηκε και δεν σκουπἱστηκε µε πετσέτα - χέρια 1πιήτα ἱ 
ποτήρια! μαχαιροπίρουνα. -- ασκούπιστα επἰρρ. 

Α.Σ.Κ.Τ. (η) Ανωτάτη Σχολἠ Καλών Τεχνών 

ασκώ ρ μετβ [ασκείς . ] ἁσκ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, -ημένος) Ί. υποβάλλω 
(κάποιον / κάτι) σε ἀσκηση, ὥστε να αποκτήσει ικανότητα (σε κάτι) γυμνάζω, 
εκπαιδεύω οἱ ερωτήσεις αποσκοπούν στην ἠσκηση τής κρίσης τῶν μαθητών || οι 
αθλητές ασκούν συστηματική το σώμα τους σον προπονώ, εξασκὠ : 2. ἐχῶ ως 
επάγγελμα, ασχολούμαι συστηματικά µε (κάτι): - την ιατρική / τη δικηγορία |] οι 
δικαστές ἀσκήσαν το λειτοὐργημά τους υπεύθυνα και αµερόληπτα συν επαγγἑλλομαι : 
3. κάνω χρήση (δικαιώματος, δύναμης ἡ εξουσἰας): ο! Ἐλ/.ή- νες πολίτες καλούνται να 


ασκήσουν το εκλογικὀ τονς δικαίωμα | | η δίωξη θα ασκηθεί αυτεπάγγελτα απὀ τον 
εισαγγελέα | | -- βέτο / αντιπολίτευση 1 καθήκοντα ἐφεσή/ βία " 4. (σε φράσεις) κάνω 
αυτὀ που δηλώνει το ουσιαστικὀ: - επίδραση (επιδρώ) / επιρροή (επηρεάζο) / 


γοητεία (γοητεύω) / ἐλξη (ἑλκω) / πίεση (πιέζω) / τρομοκρατία (τρομοκρατώ) / 
κριτική (κρίνω) (μεσοπαθ ασκούμαι) 5. καταβάλλω προσπάθειες να βελτιώσω 
(σωματικἑς ἡ πνευματικὲς ικανότητες): - στο κολύμπι ] στις ξένες γλὠσσες συν 
προπονούμαι, γυμνάζομαι, εξα- σκούμαι 6. εκπαιδεύομαι (ως μαθητευόμενος) σε 
επάγγελμα, προετοιμάζομαι για να εισέλθω σε επαγγελματικὀ χώρο: κυρ η μτχ 
ασκούμενος, -η. -ο ασκούμενος δικηγὀρος ]” «χοαιο λ. απο/χξικο- ποιημένα ρήματα, 
μετοχή. 

Ιεγυμ « αρχ ἠσκώ (-έω). αγν ετύμου. Φαίνεται πῶς το ρ. ἠσκώ 


α-! αν- στερητικό α- 
σκόνιστος, -η, -ο ᾱ- α-σκούφωτος, η. -ο 
ά-σκυφτος, -η. -Ο α- 
σκύλευτος, -η, -ο α- 
σμίλευτος, -η, -ο 


σκόρπιστος, -η, -Ο α- 
σκουλήκιαστος, -η, -Ο ᾱ- 
σκούριαστος, -η, -ο 


ά-σμιχτος, -η, -ο α- 
σοβά(ν)!πστος, -η. -ο α- 
σόβαρος, -η, -ο α- 
σόδιαστος, -η, -ο 


άσοφος 


προσδιόριζε αρχικά την επεξεργασία κάποιου (ἀγνώστου) πράγματος µε 
ιδιαίτερη τεχνικἠ (εξοὐ και η σὐνδεσἠ του µε τη λ ασκὀς σττὶ σημ. 
«ακατἐργαστο δέρμα»). Απὀ την παραπάνω σημ. η λ µεταπήδη- σε (ήδη στην 
Δρχ ) στη σημ. τἠς άσκησης τοὺ σώματος, καθώς και τἠς θρησκευτικἠς και 
ηθικής εκδήλωσης, αναφερόμενη ακόµη και σε ιδιότητες (λχ δικαιοσύνη, αρετἠ, 
κακία)! 

Α.Σ.Μ. (ο) Αριθμός Στρατολογικοὐ Μητρο2λου (στη στρατιωτική αργκὀ λέγεται 
ασιμ{) 

άσμα (το) [άσμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. (λόγ.) το τραγούδι (βλ.λ.), συνδυασμός 
στίχου και μουσικής που τραγουδιέται: ευχάριστο / λυπητερὀ / επαναστατικό / 
εκκλησιαστικὀ - ΣΥΝ ὡδή 2. (συχνά ειρῶν) για τραγούδια που περνιούνται για 
σοβαρά, ενώ ἐχουν ελαφρὀ περιεχόµενο σπηραξικἠρδια - : 3. τμήμα ποιητικοὐ 
κειµένου, λυρικοὺ ἡ επικού, ἡ και ολόκληρη ποιητικἠ σύνθεση Πρωικό και 
πένθιμο για τον χαμένο ανθυπολοχηγὀ τής Αλβανίας» (Ο Γ-'λύτης) : 4. ΕΚΚΑῚΣ (α) 
ύμνος ἡ ψαλμὸς (β) Άσμα Ασμάτων ἑνα απὀ τα πιο ποιητικἁ βιβλία τὴς Π.Λ - 
ΦΡ κύκνειο ἦσμα το τελευταίο ἐργο κάποιου πριν απὀ τον θἀνατὸ του 
θεωρείται προμήνυμα τοὐ θανάτου του, ὀπωῶς το τελευταίο τραγούδι τῶν 
κύκνων αυτή ή αγὀρευσή του υπήρξε το - του ὡς πολίτικου ανδρὀς - (υποκ.) 
ασματάκι κ (λὀγ) ασμάτιο (το), ασματικός, -ἠ, -ὁ [μεον ]. 

ΤΕΡΜ « αρχ ἠσμα « "εχ.δ-μα « αδω (βλ λ) Με τη φρ. “Άσμα 'Ασμάτων ονόμασαν οι 
Ἑβδομήκοντα το γνωστὀ ποιητικὀ βιβλίο τἠς ΙΙ Δ., αποδίδοντας τον εβρ τίτλο 
51 Πα6-6ἰτίπι «το εξοχότερο ἄσμα», ο οποἰος ἐχει ληφθεἰ απὀ τις δύο πρώτες 
λέξεις τού πρωτοτύπου Η φρ. κύκνειο άσμα εἶναι µεταφρ δάνειο (« γαλλ 16 επαπί 
απ «γρηϱ) και οφεἰ- λεται σε δημοφιλἠ μύθο, κατὰ τον οποίο ο κύκνος 
τραγουδά ακριβώς πριν απὀ τον θἀνατὀ του] ασματογράφος (ο) ἵμεσν] 
σλ2νθέτης εκκλησιαστικών ὑμνῶν ΣΥΝ. 

Ὀμνογράφος. ψαλμογράφος ασµένως επὶρρ (λὀγ) εὐχαρίστως, µε μεγάλη 
χαρά η Ευρωπαϊκή Ένωση υποδέχθηκε -- την εἰσοδο τής Φιν/.ανδίας στους κόλπους της. 
[ΕΤΥΜ Επἰρρ. τοὐ αρχ. επιθ ήσµενος «ευχαριστημένος», αβεβ. ετύμου Συνδέεται 
πιθ. µε τη λ ήδομαι (ς "Εαδ-ομαι) «αισθάνομαι ευχαρίστηση» : ἀσμενος « "Εάδ-σ- 
μενος (η ἐλλειψη τού ΙΤ: και τὴς δασύτητας µας αναγκάζει να θεωρήσουμε τη λ 
εἰτε επικὀ εἶτε ιωνικὀ τύπο. που ἐχει υποστεἰ ψίλωση) Βλ κ ηδονή, ἠδομαι} 
Α.Σ.0.1. (οι) Αγροτικὲς Συνδικαλιστικἐς Οργανώσεις 2. (ο) Αυτόνομος 
Σταφιδικὸς Οργανισμός ασόδυο (το) (στα παιχνίδια που παἰζονται µε δὺο 
ζάρια) ἆσος και δύο: χρειαζόταν εξἠρες αλλή έφερε -. 

Α.Σ.Ο.Ε.Ε. (η) Ανωτάτη Σχολἠ Οικονομικών και Εμπορικών Επιστημών 
παλαιὀτ ονομασία τοὺ Οικονομικού Πανεπιστημίου Αθηνών Α.Σ.Ο.ΓΊ. (το) 
Ανώτατο Συμβούλιο Οικονομικής Πολιτικής, ασορτί επὶρρ (για ενδύματα) µε 
ταιριαστὀ και αρμονικὀ τρὀπο: φορούσε άσπρο μεταξωτό φόρεμα και -- ζακέτα. 

[ΕΥΜ « γαλλ αββοτΏ. μτχ. τ. τού Ρ. αβδοτείτ «ταιριάζω» «αἆ { οτί «εἶδος, 
τρὀπος»]. 

άσος (ο) {λαὶἰκ ασαἰοι) Ί. το σύμβολο τἠς μονάδας, τοὺ αριθμού «ένα» (1), 
όπως εικονίζεται πάνω στα τραπουλὀχαρτα, τα ζάρια ἡ το ντόμινο 2. (συνεκδ ) 
το χαρτὶ τής τράπουλας ὀπου εἶναι σημειωμένος ο ἆσος ἡ το ζάρι που ἐχει στην 
επάνω επιφἀνειά του μία μαύρη κουκκίδα βγήκε - σπαθί’ μπαστούνι | | ἐριξε τα 
ζάρια κι έφερε δύο κι ἦσο: ΦΡ (α) (μτφ) ὅσος στο μανίκι / κρυφὀς άσος το 
ισχορὀ πλεονέκτημα (συνἠθ σε διαπραγματεύσεις), το οποἰο δεν αποκαλύπτει 
κάποιος εξαρχής, αλλά περιμένει την κατάλληλη στιγµἠ, για να το 
χρησιμοποιήσει ή αδιάλληκτη στάση του φανερώνει πῶς ἐχει κήποιον ἦσο στο μανίκι 
(β) (µτο ) μένω ατον ἆσο χάνω όλα τα χρήματά µου ἡ εγκαταλείποµαι απὀ 
όλους 3. ο βαθμός «ἐνα», η μονάδα πήρε - στο διαγώνισµα 4. ὁσο[ (οι) 
συνδυασμός ἆσων (τραπουλὀχαρτων) ἡ ζαριά ὀπου και τα δύο ζάρια δείχνουν 
ἆσο φέρνω ἦσους 5. (συνεκδ ) το χαρτοπαἰγνιο ἡ ἆλλο τυχερὀ παιχνίδι: έπαιδε 
όλη την περιουσία τον στον - : 6. (ως χαρακτηρισμὀς) πρώτος σε ικανότητα, 
επιδεξιότητα ἡ επἰδοση - στο ποδόσφαιρο / στα μαθηματικά | ( αποδείχθηκε - στην 
προπαγάνδα 7. αθλ (α) ο αθλητής που ξεχωρίζει: ο διεθνής - τής Μίλαν (β) (στο 
βόλεϊ) πόντος απὀ σερβὶς (βλ λ ). 

[ΕΤΥΜ µεσν «ιταλ α550 « λατ 35. αδοῖβ. ρο)μαϊκό νόμισμα»] ασουλούπωτος, - 
η, -ο 1. (για πρὀσ } αυτὀς που δεν έχει σουλουπωθεί, που εἶναι ατηµέλητος ΣΥΝ 
απεριποίητος, κακοντυμένος ΑΝΓ σουλουπωμένος, κομψός, περιποιηµένος 2. (για 
πράγμ) αυτός που δεν εἶναι φτειαγμένος µε γούστο ἡ φροντίδα φορούσε ένα - 
μαύρο φόρεμα ΣΥΝ κακοφτειαγµένος--- ασουλούπωτα επἰρρ σχολιο λ. όμορφος 
ασούρωτος, -η, -ο Ί. (συνἠθ για υγρά) αυτός που δεν ἐχει σουρωθεἰ. 
αστράγγιστος: -χαμομήλι ΑΝ Γ σουρωμένος : 2. (για υφάσματα) αυτός που δεν 
σχηματίζει πτυχὲς ἡ σούρες:ἰσιος, αζάρωτος. 

[ετυν « α-στερητ - σουρώνωἲ (βλ λ)|. σσού ρωτος2, -η. -ο αὐτὸς που δεν ἐχει 
μεθύσει συν. ξεμέθυστος Αντ σουρωμένος, μεθυσμένος [ΠΤΥΜ «ᾗ- στερητ τ σουρώνώ2 
(θλλ)]. άσοφος, -η, -ο Ιαρχ.] αυτὸς ποῦ στερείται σοφίας (γενικὀτ) ανόητος, 
επιπόλαιος, απερἰσκεπτος, θα ήταν ἀσοφο να παρέµβουµε | | - πράξη / ενέργεια ΣΥΝ 
ἀστοχος, ἄκριτος ΑΝΓ σοφός, εὐστοχος άσοφα επἰρρ 


α-σούβλιστος, -η. -ο 
α-σούφρωτος, -η, -α 
α-σπάραχτος, -η, -Ο 


α-σοκάριστος, -η, -ο α- 
σόλιαστος, -η, -ο α- 
σορόπιαστος, -η. -ο α- 
σοτάριστος, -η, -Ο 


Α.Σ.Π. 


Α.Σ.Π. (η) Ανωτέρα Σχολἠ Πολέμου 

α σπάζομαι ρ µετβ αποθ [ασπάσ-τηκα (λογιὀτ -θηκα)) (λὀγ.) Ί. φιλώ. δίνω 
(σε κάποιον) ασπασμὀ: μπήκε στην εκκλησία και πσπἠστηκε ευλαβικά τις εικόνες | | 
τον ασπήστηκε σταυρωτά | | ασπάζομαι τη δεξιά σας (το δεξὶ χέρι) 2. χαιρετώ 
θερμά, αγκαλιάζω ο οικοδεσπότης ασπάστηκε µε εγκαρδιότητα όλους τους 
καλεσμένους φρ σε / σας ασπάζοµαι ως εγκἀρδιος χαιρετισμὸς σε κλείσιμο 
επιστολἠς «Σας ασπάζομαι, Φαίδο)ν» (Γρ Ξενόπουλος) : 3. (μτφ ) (για 
θρησκείες, ιδεολογίες. γνώμες, θέσεις κ λπ ) γίνομαι οπαδὀς, αποδέἐχομαι: 
ασπήἠστηκε τον χριστιανισμό | | δεν μπορώ να α σπαστὠ µια τέτοια θεωρία πὶ αυτός 
ο ευρωβουλευτής ασπάζεται τις ελ/.ηνικὲς θέσεις για το Κυπριακό συν 
ενστερνἰζομαι, εγκολπούμαι. υιοθετώ αντ απορρἰπτω ςχολιο λ αποθετικὀς 
(ΕΤΥΜ αρχ. τ ἐ- προθεμ 1 σπώ. ὀπου το ρ σπώ σχηματίζεται µε το ενεστωτικὐ 
επἰθηµα -ζομαι και ἐχει τη σημ «ἐλκῷ, προσελκύω» Η σημ 3 ἠδη αρχ | 
ασπαίρω ρ αμετβ (αρχαιοπρ.) σπαρταρὠ, σπαράζω. σ«οαδάζω: συνἠθ. στη 
μτχ ενεστ ασπαίρων, -ουσα. -ον. καρδιά ασπαίρουσα 1 | σπλάγχνα ασπαίροντα 
[ΕΓΥΜ «αρχ σπαίρω / ασπαίρω (βλ λ σπαρταρώ)|. ασπάλαθος (ο) {ασπαλάθ- 
ου | -ῶν, -ους) αγκαθωτὀς θάμνος που χρησιμοποιείται σε φράχτες ον 
ασπραγκαθιἁ Επίσης (λαϊκ) σπάλαθο (το)κσπαλαθιά (η) 

[ετομ αρχ. αγν ετύμου. πιθ προελλην δάνειο] ασπάλακας (ο) [ασπαλάκων] 
1. ο τυοφλοπόντικας (βλλ) 2. (μτφ για πρὀσ) αυτὸς που δεν έχει οξυδέρκεια, 
που βρἰσκεται σε πνευματικὀ σκοτάδι οἱ - τής διπλωματίας αδυνατούν να 
εκτιμήσουν ορθή τις διεθνείς εξελίξεις 

[ετομ «αρχ ἀσπάλαξ / σπἠλαξ » σφήλαδ. αβεβ ετύμου Γόσο το πρὀσφυμα -ακ- 
ὁσο και οι καταλήξεις εἶναι συνηθισμένες στα αρχ ονόµατα μικρών ζῴων 
Εμφανίζεται και παρἀλλ. τύπος σκήλοψ «τυφλοπόντικας», που ἰσως συνδέεται 
με το ρ σκήλλω «σκἀβω»] ασπάραγος (ο) σπαράγγι 

ασπαργάνωτος, -η, -ο αυτός που δεν έχει σπαργανο)θεἰ. που δεν έχει 
τολιχτεὶ ακόμη σε σπάργανα - μωρό ΣΥΝ αφάσκιωτος άσπαρτος, -η, -ο Ί. 
(για αγροὺς) αυτὸς που δεν σπάρθηκε: - χωράφι αντ σπαρμµένος 2. (για 
σπόρους) αυτὸς τον οποίο δεν έχουν σπείρει ακόµη 3. ἀσπαρτο (το) το φυτὸ 
που αναπαράγεται χωρίς σπορά, το αυτοφυές φυτό: γύρο) απὀ το δέντρο είχαν 
φυτρώσει ἁσπαρτα. -- ἄσπαρτα επἰρρ 

Ασπασία (η) Ί. αρχαία Αθηναία εταἰρα, σύζυγος τού Περικλή, εξἑ- χουσα 
μορφὴ τἠς αθηναϊκής Πολιτικής και πνευματικἠς ζιοἠς τοὐ 5ου αι πΧ. 2. 
μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 8. γυναικείο ὀνομα 

[ΠΤΥΜ « αρχ. 'Ασπασία, θηλ τοὺ επιθ. ἠσπήσιος «χαρούμενος, ευτυχής» « 
ασπάζοµαι] ασπασµός (ο) (λὀγ.) Ί. το φίλημα 2. (κατ' επἐκτ.) εγκάρδιος 
χαιρετισμὀς που συνοδεύεται µε φίλημα ἡ και εναγκαλισμὀ αντήλλαξαν 
αδελφικούς - φρ (α) τελευταίος οσπααμὀς ο ὑστατος χαιρετισμὀς προς τον 
νεκρὸ µετά το πέρας τἠς νεκρώσιμης ακολουθίας (β) δεύτε τελευτοίον 
ασποομὀν (δεύτε τελευταίο ν ἀσπασμόν. δώμεν αδελφοί τῳ θανόντι, ενχαριστοῦντες 
Θεώ) δώστε το τελευταίο φιλὶ (1) το καταληκτικὀ τροπάριο τἠς νεκρἰόσιμης 
ακολουθίας (1) για περιπτώσεις στις οποἰες πλησιάζει το τέλος, η συμφορά, η 
καταστροφἠ ἡ (ειρων) ὁταν συνειδητοποιεὶ κανεὶς την αρνητικἠ εξέλιξη µιας 
υπόθεσης: µε τους ήστοχους πο/.ιτικοὐς χειρισμούς, ας µη μιλάμε για ανάκαμψη τής 
οικονοµίας - 3. (κατ' επἐκτ ) (σε επιστολές, στον πληθ.) οι φιλοφρονήσεις. τα 
χαιρετἰσματα «µε φιλικότητους -, Δημήτρης». 

[ΕΓΥΜ αρχ « ασπήζομαι[ ασποστος, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) αποδεκτὀς, παραδεκτὀς: 
μια τέτοια ποψη θα μπορούσε να γίνει -- Σνν ευπρὀσδεκτος απι απορριπτἑος 
[ετομ αρχ « ἀσπάζομαι] ασπερµατισµός (ο) ιατρ η απουσία εκσπερµάτισης 
απὀ ἐλλειψη σπἑρματος ἡ απὀφραξη τῶν σπερματικὠν οδών [ΠΓΥΜ 
Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ « αγγλ α.6ροτπια[ἰοπη] ασττερµία (η) ποῖ η απουσία 
σπόρων στους καρπούς των φυτοῖν. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ αβρετπιὶα] άσπερµος, -η, -ο ]αρχ ] 1. 
(για φυτά) αυτός που δεν παράγει σπέρμα ἡ παράγει (εδώδιµους) καρποὺς 
χωρὶς σπόρους συν ἀσπορος 2. (σπἀν. για πρὀσ.) (α) για ἄνδρα που δεν ἐχει 
σπέρμα, στεἰρος λντ γόνιμος. καρπερὀς (β) (κατ' επἐκτ ) αυτὸς που δεν 
αφήνει απογόνους, ἄτεκνος ΣΥΝ ἀκληρος, (λὀγ) ἁπαις ασπίδα (η) 1. 
αμυντικό ὁπλο µε σχήμα και κατασκευἠ που ποικίλλει ανάλογα µε την εποχἠ 
και τοὺ οποίου σκοπὀς εἶναι να καλύπτει και να προφυλάσσει το σοΣµα απὀ 
τα εχθρικἁ βλήματα ἡ χτυπήματα τού σπαθιοὐ: χή/.κινη / δερμάτινη / ποδήρης 
5 [ οι - τῶν ανδρών των ΜΑ.Τ. 2. (μτφ ) κάθε προστατευτικὀ και αμυντικὀ 
μέσο η ελευθερία τού Τύπον θεωρείται η - τού λαού ενάντια στην αυθαιρεσία } | 
«αυτή ἡ οδοντόκρεµα αποτε/.εἰ την προστατευτική - των δοντιών σας» (διαφἠμιση) 
ΕΙ - προστασίας : 3. ζωολ δηλητηρκόδες «οἰδι. η αιγυπτιακή νάγια ἡ η 
οχιά. Επίσης (λὀγ.) ααπίς [ασπἰδος) 

ΠΕΓΥΜ « αρχ ἀσπίς, -ἰδος. αβεβ ετύμου. ἰσως « ᾿ἠν-σπίς (το β΄ συνθ. 
σπιδἠς«ευρὺς, μακρὺς», σπἰζῶ «εκτεὶνο)») µε τη σημ. τοὺ υλικού που 


α- / αν- ατερητικό 
ἁ-σπαρτος, -η. -Ο 
ἁ-στταστος, -η, -Ο 
α-σττατάλητος, -η. -Ο 
α-σπατουλάριστος, -ῃ, -ο 


α-σπίλωτος, -η, -Ο 
α-σπίτωτος, -η, -ο 
α-σττόριαστος, -η, -ο 
ά-σπρωχτος, -η, -ο 
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α-σπύριαστος, -η, -ο 
α-στάβλιστος, -η, -ο 
α-σταδιοδρόμητος,-η,-ο 
α-σταθεροποίητος, -η, -Ο 


ασπρίλα 


απλἰόνεται κατά μήκος τοὺ σώματος τοὺ πολεμιστή Ωστόσο, οι ἰδιες οι λ. 
σπιδής, σπίζω εἶναι αγν ετύμου και αβεβ. σημ. Στην Αρχ. ανάλογα µε το εἶδος 
τἠς ασπἰδας χρησιμοποιήθηκαν οι λ πύργος, σήκος, πέλτη 3Τγν), θυρεός κ ἀ.]|. 
ασπιδοφορος (ο) [μτγν.] Ί. (για πολεμιστές) αυτός που φἑρει ασπίδα 2. 
(στον Μεσαίωνα) βοηθὀς τού πολεμιστή (ιππότη), που μετέφερε την ασπίδα 
του. 

άσπιλος, -η (λὀγ -ος), -ο Ί. (κυριολ) αυτός που δεν έχει σπἰλο ἡ κη- λίδα. 
ακηλἰδωτος ανἰ σπιλωμένος 2. (α) (κυρ μτφ.) αυτός που δεν ἐχει τίποτα το 
επιλήψιμο ἡ το μεμπτὀ, αγνός, αμὀλυντος: «ἀσπιλε, αµόλυντε.. » (ὑμνος προς τη 
Θεοτόκο) συν ἁμώμος, ἀμεμπτος, αμἰαντος (β) ΘΕΟΛ Ασπιλη σύλληψη (τής 
Θεοτόκου) βλ λ. σύ/.ληψη [11ΥΜ μτγν. « ἀ- στερητ 1 σπίλος «κηλίδα, στἰγµα»] 
ασπιρίνη (η) (δύσχρ ασπιρινών2 Ί. αναλγητικὀ και αντιπυρετικὀ φάρμακο 
σε µορφή μικροὺ δισκἰου για την ανακούφιση πονοκεφάλων και μυϊκών ἡ 
αρθρικών πόνων το ακετυλοσαλικυλικὀ οξὺ 2. (μτφ.) κάθε ελαφράς µορφής 
θεραπεία ἡ μέτρο για την αντιµετοῖἴπιση προβλήματος τέτοιες απαγορεύσεις στην 
κυκ2.οφορία εἶναι -- για το κυκλοφοριακό χρειάζονται ριζικἠ µέτρα 

[ετυμ Μεταφορά τοὺ γερμ Αδρίτίη « νεολατ. ἀ(οεἰγ|ἱαπι) «ακετύλιο» 4- 
ϑρἰτ(α6α), παλαιὀτ ονομασία τού σαλικυλικούὺ οξέος. « ορίτασα (« αρχ σπείρα)]. 
ἄσπλαχνος, -η, -ο αυτός που δεν δείχνει έλεος και συμπόνια σκλη- 
ρὀκαρδος: η - μητέρα εγκατέλειψε το νεογέννητο παιδί της συν ἀκαρδος, 
απάνθρωπος, ἀπονος, αναἰσθητος αντ εὐσπλαχνος, (ευ)- σπλαχνικὀς, 
φιλάνθρωπος, συμπονετικὀς άσπλαχνα επἰρρ 


ασπλαχνία (η) [μεον ]κ σσπλαχνιά (η). 

[πτομ « αρχ. άσπλαγχνος « ἡ- στερητ. 4- σπλήγχνονὶ άσπονδος, -η. -ο αυτός 
που δεν δέχεται κανέναν συμβιβασμὀ - εχθρὀς / μισός ΣΥΝ αδιάλλακτος, 
σκληρὀς φρ ἀσπονδος φίλος ο προσποιούμενος ὁτι εἶναι φίλος κάποιου, ενώ 
τον εχθρεύεται στη Μικρασιατική Καταστροφή συνέβαλαν και οι δε'νες δυνάμεις, 
ἠσπονδοι φίλοι τής Ελλήδας 

ΠΙΥΜ αρχ « ἦ- στερητ { σπονδή «συνθήκη (Φιλίας), που επικυρωνόταν με 
ἐκχυση κρασιοὺ προς τιμὴν τῶν θεών» Ἤδη μεσν εἶναι η σύναψη των λ 
ἀσπονδος και φίλος (λ χ ὁ δέ Καντακουζηνός συνθή- κας ποιήσας µετά τού κρήλη καὶ 
φιλίαν ἠσπονδον, Δούκας 55, 17). δηλώνοντας την υποκριτικἠ φιλία, η οποἰα δεν 
επικυρωνόταν µε επἰσημη συνθήκη! 

ασπόνδυλος, -η, -ο {1863] Ί. (α) (για ζώα) αυτὸς που δεν ἐχει σπονδύλους 
απι σπονδυλωτός (β) /.ΩΟΛ ασπόνδυλα (τα) τα ζώα που δεν έχουν 
σπονδυλικἠ στήλη (π.χ ἐντομα, μαλάκια κ ἆ ) 2. (μτφ.-σπάν) (α) (για πρὀσ) 
αυτός που δεν μπορεὶ να ορθο2σει το ανἀστημὰά του. να αντιμετωπίσει µε 
θάρρος δύσκολες καταστάσεις: µε τέτοιους ψο- φοδεείς και - διευθυντές πώς να 
επέλθουν ριζικές αλλαγές στην εταιρεία, (β) (για πρἀγμ.) αυτός που εἶναι σαν ζοῖο 
χωρὶς σπονδύλους. ασταθἠς, χωρὶς συνοχἠ γράφουμε και μιλάμε μιαν - γλὠσσα. 
άσπορος, -η, -ο [αρχ] Ί. αυτός στον οποἰο δεν έχουν ρίξει σπόρο, που δεν 
σπάρθηκε. - χωρήφι «υ]ὶ ἄσπαρτος λλγ σπαρµένος, σπαρτὀς : 2. αυτὸς που δεν 
ἐχει σπόρους - καρπός ασπούδαστος, -η, -ο [αρχ] κ ασπούδαχτος Ίμεσν 
ἱ αυτός που δεν ἐ'λει σπουδάσει ΣΥΝ απαϊδευτος λντ σπουδασμένος, 
ασπρσδα (η) [μεον.] [χωρ πληθ } η ιδιότητα τού άσπρου η - τού χιονιού συν 
ασπρἰλα, λευκότητα αντ μαυρίλα ασπράδι (το) [μεσν.] {ασπραδ-ιοὺ | -ιών] 
1. το λευκό στίγμα ἡ κηλίδα 

«2. το λεύκωμα τοὺ αβγοὐ: χτυπώ τα - µαρέγκα : 3. ο λευκὀς χιτώνας τού 
βολβοὺ τού ματιού :γο - τού ματιού του. -- (υποκ.) ασπρα- δάκι (το). 
ασπρειδερός, -ἡ, -ὁ (σχολ ορθ ασπριδερὀς) αυτὸς τού οποἰου το χρώμα τείνει 
προς το λευκό, σχεδὀν άσπρος σον υπόλευκος ανι μαυρειδερὀς Επίσης 
(διαλεκτ) ασπρουδερός 

[ετομ « ήσπρος 5 -ειδ- (« αρχ εἴδος «μορφήὴ») Γ παραγ επἰθημα -ερός Η γρ 
ασπριδερὀς (µε -1-) δεν δικαιολογείται ετυμολογικά], άσπρη (η) (χωρ πληθ) 
(αργκό) η ηρωἰνη ἡ η κοκαϊνη (βλ λ): παίρνει -- (πβ. λ μαύρο). 

ασπρίζω ρ. µετβ κ αµετβ [μεον,] {ἀσπρισ-α.-τηκα,-μένος) Φ(μετῇ,) 

1. κἀνωῶ (κἀτι) άσπρο, δἰνο) (σε κάτι) άσπρο χρώμα (συνἠθ µε χρωστικἠ ὑλη): 
πρέπει να το ασπρίσεις λίγο, εἰναι ακόμη πολύ σκούρο 2. (ειδικὀτ) βάφω µε ασβέστη, 
ασβεστώνο): - τα πεζού/µα και τους τοίχους 3. κἀνῶ (κάτι) να φαίνεται άσπρο: το 
χιόνι ἄσπρισε τις κορυφές τῶν βουνών 4 (αμετβ.) 4. γίνομαι λευκὀς, αποκτώ λευκὀ 
χρώμα πέρασε πολλὲς στενοχώριες και τα μαλ/Λά της ἠσπρισαν πρόωρα | | «μη µε 
κοιτής που γἐρασα κι ἀσπρισην τα μαλλιά µου» (δημοτ. τραγ) 5. (α) αποκτώ άσπρες 
τρίχες στο κεφάλι άργησε ν' ασπρίσει 1[ «Τόσα χρόνια πέρασα κι ἠσπριση και γέρησα» 
ς... Παπανκονίου) (β) (συνεκδ.) γερνάω: ήσπρισε και μυαλὀ δεν ἐβη/.ε 6. 
ξεθωριάζω, γίνομαι ἀσπρος, άφησα το πουκάμισο στη χλωρίνη και ἠσπρισε 7. 
διακρἰνο- μαι χάρη στη λευκὀτητά μου, φαίνομαι άσπρος: κάτι ἠσπριζε στο βή- 
θος τού σκοτεινού διαδρόμου 8. χάνω το χρώμα µου. χλομιάζω (συνἠθ. απὀ Φόβο 
ἡ θυμµὀ): ήσπρισε σαν πανί απὀ τον φόβο του | | ἀρχισε να τρέμει και τα χείλη της 
ἀσπρισιν -- άσπρισμα (το) 

ασπρίλα (η) (καθημ.) Ί. η λευκότητα: η - τού χιονιού Συν ασπράδα 

2. η αλλοίωση χρωματισμού, η οποἱα τείνει προς το λευκὀ: το ξά- σπρισµα. 
έτριψα πολύ το πουκάμισο σε αυτό το σημείο και δημιουρ- 


α-στάθμευτος, -η, -ο 
ἁ-οταλτος, -η, -ο 
α-σταμπάριστος,-ή,-ο 
α-στασίαστος, -η, -ο 


α-σταυροκόττητος, -η, -ο 
α-σταχυολόγητος, -η, -Ο 
α-στάχωτος, -η, -ο 
α-στέγνωτος, -η, -ο 


ασπριτζής 298 


γήθηκε µια - ΣΥΝ ξεθώριασμα, ασπράδι, ασπριτζής (ο) [ασπριτζήδες) (λαϊκ) 
πρὀσωπο που ασβεστώνει τοίχους ΣΥΝ Ὀδροχρωματιστἠς, ασβεστἀς. Κπίσης 
ασπριστής ἄσπρο (το) Ί. το λευκὀ χρώμα, το χρώμα τοὺ γάλακτος, τοὺ 
χιονιού κ.λπ.: το -- και το γαλάζιο εἰναι τα εθνική χρώματα τής Ελλάδας 

2. (λαϊκότ.) το ασπράδι τού αβγοὺ άσπρο΄ (το) Ί. ρωμαϊκό, βυζαντινό και 
παλαιὀτ. τουρκικὀ αργυρὀ νόμισμα 2. (στον πληθ.) τα λεφτά, το χρήμα- η 
περιουσία σε μετρητά: «τ΄ ἀσπρα προδώσαν το Χριστό, τ'ἠσπρα πουλούν κι εσένα». 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄργυρος. 

ΙΕΤΥΜ «µεσν. ἀσττρον « λατ αδρταπι «ἄδρεταπι, ουδ τοὺ α5ρ6τ «τραχὺς - 
αργυρός». Βλ. κ ἀσπρος| άσπρο- κ. ασπρό- Ιμεονῖ α' συνθετικὀ που δηλώνει 
λευκότητα, ἄσπρο χρώμα: ασπρο-δόντης. ασπρο-γένης, ασπρο-λαίµης, ασπρο- 
ντυμένος, ασπρο-φορώ. Λσπρὀ-πυργος ασπρογενης (ο) [μεσν.] (ασπρογἐνηδες) 
πρόσωπο που ἐχει άσπρα γένια: τη παιδήκια περιμένουν µε λαχτάρα τον - Αἱ-Βασίλη 
κάθε πρωτοχρονιά. 

Ασπροθαλασσίτης (ο) [μεσν.] ({Λσπροθαλασσιτὠν]. Ασπροθα- 
λασσίτισσα (η) (Ασπροθαλασσιτισσών] (παλαιὀτ.) ο Αιγαιοπελαγἰ- της (κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τον κάτοικο τοὺ Εὐξεινου Πόντου, τής «Μαύρης 
Θάλασσας», τον Μαυροθαλασσίτη) (βλ κ. Ασπρη θάλασσα, λ. ἆσπρος). -- 
ασπροθαλασσίτικος, -η. -ο |μεσν.[ ασπρομάλλης (ο) 
ἰασπρομάλληδεο), ασπροµάλλα (η) (χωρ γεν πληθ } 1. πρόσωπο που έχει 
ἀσπρα μαλλιά 2. (συνεκδ.) ο ηλικιωμένος, ο γέρος ΣΥΝ γέροντας, παπποὺς ΑΝΓ 


νεαρός, αμούστακος. Επίσης ασπρομαλλούσα (η). - ασπροµάλλικο 
(ο), ασπρόµαυρος, -η, -ο Ί. αυτός που ἐχει τον χρωματικὀ συνδυασμό τοὺ 
ἀσπρου µε το μαὐρο: - πουκάμισο 2. (α) (ειδικὀτ για φιλμ) αυτός που 


καταγράφει τον φυσικὀ κὀσμο μόνο σε τόνους τοὺ ἀσπρου και τοὐ μαύρου: - 
ταινίᾳ ΑΝΙ ἐγχρωμος (β) ασπρόμαυρη τηλεόραση η τηλεόραση που 
αναπαράγει μόνο ασπρὀµαυρο σήμα. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 
ασπροντυμένος, -η. -ο αυτός που εἶναι ντυμένος µε ἀσπρα ρούχα 
ασπροπρόσωπος, -η, -ο Ί. (κυριολ ) αυτός που έχει ἀσπρο πρόσωπο 2. 
(μτφ.) αυτὸς που δεν ντροπιάστηκε (για κάτι), που δικαιώθηκε στις ΦΡ (α) 
βγάζω (κάποιον) ασπροπρὀσώπο συμβάλλω ὡστε να μη ντροπιαστεἰ 
(Κάποιος), ενεργὠ ἐτσι ώστε να µην εκτεθεὶ, να κερδίσει τον ἐπαινο ἡ την 
ἐγκριση των ἀλλωῶν: ὀταν περιμένετε επισκέπτες και δεν έχετε προλάβει να 
μαγειρέψετε, τα έτοιμα φαγητά τής εταιρείας µας θα σας βγάλουν ασπροπρὀσωπους (β) 
βγαίνω ασπροπρὀσώπος αντιμετωπίζω µε επιτυχία δύσκολες περιστάσεις 
και δικαιώνομαι: εἰναι αξιόπιστο και ικηνὀ πρόσωπο: οσήκις τοῦ πνέθεσα κἀτι. βγήκα 
ασπροπρὀσωπος. 

ασπρόρουχο (το) 1. το λευκὀ εσώρουχο 2. λευκά ρούχα για οικιακἠ 
Χρήση (σεντόνια, πετσέτες κ λπ.). "" σχολιο λ. εσώρουχο, -ρρ-. άσπρος, -η, -ο 
1. αυτός που έχει λευκό χρίδμα: τα -- σπίτια των Κυκλάδων (| το - χρώμα τού 
χιονιού | | µια νέα οδοντόκρεµα για ”- δόντια (βλ. κ. λ. λευκὀς)- φρ (α) (μτφ) ἄσπρη 
μέρα χαρούμενη και ευτυχισμένη στιγμή: απὀ τότε που χάσαμε τον πατέρα μας, δεν 
είδαμε - (β) ἀσπρα μαλλιά η µεγάλη, η γεροντικἠ ηλικία: Πώς του μιλάς ἐτσι. 
Δεν σέβεσαι τα - του, (Υ) Άσπρη Θάλασσα (παλαιὀτ) το Αιγαίο Πέλαγος σε 
αντιδιαστολἡ προς τη Μαύρη Θάλασσα (Εύξεινο Πόντο) 2. ἆσπρο (το) βλ.λ 3. 
(συνεκδ ) χλομός στο πρὀσώπο λόγω ἐντονου δυσάρεστου συναισθήματος 
(φόβου, τρόμου κ.λπ): μόλις ἄκουσε το δυσάρεστο νέο, έγινε - σαν το πανί : 4 
(παλαιὀτ.) ἀσπρο (το) βλ λ ἀσπρολ : 5. (αργκό) ἀσπρή (η) βλ λ -- (οποκ.) 
ασπρούλης, -α. -ι κ. ασπρούλικος, -η, -ο κ ασπρούτσικος -- σχολιο 
λ. αντιδάνειο, χρώμα [ΕΤΥΜ μτγν. « λατ ἀ5Ρἑ! «τραχύς», λ που αρχικά 
χαρακτήριζε αργυρά χαραγμένα νομίσματα (πβ λατ πιπιπιὶ αβροτὶ «αργυρά 
νομίσματα»). Από το χρώμα τού νομίσματος προέκυψε η σημ. «λευκός» ἠδη 
από τους βυζαντινοὺς χρόνους] ασπρουλιάρης (ο) 
[ασπρουλιάρηδες!.ασττρουλιάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (µειωτ) πρὀσώωπο µε 
αντιαισθητικἀ λευκὀ χρώμα δέρµατος. εἰχε ένα -- ξεπλυμένο χρώμα στο δέρµα τον. 
σαν να μην τον εἰχε δει ποτέ ο ήλιος. --ασπρουλιάρικος, -η,ο ασπρουλός, - 
ἡ, -ὁ αυτὀς που ἐχει σχεδὸν ἄσπρο χρώμα. 

[ετομ « µεσν. "ἠσπρονλός (ὀπῶς εικάζεται απὀ το µεσν. επἰθ. ἄσπρον/.ἦτος) « 
ἆσπρος Ἐ υποκ επἰθημα -οιάός (πβ µακρ-ονλὀς)}]. ασπρόχωμµα (το) {ασπροχώμ- 
ατος ( -ατα, -ἀτων) λευκό αργιλοὐχο χώμα συν λευκάργιλος αντ μαυρόχωμα, 
ασπρόψαρο (το) μεγαλόσωμο ψάρι των μεγάλων ποταμών και λιμνών µε 
ασηµόχρωμα λέπια και εδώδιµο κρέας, άσσος (ο) -»άσος 

Ασσυρία (η) περιοχἠ τής Β. Μεσοποταμίας, ὁποῦ αναπτύχθηκε ἠδη απὀ τη 2η 
χιλιετία π Χ αξιόλογος πολιτισμὸς και αυτοκρατορία, που άκμασε κυρ απὀ τον 
90 ὡς τον 7ο αι π.Χ -- Ασσύριος (ο) Ιαρχ]. Ασσυρία (η), ασσυριακός, - 
ἠ. -ὁ [μεσν. [ 

[ἘΤΥΜ αρχ. « ασσυρ. Αβ6ατ «υδατώδης τόπος», ὀνομα τἠς πρωτεύουσας, η 
οποἰα ἦταν χτισμένη στη δεξιά ὀχθη τοὺ Τίγρη ποταμοὺ! ασσυριολογία (η) 
Π819] η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο τη γλώσσα και τον πολιτισμό τῶν 
Ασσυριών -- ασσυριολόγος (ο/η) 11881]. 

[πτομ Ἑλληνογενήὴς ξὲν ὀρ., « γαλλ. αβογτἱο]ορίο], αστάθεια (η) Ιμτγν.] η 
ἐλλειψη σταθερότητας ἡ ισορροπίας: ή - τής απόδοσης ενός αθλητή | | η - τού 
βήματος ]] πολιτική - λόγω αδννα- μίας σχηματισμού βιώσιμης κνβέρνησης [| η 
κατασκενή αντή δεν στηρίζεται κπλἀ και εμφανίζει - ασταθής, -ἠς, -ἐς [ασταθ-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ) ασταθέστ-ερος, -ατοςἱ Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη 
σταθερότητας και ισορρο 


αστειεύομαι 


πίας, ἄστατος χώρα µε - οικονομία Ἡ - βήμα / βάδισμα Σιν ευμετάβλητος. 
ταλαντευόµενος, ρευστὸς ΑΝτ σταθερὀς, αμετάβλητος 2. (ει- δικὀτ. για πρὀσ) 
αυτός που μεταβάλλει εὐκολα τις αρχές ἡ τις ιδέες του: - χαρακτήρας ΣΥΝ 
επιπόλαιος -- ασταθώς επἰρρ - σχολιολ -ης, -ῆς. -ες 

Π.Ν μτγν « ἀ- στερητ 4- ϐ σταθ- τοὺ παθ αορ. ἑ-στήθ-ην. ρ Ἱστη- 

μη], 

ασταθµητος, -η. -ο Ί. (κυριολ) αυτός που δεν ζυγίστηκε, αζύγιστος 

2. (μτφ) αυτὸς που δεν μπορεὶ να υπολογιστεὶ ἡ να προβλεφθεί - παρήγοντες / 
συμπεριφορά ΑΝτ σταθμητὀς, σταθμήσιμος. 

[ετομ αρχ. «ᾱ- στερητ. - σταθµώ « στήθµη] αστάθµιστος, -η, -ο Ί. αυτός που 
δεν ἐχει ἡ δεν μπορεὶ να ζυγιστεὶ 

.. 2. αυτός που δεν ευθυγραμμἰστηκε µε τη στάθμη (βλλ.) :3. (μτφ.) αυτὸς τοὐ 
οποίου τα δεδοµένα ἡ οι συνέπειες δεν υπολογίστηκαν σωστά - κίνηση 85 1 
σταθμισμένος, μελετημένος 4. ψυχολ αυτός που δεν ἐχει υποβληθεὶ σε 
επιστημονικἠ στάθµιση. ὡστε να αποκτήσει αξιοπιστἰα στην εφαρµογή του - 
τεστ λνἰ σταθμισμένος αστακοµακαροναδα (η) µακαρονάδα µε αστακὀ 
αστακοουρά (η) το κρέας τοὺ αστακοὺ, εκτός απὀ τα πόδια και το κεφάλι, 
που τρώγεται συνἠθ αποξηραμμένο. αστακός (ο) μεγαλόσωμο καστανὀχρωμο 
εδώδιμο µαλακόστρακο µε δυνατὲς ψαλίδες. που ζει στη θάλασσα και αλιεύεται 
για το κρέας του, το οποίο θεωρείται εκλεκτἠ τροφἠ και πωλείται ακριβά ΦΡ (α) 
σρµστωμέι/ος ! οπλισμένος σσν αστακὀς ισχυρἁ οπλισμένος, πάνοπλος 
(β) κόκκινος σαν αστακὀς για ἀνθρώπο που κοκκινἰζει απὀ ντροπή ἡ θυμό 
σαν τον αστακὀ ἡ ἐχει υπερβολικά κὀκκινο δέρµα -(υποκ) αστακουδάκι 

(το) 

Ίπγυμ µεσν. « αρχ. ὀστακός « οστἠ (τα) Ἐ αρχ παραγ. επἰθημα -κός η λ συμπίπτει 
με το σανσκρ. σὐνθ. απ-αϑίπα-Κα «χωρὶς κὀκκαλα» και οδηγεὶ σε: ὀστακός «1 Κ. 
"ο5ίπη-αο-5 Η μεταβολἠ ὀστακός » ἠστηκός οφείλεται σε προληπτικἠ αφομοίωση 
τού ὁ- σε ἀ-] σστακόχρωμος, -η. -ο αυτός που ἐχει το χρώμα τοὺ αστακοὐ: 
κόκκινος 

ασταμµάτητος, -η, -ο Ί. αυτός που διαρκεὶ συνεχούς, χωρὶς διακοπή, 
αδιάκοπος: - βονητὀ 1 κουβεντο/Λι 2. αὐτὸς τον οποἰο δεν μπορεὶ κανεἰςνα 
συγκρατήσει. ορμητικὀς: όλοι ξέσπασαν σε - γέλια | | -π'/.η- μόρα. -- 
ασταμάτητα επἰρρ. αστάρ! (το) [ασταριοὺ 1 -ιών) Ί. το ὑφασμα που 
ράβεται στο εσωτερικὀ μέρος τοὺ ενδύματος, η φὀδρα: ὀ,τι το ρούχο και το -- (για 
την επἰδραση κάποιου επἰ ενὸς ἆλλου) :2. (α) η πρώτη επἰστρώση χρῶ- 
ματισμοὺ σε αχρωμάτιστη επιφάνεια (β) το υλικὀ που χρησιμοποιεῖται στην 
πρώτη επἰστρωση και που επιτρέπει στο επἰχρισμα να δέσει µε την επιφάνεια 
σιν αστάροψα. πρώτο χέρι -- αστάρωμα (το) αστάρωτος, -η. -ο, 
ασταρώνω ρ ΙΕΓΥΜ« τουρκ αοῖαγ « περσ αδἰαγ (ἰδια σημ.)]. αστασία (η) (χωρ 
πληθ.) Ί. η ἐλλειψῃ σταθερότητας, η αστάθεια Αντ σταθερότητα, ευστάθεια 2. 
ΙΛτΡη αδυναμία κάποιου να σταθεὶ ὀρθιος. που συνοδεύεται συνήθως απὀ 
αβασία (βλλ) 

[ΕΤΥΜ μτγν « ἠ- στερητ 1 -στασια « στήσις Π λ. πέρασε ο)ς επι- στημ. ὀρος και σε 
ξὲν γλώσσες, πβ. αγγλ. αθίαρία κ.λπ ]. ἄσταΤοΟ (το) [αστάτου) ΧΗΝ στοιχείο 
(σύμβολο ΑΙ) που ανήκει στα αλογόνα χωρὶς σταθερά ισότοπα (βλ λ περιοδικὀς, 
πιν) 

ΙΕΤΥΝ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ, «νεολατ αρίαίαπι], ἄστατος, -η, -ο αυτός που 
μεταβάλλεται εὐκολα, ασταθής - καιρὀς/ ἄνθρωπος / χαρακτήρας / τύχη ΣΥΝ 
ευμετάβλητος, ακατάστατος, αλλοπρόσαλλος ανι σταθερὀς - άστατα επἱρρ. 
[ετυμ αρχ. « ἁ- στερητ. - στατός. ρηματικὀ επἰθ τοὺ ιστηµι] ασταυρία (η) (χωρ 
πληθ.) (σε εκλογές) η µη τοποθέτηση σταυρού προτψήσεως σε ψηφοδέλτιο 
ασταυρωτος, -η. -ο [μεσν ] Ί. αυτός που δεν έχει σταυρωθεἰ, που δεν έχει 
καρφωθεὶ πάνω σε σταυρὀ αντ σταυρωμένος :2. αυτὸς που δεν ευλογήθηκε µε 
το σημείο τού σταυρού αστέγαστος, -η, -ο [αρχ] αυτός που δεν καλύπτεται 
απὀ στέγη, ασκέπαστος - σπίτι { κτήριο αν ι στεγασμένος, άστεγος, -η. -ο 
Ιμτγν.) Ί. αυτός που δεν έχει κατοικία: εξαιτίας των τελευταἰων' σεισμών, 
εκατοντήδες ἀνθρωποι έμειναν - | | (ὡς ουσ) η περίθαλψη των αστέγων ΣΥΝ (λὀγ) 
ανέστιος 2. (μτφ ) ανέντακτος πο: 'λιτικἀ 1 ιδεοζι.ογικἀ 1 κομματική - αστεία 
επἰρρ. 1.µε αστείο τρόπο: χορεύω / περπατώ -2. µε διάθεση α- στεϊσμοὐ. ὀχι µε 
σοβαρἠ διάθεση: -- το εἰπα δεν το εννοούσα συν στ' αστεία, για πλάκα αντ (στα) 
σοβαρά :φρ αστεία-αστεία χωρὶς να το περιμένει κανεὶς: για κάτι που. ενο) 
στην αρχἠ το ειρωνεύεται ἡ το κοροΐδεὐει κανεὶς, επειδἠ το θεωρεὶ απίθανο να 
συμβεὶ, στη συνέχεια πραγματοποιεἰται, κηνείς δεν τον ἐπαιρνε στα σοβαρά στην 
αρχή. όταν έλεγε ὁτι θα διαπρέψει, αλλά - να τος τώρα μεγάλος και τρανός συν πλάκα- 
πλάκα ΣΧΟΜΟ λ. αστείος αστειεύομαι ρ. αμετβ. αποθ [αστειεύ-θηκα (καθηµ. - 
τηκα)) 1. (με κἀποιον/κάτι / -ἵ-για κάτι) κάνω αστεία, χαριτολογώ γεμάτος 
κέφι α- στειενόταν µε ὀλονς και για όλα |] αστειενόταν µε τονς χωρικούς για το πώς 
προφέρονν στο χωριὸ μερικὲς λέξεις ΣΥΝ χωρατεύω, καλαμπουρίζω. παίζω, 
χαριεντἰζομαι, αστεΐζομαι, κἀνῶ πλάκα ανγ σοβαρολογώ 2. (μτφ -|-άρνηση δεν) 
για κἀποιον/κἀτι που πρέπει να αντιμετωπίζεται µε μεγάλη προσοχἠ και ὀχι 
µε επιπὀλαιο τρὀπο: ο καθηγητής δεν αστειεύεται μηδενίζει ὀποιον δεν διαβάζει ]] 
ντύσον καλά. γιατί ο καιρὀς δεν αστειεύεται 3. (μτφ ) αντιμετωπίζω (κάποιον / κάτι) 
περισσότερο αστεία απὀ όσο θα έπρεπε µην αστειεύεσαι µαζί τον | µε τον πὀνο του 
4. (συνἠθ στο β' πρὀσ ρητορικιὀν εροηήσεων, για να εκφραστεἰ ἐντονη άρνηση 
ἡ κατάοαση): Αστειεύεσαι; Και βέβαια θα έρθω μαζί σον! | | Αστειεύεσαι, Εγὠ να πῶ 
τέτοιο πρήγμα; ΣΥΝ αστεία λες. «χοµο λ. αστείος, αποθετικὀς. 
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(ετοµ μτγν. « αρχ ἀστεῖος]. αστεΐζομαι ϱ. αμετβ. αποθ {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ } 
(λὀγ) κάνω αστεία, αστειεύομαι. " σχολιο λ. αστείος, αποθετικὀς [ΕΤΥΜ μτγν «αρχ. 
ἀστεῖος Ὁ τ ἠστεῖζομαι αντὶ "ἀστειίζομαι κατὰ «προφύλαξη», για να αποφευχθούν τα 
αλλεπάλληλα -11-, πβ. και "ἀρχαιικός » αρχαϊκός] αστείο (το) λόγος ἡ πράξη που 
προκαλεἰ το γέλιο, χὠρατὀ: κηταπ/δηκτικὀ --: γελούσαμε ασταμάτητα | | µην το 
παίρνεις σοβαρά το εἰπε για ”- συν αστεϊσμὸς, ευφυολόγημα, (καθημ.) καλαμπούρι, 
πλάκα: φρ (α) μεταξύ σοβαρού και αστείἰοῦ για κάτι σοβαρὸ που λέγεται µε 
ἠπιο τρόπο: - τού έκανε παρατήρηση για τή συμπεριφορά του (β) ούτε γι’ αστείἰσ 
για πράγματα που δεν επιθυμεί κανεἰς να ακούσει, να δει ἡ να πάθει οὐτε εικονικά 
οὐτε χάριν αστεϊσμοὺ: - δεν Θέλω ν' ακούσω κάτι τέτοιο () το ρίχνω στο 
αστείο αρχίζω να µη μιλὼ σοβαρά. κυρ. όταν διαπιστώνω ὁτι εἶχα ἄδικο σε κάτι 
που υποστήριζα, θέλοντας ἐτσι να δείξω ὁτι δήθεν δεν σοβαρολογούσα απὀ την 
αρχή. μόλις κατάλαβε ὁτι εἰχε ἀδικο, το 'ρίξε στο αστείο (δ) ὀχι αστεία! (στο τέλος 
συνἠθ. τοὺ λόγου) για να δείξουμε πόσο σημαντικὀ, σπουδαίο, μεγάλο ἡ ἐντονο 
εἶναι κάτι ἡ ότι υπάρχει ἡ γίνεται µε αυθεντικὀ τρόπο (σε σύγκριση µε ἄλλα που 
απομιμούνται κάτι αυθεντικὀ ἡ υστερούν σε ποιότητα, αξία κ λπ): εκεί γινόταν 
πραγματική μάχη. --! 

Ἡ αυτό εἶναι γλέντι. ΣΥΝ ὀχι παἰξε-γέλασε (ε) στ’ αστείσ για κάτι που γίνεται 
χωρἰς σοβαρἠ διάθεση, χωρἰς να το εννοεί κανείς: το εἰπα µην πηρεξηγείσαι' «ὐλ 
για πλάκα (στ) άσε τ’ αστεία ως ἐκκληση σε κάποιον να σοβαρευτεί: - 
επιτέλους! Ἡ κατάσταση απαιτεί σοβαρότητα" |} δεν αφήνουμε τ' αστεία, να δούμε πὼς 
θα προλάβουμε τις προθεσμίες τής παράδοσης τού έργου: (0) δεν σηκώνω / δεν 
πσίρνω απὀ σστείη δεν µπορεἰ να αστειευθεἰ κανείς μαζὶ µου, παίρνω τα 
πάντα στα σοβαρά, πρόσεξε πὠς µου μιλάς, γιατί εγώ - (η) υπὸ τύπον αστεἰοῦ ως 
αστείο του το 'πε αλλά εκείνος το πήρε στα σοβαρή. -- (υποκ ) αστειάκ! (το) 
ΣΧΟΜΟ λ. αστείος αστειολογώ ρ αμετβ [αστειολογεἰς | αστειολὀγησα) λἐω 
αστεία, αστειεύομαι συν ευφυολογὠ -- αστεισλοσγία (η) (αρχ) αστείος, -α, -ο 
1. αυτὸς που προκαλεί γέλιο, διασκεδαστικὀς: όταν εἰχε κέφι, ἦταν πολύ - [| µας 
διηγήθηκε -- ιστορίες συν ευτράπελος, κὠμικὸς ανι σοβαρὀς, βαρὺς 2. (κατ' επἑκτ.) 
αυτός που στερείται σοβαρότητας. γελοίἰος κατήντησε - µε τα καμώματά του συν για 
γέλια, καταγέλαστος, περιγέλαστος, καραγκιόζης αντ σοβαρὀς, αξιοπρεπἠς 

8. (κατ’ επἐκτ.) ανάξιος λόγου, ασήµαντος: ή επιχειρηµατολογία του εἶναι - µην τη 
λαμβάνεις υπ' ὀψινΣΥΚ αμελητέος ΑΝ Γ υπολογίσιµος 

-- αστεία επἰρρ(βλλ). 

[Ε.ΤΥΜ «αρχ. ἠστε-ἴος. αρχικἡ σημ. «ο σχετιζόμενος µε το ἁστυ», «άστυ, ἀστε- 
ὡς Πλ ἠδη απὀ την Αρχ χρησιμοποιείται για να προσδιορἰσει τον κάτοικο 
τού ἄστεως και γενικότερα τον πολιτισμένο και καλλιεργημένο άνθρωπο, τον 
ευφυολόγο, ο οποίος διανθἰζει την ομιλία του µε ευτράπελα, αστεἰα] 


αστείος - χωρατατζής - αγροίκος - δημώδης - χωριάτης / χωρι- 
κός. Ο τόπος ὀπου ζει κανεὶς (πόλεις - αστικἁ κέντρα, επαρχία - χωριό) 
προσδίδει, κατά την αντίληψη των ανθρἰόπων, και ανάλογες ιδιότητες σε 
πρόσωπο και σε μορφὲς συμπεριφοράς. Έτσι, αυτὸς που ζει ἡ προέρχεται απὀ 
το ἄστυ, ο αστείος, προσέλαβε τη σημ. «καλλιεργημένος και 
«πνευματώδης, που μιλάει χαριτωμένα, µε αστεία». Το ἰδιο και ο 
Χωρατατζής, ο αστείος, που λέει χωρατά. εἶναι αυτός που προέρχεται 
επἰσης απὀ τη χώρα. εἶτε ὡς εθνικἠ κοινότητα εἶτε ὡς μεγαλύτερη τοπική 
περιοχἠ. Αντίθετα, ο προερχόμενος απὀ το χωριὀ μπορεὶ να ἐχει και κοκἠ 
σημασία στη λ Χω- ριάτης «ἀξεστος, στερούμενος τρόπων, καλἠς 
συμπεριφοράς» ἡ ουδέτερη περιγραφικἠ στη λ χωρικός «αυτός που ζει στο 
χωριό, στην επαρχία, αγρότης». Αυτός που ζει στους αγρούς, ο αγροίκος, 
δηλώνει συνεκδοχικἀ και τον «ἄξεστο, ακαλλιέργητο, χωρὶς τους αστικοὺς 
τρόπους τὴς καλἠς λεγάμενης συμπεριφοράς». Το ἰδιο και ηλ δημώδης, ο 
ζων και ανἠήκων στον δήμο. στον λαὀ. σήμανε τον «λαϊκό, ακαλλιέργητο, 
απλοϊκό» (πβ δημώδης και δημοτικἠ γλἰὑσσα). αλλά βεβαίως ο δήμος ἦταν 
αυτός που ἐδώσε και τη δηµοκρατία΄ 


αστειότητα (η) 1µτγν.[ (χωρ πληθ. (σημ. 1), αστειοτήτων (σημ. 2)) Ί. η 
ἐλλειψη σοβαρότητας σε κἀποιον/κἀτι, το να προκαλεὶ κἀποιος/κάτι το 
γέλιο 2. (κυρ στον πληθ.) λόγια ἡ πράξεις χωρἰς σοβαρότητα, ανάξια λόγου 
Αυτά που λέει εἰναι αστειότητες' Κανένας σοβαρὀς ἄνθρωπος (δεν τα λαμβάνει υπ' 
όψιν του! ΣΥΝ γελοιότητες, αστείρευτος, -η. -ο κ αστέρευτος αυτὀς που 
δεν στερεύει, ανεξάντλητος: - πηγή γνώσης / εμπνεύσεως -- αστείρευτα 
επἱρρ. αστεϊσμός (ο) Ιμτγν | (λὀγ ) το αστείο, το χωρατὀ (βλ. λ. αστεΐζομαι). 
ἀστείφτος, -η, -ο (σχολ. ορθ ήστυφτος) αυτὸς που δεν έχει στειφτεὶ (βλ λ 
στείβω): -- πορτοκήλια | | - ρουλα ΑΝΤ στειμμένος. 

[ΕΤΥΜ « μτγν ἀστεῖπτος « ἠ- στερητ. 4- στείβωλ αστέρας (ο) Ί. ΑΣΙΡΟΝ (α) 
κάθε αυτὀφωτο ουράνιο σώμα που ακτινοβολεὶ χάρη στις εσὠτερικές 
θερμοπυρηνικἐς πηγὲς ενέργειας τις οποἰες ἐχει (βλ λ. πλανήτης): ο γαλαξίας 
μας αποτελείται απὀ ανηρίθµητους - ΣΥΝ αστἑρι, ἀστρο (β) αστέρας γίγαντας 
(κόκκινος) πολὺ λαμπρός αστέρας ερυθρἠς απὀχρωσης, μεγάλης ακτίνας, µε 
χαμηλή επιφανειακἠ θερμοκρασία, που βρίσκεται στα τελευταία στάδια τής 
εξἑλιξής του (Υ) αστέρας νάνος (λευκὸς) αστέρας που έχει πολὺ μικρότερη 
ακτινοβόλο επιφάνεια απὀ τον αστἐρα γίγαντα, καθώς και 


α- / αν- στερητικό 
σ-στείρωτος, -η. -ο 
α-στελέχωτος, -η, -ο 


α-στένευτος, -η. -ο 
α-στενογράφητος, -η, -ο 


σ-στενοχώρητος, -η, -ο 
α-στερεοποίητος, -η, -ο 


αστερίσκος 


πολὺ µικρή λαμπρότητα (δ) κσινσφανής / υπερκαινοφανής αστέρας 
(νόβα! σουπερνόβα) βλ λ καινοφανής κ. υπερκαινοφανής (ε) αειφανής σστἑρας 
αστέρας τοὐ οποίου η φαινομένη τροχιά γύρω απὀ τον ἄξονα περιστροφἠς 
τὴς ουράνιας σφαίρας εἶναι ορατἠ απὀ τον επίγειο παρατηρητή 
συγκεκριμένου τόπου (στ) σμφιφηνής αστέρσς αστέρας τοὺ οποίου μέρος 
τὴς φαινομένης τροχιάς εἶναι ορατό απὀ τον επἰγεο παρατηρητή 
συγκεκριμένου τόπου (ζ) αφσνής αστέρας αστέρας τοὺ οποίου κανένα 
μέρος τἠς φαινομένης τροχιάς δεν εἶναι ορατὀ απὀ τον επἰγειο παρατηρητή 
συγκεκριμένου τόπου: αλλιώς αόρατος αστέρας (η) απλσνής σστἑρσς (ἐπ' Αανής 
ἀστήρ. Αριστ. Μετεὠρολογικά 3490, 9) αστἐρας που φαίνεται σαν να διατηρεἰ 
σταθερἠ θέση στο Σύμπαν αντ πλανήτης (0) διάττων αστήρ / διάττοντας 
σστἑρας (ἱ) το μετέωρο που διαγράφει τροχιά στον ουρανό τη νύχτα, δί- 
νοντας την εντὐπώση αστεριού που πέφτει ςὺ.ν (λαικ) πεφταστέρι 

() (μτφ ) πρὀσώπο µε φήμη η οποία αποδείχθηκε πρὀσκαιρη, που εμ- 
φανἱστηκε και εξαφανίστηκε γρήγορα απὀ το προσκήνιο: υπήρξε ἑνας -- τού 
κινηματογράφου (ι) πολικὀς αστἑρσς ο λαμπρότερος ορατὀς απὀ το Β 
Ἡμισφαίριο αστέρας, που φαίνεται να βρίσκεται σχεδὀν ακριβώς πάνω απὀ 
τον Βόρειο Πόλο, ο αστἐρας α τὴς Μικρἠς Αρκτου 

2. (α) διακριτικὀ τοὺ βαθμού πολυτελείας ξενοδοχείων: ξενοδοχείο τεσσάρων - 
(β) διακριτικὀ ποιότητας οινοπνευματωδών ποτών: κο- νιάκ πέντε αστἑρίον : 3. 
(μτφ ) πρόσωπο µε ξεχωριστἐς ικανότητες και επιτυχημένο στον τοµέα στον 
οποίο δραστηριοποιείται: - τοὐ κινηματογράφου / τοὐ θεάτρου / τού 
πο«δοσ«ραἰρου ΣΥΝ φίρμα, αστἑρι, σταρ. βεντέτα 3 σχολιο λ. ἄστρο 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀστήρ, -έρος « ἡ- προθεμ 1 1.Ε "οἴετ- «διασκορπισμένος», πβ 
σανσκρ δίατ-, λατ οἰεί]α (« Λοϊετ-ἰα). γαλλ οἰοῖ]ο. ιταλ. δίε]]α, ισπ. 6οἰτε[]α, 
αγγλ οἵατ, γερμ 5ῖετη κ.ά. Ομὀρρ Μή-στρ-ο(ν), ἀστραπή (« ἠ-στερ-οπή). ἀ-στερ-ἰας 
κά. Οι αστρονοµικοὶ ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ χ αστέρας γίγαντας / νένος (« 
αγγλ (τεά) ρἰαπί / (ννΠ1ϊο) ἀννατΏ), καινοφηνής / υπερκαινοφανής αστέρας (« 
αγγλ. πονα / β1ρετηονὰ) κ.ά ] 

αστεράτος, -η. -ο [μεσν.] (λαϊκ) Ί. (κυρ. στο θηλ κ ουδ.) αυτός που 
ξεχωρίζει απὀ τους ἄλλους, που προκαλεὶ τον θαυμασμό: - γυναίκα / 
αυτοκίνητο 2. (στο αρσ) για αξιωµατικὀ τοὺ στρατοὺ (ο οποίος ἐχει αστέρια, 
δηλωτικά τού βαθμού του, στις επὠμίδες). 

αστέρευτος, -η, -ο -᾽ αστεἰρευτος 

αστέρι (το) [αστερ-ιοὐ | -ιών] 1. ο αστέρας (βλ λ )’ ΦΡ (α) αστἑρι τής Αυγής 
ϱ αυγερινὸς (β) σστἑρι τοὐ Βορρά ο πολικὀς αστέρας (γ) έχω σστέρι / 
ἀστρο όλα µου ἐρχονται ευνοϊκά 2. (χαιδευτ.) αστέρι µου! προσφώνηση 
τρυφερότητας 8. σστέἑρισ (τα) το διάστηµα, ο ἐναστρος θόλος ταξίδι στ' - 4. 
σχέδιο ἡ σύμβολο που ἐχει το σχήμα αστεριού: το φόρεμά της ήταν γεμάτο 
ασημένια - | | τα” τής σημαίας των Η ΠΑ. | | το - τού σερίφη ΦΡ σστἑρι τής 
Βεργίνας βλ. λ. Βεργίνα 5. διακριτικὀ τοὺ βαθμού των αξιωματικών, 
προσαρμοσμένο στις επὠμίδες τους. ο υπολοχαγός φέρει δύο -- στην επωµίδα | | ο 
στρατηγὀς έχει τέσσερα χρυσή -- 6. (μτφ. για πρὀσ.) (α) πρὀσώπο που ξεχωρίζει 
για τις ικανότητες και τις επιδόσεις του: εἶναι το -- τής τήξης (β) πρόσωπο που 
ξεχωρίζει στον χώρο τοὺ θεάματος, στον καλλιτεχνικὀ χώρο γενικὀτ (βλ. λ. 
αστέρας, σημ. 2): ἑνα νέο χορευτικὀ - γεννιέται σον πρωταγωνιστἠς, ταλέντο, 
διασημότητα, φίρμα, σταρ 7. Ἀστέρσς (ο) μέλος κλάδου τοὺ οδηγισμού, ο 
οποίος περιλαμβάνει παιδιὰ ηλικίας 4 ἑῶς 6 ετὠν (βλ. λ οδηγισµὀς) 8. 


ονομασία διαφόρων πολύτιμων λίθων: - τής Ινδίας (μεγάλο ζαφεὶρι) | | - τής 
Ν Αφρικής (μεγάλο διαμάντι) | | - τοὐ Νότου (άσπρο διαμάντι µε ρὀδινη 
λάμψη). -- (υποκ.) αστερἀκι (το). σχολιο λ. ἄστρο (ειυμ µεσν. « μτγν ἀστέριον, 


υποκ. τοὐ αρχ ἀστήρ]. 

Αστερία (η) γυναικείο ὀνομα 

αστερίας (ο) {αστεριών} εχινόδερµο που το σχήμα τοὺ σώματός του θυμίζει 
αστἐρι µε πέντε ακτίνες ΣΥΝ σταυρὀς τής θάλασσας. 

[ΕΤΥΜ αρχ « ἀστήρ. -έρος παραγ. επἰίθηµα -ίας] 

αστέρινος, -η, -ο 11849] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τα αστέρια, σχη- 
µατίζεται ἡ προέρχεται απὀ αυτά: γύρω µας ἐλαμπε ένα - φως |[ - σύμπλεγμα 
ΣΥΝ αστρικὀς 2. αυτὀς που ἐχει τη λάμψη και το φῶς τῶν αστεριών: - βλέμμα. 
Αστέριος (ο) (-ου κ -ἰου) Ί. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 

2. ανδρικὀ ὀνομα 

(ΕΤΥΜ μτγν. κὐρ. ὀν «αρχ. ἀστήρ, -έρος] 

αστερίσκος (ο) Ί. μικρὸς αστέρας, αστεράκι 2. ΤΥΠΟΓΡ. αστεροειδὲς 
σημάδι, κυρ. για παραπομπή σε υποσημείώση ἡ σχόλιο : 3. ΕΚΚΛΗΣ 
μεταλλικὀ αντικείµενο σε σχήμα αστἐρα που καλύπτει τον ιερὀ δίσκο και 
συμβολίζει την ἐναστρη νύχτα τἠς γέννησης τού Χριστού 

. 4. ΒΟΤ ποώδες φυτό µε κίτρινα ἄνθη ΣΧΟΛΙΟ λ ἦστρο [ΕΤΥΜ μτγν. « ἀστήρ, - 
ἐρος τ υποκ επἰθημα -ίσκος. Η χρήση του ὡς συμβόλου εἶναι ἠδη μτγν.]. 


Σηµειολογία τού αστερίσκου (’). Π µορφική λιτότητα τού σχήματος τού 
αστερἰσκου και η απήχηση τοὺ άστρου ὡς συμβολικοὺ στοιχείου συνέβαλαν 
ώστε το σημείο τοὺ μικροὺ αστεριού, ο αστερίσκος. να χρησιμοποιηθεἰ 
συμβολικά για ποικίλες αναφορές στη γλὠσσα και στα κείμενα. Έτσι. πολὺ 
πρόιμα οι αρχαίοι γραμματικοὶ χρησιμοποιούσαν τον αστερἰσκο για να 
δηλώσουν τα γνήσια κείμενα, σε αντίθεση προς τον Οβελό, που δήλωνε 
τα νόθα κείμενα, τα εξοβελιστέα, τα αποκλειόµενα απὀ τον πίνακα τῶν 
γνήσιων κειμένων. Όπου χρειαζόταν να σημανθεὶ ότι µέσα σε ἑνα κείμενο 
λείπουν (λὀγῶ φθοράς στην παράδοση τοὺ κειμένου) µία ἡ περισ 


α-στερέωτος, -η, -ο 
α-στέρητος, -η. -ο 


σ-στέριωτος, -η, -ο 


αστερισμός 300 


σότερες λέξεις ἡ ἐνα ἡ περισσότερα γράμματα, Πάλι ο αστερἰσκος 
χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει την ἐἑλλειψη Κατ' επέκταση, ὀταν 
χρειάστηκε να δηλωθούν στην επιστήμη τἠς ιστορικἠς γλὠσσολογίας τύποι 
λέξεων που δεν μαρτυρούνται σε κείμενα (αμάρτυροι), εἶτε γιατὶ ανήκουν 
στην υποθετικἠ ινδοευρωπαικἠ μητέρα γλώσσα εἶτε γιατὶ προέρχονται απὀ 
απο)τερες περιόδους τἠς ιστορἰας µιας γλὠσσας, τύποι στους οποίους οι 
γλωσσολόγοι ανάγονται υποθετικά μέσω τὴς επανασύνθεσης (τ6- 
σοπθίταςΏοη), τότε πάλι ο αστερίσκος δηλώνει συμβατικά τέτοιους 
αμάρτυρους επα- νασυντεθειµένους τύπους: π.χ. Ι.Ε. ΆΚΛς. απὀ ὀπου ελλην. 
τε, λατ. ἆµθ. σανσκρ. σὰ αρχ. ἐλῶ « "Πέχ-ω « "σέχ-ω Τελευταία, χρησιμοποιείται ο 
αστερίσκος στη γλωσσολογία για να δηλώσει και τις αντιγραμματικὲς 
λεγάμενες προτάσεις: πχ. " Γιάννης ο άσκηση έλυσε την. 3 αμάρτυρος 


αστερισμός (ο) Ιμτγν 11. αςτρον φαινομενικά αμετάβλητος σχηματισμός 
και ομάδα αστἐρῶν που παρατηρούνται στον ουρανό: - τής Μεγά2'.τ)ς Άρκτου 
2. (μτφ.) το πεδίο δράσης ἡ το πλαίσιο µέσα στο οποίο εκτυλίσσονται 
διάφορα γεγονότα ή χώρα ζει στον - τής ευρωπαϊκής ενοποίησης : 3. ζώδιο τἠς 
αστρολογίας ο - τής Παρθένου. αστεροειδής, -ἠς. -ἐς (αστεροειδ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἡ)) (λόγ.) Ί. αυτὸς που μοιάζει µε αστἐρα 2. αςἱρον αστεροειδής (ο) 
μικρών διαστάσεων σώμα τοὺ πλανητικοὺ µας συστήματος, τοὐ οποίου η 
τροχιά εκτείνεται μεταξὺ τής τροχιάς τοὺ Αρη και τού Δία -- αστεροειδώς 
επὶρρ [μτγν] 

ΙΠΤυμ αρχ. « ἠστήρ, -έρος - -εἰδής « εἰδος «μορφή» Ο επιστημ. ὀρ. εἶναι 
αντιδἀν. απὀ αγγλ. αβἰεἰοἰα] αστερόεις, -εσσα, -εν [αστερό-εντος (θηλ - 
ἐσσης), -εντα | -εντες (θηλ -εσσες. ουδ -εντα),έντων (θηλ -εσσών) | 
(αρχαιοπρ.) 1. γεμάτος αστέρια. - ουρανός ΣΥΝ ἐναστρος 2. αστερὀεσαα (η) 
(αγγλ. Της θίατ απά βἰτίροθ) η σημαία τῶν Η.Π Δ., που έχει πάνω της 
σχεδιασμένα πενήντα αστέρια (όσες εἶναι οι πολιτεὶες τής χώρας) 

[εγομ αρχ. « "ἠστερό-εντς (µε απλοποίηση τοὺ συµφωνικοὐ συμπλέγματος και 
αντἐκταση) « ἀστήρ, -ἐρος! αστεροσκοπείο (το) [1848] αςτρον ἱδρυμα στο 
οποἰο παρατηρούνται και μελετώνται µε ειδικἀ ὀργανα τα ουράνια σώματα, 
καθώς και διάφορα μετεωρολογικἀ, μαγνητικά κ ἀ. φαινόμενα: σεισμική δό- 
νηση κατέγραψε ο σεισμογράφος τού Εθνικού -Αθηνών -- αστεροσκόπος (ο) 
[μτγν.Ι 

[ετομ « μτγν αστεροσκόπος « ἀστήρ, -ἐρος  -σκόπος « σκοπὀς] αστεφάνωτος, - 
η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει στεφανωθεἰ, που δεν έχει φορέσει το στεφάνι τού 
γάμου η µεγά/.η του κόρη έμεινε - ΣΥΝ ανύπαντρος 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που 
δεν ἐχει νόμιμη συζυγικἡ σχέση, που συζεὶ παράνομα: ζουν µαζί τόσα χρόνια 
αστεφάνωτοι. -- αστεφάνωτα επἱρρ. 

[εγυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «χῶρὶς στἐµµα», «ή- στερητ. 4- στεφανώ «στεφάνη. 
Ἠδη μτγν. η σημ. «αυτή που δεν φόρεσε νυφικὀ στέμμα, ανὑπαντρη»]. 
αστήρ (ο) [αρχ.] |αστέρ-ος, -α | -ες) (αρχαιοπρ.) ο αστέρας (βλ λ.), 
αστήρικτος, -η, -ο Ιμτγν | κ. αστήριχτος Ί. αυτὸς που δεν στηρἰζεται. 
που δεν ἐχει στήριγμα: άφησαν - τη σκεπή τής καλύβας και εἶναι ἐτοιμη να πέσει 2. 
χωρὶς υποστήριξη, χωρὶς βοήθεια: έμεινε - απὀ παντού, μόνος απέναντι στις 
κατηγορίες των αντιπήλων του ΣΥΝ ανυποστήρικτος 3. (μτφ.) αυτός που δεν έχει 
λογική, δεν στηρἰζεται στην αλήθεια, αβάσιµος: πρόκειται για απαρήδεκτη και - 
κατηγορία | | -ισχυρισμὀς / συκοφαντία / επιχεἰρηµα / δικαιολογία ΣΥΝ αβέβαιος, 
αναιτιολόγητος, αθεμελἰωτος, αναπὀδεικτος. -- αστήρικτα κ. αστήριχτα 
επἱρρ. αστίατρος (ο) - » αστοἰατρος 

αστιγµατισµός (ο) [1896] 1. ΙΑΤΡ ανωμαλία τὴς όρασης, κατὰ την οποία 
αλλοιώνεται η κυρτότητα τού κερατοειδοὺς χιτώνα τοὺ ματιού (ἡ σπᾶν. τοὐ 
κρυσταλλοειδοὺς φακού) και δεν επιτρέπει στις παράλληλες ακτίνες τοὺ 
φωτὸς να ενωθοὖν σε κοινἠ εστία, µε αποτέλεσµα την ασάφεια τμήματος τοὐ 
ειδώλου που σχηματίζεται στον αμφιβληστροειδή 2. ΦΥΣ οπτικἠ βλάβη 
φακοὺὐ ἡ κατόπτρου, κατά την οποἰα το εἰδωλο τού σημείου εἶναι ευθύγραμμο 
τμήμα -- αστιγµατικός, -ἠ. -ὁ [1889] 

Ἱετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « α- στερητ. 1 στίγμα, « γαλλ. αθιίρ- πια[ἰ6πιε] 
αστικοβιοµηχανικός, -ἡ, -ὁ (περιοχἠ) που εἶναι αστικἠ (δηλ συ- 
γκεντρώνει αστικὀ πληθυσμὀ) και στην οποία εἶναι εγκατεστημένες (πολλές) 
βιομηχανίες, η μόλυνση τού περιβήλλ,οντος εἶναι ιδιαίτερα έντονη στις -- περιοχές. 
αστικοποίηση (η) {-ης κ. -ἤσεως | χώρ. πληθ.] Ί. η διαδικασία συ- 
γκέντρωσης τού πληθυσμού σε πόλεις επἰσης η επέκταση και αναδιάρθρωση 
των αστικἰὀν κέντρων λόγω τἠς εγκατάστασης αγροτικών πληθυσμών στις 
πόλεις, καθώς και η μετατροπή μικρών πόλεων σε αστικἀ κέντρα µε 
παράλληλη εγκατάλειψη και ερήμωση τἠς υπαίθρου (πβ. λ. αστυφιλία, 
εδαστισµός { αστισµός) 2. η βαθμιαία μεταβολἠ τἠς ταξικἠς συνείδησης τἠς 
εργατικἠς τάξης, μείωση τἠς αγῶ- νιστικὀτητάς της και μετατροπής των 
μελών της σε αστούς. 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ατραπίαΠοπ] αστικοποιώ ρ. µετβ. 
{αστικοποιεὶς | αστικοποί-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. εντἀσσῶ σε 
αστικὀ κέντρο, προσδίδω αστικἀ χαρακτηριστικἀ: (κυρ το μεσοπαθ 
αστικοποιούµαι), οι επηρχιακοί π/η- θυσµοί. που αστικοποιούνται, συχνά 
εμφανίζουν σημεία αλλοτρίω 


α- / αν- στερητικό 
ά-στηθος, -η, -ο 
α-στηλίτευτος, -η, -ο 


α-στιγμάτιστος, -η, -ο 
α-στίλβωτος, -η. -ο 


α-στοίβαχτος, -η, -ο 
α-στοιχειοθέτητος, -η, -ο 


αστόχηµα 


σης Ἡ περιοχές που ασηκοποιήθηκαν βίαια 2. αποκτὠ τα χαρακτηριστικἁ τοὐ 
μέλους τής αστικἠς τάξης, εντάσσομαι σε αυτή: πολλοί ἀνθρώποι τῶν κατώτερων 
κοινωνικών στρωμήτων βαθμιαία αστικὀ- ποιήθηκαν 

ΤΗΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ατραπίςοτ]. αστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετἰζεται µε το ἀστυ, την πόλη και τους κατοίκους της, κατ' αντιδιαστολἠ 
προς αυτόν που σχετίζεται µε την επαρχία και τις αγροτικἐς περιοχές: - 
πληθυσμὸς / περιοχή / μουσική ΦΡ αστικὀ κέντρο η σχετικά μεγάλη πόλη: 
(ειδικὀτ.) η πὀλη που συγκεντρώνει την οικονομικἠ ζωή τἠς ευρύτερης 
περιοχἠς στην οποία ανήκει: τα μεγάλα -- | | ο υπερπληθυσµὀς στα -- 2. αὐτὸς που 
αναφέρεται στο εσωτερικὀ µιας πόλης, που γίνεται ἡ κινείται εντός των ορίων 
της: - τηλεφώνημα { διαδρομή / γραμμή τρένου / λεωφορείο αντ υπεραστικὀς 3. 
πολιτ (α) αστ/κἠ τήξη (ἱ) η κοινωνική κατηγορἰα που συγκροτείται, κατά 
κύριο λὀγο. απὀ ἄτομα των οποίων οι πολιτικἑς, οικονομικὲς και κοινωνικὲς 
αντιλήψεις καθορίζονται πρὠταρχικά απὀ κριτήρια που συνδέονται µε την 
περιουσιακἠ τους κατάσταση και την τοποθἐτησἠ τους υπὲρ τοὺ σεβασμού των 
θεσμών, ενὼ επαγγελµατικἀ αναδεικνύονται κυρίως στους τομεὶς τοὐ 
εμπορίου, τἠς βιοτεχνίας και τῶν ελευθέριῶν επαγγελμάτων (στην Αγγλικἠ 
χρησιμοποιείται ευρἑώς ο ὀρος «μεσαία» [πιἰἁά]ε] τάξη) (1) (κατὰ τον 
μαρξισμό) η κοινωνική τάξη που κατέχει τα μέσα παραγωγἠς και 
εκμεταλλεύεται τη μισθωτή εργασία στο πλαίσιο τοὺ καπιταλιστικοὐ 
συστήµατος βρίσκεται σε σύγκρουση µε την εργατικἠ τάξη συν µπουρζουαζία 
(βλ.λ.) (β) αστική επανάσταση κἀθε επανάσταση τἠς αστικἠς τάξης κατά των 
παρηκμασμένων φεουδαρχικών κοινωνιών (λ.χ. η Γαλλικἠ Επανάσταση: η 
Ἐπανάσταση τοὺ Φεβρουάριου τού 1917 στη Ρωσία, πριν απὀ τα Οκτωβριανὰ) 
4. αυτὸς που χαρακτηρἰζει τους αστοὺς ἡ παράγεται απὀ αυτοὺς: - συνήθειες / 
τρόποι Ἡ η υποκριτική - ηθική | | το - µυθιστόρηµα τοὺ Μεσοπολέμου 

9. νὀόμ (α) Αστικὀ ΔΙΚΑΙΟ το σύνολο τῶν διατάξεων ιδιωτικοὺ δικαίου που 
ρυθμίζουν τις ἐννομες σχέσεις ιδιωτών υποδιαιρείται σε επιµέρους κλάδους 
(Γενικὲς Αρχές, Εμπράγματο, Ενοχικὀ, Οικογενειακὀ, Κληρονομικὀ) (β) 
αστική ευθύνη (1 η υποχρέωση τού ιδιώτη να απο- καταστήσει ζημία που 
προκάλεσε ἆλλο πρὀσωπο µε παράνομη (αντίθετη στον νόμο) ἡ αντισυμβατικἠ 
(αντίθετη στη σύμβαση) πράξη ἡ παράλειψη (1) υπεγγυότητα τἠς περιουσίας 
() Αστικὀς Κώδικας (συντομ Α Κ.) (} βασικὀ νομοθέτημα τοὺ Αστικού 
Δικαίου, νομικὀ κείμενο που περιλαμβάνει τις διατάξεις τού Αστικού Δικαίου: 
τα ρθρα τού - (1) (συνἐκδ ) το βιβλίο που περιέχει το παραπάνω κείμενο: 
ανοίγω τον - -- αστικ-ά / -ώς [μτγν ] επἱρρ σχολιο λ. ἀστυ. 

[εἰυμ αρχ. « αστὀς Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ αστική τήξη (« γαλλ. 
Ῥουτρεοἰοίο, ε[α656 Ροιτρεοίςε), αστική επανήσταση (« γαλλ. τενο]α [ο εἰνί]ο). 
Αστικό Δίκαιο (« γαλλ ἀτοῖϊ εἰν]1]), Αστικός Κώδικας {ς γαλλ. εοάο εἰν!]) κ ἀ.). 
αστικότητα (η) [1801] αρχη -κοινωνίολ το σύνολο των χαρακτηριστικών 
ενὸς δομημένου, αστικοὺ περιβάλλοντος, στο οποίο δηµιουρ- γεἰται η αἰσθηση 
τἠς πόλης και οι προὔποθέσεις για την ομαλή, ευχάριστη και δημιουργική 
συμβίωση τῶν ατὀμῶν μέσα σε αυτήν. |ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εἰνίθπιο] άστικτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει στίγματα, που δεν έχει 
διακοσμηθεὶἰ µε στίγματα :2. (για γραφή) αυτός που δεν έχει σημεία στὶ- ξεως: 
- κείμενο. 

[ετυμ αρχ. « ἁ- στερητ. 4- στικτός « στἰζω] αστιξία (η) [μτγν.Ι {λ5Ρ: πληθ. η 
απουσία στἰίξεως στον γραπτὀ λὀγο αστισµός (ο) η διαμονἠ στα αστικἁ 
κέντρα, καθώς και το σύνολο τῶν συνεπειών που αὐτή συνεπάγεται επἰσης, ο 
αστικὀς τρόπος ζωής (πβ. λ. αστικοποίηση, αστυφιλία, αστὀς) σον εξαστισμὸς [Μ 
ΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. αραπἰκπιρ]. αστοιχείωτος, -η, -ο (μειωτ) 
αυτός που αγνοεί τις βασικὲς αρχές, τα βασικά στοιχεία, τα στοιχειώδη: 

(συν ηθέἑστ κατ’ επἐκτ) αγράµµατος και απαἰδευτος άνθρωπος: εἶναι -- οὐτε το 
ὀνομή του δεν µπορεί να γράψει συν αμόρφωτος " " σχὀλιὀ λ. στοίχος. 

[ετομ μτγν. « ἀ- στερητ. 4- στοιχειώ « στοιχεῖον]. ἄστοργος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς 
που δεν συμπεριφέρεται µε στοργἠ και αγάπη στους άλλους: ή - μητέρα 
εγκατέλειψε το παιδί της συν ἀσπλαχνος, ἀκαρδος. σκληρός αντ στοργικὀς, 
φιλόστοργος. -- άστοργα επἰρρ, αστοργία (η) Ιμτγν.]. αστός (ο), αστή 
(η) 1. (γενικά) ο κάτοικος τὴς πόλης αντ επαρχιώ- της, αγρότης, χωριάτης 2. 
αυτός που ανήκει οικονομικά, πολιτικά και κοινωνικά στην αστικἠ τάξη (βλ. 
αστική τάξη. λ. αστικὀς): μορφωμένος/ καλ/περγηµένος - | | η ζωή /οι συνήθειες / οι 
τρόποι των-} ή συγκέντρωση οικονομικής δύναμης στα χέρια των - οδήγησε τον 18ο 
αι. σε πολιτικἐς και οικονομικές μεταβολές ΣΥΝ μπουρζουάς. σχὀλιὀ λ. ἀστυ. 

[ΕΙΓΥΜ αρχ. -«"Γαστβ-ός (πβ µυκ ννα-ίο) «αστυς"Γήστυ Στην κοι- νῶνιολ. σημ. η 
λ αποδίδει το γαλλ. Ροπτσεοῖβ], αστοχασια (η) η απερισκεψἰα, η ἐλλειψη 
σύνεσης "’ σχόλιο λ. ανόητος, πρωτιά. 

αστόχαστος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που δεν έχει ἡ γίνεται χωρὶς σκέψη, 
σύνεση: - άνθρωπος / ενέργεια ΣΥΝ ἀκριτος, απερἰσκεπτος, ασυλλόγιστος αντ. 
στοχαστικὀς, συνετός, λογικὀς -- αστόχαστα επἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος 
αστόχηµα (το) Ιμτγν.] [αστοχἠµ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. το να µην επιτύχει 
κανεὶς τον στὀχο: η αστοχία 2. η εσφαλμένη ενέργεια, πράξη ἡ λὀγος που 
κακώς ἐγινε ἡ ειπώθηκε τέτοια αστοχήµατα υπονομεύουν 


α-στοίχιστος, -η, -ο 
α-στοκάριστος, -η. -ο 


α-στόλιστος, -η, -ο 
α-στράβωτος, -η, -ο 
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την επιτυχία τής προσπάθειας 3" σχολιο λ. λάθος αστοχία (η) [μτγν | {αστοχκὸν 
(σημ. 2)} Ί. η αποτυχἰα στο να βρει κανεὶς τον στὀχο ή - των στρατιωτών στη 
βολή | | η - ενός παίκτη στα σουτ που επιχειρεί 2. το σφάλμα υπήρχουν διάφορες - 
στο κείμενό του συν αστὀχηµα άστοχος, η. -ο |αρχ | 1. (κυριολ ) αυτός που 
δεν πετυχαἱνει τον στὀχο του. που σκοπεύει χωρἰς επιτυχία, ή βο/.ή του ήταν - 
συν αποτυχηµένος. λανθασμένος ανὶ εὐστοχος 2. (μτφ.) αυτός που δεν επιτυγ 
χάνει τον σκοπὀ για τον οποίο γίνεται ἡ λέγεται ἡ που δεν επαληθεύεται απὀ 
τα πράγματα - διατύπωση { επιχείρημα / πρόβλεψη : 3. απερἰσκεπτος ἡ 
ακατάλληλος για την περἰσταση: ή παρἐμβασή σας σ'αυτὀ το σηµείο ήταν - | | η 
δήλωσή σας εἶναι - σον ασυλλόγιστος, ατυχἠς. σχολιο λ λάθος αστοχώ ρ αμετβ. 
[μτγν.] [αστοχεὶς | αστὀχησα! Ι1.δεν πετυχαϊνῶ τον στὀχο µου θα εἰχε σκοτωθεί, 
αν το εχθρικό όπλο δεν αστοχούσε [[ αστὀχησε στην τελευταία προσπάθεια για καλήθι [| 
η μπάλα / ἡ σφαἰρα αστόχησε απι ευστοχἰα 2. (μτφ ) αποτυγχἀνῶ (στους υπολο- 
γισμούς ἡ στις κρίσεις μου), σφάλλω, πέφτω ἐξῶ - στον σχεδιασμὐ τής πο/Λτικής 
/ στην επιλογή επαγγέλματος / στον επιμερισμὀ ευθυνών Σιν πλανώμαι ΑΝΙ 
επιτυγχάνω αστράγαλος (ο) [αστραγάλ-ου | -ὠν, -ους) Ί. αναι το 
κεντρικὀτερο οστὀ τοὺ ταρσοὺ μεταξὺ τῶν σφυρών καὶ τὴς Φτέρνας το οστὀ που 
εξἐχει στην κάτω δεξιά μεριά τού ποδιοὺ ανάμεσα στην κνήμη και στο πέλμα, 
παραπάτήσε καὶ στραμπούλιζε τον - του 2. αστρἀγαλοι (οἱ) (παλαιὀτ.) παιχνίδι 
που παίζεται µε τους αστραγάλους (τα κὀ- τσια) τῶν ζώων φρ (λὀγ ) ἀχρις 
αστραγἁλων! (ἀχρις ἀστραγάλων. δηλ. μἐχρι τους αστραγάλους) ὡς εκεὶ, μη 
περαιτέρω: λέγεται προς κάποιον προκειμένου να αντιληφθεί ὁτι υπάρχουν 
ὀρια. ὁτι μπορεὶ να κρίνει κἀτι/κάποιον ὡς εκεἰ που του επιτρέπει η 
ειδικὀτητἀ του. μέχρις ενὸς σημείου. 

[ΕΙΥΜ αρχ « “δστρά-γ-α/.-ος - ϐθ. "όστρα- (« "οδί-. πβ. οστρα-κον « ὀστοῦν) 1 
παρέκταση -γ- παραγ επἰθημα -ᾱλος. Η μεταβολἠ "ὀστράγαρ” ος » ἀστράγαλος 
οφείλεται σε προληπτικἠ αφομοίωση ὁ- 

5. ἆ (πβ "ὀστακός » ἠστακος) Ἱ η φρ. ἀχρις αστρηγήλων εἰπε ο περίφημος 
ζωγράφος Απελλής (4ος αι πΧ) προς υποδηματοποιὀ ο οποίος. εκτὸς απὀ την 
κριτικἠ του για τον τρόπο µε τον οποίο εἶχαν ζώγραφιστεὶ τα σανδάλια στο 
ἐργο του Απελλή, επιχείρησε να προχὠρήσει σε εικαστικἠ ανάλυση τού όλου 
ἐργου. Ίο περιστατικὀ αφηγἠ- θηκε αργότερα ο Πλίνιος (ΝαΏιτα[]ἰς Ηἰβίοτία 35). 
αποδίδοντας στον Απελλή τη φρ. πε βΏρτα ετερἰάαπι «ὀχι πέρα απὀ το 
παπούτσι»] αστράγγιστος, -η. -ο κ αστράγγιχτος Ί. αυτός που δεν έχει 
στραγγιστεἰ, που δεν του ἐχοῦν αφαιρεθεὶ Ὀγρά (µε διήθηση ἡ φιλτράρισμα): - 
γιαούρτι αν Ι στραγγισµένος : 2. αυτὸς που εἶναι βρεγμένος, που δεν του έχει 
αφαιρεθεί νερὀ µε συµπἰεση (στείψιμο), σούρωμα κ.ά: µην απλώσεις τη ρούχα 
- ΣΥΝ ασούρωτος ανἰ στραγγισμένος, σουρωμένος αστράκ! (το) (χωρ γεν ἰ 
1. μικρὀ αστέρι 2. (συνεκδ ) ζυμαρικὀ σε σχήμα αστεριού. 

αστραλον (το) [ἀκλ } ΙΥΠΟΓΡ διαφανἠς αδιάσταλτη επιφάνεια επἀνω στην 
οποία γίνεται το μοντάζ (βλ λ.) των κειμένων, φωτογραφιών κλπ που 
προορίζονται για εκτύπωση σε ὀφσετ ἡ βαθυτυπία αλλιώς χρωμοφάν 
αστραπή (η) Ί. η αναλαμπή, η λάμψη που δημιουργείται στον ουρανό 
(συνἠθ σε περίπτωση καταιγἰδας), η οποία οφείλεται στη µεγάλη θέρμανση 
τοὐ ατμοσφαιρικοὺ αἐρα στο σηµείο ὀπου παράγεται κεραυνός (βλ.λ } 2. 
(συνεκδ.) ο κεραυνὸς µια - αυλήκωσε τον γκρίζο ουρανό ΦΡ (παροιμ) καθαρὀς 
ουρανός αστραπὲς δεν φοβάται ο τίμιος και ειλικρινής άνθρωπος δεν 
φοβάται τον ἐλεγχο και την κριτικἠ των ἄλλων τον κατηγόρησαν για ατασθαλίες 
στην επιχείρηση, αλλ’ αυτὸς τοὺς αντιμετώπισε ατήραχος - 3. (κατ' επἐκτ) κάθε ζωη- 
ρἠ λάμψη, σπιθοβόλημα µας κοίταζε µε β/.ἐμμα που πετούσε αστραπές :4. (μτφ. µε 
επιρρ. χρήση) µε πολὺ µεγάλη ταχύτητα έφυγε - ΣΥΝ βολἰδα 5. σε φράσεις 
που δηλώνουν μεγάλη ταχύτητα, π χ. µε ταχύτητα αστραπἠς, σαν αστραπἠ :τα 
νέα διαδόθηκαν [ΕΤΥΜ αρχ « "ἀστραπή (« "αφίΙ-) {« ἀστεροπή « ἀστήρ, -ἐρος Ἔ οπή 
«ὁπ-,απὀ όπου και δψ «μάτι, βλέμμα»), οπότε η λ ἀστεροπή πιθ σἠ- µαινε «το 
βλέμμα τοὐ αστεριού, η λάμψη τοὺ αστεριοὐ» Ἡ άποψη αυτή ενισχύεται 
σημασιολογικὠς απὀ το αρμ ρ'αγἰ-ακη «αστραπή» « ΡαγΙ «λάμψη» - αΚκπ 
«μάτια»). Η µεταβολή -ο- 2 -ᾱ- στους τύπους "ήστροκή » ἀστραπή οφείλεται 
μάλλον στην επἰδραση τού ρ. ἀστρά- πτῶ (βλ λ.)] 

αστραπηδόν επἰρρ. (λὀγ-σπάν) µε ταχύτητα αστραπής, αστραπιαἰα: έφυγε 
[ΕΤΥΜ µτγν. « ἀστραπή - παραγ επἰθημα -ηδόν (βλλ.)| αστραπιαίος, -α, -ο 
[μτγν.] γρήγορος σαν αστραπήἠ: όλες οἱ ενέργειες ἐγιναν µε - ταχύτητα ΣΥ ν ταχὺς 
αστραποβολώ ρ. αμετβ [αστραποβολεὶς . | αστραποβόλησα) Ί. ρίχνω 
αστραπἑς, αστρἀφτω ο ουρανός αστραποβολούσε, κι ἐριχνε αστηµήτητη βροχή : 3. 
(μτφ) λαμποκοπώ, ακτινοβολώ, εκπἐέµμπω λάμψη: το πρὀσίοπὀ του αστραποβόλησε 
απὀ χαρά - αστραποβόληµα (το) [1890], αστραποβόλος, -ος, -ο Ιμεσν.] 
[ΕΤΥΜ «µεσν. ἀστραπηβολώ (-ἑω) « ἀστραπηβόλος « ἀστραπή Ἐ -βόλος ς βάλ}.ω) 
αστραπόβροντο (το) [μεσν] αστραπές και βροντές, δηλ. κακοκαιρία 
θύελλα 

αστραποκαμένος, -η. -ο αυτός που κάηκε απὀ κεραυνό ΣΥΝ κε 


α-/ αν- στερητικό 
α-στραγγάλιστος, -η, -ο 
α-στραμπούλιχτος,-η.-ο 


α-στραπατσάριστος, -η. -ο α-ατρατώνιστος, -η, -ο 
α-στρατοπέδευτος, -η.-ο 


α-στρέβλωτος,-η,-ο 


άστρο 


ραυνόπληκτος. -- σστρσποκαίω ρ αστραποφεγγ΄ῖά (η) η λάμψη που 
προέρχεται απὀ μία ἡ περισσότερες αστραπές -- αστραπόφεγγο (το) 
αστράπτω ρ. » αστράφτω 

αστράτευτος, -η, -ο [αρχ ] Ί. αυτός που δεν έχει υπηρετήσει ακόµη τη 
στρατιωτικἠ του θητεία ἡ δεν πρὀκειται να την υπηρετήσει λὀγώ απαλλαγἠς 
απὀ αυτἠν αντ στρατευμένος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει στρατευτεἰ σε 
συγκεκριμένη ιδεολογία ἡ καλλιτεχνικὀ ρεύμα - λογοτεχνία / ποίηση / τέχνη -- 
αστράτευτα επἰρρ αστρατολόγητος, -η, -ο 1. αυτός που δεν έχει 
στρατολογηθεὶ, που δεν κλήθηκε στον στρατὀ αντ. στρατολογημένος 2. (μτφ ) 
αυτός που δεν ἐχει επιστρατευθεἰ, κινητοποιηθεὶ για ἐναν σκοπὀ. -- 
αστρατολόγητα επὶρρ 

αστραφτερός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] αυτός που αστράφτει, που λαμποκοπά: το 
φεγγάρι πρόβαλε τιεγἠ7}θύο και - σαν ασημένιος δίσκος || - βλέμμα [[ το 
απορρυπαντικὀ κάνει τα ρούχα - [[ - Χαμόγελο συν λαμπερὀς, ακτινοβόλος. 
φωτεινός, αστράφτω ρ. αμετβ κ μετβ. [ἀστραψα] 4 (αμετβ.) Ί. ρίχνω 
αστραπἐς, αστραποβολὠ: ο ουρανός ἠστραψε κι αμέσοκ µετά ακούστηκε µια δυνατή 
βροντή ΦΡ αστράφτω και βροντήω βλ. λ βροντώ 2. (συνεκδ.) (α) εἶμαι 
πεντακάθαρος, λάμπω απὀ καθαριότητα: μισή μέρα το καθήριζα, α/.λά τώρα το 
δωμάτιο αστράφτει (β) λάμπω, ακτινοβολώ: στη θὐμησή του τα μάτια της ἀστραφαν 
απὀ χαρά || ἀστραφε σαν ἠλιος στον ουρανό ΣΥΝ λαμποκοπώ, γυαλίζο). 
λαμπυρίζω 4 3. (μετβ.) σε φράσεις που δηλώνουν δυνατὀ και απότομο 
χτύπημα στο πρὀσώπο µε το χέρι (μὶ' την παλάμη ἡ την εξωτερική πλευρά 
του), π.χ τήν αστρἠφτῶ (κἀποιου) Ι αστράφτω (κἀποιου) ἐνσ χαστούκι 
! ένα σκαμπίλι / ἑναν φούσκο ] αστράφτω (κάποιου) µια χαστουκίζω 
(κάποιον): πρόσεχε πώς μιλάς, γιατί θα σου την αστράψω! | | του ἀστραφε µια, που τη 
θυμάται ακόμη! 1] (ως απειλἠ) Θα σου αστράψω μια. να δεις αν θη ξαναπείς τέτοιες 
κουβέντες' 

ΓΕΊΥΜ αρχ.. αβεβ ετύμου, πιθ « "ἠστρόπτω (ὀπου η µεταβολή Ἰαστράπτω » 
ἀστρηπτῶ κατ’ αναλογἰαν προς τα ρ σε -ἠπτῶ) « "ἠστρο- πἠ « ἠστεροπή (βλ.λ. 
αστραπἠ)ὶ αστραχάν κ. αστρακάν (το) [ἀκλ } μαύρη ἡ γκρίζα γούνα µε 
σγουρὀ τρίχωμα, φτειαγμένη απὀ το δέρµα νεογἐννητὠν προβάτων τἠς φυλής 
καρακοὐλ χρησιμοποιείται κυρ. για παλτά και καπέλα. 

[ΕΙΥΜ « Αβίακμαπ, πόλη τής Ρωσίας στις ὀχθες τοὺ Βόλγα, ὀπου πα- ραγόταν 
αυτό το δέρμα. Το ὀν τἠς πόλης ανάγεται σε τουρκ. παεὶ ἵατπαπ « παςὶ «χατζἠς 
(προσκυνητἠς στη Μέκκα)» 4- ἰαΐπαπ «αφορολὀγητος». επειδἠ η πόλη 
ιδρύθηκε απὀ ἑναν προσκυνητἠ, πράγμα που την εξαἰρεσε απὀ φορολογία [. 
αστρί (το) (χωρ. γεν.] (λογοτ ) το αστέρι: «κοιμήσου αυγή, κοιμήσου κοιμήσου νιο 
Φεγγάρι» (δηµοτ τραγ.). Επίσης ἄστρι [ειυμ « µτγν. στριον, υποκ τού αρχ 
ἀστήρ Ὁ τ ἀστρί εἰτε προέρχεται απὀ αμάρτυρο "ἀστρίον (πβ παιδίον » παιδὶ) εἰτε 
οφείλεται στο μέτρο τοὺ γνο)στού δημοτικοὺ τραγουδιοὺ (ἰαμβος ἄτονη - το- 
νούμενη συλλαβή: κοιµή /σου αστρί)]. αστρικός, -ἠ, -ὁ (μτγν) αυτός που 
σχετίζεται µε τα ἀστρα, αποτε- λεἰται ἡ προέρχεται απὀ αυτά - ανταύγεια 1 
ακτινοβολία /φως / σμήνος (σύνολο αστἐρῶν µε όμοια χαρακτηριστικὰ) / ημέρα 
(το χρονικὀ διάστηµα μεταξὺ δὺο διαδοχικών επιστροφὠν τοὺ Ἡλιου στον 
Ισημερινὀ) / έτος (ο χρόνος μεταξὺ δύο ἄνω µεσουρανήσεων τοὺ Ἠλιου στο 
ἰδιο σημείο τοὺ ουρανού σε σχέση µε ἑναν αστἐρα) / χρόνος (χρόνος που 
βασίζεται στην αστρικἠ ηµέρα) / άνεμος (η ροή υλικών απὀ έναν αστἐρα προς 
τον περιβάλλοντα χώρο) / σκόνη. ἄστρινος, -η. -ο (λογοτ) αυτός που 
προέρχεται ἡ σχηματίζεται απὀ τα αστέρια: - φως! σχέδιο ἀστρίοι (οι) {αστρἰ- 
Ων. -ους] ορυκτ ομάδα αργιλοπυριτικὠν ορυκτών µε μεγάλη διάδοση στη 
φύση 

[ΕΤΥΜ μτγν. (απαντά στον Διοσκουρίδη) « αρχ ήστρον (στη σημ. «πολύτιμο. 
λαμπρὀ»)!, αστρίτης (ο) [αστριτὠν]} (λαϊκ.) η οχιά (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ « ἀστρο, πβ κ αστερίας]. άστρο (το) Ί. το αστέρι, ο αστἑρας (βλ.λ.) 
«Ένα παιδί μετράει τ’ ἀστρα» (τίτλος μυθιστορήματος τοὺ Μ. Λουντέμη): ΦΡ (α) 
άστρο τής ημέρος ο Ἠλιος (β) ἆστρο τής νύχτας η Σελήνη (γ) ἀστρο τής 
αυγής ο Αυγερινός (δ) ἀστρο τής τρσμουντάνας ο Πολικὸς Αστέρας (ε) 
κουβεντιάζω / μιλώ µε τ’ ἀστρα βρίσκομαι εκτὸς πραγματικότητας αε- 
ροβατώ, ονειροπολώ (στ) κατεβάζω τ' ἀστρα / υπὀσχομαι τον ουρανὀ µε 
τ΄ ἄστρα δίνω μεγάλες υποσχέσεις, που εἶναι αδύνατον να 
πραγματοποιηθούν (6) βλέπω ἁστρα Ι αστρἠκια ζαλίζομαι (απὀ δυνατὸ 
χτύπημα που δἐχθηκα) 2. (μτφ.) καθετὶ που λάμπει σαν αστἑρι (βλ λ αστέρας κ. 
αστέρι) 3. ἀστρα (τα) (α) ο ἑναστρος θόλος και γενικὀτ το διάστηµα: ταξίδι στ - 
φρ πὀλεμος των ἀστρῶν (αγγλ 5ίατ ΥΜατθ) αμυντικὀ πρόγραμμα των Η 11.Λ 
, που εισηγήθηκε ο πρὀεδρος Ρήγκαν το 1983, το οποἰὶο αποσκοπούσε στην 
ανάπτυξη σύγχρονης στρατιωτικἠς τεχνολογίας στο διάστηµα αρχικά για την 
προστασία των Η Π.Α. απὀ εχθρικοὺς πυραύλους (κυρ. µε πυρηνικὲς κεφαλὲς) 
(β) τα ζώδια, οι αστερισμοἰ τού ζὠδιακού κύκλου (βλ κ λ ζώδιο): κάθε πρωί 
διαβάζει το ωροσκόπιο, για να μάθει τι λένε τα - [| τα”- σάς συμβουλεύουν φρ δεν 
ταιριάζουν τα άστρα τοὺς (για ανδρὀγυνα) δεν ταιριάζουν οι χαρακτήρες 
τους, δεν συμβιώνουν αρμονικά : ΦΡ ανατέλλει / µεσουρανεί / δύει το 
ἀστρο (κάποιου) (} βρίσκεται στην αρχἠ / στο τέλος µιας μεγάλης 
σταδιοδρομίας στο Βατερλὀ ἐδυσε το ἦστρο τού Βοναπάρτη | | στη Σαλαμίνα ανέτειλε 
το ήστρο τού Θεμι 


α-στριφογύριστος, -η, -ο 
ά-οτριφτος,-η.-ο 


α-στρίφωτος, -η, -ο 
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στοκλἠ (41) ειδικὀτ. για τη φρ δύει το ἀστρο (κἀποιου) παύει η καλἠ του 
τύχη. η εὐνοια τἠς μοίρας. -- (υποκ.) αστράκι (το) 

Γετυν « αρχ. ἄστρον « ᾖ- προθεμ. 4- 1 Η "οἲτ-. µηδενισμ βαΌμ. τού ϐ. χοῖετ-. το 
οποἰο απαντά στη λ ἀστήρ. ἠ-στέ-ρ-ος Βλ κ. αστέρας, Ο πὀλεμος τῶν ἠστρων 
αποδίδει το αγγλ ϑῖατ ννατ6, ενώ µεταςορ. δάνεια αποτελοὐν οι φρ. 
ανερχόμενο αστέρι (ς γαλλ. απο οἴοῖ]ε πιοπίαπ{ς), δύει το ἠστρο του (« γαλλ 
50η οἴοῖ]ε ραΠτ)] 


άστρο - αστέρι - αστέρας - αστήρ - σταρ. Η σημασία των ουρανίων 
σωμάτων και οι ποικίλες αντιλήψεις που έχουν δημἰουργηθεὶ σε σχέση µε 
αυτά, ευνόησαν τη χρήση περισσοτἐρο)ν τύπων τἠς αρχικής λ αστήρ. η 
οποἰα παρέμεινε κυρἰως ὧς ὀρος τής αστρονομίας. Από το θέμα αστερ- τἠς λ 
αστἠρ (αστέρ-ος) πλάστηκαν ο αστέρας, που αντικατέστησε ευρύτερα το 
αστήρ. και το (αρχικἁ υποκοριστικὀ) αστέρι (« αστέρ-ιον). Ἡδη αρχαίο (ως 
πληθ τού αστήρ) εἶναι το άστρα, που ἐδώσε τον πολὺ εὐχρηστο τ άστρο 
(και τα σὐνθετά του αστρολόγος, αστρονόμος, αστρολάβος κ ἀ.) 
Τό- σο στην Αρχαία Ελλάδα ὁσο και σε νεότερους χρόνους και στις μέρες 
μας κατεξοχήν. τα άστρα και η μελέτη τους ἐπαιξαν και παίζουν σηµαντικὀ 
ρόλο στις αντιλήψεις αρκετών ανθρώπων Έτσι, ἠδη στην Αρχαία 
δημιουργήθηκαν η επιστημονικἠ μελέτη τῶν ἀστρων, η αστρονομία, 
και ο αστρονόμος, αλλά και η εμπειρική (συχνἁ μαγικἠ, μυστικιστική 
και παραπλανητικἠ) ερμηνεία τῶν ἁστρων, η αστρολογία, και ο 
αστρολόγος (αρχικἁ μάλιστα ο αστρολόγος σήμαινε ό,τι και ο αστρονόμος, 
που πρὠτοαπαντά στον Πλάτωνα) Η σύγχρονη λ σταρ εὐδοκίμησε σε 
αναφορά µε τους λαμπεροὺς αστἐρες τοὺ θεάματος (κινηματογράφου - 
τηλεόρασης) αποτελώντας δάνειο τής σύγχρονης Ελληνικής (ς «γγλ βἴατ). 


αστροβιολογία (η) βιολ κλάδος τἠς διαστημικής βιολογίας, που 
ασχολείται µε την αναζήτηση ζωής ἐξω απὀ το ηλιακὀ σύστημα ΣΥΝ 
εξωβιολογἰα. 

(ΕΙΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ, «αγγλ. αβἰτορίο]οργ]. αστροβολίδα (η) ο 
διάττων αστέρας (βλ λ. αστέρας). αστροβολώ (κ -ἀω) ρ αµετβ {αστροβολ- 
εἰς κ -ἀς | αστροβὀλησα! (λογοτ.) 1. ακτινοβολώ, λἀμπω: αστροβόλησεη 
ματιά του μόλις τήν εἰδε 2. (τριτοπρὀσ. αστροβολἠει) υπάρχει αστροφεγγιἁ 
λόγω τἠς ατµοσφαιρικἠς διαύγειας. -- αστροβόληµα (το), 
αστροβολία (η). (ετοµ «άστρο 5 -βο'λὠ « βάλλω] αστρογράφος (ο) 
ασιρον συσκευή φωτογράφησης τῶν αστρικών πεδίων για τη μελέτη τῶν 
αστέρων (ιδ των συντεταγμένων τους)' αλλιώς αστρογρηφικὀ τηλεσκόπιο - 
αστρογραφία (η) [ 1889]. αστροειδής, -ἠς. -ἐς Ιμτγν ] [αστροειδ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτὸς που ἐχει το σχήμα άστρου, αστρολάβος (ο) 
ασιρον (παλαιὀτ) ὀργανο που χρησιμοποιήθηκε στη ναυσιπλοῖα για τον 
προσδιορισμὀ τού ύψους τῶν αστἐρων πάνω απὀ τον ορἰζοντα και που το 
αποτελουσαν ένας δίσκος µε υποδιαίρεση σε μοίρες και ἑνα στερεώμένο 
περιστρεφόμενο γωνιόμµετρο για τη σκὀπευση τοῦ αστἐρα ἡ τού Πλίου 
ςχοµο λ. άστρο [πτομ μτγν. « αστρον 4- -λαβος « ϐ λαβ-. πβ αὀρ β' ε-ληβ-ον, ρ. 
λαμβάνω] 

αστρολογία (η) [αρχ ] Ιχωρ. πληθ } η εμπειρική µελέτη των κινήσεων 
των πλανητών, τῶν αστέρων, τὴς σελήνης, µε σκοπὀ την αποκάλυψη 
στοιχείων για τη ζωή και τον χαρακτήρα των ανθρώπων και την πρὀβλεψη 
τοὺ μέλλοντος -- αστρολόγος (ο/η) [αρχ.). αστρολο- γικός, -ἠ, -ὁ 
[αρχ Ἱ. «χοµο λ. ἀστρο, φρασεολογία αστροµαντεία (η) Ιμτγν [ η 
πρὀγνώση τοὺ μέλλοντος που βασίζεται στην παρατήρηση και τη μελέτη 
τῶν άστρων Επίσης αστροµαντική [μτγν | - αστροµάντης (ο) [μτγν 
[, αστροµάντισσα (η) 


αστροµαντεία ή αστροµαντία; Η παραδεδοµένη απὀ την Αρχαία (Διόδωρος ο 
Σικελιώτης) γραφἡ τἠς λ µε -ει- (αστροµαντεία) σημαίνει ότι η λ. εἶναι 
προϊόν απευθείας συνθέσεως άστρο 3 μαντεία και ὀχι μετονοματικὀ 
παραγωγὀ τοὐ συνθέτου αστρόµαντις (Πολυδεύκης), οπὀτε θα ἐπρεπε να 
γράφεται µε -1- (αστρομαντία) (πβ πορεία, αλλά οδοιπόρος - οδοιπορία, ανδρεία, 
αλλά ἄνανδρος 

- ανανδρίᾳ) 


αστροµετρία (η) [1897] ΑΣΤΡΟΝ. Ο κλάδος που ασχολείται µε μετρήσεις 
σχετικά µε τις θέσεις και τις κινήσεις τῶν ουρανίων σωμἀτίον. [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ. « αγγλ αβἰτοπιετγ] αστροναύτης (ο) 
ἰαστροναυτὼν]. αστροναύτισσα (η) Ιαστρο- ναυτισσὼν) πρὀσωπο που 
έχει εκπαιδευτεὶ, για να συμμετέχει σε αποστολές στο διάστηµα ὠς οδηγὀς 
ἡ μέλος πληρώματος διαστημοπλοίου ΣΥΝ κοσμοναύτης. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ.. « αγγλ. αθἰτοπαα!], αστροναυτική (η) η 
επιστήμη που μελετά την οργἀνώση και πραγματοποίηση διαστημικών 
ταξιδιών -- αστροναυτικός, -ἡ, -ὁ [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ.. « αγγλ. 
αθἰτοπαιΒς»], αστρονομία (η) [αρχ.] η επιστήμη που μελετά όλα τα 
ουράνια σώματα µε τους διάφορους κλάδους της (αστροφυσικἠ, 
κοσμολογἰα κ.ἀ.)" ερευνά τη θέση. τις διαστάσεις και τις κινήσεις τους, 
καθώς και τη φυσικἠ και χημική τους σύσταση, τη δηµιουργία τους και την 
εξἑλιξἠ τους. --αστρονόµος (ο/η) [αρχ ]. «'ΣΧΟΛΙΟ λ άστρο 


α-/ αν- στερητικό 
α-στροβίλιατος,-η. -Ο 
α-στρογγύλευτος, -η, -Ο 
α-στρύμωχτος, -η, -ο 


α-στύλωτος, η,-ο 
α-συγκέντρωτος, -η. -ο 
α-συγκεφαλαίωτος, -η, -Ο 


αστυνομία 


αστρονοµικός, -ἠ. -ὁ [αρχ] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την αστρονομία. 
-χάρτης '' ὀργανα / µονάδα :2. (μτφ.) υπερβολικὀς, αυτὸς που ξεπερνά τ« 
συνηθισμένα ὁρια - ποσό { αμοιβή / κέρδη 'ἴΧλ υπἐρογκος, ασύλληπτος. - - 
αστρονοµικ-ά / -ώς [μτγν.] επἱρρ. Αστροπαλιά (η) -» Αστυπάλαια 
αστροπελέκι (το) | αστροπελεκ-ιοὺ ] -ιὠν} (λαικ.) ο κεραυνός Ιετυμ µεσν. 
«ἠστραποπελέκι (µε απλολογἰα) « αστραπή 1 πελέκι (« πέλεκυς «τσεκοὺρυ))), 
αστροφεγγιά (η) Ί. η έντονη λάμψη τῶν ἄστρων στον νυχτερινὀ ουρανό 
2. (συνεκδ.) νύχτα ξάστερη χωρὶς φεγγάρι συν ξαστεριά. -- 

αστρόφεγγος, -η. -ο. αστροφέγγω ρ. αστροφυσική (η) [1893] 
αστρον κλάδος τής αστρονομίας που εξετάζει τη χηµικἠ σύνθεση και τη 
ουσικἠ κατάσταση τῶν ουράνιων σωμάτων -- αστροφυσικός (ο/η), 
αστροφυσικός, -ἡ. -ὁ [1890] 

[ειομ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ. «γαλλ. αβἰτορηγοἰααο] άστρωτος, -η. -ο (αρχ 
1 1. αυτός που δεν έχει στρωθεὶ (βλ λ στρώνω): - τραπέζι / κρεβάτι / χαλί 2. 
(μτφ ) αυτός που δεν ἐχει στρώσει, δεν ἐχει έρθει σε κατάσταση καλἠς 
λειτουργίας, που δεν ἐχει συμμορφωθεὶ - αυτοκίνητο / μηχανή / ἀνθρωπος 
άστυ (το) Ιάστ-εως ἰ -η (κ. -εα). -εωνί η κυρίως πόλη σε αντίθεση µε τα 
προάστια και την ὑπαιθρο ΦΡ (λὀγ) (α) κλεινόν ἀστυ (- η ξακουστή πόλη) 
η Αθήνα οἱ Αθηναίοι εγκαταλείπουν το - για το τριήμερο (β) ιοστεφἑἐς ἁστυ 
(οστέφανοι Ἀθήναι. Πίνδαρος, απ 64) αυτὸ το οποίο στέφεται απὀ ἱα. 
μενεξέδες, που παίρνει μενεξεδὶ χρώμα την ώρα τἠς δύσης, η Αθήνα. 

1 ΕΤΥΜ αρχ. « Ράστυ {μυκ ννᾶ-ἱα) « ΕΕ "ννεῬ- «διαµένω, κατοικώ», πβ 
σανσκρ. ναδία «τόπος κατοικίας», αρχ γερμ Ἱνεδαπ «μένω. εἶμαι», αγ- γλ. (1) 
ν88 «ἠμοῦν», γερμ (461) ννὰτ «ήμουν» κ ἀ. Το ελλην. Γήσ- (αντὶ Ἴ-εσ- « .ννο5- 
). εἶναι μάλλον προϊόν αναλογικών επιδράσεων Η λ ἀστυ αντετἰθετο ὡς 
προς τη χρήση στις λ αγρός, πόλις, ἀκρόπολις, ειδικὀτ δε δήλωνε την πόλη τῶν 
Αθηνών] 


άστυ - πόλη - αστός. [0 άστυ εἶναι πανάρχαια ελληνική λ. που απαντά ἠδη 
στις μυκηναϊκὲς επιγραφές: γνα-ἴία Ξ Εάστυ, γνα-ίο Ξ Ρηστός. Το άστυ ὡς 
«αστικὀ κέντρο, αστικἠ περιοχἠ, ανεπτυγμένη περιοχἠ κατοικούμενη απὀ 
αστούς» αντετίθετο, στην αρχαιότητα, προς το αγρός / αγροί «αγροτική 
περιοχἠ, επαρχἰα», προς το ακρό- πολις (ή άκρα πόλις) «το υψηλότερο τμήμα 
τής πόλης, οχυρὀ, φρούριο» και προς το πόλις «η πόλη ὡς πολιτική ἐννοια» 
Απὀ το ἠστυ πλάστηκε το αστ-ός (ς "Ηπστί:--ός) και απὀ αυτὀ το αστ-ικός (απὀ 
ὀπου το σύγχρονο υπερ-αστικός) Ως ἠστυ(«τὀ ἠστυ» ἡ «τό κλεινὀν ἠστυ»), ὡς το 
κατεξοχἠν ἁστυ θεωρήθηκε η πόλη τῶν Αθηνών σε αντίθεση προς τις «προ- 
ήστιες περιοχές», τα προάστια (ορθἠ γραφἠ προ-άστιο. ὀχι προ-ἀστειο), δηλ τον 
Πειραιά κ ἀ. Τελικά, η λ. άστυ αντικαταστάθηκε απὀ τη λ. πόλη. αφήνοντας 
πἰσω της λίγα ευρέως γνἰοστά σύνθετα, ὁπῶς το αστυνόμος / αστυνομία. και 
δίνοντας λαβή στη δηµιουργία αρκετών ἄλλων τον 19ο και 206 αι αστυφύλαξ 
(1892), αστυφιλία, αστυίατρος / αστίατρος (περ. 1890). αστυµηχανικός (1894) κἀ 
Ότι το αστυνομόανδρες και το αστυνοµογυναίκες, που πλάστηκαν (1894) για να 
αποδώσουν αντιστοίχως το αγγλ ρο]ἱσεπιαη και ρο[σεννοτπᾶη, δεν 
επιβίώσαν, ἐχει σχέση και µε τη µορφή των συνθέτων και µε τις συνθήκες 
τὴς πραγματικότητας 


α-σὐγκέραοτος, -η, -Ο 
α-συγκλόνιστος, -η, -Ο 
α-συγκολλητος, -η. -Ο 


Αστυάναξ (ο) | Αστυάνακτ-ος, -α[ ΜΥθολγυιος τού Έκτορα και τἠς 
Ανδρομάχης μετά την ἄλωση τἠς Τροίας οι Αχαιοἰ τον σκότωσαν ρἱ- 
χνοντάς τον απὀ τα τείχη τὴς πόλης. Επίσης Αστυάνακτας [ει αρχ κὑρ. 
ὀν, αρχικἠ σημ «ο βασιλιάς τοὺ ἀστεῶς». « ἠστυ Έ ἠναξ (βλ λ.)1. 
αστυίατρος |1835| κ αστίατρος (ο/η) [αστυϊάτρ-ου | -ὠν, -ους) 
κρατικὀς γιατρὀς που ελέγχει την τήρηση τῶν ὀρῶν υγιεινής στους 
δημόσιους χώρους, ὀπωῶς σε καταστήματα, εστιατόρια κ.λπ -- αστυ- 
Ἰατρικός, -ἡ. -ὁ [1894] κ. αστιατρικός "" οχολιο λ ἀστυ 
αστυκτηνίατρος (ο/η) ] 1833] [αστυκτηνιάτρ-ου | -ὠν, -ους) κτηνίατρος 
που ελέγχει την καταλληλότητα τῶν τροφίμων ζωικής προελεύ- σεῶς - 
αστυκτηνιατρικός,-ἠ-ὁ 11898] αστυμηχανικός (ο/η) [1894] 
μηχανικὀς που επιβλέπει την τήρηση τἠς πολεοδομικἠς και οικοδοµικἠς 
νομοθεσίας, αστυνομεύω ρ. µετβ 11890] [αστυνόµευ-σα, -θηκα (καθημ - 
τηκα), -μένος] 1. επιτηρώ, εποπτεύω την τήρηση τἠς τάξης (µε αστυνομικὲς 
δυνάμεις ἡ μέτρα)’ (κυρ. το µεσοπαθ αστυνομεύομαι) επιτηρούμαι ἡ 
προστατεύοµαι απὀ αστυνομικούς, ελέγχονται οι κινήσεις µου ὀ7»η η 
περιοχή αστυνομεύεται λόγω αυξημένης εγκληματικότητας : 2. (μτφ) ελέγχω, 
παρακολουθώ, προσπαθἰὀ να ελἐγξῶ το πνεύμα ἡ τις πράξεις (κάποιου): σε 
µια δημοκρατία δεν επιτρέπεται να αστυνοµεύεται η προσωπική ζωή των πολιτών ΣΥΝ 
παρακολουθώ - αστυνόμευση (η) [1888], αστυνομία (η) Ιχωρ πληθ) 1. 
(συνἠθ. µε κεφ.) η κρατικἠ υπηρεσία ποὺ μεριμνά για την προστασία και 
την ασφάλεια τῶν πολιτών, την εξασφάλιση τἠς δημόσιας τάξης και γενικὀτ 
την εφαρµογή τῶν νόμων που θεσπίζει η πολιτεία, την καταπολέμηση τοὐ 
εγκλήματος και ενἰοτε την αντιμετώπιση ἐκτακτων περιστατικών μυστική 1 
στρατιωτική : τουριστική - 1 - πόλεων 2. (περιληπτ ) (α) το σύνολο ὀσων 
υπηρετούν στην παραπάνω υπηρεσία, τα ὀργανα τἠς τάξεως η - ερευνά τις 
συνθήκες τού μυστηριο')δους θανήτου | | κινητοποι'ήθηκε 


α-σύγχιστος, -η, -Ο 
α-συγχρώτιστσς, -η. -ο 
α-σύγχυτος, -η, -ο 


α-συγχώνευτος, -η, -Ο 
α-σύζευκτος, -η, -ο 
α-συζήτητος, -η, -ο 
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όλη η - (β) αστυνοµικἠ δύναμη: φοιτητές συγκρούστηκαν µε την - 3. (συνεκδ.) το 
κτήριο ὀπου στεγάζεται αστυνομική δύναμη, το αστυνοµικὀ τμήμα: κρατείται 
στην - | | το σπίτι τον βρίσκεται δίπλα στην - ΣΥΝ τμήμα. Ασφάλεια. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ήστυ. 

[ΕΙΥΜ αρχ « ἀστυνόμος] αστυνομικός ἰο/η), (λαικ-) αστυνοµικίνσ (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] πρὀσωπο που υπηρετεί στην Αστυνομία ΣΥΝ αστυφύλακας 
(ο/η) αστυνομικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετἰζεται µε την Αστυνο- 
µία και τη δράση της: - τμήμα / μέτρο { µυθιστόρηµα / ταινία ! διάταξη’ φρ (α) 
αστυνομική ταυτότητσ ατοµμικὀ δελτίο µε αὐξοντα αριθμὀ, που εκδίδουν 
οι αστυνομικὲς αρχές και που περιλαμβάνει όλα τα ατομικά στοιχεία, καθώς 
και το δακτυλικὀ αποτύπωμα κάθε πολίτη (β) αστυνοµικὀ κρότος το 
κράτος στο οποίο η κυβέρνηση χρησιμοποιεὶ την Αστυνομία ὡς μηχανισμὀ 
ελέγχου των πολιτών και καταπἰεσης τῶν πολιτικ(ὀν της αντιπάλων, συνἠθ µε 
τρόπο βίαιο και αντισυνταγματικὀ, παραβιάζοντας τις ατομικὲς ελευθερἰες 
αλλιώς αστυνοµοκρατία (Υ) αστυνομική δύναμη ομάδα αστυνομικών που επι- 
στρατεύεται συνἠθ για την αντιμετώπιση ἐκτακτων και σοβαρών 
περιστατικὠν, τα οποία συνδέονται µε τη διατήρηση τὴς δημόσιας 
ασφάλειας, ισχυρή - εμπόδισε τους διαδηλωτές να προχωρήσουν (δ) (αστυνομικὀ) 
ὀργανο ο/η αστυνόμος, αστυφύλακας αυτός τοὺ οποίου το θέμα / η 
υπόθεση σχετίζεται µε ἑνα ἐγκλημα και την εςι- χνἰασἡ του: - µυθιστόρηµα / 
ταινία. αστυνοµοκρατία (η) το αστυνοµικὀ κράτος (βλ. λ. αστυνομικός). 
αστυνομοκρατούμαι ῥρ αμετβ. [αστονομοκρατείσαι . | αστυνοµμο- 
κρατήθηκα) ελέγχομαι αυστηρά απὀ την Αστυνομία η περιοχή γύρο) απὀ το 
Πολυτεχνείο αστυνοµοκρατείτα. αστυνόμος (ο/η) Ί. αξιωματικὀς τἠς 
Αστυνομίας (βλ κ. λ. βαθμός, ΠΙΝ }) 2. (γενικὀτ) κάθε αστυνοµικὀς 

Ίετομ αρχ « αστο Ί νομος Στην αρχ. Αθήνα ο αστυνόμος ἦταν διοικητικὀς 
αξιωματούχος. ο οποίος μεριμνούσε για την ασφάλεια δρόμων, δημοσίων 
χώρων και κτηρίων Η αντἱστοιχη υπηρεσία στην αρχ Ρώμη ονομαζόταν 
ρο]Πα (ἕ αρχ πολιτεία), απὀ ὀπου αγγλ. κ. γαλλ Ρο]σε, γερμ Ρο]/εῖ, ιταλ 
Ῥο]1Ζ1ᾳ κ.τ.ὀ ] 

Αστυπάλαια (η) Ί. νησὶ των Δωδεκανήσων Ν'Δ τἠς Κω 2. η πρωτεύουσα 
τοὐ ομώνυμου νησιού. Επίσης (διαλεκτ.) Αστυπαλιά κ Αστρο- παλιά. 
ΙΕΤΥΜ αρχ. Ἡ ἀποψη 5Αστυπήλαιη « ἠστυ Ἔ παλαιός, επειδἠ οι Δωριεὶς που 
εγκαταστάθηκαν εκεὶ βρήκαν ἑναν παλαιότερο οικισμὀ, δεν φαίνεται πιθανἠ 
Περισσότερο αξιόπιστη φαίνεται η άποψη ότι πρὀκειται για μετασχηματισμὀ 
ξένης ονομασίας (µε παρετυμολογικἠ σύνδεση προςτιςλ. ἀστυ και παλαιός), η 
οποἰα σήμαινε «χαμηλὀς τόπος», αφοὺ το νησὶ αποτελεἰται απὀ δύο τμήματα 
που συνδέονται μεταξὺ τοῦς µε χαμηλὀ ισθμὀ. Νεὀτ ονομασία: Αστυπαλιή και 
(παρετουµολογικἁ προς το άστρο) Αστροπαλιή). αστυσία (η) [μτγν.] Ιαστυσιών] 
ιλἰτ η αδυναμία (κἀποιου) να ἐχει στύση. 

αστυφιλία (η) {χωρ πληθ } η τάση των αγροτικών πληθυσμών για μετακίνηση και 
εγκατάσταση στα (μεγάλα) αστικά και βιομηχανικά κέντρα: το µεγήλο κύμα / το πρὀβ}.ηµα 
τής - (πΒ. λ. αστικοποίηση, αστισµός, αστὀς) Ἐ” ΣΧΟΛΙΟ λ άστυ. 

[ΕΤΥΜ Λπὀδ τού γαλλ πτῬαπίβπις] 

άστυφτος, -η, -ο ἀστείφτος 

αστυφύλακας (ο/η) [1892] Ιαστοφυλάκων] το κατώτερο αστυνομικὀ 
ὀργανο τἠς Αστυνομίας Πόλεων (βλ. κλ. βαθμός. ΠΙΝ.). ΣΧΟΛΙΟ λ 

τὀρ) 

ασύγγνωστος, -η. -ο (λὀγ) αυτός που δεν μπορεὶ να σογχωρηθεἰ. 
ασυγχώρητος - αμέλεια / σφάλμα / προχειρότητα / πλάνη σον αδικαιολὀγητος. 
ανεπἰτρεπτος ΑΝΤ συγγνωστὀς. -- αουγγν ώστως επἰρρ [μεσον ] 

[ειυμ μτγν. « ά- στερητ - συγγνωστός «επιτρεπτὸς, συγχωρητὸς» « 
συγγιγνώσκω)} 

ασυγκάλυπτος, -η. -ο αυτός που δεν ἐχει ἡ δεν μπορεὶ να συγκαλυ- Φθεὶ. 
φανερός: - ψέμα αντ συγ(κε)καλυμμένος -- ασυγκάλυπτα / 
ασυγκαλύπτως επὶρρ Ιµεσν]. ασυγκίνητος, -η. -ο ἴμτγν.) αυτὀς που δεν 
συγκινείται, ο αδιάφορος, ο απαθής: ή µεγάλη αμοιβή που του ἑταξαν δεν τον 
ἄφησε -- || μένει -- μπροστά στον ανθρώπινο πόνο ΣΥΝ αμέτοχος, αναἰσθητος, 
σκληρόκαρδος αμ ευσυγκίνητος, ευαίσθητος. -- ασυγκίνητα επἰρρ., ασυ- 
γκινησία (η) [1898]. ασυγκράτητος, -η. -ο ] 1889] αυτός που δεν 
συγκρατεἰται ἡ δεν μπορεί να συγκρατηθεἰ: - γέλιο » κλάμα / αγανάκτηση / 
μίσος / μένος συν ακατάσχετος, αχαλίνωτος, παράφορος, χειμαρρώδης λνγ 
συ- γκρατημένος. -- ασυγκράτητα επἱρρ. ασύγκριτος, -η. -ο ἵμτγν Ι 
αυτός που δεν επιδέχεται σύγκριση, απαράμιλλος - πολιτικὀς ηγέτης / ομορφιά 
/ χάρη / μεγαλείο ΣΥΝ απαράβλητος, ασυναγώνιστος, ἀφθαστος, μοναδικὀς - 
ασύγκριτα / ασυγκρίτως [μτγν.Ι επἰρρ ”" σχολιο λ επιτατικὀς 
ασυγκρότητος, -η. -ο Ιαρχ.) Ί. αυτός που δεν έχει συγκρότηση, 
ανοργάνωτος. - επιστήμονας / υπηρεσία αντ συγκροτηµένος 2. αυτός που δεν 
έχει ακόµη συγκροτηθεἰ, η επιτροπή εἶναι ακόµη -. -- ασυγκρότητα επἰρρ 
ασυγύριστος, -η. -ο (καθηµ) αυτός που δεν έχει τακτοποιηθεὶ, ακα- 
τάστατος ΣΥΝ ατακτοποίητος. απεριποἰίητος, ασυμμάζευτος, ατηµέλητος -- 
ασυγυρισιά (η), ασυγχρόνιστος, -η. -ο αυτός που δεν εἶναι 
συγχρονισμένος, που 


ᾱ-! αν- οτερητικό 
α-συκοφάντητος, -η, -Ο 
α-συλλάβιστος, -η, -ο 


α-συμβολιστος, -η. -Ο 
α-συμβούλευτος, -η, -ο 


α-συμμέτοχος,-η,-Ο 
α-συμμόρφωτος, -η, -ο 


ασύμβατος 


δεν μπορεί να συγχρονιστεὶ µε κάτι ἀλλο: - βήματα ! κινήσεις Αν ἱ 
συγχρονισμένος, σύγχρονος. - ασυγχρόνιστα επἰρρ [ΕΓΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν 
ὀρ. «αγγλ αργπεῃτοπίφεά], ασύγχρονος, -η. -ο Ιεχνο;ασύγχρονος 
κινητήρας ηλεκτρικὀς κινητήρας εναλλασσόμενου ρεύματος. 
ΙΕΊΥΜ Ελληνογενής ξέν ὀρ., « γαλλ 3.5γπςπγοπεΊ. ασυγχώρητος, -η, -ο [μτγν.11- 
αυτός που δεν είναι δυνατόν να συγχωρηθεί. που δεν µπορεί κανείς να του αναγνωρίσει 
ελαφρυντικά και δικαιολογίες: θη εἶσαι αν δανακήνεις το ἰδιο λάθος (| - σφάλμα / 
αμάρτημα ΣΥΝ αδικαιολόγητος, ασύγγνωστος, ανεπίτρεπτος ΑΝΤ. συγγνωστός : 2. ΕΚΚΛΗΣ 
αυτός που δεν έχει συγχωρηθεί. δεν έχει λάβει συγχώρηση από ιερέα ο ετοιμοθήνατος ζήτησε 
να εξομολογηθεί. γιατί δεν ήθελε να πεθάνει - ΑΝΤ συγχωρεµένος - ασυγχώρητα 
επίρρ. 
ασυδοσία (η) [1805] (χωρ πληθ } η ελευθερία δράσεως και κινήσεων χωρὶς 
κανένα μέτρο, χωρἰς περιορισμοὺς και ἐλεγχο, η αυθαίρετη και ανεξέλεγκτη 
δράση: - επικρατεί στα σχολεία ο καθένας κἀνει ό,τι θέλει! ΣΥΝ αυθαιρεσία, 
αναρχία [ΠΤΥΝ « ασύδοτος (βλ λ.)], ασύδοτος, -η, -ο 11805] (κακὀσ.) αυτός που 
δεν ελέγχεται, δεν περιορἰζεται απὀ κανένσ.ν - δράση εγκληματιών | | δεν 
επιτρέπεται οι κρατικοί υπάλληλοι να αφήνονται ασὐδοτοι να κήνουν ὁ.τι θέλουν ΣΥΝ 
ανεξέλεγκτος. - ασύδοτα επἱρρ. 
ΙΕΤΥΜ« "π-σύν-δοτος «αυτός που δεν συνεισφέρει, δεν φορολογείται» « α-στερητ. « µτγν συν- 
δίδωμ!). 
Α.Σ.Υ.Ε. (η) Ανωτάτη Στρατιωτικἠ Υγειονομική Επιτροπή, ασυζητητί 
επἰρρ. [1889] (λὀγ) χ(ορὶς να προηγηθεὶ συζήτηση: (κατ΄ επἐκτ ) αναντἰρρητα, 
η πρὀταση απορρίφθηκε - | | ἐσπευσαν να συμμορφώθούν - προς τις συστήσεις του. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰ ασύλητος, -η, -ο [αρχ] αυτός που δεν έχει συληθεἰ. - τάφος ΑΝΤ. 
συ- λημένος 
ασυλία (η) Ί, το δικαίωμα να ἐχει κανεὶς ἁσυλο (βλ.λ) 2. νο.Ν. (α) 
βουλευτικἡ ασυλία το προνόμιο των βουλευτών να µη διώκονται για 
ποινικἀ αδικήματα ὁσο διαρκεὶ η βουλευτικἠ περίοδος χωρὶς την ἄδεια τἠς 
Βουλής θη ζητήσουν ἁρση τής -- του (β) διπλωματική σσυ- λἰσ το προνόμιο 
των διπλωματών να µην υπάγονται πλήρως στο νομικὀ καθεστώς τοὺ κράτους 
ὀπου εἶναι διαπιστευμένοι, για να ασκούν ανεµπὀδιστα τα διπλώματικά τους 
καθήκοντα [ΕεΤΥΝ αρχ. « ἆσυλον (βλ λ) Οι ὁροι βουλευτική / διπλωματική ασυλία 
εἶναι µεταφρ δάνεια απὀ γαλλ ἱπιπιππῖτε ρατ]ετηεηϊαἰτε / ἀἱρ]οπια Πα πε] 
ασύλληπτος, «η. -ο 1. (για καταδιωκόµενο) αυτός που δεν έχει ἡ δεν µπορεί να 
συλληφθεί: ο δο2.οφὀνος παραμένει - ΣΥΝ ἀπιαστος : 2. (μτφ ) αυτός τον οποίο δεν µπορεί 
να συλλάβει κανείς µε τον νου του, που δεν µπορεί να τον καταλάβει ή να τον διανοηθεί 
κανείς: - απήτη / έννοια / εμπειρία ΣΥΝ αδιανόητος, αφάνταστος 3. (µτφ ) εκπληκτικός σε 
ταχύτητα, επιδεξιότητα και έμπνευση, τέτοιος που κανείς δεν µπορεί να τον παρακολουθήσει, 
να τον αντιληφθεί εγκαίρως: µε µια - ενέργεια ο παίκτης ξέφυγε απὀ τους αντιπάλους του. 
- ασύλληπτα επίρρ. 
(ΗΤΥΜ μτγν. « ἠ- στερητ - συλλαμβάνω] ασυλλόγιστος, -η. -ο Ιαρχ ] 1. (παθ.) αυτός 
που γίνεται χωρίς λογική και σύνεση, απερίσκεπτος: - φέρσιµο / ενέργεια ΣΥΝ αστόχαστος, 
επιπόλαιος, άκριτος ΑΝΓ συνετός 2. (ενεργ) αυτός που ενεργεί επιπόλαια. αντίθετα προς τη 
λογική: - ἠνθρωπος! Κάνει πράξεις για τις οποίες ὑστερα μετανιώνει ΣΥΝ επιπόλαιος ΑΝΤ 
μυαλωμένος ασυλλόγιστα επίρρ, ασυλλογισιά (η) σχολιο λ. ανόητος άσυλο 
(το) [ασύλ-ου | -ων] 1. ιερός και απαραβίαστος τόπος, οι αστυνομικές δυνάμεις 
παραβίασαν το ἀσυλο και συνέλαβαν τους αναρχικούς που εἶχαν μαζευτεί στο 
Πολυτεχνείο 2. ΝΟΝ (α) ἀσυλο κατοικἰας/οικογενειακὀ ἀσυλο το απαραβίαστο 
τής κατοικίας, η απαγόρευση εισόδου (και παραμονής) στην κατοικία χωρίς ή παρά τη θέληση 
τού ενοίκου, εκτός από εξαιρέσεις που ορίζει ο νόμος, µε παρουσία δικαστικής αρχής ιστορικά 
αναφέρεται κυρ σε εκπροσώπους τής δημόσιας εξουσίας, αλλά αφορά και σε κάθε ιδιώτη (8) 
πανεπιστημιακὀ ἁσυλο η απαγόρευση εισόδου και επέμβασης αστυνομικών ή 
διοικητικών οργάνων στους πανεπιστημιακούς χώρους χωρίς την έγκριση των πανεπιστημιακών 
αρχών 3. ο χώρος όπου παρέχεται προστασία και ασφάλεια σε καταδιωκόµενα πρόσωπα: 
προσφέρω ! χορηγὠ | βρίσκω / ζητώ -- ΣΥΝ καταφύγιο, κατάλυμα 4. πολιτικὀ ἀσυ- 
Ὁ το δικαίωµα αλλοδαπού να γίνει δεκτός υπό ειδικούς όρους στη χώρα όπου ζητεί 
καταφύγιο, επειδή διώκεται ή αδυνατεί να ζήσει στη δική του χώρα λόγω πολιτικών συνθηκών 
-5. φιλανθρωπικό ή νοσηλευτικό ἵδρυμα που παρέχει στέγη, διατροφή, ιατροφαρµακευτική 
περίθαλψη και προστασία σε ἄτομα που έχουν ανάγκη, όπως φτωχούς, αρρώστους, αναπήρους 
κά.. - ανιάτων ΣΥΝ ευαγές / κοινο)φε- λές ίδρυμα 
[ΠΤΥΜ « αρχ. ἦσυλον, ουδ τού επιθ. ήσυλος «ασφαλής, απαραβίαστος» « ή- στερητ. « συλώ 
«λεηλατώ» Η λ πέρασε και σε άλλες γλίόσσες. λ χ. αγγλ. αδγΊαπι, γερμ. Αθγίπιπι κ ά.]. 
ασύμβατος, -η. -ο [αρχ ] 1. αυτός που δεν µπορεί να υπάρξει παράλληλα µε κάποιον 
άλλο. που δεν µπορεί να συνυπάρξει 2. (ειδικότ στην πληροφορική και στα ηλεκτρονικά) 
(σύστηµα) που δεν µπορεί να λειτουργήσει σε διαφορετικό περιβάλλον από αυτό που το δηµι- 
ούργησε ΑΜ συµβατός 2. ΙΑΊΡ (στοιχείο ή φάρμακο) που σε δεδομένο οργανισμό δεν µπορεί να 
λειτουργήσει σωστά και προκαλεί ανε 


α-συμπαθής,-ἠς,-ἑς 
α-ουμπάθητος, -η, -Ο 


α-συμπίλητος, -η, -Ο 
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πιθύμητες αντιδράσεις. - μετήγγιση αἱματος : 4. ναο ασύμβατες ευθείες οι ευθείες 
που δεν εἶναι παράλληλες ούτε τέμνονται, δηλ δεν ανήκουν στο ἰδιο επίπεδο. -- 
ασυμβάτως επίρρ. Ιµτγν.], ασυµ- βατότητα (η). 

ασυμβίβαστος, -η. -ο ἵμτγν.] Ί. αυτός που εμμένει στις θέσεις του. που δεν 
συμβιβάζεται: έμεινε - απὀ την αρχή ὡς το τέλος ΣΥΝ αδιάλλακτος. ανένδοτος, 
ανυποχώρητος, ἀκαμπτος 2. αυτὸς που δεν ταιριάζει, δεν μπορεὶ να 
συνυπάρξει µε (κάτι ἀλλο): ιδιότητα - προς το αξίωμά του φρ προσπαθώ να 
συμβιβάσω τα ασυμβίβαστα προσπαθώ να βρω συμβιβαστική λύση σε 
πράγματα ποῦ δεν γίνεται να συμβιβαστοὺν, να συνυπάρξουν 3. 
ασυμβίβαστο (το) η απαγόρευση να ασκεί το ἰδιο πρόσωπο ταυτόχρονα δὺο ἡ 
περισσότερα λειτουργήματα ἡ να κατέχει δύο θέσεις - ασυμβίβαστα επἰρρ 
ασύμβλητος, -η. -ο αυτός που δεν έχει συµβληθεἰ, δεν έχει συνάψει µε 
κάποιον σύμβαση ἡ συμβόλαιο απι συμβεβλημένος. 

[ΕΥΜ αρχ ς ή- στερητ « συμβάήλλω]. ασυμμάζευτος, -η, -ο αυτός που δεν συμμαζεύτηκε 

ἡ δεν µπορεί να συµµαζευτεί: - δωμάτιο ΣΥΝ ασυγύριστος, ατακτοποίητος. ακατάστατος ΑΝΤ 
συμμαζεμένος. - ασυμμάζευτα επίρρ. ασύμμετρος, -η. -ο [αρχ.Ί1. αυτός που δεν 
έχει συμμετρία, δυσανάλογος (προς κάτι ή προς τα µέρη του): - σωματική διάπλαση ! μέγεθος 
/ αριθμὀς (αυτός που έχει άπειρα δεκαδικά ψηφία) Αντ σύμμετρος, συμμετρικός 2. ΓΥΜΝΑΣΤ. 
ἀσύμμετροι ζυγοί Βλλ ζυγός. --- ασύμμετρα επίρρ. ασυμμετρία (η) [αρχ.]. 
ΣΧΟΑΙΟλ συμμετρία. ασυ μπίεστος, -η, -ο [1861] αυτός που δεν έχει ή δεν µπορεί να συ- 
μπιεστεί Αντ συμπιεσμένος, συμπιεστός. -- ασυμπίεστα επίρρ. ασυμπλήρωτος, η, 
-ο [μτγν 1 αυτός που δεν έχει ή δεν είναι δυνατόν να συμπληρωθεί: - έντυπο / κενό / θέση / 
αἰτηση ! ἐργο ΣΥΝ ατελής, ημιτελής, ελλιπής, ανολοκλήρωτος ΑΝΓ συμπληρωμένος, πλήρης, 
τελειωμένος -- ασυμπλήρωτα επίρρ. ασυμπόνετος, -η. -ο αυτός τον οποίο δεν 
συμπονούν, ασυμπτωμ ατικός, -ή. -ὁ ΙΑΤΡ (νόσος) που δεν εμφανίζει κλινικά συ- 
μπτώματα. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ, « γαλλ αθγπιρίοπιαΠαᾳαε]. ασύμπτωτος, -ῃ. -Ο ΜΑΘ 
ασύμπτωτη ευθείἰᾳ ευθεία τού επιπέδου µιας καμπύλης, που πλησιάζει συνεχο'κ ένα τµήµα 
της χωρίς ποτέ να το τέμνει 

ΙΓΟΙΥΝ αρχ. «ᾱ- στερητ 1 συμπίπτω] ασυμφιλίωτος, -η. -ο Ί. αυτὸς που δεν 
συμφιλιώθηκε µε κάποιον μάλωσαν', αλλά αποκλείεται να μείνουν -- ΣΥΝ 
αφἰλιωτος ΑΝΙ συμφιλιώμένος 2. (για ιδέες, θεωρίες, συστήματα, καταστάσεις) 
αυτός που εἶναι ριζικἀ διαφορετικὀς και ασυμβἱίβαστος µε κάποιον ἆλλο: 
κομουνισμός και καπιταλισμὸς εἶναι δύο συστήματα - μεταξύ τους ασύμφορος, -η. - 
ο [αρχ ] αυτός που δεν συμφέρει: η άμεση προσφυγή στις εκλογές εἶναι -- για το 
έθνος | | η πρόταση απορρίφθηκε ως - || - τιµή / / ὑση / ὀρος / μέτρο ΣΥΝ 
ανώφελος, επιζήμιος Αντ συμφέρον, επωφελἠς -- ασύμφορα επἱρρ. 
ασυμφωνία (η) [αρχ ] Ιδύσχρ ασυμφωνιών] Ί. η ἐλλειψη συμφωνίας, η 
διαφωνία. - χαρακτήρων ΣΥΝ διαφορά, αντἰθεση, διχογνωμία : 2. ΜΟΥΣη ἐλλειψη 
μουσικἠς αρμονἰας, η παραφωνία, ασυναγώνιστος, -η, -ο 118851 αυτός που 
δεν μπορεί κανεὶς να τον συναγωνιστεὶ, να συγκριθεὶ μαζὶ του: - ποιότητα | | - 
τιμές (εξαιρετικἀ χαμηλές) ΣΥΝ απαράβλητος, απαράμιλλος, εκτὸς 
συναγωνισμού Αντ συναγωνἰσιμος. - ασυναγώνιστα επἱρρ. ασυναίρετος, - 
η. -ο ἵμτγν.] Γλασσ αυτός που δεν ἐχει υποστεὶ συναἰρεση (βλ λ.): - ρήματα / 
κατα/.ἠδεις | [ «ποιἑῶ» εἶναι στα Αρχαία Ελληνική ο - τύπος τού συνηρηµένου «ποιώ» - 
ασυναίρετα Ιασυ- ναιρέτως [μεσν.] επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. ασυναίσθητα 
επἰρρ χωρὶς επἰγνώση, χωρὶς συναἰσθηση για πράξεις που δεν γίνονται 
απολύτως συνειδητά: παραµέρισα -- και απέφυγα το αυτοκίνητο -- 

ασυναίσθητος, -η, -ο [μτγν.] ασυναρτησία (η) ἵμτγν ] (ασυναρτησιών]) Ί. 
η ἐλλειψη λογικού ειρμοὺ, ακολουθίας 2. (συνεκδ., συνἠθ στον πληθ) ο λόγος 
που χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη λογικού ειρμού, που εἶναι ακατανόητος: ὀ/»η 
τή νύχτα παραμιλούσε κι έλεγε ασυναρτησἰες. ασυν άρτητος, -η, -ο αυτός που δεν 
διέπεται απὀ λογική συνοχἠ και ακολουθία, που του λείπει ο λογικὀς ειρμὀς: - 
σκέψεις / λόγια 1 κείµενο σὺν ασύνδετος, ανακὀλουθος, (οικ.) ξεκάρφωτος -- 
ασυνάρτητα /ασυναρτήτως επἰρρ. |" σχολιο λ. αἱρω. ανόητος. 

[-.ΥΜ μτγν. -«ᾱ- στερητ. τ συναρτώ!, ασύνδετος, -η, -ο [αρχ.] Ί. (κυριολ.) 
αυτός που δεν ἐχει συνδεθεὶ το κύκλωμα δεν λειτουργεί, γιατί τα καλώδια εἰναι -- 2. 
(συνεκδ ) αυτός που δεν έχει επαφἠ, επικοινωνία: - στρατιὠτικές δυνάμεις ΣΥΝ 
αποκομμένος 3. αυτὸς που δεν έχει λογικό ειρμὀ, εσωτερική συνοχή: - λόγια 1 
σκέψεις συν ασυνάρτητος 4. ΥλΩΣΣ (σχήμσ) ασύνδετο η παράθεση ομοειδών 
συντακτικὠν ὀρῶν. που δεν συνδέονται μεταξὺ τους µε συνδετικἀ στοιχεία, 
π.χ. «γοργά ντυθεί, γοργά αλλαχτεί, γοργά να πἠει το γιόμα» (δημοτ. τραγ) | | 
«Ἀνέγνων, εγνων, κατέγνων» (βλ.λ). -- ασύνδετα / ασυνδέτως Ιμτγν Ι 
επἱρρ. ασυνείδητο (το) [ασυνειδήτου ] χωρ. πληθ. τυχολ Ί. το µέρος τής 
ψυχἠς στο οποὶο βρίσκονται απωθημένες μνήμες, επιθυμίες και λειτουργίες 
που δεν ελέγχονται απὀ τη συνείδηση 2. συλλογικὀ ασυνείδητο σύνολο 
κοινών κληρονομικών στοιχείων (αρχετύπων) που εµφα 


α- αν- στερητικό α- 
συμπόρευτος, -η, -ο ᾱ- α-συνάθροιστος, -η, -ο ᾱ- 
σύναχτος, -η, -ο ἂ- 

συνθηκολόγητος, -η, -οα- 


συνίζητος, -η, -οα- 


σύμπτυκτος, -η, -ο ᾱ- 
συμπύκνωτος, -η. -ο ᾱ- 
συμφώνητος, -η. -ο ᾱ- 


σύμφωνος, -η, -ο συννέφιαστος, -η, -ο 


ασύντακτος 


νἰζονται σε διάφορες ανθρώπινες εκδηλώσεις (π.χ. στην τἐχνη). 

Ι ετυμ Π σημ. Ι αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ὀπρονναβίο (όρος τοὺ 5. 
Ετειὰ), ενώ η σημ 2 αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΚοιεΚκινες 
Ὀπβοινναβίο (όρος τοὺ ς Τ]αηρ)], ασυνείδητος, -η. -ο 1. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη ηθικών φραγμών: 0 - οδηγὀς άφησε αβοήθητο 
το θύμα του και εξαφανίστηκε ΙΙ - εγκληματίας / πατέρας ΙΙ - πράδη / 
στάση / καπηλεία συν ανεύθυνος ανί ενσυνεἰίδητος : 2. αυτὸς που δεν πηγάζει 
απὀ τη συνείδηση, που γίνεται χωρὶς επἰγνώση αντ συνειδητὀς, ενσυνείδητος 
3. τυχολ ασυνείδητο (το) βλ λ Κπίσης ασύνειδος, -η. -ο (σημ. 2). -- 
ασυνείδητα / ασυνειδήτως Ιμτγν.) επἰρρ., ασυνειδησία (η) Ιμεον.].» 
σχολιο λ. ευθύνη, συνείδηση. 

[εγυμ µτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που δεν ἐχει επἰγνωση ενὸς πράγματος», « ᾖ- 
στερητ. 1 συνειδητὀς Ο τ. ασύνειδος προέρχεται απὀ ᾱ- στερητ. και αρχ 
σύνοιδα «συναισθάνομαι, ἐχῶ επἰγνωση»!. 


ασυνείδητος - υποσυνείδητος - ενσυνείδητος / συνειδητός - συ- 
νειδητοποιημένος. Οι πράξεις, τα λόγια, γενικὀτ οι αντιδράσεις και η 
συμπεριφορά µας κυμαίνονται απὀ πλευράς συνειδητότη- τας. συνειδητὴς 
γνώσεως Μια ενέργεια ἡ αντδρασή µας μπορεὶ να εἶναι ασυνείδητη (ἡ 
ασύνειδη). να τελείται δηλ. χωρὶς να έχουμε συνείδηση, χωρἰς επίγνωση ἡ 
αἰσθηση τού τι κάνουμε μπορεἰ να εἶναι υποσυνείδητη (υποσυνείδητο), 
αν έχουμε ασαφἠ, συγκεχυµένη ἡ περιορισμένη συνείδηση τοὺ τι κάνουμε 
ενσυνείδητη ἡ συνειδητή εἰναι, αντιθέτως, η ενέργεια που γίνεται µε 
πλήρη συνείδηση, επίγνωση και αἰσθηση τοὺ τι κἀνουμε. Ας σημειωθεὶ ὁτι 
κατά τους ειδικοὺς η ουσιαστική διαφορά ἐγκειται ὀχι τόσο στη γνώση ὁσο 
στην πρὀθεσή που έχουμε για κάτι, πόσο δηλ οι προθέσεις εἶναι σαφεἰς και 
ξεκάθαρες (συνειδητός / ενσυνείδητος), ασαφείς ἡ αδιαµόρφωτες 
(υποσυνείδητος) ἡ ανύπαρκτες (ασυνείδητος). Τελευταία, µε τη σημ. 
τοῦ συνειδητός χρησιμοποιείται και το συνειδητοποιημένος (πολίτης, 
καταστήσεις κ.ἀ.), ενώ για το ασυνείδητος χρησιμοποιείται το 
ασυναίσθητος και. λιγότερο, το ασυνειδητοποίητος 


α-συνόδευτος, -η, 
σύνορος, -η, -οα- 


-οᾱ- α-συνταύτιστος, -η, -Ο α- 


συνόψιστος, -η.-οα- 
συνταίριαστος, -η, -οα- σύντμητος, -η, 


συντάρακτος, -η, - 


ασυνεννοησία (η) |χωρ πληθ. η κατάσταση σύγχυσης, κατἁ την οποία ο 
ἑνας δεν επικοινωνεὶ σὠστά µε τον ἄλλον, δεν εἶναι δυνατἠ η συνεννόηση, 
παρότι η γλὠσσα εἶναι κοινή: ἀλλα τονς λες  ἆλλα κάνουν π/.ήρης -! 
ασυνεννόητος, -η, -ο Ί. αυτὸς που δεν μπορεὶ να συνεννοηθεὶ µε 
ἀλλον/άλλους. - οµήδα 2. αυτὸς µε τον οποἱο δεν μπορεὶ να συνεννοηθεἰ 
κανεὶς. -- ασυνεννόητα επἰρρ. ασυνέπεια (η) [1888] [ασυνεπειὼν]} 1. το 
να εἶναι κανεὶς ασυνεπἠς: δεν έχει δώσει δείγματα ασυνέπειας εἶναι εντάδει στα 
καθήκοντά του αντ συνέπεια 2. (συνεκδ ) κάθε πράξη ἡ παράλειψη χαρακτηρι- 
στικἠ τὴς παραπάνω ιδιότητας, αν συγκρίνει κανείς τις προγραμμµατικές δηλώσεις µε 
το κυβερνητικὀ ἐργο, θα εντοπίσει πολλὲς - 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἱπεοβεσπεπεε] ασυνεπής, -ἠς, -ἐς Π846] 
[ασυνεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' ασυνεπἐ" στ-ερος. -ατος) 1. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη συνέπειας, τοὺ οποἰου τα λόγια και οι πράξεις 


βρίσκονται σε αντίφαση: - πολιτική πορεία / θεωρία σον ανακὀλουθος, 
αντιφατικὀς, αυτοαναιροὐ- μενος αντ συνεπής 2. αυτός που δεν 
ανταποκρἰνεται στις υποχρεώσεις του: - στην τήρηση υποσχέσεων / στις 


οικονομικές του υποχρεώσεις / στα ραντεβού του αντ συνεπἠς, (οικ ) εντάξει -- 
ασυνεπώς επἱρρ. :“α σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

Ίεγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπεοπβοηπαπί] ασύνετος, -η. -ο [αρχ] 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη σύνεσης: - τόλμη / δαπάνη | | - οδηγὀς 
συν. απερἰσκεπτος, επιπόλαιος, ἆμυαλος, αστὀχαστος ΑΜ συνετός, μυαλωμένος, 
σώφριον.---ασύνετα επὶρρ "" ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. ασυνέχεια (η) [1808] η 
ἐλλειψη συνέχειας, η ὑπαρξη κενοὐ που διακόπτει τη συνέχεια ή πολιτική του 
χαρακτηρίζεται απὀ -- | | ιστορική / πολιτισμική - | | - των δαπέδων στο σημείο 
συνάντησης τῶν δύο σηράγγων |] - τής ύλης! συνάρτησης Α5Τ συνέχεια. 
ασυνεχής, -ἠς, -ἐς [μτγν.| {ασυνεχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που χα- 
ρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη συνέχειας, που παρουσιάζει κενά: - προσπάθεια ἱ 
πορεία ἰγραμμή ἱσυνήρτηση ΣΥΝ. διακοπτόµενος, ανακὀλουθος αντ συνεχής, 
αδιἀκοπος -- «συνεχώς επἰρρ ΛΑ σχοαιο λ. -ης, -ῆς, ες, ἐχω 

ασυνήθης, -ης, ασύνηθες |αρχ.] [ασονήθ”ους | -εις (ουδ. -η)} (λόγ) αυτός 
που διαφέρει απὀ το συνηθισμένο, το αναμενόμενο, το κοινό: ή - δραστηριότητα 
ἐδῶ απὀ το κτήριο κίνησε τις υποψίες τής αστυνομίας | | - περίπτωση / καιρικὲς 
συνθήκες / θέαμα / φαινόμενο συν ασυνἠθιστος, πρωτοφανἠς, πρὠτόγνῶρος ανι 
συνήθης, κοινός, τετριμμένος ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες ασυνήθιστος, -η, -ο 
[μεσν.] Ί. αυτός που διαφἑρει απὀ το συνηθισμένο, το κοινό: - ομορφιά / φωνή 
/ σχέδιο / ὀνομα / επεισόδιο / ντύσιμο Ι συμπεριφορά σον (λὀγ.) ασυνἠήθης λνἰ 
συνηθισμένος, κοινός, τετριμμένος : 2. µη εξοικειωμένος: ήταν - στο μεγάλο 
κοινό και εἰχε τρακ | | - στις κακουχίες συν ανεξοικεἰώτος. ἄμαθος. άπειρος αντ 
συνηθισμένος, ἐμπειρος ασύντακτος, -η, -ο κ. (καθημ.) ασύνταχτος Ί. 
αυτός που βρἰσκε- 


α-σύντριτττος, -η, -ο 
συντέλεστος, -η, -σ α- 
συντήρητος, -η, -Ο α- 
-ο α- 


α-συντρόφευτος, -η. -ο 


συντόµευτος, -η, -ο 
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ται σε κατάσταση αταξίας. - πλήθος συν ανοργάνωτος, ασυγκρὀτητος. ἄτακτος 
λντ συγκροτηµένος 2. αὐτὸς που ακόµη δεν έχει λάβει γραπτἠ µορφή - έγγραφο 
ΣΥΝ ἀγραφτος αντ συντεταγμένος, γραμμένος 3. γλὠςς αυτός που δεν έχει 
σωστἠ σύνταξη, που δεν εἶναι συντακτικἀ αποδεκτὀς: - κείµενο / φρήση / λόγος 
ΣΥΝ αντιγραμματι- κὀς. -- ασύντακτα / ασυντάκτως Ίμτγν.) επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ αρχ « ἁ-στερητ. τ συντάσσω] ασυνταξία (η) [μτγν.] [ασυνταξιών} 1. 
το να εἶναι κἀτι ασύντακτο συν σολοικισμὀς 2. κάθε παραβίαση τῶν κανόνων 
τού συντακτικού το γραπτό του ἦταν γεμάτο απὀ - ασυντόνιστος, -η, -ο αυτός 
που δεν εἰναι εναρμονισμένος, που δεν ακολουθεἰ τον ἰδιο ρυθμὀ ἡ τὀνο µε 
κάποιον ἄλλον: - δρήση ' ενέργεια Ἡ - συσκευή / μουσικό ὀργανο ντ 
συντονισµένος -- ασυντό- νιστα / ασυντονίστως επἱρρ. 
ασυρµατιστής (ο), ασυρµατίστρια (η) Ιασυρμαπστριών] χειριστής τού 
ασύρματου τηλεγράφου, ο - εξέπεµψε σήμα κινδύνου } | - εμπορικού πλοίου 
ασύρματος (ο) [ασυρμάτ-ου ] -ων. -ους) η συσκευἠ που χρησιμοποιείται για 
τη μετάδοση σημάτων μέσω τῶν ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων τἠς 
ατμόσφαιρας, δηλ χωρὶς τη χρήση καλωδίων. 

[ΕΤΥΜ «ᾱ- στερητ. τ σύρμα, απὀδ. τοὺ αγγλ. ννίτο]655, πβ. κ. γερμ. Ὀταπί]οςε]. 
ασύρματος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν συνδέεται µε ηλεκτροφὀρα σύρματα! 
(1δ. στις τηλεπικοινωνίες, για τη μετάδοση σημάτων) αυτὸς που συντελείται µε 
τη βοήθεια τῶν ηλεκτρομαγνητικο)ν κυμάτων τἠς ατμόσφαιρας και ὀχι µε τη 
χρήση καλωδίων που μεταφέρουν τα ηλεκτρικά φορτία: - επικοινωνία! 
τηλεγραφία / τη/εφονία αν Ι! ενσύρματος 2. ασύρματος (ο) βλ.λ. 
ασυρματοφόρος, -ος, -ο Ί. αυτὸς που φέρει ασύρματο 2. (ειδικὀτ ) 
ασυρματοφὀόρο (πο) το στρατιωτικὀὸ ὀχημα που φέρει ασύρματο 
ασύστατος, -η, -ο αυτός που στερείται υποστάσεως και σοβαρότητας- ο 
υπουργός κατήγγει/.ε την εφημερίδα για τα - δηµοσιεύματήά της 1 - φόβος / 
ισχυρισµὀς / διάδοση συν ανυπὀστατος, αβάσιµος. αστήρικτος ανὶ βάσιμος, 
υπαρκτός, αδιαμφισβήτητος ασύστατα / ασυστάτως [μτγν | επἱρρ. 

[εἰυμ αρχ. « ἀ- στερητ. - συνίσταµαι) ασύστολος, -η. -ο αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη ντροπής, που δεν περιορίζεται απὀ ηθικοὺς 
φραγμοὺς χρησιμοποιεί -- ψεύδη εναντίον των αντιπήλων του | | - δηµαγωγία / 
συκοφαντία / εκμετάλλευση συν αδιάντροπος. - ασύστολα / ασυστόλως 
11815] επἰρρ. Ιετυμ « ἠ- στερητ 4- συστολή, µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ 
Ππραάσπί], ασυχώρετος, -η, -ο-4 ασυγχο΄)ρητος 

άσφαίρος, -η. -ο [1887] Ἱ. αυτός που δεν ἐχει σφαίρες: εικονική εκτέλεση µε - 
πυρή 2. (μτφ ) ανεπιτυχἠς, (επίθεση) που δεν πλήττει τελικά τον βαλλόμενο τα 
πυρά εναντίον τοὐ υπουργού αποδείχθηκαν - ασφάκα (η) (φλομὶς η θαμνώδης) 
εἶδος θαμνώδους «ουτού. 

[ΕΤΥΜ « }- προθεµ Γ μτγν σφήκης (ὀ), Βλ. λ. σφακελισμὀς]. ασφάλεια (η) [αρχ.] [-ας κ 
(λόγ) -είας [ -ειών} 1. η κατάσταση στην οποία δεν υπάρχουν κίνδυνοι, όπου αισθάνεται κανείς 
ότι δεν απειλείται: ή - τής χώρας στηρίζεται σε ἑνα ισχυρὀ οπλοστήσιο |! παρέχω / 
εγγυώμαι την - κάποιου || φυλακές υψίστης ασφαλείας συν σιγουριά αντ αβεβαιότητα, 
ανασφάλεια 2. η αποτροπή κινδύνου ή απειλής, η εξασφάλιση σιγουριάς και βεβαιότητας, του 
απαγορεύτηκε ή εἰσοδος στη χώρα για λόγους ασφαλείας | | πρὀσωπο επικίνδυνο για τη 
δημόσια - 3. (η γεν. ασφαλείας ως χαρακτηρισμός) αυτός που εξασφαλίζει σιγουριά, 
προφυλάσσει από κίνδυνο απόσταση '" (μεταξύ των οχημάτων) || ζώνη - (στο αυτοκίνητο) || 
διακόπτης - ΙΙ δικ2Λδα -- (Βλ λ. δικ/Λδα) ΙΙ κλλιδαριά -’ [1 καθορίστηκε τιµή - για τα 
εσπεριδοειδή (που να εξασφαλίζει τους παραγωγούς ή τους καταναλίοτές) 

4. Συμβούλιο Ασφαλείας όργανο τού Ο.Η Ε που αποτελείται από ορισμένο αριθµό 
μονίμων και µη κρατών-μελών και έχει ως αρμοδιότητα τη διατύπωση συστάσεων ή και την 
επιβολή δυναμικών µέτρων µε σκοπό τη διατήρηση τής ειρήνης και τής διεθνούς έννοµης τάξης 
5. Σώματα Ασφαλείας (0 τα κρατικά όργανα που είναι επιφορτισµένα µε την τήρηση τής 
δημόσιας τάξης (η Αστυνομία, η Πυροσβεστική, το Λιμενικό) (1} (συνεκό) όσοι υπηρετούν στις 
παραπάνω υπηρεσίες 6. Ασφάλεια (π) (α) η υπηρεσία τής Αστυνομίας, η οποία είναι υπεύθυ- 
νη για τη διατήρηση τής ησυχίας και τής δημόσιας τάξης: θη καλέ- σω την - (8) (συνεκὸ } το 
κτήριο στο οποίο στεγάζεται η παραπάνω υπηρεσία: η -- βρίσκεται επἰ τής Λεωφόρου 
Αλεξάνδρας | | τον πἀνε στην -- 7. ΠΛΕΚΤΡ η διάταξη που προκαλεί διακοπή τού ηλεκτρικού 
κυκλώματος, όταν το διαπεράσει ηλεκτρικό ρεύμα υψηλότερης τά- σεως από αυτήν που πρέπει, 
αποτρέποντας πιθανά ατυχήματα: τη φώτα ἐσβησαν, γιατί ἐπεσεη - || κάηκεη - || 
αλλήζω την - ΣΥΝ ρε- λέ(ς) 8. μηχανισμός στην πόρτα τού αυτοκινήτου, που εμποδίζει το 
άνοιγμα από έξω: ηλεκτρονική - 9. ο μηχανισμός που ενισχύει την πόρτα αποτρέποντας την 
παραβίασή της {λ.χ. σύρτης, αλυσίδα, μπάρα κ.ά.): κλειδώνω και βήζω την - 10. ο 
11. (α) η συμφωνία μεταξύ 
ασφαλιστικής εταιρείας (ή ασφαλιστή) και πελάτη, µε την οποία ο πρώτος εγγυάται στον 
δεύτερο αποζημίωση σε περίπτωση Βλάβης ἡ ζημίας που καλύπτεται από το συμβόλαιο: - πυρὀς 


μηχανισμός σε όπλο. που εμποδίζει την εκπυρσοκρότησή του : 


/ ατυχημάτων ! αυτοκινήτου / κλοπής «ζωής (για την οικονομική ενίσχυση προσώπου που 
ορίζει ο συμβαλλόμενος σε περίπτωση θανάτου του) (8) (συνεκδ.) η ίδια η ασφαλιστική 
εταιρεία, ποια -- έχεις, (γ) το ποσό απο- 


α-|αν- στερητικό 
α-συρρίκνωτος, -η, -ο α-συσττείρωτος, -η, -ο 
α-συσκεύαστος, -η, -ο α-συσσώρευτος, -η, -Ο 


α-συσχέτιστος, -η, -Ο 


ά-σφαχτος, -η. -ο 


α-συσκότιστος, -ῃ, -ο ά-σφιχτος, -η, ο 


ασφαλιστικός 


ζημιώσεως που προβλέπεται απὀ την ασφάλεια: ή - ανέρχεται σε 

2 000 000 δρχ 12. η ασφἀἆλιση, κυρ ὡς ιατροφαρμακευτικἠ περίθαλψη - Τι - 
έχεις. -] ΚΑ. 

[ΠΤΥΜ αρχ « ἀσφαλής (βλλ.). Πολλὲς σύγχρονες σημ και φρ. εἶναι µεταφρ 
δάνεια, Αχ ασφάλεια ζωής! πυρός / κλοπής (πβ αγγλ. ία / το 1 ΙΠο6ίί Ιπδαταηςς). 
Συμβούλιο Ασφαλείας (ς αγγλ Βεσατἰϊγ («οαποεῖ]). Σώματα Ασφαλείας (« αγγλ 
Ῥαβ]ίς δοςιτἰϊγ Εοτςςβ), δημόσια ασφή- λεια (πβ. αγγλ ραὈ]ἰς βοειτἰϊγ), ο-δικ ἡ 
ασφήλεια (πβ γαλλ βοσατἰϊε τοπ[ετο). ηλεκτρική ασφάλεια (πβ αγγλ εἰεεϊτὶς [ι56), 
κλειδαριά ασφαλείας (ς αγγλ βαῖοιν Ιοςκ) κ ἆ ] ασφαλειοµεσίτης (ο) 
(ασφαλειομεσιπὀν], ασφαλειομεσίτρια (η) Ιασφαλειομεσιτριών) πρόσωπο 
που μεσολαβεὶ μεταξὺ τοὺ ασφαλιστή ἡ πρακτόρων του και τῶν 
ασφαλισμένων, ασφαλής, -ἠς. -ἐς [ασφαλ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἡ) σ.σφαλέστ- 
ερος, -ατος) 1. (παθ ) αυτὀς που δεν βρίσκεται σε κίνδυνο μόνον ὀτην µπήκα στο 
σπίτι, ένιωσα -’ απὀ την καταιγίδα ΑΝΤ ανασφαλἠς, επισφαλἠς, ευάλωτος ΦΙ» εκ 
τοὐ ασφαλούς χωρὶς κἰνδυνο, απὀ θέση που δεν ενέχει κινδύνους έχει 
εξασφηλίσει τη θέση του. γι'αυτό µπορεί και μιλά -2. (ενεργ) αυτὀς που δεν ενέχει 
κινδύνους, δεν εκθέτει κάποιον σε κἰνδυνο - τοποθέτηση χρημάτων / επιχείρηση 
/ επένδυση / μετακίνηση / λιμάνι / σημείο ΣΥΝ ακἰνδυνος, βέβαιος, σίγουρος αντ 
επικίνδυνος 3. (ειδικὀτ ) αξιόπιστος, έγκυρος, ακριβής δεν μπορώ να σας 
αποκηλύψω τις πηγὲς µου. ὠστόσο σας διαβεβαιώ ὁτι εἰναι ασφαλείς | | - πληροφορίες. 
ἘΞ σχόλιο λ ειλικρινής, -ης. -ης. -ες. [ΕΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ εαυτός που δεν 
σφάλλευ», «ή- στερητ. τ -σφηλήςς 0 σφαλ-. απὀ ὀπου και παθ αὀρ β' ἐ-σφήλ-ην. 
ρ. σφήλλω. Η σημερινἠ σημ ήδη αρχ] 


ασφαλἠς - επισφαλἠς, ασφαλἰζω - διασφαλἰζω - εξασφαλἰζω, σφαλίζω - 
σφαλ(ν)ώ. Όλη η σειρά το)ν λέξεων ανάγεται ετυμολογικά στο αρχ σφάλλω / 
σφάλλομαι (απὀ το θέμα σφαλ- που ἐχουμε στο ἐ-σφάλλ-ην. σφἀ’/.-μα κ τ ὀ.): α- 
σφαλἠς (α- στερητικὀ - σφήλλω) εἶναι « αυτὸς που δεν σφάλλει, που εἶναι 
βέβαιος, σταθερὀς». ενώ επι-σφαλἠς (επί τ σφἀλλω) εἶναι «ο επιρρεπἠς σε 
σφάλματα. ο αβέβαιος, ο ανασφαλἠς». Και οι δὺο λέξεις εἶναι αρχαίες. Από το 
ασφαλής πλάστηκε το ρ ασφαλ-ἰζω και. µε επιτατικἠ µορφή («ασφαλίζω 
πλήρως»), τα σύνθετα ρήματα δι-ασφαλἰζω (στην Αρχαία ήταν δι-ησφη/.Ιζομαι) 
και εξ-ασφαλἰζω (επίσης αρχ εξασφαλίζοµαι). Απὸ το ασφαλ-ίζω (τη Οὐρα), µε 
σίγηση τού αρχικού ἀτονου α-, προήλθε το σφαλἰζω «κλείνω καλά την πόρτα, 
την ασφαλίζω», το οποἱο σχημάτισε και ενεστὠτα σε -ώ. δηλ σφαλώ (επειδή ο 
αὀριστος σε -ισα συνέπιπτε φωνητικἁ µε τον αὀριστο σε -ῄσα: σφήλισα Ξ- κίνησα, 
σχηματίστηκε και σφαλώ ὁπῶς κινώ)' επἰσης, κατά το θρήνησα - θρηνώ, κίνησα - 
κινώ σχηματίστηκε και τύπος ενεστώτα σε -νώ σφαλνώὠ παράλληλα προς το 
σφαλώ. 


α-σύχναστος, -η, -ο 


ασφαλίζω ρ. µετβ Ιμτγν] | ασφἀλισ-α. -τηκα (λόγ -θηκα). -μένος) Ί. (σπἀν.) 
εξασφαλίζω (βλ.λ) 2. (ειδικὀτ.) βάζω την ασφάλεια (σε όπλο, πόρτα, 
οποιονδήποτε μηχανισμὀ) (βλ.λ, σημ. 5. 6. 7) ΣΥΝ κλειδώνω λνι απασφαλἰζω 
3. σονάπτω εἶτε ὡς συμβαλλόμενος εἰτε ὡς «σφαλιστής συμβόλαιο, το οποίο 
αποζημκὀνει τον συμβαλλόμενο ἡ τον δικαιούχο στην περίπτωση τοὐ 
προβλεπόμενου ατυχήματος. ασφάλισε το αυτοκἰνητὀ του για δύο εκατομμύρια 
δραχμές σε περίπτωση κλοπής 4. (µεσοπαθ ασφαλίζομαι) (α) συνάπτω ὡς 
εργαζόμενος υποχρεωτική σύμβαση µε δημόσιο φορέα ἡ προαιρετικά µε 
ιδιωτικὀ, ο οποίος προσφέρει ιατροφαρµακευτικἠ κάλυψη, αποζηµἰ(υση σε 
περίπτωση ατυχήματος και συνταξιοδὀτηση: -στο Ι Κ.Α. | | οι ασφη/.ισµένοι τού 
/ στο Τ.ΕΒ.Ε. (β) κάνω ασφάλεια ζωής "" σχολιο λ ασφαλής ασφάλιση (η) 
[μεσν.] {-ης κ -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων) Ί. η σύναψη συμβολαίου. το οποίο 
αποζημιώνει τον συμβαλλόμενο ἡ τον δικαιούχο στην περίπτωση τού 
προβλεπόμενου δυσάρεστου περιστατικού: - πυρὀς 1 ζωής' ατυχημάτων 1 κατά 
τής κλοπής / αστικἠς ευθύνης Αλ ιδιωτική - 2. η µἐριμνα τἠς πολιτείας, η οποία 
καλύπτει υπὀ ὀρους τους πολίτες σε θέματα υγείας, ατυχημάτων και 
συνταξιοδότησης κοινωνική 1 καθολική / αγροτική -- [ο Θεσμός τής υποχρεωτικής 
ασφἀλισης των εργαζομένων 1 χρηματοδότηση ασφαλίσεων Ἰ Ίδρυμα Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων (συντομ. Ι ΚΛ.) ασφαλιστήριο (το) 11894] [ασφαλιστηρἰ-ου | - 
Ων} το συμβόλαιο ασφαλίσεως: ανανέωση ασφαλιστηρίου ασφαλιστήριος, -α. 
-ο 1. αυτός µε τον οποίο γίνεται η ασφάλιση (βλ.λ ): - προμήθεια 2. 
ασφαλιστήριο (το) βλ.λ. ασφαλιστής (ο) [ 1817], ασφαλίστρια (η) 
{ασφαλιστριών] επαγγελ- ματίας που συνάπτει ασφαλιστικἁ συμβόλαια 
(ασφάλειες) για λογαριασμὀ τοὺ ιδίου ἡ τἠς εταιρείας του [ΠΤΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ αβουτοιτ[. ασφαλιστικός, -ή. -ὁ [1833] Ί. αυτὸς που έχει 
ὡς προορισμό να ασφαλἰζει, να προφυλάσσει απὀ κινδύνους: - μηχανισμός / 
δικ2άδα (βλ λ δικλίδα) 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την ασφάλιση: - κίνδυνος 1 
Δίκαιο / σύστημα’ ΦΡ (α) ασφαλιστική εταιρεία η επιχείρηση που 
αναλαμβάνει την ασφάλιση περιουσιακών στοιχείων ἡ τὴς ζωής τοὺ 
ασφαλιζομένου (β) ασφαλ/στ/κός οργανισμὀς ο κρατικὀς οργανισµός ποῦ 
μεριμνά για την ιατροφαρµακευτικἠ περἰθοίλψη και τη συντα- ξιοδότηση τῶν 
εργαζομένων που έχουν ασφαλιστεὶ σε αυτὀν :3. ΝΟΜ ασφαλιστικά μέτρα 
µέτρα προσῶρινής δικαστικἠς προστασίας τα οποία συνίστανται εἶτε στην 
εξασφάλιση τής μελλοντικής ανα- 


α-σφουγγάριστος, -η, -ο 
α-σφούγγιστος, -η, -ο 
α-σφυρηλάτητος, -η, -ο 


σ-σφυρσκόπητος, -η, -ο 
α-σχεδίαστος, -η, -ο 


ασφάλιστρο 


γκαστικὴς εκτέλεσης, ἐτσι ώστε να µην αποξενωθεὶ ο οφειλέτης απὀ τα 
κατασχετἀ περιουσιακά στοιχεία του (προσηµείωση υποθήκης, εγγυοδοσίἰα, 
συντηρητικἠ κατάσχεση, δικαστικἠ μεσεγγύηση, σφράγιση. δημόσια 
κατάθεση), εἶτε στην προσωρινή ρύθμιση τἠς λειτουργίας τού επἰδικου 
δικαιώματος (προσὠρινὴ επιδίκαση απαιτήσεων, προσωρινἠ ρύθμιση τἠς 
κατάστασης). 

[εἰυμ Μεταφρ δάνειο, λ.χ ασφα/αστική εταιρεία (« αγγλ Ἱπδιταπςς «ΟΠΙΡΑΠΥ), 
ασφαλιστικὀ συμβόλαιο (« αγγλ. ἵπδιταηςςο οοπίταςϊ), ασφαλιστική δικλίδα (« 
αγγλ. βαίοῖν ναῖνο) κ.ἁ ] ασφάλιστρο (το) 11833] (ασφαλἰστρ-ου | -ων] Ί. 
(συνἠθ. στον πληθ.) το ποσὀ που πληρώνει ο συμβαλλόμενος για την ασφἀἁλισή 
του ἡ την ασφάλιση περιουσιακών του στοιχείων: τα - για το αυτοκίνητο 2. 
εξάρτηµα που τοποθετείται σε πρἰζες και καλύπτει τνς υποδοχές της. [ΕΤΥΜ 
Απόδ. τού γαλλ. ρτἰχ ἆ΄αβειταηςε (σημ. 1)]. ασφαλίτης (ο) [ασφαλιτὠν) 


(µειωτ.) 1. πρόσωπο που εργάζεται στην Ασφάλεια 2. πρὀσώπο που 
συνεργάζεται µε την Ασφάλεια (συνἠθ ἐναντι χρηματικής αμοιβής) 
παρέχοντας πληροφορίες κυρ για τις πολιτικές πεποιθήσεις και 


δραστηριότητες ορισμένῶν υπόπτων, κατὰ την Ασφάλεια, πολιτών ΣΥΝ 
πληροφοριοδότης, (οικ.) χαφιές -- ασφαλίτικος, -η. -ο. ααφαλτοκονίαµα 
(το) [ασφαλτοκονιάµ-ατος |-ατα,-ἀτῶν] κονἰαµα απὀ άσφαλτο και ἀμμο. 
ασφαλτόπανο (το) μονωτικὀ υλικό που αποτελείται απὀ ειδικό ύφασμα 
εμποτισμένο µε άσφαλτο: χρησιμοποιείται αυτοτελώς ἡ σε επάλληλες στρώσεις 
εναλλάξ µε ἀλλα μονωτικἀ, στεγανωτικἀ υλικά, µε σκοπὀ να προστατέψει 
δώματα, στέγες ἡ τοίχους απὀ την υγρασία ασφαλτόπισσα (η) [1840] {χωρ. 
πληθ.] ΧΗΜ η φυσικἠ ἡ κατεργασμένη καθαρἠ άσφαλτος, που χρησιμοποιείται 
για την αδιαβροχοποίηση επιφανειών και την επἰστρωση οδών αλλιώς 
πισσάσφαλτος [ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὐ ελληνογενοὺς αγγλ. ρίββαθρπα]τ) 
άσφαλτος (η) [ασφάλτου | χωρ πληθ.) 1. μαύρο, στερεὀ κατάλοιπο τής 
απὀσταξης τού πετρελαίου 2. μείγμα που αποτελείται απὀ άσφαλτο (σημ 1) και 
άλλα υλικά και χρησιμοποιείται για την επἰστρώση οδών ἡ για μονώσεις: το 
οδόστρωμα εἰχε κακής ποιότητας ἀσφαλτο, γι' αυτό παρουσίασε προβ'λήµατα 3. 
(συνεκδ.) ο ασφαλτοστρωμένος δρόμος ο/ασθηρή / βρεγμένη - | | στην - υπήρχαν 
2Λδια, µε αποτέλεσµα να προκληθούν αρκετά ατυχήματα | | ο Μολώχ τής - (βλ λ. 
Μολώχ) 4. (μτφ) η οδήγηση και κατ' επἐκτ η ταχύτητα: δεκήδες θύματα 
θυσιάστήκαν αυτό το Σαββατοκύριακο στον βο»μὀ τής ασφάλτου -- ασφαλτικός, -ἠ, 
-ὁ. 

Ίετομ αρχ « ἀ- στερητ { σφαλτὀς (ρηµατικὀ επἰθ.) « σφάλλω Η χρήση τἠς 
ἀσφάλτου ἦταν ἠδη γνωστἠ στους αρχαίους, οι οποίοι τη χρησιμοποιούσαν 
στην ενίσχυση τῶν τειχών, ώστε να προφυλάσσο- νται απὀ την κατάρρευση 
(σφἀλλομαι «πἑφτω, καταρρἑῶ»). Η λ. πέρασε και σε ξἐν γλώσσες, π.χ αγγλ. 
α5ΡΠαΙ, γαλλ. αδρΠα]ία. γερμ. Αορπα]ϊκ.ἀ.] 

άσφαλτος, -η. -ο απαλλαγμένος απὀ σφάλματα, λάθη: - κριτήριο / συμπέρασμα 
ΣΥΝ αλάθητος ανἰ εσφαλμένος. -- άσφαλτα επἰρρ. [ΕΤΥΜ µεσν « ἁ- στερητ 
4. σφαλτὸς (ρηματικὀ επὶθ) « σφάλλω) ασφαλτοστρώνω ϱρ. μετβ 
{ασφαλτόστρω-σα, -θηκα, -μένος) καλύπτω (επιφάνεια οδού. στέγης) µε 


άσφαλτο (βλλ, σημ. 2) -- ασφαλτόστρωση (η) [18881, 
ασφαλτόστρωμα (το) ασφαλτόστρωτος, -η, -ο [18411. 
ασψαλτώνω ῥρ μετβ. Ιμτγν.) [ασφάλτω-σα, -θηκα. -μένος) καλύπτω 


επιφάνεια µε άσφαλτο - ασφάλτωση (η) [μτγν.] κ. ασφάλτωµα (το) 
ασφαλώς επἰρρ [αρχ.] Ί. µε ασφαλἠ τρόπο: οδηγεί τή χώρα του -- προς την 
ευημερία 2. εµφατικἀ για καταφατικἠ απάντηση: -Είσαι σίγουρος ότι ξέρεις τον 
δρόμο; --Έχω δανπέρθε, σον σἰγουρα, οπωσδήποτε, φυσικἀ. ΣΧΟΛΙΟ λ 
ειλικρινής, -ης, -ης. -ες. ασφόδελος (ο) (-ου κ -ἑλου | -ὧν κ -έλων, -οὓς κ. - 
ἑλους) ποώδες φυτό µε. κίτρινα ἡ λευκά άνθη, το οποίο κατά την αρχαιότητα 
ἦταν σύμβολο πένθους: (λαϊκότ.) σπερδούκλι. Επίσης ασφοδέλι κ. ασφοδί- 
λι (πο). 

[ΕΤΥΜ αρχ. αγν. ετύμου, πιθ δάνειο), ασφράγιστος, -η. -ο [μτγν.] 1. αυτὀς 
που δεν τον ἐχουν σφραγἰσει: - έγγραφο / επιστολἠ / γραμματόσημο / επιταγἠ Ἀντ 
σφραγισμµένος :2. αυτός που δεν ἐχει σφράγισµα: - δόντι ΑΝΤ σφραγισµμένος 3. 
αυτός που δεν έχει κλειστεί ερμητικἀ: - μπουκάλι 1 (παλαιὀτ.) τάφος ασφυγµία 
(η) [μτγν] (χωρ. πληθ } ιατρ η ἐλλειψη φυσιολογικού αριθμού σφυγμών. 
ασφυκτικός, -ἠ. -ὁ [ 1886) κ. (λαἰκ.) ασφυχτικός Ί. αυτὸς που εμποδίζει 
την κανονικἠ αναπνοή. - ατμόσφαιρα Σον αποπνικτικὀς, πνιγηρὀς 2. (μτφ.) 
αυτός που δεν αφήνει περιθώρια για ελευθερία κινήσεων: δεν άντεχε το - 
περιβάλλον τού χωριού | | - πίεση / κ/.οιός / κατάσταση. -- ασφυκτικ-ά/-ώς 
1892] επἰρρ. ασφυκτιώ ρ αμετβ. [1890] [ασφυκτιάς ..: μόνο σε ενεστ. κ 
παρατ]1. δεν μπορώ να αναπνεὐσω συν πνἰγομαι, ἐχω δύσπνοια 2. (μτφ) κα- 
ταπιέζοµαι, αισθάνομαι περιορισμούς στην ελευθερία µου: ασφυκτιά απὀ τον 
υπερπροστατευτισμό των γονέων του. 

ετομ « μτγν άσφυκτος (κατ΄ αναλογἰαν προς ρ. ὀπως αγωνιώ, 1λιγ- γιώ) « ἀ- 
στερητ : σφύζω] ασφυξία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η εξασθένηση ἡ η διακοπἠ τής 


αναπνοἠς κόντεψε να πήθει -- απὀ τον πολὺ κὀσµο [[ θάνατος απὀ - 2. (μτφ.) η 
κατάσταση που προκαλεἰ αἰσθημα δυσφορίας, δυσκινησίας, στασιμότητας: 
πολίτικη 


ΕΤΥΜ μτγν «ήσφυκτος « ᾖ- στερητ. Γ σφύζω. Η λ. πέρασε και σε ξὲν γλώσσες, 
Πβ αγγλ. αβρῃγχία, γαλλ. αορηγχἰε κ.ά ]. ασφυξιογόνος, -ος. -ο αυτός που 
προκαλεί πνίξιμο, δυσφορία: ΦΡ σσφυξιογὀνο αἐριο αἐριο που προκαλεὶ ἐντονη 
δυσφορία (κυρ. στην αναπνοή) και χρησιμοποιείται ὡς μέσο καταστολἠς (για 
τη διάλυση 
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συγκεντρώσεων κ.λπ.). 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αβρῃγχἰα!πσ (ϑ39)], 

άσχετα επἰρρ. -" ασχέτως 

άσχετος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν έχει καμία σχέση (µε κἀτι ἀλλο): αυτό που 
λες εἰναι τελείως άσχετο µε την υπόθεση ΜῚ λόγοι -- τής θε- λἠσεὼς τής τήν οδήγησαν 
στην παραίτηση ΣΥΝ ασύνδετος Αντ σχετικὀς 2. (για πρὀσ.-μειώτ.) αυτός που έχει 
παντελἠ άγνοια ἡ απειρἰα (σχετικά µε κάτι), οι υπἀλληλοί του εἶναι -- δεν ξέρουν 
οὐτε τα βασική τής δουλειάς | | (ως ουσ.) εἶναι λυπηρὀ να βλέπεις ότι διοικούν οἱ -- ΣΥΝ 
αδαἠς αντ. γνώστης, ειδικὀς. -- ασχετοσύνη κ. (µειωτ.-οικ.) ασχετίλα (η) 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 

[ΕΥΝ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ασυγκράτητος, ακατανίκητος», « ἀ- στερητ τ "σχετός 
(ρηµατικὀ επὶθ ) ς θ. σχ-, απὀ ὀπου και αὀρ. β' ε-σχ-ον, ρ. εχω. Η σημερινἠ σημ. 
εἶναι μτγν.[. ασχέτως επἱρρ. [αρχ.] (λόγ) ανεξαρτήτως, χωρὶς να ληφθεὶ υπ’ 
ὀψιν: (γεν.) - τοὐ αποτελέσματος, εμείς θα συνεχίσουμε να ακολουθούμε την ἰδια 
τακτική | | (Έπρος) - προς το αποτέλεσµα, η συμμετοχή του στον τελικὀ ήταν επιτυχία 
Επίσης (καθημ.) άσχετα (/ από). ἄσχημα κ (λαικ.) ἄσκημα επἰρρ. [μεον.] 
1. µε τρόπο άσχημο, αντιαισθητικὀ: τραγουδάει / ντύνεται -- Αντ όμορφα, ωραἰα 2. 
µε τρὀπο που δεν αρμόζει: έκανες - που του μί/.ησες γι'αυτὀ το θέμα λντ καλά, 
σωστά 3. δυσάρεστα: αισθήνοµαι -- εδώ µέσα Αντ ευχάριστα, ὠραία 4. σοβαρά, σε 
βαθμὀ επικἰνδυνο χτύπησε - | | εἶναι στο νοσοκομείο και απ' ὁσο ξέρω εἶναι -- 4Ρ. 
(καθημ.) την έχω ἄσχημα εἰμαι σε δύσκολη θέση, κινδυνεύω: τον παρέπεμψαν 
σε δίκη τώρα την έχει ἀσχημα 5. µε επιθετικἐς ἡ υβριστικές λέξεις: μιλάει -- 6. µε 
κακἠ προφορά, µε λάθη: μιλήει - τα Γαλλικά 7. για αρνητικἠ πορεία, µη ικα- 
νοποιητικἠ εξέλιξη: οἱ δουλειές πάνε -ἸῚ η οικονομία πἠει -: ΦΡ (οικ.- καθημ.) 
ἀσχημα σου πέφτει; σε ὠφελεί, ἐτσι δεν εἶναι, (σχολιαστικἁ σε κάποιον που 
διστάζει ἡ δεν μπορεὶ να αποφασίσει για κάτι που σε γενικὲς γραμμές τον 
βολεύει, τον εξυπηρετεὶ): Λίην το πολυσκέφτε- σαι! -- τέτοια δου/.ειἰ: ασχηµαίνω 
κ (λαἰκ.) ασκηµαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] [ασχἠ- µυνα] 4 1. (μετβ.) κάνω 
(Κάτι) άσχημο: τα νί-α κτήρια ασχήμυναν το κέντρο τής πόλης ΣΥΝ ασχημἰζω, χαλώ 
Αντ ομορφαἰνω, φτειάχνῶ 

9 2. (αμετβ.) γίνομαι δύσμορφος, χάνω την ομορφιά µου: µε τα χρόνια γέρασε κι 
ασχήμυνε ΣΥΝ χαλώ Αντ ομορφαίνω, φτειάχνω ασχηµάνθρωπος κ (λαὶκ) 
ασκηµάνθρωπος (ο) (συνἠθ για ἀντρε) ἀνθρώπος µε άσχημο 
παρουσιαστικὀ Αντ οµορφάνθρωπος, ασχημάντρας κ. ασκηµάντρας (ο) 
(χωρ. γεν. πληθ.) ο ἀσχημος άντρας. 

ασχημάτιστος, -η, -ο [αρχ.) αυτὸς που δεν έχει λάβει ακόµα την τελική του 
µορφή: - σώμα / γνώμη / ἐμβρυο ΣΥΝ αδιαµόρφώτος, αδιάπλαστος ΑΝΤ 
σχηματισμένος, φορμαρισμένος, ασχήμια (η) [μεσν.] [ασχημιών} Ί. πράξη 
που μαρτυρεὶ ἐλλειψη ευπρέπειας: διαπράττω/ προβαίνω σε ασχήμιες Σὺν απρέπεια, 
ἐκτροπο, ασχημοσύνη, ακοσμἰα 2. η ἐλλειψη ομορφιάς, η δυσμορφἰα: Όμορφη η 
Κατερίνα; Την έχεις δει; Λυτή, παιδί µου, εἶναι τέρας ασχήμιας (βλ. λ. ασχήμια). 
ασχήμια κ. (λαὶκ) ασκήµια (η) η ἑλλειψη ομορφιάς, η ιδιότητα τού 
ἀσχημοῦυ: παρἑ την - του, ήταν συµπαθητικὀς ἄνθρωπος ΣΥΝ δυσμορφἰα, 
κακομορφία ΑΝΤ ομορφιά. Επίσης (λογοτ.-λαϊκ.) ασχημάδα [μεον.] κ 
ασκηµάδα. ασχηµίζω κ (λαικ.) ασκηµίζω ρ. µετβ ΙΊμεσν.) [ασχἠμισα] 
κάνω (κάτι) άσχημο, αντιαισθητικὀ η αρχιτεκτονική παρέμβαση ασχήμισε αντί να 
ομορφύνει την πλατεία ΣΥΝ ασχημαἰνω. χαλάω Α.ΝΤ. οµορφαἰνω, φτειάχνω. 
ασχηµόλογα κ. ασκηµόλογα (τα) {χωρ. γεν.) τα κακἁ λόγια, οι βρισιές. 
ασχημομούρης, -α. -ικο κ. (λαϊκ.) ασκημομούρης [ασχηµμοµούρηδες) (κ. 
ὡς ουσ) αυτός που ἐχει άσχημο πρὀσώπο ΣΥΝ (εκφραστ.) σκυλομούρης, (λὀγ.) 
δύσμορφος ΑΝΤ όμορφος ασχημον ώ ϱ. αµετβ. [ασχημονεἰς...: μόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.) (λὀγ.) διαπράττω απρέπειες, επιλήψιμες πράξεις, ασχήμιες: όσοι - 
εναντίον των συναδέλφων τους μέσω τού Τόπου θα κληθούν στη Δικαιοσύνη [| 
συνελήφθη να - µέσα στο λεωφορείο: ον ἐδεστι Κλαζομενίοις ασχημονεί ν 
(ἐ'ξεστι / ἑξέστω Κλαζομενίοις ἀσχημονεῖν, Αιλιανοὺ Ποικίλη /στ. Π 15] εἶναι 
αναμενόμενο να ασχημονοὺν οι Κλαζομένιοι για ανθρώπους οι οποίοι εἶναι 
αναμενόμενο να συμπεριφέρονται άσχημα. -- ασχηµοσύνη (η) [αρχ.]. 

[ΕΓΥΜ « αρχ ασχημονώ (-ἑω)ἑ ἀσχήμων, βλ κ. ἄσχημος Η φρ οφεὶ- λεται στη 
φήμη που εἶχαν αποκτήσει στην αρχαιότητα οι Κλαζομέ- νιοι ὡς ἀσεμνοι και 
ανήθικοι, φαίνεται δε ὁτι ξεκίνησε να λέγεται απὀ την αρχ. Σπάρτη, ὁταν 
μερικοὶ Κλαζομένιοι μέτοικοι μαὑρισαν µε καπνιἁ τους θώκους τῶν Βφόρων] 
ασχηµόπαπο (το) (συνἠθ χαΐδευτ) το πρόσωπο που ξεχωρίζει ανάμεσα σε 
άλλα για την ασχήµια του ο Ζαν Πολ Μπελμοντό εἰναι γνωστός και ὡς το - τού 
γαδικοὐ κινηματογράφου. ἄσχημος, -η. -ο κ (λαἰκ.) ἄσκημος [μεον.Ι Ί. αυτός 
που ἐχει δυσάρεστη εξωτερική εμφάνιση, που δεν εἶναι οπτικἀ αρεστὸς: - 
πρόσωπο / χαρακτηριστική / πὀλη / γούστο / ντύσιμο ΤΥΝ δύσμορφος, κα- 
κοφτειαγμένος ανγ ὠραίος, ὀμορφος, καλοφτειαγμένος 2. (γενικὀτ.) 
δυσάρεστος σε κάποια απὀ τις αισθήσεις: - ΄/ε.ὐση / µυρωδιἁ αν γ ευχάριστος 3. 
(για δυσάρεστα πράγματα) αυτός που εμφανίζεται σε ἐντονο βαθμὀ, σοβαρὀς: - 
τραύμα / ατύχημα 1 μεθύσι / χάλι ανγ. επιπόὀλαιος, ελαφρὀς 4. αυτὸς που 
αντιτίθεται στην ευπρέπεια: - λόγια / συμπεριφορά ΣΥΝ απρεπἠς, αγενἠς ΑΝΤ 
ευπρεπής, κόσμιος 5. επικίνδυνος, απειλητικὀς: - τροπή | [ παίζεις -- παιχνίδι και 
θα το π/.ηρώσεις ακριβή 6. µη επιτυχημένος: - διατύπωση (που δεν αποδίδει 
επακριβώς ἡ επαρκώς το νόημα) / προσπάθεια Τ. (γενικὀτ) κακὀς - ιδέα / 
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νέα/ ειδήσεις / προπισθήµατα / προηγούμενο { διάθεση τ υγεία / τέλος / θέση / στιγµή 
[1 το άσχημο εἶναι πως τον εἰδαν να αντιγράφει αντ καλός. -- (ποκ.) ασχημούλης, 
-ᾱ, κο, ααχημούτσικος, -η/-ια, -ο. ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ ἀσχήμων (απὀ το ουδ. το ἄσχημον) « α- στερητ. Γ -σχήμων « 
σχήμα. Απὀ τη σημ τἠς ελλείψεως σχήματος, η λ. χαρακτήρισε και εκείνον που 
δεν ἐχει ωραία µορφή (πβ. επἰσης ἠ-μορ- φος. δὐσ-μορφος) και εμφάνιση Τόσο 
στην Ελλην ὁσο και σε ξὲν. γλὠσσες οι λ. που εκφράζουν την ἐννοια ἠσχημος 
ἐχουν σχηματιστεί µε στερητικἁ προθἠµατα προ τῶν λ. που δηλώνουν µορφή, 
εμφάνιση πβ αρχ. δνσ-ειδής (ς ὀ'οσ- 1 εἶδος), λατ. ἀθίογπής (« ἀε- - {ογπιᾶ 
«μορφήὴ»), ιταλ. ἀείοπιε, λιθ πεσγᾶΖις (ζ πε-  σγᾶΖι5 «ὠραίος»), γερμ. ἠποσποη 
κ.ἀ.1. ασχολία (η) {ασχολιών] το να ασχολείται κανεὶς µε κάτι (συνεκδ.) το 
αντικείµενο µε το οποίο ασχολείται κανεὶς: επαγγελματική / κύρια / μόνιμη! 
γεωργική - | | ευχάριστη τ προσφιλἠς / εποικοδομητική / καθημερινή - [[ βρίσκω - 
ΣΥΝ ενασχόληση. ΣΧΟΛΙΟ λ απασχολώ. [.ΕΤΥΜ αρχ. « ἠσχολος « - στερητ. τ σχλολή 
«αργία, απραξία»] ασχολίαστος, -η. -ο [1761 ] Ί. αυτός για τον οποἰο δεν 
έχει γίνει σχόλιο. σχολιασμός: άφησε την πληροφορία - ΑΝΤ σχολιασμένος 2. 
ΦΙΛΟΛ αὐτὸς που δεν έχει ερμηνευθεί φιλολογικώς µε επεξηγηµατικἀ σχόλια: - 
κείμενα ! συγγραφείς ΑΝτ σχολιασµένος ασχολούμαι ϱ. αμετβ. αποθ. 
[ασχολείσαι.. | ασχολήθηκα) ({µε) αφιερώνω ενεργά το ενδιαφἐρον µου (σε 
κάτι), περνὠ την ώρα µου (µε κάτι): η διάσκεψη ασχο/.ήθηκε µε το Κυπριακό | | 
ασχολείται µε το εμπόριο [[ -- σοβαρά / συστηματικἠ / επαγγελματικά / επίµονα µε κἠ- 
τι ΣῪΝ ενασχολούμαι 7 ΣΧΟΛΙΟ λ. απασχολώ, αποθετικὀς. 

[ετυμ «αρχ ἠσχολοῦμαι (-ἐο-)« ἀσχολος « ᾖ- στερητ. « σχολή «αργία, απραξία». Η χρήση 
τού ρ. απαντά από τον Αριστοτέλη και έπειτα, αφού οι κλασικοί συγγραφείς προτιμούσαν τις 
εκφράσεις ἠσχο- λός ειµι (» διά, περί, πρὸς κ.ά), διατρίβω (» περί τι), ἐπιτηδεύω / -ομαι κ 
ἀ}. 

ασώματος, -η (λὀγ. -ος), -ο (αρχ.) Ί. αυτός που δεν έχει κορμό: ΦΡ 
ασώμστος κεφαλή ζωντανό ανθρολπινο κεφάλι χωρὶς σώμα (εἴρων για 
θαυματοποιούὐς τῶν τσίρκων που -με διάφορα τρικ- παρουσιάζουν τέτοια 
υπερφυσικά φαινόμενα) 2. αυτός που δεν ἐχει υλική υπόσταση: οἱ ήγιοι -Ἡ| - 
παρουσία ΣΥΝ ἄυλος, πνευματικὸς Ασωπός (ο) Ί. ποταμός τής Α Στερεάς 
Ἑλλάδας, που πηγάζει απὀ τον Ελικιύνα. διαρρέἑει τον νομὀ Βοιωτίας και 
εκβάλλει στον Ευβοἰκό Κόλπο 2. μικρὸς ποταμός τὴς Β. Πελοποννήσου, που 
εκβάλλει στον Κορινθιακό Κόλπο. 

[ΕΤΥΝ αρχ τοπωνύμιο, αβεβ ετύμου, προελλην. αρχἠς, που εμφανίζει το επἰθηµα 
-ὠπός (πβ κ. Ταυρ-ὠπός, Ώρ-ωπός). Έχει διατυπωθεί η υπόθεση ὁτι η λ ανάγεται 
σε πελασγ. τ ήσις «ιλὺς. λἀσπη»]. άσωστος , -η, -ο αυτός που δεν τελειώνει: 
- συζήτηση / φλυαρία Σὺν ατελείωτος ᾿ 

[ΕΤΥΜ « α- στερητ : θ σωσ- (ρ. σώνω) Ἔ παραγ επίθηµα -τος] ἅσωστος”, -η, -ο [μτγν ] 
αυτός που δεν µπορεί να σωθεί, να γλυτώσει, άσωτος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται 
από έκλυση ηθών και έλλειψη µέτρου στον τρόπο ζωής. - νέος / βίος συν αχαλίνωτος, έκλυτος. 
ακόλαστος αντ μετρημένος, σεμνός, εγκρατής ΦΡ (α) άσωτος μ[ός (ειρων.) ο νέος που 
διάγει έκλυτο βίο σπαταλώντας την περιουσία του και αγνοώντας την οικογένειά του και τους 
κανόνες τής κοινωνίας (8) 17 επιστροφή τοὐ ασώτου για πρόσωπο που επανήλθε στον 
πρότερο έντιμο βίο ή που αποφάσισε να ζήσει έντιμα. -- άσωτα επίρρ., ασωτία (η) 
(αρχ.), ασωτεύω ρ. [μτγν.]. 

[ετιμ αρχ. αρχικἠ σημ. «αυτός που δεν εἶναι δυνατὀν να σὠθεὶ» (πβ ο υιός τής 
απώλειας), « ᾱ- στερητ. τ -σώτος (ρηματικὀ επἰθ) « σώζω. Ἡ σημ «ἐκλυτος, 
διεφθαρμένος» εἶναι μτγν. Οι φρ άσωτος υιός και επιστροφή τού ασώτου 
οφείλονται στην ομώνυμη παραβολἡ τού [ησού Χριστού (Κ.Δ. Λουκ. 15. 11- 
32), ὀπου ὁμῶς δεν χρησιμοποιείται το επἰθ ήσωτος, αλλά το επἰρρ ἠσώτως καί 
εκεί διεσκόρπισεν τήν ουσίαν αυτού ζών ἠσώτως (15. 13)]. 

Α/Τ σιρατ αντιτορπιλικός. - σκάφος. άτα (η) [άκλ } (στη γλώσσα των 

νηπίων) η Βόλτα: πήμε [ΕΤΥΜ Λ. τής παιδικής γλώσσας, ίσως κατά το στρήτη). 

Α.Τ.Α. (η) Αυτόματη Τιμαριθµικἠ Αναπροσαρμογἠ, αταβάνωτος, -η, -ο 
(για το εσωτερικὀ κτίσματος) αυτὸς που δεν ἐχει ταβάνι, οροφή. 

αταβισµός (ο) 1. βιολ η εμφάνιση σε απόγονο ιδιοτήτων που δεν εμ- 
φανίστηκαν για δύο ἡ τρεις γενεὲς και προέρχονται απὀ απώτερους 
προγόνους 2. η μίμηση αρνητικών συμπεριφορών των προγόνων -- 
αταβιστικός, -ἡ, -ὁ, αταβιστικά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. αἰανίσπιε « λατ αἴανις «πρὀπαππος. πρὀγονος»]. 
αταίριαστος, -η, -ο [μεσν.] κ. αταίριαχτος Ί. αυτός που δεν μπορεί να 
συνδυαστεὶ, να ταιριάξει: - χρώματα ΣΥΝ παράταιρος ΑΝΤ ταιριαστὸς 2. αυτὸς 
που δεν εἶναι ταιριασμένος, δεν συμφωνεί, που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη 
αρμονίας: - γάμος / ζευγάρι 3. αυτὀς που δεν αρμόζει στην περἰσταση: - λόγια / 
φέρσιμο / διαγωγή ΣΥΝ ανάρμοστος. ακατάλληλος Αντ κατάλληλος. - 
αταίριαστα επἰρρ ατάιστος, -η. -ο αυτός στον οποίο δεν έδωσαν τροφή, 
δεν τον έχουν τἀῖσει - ζωντανά / μωρό ΣΥΝ νηστικὀς ΑΝΤ ταϊσμένος, φαγωμένος, 
ατάκα (η) (χωρ. γεν πληθ.) Ί. ΜΟΥΣ υπόδειξη που σημαίνει ὁτι το επὀ 


α»/ αν- στερητικό α- 
σωφρόνιστος, -η, -οα- 
τακτοποίητος, -η, -ο ᾱ- 
ταλαιπώρητος, -η, -ο 
αταξίδευτος, -η, -Ο 


α-ταξινόμητος, -η, -ο α- 
ταπείνωτος, -η, -ο α- 
ταρίχευτος, -η, -ο α- 
τεκμηρίωτος, -η, -ο 


τέλεστος, -η. -οα- 


τεμάχιστος, -η, -ο 


α-τελειοποίητος, -η, -ο ᾱ- 


τελώνιστος, -η, -οα- 


ατάραχος 


μενο κομμάτι αρχίζει χωρὶς να μεσολαβεὶ κενὀ και, επομένως, ο μουσικὀς 
πρέπει να βρίσκεται σε κατάσταση ετοιμότητας : 2. (στο θἐατρο) μεμονωμένη 
φράση ηθοποιού σε στιχοµυθἰα, ο ρόλος του εἶναι εντελώς απσήµαντος' λέει μόνο μία 
- [1 γνωστή - 3. (κατ' επἐκτ.) η μεμονωμένη φράση ἡ η Φράση που έρχεται ὡς 
άμεση (ετοιμὀλογη και συνἠθ. ειρωνική) απάντηση στα λεγόμενα ἀλλου: 
πετυχημένη -: φρ στἠκσ κι επί τὀπου αμέσως και επιτακτικἀ: «του τα ΄κα τού 
ανθρώπου / -»(λαϊκ τραγ.). 

[ΕΓΥΜ «ιταλ αἴασςσα, προστ τού ρ αἰίαςσᾶτε «σον ἁπτω, κολλώ» (πβ γαλλ. 
αἴίασ]οτ) « δηµώδ. λατ "βίαεεατο « φρανκ οἰακκοπ] άτακτας, -η, -ο κ 

(καθημ) άταχτας Ί. αυτός που του λείπει η τάξη, η οργάνωση: τρέπομαι σε - 
φυγή | | (στρατ, ὡς ουσ.) επίθεση ατάκτων Συν ανοργάνωτος ΑΝΙ τακτικὀς :2. 

(συνἠθ για παιδιὰ) αυτός που δεν υπακούει, δεν πειθαρχεἰ: - μαθητής / 
σκυ7”ἀκι ΣῪΝ απειθάρχητος, ανυπάκουος Αντ υπάκουος, ἠσυχος, πειθαρχημένος 
3. αυτὸς που τσιλημπουρδίζει -- (υποκ.) ατακτουλης, -α, -ικο [ΕΥΜ αρχ « ἠ- 
στερητ - τήσσω 1 -ττῶ «σχηματίζω, τακτοποιώὠ»], ατακτώ κ αταχτώ ρ αμετβ. 
[αρχ ] ]ατακτεὶς. | ατάκτησα] Ί. εἶμαι απείθαρχος: τον τιµώρησα γιατί ατάκτησε 
Σν κἀνῶ αταξίες, απειθαρχὠ ΑΝΤ εἶμαι ἠσυχος, υπακούω, πειθαρχώ 2. (μτφ) 
παραβαἰνῶ κοινωνικὲς συμβάσεις όταν λει/τεὶ ή γυναίκα του, ατακτεὶ λιγάκι. 
ατάκτως επἰρρ. [αρχ ] (λόγ.) χωρὶς τάξη, οργάνωση, πειθαρχία: υποχώρησαν 
- ορλίθοι, πλίνθοι κσι κἐραμοι ατάκτως ερρψμένσ βλ. λ λίθος Επίσης 
(καθημ) άτακτα κ. άταχτα αταλάντευτος, -η. -ο [μτγν.) (κυρ μτφ.) αυτός 
που δεν μετακινείται απὀ τη θέση του: - στάση / πολιτική ΙΥΝ αμετακἰνητος, 
ακλόνητος ΆΝΤ ταλαντευόμενος, ασταθής -- αταλάντευτα / 

αταλαντεύτως επἰρρ. Φ σχολιολ. αδιαπραγµάτευτος Αταλάντη (η) Ί. ΜΥΘολ 
κὀρη τού Σχοινέως ἡ τού Γασίου και τής Κλυμένης, διακρινόταν για την 
ταχὑτητά της και την αγάπη της για το κυνήγι: ἐλαβε μέρος στο κυνήγι τού 
Καλυδωνίου κάπρου και στην Αργοναυτική Εκστρατεἰα 2. δήμος τοὺ νομού 
Φθιώτιδας [ΕΊΥΜ αρχ κὐρ ὀν., θηλ. τού επιθ. ατήλαντος-"ισοβαρής, παρόμοιος» 

« ἀ- αθροιστ. « τἆλαντο ν «μονάδα συναλλαγής, βάρους»], ατάλαντος, - 
η. -ο αυτός που δεν εἶναι προικισμένος µε ταλέντο, ιδίως καλλιτεχνικό: - 
μουσικὀς / ποιητής / ζωγράφος συν απροἰκι- στος Αντ ταλαντούχος, προικισμένος 
[ΕΤΥΜ « α- στερητ. - τήλαντο, ἀσχετο προς το αρχ. ατάλαντος «ισοβαρἠς, 
όμοιος» ({« ἆ- αθροιστ : τἆλαντον «μονάδα συναλλαγἠς»)] αταξία (η) 
[αταξιών} Ί. η ἐλλειψη τάξης πάνω στο γραφείο του επικρατούσε μεγάλη -ΊΙ στο 
π/ς«.ήθος βασίλευε - σιν ακαταστασἰα, ανακατωσούρα. αναταραχἠ, αναστάτώση 
Ανττάξη 2. (συνεκδ ) η πράξη που παραβιάζει την τάςη: πρόσεχε τον μικρὀ, γιατί 
εἶναι /τολυ ζωηρός κάνει όλο αταξίες ΣΥΝ παρεκτροπἠ, παράπτωμα 3. το τσιλη- 
μπούρδισμα, ερωτική παρεκτροπἠ ᾿ 4. ιατρ (κινητήρια) στσδἰσ η αδυναμία 
να ελέγχει κανεὶς τις εκούσιες μυϊκές κινήσεις του. που οφεὶ- λεται σε 
νευρολογικὲς διαταραχές. 

[ετυμ αρχ. « ἅτακτος Ο ιατρ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ νεολατ αἰαχία), αταξικός, 
-ἡ. -ὁ αυτός που δεν διακρίνεται σε κοινωνικὲς τάξεις: - κοινωνία (η κοινωνία 
χωρὶς τάξεις που προβλέπεται απὀ την κομουνιστικἠ θεωρία ὁτι θα 
επικρατήσει στην ανθρωπότητα στο τελικὀ στάδιο τἠς ιστορικἠς της εξέλιξης) 
ΑΝ ἰ- ταξικὀς -- αταξικά επἰρρ 7 σχολιο λ. -ικός. 

(ΕΙΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ,«γαλλ αἴαχίαπο] 


αταξικός, αβάσιµος, αδόκιµος, αφύσικος, ακαταλαβίστικος. Τα 
επίθετα σε "Ίκος και "Ίμος δεν σχηματίζουν κανονικὠς αρνητικὀ τ µε το 
στερητικὀ α-: γενικός - µη γενικὀς, ὀχι "αγενικός. βησικὀς - µη βασικός, 
όχι ᾽αβασικόὸς κ τὀ. Ὀπολογίσιμος - µη υπολογίσιμος,  ὀχι 
Ἰανυπολογίσιμος[αλλἁ αν-υπο}.ὀγιστος), εορτήσιµος - µη εορ- τήσιµος, 
ὀχι "ανεορτάσιμος (αλλά αν-εὀρταστος) κ.τ ὁ. Αλλως ἐχει το θέμα µε τα 
ατονικός, αφασικός, αναιµικός κ.τ ὁ., που περνούν µέσα απὀ τα 
ατονἰα - ατονικὀς, αφασία - αφασικός, αναιμία - αναιµικός, αποτελώντας 
εἶδος παραγώγων και ὀχι αρνητικὀ τύπο επιθέτου σε -ΙΚός. Σύμφωνα µε 
το αταξικός ὡς αρνητικὀ τοὺ ταξικός δεν εἰναι ορθά 
σχηματισμένο, αλλά έχει επιβληθεί απὀ τη χρήση. Ομοίως, το αρνητικὀ τού 
φυσικὀς δεν μπορεὶ να εἶναι Ἴαφο- σικὀς, ωστόσο στην απλούστερη 
γλὠσσα σχηματἱστηκε -και επικράτησε- τύπος αφύσικος Το ἰδιο ισχύει και 
για το ακαταλαβί- στικος (βλ.λ) Ως προςτο αβάσιµος ὡς αντἰθετο τού 
βάσιμος και το αδόκιµος ὡς αντίθετο τοὺ δόκιμος, απὸ παλιά 
παρατηρήθηκε ὀτι δεν ἐχοῦν σχηματιστεὶ ορθώς (το επισήμανε ο 
λεξικογράφος Δ. Σκαρλάτος ο Βυζάντιος), ωστόσο και αυτά καθιερώθηκαν 
απὀ τη χρήση, πράγμα που δεν συνέβη µε τα αρχαἰα «νόστιµος και αχρή- 
σιμὸς Αλλες καταχρηστικὲς χρήσεις στερητικὠν σε -Ίμος εἶναι αγόνιµος 
(µη γόνιμος, ἦγονος) παρὰ το γόνιμος, αγνώριμος (μη γνώριμος, 
ἄγνωστος) πηρή το γνώριμος κ ἆ 


αυτά. 


αταραξία (η) (αρχ ] (χωρ πληθ } η απουσία ψυχικἠς ταραχἠς, συγκινήσεων. 
ἐντονῶν συναισθημάτων εσωτερική / ολύμπια --σὺν απάθεια. ασυγκινησἰα, 
ηρεμία, ψυχραιμία, ατάραχος, -η. -ο αυτός που δεν φανερώνει συγκίνηση, 
που δεν έχει αναστατωθεὶ, παρά τα βαριά λόγια τού συνομιλητή του, 
καθόταν Καὶ τον ἄκουγε - |! φαινομενική - συν απαθἠς, ασυγκἰνητος, ἠρεμος 
αντ. 


α-τέντωτος, -η. -οα- α-τιθάσευτος, -η, -ο 
τερµατιστος, -η, -ο α- 
τηγάνιστος, -η, -ο ᾱ- 


τήρητος, -η. -ο 


ατασθαλία 308 


ταραγμένος ατάραχα επίρρ [ΕΤΥΜ αρ’ χ. « ἁ- στερητ « ταραχή] ατασθαλία (η) 
{ατασθαλιών ἰ Ί. η έλλειψη τάξης 2. η παραβίαση τής ηθικής τάξης, τού καθήκοντος 
οικονομικές - ΣΥΝ παρεκτροπή. - ατάσθαλος, -η. -ο [αρχ]. ατάσθαλα επίρρ 

[ετυμ αρχ « ἠτάσθαλος, αβεβ ετύμου. ίσως « φρ. ητας θἀλλων«αυτός που προκαλεί άφθονες 
συμφορές», όπου το ήτης αποτελεί αιτ πληθ τού ουσ. ήτή «συμφορά»] αταύτιστος, -η. -ο 
[μεσν.] αυτός που δεν έχει ή δεν µπορεί να ταυτιστεί µε κάποιον ή κάτι. αυτός που δεν ξέρουμε 
ποιος ή τι είναι: στο ανάγλυφο ακονίζεται ο 1 Ιοσειδώνας νη ἔχει στο χέρι ένα -’ αντικεί- 
μενο, το οποίο προσφέρει στη γυναίκα ΣΥΝ άγνωστος ἄταφος, -η, -ο αυτός που δεν έχει 
ταφεί. - νεκρὀς ΙΥΝ άθαφτος αντ θαμμένος, ενταφιασμένος. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «ᾖ- στερητ. «Θ. τηφ-. από όπου και παθ. αόρ ἑ-τήφ-ην. ρ. θήπτώ|. άταχτος, Ξ 
η. -ο άτακτος αταχτώ ρ. -ῳ ατακτώ Α.Τ.Ε. (η) Αγροτική Τράπεζα τής Ελλάδος 

άτεγκτος, η, -ο αυτός που δεν εμφανίζει ελαστικότητα, διαλλακτικότητα: - στήση / 
εφαρµογή νόμων / κριτής ΣΥΝ ἄκαμπτος, αλύγιστος. αδιάλλακτος, σκληρός ΑΝΤ διαλλακτικός, 
ελαστικός, χαλαρός 

- άτεγκτα / ατέγκτως [μτγν ] επίρρ. 

[ΕΤΥΜ αρχ « Ι- στερητ. {- τέγγω «δακρύζω, υγραίνω, µμαλακώνω» « 

1. Ε. "ἴεης- «βρἐχῶ», πβ λατ ἤπρο «βρέχω», γαλλ ἰεἰπάτο «βάφω», ισπ. 
τοπίτ, ιταλ Βπροτο, γερμ. Τίπιο «μελάνη» κ.ά ]. ατείΧιστος, -η. -ο αυτός που 
δεν προστατεύεται απὀ τείχος - πὀλτλ ΣΥΝ ανοχύρωτος ΑΝΤ τειχισμένος, οχυρὀς 
ατέκµαρτος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι δυνατὸν να καθοριστεἰ βά- σει 
λογικών συλλογισμών ΣΥΝ άγνωστος, ἄδηλος ΑΝτ τεκμαρτὀς. [ΕΙΥΜ. αρχ. -ἆ- 
στερητ. - τεκμαίρομαι «ταξινομώ, υπολογἰζω»], άτεκνος, -η, -ο [αρχ | (λὀγ.) 
αυτός που δεν έχει παιδιά: - ζευγάρι -- ατεκνία (η) | αρχ [. ατέλεια (η) [αρχ) 
(ατελειών) Ί. η ἐλλειψη τελειότητας: η- εἶναι µέσα στην ανθρώπινη φύση Σὺν 
ἐλλειψη ΑΜ τελειότητα, αρτιότητα, πληρότητα 2. (συνεκδ.) το ελάττωμα 
σωματική / πνευματική - |[ - τής φύσης | | - ενός καλλιτεχνικού έργου : 3. η 
απαλλαγή απὀ την υπο- χρἐίοση καταβολἠς τελών, δασμών, φόρων: χορηγώ / 
αἱρο) την - || - χάρτου (οικονομικἠ διευκόλυνση που δικαιούνται οι 
εφημερίδες στην τιµή τοὺ χαρτιού) ατελείωτος, -η, -ο [αρχ [ κ ατέλειωτος 
Ίμεσν ] Ί. αυτὸς που δεν έχει τέλος, πέρας η πρώτη μέρα στη δουλειά τής φάνηκε - 
ΣΥΝ απεριόριστος, ἀπειρος ΑΝΙ περιορισμένος, πεπερασμένος 2. αυτὸς που 
φαίνεται να μην ἐχει τέλος, που ἐχει πολὺ μεγάλη διάρκεια - ώρες / ταξίδια / 
γλέντι / περιπέτειες / εφιάλτης | | -σκήλες / ανθρὠποθάλασσα 3. (αργκὀ για πρὀσ.) 
ανεξάντλητος (στον ἐρώτα, σε ενεργητικὀτητα, σε χιούμορ κ.ά) 4. αυτός που 
δεν ἐχει ολοκληρωθεἰ, που ἐχει μείνει στη μέση άφησε τις σπουδές της - [| - 
οικοδομή ΣΥΝ ημιτελής, μισοτελειωμένος Αντ ολοκληρωμένος - ατελείωτα / 
ατέλειωτα επἰρρ. ατελέσφορος, -η, -ο αυτός που δεν έχει ἡ δεν μπορεί να 
φέρει αποτέλεσµα: αξιέπαινη ἡ προσπάθεια, αλλά - || - μέτρα / φάρμακο ΣΥΝ 
αναποτελεσματικὀς, μάταιος, ἄσκοπος ΑΝΤ αποτελεσματικὀς, λυσιτελἠς Ηπίσης 
στελεσφόρητος, -η, -ο -- ατελέσφορα επἰρρ [ΕΤΥΜ. µεσν. « ἡ- στερητ 
τελεσφόρος. βλ. λ. τε)Ξεσφορώ]. ατελεύτητος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που δεν έχει 
τέλος" πέρας: - «Ριαςι- φισμοῖ συζητήσεις / διηγήσεις / αγωνία / σειρὰ ΣΥΝ 
ατελείωτος Αντ πεπερασμένος. Ηπἰσης ατέλευτος [αρχ.]. -- ατελεύτητα 
επὶρρ ΙΕΊ ΥΜ. αρχ « ἁ- στερητ. : τελευτώ « τε/ευτή]. ατελής, -ἠς. -ἐς {ατελ-οὐς | - 
εἰς (ουδ -ἡ): ατελέστ-ερος. -ατος] Ί. αυτός που δεν έχει ολοκληρωθεί. - 
μόρφωση 2. αυτὸς που παρουσιάζει ελαττο')µατα, που δεν εἶναι τέλειος: - 
οργάνωση τής δημόσιας ζωής | | -- ερμηνεία :3. μλθ ατελής διαίρεση η διαίρεση 
μεταξὺὐ δύο αριθμών που αφήνει υπόλοιπο, λ.χ 7:32 : 4. αυτός που δεν 
επιβαρύνεται µε τέλη, δασμοὺς, φόρους: - εγγραφή / εισαγωγή. - ατελώς επἱρρ. 
[αρχ | σχόλιό λ -ης, -ης. -ες 

[ετυμ. αρχ., αρχική σημ «ανολοκλήρωτος». « ἠ- στερητ : -τελής “ τέλος Η σημ. 
«αφορολόγητος» είναι ήδη αρχ ] ΩΤΕΛΙξ (το) {άκλ » το καλλιτεχνικό εργαστήρι: - ζωγράφου / 
γλύπτη ! γραφίστα / φωτογράφου / υψηλής ραπτικής / εκδοτικού οἰκου. 

[ΕΥΜ «γαλλ ἀἰεἰἰεγ « αρχ γαλλ. αςίεἰἰε « δημώδ. λατ β5ϊιἰα «κομμάτι ξύλου» « α5οιἰα, υποκ. τού 
λατ α5οὶς «σανίδα» Η λ. δήλωνε αρχικά το υλικό στο οποίο ζωγράφιζε ο καλλιτέχνης], α 
τέμπο επίρρ ΜΟΥΣ. ένδειξη ρυθµικής αγωγής (τέμπο). δηλώνει την επάνοδο στο αρχικό τέμπο. 
μετά από επιτάχυνση (ατσελεράντο. Βλ. λ ), επιβράδυνση (ριτενούτο ή ριταρντάντο, Βλ λ.), ή 
και αλλαγή τού τέμπο. 

(ὈἸῪΜ «ιταλ. ἃ ἵεπιρο), ατενής, -ής. -ές {ατεν-ούς | -εἰς (ουδ -ή)} (Βλέμμα) προσηλωµένο σε 
σταθερό σηµείο ΣΥΝ (καθημ.) καρφωμένος. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχική σημ. «τεντωμένος», «ή- αθροιστ. «-τενής “ τείνω Θα μπορούσε να 
θεωρηθεί ότι το αρχικό ᾖ- αποτελεί συνεσταλµ βαθµμ (η:) τής προθ. ἐν] ατεν ίζω ρ. µετβ. 
[ατένισα) προσηλώνω το Βλέμμα µου, την προσοχή µου σε (κάποιον/ κάτι): - τον ουρανό || 
(μτφ.) - το μέλλον µε αισιοδοξἰᾳ. ΣΧΟΛΙΟ λ. βλέπω [πὶ υμ αρχ. « ἠτενής] ατενώς επίρρ 
[αρχ.[ 1. µε το Βλέμμα προσηλωμένο συν ασκαρδαμυκτί 2. (στρατιωτικό, γυμναστικό 
παράγγελμα) για επάνοδο σε στάση προσοχής µε το βλέμμα προσηλωµένο ευθεία μπροστά 
ατέρμων, -ων, -ον {ατέρμ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ -ονα). -όνων] αυτός 


-άτης 


που δεν ἐχει τέλος - διαπραγματεύσεις / συζητήσεις / διενέξεις ΣΥΝ ατελείώτος, 
απέραντος: φρ (α) ατἐρμῶν (κοχλίας) κοχλίας που μεταδίδει συνεχἠ 
περιστροφικἠ κίνηση σε ὁ.τι εφάπτεται σε αυτὀ, συ νἠθ. σε οδοντωτὀ τροχὀ (β) 
στέρμονη κασέτα που ὀταν τελειώσουν τα τραγούδια της. ξαναρχίζει απὀ την 
αρχἠ Ηπἰσης ατέρµονος, -η, -Ο ΣΧΟΛΙΟ λ -ῶν, -ών, -ον. 

[ΕΙΥΜ « αρχ. ἀτέρμων « ἡ- στερητ 1 τέρμα] 


ατἑρμῶων ἡ ατἐρμονος; Ο τ. ατἑρμονος εἶναι παρεκκλίνουσα χρήση τοὐ 
ατὲρμῶν «χωρὶς τέλος, χωρὶς ὀρια, ατελείωτος» Πολὺ συχνὰ χρησιμοποιείται ο 
λογιότερος τ ατἐρμῶν για το αρσενικὀ και το θηλυκό: ο ατέρμων πόλεμος, η 
ατέρµων ευτυχία Τα παλαιά τριτόὀκλιτα ονόματα σε -ῶν, -ὤν. -ον µεταπλάστηκαν 
σε -ᾱς (πβ. ο ευγνώμων { ευγνώµονας - η ευγνώμων) Το ατέρµων, ὁπως και το µα- 
κραἰων. εἶχαν διαφορετικἠ εξέλιξη και μεταπλάστηκαν σε τύπους σε -ος, -ῃ, -ο 
(ατέρμονος, ατέρµονη, ατέρµονο, µακραἰώνος, µα κραίωνη, μακραίωνο) µε χρήση κυρ. 
στο θηλυκό, ατέρµονη διαδικασία. μακραίωνη παράδοση Ὁ μεταπλασμὸς τῶν 
παλαιών τριτοκλίτων ονομάτων σε δευτερόὀκλιτα σε -ος (« κὀρηκας κορἠκου μάτι» 
αντἰ κὀραξ) εἶναι σπάνιος και δεν επέδολσε στη γλὠσσα. 

9 -ων -ῶν. -ον' 


ἀτεχνος, -η, -ο (αρχ.Ι αὐτὸς που δεν εἶναι φτειαγμένος µε τέχνη ἡ µε τεχνικἠ- 
- κατασκευή / στιχούργημα / ποδοσφαιρικός αγώνας ΣΥΝ κακοφτειαγµένος. ἄσχημος 
Αντ περίτεχνος ἀτεχνα / ατἐχνως Ιαρχ.] επἰρρ , ατεχνἰα (η) ]αρχ.]. ατζαµἠς (ο) 
[ατζαμήδες). (σπἀν) ατζαμοὺ (η) {ατζαμούδες) (λαῖκ.) πρὀσώπο που 
χαρακτηρίζεται απὀ αδεξιότητα - οδηγὀς ΣΥΝ αδέξιος, (λαικ.) ατσούμπαλος Αντ 
επιδέξιος -- ατζαμοσύνη (η), ατζα- μήδικος, -η/-ια, -ο. 

[ΕΤΥΜ µεσν., αρχικἠ σημ. «χριστιανός επιστρατευμένος απὀ τους Οθωμανούς: 
συνεπώς, ανεπαρκώς εκπαιδευμένος και ανεπιτήδειος στον πόλεμο», «τουρκ 
ασρπιί/. ατζέµ πιλάφι (το) κρέας κοκκινιστὀ µε πιλάφι (βλ λ) 

[Γ.ΤΥΜ « τουρκ ασοπῃ ρί]αν «περσικὀ πιλάφι»] ατζέντα (η) (χωρ γεν πληθ } 1. 
βιβλιαράκι ἡ ηλεκτρονική συσκευἠ (η/λεκτρονικἠ -) που περιλαμβάνει ετήσιο 
ημερολόγιο, σημειωματάριο και κατάλογο διευθύνσεων και τηλεφώνων 
σημείωσε στην - της το τη2λἐφώνο τοὺ νέου συνεργάτη, καθώς και την επόμενη 
συνάντηση 2. (α) (συνεκδ ) προκαθορισµένος κατάλογος θεμάτων προς συζή- 
τηση: το τέταρτο χρηματοδοτικὀ πρὠτόκολ/.ο περιλαμβάνεται στην - τῶν θεμάτων τής 
συνόδου κορυφής ΣΥΝ ημερήσια διάταξη (β) (γενικὀτ ) το πρόγραμμα 
(εκδηλώσεων, εργασιών, αγώνων κ λπ.) συγκεκριμένης ημέρας η - τής τρίτης 
αγωνιστικής τοὺ πρωταθ/.ήµατος µπή- σκετ περιλαμβάνει τους εξής αγώνες 3. 
(γενικὀτ) κάθε κατάλογος πραγμάτων που πρέπει να γίνουν σε καθορισμένο 
χρόνο «το πρόγραμμα αυτό παρέχει στους φοιτητές τη δυνατότητα να συνδυάσουν τη 
δική τους επιστημονική - µε την - συναδέλφων τους στις ἀλλες ανθρωπιστικές 
επιστήμες» (εφημ ) [η - τής ελ/ηνικής προεδρίας στην Ε..Ε περι/λαμβάνει πολλά 
δύσκολα θέµατα ΙΕΤΥΜ « ιταλ. αθεπάᾶ « λατ ἀβεπάα «πρακτέα. ὁσα πρέπει να 
γίνουν», πληθ. ουδ τού γερουνδιακοὺ αρεπάις, ρ 50 «πράττω»] ατζέντης 
(ο) {ατζέντηδες), ατζέντισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ } ελλην. 
πράκτορας πρὀσώπο που μεσολαβεὶ για την επίτευξη εμπορικών κυρ. 
συμφωνιών (ειδικὀτ στον καλλιτεχνικὀ και αθλητικὀ χώρο) πρόσωπο που ἐχει 
αναλάβει την προώθηση τῶν συμφερόντων καλλιτεχνών και αθλητών ΣΥΝ 
(Καλλιτεχνικός) πράκτορας, μεσολαβητής, μάνατζερ [εινµ Μεταφορά τού ιταλ 
αρεπῖε « λατ ἄρφεπς, -π[5 «πράττων». μτχ. τοὺ 43ο «ἀγῶ, οδηγώ, πράττω»! 
ατζίτατο (το) ΜΟΥΣ. ταραγμένο, ανήσυχο, τρικυμιώδες οὓς ερμηνευτική 
ἐνδειξη για την εκτέλεση μουσικού κομματιού |Ε.ἰ ΥΜ « ιταλ. αρἰϊαῖο «ρ 
αρἰΐατο «λατ αρἰϊο «ταράζω, ανακινώ». ἄλλος τ. τοὺ αρο «ἀγω»]. 

Άτη (η) ΝΥΘΟΛ θεότητα, προσωποποίηση τἠς πλάνης που βαδίζει πάνω στα 
κεφάλια τῶν θνητών. 

[ΕΤΥΜ αρχ θεωνύμιο « ήτη (βλ λ.)], ἄτη (η) {χωρ πληθ.1 ΦΙΛΟΛ (στην αρχαία 
ελΊνηνικἠ λογοτεχνία) η πνευματικἠ τύφλωση που προκαλοὺν οι θεοὶ στον 
ήρωα τοὺ έπους ἡ τής τραγωδίας, ὠστε να οδηγηθεἰ μόνος του στην 
καταστροφἠ το επακόλουθο τἠς ὑβρεῶς. 

[ΕἸΥΜ αρχ «ἠήτη ς"ἀράτησρ ἠήω (κ "πΕπο)) «καταστρέφω, αμαρτάνῶ». αγν. 
ετύμου] ἄτηκτος, -η. -ο αυτός που δεν λειώνει ἡ δεν έχει λειώσει - μέταλλο / 
Όλικό ΣΥΝ ἀλειωτος ΑΝΤλειώμένος [ΕΤΥΜ αρχ. « ἀ-στερητ {- τήκω «λειώνῶ»] 
ατηµέλητος, -η, -ο αὐτός που δεν ἐχει περιποιηµένη εμφάνιση: δεν εἶναι σωστὀ 
να πας ἐτσι - στον γάμο θα νομίσουν ότι θέλεις να τους σνομπήρεις | | - εμφάνιση / 
μαλλιά σιν απεριποἱητος, αφρὀντιστος, ακατάστατος ΑΝΙ περιποιηµένος, 
καλοντυμένος -- ατηµέλητα επἰρρ., ατηµελησία Ίμεσν [ κ ατηµελησιά κ 
ατηµέλεια (η) [μεσν ] ΙΕΤΥΝ αρχ «ᾱ- στερητ 1 τημελὠ «προσέχω, φροντίζω», 
αβεβ. ετύμου. πιθ. « "τή-μελος/ -μέλη «θ. τη- (πβ τη-ρώ) τ παραγ επἰθηµα 

-μέλη (πβ. αρχ. θυ-μέλη «θυσιαστήριο», πι-μελή «λίπος») « µέλω «φροντἰζω»] 
-άτης, -ἀτισσα παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικὠν που 
δηλώνουν. 1. καταγωγἠ ἡ εθνικότητα Κορε-ήτης α΄ Κορε- ἀτισσα. Σπηρτι-ήτης - 
Σπηρτι ἀτισσα 2. ιδιότητα: χωρι-ήτης χωρι- ἀτισσα, πελ-άτης πελ-ήτισσα. ομοῖδε της - 
ομοῖδε-ήτισσα [ετυµ αρχ παραγ. επἰθημα (λ.χ. αρχ Σπαρτι-ήτης. Τεγε-άτης). το 
οποίο αρχικούς δήλωνε καταγωγἠ. Ανάγεται σε 1 Η -ἰα-. όπως και το 
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της / -τής]. 

ατθιδογράφος (ο) [μτγν | ΦΙΛΟΛ Ο αρχαἰος ιστοριογράφος που εἶχε ὡς 
αντικείμενο την ιστορἰα τῶν Αθηνών. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « ἀτθίς (βλ.λ.) τ γράφω] 

Ατθίς (η) {Ατθἰδ-ος, -α) ΜΥΟΟΛ κόρη τού αυτόχθονος βασιλιά τἠς Αττικής 
Κραναοὺ, απὀ την οποία πἠρε το ὀνομά της η Αττική. 

ΠΕΤΥΜ αρχ κυρ. ὀν « 'Αθήναι, µε διπλασιασμὀ τού δασέος συμφώνου (Ἴ400-) 
και ανομοίωση (4τ0-) Βλ. κ. Αττική] ἄτι (το) (χωρ. γεν } (λαϊκ.-λογοτ.) 
αρσενικὀ ἀλογο που δεν ἐχει ευνουχιστεὶ και εἶναι κατάλληλο για πόλεμο ἡ 
ιππασἰα: αγἐρωχο - 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « τουρκ. αἱ «ἀλογο»]. 

Α.Τ.Ι.Α. (το) 'α’ οὐφο 

ατίθασος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν έχει ἡ δεν εἶναι εὐκολο να δαμαστεὶ: - 
ζώο ΣΥΝ ατιθάσευτος, αδάµμαστος, ανήμερος λν ι τιοασευμέ- νος. δαμασμένος, 
ἡμερος 2. (μτφ) αυτὸς που δεν υποτάσσεται, δεν υπακούει, δεν ακολουθεὶ την 
καθιερο»μένη τάξη. - νιάτα / συμπεριφορά ! χαρακτήρας ! πλάσμα ι γλὠσσα ΣΥΝ 
ανυπάκουος, άγριος, ανυπότακτος, απεἰθαρχος ΑΝΙ υπάκουος, υποταγμένος, 
πειθαρχικὸς ατίθασα επἰρρ. 

[ΕΙΥΜ μτγν « ἀ- στερητ { τιθασός «ἡμερος». Βλ κ. τιθασεύω|. ατιµάζω ρ. μετβ 
[αρχ ] {ατίμασ-α. -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος] Ί. προσβάλλω την υπόληψη 
(κάποιου), σπιλώνῶ τη φήμη του ατιµήστήηκε μπροστή στα μάτια τῶν ἠλλων | | -γο 
σπίτι μον / τη στολή µου / το ὀνομα τής οικογένειάς μον ΣΥΝ εξευτελἰζω, ντροπιάζω, 
ταπεινώνω ΑΝΤ τιμώ 2. (ειδικὀτ) προσβάλλω την τιµή (γυναἰκας), διακορεύω, 
βιάζω. Βπίσης (λαϊκ) ατιμµώνω ατίµαση (η) [ 1840! κ. ατιμασμός (ο) 
[μτγν ] κ. ατίµασμµα (το), ατιµαστικός, -ἠ. -ὁ [1840! ατίµητος, -η. -ο 
[αρχ.| Ί. αυτός που δεν έχει τιµηθεἰ : 2. αυτὸς τοὺ οποίου η αξία εἶναι 
αδύνατον να υπολογιστεί, ανεκτίµητος - πετράδι / λόγια. 

ατιµία (η) [ατιμιών] Ί. η κατάσταση τοὺ να µην ἐχει κάποιος υπόληψη, να 
εἶναι ατιμασµένος: το στίγμα τής - ΣΥΝ ανυποληψία, αἰσχος, ντροπή, 
ανεντιµότητα ΑΝΓ τιµἠ. δόξα 2. η ιδιότητα τού να εἶναι κανεὶς ἄτιμος (βλ.λ.), 
ανήθικος η ἐλλειψη εντιμότητας ΣΥΝ ανεντιµότητα αντ εντιµότητα 3. (συνεκδ.) 
η πράξη που στερεῖται τιµιότητας, ηθικἠς οἱ - που έχει κἀνει / διαπράξει ΣΥΝ 
προστυχιά, βρομιά, βρομοδουλειά. 

[ειομ αρχ. « άτιμος« ἠ- στερητ. : τιµή Η λ χαρακτήριζε στον Όμηρο την 
κατάσταση εξευτελισμοὺὐ στην οποἱα περιερχόταν ο πολεμιστής που έδειχνε 
δειλία ἡ δεν ανταπέδιδε την προσβολή. Στην αθηναϊκή κοινωνία η λ 
προσδιὀριζε τη στἐρηση τῶν πολιτικών δικαιωμάτων κάποιου Στην Κ.Δ η λ. 
δήλωσε κυρ. την έλλειψη ἡ τη στἐρηση τἠς θεϊκής εὐνοιας (π.χ. Ρωμ. 1. 26: διά 
τούτο παρεδωκεν αυτοὺς ὁ Θεός εις πάθη ἀτιμίας...)ἰ. ἄτιμος, -η, -ο [αρχ [ 1. 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη εντιμότητας. - πράξη | | (Όβριστ) 
Μτιμε, θα µου το πληρώσεις’ συν αχρείος. αισχρὀς, επονεἰδιστος αν τ ἐντιμος, 
τίμιος 2. αυτός που ἐχει χάσει την υπόληψη, την τιµή του ΣΥΝ ανυπόληπτος 
ανι ευυπόληπτος : 3. (µε θαυμασμὀ) πονηρὀς, ἐξυπνος, ικανός: βρε τον -.. τι 
πήγε και σκέ- φτηκε! " 4. (ειδικότ.-παλαιὀτ.) (γυναίκα) που ήρθε σε παράνομη 
ερωτική επαφἠ (προγαμιαἰα, απατώντας τον σὐζυγό της κ τ.ὀ ) ΑΝι τίμια 

δ. (για ἀνδρα) αυτὀς τον οποίο απατά η σύζυγός του -- (υποκ.) ατι- 
μούλης, -α, -ικο κ ατιμούλικος, -η. -ο, ἄτιμα επἰρρ ατιμωρητί επἱρρ 
Ιμτγν. | (λὀγ.) χωρὶς τιμωρία, δεν μπορείς να παραβιάζεις τους νόμους --. "" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. τ ατιμώρητος, -η. -ο [αρχ.) αυτός στον οποίο δεν έχει επιβληθεί τιμωρία: 
οἱ δράστες τού εγκλήματος παραμένουν ατιµώρητοι -- ατιμώρητα επἰρρ., 
ατιμωρησία (η) [μεσν [. ατίµωση (η) {-ης κ -ὠὡσεως | -ὠσεις, -ὥσεων] η 
προσβολή τἠς υπολἠ- ψεῶς. προτίμησε τον θάνατο απὀ την -- και αυτοκτόνησε -- 
ατιµωτικός, -ἡ, -ὁ. ατιµωτικ-ά / -ώς [1891 ] επἱρρ. 

[ΕΓΥΜ «αρχ. ἀτίμωσις « ἀτιμώ (-ἠω) « ἀτιμοςλ άτιτλος, -η, -ο [1889] αυτὸς 
που δεν ἐχει τίτλο: - κεφάλαιο / ποίημα ΣΥΝ ατιτλοφὀρητος. ατλάζι (το) 
{ατλαζιού | χωρ. πληθ.) λείο. γυαλιστερό ύφασμα απὀ μετάξι καθαρὀ ἡ 
συνυφασμένο µε λινὀ, μαλλὶ ἡ βαμβάκι. -- ατλαζέ- νιος, -α. -ο, 
ατλαζωτός, -ἠ, -ὁ [ΕΤΥΜ µεσν. « αραβ. αἰἰαο] άτλαντας (ο) » Άτλας 
Ατλαντίδα (η) μυθικὀ νησὶ στον Ατλαντικὀ Ωκεανό, που, σύμφωνα µε 
διηγήσεις σε διαλόγους τού Πλάτωνα, καταποντἱστηκε μαζὶ µε τους κατοίκους 
του πριν απὀ χιλιάδες χρόνια ('ς μύθος τἠς Ατλαντὶ- 

δας»); η χαμένη - 

[ΕΤΥΜ «αρχ Ἀτ/Λχντίς. -ἰδος (πρὠτοαπαντά στη Θεογονία 938 τοὺ Ησιόδου) « 
΄Ἀτλας] 

Ατλαντική Συμμαχία (η) » ΝΑΤΟ 

ατλαντικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τον Ατλαντικό Ωκεανό. 
Ατλαντικός (Ωκεανός) (ο) ο δεύτερος σε μέγεθος ωκεανός τής Γης, ο 
οποίος χωρίζει την Αμερική απὀ την Ευρώπη και την Αφρική [ετυν αρχ « 
᾿Ατλαντίς, απὀ φρ ὁπῶς ’Ατλαντικοί' πέλαγος (| Ιλάτο»ν. Τίμαιος 246) και 
Ἀτ/.αντικἠ θάλασσα (Αριστοτέλης. Περί κὀσµου 3920 22). οι οποἰες περιέγραφαν 
τη μυθικἠ νήσο Ατλαντίδα (βλ λ). την οποἱα οι αρχαίοι τοποθετούσαν μεταξὺ 
τὴς ευρωπαϊκής και τής αμερικανικἠς ηπείρου | 

Άτλας (ο) (λτλαντ-ος, -α] Ί. ΝΥΘοΛ γίγαντας, γυιος τοὺ Ουρανού και τἠς 
Γαίας, ο οποίος τιμωρήθηκε απὀ τον Δία να κρατά στους ὠμους του τη γήινη 
σφαίρα 2. (μετωνυμ ) ἰα) πρὀσώπο µε μεγάλη μυϊκή δύναμη, που μπορεὶ να 
σηκώνει πολὺ μεγάλα βάρη. π χ ἑνας αρσιβαρἰστας (β) η συλλογή που 
περιλαμβάνει επὶ μέρους χάρτες ευρύτερης 
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περιοχἠς: παγκόσμιος 1 ευρωπαϊκός - (γ) (κατ' επἐκτ) κάθε συλλογή πινάκων, 
σχεδίων, εικόνοον µε κοινό θέμα: ανατοµικός 1 διαλεκτικὀς - : 3. οροσειρά τἠς 
13Δ Αφρικής που εκτείνεται στο Μαρόκο (Μέγας Ατλας) και στην Αλγερία 
(Άτλας τής Σαχάρας). Επίσης Ἀτλαντας. σχολιο λ. κύριος, -α. -ο. 

[εγµ « αρχ "Ατλας, -αντος. ὀνομα μυθικοὺ γίγαντα, «Μ- αΌροιστ. { 0. τλή- / 
τλη-, απὀ ὀπου και απρφ τλή-ναι «τολμώ» (βλ. κ τὀλµη, τἀἆλαντο) Το ὀν. τοὺ 
όρους απὀ το ὀν τοὺ μυθικοὺ Ατ/.αντος, ο οποίος συνδεόταν µε τη ΒΛ. Αφρική 
(ιδίως µε την περιοχἠ τοὺ σημερινοὺ Γιβραλτάρ). Η σημ «συλλογή χαρτών» 
ανάγεται στο 1594. οπὀτε εκδὀ- θηκε µια τέτοια συλλογή απὀ τον Φλαμανδὀ Ο. 
Μοτςαῖοι, ἐχοντας στο εξώφυλλο απεικόνιση τοὺ μυθικού λτλαντοςἰ. 

Α.Τ.Μ. (η) Αυτόματη Ταμειολογιστικἡ Μηχανἠ μηχανἠ σε τράπεζα, απὀ την 
οποία μπορεὶ ο πελάτης να κάνει ανάληψη ἡ κατάθεση χρημάτων µε τη χρήση 
ειδικής κάρτας, ατµάκατος (η) [ 1889[ [ατμακάτ-ου | -ων. -ους το σκάφος 
που κινεῖται µε ενέργεια απὀ ατμὀ 

[ετυµ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. «παίουρο α ναροιτ] ατµάµαξα (η) [1840] 
{ατμαμαςών] η μηχανή που κινεῖται µε ατμὀ και κινεὶ το τρένο (συνεκδ.) το 
ἰδιο το τρένο ατµήλατος, -η, -ο [1876] (λόγ) αυτός που κινεῖται µε ενέργεια 
ατμού: -πλοίο! ναυτιλία ΣΥ χ ατμοκἰνητος 

[ΕἸΎΜ « ατμός Ξ -ἠ7λατος (µε ἐκταση τοὐ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) κ 
ελαύνω] 

άτµητος, -η. -ο 1. αυτὸς που που δεν εἶναι δυνατὀν να τεμαχιστεὶ ἡ δεν έχει 
τεμαχιστεὶ ακόμη ΣΥΝ αδιαἰρετος 2. (ειδικὀτ ) αυτός που εἶναι τόσο μικρὀς, 
ώστε δεν μπορεὶ να διαιρεθεὶ, να τεμαχιστεὶ ἄλλο. [ΕΤΥΜ αρχ «τ - στερητ. τ 
τμητός « τἐμνωὶ ατμο- κ, ατµό- κ ατµ- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ 
λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάτι σχετίζεται µε τον ατμὀ ατµο-μηχανή, ατµό-π/.οιο, 
ατμ-ήμαδα. ατµὀ-λουτρο. ατµο-λέβητας 

[ΕΤΥΜ Α'συνθ τἠς Μτγν και Ν. Κλληνικής (πβ μτγν ήτμο-ειδής), που προέρχεται 
απὀ το αρχ ατμός και απαντά επίσης σε µεταφρ δάνεια (λχ ατµο-λέβητας « αγγλ 
βίβατη-Ροί]οτ)] ατµοηλεκτρικός, -ἠ. -ὁ αυτός που παράγει ηλεκτρική 
ενέργεια µε τη δύναμη τού ατμοὺ - σταθμός ατµόιππος (ο) [1884] [ατμοῖππ- 
ου | -ῶν. -ους) μονάδα μέτρησης τἠς ισχύος τῶν ατμομηχανώὠν. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. επεναἰ-ναρειτ!. ἀΤµοκίνητος, -η, -ο [18251 αυτός που 
κινείται µε ατμό: -- σιδηρόδρομος 1 πλοίο ΣΥΝ ατµήλατος ατµολέβητας (ο) [1858] 
{ατμολεβήτων} ο λέβητας µέσα στον οποίο παράγεται ο ατμός που προορίζεται για κινητήρια 
ενέργεια, το καζάνι τής μηχανής. 

ΓΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δίσαπι-Ροί1ετ), ατμὀλουτρο (το) [1876] 1. το 
λουτρό µε υδρατμοὺς ἡ ατμοὺς απὀ μεταλλικά ὑδατα (βλ λ σήουνα, χαμάμ) 2. 
(συνεκδ.) η εγκατάσταση στην οποία γίνεται ατμὀλουτρο (σημ 1) 

ΙΕΡΥΜ .Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 5ἴεαπι-Ρα!ίπ] ατµοµηχανη (η) [1812[ η 
μηχανή που κινεῖται µε ατμὀ ΣΥΝ ατμάμαξα. λοκομοτίβα 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. 5ϊἑᾶαπι-επσ!ιε] ατμοπλοἰα (η) [1851] ἴχωρ πληθ) η 
συγκοινωνία που γίνεται µε πλοία τα οποία χρησιμοποιούν ατμό ως κινητήρια ενέργεια. -- 
ατμοπλοϊκός,-ή,-ό [1833], ατμοπλοϊκ-ά / -ὡς [1896] επίρρ. 

[ΕΤΥΜ « ατμὀς 1 -πλοῖα « πλέω. µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ δίοαπι πανἰρα Βοπ] 
ατμόπλοιο (το) [1851] το πλοίο που κινείται με ατμό. "" σχολιο λ. πλοίο 

[ ΤΥ.Μ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 6ἰὀαπιοηῖρ!, ατµοποίηση (η) [1889] {-ης 
κ -ἦσεως | -ἠσεις, -ἠσεῶν] ΦΥΣ η µετατροπἠ υγρού ἡ στερεοὺ σε αἐριο συν 
εξάτμιση !Ιετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ναροταοπ], ατμός (ο) 1. 
εξαερωμένη µορφή υγρών. ιδ. νεροὺ σε κατάσταση βρασμούὐ- νερὀ υπὀ μορφὴν 
ορατοὺ αερἰου ἡ αναθυµμἰασης πυκνός ι αποπνικτικὀς - σον αἐριο, αναθυµἰαση 
ΦΡ (μτφ -αργκό) βγάζω ατμοὺς ξεσπώ, συμπεριφέρομαι θυμωμένα και 
ασυγκράτητα 2. Ὀγροποιημένη µορφή αερἰων ἡ αναθυμιάσεων σε σταγόνες 
συν υδρατμὀς 

«ΦΡ υττ΄ ατμὀν (ὐπ' ἀτμόν) (1) σε ετοιμότητα ασθενοφόρα και πυροσβεστικά 
οχήματα βρίσκονται -- (41) (ειδικὀτ) σε ετοιμότητα για αναχώρηση: είμαι -- για τις 
Βρυξέλλες. 

[εΥν αρχ « ἠετμός «"4Ι"'ε-τμὸς « ἠ- προθεµ { Τ.Ε νις- / ννεη- '«πνέω, φυσώ», πβ 
σανσκρ. ναίαἩ «φυσάει», λατ νοο-ἴ16 «άνεμος», γαλλ νεπῖ, ισπ. νὶοπίο. αγγλ. 
νἰπά, γερμ ἨΙπά κ.ά. Ομὀρρ. αρχ πήρ (ς "ἀΡ'ερ-), αρχ. ἆημι (ς "αννο-) «φυσώ», 
αὕ-ρα (ς "αΕ ρα) κ.ά Π φρ. υπ'ατμὀν εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ππάετ δίοαπ)], 
ατµοσίδερο (το) συσκευή για σιδέρωµα ρούχων που λειτουργεί µε ατμὀ 
ατµοστρόβιλος (ο) {ατµοστροθβίλ-ου | -ων, -ους} ατµοκίνητος στρόβιλος 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {ααπι-Γατρίπε] ατμόσφαιρα κ. (παλαιὀτ.) 
ατµοσφαίρα (η) [1728] {χωρ. πληθ.: ατμοσφαιρών στη σημ 3) 1. η αεριώδης 
μάζα που περιβάλλει ἑναν πλανήτη ἡ δορυφόρο και τἠς οποίας η ὑπαρξη 
επιτρέπει την επιβίωση όλων τῶν φυτικών και ζωικών οργανισμών στη Γη οι 
κυριὀτ περιοχές της εἶναι η τροπὀσφαιρα, η στρατόσφαιρα, η µεσὀσφαιρα. η 
θερµόσφαιρα και η εξώσφαιρα ΙΥΝ αέρας 2. κάθε αεριώδες περίβλημα 
συγκεκριμένου γεωγραφικού χώρου: η - τής εξοχἠς 3. ΦΥΣ μονάδα μετρήσεως 
τὴς πίεσης ατμών ἡ αερίων (1 033 γραμμάρια βάρους ἡ ποντ κατά 
τετραγωνικὀ εκατοστὀµετρο): πίεση 10 ατµοσφαι 


-ατο 


ν 310 


ρών 4. το σύνολο τῶν μετεωρολογικὠν συνθηκών που επικρατούν σε ἐναν 
τόπο: διαυγής / ζεστή / νγρἠ / καθαρή - ΣΥΝ κλίμα 5. ο αἑρας σε συγκεκριµένο 
χώρο: ή - στο δωμάτιο ήταν αποπνικτική απὀ τα κολλή τσιγάρα 6. (μτφ.) το σύνολο 
των συναισθηματικών, ψυχολογικών επιδράσεων σε ἑναν χώρο ἡ περιβάλλον, 
η κυρίαρχη διάθεση στο πάρτι δεν ήξερα κανέναν. ήταν όμως τόσο εὐθυμη η -. που 
πέ- ρασα θᾳυµάσια | | εορταστική / ευχἀριστη / θερμή / παγερή Γυποβλητική / φι/.ική 
/ ηλεκτρισμένη / τεταμένη / φορτισμένη - ορ περ/ρρὲ- οὖπα ατμόσφαιρα βλ λ - 
ατμοσφαιρικός, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ.. « νεολατ αἴπιοβρμαστα[ 


ατμόσφαιρα ἡ ατµμοσφαίρα; Παρά τον παροξύτονο τύπο ατµοσφαἰρα, που 
πήγε προσκαἰρως να παγιωθεί απὀ επιφανεὶς λογίους (μητροπολίτης Αθηνών 
Μελέτιος 1728, ἨΗυγένιος Βούλγαρις, Ανθιµος Γαζής, Κωνσταντίνος 
Βαρδαλάχος, Σκαρλάτος Βυζάντιος κ ἀ.). ο προπαροξύτονος τ ατµὀσφαιρα 
φαίνεται ορθὀτερος Δικαιολογείται απὀ πολλὰ σύνθετα που κανονικὠώς 
αναβιβάζουν τον τὀνο λόγω συνθέσεως υδρόσφαιρα, ιοντόσφαιρα, φωτόσφαιρη, 
γεώσφαιρα, καλαθὀσφαιρα, πετόσφαιρα, λιθόσφαιρα, χειρὀσφαιρα. στρητόσφαιρη, 
χιονόσφαιρα κ.ά 


-ἆτο παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουδέτερων ουσιαστικών που 
σημαίνουν: 1. αξίωμα ἡ τρόπο διακυβέρνησης: επἰσης, το κράτος ἡ τη 
διοικητικἠ περιφἐρεια όπου επικρατεἰ συγκεκριµένο καθεστώς: δουκ-ήτο, εμιρ- 
ἆτο, σουλταν-ήτο, χαλιφ-άτο, πριγκιπ-ήτο. προτεκτορ-ἆτο. αδελφ-ήτο 2. παλαιὀ 
νόμισμα χωρών, το ὀνομα τοὺ οποίου προέρχεται απὀ τον ηγεμόνα (που 
συχνά παριστάνεται ανάγλυφα πάνω στο νόμισμα) ἡ απὀ το εἶδος τής 
ηγεμονίας που ασκούσε: (Κωνσταντἰνος) κωνσταντιν-ἆτο, (δούκας) δουκ-ήτο 3. 
γλύκυσμα ἡ ποτὀ: κηρυδ-ήτο, αμυγδη/.-ἆτο, κιτρ-ἆτο 4. (στον πληθ.) τοπωνύμιο: 
Βλαχ-ήτα, Διλην-άτα 

ΙΕΓΥΜ Παραγ επἰθημα τἠς Μτγν και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. δουκ- ἦτον, µεσν 
δεσποτ-ήτον). που προέρχεται απὀ το παραγ επἰθημα -ήτος (βλ λ)] 

άτοκος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που δεν αποφἑρει ἡ δεν επιβαρύνεται µε τόκο - 
δάνειο / δόσεις «ΝΝΤ ἑντοκος -- ἀτοκα / ατὀκῶς επἰρρ ατόὀλη (η) (χωρ γεν 
πληθ } ο δακτυλιοειδἠς κοραλλιογενής σχηματισμός που περικλείει 
λιμνοθάλασσα, εἰναι σκεπασμένος µε πλούσια βλάστηση και επικοινωνεὶ µε 
το ανοικτὀ πέλαγος μέσω καναλιών απαντἀ κυρ. στον Ειρηνικὀ και τον 
Ινδικὀ Ωκεανὀ. Επίσης ατὀλ (το) {ἀκλ.]. 

[ΕΤΥΜ « γαλλ αἴοῖ] « αἰοία (γλὠσσα Ντιβἐχι, που ομιλείται στα νησιά 
Μαλδίβες) «νησὺ] ἄτολμος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που δεν έχει ἡ δεν 
χαρακτηρίζεται απὀ τὀλμη, αποφασιστικότητα ή - καὶ χλιαρή διαμαρτυρία δεν 
έφερε αποτέλεσµα | | - βήματα ΣΥΝ δειλός, διστακτικὀς. μαζεμένος, φοβισμένος 
ΑΝΤ τολμηρὀς, θαρραλέος -- ἀτολμα / ατὀλμῶς [μτγν ] επἰρρ , ατολμἰα (η) 
[αρχ ] ατομικεύὐῶ ρ µετβ [1888] (ατοµἰκευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος] 
περιορἰζω (κάτι) σε συγκεκριµένο ἀτομο, µην ατοµικεύεις το πρόβλημα δεν αφορά 
μόνο σε αυτὀν, εἶναι ευρύτερο ΣΥΝ προσωποποιώ. -- ατοµἰκευση (η) 11859] 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπάϊνίάπα]βετ]. 


ατομικεὐῶ - εξατομικεύω. Το ατοµμικεὺῶ σημαίνει ὁὀ.τι και το προσωποποϊώ, 
δηλ. αφαιρετικἀ και απὀ ἐνα ευρύτερο σύνολο (ομάδα) περιορίζω και 
επικεντρώνω την προσοχἠ ἡ τον λὀγο σε ἑνα. συγκεκριµένο ἡ μεμονωμένο 
ἀτομο (Δεν χρειάζεται να ατομικεύσου- µε το θέμα στον συγκεκριµένο υποψήφιο) Το 
εξατομικεύω σημαίνει ότι δρω. ενεργὠ, λαμβάνω υπ' ὀψιν, αναφἐρομαι σε 
άτοµα και ὀχι στο σύνολο (εξατομικευμένη διδασκαλία)’ ὀχι σε ἑνα ἡ συγκε- 
κριμένο ἀτομο, αλλά «κατ’ ἀτομον». στον καθένα χωριστὰ (Οι ευθύνες πρέπει 
να εξᾳτομικευθούν ανάλογα µε κἠθε περίπτωση δεν μπορούν να θεωρηθούν ὁλοι 
συλλογικά υπεύθυνοι) Απὀ πλευράς παραγωγἠς και τα δὺο ανάγονται στο επἰθ. 
ατομικὀς Για τη γενικότερη σημ τἠς εκ- / εξ- σε σύνθετα απὀ -ικός, πβ. λαϊκός 
-εκλαϊκεύω - εκλαΐκευση, ειδικὀς - εξειδικεύω - εξειδίκευση, ιδανικὀς 

- εξιδανικεύω - εξιδανίκενση κ.τ ὁ 


ατομικισμὸς (ο) [1871] (χωρ πληθ.) 1. η θεωρία και η στάση ζωής που 
προβάλλει την αξία τοὺ ατόμου ἐναντι τοὺ κοινώνικοὺ συνόλου ΣΥΝ 
ατοµοκρατία, τιντιβιντουαλισμὀς 2. (ειδικὀτ.) κοινωνικὴ θεωρία που 
υποστηρίζει την πολιτικἠ και οικονομική ανεξαρτησἰα τοὺ ατόμου και δίνει 
ἐμφαση στην ατομικἠ πρωτοβουλία και δράση 3. η υπερβολική και 
αποκλειστικἠ ενασχόληση µε τον εαυτὸ μας: εγωπαθής / υπερβολικός / 
αχαλίνωτος - ΣΥΝ εγωισμὀς, ατομισμὀς, φιλοτομαρισμὀς ΑΝΙ αλτρουισμὀς -- 
ατομικιστἠς (ο), ατομικἰστρια (η), ατοµικιστικὀς, "ἠ.-όὀ. ατοµικιστικ-ἆ/ -ὡς 
επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ άτομο. [ΕΤΥΝ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιοάῑνίάπα]6πιεῖ. 
ατομικὀς, -ἡ. -ὁ [1856[ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον ἄνθρωπο ως ιδιαίτερη 
οντότητα κατ’ αντιδιαστολἠ προς την ομάδα: - ασφἀλιση! διαφορές / 
δικαιώµατα / ἐκθεση ζωγραφικής / χαρακτηριστικἀ / ψυ- χολογία / συνείδηση / 
παιχνίδι / προσπάθεια / δημιουργία / συμφέρον ΣΥΝ προσωπικὀς ΑΝΙ οµαδικὀς, 
συλλογικὀς 2. (ειδικὀτ.) αυτός που 


α- / αν- στερητικό 
α-τόκιστος, -η, -Ο 
α-τοποθέτητος,-η.-Ο 
α-τόρνευτος, -ῃ. -ο 
α-τορπίλιστος, -η. -Ο 


α:τουφέκιστος, -η, -Ο 
οἰ-τραγούδιστος, -η, -ο 
α-τρακάριστος, -η. -Ο 
α-τρατάριστος, -η, -Ο 


ά-τριφτος, -η, -Ο 
ά-τριχος, -η, -ο 


ατονικός 


ανήκει σε συγκεκριµένο ἀτομο - βιβλιάριο { διαβατήριο / εισόδηµα / ιδιοκτησία / 
φάκελος ΣΥΝ ιδιωτικὀς αντ ομαδικὀς, συλλογικός 3. (για τον προσδιορισμὀ 
μεγέθους, ποσότητας) αυτός που αναλογεὶ σε ἑνα ἀτομο, μικρός: - μερίδα / 
συσκευασία : 4. ΦΥΣ -χημ αυτὸς που σχετίζεται µε το ἀτομο, την ελάχιστη 
ποσότητα ύλης που διατηρεἰ τις µικροσκοπικὲς ιδιότητες τοὐ χημικοὺ της 
στοιχείου - φυσική 5. (α) ατομική θεωρία η επιστημονική θεωρία για τη 
φύση τὴς ύλης, που επισημαίνει ὁτι αυτή αποτελείται απὀ ἀτομα (β) 
ατοµικὀς αριθµός ο αριθμός των πρωτονίων ενός ατόμου ἡ των 
ηλεκτρονίων τοὺ οὐδετέρου ατόμου, που εἶναι χαρακτηριστικὀς για κάθε 
χημικὀ στοιχείο (γ) μονάδα ατομικής μάζας μονάδα μετρήσεως μάζας 
ατόμων, η οποία ισούται µε το 1/12 τἠς μάζας τοὺ ισοτόπου τού ἀνθρακα-12 
(5) ατοµικὀ βάρος / ατομική μάζα η μέση μάζα των ισοτόπων ενός χημι- 
κοὐ στοιχείου μετρημένη σε μονάδες ατοµικής μάζας (ε) ατομική ενέργεια 
η πυρηνικἠ ενέργεια (βλ. λ. πυρηνικός) 6. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
ατοµικἠ ενέργεια: - αντιδραστήρας / υποβρύχιο / σταθμός παραγωγής ἠλεκτρικής 
ενέργειας" ορθὀτ πυρηνικὀς 7. (ὁὀπλο) η ισχὺς τού οποίου προέρχεται απὀ τη 
σχάση ἡ τη σύντηξη τού πυρήνα τῶν ατὀμῶν ορισμένων στοιχείων - βόμβα -- 
ατοµικ-ά / -ώς [1824] επἰρρ (σημ. 1-3) ΣΧΟΛΙΟ λ. εξητομικεύω. 
[Ε.ΤΥΜ Η σημ. «αυτός που αναφἑρεται στο ἄτομο» αποδίδει το γαλλ 
Ῥετδοπποα! (βλ. κ. προσωπικός). ενώ η σημ που σχετίζεται µετην ατοµικἠ 
ενέργεια εἶναι ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ αἰοπιίς] ατοµικότητα (η) [1818] 
[ατομικοτήτων) Ί. η ιδιαιτερότητα ἡ η αυτοτέλεια κάθε ανθρώπου ὡς 
προσώπου 2. φίλος (α) η ιδιότητα ἡ το σύνολο τῶν ιδιοτήτων µιας οντότητας, 
ενὸς ατόμου, που το αντιδιαστέλλουν προς τα άλλα ἄτομα τού ἰδιου εἶδους ἡ 
προς το σύνολο γενικά (β) η ιδιότητα µιας «ενικἠς» έννοιας που βρίσκεται 
στο τέλος µιας σειράς γενών και ειδών και δεν επιδέχεται διαίρεση 3. χημ ο 
αριθμὸς τῶν ατὀμῶν που συνιστοὺν το μόριο χημικού στοιχείου. [ειυμ Οι σημ 
1,2 αποτελούν µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ Ιπάϊνιάπα ία. ενώ η σημ 3 εἶναι 
ελληνογενἠς ξἐν ὀρ., « αγγλ. αἰοππίεΙ(γ], ατομισμός (ο) [1818] ο 
ατομικισμὀς (βλ.λ.). -- ατοµίατής (ο) [18421. ατοµίστρια (η), 
ατοµιστικός,-ἠ,-ὁ [1867], ατοµιστικά επὶρρ «χολιο λ άτομο. 
ΠΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἱπάϊν]άπαΠςπιε] άτομο (το) {ατόμ-ου ] - 
Ων} Ί. υποθετικἠ απειροελάχιστη ποσότητα ὑλης. που δεν επιδέχεται 
περαιτέρω κατάτμηση ΣΥΝ στοιχείο, μόριο 

χημ το ελάχιστο σώματίδιο ὑλης χημικοὺ στοιχείου, που διατηρεἰ τις 
µικροσκοπικέἑς ιδιότητες τοὺ στοιχείου, αποτελείται απὀ διαρκὠς κινούμενα 
πρωτόνια, νετρόνια και ηλεκτρόνια και απαντά ελεύθερο ἡ ενωμένο µε ἆλλα 
ἀτομα: διάσπαση τού - (πυρηνικἠ σχάση, βλ. λ. σχάση) 3. βιολ κάθε απλὀς ἡ 
μεμονωμένος οργανισμὀς που μπορεὶ να αποτελεὶ ὑπαρξη, σε αντιδιαστολἠ 
προς την αποικία, τον πληθυσμὀ, το εἶδος 4. ο κάθε ἀνθρώπος χωριστὰ ΣΥΝ 
πρόσωπο 5. ο ἄνθρωπος ὡς πρὀσωπο, ὡς οντότητα ξεχωριστή απὀ τους 
υπόλοιπους ανθρώπους εγγυώμαι προσωπικὠς για το ἠτομὀ του | | γνωστο / 
γελοίο / καλλιεργημένο / κοινωνικὀ / νεαρὀ / ὑποπτο / ώριμο - σον άνθρωπος, 
πρόσωπο αντ σύνολο, ομάδα 6. (αργκό νέων) ἀνθρῶπος τι 23έει, ρε, το -- εἶναι 
καλά; 1! έχει μπλέξει µε ἑνα - που εἰναι φευγάτο | | το -- δεν εἶναι στα καλή του. 
[ετυμ «αρχ ήτοµον, ουδ. τοὺ επιθ. άτοµος «ἀτμητος» « ἆ- στερητ 3 -τόμος «τομή 
« τέμνω. Η σημ. «πρὀσωπο» απαντά απὀ το 1804 ὡς απὀδ. τῶν γαλλ ἱπάϊνίάα 
(Κατά λέξη «α-διαίρετος»), ρετοοπηε] 


άτομο, ατομικισμὀς - ατομισμὀς, ατοµικιστἠς - ατομιστἠς. Στην προσπάθεια 
να αποδοθοὺν στα Ἑλληνικά οι ἐννοιες Ιπάϊνίάα / ροτβοπηε και 
ἰπαϊνίάπα][βπιο, ἱπάίνίάπα]6ϊε, πλάστηκαν απὀ τους λογίους τού Ίδου και 
19ου αι αρκετὲς λέξεις, άτομο, ὡς αναβἰώση ἡ ενεργοποίηση τοὺ αρχ. ήτοµον. 
ουδ. τοὺ επιθ. ήτοµος «ο µη τμητός, αυτὸς που δεν επιδέχεται περαιτέρω 
κατάτμηση»  αυτοὐ μετάφραση εἶναι το λατ. ἱπάϊνίάαππι «το αδιαἰρετο, το 
ἀτμητο», απὀ το οποίο το γαλλ. ἱπαάϊνίάα, που αποδόθηκε µε το αρχ. ελλην. 
ἁτομο (πατριαρχικά ἐγγραφα 1804), απὀ ὀπου προέρχεται. Για την απὀδοση 
τού Ιπαϊνἰάπα[{9πιε πλάστηκε απὀ το ήτομο ο ατομισμὀς (πρωτοαπαντά στον 
Κωνσταντίνο Κούμα, 1818) και αργότερα απὀ το ατομικός ο ὀρος ατομικισμὸς 
(ΩΝ. Βαλέτας, 1871) Πάλι απὀ το ἠτομο πλάστηκε ο ατομιστἠς (Χριστόδουλος 
Ακαρνάν. 1786) για το ἰπάϊνίάμαμβδίο και σε νεότερους χρόνους το 
ατομικιστἠς απὀ το ατομικός Μεταξὺ τους τα ζεύγη ατομισμὀς - ατομικισµός και 
ατο- μιστής - ατοµικιστής δεν διαφἑἐρουν σηµασιολογικώς. 


α-τραυμάτιστος, -η, -ο 
α-τρικύμιστος, -η, -Ο 


ατοµοκἰνητος, -η. -ο αυτός που κινεῖται, που λειτουργεὶ µε ατοµικἠ ενέργεια 
- εργοστήσιο. ατοµοκρατία (η) ἴχωρ. πληθ.) ο ατομικισμὀς (βλλ., σημ. 1, 2). -- 
ατοµμοκρατικὀς, -ἠ, -ὁ [ΗΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ. πάϊνίάπα]{θπιε] ατονἱα (η) 
[αρχ.] (χωρ. πληθ.) 1. η ἐλλειψη έντασης και ζώντάνιας, η εξασθένηση των 
δυνάμεων τον τελευταίο καιρὀ αισθάνομαι - μάλλον χρειάζομαι δεκούραση συν 
αδυναμία αντ ευεξία, δύναμη 2. ιατρ η εξασθένηση τοὺ κανονικοὺ τόνου 
(βαθμοὐ ελαστικότητας) ιστού ἡ μυώδους οργάνου, ατονικὀς, -ἠ, -ὁ [1δ84711. 
αυτός που σχετίζεται µε την έλλειψη ἡ τη μείωση τἠς δύναμης. - κατάσταση : 
2. αυτὸς που σχετἰζεται µε το 


α-τρομοκράτητος, -η. -Ο 
α-τροποττοίητος, -ἠ, -Ο 
α-τροφοδότητος, -η. -Ο 
α-τρόχιστος, -η, -ο 


α-τρύγητος, -η, -ο 
α-τρύπητος,-η,-ο 

α-τρύπωτος, -η, -ο 
α-Ττσάκιστος, -η, -ο 


ατόνιστος 311 


σύστημα γραφἠς κατά το οποίο οι λέξεις δεν τονίζονται: οἱ αρχαίοι Έλληνες 
χρησιμοποιούσαν μεγαλογράμματη -- γραφἠ Αν ι πολυτονικὀ, µονοτονικὀ ' 3. ΜΟΥΣ 
ατονικἠ μουσική η μουσικἠ που δεν στηρἰζεται στους κλασικούς κανόνες 
τονικότητας ειδικὀτ. η μουσικἠ που χρησιμοποιεί ελεύθερα και τους δώδεκα 
φθόγγους τής χρωματικής κλίμακας -- ατονικότητα (η) (σημ. 3) « “σχολιο λ. - 
ικός [ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὁρ., « γαλλ. αἰοπαή. ατόνιστος, -η, -ο 1. αυτὸς 
που γράφεται χωρὶς τὀνο: ο μαθητής άφησε ατὀνιστες ὀ}.ες τις λέξεις τοι; κειμένου 
ΣῪΝ ἁτονος ΑΝΤ τονισμένος, τονιζόμενος : 2. (σπἀν) αυτός που δεν ἐχει 
μελοποιηθεἰ. - ατόνιστα επἰρρ 
άτονος, -η, -ο [αρχ [ 1. αυτός που του λείπει η ζωντάνια, η θέρμη: - χρώμα | 
Φωνή | βλέμμα / χαμόγελο [ - ὑφος Ι διαμαρτυρία |] - αγορά (που δεν 
παρουσιάζει ιδιαίτερη κίνηση συναλλαγών) σον αδύναμος, ασθενικὀς αντ 
ἐντονος, ζωντανὸς : 2. αυτὸς που δεν παίρνει γραμματικὀ τὀνο: - συλλαβή / 
λέξη ΣΥΝ ατὀνιστος αντ τονισμένος, άτονα / ατόνως [μτγν ] επἰρρ. 
ατονώ ϱρ αμετβ. [ατονεὶς | ατὀνη-σα, -μένος) Ί. χάνω ἐνταση, δύναμη: 
σύντομα ατόνησε το ενδιαφέρον τού κοινού | | ατονεί η συζήτηση / η επίδραση ἱ η 
μνήμη συν εςασθενὠ. αδυνατἰζω αντ εντείνομαι 2. (για νόμους) ισχὺῶ µόνο 
τυπικἀ, μένω στην πράξη ανεφάρμοστος: ο νόμος για τις ελληνόγλωσσες 
επιγραφἑς στα καταστήματα έχει ουσιαστικἁ ατονήσει ΑΝΤ ισχύω. -- ατόνηση (η) 
[1891]. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀτονώ (-έω) « ἁτονος] ατόπηµα (το) [ατοπήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 
η ακατάλληλη για τις περιστάσεις ενέργεια ἡ πράξη: υπέπεσε σε σοβαρά 
ατοπήµατα κατὰ τον χειρισμό τής υποθέσεως ΣΥΝ σφάλμα, παρεκτροπή, απρέπεια 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λάθος [ΕΓΥΝ μτγν « αρχ ἠτοπος]. άτοπος, -η, -ο [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που 
εἶναι αντίθετος προς τη λογική: - πρήδη / συμπεριφορά / ενέργεια ΣΥΝ 
παράλογος, ασυνάρτητος ΑΝΙ λογικὀς 2. φιλος απαγωγή σε ἀτοπο / (λὀγ.) εις 
άτοπον απαγωγή (εἰς ἁτοπον ἀπαγωγή, λατ. ἀεάπεῖίο αἆ αρθατά πι) (α) λογική 
μέθοδος µε την οποία αποδεικνύουµε ὀτι µια πρὀταση εἶναι ψευδής, ξεκινώ- 
ντας απὀ τη συγκεκριένη πρόταση και καταλήγοντας µε λογικοὺς 
συλλογισμοὺς σε πρὀταση που γνωρίζουμε ὁτι εἶναι ψευδής (β) λογική 
μέθοδος µε την οποἰα βεβαιώνεται εμμέσως η αλήθεια µιας πρότασης µε τον 
αποκλεισμὀ µιας απο τις συνέπειες που προκύπτουν απὀ αντιφατικἠ πρὀταση 
3. αυτὸς που δεν αρμόζει σε συγκεκριμένη περίσταση: - πράξη / συμπεριφορά 
ΣΥΝ ανάρµοστος, αταἰριαστος 

άτοπα / ατόπως [αρχ.] επἰρρ., ατοπία (η) [αρχ ] ατός, -ἡ, -ὁ αντων 
οριστ (λογοτ.-λαἰκ { προσ. αντῶν. µου, σου. του .) μόνος µου. εγώ ο ἰδιος - 
μου κατάφερα να δεπερήσω κἀθε εμπόδιο. [ΕΤΥΜ µεσν.. απὀ τις πλάγιες πτώσεις τἠς 
αυτοπαθοὺς αντωνυμίας: αιτ. ἠτόν« μτγν. ἑατόνίμε σίγηση τοὺ ατὀνου 
αρχικοὐ φωνήεντος) « αρχ. εαυτόν (βλ. κ. εαυτὀς)] 
-άτος, -ἀτη. -ἆτο παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ επιθἐτων που 
σημαίνουν: 1. υλικὸ απὀ το οποἰο παρασκευάστηκε ἐδεσμα ἡ το οποίο 
αποτελεὶ βασικὀ συστατικὀ του: κρασ-ἆτος, διδ-ήτος. ριγανήτος 2. ιδιότητα: 
καζλοσυν-ήτος. µυρώδ-ήτος, µεσ-ήτος, λουλουδ-ήτος, σικ-άτος 3. συντελεσμένο 
γεγονός, ολοκλήρωση: γεμ-ήτος, χορτ-ήτος, φευγ-ἀτος 4. τρόπο: τρεχ-άτος. ποδαρ- 
ἆτος 5. κατάληξη οικογενειακών ονομάτων, συνἠθ. απὀ την Κεφαλονιά 
Μαρκαντων-ἆτος, Λα- σκαρ-ήτος ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγἠ 
ΠΕΤΥΜ. . Παραγ. επίθημα τὴς Μτγν. και Ν Ελληνικής, που εμφανίζεται 
αρχικώς σε λατινογενεἰς λ. (λ.χ. μτγν. βαρβ-άτος «λατ. ῬατΌ-αἴα6ο), σύντομα δε 
επεκτάθηκε και σελ. µε ελλην. θέμα (λ.χ µεσν. γεµ-ήτος, κα/.οσυν-ἆτος κ.ἀ.)]. 
ατού (το) [ἀκλ [ ελλην. π/λεονέκτηµα Ί. το χαρτὶ τής τράπουλας που κερδίζει 
όλα τα ἄλλα, το ισχυρότερο χαρτὶ: - σ'αυτή την παρτίδα εἰναι τη σπαθιά 2. (μτφ.) 
ό,τι μπορεὶ να χρησιμοποιήσει κανεἰς για να υπερισχύσει. - τής ομάδας εἶναι η 
Ισχυρή της ἀμυνα | | το κύριο - τού υποψηφίου εἰναι ότι εἶναι νέος και επαγγελματικά 
επιτυχημένος σον πλεονέκτημα, προσόν, αβαντάζ ανἰ μειονέκτημα, 
ντεζαβαντάζ. [ΕΤΥΜ «γαλλ. αἴοιί « α ἴοαῖ «σε ὁλα»] ατόφυος, -α, -ο (σχολ. 
ορθ. ατόφιος) Ί. αυτός που αποτελεὶ ενιαίο σύνολο, µε ομοιογένεια και 
συνοχἠ, απὀ το οποίο δεν λείπει κάτι: ένα καρβέλι - | | παρέλαβε - το στράτευμα 
με ακμαίο ηθικὀ, αλλά δεν μπόρεσε να το αξιοποιήσει στρατηγικά Σὺν ακἐραιος 2. 
αυτός που δεν ἐχει παραποιηθεἰ, νοθευτεὶ: - χρυσάφι ΣΥΝ καθαρὀς, γνήσιος, 
ανόθευτος ΑΝΤ νοθευμένος. 
[ΠΓΥΜ « μεσν. αὐτόφυος « αρχ. αυτοφυής) 


ατόφυος ή ατόφιος; Η ετυμολ. προέλευση τής λ. (απὀ το αρχ. αἴιτο- 
φυης µέσω τού μεταπλασμένου κατά τα επἰθ. σε -Ος µεσν. αὐτόφυος) 
δικαιολογεὶ τη γραφή ατόφυος µε -υ- και ὀχι ατόφιος µε -Ι- κατά τα 
επἰθ.σε-Ιος (ψόφ-ιος, κούφ-ιος, ίσ-ιος κ.ἀ.) 


άτρακτος (η) [ατράκτ-ου | -ων, -ους) Ί. (λὀγ.) το αδρἀχτι (βλ.λ.) 2. 
μεταλλικός µακρόὀστενος ἀξονας περιστροφἠς μηχανημάτων : 3. το κύριο 
μέρος αεροπλάνου : 4. τή τμήμα επιφάνειας σφαίρας ποῦ περιλαμβάνεται 
μεταξύ δύο μἐγιστῶν ημικυκλἰῶν µε κοινἠ διάμετρο 

ΑΣΙΡΟΝ ὠριαία ἄτρακτος καθεμιά απὀ τις 24 νοητὲς ατράκτους πλάτους 156 (Ξ 
1 ΤΠ) (σημ 4) στις οποίες χωρίζεται η γήινη επιφάνεια, τὴς οποίας όλα τα 
σηµεία ἐχουν συμβατικὰ την ἴδια ώρα 6. Βϊολ (α) παροδικὀς 
κυτταροπλασματικὀς σχηματισμὀς, που εμφανίζεται κατἀ τη διαίρεση τού 
πυρήνα και διευκολύνει την ισομερἠ κατανομἠ τῶν χρωμοσωμάτων στους 
θυγατρικοὺς πυρήνες (β) νευρομυϊκή ἀτρακτος αισθητήριο των σκελετικών 
μυών. που οι υποδοχεἰς του ερεθἰζονται απὀ το παθητικὀ τἐντωµα τοῦ μυός. 
-- οποκ) ατρακτίδιο 


άτσα 


(το), ατρακτοειδής, -ής. -ἐς [μτγν]. 

[Ε.ΤΥΜ αρχ. « ἆ- στερητ. : ἵΓκ” (συνεσταλµ βαθμ.) « Ι.Ε. "τεγ-εκ” «στρίβω», πβ. σανσκρ. 
γβγκ᾿! «αδράχτι», λατ. ἴογαιεο «στρίβω», γαλλ ἰογάγα. ισπ ἴοΓσετ, αγγλ ἁῑς-ἴογί, γερμ. 
ἀγθεῃςσείη «τορνεύω» κά. Η λ. απαντά αρχικώς στο αρσενικό γένος µε τη σημ «αδράχτι», ενώ 
αργότερα κατέληξε να προσδιορίζει τον κεντρικό ιστό τού πλοίου | ατράνταχτος, -η. -ο 
Ί. αυτός που δεν έχει ἡ δεν µπορεί να τρανταχτεί συν αδόνητος, άσειστος 2. (μτφ) αυτός που 
δεν είναι δυνατόν να αμφισβητηθεί, να ανατραπεί ακλόνητος: - ή/Λοθι / επιχείρημα ! ατού ; 
πειστήριο / απόδειξη / πίστη ΑΚ σαθρός, ασταθής. -ατράνταχτα επίρρ. 

ατραξιόν (η) Ἰάκλ.} ελλην πόλος έλξεως Ί.. οτιδήποτε ελκύει το ενδιαφέρον: οι 
καινούργιες - τής μόδας: (ειδικότ) ο καλλιτέχνης ή το νούμερο που σημειώνει τη µεγαλύτερη 
επιτυχία σε μουσική, θεατρική παράσταση ή τηλεοπτικό πρόγραμμα: ΓΟ νούμερο τού 
σχοινοβήτη ήταν η µεγάλη - τού τσίρκου 2. (μτφ.) για κατάσταση που προκαλεί έκπληξη, 
γέλιο, σύγχυση: ή σημερινή συνεδρία τής Σχολής ἦταν μια πρώτης τάξεως 

[ΕΤΥΜ « γαλλ. αἰίγας[ίοη «έλξη» « λατ. αἴϊγαεἴϊἰο « αά : ἴγαμεγς «τραθώ. έλκω»] 

ατραπός (3) (λόγ.) 1. δύσβατο μονοπάτι, πέρασμα 2. (µτφ ) ο δρόμος, η πορεία που 
ακολουθεί κανείς στον ιδιωτικό ή δημόσιο Βίο: κατηγόρησε τους πολιτικούς τοῦ αντιπάλους 
πῶς οδεύουν σε επικίνδυνες και σκοτεινές -- | | συνέστησε προσοχή στις ολισθηρἑς - 
τής ταραγµένης σκέψης ΣΥΝ πορεία, κατεύθυνση 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἰ- αθροιστ - Ι.Κ. "ἴγερ- «περπατώ µε µικρά Βήματα, τρέµω», πβ. σανσκρ ἴγργᾶμ 
«ανήσυχος», λατ ἵγερἰάις «παλλόμενος, έντρομος», ισπ ἵγερἰάο «φοβισμένος» κά Οµόρρ αρχ. 
τραπώ «πατώ»]. 

Ατρείδες (οι) (Ατρειδών} ΜΥΘΟΛ γυιοι τοὐ Ατρέα, ο Αγαμέμνονας και ο 
Μενέλαος. 

[ΕΙ υμ « αρχ Ἀτρεῖδαι (ενικός: Ἀτρείδης) “ Ἀτρεύς (µε επίθηµα 

"ἴδης)|. 

Ατρεύς (ο) [Ατρέ-ως, -α] ΜΥΘΟΛ γυιος τοὐ Πέλοπα και τής Ιπποδάμειας. 
αδελφὀς τού Θυέστη, βασιλιάς των Μυκηνών παιδιά του ο Αγαμέμνων και ο 
Μενέλαος Επίσης Ατρέας 

[ΕΙΥΜ αρχ. κύρ. όν. « "Ά-γρε-ερς - ᾖ- στερητ. : θ. τρε- τού ρ τρἐῶ «φοβούμαι, τρέμω, 
τρέπομαι σε φυγή» (ομόρρ. των τρέμω, τρόμος), οπότε το ὀν. θα είχε τη σημ. «ατρόμητος, 
άφοβος»] ατρησία (1) [1842] [χωρ. πληθ.Ι ιαιρ η (συνήθ εκ γενετής) απουσία ή απόφραξη 
φυσιολογικής διόδου ή κοιλότητας τού σώματος: - πρωκτού / οισοφήγου / χο7.ηφόρων 
οδών / πνευμόνων / αορτικοὐ τόξου / καρδιακής βαλβίδας / νεφρών. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « ήτρητος (Βλ. λ. διήτρητος), «γαλλ αἴγεςίε]. 

άτρητος, -η, -ο αυτός που δεν έχει τρύπα, δεν έχει τρυπηθεί. 

[ΕΓΥΜ αρχ. « ᾱ- στερητ : τρητός «τρυπημένος». για το οποίο Βλ. λ. διά-τρητος). 
ατρόµητος, -η, -ο ἵμτγν ] αυτός που δεν αισθάνεται τρόμο, που έχει γενναίο φρόνημα. - 
μαχητής ΣΥΝ ἄφοβος, ἄτρομος. -- ατρόµητα / ατρομήτως Ιμτγν ] επίρρ 
ἄτρομος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που δεν αισθάνεται τρόμο, ατρόµητος, ατροπίνη (1) [ 
1867[ {ατροπινών! ΦΑΡΝ κρυσταλλική ουσία που χρησιμοποιείται στην ιατρική για τη διαστολή 
τής κόρης τού ματιού, καθώς και ως σπασμολυτικό 

[ειυμ Αντιδάν, «γαλλ. αἰγορίπε « νεολατ. αἴγορᾶ (όνοµα φυτού) « αρχ. Ἀ τρόπος, µία από τις 
τρεις Μοίρες τής μυθολογίας (εκείνη που έκοβε το νήμα τής ζωής)] ατροφία (η) [ατροφιών} 
Ί. τατρ η φυσιολογική ή παθολογική συρρίκνωση κυττάρου, οργάνου, ιστού τ! μέλους τού 
σώματος: η έλλειψη ἀσκήσης και η ακινησία προκάλεσαν - των μυών | | φυσιολογική / 
εκτεταμένη ἱ γενικευμένη / γεροντικἠ -- [| -- των μυών / τού ήπατος / τῶν οστών ἱ τού 
νευρικού ιστού / τού λιπώδους ιστού / τοῦ δέρματος / τοὐ οπτικού νεύρου / των 
αδένων ανί υπερτροφία 2. (µτφ.) η ελλιπής ἡ υποτυπώδης ανάπτυξη και λειτουργία: «ἡ τού 
κοινωνικού κρήτους αντιστοιχεί στην υπερτροφία τού ποινικού κρἀτους» (εφημ.) ανι 
υπερτροφία 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχική σημ «έλλειψη τροφής», « ἠ- στερητ « τροφή. Ο ιατρικός ὀρ ήδη αρχ 1. 
ατροφικός, -ή, -ὁ [1897] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την ατροφία. - συμπτώματα / 
μέλος ! µυς Αντ υπερτροφικός 2. (µτφ.) αυτός που δίνει την εντύπωση ανθρώπου που δεν 
τρέφεται καλά καχεκτικός. κοκ- καλιάρης ΣΥΝ υποσιτισμένος ΑΝ Γ εύρωστος 3. (μτφ.) αυτός 
που έχει υποτυπώδη ανάπτυξη, που δεν λειτουργεί πλήρως, αλλά µε ελλείψεις και προβλήματα 
ο - ιδιωτικός τομέας ΣΥΝ υποτυπώδης, ανίσχυρος, ανεπαρκής ΑΝΙ υπερτροφικός -- 
ατροφικ-ά /-ώς επίρρ. ατροφώ ρ αµετβ. [αρχ] {ατροφείς... ] ατρόφησα} παθαίνω 
ατροφία, δεν αναπτύσσομαι ἡ συρρικνώνομαι: οι μύες που δεν ασκούνται ατροφούν. 
ἄτρωτος, -η. 
τραυματιστεί: ο πολεμιστής βγήκε - απὀ τα βέλη τού εχθρού ΣΥΝ απλήγωτος, αλάβωτος, 
σώος 2. (μτφ.) αυτός που δεν µπορεί να πληγεί, να θιγεί, που διατηρείται αμετάβλητος και 
ακέραιος (υλικά και ηθικά), παρ’ όλες τις ενορχηστρὠμένες επιθέσεις των αντιπάλων του, 
ἐλαμψε τεζακἁ η α7.ήθεια και παρέμεινε - ΣΥΝ απρόσθλητος ΑΝΤ τρωτός, ευπρόσβλητος. -- 
άτρωτα επίρρ 

[ΕΊΥΜ αρχ « ἁ-στερητ « τρωτός “ τι-τρώ-σκω «τραυματίζω, πληγώνω». Βλ κ. τρωτός] 
άτσα επιφών. (λαικ.) για την έκφραση ευχάριστης έκπληξης ή επιδοκιµασίας για κάτι Ωραίο 
παλτὀ' Πόσο το πήρες; 


οι εἰς αυτός που δεν έχει ή δεν είναι δυνατόν να πληγωθεί ή να 


ατσαλάκωτος 312 


[ΕΤΥΜ Ηχομιμητ. λ ] ατσαλάκωτος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν ἐχει 
τσαλακωθεἰ: - ρούχο { χαρτί συν αζάρωτος, ατσάκιστος, κολαριστὀς. (λαίκ) 
στην τρίχα / πένα / στο καντἰνι 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει υποστεὶ καμία 
φθορά, ταλαιπωρία ἡ µείωση τα καταφέρνει πάντα και βγαίνει -- απὀ τα χειρότερα 
μπερδέματα και παρεξηγήσεις συν αστραπατσάριστος 3. (μτφ.) σοβαρὀς καὶ 
ευθυτενἠς οἱ παλιοί καθηγητὲς ἐμπαινην στην τάξη στητοί και - ΣΥΝ κορδωμένος - 
ατσαλάκωτα επὶρρ ατσαλένιος, -ια. -ιο Ί. αυτὸς που εἶναι φτειαγμένος 
απὀ ατσάλι: για ασφἀλεια ἐβαλαν βηριἐς -- πόρτες ΣΥΝ χαλύβδινος 2. (μτφ) αυτὸς 
που εἶναι σκληρὸς και ανθεκτικὀς σαν το ατσάλι - µπρήτσα / νεύρα / θέληση / 
πυγμἠ / δύναμη Επίσης ατσάλινος, -η, -ο. ατσάλι (το) (ατσαλιού) Ί. κάθε 
µορφή καθαροὺ σιδήρου, που περιέχει ποσότητα άνθρακα (μερικὲς φορὲς και 
άλλα μέταλλα) και χρησιμοποιείται. επειδἠ εἶναι σκληρότερο και 
ανθεκτικὀτερο, σε κατασκευές οικοδομών, μαχαιριών, λεπίδων, μηχανών 
ανοξείδωτο - [|] «Πώς δενὀ τανε τ'-»» (τίτλος μυθιστορήματος τοὺ Ν Λ. 
Οστρόφσκι) φρ (μτφ -εκφραστ ) θα φήἠει η μύγα σίδερο και το κουνούπι ατσήλι θα 
γίνει σφοδρἠ σύγκρουση, δεν θα μείνει τίποτε ὀρθιο 2. (συνεκδ -λογοτ.) 
οτιδήποτε κατασκευάζεται απὀ το συγκεκριµένο υλικὀ και ειδικὀτ. ο πο- 
λεμικὸς εξοπλισμὀὸς 3. (μτφ.) αυτός που εἶναι πολὺ σκληρὀς, ὁπῶς το ατσάλι, ἡ 
που δεν λυγἰζει μπροστά στον πὀνο ἡ στη δυσκολἰα έχει γροθιά - | | θέληση απὀ 
- ΣΥΝ πέτρα, σίδερο. 
{ΕΓΥΜ μεσν « βεν αὔζα] « μτγν. λατ. αείαί ἱππὶ (ενν. ἔεττιιτη) «αιχμηρός 
σίδηρος» «λατ. αεἶοβ «αιχμή»), ατσαλιά (η) [μεον ] Ί. η ακαταστασία, η 
τσαπατσουλιά 2. (συνεκδ) αδέξια και ἄχαρη πράξη, ατσαλίνα (η) (δύσχρ 
ατσαλινών] Ί. εἶδος πεπ] .ατυσμένου. λεπτού σύρματος που χρησιμοποιούν 
οι ηλεκτρολόγοι για να περάσουν καλώδια µέσα σε σωλήνες :2. λεπτή, 
εὐκαμπτη σπάτουλα που χρησιμοποιοὺν κυρ. οι ελαιοχρωµματιστὲς [ ΚΤΥΜ « 
ατσάλι : παραγ. επἰθημα -ίνα] ατσάλινος, -η, -ο -» ατσαλένιος 
άτσαλος, -η, -ο Ί. αυτὸς που στερείται επιδεξιότητας ἡ χάρης: - και 
απρόσεκτη κίνηση σιν αδέξιος, ἀγαρμπος 2. (ειδικότ) αυτός που 
στερείται τάξεως και οργανώσεως. γράφει µε - τρόπο και δεν βγάζεις 
άκρη σιν' ακατάστατος, τσαπατσούλης, πρὀχειρος, ανοργάνωτος αντ 
µεθοδικὀς, συστηματικὀς, νοικοκυρεµένος, τακτοποιηµένος -- άτσαλα 
επἱρρ. 
ΙἸΕΤΥΜ μεσν. αβεβ ετύμου, πιθ «αρχ. ατήσθαλος (µε ανομοιωτικἠ αποβολἠ τού 
-τ- και τροπή -σθ- » -στ-, οπότε "ήσταζ.ος » ἀτσαλος)| ατσαλοσύνη (η) η 
ιδιότητα τού άτσαλου: ή - του δεν περιγρἀφεται! συν τσαπατσουλιά, 
ατσαλώνω ρ µετβ [ατσάλω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. επενδύω το σύνολο ἡ 
τμήμα (επιφανείας) µε ατσάλι: ο σιδηρουργὀς εἰχε ατσηλώσει ὁλα του τα εργα/.εἰα 
συν χαλυβ(δ)ώνω 2. (μτφ -λογοτ) ενισχύω, προσδἰδω (σε κάτι.) εξαιρετικἠ 
αντοχἠ και δύναμη, οἱ αναποδιἑς τής ζωής ατσήλωσαν τα νεύρα και τη Θέλησή του 
συν ενδυναµοόνω. ενισχύω, θωρακίζω, τονώνω, σκληραἰνω -- αταάλωση 
(4), ατσάλωμµα (το) ατσελεράντο κ αξελεράντο (το) [ἀκλ } µους 
οδηγία βαθμιαἰας επιτάχυνσης τἠς ρυθµικἠς αγωγἠς, αὐξησης τἠς ταχύτητας 
κατά την εκτέλεση μουσικού κομματιοὺ ανγ ριταρντάντο, ραλεντάντο [ΕΙΥΜ 
«ιταλ. ἂεσε]εταπάο «ἂεςσε]ετᾶτε «επιταχύνω» « λατ ασσε]είατε 

84 5 ςοἰετ. -οτῖς «ταχὺς»] ατσιγαρία (η) (λαϊκ) το να µην ἐχει κάποιος 
τσιγάρο να καπνἰσει ἡ το να µην ἐχει καπνίσει για καιρὀ: συνἠθ στη ΦΡ έχω 
ατσιγαρίες. ατσίγαρος, -η, -ο (αργκὀ) (συνἠθ ως ουσ) αυτὸς που δεν ἐχει τσι- 
γάρο να καπνἰσει Ατσιγγάνος, Ατσίγγανος (ο) » Τσιγγάνος 
ατσίδα (η) Ί. (διαλεκτ) το κουνάβι, η νυφίἰτσα (βλλ) :2. (μτφ) (α) αυτὸς 
που εἶναι πολὺ έξυπνος, που ἐχει οξεία αντίληψη, εἰναι τίποτα δεν τον ξεφεύγει 
συν σπἰρτο, ξ(ο)υράφι. αλεπού, πανούργος, τετραπέρατος (β) αυτὀς που εἶναι 
εξαιρετικά επιδέξιος, καταφερτζἠς, καπάτσος για τέτοια δουλειά χρειάζονται οἱ - 
τής επιχείρησης να τα βγάλουν πέρα! ΣΥΝ σαῖνι, τσακάλι, μάρκα. Επίσης 
ατσίδας (ο) (σημ 

---ατσιδοσύνη (η) (σημ 2) ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐξυπνος. 
]ΕΤΥΜ μεσν «αρχ ικτίδα, αιτ ενικοὺ τοὺ ουσ. ἰκτίς (βλ λ.) «νυφίτσα, 
κουνάβι»] 
ατσούμπαλος. -η. -ο (για πρὀσ ) (κ ὡς ουσ ) αδέξιος ἡ ατηµέλητος, 
απεριποίητος -- ατσούμπαλα επἰρρ 
{ετομ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « α- προθε Ἔ αρχ σιπαλὀς «ἀσχημος, κα- 
κοφτειαγμένος» (με τσιτακισμὀ, πβ τσίμπλα « σιπλήλλ. 
Αττάλεια (η) (τουρκ. Απία]γα) ιστορικἠ πόλη τἠς ΝΔ Μ Ασίας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο, που οφείλεται στον βασιλιά τής Περγάμου ’ Άτταλο 
Β' Ωος αι. πΧ), ο οποίος ἱδρυσε την πὀλη] 
Άτταλος (ο) {-ου κ. -ἆλου) 1. ὀνομα βασιλέων τἠς Περγάμου: ο Αττα- λος Β΄ 
ο Φιλάδελφος (220-138 π Χ ) ἱδρυσε Στοά στην Αγορά τἠς αρχαίας Αθήνας, η 
οποία φέρει το ὀνομά του (Στοή τον Αττήλου) 

ὀνομα αγἰων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 
{ΕΓΥΜ μτγν κὺρ ὀν,πιθ « αρχ ΄Άττις[ ” Λτυς / Άττης (φρυγικὀς θεός) - παραγ. 
επἰθηµα -αλος] αττικάρχης (ο) [18951 [αττικαρχών] ο διοικητής τῶν 
αστυνομικών διευθύνσεων Αττικής Αττική (η) χερσόνησος και νομὸς τής ΝΑ 
Στερεάς Ελλάδας µε πρωτεύουσα την Αθήνα. ΣΧΟΛΙΟ λ Ἠ/ληνας 
[ΕΤΥΜ.. « αρχ. Αττική (ενν χώρα), ουσιαστικοπ θηλ τοὺ επιθ ἠττικός 


α- / αν- οτερητικό 
α-τσεκάριστος,-η,-ο 
α-τσιγάριστος, -η. -ο 


α-τσίκνιστος,-η,-ο 
α-τσίμπητος, -η, -ο 


άτυχης 


ατθικόὸςς« "ἠθθικὀς (µε εκφραστικὀ διπλασιασμὀ τοὺ δασέος -0-) « Αθήναι]. 
αττικισµός (ο) Ιαρχ.Ί φιλολ Ί. η μίμηση τἠς γλὠσσας και τού ύφους τῶν 
αττικὠν συγγραφέων τὴς κλασικής αρχαιότητας απὀ μεταγενέστερους 
συγγραφεὶς (τού Ίου αι π.Χ κεξ. απὀ Βυζαντινούς αλλά και Νεοέλληνες τού 
Ίδου-ἴθου αι - νεοαττικισμὀς). οι οποίοι τους θεωρούσαν ὡς πρὀτυπα 2. 
(συνεκδ.) οποιοδήποτε στοιχείο (λεξιλογικὀ, γραμματικὀ, συντακτικὀ) μέσα 
στη λόγια γλωσσικἠ παράδοση θυμίζει τη γλὠσσα ἡ το ὖφος τῶν αττικὠν 
συγγραφέων τἠς κλασικής αρχαιότητας, ο λόγος του ήταν γεμάτος αττικισμοὺς 
σχολιο λ. Ἐ/Αηνας. 
αττικιστἠς (ο) [αρχ ] συγγραφέας ο οποίος μιμείται τη γλὠσσα και το ύφος 
των αττικὠν συγγραφέων τἠς κλασικής αρχαιότητας: οι - ρήτορες και 
λεξικογρήφοι τού 2ου αι. μ Χ -- αττικιστικὀς, ἠ. -ὀ, αττικἰζω ρ (αρχ ]} 
Αττικοβοιωτία (η) 11833] ευρύτερη περιοχἠ τής Α Στ" ρέας Ελλάδας που 
περιλαμβάνει τους νομοὺς Αττικἠς και Βοιωτίας 
αττικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ ] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την Αττικἠ και εἰδι- κὀτ µε 
την Αθήνα: ο γαλανός - ουρανός || - γη / φως 2. (συνεκδ ) (α) αὐτὸς που 
σχετίζεται µε την αρχαία Αθήνα, ιδίως τἠς κλασικἠς περιόδου, και µε τον 
πολιτισμὀ που αναπτύχθηκε σε αυτήν -- αγγείο / επιγραφή / διάλ,εκτος (β} τλασΣ 
αττική σύνταξη (στην Αρχαία Ἑλληνικὴ) συντακτικὀ φαινόμενο τὴς 
αττικής διαλέκτου, κατά το οποἰο ρήμα ενικοὐ αριθμοὺ γ' προσώπου δέχεται 
υποκείμενο οὐδετέρου γένους πληθυντικού αριθμού (παραβιάζοντας ἐτσι τον 
κανόνα τἠς συμφωνίας ρήματος και υποκειμένου τοὺ ρήματος, λ χ τή παιδία 
παίζει) (γ) (λόγ) αττικὀν ἦλας το ανάλαφρο, κομψό και πνευματ«ὀδες ύφος. 
τα κείμενα τού Ροΐδη ήταν πήντοτε διανθισμένα µε το περίφημο - 

αττικ-ά / -ὡς | αρχ } επἰρρ 
Αττίλας (ο) Ί. βασιλιάς πον θύννων (407-453 µ Χ). γνωστὸς ὡς «Μάστιγα 
τοῦ Θεού» λόγω τἠς σκληρὀτητἀς του. αλλά και των στρατιωτικών επιτυχιών 
του 2. πολη συνθηµατικἠ ονομασία τἠς στρατιωτικἠς επιχείρησης, κατά την 
οποἰα τουρκικά στρατεύματα εισέβαλαν στην Κύπρο το καλοκαίρι τοὺ 1974 
(σε δὺο φάσεις. 20-22/7. γνωστή ὡς «Αττίλας 1». και 14-16/8. γνωστή ὡς 
«Αττίλας Π») ΦΡ γραμμή Αττίλα η διαχωριστικἠ γραµµή που επιβλήθηκε 
απὀ τα τουρκικά στρατεύματα εισβολής στην Κύπρο το καλοκαίρι τοὺ 1974 
χὠρίζοντας τα κατεχόμενα εδάφη απὀ την ελεύθερη Κύπρο το τµήµα της. που 
χωρίζει στα δύο την πρωτεύουσα Λευκωσία, ονομάζεται «πράσινη γραμμἠ» 
και αποτελεί (µετά την πτο')ση τοὐ διαχωριστικοὺ '«τεἰχους» ἡ «τείχους τοὐ 
αἰσχους» τοὺ Βερολίνου, που χώριζε μέχρι το 1989 την Ανατολική απὀ τη 
Δυτική Γερμανία) το µοναδικὀ διαχωριστικὀ «τείχος» στον κὀσμο! 
ΙΕΤΥΜ «γοτθ ΑἰΠ]α «πατερούλης», υποκ. τοὺ αἰία «πατέρας»!. 
άτυπος, -η. -ο ἵμτγν.) Ί. αυτὸς που γίνεται χωρὶς τους καθιερωμένους 
τύπους οι ηγέτες εἰχαν µια -- συνάντηση στο πλαίσιο τής διεθνούς συνδιήσκεψης | | 
- συνομιλία / επαφή συν ανεπίσημος ΑΝῚ επίσημος 

(ειδικὀτ) αυτός που δεν εμπίπτει στους νομικούς τύπους, στα νόμιμα. η - 
σύμβαση δεν σου παρέχει καμία κάλυψη | | - δικαιοπραξία / διαθήκη / συμφωνία αντ 
τυπικός, νόμιμος 3. ιαπ αυτός που δεν εμφανίζει τα τυπικά, συνήθη 
γνωρίσματα σε φυσιολογικὀ ἡ παθολογικὀ επἰπεδο, οι γιατροί διέγνωσαν - 
πνευμονία 1] - κύτταρο / ὀγκος Αντ χαρακτηριστικὀς, κανονικὀς, τυπικὀς - άτυπα 
/ ατύπως επἱρρ. 
ατύπωτος, -η, -ο {μτγν ] Ί. αυτός που δεν έχει εκτυπωθεἰ, αποτυπῶ- θεὶ µε 
γράμματα στο χαρτὶ αντ τυπωμένος, εκτυπωμένος : 2. αυτὸς που δεν ἐχει 
εκδοθεὶ το έργο του έμεινε - ὡς τον θάνατό του σιν αδημοσἰευτος, ανἐκδοτος. 
ατύχημα (το) {αρχ.] {ατυχήμ-ατος | -ατα. -άτων) Ί. τυχαίο συμβάν που 
προκαλεὶ τραυματισμὀ, θάνατο ἡ ζημιά σήμερα εἶχα ἑνα µικρὀ -- ἐπεσε καυτό λάδι 
στο χέρι µου και το ζεμήτισε | [ ερευνάται αν ο θήνατος οφείλεται σε - ἡ ήταν 
πρυμελετημένο έγκλημα συν πάθημα: ΦΡ εργατικὀ ατύχημα βλ. λ. εργατικός 2. 
(ειδικὀτ) βλάβη, ανατροπἠ ἡ σύγκρουση μεταφορικοὐ μέσου (κυρ 
αυτοκινήτου) και οι αρνητικὲς της συνέπειες (τραυματισμοί, ζημιὲς κ.λπ ) τα 
περισσότερα -- οφείλονται στην υπερβολική ταχύτητα Συν τροχαὶο 


ατύχημα - δυστύχημα. Και οι δὺο λέξεις εἶναι αρχαίες και συνδέονται µε τη λ 
τύχη Το ατύχημα και στην Αρχαία και στη Ν Ἑλληνική ἐχει την ευρύτερη 
σημασία «κακοτυχία, ζημιά, βλάβη ποικίλης αιτιολογίας», ενώ το δυστύχημα 
στη μεν Αρχαία σήμαινε κυ- ρἰως την «ἧττα στον πόλεμο», στη δε Ν 
Ἑλληνικὴ τείνει πάλι να περιοριστεὶ σε βλάβες (σώματικές, υλικές, θανάτου κ 
λπ ) που προέρχονται απὀ τροχαία, κυρίως, και ἆλλα ατυχήματα µε 
μηχανικά µέσα Ἡτσι μιλούμε για ατυχήματα, αστοχἠµατα δηλ. και κακοτυ- 
χίες, στις ενέργειες και τις συνθήκες τἠς ζωής µας. στην εργασἰα µας (εργατικά 
ατυχήματα), την κἰνησήἠ µας (τροχαία ατυχήματα) κ.λπ Ὡς προς τα δυστυχήματα, 
τα τροχαία δυστυχήματα και τα αυτοκινητικά δυστυχήματα, αποτελοὺν κύρια 
χρήση τὴς λέξης, διακρίνονται δε συνήθως απὀ τα αντίστοιχα τροχαία 
ατυχήματα και τα αυτοκινητικά: ατυχήματα, καθώς τα πρ«Λτα μπορεί να εἶναι 
θανατηφόρα, ενώ τα δεύτερα εἶναι συνἠῦ λιγότερο σοβαρά (ζημιές ἡ 
τραυματισμοί), π χ «Το τελευταίο Σαββατοκύριακο σημειώθηκαν 15 αυτοκινητικά 
δυστυχήματα στις εθνικἐς οδούς», αλλά «Χτες είχα ένα ατύχημα µε τ'αμήξι κι ἐγδαρα 
λίγο το φτερό 


α-τσουβάλιαστος, -η, -ο 
α:τσούγκριστος, -η, -ο 


ατυχής, -ἠς. -ἐς [αρχ 1 [ατυχ-οὐς | -εἰς (ουδ ἡ) ατυχἑστ-ερος. -ατος) 


α-τῦλιχτος, -η, -ο 
α-τυποποίητος, -η. -ο 


α-τυράννητος, -η, -ο 
α-τυρόννιστος, -η. -ο 
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(λὀγ) αυτός που δεν ἐχει την εὐνοια τἠς τύχης, που παθαίνει (κάτι) 
χωρὶς να φταίει ο - περαστικὀς δέχτηκε τή σφαίρα στο στήθος | | η- υπάλληλος 
απολύθηκε, π/.ηρώνοντας σφάλματα συναδέλφων της ΣΥΝ ἀτοχος, δυστυχής, 
αναξιοπαθὠν ΑΜ ευτυχής, καλότυχος : 2. δυσάρεστος, αυτός ποῦ προκαλεί 
αρνητικἐς καταστάσεις, δυσάρεστα συναισθήματα - σύμπτωση / περίσταση / 
ἡμέρα Ἆνι ευτυχἠς, ευχάριστος : 3. αὐτὸς που δεν ἐχει αἰσιο τέλος, που οδηγεὶ 
σε αποτυχία έχει συνήψει δύο -- γάμους | | η - έκβαση τής µάχης | | - εγχείρηση / 
έρωτας / πολεμική επιχείρηση / επεισόδιο / περιστατικὀ / απὀπειρα 1 εξέλιξη σον 
αποτυχηµένος, ανεπιτυχἠς αντ επιτυχἠς 4. ακατάλληλος για την περἰσταση, 
αυτός που δεν ανταποκρίνεται στον σκοπὀ για τον οποίο επελέγη - 
πρωτοβουλία τής αντιπολίτευσης οδήγησε σε φιάσκο || - έμπνευση / ενέργεια / 
χαρακτηρισμὀς / ἐκφραση / σχέδιο / παρομοίώση / σχόλιο / διατύπωση / παράδειγµα 
συν απρὀσφορος, ἀστοχος. ατυχώς επἱρρ. [αρχ ] ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες, τύ- 
χη, ἄβαφος 
ατυχία (η) [αρχ | [ατυχιών} Ί. το να µην ἐχει κάποιος ευνοϊκή τύχη µε δέρνει 
/ κυνηγάει η - | | τον τελευταίο καιρὀ έχω μεγάλη -- όλα στραβά µου πάνε [[ π -/ (ως 
σχόλιο τοὺ προφορ λόγου σε περιπτώσεις που συμβαίνει κάτι δυσάρεστο και 
απρὀβλεπτο) Τον κακοτυχία αντ τύχη 2. (συνεκδ ) το ατυχὲς γεγονός; φέτος τον 
βρήκαν πολλὲς - αρρώστιες, προβλήματα µε την οικογένεια | | εἰχε την - να κάθεται δί- 
πλα σε κάποιον που δεν πλενόταν ποτέ του. "" σχολιο λ τύχη άτυχος, -η, -ο ἴμεσν ] 
1. αυτὸς που δεν έχει την εὐνοια τής τύχης φρ στάθηκα άτυχος απέτυχα, δεν 
ευτύχησα: - στον γάμο µου / στη ζωή / στις εδετήσεις 2. ευφημιστικὀς 
χαρακτηρισμός που εκφράζει τη συμπάθεια τοὺ λέγοντας και που 
χρησιμοποιείται συνήθως στον Τύπο για αναφορά σε θύματα σοβαρών 
ατυχημάτων η σφαίρα βρήκε τον - αστυνόµο στο στήθος | | ο επίδοξος ληστής 
εγκατέλειψε αιµόφυρτη την - γυναίκα και εξαφανίστηκε προς ἠγνωώστη κατεύθυνση 
ΣΧΟΛΙΟ λ τύχη. 
ατυχώ ρ αμετβ [αρχ [ Ιατυχεὶς . [ ατύχησα (λὀγ. μτχ ατυχήσας, -ασα, -αν)] 
ἐχῶ ατυχία σε (κἀτι), δεν τα καταφἐρνω: ατύχησες δεν πειράζει, την ἀλλη φορά Οᾳ 
τα πας καλύτερα | | ατύχησε στον γάμο της συν αποτυγχάνω αντ ευτυχώ, 
πετυχαϊνω. 

Α.Υ. Αυτού / Αυτής Υψηλότης (-ητα). 

ΑΙΥ ΣΓΡΑΤ ανθυποβρυχιακὀς: - β/.ἡματα. 

αυγαταινω ϱφ αβγατίζω αυγατίζω ρ. : 

αβγατίζω 

Αυγείας (ο) {-α κ -εἰου] μυθολ βασιλιάς τής Ἠλιδας, τοὺ οποίου τους 
στάβλους καθάρισε µέσα σε µἰα ηµέρα ο Ηρακλής, πραγματοποιώντας έναν 
απὀ τους δώδεκα άθλους του ΦΡ (μτφ) ή κόπρος τού Αυγείου βλ λ. κόπρος. 
[εγομ « αρχ. Αυγείας / Αὐγέας «φωτεινός, λαμπρός» « αυγή] Αυγερινός (ο) 
(λαικ.) ο πλανήτης Αφροδίτη, ὀπῶς φαίνεται την αυγἠ, ὡς το τελευταίο άστρο 
τἠς νύχτας, «βάζει τον ήλιο πρόσωπο και το φεγγάρι στήθι / και τον καθήρειο -- χρυσό 
δαχτυ/ηδήκι» (δηµοτ τραγ)(πβ λ. Αποσπερίτης) 

[ετομ μεσν. « επιθ αυγερινός « αρχ. αυγή, κατὰ τα εσπερινὀς. σημερινὀς. 
νυχτερινός κ ἀ] 

Αυγή (η) Ί. µυθολ η Ηώς, αδελφἠ τοὺ Ηλίου και προσωποποίηση τἠς αυγἠς 
2. γυναικείο ὀνομα [εγυμ αρχ θεωνύμιο «αυγή (Ρλλ)Ι αυγή (η) Ί. το 
χρονικὀ διάστηµα κατά το οποἰο διαδέχεται η ηµέρα τη νύχτα ΣΥΝ 
ξημέρωμα, χάραμα, χαραυγή, (λὀγ.) ηὡς φρ (παροιμ.- σκωπτ.) ή νύχτα 
βγάζει επίσκοπο κι ή αυγή μητροπολίτη για το παρασκήνιο και τον 
χρόνο διεργασιών που προηγούνται κρίσιμων αποφάσεων και αναδεἰξεῶς 
προσώπων σε αξιώματα 2. (συνεκδ) η λάμψη τοὺ ηλίου που διαχέεται στον 
ορἰζοντα πριν απὀ την ανατολή τοῦ: η - δεπρόβαλε σιγή-σιγά πίσω απ' τα 
νοτισμένη βουνά ΣΥΝ λυκαυγὲς ΑΝΤ σούρουπο, δειλινὀ 3. (μτφ ) το φανέρώμα 
μιας αρχἠς, η- τής νίκης συν αρχἠ. ξεκίνημα -- (υποκ.) αυγούλα (η). 
αυγινός, -ἡ, -ὁ Ιετυμ αρχ. αρχικἠ σημ «το φἰος τού ηλίου», αβεβ ετύμου. 
ἰσως συνδ µε αλβ αρο] «ημέρα»] αυγό (το) φ αβγό αυγοειδής, -ἠς, -ἐς » 
αβγοειδἠς αυγοθήκη (η) -α» αβγοθήκη αυγοκόβω ρ.» αβγοκόβω 
αυγοτάραχο (το) » αβγοτάραχο αυγοτέμπερα (η) φ αβγοτέµπερα 
αυγουλά” (ο) - αβγουλάς αυγουλου (η) 9 αβγουλάς 

αυγουστιανός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που συμβαίνει τον Αὐγουστο 2. Αυ- 
γουστιανή (τα) (ενν. γεγονότα) τα γεγονότα τἠς 4ης Αυγούστου. τὴς κήρυξης 
τὴς δικτατορἰας τού 1 Μεταξά ”’ σχολιο λ απριλιανός αυγουστιάτικος, -η. -ο 
ἴμεσν.| αυτός που σχετίζεται µε τον Αὐγουστο. που συμβαίνει κατἀ τον 
Αὐγουστο η Κοίμηση τής Θεοτόκον εἶναι - γιορτή [ - φεγγάρι “ «χολιο λ. 
απριλιανὸός Αυγουστίνος (ο) 1. ἀἁγιος τὴς Ορθόδοξης και τής 
Ῥωμαιοκαθολικὴς Ηκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (λαικ.) Αυγουστής. 
[ΕΤΥΜ « λατ. Αισιςίίπις, υποκ τοὐ Αὐθι5ῖις. Βλ λ Αύγουστος]. Αύγουστος (ο) 
[Αυγούστου) ο ὀγδοος μήνας τού ἐτους και ο τρίτος τοὺ καλοκαιριού (μαζὶ µε 
τον Ιούνιο και τον Ιούλιο), ο οποίος έχει 31 ημέρες ΦΡ (παροιμ.) (α) 
Αὐγουστε, καλὲ µου μήνα, να ’΄σουν δυο φορὲς τον χρόνο / μακὰρι 
σαν τον Αὐγουστο νσ την οἱ μήνες ὁλοι για την αφθονία καρπών, την 
ομορφιά τἠς φύσης, καθώς και την ανεμελιὰ τῶν τελευταίων θερινών 
διακοπών, που κάνουν αγαπητὀ τον μήνα αυτὀν (β) από Μάρτη καλοκαίρι 
κι απὀ Αὐγουστο χειμῶνα (Ὁ) για τις καλοκαιρἰες τοὺ Μαρτίου και τα 
προμηνύματα τοὺ χειμώνα, που γίνονται αισθητἁ ἠδη κατά τον Αὐγουστο (11) 
(μτφ.) για ἐργο τού 


αυθορµητισµός 


οποίου η ολοκλήρωση συνεχώς μετατίθεται χρονικά (γ) (νσ ΄’σαι καλή) τον 
Αὐγουστο που ΄ναι παχιὲς οι μύγες για την αφθονία τἠς φύσης τον µήνα 
τής ὠρίμασης και συγκομιδής των καρπών (δ) κάθε πράμα στον καιρὀ του 
κι ο κολοιός τον Αὐγουστο βλλ κο2.οιὸς «“Σχολιο λ μήνας. 
ΙΕΤΥΜ μτγν « λατ Αιαριαδίας «σεβαστὸς», αρχικἠ σημ «ευνοημένος απὀ τους 
οιο)νοὺς», « αασιἰ «οιοἰνοσκόπος» Ο τίτλος Δαριδίας δόθηκε το 27 π Χ στον 
Ῥωμαίο αυτοκράτορα Οκταβιανὀ, ὀταν ἐγινε μονοκράτορας Ηπειδή κατά τη 
διάρκεια αυτού τού μηνός ο Οκταβιανός αναγορεύθηκε ύπατος και σημείωσε 
εξαιρετικἐς στρατιωτικὲς επιτυχίες. ονομάστηκε προς τιμήν του Αύγουστος 
(Δαριφδίας) ο ἐκτος μήνας τοὺ χρόνου, που προηγουμένως ονομαζόταν απλώς 
Θοεχ!{1]15 «ἑκτος». Η λ. πέρασε απὀ τη Αατ σε ξένες γλὠσσες, π χ αγγλ Αασιδῖ, 
γαλλ αοπ], ισπ αροδῖο, γερμ. Αιφαρίκ ἁΙ αυγωμένος, -η, -ο -- αβγωμένος 
αυθάδεια (η) |αρχ.| {αυθαδειών! η αγενἠς και θρασεία συμπεριφορά: η - 
του «δεν περιγράφεται Ιχν αναἰδεια, αυθάδης, -ης. αὐθαδες | αυθάδ-ους | -εις 
(ουδ -η): αυθαδέστ-ερος, -ατοσὶ αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ προκλητικἠ 
αγένεια και θράσος ο - τρόπος του έφερε τους παρισταµένους σε δὐσκο/.η θέση ΣΥΝ 
αδιάντροπος, αναιδής, αναἰσχυντος, θρασὺς, ανάγωγος. (λὀγ) ιταμὸς ΑΝΊ 
σεμνός, ευγενικός, καλότροπος Επίσης (σπανιὀτ) αυθάδικος. -η/Ία, -ο. 
ΙΕΤΥΜ αρχ. « "αὐτο Ῥάδης « αυτός 1 -Ραδ- « ἠδος (« Ρήδος) «ευχαρίστηση. 
τἐρψη», ομὀρρ. τῶν αρχ. ήδομαι ηδονή (βλλ). Η αρχικἠ σημ τού επιθ. ἦταν 
«αυτός που δεν κάνει παρὰ ὀ,τι τον ευχαριστεἰ» και, κατ’ επέκταση, «ο 
υπεροπτικὀς»!, αυθαδιάζω ρ αµετβ Ιμτγν] [αυθαδίασα) συμπεριφέρομαι µε 
αὐθάδη τρόπο 
αυθαιρεσία (η) [18561 [αυθαιρεσιών} 1.η αυθαίρετη συμπεριφορά, η - ενός 
υπουργού | | καταδικάζει την -- τής εξουσίας 2. (συνεκδ ) η αυθαἰρετη ενέργεια: 
καταγγέλθηκαν οἱ -- των διωκτικὠν αρχών. αυθαίρετος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν 
πραγματοποιείται στο πλαίσιο που προβλέπουν οι νόμοι, αλλά σύμφωνα µε 
προσωπικὲς επιθυμίες και προτιμήσεις: (γενικὀτ.) αυτὸς που δεν υπακούει στις 
αρχές που ισχύουν σε δεδομένο τὀπο και χρόνο, αλλά ενεργεὶ κατά το δοκοὺν: 
-. ενέργεια ! δήλωση / συμπεριφορά | | - δόμηση / κτίσµα σον ετσιθε- λικὀς. 
καταχρηστικὀς, παράνομος 2. (ειδικὀτ) αυτός που δεν στηρἰζεται σε λογικά ἡ 
πραγματικά δεδομένα: χωρίς αποδείξεις κάθε συμπέρασμα εἶναι - | | πρόκειται για - 
κρίση, χωρὶς λογικά ερείσματα τον αναπόδεικτος, αθεμελίωτος ανι 
αποδεδειγµένος, ελεγμένος 3. αυθαίρετο (το) [αυθαιρέτ-ου | -ὠν) (ενν 
κτίσμα) ακίνητο που χτίστηκε χωρὶς να πληρούνται οι νόμιμοι ὀροι δόμησης 
(εκτὸς σχεδίου πόλεως ἡ χωρἰς ἄδεια οικοδόμησης) οἱ ιδιοκτήτες των - ζητούν 
την ἑνταξή τους στο σχέδιο πόλεως -- αυθαίρετα / αυθαιρέτως Ιμτγν.) επἰρρ 
Ά σχολιο λ. συμβατικὀς 
(ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «ο αυτοεκλεγόµενος µε ελεύθερη επιλογή», « αὐθ- (« 
αυτός) ε αιρετός « αἱροῦμαι «εκλἐγω» Στην Κ Δ απαντά η σημ. «αυτοπροαἱρετος» 
(2 Κορινθ 8,3)1 αυθαιρετώ ρ. αμετβ. 11893] {αυθαιρετεὶς.. | αυθαιρέτησα)] 
ενεργὠ αυθαίρετα: αυθπιρετεί συνεχούς κἀνει ὀ,τι τον "ρθει, χωρίς να ρωτήσει 
κανέναν. 
αυθέντης (ο) [αυθεντών) πρόσωπο που έχει απὀλυτη εξουσία σε κάτι ἡ 
κάποιον, ο αφέντης: «Ο - τοῦ Μορέως» (µυθιστόρηµα τοὺ Α Ρ. Ραγκαβή) ΣΥΝ 
κυρίαρχος, άρχοντας, κύριος, αφεντικὀ [ΕΓΥΜ αρχ , αρχικἠ σημ «αυτός που 
επιτελεἰ κάτι µε τις δικὲς του μόνο δυνάμεις», « αὐτοέντης « αὐτός - "εντης 
«αυτός που επιτελεί, που φέρει εις πέρας» «1 Ε ρίζα "δεπ-. τής οποίας 
συνεσταλμ. βαθμίδα απαντά στο ρ. ἀν-ύω (« "δη-πα-) «πραγματοποιώ, φἐρῶ εις 
πέρας» (πβ ἀνυσμα) Βλ κ. δι-ανύω]. αυθεντία (η) [αυθεντιών) 1. η 
αδιαμφισβήτητη ισχὺς γνώμης, το απὀλυτο κύρος 2. (συνεκδ) το πρὀσωπο τού 
οποίου οι απόψεις δεν μπορούν να αμφισβητηθοὐν απὀ κανέναν, που ὁσα λἐει 
ἐχουν ισχὺ αξιώματος: η- τού Αριστοτέλη κυριάρχησε κατὰ τον Μεσαίωνα (όσα εἶχε 
γράψει θεωρούνταν αδιαμφισβήτητα) 3. (εκφραστ) πρὀσώπο που γνωρίζει εις 
βάθος ἑνα θέµα - στη ρωσική ιστορία / στη μοριακή βιολογία συν εξπἑρ. ειδικὀς 
[ΕΥΝ µτγν, αρχικἠ σημ «απόλυτη κυριαρχία», « αρχ. αὐθεντης] αυθεντικός, - 
ἡ, -ὁ [μτγν] Ί. αυτός που ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα, που δεν 
εἶναι ψεύτικος: ο ήρώας τού διηγήματος εἶναι - χαρακτήρας, υπαρκτὀ πρόσωπο | | η 
ταινίᾳ περιέχει - σκηνὲς απὀ επίκαιρα τι)ς εποχής ΣΥ.ν αληθινός, γνήσιος, 
πραγματικὀς 2. αρχικός, πρωτότυπος, αυτός ποὺ δεν αποτελεὶ απομίμηση ἡ 
αντίγραφο, που δεν ἐχει δεχθεὶ επέμβαση ἡ επεξεργασία: πρόκειται για τα - 
έγγραφα. όχι για αντίγραφα || - δημιουργία τοὺ Ντιόρ, ὀχι μαϊμού (βλ λ., σημ. 3) 
ΣΥΝ πρωτότυπος 3. αυτός που φανερἰόνει γνησιότητα, ειλικρίνεια. ἑλλειψη 
προσποιἠσεώς ἡ υποκρισίας εἶναι - ἄνθρωπος: ὀ.τι θα σου πει το εννοεί, δεν 
υποκρίνεται ΣΥΝ πηγαίος, αληθινός, ατὀ- φυος, γνήσιος -- αὐθεντικ-ά / -ώς 
Ίμτγν.[ επἰρρ. αυθεντικότητα (η) [18671 (χωρ. πληθ.) η γνησιότητα και 
εγκυρότη- τα: η - ενός πίνακα τού Ρέμπραντ | | ἡ - ενός χειρογράφου. αυθημερόν 
επἰρρ. (λὀγ.) εντὀς τῶν χρονικών πλαισίων μίας και τὴς αυτής ημέρας: ο 
πρωθυπουργός τής Ιταλίας ἐφθασε σήμερα στη χώρα µας και αναχωρεί - για την 
Τουρκία 
[ΕΤΥΜ αρχ. «επἰθ αὐθήμερος «αυτός που συμβαίνει την ἰδια ηµέρα» 

αὐθ- (ς αὐτός) ηµέρα. Το επἰθημα -ὀν (που προέρχεται απὀ το ουδ. τοὺ 
επιθ.) χρησιμοποιήθηκε επιρρηµατικὠς κατ’ αναλογἱαν προς σχήματα σε -(δ)όν 
(πβ. βαθµη-δόν, σχε-δόν. αναφαν-δόν κ ἁ)] αυθορµητισµός (ο) Ί. η τάση να 
εκδηλ(όνει κανεὶς πηγαἰα ὀ,τι αισθάνεται, ὀ.τι σκέφτεται και να ενεργεὶ 
αναλόγως σε µια ἐδαρση 


αυθόρμητος 314 


αυθορμητισμού ἀρχισε να μιλήει για τον επυτὀ του [[ η τεχνική και η πειθαρχία 
χαλιναγωγοὺν τον - τῶν χορευτών συν γνησιότητα, φυσικότητα, απλότητα, 
ανυποκρισἰα, ειλικρίνεια, ευθύτητα 2. (συνεκδ., συνἠθ. στον πληθ.) η 
αυθόρμητη πράξη, ενέργεια: όταν τα πνεύματα εἶναι εξημμένα, να αποφεύγετε, τους 
ΞΕ1 τώρα χρειάζονται προσοχή και περίσκεφη: ὀχι - Επίσης αυθορµησία (η). 
(ΕΤΥΜ Λπὀδ τοὺ γαλλ. 6ροπίαπείε] αυθόρµητος, -η, -ο Ί. αυτός που 
εκδηλώνεται πηγαἰα, σύμφωνα µε τις παρορµήσεις, την ψυχικἠ διάθεση τἠς 
στιγμἠς: - γέλιο / πράξη / κουβέντα / δέσπασµα συν. αυτόματος, ενστικτώδης, 
γνήσιος, πηγαίος, φυσικὀς 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που εκδηλώνεται χωρὶς 
σχεδιασμὀ ἡ προετοιμασία, που προκύπτει απὀ μόνος του. φυσικἀ, χωρὶς 
υποκίνηση / υπόδειξη οἱ - εκδηλώσεις τοὐ πλήθους τον συγκίνησαν || η - 
προσέλευση τού λαού στο συλλαλητήριο σον απρομελέτητος, απροσχεδἰαστος. 
αβίαστος, ειλικρινής. -- αυθόρμητα / αυθορμήτως [μεον.] επἱρρ 

ΠΠυµ µεσν. « αὐθ- (« αυτός) - ὁρμώ] αυθύπαρκτος, -η, -ο αυτός που 
υπάρχει ἡ μπορεἰ να υπάρξει απὀ μόνος του, χωρὶς τη συνδρομἠ ἄλλων συν 
αυτοτελἠς, αυθυπόστατος, αυτόνομος, ανεξάρτητος. - αυθυπάρκτως κ. 
αυθύπαρκτα επὶρρ, αυθυπαρξία (η)Π8701 

[ετομ μτγν. « αὐθ- (« αυτός) - υπαρκτός « υπάρχω] αυθυπερβαση (η) (-ηςκ- 
ἀσεῶς | -άσεις, -ἆσεων) το να υπερβαίνει κανεὶς τον ἰδιο του τον εαυτὀ. κυρ. 
να ξεπερνά τις αδυναμἰεςτου. -- αυθυπερβατικός, -ή. -ὁ. 
αυθυπερβατικ-ά / -ώς επὶρρ [ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βε|{- 
οχεοεά(πρ], αυθυποβολή (η) [1891] η υποβολή συγκεκριμένων απόψεων, 
ιδεών ἡ ψυχολογικών στἀσεῶν απὀ το ἰδιο το άτομο στον εαυτό του. η ενσυ- 
νείδητη ἡ ασυνείδητη δηµιουργία τἐτοιῶν ιδεών ἡ στάσεων. -- αυ- 
θυποβάλλομαι Ρ [1891]. 

[ΕΤΥΜ «πυθ- (« αυτὀς) τ υποβολή, µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. απἰοθπσσοθήοη) 
αυθυπόστατός, -η, -ο(ν) (λόγ.) Ί. αυτὸς που ἐχει ξεχωριστή και ανε- 
ξάρτητη ὑπαρξη, που ἐχει αυτοτέλεια: - πίστη / ἐννοια / ουσία / θεωρία / 
οντότητα ΣΥΝ αυθύπαρκτος, αυτοτελἠς, ανεξάρτητος 2. αι/- θυπὀστατον (το) 
{αυθυποστάτου) η αυθύπαρκτη παρουσία, η αυτοτέλεια -- αυθυποστάτως 
επἰρρ. [μτγν |. 

[ΠΓΥΜ μτγν « αὐθ- (« αυτός) Ἔ υποστατὸς « υφίσταμαι]. αυθωρεί επὶρρ 
(αρχαιοπρ.) ευθύς αμέσως, την ἰδια στιγμἠ σον αμέσως, παρευθὺς. τάχιστα, 
αυτοστιγµεἰ, πάραυτα. παραχρήμα. μονομιᾶς: κυρ. στη ΦΡ (επιτατ ) 
αυθωρεί και παραχρήµα χωρὶς καμία καθυστέρηση. πάραυτα: εξετέλεσε τή 
διαταγή "" ΣΧΟΛΙΟ λ -ἰ ΓΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. αὐθωρός «αυτός που συμβαίνει 
την ἴδια ὡρα» « αὐθ- (« αὐτος) τ -ωρὀς « ὡρα]. αυλαία (η) {αυλαίων) Ί. η 
μεγάλη και βαριά κουρτἰνα τού θεάτρου, που καλύπτει τη σκηνή και η οποία 
µε ειδικὀ μηχανισμὀ υψώνεται ἡ σύρεται κατά την ἐναρξη τἠς παράστασης 
και κατεβαἰνει ἡ σύρεται µετά τη λήξη της συν κουρτίνα, παραπέτασμα: ΦΡ 
(συνεκδ ) (α) ανοίγει / σηκώνεται ή αυλαία (1} αρχίζει η παράσταση ἡ 
σειρά παραστάσεῶν µε δεκήλεπτη καθυστέρηση ἀνοιξε η αυλαία (1) (μτφ) γίνεται 
ἐναρξη µιας διαδικασίας: - τού φεστιβάλ Αθηνών | | - τής πρώτης αγωνιστικής 
ημέρας τοὐ προήαθ2λήµατος (β) ανοίγω Ι σηκώνω την συλαίαᾳ εμφανίζω 
δημόσια, φὲρνῶ στο φῶς: ή εἰδησεογραφία σήκωσε την αυλαία ενὀς μικρού 
δράματος, για να το µεταβήλει σε οδυνηρὀ δημόσιο θέαμα ΣΥΝ αποκαλύπτῳ, 
φανερώνω (γ) πέφτει / κλείνει ή αυλαία (1 τελειώνει µια παράσταση ἡ 
σειρά παραστάσεων: το κοινό αποθἑώσε τον εκλεκτό καλ;λιτέχνη, όταν ἐπεσε η 
αυλαία (1) (μτφ.) φθάνει το τέλος, κλείνει ο κύκλος µε την ομιλία τοῦ - τῶν ερ- 
γασιών τού Συνεδρίου | | µε την καταδίκη του - στην πολύκροτη αυτή δίκη ΣΥΝ 
τελειώνει, φθάνει στο τέρμα, κλείνει (δ) αἰρω την αυλαία βλ. λ. αἰρω 2. 
(συνεκδ.) η ἐναρξη ἡ η λήξη θεατρικἠς παράστασης ἡ πράξης ἡ σειράς 
παραστάσεων: τρία θέατρα ἐχουν - σήμερα το απόγευμα (ἐναρξη τῶν 
παραστάσεων) [[ ἑψτασε καθυστερημένος πέντε μόλις λεπτά πριν απὀ την ΣΧΟΛΙΟ 
λ αυλή. 

[ετομ αρχ θηλ. τού επιθ. αὐ/.α-ἴος « αυλή 1 αὐλή Ἡ -ιος (πβ αρχαίος « ἀρχή Ἐ -ιος, 
ὡρη-ἴος « ώρα 5 -ιος κ ἁ ) Μεταφρ. δάνειο απο- τελοὺν οι φρ ανοίγω / κλείνω 
την αυλαία (ς γαλλ. Ίενοτ / Ῥαῖββοτ [6 τἰάοαι)] 

αύλακα (η) (αυλάκων] 1. ΑΝΑΤ. επιμήκης στενἠ σχισμή, που δίνει την 
εντύπωση αυλακιού στην επιφάνεια ανατομικών οργάνων, ὀπως τοὺ 
εγκεφάλου, και έχει λειτουργικἠ σημασία 2. ΤΠΧΝΟΛ χάραξη στην επιφάνεια 
εξαρτήματος για τη σωστἠ εφαρµογή ἄλλων επιφανειὼν και την καλἠ 
λειτουργία του. Ηπίσης (λὀγ) αύλαξ (ο/η). 

[ετομ « αρχ. αὐλαξ (ἡ / ὁ) « "4-Ρ/.ακ-ς « ἠ- προθεμ. 1 1.Ε ᾿ννε]κ- «τραβώ», πβ. 
λιθ νεἰκὶὶ «αυλάκι», αρχ. σλαβ. ν]εκο. Η σηµασιολογικἠ σύνδεση µε το ρ ἐλκω 
(- "οο]κ-)), ὁσο και αν φαίνεται εὐλογη, δεν μπορεὶ να ερμηνευθεὶ 
ικανοποιητικά], αυλακ! (το) [αυλακ-ιοὐ | -ιών] το φυσικὀ ἡ τεχνητὀ, στενὀ, 
επίμηκες και μικρού βάθους ὀρυγμα στο έδαφος (συνἠθ. για ἀρδευση): ήνοιδε - 
«για να φεύγει το νερὸ ΣΥΝ χαντάκι: φρ (μτφ.) (α) βάζω το νερό στ’ αυλάκι 
δρομολογὠ εξελίξεις, κἀνῶ κάτι να αρχίσει να λειτουργεί σωστά: ο νέος 
υπουργός, πολὺ δραστήριος και αποτελεσματικός, έβαλε επιτέλους το νερὀ στ’ πυλήκι 
για τήν πάταξη τής φοροδιαφυγἠς (β) μπαίνει το νερὀ στ’ αυλάκι αρχίζει κάτι 
να λειτουργεὶ σὠστά, να ακολουθεὶ τη σωστἠ πορεία, εἰναι δύσκολο για ἑνα 
νιόπαντρο ζευγάρι να συνηθίσει στην καινούργια του ζωή χρειάζεται να περάσει λίγος 
καιρὸς, μέχρι να μπει το νερό στ'αυλήκι (γ) κύλησε πολὺ νερὀ στ’ αυλάκι 
πέρασε πολὐς καιρός ἡ ἐγιναν πολλά πράγματα στο μεταξὺ / απὀ τότε: κάποτε 
ήµαστε νέἑοι και δυνατοί απὀ τότε - |] «Τα να καθιερωθεί το σύστημα αναγνώρισης 
εγκληματιών µε τη μέθοδο τού 


αυλόγυρος 


ΡΏΝΑ, πρέπει να κυλήσει πολὺ νερὀ στ' αυλάκι» (εφημ.) (δ) (σκωπτ) κάτω απ’ τ’ 
αυλάκι (δηλ. τον Ισθμὀ τὴς Κορίνθου) στην ἡ απὀ την Πελοπόννησο. 
πελοποννησιακἠς καταγωγἠς: ἐκφραση κυρ τῶν Στερεο- ελλαδιτὠν που 
αντανακλά ανταγωνισμὀ που υπήρχε ιδ. παλαιότερα µε τους 
Πελοποννησίους: εσείς, οἱ - (οι Πελοποννήσιοι) 
[ΠΓΥΜ « μτγν. αὐλήκιον, υποκ. τοὺ αρχ αὐλαξ. Ο τ. αυ).ἠκι έχει χάσει την 
υποκοριστικἠ / σμικρυντικἠ λειτουργία Βλ κ αὐθΜκα]. αυλακιά (η) Ί. το 
ἀνοιγμα (το αυλάκι) που δημιουργεῖται κατά το ὀργώμα στο χωράφι απὀ το 
υνί τού χειροκίνητου ἡ τοὐ μηχανικοὐ αρὀτρου, η αράδα: (μτφ.) 2. κάθε 
επιμήκης γραμμή που δίνει την εντύπώση ὁτι χαράζει, αυλακώνει τον χώρο 
στον οποίο βρίσκεται: οι αστραπές χάραζαν αυληκιὲς στον γκρίζο ουρανό 3. η 
ρυτἰδα: το γε- ρασμένο του μέτωπο χαραγμένο απὀ τις - τής ζωής 4. βαθὺ επίμηκες 
σημάδι απὀ βίαιο εξωτερικό χτύπημα η πλάτη του εἰχε γεμίσει αυληκιές απὀ το 
μαστίγιο ΣΥΝ χαρακιά, ραβδιἁ, αυλακοειδής,Λής. -ἐς [μεσν.| [αυλακοειδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὀς που ἐχει αὐλόόκες ἡ μοιάζει µε αὐλακα (βλ.λ) -- 
αυλακοειδώς επἱρρ. 
αυλακώνω ρ µετβ [αυλάκω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. ανοίγω αυλάκι ἡ 
αυλακιά σε (κάτι) 2. (μτφ.) χαράζω (σε µια επιφάνεια), σχηματἰζω επιμήκεις 
γραμμές σαν αυλάκια τη δήκρυή του αυλακώνουν τα μήγου,λἀ του | | οι αστραπές 
πυλακώνουν τον ουρανό [1 βαθιὲς ρυτίδες αυλακώνουν το γερασμένο πρὀσωπό της. 
Επίσης αυλακιάζω Ιαρχ.]. 

αυλάκωμα (το), αυλάκιασμα (το) [μεσν.]. αυλάκωση (η) |1858| 
{-ης κ -ὠσεῶς | χῶρ. πληθ.) 1.η διάνοιξη αυλακιών 2. η ράβδωση (βλ λ) 3. Βιολ 
η πρώτη φάση τἠς εμβρυογένεσης, κατὰ την οποία το ζυγωτό (βλ.λ.) 
υπόκειται σε διαδοχικὲς κυτταρικἐς διαιρέσεις, που εμφανίζονται στην 
επιφάνεια τού γονιμοποιηµένου ὠαρίου σαν αὐλακες, αυλακωτός, -ἡ, -ὁ 
(1897] αυτὸς που έχει χαραγμένα αυλάκια, ραβδώσεις στην επιφἀνειά του: οι 
- κολόνες τού νπού ΣΥΝ ραβδωτὀς, αύλαξ (ο/η) αύλακα, αυλάκι 
αυλάρχης (ο) [μτγν.] {κλητ. -άρχα | αυλαρχών] ανώτατος αξιωµα- τούχος τής Βασιλικής 
αυλής µε αρμοδιότητες προϊσταμένου. -- αυλαρχείο (το)/|1897] αύλειος, -α. -ο 
[αρχ.] (αρχαιοπρ.) αυτός που ανήκει στην αυλή: -- θὀ- ρες / χώρος (κυρ για σχολεία), 
αυλή (η) 1.ο ανοιχτός χώρος µπροστά ή πίσω από σπίτι που περιβάλλεται από τοίχους ή 
περιφράξεις ή στο κέντρο κτηριακού συγκροτήματος: π/.ακόστρωτη - | | ατην- µου έχω 
φυτέψει µια λεμονιά 1[ τα παιδιά παίζουν ατην - | | γραφική Ικήτασπρη -συν περίβολος 
(π8. λ. προαὐλιο) : 2. η κατοικία τού Βασιλιά ἡ άλλου ηγεμόνα, καθώς και τα γραφεία και οι 
υπηρεσίες ασκήσεως τής εξουσίας του: Αθηναίοι σοφοί ἐζησαν στην - τού Ἱέρωνα |} 
ανακοινωθέν τής βασι- λικής - συν παλάτι, ανάκτορα 3. (συνεκδ.) το σύνολο των 
ανθρώπων που πλαισιώνουν τον Βασιλιά, το ανώτατο προσωπικό των ανακτόρων, το 
περιβάλλον τού βασιλιά: πολλά μυστικά τού Πα/.ατιού διαρρέουν στις εφημερίδες απὀ τή 
βασιλική ΣΥΝ αυλικοί, ακόλουθοι 4. (κατ επέκτ.) το σύνολο των ανθρώπων που 
πλαισιώνουν σηµαντικό δημόσιο πρόσο)πο (σε θέση εξουσίας): ή - που σχηματίστηκε γὐρω 
απὀ τον πρωθυπουργό επηρεήζει τις αποφήσεις του εις βάρος τού κοινώνικού 
συμφέροντος. 
[ΕΤΥΝ αρχ. «Τ.Ε "ανν- «διανυκτερεύω. κοιμούμαι», πβ. αρμ. ααϊ «κατάλυμα για 
τη νύχτα», σανσκρ. ναγαπιὶ «κουράζομαι», αγγλ. ννεατν «εξαντλημένος». 
Ομὀρρ. αρχ. 1-αὐ-ὦ «κοιμούμαι, διανυκτερεὐῶ». Η λ προσδιόριζε αρχικά τον 
χώρο τοὺ βασιλικού παλατιού, ὀπου δια- νυκτέρευαν οι υπηρέτες ἡ τα ζώα[ 


αυλή - αυλαία - έπαυλη. Ηλ. αυλή, ξεκινώντας απὀ τη σημ «ο χώρος 
πὲριξ τοὺ παλατιού, περιβάλλων χώρος, ὀπου περνούσαν τη νύχτα τους 
υπηρέτες ἡ και ζώα τοὺ παλατιού», εξελίχθηκε στη σημ «ο χώρος που 
περιβάλλει το σπίτι», αυτού που και σήμερα ονομάζεται απὀ τους 
αρχιτέκτονες (ιδ για σχολεία) αύλειος χώρος Από την αυλή παράγονται το 
αυλαία «σκέπασμα» και το αὐ- λίζομαι «έχω την εἰσοδο τής αυλἠς και. 
κατ’ επἑκτ, τοὺ σπιτιοὺ (απὀ αυτόν ἡ εκείνο τον δρόμο)», το αυλόθυρα, το 
αυλόγυρος κ.ἁ Ομὀρριζα εἶναι και τα έπαυλη (έπαυλις), προαύλιο 
και καταυλισμός Απὀ εδώ και το Αυλίς / Αυλίδα (απὀ αρχ. αύ/.ις, η 
ρίζα απὀ ὁπου το έπ-αυλις). Απὀ την αυλἠ τῶν ανακτόρων, η αυλή σήμανε 
συνεκδοχικά «τον οἶκο τοὺ βασιλιά, τη βασιλικἠ κατοικἰα, το παλάτι (« λατ. 
ρα]ααπὶ)». Με αὐτή τη σημ χρησιμοποιήθηκαν τα αὐ- λικός, αυλάρχης, 
αυλοκόλακας κ.ά. Ο Στἐφ Κουμανούδης καταγράφει ἑνα πλήθος λέξεων 
που πλάστηκαν (μέχρι το 1900) κατὰ την περίοδο τής τότε βασιλείας στην 
Ἑλλάδα. αυΖ"οσύμβου/.ος (1844). αυλόφρων (1854), αυλοθεράπων 
(896), αυλόδοχδος (1843) αυΖλοκοπία. αυλοήθης (από τον 
Αναστάσιο Πολυζωΐδη), αυλίτις. αυ- 2ακοθεράποντες, αυλικεύομαι, 
αυλικότης κ.ἀ., και Αυλικόπο/.Ις ακὀµη, παραφθορά τἠς φιλοβασιλικἠς 
εφημ Ακρόπολις”. 


αύληση (η) [αρχ.] {-ης κ. «ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων) το παἰξιμο τού αυλού. 
αυλητής (ο) [αρχ.], αυλητρίδα (η) (αρχ ] πρόσωπο που εκτελεἰ μουσικἐς 
συνθέσεις µε αυλὀ Επίσης αυλήτρια (η) Ιμτγν.] (αυλητριών] 

αυλητική (ενν. τέχνη) (η) [αρχ.]. αυλικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.[ 1. αυτός 
που ανήκει στην αυλή (βασιλιά, αὐ- τοκράτορα κ.λπ ): - αξίωμα / 
περιβά/Λον / θα/ΣαμηπόλοςΣυν βασιλικὸς. δυναστικὀς 2. αυλικός (ο) 
πρόσωπο που ανήκει στη βασιλική αυλή, στον κύκλο τῶν προσώπων που 
περιβάλλουν τον βασιλιά ΣΥΝ πα- λατιανός "" σχολιο λ. αυλή. αυλόγυρος 
(Ο) 1. το περίφραγμα αυλής. κυρ. το κτισμένο: Τα παιδιά 


αυλόδουλος 


κάθονταν δίπλα-δίπλα πήνω στον - τής εκκλησίας, για να βλέπουν κα/.ὑτερα | | ψηλός 
/ πέτρινος - ΣΥΝ αυλότοιχος, μάντρα, φράχτης, µα- ντρὀτοιχος 2. (συνεκδ.)ο 
χώρος (κυρ. περιφραγμένος) που περιβάλλει ἑνα κτήριο, η περιφραγμένη 
αυλή: ο κόσμος που δεν χωρούσε στο εκκλησάκι στεκόταν στον - | | περάσαμε τον - 
προχωρώντας προς το κτήριο σον περίβολος, αυλἠ. προαύλιο, γύρος, 
αυλόδουλος, -η, -ο [ 18431 (μειωτ.) αυτός που υποτάσσεται δουλικἀ στη 
θέληση και την εξουσία τοὺ βασιλιά: το πλήθος αποδοκίµαζε τους -- συνωμότες [| 
- κυβέρνηση αυλόθυρα (η) η αυλόπορτα (βλ.λ.). 

αυλοκόλακας (ο/η) 118651 [αυλοκολάκων] (µειωτ) Ί. κόλακας τοὺ βασιλιά 
2. (κατ’ επἐκτ.) κόλακας ισχυροὺ προσώπου, προσώπου που βρίσκεται στην 
εξουσὶα οἱ - τοὐ πρωθυπουργού συν γλείφτης, τσαν- νακογλείφτης, 
σφουγγοκωλάριος. -- αυλοκολακεία (η) [ 1851]. αυλόπορτα (η) ἰχωρ. 
γεν. πληθ.) η πόρτα τἠς αυλἠς, πόρτα που οδηγεἰ μέσα ἡ ἐξῶ απὀ την αυλή. 
αυλός (ο) Ί. ΜΟΥΣ αρχαἰο, πνευστὸ μουσικὀ ὀργανο διαφόρων ειδών 
(µόναυλος, πλαγίαυλος, ἀσκαυλος κ ἆ ), που μοιάζει µε το κλαρινέτο ἡ το 
όμποε, και το οποίο εἰχε σημαντικἠ θέση στη διονυσιακἠ λατρεία και γενικὀτ. 
στην κοινωνική και καλλιτεχνική ζωή τὴς ελληνικής αρχαιότητας 
περιελάμβανε διπλὀ καλάμι τοποθετημένο μέσα σε κυλινδρικὀ ἡ ελαφρώς 
κωνικό σωλήνα µε μικρὲς οπἐς σε διάφορα σηµεία για την ἐξοδο τοὺ αέρα 2. 
η φλογέρα, το σουραὐλι ’ 3. ο σωλήνας τοὺ φυσερού που χρησιμοποιεὶ ο 
σιδηρουργὀς 4. λναι το σώλη- νώδες μέρος ενός κοίλου οργάνου, λ.χ ο αυλός 
τοῦ εντἐρου, Ππ υμ αρχ. « ΓΗ. "ανν]- «κοιλότητα, σωλήνας», πβ. λιθ ααἱας 
«περι- κνήμιο», νορβ. αι] «μίσχος φυτού», λατ. αἰναβ «κοιλιά», ιταλ. αἰνο κ.ά 
Ο ανατ. ὀρ. αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. ἴαρο) 


αυλός - έναυλος - συναυλία - δίαυλος - πύραυλος. Η αρχαία λ. 
αυλός, σηµαίνοντας γενικά τον σωλήνα, δήλωσε ὀχι μόνο το μουσικὀ 
ὀργανο, αλλά και τεχνικὲς έννοιες Κοντά στον πυλό χρησιμοποιούνται και 
συναφἠ μουσικά ὀργανα, τα πλαγίαυλος και άσκαυλος (ασκός - αυλός), 
οξύαυλος και βαρύαυλος Έναυλος (στα αφτιά µας) εἶναι (ήδη απὀ την 
Δρχαία) «αυτός που αντηχεἰ, που εἶναι γνὠστόὸς σαν το ἀκουσμα τοὐ αυλού» 
συν-αυλία εἰναι, στην αρχἠ. η συμφωνία λύρας και αυλού ἡ η συμφωνία 
αυλών, γενικώς δε (ἠδη στον Πλάτωνα) η συμφωνική οργανικἠ μουσικἠ. Με 
την τεχνικἠ σημ. τής λέξης πλάστηκαν το αρχ. δίαυλος «πέρασμα, δίοδος» 
και το νεὀτ. πύραυλος. Η κοιλάδα που μοιάζει µε αυλὀ λέγεται αυλών 
(αυλώνας), απὀ ὀπου το συχνό τοπωνύμιο Αυλών/ Αυλώνα. 


άυλος, -η, -ο Ί. αυτὸς που δεν αποτελείται απὀ ὑλη: κατά τον χριστιανισμό, ο 
Θεός έχει - υπόσταση | | τα πνεύματα εἶναι - ΣΥΝ ασώ- µατος αντ υλικὀς 2. 
(μτφ.) αυτὸς που εἶναι απαλλαγμένος απὀ το βάρος και τη φθορά τἠς ὑλης: οι 
μορφές στις βυζαντινές εικόνες εἶναι γεμήτες πνευματικότητα σον εξαὐλωμένος, 
πνευματικός 83. οἶκον (οικονομικὀ στοιχεἰο) που δεν έχει φυσικἠ υπόσταση, 
π.χ. ο αἐρας εργασίας, οι εὐυρεσιτεχνίες, τα εμπορικά σήματα κ.λπ - τίτλοι 
[ΠΤΥΜ αρχ « ἀ- στερητ : ύλη). αυλότοιχος (ο) ο τοίχος που περιβάλλει την 
αὐλή. 

Αυλώνας (ο) πόλη και λιμάνι τής Ν. Αλβανίας (Β. Ηπείρου) 

{ΗΤΥΜ « αρχ. Αυλών, -ώνος (« αὐ/. ων «πέρασμα μεταξύ λόφων ἡ ακτών - 
δίαυλος»), που κατελήφθη στις 28/11/1912 απὀ τον Αλβανό μπέη Ισμαήλ 
Κεμάλ Βλιώρα (ὀπου οφείλεται η αλβ. ονομασία Ν|οτο), ο οποίος κἠρυξε εκεὶ 
την ανεξαρτησία τὴς Αλβανίας] αυνανίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αυνανἰσ- 
τηκα (λὀγ.-θηκα)} Ί. προκαλώ διέγερση των γεννητικών οργάνων έως τον 
οργασμό χωρἰς συνεύρεση (συνουσἰα) µε ερωτικὀ σύντροφο, αλλά µε τεχνητὀ 
τρόπο (συνἠθ µε μάλαξη τῶν γεννητικὠν οργάνων με το χέρι) συν 
αυτοϊκανοποιού- μαι, αυτοερεθίζομαι. (] μαλακίζομαι 2. (μτφ.-ειρων.) 
πράττω ἡ λἑῶ ανοησἰες (ευφημ. τρόπος για να αποφευχθεὶ η λέξη μα/.ακἰζομαι) 
"ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀός. αυνανισμός (ο) 11777 | το να αυνανίζεται κανεὶς 
συν αυτοϊκανοποί- ηση. αυτοερώτισμὀς, αυτοερεθισμὀς, αυτοδιέγερση, (!) 
μαλακία. -- αυνανιστικός, -ἡ, -ὁ, αυνανιστικά επἰρρ”"" σχολιο λ. κύριος, 
-ᾱ, -ο [ετομ « μτγν. Αὐνήν « εβρ. Οπαπ «δυνατός, δραστήριος». Ο Αὐνήν ἠταν 
δευτερότοκος γυιος τού Ιούδα και, όταν πέθανε ο αδελφὀς του, ανέλαβε την 
υποχρέῶση να εξασφαλίσει διάδοχο στο ὀνομα τού αδελφοὺ του, σύμφωνα µε 
το ἐθιμο τού ανδραδελφικοὐ γάμου. Όμως. κατά τη διάρκεια τἠς συνουσίας 
εκεἶνος «όταν εισήρχετο προς την γυναίκα τον αδελφού αυτού, ἐξέχεεν επἰ την γην, 
τοὐ μή δούναι σπέρμα τω ἠδελφῳ αὐτοῦ» (Π.Δ. Γένεσις. 38, 9). Αρα ο ὀρος πυνανι- 
σμὸς θα δήλωνε, µε βάση το βιβλικὀ χωρίο, την κατά τη συνουσία εκτὸς τοὺ 
γυναικείου κόλπου εκσπερμάτιση και ὀχι τον υτοερεθι- σμὀ ἡ την 
αυτοικηνοποίηση, που δηλώνει η λ σήμερα), αυξάνω ρ. µετβ κ αμετβ. {αὐξη- 
σα, -θηκα, -μένος (κ λογιὀτ ηυξημέ- νος)} Φ 1. (μετβ.) κάνω (κάτι) µεγαλύτερο 
ἡ περισσότερο: - την ταχύτητα ]] η κυβέρνηση αὐξησε τους φόρους ΙΥΝ' 
μεγαλώνω, πληθαίνω, ανεβάζω αντ μειώνω, ελαττώνω, κατεβάζω, μικραίνω ϕ 
2. (αμετβ.) γίνομαι μεγαλύτερος ἡ περισσότερος: µε την ἠνοδο τού βιοτικού επι- 
πέδου αυξάνει ο μέσος ὀρος ζωής ]| τους θερινούς μήνες αυξάνει ή κατανάλωση 
φρούτων και αναψυκτικών | | καθώς κυλούν οἱ ώρες. η αγωνία αυξάνει κατακόρυφα 
σὺν μεγαλώνω, ανεβαίνω, υψο/νομαι, πολλαπλασιάζομαι ΑΜ μειώνομαι, 
ελαττώνομαι 3. (μεσοπαθ. αυξά- νομαί) γίνομαι μεγαλύτερος ἡ 
περισσότερος: ΦΡ αυξσνεσβε και πλη- θύνεσθε (αὐξάνεσθε καὶ π/ληθύνεσθε, Π.Δ 
Γένεσις 1. 28) προτροπἠ τού Θεού στο ανθρώπινο γένος να κάνει απογόνους. 
«“ ΣΧΟΛΙΟ λ ελεύθερος, εργαστικὀς, µετοχή 
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αυξομείωση 


{ΕΤΥΜ αρχ.. ιων.-αττ τύπος τοὺ αρχαιὀτ αὐξω « "ααβ-6-ο « ΙΕ. "αιρβ-, 
μηδενισμ βαθµ τού θ. ΄αννες- «αυξάνω», πβ. σανσκρ. νακ-- αγαϊ- 
«αναπτύσσομαι», λατ. απβ-6ο, γαλλ. αἀρπιοπίει «αυξάνω», ισπ. ααπιοηίατ, 
αγγλ. ααἴποτ «συγγραφέας» (« γαλλ ααἴθατ « λατ ααεῖοτ «αυτός που αρχίζει, 
που αναπτύσσει κάτι»), γερμ. νναςΏβεπ «αυξάνω» κ.ἀ. |. 
Αυξέντιος (ο) (Αυξεντίου) Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικὀ ὀνομα 
(ΕΤΥΜ μτγν. κὑρ. ὀν « λατ. Αιχεηπίις «αὐξων» « 0 ααχ- (τοὺ ρ. ααροο 
«αυξάνω», πβ ααχἱ]απι «βοήθεια», αρχικἠ σημ. «στρατιωτικἐς ενισχύσεις») Ἔ 
παραγ. επἰθηµα -εη{ἰπδ. λ.χ Ίππος-οπέίας, σααά-επ[ίας. [αατ-6πΏτιβ]. 
αύξηση (η) (-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. «ἠσεων] Ί. η μεταβολἠ τἠς τιμής ενός 
μεγέθους προς το περισσότερο ἡ μεγαλύτερο, η ποσοτικἠ άνοδος: - τής 
δημοτικότητας ενὀς πο/ητικοὐ |[ - τού πληθυσμού τής γης |[ - των κρουσμάτων 
καρδιοπήθειας || - τοὐ διοξιδίου τοὐ άνθρακα στην ατμόσφαιρα || - τής 
εγκ/.ηµατικότητας || - τῶν τιμών στα τρόφιμα || - τῶν πω/.ήσεων µιας 
επιχείρησης | | - κεφαλαίου || - τής ταχύτητας οχήματος ΣΥΝ μεγάλωμα, 
άνοδος, πλήθυνση ανγ μεἰώση, ελάττωση 2. (ειδικὀτ.) (α) η παροχἠ 
μεγαλύτερου μισθού, η µισθολο- γικἠ άνοδος: ή εταιρεία έδωσε - 1020 στους 
εργαζομένους | | δεν αναμένονται αυξήσεις µέσα στον επόμενο χρόνο (β) (στον πληθ 
- καταχρ. αντὶ τοὺ ορθού ανατιµήσεις) σε Φρ. ὀπῶς κόμα αυξήσεων στα εἰδη 
διατροφής (αντὶ ανατιμήσεων) 3. βιολ. η ιδιότητα τῶν ζωντανών οργανισμών 
να μεγαλώνουν σε ὀγκο και βάρος µε τον πολλαπλασιασμὀ τῶν κυττάρων 
τους 4. γλωσσ (στη Ν. Ελληνικἡ) η επέκταση τοὺ θέματος των ρημάτων στον 
ενεργητικὀ αὀριστο και τον παρατατικὀ κατά µία συλλαβή (συ/.λαβικἠ -, λ.χ. 
παίζω, ἑἐ-παιζα. ἐ-παιξα). για να μπορεὶ ο τόνος, προκειµένου για δισὐλλαβα 
ρήματα (γράφω, τρέχω, παίζω κ.τὀ.), να εἶναι στην τρίτη απὀ τοὺ τέλους 
συλλαβή (προπαραλήγουσα βλ. κ λ ε-), επίσης, σπάνια, η µεταβολή τοὐ 
αρκτικοὐ φωνήεντος τοὺ θέματος σε ἆλλο φωνήεν (χρονική λ.χ. παρ-άγ-ω -ϕ 
παρ-ήγαγη, ελπίζω " ἠλπισα) σχολιο λ. εκ, εν-. 
[ΕΤΥΜ «αρχ. αὐδῃσις « αὔξωλ. 


αύξηση ρημάτων. Στην Αρχαία, τη Βυζαντινή και τη Λόγια Ελληνική τα 
ρήματα στους παρελθοντικοὺς χρόνους (παρατατικὀ, αὀριστο - παλαιότερα 
και υπερσυντέλικο), εφὀσον άρχιζαν απὀ σύμφωνο, ἐπαιρναν ἐνα ε- 
(συλλαβική αύξηση) και. αν άρχιζαν απὀ φωνήεν, ἐτρεπαν τα η/ε- σε ή- 
και το ο- σεώ- (Χρονική αύξηση): λύω - ἑ-λυον - ἐ-λυσα (ἐ-λελύκειν) - λύομαι 
- ἐλ.οόμην - ἐ-λυ- σάµην/ ἐ-λύθην (ἐ-λελύμην) ἀκούω - ἠκουον - ήκουσα - ἠκου- 
ύμην ἠκουσάμην / ἠκούσθην ελπίζω - ἠλπιζον - ήλπισα - ἠλπίζετο - ἠλπίσατο - 
ἠλπίσθη" ορίζω ὠριζον - ώρισα - ὡρι- ζόμην ὠὡρισάμην - ὠρίσθην Η χρονικἠ 
αὐξηση εμφανιζόταν και στη μεσοπαθητικἠ μτχ τοὺ παρακειμένου: ἠγαπώ - 
ἠγαπημένος, ελέγχω - (ἐλ-) ἠλεγμένος, ορίζω - ὡρισμένος. Στη Νέα Ελληνική η 
χρήση τὴς ρηµατικἠς αὐξησης εἰναι διαφορετική, (α) Δεν χρησιμοποιείται η 
χρονική αύξηση, αρχίζω - ἀρχιζα άρχισα (όχι "ἠρ- χιζα, "ἠρχισα) ερµηνεύω - 
ερµήνευα - ερµήνευσα (όχι "ηρμή- νευα, "ηρμήνευσα) ορίζω - ὀριζα - ὀρισα - 
οριζόµουν - ορίστηκα (όχι "ώριζα, " ὠρισα. "ωριζόμουν, "ὠρίστηκα)' οὐτε οι μτχ 
εἶναι πια "ηρμηνευμένος ἡ "ωρισμένος, αλλά ερµηνευμένος και ορισµένος (β) 
Συλλαβική αύξηση (έ:) παίρνουν στους παρελθοντικοὺς χρόνους τἠς 
ενεργητικής φωνἠς μόνο τα δισύλλαβα ρήματα, για να μπορεὶ ο τόνος να 
εἶναι στην τρίτη απὀ τού τέλους συλλαβή Προπαραλήγουσα): γρή-φω, ἐ-γρα- 
φα, ἐ-γρα-ψα (αλλά πληθ. γρή- φα-με, γρή-φα-τε χωρὶς ε-, γιατὶ υπάρχουν ἠδη - 
λόγω καταλήξε- ὧς- τρεις συλλαβές και ο τόνος μπορεὶ να εἶναι στην 
προπαραλήγουσα χὠρὶς την παρουσία συλλαβικἠς αὐξησης)  ἐτσι, στην πρά- 
ξη, το ε- τὴς συλλαβικἠς αὐξησης υπάρχει μόνο εφὀσον τονίζεται ἐ-γραφα. ἐ- 
Ίραφες, ἐ-γραφε (γράφαμε, γράφατε), ἐ-γραφαν (γράφανε) ἐ-γραψα. ἐ-γραψες. ἐ- 
γραψε (γράψα-με, γράψατε), ἐ-γραφαν (γράψανε): (γραφόμουν-α, γραφόσουν-α, 
γραφόταν-ε. γραφὀµηστε, γραφόσαστε, γράφονταν - γράφτηκα, γράφτηκες, γράφτηκε, 
γραφτήκαμε, γραφτήκατε, γράφτηκαν) Συλλαβικὴ αὐξηση παίρνουν 
(εσωτερικά) και τα δισύλλαβα ρήματα, ποῦ εἶναι σύνθετα µε προθέσεις, 
πάλι εφόσον η αὐξηση ε- τονἰζεται: περι-γράφω - περιέγραφα - περι-έγραψα, συγ- 
γράφω - συν-ἐγραφα - συν-έγραψα, δια-γράφω - δι-έγραφα- δι-ἐγραψα, εγ-γρἠφω - εν- 
έγραφα -- ενέγραψα. παρα-πέμπω - παρ-έπεμπα παρ-έπεμψα, απο-στέλ/.ῶ - απ-ἐστελλα 
- απ-έστειλα, συν-θέτω - συν-έθετα - συν-έθεσα Ελάχιστα ρήματα (τα οποία 
σημειώνονται σε κάθε λήμμα) διατηρούν παραδοσιακά λογιότερους τύπους 
με Χρονική αύξηση σε απλά ἡ σύνθετα ρήματα: ελέγχω - ἠλεγξα (αλλά και 
ἐλεγξα), απευθύνω - απηύθυνα (αλλά και απεύθυνα), εξάγω - εξήγα - εξήγαγα 


αυξητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που αναφἑρεται στην αὐξηση, στη 
μεγέθυνση ἡ διόγκωση: - ορμόνες (αὐτὲς που συμβάλλουν στην ανάπτυξη 
μελῶν τού σώματος ἡ στην αὐξηση τού ύψους) ]] - τήσεις τού τιμαρίθμου 2. 
βιολ αυξητική ορμόνη η σωματοτρὀπος (βλ.λ.) ορμόνη. 
αυξητικ-ά / -ώς (μτγν.) επἰρρ. αυξομείωση (η) [μτγν } [-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ὠώσεις, -ὠσεων] η εναλλαγή αυςἠσεῶς και μειώσεως. η περιοδικἠ ἡ 
μη διακύμανση μεγεθών: - των συναισθηματικών εντάσεων ([ η απελευθέρωση τής 
αγοράς οδήγησε σε µια περίοδο αυδομειώσεως των τιμών συν (διακύμανση, 
ανεβοκατἐβασµα, προσθαφαἰρεση αντ σταθερότητα, µονιµότητα, παγἰώση. 
- αυξομειώνω ρ. (μιγν |, αυξομειωτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.], αυ- 
ξοµειωτικ-ά / -ώς επἱρρ. 
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αύξων, -ουσα. -ον [αὐξ-οντος. -οντα ] -οντες (ουδ -οντα), -ὀντων (θηλ. - 
ουσών)) (λὀγ.) αὐτὸς που αυξάνει, που ἐχει τάσεις ανόδου ή επενδυτική 
δραστηριότητα βαίνει µε αὐξοντα ρυθμό |{ αὐξουσα ένταση / σελήνη { κλίµακα { 
γεωμετρική ἡ αριθμητική πρὀοδος / ανησυχία / πεποίθηση / σειρἀ σὺν αυξανόμενος, 
ανοδικὀς, εντεινόµενος. ενι- σχυόμενος. προϊών ΑΝΙ φθίνων, μειούμενος, 
καθοδικὀς ορ αὐδών αριθμός αριθμός ενδεικτικὀς σειράς κατατάξεως ἡ 
αρἰθµησης οἱ αιτήσεις θα εξεταστούν κατά τον - πρωτοκὀλλου (συντομ σα, βλ.λ.). 
[εχμ Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ αὐξω (βλ λ αυξάνω)] αὐπνία (η) [αρχ ] 
[αὔπνιο'»ν | Ί. το να µην μπορεί κάποιος να κοιμηθεὶ περιπτώσεις χρόνιας - 
αππιτούν θεραπεία µε ηρεμιστικἠ ἡ υπνωτικά χάπια | | (κ στον πληθ ) αὔπνίες έχουµε 
σήμερα, Αντ υπνηλία 2. (γενικὀτ.) η ἐλλειψη ύπνου καταβεβλημένος απὀ την -- ΣΥΝ 
ξαγρύπνημα, αγρύπνια, ξενύχτι. ἆ ύπνος, -η. -ο [αρχ ] αυτός που δεν 
κοιμήθηκε: εἶμαι - δεν κοιμήθηκα καθὀλου όλη νύχτα. 

Αύρα (η) Ί. ΝΥΘοΛ κόρη τής Περίβοιας και τοὺ Τιτάνα Λέλαντα” απέκτησε 
απὀ τον Διόνυσο δίδυμα, τα οποία μέσα στην τρέλα της κομμάτιασε ο Δίας τη 
μεταμόρφωσε σε πηγἡ 2. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα 
[ΕΥΝ αρχ κὺρ ὀν «αὐρα (βλλ)) αύρα (η) [αυρών) Ί. το ελαφρὀ αεράκι: η 
πρωινή -- µου χαϊδεύει το πρὀσώπο | | - στεριανἠ / τῶν κοι/Μδων ἱ τῶν ορέων / 
θαλάσσια / γλυ- κιά 2. (μτφ.) η (ευχάριστη) αἰσθηση την οποία αποπνέει 
κἀποιος/κἀτι, η εντύπώση που δίνει, ο «αέρας» που ἐχει. μια ζωογόνος - νιότης 
και αισιοδοξίας δεπη δᾷ απὀ κήθε σελίδα τοὺ βιβλίου σὺν αἰσθηση, νότα. ατμόσφαιρα : 
3. (μτφ.) η ακτινοβολία που πιστεύεται πῶς εκ- πέμπεται απὀ το σώμα 
σχηματίζοντας φωτεινό περίβλημα, αισθητἠ μόνο σε συγκεκριµένα πρὀσωπα 
µε μεταφυσικές ἡ πνευματιστικὲς δυνάμεις : 4. παὐρες (οι) θωρακισμένα 
αστυνομικά οχήματα για την ταχεία μεταφορὰ αστυνομικής δύναμης: 
ἐστειλαν τις - να διαλύσουν τη συγκέντρωση : 5. ΙΑΤ τα συμπτώματα που 
προηγούνται τὴς εκδήλωσης µιας κρίσης ημικρανίας ἡ µιας επιληπτικἠς 
κρίσης. 

ἵπτυμ αρχ « "αξρ-α, µηδενισμ βαθµ τοὺ ϐ ”ἠΙ ερ-. πβ λατ 8εΓ «αέρας», γαλλ αἴ (2 
αγγλ αἰτ), ισπ αἰτα. ιταλ αγία κά Ομὀρρ αρχ ἠ(Τ)είρω «σηκώνω» (ς "δΓέρ-]ω). ἀήρ 
(ς "ἀείςρ-). Η λ. αρχικἀ χρησι- µοποιήθηκε για να προσδιορἰσει το πρωινὀ 
αεράκι που ανεβαίνει απὀ το νερὀ, απὀ το ποτάμι ἡ τη θάλασσα. Για τη 
σηµασιολ. μεταβολἠ «ανύψωση» 4 «αέρας», βλ λ. αέρας Η σημ. 5 εἶναι 
αντιδάν, « αγγλ. αὐτὰ) 

αυριανός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε το αὐριο, την επόμενη μέρα. - 
συγκέντρωση / καιρὀς / ἐκδοση (πβ. λ χθεσινός, σημερινός) 2. (συνεκδ ) αυτὀς που 
σχετίζεται µε το μέλλον: θέλουμε ο -- κόσμος νη εἶναι καλύτερος 

[είομ « αὐριο τ παραγ. επἰθημα -ανάς, πβ μτγν. αὔρϊνός! αύριο επὶρρ Ί. την 
ημέρα µετά τη σηµερινἠ, το προσεχὲς εικοσιτετράωρο: τελειώσημε για σήμερα: 
Θα συνεχίσουμε - | | σήμερα εἰναι Τρίτη - εἶναι Τετάρτη 1[ μέχρι -, γεια σας! | | η 
συνήντηση αναβλήθηκε για -- [[ απὀ -- πιάνουµε δουλειά | | Αφήστε τη δουλειά! - πάλι 
(5 συνεχίζουμε) (πβ λ σήμερα, χθες, μεθαύριο) φρ (α) (παροιμ.) µην ανα- 
βάλλεις / αφήνεις για αὐριο ὁ,τι μπορείς να κάνεις σήμερα βλ. λ. 
αναβάλλω (β) σήμερα-αὐριο / αὐριο-μεθαύριο (ἱ) στο αµέσως προσεχὲς 
μέλλον (χωρὶς να καθορίζεται αυστηρά πὀτε), ὀπου να'ναι. περιμένω απάντηση 
για τη δουλειά - | | πρέπει να εἰσαι προετοιμασμένος δεν ξέρεις τι µπορεί να συμβεί - 
(}) ακαθὀριστος μελλοντικός χρονικὀς προσδιορισμός που υποδηλώνει 
αναβλητικἠ διάθεση: µην αγχώνεσαι, θα πω κάποια στιγµή - | | θα το στείλω -: 
δεν µε κυνηγάει κανένας (γ) από αύριο σε αὐριο απὀ αναβολἠ σε αναβολἠ, 
απὀ παράταση σε παράταση: Πότε θα κ/.εἰσουμε επιτέλους τη δουλειά: Ὀλο - µε 
πας' (δ) καὶ αὐριο μέρα εἰναι για κἀτι που μπορεὶ να γίνει και σε άλλη 
χρονικἠ στιγμή, να αναβληθεί: Άσε το διάβασμα και κοιμήσου! -! (ε) και (γ1') 
αὐριο ἐχει ο Θεός ὡς καΟησυχαστικἠ προτροπή σε κάποιον να μη 
στενοχῶριέται, επειδἠ δεν πρὀκειται κάτι να χαθεὶ, να ματαιωθεὶ: Μην 
ανησυχείς! - (στ) σήμερα εἶμαι, αύριο δεν εἶμαι για το εφήµερο το»ν 
ανθρώπινων πραγμάτο»ν: γ/.εντήω τή ζωή µου τώρα. γιατί -- (ζ) αὐριο κλαίνε! 
για τα δυσάρεστα επακόλουθα µιας πράξης, τα οποία δεν λαμβάνει κάποιος 
υπ΄ ὀψιν του στο παρὀν επἰσης, για επικείμενη τιμωρία”: Ἀσ΄τον να χαίρεται καὶ 
να πανηγυρίζει -! (η) (λόγ) ες αὐριον τα σπουδαία (ἐς αὕριον τὰ σπουδαία, 
Πλουτ. Πελοπίδας 10) φράση που λέγεται (σοβαρά ἡ ειρωνικά), όταν προτεἰ- 
νουµε την αναβολή τἠς διεκπεραἰώσης ενὸς θέματος για την επόμενη μέρα 
λόγο) τἠς σοβαρὀτητἀς του «5τν εἰναι το)ρα ώρα να μιλάμε για την αγορἠ τού 
σπιτιού -- 2. (συνεκδ.) στο μέλλον: τώρα εἰσηι μικρός και ὃ ενέχεις έγνοιες που θα 
έχεις δουλειά και οικογένεια, τότε θα δεις τι εἶναι η ζωή | | ποιος ξέρει πώς θα εἶναι ο 
κόσμος -, 3. αὐριο (το) το μέλλον, αγωνίζεται για ἑνα καλύτερο - | | ποιος ξέρει τι 
μας επιφυλάσσει το | | ἑνα λαμπρό - 

[ΕΓΥΝ, « αρχ αὔριον. παρεκτεταμένος τύπος σε -ον (κατά το σήμερον) τοὺ "αὔρι 
(τοπικἠ πτώση) « "αιδ-τ|- « 1 Ε. "αᾳς- «αυγἠ», πρ σανσκρ. πβ-απ. λατ. απτοτα 
(ς "ααβ-ο54α), αγγλ. «αδί «ανατολἠ», γερμ. Ο5ἱ κ ἁ Ομὀρρ αρχ. αὔ-ως «αυγἠ» Η 
φρ. «ἐς αὐριον τὰ σπουδαία» ελἐ- χθη απὀ τον Οηβαίο πολέμαρχο Αρχία,ο 
οποίος, ενώ βρισκόταν σε ἑνα συμπόσιο, ἐλαβε επιστολἠ που τον 
προειδοποιούσε ὁτι κινδύνευε. Ο Αρχίας εἰπε ὁτι θα ασχολεἰτο την επόμενη 
μέρα («αὑριο») µε την επιστολή, αλλά (σύμφωνα µε τον Πλούταρχο. Πελοπίδας 
10) την ἴδια μέρα δολοφονή(ηκε[ αυστηρός, -ἡ (λὀγ. -ά), -ὁ Ί. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη ελαστικότητας, επιεἰκειας: ο δήσκα/.ος τής τήξης 
ήταν πολύ -- τιμὠρούσε πάντα τους µαθητές που ατακτοὐσαν στο µάθηµα [| ἡ επιτροπή 
ήσκησε πολύ -- κριτική | | - τιμωρία [απόφαση (δικαστή) {κοινό / κρι 
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τής / στήση / βαθμολογία ΣΥΝ ανεπιεικἠς. ἄτεγκτος ΑΝΓ επιεικἠς, ελαστικός, 
μαλακὀς 2. αυτὀς που εἶναι πολὺ σοβαρὀς, που εμπνέει φόβο - ματιά / φωνή 3. 
σκληρός, σε ἐντονο ύφος" - απάντηση / σύσταση / γλὠσσα απι ἡπιος 4. ΑΡΧΛΙΟΛ 
αυστηρὀς ρυθμός τεχνοτροπία στην αρχαία ελληνική γλυπτική, που κυριαρχεἰ 
στην περίοδο η οποία μεσολαβεί μεταξὺὐ τἠς αρχαϊκής και τής κλασικής 
(περίπου 480-450 π.Χ ) και χαρακτηρἰζεται απὀ τις σοβαρὲς εκφράσεις των 
προσώπων τῶν αγαλμάτων 5. αυτός που τηρεϊἰται ἡ πρέπει να τηρεἰται απαρἑ- 
γκλιτα, να ἐχει καθολικἠ εοαρμογἠ χωρὶς εξαιρέσεις: ὡς διπλωματικός οφείλει 
να τηρεί -- ουδετερότητα απέναντι στα κόμματα | | η στρατιωτική δικτατορία επέβαλε - 
λογοκρισία στα µέσα ενημέρωσης | | - πρωτὀκολλο ἰ πειθαρχία / εφαρµογή / τι)ρηση 
/ δίαιτα / λιτότητα / μυστικότητα / απομόνωση / μεθοδολογία σιν πλήρης, 
απὀλυτος 6. αυτὸς που τηρεὶ τις παραδόσεις, πιστὸς στις παραδοσιακές αξίες: 
ἄνθρωπος αυστηρών αρχών | | - ανατροφή / ἤθη ΣΥΝ σοβαρὀς, ηθικὀς, συντηρη- 
τικὸς 7. αυτός που εἶναι απαιτητικὀς, λεπτολὀόγος, σχολαστικὀς μια αυστηρότερη 
φιλο/.ογικἠ ανάλυση θα οδηγούσε σε ἀλλα συμπεράσματα | | - θεώρηση / προσέγγιση 
8. αυτός που διαθέτει ακρίβεια και σα«οήνεια ή - οριοθέτηση στόχων εἶναι 
αδύνατη για ἑνα τόσο παρορµητικὀ άτομο || - διατύπωση / προσδιορισμός ΣΥΝ 
ακριβής ΑΝΤ. γλαφυρὀς 9. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ λιτότητα ύφους 
(απλές γραμμές ἡ χαρακτηριστικά): η - µεγα/.οπρέπεια τής αἰθουσας µε τους 
γυμνούς, μηρμάρινους τοίχους ΣΥΝ λιτὸς, ανεπιτήδευτος, απἑριττος -- αυστηρά 
επἰρρ κ. αυατηρώς Ιμτγν | (βλλ) επἰρρ.. αυστηρότητα (η) [αρχ. |. 
Ίετομ αρχ «ϐ "αὐστ- (« ρηματικὀ επἰθ "αὐστός «ξηρός» « αὔω / αυῶ « αὔος (τό) 
«ξηρότητα» « 1 Ε. "βαπβ-ο5 «ξηρός», πβ λιθ. βαἰίθαβ. αγγλ 8ετε κ.ά : ομὀρρ 
αὐχμ-ηρός) παραγ. επἰθημα -ηρὀς (πβ. αυχμηρὀς, µοχθ-ηρος, το/ψ-ηρὀς κ.ἀ.). Ἡ 
λ. αυστηρὀς εἶχε αρχικώς την κυ- ριολ σημ «ξηρὀς, στυφὀς» (κατ’ αντιδιαστολἠ 
προς το γλυκύς), ενώ η σημ. «σοβαρὀς, τραχὺς» εἶναι μτγν. (πβ Κ.Δ. Λουκ. 19, 
21: ἐφοβού- µην γὰρ σε, ὁτι ἄνθρωπος αυστηρὀς ει). Παρόμοια σημασιολ. εξέλιξη 
(«ξηρός» Ῥ «τραχύα. οξὺς») εμφανίζει και το αρχ επἰθ. δριμύς (βλλ)] 4 
αυστηρώς επὶρρ [μτγν.Ι (λόγ) µε τρόπο αυστηρὀ και απόλυτο, χωρὶς 
επιείκεια ἡ ελαστικότητα (λ.χ. στην εφαρµογή µιας απόφασης, στην κριτικἠ κ 
λπ.): κινηματογραφικὀ ἐργο - ακατάλληλο για ανηλίκους | | απαγορεύεται - το 
κάπνισμα ανι επιεικὠς, μετριοπαθώς 
Αυστραλασία (η) ι ΕΩΙΡ περιοχἠ τοὺ Ειρηνικού Ωκεανού, που περι- 
λαμβάνει την Αυστραλία, τη Νέα Ζηλανδία και τη Ν Γουινέα [Ε.ΤΥΜ 
Μεταφορά τού αγγλ. Αποϊτα]αδἰα). 
Αυστραλία (η) )1854] (αγγλ Αποϊτα[ία) Ί. (καταχρ ) η Ωκεανία (βλ.λ.) 2. 
πολὺ μεγάλο νησὶ στο Α. Ημισφαίριο, Ν τού Ισημερινού, το οποίο θεωρείται 
ξεχωριστή ἠπειρος, η μικρότερη σε ἐκταση απὀ τις πέντε 35. (αγγλ 
ζοπιπιοπγγαα οἱ Αποίτα]ἰα Ξ Κοινοπολιτεία τἠς Αυστραλίας) κράτος που 
περιλαμβάνει το παραπάνω νησὶ και την Τασμανία µε πρωτεύουσα την 
Καμπέρα, επἰσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Αυστραλίας. 
-- Αυστραλός [1894] κ. Αυατραλέζος (ο), Αυστραλή κ Αυστραλέζα 
(η), αυστραλιανός, -ἡ, -ὁ κ. αυστραλέζικος, -η, -ο. 
[τομ « αγγλ Απθίτα]!α « λατ απβίτα]β «νότιος». Η ἠπειρος ἦταν γνωστή ἠδη 
απὀ τον 20 αι. μ.Χ 0)ς ἵεττα αιιβίτα]65 Ἱπσοσπίϊα «ἀγνώστη νότια χώρα», ενώ οι 
Ολλανδοί εξερευνητές τοὐ Που αι. την ονόμασαν «Νέα Ολλανδία» Η 
σηµερινή ονομασία καθιερώθηκε τον 19ο αι απὀ τον Αγγλο θαλασσοπὀρο 
ΜαίΠαενν ΕΗπάετς). 
αυστραλοπίθηκος (ο) [αυστραλοπιθήκ-ου | -ων, -ους]) ανθρωποειδές, 
συγγενὲς προς τον γορίλλα και τον χιμπατζή. το οποίο θεωρείται ότι έζησε 
τουλάχιστον-στ η.-Ν και Δ. Αφρική πριν απὀ 1-4 εκατομμύρια χρόνια και 
παρουσἰαζε ομοιότητες προς τον ἄνθρωπο [ΕΙΥΜ Μεταφορά τοὺ νεολατ 
αικἰτα]ορίίποςας, νόθο σὐνθ., « αποῖτα!β «νότιος» 4- ρίίποσα5 «πἰθηκος»]. 
Αυστρία (η) [ 1728] (γερμ. Κοραρ]1κ ΟΡίειτεἰςῃ - Δημοκρατία τἠς Αυστρίας) 
κράτος τὴς Κ Ευρώπης µε πρωτεύουσα τη Βιέννη, επίσημη γλὠσσα τη 
Γερμανική και νόμισμα το ευρώ. - Αυστριακός (ο) [1728|. Αυστριακή (η), 
αυστριακός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ « νεολατ. Αποϊτία « λατ. απὀῖοτ «νότος» (αρχικἠ σημ. «ανατολή, 
ανατολικὀς ἀνεμος», πβ. κ Αυστραλία).Όταν ο Γερμανός αυτοκράτο- ρας 
Καρλομάγνος νίκησε τους Σλάβους και τους Αβάρους το 796 μ.Χ., ἱδρυσε την 
επαρχία τὴς Α Μαρκιωνίας, που το 996 ονομάστηκε Οδἰοττοῖςῃ «ανατολικὀ 
βασίλειο». 10 1281 ο Γερμανός βασιλιάς Ροδόλφος Α' (των Λψβούργων) 
ονόμασε τον γυιο του Αλβέρτο ηγεμόνα τἠς Αυστρίας Έκτοτε η Αυστρία 
θεωρήθηκε γερμανικἠ επικράτεια (ἀοπιπίαπι Αποίτίαο). μέχρις ὁτου οι 
Αψβούργοι ἐχασαν τον γερμανικὀ θρόνο (1322) Η ονομασία Αυστρία 
επικράτησε το 1915-18 ὡς Ῥοπϊοςποβϊεττοῖςη «Γερμανική Αυστρία» και, μετά 
τη συνθήκη τοὐ 

ὡς ΚεριΡ!κ Οδϊοττοῖςη «Δημοκρατία τής Αυστρίας»]. 
Αυστροουγγαρία (η) Π867] το διάδοχο σχήμα τἠς Παλαιάς αυστριακής 
αυτοκρατορἰας (1867-1918) 
αυτανάφλεξη (η) [1887] {-ης κ. -ἐξεως | -ἐξεις, -έξεων) χηµ η καύση που 
αρχίζει ξαφνικά και χωρὶς εξωτερικἠ επίδραση: ο υγρὀς σανὀς µπορεί να υποστεί 
-, αν ζεσταθεἰ πολύ εσωτερικά -- αυτανα- φλέγομαι Ρ. [1891]. 
Πῖι ΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. βε[{-ἰρηϊποη]. 
αύτανδρος, -η, -ο (για καταποντισθέντα σκάφη) µε το σύνολο τού 
πληρώματος ἡ τῶν επιβατοΣν: το πλοίο βυθίστηκε - 
[ετομ μτγν. « αὐτ(ο)- Ἐ -ανδροςς ἀνήρ. ἀνδρός]. 
αυταξία (η) Ί. το να ἐχει κἀποιος/κάτι αξία. που προέρχεται απὀ εγγενεὶς 
ιδιὀτητέὲς του η έννοια τής αγάπης αποτελεί για τον χριστιανό -- 2. η αξία την οποία 
αποδίδει κανεὶς στον εαυτὀ του ΣΥΝ αυτοεκτίμηση. 
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αυταπάρνηση (η) [1844] (-ης κ -ἡσεως | χωρ πληθ.) η άρνηση πι η 
υπέρβαση τοὺ προσὠπικού συμφέροντος, τής προσωπικής ευχαρίστησης ἡ 
άνεσης χάριν υψηλοὺ σκοπού, ρίχτηκαν στον αγώνα µε - συν αυτοθυσία. 

[ΕΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ αρπερφαξίοπ], αυταπάτη (η) |1885 | (αυταπατὠν) Ί. 
η δημιουργία απὀ τον ἰδιο µας τον εαυτὀ εσφαλµένων ἡ Φανταστικών 
κρίσεων σύμφωνα µε τις επιθυμίες µας, το να δεγελούµε τον ἰδιο µας τον 
εαυτό 2. κάθε διαμορφωμένη πἰστη κάποιου, η οποία δεν ανταποκρίνεται 
στην πραγματικότητα (συνἠθ στον πληθ) Μην έχεις αυταπἀτες/ Δεν ζεις. αν δεν 
δουλέψεις! }Α τρέφεται / ζει µε αυταπάτες συν ψευδαίσθηση -- αυταπατώμαι 
ρ. [1886) (-ᾱσαι. ). 

1 πιὺμ Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ δο]ρείίαισεπαπρ). αυταπόδεικτος, -η, -ο 
Ίμτγν ]κ αυταπόδειχτος αυτός που απὀ μόνος του φἑρει ἡ εμπεριέχει την 
απὀδειξἠ του, που δεν χρειάζεται επιπλέον αποδείξεις, ουδείς αμφισβητεί την- 
αλήθεια των λὀγων του Ἡ - συλλογισμός σον αυτονόητος, αυτόδηλος. -- 
αυταπόδεικτα / αυ- ταποδείκτως επἰρρ. αυτάρεσκος, -η, -ο [μτγν.] 
αυτός που αντλεὶ ευχαρίστηση απὀ τον εαυτὀ του, που ικανοποιεἰται 
αυτοθαυμαζόμενος: ο - τόνος τής φωνής του φανέρωνε ἄνθρωπο που λατρεύει 
ν΄ακούει τη φωνή του ΣΥΝ ναρκισσευόμενος αντ σεμνὸς, μετριόφρῶν. ταπεινὸς 
-. αυτάρεσκα επὶρ . αυταρέσκεια (η) [μιγν Ι αυτάρκης, -ης, 
αὐταρκες [αυτάρκ-ους [ -εις (ουδ -η)) Ί. αυτὸς που μπορεὶ να καλύπτει 
επαρκώς τις ανάγκες του μόνος του, µε δικὲς του δυνάμεις, και ειδικὀτ αυτός 
που δεν εξαρτάται οικονομικἁ απὀ άλλους παίρνει έναν πολὺ καλὀ μισθὀ που του 
επιτρέπει να εἶναι οικονομικά - συν αυτοσυντήρητος, ανεξάρτητος, αυτόνομος 2. 
αὐτὸς που αρκείται σε. όσα ἐχει 3. οἶκον (για κρατικἠ ἡ οικονομική 
οργάνώση) αὐτὸς που µπορεί να καλύπτει τις ανάγκες του µε δικοὺς του 
πόρους ἡ δικἠ του παραγωγἠ δεν εἶναι ακόμα -. εφόσον εδαρτήται απὀ την 
οικονομική ενίσχυση τῶν δικών του. για να πληρώσει το νοίκι | | η Ε/άάδα δεν εἶναι -- 
αναφορικά µε την κἀ/.υψη των ενεργειακών της αναγκών εισάγει ρεύμα απὀ γειτονικές 
χώρες -- αυτάρκεισ (η) Ιαρχ!. ” σχολιο λ -ης.-ης.-ες |Ύπυομ αρχ «αὐτίο)- Ἔ - 
αρκής « ἠρκώ]. αυταρχία (η) η εξουσία που ασκείται χωρὶς ἐλεγχο, η 
απολυταρχἰα, ο δεσποτισμὸς 

[ι-ἰυμ μτγν «ς αὔτηρχος (πβ αρχ αὐταρχώ) « αὐτ(ο)- Ἔ -αρχος « ἄρχω | 
αυταρχικός, -ἡ, -ὁ [ 18501 1. αυτός που προσπαθεὶ να επιβάλει τη θἐλησἠ 
του µε τρόπο απὀλυτο, χωρἰς να δέχεται αντιρρήσεις, αυτὸς που απαιτεὶ 
απόλυτη συμμὀρφώση τῶν ἀλλωῶν στις επιθυμίες του: - γονείς ! ηγέτης / 
δάσκαλος! διοίκηση 2. (συνεκδ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ αυστηρότητα, 
σκληρότητα και εγωκεντρισμὀ, ποὺ δεν λαμβάνει υπ" ὀψιν τους άλλους - 
συμπεριφορά / χαρακτήρας ΣΥΝ σκληρὀς, αυστηρὀς 3. (ειδικὀτ . για καθεστώς) 
που επιβάλλει τις επιλογὲς του αδιαφορώντας για τις αντίθετες απὀψεις, µε 
τρόπο απὀλυτο και αντιδηµοκρατικὀ συν απολυταρχικὀς, αὐθαίρετος, 
δικτατορι- κὀς, δεσποτικς αυταρχικά / -ώς [ 1850] επὶρρ 
αυταρχικότητα (η) [1892] καυταρχισμός (ο) 

ΙΈτυμ « ᾖ-τγν αὐταρχία«ηρχ αὕταρχος « αὐτίο)- Ἔ -αρχος « ἐρχω] αυτασφαλίση 
(η) {-ης κ -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων) η ασφάλιση εργαζομένου σε ιδιωτικἠ 
ασφαλιστικἡ εταιρεία, βασιζόμενη σε σύμβαση χωρἰς συμμετοχή τοὐ εργοδότη 
στην καταβολἠ τῶν ασφαλἰστρων (γενικὀτ) κάθε ασφάλιση σε ασφαλιστικἠ 
εταιρεἰα ἡ οργανισμὀ µε συµµετοχή μόνο τοὺ ασφαλιζομένου. Κπίσης 
αυτασφάλεια (η) 11893] [ειυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 5οΙ{-ἴπεαταπςς) 
αυτεμβόλιο (το) [αυτεμβολἰ-ου ] -οονέ ιατρ εμβόλιο που το αντιγονι- κὀ 
υλικό του προέρχεται απὀ τον ἰδιο τον ἄρρωστο, στον οποίο χορηγείται 
κατόπιν ειδικἠς επεξεργασίας µε ενέσιµη µορφή :αυτεμβο- λιασµός (ο) 
Ιειυμ Απόδ τού αγγλ απἰοναςείπε. νόθο σύνθ. « ααἴο- (« αυτός) τ νασείπε 
«εμβόλιο») αυτενέργεια (η) (χωρ πληθ.) το να ενεργεί κανεἰς χωρἰς 
εξωτερικἠ καθοδήγηση ἡ εξαναγκασμὀ, µε δικἠ του πρὠτοβουλία συν αυτο- 
βουλία -- συτενεργός, -ὁς, -ὁ ] 1812]. 

Ίειομ µεσν « μτγν αὐτοενέργεια « αὐτο- Ἔ ἐνέργειαλ. αυτενεργώ ρ αμετβ 
[αντενεργεὶς. | αυτενέργησα (κ λογιότ αὐτε- νήργησα)) ενεργὠ χωρὶς 
εξωτερικἠ καθοδήγηση ἡ εξαναγκασμὀ, µε δικἠ µου πρωτοβουλία το σχολείο 
πρέπει να ενθαρρύνει τους µαθητές να αυτενεργούν και ὀχι να αποστηθίζουν και να τα 
περιμένουν όλα απὀ τον δάσκαλο αυτεξούσιος, -α, -ο Ιμτγν.] 1. αυτὸς που δεν 
υπάγεται στην εξουσἰα άλλου, που εἶναι κύριος τοὺ εαυτοὺ του µια - αρχή 
δικαιούται να λαμβάνει αποφάσεις χωρίς την επέμβηση ἄλλων οργάνων ΣΥΝ ανε- 
ξάρτητος. αυτόνομος ανἰ υπεξούσιος 2. αυτεξούσιον (το) το δικαίωμα να 
διατηρεὶ κανεὶς την ελευθερία σκέψης και δράσης, το δικαίωμα να επιλέγει -- 
αυτεξούσια / αυτεξουσίως [μτγν [ επἰρρ. αυτε- ξουσιότητσ (η) 
[μτγν ]. αυτεπάγγελτος, -η (λὀγ -ος). -ο νομ αυτός που διενεργείται µε 
πρωτοβουλἰα δικαστικής αρχἠς χωρὶς την υποβολή αιτήματος. - δίωξη. -- 
ουτεπάγγελτα / αυτεΓζαγγέλτως [μτγν ] επἰρ ΄ «οχολο λ 
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[ΕΓΥΜ αρχ « αὐτ(ο)- Ἐ ἐπαγγέλλω «διακηρύσσω, καταγγέλλω»] αυτεπαγωγή 
(η) μλπκιρ η ανάπτυξη εξ επαγωγἠς ηλεκτρεγερτικἠς δυνάμεώς σε αγωγὀ, 
λόγω μεταβολἠς τἠς ἐντασης τού ηλεκτρικού ρεύματος που τον διαρρέει [εγυμ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 5ε]{-ἰπ4πεποπ]. αυτεπίγνωση (η) |1854[ {-ης κ - 
ὠσεῶς | χῶρ. πληθ) η επἰγνωση των 
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χαρακτηριστικὠν ιδιοτήτων τἠς προσὠπικὀτητάς µας, η εις βάθος γνώση τοὺ 
εαυτού µας. η αυτογνοἰσία ΣΥΝ αυτοσυνείδηση, γνώθι σαυτὀν. 
αυτεπιστασία (η) |µεσν] [αυτεπιστασιών] η ανάληψη τἠς επιστασίἰας, τὴς 
παρακολούθησης τεχνικοὐ έργου (λ χ ανέγερσης οικοδομής) αυτοπροσώπως 
απὀ τον ενδιαφερόμενο κυρ στη φρ δι'αυτεπιστασίας µε επίβλεψη απὀ τον 
ἰδιο τον ενδιαφερόμενο το έργο Θα εκτε/λεστεί- - αυτεπιστατώ ϱρ)μεσν.| {- 
εἰς. ] αυτεπίστροφος, -η (λὀγ. -ος). -ο Ιμτγν ] Ί. αυτὸς ο οποίος επιστρέφει 
μόνος του στο σηµείο εκκινήσεως: - ἐμβο/ο 2. αυτεπίστροφο (το) το 
μπούμερανγκ (βλ λ.) -- αυτεπίστροφα επὶρρ αυτήκοος, -η (λὀγ. -ος), -ο 
αυτός που ἐχει προσωπικἠ εμπειρία εξ ακοἠς, που ἄκουσε ο ἰδιος (κάτι): υπήρξα 
-. μάρτυς τῶν απειλών που ο κατηγορούμενος εκτόξευσε εναντίον τοὺ θύματος -- 
αυτηκοῖα (η). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[εγυμ αρχ. « αὐτ(ο)- Ἔ -ήκοοςς ακοὐῶ Η σημ τἠς λ. εἶναι «ακοὺῶ ο ἰδιος, μόνος 
μου (ὀχι απὀ άλλους)», συνδέεται δηλ µε το αὐτός το α' συνθ. ενίοτε 
συσχετίζεται παρετυμολογικοὺς µε τη λ αφτιά (μέσω τἠς εσφαλμ γραφής αὐτιά, 
που παροδηγεὺ)] αυτί (το) φ αφτὶ αυτιάζομαί ρ9 αφτιάζομαι 
αυτισµός (ο) ΙΑΤΡ η ψυχική διαταραχἠ που χαρακτηρἰζεται απὀ εκούσια 
διακοπή τἠς ζωτικής επαφἠς µε την πραγματικότητα και απὀ περιορισμὀ, 
απομὀνωση τού ατόμου στον εσωτερικὀ του κὀσμο. 

αυτιστικός, ἡ, -ὁ, αυτιστικ-ά / -ώς επἰρρ [ετυμ Ελληνογενἠς ξἐν ὀρ, 
«αυτ(ο)- Ἔ -ισμός, « αγγλ αα!οπἠ. αυτο- καυτό- καυτ- / αὐθ- α' συνθετικὀ 
που δηλώνει γενικὠς αυτὀ που χαρακτηρἰζεται σημασιοσυντακτικούς ὡς πυτοπήθεια 
(βλ.λ.)' ειδικὀτ. σηµαίνει: 1. τον εαυτό µου: αυτοδιαφημίζομαι (Ξ δια- φημἰζο) 
τον εαυτὀ μου) 2. απὀ μόνος µου. χωρὶς εξωτερική επἐμβαση: αυτοφυής (- που 
φύεται απὀ μόνος του), αυτοκίνητο ( Ξ που κινεῖται απὀ μὀνο του) 3. ὁτι κάτι 
προέρχεται απὀ ἡ ανήκει στο ἰδιο το υποκείμενο τἠς δράσης αυτόβουλος (Ξ που 
έχει δικἠ του βούληση), αυτοδόναμος (Ξ που ἐχει δικἠ του δύναμη, που αντλεὶ 
δύναμη απὀ τον εαυτὀ του). 
[Έτυμ « αρχ. αὐτός, α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, το οποίο απαντά µετις 
εξἠς μορφὲς (α) αυτο-. ὁταν το β' συνθ. αρχίζει απὀ σύμφωνο (π χ αὐτο-κτονίη, 
αὐτο-σχέδιος κ.ἀ). (β) αυτ-. όταν το β' συνθ. αρχίζει απὀ ψιλούμενο φωνήεν (π.χ 
αὐτ εξούσιος, αὐτ-επί- στροφος κ.ἀ). (γ) αυθ-, ὁταν το β' συνθ. αρχίζει απὀ 
δασυνόµενο φωνήεν (π χ αὐθ-όρμητος - ὁρμώ, αὐθ-ύπαρκτος - ὑπάρχώ) Ωστόσο, σε 
ορισμένες περιπτώσεις (ήδη απὀ την Αρχ.) παρατηρείται διατήρηση τοὺ -ο- 
(αὐτο-) ακόµη και προ φωνήεντος, ὀταν υπάρχει χαλαρή σύνθεση (π.χ. αὐτο- 
εξόριστος. αυτο-έλεγχος)λ. αυτοάμυνα (η) (χωρ. πληθ. το να προστατεύει 
κανεὶς τον εαυτό του απὀ επίθεση µε δικὲς του ενέργειες ἡ μέσα: ασκήσεις 
αυτοήµμουνας | | υποστήριξε πῶς, ὁταν πυροβόλησε, βρισκόταν σε - 
1Ρ-ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 56]ξ ἀείοεπεε] αυτοαναιρουµα! ρ αμετβ. 
αποθ. 118951 [αυτοαναἱρείσαι | αυτοα- ναιρέθηκα) οδηγούμαι σε αναίρεση 
(βλ.λ.) όσων ο ἰδιος ἐχω δηλώσει ἡ πράςει, διαψεὺδῶ τον ἰδιο τον εαυτό µου: 
µε σα λέει αυτοαναι- ρείται ΣΥΝ αυτοδιαψεύδομαι, αντιφάσκο). 
αυτοαναίρεση (η) 11894], ΛΑ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθεικς αυτοα να 
κηρύσσομαι ρ αμετβ αποθ [ 1896] [αυτοανακηρύ-χθηκα (καθημ -χτηκα), - 
γμένος) 1. προβαίνω μόνος µου στην ανακἠρυξἠ µου, απονέµμω ο ἰδιος στον 
εαυτό μου (αξίώμα ἡ τίτλο) αυτοπνακή- ρίιχθηκε βασιλιάς και ξεκίνησε ἐνοπλο αγώνα 
κατά τής νόμιμης εξουσίας 2. (ειρῶν) αποδἰδω στον εαυτό μου (αξία ἡ ιδιότητα) 
κατά τρόπο αυθαίρετο αυτοανακηρύχθηκε προστήτης τῶν αδυνάτο)ν. για να πήρει την 
ψήφο των λαϊκών στρο)μάτωλ συν αυτοαποκαλούμαι. «χολιο λ. -αποθετικός. 
αυτοαναφορά (η) Ί. η αναφορά στον εαυτό µας 2. τυχολ η τάση τοὺ 
ατόμου να συσχετίζει συνεχώς το υπό συζήτηση θέμα µε τον εαυτό του. - 
αυτοσναφορικός, -ἡ, -ὁ. αυτοσναφορικότητα (η) [.ΓΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. 5εΙ{ τείετεπςε!, αυτοάνοσος, -η, -ο ιατρ (για νόσημα ἡ 
παθολογικἠ κατάσταση) αυτός που προκαλείται. όταν ο οργανισμὀς 
αναπτύσσει αντισώματα που αντιδροὐν µε τα ἰδια τα συστατικἀ του (λ χ 
αντισώματα κατά τῶν λείων μυϊκών ινών, αντιθυρεοειδικἁ αντισο΄)µατα κ λπ 
). 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ αιἰοϊπππιάπο (νόθο σὐνθ)] αυτοαντίληψη 
(η) {-ης κ -ἠψεῶς | -ἠψεις, -ἠψεων] η αντίληψη που ἐχει κάποιος για τον εαυτό 
του. 
)ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. 5εἱ{-εοπεερ!], αυτοαπασχόληση (η) {-ης κ 
-ἠσεῶς | χῶρ. πληθ.) η επαγγελµατικἠ εργασἰα κάποιου σε δικἠ του 
επιχείρηση, σε δραστηριότητα που ανήκει στον ἰδιο τον εργαζόμενο. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 5ο{-επιρ]ογππαπ{] 
αυτοαπασχολούµενος, -η. -ο αυτός που δεν έχει εργοδότη, που 
εξασφαλίζει ο ἰδιος εισόδηµα για τον εαυτὀ του (π.χ ελεύθερος επαγγελματίας, 
γεωργὀς κλπ.) 
)ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ οο]{-επιρ]ογοά], αυτοβιογραφία (η) 
[1859 | {αυτοβιογραφιών] 1.το αφηγηματικὀ ἐργο (λογοτεχνικού ἡ μη 
χαρακτήρα), στο οποὶο ο συγγραφέας εκθέτει τα περιστατικἁ τής ζωήςτου, 
γράφει ο ἰδιος τη βιογραφἰα του 2. (συνεκδ) το λογοτεχνικὀ εἶδος στο οποίο 
εντάσσονται έργα ὀπῶς τα παραπάνω. -- αυτοβιογραφικός, τὴ, -ὁ [1877), 
αυτοβιογραφούμαι ϱρ. [1844] [-εἰσαι]. αυτοβιογραφικ-ά /-ώς επὶρρ [ει 
Ὁμ Κλληνογενής ξὲν ὀρ . « γαλλ απἰορἰορταρπἰε|.αυτόβουλος, -η, -οί{. 
αυτός που ενεργεὶ µε ελεύθερη βούληση, χωρὶς δεσμεύσεις και εξαρτήσεις: ὡς - 
πολίτης έχει την ευθύνη τῶν επι 
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λογών του συν. αυτενεργὀς 2. αυτὸς που ἐχει και εκφράζει ελευθερία βούλησης: 
η δημοκρατία έχει ανάγκη απὀ την -- δράση των πολιτών ΣΥΝ οικειοθελἠ”. -- 
αυτοβούλως επὶρρ [1877], αυτοβουλία (η) [ετυμ. αρΆχ. « αὔτο- Ἔ -βουλος « 
βού/.οµαι «θἐλω»), αυτογαμµία (η) (χωρ. πληθ.) βιολ Ί. η αυτογονιµοποίηση 
(βλλ) στα φυτά 2. η διαδικασἰα αναπαραγωγἠς σε ορισμένα πρὠτόζωα, κατά 
την οποἰα ο κυτταρικὀς πυρήνας διαιρείται σε δὺο γενετικὠς ὀμοιους πυρήνες, 
που στη συνέχεια συγχωνεύονται σε ἑναν οργανισμὀ. [ΠΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. 
ὀρ, « αγγλ. ααἰοραπιγ]. αυτογκόλ (το) {ἀκλ.) ελλην αυτοτέρµα ΑΘΛ το γκολ 
(βλλ.) που σημειώνει ποδοσφαιριστἠς στο τέρμα τἠς δικἠς του ομάδας [ετυμ. « 
αυτο- Ἐ γκολ (νόθο σύνθ). µεταφρ δάνειο απὀ γερμ. 5ε[]ρ6{ϊοτ] 

αυτογνωσία (η) [μτγν] (χωρ. πληθ.) η εις βάθος γνώση τού εαυτού µας, η 
επἰγνωση τῶν προτερημάτων και αδυναμιών µας: πνευματική / πολιτική - σον 
αυτεπίγνωση, αυτοσυνειδησία, γνώθι σαυτόν. αυτογονιµοποίηση (η) 
(1889] (-ης κ. -ἠσεῶς ( χο)ρ. πληθ.) βιολ. (στα ερµαφρὀδιτα) η γονιμοποίηση 
θηλυκού απὀ αρσενικὀ γαμέτη τού ἰδιου ατόμου ἡ κλώνου. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀπϊοΐὀσοπάαήοη]. αυτογραφία (η) 
{αυτογραφιών] μέθοδος μεταφοράς για λιθογραφικἠ εκτύπωση, κατά την 
οποία μεταφέρονται επάνω στη λιθογραφικἠ πλάκα, χωρὶς τη χρήση φιλμ, 
κείμενα, σχέδια κ.λπ., προοριζόμενα για εκτὐπώση, τα οποἰα ἐχουν χαραχτεὶ 
επάνω σε ειδικό χαρτί µε ειδικἠ µελάνη. -- αυτογραφικός, -ἡ, -ὁ [1888] 
(ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ.«γαλλ απἱορταρπὶο] αυτόγραφος, -η (λὀγ. -ος), 
-ο [μτγν.] Ί. αυτός που εἶναι γραμμένος απὀ το χέρι τού ἰδιου τού συγγραφέα 
(συνἠθ. σημαντικἠς προσωπικότητας): - σημειώσεις ενός μεγάλου ποιητή σον 
ιδιόχειρος, ιδιόγραφος 2. αυτόγραφο (το) ιδιόχειρη υπογραφή, συνἠθ µε 
σύντομη αφιέρώση, απὀ δημοφιλἠ προσωπικότητα, που δίνεται σε θαυμαστή 
συν. αφιέρωση. -- αυτογράφως επὶρρ αυτόδηλος, -η (λὀγ. -ος), "ο (λὀγ.) 
αυτός που εἶναι απὀ μόνος του φανερὀς: εἶναι - η ὑπαρξη ενοχής. περιττεύουν οἱ 
αποδείξεις και οἱ ερµηνείες!ον. πρόδηλος, ολοφάνερος. --αυτοδήλως επἰρρ [ 
1888(. [ΕΤΥΜ. αρχ. « αὐτο- Ἔ δήλος «προφανἠς»] αυταδημιούργητος, -η 
(λόγ. -ος), -ο [μτγν.] αυτός που δημιούργησε περιουσία ἡ απέκτησε κύρος και 
φήμη στηριζόμενος αποκλειστικά στις δικἐς του δυνάμεις και προσπάθειες 
αυτοδιάθεση (η) (-ης κ. -έσεως | χωρ. πληθ.) Ί. η διάθεση των σο)- ματικὠν 
και πνευματικών δυνάμεων (κάποιου) κατὰ την ελεύθερη βοὐλησή του 2. 
πολιτ (α) το δικαίωμα ενὸς λαού να επιλέξει ελεύθερα το πολἰτευμά του, να 
αυτοπροσδιοριστεἰ πολιτικἀ, καθώς και η αυτόνομη οικονοµικἠ, κοινωνικἠ 
και πολιτιστικἠ ανἀπτυξἡ του (β) Αρχή τής αυτοδιάθεσης δόγμα πολιτικὀ που 
βασίζεται στις ιδέες τής Γαλλικής Επανάστασης και αναγνωρἰζεται, κυρ. απὀ 
το 1919, ὡς κριτήριο καθοριστικό στη συγκρότηση τῶν κρατών. 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ δει{-ἀαιειπιϊπαἰοπ] αυτοδιαφηµιζομαι ρ 
αμετβ. αποθ [1894] (αυτοδιαφημἰσ-τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) κάνω διαφήμιση 
τού εαυτού μου, παρουσιάζω µε έµφαση τα θετικἀ σηµεία μου, προβάλλω µια 
εξωραισμένη εικὀνα µου: αυτοδιαφημίζεται ως µαχητικός αρθρογράφος ΣΥΝ 
αυτοπροβάλλο- μαι. --αυτοδιαφήμιση (η) (1898]. ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. 
αυτοδιαχείριση (η) {-ης κ -ἰσεως [ χωρ. πληθ ) το σύστημα συλλογικής 
διαχείρισης, το οποἰο συνἰσταται στην άσκηση τἠς διαχειριστικἠς εξουσίας 
απὀ τους ἰδιους τοῦς παραγωγούς των αγαθὠν -- αυτοδιαχειριστικός, -ἠ. 
-ὁ. αυτοδιαχειρίζομαι ϱ [ΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δο]{- 
πιαπαροπιοπή αυτοδίδακτος, -η (λὀγ -ος), -ο [αρχ.] κ. αυτοδίδαχτος 
αυτός που δεν διδάχθηκε κάτι σε σχολεἰο ἡ απὀ δασκάλους, που έμαθε κάτι 
απὀ μόνος του: «δεν πήγε σε ὠδείο, εἶναι -- μουσικός ΣΥΝ εμπειρικὀς, ερα- 
σιτέχνης -- αυτοδίδακτα / αυτοδιδάκτως [μτγν ] επἰρρ. 
αυτοδίδασκαλία (η) (1812/[ (χωρ. πληθ.] το να μαθαίνει κανεἰς μόνος του, 
χωρἰς δάσκαλο: μέθοδος αυτοδιδησκηλίας. 

(ΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. δο[]Ῥοϊπη[οττίςπη]. αυτοδίκαιος, -η. -ο 
ΝΟΜ (για δικαίωμα ἡ έννομη συνέπεια) αυτός που επέρχεται αυτόματα εκ τοὺ 
νόμου, αυτοδικαίως επὶρρ [1835] (λὀγ.) (για κάτι που απορρέει) απευθείας 
απὀ τον νόμο, απὀ το ἰδιο το δίκαιο ΣΥΝ δικαιωματικά. 

[ΠΤΥΜ Απόδ. τού λατ. {ρ5ο ]ατε] 


αυτοδικαίως - αυτεπαγγέλτως: Γο αυτοδικαίως δηλώνει κάτι που 
επέρχεται αυτόματα εκ τοὺ νόµου: ή πράξη τού υπουργού εἰναι αυτοδικαίως ἠκυρη, 
Γιατί αντιβαίνει στον νόμο και στο σύνταγμα Το αυτετισγγέλτως διαφἑρει, κατά 
πολύ, δηλώνοντας ενέργεια νομίμου οργάνου ἡ αρχἠς (εισαγγελέα, 
αστυνομίας κ λπ ). η οποία τελείται χωρὶς να απαιτείται να ζητηθεί 
προηγουμένως απὀ κάποιον: ο εισαγγελέας ήσκησε αυτεπαγγέλτως δίωξη κατή τού 
δημοσιογράφου. επειδή διέσπειρε ψευδείς ειδήσεις. 


αυτοδικία (η) [1833] [αυτοδικιών] νον Ί. η ικανοποίηση τὴς αξίώσης απὀ τον 
ἰδιο τον δικαιούχο αυτοδύναμα και χωρὶς τη βοήθεια τἠς αρχἠς 2. αξιόποινη 
πράξη την οποία διαπράττει ὀποιος ασκεὶ αυθαίρετα αξίώση σχετικἠ µε 
δικαίωμα που εἰτε το ἐχει πραγματικά εἰ 


αυτ(ο)-α συνθετικό 
αυτ-επικονίαση (η) 
αυτο-δεσμεύομαι ρ αυτο-διάλυση (η) 
αυτο-δέσµευση (η) αυτο-διεγείρομαι 
αυτο-δηλητηρίαση ρ αυτό-διέγερση 


αυτο-διαλύομαι ρ 


αυτο-δοξάζομαιρ 
αυτο-εξευτελιζομα! ρ 
αυτο-εξευτελισµός (ο) 
αυτο-εξοντώνοµαιρ 


αυτόθι 


τε απὀ πεποίθηση το οικειοποιεἰται. -- αυτοδικώ ρ. [μτγν] (-εἰς..]. Β:-' ΣΧΟΛΙΟ 
λ εκδίκηση 

(ΕΤΥΜ « μτγν αυτοδικὠ (-έω) « αρχ. αὐτόδικος « αὐτο- 1 -δικός « δίκη]. 
αυτοδιοίκηση (η) [1892] (-ης κ -ἠσεως [ -ἠσεις. «ἠσεων) η διοίκηση που 
ασκείται µε πλήρη ανεξαρτησία τῶν οργάνων της, που υπάγεται μὀνο σε 
εποπτεία τῶν κρατικών οργάνων η - τῶν Ανώτητων Εκπαιδευτικών Ἱδρυμάτων 
κατοχυρώνεται συνταγματικά || - οργανισμού / υπηρεσίας | | νοµαρχιακή - φρ 
τοπική αυτοδιοίκηση () η διοίκηση µιας περιοχἠς (περιφἑρειας, δήμου ἡ 
κοινότητας) µε ὀργανα εκλεγμένα απὀ τους κατοίκους τἠς περιοχής αυτής: 
διεξάγονται δημοτικές εκλογές για την ανάδειξη εκπροσώπων τής - || πρώτος / 
δεύτερος βαθμὀς τοπικής αυτοδιοίκησης (Π) (συνεκδ ) οι εκλεγμένοι άρχοντες ἡ οι 
εκπρὀσώποι τῶν δημοτικών ἡ κοινοτικών αρχών (νομάρχες, δήμαρχοι, 
αντιδήμαρχοι, κοινοτάρχες, δημοτικοἰ/κοινοτικοὶ σύμβουλοι). - αυ: 
τοδιοικητικός, -ἡ, -ὁ [1886], αυτοδιοικητικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ααἰο-αἁπιίπίοίτα!οη] αυτοδιοίκητος, -η, -ο 
[1888] αυτὸς που διοικεῖται ο ἰδιος, διοικητικἀ ανεξάρτητος. 
αυτοδίορίζομαι ρ αμετβ αποθ [1892( [αυτοδιορἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 
διορἰζω ο ἰδιος τον εαυτό µου σε θέση, αξίωμα κ.λπ. (συνἠθ μτφ.) αναλαμβάνω 
µε δικἠ µου πρὠτοβουλία και χωρὶς να µου ζητηθεἰ να κἀνῶ κάτι: απὀ πότε 
αυτοδιορίστηκες υπερασπιστής µου, π- ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. αυτοδυναμία (η) 
(χωρ. πληθ } 1. η στήριξη κάποιου στις προσωπικἐς του δυνάμεις (χωρὶς 
εξωτερικἠ ενίσχυση) 2. ΠΟΛΙ η απὀκτηση απὀλυτης κοινοβουλευτικής 
πλειοψηφίας απὀ ἑνα κόμμα, ὥστε να μπορεὶ να σχηματίσει κυβέρνηση απὀ 
µόνο του. χωρὶς συνεργασία µε ἀλλο κὀμμα. 

αυτοδυναμος, -η, -ο [μτγν.Ι 1. αυτός που βασίζεται αποκλειστικἀ στις δικὲς 
του δυνάμεις, που δεν χρειάζεται εξωτερική ενίσχυση: ή εταιρεία έχει πετύχει - 
ανάπτυξη χωρίς δανειοδότηση ΣΥΝ. ανεξάρτητος, αδέσµευτος 2. πολπ αυτοδύναμη 
κυβέρνηση μονοκομματικἠ κυβέρνηση, που διαθέτει απόλυτη 
κοινοβουλευτικἠ πλειοψηφία: στην Ελ}λδα, για να σχηματίσει ἑνα κόμμα -. 
χρειάζεται τουλάχιστον 151 βουλευτές. -- αυτοδύναμα /αυτοδυνάµως (1862 
επἰρρ. αυτοδύτης (ο) {[αυτοδυτών], αυτοδύτρια (η) {αυτοδυτριών] πρὀ- 
σώπο που κάνει την κατάδυση μόνο του µε μέσα που φέρει επάνω του 
(σκάφανδρο, φιάλες οξυγόνου κ.λπ.). αυτοείδωλο (το) [αυτοειδώλ-ου [ -ὠν) 
η εικόνα που ἐχει κανεὶς για τον εαυτὀ του. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 6ο[{-ἱπιαρο] αυτοεκπαίδευση (η) [-ης κ - 
εὐσεῶς | χῶρ. πληθ.) το να εκπαιδεύεται κανεὶς μόνος τοῦ σε ορισμένο 
αντικείμενο (χωρὶς τη βοήθεια δασκάλου) µε τη χρήση ειδικών μεθόδων, 
τεχνολογικών μέσων κ.λπ.: εἰ- δικές αίθουσες για -- τῶν φοιτητών. 

[εγυµ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 5εἰ(-εάιςα Ποπ] αυτοεκτίμηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεως [ χῶρ. πληθ.) 1.η εκτίμηση που τρέφει κανεὶς για τον εαυτὀ του 2. η 
αξιολόγηση που κάνει κανεὶς στον εαυτὀ του: θετική / αρνητική 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ δεἱ[-αρρτοςίαξίοη ἡ βε]{-οβἴοεπι (σημ. 1). πβ. 
αγγλ 5ε]{-ονα]ια[ίοπ (σημ. 2)]. αυτοέλεγχος (ο) [αυτοελέγχου | χωρ. πληθ } 
1. το να ελἐγχει κανεὶς μόνος του τις αντιδράσεις και αποφάσεις του ΣΥΝ 
αυτοκριτικἠ 2. το να συγκρατεὶ κανεὶς τις παρορμήσεις του. να ελέγχει τη 
συμπεριφορά του σιν αυτοσυγκράτηση :αυτοελέγχομαιρ [ετνι Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ 5ε[{-εοπίτο!], αυτοεξέταση (η) [1895] (-ης κ. -ἄσεως | χωρ. 
πληθ.) το να εξετάζει κανεὶς τον εαυτὀ του (λ.χ. ψηλαφώντας σημεία τοὐ 
σώματός τοῦ για τον εντοπισμὀ ὀγκου), αυτοεξορία (η) [αυτοεξοριών) η 
εκούσια απομάκρυνση απὀ την πατρίδα για προσωπικοὺς ἡ 
κοινωνικοπολιτικοὺς λόγους: τήν περίοδο τής δικτατορίας πολλοί επέλεξαν την -- σε 
κάποια δημοκρατική χώρα. -- αυτοεξόριστος, -η, -ο [1890]. αυτοεξορίζομαι 
ρ. [1891] αυτοεξυπηρέτηση (η) (-ης κ. -ἠσεως [ χωρ. πληθ.) 1. η 
δυνατότητα κάποιου να ικανοποιεἰ αυτόνομα και επαρκώς τις καθημερινές, 
ἀμεσες βιολογικἐς και βιοτικἐς ανάγκες του, να φροντίζει τον εαυτὀ του η - 
εἶναι κάτι σημαντικὀ για ἑναν η/ΛΚίωμένο, γιατί του επιτρέπει να εἰναι ανεξάρτητος :2. 
σύστημα διάθεσης και πώλησης προϊόντων, στο οποίο την επιλογή, τη 
µεταφορά και το σερβἰρισµα αναλαμβάνει ο πελάτης και ὀχι υπάλληλος τού 
καταστήματος: σελφσέρβις (βλ λ ) Αντκατά παραγγελία -- 
αυτοεξυπηρετούμσι ρ. (-εἰσαι...]. 

(ετυµ Απόδ. τού αγγλ. βε]{-βοτνίοο], αυτοερωτισμός (ο) η πρὀκληση και 
ικανοποίηση τἠς σεξουαλικἠς επιθυμίας χωρὶς τη συµµετοχή ερωτικοὺ 
συντρόφου ΣΥΝ αυτοΐκανο- ποίηση, αυνανισμὀς. 

[Ε.ΤΥΜ Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. αὐἱοοτοἰείβπι], αυτόθι επἰρρ. 
(αρχαιοπρ.) 1. στο ἰδιο τοπικὀ σημείο, στον ἰδιο χώρο 2. (ειδικὀτ. για 
παραπομπές) στο προαναφερθἑν σηµεἰο (ἐργο, σελίδα, χωρίο, παράγραφος) 
συντομ αντ. κ λατ. ἰδία (επι) η λέξη απαντή στον Θουκυδίδη (αυτ) (δηλ στο ἰδιο 
ακριβώς χωρίο τού Θουκυδίδη που εἰχε αναφερθεὶ και παραπάνω) {( «"Όσον 
ὀρθώς καί ἦν συντάξης, ποτἑ δὲν θέλεις γράψειν εις γλὠσσαν, εἰς τήν ὁποίαν δὲν 
συλλογίζεσαι» (Κορπής αυτ.). ΣΧΟΛΙΟ λ παραπομπή 


αυτο-εξόντωση (η) αυτο-κατηγορουµαι ρ. 
αυτο-καταλύομαι ρ 
αυτο-κατάλυση (η) 


αυτο-κατηγορία (η) 


αυτοθυσία 319 


[ΕΓΥΜ. αρχ. « αὐτο- Ἐ παραγ. επἰθηµα -θι, πβ. ἠλλο-θι, πανταχὀ-θι 

κ.ἀ.]. 

αυτοθυσία (η) [1816] [αυτοθυσιών) η ανιδιοτελἠς εκούσια προσφορά τἠς ζωής 
ἡ ιδιωτικών αγαθών χάριν αγαπητοὐ προσώπου ἡ υψηλού σκοποὺ συν 
εθελοθυσἰα -- αυτοθυσιαστικὀς, -ἡ, -ὁ [18871. αὐ- τοθυαιάζομαι ρ [1889], 
αυτοθυαιαατικά επἱρρ. αυτοϊκανοποίηση (η) {-ης κ. -ἡσεως ( χωρ. πληθ } 1. 
το να αισθάνεται κανεὶς ικανοποίηση για τον εαυτό του ΣΥΝ αυταρέσκεια, 
αυτοθαυμασμὀς 2. (ειδικὀτ.) ο αυνανισμὀς (βλ λ) -- αυτοϊκανοποιούμαι ρ. {- 
εἰσαι...}. 

[εγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5εἰ{-ςα15ίασ!οη], αυτοκάθαρση (η) [μτγν.] {- 
ης κ. -ἀρσεῶς | χῶρ. πληθ.) η ικανότητα κάθε φυσικοὺ υδάτινου ὀγκου να 
απαλλάσσεται απὀ ξένες ἡ βλαβερές ουσίες χωρἰς εξωτερικἠ επέμβαση, µε 
αυτόματες λειτουργίες: η διοχέτευση αστικὠν και βιομηχανικών "λυμάτων στις 
ακτές δυσχεραίνει την - των θαλασσών. αυτοκαλλιέργεια (η) [1889] 
{αυτοκαλλιεργειών] η καλλιέργεια κτήματος ἡ ἑκτασης απὀ τον ιδιοκτήτη της 
αυτακαταδικάζομαι ρ. αµετβ αποθ. [1893] [αυτοκαταδικἀσ-τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μἐνος) 1. επιβάλλω καταδίκη στον εαυτὀ µου. κρίνω ἐνοχο τον εαυτὸ 
μου: αυτοκητηδικήστηκε σε εξορία και μοναδιά υπὀ το βάρος των τύψεων 2. (μτφ.) 
οδηγούμαι λόγω τῶν πράξεων ἡ παρα- λεϊψεὼν µου σε ψυχολογικό, 
συναισθηµατικὀ ἡ κοινωνικὀ αδιέἐξοδο: µε τις εσφαλμένες επιλογές τον 
αντοκαταδικήστηκε στήν περιθωριοποίηση. -- αυτοκαταδίκη (η) ΙΙ892] «ἂπ ΣΧΟΛΙΟ λ 
αποθετικὀς αυτοκατανάλωση (η) {-ης κ -ὡσεως | χο)ρ. πληθ.) η 
κατανάλωση προϊόντος απὀ τον ἰδιο τον παραγωγὀ, αυτοκαταργούμαι ρ. 
αμετβ. αποθ [αυτοκαταργεἰσαι.. } αυτοκα- ταργἠ-θηκα, -μένος) καταργούμαι 
απὀ μόνος μου εἶτε σύμφωνα µε ὀρο καταστατικού εἰτε λόγω των πρἀξεών 
μου ΣΥΝ αυτοδιαλύομαι. --- αυτοκατάργηση (η). ΣΧΟΛΙΟλ αποθετικὀς 
αυτακαταστροφή (η) [1878] το να καταστρέφει κανεὶς τον εαυτὀ του: ένας 
ἄνθρωπος έχει τήσεις αντοκαταστροφής. όταν βλάπτει σκόπιμα τον εαντὀ του. -- 
αυτοκαταστροφικὀς, -ἠ, -ὁ, αυτοκατα- στρἐφοµαι ρ.. συτοκσταστροφικάἀ 
επἰρρ. 

[ειομ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. 5ε/{-ἀαεθιταςμοπ], αυτακατευθυνόμενος, 
-η, -ο (για ὀχημα, μηχανισμὀ, πύραυλο) που κινείται χωρὶς ανθρώπινη 
παρέμβαση µε σύστημα αυτοκατεύθυνσης: - τορπίλη / πύρανλος 

[ΕΤΥΝ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ααἱοσαἰάε (νόθο σὺνθ )]. αυτοκατεύθυνση 
(η) {-ης κ. -ὑνσεως ] χῶρ. πληθ.) τεχνολ η μέθοδος που επιτρέπει την 
καθοδήγηση κινούμενου οχήματος ἡ πυραύλου χωρὶς ανθρώπινη παρέμβαση, 
χάρη σε διατάξεις εγκατεστημένες στο εσωτερικὀ τους (πβ. λ. τηλεκατεύθννση) 
[ΕΡΙΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ απϊοριἰάασε (νόθο σὐνθ.)]. 

αυτόκαυστο (το) το αυτὀκλειστο (βλ.λ.). 

αυτοκέφαλος, -η, -ο [μτγν.] Ί. (Εκκλησία) στην οποία έχει αναγνωριστεὶ 
διοικητικἠ ανεξαρτησία (δηλ. το δικαίωµα εκλογἠς και χείρο- τονίας τἠς 
δικἠς της διοικητικής κεφαλἠς, αρχιεπισκόπου ἡ πατριάρχη): η Γ Οικονµενική 
Σύνοδος όρισε ὡς - την Εκκλησία τής Κύπρον 2. αυτοκέφαλο (το) [αυτοκεφάλου [ 
χῶρ. πληθ.) η διοικητικἠ ανεξαρτησία, η αυτοδιοίκηση χωρὶς παραχώρηση ἡ 
δανεισμὀ αρμοδιοτήτων: η ανακήρυξη τού - τής Εκκ/.ησίας τής Ελλἀδ'ος το 1833. 
αυτοκίνηση (η) {-ης κ -ἡσεως ] χωρ. πληθ } κίνηση που συντελείται κατά 
αυτόματο τρὀπο ἡ εκούσια, 

[ΕΙΥΜ Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ απἰο(ἰποοὶο] αυτοκινηταδα (η) (καθημ.) 
η βόλτα µε αυτοκίνητο, αυτοκινητάκι (το) (χωρ γεν.) 1. µικρὀ αυτοκίνητο, 
συνἠθ οικογενειακὀ 2. αντἰγραφο αυτοκινήτου σε διαστάσεις πολὺ μικρότερες 
απὀ τις κανονικὲς (συνἠθ. σε μέγεθος τσέπης), που προορἰζεται για παιδικὀ 
παιχνίδι ἡ για συλλέκτες, αυτοκινητάµαξα (η) (χωρ. γεν πληθ } αυτόνομο 
ἡ συζευγμένο προς άλλα ανάλογα οχήματα σιδηροδρομικό ὀχημα μεταφοράς 
επιβατὠν ἡ εμπορευμάτων, που κινεῖται µε ηλεκτρικἠ ενέργεια ἡ κινητήρα 
ντίζελ (συνἠθ χρήση για μικρὲς ἡ μεσαίες αποστάσεις). 

[ετγµ Απὀδ τού γαλλ. απϊοπιοἰτίςε (νόθο σὐνθ) « απῖο- (« ελλην. αυτός) τε 
πιοϊτίςε, θηλ. τού πιοίοισ «κινητήρας»] αυτοκινητικά΄Ά,-ή,-ὁ -" αυτοκίνητο 
αυτοκινητιστής (ο), αυτοκινητίστρια (η) [αυτοκινητιστριών] Ί. 
πρὀσὠώπο που ασχολείται επαγγελματικἀ µε την οδήγηση αυτοκινήτου 
(οδηγὀς λεωφορείου, πούλμαν, ταξὶ, φορτηγού, νταλἰκας) 2. (καταχρ.) οδηγὀς 
αυτοκινήτου -- αυτοκινητιστικὀς, -ἠ, -ὀ. 

{(ΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ αυοπιοδἠ[!5τε (νόθο σὺνθ )|. 


αυτοκινητιατικὀ ἡ αυτοκινητικἁ δυστύχημα; Το σωστό εἶναι αὐ- τοκινητικὀ 
δυστύχημα, εφόσον πρόκειται για δυστύχημα προκα- λούμενο απὀ 
αυτοκἱνητο ἡ αναφερόμενο σε αυτοκίνητο και ὀχι κατ' ανάγκην στον οδηγὀ 
τοὺ αυτοκινήτου. Εξάλλου, το αυτοκινητιστής σημαίνει κυρ. τον 
επαγγελματἰα οδηγὀ αυτοκινήτου και ὀχι κάθε οδηγὀ. 


αυτακίνητο (το) [αυτοκινήτ-ου [ -ὠν] τετράτροχο (ἡ σπανιὀτ τρίτροχο) 
όχημα, που χρησιμοποιείται για οδικἐς μεταφορές επιβατών ἡ εμπορευμάτων, 
κινούμενο µε δικὀ του κινητήρα και µε δυνατότητα αλλαγής κατευθύνσεως: - 
Ιδιωτικής χρήσεως (συντομ. Ι.Χ.) / δημοσίας χρήσεως (συντομ. Δ.Χ) | | αγωνιστικὀ 
-.- (για αγώνες ταχύτητας) Ἡ σπορ / δίπορτο / τετρήπορτο / διθέσιο / 
τεθωρακισμένο / φορτηγό - Ἡ επιβατικὀ (ορθὀτ επιβατηγό) - (µε περιορισμένες 
θέσεις επιβατών) ΙΙ μοντέλο / μάρκα αυτοκινήτον | | συνεργείο αυτοκινήτων | | - 
αντίκα }} οδηγώ -- [| τρακάρω το -- κάποιον. (υποκ) αυτοκινητάκι (το) 


αυτοκρατορικός 


(βλ.λ), (μεγεθ) αυτοκινητάρα (η), αυτοκινητικός, -ἡ, -ὁ ΣΧΟΛΙΟ λ. α 
ντοκινητιστής. 

[ΕΥΝ« αρχ επἰθ αυτοκίνητος « αὐτο- τ κινητὀς « κινούμαι (-ἐο-). Ἡ σηµερινή σημ 
προέρχεται απὀ τη φρ αντοκίνητον (όχημα) ὡς απὀδ τού γαλλ. αἀἰοπιοβί]ε (νόθο 
σὺνθ.)]. αυτοκινητοβιομηχανία (η) (αυτοκινητοβιομηχανιών] 1.η βιοµη- 
χανία κατασκευής αυτοκινήτων 2. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν βιομηχανιών 
κατασκευής αυτοκινήτων (χώρας, περιοχής, ηπείρου κ.λπ.) η ιταλική / 
ενρωπα'ικἠ / παγκόσμια -. αυτοκίνητοδραμµία (η) [αυτοκινητοδρομιών] 
αγώνας ταχύτητας αυτοκινήτων 

αυτοκινητοδρόμιο (το) {αυτοκινητοδρομἰ-ου [ -ων] ο στίβος ειδικής 
κατασκευής που προορίζεται για τη δοκιμἠ τὴς απόδοσης και τον ἐλεγχο 
αυτοκινήτων, τα οποία βρίσκονται στο πειραματικὀ στάδιο (πριν 
κυκλοφορήσουν στην αγοράἀ), ἡ για τη διεξαγωγἠ αγώνων ταχύτητας 

[Ι.ΓΥΝ. Απὀδ τού ελληνογενοὺς γαλλ. ααἰοάτοπιε « απἰο(πιορί]6) τ -ἆτοτηε (« 
δρόμος)]. αυτοκινητόδρομος (ο) [αυτοκινητοδρόμ-ου | -ων, -ους) μεγάλου 
μήκους και πλάτους δρόμος προορισµένος αποκλειστικά για την κυκλοφορία 
αυτοκινήτων, µε πολλές λωρίδες κυκλοφορίας και µε περιορισμένες 
διασταυρώσεις, ὥστε να εἶναι δυνατἠ η γρήγορη μετάβαση απὀ ένα σημείο σε 
ἆλλο (συνἠθ απὀ µια πόλη σε άλλη). 

[ετυμ Μεταφρ. δάνειο, πβ γερμ. Αὐϊοδάπη, ιταλ απἰοοίταάα] αυτοκίνητος, -η, 
-ο [αρχ ] αυτὀς που κινεῖται μόνος του, χωρίς επε- νέργεια εξωτερικών 
δυνάμεων: - λέμβος ΑΝΤ ετεροκίνητος, αυτοκινούμενος, -η, -ο [1895] 1. 
αυτοκίνητος (βλ.λ) 2. στραι. αυτός που φἐρεται πάνω σε αυτοκἰνητο ὀχημα ἡ 
ρυμουλκεῖται απὀ ὀχημα: - πνροβὀλο (συντομ. Α/Κ) 

[ΕΓΥΝ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀαπἱοπιοῖνε (νόθο σὐνθ.)]. αυτόκλειστο (το) 
[1856] [αυτοκλεἰστ-ου ] -ὤν} 1. ΤΕΧΝΟΛ δοχεἰο συνἠθ. απὀ χάλυβα, τού οποίου το 
πώμα κλείνει απὀ μόνο του ερμητικἀ, μπορεὶ να διατηρεὶ υψηλὲς 
θερμοκρασίες και πιέσεις, χρησιμοποιείται δε για χημικὲς αντιδράσεις, 
αποστειρώσεις ιατρικών οργάνων κ.λπ. ΣΥν αυτὀκαυστο 2. η χύτρα ταχύτητας. 
[ετυΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ απἰοείανο (νόθο σὺνθ )] αυτόκλητος, -η, -ο 
(λόγ.) αυτὸς που παρἰσταται ἡ επεμβαίνει απὀ μόνος του, χωρἰς να του 
ζητηθεί: -- µάρτνρας / σννήγορος ΣΥΝ. ακάλεστος, απρὀσκλητος Αντ καλεσμένος, 
ΝΟΜ κλητευμένος. -- αυτόκλητα / αυτοκλήτως [μτγν.] επἰρρ 7 σχολιο λ. 
ετερόκλιτος [ΕΤΥΝ αρχ « αὐτο- - κλητός « καλώ] αυτοκόλλητος, -η, -ο Ί. 
αυτός που μπορεὶ να επικολληθεἰ πάνω σε µια επιφάνεια απὀ μία πλευρά του, 
η οποία ἐχει επαλειφθεἰ µε ποσότητα κολλητικής ουσίας: - ταινία 2. 
αυτοκὀλλητο (το) χαρτὶ (συνἠθ. σε µορφή φύλλου) ἡ οποιοδήποτε ἀλλο 
υλικὀ που φέρει επάλειψη κολλητικἠς ουσίας στη µία πλευρά του, ὡστε να 
επικολλάται σε επιφάνειες: εἰχε γεμίσει το πίσω μέρος τού αντοκινήτον τοῦ µε αὐ- 
τοκὀλλητα απὀ τις πόλεις που εἰχε επισκεφθεί 3. (εμφατ στην αργκὀ των νέων) 
αυτός που εἶναι πολὺ στενός φίλος κάποιου, µε τον οποίο κάνει παρέα 
συνεχώς: απὀ τότε πον γνωριστήκαμε, ἐχονμε γίνει αυτοκόλλητοι. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ αγγλ. βε]{-οἠεκίηο] αυτοκράταρας (ο) 
[αυτοκρατόρων], αυτοκράτειρα Ιμτγν [ (αὐ- τοκρατειρὠν] (η) 1. πολιτ (ως 
τίτλος απὀλυτου μονάρχη) ο ηγεμόνας αυτοκρατορἰας: Βυζαντινός / Ρωμαίος / 
Γερμανός -- 2. (μτφ.) πρόσωπο που κυριαρχεὶ στον χώρο του, που διαθέτει πολὺ 
μεγάλη και αδιαμφισβήτητη ισχύ: ο - τῶν τηλεπικοινωνιών / του Τύπου ΣΥΝ 
κυρίαρχος Επίσης (λόγ.) αυτοκράτωρ (ο) {αυτοκράτορ-ος, -α), (λαῖκ.) 
αυτοκρατόρισσα (η) [μεσν.] [αυτοκρατορισσώὠν]. 

[ετιΜ « αρχ αυτοκρήτωρ, -ορος, αρχικἠ σημ. «απόλυτος κυρίαρχος τού εαυτού 
του, εντελώς ανεξάρτητος», « αὐτο- Ἔ -κρήτωρ, µετα- πλασμ τύπος (κατά τα ουσ. 
σε -ῶρ, π.χ αρχ. ἐστιάτωρ. ἐπιβήτωρ κ.ά ) τοὺ β' συνθ. -κρατής ("αὐτοκρατής) « 
κρατώ «εξουσιάζω». Αξίζει να σημειωθεὶ ότι η λ. συνδέθηκε µε τις αντίστοιχες 
λατ. λέξεις ἀῑείαϊοτ (« ἀῑοίο «υπαγορεύω, διατάσσω», βλ. κ δικτάτορας) και 
{πιροταϊῖος {ς ἱπιρετο «διατάσσω, επιβάλλω»), πράγμα που καταδεικνύει ὁτι οι 
λατ. λ. ἐδιναν ἐμφαση στη σχέση τοὐ προσώπου (βασιλιά, κυβερνήτη) µε τους 
υποτελεὶς του και στη δύναμη επιβολἠς του σε αυτούς, ενώ η λ. αυτοκρήτωρ 
ἐδινε έμφαση στο αυτεξοὺσιο αυτού τοὺ προσώπου και στη δυνατὀτητά του να 
διαθέτει τον εαυτὀ του ὀπῶς επιθυμεί]. 

αυτοκρατορία (η) [μτγν.] [αυτοκρατοριών] Ί. πολιτ θεσμός απολυταρχικἠς 
διακυβέρνησης, που ορἰζει τον αυτοκράτορα ὧς κορυφή τἠς διοικητικἠς 
πυραμίδας 2. το συνἠθ. πολυεθνικὀ και εκτεταμένο εδαφικἀ κράτος µε 
συγκεντρωτικἠ και απολυταρχικἠ διοίκηση: ή Βυζαντινή Αυτοκρατορία || η 
Ρωσία ανακηρύχθηκε -- απὀ τον τσήρο Πέτρο | | ο Μωάμεθ ο Πορθητής ήταν ο ιδρντής 
τής Οθωμανικής - 3. (μτφ ) οικονομικός οργανισμός, επιχείρηση κ.λπ. µε 
μεγάλο εὖρος συναλλαγών, κύκλο εργασιών, υψηλότατα κέρδη και διεθνή 
επιρροή και ισχύ: μέσα σε µια δεκαετία δημιούργησε µια - στον χώρο τής 
δορυφορικἠς τηλεόρασης Σὺν οικονομικός κολοσσὀς, μεγαθήριο 4. (μτφ ) η κατά- 
σταση στην οποία κυριαρχεὶ απὀλυτα (κάτι) η - τῶν χρωμήτων / των αισθήσεων 
ΣῪΝ βασίλειο αυτοκρατορικος, -ἡ, -ὁ [μτγν] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
αυτοκράτορα - τιµές / θρόνος / αυλή / απὀφαση / βοὐ/Λη/ επίτροπος 2. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την επιδίωξη κράτους να επεκταθεὶ κατὰ τα πρότυπα 
αυτοκρατορἰας ΣΥΝ ιμπεριαλιστικὀς, επεκτατικὀς : 3. καλιεχν αυτοκρατορικός 
ρυθμός χαρακτηριστικὸς ρυθμός νεοκλασικἠς τέχνης, εμπνευσμένος απὀ το 
μεγαλεὶο τὴς Ρο»μαϊκής Αυτοκρατορίας. ο οποίος διαμορφώθηκε στα τέλη τού 
18ου αι (κυρ. στη Γαλ 
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λία): η Αψίδα τοὐ Θριάμβου τού Ετουήλ εἶναι δείγμα πυτοκρατορι- κοὐ ρυθμού -- 
αυτοκρατορίκ-ά / -ώς Ιμτγν ] επἱρρ. αυτοκριτική (η) Ί. η κριτικἠ που 
ασκεὶ κανεὶς στον εαυτὀ του: διεισδυτική ἰ αυστηρή - συν αυτοέλεγχος 2. η 
παραδοχἠ (συνἠθ δημόσια) απὀ πολιτικἀ πρόσωπα τῶν λαθών που διέπραξαν 
κατά την άσκηση τῶν καθηκόντων τους ἡ τῶν ευθυνών που αναλογοὺν σε αυτά 
και στο κόμμα τους για ορισμένη πολιτικἠ κατάσταση μετά την εκλογική ήττα ο 
πρὀεδρος ζήτησε απὀ τα στελέχη τού κόμματος να κάνουν την - τους. αυτοκριτικ-ά 
/ -ὡς επὶρρ. {Ε.ΤΥ.νὶ Ἠλληνογενής ξὲν ὁρ , « γαλλ απίοστᾳ πε]. 
αυτοκτονία (η) [μεσν.| [αυτοκτονιών} Ί. το να προκαλέσει κανεὶς συνειδητά 
τον ἰδιο του τον θάνατο, το να δώσει κανεὶς τέλος στη ζωή του: προτίμησε την - 
απο τον εξευτε/.ισμὀ | | -- µε περίστροφο | | το χαρακίρι εἰναι µορφή τελετουργικἠς - 
[1] κάνω απόπειρα αυτοκτονίας | | έχω τάσεις αυτοκτονίας συν αυτοχειρὶα φρ 
επιχείρηση / αποστολή αυτοκτονίας βλ λ αποστολἠ 2. η πράξη που οδηγεἰ 
στην καταστροφἠ αυτού που την τελεί, γενικὀτ. το να προκαλεὶ κανεὶς την 
καταστροφή τοῦ: το νη επιτεθεἰς σε εχθρὀ ισχυρότερο απὀ κήθε ἀποφη εἶναι καθαρή - 
[η οµο/.ογία τού υπουργού ὁτι εἰχε σχέσεις στο παρελθὀν µε ναζιστικοὺς κὐκ/λους 
ισοδυναμούσε µε πολιτική - συν αυτοκαταστροφή. 

αυτοκτονώ ρ αμετβ {αυτοκτονεὶς... | αυτοκτόνησα) Ί. προκαλὠ συνειδητά 
τον θἀνατὸό μου. τερματἰζω ο ἰδιος τη ζωή µου έχει ανέβει στην ταρήτσα και 
απειλεί να αυτοκτονήσει | | -- µε περίστροφο ! µε δηλητήριο Σιν αυτοχειριάζοµαι 2. 
(μτφ ) ακολουθο) καταστροφικἠ πορεία, προκαλὠ την αυτοκαταστροφή µου 
(σε ορισμένο τοµέα δραστηριότητας): αυτοκτόνησε πο/.τικἠ υποστηρίζοντας 
εγκληματίες πολέμου Σὺν αυτυκαταστρέφομαι 3. (καταχρ. ὡς µετβ.: - κάποιον) 
οδηγὠ κάποιον στην αυτοκτονἰα ἡ σχεδιάζω τη δολοφονἰα κάποιου, ἐτσι (ὀστε 
να μοιάζει µε αυτοκτονία «Το καθεστώς τον ἑναν τον κρεμήει. τον ἦλλον τον 
φυ/Μκίζει. τον ἦλλον τον αυτοκτονεί» (εφημ.). [Ε.ΤΥΜ « αρχ αυτοκτονώ (-έω) « 
αὐτοκτόνος « αὐτο- Ἕ -κτόνος « κτείνω «σκοτώνω», βλ. κ. -κτονία] 
αυτοκυβέρνηση (η) [ 1843[ [-ης κ -ἠσεως | χωρ. πληθ } η αυτόνομη, 
ανεξάρτητη διοίκηση, διοικητικὀ ἐργο απαλλαγμένο επεμβάσεο)ν και 
εξωτερικών ελέγχο)ν ή - αποτελεί την εγγόηση για την ανεξαρτησία µιας χώρας ΣΥΝ 
αυτοδιοίκηση, αυτονομία, αυτοδιαχείριση -- αυτοκυβέρνητος, -η. -ο 
11852]. αυτοκυβερνώμαι ϱ 11852] [-άται ο) 

[Ε.Τ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 5εἰ{-βονετπεπιεπ[ αυτοκυριαρχία (η) [1849] 
{χο2ρ πληθ.) η κυριαρχία στον εαυτὀ µας. το να ἐχουμε τον ἐλεγχο των 
πράξεων και αντιδράσεο!)ν µας: εκνευρίστηκε και ἐχασε την - του ΣΥΝ 
αυτοπειθαρχίἰα, αυτοσυγκράτηση, αυτοέλεγχος. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο από γερμ. 5εἰδοϊ-νεγνναἰζυησί. αυτολεξεί επίρρ. (λόγ) 
χρησιμοποκόντας την ίδια ακριβώς διατύπωση, τα ίδια λόγια έμαθε το κείµενο -- Συν κατά 
λέξη, επί λέξει. λέξη προς λέξη, (καθημ ) παπαγαλία "ΣΧΟΛΙΟ λ. -{. 

[γυμ μτγν. « αὐτο- : -λεξεί « λέξις, σχηματισμένο µε την επιρρ κατάἀλ. -εἰ, πρ 
οἱονεί. παμψηφεί, πυθωρεί κ.ά Την ἰδια σημ. ἐχει και το αντἰστοιχο λατ νετραἰπη] 
αυτολογοκρίνομαι ρ αμετβ. αποθ. [αυτολογοκρί-θηκα, -μένος) θέτω ο 
ἰδιος δεσμεύσεις και περιορισμούς στην ελεύθερη ἐκφρασή µου. λογοκρἰνω τον 
εαυτὀ µου αυτολογοκρισία (η). σχολιο λ αποθετικὀς 

αυτολοίμωξη (η) [-ης κ -ὠξεως | χωρ. πληθ. η αυτοµόλυνση (βλ.λ.) 

ΙΕ.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο από αγγλ αιἱοἰπίεεϊίοη (νόθο σύνθ )|. αυτό µατα επίρρ. 

9 αυτομάτως 

αυτοματικός, -ἡ, -ὁ 11894] Ί. αυτός που συμβαίνει ἡ συντελείται με 
αυτόματο τρόπο - ρύθμιση τῶν φωτεινών σηματοδοτών 2. αυτοµατική (η) ο 
αυτοματισμός (βλ.λ.). αυτοματικότητα (η). 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν, « γαλλ απἰοπιαίαιε Βλ λ αυτόματος]. αυτοματισμός (ο) 1. 
η εκτέλεση τῶν λειτουργιών (μηχανἠς ἡ συστημάτων μηχανἰὀν) µε τρόπο 
αυτόματο, “οο»ρἰς την επἐμβαση τού ανθρώπου. μέσω τἠς αλληλεξάρτησης τῶν 
στοιχείων και τῶν εντολ(ὀν η διαδικασἰα παραγο)γἠς έργου απὀ τις ἰδιες τις 
μηχανές χωρὶς ανθρώπινη μεσολάβηση παρἀ μόνο για την αρχικἠ εντολή. - 
γραφείου συν αυτοματικἠ, αυτοματοποίηση 2. η αυτόματη εκτέλεση κινήσεων ἡ 
λειτουργιών απὀ τον ἄνθρωπο, χωρὶς ο ἰδιος να τις ἐχει συνειδητοποιήσει, η 
μηχανικἠὴ κίνηση : 3. ιατρ η λειτουργική αυτοτέλεια ενός οργάνου, η 
δυνατὀτητάἁ του να διαθέτει όλα τα απαραἰτητα στοιχεία για τη λειτουργία 
του. - τής καρδιάς / τού εντέρου / τῶν αναπνευστικὠν ἡ αγγειοκινητικὠν κέντρων τού 
εγκεφάλου. 

[ετυμ Το αρχ. αυτοματισμός δήλωνε κάτι που συμβαίνει συμπτῷ- ματικἀ, απὀ 
μόνο του οι σύγχρονες σημ ανάγονται στα ξένα αντιδάνεια, πβ. γαλλ 
αιἰοπιαΗνθίποΙ αυτόματο (το) » αυτόματος 

αυτοματοποίηση (η) { ης κ -ἠσεώῶς [ -ἡσεις, -ἠσεων] το αποτέλεσµα τού 
αυτοματισμού (σημ 1). η αντικατάσταση τοὺ ανθρώπινου παράγοντα στη 
λειτουργία ενὀς συστήματος µε σκοπὀ τη βελτίωση τἠς λειτουργίας και 
μεγιστοποίηση τἠς παραγωγικὀτητἀς του: ή εταιρεία προσέλαβε ειδικοὺς 
αυτόματου ελέγχου και π/.ἠροφορικής, στατιστι- κολόγους και αριθµητικοὺς αναλυτές 
για τήν - τού συστήµατος. -- αυτοματοποιημένος, -η. -ο 

[ΕΤΥΜ Κλληνογενής ξέν. όρ., « αγγλ αμίοπια[ἰσα[ἴοπ]. 


αυτοματοποίηση ή αυτοματισμός; Στις περιπτώσεις που κοντὰ στους 
τύπους σε -Τοίηση διαθέτουμε σχηματισμοὺς σε -Ισμός, εἶναι προτιμότερο 
να χρησιμοποιούμε αυτοὺς αντὶ τἠς υπερβολικής χρήσης σε -ποίηση που 
παρατηρείται αυτοματισμός δηλ αντὶ αυτοματοποίηση ομοίως 
εξοµαλισµός αντἰὶοµαλοποίηση, εξαµερι- 


αυτονομία 


κανισμός αντἰ αμερικανοποίηση κτ.. 


αυτόματος, -η, -ο Ί. (α) αυτός που λειτουργεὶ χωρὶς ανθρώπινη παρέμβαση, 
που διαθέτει ειδικές ρυθμίσεις, οι οποἰες τοὺ επιτρέπουν να τίθεται σε 
λειτουργία ἡ να εκτελεὶ ορισμένες λειτουργίες μόνος του: - αλλαγή ταχυτήτων / 
μετάδοση τἠς κίνησης / πλυντήριο / ανάφλεξη / πὀτισμα (β) αυτόματος πιλότος 
(πλοηγὀς) ηλεκτρονικὀ σύστημα που ελέγχει και διεκπεραιώνει την πτήση 
σύμφωνα µε προκαθορισμένη πορεία, χωρὶς τη μεσολάβηση φυσικού 
προσώπου (πιλότου) και το οποίο τίθεται σε λειτουργία όταν ο φυσικός 
πιλότος (πλοηγὀς) θέλει να συνεχίσει την πτήση µε το αυτόματο σύστημα (γ) 
αυτόματος τηλεφωνητής βλ. λ. τήλεφωνητής (δ) αυτόματη μετάφραση 
μετάφραση που γίνεται διά μέσου ηλεκτρονικών μηχανημάτων 2. αυτόματο 
(το) (α) φορητὀ πυροβόλο ὀπλο. που ἐχει τη δυνατότητα να επανοπλἰζεται 
µόνο του και να πυροβολεί επαναληπτικἀ, κατάλληλο για μάχη εκ τού 
συστάδην. του έριδε / τον πυροβόλησε µε το - (β) μηχανικἠ διάταξη που, όταν 
τεθεὶ σε κίνηση, λειτουργεἰ απὀ μόνη της: χρησιμοποιείται για διακοσμητικοὺς 
ἡ ψυχαγώγικοὺς λόγους 2. αυτὸς που συμβαίνει ἡ λειτουργεί ανεξάρτητα απὀ 
νοητικἠ διαδικασία (κυρ λὀγῶ μυϊκών συσπάσεων) ή - κυκλοφορία τού πίµατος 
[1 η - λειτουργία τής καρδιής ]] -- αναπνοή Δ. αυτὸς που γίνεται απὀ μόνος του. 
που προκύπτει χωρὶς ουσιαστική εξωτερική επέμβαση: - ανάφλεξη το)ν 
πυρομαχικών 5. (για οχήματα) (α) (μηχανἠ) χωρὶς ταχύτητες: τα - μηχανάκια 
κινολ΄)νται μόνο µε το γκάζι (β) αυτόματο αυτοκίνητο αυτοκίνητο που 
κινείται μόνο µε γκάζι και φρένο, χωρὶς συμπλέκτη για την αλλαγή ταχυτήτων 
6. αυτὸς που εκδηλο'»νεται χωρἰς προηγούμενο λογικὀ ἐλεγχο, που δεν 
επηρεάζεται απὀ τη βούληση γο πήτηµα φρένου στο κὀκκινο φανάρι εἰναι πια μια - 
κἰνηση- εἶναι θέμα συνήθειας 7. (συνεκδ ) αυτὸς που προκύπτει ξαφνικἀ, αμέσως, 
χωρὶς προετοιμασία ἡ προσυνεννόηση 8. οιλολ αυτόματη γραφή το να γράφει 
κανεὶς αυτόματα, χωρὶς ἐλεγχο τἠς λογικἠς στο περιεχόμενο τῶν γραφομένων, 
ασυνείδητα, αυθόρμητα: υιοθετήθηκε ὧς λογοτεχνικἠ πρακτικἠ απὀ τους 
υπερρεαλιστὲς στο ξεκἰνημὰ τους µε σκοπὀ την προσέγγιση τἠς αυθεντικής 
πλευράς τἠς προσωπικότητας, τη γνήσια έκφραση 9. (παλαιὀτ ) αυτόματο 
διαζύγιο διαζύγιο που προβλέπεται απὀ τον νόµο ὑστερα απὀ την οριστικἠ 
και μακροχρόνια εκούσια απομάκρυνση ενὸς απὀ τους συζύγους. 

ΙΕΤΥΜ αρχ. « αὐτο- Ἔ -ματος « "πιη-ἴο5. συνεσταλμένη βαθµ τού Ι.Ε. "πιεπ- (η 
οποἰα μαρτυρεἰται σελ. που δηλώνουν πνευματική ἡ ψυχικἠ δραστηριότητα), 
πβ σανσκρ πιδτη-γαϊ! «σκέφτεται», λατ πιεπβ «νοῦς», γαλλ. -πιοπί (επιρρ. 
τροπικὀ επἰθημα), αγγλ. παπά «μυαλό», γερμ πιοίπεη «εννοώ, νομἰζω» κἀ 
Ομὀρρ μέν-ος, µνή-μη, µαν-ία, µαν-τείᾳ κ.ἀ. Οι συνδέσεις αυτὲς οδηγούν στο 
συμπέρασμα ὁτι η λ αυτόματος θα σήμαινε αρχικά «αυτός που ενεργεἰ 
αυτοβούλως, αφ’ εαυτού» ᾿ἱ λ. (και τα παρἀγωγάἁ της) διαδόθηκε ευρέως σε ξἐν. 
γλώσσες, π χ. αγγλ. ααἰοπιαῖὶς, γαλλ απϊοπιαἴίαπε, γερμ ααἴοπιαξίδεῃ κ.ά Με- 
ταφρ δάνεια αποτελούν πολλοὶ ὀροι. λ.χ αυτόματος πιλότος (« αγγλ. απϊοπιαῖἰς 
Ρἱ1οἱ), αυτόματο ὀπλο (« γαλλ. ατπιο ααἲοπιαίᾳ 16). αυτόματη μετάδοση (ς αγγλ 
ααἰοπια[ίς Ιταποπηἰβθίοη), αυτόματη μετάφραση (« γαλλ ἴταάαστοη απἱοτιαίίαιο) 
κ.ἀ.]. αυτομάτως επἰρρ [αρχ ] Ί. χωρίς εξωτερικἠ παρέμβαση: οἱ λειτουργίες 
τοὺ μηχανήματος γίνονται - 2. χωρὶς να ἐχει προηγηθεἰ σκέψη, λογική 
επεξεργασἱα: όταν εἰδα το παιδί να πετάγεται μπροστή µου, πήτησα -- το φρένο 3. 
αμέσως, την ἰδια στιγμή: μόλις γνωρίστηκαν δημιουργήθηκε - μεταξὀ τους μια 
έντονη ἐλξη. Κπίσης αυτόματα, αυτόμελο (το) [αυτομέλ-ου [ -ων] Ι-ΚΚΛΗΣ - 
ΜΟΥΣ το τροπάριο ποῦ ψάλλεται µε ξεχωριστὀὸ μουσικὀὸ τρόπο και 
χρησιμοποιείται ὡς πρότυπη μελωδία για άλλα τροπάρια (τα προσόμοια, βλλ 
) 

[ΕΤΥΜ « µεσν αὐτόμελον « αὐτο- Ἔ μέλος]. αυτομετάγγιση (η) {-ης κ «ἰσεως] - 
ἰσεις, -ἰσεων) η µετάγγιση σε ασθενἠ ποσότητας δικοὺ του αἱματος (αυτόλογου 
αἱματος), το οποἱο εἶχε αποθηκευθεἰ πριν απὀ την εγχείρηση. 

[Γ.ΤΥΝ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απἰοἰταπς{αρίοπ] αυτομολία (η) 
{αυτομολιών] 1. η εκούσια αλλαγή στρατοπέδου, η προσχἰόρηση σε εχθρικἠ 
παράταξη 2. (μτφ.) η εγκατάλειψη προηγούμενης ιδεολογικής τοποθέτησης και 
η υιοθέτηση αντίθετης ιδεολογίας ἡ προσχώρηση σε αντίπαλη παράταξη 
Επίσης αυτομόληση ΊΙμτγν.]. :αυτόμολος, -η, -ο [αρχ.], συτομολώ ρ 
[αρχ.] {-εἰς {ΠΤΥΜ. αρχ. « αυτόµολος « αὐτο- Ἔ -μολοςς 0. -μολ-. απὀ ὁπου ο αὀρ. β΄ 
ἐ-μολ-ον (πβ µυλών λαβὲ), ρ β/.ὠσκω «ἐρχομαι» (ς Λµ/ὠὡ-σκω « "πι]-). αβεβ. 
ετύμου, ἰσορς συνδ. µε σερβοκρ ἰΖ-πιΟοΠΕ «εμφανίζομαι, παρουσιάζομαι» ἡ 
ακόµη και µετο ρ. μέλ/ω(ςμέλ-ϊω)ι. αυτομόλυνση (η) [1886] {-ης κ. - 
ὐνσεῶς [ χωρ πληθ.) ΙΑΙΡ µικροβια- κἠ μόλυνση οργανισμού, οφειλόμενη σε 
μειωμένη ανοσολογικἠ αντἰσταση συν αυτολοίμωώξη. 

[-.ΓΥΜ Μεταφρ δάνειο, πβ. αγγλ β6{-εοπἰαπιϊπα!ίοη], αυτονόητος, -η, -ο 
[μεσν.] αυτὸς που εἶναι απὀ μόνος του νοητὀς, που γίνεται αντιληπτὀς χωρὶς 
πρὀσθετες εξηγήσεις, που εννοείται, εἰναι αυτονόητο τι. (δεν χρειάζεται να το 
πω, το καταλαβαίνει κανεὶς και μόνος του) [[ να θεωρείτε - τη δική µου 
συμμετοχή ΣΥΝ προφανής. πρὀδηλος -- αυτονόητα / αυτονοήτως επἱρρ. 
αυτονόμηση (η) [1861 [ [-ης κ. -ἡσεως [ -ἡσεις, -ἠσεων) Ί. η απόκτηση ἡ 
διακήρυξη αυτονοµἰας 2. η αποκοπἠ κἀποιου µε τη θἐλησἠ του απὀ ἐναν χώρο 
στον οποίο ανήκε ἡ η διαφοροποίηση κάποιου απὀ την κυρίαρχη θέση. 
αυτονομία (η) [αρχ.] (αυτονομιών] 1.το καθεστώς ελεύθερης αυτοδιοίκησης, 
σύμφωνα µε το οποὶο ο καθορισμὀς και η διασφάλιση τῶν θεσμών και τἠς 
λειτουργίας τους γίνεται απὀ τα ἴδια τα µέλη τἠς κοινότητας / κράτους κ.λπ. 
και ὀχι απὀ εξωτερικοὺς παράγοντες ΣΥΝ. αυτοδιοίκηση, αυτοδιάθεση ΑΝΤ. 
υποτέλεια, εξάρτηση, ετερονοµἱα 2. 
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(ειδικὀτ ) καθεστώς που αναγνωρίζει σε περιοχές κυρίαρχου κράτους το 
δικαίωμα αυτοδιοικἠσεῶς και θεσπἰσεῶς κανόνων δικαίου, αλλά εντὸς τοὺ 
πλαισίου τἠς κεντρικής ἡ ομοσπονδιακής εξουσίας στην Οθωμανική 
Αυτοκρατορία η Αίγυπτος, η Σερβία, η Κρήτη και η Σάμος εἰχαν - |[ παραχωρώ - || 
χάνω την - µου :3. φίλοι ο αυτοπροσδιορι- σμὀς τἠς βούλησης, η δυνατότητα 
ελεύθερης απόφασης και δράσης ΣΥΝ αυτεξούσιο 4. η δυνατότητα να 
λειτουργεἰ κάτι ανεξάρτητα απὀ κάτι ἀλλο: διαμέρισμα µε - θέρμανσης | | η 
μπατηρία αυτή έχει - ἐδι ωρών συνεχούς εγγραφής | | το διαμέρισμα ἐχει - (δικἠ 
του εἰσοδο, χωρίς κοινόχρηστους χώρους). σχολιο λ αυτόνομος. αυτονοµιστἠς 
(ο) [1881], αυτονομἰστρια (η) {αυτονομιστριών) πρὀσώπο που υποστηρίζει ἡ 
μάχεται για την αναγνώριση τἠς αυτονομίας µιας περιοχἠς: - αντήρτες 
χτύπησαν κυβερνητική στρατεύματα. -- αυτονομιστικόὸς, -ἡ, -ὁ [1897]. 
αυτονοµιστικά επἰρρ ΙΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ. απἰοποπιἰβίο]. 
αὐτόνομος, -η, -ο [αρχ-] 1. αυτὸς που διοικεῖται µε καθεστώς αυτονομίας: το 
Κοσσυφοπέδιο ήταν - περιοχή τής Σερβίας συν αυτοδιοἰκητος, αυτοκυβέρνητος 
ΑΝΓ υποτελής, υπόδουλος 2. θρηςκ αυτόνομη Εκκλησία τοπικἠ Εκκλησἰα στην 
οποίἱἰα έχει αναγνωριστεἰὶ πλήρης εσωτερικἠ διοικητικἠ ανεξαρτησία σε 
θέματα εκλογής και χειροτο- νίας αρχιερέων, ὀχι ὁμῶς και στην εκλογή 
αρχιεπισκόπου, η οποία γίνεται ἡ επικυρώνεται απὀ τον οικείο πατριάρχη: η 
αυτόνομη Ορθόδοξη Εκκλησία τής Φινλανδίας 3. αυτόνομον (το) [αυτονόμ-ου | - 
ὧν) το διοικητικὀ καθεστώς αυτόνομης Εκκλησίας 4. (μτφ ) (α) (για πρὀσ.) 
αυτός που μπορεὶ να αποφασίζει ο ἰδιος για τον εαυτὀ του (ενώ αποτελεί 
μέλος συνόλου) (β) αυτὸς που υπάρχει, γίνεται ἡ λειτουργεὶ χωρἰς να 
εξαρτάται απὀ ἄλλον, ο σὐλλογός µας έχει - εκπροσώπηση στην ομοσπονδία | | 
«μια εταιρεία µε - παρουσία στον τοµέα τής κινητής τηλεφωνίας» (εφημ.) | | το 
διαμέρισμα έχει - θέρμανση Π - διαμέρισμα (µε δικἠ του εἰσοδο, χωρὶς 
κοινόχρηστους χώρους) |] - σκέψη / κίνημα -- αυτόνομα / αυτονόμως [μεσν.] 
επἰρρ 


αυτόνομος - αυτοτελής, αυτονομία - αυτοτέλεια. Λέμε «αυτόνομο κρήτος», 
αλλά «αυτοτελής Ἱστορία» Αυτόνομος εἶναι «αυτός που διέπεται απὀ δικοὺς 
του νόμους, που δεν εξαρτάται οὐτε ορἰζεται απὀ ἄλλους». Αυτόνομο μπορεὶ 
να εἶναι ἑνα ὀργανο (σώμα, οργανισμὀς κτὀ.) που «αποφασίζει μόνο του και 
µε βάση τις δικἐς του αρχές (ἠ νόμους) για τον εαυτό του». Αυτόνομο μπορεὶ 
να εἶναι και ἑνα άτομο (ιδιώτης, πολίτης κ τ.ὀ.) που «μπορεὶ να αποφασίζει 
για τον εαυτό του χωρὶς να εξαρτάται ἡ να υπακούει σε ἄλλους». 1η μέχρι 
ακραΐων μορφών διεκδίκηση αυτονομίας επιδιώκουν πολιτικά και κοινωνικά 
άτοµα που χαρακτηρίζονται αναρχοαυτόνοµα. Μορφή ανεξαρτησίας, υπὀ 
την έννοια ὁτι περικλείει μέσα του την αρχἠ και το τέλος του. διεκδικεὶ και ο 
αυτοτελἠς Έτσι μιλούμε, λ.χ., για αυτοτελή κείµενα (αυτοτελής διήγηση, 
αυτοτελής ιστορία, αυτοτελές επεισόδιο, αυτοτελἐς ἐργο κ.τ.ὀ.). Αυτοτε/.ής εδὠ 
σημαίνει «πλήρης». Ωστόσο, αυτοτελἠς (απὀ τη λ τέλος «αρχές, εξουσία») ἠδη 
στην Αρχαία σήμαινε και «αυτεξούσιος». «αυτός ποὺ ενεργεὶ αὐυτοβούλως 
χωρὶς εντολἐς ἄλλων». Έτσι μιλούμε για την αυτοτέλεια τού πανεπιστημίου, 
που αποφασίζει μεν μόνο του και αυτοδιοικεἰται. αλλά δεν διαθέτει και 
αυτονομία, αφοὺ διέπεται απὀ τοῦς νόμους τού κράτους και εποπτεύεται απὀ 
την πολιτεία 


αυτονομώὠ ρ. µετβ [αρχ.] (αυτονομεἰς... [ αυτονόμ-ησα, -οὐμαι, -ἠθη- κα, - 
ημένος] 1. κάνω κἀποιον/κἀτι αυτόνομο, του παρέχω αυτονομία ἡ 
διαφοροποιὠ κάτι απὀ ἄλλα παρόμοια: (συνἠθ µεσοπαθ αυτονο- μούμαί) 2. 
έχω ἡ αποκτώ διοικητικἠ αυτονομία ΣΥΝ. αυτοδιοικούμαι, αυτοκυβερνώμαι 
3. (συνεκδ.) εκφράζω τη διαφοροποἱησή µου (ὡς προς συλλογικὀ ὀργανο ἡ 
συλλογική απὀφαση): απὀ τότε που αποχώρησε απὀ το κόμμα, αυτονομήθηκε 
πολιτικά συν. διαφοροποιούμαι, αποστασιοποιούμαι αυτονυκτὶ επἰρρ. 
(αρχαιοπρ ) την ἰδια νύχτα: επέστρεψε «-- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰ. 

[ΕΤΥΝ. μτγν, παράλλ τ. τοὺ αρχ. αὐτονυχ(ε) «την ἰδια νύχτα», « αὐτο- Ἔ -νυχ(ε)ἰ 
« νύξ. νυκτός] αυτοπάθεια (η) Ιμτγν.) (χωρ. πληθ { γλωςς η ιδιότητα λέξεων 
(αντωνυμιών ἡ ρημάτων) να δηλώνουν ὁτι η ενέργεια επιστρέφει στον δρά- 
στη ἡ, αλλιώς, ὁτι υπάρχει σχέση ταυτότητας αναφοράς μεταξὺ υποκειμένου 
και αντικειμένου τοὐ ρήματος κοιτάζω τον επυτὀ µου στον καθρέφτη - κοιτήζομαι 
στον καθρέφτη (βλ. κ λ. αυτοπαθής) αυτοπαθἠς, -ἠς, -ἐς {(αυτοπαθ-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἡ)) ΓΛΩΣΣ (για ρήματα και αντωνυμἰες) αυτός που δηλώνει επιστροφἠ 
τὴς ενέργειας στον δράστη: - αντωνυμία εἶναι «ο επυτὸς µου» | | - ρήματα, εἰναι 
ρήματα μέσης διαθέσεως, εἰτε απλά (π.χ. δυρίζοµαι, πλένομαι κ λπ ) εἰτε σύνθετα µε 
α' συνθετικὀ το «Πυτο-» (π χ αυτοσαρκήζοµαι, αυτοκατα- στρέφοµαι κ.λπ.) (βλ κ. λ. 
αυτοπάθεια). -- αυτοπαθώς επἰρρ [μτγν] [εἰομ µτγν, αρχικἠ σημ. «ο ομίλων εξ 
ιδίας πείρας, αντιλήψεως», « αὐτο- Ἔ -παθής « πήσχω Οι Αλεξανδρινοὶ 
γραμματικοὶ χρησιμοποίησαν τον ὀρο αυτοπαθής (για αντωνυμίες και 
ρήματα) κατ’ αντίθεση προς τις ἀλλοπαθεῖς (αντωνυμἰες) και τα μεταβατικά 
(ρήματα) Ο αντἰστοιχος ξἐν. ὀρ εἶναι (αγγλ.) τεΠοχίνε «αντανακλαστικὀς»]. 


αυτοπαθἠ ρήματα. Όταν κάνω µια ενέργεια, η οποία ἐχει ὡς αντικείµενο τον 
ἴδιο τον εαυτό µου. τότε χρησιμοποιώ στην Ἑλληνικὴ τα λεγόμενα (μέσα) 


αυτοπαθἠ ρήματα: ξυρίζομαι (Ξ εγὼ ξυρίζω 


αυτ(ο)- α' συνθετικό 
αυτο-ρρυθµίζομαι ρ 
αυτο-ρρύθμιση (η) 


αυτο-τυφλώνομαι ρ. 
αυτο-τύφλωση (η) 


αυτο-υπνωση (η) 
αυτο-υπονομεύομαιρ 


αυτός 


τον εαυτό μου), βάφεται (Ξ αυτἠ βάφει τον εαυτὀ της), ντυνόµαστε (Ξ εμεὶς 
ντύνουμε τους εαυτοὺς μας) κ.ο.κ. Τα ρήματα αυτά δηλώνουν αυτοπάθεια 
(πβ. και αλληλοπαθή ρήματα: αγαπιόµαστε [Ξ αγαποὐµε ο ἑνας τον ἀλλον], 
συναντιούνται [Ξ συναντούν ο ἑνας τον ἄλλον / η µία την ἀλλη] κο.κ., ρήματα 
δηλ που δηλώνουν αλληλοπάθεια, ενέργεια που χαρακτηρίζεται απὀ 
αμοιβαιότητα). Η αυτοπάθεια δηλώνεται µε δὺο ακόµη τρόπους, (α) µε ενεργ. 
ρήμα και αυτοπαθεὶς αντωνυμὶες (τον εαυτὀ µου / σου / του / της / µας / 
σας / τους τους εαυτοὺς µας / σας / τους): Με αυτά που κήνει τιμωρεί τον επυτό 
του - Πρέπει πρώτα να κρίνουμε τους επυτούς µας καὶ µετά τους ἀλλους (β) µε 
ρήματα σύνθετα µε το αυτο- Όλα αυτά τη κατάφερε µε το να αντοδιαφηµίζεται Με 
αυτά που κάνει αυτοτιμωρείται. Οι τρὀποι αυτοὶ χρησιμοποιούνται για ἐμφαση ἡ 
αντιδιαστολή. 


αυτοπαϊδεία (η) {Λωρ πληθ.) η αυτοµὀρφωση (βλ.λ) αυτοπαρατηρησία 
(η). [1884] (χο)ρ πληθ.] το να παρατηρεἰ κανεὶς προσεκτικά τον εαυτὀ του 
ΣΥΝ ενδοσκόπηση. Επίσης αυτοπαρατή- ρηση. 
αυτοπειθαρχία (η) [1897] (χωρ πληθ.] το να ελέγχει κανεὶς τις πράξεις του, 
να υπακούει στις αρχὲς που ο ἰδιος έχει θέσει στον εαυτὀ του. να μπορεἰ να 
υλοποιεί ὀ,τι διακηρύσσει, έχει μεγήλ.η - συ/κεντρώνεται απόλυτα στη δουλειά 
του, χωρίς να αποσπάται σε περιττές και χρονοβόρες συζητήσεις συν εγκράτεια, 
αυτοέλεγχος :- αυτο- πειθαρχώ ρ [1891] [-εἰς...]. 
[ειυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βο]{-ἀῑβείρ!1πο], αυτοπεποίθηση (η) |1845] 
{-ης κ.-ἠσεῶς | χώρ πληθ) 1.το να εμπιστεύεται κανεὶς τον εαυτὀ του αποκτώ - 
[1 μιλώ 1 κινούμαι / ενεργὠ / αποφασίζω µε - 2. (συνεκδ.) η άνεση, η σιγουριά 
που εμπνέουν οι κινήσεις αυτοὺ που ἐχει αυτοπεποίθηση μπήκε στην αἴθουσα 
συνεδριάσεων µε µια -΄ σον (μτφ.) αἐρας. 
(ετυμ Μεταφρ. δάνειο, πβ αγγλ εεἰ{-εοπβάεπεε] αυτοπραγµατωση (η) 
11874) {-ης κ -ὦσεο)ς | -ώσεις. -ἁσεων) 4ΎΧΟΛ η κατάσταση κατά την οποία 
το άτομο ἐχει αναπτύξει πλήρως ολόκληρο το δυναμικὀ του. 
[είομ Μεταφρ δάνειο, πβ. αγγλ. 5ε|{-αείια ΙφαΙοπ], αυτοπροαίρετος, -η, -ο 
(λόγ.) αυτὸς που προκύπτει χωρὶς εξαναγκασμὀ, µε ελεύθερη επιλογἠ τοῦ: - 
βοήθεια ΣῪΝ εκούσιος, οικειο- θελἠς αντ ακοὐσιος, αναγκαστικὀς, 
υποχρεωτικὀς - - αυτοπροαίρετα / αυτοπροαιρέτως [μτγν ] επἱρρ. 
[ετομ μτγν. « αὐτο- Ἔ -προπίρετος « προηιρούμαι «διαλἐγοχ αποφασἰζω»]. 
αυτοπροσδιορισµός (ο) Ιχωρ πληθ } 1.το να προσδιορίζει κανεὶς τον εαυτό 
του µε συγκεκριµένο τρόπο 2. πολιτ η αυτοδιάθεση (βλ.λ.). 
αυτοπροαδιορίζοµα! ρ σχολιο λ. έθνος ΙΚΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ. βε[{-ἀοϊεττηίπα Ποπ] αυτοπροστασία (η) [ 18441 (χωρ. πληθ.) η 
προστασία που παρέχει κάποιος στον ἰδιο τον εαυτὀ του, τα µέτρα που 
λαμβάνει για την ἄμυνα και προφὐλαξήἠ του ΣΥΝ αυτοάµυνα, θωράκιση. -- 
αυτοπρο- ατατεύομαι ρ. 
αυτοπροσωπογραφία (η) [αυτοπροσωπογραφιών) 1.η απεικόνιση απὀ 
ζωγράφο τού εαυτού του 2 (συνεκδ.) ἐργο ζωγραφικής, στο οποἱο ο ζωγράφος 
απεικονίζει τον εαυτό του. -- αυτοπροσωπογραφούμαι ρ. {-εἰσαι...} 
Τηἰυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βε[{-ροτἰτα!ε], αυτοπρόσωπος, -η, -ο 
[μτγν ] αυτὸς που εμφανίζεται ο ἰδιος (προσωπικἁ) χωρἰς τη μεσολάβηση 
αντιπροσο)που. αυτοπροσώπως επἰρρ. [μτγν.] ο ἰδιος (προσωπικά), χωρἰς 
τη μεσολάβηση αντιπροσώπου πρέπει να παρουσιαστεί κανείς -, για να πα- ρα7.ἠβει 
το συστημένο γράμμα. αὐτόπτης (ο/η) [αυτοπτών] πρόσωπο που έχει δει 
κάποιο συμβάν µε τα ἴδια του τα μάτια: ήταν - μάρτυρας τής ληστείας βρισκόταν 
στην τράπεζα, όταν έγινε. 
[ΕΤΥΜ αρχ « αὐτο- 1 -όπτης «0 -οπ- (πβ. παρακ ὀπ-ωπ-α). ρ. ὁρώ «βλέπω», πβ 
ἐπ-όπτης, ὑπερ-όπτης κἁ Ομὀρρ. οιµις (ς "όπ-σις) οφθαλμός (ς "όπθαλ.μὀς). 
(ὀμ)μήτι(ον) (« "ὀ'ττ-μα) κ ἀ.|. αυτός, -ἡ. -ὁ αντων {αυτ-οὐ κ. -ουνού (θηλ. - 
ηνἠς) [-ον κ -ὠνών, -οὺς κ -ουνούς | αδύνατοι τύποι τῶν πλάγιων πτώσεων : 
του (θηλ. της), τον (θηλ τη[ ν]), των, τους (θηλ τις / τες) 1. (προσ αντων. ὡς 
ισχυρὀς τύπος γ' προσ.) (α) για την αναφορά σε πρὀσώπο ἡ πράγμα, για το 
οποίο γίνεται λόγος: -θα έρθει ο Τάκης σήμερα, -Όχι, αυτός δεν έρχεται ποτἑ την 
Τρίτη: ΦΡ επ’ αυτού (επ' αυτού) για αυτὸ (που συζητούμε, στο οποίο 
αναφερόμαστε) τώρα. τι έχεις να πεις (β) (και οι αδύνατοι τ.) του ζήτησα νη ἐρθει 
[Π -Έφερες τα λεφτά; -θα τα φἐρω αὐριο ]| την ξέρεις τη γυναίκα μου; (γ) (ο αδύνατος 
τ. τοὺ ουδ. το, για αναφορά σε γεγονός ἡ σε κἀτι που μόλις ἐχει αναφερθεἰ) - 
Το ήξερες ὁτι πέσανε ο Γιάννης; -Λεν το ήξερα (δ) για ιδιαίτερη ἐμφαση ἡ αντι- 
διαστολἠ προσώπου ἡ πράγματος προς κἀποιον/κάτι ἀλλο: σ΄ αυτόν εἰπε τα 
αντίθετα απ' ὀ,τι σε σένα (ε) αντἰ για ὀνομα που δεν ἐρχεται εὐκολα στο μυαλὀ 
τού ομιλητή (συνἠθ ἐναρθρο): εἰπε έρθει και η αυτή .. πώς τη λένε, μωρέ;... η 
Ελένη! (στ) (στην κλητ αυτέ) (0 ε, εσὐ/ (ως προσφώνηση β' προσ.) (11) όταν 
δεν γνωρίζουμε ἡ δεν µας ἐρχεται στο μυαλὀ το ὀνομα τοὺ ανθρώπου που 
καλούμε: Η, αυτέ! Σε σένα μιλήω' συν απαυτὀς 2. (οι αδύνατοι τ. του / τής και 
το τους στον πληθ. για τη δήλωση κτήσης, ὡς κτητικἐς αντῶν γ' προσ }: ο 
πατέρας του! της | | οι φί/οι µου µε τις γυναίκες τους 3. τος, τή, το βλ. λ. τος : 


αυτο-υπονόμευση (η) 
αἤτο-φωτογραφίζομαι ρ 


αμτο-χαρακτηρίζομαι ρ. 
αυτο-χαρακτηρισµός (ο) 
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4. (δεικτικἠ αντων.) για αναφορά («δείξη») σε πρόσωπα ἡ πράγματα κοντινἁ 
προς τον ομιλητή και τον ακροατἠ (α) (ἱ) για τη δήλωση προσώπου ἡ 
πράγματος ορατοὐ στους ομιλητές ἡ για το οποίο μόλις ἐχει γίνει λόγος 
(αναφορά), αυτός εἰναι ο αδελφός µου | | δεν ακούο) τίποτα θα κάνεις αυτὀ που σου 
λέω εγώ ΦΡ αυτὸς ἐφα αυτὸς το εἰπε για τα λόγια σπουδαίου προσώπου, 
αὐθεντἰας σε κάτι; επἰσης ειρῶν. 

µε ἐμφαση για αντιδιαστολἠ τἠς μοναδικότητας κάποιου (προσώπου ἡ 
πράγματος) απὀ όλα τα οµοειδή του, ὡς ἐπαινος: Μπρήβο! Αυτός εἶναι καφές! 
[| Μπράβο! Αυτός εἰσαι' | | αυτό θα πει τὐχη11 | αυτό µας έλειπε! | | εἰναι αυτό που 
ζητούσα φρ αυτός κι αν εἰναι! για την εµφατική συμφωνία µε κάτι που 
λέχθηκε, την ισχορἠ επιβεβαίωση: -Είναι περίεργος ο Νίκος. Αλλά κι ο αδελφὀς 
του, νομίζο) 

για περιφρονητικἠ αναφορά σε κἀποιον/κἀτι που ο ομιλητής αποφεύγει 
σκόπιμα να αναφἑἐρει ονομαστικᾶ: μέσα εἶναι αυτή; (β) (ὡς επἰθ. µε 
υποχρεωτική χρήση άρθρου πριν απὀ το ουσιαστ): δώσε µου - το βιβλίο 5. 
γι΄ αυτό (ως συμπερασματικὀς συνδ.) βλ λ. : 6. κι αυτό γιατί! διότι για 
την εισαγωγἠ αιτιολὀγησης µε ἐμφαση σε στοιχεἰο που προηγήθηκε στον 
λόγο: «Δεν θα χρησιμοποιήσω τους παίκτες που έχουν κίτρινες κήρτες στον επόμενο 
αγώνα -- τοῦς χρειάζομαι στον τελικό» (εφημ.) 7. (λόγ ως ἐναρθρο επἰθ.) ο ἰδιος 
ακριβώς: είμαστε ὀλοι τής αυτής γνώμης / ηλικίας ' 8. για ευφηµιστικἠ αναφορά 
στα «απαγορευμένα μέλη» τοὺ ανθρώπινου σοΣµατος φρ (ευ- φημ.) (α) το 
αυτά µου (για τα ανδρικἁ γεννητικἁ ὀργανα) (β) ή αυτή µου (για το πἐος) 
(ν) τα αυτό µου (για το αιδοἰο) :φρ (α) αυτό κι αυτό ἡ (ο αδύνατος τύπος) 
το κΏΊ το σε διηγήσεις για τη μη επανάληψη όσων ἐχουν ἠδη εκτεθεὶ: του λέω 
«αυτό κι αυτό τρέχει κἀνε ὀ,τι μπορείς» | | μόλις µε βλέπει, αρχίζει και µου διηγείται 
το και το τι συνέβη (β) αυτή για να δηλωθεἰ ότι δεν υπάρχει τίποτε ἄλλο να 
ειπωθεί ἡ να γίνει. - για σήμερα την ἠλλη βδομάδα πάλι | | (κ. ὡς ἐκφραση 
αμηχανἰίας, όταν δεν βρίσκουμε θέμα για να συνεχίσουμε µια συζήτηση) Αυτή. 
που λες. (γ) ἆλλος (κι) αυτὀς! βλ. λ. άλλος (δ) μ΄ αυτά καὶ μ’ αυτά 
ενεργώντας ἐτσι. μιλώντας ἐτσι, µε αυτὀ τον τρόπο: γο μόνο που καταφέρνει 
εἰναι να χηλήει τη συνολικἠ εικὀνα τής προσπάθειας ΣΧΟΛΙΟ λ. εαυτός, όμοιος, 
προσωπικὀς 
[ετομ αρχ., αβεβ ετύμου, πιθ « αὐ-τός « αὐ «πάλι. ξανά» τόν, απὀ ὀπου 
δημιουργήθηκε ονομαστικἠ αὐ-τός Την ετυμολογἱα αυτἠ ενισχύει η χρήση τὴς 
λ. ὧς επαναληπτικἠς αντωνυμίας, που φαἰνεται να εἶναι και η παλαιότερη. 
ΠΡ. επἰσης λατ. ααἴ-επι «πάλι. ὁμῶς», γοτθ απκ. «επειδή, αλλά», γερμ. ας 
«επίσης» κ.ά Ομὀρρ. αρχ. αὐ-θι «ομοίως», αὔ-τε«ξανά» κ.ά ]. 


αυτός κσθαυτόν ή αυτός καθαυτού...; ΙΙ συνεκφορἁ τοὺ αυτός µε 

την εμπρόθετη αυτοπαθή αντωνυμία καθ' εαυτόν / καθαυτόν γεννά 
δυσχέρειες και χρησιμοποιείται συχνὰ λανθασμένα. Εἶναι λάθος να πούμε 
«αυτός καθ' αυτού ο ἄνθρωπος δεν ανέχεται.. » ἡ «αυτή καθ’ αυτοὐ η μοίρα..» ἡ «αυτό 
καθ'αυτοὐ το ποδόσφαιρο...» κ τ.-ὁ Το σωστό εἶναι αυτός καθαυτόν (καθ’ 
εαυτόν): αυτός καθαυτόν ο άνθρωπος. - αυτή καθαυτή(ν) (καθ᾽ εαυτήν): 
αυτή καθαυτήν η μοίρα. - αυτό καθαυτό (καθ᾽ εαυτό): αυτό καθαυτό το 
ποδόσφαιρο.. γιατὶ µε την πρὀθεση ΚΩΤά χρησιμοποιείται αιτιατική (όταν 
δηλώνει συμφωνία). 


αυτοσεβασμός (ο) [1887] (χωρ πληθ } ο σεβασμός προς τον εαυτό µας: 
εκδηλώσεις του αποτελοὺν η αξιοπρεπής συμπεριφορά. η συνέπεια σε αρχὲς 
και αξίες κ ἀ. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 9εἰ{-τεερεςῖ] αυτοσκοπός (ο) [1869] 
(χωρ πληθ.) ενέργεια ἡ διαδικασία που θεωρείται ὁτι εἶναι το τελικὀ 
επιδιωκόὀµενο αποτέλεσµα (κυρ αρνητ. για να δηλωθεὶ ὁτι κάτι δεν πρέπει να 
θεωρεῖται ὡς τέτοιο) ή απόκτηση χρημάτων δεν αποτελεί αλλά μέσο για να ζήσει 
κανείς. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ. 5ε]ῬοϊΖννοςκ] αυτοστιγµεί επἰρρ (18891 
(λὀγ) την ἰδια στιγμἠ, χωρὶς τη μεσολά- βηση χρονικοὺ διαστήματος συν 
αμέσως “α ΣΧΟΛΙΟ λ -ἰ αυτοσυγκέντρωση (η) (-ης κ. -ὠσεως [ χωρ. πληθ.) 
η διαδικασία εν- δοσκοπήσεως και συγκεντρώσεως τῶν νοητικὠν δυνάμεων 
τού ατόμου. η προσπάθεια για την αποφυγἠ κάθε περισπασμοὐ, η διανοητικἠ 
προσήλωση και συγκέντρωση σε ἑνα αντικείµενο -- αυτοσυγκεντρώνομαι 
ρ. 

αυτοσυγκράτηση (η) {-ης κ -ήσεως | χωρ. πληθ.) το να συγκρατεὶ κανεὶς 
τον εαυτὀ του, κυριαρχώντας στα πάθη του και διατηρώντας τον αυτοέλεγχὀ 
του. συνιστώ - συν αυτοκυριαρχία, ψυχραιμία. -- αυτοσυγκρατούμαι ϱ. |- 
εἰσαι.). αυτοσύμβαση (η) [18931 {-ης κ -ἀσεως | -άσεις, -ἄσεων] ΝΟΜ σύμ- 
βαση που γίνεται απὀ ἑνα μὀνο άτομο, το οποἱο ενεργεἰ για λογαριασμὀ του 
αλλά και ὡς εκπρόσωπος τού αντισυμβαλλομένου, αυτοσυναίσθηµα (το) 
{αυτοσυναισθήματος | χῶρ. πληθ | ψυχολ ο βαθμὀὸς εκτίµησης που ἐχει κάθε 
άτομο για τον εαυτό του και τα ανάλογα συναισθήματα που προκύπτουν απὀ 
αυτήν: υψηλό! χαμηλό / θετικό τ αρνητικὀ - ΣΥΝ αυτοεκτίμηση, 
αυτοσυνείδηση (η) [18931 [-ης κ -ἠσεως [ χωρ. πληθ.) ΨΥΧΟΛ η επίγνωση 
που ἐχει κάθε άτομο για τον εαυτό του ὡς φορέα νόησης και συναισθημάτων, 
η συνείδηση τού εγώ, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τους άλλους (τα άλλα ὀντα και 
τον φυσικό κόσμο), η συνείδηση τὴς διαφοράς κάθε ατόμου απὀ τα ἄλλα ὀντα 
(πβ αυτογνωσία, η γνώση τῶν χαρακτηριστικοῖν τού ἰδιου µας τοὺ εαυτού) 
ΣΥΝ αυτεπίγνωση. Επίσης αυτοσυνειδησία [1834]. 

[ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ 9εΙυεἰροινα]θίροίπ 1 αυτοσυντήρηση (η) 
11878] {-ης κ -ἠσεῶς } χῶρ πληθ.) το να συντηρεὶ κανεὶς τον εαυτὀ του μετα 
δικἀ του μέσα. να εἶναι αυτάρκης, ώστε να µην εξαρτάται απὀ άλλους: φρ 
βιολ ένστικτο αυτοαυντή- 


αυτόφωτος 


ρήσεως η έμφυτη φυσικἠ ορμή που ὠθεὶ κάθε ζωντανό οργανισμὀ στην 
εξασφάλιση µε τις δικές του δυνάμεις των απαραἰτητων για την επιβἰωσή του. 
- αυτοσυντήρητος, -η. -ο [1858], αυτοσυντηρού- 
μαι ρ [1882] (-εἶσαι.. ]. 
[ΕΊΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ 5ε[]Ῥ6ϊοτπα]{υπρ]. αυτοσχεδιάζω ρ. αμετβ. 
1αρχ.) {αυτοσχεδίασ-α. -τηκα (λὀγ -θηκα), -μἐνος] 1. ενεργὼ αυθόρμητα, 
σύμφωνα µε την ανάγκη ἡ την έμπνευση τἠς στιγµἠς, χωρὶς να ακολουθώ την 
τυπική ἡ συνήθη διαδικασἱα οἱ μουσικοί τού συγκροτήματος αυτοσχεδιήζουν επἰ 
σκηνής [| ο ηθοποιός πυτοσχεδίαζε επιτυχώς : 2. (κακὀσ.) ενεργὠ µε τρόπο πρὀχει- 
ρο και χωρὶς προσχεδἰασμἀ. «δεν δουλεύει προγραμματισμένα, διαρ- κο)ς 
αυτοσχεδιάζει. -- αυτοσχεδιασμός (ο) Ιμτγν ], αυτοσχεδιαατι- κός, -ἠ, - 
ὁ [αρχ ], αυτοσχεδιαστικά επἰρρ αυτοσχέδιος, -α. -ο [αρχ.] Ί. αυτός 
που ακολουθεὶ την ἐμπνευση ἡ την απὀφαση τἠς στιγμής, χωρὶς συγκεκριµένο 
προγραμματισμὀ ἡ προμελέτη: - ποίημα / σύνθεση (γαλλ ἱπιρτοπιρία) / τραγούδι 
[Γ «Α4υ0- τοσχέδιοι Στοχασμοί περὶ τής Ελληνικής Παιδείας και Γλώσσης»(οι 
διαφωτιστικἐς ιδέες τοὺ Αδ. Κοραή. που περιλαμβάνονται στα Προ- λεγόμενα 
των έργων του) σὺν απρογραμμάτιστος, απροσχεδἰαστος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
γίνεται µε τα προς στιγμήν διαθέσιμα υλικά, που ἐχει σχεδιαστεὶ και 
εκτελεστεἰ απὀ το ἰδιο το ἄτομο µε τρὀπο πρὀχειρο και βιαστικὀ - εκρηκτικὀς 
μηχανισμός 1 παιχνίδια - αυτοσχέδια / αυτοσχεδίως [μτγν ] επἰρρ. 
αυτοτελής, -ἠς, -ἐὲς [αυτοτελ-οὐς [ -εἰς (ουδ -ἠ)) Ί. αυτός που έχει το 
αυτεξούσιο τῶν ενεργειών του, που λειτουργεὶ χῶρὶς κανενός εἶδους εξάρτηση: 
η ἱδρυση ενὀς - οργανισμού ελέγχου τής δημοσιογραφικής δεοντολογίας µπορεί να 
συντελέσει στη μείωση των παρεκτροπών που παρατηρούνται στα ηλεκτρονική ιδίως Μ 
Μ.Ε. ΣΥΝ ανεξάρτητος, αυτεξούσιος 2. (ειδικὀτ.) αυτός που υπάρχει ανεξάρτητος 
απὀ ἄλλους. που περιέχει απὀ μόνος του ὀ,τι εἶναι απαραἰτητο: - διαμέρισμα 3. 
αυτός που απὀ μόνος του διαθέτει πληρότητα, που απαρτίζει µια πλήρη 
οντότητα: - νόημα / ἐργο ΣΥΝ τέλειος, πλήρης : 4. (ει- δικὀτ.) αὐτὸς που δεν 
συνεχίζεται, τοὺ οποίου το περιεχόμενο ολοκληρώνεται σε μία και μόνη φορά 
η νέα τηλεοπτική σειρά αποτε- λείται απὀ δέκα - επεισόδια -- αυτοτελώς επἰρρ. 
[αρχ.]. αυτοτέλεια (η) [μτγν ] ΣΧΟΛΙΟ λ αυτόνομος [ΕΤΥΝ αρχ « αὐτο- 3 -τελής« 
τέλος), αυτότροφος, -ος, -ο ΒΙΟΛ. κάθε οργανισμὀς που τρέφεται απὀ ανὀρ- 
γανες μόνο ουσίες: τα φυτή εἰναι -- 
ἸΕΓΥΜ Ελληνογενήἠς ξὲν ὀρ, «γαλλ. απἰοίτορπο]. 
αυτού επἱρρ. (λαικ.) σε αυτό το σημεὶο στήσου [ΕΤΥΜ «αρχ αυτού, κατά τα 
επιρρ. σε -οὐ(πού. οὐδαμοῦ, πανταχού κ λπ.). πβ ἀλλος - ἀλλου]. αυτούθε επἰρρ. 
{ἀκλ.} (λαικ ) απὀ εκεὶ, εκεὶ. 
[ΕΖΥΜ « μεσν αὐτούθεν «εκεί ακριβώς» «αρχ. αὐτόθεν (κατά το επἰρρ. αυτού) 
«απὀ αὐτὸ ακριβώς το σημείο» «αὔτο- 4 -θεν (βλ.λ)]. αυτούνος, -η, -ο αντων 
δεικτικἠ (λαϊκ ) αὐτὸς {ειυµ « µεσν αυτούνος, απὀ τη γεν αὐτουνοῦ, που 
πλάστηκε κατά το σχήμα ἐκεῖνος, εκείνου - ἐκεινοῦ] αυτουργός, -ὀς, -ὁ Ί. 
αυτός που ο ἰδιος τέλεσε αξιόποινη πράξη, ο ἰδιος ο δράστης: ο - τού 
εγκλήματος 2. ηθικὀς αυτουργός αυτός που µε πρόθεση προκάλεσε σε 
ἆλλον (αυτουργὀ) την απὀφαση να τελέσει την ἄδικη πράξη την οποία 
διέπραξε (πβ. λ σννεργὀς, συναυτουργὀς). 

αυτουργία (η) [αρχ ]." σχόλιό λ. -ουργός, χειρουργός [εγομ αρχ. « αὐτο- 
34 -εργός « ἐργον] αυτούσιος, -α, -ο αυτός που διατηρείται ακἑραιος, 
ανέπαφος, χωρὶς οποιαδήποτε ποιοτικἠ ἡ ποσοτικἠ µεταβολή ἡ εξωτερική 
επἱδραση: έδωσε στη δημοσιότητα -- τα κείμενα τής συσκἐψεῶς τῶν πολιτικὠν 
ηγετών συν ατόφυος. --αυτούσια επἱρρ. 
[ετυμ « αυτ(θ)- Γ ουσία « οὖσα, θηλ. τ. μετοχής τού αρχ. ρ εἰμί, πβ. ἐπι-οὐσιοξ, ἀν-οὐσιος, 
ὀμο-οὐσιος κἀ.] αυτοφαγια (η) ἴχωρ πληθ.] Βιολ η διατήρηση στη ζωή ενός ζωικού 
οργανισµού µε την κατανάλωση ουσιών που περιέχονται στους ιστούς του. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, «γαλλ. ααἰορπαρἰς]. αυτοφυής, -ἠς. -ἐς 
(αυτοφυ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που φυτρώνει απὀ μόνος του. χωρὶς 
καλλιέργεια - βλήστηση / φυτὀ. --αυτοφυώς επἰρρ. [αρχ.]. Α σχολιο λ. -ης. - 
ης. -ες (ετοµ αρχ « αὐτο- 1 -φυής « φύομαι]. αυτόφυτος, -η,-ο αυτοφυἠς 
(βλλ) 
[ετυμ αρχ. « αὐτο- Ἔ -φυτος« φύομαι] αυτόφωρος, -η, -ο νομ Ί. (ἐγκλημα) 
τοὐ οποίου ο δράστης συλ- λαμβάνεται την ώρα που το πράττει (επ' 
αὐυτοφώρω) ἡ αμέσως μετὰ την τἐλεσἠ του δεν θεωρεῖται ποτἑ αυτὀφῶρο το 
ἐγκλημα εάν πα- ρέλθει ολόκληρη η επόμενη ηµέρα απὀ τη τέλεση τἠς πράξης 
φρ επ’ αυτοφώρω (επ' αὑτοφώρω λαμβάνειν. Λυσίας 13, 85) τη στιγµή που 
τελείται ἡ τη στιγμἠ που μόλις ἐχει ολοκληρωθεὶ η αξιόποινη πράξη. έπιασε 
τους δύο κ/έφτες - ΣΥΝ (λαικ ) στα πράσα 2. (προφορ) αυτόφωρο (το) 
{αυτοφώρου) (α) δικαστήριο που ἐχει την εξουσία να δικάσει τα σχετικά 
αδικήματα, τον ἐστεῖλαν στο - | | περνήει απὀ - (β) (συνεκδ ) το χρονικὀ 
διάστηµα κατὰ τη διάρκεια τοὺ οποίου, αν συλ- ληφθεἰὶ ο δράστης, 
παραπέμπεται στο παραπάνω δικαστήριο: κρύφτηκε στο σπίτι ενός συγγενή, 
μέχρις ἆτου παρέ/θει το - [ειομ αρχ. « αὐτο- Ἔ -φῶρος « φώρ (γεν. φωρὀς) 
«κλέφτης» « "Ῥποτ-, εκτεταμἐνη-ετεροιώμένη βαθµ. τού ΙΕ "Ῥπετ- » φέρ-ῶ, 
οπὀτε η λ φώρ θα σήμαινε αρχικώς «αυτός που φέρει (μαζὶ του) το κλεμμένο 
αντικείµενο» Ομὀρρ κατάφωρος, φωρώμαι 1 αυτόφωτος, -η. -ο [μεσν.) 1. 
αυτός που εκπέμπει δικὀ του φῶς: - αστέρες ΑΝΤ ετερὀφῶτος 2. (μτφ.) αυτὸς 
που στηρίζεται στις δικἐς του ιδέες και γνώσεις, που δεν ἐχει βασιστεἰ σε 
άλλους, που ότι εἰ 


αυτόχειρας 
ναι το οφείλει στον εαυτό του: - πολιτικός ηγέτης αυτόχειρας (ο/η) 
{αυτοχείρων} πρόσωπο που ἐχει αυτοκτονήσει: δεν έχουν γίνει ακόµα γνωστά τα 
στοιχεία τού τραγικού - | | «ἴδανικοί -»(ποίημα τού Κ. Καρυωτάκη). 


[εγυμ « αρχ αὐτόχειρ. -ρος« αὐτο- Ἔ χεῖρ «χἐρι»] αυταχειρί επἱρρ. [αρχ ] (λόγ) 
με το ἰδιο του το χέρι ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰ αυτοχειρία (η) (αρχ.] [αυτοχειριών] η 
αυτοκτονία. Επίσης αυτοχειριασµός (ο) [1886] --- αυτοχειριάζομσι ρ. 
[1845]. αυτοχθονισµός (ο) [1843] ισι πολιτικἠ τάση που εκδηλώθηκε κατά 
τα πρώτα χρόνια τού νεοελληνικού κράτους και υποστήριζε ότι οι 
αὐτόχθονες πρέπει να ἐχουν περισσότερα πολιτικά δικαιώματα απὀ τους 
οµογενεἰς, κυρ. τους Φαναριώτες. -- συτοχθονιστής (ο) [1852] [εγυμ 
λληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ αιιοεβϊποπίσπ]. αυτόχθων (ο/η) |αυτόχθ-ονος, 
-ονα [ -ονες, -ὀνων] πρὀσο7πο που κατοικεὶ εξαρχἠς στη γη τῶν προγόνων 
του. που δεν ἐχει ἐλθει στη γη όπου κατοικεὶ απὀ ἄλλον τόπο: ντόπιος, ὀχι 
ἐπηλύς ΣΥΝ επιχώριος, ιθαγενής, γηγενἠς ΑΝΓ ετερὀχθων. -- αυτοχθονία (η) 
[1815[. ΣΧΟΛΙΟ λ. ιθαγενής 
Ῥ.τυμ « αρχ αυτόχθων « αὐτο- Ἕ χθών, χθονός «γη». Ομόρρ. υποχθόνιος, 
κατηχθὀνιος1. αυτόχρηµα επίρρ. (λόγ.) πραγματικά: (κυριολ.) είναι το ίδιο πράγμα 
µε, εξισούται µε (από όπου η σημασία «αληθινά, όντως»): ἡ κατάσταση Ὀδρεύσεως στο 
Λεκανοπέδιο λόγω τής συνεχιζόμενης ανομβρίας γίνεται -- τρηγική 
εγυµ αρχ « αύτ- 3 χρήμα «πράγμα συμβάν», Βλ κ παρηαχρήμα] 
αυτοχρη ματοδότηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ήσεων} η χρηματοδότηση 
επιχείρησης από δικούς της πόρους, από τα καθαρά κέρδη της, που διατίθενται για 
περαιτέρω αξιοποίησή τους. το έργο θη κατασκευαστεί µε - ΙΙ η - τῶν Λ Β.Ι. - 
συτοχρηματοδοτούμαι ρ.(-εί-ται.], αυτοχρηματοδοτικός,-ή,-ό. 
1ΕΤΥΝ Μεταφρ. δάνειο από γαλλ αι[ο[ιπαηςεπιεηπῖ (νόθο σύνθ.)[. αυτοψία (η) 
αυτοψιών} 1.το να αποκτά κανείς προσωπική αντίληψη κάποιου συμβάντος, αντικρίζοντας µε 
τα ίδια του τα μάτια τα στοιχεία που έχουν άµεση σχέση µε αυτό 2. ΝΟΜ το αποδεικτικό μέσο 
κατά το οποίο γίνεται από δικαστή ή αρμόδιο υπάλληλο υπό τους όρους τού νόµου άµεση 
αυτοπρόσωπη εξέταση σημαντικών για τη δίκη καταστάσεων. π χ. τού χώρου, των 
πραγμάτων ή και τού ανθρώπου που σχετίζεται µε την υπόθεση, προκειμένου να αποκτήσει 
άµεση αντίληψη τής κατάστασης για τον σχηματισμό δικανικής πεποίθησης: το δικαστήριο 
διέταξε -- για την εξακρίβωση των συνθηκών υπό τις οποίες τελέσθηκε το ἐγκ7.ημα 
ΓΙ (καταχρ ) συνεργείο τής Πολεοδομίας διενήργησε -- στα σπίτια των σεισµοπ/.ήκτο)ν, 
εδετήζοντας την κα- ταλ2ιηλότητά τους. 
[ΕΤΥΜ µτγν. « αρχ. αὐτόπτης]. αυτώνω ρ µετβ. [αύτωσα] (προφορ-οικ ) Ί. κάνω (µε 
γενικότερη σημασία, σε περιπτώσεις που ο ομιλητής δεν µπορεί να θυμηθεί το κατάλληλο 
ρήμα ή δεν έχει συγκεκριμένη πράξη στο μυαλό του): πήει ἐρχεται, µαστορεύει, αυτώνει, 
δεν σταματήει λεπτὀ 2. (ευφημ στην καθημ. άτυπη ομιλία για αντικατάσταση ρήματος όπως 
το ρ γαμώ που έχει χυδαίο περιεχόμενο) μη µας αυτώνεις τώρα και συ μ' αυτές τις πηδίες 
[|| φαίνεται ότι αθώα ὀπως ήταν την παρέσυρε, την αὐτῶ- σε και την εγκατέλειψε (Βλ 
κ. λ. απαυτώνω). ΣΧΟΛΙΟ απαυτὀς [Ε.ΤΥΜ « αυτός, κατά τα ρ. σε -ὠνω]. αυχένας (ο) Ί. 
(επιστηµ ) το πίσω μέρος τού λαιμού, κήταγµα στον- ΣΥΝ τράχηλος, (καθηµ ) σβέρκος : 2. 
(μτφ.) στενή διάβαση ανάµεσα σε δύο κορυφογραµµές ΣΥΝ διάσελο. -- αυχενικάς, -ή, -ό 
[1836] (ΕἸΥΜ « αρχ. αὐχήν (αιολ ήμφην / αὔφην), αβεβ. ετύμου, πιθ. « ᾿ἠγχ|'-ην (με 
πρόληψη τού Ε. οπότε "4Ργχ- » αὐχ-) « ρ ήγχ-ῶ «πνίγω, σφίγγω τον λαιμό», πβ σανσκρ 
Απηηη-« στεγός»] αυχμηρός, -ή, -ὁ (λόγ) Ί. αυτός που έχει µαραθεί, ξεραθεί εντελώς 
από παρατεινόµενη ανομβρία ή γενικότ. έλλειψη νερού. - έδαφος ΣΥΝ ξηρός, άνυδρος : 2. 
(μτφ. για ύφος) ξηρός, σχολαστικός, χωρίς καλαισθησία: το - ύφος τού λόγου του κούρασε 
το ακροητήριο ΣΥΝ στεγνός, τραχύς. -- αυχμηρότητα (η) [μτγν.] 
[ΕΤΥΜ αρχ « αὐχμός « ξηρασία, ανομβρία» « "5αικ5-πιο5 « αύω / αὔω 

αὐος (τό) «ξηρότητα» - Ι.Ε. "5ᾶι5-ο5 «ξηρός», πβ. σανσκρ. 5υ5κᾶ-, αγγλ. 56γ6 κ ά 
Ὁμόρρ. αὐστ-ηρός (Βλ.λ.)]. αφ᾿ πρόθα » από 
αφαγῖα κ (λαϊκ.) αφαγιά (η) [μεσν.[ η ολικἠ στέρηση τἠς τροφἠς λόγω 
ανεπάρκειας τροφίμων ἡ η εκούσια περιορισμένη λήψη τροφἠς για λόγους 
διαιτητικοὺς: έμεινε πετσί και κὀκκα/.ο απὀ την - -- άφαγος, -η, -ο [μτγν.] 
αφάγωτος, -η, -ο (µεσν ] (παϑ') Ί. αυτὸς που δεν έχει φαγωθεὶ, έφυγαν οι 
καλεσμένοι και ἐμεῖναν τα πιο πολλά φαγητά - 2. (μτφ για υλικά αγαθά) αυτός 
που δεν ἐχει ακόµα καταναλώθεὶ, ξοδευτεὶ μέχρι τέλους: τίποτε απὀ την 
περιουσία τῶν γονιών του δεν άφησε - :3. (ενεργ) αυτὸς που δεν ἐχει φάει, που 
έχει μείνει νηστικὀς. (δεν του άρεσε το φαγητὀ και έφυγε πήλι ' ΣΥΝ νηστικὀς, 
άφαγος αντ φαγωμένος, χορτάτος Αφαία (η) μυθολ θεότητα τἠς Αίγινας που 
σχετίζεται µε τη θεά Αρτεμη. 
[ειυμ αρχ. θεωνύμιο, που απαντά και ως ΄Αφα, αγν. ετύμου[. αφαίμαξη (η) {-ης κ - 
άξεως | -άξεις, -άξεων] Ί. ιατρ η διαδικασία µε την οποία αφαίρείται ορισμένη ποσότητα 
αίµατος από οργανισμό για θεραπευτικούς ή διαγνωστικούς λόγους 2. (µτφ για χρήματα και 
υλικά αγαθά) η σηµαντική µείωση των περιουσιακών στοιχείων κάποιου µέσω τής απόσπασης 
μέρους αυτών µε έμμεσο τρόπο, λ.χ. µε έµµεσους φόρους: νέα '- θα υποστεί το εισόδημα 
τῶν εργαζομένων μετὰ την εξηγγελία των νέων οικονομικών μέτρων 3. (μτφ.) η αφαί- 
ρεση από ένα σύνολο (έθνος, λαό, κοινότητα κ.λπ.) των πιο ζωτικών 
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και παραγωγικών του δυνάμεων πολιτιστική - τοὺ έθνους µε τη μαζική 
μετανάστευση ανθρώπων τού πνεύματος Σὺν απομύζηση. -- αφαιµακτικός, -ἠ, -ὀ 
[1867], αφαιμάσσω ρ. [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἀφαίβαξις « ἀφαιμάσσω « ἀφ- (« ἀπο-) 3 αἱμάσσω « "αἰμάτ-]ω « 
αρχ. αἰμα] αφαιμαξομετάγγιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} ΙΑΤΡ η 
μερικἠ ἡ ολικἠ αντικατάσταση τοὺ αἰματος ασθενοὺς απὀ ισοδύναμη πο- 
σότητα αντἰστοιχου φυσιολογικού αἰματος (µε ταυτόχρονη αφαίμαξη τἠς 
προσβεβλημένης απὀ συγκεκριμένη ασθένεια ποσότητας και μετάγγιση τἠς 
υγιοὺς) (βλ κ. αλλαγή αἵματος, λ. αἰμα). 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχαηριἰπο-ἱταπο[ιοίοη] αφαίρεση (η) 
[αρχ ] {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} (από) Ί. το να αποσπά κανεἰς (κάτι) 
απὀ σύνολο ἡ σώμα: η - ενός φύλλου απὀ το τετράδιο / τής πινακἰδας 
κυκλοφορίας απὀ το αυτοκίνητο / τοὺ καλύμματος απὀ ἑνα ἐπιπλο / επίµαχου άρθρου 
απὀ το κείµενο νόµου / οργάνου ἡ ὀγκου µε εγχείρηση συν (καθημ) Ργάλσιμο, 
απόσπαση 2. η εξάλειψη, η εξαφάνιση (ενοχλητικὠν) στοιχείων απὀ µια 
επιφάνεια. η - τῶν στιγµάτων 3. η στἐρηση (δικαιώματος) απὀ τον νόμιμο 
κἀτοχὀ του. λόγω µη νόμιμης ενἐργειάς του: - άδειας κυκ7.οφορίας απὀ οδηγό ! 
πινακίδων / ιθαγένειας / ἀδειας ασκήσεως επαγγέλματος 4. η απὀσπαση και 
ιδιοποίηση (ξένης περιουσίας): η - κοσμημάτων απὀ το θησαυροφυλ.ἠκιο / 
χρημάτων απὀ το ταμείο συν. αρπαγἠ, κλοπή, ὑπεξαίρεση 5. ΜΑΘ η μαθηματικἠ 
πράξη µε την οποία βρίσκει κανεὶς τη διαφορά ανάμεσα σε δὺο αριθμούς ἡ 
ποσά ἡ πίνακες ἡ διανύσματα κ λπ και η οποία δηλώνεται µε το σύμβολο 
«πλην» ἡ «μείον» (-), π χ10-7 Ξ 3 6. ΓλΩΣΣ η αποβολἠ τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος 
µιας λέξης, όταν η προηγούμενη τελειώνει σε φωνήεν (να ἐρθει -» να 'ρθει) 
εἶδος εκκρούσεως (βλ λ.) κατ' αντιδιαστολἠ προς την ἐκθλιψη (το όνομα 3 
τ'όνομα) 7. φίλοι η νοητικἠ διαδικασἰα κατὰ την οποία απομονώνονται τα 
κοινά στοιχεία συνόλου ομοειδών πραγμάτων, πράγμα που επιτρέπει τον 
καθορισμὀ τἠς γενικἠς έννοιας στην οποία υπάγονται αυτά 8. (ειδικὀτ στις 
εικαστικὲς τέχνες) η απομάκρυνση τοὺ καλλιτέχνη απὀ τη ρεαλιστικἠ 
απεικόνιση τὴς πραγματικότητας και η απὀδοση τοὺ αισθητικοὐ 
αντικειμένου µε τρὀπο αφηρημένο, που βασίζεται στην προβολή 
αὐυθύπαρκτων μορφών, χρωμάτων κ λπ Ἀ-α ςχολιο λ. αἰρω, απὀστροφος, ἐκκρουση 
αφαιρέσιµος, -η. -ο [1886] αυτός που εἶναι δυνατόν να αφαιρεθεἰ. 
αφαιρέτης (ο) [αφαιρετών] μαθ ο αφαιρετἑος. 

[ετυμ µτγν « αρχ. ἀφαιρώ, πβ κ. διαιρ-έτης]. αφαιρετέος, -α, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που 
πρέπει να αφαιρεθεί: - ποσότητα : 2. µαθ αφαιρετέος (ο) ο δεύτερος όρος σε µια πράξη 
αφαίρεσης α-Ββ, δηλ ο Β (ο α λέγεται µειωτέος): στη διαφορά 12-4 µειωτέος εἶναι το 12 και 
- το 4. ΣΧΟΛΙΟ λ αἰρω αφαιρετικός, -ή, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την 
αφαίρεση (σημ. 8). την απομάκρυνση από το συγκεκριµένο και την απόδοση µιας 
σχηµατοποιηµένης απεικόνισης η - λειτουργία τής σύγχρονης τέχνης : 2. γλωςς 
αφαιρετική (η) (λατ α Ιαν αβ) πτοιση που απαντά σε διάφορες γλώσσες για τη δήλωση 
τού σημείου έναρξης µιας ενέργειας. τής προέλευσης και, ειδικότ. για τη δήλωση τού τρόπου, 
τού οργάνου ή τού δράστη µιας ενέργειας (π.χ. παιδιόθεν - από παιδί: πβ. γαλλ [4 Ῥάτητιο 
5'εἰοίσηε ἐπ τίνασο «η Βάρκα απομακρύνεται από την ακτή» [- ελλην γεν.-αφαιρ - 
απομακρύνεται τής ακτής]). - αφαιρετικά επίρρ΄ ςχολιολ. αἱρω αφαιρετός, -ή, 
-ό [αρχ.] (για πράγματα) αυτός που µπορεί να αποσπαστεί από εκεί όπου αρχικά ανήκε - 
βάση ΣΥΝ. μετακινούμενος, αφαιρώ ρ µετβ. [αφαιρείς... | αφαίρ-εσα (λόγ. αφήρεσα), - 
ούμαι, -έθη- κα, (λόγ. µτχ. αφαιρεθείς. -είσα. -έν), αφηρηµένος (σπάν. αφαιρεµέ- νος)} 1. 
παίρνω (ένα κομμάτι) από ένα σύνολο, αποσπώ (κάτι) από το σύνολο όπου ανήκει: αν 
αφπιρέσεις ἑνα λιθήρι, καταρρέει ὀλο το οικοδόμημα συν βγάζω, αποσπώ, αποσύρω, 
τραβώ 2. (για αφηρ έννοιες) στερώ (κάποιον) από κάτι, δεν του επιτρέπω να έχει κάτι που 
κατείχε: - την ελπίδα / την εμπιστοσύνη ᾿ το δικαίωμα / τη δυνατότητα { τον λόγο / 
την ιθαγένεια συν στερώ, παίρνω πίσω 3. (ειδικότ.) αποσπώ (κάτι) από (άνθρωπο ή ζώο. µε 
ή χωρίς χειρουργική επέμβαση για θεραπευτικούς λόγους): - όγκο / νεφρὀ ΣΥΝ βγάζω ΦΡ 
αφαιρὠ τή ζωή (απὀ κάποιον) σκοτώνω (κάποιον) 4. κάνω (κάτι) λιγότερο ή 
μικρότερο ποιοτικά ή ποσοτικά αφπίρεσαν 57 απὀ τους μισθοὺς τῶν δημοσίων 
υπαλλήλων ΙΙ (κ. μτφ. ως προς την αξία ή τη σημασία προσώπου ἡ πράγματος) ή 
ταραγμένη ζωή του δεν αφαιρεί τίποτε απὀ την αξία τού συγγραφικούὐ τοῦ έργου συν 
μειώνω, ελαττώνω 5. εκτελώ την πράξη τής αφαίρεσης, βρίσκω τη διαφορά ανάµεσα σε δύο 
αριθμούς ή ποσά ή σύνολα: αν αφαιρέσουμε το ύψος τού πρώτου ορόφου απὀ το ύφος τής 
οικοδοµής, θα βρούμε το ύψος τον ισογείου 6. αποσπώ µε πλάγιους και επιλήψιμους 
τρόπους χωρίς να γίνω αντιληπτός: αφαίρεσαν το περιεχόµενο τού χρηματοκιβωτίου και 
εξαφανίστηκαν συν κλέβω, υπεξαιρώ 7. (µεσοπαθ αφοιρούμαι) Βυθίζομαι στις σκέψεις 
μου, χάνω την αίσθηση τού χώρου και τού χρόνου, δεν προσέχω τι γίνεται γύρω µου. όταν 
διαβάζει κἀτι που την ενδιαφέρει, αφαἰρείται τελείως συν ξεχνιέμαι, είμαι αφηρημένος 8. 
(1 μτχ αφηρη μένος, -η, -ο) Βλλ ΣΧΟΛΙΟ λ αίρω. εκπίπτω. 

ΙΕΤΥΜ « αρχ. ἀφαιρώ « ἠφ- {« ἀπο-) Ἐ αιρώ (-ἑω) «κυριεύω, κατακτώ»]. 
αφαλάτωση (η) {-ης κ -ὦσεορς ] -ὡσεις. -ὦσεων} η διαδικασία αφαίρεσης 
τοῦ αλατιοὐ κυρ. απὀ το θαλασσινό νερὀ, ώστε να καταστεὶ πόσιμο -- 
αφαλατωτής (ο), αφαλατώνω ρ. 

[ΕΊγμ « ηφ- (« απο-) Ἔ -α/Λτωση « αρχ. ἦλας (γεν. άλατος). µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ἀοββα]επιεπῖ] αφάλιση (η) {-ης κ -ἰσεως ] -ἰσεις, -ἰσεων} η αφαίρεση 
τοῦ αλατιοὐ απὀ παραθαλάσσιο ἐδαφος, για να γίνει καλλιεργήσιμο. Επίσης 


αφα- λισµός(ο). ... ........ : : 
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[ΕΙ ΥΜ « αφ- (« απο-) Ἔ θ. αλι- (« αρχ. ἠλς, ὁ «αλάτι»), απὀδ. τοὺ γαλλ. 
ἀςβρα]επιεπή. αφαλοκόβω ρ. µετβ. (αφαλόκο-ψα, -πηκα. -μμένος) (λαῖκ:) 
1. κόβω τον ομφάλιο λώρο σε έμβρυο :2. προξενώ ἐντονο πὀνο στην κοιλιά 
(κἀποιου) απὀ δυνατὀ κτύπημα ἡ απὀ υπερβολικὀ φορτίο -- αφαλο- 
κόψιμο (το). 
αφαλός (ο) Ί. κοιλότητα πάνω στην επιφάνεια τἠς κοιλιάς, ὁποῦ ο 
ομφάλιος λώρος συνδέεται µε το ἐμβρυο κατά τη διάρκεια τἠς κύησης, ο 
ομφαλός: 9ρ. (μτφ.) (µου) λύθηκε ο αφηλὀς (απὀ κἀτι) για κάτι που 
γίνεται σε πολὺ μεγάλο βαθµό: - απὀ τα γέλια (γἐλασα πάρα πολὺ) / απὀ τον 
φόβο (φοβήθηκα πάρα πολύ) / απὀ την κούραση (κουρἀστηκα πάρα πολὺ) :2. 
το κεντρικὀ σημείο ἡ ο ἄξονας, στον οποίο καταλήγουν και συνδέονται τα 
διάφορα τμήματα ενὀς τροχού ἡ εργαλείου, που λειτουργεὶ ὡς τροχός: ο - 
τής ρόδας / τού ψαλιδιού / τον ἑλικα. Επίσης (λαϊκότ.) αφάλι (το) [μεον ]. 
[ΕΓΥΜ µεσν. « αρχ ομφηλός (βλ λ.), ὀπου η μεταβολἠ ὁ- 2 α- οφεἰλε- ται σε 
προληπτικἠ αφομοίωση], αφάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαικ) Ί. αγκαθωτὸς 
θάμνος που χρησιμοποιείται για προσάναμμα : 2. (μτφ. για τα μαλλιά) 
μαλλιά πολὺ σγουράἀ, φουντωτά και απεριποίητα, που δίνουν την εικόνα 
θάμνου: έκανε - το μηλλί. 
[εἰυμ «ᾱ- προθεµ. - φάνα « φανὀς) αφανάτιστος, -η, -ο [1892] αυτός που 
δεν φανατίστηκε - οπαδὀς κόμματος / ποδοσφαιρικἠς ομάδας ΑΝΓ 
φανατισμένος, φανατικὀς 

αφανάτιστα επἰρρ. αφάνεια τη) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ ) 1. η ἐλλειψη 
φήμης, ευρύτερης δημοσιότητας. έμεινε για πολλά χρόνια στην - | | ήθελε να 
παίξει σε µια σπουδαία ταινία, ώστε να βγει απὀ την - σον ασηµότητα 2. νομ η 
κατάσταση κάποιου, για τον οποίο πιθανολογείται ότι ἐχει πεθάνει, εἰτε 
διότι εξαφανἰστηκε ευρισκόμενος σε κἰνδυνο ζωής εἶτε διότι απουσιάζει για 
μεγάλο χρονικὀ διάστηµα χωρὶς ο ἰδιος να δώσει σηµεία ζωής' η κατάσταση 
αυτή κηρύσσεται απὀ το δικαστήριο ὑστερα απὀ αἰτηση προσώπου, τοὺ 
οποίου δικαιώµατα (κληρονομικά κ ἀ.) εξαρτώνται απὀ τον θάνατο τοὺ 
παραπάνω ατόμου, (για δικαστήριο) κηρύσσω κάποιον σε - αφανέρωτος, - 
η, -ο [μεσν Ι αυτός που δεν ἐχει ἡ δεν μπορεὶ να φανερῶώθεὶ. που μένει 
κρυφὀς - μυστικό σον ανείπωτος -- ἄφανέρωτα επἰρρ 
αφανής, -ἠς, -ἐς {αφαν-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)) Ί. αυτός που υπάρχει ἡ 
ενεργεἰ χωρὶς να φαίνεται. - ήρωας / εργήτης των γραμμάτων / «5υ- νήµεις 2. 
ασιρον αφανής αστέρας βλ. λ αστέρας : 3. αυτός που δεν εἶναι ιδιαίτερα 
ἐνδοξος ἡ φημισμένος ἡ που ἐχει λησμονηθεἰ, που δεν απέκτησε ιδιαίτερη 
ασία και οἡμη. - ποιητής / πολιτικὀς / καταγωγή ΣΥΝ ἁσημος 4. ΝΟΜ 
αφανἠς εταιρεία προσωπική εταιρεία χωρὶς νομικἠ προσωπικότητα επὶ 
τὴς οποίας ο εταιρικὀς δεσμὸς λειτουργεὶ αποκλειστικἀ στις προς τα ἐσῶ 
σχέσεις τῶν εταἰρων, ενώ προς τα ἐξω (προς τους τρίτους) δρα στο δικὀ του 
ὀνομα μόνον ο εμφανής εταἰρος και ὀχι και οι υπόλοιποι (αφανεἰς) εταἰροι. 
- αφανώς επἱρρ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΓΕΤΥΜ αρχ.« ᾖ- στερητ { -φανήςς θ. φαν-, πβ παθ αὀρ β' ἐφάν-ην, ρ. 
φαίνομαι]. 
αφανίζω ϱρ. µετβ. [αφάνισ-α. -τηκα, -μένος) Ί. καταστρἐφω ολοκλη- 
ρώτικά: οι φωτιές αφάνισαν τα δήση {| ο πόλεμος αφήνισε χωριἁ ολόκληρα ΣΥΝ 
ρημάζω, καταστρέφω, ερημώνω 2. (μτφ ) εξοντώνω (οικονομικά, κοινωνικἁ 
ἡ πολιτικά): θέλει να αφανίσει τοῦς πολιτικούς του αντιπή/.ους απὀ προσώπου γης 
συν. εξαλείφω, εξοντώνω, (λαϊκ ) κάνω σκόνη 3. (µεσοπαθ. αφανίζομαι) 
(α) καταστρἐφομαι ολοσχερώς: στον πόλεμο πόλεις ολόκληρες αφανίστηκαν (β) 
παὐω να υφίσταμαι και να φαἰνομαι: το κόμμα τους υπέστη τόσο µεγάλη ήττα 
σης εκλο- γές, που αφανἰστήηκε ὡς πολιτική δύναμη σον χάνομαι, εξαλείφομαι, 
σβήνω. -. αφανισμός (ο) [μιγν]. σφανιστής (ο) Ίμτγν.|. 
αφανιστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι. 
{ετομ αρχ « ἀφανής). αφάνταστα επὶρρ :σε πάρα πολύ μεγάλο βαθμὀ, 
πάρα πολὺ. στις εκπτώσεις βρίσκει κανείς ρούχα σε - χαμηλές τιμὲς | | ἦταν - 
κα/.ὁς μαζί µου ”" ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτατικὀς. αφάνταστος, -η, -ο ἱμτγν.) (για 
θετικὲς ἡ αρνητικἐς καταστάσεις) αυτὀς που δεν μπορεὶ να τον φανταστεὶ 
κανεἰς, πάρα πολὺ μεγάλος αγόρασα µια τηλεόραση µε - ευκολίες πληρωμής | | 
στο πήρτι εἶχε - κέφι [[ έζησε µέσα σε - δυστυχία | | πάλεψε µε”- εμπόδια τα 
κατάφε- ρε όµως σον απερἰγραπτος, απἰστευτος, ἄφαντος, -η, -ο Ί. αυτὸς 
που ἐχει εξαφανιστεἰ και δεν δίνει σηµεία ζωής; οι δύο κουκουλοφόροι. που 
λήστεψαν την τράπεζα, ἐγιναν - 

2. ΝΟΜ αυτὀς που ἐχει κηρυχθεὶ σε αφάνεια (βλ.λ). 

[ετομ αρχ. « ἆ- στερητ - -φαντός « θ φαν-, πβ. παθ αὀρ. β' ἐ-φάν- ην, ρ 
φαίνομαι) 
αφάρμακος, -η, -ο ἴμτγν ) αυτός που δεν περιέχει φάρμακα: - Ιατρι- «ἠ (π 
Χ: βελονισμόςκ ἀ). αφαρπάζω ρ µετβ. {[αφήρπασα, αφηρπἀ-χθην/-γην, 
-ης, -η.., (καθημ. αφαρπάχθηκα), -σμένος) (λὀγ) 1. αποσπὠ κάτι απὀ κάπου 
βίαια και απὀτοµα 2. (ειδικὀτ) αρπάζω βίαια απὀ κάποιον κάτι: οἱ εισβο2.εἰς 
αφήρπασαν απὀ τους αιχμαλώτους οτιδήποτε πολύτιμο εἶχαν πάνω τους (πβ λ. 
υφαρπήζω). -- α«ραρπαγή (η) 
[εγυμ αρχ « ἠφ- (« ἀπο-) 3 ἁρπάζο] αφασία (η) {αφασιών) Ί. ιΑτρ 
προσὠρινή ἡ μόνιμη απώλεια τἠς ικανότητας για ομιλία, ακολουθούμενη 
και απὀ απώλεια τἠς ικανότητας για κατανόηση τοὺ προφορικοὺ ἡ τοὺ 
γραπτού λόγου, η οποία οφείλεται σε διαταραχἠ ἡ βλάβη το)ν αντἰστοιχων 
εγκεφαλικὠν κέντρων 2. (αργκὀ για πρὀσ) αυτὀς που δεν κινείται εντὸς τῶν 
ορἰων τἠς κοινἠς λογικής, που ενεργεὶ απρὀβλεπτα και ασυονάρτητα αυτό 
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το ἠτομο εἶναι σκέτη -. -- αφασικός, -ἠ. -ὁ 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀφατος Ὁ νευρολογικὀς ὀρ. εἶναι αντιδἀν. « νεολατ. αρπαθία] 
άφατος, -η, -ο (εμφατ.) αυτός που δεν μπορεὶ να ειπωθεί, να εκφραστεί µε 
λόγια - πόνος / θλίψη / δυστυχία / οδύνη / χαρά ΣΥΝ ανεἰπωτος. απερἰγραπτος. 
-- άφατα επὶρρ 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτητικὀς. 

[ΕΤΥΜ αρχ. -«ᾖ- στερητ. { -ϕφατος « φἠ-, συνεσταλμ. βαθμ. τοὺ ρ. φη- 

μί «λέγω» (βλ.λ. φἠμηλὶ 

αφατρίαστος, -η, -ο [1876] (κυρ σε πολιτικά κόμματα) αυτός που δεν έχει 
ενταχθεἰ σε φατρία (βλλ) 

Αφγανιστάν (το) [ἀκλ } (πάστο Ὠονν]εί-ε Εβ]απιἰ-γε Α{ρμαπερίαπ - 
Ισλαμικό Κράτος τοὐ Αφγανιστάν) κράτος τής Κ. Ασίας µε πρωτεύουσα την 
Καμπούλ, επίσημη γλὠσσα την Πάστο και νόμισμα το αφ- γάνι. -- 
Αφγανός (Ο), Αφγανή (η), αφγανικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΓΥΜ « πἀστο Α{ρπαπίδίαη «χώρα των Αφγανών» « Αἴσπᾶπ « σανσκρ αδνα- 
ΡαΏ «χώρα των ιππέων». Η ονομασία Αφγανιστάν δεν χρησιμο- ποιήθηκε 
παρἁ προς το τέλος τού 18ου αι.: υποστηρίζεται ότι η περιοχἠ ονομαζόταν 
προηγουμένως Ατγᾶπὰ «χώρα τῶν Αρίων» και ότι μετακινήθηκαν σε αυτήν 
ινδικά φύλα κατἀ τη 2η χιλιετία π.Χ ]. αφέγγαρος, -η, -ο (λογοτ ) αυτός 
που δεν ἐχει φεγγάρι: - βράδυ ΣΥΝ ασέληνος 

αφέγγιστος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι διαφανἠς και δεν φεγγἰζει 
άφεγγος, -η. -ο αυτός που δεν ἐχει φέγγος, που δεν φωτίζεται: - νύχτα συν 
σκοτεινὸς Επίσης α«ρεγγής, -ἠς, -ἐς [αρχ.) -- άφεγγο επἰρρ. "ΣΧΟΛΙΟ λ 
4βαφος. αφεδρώνας (ο) (λόγ) Ί. ο πρωκτὸς :2. το αποχωρητἠριο. 

{Γ.ΓΥΜ « μτγν ἀφεδρών. -ὠνος «αποχῶρητήριο» « ἠφ- (« ἀπο-) 1 έδρα). 
αφέθηκα ρ.-» αφήνω 

αφεθώ (να/θα) ρ. πα’ αφήνω 

αφειδής, -ἠς, -ἐς (αφειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (για ἀψυχα) αυτός που 
παρέχεται σε αφθονία (χωρὶς περιορισμούς ἡ μέτρο): πολιτική αφειδών 
υποσχέσεων και παροχών ΣΝ ἀφθονος. 

[ΕΤΥΝ αρχ « ἠ- στερητ. 4 -φειδής « φείδομαι] αφειδώλευτος, -η, -ο (λόγ.) 
αυτός που παρέχεται απλὀχερα, χωρὶς φειδὼ - αγάπη. -- αφειδώλευτα 
επἰρρ [ΕΊΎΜ « α- στερητ 3 φειδωλεύομαι « φειδωλός). αφειδώς επὶρρ (αρχ | 

1. σε αφθονία, σε πολὺ μεγάλο αριθμό, χωρὶς φειδώ: προσφέρει - χρήματα ΣΥΝ 
απλὀχερα 2. (κακὀσ.) ασυλλὀγιστα, χωρὶς συναἰσθηση τἠς αξίας τους. 

δοδεύει -- το βιος των δικών τοῦ Σὺν σπάταλα. 

αφέλεια (η) {αρχ.] (χωρ. πληθ | αφελειὼν (σημ 3)] Ί. (κακὀσ.) η ἐλλειψη 
κριτικής ικανότητας, η ευπιστία: εκμεταλλευόταν την - τῶν χωρικών, 
πουλώντας τους ψευτογιατρικἀ ΑΝΙ πονηριά, πανουργία 2. η απλοϊκότητα 
στους τρόπους και στη συμπεριφορά εγώ απὀ - έκανα την ερώτηση' δεν εἶχα 
πρόθεση να τον προσβήλω | | παιδική -“ΑΝΤ. υστεροβουλἰα, πονηρἰα 3. αφἑβείες 
(οι) ἱ 18921 (α) χτένισμα στο οποίο τα μαλλιά πἐφτουν ελεύθερα μπροστὰ, 
καλύπτοντας ελαφρά το μέτωπο: έκοψε τα µαλ/.ιά της“ (β) (συνεκδ.) τα ἰδια 
τα μαλλιά που πέφτουν μπροστά απὀ το μέτωπο: αφήνει -. αφελής, -ἠς, -ἐς 
(αφελ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἡ) αφελέστ-ερος. -ατος) Ί. αυτός που δεν κάνει 
πονηρὲς σκέψεις ἡ δεν υποψιάζεται εὐκολα, που πιστεύει αµέσως ό,τι 
λέγεται, χωρἰς να υποψιάζεται ότι μπορεὶ να κρύβεται κάτι κακὀ: πολλοί - 
παρασύρονται απὀ επαγγελματίες απατεώνες )) αυτή εἶναι για τονς -- δεν φαντάζομαι 
να τα πιστεύεις ΣΥΝ αγαθὀς, αθοΆος, εὐπιστος 2. αυτὀς που χαρακτηρίζεται 
απὀ έλλειψη εξυπνάδας, κυρ επειδἠ δεν λαμβάνει υπ΄ ὀψιν τι κρύβεται πἰ- 
σώ απὀ την πρώτη εντύπώση - ερώτηση / ισχυρισμός / σκεπτικὀ / σκέψη 1 
συλλογισμός ΣΥΝ ανόητος, χαζὀς 3. απλοϊκός στους τρόπους και στη 
συμπεριφορά. -- αφελώς επἰρρ. [αρχ) ΣχολΙολ -ης, -ῆς, -ες, ανὀητος 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αβεβ. ετύμου. Αν η αρχική σημ. τής λ εἶναι «ομαλὀς, χωρὶς 
πέτρες» (πβ Λριστοφ Ἱππής 5327: διά τών ἀφελών πεδίων), τότε πιθ. αφελής «ή- 
στερητ. Ἔ -φελής « δ! φέλος. που συνδ µε το ουσ φελ- λεύς «πετρώδης» « 
φελλὀς {« "φελ-νός) (βλ.λ) Η σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ.]. 

αφελληνισμός (ο) η διαδικασία εξαφάνισης τῶν ελληνικών χαρα- 
κτηριστικὠν. των στοιχείων (γλωσσικὠν, λαογραφικὠν. θρησκευτικών 
κ.λπ.) που συγκροτοὺν την ελληνική εθνικἠ ταυτότητα ο - τού Πόντον / τής 
Κωνσταντινούπολης Αν Γ εξελληνισμὀς. -- αφελληνίζω ρ αφενός επἰρρ. (λὀγ.) 
απὀ τη µια (πλευρά) (έχει απὀδοση το αφετέρου): θα τον ψηφίσω, -- γιατὶ εἰναι 
μαχητικὀς, αφετέρου γιατί εἶναι ευφυής. 

ΙΕΙΥΜ «αφ’ενός, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἁ'απο ρατί] αφεντάνθρωπος 
(ο) (αφεντανθρὠπων] (λαικ.) Ί. πρὀσωπο ποῦ έχει το παρουσιαστικὀ και 
τους τρόπους ανθρώπου ευγενοὺς καταγωγἠς ΣΥΝ αρχοντάνθρωπος 2. (μτφ.) 
πρὀσώπο που δεν τσιγγουνεύεται να προσφέρει στους ἄλλους ΣΥΝ 
γενναιόδωρος αφεντεύω ῥρ αμετβ [μεσν ) [αφέντευσα) εξουσιάζω, 
κυριαρχώ πάνω σε (κἀποιον/ κάτι), εἶμαι αφέντης σιν διαφεντεύω αφέντης 
(ο) {-ες κ -ἆδεςΚ αφέντρα (η) (χωρ γεν. πληθ ] Ί. πρόσωπο που έχει 
εξουσία επιβολής τἠς βοὐλησής του σε ἆλλους, ο κυ- ρίαρχος, ο 
εξουσιαστἠς: δεν έχονµε ανάγκη απὀ αφέντες )) οι - τῶν λαών σιν δυνάστης, 
ηγεμόνας 2. (ειδικὀτ.) πρὀσώπο που ἐχει εξουσία σε περιορισμένη τοπικά 
έκταση µε τη δύναμη τοὺ πλούτου ἡ τής αριστοκρατικής του καταγωγἠς ο - 
τοὐ κάμπου Σὺν αυθέντης, άρχοντας, δεσπότης 3. πρόσωπο που ἐχει την 
απόλυτη κυριότητα και ευθύνη (για κἀποιον/κἀτι), το αφεντικὀ, ο 
ιδιοκτήτης: είμαι - του εαυτοὐ µου |] ποιος εἰναι ο - τοὐ σκύλου, | | ο - τού 
σπιτιού ΣΥΝ κύριος 4. (παλαιὀτ.) ὡς προσφώνηση, κυρ. σε κάποιον που 
αναγνώριζε- 
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ται ὡς ανώτερος: συμπάθα µε. αφέντη µου | | πολυχρονεμένε µου αφέντη 5. ο 
κύριος τού σπιτιού, η κεφαλή τἠς οικογένειας, ο σύζυγος, ο πατέρας: ο 
άντρας µου κι” µου ΦΡ (α) πατέρας - αφέντης (ο) βλ. λ πατέρας (β) (παροιμ.) 
η πολλή δουλειά τρώει τον αφέντη η πολλή δουλειὰ καταστρέφει τον 
άνθρωπο, γιατὶ του στερεί όλες τις χαρές τής ζωής. Επίσης (λαϊκ) εφέντης 
(ο), αφέντισσα (η) [αφεντισσών) [ετυμ µεσν. « "ἀφθέντης « αρχ. αὐθέντης 
(βλ λ.). Απὀ τη λ. ἀφέντης προήλθε επίσης το τουρκ οίοπάΠ. αφεντιά (η) 
[µεσν.Ί (συνἠθ. µε τον αδύνατο τύπο τἠς γενικἠς των προσωπικῶν αντων.) ή 
αφεντιὰ µου / σου / του κ.λπ. εγὠ, εσύ. αυτὸς ο ἰδιος κ.λπ.: ὡς 
προσφώνηση (α) (παλαιὀτ ) για την ἐκφραση σεβασμοὺ και υποταγἠς σε 
ανώτερο: ὀ,τι επιθυμεί η αφεντιά σας (β) (ειρων.) σε κἄποιον προς τον οποίο 
ἐχουμε αρνητικἠ ἡ κριτικἠ στάση: να µας συγχωρεί ή αφεντιά σου, που δεν σου 
κάναμε τη χάρη | | µεγάλη ιδέα έχει για την αφεντιὰ της ΩΦΕΝΤΙΚΟ (το), 
αφεντικίνα (η) (χωρ. γεν πληθ.) Ί. πρόσωπο στο οποίο ανήκει 
(κἀποιος/κἀτι) και ἐχει την ευθύνη του. ιδιοκτήτης: το - τού σκύλου [| το - 
τού σπιτιού / τού μαγαζιού ΣῪΝ κὑριος, κάτοχος 2. πρόσωπο που προἴσταται ἡ 
εποπτεύει τους εργαζομένους σε συγκεκριµένο τοµέα και συνδέεται μαζὶ 
τους µε την εργασιακἠ σχέση προϊσταμένου - υφισταμένου: το - τής 
επιχείρησης [[ το -- τής έκανε παρατήρηση για την καθυστέρηση σον διευθυντἠς 3. 
(ειδικὀτ.) ο οικοδεσπότης σε σχέση µε το υπηρετικὀ του προσωπικὀ ΣΥΝ 
κύριος 4. αφεντικἀ (τα) (παλαιὀτ) (α) ο κύριος και η κυρία τού σπιτιοὺ σε 
σχέση µε το υπηρετικὀ προσωπικὀ (β) η τάξη των μεγαλοκεφαλαιοὐχῶν, των 
εργοδοτών σε σχέση µε τους εργαζομένους: τη - δεν ενδιαφέρο- νται για τα 
προβλήματα τού εργάτη | | κἀνει ό,τι του πουν τα μεγάλα -- (αυτοί που βρίσκονται 
στην κορυφἠ τἠς διοικητικής τεραρχίας επιχειρήσεων, οργανισμών κ.τ.ὀ ) 
συν εργοδοσίἰα (γ) πρὀσωπα που ἐχουν υπὀ την εξουσία ἡ την επιρροή τους 
τους άλλους αυτοί εἶναι σήμερα τα -- τον κόσμου Επίσης (λαϊκότ) αφεντικός 
(ο) [μεσν,]. 

[ΕΤΥΜ «µεσν. ἀφεντικός « μτγν. αυθεντικός, βλ κ. λ. αφέντης]. 
αφεντομουτσουνάρα (η) {χωρ γεν. πληθ.] (οικ.-ειρων) (1 µου, σου, του κ 
λπ.) εγώ (εσύ, αυτὀς κ λπ). ο εαυτός: «βγάζει την -- του στο γυαλί (Ξ στην 
τηλεόραση)» (εφημ.) αφεντόπουλο (το) {μεσν ], αφεντοπούλα (η) (χωρ 
γεν. πληθ } το παιδὶ τού αφέντη, νεαρὀς αφέντης ΣΥΝ αρχοντὀπουλο. 
αφερέγγυος, -α. -ο [1871] αυτὸς που δεν εμπνέει εμπιστοσύνη, τον οποἰο 
δεν μπορεί να εμπιστευθεῖ κανεὶς: - πολιτικὀς / μέσα ενημέρωσης / πρόσωπο 
ΣΥ Ν αναξιόπιστος αντ φερέγγυος, αξιόπιστος, αφερέγγυα επἱρρ.. 
αφερεγγυότητα (η) [1838]. άφεριμµ κ. αφερίμ επιφών (λαϊκ) εὐγε, 
μπράβο, καλώς (συχνά ειρῶν) για τη δήλωση αποδοκιµασἰας προςτα 
λεγόμενα (κἀποιου): -! Ωραία τα κατάφερες πήλι! [ειυμ «τουρκ. α[ετίπι] 
αφερματίζω ρ. µετβ. [1858] [αφερμἀτισ-α,-τηκα.-μἑνος) αφαιρώ απὀ ἑνα 
πλοίο το ἑρμα (βλ.λ) 

[ειομ. « αφ- (ς απο-) Ἑ -ερματίζω {« αρχ ἑρμα, -ατος), µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. 
ἀε]οσίοτ]. άφεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} (λὀγ.) Ί. η απαλλαγή 
απὀ κάτι: - χρέους 2. εκκλης η συγχώρηση: - αμαρτιών ορ δίνω ἀφεση 
(αμαρτιών) κυρίως στα πλαἰσια τἠς εξοµολόγησης (1) (για ιερέα) συγχωρώ 
αμαρτήματα αν δεν εξομολογηθεί πρώτα, δεν του δίνεται άφεση (αμαρτιών) (11) 
(κατ’ επἐκτ) αθο)ώνω, απαλλάσσο) απὀ ευθύνη, ενοχή: «)εν πρὀκειται να δοθεί 
άφεση αμαρτιο)ν σε όσους εμπλέκονται στο σκἠνδαλο. ΣΧΟΛΙΟ λ. ένεση. 

ΠΕΜ « αρχ. ήφεσις, αρχικἠ σημ. «απελευθέρωση, απαλλαγή», « ἀφίημι 
«αφήνω». Στην Κ.Δ. η λ. απαντἁ πολὺ συχνά στη φρ. ἄφεσις αμαρτιών (π.χ. 
Μάρκ 1, 4: κηρύσσων βάπτισμα μετήνοιης εἰς ἠφε- σιν ἁμαρτιώνλ) 

αφέσιμος, -η, -ο αυτός που μπορεὶ ἡ του αξίζει να συγχωρηθεἰ: - 
παράπτωμα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἀφεσις - παραγ. επἰθημα -ἴµος, πβ. κ ἐφέσ-ψος] αφετέρου 
επἰρρ (λὀγ) απὀ την ἄλλη (πλευρά) (ως απόδοση τοὺ αφενός): αφενός μεν τον 
συμπαθώ ιδιαίτερα, - δε είναι καθόλα ἀδιος | | εἰσαι απαράδεκτος, αφενός γιατί 
ήργησες, - γιατί θεώρησες ἐξυπνο να βάλεις και τις φωνὲς (πβ. λ αφενός). η 
ΠΕΓΥΜ « αφ’ ετέρου, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἀ΄ααἴτε ρατί], αφετηρία (η) 
[αφετηριών} Ί. (σε αγώνα δρόμου, ταχύτητας, ιπποδρομίες κ.λπ.) η 
διακριτή γραμμὴ µέσα στον αγωνιστικὀ χώρο, πίσω ακριβώς απὀ την οποία 
παίρνουν θέση οι διαγωνιζόμενοι (δρομεὶς, ἄλογα, αυτοκίνητα κλπ.) και 
απὀ ὀπου δίνεται το παράγγελμα για την εκκίνηση 2. (για μεταφορικά µέσα) 
το σηµείο απὀ ὀπου δεκινἁ σε τακτά χρονικὰ διαστήματα το κάθε 
δρομολόγιο η - τῶν λεωφορείων ανι τέρμα 3. (ειδικὀτ. σε. παιχνίδια) το 
διακριτὀ σημείο απὀ ὀπου αρχίζει να παίζει παίκτης, να τοποθετεί τα πιόνια 
του κλπ. 

4. (μτφ.) η αρχἠ (µιας ενέργειας ἡ κατάστασης), το πρώτο ἐναυσμα το 
γεγονός αυτό θα αποτελέσει - νἑῶν εξελίξεων για την πο/.ιτική ζωή τής χώρας µας 
[| το συνέδριο θα αποτελέσει - για την αναγέννηση τού κόμματος | | 
αντιμετωπίζουμε τη νέα εποχή ὡς - κοσμογονικών αλλαγών συν. απαρχή. -- 
αφετηριακός. -ἡ. -ὁ [ΕΤΥΜ « μτγν. φρ αφετηρία (γραμμή), θηλ. τού επιθ. 
ἀφετήριος « ἀφετήρ, -ἠρος« αρχ ἀφίημι «αφήνω» ] ἀφετήριος, -α, -ο [αρχ 1 
(λὀγ) κατάλληλος για ρἰξιμο ἡ εκσφενδὀνι- ση: - ὀργανο (εκσφενδονιστικἡ 
μηχανὴ) / ἑρμα. αφέτης (ο) [αφετὼν] πρόσωπο που δίνει το σύνθημα 
εκκίνησης σε αγώνες (δρομέων, αλόγων, αυτοκινήτων κ.λπ.) και 
παρακολουθεί την ομαλή διεξαγωγἠ τους [ετυμ. μτγν «αρχ. ἠφίημι 
«αφήνω»[. αφετικός., -ἠ. -ὁ (λόγ.) αυτὸς που σχετίζεται µε την άφεση, τη 
συγ 


αφήνω 


χώρηση. ο 

[ετομ Ατγν. « αρχ. ἀφεσιςὶ αφετικός”, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την 
εκκίνηση (βλ.κ.λ. 

αφέτης). 

[Ε.ΤΥΜ µτγν. « ἀφέτης]. αφετουόζο επἱρρ. µους µε αφοσἰώση: ὡς 
εκφραστικἠ ἐνδειξη κατά την εκτέλεση μουσικοῦ κομματιού. 

Τείυμ «ιταλ α[είίαοςδο «αξ[είίο «αφοσἰώση» «λατ. αί[οσίαπι, ουδ. τοὺ επιθ. 
αβίεσίας- «διάθεση - εὐνοια» «ρ. αββςσῖο (« αά { {αςίο)), ἄφευκτος, -η. -ο 
(λόγ.) αυτὸς που δεν μπορεί να τον αποφύγει κανεὶς τα- κτυπήματα τής 
μοίρας συ ν. αναπὀφευκτος, αναπόδραστος, αναπὀτρεπτος. -- αφεύκτως 
επὶρρ [ετυμ μτγν « ἠ- στερητ. Γ φευκτός « φεύγω]. αφέψημα (το) (αφεψήμ- 
ατος ] -ατα. -ἆτων] ζεστὀ ρὀφημα απὀ διάφορα φυτικἁ µέρη (άνθη, φύλλα, 
ρίζα, σπέρματα κ λπ). τα οποἰα αφοὺ τεμαχιστοὺν θερμαίνονται μέχρι 
βρασμού για λίγη ώρα και στη συνέχεια διηθούνται ενώ το παρασκεύασμα 
εἶναι ακόµη θερµὀ: - απὀ χαμομήλι / φασκόμη/.ο. 

[πτομ μτγν. «αρχ. ἀφέψω «διυλἰζω µε βρασμὀ» « ἠφ- (ς ἀπο-) Ἐ ἐψω «ψήνω. 
καίω, βράζω», βλ. κ. ψήνω]. αφέψηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | χωρ πληθ.) η 
διαδικασἰα παρασκευής αφεψήματος (βλ λ.) 

[ετομ « μτγν ἀφέψησις « αρχ ἀφέψω «διολίζω µε βρασμὀ» (βλ. κ. αφέψημα)|. 
αφή (η) Ί. µία απὀ τις πέντε αισθήσεις, κατά την οποία οτιδήποτε 
(πρόσωπο, ζώο ἡ πράγμα) γίνεται αντιληπτὀ µέσω τἠς φυσικἠς επαφἠς, τού 
αγγἰγματος, και η οποία ἐχει οὓς αισθητἠριο ὀργανο το δέρµα µαλακὀς στην - 
[|] ευχάριστο στην - συν άγγιγμα, πιάσιμο, ψαὐση : 2. (λὀγ.) το άναμμα κυρ. 
στις ΦΡ (α) αφή τής ολυμπιακής φλόγας η τελετουργικἠ διαδικασία κατά την 
οποία ανάβεται η ιερἠ φλόγα των Ολυμπιακών Αγώνων: η τελετή αφής τής 
ολυμπιακής φλόγας στην αρχαία Ολυμπία (β) (αρχαιοπρ.) περί λύχνων αφἀς βλ λ 
λύχνος ΣΧΟΛΙΟ λ. ἁπτω 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἁφή « ἁπτω «αγγἰζω - ανάβω» (βλ.λ )]. αφήγημα (το) [αρχ.] 
{αφηγήμ-ατος ] -ατα. -ἄτων] η ἐκθεση ἡ εξιστὀ- ρηση πραγματικών ἡ 
φανταστικοὶ γεγονότων σε γραπτὀ συνἠθ. λόγο: Ιστορικό / πολεμικὀ -- ΣΥΝ 
ιστορία, αφήγηση. ΛΑ σχολιο λ. ηγούμαι. αφηγηµατικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την αφήγηση (κυρ. σημ 2): - τεχνικὲς { δομή { χρόνος { 
επίπεδα / τρόπος { αρετές ! εἰδη ΣΥΝ. διηγηματικ'ὀς 2. αὐτὸς που ἐχει τα 
χαρακτηριστικἀ (στη µορφή και στο περιεχόμενο) αφηγήματος: - λόγος / 
κείμενο / ύφος. - αφηγηµατικ-ά / -ώς [μιγν.] επἰρρ , 
αφηγηµατικότητα (η) [1895]. “" ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι αφηγηµατολογία 
(1) (χορ. πληθ ]} «οιλολ η θεωρία τὴς αφήγησης (σημ. 2) - 
αφηγηµατολογικός, -ἡ. -ὁ [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. παὶ ταϊο]οργ]. 
αφήγηση (η) |αρχ.] [-ης κ -ἡσεως ] -ἦσεις, -ἡσεων] 1.η (προφορικἠ ἡ 
γραπτὴ) ἐκθεση σειράς γεγονότων (πραγματικών ἡ φανταστικών) με 
ορισμένο τρόπο (λογοτεχνικὀ, ιστορικὀ, παραμυθικὀ κ.ἀ): έναρξη / διακοπή / 
τέλος τής - | | η - ηρωικὠν πράξεων | | η - τού γέρου διανθιζόταν απὀ παροιμίες 2. 
ΦΙΛΟΛ η γραπτἠ παρουσίαση σειράς γεγονότων, η αλληλουχία γεγονότων σε 
κείμενο (η οποία παρουσιάζεται µε συγκεκριμένη τεχνικἠ): η δοµή τής - ΙΙ 
τεχνικἐς τής - [| ο χρόνος { τα πρόσωπα / η οπτική γωνία / ή ροή τής - || 
εγκιβωτισµένη -- (βλ. λ. εγκιβωτισμός) ]| ἐμμετρη / πεζή - -- αφηγητικός, -ἡ, 
-ὁ [μτγν ]. αφηγητής (ο) [μτγν.]. αφηγήτρια (η) [1888] [αφηγητρκὀν] το 
πρόσωπο που εξιστορεἰ γεγονότα (κυρ. σε λογοτεχνικὀ ἡ ἆλλο ἐργο, ντο- 
κιμαντὲρ κλπ): σε πολλή θεατρικἁ έργα ἑνας -- εξιστορεί στους θεατές γεγονότα που 
δεν παριστάνονται στη σκηνή | | ο - μιλήει σε πρώτο πρὀσώπο, µε αποτέ/.εσµα το 
µυθιστόρηµα να αποκτά αυτοβιογρα- φικὀ χαρακτήρα ][ γοητευτικός / ενδιαφέρων / 
ταλαντούχος --. ΣΧΟΛΙΟ λ ηγούμαι. αφηγούμαι ϱρ. µετβ. αποθ [αφηγεἰσαι... | 
αφηγἠ-θηκα, -μένος) διηγούμαι (κυρ γεγονότα που αποτελοὺν την υπόθεση 
ἐργου, το θέμα ντοκιμαντἐρ κ.λπ.): στον πρὀλογο τής κωμωδίας ένας ηθοποιός 
αφη- γείται στους θεᾳτὲς ὁσα ἐχουν προηγηθεί | | -- παραστητικἁ / µε ζωντάνια σον 
εξιστορὠ 7 σχολιο λ. αποθετικὀς, ηγούμαι [ειυμ « αρχ ἀφηγοῦμαι. αρχικἠ σημ. 
«οδηγώ, εἶμαι αρχηγός», « ἠφ- (ς απο-) Ἐ ηγούμαι (-έο-). Ἡ σημερινἠ σημ ἠδη 
αρχ ] αφήλιο (το) [1825[ {αφηλίου [ χωρ. πληθ.) Αστρον το σημείο τής ελ- 
λειπτικἠς τροχιάς ενὸς πλανήτη (ἡ κομήτη), το οποίο βρίσκεται στη 
μεγαλύτερη απὀσταση απὀ τον Ἡλιο, ο οποίος αποτελεὶ τη μία εστία τἠς 
ἐλλειψης Αντ περιήλιο. 

[ητομ « αφ- (ς απο-) Ἐ -ηλιο «ήλιος, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ, « γαλλ. αρΏο[ε[. 
αφηνιάζω ρ. αμετβ [αφηνἰασ-α (κ. αφἠ-νια-σα), -μένος) Ί. (για ἄλογα) µε 
πιάνει μανία και δεν υπακοὐω στις εντολὲς τοὺ αναβάτη: το λογο αφήνιασε καὶ 
ἐριξε κάτω τον αναβάτη του ΣΥΝ αποχαλινώνομαι 2. (μτφ για πρὀσ.) 
εξαγριώνομαι, γίνομαι ἐξῶ φρενών: ο πητέρης αφήνιασε, ὁταν εἶδε ότι ο γυιος του 
αγόρασε μηχανή χωρὶς να τον ρωτήσει σον λυσσώ, γίνομαι εκτὸς εαυτού, 
βουρλίζομαι, βγαίνω απὀ τα ρούχα µου. - αφηνίαση (η) Ιμτγν.] κ. 
αφηνιασμµός (Ο) Ιμτγν.] Ιετυμ µτγν. « ἀφ- (« ἀπο-) τ -ηνιάζω « ηνία. Η λ. 
αρχικώς αναφερὀ- ταν σε ἄλογα που δεν συγκρατούνται απὀ τα ηνία. που 
δεν υποτάσσονται στον αναβάτη] αφήνω ρ µετβ. [άφησα (προστ. άφησε κ. 
ἆσε, ἀστε), αφἐθηκα (να/θα αφεθώ), αφημένος) 1. παὐο) να ἐχώ επαφή με 
(κἀποιον/κἀτι), να κρατώ (κάτι): - τη χειρολαβή / το χέρι τού μωρού | | άφησε 
το χέρι µου, µε πονἠς! 2. (ειδικὀτ.) ακουμπώ (κάτι) πάνω σε. επιφάνεια: - το 
κουτί στο τραπέζι συν τοποθετώ : 3. (ειδικὀτ για ανθρώπους) κατεβάζω 
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(κάποιον) απὀ ὀχημα σε συγκεκριµένο σημείο- -Πού θέλεις να σε αφήσουμε; - 
Ἆσε µε στη γωνία σιν αποβιβάζω :4. βγάζο) απὀ τη φυλακἠ (κἀποιον): ἀφήσαν 
όλους τους πο/ατικοὺς κρατουμένους [| αφέ- θηκε ε'λεύθερος µε εγγύηση ΣΥΝ 
αποφυλακἰζω, απελευθερώνω, απολὺῶ : 5. αλλάζω πορεία, στρἐφοµαι προς 
άλλη κατεύθυνση ἡ εγκαταλείπω κάτι ημιτελὲς (ενώ ἐχει ἠδη ξεκινήσει): 
ἄφησε την Ιατρική, για να γίνει ηθοποιός: ΦΡ αφήνω τον γάμο και πάω για πουρνάρια 
εγκαταλεἰπιο κάτι σημαντικὀ για κάτι χωρὶς ιδιαίτερη σημασία σὺν διακόπτω, 
σταματώ 6. απομακρύνομαι απὀ (κἀποιον/κἀτι), προσπαθώ να αποφύγω, να 
μην ασχολούμαι µε (κἀποιον/κἀτι): αν την αφήσει, θα αυτοκτονήσει | | τον 
παρηκηα/.οὐσαν να αφήσει τα χαρτιά (τη χαρτοπαιξία) σιν παρατάῶ, απαρνούμαι, 
εγκαταλεἰπω 7. διακὀόπτω την επικοινωνἰα, την επαφἠ (προφορικἠ / γραπτἠ 
/ ἀμεση / ἐμμεση) µε κάποιον: συγγνώμη, πρέπει να σ'αφήσω, γιατί µε 
περιμένουν Συν κλεἰνω (το τηλέφωνο), φεύγω 8. σταματώ, παὐω να ασχολούμαι 
με κάτι: ἀφήσε τις σπουδές του και το 'ριξε στις διασκεδήσεις | | µην αφήνεις τη 
δουλειά σου δεν θα βρεις κα/.ὑτερη [| ας αφήσουμε αυτὀ το θέμα ΦΡ (α) ἦσε / κόψε την 
πλάκα! σταμάτα να κάνεις αστεἰα (β) ἀσ’ τ΄ αυτή σταμάτα τις πονηριὲς, τις 
εξυπνάδες, µην προσπαθεἰς να µε ξεγελάσεις: -. δεν περνάνε σε μένη! 9. 
βγαίνω έξω ἡ φεύγω µακριά απὀ συγκεκριµένο σημείο: αφήσαμε τον σταθμό 
γύρω στις ἐδι ΣΥΝ φεύγω, αναχωρώ 10. (ειδικὀτ ) (α) εγκαταλείπω 
(κἀποιον/κἀτι) χωρὶς προστασία λόγω θανάτου ἡ αποχῶρισμού, πέθανε και 
άφησε γυναίκα και τρία παιδιά Φρ (α) αφήνω (κάποιον) στον δρόμο / (εμφατ.) σταυς 
πέντε δρόμους εγκαταλεἰπω (κἀποιον/κἀτι) εντελώς απροστάτευτο (β) αφήνω 
την τελευταία µου πνοή πεθαίνω (β) εγκαταλείπω (κἀποιον) σε ορισμένη 
κατάσταση ο ασυνείδητος οδηγὀς ἄφησε τον πεζὀ που χτύπησε αβοήθητο κι έφυγε 
[Ρ - κάποιον στην τύχη τοῦ ΣΥΝ παρατὼ ΦΡ αφήνω (κάποιον) στο σκοτάδι δεν 
ενηµερώνω κάποιον για κάτι. τον κρατώ σε ἄγνοια για µια υπόθεση τον 
κατηγορούν ὀτι επεδίωξε να αφήσει την κοινή γνώμη στο σκοτήδι για την υπόθεση τής 
περοπειρατίας 11. κάνω (κἀποιον) να δοκιμάσει ορισμένο συναἰσθηµα, ἡ να 
βρεθεὶ σε συγκεκριμένη ψυχικἠ κατάσταση: - κάποιον αδιάφορο / ασυγκίνητο / 
ἀναυδο / ἐκπλήκτο ΦΡ αφήνω (καλές / κακές) εντυπώσεις / την εντύπωση ὁτι... 
δημιουργώ στους ἄλλους καλὲς / κακὲς εντυπώσεις, προκαλώ την εντύπώση 
ότι . επιτρἐπω στους ἄλλους να νομίζουν ότι. .: παρότι δεν το επιδιώκει, ὠστόσο 
αφήνει την εντύπωση ὁτι αδιαφορεί για το τι γίνεται γύρω του ([ η διοργανύ)ση ἀφήσε 
σε όλους καλὲς εντυπώσεις :12. επιτρἐπω: δεν μ' αφήνει να ἐρθω μαζί 13. παρἐχο) 
τη δυνατότητα (να υπάρξει ἡ να γίνει κάτι) τον αφήσαμε να δουλέψει | | «δεν 
του ἀφήσε κανένα περιθώριο αντίδρασης | | στις δηλώσεις του ἀφήνε ανοιχτὀ το εν- 
δεχόμενο στρατιωτικής επέμβασης ορ (α) αφήνω (κάποιον) ήσυχο / στην ησυχία του 
παύω να ενοχλώ ἡ να απασχολὠ κάποιον, θα τον αφήσεις επιτέλους ήσυχο να 
μελετήσει: | | ἆσε µε στην ησυχία µου, δεν θέλω να µε ενοχλείς! (β) αφήνω τα 
πρήγματα να πήρουν τον δρόμο τους δεν παρεμβαίνω στην εξέλιξη µιας υπόθεσης 
(ν) αφήνω (κἠτι) στην τύχη αποφεύγω να παρέμβω ὡστε να επηρεάσω µια εξἐ- 
λιξη. δεν θ' ασχοληθώ καθόλου μ' αυτή την υπόθεση, θα την αφήσω στην τύχη κι ό,τι 
γίνειϊ1 | δεν αφήνει τίποτα στην τύχη σχεδιάζει τα πάντα μέχρι την τε; .ευτηία 
λεπτομέρεια (8) αφήνω κάποιον Ι κήτι στην τύχη του αφήνω κἀποιον/κἀτι 
αβοήθητο, χωρὶς φροντίδα: οι στρατιώτες που ήταν σώοι απομακρύνθηκαν 
γρήγορα απὀ την περιοχή αφήνοντας τους τραυματίες στην τύχη τους | | η Πολιτεία 
εδώ και χρόνια έχει αφήσει αυτή τα μνημεία στην τύχη τους : 14. αναθέτω (σε 
κάποιον) την ευθύνη και την επιμέλεια κάποιου ἡ συγκεκριμένης υπόθεσης: 
το δικαστήριο ἀφήσε τα παιδιά στη μητέρα τους | | αφήσαμε στους δικηγόρους να 
τακτοποιήσουν τις λεπτομέρειες : 15. παραχωρὼ (σε κάποιον κάτι) εἶτε ὡς 
κληρονομιά εἰτε µε ἄλλη χαριστικἠ πράξη του ήφησε µεγάλη περιουσία | [ µου 
άφησε την επικαρπἰᾳ απὀ το σπίτι ΣΥΝ κληροδοτώ, χαρίζω, δίνω 16. (ειδικὀτ.) 
πουλώ (εμπόρευμα) σε τιµή καλύτερη απὀ την αρχικά ζητούμενη: του το 
ἄφησε μισοτιμής ΣΥΝ δίνω, πουλώ : 17. αποφἑρῶ (ὡς κἐρδος): μια τέτοια 
επιχείρηση αφήνει καθαρή ἑνα µε δύο εκατομμύρια τον μήνα 18. ορἰζω (κάποιον) 
ὡς αντικαταστάτη ἡ αναπληρωτή στη θέση µου: για το διάστηµα τής απουσίας 
του ἄφησε τον γυιο του στο πὀδι του / στη θέση του ΣΥΝ εξουσιοδοτώ (µεσοπαθ. 
αφήνομαι) 19. σταματώ να ασκιὸ υπερβολική πίεση στον εαυτό μου, 
χαλαρώνω: αφήσου λίγο µη βρίσκεσαι συνεχώς σε τέτοια ἐνταση! 20. (4σε) 
εμπιστεύομαι τον εαυτὀ µου (σε κάποιον): γιατρέ, αφήνομαι στα χέρια σας 21. (ο 
τ ἆσε τὴς προστακτικἠς) (1) ο)ς επιτατικὀ τῶν ἠδη προαναφερθἐντῶν στοι- 
χείων: κουτσομπόλης αυτός, - η αδελφή του, όταν ανοίγει το στόμα της... (1) ὡς 
εισαγωγἠ σε ενδιαφἐρον θέμα: το τι άκουσα γι'αυτόν και την οικογένειά του δεν 
περιγράφεται' ' ΦΡ (α) δεν αφήνω (κάποιον) απὀ τα μάτια µου παρακολουθώ στενἀ 
(κάποιον) συνεχώς, τον ἐχῶ συνεχώς υπὀ τον ἐλεγχό μου (β) δεν αφήνω 
(κάποιον) σε χλωρό κλαρί δεν επιτρἐπῶ σε (κάποιον) να ησυχάσει, κυνηγά) 
αμεἰλικτα προξενώντας προβλήματα (γ) αφήνω εποχή / ὀνομα (µε θετικἠ συ- 
νἠθ. σημ.) γίνομαι ευρύτερα γνο»στὀς για τις πράξεις µου, αποκτώ φήμη (δ) 
αφήνω τη σφραγίδα / τη στήµπα µου (κάπου) ασκὠ καθοριστικἠ επίδραση σε 
κἀποινον/κἀτι: ένας σκηνοθέτης που άφησε τη σφραγίδα τον στο θέατρο τής χώρας 
μας || ἄφησε τη σφραγίδα του στα πολιτικά πρήγματα τής εποχής του (ε) αφήνω 
(κἀτι) στην ἄκρη βλ. λ άκρη (στ) αφήνω γένια / μουστήκι / μαλλιά σκὀπιµα δεν 
ξυρίζομαι και δεν κουρεύομαι, για να μεγαλώσουν ελεύθερα τα γένια, το 
μουστάκι ἡ τα μαλλιά µου (ζ) αφήνω γεια (1) αποχαιρετὠ (11) πεθαίνω: µας 
άφησε γεια (η) αφήνω χρόνους! πεθαίνω (0) ἀσ΄ τα! / ἠσ' τα να πάνε! Ι ἀπ’ τα, µην 
τα ρωτἀς! ὡς ἐκφραση ἐκπληξης ἡ δυσαρέσκειας για την αποφυγἠ 
συγκεκριμένου θέματος (συνἠθ. στον προφορ. λόγο ὡς στοιχεὶο ὑφους) (τ) ἀσ΄ 
τα, ποὺ να σ΄ τα λέω! ὡς εισα 


αφθαρσία 


γωγἠ σε κάτι ενδιαφἑἐρον που πρὀκειται να διηγηθοὐμε Λήστεψαν την τρήπεζα 
στη γειτονιά µου και εἰχαμε ανθρωποκυνηγητὀ σ' ὀλη την περιοχή! (ια) ἠσ΄ τον / δεν 
πά' να κουρεύεται (μειώτ.) για κάποιον που δεν αξίζει να ασχολείται κανεὶς μαζὶ 
του (ιβ) αφήνω παυ.. για συμπλήρωση ἡ επανὀρθωση των λεγομένων 
(κάποιου): δεν µας κἀλεσε' σε που και να µας καλούσε, δεν θα πηγαίναµε [| αργεί 
συστηματικά στη δουλειά και εἰναι αμελής αφήνο) που αδιαφορεί για τονς πελήτες! (ιγ) 
(ευφημ ) την αφήνω πἐρδομαι ΣΥΝ την αμολάω. (1) κλάνω (ιδ) αφήνω (κάποιον) 
στον τόπο προκαλὠ (συνἠθ. µε χτύπημα) τον ακαριαἰο θάνατο κάποιου του 
'δωσε µια γροθιά στο κεφάλι και τον άφησε στον τὀποῖ1 | τον χτύπησε ἑνα αυτοκίνητο 
και τον ἀφήσε στον τόποῖ « “Ἢ ΣΧΟΛΙΟλ πεθαίνω 

[ΕΤΥΜ µεσν «αρχ. ἀφίημι « ἀφ- (« ἀπο-) Ἐ ἵημι «ρίχνω, βάλλω» « "ἠἱ-]επιὶ (µε 
ενεστωτ αναδιπλασιασμὀ) ς Ι.Ε. Ἶε- «ρίχνω», πβ. λατ. ]αεῖο, γαλλ ]εῖοτ, ιταλ. 
Ρείίατα. ισπ. εςπᾶτ, αγγλ. το-]εοεί «απορρἰπτῶ» κ.ά Ορισμένες φράσεις εἶναι 
µεταφρ δάνεια, λχ αφήνω την εντύπωση ({« γαλλ Ιαΐδοετ ΙΓ Ιπιρτεςδίοπ), ἀφησέ µε 
ήσυχο (« γαλλ Ιαῖββε- πιοί ἵταπηπί]]ο), αφήνο) τα πράγματα να πἠρουν τον δρόμο 
τους (ξ αγγλ. Ιοΐ ἵπίησο ἴακε ἵπεῖτ «ο159), δεν αφήνω τίποτε στην τύχη (ς αγγλ 
Ίοανε ποϊπίησ ἴο «Πᾶπςς), αφήνω κάποιον στο σκοτάδι (« αγγλ. [6ανε 5οπ]θοπε ἰη 
Ώπε ἆατΚ) κ.ἀ.]. 


αφήνω ἡ αφἰνω; ἀφες - ας - σε. Το θέμα τού αρχ. ρ ἀφ-ίημι (ς ἀφ-ί-η-μι) εἶναι 
το -η-. το δε -/- εἶναι διπλασιασμὀς τοὺ ενεστώτα (και παρατατικοὐ) Εφόσον 
στηριχθούμε στο κυριότερο στοιχείο κάθε ρήματος, στο θέμα του 
(ακριβέστερα, στη ρἰζα του), μπορούμε να προτιμήσουμε τη γραφή αφήνω. 
Ἔτσι υιοθετούµε, στην πραγματικότητα, την ἀποψη ὁτι ο ενεστώτας αφήνω 
σχηματίστηκε (υποχωρητικἁ) απὀ τον μέλλοντα αφήσω κατά το σχήμα φθήσω 

φθάνω, δέσω - δένω (αντὶ δέω), πληρώσω - πληρώνω (αντὶ πληρώ). κλείσω - 
Κ/λείνω (αντὶ κλείω) κ ο.κ. Η γραφή αφἰνω (µε -ι-) προῦποθέτει διαφορετικἠ 
προέλευση τοὺ ενεστώτα: ἠφ-ίημι » ἀφ- ἰῶ (μεταπλασμὀς τοὺ ενεστώτα κατά τα 
βαρύτονα ρ. σε -ὦ) 2 αφίνω (κατά τα ρ σε -νώ) Διάφοροι τύποι [ἀφίεις αντὶ 
ἀφίης, μτγν ἀφίω) δικαιολογούν αυτἠ την ἀποψη. Ωστόσο, εἶναι ορθογραφικά 
απλούστερο και μορφολογικά συστηματικὀτερο να γράψουμε το αφήνω µε -η-, 
στηριζόμενοι στο θέμα τἠς λ και στην ομοιόμορφη γραφή του σε όλους τους 
χρόνους: αφήνω - αφἠαῶ - άφησα. 
Από την προστακτικἠ αορἰστου ἀφες (πληθ. άφετε) σχηματίστηκε µε συγκοπἠή 
το ας (ἀ[φε]ς 2 ἀς). απὀ το οποίο σχηματίστηκε αργότερα το ἆσε κατά τις 
προστακτικὲἐς σε -σε (/.ὐσε, γράψε. δώσε). Ἡ μετάβαση απὀ ρήμα σε μόριο 
(δείκτη) παρακελευσματικὀ (αφήνω 

ας) παρατηρεἰται και σε ἄλλες γλὠσσες (π.χ αγγλ. [εἴ «αφήνω» 

16 «ας»). Η ερμηνεία τοὺ ας απὀ το αρχ ρ. ἑώ (-44) «αφήνω, επιτρἐπῶ» 
(προστ ἐααε 2 ἆαε 2 ας), χωρὶς να εἶναι αδύνατη, εἶναι γλὠωσσικά λιγότερο 
πιθανή. 


αφηρημάδα (η) 11887] 1. η κατάσταση τοὐ αφηρημένου (βλ.λ., σημ. 1), το να 
μην εἶναι συγκεντρωμένος κἀποιος (σε αυτό που κάνει): λάθη απὀ - 2. (συνεκδ) 
κάθε απρὀσεκτη και επιπόλαιη ενέργεια: όλο αφηρημάδες εἰσαι τελευταία ΣΥΝ 
απροσεξία [ετΥΝ Απὀδ. τού γαλλ αὐθίταςιίοπ], αφηρημένος, -η. -ο 1. (για πρὀσ) 
αυτός που δεν έχει εστιασµένη την προσοχἠ του εκεὶ όπου πρέπει, που 
σκέφτεται άλλα πράγματα απὀ αυτά που συζητούνται, που δεν παρακολουθεἰ 
τι συμβαίνει: συγγνώμη. ἡμουν --: δεν πρὀσεξη τι εἰπες | | τον τελευταίο καιρὀ εἰναι 
- και κἀνει πολλή λάθη Αντ συγκεντρωμένος, προσηλωμένος : 2. (α) αυτὸς που 
δεν εἶναι αισθητὀς, δεν γίνεται αντιληπτὀς µε τις αισθήσεις. που αποτελεὶ 
προϊὀν τἠς διάνοιας: - έννοιες! ιδέες σκέψη ΑΝΙ συγκεκριμένος (β) ΓΛΩΣΣ 
αφηρημένο ουσιαστικό το ουσιαστικό που δηλώνει έννοια ὀχι ἄμεσα αντιληπτἠ 
απὀ τις αισθήσεις (π.χ. καλοσύνη, σοφία, αριθµός, λειτουργία κ.λπ.) Αντ 
συγκεκριµένο ουσιαστικὀ (γ) ΜΑΘ αφηρημένοι αριθμοί αριθμοὶ τῶν οποίων δεν 
δηλώνεται εἶδος μονάδων, δηλ. δεν αντιστοιχούὐν σε δεδομένη ποσότητα ἡ 
μέγεθος (π.χ. 3, 6. 20 σε αντιδιαστολἠ προς το 9 μπήλες. 6 βιβλία. 20 εκατοστά) : 
3. αυτὸς που χρησιμοποιεὶ κυρ σχήματα και γραμμές και δεν αναπαριστά την 
πραγματικότητα πιστά: - τέχνη ι ζωγραφική. -- αφηρημένα επὶρρ ΣΧΟΑΙΟ λ. αἰρῶ 
[ΕΓΥΝ « αρχ. ἀφηρημένος, αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει αφαιρεθεἰὶ, αυτὸς που έχει 
στερηθεἰ κάτι». « ἀφαιρούμαι Η σημερινἠ σημ. αποδίδει το γαλλ αδοϊταἰϊ (βλ κ 
αφηρημήδα). Η φρ. αφηρημένη τέχνη εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ατὶ αῬοϊταἰϊ 
1. αφηρωισμὀς (ο) η αναγνώριση, η ανακήρυξη θνητοὺὐ ὡς ἠρῶα. [ΕΤΥΜ « μτγν 
ἀφηρωίζω «αναγνωρἰζω ὡς ἠρωα» « ἠφ- (« ἀπο-) Ἔ ήρως. -ὠος]. 

αφηρωισμένος, -η. -ο ο θνητὸς που ἐχει ανακηρυχθεἰ ἠρώας. στον οποίο 
συνήθως αποδίδεται και λατρεὶα ἀφθα (η) Ιχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ φλεγμονώδης 
αλλοίίοση που εντοπἰζεται συνἠθ. στη γλολσσα και γενικὀτ στον βλεννογόνο 
τοὐ στόματος εκδηλώνεται µε τη µορφή στρογγυλωπών εξελκώσεων μεγέθους 
φακἠς και χρώματος λευκόφαιου, εμφανίζει δε και ἄλλες μορφὲς σε άλλα µέρη 
τοὐ σώματος. Επίσης ἀφτρα. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀπτῶ [ΕΤΥΜ αρχ , αγν ετύμου, ἰσως 
συνδέεται µε το ρ ἠπτώ] αφθαρσίἰα (η) [μτγν ] {χωρ. πληθ } το να µην υπόκειται 
(κἀποιος/κάτι) στη φθορἀ, αλλά να διατηρεἰ ακέραιες τις αρχικὲς του 
ιδιότητες, µακριά απὀ κάθε επίδραση τοὺ χρόνου ἡ μεταβολἠ7 των συνθηκὠν 
ΣΥΝ. ακονιότητα, αθανασία 4Ρ μεταξὐ φθορής και αφθαρσίας στο μεταίχμιο, 
περίπου στη μέση (για να τονιστεὶ η κρισιμὀότητα ἡ ρευστότητα µιας 
κατάστασης): ὀπῶς δείχνουν και οι βαθμοί του στο σχολείο. βρίσκεται - και ἰσως 
χρειαστεί να επαναλήβει την τήξη 
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ἀφθαρτος, -η, -ο 1. αυτὸς που δεν φθείρεται (ολικά ἡ ηθικἀ), αυτός που δεν 
υπόκειται στη φθορά το πνεύμα { η ὑλη εἶναι - | | - ομορφιά { δόξα | | - μνημεία 
τού λόγου! τής τέχνης ΣΥΝ άφθορος, αιώνιος, παντοτινὸς ΑΝ Γ φθαρτὀὸς 2. αυτὸς 
που δεν έχει υποστεὶ φθορά, που διατηρεὶ την ακεραιότητα του: «ο λαός 
αναζητεί νέους και ἠφθαρτους απὀ την ἀσκηση τής εξουσίας ποβατικούς» (εφημ.) ΣΥΝ 
αλώβητος, ακἐραιος, αδιάφθορος. 

[ΗΜ αρχ « ἀ-στερητ { φθαρτός]. ἀφθαστος, -η. -ο [μτγν ] κ. ἀφταστος 1. αυτὀς 
που δεν μπορεί κανεὶς να τον προσεγγἰσει, να τον φθάσει (λόγω αποστάσεως, 
ύψους ἡ αδυναμίας): - στόχοι! ὀρια οικονοµικής σύγκλισης ΣΥΝ απρὀσιτος, 
απλησίαστος 2. (συνἠθ μτφ ) αυτὸς που δεν μπορεὶ να τον συναγωνιστεὶ 
κανεὶς και να τον ξεπεράσει: ἦταν- ατην ερμηνεία του | | στα ψέματα εἰναι - || - 
ατο κολύμπι » ατα μηθηματικἠ Σὺν αξεπέραστος, απαράµιλλος, ασύγκριτος, 
ασυναγώνιστος, αφθονία (η) [αρχ.] (χωρ πληθ.) 1. (α) η πολὐ μεγάλη 
ποσότητα (σε βαθμὀ που να καλύπτει εὐκολα ἡ να υπερκαλύπτει τις ὀποιες 
ανάγκες): - αγαθών {προϊόντων τ πόρων! χρημάτων / τροφίμων Συν υπε- ρεπάρκεια. 
πληθώρα (β) ΚΟΙΝΩΜΟΛ κοινωνία τῇς αφθονίας (ΤΠε Α[ΐμεπε 5οσίείγ, βιβλίο 
τοὺ Καναδοὐ οικονομολὀγου ] Κ Οα[]ρταἰϊη, 1958) κοινοΜα στην οποία 
κυριαρχεὶ η τάση για υπερεπάρκεια αγαθών, µε αποτέλεσµα τη δηµιουργία 
πλαστών καταναλωτικών αναγκών και προτύπων η σύγχρονη 
μεταβιομηχανικἠ κοινωνία οι σύγχρονες κοινωνίες τής αφθονίας ΣΥΝ κοινωνία τής 
ευημερίας, καταναλωτικἠ κοινωνία 2. χη. φυσική αφθονία η ποσοστιαία 
περιεκτικότητα τοὺ στερεοὐ φλοιού τής γης σε κάποιο στοιχείο ἄφθονος, -η, -ο 
αυτός που παρέχεται σε υπερεπαρκἠ ποσότητα, που δεν εξαντλείται ἡ δεν 
στερεὐει εὐκολα: - τροφή / δάκρυα / γέλιο σὺν πληθωρικὀς, πλουσιοπάροχος. - 
άφθονα / αφθὀόνως [αρχ.] επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδαψιλεύῶ 

[ΕἸΥΜ αρχ. « ἀ- στερητ. τ φθόνος Η λ. αρχικά σήμαινε «αυτός που δεν φθονεὶ / 
φθονείται, που δεν αρνείται» και επομένως «αυτός που δεν διστάζει να δώσει, 
ο απλὀχερος», ἆρα και «πολὺς, επαρκἠς»], αφθονώ ρ. αμετβ. (αφθονεἰς. 
µόνο σε ενε.στ. κ. παρατ } υπάρχω σε αφθονία, αφθονούν τα τρόφιμα / οι 
υποσχέσεις | | αφθονούν οἱ απατεώνες πον τήζουν λαγούς µε πετραχήλια Αντ ελλείπω, 
άφθορος, -η, -ο [μτγν | Ί. αυτὸς που δεν έχει φθαρεὶ 2. που εἶναι ηθικἀ 
αγνός, αθώος (πβ. την ευχἠ προς τη Θεοτόκο, που αρχίζει µε το «Άσπιλε, 
αμόλυντε, ἀφθορε. »). -- αφθορία (η) [μτγν.) αφθώδης, -ης. -ες (αρχ ] {αφθώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὡν} ΙΑτρ αυτός που προκαλείται απὀ ἀφθα: - πυρετός / 
στοματίτιδα. αφίδρωση (η) [αρχ 1 {-ης κ. -ὥσεως | -ὠσεις. -ὠσεων) (σπἀν.) η 
ἐκ- κριση ιδρώτα απὀ τους ιδρωτοποιοὺς αδένες, το ἱδρώμα (βλ κ λ. εφί- 
δρωπη). - αφιδρωτικός, -ἡ. -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωπη. αφιέρωμα (το) [μτγν 1 
[αφἱερώμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) Ἱ. αυτὀ που προ- σφἑρεται ὡς τάμα, προς ἐνδειξη 
ευχαριστίας στον Θεὀ ἡ σε ἁγιο: ή εικόνα τοῦ αγίου ήταν γεμάτη αφιερώματα ΣΥΝ 
ανάθηµα, τάμα 2. (για βιβλία, εκπομπές, καλλιτεχνικές εκδηλώσεις) τιμητική 
ἐκδοση ἡ εκδἠλώση για πρὀσῶπο, γεγονός ἡ σύνολο γεγονότων µε τη συγκέἑ- 
ντρωση στοιχείων γύρω απὀ αυτά και την παρουσίαση ἡ δηµοσἰευσή τους: - 
στα εκατὀ χρόνια τού κινηματογράφου µε προβολές ταινιών || στην εφημερίδα θα 
βρείτε και ἑνη ἐνθετο - στη ζωή καὶ στο ἐργο τού µεγήλου ποιητή | | πλούσιο / 
εκτενές / μεγάλο / εικονογραφημένο - |1 κάνω / προβήλλω / παρουπιάζω -- προς 
τιμήν Ι ατη μνήμη μεγάλου καλΡ.ιτέχνη / ευεργέτη / πολιτικού. -- 
σφίερωμστικός, -ἡ, -ὁ [1874], σφιερωμστικά επἰρρ. αφιερώνω ρ. µετβ 
[αφιέρω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. δίνω (κἀτι) ὡς προσφορά στον Θεὀ ἡ σε ἁγιο / 
αγία σε ἐνδειξη λατρείας και ευγνωμοσύνης αφιέρωσε µια χρυσή εικόνα στην 
εκκ/.ησία τού χωριού | | στα αρχαία χρόνια οἱ αγρὀτες αφιἐρώναν µέρος τής αοδειάς 
τους στους θεοὺς 2. (α) κάνω µε επίσημο τρὀπο τιμητική προσφορά (βιβλίου, 
μουσικού έργου, τῶν οποἱῶν εἶμαι συνἠθ ο δημιουργὀς) σε κάποιον σε ἐνδειξη 
αγάπης και σεβασμοὐ (συνἠθ. µε την τυπική αναγραφή ἡ αναφορά τοὺ 
ονόματός του): του αφιἐρώπε ιδιογράφως το νέο βιβλίο του (β) (λαϊκότ) προσφἑἐρῷ 
σε ἐνδειξη σεβασμού, αγάπης, φιλίας κ λπ.: - το επόμενο τραγούδι ατοὺς φίλους 
μου ΣΥΝ χαρίζω 3. αναλώνω για ορισμένο σκοπὀ: δύο εφημερίδες αφιερώνουν 
σήμερα το κύριο ἦρθρο τους στην πορεία τής οικονομίας | | αφιεροΣνει πολὺ χρόνο στο 
πήγαινε-έλα ΣΥΝ ξοδεύω, διαθέτω 4. προσφέρω, θυσιάζω: αφιέρωσε τη ζωή της 
στον αγώνα κατὰ των ναρκωτικών {µεσοπαθ αφιερώνομαι) 5. επιδίδομαι 
ολοκληρωτικά, προσφἑἐρῷ ὀλες µου τις δυνάμεις (στην πραγματοποίηση ενός 
στόχου, σε κάτι αξιόλογο, στην ικανοποίηση αναγκών κ.λπ.) εἶναι αφιερωμένος 
ἄτην οικογένεια του / στον κοινὀ αγώνα | | αφιερώθηκε στην επιστήμη τοῦ ΣΥΝ 
αφοσιώνο- μαι 6. ἐχῶ ὡς κύριο ἡ αποκλειστικὀ µου θέμα (κἀποιον/ κἀτι): 
κυκ2.ο- φορεἰ ο νέος δίακος του αφιερωμένος πτην Κύπρο | | το δεύτερο τεύχος εἰναι 
αφιερωμένο στη διονυσιακή Λατρεία. -- σφιερωτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] ΣΧΟΛΙΟ λ 
πληρώ 

[ΕΤΥΜ « μτγν. ἠφιερώ (-ὀω) « ἠφ- (ς ἀπο-)  ἱερώ « ιερός]. αφιἐρῶση (η) [μτγν.) {-ης κ - 
ώσεως ( -ώσεις, -ἰόσεων] 1.η προσφορά αφιερώματος 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε λέγεται ἡ 
γράφεται (σε κάτι το οποίο προσφέρεται) σε ένδειξη σεβασμού, αγάπης, φιλίας κ λπ (προς 
κάποιον) στο βΙβ/]ο υπάρχει ιδιόχειρη - τού συγγραφέα (} ἐδώαε στον θαυμαστή τον μία 
φωτογραφία του µε - | | στα δώρα που κἠνει αυνηΟίζει να γράφει την -- «στον αγαπητὀ 
μου φίλο µε βαθιά εκτίµη 


α-/αν- στερητικό 
α-φίλευτος, -η, -ο 
α-φίλητος,-η,-ο 
α-φίλιωτος, η, -ο 


σ-φιλμάριστος, -η. -ο 
α-φιλοδώρητος,-η,-Ο 
σ-φιλοξένητος, -η, -Ο 


σ-φιλοφρόνητος,-η,-Ο 
α-φιλτράριστος,-η.-Ο 
α-φινίριστος, -η, -Ο 


αφιόνι 


ση» 3. (ειδικὀτ ) το τραγοὺδι που παραγγέλλει ακροατἠς απὀ ραδιοφωνική 
εκποµπἠ, αφἱερὠνοντάς το σε συγκεκριµένο πρὀσώπο, αφιερωτἠς (ο) [μτγν]. 
αφιερώτρια (η) {αφιερωτριών) πρὀσῶώπο που αφιερώνει ἡ αφιέρωσε (κάτι) 
αφἰκνοὐμαὶ ρ αμετβ αποθ. (αφικνεῖσαι.. | αφἰχθην, -ης. -η . (μτχ αφιχθεἰς. - 
εἶσα, -ἐν)} (αρχαιοπρ) φθάνω: η διπλωματική αποστολή αναμένεται να αφἰχθεἰ εντός 
ολίγου φρ ἀρτι αφιχθεἰς αυτὸς που ἐφθασε πριν απὀ λίγο. που μόλις αφἰχθη. - εκ 
θηβών. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
ΠΕΤΥΜ «αρχ. ἀφικνούμαι (-ἑο-) « ἀφ- (« ἀπο-) Ἐ ἱκνοῦμαι «φθάνω» 

ικ-νέ-ομαι, παράλλ. τύπος τοὺ ἴκως Ι.Ε "βοἰϊκ-. Ομὀρρ ἰκ-ανός, ικέτης. προ-ἰδ (- 
κα) κ.ά Βλ κ. ἠφιξη] 
αφιλόκαλος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που δεν αγαπά το ωραίο, µη Καλαίσθητος 
ΣΥΝ ακαλαἰσθητος, κακὀγουστος ΑΝΙ φιλόκαλος, καλαίσθητος :- αφιλοκαλἰα (η) 
[μτγν.] αφιλοκερδής, -ἠς, -ἐς [1856] {αφιλοκερδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός 
που δεν αποβλέπει στην εξασφάλιση κέρδους, που δεν εἶναι ιδιοτε- λἠς: - 
οργανισμὸς ΣΥΝ ανιδιοτελἠς, µη κερδοσκοπικὀς. -- αφιλοκέρδεια (η) [1829] 
ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες αφιλοκερδώς επἰρρ. {18561 χωρὶς προσωπικό κέρδος: 
προσφέρει τις υπηρεαίες τοῦ ατο ἵδρυμα -- ΣΥΝ ανιδιοτελὠς ΑΝΤιδιοτελώς 
αφιλόμουσος, -η. -ο 11887] αυτός που δεν αγαπἁ τη μουσικἠ ἡ γενικὀτ την 
τέχνη ΣΥΝ ἀμουσοςλντ φιλόμουσος αφιλόξενος, -η. -ο Ιμτγν.] Ί. αυτός που 
δεν συμπαθεἰ τους ξένους, που δεν εἶναι φιλόξενος: - λαός Αντ φιλόξενος 2. 
(ειδικὀτ. για τόπους) αυτὸς που δεν παρέχει ευνοϊκὲς συνθήκες, στον οποίο δεν 
μπορεὶ να ζήσει κανεὶς ἡ να βρει καταφλ΄2γιο - ακτή { γηϊ βουνά -- αφιλόξενα 
επἰρρ . αφιλοξενῖα (η) Ιμτγν ]. αφιλόπατρίς, -ις. -ι [1891 ἱ (αφιλοπάτρ- 
ιδος, αφιλόπατρι (-ιδες (ουδ. -ιδα), -ἰδων) (λὀγ.) αυτός που δεν αγαπά την 
πατρἰδα του ΑΝΓ φιλό- πατρις. -- αφιλοπατρἰα (η) αφιλόττονος, -η, -ο 
Τμτγν.] (λόγ) αυτὸς που δεν αγαπά την εργασἰα ΣΥΝ τεμπέλης, φυγόπονος ΑΝΤ 
φιλόπονος - - αφιλοπανία (η), ἄφιλος, -η, -ο [αρχ] Ί. αυτός που στερείται 
φίλων, που δεν ἐχει φίλους :2. αυτὸς που δεν ἐχει φιλικά αισθήματα, 
ἀστοργος, εχθρικὀς. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο αφιλοσόφητος, -η, -ο ἴμτγν ] 1. (σπἀν.) αυτός που δεν 
ἐχει φιλοσοφική μόρφωση 2. αυτὀς που δεν διεισδύει στη βαθύτερη ουσία τῶν 
πραγμάτων, αλλά μένει στην επιφἀνειά τους: - σκέψη αντ φιλοσοφημένος -- 
αφιλοσόφητα επἰρρ. αφιλὀστοργος, -η, -ο [μτγν.Ι αυτὸς που δεν δείχνει 
στοργή: - πατέρας { μάννα συν ἀσπλαγχνος. ἀστοργος ανγ φιλὀστοργος. -- αφι- 
λὀστοργα επἰρρ . σφιλοστοργία (η) Ιμτγν.] αφιλὀτεχνος, -η. -ο 118961 αυτός 
που δεν εἶναι φιλότεχνος, που δεν ενδιαφέρεται για την τέχνη: η - στήπη τού 
νέου υπουργού δεν τον τιμή καθόλου ανγ φιλότεχνος, αφιλότιμος, -η. -ο1. αυτός 
που δεν έχει φιλότιμο, που δεν αισθάνεται ντροπἠ για ὀ,τι θίγει την υπόληψη 
και την τιµή του ΣΥΝ. αδιάντροπος. αναἰσχυντος αμ φιλότιμος :2. (μτφ -οικ.) 
αυτός που μπορεὶ να ελίσσεται και να τα βγάζει πἐρα σε διάφορες καταστάσεις: 
πάλι τα κατάφερε ο ΣΥΝ (οικ) μπαγάσας, κερατούκλης 3. (ὡς χαρακτηρισμὀς) 
για κάποιον που έκανε κἀτι το οποίο προκαλεὶ ἐκπληξη ἡ θαυμασμό: βρε. κέφι 
που το έχει η | | έχει μια φωνή ο -- αφιλὀτιµα επἰρρ.. αφιλοτιμἰα (η) [αρχ.]»” 
ΣΧΟΛΙΟ λ κατεργήρης. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο στερούμενος φιλοδοξιών, ο αδιάφορος», 

ᾱ- στερητ { φιλότιμος (βλ.λ.). Η σηµερινἠ σημ. προέρχεται απὀ α- στερητ. - 
φιλότιμο]. 
αφιλοχρήματος, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς που δεν αγαπά και δεν επιζητεὶ το χρήμα: 
-.βοήθεα ΣΥΝ ανιδιοτλἠής, αφιλοκερδής αΝΤ φιλοχρήματος. -- 
αφιλοχρηματἰα (η) {μτγν 1. ἄφιλτρος, -η, -ο αυτός που δεν ἐχει φίλτρο: - 
ταιγἀρο ανὶ µε φίλτρο, αφίμωτος, -η, -ο ἵμεσν.] 1. (για ζώα) αυτός που δεν 
φοράει φίμωτρο 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που δεν φιμώθηκε, που δεν του 
απαγορεύ- θηκε η ελεύθερη ἐκφραση και δράση, οφἰνω ϱρ τ αφήνω 
άφιξη (η) {-ης κ -ἰξεως | -ἰξεις, -ἰξεων} 1. ο ερχομὀς και η χρονικἠ στιγμἠ κατά 
την οποία (κἀποιος/κἀτι) φθάνει (κάπου) η - τῶν επιβητὠν/ τής αποστο}ς.ἠς / 
τῶν τουριστο)νὶ Ἰ ώρα! χρόνος αφίξεως ΣῪΝ ἐλευση, φτάσιμο ανγ αναχώρηση 2. 
(ειδικὀτ.) η χρονικἀ καθορισμένη ολοκλήρωση δρομολογίου οποιουδήποτε 
μέσου μαζικής μεταφοράς. το τρένο έχει ἀφιξη στις 10 00 3. αφίξεις (οι) (α) 
ηλεκτρονικὀς ἡ ἐντυπος πίνακας υπηρεσίας ἡ οργανισμοὺ μεταφορών και 
συγκοινωνιών για την ενημέρωση τοὐ επιβατικοὺ κοινού: κοίτα στις -- νη δεις αν 
προσγειώθηκε το περοπ2λάνο | | ατις - αναγράφεται µικρή καθυ- ατἐρήηπη τού 
αεροπλήνου (β) (συνεκδ) ο χοίρος (συνἠθ. στεγασµένη αἰθουσα) όπου 
προσέρχονται οι επιβάτες μετὰ την αποβἰβασή τους απὀ µέσα μεταφοράς εἶχαν 
ραντεβού στο περοδρόµιο ἐξῶ απὀ τις -. ΠΙΤΥΜ «αρχ ἠφιξις « ἀφικνούμαι (-ἐο-) 
(βλ.λ}]. αφιὀνι (το) ἰαφιον-ιού | -ιών] 1. (λαϊκ) παπαρούνα απὀ την οποία πα- 
ράγεται το ὁπιο: (συνεκδ.) το ἰδιο το ὀπιο (βλλ.) 2. (μτφ.) καθετὶ το οποἱο 
μπορεί να προκαλέσει πνευματικὀ λήθαργο, να στερήσει απὀ κάποιον το 
δικαίωμα να σκέπτεται και να αποφασίζει ελεύθερα: χαρακτήρισε την τηλεόραση 
ὡς ἑνα σύγχρονο κοινωνικὀ - που ναρκώνει συνειδήσεις '"π ςχολῖο λ αντιδάνειο 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν .« µεσν ἀφιόνιον« τουρκ αἴγοη «αραβ. αἴγπη «μτγν. 


ἁ-φκεισστος, -η, -Ο 
α-φλερτάριστος, -η, -ο 
α-φόβιστος, -η, -ο 


σ-φοδράριστος,-η,-Ο 


αφιονίζω 326 


ὀπιον] 
αφιονίζω ϱρ μετβ. (αφιόνισ-α. -τηκα. -μένος] 1. (κυριολ.) χορηγώ (σε 
κάποιον) αφιόνι, προκαλώντας τη νἀρκωσήὴ του ΣΥΝ ναρκώνω 2. (μτφ ) 
προξενώ φανατισμὀ σε (κἀποιον), εμποδἰζω (κάποιον) να σκε- φτεὶ. να 
εκδηλώσει την κριτικἠ του ικανότητα: αφιόνιζε το πλήθος µε δημεγθ)γίες - 
αφιόνιομα (το), αφιονιοµένο επἰρρ αφιππεύω ρ. αμετβ [αφιππἑυσα} 
(Δόγ) κατεβαίνω απὀ το ἄλογο, ξεκαβαλικεύω ΙΥΝ ξεπεζεύω -- αφίππευση 
(1) Ίμεσν |. 
[ΕΤΥΜ αρχ . αρχικἠ σημ «φεύγω έφιππος», « ἠφ- (« ἀπο-) Ἐ ιππεύω. Ἡ σημερινἠ 
σημ, μαρτυρείται απὀ το 1889] αφίσα (η) {αφισών) 1. χαρτὶ μεγάλων 
διαστάσεων, το οποίο φέρει γραπτὸ μήνυμα ἡ και εικὀνα, επικολλάται σε 
τοίχους ἡ τοποθετείται σε ειδικὰ διαφηµιστικἀ ταμπλὀ, ὠστε να το δουν 
πολλοὶ ἄνθρωποι: προεκλογική / πολιτική / διαφημιστική - 2. φωτογραφικό 
αντίτυπο σε χαρτὶ μεγάλων διαστάσεων, το οποἰο φἑρει εικὀνα προσώπου, 
τοπίου, ζωγραφικοὐ πίνακα κ.λπ. και χρησιμοποιείται για διακόσμηση: αγο- 
ράζει αφ ἰσες µε έργα αγαπημένων του ζωγράφων ΣΥΝ πὀστερ [ετυμ Μεταφορά τοὐ 
γαλλ α[ῆσπο « λατ. αΗϊχας «κολλημένος, συν- δεδεμένος» (ρ. αξβρείε) | 
αφισοκόλληση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] η κὀόλληση αφι- σών σε 
τοίχους, στύλους και γενικἀ σε εμφανή σημεία: ειδικὀτ η προεκλογική 
τοιχοκόὀλληση αφισών. που αναφέρονται σε υποψηφίους ἡ κόμματα, απὀ 
συνεργεία οπαδών ενός κόμματος ἡ υποψηφίου όλη νύχτα είχαμε πήει για -. - 
σφισοκολλητής (ο), αφισοκολλήτρισ (η), σφισοκολλώ ρ [-ἀς...} 
αφισορύπανση (η) {-ης κ -άνσεως ] χωρ. πληθ } η ρύπανση δημόσιων 
χώρων µε την κὀλληση αφισών σφίσταµα! ρ μετβ αποθ. [αφἱστ-αμαι, -ασαι. 
-αται. -άμεθα, -ασθε, -ανται. παρατ. αφιστ-άμην, αφἱστ-ασο, -ατο, -άμεθα, - 
ασθε, -αντο | απἑστην. -ης, -η... (να/θα αποστώ)] (λὀγ.) (.γεν. / από) 
βρίσκομαι σε μεγάλη απὀσταση, απομακρύνομαι: οἱ δύο αυτές απόψεις 
αφίστανται πολύ η μία τής ἀλ}.ης | | «δεν θα αποστούμε τῶν ευθυνοΚ' µας απέναντι 
στον λαό και τον τόπο "" σχολιο λ. αποθετικὀς [ετυμ αρχ. « ἀφ- (« ἀπο-) - ἵσταμαι 
Παράγ ακό-σταση, απο-στή- 
.Τνς 
άφκ(ε)ιαστος, -η, -ο φ ἀφτειαχτος 
αφλεγής, -ἠς, -ἐς [μτγν] [αφλεγ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που δεν παίρνει 
φωτιά, ἀφλεκτος - ύλη "" ΣΧΟΛΚ) λ. -ης. -ης. -ες. άφλεκτος, -η. -ο [αρχ.Ι αυτός 
που δεν μπορεί να πάρει φωτιά, αφλεγἠς. - ύλες Συν ἁκαυστος. -- άφλεκτα 
επἰρρ αφλογιατία (η) [1893] {χωρ. πληθ } Ί. (για ὁπλο) η µη ανάφλεξη τοὺ 
καψουλιού ἡ τής γόµιοσης όπλου ἐτοιμου να πυροβολήσει παρά την 
πυροδότηση τοὺ αντἰστοιχου μηχανισμού γο τουφέκι έκαθε -2. (μτφ) η 
ἐλλειψη αποτελεσμµατικότητας ἡ ικανότητας επιτυχίας τοὺ στὀχου ή - τής 
ομάδας συνεχίστηκε και αυτή την εβδομάδα, αφού οἱ επιθετικοί της δεν πέτυχαν κανένα 
τέρμα αφλόγιστος, -η, -ο | αρχ ] (για το δέρµα) αυτός που δε.ν παρουσιάζει 
φλεγμονές ἡ ἄλλους ερεθισμοὺς εξαιτίας τραυματισμοὐ ἡ αλλεργικών 
παθήσεων. 
αφλογιστώ ρ αµετβ [1897) [αφλογιστεἰς . εὐχρ. μόνο στον ενεστ) (για ὁπλα) 
δεν εκπυρσοκροτώ, παθαἰνω αφλογιστἰα (βλ λ.), άφνιο (το) [αφνίου) ΧΗΜ 
μέταλλο γκριζὀλευκου χρώματος (σύμβολο Η4), ἵο οποἱο χρησιμοποιείται ὡς 
υλικό κατασκευής τῶν ράβδων ελέγχου στους πυρηνικούς αντιδραστήρες (βλ. 
κ. λ. περιοδικὀς, ΠΙΝ ) [ετομ Μεταφορά τοὺ νεολατ. Πα[ηπίαπι « Πα[πία. 
ονομασία τἠς Κοπεγχάγης, ὀπου ανακαλύφθηκε το στοιχεἰο), ἄφοβος, -η, -ο 
ἱ αρχ.] αυτὸς που δεν φοβάται, που δεν διστάζει να ριψοκινδυνεὐει: - 
παλληκήρι ΣΥΝ αδεἰλιαστος, ατρὀµητος, ανδρεἰος 

άφοβα επἰρρ. ἵμεσν.), αφοβία αρχ ) κ. (σπἀν) οφοβιά (η), 
αφόδευση (η) {μτγν ] {-ης κ -εὐσεῶς { χωρ. πληθ. (λόγ) το να αςοο- δεύει 
κανεὶς, να κάνει την ανάγκη του ΣΥΝ (/) χέσιμο - - σφοδευτι- κός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.]. 1" σχολιο λ. κένωση αφοδευτήριο (το) [μτγν.] [αφοδευτηρἰ-ου } -ὧν} 
το μέρος ὀπου αφο- δεὺει κανεὶς συν απὀπατος, καμπίνες, τουαλέτα «χολιο λ 
τουα- λέτα. 
αφοδεύω ρ αµετβ [αφὀδευσα) (λὀγ.) αποβάλλω περιττώματα απὀ το έντερο, 
ενεργούμαι συν αποπατώ, (') χἐζω. σχολιο λ. κένωση. 
οδός 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ἠφ- {« ἀπο-) ε οδεύω « οδός] 
Αφοί (οι) συντοµ (συνἠθ. για ονόματα επιχειρήσεων) αδελφοί (α[δελ]φο!): - 
ΛαμπρόπουΡ.οι. αφομοιώνω ρ. µετβ [αφομοἰω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. κατανοώ 
(ἡ αποδἐχομαι) πλήρως, κάνω κτήμα µου: - ιδέες / γνώσεις / τα μηνύματα τής 
εποχἠς σὺν απορροφώ 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) κάνω (κἀποιον) να συμμορφωθεὶ 
προς τα ἐθιμα και τη στάση ζωής µιας κυρίαρχης πολιτιστικά ἡ εθνικά 
ομάδας, στην οποία εντάσσεται και το ξένο μέλος. ή ανώτερη πολιτιστικά 
κοινωνία τοὐ Βυζαντίου κατάφερε σταδιακἁ νη αφομοιώσει τα σλαβική φύλα τού 
ελλαδικού χάψου σὺν συγχὠνεύῶ 3. (ειδικὀτ. για τις τροφὲς) μετατρέπω την 
εισερχόµενη στον πεπτικὀ σωλήνα τροφή σε ουσίες που μποροὺν να 
ενσωματωθοὺν και να απορροφηθοὺν απὀ τον οργανισμὀ, καλύπτοντας λει- 
τουργικὲς ανάγκες του Συν χὠνεύῶ 
[ετυμ « αρχ ἀφομοιώ (-ὀω) « ἁφ- {« ἀπο-) ἜἜ ὁμοιώ « όμοιος) αφομοίωση (η) {-ης 
κ. -ὠσεως | -ὠσεις, -ὠσεων]) Ί. η πράξη ἡ διαδικασία τἠς ενσωμάτο»σης και 
τἠς ἐνταξης στοιχείων στα προὔπάρχο- ντα σχήματα ενὸς συνόλου, ἐτσι ώστε 
να χάσουν την αυτοτέλειά τους και να γίνουν ἑνα µε τα υπόλοιπα ΣΥΝ 
απορρόφηση 2. (ειδικὀτ) η διαδικασία συγχώνευσης ατὀμο)ν ἡ ομάδων µε. 
διαφορετικἀ εθνικἀ και πολιτιστικἀ χαρακτηριστικἀ στην κυρίαρχη εθνικά 
και πολιτισμικά ομάδα ὀπου εντάσσονται: η - τῶν Ελλήνων τής Αμερικής [{η 
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τών εθνικών μειονοτήτων αποτελεί στόχο κάθε εθνικού κράτους ΣΥΝ συγχώνευση 3. 
ΒΙΟΛ (α) (για τον ανθρώπινο οργανισμό) η μετατροπή των εισερχόμενων τροφών σε συστατικά 
απορροψήσιµα και αξιοποι- ήσιμα από τον οργανισμό ΣΥΝ πέψη, (καθημ.) χώνεμα (8) (για τα 
φυτά) Βασική λειτουργία τού φυτικού οργανισμού για τη σύνθεση πολύπλοκων φυτικών 
συστατικοί από άλλα απλούστερα µε τη Βοήθεια τού ηλιακού φωτός και τής χλίυροφύλλης ΣΥΝ 
φωτοσύνθεση : 4. ΓΛΩΣΣ το γλωσσικό οαινόµενο κατά το οποίο ένας φθόγγος εξομοιώνεται 
πλήρως ή μερικώς µε άλλον που προηγείται ή ακολουθεί, µε αποτέλεσµα την ολική ή μερική 
ταύτισή τους π χ σύν-λογος » σύλλογος, συν-χωρώ 2 συγ-χωρώ, ομφαλός » αφηλὀς (πΒ. 
λ ανομοίωση) [Εἴ ΥΜ. « μτγν. ἀφομοίωσις, αρχική σημ «προσομοίωση, σύγκριση», « αρχ 
ἀφομοιώ. Ο γλωσσ ὀρ είναι µεταφρ. δάνειο από γαλλ. α55ἰπιίατίοπ} 


ΣΧΟΛΙΟ Η αφομοίωση εἶναι ἑνα πολὺ συχνό γλωσσικὀ φαινόμενο τἠὴς 
Ἑλληνικἠς και τῶν ἄλλων γλἰοσσὠν. κατά το οποἱο δὺο διαφορετικοὶ φθόγγοι 
(φωνήεντα ἡ και σύμφωνα) εξομοιώνονται μεταξὺ τους. ομφαλός 2 αφηλός, 
σεισουρήδη » σουσουρήδα (αντἰθετο φαινόμενο, επἰσης συχνὀ, εἶναι η ανοµοίωση, 
η διαφοροποίηση δηλ δὺο ὀμοιων φθόγγων "πεντήντα » πενήντα, "τετράπεζη 2 
τράπεζα, κτίζω » χτίζω) Η αφομοίωση εμφανίζει μεγάλη έκταση και ποικίλες 
μορφές, αφοὺ αρθρωτικἀὰ διευκολύνει την προφορὰ τῶν λέξεων. 
Παραδείγματα, μέγας - "μέγαθος » μέγεθος, ὀστρακο 
Ἀοστρήγαθ.ος » αστρήγηλος. Βύ'βλος (τοπωνύμιο) - βυβλίον » βιβλίο, θέλω να 2 
θε να» θα να » θα. εὐμορφος » ὀμορφος, γράφο) - "γραφ-μα » γράμμα, θάρσος » 
θάρρος. ΓΙέΡ.οπος νήσος » Πελοπόννησος. "εν-παίζω » εµ-παίζω. "εν-γράφω » 
εγ-γράφω 
-"ανομοίωση 


αφομοιώσιμος, -η, -ο [1884] αυτός που µπορεί να υποστεἰ αφομοίωση: - 
τροφή / ὑλ2/ / γνώση αφομοιωτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν ] αυτός που μπορεἰ να 
προκαλέσει αφομοίωση. - ικανότητα -- αφομοιωτικ-ά / -ώς επἰρρ 
αφόντας σὐνδ (λογοτ.-λαϊκ ) αφότου (βλ λ) 
(Ε/1υμµμεσν « ἠφ' ὄντα(ς) (ς αρχ ὅταν, µε μετάθεση τοὺ -ν-) κατά το ἀφ' ὁτου] 
αφοπλίζω ρ µετβ [αφόπλισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. αφαιρώ απὀ (κάποιον) τα 
όπλα: µε την έγκαιρη επἐμβασή του κατόρθωσε να αφο- πλἰσει τον κακοποιὀ ΑΝΤ 
οπλίζω 2. (μτφ ) εξουδετερώνω την ισχὐ τοἰν επιχειρημάτων (κάποιου), 
αφαιρώ απὀ (κἀποιον) τη δυνατότητα να υπερασπίσει και να υποστηρίξει τις 
ενἐργειἑς του: κατὰ τη συζήτηση τον αφὀπλισε µε τη επιχειρήματά του 3. (μτφ ) 
εκτονώνω τα εχθρικά αισθήματα (κἀποιου) κερδίζοντας την αποδοχἠ και τη 
συμπάθειἁ του, γοητεύω (κἀποιον), στερὠ (απὀ κάποιον) τη δυνατότητα 
δράσης: τον αφόπλισε µε την ειλικρἰνειἁ του. -- αφόπλιση (η) 1 ΕΤΥΝαρχ « 
ἀφ- (« ἀπο-)  οπλἰζω]. αφοπλισμός (ο) [μτγν ] Ί. η αφαἱρεση των ὁπλῶν 
κάποιου: ο - τοὺ κακοποιοὐ απὀ τον αστυνοµικὀ ΣΥΝ αφὀπλιση 2. (για κράτη) ο 
προοδευτικὀς περιορισμός των στρατιωτικὠν εξοπλισμών µιας χώρας µε τη 
μείωση των ενόπλων της δυνάμεων και κυρ την καταστροφή ορισμένων 
οπλικὠν συστημάτιον: αγωνιζόταν για την ειρήνη και τον- |) µερικὸς 1 διεθνής - 
3. (ειδικὀτ ) τα επιβαλλόμενα µέτρα απὀ τους νικητὲς στους ηττημένους στο 
τέλος ένοπλης σύρραξης για την πλήρη παράδοση και καταστροφή τοὐ 
στρατιὠτικοὺ τους υλικού, ο - τής Γερμανίας µετά τη λήξη τοὺ Β΄ Παγκοσμίου 
Πολέμου. αφοπλιστικός, -ἡ, -ὁ [1888] αυτός που έχει την ικανότητα να 
αφοπλἰζει (βλ λ., σημ. 2, 3) - χαμόγελο / απάντηση! ειλικρίνεια { επιχείρημα. -- 
αφοπλιστικ-ά / -ώς επἰρραφορεσμός (ο) φ αφορισμὀὸς 
σφόρετος, -η. -ο ιµεσν) (συνήθ για είδη ένδυσης) αυτός που δεν έχει ακόµα φορεθεί: - 
παλτό / σηκήκι ΣΥΝ ολοκαίνουργιος, τού κουτιού, αμεταχείριστος αφόρητος, -η, -ο 
αυτός που δεν μπορεί να τον υποφέρει κανείς, που ξεπερνά κατά πολύ τα όρια τού ανεκτού. -- 
ζέστη / πὀνοι / πίεση / μοναξιὰ (ἱ µου έκανε τη ζωή -- ΣΥΝ ανυπόφορος, αβάσταχτος. -- 
αφόρητα επίρρ 
[ΕΤΥΝ αρχ « ἠ- στερητ τ φορητός « φορώ «υποφέρῳ, ανἐχομαι»] αφορία (η) 
{χωρ πληθ.) η ἑλλειψη ευφορίας και γονιμότητας ή-τής γής ΣΥΝ ακαρπἰα, 
στειρὀτητα Αντ ευφορία, ευκαρπἱα, γονιμότητα 

άφορος, -η (λὀγ -ος),-ο | αρχ.] 
[Ε1γπι αρχ « ἀφορος « ἁ- στερητ τ φόρος « φέρω] αφορίζω ρ µετβ [αφόρισ-α, 
-τηκα, -μένος (κ λαἰκ. αφορεσμένος)) ΕΚΚΛΗΣ 1. εκδιώκω (κάποιον) απὀ 
τους κόλπους τἠς Εκκλησίας, απο- κλεἰιο απὀ τα μυστήρια µε εκκλησιαστικἠ 
καταδικαστικἠ απὀφαση για ορισμένο ἡ για αὀριστο χρόνο: η Ηκκλ,ησία εἰχε 
αφορίσει τον Αά- σκαρήτο 1 τον Ροΐδη ΣΥΝ αναθεματἰζῶ 2. (μτχ. αφορισµένος, -η, - 
ο κ. (λαἰκ.) αφορεσµένος) (α) αυτὸς που ἐχει αφοριστεἰ απὀ την Εκκλησία (β) 
(οβριστ) καταραμένος 
[ΗΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ «καθορἰζο), προσδιορἰζω», « ἀφ- (« ἀπο) τ ορίζωώ Ηλ 
προσέλαβε αργότερα τη σημ. «ξεχωρἰζῶ» και ειδικὀτ. «ξεχωρἰζω δυσμενώς, 
προκειμένου να επιβάλω δυσμενἠ μεταχείριση» (πβ. Κ Δ Ματθ. 13,49. 
ἐξελεύσονται οἱ 4γγελοι καί ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηρούς ἐκ μέσου τών δικαίων), ὥστε 
να καταλήξει στη σημ. «απο- κὀπτω, αποβάλ/νο) απὀ την Εκκλησία»! 
αφορισµός [αρχ! κ (λαικ.) αφορεσµός (σημ 1) [μεσν) (ο) Ί. εκκληΣ η 
βαρύτερη εκκλησιαστικἠ ποινἠ που επιβάλλει την πρὀσκαιρη ἡ μόνιμη 
αποβολἠ ενὸς ατόμου απὀ τους κόλπους τἠς Εκκλησίας: αἱρεται ο - (βλ. κ. λ 
ανήθεµα) ' 2. λιτὀ, λσκοινικὀ ρητὀ ἡ (γενικὀτ ) πολὺ περιεκτικἠ και 
επιγραμματικἠ οράση. που περιλαμβάνει 
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µια αλήθεια (που για τον ομιλητή θεωρείται καθολικού κύρους) ή µια πνευματώδη παρατήρηση: 
οι κριτικοί έχουν την τάση να διατυπώνουν κάθε φορά γενικούς 
-- για την αξία ενός έργου τέχνης || «Λφο- ρισµοί και 
διαλογισμοί»)τίτλος Βιβλίου τού Κ. Τσάτσου) συν γνωμι- κό 3. (ειδικότ -κακόσ ) 
πρόταση διατυπωμένη µε τρόπο κατηγορηµατικό, απόλυτο (εκεί όπου κανονικά θα περίμενε 
κανείς τεκμηρίωση): στις εκθέσεις ιδεών ο μαθητής πρέπει να εκθέτει 
τις απόψεις του µε επιχειρήματα και όχι µε αφορισμούς - 
αφοριστικός, -ή, -ὁ [μτγν ], αφοριστικά επίρρ. αφορµάριστος, -η. -ο αυτός 
που δεν έχει πάρει ακόμα το σχήμα του. την τελική του μορφή, τη φόρμα του συν 
αδιαµόρφωτος, ασχηµάτιστος. - αφορμάριστα επίρρ. αφορμή (5) 1. (α) οτιδήποτε 
μπορεί μόνο επιφανειακά να θεωρηθεί αιτία ενός γεγονότος (σε αντιδιαστολή προς τα Βαθύτερα 
αίτια: η δολοφονία τού Αρχιδούκα Φραγκίσκου Φερδινάνδου στο 
Σαράγεβο το 1914 απετέλεσε την - για την έκρηξη τού Λ 
Παγκοσμίου Πολέμου ιι αίτια και αφορμές (8) η πρόφαση, η δικαιολογία, το 
πρόσχημα: βρήκε - από την ακαταστασία, για να κάνει καβγά || µε - 
ένα σκηνοθε- τηµένο συνοριακό επεισόδιο η Γερμανία εισέβαλε 
το ῥ939 στην Πολωνία φρ (α) δίνω αφορμή (σε κάποιοι) δίνω (σε κάποιον) 
το δικαίωµα να κάνει (κάτι), επιτρέπο) ή δικαιολογώ (κάποιον) µε τις πράξεις µου ή τη 
συμπεριφορά µου να στραφεί εναντίον μου: όσα χρόνια δούλεψε κοντά μας, 
δεν µας έδωσε ποτέ αφορμή (8) ζητώ Ι ψάχνω αφορμή προσπαθο) να 
Βρω δικαιολογία για να κάνο) κάτι, προσπαθώ να εκμεταλλευθώ τις πράξεις ή τη συμπεριφορά 
κάποιου για να προ- καλέσω κάτι ή να τον βλάψω τόσον καιρό ζητούσε αφορμή, 
για να τον καταγγείλει || µην του αντ!ιµι/.άς αφορμή ζητάει να 
σου επιτεθεί ΣΥΝ. ψάχνω να βρω πάτημα (γ) εξ αφορµής / εδαφορµής (γεν) / 
µε αφορμή έχοντας ως αφορμή, µε έναυσμα κάτι: εξ αφορµής τής µνείας σας 
στον εθνικό µας ποιητή, θα ήθελα να κάνω το εξής σχό/.ιο.. || µε 
αφορμή την πετρελαϊκή κρίση, έκανε λόγο για την ανάγκη µείω- 
σης τού φόρου στα καύσιμα 2. καθετί που λειτουργεί ως αφετηρία, που δίνει την 
αιτία ή τα κίνητρα συγκεκριμένης πράξης: Τον σκότωσε για ασήμαντη -ι η 
απομάκρυνσή τον από την κυβέρνηση έγινε - ποικίλων σχολίων 
- για τη συζήτηση στάθηκε η απόφαση τού δικαστηρίου ΣΥΝ αιτία, 
λόγος ""α ΣΧΟΛΙΟ λ. ΩΙΤίΩ [ΕΤΥΜ. αρχ. « ἀφορμώ] αφορμµίζω ρ. αµετβ Ιαφόρμισ-α. - 
τηκα, -μένος} (λαϊκότ-συνήθ. για τραύματα) κακοφορµίζω (Βλλ) - - αφόρμιαμα (το). 
[ετυμ µεσν. αρχική σημ. «τρελαίνομαι», « αρχ. αφορμή]. αφορμώμαί ρ. αµετβ αποθ 
{αφορμάσαι.... µτχ. αφορμώμενος. -η. -ο | αφορµήθηκα, λογ µτχ αφορµηθείς. -είσα, -έν) 
(αρχαιοπρ) ξεκινώ, αρχίζω από (κάπου), έχω ως αφετηρία, αφορμώμενος από το 
σχόλιό σας, έχω να κάνω την εξής παρατήρηση || αφορμάται 
από προσωπικούς λόγους - αφόρµηση (η). ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 
[ετυμ « αρχ άφορμώμαι (-άο-)}ς άφ- (« άπο-) τ όρμώι -μαι 
αφορολόγητος, -ῃ. -ο [μτγν ] Ί. αυτός που δεν υπόκειται σε φορολογία, που δεν 
φορολογείται - ποσό! εισόδημα (το οποίο, σύμφωνα µε απόφαση των οικονομικών 
υπηρεσιιόν δεν υπόκειται σε φορολογία και αφαιρείται από το συνολικό εισόδηµα, για να 
φορολογηθεί το υπόλοιπο) || - όριο (το ανώτατο χρηματικό όριο. μέχρι το οποίο δεν γίνεται 
φορολόγηση) / αποθεµατικό Ι αποδόσεις τίλων / αποταµιευτι- κά 
ομόλογα / ΤόΚΟΙ αντ φορολογητέος 2. (ειδικότ) αυτός που δεν υπόκειται σε δασμούς: - 
είδη συν αδασµολόγητος αντ φορολογήσιµος 3. αφορολόγητα (τα) (αγγλ. ἀπὶγ {Γεε) το 
εμπορικό κατάστηµα σε αεροδρόµιο ή στα σύνορα, όπου µπορεί κανείς να αγοράσει είδη. από 
τις τιµές των οποίων έχει αφαιρε.θεί ο δασµός 4. (σπανιότ. για φορολογούµενους) αυτός που 
δεν φορολογήθηκε, δεν υποχρεώθηκε να καταβάλει φόρους ή οποιαδήποτε άλλη εισφορά, 
άφορος, -η (λόγ. -ος). -ο -"π αφορία 

αφορώ ϱ αµετβ. κ µετβ. (αφοράς .: µόνο σε ενεστ κ παρατ.) Φ Ί. (αμετβ) (:σε) έχω σχέση, 
αναφέρομαι. συνδέοµαι µε (κάποιον/ κάτι): το ζήτημα αυτό - στην ίδια την 
επιβίωση τού Ελληνισμού ΦΡ όσον / καθ’ όσον | σε ὀ,τι αφορά 
σχετικά µε, ως προς: “ στις μεταπτυχιακές σπονδές στην Ελλάδα, έχω 
να πω τα εξής.., Φ 2. (µμετθ.) (τριτο- πρὀσ. αφορἀ, αφορούν) (α) ενδιαφέρει, 
ανήκει στη σφαίρα τού ενδιαφέροντος (κάποιου)! ΤΙ σε - ΤΙ λέει ο ένας κι ο 
άλλος: Εσύ να κοιτάς τη δουλειά σου" δεν σε - αυτό που λέω 
είναι καθαρά προσωπικό µου ζήτημα (8) για κάτι που σχετίζεται µε τη 
δραστηριότητα, την αρμοδιότητα, την ιδιότητα (κάποιου): περάστε από την αστυνο- 
μία για µια υπόθεση που σας αφορά || οι αυξήσεις στα σχολικά 
είδη µε αφορούν άµεσα ως πατέρα μαθητή «" ΣΧΟΛΙΟλ αποβλέπω 
[ειυμ « αρχ. άφορώ (-άω), αρχική σημ. «αποστρέφω το Βλέμμα µου από όλα τα άλλα και 
το προσηλώνω σε ένα», άρα «Βλέπω, κοιτάζω προσεκτικά». « άφ- (- άπο-) τα όρώ 
«Βλέπω». Οι φρ. «όσον αφορά σε...» και «σε ό,τι αφορά...» αποδίδουν το γαλλ. επ «ε αιἱ 
εοπεεγηε..]. 


αφορά: µε ή χωρίς σε; Η χρήση αφορά σε εἰναι λογιότερη και πιο 
προσεγμένη Λεν αφορά σ' αυτὀ το θέμα. αλλή σε ἆλλο - Αφορά στους χειρισμούς τής 
κυβέρνησης Το αφορώ στην περίπτωση αυτἠ διατηρεἰ την αρχική του σύνταξη, 
όταν σήμαινε ὁ,τι και το αποβλέπω σε ἡ αποσκοπώ σε Ἱώρα που 
έφθασε να σημαίνει «αναφέρομαι σε», μπορεὶ να χρησιμοποιείται και 
χωρἰς το σε (ιδίως µε τις προσωπικἐς αντωνυμἰες εμένα, εσένα κ λπ): Δεν αφορή 
εσένα, αφορἠ εμένα - Αφορά τους χειρισμούς τού Κυπριακού Η β΄ χρήση (χωρἰς το 
σε) εμφανίζεται κυρίως στη λιγότερο επἰσημη και περισσότερο καθηµερινἠ 
χρήση τής γλώσσας. 


α- / αν- στερητικό 


α-φόρτιστος, -η, -ο α-φόρτωτος, -η, -ο α-φούρνιστος, 


Αφρική 


Ας σημειωθεὶ επιπροσθέτως ότι η φρ ως αναφορά (/), που ακοὐγε- ται ενίοτε 
αντὶ τοὺ όσον αφορά, εἰναι εντελὼς εσφαλμένη και οφείλεται σε 
παρανόηση. -Ἡ αποβλέπω 


αφοσιώνομαι ρ µετβ αποθ [αφοσιώ-θηκα, -μένος) Ί. στρἐφῶ το αποκλειστικὀ 
μου ενδιαφἐρον σε (κάποιον ἡ κάτι), δίνομαι ολοκληρωτικά στην επἰτευξη 
(ενός στόχου): αφοσιώθηκε στην πολιτική µετά τον θάνατο τού ἄντρα της |[ - στα 
γράμματα / στην οικογἑνειὰ μου ΣΥΝ προσηλώνομαι, επιδίδομαι 2. (η μτχ 
αφοσιωμένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που εἶναι απολύτως προσηλωμένος, που έχει 
δοθεὶ (σε κάτι): - στις σπουδές τον (β) αυτὀς που εἶναι απολύτως πιστὀς (σε κά- 
ποιον), που εἶναι τής απολύτου εμπιστοσύνης (κἀποιου): την ἐχονν χρόνια κοντά 
τους και τοῦς εἰναι απὀλυτα αφοσιωμένη ’ ’" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς 

[ΕΤΥΜ « αρχ. ἀφοσιοῦμαι (όο-) « ἀφ- [« ἀπο-) Ἔ -οσιούμαι « ὁσιος], αφοσίωση (η) 
[μτγν | {-ης κ. -ὠσεῶς | χωρ πληθ } η πλήρης και αποκλειστικἠ στροφή τού 
ενδιαφέροντος (κάποιου) προς (κἀποιον/κἀτι) - στα γράμματα / σπς σπουδές / 
στην οικογένεια / στην εργασία / στη θρησκεία ΣΥΝ προσήλωση. ”Β ΣΧΟΛΙΟ λ. αγάπη. 
αφότου σὐνδ. απὀ το χρονικὀ σημείο που θεωρείται αφετηρία, απὀ τότε ποῦ: 
- μετανήστευσε, δεν έδωσε σημεία ζωής. 

[ΕΤΥΜ µεσν. απὀ τη συνεκφορά ἀφ' οτου « ἀπό 1 ὀτου (γεν. ενικού τἠς αντῶν. 
ὅστις). Πβ. επἰσης έως ὁτον, μέχρις οτονλ. αφού σὐνδ Ί. για την εισαγωγή 
χρονικἠς πρότασης, που δηλώνει το προτερὀχρονο, δηλώνει δηλ. µια ενέργεια 
που προηγήθηκε ἡ θα προη- γηθεὶ µιας ἄλλης, - έφαγε, πήγε περίπατο ]) - 
ξαπλώσει, διαβάζει εφημερίδα | | - εἰλαν φύγει, έφτασε η πρὀσκληση Συν αφότου :2. 
για την εισαγωγἠ αιτιολογικἠς πρότασης: - επιµένεις, θα ἐρθω μαζί σας 1] - δὲν 
ήρθες στην ώρα σου. ἐφυγα κι εγώ Συν επειδἠ, δεδομένου ὁτι, µια που. µια και. απὀ 
τη στιγµή που 8. για την εισαγωγή προτάσεων ποῦ δηλώνουν εναντἰώση προς 
αυτό που δηλώνει η πρὀταση (συνἠθ. ερὠτηματική) η οποία ακολουθεἰ - δεν 


διαβάζεις, πώς θέλεις να πε- τολεις: || - «δεν ξέρεις, τότε γιατί μιλάς, 4. για την 
εισαγωγἠ προτά- σεῶς που αποτελεὶ την προὔπόθεση, προκειμένου να ισχύσει 
αυτό που δηλώνει η κύρια πρὀταση: - εργήστηκε µεθοδικἀ, θα πετύχει 1! - δεν 


//σουν παρών, δεν µπορεί να ξέρεις και τι συζητήθηκε εκεί ΣΥΝ. εφόσον : 5. (ειδικὀτ.) 
για την ἐκφραση αγανάκτησης και ἐντονης διαμαρτυρίας σε ελλειπτικὲς 
προτάσεις στον προφορικὀ λὀγο. -Γιατἰ δεν ἐπλυνες τα πιάτα: -- τα ἐπ].υναί || - 
δέρεις τώρα” τι µε ρώτής, ΣΥΝ μα ΣΧΟΛΙΟ λ. αιτία, γιατί. 

(ΕΤΙΜ« µεσν ἀφοῦς μτγν ἀφ' οὐ «ἀπὸ 1 ον (γεν ενικοὺ τἠς αντων. ὀς) ΠΡ. επίσης 
ἐξ ου] αφουγκράζοµα! ρ αµετβ. κ. µετβ αποθ. [αφουγκράστηκα) φ Ί. 
(αμετβ.) στήνω αφτὶ. ακούω µε προσοχἠ 4 (μετβ ) 2. ακοὺῶ (κάτι ὀχι εὐκολα 
αντιληπτό) 3. (μτφ.) προσπαθώ µε προσοχἠ να συλλάβω και να αντιληφθώ 
(Κάτι ὀχι εὐκολα αντιληπτό), ο επιτυχημένος πολιτικὀς πρέπει να αφουγκρήζεται τον 
παλμὀ τής εποχής του. "" ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « ἀφουκράζομαι / ἀφουκροῦμαι (αφομοἰώση) « ἐφα- κροῦμαι (όπου η 
µεταβολή ἠφ- « ἐφ- οφείλεται σε παρετυμολ επἱδραση τού ἀπό) «"ἐπακρώμαι (η 
τροπή "έπ- 2 ἐφ- ερμηνεύεται ὡς αποτέλεσµα τἠς επίδρασης των συγγενών 
ἀφοροῦμαι, νφορώμαι) « αρχ ἐπακροώμαι «ο κοὐῶ προσεκτικά» «επ(ῖ)-  ἀκροώμα!]. 
άφραγκος, -η, -ο αυτὸς που δεν έχει καθόλου χρήματα, απένταρος: έμεινα - 
δεν ἐχω δεκήρη τσακιστή! Συν αδέκαρος, (λαικ) στον ἆσο, ταπὶ, πανὶ µε πανἰ. -- 
αφραγκιά (η), νν ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. «ἄφραστος, -η (λὀγ -ος), -ο (λόγ.) αυτός 
που δεν μπορεὶ να εκφραστεὶ µε λόγια, που εἶναι αδύνατον να περιγράφει ΣΥΝ 
(λόγ.) ανέκφραστος, ανεἰπωτος, ἄρρητος, ἀφατος, απερἰγραπτος [ΕΤΥΜ αρχ. «ᾱ- 
στερητ - φρήζω «λέγω, εκφράζω» (βλ. λ. φράση)|. αφράτος, -η, -ο Ί. αυτὸς που 
έχει φουσκώσει και εἶναι μαλακός σαν αφρὀς: - ψωμί / ζύμη 2. (εκφραστ) 
παχουλὀς µε μαλακὀ δέρμα, σαν ζύμη - καὶ στρουμπουλό κορίτσι | | -- μπράτσο 83. 
(για καρπούς) αυτός που εἶναι μαλακὸς ἡ ἐχει μαλακὀ περίβλημα (σε 
αντιδιαστολή προς τους αντίστοιχους σκληροὺς) - αμόγδαλ.ο / στραγἠΡ.ι [{.1γπι 
μεσν. « αρχ. ἀφρός). άφραχτος, -η, -ο κ. αφρακτος [αρχ.Ι αυτός που δεν 
ἐχει κλειστεί γὐρ«-γύρω µε φράκτη, που δεν τον ἐχοῦν περιφράξει. - χωράφι ΣΥΝ 
αμάντρωτος. απεριτεἰχιστος. ξέφραγος, αφρίζω ρ. αµετβ. [αρχ.| {ἀφρισ-α, - 
μένος) Ί. (για τη θάλασσα κ. γενικἀ για κάτι υγρό) σχηματἰζω αφροὺς στην 
επιφἀνειά µου. βρίσκομαι σε κατάσταση αναταραχἠς η θήλασσα αφρίζε | | η 
μπίρα αφρίζει μόλις σερβίρεται : 2. (για πρὀσ. ἡ ζώα) καταλαμβάνομαι απὀ κρίση 
μανίας ἡ απὀ λύσσα και βγάζω αφροὺς απὀ το στόμα ΦΡ (μτφ) αφρίζω απὀ 
το κακὀ µου θυμώνω υπερβολικἁ, δεν μπορώ να ελέγξω την οργἠ µου ΣΥΝ 
εξοργἰζομαι, λυσσώ. -- άφρισµα (το). 

Αφρικάανς (τα) η μία από τις δύο επἰσημες γλὠσσες (η ἄλλη εἶναι η Αγγλική) 
τἠς Κ. Αφρικής, η οποία ἐχει προέλθει απὀ την εξέλιξη τής Ολλανδικής τοὺ 
Που αι. 

ΙΕΥΝ« ολλ α[τίκααπς « ΑΠίΚαᾶπ «Αφρικανός»!. αφρικανολόγος (ο/η) [1890] 
ο επιστήμονας που ασχολεἰται µε θέµατα (ιστορία, γλἰύσσα, πολιτισμὀ κ.λπ.) 
τής Αφρικής. - σφρικσνο- λογικός, -ἠ, -ὀ. 

Αφρική (η) Ί. ἠπειρος στο Α. Ημισφαίριο τἠς Γης Ν. τὴς Μεσογείου, που Α. 
συνδέεται µε την Ασία µε τον ισθμό τού Σουἑζ: γνωστή και ὡς Μαύρη Ἠπειρος 
λόγω τού χρώματος τοὺ δέρματος τῶν κατοίκων της 2. Νότια Αφρική βλ.λ, 


3. κέρας τής Αφρικής περιοχἠ στο Α. τμήμα τής 


α-φούσκωτος, -η, -ο α-φρεσκάριστος, -η, -ο 


άφρισµα 390 


Αφρικής που μοιάζει µε κἐρατο- βρίσκεται Ν. τοὺ Κόλπου τοὺ Αντεν και 
βρέχεται Α. και Ν απὀ τον Ινδικὸ Ωκεανό -- Αφρικανός κ (προ- φορ) 
Αφρικάνος (ο), Αφρικανή κ. (προφορ.) Αφρικάνα (η), αφρικανικός, - 
ἡ, -ὁ κ. αφρικανικός, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ μτγν., αβεβ ετύμου, πιθ «λατ Αίτίσα « αρτίσα «ηλιόλουστη» « αροτὶο 
«ανοἰγω (προς τον ἠλιο)» (πβ κ.λ Απρίλιος). Οι Ρωμαίοι χρησιμοποιούσαν 
αρχικά τη λ ως ονομασία τἠς Β Αφρικής και ειδικὀτ. τής Λιβύης. Στο λατ. 
Α{τίςα ανάγεται και το αραβ Ι{τἰκίγα]. άφρισμα (το) -» αφρἰζω : 
αφριστος, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που ἐχει ἡ που δημιουργεἰὶ αφροὺς. ἄφρο- κ. 
αφρό- [μεσον ] ο: συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει τον αφρό, την επιφάνεια, το 
πάνω μέρος ἡ μτφ. το εκλεκτότερο μέρος απὀ κάτι αφρό-γαλα, αφρό- 
κρεµα. αφρό-ψαρο αφρο-" λεξικὀ πρὀθηµα λέξεων που δηλώνει ὁτι 
κἀποιος/κἀτι έχει αφρικανικἠ προέλευση ἡ σχέση µε την Αφρικἠ αφρο- 
ασιατικός. αφρο-κεντρισµός, αφρο-αμερικανός. 

[ΕΝ « αγγλ. Αἴτο- (« ΑΙπίσα), ὀπῶς απαντά στα σὺνθ., λ.χ. Α”το- σεηίτίβπι, 
Αίτο-απιετίσαπ]. 

Αφροαµερικανός (ο). Αφροαμερικανίδσ (η) Αμερικανός μαύρου 
χρώματος, που έχει αφρικανικἠ καταγωγἠ ΣΥΝ νέγρος, μαύρος, ἐγχρῶμος 
Επἰσης Αφρικανοαµερικάνος (ο). Αφροαµερικανή κ 
Αφροαμερικάνα (η). 

[ΕΤΥΜ «αγγλ. Α”τοατηετίσαη / Αἰταπιετίσαπ. Η λ. πλάστηκε στις Η.Π.Α. τα 
τελευταία χρόνια, για να αποφευχθεἰ η χρήση τωνλ μαύρος, νέγρος, 
έγχρωμος (αγγλ. ΡΙαςΚ, πἰρει, «οἰοιτεά), που προσέκρουαν στο κίνημα τἠς 
πολιτικἠς «ορθότητας» (ρο![11σα! «οττοσίπεςθ)], αφρόγαλα (το) [μτγν] η 
παχύρρευστη κρούστα που σχηματίζεται στην επιφάνεια γάλακτος, όταν αυτό 
δεν εἰναι ομογενοποιημἑνο ΣΥΝ κρέμα, καϊμάκι. Επίσης αφρόγαλο 
αφρογέννητος, -η, -ο [ 18971 (προσωνύμιο τής θεάς Αφροδίτης) αυτός που 
γεννήθηκε απὀ τους αφροὺς τῶν κυμάτων, αφροδίσια (τα) -» αφροδἰσιος 
αφροδισιάζω ρ. αµετβ [αρχ ] [αφροδισἰασα] (λόγ.) έρχομαι σε σεξουαλικἠ 
επαφή, συνουσιάζομαι αφροδισιακός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. (για φάρμακα ἡ 
τροφἑς) αυτὸς που προκαλεἰ αὐξηση τἠς ερωτικἠς επιθυμίας και υποβοηθεἰ την 
εκτέλεση τὴς σεξουαλικἠς πράξης: το πιπέρι, η καννέλα. τα μύδια, το 
αλκοόλ σε µικρές ποσότητες θεωρούνται αφροδισιακά 2. (γενικὀτ 
) αυτός που σχετίζεται µε τις σαρκικἐς απολαύσεις ἡ τα αφροδἰσια νοσήματα: - 
επαφή / πράξη! ακο/µασιές / παθήσεις αφροδισιασµός (ο) Ιαρχ ] 
1. η σεξουαλικἠ επαφή, η συνουσία 2. η λατρεία των σαρκικὠν απολαύσεων, 
η φιληδονία. αφροδισιαστής (ο) [μτγν] πρόσωπο που παρουσιάζει ἐντονη 
ροπή προς τις σαρκικἐς απολαύσεις ΣΥΝ φιλήδονος, λάγνος. -- αφροδι- 
Ιατρικἠς που ἐχει οκ αντικείμενο τη θεραπεία τῶν αφροδίἰσιων νοσημάτων 
(σύφιλη, βλεννόρροια κ.λπ.) -- αψροδισιολόγας (ο/η), 
αφροδισιολογικός, -ἠ, -ὀ. [ΕΙΥΜΜεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. νεπετὀοίοργ 
(νόθο σὺνθ) «νεπατεα! (« λατ. Ψεπας «Αφροδίτη») 5 -|ο9Υ «ελλην -λογία]. 
αφροδίσιος, -α. -ο [αρχ.] Ί. (κυριολ) αυτός που σχετίζεται µε τη θεά 
Αφροδίτη 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που σχετίζεται µε τη σεξουαλική επιθυμία ἡ 
επαφή. - ηδονές / ορµές / έλξη Φρ. αφροδίσιο (νόσημα) λοιμώδης ασθένεια 
που μεταδίδεται µε τη σεξουαλική επαφἠ (π.χ. σύφιλη, βλεννόρροια, ΑΙ Ῥ.5. 
κ.λπ.) 3. αφροδίσια (τα) τα αφροδίσια νοσήματα 

Αφροδίτη (η) Ί. μυθολ µία απὀ τις δώδεκα θεότητες τοὺ Όλυμπου, θεά τοὺ 
ἐρώτα και τἠς ομορφιάς 2. (μετωνυμ.) ὡς χαρακτηρισμός για πολὺ ὀμορφη 
γυναίκα 3. Ανατ όρος τής Αφροδίτης το εφἠβαιο (βλ.λ.) 4. λστρον ο δεύτερος σε 
απόσταση απὀ τον Ἠλιο πλανήτης τοὺ ηλιακοὺ µας συστήματος, το 
λαμπρότερο Φυσικό σώμα στον ἐναστρο ουρανό µετά τη Σελήνη ΣΥΝ (την αυγἠ) 
Αυγερινός, (το βράδυ) Αποσπερίτης 8. γυναικείο ὀνομα 

[ΕΤΥΜ αρχ, αγν ετύμου, λ. προελλην (μη Π.Ε.) Η συσχέτιση µε τον άφρό και 
τορ δύομαι (π.χ. Πλάτ Κρατύλος 406 ά: διά τήν τού ἀφροῦ γένεσιν) 
εἶναι προϊόν παρετυμολογἰας. Οι ερευνητὲς θεωρούν βέβαιη την προέλευση 
τὴς θεάς απὀ την Εγγὺς Ανατολἠ Ἰα επἰθ. Κύπρις και Κυθέρεια τἠς θεὰς 
Αφροδίτης υποδηλώνουν ξενικἠ προέλευση και διάδοση τἠς λατρείας της στον 
ελληνικό χώρο µέσω τἠς Κύπρου και τῶν Κυθήρων). 

αφρόδιχτο (το) δίχτυ επκοανείας που χρησιμοποιείται για την αλἰ- ευση 
αφρόψαρων, αφροκεντρισµός (ο) κίνημα που επικεντρώνει το ενδιαφἑρον 
των ερευνών και τής δράσης του στην επανασύνδεση τῶν αφρικανικἠς 
καταγωγἠς κατοίκων τἠς αμερικανικἠς ηπείρου µε την Αφρικἠ και τοῦς 
πολιτισμούς της αντιτίθεται στον λεγόμενο ξυρωκεντρισμό. τη θεώρηση τὴς 
ιστορίας και τοὺ κόσμου υπό το πρἰσμα τὴς «λευκής», ευρωπαϊκής κουλτούρας 
και επιστήμης -- αφροκεντριατής (ο) [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ 
ατοσεη{ίθπι]. αφροκοπώ ϱ. αµετβ {μόνο σε ενεστ. κ παρατ } (λογοτ.-κυρ. 
για τη θάλασσα) αφρἰζω υπερβολικά. 

[Ε.ΤΥΜ« µεσν ἁφροκοπώ « ἀφρός 1 -κοπώ (6λ.λ}] αφρόκρεµα (η) [χωρ. 
γεν πληθ.) Ί. αφρώδης κρέµα γλυκυσμάτων από ζάχαρη και αβγά 2. (μτφ.) το εκλεκτότερο 
κομμάτι ενός συνόλου: στη Ρόδο θα συγκεντρωθεί η τού διεθνούς τζετ- 
σέτ || στην Ιατρική εισάγεται η - των μαθητών σιν αφρός Αντ (λαϊκ.) 
σαβούρα 3. (συνεκδ.) η ανώτερη οικονοµικοκοινωνικά τάξη µιας κοινωνίας, η άρι 


άφτειαχτος 


στοκρατία. στον χορό έδωσε το «παρών» ἡ - τής Αθήνας αφρολέξ (το) [ἀκλ.] αφρώδες 
πορώδες υλικό, που παρασκευάζεται από φυσικό ή συνθετικό ελαστικό και αποκτά σπογγώδη 
µορφή µε την προσθήκη ουσιών, το οποίο χρησιμοποιείται στην κατασκευή στρωμάτων, 
μαξιλαριών, ως μονωτικό υλικό κ.ά [ετυμ Εμπορική επωνυμία (« αφρὀς Ἔ ελαστικός, κατά 
συμφυρμό) κατά τα πολλά σε -έδ. πβ σπορτέξ] αφρόλουτρο (το) Ί. καλλυντικό 
παρασκεύασμα σε υγρό ή σκόνη, το οποίο αφρίζει, αρωματίζει, μαλακώνει το νερό τού μπάνιου 
και χρησιµοποιείται για τη σωματική υγιεινή 2. (συνεκὸ ) το µπάνιο που γίνεται µε την προσθήκη 
τού παραπάνω παρασκευάσµατος στο γερό τής µπανιέρας κάνω -. 
[ΕΓΥΜ Απόδ. τού αγγλ. ΡαδΡΙ6 Ρα), άφρονας (ο/η) - ἄφρων 
αφροντισιά (η) [μεσν.] {χωρ πληθ } η έλλειψη φροντίδας, περιποίησης-, 
αφρόντιστος, -η, -ο Ιαρχ.] αυτός που έχει παραµεληθεί, που δεν έχει γίνει αντικείµενο 
φροντίδας: αφήνει το σπίτι της αφρόντιστο | | η - εμφάνισή της έκανε εντύπωση σε 
όλους ΣΥΝ παραμελημένος. ατηµέλητος, απεριποίητος. -- αφρόντιστα επίρρ 
αφροντούς κ. αφροντούζ (το) {ἁκλ } ντους µε αφρόλουτρο, αφροξυλιά (η) 
θάμνος ή μικρό φυλλοβόλο δέντρο, που σε νεαρή ηλικία έχει κλαδιά µε πολύ μαλακό και ελαφρό 
ξύλο. αφρόξυλο (το) το ξύλο τής αφροξυλιάς 
αφρός (ο) Ί. οι λευκές φυσαλλίδες που εμφανίζονται στην επιφάνεια υγρού που βράζει ή 
αναταράσσεται ή ουσίας που βρίσκεται σε ζύμωση: όταν το κρέας βράζει, βγάζει -- 11 ο - των 
κυμάτων 11 αν ανηκι- νήσεις το αναφυκτικὀ, θα κήνει - | | ρίχνοντας τη μπίρα απὀ 
ψηλά στο ποτήρι, σχηματίζει πλούσιο - 2. (συνεκδ) η επιφάνεια ενός υγρού και ειδικότ. η 
επιφάνεια τής θάλασσας τη ψάρια βγήκαν στον - αντ. βυθός, πάτος 3. φυσαλλίδες από σάλιο, 
που σχηματίζονται στο στόμα, όπως σε περιπτώσεις επιληπτικών κρίσεων ή λύσσας- κυλίστηκε 
στο χώμα βγάζοντας αφροὺς απὀ το στόμα φρ (μτφ.) βγάζω αφροὺς απὀ το κακὀ 
μοῦ είµαι υπερβολικά θυμωμένος, σε σηµείο που δεν μπορώ να ελέγξω τον εαυτό µου 4. χημ 
(α) σύστηµα δύο σωμάτίον. ενός υγρού και ενός αερίου, στο οποίο πολύ µικρά τεμάχια τού αερί- 
ου Βρίσκονται διάσπαρτα στη μάζα τού υγρού συνήθ παρασκευάζεται µε ισχυρή ανάδευση ή 
Βρασμό υγρών που περιέχουν κατάλληλες ουσίες (τα αφριστικά) χρησιµοποιείται ος καλλυντικό 
για την περιποίηση ή τον καθαρισμό τού δέρματος, τού προσώπου, τού σώματος, των μαλλιών κ 
λπ: - για φυσικό γερὀ κράτημα των μαλλιών || ο - δυρίσµατος μαλακώνει τα γένια και 
διενκο2.ύνει το ξύρισμα (8) ως υλικό πυρόσβεσης, ουσία που εκτοξεύεται στις φλόγες 
καιόµενης επιφάνειας, σχηματίζοντας ένα λεπτό προστατευτικό στρώμα, απομονώνοντας την 
εστία τής φωτιάς από το ατμοσφαιρικό οξυγόνο : 5. (μτφ ) το εκλεκτότερο µέρος ενός συνόλου- 
διάλεξε, όπως πάντα, τον 

κι άφησε σε µας τα μπηγιάτικη. 
ΙΕΤΥΜ αρχ. αβεβ ετύμου. πιθ « ἠ- προθεµ {1 Ε. "πιδη-το. πβ σανσκρ. αΡῃτα- «σύννεφο», λατ. 
ἰπιροτ «Βροχή» κ ἆ Οµόρρ όμβρος (Βλ λ.) Ο σηµασιολογικός συσχετισμός των λ. αυτών µε το 
ἀφρός στηρίζεται στο γεγονός ότι όλες αναφέρονται σε υγρά. είναι δε χαρακτηριστικό ότι η λ. 
ἀφρὸς προσδιόριζε αρχικά τις φυσαλλίδες που σχηματίζονται σε κάθε είδους υγρά (θάλασσες, 
ποταμούς, κρασί κ ά )]. αφροσύνη (η). [αρχ.] ἴχωρ πληθ } η έλλειψη Φρόνησης Αντ 
φρόνηση. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηνόητος. αφρούρητος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που δεν 
επιτηρείται από προστατευτική φρουρά, που δεν φρουρείται: μετά τήν τελευταία δολοφονική 
επίθεση, κανένας πιθανὸς στόχος δεν μένει πλέον 1 | - κατοικία / σύνορα ΣΥΝ έκθετος, 
απροστάτευτος, ανεπιτήρητος. ανυπεράσπιστος. αφρούρητα επίρρ. αφρόψαρο (το) 
ψάρι που ζει σε μικρό Βάθος κάτω από την επιφάνεια τής θάλασσας, το ψάρι τού αφρού (λ.χ 


σύνεση, 


κέφαλος). άφρυ κτος, -η, -ο (για σπόρους, κόκκους) ακαβούρντιστος. άψητος: - καφές 
[ειυμ µτγν. «ᾖ- στερητ « φρύγω (Βλ.λ)] αφρώδης, της, -ες Ιαρχ.) (αφρώδ-ους | -εις (ουδ. 
-ῃ), -ὠν} Ί. αυτός που εἶναι γεμάτος αφρούς 2. (για ποτά) αυτός που παράγει αφρό ΦΡ 
αφρώδης οἶνος η σαμπάνια 3. αυτός που η σύστασή του θυμίζει αφρό. - υλικό. ""α σχολιο 
λ. -ῆς, -ης. -ες άφρων, -ων, -ον {άφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -όνων} (λόγ.) αυτός 
που δεν ενεργεί µε φρόνηση, που δεν είναι συνετός: - ενέργειες 1 πολιτικὀς / δικτάτορας { 
πολιτική | | ἡ παραβολή του ἄφρονος πλουσίου συν. ασύνετος Επίσης ἄφρονας (ο/η). 
- αφρόνως επίρρ. [αρχ.]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. “ών, -ων. -ον. ηνόητος, λογικὀς ΙΕΤΥΜ αρχ «ᾖ- στερητ. « -φρων, µεταπτωτ 
βαθα. τού φρήν, φρενός /Βλ.λ.)]. 
άφταστος, -ῃ, «0 -» άφθαστος 
άφτειαχτος, -η, -οκ άφτείαστος Ίμεσν ] κ. (λαϊκότ) άφκεια- στος (σχολ ορθ 
ἀφτιαχτος) 1. αυτός που δεν έχει κατασκευαστεί, που δεν έχει δημιουργηθεί ακόµη, ώστε να 
αποτελεί ολοκληρωμένο σύνολο: πριν απὀ τρία χρόνια το σπίτι τους ήταν ακόµη -’ ΣΥΝ ακα- 
τασκεύαστος : 2. αυτός που δεν έχει επισκευαστεί - αυτοκίνητο / πλυντήριο αντ 
επισκευασµένος 9. αυτός που δεν έχει φροντίσει την εξωτερική του εμφάνιση: παρουσιάστηκε 
στη δεξίωση ἀφτειαχτη ΣΥΝ ατηµέλητος, απεριποίητος αντ περιποιηµένος 4. (για χώρους) 
αυτός που δεν έχει συγυριστεί. - σπίτι 7 σαλὀνι συν ασυγύριστος αντ συγυρισµένος. 3 
φτειήχνω 


σχόλιό λ 


α- / αν- στερητικό 


α-φρονημάτιστος, -η, -Ο α-φρυγάνιστος, -η, -Ο α-φτειασίδωτος, -η, -Ο α-φυγάδευτος, -η, -ο α-φυλάκιστος, -η, -ο 


άφτερος 391 


ἀφτερος, -η. -ο -Έ ἅπτερος 
ἀφτερ-σέιβ (το) [ἀκλ.] ανδρικὀ καλλυντικὀ προσώπου που χρησιμοποιείται 
μετὰ το ξύρισμα. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. α[οτ-οπανε]. 
αφτὶ (το) (σχολ. ορθ. αυτὶ) (αφτ-ιοὺ ] -ιών] 1. το αισθητήριο ὀργανο τἠς 
ακοἠς: καθαρίζω τα -- µου | | τρύπησε τ'αφτιἠ της για να φορήει σκουλαρίκια ΦΡ 
(μτφ.) (α) παίρνω τα αφτιὰ (σε κἀποιον Ι κἀποιοῦ) ενοχλὠ (κἀποιον) 
ἐντονα και συνεχώς: απὀ το πρωί κάνουν τόση φασαρία και οἱ δυο τους. που μου 
'χουν πάρει τα αφτιά (8) (κἀτι) παίρνει / πιάνει το αφτί µου (κἀτι) 
υποπίπτει στην αντἰληψή µου: κάτι πήρε τ' αφτί µου τώρα τελευταία γι'αυτή την 
υπόθεση, αλλἁ δεν εἰμαι σίγουρος (γ) είμαι ὀλος / γεμάτος αφτιἁ ακούω µε 
μεγάλη προσοχή: πες μου τι έγινε, - (5) στήνω / βάζω αφτί κρυφακούω: 
έστησε αφτί πίσω απὀ την πόρτα και τ' ἠκονσε όλα (ε) καὶ οι τοίχοι έχουν 
αφτιἀ ως προειδοποίηση για να προσέχει κανεὶς όταν μιλάει για κάτι που 
δεν πρέπει να ακούσουν οι άλλοι: µη μι/.ἀς δυνατά, γιατί - (στ) δεν ιδρώνει τ΄ 
αφτί µου βλ λ ιδρώνω (0 απὀ το ἑνα αφτί μπαίνει και απὀ το ἀλλο 
βγαίνει για άνθρωπο που δεν δίνει καμιά προσοχή σε ό,τι του λένε ΣΥΝ 
µπαιν ἀκης-βγαιν άκης (η) απὀ το στόµα σου και ατού Θεού τ’ αφτί βλ. 
λ. στόμα (0) βάζω ψύλλους στα αφτιἀ (κἀποιου) δημιουργὼ (σε κάποιον) 
υποψίες (ότι κάτι συμβαίνει) (ὴ μπαίνουν ψύλλοι στ’ αφτιὰ (κάποιου) 
(κάποιος) αρχίζει να υποψιάζεται: της μπήκαν ψύλλοι στ' αφτιά ότι ο άντρας 
της την απατὰ (ια) ρίχνω / κατεβάζω Ι πέφτουν τα αφτιὰ (μου) 
ταπεινώνομαι (ιβ) (αργκό) ρίχνω (σε κάποιον) στ’ αφτιὰ () κάνω 
αυστηρή κριτικἠ, επιπλήττω (κάποιον), τον βάζω στη θέση του (11) ξεπερν ἀῶ 
κάποιον / κάτι, εἶμαι καλύτερος: το αυτοκἰνητὀ σου του ρίχνει στ' αφτιά τού δι- 
κοὐ του (ιγ) χρεωμένος ὡς τα αφτιἀ για κάποιον που έχει πάρα πολλά 
χρέη (ιδ) τραβάω (κάποιου) το αφτί επιπλήττω (κἀποιον), του κάνω 
παρατήρηση, τιμῶρώ, (απὀ την ἰδια την πράξη µε την οποία επἑ- πλητταν 
παλιότερα τα παιδιά και τους μαθητές): δεν βρέθηκε κανένας αρμόδιος να 
τραβήξει τ' αφτί σ' αυτοὺς τους αγενεἰς υπαλλή- λους, | | µε ευχολόγια δεν 
λύνονται τα προβλήματα πρέπει να τραβήξει και κάνα αφτί ο κ υπουργός (ιε) δεν 
πιστεύω στα αφτιἀ µου για κἀτι ξαφνικό και αναπάντεχο Ο γυιος µου να 
μπλέξει σε καβγά! (ιστ) γελούν και τα αφτιὰ (κἀποιοῦ) για κάποιον πολὺ 
χαρούμενο, που δεν μπορεὶ να κρύψει τη χαρά του: γελούν και τ΄αφτιά του, 
που κέρδισε η ομάδα του (ιτ) κοκκινίζω ὡς τα αφτιἀ ντρέπομαι πολὺ (1η) 
τρώω τ' αφτιὰ (κἀποιου) ασκὠ (σε κἀποιον) πίεση (προκειµένου να γίνει 
κάτι): µου έφαγε τ΄αφτιά να του πάρω αυτοκίνητο (0) τεντώνω τ’ αφτιὰ µου 
κάνω ἐντονη προσπάθεια να ακοὐσῶ µε προσοχή: τεντώστε τ’ αφτιά σας ν' 
ακούπετε καταπληκτικἁ νέα! (κ) (υ)περήφα- νοςστ’΄αφτιά βλ.λ υπερήφανος 
(κα) ανοίγω τ’ αφτιά µου βλ.λ ανοίγω (κβ) έχω τ΄ αφτιάἀ µου 1τα μάτια 
μου ανοιχτή βλ. λ ανοιχτός (κγ) ζαλίζω τ’ αφτιὰ (κἀποιου) ενοχλὼ 
κάποιον μιλώντας του συνέχεια ἡ θορυβώντας (κδ) ακούω (κἀτι) µε τ’ 
αφτιὰ µου / µε τα ἰδια µου τ' αφτιὰ εμφατ για την απόλυτη 
διαβεβαίωση κάποιου ὁτι υπήρξαµε αυτήκοοι μάρτυρες αυτοὺ που λέμε 
όπως σου το /ἑω εἶναι: το ήκου- σα µε τα ἴδια µου τ'αφτιά! (κε) χαϊδεύω γ' 
αφτιά κολακεύω, λέω σε κάποιον αυτό που θέλει να ακούσει ἡ του λέω 
μόνο ευχάριστα πράγματα. ώστε να ἐχῶ την εὐνοιά του: εἶναι ἑνας πο/ητικὀς 
που ποτέ δεν χήιδεψε τ’ αφτιά τού λαού’ πάντοτε έλεγε τα πρήγματη µε τ' ὀνομά τους 
(κστ) ἀλλα λέει ή Θεία µου, ἀλλα ακούν τ’ αφτιὰ µου για να δηλωθεὶ 
ότι δεν υπάρχει συνεννόηση μεταξὺ δύο ἡ περισσότερων ανθρώπων. άλλα 
λέει ο ἑνας και ἆλλα καταλαβαίνει ο ἄλλος 2. (συνεκδ ) η ακοή: ελεὶ ένα 
«δεν του ξεφεύγει το παραμικρό! 3. (ειδικὀτ.) η ικανότητα αντιλήψεως των 
διαφόρων μουσικών ἠχῶν, η μουσική αντίληψη: έχει καλό - |] βγάζει τα 
κομμάτια στο πιάνο µε το - 4. (α) το γλωσσικὀ αισθητήριο: σωστὀ εἶναι 
συντακτική, αλλή δεν µου ακούγεται καλἠ στο - (β) το σύνολο των ακουστικών 
παραστάσεων, οι προσλαμβάνουσες που ἐχει κανεὶς το - µας εἶναι ασυνήθιστο 
στο άκουσμα τέτοιων ειδήσεων 5. κάθε τμήμα το οποὶο προσομοιάζει ὡς προς τη 
θέση ἡ τη µορφή σε αφτὶ, ὁπως το χεροὺλι δοχείου ἡ η λαβἠ σακιδίου: το - 
τής κούπας / τοὺ αγγείου :6. αφτιἁ (τα) τα άκρα τοὺ εξωφύλλου βιβλίου ἡ 
σκληροὺ φακέλου, που γυρίζουν προς τα μέσα. 

(οποκ.) αφτάκι (το), (µεγεθ ) αφτάρα (η). 
ΠΙΤΥΜ «µεσν. ἀφτίον, απὀ τη συνεκφορά τἀ ὠτία (μτγν) 2 "ταουτία 

"ταφτία 2 τ' ἀφτιά 2 ήφτι. Η γρ µε -Ὁ- (αὐτὶ) δεν ἐχει ετυμολογική βάση ΠΡ. 
επἰσης αβγὀ. Για το αρχ. οὓς βλλ Πλήθος φράσεων αποτελούν µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. βάζω ψύλλους στα αφτιά (« γαλλ. πιοῖῖτο 14 Ῥαςο α Ιοτοί]]ο), 
κατεβάζω τα αφτιἠ [ς γαλλ. ανοίτ Ιοτοῖ]]ε Ῥα55ς). οἱ τοίχοι έχουν αφτιά (« γαλλ. 
165 πγατς οπί ος οτεί]]ος), είμαι όλος αφτιά (ς αγγλ ἴο Ρο αἰ! οατβ), ρίχνω στα 
αφτιή (ς γαλλ {οῖϊοτ 165 οταΙ]]ο8), «δεν πιστεύω στα αφτιά µου (« γαλλ. πε ρας 
ΘΠ ετοίτα τη65 οτοἰ]]65), απὀ το ἑνα αφτί μπαίνει και απὀ το ἠλλο βγαίνει (« γαλλ. 
εοία 111 οπίτα ρατ ἀπο οτοἰ]]ε οἱ Ια] βοτῖε ρατ Ι΄αιίτ), χρεωμένος ὡς τα αφτιά (« 
αγγλ αρ ἴο {Πε εατς ἵπ ἀερί)] 


αφτὶ ἡ αυτί; Όπως απὀ παλιὰ απέδειξε ο μέγας γλωσσολὀγος Γ Χα- 
τζιδάκις, το αρχ οὓς δεν θα μπορούσε ποτὲ να δώσει τύπο αυτί Το νεοελλ. 
αφτὶ προήλθε, ὁπως δίδαξε ο ἰδιος, ως εξἠς. απὀ το υποκ ὠτίον (οὐς, γεν 
ὠτός. υποκ ὠτ-ίον) και ειδικὀτ. απὀ τον πληθυντικὀ του τά ὠτία προήλθε 
στη συμπροφορά τ. "ταουτἰα, ο οποίος φωνητικώς εξελίχθηκε σε "ταφτἰα 
(το ου [1] προφέρθηκε φ [{] περνώντας πιθ απὀ ενδιάμεσο φθόγγο β [ν] 
στον οποίο μπορούσε ευκολότερα να εξελιχθεὶ το ου [1] στη γρήγορη 
προφορά: ἴαπΏα 2 ἰανίία » ἵαβια). Απὀ τον τύπο "ταφτία περάσαμε στο τ’ 
αφτιά (πβ. φωτία » φωτιά), απὀ ὁποῦ μετὰ ο ενικὀς τ’ αφτὶ. Ο αρχ τύπος 
οὐς (προφορά αρχαία ἠδη [15]) δεν μπορεἰ να δικαιολογήσει τον τύπο 
αυτί Ξ α{1! Παρόμοια εξέλιξη παρατηρήθηκε και στη δηµιουργἰα 


αφύπνιση 


τἠς λ αβγό (µε -β-) -και ὀχι αυγὀ- απὀ το αρχ. τά ὠὰ (φὀν) ι 
-ῇ αβγό 


αφτιάζομαι ρ. µετβ {αφτιάστηκα} (λαϊκ.-λογοτ) Ί. στήνω αφτί να ακούσω, ακούω µε 
προσοχή: αφτιάζεται ό,τι λέμε και πήει και τα 7.ἐει αλ}.οὐ 2. (για άλογα) ορθώνω τα 
αφτιά: «Τ' ἄλογο αφτιάζεται, δεν ανησαίνει, τα πόδια εστόλωσε.. » (Α. Βαλαωρίτης) : 3. 
τρομάζω από την υπόνοια ότι πλησιάζει κίνδυνος. «:" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. άφτιαχτος, 
-η, -ο -Ὁ άφτειαχτος ἀφτρα΄ (η)  άφθα 

άφτρα” (1) ἴχωρ. γεν πληθ } 1. το φιτίλι: η - τού κεριοὐ ΣΥΝ θρυαλλίδα 2. πολεμική 
εκρηκτική ύλη. πυροδότησε την - τής δυναμίτιδας και κατέστρεψε τα πάντα συν 
πυροδοτική θρυαλλίδα, εμπύρευμα. [ΗΙΥΜ « μτγν. απτρα - αρχ. ἠπτῶ «ανάβω»] 
α«ρύγραναη (η) {-ης κ. -άνσεως | χωρ πληθ.] η αφαίρεση τής υγρασίας από έναν χώρο 
-αφυγραντικός, -ή. -ὁ 

ΠΡΤΥΝ « αφ- (: απο-) « ύγρανση “ υγραίνω, µεταφρ. δάνειο από αγγλ 
ἀθπαπιίάἰ[ἰσαΙοπ] α«ρυγραντήρας (ο) συσκευή που αφαιρεί την υγρασία από 
έναν χώρο- 

[ΕΤΥΜ « αφ- (- απο Ἕ υγραντήρας (« υγραίνω), µεταφρ. δάνειο από αγγλ 
ἀοπιπιϊάί!οτ] αφυδατώνω  ρ. µετβ [αφυδάτω-σα. -θηκα, -μένος] Ί. αφαιρώ το νερό 
(από οργανισμό ἡ τρόφιμο) 2. (μτφ ) αφαιρώ από κάτι το στοιχείο που του δίνει ζωντάνια: ή 
ποίησή του, ἐχοντας χάσει τους χυμοὺς της, τη φρεσκάδα που τῆς ἐδιναν οἱ 
διη/.εκτικοί εκφραστικοί τρόποι, αφυδητώθηκε και κατέληξε κοινότοπη. 

[ετυμ Απὀδ. τού ελληνογενούς γαλλ. ἀθβΏηνἆταῖετ (νόθο σὐνθ.)]. 
αφυδάτωση (η) 11847] {-ης κ. -(όσεως | χωρ. πληθ } 1. (γενικἁ) η αφαἰ- 
ρεση µε διάφορους τρόπους ποσότητας νεροὺ απὀ ἑνα σώμα: (ειδι- κὀτ) η 
μέθοδος αφαίρεσης τής υγρασίας απὀ συσκευασμένα τρόφιμα. ὡστε να 
διατηρούνται επὶ μακρὸν 2. ιατρ η απώλεια μεγάλης ποσότητας νεροὺ απὀ το 
σώμα, η οποία συνοδεύεται απὀ διαταραχὲς τοὐ οργανισμού, σε περίοδο 
καύσωνα ή κατανάλωση υγρών επιβήλλεται. ὥστε να αποφευχθεί η --. 3 σχολιολ. -ὠση 
[εγυμ «αφ- (« απο-) Ἔ -υδήτωση - αρχ. ύδωρ, ύδατος, απὀδ. τού ελληνογενοὺς 
γαλλ. ἀθςῃγάταίαοπ (νόθο σύνθ.).[. αφυής, -ἠς, -ἐς (αφυ-οὺς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)} (λόγ.) αυτός που στερεἰται ευφυῖας, µη ευφυής συν μωρός, ανόητος, 
ηλίθιος ανγ ευφυής. -- αφυώς επἰρρ. [αρχ[. αφυΐα (η) |αρχ.|. 

[ΕΤΥΜ. αρχ « ά- στερητ. : -φυής « φυή «ανάπτυξη, διανοητική κατάσταση». Βλ. κ ευφυής). 
αφύλακτος, -η. -ο |αρχ 1 κ. αφύλαχτος Ί. αυτός που δεν φυλάσσεται, που δεν 
φρουρείται - σκοπιά / διάβαση / πύ/ς.ή / παίκτης (δεν τον φυλάει, που δεν τον μαρκάρει 
αντίπαλος) αντ. φυλασσόμενος, επιτηρούµενος 2. (ειδικότ.) αυτός που δεν αποτελεί 
αντικείµενο προστασίας ή μέριμνας από άλλα πρόσωπα: ἠφήσαν το παιδί - και το χτύπησε 
αυτοκίνητο ΣΥΝ απροστάτευτος, απροφύλακτος ανγ επιτηρούμενος. -- αφυλαξία (α) { 
αρχ.!. άφυλλος, -η, -ο [αρχ [ (δέντρο ή φυτό) που δεν έχει φύλλα ανγ φυλλοφόρος. 
σχολιο λ παρώνυμο άφυλος, -η. -ο ἵμεσν.] (έµβιο ον) που δεν έχει φύλο, δεν µπορεί δηλ 
να θεωρηθεί ότι ανήκει σε ένα από τα δύο φύλα (ανδρικό - γυναικείο) ή στην κατηγορία των 
ερµαφρόδιτων, αφυπηρετώ ρ. µετβ. [1833] [αφυπηρετείς.., μτχ. αφυπηρετών, -ούσα, 
-ούν | αφυπηρέτησα] (λόγ) 1]. απολύομαι από τις τάξεις τού στρατού µετά την ολοκλήρίοση τής 
στρατιωτικής µου θητείας 2. συνταξιοδο- τούμαι από θέση στο δημόσιο: αφυπηρέτησε πέρυσι 
µετά απὀ 35 συναπτἁ ἐτη υπηρεσίας στο Υπουργείο Εξωτερικών |! ο αφυπηρετών 
υπουργός (που αποσύρεται από την ενεργό δράση) -- αφυπηρέτη- ση (η) [18353], 
αφυπνίζω ϱ. µετβ. [αφύπνισ-α, -τηκα (λόγ -θηκα), -μένος] (λόγ.) Ί. (κυριολ ) ξυπνώ 
(κάποιον που κοιμάται) ΑΝΤ αποκοιµίζω: (μτφ ) 2. ξυπνώ (κάποιον), τον βγάζω από τον 
λήθαργο τής πλάνης, τής άγνοιας, τής αµορφωσιάς, των προλήψεων και δεισιδαιμονιών, τον 
κάνω να σκέφτεται, να κρίνει και να κατανοεί τον εαυτό του και το περιβάλλον του: 
προσπάθησαν να αφυπνίσουν τις κοιμισμένες συνειδήσεις ΣΥΝ ανοίγω τα μάτια (σε 
κάποιον), διαφωτίζω ΑΝΤ αποχαυνώνω, κοιμίζω 3. ενεργοποιώ (κάτι που είχε καταστεί 
ανενεργό), φέρω πάλι στην επιφάνεια, το ξαναζωντανεύω: συ’νά ή τη/.εόραση αφυπνίζει 
τα βίαια ἐνστικτα των τηλεθεατών ΣΥΝ ξυπνῶ 4. απομακρύνω (κάποιον) από ουτοπίες και 
μάταιες ελπίδες, προσγειώνοντάς τον στην πραγματικότητα: οι δυσκολίες τής ζωής τον 
αφύπνισαν και τον έκαναν μηχητικὀ και ρεηλιστή 5. κάνω (κάποιον) να ανακτήσει τη 
ζωτικότητά του, τη δύναμή του: με «ρωνες: καὶ χειρονομίες προσπαθούσε να τους 
αφυπνίσει 11 (κ µεσοπαθ. αφυπνίζομαι) όταν αφυπνίστηκαν οι παίκτες, ήταν ήδη 
αργά για τη νίκη. 

[ειυμ αρχ. « ἠφ-[ς ἀπο-) « -υπνίζως ὕπνος]. αφύπνιση (η) [μεσον ] {-ης κ -ἰσεως | - 
ίσεις, -ίσεων} (λόγ) 1. (α) το ξύπνημα. το να σηκώνει κανείς κάποιον από τον ύπνο (Β) 
υπηρεσία αφυπνίσεως και υπομνήσεων τού Θ.Τ.Ε. υπηρεσία που 
αναλαμβάνει κατόπιν συνεννοήσεως να ξυπνήσει µε τηλεφωνική ειδοποίηση κάποιον την ώρα 
που επιθυμεί (μτφ.) 2. το πνευματικό ξύπνημα, το να βγαίνει κανείς από την κατάσταση τής 
αμάθειας και τής πνευματικής εξάρτησης (π8. λ αφυπνίζω, σημ. 2, 3) η - τού έθνους ήταν 
προῦπόθεση τής εξἐγερσής τοῦ συν ξύπνημα, (δια)φωτισμός αντ νάρκωση, αποκοίµισµα. 
αποχαύνωση 3. (γενικότ.) η ανάκτηση τής ζωτικότητας. τής δύναμης και τής ευεξίας, το να 
επανέρχεται κανείς στην καλή του κατάσταση: ἡ - τῶν παικτών µιας ομήδας | | η”- των 
κουρησμένων απὀ τη ρουτίνα πολιτών και η επαναδραστηριοποίησἠ 
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τους 4. {ο να αποκτά κάτι την ένταση που εἰχε κάποτε, η αναζωπύρωση: η - 
τῶν ενστίκτων / τῶν κοιμισμένων παθὼν ανήμεσα στους δύο λπούς - 
αφυπνιστικός, -ἠ. -ὁ, αφσπνιστικά επὶρρ αφύσικος, -η. -ο Ιαρχ.] 1. 
αυτός που δεν εἰναι φυσικὀς, που δεν ταιριάζει στη συνηθισμένη φυσικἠ 
διαδικασία. - ανάπτυξη / καιρικά φαινόμενα / ζέστη αντ φυσικός, φυσιολογικὀς, 
κανονικὀς 2. (ειδικὀτ.) αυτός που υπερβαίνει τα φυσιολογικά ὀρια: - δύναμη 
/ διαστάσεις / μέγεθος ανὶ φυσιολογικός 3. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ ἐλλειψη φυσικότητας, που δεν θυμίζει την πραγματικότητα: - συ- 
Ἠπεριφορά / χαμόγελο / πὀζα / παἰδιμο ενός ηθοποιού ΣΥΝ. προσποιητὸς αντ 
φυσικός -- αφύσικα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ικός. αφωνία (η) (αρχ.Ι (χωρ πληθ 
} ταιρ η πλήρης απώλεια τἠς φωνής απὀ παθολογικά ἡ ψυχολογικά αίτια, 
αφωνόληκτος, -η. -ο [18891 γλΩΣΣ παλαιότερος γραμματικὸς ὀρος για 
ονόματα ἡ ρήματα, τῶν οποίων το θέμα λήγει σε άφῶνο φθόγγο (βλ. λ. 
ἀφωνοςι π.χ. φύλακ-ας, τόπ-ος, λὀφ-ος, ναύτ-ης, λήθ-ος γράφω, πλέἑκ-ω. πείθ-ω, ρ4β- 
ὦ ἄφωνος, -η, -ο |«ρχ 11. αυτός που στερείται τής ικανότητας ομιλίας (πβ 
λ. αφωνία)", ἑνα παιδί που γεννήθηκε - συν ἆλαλος 2. αυτός που σιωπἁ απὀ 
κατάπληξη, έμειναν -- απὀ το απρὀσµενο αποτέλεσµα τής ψηφοφορίας | | τους ἄφησε 
ἀφωνους µε το Θράσος του | | - σαν ψάρι / ως ιχθὺς σον ἀναυδος : 3. γαωος (α) 
ἀφώνο σύμφωνο (παλαιὀτ.) γραμματικὀς ὀρος που δηλώνει τα ουρανικἀ 
(κ, ζ. χ. γκ), τα χειλικά (κ. β, φ, µπ) και το: οδοντικἁ (τ. ὃ, θ, ντ) σύμφωνα τἠς 
Ελληνικής (β) ἀφώνο γράμμα το γράμμα που δεν προφέρεται σε ορισμένες 
λέξεις: 

το 0 στο ευ, όταν ακολουθεὶ β ἡ φ (λ.χ. εὐφορος) (1) το ἑνα απὀ τα δὺο 
όμοιο: σύμφωνα (λ.χ. ἀλλος) (11) το π στο συμφωνικὀ σύμπλεγμα μπτ (λ.χ. 
Πέμπτη) -- ἄφωνα επἰρρ. «χοµο λ. εµβρόντητος αφώτιστος, -η, -ο [μτγν ] 
1. αὐτὸς που δεν φωτίζεται: - δωμάτιο ΣΥΝ αφωταγώγητος. σκοτεινός ΑΝΤ 
φωτισμένος : 2. (μτφ.-σπάν.) αυτὸς που δεν ἐλαβε τα φώτα τἠς γνώσης, που 
δεν έχει γνώση ενός θέματος ΣΥΝ αδιαφώτιστος ΑΝΤ διαφωτισμένος 
ΕΚΚΛΗΣ αυτὀς που δεν ἐχει ακόμη βαπτισθεἰ ΣΥΝ αβάπτιστος, ἄφωτος, -η. - 
ο [1893] αυτός που δεν έχει φῶς, αφώτιστος (βλ.λ.). ΑΧ! επιφών δηλώνει 
παράπονο, πὀνο, δυστυχία ἡ ευχαρίστηση, ανακούφιση. ευχἠ ἡ επιθυμία και 
γενικὀτ. ἐντονο συναίσθημα: - δυστυχία µας' | | -! Τι ανακούφιση! | | -, π ωραἰα 
δροσιά! | | τι καλή που θα 'τηνε' | | -. χτύπησα το πὀδι µου! | | - και να τον εἶχα 
τώρα μπροστά μου: θα τον ἐπνιγα' | | -! Το ξέχασα! | | -/ Εσὺ ήσουν; Με τρὀμαδες' 
ΕΙ Συγγνώμη! ΦΡ αχ και βαχ βαθὺς αναστεναγμὸς που δηλοινει ψυχικὀ 
βάρος: µετά τη συμφορά που τον βρήκε ἦταν όλο -! || αρχίζω τα -. [ΕΤΥΜ. 
Ἠχομιμητική λ (πβ. αρχ. ἆ) απὀ τον ἠχο τοὺ αναστεναγμοὺ! Αχαΐα (η) 
περιοχἠ και νομὸς τἠς ΒΔ Πελοποννήσου µε πρωτεύουσα την Πάτρα -- 
Αχαιός (ο) |αρχ.], Αχαιή (η), αχαϊκός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. [ΕΤΥΜ αρχ. « 
᾿Αχαιός. κυρ. πληθ. Αχαιοί « "Ἀχαιξοί. Πρόκειται για αρχαιότατη ονομασία, η 
οποἰα ἦταν γνωστἠ και στους Χετταίους ὡς ΑΠΠἠανα «Αχαΐα». Σχετικά µε τον 
τὀπο που προσδιόριζε αρχικώς η λ. στη μυκηναϊκή εποχἠ, έχουν διατυπωθεί 
διάφορες υποθέσεις, οι επικρατέστερες τῶν οποίων υποδεικνύουν την Κνωσό 
(.. Ραῖπιετ) και τη Ρόδο (Ώ Ραρο) Απὸ την κλασική εποχἠ ο ὀρος Ἀχαῖα 
περιορἱστηκε στη ΒΔ. Πελοπόννησο. Το ὀνομα ΄ Αχαιοί « "Ἀχαιξοί εἶναι αγν. 
ετύμου. ο δε συσχετισμός του µε σανσκρ 5αΚΠα και αρχ περσ Παχα «φίλος. 
σύντροφος» προσκρούει στο ότι η ελλην. λ. δεν εμφανίζει δασὺ φθόγγο Έχει 
προταθεὶ ωστόσο η σύνδεση µε αρχικό ϐ Ν ἀχα. παράλληλο τἠς ρίζας που 
εμφανίζεται στο λατ ααιᾶ, το οποίο αρχικά σἠ- µαινε τα ἐμψυχα και 
θεοποιηµενα ὑδατα ὡς αντικείμενο λατρείας], αχάιδευτος, -η, -ο αυτός που 
δεν τον ἐχουν χαϊδέψει, που δεν του ἐχουν δείξει τρυφερότητα ΑΝΙ 
χαϊδεμένος, αχαϊκός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τοῦς Αχαιοὺς 
και την Αχαἰα- - Συμπολιτεία | | - ομάδα / πρωτεύουσα Αχαιός (ο) Ί. µυθολ ο 
γενάρχης των Αχαιών 2. Αχαιοί (οι) το πρώτο ελληνικό φύλο που εἶχε ὡς 
κοιτίδα την αρχαία Φθιώτιδα και αναφέἑ- ρεται στα ομηρικά ἐπη ὡς 
ταυτόσημο τού ὀρου «Έλληνες» : 3. αυτός που κατάγεται απὀ την Αχαῖα (βλ 
λ.). "ΣΧΟΛΙΟ λ. Έλληνας. 
Π'ΤΥΜ αρχ. βλλ Αχαϊα). αχαΐρευτος, -η. -ο (κακὀσ.-εκφραστ.) αυτός που 
δεν έχει χαῖρι, προκοπή: παντρεύτηκε έναν -. που την οδήγησε στην εξαθλίωση 
ΣΥΝ ανεπρὀκοπος ΛΝΤ προκομμένος, εργατικὀς. 
[ετομ « α- στερητ : χαῖρι] αχάλαστος, -η. ὁ [μεσν.[ Ί. αυτὸς που δεν τον 
ἐχουν χαλάσει, φθείρει ἡ καταστρέψει: - κτήριο / συσκευή ΣΥΝ ανέπαφος, 
σώος, ἀθικτος 2. αυτός που δεν τον ἐχουν ξοδέψει: - χρήματα / περιουσία / βιος 
ΣΥΝ αξὀδευτος. ακατανάλωτος, ασπατάλητος :3. (νόμισμα) που δεν το ἐχουν 
χαλάσει, δεν το ἐχουν κάνει ψιλά. που δεν ἐχει ανταλλαγεὶ µε ἄλλα 
μικρότερης αξίας: του έμεινε το χιλιάρικο”- ' 4. (συνἠθ. για τρὀφιμα) αυτός που 
δεν χάλασε, που έμεινε αναλλοίωτος, αχαλιναγώγητος, -η, -ο [μτγν.] 
(κυριολ.) αυτός που δεν χαλιναγῶώγείται. που δεν ελέγχεται µε χαλινάρια 
(κυρ. μτφ ) αυτός που ἐχει α- φεθεὶ εντελὠς ελεύθερος, που δεν ἐχει ηθικοὺς 
φραγμοὺς ἡ αναστολὲς, που συμπεριφέρεται µε αυθάδεια και θράσος ΣΥΝ 
ανεξέλεγκτος, ανάγώγος. ατίθασο. -- αχαλιναγώγητα επίρρ. 
αχαλίνωτος, -η. -ο [αρχ.] Ί. (κυριολ.) αυτός που δεν συγκρατείται απὀ 
χαλινάρια: - ἠλογο 2. (μτφ.) αυτὀς που δεν ἐχει φραγμούς, ὀρια: - φαντασία / 
φι7»οδοςία 3. (ειδικὀτ ) αὐτὸς που δεν ἐχει ηθικοὺς φραγμούς: ή σηµερινή 
νεολαία εἶναι - συν ανήθικος, ανάρµοστος αντ 


α- / αν- στερητικό α- 
φύτευτος, -η, -ο α- 
φωνογράφητος, -η, -ο α- 
φωταγώγητος, -η, -ο 


σ-φωτογράφιστος, -η, -ο 
α-φωτοτύτιητος, -η, -ο α- 
χαιρέτιστος, -η, -ο 


α-χαράτσωτος, η, -ο α- 
Χαρτζιλίκωτος, -η, -ο α- 
Χαρτογράφητος, -η, -ο 


Αχερουσία 


ηθικός, σεμνός. 
αχαμναίνω ρ. αμετβ. [αχάμνυν-α, -θηκα] (λαϊκ.) γίνομαι αχαμνός (βλ λ ). 
αδύνατος: αχάµνυνε απ' την αναφαγιά και την αρρώστια αχαμνός, -ἡ, -ὁ (λαῖκ ) 
1. (σπἀν) αυτός που εἶναι πολὺ αδύνατος συν. ἀπαχος, λιπόσαρκος 2. 
(συνεκδ) αυτός που ἐχει ασθενικἠ κράση: (ει- δικὀτ. για φυτὰ) αυτός που εἶναι 
καχεκτικὀς : 3. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι ταπεινἠς καταγωγἠς: - οικογένεια 4. 
(συνεκδ) μικρὀς, λίγος, μικρής σημασίας: - περιουσία τ δουλειά! δυνάμεις ' 5. 
αχαμνὸ (τα) τα γεννητικἁ ὀργανα τοὺ ἀνδρα: «κι ο γέρος έλιαζε ακαμήτης τ'- 
τοῦ» (Ν Καββαδίας) 
[ΕΤΥΜ μεσν. «ή- προθεμ 1 μτγν. χαμνός « "γαννός « αρχ. χαύνος «καχεκτικὀς, 
ελαττωματικὀς» (βλ λ ). Για την τροπή -πυν- « -ημν-, πβ και ελεύνω 2 λάμνω]. 
αχανής, -ἠς, -ἐς (αχαν-οὺς [ -εἰς (ουδ -ἠ)) Ί. αυτός που εκτείνεται σε 
απέραντη ἐκταση: ατένιζε το - πέλαγος 2. αχανές (το) το ἀπειρο Σὺ- µπαν, το 
διάστημα 
[ετομ αρχ « ἀ- στερητ - -χανής « χαίνω «χάσκω» (βλ.λ })]. αχάραγα 
επἰρρ. (λαϊκ.) πριν χαράξει. 
αχαρακτήριστος, -η, -ο [μτγν.] {. αυτός που δεν έχει χαρακτηριστεἰ, που 
δεν του ἐχουν αποδώσει συγκεκριµένο χαρακτηρισμµὀ: - φαινόμενο / σύνδρομο 
[| ὡς προς τα πολιτικά τους φρονήματα ή αστυνομία τοὺς εἶχε αχαρακτήριστους : 32. 
απρεπἠς και αξιοκατάκριτος: - συμπεριφορά / φἑρσιμο συν χυδαίἰος, απαἰσιος, 
επαἰσχυντος. -- αχαρακτήριστα επἰρρ αχάρακτος, -η, -ο [μτγν] κ 
(καθημ.) αχάραχτος κ. (λαῖκ) αχάραγος αυτός που δεν τον έχουν 
χαράξει: - ξύλο αχαράκωτος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτός που δεν έχει χαραχτεὶ µε 
γραμμές: τετράδιο” ανἱ γραμμωτὀς, ριγωτὀς, ἀχαρίς, -ις, -ι [αρχ.] (αχἀρ-ιτος, 
σι [ -ιτες (ουδ -ιτα), -ἰτων} (λόγ.) Ί. αὐτὸς που δεν έχει καλαισθησία και χάρη 
συν ἀχαρος, ἀκομψος 2. (σπἀν.) αυτὸς που δεν προκαλεἰ ευχαρίστηση: µου 
ανετέθη το ἀχαρι ἐργο να διενεργήσω τη διοικητική ανάκριση συν. δυσάρεστος. -- 
αχαρίτως επὶρρ. ἵμτγν ]. αχαριστία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ. Ί. το να µην 
αναγνωρίζει ἡ να µην εκτιμά κανεὶς την ευεργεσία, το καλό που τοῦ έγινεη - 
δείχνει κακή ποιότητα ανθρώπου | | η - του ἐχει στρέψει τους πάντες εναντίον του σον 
αγνωμοσύνη λντ ευγνωμοσύνη 2. η πράξη που δείχνει αγνώμοσύνη: ή µια - 
µετά την άλλη αχάριστος, -η. -ο αυτός που δεν αναγνωρίζει και δεν εκτιμά 
την ευεργεσἰα που του έγινε συν αγνο')μο)ν - αχάριστα επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ αρχ « ἁ-στερητ. « χαρίζομαι]. ἄχαρος, -η, -ο Ί. αυτὸς που δεν έχει 
χάρη, κομψότητα: - πλάσμα | ντύσιμο :2. αυτὸς που προκαλεἰ δυσαρέσκεια ἡ 
ανἰα: - απασχόληση / ζωή / καθημερινότητα | | τον -- αυτό ρὀλο ανέλαβε ο πατέρας 
του. 

άχαρα επἰρρ άβαφος. 
[ΕΊΥΜ µεσν « αρχ ἀχαρις]. αχαρτοσήμαντος, -η, -ο [1895] (ἐγγραφο) στο 
οποἱο δεν έχει επι- κολληθεί χαρτόσημο αχάτης (ο) | αχατὠν» ημιπολύτιµος 
πολὐχρίομος λίθος, ποικιλία τού χαλαζία. 
Τειομ μτγν., αγν ετύμου, πιθ. δάνειο] αχαχουχα! επιφών εκφράζει μειωτικἠ. 
επιτιμητικἠ, ειρωνικἠ και περιπαικτικἠ, γενικὀτ αρνητικἠ στάση τού ομιλητή 
ἐναντι αυτού προς τον οποἱο απευθύνει τον λόγο -! Πώς εἶναι ἐτσι ντυμένος’ | | 
-! Τώρα πετύχαμε’ | | Φεύγεις για διακοπές παραμονές εξετάσεων! [ετομ. 
Ἠχομιμητική λ απὀ τον ἠχο τού γἐλιου] 
Α.Χ.Ε. (η) Ανώνυμη Χρηματιστηριακή Εταιρεία 
αχείλι (το) ’ χείλι 
αχείµαντος, -η, -ο κ. αχείµαστος Ί. (κυριολ.) αυτός που δεν ταράζεται 
απὀ τρικυμία 2. (συνἠθ μτφ.) αυτὸς που δεν έχει δοκιμαστεἰ απὀ δυστυχἰες: 
πέρασε -- ζωή, χωρίς βάσανα και δυστυχίες ΣΥΝ ἠρεμος, γαλἠνιος ΑΝΙ ταραγμένος. 
[ΕΙΥΜ Το αρχ. αχείµαντος « ἀ- στερητ 1 χειμείνω «ταράζω, προκαλώ τρικυμία» 
(βλ κ χειμώνας), ενὼ το μτγν ἀχείμαστοςς ἠ- στερητ. τ χειμάζω, -ομαι «ταράζω, 
φέρνω θύελλα» (βλ λ)Ι. αχειροποίητος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που δεν έχει 
κατασκευαστεὶ απὀ ανθρώπινα χέρια" (ειδικὀτ ) (α) (για θρησκευτικἠ εικὀνα) 
που εμφανίστηκε στην Εκκλησία µε θαυματουργὀ τρὀπο (β) (στην αγιογραφἰα) 
(εικὀνα τἠς Θεοτόκου) που εμφανίζεται να κάνει δέηση (δεοµέ- νη) ἡ να κρατά 
τον Χριστό στο δεξὶ χέρι (δεδιοκρατούσα) -- αχειροποίητα επἰρρ 
Αχελώος (ο) ποταμός τἠς Ηπείρου, που πηγάζει απὀ τη Ν. Πίνδο και 
εκβάλλει στο Ιόνιο Πέλαγος 
ΠΕΤΥΜ «αρχ. Ἀχελώοα, αγν ετύμου, λ προελλην. (μη Ι.Ε.)[ 
ΑΧΕΠΑ (η) (αγγλ Απιοτίςαη-Ηε[]οπἰς Εάισα ἤοπα] Ρτορτοβοὶνο Αδθοσία Βίοι) 
Αµερικανο-Ελληνικἠ Μορφωτική Προοδευτικἠ Ένωση, άχερο (το) -» άχυρο 
αχερόντειος, -α, -ο [αρχ ] αυτός που σχετίζεται µε τον ποταμὀ Αχέροντα 
και κατ’ επέκταση µε τον Αδη, αφού διά μέσου τοὺ μυθικού αυτού ποταμοὺ 
διακομἰζονταν οι νεκροὶ στον Αδη: - διάπλους | | - πλοίο Ι ταξίδι (το τελευταίο, 
τοὺ θανάτου) 
Αχερουσία (η) όνοµα που δόθηκε σε διάφορες ελώδεις περιοχές ἡ λίμνες (µε 
γνωστότερη αὐτή τἠς Ηπείρου), οι οποἰες θεωρούνταν στην αρχαιότητα ὁτι 
οδηγούσαν στον Αδη (βλ. κλ. Αχέρων) 
[ΕΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ επιθ. Ἀχερούσιος « "Ἀχερόντ-ιος 


α-χαστουκιστος, η, 0. 
α-χειραγώγητος, -η, -ο 
α-χειραφέτητος. -η, -ο 


α-χειροκρότητος, -η, -ο α- 
χειροτόνητος, -η, -ο α- 
χειρούργητος, -η. -ο 


Αχερων 333 
Άχερων, -οντος (βλ.λ.)|. 
Άχερων (ο) [Αχέροντ-ος, -α) ονομασία διαφὀρων ποταμών (συνἠθ.) ο 


ποταμὀς τἠς Ηπείρου, απὀ τον οποίο, κατά τη μυθολογία, µεταφέρο- νταν οι 
ψυχὲς στον Άδη Επίσης (καθηµ ) Αχέροντας. 

(ΕΤΥΜ. «αρχ. Άχερων, αβεβ. ετύμου. πιθ « "ήχερος «λίμνη, ἑλος», οπὀτε συνδ 
µε συνώνυμες βαλτικὲς λ., λ.χ αρχ σλαβ-ΙεΖοτο «λίμνη», αρχ πριοσ ἀ5βαταπ]. 
αχερὠνας (ο) --» αχυρώνας 

αχηβάδα (η) 1. εδώδιμο συνἠθ. οστρακοειδὲς µαλάκιο, τα δὺο ὀστρακα τού 
οποίου σχηματίζουν ελλειψοειδή κοιλότητα (µέσο: στην οποία ζει το μαλάκιο 
αυτό) 2. (γενικὀτ.) το κοχὐλι 

(ΕΤΥΜ « α- προθεμ. τ χηβήδα « µεσν. χημήδα « αρχ. χήμη / χήσμη «χαΐνω 
«χἀσκῶ», που ερμηνεύεται απὀ το ανοιχτό ὀστρακο τἠς αχη- βάδας] ἀχθηκα 
ρ. 9 άγω 

ἀχθος (το) [άχθ-ους | -η. -ὠν] (λὀγ) 1. το βαρὺ φορτίο 2. (μτφ ) το ψυχικό 
φορτίο που προκαλεί δυσάρεστες συναισθηµατικὲς καταστάσεις (ανησυχία, 
δυσφορία, λύπη κ.λπ ) επἰ πολλά χρὀνια έφερε βα- ρἐῶς το - τούὐ κακοὐ του 
παρελθόντος: ΦΡ ἀχθος αροὐρής βλ λ ἀρουρα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Αν το -θος αποτελεἰ παραγ. επἰθηµα (πβ. πλή-θος 
κ.ά) και αν αρχικώς η λ. δήλωνε «βάρος, φορτίο», τότε πιθανώς: ἆγ-ω «φἐρω. 
μεταφἐρῶ (φορτἰο)» » "αβ-ἴπο5 2 ήχθος Η σύνδεση µε το ρ ὀχθώ «στενοχῶρώ, 
λυπώ» δεν ικανοποιεἰ φώνητικώς, επειδἠ το ὀχθώ σχετίζεται μάλλον µε το 
εχΟω / ἐ'χθομαι Π φράση ἀχθος ἀρούρης εἶναι ομηρικἠ (1λ. Σ 104) και µε αυτἠν 
χαρακτήρισε τον εαυτό του ο Αχιλλέας μετὰ τον θάνατο τοὺ Πατρὀκλου, 
θέλοντας να δείξει ὁτι η ζωή του ἠταν πλέον μάταιη, ὁτι αποτελούσε απλώς 
«βάρος”τἠς γης»1 

αχθοφὀρος (ο) πρόσωπο που µεταφἑρει αποσκευὲς ἡ φορτία. - τοὺ λιμανιού | | 
- ξενοδοχείου ΣΥΝ (λαἰκ.) ο χαμάλης. -- σχθοφορικὀς, -ἠ, -ὁ [μεσν.Ι. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « ἠχθος 1 -φόρος « φέρω). 

αχιβάδα (η)  αχηβάδα 

Αχιλλέας (ο) 1. βασιλιάς τορν Μυρμιδόνων. γυιος τού Πηλέα και τἠς Θέτιδος, 
ο γενναιότερος ἠρῶας τῶν Ελλήνων κατά τον Τροηκὀ Πόλεμο και κεντρικὀ 
πρὀσωπο τἠς ἱλιήδας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (λὀγ.) Αχιλλεὺς {Αχιλλέ-ῶς.-α) 
[εγυμ. « αρχ. Ἀχιλ(λ)εῦς, αβεβ. ετύμου, πιθ. « ήχος (τό) «θλίψη, πόνος» (« ἀχέω 
/ ἀχεύω «θρηνώ, λυπούμαι») µε τη μεσολάβηση υποκ. τ σε -Λος (ήχος » "άχ- 
{γιος » Ἀχιλ(λ)εύς) ἡ µέσιο ενός τ. µε β' συνθ. λαΡὀς (πβ. Ἀγησί-λαος, Ἀρχέ-λαος 
κ.τ.ὀ): ἠτοι: ήχος 2 "Ἀχί-λαβος 2 (υποκ σε -εὐς) Ἁχι-λλ/Λεύς. οπὀτε πιθ αρχικἠ 
σημ. τού Αχιλλεύς «αυτός που προξενεὶ θλίψη/πὀνο στους ανθρώπους».Ἐχει 
ακόµη προ- ταθεὶ η σύνδεση µε υποτιθέμενο τ. "άχα «ὑδατα» (βλ.λ. Αχαϊα), εφὀ- 
σον ο Αχιλλέας ήταν γυιος τἠς Θέτιδος. κόρης τοὺ Νηρέα]. αχίλλειος, -ος, -ο 
(λὀγ) αυτός που σχετίζεται µε τον μυθικὀ ήρωα Αχιλλέα ΦΡ αχίλλειος 
πτέρνα το τρωτὀ, αδύνατο σημείο (κάποιου), σημείο στο οποίο εἶναι κανεὶς 
ευπρὀσβλητος, ευάλωτος: - τής εταιρείας εἶναι το σωστό σέρβις πριν και µετά την 
πώληση των προϊόντων ΣΧΟΛΙΟ λ -ιος. 

[ετομ. αρχ « Ἀχιλί/.)εὐς Σύμφωνα µε τη μυθολογία, η Θέτις, μητέρα τοὐ 
Αχιλλέα, όταν γεννήθηκε ο γυιος της. προκειμένου να τον προστατεύσει απὀ 
κάθε πλήγμα, τον βύθισε στα νερά τἠς Στύγας ολόκληρο εκτὸς απὀ τη φτέρνα, 
απὀ ὀπου τον κρατούσε. Αυτή η «αχίλλειος πτέρνα» αποδείχθηκε το αδὐνατὀ 
του σημείο, όταν δέχτηκε εκεἰ το θανατηφόρο τραύμα προς το τέλος τοὐ 
Τρωικού πολέμου] αχινὸς (ο) θαλάσσιος οργανισμὀς, τού οποίου το σώμα 
εἶναι σφαιρικὀ και περιβάλλεται απὀ πλήθος μαύρων αγκαθιών [ετυμ µεσν. « 
αρχ ἐχῖνος (βλ.λ.)]. αχιόνιστος, -η, -ο ἴμτγν ] 1. αυτὸς στον οποίο δεν έχει 
πέσει χιόνι: - βουνοκορφές 2. (λογοτ -μτφ) αυτὀς που δεν ἐχει ασπρἰσει, δεν 
έχει άσπρες τρίχες: - μαλλιά / κεφάλι αχλαδα (η) (χωρ. γεν πληθ } το µεγάλο 
αχλάδι κυρ. στη φρ πίσω ἐχει ή αχλάδα την ουρά για την αποτροπή 
συναγωγἠς εὐκολων ἡ πρὀωρῶν συμπερασμάτων ὡς προειδοποίηση ὁτι στο 
τέλος θα φανοὺν τα ἄσχημα αποτελέσµατα: ἦσ' τον τώρα να χαίρεται -. 

[ΕΓΥΜ. « (ἴτγν ἠἀχλήα, -άδος « αρχ ἀχρής «αγριαχλαδιά», βλ. κ. αχλήδι). η 

αχλάδι (το) [αχλαδ-ιοὐ | -ιών] ο καρπὀς τἠς αχλαδιάς μικρός, µε πρασινωπἠ 
φλούδα και μαλακἠ γλυκιά σάρκα, µε χαρακτηριστικὀ σχήμα (φαρδιά βάση 
και στενὀ λαιμὀ στο ὑψος τού κοτσανιού). 

ΓΕΙΥΜ «µεσν. ἠχλήδιον « "ἀχρήδιον, υποκ. τοὺ αρχ. ἀχράς, -ἆδος «αγριαχλαδιά», 
πιθ. δάνειο ανατολ προελεύσεως) αχλαδια (η) οπωροφὀρο δέντρο που 
καλλιεργείται σε χώρες µε εὐκρατο κλίμα, καρπὀς τἠς οποίας εἶναι το αχλάδι 
(βλ.λ) τφρ. (αργκὀ) τήν κούνησα τήν αχλαδιά βλ. λ κοννο) αχλαδόσχηµος, - 
η, -ο αυτός που ἐχει το χαρακτηριστικὀ σχήμα τοὺ αχλαδιού: - Λύρα. αχλὺς 
(η) {αχλ-ύος, -ὐ ] χωρ. πληθ } (λόγ,) 1. η ελαφρά ομἰχλη, µια λεπτή -- σκέπαζε 
την περιοχή | | (μτφ.) το θέµα ἐχει περιβληθεί σε µια -- μυστηρίου ΣΥΝ καταχνιὰ, 
πούὺσι 2. (μτφ.) η κατήφεια τοὐ προσοόπου: σκίαζε”- την ὀψη του σον 
σκυθρωπὀτητα, συνοφρύωση. 

[ΕἸΥΜ. « αρχ ἀχλύς, αβεβ ετύμου, πιθ συνδ. µε αρχ πρωσ ασὶο «βροχἠ». Στον 
Όμηρο η λ. χρησιμοποιεῖται για να δηλώσει την καταχνιά, 


α-/αν- οτερητικό 
α-χλεύαστος, -η, -ο 
ά-χνουδος, -η, -ο 
α-χνούδωτος, -η, -ο 


α-χόρευτος, -η, -ο 
α-χορήγητος, -η, -ο 
α-χορογράφητος, -η, -Ο 


α-χόρταστος, -η, -Ο 


α-χρησιμοποίητος, - 
α-χρησμοδότητος, -η, -Ο 


άχου 


τη θολούρα που εμποδίζει την ὀραση, ειδικὀτ. την ομίχλη που σκεπάζει τα 
μάτια ενὸς ετοιμοθάνατου πολεμιστή Εξειδικευμένη σημ. προ- σέλαβε η λ. 
στον Ιπποκράτη («ασθένεια τῶν ματιών»), τον Κριτία («θολούρα λόγω 
μέθης»), τον Αρχίλοχο («ερωτική συγκίνηση που προκαλεὶ σύγχυση») και τον 
Οππιανὀ («το μελάνι τἠς σουπιάς»)]. άχλωρος, -η. -ο [μεσν. [ 1. αὐτὸς που 
δεν εἶναι χλωρός ΣΥΝ. ξερὀς ΑΝΤ. χλωρὸς 2. (για φυτἁ) αυτὸς που δεν ἐχει 
αρκετή χλωροφύλλη : 3. αυτὀς που δεν εἶναι νωπὀς -- τυρί ΑΝΤ χλωρὸς άχνα 
(η) (χωρ. πληθ.) Ί. ο ατμὸς που αναδἰδει το νερὀ, όταν βράζει: γέμισε - η 
κουζίνα ΣΥΝ υδρατμὀς 2. (ειδικὀτ.) ο αέρας που εξέρχεται κατά την εκπνοἠ σε 
περιβάλλον µε χαμηλἠ θερµοκρασία (δίνοντας την εντύπωση ατμού, ειδικὀτ 
τις ψυχρὲς χειμερινές ημέρες) ΣΥΝ αναπνοή, χνότο: ΦΡ. µή βγάζεις ἀχνα / 
μην ακούσω ἆχνα µη μιλήσεις. µη σου ξεφύγει οὐτε φθόγγος ΣΥΝ μη βγάλεις 
κιχ. ΣΧΟΛΙΟ λ. υποχωρητικὀς 
[ΕΤΥΜ μεσον « ἠχνίζω (υποχωρητ)) αχνάδα (η) Ιχωρ. πληθ } (λαἰκ.) η 
θαμπότητα. το να φαίνεται κάτι θολά. αμυδρά αχνάρ! (το) αχνάρι 
άχνη (η) (χωρ πληθ.) Ί. ο ατμός, η άχνα 2. (γενικὀτ.) κάθε λεπτή απὀ τη 
φύση της ουσία ἡ λεπτοκομμένη µορφή ὑλης, ελαφριά και σε µορφή σκὀνης 
που αιωρεΐται ἡ μεταφέρεται απὀ τον αέρα: - μαρμάρου (λεπτή σκὀνη που 
απομένει απὀ την λειοτρίβηση τῶν ἀχρηστῶν κομ- ματιών των μαρμάρων τού 
λατομείου) ΦΡ (α) ζάχαρη ἁχνήη κοπανισμένη ζάχαρη (σκόνη), που 
χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστικἠ (β) ἦχνη αλεύρου πολὺ ψιλοκομμένο 
αλεὐρι 
[ΕΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «η φλούδα τοὺ σιταριού, η αιχμηρἠ του απὀληξη», « 
"αΚ-6πα «1 Ε "ακ- «οξὺς. αιχμηρὀς», πβ. λατ ας-15 «η φλούδα τοὺ σιταριού», 
γερμ. ΑΠτο «στάχυ» κ.ά Ομὀρρ ἀχ-υρο(ν), ακμή, ἀκ-τή, κ ἀ. Στην Αρχαἰα η λ 
προσέλαβε κατά καιροὺς εξειδικευ- μένες σημ.. ὁπῶς «λεπτότατο ύφασμα, 
χνοὐδι», ενα) στην ποιητικἠ γλο)σσα χρησιμοποιήθηκε και µε τη σημ. 
«αφρός». Βλ. κ. λ. ἀχυρο]. αχνίζω ρ. αµετβ κ µετβ. {ἀχνισ-α. -τηκα. -μένος) 4 
1. (αμετβ.) βγάζω ατμοὺς, το φαγητό αχνίζει φ 2. (μετβ.) ψήνω (κάτι) στον ατμὀ 
ἡ το κάνω να βγάζει ατμοὺς -- άχνισµο (το), αχνιστός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
εἶναι πολὺ ζεστός και βγάζει ατμοὺς - σούπα 
αχνο- κ αχνό- α'συνθετικὀ λέξεων (ονομάτων και ρημάτων) που δηλώνουν 
έννοιες κυρ. χρωμάτων ἡ φωτισμού, στις οποίες προσδίδεται η σημασία τὴς 
ὠχρότητας, τού μετριασμοὺ ἡ τἠς λεπτότητας ἡ τἠς θαμπάδας: αχνο-τρέμω. 
αχνο-λάμπω. αχνο-φέγγω αχνογελω ῥρ αμετβ {αχνογέλασα) (λαἰκ.-λογοτ.) 
χαμογελώ ελαφρά, αχνοκέρ! (το) (αχνοκερ-ιού | -ιών] (λαῖκ.) το κερὶ που 
φέγγει αμυδρά, κερἀκι: ένα - μόλις που φώτιζε το δωμήτιο. αΧνός (ο) Ί. ο 
ατμὸς που σχηματίζεται κατά το βράσιμο νερού 2. η ἀχνα (σημ. 2) 
[ΕΙΥΜ μεσν. « "ἀφνός(με τροπή -ϕ-ς« -χ-, πβ. ρίχνω « ρίφνω) « "ἠθνός 

αρχ ἀτμόςϊ 
αχνός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που διακρίνεται αμυδρἀ, ποῦ δεν φαίνονται µε 
ακρἰβεια λεπτομέρειες τοὺ σχἠματός του μόλις διακρίνονταν στο βάθος τα - φώτα 
ΣΥΝ αμυδρός 2. αυτός τού οποίου το πρόσωπο εἶναι χλομὀ ΣΥΝ ὠχρός : 3 
(λογοτ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ απαλὀτητα και τρυφερότητα - χέρια. 
αχνοτρέμω ρ αµετβ {μόνο σε ενεστ κ. παρατ } Ί. δονούμαι ελαφρά: - απὀ το 
κρύο ΣΥΝ σιγοτρἐμω. τρεμουλιάζιο 2. (για πράγματα) τρέμω ελαφρώς: οἱ φλόγες 
τῶν κεριών αχνοτρέμουν στο κηροπήγιο ΣΥΝ. τρεμουλιάζω. 
αχνοφέγγω ρ. αμετβ. {αχνόφεξα) φέγγω αμυδρά, μόλις που φέγγω: τα 
φωτισμένη σπιτάκια αχνόφεγγαν στο βάθος τοὺ ορίζοντα ΣΥΝ θαμποφέγγω, (λὀγ.) 
υποφιόσκω -- αχνοφεγγιά (η) αχνόφωτος, -η, -ο (λογοτ) αυτὸς που δεν 
εἶναι έντονα φωτισμένος. αχολογώ ρ αμετβ. [αχολογ-εἰς Κ. -ᾱς 
αχολόγησα} (λογοτ) 1. βγάζω αχὀ. ἠχο που ἐχει διάρκεια: το κύμα αχολογούσε 
2. κάνω αντήχη- ση, αντιλαλώ ΣΥΝ αντηχο). -- αχολό(γ)ηµα κ. αχολόι (το). 
[ΕΤΥΜ « αχός (« ἦχος) τ -λογώλ άχορδος, -η. -ο [αρχ.] (μουσικό ὀργανο) που 
δεν έχει χορδές ΑΝΤ ἐγχορδος. 
αχόρταγος, -η. -ο {μεσον ] Ί. αυτὸς που δεν χορταίνει απὀ το φαγητὀ ΣΥΝ 
αδηφάγος, λαίμαργος ΑΝΤ ολιγαρκἠς 2. (μτφ.) αὐτὸς που δεν αρ- κεἰται στα 
απαραίτητα αγαθά, αλλά επιδιώκει να αποκτά ολοένα και περισσότερα: - για 
υλικές απο/.αὖσεις ΣΥΝ ἀἁπληστος, ακὀρεστος, ανικανοποίητος Επίσης 
ανεχόρτσγος -- αχόρταγα επἰρρ. αχορτα- σιά κ. αχορταγιά (η), 
αχός (ο) (λαϊκ.-λογοτ.) Ί. ο ἦχος «- βαρὺς ακούεται, πολλά ντουφέκια πέφτουν» 
(δηµοτ τραγ) 2. (γενικὀτ ) ο θόρυβος ΣΥΝ βοή, αντάρα. [ΕΤΥΜ. « µεσν. ἀχώ 
(υποχώρητ ) «αρχ. ηχώ]. ἆχου επιφὠν (καθημ.) χρησιμοποιείται για να 
δηλώσει: Ί. ικανοποίηση απὀ ευχάριστο ἀκουσμα, ευγενική χειρονομία κ.λπ.: 
τι ωραίο δώρο! | | ξέρω πώς να σας ευχαριστήσω' 2. την ευχάριστη εντύπωση που 
προκαλεἰ κάτι: τι ὀμορφο μωρό! 3. τρυφερότητα, στοργἡ (4 αδύνατο τ. προσ 
αντώων): - το µώρού/. µου, κοίτα το πώς κοιμάται ' 4. απογοήτευση (συνἠθ για 
κάτι που ξέχασε κάποιος να κάνει): το ξέχασα εντελώς ὁτι είχαμε ραντεβού! Με 
συγχωρείς! 5. στενοχώρια, ψυχικὀ βάρος: - τι έπαθα ή καημένη! Επίσης αχού. 
(ΕΙΥΜ. Ηχομιμητ. λ.)" 


α-χρησμολόγητος, -η, -Ο 
α-χρονογράφητος, -η, -Ο 
α-χρονομέτρητος, -η, -Ο 


α-χτένιστος, -η. -Ο 


η, -ο 


αχούρι 334 


αχούρι (το) (αχουρ-ιοὺ | -ιών] Ί. ο τόπος στον οποίο διαμένουν ζώα ΣΥΝ 
στάβλος 2. (μτφ) ο χώρος που εἶναι ακατάστατος, που δεν αρμόζει σε 
ἀνθρώπο αλλά σε ζώα ΣΥΝ στάβλος [ΕΤΥΜ « μεσν. ἠχούριον« τουρκ απ « περσ 
αχατ «στάβλος αλὀγῶν, ιπποφορβείο»] 

άχραντος, -η (λογιὀτ -ος). -ο (λόγ) Ί. αυτός που δεν έχει υποστεὶ ηθικἠ 
μόλυνση ΣΥΝ αδιάφθορος, αμἰαντος, ἄσπιλος, αμαγάριστος, αμόλυντος 2. 
εκκληΣ ἀχραντα μυστήρια η Θεία Κοινωνία τήν περασμένη Κυριακή κοινώνησε 
τῶν αχρήντων μυστηρίων. 

[ΕΙΥΝ αρχ. « ἀ- στερητ 1 χραίνω «αγγἰζω - µολύνω», ἰσως συνδ µε το ρ. χραύω 
«έρχομαι σε επαφή, αγγἰζω» μέσω τοὺ αορ. Ε-χραβ-ον « ΙΗ. "βΏτει- «αγγίζω», 
πβ. λατ. Ιπη-στιο «επιτἰθεμαι» Οι φράσεις ήχραντος Θεοτόκος και ἀχραντα 
μυστήρια εἶναι µεσν.]. αχρείαστος, -η. -ο [μεσν.Ι Ί. κυρ για τη δήλωση 
απευχἠς / αποτροπἠς στη φρ αχρείαστος να ναι γνωρίσαμε έναν γιατρὸ 
καρκινολόγο -αχρείαστος να 'ναι- που θεωρείται απὀ τους καλύτερους στην Ελλάδα | | 
μ' αυτὀ το όπλο -αχρείαστο να ΄ναι-μπορείς να σκοτώσεις και ελέφαντα! 2. αυτὸς που 
δεν εἶναι απαραίτητος και αναγκαἰος πολλά απὀ αυτή που αγὀρησες, µας εἶναι - 
ΣΥΝ περιττός αχρεισλογώ ρ αμετβ. [1837] [αχρειολογεἰς.. | αχρειολόγησα) 
χρησιμοποιώ χυδαἰα γλώσσα: μια παρέα νέων αχρειολογούσε και ασχημονούσε ΣΥΝ 
βωμολοχώ, χυδαιολογώ, βρἰζω. -- οχρειολογία (η) [1761], αχρειολὀγος (ο/η) 
11889]. αχρείος, -α. -ο Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ µεγάλη κακία: ήταν 
- άνθρωπος, γεμάτος μίσος και φθὀνο ΣΥΝ ελεεινὀς, φαύλος, ἆθλιος Αντ καλός, 
ευγενής. αγαθὀς 2. αυτὀς που δεν ενεργεὶ σύμφωνα µε την ηθικἠ ΣΥΝ ανήθικος, 
κακοήθης, αισχρὀς: (συνἠθ. ὡς ουσ.): δεν φτάνει που µου 'φαγε τα λεφτά, ἠθε/.ε να 
βγει κι απὀ πάνω ο ΣΧΟΛΙΟ λ διαφθείρω. 

Ίετομ «αρχ. ἀχρεῖος, αρχικἠ σημ «ἀχρηστος», « ἐ- στερητ . χρεία). 
αχρειόστομος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που χρησιμοποιεί χυδαίο λεξιλόγιο ΣΥΝ 
αισχρὀλογος, αθυρόὀστοµος, βωμολόχος, βρωμόστομος αχρειότητα (η) 
[μτγν.] [αχρειοτἠήτων) λόγος ἡ συμπεριφορά που χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλη 
κακία ἡ ανηθικότητα: δεστόµισε αχρειότητες | | δεν περίμενε κηνεἰς εκ µέρους του 
τέτοια συμπεριφορά, τόση -- ΣΥΝ ελεεινότητα, αισχρότητα Αντ ηθικότητα, ἄχρεος, 
-η. -ο αυτός που δεν ἐχει χρέος, που δεν οφείλει χρήματα, αχρέωτος, -η. -ο 
1. αυτός που δεν επιβαρύνεται µε χρέη 2. αυτὀς που δεν έχει επιβαρυνθεἰ µε 
υποθήκη. - κτήμα Σὺν ανυποθήκευτος ΑΝΤ ενυπόθηκος 2. αυτός που δεν έχει 
εγγράφει σε χρεωστικὀ ἐγγραφο᾿ - ποσό Ι τόκος. -- αχρέωτα επἰρρ 
αχρημάτιστος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που δεν χρηματἰστηκε ἡ δεν χρη- 
ματίζεται (βλ λ) - υπάλ} .ηλος σιν αδωροδὀκητος, αχΧρησία (η) (χωρ. πληθ.]η 
μη χρησιμοποίηση: «ο κώδικας δεοντολογίας θεσπίστηκε προσφάτως, αλλά παραμένει, 
εν πολλοίς, σε”-» (εφημ.) ΣΥΝ αχρηστἰα 2 "Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. µτγν. « ἠ- στερητ. Ἔ χρήσις] αχρηστεύω ρ. µετβ [μεσν.] {αχρήστεψα κ. 
αχρήστευ-σα, -θηκα (καθηµ. 
µια συσκευή [ένα ἐπιπλο / οπλικἠ συστήματα 2, (µτφ.) καθιστώ (κάποιον) ανίκανο ως προς 
Βασική του λειτουργία, προκαλώντας του αθεράπευτη (κυρ. σωματική ή ψυχική) Βλάβη τον 
χτύπησαν τόσο βάναυσα, που τον αχρηστέυσαν για την υπόλοιπη ζωή του: δεν μπορεί 
πια οὐτε να περπατήσει οὐτε να αυτοεξυπήρετη΄θεί 3. (μτφ ) καταδικάζω (κάποιον) σε 
απραξία, δεν τον χρησιμοποιώ, τον φθείρω κρατώντας τον σε αδράνεια αχρήστευσε ένα 
μεγάλο ταλέντο, γιατί δεν του έδωσε οὐτε μία ευκαιρία. - αχρήστευση 
αχρηστία (5) [αρχ-! {χωρ. πληθ.] " Ί. η µη χρησιμότητα, το να είναι κάτι άχρηστο : 2. η 
μη χρησιμοποίηση (κάποιου), αχρησία: εἶμαι / βρίσκομαι / περιέρχομαι σε - || 
προμηθευτήκαμε ακριβούς υπολογιστές, αλλἠ τους καταδικήσαµε σε -. αφἠνοντής τους 
στις αποθήκες | | μετά απὀ χρόνια εντατικής χρήσεως, τώρα ἐχει περιπέσει σε" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. παρώνυμο. 


-τηκα), -μένος} 1. καθιστώ (κάτι) άχρηστο, µη χρησιµοποιήσιµο: - 


αχρηστία ή αχρηστεία; Το σωστό εἶναι αχρηστία απὀ το ἄχρηστος 
(πβ. άσωτος - ασωτία. πρόεδρος - προεδρία, ήμνηστος - αμνηστία 
κ.τ.ὀ). Το αχρηστεύω εἰναι νεότερο (όπως αντιστοίχως και τα ἀσωτεύω, 
προεδρεύω, αμνηστεύω κ λπ.) και δεν επηρεάζει την ορθογραφία τής λ.. ο»στε 
να γραφεὶ αχρηστεία 

αμνηστία, ανανδρία 


άχρηστος, -η. -ο Ί. αυτός που δεν εἶναι χρήσιμος: αποθήκευε πολλά - 
αντικείµενη 2. (σπἀν) αυτὀς που δεν χρησιμοποιείται 3. (μειωτ) αυτός που δεν 
εἶναι ικανός να εκτελέσει σωστά ἑνα ἐργο: - άνθρωπος, µια δουλειά δεν 
μπορεί να κάνει σωστή ΣΥΝ ανἰκανος. 

[ετομ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ασήμαντος, ανώφελος», « ᾖ- στερητ - χρηστός (βλ.λ 
} « χρώμαι Η λ. κατὰ τον Μεσαίωνα προσέλαβε ηθικἠ σημ (ο µη χρηστὀς), 
όπως και το ἠχρεῖος Όταν η λ, ἠχρεῖος περιορίστηκε στη σημ. «ευτελἠς, 
φαύλος», η λ ἄχρηστος την αντικατέστηκε στις κυριολεκτικἐς της χρήσεις] 
άχΧρι πρὀθ (αρχαιοπρ) μέχρι κυρ στη φρ ήχρι τούδε μέχρι τώρα, μέχρι 
στιγμής: Δεν εστή/.η απἀντηση στο ἐγγραφό µας -. Ελπίζουμε, πάντως, να 
λάβουμε απήντηση εντὀς τῶν ημερών [ετυμ « αρχ, ἠχρι(ς) « "τι-ρητ]. 
μηδενισμ βαθµ τοὺ μέχρι (βλ λ ). Το ἀχρι λειτούργησε αρχικἀ ὡς επἰρρημα 
και κατόπιν ὡς πρόθεση συ- ντασσόµενη µε γενικἠ (άχρις ου. ἀχρι τούδε) 
Ὀστερογενής εἶναι η χρήση του ὡς συνδέσµου (εν αντιθέσει µε το εῶς)] 
Αχρίδα (η) λίμνη στα σύνορα τἠς Αλβανίας και τού κράτους των Σκοπιών : 
αλλιώς Οχρίδα. 


άχυρο 


[ΡΙΥΜ « μεσν Ἀχρίς. -ἰδος (θος αι.), αγν ετύμου. Στην πρώιμη μεσν. περίοδο 
ονομαζόταν Λυχνίς]. αχρόνιαστος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν συμπλήρωσε 
χρόνο απὀ τότε που γεννήθηκΓ. το βρέφος ήταν - : 2. αὐτὸς τοὺ οποίου ο 
θάνατος δεν ἐκλεισε χρόνο απὀ τότε που επήλθε: ο παππούς εἶναι ακόμη --. 
Ἠπίσης αχρόνιστος [μεον |. αχρονολόγητος, -η. -ο ] 1836] 1. αυτός που 
δεν ἐχει χρονολογία: - γράμμα / ἐγγραφο 1 ἐκδοσή Αντ χρονολογημένος 2. αυτός 
που δεν εἶναι δυνατὸν να οριοθετηθεἰ χρονικώς - ανακαλύψεις / ευρήματα 
(αμφορείς, κοσμήματα, τοιχογραφἰες, εικόνες κ.λπ) ΑΜ χρονολογημένος 
άχρονος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που δεν υπόκειται σε χρονικοὺς περιορισμούς, 
αλλά εκτείνεται στην αιωνιότητα: ο - Θεός. Επίσης αχρο- νικός, -ἡ, -ὁ σχολιο 
λ διαχρονικός άχρους, -ους, -ουν {άχρ-ου | -οες (ουδ. -οα), -όων] (λόγ.) αυτός 
που δεν έχει χρώμα ΣΥΝ ἀχρώμοςΑνι ἐγχρώμος 

[ΒΙΎΜ αρχ. « ἦ- στερητ. Γ -χροος « "-γρολος « χρώς (βλ λ.) «δέρμα - χρώμα»]. 
αχρωμάτιστος, -η, -ο |αρχ.] Ί. αυτός που δεν έχει χρωματιστεὶ ΑΝΓ 
χρωματιστός, χρωματισμένος 2. (μτφ.) αυτός που δεν αποκαλύπτει ἡ δεν 
διαδηλώνει τις ιδεολογικἐές και πολιτικές του θέσεις πολιτικά - ΣΥΝ 
ακομμάτιστος, ουδέτερος, αχρωματοψία (η) 118891 (χωρ. πληθ) !ΑτΡ η 
αδυναμία διάκρισης ενός ἡ περισσοτέρῶν απὀ τα τρία βασικἁἀ χρώματα 
(πράσινο, κὀκκινο. μπλε) (πβ. λ. δαλτονισµός) Ηπίσης αχρωματωπία [ετιμ « 
αχρώμητος 5 -οψία « ὀψη, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ, « γαλλ αςΏτοπιαϊοροίςβ 
αχρωμία (η) (χωρ. πληθ } Ιαιρ. η ἐλλειψη χρωστικἠς στο δέρµα, εἰτε εκ γενετἠς 
(αλφισμός) εἰτε επἰκτητη (λευκοδερµἰα). 

(επ Ἠλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ αεΏτοπιίε] ἄχρωμος, -η, -ο |αρχ.[ Ί. 
αυτός που δεν έχει χρώμα: το νερὀ εἰναι ἄοσμο και ἀγευστο ΣΥΝ (λὀγ ) ἀχρους Αντ 
ἐγχρωμος 2. (μτφ ) αυτὸς που δεν έχει δικό του «χρώμα», που δεν διακρίνεται 
ανάμεσα στους άλλους, που δεν ἐχει τίποτε το ξεχώριστὀ, το ενδιαφέρον, εἰχε 
µια -- παρουσία στην εκδή/.ωσή ΣΥΝ κοινὸς, ουδέτερος Αντ ξεχωριστός αχταρµάς 
(ο) (χωρ πληθ ] Ί. (παλαιὀτ.) η μεταφορά εμπορευμάτων ἡ επιβατών απὀ 
πλοἰο σε πλοίο ἡ απὀ πλοἰο προς την προκυμαία µε βάρκες ΣΥΝ διαμετακόµιση, 
µετεπιβίβαση, μεταφόρτωση 2. (μτφ ) το ανακἀτωώμα διαφορετικών μεταξὺ 
τους αντικειμένων ἡ προσώπων ο κόσμος στο μαγαζί ήταν ἑνας - απὀ όλες τις 
φυ7.ἐς τής Γης [ ένας μουσικός - απὀ ήχους και ρυθμούς κάθε προέλευσης ΣΥΝ 
συνονθύλευμα, ανακατωσούρα. ΣΧΟΛΙΟ λ εκφραστικὀς [ἘΤΥΜ « τουρκ αΚίατπια 
«αλλαγή κατευθύνσεως, μεταβίβαση»1 άΧτΙ (το) {(χωρ γεν κ πληθ.Ι ο διακαὴς 
πόθος, η ἐντονη επιθυμία: εἶχε μεγάλο -- να γίνει δήσκαλος ΣΥΝ καημὀς, μεράκι: ΦΡ 
(α) βγάζω το ἀχτι μου εκτονώνομαι, ικανοποιὠ µια ἐντονη και βαθιά 
επιθυμία µου: πήγε στα μπουζούκια και έβγαλε το ἠχτι του (β) ἔχω (κάποιον) 
ἀχτι έχω μεγάλη επιθυμία να εκδικηθώ (κάποιον): τον εἶχε - απὀ τότε που την 
εἰχε προσβήλει δημόσια. 

[ΕΓΥΜ «τουρκ. απὶϊ «υποχρέωση, υπόσχεση», πβ φρ. ἐχῶ ἀχτι (τουρκ απαἰπι 
νατ)[. αχτίδα (η) ακτίνα αχτιδωτός, -ἡ, -ὁ ακτινωτὸς αχτίνα (η) -» 
ακτίνα άχτιστος, -η, -ο " ἀκτιστος 

αχτύπητος, -η, -ο κ (λόγ.) ακτύπητος [μεον ] Ί. αυτός που δεν χτυ- 
πήθηκε ἡ δεν εἶναι δυνατόν να δεχτεὶ χτύπημα και γενικὀτ αυτός που δεν 
εἶναι δυνατὸν να τραυματιστεὶ Ανγ χτυπημένος 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτός που 
κανεὶς δεν μπορεὶ να τον συναγωνιστεὶ, ο μοναδικός και ασυναγώνιστος ΣΥ.Ν 
ἁπιαστος, ακαταμάχητος, αξεπέραστος. ΛΑ ΣΧΟΛΙΟ λ. απίθανος. ἄχυμος, -η, -ο 
[αρχ ] (σπἀν.) Ί. αυτὸς που δεν έχει χυμό, ζουμί: - φρούτα Αντ ζουμερός 2. 
(μτφ.) αυτός που δεν ἐχει γεύση ΣΥΝ ἀγευστος, ἄνοστος ΑΝΤ εὐχυμος 
αχυράνθρωπος (ο) [1895] {[αχυρανθρώπ-ου | -ὠν, -ους) Ί. ανθρώπινο 
ομοίωμα που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ άχυρα ΣΥΝ σκιάχτρο 2. (συνἠθ μτφ.) 
πρόσωπο που προβάλλεται ὡς πρωταγωνιστἠς ενεργειών, πρωτοβουλιών, 
επιχειρήσεων στον πολιτικὀ και οικονομικὀ κυρ. χώρο. αλλά στην 
πραγματικότητα ενεργεὶ εξ ονόματος ἄλλων, διότι πἰσω του κρύβονται οι 
πραγματικοὶ πρωταγιονιστές τῶν γεγονότων ο δικτήτορας ἦταν - που 
εξυπηρετούσε συμφέροντα μεγάλων εταιρειών ΣΥΝ μαριονέτα, πιόνι. 

[ΕΓΥΜ Απὀδ τού γαλλ. ποπιπις ἂς ραῖ]]ο]. αχυραποθήκη (η) [1894] 
ἰαχυραποθηκών} αποθήκη για ἄχυρα αχυρένιος, -ια, -ιο Ί. αυτός που έχει 
κατασκευαστεἰ απὀ άχυρο: - καλύβα / στρώμα 2. (συνεκδ ) αυτός που ἐχει ξανθὀ 
χρώμα, ὀπῶς το άχυρο: - μαλλιά 

άχυρο κ (λαικ.) άχερο (το) το υπόλειμμα τῶν σιτηρών κατά το αλώνισμα 
μετὰ τον αποχωρισμὀ τοὺ καρποὺ ΣΥΝ σανός: ορ (α) (γυρεύω / ψάχνω) 
ψύλλους Ι βελόνες στ' ἀχυρα για πολὺ δυσεύρετα πράγματα, για να 
δείξουμε πόσο μάταιη εἶναι η αναζήτησή τους: αναζητεί μι αν απόφαση 
δικαστηρίου για το θέμα. χωρίς να ξέρει ποιος, ποὺ και πότε την εξέδωσε πραγματικά 
γυρεύει ψύλλους στ' άχυρα (β) τρώω ἀχυρα βλ λ. τρώω. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἀχυρον « "ἠκ-υρ-ον (ὁποῦ η τροπή -κ- » -χ- κατ' αναλογἱαν προς το 
συνώνυμο ἠχ-νη «η φλούδα τοὺ σιταριοὐ») « Ι.Ε. "ακ- «οσὺς. αιχμηρὀς», πβ λατ 
ἃς-α5 «η φλούδα τοὺ σιταριού», γερμ. Αῄτο «στάχυ», αγγλ. σαν «στάχυ» κ.ά 
Ὁμόρρ. ἀχ-νη, ἠκ-μή, ἀκ-τή κ ἀ. Στην μον η λ προσέλαβε διάφορες σημ. «φλοιός 
σιτηρών - σανὀς - πἰτουρο» κ.ά.] . 1.55 61. ν Η-/ 


αχυρόδεµα 


αχυρόδεµα (το) [αχυροδέμ-ατος | -ατα, -ἀτων] το δέµα απὀ ἀχυρα, 
αχυροκαλύβα (η) [1839] (αχυροκαλυβών] καλύβα απὀ άχυρο, 
αχυροσκεπή (η) σκεπἠ απὀ ἀχυρα. 

αχυρόστρωµα (το) (αχυροστρώμ-ατος ᾗ -ατα, -ἄτων} το στρώμα απὀ 
ἀχυρα Επίσης (λόγ.)) αχυροοτρωμνή (η) [1867] αχυρώνας (ο) [μτγν ] ο 
χώρος στον οποίο αποθηκεύονται ἀχυρα. Επίσης (λαἰκ ) αχερώνας (ο) κ. 
αχυρώνα (η), αχώ ρ. αμετβ. (αχείς . μόνο στον ενεστ.] (λογοτ-λαϊκ.) 
δημιουργώ ηχώ, αντίλαλο: στον κάμπο αχούσαν τα κανόνια ΣΥΝ αντιλαλώ, 
αντηχώ. 

[εγυμ µεσν ἠχώ « αρχ ηχώ (-ἑω)] αχώνευτος, -η, -ο Ιµτγν ] Ί. αυτός που 
δεν χωνεύεται κατἀ την πέψη: τροφές -- ΣΥΝ δύσπεπτος ΑΝΤ εὐπεπτος 2. (μτφ.) 
αυτός που δεν κα- τανοήθηκε ἡ δεν μπορεὶ να κατανοηθεὶ (να αφομοιωθεὶ 
διανοητικά) - νοήματα / μαθήματα σιν αναφοµοἰωτος Αντ χωνεμένος : 3. αυτός 
που δεν ἐχει συμπαθητικὀ χαρακτήρα, αντιπαθητικὀς ΣΥΝ απωθητικὀς, 
αποκρουστικὀς αχώρητος, -η, -ο αυτός που δεν χωράει ἡ δεν μπορεὶ να 
χωρέσει κάπου Επίσης αχώρετος [επι μιγν « - στερητ τ χωρώ] 
αχώριστος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που δεν ἐχει χωριστεί, δεν χωρἰζεται. δεν 
αποσπάται απὀ ἑνα σύνολο ΣΥΝ αδιαἱρετος, αδιάσπαστος, αδιάρρηκτος 2. ΓΛΩΣΣ 
ἀχώριστα μόρια λέξεις µε επιρρηµατικἠ σημασία, που απαντούν μόνο στη 
σύνθεση ὡς προθηµατικἀ στοιχεία, λ.χ δε-. αμφι- κ.τ.ὀ 3. (συνἠθ στον πληθ ) 
για δὺο ἡ περισσότερα πρὀσώπα που ἐχουν στενἠ φιλικἠ σχέση και 
εμφανίζονται συχνά µαζί: - φί/οι / συμμαθητές τ συνάδελφοι / σύντροφοι. 
άχωστος, -η, -ο Ί. αυτὀς που δεν ἐχει χωθεὶ στο έδαφος ἡ δεν ἐχει καλυφθεί 
απὀ χώμα: πήσσηλοι - ΑΝΓ χωμένος, χωστὀς 2. (κατ’ επἐκτ) αυτός που ἐχει μείνει 
ἀταφος συν ἄθαφτος. 

[ΕΤΥΝ μτγν. « ἀ- στερητ. τ χωστός (« χώννυμι), βλ κ χώνω]. άψα (η) (χωρ. πληθ } 
1.το άναμμα και η προερχόμενη απὀ αυτὀ θερμότητα :2. η αψάδα (βλ.λ) 
Επίσης άψη (η) {αρχ.]. 

[ΕΥΝ « αρχ ἀψις « ἁπτω «ανάβω» (πβ κ. ἀν-άπτω)]. αψάδα (η) (χωρ πληθ.) 
(λαϊκ) 1. η ἐξαψη, η οξύτητα, η κατάσταση τού ευέξαπτου φοβόταν την -- τοῦ 
ΣΥΝ ἀψα. αψιθυμία. αραθυμιἀ :2. η καυστικἠ, τσουχτερἠ γεύση η - τής 
τσικυνδιάς / τού ςιλιου { τού κρεμμυδιού σὺν ἁψα, καυστικὀτητα. 

[ετυμ « αψύς (βλ.λ)] άψαλτος, -η, -ο [μεσν.] ΕΚΚΛΗΣ Ί. αυτὸς που δεν τον έχουν 
ψάλει. - ύμνος! τροπἀριο / ακολουθία ΣΥν ανύμνητος :2. (για νεκροὺς) αὐτὸς για 
τον οποἰο δεν εψάλη η νεκρώσιμη ακολουθἰα θάφτηκε -- ΣΥΝ αδιάβαστος 
άψαχτος, -η, -ο (λαϊκ.) Ί. αυτός που δεν τον έχουν ψάξει - 2. αυτός που δεν έχει 
αυτογνωσία, άτομο χωρίς ανησυχίες Και σχέδια για το μέλλον ΑΝΤ ψαγμένος 
αψεγάδιαστος, η. -ο αυτός που δεν έχει κανένα ελάττωμα (ψεγάδι) ήταν ἐνα 
κείμενο- || ἡ ὀλη του συμπεριφορά και δρήση ήταν- ΣΥΝ άψογος, τέλειος, ανεπίληπτος, 
αψέντι (το) (αψεντ-ιού | -ιών) οινοπνευματώδες ποτό. το οποίο παρασκευάζεται µε 
απόσταξη από τα φύλλα τής αψίνθου (Βλ λ) και άλλων αρωματικών συστατικών ΣΥΝ αψίνθιο. 
[ΕΙΥΜ Αντιδάν.. « γαλλ αδοἰπίπε « λατ αβο!πίΠίιπι « αρχ ἠψίνθιον. υποκ τού ουσ ἠψινθος 
(Βλ.λ.)]. άψε-σβήσε επίρρ ταχύτατα, αµέσως, πάρα πολύ γρήγορα: στη ΦΡ στο ἀψε- 
σβήσε. έλυσε τις ασκήσεις - ΣΥΝ πει και φει. ὥσπου να πεις κύμινο. 

[ΕΓΥΜ « μεσν. ἦψε, προστ τού ἦφτο) (« αρχ. ἁπτῶ «αγγίζω - ανάβω», βλ.λ) - σβήσε] 
αψευδής, "ἠς. -ἐς Ιαρχ.] [αψευδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | αψευδέστ-ερος, -ατος} 
(λόγ.) αυτὸς που δεν εμπεριέχει ψεύδος, που δεν μπορεὶ να δια- ψευσθεὶ. τα 
έργα του εἶναι οι - μάρτυρες τού ταλέντου τοῦ ΣΥν αληθινός, πραγματικὀς, 
αναμφισβήτητος. -- αψευδώς επἱρρ. [αρχ] άψη (η) » ἁψα 

αψηλός, -ἠ, -ὁ (λαικὀτ.) ψηλός: - άντρας -- αψηλά επἰρρ [εγυμ « α- προθεµ. 
τ ψηλός]. αψήλου επὶρρ. (λαϊκ.-λογότ) ψηλά: στη φρτ’ αψήλου «να 'µουν 
πουλί να πέταγα, να πήγαινα 

[ΕΤΥΝ « (α)φηλός - επιρρ. κατάλ -ου. πβ κ λαϊκ. απήν-ουι άψητος, -η. -ο ἴμεσν 
11. αυτός που δεν έχει ψηθεἰ καλά - κρέας ΣΥΝ ὠμὸς ανι ψημένος 2. αυτὸς που 
δεν έχει υποστεἰ ζύμωση: - μπίρα 3. (μτφ) αυτὀς που δεν έχει σκληραγωγηθεὶ 
και αποκτήσει πείρα απὀ τη ζωή ήταν ακόµη - στη δου7”ειἆ ΣΥΝ άπειρος, 
αμάθητος Αντ ψημένος - άψητα επἰρρ. αψήφιστα επἰρρ Ιµεσν.] χωρίς να 
δοθεἰ η πρέπουσα σημασία, µε επιπολαιότητα: κυρ. στη φρ ΤΟ παίρνω 
αψήφιστα δεν δίνω την απαραίτητη προσοχή. 

αψήφιστος, -η, -ο Ί. (κυρ. για πράξεις) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
απερισκεψία και επιπολαιότητα: - ενέργεια / κίνηση ΣΥΝ ασυλλόγιστος, 
απερἰσκεπτος, αστὀχαστος 2. (σπἀν) αυτὀς που δεν λογαριάζει. δεν ψηφά τον 
κίνδυνο ΣΥΝ άωοβος. θαρραλέος : 3. αυτός που δεν έχει ψηφιστεί: το 
νομοσχέδιο εἰναι ακόµη - -- αψηφιαιά (η). [ετιν Πλ. στη σημ. 3 εἶναι αρχ « α- 
στερητ. τ ψηφίζω. Η λ. στις σημ. 1-2 προέρχεται απὀ « α- στερητ { ψηφώ ἡ 
απευθείας απὀ το ρ αψηφώ, αντὶ "αψήφητος. κατά τα πολλά επἰθ σε -ιστὸς απὀ ρ 
σε -ἰζω (αμύριστος - µυρίζω) και κατά το κανονικὀ αψήφιστος τἠς σημ. 3] 


α-/αν- στερητικό 
α-ψαλίδιστος, -η, -ο 
ά-ψαυστος, -η, -ο - - 


α-ψαχούλευτος, -η. -ο 
α-ψείριαστος, -η. -ο 


335 


α-ψείριστος, -η, -ο 
α-ψέκαστος, -η, -ο 


αψυχολόγητος 


αψηφώ ρ μετρ. [αψηφάς .. [ αψἠφησα]) 1. δεν λογαριάζω, δεν υπολογίζω κάτι, 
το αντιµετωπἰζω άφοβα, θαρραλέα: - τα σχόλια τού κόσμον / τον κἰνδυνο / τις 
δυσκολίες / τις απαγορεύσεις ΣΥΝ παραβλέπω. αδιαφορώὠ 2. δείχνω περιφρόνηση: 
αφήφησε τους ανθρώπους που ἦλθαν να τον υποδεχτούν ΣΥΝ υποτιμώ. 

[ετυμ « µεσν αψηφώ « μτγν. ἀψηφος «ανάξιος λόγου, περιφρονημέ- νος». αρχικἠ 
σημ «αυτός που δεν έχει ψήφο», « - στερητ. - ψήφος]. αψίδα (η) 1. (αρχ) 
μνημείο τἠς ρωμαϊκής αρχιτεκτονικής προς τιμήν προσώπου ἡ σε ανάμνηση 
σημαντικοὐ γεγονότος (λ.χ. στρατιωτικής νίκης), σχήματος τοξοειδοὺς πύλης 
(με ἑνα. δύο ἡ τρία ανοίγματα), το οποίο ἐφερε πάνω του αγάλματα και 
διακοσμητικά ανάγλυφα και λειτουργούσε αρχικά ὡς δίοδος των νικητών: - 
θριάμβου 1 ο στρατὀς πέρασε κάτω απὀ τις - τοὺ θριάμβου 2. κἄθε τοξοειδἠς 
κατασκευή απὀ πέτρες ἡ τούβλα ΣΥΝ καμάρα, τόξο, ψαλίδωμα : 3. (στον 
ορθὀδοξο ναὀ) η κόγχη τοὺ Λγίου Βήματος 7 ΣΧΟΛΙΟ λ. ἆπτω [ειυν « αρχ ἀψίς. - 
ἰδος « θ. ἀψ- (πβ. αὀρ. ἠψα), ρ ἁπτω. Στην Αρχαία η λ προσέλαβε εξειδικευμένες 
σημ . ὀπῶς «δίχτυ» (Όμηρος), «τροχός (Ηρόδοτος, Ευριπίδης), «κύκλος 
ηλίου, ἰριδα» (Κυριπἰίδης). Η σημερινἠ σημ. οφείλεται πιθ. στο λατ. 
αὐθίς/αρθί (« ελλην ἀψίς), που χρησιμοποιήθηκε για να προσδιορἰσει την 
καμάρα, το τοξοειδὲς κατασκεύασμα] 

αψἰδωμα (το) | αψιδώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. η κλίση κτίσματος σε σχήμα 
καμπύλης, αψίδας, το -- τής πόρτας ΣΥΝ καμπύλωμα, καμάρα 2. η αψίδα (βλλ) 
αψιδωτὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.[ αυτός που ἐχει σχήμα αψἰδας ἡ που αποτε- λεἰται απὀ 
αψίδες αψιθιά (η) ἄψινθος 

αψίθυμµος, -η, -ο αυτός που θυμώνει και εξάπτεται εὐκολα ΣΥΝ ευέξαπτος, 
θυμώδης. -- αψιθουμἰα (η) [ 1888]. ΣΧΟΛΙΟ λ. κουτσός. [πτυν « ηψι- - θυμός, κατὰ 
το αρχ. ἀψίκορος]. αψίκορος, -η, -ο (λὀγ.) 1. αυτὸς που χορταἰνει γρήγορα, που 
φθάνει σύντομα στον κορεσμὀ :2. αὐτὸς που συχνά ἡ γρήγορα μεταβάλλει 
διάθεση. -- αψἱκορα επἱρρ. » "Β ΣΧΟΛΙΟ λ κουτσὀς. 

[ετιΜ « αρχ. ἀψίκορος « ἀψι- (ς ἁπτώ) Ἡ κόρος « κορέννυµι «χορταἰνω» (βλ λ. 
κορεσμός)]. αψιλία (η) (χωρ γεν.} (λαἰκ.) (συνἠθ στον πληθ.) η ἐλλειψη χρηµά- 
των, το να εἶναι κανεὶς αδἐκαρος: έχει αψιλίες ΣΥΝ αδεκαρἰα, απε- νταρἰα 
Ἐπίσης αψιλιὰ -- ἄψιλος, -η, -ο. αψιμαχία (η) {αψιμαχιών) 1. στρατ η 
ανταλλαγή πυρών χωρὶς ουσιαστικἠ εμπλοκἠ τῶν δυνάμεων µετά τις σύντομες 
- ακολούθησε σφοδρή σύγκρουση 2. (μτφ.) φιλονικία λεκτική, διαπληκτισμὀς αψι- 
μαχίες και ανταλλαγή ὑβρεῶν μεταξύ βουλευτών ΣΥΝ λογομαχία, διαξιφισμὀς -- 
αψιμαχώ ϱ [μτγν | (-εἰς .} 

[ΕΤΥΜ « αρχ ἀφιμαχία ς ἀψι- (ς ἅπτω) Ἐ -μαχία « μάχη] αψιμοθίωτος, -η. -ο [1875] 
(αρχαιοπρ.) αυτὸς που δεν ἐχει περιττά στολἰδια: γυναίκα - | | λόγος -- ΣΥΝ 
αστὀλιστος ΑΝΙ ψιμυθιωμένος. [ΠΤΥΜ « α-στερητ 1 ψιμυθιώ «στολἰζω» (Ρλ.λ.)] 
αψίνθιο (το) (αψινθί-ου [ -ὦν] το αψέντι (βλ λ) ἀψινθος (η) [αψἰνθ-ου | -ών, 
-ους) ποώδες αρωµατικὀ φυτὀ που χρησιμοποιείται στη φαρμακευτικἠ, τη 
λαϊκή θεραπευτικἠ (εκτρωτικὀ, εµμηναγωγὀ κ.ἀ.) και την ποτοποιἱα (βλ λ 

αἰ Ντη) Επἰσης (λαϊκ.) αψιθιά 

[ΕΓΥΜ μτγν, αγν. ετύμου, προελλην (μη Π.Ε) λ., ὀπῶς συμβαίνει µε ὁσες λ. 
χαρακτηρίζονται απὀ το επἰθημα -νθ-, πχ Ζήκυνθος, /λαβύρινθος, ασήµινθοςκ ἆ ] 
αψίχολος, -η. -ο αψίθυμος (βλλ.) 

[ΕΤΥΝ « ηψι- (ς αψύς) Ἔ -χόλος « χολήλ ἀψογος, -η. -ο 1. αυτός που δεν έχει 
κανένα λάθος ἡ ελἀττώμα: - γραπτό / εμφάνιση / ομιλία / τεχνική Συν τέλειος, 
αψεγάδιαστος 2. αυτὸς που δεν μπορεί να τον ψέξει κανεὶς, να του αποδώσει 
ηθικἠ κατηγορἰα: η συμπεριφορά του υπήρξε -- ΣΥΝ ἄμεμπτος, ανεπίληπτος, αψε- 
γάδιαστος -- άψογα επἰρρ. 

[Ρ.ΤΥΜ μτγν. «ᾖ- στερητ. τ ψόγος « ψέγω] αψοὺ 

(το) (ἀκλ } ο ἦχος τοὺ φταρνίσµατος. 

[ΕΤΥΜ Ηχομιμητ λ ]. άψυκτος, -η. -ο [αρχ ] αυτός που δεν ἐχει ἡ δεν εἶναι 
δυνατὀν να παγώσει σιν απάγωτος, αψὐς, -ιά, -ὑ {-ὐ κ. -ιοὐ | -εἰς κ -ιοἰ, -ιών. - 
εἰς κ. -ιούς) 1. αυτός που εἶναι οξὺς, τσουχτερὀς, πικάντικος στη γεύση - δίδι 
τσίπουρο 2. αὐτὸς που οργἰζεται πολὺ εὐκολα ΣΥΝ οξύθυμος, ευέξαπτος «" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ὖς, κουτσός 

[ΕΙΥΜ « μεσν ἀψύς. που πλάστηκε µε απὀσπαση και λεξικοποίηση τοὺ α΄ συνθλ. 
ὁπῶς ἠψί-κορος, ἀψι-μαχία κ ἀ. (όπου « ἀψι- « ἠπτῶ) κατά τα επἰθ σε -ὑς. ὁπῶς 
δριμύς, ευθύς κ ἆ ] 


αψὺς: επἰθετα αε -ὑς. Το αψὺς ανήκει σε ἐναν μικρὀ αριθµμὀ επιθέτων σε -ὐς, 
που η κλίση τοὺς στο αρσενικὀ εἶναι ακόµη ρευστή: ο αψύς. τοὺ αφύ / αψιού, 
τον αφύ - οι αψείς / αψιοί, των αψιών. τους αψείς / αψιοὐς Όμοια σχηματίζονται 
τα επίθετα: βαθύς, ελαφρύς, μακρύς, τραχύς, πλατύς, φαρδὺς. Τα επίθετα 
παχύς, βαρὺς κ.ά εμφανίζουν σε ορισμένες λογιότερες χρήσεις και τύπους γε- 
νικἠς σε -ἐος / -έων βαρέων ὁπλῶν, παχέος εντέρου, ακολουθώντας την κλίση 
λογιότερων επιθέτων σε -ὐς τοὐ τύπου ταχὺς 

-» -ὐς 


αψυχολόγητος, -η. -ο [1893] 1. αυτὀς που χαρακτηρίζεται απὀ απὠ 


α-ψυχαγώγητος, -η, -ο 
α-ψώνιστος,-η,-ο 


α-ψηλάφητος, -η, -ο 
α-ψηλάφιστος, -η, «ο 


άψυχος 336 


λεια τής ψυχραιμίας - κίνηση / ενέργεια 2. αὐτὸς που δεν μπορεὶ κανεὶς να τον 
ψΨυχολογήσει εὐκολα, που ἐχει απρόβλεπτες αντιδράσεις -- αψυχολόγητα 
επἰρρ. ἄψυχος, -η, -ο [αρχ.11. (α) αυτὀς που δεν ἐχει ψυχἠ: τα πρήγματα θε- 
ὠρούνται - αντ ἐμψυχος (β) αυτός που δεν ἐχει µέσα του ζωή. νεκρὀς τα σώματά 
τους κείτονταν ἠψυχα στο ἐδαφος | | - κουφήρι 2. αὐτὸς που δεν έχει ζωηρότητα, 
δύναμη - παρέλαση! κίνηση | | - σουτ [[ το παἰδιμο τού ηθοποιού ἦταν ἠνευρο ΣΥΝ 
άτονος, χαλαρὀς 3. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει πυγμἠ και γενναιότητα συν 
δειλός, ἄτολμος ανγ ψυχωμένος. -- ἄψυχα επὶρρ ΣΧΟΛΙΟ λ νεκρὀς. 
Λάος (ο) ο μεγαλύτερος σε μήκος ποταμὀς τἠς Ηπείρου, που πηγάζει απὀ τη 
Β. Πἰνδο και εκβάλλει στο Ιόνιο Πέλαγος. 
[ΕΤΥΜ «αρχ.΄’Αώος. αβεβ ετύμου Ο ομώνυμος κυπριακὀς ποταμὀς, καθώς και 
το κυπριακὀ ὀρος Αώον, δείχνουν ότι η λ πιθ αποτελεἰ εξελληνισµένη µορφή 
τὴς φοιν. λ. Ἀώ (πβ εβρ. αἆοπ «κύριος»), η οποία χρησιμοποιήθηκε ὡς 
επἰκληση τοὺ Αδώνιδος (βλ.λ ) και ὡς τίτλος Κυπρίων βασιλέων], ἀώρος, -η 
(λόγ. -ος). -ον 1. αυτός που γίνεται πριν απὀ τον καθορισμένο χρὀνο: - σπορ 
συν προημος ανἰ ἐγκαιρος 2. (για καρπούς) αυτός που δεν έχει ωριμάσει 
ακόµα συν άγοῦρος, αμἑέστώτος αντ ώριμος -- ἁωρα επἱρρ. 3 σχὀλιὀ λ. αγώρι 


άωτος 


[ειομ. αρχ « ἠ- στερητ. 4- -ωρος « ώρα. Βλ κ. άγουρος]. 


άώρος: ομὀρριζα.Ίο ἄωρος εμς«οανἰζει ενδιαφέρουσα σηµασιολο- γικἠ 
εξέλιξη, που ἐδώσε ἠδη στους ὀψιμους μεσαιώνικοὺς χρόνους τη λ. αγώρι. 
Το αρχ ἆ-ῶρος (« α- στερητ 4- ώρα) µε τη σημ τού «αν-ώριμος». αυτοὺ που 
δεν εἶναι στην ώρα του. που δεν εἶναι ώριμος (« ώρα 5 -Ιμος). εξελίχθηκε 
στο μτγν. ἀγῶρος (ανάπτυξη συνοδίτη Φθόγγου -γ- ανάμεσα στα 
φωνήεντα), που ἐδωσε το υποκοριστικὀ αγώρ-ιον 2 αγώρι (όπως πρέπει να 
γράφεται ετυμολογικά η λ.). Αγώρι, δηλ. το ανώριμο σε ηλικία άτομο, ο 
νεαρὀς που δεν έχει ακόµη ὠριμάσει Το ήγῶρος ἐδῶσε φῶνητικά (ὦ 2 ου [α]) 
τον τύπο ἀγουρος. που σήμαινε «νέος»; και που αναφερόμενο στους 
καρποὺς των δέντρων, εἶχε την αρχική σημ. «ἀῶρος, αγἰνωτος». Ἱέλος, 
αυτός που εἶναι στην ώρα του. ο ὠρα-ίος, εἶναι αυτός που θεωρήθηκε απὀ 
τους Ἑλληνες ὡς εὐ-μορφος (2 ὀμορφος). 


ἀωτον (το) [αρχ.] Ιχωρ. πληθ.) στη ΦΡ ἀκρον ἠωτον (το) βλ. λ. ἄκρον ἠώτον 
ἀῶτος, -ος, -ον 1. αυτὀς που δεν ἐχει αφτιά 2. (αγγεἰο) που δεν ἐχει λαβές 
[ετομ. μτγν. « - στερητ 4- -ώτος « οὐς. ὠτός]. 


Ρ, β: βήτα, το δεύτερο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Οι γνώσεις µας για το φωνολογικὀ σύστημα τἠς Αρχαίας δείχνουν ὁτι αρχικἠ (αρχαία) προφορά 
τοὐ γράμματος βήτα ἦταν το σημερινό μΤΓ Ἠτοι. η φωνολογικἠ αξία τοὺ β δεν ήταν ενός διαρκούς ηχηροὐ τριβόμενου χειλικοὺ συμφώνου, ὅπως το 
προφέρουµε σήμερα (βήμα Ξ /νίπια/), αλλά ενὸς κλειστού ηχηροὺ χειλικοὐ συμφώνου (αρχ. βήμα Ξ /ὕεεπια/). ἱλστόσο. η σημερινἠ προφορά δεν εἶναι 
καθόλου νέα. αφοὺ ἡδη απὀ τον 40-30 αι. π.Χ. ἄρχισε να αλλάζει η προφορά τοὺ αρχαίου β και να γίνεται αυτή που έχουμε μέχρι σήμερα Αὐο παρατηρήσεις, α) 
Στα αρχαία συλλαβογραφικά αλφάβητα (Γραμμική γραφή Η -που προηγήθηκε τού φθογγολογικού αλφαβήτου τής Ελληνικής- και κυπριακὀ συλλαβάριο) 
δεν γίνεται διάκριση στη γραφή μεταξὺ π β - φ (το ἰδιο συλλαβόγραμμα δηλώνει και τα τρία εἶδη συμφώνων -ψιλὀ. μέσο και δασύ- σε συνδυασμὀ πάντα και µε 
ἑνα φωνήεν, π.χ. πε-βε-φε ἡ πο-βο-φο) β) Λέξεις που προφέρονται στη Ν. Ελληνική µε -μΤ- εἰτε εἶναι ξένης προελεὐσε- ὡς (μπίρα, μπετόν, μπλούζα, κάμπος, καμπίνα 
κ.ά.) εἶτε προέρχονται απὀ αρχ. -μβ-- (εµ-βαίνω » μπαίνω, γαμβρὸς » γαμπρός) ἡ απὀ αρχ. -μπ- (ἐμ-πορος. συμ-περείνω). Ἡ ονομασία τοὺ γράμματος (βήτα) ανάγεται, 


κατά τους μελετητές τἠς ελληνικής γραφής, σε εξελληνισμἐνη µορφή τοὐ βορειοσημιτικοὺὐ δεῖ, που σήμαινε «το σπίτι» και που χρησιμοποιήθηκε ακροφωνικἁ (με 


βάση την προφορά τού αρχικοὐ γράμματος β-), για να δηλώσει το αρχ. ελληνικὀ β (Ξ µπ) :” σχολιο λ. αλνφάβητο. γραφή. 


Β, β βήτα:το δεύτερο γράμμα τού ελληνικοὺ αλφαβήτου (βλ. κ. λ. βήτα, 
αριθµός) 

Β συμπληρωματική σειρἀ διεθνούς μεγέθους χαρτιού, που περιλαμβάνει 
μεγέθη απὀ το ΒΟ ἐῶς το ΒΙΟ (βλ. λ χαρτί, πιν.) 

Β. βορρἀς, βόρειος, -α. -ο. βόρεια. 

ΒΑ. βορειοανατολικός, -ἠ, -ὁ. βορειοανατολικἁ βαβά κ. βάβα (η) [μεσον ] 
Ίχωρ. πληθ.) (διαλεκτ) η γιαγιά, βαβά (το) (ἀκλ.} (στη νηπιακἠ γλὠσσα) η 
πληγή, το τραύμα. Βαβαρία (η) [1728] (γερμ. Βαγοτη) (παλαιὀτ ορθ. Βαυαρία) 
ομόσπονδο κράτος τὴς Γερμανίας, στο ΝΑ. τμήμα της, µε πρωτεύουσα το Μό- 
ναχο. ανεξάρτητο βασίλειο μέχρι το 1871. - Βαβαρός (ο) 117281, Βα- βαρή 
(η), βαβαρικός, -ἡ, -ὁ [1728], 

ΓΕΥΜ. « λατ. Βανατία « Βαϊἰανατῆ. ονομασία κελτ φυλών, που κατοίκησαν 
στην περιοχή μεταξὺ τοὺ 500 και τοὺ 800 μ Χ Η ονομασία αυτή ἰσως έχει 
δεχθεὶ την επἰδρ τού αρχ. γερμ. ννατήαη «πολεμώ, υπερασπἰζω» (πβ. αγγλ 
ν/αττίοἵ «πολεμιστής»)]. 

Βαβαροκρατία (η) [1852] (παλαιὀτ ορθ Βαυηροκρατία) (χο»ρ πληθ } σι η 
περίοδος βασιλείας τοὐ Όθωνα μέχρι την παραχώρηση τού Συντάγματος 
(833-43), κατὰ την οποία οι Βαβαροὶ εἶχαν εκτεταμένες εξουσίες στο 
νεοσύστατο ελληνικὀ κράτος Βαβέλ (η) [ἀκλ.} στη φρ πύργος τής Βαβέλ 
κατάσταση ασυνεννοησίας, δυσκολίας στην επικοινωνία, κυρ. λόγω τὴς 
ὑπαρξης διαφορετικών γλωσσών. 

[εἶυμ « εβρ. Βανεὶ / Βαδρεὶ Σύμφωνα µε την παραδεδοµένη άποψη, η λ. 
αποτελεἰ παραγωγὀ τού εβρ. ρ ΡαβαΙ «συγχἑώ» και σημαίνει «σύγχυση» Η 
ετυμ αυτἠ αιτιολογεἰ την αφήγηση περὶ τού πύργου τἠς Βαβέλ, κατά την 
οποία ο Θεός προκάλεσε ασυνεννοησία, σύγχυση στη γλώσσα τῶν ανθρώπων 
που αποπειραθηκαν µε ἐπαρση να υψώσουν ἐναν πύργο που θα ἐφθανε ὡς 
τους ουρανούς (Π.Δ. Γένεσις 11. 9: διά τούτο ἐκλήθη το ὀνομα αυτής Σύγχυσις, ὁτι 
ἐκεῖ συνέχεεν Κύριος τὰ χείλη πήσης τής γης). Απὸ τη διαφοροποίηση τής 
γλώσσας τῶν ανθρώπων ματαιώθηκε η ανέγερση τοὺ ομώνυμου πύργου Κατ' 
άλλους η λ. προέρχεται απὀ το ακκαδ Βαζ-ἰ]α «πύλη τοὺ Θεού», ονομασία 
ναού τού θεοὐ Μαρντοὺκ). βαβίζω ρ. αμετβ (βάβισα) (σπἀν. για σκύλο και 
λύκο) γαβγἰζω, βάβιαμα (το) 

[ΕΤΥΜ µεσν « ηχομιμητικἠ λ. βαβ (γάβγισµα σκύλου)|, βαβουίνος (ο) -» 
μπαμπουἰνος 

βαβούλι (το) (βαβουλ-ιοὐ | -ιο)ν] το ἄνθος τού βαμβακιού και γενικὀτ. το 
περίβλημα τοὺ καρπού. 

(ΕΤΥΜ « μεσον. "βαβούλιον (µε ανομοἰωση) «λατ να]να]αο].βαβαύρα (η) 
(χωρ. πληθ.) ο συνεχἠς και υπὀκῶφος θόρυβος, η φασαρἱα γίνεται πολλή ”-, 

όταν οι συνήδε/.φοι μιλούν μεταξύ τονς στο γραφείο ΣΥΝ βουητὀ, βόμβος [ετυμ 
μεσν.. ηχομιμητικήἡ λ.]. 

Βαβυλώνα (η) αρχαιότατη πόλη τὴς Μεσοποταμίας, πρωτεύουσα τὴς 
Βαβυλωνίας, χτισμένη στις ὀχθες τοὐ Ευφράτη, γνωστἠ για τους κρεμαστοὺς 
της κήπους, ἑνα απὀ τα επτἀ θαύματα τἠς αρχαιότητας Επίσης (αρχαιοπρ.) 
Βαβυλών [αρχ.] [Βαβυλών-ος, -α]. -- Βαβυλώνιος (ο) [αρχ.1. 
Βαβυλώνια (η), βαβυλωνιακός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) 

[ΕΠΥΜ «αρχ Βαβυλών, -ώνος« ακκαδ Βαδ-1ι «πύλη τοὺ Θεού», ονομασία ναοὺ 
τού θεοὐ Μαρντούκ, βλ κ Βαβέλ] 

Βαβυλωνία (η) [αρχ.] Ί. ιςτ αρχαία χώρα τἠς Μεσοποταμίας, που εἶχε 
πρωτεύουσα τη Βαβυλώνα 2. (μετωνυμ ) η απόλυτη σύγχυση και 
ασυνεννοησία η συζήτηση μετατράπηκε σε - συν οχλαγωγἰα, πύργος τής Βαβέλ. 
[ΕΓΥΜ Στη σημ τἠς απόλυτης σύγχυσης, εκτός απὀ την αφήγηση για τον 
«πύργο τἠς Βαβέλ», συνέβαλε και η ομώνυμη κωμωδία τοὺ Α. Βυζαντίου 
(836), η οποία προέβαλλε και σατἰριζε την ασυνεννοησία μεταξύ τῶν 
ομιλητών διαφόρων διαλέκτων τἠς Ελληνικής Το ἐργο 


ἐφερε τον χαρακτηριστικὀ τίτλο. «Βαβυλωνία ἡ ἡ κατὰ τόπους διαφθορά τής 
ελληνικής γλώσσης»] βάβω κ μπάμπω (η) (χωρ. πληθ.) (διαλεκτ) η γιαγιά 
(κατ’ επἐκτ) η γριά. 

[εγυμ « σλαβ. ῬάαΡρο, κλητ τού ΡαΡα «γριά». Βλ. κ. μπάμπω] βαγαπόντης (ο) 
» µπαγα(μ)πόντης Βαγγέλης (ο) τ Ευάγγελος βαγγέλιο (το) -" ευαγγέλιο 
Βαγγελίστρα (η) (ως προσφώνηση) η Παναγία, η οποία κατά τον 
Ευαγγελισμό δέχτηκε το μήνυμα τἠς γέννησης τοὐ Σωτήρα σο)σε µας. - μου' 
Επίσης (λὀγ) Ευαγγελίστρια. 

[εἰυμ « μτγν ευηγγελίστρια, αρχικἠ σημ «η κήρυκας τῶν καλών νέων», « 
εὐαγγελἰζομαι. Η σηµερινἠ σημ. νεὀτ ]. 

Βαγδάτη (η) η πρωτεύουσα τού Ιράκ, στις ὀχθες τοὐ Ευφράτη. 

[ΕΓΥΜ «αραβ. Βαρπάαά, πιθ αρχ. περσ τοπωνύμιο που σημαίνει «δώρο 
Θεού»]. 

βαγένι (το) (βαγεν-ιοὺ | -κδν] (λαικ.) το βαρέλι [ετομ « µεσν. βαγένιον « 
σλαβ ναραπ] 

Βάγια (η) » Βαῖα 

βάγια (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η γυναίκα που φροντίζει και μεγαλώνει τα παιδιά, 
η νταντἆ, η παραμάννα συν γκουβερνάντα 2. (γενικὀτ.-λαἰκ ) η υπηρέτρια: 
µια - έφερε κρασί στους δένους 

[ΗΙΥΜ µεσν. « μτγν. βαῖα « Μβαϊούλα (ὀπου το -οὐλα θεωρήθηκε υποκ επἰθημα), 
θηλ τοὺ επιθ. βαΐουλος «παιδαγωγός, υπηρέτης» «λατ. δα]α]α6 «βαστάζος. 
αχθοφὀρος»], βάγια (το) (βάγια, βαΐων} κλαδὶ απὀ φοίνικα, δάφνη, μυρτιά 
κ.λπ.. που δίνεται στους εκκλησιαζομένους κατά την Κυριακἠ τῶν Βαϊων 
έβαλαν τα - στο εικονοστήσι φρ (α; Κυριακή των Βαϊων ΙΚΚΛΗΣ η Κυριακή πριν απὀ 
το Πάσχα, κατὰ την οποἰα εορτάζεται η θριαμβευτικἠ ρἰσοδος τοὺ Χριστού 
στα Ιεροσόλυμα, κατά την οποία τον υποδέχθηκε ο λαός µε κλαδιά φοινίκων 
συμ Βαιοφὀρος (β) µετά βαῖων και κλάδων βλ. λ κλάδος Επίσης βά! (μεον ] κ 
βάιο [ειυμ « µεσν βαγί « μτγν βαῖον / βάιον, υποκ. τοὺ βάις (ή) «αιγυ- πτ 5Ί 
(πβ κοπτ ρα] βαγιοβδομάδα (η) (λαἰκ.) η εβδομάδα πριν απὀ την 
Κυριακἠ τῶν Βαΐων 

βαγκόν-λϊ (το) {ἀκλ.] ελλην κλινάμαξα βαγὀνι τρένου µε κλίνες. (ητομ «γαλλ 
νΏροη-|11ἱ « ννΏαροτ «βαγόνι» (« αγγλ νναβοη) Γ Ηί «κρεβάτι» (« λατ. Ιεεῖα6)] 
βαγκόν-ρεστοράν (το) (ἀκλ.] εστιατόριο που λειτουργεὶ µέσα σε 
κατάλληλα διαμορφα»μένο βαγὀνι τρένου (ΕΙΥΜ «γαλλ. νναδοη-τ65ϊαταπί] 
βαγονέτο (το) το μικρό ανοικτὀ ἡ επίπεδο βαγόνι, συνήθ. για µεταφορά 
υλικοίν σε µικρές αποστάσεις (απὀ τις τεχνικἐς υπηρεσίες τῶν σιδηροδρόμων), 
ορυκτών σε λατομεία και ορυχεία, εμπορευμάτων κ λπ συν βαγονάκι 

[γ.τομ «ιταλ ναροποε!ίο « γαλλ νναροηποί. υποκ τού γναροηπ « αγγλ Ίναροπ (βλ 
λ. βαγόνι)]. βαγόνι! (το) (βαγον-ιού | -ιών] σιδηροδροµικὀ ὀχημα και γενικὀτ 
κάθε ὀχημα που κινείται σε ράγες: µια αμαξοστοιχίᾳ αποτελείται απὀ τη μηχανή και 
τα - -- (υποκ.) βαγονάκι (το). 

ΓΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ ιταλ ναροπε « αγγλ Μαροπ « μέσ. ολλ νναροπ «ἀμαξα, 
ἁρμα» « αρχ γερμ. ννορᾶη «κινώ», πβ λατ νομο «μεταφέρω, ιππεὐῶ »]. 

νϑ846Θ ΠΙΘΟΙΠΙ λατ. (προφέρεται βάντε μέκουμ) ελλην πήγαινε μαζί µου (σονήθ.) 
για εγχειρίδια (βιβλία, λεξικά) των οποίων η χρήση εἶναι συχνἠ και 
απαραίτητη: σύντροφος, συνοδοιπὀρος, ο Παυσανίας εἶναι το - τῶν αρχαιολόγων 
)Γ το λεξικὀ αυτὸ φι/λοδοξεί να αποτελἐ- σει γο - κάθε ανθρώπου µε γλὠσσική 
ενδιαφέροντα. 

(ΕΜ «λατ. ναἆάς πιεσαπι «πήγαινε μαζὶ μου» « ναάε, προστ. τοὺ 
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ναάστε «πηγαίνω, βαδίζω»  πιεσιπι «ΕΠΙ πιε «μαζὶ µου» (µε αναστροφἠ 
προθέἐσεῶς)]. 

Βάδη (η) κρατίδιο τὴς ΝΔ. Γερμανίας. 

[ετυμ Μεταφορά τοὐ γερμ. Βαάεη «λουτρά», λόγω τοὐ μεγάλου αριθμού 
φυσικών πηγὠν τής περιοχής] βάδην επὶρρ Ί. µε κανονικὀ βήμα: 
προχωρούσε - σον περπατητἀ, αργά 2. «ιρατ (ὡς παράγγελμα) γιο: βήμα 
πορείας: εμπρός, µαρς! αντ τροχάδην 3. ΑΘΛ βάδην (το) αγώνας δρόμου 
κατά τον οποίο ἑνα πὀδι τοὐ αθλητή πρέπει να βρίσκεται πάντα σε επαφἠ µε 
το ἐδαφος καθὼς κινεῖται µε γρήγορο ρυθμό κινώντας ανάλογα τα χέρια: ολυ- 
μπιονίκης στα 50.000 μέτρα - 

[ετομ αρχ, απὀ αιτ αμάρτυρου ουσ "βάδ-η « βείνω (βλ.λ)].βαδίζω ρ αμετβ. 
{βάδισα] Ί. προχωρώ µε κανονικὀ βήμα - αργά | σταθερά συν περπατώ, 
βηματίζω 2. (μτφ.) κατευθύνομαι, οδεὐω: η οι- κονοµίᾳ βαδίζει προς την 
καταστροφή |[ -- στα ίχνη κάποιου - βάδισμα (το) [αρχ.] κ.βάδιση (η) [αρχ.] 
κ.βαδισµός (ο) [αρχ). 

[ΕΤΥΜ αρχ « βάδην] βαδιστής (ο) [αρχ], βαδίστρια (η) {βαδιστριών] ο 
αθλητής / η αθλήτρια τοὺ βάδην, βαζέλας (ο) (στην ποδοσφαιρικἠ αργκὀ) ο 
οπαδὀς τού Παναθηναϊκού Αθλητικού Ομίλου (ΓΙ Α Ο). Επίσης βάζελος 
(ΕΤΥΜ Σύμφωνα µε µια εκδοχἠ, η λ ανάγεται στη δεκαετία τού 1960, όταν 
οπαδοἰ τού Ολυμπιακοὺ ἄλειψαν µε βαζελἰνη τον πάγκο τού Παναθηναϊκού 
πριν απὀ τον μεταξύ τους αγώνα Βαθμηδόν οι τελευταίοι υιοθέτησαν την 
ονομασία. Βλ. κ γαύρος], βαζελίνη (η) [1893] [χωρ. πληθ. παράγωγο τοὺ 
πετρελαίου, µε υπόλευκο χρώμα και μαλακτικὲς ιδιότητες, που κυκλοφορεὶ 
στο εμπόριο υπό μορφήν αλοιφἠς ἡ ελαἰου. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ναβεῖῖπε, νόθο σὐνθ.. « νᾶβ- (« γερμ. Μίαβ5οτ 
«νερὀ») 1 -εἰ- (« αρχ. ἐλαιο ν) τ παραγ. επἰθημα -ἰπε 1 βαζιβουζούκος (ο) -- 
βασιβουζούκος 

βάζο (το) Ί. δοχείο, συνἠθ. γυάλινο ἡ πορσελάνινο, µε στόμιο στο ἀνῶ άκρο 
του. κυρ. για την τοποθέτηση λουλουδιών ἡ για διακὀσµηση: έχει συλλογή 
κινέζικων - ΣΥΝ ανθοδοχεἰο 2. δοχείο, συνἠθ. γυάλινο, που σφραγἰζει µε 
πώμα, για τη διατήρηση τροφίμων (π.χ. ελιών, τουρσιών, γλυκών κουταλιοὐ 
κά) -- (υποκ.) βαζάκι (το). 

[ΕΤΥΜ µεσν «ιταλ. ναδο «λατ νας «αγγεἰο»], βάζω ρ. μετβ [ἐβαλα (να/θα 
βάλω), βάλ-θηκα, -μένος} Ί. τοποθετώ (κάτι) μέσα σε (κάτι ἀλλο): - το 
μπουκάλι στο ψυγείο / τα ρούχα στη βαλίτσα / τις ελιὲς στο λαδόξιδο / τα χέρια στις 
τσέπες αντ βγάζω ΦΡ. (α) βάζω ψυχἠ (σε κἀτι) ασχολούμαι µε ὀρεξη, 
μεράκι, δημιουργικἠ διάθεση (µε κάτι): έχει βάλει ψυχή σ' αυτούς τους πίνακες 
(β) (οικ ) βάζω (κάποιον) στο βρακί µου βλ λ βρακἰ (γ) βάζουμε (κἀποι- 
ον) στη μέση κυκλώνουμε (κάποιον): τον έβαλαν στη μέση και τον 
δυλοφὀρτώσαν 2. (γενικὀτ) τοποθετώ: - τα πιάτα / τα μαχαιροπίρουνα στο τραπέζι 
1. τα ρούχα στις κρεμήστρεςα ΦΡ (α) (μτφ.) βάζω τη σφραγίδα μου επιδρὠ 
καθοριστικἀ σε κάτι: ο υπουργός έβαλε τη σφραγίδα του στη διαµόρφωση τού 
τελικού κειμένου τής συμφωνίας (β) βάζω κάτω (κἀποιον) βλ. λ κάτω (Υ) 
(μτφ.) τα βάζω κάτω κάνω υπολογισμοὺς: αν τα βάλεις κάτω, η αγορά αυτή σε 
συμφέρει (δ) δεν το βάζω κἀτῶ δεν εγκαταλείπω µια προσπάθεια, δεν 
πτοούμαι παρά τις δυσκολίες, δεν το έβαλε κάτω (ε) (μτφ.) βάζω (κάποιον! κάτι) 
στη θέση του απαντὠ σε (κἀποιον) όπως πρέπει, ώστε να καταλάβει ἡ να 
του δείξω το σφάλμα του: του μίλησε σωστά και τον έβαλε στη θέση του συν 
τακτοποιὠ (κάποιον) (στ) (μτφ) βάζω τα γυαλιά (αε κάποιον) 
αποδεικνύομαι ανώτερος (κἀποιου), τον ξεπερνώ: αν καὶ μικρότερος, τον βάλε 
τα γυαλιά στον διαγωνισμό (0) βάζω τα δυο πόδια (κἀποιου) σ’ ἑνα 
παπούτσι υποχρεώνω (κάποιον) να συμμορφωθεὶ µε µια κατάσταση, τον 
τιθασεύω, τον κάνω ὁ,τι θέλω: στην αρχή ήταν ατίθασος, μέσα σε δύο μήνες όμως 
του ἐβα/.ε τα δυο πόδια σ’ ἑνα παπούτσι (η) βάζω τη Θηλιὰ στον λαιμό 
(κἀποιου) (ἱ) (κυριολ.) περνάω στον λαιμό (κἀποιου) το σκοινὶ τὴς 
κρεμάλας, οδηγώ (κάποιον) στην αγχόνη (1) (μτφ.) πιἐέζω (κἀποιον) 
ασφυκτικά, τον φἑρνῶ σε αδιἐξοδο, σε απὀγνώση θα σε δεχρεώσω αργότερα’ µη 
μου βάζεις τώρα τή θήλιά στον λαιμό! (θ) (μτφ ) βάζω το κεφάλι µου στον 
ντορβἁ 1 ετγο στόμα τού λύκου διακινδυνεύω, θέτω σε κἰνδυνο τη ζωή µου 
έβαλαν το κεφάλι τους στο στόμα τού λύκου διεισδύοντας στο μεγαλύτερο στρατόπεδο 
τού εχθρού | | δεν βάζω το κεφἀλι µου στον ντορβά για ασήμαντο λόγο (0 βάζω το 
χέρι µου στη φωτιὰ / στο Ευαγγέλιο ορκίζομαι ὁτι λέω αλήθεια, 
πιστοποιώ µε ὀρκο κάτι: «δεν βάζω το χέρι στο Ευαγγέλιο, αλλά εἶμαι σχεδὀν 
σίγουρος πως τον εἰδα (ια) (μτφ.) βάζω φέσι (1) (σε κἀποιον) δεν του πληρώνω 
όσα του χρὠστώ ἐφυγε απὀ την εταιρεία βἠζοντής τους φέσι αρκετών εκατομμυρίων 
(43) χρεώνομαι. μπαίνω µέσα (1β) (μτφ.) βάζω καπέλο (αε κἀτι) αυξάνω την 
τιμἠ προϊόντος: οι ἐμποροι βάζουν καπέλο στο αρνί ενὀψει του Πάσχα (ιγ) (μτφ.) 
βάζω την ουρά στα σκέλια βλ. λ. σκέλια (ιδ) (μτφ) βάζω το νερὀ στ’ 
αυλάκι δρομολογώ υπόθεση (βλ. κ. λ. αυλάκι) (ιε) (μτφ.) βάζω φτερά στα 
πόδια (κἀποιου) εμψυχώνω (κάποιον), αναπτερώνω το ηθικό του (ιστ) 
(εκφραστ.) βάζω τα πὀδια στον ὦμο / στην πλάτη το βάζω στα πόδια, 
φεύγω τρέχοντας (ιζ) (μτφ ) βάζω τα πράγματα στη θέση τοὺς διευθετώ 
µια κατάσταση, τη φέρνω στη θέση που πρέπει: ας βάλουμε τα πρἠγματα στη θέση 
τους: ποιος ευθύ- νεται για το λάθος; (ιη) (αρνητ.) βάζω το δάχτυλο στην 
πληγή ανα- κινώὠ δυσάρεστο θέµα: µη βάζεις το δάχτυλο στην πληγή : πρόκειται 
για δυσάρεστη υπόθεση (ι0) (μτφ) βάζω το μαχαίρι στον λαιμό (κάποιου) 
πιἐζω ασφυκτικἀ, εξαναγκάζω (κἀποιον) να ενεργήσει (βλ. κ. βάζω τη θηλιά 
στον λαιμὸ) (κ) βάζω το μαχαίρι στο κὀκκαλο οδηγὰ την έρευνα µιας 
υπόθεσης σε βάθος, στον εντοπισμὀ και την τιμωρία τῶν υπευθύνων (για 
κάτι), ὀποιοι κι αν εἶναι αυτοὶ: στην υπόθεση τού τραπεζικού σκανδήλου ο 
υπουργός εἶναι αποφασισμένος να βὰ 
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λει το μαχαίρι στο κὀκκαλο (κα) (μτφ.) βάζω το χέρι στην καρδιὰ προτίθεµαι 
να μιλήσω ειλικρινώς. βάλε το χέρι στην καρδιά και απήντησε µου (κβ) (μτφ ) 
βάζω το χέρι στην τσέπη δίνω χρήματα, γίνομαι γενναιόδωρος, αν 
θέλουμε να χτίσουμε µια ισχυρή επιχείρηση, πρέπει να βάλουμε όλοι βαθιἁ το χέρι 
στην τσέπη (ΚΥ) βάζω κατὰ μέρος / στην ἀκρή αφήνω προσωρινά στην 
άκρη: - τις προσὠπικές διαφορές ΣΥΝ αφήνω κατά μέρος / στην ἀκρη, 
παραβλέπῳ, αντιπα- ρἐρχομαι 3. (για φαγητά και ποτὰ) ρίχνω ἡ γενικὀτ 
προσθέτω - λάδι στη σαλάτα / κρασί στα ποτήρια / νερὀ στο φαγητό | | βά2"ε µου 
να πιῶ | | - τυρὶ στα μακαρόνια / ρίγηνη στις ντοµήτες / παγήκια στο ουίσκι φρ 
(μτφ.) βάζω νερὀ στο κρασί µου παύω να εἶμαι αδιάλλακτος, υποχωρώ: 
μην εἶσαι απόλυτος βόλε λίγο νερὀ στο κρασί σου! 4. φορώ: - τη μπλούζα / το 
σακήκι / το κοστούμι | | -- τα καλά µου (τα γιορτινά, επἰσημα ροὐχα) 5. (α) ωθώ 
(κάποιον) να κάνει (κἀτι): εσύ τον βάζεις να µας ενοχλεί; | | ποιος σε έβαλε να το 
κάνεις; ΣΥΝ παρακινὠ (β) αναθἐτω (σε κάποιον) να κάνει (κάτι): έβαλε 
ανθρώπους του να παρακολουθούν τις κινήσεις της | | έβαλε ιδιωτικό αστυνομικό να 
ψάξει για τον χαμένο γοιο του ΦΡ (α) βάζω λυτούς και δεμένους 
χρησιμοποιώ όλα τα μέσα: ἐβαλε λυτούς και δεμένους, για να βγήλει το παιδί τοῦ 
απ’ τή φυλακή (β) θα βάλω τη σκούπα µου να κλαίει αδιαφορώ πλήρως 
για κάτι Θα τα βάλει μαζί µου, Κι εγώ -! (Υ) βάζω μέαον] (αργκὸ) βύαμα 
χρησιμοποιώ τις γνωριμίες που ἐχῶ για να επιτύχω κάτι. παρακάμπτοντας 
τις προβλεπόμενες νόμιμες διαδικασίες: έβαλε μέσον και του διόρισαν την κόρη 
στο Δημόσιο 6. ορἰζω, καθορἰζω: - κανόνες Ι τους ὀρους τού παιχνιδιού 1 προθεσµία 
εξόφλησης | | το νομοσχέδιο βάζει φραγμὀ στην ασυδοσία των καταπητητών 7. 
επενδύω - όλα µου τα λεφτά σε μία επιχείρηση | | - κεφάλαια για την υλοποίηση 
τού σχεδίου 8. διορἰζῶ: τον έβαλε στο δημόσιο µε μέσον | | ο υπουργός τον έβαλε σε 
αυτή τή θέση 9. εισάγω (κάποιον) ὡς μέλος σε ομάδα ανθρώπων µε κοινἠ 
δράση: τους έχουν βάλει κι αυτοὺς στο κύκλωμα | | - κάποιον σε µια οργάνωση | | 
τον ἐβαλαν στο κόλπο 10. ΑΘΛ επιτυγχάνω: - γκολ / καλάθι | | συναγορίζονταν 
ποιος θα ἐβαζε τους περισσότερους πόντους 11. επιβάλλω: - φόρους Ι πρὀστιµο |] - 
τιμωρία σε μαθητή 12. συμπεριλαμβάνω, θα βάλει και εξωκοινοβουλευτικούς στην 
κυβέρνηση | [ στο ψηφοδέ/.τιο ἐβα/λαν πρόσωπα ὀλων τῶν κοινωνικών τάξεων 13. 
(για παραγγελἰες, συχνὀτ στην προστ.) φἐρνω: βάλε δύο μερίδες µουσακά, μία 
γίγαντες. | | -να βήλω και µια (ενν. μερίδα) πατήτες: 14. (Ἔγια) θέτω υπο- 
ψηφιότητα - για βουλευτής / για δήμαρχος | | ἐβαλε για πρὀεδρος τοὐ συλλόγου 
15. (για συγκεκριμένη δουλειὰ) αρχίζω να κάνω - σίδερο / π/"υντήριο ! 
μπουγήδα | | έχω βάλει φαγητό και δεν μπορώ να φύγω 
(για ηλεκτρικἠ συσκευή) ανάβω, θέτω σε λειτουργἱα βάλε την τηλεόραση | | 
--το στερεοφωνικό, για ν᾿ ακούσω μουσική Λὶ - το κασε- τὀόφωνο στο τέρμα (τον ἠχο 
στον μεγαλύτερο βαθμὀ) / τήν καφετιέρα στην πρίζα ΦΡ (μτφ.) βάζω το μυαλό 
(µου) να δουλέψει βλ. λ. μυαλό 17. (για εκδηλώσεις συναισθημάτων, 
αντιδράσεις κ.λπ.) αρχίζω να κἀνῶ (κάτι) (συνἠθ. µε ἐνταση): - τα γέαα 
(αρχίζω να γελώ) / τα κλάματα / τις φωνὲς σε κάποιον 18. (για βαθμούς) 
βαθμολογώ: - μηδέν / ἀριστα [[ του ἐβαλαν ὁλοι οἱ κριτές δέκα! 19. εντάσσω 
(κάποιον) σε σύνολο ἡ τον κλείνω σε ἱδρυμα: οἱ δικοί της την ἐβαλαν σε οἱ- 
κοτροφείο || τον έβαλε ο πατέρας του σε Ιδιωτικό σχολείο- φρ βάζω (κάποιον) 
μέσα | (λαϊκ ) στο φρέσκο / (λαικ) στη στενή κλείνω (κάποιον) στη 
φυλακή αντ βγάζω 20. ΑΘΛ (για παἰκτη, αθλητή) χρησιμοποιώ (παίκτη) σε 
αγώνα: ο προπονητής του δεν τον βάζει στους τελευταίους αγώνες [| τον έβαλε ὡς 
αλλαγή στο ημίχρονο 21. συνεισφέρω, συμμετέχω: βάλαμε ὀλοι απὀ λίγα χρήματα 
και του αγοράσαµε ἑνα δώρο | | ὁσα βάζεις, τόσα παίρνεις φρ βάζω ἑνα χέρι 1 ἑνα 
χεράκι δίνω κάποια βοήθεια: βάλε ένα χεράκι να στρώσουμε τα χαλιά 22. (για 
οικιακές εγκαταστάσεις) εγκαθιστώ: - ρεύμα Ι ηλεκτρικὀ / τη2λἐφώνο / τα 
ἠλεκτρικά / τα υδραυλικά 23. (για τις ταχύτητες αυτοκινήτου) επιλέγω: - πρώτη / 
δευτέρα | | - ταχύτητα 24. (για την ὡρα) ρυθµἰζω: - το ρο/.ὀι µια ώρα μπροστά | | 
τι ώρα ἐβα/.ες το ρολόι, 25. (για θέματα εξετάσεων) συντάσσω και δίνω προς 
εξέταση: φέτος έβαλαν δύσκολα θέματα | | ποιος βάζει τα θέµατα στις εξετάσεις; ΦΡ. 
βάζω θέμα (αντὶ θέτω Θέμα / ζήτημα) προτείνω για συζήτηση: σχετικά µε το 
θέµα που έβαλε ο συνάδελφος, ἑλω να πῶ τα εξής 26. (µεσοπαθ βάλθηκα Ι έχω 
βαλθεἰ -ι-να) αποφάσισα / ἐχῶ αποφασίσει να επιτὐχῶ (κάτι) και καταβάλλω 
κάθε προσπάθεια (γι" αυτὀ): βάλθηκε να αποδείξει ὁτι έχουμε ἀδικο | | ἐχει βαλθεί 
να τον κήνει ἀριστο µαθητή | | βάλθηκες να µε τρελάνεις µε τα καμώματή σου. 27. για 
να δηλωθεὶ ὁτι κάνουμε κάποιον να σκεφτεὶ, να υποψιαστεὶ ἠ. γενικἀ, να 
αντιληφθεί (κάτι), όπως στις ΦΡ (α) βάζω ψύλλους στ’ αφτιά (κἀποιου) 
δημιουργώ υποψίες, καλλιεργώ» την αμφιβολία (για κάτι) οἱ συχνοί φίθυροι και 
τα σχόλια εις βάρος του, του έβαλαν φύλλους στ' αφτιά (β) βάζω ιδὲες (σε κάποιον) 
βλ λ. ιδέα (γ) βάζω (κάποιον) αε ἐγνοια προκαλώ ανησυχία, σκοτούρες: ή 
είδηση για απεργία τού προσωπικού τῶν αεροδρομίων την ἐβαλε σε ἐγνοια για το ταξίδι 
που σχεδίαζε (δ) βάζω (κάποιον) στο νάημα βοηθὠ (κάποιον) να κατανοήσει 
κάτι: για να σε βήλω στο νόημα, θα σου πω το εξής (ε) βάζω (κάποιον) σε 
σκέψεις κάνω (κάποιον) να προβληματιστεὶ (για κάτι) 28. σε φράσεις που 
δηλώνουν ὁτι κάποιος σκέφτεται ἡ φαντάζεται (κάτι), π.χ. (α) βάζω κακὀ 
στον νου µου (ἱ) σκἐφτοµαι την πιθανότητα να ἐχει συμβεὶ κάτι κακὀ 
(δυσάρεστο): µη βάζεις κακὀ µε τον νου σον μπορεί να βρήκαν πολλή κίνηση και γι' 
αυτό ἀργῆσαν τόσο (141) αποκτώ υποψίες (για κἀτι/κάποιον) (β) βάζω µε τον 
νου μου βλ. λ. νους (γ) γο βάζει ο νους (κἀποιοῦ) μπορεὶ να το διανοηθεἰ, 
να το φανταστεὶ (κανεὶς): δεν - τού ανθρώπου τι βάσανα περἠσαμε’ | | - σου τι 
µπορεί να µου εἰπε για σένα. (δ) (αρνητ.) δεν το βάζει ο νους µου για απἰθανα 
ἡ απἰστευτα πράγματα. - τι πήγε και έκανε το πηλιὀπηιδο! 29. ενεργὠ ώστε να 
προκύψει κάτι: φρ βάζω φωτιά ανάβω 
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φωτιά: έβα/.αν φωτιά σε ξερὰ χόρτα | | ποιοι βάζουν ης φωτιὲς στα δάση, 30. 
αντιμετωπίζω (κἀποιον), του συμπεριφἑρομαι µε ορισμένο τρόπο φρ (α) βάζω 
(κἀποιον) πόστα μαλώνω (κάποιον), κάνω παρατηρήσεις (σε κάποιον): ο 
διευθυντής του τον έβαλε πόστα για τις συχνές απουσίες του συν επιπλήττω (β) βάζω 
(κάποιον! κἀτι) στην ἰδια μοίρα (µε κάποιον / κἀτι) αντιμετωπίζω 
(κἀποιον/κἀτι) µε τον ἰδιο τρόπο που αντιμετωπἰζω κάποιον ἄλλον / κάτι, 
σαν να πρὀκειται για τις ἰδιες περιπτώσεις: εἶναι απαράδεκτο να βάζεις εμένα στην 
ἴδια μοίρα µε εκείνον! 31. για την ἐναρξη πράξης, διαδικασίας κ.λπ.: ΦΡ (α) 
βάζω μπρος βλ. λ. εμπρός (β) βάζω (κἀποιον) μπρος βλ.λ. εμπρός (γ) βάζω 
πλώρη (ἱ) κατευθύνομαι (κἀπου): έβαλε π/.ὡρη για τή Χίο (18) (μτφ.) αρχίζω να 
ενεργὠ για συγκεκριµένο σκοπὀ, αρχίζω να εφαρμὀζω (κἀτι): ἐβαλε πλώρη για το 
χρυσό μετάλλιο (δ) βάζω αε ενέργεια αρχίζω να υλοποιώ: έβαλαν σε ενέργεια το 
σχέδιό τους 32. φἐρνω (κἀποιον/κἀτι) σε ορισμένη κατάσταση, ὀπωῶς στις φρ (α) 
βάζω (κάποιον / κἀτι) σε κίνδυνο κάνω κἀποιον /κἀτι να κινδυνεύει. έβαλε 
σε κίνδυνο ακόµη και τη ζωή του για χάρη της (β) βάζω σε μπελάδες (κάποιον) 
προκαλώ (σε κάποιον) προβλήματα: µας έβαλε σε µπεβΛδες µε τους επιπὀλαιους 
χειρισμούς της :φρ (α) βάζω αφτί ακούω κρυφἀ ΣΥΝ στήνω αφτὶ (β) βάζω 
γνώση / μυαλό βλ λ. μυα2.ὀ (γ) βάζω / κάνω (κάποιον) στην ἀκρη βλ.λ. 
άκρη (δ) βάζω λόγια (σε κάποιον) βλ λ λόγια (ε) βάζω λόγια στο στόμα 
(κάποιου) ισχυρίζομαι ὁτι κάποιος εἰπε κάτι που δεν εἰπε στην 
πραγματικότητα: µη βάζεις στο στόμα µου λόγια που δεν εἶπα'(στ) βάζω σε 
πειρασμὀ σκανδαλίζω κορίτσια που βάζουν σε πειρασμό (0 βάζω στον 
πειρασμό δημιουργὰ (σε κάποιον) την επιθυμία να κάνει κάτι, παρακινώ: τον 
έβαλαν στον πειρασμό να αρπήζουν τα λεφτά (η) βάζω τάξη 1 σε τἀξή τακτοποιώ, 
διευθετώ: κάποιος πρέπει να βάλει τάξη εδώ μέσα (θ) βάζω σημάδι (κάποιον 1 
κάτι) σκοπεύω: ἐβα/.αν σημάδι µια πινακίδα (ἡ βάζω (κάποιον) / μπαίνω στα 
αίματα βλ λ. αἰμα (ια) γοβάζω στα πόδια τρέχω γρήγορα και εξαφανἰζομαι, 
υποχωρώ ταχέως μπροστὰ σε κἰνδυνο δειλιάζω, λιποψυχώ: μόλις εἶδαν τα Μ.Α 
Τ., το 'βα/.αν στα πόδια (ιβ) βάζω στεφάνι παντρεύομαι, συνάπτω γάμο: βάλανε 
στεφἀνι στον Αἴ-Γιώργη (ιγ) βάζω / πάω στοίχημα βλ. λ. στοίχημα (ιδ) βάζω 
στον κλήρο (1) διανέμω µε κλήρο (11) κληρώνω: ἑβαζς.αν τα πρήγματά του στον 
κλήρο (ιε) βάζω στο χέρι (κἀτι / κάποιον) (} κάνω (κάτι) δικὀ µου, 
οικειοποιούμαι: έβαλε στο χέρι την περιουσία τής γυναίκας του (11) εκμεταλλεύομαι, 
εξαπατώ, κοροΐδεὐω (κἀποιον) µε κο/.ακείες και υποσχέσεις τον ἐβαλαν τε/.ικἠ στο 
χέρι (ἰστ) βάζω χέρι (σε κάποιον) βλ. λ. χέρι (10) βάζω τα δυνατὰ µου 
επιστρατεύω ὀλες µου τις δυνάμεις: - να τελειώσω νωρίς (ιη) βάζω τις φωνές 
() φωνάζω δυνατά (συνἠθ. απὀ οργἠ, αγανάκτηση, απελπισἱα κ λπ.): μόλις εἰδε 
το σπἰτι ἀνω-κήτω, ἐβη/.ε τις φωνές (1) (σε κάποιον) του φωνάζω επιπλἠττοντάς 
τον (για κάποιο σφάλμα του) (ιθ) βάζω τέλος στη ζωή μου αυτοκτονὠ (κ) 
βάζω φρένο ανακὀπτω, διακὀπτω, η εκλογική ήττα ἐβα/χ φρένο στις φιλοδοξίες 
του (κα) βάζω σε σειρὰ ταξινομώ, προγραμματίζω (κβ) βάζω στο μήτι 
(κάποιον / κἀτι) (1} επιθυμώ να αποκτήσω (Κάτι που δεν µου ανήκει) έβαλαν 
στο μάτι την περιουσία της (41) θέτω ὡς στὀχο: τον ἐβα/.αν στο μήτι και γυρεύουν εὐ- 
καιρία να τον δυσφημίσουν ΣΥΝ. εποφθαλμιώ, επιβουλεύομαι (κγ) βάζω 
(κἀποιον) στο παιχνίδι τον εµπλέκω σε δραστηριότητα: έβαλαν στο παιχνίδι 
τής διαδοχής κι ἀλλους βουλευτές τού κόμματος (κδ) (καθημ.) και βάλε (μετὰ απὀ 
δήλωση ποσότητας) και ακόµη περισσότερο: Σου εἰπε ότι εἰναι 25 ετών κι εσύ την 
πίστεψες; Αυτή εἰναι 30 - (κε) το βάζω για (κάπου) πηγαίνω, κατευθύνομαι 
(κἀπου): για πού το 'βαλές νυχτιάτικα; (κστ) τα βάζω µε κάποιον / μαζί (µε 
κάποιον) {1} στρέφομαι εναντίον κἀποιου, τον θεωρώ υπεύθυνο για κάτι: ο 
προπονητής τα έβαλε µε τους παίκτες του για την ήττα | | µην τα βάζεις μαζί µου, δεν 
φταίω εγώ! (41) αντιμετωπίζω κάποιον: «δεν μπορώ να τα βάλω μαζί του, εἰναι πιο 
δυνατός απὀ μένα (κζ) βάζω τραπέζι βλ. λ τραπέζι Επίσης (λαϊκ.) βάνω [μεσν.]. 
--βάλσιμο (το) [μεσν.]. 

[ειομ µεσν. « αρχ βιβήζω «ανυψώνω, ανεβάζω» (µε ανοµμοιωτικἠ αποβολἠ τἠς 
συλλαβής βι-) ς "βι-Ρἀ«5-./ω (µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ) 

θ. "βαδ-, απὀ ὀπου και επἰρρ βήδ-ην, ρ βαίνω (βλ.λ.). Το µεσν βάνω « βάλνω « 
αρχ βάλλω, κατὰ το σχήμα σφήλλω - σφἀλνω. Ἡ φρ. βάζω τα πρἠγµατα στη θέση 
τους εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ το γαλλ (το)πιεῖῖτε 165 σπο565 α Ιοὰτ ρ|αςα. 
Ἐπίσης γαλλισμοὺς συνιστοὺν φρ ὁπως βάζω στην ἠκρη (ς πιοῖῖτο ας [΄ατροπί δ 
σοϊο), βά/λθηκα να.. (ς 56 πιεῖϊτε ἄ...), βάζω τήξη (ς πιοῖῖτο ἆε Ιοτάτο). βάζω 
τραπέζι (ς πιοῖϊτο 14 {αΡΙ6), τον έβαλα στη θέση του (ς ]ε Ταί πιῖβ α 54 ρίας) κ.ἀ.] 
βαθαίνω ρ. µετβ κ. αμετβ. (βάθυνα] 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κάτι) βαθὺ ἡ 
βαθύτερο 2. (μτφ.) πηγαίνω εις βάθος, διεισδύω, εµβαθύνω: ο συγγραφέας µάς 
βοηθεί να βαθόνουμε τη σκέψη µας 4 (αμετβ.) 3. γίνομαι βαθύς, αποκτώ βάθος: 
όσο προχωρείς, η θάλασσα βαθαίνει 4. (μτφ ) οξύνομαι. εντείνομαι, µεγαλώνω: 
βαθαίνει η κρίση στις σχέσης των βουλευτών τού κόμματος | | βαθαίνει το ρήγμα στις 
σχέσεις των μελών τής οργάνωσης |] µε τον καιρὀ το χάσμα τῶν γενεών βαθαίνει ὀλο 
και πιο πολύ ' 5. (για χρώματα) παίρνω πιο σκούρα απὀχρωση. Βπίσης 
βαθύνω [αρχ.] -- βάθεμα (το) (εκτὸς τής σημ 4) «τ- σχολιο λ -αίνω. 

[ετομ µεσν., µεταπλ τύπος τού αρχ. βαθύνω «βαθύς, κατά το σχήμα βαρύνω - 
βαραίνω, πληθύνω - πληθαίνω] βαθμηδόν επἰρρ (λὀγ.) σταδιακά, λἰγο-λἰγο: η 
αιθρίᾳ -- μετατράπηκε σε κακοκαιρία |] οδηγήθηκαν - σε σύγκρουση συν βαθμιαία, 
κλιμακωτά. προοδευτικἀ ΑΝΤ αμέσως, ἀρδην 

[.Πτυμ αρχ. «βαθμός - παραγ. επἰθημα -ηδόν (πβ αγεληδὀν, σωρηδόν)]. 
βαθμιαίος, -α. -ο [1897] αυτὸς που συντελείται σταδιακά: η Ε ΜΥ. προβλέπει 
- πτώση / µεταβολή τής Θερμοκρασίας | | - βελτίωση τής υγείας τού ασθενούς συν 
κλιμακωτὀς, προοδευτικὀς, σταδιακὀς αντ 


βαθμός 


άμεσος. -- βαθμιαί-α/-ως [1896] επἰρρ. 

[ετομ Απὀδ τού γαλλ. ρταά πο! (« λατ. ρταάας «βαθμός»)], βαθµίδα (η) 1. 
(λόγ.) το σκαλἰ, το σκαλοπάτι 2. (μτφ) η θέση σε σύστημα αξιών, σε ιεραρχία 
αν ἦλθε σταδιακή, περνώντας µία-μία ὀλες τις -- |( ανώτατη στρατιωτική - ΣΥΝ 
κλιμάκιο 3. γλωσσ καθεμιά απὀ τις μορφές που παίρνει η ρίζα κατά τις 
μεταπτώσεις (βλ.λ). 

[Ε1γπι « αρχ βαθµίς, -ἰδος «σκαλοπάτι» « βαθμός). βαθμιδωτός, -ἡ, -ὁ αυτός 
που έχει βαθμίδες ἡ διαρθρώνεται σε βαθμίδες. -- βαθμιδωτά επἰρρ 
βαθμοθήρας (ο) (βαθμοθηρἰαν] (κακὀσ) ο μαθητής που επιδιώκει μεγάλους 
βαθμούς, μαθητής προσηλωμένος στη συγκέντρωση υψηλής βαθμολογίας, 
ασχέτο)ς προς το ουσιαστικὀ περιεχόμενο τἠς μάθησης. " σχολιο λ. 
προικοθήρας. 

[είομ «βαθμός « -Θήρας « Θήρα «κυνήγι», πβ. κ. προικο-θήρας]. βαθµοθηρία 
(η) {χωρ πληθ } η επιδίωξη υψηλἠς βαθμολογἱας στα µαθήµατα, το να κυνηγά 
κανεὶς τους καλοὺς βαθμοὺς (συνἠθ. χωρὶς να ενδιαφἐρεται για την ουσία τῶν 
μαθημάτων) -- βαθμοθηρικός, -ἡ, -ὁ. βαθµοθηρικά επἰρρ 
βαθμολόγησή (η) » βαθμολογώ 

βαθμολογητής (ο), βαθμολογήτρια (η) [βαθμολογητριὼν} πρόσωπο που 
βαθμολογεὶ, που κρίνει την αξία (προσώπου/πράγµατος) και δίνει τον 
αντίστοιχο βαθμὀὸ - τῶν γραπτών των υποψηφίων στις γενικές εξετήσεις. 
βαθμολογία (η) [1790] (βαθμολογιών] Ί. ο βαθμός ἡ το σύνολο τῶν βαθμών 
που παίρνει υποψήφιος σε διαγωνισμὀ: δεν συγκέντρωσε στις Γενικές Εξετήσεις 
την απαιτούμενη - και δεν πέρασε | | υψηλή / χαμηλή / επαρκής - 2. (μτφ.) ο 
υποθετικὸς βαθμός µε τον οποίο αξιολογείται µια κατάσταση, τα 
αποτελέσµατα µιας προσπάθειας, η επίδοση σε οποιοδήποτε επἰπεδο 
δραστηριότητας: ή κυβέρνηση παίρνει πολύ καλἠ βαθμολογία 3. το ἐντυπο στο 
οποίο αναγράφεται σε βαθμοὺς η επίδοση ἡ η αξιολόγηση (μαθητών, 
διαγωνιζομένων κ λπ) 4. ΑΘΛ ο πίνακας στον οποίο φαίνεται η κατάταξη των 
ομάδων ενὸς πρωταθλήματος, ανάλογα µε το σύνολο τῶν βαθμών που 
συγκέντρωσαν: ή - των ομάδων τής Λ Εθνικής. βαθμολογικός, -ἡ,-ὁ [1841 [ 
αυτός που σχετίζεται µε ἡ αναφἑρεται στη βαθμολογία: - θέση / διαφορά / 
κατάταξη / πίνακας / ανακατήταξη / κατάσταση. -- βαθµολογικ-ά / -ώς [1848] 
επἰρρ. βαθμολόγιο (το) [1895] (βαθμολογἰ-ου ] -ων] Ί. το ειδικὀ βιβλίο στο 
οποίο σημειώνονται οι βαθμοὶ τῶν μαθητών 2. η κατανομή τῶν βαθμών στον 
χώρο τῶν υπαλλήλων τροποποιήσεις στο ”- τῶν δημοσίων υπαλλήλων 
βαθμολογώ ρ. µετβ. [1833] {βαθμολογεὶς. | βαθμολόγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, 
-ημένος] 1. αξιολογὠ µε βαθμὀ (κἀποιον/κἀτι), εντάσσω σε σχετικἠ κλίμακα 
σύμφωνα µε τους βαθμοὺς που απονέμω - επιεικὠς / αυστηρά / ακριβοδίκαια / 
με ἀριστα || - µαθητές / υποψηφίους / γραπτά εξετήσεων / την επίδοση / τους 
εργαζομένους 2. σημειώνω µε ειδικὀ τρόπο βαθμοὺς πάνω σε αντικείµενο (ώστε 
να χρησιμοποιείται για μετρήσεις) συν. βαθμονομώ - βαθμολόγηση (η) [ 
1880]. βαθμονομώ ρ. μετβ {βαθμονομεὶς .. | βαθµονόµ-ησα, -οὗμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος] διαιρώ σε βαθμοὺς την κλίμακα (οργάνου μέτρησης): βαθ- 
μονομημένη κ2Λµακα πάνω σε κανόνα --βαθμονόμηση (η) 

[ΕΓΥΜ. «βαθμός 1 -νομώ « νέμω] βαθμός (ο) Ί. (α) μονάδα μέτρησης (π.χ. τής 
θερμοκρασίας) που σημειώνεται σε κλίμακα οργάνου μέτρησης (π.χ. στο 
θερμόμετρο): ή θερµοκρασία έφτασε τους σαράντα - υπό σκιἠν [| σεισμός πέντε βαθ- 
μών τής κλίμακας Ρίχτερ |] πλένω τα χρωματιστά στους τριάντα - [[ θερμαίνουμε τον 
φούρνο στους διακόσιους - || βάζω το ψυγείο στους τέσσερεις -- για τη συντήρηση 
τροφίμων (β) αλκοολικὀς βαθμός ο αριθμός που δηλώνει το ποσοστὀ 
αλκοόλης που περιέχεται στα αλ- κοολούχα ποτά: ο - αυτής τής μπίρας εἶναι 56 
2.(για ἐγκαυμα) καθένα απὀ τα επἰπεδα στα οποία διακρίνεται ανάλογα µετη 
σοβαρὀ- τητά του: έγκαυµα πρώτου - (ελαφρὀ κάψιμο μόνο στο δέρμα) [[ δευ- 
τέρου - (κάψιμο τἠς επιφάνειας τοὺ δέρματος, µε φουσκάλες, συ- γκἐντρίοση 
αἱματος και υγρού) ]] τρίτου - (µε καταστροφἠ τἠς επιφάνειας τού δέρματος, 
ἰσως και των υποδόριων ιστών, αφυδάτωση ἡ και καταπληξία) 3. (για τη 
δικαιοδοσία δικαστηρἰου) το επἰπεδο τἠς εξουσίας που ἐχει το δικαστήριο να 
δικάσει µια υπόθεση, ανάλογα µε τη θέση που ἐχει το εν λόγω δικαστήριο 
στην ιεραρχική διαβάθ- µιση: δικαστήρια πρώτου - |] δικάστηκε ξανά, σε δεύτερο 
-, ὑστερα απὀ έφεση τοι) εισαγγελέα (βλ. κ. λ. δικαιοδοσία) 4. κάθε γέννηση σε 
γενεαλογικἠ σειρά, πατέρας και γυιος εἶναι συγγενείς πρώτου -: ΦΡ βαθμός 
συγγένειας βλ. λ. συγγένεια 5. η σειρά που κατέχει κανεὶς σε ιεραρχία: έχει 
ὑψηλό - στον στρατὀ (| εκκ/.ησιαστικὀς - ]] αδιῶ- ματούχος υψη/.οὐ βαθμού 
(οψηλόβαθμος) 6. (συνεκδ ) το αξίωμα που λαμβάνει υπάλληλος, στρατιωτικὀς 
κ.λπ. κατά τις κρίσεις για προαγωγἠ: πήρε - (προήχθη) ΣΥΝ γαλὀνι 7. το 
σημείο στο οποίο φθάνει µια κατάσταση ἡ ιδιότητα: ή εγκληματικότητα έχει 
αυξηθεί σε μεγάλο - ΣΥΝ επἰπεδο: ΦΡ. (α) ὡς ἕναν βαθμό μέχρις ενὸς σημείου: 
έμεινα ικανοποιημένος -- απὀ τη λύση που έδωσε (β) στον βαθμό που ὁσο: - µε 
αφορή, θα κάνω ὁ.τι μπορώ ΣΥΝ στο μέτρο που (γ) σε τέτοιον βαθμό (εμφατ.) 
σε τόσο (μεγάλο) σημείο η εγκ/ηματικότητα ἐχει φτήσει -. ὡστε οι κάτοικοι 
φοβούνται να κυκλοφορούν το βράδυ στον δρόμο 8. αριθµητικὀ συνἠθ ἡ ἀλλο 
σύμβολο (λ χ. γράμμα), µε το οποίο δηλώνεται η επίδοση σε κλίμακα 
αξιολόγησης, ο - του στις εξετήσεις ήταν 15 9. βαθμοί (οι) το σύνολο των 
βαθμών (σημ. 8) τους οποίους συγκἐντρῶσε μαθητἠς ἡ υποψήφιος σε εξετάσεις 
και συνεκδ. το ἐντυπο που περιέχει τους βαθμούς αυτοὺς: πήγαν στο σχολείο, να 
πάρουν τους - | | υψηλοί / χαμηλοί / εντοπωσιακοὶ / ἠριστοι - 10. ο αριθμός που 
αντιστοιχεὶ στην επίδοση ἡ το αποτέλεσµα που φέρνει διαγωνιζόμενος, 
αθλητής ἡ ομάδα σε αγὠνα:το µουσικὀ συ 
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ΠΙΝΑΚΑΣ: 01 ΒΑΘΜΟΙ ΣΤΙΣ ΕΝΟΠΛΕΣ ΔΥΝΑΜΕΙΣ ΚΑΙ ΣΤΑ ΣΗΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΕΝΟΠΛΕΣ ΔΥΝΑΜΕΙΣ 
Γ.Ε.Σ. Γ.Ε.Ν. Γ.Ε.Α. . ΝΕ ' ͵ ; Λ 
Στρατηγός” Ναύαρχος" Πτέραρχος” τον βαθμὀ φέρει ο εκάστοιε αρχηγὀς ΓΕ ΕΘ.Α., εφὀσον προέρχεται 
απὀ τον Στρατὀ Ξηράς. την Πολεμική Αεροπορία ἡ το Πολεμικὀ 
ο 8Ε1 Αντιστράτηγος Αντιναύαρχος Αντιπτέρ αρχος Ναυτικό αντιστοίχως: ὠστόσο, στην καθημερινή πρακτικἠ, 
Ὑποστράτηγος Υποναύαρχος Ὑποπτέραρχος Ταξίαρχος «στρατηγὀς» «ναύαρχος» ἡ «πτἐέραρχος» προσφωνούνται και οι 
Ταξίαρχος Αρχιπλοίαρχος ανώτατοι αξιωματικοὶ τοὺ Στρατοὺ Ξηράς, τής Πολεμικής 
ο ς - ; Αεροπορἰας και τοὐ Πολεμικού Ναυτικού αντἰστοιχος. 
ὅ α Συνταγματάρχης λοίαρχος Σμήναρχος 
[5 ᾱ | Αντισυνταγματάρχης Αντιπλοίαρχος Αντισμήναρχος α Τεθο)ρακισµένα οι βαθμοἰ αυτοί εἶναι, ανθυπἰλαρχος (ανθυπολοχαγός), 
ΕἼ ; ο. ; [ ἥ 
ΠῚ Ταγματάρχης” λωτάρχης Ἐπισμηναγὀς Ῥπίλαρχος (υπολοχαγὀς), ἵλαρχος (λοχαγός), επίλαρχος (ταγματάρχης). 
Ες, ἰῷ Λοχαγὀς” Υποπλοίαρχος Σμηναγὸς 
μ) 6 Ὑπολοχαγός”" Ανθυποπλοίαρχος [Ὑποσμηναγὀς 
. 
ὔ “ Ανθυπολοχαγός" Σημαιοφόρος |Ανθυποσμηναγὀς "δεν αποτελεὶ βαθμό, αλλά διάκριση 
Ανθυπασπιστἠς Ανθυπασπιστἠς |Ανθυπασπιστἠς 
Αρχιλοχίας Αρχικελευστής |Αρχισμηνίας 
Ἔ Ἠπιλοχίας Ἐπικελευστής Επισμηνίας 
Ὅ Λοχίας Κελευστής μηνίας 
κα Δεκανέας Δίοπος Ὑποσμηνίας 
(ιποδεκανέας) "53 Ναύτης [Σμηνίτης 
Στρατιώτης 
ΣΩΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΛΙΜΕΝΙΚΟ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑ! πρώην ΧΩΡΟΦΥΛΑΚΗ ΠΥΡΟΣΒΕΣΤΙΚΗ ΑΓΡΟΦΥΛΑΚΗ 
(ΕΛ.ΑΣ.) 
Αντιναύαρχος (Αρχηγός Αντιστράτηγος Αντιστράτηγος Γενικός διευθυντής 
ἃ Α.Σ.) Υποναύαρχος (Αρχηγός) Αντιστράτηγος (Αρχηγὀς) Αγροφυλακἠς” Επιθεωρητής 
5 
Β Υποστράτηγος Υποστράτηγος Αγροφυλἀκων” Διοικητής 
5 Αρχιπλοίαρχος : ὁ ΝΗῚ ο ισο᾽ 
ο. Ταξίαρχος Ἐποστρατήγος (Υπαρχηγὀς) Αγροφυλακής" Αγρονόμος 
ΚΗ Αρχιπύραρχος Αρχιφύλακας Αγροφυλακἠς” 
Ὅ Ταξίαρχος Αγροφύλακας” 
ΙΑστυνομικός Διευθυντής 
δ- Πλοίαρχος |Αστυνομικὀς Ὑποδιευθυντής Συνταγματάρχης Πύραρχος 
ΕΕ ΙΑστυνόμος Α 
κο η : ͵ 
ΕΙ Ὅ μΑντιπλοίαρχος Αντισυνταγματάρχης Αντιπύραρχος 
5 δ Υποπλοίαρχος Αστυνόµος Β΄ Υπαστυνόμος Μοίραρχος Ποραγὀς 
5 Ὄ Ανθυποπλοἰαρχος Α Υπαστυνόμος Β' Ὑπομοίραρχος Ὑποπυραγόὸς 
ΜΝ ο ηµαιοφόρος Ανθυπομοίραρχος Ανθυποπυραγός 
Ανθυπασπιστής Ανθυπαστυνόμος Ανθυπασπιστἠς Πυρονόµμος χωρὶς στολὴ ’” ἐνστολος 
Ε Αρχικελευστής Αρχιφύλακας Ἐνωμοτάρχης Αρχιπυροσβέστης 
Επικελευστής Ἐπενφμοτάρχης 
ΕΙ Κελευστής 
ΙΛιμενοφύλακας Αστυφύλακας Χωροφύλακας Πυροσβέστης 


γκρότηµα πον µας εκπροσώπησε στον διεθνή διαγωνισμό, 
σνγκέ- ντρωσε πολλούς - ἡ για κάθε νίκη στο πρωτάθλημα µια 
ομάδα παίρνε' τρεις -- ΣΥΝ πόντος 11. γλωχς καθεμιά από τις τρεις μορφές επι- 
θέτων και επιρρηµάτων, που δηλώνουν ποσοτική κλιμάκωση τής σημασίας τους (ιδιότητας κ.λπ 
). λ.χ... ωραίος (θετικός βαθμός), ωραιότερο: (σνγκριτικός 
βαθμός), ωραιότατος (νπερθετικός βαθμός) - ωραία (θετικός 
βαθμός), ωραιότερα (σνγκριτικός βαθμός), ωραιότατα (νπερ- 
θετικός βαθμός) 12. µαθ (α) µονάδα μέτρησης τόξων ή γωνιών (σύμβολο σΓᾶά ή 6), 
λ.χ. 1005 (8) βαθμός πολυωνύμου Ὁ μεγαλύτερος εκθέτης τής μεταβλητής σε ένα 
πολυώνυμο 

[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχική σημ. «σκαλοπάτι». «ρ. βαίνω (Βλ.λ ) Η σηµερινή σημ. «αξιολογικό 
στοιχείο», ήδη µτγν., απαντά για πρώτη φορά στην Κ.Δ στη µοναδική φορά που χρησιµοποιείται 
αυτή η λ. (Α' Τιμόθ. 3,13: οί γάρ καζ’.ώς διακονήσαντες βαθμόν 
έαντοις κα/ών περιποιούνται...). Η φρ ὡς έναν βαθµό είναι µεταφρ 
δάνειο (« γαλλ {η5αι’ ἃ η σθγϊα!η ἀεσΓς), όπως και η φρ. σε τέτοιον βαθμό (« γαλλ. ἃ 
μη τεἰ ἀεσγθ)]. 

«βαθμός, -η, -ο Β’ συνθετικό που δηλώνει συγκεκριμένους βαθμούς: δωδεκάβαθµη 
κλίμακα 

[ΕΓΥΜ Β' συνθ. τής Μεσν και Ν. Ελληνικής (πβ. µεσν δεκά-βαθμος [κρηπίςβ, 
που προέρχεται απὀ το αρχ. βαθμός]. 

βαθμούχος, -ος, -ο [1889] (λόγ.) αυτός που φέρει βαθμὀ σε ιεραρχική 
κλίμακα. 

βαθμοφόρος, -ος, -ο 11868] αυτός που φέρει βαθμὀ, συνἠθ στέλεχος 


των Ενόπλων Δυνάμεων µε διακριτικἀ βαθμοὺ (λοχαγού, συνταγματάρχη 
κ.λπ.) 

βαθομέτρηση (η) [1891] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -«ἠσεων] η μέτρηση τοὺ 
βάθους (κυρ. θαλασσών) -- βαθομετρικός, -ἡ, -ὀ 

βάθος (το) (βάθ-ους | -η, -ὧν) 1.η απόσταση ανάμεσα στην επιφάνεια και 
στον πυθμένα: το - τοὐ πηγαδιοὐ / τζ/ς θάλασσας 2. (συνεκδ.) ο αριθµὀς που 
δηλώνει την απόσταση τοὺ πυθμἐνα απὀ την επιφάνεια: σε αντὀ το σημείο η 
θάλασσα ἐχει -- εκατὀ μέτρα 3. (συνεκδ ) η απὀσταση κατά την οποία 
απομακρύνεται κανεὶς απὀ την επιφάνεια, κινούμενος προς τον πυθμένα: ο 
δύτης έφτασε σε μεγάλο - 4. (στον πληθ ) ο ἰδιος ο πυθμένας, ο βυθός: τα - τον 
πελήγονς | | αρχαία νανήγια βρίσκονται στα -των θαλασσών Φρ (α) ἡ τού ύψους ἡ 
τού βάθους βλ λ ύψος (β)χαίρε βάθος αμέτρητον! (χαῖρε βάθος ἀμέτρη- τον.'. 
απὀ τον κανόνα τοὺ Ακαθίστου Ύμνου: φράση που απευθύνεται προς την 
Παναγία) (μτφ.) για καταστάσεις χαώδεις, ανεξέλεγκτες 5. (για τρισδιάστατα 
αντικείμενα, που ἐχουν κενὀ το εσωτερικὀ τους, ώστε να δέχονται πράγματα, ἡ 
για εσοχὲς στον χώρο) η διάσταση τοὺ μήκους (κατ' αντιδιαστολή προς το 
ύψος και το πλάτος τους): το - του συρταριοὺ / τής ντον/λπας 6. (α) το 
τελευταίο σημείο απέναντι µας. το απἑναντι ἀκρο: τον εἰδε στο -- τού δρόμον [| 
τα παιδιά παἰ- ζονν στο - τής πλατείας: ΦΡ (μτφ.) φως στο βάθος / στην ἄκρη 
τού τούνελ βλ. λ. τούνελ (β) το εσωτερικὀ ἡ το πίσω μέρος ενός χώρου, κατ’ 
αντιδιαστολή προς συγκεκριµένο σηµείο που νοεῖται ὡς μπροστινὀ (λ χη 
εἰσοδος): προχωρήστε στο - τού λεωφορείον | | στέκονταν 
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στο - τής αἰθουσας | | «στο - κήπος» (επιγραφἠ εστιατορἰων) 7. ογρλὶ η 
απόσταση απὀ την κεφαλἠ (αρχἠ) μέχρι την ουρά (τέλος) µιας φάλαγγας το - 
τής παράταξης ἢ - μετώπου αμυντικών δυνάμεων | | - αμυντικής τοποθεσίας Β. (μτφ 
} το πιο ουσιαστικὀ μέρος µιας υπόθεσης. ενὀς θέματος κ.λπ.. η ουσία του: ας 
εξετάσουμε το - τού προβλήματος, ας µη μείνουμε στην επιφάνεια [[ ἄνθρωπος µε - (με 
ουσιαστικὀ περιεχόµενο, µε προβληματισμὀ που δεν μένει στην επιφάνεια) ΦΡ 
(α) εις / σε βάθος [εις βάθος. Αριστοτ Μετεωρολογική 3864) εισχωρώντας στα 
πιο ουσιώδη σημεία, στον πυρήνα κήνω έρευνα - | | το θέμα θα μελετηθεί - (β) 
κατὰ βάθος στην ουσία, στην πραγματικότητα (αντίθετα απὀ ὁ.τι φαἰνεται) - 
εἰναι ευαίσθητος ἄνθρωπος, ἀλλο αν δείχνει ανιαρὀς και κυνικὀς μερικἐς φορές 9. (για 
συναισθήματα, ψυχικές ἡ νοητικές λειτουργίες) το κέντρο απὀ ὁὀπου 
εκπηγάζουν, ο πυρήνας τους. σου εύχομαι κἀθε καλὀ απ' τα - τής καρδιάς µου | | 
ποιος ξέρει τι συμβαίνει στο - τοὺ μυαλού ενός τρελούπ ΦΡ (λὀγ) εκ βάθους 
καρδίας (λατ ας ἴπιο Ρεοίοτϱ) απὀ το βάθος τἠς καρδιάς µου. δηλ απὀ τον 
πυρήνα τῶν συναισθημάτων μου! (μτφ.) απολύτως ειλικρινά. γνήσια: εύχομαι - 
10. (μτφ ) το πολὺ απομακρυσμένο σημείο (για χρόνο) η ιστορία τής γενιάς του 
χάνεται στα -- των αιώνων |] (για χώρο) το πλοίο χάθηκε στο φρ σεβάθος χρόνου 
µε προοπτική, υπολογίζοντας το μέλλον «αυτή η πολλΛτική αποσκοπεί στην 
εδασφἀλιση -- περισσότερων Θέσεων εργασἰας»» (εφημ.) 11. η προοπτικἠ (στην 
Τέχνη), το φόντο (βλ.λ.) ΦΡ βάθος πεδίου η μέγιστη απόσταση μεταξὺ ενός 
αντικειμένου και τοῦ φακοὺ (μικροσκοπἰου, κάµερας, φωτογραφικἠς μηχανής 
κ.λΠ.). µέσα στα ὀρια τής οποίας εξασφαλίζεται η ευκρίνεια τοὺ ειδώλου 12. 
φίλος το σύνολο των βασικὠν χαρακτηριστικὠν µιας έννοιας (πβ κλ πλάτος): 
ΦΡ σε βάθος και σε πλάτος πλήρως, απὀ όλες τις πλευρὲς αναλύω ἑναν ὁρο -. 
[ετομ αρχ., αβεβ. ετύμου. παράλλ. τ τοὺ αρχ βένθος, πιθ απὀ το επἰθ. βαθύς. πβ. 
παχὺς - πήχος, ευρύς εὐρος, βαρύς βάρος κοκ Το ουσ βάθος δεν απαντἁ παρἀ μόνο 
μετὰ τον Όμηρο, οπὀτε χρησιμοποιείται για να δηλὀἰίσει τον Γάρταρο 
(Αισχύλος) ἡ τον αιθἐρα (Ευριπἰδης)]. 

βαθασκόπηση (η) [-ης κ -ἡσεως | -ἡσεις. -ἡσεων} γεωλ η ανίχνευση και 
εξέταση τῶν διαφόρων γεο)λογικών στρο»μάτων µιας περιοχἠς µε ειδικὀ 
ὀργανο (βλ λ γεωραντήρ) βαθουλός, -ἡ, -ὁ [μεσν | κάπως βαθὺς, σχετικἁ 
βαθὺς: έτρωγαν ό/.οι σε - πιάτα Επίσης βαθουλωτός. βαθούλωμα (το) 
{βαθουλώμ-ατος } -ατα. -ἀτων] το κοίλωμα ἡ το μικρὀ βάθος: στην επιφάνεια 
τού δρόμου υπήρχε ἑνα -- | | το τραπέζι ἑκανε ἑνα -- στο κέντρο. βαθουλώνω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ (βαθούλω-σα. -θηκα. -μένος) φ 1. (μετβ.) κάνω (κάτι) κοίλο, 
βαθουλὀ 4 2. (αμετβ.) γίνομαι βαθουλὀς: βαθού/.ὠσαν τα μάτια του απ΄ τα 
γηρατειὰ βάθρακας (ο) (χο)ρ γεν. πληθ } (λαικ.) ο βάτραχος Κπίσης βάθρα- 
κος. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν βήθρακος « αρχ. βάτραχος, µε μετάθεση τἠς δασύτητας] 

βάθρο (το) Ί. (α) η βάση στην οποία στηρίζεται υλικἠ κατασκευή (συνἠθ. 
μεγάλου μεγέθους): κατέστρεψαν το -- τού αγάλματος σον θεμέλιο, υποστήριγμα 
(6) ΑΘΛ βάση µε σκαλοπάτια ὀπου στέκονται οι τρεις πρώτοι αθλητὲς σε κάθε 
αγώνισμα, για να παραλάβουν τα μετάλλιά τοὺς (χρυσὀ, αργυρὀ και χάλκινο 
αντἰστοιχα): ή Γερμανίδα πήρε το πρὠτο μετάλλιο, αλλά και στα ἄλλα δύο σκαλοπάτια 
τού βάθρου ανέβηκαν δύο συμπητριώτισσές της 2. (μτφ ) θεμέλιο, στήριγμα, βάση: η 
Βουλή εἶναι το - τής δημοκρατίας: ΦΡ (λὀγ.) εκ βάθρων [εκβάθρων. Ευριπ Η/.ἐκτρα 
608) απὀ τα θεμέλια, συθἐµελα: τα σπίτια σείστηκην -1|] (μτφ.) - πο/.ιτική 
αλ).αγἠ / αναδιάρθρωση / ανασυγκρότηση ΣΥΝ ἀρδην 

[ΕΤΥΜ « αρχ βάθρον « ρ. βαίνω (βλ λ.) τ παραγ επἰθηµα -θρον (πβ. κ. µέλα- 
θρον) Η λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικά για να δηλώσει τη βάση. πάνω στην οποία 
πατάει κανεὶς ἡ στηρἰζεται κάτι. Ομὀρρ. βή-σις, βήμα, βω-μός κ ἆ ]. 

βαθυ- κ βαθύ- α’ συνθετικὀ που προσδίδει σε κἀποιον/κἀτι την ιδιότητα: 
1. τού βάθους. βαΟύ-ρριζος. βαθύ-λακκος 2. τοὺ ουσιαστικού, κατ΄ αντιδιαστολή 
προς τον επιφανειακὀ: βᾳΟυ-στόχαστος, βαθύ-γνω µος 3. τής μεγάλης ποσότητας 
ἡ ἐκτασης: βαθύ-π7.ουτος, βαθύ-σκιω τος 4. τὴς σκοτεινότερης (σκούρας) 
απὀχρωώσης: βαθυ-γήλαζος. βα- θυ-κὀκκινος, βαθυ-πρήσινος. 

[ΕΤΥΜ Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ, 
βαθύς]. 

βαθυγάλαζος, -η. -ο κ. βαθυγάλανος [1890] 1. αυτός που ἐχει ἐντονο 
γαλάζιο χρώμα - μάτια 2. βαθυγήλαζο (το) το ἰδιο το ἐντονο γαλάζιο χρώμα 
βαθύγνωμος, -η, -ο αυτός που στοχάζεται σε βάθος συν βαθυστὀχαστος, 
βαθύνους. βαθυκόκκινος, -η. -ο [1840] 1. αὐτός που ἐχει ἐντονο κὀκκινο 
χρώμα 2. βαθυκόκκινο (το) το ἰδιο το ἐντονο κόκκινο χρώμα βαθυκύανος, - 
η, -ο [1847[ 1. αυτός που ἐχει ἐντονο κυανό χρώμα 2. βαθυκύανο (το) το ἰδιο 
το ἐντονο κυανό χρώμα, βαθυμετρία (η) (βαθυμετρκόν] η μέτρηση τοὺ 
βάθους θαλασσών. 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ , « γαλλ Ῥαϊηγπιοιτίοὶ βαθύμετρο (το) 
Ιβαθυμµέτρ-ου | -ων} Ί. η συσκευή πον χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τοὺ 
βάθους τοὺ πυθμένα, για τον εντοπισμό ψαριών, για τη μέτρηση τοὺ πάχους 
τού πάγου σε αρκτικὲς περιοχές, για ὠκεανογραφικοὺς χάρτες κ.ά. 2. τεχνολ 
ὀργανο ακρίβειας για τη μέτρηση τοὺ βάθους διαφόρων μηχανικὠν 
κοιλοτήτων (εγκοπὠν, αυλάκων, οπών κ ἆ) 3. το οπτικὀ ὀργανο µε το οποίο 
προσδιορίζεται το βάθος τού ορίζοντα -- βαθυμετρικός, -ἠ, -ό [1890] 
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[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ. « γαλλ Ραπγπιεε] βαθύνους, -ους. -ουν [αρχ] 
{βαθύν-οος | -οες (ουδ. -οα), -ὀῶν] (λὀγ) αυτὸς που σκέπτεται εις βάθος, µε 
τρὀπο διεισδυτικὀ και στοχαστικὀ ΣΥΝ βαθυστόχαστος, εµβριθής. -- 
βαθύνοια (η) [1831 ]βάθυνση (η) {-ης κ -ύνσεως | -ύνσεις. -ὑνσεων] το 
βάθεµα (βλ λ βα- θαίνο)) βαθύνω ρ” βαθαίνω 
βαθύπεδο (το) [ 18501 {βαθυπέδ-ου | -ων] Ί. πεδιάδα που βρίσκεται πιο 
κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας (πβ. αλίπεδο. υψίπεδο) 2. πεδιάδα που 
βρίσκεται ανάμεσα σε βουνά. 
ΠΤΥΜ Ουσιαστικοπ ουδ τοὺ αρχ επιθ. βαθύπεδοςς βαθυ- - -πεδος. για το οποἰο 
βλ λ γή-πεδο. πεδίο] βαθύπλουτος, -η. -ο [αρχ } αυτὸς που εἶναι πάρα πολὺ 
πλούσιος συν πάμπλουτος, ζάπλουτος βαθύρριζος, -η. -ο [αρχ [ (για φυτό) 
αυτός που έχει βαθιές ρίζες, βαθύς, -ιά (λόγ. -εἰα). -ὑ (βαθ-ιού κ. λὀγ -ἐος | 
ιοί κ. λὀγ. -εἰς (ουδ. -ιά κ λὀγ -ἐα). -ιών κ. λὀγ -ἑῶν (θηλ κ. λὀγ -ειών)) 1. αυτὸς 
που ἐχει σχετικά μεγάλο βάθος - πηγἠδι / χαντάκι / πληγή αντ ρηχὸς φρ στα 
βαθιά (1) µακριά απὀ την ακτή, εκεὶ ὁποῦ η θάλασσα ἐχει βάθος: εἶναι μικρός 
ακόµη και δεν τον αφήνω να κολυμπάει - (11) στα δύσκολα: «πήγε σε μεγάλη ομάδα 
απὀ µια ερασιτεχνική κι ἐπεσε αμέσως στα βαθιά» (εφημ) 2. αυτὸς που προχωρεί σε 
βάθος: - ρίζα φρ βαθιὰ εισπνοή εισπνοἠ μεγάλης διάρκειας και μεγάλης 
ποσότητας αέρα 3. (για ἐπιπλο) αυτὸς στον οποίο μπορεὶ κανεὶς να καθίσει 
αναπαυτικάἀ (που κατασκευάζεται συνἠθ. απὀ μαλακό παχὺ υλικὀ, που δίνει 
την αἰσθηση σε αυτόν που κάθεται ότι βυθίζεται σε αυτὀ): - πολυθρόνα 4. (α) 
αυτός που προχῶρεὶ πέρα απὀ την επιφάνεια, στο βάθος (των πραγμάτων) µε 
λεπτομερή και τεκμηριωμένο τρὀπο - ανή/.υση συν ουσιαστικὀς, λεπτομερής αντ 
επιφανειακὀς, πρὀχειρος. επιδερµμικὀς (β) αυτὸς που προχωρεὶ στην ουσία, που 
αναζητεὶ απάντηση σε δύσκολα ερωτήματα: - σκέψη | | ταινία µε - περιεχόµενο 
|} έχει" μόρφωση αντ επιφανειακὀς, επιδερμικὀς, ρηχός 5. για τη δήλωση τού 
μεγάλου βαθμοὺ στον οποίο γίνεται αισθητἠ µια κατάσταση ἡ βιώνεται ἑνα 
συναίσθημα - έρωτας / σιγἠ / πόνος / μελαγχολία ΦΡ βαθύς ὑπνος ο ὑπνος απὀ 
τον οποἰο ξυπνά κανεὶς δύσκολα 6. αυτός που ακούγεται σαν να προέρχεται 
απὀ μεγάλο βάθος. -- φωνή 1 αναστεναγµός 7. για την περιγραφἠ κἰνησης τού 
σώματος: φρ (α) βαθιὰ υπὀκλιση η υπόκλιση µε μεγάλη κλίση τού κεφαλιού 
προς τα κάτω (β) γυµναςτ βαθύ κάθισμα ὁταν κάποιος ισορροπεί στις κνήμες 
του. ἐχοντας λυγίσει τα γόνατα και σκύβοντας ελαφρά την πλάτη. 

βαθιά / βαθέως [μτγν ] επἰρρ σχολιολ -ύς, 
[ΕΥΜ. αρχ , αβεβ ετύμου, πιθ απὀ αρχικό τ. "βαφύς (1.Ε "οντιρῃ-α-) µε 
ανομοἰίώση τοὺ -ϕ- σε -ὂ- Ομὀρρ. βάπτω (βλ.λ.). αρχ. βένθος «βάθος» (.« 
ἈρνοπηΡῃ-). βόθρος, βυθός κ ἁ ] βαθυσκάφος (το) (βαθυσκάφ-ους | -η. -ὠν] το 
επανδρωμένο υποβρύχιο σκάφος, που καταδύεται σε μεγάλα βάθη για την 
εξερεύνηση τῶν ὠκεάνιων βυθών (βλ. λ. βαθύσφαιρα) 
[Γ-:ΓΓΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « γαλλ ῬαϊηγβσαρΏο] βαθύσκιος, -α, -ο [αρχ [ 
αυτός που ἐχει πυκνή, παχιά σκιά. Επίσης βαθύσκιωτος, -η, -ο 
βαθυστόχαστος, -η, -ο Ί. (για πρὀσ.) αυτός που σκέπτεται σε βάθος. ὀχι 
επιφανειακά. - μελετητιῖς σὺν βαθύνους. εµβριθἠς 2. αυτὀς που προήλθε απὀ 
διεισδυτικὀ στοχασμό - δοκίμια / κρίσεις / απόψεις / λόγια ΣΥΝ εμβριθἠς 
βαθύσφαιρα (η) (βαθυσφαίρων]} το σφαιρικὀ υποθαλάσσιο σκάφος ποῦ 
χρησιμοποιείται για υποβρύχιες παρατηρήσεις (βλ. λ βαθυσκήφος) 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ .« αγγλ Ῥαίπγορηοτο] βαθύτητα (η) (μτγν } (χορ 
πληθ } το βάθος, η απὀσταση μεταξὺ τἠς επιφάνειας και τοὺ πυθμένα, 
βαθυτυπία (η) (χωρ πληθ.) τυπογρ μέθοδος εκτύπ«οσης κατά την οποία 
κείμενα, σχέδια, φωτογραφἱες κ λπ που προορίζονται για εκτύπωση. εἶναι 
εσώγλυφα (βλ λ.) πάνω σε χάλκινη εκτυπωτικἠ πλάκα µε εσοχὲς (κυψέλες), που 
το βάθος τους σκοπίμως ποικίλλει για να δέχεται την ανάλογη ποσότητα 
μελάνης προς απόδοση τῶν διαφόρῶν τόνων κατά την εκτύπωση, 
βαθύφωνος, -η. -ο [μτγν] 1. αυτός που ἐχει βαθιὰ φωνή: Νους 2. 
βαθύφωνος (ο) [-ου κ. (ὄνου | -ων κ. -ὠνων, -ους κ. -ὠνους) τραγουδιστής µε 
βαθιά φωνἠ στη χαμηλότερη βαθμίδα τής φωνητικἠς κλίμακας μεγήλοι - τής 
όπερας υπήρξαν οι Μπ. Χριστόφ. Ν Ρόσι-Λεμέ- νι. Ν. Ζαχαρίου κἀ ΣΥΝ μπάσος 3. (για 
ὀργανα) αυτός που παράγει βαθεὶς. μπάσους ἠχους: οι μακριές χορδές τι)ς 
βάρμου / βαρβίτου την καθιστούσαν σχετικά βαθύφωνο ὀργανο 4. βαθύφωνο (το) 
ξύλινο πνευστὀ μουσικὀ ὀργανο, βαθύχορδο (το) το κοντραμπάσο (βλ.λ.). 
βαθύχρωμος, -η, -ο [1897] αυτός που ἐχει σκούρο χρωματισμό ἡ σκοτεινή 
απόχρωση ΣῪΝ σκούρος ΑΝΤ ανοιχτὀχρώμος βά!᾽ (το) -" βάγιο 
βάΤ επιφών. (συχνά επαναλαμβανόμενο βάι-βάι) (λαϊκ.) 1. για ἐκφραση 
απελπισίας, λύπης, πὀνου ΣΥΝ αλἰμονο 2.για ἐκφραση θαυμασμοὺ 
(ΕΤΥΜµεσν. «τουρκ. ναγ | 
Βαΐα (η) γυναικείο ὀνομα Επίσης (καθημ.) Βάγια [ΕΤΥΜ Θηλ. τού Βάιος. βλ.λ 
1. 
Βαϊκάλη (η) λίμνη τὴς ΒΑ. Ρωσίας στη Σιβηρἰα, η βαθύτερη στον κόσμο 
[ετυμ. « ρωσ. Βα]κα] « τουρκ. Ρο] «ἀφθονος» { σοὶ «λίμνη», που ανα- φερόταν 
στην πλούσια ιχθυοπαραγωγἠ της]. 
Βαϊμάρη (η) πόλη τὴς Κ Γερμανίας, γνωστή απὀ το Σύνταγμα τἠς 
Γερμανικἠς Δημοκρατίας, που δημοσιεύθηκε εκεἰ το 1919. 
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[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γερμ. Μεῖπιατ « αρχ. γερμ. ννἰη «λιβάδι» - πιατί «λίμνη - 
πηγἠ»]. 
βαίνω ρ αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ) Ί. προχωρώ, εξελἰσσοµαι 
(προς κάποια κατεύθυνση): πώς βαίνουν τα πράγματα στη χώρα σας: 
ῃ η κατάστασή του βαίνει προς βελτίωση συν πάω: ΦΡ (α) βαίνω επἰ τα 
ίχνη ακολουθώ ἡ παρακολουθώ κάποιον απὀ δίπλα, βήμα προς βήμα η 
αστυνομία - τού δο/.οφόνου (β) βαίνω καλώς (για ενέργειες, επιδιώξεις κ 
λπ.) εξελἰσσοµαι ικανοποιητικἁ, ευοδώνομαἲ: διαβεβαίωσε τονς γονείς 
του ότι όλα βαίνονν καλώς µε τις σπονδές του ΣΥΝ πάω καλά (γ) 
βαίνω κατὰ κρημνῶν εξελίσσοµαι πολὺ άσχημα. Ο γάμος της βαίνει κατά 
κρημνών συν πάω κατὰ δια(β)όλου (δ) βαίνω κατ’ ευχήν / συν Θεώ (για 
ενέργειες, επιδιώξεις κ λπ.) εξελἰσσοµαι κατά τρόπο ευνοϊκό και επιθυμητὀ: 
Δεν υπάρχει λόγος ν'ανησυχείτε! Όλα βαίνουν κατ)ενχήν 2. (: 
μτχ. ενεστ) εξελἰσσοµαι βαθμιαία αλλά σταθερά: η ανεργία βαίνει 
μειούμενη. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « "βάν-]ω / βάμ-[οο «ΙΕ ϱ'τη-, συνεσταλμ. βαθµ. τἠς ρίζας 
β'ετη- «πηγαίνω, ἐρχομαι», πβ. σανσκρ. ῥᾶπι-αΒ «ἐρχεται», λατ. νεπίο 
«έρχομαι», γαλλ. νοπἰτ. ισπ. νεπῖτ, ιταλ νοπἰτε, αγγλ. «οπιο, γερμ. Κοπιπιεη κ.ά 
Η ρίζα βαμ- συνδέεται µε τη μακρόφωνη ρίζα βά- / βη-, απὀ ὀπου 
παράγονται οἱ λοιπὲς ομὀρριζες λέξεις: βή-μα / βά-μα, βά- σις (-η), βα- 
τός, βά-δην, βιβάζο) (- "βι-βάι3-]ώ), βα-τήρ(ας). βά-Ορο(ν), βα- 
θμός κ.ἀ.). βάΙΟ (το) φ βάγιο 
Βάιος (ο) [-ου κ -ἰου] ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετομ «µτγν βαῖον / βάιον (βλλ βάγΙΟ) στην εκκλησ. χρήση]. 
Βαίοφόρος (η) 1. η Κυριακή των Βαῖων (βλλ βάγιο) 2. το εικονο- γραφικὀ 
θέμα που αναπαριστά τη θριαμβευτικἠ εἰσοδο τού Χριστού στα Ιεροσόλυμα 
βακαλάος (ο) -" μπακαλιάρος 
βακελίτης (ο) {βακελιτών] ΧΗΜ-ΤΕΧΝΟΛ συνθετικὀ σκληρὀ πλαστικὀ απὀ 
ρητίνη, που χρησιμοποιείται στην κατασκευή ηλεκτρικών μονωτήρων, αλλά 
και χυτὠν ἡ πρεσαριστὠν αντικειμένων (δίσκων, εξαρτημάτων μηχανών, 
ποτηριὼν κ ἆ) ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, -ο [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. 
Ῥακε]ῖε, απὀ το ὀνομα τοὺ Βέλγου χημικοὺ [6ο Η ΒαοΚκεἰ]απά, ο οποίος 
ανακάλυψε το συγκεκριµένο εἶδος ρητινών] 
βακέτα (η) {βακετών] Ί. το κατεργασμένο δέρµα μοσχαριοὺ 2. (συνεκδ.) τα 
υποδήματα που εἶναι κατασκευασμένα απὀ κατεργασμένο δέρμα μοσχαριοὺ. 
[ΕΤΥΜ «ιταλ ναςοµείία «δαμάλι», υποκ τοὺ νᾶςςὰ «αγελάδα»] βάκιλος (ο) 
{βακίλ-ου | -ὦν. -ους] βακτηρἰδιο σε σχήμα ράβδου, που μπορεὶ να προκαλέσει 
μόλυνση. - τού άνθρακα / τού Κοχ (το μικρόβιο τής φυματίώσης) -- (υποκ 
)βακίλιο (το). 
[ΕΤΥΜ « μεσν λατ Ραεΐ]ας « λατ. Ραείαπι «ραβδί, υποκ τοὐ Ῥαςα[απι 
«ράβδος» Για τη σημασιολογικἠ μεταβολἠ «ράβδος - βακτήριο», βλ. λ. 
βακτήριο] βακούφι (το) {(βακουφ-ιοὐ | -ιὠν] (επὶ Τουρκοκρατίας) 
αφιἐρώμα, συνἠθ. κτήμα που εἶχε παραχωρηθεὶ απὀ ιδιώτη σε ναὀ. μοναστήρι 
ἡ κοινωφελὲς ἵδρυμα, προκειμένου να χρησιμοποιηθεἰ για κοινωφελεὶς 
σκοπούς, για να εξασφαλιστούν µέσω αυτοὺ πρὀσοδοι για δημόσια έργα ἡ για 
να αποφευχθεἰ η δήμευση ἡ κατἀσχεσή του. Επίσης (λόγ) βακούφιο. -- 
βακουφικός,-ἠ.-ὀ. 
[Έτυμ «τουρκ ναΚί{ «αφιἑρωμα»], βακτηρία (η) (βακτηριών] (λὀγ) το 
μπαστούνι, η μαγκούρα [ετυμ αρχ « "βακτήρ « βάκτρον (βλ.λ.), κατά το 
σχήμα άροτήρ - ἄροτρον]. 
βακτηριαιµία (η) {βακτηριαιμιών]} ΙΑΤΡ η παρουσία και η κυκλοφορία 
βακτηριδίων στο αἷμα. που προκαλεἰ διάφορες παθολογικἐς εκδηλώσεις. 
[ΕΜ ἨΗλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ραεϊεταρπιία] βακτηρίαση κ. 
βακτηρίωση (η) (-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.| ασθένεια των φυτών, που 
προκαλείται απὀ την επἰδραση βακτηριδἰων. [ΕΤΥΜ Ελληνογενής δὲν. ὀρ., « 
αγγλ. Ῥασϊετἰοδίο] βακτηρίδιο (το) [1879] (βακτηριδί-οου | -ὠν] ΒΙΟΛ 
μονοκύτταρος μικροοργανισμὀς ραβδοειδοὺς, σπειροειδοὐς, νηματοειδοὺς ἡ 
σφαιρικἠς µορφής, που απαντά σε όλα σχεδὸν τα περιβάλλοντα, συµπερι- 
λαμβανομένων τῶν οργανισμών φυτών και ζώων, και ασκεἰ μεγάλης σημασίας 
επιδράσεις σε αυτά (ανακύκληση οργανικών υλών, ασθένειες κ λπ.). 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν, «ξὲν ὀρ (πβ. αγγλ. Ραεϊετοίά) « μτγν. βακτηρίδιον «μικρό 
ραβδί», υποκ. τοὺ αρχ βακτήριον]. βακτήριο (το) [1897] {βακτηρί-ου | - 
ὦν} ΒΙΟΛ το βακτηρἰδιο (βλ.λ). 

βακτηριακός, -ἡ, -ὀ 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν, «γαλλ. Βαοῖοτο « αρχ βακτήρ!ον. υποκ τοὺ ουσ βακτηρία 
«ράβδος». Η ονομασἱα δόθηκε στους μικροοργανισμούς, επειδἠ πολλοί απὀ 
αυτούς (ιδίως οι βάκιλοι) φαἰνονται στο ηλεκτρονικὀ μικροσκόπιο σαν μικρὰ 
μπαστούνια) βακτηριοθεραπεία (η) (βακτηριοθεραπειών] ΙΑΤΡ προληπτικἠ 
ἡ θεραπευτικἠ μέθοδος, συνἠθ. λοιμωδών ασθενειών, η οποία βασίζεται στη 
χρήση βακτηριδίων 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. δαεϊετἰοϊπεταρὶε] βακτηριοκτόνος, - 
ος, -ο [1885] αυτός που καταστρέφει τα βακτήρια: - φάρμακα. 
(ΕΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ. Ρασἰετὶςἰἀο (νόθο σύνθ.) « Ῥαεϊετἰ- (« βακτή- ριον) τ. 
-οἰάο (« λατ. σαοάο «σκοτώνω»)] βακτηριολογία (η) 11894] (χωρ. πληθ } ο 
ειδικός επιστημονικὀς κλάδος τἠς μικροβιολογἰας, που μελετά τα βακτηρἰδια. 
-- βοκτηριολὀ- γος (ο/η) [1885]. βσκτηριοΑογικός, -ἠ,-ό [1897]. 
[ΕΤΥΜ; Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. δαοεϊ”τἰο]ορἰε]. 
Βακτριανή (η) [μτγν ] ΙΣΤ αρχαἰα περιοχἠ τὴς Κ. Ασίας μεταξὺ τού 


βαλβολίνη 


σημερινοὺ Β. Αφγανιστάν και τοὺ Τουρκεστάν, την οποία κατέκτησε ο Μ. 
Αλέξανδρος 

βακτρίανή (η) ΖΩΟΛ η ασιατικἠ καμήλα, βασικὀ χαρακτηριστικό τἠς οποίας 
εἶναι ὁτι φέρει δύο ύβους (καμπούρες) σε αντίθεση προς τη δρομάδα (βλ.λ) 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ Βαεἰτίαπ « μτγν. Βακτριανή, αρχ. περιοχἠ τὴς ΝΔ 
Ασίας, τὴς οποίας οι κάτοικοι ονομάζονταν Βάκτρ(Ι)ΟΙ (αρχ.). ἰσως περσ. 
αρχἠς], βάκτρο (το) 1. (λόγ.) η βακτηρία, το μπαστούνι, η ράβδος 2. 
ΤΕΧΝΌΛ κυλινδρικὀς ἄξονας, εξάρτημα μηχανών, που προορίζεται να κινεἰ 
παλινδρομικοὺς το ἐμβολο αντλίας ἡ διάταξης. 

[ετομ « αρχ. βάκτρον « "βάκω (πβ. αὀρ. έ-βακ-ον) «καταπονούμαι, 
καταβάλλομαι» (κατά το σχήμα σκήπτω - σκήπτρον), το οποίο προέρχεται 
απὀ ΙΕ "ῬαΚ- «ραβδὶ, μπαστούνι», πβ. λατ Ῥαςσα[απι «ράβδος», αγγλ. ρερ 
«ράβδος», ιρλ. Ρας κ.ἁ ]. βακχεία (η) [αρχ.] (βακχειών] Ί. (στην αρχαιότητα) 
η διονυσιακἠ μανὶα 2. βακχείες (οι) (α) οι οργιαστικἐς τελετὲς προς τιμὴν τού 
Ῥάκχου. τού θεοὺ Διονύσου (β) (μτφ.-λὀγ.) οι οργιαστικἐς εκδηλώσεις σον 
ακολασία, κραιπάλη, βακχείος, -α, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
Βάκχο, τον θεό Διόνυσο - Χορός / τελετή / εορτή συν διονυσιακὀς 2. 
(Κατ΄ επἐκτ.) αυτός που σχετίζεται µε οργιαστικὲς λατρείες-. - τελετές 3. µειρ 
ο μετρικὀς πους που αποτελείται απὀ δὺο μακρές συλλαβές και μία βραχεία (- - 
'.'). 

βακχεύω ρ. αμετβ. [αρχ.] (βάκχευσα] Ί. συμμετέχω στις οργιαστικἐς τελετές 
τοὐ Βάκχου 2. καταλαμβάνομαι απὀ οργιαστικἠ μανία ΣΥΝ διονυσιάζω, 
κορυβαντιώ. -- βακχευτής (ο) [μτγν.]. βσκχεύτρια (η) βακχικός, -ἡ, -ὁ 
[αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον Βάκχο, τον θεὀ Διόνυσο: - όργια / 
εορτή 2. (κατ’ επἐκτ) ο σχετικὀς µε οργιαστικἑς, παράφορες εκδηλώσεις. -- 
βακχικ-ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ. 

Βάκχος (ο) Ί. ΜΥΘΟΛ Ο θεὸς Διόνυσος (βλ.λ) 2. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 

[ΕΙΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο ανατολικἠς προελεύσεως]. 
Βακχυλίδης (ο) αρχαίος Έλληνας χορικὀς ποιητής (5ος αι. π.Χ) συνέθεσε 
παιάνες, διθυράµβους, επινίκια 

[ΕΤΥΜ αρχ. κὺρ. ὀν « Βάκχος (βλ.λ) « επίθημα -νλ- (πβ Αισχ-νλος, 
Κρατ-νλος) - παραγ. επἰθημα -ίδης]. βαλανίδι κ. βελανίδι (το) 
{βαλανιδ-ιού [ -ιών) ο καρπὀς τἠς βαλανιδιάς, που αποτελείται εσωτερικά απὀ 
το κάρυο και εξωτερικά απὀ ηµμισφαιρικὀ κύπελλο µε μεγάλα γλὠσσοειδή 
λέπια, το οποίο χρησιμεύει ὧς τροφἠ τῶν χοἰρῶν. 

[ΕΤΥΜ Υποκ. τού αρχ. βάλανος (βλ λ) Η τροπἠ τοὺ -ᾱ- σε -ε- (βαλανίδι » 
βελανίδι) οφείλεται σε ανομοίώση, που ενισχύεται καὶ απὀ το 
ενδοφωνηεντικὀ υγρό -λ-], βαλανιδιά κ. βελανιδιά (η) ψηλό δέντρο τὴς Α. 
Μεσογείου µε σκληρἆ, μυτερά στις ἄκρες φύλλα, που απαντά σε ευήλιες 
περιοχές και καρπὀς τἠς οποίας εἶναι το βαλανἰδι, βαλανίτιδα (η) [1879] 
(χωρ. πληθ.} ΙΑΙΡ η φλεγμονή τής βαλάνου τού πέους. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ. « αγγλ Ρα]απἰ!ο] βαλανοποσθικός, -ἡ, -ὁ ανατ 
αυτός που βρίσκεται ανάμεσα στη βάλανο και την πὀσθη ἡ σχετίζεται µε αυτὲς. 
- αὐ/Μκα. 

[ΠΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. Ραἱαποροβίπίς]. βάλανος (η) {βαλάν-ου 
ΙΙ -ων, -ους) ΑΝΑΤ η κεφαλή, το πρόσθιο διογκωμένο τμήμα τοὺ ανδρικού 
γεννητικοὐ οργάνου, που έχει κωνοειδὲς σχήμα και καλύπτεται απὀ την 
ακροποσθία [ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ο καρπὀς τἠς βαλανιδιάς», « Ι.Ε "ονε]- 
«βαλανἰδι». λατ. βἰαπ5, γαλλ σἰαπὰ, ιταλ. σπἰαπάα. όλα µε τη σημ. «βαλανἰδι. 
βαλανιδιά». Η σημ «κεφαλή τού πέους» εἶναι ήδη αρχ και μαρτυρείται στον 
Αριστοτέλη]. 

Βαλάντης (ο) -» Χρυσοβαλλάντης 

βαλάντιο (το) -»βαλλάντιο 

βαλαντώνω ρ. -»βαλλαντώνω 

βαλβίδα (η) 1. το µμηχανικὀ εξάρτημα που ρυθμίζει τη ροἡ ρευστών (συνἠθ. 
μεταξὺ δύο χώρων): - αντλίας / ασφάλειας 2. ΑΝΑΙ Ο ανατομικὸς 
σχηματισμὀς, κυρ. τής καρδιάς και τῶν αιμοφόρων αγγείων, που ρυθμίζει την 
κυκλοφορία των υγρών τοὐ οργανισμού: ΟΙ βαλβίδες τής καρδιάς 
(διγλὠχια, τριγλὠχια. μηνοειδής, µιτροειδής) 3. ΑΘΑ η περιορισμένη κυκλικἠ 
ἐκταση, μέσα απὀ την οποία μπορεὶ ο αθλητής να εκτελέσει ρίψη στα 
αντἰστοιχα αγωνἰσµατα (σφαιροβολία, δισκοβολία, σφυροβολἰα). 

[ΕΤΥΜ «αρχ. βαλ,βίς, -ίδος, τεχν. ὀρ, αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο. Η λ. πε- 
ριέγραφε αρχικώς το σχοινὶ ἡ νήμα που ὀριζε την αφετηρἰα και το τέρμα σε 
αγώνα δρόμου, απὀ ὀπου προέκυψε και η σημ. «σημείο εκ- κινήσεως. 
αφετηρία» Ἡ σημ τοὺ (μηχανικού) εξαρτήματος και τοὺ ανατομικοὺ 
σχηματισμοὺ τἠς καρδιάς αποτελεὶ απὀδ. τοὺ γαλλ. ναῖνε (εξαιτίας τἠς 
φωνητικἠς προσέγγισης) « λατ. ναῖνα (κυρ. πληθ ναῖναςε «διπλά θυρὀφυλλα») « 
ρ. νοῖνετε «κυλώ»], βαλβιδικός, -ἡ. -ὁ [1879] ΑΝΑΤ αυτός που σχετίζεται µε 
τις βαλβίδες τής καρδιάς. - ανεπάρκεια / στένωση. 

[ΕΜ Οι φρ. βαλβιδική ανεπάρκεια / στένωση εἰναι µεταφρ. δάνεια 
απὀ αγγλ. να[να]ατ ἰπβι{Πείεπογ / βἰεπορῖο], βαλβιδοπλαστική (η) η 
χειρουργικἠ επἐμβαση για την αποκατάσταση τἠς ομαλἠς λειτουργίας τής 
καρδιακἠς βαλβίδας [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. να]νια]ορ]αςίγ « 
να]να]ο- (« αγγλ. ναῖνε) 1 -ΡΙαςίγ (« ελλην πλαστική)). βαλβολίνη (η) 
{βαλβολινών] λιπαντικὀ ἐλαιο, πτητικὀ κλάσμα τοὺ πετρελαίου, που 
χρησιμοποιείται στα οχήματα, κυρ. για τη λίπανση τῶν διαφορικὠν και τῶν 
κιβωτίων ταχυτήτων [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. ναἰνο]η « ναῖνε «βαλβἰδα»]. . 


«. 


Βαλεαρίδες 343 


Βαλεαρίδες (οι) συστάδα νησιών τἠς Δ. Μεσογείου (Ίμπιζα, Μαγιόρκα, 
Μινόρκα. Φορμεντερα), που ανήκουν στην Ισπανία |ΕΙΥΜ «ισπ. (15145) 
Ῥαΐεατος « μτγν. λατ Βα]ίατο5 « µμτγν Βαλιάρεις, αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ µε 
προ-] Ε "Ρα[- «λευκός - λαμπρὀς»] 
Βαλένθια (η) πόλη τής Α. Ισπανίας στις ακτὲς τής Μεσογείου. 
[ΕΤΥΜ «ισπ. Να[επεῖία, ρωμαϊκή πόλη τού 2ου αι. π.Χ , γνωστή ως Ναἰεπίία 
Εἀάοίαποτάπι «οχυρὀ τῶν Ηδητανών» (λαού τἠς ΒΔ Ισπανίἰας)]. 
Βαλεντίνη (η) γυναικείο ὀνομα. Επίσης Βαλεντίνο. 
Βαλεντίνος (ο) 1. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ « λατ. Ναἰεπίπιας «εὐρώστος, υγιής « μτχ. ναίεηπς τοὺ ρ. ναῖεο 
«υγιαίνω, εἶμαι ισχυρὀς, ικανός» Η γιορτή τοὺ «Αγίου Βαλεντίνου» (14 
Φεβρουαρίου), που θεωρείται γιορτή τῶν ερωτευμένων, δεν ἐχει σχέση µε τη 
ζωὴ τῶν δύο μαρτύρων που ἐφεραν το ὀνομα Βαλεντίνος (η μνήμη τους 
εορτάζεται στις 14 Φεβρουαρίου). αλλά συνδέεται µε τα ρωμαϊκά [Γ.πρετσα]ία, 
γιορτή τἠς γονιμότητας (15 Φεβρουαρίου). Σε παρετυμολογἱα οφείλεται η 
συσχέτιση µε το ὀνομα τοὺ αστἐρα τοὺ αμερικανικού κινηματογράφου, 
ιταλικἠς καταγωγἠς. Ροντόλφο Βαλεντίνο, ο οποίος ἐγινε το ἰνδαλμα τῶν 
γυναικών στη δεκαετία τοὺ 
ενσαρκώνοντας ρόλους μεγάλου εραστἠ σε αισθηµατικά δράματα]. 

Βαλέρια (η) γυναικείο ὀνομα. 
βαλεριάνα (η) [χωρ. πληθ.) Ί. ΒΟΤ δικοτυλήδονο φυτό, τοὺ οποίου εἰἶδη 
χρησιμοποιούνται στη φαρμακευτικἠ αλλά και ὡς καλλωπιστικά 2. ΦΑΡΜ 
ηρεμιστικὀ φάρμακο, που παράγεται απὀ την αποξηραμμένη ρἰζα τοὺ 
παραπάνω φυτού. 
[ΕΤΥΜ « νεολατ. να]ετίαπα, θηλ τοὺ λατ. να[οτίαπιιο «Ψα]ετία, περιοχἠ τἠς 
Ἰταλίας ὀπου φύτρωνε το φυτό]. 
Βαλέριος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ μτγν « λατ. Ψαἰοτίας « ναῖοο «υγιαίνω, εἶμαι ισχυρὀς, ικανὀς»]. 
βαλές (ο) {Βαλέδες} Ί. φιγούρα τής τράπουλας που στην ακολουθία των τραπουλόχαρτων 
ακολουθεί το δέκα και προηγείται τής ντάµας ΣΥΝ. φάντης : 2. (παλαιότ.) υπηρέτης. 
ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. να]εῖ «νεαρός υπηρέτης» « δημώδ. λατ 
᾿ναββο]]ίπο « ναςδδα]]ας «κελτ ναθβιθ]. 
Βαλέττα (η) η πρωτεύουσα τἠς Μάλτας. 
ΓΓΥΜ « αγγλ. Ψα]είία, ονομασία που οφείλεται στον ]6αη Ρατῖβοϊ ἠὲ [4 
Να]οῖϊε, αρχηγὀ τοὺ τάγματος των Ιπποτών τοὺ Αγίου Ιωάννου (Ιερουσαλήμ), 
ο οποίος υπεράσπισε τη Μάλτα κατὰ την πολιορκία της απὀ τους 
μουσουλμάνους το 15651. 
Βάλια Κάλντα (η) κλειστή κοιλάδα στη Β. Πίνδο στον νομό Γρεβε- νών, 
που ανακηρύχθηκε το 1966 σε εθνικὀ δρυμὀ. 
[ΕΤΥΜ. « παλ. ιταλ. ναἰἰεα «αἰάα «θερμή κοιλάδα»! 
βαλίτσα (η) {βαλιτσὼν) ταξιδιωτικὀς σάκος παραλληλεπίπεδου σχήματος. 
µε σκληρά συνἠθ τοιχώματα και λαβή, που χρησιμοποιείται για τη μεταφορά 
ατομικών ειδὼν σε ταξίδια: ετοιµάζω τις - µου ΦΡ πἠει µακριά η βαλίτσα 
για διαδικασία που φαίνεται να χρονίζει, να τραβάει σε μάκρος. ΤΙ θα γίνει 
επιτέλους, θα Τρεις ώρες περιμένω’ 

(υποκ) βαλιταάκι (το) κβαλιτσούλα (η). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ ναβρία, πιθ. «λατ ΡΙΠχ «δέμα»]. 
Βαλκάνια (τα) (Βαλκανίων) Ί. χερσόνησος τής Να. Ευρώπης που ορίζεται 
Δ. απὀ την Αδριατικἠ Θάλασσα και το Ιόνιο Πέλαγος, Α απὀ τη Μαύρη 
Θάλασσα και το Αιγαίο Πέλαγος και Β. απὀ τον Δούναβη και τον 
παραπὀταμὀ του Σάβο ΣΥΝ Βαλκανικἠ Χερσόνησος, Χερσόνησος τού Αἰμου 
2. (περιληπτ.) οι χώρες Αλβανία, Βουλγαρία, πρώην Γιουγκοσλαβία, 
Ἑλλάδα, Ρουμανία και Ευρωπαϊκή Τουρκία: τα ταραγμένα - || πολλοί 
διπλωμάτες λένε ότι τα - είναι η πυριτιδαποθήκη τής 
Ευρώπηςα φρ (σκωπτ.) εδώ εἰναι Βαλκάνια, δεν εἰνσι παίξε-γέλασε (Ν. 
Εγγονόπουλος) για δυσάρεστες καταστάσεις, χαρακτηριστικές τῶν 
βαλκανικών χωρὼν (π χ δυσλειτουργία τού κρατικοὐ μηχανισμού. ἐλλειψη 
οργάνωσης, αστάθεια, απειθαρχἰα κ.ά), σε αντιδιαστολἠ προς τις προηγμένες 
ευρωπαϊκές χώρες. -- Βαλκάνιος (ο), Βαλκάνια (η), βαλκανικός, -ἡ, -ὁ 
(βλλ) 
[ΕτΥΜ « τουρκ. Ραἰκαη «ὀρος» (κυρ. «δασώδης οροσειρἁ»), ονομασία που δόθηκε 
απὀ τους Τούρκους στο ὀρος Αἰμος, κεντρικἠ οροσειρά τἠς χερσονήσου). 


Βαλκάνια, Βαλκανική - Ιλλυρική - Ελληνική Χερσόνησος. 
Προτού η Χερσόνησος τού Αίμου ονομαστεὶ Βαλκανική (απὀ την τουρκική 
ονομασία τοὺ Αἱμου ὡς «ψηλού όρους Κος8 ΒΔΙΚΔΒΠ), εἶχαν χρη- 
σιμοποιηθεἰ για τη δἠλωσή της δύο ἆλλα ονόματα, που τελικἁἀ δεν 
επικράτησαν: η ονομασία Ιλλυρική (ἡ Ελλην οἵλλυρική) Χερσόνησος 
(αλάσμα ιστορικὠν τἠς Δύσης) και η ονομασία Ελληνική Χερσόνησος 
(απὀ τον Στ. Σταθόπουλο. Γεωγραφία. 1850) Εἶναι χαρακτηριστικά -για το 
περιεχόµενο και το ύφος τους- ὁσα αναφέρει ο τ. Κουμανούδης για το 
Βαζς.κανικός: «Οὗτως ἀπὸ δεκαετηρἰδων τινῶν πολλοὶ τών παρ' ἡμῖν 
ἐφημεριδογραφούντων καὶ γεῶγρα- φοπολιτειογραφούντων κατά μίμησιν 
τῶν Φράγκων καλοῦσιν ἀπό τοῦ Τουρκικοὺ ονόματος τοὐ οροὺς Αἰμου 
(Κοτζιά Μπαλκάμ) τἠν πρὀς νότον τών ποταμών Σαὐου καὶ Δουνάβεως 
μεγάλην χερσόνησον μέχρι Ταινάρου ἀκρου, ενἰ περιληπτικὠ ὀνόματι 
Βαλκα- νικήν. ἐτι καὶ Βαλκανικά κράτη καὶ λαούς, τους Βουλγάρους 
δηλ. Σέρβους, Βοσνίους. Μαυροβουνιώτας, Ἀρβανίτας, Μικροβλάχους καὶ 
"Ἕλληνας. Ἀλλ' οὐχ οὐτῶς ὃ Στ. Σταθόπουλος, ὅστις οὐδὲ τὴν ονομασίαν 
Ιλλυρικής ἡ Ἑλληνοϊλλυρικής χερσονήσου, υπὀ Φράγκων καὶ αυτήν 
πλασθεῖσαν καὶ εἰσχωρήσασαν και εις τἀ παρ' ἡμῖν βιβλία [.. ] παρεδἐχθη, 
ἀτοπον ἀληθώς, ἆτε ἐκλιπόντος ἠδη πρόπαλαι τοῦ ιλλυρικοὐ έθνους, ἀλλά 
Ελληνικής, ἀπὸ τοὺ κατά πολιτισμὸν, εἴμή κατὰ ἀνθρωποπλήθειαν 
ἐπικρατεστέρου 


βάλλω 


ἐν ταῖς χώραις ταύταις έθνους, τὴν χερσόνησον ἀπεκάλεσεν [...]. Οὐτῶ και ὁ 
Ἀν. Πολυζωίδης τω 1859 και ὁ Γ. Βακαλόπουλος τω 1867 Ἑλληνικήν αυτἠν 
ὠνόμασαν. ιδίως δ’ Ἑλληνική ν τἆ νοτιώ- τατα αυτής Παρατηρηθήτω δὲ και 
τούτο, ὁτι καὶ τὰ ύψη τών ὀρέ- ὧν τὴς ιδίως Βαλκανικής ἐν Βουλγαρία 
σειράς, εινε κατά τε τὸν Κἰερετί και τὸν Απήτοα. πολὺ μικρότερα τού ἐν τή 
βορείω 'Αλβανία Σκἀρδου καὶ τῶν Ελληνικών Ὀλυμπου. Παρνασσοὺ κ.τλ». 


Βαλκανιάδα (η) ΑΘΛη ετήσια αθλητικἠ διοργάνωση αγωνισμάτων στίβου, 
στην οποία συμμετέχουν οι χώρες των Βαλκανίων. Επίσης Βαλκανικοί 
(Αγώνες) (οι) 
Βαλκανική (Χερσόνησος) (η) η χερσόνησος των Βαλκανίων, τα 
Βαλκάνια (βλλ.). ΣΧΟΛΙΟλ. Βαλκάνια. βαλκανικός, -ή. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τα Βαλκάνια: - πόλεμοι / χώρες / λαοί / διάσκεψη 2. 
Βαλκανική (Χερσόνησος) η χερσόνησος των Βαλκανίων (βλ.λ. 
Βαλκάνια) 3. λολ Βαλκανικοί (Αγώνες) η Βαλκανιάδα (βλ.λ.) 
βαλκανιολογία κ. (εσφαλμ.) βαλκανολογία (η) η συστηματικἠ 
επιστημονική μελέτη τἠς ιστορἰας και τοὐ πολιτισμοὺ των λαών τῶν 
Βαλκανίων -- βαλκανιολόγος κ(εσφαλμ.) βαλκανολόγος (ο/η). 
ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. Βα!καπο]ορἱε (νόθο σὐνθ.)|. βαλκανιονίκης 
(ο/η) (βαλκανιονικών] ο αθλητής που νίκησε σε Βαλκανιάδα 
βαλκανιοποίηση (η) (εσφαλµ βαλκανοποίηση) {-ης κ. -ἤσεως | χωρ 
πληθ.) η διαἰρεση μεγάλων πολυεθνικών κρατών σε μεγάλο αριθμό εθνὼν- 
κρατών, κυρ. µε κριτήριο την ιστορικὀτητα τοὺ εδάφους. [ΕΤΥΜ Απόδ. τού 
γαλλ Ρα]καπίκα Ποπ]. 
Βαλκυρίες (οἱ (Βαλκυριών) γυναικείες πολεμικές θεότητες τής 
σκανδιναβικἠς μυθολογίας, οι οποίες επέλεγαν κατά τη διάρκεια τἠς μάχης 
τοὺς πολεμιστὲς που θα σκοτωθοὺν. 
(ΠΤΥΜ Μεταφορά τού γερμ. ΜΙαίκατε « αρχ σκανδ. να]κγτ]α «αυτός που 
επιλέγει για σφαγἠ» «να[- (πβ αρχ. σκανδ. ναἰτ «η σφαγἠ τὴς μά- χης»” 1 - 
Κγτία (πβ. αρχ. σκανδ. Κοτ! «διαλέγω»)], βαλλάντιο (το) (σχολ ορθ. 
βαλάντιο) (βαλλαντί-ου | -ων] Ί. (παλαιὀτ.) το σακοὺλι που γεµίζουµε µε 
χρήματα σιν πουγκὶ, πορτοφόλι 2. (μτφ.) οι οικονομικές δυνατότητες, αυτές 
ΟΙ πολυτέλειες δεν είναι για το δικό µας - 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. βαλλάντιον. αγν ετύμου Η γρ. µε δύο -λλ- εἶναι καλύτερα 
μαρτυρημένη]. βαλλαντώνω ϱ αμετβ. (σχολ. ορθ. βαλαντώνω) 
(βαλλάντω-σα, -θηκα, -μένος} (λαικ ) 1. κουράζομαι, καταπονούμαι 
υπερβολικά: βαλ/Λ- ντωσε απ’ τη δου/.ειά Σιν ταλαιπωρούμαι 2. 
υποφέρω συναισθηµατικἁ: βαλ/λάντωσε από έρωτα 3. καταλαμβάνομαι 
απὀ συναἰσθηµα πικρἰας, στενοχώριας. «. .µη βαλ/«.αντώνεις, και την 
καρδούλα σου µην τη Χαλάς» (τραγ.) σιν πλαντάζω, σκἀω: 4ρ 
βαλλαντώνω στο κλάμα σκἁω απὀ το πολὺ κλάμα, πλαντάζω στο κλάμα. -- 
βαλλά- ντωµα (το) (σχολ. ορθ. βαΖλάντωμα) 
(ΕΤΥΜ µεσν « αρχ. βαλ/Αντιον «πορτοφόλι, χρηματικὀ ποσὀ». Η ση- 
μασιολογικἠ µεταβολή οφείλεται πιθ. στη στενοχώρια που προκα- λούν οι 
οικονομικές δυσχέρειες, δηλ. η ἐλλειψη βαλλαντίου]. βαλλισμός (ο) ΙΑΤΡ 
η ασθένεια κατά την εκδήλωση τἠς οποίας ο ασθενἠς κάνει ακούσιες 
σπασμωδικὲς κινήσεις. 
[ΕΤΥΜ μτγν «βαλΖΛζω «χοροπηδώ», παρεκτεταμένος τ. τοὺ αρχ. βάλλω. Ο 
ιατρ ὀρ εἶναι αντιδἀν. « αγγλ. Ῥα!]19πι]. βαλλιστικός, -ἡ. -ὁ [1857] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τον βαλλισμὀ 

2. στρα. βαλλιστική (η) η επιστήμη που μελετά την κίνηση τῶν βλημάτων 
ΣΥΝ βλητικἠ 3. αυτός που σχετίζεται µε τη βαλλιστική: ΦΡ (α) βαλλιστικὀ 
ὀπλο το ὁπλο που ακολουθεὶ βαλλιστικἠ τροχιά (βλ. παρακάτω), όταν 
περατωθεὶ η προώθηση (β) βαλλιστική τροχιά η τροχιά την οποία 
ακολουθεί ἑνα σώμα μετὰ το πέρας τἠς προωθητικἠς δύναμης, οπὀτετο σώμα 
κινείται μόνο µε την επίδραση τἠς βαρύτητας και τής αεροδυναµικἠς 
αντἰστασης. 
[ετιμ Αντιδάν., « γαλλ. ῬαΠοιίααε « μτγν. βαλλίζω, παρεκτεταμένος τ. τού 
αρχ. βάλλω]. 
βαλλίστρα (η) (βαλλιστρών} (στην αρχαιότητα και μέχρι τον 15ο αι.) 
πολεμικὀ ὀπλο που εκσφενδὀνιζε βλήματα (βέλη, πέτρες, ακὀντια). [ΕΤΥΝ μτγν 
«βαλΑ,ίζω. πἴφεκτετ. τ. τού αρχ. βάλλω] 
Βαλλόνος (ο) ο γαλλόφωνος κάτοικος τού Βελγίου -- Βαλλονία (η). Α 
ΣχΟΛΙΟλ Βλάχος. 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. Μία|1οη « αρχ. γερμ ναῖποη « κελτ. Ψοΐσας, που οι 
Γερμανοὶ ονόμασαν Να]αΏ. προσδιορἰζοντας τοὺς λατινὀφῶ- νους υπηκόους 
τοὺ ρωμαϊκοὺ κράτους], βάλλω ρ. αμετβ (ἐβαλα (να/θα βάλω), βλήθηκα 
(λόγ. εβλήθην, -ης, -η ., μτχ. βληθείς, -εἰσα, -ἐν), βεβλημένος) (λὀγ.) 1. ρίχνω, 
κατευθύνω πυρά: αγορά πυροβόλων που βάλλουν βλήματα νέου 
τύπου [[ οἱ εχθροί βάλ- Λουν από παντού ΣΥΝ πυροβολὼ 2. (μτφ.) 
εκτοξεύω κατηγορἱες: βάλλουν κατά τού προέδρου || ο βουλευτής 
έβαλε κατά τού νέου προγράμματος εκπαίδευσηςα ο» ο 
αναµάρτητος πρώτος τον λίθον βα- λέτώ βλ.λ αναµάρτητος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-βό/Λος. εφεσιβά/λλω. µετοχή. [πτιι αρχ. « "βάλ-]-ω. συνεσταλµ. 
βαθμίδα τἠς ΙΕ. ρίζας "ριε]- «ρίχνω, πετάω». βλ. λ βέλος. Ομὀρρ. βέ/.-ος, 
βολ-ή, βόλ-ος, (και απὀ δισύλλαβη ρίζα "βε/.η-) βλή-μα, βλη-τός, 
βέ/.ε-μνον «βέλος» κ.ἁ. Η λ. απαντά στον Όμηρο µε τη σημ. «πλήττω ες 
αποστάσεως» (κατ’ αντιδιαστολἠ προς το τύπτω «χτυπώ απὀ κοντά, εκ τού 
συστάδην»), ενώ ἠδη ομηρικἠ εἶναι η σημ. «τοποθετώ»]. 


βάλλω: το ρήμα µε όλες τις προθέσεις! Όπως ο οµηρικὸς στίχος 
«πρός δ' εμέ τόν δύστηνον έτι φρονέοντ’ ἐλέησον» περικλείει, κα- 
τἀ τον αρχαίο γραμματικὀ, όλα τα µέρη τοὺ λόγου, ἐτσι θα μπορούσαμε να 
πούμε για το βάλ/.Ο) ὁτι συντίθεται -και διατηρείται 
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στη χρήση μέχρι σήμερα- και µε τις 18 (κύριες) προθέσεις (ἡ προρ- ρηµατικἀ) 
τἠς Αρχαίας, τις 6 μονοσύλλαβες και τις 12 δισύλλαβες: εισ-βάλλω, εμ-βάλλω, 
εκ-βήλ/.ω, προ-βἀΡίλω. προσ-βήλλω. σομβήλλω, ανα-βήλλω, ἀἱπ-βάλλω, κατα-βάλλω, 
μετα-βάλλω. παραβήλλω, αντι-βήλλω. αμφι-βάλλω. επι-βόΧλω. περι-βάλλω, απο-βἠλ- 
λω, ὑπο-βά/.λω. νπερ-βήλλω. Συχνά και µε δύο προθέσεις: προ- υπο-βήλλω. προσ- 
επι-βάλλω. αντι-κατη-βἀ'λλω κά. Επίσης (παρἀ τον κανόνα) και µε ονόματα. 
εφε.σι-βά/λω, πανικο-βἠλ/,/ὦ Ὁ αὀριστος γράφεται µε ἑνα -λ-: υπ-έβαλα - νοῦθα 
υπο-βά'λω (μία φορά, χωρὶς διάρκεια ἡ επανάληψη), ενώ υπέ-βαλ/.α (ο 
παρατατικὀς) και νη/θα νπο-βἠ} -λω (πολλὲς φορὲς, επανειλημμένως. µε. 
διάρκεια) Για να αποφεύγεται η σύγχυση ανάμεσα σε παρατατικὀ και 
αόριστο και ανάμεσα σε τύπους µε το νη/θα, ὡς ενεστὠτας και παρατατικὀς 
τοῦ απλοὐ ρήματος χρησιμοποιείται το βάζω (« βιβάζω): βάζω. ἐβαζα, να/θα 
βάζω - έβαλα, να/θα βἀ/Μ Ὁ αρχαἰος ενεστώτας και ο παρατ. (βάλλω Ι ἐβαλλα) 
χρησιμοποιούνται µε τη σημ. «ρίχνω, επιτίθεµαι, πλήττω» (βάλλω εναντίον 
κάποιου). 


βάλθηκα ρ.-» βάζω 
βαλμένος, -η. -ο -- βάζω 
Βαλπούργεῖα Νύχτα (η) Ί. η νύχτα τής 30ἠς Απριλίου προς την Τη 
Μαϊου (γιορτή τἠς Αγίας Βαλπούργης),  κατἀ την οποία, σύμφωνα µε 
γερμανικοὺς θρύλους, γίνονταν οργιαστικἐς τελετές μαγισσών 2. (μτφ.; 
οργιαστικἐς τελετές, νύχτα οργἰῶν 
(ΕΤΥΜ. « γερμ ΥΝαΙριτρίςπαομί « Μα[ρατρὶβ, ὀνομα Αγγλίδας μοναχἠς (710- 
779 μ.Χ.) που ανακηρύχθηκε αγία. Κατά την παραμονή τοὺ εορτασμούὐ τἠς 
μνήμης της (1η Μαΐου), σύμφωνα µε τις γερμ. παραδόσεις. οι δαίμονες και οι 
μάγισσες συγκεντρώνονται σε βουνό, ὀπου πραγματοποιούν οργιαστικὲς 
τελετές! βαλς (το) [ἀκλ ἱ µους Ί. χορός σε μέτρο 3/4, που αναπτύχθηκε στη 
Γερμανία και την Αυστρία, στο τέλος τού Ίδου αι., ὡς εξέλιξη τοὺ γερμ 
Τ.απά]οτ ειδικἠ περἱπτώση, και πιο γνωστἠ παγκοσμίως. εἶναι το βιενέζικο 
βαλς: τα - τού Γιόχαν Στρήους 2. (συνεκδ.) µουσικἠ που χορεύεται σαν βαλς ἡ 
σε ρυθμό βαλς: τα - τοὺ Σοπέν. -- (υποκ.) βαλ- σάκι .το). 
(ετοµ «γαλλ. ναἰςε « γερμ. Μα]Ζοτ «ρ. νναίΖθη «στροβιλίζομαι»], βάλσαμο 
κ (λαὶκ) μπάλσαμο (το) Ί. η αρωµατικἠ ρητίνη τού βαλ- σαµόδεντρου, η 
οποἰα ἐχει φαρμακευτικὲς ιδιότητες 2. (μτφ.) οτιδήποτε ἐχει ανακουφιστικἠ ἡ 
ευχάριστη επἰδραση: κρασί -- | | τα παρηγορητικἁἠ τον λόγια ἦταν -- για μένα 
[ετομ « αρχ. βάλσαμον, σηµιτ. δάνειο, πβ εβρ Ῥᾶδαπι αραβ ᾖῬαδαπι] 
βαλσαμόδεντρο (το) βοὶ δέντρο μεγάλου ύψους, που απαντά σε τροπικές 
περιοχές: το ξύλο του, ιδιαίτερα ελαφρὐ και ανθεκτικὀ, περιἐχει διάφορες 
βαλσαμώδεις ρητἰνες και χρησιμοποιείται ὡς μονωτικὀ υλικὀ και σε διάφορες 
κατασκευές, βαλσαμόχορτο (το) βοι κοινἠ ονομασία διαφόρων 
αρωματικών φυτών: το - κατευνάζει το νευρικό σύστημα. βαλσαμώνω κ. 
(λαἰκ.) μπαλσαμώνω ρ µετβ Ιβαλσάμω-σα,-θηκα, -μένος! ταριχεύω (βλ.λ). 
- βαλσάμωμα κ μπαλσάμωμα (ο) κ. βαλσάμωση (Ι), 
βαλσαμωτής (ο) [ 1892] 
Τεπυμ. µεσν. «αρχ. βάλσαμον. Η χρήση τοὐ βαλσάμου ὡς ιατρικού και 
αντισηπτικοὐ συνέβαλε ώστε η λ βαλσαμώνω να αποκτήσει τη σημ. 
«ταριχεύω»], βάλσλο (το) "βάζω 
Βαλτέτσι (το) (Βαλτετσίου) χωριό τής Αρκαδίας ΝΔ. τὴς Τρίπολης, γνωστό 
απὀ τη νικηφόρα μάχη τῶν Ἑλλήνων κατὰ τῶν Τούρκων 6821), η οποἰα 
προηγήθηκε τἠς αλώσεῶς τἠς Τρίπολης. 
[ΗΤΥΜ «σλαβ. "Βο]εος «βαλτότοπος»]. 
Βαλτική (η) η περιοχἠ γύρω απὀ τη Βαλτική Θάλασσα. 
ΙΕΤΥΜ Βλ λ. Βαλτική Θάλασσα]. 
Βαλτική (Θάλασσα) (η) κλειστή θάλασσα τού Ατλαντικού Ωκεανού. που 
βρέχει τις ακτὲς τής Σουηδίας, τής Φινλανδίας, τής Εσθονίας, τής Λεττονίας, 
τὴς Λιθουανίας, τής Πολωνίας, τής Γερμανίας και τής Δανίας 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ γαλλ. Βα]αταο (πιετ) « λατ. πιατε Ῥα]{σαπι 

Ρα] (αγν. ετύμου, παρ' ὁτι ορισμένοι το συνδέουν µε λιθ. λ. που σημαίνει 
«λευκός ἡ µε σλαβ. λ. που σημαίνει «ἑλος»), ονομασία φυλών που 
κατοίκησαν στην Α Ευρώπη κατά τη 2η χιλιετία π.Χ και μιλούσαν τις 
βαλτικὲς γλὠσσες Ωστόσο, η ἰδια η θάλασσα ἐχει προσθνάβει διάφορα 
ονόματα απὀ τους λαοὺς τῶν χωρώ.ν που βρέχονται απὀ αυτήν, π.χ. γερμ 
Οδῖδβες. σουηδ Οδίὀτὀ]οη «Ανατολική Θάλασσα», πολ. ΜοτΖε Βα]ϊγεΚίε, ρο2σ. 
ΒαΙΗγεΚογο Μοτο «Βαλτική Θάλασσα» κ.ά Ι βαλτικός, -ἠ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τη Βαλτική Θάλασσα: οι - χώρες (η Εσθονία, η Λεττονία και η 
Λιθουανία). 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ Βαλτική Θάλασσα]. 
Βαλτιμόρη (η) πόλη στο ΒΑ τμήμα των Η Π.Α [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. 
Βα[επιοτε. Η πόλη οφείλει την ονομασία της στον Βρετανό λὀρδο Οδεί]α7 
ζαἰνοτί, βαρὀνο τοὺ Βα]επιοτε (1605- 1675), ο οποἰος ἐλαβε στην κατοχἠ του 
την πολιτεία Μέριλαντ στις Βρετανικές αποικἰες στην Αμερική. Ο τίτλος 
Βα[{ίπιοτε ανάγεται στο ιρλ. Βαῖ]ε πα Τΐρηο Μοτ «πατρίδα τοὺ μεγάλου 
οἰκου», ὀπῶς ονομάζονταν τα κτήματα τοὺ λόρδου στη Ν Ιρλανδία] 
βαλτόνερα (τα) τα νερά των βάλτων που λιμνάζουν. Επίσης βάλτο» 
νέρια 
βάλτος (ο) τόπος µε λιμνάζοντα νερά ΣΥΝ. έλος, βούρκος, τέλμα, τέναγος 
- βαλτώδης, -ης, -ες ἴμεον.]. 
[ετομ. µεσν « σλαβ Ρ]αϊο]. βαλτός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που παρακινεἰται και 
κατευθύνεται απὀ άλλον µε ιδιοτελἠ κίνητρα Φρ (οικ.) βαλτός είσαι; 
επίτηδες το κάνεις, (για περιπτώσεις που κάποιος λέει ἡ κάνει πράγματα που 
µας εκνευρἰ 


βάναυσος 


ζουν, µας ενοχλούν ἡ εἶναι αντίθετα προς τα συμφἑροντά µας. συνἠθ χῶρὶς 
να έχει πρόθεση γι΄ αυτὀ) 
(ΕΤΥΜ « βάλλω « επἰθηµα -τός (ρηµατ. επιθέτων)] βαλτότοπος (ο) περιοχἠ 
µε βάλτους Επίσης βαλτοτόπι (το), βαλτώνω ρ. αμετβ. [βάλτω-σα, -θηκα. 
μένος) περιέρχομαι σε στασιμότητα, δεν προχωρώ παραπέρα η νπὀθεσΊ) έχει 
βαλ,τώσει εδώ και χρόνια, καθώς κανεἰς δεν δείχνει ενδιαφέρον ΣΥΝ 
αποτελματώνομαι 

βάλτωμα (το), βάλω (να/θα) ρ -» βάζω, βάλλω 
βαμβακέλαιο (το) [1897] {βαμβακελαίου | χωρ. πληθ } η ανοικτοκἰ- τρινη 
ελαιώδης ουσία που εξάγεται απὀ σπέρµατα βαμβακιού: χρησιμοποιείται στη 
φαρμακευτικἠ και την παρασκευή καλλυντικών, βαμβακέμπορος (ο) 
11886] (βαμβακεμπὀρ-ου | -ων, -ους ο ἐμπορος βαμβακιού 
βαμβακερός -ἠ. -ὁ [μεον.] κ. µπαμπακερός [μεσν.] αυτός που έχει ὡς 
πρώτη ὑλη κατασκευἠς το βαμβάκι. - φανέλα / εσώρουχο / πουκάμισο / παντελόνι 
[ (κ ως ουσ ) πλένει χωριστά τα -- απὀ τα μήλλινα, Επἰσηςβαμβακένιος, -ια, - 
ιοβαμβάκι κ μπαμπάκι (το) [βαμβακ-ιού ] -ιών] Ί. η λευκή, μαλακή. 
ινώδης απορροφητικἠ ουσία, που χρησιμοποιείται συνἠθ για την επάλειψη 
τοῦ δέρματος µε Ὀγρά, κυρ για την επάλειψη πληγἠς µε οινόπνευμα, ιώδιο 
κ.λπ ΦΡ σφήζω µε το βαμβήκι Ι μπαμπήκι βλ λ σφήζω 2. η κλωστικἠ ινώδης ύλη 
που προέρχεται απὀ το χνούὐδι τοὺ φυτού βαμβακιά και χρησιμοποιείται στην 
κατασκευή υφασμάτων 3. το φυτὸ βαμβακιά (βλ λ). - - (υποκ.)βαμβακάκι κ 
μπαμπακάκι (το). [ΕΤΥΜ «μεσον. βαμβάκιονί παμπήκιον. υποκ. τού βάμβαξ / 
βάμπαξ « περσ ραπιρακ / ραπιρα].βαμβακιά κµπαµπακιά (η) το φυτό που 
απαντά σε µορφή πόας, θάμνου ἡ δέντρου και καλλιεργείται για τις ἱνες του, 
που σχηματίζουν χνοὐδι γύρω απὀ τον καρπὀ του. βαμβακίαση (η) [1894] 
|-ης κ. -ἀσεως ] -ᾱσεις, -ἀσεων] ασθένεια διαφὀρων φυτών και δέντρων, η 
οποία προέρχεται απὀ τη δράση εντόμων που εκκρίνουν κηρώδεις ουσίες που 
μοιάζουν µε βαμβάκι και έχουν τη µορφή σκόνης ἡ νημάτων (για αμπέλι) ο 
περονόσπορος, βαμβακοκαλλιέργεια (η) [βαμβακοκαλλιεργεκὀν] 1.η 
καλλιέργεια βαμβακιού 2. το χωράφι ὀπου καλλιεργείται βαμβάκι 
βαμβακομάλλινος, -η, -ο 11833( (ρούχο, ὑφασμα κ.λπ.) που ἐχει σύνθεση 
απὀ μαλλὶ και βαμβάκι,βαμβακομηχανή (η) μηχανὴ που διαχωρίζει το 
βαμβάκι απὀ τον σπὀρο. 
βαμβακοπαραγωγή (η) [1894] η παραγωγή βαμβακιού. -- βαμβα- 
κοπαραγωγός (ο) [1889] βαμβακόπιτα κ μπαμπακότγτιτα (η) (δύσχρ. 
βαμβακοπιτών] ο συμπιεσμένος σπὀρος βαμβακιού, απὀ τον οποἰο ἐχει 
αφαιρεθεὶ το βαμβακέλαιο και χρησιμοποιείται ὧς ζωοτροφή, 
βαμβακόσπορος κ. μπαμπακόσττορος (ο) ο σπόρος τοὺ βαμβακιού 
βαμβακοσυλλέκτης (ο) [βαμβακοσυλλεκτὠν], βαμβακοσυλλέ- κτρια 
(η) {βαμβακοσυλλεκτριών] πρόσωπο που μαζεύει βαμβάκι σε 
βαμβακοφυτεία 2. το ειδικὀ μηχάνημα για τη συλλογή τοὺ βαμβακιοὺ στα 
χωράφια αλλιώς βαμβακοσυλλεκτική μηχανή. -- βαμβακοσυλ- λεκτικός, -ἠ. 
-ὁ 
βαμβακούλα (η) ονομασία διαφόρων παραλλαγών τοὺ φυτού πελαργόνι. 
βαμβακουργία (η) (18503 (χωρ. πληθ } η τεχνική επεξεργασίας των 
νημάτων βαμβακιοὺ, κυρ. για την παραγωγἠ υφασμάτων, βαμβακοφυτεία 
(η) [1871] (βαμβακοφυτειών] η ἐκταση ὁποῦ καλλιεργείται βαμβάκι,βάμβαξ 
(ο) [μεσν.] (βάμβακος | χώρ πληθ } (λὀγ.) το βαμβάκι (βλ.λ) εξαγωγές βάμβακος. 
βάμμα (το) (βάμμ-ατος | -ατα. -ἆτων) το υγρό μείγμα που προκύπτει απὀ 
την εμβάπτιση φυτικών ἡ ζωικών ουσιών σε διάλυμα αλκοόλης σε νερὀ: “του 
στρύχνου / του οπἰου [ΕΤΥΜ αρχ « βάπτω «βυθίζω»], βαµτ (η) [ἀκλ.] η 
γοητευτικἠ γυναίκα που εκμεταλλεύεται ἡ και καταστρέφει τους ἄνδρες που 
την ερωτεύονται. 
[ΕΤΥΜ « αγγλ ναπιρ, συγκεκομμένος τύπος τοὺ ναπιρίτε, βλ, λ. βαμπίρ]. 
βαμπίρ (το) {ἀκλ.! ο βρικόλακας (βλλ.) 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ ναπιρίτο «γερμ. Υαπιρὶτ « σερβοκρ ναπιρίτ« 
νυχτερίἰδα»]. 
βάμπιρος (ο) νυχτερίδα τής τροπικής Αμερικής που ρουφά το αἷμα άλλων ζο)ων και είναι 
φορέας μολυσματικών ασθενειών ΙΕΤΥΝ Βλ.λ βαμπίρ]. 
Β.Α.Ν. (το) μέθοδος για την πρὀγνώση των σεισμών και η αντἱστοιχη 
συσκευἠ (απὀ τα αρχικἁ των ονομάτων Βαρώτσος, Αλεξόπουλος, Νομικός, οι 
οποίοι την εφηύραν) βάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η βαλβίδα που ρυθμίζει τη 
ροἠ νεροὺ σε σωλήνες. 
[ΕΤΥΜ «γαλλ. ναηπε « δημώδ. λατ νεππ8 «λατ νεΠᾶ «φλέβα»] βανάδιο (το) 
{Βαναδίου} ΧΗΜ στοιχείο (σύμβολο Ψ) που ανήκει στα μέταλλα και έχει αργυρό χρώμα (Βλ λ 
περιοδικὀς, ΠΙΝ ). 
ΙΕΤΥΜ «νεολατ. ναπαάίαπι « Ναπαάῖβ. σκανδιναβικἠ θεότητα τού ἐρώτα και 
τὴς ομορφιάς, ονομασία που αποδόθηκε στο μέταλλο λόγω τἠς χρωματικἠς 
ποικιλίας των χημικών του ενώσεων] βάναυσος, -η, -ο αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη λεπτότητας, απὀ τραχύτητα, βίαιους τρόπους: - 
άνθρωπος / συμπεριφορά ΣΥΝ τραχὺς, ἀξεστος, σκαιός. -- βάναυσα / 
βαναύσως [μτγν ] επἱρρ., βαναυσότητα (η) [1889] 
[ΕΤΥΜ αρχ. « "βαύνασος (µε ανομοἰωση) «βαννος «κλίβανος, φοὺρ 
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νος». αγν. ετύμου. πνθ δάνειο. Π αρχικἠ σημ τἠς λ. βάναυσος ἦταν «τεχνίτης, 
χειρώναξ». ενώ ἠδη αρχ. εἶναι η μειωτικἠ σημ «αγροίκος, τραχὺς», η οποία 
οφείλεται στην αρνητικἠ στάση που τηρούσαν οι αρχ Αθηναίοι απέναντι στα 
χειρωνακτικά επαγγέλματα, αφοὺ τα θεωρούσαν αταἰριαστα για ελεύθερους 
ανθρώπους. Παρόμοια σηµα- σιολ. εξέλιξη εμφανίζεται και στις λ. πονηρὀς, 
μοχθηρὀς. πανούργος κ.ἁ.]. 

βαναυσούργημα (το) (βαναυσουργήμ-ατος | -ατα,-ἆτων) ἐργο ιδιαίτερα 
κακής καλλιτεχνικής ποιότητας βανδαλισμός (ο) [1861] 1. η σκόπιμη 
πρὀκληση φθοράς ἡ καταστροφή καλλιτεχνικών δημιουργημάτων, πολλά έργα 
τέχνης καταστρή- φηκαν κατὰ καιροὺς απὀ βανδαλισμούς φανατικών 2. (γενικὀτ) η 
σκὀπιµη φθορά ἡ προσβολἠ τἠς αισθητικής κτισμάτων, μνημείων κ λπ με 
αναγραφή συνθημάτων σε τοίχους, καταστροφή ταφικών μνημείων κ ἀ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ κύριος, -α, -ο. 

[ΚΙ ΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ ναπάαΠςπια (βλ κ. βήνδαλος). βάνδαλος (ο) 
{βανδάλ-ου | -ῶν, -ους) Ί. πρόσωπο που φθείρει ἡ καταστρέφει σκόπιμα έργα 
τού πολιτισμού’ (κατ' επἐκτ.) πρόσωπο που προκαλεί καταστροφές, χωρὶς να 
ενδιαφέρεται για την αξία ὁσῶν καταστρέφει. η καταστροφή αυτού τοῦ) μνημείου 
αποτελεί έργο βανδήλων 2. (γενικὀτ.) ο ἄξεστος, ο βάρβαρος, ο απολίτιστος. -- 
βανδαλικός, -ἡ, -ὁ [ 1835 |. "" σχολιο λ. εθνικός 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. Υαπάα[ε « λατ. ναπάα]ας « γερμ. "γναπάα! (ς αρχ. 
γερμ ναπά]αη «περιπλανώμαι»), ονομασία γερμανικών λαών (Βάνδαλοι), οι 
οποίοι εισέβαλαν στη Ρώμη και τη Γαλατία (4ος-5ος αι μ Χ.) δημεύοντας την 
περιουσία τἠς Εκκλησίας και τῶν συγκλητικὠν και προκαλοἰντας καταστροφές 
σε μνημεία τἐχνης] βανίλια (η) (χωρ γεν πληθ.) Ί. ΒΟΙ αναρριχητικὀ φυτό 
των τροπικὠν χωρών, που καλλιεργείται για τους καρποὺς του. οι οποίοι, 
αφού υποβληθούν σε ζύμωση, αποκτοὺν χαρακτηριστικὀ ἄρωμα και χρησιμο- 
ποιούνται στη φαρμακευτική, την αρωματοποιἱα και τη ζαχαροπλαστικἠ 2. το 
γλυκὀ τού κουταλιοὺ που παρασκευάζεται µε ζάχαρη και ἀρώμα τοὺ 
παραπάνω φυτού ΣΥΝ υποβρύχιο 3. η αρωματική σκὀνη βανίλιας που 
χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστικἠ (συνεκδ ) η αντίστοιχη γεύση: παγωτό 
βανί7απ-σοκο/.ἆτα Επίσης (παλαιὀτ.) βανίλλη [ΕΤΥΜ «ιταλ. ναπἰσ]!α «ισπ. 
ναἰπί]]ᾳ «το ομώνυμο φυτὀ και ο καρπὀς του», υποκ. τοὺ ναῖπα «περίβλημα, 
περικάλυμμα» «λατ. ναρίπα «κἀλυκας»]. 

Βανουάτου (το) {ἀκλ } (αγγλ. Κοραρ]ὶς οἵ Ψαππαῖα, γαλλ ΚεριθΗααο ἀρ 
γαπααΐα Ξ Δημοκρατία τοὐ Βανουάτου) νησιωτικὀ κράτος τοὺ Ν Ειρηνικοὐ 
Ωκεανού, κοντά στα νησιά Φίτζι, µε πρωτεύουσα τη Βίλα, επἰσημες γλὠσσες 
την Αγγλικἠ και τη Γαλλικἠ και νομίσματα το βατοὐ: (παλαιὀτ.) Νέες Εβρίδες. 
[ΕΤΥΜ κ αγγλ. Υαπυαιι, λ. τής γλὠσσας Μπισλαμά, που σημαίνει «η χώρα µας» Η 
χώρα ονομαζόταν Νέες Εβρίδες (αγγλ. Νειν Ηοδτἰάο5) μέχρι το 1980|. βάνω ρ 
"βάζω 

Β.Α.Ο. (ο) Βυζαντινός Αθλητικὀς Όμιλος. 

βαποράκι (το) (χωρ γεν.) (αργκὀ) το πρόσωπο που προμηθεύει ναρκωτικά 
στους χρήστες, βαπόρι κ παπόρι (το) (βαπορ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) το 
ατμόπλοιο ΦΡ (α) γίνομαι βαπὀρι χάνω την αυτοκυριαρχἰα µου, εξοργἰζομαι 
(6) κάνω (κἀποιον) βαπὀρι εξοργἰζο) (κάποιον). Επίσης παπόρο - 
(ποκ.) βαποράκι (βλ λ) κ. παποράκι κ. (λαϊκότ ) βαπορέτο (το), 
βαπορήσιος, -ια, -ιο. 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. νᾶρογε «ατμός - ατμόπλοιο» « λατ. νᾶροΓ «ατμός»], βαποριά (η) (λαϊκ.) το 
φορτίο, το βάρος που µπορεί να μεταφέρει ένα ατμόπλοιο. 

βαποριζατέρ (το) (ἀκλ.] συσκευή μικροὺ μεγέθους, που χρησιμοποιείται για 
τον ψεκασμὀ φαρμακευτικών ουσιών ἡ προϊόντων κομμωτικἠς και αισθητικἠς. 
(ΕΓΥΜ «γαλλ ναροτίβαϊειτ « ναροτἰβετ «εξατμίζω» «λατ νᾶροτ «ατμὀς»] 
βαπτίζω κ βαφτίζω Ίμεον.] ρ. µετβ. {βάπτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 
1. καθιστὠ (κάποιον) μέλος µιας θρησκείας µε το μυστήριο τἠς βάπτισης: οι 
χριστιανοί βαφτίζουν τα παιδιά τους σε πολύ µικρή η/ακία ΦΡ τρελός παππὰς σε 
βάφτισε προς κάποιον µε παράξενη ἡ παράλογη συμπεριφορά ἡ που 
υποστηρίζει παράλογα πράγματα 2. δίνω ὀνομα σε (κἀποιον) κατά το 
μυστήριο τοὺ βαπτἰσματος: γο μωρὀ το βάφτισαν Ε/.ένη 3. (κατ’ επἐκτ.) δίνω 
ὀνομα, τίτλο ἡ παρατσούκλι (σε κἀποιον/κἀτι): βάφτισε το καῖκι του «Παναγιά 
Θα/λασσινή» | | βάφτισε το καινούργιο του κρασί «ΟἰΠ» απὀ το ὀνομα τής ιδιαίτερης 
πατρίδας του 4. δίνω σε (κἀτι) διαφορετικὀ ὀνομα (για λόγους σκοπιμότητας, 
ώστε να εξυπηρετούνται τα σχἐδιά μου): στην προπαγάνδα ο ιδεολογικὀς αντίπαλος 
βαφτίζεται συχνή «εχθρὀς τού έθνους» | | την ηθική ασυδοσία τη βάφτισαν πρὀοδο και 
χειραφέτηση συν ονομάζω, αποκαλώ, προσαγορεύω 5. (λὀγ) βυθίζω (κάτι) σε 
νερὀ, γενικὀτ σε υγρό ΣΥ εμβαπτίζω 6. (µεσοπαθ. βαπτίζομαι / βαφτίζομαι) 
γίνομαι μέλος µιας θρησκείας µε το μυστήριο τἠς βάπτισης: βαφτίστηκε 
χριστιανός | | βαφτίστηκε στη Μητρόπολη Ξάνθης. 

[ειομ αρχ., αρχικἠ σημ. «βυθίζω, βουτο!)», µεταρρηματικὀς σχηματισμὀς απὀ 
το ρ βάπτω (βλ λ, βάφω) Η σύσταση τού χριστιανικοὐ βαπτἰσματος (ὀπου ηλ 
βαπτίζω ἐλαβε τη σημ. «βυθίζω κάποιον στο νερὀ και τον καθιστώ μέλος τἠς 
χριστιανικἠς εκκλησἰας») ανάγεται στον ἰδιο τον Χριστό και στην εντολἠ που 
έδωσε στους μαθητὲς του, πβ. Κ Δ Ματθ. 28, 19 πορευθέντες οὐν μαθητεύσατε 
πάντα τα έθνη, βαπτίζοντες αυτούς..] βάπτιση [μτγν.] κ. βάφτιση (η) {-ης κ. - 
ἰσεως ] -ἰσενς. -ἰσεων) Ί. ἑνα απὀ τα επτἁ μυστήρια τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, 
κατά το οποίο ο τερἑας βυθίζει τρεις φορὲς στο αγιασμένο νερὀ κολυμβήθρας 
το βρέφος 


βαράω 


ἡ γενικὀτ. αυτόν που δέχεται στους κόλπους της, δἰνοντάς του το κύριο ὀνομά 
του (βαπτιστικὀ) 2. (συνεκδ) η θρησκευτική τελετή κατά την οποία γίνεται το 
παραπάνω μυστήριο: ήρθε πολύς κόσμος στη - | | αρχίζει / τελειώνει η -- 3. (με 
κεφ.) το εικονογραφικὀ θέμα που ανα- παριστά τη Βάπτιση τοὺ ]ησοὐ Χριστού 
απὀ τον Ἰωάννη τον Βαπτιστή. Επίσης (λαϊκ.) βαφτίσια (τα) (σημ 2). 
βάπτισμα [μιγν.] κ βάφτισμα (το) (βαπτίσμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. η 
βάπτιση (βλ.λ.): ΦΡ βάπτισμα τοὺ πυρός (η η πρώτη συμμετοχή σε μάχη: 
πήρε το - στην απόβαση στη Σικελία (1) (γενικὀτ ) η πρώτη σηµαντική εμπειρἰα 2. 
η βύθιση αντικειμένου σε νερὀ. γενικὀτ. σε υγρὀ συν εµβάπτιση. 
βαπτιστήριο (το) [μτγν.] (βαπτιστηρἰ-ου | -ὠν] Ί. οικοδόµηµα ἡ μέρος 
ναοὺ που χρησιμοποιήθηκε για την τέλεση τἠς βάπτισης 2. (λὀγ.) η 
κολυμπήθρα 

βαπτιστής Ιμτγν] κ (λαϊκ.) βαφτιστής (ο) 1. (κυριολ.) το πρόσωπο που 
βαπτίζει, που αναλαμβάνει τη βάπτιση 2. εκκλης προσωνυμία τοὺ Αγ. Ιωάννη 
τοὐ Προδρόμου «Αγιε µου Γιάννη και Βαφτιστή, ἐλα να βαφτίσεις θεού παιδί» (απὀ 
τα κάλαντα των Θεοφάνιων) 3. Βαπτιστής (ο) ο πιστός χριστιανικού 
προτεσταντικοὐ δόγματος (Βαπτιστἐς), που θεωρεὶ αναγκαίο να εἶναι ώριμος 
αυτός που βαπτἰζεται, ὥστε να ἐχει συνείδηση τὴς σημασίας τἠς βάπτισης 
βαπτιστικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] κ. βαφτίστίκος, -ἠ/-ιά, -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τη βάπτιση: - σταυρός / ρούχα 2. βαφτιοτικὀς (ο), βα- φτιστικιά (η) ο 
βαφτισιμιὸς / η βαφτισιµιά (βλ.λ.) ΣΥΝ αναδεκτὀς 3. (μτφ ο τ. βαφτιστικὀς για 
ροὐχο) αυτός που εἶναι πολὺ μικρὸς σε μέγεθος. αυτό το παντελόνι σου εἶναι 
βαφτιστικὀ (πολὺ κοντό) βάραθρο (το) {βαράθρ-ου | -εον) το βαθύ και 
απὀκρημνο χάσμα τής γης ΣΥΝ χαράδρα, γκρεμόὀς 

[ετομ « αρχ βάραθρον / βἐρεθρον « "βήρεθρον (µε αφομοίωση) µε- ταπτωτ. βαθµ. 
δισύλλαβου Ι.Ε. "βνετο- (και μονοσύλλαβου ”βνετ-) «καταβροχθἰζω» µε 
επἰθηµα -θρον (πβ ελκη-θρον, βή-θρον). πβ. σανσκρ. βἰτ-απιῖ, λατ. νοτο, γαλλ 
θοτρε (ς λατ βιτσο5) «λάρυγγας, λαιμὀς», ισπ σοτ]α, γερμ. Ουτσεἰ κ ἁἆ Ομὀρρ. 
αρχ. βι-βρο')-σκὠ «τρώγω, καταβροχθἰζω», βρώ-σις. βορ-ἀ, πιθ. κ. βρόγχος (βλ.λ.). 
Σύμφωνα µε την ετομ. η λ βήραθρον θα εἰχε αρχικώς τη σημ. αυτοὐ «που 
καταβροχθίζει ὁ.τι πέφτει μέσα»], βαραθρώνω ρ μετβ Ιμτγν] {βαράθρω-σα, - 
θηκα, -μένος) (σπἀν.) Ί. σπρώχνω (κἀποιον) ὡστε να πέσει σε βάραθρο συν 
γκρεμἰζω 2. (μτφ.) καταστρέφω συν (καθημ.) χαντακώνω -- βαράθρωση (η) [ 
1890]. βαραίνω ρ. αμετβ κ µετβ. (βάρυνα) φ (αμετβ ) Ί. αποκτὠ περισσότερο 
βάρος, γίνομαι πιο βαρὺς: απὀ το πολὺ φαγητὀ ἐχω βαρύνει τον τελευταίο καιρὀ 2. 
γίνομαι λιγότερο ευκἰνητος: µε το πέρασμα των χρόνων άρχιζε να βαραίνει 3. (μτφ.) 
ἐχῶ ξεχωριστἠ σημασία και σπου- δαιότητα: τα λόγια του βαραίνουν πολύ για τις 
αποφήσεις που θα πάρω συν ἐχῶ βαρύτητα, (μτφ.) μετράω 4 (μετβ.) 4. επιβαρύνω, 
βάζω πρὀσθετο βάρος: νέες αυξήσεις στις τιμές ήρθαν να βαρύνουν τον ελληνικὀ λαό 
5. προκαλά) ψυχική πἱεση, άγχος, τύψεις κ.ἀ.. προκαλώ ψυχικὀ βάρος: πες µου 
τι σε βαραίνει, να δᾳλαφρώσεις | | πολλές αμαρτίες βαραίνουν την ψυχή του | | τη 
βαραίνει η συνείδησή της για όσα ἐχει κάνει 6. προκαλώ δυσάρεστο κλίμα, βαριά 
ατµὀσφαιρα: η απερισκεφία µε την οποία χειρίστηκην το θέμα εἰχε βαρύνει πολὺ την 
ατμόσφαιρα ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

[ετομ µεσν, µεταπλ. τύπος τοὐ αρχ. βαρύνω «βαρύς, κατὰ το σχήμα βαθύνω - 
βαθαίνω, πληθύνω - πληθαίνω κ.ἁ Η ορθογραφἰα σε -αἰνω κατά τα ρ σε -αἰνω, πχ. 
κραδαίνω, ολισθαίνω, υγιαίνω κ.ἁ ]. βαράκ!ι (το) (χωρ. γεν.) αθλ ὀργανο µε το 
οποίο εκτελούνται ασκήσεις για την εκγύμναση τοὺ σώματος και το οποίο 
αποτελείται απὀ δύο μικροὺ βάρους ὀγκους, που (συνἠθ) συνδέονται μεταξύ 
τοὺς µε μεταλλικἠ ἡ πλαστική μπάρα, η οποία λειτουργεί ὡς λαβἠ (συνἠθ. στον 
πληθ.) ζεύγος τέτοιων οργάνων ἰσου βάρους, µε τα οποία γυμνάζεται κανεἰς 
σηκώνοντας απὀ ἑνα στο κάθε χέρι φρ κάνω βα- ρήκια γυμνάζομαι µε τα 
παραπάνω ὀργανα βαράκί΄ (το) (χωρ γεν. πολὺ λεπτό φύλλο χρυσού, που 
χρησιμοποιείται για επιχρυσώσεις (βιβλίων, επἰπλων κλπ) 

Ίετομ « αραβ. νατακ]. βαράω κ (σπανιὀτ.) βαρώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [βαράς .. 
| βἀρε-σα, -μένος) (καθημ.) 4 (μετβ.) 1. χτυπώ δυνατά: - τον τοίχο / την πόρτα: 
ΦΡ. βαρίω μύγες (1) δεν ασχολούμαι µε κάτι σοβαρὀ, εἶμαι αργόσχολος, 
τεμπελιάζω: ὀλ,η μέρα βαρήει μύγες αντί να κάτσει να διαβήσει (1) δεν ἐχω πελατεία: 
όλο ἄδειο το βλέπω το μαγαζί του. βαρήει μύγες 2. κάνω (κάτι) να πέσει µε δύναμη 
(σε κάποιο σημείο) - τη γροθιά στο τραπέζι 3. (για μέλος τοὺ σώματος) χτύπο') 
(ώστε να πονέσει ἡ να αποκτήσει σημάδι): πού το βήρεσες το γὀνατὀ σου καὶ 
µελάνιασε, | [ βάρεσε τον ὦμο του στη γωνία τού τοίχου ΦΡ βαρήω / χτυπώ το κεφἀλι 
μου (στον τοίχο) βλ λ κεφάλι 4. χτυπὠ (κἀποιον), τον δἐρνῶ: τον βαρούσαν όλοι 
μαζί µε γροθιές και κλοτσιές |] τον βήρεσε στο κεφάλι μ'ἐνα μπουκάλι | | (και ὡς 
απειλἠ) κήτσε καλή, γιατί θα σε βαρέσω! | | τη βαρήει αλύπητα σον ξυλοκοπώ 5. 
κάνω. πραγματοποιώ: - σουτ | | βάρεσε τη μπήλα µε δύναμη | | - κεφαλιά 6. (α) 
κάνω (κάτι) να ηχήσει. - την καμπάνα / το κουδούνι (β) (ειδικὀτ για μουσικά 
ὀργανα. συνἠθ κρουστά) παίζω: - το ντέφι Ι τα τύμπανα || (κ. αμετβ.) βαράτε 
βιο/Λτζήδες' (Ξ παίξτε βιολὶ) 7. πυροβολώ και τραυματίζω ἡ σκοτώνω 
(κἀποιον): τον βάρεσαν µε πιστόλι 8. (στο κυνήγι) σκοτώνω βάρεσε δυο λαγούς καὶ 
μια µπεκήτσα 9. (για ποτὀ) επιδρὠ ἐντονα στον εγκέφαλο, στις αισθήσεις, 
προκαλὠ πονοκέφαλο, ζαλάδα: µε βάρεσε το κρασί που ήπιαµε δεν πρέπει να ἦταν 
καλό | | το οὐζο µε βαρήει στο κεφάλι! | | (κ. αμετβ.) δεν πίνω ρακί βαρἠει στο κεφάλι 
φ(αμετβ.) 10. χτυπώ (σε σημείο τού σώματός μου), τραυματίζομαι, κάπου βήρεσα 
και πονήω 11. ρίχνω πυροβολισμό: στα πανηγύρια βαράνε στον πέρα µε διάφορα όπλα 
και γίνεται χαλασμὀός κόσμου | | - 
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στον γάμο τού Καραγκιόζη (δεν ρίχνω σε συγκεκριµένο στὀχο ἡ ρίχνω ἄστοχες 
βολές) :12. (η μτχ. βαρεμένος, -ή, -ο) βλ.λ. : φρ (α) (αργκὀ) µου τη βαρήει (1} 
παθαἰνω κάτι ανεξήγητο, μου συμβαίνει κάτι που µε οδηγεἰ στη συνεχεία σε 
παράξενη, ανεξήγητη ἡ παράλογη συμπεριφορά: ώρες-ώρες τού τη βαρήει κι 
αρχίζει να βρίζει δυνατά µες στον κὀσμο' | | του την ἐχει βαρέσει τώρα τελευταία καὶ 
δεν μιλήει σε κανέναν ΣΥΝ μου τη δίνει (Π) (στον αὀρ μου τη βήρεσε) νεύριασα, 
θύμωσα: όταν έμαθε πως τον απέρριψαν, του τη βήρεσε και ἦρχισε να βρίζει θεοὺς και 
δαίμονες! | | εἶναι να µην του τη βαρέσει, γιατί τότε δεν λογαριήζει κανέναν! ΣΥΝ μου 
την έδωσε (β) (καθηµ -εκφραστ ) βαρήω διάλυση (1} (για επιχείρηση) χρεὠκοπώ: 
το μαγαζί του βήρεσε διάλυση (1) αποσυντονἰζομαι πλήρως: µε τις απεργίες και τις 
κατα/λήψεις τα σχολεία έχουν βαρέσει διάλυση! Λ σχολιο λ. μετοχή, -εσα. 

[ΕΤΥΜ « μτγν. βαρώ (-ἑω) «πιέζω µε το Βάρος μου» (ΠΒ. αρχ. μτχ. βε- βαρηώς) - αρχ βαρύς. 
Η σημ. «χτυπώ» οφείλεται στο θηλ. βηρεία (τού επιθ. βαρύς), το οποίο κατέληςε να 
προσδιορίζει τη βαριά (Βλ.λ.), είδος σφυριού που χρησιμοποιείται για θρυμματισμό ανθεκτικών 
υλικών. Λυτή η σημ επεκτάθηκε από τους µεσν χρόνους και στο ρ βαρώ) 

Βαρβάρα (η) Ί. αγία τὴς Ορθόδοξης Ἐκκλησίας, προστάτιδα τοὺ Πυ- 
ροβολικοὺ 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « αρχ βάρβαρος). 

Βαρβαρέζος κ Μπαρμπαρέζος (ο) ο κάτοικος τὴς Μπαρμπαριάς (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ «ιταλ. ΒάΓΡαΓεςε, Βλ κ. Λπηρμπηριή]. βαρβαρίζω ϱ αµετβ [αρχ.] [Βαρβάρισα} 1. 
μιλώ παραβιάζοντας τους γραμματικούς κανόνες ή/και την αισθητική τής γλώσσας (ΠΒ. λ σο- 
λοικίζω) : 2. φέρομαι σαν βάρβαρος - βαρβαρισµός (ο) Ιαρχ.]. βαρβαριστί επίρρ 
[αρχ.| (λόγ.) Ί. σε ξένη γλώσσα: του απάντησε -2. µε τρόπο που παραβιάζει τους 
γραμματικούς κανόνες ή την αισθητική τής γλώσσας 

βάρβαρος, -η, -ο (κακόσ ) 1. αυτός που δεν έχει εκπολιτιστεί: - λαός ! φυλή ΤΙ (κ. ως 
ουσ.) έφερε τον πολιτισμό στους βαρβάρους ΣΥΝ απολίτιστος, άξεστος ανί πολιτισµένος 2. 
αυτός που χαρακτηρίζεται από έλλειψη ανθρωπιάς, ευγένειας, λεπτότητας: πολλοί θεωρούν 
την πυγμαχία - σπορ || το - Θέαπμα τής ταυρομαχίας | | - ἐθιμο / συνήθεια / 
συμπεριφορἠ ΣΥΝ σκαιός. βάναυσος 3. (στην αρχαιότητα) ο µη ελληνόφωνος, ο ξένος (και 
αργότερα ο µη Ρωμαίος) (π8. πας µη Έλλην βάρβαρος). -- βαρβαρικός, -ή. -ὁ [αρχ.] 
[ΕΤΥΜ αρχ., ονοματοποιηµένη λ, « βαρ-βαρ, ἠχος µε τον οποἱο απέδωσαν οι αρχ. 
Ἕλληνες το ακατανόητο γι’ αυτοὺς άκουσμα απὀ τις γλὠσσες ἄλλων λαών. 
Παρόμοιες ονοματοποιημένες λ. συναντούμε και σε ἄλλες αρχ. γλὠσσες, πρ 
σουμερ. Ρατ-Ρατ- «ξένος», ακκαδ. ῬατῬατία «εχθρὀς» Η λ. βάρβαρος εἶχε αρχικώς 
τη σημ. εκείνου που μιλάει μιαν ακατανόητη γλώσσα: ο Όμηρος, ἄλλωστε, 
πρώτος μνημονεύει τοῦς «βαρβαροφώνους» Κάρες (1λ. Β 867). Ο Θουκυδίδης 
σημειώνει εὐστοχα (1, 3, 3) ὁτι ο Όμηρος δεν χρησιμοποίησε τη λ. µε πολιτικἠ 
σημ., αφοὐ ἀλλωστε οὐτε το ὀνομα ΄ΈἝλληνες δήλωνε τότε το σύνολο τῶν 
ελληνοφώνων, ο’)στε να παγιῶθεὶ η αντίθεση Έλληνες - βάρβαροι. Συν τῷ 
χρόνω, η λ. απέκτησε πολιτικἠ σημ , δηλώνοντας τοῦς µη Ἕλληνες γενικά 
(ἨΠρόδοτος, Πλάτων) µε μειωτικἠ χροιά! βαρβαρότητα (η) [μεσν | (χωρ. 
πληθ. βαρβαροτήτων στη σημ. 3) Ί. η ιδιότητα τοὺ βαρβάρου 2. η ἐλλειψη 
πολιτισμού, η κατάσταση στην οποία δεν παρατηρείται πολιτισμικἠ εξέλιξη, 
αλλά επικρατοὺν η απαιδευσία, οι προλήψεις και οι δεισιδαιμονίες, η βία 
κ.λπ.: ο Μεσαίωνας χαρακτηρίστηκε ὡς εποχή βαρβαρότητας 3. (συνεκδ.) η πράξη 
που χαρακτηρἰζεται απὀ σκληρότητα, βία: οι -- που διέπραξε ο στρατός κατοχής εις 
βάρος τού ντόπιου π/.ηθυσμού. βαρβατεύω ρ. αμετβ (βαρβάτε-ψα, -μένος (για 
ζώα) καταλαμβάνομαι απὀ γενετήσια ορμή Επίσης βαρβατιάζω. 
βαρβατίλα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ) Ί. η δυσάρεστη µυρωδιἁ αρσενικού ζώου 
(κυρ. τράγου) την περίοδο τἠς αναπαραγωγἠς 2. (για ἀν- δρες) η κακοσμἰα 
απὀ την ἐλλειψη καθαριότητας, κυρ. τῶν γεννητι- κὠν οργάνων 3. η επίδειξη 
ανδρισμοὺ, αρρενωπότητας. Επίσης βαρ- βατιά. 

βαρβάτος, -η, -ο (λαἰκ ) 1. (αρσενικὀ ζώο) που έχει αναπαραγωγικἠ 
ικανότητα (που δεν εἶναι ευνουχισμένο): - ἄλογο / ταύρος 2. (για ἄνδρα) αὐτὸς 
που ἐχει έντονες γενετήσιες ορμὲς (κατ΄ επἐκτ.) ιδιαίτερα αρρενωπὀς (μτφ.-οικ.) 
3. αυτός που παρουσιάζει ιδιαίτερη ικανότητα στον τοµέα του: - δικηγόρος ι 
επιστήμονας ΣΥΝ ικανός, επιτήδειος, ἀξιος 4. αυτὸς που εντυπωσιάζει µε το 
μέγεθος, τη δὑναμή του: - βιομηχανία / περιουσία -- βαρβάτα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. βαρβάτος «αυτός που δεν έχει ευνουχιστεί» «λατ. Ῥατρα{π5 «γενειοφόρος» « 
Ῥατβα «γένι»], βάρβιτος (ο/η) {θαρβίτ-ου | -ων,-ους} αρχαίο έγχορδο μουσικό όργανο, 
συγγενές προς την αρχαία ελληνική λύρα [ΕΤΥΜ αρχ. αγν. ετύµου, ίσως δάνειο φρυγικής προελ | 
βαρβίτουρίκα (τα) ομάδα χημικών ενώσεων µε φαρμακευτική δράση, οι οποίες 
παράγονται από την οργανική ένωση «Βαρβιτουρικό οξύ» και χρησιμοποιούνται ως 
κατευναστικά, αντιεπιληπτικά και αναισθητικά υπνωτικά: η συστηµατική του χρήση µπορεί να 
εξελιχθεί σε τοξικοµανία. 

[ετυμ Μεταφορά τού αγγλ Ραγρ{τωγῖς (ἀεἰα) « γερμ. Βαγδίίυγοβιγε «Βαρβιτουρικό οξύ» « νεολατ. 
(ὕςηςα) ΡαΓΡαία «χνουδωτά (βρύα), μούσκλια» » -ἰτ- (« νεολατ. υγεᾶ « ελλην. ουρία) Ἔ 5αυτε 
«οξύ» 1 βαργεστηµάρα (η) {χωρ. πληθ } η πλήξη, η ανία και η νωθρότητα που οφείλονται 
στην απώλεια τού ενδιαφέροντος, βαργεστημένος, 
έκφραση -βοργε- στημένα επίρρ. 


-η, -ο γεμάτος πλήξη, ανία: - 


βαρέλι 


βαργεστώ κ. (εσφαλµ) βαριεστώ ρ. αµετβ. (βαργεστεἰς...] βαργὲ- στ-ησα, - 
ημένος) Ί. χάνω την υπομονή µου, τη διάθεση, το ενδιαφἑρον µου 2. (η μτχ. 
βαργεστημένος, -η. -ο) βλ.λ. Κπίσης βαργεοπζω. [Ετι « βαζγεστώ ! -ἰζω « 
τουρκ. ναΖ.σερ[ίπι, αὀρ. τοὺ ρ. ναΖζρορπιοΚ «παραιτούμαι, εγκαταλεἰπω». Ο 
τύπος βαργεστώ οφείλεται σε επὶδρ τοὺ βαριέμαι, εξοὐ και η γραφἠ τἠς λ και ὡς 
βαριεστώ] βαργωμώ ρ. -» βαρυγγωμώ 

βάρδα επιφών (λαικ.) πρόσεξε, φυλάξου βάρδα απὀ όσους σου κάνουν τον φίλο! 
[πΓΥΜ « Ρεν. νατἆα. προστ. τοὺ ρ. νατάατ (βλ. κ. βάρδια)). 

Βαρδάρης (ο) Ί. ο ποταμός Λξιός (βλ.λ) στο γιουγκοσλαβικὀ τμήμα του 2. 
(συνεκδ.) ο σφοδρὀς και ψυχρὸς βὀρειος άνεμος που πνέει στη Μακεδονία 
κατά μήκος τἠς κοιλάδας τού ποταμού Αξιού. 

[ΕΤΥΜ « σλαβ. Νατάατ «Αξιὀς»]. 

Βαρδής (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

Ίετομ Πιθ µεσν κὺρ ὀν « βεν. Βα]ἀἰη (πβ αγγλ. Βα]άνἰπ) « αρχ γερμ Βα]ἀαννίη 
« Ῥα]ἁ «θαρραλέος» - Μπο «φίλος»], βάρδια (η) (χο)ρ. γεν. πληθ.) 1. 
καθεμιά απὀ τις ομάδες εργατὠν ἡ υπαλλήλων που εναλλάσσεται µε ἆλλες για 
την εκτέλεση συγκεκριμένου έργου: ζητήθηκαν ευθύνες απὀ τη νυχτερινή -- για το 
ατύχημα | | η πρωινή -- έθεσε σε λειτουργία τις γεννήτριες 2. (συνεκδ.) η χρονικἠ 
διάρκεια κατὰ την οποἰὶα η παραπάνω ομάδα ἡ ἑνα πρὀσωπο εἶναι 
επιφορτισµένα µε συγκεκριµένο καθήκον: ἐχῶ τρεις ώρες - | | σε λίγο τελειώνει 
η βάρδια µου 3. η φρούρηση χώρου: ΦΡ (α) κάνω / είμαι βάρδια () εἶμαι 
σκοπός, φυλάσσω (11} βρίσκομαι σε υπηρεσία 4. (ειδικὀτ.) ΝΑΙτ (α) το σύνολο 
των ὠρών κατὰ τις οποίες εκτελούνται υπηρεσίες σε πλοίο σον φυλακή (β) 
(συνεκδ.) η διαἰρεση των εργαζομένων σε Πλοίο ανάλογα µε τις ὧρες 
υπηρεσίας: έφυγε η μία - κι ἦρθε η ἄλλη | | η πρώτη Ι τελευταία - | | στη γέφυρα 
έκαναν -- ἑνας αξιωματικός και δύο ναύτες (γ) (λαϊκ) σκἀντζα βάρδια η αλλαγἠ 
βάρδιας (υπηρεσίας ἡ σκοπιάς) πάνω σε πλοίο [ετομ, µεσν., αρχικἠ σημ 
«φρουρά», « βεν νατάία « αρχ γερμ ννατἆα (πβ. γερμ. Μίατίε «σκοπιά»)! 
βαρδιανος (ο) νλὐτ (λαϊκ.) ο σκοπός, ο φρουρός. 

[ΕΤΥΜ. « βεν. νατάίαπο « νατάϊα «βάρδια» (βλ.λ)]. βάρδος (ο) Ί. ο συνθέτης 
και τραγουδιστής ὑμνῶν (συνἠθ. για τα κατορθώματα τῶν ηρώων τἠς φυλής) 
στους αρχαίους Κέλτες 2. (κατ' επἐκτ.-λογοτ.) (α) σπουδαίος ποιητής που υμνεὶ 
µε τους στἰχους του κάτι: Κ. [Ἰαλαμάς. ο - τού νέου ελληνισμού (β) σπουδαίος 
τραγουδιστής ἡ συνθέτης: - τής λαϊκής µας παρήδοσης. 

[ετυν « μτγν. βήρδοι (οἱ) «Κέλτες ποιητές και τραγουδιστές» « κελτ Ρατάά 
«ποιητἠς»]. 

βάρδουλο (το) λωρίδα απὀ δέρμα που τοποθετείται γύρω απὀ το πέλμα τού 
υποδήματος και που πάνω της ράβεται ἡ καρφώνεται η σόλα [ΕΤΥΝ « βεν. 
Ἀνατάοίο « νατάατ «προσέχω, επιτηρὠ - συγκρατὠ» (πβ ιταλ σπατάατο) « 
φρανκον "νατάοη) 

Βαρδούσια (τα) (Βαρδουσιών} ὀρος τἠς Στερεάς Ελλάδας, που εκτείνεται 
στους νομούς Φωκίδας και Φθιώτιδας. 

[ΕΤΥΜ « αλβ (πια]6) Βατάπβπε «λευκά ὀρη»[ βαρειά 

(η) βαριά 

βαρεία (η) {βαρειών} ΙΛΩΣΣ Ί. (στην Αρχ. Ελληνική) προσωδιακὀς τόνος κατά 
την προφορά τού οποἰου ο τόνος τής φωνής δεν ανεβαϊνει σε ὑψος (ὀπῶς στην 
οξεία), αλλά εἰτε κατεβαίνει (αν η προηγούμενη συλλαβή οξύνεται) εἰτε 
παραμένει ουδέτερος 2. (στο πολυτονικὀ σύστημα) το τονικὀ σημείο () που 
σημειωνόταν στη λήγουσα αντἰ τὴς οσείἰας, όταν δεν ακολουθούσε σηµείο 
στἰξεως ἡ εγκλιτικἠ λέξη (π.χ. συμφωνεί μὲ τήν γενικἠν σκέψιν) Αντ. οξεία. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. τὀνος!, τονισμός, -ὑς. 

[ΓΥΜ « αρχ βαρείᾳ, θηλ. τοὐ επιθ. βαρύς. Η λ. χρησιμοποιήθηκε (κατ΄ 
αντιδιαστολή προς την ὀξεῖα) απὀ τον Πλάτωνα ὡς μέρος τἠς φρ βαρείᾳ τήσις / 
χορδή (επειδἠ χαρακτηριζόταν ὡς χαμηλότερης κλίμακας μουσική αρμονία). Οι 
Αλεξανδρινοί γραμματικοὶ την τοποθετούσαν αρχικά σε κάθε ἄτονη συλλαβή 
(δηλ. χωρίς οξεία, π.χ. σὀφώτέρὀς). Τελικά δήλωνε στη γραφή μόνο την 
τονιζομένη λήγουσα µιας λ. μέσα στη φρ., λ.χ. τήν οδό Ἑρμοῦ τήν ήξεραν ὁλοι). 
βαρέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. βαρέλι μεγάλης χωρητικότητας 2. η υδρία 3. 
(μτφ -σκωπτ.) η γυναἰκα που εἶναι υπερβολικά παχιά Επἰσης βαρἑέλω (σημ. 3). 
ἘΤΥΝ μεσν «ιταλ Ρατοί]α. υποκ. τού Ρατα «βαρέλι, κάσα»], βαρελαδικο (το) 
(λαϊκ) ο χώρος ὀπου κατασκευάζονται βαρέλια ΣΥΝ βαρελοποιείο. 

ΕΤΥΜ. «βαρέλι - παραγ επἰθημα -ἁδικο] βαρελάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. το μικρὀ 
βαρέλι 2. βαρελάκια (τα) παιχνίδι στο οποίο οἱ συμμετέχοντες αφήνουν τα 
σώματά τους να κυλήσουν στο έδαφος µε το πλάι, προστατεύοντας µε τα χέρια 
το κεφάλι επίσης, παρόμοια στρατιωτικἠ άσκηση: κήνουν - (κατρακυλούν), 


βαρελάς (ο) [βαρελάδες) πρόσωπο που κατασκευάζει βαρέλια ΣΥΝ 
βαρελοποιὀς. 

βαρέλας (ο) (χωρ. γεν. πληθ } (σκωπτ ) ο ἀνδρας που εἶναι υπερβολικά 
παχύς. 


βαρελήσιος, -ια, -ιο (σχολ. ορθ. βαρελίσιος) (για τρόφιμα ἡ υγρά) αυτός που 
προέρχεται απὀ βαρέλι, που φυλασσόταν σε βαρέλι: - κρασί / φέτα / μπίρα. 
ΣΧΟΜΟ λ. -ήσιος. βαρέλι (το) {βαρελ-ιοὺ | -ιών] Ί. μεγάλο κυλινδρικὀ δοχείο, 
συνἠθ. απὀ ξύλινες κυρτἐς σανίδες που συγκρατούνται µε μεταλλικές στε- 
φάνες. πλατύτερο στη μέση και στενότερο στα ἄκρα, για την αποθήκευση 
υγρών (π.χ κρασιού, λαδιού, πετρελαίου) ἡ στερεών (π.χ. τυριού) προϊόντων 
ΣΥΝ βυτὶο 2. (συνεκδ ) η ποσότητα υγρού που χωρά σε ἑνα βαρέλι 3. (σκωπτ.- 
μτφ.) πρὀσωπο πολὺ παχὺ: έγινε -- απ' το πολύ φαγητὀ. 


βαρελιάζω 


[ετομ µεσν. «βαρέλα (βλ.λ.), το οποἱο θεωρήθηκε μεγεθυντικὀ), βαρελιάζω ρ. 
μετβ. {[βαρέλιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) τοποθετώ σε βαρέλι: - το κρασί / το 
τυρί. βαρελοποιείο (το) [1892] (λόγ) το βαρελάδικο (βλ.λ.).βαρελοποιός 
(ο) (λὀγ) ο κατασκευαστής βαρελιών Σιν βαρελάς. 

βαρελοποιία (η). 
βαρελοσανίδα (η) η κυρτή σανίδα που χρησιµοποιείται στην κατασκευἠ 
βαρελιών Επίσης (λαϊκότ.) βαρελοσάνιδο (το), βαρελοτο (το) η µικρή 
ποσότητα εκρηκτικἠς ύλης που τυλίγεται σε χαρτὶ και εκρήγνυται 
προκαλώντας ισχυρὀ κρότο: συνηθίζεται η χρήση του σε μεγάλες γιορτὲς, 
πανηγύρια κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ « ιταλ. Ρατοίίο «βαρελάκι», υποκ. τοὺ Ρατίε «βαρέλι», λόγω τού 
κυλινδρικοὐ σχήματος που ἐχουν ορισμένα πυροτεχνήματα ἡ λὀγῶ τἠς επιδρ. 
τοῦ συνωνύμµου μπουρλότο] βαρελόφρων (ο) {βαρελόφρ-ονος, -ονα | -ονες, - 
ὀνῶν) (σκωπτ ) πρόσωπο που του αρέσει πολὺ το ποτὀ: (γενικὀτ.) ο µπεκρής: 
«το τούνελ τής Μάγχης έχει μετατραπεί σε παρήδεισο των εν γένει βαρελοφρὀ- νῶν, 
αφού εκεί Οἱ τιµές τῶν αφορολόγητων ποτών έχουν πέσει στο 2530» (εφημ ) ΣΥΝ 
πότης, κρασοπατέρας. 
[ΕΤΥΜ «βαρέλι 1 -φρων« φρην. φρενός]. βαρέλω (η) » βαρέλα 
βάρεμα (το) [βαρέμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (καθημ.) Ί. η κρούση, το χτύπημα : 
2. (αργκό) η βαρεμάρα 
[ΕΙΥΜ µεσν « μτγν. βάρημα « αρχ. βαρώ (-έω) (βλ.λ.)].βαρεµαρα (η) (χωρ γεν. 
πληθ } (καθημ.) 1. η ἑλλειψη διάθεσης για εργασία, για δραστηριότητα ήταν 
στις -- τοῦ καὶ δεν ήθελε να µε/στήσει οὐτε σελἰδα' ΣΥΝ τεμπελιάἀ, νωθρότητα 2. η 
πλήξη, η βαργε- στημάρα. 
[ΕΤΥΜ « βήρεμα, κατὰ τα χαζο-μάρα. κουτα-μάρα, σαχλη-μήρα κ.ἀ.]. βαρεμένος, -η, 
-ο 1. (λαἰκ.) αυτὸς που ἐχει δεχθεὶ χτύπημα ΣΥΝ τραυματισμένος 2. (αργκὀ- 
μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει ψυχικἠ ἡ διανοητικἠ ισορροπία, που ἐχει πρὀβλημα 
κοινωνικὴς συμπεριφοράς ἡ δείχνει παράλογη εμμονή σε κάτι ΣΥΝ 
βλαμμένος, κολλημένος, βάρεσα ρ. Φ βαράῶ 
βαρετός, -ἡ. -ὁ αυτός που προκαλεὶ πλήξη: - άνθρωπος! ομιλία! ταινία ΣΥΝ 
ανιαρὀς, πληκτικὸς ΑΝΤ ενδιαφἑρων. -- βαρετά επἰρρ. [ΕΤΥΜ μεσν. « 
βαραίνω]. βαρέως επἱρρ. (λόὀγ) βαριά: ΦΡ. φέρω (κἀτι) βαρέως αισθάνομαι 
ἐντονη δυσαρέσκεια, ενόχληση ἡ µεἰώση τἠς αξιοπρέἐπειάς µου (απὀ κάτι), δεν 
μπορώ να το ξεπεράσω εὐκολα (ψυχολογικά): έφερε βαρέως την αποτυχία του στις 
εξετήσεις. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « βαρὺς Ἡδη στον Ηρόδοτο μαρτυρείται η φρ. φέρειν βαρέως (5. 19) 
με τη σημ. «υποφέρω, υφίσταμαι κάτι χωρὶς υπομονή», ενώ στον Διόδωρο 
Πικελιώτη η φρ. βαρέως φέρειν (26, 3) σημαίνει «ανέχομαι κάτι αξιοπρεπὠς»] 
βαρηκοῖα (η) ιµεσν ] [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ η μειωμένη ακουστικἠ ικανότητα: 
ακουστικά βαρηκοῖας (βλ λ. ακουστικὀ) πβλ. κώφωση βαρήκοος, -η, -ο (λὀγ.) 
αυτός που δεν διαθέτει επαρκἠ ακουστικἠ ικανότητα ΣΥΝ κουφὀς, (σκώπτ.) 
περήφανος στα αφτιά [ΕΤΥΜ «αρχ. βαρυήκοος «βαρύς 1 -ήκοος (µε ἐκταση τοὺ 
αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « ακούω]. 
Βαρθολομαίος (ο) 1. ἑνας απὀ τους δώδεκα Αποστόλους και τοῦς πρώτους 
μαθητές τού Χριστού: ΦΡ νύχτα τού Αγίου Βαρθολομαίου (γαλλ Ια παὶἱ ἀα 
φαΐπί ΒατίπεΙαεπιγ) (1) ιςτ η μεγάλη σφαγἠ τῶν Προτε- σταντὠν Ουγενότων στο 
1 Ιαρἰσι απὀ τους Ρωμαιοκαθολικοὺς στις 24/8/1572 κατόπιν διαταγἠς τού 
βασιλιὰ Καρόλου Θ' (1) (μτφ.) για καταστάσεις μαζικών και βίαιων 
εκκαθαρἰσεων 2. ανδρικὀ ὀνομα [ΕΤΥΜ « μτγν. Βαρθολομαίος « αραμ. Βατ- 
Ιο[πιαὶ «γυιος τοὐ Τολμάι». Η σύγκριση τῶν χωρίων τἠς Κ.Δ. (Λουκ. 6, 14 
Φίλιππον καὶ Βαρθολομαίον. Ιώάνν 1, 46. ευρίσκει Φίλιππος τον Ναθαναήλ), ὀπου 
τα ονόματα Βαρθολομαίος και Ναθαναήλ συσχετίζονται στην ἴδια αφήγηση µε 
τον Φίλιππο, οδηγεὶ στο συμπέρασμα ὁτι επρὀκειτο για τον ἰδιο Απόστολο, ο 
οποίος ἐφερε το ὀνομα Ναθαναήλ Βαρθο/.ομαῖος (ς Ναϊπαπας! Βατ-ἰοιπιαί) Βλ κ. 
Ναθαναήλ]. βαριά (η) το βαρύ και μεγάλο σιδερένιο σφυρὶ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὐς 
[ΕΤΥΜ µεσν. «βαρεή (µε συνἰζηση) «βαρέα, θηλ. τού αρχ. επιθ βαρύς (βλ λ)] 
βαρία επίρρ. [μεσν.] Ί. µε δύναμη, ισχυρά - χτυπούν τα σήμαντρα 2. επικίνδυνα, πολύ 
ἄσχημα: -- ἀρρῶστος / τραυματισμένος 3. µε ψυχική οδύνη, µε πάθος: αναστενήζω -- 4. µε 
δυσκολία: αναπνέα) / ανασαίνω - 5. µε δυσαρέσκεια: µην το παίρνεις τόσο -- αυτο που 
έπαθες! 6. (για ύπνο) χωρίς να µπορεί κανείς να ξυπνήσει εύκολα ή να αντι- ληφθεί (κάτι): 
κοιμάται πολύ -- δεν ξυπνήει εὐκολα' συν Βαθιά 7. (για ακοή) ανεπαρκώς. όχι καθαρά, όχι 
ευκρινώς: ακούει -8. αργά και µε όλο το Βάρος (κάποιου): πατήει - | | έσερνε τα βήματά του 
- στον χορό 9. κουρασμένα, µε κόπο περπατούσε -: μετή τή δουλειά βαριακούω ρ 
αμετβ. [Βαριακού-ς, -ει, -με, -τε -ν(ε): µόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) ἐχῶ πρόβλημα ακοής, δεν ακούω καλά. βαριανασαίνω ρ αμετβ. 
{βαρἰανἀσανα) (εκφραστ) ανασαϊνῶ βαθιά. λαχανιάζω. 
βαριαναστενάζω ρ. αμετβ. [μεον] [βαριαναστέναξα} (εκφραστ.) βγάζω 
βαθὺ αναστεναγμὀ, αναστενάζω µε πὀνο βαριαρρωσταίνω ρ αμετβ. 
[μεσν.Ι {βαριαρρα!)στη-σα,-μένος) αρρωσταίνω βαριά, σοβαρἁ βαρίδι (το) 
{βαριδ-ιοὺ ] -ιών] Ί. (γενικά) μικρὀ κομμάτι απὀ βαρὺ μέταλλο. που 
χρησιμοποιείται για να προσθέτει βάρος: (ειδικὀτ.) το αντίβαρο τἠς ζυγαριάς 
ἡ τὴς πλάστιγγας ΣΥΝ αντιζύγιο 2. μικρὸ βάρος που κρέμεται απὀ το νήμα 
τὴς στάθμης (τοὺ αλφαδιού) τῶν οικοδὀμῶν (συνεκδ ) το ἰδιο το αλφάδι (βλ.λ.) 
3. καθένα απὀ τα δὺο μεταλλικά βάρη τοὺ ὠρολογιακού εκκρεμοὺς 4. το 
βάρος που τεντώνει 
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το στημόνι τού αργαλειοὐ 5. το βάρος που δένεται μαζὶ µε τα αγκἰστρια σε 
πετονιἀ, ώστε να βυθίζεται στη θάλασσα [ΕΤΥΜ Υποκορ. τοὺ επιθ. βαρύς, άσχετο 
προς το μτγν βαρύδιον (εσφαλμ. γρ αντὶ βαρὐλ/.ον), επἰσης υποκ τού βαρύς]. 
βαριέμαι ρ. µετβ. κ αμετβ [βαρέθηκα) φ (μετβ ) Ί. αισθάνομαι πλήξη, ανἰα 
(για κἀποιον/κἀτι): - να τον ακοὐῶ εἶναι τόσο ανιαρὀς ομιλητής! | | - τις δεξιώσεις 
2. δεν μπορώ να υποφέρώ, να ανεχθώ ἀλλο (κἀποιον/κἀτι). αισθάνομαι ότι µε 
ἐχει κουράσει, ότι ἐχω κορεστεὶ (απὀ αυτόν /αυτὀ): τα 'χω βαρεθεί όλα, θέλω ν' 
αλλήξω ζωή | | ἐχω βαρεθεί ν' ακούω απὀ τους πολιτικοὺς κήθε τέσσερα χρόνια τις 
ίδιες υποσχέσεις | | (εκφραστ.) τον έχει βαρεθεί η ψυχή µου (δεν τον αντέχω ἀλλο): 
ΦΡ (παροιμ) το πολύ το «Κύριε ελέησον» το βαριέται κι ο Θεός / ο 
παππἀς για κἀτι που επαναλαμβάνεται φορτικἁ και καταντἁ βαρετό 4 3. 
(αµμετβ) αισθάνομαι πλήξη, ανἰα: ψάρευα όλο το πρωί, αλλά στο τέλος βαρέθηκα καὶ 
τα παρήτησα ΦΡ (α) βαριέμαι που ζω δεν ἐχω κανένα ενδιαφἐρον, αισθάνομαι 
αφόρητη πλήξη (β) δεν βαριέσαι! για να δηλωθεὶ ότι δεν πρέπει ἡ δεν αξίζει 
να στενοχῶριέται ἡ να ανησυχεὶ κάποιος για συγκεκριµένο πρὀβλημα: -Κι αν σε 
απολύσουν; --/ Κάτι ἀλλο θα βρεθεί να κάνω. 

[ΕΤΥΜ « µεσν. βαριούμαι. µεταπλ τύπος τοὺ αρχ. βαρούμαι (-ἐο-) «δυσανασχετώ», 
κατά το σχήμα ἠρνοῦμαι - ἀρνιοῦμαι - ἀρνιέμαι κά]. 

βαριεστίζω, βαριεστώρ -»βαργεστὀ) 

βαριετέ (το) [ἀκλ } το ψυχαγωγικὀ πρόγραμμα που περιλαμβάνει ποικιλἰα 
θεαμάτων και ακροαμάτων (κωμικἀ σκετς. ελαφρἀ μουσικἠ, τραγούδια, 
ακροβατικά, ταχυδακτυλουργικά κ.ἀ.) 

[ΕΤΥΜ « γαλλ νατἰείε «ποικιλία» « λατ. νατὶείας ]. βάριο (το) [1840] {βαρίου) 
ΧΗΝ μεταλλικὀ στοιχείο αργυρὀλευκου χρώματος (σύμβολο Βα), που βρίσκει 
εφαρμογές στην εξόρυξη πετρελαίου, τη μεταλλουργἰα κ.α. (βλ. λ περιοδικὀς, ΠΙΝ 
). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ. Ρατίαπῃ « ελλην. βάρος Έ νεολατ. -ἴαπι, 
ονομασία που δόθηκε στο στοιχεἰο απὀ τον Βρετανό χημικὀ 5ἰτ ΗππιρΏτνγ 

Ῥανγ, ο οποίος το ανακάλυψε] βαριοκοιμάμα!ι ρ. αµετβ (βαριοκοιµάσαι... | 
βαριοκοιµ-ήθηκα, -ισμέ- νος) κοιμάμαι βαριά, δεν ξυπνάω εὐκολα. Κπίσης 
βαριοκοιμούμαι, βαριόμοιρος, -η, -ο (εκφραστ.) δυστυχισμένος, 
κακότυχος, βαριοπουλα (η) (χωρ. γεν. πληθ } η µικρή βαριά (βλ λ). 

Γ:ΓΥ Μ. «βαριά Έ υποκ. επἰθηµα -ποὐλα], βαριούχος, -ος, -ο 

ΧΗΜ ΑΤΡ αὐτὸς που περιέχει βάριο. 

ΕΤΥΝ « βάριο - -οὔχος « έχω]. βάρκα (η) (βαρκών) µικρὀ ανοιχτό θαλάσσιο 
σκάφος που κινείται µε κουπιά, ιστία ἡ μηχανή Συν (λὀγ.) λέμβος, ἀκατος. -- 
(υποκ.) βαρκούλα (η) κ. βαρκάκι (το) [μεσν.[ σχολιο λ βραχίονας. 

ΕΤΥΝ Αντιδάν., µεσν. «λατ. Ρατσα «"ρατίσα « Ρατὶβ « αρχ. βαρις «πλοιάριο», 
δάνειο αιγυπτιακἠς προελ., πβ κοπτ. Ρατ!]. βαρκάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η 
βόλτα µε βάρκα: πηγαίνω [ΕΓΥΜ « βεν. Ραισαάα «Ῥατσα «βάρκα»], βαρκάρης 
(ο) [βαρκάρηδες], βαρκάρισσα (η) (δύσχρ. βαρκαρισ- σών] Ί. κάτοχος 
βάρκας ΣΥΝ (λὀγ.) λεμβούχος 2. κυβερνήτης βάρκας. [ΕΤΥΝ µεσν « βάρκα - παραγ 
επίθηµα -Μρης] βαρκαρόλα (η) (χωρ. γεν πληθ.) Ί. ρομαντικὀ τραγούδι 
βαρκάρη (κυρ Βενετσιάνου γονδολιἑρη), που συνοδεύει τη βόλτα µε βάρκα 2. 
ΝΟΥΣ µουσικἠ σύνθεση, οργανικἠ ἡ φωνητικἠ, συνήθως σε μέτρο 2/4 ἡ 4/4, που 
θυμίζει τα τραγούδια τῶν γονδολιἐρηδων τἠς Βενετίας. [ετὺν « βεν. Ῥατσατοῖα « 
Ῥατσατοῖο «βαρκάρης, γονδολιέρης» «Ρατσα «βάρκα»]. 

Βαρκελώνη (η) πόλη και σημαντικὀ λιμάνι τὴς ΝΑ. Ισπανίας στη Μεσόγειο 
Θάλασσα, πρωτεύουσα τής Καταλωνίας. 

ΠΙΥΜ « ισπ Βατσεῖοπα (οπτικὀ δάνειο) « µαυριτ Βατ]αΙάαπαΒ, που ανάγεται 
στον Καρχηδόνιο στρατηγὀ Ηαπιἰ]σατ Βατσα, ο οποίος θεωρείται ὁτι την ἱδρυσε 
τον 30 αι π Χ. Το προσωνύμιο Βατσα εἶναι σηµιτικἠς προελ., πβ. εβρ. Ῥαταα 
«αστροπελέκι»]. 

Βαρκίζα (η) ΝΑ προάστιο τής Αθήνας, γνωστό απὀ τη συμφωνία που 
υπεγράφη μεταξὺ τἠς ελληνικής κυβερνήσεως και τοὺ ΕΑΜ.- ΚΚ Εµετη 
λήξη των Δεκεμβριανών για θέµατα συνταγματικών ελευθεριών, δηµιουργία 
εθνικού στρατού, δημοψήφισμα, εκλογές και αμνηστία για πολιτικά αδικήματα 
(Συμφωνία τής Βάρκιζας). 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν, « αλβ. νατΚκοζα «νατκοαα « ελλην. βάρκα]. 

Βαρλαάμ (ο) (ἀκλ.} Ί. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ο 
Κα7.ηβρὀς- θεολόγος και φιλόσοφος (1290-1350), καθηγητής στο Πανεπιστήμιο 
τὴς Κωνσταντινουπόλεως, γνωστὸς για τις θέσεις του κατἀ τού ησυχασμού 3. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

(ΕΤΥΜ. μεσν. κὺρ ὀν., πιθ. « συρ. Βατα]α, κατ’ επἰδρ. τού μτγν. ον. Βα- 7.αὐμ (ς 
εβρ. ΒΙ]εαπι)]. 

Βάρνα (η) πόλη και λιμάνι τής ΒΑ. Βουλγαρίας στον Εύξεινο Πόντο. [ΕΤΥΜ. « 
βουλγ νατπα « αρχ. σλαβ. νταπ(α) «μαύρος», λὀγῶ τἠς θἐσε- ὡς τἠς πόλης στη 
Μαύρη Θάλασσα. Κατ' άλλη άποψη, Ξ ΙΕ. "νοτ-ᾱ- «νερό» Η πόλη εἶχε αρχικώς 
ιδρυθεὶ τον 60 αι π Χ. µετο αρχ. ὀνομα Χ)δησσός). 

Βαρνάβας (ο) Ί. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, ο Απόστολος ο 
ιδρυτής τής Εκκλησίας τής Κύπρου 2. ανδρικὀ ὀνομα [ΕΤΥΜ μτγν « αραμ βατ- 
ποθπα”α «γοιος παρηγοριάς»] βαρομετρία (η) (χωρ. πληθ.] ο κλάδος τής 
Φυσικής που ασχολείται µε φαινόμενα ατµοσφαιρικἠς πἱεσης. 

[ΕΤΥΜ Κλληνογενής ξὲν. ὀρ, « αγγλ. Ῥατοπιεῖτγ] βαρομετρικός, -ἠ. -ὁ [1812] 
ΜΕΤΕΩΡ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τα φαινόμενα ατμοσφαιρικής πἰεσης 2. (α) 
βαροµετρικὀ χαμηλό κάθε περιοχἠ χαμηλών πιέσεων ὁποῦ η πίεση 
ελαττώνεται απὀ την περιφέρεια προς το κἐντρο (πβ κ. λ. ὑφεσηγ προκαλεί 
επιδείνωση τού καιροὺ (β) βαρομετρικό υψήλό ο αντικυκλὠνας (βλ.λ.) (γ) 
βαροµε 
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τρική πίεση η ατμοσφαιρική πἰεση [ηγυμ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ , « γαλλ. 
ΡατοἰπειτίᾳαεΙ βαρόμετρο (το) [ 1799] {βαρομέτρ-ου | -ὠν) Ί. τυ ὀργανο 
μετρήσεως τἠς ατμοσφαιρικής πἰεσης: Ὀδραργυρικὀ / μετηλλικὀ -- 2. (μτφ ) οτι- 
δήποτε μπορεἰὶ να εκληφθεἰ ος δείκτης γενικότερων εξελίξεων πολλοί ἐλεγαν 
παλιά ότι το Παρίσι µε τις επαναστήσεις και τις εξεγἐρσεις του εἶναι το -- των διεθνών 
πολιτικών ανακητητάξεων. 

[ΕΙΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ .« γαλλ Ῥατοπιεῖτο] βαρονία (η) {βαρονιών] 1.ο 
τίτλος τού βαρόνου 2. τα εδάφη που ανήκουν στον βαρὀνο βαρὀνος ἰο) [1782] 
(παλαιὀτ ορθ βαρώνος), βαρόνη (η) 1. τίτλος ευγενών τἠς Δ Ευρώπης 2. (μτφ - 
κακόσ ) πρὀσώπο που διαθέτει σημαντικἠ δύναμη, επιρροή σε ειδικὀ πεδίο 
δράσεως ἡ επιχειρήσεων οι - τής πο/ατικής / τοὺ Τόπου / τής κοκαΐνης (οι 
Κολομβιανοὶ μεγαλὲ- µποροι αυτοὐ τοὺ ναρκωτικού) Επίσης βαρονέσσα (η) 
ΠΤΥΜ Μεταφορά τοὐ αγγλ Ρατοη «γαλλ Ῥάτοη « μτγν λατ. Ρατο «ἀν- ὃρας, 
ελεύθερος ἀνθρωπος» «αρχ γερμ. ΡαΤο «ελεύθερος»], βαρὀς (το) {βάρ-ους | - 
η, -ὠν) 1. φυς η δύναμη µε την οποία έλκει η Γη προς το κἐντρο της τα υλικά 
σώματα: το - κάθε υλικού σώματος εἶναι ανήλογο µε τη μάζα του 2. (συνεκδ ) (α) η 
ιδιότητα σώματος να ἑλκεται απὀ τη Γη και να ασκεὶ ορισμένη πίεση σε ό,τι 
βρεθεὶ απὀ κάτω του: έπεσε πάνω του µε ὀλο του το -- και τον ἐριδε κήτω | | το - τής 
πέτρας | | (μτφ.) υπό το - τῶν νέων εξελίξεων (υπὀ την πἰεση τῶν νέων εξελίξεων, 
ὀὁπῶς επιβάλλουν οι νέες εξελίξεις) || «5ἸΜ πισθανόσουν ποτὲ το βάρος τής 
παρουσίας του αντ ελαφρότητα (β) κέντρο βάρους βλ. λ κέντρο (Υ) ειδικὀ 
βάρος το πηλίκο τοὺ βάρους ενός σώματος προς τον ὀγκο του 3. χημ (α) 
ατοµικὀ βάρος βλ. λ ατομικός (β) μοριακό βάρος βλ. λ µοριακός 4. (συνεκδ) 
ο βαθμός στον οποίο εἶναι κἀποιος/κάτι βαρὺ( ὧς μονάδα βάρους 
χρησιμοποιείται το χιλιόγραμμο (κι2.ό) 5. (ειδικὀτ.) η μάζα σώματος εκφρασµένη 
σε κιλά και γραμμάρια: το - μον εἶναι εξήντα κιλά | | πόσο -- έχεις | | παίρνω - 
(παχαἰνω) | | χάνω - (αδυνατἰζω) | | απώλεια βάρους λόγω ασθενείας | | επιστολή 
βάρους 20 γραμμαρίων | | ειδικὀ / μικτό / καθαρὀ - φρ (α) ιδανικὀ βάρος το 
πόσο πρέπει νη ζυγίζει κανεὶς µε βάση τον συνδυασμὀ σωματικών στοιχείων 
(ὀψους, τύπους σκελετοὺ) και τού φύλου. υπολόγισαν το -- του µε βήση το ύψος 
του καὶ το βάρος τού σκελετού τον (β) ρίχνω ὀλο µου το βάρος (σε κἀτι) 
αφιερώνομαι µε όλες μου τις δυνάμεις (σε κάτι), προσανατολἰζῷ ὀλες µου τις 
ενέργειες (σε κάτι): έχει ρίξει ὀλο Γου γο βάρος στην προώθηση τον καινούργιον τον 
βιβλίου 6. (συνεκδ ) κάθε βαρὺ σώμα εἶναι έγκυος και δεν πρέπει να σηκώνει βάρη 
7. αθλ βάρη (τα) μεταλλικές ράβδοι που ἐχουν στα δύο ἄκρα προσαρμοσμένες 
σφαίρες ἡ δίσκους απὀ χυτοσίδηρο και χρησιμοποιούνται ὡς μέσο 
εκγύµνασης ἡ στο αντἰστοιχο αγώνισµα (άρση βαρών) (βλ. κλ βαράκι) (μτφ.) 8. 
(α) η υποχρέωση που επὠμίζεται κανεὶς αναλαμβάνω τα οικογενειακά -- (β) η 
υπαιτιότητα κυρ στη φρρίχνω το βάρος (σε κἀποιον) κατηγορώ (κἀποιον) 
ὡς υπαἰτιο: ο πλοίαρχος ἐριξε το βάρος για την προσήραξη στον αξιωματικό γέφυρας 
9. ΝΟΜ (α) συμπεριφορά η οποἱα επιβάλλεται απὀ τον νόμο. χωρὶς ὀμως να 
εἶναι δυνατός ο δικαστικὀς εξαναγκασμὀς τοὺ βαρυνόµενου σε τἠρησή της ο 
οποίος υφίσταται απλο'κ ἆλλες δυσμενεὶς συνέπειες οι οποἰες συνιστούν έναν 
ἑμμεσο καταναγκασμὀ, π χ ὀποιος έχει κάνει ασφάλεια ζωής ἐχει το βάρος να 
ενημερώσει τον ασφαλιστἠ για ασθένειες που ἐχει περάσει. αλλιώς χάνει το 
δικαίωµα αποζημιώσεως (β) βάρος αποδείξεως (Ὁ (υποκειμενικό) στο 
πλαίσιο τού συζητητικοὐ συστήματος, το υποκειμενικό βάρος αποδείξεως 
φέρει εκείνος ο διάδικος στον οποἱο ανήκει η πρὠτοβουλία προσκοµιδἠς των 
μέσων αποδείξεων στο δικαστήριο (1) (αντικειμενικὀ) το αντικειμενικό βάρος 
αποδεἰξεως το φέρει ο διάδικος ο οποίος βαρύνεται µε τις αρνητικἐς συνέπειες 
τὴς μη αποδεἰξεο)ς τῶν αποδεικτέων πραγματικών περιστατικών, δηλ. εκείνος 
ο οποίος φέρει τον κἰνδυνο 10. το δυσάρεστο αἰσθημα που ἐχει κανεὶς σε 
μέρος τοὐ σο»ματὀς του. σαν να δέχεται πίεση απὀ βαρὺ σώμα. έχω ένα -- στο 
στομάχι (βαρυστομαχιὰ) / στο κεφήλι 11. η ψυχικἠ επιβάρυνση, το δυσάρεστο 
αἰσθημα στην ψυχἠ ἡ τη συνείδηση (κἀποιου): όταν εξόφλησα και τα τε/α' υταία 
μον χρέη, έφυγε ἑνα - απὀ πήνω μον φρ (κἀτι) το χω βάρος (στην ψυχἠ µου. 
τη συνεἰδησή μου) αισθάνομαι ενοχἠ για κάτι. - στη συνεἰδησή μον που δεν τον 
βοήθησα όταν εἶχε ανάγκη 12. η ιδιαίτερη σημασία, η σπουδαιότητα: εφόσον εἰναι 
νπονργὀς, ο λόγος του έχει - || το - τῶν λεγομένων / των αποδείξεων / των 
ενεργειών τον | | πάντα εἰχε σννείδηση τοὐ βάρονς τής προσὠπικότητάς του 13. 
πρὀσωπο, πράγμα ἡ υποχρἑώση που προκαλεὶ πρόβλημα (σε κἀποιον): φρ (α) 
γίνομαι βάρος (σε κάποιον) προκαλὼ ενόχληση (σε κάποιον), τον 
επιβαρὀνω µε την παρουσία µου Έλα να μείνεις µαζί µας το Σαββητοκὀριακοῖ -Λεν 
θέλω να σας γίνω βάρος (β) σε / εις βάρος (κἀποιου) προς ζημία µου ἡ 
εναντἰον µου: γελούν - Π το δικαστήριο εξέδο)σε απόφαση εις βάρος του |] ο αγώνας 
έληξε µε σκορ 3-1 εἴξ βάρος τής Αγγλίας -- (υποκ.) βαράκι (το) (σημ. 7) (βλ.λ.) 
[Γ.τυμ αρχ, συνεσταλμ βαθµ. τοὺ Ι.Ε. θ. "σνετ-α- «βαρύς», πβ σανσκρ ρατιῃ. 
λατ. ρταν-ἰδ, γαλλ ρτανο (2 αγγλ. ϱτανε), αγγλ. ρτίοί «θλίψη» κ ἀ. Ομὀρρ βαρ- 
ὑς. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. καθαρὀ / µικτὀ / ειδικὀ βάρος (πβ. 
γαλλ 19 ροἰά6 ποῖ / Όταϊ / 5ρ6εἰΠαπο). έχω ένα βάρος στη σννείδηση µου (« γαλλ. 
ανοίτ πη ροἰάβ 5ατ 4 σοπδείοπςο), έχω ένα βάρος στο στομάχι (« γαλλ ανοῖτ πη 
Ροίάς 51 1΄οδίοπιας) κ ἆ ]. 

βαρούλκο (το) το μηχάνημα που µε ειδικές τροχαλἰες καθιστά δυνατή την 
ἑλξη ἡ την ανύψωση βαρών ΣΥΝ βἰντσι ΙΗΓΥΜ « μτγν βαρουλκὀν (τό) « 
βαρονλκὀς (ή) (ενν. μηχανή) «βάρος 1 -ουλκός « ἑλκω. μηχανἠ που εφευρέθηκε 
απὀ τον Αρχιμήδη, στοὐ οποίου τα συγγράµµατα μνημονεύεται για πρώτη 
φορά |. 


βαρύς 


Βαρσοβία (η) η πρωτεύουσα τὴς Πολωνίας [ειομ « πολ Μάτβζάννα, αγν 
ετύμου Κατά τον 9ο αι. μ.Χ ο δούκας Κονράδος (τής Μαζοβίας) ἵδρυσε ἑνα 
φροι»ρριο κοντὰ σε ἑνα μικρὸ ψαροχώρι. που ονομαζόταν Βαρσόβα 
(Λατοζοννα). Το 1610 ο αυτοκρά- τορας Σιγισμούνδος Αὐγουστος ὀρισε, τη 
Βαρσοβία πρωτεύουσα τοὺ Πολωνο-Λιθουανικοὐ βασιλείου αντὶ τής 
Κρακοβίας! βαρυ-1 βαρύ κ. βαρ- / βάρ- κ βάριο- / βάριό- κ. βαρι- α' 
συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λἐξεο)ν που σημαίνουν: 1. ὁτι κἀποιος/κἀτι 
ἐχει μεγάλο βάρος βαρυ-κὀκκηλος2. ὁτι κάτι γίνεται ἡ υπάρχει σε μεγάλο βαθμό, 
ότι εἶναι ιδιαίτερα ἐντονο: βαρι-αναστενήζω, βαρν- πενθής, βαρυ-σήμαντος, βαριο- 
κοιμάμαι, βαρν-χειμώνιά 3. (στην ιατρικἠ) ὁτι κάτι δεν λειτουργεὶ κανονικά, βαρ- 
ηκοῖα 4. ἀσχημη, βαριὰ διάθεση, δυσάρεστα συναισθήματα: βαρύ-θυμος, βαρυ- 
καρδίζω (εγυµ Α΄συνθ. τής Αρχ και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ βαρύ-τονος, βαρύ- 
τιμος), που προέρχεται απὀ το επἰθ βαρύς, απαντά δε και σε ελληνο- γενεὶς δὲν 
όρους (λχ. γαλλ Ρατγ-6ρΠετθ)Ι. βαρύαυλος (Ο) [1856] (βαρυαύλ-ου | -ων, - 
ους) ΜΟΥΣ (λὀγ.) το φαγκὀτο (βλ.λ.) 

(ΕΓΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ {αροί (βλ λ. φαγκότο). βορυγγωμώ ρ. αμετβ. 
(βαρυγγωμάς... ] βαρυγγώµ-ησα, -ισμένος] εκφράζω την απελπισία µου. 
παραπονούμαι για την τύχη µου: αντί να βαρυγγωμής και να τα βάζεις µε την τύχη 
σον, εἰναι καλύτερο να κάνεις κάτι για να την αλλήξεις συν δυσανασχετώ, δυσφορώ, 
κλαἰγομαι. Επίσης (λαϊκότ) βαργωμµώ: -- βαρυγγώμια (η) [μεον ] κ. βα- 
ρυγγώμισμσ (το) 7 σχολιο λ. -1ᾱ 

[εγυμ « µεσν βαρνγγωμώ « βαρυγνωμώ (-ἑω) (µε αναδροµικἠ αφομοίωση -γν- » - 
γγ-) « βαρὐγνώμος « βαρύς  -γνωμος « γνώµη Η γρ βαρυγκο)µώ δεν ἐχει 
ετυμολογική στήριξη, αφοὺ πρόκειται για αφομοίωση τού -ν- και ὀχι για 
ηχηροποίηση τοὺ -/-]. βαρύγδουπος, -η, -ο Ί. αυτός που προκαλεἰ ἐντονο 
(βαρὺ) ἠχο (γδούὐπο) κατά την πτώση του σὺν βροντερὀς 2. (μτφ.) αυτός που 
προκαλεὶ μεγάλη εντύπωση (αλλά συνἠθ. εἶναι κενὀς περιεχομένου): - λόγια / 
ονόματα / διακηρύξεις ΣΥΝ ηχηρὀς, πομπώδης -- βαρύγδουπα επἰρρ 

Π τὐμ « αρχ. βαρύδονπος « βαρὺς - δοῦπος «βαρὐς, υπὀκώφος ἠχο’» (βλ κ 
γδούπος)] βαρυθυμος, -η, -ο ἴαρχ ] αυτός που διακατέχεται απὀ δυσάρεστα 
συναισθήματα, ὀπως λύπη. μελαγχολία κ.λπ. ΣΥΝ μελαγχολικὀς, περίλυπος. 
σκυθρωπὀς -- βαρυθυμία (η) [αρχ 1. βαρύθυμα επἱρρ., βα- ρυθυµώ ρ. 
1Λτγν 1 [-εἰς.| βαρυκαρδιζω ϱρ µετβ. κ αµετβ [μεσνῖ [βαρυκάρδισ-α, -μένος! 
(λαικ.) 4 1. (μετβ ) προκαλὠ (σε κάποιον) ἄσχημα (δυσάρεστα) συναισθήματα 
μη µε βαρνκαρδίζεις µε δυσήρεστες ειδήσεις συν στενοχωρώ. λυπώ 4 2. (αμετβ ) 
βρίσκομαι σε άσχημη ψυχολογικἠ κατάσταση: - στην δενιτειά. όταν θυμάμαι τους 
γονείς µου συν στενοχωριἑμαι. αθυμώ. 

βορύμαγκας (ο) (συνἠθ. ειρων.) αυτός που ἐχει ὑφος σκληρού μάγκα, που 
κάνει τον ζόρικο. βάρυνα ρ 49 βαρύνω, βαραίνω βαρύνοῖα (η) 11898] (χωρ. 
πληθ.[ η αμβλύνοια (βλ λ.), βαρύνω ρ µετβ. [αρχ ] {μτχ ενεστ. βαρύνων, - 
ουσα, -ον, βάρ-υνα, -ὐν- θηκα, βεβαρυμμένος) 1. (μετβ.) επιβαρύὐνω κάποιον 
µε κάτι η ευθύνη τής περήμυνας βαρύνει αποκλειστικἠ την αεροπορία (ηθικά ἡ νομι- 
κά) τον βαρύνουν κατηγορίες για καταχρήσεις |} οι ευθύνες για την καθυστέρηση τής 
αναδήσωσης εἶναι εμφανές ὁτι βαρύνουν κυρίως το Υπουργείο Γεωργίας (µεσοπαθ 
βαρύνομαι) (με) 2. ἐχω εις βάρος µου (κάτι): το πολιτικό του παρελθὀν βαρύνεται 
µε π2.ἠθος σκανδήλων 3. ἐχω την υποχρἐῶση να κάνω (κάτι): -με τήν απόδειξη τής 
κατηγορίας 4. ἐχῶ την επιβάρυνση: - µε τα ἐξοδα µεταφορής τού φορτίου 5. (η μτχ. 
βαρύνων, -ουσα, -ον) αυτὸς που έχει ιδιαίτερη σημασία, σπουδαιότητα: - γνώμη 
/. σημασία ΣΧΟΛΙΟ λ -αινώ, µετοχή βαρυπενθώ ῥρ αμετβ Ίμεσν.Ι 
[βαρυπενθείς. , μτχ βαρυπενθών,-οὐ- σα, -οὐν μὀνο σε ενεστ κ παρατ.) πενθώ 
βαριά, εἶμαι βυθισμένος στο πένθος: η βαρυπενθούσα χήρα. -- βαρυπενθής, - 
ἧς, -ἐς ἵμτγν ]. βάρυπνος, -η. -ο [ 1868[ (λογοτ ) Ί. αυτός που κοιμάται 
βαριά 2. αυτὸς που σηκώνεται κακὀκεφος απὀ τον ὑπνο. -- βάρυπνα επἰρρ. 
11: τ ΥΜ « βαρ(υ)- Ἐ ύπνος, πβ μτγν. βαρύνπνος]. βαρυποινίτης (ο) [1890 | 
(βαρυποινιτών), βαρυποινίτισσα (η) (βα- ρυποινιτισσών) πρὀσωπο που 
έχει καταδικαστεἰ σε μεγάλη ποινἠ κάθειρξης. δηλ πολυετἠ φυλάκιση ἡ ισόβια: 
η πτέρυγα των - βαρύς, -ιἀ (λόγ -εἰα). -ὐ (βαρ-ιοὐ κ λὀγ -ἐος] βαρ-ιοἰ κλὀγ. - 
εἰς (ουδ. -ιά κ. λὀγ -ἐα), -ιών κ. λὀγ. -ἑῶν. θηλ -ειών] 1. αυτὸς που έχει μεγάλο 
βάρος και μεταφέρεται ἡ σηκώνεται δύσκολα": εἶναι πολύ βαρύ, για να το σηκώσω 
μόνος µου | | αυτό το δέμα εἶναι δυο κιλά πιο βαρύ ]] - φορτίο ανι ελαφρύς (μτφ) 2. 
ἐντονος λόγω τἠς δὐναμἠς του, δυνατὀς - χτύπημα | | (απειλητικά) πρόσεξε, 
γιατί έχω - χέρι! (δηλ. µη µε αναγκάσεις να σε δεἰρω) 3. αυτὸς που υποφέρεται 
δύσκολα: - ποινή / εργασία φρ (μτφ.) εἶναι βαριά η καλογερική για απαιτητικἡ 
δουλειά, για οτιδήποτε απαιτεὶ ιδιαίτερο μὀχθο και θυσίες 4. ἐντονος (και 
συνἠθ δυσάρεστος): - µυρῶδιά 5. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλες 
διαστάσεις, επιβλητικότητα ἡ και υπερβολή - διακὀ- σµήηση / αρχιτεκτονική 6. 
αυτός που βιώνεται σε βάθος, πολὺ ἐντονος: - μελαγχολία ΣΥΝ βαθὺς 7. 
(Φαγητό) που δεν χωνεύεται εὐκολα ἡ που έχει πολλά μπαχαρικά: το φαί τού 
έπεσε βαρὺ στο στοµήχι | | του αρέσει η - κουζίνα 8. (µέρος τοὺ σώματος) στο 
οποίο αισθάνεται κανεὶς βάρος, πἱεση: νιώθω το στομάχι μον - |{ αισθάνομαι -το 
κεφά- λι μον ΙΙ απὀ την κούραση τα πόδια μον εἶναι - 9. (ρόφημα) που ἐχει σε 
μεγάλη αναλογἱα το βασικὀ του συστατικὀ, που εἶναι πυκνὀ στη σὐστασή του 
(λαϊκ) έναν καφέ πολλά βαρύ! [[ - τσάι 10. (τσιγάρο) µε μεγάλη περιεκτικότητα σε 
πίσσα και νικοτίνη ΣΥΝ σέἐρτικος 11. 
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(ὕπνος) που έχει παρατεταμένη διάρκεια ή που δεν διακόπτεται εύκολα κήνει βαρύ ὐπνο: δεν 
δυπνή οὐτε µε κανονιές ΣΥΝ Βαθύς 12. (φωνή) χαμηλή (µπάσα) και καθόλου διαπεραστική ἡ - 
φωνή θεωρείται σημάδι ανδροπρέπειας | [ απ'τα πολλά τσιγάρα η φωνή του ἐγι- νε- 13. 
μους ήχος βαρύς ο πλάγιος τρίτος ήχος τής Βυζαντινής μουσικής 14. (για κλίμα, καιρικές 
συνθήκες) αυτός που χαρακτηρίζεται από δριμύτητα και δεν γίνεται εύκολα ανεκτός: - κρύο / 
χειμώνας: ΦΡ (α) βαρύ κλίμα (0 το ανθυγιεινό κλίμα (1) (μτφ.) η ατμόσφαιρα που 
χαρακτηρίζεται από επιθετική διάθεση, από ένταση στις σχέσεις: ή συνήντηση ἐγινε σε - (8) 
βαριἀ ατμόσφαιρα (1) η πνιγηρή ατμόσφαιρα, από τον καπνό των τσιγάρων υπήρχε - 
στο μαγαζί (1) η καταθλιπτική ατμόσφαιρα ο στρητὀς των ηττημένων επέστρεψε μέσα σε - 
15. (ενδυμασία) που έχει μεγάλο όγκο ή/και κρατά το σώμα πολύ ζεστό (κυρ χειμωνιάτικη): -- 
ρούχα / κουβέρτα 16. σοβαρός, σημαντικός (λόγω των δυσάρεστων συνεπειών του): - κόστος 
/ σφά/.µα ! ατόπηµα ; συνέπειες / απώλειες/ νόσος / γρίπη Μ. (γενικότ.) σημαντικός - 
ευθύνη 18. (λόγος) που χαρακτηρίζεται από επιθετικότητα, από προσβλητική διάθεση: 
αντήλλαξε - λόγια / χαρακτηρισμούς 1! μεταχειρίστηκε / εκτόξευσε - εκφράσεις ΣΥΝ οξύς 
αντ ήπιος 19. αυτός που έχει πολύ σοβαρό ύφος, που συμπεριφέρεται µε αυστηρότητα, που δεν 
αφήνει περιθώρια οικειότητας: - ύφος' (μτφ -οικ., ως χαρακτηρισμός) (α) (κάποιος) κάνει 
τον βαρύ (κάποιος) συμπεριφέρε- ται σαν να είναι θυμωμένος µε κάποιον, δεν πολυμιλάει. 
έχει αυστηρό ύφος κ λπ (8) βαρύς Κι ασήκώτος (εμφατ.) για κάποιον που κάνει τον βαρύ 
(Βλ. παραπάνω): επίσης, για το ύφος του: έχει ύφος βαρύ κι ασήκωτο] (ν) βαρύ πεπόνι 
αυτός που δεν δείχνει φιλική συμπεριφορά, που δεν επιτρέπει τις οικειότητες ή που είναι 
τσατισµένος: πολύ το - μής κάνει αντ φιλικός, προσηνής 20. αυτός που χαρακτηρίζεται από 
κακή διάθεση: συνήθως δεν εἰναι τόσο σήμερα όμως δεν εἶναι στα κέφια του | | «όσο 
βαριά εἰν’ τα σίδερα, εἰν' ή καρδιά µου σήμερα» (λαϊκ τραγ.)! φρ µε βαριά καρδιά 
απρόθυµα: - αναγκήστηκε να δεχτεί αντ µε ελαφριά καρδιά, ελαφρά τη καρδία 21. δύσκολα 
κατανοητός, όχι προσιτός στο ευρύ κοινό ή τελευταία του ταινία ἦταν πολύ -’ για το κοινὀ 
22. αυτός που συνεπάγεται μεγάλες ευθύνες και υποχρεοόσεις: έχουμε ’" κληρονομιά ὧς 
έθνος και πρέπει να την τιµήσουμε 1! έχει αναλάβει - καθήκοντα 23. αυτός που έχει 
ιδιαίτερη σπουδαιότητα. που πρέπει να εκπληρωθεί, να τηρηθεί οπωσδήποτε: έδώσα ὀρκο - 24. 
επικίνδυνος, που µπορεί να οδηγήσει σε άσχηµες καταστάσεις: - αρρώστια / τραύμα 25. (για 
µουσική, τραγούδι, χορό) (α) αυτός που είναι αργός, σχεδόν τελετουργικός, κατ’ αντιδιαστολή 
προς τον γρήγορο και χαρούμενο: - ζεϊμπέκικο (8) (τραγούδι) που το θέµα του εἶναι 
δυσάρεστο, που προκαλεί δυσθυμία, μελαγχολία: πώς µπορεί και ακούει πρωί- πρωί - 
Λαϊκά, 26. δυσκίνητος, που του λείπει η ευκινησία και η ταχύτητα ένας ψηλός, -’ άνδρας || 
ο αμυντικός παίκτης εἶναι πολὺ -- και δεν μπορεί να φυλήξει τον νεπρὀ αντἰπηλὀ του 27. 
«ίραι (όπλο) μεγάλου Βάρους και διαμετρήματος: - πυροβόλο || εκπαίδευση στα βαρέα όπλα 
φρ βαρύ πυροβολικό (0 η µονάδα που έχει πυροβόλα μεγάλου βάρους και διαμετρήματος 
(11) (µτφ.-ως χαρακτηρισμός) πρόσωπο ή πράγµα που θεωρείται το καλύτερο και ισχυρότερο 
στον χώρο του και στο είδος του το - τής ομάδας, ο παίκτης που κάνει τή διαφορά 28. 
βαριά βιομηχανία Βλ. λ. βιομηχανία 29. χηµ βαρύ ὑδωρ / νερὀ {βαρέος ύδατοςί 
γερό το οποίο, σε αντίθεση µε το φυσικό, περιέχει στη σύστασή του δευτέριο (Βαρύ υδρογόνο / 
ισότοπο υδρογόνου) αντί υδρογόνου και Χρησιμοποιείται ως επιβραδυντής σε πυρηνικούς 
αντιδραστήρες, καθώς και στην παρακολούθηση τού μηχανισμού χημικών και Βιοχημικών 
φαινομένων. «χοµο λ. -ὑς. 

[ετομ αρχ. « ΙΕ "ρθύτ-α-. συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. 0. "ονετ-- «βαρὺς», πβ. 
σανσκρ βυτι[. λατ. ρταν-ἶδ, γαλλ ρτανε, γαλλ. οτίοξ «θλίψη» (7 αγγλ. ρτίεβ) 
κ.ἀ Ομὀρρ βήρ-ος Η λ. βαρύς προσδιορίζει ἠδη απὀ την Αρχ. τόσο τον 
χαρακτηριζόμενο απὀ φυσικὀ βάρος και σωματικἠ ισχὐ (π.χ. χεῖρα βαρεῖαν, 
Ομἠρ. Ιλ. Α 129) ὁσο και εκείνον που διακατέχεται απὀ ισχυρά αρνητικά 
συναισθήματα, π χ. «βαρεία δυμφο- ρἠ» (Αισχὀλ. Πέρσαι 1044). «βαρεία οργή» 
(Σοφοκλ. Φιλοκτ. 368), «βαρεῖαι ἀπέχθειαι» (Πλἀτ. ᾿ Απολογία 234) Ως αντἰθετο τοὐ 
επιθ. οδὺς η λ. χρησιμοποιήθηκε ὡς χαρακτηρισμός μουσικοὺ τόνου (π χ 
βαρυτήτη χορδή, Πλάτ Φπιδρός 2680) και ὡς σημείο τονισμοὺ (βλ κ βαρεία). 
Ορισμένες φρ και επιστημονικοὶ ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. βαρύς ήχος (πβ 
γαλλ. πη 50η ρτανο), βαρύ ὑδωρ (πβ γαλλ Ι'εαι Ιουτάο), βαριά φο)νή (ς γαλλ. 
νοῖχ βτανο), βαρύς ζυγός (ς γαλλ. ]οις Ρροδαπί). βαριά βιομηχανία / φορο/.ογία (« 
αγγλ. Πεανγ ἱπάαςίτγ / ἰαχαξίοπ), βαριά ατμόσφαιρα (ς αγγλ. ποανγ αἴπιοδρῃοτο), 
βαρύ πυροβολικό (πβ. αγγλ. Ποανγ ατΠ]1ατγ), µε βαριά καρδιά (ς αγγλ ννἰἵπ α Πεανγ 
ποατί) κ ἀ ]. 

βαρυσήμαντος, -η. -ο [1885] αυτός που ἐχει ιδιαίτερα μεγάλη σημασία: - 
πολιτικές δηλώσεις ΑΝΤ ασήµαντος -- βαρυσήμαντα επἰρρ. [Ε.ΤΥΜ «βαρύς 
-σήμαντος « σημαίνω, απὀδ τοὺ γερμ. 6εηννετννἰο- ρεπά] 

βαρυστομαχιάζω ῥρ αμετβ. {βαρυστομάχιασα) αισθάνομαι βάρος στο 
στομάχι, συνἠθ λόγω δύσπεπτης τροφής -- βαρυστομαχιά (η), 
βαρυστομάχιασμµα (το), βαρυατόμαχος, -η. -ο. βαρύτητα (η) (χωρ. 
πληθ.! 1.ΦΥΣ η παγκόσμια ελκτικἠ δύναμη μεταξὺ των μαζών τῶν υλικών 
σωμάτων ἡ θεωρία του Νεύτωνα για τη - 2. (μτφ για λόγια και ενέργειες) η 
σημασία, η αξία: οι απόψεις του δεν έχουν ιδιαίτερη αφού δεν εἶναι αρμόδιος για 
τέτοια θέµατα 3. η προσοχἠ, η φροντίδα για κάτι θα δοθεί Ιδιαίτερη - στη ρύθμιση 
τῶν χρεών 4. ο ὀγκος, η σοβαρότητα: η - ενός καλλιτεχνήματος ΑΝΤ κομψότητα, 
ελαφράδα, απλότητα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «βαρὺς Π σημ τὴς ἑλξης τὴς Γης εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 
Ρταν1γ] 


βάση 


βαρυτικὀς, -ἠ. -ὁ [1887] φυς αυτὸς που σχετίζεται µε τη βαρύτητα: - πεδίο / μάζα 
βαρύτιμος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που ἐχει σηµαντική, υλικἠ κυρ., αξία: - διάκοσμος 
/ κοσμήματα σον πολύτιμος αντ ευτελἠς, βαρύτονος, -η. -ο 1. αυτός που ηχεἰ 
δυνατά, έντονα ανι οξύφωνος 2. µους (α) βαρύτονος (ο) ο τραγουδιστἠς (κυρ. 
στην ὀπερα) που ἐχει φωνἠ μεταξὺ τενόρου και μπάσου (βαθυφώνου): μεγήλοι - 
τής όπερας υπήρξαν οι Τ. Ι'κόμπι, Ντ.Φ Ντίσκπου. Γ. Αγγελόπουλος κ.ά (β) βαρύτονο 
(το) χάλκινο πνευστὀ ὀργανο που χρησιμοποιείται σε μπάντες 3. ΓΛΩΣΣ (λέξη) 
που δεν τονίζεται στη λήγουσα: τα - ρήματα (π χ γράφω) αντιδιαστέλλονται προς τα 
συνηρημένα ἡ περισπώ- μενα (π χ τιμώ. αρχαἰα ελληνικἠ και λόγια γλὠσσα τιμώ) 
[ετομ. αρχ. « βαρύς Ἐ τόνος. Η σημ. «μη οξὐτονος, µη τονιζόὀµενος στη λήγουσα» 
εἶναι μτγν, ενώ ὡς χαρακτηρισμὀς τοὐ τραγουδιστἠ ὀπερας η λ εἶναι αντιδὰν 
απὀ ιταλ. Ρατίϊοπο] βαρυφαἰνεται, βαρυφαίνονται ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. 
βαρυφάνη- κε. βαρυφάνηκαν] (λαικ.) προκαλείται άσχημη εντύπωση (απὀ 
κάτι): του βαρυφάνηκε όταν έμαθε τι συζητούσαν εις βάρος του σον κακοφαἰνεται. 
Ἐπίσης βαριοφαίνεται. βαρυφορτώνῶ ρ. µετβ. [μεσν.] ([βαρυφόρτω-σα, -θηκε, - 
μένος] φορτώνω µε βαρύ φορτίο, βαρυχειμώνιά (η) [μεσν.] ο βαρὺς χειμώνας, 
το χρονικὀ διάστηµα τού χειμώνα ὀπου το ψύχος εἶναι δριμύτερο. βαρῶ ρ.-» 
βαράω βαρώνος (ο) -» βαρὀνος 
βασάλτης (ο) [1861 | (βασαλτών) πέτρωμα που ἐχει χρώμα μαύρο ἡ σκούρο και 
μεγάλη ανθεκτικότητα και απαντά σε εδάφη µε ηφαιστειογενή διαμόρφωση. 
[ἰη υμ Αντιδάν., « γαλλ. Ραδα]ΐο « μτγν. λατ. αδα[ίεπ, απὀ την αιτ. Ραδαπίΐεη, 
λ Ραρδαπίΐες « μτγν βησανίτης (λίθος) « βάσανος «λυδία λίθος» (βλ.λ.)]. 
βασανάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. µικρὀ βάσανο. «-. - η ζωή μάς γἐρασε» (τραγ) 2. 
(μτφ.) αγαπημένο πρὀσώπο που µας προκαλεὶ συχνὰ ανησυχία ἡ µας 
ταλαιπωρεὶἰ 3. (ειδικὀτ.) ο ερωτικὀς καημὀς και το πρὀσῶπο που τον προκαλεἰ. 
βασανίζω ρ. μετβ. {βασάνισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. υποβάλλω 
(κάποιον) σε βασανιστήρια: καταγγέλλεται συΆνά ὁτι βασανίζουν κρατουμένους σε 
φυλακές ἢ - σκληρά / απάνθρωπη ΣΥΝ κακοποιώ 2. (μτφ.) προκαλὠ σε (κἀποιον] 
ενοχλήσεις ἡ υποβάλλω σε ταλαιπῶρἰες: τον βασήνιζαν οι τιψεις | | ήταν ἑνας 
ἄνθρωπος βασανισμένος απὀ τη ζωή σον ταλαιπωρώ, τυραννώ 3. απασχολὰ έντονα 
(κἀποιον): τον βασανίζει μήνες τώρα µια ἐμμονη ιδέα 1] τον βασανίζει ἑνα πρόβλημα 
συν προβληματἰζω : 4. υποβάλλω σε αυστηρὀ έλεγχο, εξετάζω σχολαστικά: 
βασήνιζε ενδελεχώς τα στοιχεία ενοχἠς τού κατηγορουμένου | | βασήνιζε το κεἰμενό του 
πριν το δημοσιεύσει συν. εξετάζω, αναδιφο), λεπτολογώ: (µεσοπαθ. 
βασανίζομαι) 5. υφἰσταµαι ταλαιπωρἰες, βάσανα: - για να ζήσω τήν οικογένειά 
μου | | κορμί βασανισμένο (ταλαιπὠρημέἐνο) σον τυραννιέμαι, υποφἐρῶ αντ. 
καλοπερνώ 6. ταλαιπωρούμαι (ψυχικά) εξαιτίας ενὸς προβλήματος: Γιατί 
βασανίζεσαι γι' αυτὀν; Δεν αξίζει τον κὀπο -- βασάνισµα (το) [μεσν.) κ βασανισμὸς 
(ο) [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «ελἐγχο) εξονυχιστικἀ, εξετάζωῶ», « βήσανος (βλ λ). Η 
σηµερινή σημ (ἠδη αρχ ) οφείλεται στη σύνδεση τού ρ. µε την ανάκριση 
αιχμαλώτων, η οποία συνἠθ. συνοδευόταν και απὀ σωματικἠ ταλαιπωρἰα, π.χ. 
«δοὐλουέ πάντας παραδίδωμι βασανίσαι» (Αντιφών 24.8)] 
βασανιστήριο (το) [αρχ.] {βασανιστηρί-ου | -ων] Ί. η μέθοδος κακο- 
ποιήσεως κάποιου μέσω υποβολἠς του σε σωματική ἠ/και ψυχικἠ δοκιμασία, 
συνἠθ. µε σκοπὀ την τιμωρία ἡ την ψυχικἠ του κατάρρευση και τον 
εξαναγκασμὀ του σε πράξη: γνωστή - εἶναι η μαστίγώση, η φάλαγγα, η εικονική 
εκτέλεση κ.ά || υποβάλλω σε βασανιστήρια 2. (καταχρ) η ταλαιπωρία και η 
κακοπάθεια που τυχαΐνουν στη ζωή: τα βάσανα: πέρασε ἰσημε τώρα πολλά - ΣΥΝ 
δοκιμασία βασανιστής (ο) [αρχ ], βασανίστρια (η) [αρχ | {βασανιστριών] 
πρὀσωπο που εκτελεἰ βασανιστήρια, που υποβάλλει (κάποιον) σε βασανιστήρια 
- βασανιστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.[, βασανιστικά επιρρ. βάσανο (το) 1. 
οτιδήποτε προκαλεἰ ταλαιπωρία, δοκιμασία, καθετὶ εξαιτίας τοὺ οποίου 
υποφέρει κανεὶς: αυτό το παιδί εἶναι μεγάλο -! | | «ὠ, πόσο -- μεγάλο το -- εἰναι τής 
ζωής!» (Κ Βάρναλης) ΦΡ µετά (πολλών) βασάνων µε πολλὲς δυσκολἰες ἡ 
ταλαιπωρἱες 2. (συνεκδ.) η ἴδια η ταλαιπωρἰα, κάθε δυσάρεστη κατάσταση ἡ 
εμπειρία, της διη- γήθηκε τα - του | | περάσαμε πολλή - στην ξενιτειὰ συν πάθημα. 
(ετυμ «µεσν. βήσανον« αρχ. βάσανος (ή) (βλ.λ)] βάσανος (η) {βασάν-ου | -ων. 
-ους) η σε βάθος εξέταση στοιχείων, µε στὀχο την εξακρίβωση τἠς αλήθειας ἡ 
τὴς αξίας: δικαστική / επιστημονική / δημοσιογραφική - | | το ἐργο του πέρασε 
επιτυχώς απὀ τη - τής κριτικής. 
[ετομ αρχ., αρχικἠ σημ. «η λυδία λίθος για την εξακρἰβωση τοὐ γνήσιου 
χρυσού», « αιγυπτ. Ραβαπ «εἶδος σχιστὀόλιθου που χρησιμοποιἠ- θηκε ὡς λυδία 
λίθος»], βάσει πρὀθ. (λὀγ.) (3γεν.) σύμφωνα µε, µε βάση: - τού άρθρου 28 παρ. 

τού Συντήγµατος, η Ελλάδα οφείλει να σέβεται τους κανόνες τού Διεθνούς Δικαίου | | 
οι 7.ηστἐς ἑδρασαν -- σχεδίου. 
[ετομ Δοτ. εν. τοὺ αρχ. βήσις (πβ κ. επί τή βήσει)]. βάση (η) {-ης κ. -εως | -εις, - 
εν) 1. οτιδήποτε πάνω στο οποίο στέκεται κάτι, το στήριγμα, το βάθρο η - τού 
αγάλματος / τού κτηρίου | | (μτφ.) η οικογένεια εἰναι η -- τής κοινωνίας ΣΥΝ. θεμέλιο, 
ἐρεισμα, κρηπἰδα, υποστήριγμα 2. (μτφ.) το θεωρητικὀ στήριγμα, η λογική 
προῦπόθεση (συλλογισμοὺ, σκέψης ἡ πράξης): οἱ κατηγορίες στερούνται νομικής 
βάσεως [| οι επιφυλάξεις του έχουν λογική -- [[ θα τοποθετή 


-βασία 


σουµε την εξωτερική πολιτική σε νέες -- | | ἐχει στηρίξει τη ζωή του σε υγιείς -- Φρ (α) 
στη βάση (γεν) / (ότι) έχοντας ως προὐπόθεση, θεωρώντας ως προὔπόθεση: ο κρητικός 
μηχανισμός θα πρέπει να 2.ει- τουργεί -- τής εξυπηρέτησης τού πολίτη (8) µε βάση 
(αιτ.) / βάσει (γεν.) (λόγ) / επί τη βάσει (γεν.) σύμφωνα µε, κατά το πρότυπο: µε 
βάση αντὀ το σκεπτικὀ, οι μέχρι τώρα ενέργειες µας ἦταν εσφηλμένες Ἡ «σας 
προσκηλὠ επί τή βήσει των κοινών αισθημάτων µας απέναντι στον κοινὀ µας εχθρὀ να 
χαράξουμε κοινή στρατηγική.. » (εφημ.) [| η εισαγωγή στο δημόσιο θα γίνει βήσει 
συγκεκριμένων κριτηρίων (Υ) κατὰ βάση / βάσιν Βασικά, κατά κύριο λόγο, κυρίως: 
- δεν έχει ἄδικο ωστόσο, πρέπει να λάβει υπ'όψιν του και κάποια επιπλέον δεδομένη (δ) 
δίνω βάση σε (κἀτι) δίνω σημασία σε (κάτι), προσέχω: δώσε βήση σε ὁ,τι σου πῶ! (ε) 
στη βάση τοῦ στο κύριο μέρος του. το επιχείρη μή σου εἰναι σωστό -- χρειάζεται όμως 
καλύτερη τεκμηρίωση 3. βάσεις (οι) (α) οι αρχές στις οποίες στηρίζεται η ύπαρξη ενός 
οργανωμένου συνόλου, σειόνται εκ θεμελίων οι -- τής κοινωνίας [[ οι - τής οικογένειας 
(8) (ειδικότ.) το σύνολο των γνώσεων, εμπειριών, δεξιοτήτων (κάποιου), που αποτελούν 
προὐποθέσεις για την πρόοδό του γιη νη γίνεις καλὀς επιστήμονας, δεν αρκεί ν’ αποστη- 
θίσεις κάποια βιβλία πρέπει νη έχεις -! | | έχει / πήρε γερές - απὀ το σχολείο ΣΥΝ. 
υποδομή 4. κάθε στοιχείο ή κατάσταση όπου μπορεί κανείς να στηριχθεί για να προχωρήσει, 
να εξελιχθεί: είχε κάποια -- οικονομική και μπόρεσε να κα/«.ὑψει τα πρώτα ἐδοδα 5. η 
άποψη, η πλευρά από την οποία εξετάζεται κάτι θέτω το ζήτημα σε οικονομική -- Ἡ ας το 
εξετάσουμε πήνω σε ἀλλη - | | τοποθετώ το πρόβλημα σε ιστορική και πολιτική -- 6. η 
παραδοχή, το σταθερό και ακλόνητο στοιχείο από όπου ξεκινά κανείς (σκέψη, συλλογισμό), 
δεκινώ απὀ αυτή τη για να ανηαλύσω το θέμα |] έχοντας αυτά ὡς -. μπορούμε να 
επεκταθούµε σε ἠλλες ενδιαφέρουσες πτυχές ΣΥΝ αφετηρία, δεδομένο 7. το σταθερό 
σηµείο αναφοράς, η έδρα (κάποιου) μετή απὀ χρόνια περιπλἀνησης στο εξωτερικό, γυρίζω 
στη -- μου (στην πατρίδα µου, στην πόλη µου κ.λπ.) | | μετά τή λήξη τής απὀσπασής του, 
ο υπάλληλος ξαναγύρισε στη - του | | ποὺ εἶναι η -- τής εταιρείας, 8. (ει- δικότ) το 
σηµείο από το οποίο ξεκινά κανείς και που αποτελεί τον μόνιμο τόπο διαµονής ή το κέντρο τής 
δραστηριότητας του: τώρα που τέλειωσην οἱ διακοπές, ξαναγυρίζουμε στη -- µας (στο 
σπίτι) Θ. το χρονικό διάστηµα στο οποίο συμβαίνει κάτι ή ως προς το οποίο υπολογίζεται κάτι 
το κατάστημα λειτουργεί σε εικοσιτετρἠωρήη - / επἰ εικοσιτετραώρου βήσεως | | 
π/.ηρώνεται σε μηνιαία -- 1] αντιδρἁ σε κήθε καινοτομία σε μόνιμη - / επἰ μονίμου 
βάσεως : 10. γλῶςς το κύριο τµήµα µιας λέξης, αυτό που (στις κλιτές γλώσσες) εμφανίζεται 
πριν από τις καταλήξεις, δηλ η ρίζα ή το θέµα, π.χ. ήνθρωπ] -ος). δώσ(-αμε) ᾿ 11. ΙΑΤΡ το 
τεχνητό στήριγμα που χρησιμοποιείται για τη στήριξη ξένου δοντιού ᾿ 12. (γενικότ.) το κύριο 
στοιχείο ο χυμός ντομάτας χρησιμοποιείται ως -- για τη δημιουργία κάθε λογής σἀλτσας 
13. (στην τέχνη) το υπόστρωμα πάνω στο οποίο συνθέτει κανείς (κάτι): ο ρυθμός αποτελεί 
τη - στην οποία αναπτύσσονται οι µελωδικἐς φράσεις | | πάνω σε µια - ὠχρας 
σχεδίασε το τοπίο 14. το κα- τώτατο τμήμα (κτίσματος, γλυπτού κ.λπ ), πάνω στο οποίο 
στηρίζεται: η - τής πυραμίδας / τής κολόνας ΑΝΤ κορυφή 15. ΓΕΩΜ η επιφάνεια που 
υπάρχει στο κάτω μέρος σχήματος, κατ’ αντιδιαστολή προς την κορυφή του: ή - τού 
τριγώνου 16. οι πρόποδες. ή - ενός ορεινού όγκου 
(μτφ ) το σύνολο τῶν μελών (συνἠθ. κόμματος) ἡ τῶν ψηφοφόρων του, κατ΄ 
αντιδιαστολή προς την ηγεσία του: οι τελευταίες επιλογές τής ηγεσίας δυσαρέστησαν τη - 
τοὐ κόμματος : 18. (στον μαρξισμὀ) το σύνολο τῶν δομών τοὺ τρόπου 
παραγωγἠς, οι οικονομικὲς δομές, κατ’ αντιδιαστολή προς το εποικοδόµηµα (δηλ. 
τοὺς θεσμούς, το δίκαιο, την τέχνη κ.λπ.) που εξαρτάται απὀ αυτές : 19. η 
κατώτατη δυνατή Βαθμολογία ποὺ εξασφαλίζει επιτυχία, άριστα εἶναι το 20 και - το 10 Π 
παίρνω / πιάνω τη - στα μαθηματικά 20. (ειδικὀτ) (α) η κατώτερη βαθμολογία 
(σύνολο μορίων) που απαιτείται να ἐχει επιτύχει τελειόφοιτος ἡ απόφοιτος 
λυκείου, για να εισαχθεὶ σε Α.Ε.Ι. ἡ Τ.Ε Ι :η βαθμολογία τοὺ τελευταίου απὀ 
όσους εισάγονται κατά σχολή: ή - τής Ιατρικής εἶναι πολύ υψηλή : επίσης στον πληθ. οἱ 
- τής Αρχιτεκτονικής (β) (στον πληθ) το σύνολο των παραπάνω Βαθμολογιών, που 
καθορίζουν την εισαγωγἠ υποψηφίου σε Α Ε.Ι. ἡ ΤΕ.Ι: τη Δευτέρα ανακοινώνονται οι - 
για την τριτοβάθμια εκπαίδευση | | οι -- θα αναρ- τηθούν στα σχολεία (οι πίνακες µε τις 
βάσεις) | | στα ύψη εκτινήχθηκαν οἱ φετινές - στη φιλολογία ' 21. στρατιωτικἠ 
περιοχἠ με τις αναγκαἰες εγκαταστάσεις για την παραμονή στρατιωτικών δυνάμεων 
χρησιμοποιείται ὡς έδρα ἡ καὶ ορμητήριο στρατιωτικών επιχειρήσεων: ναυτική / 
αεροπορική / πυρπυλική - | | - επιχειρήσεων / ανεφοδιασμού 22. (ειδικὀτ στον 
πληθ.) το σύνολο τῶν στρατιωτικών εγκαταστάσεων μεγάλης δύναμης σε ἄλλη 
χώρα για την εξασφάλιση τῶν πολιτικών και στρατηγικών της συμφερόντων, οἱ 
αμερικανικές - στην Ελ2Λδα | | «ἐξω οι -» (πολιτικό σύνθημα τής Αριστεράς) : 23. 
ΧΗΜ κάθε χημικἠ ένωση που κατά τις αντιδράσεις της παρουσιάζει την τάση να 
διαθέτει ἑνα τουλάχιστον ζεύγος ηλεκτρονίων προς σχηματισμὀ χημικού δεσμού 
τέτοιες εἶναι ενώσεις που. όταν διαλυθούν ή λειώσουν, ἐχουν την τάση να παρέχουν 
ανιόντα υδροξυλίου ἡ να προσλαμβάνουν κατιόντα υδρογόνου: ασθενής / ισχυρή -. 
[ΕΤΥΜ «αρχ. βήσις « "βή-τις,  συνεσταλμ. βαθµμ. τού ϐ. βα- / βη- (« 1.Ε "αν-α) 
Ὁμόρρ βή-μα, αρχ. αὀρ. ἐ-βη-ν. βω-μὀς. Το ρ βαἰνω (βλ λ.) απὀ συγγενἠ ρἰζα. 
Ορισμένες σύγχρονες εττιστημ. σημ. αποδίδουν το αγγλ. δά66. Η φρ επί τή 
βάσει (γεν.) αποδίδει το γαλλ 81 Ια Ῥ456 ἆα 


βάσει - µε βάση - επἰ τη βάσει - βασιζόμενος. Η λ. βάσει εἶναι πα- γιώμένοςτ. 
δοτικἠς, που χρησιμοποιείται ιδίως σε επισημότερου χαρακτήρα κείμενα 
(νομικά, διοικηικἀ κ ἆ ) Σε απλούστερες διατυπώσεις μπορεὶ να 


χρησιμοποιηθεὶ η φρ µε βάση: Με βήση τα 


350 


βασιλεία 


λόγια και τις πρήξεις του, συμπεραίνουμε ότι ψεύδεται, αλλά Βή- σει τῶν διατάξεων 
τοὐ νόμου περί ιδιωτικής εκπαιδεύσεως, οφείλουν να συμμορφωθούν µε την εγκὀκ/.10 
τοῦ Υπουργείου Όπως το βήσει, χρησιμοποιείται λιγότερο και η φρ. επἰ τη βάαει: 
Το πὀρισµα συντάχθηκε επἰ τή βάσει των μαρτυριών αυτοπτών μαρτύρων. Συχνὰ, όταν 
χρειάζεται να υπάρχει εναλλαγἠ στη φράση κ.λπ., μπορεὶ να χρησιμοποιηθεἰ 
και η µετοχή βασιζόμενος, -η, -ο (τού ρ βασίζομαι): Βασιζόμενοι στις υποσχέσεις 
και τις διαβεβαιώσεις του. συναινέσαµε στην υπογραφή τής συμφωνίας. 


-βασία λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
σημαίνουν: 1. το βάδισμα πάνω (σε κάτι): πυρο-βασία, σχοινοβασία, ορει-βασία, 
(μτφ ) αερο-βασία 2. το βάδισμα σε ορισμένο χρονικό διάστηµα ἡ µε 
συγκεκριμένο τρὀπο υπνο-βασία 3. σεξουαλικἠ πράξη: κτηνο-βησία. 

[ετομ Λεξικὀ επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν Ελληνικής (πβ. μτγν ὀρει-βα- σία), που 
προέρχεται απὀ το αρχ βαίνω (βλ. λ. βήση)]. βασιβουζούκος κ. βαζιβουζούκος 
(ο) 1. ισι ἄτακτος Τούρκος στρατιώτης, που τρομοκρατούσε µε τα εγκλήματα 
και τις αγριὀτητὲς του τους χριστιανικοὺς πληθυσμούς 2. (κατ' επἐκτ.) ο 
ἀνθρώπος που χαρακτηρίζεται απὀ αυθαιρεσία και σκληρότητα. -- 
βασιβουζουκι- σμὀς κ βαζιβουζουκιαμὀς (ο). 

[ετομ « τουρκ. Ραφίροζικ «ανεξάρτητος, ἀτακτος» (« Ό45 «κεφάλι» - Ροζακ 
«φθαρμένος, διεφθαρμένος»), ονομασία που δόθηκε τον 190 αι. σε Τούρκους 
στρατιώτες, οι οποίοι στρατολογούνταν και διέπρατταν ὠμότητες και 
λεηλασίες] βασίζω ρ. µετβ 11833] [Ρἀσισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μἐνος) 1. 
στηρἰζω (άποψη, προσδοκἰα, φόβο κ.λπ.): ποὐ βασίζεις την τόση αισιοδοξία σου, 
[| όσα λέω βασίζονται σε γεγονότα καὶ ὀχι σε υποθέσεις σον εδράζω, θεμελιώνω” 
(μεσοπάθ βασίζομαι) (-σε) 2. ἐχω κάτι ὡς βάση το έργο εἶναι βασισμένο σε µια πολὺ 
γνωστή νουβέλα 3. στηρἰζοµαι - στην οικονοµικἠ βοήθεια που µου παρέχεις ][ 
βασίζεται πάντα στις δυνάμεις του 4. δείχνω εμπιστοσύνη: βασίζομαι στην 
ευσυνειδησίη σας | | βασίσου σε μένα και θη δεις ὁτι θα τα καταφέρω 5. (η μτχ. βα- 
σιζόμενος, -η, -ο) (α) ἐχοντας ὡς βάση κάτι, ὡς δεδομένο: - στα προγνωστικά των 
δημοσκοπήσεων; ακο/.οὐθήσε εσφαλμένη στρατηγική (β) δείχνοντας εμπιστοσύνη: 
βασιζόμενοι στα λόγια του, του δώσαμε το ποσὀ που µας ζήτησε βασικά επἰρρ. 1. 
κατά κὐριο λόγο. κατ’ αρχἠν: -Συμφωνείτε μαζί µου, 

-, ναν ἔχω ὁμῶς και μερικὲς επιφυλήξεις συν κυρἰως, σε γενικὲς γραμμὲς, 
χονδρικά, αδρομερὠς. κατά βάθος 2. (καταχρ ) στην αρχἠ τοὺ λόγου, γιανα 
δείξει ότι κάποιος θα διατυπώσει άποψη, γνώμη: νομίζω ὁτι.. | | -- πιστεύω πῶς . 
Επίσης (λὀγ.) βααικὠς. 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ βασικά χρησιμοποιήθηκε καταχρηστικά -και επικρἰ- θηκαν γι΄ 
αυτό οι χρήστες της- στην αρχἠ προτάσεων µε τις οποἰες η σημασία τἠς λ. δεν 
εἶχε καμιὰ νοηματικἠ σχέση (Βασική, νομίζω πως δεν βρέχει συχνά στην Ελλάδα! - 
Βασικά, δεν μπορώ να απαντήσω σε τέτοιες ερωτήσεις! κ.τ.ὀ.). Το βασική, ὁπως και η 
συνώνυμη φρ. Κατά βάση. δηλώνει την κατ᾽ αρχήν στάση τού ομιλητή 
στα λεγόμενα. τις γενικἐς και κύριες γραμμὲς τἠς στάσης του. χωρὶς να 
προχωρεὶ ο ομιλητής σε εξειδίκευση ἡ σε λεπτομέρειες. Γενικά, εἶναι µια 
δέσμευση τοὺ ομιλητή ἐναντι τῶν λεγομένων, η οποία µπορεἰ και να 
σχολιαστεἰ περαιτἐρῷ και να αναπτυχθεὶ στην πορεία τοὺ λόγου. 


βασικός, -ἡ, -ὁ [1876] Ί. αυτός που συνιστά προὔπόθεση, θεμέλιο, αφετηρία 
ο εισηγητής τόνισε τις - αρχές για τη σὀ)στή λειτουργία τής δημόσιας διοίκησης ΣΥΝ 
θεμελιώδης, πρωταρχικὀς- ΦΡ βασικἠ εκπαίδευση (Ὁ η υποχρεωτική 
εκπαἰδευση (το Δημοτικό και το Γυμνάσιο). που παρέχει στους μαθητές τις 
κύριες γνώσεις για τη μετέ- πειτα εκπαιδευτικἠ και επαγγελματικἠ τους 
σταδιοδρομία (1) ΣΤΡΑΤ η εκπαίδευση που παρέχεται στα Κέντρα 
Εκπαιδεύσεως Νεοσυλλέκτων και προηγείται αυτἠς που παρέχεται για τη 
στρατιωτικἠ ειδικότητα: αφού πέρασε απὀ τη -- στην Τρίπολη, τον µετέθεσαν στον 
Έβρο 2. αυτὸς που ἐχει µεγάλη σημασία, τα - σηµεία εγγράφου | | - στέλεχος 
εταιρείας |[ κάλυψε το θέμα στις - τοῦ γραμμές ΣΥΝ κὑριος, ουσιώδης 3. (σε 
ομαδικἁἀ αθλήματα) αυτὸς που ανήκει στην κύρια ομάδα, κατ’ αντιδιαστολἠ 
προς την αναπληρωματικἠ, την περασμένη χρονιά αγωνίστηκε -- στα περισσότερα 
ματς τής ομάδας του || στην προπόνηση οι -. παίκτες αντιμετώπισαν τους 
αναπληρωματικοὺς :4. ΧΗΜ αυτὀς που σχετίζεται µε βάση: - διάλυμα / αντίδαση 

βασικότητα (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. δραστικός. 
βασιλέας (ο) Φ βασιλιάς 
Βασιλεία (η) Ί. πόλη τής ΒΔ. Ελβετίας κοντά στα σύνορα µε τη Γαλλία και τη 
Γερμανία 2. γυναικεὶο ὀνομα. 
ΓΕΓΥΜ « γερμ Βα8εΙ « μτγν. λατ Βαφίεία « αρχ. βασιλεία Η πόλη ονομάστηκε 
ἐτσι το 374 μ Χ., ὁταν οχυρώθηκε απὀ τον Ρωμαίο αυτοκρά- τορα 
Βαλεντινιανὀ. Όμοια προέλευση ἐχει και η γαλλ. ονομασία Βα]ο], 
βασιλεία (η) (βασιλειῶν} Ί. το αξίωμα και η εξουσία τοὺ βασιλιὰ 2. το 
πολίτευμα στο οποἱο ανώτατος άρχοντας εἶναι ο βασιλιάς ΣΥΝ μοναρχία 3. η 
χρονικἠ περίοδος κατά την οποἰα ασκεἰ συγκεκριμένος βασιλιὰς την εξουσία 
επἰ βασιλείας τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου υπογρήφηκε το διάταγμα των Μεδιοῦλνων 
[| κατά τη - τοῦ παρητη- ρήθηκε δυσ/λειτουργία των θεσμών 4. (μτφ.) η απὀλυτη 
κυριαρχία: η 

τοῦ τρόμου 5. το χρονικό διάστηµα τής ακμής κάποιου: ή εμφάνιση τού δίσκου μουσικής 
σήμανε το τέ/.ος τής -- των π/λανόδιων ορ- γανοπαικτὠν 6. ΘΕΟΛ βασιλεία των 
ουρανών η αποκατάσταση τής κοινωνίας τού ανθρώπου µε τον θεό που άρχισε µε την 
ενανθρώπη 


βασίλειο 351 


ση τοὺ Χριστού και θα τελειωθεὶ στη μέλλουσα κρἰση. 
[ΕΓΥΜ αρχ «βασιλεὺς. Από την Κ.Δ. προέρχονται οι φρ ε/ θέτω η βασιλεία σου 
(Ματθ. 6. 10), βασιλεία τοὐ Θεού (π.χ. Ματθ 6, 33: ζητείτε πρώτον τήνβασιλείαν τοῦ 
Θεού), βασιλεία των ουρανών (π.χ. Ματθ. 4. 17: µετανοείτε: ἠγγικεν γαρ ἡ βασιλεία 
τών ουρανών)] 
βασίλειο (το) {βασιλεί-ου | -ων) Ί. το κράτος στο οποίο επικρατεἰ ὡς 
πολίτευμα η βασιλεία. Ηνωμένο - (η Μεγάλη Βρετανία) | | (παλαιὀτ.) Βασίλειον 
τής Ελλάδος: φρ (α) (ειρων-σκωπτ) σόι πἠει το βασίλειο για περιπτώσεις στις 
οποίες: (1) οι απὀγονοι ακολουθούν το επάγγελμα ἡ τις τάσεις και τις συνήθειες 
των προγόνων τους (11) τα μέλη μιας οικογένειας επαναλαμβάνουν τα λάθη ἡ 
έχουν τα ελαττώματα των προγόνων τους (β) κάτι αἀπιο υπάρχει στο 
βασίλειο τής Δανιμαρκίας (- τὴς Δανίας) (αγγλ 5οπιειπίπα 15 τοῖΐοη ἵπ {Ππ6 
φίαΐο οἱ Ώοεπππαίκ, απὀ τον Άμλετ τοὺ Ουἱλ Σαἰξπηρ) για να δηλωθεί η υποψία 
ότι µια κατάσταση κρύβει κάτι νοσηρὀ 2. τα εδάφη που υπάγονται στην εξου- 
σία συγκεκριμένου βασιλιά 3. (μτφ ) ο χώρος όπου κυριαρχεί κανεὶς το δωμάτιό 
μου εἶναι το " µου 4. ο χώρος ὀπου κυριαρχεὶ συγκεκριµένο στοιχείο, ο κόσμος 
συγκεκριμένοι ὀντῶν: το ζωικό / το φυτικὀ - [ετομ « αρχ. βασίλειον, ουδ. τοὺ 
επιθ βᾳσἰλείος « βασιλεύς, το οποὶο ουσιαστικοποιήθηκε απὀ φρ. ὁπῶς βασίλειον 
διάδημα / γένος / μέλ,αθρον κ.ά. καθὼς και απὀ τη συχνἠ του χρήση στον 
πληθυντικὀ τή βασίλεια]. 
Βασίλειος (ο) {Βασιλείου} Ί. ὀνομα αγίων, πατριαρχών και επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας: - ο Μέγας (ἑνας απὀ τους τρεις Ιεράρχες και Πατέρας 
τὴς Εκκλησίας 2. ὀνομα Βυζαντινών αυτοκρα- τόρων. - Β'ο Βου/.γαροκτόνος 8. 
ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Βα- αίλτς. σχολιο λ. -ιος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. βασίλειος « βασδεύς] 
Βασιλεύουσα (η) η Κωνσταντινούπολη ὡς πρωτεύουσα τὴς Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας 
[εγυμ. Θηλ. μτχ. ενεστ. τοὐ ρ. βασιλεύω απὀ τη µεσν συνεκφορά βασιλεύουσα 
πόλις]. 
βασιλεύς (ο) » βασιλιάς 
βασιλεύω ρ. αμετβ [βασίλε-ψα, -μένος) Ί. (α) (1σε) κυβερνώ µια χώρα ὡς 
βασιλιάς: εκείνη την εποχἠ βασίλευαν στο Βυζάντιο οι Κο- µνηνοί΄ ΦΡ (α) ζει και 
βασιλεύει εἶναι ζωντανὸς και υγιέστατος, ευτυχἠς (απὀ τη λαϊκή παράδοση, 
σύμφωνα µε την οποία η Γοργόνα (βλ.λ). αδελφἠ τοὺ Μεγαλέξανδρου, 
σταματούσε τα πλοία και ρωτούσε αν «ζει ο βασιλιάς Αλέξανδρος»: αν οι 
ναυτικοὶ απαντούσαν «ζει και βασιλεύει (και τον κόσμο κυριεύει)», το πλοίο 
σωζόταν, αλλιώς η Γοργόνα το βύθιζε) (β) διαιρεί και βασίλευε βλ. λ. διαιρώ 
(ν) (η λὀγ. µεσοπαθ μτχ βασιλευάµενος, -η, -ο) µόνο στη ΦΡ βασιλεὐομέ- νη 
δημοκρατία κοινοβουλευτική δημοκρατία ὀπου το Σύνταγμα προβλέπει 
κληρονομικὀ βασιλιά στη θέση τοὺ ανώτατου άρχοντα 2. (μτῳ ) επικρατώ, 
κυριαρχώ σε συγκεκριμένη περιοχἠ, χώρο: στη µικρή κοινωνία τοὐ χωριού 
βασίλευε το κουτσομπο2.ιό' φρ (παροιμ.) στους τυφλούς / στραβοὺς 
βασιλεύει ο μονόφθαλμος βλ. λ. µονόφθα/λµος 

3. (για τον ἠλιο) δύω «ο ήλιος βασι/λεύει κι η ημέρα σώνεται» (δη- µοτ τραγ) ]| 
βασίλεψε ο ήλιος και απλώθηκε παντού η νύχτα ΑΝΤ ανατἐλλω 4. (για τα μάτια) 
κλείνω απὀ νύστα ἡ κούραση: «βασίλεψαν τα μάτια µου. θέλουν να κοιμηθούνε» 
(δημοτ. τραγ.) | | «βασιλεμένα τα µατήκια του. σαν λυχναρήκια µες στη νύχτα» 
(πραγ) 5. (μτφ.) πεθαίνω: «βασίλεψες αγόρι µου, βασίλεψε ὁλη ή πλήση» (επιτύμβια 
επιγραφή) -- βασίλεμα (το) [μεσν.] (σημ. 3, 4). 
[ΕἘΤΥΜ. αρχ. « βασιλεύς. Για τη σημ «δύει (ο ἠλιος)» (ήδη μεσν.), την οποἰα 
απέκτησε η λέξη, ἐχουν προταθεί οι ακόλουθες ερμηνείες: (α) Οφείλεται στο ότι 
ο ἠλιος στο ηλιοβασίλεμα ἐχει την πιο ὀμορφη ὀψη σε σχέση µε κάθε ἆλλο 
σημείο τἠς διαδρομἠς του. οπὀτε μπορεί να παρουσιαστεὶ το «βασιλεύει» στην 
παλαιὀτ. σημ. «ζω ὡς βασιλιάς, επικρατὠ, κυριαρχὠ» (β) Προήλβε απὀ την 
παλαιὀτ σημ τού βασιλεύω «αυξάνω, προοδεὐῶ», γιατὶ «ο ήλιος δύοντας 
παἰρνει δύναμη, για να ανατεἰλει και πάλιν]. 
βασιλιάς (ο) [βασιλιάδες] Ί. ο ανώτατος άρχοντας σε καθεστώς, στο οποίο 
παίρνει την εξουσία µε κληρονομικἠ διαδοχἠ και την ασκεὶ εἶτε µε απὀλυτο 
τρὀπο εἰτε σύμφωνα µε το σύνταγμα: τυραννικὀς / ἐκπτώτος/ λαοφιλής - ἢ διώχνω! 
επηνηφἐρῶ τον - [| ο - στα σύγχρονα δημοκρατικά πολιτεύματα έχει συµβο/.ικὀ ρὀλο 
[| ή κορώνα / το στέμμα / το σκήπτρο τού - συν μονάρχης, (λὀγ) ἀναξ: ΦΡ (α) ααν 
βασιλιὰς πλουσιοπάροχα, άνετα: ζει χωρίς προβλήµατα και σκοτούρες (πβ. λ αγἠς, 
πασάς, μπέης) (β) ο βασιλεύς απέθανε, ζήτω ο βασιλεύς! (λατ. Ααριθίας 
πιοτίας 65ΐ, Παβοπιας πονιπι Ααραδίαπι / γαλλ. 16 τοί 65 πιοτῖ, νῖνο [6 τοὶ) η 
ζωή συνεχίζεται παρά τις όποιες απώλειες ἡ αναποδιὲς (γ) μαρμαρωμένος 
βασιλιὰς ο τελευταίος αυτοκράτο- ρας τοὺ Βυζαντίου, ο Κωνσταντίνος 
Παλαιολόγος: βλ. κ. λ. µαρμαρώνω (δ) βασιλιάς τοὐ Κόσμου ο Θεὸς ὡς 
δημιουργός και ανώτατη δύναμη 2. (μτφ.) (α) ο κυρίαρχος σε ἑνα σύνολο: το 


ποδόσφαιρο αποκη- λείται -- των σπορ | | το λιοντἠρι εἶναι ο -- τῶν ζώων (β) ο πιο 
χαρακτηριστικὀς σε τοµέα ἡ εἶδος, ο πιο εντυπωσιακὀς ἡ ο καλύτερος αυτός ο 
ηθοποιός θεωρείται -- τού γέλιου ]] το τριαντάφυλλο εἶναι ο - των λουλουδιών 3. 


(ειδικὀτ) το πρὀσώπο που κυριαρχεὶ ἡ ελέγχει ἐναν χώρο δραστηριότητας, 
αυτός που παράγει και πουλάει τα περισσότερα προϊόντα σε ἐναν οικονομικὀ 
τομέα: ο - των διαμαντιών / τής μπίρας / τοὐ καφὲ : 4. το σημαντικότερο πιόνι 
στο σκάκι, το οποίο κινείται προς κάθε κατεύθυνση τἠς σκακιέρας, αλλά κατά 
ἑνα µόνο τετράγωνο (βλ κ. λ. ματ). Επίσης βασιλέας [μεσν.] κ. (λόγ.) βα- 
σιλεύς [βασιλέως]. 

ΠΕΤΥΜ µεσν « βασιλέας « αρχ βασιλεύς « "βασιλ-ηύ-ς, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο Η 
λ μαρτυρείται ἠδη στη μυκηναϊκή ὧς η8-ὀἰ-τε-ι «κατώτερος υπάλληλος», αλλά 
στους ιστορικοὺς χρόνους εἶναι νεότερη τῶν συνωνύμων ἠναξ, τύραννος και 
κοίρανος. Ωστόσο, τόσο το αρ 


βασίλισσα 


χικὀ επίθηµα -εΕ- (Ἴβασιλ-ήΗ-ϕ » των βασι/.ηὐς κ.ά.) ὁσο και ο σχηματισμὀς τού 
θηλ βασίλ-ισση οδηγοὺν στο συμπέρασμα ὁτι πρὀκειται για δάνειο ανατολικἠς 
προελ.. όπως ἀλλωστε και ο ἰδιος ο θεσμός τἠς βασιλείας (ας σημειωθεὶ ὁτι το 
επἰθηµα -ισσα στο βασίλισσα εἶναι κατ' αναλογἰαν προς εθνωνύμια ανατολικἠς 
προελ., ὀπως Φοίν-ισσα, Κἰλ-ισσα, πράγμα που οδήγησε τους αττικιστἐς να κατα- 
δικάσουν τον τύπο βασί/ασσα, προκρίνοντας τους τ. βασίλεια και βα- σι/λς, 
βασιληῖς). Στον Όμηρο η λ περιγράφει όλους τους Αχαιούς αρχηγούς και δεν 
χρησιμοποιείται για θεότητες, ενώ στην κλασική γλὠσσα χαρακτηρίζει γενικά 
θεοὺς, τυράννους και κληρονομικοὺς άρχοντες (αντικαθιστώντας ἐτσι τις λ ήναξ 
και κοίρανος) Κατά τη Μτγν. Έλλην. η λ βασιλεύς ἐχει ολοκληρωτικά επικρατήσει 
των συνωνύμων της και αυτήν χρησιμοποίησαν οι Εβδομήκοντα (μεταφρά- 
ζοντας την εβρ. λ. πιεΙεκμ) καθώς και οι συγγραφεὶς τής Κ.Δ.. αποδἰ- δοντάς 
την τόσο στον Θεό ὁσο και σε ανθρώπινους άρχοντες Βλ λ ἀναξ, τύραννος] 
βασιλίδα (η) η βασίλισσα: αυτή που επικρατεὶ ανάμεσα στις ὁμοιές της: η 
Κωνσταντινούπολη ήταν γνωστή και ὡς «- τῶν πόλεων». [κτομ « αρχ βαᾳσι/.ς, -ἰδος, 
βλ.λ. βασιλιάς] 

Βασιλική (η) γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ « αρχ επἰθ. βασιλικός « βασιλεύς]. βασιλική (η) αρχιτ-αρχαιοα Ί. (στη 
ρωμαϊκή εποχἠ) μεγαλοπρεπής ορθογώνια αἰθουσα που χωρίζεται σε κλίτη (βλ. 
λ. κλιτός) µε σειρὲς κιόνων ἡ πεσσών χρησίμευε για τις συγκεντρώσεις πλήθους 
2. χριστιανικὀς ναὀς ορθογώνιου σχήματος που χὠρίζεται µε κίονες ἡ πεσσοὺς 
σε κλίτη: τρίκ/λτη - || η - τοῦ Αγ Δημητρίου στη Θεσσαλονίκη. [ΤΥΜ « μτγν. 
φρ βασιλική (στοά), θηλ. τοὐ αρχ. επιθ. βασι/ακὀς. Ὁ ὀρος οφείλεται στην αρχ 
βασίλειον στοήν, ὀπου ο αρχών βασιλεὺς τής αθηναϊκής δημοκρατίας διηύθυνε τις 
δίκες. Τα κτήρια αυτἠς τής µορφής (υπὀστυλες στοὲς) ονόμαζαν οι Ρωμαίοι 
«Ῥαβί]σα», απὀ ὀπου προήλθε τόσο η ονομασία όσο και το αρχικὀ σχέδιο τῶν 
ναών αυτοὺ τοὺ ρυθμού, που ἀρχισαν να εμφανίζονται απὀ το 312 μ Χ.]. 
βασιλίκι (το) [μεσν.] {χωρ. γεν} (λαϊκ) το αξίωμα και η εξουσία τού βασιλιά 
ΣΥΝ βασιλεία, βασίλικόνερο (το) μείγμα υδροχλωρικού και νιτρικού οξέος, 
που ἐχει την ιδιότητα να διαλύει τον χρυσὀ και τον λευκὀχρυσο. 

[ΕΤΥΜ « βασιλικός νερό]. βασιλικός (ο) {βασιλικοί κ. βασιλικἀ (τα)} 1. 
αρωματικὀ ποώδες φυτὀ µε πλούσια κὀμη σε πολλά κλαδάκια και μικρὰ Φοειδή 
πράσινα φύλλα, που καλλιεργείται σε γλάστρες και τα αποξηραμμένα φύλλα 
του χρησιμοποιούνται στη μαγειρικἠ και για αφέψημα: πλατύφυ/.- λος ! 
φουντωτός / μυρωδάτος / σγουρὀς --: ΦΡ μαζί µε τον / κοντά στον βασιλική ποτίζεται κι 
η γλάστρα βλ. λ. γλάστρα 2. (λαϊκ) κάθε ὀμορφο και εξαιρετικὀ πρὀσωπο (κυρ 
γυναίκα): «σγουρέ -- µου και µατζουρήνα µου» (δημοτ τραγ) 

[ΕΤΥΜ. « μτγν φρ βασιλικὀν (φυτόν), ουδ. τού αρχ. επιθ. βασιλικός] βασιλικός, 
-ἡ (λαϊκ -ιά), -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον βασιλιά: -- ανάκτορα / εξουσία! 
οικογένεια | | οι - τάφοι τής Βεργίνας2. αυτὸς που προέρχεται απὀ τον βασιλιά - 
διάταγμα / εντο/.ἠ! πραξικόπημα ΦΡ (α) (παροιμ.) βασιλική διαταγή (ἡ ο δρόμος εἶναι 
ανοιχτός) και τα σκυλιά δεμένα για παραγγελία ἡ διαταγἠ που δεν επιδέχεται 
αναβολή ἡ αντίρρηση (β) βασιλική οδὀς / βασιλικὀς δρόμος (µη εἴναι βα- σιλικήν 
ατραπὀν ἐπὶ γεωμετρίαν, Ευκλείδης) ο πιο ἐνδοξος, εντυπωσιακὀς ἡ ο καλύτερος 
τρόπος για να φτάσει κανεὶς σε κάτι 3. (ως ουσ.) πρὀσώπο που υποστηρίζει το 
πολίτευμα τἠς βασιλείας ἡ τὴς βασιλευομένης δημοκρατίας ΣΥΝ βασιλόφρων, 
μοναρχικὀς: ΦΡ βασιλικότερος τού βασιλέως για κάποιον που δείχνει περισσότερη 
αυστηρότητα, σχολαστικότητα, ενδιαφἐρον, ζήλο ἡ προθυμία απὀ ὁσο 
απαιτούν τα πράγματα ἡ το πρὀσώπο υπὲρ τοὐ οποίου δραστηριοποιεἰται 4. 
αυτός που ταιριάζει σε βασιλιὰ, αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ πολυτέλεια, 
απὀ λαμπρότητα: ή υποδοχή που του επεφύ- λαξαν ήταν - || - γεύμα ΣΥΝ 
μεγαλειώδης 5. αυτὀς που ξεχιορἰζει απὀ τα ὁμοιά του για τις ιδιότητες του - 
αετός / τίγρη ΦΡ (α) βασιλικὸς πολτός η πλούσια σε πρωτεῖνες και βιταμίνες 
θρεπτικἠ ουσία, µε την οποία τρέφονται οι νύμφες τῶν μελισσών (β) βασιλικὀς 
κάβουρας κἀβουρας µε τριγωνικὀ κέλυφος και οξὺ ρύγχος. που ζει στον Ειρη- 
νικὀ Ωκεανό και αλιεύεται συστηµατικἀ ὡς εδώδιμο εἶδος (γ) βασιλικὀ σύκο 
ποικιλία σύκου µε σκουρὀχρώμη φλούδα, το οποίο διακρἰ- νεται για την 
ιδιαίτερα γλυκιά και ευχάριστη γεύση του 6. χημ ]βα- σιλικὀ ὑδωρ ισχυρά 
οξιδωτικὀ μείγμα υδροχλωρικοὐ µε νιτρικὀ οξύ, το οποίο διαλύει τα ευγενή 
μέταλλα, ὀπῶς ο χρυσὸς και ο λευκὀόχρυσος ΣΥΝ (καθημ ) βασἰλικόνερο. -- 
βααιλικ-ά /-ώς [αρχ.] επὶρρ [ΕΤΥΜ αρχ. « βασιλεὺς (βλ.λ.) Η φρ. βασιλικὀτερος 
τού βασιλέως αποδίδει τη γαλλ. ρ]15 τογα]ἰοϊε απε 1ε τοί]. βασιλίσκος (ο) 1. 
(µειωτ ) ο μικρὸς και ασήμαντος βασιλιάς : 2. μυθικὀ φίδι που έφερε στο 
κεφάλι λοφίο και παριστάνεται στο στέμμα τῶν Φαραώ 3. σαύρα που ζει στην 
Κ. Αμερική και ξεχωρίζει για το λοφἰο της, που θυμίζει στέμμα :4. ὠδικὀ πουλί 
µε σώμα μικρὀ και στρογγυλό φέρει κἰτρινο ἡ πορτοκαλἰ λοφίο, που θυμίζει 
στέμμα :5. ΑΓΙΡΟΝ ο λαμπρότερος αστέρας τού αστερισμοὺ τοὐ Λέοντος. 

[ΕΊΥΜ αρχ . υποκ τού ουσ βασιλείας]. βασίλισσα (η) [βασιλισσών) 1. (α) η 
σύζυγος βασιλιά (β) η γυναίκα που ασκεὶ βασιλικἠ εξουσία, η - Ελισάβετ Β' τής 
Αγγλίας" ΦΡ έχω (κάποια) σαν βασίλισσα περιποιούμαι, φροντἰζω (κἀποια) πάρα 
πολὺ, της ικανοποιώ όλες τις επιθυμίες: τη γυναίκα του την έχει σαν βασίλισσα 2. 
(α) γυναίκα που κυριαρχεἰ ἡ ξεχωρίζει σε ἑναν χώρο, τοµέα, δραστηριότητα ἡ 
που ἐχει µια ιδιότητα σε εξαιρετικὀ βαθμὀ: η - τής βραδιάς! τής ομορφιάς (β) 
(γενικὀτ για καθετὶ θηλ γένους) που κυριαρχεὶ σε ἐναν χώρο ή ομήδη κατέκτησε 
το ευρωπαϊκό κύπελλο κι έγινε - τής Ευρώπης ' 3. το μόνο γόνιμο θηλυκό αποικἰας 
εντόμων 
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(π χ μορμηγκιών, μελισσών) :4. το ισχυρότερο κομμάτι στο σκάκι, το οποἰο 
μπορεί να κινείται προς οποιαδήποτε κατεύθυνση τἠς σκα- κιἐρας (μπροστὰ, 
πίσω, πλαγίως και διαγωνἰως) χωρὶς περιορισμὀ στον αριθµό των τετραγώνων 
[ΕΓΥΜ αρχ θηλ. τού ουσ βασιλεύς (βλλ)] βασιλοθυγατέρα (η) (μεον ] (λαἰκ) 
η κὀρη τού βασιλιά, βασιλοκόρη (η) Ιχωρ γεν πληθ } (λαἰκ) η 
βασιλοθυγατἐρα. βασιλοκτονος (ο/η) πρόσωπο που έχει σκοτώσει βασιλιά. 
ΠΞΤῪΜ «βασι/.ο- (ς βασιλεύς) τ -κτόνος «κτεϊνῶ «σκοτώνω», βλ. κ -κτονία] 
βασιλομήτωρ (η) Ε1868[ {βασιλομήτ-ορος, -ορα | -ορες, -ὀρων] (λόγ) η 
μητέρα τού βασιλιά, βασιλόπιτα (η) (δύσχρ βασιλοπιτών] η πίτα που 
παρασκευάζεται για την ημέρα τἠς γιορτἠς τού Αγίου Βασιλείου (1η 
Ιανουαρίου), ειδικά για την εορτἠ τής Πρωτοχρονιάς, µέσα στην οποία 
τοποθετεἰται τυχερὀ νόμισμα (φλουρὶ) η κοπή / το φλουρί τής [ετυμ Το ἐθιμο 
τὴς βᾳσιλόπιτας προέρχεται απὀ τα ρωμαϊκά δαϊτπα]ῖα (Κρόνια). αγροτικἠ 
γιορτή, κατά τη διάρκεια τὴς οποίας προσφέρονταν στους θεοὺς οι απαρχές 
των γεννημάτων και ταυτόχρονα αναδεικνυόταν µε κλήρωση ο «βασιλιάς τῶν 
Σατουρναλἰών», που χαρακτηριζόταν ὡς το τυχερὀ πρὀσολπο τἠς ημέρας και 
του αποδίδονταν τιμὲς. Παρόμοια ἐθιμα συναντούμε στις αρχ ελλην. εορτὲς 
των Θαλυσίων και Θαργηλίων (αγροτικὲς γιορτές) Η λαϊκή παράδοση 
συνέδεσε αργότερα το έθιμο µε τον Μ Βασίλειο) βασιλοπούλα (η) [μεσον] 
{χωρ. γεν πληθ } η κὀρη τοὺ βασιλιά συν πριγκἰπισσα. πρἰγκιπέσα. (λογοτ.) 
ρηγοπούλα. βασιλόπουλο (το) ο γυιος τοὺ βασιλιά ςυΔ πρίγκιπας, (λογοτ) 
ρη- γὀποῦυλο- φρ το βασιλόπουλο τού παραμυθιού βλ. λ. παραμύθι [ΕΙΥΜ μεσν « 
βασιλο- (« βασιλεὺς) Ἐ -που' Αθ(ν) (υποκ επἰίθηµα) « -πουλος «λατ ρια]]ᾳ5 «πώλος, 
νεοσσός»] βασιλόφρων, -ων. -ον 11869] {βασιλόφρ-ονος, -ονα | -ονες, - 
ὀνων] (λὀγ) αυτός που υποστηρίζει το πολίτευμα τἠς βασιλείας ΣΥΝ βασιλικός, 
φιλοβασιλικὀς, φιλομοναρχικὀς Επίσης βασιλόφρονας (ο/η). 

σχολκ) λ. -ὧν. -ῶν, -ον. 
[ειυμ. « βασιλο- (ς βασιλεὺς)  -φρων« φρήν, φρενός (βλ.λ.)]. 
βασίλοχουντικός, -ἡ, -ὁ (µειωτ.) αυτός που υποστηρίζει τη βασιλεία και τη 
χούντα (τοὺ 1967-74) ΣῪΝ ακροδεξιὸς βάσιμος, -η. -ο αυτός που έχει λογικὀ 
ἐρεισμα, που μπορεί να δικαιολογηθεὶ - φόβος {κατηγορίες / υποψίες / ανησυχίες 
/ υπόνοιες / αποδείξεις συν δικαιολογηµένος ανγ αστἠρικτος --βασιµότητα 
ο) Π815). βάσιμα / βααίμως 11889] επἰρρ 
[εγομ μτγν., αρχικἠ σημ. «βατός, διαβατὀς», « αρχ. βάσις. Η σηµερινή σημ 
εἶναι µεσν | βασκαίνω κ αβασκαίνω ρ. µετβ. | βάσκα-να, -νθηκα, -μένος) 
(λαὶκ ) προξενώ με την επήρεια τοὺ βλέμματος ἡ τής σκέψης μου (λόγω ζήλιας. 
φθόνου κλπ ) βλάβη σε ἄλλον (βλ. κ. κακὀ μήτι, λ μάτι) σον ματιάζω φρ. (ψτου 
σου) να µην αβασκαθείς βλ λ αβησκαίνω -- βασκαντικός, -ἠ. -ὁ [μτγν ]. 
[ΕΜ αρχ «βάσκανος]. βάσκαμα (το) Ιβασκάμ-ατος | -ατα. -ἆτων] η 
βασκανἱα (βλλ) βασκανία [αρχ [κ (λαικ) αβασκανία (η) (χωρ. πληθ.) το 
μάτιασμα (κάποιου), η πρὀκληση (σε κάποιον) βλάβης ἡ ενοχλητικὠν συµπτώ- 
μάτων (λ.χ. πονοκεφἀλου), που προκαλεἰται. ὁπῶς πιστεύεται, όταν κάποιος 
κοιτάξει άλλον µε ζήλια ἡ φθὀνο ἡ σκεφτεὶ κακὀ γι’ αυτὀν του διάβασε την ευχή 
κατὰ τής βάσκανος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὸς που προκαλεί βλάβη µε την επίδραση 
τοῦ βλἑμματὸς του (κακὀ μάτι) ἡ τής σκέψης του ἡ απλώς αυτὸς που προξενεὶ 
κακό: - μοίρα 
[εγυμ αρχ.. αβεβ. ετύμου Αν η λ δήλωνε αρχικά το περιεχόµενο µα- γικἰόν 
επικλήσεων, τότε ἰσως συνδ µε θρακοϊλλυρική λ (πβ λατ {οτ «αρθρώνω, μιλώ», 
μτχ (αἴα6), αντίστοιχη τῶν ρ. φημί. φάσκω «λέγω», πράγμα που ενισχύεται απὀ 
τον παράλληλο τ φησκαίνω (τοὺ βασκαίνω) Το λατ [αβδείπαπι «βασκανἰα πέος» 
εἶναι δάνειο απὀ την Κλλην[ 
βασκαντήρα (η) (χωρ γεν πληθ. (λαϊκ) Ί. το φυλακτό που θεωρείται ότι 
αποτρέπει τη βασκανία (κυρ. γαλάζια χάντρα): πα/αἁ στα χωριά κρεμούσαν µια - 
στα ζώα για να µη ματιαστούν 2. φυτὀ για το οποίο πιστεύεται ότι θεραπεύει τη 
βασκανία Βάσκος (ο) Ί. το μέλος φυλετικής ομάδας που κατοικεὶ στη Β 
Ισπανία και τη Ν. Γαλλία κατὰ μήκος τοὺ Βισκαϊκοὐ Κόλπου και ομιλεὶ 
γλἰόσσα µε ἄγνωώστη προέλευση (µη ινδοευρώπαϊκή) 2. Χώρα τῶν Βάσκων η 
περιοχἠ που περιλαμβάνει τμήμα τἠς Β Ισπανίας και τὴς Ν Γαλλίας και στην 
οποία μιλιέται η γλὠσσα των Βάσκων -- βασκι- κός, -ἡ,-ὁκβάσκικος, -η, 
-ο, Βαακική (η) κ Βασκικά κ. Βάσκικα (τα) [ετυμ. Μεταφορά ξἐν. ὁρου. 
πβ. γαλλ. Βάβηπε / ισπ. Ψαθσα «λατ Ναδεοπία (2 γαλλ. σαβοοπὶε «Γασκονία»), 
αγν ετύμου, µη 1.Κ. εθνωνὺ- µιο Το ἰδιο ισχύει και για τη βασκικἠ ονομασία 
ἘοΚπα[άππα «Βάσκοι» Ἠχει ὠστόσο διατυπωθεί η υπόθεση ὁτι το πρὀσφυμα -6ἷ- 
, που απαντὰ και στο εθνωνύμιο Ε'τρούσκοι, χαρακτήριζε γενικἀ λαοὺς 
προϊνδοευρωπαϊκής καταγωγἠς], βασμούλος (ο)  γασμούλος 
Βασόρα (η) πόλη τοὺ ΝΛ. Ιράκ στις ὀχθες τοὺ Τίγρη. 
[ΕΓΥΜ «αραβ. Βαρδτα « επὶθ. αἰ-ράαβταΏ «μαλακός», λὀγῶ τοὺ εἶδους τοὐ 
χώματος και τοὺ εδάφους τής περιοχἠς] βασταγερός, -ἠ. -ὁ (λαἴκ) αυτός 
που δεν σπάει εὐκολα, που χαρακτηρἰζεται απὀ στερεότητα και ανθεκτικότητα 
ΣΥΝ ανθεκτικὀς, στερεὸς ΑΝΙ εὐθραυστος 
[ΕΤΥΜ « βασταγἠ - παραγ επἰθημα -ερός, µε επἰδρ. τού επιθ γερός) βασταγό 
(το) »αβασταγὀ 
βαστάζος (ο) ο εργάτης (συχνἀ ιθαγενἠς αχθοφὀρος σε εςερευνητι- 
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κὲς αποστολές) που μεταφέρει αποσκευὲς, φορτίο ΣΥΝ. χαμάλης, αχθοφὀρος. 

Τι 'ΥΜ «αρχ. μτχ ενεστ βαστάζων (ρ βαστάζω), κατά το σχήμα γέρος ς γέρων, 
δράκος « δρήκων κ.ά ] βαστάζω ρ. µετβ. Ιβάστ-αξα κ -ηξα] 1. φἐρω (αντικείµενο) 
ὡς φορτίο ΣΥΝ κουβαλο) 2. (μτφ ) αντἐχω, υπομένω δεν μπόρεσε να βαστήξει τον 
χαμό τού γυιου τής και µαρήζωσε απ' την πίκρα τῆς. 

[ετυμ αρχ.. αβεβ. ετύμου 1] συσχετισή του µε τα μτγν. λατ. Ρᾶδίάπῃ «μπαστούνι» 
και Ραδίοτπα «φορείο» φαίνεται πιθ., η δε ἐλλειψη ικανοποιητικὠν συνδέσεων 
µε ἆλλες γλὠσσες ἰσῶς σημαίνει πως η λ. αποτελεἰ δάνειο µεσογειακἠς αρχἠς 
Στον Όμηρο η λ. βαστήζω σἠ- µαινε «σταθµἰζω, ζυγίζω στα χέρια µου» (πβ. Οδ. 
λ 594 λήην βαστή- ζοντα πελώριον), απὀ ὀπου προέκυψε η σημ. «σηκώνω, εγείρω» 
και, εν συνεχεία, «κρατώ, υποφἑρω» Τη σημ. «παἰρνω στην πλάτη µου, σηκώνω, 
κρατώ» ἐχειτο ρ. στην Κ Δ (πχ Ιήλ. 6, 2: ἀλλήλων τὰ βάρη βαστήζετε. )]. βάσταξα 
ρ 2 βαστάζω, βαστώὠ βἀστηξσ ρ -Φ βαστάζω, βαστο) 

Βαστἱλλη (η) φρούριο τοὺ Παρισιού που εχρησιμοποιεἰτο ὡς φυλακή και 
γκρεμίστηκε κατά τη Γαλλική Επανάσταση (1769). 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. ΒαβΗ11ο (οπτικὀ δάνειο) « προβηγκ. Ραρείάᾳ « παλ. 
γαλλ. δαβὶ  «κτίζω» Το τοπωνύμιο θα εἶχε αρχικώς απλώς τη σημ «κτήριο»] 
βαστώ (κ. -ἀω) ρ. μετβ. και αμετβ {βαστάς . | βἀστ-αςα κ -ηξα, -ιἑ- μαι, - 
ἠχτηκα, -ηγμένος) φ (μετβ ) 1. κρατο). σηκώνω βάρος: βαστούσε δύο βαλίτσες στα 
χέρια || (μτφ.) - την κοιλιά µου απὀ τα γέλια (ξεκαρδίζομαι. γελὠ πάρα πολύ, 
ασταμάτητα) | | (παροιμ ) «δεν μπορείς να βαστήξεις δύο καρπούζια κήτω απ' την 
ἴδια μασχάλη» (δεν μπορεὶ να κάνει κάποιος πολλές δουλειὲς το ἰδιο καλά 
ταυτόχρονα) 2. εμποδἰζω (κάποιον /κάτι) να εκδηλωθεί, να φανεὶ ἡ να κάνει 
(Κάτι): - την περιέργεια / τον θυμὀ / τα γέλια µου ]] δεν μπόρεσα να βαστήξω τα 
δάκρυά µου |] βαστάτε µε, γιατί θα τον σκοτώσω' | | τον βήστηδα µε τα χίλια ζόρια, για 
να µην τους ορµήσει συν συγκρατώ, περιορἰζω φρ βαοτώ / κρατώ την αναπνοἠ µου 
βλ. λ. αναπνοή 3. παρἐχῶ στἠριγµα σε (κἀποιον/κἀτι): δύο νεαροί βαστούσαν την 
ηλικιωμένη κυρία, για να περάσει απέναντι | | δεν µε βαστούν τα πόδια µου απὀ την 
κούραση συν υποβαστάζω 4. ἐχω (κάτι) επάνω μου, το φέρω μαζὶ µου: δεν - 
χρήματα σήμερα, να σας π/.ηρώσω αὐριο, 5. ἐχῶ την ευθύνη και τη φροντίδα, τόσο 
νέα γυναίκα και βαστήει και σπίτι και μαγαζί: {| - (λογιστικά) βιβλία / λογαριασμούς 
/ νο ταμείο σον κρατώ 6. τηρώ, φυλάγω (κάτι): - όρκο / µυστικὀ φρ το βαστώ 
(κάποιου) θυμάμαι συνεχώς την προσβολἠ που μου ἐκανε (κάποιος), ἐχῶ στο 
μυαλό µου την εκδίκηση του το βαστήει απὀ παλιά, τότε πον εἶχαν τσακωθεί για 
κτηματικἐς διαφορές 7. αντἐχο). υπομἐνῶ (κἀποιον/κἀ- τι): δεν γο - τέτοιο 
ρεζι/άκν φρ (το) βαστάει η καρδιά µου (κάτι) έχω την Ψυχική δύναμη να αντέξω 
(Κάτι): (το) βαστάει η καρδιά σου να β/.ἐπεις μικρά παιδιά να πεθαίνουν απ' την πείνα, 
8. τολμώ, στη φρ µου βηστήει (να κάνω κἀτι), βγες έξω, αν σου βαστήει, και θα δεις τι 
θα πήθεις φ (αμετβ ) 9. (α) αντέχω, υπομένω: πώς βαστής ακόμη και δεν αντιδρής, [| 
δεν θα του τα πῶ κι ὀ,τι γίνει! (β) ἐχω αντοχἠ (ὡς στήριγμα), έβαλες πολλά 
πρήγματα πήνω του, θα βαστήξει-,ΙΟ. (ειδι- κὀτ.) συγκρατούμαι: για βάστα λίγο, µην 
εἰσαι τόσο επιθετικὀς' (πε- ρίμενε, συγκρατήσου) 11. διαρκώ: τα παλιὰ χρόνια το 
γλέντι τού γάμου βαστούσε μερόνυχτα ολόκληρα [[ θα βαστάξει πολύ ακόμη αυτή η 
κατήσταση: σον κρατώ 12. (ειδικὀτ) διατηρούμαι σε καλἠ κατάσταση: τα καλά 
υλικά βηστούν πολλὰ χρόνια 13. κατἀγομαι: - απὀ καλή οικογένεια | | βαστάει απὀ 
γενιά μακεδονομάχων (µεσοπαθ βαστιέμαι) 14. συγκρατούμαι: γο πώς βαστήχτηκα 
εκείνη την ὥρα και δεν τον έβρισα εἶναι ἦςιον απορἰας! σον κρατιέμαι 15. 
διατηρούμαι σε ορισμένη (σωματικἠ) κατάσταση συν κρατιέμαι φρ καλή βα- 
στιέται (1} (κυρ. για ηλικιωμένο πρὀσωώπο) διατηρείται, βρίσκεται σε καλἠ (κυρ 
σωματικἠ) κατάσταση: για την ηλικία του καλά βαστιέται | | πώς τα καταφέρνουν 
μερικοί και βαστιούνται τόσο καλή σε τέτοια ηλικία. (1) ἐχει χρήματα, εἶναι σε καλἠ 
οικονομικἠ κατάσταση [ειυμ « µεσν βαστώ « αρχ βαστάζω, μεταπλασμένος τ 
κατά το σχήμα κοιτώ - κοιτάζω, αρπὠ αρπήζω]. βατ (το) [ἀκλ.] παοκίρ η μονάδα 
μέτρησης τἠς ισχύος (σύμβολο ΜΙ) ΣΧΟΛΙΟ λ κύριος, -α, -ο. 

ΙΕΤΥΜ «αγγλ νναῖϊ (οπτικὀ δάνειο), απὀ το ὀνομα τοὺ Βρετανοὺ μηχανικοὐ 
και εφευρέτη ]απιος Μίαιϊ (1736-1819). που εφεύρε την ατμομηχανή και άλλες 
πρωτοποριακές για την εποχἠ μηχανές], βάτα (η) (δύσχρ βατὠν) 1. το 
βαμβακερὀ υλικὀ που μπαίνει στους ὠμους τῶν ρούχων κάτω απὀ το ὑφασμα, 
για να τονίζει τους ὠμους και να κρατάει το σχήμα τοὐ ροὐχου: πουκήμισο / 
σακήκι µε βήτες 2. το ρολὀ επεξεργασµένου βαμβακιού ἡ μαλλιού [ειομ «ιταλ. 
οναϊία « γαλλ. οµαία « µεσν. λατ. Ναάάα. αγν. ετύμου). Βατερλώ (το) [ἀκλ } 1. 
κωμόπολη τού Βελγίου, γνωστή απὀ την μάχη. στην οποία ηττήθηκε ο 
Ναπολέων (το 1815) απὀ τις ενωμένες δυνάμεις τῶν Άγγλων, Πρώσων και 
Ὁλλανδών υπὀ την αρχηγία τοὐ λόρδου Ουέλλιγκτον 2. (μτφ.) κἀθε 
συντριπτικἠ ἧττα: οἱ εκλογές υπήρξαν - για το κόμμα | | γο - µιας ομάδας στο 
Κύπελλο Ευρώπης. [ΕΤΥΜ «φλαμανδ Μίαϊ6τῖοο (γαλλ. προφορά) « νναϊετ «νερὀ» 
- 100 «ιερὀ δάσος»]. 

βατεύω ρ. µετβ. (βάτευ-σα, -τηκα, -μένος) (για αρσενικὀ ζώο) συνευρἰσκοµαι 
σεξουαλικά µε θηλυκὀ ζώο ΣΥΝ (/) πηδώ, µαρκαλίζω. -- βάτεμα (το) 

[ειυμ μτγν. « βατώ (-έω) « αρχ. βαίνω. Το ρ. βατώ αποσπάστηκε μάλλον απὀ αρχ 
σύνθετες λ., στις οποἰες ήταν β' συνθ. π.χ. αιθερο-βατώ, ἀκρο-βατώ, ἠερο-βατῶώλ. 
βατήρας (ο) το βάθρο πάνω στο οποἱο πατά κανεὶς πριν εκτελέσει 


-βάτης 3583 


ἆλμα (συνἠθ. σ7 αθλήματα γυμναστικἠς, αλλά και σε πισίνες για βουτιὲς ἡ 
εκκινήσεις). 

[ΕΜ «αρχ βατήρ, -ήρος « βαίνω (βλ.λ }} 

-βάτης, βάτισσα / -βάτιδα λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών 
που σημαίνουν το πρόσωπο που Ί. βαδίζει, περπατάει πάνω σε κάτι σχοινο- 
βάτης, ορει-βήτης. ακρο-βήτης'2. βαδίζει σε ορισμένη χρονικἠ διάρκεια ἡ µε 
συγκεκριμένο τρόπο υπνο-βήτης [ετομ Λεξικὀ επἰθηµα τἠς Αρχ και Ν. 
Ἑλληνικής (πβ. αρχ επι-βἠ- της, ἀνα-βήτης), που προέρχεται απὀ το ρ. βαίνω (0 
βα- / βη- Ἐ επἰθηµα -της). Βλ κ βατήρας]. 

Βατικανό (το) (ιταλ. Θιαϊο ἀοί]α Οἶ[ία ἆοὶ ναβςαπο - Κράτος τἠς Πόλης τού 
Βατικανού) κρατίδιο στο κἐντρο τὴς Ρώμης, ἑδρα τοὺ Πάπα και τἠς 
Ῥωμαιοκαθολικής Εκκλησίας µε νόμισμα το ευρώ ΣΥΝ Αγία Ἠδρα (ιταλ. θαπία 
5646). 

(ΕΤΥΜ «ιταλ Ναϊσαπο « λατ. Ψαβςαπαςδ (σο|115), ὀνομα λόφου τὴς Ρώμης 
(ἴσως συνδέεται µε το ρ. ναβΒείποτ «χρησμωδώ, μαντεύω» « ναῖθβ «προφήτης»). 
Ἡ σημερινἠ επἰσ. ονοµασἰα δόθηκε το 1929. οπὀτε και αναγνωρίστηκε ὡς 
ανεξάρτητο κράτος], βατίστα (η) Ιδύσχρ. βατιστών) λεπτὀ λινό ὑφασμα µε 
πυκνή ὑφανση Επίσης μπατίστα 

[ΠΤΥΜ «ιταλ. Ραβρία « γαλλ Ραβφίς, ἰσῶς απὀ το ὀνομα τυὺ εργοστα- σιάρχη 
Ῥαρείδίο ας (απιρταῖς (13ος αι.), που ανέπτυξε και οργάνωσε τη βιομηχανία 
λινών] βάτο (το) η βάτος (βλ λ) έπεσε µες στα - Ἰ , κὀβο) τα”- για ν' ανοίξω τον 
δρόμο. 

βατόμετρο (το) [βατυμέτρ-ου | -ων| ὀργανο για τη μέτρηση τἠς ισχύος τού 
ρεύματος σε βατ. 

[εγυμ Μεταφορά τοὺ αγγλ ννα{πιεῖοτ (νόθο σὺνθ )1 βατόμουρο (το) ο 
μαύρος ἡ κὀκκινος φαγαήσιμος καρπὀς τἠς βάτου: χρησιµοποιείται και στη 
ζαχαροπλαστικἠ. -- βστομουριά (η) βατός, -ἠ. -ὁ Ί. (για τόπους) αυτός 
που μπορεί να τον βαδίσει, να τον διαβεἰ κάποιος, χωρὶς να συναντήσει 
εμπόδια ανἰ αδιάβατος 2. (μτφ) αυτὸς που βρίσκεται µέσα στα ὀρια των 
δυνατοτήτο»ν (κἀποιου): τα θέματα των εδετήσεων ἦταν -- για τονς µαθητές | | το 
αρχαίο κείµενο ήταν -- δεν εἰχε πολλές δυσκολίες συν προσπελἀσιμος, προσιτὀς. - 
βατότητα (η). 

[ετομ αρχ « ρ. βαίνω (βλ.λ.)]. βάτος (ο/η) Ί. αγκαθωτὸς θάμνος, 
συνηθισμένος σε δάση. πολλά εἰδη τοὺ οποίου παράγουν εδώδιµους καρποὺς 
(βατόμουρα) 2. Θρηςκ και- οµένη βάτος ο θάμνος που, κατά τη Βίβλο, εἶδε 
ο Μωυσής να φλέγεται. χωρὶς να καίγεται. 

ΙΕΠ.μ αρχ. αγν. ετύμου. πιθ. µεσογειακὀ δάνειο Ἡδη μτγν. η συνύπαρξη 
αρσενικού και θηλυκοῦ γένους Η φρ καιομένη βάτος οφείλε- ται στην αφήγηση 
τὴς Π Δ. σύμφωνα µε την οποία ο Μο)υσής εἶδε στο ὀρος Χἱορήβ µια βάτο που 
καιγόταν, χωρὶς να καταστρέφεται (Έξοδος 3, 2: καὶ ὀρά ότι ὁ βήτος καίεται πυρί, ὁ 
δέ βάτος οὐ κατε- καίετο), πράγμα που ΟΦειλόταν στην παρουσἱα τοὐ Θεού], 
βατραχάνθρωπος (ο/η) {βατραχανθρώπ-ου | -ὠν. -ους] Ί. δύτης τοὺ 
Πολεμικού Ναυτικού, εἰδικἀ εκπαιδευμένος σε αποστολές υποβρύχιων 
επιχειρήσεων: οἱ - τῶν υποβρύχιων καταστροφών 2. (γενικὀτ.) κάθε δύτης: σχολή 
βατραχανθρώπων. 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ΠοφπιαπΙ βατράχι (το) (βατραχ-ιοὺ | -ιών] 
1. ο βάτραχος (βλ.λ) 2. (αργκὀ) ο βατραχάνθρωπος (βλ λ). 

[ετομ « αρρ βατρήχιον. υποκ. τοὺ βάτραχος]. βατραχοπεδιλο (το) υπόδηµα 
κολύμβησης απὀ ελαστικὀ υλικὀ και σε σχήμα πτερυγἰου (πλατὺ στην ἄκρη), 
το οποὶο επιτρέπει στον κολυμβητἠ να κινεῖται γρηγορότερα µέσα στο νερὀ 
[ετομ Απὀδ τού αγγλ {ἠρρετ) βατραχοπόδαρο (το) καθένα απὀ τα πίσω 
πόδια τού βατράχου, που σε πολλὲς χώρες (π χ. Γαλλία) τροὀγονται ὡς έδεσμα 
βάτραχος (Ο) { βατράχ-ου Ι -ων. -ους) Ί. αμφίβιο χωρὶς ουρά µε χα- 
ρακτηριστικά του τη διχοτομημένη γλώσσα, τα ισχυρά πἰσω πόδια που φέρουν 
μεμβράνη μεταξὺ των δακτύλων και µε τη βοήθεια τῶν οποίων πραγματοποιεὶ 
άλματα, καθώς και την ιδιαίτερη κραυγἠ (κὀ- ασμα)συν (λαικ.) βάθρακας, 
µπάκακας: ΦΡ πίνει οαν βάτραχος πἰνει πολὺ νερὀ :2. το αυτοκίνητο µε 
Ὀδροπνευματικὲς αναρτήσεις (κυρ. «1ποςπ, παλαιὀ μοντέλο) -- (υποκ) 
βατραχάκι (το), βατραχο- ειδής, -ἠς, -ἐς [1861] 

[ΕΜ αρχ.. αγν ετύμου, ἰσως συνδ. µε λατ. Ροϊΐαχ «σαὐρα»] βατσιμάνης ἰο) 
{βατσιμάνηδες) ΝΑΥΙ (λαικ) φύλακας τού πλοίου στο λιμάνι 

[ετομ Μεταφορά τού αγγλ. νναἰςη-πιαπ (µε ατελἠ προφορά)], βατσίνα (η) 
{χωρ γεν πληθ } (παλαιὀτ) Ί. ο δαμαλισμὀς, ο εμβολιασμός κατά τἠς ευλογιάς 
2. (συνεκδ) η ουλἠ που μένει στο σημείο όπου ἐγινε εμβόλιο δαμαλισμοὺ 
[ΕΓΥΜ «ιταλ νασεῖπᾶ «λατ ναςσσίπας «νᾶςσα «αγελάδα»], βατσινιά (η) 
(λαϊκ) 1. η βάτος 2. ἑκταση γεμάτη απὀ βάτους βατσινιάζω ρ. µετβ. 
{βατσίνιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαικ) εµβολιάζω µε δαμαλἰδα (βλ λ. σημ. 3) ΣΥΝ 
δαµαλίζω. Επίσης βατσινάρω κ.βα- τσινώνω 

βάτσινο (το) (λαἰκ) ο καρπὀς που παράγει η βάτος συν βατόμουρο (ΕΙΥΜ « 
μεσν. βάτσινον« μτγν. βήτινον« αρχ βήτος]. βατταρίζω ρ αµετβ {βαττάρισα) 
(αρχαιοπρ) Ι.μιλίδ έχοντας κακἠ ἀρθρώση συν τραυλἰζω, τσευδἰζο) 2. (μτφ.) 
μιλο) σαν μωρό. μωρολογὠ ΣΥΝ βαττολογο'). -- βατταρισµός (ο) )μτγν.[ κ. 
βαττάρισµα (το). [ετυμ αρχ. ηχομιμητικἠ λ., ὀποχ; φαίνεται και απὀ το 
διπλὀ -γγ- το οποίο μαρτυρείται επἰσης στη λ βαττολογὠ (βλ.λ.) Παρόμοιοι 
σχηματισμοί απαντοὺν και σε ἄλλες Ι Ε γλώσσες, π.χ. λατ. Ραϊαραϊία 
«ανοησίες, μπούρδες», Ραΐρας «τραυλός» κά 1. 
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βαττολογώ ρ αμετβ {βαττολογεὶς. μόνο σε ενεστ. κ παρατ.] (αρ- χαιοπρ.) 
μιλώ ακατάσχετα, αναμασὠ τα ἰδια και τα ἰδια, χωρὶς να αναφἐρω κάτι 
ουσιαστικὀ και χρήσιμο ΣΥΝ φλυαρώ, μωρολογὠ -- βαττολογία (η) [μτγν.|, 
βαττολόγος (ο/η). 
ΙΕΥΜ « μτγν. βαττο/.ογὠ (-έω). ηχομιμητικἠ λ (µε β' σονθ. -λογώ «ς -λόγος), ὀπῶς 
φαίνεται και απὀ το διπλὀ -γγ -. το οποίο μαρτυρείται και στο συνώνυμο 
βατταρίζω (βλ λ.) Το γεγονὸς ὁτι η λ μαρτυρείται για πρώτη Φορά στην Κ Δ κατά 
την Επί τοὐ Όρους Ομιλία (Ματθ 6. 7 προσευχόμενοι δὲ μή βαττολογήσητε ώσπερ οι 
εθνικοί, µε τη σημ. «επαναλαμβάνω τα ἰδια και τα ἰδια, κενολογώ»), ἐχει 
οδηγἠσει στην ἄποψη ὁτι το ρ. βαττολογώ εἶναι πιθ. νόθο σὐνθ.: « αραμ. δαῖτα] 
«κενός. μάταιος» 5 -2.ογώ] 
-βατω λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ρημάτων που σημαίνουν: 

το βάδισμα πάνω σε κάτι: ακρο-βατώ. σχοινο-βατώ 2. το βάδισμα σε ορισμένο 
χρονικὀ διάστηµα ἡ µε συγκεκριµένο τρόπο: υπνο-βατώ. [ΕΤΥΜ Λεξικό επίθημα 
τὴς Αρχ και Ν. Ελληνικής (Πβ αρχ. ἠερο- βατώ, μτγν. ἀκρο-βατώ). που προέρχεται 
απὀ το ρ βαίνω μέσο) τῶν συνθέτων σε «βήτης(βλλ)|. 
Βαυαρία (η) -; Βαβαρία βαυαρικός, -ἡ, 
-ὁ -» Βαβαρία Βαυαροκρατία (η) 9 
Βαβαροκρατια 
βαυκαλίζω ρ µετβ {βαυκάλισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος) εξαπατὠ ἡ 
καθησυχάζω (κάποιον) µε ψεύτικες υποσχέσεις ἡ καλλιεργώντας μάταιες 
προσδοκἱες: βαυκη/.ἰζει τον λαό µε υποσχέσεις και µεγα/.ο- στομίες | | (µεσοπαθ.) 
βπυκαλιζὀταν µε την ιδέα ὁτι θα του παρείχαν υποστήριξη, όταν θα τη χρειαζόταν. -- 
βαυκάλιαµα (το) Ιμτγν ]. [ετυΝ μτγν, παράλλ τ τοὐ συνωνύμου βαυκαλώ (-άω), 
αβεβ ετύμου. προφανώς συνδ µε το αρχ. βαυβώ «κοιμίζω, νανουρἰζω». « βαῦ βαῦ 
[αρχ προφορά Ραια Ραα|. μίμηση τοὐ γαβγἰσματος τοὐ σκύλου (λ. τής παιδικἠς 
γλώσσας), πβ λατ Ῥάαπδοτ «γαβγίζω» Π ενδιαφέρουσα ἀποψη ὁτι βαυκη/Μ « βαῦ 
4 κη/ ὦ «μαγεύω, τέρπῶ», προσκροὐει στο βραλὺ -ᾱ- τοὺ ρ βαυκαλώ[ βαφέας 
(ο) {βαφ-εἰς, -ἑων} Ί. πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμα τη βα- φἠ. - υφασμάτων 
/ αχποκἰνήτων 2. (λὀγ) ο μπογιατζἠς (βλ.λ) 
[ΕἸΥΜ μεσν « αρχ βαφεύς« βαφή] βαφείο (το) [μτγν] ο χώρος εργασίας τού 
βαφέα βαφή (η) Ί. ο χρωματισμός αντικειμένου: ή βαφή τής πόρτας { τού 
αυτοκινήτου :2. η χρωστικἡ ύλη βαφή μαλ/ιὼν / αβγών ΣΥΝ μπογιά : 3. (στη 
μεταλλουργία) η θέρμανση ενὀς μεταλλικοὐ αντικειμένου σε ορισμένη 
θερμοκρασία και στη συνέχεια η απότομη ψύξη του µε βύθιση σε νερὀ ἡ λάδι, 
ώστε να βελτιωθούν οι ιδιὀτητὲς του (λ χ να αυξηθεί η σκληρότητα τού χάλυβα) 
[ΕΤΥΜ αρχ « βήπτω) βαφιάς (ο) {[ΒαΦίάδες} (λαίκ) 1. ο Βαφέας (8λ.λ) 2. (ειρων) ο 
ζωγρά- φος 
βαφικός, -ἡ, -ὁ [μτγν ] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη βαφή 2. αυτὸς που 
εἶναι κατάλληλος για βαφή 3. βαφική (η) η τέχνη και το επάγγελμα τού 
βαφέα. βαφτίζω ρ. -"π βαπτίζω βάφτιση (η) -: βάπτιση 
βαφτίσια (τα) Ιχωρ. γεν πληθ } (καθημ) η τελετή τἠς βάπτισης στα - τού μωρού 
εἰχαν έρθει όλοι οι συγγενείς [ειυμ « μτγν. βάπτισις, µε αλλαγἠ γένους] 
βαφτισιμιός (ο). βαφτισιμιό (η) πρόσωπο το οποἱο έχει βαφτίσει κάποιος 
ΣΥΝ βαφτιστήρι :ΦΡ από βαφτισιμιού µου απὀ τη βἀφτισή µου, απὀ μωρό: 
αυτό το 'χῶ - 
[ετυμ « "βαπτισιμαῖος « "βαπτίσιμος (« µτγν. βάπτισις) Ἔ -ατος, πβ. αναδεξδιµιός, 
γεννησιμιὸς κ.ἁ.]. βάφτισμα (το) -Β βάπτισμα βαφτιστήρα (η) [μεον] η 
Βαφτισιμιά (Βλλ). βαφτιστήρι (το) {βαφτιστηρ-ιού [ -ιών} ο Βαφτισιμιός (βλ.λ). -- (ποκ) 
βαφτιστηράκι (το βαφτιστής (ο) Ψ Βαπτιστής βαφτιστικός, -ή/-ιά. -ό 
Βαπτιστικός 
βάφω ρ. µετβ. [ἐβαψα, βάφτηκα, βαμμένος) 1. χρωματίζω µε χρωστική ὑλη 
(απογιά, βερνἰκι, βαφή κλπ) έβαψε πράσινα τα κάγκελα του σπιτιού | | -τα νύχια 
/ τα μαλλιά ἱ πασχαλινά αβγά | | ο δρόμος βάφτηκε µε αἷμα ΦΡ (α) τα βάφω μαύρα 
βλ λ. μαύρος (β) () (παροιμ ) µε πορδὲς δεν βάφουν αβγά µε ελάχιστες 
προῦποθέσεις, µε περιορισμένα µέσα ἡ χωρίς την απαραίτητη εργασία δεν 
μπορεί να γίνει σῶστά µια δουλειά, να εκτελεστεἰ ένα ἐργο αν δεν δου/.έψεις 
σκληρή, µην περιμένεις τίποτα: -/ (γ) (καθημ -οικ ) την ἐβαψα / την ἐχω 
βαμμένη εἰμαι σε εξαιρετικἀ δύσκολη θέση, δεν τη γλυτώνω µε τίποτε. αν σε 
πιήσουν, την ἐβαφες! :2. (στη μεταλλουργία) θερμαίνω μεταλλικὀ αντικείμενο σε 
ορισμένη θερµοκρασία και στη συνέχεια το ψόχω βυΟἰζοντάς το σε υγρὀ. ώστε 
να σκληρύνει: - τή λάμα το σπαθιού (µεσοπαθ. βάφομαι) αλείφω το 
πρόσωπο µε καλλυντικὲς βαφές. κάνω μακιγιάζ: οι ηθοποιοί βάφονται πριν βγουν 
στη σκηνή | | βάφτηκε, στολίστηκε, και πήγε στο πάρτι ΦΡ βάφομαι µε αἷμα (κυρ. 
στον αὀρ.) καταστέλλομαι βιαίως. µε αποτέλεσµα την αιματοχυσία: η εξέγερση 
των κρατουμένων; ἡ διαδή/.ὠση βήφτηκε µε αἷμα 4. (η μτχ. βαμμένος, -η. -ο) ο 
φανατικὀς οπαδὀς κόμματος ἡ αθλητικοὺ σωματείου - δεξιός / πασοκτζής / 
κομουνιστής! ολυμπιακός / αεκτζἠς σον μέχρι το κὀκκαλο. -- βάψιμο (το) [μεσν 
1 σχολιο λ. ξε-. [ετυμ µεσν.. µεταπλ. τ. απὀ τον αὀρ. έβαψα τοὺ ρ βήπτω. κατά το 
σχήμα ἀλειψα αλείφο). έγραψα - γράφω κ τ ὀ. Το αρχ. βέιπτω « "βάφ-]ω «1 Ε. 
Χα πιΡΏ «βαθὺς, βυθὀς», πβ αρχ. σουηδ. Κναξ «βυθός». Ομὀρρ βαθ-ύς,αρχ βένθος 
«βάθος», βόθ-ρος. βυθ-ὀς, βαπτ-ίζω κ.ά. Το ρ. βήπτω αρχικώς εἶχε τη σημ. 
«βυθἰζω» (κυρ σε υγρό ἡ αἰμα), π.χ Αισχύλος (Προμηθ Δεσμ. 863) «ἐν σφαγαίσι 
βάψασα ξίφος» Η σημ. 
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«χρωματίζω» εἶναι ἠδη αρχ. και αναφἑρεται κυρ. σε υφάσματα, υλικά 
οικοσκευἠς και μαλλιά], βαχΧ επιφών. (συνἠθ. αχ, για την ἐκφραση πόνου, 
απελπισίας: άρχισε πήλι τα «αχ» και «-»! 
(ΕτχΜ «τουρκ ναΒ!], βγάζω κ (λαικ.) βγάνω ρ. µετβ (έβγαλα, βγάλ-θηκα, - 
μένος) 1. τοποθετώ ἡ μεταφέρω (κάτι) ἐξω απὀ το εσωτερικὀ σημείο ὁπου βρὶ- 
σκεται - απὀ την τσέπη το πορτοφόλι | | -- τα σκουπίδια στον δρόμο [[ - το γάλα απὀ 
το ψυγείο | | -- τα ρούχα απ’ τή ντουλάπα ΣΥΝ (λὀγ) εξάγω αντ βάζα), εισάγω: ΦΡ 
βγάζω απὀ την τσέπη µου δίνω απὀ τα χρήματά µου, πληρώνω ο ἰδιος: 
αυτόν δεν τον νοιήζει ην δοδεύει πολλή λεφτά- ἀλλωστε, μήπως τα βγάζει απ' την τσέπη 
του, 2. μεταφέρω απὀ εσωτερικὀ σε εξωτερικό χώρο, οδηγώ (κἀποιον) σε 
εξωτερικὀ χώρο: τον ἐβγαλε, στον κήπο, να πάρει λίγο αέρα | | -- τα πρόβατα στη βο- 
σκή φρ (α) βγάζω το φίδι απὀ την τρύπα βλ. λ. φίδι (β) βγάζω λαγό (Ὁ µου 
τυχαίνει κάτι που µε συμφέρει: «οι προσφορές για τα καζίνα ἐβγαλαν λαγό» (εφημ) 
(“) ανακαλύπτω κάτι σημαντικὀ για µια υπόθεση: ή αστυνομική έρευνα στα δὺο 
καταστήματα έβγαλε λαγό 3. στέλνω (κάτι) σε ἄλλη χώρα, κάνω εξαγωγή - 
λαθραίο συνάλλαγμα (1 ἐβγαλε τα λεφτά τον στην Ελβετία Δ. (ειδικὀτ.) αφαιρὼ απὀ 
το σώμα µου (ροὐχα ἡ εξαρτήματα που φορὀ). - τή μπλούζα / το ρολὀι µου φρ 
(α) βγάζω (σε κάποιον) το καπέλο βλ λ. καπέλο (β) βγάζω (κάποιον) απὀ 
τα ρούχα του κάνω (κἀποιον) να αγανακτήσει: τον ἐβγα- λε απ' τα ρούχα του 
τον ἄνθρωπο μ' αυτά που του ἐλεγε’ 5. αποσπὠ, αποχωρἰζω: µου έβγαλαν το 
χαλασμένο δόντι (μου ἑκαναν εξαγωγἠ) 

απομακρύνω (κἀποιον/κἀτι) απὀ κατάσταση στην οποία βρίσκεται: - 
κάποιον απὀ αδιέξοδο / απὀ την αφάνεια: φρ βγάζω (κἀποιον) απὀ τα σκοτάδια 
διαφωτίζω (κάποιον): οι διδάσκαλοι τού Γένους έβγαλαν τον αμαθή λαό απὀ τα 
σκοτάδια 7. εξαφανίζω, εξαλείφω - τον λεκἑ απὀ το πουκήμισο φρ βγάζω 
(κάποιον) απὀ τή μέση εξουδετερώνω (κάποιον) 8. αφαιρώ απὀ σύνολο, 
βάζω χωριστά: αν απὀ τα πέντε μήλα βγάλουμε τα δύο, θα µας μείνουν τρία σον 
αφαιρώ 9. απομακρύνω, διώχνω, κάνω (κἀποιον/ κάτι) να βγει. να φύγει απὀ 
εκεἰ ὁπου βρίσκεται: ή δασκάλα τον έβγαλε απὀ την τήξη, επειδή έκανε φασαρία: φρ 
βγάζω (κάτι / κάποιον) απ΄ το μυαλό μου (ἢ επινοὼ µε τη φαντασία µου 
(κυρ. κάτι που παρουσιάζω σαν πραγμµατικὀ), απ'το μυπλὀ του την ἐβγαλε αυτή 
την ιστορία (1} παύω να σκἐφτομαι (κἀτι/κἀποιον): αυτό βγἠλ'το απ' το μυαλό 
σου! (οὐτε να το σκέφτεσαι!) 

απομακρύνω, παίρνω (κάτι) απὀ εκεἰ ὀπου βρἰσκεται: βγήλε τα πρἠγματἀ 

σου απ' το κρεβάτι να ξαπλώσω" φρ βγάζω τα κάστανα απὀ τή φωτιά βλ λ. 
κάστανο 11. πηγαίνω (κἀποιον) βόλτα, συνοδεύω (κάποιον) σε ἐξοδο για 
ψυχαγωγία: ή γυναίκα του παραπονιέται ότι δεν τη βγάζει συχνή ἐδω 12. παθαϊνω 
ατύχημα (σε μέλος τού σώματός μου): Μην παίζετε µε τα δύλα! Θα βγάλετε κανένα 
μάτι (θα πληγωθείτε ἡ θα πληγώσετε κάποιον στο μάτι) |[ - το χέρι µου 
(παθαἰίνω εξάρθρωση στο χέρι µου) φρ (α) (κἀτι) βγάζει μάτι βλ λ. μήτι (β) το 
γινάτι βγάζει μάτι βλ λ γινάτι (γ) (κάποιος) βγάζει μάτια βλ. λ. μήτι (δ) 
βγάζω τα μάτια µου βλ.λ. μήτι (ε) βγάζω τα μάτια µου (µε κάποιον) βλ.λ 
μάτι 19. (εκφραστ ) καταπονώ (μέλος τοὺ σοοματός μου) καταβάλλοντας 
υπερβολικὀ κόπο. σε ΦΡ ὁπως- τόση χρόνια ἐβγαζα τα μάτια µου διαβάζοντας 
[1 κάθε μέρα πρέπει να βγάζω τα σωθικἀ µου στην τήξη, μέχρι να µε καταλάβουν 
(κουράζομαι υπερβολικά, ταλαιπωρούμαι) 14. οδηγώ, καταλήγω (κάπου): 
αυτό το μονοπήτι βγάζει ἰσια στο ποτάμι | | όπου µας βγάλει ο δρόμος (δεν έχουμε 
συγκεκριµένο προορισμὀ) | | (μτφ.) αναρωτιέμαι πού θα µας βγάλει αυτή ἡ ιστορία 
[1 δεν βγάζω ἀκρη μ' αυτὸ το θέμα (βλ λ ἀκρη) 15. εκφράζω, αφήνω να 
εκδηλωθεἰὶ (Κάτι που ἐχω μέσα µου): - τ'απωθημέ- να µου / το ἠχτι µου 16. 
(ειδικὀτ.) αφήνω (κάτι) να ακουστεὶ, παράγω (ἠχο): - κραυγή / στριγγλιά | | 
(για απόλυτη σιωπή) δεν -- μιλιά / κιχ / άχνα / τσιμουδιά / κουβέντα φρ (οικ.) 
βγάζω τον σκασμὀ βλ λ σκασμός 17. εκφωνώ δημόσια: - λόγο 18. προκαλὠ 
(συναισθηματική εκδήλωση), ἐχω ὡς αποτέλεσµα (κάτι): αυτή η κωμωδία θα 
ῥγά/.ει πολὺ γέλιο | | - κλάμα Ι δάκρυ 19. εμφανίζεται (κἀτι) βγαίνοντας απὀ 
μέσα µου: το μωρὀ θα βγά/.ει σε λίγο τα πρώτα τοῦ δοντάκια | | η πληγή κακοφόρμισε 
και ἦρχισε να βγάζει πύον 1] οἱ αμυγδαλιὲς βγάζουν τα ἄνθη τους τον Ιανουάριο | | 
«τώρα π' ανθίζουν τα κλαριά και βγάζει η γης χορτάρι»: ΦΡ βγάζω σπυριἁ (ἱ) µου 
παρουσιάζεται ακμή (11) (μτφ) αποστρἐφομαι (κἀποιον/κἀτι): - µε τέτοιους 
ανθρώπους | | - όταν ακούω αυτή τη μουσϊκή 20. παράγω: τα δέντρα βγάζουν καρ- 
ποὺς | | το εργοστάσιο βγάζει ἐτοιμα ενδύματα 21. σκἑφτομαι (κάτι καινούργιο), 
επινοώ: - ανέκδοτα / εὐθυμες ιστορίες | | ἐβγαλε µια νέα πατέντα | | (µε θαυμασμό) 
για δες. τι βγάζουν! {τι σκέφτονται) 22. (ει- δικὀτ. για μηχανήματα) παράἀγῶ 
μηχανικά το κλιματιστικό βγάζει ζεστό και κρύο αέρα 23. παράγω (κἀτι) απὀ (κάτι 
ἆλλο) µε ειδικἠ διαδικασία: - μετάλλευμα απὀ το υπέδαφος | | λάδι απ' τις ελιὲς 
/ κρασί απ' τα σταφύλια" φρ βγάζω απ’ τη μύγα ξίγγι για ἀνθρωπο που 
προσπαθεί να αποκομίσει κέρδος απ’ το παραμικρὀ 24. αναδει- κνύω ἡ ἱταλία 
ἐβγαλε πολλούς μεγάλους μουσικούς | | το σχολείο µας ἐβγα/.ε πολλούς επιστήμονες 
25. κυκλοφορώ στο εμπόριο: ο Σαββό- πουλος έβγαλε τον πρώτο του δίσκο το 1966 
[1 - εφημερίδα ΦΡ (α) βγάζω (κἀτι) στο σφυρί βλ. λ σφυρί (β) βγάζω (κἀτι) 
στην αγορὰἀ κυκλοφορώ (κάτι) στο εμπόριο οι αυτοκινητοβιομηχανίες βγάζουν 
νέα μοντέλα στην αγορά 26. δημοσιοποιώ, κοινοποιώ: το υπονργείο έβγαλε τα 
αποτελέσµατα των εξετάσεων φρ (α) (οικ) βγάζω βρόµα κυκλοφορώ, διαδίδω 
(Κακή, ὑποπτη) φήμη: έβγαλε βρόμα για σένα ὁτι θα που/.ήσεις την επιχείρηση, 
επειδή δεν πήει καλά (β) βγάζω στον αέρα βλ. λ αέρας (γ) βγάζω (τα ἁπλυτα 
κάποιου) (ττή φόρα βλ λ. φόρα (δ) βγάζω (κἀτι) προς τα έξω εξωτερικεύω, 
λἐο) δημόσια δεν δίστασε να βγήἠ/..ει προς τα ἐξω ὁσα πιστεύει για τους συναδέ/.φους 
του ΠΠ ἐβγαλε προς τα ἐξῶ τη εσωτερικἁ προβ/βήματα τού κὀμματός 


βγαίνω 


του 27. εκλἐγω: εδώ και τρεις τετραετίες η πό/λη βγάζει τον ἰδιο δήμαρχο Κ τον 
έβγαλαν βουλευτή 28. δίνω σε (κάποιον) ὀνομα: τον ἐβγα- λ,ανΗ/Λα 29. 
αποδἰδω σε (κἀποιον) ιδιότητα, παρουσιάζω (κάποιον) (ως κάτι): πήγαν να τον 
βγάλουν τρε'λό, επειδή έλεγε την αλήθεια: ΦΡ (α) (ευχετ ) Ο Θεὸς να µε βγάλει 
ψεὐτή μακάρι να διαψευστώ, να µη γίνουν ποτὲ όσα λέω για δυσάρεστες 
προβλέψεις αλλά αυτά που κάνετε δεν θα σας βγουν σε κα/".ό/ (β) βγάζω ὀνομα 
αποκτώ φήμη (για κάτι): έχει βγάλει ὀνομα για τις ατιµίες του (γ) βγάζω (σε 
κάποιον) το ὀνομα διαδίδω συγκεκριμένη κακἠ φήμη (για κάποιον): 
καλύτερα να µη σε βλέπουν μαζί του, γιατί θα σου βγάλουν το ὀνομα ότι εἰσαι κι εσύ 
ένας απ' αυτούς (δ) βγάζω (κάποιον) ψεύτη εμφανίζω (κἀποιον) ὡς ψεύτη, 
τον παρουσιάζω ἐτσι ώστε να φαίνεται ότι λέει ψέματα. Λρνείσαι ότι έγιναν ἐτσι 
τα πρήγματα: Δηλαδή, πας να µε βγάλεις φεύτη. 30. καταλήγω μετὰ απὀ σκέψη (σε 
κάτι) - απόφαση (αποφασἰζω) Ι συμπέρασμα (συµπεραἰνω) 31. υπολογίζω (κάτι) 
σε συγκεκριµένο αριθµό: οι καλεσμένοι εἶναι πέντε: εσύ πώς τους βγάζεις εφτά: 32. 
διακρίνω, μπορώ να διαβάσω δεν - τα γράμματά σου εἶναι πολύ δυσανήγνωστα 
33. αποκτώ ως κἑρδος: - 180.000 δραχμές τον μήνα (αυτός εἶναι ο μισθὸς μου) 
ΕΙ το ψωμί µου (βλ.λ. ψωμί) Ὁ - τον επιούσιο µε τον ιδρώτα τοι3 προσώπου µου 
[| εγώ τι θα βγά/Λω απ’ αυτἠ τή δουλειὰ: 34. προσφέρω (οαγητὀ ἡ ποτὀ σε φιλο- 
ξενούμενο ἡ επισκέπτη): µου έβγαλαν γλυκὀ τοὺ κουταλιού 39. τελειώνω (κάτι 
που κάνω): µέσα σε ἑναν µήνα έβγαλε δουλειά τριών μηνών 36. διανύω μέχρι 
τέλους: µε αυτά τα λεφτά μπορούμε να βγάζουμε ἰσα-ίσα αυτό τον μήνα 37. τελειώνω 
τις σπουδές μου (σε συγκεκριµένο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα) - το δηµοτικὀ / το 
λύκειο ! το πανεπιστήμιο 38. παθαϊνω (αρρώστια): - την 1λαρά / τη χρυσή (βλ.λ.): 
ΦΡ βγάζω τη μπέμπελη βλ. λ μπέμπελη :39. περιφέρω: στην εκκλησία βγάζουν 
δίσκο, για να συγκεντρώσουν χρήματα για την αγιογράφηση τού ναού | | σε 7Λγη ώρα 
θα βγάλουν την εικόνα για τή λιτανεία 40. εμφανίζω ροἡ υγρού η μύτη του βγάζει 
αἷμα σιν τρέχω 41. προβάλλω, παρουσιάζω (σε ραδιόφωνο ἡ τηλεόραση) τον 
έβγαλε στην εκπομπή του | | θα σας βγάλω στην τηλεόραση / στο γυαλί (θα σας 
προωθήσω ὡς ηθοποιοὺς, παρουσιαστές κ.λπ.) 42. εμφανίζω (κάτι κρυμμένο): 
- ἀσο απ' το μανίκι µου 483. κάνω εμετὀ μέθυσε κι έβγαλε όλα όσα εἶχε φάει φρ 
(εμφατ.) βγάζω τ’ ἀντερά µου / τα συκώτια µου ξερνὼ 44. αντλὠ - νερό 
απ' το πηγάδι | | - πετρἐλαιο: ΦΡ βγάζω τα λόγια (κἀποιου) µε το τσιγγἑλι 
/ µε την τσιμπίδα για κἀποιον που δεν εἶναι ομιλητικὀς και για να πει κάτι 
πρέπει να του υποβληθούν πολλές ερωτήσεις 45. αποβιβάζω, το καῖκι τούς 
έβγαλε στο λιμάνι 46. αναδίδω: ο βασιλικός - ὠραία μυρωδιά 47. εκπέµπω ἡ 
διαχέω ή σόμπα βγάζει καπνό 48. απολύω (κἀποιον) ἡ του αλλάζω καθήκοντα: 
τον ἐβγαλαν απὀ διευθυντή 49. παίρνω (ἐγγραφο, χρήματα κ λπ.) απὀ δημόσια 
υπηρεσία: - σύνταξη / δικαιολογητικὀ / πιστο- ποιητικὀ 90. καταφἑρνω (να 
ανταποκριθώ σε κάτι δύσκολο): - τον ανήφορο 51. σε φράσεις που δηλώνουν 
ταλαιπωρἰα, εξουθένωση, πως: βγάζω το λάδι κάποιου (π χ στη δουλειά), 
του βγάζει την Παναγία / τον Χριστό / την πίστη, μου ᾿βγάλε την 
ψυχή (ανάποδα) 52. τελειώνω (Κάτι που ἐχω αναλάβει), παράγω: - αρκετή 
δουλειά στο οκτἠὠρὀ µου 53. τραβάω ἡ σύρω (κάτι) απὀ μέσα προς τα ἐξῶ: - τή 


βάρκα στη στεριά | | -- τον κήδο απ' το πηγἠδι 54. αθλ (α) αντὶ τού «κάνω» ἡ τού 
«επιτυγχάνω»: - σέντρα / μπαλιά || - γκολ (β) φἐρνώ κάποιον παίκτη σε 
ορισμένη θέση. οἱ αμυντικοί τραβήχτηκαν και έβγαλαν τον επιθετικὀ οφσάιντ. | | µε 


ἐξοχη μπαλιά ἐβγα/.ε τον συ- μπαίκτη του τετ-α-τέτ µε τον τερματοφύλακα : φρ (α) 
βγάζω την ουρά µου απἐξω αποφεύγω να αναμιχθώ ἡ να εµπλακὠ (σε 
κάτι), αποφεύγω την ευθύνη: μόλις κατάλαβε ὁτι θα εἰχε πολλή δουλειά, έβγαλε την 
ουρἁ του απ'έξω (β) βγάζω (κἀτι) (κἀποιου) ξινὀ / απ’ τή μύτη για κάτι τού 
οποίου η πραγματοποίηση ἐχει τόση ταλαιπῶρία, οοστε, αντἰ να ευχαριστιέται 
κανεὶς, στο τέλος δυσαρεστεΐται: αν δεν φτειάδει σύντομα ο κπιρὀς, θα µας το 
βΥά/ ει ξινό το ταξίδι (γ) βγάζω φωτογραφία (1} οωτογραφἰζω (κἀποιον): να σε 
βγάλω µια φωτογραφία; (1) ασχολούμαι µε τη φώτογραφία: µου αρέσει να βγάζω 
φωτογραφίες (δ) βγάζω (κάποιον) στο κλαρί / στο πεζοδρόμιο εκπορνεύω 
φέρνουν κοπέλες απὀ το εξωτερικό και τις βγάζουν στο κλαρί (ε) (λαϊκ.) τή βγάζω 
καλύπτω τις ανάγκες μου, περνάω τη ζωή µου. εσύ πώς τη βγάζεις, ἡ - µε 
ελάχιστα χρήματα | | δεν έχω λεφτά για ψώνια- θα τη βγάλω µε τα περσινή µου ρούχα 
(στ) τη βγάζει δεν τη βγάζει εἶναι αμφίβολο αν θα επιζήσει (6) τη βγάζω 
καθαρή γλυτώνω, χωρὶς να υποστὠ δυσάρεστες συνέπειες απὀ µια δύσκολη, 
επικἰνδυνη κατάσταση: τον συνέλαβαν μαζί µε τους ήλλους, αλλά, τελική, την 
ἐβγα/.ε καθαρἠ (η) τσ βγάζω πἐρα τα καταφἑρνω, ξεπερνώ τα προβλήµατα, αν 
δῶ ότι δεν τα βγάζει πέρα. θα του αναθἐσω κάτι ευκολότερο | | δεν - µε τόσο χαμηλή 
σύνταξη (δεν µου φτάνει η σύνταξη για να ζήσω) |} εἶναι πανέξυπνος και στη 
συζήτηση δεν τα βγάζεις εὐκολα πέρα μαζί του (0) τσ βγάζουμε (σε παιδικά 
ομαδικἁ παιχνίδια) κανονίζουμε µε συγκεκριµένο τρόπο τη σειρὰ στο 
παιχνίδι ἡ ποιος θα αναλάβει συγκεκριμένο ρόλο ΣΧΟΛΙΟ λ. δε-. 

[ετομ µεσν. « ἐβγάζω « "ἐγβήζω (µε συγκοπἠ τἠς συλλαβἠς βι- κατ' απλολογἰαν) 
κ "ἐγβιβάζω «αρχ ἐκβιβήζω « ἐκ τ βιβήζω Το βγάνω (μεσν) « ἐβγάνω « ἐβγάζω « 
αρχ. ἐκβιβάζω. µε την επίδραση τοὺ αντιθ. βάνω. Ορισμένες φρ. εἶναι ἠδη µεσν. 
ϱ χ. βγάζω όνομα, βγάζω απὀ τον νου µου), ὁπως ισχύει και µε αρκετὲς σημ. λ χ. 
«απομακρύνω, ανασὑρῶ», «ξεριζώνω», «αναδἰδῶ», «εκτελὠ ἐργο, εργασία», 
«εξάγω», ενώ υπάρχουν και µεταφρ δάνεια, λ.χ. βγάζω ακὀ τη μέση (« αγγλ ρα 
θοπιεβοάγ οιί οἵ {ιο ναγ)], βγαίνω ρ. αµετβ {βγήκα (να/θα βγω, προστ βγες 
κ. (λαϊκ ) έβγα, βγείτε κ. (λαϊκ.) βγάτε, βγαλμένοςϊ Ί. κινούμαι προς τα έξω 
(απὀ κάπου), πηγαίνω ἐξω. έρχομαι έξω - (ἐξω) να πάρω λίγο αἐρα [1 -- απὀ το σπἰ- 
τι |] ο λαός βγήκε στους δρόμους | | το αυτοκίνητο βγαίνει απ' το γκη- 


βγαλμένος 


ράζ ΙΙ (μτφ.) έκλεισε ο λαιμάς µου καὶ δεν βγαίνει φωνή συν (λόγ) εξέρχοµαι ΑΝΤ μπαίνω 
ΦΡ (α) βγαίνω απὀ τα όρια ξεπερνώ το επιτρεπτό ή ανεκτό σηµείο (8) βγαίνω 
στο βουνό Βλ. λ. βουνό (Υ) βγαίνω στο πεζοδρόμιο Βλ. λ. πεζοδρόμιο (δ) 
βγαίνω στο κλαρί Βλ. λ. κλαρί 2. μετακινούμαι ή αποσπώμαι (από τη θέση µου), µε 
βγάζουν: το καρφί έχει χωθεί βαθιὰ στον τοίχο και δεν βγαίνει εὐκολα | | βγαίνει το 
χέρι µου (εξαρθρώνεται) 3. (εκφραστ) (για µέλος τού σώματος) καταπονούμαι µου βγήκαν 
τα μάτια μέχρι να διαβάσω αυτά τα ορνιθοσκαλίσµατα 4. (-από) παύω να συμμετέχω (σε 
κάτι): Ελλάδα είχε βγει προσωρινή απὀ γο στρατιωτικό σκέλος τοῦ ΝΑΤΟ ΙΙ - απ' το 
παιχνίδι 5. ἵ-από) (α) παύω να εἶμαι ίσε συγκεκριμένη κατάσταση): -- απὀ την αδράνεια / 
το τέλμα / την αφάνεια (8) Βρίσκομαι σε ορισμένη κατάσταση στο τέλος περιστατικού, 
σημαντικού γεγονότος κ.λπ. ο πρωθυπουργὀς βγήκε ενισχυμένος απὀ το συνέδριο τού 
κὀμματός του ΙΙ βγήκε ανέπαφος απὀ το αυτοκινητικὀ ατύχημα 6. µε απο- μακρύνουν ή 
µε διώχνουν (από εκεί όπου βρίσκομαι): αν ξηναμιλήσεις, θα βγεις ἐξω' (από την τάξη) | | 
ο διαιτητής τού έδειξε κόκκινη κάρτα και ο παίκτης βγήκε απ' τον αγώνα 7. 
εξαφανίζομαι, εξαλείφομαι: αυτοί οἱ λεκέδες βγαίνουν δύσκολα φρ βγαίνω απὀ τή 
μέση εξουδετερώνομαι 8. πηγαίνω ἰσε πιο ανοιχτό χώρο) το κηρήβι βγαίνει απ'το λιμάνι 
/ στο ανοικτό πέλαγος 9. (α) πηγαίνω σε διασκέδαση, πηγαίνω (κάπου) να ψυχαγωγηθώ: - 
τα βράδια | | της ζήτησε να βγουν μαζί (8) (µε / μαζί µε κάποιον) πηγαίνω παρέα µε 
κάποιον κάπου ἡ έχω ερωτικό δεσμό µε κάποιον: χθες βγήκε µε τον διευθυντή του Κ 
έβγαινε μαζὶ τον επἰ μήνες 10. φθάνω (κάπου) ακολουθώντας συγκεκριµένο δρόμο απ' 
αυτὀ το μονοπήτι θα βγείτε στη θά/.ασσα 

καταλήγω: αυτός ο δρόμος βγαίνει στο σχολείο |] (μτφ ) ποὺ θα βγει αυτή η 
Ἱστορία: 12. εκδηλώνομαι, εκφράζομαι: σε αυτή τα τραγούδια βγαίνει ο πόνος τής 
δενιτειἠς 13. προέρχομαι: τη λόγια αντά βγαίνουν απὀ τα βάθη τής καρδιάς µου | | απὀ 
ποὺ βγαίνει αυτή η λέξη; | | το «Κούλα» βγαίνει απὀ το «Αγγελικοὐ/.η» 14. γίνομαι 
αισθητός: όταν το ψυγείο χηλήει, βγαίνει ἑνας εκνευριστικὀς θόρυβος 15. αναδίδοµαι από 
ποὺ βγαίνει αυτή η μυρωδιά; 16. φυτρώνω: την ἠνοιξη βγαίνουν πολλά 2.ου/.οὐδια | | 
(κατ᾽ επέκτ) βγαίνουν τρίχες στο στήθος µου | | βγήκε ἑνα σπυρί στο μἀγουλό σου 17. 
εμφανίζομαι: βγες στο παράθυρο, να σε δω! | | - στο σανίδι (στο θέατρο) / στο γυαλί 
(στην τηλεόραση) / στο πανί / στη σκηνή (στον κινηματογράφο) | | στον πέρα (σε 
ραδιοφωνική ή τηλεοπτική εκπομπή): φρ βγαίνω 1 έρχομαι στο φῶς Βλ. λ. φῶς 18. 
εμφανίζομαι ξαφνικά: εγώ οδηγούσα κανονική, ὁταν µου βγήκε απὀ τα δεξιά ἐνα 
μηχανάκι 19. αναδει- κνύομαι (καταγόμενος από κάπου): απὀ τή Χίο βγήκαν πολλοί εφο- 
πλιστές 20. παράγομαι. οι καλύτερες φωτογραφικἐς μηχανές βγαίνουν στην Ιαπωνία 21. 
επινοούμαι: πώς βγήκε αυτή ή ιστορία: 22. κυκλοφορώ (στο εμπόριο) βγήκε καινούργια 
εφημερίδα / νέα μόδα φρ βγαίνω στο σφυρί Βλ λ σφυρί 23. (α) γνωστοποιούμαι 
βγήκαν τα αποτελέσµατα τῶν εξετήσεων | | κήθε βδομάδα βγαίνει κι ἑνα καινούργιο 
σκήνδηλο (8) διαδίδομαι: βγήκαν κακές φήμες γι'αυτόν φρ (α) βγαίνει βρόμα 
κυκλοφορεί (κακή, ύποπτη) φήμη: βγήκε βρόμα ότι τα θέµατα τού διαγωνισμού ήταν απὀ 
πριν γνωστά σε πολλούς (8) βγαίνω στη φόρα Βλ. λ φόρα 24. (α) εκλέγομαι: - 
βου/.ευτής (8) κερδίζω στις εκλογές στις εκλογές τού 1993 βγήκε το ΠΑ.ΣΟ.Κ. (Υ) 
βγαίνω προς τα ἐδῶ (0 δημοσιοποιούμαι: ή είδηση βγήκε προς τα έξω πα- 
ραφουσκωμένη (11) εκδηλώνομαι, γίνομαι αντιληπτός από τους άλλους µε ορισμένο τρόπο η 
εικὀνα που βγήκε προς τη ἐξδῶ σχετικἀ µε το θέμα ἦταν παραπληανητική 25. (συνήθ στον 
αὀρ. βγήκα) (σε ορισμένα χαρτοπαίγνια) κερδίζω, καταφέρνω να σχηµατίσω τον απαι- 
τούμενο συνδυασμό φύλλων «βγήκα!» φώναξε χαρούμενος ο παίκτης 26. αποδεικνύομαι 
τα λόγια του βγήκαν αληθινά 1! νομίζαμε ὁτι ήταν 200, αλλά στο μέτρημα μάς βγήκαν 
220 27. επαληθεύομαι. Γίδες που βγήκα πληθινὸς σε όσα σου έλεγα, | | το ὀνειρὀ µου 
βγήκε πραγµατικὀ! 28. προκύπτω- τι κέρδος θα βγει απ' αυτή τη δουλειά; | | απὀ τη 
συζήτηση βγήκαν ενδιαφέροντα συμπεράσματα η από τη λεγὀμενό. του βγαίνει µια 
είδηση φρ. δεν βγαίνει τίποτα δεν υπάρχει αποτέλεσµα: ό,τι καὶ να κάνουμε τώρα 
πια, -29. αποβαίνω: αυτή ἡ ιστορία μου βγήκε σε καλό / κηκὀ 30. παρατίθεμαι, 
προσφέρομαι. σε λίγο θα βγει και ή τούρτα 31. (α) (για κάτι που ολοκληρώνει κανείς, που 
φθάνει στο τέρμα του) τελεκδνω: δεν βγαίνει πτυχιακή εργασία µε τόσο λίγο διάβασμα | | 
δεν βγαίνει τόσο εὐκολα η παραγγελία / ή διδακτέα ὑληϊ αυτή ή δουλειά (8) (για 
σπουδαστές / φοιτητές) τελειώνω µια σχολή, αποφοιτώ ο γυιος µου βγαίνει δικηγόρος 32. 
(για χρονικό διάστηµα) διανύομαι. φθάνω στο τέλος: μέχρι να βγει πυτός ο χρόνος φρ. 
μήνας μπαίνει, μήνας βγαίνει Βλ. λ μήνας 33. (για εκπαιδευτικό ἱδρυμα) σε 
φράσεις που δηλώνουν το βαθµό δυσκολίας µε τον οποίο τελειώνει κανείς τις σπουδές του σε 
αυτό: η Ιατρική βγαίνει δύσκολα 34. καταφέρνω να αντιμετωπίσιο τις οικονομικές δυ- 
σκολίες, µου φθάνουν τα λεφτά: δεν βγαίνει σήμερα ἑνας οικογενειήρχης µε 200 000 δρχ 
τον µήνα 35. απαλλάσσομαι - απὀ την υποχρέωση 36. παρεμβάλλομαι, βγήκε στη μέση 
κι ἀλλος διεκδικητής τής ηγεσίας 37. προκύπτω σε κλήρωση βγήκε ο αριθµός τού 
λαχείου που διἐὈ.εδᾳ 38. αποπατώ, ενεργούμαι, χέζω το παιδί χτες βγήκε τρία χέρια 
(τρεις φορές, Βλ λ χέρι σημ 8) : φρ (α) µου βγαίνει το ὀνομα αποκτώ συγκεκριμένη 
κακή φήμη: του βγήκε το ὀνομα ὁτι κλέβει (8) (παροι ) κάλλιο να σου βγει το 
μάτι παρά το ὀνομα για το πόσο κακό είναι να κυκλοφορήσει κακή Φήμη για κάποιον 
(Υ) βγαίνω στη σύνταξη αποσύρομαι από την εργασία µου και γίνομαι συνταξιούχος (δ) 
(αργκό) τή βγαίνω (σε κάποιον) (1 συµπεριφέρομαι επιθετικά και µε θρασύτητα (σε 
κάποιον) ή του κάνω τον έξυπνο πήγε να µου τή βγει χθες πλλά τον έβαλα στη θέση του! 
(1) φέρομαι µε συγκεκριµένο τρόπο (σε κάποιον): γιατί µου τη βγαίνεις ἐτσι: (ε) τή βγαί- 
γω απὀ (τα) αριστερά (σε κάποιον) ϐλλ αριστερός (στ) (αργκό) δεν 
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μου (τη) βγαίνει κανείς κανεὶς δεν μπορεὶ να τα βάλει μαζὶ µου: στο τάβ/α (6) 
βγαίνω (ἐξω) απ’ τα ρούχα µου αγανακτὠ: όταν ακούω τέτοιες απὀψεις απὀ νέα παιδιά. 
(η) µου βγαίνει η ψυχή / το λάδι / η Παναγία / η πίστη εξαντλούμαι, 
καταταλαιπωρούμαν Κάθε φορά που ἐχω µάθηµα σ'αυτὀ το τμήμα, (0) (κάτι) μου 
βγαίνει ξινό / απὀ τη μύτη (Κάτι) µε ταλαιπωρεὶ πάρα πολὺ αντὶ να µε 
ευχαριστήσει, ὁπῶς θα περίμενε κανεὶς: µου βγήκε δινή ή εκδρομή, μ΄ ὀλες αυτές 
τις αναποδιὲς που µου ἐτυχαν στον δρόμο (τ) φτου και βγαίνω φράση που λέει το 
παιδὶ το οποίο «τα φυλάει» στο παιχνίδι «κρυφτὀ» ὀταν τελειώσει ο χρόνος 
κατά τον οποίο δεν κοιτάζει ποὺ κρύβονται τα άλλα παιδιά και τα ειδοποιεὶ 
ότι ξεκινά το ψάξιμο, για να τα βρει (ια) (κάτι) µου βγαίνει (1) αισθάνομαι τι 
μπορώ να κάνω κάτι, ὁτι ἐχω τη διάθεση: μη µου ζητής να του κάνω πλήκα δεν µου 
βγαίνει! (11) αισθάνομαι κάτι ὡς αποτέλεσµα συγκεκριμένου ερεθίσματος: όποτε 
τη συναντήω, µου βγαίνει να τη βρίσω! ΣΧΟΜΟ λ γδύνω. [ετυμ µεσν « ἐβγαίνω « 
"ἐγβαίνω « ἐκβαίνω «εκ Ἔ βείνω. Ορισμένες φρ. εἶναι ἠδη µεσν, λ.χ. βγαίνω στο 
φώς. βγαίνω απὀ τη μέση, βγαίνουν τα μάτια µου, ενώ το ἰδιο συμβαίνει και µε τις 
σημ. «φεύγω», «ανατέλλω, αναβλύζω», «αναδίδοµαι», «προἑρχομαι», «φυτρώ- 
νῶ». «προκὐπτῶ», «πραγματοποιούμαι» κά ) βγαλμένος, -η, -ο [μεσν.] 1. αυτὀς 
που ἐχει βγει απὀ κάπου μια φωνή - απ' την ψυχή µας ΦΡ απ’ τα κόκκαλα βγαλμένος 
(απὀ τον στἰχο «απ΄ τα κὀκκαλα βγα/.μένη των Ἑλλήνων τα Ἱερή..» τοὐ εθνικού 
ὑμνου) ὡς χαρακτηρισμὀς για κάποιον πολὺ αδύνατο :2. εξαρθρωμµένος. - χέρι 
/ ώμος. βγἀλσιμο (το) [μεσν | (Ργαλσίμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 1. το να βγάλει 
κανεὶς (κάτι) απὀ εκεὶ ὀπου βρἰσκεται: το - του δοντιού :2. η εξάρθρωση: το - 
του ὦμου 3. (λαϊκ.-σπάν.) η αφὀδευση, πρώτη φορά βλέπω τέτοια βγήκα ϱ. 9 
βγαίνω 
ΒΔ. βορειοδυτικὀς, -ἠ. -ό. βορειοδυτικά 
βδέλλα κ. (λαϊκότ.) αβδέλλα (η) {βδελλών] 1. υδρόβιο σκουλήκι που ζει 
απομυζώντας το αἷμα ἄλλων ζώων παλαιὀτ. χρησιμοποιόταν για 
θεραπευτικούς σκοπούς σε αφαιμάξεις: (μτφ.) 2. πρὀσωπο που προσκολλάται 
ενοχλητικά σε άλλους: µου έγινε - συν κολλητσίδα, τσιμπούρι 3. πρόσωπο 
που ζει παρασιτικἁ, εις βάρος ἄλλων. 
[ετομ αρχ « "βδέλ-]α «ΙΕ. "ο4ε]-. τὴς οποίας η συνεσταλμ. βαθμ. απαντά στο ρ 
βδάλ/.ω « χρά]- «αρμέγω, απομυζώ», που συνδ. µε γερμ ἴπ]]εῃ «πίνω. μεθώ», 
τα]κοπ «ρουφώ, απομυζώ»] βδελυγµμὀ (το) [βδελύγμ-ατος ἱ -ατα, -άτων] 
οτιδήποτε προκαλεὶ αηδία, αποτροπιασμὀ. 
[ετυμ μτγν. « αρχ βδελὐττομαι (βλ.λ.) Πλ χρησιμοποιείται για πρώτη φορά 
στην Π Δ (μετάφραση των Ἡβδομήκοντα) αποδίδοντας το εβρ Ὀἰησαϊο 
«αηδιαστικὀ πράγμα» και αναφἑρεται κυρ. σε εἶδώλα και σε οτιδήποτε 
αηδιαστικὀ ενώπιον τοὺ Θεού (π.χ. Δευτερονόμιον 29, 16 καὶ εἴδετε τὰ βδελύγματα 
αυτών καὶ τά είδωλα αυτών..)] βδελυγμἰα (η) [χωρ. πληθ } το αἰσθημα τἠς ηθικἠς 
αποστροφἠς, τἠς αηδἰας ΣΥΝ σιχασιά ΦΡ µετά βδελυγμίας µε αποτροπιασμὀ: 
παλιὀ- τερα οι κομουνιστὲς υποχρεώνονταν απὀ τις αρχές να αποκηρὐσ- σουν 
εγγράφως τον κομουνισμὀ «μετά βδελυγμίας» 
[Ε.ΤΥΜ αρχ. « βδελύττομαι (βλ.λ.)]. 
βδελυγμὀς (ο) 2 βδελύττομαι 
βδελυρὀς, -ἠ (λογιότ -ἀ). -ὁ (λὀγ.) αυτός που προκαλεἰ αηδία και αποστροφἠ 
- έγκλημα ΣΥΝ αποτρὀπαιος, απαἰσιος, αποκρουστικὀς, απεχθἠς, σιχαμερὀς - 
βδελυρότητα (η) [μεσν ] [ετομ αρχ «"βδε-λυ-λός (µε ανομοἰῶση -λὀς » -ρὀς) « 
βδ-ἑω «πὲρ- δοµα»υ « "Ὁ/.ᾱ- « "Ρ7.ά-. µηδενισμ βαθµμ. τοὺ ΙΕ "ρεζά- 
«πἐρδομαι», πβ λατ. Ροᾷο, γαλλ ρεῖει, ιταλ ρεῖο κ ἆ ] βδελύττομαι ρ µετβ 
αποθ (εὐχρ στον ενεστ.] (λόγ.) αισθάνομαι αποστροφἠ και αηδία (προς κάτι) 
σιχαίνομαι: τη συκοφαντία συν απεχθάνοµαι. αποστρέφοµαι -- βδελυγμὀς (ο) 
[μτγν.]. π᾽- ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς 
[ετυμ. αρχ « "Ῥδε7.ὐτ-ἴομαι « βδελυρὀς (βλ λ.)}, 
βδομάδα (η) εβδομάδα 
βδομαδιάτικος, -η, -ο (καθημ.) 1. αυτὸς που αναφἑἐρεται ἡ αναλογεἰ σε µία 
εβδομάδα, εβδομαδιαἰος 2. βδομαδιάτικο (το) η χρηματικἠ αμοιβή για την 
εργασία µιας εβδομάδας παίρνω το - | | ζω µε το - βε (το) [ἀκλ.] 1. οτιδήποτε 
ἐχει το σχήμα τού λατινικού Ν το κέντημα στην ἀκρη σχηματίζει - 2. το ἄνοιγμα 
για τον λαιμὀ σε μπλούζες, φορέματα, που ἐχει κοπεὶ σε σχήμα Ν: το φόρεμα 
έχει ένα βαθύ - | | μπ'λουζήκι µε - 3. (συνεκδ.) μπλούζα ἡ φὀρεµα που ἐχει 
ἀνοιγμα στον λαιμό µε σχήμα Ν΄: φέτος εἶναι στη μόδα τα - 4. το σήμα τἠς νίκης 
που σχηματίζεται µε τη γροθιά κλειστή και ὀρθιους και ανοιχτοὺς τον δείκτη 
και το μεσαίο δάχτυλο (Ν Ξ ΝΙ6Ιοτγ, χειρονομία τού Βρετανού πρωθυπουργού 
Ου. Τσώρτσιλ κατὰ τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο). Βεατρίκη (η) 1. ὀνομα 
ηγεμονίδων τἠς Ευρώπης 2. γυναικείο ὀνομα. [ΕΓΥΜ Μεταφορά τού γαλλ 
Βοαϊτίςε « μτγν. λατ. Ροαϊτἰχ « λατ. επἰθ. Ροαΐας «ευτυχισμένος, μακάριος»] 
βέβαια επὶρρ [μεσν.] 1. (απολύτως, ὡς προτασιακὀ επἰρρ., ὡς απάντηση σε 
ερώτηση) χωρἰς αμφιβολία, οπωσδήποτε: -Θα σας δούμε στη δεξίωση; -- || - 
Πιστεύετε ότι θα έχουμε τελειώσει μέχρι τον Αὐγουστο; --! ΣΥΝ αναμφίβολα, 
ασφαλώς, σίγουρα 2. (ειδικὀτ. στην αρχἠ περιόδου) για να δηλωθεὶ ὁτι 
ακολουθεὶ πρὀταση που περιέχει επιφύλαξη ἡ συμπληρωματική σκέψη τού 
ομιλητή: -, η επιλογή αυτή εγκυμονεί κινδύνους | | µια τέτοια αντιμετώπιση τού 
θέματος µπορεί να µας απηλλήξει απὀ ορισμένα προβλήματα | | θα μπορούσε να πει 
κανείς ὁτι υπερβάλ/.ω. 3. (κυρ. για κάτι αντἰθετο ἡ αρνητικὀ προς τη δικἡ µας 
άποψη / θἐση) ὀπῶς εἶναι φυσικὀ, αναμενόμενο: θα υπήρξουν, -, αντιδράσεις 
εμείς όμως. θα συνεχίσουμε | | όλες οι αντίθετες απόψεις πρέπει. να 2.ηφθούν 
Ὁπ'ὀψινΑ. (5 καὶ) (εμφατ.) για 


βέβαιος 


Βεβαίωση τού περιεχοµένου τής πρότασης που ακολουθεί, Και - θη έρθω Ι[ - και θα σε 
βοηθήσω συν ασφαλώς Επίσης (λόγ.) βεβαίως [αρχ.] ΣΧΟΜΟ λ. ειλικρινή. ευχάριστος, 
προηγουμένως βέβαιος, -η (λόγ. -αία), -ο Ί. αυτός για τον οποίο δεν υπάρχει καμιά 
αμφιβολία ή αμφισβήτηση: ή ψήφιση τοὐ νομοσχεδίου θεωρείται -- || τον έσώσε απὀ - 
θάνατο συν σίγουρος, αναμφίβολος, αναμφισβθήτητος, αναντίρρητος ανγ αβέβαιος, αμφίβολος: 
φρ ΤΟ βέἐβαιο(ν) εἰναι... 
επιδέχεται αμφισβήτηση - ότι έχει τη διάθεση να µας βοηθήσει 2. (για πρόσ) αυτός που 
γνιορίζει κάτι καλά, που είναι πεπεισμένος για κάτι: είσαι απολύτως - για την ειλικρίνειά 
του. {| εἶμαι - ότι θα πετύχεις φρ είμαι βέβαιος για τον εαυτὀ μοῦ έχω 
εμπιστοσύνη στις ικανότητες, στις δυνάμεις µου, έχω αυτοπεποίθηση, σιγουριά για τον εαυτό 
μου. [ΗΤΥΜ αρχ. « "βεβα-υσ-ιος, µε αναδιπλασιασµένο 0. "βεβα-. το οποίο απαντά και στον 


αυτό που μπορεί να πει κανείς µε σιγουριά, αυτό που δεν 


μτχ. τ τού παρακ. βεβη-ὡς (ρ. βαίνω). Σύμφωνα µε την ετυμ, το επίθ. βέβαιος θα σήμαινε 
αρχικώς «αυτόν που προχωρεί σταθερά, που Βαδίζει µε σιγουριά», από όπου προήλθε και η 
σημ. «αναμφισβήτητος, σίγουρος»], βεβαιότητα (η) [αρχ.] Ιχωρ πληθ.} η απουσία 
αμφιβολίας (για κάτι), η σιγουριά (ότι κάτι ισχύει, θα συμβεί οπωσδήποτε κ.λπ.): εκφράζω τή 
-. ότι όλα θη εξελιχθούν ὀπως τα προβλέψαμε | | έχω τη - ὁτι θα νικήσουμε στις 
εκλογές | | µε. απόλυτη -- για την ορθότητα των θέσεων του... |! υπήρχε σε ὁλους η - 
για τήν πρόκριση ΑΝΓ αβεβαιότητα, αμφιβολία, επιφύλαξη βεβαιώνω ρ μετβ Ιαρχ 1 
Ἰβεβαἰω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. καθιστώ (κάτι) βέβαιο: πιστοποιὼ (προφορικὠς ή 
εγγράφως): βεβαίωσε ενόρκως τις κατηγορίες | | φρόντισε να βεβαιώσεις την 
πληροφορία (να την εξακριβώσεις) ςυἱ επιβεβαιώνω, επικυροΣνω 2. (κατ΄ επἐκτ) 
πείθο) (κἄποιον για κάτι): τον βεβαίωσε πως όλα θα πάνε καλά ΣΥΝ διαβε- βαιώ. 
εγγουώμαι, δίνω τον λόγο µου 3. (µεσοπαθ βεβαιώνομαι) (Άγια) γίνομαι 
βέβαιος, πείθομαι για κάτι: - για την επἠρκεια τῶν στοιχείων συν σιγουρεύομµαι. 
Ηπίσης (λόγ.) βεβσιὼ [-οἰς.-οἱ .]. βεβαίωση (η) [αρχ,Ι {-ης κ -ἰόσεως | -ώσεις. - 
ὠσεων) Ί. η δήλωση µε την οποία παρουσιάζει κανεὶς (κάτι) ὡς βέβαιο ἐληβε τη - 
ότι το αἰτημά του θα ικανοποιηθεί | | υπήρξε - για την τήρηση τής αναπτυξιακής 
πολιτικής συν πιστοποίηση 2. (συνεκδ.) το έγγραφο µε το οποίο βεβαιώνει κανείς (κάτι): 
χορηγώ -’ |! υπογράφω τη -’ || υποβήλλω -- ιατρού για την κατήσταση τής υγείας µου 
{1 αίτηση για χορήγηση βεβαιώσεως | | για τη θεώρηση των δελτίων απαιτείται -- 
εγγραφἠς στο ΤΕΒΕ || υφαρπαγή ψευδοὺς βεβαιώσεως (Βλ. λ. ψευδής) ΣΥΝ 
πιστοποιητικό 3. (σπανιότ.) η επιβεβαίωση, η δήλωση ότι (κάτι) ισχύει πράγματι: δεν υπήρξε 
- τής πληροφορίας σον εξακρίβωση, βεβαιωτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που 
βεβαιώνει, επικυρώνει: - έγγραφο / απὀδειξη / στοιχείο ΣῪΝ επικυρωτικός 2. γλωσσ 
βεβαιωτικὀ επίρρημα άκλιτη λέξη που επιβεβαιώνει αυτό που δηλώνει το ρήμα ή η 
πρόταση, λ χ. βεβαίως, σωστή, πρήγματι. βεβαρημένος, -η, -ο 1. αυτός που 
βαρύνεται απὀ νοµικό ἡ ηθικὀ παράπτωμα: - συνείδηση / παρελθὀν 1 ιστορικὀ 
ΦΡ βεβαρημένο ποινικὀ μητρώο το ποινικὀ μητρο)ο στο οποίο ἐχουν 
καταγραφεὶ πολλές καταδίκες 2. αυτὀς που ἐχει υποστεί πολλά, που την 
κατάστασή του βαρύνουν πολλά προβλήματα, αυτή ή αρρώστια επιδείνωσε την ήδη 
- υγεία τοῦ 3. φορτωμένος (µε ευθύνες, µε πιεστικἀ πράγματα): έχει - πρὀγραμμα 
[Ι-ΓΥΜ αρχ . μτχ. παθ παρακ. τού ρ βαρώ (-ἑω) «πιἐζῶ µε το βάρος µου» µε 
παράλληλη σηµασιολ επἰδραση τού βαρύνω) 
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βεβαρημένος ή βεβαρυμένος; Επειδή η λ εἶναι µετοχή τοὺ αρχ 
συνηρημένου ρ. βαρώ (βαρείς, -εἰ...). γράφεται κανονικἀ µε -η- (πβ. 
ὠφελώ - ωφε”.ημένος. κτυπώ - κτυπημένος. νικώ - νικημένος κλπ). Το 
βαρώ σήμαινε «καταπιέζω µε ΤΟ βάρος µου, επιβαρύνω», οπότε και 
βεβαρημένος θα πει «φορτωμένος, πιεζόμενος απὀ υπο- χρεοΊσει» Η 
συσχέτιση µε το ρ βαρύνω και η σηµασιακἠ επίδραση τοὺ ρ επιβαρύνω 
συντελεί (ὑὐστε να γράφεται ενίοτε και ὡς βεβαρυμένος 


βέβηλος, -η. ο 1. αυτὀὸς που δεν δείχνει τον απαιτούμενο σεβασμὀ και 
καταπατεὶ κάτι ὁσιο και ιερὀ μιαρός, ανόσιος - χέρια έκλεψαν μια πολύτιμη 
εικόνα τής Παναγίας ΣΥΝ ανἱερος, βδελυρὀς. ασεβἠς, ιερόσυλος ΑΝΤ ὁσιος, 
ιερός 2. (μτφ. ὡς ουσ) αυτός ποὺ µε τη δρα- στηριὀτητἁ του σε τέχνη, 
επιστήμη, εργασία κλπ. προσβάλλει τον ἰδιο τον χώρο στον οποίο 
δραστηριοποιείται ποιος επέτρεψε σε αυτούς τους - να δώσουν συναυλία 
στον νπό τής μουσικής: φρ (αρ- χαιοπρ.) εκής οι βέβηλοι! (ἑκής οἱ βἐβη/.οι) 
µακριά οι βέβηλοι! (για περιπτώσεις στις οποἰες διαμαρτύρεται ἡ αγανακτεὶ 
κανεὶς για την παρουσία ἡ την ελευθερἰα δράσεως που δίνεται σε ανθρώπους 
οι οποίοι προσβάλλουν, κατά τη γνώμη του, µε τις πράξεις και τα έργα τους 
κάτι που θεωρείται τε.ρὀ, λ χ. τέχνη, επιστήμη, θρησκεία κ.ἀ.) «-» ήταν ο 
τίτ/.ος τού ἄρθρου που αναφερόταν στην προσεχή εκδήλωση μοντέρνας 
τέχνης σε βυζαντινό ναὸ τής σομπρωτεύουσας -- βἐβηλα επὶρρ 

[ετυμ αρχ.. αρχικἠ σημ «μη ιερὀς τόπος, ὀπου μπορεὶ κανεὶς να πατήσει» 
(επειδἠ ἐτσι ερµηνευόταν η στάση τῶν ασεβών ανθρώπων), αβεβ ετύμου 
Ἔχουν προταθεἰ οι εξἠς ετυμ : (α) « βεβη- / βέβήλος « "βεβή-λὀς. ὀπου το 
αναδιπλασμένο ϐ βερῖ]- απαντά και στον παρακ βέβη- ΚΠ. ρ βαίνω (βλ κ. 
βέβαιος) (6) « βέ- βη/.ος τ ͵βέ βηλού «ἐξω απὀ το κατώφλι», ὀπου ρέ 
«χωρὶς» (πβ λιθ δε «χῶρὶς») και βηλὀς «κατώφλι» (ς βαίνω), πβ λατ. 
ρτοΐαπη6 «ασεβἠς» « ρτο {απαπι «προ τού ναοὺ»] 
βεβηλώνω ρ μετβ [μτγν] (βεβήλω-σα. -θηκα, 
τερότητα προσώπου, τόπου, αντικειμένου, γεγονότος κ λπ.. 


-μένος] προσβάλλω την 
- ναό 
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/ άσυλο / τήφο | | τη μνήμη κάποιου ΣΥΝ µιαϊνω, μολύνω, σπιλώνω, ατιμάζω, 
ιεροσυλἰό. (λαἰκ.) μαγαρίζω ΑΝΤ καθαγιάζω, εξαγιάζω βεβήλωση (η) 
(μτγν.) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις, -ὠσεῶν) η προσβολἡ τὴς τερότητας 


(προσώπου, τόπου, αντικειμένου, γεγονότος κλπ): - νπού 1 τάφου απὀ σητανιστές 
ΕΙ η κριτική αυτή αποτελεί πρήξη βεβήλωσης στη μνήμη τού μεγάλου ηγέτη ΣΥΝ 
ιεροσυλία ΛΝΙ καθαγιασμὀς. εξαγιασμὸς βεβιασμένος, -η, -ο (λὀγ) αυτός 
που γίνεται βιαστικἀ, χωρὶς προηγούμενη σκέψη και σχεδιασμὀ: Μην κάνεις - 
ενέργειες' Σκέψου πρώτα και µετά αποφάσισε | | στην πολιτική δεν πρέπει να κήνει 
κανείς - κινήσεις | | οι - αποφἠσεις οδηγούν σε αποτυχία ΣΥΝ βιαστικὀς, πρὀ- 
χειρος, σπασμωδικὀς ΛΝΤ μελετημένος, σχεδιασμένος, προγραμματισμένος. -- 
βεβιασμένα επὶρρ ['ΓΓΥΜ Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ βιάζο) (« βἰα)] 
Βεγγάζη (η) πόλη τής ΒΛ Λιβύης στη Μεσόγειο Θάλασσα [ΕΙΥΜ «αραβ 
ΒεησπαΖὶ «γυιοι τοὐ κατακτητή». Η πόλη συμπίπτει µε την αρχ περιοχἠ τῶν 
Εσπερίδων (ὀπου, κατὰ τη μυθολογία, φυλάσσονταν τα χρυσά μήλα), ενώ 
αργότερα ἐλαβε το ὀνομα Βερενίκη απὀ τη σύζυγο τοὺ Πτολεμαίου Ρ| 
Βεγγάλη (η) περιοχή τής ΒΑ. Ινδίας στις εκβολὲς τού Γάγγη. 
ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ Βεηρα! « χίντι Βαησα]ὶ (βλ. το ομὀρρ. Μπα- 
γκλαντἑς)]. 
βεγγαλικό (το) πυροτέχνημα που, όταν αναφλέγεται, παράγει πολύχρωμες. 
λαμπρὲς φλόγες συνηθίζεται να ρίχνουν βεγγαλικἠ μόλις ακουστεί το «Χριστός 
Ανέστη» ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΙΕΤΥΜ « Βεγγήλη, περιοχἠ τῶν ΒΛ Ινδιών, πβ αγγλ. Ρεηρα! ΗΦΗ1, γαλλ. ἔοιχ {ο 
Ῥοησαῖο. γερμ Ῥεησα]βοΏςβ [1σπῖ κ ἁ ].βεγκέρο (η) [δὺσχρ βεγκερὼν) ελλην. 
εσπερίδα η βραδινἠ συγκέντρωση σε σπἰτι ἡ στο ὑπαιθρο για συναναστροφή και 
διασκέδαση ΣΥΝ σουαρέ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ- 

ΙΕΤΥΜ «ιταλ. νεσρπετῖα « μτγν λατ. νἰσι]ατε « νἰρα! / νἰσὶ] «ἀγρυπνος, 
φύλακας»], βεγόνια (η) Φ μπιγκόνια 

Βεγορίτις (η) [Βεγορίτιδ-ος. -α] λίμνη τὴς Λ Μακεδονίας μεταξὺ τής 
Φλώρινας και τής Έδεσσας Επίσης Βεγορίτιδα [ετομ « αρχ. Βεγορίτις (λίμνη), 
αγν. ετύμου, που παραδίδεται και µε τη λατ. ονοµασἰα Βοροτ!εἰο Ιασαοὶ Βέδες 
(οι) [1864] (Βεδών] θρπςκ θρησκευτικἀ κείμενα που συνετὲ- θησαν στην Ινδία 
στη σανσκριτικἠ γλὠσσα κατά τη δεύτερη χιλιετία π.Χ και περιλαμβάνουν 
τἐσσερεις συλλογές λειτουργικού περιεχοµένου και τρία υπομνήματα τῶν 
συλλογών - βεδικός, -ἠ, -ό. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίγαμµα 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ σανσκρ νεάα «σοφία» « ΙΗ. "ννεἰά- «βλέπω - γνωρίζω», 
πβ. λατ νἰάετε «βλέπω» (2 γαλλ. νοίτ, ισπ. νετ), αγγλ. νε «σοφός», γερμ 
ννίθοθη «γνωρίζω» Ομὀρρ. εἶδος, εἴδον/ ἴδω, οιδα] βεδισμός (ο) (χωρ. πληθ } 
ΘΡΗΣΚ η θρησκεία των Ινδών μέχρι την επικράτηση τοὺ βραχμανισμοὺ, κύριο 
χαρακτηριστικὀ τἠς οποίας εἶναι η πίστη ότι η λύτρωση επιτυγχάνεται διά τῶν 
ἐργῶν (δηλ τἠς θυσίας. τὴς ἀσκησης, τἠς επιτέλεσης ηθικών καθηκόντων κ.λπ) 
και ὀχι λ χ. µέσω τἠς γνοόσης "(ὀπῶς στον βραχμανισμὀ). 

[ετυμ Μεταφορά τοὺ αγγλ νεάίβπι Βλ κ Βέδες] 

Βεδουίνος (ο). Βεδουίνσ (η) (δύσχρ Βεδουινών] κάθε μέλος των 
νομαδικών πληθυσμών που περιπλανώνται στις ερήμους τής Μέσης Ανατολἠς 
και τής 13 Αφρικἠς 
ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ Ροάουίπ « αραβ Ραάαννί «περιπλανώμε- νος. 
νομάς» (ς Ῥαὰν «ἐρημος»)[ 

Β.Ε.Ε. (το) Βιοτεχνικὀ Επιμελητήριο Ελλάδος Βεελζεβούλ (ο) -» Βελζεβοὺλ 
βεζίρης (ο) (βεζίρηδες!, βεζίρισσα (η) (δύσχρ. βεζιρισσών] Ί. ανώτατος 
διοικητικὀς και πολιτικὸς ἄρχοντας των μουσουλμανικών κρατών τὴς 
Ανατολής, µε ποικίλες αρμοδιότητες ανἁ εποχἠ: ΦΡ (μτφ.) θα σε κἠνω βεζίρη 
θα σε ανταμείψω πλουσιοπάροχα 2. Μέγος Βεζίρης βεζίρης µε αυξημένες 
αρμοδιότητες σε διοικητικὀ, στρατιωτικὀ και νοµοθετικὀ επίπεδο: 
πρωθυπουργὀς -- βεζιρόπουλο (το), βεζιρο- πούλα (η) 

[ΕΤΥΜ µεσν «τουρκ νεζίτ « αραβ. ναδἰτ «αχθοφὀρος - ο επιφορτισμένος µε 
κρατικἐς υποθέσεις», πβ. κ υπουργός] 

Βεζούβιος (ο) ηφαίστειο τής Ιταλίας Ν. τὴς Νάπολης [Ε.ΤΥΜ «λατ. 
γοφδανίας, αβεβ. ετύμου, πιθ. ανάγεται σε προ- Π.Κ. ρἰζα "νοβ «βουνό»] 
βελάδα (η) (χωρ γεν πληθ.) επἰσηµο ανδρικὀ μαύρο ἐνδυμα, παρόμοιο µε το 
φράκο 

[επίομ « βεν. νεἰαάα « λατ νε]αΐα, ρ. νεῖο «καλύπτω, ενδύωῶ», πβ. κ βέλο]., 
βελάζω ρ (βέλασα] (για πρόβατο, κατσίκι) βγάζω τη χαρακτηριστικἠ φωνή 
των προβάτων (το «μπε-μπε») -βέλααμα (το) 

[ΕΤΥΜ µεσν., ηχομιμητικἠ λ ]. βελανίδι (το) Φ βαλανἰδι βελανιδιά (η) -» 
βαλανιδιά 

βελατούρα (η) (χωρ. πληθ } µορφἡ ασταριού (βλ.λ) για λαδομπογιὲς [ΕΙΥΜ 
«ιταλ. νεἰαίατα, αρχικἠ σημ «επἰστρώμα (χρώματος, υφάσματος)», « λατ. 
νε]αΐας, μτχτ. τού ρ. νο]αίε «καλ,ὑπτῶ»! 

Βέλγιο (το) (Βελγίου) (ολλ ΚοπίπκτήΚ Βο]ρίο. γαλλ. Κογαιπιο ἆε Βο[]ρίαιε - 
Βασίλειο τού Βελγίου) κράτος τής Λ Ευρώπης µε πρωτεύουσα τις Βρυξέλλες, 
επίσημες γλώσσες τη Φλαμανδική (Ολλανδική). τη Βαλλονική (Γαλλική) και τη 
Γερμανικἠ και νόμισμα το ευρώ 

Βέλγος (ο), Βέλγα κ Βελγίδα (η) [1896|, βελγικός, -ἠ. -ὁ κ (καθημ.) 

βελγικός, -η, -ο 

ΙΕΤΥΜ «γαλλ. Βε]σίααε / ολλ. Βε]ρίε «λατ. Βε[σίαπι, αβεβ. ετύμου Η πρώτη 
μνεία περὶ Βελγίου γίνεται το 57 μ Χ.. ὀπου το ὀνομα Βε]ραςα 
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(ἴσως « κελτ νοῖςα «ενεργός, ευμετάβλητος») προσδιὀριζε µια φυλἠ κελτικής 
καταγωγἠς, η οποία κατοικούσε μεταξὺ τῶν ποταμών Σηκουάνα και Ρήνου. 
Κατά τον 30 αι η σηµερινἠ ἐκταση τἠς χώρας αποκαλείται σα[]14 Βεϊρίσα [1 
επἰσ ονομασία «Βασίλειο τοὺ Βελγίου» υιοθετήοηκε το 1831. οπότε το Βέλγιο 
αποσχίσθηκε απὀ το Βασίλειο των Κάτω Χωρών και ἐγινε ανεξάρτητο 
κράτος], βελέντζα (η) Ιχωρ γεν. πληθ } βαρὺ μάλλινο κλινοσκέπασµα µε ἡ 
χωρὶς φλόκια 

[ΕΤΥΜ µεσν «τουρκ. νε]επςε, ἰσως «ιταλ. ναἱεπείοππε(ς), απὀ την ομώνυμη 
πόλη τἠς Φλάνδρας, που ήταν φημισμένη για τα κεντήμα- τά της] 
Βελζεβούλ κ Βεελζεβούλ (ο) {ἀκλ 51. ο άρχοντας των δαιμόνων, ο 
Σατανάς 2. (μτφ ) (α) ο πανούργος και δόλιος χαρακτήρας σιν διάβολος, 
σατανὰς (β) (σπἀν.) ζωηρό και άτακτο παιδὶ Επίσης Βε(ε)λζε- βούλης. ““ 
σχολιο λ. διάβολ.ος 

Ίετομ μτγν. «εβρ Βαα|-Ζεραῦ «ἀρχοντας τῶν μυγών» Με το ὀνομα αυτὀ εἶναι 
γνωστή στην Π Δ. µια φιλισταϊκή θεότητα, τἠς οποίας η λατρεία 
καταδικαζόταν. Εἶναι πιθ ότι η ονοµασἰα αυτἠ οφείλεται στο γεγονός ὁτι ο 
Βεελζεβοὐλ συνἠθιζε να χρησμοδοτεὶ δίνοντας οιώνοὺς ἡ οράματα µέσω τῶν 
μυγιόν Ίσως ὁμῶς η εβρ. ονοµασἰα Βααἰ- ΖεριαβΡ εἶναι υποτιμητικἠ παραλλαγή 
τἠς ονομασίας Βαα|-ζΖερα] «άρχοντας των αρχόντων», κάτι που συνήθιζαν οι 
Εβραίοι, όταν ἠθελαν να δείξουν την περιφρὀνησή τους προς τους ψεύτικους 
θεοὺς. Στην Κ.Δ ο Βεελζεβούλ ταυτίζεται µε τον Σατανά ὡς άρχοντα τῶν 
δαιμόνων, πχ Λουκ Π. 15 τινές δὲ εξ αυτών εἶπον ἐν Βεελζεβούλ τφ ἀρχοντι τών 
δαιμόνιων ἐκβάλλει τά δαιμόνια]. βεληγκέκος (ο) (χωρ πληθ } Ί. ήρωας τού 
θεάτρου σκκδν (Καραγκιόζη) Τουρκαλβανὸς στην υπηρεσία τού πασά (ἡ τοὺ 
μπέη ἡ τοὺ σουλτάνου) 2. (μτφ) πρόσωπο που τρομοκρατεὶ µε τη 
συμπεριφορά του ἡ προσπαθεὶ να επιβληθεί µε βἰαιο τρόπο (πβ λ. δερβέναγας. 
γκιου/λέκας) 

[ΕΤΥΜ «τουρκ ΝεΠ-Ο6Κ «νε «προστάτης, κηδεμόνας - συγγενής» 1 Οεὶς 
«Γκέκας, μέλος αλβανικής φυλἠς" (« αλβ. σερο)]. βεληνεκές (το) ] 1870] 
ἐρεληνεκ-οὺς | -ἠ. -ὠν] Ί. η απόσταση απὀ το σημείο βολής ὡς το σημείο 
πτώσεως τού βλήματος πυροβόλου ὀπλου μέσο { μικρὸ / µεγάλο - |) το μέγιστο 
- ενός πυροβόλου 2. (μτφ) η απήχηση, η επιρροἠ στο κοινωνικὀ σύνολο: ηγέτης 
Μεγά/.ου πο/ατικοὐ -- σχολιο λ εμβέλεια. 

[ΕΓΥΜ Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. "βεληνεκής « βέ/.ος - -ηνεκής (µε ἐκταση τοὐ 
αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « 0. ενεκ-. πβ. αὀρ. β' ἠνεγκ-ον(ρ φέρω), αρχ 
δι-ηνεκ-ἠς (βλ.λ }] 

Βελιγράδι (το) (Βελιγραδιοὺ] η πρωτεύουσα τἠς Σερβίας (ειυµ « σερβοκρ 
Ῥεορταά «λευκὴ πόλη» « Ῥ6ο «λευκός» (συνδ ετυμολογικά µε το Ἀλβιών) τ ρταά 
«πόλη». Η πόλη χτίστηκε τον 1 10 αι πάνω σε ἑνα αρχ κελτικὀ φρούριο τοὺ 
4ου αι π Χ., που ἦταν γνωστὀ µε τη λατ. ονοµασἰα δἰηρίάππιπι «φρούριο τῶν 
υδάτων» Το 1402 το Βελιγράδι ἐγινε πρωτεύουσα τἠς Σερβίας] 
Βελλεροφόντης (ο) ΜΥΘΟΛ γυιος τοὺ Γλαύκου (ἡ τοὺ Ποσειδώνα) και τής 
ἘΕυρυμέδης (ἡ Ευρυνόμης)" ιππεύοντας τον Πήγασο σκὀτώσε τη Χίμαιρα και 
κατατρόπωσετις Αμαζόνες 

[ετυμ αρχ κὐρ. ὀν, αγν. ετύμου, που απὀ τους αρχαίους ερμηνευόταν 
παρετυμολογικἀ ὡς «φονέας τοὺ Βελλέρου (τυράννου τἠς Κο- ρἰνθου)» 
Γοβ'συνθ -φὀν-της ανάγεται πιθ στο ϐ τἠς λ. φόνος (βλ λ ), πβ. κ αρχ. ἆνδρο- 
φόντης]. βέλο (το) Ί. λεπτὸ δικτυωτὀ ὑφασμα που καλύπτει τα γυναικεία κα- 
πέλα ἡ και μέρος απὀ το πρὀσωπο: η κυρία φορούσε καπέλο µε βέλο και γάντια 2. 
(ειδικὀτ) το πἑπλο τἠς νύφης. 

[ΕΤΥΜ «ιταλ νεῖο «λατ. νε[πι «κάλυμμα, παραπέτασμα», πβ. κ. βε- λήδαλ. 
βελοειδής, -ής. -ἐς [1852] [βελοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ή)} αυτός που έχει το σχήµα τού 
Βέλους, βελοθή κη (η) Ιμτγν.Ι [βελοθηκίόν} η θήκη για βέλη ΣΥΝ Φαρέτρα, βελόνα (π) 
{θελονών} 1. λεπτή μεταλλική ράβδος (διαφόρων μεγεθών) που το ένα άκρο της είναι αιχμηρό, 
ενώ το άλλο εἶναι πλατύτερο και συχνά φέρει οπή, ώστε να περνά κλωστή χρησιµοποιείται για 
ράψιμο, κέντημα ή πλέξιμο (Βλ κ. λ. σακοράφα): μεγά}”η/ µικρή ! χοντρή ΙΙ περνάω την 
κλωστή στη -- ΙΙ τρυπὠ µμπα).ὀνι µε - φρ (α) (μτφ.) κάθομαι (πάνω) σε βελόνες 
έχω έντονη ανησυχία και αγωνία (για κάτι) ΣΥΝ κάθομαι στα καρφιά / σε αναμμένα κάρβουνα 
(8) (Υυρεύω / ψάχνω) ψύλλους / βελόνες στ’ ἀχυρα λ. άχυρο 2. (συνεκδ.) το 
επάγγελμα τής μοδίστρας την ἐριδαν απὀ µικρή στη - : 3. ενέσι- µα ναρκωτικά (κυρ. 
ηρωίνη) δυστυχώς έπεσε κι αυτός στη - 4. (γενικότ ) κάθε όργανο ἡ αντικείµενο που έχει 
αιχµηρή άκρη ή σχήµα βελόνας, λ χ τα φύλλα τού πεύκου (οι πευκοβελόνες), ο δείκτης τού 
ρολογιού και τής πυξίδας κ ἀά. 5. (ειδικότ) η απόληξη τού βραχίονα στα στερεοφωνικά 
συγκροτήματα, η ακίδα τού πικάπ, η οποία έρχεται σε επαφή µε τον δίσκο καθώς αυτός 
περιστρέφεται και συμβάλλει στην αναπαραγωγή τού ήχου 6. ιλίρ (α) λεπτός αιχµηρός σωλή- 
νας σε διάφορα σχήματα, στερεωμένος σε σύριγγα, για ενέσεις, αφαιµάξεις ή παρακεντήσεις 
(8) αιχµηρή μεταλλική ράβδος που χρησιµοποιείται στη χειρουργική για τη ραφή ιστών τού 
ανθρώπινου σώματος Επίσης (λόγ.) βελόνη [αρχ.]. -(ποκ ) βελονίτσα κ βελο- 
νούλα (η) κβελονάκι (βλλ.) κ. βελόν! (Βλλ.) (το) 

[εΥΜ« αρχ. βελόνη « Ι.Ε "α”εἰ- «ρἰχνῶ, πετάω» (πβ βέλ-ος, β4λ-/ῶ) Ἔ παραγ 
επἰθηµα -ὀνη. το οποίο απαντά σε εργαλεία και σκεύη, π.χ ἠκ-όνη, οφενδ-ὀνη 
κ.ά Ἡ λ βελόνη εἶναι σχετικἀ νεότερη (απαντἀ στον Αριστοφάνη και τον 
Αισχίνη) εν συγκρἰσει µε την αρχαιότατη λ βέλος (ομηρικἠ), πράγμα που 
δικαιολογεἰ τη σηµασιολογικἠ μεταβολὴ απὀ τη σημ «βέλος, 
εκσφενδονιζὀόμενο αντικείμενο» στη σημ «αιχμηρό αντικείµενο, ὀργανο 
ραφἠς»] 


βελούχι 


βελονάκι (το) Ιχωρ. γεν } Ί. βελόνα µεγαλύτερη σε ύψος και χοντρότερη σε 
πάχος σε σχέση µε αυτήν τού ραψίματος, που καταλήγει σε αγκιστρωτὀ άκρο 
και χρησιμοποιείται στο πλέξιμο έπλεκε µια κουβέρτα µε -2. (συνεκδ.) το 
πλέξιμο µε τη βελόνα αυτή: μαθαίνει βελόν! (το) [μεσν | {βελον-ιοὐ | -ιὼν} 
1. µικρή βελόνα ΦΡ (α) (για πρὀσ.) περασμένος απ΄ τού βελονιοὐ την 
τρύπα βασανισμένος και πολύπαθος άνθρωπος (β) θα χάσει Ι σιγὰ µη 
χάσει ή Βενετιἁ βελόνι (απὀ πληρέστερη φρ θα χάσει η Πόλη πέρπερο κι ή 
Βενετιά βελόνι) για ασήμαντη, ανάξια λόγου απώλεια: Γιατί διαμαρτύρεται; Δεν θα 
[βγει µια μέρα βόλτα και 2. εργαλείο για την κατεργασία τἠς πέτρας 3. (μτφ) το 
ενέσιµο ναρκωτικὀ βελονιά (η) Ί. το τρύπημα µε βελόνα 2. (συνεκδ) η 
απὀσταση ανάμεσα σε δύο διαδοχικά τρυπήµατα τἠς βελόνας, πυκνές { αρᾳιὲς 
-ᾱ. ραφή ἡ κέντημα µε βελόνα (βλ κ λ. σταυροβελονιά) Δ. (μτφ συνἠθ. στον 
πληθ ) ξαφνικὀς και οξὺς πόνος, που μοιάζει µε τσίµπημα βελόνας: αισθάνομαι 
βελονιὲς στα πόδια µου ΣῪΝ τσίμπημα, βελονιάζω ρ. µετβ {βελόνιασ-α, -μένος) 
1. περνώ (την κλωστή) στην τρύπα τής βελόνας 2. ράβω αραιά και πρὀχειρα, 
τρυπώνω 9. τσιμπώ µε τη βελόνα, αγκυλἰόνω: βε/.όνιασε απὀ τη βιασύνη της το 
δήχτυλό της : 4. αρμαθιάζω τον καπνὀ - βελόνιασμα (το) βελονισμός (ο) 
(χωρ. πληθ } αρχαιότατη κινεζικἠ θεραπευτική μέθοδος που εισήχθη και στην 
Ευρώπη απὀ τον ἱ δο αι και συνἰσταται στην τοποθέτηση βελονών ποικἰλης 
διαμέτρου, σχήματος και μήκους σε συγκεκριµένα σημεία τοὺ σώματος (κυρ. 
απολήξεις νευρικών ινών). τα οποἰα αντιστοιχοὺν στις θέσεις τῶν πασχόντων 
εσὠτερικών οργάνων ενδείκνυται κυρ στις οξείες και χρόνιες παθήσεις των 
οστών, τῶν αρθρο')σεων και τῶν περιφερικών νεύρων - βελονιστής (ο), 
βελονίστρια (η) 

[ΕΙΥΜ Απόδ. σἐν όρου, πβ αγγλ αεαραπείατε! βελονοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν] 
(Ρελονοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε τὴς 
βελόνας - «Φύλο ΣΥΝ. Ἠᾖβελονωτς βελονοθεραπεία (η) 
{βελονοθεραπειών) ο βελονισμός (βλ.λ). -- βελονοθεραπευτής (ο), 
βελονοθεραπεύτρια (η), βελονοθεραπευτικός, -ἠ, -ὀ. 

βελονοθήκη (η) [μτγν.] (βελονοθηκο»ν) θήκη για βελόνες βελονωτός, - 
ἡ, -ὁ [1858] αυτὸς που μοιάζει µε βελόνα ΣΥΝ βελονοειδής. 

βέλος (το) (βέλ-ους 1 -η, -(όν] Ί. μικρό και λεπτὀ (παλαιὀτ. ξύλινο) ακὀντιο 
που εκσφενδονἰζεται απὀ το τὀξο και φέρει μπροστά μετάλλινη ἡ οστἐινη 
αιχμή και πἰσω φτερά, τα οποἰα προσδίδουν σταθερότητα στην κατεύθυνση 
τἠς τροχιάς του κετώ / ρίχνω / εξακοντίζω -- | | τεντῶσε το τόξο του και σημάδεψε 
με το - γο θήραμα ΣΥΝ (λογοτ.) σαῖτα φρ (α) εξ οικείων τα βέλη (λατ. το[15 
ποθίτοτηπη, Βιργιλ Αινείας 11 4]0-2) για περιπτώσεις στις οποἰες η κριτικἠ ἡ οι 
κατηγορἰες προέρχονται απὀ πρόσωπα τοὺ συγγενικοὐ ἡ «φιλικοὺ 
περιβάλλοντος (β) πάρθιον βέλος βλ. λ πάρθιος 2. (συνεκδ ) καθετἰ που ἐχει 
το σχήμα βέλους: (ειδικὀτ.) η καμπύλη ἡ ευθεία γραμμή µε αιχμή στην ἄκρη, 
που δείχνει την κατεύθυνση τἠς πορείας για να πήτε στην πὀλη, ακολουθήστε τα 
ῥέ/.ή | | στις πινακίδες υπάρχουν που θα σας βοηθήσουν να στρίψετε εκεί ὀποῦ πρέπει 
συν (καταχρ ) τόξο 3. (μτφ ) για πράξη ἡ συναίσθημα που επιδρά έντονα σε 
αυτόν προς τον οποὶο κα- τευθύνεται. που πληγώνει συναισθηματικἀ, ψυχικά 
τα βέλη τού ἐρωτα {τής ζήλιας / τής συκοφαντίας | | τα - τής κριτικής στράφηκαν 
εναντίον τον 4. το σύμβολο Ῥ που δηλώνει κατεύθυνση προς, ὁτι κάτι οδηγεἰ 
σε κάτι ἄλλο ἡ ὁτι το τμήμα λόγου που ακολουθεἰ παράγε- ται ἡ προκύπτει 
απὀ αυτό που προηγείται -- (υποκ ) βελάκι (το). [ΕΓΥΜ αρχ «1Ε "ρ"ε]- 
«ρίχνω, πετάω», πβ. σανσκρ. ρα]αῖί «στάζει», αρχ γερμ αἀείίαηπ «αναβλύζω, 
ξεπηδώ» (2 γερμ Οιο[Ιο «πηγἠ») κἀ. Ομὀρρ βά/.-λω. βόλ-ος. απὀ δισὐλλ. ρἰζα 
.”Ῥε/.η--β7.ἠ-μα, β/.ή-τός και αρχ. βέλε-μνον] 


βέλος - τόξο. Συχνἠ εἶναι η σύγχυση ανάμεσα στις δύο αυτὲς λέξεις Λέμε 
π χ. εσφαλμένος «Το τόξο δείχνει προς εκείνη την κατεύθυνση» αντὶ να πούμε « 
Το βέλος δείχνει...». Τόξο εἶναι το ὁπλο που εκτοξεύει βέλη. Αρα τόξο εἶναι 
αυτό που ρίπτει και βέλος αυτό που ρἰπτεται, εκτοξεύεται απὀ το τόξο 


βελούδινος, -η, -ο Ί. αυτός που έχει κατασκευαστεἰ απὀ βελούδο - ύφασμα 
/ πολυθρὀνα / μαξιλήρι 2. (μτφ.) µαλακόὸς και απαλὀς στην αφἠ σαν βελοὐδο: - 
δέρμα / χείλαα / χάδι 3. ΠΟΛΠ Βελούδινη Επανάσταση (αγγλ νεϊνείι 
τενο]πΠοη) (α) η αναίμακτη κίνηση που εκδηλώθηκε το 1989 στην πρώην 
Τσεχοσλοβακία και οδήγησε στην πτώση τοὐ κομουνιστικοὐ καθεστώτος (β) 
(γενικὀτ.) για κάθε επανάσταση που επιτυγχάνει τους σκοπούς της αναἱμακτα 
Επίσης βελουδένιος, -ια. -ιο 

βελούδο (το) πολυτελές ύφασμα, στιλπνὀ και χνουδωτό στη µία του 
πλευρά: έπιπλο επενδυµένο µε - | | ήταν ντνµένη στο - (σε ρούχα απὀ βελοὐδο) 
[ΕΙΥΜ « μεσν. βε/.οὐδο « βεν νε]αἀο « μτγν λατ ν{]αίαςδ « λατ νί]]α5 «τρίχωμα, 
μαλλὶ»] βελουτέ επἰθ [ἀκλ } Ί. μαλακός, απαλὀς στην αφἠ σαν το χνούδι, 
σαν το βελοὐδο: χαρτί - 2. (συνεκδ ) ευχάριστο στην αφἠ ἡ (προκει- µένου για 
εδέσματα) στη γεύση: γιαούρτι - 3. (στη μαγειρικἠ) πλούσια λευκἠ σάλτσα 
που παρασκευάζεται απὀ βούτυρο και αλεύρι (συχνά µε την προσθήκη 
αβγοὺ). 

ΙΕΤΥΜ «γαλλ νε[οπὶε « ρ. νοἰοιῖετ « νεῖουτο «βελούδο» « παλ προ- βηγκ 
νο]ος «λατ νί]]α6 «τρἰχωμα, μαλλὶ»] βελούχι (το) (βελουχ-ιού | -ιών] 
(διαλεκτ) πηγἠ µε ἀφθονο νερὀ ἡ εγκατάσταση κοντά σε πηγἠ ἡ ποτάμι 
ΙΕ.ΤΥΜ «μεσον "βεζ.οὔῦχι (πβ. τόπων. Βελούχι), αγν. ετύμου] 


βελτιοδοξία 358 


βελτιοδοξία (η) ἴκωρ. πληθ.) φίλος η φιλοσοφική θεωρία σύμφωνα µε την οποία ο 
κόσμος, όσο κακός και αν είναι, µπορεί να βελτιωθεί ΣῪΝ μελιορνσμός. 

[ετυμ « βελ,τιο- (« βελτίων «καλύτερος») - -δοξία « δόξα «γνώμη, άποψη», απὀδ. τού αγγλ. 
πιεἰἰογίοπι « λατ. πιεἰἰογ «καλύτερος»], βελτιστοποίηση (η) {-ης κ -ήσεως | χωρ. 
πληθ.] η επίτευξη τού καλύτερου δυνατού, τού άριστου αποτελέσματος, η - της απόδοσης / 
τής παραγωγής συν. τελειοποίηση | ΠΤΥΜ Μεταφρ δάνειο από αγγλ. οριἰπισα[ίοη], 
βελτιστοποιώ ρ. µετβ. [Βελτιστοποιείς... [ Βελτιστοποί-ησα, -ούμαι, -ήθηκα, -ημένος} 
κάνω (κάτι) Βέλτιστο, άριστο, φέρνω (κάτι) στο καλύτερο δυνατό επίπεδο: - την παραγωγική 
διαδικασία / τις συνθήκες εργασίας συν τελειοποιώ. 

[ΕΤΥΜ Μεταορ. δάνειο απὀ αγγλ ορΗπιῖβε («κ λατ. ορήπια6 «βέλτιστος, 
ἀριστος))]. 

βέλτιστος, η, -ο (λόγ.) ο καλύτερος δυνατός - απόδοση / αποτέλεσµα συν ἁριστος, 
τέλειος αντ χείριστος. κάκιστος: φρ (α) (παροιμ.) ΤΟ μη χείρον βέλτιστον (αρχ 
παροιμία δυοῖν κακοί ν προκειμένοιν, τό μή χείρον βέλτιστον) για περιπτώσεις 
συγκαταβάσεως σε µια όχι και τόσο ευνοϊκή κατάσταση, µε το επιχείρημα ότι θα μπορούσαν να 
συμβούν και χειρότερα ή όταν κανείς, έχοντας να επιλέξει ανάμεσα σε δύο πράγματα, 
καταστάσεις κ λπ, διαλέγει τελικά το λιγότερο κακό (επιζήµιο, Βλαπτικό) προκειμένου να 
μείνω χωρίς δουλειά, προτίμησα να δουλέψω, ἑστω και µε λίγα χρήματα (8) εύχομαι 
τα βέλτιστα εύχομαι ό,τι καλύτερο - βέλτιστα επίρρ [ετυμ αρχ., υπερθ. Βαθμός τού 
συγκρ. βελτίων / βέλτερος, αβεβ. ετύμου, πιθ. « "βελ-τός «επιθυμητός», πβ σανσκρ δαἰᾱ- 
«δύναμη», λατ. ἀε-δί[-15 «ανίσχυρος» κ.ά. Οι λ βελτίων/ βέλτερος και βέλτιστος χρη- 
σιµοποιήθηκαν αντίστοιχα στην Αρχαία ως συγκρ. και υπερθ. Βαθμός τού επιθ. αγαθός µε 
ηθική σημασία] βελτιώνω ρ. µετβ. [Βελτίω-σα, -θηκα. -μένος} φέρω (κάτι) σε καλύτερη 
κατάσταση, καθιστώ (κάτι) καλύτερο από ό.τι εἶναι: - την απόδοση / την κατάσταση / τη 
θέση / την υγεία / τις σχέσης µου µε κάποιον (1 ο καιρὀς αναμένεται προοδευτικἀ να 
βελτιωθεί || - τα Αγγλικά | τα Ἑλληνικά μον ΙΙ νεα έκδοση βελτιωμένη συν 
καλυτερεύω, αναβαθµίζω αντ χειροτερεύω, επιδεινώνω ςχολιο λ νευρωτικὀς [ετυμ « μτγν. 
βελτιώ (-ὀω) « αρχ. Βελτίων «καλύτερος». Βλ. κ βέλτιστος]. 

βελτίωση (5) Ιμτγν.] |-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] Ί. η εξέλιξη προς το καλύτερο, η 
µεταβολή προς καλύτερη κατάσταση: - συνθηκών ζωής / τού καιρού / τής απόδοσης 
μαθητή / τής υγείας ασθενούς / των σχέσεων | | βλέπω / σημειώνω / παρουσιάζω - συν 
καλυτέρευση αντ επιδείνωση φρ βεΚτίωοη βαθμολογίας η δυνατότητα που έχει μαθητής, 
σπουδαστής, φοιτητής ο οποίος δίνει εξετάσεις, να επανεξεταστεί σε µάθηµα και να βελτιώσει 
την απόδοσή του δίνω για - ΣΥΝ αναβαθµολόγηση 2. (συνήθ στον πληθ.) η αλλαγή, η 
τροποποίηση που αποσκοπεί στο να γίνει κάτι καλύτερο, επιφέρω τις απαραίτητες - σε 
κείμενο / χώρο. ΣΧΟΛΙΟ λ νευρωτικός. βελτιώσιμος, -η,-ο [1861| αυτός που µπορεί να 
Βελτιωθεί βελτιωτικός, -ή, -ὁ Ιμτγν] Ί. αυτός που συντελεί στη Βελτίο)ση: - μέτρα / 
παρέμβαση 2. βελτιωτικὀ (το) καθεμιά από τις χημικές ουσίες που προστίθεται σε τρόφιμα, 
ποτά. καύσιμα κ ά. για τη Βελτίωση των ιδιοτήτων τους (π.Χ τής γεύσης), για τη συντήρησή 
τους κ.λπ. (πΒ κ. λ πρὀσθετα, πρὀσθετος). ΣΧΟΛΙΟ λ. νευρωτικὀς. βενεδικτίνη (π) 
ζχωρ γεν. πληθ } κιτρινόχρωµο γαλλικό ηδύποτο (λικέρ). που παρασκευάζεται από διάφορα 
αρωματικά φυτά. 

[ετομ « γαλλ. Ρεπεάἰείίπε. ηδύποτο που παρασκευαζόταν από Βενεδικτίνους μοναχούς, « λατ 
Βεπεάϊε[ἰπιις « Ρεπεαίεϊηπι «ευλογία» « Ρεπε «ευ. καλώς» » ἀἰείμπι «λόγος»} 
Βενεδικτίνος (ο), Βενεδικτίνη (η) μοναχός τοὺ τάγματος τοὺ Αγίου 
Βενεδίκτου 

[ΕΤΥΜ : γαλλ Βεπεάἰσίίη « εκκλησ. λατ Ρεπεαίςτίπις (βλ κ βενεδικτίνη)]. 

Βενεζουέλα (η) (ισπ Κεριρισα ἧς Νεπεζαεῖα - Δημοκρατία τἠς Βε- 
νεζουέλας) κράτος τἠς Ν Αμερικής µε πρωτεύουσα το Καράκας, επἰσημη 
γλὠσσα την Ισπανικἠ και νόμισμα το μπολιβάρ. -- Βενεζουε- λανός (ο). 
Βενεζουελανή (η), βενεζουελανός, -ἠ. -ὁ 

[ΕΤΥΜ «ισπ Ψοπεζιεία «μικρή Βενετία» (οπτικὀ δάνειο) « Ψοποζία «Βενετία», 
απὀ τους πρώτους Ισπανοὺς εξερευνητές, που συνέδεσαν τις ινδιάνικες 
καλύβες, χτισμένες σε πασσάλους πάνω στο νερὀ, με τη Βενετία] 

Βενετία (η) (ιταλ Υεποζία) Ί. πόλη και λιμάνι τής ΒΑ Ιταλίας, κτισμένη 
στην ομώνυμη λιμνοθάλασσα, µε μεγάλη καλλιτεχνική παράδοση, 
παγκοσμίως γνωστή για τα κανάλια της φρ θο χάσει η Βενετία βελὀνι βλ 
λ. βελόνι 2. γυναικείο ὀνομα Επίσης (λαικ.-λογοτ.) Βενετία (σημ. 1) κ. 
(καθημ.) Βενέτα (σημ. 2) -- Βενετός [μεον] κ. Βενετσ(ι)άνος (ο) Ιµεσν.]. 
Βενετή κ. Βενετσ(ι)άνσ (η), βενετικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.| κ. βενετικός, - 
η, -ο κβενετστι)άνικος (σημ 1) 

[ΕΤΥΜ μεσν. «λατ. νεποῖία « Ψεπε!ϊ (αγν. ετύμου, ἰσως σημαίνει «λευκοί)), 
ονομασία λαών ιλλυρικἠς καταγωγἠς, τμήμα τῶν οποίων µε- τακινήθηκε στη 
ΒΑ Ιταλία κατά τον 90 αι. πΧ] βενέτικο (το) νόμισμα απὀ τη Βενετία, 
φλουρί - 

Βένετοι (οι) ΙΣΤ η µία απὀ τις δύο ισχυρὲς αντίπαλες ομάδες (φατρἰες) ποῦ 
μετείχαν στις αρματοδρομἰες τοὐ ιπποδρόμου στο Βυζάντιο (η ἄλλη ἠταν οι 
Πράσινοι), µε ἐντονη ανάμειξη και επιρροή στις πολιτικὲς εξελἰξεις (πβ. λ 
Πρήσινοι). 

ἸΕΓΥΜ μτγν «λατ νεπείας « Υοπεῖίᾳ «Βενετία». Με τη λ. αυτἠ κατονομαζόταν 
μερίδα τοὐ ρωμαϊκοὺ και τοὺ βυζαντινοὐ ιπποδρόμου, τἠς οποίας οι 
αμαξηλάτες Φορούσαν γαλάζιες ενδυμασἰες και κράνη, που προέρχονταν απὀ 
τη Βενετία]. 


βεντέτα΄ 


βενζίνα (η) » βενζίνη 

βενζινάδικο (το) κατάστημα ὀπου προμηθεύονται οι οδηγοί οχημάτων 
καύσιμη ὑλη (βενζίνη, πετρέλαιο κ.λπ) ΣΥΝ πρατήριο βενζίνης [ειυμ «βενζίνη 
Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἠδικο] βενζινάκατος (η) {βενζινακάτ-ου | -ων, -ους) 
μικρὀ βενζινοκίνητο σκάφος ΣΥΝ (λαϊκ) μπενζίνα, (ναυτ) λάντζα. 
βενζιναντλία (η) (βενζιναντλιών} συσκευἠ ἡ εγκατάσταση άντλησης στα 
πρατήρια καυσίμων για την αποθήκευση και αυτόματη πα- ροχἠ βενζίνης στα 
οχήματα, βενζινάροτρο (το) ἀροτρο που λειτουργεί µε βενζινοµηχανήἡ 
βενζίνη (η) [1861] [χωρ πληθ.] πτητικὀ και εὐφλεκτο υγρό. προϊόν τὴς 
επεξεργασίας τοὐ αργοὐ πετρελαίου, µε χαρακτηριστικἠ και ἐντονη οσμή, που 
χρησιμοποιείται κυρ. ὡς καύσιμο σε μηχανές εσωτερικἠς καύσεως (ιδ στα 
αυτοκἰνητα, ὀπου, ανάλογα µε την ποιὀτητἁ της, διακρίνεται σε απλή και 
οοὐπερ). αμὀλυβδη -- (χωρἰς ενώσεις τού μο- λύβδου για αυτοκίνητα 
αντιρρυπαντικἠς τεχνολογίας) | | αυξάνεται η τιµή τής - | | γεμίζω το ρεζερβουάρ 
τοῦ αυτοκινήτου µε - | | περιέβρε- ἕαν µε -- το δάπεδο τού κτηρίου και τον έβαλαν 
φωτιά | | πρατήριο βενζίνης (το βενζιν δικο) Ηπἰσης (λαικ) βενζίνα κ. µπενζίνα. 
[ΕΤΥΜ « γερμ. ΒεηΖίη (πλἀστηκε το 1833 απὀ τον Γερμανό χημικὀ Ε 
Μίϊβεποτ]ίςῃ) « ῬεηΖ-, το οποίο απαντά και στο ουσ βενζόη (βλ.λ.)] 
βενζινοκινητήρας (0) η βενζινοµηχανή (βλλ) βενζινοκίνητος, -η, -ο 
αυτός που κινείται µε βενζίνη, βενζίνόκολλα (η) (χωρ γεν πληθ } κόλλα 
που παρασκευάζεται µε βάση τη βενζίνη. 

βενζινομηχανή (η) μηχανἠ εσωτερικἠς καύσεως ποὺ λειτουργεἰ µε βενζίνη 
ΣΥΝ βενζινοκινητήρας βενζινοπλοιο (το) {-ου κ. -πλοίου | -ων κ -πλοἰων} 
πλοίο που κινεῖται µε βενζινομηχανὴ ἡ ιστιοφὀρο που ἐχει βοηθητικἠ 
βενζινομηχανή, βενζινοπώλης (ο) {βενζινοπωλών], βενζινοπώλισσα 
(η) (βενζινο- πωλισσών] ιδιοκτήτης πρατηρίου βενζίνης ο πρὀεδρος τής 
Ομοσπονδίας βενζινοπο)λλὠν. βενζόη (η) [ 1876] (χωρ. πληθ.) παχύρρευστη 
ουσία που εκκρίνουν ορισμένα δέντρα τἠς Α Ινδίας και χρησιμοποιείται στην 
αρωματοποιία και τη φαρμακευτικἠ 

[ετομ « νεολατ. Ῥεηζοε « "Ἰοδεη]ιὶ (όπου το Ιο- θεωρήθηκε εσφαλμ ὡς ἀρθρο) 


« αραβ. Ιαρ9η ἀ]ανὶ «λιβάνι τής Ιάβας»], βενζολιο (η) (βενζολίου) 
εὐφλεκτο, ἀχρῶμο και δηλητηριώδες υγρό, προϊόν τής απὀσταξης 
λιθανθράκων, που χρησιμοποιείται στη χηµικἠ και τη φαρµακευτικἠ 


βιομηχανία, τη βυρσοδεψία, τη βιομηχανία χρωμάτων και παρασκευής 
πλαστικών υλών κλπ. Ηπίσης βενζόλη (η) κ βενζέλαιο (το) [1887] 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. θεπΖοὶ «ῬοηΖ-, το οποίο απαντά και στο ουσ βενζόη (βλλ)]. 
βένθος (το) (βένθ-ους | -η, -ὧν] (λόγ.) ο βυθός των θαλασσών, τῶν ποταμών 
και τῶν λιμνἰὐν και (συνεκδ.) το σύνολο τῶν ζωικών και φυτικών οργανισμών 
που ζουν στους βυθοὺς των θαλασσών, το)ν ποταμών και τῶν λιμνών. 
βενθικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «βάθος». « Ι Ε. "Ρνεπιδῃ-, πβ αρχ νορβ. Κνεῆα 
«βυθίζω», αρχ. σουηδ Κναΐ «βυθός» Ομὀρρ. βάπτω (ς "οντιρῃ-), βαθύς. βόθ-ρος. 
βάθ-ος, βυθ-ὀς. βαπτ-ίζω κ ἆ 11 λ πέρασε ὡς επιστημ. ὀρ και σε ξένες γλὠσσες, π 
χ. αγγλ Ῥοπῖποβ κ Ρεπίποη κ ἀ.]. βενιαμίν (ο) [ἀκλ } το μικρότερο και 
χαϊδεμένο παιδὶ τὴς οικογένειας ΣῪΝ υστερότοκος, στερνοπαἰδι. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν «εβρ. Βίπ]απιῖη «γυιος τοὺ δεξιοὐ χεριού» (δηλ γυιος που 
βρίσκεται σε ευνοϊκή θέση. που χαίρει ευνοίας). Στην Π.Δ. ο Βενιαμίν ἦταν το 
τελευταίο και το πιο αγαπημένο απὀ τα δώδεκα αγώρια τοὺ Ιακώβ]. 

νεη!, νἰαϊ, νὶοί λατ (προφέρεται βένι. βίντι, βίκι) ελλην. τ)λθον, εἰδον, ενίκησα 
σε περιπτώσεις ταχύτατης και επιδέξιας επίλυσης ενὸς σύνθετου προβλήματος. 
[ειυμ Η παροιμιώδης αυτἠ φρ. ελἐχθη απὀ τον Ιούλιο Καίσαρα το 4ζ πΧ, 
μετά την αστραπιαἰα νίκη του στη Μ. Ασία επὶ τοὺ βασιλιά τοὺ Πόντου 
Φαρνάκη, τον οποίο συνέτριψε ολοσχερώς µέσα σε πέντε ημέρες. Γραμματικὠς 
η φρ. αποτελείται απὀ τρία ρήματα σε παρελ- θοντικὀ χρόνο νεπῖο «έρχομαι», 
νἰάοο «βλέπω», νίποο «νικὠ»] βενίζελικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται 
με τον Ελευθέριο Βενι- ζἑλο (1864-1936): - κόμμα / κυβέρνηση / νόμος | παράταξη 
2. αυτὸς που υποστήριζε το κόμμα, τις ιδέες και τοὺς πολιτικοὺς στόχους τοὺ 
Ελ Βενιζέλου: - εφημερίδα / δημοσιογράφος / αξιωματικὀς / ιστορικὀς 3. βενἰζελικός 
(ο), βενιζελικἠ (η) οπαδὀς τού κὀμµατος τοὺ Ελ. Βενιζέλου: πιστός / φανητικὀς - 
λντ αντιβενιζελικὀς βεντάλια κ βεντάγια (η) (δύσχρ. βενταλιὼν] µικρὀ 
αντικείµενο, πτυσσόμενο ἡ μη. κατασκευασμένο απὀ φτερά, χαρτὶ ἡ λεπτὀ 
ὑφασμα, σχήματος συνἠθ. ημικυκλικού, που προκαλεὶ ελαφρὀ ρεύμα αὲ- ρος 
καθώς το κινούμε ρυθμικἀ µε το χέρι του έκανε πέρα µε - | | χρωματιστή / 
γυναικεία - ΣΥΝ (λὀγ.) ριπἰδιο(ν). 

ΙΕΤΥΜ «ιταλ. νεπἰαρ]ϊο «λατ νεπή]ο «ανεμἰζω, λικνἰίζω» «νοπίας 
«ἀνειιος»]. 

βεντετα (η) (βεντετῶν] ελλην. εκδίκηση Ί. ἐθιμο κατὰ το οποίο, σε 
περίπτωση προσβολἠς τἠς τιμἠς ἡ φόνου, αυτός που υπέστη την προσβολἠ ἡ 
κάποιος συγγενἠς τοὺ θύματος ανταποδἰδει την προσβολή µε παρόμοια ἡ 
βαρύτερη πράξη κατὰ τοὺ δράστη ἡ συγγενικοὺ του προσώπου: μανιήτικη / 
κρητική - | | υπάρχει απὀ παλιά -- ανάµεση στις δύο οικογένειες ΣΥΝ αντεκδίκηση 2. 
(κατ’ επἐκτ) κάθε περίπτωση ἐχθρας ανάμεσα σε δύο ἄτομα ἡ πλευρές υπάρχει 
- μεταξὺ τους απὀ τον καιρὀ που διοικούσαν δύο ανταγωνιστικές εταιρείες. 

ΠΠῪΜ μεον «ιταλ. νεπἀείία « λατ. νἱπάϊεϊα « νἰπάἰςο «εκδικούµαι» « νἰπάεχ 
«τιμωρὀς, εκδικητἠς»] βεντέτα” (η) {βεντετών] Ί. πρόσωπο διάσημο για τις 
επιδόσεις του 


βεντετίζω 359 


στην τἐχνη, στο επἀγγελμά του, στον αθλητισμό ἡ σε ἀλλο πεδίο δράσης: μια 
- τού διεθνοὺς Θεάτρου | | η ομάδα παρατήχθηκε µε ὀλες τις 

της ΣΥΝ φίρμα, αστἐρι, σταρ 2. πρόσωπο που υπερεκτιμά τις ικα- νὀτητἐς 
του και ἐχει υπεροπτικὲς τάσεις, πήρε ύφος βεντέτας | | (αργκὀ) το παίζει -- 3 
ςχομο λ. φημισμένος 
[ΕΤΥΜ «ιταλ νεάεῖα, παράλλ τ. τοὺ ουσ νο]οίία «υπερυψώμένος τόπος, 
στρατιωτικἠ σκοπιά, παρατηρητήριο» « ισπ νοῖα « νοῖατ «παρα- τηρο). 
φρουρώ» «λατ νἰσί]ο « νἰσ]] «ἀγρυπνος»! 


βεντέτα: προφορά. Και ετυμολογικά και σημασιολογικά έχουμε δύο 
ειδών βεντέτες: βεντέτα (προφ. µε -ν-. βενἠέτα) «αντεκδίκηση, αντίποινα» 
και βεντέτα (προφ. χωρὶς -ν- βεδέτα) «διασημότητα». Και αυτὀ γιατὶ το α΄ 
προέρχεται απὀ ιταλ. νεπαθί{ᾶ (« λατ. νἰπά]σία 
νἰπάίςο «εκδικούμαι»), ενο) το β' απὀ ιταλ. νθάθί{8 (« νε]είία 
«υπερυψίομένος τόπος», απὀ ὀπου η σημ «εμφανής, περἰοπτος»). Αρα οι δὺο 
λέξεις διαφέρουν στην προφορά τους (βενἠἑτα - βεἠέ- τα), κάτι που δεν εἶναι 
εμφανὲς λόγω τοὺ ντ που χρησιμοποιείται, κατ' ἀνάγκην. στα Ελληνικά και 
για τα δύο (βεντέτα Ξ βεντέτα). 
-- εκδίκηση 


βεντετίζω ρ αμετβ [εὐχρ. σε ενεστ κ. παρατ.ἱ συμπεριφἐρομαι σαν βεντέτα, 
ὑπεροπτικά και αυτάρεσκα βεντετισµός (ο) υπεροπτικἠ και αυτάρεσκη 
νοοτροπία και συμπεριφορά ο - γνωστών ηθοποιών / τραγουδιστών Επίσης 
(λαικ.) βεντε- τίλίκι (το) 

βεντιλατέρ (το) [ἀκλ.] ανεμιστήρας που ενεργοποιείται µε θερμοστάτη, για 
να διατηρεἰ σε αυτοκίνητο σταθερἠ τη θερμοκρασία τού νερού τού ψυγείου 
[ΕΤΥΜ « γαλλ. νεπή]αίεατ « αγγλ νοπε]αίο:ς « λατ νοπβ]αΐος, -οτίς « 
νοπβ]ατο «σείω, λικνίζω» « νεπίας «άνεμος»! βεντούζα (η) [δύσχρ 
βεντουζὀϊν! Ί. ιατρ µικρὀ, συνἠθ γυάλινο δοχείο µε µεγάλο στόμιο (συνἠθ. 
ποτἠρι), που εφαρµόζεται στο δέρμα, αφοὐ πρώτα θερμανθεὶ ο εσωτερικός 
του αέρας, µε σκοπὀ να συγκεντρωθεὶ αἷμα στο σηµείο επαφἠς και το οποίο 
χρησιμοποιείται στη λαἰκὴ ιατρικἠ ὡς θεραπευτικὀ μέσο για τα 
κρυολογήµατα, κούφια / κοφτή - 2. μαλακή, επίπεδη επιφάνεια απὀ λάστιχο, 
καουτσούκ ἡ παρόμοιο υλικὀ, που ἐχει την ιδιότητα να επικολλάται σε ἄλλη 
επιφάνεια απορροοώντας το ενδιάμεσο στρώμα αἐρος και ποὺ χρησιμο- 
ποιείται ὡς απόληξη σε πολλές καθημερινές εφαρμογἑς, λ χ σε κρεμάστρες. 
αντικείμενα τοἰχου κ λπ. 3. βεντούζες (οι) οι μυζητήρες τού χταποδιοὺ 
(Και γενικὀτ. τῶν μαλακίων), µε τους οποίους απορροφἀ- ται η τροφή του 
και µε τοῦς οποίους μπορεὶ να κολλά στα τοιχώματα βράχων κα 4. (μτψ για 
πρὀσ.) ἄνθρωπος φορτικὀς και ενοχλητικὀς. µου 'χει γίνει -- ἠκου πω μπροστά 
μου τον βρίσκω στη φρ Κολλάω (σε κάποιον) σαν βεντούζα γίνομαι (σε 
κάποιον) ενοχλητικὀς, κολλητσίδα τον βδἑλλα. 

ΤΕΤΥΜ « γαλλ. νοηίοιςδο «λατ νεπῖοβα (οπειτῬἰϊα) «κολοκυθιά γεμάτη αέρα» 
(ς νεπίας «ἀνεμος»)!. 

Β.Ε.Π. (το) Βιοτεχνικὀ Κπιμελητήριο Πειραιώς. 

Βέρα (η) γυναικεὶο ὀνομα ΙΕΤΥΜ «ιταλ Ύετα, απὀ το επἰθ ντο «λατ. νετας 
«αληθινός, σωστὀς»]. 

βέρα (η) (σπἀν βερών) Ί. το (συνἠθ χρυσό) δαχτυλίδι αρραβώνα ἡ γάμου: 
βάζω » φορώ φρ. αλλάζω βέρες / δαχτυλίδια βλ. λ. αλ/Λζω 2. (συνεκδ ) η 
μνηστεία ἡ ο γάμος: τιμώ 1 σέβομαι / ατιµήζω τη -- µου. [ετομ µεσν. « βεν νοετα 
« μτγν. λατ. νἰτία «δαχτυλίδι. βραχιόλυ») βεραμαν επἰθ [ἀκλ ] Ί. αυτός που 
ἐχει ανοιχτὀ πράσινο χρώμα. - μπλούζα ἱ κουβέρτα ’ τοίχος 2. βεραμάν (το) 
το ἰδιο το ανοιχτὀ πράσινο χρώμα. 

[ετομ «γαλλ. νετί-απιαπάςε «πράσινος σαν χλωρὀ αμὐγδαλο» «νοτί 
«πράσινος» Ἔ' απιαπάθ «αμὐγδαλο»] βεράντα (η) {βεραντὠν! ευρύχωρος 
εξώστης σπιτιού, στεγασμένος ἡ ὀχι. το μπαλκόνι μεγήλ,η / ευρύχωρη -. 

[ετομ « αγγλ νεταπάα(1) «χίντι Ραταπάα / Ραταπιάα « περσ Ρατ απιαάαἩ 
«βγαίνει ἐξω, προεξέχει». Κατ' ἄλλη άποψη η λ τἠς Χίντι προέρχεται απὀ 
πορτ. ναταπάα «λατ. νατα «στύλος, υποστύλωμα»]. βεράτιο(ν) (το) “α 
μπεράτι 

βερβένα (η) ποώδες αυτοφυές φυτό µε φαρμακευτικές ιδιότητες [ΕΤΥΜ « 
ιταλ νετροπα «λατ νείροπα (συνηθ. πληθ. νοίβεπας), λ. που χρησιμοποιήθηκε 
κατ' επἐκτ για τον χαρακτηρισμὀ κάθε ιεροὺ φυτού ἡ δέντρου απὀ τους 
αρχαίους, λ.χ. τής μυρσίνης, τής ελιάς ἡ τής δάφνης 1. 

βερβερίτσα (η) (δύσχρ. βερβεριτσών) (διαλεκτ) ο σκίουρος (βλ.λ) Επίσης 
βερβέρα. 

[ΕΤΥΜ « σλαβ νοτνοτίία) βέργα (η) (βεργὼν) Ί. μακρύ, λεπτό και 
ευλύγιστο κλαδὶ απὀ το οποὶο ἐχουν αφαιρεθεί τα φύλλα συν βἰτσα 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) κάθε µακριά και λεπτἡ ράβδος απὀ μέταλλο ἡ άλλη ύλη: - χρυσού 1 
πλατίνας | | σιδερένια - τον ράβδος 3. (ειδικὀτ ) το ραβδί (βλ.λ. συν 
μπαστούνι 4. (παλαιότ.) χάρακας ἡ επίμηκες ξύλινο ραβδί για σχολικἠ 
χρήση (δείκτης) ἡ για ραβδισμὀ τῶν ἁτακτων ἡ αδιάβαστων μαθητών: τον 
έτσουδε µε τη - στην παλάμη. -- (υποκ) βεργούλα κ βεργίτοα (η). βεργι 
(το) [μεσον 1, βεργιζω ρ (σημ. 4) Ίμεσν ] ΣΧΟΛΙΟ λ αντιδάνειο, Σόβεργα 

[ἘΓΥΜ µεσν «ιταλ. νετρα «λατ. νίτρα «ράβδος. κλωνάρι»), 

βεργιά (η) το χτύπημα µε βέργα (βλ λ., σημ 4) 

Βεργίνα (η) Ί. κωμόπολη τὴς Κ Μακεδονίας στον νομὀ Ημαθίας, ὁπου 
μετὰ απὀ αλλεπάλληλες ανασκαφἐς ανακαλύφθηκαν ερείπια μακεδονικοὐ 
ανακτὀρου και βασιλικοὶ τάφοι μοναδικἠς αρχαιολογικἠς αξίας ο τάφος του 
Φίλιππου στη - 2. το αστέρι / ο ἠλιοςτής 


βερμούτ 


Βεργίνας ἐμβλημα τἠς αρχαίας μακεδονικἠς δυναστείας που παριστάνει 
ἑναν ἠλιο µε δεκαέξι ακτίνες: απὀ τη δεκαετία τού ΄90 επιχείρησαν να το 
σφετεριστούν οι Σκοπιανοὶ ὡς ἐμβλημα τοὺ κράτους τους. 
ΠΠΥΜ Η ονομασία τής κωμόπολης δόθηκε το 1922, ὁταν πρόσφυγες απὀ τον 
Πόντο εγκαταστάθηκαν εκεὶ ὀπου προηγουμένως υπήρχαν δύο μικροὶ 
οικισμοὶ (Κούτλες και Μπήρμπες) Το ὀνομα Βεργίνα (πιθ. 
λατ νἰτσίποα «νίρο «παρθένος») οφείλεται σε λαἰκὀ μύθο, κατά τον 

οποίο µια βασίλισσα µε αυτὀ το ὀνομα ζούσε στο παλάτι που υπήρχε στη θέση 
των αρχ. ερειπίων] βεργολυγερή (η) Ιμεον] (εκφραστ) ψηλἠ, λεπτή και 
ευκίνητη γυναίκα 
βερέμης (ο) (βερέμηδες], βερέμισσα (η) (δύσχρ. βερεμισσών! (λαῖκ.) 
ασθενικὀς και καχεκτικὀς άνθρωπος -- βερέμικος, -η, -ο. [ΕΤΥΜ «τουρκ 
νετεπῃ «φθἰση»]. 
Βερενίκη (η) Ί. ΑΣΤΡΟΝ κόμη τής Βερενίκης αμφιφανής αστερισμός 
τοῦ Β. Πμισφαιρίου. που αποτελείται απὀ 43 αμυδροὺς αστἑρες τής ἰδιας 
λαμπρότητας, σε σχήμα τριγωνικὀ 2. γυναικείο ὀνομα. 
[ΕΓΥΜ αρχ μακεδονικὀ κὺρ ὀν. (κ. Φερενίκη) « Βερε- (« φέρω, µε τη 
μακεδονικἠ τροπή τοὺ 1 Ε. "Ῥῃ- σε β- αντἰ τοὺ αναµενομένου φ-) Ἐ νίκη]. 
βερεσέ επὶρρ. (λαικ.) χωρὶς άμεση πληρωμή, µε πἰστωση: αγόρασε λάδι -- || 
έτρο)γε και Υ2Λεντούσε - ΣΥΝ (λὀγ.) επὶ πιστώσει αντ τοις µε- τρητοἰς φρ (μτφ.) 
(α) ακούω βερεσέ (κάτι) δεν λαμβάνω σοβαρά υπ΄ ὀψιν µου (κάτι), δεν 
υπολογίζω (κάτι): «αυτά που λες εγώ τ'-» (λαῖκ. τραγ ) (β) τζάμπα και 
βερεσέ χορὶς σοβαρὀ λόγο. αναἰτια μηλώνετε - συν αδίκως, ματαίως. 
]εγυμ «τουρκ νετοοἰγε] βερεσέδικος, -η, -ο (λαικ.) αυτὸς που πολεἰται µε 
πἰστωση, βερεσές (ο) [βερεσὲδες κ βερεσέδια (τα)) (λαϊκ) Ί. η πώληση ἡ η 
αγορά µε πἰστῶση «φίλοι αν µε αγαπἠτε βερεσέ µη µου ζητάτε» (επιγραφἡ στις 
παλιὲς ταβέρνες) 2. βερεσέδια (τα) τα χρήματα που οφεἰ- λονται (σε 
κάποιον) απὀ πώληση µε πἰστωση: «έχω πάντη τη συνήθεια να πληρώνω, - δεν 
αφήνω πουθενή» (λαικ. τραγ.). Επίσης βερεσέ (το) [ἀκλ.). 
[ειομ Βλ λ. βερεσέ]. 
Βερίγγειος Πορθμός (ο) στενἡ Ζαορίδα θάλασσας μεταξὺ τἠς ΒΛ Ρωσίας 
και τὴς Δ Αλ-άσκας, το κοντινότερο σημείο μεταξὺ τἠς Ασίας και τὴς 
Αμερικής 
[ΕΓΥΜ Από το ὀν. τού Δανού εξερευνητή Ψ. Βετίπρ (1681-1741). ο οποίος 
διέπλευσε τη λωρίδα αυτἠ και ανακάλυψε μικρά νησιά τησὶ βερικοκιά (η) 
οπῶροφόρο φυλλοβόλο δέντρο, µε πλατιά φύλλα σε σχήμα καρδιάς, λευκά ἡ 
ρόδινα ἀνθη. καρπὀς τοὺ οποἰου εἶναι το βερἰκοκο (βλ.λ) 
βερίκοκο (το) (παλαιὀτ. ορθ βερύκοκο) πορτοκαλοκἰτρινος μικρὸς καὶ 
στρογγυλὀς καρπὀς µε σαρκώδη, χυμώδη και εὐγευστη σάρκα, χνουδωτήἠ 
φλούδα µε αυλακωτἠ χάραξη και ξυλώδη πυρήνα (κουκούτσι) συν καῖσὶ φρ ΤΙ 
εστί βερίκοκο για την επισήμανση τἠς ιδιαίτερης δυσκολίας εγχειρήματος 
ἡ και ὡς απειλή: για προσπήθησε και θα σου δείξω εγώ - | | ας τολμήσει να µας 
επιτεθεί και θα δει ἱετομ « μτγν. βερἰκοκ(κ)ον, µεταπλ. τ τοὺ ουσ. πρπικόκιον « 
λατ. ρταεςοχ (ρετοἰσαπι) «πρώιμο ρωδάἀκινο», επειδἠ το βερἰκοκο ωριμάζει 
γρηγορότερο! απὀ το ρωδάκινο Η γρ. µε δὺο -κκ- (βερἰκοκκο) οφεἰλε- ται σε 
παρετυμολ. σύνδεση µε τη λ κὀκκος. Εἶναι αξιοσημείωτο ότι οι λ των ευρώπ 
γλἱοσσών για το βερίκοκο (πβ. αγγλ. αρτἰςοϊ, γαλλ. αὈτἰςοϊ. γερμ. Αρτίκοβε κ 
ἀ.) προέρχονται απὀ την Ελλην. µέσω τἠς Αραβικής, π χ. γαλλ. αὐτίσοί « 
πορτ. αἱρτίσοσπε « αραβ. αἰ-Ῥράτηπη « πραικὀκιον] 
βερισμός (ο) Ί. ΜΟΥΣ αισθητικὀ ρεύμα τού τέλους τού 19ου αι. και τῶν 
αρχών τοὺ 20οὐ, που εισήγαγε στην ιταλικἠ ὀπερα στοιχεία ρεαλισμού: κύριοι 
εκπρόσωποι εἶναι οι Πουτσίνι. Μασκάνι και Λεονκα- βάλλο 2. ΛΟΓΟΤ μορφἠ 
τοῦ λογοτεχνικοὺ ρεαλισμού που επικρατούσε στην Ιταλία στα τέλη τού 19ου 
και στις αρχές τού 20οὐ αι. 
ΤΕΤΥΜ Μεταφορά τού ιταλ νετίβπιο (« νετο «αληθής»)] 
βεριτάμπλ επὶθ (ἀκλ.) γνήσιος, αληθινός 

Γ.ιυμ «γαλλ νετίϊαρ]ε « νοτϊε «αλήθεια» «λατ. νετἰζαςο) βερμιγιόν (το) 
{ἀκλ ! ἐντονο κὀκκινο χρώμα µε πορτοκαλὶ αποχρώσεις: (κ ὣς επὶθ ) ένα - 
κραγιόν. 
ΤΕΤΥΜ «γαλλ νετπιἰ]ίοη « νεττπιοῖ] « λατ. νετπιίσα]ας «σκουλήκι» (απὀ τη σημ. 
«ἐντονο κὀκκινο χρώμα που παράγεται απὀ ἐλμινθες, σκουλήκια»)) 
Βέρμιο (το) [Βερμίου] ὀρος τής Δ. Μακεδονίας στον νομό Ημαθίας. [ετυμ « 
αρχ Βέρμιον / Βέρμεον,, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο θρακικἠς προελ.. αφοὺ η 
περιοχἠ αποτελούσε αρχικώς την κοιτίδα τῶν Θρακών Φρυγώὠνϊ. 
βερμούδα (η) (χωρ γεν πληθ.) κοντό παντελόνι που το μήκος του φτάνει 
λἰγο πάνω απὀ το γόνατο: ανδρική τ γυναικεία τ καλοκαιρινή / φαρδιά - --(υποκ) 
βερμουδίτσα (η) 
[ΕΤΥΜ « αγγλ φρ. Ῥετπιπᾶα (6πο|) «κοντό παντελόνι (σορτ) απὀ τις 
Βερμούδες») 
Βερμούδες (οι) {Βερμούδων αντὶ τοὺ ορθὀτ Βερμουδών) Ί. νησιὰ τού ΒΔ 
Ατλαντικού Ωκεανού κοντά στις Α ακτές τῶν Η Π.Α., που αποτελοὐν αποικία 
τής Μ. Βρετανίας 2. το τρίγωνο των Βερμούδων περιοχή τοῦ Β 
Ατλαντικού Ωκεανού, ὀπου δεκάδες πλοία και αεροπλάνα ἐχουν εξαφανιστεἰ 
κατά μυστηριώδη και ανεξήγητο τρόπο. [ΕΤΥΜ «αγγλ Βειπιαάα. Η ονομασία 
οφείλεται στον Ισπανό εξερευνητή ]παπ ΒετπιπάεΖ, ο οποίος θεωρείται τι 
ανακάλυψε τα νησιά το 1503). 
βερμούτ (το) (ἀκλ.] οινοπνευματώδες ποτὀ που παρασκευάζεται απὀ λευκό 
κρασὶ, βότανα και ἄλλες αρώματικέὲς ουσίες. 
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ΠΕΤΥΜ « γαλλ. νετπιοιῖπ « γερμ ἨΜετπιαϊ «αγριαψιθιά» « αρχ. γερμ. 
ννοτ()πιποῖα, αγν ετὐμουὶ ΝΘΓΡ νο[]8πί ϱδοηρἰᾶ πιᾶπεηΐ λατ. 
(προφἑρεται βέρμπα βόλαν-τ σκρίπτα μήνεν-τ) ελλην τα λόγια πατούν, τα γραπτά 
μένουν για την αξία. τη βαρύτητα τοὺ γραπτού λόγου, βερμπαλισμός (ο) 
1. η χρησιμοποίηση στον λόγο ηχηρών λέξεων και εντυπωσιακών 
εκφραστικὠν σχημάτων, χωρὶς την απαιτούμενη σαοήνεια και ουσία ἰγν 
ρητορισμός, μεγαλοστομία 2. (κατ' επἐκι) η ἀσκοπη φλυαρία - 
βερμπαλιστής (ο), βερμπαλίστρια (η), βερμπαλιστικός, -ή. -ὀ. 
βερμπαλιστικά επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ νετδρα]16πι « νετρα] «λεκτικός, προφορικὀς» «λατ 
νετραπῃ «λόγος, λἐξη»] 
Βερνάρδος (ο) 1. 
ηγεμόνων τὴς Ευρώπης 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γερμ Βετπατά ανάγεται σε αρχ. γερμ Ρετ «αρκούδα» 
και Πατ «σκληρός»] 
Βέρνη (η) η πρωτεύουσα τἠς Ελβετίας [ΕΤΥΜ « γερμ Βετη, πιθ « αρχ γερμ 
Ῥετο «αρκούδα» (πβ γερμ Βατ). Θεωρείται ὁτι η ονοµασἰα αυτἠ δόθηκε στην 
περιοχἠ τον [0 αι. μ Χ.. ὁπως μαρτυρείται σε κελτ επιγραφἠ. όπου η θεά Ατίο 
απεικονίζεται μεταμορφωμένη σε αρκούδα Εξάλλου, το ἐμβλημα (θυρεὀς) 
τόσο τὴς πόλεως ὁσο και τοὐ ομώνυμου καντονιοὺ απεικονίζει μέχρι και σἠ- 
μερα μιαν αρκούδα. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η λ. ανάγεται σε Ι.Ε "δες 
«ελώδης τόπος» και συνδ. µε την ιταλ πόλη Νετοπα Η πόλη ιδρύθηκε το 1191 
απὀ τον δούκα Βοτίπο]ά νοη Ζαητίηρ στη θέση ενὸς αρχ. πύργου] 
βερνίκι (το) [βερνικ-ιού | -ιών] ρευστὀ ἡ στερεό, λιπαρὀ παρασκεύασμα µε 
το οποίο αλείφονται ξύλινες, μεταλλικές ἡ δερμάτινες επιφάνειες για 
προστασία, στίλβωση ἡ χρωματισμό: περνάω το ἐπιπλο µε - ΠΠ - για τα νύχια ἴγν 
λούστρο 
[ΕΤΥΜ Αβεβ ετύμου. πιθ « μτγν. βερενἰκιον«εἶδος φυτού νίτρο αρἱὶ- στης 
ποιότητας» « αρχ Βερενίκη (βλ λ ). ὀνομα τἠς συζύγου τού βασιλιά τἠς 
Αιγύπτου Πτολεμαίου Γ| βερνικώνω ρ. µετβ. Ιβερνίκω-σα, -θηκα, -μένος] 
αλείφω (επιφάνεια) µε βερνίκι, στιλβώνω ΣΥΝ λουστράρω, γυαλἰζο) φρ 
(µειωτ ὡς χαρακτηρισμός) κέρατο βερνικὠμένο δύστροπος και σκληρὀς 
ἀνθρώπος 
βερνίκωμα (το), βερνικωτής (ο), βερνικωτός, -ἠ. -ὀ. 

Βέρνον (το) ὀρος τὴς ΒΔ. Μακεδονίας στον νομὀ Καστοριάς αλλιώς Βίτσι. 
[ειομ μτγν τ. τοὺ αρχ. Βέρμιον / Βέρμεον (βλλ ) µε διαφορετικὀ παραγ επἰθηµα 
(νον)]. 
Βέροια (η) πόλη τής Κ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού νομού Ημαθίας. -- 
Βεροιώτης (ο), Βεροιώτισσα (η), βεροιώτικος, -η, -ο. 
[ειομ αρχ., αβεβ ετύμου, πιθ « Βἐρ(ρ)οια « "Φέρροια « Φέρων. ὀνομα Μακεδόνα 
στρατηγού, ο οποίος φέρεται ὡς ιδρυτής της (πβ. Στεφάνου Βυζαντίου: 
Βέρροια πόλις Μακεδονίας, ἦν Φέρων κτίσαι «ρα- σίν, αυτοὐς δὲ τὸ φ εις β 
μεταποιεῖν. ὡς Βαλακρόν καὶ Βίλιππον) Ἐπειδή η ερμηνεία αυτἠ δεν εξηγεί την 
κατἀλ -οια. η λ Βέροια ἐχει συσχετιστεὶ και µε το ρ. ρἐῶ ἡ µε το παράγωγο ουσ. 
ροῖα (πβ. κ Νἀουσα)]. 
Βερολίνο (το) η πρωτεύουσα τὴς ενωμένης (και πάλι απὀ το 1990) 
Γερμανίας μἐχρι το 1989 ἦταν χωρισμένο με τείχος σε δύο ανεξάρτητους 
τοµείς, το Α και το Δ. Βερολίνο -- Βερολινέζος (ο), Βερολινέ- ζα (η), 
βερολινέζικος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τού γερμ. Βετ]ίη, αγν. ετύμου] 
Βερονίκη (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικών τὴς Θρθόδοξης και τής Ρω- 
μαιοκαθολικἠς Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. Επίσης Βερόνικα [ΕΤΥΜ « 
Βερενίκη (βλ.λ ). κατ' επῖδρ. τοὐ µεσν λατ Ψοτοπίσα (ομοίας προελ.), το οποίο 
παρετυμυλογήθηκε προς τη Φρ νοτα ἱςοη «αληθινή εικὀνα (τοὺ Χριστού)» 
Σύμφωνα µε δημοφιλἠ μύθο, δόθηκε απὀ τη Βερονίκη στον Χριστό ένα 
μαντήλι, για να σκουπἰσει τον ιδρώτα και το αἷμα του, ὑφασμα πάνω στο 
οποίο αποτυπώθηκε η εικὀνα τοὺ προσώπου του[. 
βέρος, -α. -ο (καθηµ -εκώραστ ) αληθινός, γνήσιος: - «δεςιἁὰς / Αθηναίος 
(δηλ. αυτόχθων, ντόπιος) συν! αμιγἠς, πραγματικὀς, καθαρόαιμος αντ 
πλαστὀς, νόθος 
[ΕΤΥΜ «ιταλ. νετο «αληθινός, γνήσιος» «λατ νοτας]. 
Βερσαλλίες (οι) (Βερσαλλιών) ΝΔ προάστιο τοὺ Παρισιού, γνωστὀ για τα 
πολυτελἠ ανάκτορα που έκτισε εκεὶ ο Λουδοβίκος ΙΔ ΓΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ 
γαλλ ΝεΓςαἰ[θς (οπτικὀ δάνειο), αβεβ. ετύμου. ἰσως « λατ "νεις-ΒΙ8 « νθγβι6 
«πλαγιά»), βερσιόν (η) {ἀκλ.) παραλλαγή, εκδοχἠ:- 2λογοτεχνήματος Ὁ η 
αμερικανική - µιας Ιταλικής ταινίας. 
[ΕΤΥΜ «γαλλ νετοῖοη, αρχικἠ σημ «αλλαγή», « λατ "νετοῖο (πβ α- νετβὶο 
«αποστροφἠ») «νετίετο «στρέφω, μεταβάλλω»] βέρσο (το) [ἀκλ.] ΦΙΛΟΛη 
πίσω ὀψη τυπωμένου ἡ χειρόγραφου φύλλου ΑΑΤ ρέκτο 
[ΕΤΥΜ « νεολατ ({ο|10) νετοο «με τη σελίδα γυρισμένη (στην πίσω ὀψη)» « 
λατ. νοίθᾳ5 «αντίθετος, ανάποδος», μτχ τ. τού ρ. νετίετε «γυρίζω, στρἐφω»], 
βερυκοκο (το) » βερίκοκο 
βεσέ κ. βε-σε (το) [ἀκλ [ (καθημ.) η τουαλέτα, το αποχωρητἠριο (συνἠθ. 
μικρών διαστάσεων) ᾿ᾱ «χολιο λ. τουαλέτα [ΕΤΥΜ Εκγαλλισμένη προωορἁ 
των αγγλ αρχικών ΝΟ. Ξ Μίαῖετ (Ιοβαεί «τουαλέτα» (κατά λέξη «θάλαμος 
νεροὺ»)] βέσπα (η) (δύσχρ. βεσπών] μοτοσυκλέτα μικρού κυβισμού, 
ευέλικτη και κατάλληλη για μικρὲς αστικὲς διαδρομές: οδηγώ [ΕΘΥΜ «ιταλ. 
νεθρα «σφήκα», μάρκα μοτοσυκλέτας ιταλ κατασκευ- 

ή 
εστιάριο (το) (βεστκχρί-ου | -θ)ν] Ί. ο χώρος θεάτρου ἡ άλλης αἱ 


ἅγιος τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. ὀνομα 


βήμα 


θουσας, ὀπου φυλάσσονται πανωφὀρια, καπέλα κ.λπ τῶν θεατών ἡ τῶν 
καλεσμένων 2. το σύνολο των ενδυμάτων που διαθέτει ηθοποιός ἡ θέατρο (για 
τους ηθοποιούς του) συν ιµατιοθήκη, γκαρνταρόμπα. | ΚΓΥΜ « μεσν 
βεστιήριον « λατ νοβεἰατίαπι « νοςεῖς «ἐνδυμα»]. Βεστφαλία (η) περιοχἠ τής 
ΚΔ Γερμανίας [ΕΙΥΜ Μεταφορά τού γερμ. Μοὀίία]εη (νεολατ Μοοϊρπα]ἰα) « 
γψερί «δυτικός» 1 -[α]6η « αρχ γερμ {α]απο «κάτοικος πεδιάδας»], βετέξ (το) 
{ἀκλ } απορροφητικὀ πανὶ για το καθάρισμα συνἠθ βρεγµένων επιφανειών [ΕΙ 
ΥΜ Εμπορικἠ ονομασἱα ΜΙοίίοχ] βετεράνος (ο) Ί. παλιός, πεπειραμένος 
πολεμιστής, παλαίμαχος: οι - τοῦ πολέμου στο Βιετνάμ ΣΥΝ παλιά καραβάνα 
2.0 εςασκηµένος και ἐμπειρος ἄνθρωπος, πρόσωπο µε μακρά θητεία σε έναν 
χώρο. που συνἠθ. ἐχει αποσυρθεἰ λόγω ηλικίας - τής πολιτικής / δημοσιογρή- 
φος / παίκτης / ἠθοκοιός. ΣΧΟΛΙΟ λ. απόµαχος. 
[ΕΤΥΜ « μτγν βετεράνος « λατ ναίοταπια» «ναίστο» (πληθ.) «πρόγονοι, 
παλαιοί» « νοῖαβ «παλαιός, αρχαἰος»] βέτο (το) (ἀκλ) η αρνησικυρἱα (βλ λ.) 
το δικαίωμα τοῦ - | | ασκώ - σε απόφαση / στη διάσκεψη ΙΚΤΥΜ «λατ νοῖο 
«απαγορεὐω»], βετούλι (το) [βετουλ-ιού | -ιών] (λαικ.) το χρονιάρικο 
κατσίκι (πβ λ. ζυγούρι). 
[ΕΤΥΜ « αρώμ νἰϊαΠ «λατ νίία[α5 «μοσχάρι»] 
Βηθλεέμ (η) [ἀκλ.} Ί. πόλη τής Κ. Παλαιστίνης, Ν τής Ιερουσαλήμ, ὁποῦ 
γεννήθηκε ο Χριστός: φρ ἀστρο τὴς Βηθλεέμ το αστἑρι που οδήγησε τους 
μάγους στον τόπο γεννήσεως τοὺ Χριστού ιΚ Λ Ματθ 2, Ι -10) 2. γυναικείο 
ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ «οἶκος άρτου». «εβρ. ο6{} «οἶκος» (που ἠταν. λόγω 
τοὐ σχήματος τοὺ γράμματος, και η αρχικἠ ονομασία τοὐ γράμματος βήτα « 
Ρο!) - Ι6π6επι «ἆρτος». Κατ’ ἄλλη άποψη, λιγότε- ρο πιθ., η εβρ. ονομασία 
σημαίνει «οἶκος τἠς (ασσυριακἠς θεότητας) Λαχμού (Γαππια)»]. βήμα (το) 
{βήμ-ατος | -ατα,-ἀτων] 1.η μετατόπιση τού ενὸς ποδιοὺ σε σχέση µε το ἄλλο 
που μένει σταθερὀ, μέχρι να πατήσει αυτὀ που κι- νήθηκε στο ἐδαφος: έκανε 
ένα -- μπρος καὶ ἑνα - στο πλάι ΦΡ (α) ακολουθώ (κάποιον) βήμα προς 
βήμα / κατά βήμα μιμούμαι πιστά (κάποιον) παρακολουθώ απὀ κοντά 
ὀλες τις κινήσεις (κἀποιου) (β) δεν κάνω (ούτε) βήμα (1) δεν μετακινούμαι 
καθόλου, παραμένω στη θέση µου πρόκειται να κάνω βήμα, αν δεν µου δώσεις 
εξηγήσεις 

(ατφ.) δεν παἰρνω πρωτοβουλἰες: δεν κάνει βήμα χωρίς την έγκριση τού πατέρα 
της (βλ. κ σημ 8) (Υ) τα βήματά µου µε οδηγούν (κάπου) κατευθύνυμαι 
(Κάπου), συχνά χωρὶς να το έχω προγραμματίσει, ενστικτωδὼς (δ) παίρνω 
βήμα αρχίζω να περπατώ συντονίζοντας το βήμα μου µε ομάδα που 
παρελαύνει ἡ ασκείται στον βηματισμὀ 2. η παραπάνω κίνηση ὡς προς την 
ταχύτητα µε την οποία γίνεται η εναλλαγή θέσης τῶν ποδιών: πηγαίνω µε - 
ταχύ ]| πλησίασε µε αργά - | | επιταχύνω το - µου (περπατώ γρηγορότερα): ΦΡ 
βήμα-βήμα (1) σιγἀ-σιγἀ. πολὺ αργἀ, προσεκτικἀ: περπατούσε -- (1) (κ βήμα 
προς βήμα) µε προσεκτικἠ και προοδευτικἠ αλλαγή των δεδομένων, χωρὶς 
ριζοσπαστικὲς αποφάσεις και μέτρα: - επἰ/.υση τής κρίσης στις σχέσεις των δύο 
χωρών 3. (συνεκδ.) η απὀσταση που καλύπτει η παραπάνω κἰνηση τῶν ποδιών, 
ιδίως στο περπάτημα, κάνει μεγήλα τ µικρὰ - Ἡ ανοίγω το - µου (κάνω 
μεγαλύτερα βήματα) ΣΥΝ δρασκελιὰ : 4. η απὀσταση τοὺ ανοίγματος τῶν 
ποδιών στο περπάτημα, που λαμβά- νεται και ὡς μονάδα μήκους, θα το βρεις 
δέκα βήματα πιο κάτω ΦΡ (α) δυο βήματα πολὺ κοντά δεν εἰναι μακριά, -- απὀ εδώ 
(6) ἐἑνσ βήμα (από κάπου) πάρα πολὺ κοντά, σε απόσταση αναπνοής: - 
απὀ την κορνφή / την επιτυχία’ την καταστροφή 5. η ιδιαίτερη κίνηση τῶν ποδκὀν 
(μπροστά, πἰσω. στο πλάι) στον χορὀ του ἐμαθα τα -- τού βαλς / τού συρτού / τού 
τσήµικου 6. ο τρόπος βαδίσµατος: τον γνωρίζω απὀ το -του | | ρυθµικό / βαρύ - 
συν περπατησιά, βάδισμα, βηματισμὀς 7. (συνεκδ.) ο ἠχος απὀ την κἰνηση τῶν 
ποδιών κατά το περπάτημα ακούω βήματα: ποιος να 'ναι τέτοια ώρα, 8. η ενέργεια, 
η προσπάθεια ἡ η πρωτοβουλία για κάτι - προσέγγισης / προόδου" ΦΡ (α) τσ 
πρώτα βήματα η πρώτη προσπάθεια ἡ εμπειρία ή υπόθεση αυτή εἶναι - στη 
σταδιοδρομία του ὡς δικηγόρου (β) κάνω το πρώτο βήμα κάνω την πρώτη 
κἰνηση (για συμφιλίωση ἡ για να αποκτήσω σχέσεις µε κάποιον) (γ) κάνω τα 
σωστά βήματα ενεργὠ µε τον σωστὸ τρόπο «για να βρείτε ποιες σπονδές 
ταιριάζουν στο παιδί σας. κάντε τα σωστή -» (εφημ.) 9. (μτφ ) το στάδιο σε µια 
διαδικασία, στην πορεία προς έναν στὀχο: ή τεχνολογία ἐχει κάνει μεγάλα βήματα 
στον 206 αιο)να | | η διακοπή των εχθροπραξιών αποτελεί - προς την ειρήνευση | | 
βρισκόμαστε ἑνα -- πριν απὀ την κατάκτηση τον κνπέλλον 10. η πιο ψηλἠ θέση ενὸς 
χώρου, απὀ ὀπου μιλούν οι ομιλητές, οι βουλευτές κλπ : κοινοβουλευτικὀ / 
δικαστικό - ΣΥΝ βάθρο, ἑδρα ΦΡ (λόγ.) από βήματος / από τού βήματος 
απὀ το σημείο στο οποἱο στέκεται ο ομιλητής, ο αγορητἠς ο υπουργὀς απὀ τού 
βήματος τής Βουλής ανέφερε ένα νέο στοιχείο για την υπόθεση 11. (γενικὀτ) ο χώρος 
(σε αἰθουσα, ἐντυπο, μέσο μαζικής επικοινωνίας) που προσφέρεται για 
ἐκφραση απὀψεων: η εκπομπή αυτή αποτελεί ελεύθερο - για τους ακροητὲς : 12. η 
απόσταση μεταξὺ δύο συνεχόμενων στροφών σπείρας, πχ βίδας συν πάσο :13. 
εκκλης το εσώτατο και ἁδυτο μέρος χριστιανικοὺ ναού, ο «χώρος τοὺ 
αχὠρήτου» (δηλ. τού Ιησού Χριστού), ὀπου βρίσκεται η Αγία Τράπεζα, το γιο 
Γπερό -- (υποκ.) βηματάκι (το) ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκληματώ 
ΙΕΤΥΜ « αρχ βήμα / βήμα « ρίζα βή- «ΤΕ "ρνα-, παράλλ. τ. τοὺ "ρνοπι- 
«πηγαίνω, ἐρχομαι», απὀ ὀπου κ βαίνω (« "βάμ-]ω). πβ σανσκρ α-ρᾶ-πι 
«πήγα», λατ νεπῖο «ἐρχομαι», γαλλ. νεπἰτ, γερμ ΚΟΠΙΠΙΟΠ, αγγλ εοπιο κ.ά 
Ομὀρρ. βά-σις (-η), βα-τός. βήδ-ην. βα-τἠρ(ας). βά- θρο(ν), βω-μός κ ἁ. Το 


βήμα σήμαινε αρχικά «τόπος απὀ ὁποῦ εκφω 


βηματίζω 361 


νεὶ κανείς ομιλίες», αφού η λ. αναφερόταν κυρίως στο βἠματχὶς Πνύκας. 
Πολλές φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια: βήμα προς βήμα (« γαλλ. Ρας α ρα9), 
τα πρώτα βήματα (« γαλλ 165 ρτεπιίετ ρα6), Κάνω το πρώτο βήμα (« γαλλ 
βαΐτο 16 ρτοπιὶετ Ρας), κάνω εσφα/λμένο βήμα (- γαλλ {αἰτο απ {αιχ ρ38), είναι 
μόνο δύο βήματα (ς γαλλ. «’οθὶ θοι]απιοπί α ἆευχ Ρας), κάνω βήμα σημειωτόν 
(5 γαλλ πιατααετ Ίο ρας) κ ἁ ] βηματίζω ρ αμετβ. Ιμτγν] Ιβημάτισα) 
κινούμαι κάνοντας βήματα, βαδίζω - νευρική/ σκεφτικὀς/ ανήσυχος ΣΥΝ 
περπατώ, προχωρώ "" ΣΧΟΛΙΟ λ εγκληματώ 

βηματισμός (ο) [μεον ] Ί. το βάδισμα, το περπάτημα 2. ο τρόπος βα- 
δίσματος. Τ]7ν αναγνώρισε απὀ τον - της | | στρατιωτικὀς - (ειδικός τρόπος 
βαδίσματος των στρατιωτών) 3. (συνεκδ ) ο ἦχος των βημάτων: ακούγονταν 
βηματισμοί στον επἠνω ὀροφο βηµατοδοτης (ο) (βηματοδοτών} Ι.φυςιολ 
μηχανισμὸς τἠς καρδιάς τοὺ ανθρώπου, αλλά και κάθε ἐμβιου οργανισμού, 
που προκαλεί τους καρδιακοὺς παλμοὺς 2. ιλἰρ-ιηχνολ η ηλεκτρονικἠ συσκευή 
που εμφυτεύεται στον θώρακα των καρδιοπαθών και διεγείρει το μυοκάρδιο 
με τη ρυθµικἠ παραγωγἠ ηλεκτρικιὀν διεγέρσεῶν. 

[ειομ Απόδ. τού αγγλ. ρασεπιαΚετ], βημόθυρο (το) [μεσον] εκκλης 1.η μεσαία 
απὀ τις τρεις πύλες τοὺ Ιερού, η Ωραία Πύλη τού χριστιανικοὺ ναοὺ 2. 
βημόθυρα (τα) τα δύο φύλλα τήα Ωραίας Πύλης, βηξ (5) (βηχός { χωρ. πληθ } 
(λόγ.) ο βήχας (βλ λ) στη ΦΡ (σκωπτ -ει- ρο)ν) απορία ψάλτου, βηξ ο ψάλτης 
που δεν μπορεἰὶ να ψάλει, προσποιεἰται ότι βήχει για πρὀσωπο που επινοεὶ 
διάφορα τεχνάσματα ὀταν βρίσκεται σε αμηχανία ἡ αδυναμία να κἀνὶ] κάτι, 
που χρονοτριβεἰ όταν δεν μπορεὶ να απαντήσει. 

[ετομ αρχ, βλ λ. βήχας] βήξιμο (το) (βηξίμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. το να 
βήχει κανεὶς 2. ο ἰδιος ο βήχας και ο τρόπος µε τον οποἰο βήχει κανεὶς φρ 
(λαῖκ.) ἀλλο το βήξιμο κι ἆλλο το κλάσιμο για προφανἠ διαφορά τἠς 
ποιότητας δεν εἶναι όλα τα πρήγματα ἴδια -ᾖ/. βηρύλλιο (το) (βηρυλλίου) χημ 
στοιχείο (σύμβολο Β6) που περιλαμβάνεται στις αλκαλικὲς γαίες, µε 
εφαρμογὲς στη μεταλλουργία και την πυρηνικἠ τεχνολογία (βλ. κ λ 
περιοδικός, τιιν ). 

ΙΕΓΥΜ « µτγν βηρύλ/Λον « πρακριτ. νετα]ῖγα- « νο[ατῆα « γε]ατ. πόλη τής Ν 
Ἰνδίας, πατρίδα των πολύτιμων λίθων] βήρυλλος (η) (βηρύλλου) πυριτικὀ 
ορυκτὀ απὀ το οποίο εξάγεται το βηρύλλιο και που μερικὲς ποικιλἰες τοῦ 
αποτελούν πολύτιμους λίθους (η ακουαμαρἰνα. το σμαράγδι κ.ἀ.). 


βιασύνη 


κα; δεν υπάρχει - 3. η δύναμη: έπεσε µε - επάνω τον ΣΥΝ σοοδρὀτη- τα, ορμή : 
4. (σπἀν) η βιασύνη για ποιον λόγο τόση ΣΥΝ σπουδή, βιάση. Επίσης β!α [μεσν 
1 (σημ 4). 

[ΕΤΥΜ αρχ. « 1 Ε. "σνῖνα- (δισὐλλ ρἰζα), πβ. σανσκρ. ](γα- «κυριαρχία». 
Ὁμόρρ βινώ (-ἑω) «συνουσιάζομαι» Η φρ. ανωτέρα βία αποδίδει τη γαλλ {οτος 
πια]ευιτο]. βιάζω (βι-ἀζω) ρ. µετβ Ιβίασ-α, -τηκα. -μένος) Ί. εξαναγκάζω (κἀ- 
ποιον) µε τη χρήση βίας ἡ µε απειλἠ ἄμεσου κινδύνου σε συνουσία, κακοποιώ 
σεξουαλικὰ: οδήγησε σε ερημικὀ μέρος την κοπέλα και τη βίασε 2. (μτφ ) 
προσβάλλω βάναυσα: τέτοιου είδους εκφράσεις βιάζουν το γλωσσικὀ µας αἰσθημα 3. 
ασκοὶ) βία σε (κἀποιον), ὧστε να πράξει (κάτι) που δεν επιθυμεὶ µην το βιάζεις 
το παιδί, θα φάει μόνο του ΣῪΝ πιέζω. 

[ΕΤΥΜ αρχ , αρχικἠ σημ «ενεργώ βίαια, χρησιμοποιώ βία». « βία Ἡ σημ. 
«εξαναγκάζω σε συνουσία» εἶναι µεσν ]. βιάζω (βιά-ζω) ϱρ µετβ. {βιάστηκα, 
βεβιασμένος) Ί. (γενικἁ) επισπεύδω (κάτι) ασκώντας πἱεση δεν εἰναι σοφὀ να 
βιάζουµε τις εξελίξεις όλα Θα γίνουν στην ώρα τους ΦΡ βιήζω τον εαυτὀ µου Ἰ τη 
μνήμη µου καταβάλλω τη μέγιστη προσπάθεια για να επιτύχω ἡ να θυμηθώ 
(κάτι) (µεσοπαθ. βιάζομαι) 4 2. (αμετβ.) επείγοµαι, δεν ἐχῶ χρόνο στη διἀθεσἠ 
μου: - πολύ και πρέπει να φύγω }} πρέπει να βιαστούμε, γιατί ἐχουμε αρκετό δρόμο 
ακόμη" ΦΡ (παροιμ.) όποιος βιάζεται, σκοντήφτει οι βιαστικἐς και πρὀχειρες 
δουλειὲς συνἠθ καταλήγουν σε αποτυχία 4 (μετβ.) 3. (να) (α) προτρέχω, 
σπεύδω: μη βιαστείτε να βγάλετε συμπεράσματα (β) ανυπομονώ; - να βρεθώ κοντά 
σας 4. (καταχρ ) (α) επισπεύδω (κάτι) µην το βιαστείς το ἦρθρο πρέπει να κάνεις 
καλή δουλειά (β} ἐχῶ άμεση ανάγκη (απὀ κάτι): δώσε αμέσως την παραγγελία, γιατί 
τον βιάζομαι τον υπο/.ογιστή 95. (η λὀγ. μτχ. βεβιασμένος, -η. -ο) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ Το ρ βιάζομαι (παρεκτεταμ τ τοὺ αρχ βιώμαι « βιή-ομαι « βία) εἰχε 
αρχικώς τη σημ. «χρησιμοποιώ βία», απὀ ὀπου μετέπεσε στη σημ «επείγομαι» 
(μεσν.) απὀ την ταχύτητα και τη σπουδή µε την οποἰα ενεργεί ὁποῖος 
καταβάλλει ἐντονη προσπάθεια] 


[ΠΤΥΜ μτγν « βηρύλλιον (υποχωρητ.)] 

Ῥηρα τος (η) η πρωτεύουσα τοὺ Λιβάνου. Κπίσης (λαἰκ.-παλαιὀτ) Μπερούτι 
(πο) 

(ΕΤΥΜ «λατ. Βοτγίας « αραβ Βαγταῖ «εβρ. Βεετοῖπ «πηγὲς» (πληθ τοὐ Ῥ6ὸτ 
«πηγἠ»), λόγω τοὺ ὁτι η πόλη χρησιμοποιούσε για ὑδρευση τον πλούσιο 
υπόγειο υδροφὀρο ορἰζοντα της |. 

Βησσαρίων (ο) {βησσαρίων-ος. -α) Ί. αρχιεπίσκοπος Νικαίας και 
καρδινάλιος τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας (1403-1472) μαθητής τού 
Πλἠθίονα. απὀ τους σημαντικότερους πλατωνικοὺς φιλοσόφους τής 
υστεροβυζαντινἠς περιόδου, ο οποίος, αν και υπέρμαχος τῶν ορθοδόξων 
Οἑσεο)ν. τάχθηκε για λόγους πολιτικοὺς υπὲρ τής ενώσεως των Ηκκλησιών 2. 


βιά-ζομαι και βι-ά-ζομαι. Όπως διαφέρουν στην προφορά και τη 
σημασία τους λ.χ. τα ή-δει-α (η) και ἠ-δεια (κουτιά) (βλ. λ άδεια) ἡ τα ἐ-ννοι-α (η) 
και ἐ-ννοιη (σου), ἐτσι και το βιά-ζομαι! «εἰμαι βιαστικὀς» διαφἑρει απὀ το 
βι-ά-ζομαι «υφίσταμαι βιασμό». Και στην περίπτωση αυτἡ η συμπροφορά 
σε µία συλλαβή (η συνίζηση, βλ.λ.) τοὐ βιή-ζομαι το διαφοροποιεἰ απὀ το 
ασυνἰζητο βι-ἠ-ζομαι, που προφέρεται ὡς δὺο συλλαβές Συνίζηση έχουμε και 
στον γνωὠστὀό στἰχο τού Εθνικού Ύμνου τού Δ. Σολωμού προκειμένου για τη λ. 
βία, που για μετρικοὐς λόγους προφέρεται εκεἰ ὡς μονοσύλλαβη 
(σηµαἰνοντας ὁμῶς «βιασύνη»): Σε γνωρίζω απὀ την ὀψη που µε βια µετρήει τη γη 
(βια ὀχιβί-α). Σ μετοχή, συνίζηση 


ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (καθηµ ) 
Βησσαρίωνος [Ι. Ὑυμ « μτγν. Βησσαρίων / Πασσαρίο)ν. ὀν. αιγυπτ προελ 1] 
βήτα (το) [ἀκλ } Β, β το δεύτερο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου φρ (α) 
βήτα κατηγορίας / διαλογής κατώτερης ποιότητας: Ταινία / θέση / μουσική 
/ πολίτης - (β) ο ἆλφα και ο βήτα ο ἑνας και ο ἄλλος, ο καθένας: να µην 
ακούς τι λέει --- να παίρνεις τις αποφάσεις μόνος σοῦ συν ο τάδε και ο δείνα 
(βλ κλ. αριθµός). 
[ειυμ « αρχ βήτα « σηµιτ. Βοίμ «σπἰτι»] βητάκι (το) (εκφραστ -υποκ) ο 
μαθητἠς τής Β' τάξης (όλων των βαθμιδὼν τοὺ σχολείου) βητάς (ο) {βητάδες) 
(αργκὀ) σπουδαστής στρατιωτικἠς σχολἠς που βρίσκεται στο δεύτερο ἐτος. 
βηχας (ο) (χωρ. πληθ } η απότομη και σπασμωδικἠ εκπνοή αέρα απὀ τους 
πνεύμονες, που συνοδεύεται απὀ χαρακτηριστικὀ τραχὺ ἠχο: δυνατός / 
συνεχής / δερὀς (ξερόβηχας) / μαλακός / ώριμος - [| (παροιμ) «ο βήχας κι ο 
έρωτας δεν κρύβονται» φρ κόβω τονβήχα (κἀποιου) θέτω τέλος στις 
απαιτήσεις (κἀποιου) ἡ επαν αφἑρω (κἀποιον) στην τάξη Κοίταδε να του κόψεις 
τον βήχα, γιατί, αν πἠρει κι ἀλλο θάρρος, δεν θα υπολογίζει κανέναν! Επίσης 
(λὀγ) βηξ (βλλ.). 
[τι υμ «αρχ. βήξ. -χός, αγν ετύμου. ἰσως υνοματοποιηµένη λ ]. βήχω ρ 
(χμετβ. (ἐβηξαὶ 1. έχω βήχα λόγω οργανικών αιτιών - δυνατά [| εἰναι 
κρυωμένος και βήχει συνέχεια 2. προκαλὠ βήχα - ελαφρά, για να καθηρίσω τη 
φο)νή µου ἢ - για να δηλώσω την παρουσία μοῦ [ειομ. µεσν.. απὀ τον αὀρ. 
ἐβηδᾳ τοὺ αρχ. ρ. βήσσω / -ττῶ (« "βήἠχ 1(θ 

βήξ. βηχ-ὀς). κατὰ το σχήμα ἐτρεξη - τρέχω, ἐβρεξα - βρέχω κ.π.ὀ.]. β-" (η) 
(χωρ. πληθ } Ί. η άσκηση σωματικής ἡ ἄλλης δύναμης ἡ η χρησιμοποίηση 
απειλών µε σκοπὀ την επιβολἠ τἠς θέλησης (κἀποιου): ασκώ - |] προσφεύγω 
στη - || ένοπλη / ωμή / κτηνώδης / σωματική / φυσική / παράνομη - || 
πράξη / χρήση βίας | | εκλογές βίας και νοθείας 1] κράτος / καθεστώς που 
στηρίζεται στη - συν εξαναγκασμὀς, καταναγκασμὸς φρ (α) ψυχολογική βία 
βλλ ψυχολογικὀς (β) ανωτέρα βία βλ. λ. ανώτερος (γ) διά τής βίας / µετη 
βία µε την ἀσκηση πιέσεων, αναγκαστικἀ: κατέλαβε την εξουσία - |] 
κατόρθωσε να απο- σπήσει - απὀ τον κατηγορούμενο την ομολογία των 
πρἁδεών τον | | τον ανάγκασαν - να νπογράψει / να συναινέσει (δ) (μόλις 
και) μετὰ βίας (οριακἁ και) µε δυσκολἰα, (ἰσα-ἰσα και) κατόπιν πολλἠς προ- 
σπάθειας ἡ πιέσεων. - πέρασε την τήξη |] - καλύπτει τις βασικές τον ανάγκες 
2. η πἰεση, η ανάγκη (να γίνει κάτι) ας µην πιεζόµαστε ἠδι 


βιαιοπραγία (η) [ 1839] (βιαιοπραγιοῖν] Ί. η άσκηση και η επιβολή βίας. η 
βίαιη πράξη ΣΥΝ βιαιότητα 2. ΝΟΜ κάθε επίθεση εναντίον προσώπου ἡ 
πράγματος µε χρησιμοποίηση φυσικἠς δύναμης. -- βι- αιοπραγώ ρ. [1888] 
[-εἰς .). 

[ετυμ « βίαιος - -πραγία « θ. πραγ- (πβ. ἀ-πραγ-ος). ϱ πράττω). βίαιος, -η. -ο 
[αρχ ] 1. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ τη χρήση βίας ἡ ιδιὀτητές της 
(επιθετικότητα, απειλητικότητα, δύναμη κ.λπ.) - χαρακτήρας/ εκδήλωση / 
επεισόδιο / επίθεση / σύγκρουση 1 αντίδραση / θάνατος σον βάναυσος, ἀγριος, 
απὀτομος ανἰ ἡπιος 2. ΝΟΜ βίαιη προσαγωγἠ βλ. λ. προσαγωγἠ 3. (για καιρικἁ 
φαινόμενα) ορµητικός, σφοδρὀς: - άνεμος / χιονοθύελλα -- βίαια / βιαίως 
[μτγν ] επἰρρ, βιαιότητα (η) [αρχ.|. 

Βίας (ο) (Βἰαντ-ος. -α[ ο Πριηνεῦς: ἑνας απὀ τους επτὰ σοφοὺς τής 
αρχαιότητας (6ος αι. π Χ ). γνωστὸς για τα αποφθέγµατα και τα γνῶ- μικἀ 
του. 

[ΠΤΥΜ αρχ. κὺρ ὀν, πιθ. « βία, κατά το κλιτικὀ παράδειγμα των Λῖης, Κάλχας, 
Ἄτλας (-ας, -αντος)]. βιάση (η) [χωρ πληθ.) η βιασύνη ΣΥΝ. σπουδή, βία. 
[είομ µεσν « βιάζω, πβ. κ βράζω - βράσηλ βιασμός (ο) [μτγν] 1. νομ 
αξιόποινη πράξη την οποία διαπράττει ὀποιος µε σωματικἠ βία ἡ µε απειλἠ 
σπουδαίου και άμεσου κινδύνου εξαναγκάζει ἄλλον σε συνουσία ἡ σε ασελγἠ 
πράξη: κατηγορείται για απὀπειρα βιασμού | | - ανη/ήκου 2. ο εξαναγκασμὀς 
(κάποιου) να κάνει ἡ να υποστεὶ (κἀτι) παρά τη θἐλησἠ του µε την άσκηση ἡ 
απειλἠ βίας εις βάρος του: ψυχολογικὀς - | | - τής προσωπικότητας κάποιου 3. 
(ατφ.) η βάναυση μεταχείριση ἡ κακοποίηση ο - τής φύσης εἰχε ὡς αποτέλεσµα τή 
διατάραξη τής οικολογικής ισορροπίας 4. (μτφ ) η κατάφώρη παραβίαση των 
αρχών στις οποὶες βασίζεται (κάτι): - τής δημοκρατίας / τής ελευθερίας [[ συχνά η 
γλώσσα µας υφί- σταται -- στις διάφορες τηλεοπτικές εκπομπές. βιαστής (ο) [μτγν] 
πρόσωπο που διαπράττει βιασμὀ, βιαστικός, -ἡ, -ὁ | αρχ] Ί. (ενεργ) αυτός 
που βιάζεται, που δεν θέλει να χάσει χρόνο: εἶμαι / φεύγω / περπατώ - 2. (παθ.) 
(για λόγους, σκέψεις. πράξεις, κινήσεις κ.λπ.) αυτὸς που γίνεται µε βιασύνη: 
γρήγορος: έριδε µια - ματιά | | - επίσκεψη / γράμμα / δουλειά / βάδισμα / ανάσα ᾗ 
πάμε για ἑναν βιαστικὀ καφέ συν βεβιασμένος, επείγων 3. (κατ’ επἐκτ.) αυτός 
που στερείται επιµέλειας και φροντίδας: πρόχειρος: μην παίρνετε - αποφήσεις [[ 
- συμπέρασμα ΣΥΝ επιπόλαιος. -- βιαστικά επἰρρ. [μεσν.[. βιασύνη (η) 
(χωρ. γεν. πληθ } η κατάσταση κατά την οποία κάποιος επεἰγεται, κινείται 
γρήγορα, µε βιάση πάνω στη - τον ξέχασε να κ/.ειδώσει την πόρτα ΣΥΝ βιάση, 
ανυπομονησία: ΦΡ µε πιάνει βιασύνη αρχίζω να επεἰγομαι, αισθάνομαι ὁτι δεν 
ἐχῶ χρόνο, ὁτι πρέπει να βιαστὠ. 


βίβα 362 


βίβα επιφών ” εβίβα 
βιβάρι κ. διβάρι (το) (βιβαρ-ιού [ -ιοῖν) (λαικ.) ο περιφραγμένος θαλάσσιος 
χώρος, στον οποίο εκτρέφονται ψάρια το ιχθυοτροφεἰο [ΗΙΥΜ «µεσν. 
βιβήριονς λατ. νἰνατίπιη «ζωοτροφείο, ιχθοοτροφεἰο» 
νίνη6 «ζωντανός, ἐμβιος»], βίβερε περικολοζαμέντε (το) [ἀκλ.) ελλην 

ζην επικινδύνως το να ζει κανεὶς ριψοκἰνδυνα. 
[ΕΤΥΜ «ιταλ νίνετο ρετἰςο]οβαπιεπῖς. 1] χρήση τἠς φρ. οφείλεται και στο 
ακουστικὀ αἰσθημα τἠς παρήχησης που δημιουργούν οι υγροὶ φθόγγο” 
βιβλιακός, -ἠ. -ὁ (μτγν ] αυτὸς που σχετίζεται µε τα βιβλία - παρα- γωγἠ / 
κυκλοφορία βιβλιάριο (το) (βιβλιαρἰ-ου | -ων)] πιστοποιητικὀ σε σχήμα 
βιβλίου µε τα ατομικά στοιχεία τοὺ κατὀχου (ονοματεπώνυμο, φωτογραφἰα κ 
λπ.), µε το οποίο μπορεί κανεὶς να ασκήσει δικαίωμα ἡ να εξυπηρετηθεἰ. 
ατομικὀ (όπου καταχωρἰζονται τα στοιχεἰα και οι μεταβολές κατά τη 
στρατιωτικἠ θητεία κάποιου) / εκλογικὀ (µε το οποἰο ψηφίζει κανεὶς) / 
ασφαλιστικό (για τις υποθέσεις που αφορούν στον ασφαλιστικὀ φορἑα) - || - 
υγείας (για τις επισκέψεις σε γιατρὀ) / ταμιευτηρίου / καταθέσεων / ενσήμων 
[ΕΤΥΜ « μτγν. βιβλιάριον, υποκ τού αρχ. βιβλίον) βιβλιεκδότης (ο) 
(βιβλιεκδοτών), βιβλιεκδότρια (η) (βιβλιεκδο- τριών} εκδότης βιβλίων, 
πρὀσώπο που αναλαμβάνει την ἐκδοση και την κυκλοφορία βιβλίων -- 
βιβλιεκδοτικός, -ἠ, -ὁ [18951 βιβλιεμπόριο (το) (βιβλιεμπορί-ου | -ων] 
το εμπόριο βιβλίων. Επίσης βιβλιεμπόρια (η) 118353] --- βιβλιέμπορος 
(ο/η) [1844], βιβλιεμπορικός, -ἠ; -ὁ [18681 
βιβλικός, -ἡ, -ὁ [1834] αυτός που σχετίζεται µε τη Βίβλο, δηλ την Αγία 
Γραφή --- όνοµα / ρητὀ / ύφος / χρόνοι / προφητεία / διδασκα/.ἰα ΦΡ (α) βιβλική 
μορφή σεβάσμιο πρὀσώπο, που θυμίζει μορφὲς τὴς Βίβλου (β) βιβλική 
καταστροφή πολὺ μεγάλη καταστροφή. 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν., « αγγλ Ὀἰρ]ϊςαὶ « µεσν λατ ΡίρΗσας «λατ Ρὶρ]α «αρχ. 
Βίβλος (βλ λ)]. βιβλίο (το) Ί. το σύνολο χειρὀγραφων ἡ τυπωμένων φύλλων 
χαρτιοὺ ἰδιων διαστάσεων, που εἶναι συορραμμένα στη μία πλευρά και καλὺ- 
πτονται απὀ εξώφυλλα, το οποίο συνἠθ εκδίδεται σε πολλά αντίτυπα: 
δερµατόδετο / χηαρτόδετο / πανόδετο {ἰ σκληρόδεο - || εγκυκλοπαιδικό / 
7ς«,ογοτεχνικὀ / παιδικὀ / κ/ασικὀ - || - τσέπης (μικροὺ μεγέθους, συνἠθ 
χαρτὀδετο, και τις περισσότερες φορὲς µε θεματολογία που προσφέρεται για 
μαζικἠ κατανάλωση) | | διαβάζω / δεφυλλίζω / ανοίγω / εκδίδω / τυπώνω - || 
εκτύπωση / διακίνηση 1 διαφήμιση βιβλίου ΠΠ έφαγε τή ζωή του στα - (δαπάνησε το 
μεγαλύτερο μέρος τὴς ζωής του στη μελέτη) Ὶ } θα τον δεις πάντα µε ἑνα - στα 
χέρια (για μελετηρὀ και φιλομαθἠ ἀνθρωπο) | | χωμένος στα - (για ἀνθρο)πο 
που αφιερώνει πάρα πολὺ χρόνο στο διάβασμα) ΣΥΝ τόμος: ΦΡ (α) τερᾷ 
βιβλία τα θρησκευτικά και λειτουργικά βιβλία µιας θρησκείας και (ειδικὀτ ) 
τα βιβλία τής Παλαιάς και τής Καινής Διαθήκης (β) τρώω / καταβροχθίζω / 
ρουφάω ἑνα βιβλίο διαβάζω ἑνα βιβλίο µε γρήγορο ρυθμό απὀ τη μεγάλη 
µου επιθυµία να το τελειώσω (γ) δεν ανοίγω βιβλίο / δεν πιάνω βιβλίο 
στα χέρια µου δεν διαβάζω καθόλου, δεν μελετώ (δ) ξέρω Ι διαβάζω 
(κάποιον) σαν ανοιχτὀ βιβλίο γνωρίζω πολὺ καλά τον χαρακτήρα (κἀποιου) 
() βιβλίο / ἐργο αναφοράς βλ λ. αναφορά (στ) απόκρυφα βιβλία βλ λ. 
απὀκρυφος 2. (συνεκδ.) κάθε γραπτἠ εργασία που ἐχει εκδοθεἰ υπὀ μορφἠν 
βιβλίου (σημ 1): ἐλεὶ γράψει δύο - 3. (ειδικὀτ ) σύνολο φύλλων χαρτιοὺ 
καλυμμἐένων µε εξώφυλλα και συρραμμένων στη μία πλευρά, που 
προορίζονται για καταγραφἠ λογαριασμών, πρακτικὠν συνεδρίων κ λπ.. 
λογιστικὀ -- ἱ( - πρακτικών! συλ/.υπητηρἰων! ευχών) - επισκεπτών (στο οποὶο οι 
επισκέπτες μουσείου, έκθεσης, εκδήλωσης κ λπ σημειώνουν τις εντυπώσεις 
τους) ΣΥΝ κατάστιχο 4. μέρος, τμήμα εκτεταµένου συγγράμματος: το έργο τού 
Ἡροδότου αποτελείται απὀ εννέα -- 5. (μτφ) καθετὶ που διδάσκει και διαφωτἰζει τον 
ἀνθρώπο: το - τής φύσης (δηλ η φύση) 11 το - τής ζωής (δηλ η ζωὴ) - (υποκ.) 
βιβλιαράκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, παραπομπή 
[ΕΙΥΜ «αρχ βιβ/ήον« βυβ/.!ον(με προληπτικἠ αφομοίωση τού -υ- σε -1-) « βύβλος, 
απὀ το ὀνομα τὴς φοινικικἠς πόλεως Βύβλου. απὀ ὀπου εισαγόταν ο 
κατεργασμένος πάπυρος. Το ἰδιο το Βύβλος εἶναι σηµιτ. προελ (πβ εβρ («εβρα 
«περιοχἠ, σύνορο»), το δε αρχικὀ Β- (αντὶ τοὺ αναµμενομένου /'-) ἰσως 
οφείλεται σε αφομοίωση), βιβλιογνώστης (ο) [1845] {βιβλιογνωστών]. 
βιβλίογν ώστρια (η) Ιβιβλιογνωστριών) πρόσωπο που γνωρίζει την ιστορία, 
το περιεχόµενο, την αξία κ.λπ των βιβλίων. -- βιβλιογνωστικός, -ἠ. -ὁ, 
βιβλιογνωσία (η) 
βιβλιογραφία (η) [βιβλιογραφιών)] ο κατάλογος βιβλίων και γενικὀτ 
δημοσιευμάτων που αναφέρονται σε ορισμένο αντικείμενο μελέτης και ὀπου 
αναγράφονται το ὀνομα τοὺ συγγραφέα, ο τίτλος τοὺ δημµοσιεύµατος. ο τόπος 
και η χρονολογἰα εκδὀσεώς του κ λπ υπάρχει πλούσια - για το θέµα αυτό || 
εκτενής / ξένη ! διεθνής / επιλεγμένη - 

συμβουλεύομαι τη σχετική -- | | στο τέλος τοὺ συγγράμματος παρατίθεται αναλυτική 
η”. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ Ρ{ρΗορταρΒηίς. Το μτγν βιβλιογραφία εἰχε τη 
σημ. «συγγραφή βιβλίων»], βιβλιογραφικός, -ἡ, -ὁ [1851] αυτός που 
σχετίζεται µε τη βιβλιογραφία - τεκμηρίωση / παραπομπή / αναφορά ; υποστήριξη. 
- βιβλιογραφικά /-ώς |1854| επἰρρ βιβλίογράφος (ο/η) πρὀσωπο 
που ασχολείται συστηµατικἀ µε τη σύνταξη βιβλιογραφιών. - - 
βιβλιογραφώ ρ |-εἰς...). 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής σὲν ὀρ. « γαλλ. ΡἱΡΠορταρπε] βιβλιοδεσία (η) [1866] 
{βιβλιοδεσιών] η συρραφἠ τῶν φύλλων χειρογράφου ἡ εντύπου και η ἐνωσή 
τους µε προστατευτικὀ κάλυμμα 


βιβλιστής 


(εξώφυλλο), ὡστε να πάρουν τη µορφή βιβλίου ἡ ἀλλου εντύπου (λ.χ. 
περιοδικού): κα/.λιτεχνική / μηχανική - || ἐξοδα βιβλιοδεσίας ΣΥΝ δέσιμο. 
στἀχώση Επίσης βιβλιοδέτηση [1892! «-ης κ -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεῶν]. - 
βιβλιοδετώ ρ. [1856] | -εἰς. ]. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ Βαολβίπάοτο. βιβλιοδετείο (το) |1852] το 
εργαστήριο ὀπου γίνεται η βιβλιοδεσία. 

βιβλιοδέτης (ο/η) [μεσν.], βιβλιοδετικός, -ἠ. -ὁ 118861 [πομ « µεσν. 
βιβλιοδέτης « βιβ/Ίου 1 -δέτης « δένω]. βιβλιοθηκάριος (ο/η) [μεσν ] {-ου κ - 
αρίου Ἰ -ὠν κ. -αρἰων} υπάλληλος τἠς βιβλιοθήκης, υπεύθυνος για την 
ταξινόμηση, τη συντήρηση, τη φύλαξη τῶν βιβλίων και την παροχἡ 
πληροφοριών σχετικά µε αυτὰ στους αναγνώστες ΣΥΝ βιβλιοφύλακας 
βιβλιοθηκη (η) Ιμτγν] (βιβλιοθηκο)ν[ Ί. ἐπιπλο ειδικά κατασκευασμένο για 
την τοποθέτηση και τη ὕὐλαξη βιβλίων βάζω το βιβλίο στη - | | µεγάλη 1 µικρή - 
Φρ (µτο οκ χαρακτηρισμός) ζωντανή / κινητή βιβλιοθήκη πολυμαθὴς 
ἀνθρώπος, που αποτελεί ανεξάντλητη πηγἠ γνώσεων συν κινητή 
εγκυκλοπαίδεια 2. (συνεκδ ) η συλλογή βιβλίων που διαθέτει (ιδιώτης, ἱδρυμα 
κ.λπ.): πλούσια / αξιόλογη / προσωπική / πανεπιστημιακή ισχολική - | | δημόσια ( 
κοινοτική Ι δανειστική / Εθνική! δημοτική -3. το κτήριο ὀπου στεγάζονται και φυ- 
λάσσονται συλλογές βιβλίων θα σε περιμένο) ἐδῶ απὀ την Εθνική - 4. σειρά 
βιβλίων που αναφἑρονται σε ορισμένο κλάδο τἠς επιστήμης ἡ τἠς τέχνης, ἡ 
εκδίδονται απὀ τον ἰδιο εκδότη: /Μογραφική - | | - Φωτίου ]| η - τού Φι/.ο/.ὀγου 
--(οποκ) βιβλιοθηκούλα (η) (σημ 1). βιβλιοθηκονομία (η) [1889] (χωρ 
πληθ } η επιστήμη που ασχολείται µε την οργάνώση, τη λειτουργία και τη 
διοίκηση τῶν βιβλιοθηκών: σχολή βιβλιοθηκονομίας. -- βιβλιοθηκονόμος 
(ο/η), βιβλιοθηκονο- μικός, -ἡ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ « βιβ/αοθήκη 1 -νομία « νέμω, ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, «γαλλ. 
ΕΙρΠοἰπεςοποϊπίς]. βιβλιοκαπηλία (η) 118711 [χωρ. πληθ.) η παράνομη 
ανατύπωση και πώληση βιβλίων βιβλιοκάπηλος (ο/η) [μτγν. [ ΣΧΟΛΙΟ λ 
ειδώ- λολατρία. 
βίβλιοκλόπος (ο/η) [ 1893] πρόσωπο που οικειοποιείται, αντιγράφει ἡ 
εκδίδει χωρὶς νόμιμη ἄδεια βιβλἰα ἄλλων ἡ αποσπἀσµατά τους. : βιβλιοκλοπή κ. 
βιβλιοκλοπία (η) [1870]. βιβλιοκρισία (η) (1861 ] {βιβλιοκρισιών] η κριτικἠ 
βιβλίου ἡ άλλου δημοσιευμένου κειμένου απὀ ειδικὀ, η οποἰα δημοσιεύεται σε 
εφημερίδα, περιοδικὀ ἡ αυτοτελώς εκτενὲς / κατητοπιστική ἱ αντικειμενική -- ΣΥΝ 
βιβλιοκριτικἠ, βιβλιοκριτικός, -ἡ. -ὁ [1856] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη 
βιβλιοκρισία: - δοκίμιο : σημείωμα 2. βιβλιοκριτικὀς (ο/η) πρὀσωπο που ασκεἰ 
κριτικἠ βιβλίων σε εφημερἰδες 3. βιβλιοκριτική (η) η βιβλιοκρισία (βλ λ) 
[ΕΤΥΜ Ηλληνογενἠς δὲν. ὀρ., « γαλλ. ὈἰρΠοςστίπαπε] βιβλιολάτρης (ο) 
{βιβλιολατρών], βιβλιολάτρισσα (η) (βιβλιολα- τρισσών] πρόσωπο που 
αγαπά υπερβολικά τα βιβλία ΣΥΝ βιβλιόφιλος. -- βιβλιολατρία (η) [1889]. 
βιβλιολογία (η) |1857] {χωρ. πληθ } το σύνολο τῶν γνο'ἰσεων σχετικά µε τον 
τρόπο δημιουργἰας ενὸς βιβλίου και προὠθησής του στο εμπόριο 
βιβλιομανής, -ἠς, -ἐς ] 1831] (βιβλιομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 1. μανιώδης 
συλλέκτης βιβλίων (κυρ σπάνιων και πολύτιμων) 2. φανατικὀὸς αναγνώστης 
βιβλίων ο βιβλιοφάγος. - βιβλιομανία (η) [1854|. βΐβλϊοπαραγωγή (η) 
18931 {χωρ. πληθ.) το σύνολο τἠς παραγωγἠς τῶν βιβλίων που εκδίδονται 
μέσα σε συγκεκριμένο χρονικὀ διάστηµα 
βιβλιοπαρουσίαση (η) {-ης κ -ἆσεως | -ἆσεις, -ἆσεων} η παρουσίαση νέου 
βιβλίου στο κοινό βιβλιοπωλείο (το) [μτγν] το κατάστημα στο οποίο 
πωλούνται βιβλία: κεντρικό / συνοικιακό/ νοµικό --. --βιβλιοπώλῆης (ο) |αρχ.], 
βι- βλιοπώλισσα (η) 11826]. βιβλιοπωλικός, -ἡ, -ὁ [1782] 
βιβλιόσημο (το) [βιβλιοσήμ-ου | -ων) 1.το ἐντυπο σήµα ιδιοκτησίας ενός 
βιβλίου, που τυπώνεται απὀ τον εκδοτικὀ οἶκο στο εσώφυλλὀ του :2. ειδικὀ 
ἐνσημο (φορὀσημο) που επικολλάται στο εσωτερικὀ τῶν σχολικών βιβλίων 
βιβλιοστάτης (ο) (βιβλιοστατών] στήριγμα για τα βιβλία, ὡστε να στέκονται 
όρθια στα ράφια [ΕΤΥΜ «βιβ/ΛΟ 1 -στάτηςς ἱ-στα-μαι). βιβλιοσυλλέκτης (ο) ] 
1898] {βιβλιοσυλλεκτών], βιβλιοσυλλέκτρια (η) (βιβλιοσυλλεκτρίων} 
συλλέκτης βιβλίων. βιβλιοσυλλε- κτικός, -ἡ, -ὁ. 
βιβλιοτεχνία (η) (χωρ πληθ.) το σύνολο των διαφόρων τεχνικών διαδικασιών 
τἠς ηλεκτρονικής και τής παραδοσιακἠς τυπογραφίας (στοιχειοθεσία, 
εκτύὐπῶώση, βιβλιοδεσία κ.λπ) που συντελούν στη στἐ- ρεη κατασκευή και 
καλαίσθητη εμφάνιση των βιβλίων, βιβλιοφάγος (ο/η) [1871] Ί. ἐντομο που 
τρέφεται µε χαρτὶ, δέρμα ἡ ξύλο και καταστρέφει τα βιβλία ΣΥΝ βιβλιόψειρα 2. 
(μτφ ὡς χαρακτηρισμός) πρὀσώπο που διαβάζει πολλά βιβλία, βιβλιόφιλος, 
-η, -ο [1831] αυτὀς που αγαπἀ τα βιβλία, που τα συλλέγει και τα μελετά ΣΥΝ 
βιβλιολάτρης -- βιβλιοφιλίσ (η) [1888], βιβλιοφιλικός, -ἠ. -ὁ. 
βιβλιοφύλακας (ο) [μεσν | [βιβλιοφυλάκων] ο υπάλληλος δημόσιας 
βιβλιοθήκης ΣΥΝ βιβλιοθηκάριος βιβλιοχαρτοπωλείο (το) 11887] το 
κατάστημα στο οποίο πωλούνται βιβλία, περιοδικἀ κ.λπ έντυπα, χαρτικἀ και 
εἰδη γραφικής ύλης. -- βιβλιοχαρτοπώλης (ο) 11894], 
βιβλιοχαρτοπώλισσα (η), βιβλιοχαρτο- πωλικός, -ἡ, -ὁ 
βιβλιόψειρα (η) (δύσχρ. βιβλιόψειρών] ο βιβλιοφάγος (βλ λ, σημ 1) 
βιβλιστής (ο) ο μελετητής και ερμηνευτής τής Βίβλου 


Βίβλος 363 


ΠΙΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. δἰρ]1εἰβι] 

Βίβλος (η) Ί. ΘΡΗΣΚ η Αγία Γραφή, δηλ η Παλαιά και η Καινή Διαθήκη 
συν Ἱερά Γράμματα, Ιερά Κείμενα. Ἱερὲς Γραφές, ο Λόγος τού Θεού :2. (α) η 
συλλογή επἰσημο)ν εγγράφων που αναφέρονται σε εσωτερικἁ ἡ διεθνή 
ζητήματα, η οποία εκδίδεται απὀ τις κυβερνήσεις κρατών ἡ διεθνεὶς 
οργανισμούς και χαρακτηρίζεται απὀ το χρώμα τοὐ εξωφύλλου που 
υιοθετείται απὀ κάθε χώρα (β) Λευκή Βίβλος (ἱ) επἰσηµη δέσμη προτάσεων 
και µέτρων για συγκεκριμένη πολιτικἠ που θα ακολουθήσει (η Ε.Ε ἡ ἑνα 
κράτος): - για την ολοκλήρωσή τής εσωτερικής αγορἠς τής ΕΕ. (1) (γενικὀτ) κάθε 
επἰσημος κανονισμὀς που προβλέπει τους τρόπους µε τοῦς οποίους μπορεί να 
επιτευχθεί ἑνας στόχος σε διάφορα επἰπεδα: - στον στρατό ]] - για την οικονομία 
/ την παιδεία (Υ) Μαύρη Βίβλος βιβλίο στο οποὶο καταγράφονται όλα τα 
κατακριτέα ἐργα καθεστώτος, προσώπου κ.ά (λ.χ. οι διώξεις, οι δολοφονίες, 
οι παραβιάσεις δικαιωμάτων κ.τ ὀ.): η - τον φασισμού (δ) Χρυσή Βίβλος επἰσημο 
βιβλίο στο οποίο αναγράφονταν παλαιὀ- τερα µε χρυσά γράμματα τα 
ονόματα τῶν ευγενών και ισχυροὶν ανθρώπων µιας επικράτειας (ε) Πράσινη 
Βίβλος σύνολο διάφορων ιδεών οι οποἱες χρησιμεύουν ὡς βάση συζήτησης 
προκειµένου να λη- φθεὶ κάποια απόφαση ὅ.βίβλος γενέσεως (Κ Δ. Ματθ Μ) 
βιβλίο που περιέχει γενεαλογία: για λεπτομερή εξιστόρηση γεγονότων ἡ ατέ- 
λειώτη πολυλογἰα. 

[ετομ μτγν « αρχ βύβλος « Βνβλος, ὀνομα φοινικικἠς πόλεως, απὀ ὀπου 
εισήχθη ο κατεργασμένος πάπυρος (βλ. λ. βιβ}άο). Ὁ αντἰστοιχος ξἐν. ὀρος 
(αγγλ. ΒΙΡ]6ε, γερμ Βῖρε!) προέρχεται απὀ το εκκλησ λατ. ΡίΡΗα «ιερά βιβλία» 
«αρχ. πληθ βιβλία. Μεταφρ δάνεια αποτελοὺν οι φρ. Λευκή Βίβ/λος (ς αγγλ 
Ἠ/ΠΙϊίο Ῥαρετ) και Χρνσή Βίβλος (« ιταλ ΠΡτο ἀ΄οτο)!. 


Βίβλος - Αγία Γραφή. Και οι δύο ὀροι αναφέρονται στο σύνολο των 
βιβλίων τἠς Παλαιάς και τής Καινής Διαθήκης και χρησιμοποιούνται 
ευρύτερα και εναλλακτικἁ απὀ ὀλες τις χριστιανικές Εκκλησίες και 
ομολογἰες. Σημειώνεται, ωστόσο, ότι ο μεν ὀρος Αγία Γραφή εἰναι αυτός 
που επικράτησε κυρίως στην παράδοση τὴς Ορθόδοξης Χριστιανικής 
Εκκλησίας, ενὼ ο ὀρος Βίβλος χρη- σιµοποιήθηκε περισσότερο και 
καθιερώθηκε στη θεολογική γλώσσα τῶν ρωμαιοκαθολικών και τῶν 
προτεσταντὠν 


βιγλα (η) Ιβιγλὠν] (λαϊκ,-λογοτ.) ψηλό σηµείο απὀ ὁποῦ μπορεὶ κανεὶς να 
ελέγχει µια περιοχἠ σκοπιά, παρατηρητήριο. «Ψηλά στη - που ηγρνπνώ σαν τον 
ΚΧΧλό τσομπάνο» (Ἀγγ. Σικελιανός) ΣΥΝ καραούλι [ΕΤΥΜ μεσν « λατ νἰρί]1ᾳ 
«φυλακή, σκοπιά»], βιγλάτορας (ο) (βιγλατόρων! (λαΐκ.-λογοτ) πρὀσωπο 
που βιγλίζει: «κι έχουμε στο κατήρτι µας - / παντοτινὀ τον ἠλιο τον ηλιήτορη» (Οδ. 
Ελύτης) ΣΥΝ φρουρός, παρατηρητής. 

[ΕΤΥΜ μεσον. « λατ. νἰρί]αϊοτ « νἰρί]]α «φυλακή, σκοπιά»). βιγλίζω ρ µετβ. 
[μεσν 1 (βίγλισα]} (λαϊκ.-λογοτ) Ί. εποπτεύω (ως σκοπός) µε το βλέμμα τη 
γύρω περιοχἠ: «επήγε το βλαχόπου/.ο στη βίγ},α να βιγλίσει» (ακριτικὀ τραγ.) 
ΣΥΝ φρουρώ, επιθεωρώ 2. κοιτάζω απὀ µακριά, διακρίνω ΣΥΝ ξεχωρἰζω. 
βιγόνια (η) -- µπιγκόνια 

βίδα (η) (βιδών] Ί. επίμηκες μεταλλικὀ καρφὶ, στοὺ οποίου το στέλεχος 
ἐχουν χαραχοεὶ βόλτες (σπεἰρωμα), ὥστε να ἐχει ελικοειδεὶς αυλακώσεις στην 
επιφἀνειά του και να μπορεὶ να εισἐρχεται µε περιστροφική κίνηση σε οπἑς: 
ΦΡ (α) κάνω βίδες (} (για μηχανική κατασκευή. κυρ. αυτοκίνητα και 
μηχανές) διαλύῶ (κάτι), καταστρἐφῶ τρήκηρε το αυτοκίνητο και το έκανε βίδες 
ΣΥΝ κάνω κομμάτια, σμπαραλιάζω (41) (για πρὀσ) κατατροπώνω (κάποιον): τα 
επιχειρή- µσ.τἀ τον και τα στοιχεία τον ἦταν ακαταμήχητα έκανε τον ηντἰπαλὀ τον 
βίδες' (β) (μτφ ) γίναμε βίδες μαλώσαμε πολὺ άσχημα 2. (συνεκδ ) κάθε 
μεταλλικὀ αντικείµενο που ἐχει αντίστοιχη λειτουργία 3. (μτφ.) το λογικό, το 
μυαλό: κυρ. στη ΦΡ µου ’στρίψε / ΄φυγε Ι λάσκαρε η βίδα τρελάθηκα, 
έχασα τα λογικά µου 4. (μτφ ) η τρέλα: έχει κάποιο. - στον εγκέφαλο 5. (στον 
πληθ.) ζυμαρικὀ σε σχήμα βίδας -- (υποκ.) βιδίτσα κ. βιδούλα (η) κ. 
βιδάκι (το) 

(ΕΤΥΜ «βεν. νἰάα « λατ. νἰ!π6 «αμπέλι, κλήμα», µε τη σημ. «ἐλικα κλή- 
ματος»! 

βιδάνιο (το) (βιδαν-ιού | -ιὼν) (διαλεκτ.) Ί. ὀ,τι απομένει απὀ τα ποτά στα 
ποτήρια (το οποίο συχνά αναμείγνυαν και πουλούσαν ξανὰ) ΣΥΝ απὀπιοµμα : 
2. το ποσοστὀ τῶν κερδών απὀ χαρτοπαἰγνιο που δίνεται στη χαρτοπαικτικἠ 
λέσχη. 

[Ύγυμ « ιταλ. ϱααάᾶρπο «κέρδος « ϱρ Ρϱιαάαρπατο «κερδίζω» (πβ γαλλ. 
ΡᾶΡπΠετ) «µεσν. λατ ρααἁαπίατο « φρανκον "νναϊάαπ]αη «βόσκω, τρἐφο)»). 
βιδέλο (το) (διαλεκτ.) το μοσχάρι [ΕΤΥΜ μεον «ιταλ ν!ϊεί]ο «λατ. νίίοί]α6, 
υποκ τού ουσ. ν{ζα]ὰ5 «μοσχάρι»]. 

βιδολόγος (ο) Ί. ΓΙ-ΧΝΟΑ κοπτικὀ εργαλείο µε πολλές κὀψεις, µε το οποἰο 
δημιουργούμε (κόβουμε) εξωτερικά σπειρώματα 2. (γενικά) εργαλείο 
κατάλληλο για το σφἰξιμο ἡ το χαλάρωμα τῶν βιδὠν το κατσαβίἰδι ΖΥΛ 
βιδοπήρι. (λόγ.) κοχλιοστρὀφιο. βίδρα (η) [βιδρών] η ενυδρἰδα (βλλ.) 

[ΕΓΥΜ « σλαβ νἰάτο]. βιδώνω ρ µετβ. [βίδω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. στερεώνω 
(Κάτι) µε Ρίδα περιστρέφοντας την ΑΝΤ ξεβιδώνω: ΦΡ (α) (αργκὀ) µου Τη 
βιδώνει (1) µου δημιουργείται ἐμμονη ιδέα, µου μπαίνει (κἀτι) στο μυαλό: 
στα καλά καθούμενα τον τη βίδωσε να γυρίσει πίσω (1) χάνο) τα λογικά μου, 
παρουσιάζω ανεξήγητη, παράξενη συμπεριφορά ὠρες-ώρες τον τη βιδώνει κι 
αρχίζει να φωνάζει (11) μου προκαλεί αντίδραση, με εκνευρἰζει: δεν τον μκορώ 
αν τὀ τον τύπο. - ΣΥΝ µου τη δίνει (β) (αρ 


Βικτωρία 


γκὀ) είμαι βιδωμένος (1 εἰμαι ακίνητος, εἶναι βιδωμένος στην καρέ- κλ,α και 
δουλεύει ασταμάτητα (1) εἶμαι προσκολλημένος (σε κάτι): - µε την αστρολογία 
ΣΥΝ εἶμαι κολλημένος / πωρωμένος µε 2. τοποθετώ (κάτι που ἐχει σπείἰρωμα) 
σε (κάτι ἀλλο) περιστρἐφοντάς το ΣΥΝ. (λὀγ) κοχλιώνω -- βίδωμα (το). 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δε βίδωτήρι (το) (δύσχρ. βιδωτηρ-ιοὐ | -ιών] (καθημ.) το 
κατσαβίδι, βιδωτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ἐχει στερεὠθεὶ ἡ μπορεἰ να 
στερεωθεὶ µε βίδες 2. (α) αυτὀς που ἐχει εξωτερικὀ σπεἰρωμα και µε 
περιστροφή μπορεὶ να τοποθετείται σ υποδοχἠ µε εσωτερικὀ σπεἰρώμα: - 
λάμκα ΣΥΝ κοχλιωτὸς (β) ἴαιρ βιδωτἁ δόντια τεχνητά δόντια, βιδωµένα στα 
φατνία τἠς γνάθου 3. (κατ’ επἐκτ.) αυτός που εὐκολα διαλύεται σε µέρη, τα 
οποία συναρμολογούνται µε βίδες: µεταφέραμε εὐκολα τη βιβλιοθήκη, γιατί ήταν 
Βίενη (η) η πρωτεύουσα τὴς Αυστρίας -- Βιενέζος (ο), Βιενέζα (η), 
βιενέζικος, -η. -ο 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τού γερμ Μίίεη « αρχ γερμ. Ἠεπία « κελτ. Υεάππῖα 
«χείμαρρος», ἰσως λὀγῶ τοὺ ὁτι την πόλη διαρρέουν τα ορμητικἀ νερά τού 
Δούναβη. Στη θέση τἠς σηµερινἠς πόλης υπήρχε η κελτικἠ πόλη Υιπάοδροπα 
(πιθ σημ. «λευκό φρούριο»), την οποἰα κατέκτησαν οι Ρωμαίοι τον Ι0 αι. πΧ. 
Ἡ ονομ. Νοπὶα μαρτυρείται απὀ το 881 μ.Χ.]. Βιετνάμ (το) [ἀκλ } (βιετν 
Ναθς ζοπϱ ἨΗοα Χα Ηοί (Πα Νρβία Νἱοί- Ναπι Ξ Σοσιαλιστικἠ Δημοκρατία τού 
Βιετνάμ) κράτος τής ΝΑ. Ασίας µε πρωτεύουσα το Ανόι, επἰσημη γλὠσσα τη 
Βιετναμικἠ και νόμισμα το νέο ντονγκ. -- Βιετναμέζος (ο), Βιετναμέζα 
(η), βιετναμικός, -ἠ. -ὁ κ (καθημ.) βιετναμέζικος, -η, -ο, Βιετναμικά κ 
(καθημ.) Βιετναμέζικα (τα). 

[ΕΤΥΜ « βιετν νἰεῖ-Ναπι / Ναπι-Νἰοὶ « κινεζ. Ναπι-Υιιε «ξένοι λαοὶ τού 
Νότου». Θεωρείται ὁτι κατὰ τον 30 αι. π.Χ μετανάστες τἠς κινεζικής φυλής 
Βιὲτ (κινεζ. Υπο) ἠλθαν σε επαφἠ και επιμιξία µε τους τθαγενεὶς λαοὺς τἠς 
περιοχἠς, που ἦταν κυρ. ινδονησιακἠς ἡ µελανησια- κἠς καταγωγἠς. Το 207 π 
Χ. ιδρύθηκε το βασίλειο Ναπι-]οϊ, ὀπου ενσωματώθηκαν μικρότερα βασίλεια 
µε κατοίκους μικτἠς καταγωγἠς, ενώ το 939 μ.Χ το Ναπι-Ν{εί απαλλάχθηκε 
εντελὰς απὀ την κινεζικἠ κυριαρχία. Η επίσημη ονομασία «Σοσιαλιστική 
Δημοκρατία τοὺ Βιετνάμ» δόθηκε το 1976 µε την ενοποίηση τοὐ Βόρειου και 
τοὺ Νότιου τἰϊήιιατος τής χώρας], βίζα (η) [δὺσχρ. βιζών] Ί. η θεώρηση και η 
επικὀρώση διαβατηρίων, πιστοποιητικών ἡ ναυτιλιακών εγγράφων 
αλλοδαπών απὀ τις αρμόδιες αρχές ενός κράτους 2. (συνεκδ.) το ἐγγραφο που 
εκδίδεται απὀ επίσημη αρχἠ ξένης χώρας (πρεσβεία, προξενεἰο) και που 
θεωρείται απαραίτητο για να επιτραπεὶ η εἰσοδος (αλλοδαπού) στη χώρα. ἐκ- 
δοση /χορήγηση βίζας 

[ΕΙΥΜ «γαλλ. νῖβα «λατ νίδα «θεωρημένα» (ενν ουπΐ), πληθ ουδ. τής μτχ. 
νίδας, Ρ. νἰάοο «βλέπω, θεωρώ»] βιζαβί επἰρρ : αντίκρυ, απέναντι, πρὀσώπο 
µε πρὀσωπο: ΦΡ βιζαβί κι απεναντίας (λαϊκ.-εμφατ) ο ἑνας απέναντι στον 
ἆλλον ΣΥΝ φάτσα (µε φάτσα) 

[ΕΖΥΜ « γαλλ νἰδ-α-νίο], βίζιτα (η) (δύσχρ. βιζιτών} (λαἰκ) Ί. η φιλικἠ ἡ 
επαγγελματικἠ επἰσκεψη: φρ αρµένικη βίζιτα επίσκεψη μεγάλης διάρκειας, 
που καταντἀ κουραστικἠ για τον οικοδεσπότη 2. (συνεκδ.-κακὀσ.) η αμοιβή 
για κάθε επαγγελματική επἰσκεψη, κυρ. για την επἰσκεψη πόρνης στο σπἰτι 
τοὺ πελάτη: ζει απὀ τις - -- (λαϊκ.) βιζιτατζου κ. βιζιτου (η) (σημ. 2), 
βιζιτάρω ϱ. 

[ΕΓΥΜ « τταλ. νἰβίᾳᾳ « λατ. νἰβίΐο «επισκέπτομαι» « νίδο «παρατηρώ, 
επισκέπτοµαι», παράλλ. τ τοὺ ρ νἰάεο «βλέπω»], βιζόν (το) | ἀκλ.} Ί. μικρὀ 
σαρκοφάγο θηλαστικὀ µε πυκνὀ καστανὀ τρίχωμα, απὀ το οποίο προέρχεται η 
ομώνυμη πολύτιμη γούνα 2. (συνεκδ.) η γούνα που φτειάχνεται απὀ το 
τρίχωμα τοὺ παραπάνω ζώου αγόρασε ένα ακριβό - | | φοράω -. 

[ΕΙΥΜ «γαλλ νίβοη «νυφίτσα» « μτγν λατ. νἰβοίο «πολὺ άσχημη μυρωδιὰ, 
βρομιά», απὀ τη δυσάρεστη οσμἠ που αναδἰδει το ζώο. Η γαλλ. λ. 
παρετυμολογήθηκε προς το γερμ. Μί16οε! «νυφἰτσα»!. Βιθυνία (η) περιοχή 
τὴς ΒΔ Μικράς Ασίας µε ἐντονο ελληνικό στοιχεὶο απὀ την αρχαιότητα μέχρι 
το 1922 

[ΕΤΥΜ αρχ. τοπωνύμιο, που ἐχει την αφετηρἰα του στο θρακικὀ φύλο των 
Βιθυνῶν. αγν ετύμου] βικάριος (ο) (βικαρί-ου | -ων. -ους] ο αναπληρωτής ἡ 
τοποτηρητής επισκόπου στη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία 

ΠΙΤΥΜ μτγν « λατ νἰεατίας «αναπληρῶτής, τοποτηρητής» «ν]αῖς (τ. γενικής) 
«εναλλαγή, διαδοχἠ» (απαντά συνἠθ. ο πληθ νἰςοο)] Βίκινγκ (ο) (πληθ 
Βίκινγκς) Ί. Σκανδιναβὀς πειρατής ἡ επιδροµέας, κυρ. κατά την περἰοδο 800- 
1050 μ.Χ 2. (λογοτ.) ο Σκανδιναβὀς: οἱ δανθοί -- τον Βορρά κατέκλνσαν τις παραλίες 
τοῦ Νότου. 

[ΕΙΥΜ. «αγγλ Νίκίησ (οπτικὀ δάνειο) « αρχ σκανδ νἰκίπρτ «πειρατής» (πβ 
αρχ. γερμ. νἰσπίης «ναυτικός»). Ως προς την περαιτἐρῶ ερμηνεία, δύο 
απόψεις ἐχουν προταθεὶ: (α) Αναγωγή στο αρχ. σκανδ. νὶκ «ακτή. ορµἰσκος», 
µε αναφορά στα νορβηγικἀ φιὀρδ. απὀ ὀπου έρχονταν οι εισβολεὶς (β) 
Σύνδεση µε το αρχ. αγγλ νὶς «κατασκήνωση, κατοικία», µε αναφορά στο εἶδος 
των εγκαταστάσεων που χρησιμοποιούσε ο λαός αυτὀς] βίκος (ο) αυτοφυὲς 
χνουδωτὀ φυτό µε ἑρποντα ἡ αναρριχώμενο βλαστὀ, που καλλιεργείται για 
την παραγωγἠ χλὠρού χόρτου και σανοὐ (για ζωοτροφὴ). 

[ΕΤΥΜ « μτγν. βικία (ἡ) { βικίον (τό) «λατ νἰεία «κουκκἰ, κύαμος»]. Βίκτωρ (ο) 
[Βίκτ-ορυς κ. -ωρος. -ορα κ. -ὠρα} Ί. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Βίκτορας κ. Βίκτωρας 

ΠΕΤΥΜ «λατ. νἰεῖοτ «νικητής» « νίπςεο «νικώ»]. 

Βικτωρία (η) γυναικείο ὀνομα. Επίσης Βικτωρία. 


βικτωριανός 364 


ΙΕΤΥΜ « αγΆλ Νεϊογία «λατ ν!εϊογία «νἰκη»], βικτωριανός, -ἡ, -ὁ Ί. (χυτός που 
σχετίζεται µε την περίοδο βασιλείας τὴς βασίλισσας Βικτωρἰας στην Αγγλἰα 2. 
(ατφ.) πουριτανὀς, σεμνότυφος, αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ αυστηρή 
εξωτερικἠ ηθικἠ. - εποχή! ήθη / αντιλήψεις 

[ετιμ Μεταφορά τοὺ αγγλ Νἰεϊογίαη « Υἱεϊοῖ!α, βασίλισσα τής Αγγλίας (1897-1901}]. 
Βικτωρίας Λίμνη (η) λίμνη τὴς Α Αφρικής μεταξὺ τἠς Κένυας, τού 
Μπουρούντι και τής Ουγκάντας 

[ΕΤΥΜ « αγγλ. (1 Κε) Νἱεϊογία, ονομασία που δόθηκε προς τιμὴν τής βασίλισσας 
Βικτωρίας τής ΑγγΌνίας (1837-1901)] βίλα (η) ἱ βιλών] (συνἠθ εξοχική) 
πολυτελἠς κατοικία, ἐπαυλη ΙΕΤΥΝ «ιταλ νΙΙᾶ « λατ ν’ΐα «εξοχικἠ κατοικία» « 
Ἁγίειία, υποκ τού νίεις «χωριό, συνοικἰα» (πβ αρχ. οἰκος)], βιλαέτι (το) (βιλαετ- 
τού | -ιών] Ιστ µεγάλη διοικητικἠ περιφέρεια στα χρόνια τἠς Τουρκοκρατίας το 
- τού Αἴδινίου [ΗΓΥΝ « τουρκ νίαγεϊ « αραβ. ν'!ἰαγα]. βΙλάΙ (το) μακρύ λεπτό 
σχοινὶ (διαμέτρου συνἠθ 8-10 χιλιοστών), το οποἰο ρίχνεται µε ἑνα βαρἰδι στην 
άκρη απὀ το πλοἰο στην προκυμαία, για να ρυμουλκηθεὶ ο κάβος που δένεται 
στην ἄκρη του και να δεθεὶ στη δέστρα τἠς προκυµαίας. Επίσης ΙβΙλάΙ [ΕΤΥΜ 
Μεταφορά τοὐ αγγλ. Πεανίησ-ίίπε (µε ατελἠ προφορά) «ρ Πεᾶνε «υψώνω, 
ρυμουλκώ» : {πε «γραμμή - σχοινὶ»! βιλανέλα (η) μους εἶδος φωνητικής 
μουσικἠς τον 16ο αι. ἦταν δημοφιλὲς τραγούδι χορευτικοὐ χαρακτήρα το 
οποίο στη συνέχεια εξελίχθηκε σε εἶδος πολυα»ωνικοὐ τραγουδιού. 

[ΕΤΥΜ « ιταλ ν!ϊἰ8πεἰἰ8 « νΙἰαπο «χωρικός» (αωού η ν!απειία ήταν τραγούδι το)ν χωρικών τού 
Ιόου αι.) « υστερολατ. ν!ἰἰᾶπιι5 « λατ ν!ϊἰ8 (στην ποιητ. σημ. «Χωριό»)! 

Βίλνιους (π) η πρωτεύουσα τής Λιθουανίας. 

[Γ-/ΥΜ « λιθ γΙἱπίι5 « ΥΙ[π1}4 (« ν’[πἰς «κύμα»), όνομα ποταμού στις όχθες τού οποίου χτίστηκε η 
πόλη!, βιμπράτο (το) [ἀκλ} ΜΟΥΣ ελλην παλλόμενο 1. η ελαφρά διακύμανση τού τονικού 
ύψους ενός μουσικού φθόγγου, η οποία δεν μεταβάλλει την ταυτότητα τού Φθόγγου (εάν 
μεταβάλλεται η ταυτότητα τού φθόγγου, έχουμε τρίλο ή τρέμολο, Βλ.λ) 2. η τεχνική τής παρα- 
γωγής «παλλομένου» ήχου, η οποία διαφέρει ανάλογα µε το μουσικό όργανο (είναι διαφορετική 
στα έγχορδα, στα πνευστά ή στο τραγούδι, ενώ δεν µπορεί να πραγµατοποιηθεί στο πιάνο) 3. 
ένδειξη τής μουσικής παρτιτούρας, κατά την οποία ζητείται να παιχτούν ένας ή περισσότεροι 
φθόγγοι µε παλλόμενη τεχνική (κυρ. για λόγους εκφραστικούς, παραγωγής εμπλουτισμένου ή 
χαρακτηριστικού ήχου κ.λπ ) [ΕΙΥΜ « ιταλ. νἰργαῖο, μτχ. τού ρ νίργᾶγε «πάλλω, δονώ» «λατ 
νἴθγοί βιμπράφωνο (το) (Βιµπραφών-ου | -ὠνὶ ΜΟΥΣ κρουστό μουσικό όργανο 
αποτελούμενο από ελάσματα αλουμινίου, που πάλλονται καθώς ο εκτελεστής τα χτυπά µε ειδικές 
μπαγκέτες. Επίσης βιμττραφόν (άκλ.]. - βιµττραφωνίστας (ο). 

[ΕΙΥΜ « γαλλ. νίθγαρποπε (νόθο σύνθ.) « νίργεγ «πάλλω, δονώ» : -ρποπε « ελλην φωνή] 
βῖνεγκρέτ (η) {άκλ } ελαφριά σάλτσα από λάδι, λεμόνι ή ξίδι. µε ή χωρίς την προσθήκη 
αρωματικών χόρτων. 

ΙΕΤΥΜ « γαλλ νἰπαίσγεϊϊε « νἰπαίσγε «ξίδι» «νίη «κρασὶ» -{ αἰσγε «ξινὀς»]. 

βινιέτα (η) (Ρινιετών] 1. 1ΥΠΟΓΡ µικρή ξυλογραφία που απεικόνιζε 
κληματόφυλλα και κοσμούσε συνἠθ κεφαλίδες σελίδων βιβλίων σήμερα ο ὀρος 
δηλώνει κάθε διακοσμητικὀ βιβλίου ἡ εντύπου 2. διακο- σµητικὀ ζωγραφικό ἡ 
γραμμικὀ σχέδιο, που τίθεται στην αρχἠ ἡ στο τέλος τῶν κεφαλαίων ενός 
βιβλίου 3. (ειδικὀτ στα. κόμικς) καθένα απὀ τα τετράγωνα πλαίσια (κάδρα, 
καρὲ) στα οποἰα σχεδιάζονται οι σκηνὲς τἠς ιστορίας που αφηγείται µε σκίτσα 
ο σχεδιαστής [1-ΓΥΝ « γαλλ. νίσπεϊϊε « νίσπε «κλήμα», επειδἠ απὀ τον 16ο αι. δια- 
κοσμµητικά σχέδια µε σχήμα κλήματος στόλιζαν την αρχἠ τῶν κεφαλαίων ενὸς 
βιβλίου], βίντεο (το) [ἀκλ.] ελλην μαγνητοσκόπιο Ί. η ηλεκτρονικἠ συσκευή 
που ἐχει τη δυνατότητα να καταγράφει σε ειδικές κασέτες και να αναπαράγει 
σε οθόνη οπτικὀ και ηχητικὀ σήμα που προέρχεται απὀ κεραία τηλεόρασης, 
βιντεοκάμερα ἡ άλλη παρόμοια συσκευἠ 2. (συνεκδ.) η βιντεοκασέτα και το 
περιεχόμενό της βλέπω / παρακολουθώ - | | µια νέα ταινία βγήκε σε - 

ΕΤΥΜ « αγγλ νἰάεο (« λατ. νίάεο «βλέπώ»), απὀ την πλήρη ονομασία νἰάεοῖαρε 
γεςογάεΓ «οπτικὀ μαγνητοσκόπιο» Εἶναι αξιοσημείωτο ὁτι η γαλλ ονομασία τἠς 
συσκευἠς εἶναι η ελληνογενἠς λ. πιασπείοδεορε «μαγνητοσκόπιο »] βιντεογκέιμ 
(το) (ἀκλ.] το βιντεοπαιχνίδι (βλλ). 

ΕΤΥΜ « αγγλ νἰάεο σαπιε]. βίντεογουολ (το) {άκλ } σύστηµα που περιλαμβάνει πολλές 
μικρές οθόνες, που σχηματίζουν µια πολύ μεγάλου μεγέθους ενιαία οθόνη στην οποία 
προβάλλονται εικόνες από Βίντεο ή τηλεόραση [ΕΤΥΝ « αγγλ νἰάεο ναι] βιντεογραφώ ρ. 
μετβ. {Βιντεογραφείς .. ] θιντεογράφ-ησα, -ούμαι, -ήθηκα. -ημένος} εγγράφω (κάτι) σε βίντεο, 
μαγνητοσκοπώ. --βΙ- ντεογραφία (η). 

βιντεοδίσκος (ο) οπτικός δίσκος που χρησιµοποιείται για την αποθήκευση εικόνων Βίντεο 
[ΕΤΥΝ Μεταφορά τού αγγλ. νἰάεοάϊςκ Βλ κ. ΡΝ.Ρ.]. βιντεοθήκη (4). {Βιντεοθηκών} Ί. 
κατασκευή µε ράφια για την τοποθέτηση και φύλαξη βιντεοκασετοὶν 2. (συνεκδ ) το 


Βιντεοκλάμπ (Βλ λ). βιντεο κά μερα (η) {βιντεοκαμερών] φορητή συσκευή, η οποία έχει τη 
δυνατότητα να εγγράφει σε Βιντεοκασέτα εικόνα και ήχο µε σκοπό την τηλεοπτική τους 
αναπαραγωγή. 


βιογεωγραφία 


Π1ΥΜ « αγγλ.λ1άεο σαπιετα], βιντεοκασέτα (η) (βιντεοκασετὠν)] κασέτα 
στην ταινἰα τής οποίας εγγράφονται εικόνα και ήχος. 

[ι ΤΎΜ «αγγλ. νἰάοο «αβδείίε], βιντεοκλάμττ (το) {ἀκλ } το κατάστημα στο 
οποἰο διατίθενται προς ενοικἰαση ἡ πώληση βιντεοκασέτες ΣΥΝ βιντεολέσχη, 
βιντεοθήκη [ΓΠΥΜ «αγγλ νἰάεο εἴαρ] βιντεοκλαμττάς (ο) 
Ἰβιντεοκλαμπάδες) (λαἰκ.) ο ιδιοκτήτης βιντεοκλάμπ. 

βιντεοκλίπ (το) {ἀκλ } μικρής διάρκειας ταινία που περιέχει συνἠθ. µια 
οπτικοποιηµένη παρουσίαση μουσικοὺ θέματος ἡ τραγουδιού και προβάλλεται 
κορ για διαφημιστικοὺς λόγους σε τηλεοπτικά μουσικά, ψυχαγωγικά 
προγράμματα, σε μεγάλες οθὀνες στα καταστήματα πώλησης δίσκων μουσικἠς 
κα. ΣΥΝ κλιπ ΙΗΤΥΜ «αγγλ νἰάεο ερ « νἰάεο 1 ερ «κομμάτι, απόσπασμα - 
συνδετἠρας»]. 

βιντεολέσχη (η) (βιντεολεσχών] το βιντεοκλάμπ (βλ.λ.). 

[ΕΙΥΜ Απὀδ. τοὺ αγγλ νἰάεο εἰαρ] βιντεομανής (ο/η) {βιντεομαν-οὐς | -εἰς} 
πρόσωπο που παρακολουθεἰ συνεχοὶς ταινὶες στο βίντεο. -- βιντεομανία (η) 
βιντεοοθόνη (η) (βιντεοοθονοῖν] οθόνη στην οποία αναπαράγεται εικόνα 
απὀ βίντεο, βιντεοπαιχνίδι (το) (βιντεοπαιχνιδ-ιοὺ [ -ιών] παιχνίδι 
εγγεγραμμένο ψηφιακά σε βιντεοκασέτα, το οποίο αναπαράγεται σε οθόνη 
µέσω ειδικἠς συσκευής (τύπου βίντεο) και παἰζεται απὀ έναν ἡ περισσότερους 
παίκτες ΣΥΝ βιντεογκέιμ. 

[ετομ Απὀδ τοὺ αγγλ νἰάοο δαπιο]. βιντεοπειρατεία (η) (βιντεοπειρατειών] 
η παράνομη αναπαραγωγἠ και εμπορἰα βιντεοκασετὠν. -- βιντεοπειρατής 
(ο) βιντεοσκόπηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] η απαθανάτιση 
γεγονότων µε βιντεοκάμερα, η µαγνητοσκόπηση: - γάμων / βαφτίσεων --- 
βιντεοσκοπώ ρ(-εἰς] 

[ειομ Νόθο σύνθ.. « βίντεο Ἔ σκοπώ, πβ. µαγνητο-σκόπηση] βιντεοταινία (η) 
(βιντεοταινιών] 1. η ταινία τής βιντεοκασέτας, στην οποία έχουν εγγράφει 
εικόνα και ἠχος 2. (συνεκδ) το περιεχόµενο τἠς παραπάνω ταινίας (συνἠθ 
γυρισμένης µε κινηματογραφικἠ μηχανή ἡ βιντεοκάμερα) 3. (συνεκδ) ἐργο 
γυρισμένο µε βιντεοκάμερα και προορισμένο για προβολή σε συσκευή βίντεο, 
κατ' αντιδιαστολἠ προς τις κινηματογραφικὲς ταινἰες (γυρισμένες σε κινηματο- 
γραφικό φιλμ και προορισμένες για τις αἰθουσες κινηματογράφου): ή 

τη/.εὀραση μετέδωσε µια - τοὺ 1985 [ειυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ νἰἀοοίαρε] 
βιντεοτέξτ κ. βιντεοτέξ (το) {ἀκλ.) καθένα απὀ τα ποικίλα ηλεκτρονικἁ 
συστήµατα για τη διανομή δεδομένίον µέσω τηλεφωνικών γραμμών ἡ 
τηλεοπτικὠν εκπομπών και την αναπαραγωγἠ τοῦς σε βι- ντευυθὀνες, που 
επιτρέπουν συχνά στον χρήστη να παρέμβει [ι-.ιυμ « αγΆλ. ν]ἀεοίεχί « νἰάοο - 
ἰοχί «κείμενο»], βίντεοτηλεφωνο (το) (βιντεοτηλεφὠν-ου | -ων] το 
εικονοτηλέφωνο (βλ.λ) -βιντεοτηλεφώνημα (το). 

[ιτ Υ Μ Απὀδ τοὺ αγγλ νἰάεορποπε (νόθο σύνθ.)]. βίντσι (το) (βιντσ-ιοὺ | - 
ιών} (λαικ.) το βαρούλκο (βλλ) 

ΙΕΜ « αγγλ νίπςΏ « αρχ αγγλ. νίπεο ς 1 Ε. "ννοηρ- «κἀμπτω, λυγἰζω». πβ. 
γερμ. ννίηκεη «νεύω»], βινύλιο (το) (βινυλίου} Ι.ΧΗΜ µονοσθενἠς οργανικἡ 
ρίζα που χρησιμοποιείται στην παραγἰὐγἠ εὐκαμπτων πλαστικών 2. (συνεκδ.) 
ο δίσκος πικἀπ, ο οποίος κατασκευάζεται απὀ υλικό που περιέχει βινύλιο 
(βινυλἰτη) 

1ΚΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ νἰηγ|ε « νίη- (« λατ νίπαπι «κρασὶ») 1 -γΙε (ελλην 
ὑλη), επειδἠ απὀ το χημικὀ αυτὀ στοιχεἰο προέρχεται η βι- νυλικἠ αλκοὀλϊ | | 
βίο- κ. βιό- α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι κάτι έχει σχέση: 1. µε τη ζωή βιο- 
γραφίᾳ 2. µε τα ἐμβια ὀντα και τη μελέτη τους. βιο-λογία, βιο-κοινώνιολογία. βιό- 
τοπος 3. µε παραγωγικοὺς τομεὶς χρήσιμους για τον ἀνθρῶπο βιο-μηχανία, βιο- 
τεχνία. 

[ειομ Λ' συνθ. τής Λρχ και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ βίος και 
απαντά κυρ σε ελληνογενεἰς ξἐὲν. ὀρ, πβ. αγγλ. Ρἱ9-Ι9ΡΥ, Ρἰο-βρπετε, γαλλ. Ρίο- 
πιᾶρςο. Ρίο-πιο[τίο κ ἆ.). βΙΟαΕΡΙΟ (το) (βιοαερἰου | χωρ πληθ.] αέριο μείγμα 
πλούσιο σε μεθάνιο που παράγεται απὀ αναερόβια διάσπαση οργανικὠν 
αποβλήτων και μπορεὶ να χρησιμοποιηθεί ὡς πηγἠ ενέργειας [ειὐμ Μεταφρ 
δάνειο απὀ αγγλ. Ρίορας (νόθο σὐνθ)].βιοανάδρασή (η) {-ης κ. -άσεως | 

χῶρ πληθ } η τεχνικἠ µε την οποἰα εκπαιδεύεται κανεὶς να συνειδητοποιεὶ και 
να ελέγχει µε τη δύναμη τού νου του ασυνείδητες ἡ µη αντιληπτὲς ακούσιες 
(φΦυσιολογικἐς) σωματικὲς λειτουργίες (λ χ. τους παλμοὺς τής καρδιάς, την 
αρτηριακἠ πἱεση κ ἀ.). 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ Ὀἰο]εοάραεϊκ (νόθο σὺὐνθ } |. 
βιοαστροναυτική (η) κλάδος τής αστροναυτικἠς ποῦ μελετά τις βιολογικές 
συνθήκες στο διάστηµα και τη δυνατότητα διαβίωσης τού ανθρώπου σε αυτές 
[ΕΙΥΜ Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ Βἰοαςοπαιιβςε]. βιογένεση (η) [1893] 
{-ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις, -ἐσεων] ΒΙΟΛ η παραγωγἠ ζώντανο)ν υργανισμο!)ν απὀ 
άλλους ζωντανοὺς οργανισμούς κατ’ αντιδιαστολή προς την αυτόματη γένεση, 
την αβιογένεση ΣΥΝ βιογονἰα βιογενετικός. -ἠ. -ὁ [1890], βιογενετικά 
επὶρρ [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἑν ὀρ.. «νεολατ Ρἱορεπεςί5], βιογενετική (η) 
[178901 ΒΙΟΛ το σύνολο τῶν θεῶριοιν που ερευνούν τις πηγὲς τὴς ζωής και την 
εξέλιξη των οργανισμών. 

ΙΕΓΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ .« γαλλ Ρἰορετ]εα πε]. βιογεωγραφία (η) (χωρ. 
πληθ.) ΒΙΟΛ κλάδος που ασχολείται µετη 


βιογονία 365 


μελέτη πιὶ τη γεωγραφικἠ κατανομή ζώων και φυτών βιογεω- 

Υραφικός, -ἠ. -ὁ. βιογεωγραφικά επὶρρ 

ΓΕΓΥΜ Ελ ς ξέν. ὀρ.. « αγγλ ΡἰοσοοσταρΏγ]. 

βιογονία (η) η βιογένεση (βλ λ) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, «αγγλ Ῥίοροηγ] βιογραφία (η) [μεον.] 
{βιογραφιών] η γραπτή εξιστόρηση τἠς ζωής και τού ἐργου ενός (συνἠθ 
σημαντικού) προσώπου: αφηγηματική ' μυθιστορηματική - 
βίογραφῖκός, -ἠ. -ὁ [1812] αυτός που σχετίζεται µε τη βιογραφία - λεξικό 
/ εγκυκλοπαίδεια / στοιχεία" φρ βιο γραφικό (σημείωμα) το κείµενο στο 
οποίο αναγράφονται όλα τα ατομικά στοιχεία κάποιου, οι σπουδές και τα 
πτυχἰα του, οι σημαντικότερες δραστηριότητες του. η επαγγελµατικἠ του 
προῦπηρεσία ζητείται συνἠθ. για την επιλογἠ προσωπικοὺ για την κάλυψη 
εργασιακἠς θέσεως κ ἀ.. σύντομο / πλήρες ! πλούσιο - 1) συντάσσω - 
ΣΥΝ (λατ.) εαττἰςα[απι νῖϊαε (11 ΥΜ Ἑλληνογενής δὲν ὀρ - γαλλ 
Ειορταρμία πε] βιογράφος (ο/η) [1856] συγγραφέας βιογραφίας. - 
βιογράφηση (η), βιογραφώ ρ. [1829] [-εἰς...]  ΣΧΟΛΙΟλ πολυγράφος. 
[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ Βἱορταρπε] βιοδιασττώ ρ µετβ 
{βιοδιασπάς | βιοδιάσπ-ασα, -ὠμαι, -ἆται .. -ἁστηκα, -ασμένος) διασπὠ µε 
βιολογικές διαδικασίες (συνἠθ. η μτχ µεσοπαθ ενεστ βιοδιασπώµενος, -η. -ο) - 
φυτοφάρμακα / απορρυπαντικά 

[ΕΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρἰοάθερταἆςε (νόθο σὐνθ )]. βιοδυναμική (η) 
η βιοενεργητικἡ (βλ.λ) 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ Ὀἰοάγηαπιίςο] βιοενέργεια (η) ἰχωρ 
πληθ } Ί. ΒΙΟΛ η ενέργεια που προέρχεται απὀ τον χημικὀ μετασχηματισμό τὴς 
βιομάζας (βλ.λ.) : 2. ΨΥΧΟΛ θεραπεία η οποία αποβλέπει στην αποκατάσταση 
τἠς ψοχοσωματικἠς ισορροπίας τού ατόμου, βοηθώντας το να απελευθερώσει 
τη ζωτική του ενέργεια 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ.. « αγγλ Ρίοεπειργ! βιοενεργητική (η) ΦΥΣΙΟΛΟ 
κλάδος που μελετά τις μεταβολές τής ενέργειας στους ζωντανούς οργανισμοὺς 
ΣΥΝ βιοδυναμικἠ [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ . « γαλλ. δἰοεπετσοίίατε |. 
βιοηθική (η) {χωρ πληθ.) η µελέτη των ηθικών προβλημάτων που γεννά η 
σύγχρονη τεχνολογία, η ιατρική και η γενετικἠ και κυρ η ανθρώπινη 
παρέμβαση στη βιολογικἡ διαδικασία (λχ η κλο)νοποίηση, η ευθανασία, ο 
έλεγχος τῶν γεννήσεων κ.ά ). 

[ΕἸ ΥΜ Ελληνογενής δὲν ὀρ. « αγγλ. δἰοειπίςο] βιοηλεκτρισµός (ο) (χωρ 
πληθ.) ΒΙΟΛ η παραγωγἠ ἡ η δράση ηλεκτρικού ρεύματος ἡ ηλεκτρικής τάσης 
απὀ τους οργανισμούς. 

[ΟΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ.. « αγγλ Βἰοε]εειτίεϊιγ], βιοθεραπεία (η) 
{βιοθεραπειών]} ΙΑΤΡ Ί. θεραπευτικἠ μέθοδος κατά την οποία 
χρησιμοποιούνται καλλιέργειες ζωντανών μικροοργανισμοί 2. η αντιβἰωση. -- 
βιοθεραπευτικός, -ἡ, -ὁ. βιοθεραπευτικά επὶρρ 

[ΓΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ. «γαλλ Βἰοϊπεταρίο[ βιοθεωρία (η) Ιβιοθεωριών] 
ΦΙΛΟΣ η θεωρία περὶ τοὺ βίου, για τη ζωή: έχει αναπτύξει µια ιδιότυπη - 
ΙΓ η - του στηρίζεται στην πείρα (πβ λ. κοσµοθεοφία) -- 
βιοθεωρητικός, -ἠ. -ὁ βιοϊατρική (η) ΙΑΤΡ επιστηµονικὀς κλάδος που 
ασχολείται κυρ. µε την ικανότητα τοὺ ανθρώπου να επιβιώνει και να 
λειτουργεἰ σε περιβάλλοντα που προκαλούν υπέρμετρη εκδήλωση άγχους, 
καθώς επἰσης και µε το πώς τέτοια περιβάλλοντα μποροὺν να μεταβληθοὺν, 
ώστε να ελαχιστοποιοὺν το ἆγχος αυτὀ. βιοϊατρικός, -ἡ, -ὀ. βιοί- 
ατρικ-ά / -ώς επἰρρ. 

(ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. δἰοπιεάίεϊπε (νόθο σὐνθ.)]. βιοκαταλύτης 
(9) {βιοκαταλυτών] ΒΙΟΛ ουσία που καταλύει βιολογικὲς αντιδράσεις: το 
ἐνζυμο [ΠΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ . « αγγλ. Ρίοσαία]γ»εῖ βιοκλίµα (το) 
{βιοκλίματος ] χωρ πληθ } η σχέση μεταξύ κλίματος και ἐμβιῶν ὀντων 
βιοκλιματικός, -ἠ, -ὁ. βιοκλιµατικά επἰρρ [ΕΓΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., « 
γαλλ. ΡἰοσΗπιαή. βιοκλιματίσμός (ο) ο κλιματισμός που επιτυγχάνεται µε 
την κατανάλωση τῶν διαθέσιμων ενεργειακών πηγών (λ.χ. τὴς ηλιακἠς 
ακτινοβολίας, τἠς ενέργειας απὀ τους ζωντανοὺς οργανισμούς κ.λπ.) και τη 
φυσικἠ κυκλοφορία τοὺ αέρα. 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ .« γαλλ Ρἰοάἰπιαηθπιοὶ βιοκλιματολογία (η) ο 
κλάδος τής κλιματολογἰας και τής οικολογἰας που ασχολεἰται µε την επίδραση 
τοῦ περιβάλλοντος στην ανάπτυξη τῶν ζωντανών οργανισμών και στην 
κατανομή τους στη Γη. -- βιοκλιματολογικός, -ἠ, -ὁ. βιοκλιµατολογικά 
επἰρρ. 

[ι-.ιυμ Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « γαλλ. ΡἱοςΗπιαἰο[οφίε]. βιοκοινωνία (η) 
{βιοκοινώνιών} βιολ το σύνολο τῶν φυτικών και ζωικών οργανισμών που ζουν 
σε ἐναν βιότοπο Επίσης βιοκοινότητα [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ.. « γαλλ 
Ῥίοσθποβε «παλ. Ρίοσοθποδε « Ρίο- (« βίος) : «οσποβε (« κοινὀς)]. 
βϊοκοινωνϊολογία (η) βιολ η µελέτη µιας ομάδας ἡ κοινωνίας οργανισμών 
και τῶν σχέσεων που αναπτύσσονται τόσο μεταξὺ τῶν οργανισμών αυτών όσο 
και προς το κοινὀ τοῦς περιβάλλον. 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΡὶοδοςείοΙοΡγ (νόθο σὺνθ }]. βιόλα! (η) (χωρ 
γεν πληθ.) καθένα απὀ διάφορα καλλωπιστικά φυτά, ὁπῶς η βιολέτα [ΕΙΥΜ « 
λατ. νἰο]α «μενεξές»! βιόλα7 (η) (χωρ. γεν πληθ.] ΜΟΥΣ ἐγχορδο ὀργανο τής 
οικογένειας τῶν βιολιών, που εἶναι μεγαλύτερο απὀ το βιολἰ κατά το ένα 
ἑβδομο τού μεγέθους του και κουρδίζεται µία πέμπτη χαμηλότερα ΣΥΝ ἆλτο 
[ἘΤΥΜ µεσν «ιταλ. νίο]α « αρχ. πρυβηγκ. νίοία / νία]α « µεσν λατ νἰάπ[α, αγν 
ετὐμου]. 


βιομάζα 


Βιολέτα (η) γυναικείο ὀνομα. 

βιολέτα (η) (βιολετὼν] καλλωπιστικό Φυτό. µε μικρὰ λουλούδια χα- 
ρακτηριστικοὐ μοβ χρώματος (που απαντά ὁμῶς και σε ποικίλους άλλους 
χρωματισμούς, ὁπῶς λευκό, ρόδινο κ ἁ) -- βιολετής, -ιά, -ἰ [ετυμ. « ιταλ. 
ν]ο]είία, υποκ. τοὺ νἰο]α « λατ νἰο]α «μενεξές»] βιολί (το) {βιολ-ιού | -ιών] 1. 
μους μικρὀ τετράχορδο μουσικὀ ὀργανο, που κουρδίζεται σε διαστήματα 
πέμπτης και παίζεται στερεωμένο μεταξὺ τοὺ ώμου και τἠς κάτω γνάθου τοὐ 
μουσικοὐ και µε τη βοήθεια δοξαριοὐ 2. (συνεκδ ) υ βιολιστής πόσο 
πληρώνονται τα - τής ορχήστρας, φρ (α) πρώτο βιολί ({) ο πρώτος 
βιολιστής, ο «εξάρχων» τἠς ορχήστρας, που ἐχει τον πρώτο ρὀλο στα 
ορχηστρικά έργα (1) (μτφ.) ο πρωταγωνιστἠς σε µια κατάσταση, αυτός που 
πρωτοστατεί, που παίζει τον πρώτο ρὀλο (β) βιολιά (τα) (4) οι βιολιστὲς 
συμφωνικής ορχήστρας, που κάθονται στα αριστερά τοὺ αρχιμουσικοὐ 
πρώτα / δεύτερα - (4) µικρὴ ορχήστρα απὀ διάφορα μουσικά ὀργανα, 
ανάμεσα στα οποἰα και βιολιά: πήγαν σε ένα ακριβό εστιατόριο µε - 
3. (μτφ ) μονότονη και ενοχλητική συμπεριφορά ἡ συνήθεια πόσο θα 
κρατήσει αυτό γο -, κυρ στις φρ (α) το βιολί βιολἀκι! [ αυτός το βιολί του! / 
το ἰδιο βιολί! για κάτι (συμπεριφορά, συνήθεια, ισχυρισμὀ κ ἀ.) που 
επαναλαμβάνεται (προκαλώντας δυσφορία, ενόχληση): τον έχω μαλώσει 
τόσες φορές, αλλ'αυτός το βιολί βιολάκ!ι’ || εδώ έχουν έρθει τα 
πάνω κάτω κι αυτός το βιολί του’ || Ξανά το ίδιο βιολί! Πόσο Θα 
σε ανέχομαι ακόμη, ου. τον χαβά του (β) αλλάζω βιολί βλ λ. αλλάζω. -- 
(υποκ.) βιολάκι κ. (σπανιὀτ) βιολίνο (το) 

[ΕΤΥΜ µεσν, υποκ τού ουσ. βΙό/ Λαξ (βλ.λ)! βιολιστής (ο), βιολίστρια (η) 
{βιολιστριών] μουσικὀς που παίζει βιολὶ (πβλ. βιολιτζής) 

[ειμ « βιολί -- παραγ. επἰθημα -Ιστής] βιολιτζής (0) {βιολιτζήδες) (λαϊκ) ο 
βιολιστής: συνἠθ αυτοδίδακτος βιολιστής που παἰζει σε κοινωνικὲς 
εκδηλώσεις, λ.χ. πανηγύρια, γά- μους κ.λπ.:φρ βαράτε βιολιτζήδες! παἰξτε 
βιολιτζήδες, ας αρχίσει η διασκέδαση! 

[ΕΤΥΜ «βιολί 4- παραγ. επίθηµα -(ὐτζής]. βιολογία (η) [1836] η 
επιστήμη που ερευνἁ τα κοινά φαινόμενα τἠς οργανικἠς ζωής: μοριακή / 
ιατρική - -- βιολόγος (ο/η) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, « γαλλ. Ρἱοἱορίε]. 


ΣΧΟΛΙΟ Αξιοπερίεργη λέξη Αρχαία και νεότερη, χωρὶς σημασιακἠ σχέση 
μεταξὺ τους. Ἱο αρχ βιολογία, παραγωγό τοὐ βιολόγος, σἠ- µαινε την 
ενασχόληση µε τα ἠθη τῶν ανθρὠπο)ν και μάλιστα για διακὠμώδηση, κάτι σαν 
«κωμική ηθογραφία» 1ο νεὀτ. βιο/.ογία πρωτοπλάστηκε, µε βάση τα 
Ἑλληνικά, απὀ τον [άλλο ].απιατοΚ το 1802 (στο ἐργο του ΗΥάΓΟ-Ιοθίο) ως 
οἰοἰοηϊθ. ενο) το ἰδιο έτος εκδἰ- δεται το ἐργο Βἰο]οςίθ τού Γερμανού Ο 
Κοϊηπο]ά. Με τη νεότερη αυτή σημασία η λ. χρησιμοποιήθηκε απὀ τον Α Α. 
Μαυροκορδάτο το 1836 και αργότερα απὀ τον Σπ. Ζαμπέλιο (1859) κ ἀ. Έτσι, 
ενώ το αρχ βιολογία συνδεόταν µε το ηθο-ποιΐα. το νεὀτ βιολογία 
συνδέθηκε εξαρχἠς µε τα αφορώντα στον βίο (το Φαινόμενο τἠς ζωής) και στα 
ἐμβια ὀντα 


βιολογικός, -ἠ. -ὁ [ 1885[ αυτός που σχετίζεται µε τη βιολογία: - έρευνα / 
ανάγκη / φαινόμενο / εργαστήριο / φάρμακο / προῖόν φρ (α) βιο- 
λογικό ὁπλο ὁπλο που µε τη χρήση ζωντανών οργανισμών (εντόμων, 
μικροβίων) προκαλεὶ ασθένειες ἡ και θάνατο σε ανθρώπους, ζώα. φυτά (β) 
βιολογικός πόλεμος ο πόλεμος που διεξάγεται µε βιολογικἁ όπλα (γ) βιολογικός 
καθαρισμός η χημικἠ επεξεργασἰα υγρών αποβλήτων, ώστε να µη ρυπαἰνονται 
οι αποδέκτες τῶν λυμάτων (θάλασσες, ποταμοὶ κ.λπ) (δ) βιολογικό ρολόι βλ. λ. 
ρολό! (ε) βιολογικός κύκλος βλ. λ κύκλος (στ) βιολογικός έλεγχος ο ἐλεγχος τού 
πληθυσμού ενὸς επιβλαβούς ζωικού ἡ φυτικοὐ εἶδους µε βιολογικοὺς ἡ άλλους 
τρόπους (λ.χ τη χρήση ζωντανών οργανισμών εχθρικών προς αυτὀό) (6 
βιολογική ασπίδα περίβλημα απὀ σκυρόδεμα γύρω απὀ πυρηνικὀ αντιδραστήρα 
για την προστασία απὀ διαρροή ραδιενέργειας (η) βιολογικὀ φίλτρο φίλτρο που 
συγκρατεὶ τους μικροοργανισμούς σε πορώδες υλικό και χρησιμοποιείται στον 
βιολογικὀ καθαρισμό (0) βιολογική καλλιέργεια βλ λ. καλλιέργεια -- 
βιολογικ-ά / -ώς επὶρρ [ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., « γαλλ Ῥἰο]ορἰαπε]. 
βιολονίστας (ο) (βιολονιστών]), βιολονίστρια (η) (βιολυνιστριὼν] 
βιολιστής (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ Μετα«ροράἀ τού γαλλ. νἰο]οπἰβίε « νίοίοη «βιολἰ»]βιολοντσελίστας 
(ο) {βιολοντσελιστὠν), βιολοντσελίστρια (η) 

βιολοντσελιστριών] μουσικὀς που παἰζει βιολοντσέλο ΙΕΓΥΜ Μεταφορά τού 
ιταλ νἰο]οπεε]μοία] βιολοντσέλο (το) ΜΟΥΣ όργανο µε βαθὺ ἠχο, τὴς 
οικογένειας τῶν βιολιών, το δεύτερο σε μέγεθος µετά το κοντραμπάσο ἐχει 
τἐσσερεις χορδές, στηρἰζεται στο δάπεδο και παίζεται κρατημένο ανάμεσα στα 
γόνατα ΣΥΝ τσέλο. 

ΕΙΥΜ «ιταλ νίοΙοπεε]]ο « νἰο[οπ- (µεγεθ. τού νἰοία) τ υποκ. επίθηµα -«ε[Ιοί 
βίόλυαη (η) (-ης κ -ύσεως { -ὐσεις, -ὐσεων] ο θάνατος ενός οργανισμού και η 
αποσύνθεση των ιστών του. 

[ΕΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ Ρἱοἱγείε] βιομαγνητισµός (ο) η μελέτη 
τὴς επίδρασης τοὺ µμαγνητισμοὺ στους ζωντανοὺς οργανισμούς 
βιομσγνητικός, -ἠ. -ὁ [Ε.1ΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « γαλλ Ὀἱοπιαφπε[ήρπιε]. 
βιομάζα (η) {βιομαζών] ΒΙΟΛ Ί. το βάρος ἡ η μάζα τῶν ζωντανών ορ- 
γανισμών ενὸς φυτικοὺ ἡ ζωικού εἶδους ανἀ μονάδα επιφάνειας εδάφους ἡ 
ὀγκου νεροὺ 2. (περιληπτ.) σύνολο υποπροϊόντων τἠς φυσικής, ζωικής, 
δασικἠς και αλιευτικἠς παραγωγἠς, καθώς και τής βιομηχανικής τους 
επεξεργασἰας (αστικἀ λύματα, σκουπἰδια, απὀβλη 


βιομετεωρολογία 


τα), τα οποία αποτελούν σηµαντική πηγἠ ενέργειας ΙΕΤΥΜ Ελληνογενής ξεν 
ὁρ. «αγγλ. Ρίοπια»θ], βιομετεωρολογία (η) ΜΕΙΕΩΡ κλάδος που μελετά τις 
επιδράσεις των ατμοσφαιρικών συνθηκών στους ζοιντανοὺς οργανισμούς. 
Ίετομ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ῥἰοπιείοοτοίορν] βιοµετρία (η) βιολ. Ί. 
ο υπολογισμὀς τἠς πιθανἠς διάρκειας τὴς ανθρώπινης ζωής 2. ο κλάδος που 
μελετά και αναλύει τα µετρικάἀ χαρακτηριστικἀ των ζώων και τοὺ ανθρώπου: 
συγγενεύει µε τη βιο- στατιστική (βλ.λ ) 3. δασική βιομετρία ο 
επιστημονικός κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο την ανάπτυξη και εφαρµογή 
μεθόδων στατιστικἠς ανάλυσης στη δασοπονία και στον σχεδιασμό 
πειραμάτων, την ανάπτυξη και εφαρµογή μεθόδων μέτρησης ἡ εκτίμησης 
βασικών παραμέτρων ἡ μεταβλητὠν τῶν δασικο)ν δένδρων και δασικών 
συστάδων ἡ δασών Επίσης βιομετρική Ίκτυμ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ 
Ρίοπιειτίε] βιομηχανία (η) {βιομηχανιών} 1.ο τομέας τὴς παραγωγἠς που 
μετασχηματἰζει πρώτες ὑλες και ημικατεργασμένα προϊόντα σε καταναλωτικά 
αγαθά µε τη χρήση μηχανών κυρ και λιγότερο µε την ανθρώπινη εργασία: 
πρὀοδος/ εξέλιξη / ανάπτοξη/ μαρασμός τής -- ΦΡ (α) ελαφρὀἁ βιομηχανία η 
βιομηχανία που παράγει προϊόντα τελικής καταναλώσεως, λ χ. ποτά. 
υφάσματα, εἶδη διατροφἠς (β) βαριὰ βιομηχανία η βιομηχανία που παράγει 
προϊόντα, τα οποία θα χρησιμοποιηθούν για νέα επεξεργασία ἡ ὡς υλικά για 
την εκτέλεση ἄλλων παραγωγικών δραστηριοτήτων (βλ. κ. κεφαλαιουχικἀ αγαθά, 
λ κεφαλαιουχικός) 2. καθένας απὀ τοὺς επιμέρους κλάδους τοὐ παραπάνω τοµέα 
παραγωγἠς, ανάλογα µε το προϊόν που παράγει. - τροφίμων γάλακτος / 
αυτοκινήτων: οπ)”"ικὠν συστημήτων/ επίπλων/ υποδημάτων || γεωργική / 
φαρμακευτική - 3. (συνεκδ ) το συγκρότηµα ἡ το κτήριο στο οποίο παράγονται 
προϊόντα µε τον παραπἀνο) τρόπο. υπήρχουν δύο βιομηχανίες δίπλα σε οικισμούς 
συν εργοστάσιο 4. (μτφ.) (α) κάθε μηχανισμὸὀς που παράγει προϊόντα για 
μαζικἠ κατανάλωση: το Χόλ'Αυγονντ υπήρξε µια -- ονείρων 1] η σύγχρονη τηλεὀ- 
ραση εἶναι µια - παραγωγής ιδεών και ειδώλων για κατηνήλωση (β) (κακὀσ.) κἀθε 
οργανωμένη δραστηριότητα που παράγει κάτι παράνομα σε μεγάλες 
ποσότητες: εἶχαν στήσει - παραγωγής πληστών διαβατηρίων ΣΧΟΛΙΟ λ βιομήχανος 
[ετομ Απόδ. τού γαλλ {πάποἰτἰε «λατ. ἱπάπδῖτία «φἱλοπονία. ενεργητικὀτητα». 
Σχηματίστηκε µε βάση το αρχ επἰθ. βιομήχανος «αυτός που δείχνει ευφυΐα στην 
αντιμετώπιση το)ν βιοτικὠν μεριμνῶν») «βιομηχανία β' συνθετικὀ για την 
παραγωγἠ λέξεων που δηλώνουν βιομηχανία ορισμένου προϊόντος, αλλαντο- 
βιομηχανία. γαληκτο-βιο- μηχανία. καπνο-βιομηχανία, αυτοκινητο-βιοµηχανία 
βιομηχανικός, -ἠ. -ὁ [ 18401 Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη βιομηχανία ἡ 
παράγεται απὀ αυτήν: - προϊόντα / παραγωγή / μονήδες / επιχειρήσεις / εργάτης / 
κεφάλαιο / επενδύσεις / κολοσσὀς / υποδομή / περιοχή / κ/Λδος τ τομέας / απόβλητα / 
έκθεση / οργανισµός Ι χώρα ἢ Τράπεζα Βιοµηχανικής Ανάπτυξης | | Ανωτάτη 
Βιομηχανική Σχολή Πειραιώς: φρ (α) ΙΣΤ Βιομηχανική Επανάσταση η 
οικονομικἠ και κοινωνική µεταβολή που ξεκίνησε τον 180 αι στη Μ Βρετανία 
και απλώθηκε ὡς τις αρχὲς τοὺ 19ου αι στις ἄλλες χώρες και η οποἰα εἶχε ὡς 
κύρια χαρακτηριστικἀ τον καταμερισμὀ τὴς εργασίας, την αυξημένη 
ειδίκευση, τη μαζική παραγωγἠ και την κατανάλωση νέων μορφών ενέργειας 
(άνθρακα, πετρελαίου, ηλεκτρισμού) (β) βιομηχανική κοινωνία η κοινωνία 
που διαμορφώθηκε απὀ τις οικονομικές, κοινωνικὲς και πολιτικὲς μεταβολές 
που επέφερε η βιομηχανικἡ επανάσταση και παραγωγἠ (Υ) βιομηχανική 
ζώνη η περιοχή που ορίζεται απὀ το κράτος για την αποκλειστικἠ 
εγκατάσταση βιομηχανιών, υπὀ τον ὀρο ὁτι θα ικανοποιούνται ορισμένοι 
ὁροι δόμησης και λειτουργίας (δ) βιομηχανική κατασκοπία η προσπάθεια 
µιας βιομηχανικής επιχείρησης να απυσπάσει µε διάφορους τρόπους 
πληροφορίες για τα προϊόντα (σχέδια, προδιαγραφές, νέες ιδέες, 
επαγγελματικά μυστικἁ κλπ) µιας ανταγωνἰστριας επιχείρησης 2. (α) αυτὸς 
που πα- ράγεται στη βιομηχανία, κατ’ αντιδιαστολή προς τον χειροποίητο ἡ 
τον φυσικό: - έπιπλο / υφαντὀ (β) βιομηχανικά φυτά διαφορετικἀ εἰδη φυτών 
(σιτάρι, ελιά, βαμβάκι, λινάρι), τα οποία µετά απὀ επεξεργασία διαφόρων 
μερών τους (ριζών, φύλλων, ανθέων) μετατρέπονται σε προϊόντα απαραἰτητα 
για τη διατροφή ἡ την ἐνδυση τοὺ ανθρώπου. -- βιοµηχανικ-ἀ/-ὠς [1862 | 
επἰρρ. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. βιομήχανος. [ΕΤΥΜ Λπὀδ. τού γαλλ. ἰπάποῖτἰε]]. 
βιομηχανισμµός (ο) [18111 Ί. η βιομηχανοποίηση (βλλ.) 2. η συστηµατικἡ 
επιδίωξη αναπτύξεως τής βιομηχανίας µιας χώρας ο εκβιομηχανισμὀς 

(ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. ἱπάιειτίαΗσπιε]. βιομηχανοποίηση (η) |-ης κ - 
ἧσεως ] χωρ πληθ.) Ί. η μετατροπή βιοτεχνίας ἡ ἄλλης χειρωνακτικής 
εργασίας σε βιομηχανία - τής παραγωγής ψωμιού / τής υποδηματοποιίας ΣΥΝ. 
εκβιομηχάνιση 2. η μετατροπή µιας χώρας απὀ γεωργικἠ σε βιομηχανική 3. η 
εκμετάλλευση πρώτης ύλης µε βιομηχανικά µέσα ή - τής παραγωγής απο- φέρει 
τεράστια κέρδη 4. (μτφ.) η τυποποίηση και μαζική προσφορά (κοινωνικὠν ἡ 
πνευματικὠν) αγαθών: η εισβολή τής τεχνολογίας στη ζωή µας έχει οδηγήσει στη - 
τής διασκέδασης. -- βιομηχανοποιώ ρ {-εἰς...]. " σχὀλιὀ λ βιομήχανος. 

[ετυμ Απόδ. τού γαλλ. ἱπάποίτία]1βα!οη) βιομηχανοποιήσιµος, -η. -ο 
αυτός που μπορεί να τύχει βιομηχανοποίησης (σημ. 3): - λάδι. βιομήχανος 
(ο/η) | βιομηχάν-ου | -ων. -ους) 1. ιδιοκτήτης βιομηχανίας, ενός ἡ 
περισσοτἐρῶν εργοστασίου μαζικής παραγωγἠς αγαθών ΣΥΝ εργοστασιάρχης 
2. (μτφ.) πολὺ πλούσιος ἀνθρωπος: δεν εἰμαι κανένας -- για να ξοδεύω τόσα λεφτά 
σε αγορές και διασκεδήσεις [ΕΤΥΜ. « βιομηχανία (υποχῶρητ.)]. 
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ΣΧΟΛΙΟ Η λ βιομήχανος εἶναι αρχαἰα και σήμαινε «αυτόν που μηχανεύεται 
τρόπους να ζήσει». ἄρα τον ἐξυπνο που τα βγάζει πέρα στη ζωή Η λέξη 
ξαναχρησιμοποιήθηκε µε διαφορετικἠ σημασία -με τη σημασία που την 
ξέρουμε σήμερα- τον 19ο αι Τότε πλάστηκαν και τα βιομηχανία, 
βιομηχανικὸς κἀ Γο 1890 πλάστηκε και ρήμα βιομηχανώ. που θα μπορούσε 
να χρησιμοποιείται και σήμερα αντὶ τού βιομηχανοποιώ (και βιομηχάνηση. 
βιοµηχανηµέ- νος αντὶ βιομηχανοποίηση, βιομηχανοποιηµένος). ὁπως και λ βιο- 
μηχάνημα (απὀ τον Κωνσταντίνο Παπαρρηγὀπουλυ). που θα μπορούσε να 
αποδώσει μονολεκτικὰ την περίφραση µβιομήηχανικὀ προϊόν (ρτοάαὶϊ 
ἆ΄ πάς Ιτ1ο) 9 βιοτέχνης 


βἰονικὀς, -ή, -ὁ ΒΙΟΛ 1. αυτός τού οποίου ορισμένες λειτουργίες επι- τελούνται από τεχνητά 
ηλεκτρονικά μέλη: - γυναίκα 2. βιονικἠ (η) η εφαρµογή δεδοµένων τής Βιολογίας στον 
σχεδιασμό και στην κατασκευή ηλεκτρονικών συστηµάτων. 

[ΕΙΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ, « αγγλ. Ρἰοπίςς « Ρἰο(]οργ) -Ε (εἰεείτο)- πίςς,λπου 

πλάστηκε απὀ τον Αμερικανὀ αξιωµματικὀ ]4εΚ 5ϊοο]ε το 1958] 
βιονομἰα (η) ΒΙΟΛ ο επιστημονικός κλάδος που μελετά την κατανομή των οργανισμών στο 

περιβάλλον και τα χαρακτηριστικά αυτής τής κατανομής. -- βιονοµικὀς, -ή. -6. 

βιονοµικ-ά / -ὡς επίρρ. 

[ΕΙΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ Ρἰοποπιίςς] 
βιοοικολογἰα (η) η οικολογία (βλλ) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς δὲν. ὁρ., « αγγλ Ῥἰοεςο]οργ] βιοπαλαιστἠς (ο) 11888]. 
βιοπαλαἰστρια (η) {βιοπαλαιστριών] πρὀσώπο που αγωνίζεται σκληρά για να 
εξασφαλίσει τα απαραίτητα για τη ζωή: εἶναι ένας φτωχός -- εργήζεται απὀ το πρωί 
ὡς το βράδυ ΣΥΝ µεροκαματιάρης. 

[ΕΙΥΜ Απὀδ. τού αγγλ. οἰταρσ]οΐοτ]1Εοτ] 


ΣΧΟΛΙΟ Γύρω στο 1890. για να αποδοθεὶ στα Ελληνικά το αγγλικό «σύνθετο 
εκ συναρπαγἠς» (απὀ φράση) βἰγταρρ]οίοτ]![ετ (ς δίταρρ|ε {οτ 146), πλάστηκε 
το βιοπαλαιστἠς και λίγο αργότερα το βιοπα- λαἰῶ και το βιοπάλη. Το 
βιομαχητἠς. που πλάστηκε αντὶ τοὺ βιο- παλαιστής, αν και καλύτερα 
σχηματισμένο, δεν επικράτησε Εἶναι απορἰας ἀςιον πάντως πώς δεν 
ενεργοποιήθηκε η αρχ. λ βιοπὀνος. που ετυμολογικά θα απέδιδε καλύτερα 
τον αγώνα για την εξασφάλιση πόρων ζωής Η εξασφάλιση τῶν προς το ζην 
αποδόθηκε και µε το βιοπορισμὀς (1868). το δε 1896 εμφανίζεται και ηλ βιο- 
ποριστἠς Και τα δύο ανάγονται στην εξεύρεση «πόρων τοὺ βίου» 


βιοπάλη (η) [1896] (χωρ πληθ } ο αγώνας που κάνει ο ἄνθρωπος για να 
εξασφαλἰσει τα απαραίτητα για την επιβἰωσή του: ρίχτηκε απὀ μικρὸς στη --. 
-“ ΣΧΟΛΙΟ λ. βιοπα2ΜΙστής βιοποϊκιλότητα (η) Ιχωρ. πληθ ἱ βιολ η ιδιότητα 
μιας βιοκοινωνἰας (βλ.λ.) να ἐχει πολλά εἶδη ζώων, φυτών, τῶν οποίων η 
αφθονία δεν παρουσιάζει μεγάλες διαφορές Επίσης βιοποικιλἰα [ειυμ Απὀδ. 
τοῦ αγγλ. Ρἰοάϊνοτοίἵν (νόθο σὐνθ)] βιοπορισμὀς (ο) [1868] η εξασφάλιση µε 
προσωπικἠ εργασἰα των απαραιτήτων για τη ζώή σχολιο λ βιοπαλαιστής. 
ΠΕΓΥΜ «βιο- Ἔ πορισμὀςς πορίζω «παρἐχω»], βιοποριστικὀς, -ἠ, -ὁ αυτός που 

γίνεται για βιοπορισμµὀ: - επάγγελμα / λόγοι! δραστηριότητα -- βιοποριστικἀ 

επἰρρ. βιοπτικὀς, -ἡ, -ὁ ιατρ αυτὸς που σχετἰζεται µε βιοψία: - υλικό. 
[ΕΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ . « αγγλ δἰορβίε]. βιόρρυθµος κ βιορρυθμὸς (ο) 
(Ριορρὐθµ-ου | -ων. -ους) (συνἠθ. στον πληθ ) (α) το φαινόμενο κατά το 
οποίο λειτουργίες που σχετίζονται µε τη (ουσιολογἱα και τη συμπεριφορά 
των ζἰοντανών οργανισμών παρουσιάζουν περιοδικοὐς κύκλους κατά την 
εμφάνισή τους, ανάλογα µε τις εξωτερικές μεταβολές ἡ τους εσωτερικούς 
μηχανισμοὺς ελέγχου τού οργανισμού (β) οι αριθμο τἠς περιοδικἠς µεταβο- 
λἠς στη συμπεριφορά, τη συναισθηµατικἠ και φυσικἠ κατάσταση τῶν 
ανθρώποιν. σύμφωνα µε διαδεδομένη (επιστημονικὠς μη αξιόπιστη) θεωρία. 
[Ε7ΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ ΡίοτΗΥ πλ]. 


βιόρρυθµος ἡ βιορρυθμὀς; Τα αρχαἰας και λόγιας προέλευσης σύνθετα µε 
βραχὐ φωνήεν στην κατάληξη κανονικἀ αναβίβαζαν τον τὀνο βαθμός . 
ισὀβαθμος. ομοιόβαθμος-αριθμὀς - τιµἠριθµος, υπερἠριθµος, ευήριθµος, πολυάριθµος, 
ολιγάριθµος: λαιμός - πονόλαιμος δήμος πα πήνδηµος, απὀδηµος κ τ ὁ. Αρα και 
ρυθµός - βιόρρυθµος, ὀπως τδιόρρυθµος, οµόρρυθµος, ετερὀρρυθµος, ταχύρρυθμος, 
εὐρυθμος, ἐκρυθμος, βραδύρρυθµος κ ἆ Το σύνθετο βιορ- ρυθμός θα αποτελούσε 
ἑνα εἶδος «χαλαροὺ συνθέτου», πβ. θεός - χαµοθεός, αλλά ισὀθεος, ημίθεος, 
φῦόθεος φ/.οιός - πευκοφλοιὀς, αλλή λεπτόφλοιος. ξηρόφλοιος, δασύφλοιος κ.λπ 


βιος (το) Ιχωρ. πληθ) (λαἰκ) 1. η περιουσία, τα υπάρχοντα κἀποιου έχασε όλο το 
-του 2. (συνεκδ ) ο πλούτος, η αφθονἰα αγαθών ΣΧΟΛΙΟ λ. περιουσίη. 
{Γ.ΤΥΜ μεσν « αρχ βίος (6) «ζωή»], βίος (ο) 1. η ανθρώπινη ζωή φρ (α) διά βίου 
(διά βίου. Αριστοτ Πολιτικά 12724) για ολόκληρη τη ζωὴ ενώθηκαν -- µε τα δεσμά 
τοὐ γάμου Π η - παιδεία (β) κάνω τον βίο σβίωτο βλ λ αβίωτος 2. (ειδικὀτ)})ο 
τρόπος µε τον οποίο ζει και συμπεριφέρεται ἑνας ἀνθρώπος ἡ ομάδα 
ανθρώπων σε ορισμένο τομέα τὴς ζωής: Ιδιὠτικός/ πολιτικὀς / δημόσιος / 
κοινωνικὲς - 1] ἐγγαμος / ηθικός / θεωρητικὀς / πρακτικὀς τπολυτήρηχος / ἐκλυτος 
--1 βίον ανθὀσπαρτον (ως ευχἠ σε νεονὺμ- 
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φους) [||] του επεβλήθη η κατώτερη ποινή λόγω προτέρου 
εντίµου βίον ΦΡ βίος και πολιτεία {) τίτλος μυθιστορηματικὠν 
βιογραφιών, π.χ. «- του Αλέξη Ζορμπά» τοὺ Ν. Καζαντζάκη (11) (ειδικὀτ 
} για πολυπαθή ἡ περιπετειώδη ζωή: δεν του φαίνεται, αλλά είναι - 3. 
(συνεκδ ) η διάρκεια ζωής ἡ ὑπαρξης: ο - τής κυβερνήσεως υπήρξε 
βραχύς 4. η βιογραφία (βλ.λ) ΦΡ (α) βίοι αγίων τα συναξάρια (βλ λ 
συναξάρι) (β) βίοι παράλληλοι (} τίτλος βιβλίου τού Πλουτάρχου, στο 
οποἰο αφη- γείται συγκριτικά σε ζεύγη τη ζωή επιφανών ανδρών (ενὸς 
Ἕλληνα και ενὸς Ρωμαίου) (1) για πρὀσώπα που ζουν παρόμοιες καταστά- 
σεις ἡ που έχουν ανάλογη εξέλιξη. 

[ΕΤΥΜ αρχ. -"βί/-ος « ΓΗ '“αλίγ-ᾱα- «ζωτικότητα, ενέργεια» (δισὐλλ ρἰζα), 
πβ σανσκρ ]ίναπ «ζωντανός», λατ. νἰν-ι5, γαλλ. νἰξ. αγγλ. ααἰςκ «γρήγορος» 
(αρχικἠ σημ «ζωντανός»), γερμ ετ-απἰςκεπ «ζωογονώ», σερβοκρ Ζἰν 
«ζωντανός» κ ἀ. Ομὀρρ. βιώ, ζώ (« "ο”γο-), ζωή, υγιής (βλ.λ) κ.ἀ.]. 


βίος - ζωή. Σήµερα η λ βίος θεωρείται λόγια και χρησιμοποιείται σε 
παγιωμένες λόγιες εκφράσεις (ζει έκλυτον βίο - εύχομαι βίον 
ανθόσπαρτον κ ἀ.) και σε σταθερές χρήσεις (πολιτικός / δημόσιος / 
ιδιωτικός | έγγαμος ! ἔντιμος Ι οµαβ..ός Ι ηθικός Ι 
πο/.υτάραχος βίος). Η κυρίως χρησιμοποιούμενη λ. σε όλες τις χρήσεις 
εἶναι ηλ. ζωή. Η αρχικἠ και αρχαία διάκριση, κατά την οποἰα το μεν βίος 
δήλωνε κυρίως τον «τρόπο ζωής» και τη «διάρκεια τής ζωής», ενώ το ζωή 
«το βιος, την περιουσἰα» και την ἰδια τη ζωή. «τη βιολογικἡ πλευρά τἠς 
ζωής», ξεπεράστηκε µε το πἐρασµα τοὺ χρόνου απὀ τη λ ζωή. που δήλωσε 
όλες τις σημασίες τη γλὠσσα τοὺ Ευαγγελίου και στη χριστιανικἠ αντίληψη 
γενικότερα επικρατεἰ ηλ. ζωή. Αυτή εἶναι η λ. που χρησιμοποιείται για να 
δηλώσει την «αἰώνιον ζωήν» και η ἰδια λ. χρησιμοποιείται συχνά στα 
λόγια τοὺ Χριστοὺ «έκ τοῦ θανάτου εις τήν ζωήν» (Ιωἀνν 5, 24). 
«εγώ εἰμι ὁ άρτος τής ζωής» (Κ.Δ ἰωάνν 6. 48), «εγώ εἰμι ή 
ἀνάστασις καί ή ζωή» (Ιωὰνν 11.25). «εγώ εἰμι Ι. / ή αλήθεια και ή 
ζωή» (1ωάνν. 14, 60) κ.α 


-βιος, -βια. -Βιο Β᾽ συνθετικό για τον σχηματισμό επιθέτων που σημαίνουν: 1. (κ. στον 
πληθ.) φυσικό περιβάλλον ή Χρονικό διάστηµα στο οποίο ζει (ένα ζώο) υδρό-βιος. 
λιμνό-βιος, νυκτό-βιος 2. διάρκεια ζωής αιωνό-βιος, βραχύ-βιος, 
μακρό-βιος 3. τρόπο διαβίωσης: λαθρόβιος 4. (για πρόσ) ιδιαίτερη ενασχόληση 
(µε κάτι), συνήθεια να συχνάζει (κάποιος) σε ένα μέρος µηχανό-βιος, μπαρό- 
βιος, καφενό-βιος. [ΕΤΥΜ Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ. βραχύ- 
βιος, μιγν. αιωνό-βιος), που προέρχεται από το ουσ βίος] βιοσοφία (η) 
[1881] ΦΙΛΟΣ το σύνολο των θεωριών που αναφέρονται στο φαινόμενο και στον τρόπο τής 
ζωής. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ [εδεποννεϊ5πείε]. βιοστατιστική (η) Β10λη 
εφαρμογἠ τἠς στατιστικἠς σε βιολογικά και ιατρικά δεδοµένα. 

[ετυΝ Μεταφορά τού αγγλ Ρἱοσίαϊϊνιῖες (νόθο σὐνθ.)Ι βιοσύνθεση (η) {-ης κ. - 
ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεων] ΒΙ0Λλ 0 τρόπος σχηματισμοὺ των οργανικὠν ενώσεων (λ.χ 
τὴς πρωτεΐνης) µε την επἰδραση ενζύμων στους ζωντανοὺς οργανισμούς. 
[ετομ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ Βἰοογηϊπεοἰ5] βιόσφαιρα (η) [1891. (χωρ. 
πληθ } βιολ. Ί. το εξωτερικό λεπτό στρώμα τἠς επιφάνειας τὴς Γης (έδαφος, 
θάλασσες, τμήμα τὴς ατμόσφαιρας) στο οποίο αναπτύσσονται ζωντανοὶ 
οργανισμοἰ απὀ τα ανὀργα΄ να στοιχεία µε την επίδραση τἠς ενέργειας 2. 
(συνεκδ) το σύνολο τῶν ζωντανών οργανισμών που βρίσκονται στην 
επιφάνεια τὴς Γης [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ Βἰοδρπεγεῖ, 
βιοτέχνης (ο/η) [1884] {Ριοτεχνών) ιδιοκτήτης βιοτεχνίας, πρόσωπο που 
ασχολείται µε τη βιοτεχνία 


βιοτέχνης - βιοτεχνία - βιοτεχνικός. Νεότερες λέξεις. Ηλ βιοτεχνία 
πρωτοεμφανίζεται στον Κωνσταντίνο Ασώπιο (το 1856), ενώ το βιοτέχνης 
στον Γεώργιο Βιζυηνόὀ και το βιοτεχνικός στον Αναστάσιο Χρηστομάνο 
(1884) Το δίδυμο βιοτεχνία - βιομηχανία πλάστηκε για να αποδώσει 
τη δυάδα ἱπάιδίτγ - πιαπι{ασείατο µε καθα- ρώς ελληνικὲς λέξεις, που 
καθιερώθηκαν στη χρήση. 


βιοτεχνία (η) [1856] {βιοτεχνιών} Ι.ΟΙΚΟΝ ο κλάδος τής παραγωγἠς που 
ασχολείται µε τη μετατροπή (µεταποίηση) πρώτων υλών σε προϊόντα 
απασχολεἰ μικρὀ αριθμό εργατών και χρησιμοποιεὶ σε περιορισμένη ἐκταση 
απλά μηχανικά μέσα. τα δε προϊόντα που παράγει συνἠθ δεν εἶναι 
τυποποιημένα 2. κάθε επιχείρηση που παράγει µε τον παραπάνω τρὀπο 
συγκεκριµένα προϊόντα: - ἑτοίμων ενδυμάτων 3. (συνεκδ) το κτήριο 
στο οποίο στεγάζεται µια βιοτεχνία, πυρκαγιά εκδηΡ.ώθηκε σε «χολιο 
λ. βιοτέχνης [εινν. Απὀδ. τοὺ γαλλ πιαπα{αςίωτε], βιοτεχνικός, -ἡ, -ὁ 
[1884] οἶκον αυτός που σχετίζεται με τη βιοτεχνία: - παραγωγή / 
προϊόντα || Βιοτεχνικό Επιμελητήριο. βιοτεχνολογία (η) 
{βιοτεχνολογιών]} βιολη χρησιμοποίηση ζωντανών οργανισμών ἡ ἄλλων 
βιολογικών συστημάτων για την παραγωγἠ φαρμάκων ἡ ἄλλων προϊόντων. - 
τροφίμων. -- βιοτεχνολόψος (ο/η). βιοτεχνολογικός, -ἡ, -ὁ, 
βιοτεχνολογικά επἰρρ [ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ. « αγγλ Ὀἰοϊοςππο]οργ], 
βιοτή (η) Ιχωρ. πληθ.) η ζωή, ο βίος και οι ανάγκες τοὺ βίου οι έγνοιες 
της- 

[ΕΓΥΜ αρχ. παράλλ τ τοὺ βίοτος « βίος) βιοτικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τη ζωὴ και ειδικὀτ. µετις υλικὲς ανάγκες τἠς ζωής: - 
µέριμνες / ασχολίες / συνθήκες ΦΡ οικον βιοτικὀ επίπεδο το σύνολο 
των αγαθών και υπηρεσιών που 
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μπορεί να αγοράσει κανεὶς µε το μέσο εισὀδημἁ του (γενικὀτ.) το σύνολο τῶν 
οικονομικών και κοινωνικών συνθηκών διαβίωσης ενός ατόμου ἡ συνόλου 
ατόμων, υψηλό Ι χαμηλό - 2. βιοτικἀ (τα) (α) τα υλικά αγαθά που εἶναι 
απαραίτητα για τη ζωή (β) οι υλικἐς µέριμνες κατ’ αντιδιαστολἠ προς την 
πνευματική ζωή. η συζήτηση ξεκινά µε τα - και περνά στα 
πνευματικά ΛΑ «χολιο λ. παρώνυμο [ετι αρχ « βίοτος (μν παραγ 
επἰθηµα -τος. πβ. κ θάνα-τος) « βίος. 
φρ βιοτικό επίπεδο αποδίδει το αγγλ οἰαπάατὰ οί ᾿νίησ] 


βιοτικός ή βιωτικός; Έχει διδαχθεἰ απὀ παλιά ὁτι. αφοὺ η λ. σημαίνει 
«αὐτὸν που αναφέρεται στον βίο», παράγεται απὀ το αρχ. βίοτος «ζωή» ἡ το 
αρχ. βιοτή «ζωή» (βιοτ-ικός) και ὀχι απὀ το βιώ / βιώνω, που δίνει 
ρηµατικὀ επἰθ. σε -τος (βιωτός, απὀ ὁπου και αβίωτος πβ τον βίον 
αβίωτον) Αν σχηματιζόταν απὀ το ρήμα βιώ { βιώνω επὶθ βιωτικός, θα 
σημαίνε «αυτόν που βιώνει»; (πβ. δηλώνω - δηλωτικός, τονώνω - 
τονωτικός, μειώνω - µειωτικός, ανανεώνω - ανανεωτικὀς κ τ ὁ ) 
παρώνυμο 


βιότοπος (ο) (βιοτόπ-ου | -ὠν. -οὐς) ΒΙΟ το Φυσικό περιβάλλον που 
διαθέτει όλες τις απαραίτητες συνθήκες για την εκπλήρωση μέρους ἡ 
ολόκληρου τού κύκλου τἠς ζωής τῶν φυτικών ἡ ζωικών οργανισμών ΣΥΝ 
οικότοπος (πβ.λ υδροβιότοπος) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ρίοϊορο], βιότυπος (ο) [βιοτύπ-ου | - 
ὧν. -ους)} ΒΙ0ΟΛ ομάδα ατόμων που αποτελούν υποσύνολο ενὀς εἶδους, ἐχουν 
ἴδια ἡ παραπλήσια γενετικἠ σύσταση και διαφέρουν απὀ τις ἄλλες ομάδες τού 
ἰδιου εἶδους ὡς προς ορισμένα χαρακτηριστικἀ. 

[.ΓΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ Ρίοίγρε] βιοῦλικό (το) υλικό που 
χρησιμοποιεἰται για την κατασκευή τεχνητών µελών τοὺ σώματος και για 
τεχνητὲς εμφυτεύσεις [ΕΤΥΝ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ῥἰοπιαϊετία! (νόθο σὐνθ 
)|-βΐοφιλµογραφία (η) ([βιοφιλμογραφιών] βιογραφικὀ σημείωμα προ- 
σώπων απὀ τον χοἱρο τού κινηματογράφου (λ.χ. ηθοποιών, σκηνοθετών κ.ά ). 
στο οποἰο αναφἑρεται η ζωή και το ἐργο τους βιοφυσική (η) Βι0λ κλάδος που 
ασχολείται µε την επίλυση βιολογικὠν προβλημάτων χρησιμοποιώντας τις 
αρχές τής φυσικἠς. 

[ΕΥΝ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Ρἰορηγοίςο] βιοφωσφορισμµός (ο) (χωρ 
πληθ) η εκπομπἠ φωτός (χωρὶς θερμότητα) απὀ ζωντανοὺς οργανισμούς (λ.χ. 
απὀ πυγολαμπίδες, ψάρια τῶν βαθιών νερών κ ἆ ) ΣΥΝ βιοφωτισμὀς, 
βιοφωταύγεια. 

[ΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ Ρἰο]αππίποφεοηςσε (νόθο σὐνθ )]. 
βιοφωταύγεια (η) |χωρ πληθ ]ο βιοφὠσφορισμός, βιοφωτισµός (ο) 
(χωρ. πληθ | Ο βιοφωσφορισμός, βιοφωτογραφία (η) {βιοφωτογραφιὼν) 
ΒΙΟΛη φωτογράφιση ζωντανών οργανισμών, ὀταν βρίσκονται σε φυσικἠ 
κίνηση, βιοχημεία (η) η επιστήμη που μελετά τις χημικές διαδικασίες τοὺ 
κύκλου τής ζωής στα φυτά και τα ζώα. -- βιοχημικός, -ἠ, -ὁ [13891]. [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ. « γαλλ. Ρἰοςπίπιϊο]. βιοψία (η) (βιοψιών] ΙΑΙΡη μέθοδος 
διαγνώσεως ανωμαλιών τοὺ οργανισμού, κατά την οποία εξετάζονται σε 
μικροσκόπιο κύτταρα ἡ ιστοἰ που έχουν αφαιρεθεἰ απὀ ζωντανό οργανισμὀ, 
για να διαπιστωθεί το εἶδος εξαλλαγἠς που έχουν υποστεἰ.- σε τµήµα 
όγκου, για να διαπιστωθεἰ αν είναι κακοήθης 

[ετυµ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « βι-(ο) τ -οψία «όψη, «αγγλ. ΡΙορΦγ], βῖπ 
(ο/η) {ἀκλ.} πρόσωπο πλούσιο και διάσημο: αίθουσα - σε αεροδρόµιο. 
[ΕΤΥΜ « αγγλ. αρκτικὀλεξο ΝΙ.Ρ. (Ψοτγ Ιπιροτίαπί Ρετ6οη «πολὺ σπουδαίο 
πρὀσὠπο»)]. 

ΒΙ.ΠΕΡ. κβίπερ (το) [ἀκλ.) Ί. βιβλἰο περιπτέρου, δηλ βιβλίο που 
πἱολείται σε περἰπτερα 2. (γενικὀτ.) κάθε βιβλίο τσέπης, κυρ. αστυνομικού ἡ 
αισθηματικοὺ περιεχομένου. -- (υποκ.) βιπεράκι (το), βίρα επιφὼν ΝΑΥΤ 
τράβα', σἠκωσε!: - τις άγκυρες’ 

[ΕΤΥΝ «ιταλ. νῖτα. προστ. τοὺ ρ. νίτατε «στρέφω»! βιράρω ρ. µετβ. (βίραρα) 
ΝΑΥΤ 1. περιστρέφω, χρησιμοποιώ βαρούλκο, για να σηκωθεὶ άγκυρα ἡ βάρκα 
2. (γενικὀτ.) τραβώ, σηκώνω -- βιράριαμα (το) 

ΙΠΤΥΜ Αντιδάν. « ιταλ. νίτατο «στρέφω», µε τη σημ. «στρἐφῶ τον τροχό 
(εργάτη), για να σηκωθεἰ η άγκυρα», « μτγν. λατ ργτατο (« αρχ. γύρος) µε 
την επἰδρ. τού λατ. νίρτατε «πάλλω»] 

Βιργίλιος κ Βεργίλιος (ο) [-ου κ. -ἰου] 1. ΙΙόπλιος Βεργίλιος Μά- 
ρων ἑνας απὀ τους σημαντικότερους Ρωμαίους ποιητὲς (70-19 π Χ.) ἐργα του 
Βουκολικά, Γεωργικά, Αινειάς 2. ὀνομα αγίων τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς 
Ἐκκλησίας 

[ΠΤΥΜ «λατ. Νετρἰ]ϊα6, αγν. ετύμου. Ο τ. Νἰτρί]!α5 κατά παρετυμολ. προς τις 
λ νἰτρο «παρθένος» ἡ νίτρα «ράβδος»] 

Βἰργἰνία (η) γυναικείο ὀνομα [Ετυµ Μεταφορά τού αγγλ. Ψτρϊπία « λατ. 
Υρίπία « νἶτσο «παρθένος»]. 

Βιρμανία (η) -» Μυανμάρ 

βιρτουόζος (ο), βιρτουόζα (η) Ί. πρὀσωπο που κατέχει ἄριστα την τέχνη 
συγκεκριμένου μουσικοὺ οργάνου ἡ τοὺ τραγουδιού: - τού βιολιού { τού 
τραγουδιού ΣΥΝ αριστοτέχνης, δεξιοτέχνης, μετρ 2. (γενικὀτ.) πρὀσωπο που 
διαθέτει ξεχωριστὲς δεξιότητες σε ορισμένο τοµέα ΣΥΝ δεξιοτέχνης. -- 
βιρτουόζικος, -η, -ο. βιρτουόζικα επἰρρ [ΗΤΥΜ «ιταλ. νἰτίαοοο « νἰττα 
«αρετή, χάρισμα» «λατ. νἰτίαο]. Βισκαϊκός Κόλπος (ο) κόλπος τού Α. 
Ατλαντικού Ωκεανού μεταξὺ τἠς Γαλλίας και τής Ισπανίας. 

[ΕΤΥΜ «ισπ (ο]{ο ἂς Νίζεαγα « ΨΙΖζαγα, επαρχία τῶν Βάσκων στη Β. Ισπανία, 
«βασκ ΒἰΖΚάτ «ορεινἠ χώρα»] βισκόζ (το) | ἀκλ.) ὑφασμα που περιέχει 
βισκόζη (βλ.λ.) 
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ΓΕΤΥΜ. «γαλλ νίδεοθε « μτγν λατ. νίδεοθας « λατ νίδεαπι «ιξός») βισκὀζη (η) 
υλικό που προέρχεται απὀ την κατεργασία τἠς κυτταρἰνης (βλ.λ) και το οποίο 
χρησιμοποιείται στην κατασκευἠ ινών. υφασμάτων, σωλήνων κ ἆ. (βλ. λ 
βισκὀζ). βισμούθιο (το) {βισμουθἰου} χιιµ εὐθραυστο, αργυρὀλευκο μέταλλο 
(σύμβολο Β1), µε ρὀδινες αποχρώσεις, που χρησιμοποιείται για τη σύνθεση 
ενώσεων ποικίλων χρήσεων (στη φαρμακευτική, την υαλουργία κ.λπ) (βλ. κ. λ 
περιοδικὀς, ΠΙΝ). 

ΜΙΙΥΜ Μεταφορά τού γαλλ Ρἰοπιαίῃ « αρχ γερμ Ὀἰβπιπῖ, αβεβ ετύμου, πιθ « 
Ἁγιίσπιαε « νγίβδα «λιβάδι» (Πβ. γερμ Μ165ςο) {- -πιιὶ «δικαίωμα εκµεταλλεύσεως» 
«τηπῖεη «απαιτώ, διεκδικώ»]. 

Βιστονἰς (η) [Βιστονίδ-ος, -α) λίμνη τὴς Θράκης μεταξὺ τἠς Ξάνθης και τἠς 
Κομοτηνής. 

[ΕΓΥΜ. Λπὀ το ὀν τοὐ αρχ θρακ φύλου Βίστονες / Βίστωνες. αγν ετὺ- µου). ε 
Βιστούλας (ο) ποταμός τἠς Πολωνίας που πηγάζει απὀ τα Καρπάθια Όρη και 
εκβάλλει στη Βαλτικἠ Θάλασσα 

[ΕΓΥΜ «λατ Υίβίπ]α (πολ. ΥΝΙ5ία). αβεβ. ετύμου, ἰσως ανάγεται σε Ι.Ε. "ννοἰκ- 
«ρἐώ»]. 

βἰσώνας (ο) (βισώνων) μεγαλόσωμο βοοειδὲς µε τραχὺ τρίχωμα, κυρτοὺς 
ώμους, κοντὰ κέρατα στραμμένα προς τα πάνω και πιγούνι µε γένι. το οποίο 
εἶναι περιζήτητο για το δέρµα του: το κυνήγι τού -- στις αμερικάνικες πεδιήδες. 
Ἐπίσης βὀνααος. 

[ΕΜ « μτγν. βίσων, -ὠνος «λατ. Ρίοοη «αρχ. γερμ. ννἰβαπη. Ριταλισμὀς (ο) 
ελλην. ζωτικοκρατία βιολ θεωρία που αποδίδει τα φαινόμενα τἠς ζωής στην 
ὑπαρξη µιας ζωτικής αρχἠς, η οποία διαφοροποιείται απὀ τις φυσικὲς και 
χημικές δυνάμεις που παρεμβαίνουν στις διαδικασἰες τὴς ζωής. -- 
βιταλιστικὀς. -ἠ. -ὁ [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. νἰϊα]ί5πιε « νἶτα] «ζωτικός»], 
βιταμίνη (η) (βιταμινών) 1. καθεμιά απὀ διάφορες οργανικὲς ενώσεις, που σε 
μικρὲς ποσότητες συμβάλλουν στη ρύθμιση τοὺ ζοηκούὺ μεταβολισμού, οι 
οποίες παρέχονται στον οργανισμὀ εἶτε φυσιολογικά µε το φαγητὀ και τῶν 
οποίων η ἑλλειψη (αβιταμἰνωση) προκαλεί ποικἰλες δυσλειτουργίες, εἶτε µε 
φάρμακα: η - 6 βρίσκεται στα εσπεριδοειδή και η ἑλλειψή της προκαλεί σκορβούτο 2. 
(συνἠθ στον πληθ ) (α) τροφἐς µε υψηλή περιεκτικότητα σε βιταμίνες, οι 
υγιεινές τροφές; τον τελευταἰο μήνα κήνω δίαιτα πλούσια σε”-' ὁλο φρούτα και λα- 
χανική (β) ειδικὲς κάψουλες ἡ δισκἰα που περιἐχουν βιταμίνες και χορηγούνται 
κατόπιν ιατρικἠς εντολής για την αντιμετώπιση οργανικὠν προβλημάτων, 
παίρνο) - 

[ετυμ Μεταφορά τοὺ γερμ. Νἰϊαπιίπε (νόθο σὐνθ.) « λατ. νἰϊα «ζωή» - ἀπιίπε 
«αμίνη» (βλ κ αμινοξύ) Ο ὀρ. πλάστηκε το 1912 απὀ τον Πο- λὠνό βιοχημικὀ ς 
ΈαπΚ, λόγω τἠς παλαιότερης πεποίθησης ὁτι οι ουσίες αυτὲς περιείχαν 
αμινοξέα] Ριταμἰνοθεραπεία (η) {βιταμινοθεραπειών]} ιατρ η θεραπεία µε τη 
λήψη βιταμινών, βιταμινούχος, -ος. -ο αυτός που περιέχει βιταμίνες - τροφές 
[ΕΤΥΜ τ βιταμίνη 1 -οὐχος « έχω]. βιτρίνα (η) (δύσχρ βιτρινών] 1. η προθήκη, 
χώρος καταστήματος µε τζάμι ἡ κρύσταλλο, ὀπου εκτἰθεται δειγματοληπτικἀ 
το εμπόρευμα 2. (ειδικὀτ.) οικιακὀ ἐπιπλο µε κρύσταλλο στη μπροστινἠ 
πλευρά, ὀπου τοποθετούνται ποτήρια, ασημικἀὰ ἡ αξιόλογα διακοσμητικἀ 
αντικείμενα 3. (γενικὀτ.) κάθε προθήκη που ἐχει προστατευτικὀ τζάμι: - µου- 
σείου ΣΥΝ σκευοθήκη 4. (μτφ) καθετὶ που εντυπωσιάζει, που προβάλλεται προς 
τα ἐξῷ ὡς το καλύτερο στοιχεἰο ενὀς χώρου αυτὀ που αντιπροσωπεύει, που 
αντανακλά το περιεχόμενο (ὀπῶς η προθήκη καταστήματος προβάλλει ὁ.τι 
καλύτερο διαθέτει): η εθνική ομάδα εἶναι ή - τοὐ ποδοσφαίρου µας ΦΡ ἐργο βιτρίνος 
το δημόσιο ἐργο ποὺ γίνεται για εντυπωσιασμὀ και ψηφοθηρία, χωρὶς να 
υπάρχει άμεση ανάγκη (λ.χ σιντριβάνια, αισθητικὲς παρεμβάσεις κ λπ , κατ’ 
αντιδιαστολἠ προς τα έργα υποδομής) 

Π-ΤΥΜ «γαλλ νἰτίης « νῖϊτε «τζάμι» «λατ. νίΐτιιπι «γυαλἰ») βιτριόλι (το) 
βιτριολ-ιού | χώρ. πληθ } (καθημ.) το θειικό οξύ τον τύφλωσε. ρἱχνοντής του 
Ε.ΙΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. ν{ίο] « µεσν. λατ νἰϊτίο[απι « μτγν. λατ 
ν{αοο]απῃ, ουδ τού επιθ. ν{ίθο]ας «υαλώδης» «λατ νΙίαπι «γυαλὶ» Η 
ονομασία οφείλεται στην υαλώδη ὀψη, την οποία παρουσιάζουν συχνά τα 
θειικἀ ἆλατα 1 βιτρό (το) {ἀκλ.] το υαλογράφημα (βλλ.) 

ΕΤΥΜ «γαλλ ν!ίτααχ. πληθ τοὺ νἰϊταῖ! « λατ νίΐταπι «γυαλἰ»! βίτσα (η) 
(δύσχρ. βιτσώὠν] 1. λεπτή και ευλύγιστη βέργα απὀ κλαδὶ δέντρου ἡ θάμνου, 
συνἠθ. λεία και καθαρισµένη η - τού δασκάλου 2. (κατ’ επἐκτ.) μαστίγιο που 
εἶναι φτειαγμένο απὀ κοντὀ ξύλινο ραβδὶ και σχοινὶ ΣΥΝ καμτσίκι. 

ΕΤΥΜ µεσν « σλαβ. νίῖδα « λατ νίϊσα, θηλ. τού επιθ. νίίεας «νι «αμπέλι»]. 
Βίτσι (το) {ἀκλ.) το ὀρος Βέρνον (βλ.λ.). 

ΕΙΥΜ « βουλγ. ΒΙΕ « Ρο «μοσχάρι»], βιτσιά (η) [μεσν.] χτύπημα µε βἰτσα: 
δίνει του μαύρου του στη χώρα κατεβαίνει» (ακριτικὀ τραγ.) βιτσἰζω ρ. µετβ. 
ἰτσισα)] χτυπώ (κἀποιον) µε βἰτσα -- βἰτσισµα (το) βἰτσιο (το) 1. το ηθικὀ 
ελάττωμα και ειδικὀτ. η σεξουαλικἠ απὀκλιση απὀ ὁ.τι θεωρείται φυσιολογικό : 
διαστροφἠ 2. (οικ) η ιδιαίτερη αδυναμία (σε κάτι), μανία (για κάτι): έχει - 
μ'αυτή τή μοχ»σική [ΠΙΥΜ τ μεσον βίσιονς ιταλ. νἰ/ἰο «λατ νίπαπι 
«αμάρτημα»] βιτσιόζος (ο), βιτσιόζα (η) (οικ) πρὀσωπο που ἐχει βἰτσιο (κυρ 
σεξουαλικἠ διαστροφἠ) -- βιτσιὀζικος, -η. -ο, βιτσιόζικα επἰρρ [ΕΙΥΜ «ιταλ. 
νἰΖίοβο «νἰΖίο (βλ. λ βίτσιο)] βίωμµα (το) {βιώμ-ατος | -ατα. -ἀτων) 4ὐχολη 
προσωπικἠ εμπειρία απὀ κάτι (κατάσταση, σχέση κ λπ.). καθὼς και η γνώση 
που αυτἠ πα 


βλάβη 


ρἐχει και η οποἰα επιδρά ἐντονα στη ζωή τοὺ ανθρο!)που, στη διαμόρφωση τἠς 
νοοτροπίας του και τής συμπεριφοράς του: στο έργο του αποτυπώνει τα προσωπικἀ 
-του απὀ τον πὀλεμο [| θετικὀ / αρνητικὀ {έντονο Ι θρησκευτικό - 

[ΕΤΥΜ «βιώνω τ βίος. απὀδ τού γερμ. Ητ]ευπίς). 


βίωμα - βιωματικὀς. Και οι δύο λέξεις εἶναι νεότερες, παραγόμε” νες απὀ το 
βιώνω Βἰώμα εἶναι το αποτέλεσµα τἠς βίωσης, κάτι που ἐχει ζήσει κανεὶς 
έντονα, άρα η εμπειρία (πβ γερμ. Ητ]ουπίς « ετἰορεπ). Το βιωµατικὀς (απὀ το 
βίωμα) δηλο)νει «τον αναφερὀµε- νο σε (προσωπικὰ) βιώματα, σε εμπειρίες» 
και. κατ' επέκταση, τον «υποκειμενικό, τον συναισθηματικὀ» Με τη 
διευρυμένη του σημασία χρησιμοποτεἰται για να αποδώσει το αγγλ επιοῖὶνε 
(ενίοτε και το επιοἰἰοπαί), ιδίως όταν αναφἑρεται στη γλὠσσα: π.χ βιωµατική 
σημασία (επιοῖῖνε πιεαπ{πρ), βιωματικἠ χρήση, βιωματική λειτουργία κοκ φ βιώνω 


βιωματικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτὀς που αναοέἑρεται στο βίωμα ἡ περιέχει βιώματα 2. 

αυτός που περιέχει προσωπικἀ, υποκειμενικά στοιχεία, που αντανακλοὺν 
προσωπικὲς εμπειρίες: - χρήση τής γλώσσας | | το - φορτίο µιας λέξης ΑΝΙ 
αντικειμενικός, λογικὀς. -- βιωματικ-ὰ / -ὡς επὶρρ., βιωματἰκότητα (η) 
ΣΧΟΛΙΟ λ ῥίωμα, παρώνυμο [ΕΤΥΜ Απόδ. τοὐ αγγλ. επιοῖίνοί βιώνω ρ μετβ. 
{βίω-σα, -θηκα, -μένος) ζω µε ἐντονο και ενσυνείδητο τρὀπο (καταστάσεις ἡ 
γεγονότα): δεν αρκεί να γνωρίζεις την πίστη σου, πρέπει και να τη βιώνεις [] αυτὲς 
τις καταστάσεις δεν τις βγάλαμε απ΄ το μυαλό µας τις βιώσαμε. 
[ΕἸΥΜ «αρχ βιώ (-όω) ς 1 Ε. "βνῖγ-ς»- (δισύλλ, ρἰζα), πβ. αὀρ. β' ἐ-ίων 
Ὁμόρρ. βίος (βλ.λ.), ζώ, υγιής κ.ἁ ἨΗνώ το ρ ζώ δήλωνε απλὠς την κατάσταση 
τὴς ὑπαρξης (εν αντιθέσει με τον θάνατο), το ρ βιώ δήλωσε εξαρχἠς τον τρόπο 
ζωής. το περιεχόµενο τού βίου]. 


βιώνω - ζω. Αντίθετα προς το ϱ ζω, που δηλώνει (µε ἡ χῶρὶς αντικείµενο, δηλ 
τόσο ὡς αμετἀβατο ὁσο και ὡς µεταβατικὀ) την ενέργεια τού ζην. τἠς ζωής, το 
ρ. βιώνω (που αντικατέστησε το αρχ. βιώ) δεν σημαίνει «περνώ τη ζωή μου» ἡ 
«βρίσκομαι στη ζωή», αλλά εἶναι πάντοτε µεταβατικὀ και σημαίνει «ζω κάτι 
ο»ς ἐντονη και συνειδητή εμπειρία»: δηλώνει µια επιτατικἠ σημ τοὐ ζω: 
Ηβίωσε την αγάπη και το μίσος όσο κανείς ἆλλος Το ρ βιώνω χρησιμοποιείται πολὐ 
στη λογοτεχνία, τη δημοσιογραφἰα, σε πολιτικἀ και κοινωνιολογικἁ κείμενα 
κα Γο ἰδιο και τα παράγωγα βἰώοη, βίωμα και βιωµατικὀς, πολὺ περισσότερο 
που το ζο) εκτὸς απὀ το ζωή δεν σχημάτισε ισχυρά παράγωγα λὀγο» τού 
σημασιολογικοὐ εὑύρους τής λ ζθ)ἠ (το ζἠσιμο και η ζήση εἶναι περιορισμένης 
χρήσεως. το δε ζωτικός ἐχει κυρ μεταφορικἠ σημασία) Πολύ ισχυρά στη 
χρήση εἶναι και τα σύνθετα τοὺ βιώνο) το αναβιώνω και το επιβιώνω Και τα 
δύο εἶναι ήδη αρχαία Το αναβιώνω (και στην Αρχαία) χρησιμοποιείται ὡς 
αμετἀβατο (χωρὶς συμπλήρωμα) και ο)ς µεταβατικὀ (µε συμπλήρωμαν. Πολλά 
έθιμα αναβίωσην σε νεότερους χρόνους - Θα προσπαθήσουν να ανηβιώσουν την αίγλη 
που είχε η περιοχή στο παρελθὀν. Το επιβιώνω «διατηρούμαι στη ζωή, συνεχἰζο) 
να ζῶ» χρησιμοποιείται ὡς αμετάβατο ρ.: Χωρίς την υποστήριξή σας δεν θα 
μπορέσει να επιβιώσει μέση σε τόσες δυσκολίες που αντιμετωπίζει Παράλληλα προς 
το επιβιώνω υπάρχει το επιζώ µε την ἰδια σημασία, ενώ δεν υπάρχει αναζώ 
παράλληλα προς το ανηβιώνω 


βίώση (η) [μτγν.) {[-ης κ -ὦσεως | -ὦσεις, -ὠσεῶν) ο τρόπος µε τον οποίο βιώνει 
κανεὶς (κάτι): η - τής δυστυχίας και τής εξαθλίωσης στη διάρκεια τού πολέμου τον 
έκανε ν'" αλλάξει ζωή | | 7/ - τής αλήθειας. " σχολιο λ βιώνω. βιώσιμος, -η. -ο 
αυτός που ἐχει τη δυνατότητα ἡ μεγάλες πιθανότητες να επιζήσει, να 
επιβιώσει (συνἠθ. μτφ.) αὐτὸς που μπορεὶ να συνεχίσει να υπάρχει σε καλἠ 
κατάσταση: θα ενισχυθούν οι βιώσιμες επιχειρήσεις | | - κυβέρνηση | πρέπει να 
βρεθεί µια - και δίκαιη λύση για το Κυπριακὀ ανγ (κυρ. για επιχειρήσεις) 
προβληματικὀς | ΙΥΜ αρχ «βἰώ«ζω») βιωαιμότητα (η) (χωρ πληθ ] 1. βιολ. η 
εκτίμηση τῶν δυνατοτήτων ἡ πιθανοτήτων (υψηλών ἡ χαμηλών) επιβίωσης 
ζωντανών οργανισμών (π.χ εἶδους ζώων. κατηγορἰας πληθυσμού, παιδιών, 
πασχόντων απὀ ασθένεια κλπ) ΑΝΤ θνησιμότητα 2. (μτφ.) η δυνατότητα ἡ 
οι μεγάλες πιθανότητες επιβίωσης η - τής επιχείρησης / τού κυβερνητικού 
σχήματος / ενὀς οργανισμού [ΕΙΥΜ Μεταορ. δάνειο απὀ αγγλ. νἰαρίηϊγΑ. 
βιωτικὀς, -ἡ, -ὁ Φ βιοτικὀς 
βλαβερὀς, -ἠ. -ὁ )αρχ.[ αυτός που προκαλεί βλάβη (στην υγεία, τη οὐση, την 
κοινωνία κ.λπ.), ο επιζήμιος: - συμπεριφορά / φάρμακο / ἐντομο / ηθική / ιδέα 
συν επιβλαβής, βλαπτικὀς -- βλαβερ-ά / -ὡς ]αρχ } επἰρρ.. βλαβερότητα (η) 
11889]. βλάβη (η) (βλαβών) 1. (γενικἀ) η ζημιά, η φθορά (ειδικὀτ.) κάθε φθο- 
ρὰ που προκαλεὶ διακοπἠ τής λειτουργίας και συνεπάγεται επισκευἠ ἡ 
αντικατάσταση (μηχανήματος, εργαλείου κλπ.): το ηλεκτρικὀ δίκτυο υπέστη - 
λ«δγω τής κακοκαιρίας | | το αυτοκίνητο έπαθε -- στη μέση τού δρόμου 2. ιατρ 
κάθε κάκωση ἡ αλλοίωση, µεταβολή προς το χειρότερο η καρδιά του υπέστη 
ανεπανόρθωτη -- κατά τη διάρκεια τής εγχείρησης 3. η πρὀκληση ζημίας (υλικἠς ἡ 
ηθικής), που προκύπτει εἰτε απὀ µη εκπλἠρωση συµβατικἠς υποχρἑώσης εἶτε 
απὀ συμπεριφορά που αντἰκειται σε νοµικό κανόνα περιουσιακἠ -1| σωματική 
- εξ αμε/.εἰας ἡ εκ προθέσεως φρ (α) ηθική βλάβη βλ λ ηθικὀς (β) σωµοτική βλάβη η 
σωματική κάκωση ἡ βλάβη τἠς υγείας τοὺ πα- 
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θόντος που προκαλείται απὀ βίαιη εξωτερικἠ ενέργεια κατηγορείται για την 
πρόκ/ληση σωματικής βλ,ήβης σε ανήλικο (γ) (λόγ) ανήκε- στος βλάβη η 
αθεράπευτη ζημία, φθορά αποφυλακίστηκε λόγω ανη- κἐστου βλάβης τής υγείας 
του. 
[ΕΤΥΜ αρχ « "βλαπ- (µε αφομοἰώση τού -π- προς το προηγούμενο β-), θ που 
απαντά στο ρ βλήκ-τω (βλ.λ.) Η λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικά για να δηλώσει 
σωματικὰ ελαττώματα (π χ. ἐν ὀμμασιν βλάβες ἐχω, Αισχὺλ. Αγαμέμνων 889)]. 
Βλαδίμηρος (ο) Ί. ὀνομα ηγεμὀόνοιν τοὺ Κίεβου 2. ἅγιος τής Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα 
(ΕΤΥΜ «ρωσ ΝΙαάϊπιτ «κ παλαιὀτ. Ψἱαάΐπιει » ΨΜο]οάίπιει « γερμ Ἠ/αἱάσπιατ 
«φημισμένος εξουσιαστήςς « αρχ. γερμ ναϊαηπ «εξουσιάζω»  πιατὶ 
«περίφημος, φημισμένος»] βλαισοποδία (η) Ιμτγν.] ιατρ δυσµορφία των 
ποδιών (κυρ. στην παιδικἠ ηλικἰα), κατά την οποία τα γόνατα προσεγγίζουν 
το ἑνα το άλλο, ενώ οι αστράγαλοι αποκλίνουν μεταξὺ τους βλαισόπους, - 
ους. οὖν {βλαισόπ-οδος. -οδα | -οδες (ουδ. -οδα), -ὁδων | 1 αἱ ρ αυτός που 
παρουσιάζει βλαισοποδία (βλ.λ.). 
[είομ μτγν. « βλαισός «κυρτὸς, στραβὀς» (βλ.λ ) 4 πούς, ποδός). βλαισός, -ἡ, - 
ὁ 1. τατρ (μέλος τοὺ σώματος) που παρουσιάζει κύρτω- ση µε γωνία ανοικτἠ 
προς τα έξω - γόνατο | | - μεγήλος δάκτυ'Αος τού ποδιού 2. αυτὸς τοὺ οποίου τα 
γόνατα συγκλίνουν, ενώ οι αστρἀγαλοὶ του εἶναι σε απὀσταση μεταξὺ τους 
ΣΥΝ βλαισόπους. (λαἰκ.) στραβοπὀδης, στραβοκάννης -- βλαισότητα [αρχ ] κ 
βλαίσωση (η) [μτγν 1 
[ετομ αρχ, αγν. ετύμου. Το επἰθηµα -σός παρουσιάζεται και σε άλλα επἰθ. που 
δηλώνουν ελαττώματα, π.χ λοδὀς, γαμψός κ.ά Το λατ επἰθ. Ῥ|α66ι6 «τραυλός» 
προέρχεται απὀ την Ἑλλην.. ὀπως μαρτυρεὶ το οώνηεντικὸ σύμπλεγμα -ᾱ6-] 
βλάκας (ο) (δύσχρ. βλακών) Ί. ιατρ πρὀσώπο που πάσχει απὀ βλακεία (σημ. 
1) 2. (μειωτ.) πρὀσώπο που ενεργεὶ και συµπεριφἑρεται µε ανόητο τρὀπο, ο 
ηλίθιος είναι «5τν καταλαβαίνει τίποτα! συν κουτὀς. ανόητος, χαζὀς, κρετἰνος, 
(σκωπτ.) κουτορνἰθι αντ ξύπνιος, ἐξυπνος. ατσἰδας ΦΡ (α) (ειρων.) ἐξυπνος 
βλάκας ο βλάκας που ἐχει εκλάμψεις εξυπνάδας (β) βλάκας µε 
περικεφαλαία Ι µε πατέντα / µε λοφίο πολὺ ανὀητος, χαρακτηριστικά 
ηλίθιος (γ) (εµφατ ) ἑνας βλάκας και μισός χαζὸς σε βαθμὀ που ξεπερνά το 
συνηθισμένο σε περιπτώσεις στις οποἰες θέλει να εκφράσει κανεὶς την ἐντονη 
απογοἠτευσἠ του για τις ενέργειες εἶτε τού ἰδιου εἰτε τρίτου. Δεν περίμενα ποτὲ 
να την πάθω μ " αυτὸ τον τρόπο! Εἰμαι -/ 3. (σκωπτ.-εκφραστ ο τ. βλαξ) σε 
χαρακτηρισμούς, αναφωνήσεις κ λπ.. τι έκανα ο | | ἐτσι εἰπαμε νη το φτειήξεις, βρε 
[1 ασφαλώς, πρόκειται περί βλακός! Ἐπίσης (λόγ) βλαξ (βλακὀὸς) «“ΣΧΟΑΙΟλ 
ανόητος [ΕΤΥΜ «αρχ. βλάξ, -κός « "μβ}Μὲ « "μ/Αξ ς "πι]-ακ- ς Ι.Ε. "πιε]- «μα- 
λακός», πβ σανσκρ. πιτάπ᾽. λατ πιο]115, γαλλ. ποια πιο!, αγγλ πιἰ]{ κ.ά Ομὀρρ 
µα/.-ακ-ός, µαλ-θ-ακ-ὀς κ.ἁ Η λ β}λἠξ χρησιμοποιήθηκε αρχικώς µε τη σημ 
«μαλακός», απὀ ὀπου προήλθε η σημ «ανόητος, χαζὀς»] 
βλακεία (η) (βλακεῖίὀν (σημ. 3)] 1.(α) ιατρ διανοητικἠ καθυστέρηση μέσου 
βαθμού (μεταξὺ τής μωρίας -ελαφρά µορφή και τἠς ιδιωτείας βαριὰ μορφή) 
συν ηλιθιότητα, χαζομάρα, κουταμάρα, μωρία λνγ εξυπνάδα (β) (καθημ) η 
αδυναμία να αντιλαμβάνεται κανεὶς σωστὰ τα πράγματα: (γενικὀτ ) η 
δυσκολἰα αντίληψης: ή - του δεν πε- ριγρἠφεται]1( τόση -- δεν ἐχω δαναδεί' | | µην 
τον κατηκρίνεις: αυτός απαλλήσσεται λόγω βλακείας' 2. (συνεκδ ) κάθε επιπὀλαιος 
λόγος ἡ πράξη και γενικὀτ ενέργεια την οποἰα δεν δικαιολογείται να κάνει 
ἑνας λογικὀς ἀνθρωπος: µην κάνεις καμιά -- και της πεις όσα συζητήσαμε! 1] ἑκανα 
τη - να µην αγορήσω εκείνο το οικὀπεδο τότε πον ήταν φτηνό σον χαζομάρα, 
κουταμάρα ανγ εξυπνάδα ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
(ΕΓΥΜ αρχ « βλακεύω « βλάξ). βλακέντιος (ο) (λόγ.-σκωπτ) ο βλάκας συν 
κουτεντὲς [ΕΤΥΜ τ βλήκας 1 -έντιος. ἰσο)ς παρο)δἰα των λατ επιθημάτων - 
επΗας ἡ -οπ[ἰοτ (συγκρ βαθμ)|. βλακεύω ρ αµετβ [αρχ ] (βλάκεψα) γίνομαι 
βλάκας, βλακίστατος, -η, -ο (μτγν.Ι υπερβολικά βλάκας, βλακόμετρο 
(το) [1889] (σκωπτ) ο πολὺ ανόητος ἀνθροιπος. αυτός που μπορεὶ να 
χρησιμεύσει ο)ς μέτρο βλακείας βλακόμουτρο (το) (υβριστ) ο βλάκας σον 
χαζὀς, ηλίθιος. σχολιο λ ανόητος 
βλακοψέρνω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ παρατ.) δίνω την εντύπωση ὁτι 
εἶμαι βλάκας βλακώδης, -ης, -ες |αρχ ] [βλακίόδ-ους ] -εις (ουδ -η), -ὠν 
βλακωδὲ- στ-ερος. -ατος) αυτὸς που αρμόζει σε βλάκα, που εἶναι χαρακτηρι- 
στικὀς τού βλάκα - αστείο / ύφος / συμπέρασμα / γέΛΟ / ἐκφραση / στάση / 
αντίληψη / ενέργεια / απαγόρευση σον ανόητος, χαζὀς, κουτός, ηλίθιος ανι 
ἐξυπνος, ευφυής - βλακωδώς επἰρρ [μτγν] Α ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. βλάμης (ο) 
[βλάμηδες βλάμισσα (η) ([βλαμισσών] (λαῖκ.) (παλαι'’ ὀτ) 1. ο 
αδελφοποιτὀς (βλλ.) 2. πρόσωπο που χαρακτηρἰζεται απὀ γενναιότητα, που 
δείχνει λεβεντιὰ ΣΥΝ γενναἰος, λεβέντης, ασίκης 

βλάμικος, -η, -ο [ΕΤΥΜ «αλβ ν[αἰτὶ «αδελφοποιτὀς»! βλαμμένος, -η, -ο 
{μεσν] (υβριστ) αυτὀς που ἐχει διανοητικἠ βλάβη: ανόητος, χαζὀς: -- εἶσαι: 
Τόση ώρα σου μιλάω και δεν καταλαβαίνεις τἰποτεῖ ]] τι λέει αυτό το -. σον 
ανισόρροπος, ηλίθιος, (σκωπτ.) πεἰραγμένος σχολιο λ τρελός. βλαττικός, -ἠ. 
-ὁ [μτγν.Ι αυτός που προκαλεὶ ἡ επιφἐρει βλάβη, ζημία: - παράγοντας / 
επίδραση | | αυτός εἶναι -- για τα συμφέροντά µας 1] τα καυσαέρια εἶναι -- για το 
αναπνευστικὀ σύστηµα ΣΥΝ βλαβε 


βλαστός 


ρὸς. επιβλαβής, επιζήμιος αντ αβλαβἠς, ακἰνδυνος, ὠφέλιμος -- 
βλαπτικότητα (η) 11891 1, βλατττικ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ βλάπτω κ 
(λαικ.) βλάφτω [μεσον] ρ. µετβ κ αμετβ. [ἐβλαψα, βλάφτηκα] φ 1. (μετβ) κάνω 
κακό σε (κἀποιον/κἀτι), προξενώ σε (κἀποιον/ κάτι) ζημιά, βλάβη (ολική, 
ηθική κ.λπ) - τα εθνική συμφέροντα / τον οργανισμό / τη χώρα / τις καλλιέργειες / 
την υπόληψη / την ανάπτυξη / το γόητρο κάποιου / την εξέλιξη / την κοινωνία 1] το 
κάπνισμα βλάπτει σοβαρά την υγεία σον ζημιώνω, πειράζω ανἰ ὠφελώ, ευνοώ 

2. (αμετβ ) κάνω κακὀ το πολὐ φαγητό βλάπτει ἡ λίγο περισσότερη ευγένεια δεν 
βλάπτει 3. (απρὀσ βλάπτει) κἀνει κακὀ (αρνητ ) δεν - να ζητάς συγγνώμη καμιά 
φορά! σῦν πειράζει, ενοχλεὶ -- βλάψιμο (το) [μεσν.]. σχολιο λ. βρίζω. 
ΓΕΓΥΜ αρχ. « "βλάπ-]ω. που σονδ µε σανσκρ. ἵἱπατκα- «βλάβη, καταστροφή», λατ 
τηα]σατο «βλάπτω μαστιγώνω». Το ρ. χρησιμοποιείται στον Όμηρο µε τη σημ. 
«παρεμποδἰζο) την πορεία, κόβω τον δρόμο κάποιου», ὀπου απαντά επἰσης η 
σημ «καθιστὠ τα πόδια τοὐ αλόγου ανἰκανα για πορεία» Η σηµερινή σημ. 
εἶναι μεθομηρικἠ] 
Βλάσιος (ο) (Βλασίου] Ί. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Βλάσης. 
(ΕΤΥΜ μτγν κὺρ. ὀν. αγν. ετύμου) βλασταίνω ρ αµετβ {βλάστησα] Ί. (για 
φυτὰ) αναπτύσσω βλαστούς. βγάζω (νεαρὰ) βλαστάρια συν αναβλαστάνω. 
εκβλαστάνω. θάλλω 2. (κατ' επἐκτ ) ριζώνω στο χώμα και αποκτο) βλαστούς, 
άνθη και καρποὺς: σ' αυτό τον αγριότοπο τίποτα δεν βλασταίνει ΣΥΝ φυτρώνω. 
ξεφυτρώνω, αναφύομαι, ευδοκιμο') 3. (μτφ ) κάνω την εμφάνισή µου, έρχομαι 
στο προσκήνιο ἡ φθάνω σε σηµείο ακμἠς: τα λόγια του έκαναν να βλαστήσει ο 
σπόρος τής ελευθερίας σον γεννιέμαι, εμφανίζομαι, αναδύομαι, εὐδοκιμώ, 
ακμάζω Επίσης βλαστάνω κ βλαστίζω -- βλάστεμα (το) (σημ. Ι. 2). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. υποχωρητικὀς [ει υμ « αρχ. βλαστήνω, αβεβ ετύμου. Αν ο αὀρ β' 
β/.αστ-εἲν προέρχεται απὀ τ "βλαθ-τεῖν, τότε η λ θα μπορούσε να συνδεθεἰ µε το 
επἰθ βλωθ-ρὸς «ψηλός» (για δέντρα) «"μλωθ-ρός « "πι]οάπ-, µετα- πτωτ. βαθµ. 
δισύλλαβου Ι Ε. 6. "πιε[οάῃπ- «ὐψῶμα, κεφάλι», πβ. σανσκρ πἰΡτάπ-αη- « 
κορυφἠ κεφάλι»], βλαστάρι (το) [βλασταρ-ιοὺ | -ιών] 1.0 βλαστός που μόλις 
έχει αναπτυχθεί. ο μικρὸς βλαστὸς 2. ο βλαστὸς ποώδους φυτού συν εκβλά- 
στηµα. φυντάνι, φύτρο 3. (μτφ -θωπευτ.) το παιδί, (σε προσφώνηση) - µου! 
(υποκ) βλασταράκι (το) 
[εἰόμ µεσν « μτγν. βλαστάριον. υποκ τοὺ αρχ βλαστός]. βλάστη (η) (χωρ πληθ } 
ο βλαστὀς κυρ το τμήμα τοὺ φυτικοὺ εμβρύου που μετατρέπεται σε σπέρμα 
μετὰ τη γονιμοποίηση. 
[ειομ αρχ « βλαστάνω (υποχωρητ)] βλάστημα (το) (βλαστήµ-ατος | -ατα. - 
ἀτωῶν) 1. η ευδοκίµηση και η ανάπτυξη τῶν φυτών σον βλάστηση, φύτρωμα 2. 
(συνεκδ.) ο βλαστὸς (βλ λ) 3. βιολ το αρχικό στάδιο τοὐ αναγεννήµατος (βλ λ 
) ενός οργάνου 
ΤΕΙΥΜ αρχ « βλαστάνω] βλαστήμια (η) (λαικ.) ο έντονα υβριστικὀς λόγος 
(αβ λ β2Μσφημἰᾳ). εχολιο λ.-ια 
[ΜΥΜ µεσν. « αρχ β/.ασφημἰα (µε ανομοἰίωση τοὐ συμπλέγματος -σφ- και 
αναβιβασμὀ τοὺ τόνου κατά το σχήμα αγρυπνώ - αγρύπνια, στενοχωρώ - 
στενοχώρια κ ἀ.) « βλασφημώ] βλάστημος,-η.-ο " βλάσφημος 
βλαστημώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ [βλαστημάς ] βλαστήμησα) (εκφραστ.) βρίζω (βλ. 
κ.λ βλασφημώ) ΦΡ (α) βλαστημώ την ὥρα και τη στιγµή 
(λ.χ. που γεννήθηκα, που ήρθα κλπ) καταριέµαι την ώρα που ἑκανα κάτι για 
περιπτοῖσεις που μετανιώνουμε έντονα για κάτι (β) (καθημ.) βλαστήμα τα! 
για να εκφραστεὶ ἐντονη στενοχώρια και απογοήτευση «ΚΙ αρχίζουν τα 
παραπατήµατα και τότε πια βληστήµα τα» (καντἆδα) συν ἀστα να πάνε, (-λαίκ) 
χέστα κι ἁστα (πβ λ β/ασφημµώ). '" ΣΧΟΛΙΟ λ βρίζω 
[ΕΤΥΜ «µεσν βλαστημώ «αρχ. β/χ.ασφημώ (βλ.λ), µε τροπή τού -σφ- σε -στ- εἶτε 
µε φωνολογικἠ ανομοἰωώση εἶτε µε παρετυμολ συσχέτιση προς τα τιµή / τιμά) 
βλάστηση (η) {-ης κ. -ἡσεως ] χοορ. πληθ.) Ί. το να βλαστάνει ἑνα φυτό και 
συνεκδ ο χρόνος κατά τον οποἱο συντελείται αυτἠ η διαδικασία. τον κπιρὀ τής - 
ΣΥΝ εκβλάστηση 2. (κατ’ επἐκτ ) το σύνολο τῶν φυτών σε ἑνα οικοσύστημα 
τροπική / πλούσια / αραιἠ - συν χλωρίδα. βλαστητικός, -ἠ. -ὁ Ίμτγν | 
[ετομ « αρχ. βλήστησις « βλαστήνω (βλ. λβλασταίνω)]. βλαστίδιο (το) 
{βλαστιδί-ου ] -ων] το φυτικὀ ἡ ζωικό ἐμβρυο που σχηµατἰζεται λίγες μέρες 
μετά τη γονιμοποίηση, βλαστικότητα (η) [1899] (χωρ πληθ.) η φυσικἠ 
ικανότητα τού σπόρου ἡ τοὺ φυτού για βλάστηση (βλ λ.), βλαστοειδής, -ἠς. 
-ἐς (βλαστοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)] αυτός που μοιάζει µε βλαστὀ σχὀλιὀ λ -ης. - 
ης, -ες. βλαστολογώ ϱρ. µετβ Ιμτγν.] (βλαστολογεὶς. ] βλαστολὀγ-ησα. -οὐ- 
μαι. -ἠθηκα. -ημένος) αποκὀπτω νεαρούς βλαστοὺς (απὀ τα φυτά) συν 
κορφολογώ βλαστολόγημα (το) [1809] βλαστομύκητας (ο) 
{βλαστομυκήτων] βιολ μονοκύτταρος μικροοργανισμὀς, συνήθως παθογὀνος 
για τον ἄνθρωπο και τα ζώα, ποὺ πολ- λαπλασιάζεται µε εκβλάστηση. 
ΤΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « αγγλ ΡΙαφίοπιγεεία|. βλαστομυκητίαση (η) (- 
ηςκ. -άσεως | -άσεις, -ἀσεῶν] ιατρ λοιμώδης ασθένεια που προσβάλλει το 
δέρμα καιτα σπλάχνα τῶν ανθρώπων και προκαλείται απὀ βλαστομύκητες 
[ΗΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ Ῥ]αβἰοπιγοεοβίο), βλαστός (ο) 1. ΒΟΤ 
τμήμα τοὺ φυτού πάνω στο οποίο αναπτύσσονται οι οφθαλμοί, τα φύλλα και 
τα λουλούδια (βλ. κ λ. βλαστήρι): ο -- τοὺ δέντρου ονομάζεται κορμὀς | | 
ανηρριχώμενος / ξυλώδης - 2. (ειδικὀτ.) 


βλασφημία 


ο βλαστὸς (σημ 1) ποώδους φυτοὺ ΣΥΝ βλαστάρι 3. (μτφ ) νεαρὀ μέλος 
οικογένειας (ἡ και ευρύτερης ομάδας ανθρώπων), τἐκνο: οἱ - τοὐ έθνους (η νἑα 
γενιὰ) [| μονάκριβος - τής οικογένειας | | νεαρὀς - ΣΥΝ γόνος, απὀγονος, 
γέννημα, βλαστάρι, παιδί, θρέμμα -- βλαστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. 
[ετομ αρχ. « βλαστάνω (υποχωρητ)]. βλασφημία (η) [αρχ 1 (βλασφημκὀν) 
(λὀγ.) 1. ο ανόσιος και ασεβἠς λόγος εναντίον τού Θεού. ιερών προσώπων 
και πραγμάτων: εἶναι - να αμφισβητείς την ὑπαρξη τού Θεού 2. (κατ" επἐκτ.) ο 
υβριστικός λόγος: φρ. ἄπαγε τής βλασφημίας βλ. λ ἀπαγε. βλάσφημος, -η. -ο 
[αρχ] κβλάστημος ιμεον.] Ί. αυτός που βρἰζει τα θεία 2. (κατ’ επἐκτ. για 
πρὀσ. και πράξεις) απρεπἠς (απέναντι σε κἀτι σεβαστὀ), ασεβήςβλασφημώ 
ρ µετβ. κ αμετβ Ιβλασφημείς.. | βλασφήμησα” προσβάλλω, κυρ. µε τα λόγια 
(ιερὀ πρὀσώπο ἡ πράγμα): (μετβ.) µη βλα- σφημµείτε τα θεία! [| (αμετβ) Μη 
βλἠσφημείς! Δεν πρέπει νη μιλἠς ἐτσι για τον Θαδ'(πβ λ βλαστημώ). 
[ΕΓΥΜ «αρχ βλασφημώ, (-ἑω), αβεβ ετύμου. Το β' συνθ. (-(φημώ) προέρχεται 
απὀ τη λ φήμη. Δν το α' συνθ. βλασ- αναχθεὶ στο ρ βλάπτω. μπορούμε να 
θεωρήσουμε ὁτι "βλα(φ)-φημώ » βλασ-φημώ (µε ανομοἰωση). Στην Αρχ η λ. 
αναφέρεται σε µειωτ λόγια που εκστομἰζονται εναντίον κἀποιου (πχ. όσα εἰς 
ημάς ἐβλασφήμησεν. Δημοσθ Περί τοῦ στεφήνου 3), ενώ ο περιορισμὀς τἠς λ. σε 
υβριστικὲς εκφράσεις ἡ τρόπους συμπεριφοράς ἐναντι τοὐ Θεού εἶναι μτγν 
και απαντἆ µόνο στη βιβλικἠ γλὠσσα (π.χ. Κ.Δ. Αποκήλ. 16, 9: και ἐβ/.α- 
σφήμησαν τὸ ὀνομα τοῦ Θεοῦ)]. βλαττί (το) (βλαττί-ου | -ων] (λαϊκ) πολύτιμο 
μεταξωτό ὑφασμα, συνἠθ. σε κὀκκινο χρώμα (µε το οποίο κατασκευάζονται 
επικαλύμµατα τἠς Αγίας Τράπεζας) 
[πι ΥΜ «µεσν βλαττίον «βλήττα « λατ Ῥ]αϊΐα «μεταξοσκώληκας - πορφύρα»]. 
βλαττιδα (η) ΙΑΤΡ µικρὀ σκληρό δερµατικὀ εξάνθημα, µε χρώμα ερυθρὀ ἡ 
ρόδινο και σχήμα στρογγυλὀ ἡ ακανόνιστο, που εμφανίζεται και υποχωρεὶ 
αυτομάτως, χορἰς να αφἠνει σημάδια, αποτελεἰ δε χαρακτηριστικὀ σύμπτωμα 
πολλών δερματοπαθειών. 
[εγυμ. ΑΡεβ. ετύμου, ἰσως « "βλαττίδα, υποκ τού μτγν. βλήττα « λατ ΡΙαϊτία 
«μεταξοσκώληκας - πορφύρα»] βλάφτω ρ. » βλάπτω 
βλαχαδερό κ βλαχαντερό (το) (μειωτ.) ο επαρχιώτης, αυτός που 
συµπεριφἑρεται σαν αγροἰκος. 
[ετομ « βλήχος « ἄντερο, µε καταβιβασμὀ τοὺ τόνου], βλαχάκι 
(το) (χωρ. γεν | το βλαχόπουλο (βλλ.). βλαχάρα (η) (χωρ γεν. 
πληθ.) (μειωτ.) η ἄξεστη γυναἰκα. 
Βλαχία (η) (περιληπτ.) το σύνολο τῶν Βλάχων βλαχία (η) Ί. σύνολο 
ἀξεστων ανθρώπων, έφυγε απ' το σπίτι της, που εἶχε όλα τα καλή, και πήγε νη ζήσει 
μες στη -2. η ἀξεστη, απολἰτιστη συμπεριφορά 83. (συνεκδ ) οποιαδήποτε 
πράξη ἡ συμπεριφορά ταιριάζει σε αγροἰκο, απολἰτιστο ΣΧΟΜΟ λ. πρωτιά. 
Βλαχία (η) περιοχἠ και διοικητικἠ περιφέρεια τὴς Ν. Ρουμανίας: πα” λαιὀτ. 
απὀ τις σημαντικότερες παραδουνάβιες ηγεμονίες. 
[ΕΤΥΜ Βλ. λ. Βλήχος]. βλάχικος, -η, -ο [μεσν] 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε 
τους Βλάχους (βλ.λ.): - γάμος / γλὠσσα / τραγούδι / φορεσιά 2. Βλάχικα (τα) 
λατινογενἠής γλὠσσα συγγενής προς τη Ρουμανικἠ, που ομιλείται απὀ 
ορισμένες πληθυσμικἑς ομάδες δίγλωσσων Ἑλλήνων η Αρωμουνική, η 
Κουτσοβλαχικἠ 3. (μτφ -μειώτ ) αυτός που ταιριάζει σε αγροἰκο, τραχὺς και 
ἀξεστος: - φέρσιμο / συμπεριφορά σον επαρχιώτικος, χωριάτικος, απολἰτιστος 
ΑΝΙ πολιτισμένος, εκλεπτυσμένος, ραφινάτος. 

βλάχικα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. βλάχος βλαχο- κ. βλαχό- α’ συνθετικὀ που 
δηλώνει: 1. ότι κάτι σχετίζεται µε τους Βλάχους: βλαχο-χώρι, βλαχο-καλύβα. 
βλαχο-τσάρουχο. βλαχό- φωνος 2. (µειωτ.-ειρων.) επαρχιώτικη και κακοὺ 
γούστου ιδιότητα: β/.αχο-τρήγουδο, βλαχο-μπαρὀκ, βλαχο-σαλέ, βλαχο-ευρωπηίοι. 
βλαχοδήμαρχος (ο) [1896] [βλαχοδημάρχ-ου | -ων, -ους) (µειωτ.) 
πρὀεδρος κοινότητας ἡ δήμαρχος μικροὺ δήμου που συμπεριφέρεται σαν 
σπουδαἰο πρόσωπο, ὡς φορέας σημαντικἠς εξουσίας βλαχομπαρόκ (το) 
{ἀκλ.} (κακὀσ.) Ί. ΜΟΥΣ Ο ανεπιτυχἠς συνδυασμός στοιχείων τής 
παραδοσιακἠς μουσικἠς µε στοιχεία τὴς σύγχρονης ηλεκτρονικής μουσικἠς 2. 
(ως επἰθ.-κατ’ επἐκτ) οτιδήποτε προσπαθεἰ ἀκομψα και µε πομπώδη τρὀπο να 
συνταιριάξει ετερὀκλιτα στοιχεία 
βλαχοντίσκο (η) {ἀκλ } (σκωπτ ) ΜΟΥΣ το εἶδος ελαφράς µουσικἠς που 
συνδυάζει σύγχρονους ευρωπαϊκοὺς ρυθμούς µε στοιχεία δημοτικἠς ἡ λαϊκής 
μουσικής βλαχόπουλο (το), βλαχοπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το 
παιδὶ τοὐ Βλάχου, νεαρὸς Βλάχος (βλ.λ.) ΣΥΝ βλαχάκι 2. (κατ' επἐκτ.) νεα- 
ρὸς βοσκὸς ἡ νεαρὸς χωρικὸς ΣΥΝ βοσκόπουλο, τσοπανόπουλο, χώ- 
ριατὀπουλὀ. χωριατόπαιδο [ΕΤΥΜ «Βλάχος 1 -πουλο (βλ λ)]. 
Βλάχος (ο). Βλάχα (η) Ιμεον.] Ί. ο δίγλωσσος Ἑλληνας που μιλά Βλάχικα 
(βλ. κ. λ. Αρωμούνοι, Κουτσόβ/.ηχος, Καραγκούνης) 2. (γενικὀτ.) κάθε ορεσἰίβιος 
βοσκός τὴς ηπειρωτικής Ελλάδας [ΕΓΥΜ μεσον. « ΝΙ4ἨΠ « αρχ. γερμ. ΝαἰαἨ « 
λατ Νοῖςας (Οὐήλκαι), ὀνομα εκλατινισμένου φύλου κελτικἠς καταγωγἠς, το 
οποίο ζούσε στα εδάφη τὴς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας κατά την κάθοδο των 
γερμανικών φύλων. Οι Γερμανοὶ συνήθιζαν να αποκαλούν Να]απ τους 
υποτελείς σε αυτοὺς λαοὺς, που ἦταν λατινόφωνοι. Κατ’ ἄλλη άποψη, η λ. 
ανάγεται σε αμάρτυρο "Βαλήχος« αραβ {εἰ14} «γεωργὀς», επειδἠ οι Ρωμαίοι, 
αφού κατέκτησαν την Αἰγυπτο, χρησιμοποιούσαν ντόπιους γεωργοὺς ὡς 
φύλακες]. 
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Βλάχοι - Ουαλοί - Βαλλόνοι. Αντίθετα προς ὁ,τι πήγαν να επιβάλουν 
παλαιότερα ξένα συμφέροντα και πολιτικὲς σκοπιμότητες (ἐφτασε να 
λειτουργήσει ρουμανικὀ σχολεἰο στα Γιάννενα, για να μάθουν οι Βλάχοι. ως 
«μειονότητα» τη «μητρικἠ» τοὺς γλώσσα, που ἦταν τάχα τα Ρουμανικά!) 
σήμερα η επιστηµονικἠ έρευνα έχει αποκαταστήσει την αλήθεια, που εἶναι 
και ευρύτερα αποδεκτἠ Οι Έλληνες, στην καταγωγἠ και τη συνείδηση, 
Βλάχοι (γνωστοί και ως Κουτσόβλαχοι και Αρωμούνοι, επἰσης κατά 
περιοχές και ὡς Αρβανιτόβλαχοι, Καραγκούνηδες, Φρασαριώτες 
κ.λπ.) εἶναι δίγλωσσοι Έλληνες ποιμένες και κτηνοτρόφοι (Κ. Μακεδονίας, 
Θεσσαλίας, Αιτωλοακαρνανίας), που παράλληλα προς τα Ελληνικά μιλούν 
µια λατινογενἠ διάλεκτο, τα Βλάχικα ἡ Κουτσοβλάχικα ἡ Αρώμουνικά. Η 
γλωσσικἠ τους συγγένεια (όχι εθνολογικἠ!) µε τους Ρουμάνους οφείλεται στο 
ότι τόσο τα Αρο)μουνικἀ ὁσο και τα Ρουμανικά ανάγονται σε κοινἠ 
γλωσσικἠ πηγἠ, την Ανατολική ἡ Βαλκανική Λατινικἠ Εκλατινισθέντες 
γλωσσικἁ Ἕλληνες οι Βλάχοι μίλησαν την Αρωμουνικἠ. µε ἐντονη την 
επίδραση και τἠς Αρχαίας Ἑλληνικής (στα Βλάχικα σώζονται λέξεις 
ελληνικές, ὅπως πππια « Οδμή / οσµή ἡ πάατε « Ούθαρ «μαστὸς, στήθος» 
κ.ά που δεν διατηρήθηκαν στην Κοινἠ Ἑλληνικὴ), ενώ η γλὠσσα των 
Ρουμάνων ἐχει επηρεαστεἰ απὀ τη Γετοδακικἠἡ Η ονομασία Β2-άχοι 
ανάγεται γλὠσσικά στο ὀνομα γαλατικοὐ φύλου Υο[σαε (εκλατινι- σµένου 
απὀ τις επιδρομές του σε ρωμαιοκρατούμενες περιοχές), που οι Γερμανοὶ 
ονόμασαν Να]αα, χαρακτηρίζοντας µε αυτὀ ὀλους τοῦς λατινὀφώνους 
υπηκόους τοὺ ρωμαϊκοὺ κράτους. Απὀ το γερμ Ναἰαπ προήλθαν οι εθνικὲς 
ονομασίες Ουαλοί (Βρετανία), Βα/Λό- νο! (Βέλγιο), Γκωλουά (πβ. ντε 
Γκωλ) (Γαλλία) και να]αΠ 2 ν]αἩ » Βλάχ-ος (Βυζάντιο) 


βλάχος (ο), βλάχα (η) (ως µειωτ χαρακτηρισμός) Ί. επαρχιώτης, πρόσωπο 
που ἐχει εμφάνιση, συμπεριφορά και ομιλία χωριάτη. ο ἄξεστος φρ (σκωπτ) 
(α) εμείς οι βλήχοι ὀπως λήχει οι ανοικοκύρευτοι ἀνθρῶποι ενεργούν µε 
πρὀχειρο, ανοικοκύρευτο τρὀπο συχνά λέγεται αὐτοειρωνικἁἀ απὀ κάποιον 
που θέλει να δείξει ότι βολεύεται εὐκολα παντού, σε οποιεσδήποτε συνθήκες: 
Μην ψάχνεις τώρα για κάθισμα! Κάτσε χάμω! (β) πονηρός ο βλήχος! 
κυρ. για επαρχιώτη, που αποδεικνύεται έξυπνος, πονηρός, ενώ τον 
θεωρούσαν αφελἠ :2. εδώδιμο μεγάλο ψάρι (μέχρι και 40 κιλά), συγγενικὀ 
με τον ροφυ. µε ανοιχτὀ γκρἰζο-καφἑ χρώμα, που ζει κατὰ κανόνα σε μεγάλα 
βάθη βλαχουρια (η) {χωρ. πληθ.] (περιληπτ ) 1. (λαϊκ.) το σύνολο των Βλά- 
χῶν 2. (μτφ -μειώτ) σύνολο ἀξεστων ανθρώπων (Εἴ ΥΜ «β2Λχος : παραγ. 
επίθηµα -ούριά (« µεσν. -ούρα «λατ. -υτα), πβ. κ κλεφτ-ουριά]. 
βλαχόφωνος, -η, -ο -Ρ -φώνος 
βλαχοχώρι (το) (βλαχοχωρ-ιοὺ | -ιών] Ί. (λαῖκ) χωριό Βλάχων 

(μτφ.-μειώτ) απομακρυσμένο, απομονωμένο χωριό, 

βλάψιμο (το) -α” βλάπτω 
βλέμμα (το) {βλέμμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] Ί. στροφἠ ἠ/και προσήλωση των 
ματιών σε (κἀτι/κάποιον): ἔριξε ΤΟ - του στο μεγάλο ῥρο/.όι τού 
σταθμού || στρέφω Ι καρφώνω Ι σηκώνω Ι παίρνω | 
αποστρέφω / υψώνω το - μου ΣΥΝ. ματιά: ΦΡ υπό το βλέμμα 
κάποιου (για κάτι που γίνεται) ενώ κάποιος βλέπει απλὠς ἡ προσέχει ἡ 
επιβλέπει 2. ο τρόπος µε τον οποἰο κοιτά κανεὶς, η ιδιαίτερη εντύπωση που 
δίνει η ματιά του: ψυχρό / άγριο / αδιάφορο / διαπεραστικό / 
βλοσυρό / τρομαγμένο / απλανές / επἰμονο / λοξό / ύπουλο / 
περιφρονητικό / τολμηρό / σατανικό / εχθρικό Ι στοχαστικό - 
[|- γεμάτο οίκτο / ικεσία [ΕΤΥΜ. αρχ « "βλέπ-μα « βλέπω] βλέννα 
(η) (βλεννών} Ί. ΒΙΟΛ το πυκνόρρευστο, ημιδιαφανές και γλοιώδες ἐκκριμα 
ορισμένων αδένων, τραχηλική - 2. (ειδικὀτ}) η πυκνόρρευστη ουσία που 
εκκρίνεται και συγκεντρώνεται στη μύτη ΣΥΝ μύξα 3. ΒΟΤ ιξώδης ουσία που 
απαντά σε ορισμένα φυτά, λ.χ. στο λινάρι Επίσης βΛέννη 
[ΕΤΥΜ αρχ. « βλεννός « "μλεδ-σ-νός, ὁπου "μλεδ- επεκτεταμένος τ. 
τοὐ ΙΗ. "πιεῖ «μαλακός», πβ. σανσκρ. πιτάπαϊ! «μαλακώνει», λατ. πιο]]15 
«μαλακός». Βλ. κ μαλακός]. βλεννογόνος, -ος. -ο [ 1867] Ί. ΒΙΟΛ αυτός 
που παράγει και εκκρἰνει βλέννα (βλ.λ) - αδένας 2. βλεννογόνος (ο) η 
επιθηλιακἠ μεμβράνη που σχηματίζεται κοντὰ στα φυσικά στόμια τοὐ 
σώματος και επενδύει την εσωτερικἠ επιφάνεια τῶν κοίλων οργάνων του για 
την καλύτερη προστασία τους: αναπνευστικός / στοματικός / 
πεπτικός Ιγεν- νητικός - 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ πιπαποιδε]. βλεννορραγία (η) [1889] {χωρ πληθ.) 
ΤΑΙΡ οξείας μορφἠς βλεννόρροια (βλ.λ.), που ὡς κύριο σύμπτωμα ἐχει τη 
ρύση βλέννας απὀ τα γεννητικἁ ὀργανα -- βλεννορραγικός, -ἡ. -ὁ [1854] 
[ΕΤΥΜ.. « βλέννα : -ρραγία. πβ. παθ. αὀρ β' έρ-ράγ-ην, ρ ρήγ-νυ- 
μι, βλ.κ. ρήγμα]. 
βλεννόρροια (η) [1853] (χωρ. πληθ ! ΙΑΤΡ το αφροδίσιο νόσημα που 
προσβάλλει το ουρογεννητικὀ σύστημα, προκαλώντας πυώδη φλεγμονή στην 
ουρήθρα και ρύση πύου απὀ αυτήν στους ἄνδρες και κάψιμο, κολπικὀ 
ἐκκριμα ἡ μόλυνση τοὺ τραχήλου τής μήτρας και των σαλπίγγων στις 
γυναίκες ΣΥΝ (λαϊκ) σκουλαμέντο. -- βλεννορροῖ- κός, -ἠ, -ὁ [18531. 
[ΕΤΥΜ « βλέννα : -ρροια « ροή, απὀδ τοὺ ελληνογενοὺς γαλλ 
ΦΟΠΟΙΙΠ6Θ « ροπο- (« γόνος) : -τποὲ (« -ροια « ροή)! βλεννώδης, -ης, 
-ες [αρχ.] {βλεννώδ-ους [ -εις (ουδ -η), -ὠν] ΒΙΟΛ αυ- τὀξ που έχει τη μορφἠ 
βλέννας ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. βλέπω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [εἶδα (να/θα 
δω, προστ. δες, δείτε κ. δέστε κ. (λαϊκ ) ιδἐστε), ειδώθηκα, ιδωμένος) 4 (μετβ) 
1. αντιλαμβάνομαι (κἀ 
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ποιον /κἀτι) μέσω τἠς ὀρασης: - το βουνό στο βάθος | | απὀ αυτή τή θέση δεν - 
τίποτα | | τα εἰδα όλα µε τα ἴδια µου τα μάτια | | π εἶδες και τρόμαξες; ΦΡ (α) 
βλέπω το φως (τού ἥλιου) γεννιέμαι, εἶδε για πρώτη φορά το φως τής 
ημέρας σε μια μικρή πόλη τής Μεσογείου (β) βλέπω το φως τής 
δημοσιότητας ἐρχομαι στη δημοσιότητα, αποκαλύπτομαι µέσω τοὺ 
Τύπου: συντηρηκτικἠ στοιχεία για τη δράση παρακρατικὠν οργανώσεων εἶδαν το 
φως τής δημοσιότητας ΣΥΝ δημοσιεύομαι. κυκλοφορούμαι (γ) όπως σε 
βλέπω και µε βλέπεις για να δηλώσουμε τη βεβαιότητα µας για κάτι που 
λέγεται: τα πρήγματα έγιναν έτσι ακριβώς, -! «ΣΥΝ αλήθεια, ειλικρινά, 
πράγματι (δ) δεν βλέπω την ὡρα νη... (μεσν. φρ.) διακατέχομαι απὀ 
μεγάλη ανυπομονησία για (κάτι): - γυρίσω σπίτι ΣΥΝ ανυπομονώ, λαχταρώ 
() να το δω και να µην το πιστέψω! βλ λ. πιστεύω (στ) δεν βλέπω 
(οὐτε) τή μύτη μοῦ για περιπτώσεις στις οποίες δεν μπορεὶ να διακρίνει 
κανείς τίποτα (λ χ. όταν έχει ομίχλη, σκοτάδι κλπ} (0 ποιος εἶδε τον 
Θεό και δεν (τον) φοβήθηκε! για ἐκρηξη παράφορου θυμού, έντονης 
οργἠς και μανίας: μόλις έμαθε τι ἐγραψαν οι εφημερίδες για την ιδιωτική του 
ζωή, -! (η) εἰδα πολλά / ἐχω δει πολλά ἐχω περάσει πολλά στη ζωή και 
ἐχω μεγάλη πείρα: - στη ζωή µου, γΓ αυτὀ ν΄ ακούς τι σου λέω! ΑΝΤ δεν έχω δει 
τίποτε (0) βλέπω τον Χάρο µε τα μάτια μου κινδυνεύω σοβαρά να χάσω 
τη ζωή µου (ι) βλέπω κατάματα (κἀποιον/ κἀτι) αντικρίζω µε θάρρος, 
χωρὶς φόβο: ας δούμε κατάματα την πραγματικότητα κι ας µην εθελοτουφλούμε' 
(τα) (παροιμ) ακόµη δεν τον εἰδαμε (και) Γιάννη τονε βγάλαμε / τον 
βαφτίσαμε για όσους καταστρώνουν μεγαλεπήβολα σχέδια, χωρὶς να 
στηρἰζονται σε θετικὲς και βάσιμες προῦποθέσεις ἡ για όσους προτρἐχουν 
των εξελἰξεων, συζητοὺν ἡ αναφέρονται σε κἀτι θεωρώντας το ὡς δεδομένο, 
ενώ ακόµη δεν έχει πραγματοποιηθεὶ (ιβ) (λόγ) βλέπω διὰ τής τεθλασμέἑ- 
νής διαθέτω διορατικὀτητα και μπορώ να διαβλέψω μελλοντικἐς εξελίξεις 
(γ) τι ἐχουν να δουν τα μάτια μας! πόσα πολλά φοβερά ἡ περίεργα 
πράγματα πρὀκειται ακόμη να παρακολουθήσουμε ἡ να ζἠ- σουμε! (ιδ) 
βλέπω ἀσπρη μέρα Ι Θεού πρὀσώπο βελτιώνεται η κατἀστασή µου, 
βρίσκω επιτέλους ησυχία, ευημερία και ευτυχία: μακήρι να κερδίσουμε το 
λαχείο, να δούμε κι εμείς µι αν ἠσπρη μέρα ΣῪΝ εὐ- ημερώ, ευτυχώ (ιε) βλέπω 
φῶς διακρίνω την πιθανότητα θετικἠς εξέλιξης: - στο βάθος τού τούνελ | | 
δεν - σ' αυτή τήν υπόθεση (ιστ) βλέπω καλὀ ευεργετούμαι ἡ βελτιώνεται η 
κατἀστασή µου: δεν εἶδα κη/.ὁ μαζί σου τόσα χρόνια ΣΥΝ ὠφελούμαι (ιζ) 
(ειρων) κάνε παιδιὰ, να δεις καλό! τα παιδιὰ πολλὲς φορὲς 
αποδεικνύονται αχάριστα και δεν αναγνωρίζουν στους γονεὶς τους τις 
θυσίες που κάνουν για αυτά (ἴη) δεν µε βλέπω καλά δεν αισθάνομαι 
ασφαλἠς, διαισθάνομαι ὁτι κάτι κακὀ θα μου συμβεὶ: - μ'αυτοὐς τους 
ανθρώπους που ἐμπλεξα! Π (και ὡς απειλἠ ἡ προειδοποίηση) αν συνεχίσεις να 
συμπεριφέ- ρεσαι ἐτσι. δεν σε βλέπω καλά! (10) τσ βλέπω (σε χαρτοπαιξία απὀ 
παίκτη προς ἄλλον παίκτη) δείξε µου τα χαρτιά σου (κ) το χω δει / 
ξαναδείαυτὀ το ἐργο (οικ.) για να δηλώσουμε ὁτι µια κατάσταση ἡ 
γεγονὸς (συνἠθ. αρνητ.) µας εἶναι γνώριμο, γιατὶ το ἐχουμε βιώσει ἠδη εγώ 
δεν τους πιστεύω πια - καὶ ξέρω καλά ὁτι όλοι τους είναι μόνο λὀγια' (κα) (αργκὀ) 
τσ εἰδα ὀλαί ὡς σχόλιο για κάτι εντυπωσιακὀ, µοναδικὀ, που προκαλεὶ τη 
μέγιστη εντύπωση (κβ) νσ σε δω (1 (µε ἐμφαση στο «να», προτρεπτικἁ) 
στάσου να σε παρατηρήσω, συνἠθ. να σε θαυμάσω: -! Τι ωραία που εἰσαι µε 
αυτὀ το φόρεμα! (41) (4 πρὀταση, ὡς ἐκφραση αμφιβολίας) να διαπιστώσω 
(Κάτι που σχετίζεται µε εσένα): - τι θα κάνεις, τώρα που αρχίζουν τα δὐσκολα' 
[| (κ. απολύτως) -Θα πετύχω οπωσδήποτε στον διαγωνισμό! -- ! (κγ) (...) και τι 
να δῶ; (παρενθετικἁ σε αφήγηση) για να εξάψουµε το ενδιαφέρον τοὺ 
ακροατἠ για αυτὀ που θα ακολουθήσει: Ανοίγω την πόρτα, -; Ὀλο το σπίτι 
ἦταν ἀνω-κήτω! (κδὶ μην εἰδατε το ν Πανα(γ)ἡ για περιπτώσεις στις 
οποίες κάποιος αθετεὶ υπὀσχεσή του. δεν ανταποκρἰ- νεται σε προγενέστερη 
δέσμευση και εξαφανίζεται 2. κατευθθνω τη ματιὰ μου προς 
(Κάτι/κἀποιον), παρακολουθώ µε το βλέμμα (αντικείμενα, θεάματα, 
περιστατικά κ λπ.): έβλεπα τα δήχτυ/Λ του να τρέμουν πάνω στο γραφείο | | - 
την παρέλαση απὀ το μπαλκόνι τού σπιτιοὐ µου ΣΥΝ παρακολουθώ, παρατηρώ, 
κοιτάζω, ατενίζω, αγνα- ντεύω. θωρώ 3. (κατ επἐκτ ) σχηµατἰζω 
φανταστικὲς εικὀνες και παραστάσεις - ὀνειρο / ὀραμα / οπτασία ΣΥΝ 
ονειρεύομαι, οραματἰζομαι φρ βλέπω (κἀποιον/ κἀτι) στον ὐπνο µου 
(μεσν. φρ.) (Ὁ (κυριολ.) ονειρεύομαι (κἀποιον/ κάτι) (1) (μτφ ) σε ερωτήσεις 
προς κάποιον που επιθυµεἰ (κάτι) πάρα πολὺ: -Θες παγὠτό πρωινιήτικα, Καλή, 
στον ὑπνο σου το έβλεπες; 4. (μτφ ) (για άποψη, εκτίμηση) θεωρώ, διαµορ- 
φώνω συγκεκριμένη στάση (θετικἠ, αρνητικἠ): - δύσκολη την ικανοποίηση τού 
αιτήματος ΣΥΝ κρίνω φρ (α) βλέπω µε καλὀ μάτι (κἀτι) αντιμετωπίζω 
(Κάτι) µε ευνοϊκή διάθεση: - τη συνεργασία µας µε τη γαλλική εταιρεία ΣΥΝ 
ευνοώ, συμπαθώ, καλοβλέπω ΑΝΤ βλέπω µε κακὀ μάτι (β) βλέπω (κάτι / 
κάποιον) µε ἆλλο μήτι υιοθετὼ διαφορετικἠ συμπεριφορά, αλλάζω 
αντιμετώπιση: πρώτη τον περιφρονούσε, αλλή µετά την επιτυχία τον ἀρχισε να τον 
βλέπει µε ἆλλο μήτι (/) τα βλέπω ρὀδινα / μαύρα αντιμετωπίζω τον κόσμο 
και το μέλλον µε αισιοδοξία / απαισιοδοξία: εἶναι στην αρχή ακόµα και τα 
β/.ἐπει όλα ρόδινα 1 εἶναι απαισιὀδοξος και τα βλέπει όλα μαύρα ΣῪΝ αισιοδο- ξὠ 
/ απαισιοδοσὼ (δ) τα βλέπω σκούρα για δύσκολη κατάσταση, για τις 
δυσκολἰες που αντιλαμβάνεται κανεὶς ὁτι θα συναντήσει: - τα πράγματα: 
φοβάμαι ὁτι δεν θα τα καταφέρουμε (ε) βλέπω (κἀποιον/ κἀτι) αφ’ υψηλού 
αντιμετωπίζω (κἀποιον/κἀτι) ὡς κατὠτερό µου. του συµπεριφέροµαι µε 
υπεροψία και περιφρὀνηση απὀ τότε που πήρε προαγωγή, µας βλέπει αφ’ υψηλού 
ΣΥΝ σνομπάρω (στ) (λαἰκ) πώς την ἐχεις δει (τή δουλειὰ) / πώς το 
βλέπεις το πράγμα; τι νομίζεις ὁτι εἶσαι (ἡ κάνεις), ποὺ το πας;; Δηλαδή, 
πώς τήν έχεις δει τη δου- 2.ειά; Εσύ θα αναλαμβήνεις ό,τι σε βολεύει και όλα τα 
δύσκολα θα πέφτουν σε μας; (ζ) (λαἰκ) τήν ἐχω δεῖ (π.χ. σπουδαίος) νομίζω, 
θεω 
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ρώ τον εαυτό µου (π.χ. σπουδαίο): την ἐχει δει βεντέτα και δεν µας δίνει σημασία! 
(η) (αργκό) την ἐχω δει κάπως νομίζω ὁτι εἶμαι κάτι σπουδαἰο την έχει δει 
κάπως και µας σνομπήρει 5. (μτφ ) διαπιστώνω, αντιλαμβάνομαι: µετά τις 
τελευταίες εξελίξεις εἰδα το λάθος µου ΣΥΝ διαπιστώνω, αναγνωρἰζω φρ (α) νσ 
δεις που... (} για να εκ- φράσουµε µε βεβαιότητα τον φόβο ὁτι θα γίνει 
κάτι που δεν θέλουμε. - ότι τώρα που δεν τον θέλουμε, θα εμφανιστεί μπροστά 
μας! (1) για να ενθαρρύνουμε κάποιον που ανησυχεί για κάτι: - όλα θα πάνε 
καλά Π - δεν Όα µας αφήσει ἐτσι στο τέλος, κάτι Οα κάνει: (β) εγὼ να δεις! προς 
επἱρρωσιν αυτών που λέγονται απὀ τον συνομιλητή (συνἠθ. για δυσάρεστη 
κατάσταση): - Φοβάμαι πολύ' | | -Τρέμω απ΄ το κρύο. --' 6. καταλαβαίνω (γιατἰ 
έγινε ἡ υπάρχει κάτι): δεν έβλεπε τον λόγο ὑπαρξης τριών διαφορετικών 
ιδρυμάτων για τον ἰδιο σκοπὀ σον. κατανοώ- φρ ἀκου νά δεις (ἱ) άκου να 
καταλάβεις, πρόσεξε να μάθεις ἡ να αντιληφθεὶς τι γίνεται: - τι µου συνέβη 
σήμερα (1) (απολύτως, συνἠθ. ὡς σχόλιο για κάτι που εἰπε κάποιος, 
πληροφορηθήκαμε κ.λπ.) για φαντάσου! τι λες: ὩΏστε τέτοια πράγματα 
συμβαίνουν εκεἰ μέσα ΣΥΝ για δες' 7. υποβάλλω σε εξέταση και έρευνα (κάτι): 
όλα αυτά θη τα δούμε καλύτερα στην επόμενη συνεδρίαση | | ας δούμε όµως και την 
ἄλλη πλευρά του ζητήματος ΣΥΝ εξετάζω, ερευνώ, αναζητώ 8. (για ιατρούς) 
υποβάλλω σε ιατρική εξέταση (κάποιον) ἡ κάνω ιατρικἠ επίσκεψη πρέπει να 
τον δει κατεπειγόντως γιατρὸς | | ο γιατρὸς βλέπει καθημερινή γύρω στους 
δεκαπέντε ασθενείς ΣῪΝ εξε- τάζο) φρ (ειρων.) πρέπει να σε δε/ γιατρός! 
δεν εἶσαι λογικὀς, δεν λειτουργεὶς σωστὰ: δεν εἶναι λογικά πρήγματα αυτή που 
λες: -! 9. προβλέπω, προλἐγω: «Εξόριστε Ποιητή, στον αιώνα σου λέγε τι βλέ- 
πεις» (Οδ. Ηλύτης) | | τον -- µια μέρα να γίνεται μεγάλος και τρανός 10. εκτιμὠ 
(µια κατάσταση): Πώς τα βλέπεις τα πράγματα: Θα ἔχουμε εκλογἑς. ΦΡ για να 
δούμε... για να δηλώσουμε συγκρατηµένη επιφύλαξη ἡ απαισιοδοξία. - 
Πιστεύω πως θα κρατήσει τον λόγο του. --11. σκέφτομαι (για κάτι), 
προκειµένου να πἀρῶ απὀφαση: να δούμε τι θα κάνουμε µε τή συμφορά που µας 
βρήκε | | (κ αμετβ.) πήγαινε τώρα να κοιµηθείἰς και αὐριο βλέπουμε ἱ| φτειάξε 
πρώτα αυτὸὀ καὶ µετά βλέπουμε συν αποφασίζω φρ (α) βλέποντας και 
κάνοντας για ενέργειες που γίνονται ανάλογα µε τις περιστάσεις, που 
προσαρμόζονται στις εκάστοτε συνθήκες, ας µη βιαστούµε να πούμε απὀ τώρα 
πώς θη δρήσουμε θα προχωρήσουμε - (β) θα δούμε ως απάντηση, για να 
δηλωθεἰ επιφύλαξη για το μέλλον που κλίνει προς την άρνηση: -Θα πήµε 
μαζί τους, τελική; --, δεν ξέρω 12. προσέχω, για να προφυλαχθὼ ἡ να 
αποφύγω (κἀποιον/κἀτι): βλέπε ποὺ πατάς! συν. ἐχῶ τον νου µου 13. (α) 
παρακολουθώ (κάτι) µε προσοχἠ και συνέπεια (για να προλάβω πιθανὲς 
αρνητικές εξελἰξεις): βλέπε το φαγητὀ, ώσπου να γυρίσω (β) (κατ' επἐκτ.) 
προσηλώνω τη σκέψη μου (κἀπου), µε απασχολεὶ (κἀτι) μόνο το προσωπικὀ 
του συμφέρον βλέπει και τίποτε ἠλλο σον σκέπτομαι, υπολογίζω 14. (α) ἐχῶ 
επαφἠ ἡ επικοινωνία µε πρὀσώπο, συναντώ (κἀποιον): χαίρομαι ιδιαιτέρως 
που σας βλέπω | | χρόνια και ζαμήνια ἐχω να τον δω | | τον βλέπω κάθε πρωί στο 
λεωφορείο (ειδικὀτ. για επίσημη επαφή): εἰδα τον πρὀεδρο χθες και συζήτησα μαζί 
του το θέμα σας | | θέλει να σε δει ο διευθυντής φρ δεν θέλω να δώ (κάποιον) 
στα μάτια μοῦ για να εκφραστεὶ ἐντονη αντιπάθεια, αποστροφἠ ἡ οργἡ 
για ανεπιθύμητο πρόσωπο: Είναι αχἠριστος, δεν θέλω να τον δω στα μήτια μου' 
(β) επισκέπτοµαι (κἀποιον): πήγα νη τους δω, προτού φύγω για διακοπὲς 15. σε 
φράσεις που δηλώνουν ἐκπληξη, απορἰα, θαυμασμό, π χ (α) για δες... (εμ- 
φατ.) (1) για μεγάλο θαυμασμό: για δες τον πόσο μεγάλωσε! | | «για δέστε τον 
αμάρηντο σε τι βουνό φυτρώνει'» (δημοτ τραγ) (1) (απολύτως ὡς σχόλιο) για 
φαντάσου!: -Ἠρθε και µου μίλησε ο ἰδιος' -- ! (β)... να δουν τα μάτια σου! 
για να δείξουμε πλήθος απὀ κάτι: λεφτά µε τον σωρὀ' }] κόσµο - στη 
συγκέντρωση 16. σε φράσεις που δηλώνουν απειλἠ προς κάποιον ὁτι θα 
υποστεί συνέπειες τώρα θα δεις τι θα πήθεις! | | (κ. απολύτως) κάνε πῶς µου 
αντιμιλάς και θα δεις! φρ. (α) αυτὀ θα το δούμε! ὧς απειλἠ µε χροιά 
αμφισβήτησης αυτού που ισχυρἰζεται κάποιος -Εγὠ θα κήνω ὁ,τι νομίζω' --! 
(6) µε βλὲ- πεις καλά; ως απειλἠ για να δείξουμε σε κάποιον ὅτι δεν 
αστειευόµαστε. ὁτι δεν πρέπει να αψηφά τις αντιδράσεις µας: Για πρὀσεξε: --. 
Θα την πληρώσεις σχήμα, αν συνεχίσεις' (γ) Καλά, θα δεις! ἡ Θα δεις κι 
εγὠ! ὡς απειλἠ, παράπονο ἡ και χάριν αστεϊσμοὺ- Δεν θα µου πεις. Καλά, θα 
δεις κι εγώ ἀλλη φορᾷ αν θα σου δαναπὠ τίποτα! φ (αμετβ.) 17. (α) 
αντιλαμβάνομαι μέσω τἠς ὀρασης (β) (ειδικὀτ.) ἐχῶ την ικανότητα τἠς 
ὀρασης: µετά την επέμβαση µπορεί πλέον και βλέπει ΑΝΤ εἶμαι τυφλὸς φρ (α) 
ἀποιος ἐχει μάτια βλέπει για κἀτι ποῦ εἶναι ολοφάνερο και µπορεί να 
διαπιστὠθεὶ απὀ τον οποιονδήποτε (λέγεται συχνὰ και για ὁὀσους 
προσποιούνται ὁτι δεν καταλαβαίνουν, για ὀσους εθελοτυφλοὺν): δεν 
χρειάζεται να σου εξηγήσω τἰποτα--/ || - γιατί σ’ αγάπησα σὺν ο νοὼν νοεϊτω 
() κάνω πως δεν βλέπω προσποιούμαι τον ανήξερο ἡ συμπεριφἐρομαι 
σκοπἰμως µε ανοχή: ένας μαθητής προσπαθούσε να αντιγράψει, αλ)Λ ο επιτηρητής 
έκανε πως δεν έβλεπε ΣΥΝ κάνω τα στραβά μάτια (γ) βλέπω µακριά έχω 
διορατικότητα, εἶμαι οξυδερκἠς (δ) (μτφ.) δεν βλέπω πἑρα απὀ τη μύτη 
μου βλ.λ μύτη (ε) (μτφ.) βλέπω μπροστὰ ἐχω στραμμένη την προσοχἡ µου 
στο μέλλον, δεν εἶμαι προσκολλημένος στο παρελθὀν: στο κόμμα µας βλέπουμε 
πάντα μπροστά! 18. (για ἄψυχα) εἶμαι στραμμένος (προς κάποια κατεύθυνση, 
προς συγκεκριµένο σημείο): το παράθυρο έβλεπε στην αυλή ΣΥΝ έχω θέα 19. 
(προφορ. βλέπεις, βλέπετε συχνὰ παρενθετικἁ στον λὀγο) για τη δήλωση 
τἠς στάσης τού ομιλούντος (ειρωνείας, απολογἰας κ.λπ.), την παρουσίαση 
τὴς αιτίας µιας κατάστασης κ ἆ. έχει ανάγκη, βλέπεις, το αφεντικὀ µου απὀ 
χρήματα! | | θέλω να σας εξυπηρετήσω, αλλά εἶναι αδύνατον, βλέπετε, να διπκόψω 
τώρα τη σύσκεψη |] δεν περνήει καλή βλέπεις, δεν γνωρίζει κανέναν σ' αυτή την 
πόλη... 20. σε επικοινωνιακἁ στοιχεία 
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(εισαγωγικά ἡ παρενθετικἀ), στον λὀγο, π.χ. κοίτα να δεις -, εγώ αυτά δεν 
τα πιστεύω, δέστε / δείτε / δείτε κάτι. Δείτε κάτι αυτό που µε ρωτήτε απαιτεί 
εκτενή ανήλυση... Δέστε. Άλλο πράγμα ή δημοκρατία κι ἆλλο η ασυδοσία 
(µεσοπαθ βλέπομαι) 21. συναντιέμαι (µε κἀποιον): βλεπόμαστε αρκετά συχνά 
11 «δεν βλεπόμαστε καθόλου τελευταία | | (παροιµ ) «μάτια που δεν βλέπονται, 
γρήγορα λησμονιού- νται» (για πρόσωπα που δεν έρχονται σε οπτικἠ επαφἠ, 
που δεν συναντιούνται) 22. εἶμαι σε ανεκτὀ επἰπεδο, αποδεκτὸς (ούτε 
καλός οὐτε για απὀρριψη): - Είναι καλή η ταινία: - Βλέπεται | | εἶναι πολὺ 
ἀσχημος στο πρόσωπο, δεν βλέπεται! :ΦΡ (α) (εκφραστ) είδα κι απὀείδα για 
κάτι που επιτυγχάνει κανεὶς μετὰ απὀ μεγάλη αναμονή και προσπάθεια: - 
μέχρι να τον ξεμπλέξω απὀ τις κακές παρέες (β) (εμφατ ) εἶδα κι ἐπαθα 
κουράστηκα πάρα πολὺ ἡ πέρασα απὀ ταλαιπῶρὶες μέ.χρις ότου επιτύχω 
κάτι: εἰδε κι έπαθε να τους ξεφορτωθεί ΣΥΝ βασανἰστηκα, ταλαιπωρήθηκα 7 
ΣΧΟΛΙΟ λ δίγαμμα. 

Ίετομ αρχ « 'γλέπω «"Φ'"Ίερ-. αγν ετύμου Εν αντιθέσει µε το συνώνυμο ὀρώ 
(-40)). που σήμαινε κυρ. «κοιτάζω, αντιλαμβάνομαι», το ρ β/έπω εἰχε 
αρχικά τη σημ «ἐχῶ την ικανότητα τἠς οράσεῶς» (πχ. μή βλέπων ο μάντις 2), 
Σοφοκλ. Οιδ Τύραννος 747), ενώ αργότερα προσλαμβάνει και τη σημ 
«κοιτάζω», αντικαθιστώντας ἐτσι το ὀρώ Ενώ στην Αρχ χρησιμοποιείται 
εἶτε ὡς αμετβ. εἶτε ακολουθούμενο απὀ πρὀθ., στην Κ.Δ απαντά η σηµερινἠ 
χρήση µε ἆμεσο αντικείμενο (π.χ Εβρ 2, 9: β/.ἐπομεν Ἰησοῦν.. δόξη καὶ τιµή 
ἐστεφανωμένον) Αξιοσημείωτο εἶναι ὁτι η σηµασιολ διάκριση βλέπω - κοιτάζω 
απαντά σε διάφορες ευρῶπ γλώσσες, π.χ. αγγλ 566-|οοΚκ. γαλλ νοῖτ- 
τορατάοτ, γερμ 5δεΏεῃ-θεΠαιεΏ κ ἀ. Η φρ. τα βλέπω όλα μαύρα εἶναι μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. | νοίς Ιοαϊ εη ποῖτ Ομοίως και οι φρ δεν βλέπω πέρα απὀ τη 
μύτη μου (γαλλ. ]ς πο νοίς ρᾶς ρ|15 Ιοίη απο Ίο Ῥοπ| ἠε πιοη πο/.), δεν βλέπο) 
γιατί (γαλλ Ίᾳπο νοίς ρᾶς ροπταποἰ)]. 


βλέπω: συνώνυμα. Το βλέπω εἶναι το λέξημα που εκφράζει γενικά ὁτι ἐχει 
κανεἰς την ικανότητα τἠς ὀρασης, ὁτι χωρὶς συγκεκριµένο σκοπὀ ἡ πρὀθεση 
ἡ ιδιαίτερη προσπάθεια χρησιμοποιεἰ την αἰσθηση τἠς ὀρασης Μια σειρά 
απὀ άλλα ρήματα προῦποθέτουν την πρὀθεση, τον σκοπὀ να γίνει αυτὀ που 
δηλώνει η λέξη. µε εξαἰρεση το χαζεύω που δηλώνει σαφώς την απουσία 
συγκεκριμένου σκοπού. Περισσότερο συνδεδεμένα µε την ἐννοια τοὺ τρόπου 
με τον οποίο βλέπει κανεὶς εἶναι τα κοιτάζω, θεωρώ, ατενίζω, παρατηρώ. 
προσέχω. παρακο7.ουθώ. χαζεύω και διακρίνω. Τα αντικρίζω, αγναντεύω, επισκοπώ 
συνδέονται περισσότερο µε τον ἐννοια τοὺ τόπου Συγκεκριμένα, το κοιτάζω 
και το (λογοτεχνικότερο) Οώ- ρώ σημαἰνουν «στρἐφῶ το βλέμμα μου για να 
δώ» Το ατενίζω σημαίνει «καρφώνω και κρατώ το βλέμμα µου στραμμένο 
κάπου». Όταν αυτὀ γίνεται µε κάποια προσπάθεια, δηλώνεται µε το δίη- 
κρίνω, ενώ όταν γίνεται µε συγκἐντρώση, προσοχἠ και σταδιακὀ τρόπο 
δηλώνεται απὀ τα ρἠμ προσέχω, παρατηρώ και παρηκο/.ου- θώ Αν βλέπω 
απέναντι ἡ μπροστά μου. αν προσδιορἰζεται δηλ. ο συγκεκριμένος τόπος (ἡ 
κατεύθυνση), χρησιμοποιεῖται το αντικρίζω αν βλέπω µακριά, σε απόσταση, 
τότε, το αγνηντεύω- και αν βλέπω απὀ πάνω κι εποπτεὐω, τότε το επισκοπώ 


βλεφαρίδα (η) 1. (συνἠθ στον πληθ.) καθεμιά απὀ τις μικρὲς, λεπτὲς τρίχες 
στις άκρες τῶν βλεφάρων τῶν ανθρώπων και ορισμένων ζώων, χρήσιμες 
για την προστασία τῶν ματιών ψεύτικες - 1} «δυο πράσινα μάτια µε µπλε 
βλεφαρίδες» (τραγ.) σον µατὀκλαδο, ματοτσίνορο 2. (περιληπτ.-οικ) το 
σύνολο απὀ τις λεπτές τρίχες στις άκρες τῶν βλεφάρων τού κάθε ματιοὐ 
«αυτή τα μάτια κήπου τη 'χῶ ξαναδεί. αυτή την ἰδια βε/.ουδένια β/λεφαρίδα» 
(ραγ.) 3. βιολ κυτταρικὀ οργανἰδιο µε µορφή τριχιδίου (βλ λ). που 
καλύπτει σε μεγάλο αριθμὀ το σώμα πρωτοζώων (βλ. λ βλεφαριδοφὀρα) και 
την επιφάνεια ορισμένων κυττάρων μεταζώων συν κροσσὀς 
[εγυμ « αρχ β/.εφαρίς. -ἰδος « βλέφαρον. Ὁ βιολ ὀρ εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
αγλλ. εἰΠαπι], βλεφαριδοφόρα (τα) βιολ κατηγορἰα πρωτοζώων τα οποἰα σε 
όλες σχεδὀν τις φάσεις τού κύκλου ζωής τους φέρουν πολυάριθμες βλε- 
φαρἰδες, µε τον συογχρονισμένο παλμὀ τῶν οποίων κινούνται. 
[ετομ Απὀδ. τού νεολατ εἰ]ίαϊα]. βλεφαρίζω ρ αµετβ [μτγν ] {(βλεφάρισα) 
(συνἠθ. για γυναίκα) ανοιγοκλείνω διαρκὠς τα βλέφαρα κοιτώντας 
(κἀποιον), κυρ για να τοῦ εκφράσω το (ερωτικὀ) ενδιαφἐρον µου -- 
βλεφάρισμα (το), βλεφαρίτιδα (η) [αι τ» χρόνια φλεγμονἠ τοὺ χείλους τῶν 
βλεφάρων ελκώδης - 
[ειομ « μτγν βΡλ,εφαρῖτις « β' Αἐφαρον Ο ιατρ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν.. « γαλλ 
ῬΙερπατἰϊο) 
βλέφαρο (το) (βλεφάρ-ου | -ων] 1. (συνἠθ. στον πληθ) καθεμιά απὀ τις 
κινητὲς δερμάτινες πτυχὲς που καλύπτουν και προστατεύουν τους βολβοὺς 
των οφθαλμών: τα - τρεµοππίζουν / βαραίνουν / ανοίγουν/ πέφτουν / κλείνουν / 
πεταρίζουν | | μισοκλείνω / σφαλώ / ανοιγοκλείνω / χαµηὂ«,ὠώνω 1 παίζω τ 
κ/.εἰνω τα - | | κ/.ειστὰ / βαριά (όταν κἀποιος νυστάζει) / κουρασμένα - || 
βάφω τα - µε σκιές ΣΥΝ µατόφυλλο: ΦΡ (αργκό) ρίχνω ἑνα βλέφαρο 
κοιτάζω βιαστικἀ, ρίχνω µια ματιὰ 

(καταχρ) η βλεφαρἰδα. - - βλεφαρικός, -ἦ, -ὁ Ιμτγν.]. 
[ετομ «αρχ βλέφαρον, αβεβ. ετόμου, πιθ. « "βλέφαρ « "βλέπ-αρ (με 
εκφραστικἠ δάσυνση -π- 2 -ϕ-) «βλέπω, πράγμα που θα δικαιολογούσε τη 
συχνή αρ’ σημ «μάτι» τής λ βλέφαρον] βλεφαροπλαστικη (η) 11895] ιατρ 
πλαστική εγχείρηση στα βλέφαρα 
[ΕΤΥΜ Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ ΡΙορματορ]αςδείε] βλεφαρόπτωση (η) 
[1876] {-ης κ -ώσεως [ -ώσεις. -ὦσεων} ΙΑΤΡ η χαλάρωση και πτώση τού ἀνῶ 
βλεφάρου. 
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[ετομ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ΡΙερπατορίοςε] βλεφαρόσπασμος 
(ο) 11873] ιαὶρ η ακοὺσια σύσπαση τῶν βλεφάρων, που ἐχει ο)ς αποτέλεσμα 
να ανοιγοκλείνουν εἶναι αντανακλαστικὀς ἡ οφείλεται σε παθήσεις τού 
νευρικοὐ συστήματος, σε υστερἰα κ.λπ και παρατηρείται κυρ. σε νευρικοὺς 
ανθρώπους ἡ γέροντες [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής δὲν ὀρ., « νεολατ. 
ῬΙερπατοβραβπιαο] βλέψεις (οι) (βλέψεων} οι επιδιώξεις (κἀποιου), ο 
στόχος που προσπαθεὶ να επιτύχει: ή χώρα αυτή τρέφει / έχει επεκτητικἐς - 
εναντίον γειτονικών χωρών | | ηγεμονικἐς / αρχηγικἑς / πολιτικἐς / εδαφικἐς - 
[ετομ « μτγν βλέψις «βλέμμα, κοἰταγμα» « αρχ βλέπω. Η σημερινἠ σημ. 
αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο, λ χ εδαφικές βλέψεις (ἑ γαλλ. νίδεες τοττ!ϊοτία]65)]. 
βλήθηκα ρ» βάλλω 

βλήμα (το) {βλήμ-ατος | -ατα, -άτο)ν] 1. (α) (γενικἁ) κάθε αντικείµενο 
που ρίχνεται εναντίον στόχου: τα προ)τα - ήταν 2Λθοι ἡ βέλη που ρίχνονταν µε 
το χέρι. µε τόξο ἡ µε σφεντόνα (β) (ειδικὀτ) κάθε αντικείµενο (σφαἰρα, βολίδα, 
βόμβα, πύραυλος κ.λπ.) που εκτοξεύεται απὀ βλητικὀ μηχανισμὀ ὀπλου και 
κατευθύνεται εναντίον στόχου, µε σκοπὀ την πρόκληση βλάβης ἡ 
καταστροφἠς - πυροβόλου / ὀλμου / αυτόματου | | βαλ/αστικὀ Ι κατευθννόµενο 1 
καπνογὀνο 1 αντιαρµατικὀ / ἠσφαιρο! διατρητικὀ { εµπρηστικὀ - || έκρηξη / 
εκτόξευση / βροχἠ / εδαπόλυση βλημάτων | | κίνηση / πορεία / τοποθέτηση / σχήμα 
/ διάμετρος β/λημάτων | | - αέρος - εδάφους ΣΥΝ βόλι, βολἰδα 2. (υβρι- στ.) 
ανόητος άνθρωπος, βλάκας. --βληματικός, -ἠ. -ὁ (σημ 1) 

[εγυμ « αρχ βλήμα « "ον]ς-, μηδενισμένη (ὡς προς το α' μέρος) βαθµ 
δισύλλαβης ρἰζας "ονεἰε-. η οποία απαντά κυρ µε τη µονοσύλλαβη μορφἠ 
ΓΕ "ονεὶ]- «ρίχνω, πετάῶ». πβ. σανσκρ ρα]αίί «στάζει», αρχ γερμ. απε[]ἁῃ 
«αναβλύζω, ξεπηδώ» (» γερμ Οπεἶ]ε «πηγἠ») κἀ Ομὀρρ αρχ. βέλε-μνον« 
βέλος», βάλ-λο), βολ-ἠ, βέλ-ος, βόλ-ος. βλη-τὀς κ ἀ. 
βλητικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε βολἠ - σω/ήνας / πίνακας / 
ἠσκηση / τροχιά 2. βλητική (η) η επιστήμη που ερευνά τους νόμους κίνησης 
των βλημάτων, ιδ αυτών που εκτοξεύονται απὀ πυροβόλα όπλα ΣΥΝ 
βαλλιστικἠ - βλητικότητα (η) [1895]. 

ΓΕΤΥΜ μτγν «ϐ. βλη-, πβ. βλή-μα (βλλ) Ο επιστημ. ὀρ. βλητική εἶναι µεταφρ 
δάνειο απὀ γαλλ. ΡαΠβῆααο (« ελλην. βάλλω)] βλητος, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
µπορεὶ να εξακοντιστεἰ, να ριφθεὶ 2. αυτὸς που μπορεὶ να χτυπηθεἰ, να 
βληθεί: - στόχος. 

[πτομ αρχ «θ. β/.η- (πβ βλή-μα), ρηματικὀ επἰθ. τού βάλλω] βλίτο (το) 
(εσφαλμ. βλήτο) Ί. χορταρικὀ ποῦ τρώγεται ὡς σαλατικὀ ἡ αποτελεί. σε 
άγρια κατάσταση, ζιζάνιο 2. (μτφ -υβριστ) ανόητος ἀνθρῶπος, κουτὸς φρ 
τρώω βλίτα εἶμαι ανόητος συν. τρακ» άχυρο / κουτόχορτο. ΑΣΧΟΜΟΛλ 
ανόητος. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. β/ήτον, αβεβ ετύμου, πιθ « "μ/.-ἰτον, μηδενισμ βαθµ τοὐ 1 Ε. 
͵πηο]-3 «αλέθω», πβ λατ. πιοῖο, γαλλ πιοπάτε (ς παλ. γαλλ. πιο]άἰε « λατ. 
ππο[οτο), αγγλ πιὀα] «αλεύρι», γερμ ΜΕεΠΙ κ.ἀ. Ομὀρρ μύλ-η, ἀ-μυλ-ο(ν) κ ἀ. Π 
σημ «ανόητος, ευήθης» εἶναι μτγν (Ησύ- χιος)]" 

βλογημένος, -η, -ο ": ευλογημένος 

βλογιά (η) --" ευλογιά 

βλογιοκομμένος, -η, -ο (λαΐκ.) αυτός που ἐχει σημαδευτεὶ στο πρὀσώπο 
απὀ τις χαρακτηριστικές ουλές τής ευλογιάς (βλ.λ) Κπίσης βλογιάρης, -α, 
-κο. βλογάω ρ. -” ευλογὠ 

βλοσυρος, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ἐχει εχθρικὀ βλέμμα, που η ματιά του 
εμπνέει φόβο µε κοιτούσε -| | - ύφος συν αγριωπὀς 2. (γενικὀτ.) αυτὸς που 
δεν έχει φιλική διάθεση ἡ ἐκφραση αντ γλυκός, μειλίχιος, προσηνής. - 
βλοσυρ-ά / -ώς [μτγν Ι επἰρρ, βλοσυρότητα (η) [μεσν.] [ετομ αρχ.. 
αβεβ ετύμου, πιθ αποσπάστηκε απὀ το σὺνθ. βλοσυρώ- πις «με μάτι γύπα». 
οπὀτε το α' συνθ. βλοσυρ- οδηγεὶ σε ΙΕ "δ'Πατ-. πβ λατ. νο[ίατ «γύπας»]. 
βλωμός (ο) (λὀγ) η στερεά τροφή, αφού μασηθεἰ και αναμιχθεἰ µε σάλιο 
μέσα στο στόμα 

[ετυμ αρχ , αγν. ετύμου. ἰσος σχηματισμἑνο σύμφωνα µε το συνώνυμο 
ψωμός. οπὀτε συνδ. µε λατ ρα]α «οισοφάγος»], βόας (ο) [1825] (δύσχρ 
βοών] μεγαλόσωμο φίδι που ἐχει ὡς βασικὀ του χαρακτηριστικὀ το ὁτι δεν 
εἶναι ιοβὀλο, αλλά σφἰγγει το θύμα του μέχρι θανάτου: ζει στην Κ και Ν 
Αμερικἠ, τη ΝΑ Ασία και την Ωκεανία: - ο συσφιγκτήρας | | «δεν εἶναι «Ρεν 
εἶναι κροταηης, εἶναι το φιδάκι ο Διαμαντής» (φράση που συνήθιζαν οι κράχτες 
σε περιο- δεύοντα τσίρκα, για να προσελκύσουν κὀσμο). 

[ΕΓΥΜ Μεταοορά τοὺ γαλλ Ροᾶ «λατ Ροα «ὑδρόβιο ερπετὀ», αγν. ετύμου) 
βογγητό κ (εσοαλμ.) βογκητό (το) Ί. ο βαρὺς στεναγμὀς που εκφράζει 
πὀνο συν γογγυσμὀς, μοὐγγρισμα 2. (μτω ) κάθε υπόκωφη βοή ἡ πνιχτὸς 
ἦχος γο - τής θάλασσας. Επἰσης βόγγος (ο) ΣΧΟΛΙΟ λ. βογγὼ βογγίζω ρ 
βογγο') βόγγος (ο)»βογγηό 

βογγώ (κ -ἁω) κ (εσφαλμ.) βογκώ ρ αµετβ [βογγάς.. | βόγγ-ησα κ. -ηξα] 
1. βγάζω βογγητὀ λὀγὠ σωματικοὐ ἡ ψυχικοὐ πὀνου συν. (ανα)στενάζω, 
γογγύζω, μουγγρίζω 2. (μτφ.-σπάν.) αντηχὠ υπὀκώφα δυο μέρες 
7 υσσομανούσε ο αέρας κι ή θάλασσα βογγούσε Ἐπίσης βογγίζω 

(ΕΓΥΜ «μεσον γογγώ (µε ανομοἰωση) « μτγν. γογγύζω (βλ.λ})} 


βογγώ ἡ βογκώ, βογγητὀ ἡ βογκητὀ; Από την ετυμολογία τής λ (« γογγὠ) 
εἶναι φανερὀ ὁτι η ορθή γραφή εἶναι µε ὙΥ- (βογγώ). Με -γκ- γράφονται 
εἶτε οι παραδεδοµένες µε -γκ« λέξεις (άγκυρα, αγκα/.1ἠ. εγκαταλείπὠ, έγκυρος, 
όγκος κ.λπ) εἶτε δάνειες (ξενικἠς 
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προελεύσεως) λέξεις µε (π)β ἡ πο (αγκαζἑ « επραρβο, µπαγκήζια « Ῥαραρες, 
Φρήγκος« Έταπς κ.ἀ.) Βεβαίως, στην αρχἠ τἠς λ κάθε γκ γράφεται µε -γκ-. 
αφού στην Ελληνική δεν μπορούν οι λέξεις να αρχίζουν µε -γγ- (γκρεμὀς « 
κρημνός, γκαρίζω, « ογκαρίζω « ογκὠ- μαι. γκὀλ(ρ)φι «εγκόλπιο, γκαμή/.α  καµήλα 
κτ ὀ.). 

Το αοριστικὀ θέμα σχηματίζεται σε -ς (βογγήςώ - βὀγγηξα) (πβ. φυσώ φύσηξα, 
βουτώ - βυύτηξα, ρουφώ ρούφηξα. ζουλώ - ζού- ληξα κ.τ.ὀ) 


βογιάρος (ο) ΙΣΙ το μέλος τής ρωσικής φεουδαρχικἠς αριστοκρατίας μέχρι 
την εποχἠ τού τσάρου Πέτρου Λ' (αρχές 18ου αι). -- βο- γιάρικος, -η. -ο. 
ΤΕΤΥΜ µεσν « ρωσ. Ῥογατε, πληθ. τοὺ Ρογατίη «άρχοντας, ευγενής» « αρχ 
σλαβ. Ρο]γατίπα. αγν. ετύμου] βογκητὀ (το) » βογγητὸ βογκώ ϱρ. φ βογγώ 
βογόμιλος (ο) [-ου κ. -ἶλου | -ὡν κ -ἶλων, -ους κ -ἱλους) ιςτ ο οπαδὀς 
χριστιανικής δυαρχικἠς αἱρεσης που διαδόθηκε απὀ την περιοχἠ τὴς 
Βουλγαρίας στον σλαβικὀ κόσμο τἠς Βαλκανικής Χερσονήσου κατά τον 10ο 
και 1 10 αι.: απἐρριπτε την εκκλησιαστικἠ πρακτικἠ και τα μυστήρια και 
κήρυσσε την ανυπακοἠ σε κάθε µορφή εξουσίας [ΕΓΥΜ μεσν « βουλγ δορ 
«Θεός» 1 πε] «αγαπητός, φίλος»] βοδάμαξα (η) » βοϊδάμαξα Βοδενά (τα) 
η Έδεσσα (βλ.λ.): κεράσια Βοδενών. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « Βόδας {« σλαβ νοάα «νερὀ»), παλαιὀτ. ονομασία τοὐ ποταμοὺ 
Εδεσσαἰου, ο οποίος διαρρέει την πόλη. Βλ κ Ἐόεσσα] βόδι κ. (λαϊκ) βόιδι 
(το) (βοδ-ιοὐ | -ιών] (κοινό ὀν και για το αρσ. καὶ για το θηλ ζώο) 1. 
μεγαλόσωμο μηρυκαστικὀ κατοικίδιο ζώο που εκτρέφεται για το κρέας ἠ/και 
το γάλα του. ενώ σε πολλές περιοχές τοὺ κόσμου χρησιμοποιείται και σε 
γεωργικὲς εργασίες: το αρσενικὀ ονομάζεται ταύρος (βλ.λ). το θηλυκό αγελάδα 
(βλ.λ.) και το νεαρὀ μοσχάρι (βλ.λ): φρ (α) τρώω σαν (το) βόδι τρώω πάρα 
πολὺ (β) κοιμάμαι σαν (το) βόδι κοιμάμαι πάρα πολὺ (γ) (μτφ) ψόγαμε 
το βόδι, στην ουρά θα σταματήσουμε; ! θα κολλήσουμε / θα 
κουραστούμε; { δεν θα κουραστούμε στην ουρά βλ λ οὐρὰ 2. το 
αρσενικὀ βοοειδὲς που ευνουχίστηκε σε νεαρή ηλικία, για να γίνει 
καταλληλότερο για πάχυνση και εργασία (μτφ -μειώτ.) 3. αυτὀς που δεν έχει 
σβελτάδα και άνεση στις κινήσεις εξαιτίας τῶν μεγάλων διαστάσεὠν του ΣΥΝ 
βαρύς, δυσκίνητος, νωθρὸς 4. ο ἀἄξεστος ἀνθρῶπος, αυτὸς που δεν συ- 
Ἠπεριφέρεται µε ευγένεια και διακριτικότητα 5. ο πνευματικά νωθρὀς, ο 
ανόητος ΣΥΝ βραδύνους, βλάκας 

[ΕΤΥΜ «µεσν. βόδιν ! βόιδιν « αρχ βοῖδιον. υποκ. τοὺ αρχ βοῦς, βο- ὁςς "βώ-υςς 
ΓΕ. "ρ'ο-α- «βόδι», σανσκρ. φαπΏ. λατ. Ρος (γεν. Ῥον-ἰβ), γαλλ Όσοα{, αρχ. 
γερμ Καπ «αγελάδα», αγγλ. σον, γερμ ΚιιΗ,σερβοκρ. φονεάα «αγέλη» κ.ά 
ΟΌμὀρρ βού-βαλος, βου-κόλος, ἑκατόμ-βη (βλ.λ). βού-τυρο(ν) κ ἁ ]. 

βοδινός, -ἠ. -ὁ κ. βοϊδινός Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το βόδι - γλὠσσα 
ΣΥΝ βόειος 2. βοδινὀ (το) το κρέας τού βοδιοὺ Επίσης (λαικ.) βοϊδήσιος, -ια. - 
ιο βοεβόδας (ο) τει 1. ο στρατιωτικὀς διοικητἠς ἡ πολιτικὀς αξιώµα- τοὐχος 
σλαβικἰὀν λαών 2. (α) (στην Οθο)μανικἠ Αυτοκρατορία) ο ηγεμόνας τἠς 
Μολδαβίας, τἠς Βλαχίας ἡ. αργότερα, κάθε ευρωπαϊκής επαρχίας (β) 
(γενικὀτ.) ανώτερος διοικητικὀς υπάλληλος. 

ΠΕΙΥΜ µεσν. « σλαβ. νο[εννοῖε «αρχηγός στρατού» (Ξ νοὶ «στρατός» 4 
ΜΟΩΙΗ «οδηγώ»), τίτλος που κατὰ τους μέσους βυζαντινοὺς χρόνους 
χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει τον αςιωματοὐχο ἡ τον διοικητἠ σλαβικοὐ 
στρατού], βόειος, -εἰα, -ο(ν) (βοεἰ-ου | -ων, -ους) (λὀγ.) βοδινός παραγωγή - 
κρέατος 

[ετομ αρχ « βοῦς «βόδι»[. βοερός, -ἡ, -ὁ κ. βουερός αυτὸς που παράγει ἡ 
εκπέμπει δυνατἠ βοή, γεμάτος θόρυβο: - ποτάμι ΣΥΝ θορυβώδης. - βοερά κ. 
βουερά επἰρρ. 

[ΕἸΥΜ τ βοή : παραγ. επἰθηµα -έρος, πβ. θλιβ-ερός, ζοφ-ερός, τρομερός κ.ά ] 
βοή κ βουή (η) (χωρ. πληθ.} Ί. ο συνεχἠς, υπόκωφος και συγκεχυμένος 
ἦχος µε μεγάλη ἐνταση: ή - τού ανέµου / τῶν κυμήτων [[ υπόκωφη - συν βουητὀ 
2. δυνατὸς, ισχυρὀς και ακαθὀριστος θόρυβος, ιδ αυτός που προέρχεται απὀ 
πλήθος ανθρό)πων: η - τοὺ πλήθους: ΦΡ (για μαζικὲς αποφάσεις, εκλογἐς 
κ.λπ.) διἁ βοῆς µε κριτήριο την προφορικἠ δήλωση τῶν μετεχόντων σε σώμα 
που αποφασίζει, χωρἰς τη χρήση ψηφοδελτίων ἡ ἄλλων παρόμοιων μέσων η 
εκλογή προέδρου στο συνέδριο τού κόμματος έγινε -. σχολιο λ. υποχωρητικὀς [ειομ 
αρχ . αρχικἠ σημ. «πολεμικἠ κραυγἠ». « βοώ (υποχωρητ.)). βοήθεια (η) 
(βοηθειών) 1.η ενέργεια που ἐχει σκοπὀ να υποστηρἰξει, να ενισχύσει, να 
προστατεύσει ἡ να ανακουφίσει (κἀποιον/κἀτι): προσφέρω / δίνω τη - µου [| 
καλώ σε - | | σπεύδω προς -- κἄποιου | | µε τη - τοὐ Θεού [ἰ παρέχω υλική / ηθική 
/ οικονομική / στρατιωτική / έμπρακτη ! συστηματική / άµεση / αμυντική / 
αποτελεσματική / πολύτιμη - ΤΠ «μήπως θέ//ετε -,», ρώτησε η πωλήτρια τον πελάτη 
συν επικουρἰα, (λόγ) αρωγἠ αντ παρακώλυση, παρεμπόδιση: φρ (α) βοή- 
θειἀ µου, σου... (1} ευχετ. ἐκφραση ποῦ λέγεται σε κάποιον που μόλις 
παρακολούθησε ιερή ακολουθία, αγιασμό κ λπ ἡ μετὰ την απλἠ αναφορά 
ενός αγἰουὺ για επίκληση τὴς βοἠθειάς του αύριο εἶναι τού Αγίου Δημητρίου, 
βοήθειά µας! (1) (λαϊκ.) ὁταν σε κάποιον συμβαίνει κάτι ανεπιθύμητο. Ἠρθεο 
θείος σου απὀ το χωριό Βοήθειά σου! (β) χείρα βοήθειας βλ λ χείρ 2. (συνεκδ.) 
ότι προσφἑρεται προς ενίσχυση ἡ επικουρἰα, το ηθικὀ ἠ/και υλικὀ µέσο 
αρωγἠς ἡ συνδρομής, ἀρχισε η διανοµή τής ανθρο)πιστικής - σε τρόφιμα στους 
πρὀσφυγες ΣΥΝ βοήθημα, επικουρία, αργή, ἐρανος: ΦΡ (α) (ὡς επιφὠν.) 
έμια) 


βόθρος 


βοήθεια! ικετευτικἠ φρ. ζητιάνων, για να τους δοθεὶ ελεημοσύνη (β) 
πρώτες βοήθειες η ἀμεση και στοιχεκόδης ιατρικἠ περίθαλψη που 
παρέχεται σε τραυματἰες και γενικὀτ σε επείγοντα περιστατικἁ πριν απὀ την 
εισαγωγἠ σε νοσηλευτικὀ ἵδρυμα για συστηματικἠ θεραπεία: δεν βρήκαν 
κανέναν να του δώσει τις - (Υ) σταθμός πρώτων βοηθειών ειδική ιατρικἡ 
μονάδα, ὀπου παρέχονται πρώτες βοήθειες και ἆμεση περίθαλψη σε 
τραυματὶες και επείγοντα περιστατικά: κή- λεσαν τον σταθµὀ προκὠν βοηθειών, 
αλλά δεν απαντούσε κανείς 3. (κλητ ὡς επιφὼν. βοήθεια!) εκφωνείται απὀ 
ἀνθρο)πο που διατρέχει κἰνδυνο ἐκκληση για προστασία, ενίσχυση κλπ: -, 
κλέφτες! 

[ΕΤΥΜ. αρχ « "βοήθοια « βοηθό-ος (µε μεταπλασμὀ κατά τα ουσ. σε -ε1α). Βλ. λ. 
βοηθός Κατ’ ἄλλη άποψη, βοήθεια « "βοήθε-Ε-]α « βοηθώ (-ἑω). Ἡ φρ πρώτες 
βοήθειες αποδίδει το αγγλ Πτοί-αἰά] βοήθημα (το) |αρχ.! (βοηθήμ-ατος | - 
ατα, -ἀτων] Ί. οτιδήποτε συμβάλλει στην αντιμετώπιση κάποιας ανάγκης, 
παρέχει ενίσχυση, υποστήριξη, διευκόλυνση κ λπ : χρηματικὀ / ἑκτακτο / 
τακτικὀ / οικονομικό 1 γενναίο -- | | οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές αποτελούν σηµαντι- 
κὀ - για όλες τις επιστήμες ΣΥΝ βοήθεια : 2. (α) κάθε ἐντυπη ἐκδοση που 
αποσκοπεὶ στη διευκὀλυνση μαθητἠ, σπουδαστἠ ἡ μελετητή κατά τη μελέτη 
(β). (ειδικὀτ για σχολικἁ μαθήματα) βιβλίο µε απαντήσεις και λύσεις τῶν 
ασκήσεων σχολικὠν βιβλίων ΣΥΝ λυσάρι. βοηθητικός, -ἠ. -ὁ [αρχ ] Ί. αυτός 
που προσφέρει βοήθεια, επικουρἰα: - στοιχείο ! µέσο / παράγοντας ΣΥΝ 
επικουρικὀς, ενισχυτικὀς ΑΝΤ παρεμποδιστικὀς. κωλυσιεργυς 2. (α) αυτὸς που 
ἐχει δευτερεὺο- ντα ρὀλο, που καθήκον του εἶναι να υποβοηθεὶ αυτός που 
εμφανίζει δευτερεύουσα σημασία: - προσωπικὀ / υπηρεσία / σκάφος / ρόδες 
ποδηλάτου ΣΥΝ δευτερεύων. επικουρικὀς, εφεδρικὀς ΑΝΤ βασικὀς, κύριος: ΦΡ 
βοηθητικοί χώροι χώροι σπιτιοὐ οἱ οποίοι εξυπηρετούν δευ- τερεύουσες 
ανάγκες, λ χ. αποθήκευσης και φύλαξης αντικειμένων (β) ΑΘΑ βοηθητικὀ 
(το) δευτερεύων αγωνιστικὀς χώρος που χρησιμοποιείται απὀ τις ομάδες για 
προπονήσεις αντὶ τού γηπέδου στο οποίο δίνονται οι επίσημοι αγώνες 3. 
ΣΤΡΑΙ βοηθητικὀς (ο) στρατιώτης που λόγω παθήσεως δεν κρίνεται 
κατάλληλος να υπηρετήσει ὧς μάχιμος, αλλὰ αναλαμβάνει μόνο 
δευτερεύουσες υπηρεσίες ΣΥΝ (αργκὀ) γιώ- τὰς 4. ΤΛΩΣΣ βοηθητικὀ ρήμα 
βλ λ. ρήμα. --βοηθητικ-ά/-ώς επἰρρ βοηθός (ο/η) Ί. το πρὀσωπο που 
προσφέρει βοήθεια, σε ὀ,τι προσπάθησα εἰχα πολύτιμο - τη γυναίκα µου ΣΥΝ 
συμπαραστάτης ΦΡ (ευχετ) (και) Ο Θεός βοηθὀς (µεσν φρ) εἰθε ο Θεός να 
παράσχει βοήθεια (λέγεται συνἠθ όταν πρὀκειται να επιχειρηθεἰ κάτι δύσκολο 
ἡ παράτολμο), ας ξεκινήσουμε κι '2. πρὀσώπο που εργάζεται υπὀ την εποπτεία 
ἠ/και τη διεύθυνση προϊσταμένου: προσλαμβάνω / παίρνω -1| - Λογιστή / 
δικηγόρου | | οικιακή - 3. αυτὸς που εργάζεται κοντά σε τεχνίτη (μάστορα), 
για να μάθει µια τέχνη ΣΥΝ µαθητευό- μενος. παραγυιός, κάλφας, τσιράκι :4. 
(παλαιότ ) ειδικὀς επιστήμονας που εργαζόταν σε ανώτατο εκπαιδευτικὀ 
ἱδρυμα, πανεπιστημιακἠ κλινικἠ ἡ ερευνητικὀ κἐντρο κοντά σε καθηγητή και 
υπό την επο- πτεἰα του : 5. (στο αρσ) (στα κομμωτήρια) τροχήλατο έπιπλο στο 
οποίο τοποθετούνται διάφορα υλικά και μικροαντικείμενα που χρη- 
σιμοποιούν οι κομμῶτέὲς ““ ΣΧΟΛΙΟ λ δούλος, πανεπιστημιακός. [ΕΤΥΜ αρχ. « 
βοηθὀος « "βοη-θόΗος « βοή 1 -θόΡος « θέω «τρἐχώ», σὺνθ εκ συναρπαγἠς απὀ 
τη φρ (επὶ) βοήν θέω «σπεύδω στην κραυγἠ (για βοήθεια)»] βοηθώ (κ -ἀω) ρ 
μετβ. κ. αμετβ. (βοηθ-ἀς κ. -εἰς | βοήθ-ησα, -ιέμαι κ. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 
9 (μετβ.) 1. δίνω βοήθεια σε (κἀποιον/κἀτι) - τή μητέρα µου να κουβα2.ἠσει τα 
ψώνια | | - κάποιον να στηθεί στα πὀδια του / να συνέλθει |[ ο Θεός να µας 
βοηθήσει [| μπορώ να σας βοηθήσω; ΣΥΝ ενισχύῶ, συντρἐχῶ ΑΝΤ εμποδίζω, 
(παρα)κωλύω 2. (ειδικὀτ) επιφυλάσσῶω ειδικἠ μεταχείριση σε (κάποιον), 
ευνοώ: τον βοήθησαν οι καθηγητές, αλλιώς δεν θα περνούσε την τάξη 3. καθιστὠ 
(Κάτι) ευκολότερο, ή µείωση τού πληθωρισμού βοηθεί την οικονομική ανάπτυξη | | 
- την κατάσταση ὁ 4. (αμετβ ) κάνω ευκολότερη την κατάσταση: δεν βοηθάς 
καθόλου μ' αυτή που κάνεις | | προσφέ- ροµαι να βοηθήσω. 

(ΕΜ « αρχ βοηθώ « βοηθἐο) « βοηθοέω (µε υφαίρεση) « βοηθόος, βλ. λ. 
βοηθός]. 

Βοημία (η) ιστορικἠ επαρχία τἠς Τσεχίας µε πρωτεύουσα την Πράγα γνωστή 
για τα περίφημα προϊόντα τἠς υαλουργίας της (κρύσταλλα Βοημίας). -- 
Βοημὀς (ο), Βοημἠ κ. Βοημίδα (η), βοημικὀς, -ἠ. -ὁ. “ ΣΧΟΛΙΟ λ κύριος, 
τσιγγάνος. 

[.ΥΜ Μεταφορά τοὺ νεολατ. Βοπεπιία « λατ. Βοῇ (« κελτ. 5Πποὶ «μάχη»), 
ονομασία κελτ. λαοὺ που κατοικούσε στην περιοχἠ κατά τα µέσα τἠς Ίης 
χιλιετίας π Χ και απωθήθηκε αρχικώς απὀ τους Γερμανούς (1ος αι μΧ) και εν 
συνεχεία απὀ τους Σλάβους (Ρος αι.) Το β' τμήμα τἠς ονομασίας ανάγεται σε 
ρίζα "παῖπιοζ «σπίτι» (πβ. γοτθ Πείπι-ο), οπὀτε το τοπωνύμιο θα σήμαινε 
«κατοικἰα τῶν Βοημών (Βοἱ!)» Για την τσεχ. ονομασία ΟοςὮν βλ λ. Τσεχία Βλ. κ 
μποέμ] βοθρατζής (ο) {βοθρατζήδες) (λαϊκ ) ο καθαριστής βόθρων συνἠθ ο 
ιδιοκτήτης βυτείου εκκΓ.νώσεως βὀθρων ἡ ο εργαζόμενος στην εκκένωση 
βόθρων ΣΥΝ βοθροκαθαριστής. 

[ετομ « βόθρος -ἰ- παραγ. επίθηµα -ατζής]. βοθροκαθαριστής ἱο) 11885] ο 
καθαριστἠς βόθρων συν (λαϊκ.) βοθρατζἠς 3 

βοθρολύματα (τα) [βοθρολυμάτων) τα λύματα βόθρου βόθρος (ο) 
(Καθημ.) 1. βαθύς, υπόγειος λάκκος, στον οποίο διοχετεύονται και 
συγκεντρώνονται οι ακαθαρσἰες κάθε σπιτιού, στις περιοχὲς ὀπου δεν υπάρχει 
οργανωμένο δίκτυο αποχέτευσης συν οχετὸς 2. (μτφ ) (ὡς χαρακτηρισμὀς) 
πρόσωπο που λέει συνεχώς βωμολοχίες, χυδαἰες λέξεις: το στόμα του εἶναι - 3. 
ανλι κοίλος σχηματισμός, συνήθως σε οστὀ. στον οποίο βρίσκεται κάποιος 
ανατομικὀς σχηματισμός ἡ αδένας, λχ. ο βόθρος τοὐ τουρκικού εφιππίου στο 
κρανίο. 
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μέσα στον οποίο βρίσκεται η υπόφυση. 

[ΕΤΥµ αρχ «"βόφ-ρος (µε ανομοϊωση τοὺ δεύτερου χειλικού -ϕ-) « "ονοὔΠ-, 
ετεροιῶμ βαθµ τού 1 Η :ρνοτιρῃ- / Ἀρ" τροπ- «βαθύς, βυθὀς», πβ. λατ. {οάἰο 
«σκάβω», {05534 «ὀρυγμα, βόθρος», γαλλ. ἴο556 κ.ἀ. Ομόρρ. αρχ βάπτω, 
βυθός, βαθύς κ.ἀ. Η. λ σήμαινε αρχικἀ το ὀρυγμα ἡ τον λάκκο που 
προοριζόταν για θυσίες ζώων, πλύσιμο ρούχων κ τ.ὀ. Η σηµερινή σημ εἶναι 
μτγν]. 

Βοϊβοδίνα κ. Βοϊβοντίνα (η) αυτόνοµη περιοχἠ τἠς ΒΑ. Γιουγκοσλαβίας µε 
ουγγρικἡ μειονότητα 

[ΕΤΥΜ « σερβοκρ Νο]νοάίπα, αρχικἠ σημ. «χώρα τοὺ βοεβόδα (βλ.λ.)»]. 
βοϊδάμαξα (η) (δύσχρ. βοϊδαμαξών) ἆμαξα που τη σέρνουν βόδια, 
βοϊδήσιος, -ια, -ιο " βοδινὸς βόιδι (το) " βόδι βοϊδινός, -ἡ. -ὁ » βοδινός 
βοϊδοκεφαλή (η) (λαἰκ -μειωτ) Ί. κεφάλι βοδιοὺ 2. κεφἀλι ἄσχημου 
ανθρώπου, πρὀσώωπο µε χοντροκομμένα χαρακτηριστικά βοϊδολάτης (ο) 
{βοϊδολατών] (λαἰκ) πρὀσώπο που βόσκει βόδια ΣΥΝ γελαδάρης, (λὀγ) 
βουκόλος. 

ἸΕΤΥΜ «βοῖδο- (« βό(ι)δι) - -Λλάτης « ελαύνω «οδηγώ, άγω» (πβ. αρχ. 
βοψλάτρς)]. 

βοϊδομάτης, -α/-ισσα. -ικο Ί. αυτός που έχει μάτια μεγάλα και στρογγυλά 
σαν τοὺ βοδιοὺ 2. βοϊδομήτης (ο) ποικιλἰα σταφυλιού µε χοντρὲς ρώγες. 
βοϊδόμυγα (η) (δυσχρ. βοϊδομυγών] (λαἰκ) ἐντομο πάρα πολὺ ενοχλητικὀ για 
τα ζώα (βλλ οίστρος, σημ 2). βοϊδόνευρο (το) Ιμεσν.] (λαϊκ) το 
καμουτσἰκι. 

Βοιωτία (η) περιοχἠ και νομός τής Α. Στερεάς Ελλάδας µε πρωτεύουσα τη 
Λιβαδειά. -- Βοιωτός (ο) [αρχ], Βοιωτή (η), βοιωτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 
[ετομ μτγν «αρχ. Βοιωτός / Βοιώτιος « Βόιον / Βοῖον (ορος), βουνὸ 
τὴς Πἰνδου (μεταξὺ Ηπείρου και Μακεδονίας), απὀ ὀπου κατέβηκαν οι Βοιωτοὶ 
προς τις νότιες πεδιάδες] βολά (η) (λαϊκ) η φορά: πρώτη - έρχεται σπίτι 
μας. 

[ΕΤΥΜ ὀψιμο μεσν. « αρχ. βολή, υπὀ την επἱδρ. τοὺ ουσ. φορά] βολάν (το) 
[ἀκλ.} Ί. το στρογγυλὀ και περιστρεφόμενο τµήµα τού πηδαλίου διευθύνσεως 
αυτοκινήτου: το τιμόνι: Κάθοµα! στο - 2. (συνεκδ ) η οδήγηση: είναι άσος 
τού - :3. (για ενδύματα) ταινία απὀ ὑφασμα ἡ δαντἐλα που τοποθετείται για 
διακοσμητικούς λόγους, κυρ. στο κατώτατο τμήμα γυναικείου ενδύματος (πβ. 
λ. φραμπαλάς, φεστόνι, γιρλάντα) 

[ΕΤΥΜ «γαλλ νοίαπι « ρ νοῖει «πετάω - οδηγώ» «λατ. νοἰατα! Βόλβη 

(η) λίμνη τἠς Κ Μακεδονίας στον νομὀ Θεσσαλονίκης. 

[ΕΤΥΜ αρχ; τοπωνύμιο «βο/.βός (βλ.λ)] βολβοειδής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] 
{βολβοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ), -ὠν] βολβόσχημος (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. - 
ες. βολβόρριζο (το) [18731 ΒΟΤ κάθε φυτό τοὺ οποίου η ρἰξα αποτελεὶ 
βολβό (βλ λ) 

βολβός (ο) 1. ΒΟΓ στρογγυλεμένος και υπόγειος βλαστός, ο οποίος 
αποτελείται απὀ ἑνα κεντρικὀ στέλεχος που περιβάλλεται απὀ σαρκώδη, 
αλληλεπικαλυπτόμενα λεπτά φύλλα και ρίζες (όπως ἑνα κρεμμύδι): μέσα σε 
αὐτόν αποταμιεύονται θρεπτικὲς ουσίες τις οποίες καταναλώνει κατὰ την 
ανἀπτυξἠ του ο βλαστός 2. (α) φυτὀ τοὐ οποίου οι στρογγυλεμένοι υπόγειοι 
βλαστοὶ διατηρούνται σε ξίδι. για να καταναλωθούν ὡς έδεσμα (β) (στον πληθ) 
οι καθαρισµένοι, βρασμένοι και διατηρημένοι σε ξίδι υπὀόγειοι βλαστοί τοὐ 
παραπάνω φυτού ὡς έδεσμα 3. ΑΝΑΤ (α) το στρογγυλόσχηµο τμήμα τοὺ ματιοὐ 
που περιέχει τα αισθητήρια ὀργανα τἠς ὀρασης (β) μοίρα τού δωδεκαδακτύλου, 
ὀπου μπορεί να αναπτυχθεὶ ἑλκος -- βολβικός, -ἡ, -ὁ [1867] [ΕΤΥΜ αρχ., 
αναδιπλασιασμένοςτ.. που συνδ. µε άλλες ονοµατοποι- ημένες Ι.Ε λ., οι οποίες 
δηλώνουν στρογγυλά αντικείμενα, πβ λατ. Ρα]]α «φυσαλλίδα». γαλλ. Ρα11ο. λιθ. 
Ῥατρα]ας, Ρα]βε «πατάτα» κ.ά Βλ. κ. (σ)βώλος). 

βολβόσχημος, -η, -ο αυτός που έχει σχήμα βολβοὺ βολβώδης, -ης, -ες 
[μτγν.] (βολβώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν} βολβόσχημος (βλ.λ.). “ ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, "ης. -ες. 

Βόλγας (ο) ποταμός τής Δ. Ρωσίας που εκβάλλει στην Κασπία Θάλασσα, ο 
μεγαλύτερος σε μήκος ποταμὀς τής Ευρώπης. 

[ΕΙΥΜ «ρωσ Μοίρα « παλ. ρωσ. ννο]οδὰ «υγρασία» (2 ρωσ ν1 888). Ἡ6η στην 
αρχαιότητα ο ποταμός ἦταν γνωστὸς µε το ὀνομα 'Ρή (Διο- σκουρἰδης), το 
οποίο ανάγεται στους Φιννο-Ούγγρους κατοίκους τής περιοχἠς (μτγν. 'Ρά « 
αρχ. φινλ. Καὶ «ρεύμα νερών»)], βολέ (το) {ἀκλ.} (στο ποδόσφαιρο) το 
χτύπημα τἠς μπάλας ὁταν βρίσκεται στον αέρα (δεν ακουμπάει στο ἐδαφος) µε 
το πάνω μέρος τοὺ ποδιοὺ: σΟῦυΤ -. 

[ΕΓΥΜ «γαλλ. νο]εο « ρ. νοῖοτ «πετάω, ρἰχνω»] βολεί ρ. απρὀσ (διαλεκτ) 1. 
εἶναι δυν ατὀν 2. εἶναι εὐκολο, βολετὀ. [ετυμ « µεσν. βόλεϊ « µιγν. εύβολεῖς 
εύκολος «καλότυχος, τυχερός» (ἴδ στη ρίψη τού ζαριού) « εὔ - -βολος«ς 
βολή], βόλεϊ κ. βολεῖ-μπολ (το) (παλαιὀτ. ορθ βόλ/.εύ) [ἀκλ.} ελλην. 
πετό- σφαιρα κ πετοσφαίριση αθλητικὀ παιχνίδι μεταξὺ δύο ομάδων απὀ 
ἐξι παίκτες, οι οποίοι προσπαθοὐν να περάσουν τη μπάλα στην αντίπαλη 
περιοχἠ πάνω απὀ ἐνα ψηλό δίχτυ, που βρίσκεται στη μέση τοὺ γηπέδου, 
χρησιμοποιώντας τα δάχτυλα, τους καρποὺς ἡ τοῦς βραχίονες -- 
βολεϊμπολίστας (ο), βολεϊμπολίστρια (η). 

[ΕΤΥΜ «αγγλ νοΙΙεγ-ρα]1 « νοῖ]ογ «πτήση, ρίψη» (« γαλλ. νοῖοτ «λατ. νοῖατο) 
4 Ρα! «μπάλα»], βόλεμα (το) {βολέμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. η τακτοποίηση 
αντικειμένων στον χώρο ΣΥΝ διευθέτηση 2. (συνἠθ. μτφ ) η ευνοϊκή μεταχείρι- 
ση και ικανοποίηση αιτημάτων ἡ αναγκὠν κάποιου µε πλάγιους τρὀ 
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πους, κυρ η επαγγελματική αποκατἀστασήἠ του: όλοι κοιτούν το - τοµοα στην 
εποχή μας! 

βολέμένος, -η. -ο Ί. αυτός που έχει τακτοποιηθεἰ, που κάθεται άνετα στη 
θέση του τον βρήκε βολεμένο στον καναπὲ (μτφ.) 2. αυτός που ἐχει εξυπηρετηθεἰ µε 
πλάγια µέσα ὁ. αυτός που ἐχει επαναπαυθεὶ σε µια κατάσταση, που ζει άνετα 
και µε ασφάλεια εσυ εἰσαι -- και μιλἠς εκ τού ασφαλούς. 

βολετός, -ἡ, -ὁ [μεσν ] (λαἰκ.-λογοτ ) 1. αυτὸς που μπορεὶ να γίνει, να 
επιτευχθεί: να ήταν - να πήγαινα να τον βρω! ΣΥΝ μπορετὀς, δυνατὀς, εφικτὸς 
ΑΝΤ. αδύνατος, ακατόρθωτος, ανέφικτος 2. αυτός που ευνοεί, που βολεύει 
όταν γίνεται: σου εἶναι - να συναντηθούμε σήμερα; ΣΥΝ βολικὀς ΑΝΤ άβολος 
βολεύω ρ. µετβ. (βόλ-εψα, -εὐτηκα, -εμἐνος] 1. τακτοποιώὠ (αντικείμενα), κάνω 
(Κάτι) να χωρέσει σε ορισμένο χώρο: βόλεψα τα χειμωνιάτικη στο πατήρι σον 
διευθετώ 2. βοηθώ (κἀποιον) να εἶναι άνετα, παρέχω σε (κἀποιον) άνεση 
τακτοποιήσου τώρα πρόχειρα εδώ και θα έρθω µετά να σε βολέψω ΦΡ (α) (κάτι) με 
βολεύει θεωρώ (κάτι) ευνοϊκό για μένα, κρίνω ὁτι µε εξυπηρετεί η ημερομηνία 
πον ορίσατε δεν µε βολεύει καθόλου! συν µε εξυπηρετεί (β) τα βολεύω (1) αντε- 
πεξέρχομαι σε ανάγκες και δυσκολίες, κατορθώνω να επιβιώσω: δουλεύουν όλοι 
στην οικογένεια και τα βολευουν ΣΥΝ τα καταφέρνω, τα φέρνω βόλτα, τα βγάζω 
πέρα (4) ἐρχομαι σε συμφωνία, σε συμβιβασμὀ: ο δικηγόρος αγωνίζεται να τα 
βολέψει µε τους πιστὠτές τού πελάτη του ΣΥΝ συμβιβάζομαι, τα βρίσκω (γ) (μτφ ) 
τή βολεύω (καλὰ) τακτοποιούμαι, εξυπηρετούμαι µε τρόπο που µε συμφέρει, 
συνἠθ. διορἰζομαι σε θέση µε πλάγια μέσα: εἰχε ἑναν γνωστὀ στο Υπουργείο και τη 
βό/εψε | | αυτός καλἁ τη βόλεψε- εμείς να δούμε... 3. (τριτο- πρὀσ. βολεύει, 
βολεύουν) εξυπηρετεἰ, δεν προκαλεὶ πρόβλημα: βολεύει αυτή η ημερομηνία 4. 
(μτφ.) εξασφαλἰζω σε (κἀποιον) (συνἠθ. µε πλάγιους τρόπους) θέση εργασίας, 
προνόμιο, αξίώμα κ λπ.: τον βόλεψε ο θείος του στην τράπεζα ΣΥΝ τοποθετώ, 
διορἰζω 5. (μτφ.) βάζω (κάποιον) στη θέση του, του συμπεριφἐρομαι ὁπῶς του 
αξίζει, τον κανονίζω: συνἠθ. απειλητικά: θα τον βο/.έψω καλή πυτὸν που τό/.µησε 
να σε πειράξει! : 6. (1) γαμὠ ΣΥΝ πηδὠ (µεσοπαθ. βολεύομαι) Τ. (α) 
τακτοποιούμαι σε κατοικία, κάθισμα κ λπ.: αισθάνομαι οικεία και άνετα (β) 
εξυπηρετούμαι προσῶρινά (µε κάτι) βολέψου για σήμερα µε αυτά τα ρούχα και 
αὔριο θα σου φέρω καινούργια 8. (κατ’ επἐκτ.) βρἰσκοµαι σε ευνοϊκή θέση, έχω 
εξασφαλἰσει καλἠ οικονομικἠ, κοινωνικἠ κ.λπ. θέση: έχει βολευτεί κη/.ἡ µετά την 
κληρονομιά τής θείας τον συν τακτοποιούμαι 9. (η μτχ βολεμένος, -η, -ο) βλ.λ 
σχολιο λ νποχωρητικός 

[ΕἸΥΜ « "ευβολεύω « μτγν ενβολος «καλότυχος, τυχερός» (ιδ. στη ρίψη τού 
ζαριού) « εὐ Ί -βολος « βολ,ήἠ]. 

βολεψάκιας (ο) (βολεψάκηδες) (οικ) 1. πρὀσωπο που επιδιώκει τη βὀλεψή του, 
την άνεση και την καλοπἐρασή του 2. πρὀσώπο που προσπαθεὶ να 
εξυπηρετείται µε πλάγιους τρόπους ΙΕΤΥΜ « βόλεψη κα παραγ. επἰθημα -ήκιας, 
πβ. κ γνα/--άκιας, µατήκιας]. 

βόλεψη (η) (χωρ πληθ. η βολἠ. το βόλεμα 

βολή" (η) 1. (α) η ρίψη αντικειμένου απὀ μεγάλη απὀσταση - λίθον / σφαίρας / 
ακοντίον / δίσκου συν ρίψη, εκσφενδὀνιση. εξακοντισμὀς, ριξιά (β) αθλ (στο 
μπάσκετ) η ρίψη τἠς μπάλας προς το καλάθι απὀ συγκεκριμένο σημείο: 
εκτέλεση βολών 2. (ειδικὀτ. για πυροβόλο ὁπλο) η εκτὀξευση βλήματος και ο 
παραγόµενος ἠχος: μέχρι την πόλη ακούστηκαν οἱ -- απὀ τήν ἠσκηση τού πυροβολικού 
[| εὐστοχη / δοκιμαστική / επιτυχημένη / προειδοποιητική - ΣΥΝ πυροβολισμὀς, 
ριξιὰ ΦΡ (α) βολή κατὰ βολή / κατὰ ριπἠς τρόπος βολἠς των πυροβόλων 
όπλων, εἶτε µε ἑνα βλήμα (σφαἰρα) σε κάθε πάτημα τἠς σκανδάλης εἶτε µε 
πολλά μαζὶ (ριπές) (β) χαριστική βολή βλ. λ. χαριστικὸς (γ) απὀσταση βολἠς 
βλ λ απόσταση 5. (μτφ ) λόγος που ἐχει στόχο να προσβάλει, να θίξει κάποιον 
στη χθεσινή του συνέντευξη εξαπέλυσε βολές κατά των συνυποψήφιων τον [| η δήλωσή 
του υπήρξε ενθεία -- κατά του αντιπροέδρον ΣΥΝ επίθεση, κατηγορἰα ]ΕΙΥΜ αρχ. « 
Ἀθνο]-. ετεροιῶμ βαθµ τού ΙΕ "σνε]- «ρίχνω, πετώ». Βλ λ. βάλλω. Οι Γάλλοι 
εκπαιδευτές που οργἀνώσαν τον ελληνικὀ στρατὀ στις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι, 
εισήγαγαν αρκετούς νέους όρους, οι οποίοι αποδόθηκαν στην Ελληνική: εκτός 
βολής (ς γαλλ ποτ ἆε ροτῖεο), πεδίο βολής (γαλλ επαπιρ ἀε Επ). γραμμή βο/.'ἠς (ς 
γαλλ. Ι1σπ6 ἆς Ητ), χαριστική βολή (ς γαλλ. σου» ἀξ ρταςς) κ.ἀ.]. 

βολή” (η) (λαϊκ) η άνεση, η απουσἰα κὀπου και δυσκολίας: θέλει τη - τῆς και 
στην πόλη και στην εδοχή | | βρήκε τη - τον εδώ κι έμεινε σον ευκολία ςχοαιο λ. 
νποχωρητικὀς [ετομ µεσν « βολεύω (υποχώρητ.)] 

βόλι (το) (χωρ γεν.) (λαἰκ) το βλήμα πυροβόλου ὀπλου: τον βρήκαν τα - των 
εχθρών κατήστηθα | | «δεν µας τρομάζονν τῶν Γερμανών τα βόλια» (τραγ. τὴς 
Αντἰστασης) ΣΥΝ βολίδα, σφαίρα, μπάλα, οβίδα ΦΡ καλὀ βόλι! ευχετ. σε 
κάποιον που πάει στη μάχη, να εἶναι εὐστοχες οι βολὲς του 

(εγυμ « µεσν. βόλιν « μτγν. βὀλι ον, υποκ τοὺ αρχ. βόλος (βλ.λ.). πβ. 

κ. βάλλω], 

-βολία λεξικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
σημαίνουν. 1. εκπομπή, διάχυση: ακτινο-βολία, φεγγο-βολία 2. ρίψη δισκο-βολία. 
τοξο-βολία. 

ΓΕΙΥΜ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν Ελληνικής (πβ. μτγν. ακτινοβολἰα, αρχ. 
πετρο-βολία), που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε -βὀ/.ος (βλλ.)]. 

Βολιβία (η) (ισπ Κεριβ]σα ἆε Βοἡνία - Δημοκρατία τἠς Βολιβίας) κράτος τὴς 
Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα τη Σούκρε και διοικητικὀ κἐντρο τη Λα Πας. 
επἰσηµες γλὠσσες την Ισπανική, την Κέτσουα και την Αἴϊμάρα και νόμισμα το 
μπολιβιἀνο. -- Βολιβιανός (ο), Βολιβία- 
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νἠ (η), βολιβιανός, -ἠ. -ὀ. 
[ετομ «ισπ ΒοΗνία, ονομασία που δόθηκε στη χώρα στις 6 Αυγού- στου 1825 
προς τιμὴν τού Νοτιοαμερικανοὺ ελευθερωτἠ Θίπιοη Βο[νατ (1783-1830), που 
ἐγινε και ο πρώτος πρὀεδρὀς της Μέχρι τότε ονομαζόταν Άνω 1 Ιερού, αωοὐ οι 
δύο χώρες (Βολιβία και Περού) ἠταν ενωμένες στην τότε ισπανικἠ 
αυτοκρατορἰα], βολίδα (η) 1. οτιδήποτε εκτοξεύεται απὀ απὀσταση εναντίον 
στὀχου, λ.χ βέλος, ακόντιο κ.λπ. 2. (ειδικὀτ) η σφαίρα πυροβόλου ὀπλου : 3. 
ΝΑΥ7 ειδικὀ ὀργανο µε µορφή βαριδιοὺ, που χρησιμοποιείται για τη 
μέτρηση τοὺ βυθού τῶν θαλασσών (ὡς 50 μέτρα) και για τη μελέτη τής 
διαμὀρφωσής του διακρίνουμε την κοινή βολίδα, που αποτελεἰ- ται απὀ 
βαθμολογημένο σχοινἰ και βαρἰδι για μέτρηση μικρὠν βαθὼν και τη μηχανική 
βολίδα που εἶναι συσκευή μέτρησης μεγαλύτερων βαθών : 4. (μτφ.) (α) (στο 
ποδόσφαιρο) πολὺ δυνατὀ σουτ «με - απὀ 30 μέτρα σημείωσε το 2-1»(εφημ ) (β) 
(ως επἰρρ.) µε πολὺ μεγάλη ταχύτητα: μόλις του εἰπα τα νέα. ἐφυγε -- να προ/»ἠβει 
-Β. αςτρον μικρὀ. φωτεινό ουράνιο σώμα που βρἰσκεται σε τροχιά διαρκείας 
και εκπέμπει ἐντονη λάμψη: εἶδος διάττοντος αστἐρος [ΕΙΥΜ « μτγν βο/ίς, - 
ίδος « αρχ. βολή « βάλλω] βολιδοσκοπώ ϱρ. µετβ. [1889] [βολιδοσκοπείς... | 
ολιδοσκόπ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος] 1. (κυριολ.) μετρώ το βάθος τἠς 
θάλασσας µε τη βοήθεια βολίδας (βλ.λ., σημ. 3) ἡ εξετάζω τη διαµόρφωση τοὐ 
υθού ΣΥΝ βυθομετρώ. βυθοσκοπὠ. βολίζω 2. (συνἠθ. μτφ.) προσπαθώ µε 
ἑμμεσο τρόπο να ανακαλύψω τις σκέψεις, τις διαθέσεις (κάποιου). 
βολιδοσκόπηση (η). 
ἘΓΥΜ « βο/άδα Ἔ σκοπώ (-ἑω) «σκοπεύω» Η σημ. «ανιχνεύω τις προθέσεις 
κάποιου» αποδίδει το αγγλ. 5ουπά ου] βολίζω ρ. µετβ. [βόλισ-α, -τηκα. - 
μένος] εξετάζω το βάθος (θάλασσας) ἠ/και τη σύσταση τοὺ βυθού της µε τή 
οήθεια βολίδας (βλ.λ, σημ. 3) ΣΥΝ βολιδοσκοπώ, βυθοσκοπο). βυθομετρώ. - 
- βόλισμα (το) κ βὀ- λιση (η) [ 1887]. βολιστης (ο) [1887]. 
ετυμ μτγν. «αρχ. βολή « βάλλω] βολικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που προσφἑρει άνεση 
- πολλυθρὀόνα / κάθισμα ΣΥΝ άνετος, αναπαυτικὀς, εὐχρηστος, πρακτικὸς αντ 
ἀβολος 2. αὐτὸς που βολεύει, που δεν προκαλεὶ πρὀβλημα: - σημείο / ώρα / 
σύστημα συν ευνοϊκὸς 3. αυτός που υποχωρεὶ εὐκολα στις επιθυμίες τῶν ἄλλων 
και γίνεται συχνά αντικείµενο εκμετάλλευσης, τον βρήκαν -- και του φόρτωσαν 
τις αγγαρείες ΣΥΝ καλόβολος ΑΝΤ δύσκολος -- βολικά επἰρρ. 
ΕΙΥΜ «βολή « βολεύω] 
όλιση (η) » βολἰζω 
ὀλισμα (το) βολίζω 
ολιστης (ο) -» βολἰζω 
ὀλλεῦ (το) " βόλεϊ 
ολοβάν (το) (παλαιότ ορθ βολ ὦ βαν) [ἀκλ.] μικρὸ, στρογγυλὀ παρασκεύασμα 
απὀ ζύμη σφολιάτας που το εσωτερικὀ του γεμἰζεται µε κομματάκια τυριών, 
κρέατος, ψαριού ἡ θαλασσινών και µε διάφορες σάλτσες. 
ΕΤΥΜ « γαλλ. νο[-αα-νοπί (κατά λέξη «πέταγμα στον αἐρα»), εξαιτἰας τὴς 
ελαφριάς ζύμης του], βολοδέρνω ρ. -Έ βωλοδέρνω βολοκὀπηµα (το) -ϕ 
ὠλοκοπώ βολοκόπος (ο) -» βωλοκοπώ βολοκοπώ ρ»βώλοκοπώ 
Ὀλονταρισμὀς (ο) ελλην βουλησιαρχἰα-Φιλος αντίληψη σύμφωνα µε την οποία 
αναγνωρίζεται στη βούληση πρωταρχικἠ θέση σε σχέση µε τις ἆλλες 
ανθρώπινες λειτουργίες ἡ ιδιότητες, λ χ. τη σκέψη (βλ. κ. λ βουλησιαρχία) -- 
ολονταριστἠς (ο), βολονταρἰστρια (η), βολονταριστικὀς, -ἠ, -ὀ. 
ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. νο]οπίατίδπιο « νο]οπίο «θέληση» « λατ 
νο[]απῖ85] 
Βόλος (ο) πόλη και λιμάνι τὴς Θεσσαλίας, πρωτεύουσα τοὐ νομού Μαγνησίας 
-- Βολιώτης (ο), Βολιώτισσσ (η), βολιώτικος, -η, -ο. 
ΕΜ Αβεβ ετύμου, πιθ. « μεσν Γόλοςς τουρκ. Ὑο]καζ « αρχ Ἰωλκός Π 
µεταβολή Γόλος » Βόλος οφείλεται στην προσπάθεια λογὶῶν τού 19ου αιώνα 
να συνδέσουν την πόλη µε τα αρχ. ουσ βόλος / βολή «δίχτυ ψαρέματος» ἡ 
βώλος «σβώλος χώματος» (απὀ ὀπου και η εσφαλμ. γρ. Βώ/.ος)|. βόλος (ο) 3 
ώλος 
-βόλος λεξικὀ επίθημα ονομάτων τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής που δηλώνουν 
αὐτὸν που ρἰχνει, πετά κάτι; δισκο-βό/ς,ος, κερπυνο-βόλος [ΕΙΥΜ Λεξικό 
επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν Ελληνικής (λ.χ. δισκο-βόλος, κερπυνο-βό/.ος. τοξο-βόλος 
κ.ά), που προέρχεται απὀ µεταπτῶτ βαθμ. τοὺ ρ βάλλω (βλ. λ. βολή). 


-βόλος. Ἑνα πλήθος ονοµατικὠν συνθέτων τἠς Ελληνικἠς απὀ το βάλλω 
δηλώνουν «αυτόν ο οποίος βάλλει», εἶτε πρὀκειται για πρὀσωπα εἶτε για 
πράγματα Τα ονόματα αυτά ὡς µεταρρηματικἁἀ (ρηµατικάἀ σύνθετα) µε 
ενεργητική σημασία τονἰζονται κανονικἀ στην παραλήγουσα. Τέτοια σύνθετα 
εἶναι: δισκο-βόλος, σφαιρο- βόλος, φυ/Λο-βόλος, ακτινο-βόλος. κεραυνο-βό/.ος, 
σπινθηρο-βὀ- λος, μυρο-βόλος, φώτο-βόλος, ταχυ-βόλος. ευθυ-βόλος. ιο-βόλος. 
ανθο-βόλος, φεγγο-βόλος κ.ά. Συχνά τἐτοια ονόματα χρησιμοποιούνται σε 
ουδέτερο γένος (κατά παράλειψη τἠς λ. όπλο) και δηλώνουν διαφόρων 
ειδών όπλα: πυρο-βό2.ο, πολυ-βόλο, ταχυ-βό/.ο, Φλογο-βόλο. τη λε-βόλο, 
μυδρα/αο-βό/.ο, οκλοπολυ-βόλο κ ἆ. 


βολπλανέ (το) {ἀκλ } τρόπος πτήσης µε πλάγια-καθοδική φορά [ΕΤΥΜ« 
γαλλ. νοὶ ρ]απε], βολτ (το) (ἀκλ.] ΗΛΕΚΤΡ (συντομ Ν) η διεθνής μονάδα 
μετρήσεως τής 
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ηλεκτρικής τάσης, η οποία ισούται µε τη διαφορἁ ηλεκτρικοὐ δυναμικού 
μεταξὺ δὺο σημείων αγωγοὺὐ που μεταφέρει συνεχὲς ηλεκτρικὀ ρεύμα έντασης 
ενὸς αμπὲρ (βλ.λ.), ὁταν η ισχὺς που καταναλίσκεται σε αυτά τα σημεία εἶναι 
ἰση µε ἑνα βατ (βλ.λ.) “ΣΧΟΛΙΟ. κύριος, -α, -ο. 
ΠΊΥΜ « γαλλ. νοΙί, απὀ το ὀνομα τοὺ Ιταλοὺ φυσικού Α Νοῖϊα, ο οποίος 
εφεύρε την ηλεκτρικἠ στήλη]. 
βόλτα (η) (χωρ. γεν πληθ ἱ 1. η πλήρης περιφορά γὑρω απὀ ἄξονα (υπαρκτὀ ἡ 
νοητό): πόσες - το λεπτό παίρνει ο έλικας τού βαποριού, ]] έφερε 
δύο - το σκοινί γύρω από το κατάρτι ΣΥΝ περιστροφή, γύρος, 
γυροβολιάἁ: ΦΡ (λαϊκ ) φέρνω Ι ρίχνω τις βόλτες µου κάνω χορευτικὲς 
περιστροφἑς τοὺ σώματός µου σε λαϊκούς χοροὺς 2. (συνεκδ.) καθεμιά απὀ τις 
σπείρες µιας βίδας: έχουν χαλάσει οι - και δεν βιδώνετα! 3. το να 
περιφἑρεται κανεὶς σε συγκεκριμένο τόπο στις ΦΡ φέρνω / κόβω βόλτες 
έξω απ’ την πόρτα µου εδώ και µία ώρα κόβει βόλτες ένας 
άγνωστος 4. η μικρή διαδρομή µε τα πόδια ἡ µε ὀχημα για ψυχαγωγία, η 
μικρής διάρκειας έξοδος απὀ το σπίτι πάω - στην ακροθαλασσιά / στα 
μαγαζιά || κάνω - µε τα πόδια / µε τ᾽αμάξι ΣΥΝ (µε τα πόδια) 
περίπατος, (λαϊκ) σουλάτσο, τσάρκα : ΦΡ (α) παίρνω την κάτω βόλτα 
αρχἰζο) να πηγαίνω προς το χειρότερο ΣΥΝ χειροτε- ρεὐο). επιδεινώνομαι, 
παρακμάζω (β) παίρνω την πάνω βόλτα πηγαίνω προς το καλύτερο, 
εμφανίζω ανοδικἠ πορεία ΣΥΝ καλυτερεύῶ, βελτιώνομαι (Υ) φἑρνω 
(κάποιον) βόλτα κάνω (κἀποιον) να ενεργεὶ όπως θέλω, τον φέρνω στα νερά 
μου. τον τουμπάρω: δεν είναι εύκο/.ο να φέρεις βόλτα τέτοιον 
άνθρωπο (δ) τα φέρνω βόλτα κατορθώνω να εξοικονομήσω τα προς το 
ζην (γενικὀτ ) καταφἐρνῶ να υπερβώ τις δυσκολἰες και τα εμπόδια ΣΥΝ τα 
καταφέρνω, τα βγάζω πέρα. -- (υποκ.) βολτίτσα κ βολτούλα (η). 
[ΕΤΥΜ μεσον. «ιταλ νο]ία «στροφή, γύρος» «λατ νο]αίμς, ρ. νοῖνετε «στρέφω, 
κυλώ»]. 
βολτάζ (το) [ἀκλ.] ΗΛΕΚΤΡ η ηλεκτρική τάση μετρημένη σε βολτ: υψηλό -. 
[ΕΤΥΜ «γαλλ νοῖϊαρε « νοῖϊ (βλ. κ βολτ)]. 
βολταϊκός, -ἡ, -ὁ (1861] 1. αυτὸς που έχει σχέση με την ηλεκτρικἠ ενέργεια 2. 
φυς (α) βολταϊκή στήλη Ι βολταϊκὸ στοιχείο συσκευή για την παραγωγἠ 
ηλεκτρικής ενέργειας (β) βολταϊκὀ τὀξο φωτεινό ηλεκτρικὀ τόξο που 
σχηματίζεται ανάμεσα σε δύο αιχμηρὲς ράβδους άνθρακα (ηλεκτρὀδια), οι 
οποἰες βρίσκονται σε ικανἠ διαφορὰ δυναμι- κοὐ: χρησιμοποιείται ὡς 
φωτεινή πηγἠ στους προβολεἰς, ὡς πηγἠ θερμότητας στους κλιβάνους και στη 
συγκόλληση μετάλλων. 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. νο]ίαἰς « νοῖς Ἡ φρ βο/.τα᾿Ική στήλη εἰναι 
µεταφρ δάνειο, πβ αγγλ. νο[ϊαἰς Ρ11ε] 
βολτάμετρο (το) 11870] (βολταμέτρ-ου ] -ων} φὺς ηλεκτρολυτικἠ συσκευἠ για 
τη μέτρηση ποσότητας ηλεκτρισμού. 
ΠΙΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. νοµαπιείτε (νόθο σύνθ.)]. 
βολτάρω ρ. αμετβ {βόλταρ-α κ. -ισα] κἀνῶ βόλτα (βλ.λ., σημ. 3), περίπατο 
ΣΥΝ βγαίνω βόλτα / τσάρκα, (λαικ.) σουλατσάρω. Επίσης (λαϊκ) βολτέρνω 
[ειομ «ιταλ νο]ίατε « νοῖία], βολτόμετρο (το) (βολτομέτρ-ου ]-ων] ΦΥΣ 
ὀργανο μετρήσεως ηλεκτρικἠς τάσης. 
(ΕΤΥΜ Μεταφορά τού αγγλ νοῖ[πιοῖετ (νόθο σύνθ.)]. 
βολφράμιο (το) [1891] (βολφραμίου] ΧΗΜ στοιχεἰο (σύμβολο ΜΙ) που ανήκει 
στα μέταλλα και χρησιμοποιείται στην κατασκευἠ τοὺ νήματος ηλεκτρικών 
λαμπτήρων καθώς και στην παρασκευή ανθεκτικὠν κραμάτων και σκληρών 
εργαλείων κοπἠς (βλ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ ). [ετυμ Μεταφορά τού γερμ. 
Μο]Παπι, αβεβ. ετύμου, πιθ. « ΜΙΟΙΕ «λύκος» - -ταπι « μὲσ ἀνῶ γερμ τᾶπι 
«καπνιάἀ, ακαθαρσἰα». Πλ. σχηματίστηκε κατά το πρὀτυπο κυρίων ονομάτο)ν 
µε α' συνθ ΜοΙΐ- µε μειωτικἠ σημ, αφοὐ το μέταλλο αυτὀ θεωρείται κατώτερης 
ποιότητας] 4 
-βολώ λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ρημάτων που δηλώνουν: 

ότι (κἀποιος/κἀτι) χαρακτηρἰζεται απὀ µια κατάσταση επαναλαμβανόμενη 
ἡ ιδιότητα μόνιμη: γεννο-βολώ. φεγγο-βολώ, µοσκο-βολώ 

ὁτι (κάποιος) ρίχνει απλώς ἡ κατ’ επανάληψη (κάτι): λιθο-βο/.ώ, πε- 
τρο-βολώ. 
ΙΕΤΥΜ Λεξικό επίθηµα τής Αρχ και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ άγκυρο- βολώ. 
μτγν άκτινο-βολώ), που προέρχεται απὀ τα σύνθετα σε -βόλος (βλλ)]. 
βολ ὦ βαν (το) -» βολοβάν 
βόμβα κ (λαικ) μπόμπα (η) Ιβομβών] 1. θήκη γεμάτη µε εκρηκτικἠ γὀόμωση 
που εκρήγνυται µε μηχανισμὀ εκπυρσοκρότησης ἡ µε πρὀσκρουση: 
ωρολογιακή (η οποία εκρήγνυται σε καθορισμένο χρονικὀ σημείο) ! 
δακρυγόνος / εµπρηστική / ατομική / αυτοσχέδια / βραδυ- 
φΡρ.εγής - || - υδρογόνου / βυθού / νετρονίου 2. βόμβα μολότοφ 
αυτοσχέδια βόμβα η οποία κατασκευάζεται απὀ µια φιάλη στην οποἱα το- 
ποθετεἰται εὐφλεκτο υλικό και στουπὶ στο στόμιο 3. (ειδικότ.) ελλειψοειδές 
κυλινδρικὀ βλήμα µε πτερύγια που περιέχει εκρηκτική γόµωση και ἐχει 
μεγάλη εμβέλεια καταστροφἠς, τα αεροπλάνα έριξαν βόμβες κατά του 
εχθρικού στόχου 4. (μτφ. ὡς χαρακτηρισµὀς) για οτιδήποτε απροσδόκητο 
και αναπάντεχο που προκαλεὶ πολὺ μεγάλη ἐκπληξη είδηση -βόμβα για 
τον απροσδόκητο θάνατο τού ηγέτη: ΦΡ (α) βόμβα μεγατὀνων για 
κάτι που προκαλεὶ πολὺ μεγάλη ἐκπληξη και αναστάτοΣση (β) σκήω / 
πέφτω σαν βόμβα (συνἠθ. για νέο, εἰδηση) προκαλὠ μεγάλη ἐκπληξη, 
αἰσθηση: η είδηση τής δολοφονίας του έπεσε σαν βόμβα στη 
µικρή κοινωνία τού χωριού 5. (μτφ.) οτιδήποτε μπορεὶ να προκαλέσει 
αναταραχἠ, πόλεμο ἡ ανατροπή µιας κατάστασης - στα θεμέλια τής 
παιδείας χαρακτηρίστηκαν από την αντιπολίτευση οι 
εκπαιδευτικές μεταρρυθμίσεις. -- (υποκ.) βομβίτσα (η) κ. βομβίδιο (το) 
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(ΕΤΥΜ. Αντιδάν. « ιταλ Ῥοπιθα «λατ. Ροπιβας «αρχ βόμβος Ἡ λ. επικράτησε µε τη μορφὴ βόμβα (αντὶ 
μπόμπα) λόγω τού συσχετισμού της µε το αρχ βόμβος απὸ την προσπάθεια των λογιῶν να «διορθώ- 


σουν» Τῃ (οωνητικἠ απὀδ. τού ιταλ. Βοπιδα]. 


βόμβα ἡ µπόμπα; Στην προσπάθεια τῶν λογίων να εξελληνίσουν, κατά το 
δυνατὀν. τις ξένες (δάνειες) λέξεις και φθογγικἀ, συχνά παρατηρεἰται η 
απόδοση τῶν ξένων φθόγγων ὀχι µε τους αντἰστοιχους ελληνικούς (το Ὁ ὡς 
μπ, το ἆ ος ντ κ.τ ὁ ), αλλά µε λογιότερους φθόγγους, β αντὶ µπ, ὃ αντὶ ντ 
κ.λπ. Έτσι πλάστηκαν το βόμβα αντὶ τοὺ µπόμπα (« ιταλ. Ροπιβα), βομβαρδίζω 
αντὶ µκο- µπαρντίζω {« ιταλ. Ῥοπιρατάατε) το µοδέρνυς (που δεν επικράτησε) 
αντὶ τοὺ μοντέρνος «« ιταλ. πιοάετηο), κορδόνι αντὶ κορντόνι (« ιταλ. εοτάοπε) κ 
ο.κ Το φαινόμενο εἶναι γνωστὀ ὡς υπερδιόροώ- ση ἡ υπεραστισμός  ὣς 
υπερβολική χρήση µιας αστικής προφοράς, που δεν ανταποκρίνεται ὀμορς 
στην πραγματικότητα Πβ τις πολλὲς ξενικὲς λέξεις µε μπ, ντ. γκ. µπα/.λέτο 
(παλ. Ῥα]]οϊϊο). µαραγκὀς (ιταλ πιαταπροπο), καμπίνα (ς γαλλ. οαβίπο), ντεκολτἑ 
(γαλλ. ἀεσο[]είς) κ.λπ 


Βομβάη (η) πόλη τής Δ. Ινδίας στην Αραβικἡ Θάλασσα [ΕΤΥΜ « αγγλ. 
Ῥοπιῤαγ « χίντι Μαπιραϊ, συντετμ τ. τοὐ ον Μαπιραάενί «η θεά Μούμπα». 
τοπικἡ ινδουιστικἠ θεότητα], βομβαρδίζω ρ. µετβ. [1897] ἱβομβάρδισ-α, - 
τηκα (λὀγ -θηκα). -μένος) 

ΣΙΡΑΤ βάλλω εναντίον (στὀχου) µε βόμβες και κατ’ επἐκτ καταστρέφω µε 

ρίψη Ρομβοὶν (απὀ πυροβόλο ὀπλο ἡ αεροπλάνο), συμμαχικά περοπλάνα 
βομβάρδισαν στόχους τού εχθρού 2. (μτφ.) απευθύνω ακατάπαυστα (ειδήσεις, 
ερωτήσεις, πληροφορἱες κ.λπ) προς κάποιον. βάλλω συνεχώς: οἱ δημοσιογράφοι 
ἄρχισαν να βομβαρδίζουν τον υπουργό µε ερωτήσεις | | τα μέσα ενημέρωσης 
βομβαρδίζουν τους τηλεθεατές µε διαφημίσεις 3. ΦΥΣ κατευθύνω ταχέως 
κινούμενα σωματίδια υψηλής ενέργειας προς κάποιον στὀχο: - πυρήνες 
ουρανίου µε νετρόνια. -- βομβαρδιστής (ο) [1897] 
ΙΠΤΥΜ Μεταφορά τοὐ γαλλ. Ῥοπιρατάετ « μτγν. λατ. Ῥοπιρατάα «κατα- 
πέλτης» «λατ Ροπιρις « αρχ βόμβος] βομβαρδισμός (ο) 11897] Ί. στρατ η 
βολή εναντίον (στὀχου) µε βόμβες και κατ’ επἐκτ. η καταστροφή µε ρίψη 
βομβών: αεροπορικὀς - || ο - µιας πόλης 2. οι ακατάπαυστες (ειδήσεις, 
ερωτήσεις, πληροφορὶἰες κ λπ) που απευθύνει κἀποιος σε κάποιον 3. ΦΥΣ η 
ταχεία προώθηση κινούμενων σωματιδίων υψηλἠς ενέργειας προς κάποιον 
στόχο βομβαρδιστικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὀς που σχετἰζεται µε τη ρίψη βομβών 

Βομθαρδιστικό (το) πολεμικὀ αεροσκάφος µε κατάλληλο εξοπλισμὀ για ρίψη 
συμβατικὠν ἡ ατομικών βομβών. 
βομβητης (ο) ιεχνολ ηλεκτρομαγνητική συσκευή, τμήμα τού τηλεγραφικοὐ 
εξοπλισμού, που εκπέμπει χαρακτηριστικὀ βόμβο. ο οποἰος ερμηνεύεται ὡς 
μήνυμα στα νοσοκομεία κάθε γιατρὸς έχει τον - του [ΕἸΥΜ μτγν «αρχ. βομβώ (- 
ἑω) « βόμβος]. βομβίδα (η) [1847] μικρή βόμβα 
βομβιδοφορος, -α. -ο [1847] σιρατ (για ὁπλα) αυτός που φέρει και 
εκτοξεύει, βομβἰδες (βλ λ): -πυροµαχικἁβομβιστής (ο) [1839], βομβίστρια 
(η) {βομβιστριών} πρόσωπο που τοποθετεὶ βόμβες, βομβιστικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε την τοποθέτηση βόμβας (κἀπου): - επίθεση κατ των 
εγκαταστήσεων τής εταιρείας | | - ενέργεια µιας τρομοκρατικής οργάνωσης 
βόμβος (ο) (χο»ρ πληθ } συνεχἠς ἦχος σε χαμηλή κλίμακα που εἶναι βαρὺς 
και υπόκώφος, ὁπῶς αυτός που παράγεται απὀ ορισμένα ἐντομα όταν πετοὺν 
απὀ ψηλά ακονγόταν ο - των αεροπλάνων σον βοή, βουητὀ, βούισµα --βομβώ 
ρ [αρχ.] [-εἰς..]. 

[ΕΓΥΜ αρχ., ηχομιμητικἠ λ., η οποἰα ανήκει σε µια μεγάλη ομάδα εκ- 
φραστικὠν ὀρῶν που σημαίνουν «κάνω θόρυβο, ηχώ, στροβιλίζω», πβ ολλ 
Ῥοπιπιει «θοροβώ», αρχ σλαβ. Ραβοεπα «τύμπανο», πολ. δΊῬεπ. σανσκρ. Ρίπιρα 
«δίσκος, σφαίρα» κ.ά ]. βομβύκιο (το) [βομβυκί-ου | -ων)] το περίβλημα τἠς 
προνύμφης σε ορισμένα εἰδη εντὀμοϊἰν το κουκούὐλι τοὺ µεταξοσκώληκα [ΕΤΥΜ 
«αρχ. βομβύκιον, υποκ. τοὺ βόμβυξ (Ρλ.λ.Ιβομβυκοτροφειο (το) οι 
εγκαταστάσεις στις οποἱες εκτρέφονται μεταξοσκώληκες. 

βομβυκοτροφία (η) [1801) {χωρ. πληθ } η εκτροφή τιεταξοσκωλήκων 
βόμβυξ (ο) {βόμβ-υκος. -υκα | -υκες, -ὑκών] (λόγ) ο µεταξοσκώληκας (βλ λ). 
Επἰσης βόμβυκας. 

[ΕΤΥΜ αρχ.. δάνειο ανατολικής προελ.. πβ. περσ. Ρραπιρακ «βαμβάκι»] 
βοναπαρτισμός (ο) ΠΟΑΙΤ Ί. πολιτικὀ σύστημα που εφαρμόστηκε απὀ τη 
δυναστεία την οποία ἱδρυσε στη Γαλλία ο Ναπολέων Βονα- πάρτης και 
σύμφωνα µε το οποὶο η διακυβέρνηση ἐχει απολυταρχικὀ χαρακτήρα, ο 
μονάρχης ωστόσο ασκεὶ την εξουσία µε την εξουσιοδότηση τού έθνους : 2. η 
αλαζονική στάση αυτοὺ που ασκεί την εξουσἰα -βονατπαρτιστής (ο). 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. Ροπαρατείκπιε]. 

βόνασος (ο) ο ευρωπαϊκός βίσωνας (βλ.λ). 

ΠΕΤΥΜ «αρχ. βὀνησ(σ)ος. δάνειο αγν. προελ.]. 

Βόνιτσα (η) πόλη τοὺ νομοὺ Αιτωλοακαρνανίας στον Αμβρακικὀ Κόλπο 
Βονιτσιώτης (ο), Βονιτσιώτισσα (η), βονιτσιώτικος, -η, -ο. [ΕΙΥΜ. « 
μεσν Βὀνδιτζα « σλαβ. νοάα «νερὀ»]. 

Βόννη (η) πόλη τής Δ. (ενωμένης) Γερμανίας στις ὀχθες τοὺ Ρήνου, 
πρωτεύουσα τὴς Ομοσπονδιακἠς Δημοκρατίας τἠς Γερμανίας μέχρι την 
επανένωση (1991). 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γερμ Βοπη, πιθ. « κελτ Ροπᾶ «θεμέλιο, οχυρὀ - πόλη», 
απὀ ὀπου ἰσοκ και η ιταλ. πόλη Βο[οσπα, καθώς και η γαλλ. Βοπ[ορηε]. 


βορειοδυτικός 


βοντβίλ (το) [ἀκλ.} Ί. εἶδος λαϊκού τραγουδιού µε σατιρικὀ περιεχόµενο 2. 
(στο τέλος τοὺ Που αι) θεατρικὀ εἶδος, συνδυασμός τραγου- διών και 
μπαλλέτου 3. (κατἀ ιον 19ο αι) ελαφρά κωμωδία µε κύρια στοιχεία την 
ἱντριγκα και τα απροσδόκητα επεισόδια. 

ΙΕΤΥΜ « γαλλ ναιάενί]ε « παλ. γαλλ. ναιάενίτο «ευκαιριακὀ τραγούδι, 
εποχἠς», απὀ συμφυρμὀ των Ρ. ναιάοί «γυρίζω» και νίτετ «στρίβω»] 

βοξίτης (ο) (παλαιὀτ ορθ βωξίτης) Ιβοξιτών) ΟΡΥΚΤ το πηλἰόδες πέτρωμα 
που αποτελείται απὀ οξίδια και υδροξίδια αλουμινίου µε διάφορες 
προσμείξεις, το κύριο μετάλλευμα για την παραγωγἠ αλουμινίου -- 
βοξιτικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ρααχίΐο « Βααχ, απὀ την ονομασία τἠς περιοχἠς 
Ῥααχ-άς-Ρτονοπςς, ὁποῦ βρέθηκαν κοιτάσματα τού ορυκτού], βοοειδή (τα) 
ΖΩΟΛ 1. οικογένεια μεγαλόσώμων µμηρυκαστικὠν θηλαστικών που 
περιλαμβάνει τα κατοικἰδια βόδια (ταύρους, αγελάδες, μοσχάρια), πρὀβατα 
και κατσίκια και τους ἆγριους συγγενεὶς τους (αντιλόπες, γαζέλες κλπ) 2. 
(συνἠθ. ειδικὀτ. η υποοικογένεια που περιλαμβάνει τους ταύρους, τις 
αγελάδες, τα μοσχάρια, τα βουβάλια και τοῦς ἀγριους συγγενεἰςτους 

[ΕΤΥΜ Ουσιαστικοπ. ουδ πληθ. τού μτγν επιθ. βοοειδής, -ἠς. -ἐς] βοοτροφία 
(η) Π854] Ιχωρ πληθ.]} η εκτροφἠ βοοειδών [ΕΙΥΜ «βοο- (« αρχ. βοῦς) -ἰ- - 
τροφία « τροφἠϊ βορά (η) [χωρ πληθ ἱ 1. η τροφή, κυρ των σαρκοφάγων ζώων 
έμεινε ήταφος, -- στα ὀρνια ΣΥΝ λεὶα 2. (μτφ ) ὀ,τι πἐφτει θύμα κάποιου ἡ γίνεται 
αντικείμενο εκμετάλλευσης: πολλές παραµεθόριες περιοχές αφέθηκαν -- στις ορέξεις 
βάρβαρων επιδρομέων | | αφελείς πολίτες ἐγι- να ν - αδἰστακτῶν κερδοσκόπων 
[ΕΤΥΜ αρχ , ετεροιωμ. βαθμ τού Ι Ε "σνετ- «καταβροχθἰζω, καταπἰνῶ». πβ. 
σανσκρ ρἰταπα', λατ. νοτο, γαλλ. νοταςε «αδηφάγος» (« λατ νοταχ), γερμ. 
Κάάετ «δόλωμα» κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. βι-βρώ-σκω «καταβροχθἰζω. τρώγω», βρώ-σις 
(ηλ βάρα-θρο(ν) (βλ λ), πιθ. κ βρόγχος] βορακας (ο) ΧΗΜ (ένυδρο βορικὀ ἡλας 
τοὐ νατρίου) ἀχρῶμο κρυσταλλικὀ στερεό σώμα που χρησιμοποιείται στη 
μεταλλουργία (αφαἱρεση σκουριάς, διακόσμηση κ.λπ). 

| Ειι ΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. Ροταχ « µεσν λατ Ροταχ « αραβ. Ρητᾶη «νιτρικὀ 
κάλιο» «περσ. Ὀυτα[]. 

Βόρας (ο) ὀρος τής ΒΔ. Μακεδονίας στα σύνορα µε τη Γιουγκοσλαβία (βλ κλ 
Καϊμακτσαλάν) 

[ΕΤΥΜ Αγν. ετύμου] βορβόλακας 

(9ο) » βρικὀλακας 

βόρβορος (ο) (βορβόρου | χωρ. πληθ ἱ (λὀγ) Ί. ακάθαρτη και δύσο- σµη 
λάσπη που σχηματίζεται κυρ στον πυθμένα λιμανιών. ποταμών, λιμνών, ελών, 
δεξαμενών κ.λπ ΣΥΝ βούρκος, ακαθαρσἰα 2. (μτφ.) το ἐσχατο ὀριο τἠς ηθικἠς 
κατάπτωσης και τὴς διαφθοράς η δυσοσμία απὀ τον - τῶν παρήνομων 
δραστηριοτήτων {| κυλιέµαι στον - τής ανομίας / τής αμαρτίας ΣΥΝ σαπἰλα. -- 
βορβορώδης, -ης. -ες [αρχ 1 [ΕΤΥΜ αρχ . ονοματοποιηµένη Α . όπως 
φαίνεται απὀ τον αναδιπλασιασμὀ (βόρ-βορ-ος) Πιθ «ΙΕ "σ᾽οτ-. αν συνδ µε 
αρμ. ΚοΚ «βρομιά, ρύπος»]. 

βόρεια επἱρρ. (συντομ. Β ) στον βορρἁ ἡ προς τον βορρά: η Λάρισα κι ο 
Βόλος εἶναι στη Θεσσαλία, η Έδεσσα εἶναι πιο -. στη Μακεδονία | | πηγαίνω - || 
ἄνεμοι που φυσούν απὀ τα - || βρίσκεται στα - τ/)ς Αθήνας Επίσης (λὀγ) 
βορείως (3γεν.) 

Βόρεια (λὀγ. -ος) Θάλασσα (η) τµήµα τού Ατλαντικού Ωκεανού μεταξὺ 
τὴς Μ Βρετανίας, τής ΒΔ. Ευρώπης και τἠς Σκανδιναβικἠς Χερσονήσου. 

| Ε.1 ΥΜ Απὀδ τού αγγλ. Νοτίῃ 564 (πβ. ολλ Νοοτάζες), την οποία οι Ρωμαίοι 
αποκαλούσαν Οσθαπας (ογπιαπίσας] 

Βόρειο Σινική Θάλασσα (η) τμήμα τἠς Σινικἠς Θάλασσας μεταξὺ τὴς 
Κίνας και τὴς Κορέας αλλιώς Κίτρινη Θάλασσα βορεινός, -ἠ. -ὁ [μτγν ] (σχολ 
ορθ βορινός) (συνἠθ. για κατοικἰες ἡ χώρους κατοικιών) αυτὸς που βλέπει προς 
βορρά: - διαμέρισμα / μπαλκόνι ' παράθυρο 


βορεινός ἡ βορινός; Ο ισχυρότερος τύπος τοὐ επιθέτου στην Αρχαία 
(μεταγενἐστερῶν χρόνων) εἶναι βορεινός ἐναντι τοὐ συνήθους επιθ βόρειος {ς 
βὀρε-ιος). Τόσο το επὶθ. βόρειος ὁσο και το ουσιαστικό βορέας (µε -γ-) φαίνεται 
ότι επέδρασαν στον σχηματισμὀ (και στη γραφὴ) τού επιθ βορεινός µε -ει- Απὀ 
το βορεινός προήλθε ἠδη στην Αρχαία (μεταγενέστερους χρόνους) ο σχηµατι- 
σμὀς βορινός απὀ τη σύγχυση (στην προφορά) -εἰ- και -ι- και κατά το πρὀτυπο 
των πολλών επἰθ σε -Ινός (χειμερινὀς, εαρινὀς, πε- ρυσινός, πρωινός, σημερινός, 
χθεσινός κ.λπ ) Αντιθέτως. τα επἰθ σε -εινός προέρχονται απὀ σιγµόληκτα 
ουσιαστικἀ σε -ος. ἦλγος - αλγεινός, σκὀτος - σκοτεινὀς, έλεος - ελεεινός, ὀρος - 
ορεινός, κλέος κ/.εινός κ.τ ὁ 


βορειοανατολικὀς, -ἡ, -ὁ (συντομ ΒΑ ) ] 1809] 1. αυτὸς που βρἰσκεται ἡ εἶναι 
στραμμένος προς το σηµείο τοὺ ορίζοντα ανάμεσα στον βορρά και την 
ανατολή: - π/.ευρἀ / πρὀσοψη / τοίχος / δωμάτιο 2. (ει- δικὀτ για άνεμο) αυτός 
που ἐχει διεύθυνση ανάμεσα στον βορρά και την ανατολἠ, που πνέει απὀ το 
ανάλογο μέρος τοὺ ορίζοντα (βλ λ. ἄνεμος. ΠΙΝ ) σιν (επὶσ ) μέσης, (λαϊκ,) 
γραϊγος. -- βορειοανατολικἀ/-ὠὡς [ 1850] επἰρρ. βορειοατλαντικὀς, -ἡ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τον Βόρειο Ατλαντικό 2. Βορειοπτλαντική Συμμαχία το 
ΝΑΙ Ο (βλ λ ). βορειοδυτικὀς, -ἠ. -ὁ (συντομ ΒΔ ) [ 1812] 1. αυτὸς που 
βρίσκεται ἡ εἶναι στραμμένος προς το σημείο τοὺ ορἰζοντα ανάμεσα στον 
βορρά και τη δύση: - ακτή / παρήθυρο / πρόσοψη 2. (ειδικὀτ. για ἄνεμο) αυτός 
που ἐχει διεύθυνση ανάμεσα στον βορρά και τη δύση. που πνέει 
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απὀ το ανάλογο μέρος τού ορἰζοντα (βλ λ άνεμος. ΠΙΝ) σον (επἰσ.) σκίρων, 
(λαικ) μαῖστρος -- βορειοδυτικ-ά / -ώς [1831] επἱρρ 
βορειοελλαδικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη Β. Ελλάδα: - συνήθεια 

/ έθιμο φαγητό. Επίσης βορειοελλαδίτικος, -η. -ο. - βορειοελλαδικά κ 
βορειοελλαδίτικα επἱρρ. 

Βορειοελλαδίτης (ο) (Βορειοελλαδιτών]. Βορειοελλαδίτισσα 

(η) {[Βορειοελλαδιτισσών] πρὀσωπο που κατάγεται απὀ τη Βόρειο 

Ελλάδα. 

Βορειοηπειρώτῆης (ο) [Βορειοηπειρωτὠν], Βορειοηπειρώτισσα 

(η). (Βορειοηπειρωτισσών) πρὀσώπο που κατάγεται απὀ τη Βόρειο Ἠπειρο. -- 
βορειοηπειρωτικός, -ἠ, -ὁ κ. (καθημ.) βορειοηπειρώτικος, -η. -ο. 
βόρειος, -α (λὀγ -ος), -ο [αρχ.1 {-ου κ (λὀγ) βορεἰ-ου | -ων κ (λὀγ.) -εἰων. - 
οὓς κ. (λὀγ) -εἰους] 1. αυτός που βρίσκεται στον βορρά ἡ εἶναι στραμμένος 
προς βορρά: - π/.ευρά / πρὀσοψη / ακτή / παραλία / τοὶ- χος | | - Θεσσαλία / 
ημισφαίριο / σέλας / Ἠπειρος ΑΝΤ νότιος, μεσημβρινὀς 2. αυτὀς που προέρχεται 
απὀ τον βορρά: αὐριο θα πνεύσουν - ισχυροί άνεμοι και η Θερμοκρασία Θα σημειώσει 
πτώση 3. (ειδικὀτ.) αυτός που σχετίζεται µε τις χώρες τἠς Β. Ευρώπης (λ.χ 
Γερμανία, σκανδιναβικἐς χώρες): - ιδιοσυγκρασία (χαρακτηριστικά: σοβαρὀτη- 
τα, αυτοπειθαρχία έως και ψυχρότητα) / ψυχοσύνθεση 4. Βόρειος (ο), 
Βόρεια (η) (α) αυτὸς που κατοικεὶ στις βόρειες χώρες τής Ευρώπης ἡ 
κατάγεται απὀ αυτές: οἱ - εἶναι πιο συγκρατημένοι στις εκδηλώσεις τους απὀ τους 
μεσόγειους (β) αυτὀς που κατοικεὶ στις βόρειες επαρχἰες µιας χώρας ο εμφύ/πος 
πόλεμος μεταξύ Βορείων και Νοτίων στις Η Π Α Επίσης βορεινός,-ἡ,-ὁ Ιμτγν Ι 
(σημ 1.2) (βλλ). σχολιο λ βορεινός 

Βόρειος Ἠπειρος (η) [Βορείου Ηπείρου) το βόρειο τµήµα τἠς Ηπείρου. το 
οποίο σήμερα περιλαμβάνεται στο κράτος τἠς Αλβανίας και στο οποίο ζει 
ελληνική μειονότητα 

Βόρειος Παγωμένος Ωκεανός (ο) ο Αρκτικὀς Ωκεανός (βλ.λ.). Βόρειος 
Πόλος (ο) Ί. το βορειότερο σημείο τής Γης. το προς Β σημείο στο οποίο 
καταλήγει ο νοητὸς ἄξονας γύρω απὀ τον οποίο περιστρέφεται η Γη ΑΝΤ 
Νότιος Πόλος 2. (συνεκδ.) η Αρκτική (βλ.λ.): η κατάκτηση τού -. 

βοριαδάκι (το) (χωρ. γεν] άνεμος μικρής εντάσεως που πνέει απὀ τον 
βορρά, συνἠθ ψυχρὸς φύσηξε - και δρόσισε. βοριάς (ο) [μεσν 11. ο δυνατὸς 
και ψυχρός άνεμος που πνέει απὀ βόρεια διεύθυνση: ο - φυσἀ / σφυρίζει / 
μαίνεται / θερίζει / ουρλιάζει / λυσσομανά ]ἱ ἀγριος / τρελός - (βλκλ άνεμος, ΠΙΝ) 
ΣΥΝ (λαικ ) τρα- μουντἆνα ΑΝΙ νοτιάς 2. (κατ’ επἐκτ.) ο σχετικἀ ψυχρὸς 
καιρός που επικρατεὶ όταν πνέει βόρειος άνεμος: σήμερα έχει φύχρα εἶναι - 3. 
(συνεκδ.) ο βορράς, τράβηξε κατά ΤΟΙ'  ΑΝΤ νότος (υποκ) βοριαδάκι (το) 
(σημ Ἰ). 


βοριάς - βορράς. Σήμερα το μεν βοριᾶς χρησιμοποιείται στον κα- 
θηµερινὀ λόγο για να δηλώσει τον άνεμο, το δε βορράς το αντἰστοιχο 
σημείο τού ορίζοντα, μολονότι τόσο το βορρής στην επἰσημη ναυτικἠ ορολογία 
ὁσο και το αρχ. βορέας (απὀ ὀπου το βορρής και το βοριἁς) δηλώνουν και τον 
άνεμο και το σηµεἰο τοὺ ορίζοντα Ο νεοελλ. τύπος βοριάς εἶναι ἠδη 
μεσαιωνικός και εἶναι προϊὀν συνιζήσεως (συµπροφοράς σε μία συλλαβή) τοὺ 
βορέας (πβ µη- λέα » µηή/.ιἀ, νέος » νιος κτὀ) Το αρχ βορρής οφείλει τα δὺο ρ εἰ- 
τε σε συμφἰονικἡ προςοοράἀ τού ε ὡς 1 ἡ γ και αφομοίωση τοὺ / µετορσε δὺο 
ϱρ (βορέας » βοργἠς » βορρἠς πβ αρχ περιέχοισα » περρἐχοισά) εἰτε σε εκφραστικὀ 
διπλασιασμὀ τοὺ ρ (πβ πάππος. ὀκκος «μάτι», τιττυβίζα» κ.ἀ.). 


βορικός, -ἡ, -ὁ [1887] ΧΗΜ (οξίδιο ἡ ἅλας) που περιέχει βόριο (βλ.λ): - ορυκτό / ἦλης φρ 
βορικὀ Οδύ ανόργανη, λευκή, κρυσταλλικἡ ουσία που χρησιμοποιείται υπὀ μορφὴν διαλύματος ὡς 
αντισηπτικὀ και ως συντηρητικὀ προϊόντων που αλλοιώνονται εὐκολα’ περιλαμβάνεται ακόµη. στη 
σύνθεση των σμάλτων και ορισμένων ανθεκτικών γοαλιὼν (λ.χ. στα πυρ βορινός, -ἡ.-ὁ « 
βορεινόα 

βόριο (το [1876] [βορίου] χημ αμέταλλο στοιχείο (σύμβολο Β} που απαντὰ ως μαύρο, 
κρυσταλλικὀ καὶ πολὺ σκληρό στερεό, το οποίο χρησιμοποιείται στη μεταλλουργία για την προστασία απὸ 
την οξἰ- δώση. καθώς και στην πυρηνικἡ τεχνολογία και την τεχνολογία των υψηλών θερμοκρασιών φρ 
ομάδα τού βορίου η τρίτη ομάδα τοῦ περιοδικού συστήµατος, που περιλαμβάνει τα στοιχεία 
βόριο, αργίλιο, γάλλιο, ἴνδιο και θάλλιο (βλ λ περιοδικός, πιν ). 

[ΕτυΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ῥοτε « Ροτ|αχ[ «βόραξ» (« αραβ. Ράταα «ορυκτό 
ἆλας»), ονομασία που οφείλεται στην προέλευση τοὺ βορίου απὀ τον βὀρακα] 
βορράς (ο) (συντομ Β) |χωρ πληθ } Ί. ἑνα απὀ τα τέσσερα σημεία τού 
ορἰζοντα, αὐτὸ που στρέφεται προς τον Βόρειο Ι Ι9λο εἶναι το σημεἰὶο που 
δείχνει η βελόνα κάθε πυξίδας και το οποἰο βρίσκεται στην αντίθετη ακριβώς 
κατεύθυνση απὀ τον νότο: το παράθυρο βλέπει στον -- 1] οι ἀνεμοι απὀ τον -- εἶναι 
ψυχροί ον (α) βορράς πυξίδας εἶναι η κατεύθυνση που δείχνει η βελόνη τἠς 
μαγνητικἠς πυξίδας που εἶναι εγκατεστημένη σε πλοίο και που επηρεάζεται 
απὀ τα µαγνητι- κά πεδία τὴς Γης και τού πλοίου (β) αληθής βορράς εἶναι ο 
βόρειος γεωγραφικός πόλος τής Γης (Υ) µαγνητικὀς βορρὰς εἶναι η κατεὺ- 
θυνση που δείχνει ελεύθερη μαγνητική βελόνη τοποθετημένη στην ξηρά ἡ σε 
ξύλινο πλοίο και που επηρεάζεται μόνο απὀ το μαγνητικὀ πεδίο τής Γης 2. το 
βόρειο τμήμα νομού, επαρχίας, χώρας κ λπ (γενικὀτ.) εκτεταμένη γεὠγραφική 
περιοχἠ, ὀχι επακριβὠς καθορισμένη, µε κύρια χαρακτηριστικἀ το ψύχος και 
τις δυσµενεἰς καιρικὲς συνθήκες. κατάγεται απὀ τη Μακεδονία. τον ελ2.ηνικὀ - | | 
οι χώρες τού - 


βοτάνη 


(ειδικὀτ.) Βορράς (ο) οι ανεπτυγμένες και ισχυρές χοῖρες (ιδ. στην Ευρώπη) 
που βρἰσκονται στον βορρά (σημ 2). κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον νότο. τις 


φτωχές και αναπτυσσόμενες χώρες: το χάσμα Βορρά- Νότου | | π/.οὐσιος Βορράς - 
φτωχός Νότος 4. (επὶσ) η τραμουντάνα (βλ.λ. κ. λ. ἄνεμος, ΠΙΝ) «"Β ΣΧΟΛΙΟ λ. 
βοριὰς 


[ΕΓΥΜ « αρχ. βορρής « βορέας (κατἁ το σχήμα στερεός - στερρὀς), αβεβ ετόμου. Το 
διπλὀ -ρρ- στο βορρής εἶτε απὀ συμφωνική προφορά τοὐ -ε- (ὡς γ) και 
αφομοίωση (βορέας » "βορ)'ας » βορρἠς) εἶτε απὀ απλὀ εκφραστικὀ διπλασιασμὀ 
τού -ρ- Αν η αρχικἠ σημ. τἠς λ ἦταν «βόρειος ἄνεμος, ἄνεμος τοὺ βουνού», 
τότε ἰσως συὺνδ. µε σανσκρ. βἰτὶ «βουνό», αρχ σλαβ ροτα. λιθ. ρίτο «δάσος» κ 
ἀ.]. βοσκή (η) [αρχ ] 1. τόπος µε φυσικἠ, χαμηλή βλάστηση, χωρὶς ανθρώπινη 
παρέμβαση (λ χ σπορά, καλλιέργεια κλπ), στον οποἱο βόσκουν τα κατοικίδια, 
αλλά και µη εξημερωμένα φυτοφάγα ζοῖα: το κοπήδι βρήκε -- σιν βοσκότοπος, 
λιβάδι, (λὀγ ) λειμών 2. (συνεκδ ) χόρτο κατάλληλο για ζώοτροφή: την ἠνοιξη 
έχει καλή -- για τα ζώα 3. το να οδηγείται (ζώο) να βοσκήσει σε βοσκοτὀπι: 
πηγαίνω το κοπάδι για βόσκημα (το) [αρχ.! (βοσκήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. η 
βόσκηση, το να βοσκεὶ ἑνα ζώο: τα γίδια παρήτησαν το - 2. (συνεκδ ) ο 
βοσκότοπος, βόσκηση (η) βόσκω 
βοσκήσιμος, -η, -ο [1839] κατάλληλος για τη βοσκή ζώων: - εκτή- σεις 
βοσκόπουλο (το), βοσκοπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. νεαρὸς βοσκός 
σον τσοπανόπουλο, (μ)πιστικὀς 2. παιδὶ βοσκοὐ [ετυμ µεσν. « βοσκὀς 1 - 
ποὐλο(ν) (υποκ. επἰίθημα) « -πουλος « λατ. ρα|]16 «νεοσσός « αρχ. πώλος 
«πουλάρι»], βοσκός (ο) πρὀσώπο που βόσκει κοπάδι, που το οδηγεί σε βοσκή 
(βλ.λ.) συν τσοπάνος, ποιμένας, (µ)πιστικὸς ΣΧΟΛΙΟ λ έμπιστος ἵετυμ μτγν 
ουσ που αποσπάστηκε ὡς αυτοτελἠς λ απὀ σὺνθ όὀπωῶς ήνθο-βοσκός, λωτο-βοσκὀς. 
μη/.ο-βοσκὀς, πολ,υ-βοσκὀς (κἀ.), τα οποία παρουσιάζουν στο β' τµήµα ἑνα 
παράγωγο τοὺ αρχ. βόσκω (βλ λ.) Εκτὸς τἠς λ. βοσκός, η οποἰα δήλωνε κυρ τον 
βοσκὀ αιγοπροβάτων, στην Αρχ χρησιμοποιούνταν επἰσης οι λ ποιμήν (για 
πρὀβατα και βόδια, αργότερα κ γενικὰ), αἰπόλος και αιγοβοσκὀς (για γίδια), 
βουκὀ'Λος (για βόδια) και οιοπόλος (για πρὀβατα). Η συχνἠ σήµερα λ τσοµπάνης 
(5 τουρκ. 90Ρ4η) έχει γενικἠ χρήση] βοσκοτόπι (το) (δύσχρ βοσκοτοπ-ιού ] - 
ιών] (λαικ) τόπος που παρέχει βλάστηση κατάλληλη για βοσκή φυτοφάγων 
ζώων συν βοσκἠ, λιβάδι. Ηπίσης βοσκότοπος (ο), βόσκω ρ. µετβ κ. αμετβ 
{βόσκη-σα, -θηκα. -μένος} φ Ί. (μετβ ) οδηγώ κοπάδι σε βοσκότοπο και το 
επιτηρὠ ενώ βόσκει: - τα πρόβατα / τα γίδια φ 2. (αμετβ.) (για χορτοφάγο ζώο) 
περιφἐρομαι σε βοσκοτόπι και τρὠῶ χορτάρι, τα πρόβατα βόσκουν αµέριμνα φρ 
(μτφ.-σκωπτ.) πού βόσκεις (ποὺ βόσκουσι; Π.Δ. Γένεσις 37,16. ερώτηση τοὺ 
Ιωσήφ σχετικἁ µε το ποὺ μπορούσε να βρει τους ποιμένες αδελφοὺς του και τα 
κοπάδια τους) (4) ποὺ περιφἑρεσαι, ποὺ συχνάζεις. πού ἐβοσκες τόσον καιρὀ και 
{δεν ἦρθες να µας δεις, (1) σε κάποιον που εἶναι αφη- ρηµένος, που δεν προσέχει: 
τόση ώρα σουμιλά(θ’-. Ἠπίσης βοακώ (κ. -ἀω) [μεον.] [-εἰς... κ. -ἀς...]. -- 
βόσκηση (1) Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ αρχ. ς 0. "ονο-. Αν η λ. σχετἰζεται µε λιθ ραπ]α «αγέλη», τότε προέρχεται 
απὀ συνεσταλμ. βαθµ. τού 1.Ε "ρ"θ-α5 «βους, βόδι», βλ. κ. λ. βόδι]. 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη κ Βοσνία (η) |1897) (σερβοκρ ΚοραΡ]Κα Βοβηὰα ἱ 
Ἠετεερονίπα Ξ Δημοκρατία τἠς Βοσνίας-Ερζεγοβίνης) κράτος στο Β τμήμα τἠς 
Βαλκανικής Χερσονήσου, πρώην Δημοκρατία τής Γιουγκοσλαβίας, µε 
πρωτεύουσα το Σαράγεβο, επίσημη γλώσσα τη Σερβοκροατικἠ και νόμισμα το 
δηνάριο Βοσνίας. -- Βόσνιος (ο), Βόσνια (η), βοσνιακός, -ἠ, -ὁ 
[ΕΤΥΜ Η ονοµασίἰα Βοσνία εἶναι μεταφορὰ τοὺ σερβοκρ. Βο5βπᾶ (ιλ- λυρ αρχἠς ἡ 
«1 Ε "Ρπορ- «ρεύμα») απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ (λέγεται και Θάνο) που 
διαρρέει το βόρειο µέρος της Η ονομασία Ερζεγοβίνη αποτελεἰ μεταφορά τού 
σερβοκρ. Ηετεθρο-νίπα « αρχ γερμ. Πετζορ (πβ γερμ ΗοΖζορ) «δούκας», τίτλος 
τοῦ τοπικού ηγεμόνα Θἤεραπη Νικεὶς (ΊΡος αι.)] 
Βόσπορος (ο) {Βοσπόρου} πορθμὀς που συνδέει τον Εὐξεινο Πόντο µε την 
Προποντίδα και χωρίζει την Ευρώπη απὀ την Ασία -- Βο- σπορίτης (ο), 
Βοσττορίτισσα (η), βοσπόρειος, -α, -ο [αρχ ] 
[ΕΤΥΜ αρχ « "Βοόσ-πορος, θρακικὀ τοπωνύμιο, τοὺ οποίου το β' συνθ -πόρος 
προέρχεται απὀ το αρχ πόρος «διάβαση, πέρασμα» Το α' συνθ. "Βοοσ- 
(θρακικὀ, αγν. ετύμου) συνδέθηκε παρετυμολογικἁ µε το ουσ. βοὺς (γεν. βοός). 
προκειµένου να αιτιολογηθεἰ ο μύθος τἠς Ιοὺς, που μεταμορφώθηκε σε βόδι 
και πέρασε τον πορθμὀ. Η τουρκ. ονομ. ΚαταάεπῖΖ ΒοσαΖἰσὶ σημαίνει «στενό 
τής Μαύρης Θάλασσας»], βοστρυχίζω ρ. µετβ. [μτγν.] (βοστρύχισ-α, -μένος) 

κάνω τα μαλλιά μου μπούκλες, τα κατσαρώνω 2. (μτφ. για κείμενο) 
επεξεργάζοµαι γλωσσικά, χτενίζω Επίσης βοστρυχώνω -- βοστρύχισμα 
κ βοστρύχωμα (το) [μεσν.] κ. βοστρύχωση (η), βόστρυχος (ο) 
{βοστρύχ-ου | -ων, -ους) (λὀγ) η μπούκλα -- βοστρυχωτός, -ἠ. -ὀ, 
βοστρυχοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.], βοστρυχώδης, -ης, -ες [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αγν. ετύμου, ἰσως συνδ µε τη λ βότρνχος (ἰδια σημ.) « 
βὀτρυς«αμπέλι, σταφὐλι», το οποὶο ὁμῶς μπορεὶ απλὠς να οφείλεται σε 
σύγχυση μεταξύ τῶν δὺο θεμάτων. Κατ’ ἄλλη άποψη, η λ συνδ. µε αρχ. σουηδ. 
Κνναθίοτ «κλαδί», μέσ. ἄνω γερμ. απᾶδί «φύλλωμα»]. Βοστώνη (η) πόλη και 
λιμάνι στο ΒΑ τμήμα το)ν Η Π.Α [ΕΤΥΜ «αγγλ Βοβῖοη, που οφείλει το ὀνομά 
του στο ομώνυμο λιμάνι τής περιοχἠς Λίνκολνσερ στη Μ Βρετανία, απὀ ὀπου 
προέρχονταν οι αρχικοὶ Πουριτανοὶ ἀποικοι τής Βοστώνης]. βοτάνη (η) 
(χωρ. πληθ.) Ί. χορτάρι κατάλληλο κυρίως για ζωοτροφή 

φαρμακευτικὀ βότανο 


βοτάνι 378 


[ΕΤΥΜ αρχ, βλ. λ. βότανο]. βοτάνι! (το) (βοταν-ιοὺ | -ιών) (λαἰκ.) Ί. το 
βότανο (βλ λ.) 2. (ειδικὀτ) φυτό στο οποἰο η λαϊκή αντίληψη αποδίδει 
μαγικές ιδιότητες: το -- τής αγάπης (| μαγικὀ 

[ΕΓΎΜ. « μτγν βοτήνιον. υποκ. τοὺ αρχ. βοτάνη. Βλ. λ. βότανο). βοτανίζω ρ. 
μετβ. [μτγν.] [βοτάνισα) ξεριζώνω ἀγρια χόρτα και ζιζάνια απὀ 
(καλλιεργημένο χωράφι): - το αμπέλι / το χωρήφι ΣΥΝ ξεχορταριάζω, 
ξεβοτανίζω - βοτάνισμα (το) βοτανικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.11. (α) (επιστηµ ) 
αυτός που σχετίζεται µε τα φυτά: - πηρασκευάσµατα (β) βοτανικὀς κήπος 
κήπος που περιλαμβάνει επιστημονικὠς επιλεγμένα εἶδη φυτών και 
χρησιμοποιείται για συλλεκτικοὺς και διδακτικοὺς σκοπούς ἡ ὡς χοἰρος 
αναψυχής 2. βιολ βοτανική (η) κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης τα 
φυτά και ειδικὀτ. τη µορφή, τη λειτουργία, τη γεωγραφικἠ εξἀπλώση και τις 
ιδιότητέςτους. βοτάνισµα (το) -": βοτανίζω 

βότανο (το) {βοτάν-ου | -ων] ποώδες «ουτὀ, κυρ. αυτὀ που έχει φαρ- 
μακευτικὲς ιδιότητες (βλ. κ βοτάνι). 

[ΕΤΥΜ « μεσν. βότανον « αρχ βοτήνη « βοτὀν «βόσκημα» τ θ. βο-, απὀ ὀπου και 
το ρ. βό-σκο) (βλ λ )Ι βοτανοθεραπεια (η) (χωρ. πληθ.] η θεραπεία 
διαφόρων παθήσεων µε τη βοήθεια βοτάνων. βοτανολόγιο (το) [1856] 
{βοτανολογἰ-ου | -ὠν] το βιβλίο που περιλαμβάνει κατάλογο φυτών, τα οποία 
αναφέρονται µε αλφαβητικἠ σειρἀ και µε αντἰστοιχο σχέδιο ἡ εικὀνα ΣΥΝ 
φυτολὀγιο. 

[ετομ Λπὀδ τού γαλλ Πετρίοι. βοτανολόγος (ο/η) [μεσν ] Ί. επιστήμονας 
που συλλέγει φαρμακευτικά βότανα, ερασιτέχνης ἡ επαγγελματίας, για 
ιδιωτικἠ χρήση ἡ για εµπορικἠ εκμετάλλευση 2. επιστήμονας που ασχολείται 
με τη βοτανική συν βοτανικὀς. -- βοτανολογία (η). βοτανολογικός, -ἠ. - 
ὁ [1847], βοτανολογώ ρ. [αρχ.! {-εἰς..} βότκα (η) (χωρ. γεν πληθ } ἀχρωμο 
ποτὸ µε υψηλή περιεκτικότητα σε οινόπνευμα, που παράγεται κυρ. απὀ 
σπόρους δημητριακών (σἰκαλη, σιτάρι κ.λπ) θεωρείται το εθνικὀ ποτὀ των 
Ῥώσων -- πορτοκήἠλι (µε χυμὀ πορτοκαλιού) 

[ΕΤΥΜ «ρωσ. νοάκα, υποκ τἠςλ. νοάα «νερὀ»], βότρυς (Ο) {βότρ-υος | -υες, 
-ὐὑων} (αρχαιοπρ-επιστηµ ) η διάταξη που σχηματίζουν οι καρποί τοὐ 
αμπελιού, οι οποίοι συγκεντρώνονται γύρω απὀ κύριο άξονα ΣΥΝ τσαμπὶ. -- 
βοτρυώδης. -ης, -ες [αρχ.] κβοτρυοειδής, -ἠς, -ἐς {μτγν.[ 

[ΕΤΥΜ αρχ., αγν ετύμου, πιθ προελλην δάνειο], βότσαλο (το) µικρή, 
στρογγυλεμἑνη απὀ την τριβἠ τού νερού πέτρα, που βρίσκει κανεὶς σε 
διάφορα χρώματα στις παραζάες και στις ὀχθες τῶν λιμνών και τῶν ποταμών 
--(οποκ.) βοτσαλάκι (το) 

Ίετομ «ιταλ. ΡοΖὔΖοΙο «σβώλος, κουκούὺλι» « μτγν. λατ "Ῥοϊπα / "Ῥοεεία 
«κάλυκας, μπουμπούκι»! βοτσαλωτός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που έχει πολλά βότσαλα 
βου (το) [ἀκλ } φθόγγος τής βυζαντινής μουσικής κλίμακας, που αντιστοιχεὶ 
στο μι τὴς ευρωπαϊκής [ΕΤΥΜ Βλ. λ. παὶ βουάλ (το) [ἀκλ } λεπτό, 
ημιδιαφανὲς ὑφασμα. 

[ΕΓΥΜ « γαλλ νοῖϊε «ὐφασμα, πέπλο» « παλ. γαλλ νεῖ! « λατ νεῖ[απι], 
βουαλάζ επἰθ. (ἀκλ.) αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ βουάλ (βλ λ): - 
κουρτίνα. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ. νοί]αρε « νοῖ]ε «πέπλο, ὑφασμα» «παλ. γαλλ. νεῖ! «λατ. 
νεῖ[απι]. 

βούβα (η) (χωρ. πληθ} 1. (λαἰκ.-οικ.) η βουβαμάρα 2. (ὡς προσταγἠ 
βούβα!) σταμάτα να μιλάς, σιωπή!': όταν μιλήει ο αδε/φός σου, - εσὐ! ΣΥΝ 
πἀψε!, μιλιά!, τσιμουδιᾶ!, μοὐγγα!, σκἀσε!, σκασμὀς' 

[ΕΓΥΜ « βουβαίνω (υποχωρητ.). πβ. κ. μούγγα] βουβαίνω ρ μετβ. [μεον.] 
{βούβα-να. -θηκα. -μένος] Ί. κάνω (κάποιον) να µη μπορεί να μιλήσει, να 
αρθρώσει κουβέντα: η θλιβερή είδηση τους βούβανε όλους 2. (συνἠθ. το µεσοπαθ. 
βουβαίνομαι) μένω βουβὀς, σιωπηλός, σταματὠ να μιλώ και σιωπώ: στο 
ἀκουσμα τής συμφοράς βουβάθηκαν μονομιὰς 3. (η προστ. βουβάσου ως επιφὠν.) 
σταμάτα να μιλάς ἡ µη Ἆες τίποτε -- βουβαμός (ο) βουβάλι (το) - 
βούβαλος 

βούβαλος (ο) (κοινό ὀν. και για το αρσ και για το θηλ. ζώο) Ί. κάθε 
μεγαλόσωμο βοοειδὲς µε τρίχωμα κοντὀ και αραιὀ και μεγάλα κέρατα, κυρ 
αυτὀ που ζει στην Αφρικἠ και την Ασία 2. (μτφ -μειωτ ) ἀνθρώπος παχὺς, 
ἀχαρος και δυσκίνητος συν χοντρός, χοντροµπαλάς, ἀκομψος Επίσης 
βουβάλι (το) [μεσν.) -- βουβάλα (η) Ιµεσν-] [ετομ αρχ.. αβεβ ετύμου. πιθ 
συνδ. µε τη λ βοῦς και µε το συνώνυμο λατ. Ραρα1 ας]. 

βουβαμάρα (η) (χωρ. πληθ.) το να µη μιλά κανεἰς, µετά τον καβγά, ἐπεσε - στο 
σπίτι ΣΥΝ μουγγαμάρα, σιωπὴ, σιγἠ. 

[ΕΓΥΜ « βουβός - παραγ. επίθημα -μάρα (βλ.λ)}] βουβός, -ἡ. -ὁ κ (λὀγ) 
βωβός [μτγν ] Ί. αυτός που δεν μιλά, που μένει σιωπηλὀς έμεινε - μπροστά 
στο μέγεθος τής συμφοράς σὺν αμίλητος, ἄφωνος: φρ (στο θέατρο) βουβὀ 
πρὀσώπο κάθε πρόσωπο τοὺ θεατρικοὺ έργου που δεν μιλά κατά τη διάρκεια 
τἠς παράστασης, αλλά ἐχει μόνο διακοσμητικὀ ἡ υποβοηθητικὀ ρὀλο (λ.χ το 
Κράτος και η Βία στον Προμηθέα Δεσμώτη) 2. βουβὸς / βωβὀς κινήµατο- 
γράφος το σύνολο των ταινιών των πρώτων δεκαετιών τού κινηματογράφου, 
όταν δεν ἦταν δυνατή η αναπαραγωγἠ τοὐ ἠχου μαζὶ µε την εικὀνα: ταινίες 
τού -- µε τον Σαρλώ 3. (μτφ ) αυτός που συγκρα- τείται, που δεν εκφράζεται 
ἐντονα, που δεν ακούγεται: - κ/Άμα / θλίψη / πόνος / παρήπονο / αγανάκτηση / 
διαμαρτυρία [ετομ. µεσν. « μτγν βωβὀς, αγν. ετύμου, πιθ. ονοματοποιηµένος 
σχηματισμὀὸς σε -βός] 


βουκόλος 


βουβώνας (ο) αναι τμήμα τού σώματος ανάμεσα στους ἄνω μηρούς και τα γεννητικἁ ὀργανα, η 
κοιλότητα που σχηματίζεται μεταξύ τού ανώτερου τμήματος των ποδιών και τής κοιλιὰς ΣΥΝ (λαἰκ) ελιά 
[ΕΤΥΜ « αρχ βουβών, -ὠνος, αβεβ. ετύµου. ἴσως συνδ µε σανσκρ. βανἰπί (ἴδια σημ.) ἡ µε το αρχ. 
βουνὀς (ὁ) «λόφος», οπότε η αρχικἡ σημ θα ἦταν «οἰδημα στη βουβωνικὴ χώρω], βουβωνικός, 
-ἠ. -ὁ [μτγν.[ Ἔ- ανατ αυτὸς που σχετίζεται µε τους βουβώνες: - πόρος / αὐλακα! δακτύλιος / χώρα 
ΓΙ - πόνος / κή/.η / κοκκίωμα 2. ιατνβουβωνική πανώλης ἡ πανώλης κατά την οποία 
εμφανίζεται επὠδυνο οἰδημα των λεμφαδένων στις μασχάλες, στον βουβώνα και τον λαιμὀ, 
βουβωνοκήλη (4) [µτγν.] (χωρ. πληθ.) τατρ η συχνότερη µορφή κήλης. η οποία σχηματίζεται στη 
βουβωνική χώρα και ειδικότ. στην ἐξοδο των κοιλιακὠν σπλάχνων, στον βουβωνικὀ πόρο: θεραπεύεται 
κυρ. µε χειρουργική επέµβαση.- βουβωνοκηλικός, -ἡ.-ο. Βουδαπέστη (η)η 


πρωτεύουσα τὴς Ουγγαρίας. 


[ΕΤΥΜ « ουγγρ. Βιάαροοι. Ἡ πόλη δημιουργήθηκε απὀ την ένωση (το 1872) των πόλεων Βαάα και Ρεςί, 
οι οποίες βρίσκονται στις ὀχθες τοῦ Δούναβη. Το τόπων. Βιάα πιθ. ανάγεται σελ. µε τη σημ. «νερό», ενώ 
το Ρο5Ε προέρχεται απὀ σλαβ. Ροσί «φούρνος, καμίνι, κλίβανος]. Βούδας (ο) [1830] ο Ινδὸς 
ευγενὴς Σιντάρτα Γκαουντάμα (563-483 π Χ), που σε ηλικία 209 ετών εγκατέλειψε την πολυτελή ζωή 
του και έγινε περιπλανώμενος ασκητής, για να ιδρύσει ἑνα απὀ τα σημαντικότερα φιλοσοφικά και 
θρησκευτικἁ συστήµατα τοῦ κόσμου (τον βουδισµὀ). - βουδικός, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοῦ σανσκρ. Ῥιάάπα «φωτισμένος» Πρόκειται για τίτλο και ὀχι για κύριο ὀνομα, όπως 
ἄλλωστε και η λ θεός] βουδισμός (ο) [1847] φιλοσοφικό σύστημα και θρησκεία µε μεγάλη 
διάδοση στην Α. και Κ. Ασία, βασισμένο στη διδασκαλία τοῦ Βούδα, σύμφωνα µε την οποία η θλίψη, ο 
πόνος, η δυστυχία που επικρατούν στη ζωή οφείλονται στον εγωισμό, απὀ τον οποίο πρέπει κανεὶς να 
απαλλαγεί, για να φθάσει στη λύτρωση, τη νιρβάνα (βλλ). - βουδιστής (ο [1864]. 
βουδίστρια (η, βουδιστικός, -η,-ο [1878] 

[ΕτγΜ Μεταφορά τού γαλλ Ριάἁμίσπο] βΟΌΕΡός, -ἡ, -ὁ αυτός που παράγει ἡ χαρακτηρίζεται απὀ 
μεγάλη βοή: - μελίσσι / πόλη. 

Τετυμ « βονή » παραγ επίθηµα -ερός, πβ. κ. τροµ-ερός. γο-ερός] βούζουνας (ο) (λαικ) σπυρὶ 
µε πύον ΣΥΝ καλόγερος, (λόγ.) δοθιήνας, μαυρή. Ηπίσης βούζουνα (η) κ βουζούν!ι (ιο) 

ΠΠῖ ΥΜ «µεσν βούζουνα / βουζούνι « βυζούνι « βυζί ἘΞ παραγ επίθηµα -οὐνι]. βουή (η) - 
βοὴ 

βουητό (1ο) 1. υπόκωφος, βαρὺς και συγκεχυμένος ἦχος (βλ καιλ βοή): το - τής θάλασσας 2. 
(Ἠενικότ ) δυνατὸς και διαπεραστικὸς θόρυβος: απὀ µακριά ακουγόταν το χαρωπό - τῶν 
πραματευτήδων συν σαµατάς, φασαρία, αντάρα αντ ησυχία, βΟυ {ζω ρ. αμετβ [βούι-ξα κ. σπάν - 
σα) Ί. παράγω βοή: ΤΟ μελίσσι 1 η μηχανή / το ποτάμι / η θάλασσα / το δάσος Ι ο αέρας 
βουίζει ΣΥΝ βομβὀ, ηχώ 2. αντηχώ, αντιλαλώ: όλη ἡ περιοχή βούιζε απὀ τα τραγούδια 3. (μτφ.) 
ασχολούμαι και συζητώ ἑντονα για (κάτι), δημιουργώ θόρυβο (γύρω απὀ µια υπόθεση): γο χῶρΙό βουίζει 
απ’ τις πομπές της |! βούιξε η γειτονιά / ο τόπος ΚΙ εσυ δεν ἔμαθες τίποτα, ᾿ Δ. (για το 
κεφάλι και τα αφτιὰ) αισθάνομαι ενοχλητικὀ βόμβο. βουίζουν τα αφτιή µου | το κεφήλι µου δ. 
αριτοπρὀσ. βοῦήζει) το ακουστικὀ τὴς τηλεφωνικής συσκευὴς μεταδίδει ειδικὀ σήμα. το οποίο 
πληροφορεί ὁτι η γραμμή που καλέσαμε εἶναι κατειλημμένη ΣΥΝ μιλάει. - βού- 1σµα (το. 

ΓΕΤΥΜ « βουή / βοή ἡ « αρχ. βοώ (βλ.λ), κατὰ τα ρ. -ἰζῶ, απὀ τον αὁρ -ση, που συνέπιπτε 
φωνητικά µε εκείνον των ρ σε -ζω]. βουκαμβίλια κ. µπουκαμβίλια (η) (χωρ γεν πληθ.) 
διακοσμητικὀ φυτό µε τη μορφὴ θάμνου ἡ μικρού δέντρου, τοῦ οποίου τα βράκτια (βλ.λ) έχουν υφή 
χαρτιού και έντονα χρώματα (φούξια, ροζ, κίτρινα, πορτοκαλί) 

Γετυμ «νεολατ. Ῥουρα πνΠ]ασα « γαλλ Ῥουραἰηνί]]ο. ὂν Γάλλου θαλασσοπὀρου]. 

βούκεντρο (το) [βουκέντρων) (παλαιότ) μακρύ, ξύλινο ραβδὶ µε σιδερένια αιχμή στο ἑνα ἀκρο, 
που το χρησιμοποιούσαν για να κεντρίζονται τα βόδια, ώστε να προχωρούν γρηγορότερα κατά το όργωμα 
Επίσης βουκέντρα (). 

Ίετομ «μτγν βούκεντρον « βονς : κέντρον «κεντρί, σπιρούνι, οξὐ ἀκρο»] 

Βου κεφάλας (ο) το ἄλογο τού Μ. Αλεξάνδρου, το οποίο δάμασε μικρὸς και χρησιμοποίησε σε όλες 
τις μάχες του. 

ΙΤΙΤΥΜ µτγν. « επίθ βουκέφαλος « βονς : -κέφαλος « κεφαλή] βού ΚΙΝΟ (το) το κέρατο που 
χρησιμοποιείται ως σάλπιγγα φρ (μτφ) (α) Κάνω (κἀτι / κάποιον) βούκινο διαδίδω σε 
πολλούς, κοινολογώ κάτι. εγώ όλα αυτή του τα εἰπη εμπιστευτική' πού να φανταστώ ότι θα τα 
κάνει βοὐκινο! | | τον έκανε βούκινο (διέδωσε κάποιο μυστικό σχετικἁ µε κάποιον) ΣΥΝ διαλαλώ. 
κοινοποιώ (ϱ) γίνομαι! βοὐκ1νΟ διαδίδεται σε πολλοὺς μυστικό ἡ σφάλμα μου. 

[ΠΤΥΜ « μεσον. βούκινον “ λατ. Ὀυεῖπα « Ῥα- (ηχομιμητικὀ πρόθεμα)  -εἴπα « ρ. σαπο «τραγουδώ»! 
βουκολικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον βουκόλο: - ζωή / τραγούδι / έθιμο 
2. φιλολ. βουκολική ποίηση εἰδος ποίησης, που αντλεί τα θέματά της απὀ τη 
ζωή των ποιμένων, βουκόλος "(ο) (λόγ) πρὀσωπο που οδηγεί ζώα, και ιδ βόδια, στη βο- σκἠ συν 


ΣΥΝ ποιμενικός 


γελαδάρης, αγελαδοβοσκὀς 
[ΕΙΥΜ αρχ. « βοῦς « -κόλος «αυτὸς που φροντίζει (τα βόδια)» (« "ρ"οι-Κ"οἱος). Το β' συνθ απὀ Ι.Ε. 
"Κνε]- «περιφέρομαι - ασχολούμαι, φροντίζω», (πβ αρχ. πέλωῖ-ομαι), πβ. ουαλ. Ῥυραῖ!, βλ. κ. βοσκός 


βουκολώ 379 


(πια το α' συνθ.). τέλος (για το β' συνθ )]. βουκολώ ρ µετβ. (βουκολεἰς... | 
βουκὀλ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) βόσκω βόδια. 
[ετομ « αρχ βουκολώ (-ἑω) ς βουκόλος (βλ.λ.)]. 
Βουκουρέστι (το) (Βουκουρεστίου) η πρωτεύουσα τής Ρουμανίας. [ΕΤΥΜ « 
ρουμ Βασατελη. αβεβ. ετύμου. πιθ. « Βασατ, ὀνομα τοπικοὺ βοσκού που 
θεωρείται ο ιδρυτής τής πόλης (14ος αι.)] βούλα (η) -» βούλλα 
Βουλγαρία (η) (βουλγ ΚεραΡ]ίκα Βαϊρατήα - Βουλγαρική Δημοκρατία) 
κράτος τής ΝΛ. Κυρώπης στη Βαλκανική Χερσόνησο µε πρωτεύουσα τη Σόφια, 
επίσημη γλώσσα τη Βουλγαρική και νόμισμα το λεβ. 

Βούλγαρος (ο), Βουλγάρα ω. βουλγαρικός, -ἠ. -ὁ [1860] κ. (κα- 
θημ.) βουλγάρικος, -η. -ο. Βουλγαρικά κ (καθημ) Βουλγάρικσ (τα). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικὀς [ετυμ µεσν « Βούλγαρος, αβεβ. ετόμου. Κατά την 
επικρατέστερη ἄποψη, το ὀνομα Βού//αροί (σε πληθ. και ὡς Βονργήριοι) 
προέρχεται απὀ το λατ. Ρατρατ «φρουροί, φύλακες πύργων» «ῬΡατρας «μικρό 
φρούριο, πύργος», ἰσως εξαιτίας τοὺ ότι οι πρώτοι κάτοικοι τής πε- ριοχἠς 
χρησιμοποιήθηκαν ὡς φύλακες τῶν συνόρων μετά την επιδρομή τῶν θύννων. 
Ἡ μεταβολἠ τοὺ ονόματος σε Βούλγαροι (αντὶ Βούὐρ- γαροι), αν δεν οφείλεται σε 
ανομοἰῶση, ἰσως ανάγεται στην αρχ. γερμ. λ Ραἱρμα «ανάμειξη», την οποία 
χρησιμοποιούσαν οι Γότθοι για τους Βουλγάρους, επειδἠ προέρχονταν απὀ 
επιμιξία τῶν ντόπιων λαών με τοῦς εισβολεὶς θύννους. 'Κχει ακόµη προταθεἰ η 
προέλευση απὀ το μεσν. βούλγα «δερμάτινη τσάντα» (λατ. Ρα]ρα), οπὀτε η λ. 
Βούλγαρος (και µεσν. Βούρκαρης, Βουρκάρηδες) θα δήλωνε τους «παραγωγούς (ἡ 
εμπόρους) δερμάτων»], βουλγαρόφωνος, -η. -ο -»-φωνος 
Βουλγκάτα (η) η λατινική μετάφραση τἠς Αγίας Γραφής, που ἐγινε κυρ. απὀ 
τον Αγ. Ἱερώνυμο στα τέλη τοὺ 4ου αι και υιοθετήθηκε απὀ τη 
Ῥωμαιοκαθολικὴ Εκκλησία. 
ΙΕΤΥΜ «λατ. Να]ραία (]α{ἰπα) «κοινἠ (Λατινικἠ)», επειδἠ μεταφράστηκε στη 
μεταγενέστερη Λατινικἡ τοὺ 4ου αι. μ.Χ.]. βουλεβάρτο (το) Ί. πλατιά και 
δενδροφυτευµένη λεωφόρος αστικοὐ κέντρου, κατάλληλη για περιπάτους : 2. 
(α) εἶδος ελαφροὐ θεάτρου µε ψυχαγωγικὀ χαρακτήρα, το οποίο απευθύνεται 
στο ευρὺ κοινὀ (β) (συνεκδ.) κάθε κωμωδία τοὺ παραπάνω εἶδους ΣΥΝ. 
μπουλβάρ -βουλεβαρδιέρικος, -η, -ο (σημ. 2) 
ΙΕΎΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ Ῥοπ]ενατὰ, αρχικἠ σημ. «ἐπαλξη οχυρού», αργότερα 
«φαρδὺς δρόμος κατὰ μήκος τοὺ οποίου υπάρχουν δέντρα», « μέσ. ολλ. 
Ῥο[ννοτς «φράχτης, τείχος» « οοἰε «ξύλινη σανίδα» 1 ννοτε «ἐργο» Το θεατρικὀ 
εἶδος οφείλει την ονομασία του στις κεντρικὲς λεωφόρους τοὺ Παρισιού, ὁποῦ 
απὀ τα μέσα τοὺ 1900 αι. ανέβαιναν παραστάσεις που αναφέρονταν σε 
δραματικὲς και κωμικές καταστάσεις τἠς μεγαλοαστικἠς τάξεως. Από τις 
παραστάσεις τῶν εμπορικών θεάτρων τῶν κεντρικών λεωφόρων τού Παρισιού 
δη- μιουργήθηκε το ιδιαίτερο θεατρικὀ εἶδος, που αρχικά σήμαινε «θεατρικά 
έργα τῶν λεωφὀρων»], βούλευμα (το) (βουλεύμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. η 
υποβολή ἐγκυρης γνώμης ἡ αποφάσεως κατόπιν σκέψεως και συστηματικἠς 
έρευνας. το συμβούλιο θα ανακοινώσει αύριο το -- τοῦ σιν γνωμοδότηση, ψήφισμα. 
κρίση 2. νον απόφαση εκδιδόµενη απὀ το δικαστικὀ συμβούλιο στο πλαίσιο τἠς 
λειτουργικἠς του αρμοδιότητας κατά το στάδιο τἠς ποινικἠς προδικασἰας: 
παρηαπεμπτικὀ - (µε το οποἱο ο κατηγορούμενος εις βάρος τού οποίου, κατά τη 
κρίση τού δικαστικοὐ συμβουλίου. προέκυψαν επαρκεὶς ενδείξεις ενοχἠς, 
παραπέμπεται στο ακροατήριο να δικαστεὶ) |) απαλλακτικὀ - (µε το οποἰο το 
δικαστικὀ συμβούλιο εἰτε αποφαίνεται ὁτι δεν πρέπει να απαγγελθεἰ κατηγο- 
ρία, γιατὶ δεν προέκυψαν καθόλου ἡ υπάρχουν μόνον ανεπαρκεὶς ενδείξεις 
ενοχἠς, εἶτε παὐει οριστικἀ την ποινικἠ δίωξη, γιατὶ πέθανε ο κατηγορούμενος 
ἡ το ἐγκλημα ἐχει παραγραφεὶ, εἶτε κηρύσσει την ποινικἠ δίωξη απαράδεκτη, 
γιατὶ δεν υπάρχει ἐγκληση ὀπου αυτἠ απαιτείται. εἶτε, τέλος, παὐει προσωρινά 
την ποινικἡ δίωξη). "" ΣΧΟΛΙΟ λ απόφαση. 
(τιν αρχ. « βουλ,εύω « βου/.ἠ]. βουλεύομαι ρ αμετβ αποθ [μόνο σε ενεστ κ 
παρατ.) (αρχαιοπρ.) Ί. κάνω σκέψεις, σχέδια: «Ο στρατός δεν βουλεύεται (μόνο 
πο/λεμά)» (Στρ. Τσίρκας) συν σκέπτομαι 2. συσκέπτοµαι, διασκέπτομαι (ιδ για 
σώματα βουλευτών, δικαστών κ.ἀ.), προκειμένου να καταλήξω σε αποφάσεις 
]” ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
Γεγν αρρ- βουλή]. βουλευτηριο (το) [αρχ.] [βουλευτηρί-ου | -ωνΣ (κυρ στην 
αρχαιότητα) το μέγαρο ὀπου συνέρχονται και συνεδριάζουν οι βουλευτές ΣΥΝ 
βουλή, κοινοβούλιο. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. βουλή. βουλευτής (ο/η) {θηλ βουλευτούὐ} 
ο εκλεγμένος αντιπρόσωπος τοὺ έθνους (τού λαού) στο Κοινοβούλιο, το μέλος 
τὴς Βουλής: θέτω υποψηφιότητα για - | | εκλέγομαι - || υποψήφιος - || - 
επικρατείας (δεν εκλέγεται σε συγκεκριμένη περιφέρεια, αλλά βάσει τού 
συνολικού ποσοστοὺ τού κὀμματός του σε ὀλη την επικράτεια, ανάλογα µε τη 
σειρἀ που ἐχει στο ομώνυμο ψηφοδέλτιο) ΣΥΝ μέλος τοὺ Κοινοβουλίου, 
κοινοβουλευτικὸς Επίσης (λαικ ) βουλευτίνα (η) [1853] [χωρ. γεν. πληθ } -- 
βουλευτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ ]. 
[ετνν αρχ «βου/εύω / -ομαι « βουλή] βουλευτιλίκι (το) [χωρ. γεν. Ί. το 
αξίωμα τού βουλευτή: το - τον χάλασε έγινε αλαζὀνας, υπερόπτης 2. (συνεκδ.) το 
χρονικὀ διάστηµα, κατά το οποίο κατέχει κανεὶς το αξίωμα τού βουλευτή ΣΥΝ 
βουλευτική θητεία. 
[ετομ « βουλευτής 3 -λίκι (βλλ.)]. βουλευτοκρατία (η) [1870] [χωρ πληθ.) η 
κατάσταση κατά την οποἱα οι βουλευτές επεμβαίΐνουν µε αθέµιτο τρόπο στη 
δηµόσια ζωὴ 


βουλιάζω 


και διοίκηση 

βουλή (η) 1. (µε κεφ) (α) το σοῖμα τῶν αιρετών αντιπροσώπων τοὺ λαού που 
έχει ὡς κύρια αρμοδιότητα την άσκηση τἠς νομοθετικἠς εξουσίας, αποτελεί 
ἑνα απὀ τα κύρια ὀργανα τοὐ κράτους στο δηµοκρατικὀ πολίτευμα και 
βασίζεται στην αρχἠ τοὺ αντιπροσωπευτικοὐ συστήµατος: η - των Ελλήνων | | 
οι συνεδριάσεις τής - | | η - διακόπτει / αρχίζει / επαναλαμβάνει τις εργασίες της / 
ψηφίζει / δια/δύεται / αποφασίζει | | διάλυση / ο/λομέλεια τής - | | πρὀεδρος τής - 
ΣΥΝ Κοινοβούλιο. εθνικἠ / λαϊκή αντιπροσωπία. νομοθετικό’ σώμα (β) Βουλή 
τῶν Κοινοτήτων (αγγλ. Ἠουβὲ οἳ Οοπιπιοπ6) η Βουλή τῶν αιρετών 
αντιπροσώπων τοὐ λαοὺ τού Ηνωμένου Βασιλείου, η οποἰα αποτελεὶ ἑνα απὀ 
τα δὺο νομοθετικἁ σώματα στο βρετανικὀ κοινοβουλευτικὀ σύστημα (το ἀλλο 
εἶναι η Βουλή τῶν Λόρδων), ουσιαστικά ὁμῶς ταυτίζεται µε ό,τι εἶναι γνωστὀ 
ὡς κοινοβούλιο (βλ.λ.) και ἐχει αρμοδιότητες ελεγκτικὲς τῶν δημόσιων 
οικονοµικών και των ενεργειών τής κυβέρνησης (γ) Βουλή των Λόρδων / 
Άνω Βουλή (αγγλ. Ηοιςο οἱ Τιοτάς / Ὀρροι ΟΠαπιδοτ) αριστοκρατικὀ σώμα 
απὀ Βρετανούς ευπατρίδες, κληρικοὺς και ανώτατους δικαστικούς που μαζὶ µε 
τη Βουλή των Κοινοτήτων συγκροτεἰ το Βρετανικὀ Κοινοβούλιο: σήµερα 
διαθέτει πολὺ περιορισμένες αρμοδιότητες, λ.χ. τη λεπτομερή επεξεργασἰα και 
θεώρηση νομοσχεδίων που ἐχουν διαμορφωθεὶ αδρώς απὀ τη Βουλή τῶν 
Κοινοτήτων, την πρώτη ακρὀαση νομοσχεδίων που δεν θεωρούνται επίμαχα κ 
λα. (δ) Βουλή των Αντιπροσώπων (Ηοαβο οἳ ΚορτοθοπῖαΏνος) το ἑνα απὀ 
τα δὺο σώματα απὀ τα οποία αποτελεἰ- ται το Κονγκρέσο τῶν Η.ΓΙ Λ τα µέλη 
του εκλέγονται ανάλογα µε τον πληθυσμὀ κάθε πολιτείας (ε) Βουλή τῶν 
Εφήβων εκπαιδευτικὀς θεσμός κατά τον οποίο κάθε χρόνο επιλέγονται 
(Κατόπιν αςιολογἠ- σεῶς) µαθητές τἠς Β' Λυκείου ὡς εκπρὀσῶποι τῶν μαθητών 
απὀ ὀλη την Ελλάδα και ἀλλῶν περιοχών ὀπου υπάρχουν ελληνικά σχολεία, 
προκειµένου να συζητήσουν τα προβλήματα που απασχολούν τη νέα γενιά και 
να προτείνουν λύσεις για αυτά σε καθορισμένες συνεδριάσεις κατά τα 
πρότυπα τἠς Βουλής (στ) Κάτω Βουλή η βουλἠ που συνήθως παίρνει τις 
κύριες αποφάσεις και εκλέγεται απευθείας, στις δημοκρατίες που υπάρχει Ανω 
και Κάτω Βουλή, ὀπου η Ανω εἶναι συνήθως η Γερουσία 2. (συνεκδ.) το κτήριο 
στο οποίο συνεδριάζουν οι βουλευτές (βλ.λ. μπροστά στη - γίνονται 
συγκεντρώσεις διαμαρτυρίας σιν κοινοβούλιο : 3. οριστικἠ και τελεσίδικη κρίση 
ό,τι προβάλλεται ὡς εξαγόµενο τἠς βούλησης και τἠς επιθυμίας: σταθερή / θεία 
/ ανεξιχνίαστη -- σνν απόφαση, θέληση, επιθυµἰα, σκέψη: ον ἀλλαι µεν βουλαί 
ανθρώπων ἀλλα δε Θεός κελεύει ἄλλα θέλουν οι άνθρωποι κι άλλα 
προστάζει ο Θεός για περιπτώσεις στις οποὶες η εξέλιξη των πραγμάτων εἶναι 
αντίθετη προς την επιθυμία µας [ετνν αρχ « "βολ-σα / "βολ-νά, ετεροιωμ. βαθµ. 
τού 1 Ε. "δν''εἰ- «ρίχνω, πετώ», απὀ ὀπου και το ρ βήλλω (βλ λ) Η σηµασιολ. 
μετάβαση εξηγείται απὀ φρ. ὁπῶς βάλλομαι ἐν θυµφ / µετά φρεσί «βάζω στο 
μουαλὀ µου, σκἐφτομαι» (βλ. κ βούλομαι)] 


Ῥουλή - Κοινοβούλιο - Βουλευτήριο - Παρλαμέντο. Η Ελλάδα, κατεξοχἠν 
κοιτίδα τῶν δημοκρατικών θεσμών, χρησιμοποίησε νωρὶς, ἤδη στην 
αρχαιότητα, τους ὀρους Βουλή, Βουλευτήριο και Κοι- νθβθύ/Λθ, για να δηλώσει 
τον χώρο συνάντησης και σύσκεψης για τα κοινά Κοινἠ ρἰζα και τῶν τριών 
ὀρῶν εἶναι η βουλή, που δηλώνει τη «σκέψη», τη διαδικασία τού 
«συσκέπτεσθαι» και «διαλέγε- σθαι», ἐναντι λ.χ. τοὺ αγγλ. Ρατ]ἰαπιεπὶ (13ου 
αι) που σήμαινε τον «χώρο συζητήσεων, συνομιλιών» (ανάγεται στο αρχ γαλλ. 
Ρατ]οπιεπί απὀ το ρ. ρατίετ «μιλώ, συζητὠ» « ὀψιμο λατ. ραταδο[ατο). Στη 
νεότερη Ελλάδα αναβίωσαν το Βουλή και το Βουλευτήριο και αργότερα το 
Κοινοβού/πο. αφοὐ πήγε στις πρώτες δεκαετίες τοὺ 19ου αι. να χρησιμοποιηθεί 
το Κοινοβου/,ευτήριο Ὁ ὀρος κοινο- βου/.ευτισµός χρησιμοποιήθηκε απὀ το 1887 
για να αποδώσει το ξἐν. ρατ]αἰπαεπίατίδπιο 


βούληση (η) {-ης κ -ἠσεῶς | -ἠσεις  -ἠσεων] 1. (λὀγ.) η επιθυμία: έχει την 
πολιτική -- να πατάξει τή διαφθορά | | θεία / ανθρώπινη / λ,αἰκή / ελεύθερη! ασθενής 
Γ ισχυρή - ειν θέληση, προαἱρεση: ον (α) κατὰ βούλησιν σύμφωνα µε αυτὀ που 
επιθυμεί κανεὶς: ενεργώ - | | πυρ -/ (β) (αρχαιοπρ) ιδία / οικεία βουλήσει 
με τη θέλησή µου, χωρὶς εξαναγκασμό: προσήλθε -- στο δικαστήριο (γ) ελευθερία 
βουλήσεως βλ. λ. ελευθερία (δ) νον δήλωση βουλήσεως βλ. λ δή2.ωση 2. 
ΨΥΧΟΛ η ψυχικὴ ενέργεια - λειτουργία που εκδηλώνεται ὡς συνειδητή προ- 
σπάθεια για την επίτευξη συγκεκριμένου σκοπού. -- βουλητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. 
{πτγν « αρχ. βούλησις « βού/.οµαι (βλ λ) Η φρ κατά βούλησιν αποδίδει το γαλλ. α 
νο]οπίςα]. βουλησιαρχία (η) οιλος 1. μεταφυσική θέση που θεωρεὶ τη βούληση 
υπέρτατη αρχἠ τοὐ σύμπαντος και ουσία κάθε ὀντος (βλ. κ. λ. βολονταρισμός) 2. 
θεωρία τἠς φιλοσοφίας κατὰ την οποία η σκέψη εξαρτάται ὀχι µόνο απὀ τη 
νόηση, αλλά και απὀ τη βούληση. Ηπίσης βουλησιοκρατία. -- 
βουλησιαρχικός, -ἡ, -ὁ κ. βουλησιοκρατικὀς. [ΕΤΥµμ. Απὀδ. τοὐ γαλλ. 
νο[ππ[ατίοπιο. Βλ. κ. βολονταρισμὀς] βουλητικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτός που 
σχετίζεται µε τη βούληση: - ενεστώτας (βλ λ. ενεστώτας). βουλιάζω ρ. µετβ κ. 
αμετβ (βούλια-ξα, -χτηκα, -γμένος) 4 (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) να πάει στον 
πυθμένα, βυθἰζω: τεράστια κύματα βού- /ιαδαν τη βάρκα ΣΥΝ. βυθίζω, 
(κατα)ποντἰζω 2. (ειδικὀτ) προκαλώ καθίζηση (σε κτίσμα, περιοχἠ κ λπ ) το 
χιόνι βού/1αξε τη σκεπή σιν κατακρημνίζω, καταρρίπτω 3. (μτφ.) καταστρἐφῶ 
(κυρ. οικονομικά): οι αλόγιστες σπατήλες βούλιαξαην το ταμείο φ (αμετβ.) 4. 
υποχωρώ προς τον πυθμένα, βυθίζομαι στο νερὀ: ε/Ληνικὀ φορτηγό πλοὶο βού- 
λιαξε στα ανοιχτά τής Κορσικής ΣΥΝ βυθἰζοµαι, καταποντἰζομαι 5. 


βουλιμία 380 


Ὀφίσταμαι καθίζηση, µετά τις τε/λευταίες πλημόρες βού/παξαν δρόμοι και γέφυρες 
ΣΥΝ υποχωρώ, κατακαθίζω 6. σχηματἰζω βαθούλωμα. υποχωρώ προς τα µέσα 
(κυρ. µετά απὀ πἰεση): ή πόρτα τού αυτοκινήτου βού/Λαςε µετά τη σύγκρουση 7. 
(μτφ.) αφήνομαι να παρα- συρθὠ απὀ (δυσάρεστες καταστάσεις) ἡ αισθάνομαι 
να κυριεύομαι απὀ (δυσάρεστο συναἰσθηµα) µετά την τελ,ευταία αποτυχία βουλία- 
δε στην ἠττοπήθεια ΣΥΝ βυθίζομαι 8. (μτφ) καταστρέφομαι (κυρ στον 
οικονομικὀ τομέα), αποτυγχάνω: η επιχείρηση βουλίαξε στα χρέη Ἡ «βούλιαξε το 
σχέδιο για τη σωτηρία τής Βενετίας» (εφημ ) συν πτωχεύω, πέφτω ἐξω. φαλιρἰζω. 
-- βούλισγμα (το) 

Ίπτυμ µεσν « βουλίζω « μτγν βολίζω «ρίχνω τη βολίδα, για να εξετἀσῶ το βάθος 
τὴς θάλασσας « αρχ. βο/λἠὶ. βουλιμία (η) (χωρ πληθ. 1. αἰσθημα 
εντονότατης πείνας που απαιτεὶ άµεση ικανοποίηση: όρμησε στο τραπέζι και 
ἄρχισε να καταβροχθίζει το φαγητό µε - συν αδηφαγία, λαιμαργἱα ανἰ κορεσμὀς, 
κόρος, χορτασμὀς 2. ιαιρ ακατάσχετη πείνα που οφείλεται σε ψυχοπαθολο- 
γικἀ αἰτια: τ - εἶναι συνηθισμένη στις νοικοκυρές που µενουν κλει- σµένες στο 
σπίτι αντ νευρικἠ (ψυχογενἠς) ανορεξία 3. (μτφ ) η ακὀρεστη επιθυμία για 
απὀκτηση, η εισπρακτική -- τού Υπουργείου Οικονοµικών σον απληστία, αδηφαγία 
ΠΕΤΥΜ μτγν. « βού/αμος « βου- (« αρχ. βούς) - /αμός «πείναν, οπὀτε η λ. θα 
σήμαινε αρχικά αυτὀν που πεινάει σαν βόδν πβ. νεοελλ πεινήω σαν λύκος. γαλλ 
Τ αἱ απο {αἰπι ἀε Ίοαρ κτ.ὀ ]. βουλιμικός, -ἡ, -ὁ τατρ αυτός που σχετίζεται µετη 
βουλιμία - τάσεις | | (κ ως ουσ.) οἱ - καταναλώνουν μεγάλ,ες ποσότητες τροφίμο»ν 
αντ ανορεκτικὀς 

ΤΕΤΥΜ Μεταφορά τού ελληνογενοὺς αγγλ. Ρι[Ηἠπιίς], βουλκανιζατὲρ (το) {ἀκλ } 
συσκευἠ (ἡ και ολόκληρο συνεργεὶο) για τη συγκόλληση, επισκευή και 
αντικατάσταση φθαρμένων ελαστικών αυτοκινήτων 

[ΕΤΥΜ « γαλλ. να]εαπίραίεατ « να]σαπίθει « αγγλ ρ νι]ςαπίδο « λατ. α]ζσαπιβ 
«Ἡφαιστος, ο θεὸς τής φωτιάς»! βουλκανισμός (ο) τεχνολ 1. χημική 
επεξεργασία τοὐ καουτσοὐκ µε θείο. που αποσκοπεί στη βελτίωση των φυσικών 
και μηχανικών ιδιοτήτων του (λ.χ. τής ελαστικότητας, τἠς στεγανὀτητάς του 
κ.λπ.) ΣΝ Ν θεἰο)ση 2. (ειδικὀτ) η αναγὀμώση ελαστικών -- βουλκανίζω ρ 
[ΕΤΥΜ Μεταώορά τού γαλλ. να[]σαπἰβατίοη. Βλ κ βουλκανιζατέρ). βοὐλλα (η) 
(σχολ. ορθ βούλα) (χωρ πληθ. 1. η σφραγίδα 2. (συνεκδ.) το αποτύπωμα τἠς 
σφραγίδας: ή προέλευση τῶν εμπορευμάτων αναγνωρίζεται. αν διαβάσει κανείς τη - 
τους σον αποτύπωμα, σήμα: ΦΡ (μτφ ) µε τή βούλλα (ως χαρακτηρισμός) για 
προϊὀν εγγυημένης ποιότητας. καρπούζι µε δοκιμή και µε τη - 3. (κατ' επἐκτ.) 
επίσημο ἐγγραφο (λ.χ άδεια, εξουσιοδότηση κ λπ.) που φέρει σφραγίδα / 
σφραγίδες. για να πιστοποιεὶ τη γνησιὀτητά του: παπική - 4. η στρογγυ- 
λόσχηµη κηλἰδα. το στρογγουλὀσχημο σημάδι µε χρώμα που διαφἑρει απὀ την 
υπόλοιπη επιφάνεια τη σκυ/ηήἠ τής Δαλματίας εἰναι ἠσπρα µε μαύρες - σον στἰγμα, 
σημάδι 5. λακκάκι στο σαγόνι ἡ στα μάγουλα 6. αθλ ἄσπρη βούλλα το 
σημείο τού ποδοσφαιρικοὺ γηπέδου, ασβεστώμένο ἡ βαμμένο µε άσπρη 
μπογιά, όπου τοποθετεἰται η μπάλα. για να χτυπηθεἰ πέναλτι 

ΙΕΤΥΜ « μτγν βού/.λα « λατ. Όα]]α «κόσμημα θύρας ἡ ζώνης»! 


βούλλα ἡ βούλα; Με τη γενικότερη αρχἠ τἠς απλογράφησης των ξένων 
(δάνειων) λἐξεῶν γράφονται µε ἑνα αντὶ για δύο όμοια σύμφωνα κ.λπ - ηλ 
γράφεται ὡς βούλα Ωστόσο, για δάνειες λέξεις που εἶναι ἠδη αρχαίες, ὀπῶς η 
λ βούλλα που προἑρχεται απὀ το λατ. Ῥα|]α, ἡ ὀπῶς το κολλήγας απὀ το λατ. 
σο]]ερα, η αρχαιότη τα τἠς χρήσης τους θα δικαιολογούσε περισσότερο τη 
γραφή µε διπλὀ σύμφωνο, ἠτοι βοὐλλα. Ανάλογα θα πρέπει να γραφοὺν και 
τα βουλλώνω, βούλλωμα, βουλλοκέρι 


βουλλοκέρι (το) [μεσν.] (σχολ. ορθ βουλοκέρι) {δύσχρ. βουλλοκερ- ιοὺ | -ιών] 
εἶδος κεριού, ρητινώδης ὑλη ισπανικἠς προελεύσεως. που χρησιμοποιούσαν 
παλαιότερα για το σφράγισµα εγγράφων, επιστολών κ.λπ σον (λὀγ) 
σφραγιδόκηρος σχολιο λ. βούλλα βοὐλλωμα (το) Ιμεσν] (σχολ ορθ. βούλωμα) 
{βουλλίόμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το να βουλλώνει κανεὶς κάτι συν σωράγισμα. 
σφράγιση, πωματισμὀς, κλείσιμο ανι αποσωράγιση. απὀφραξη, άνοιγμα 2. το 


αντικείµενο µε το οποίο κλείνονται ερμητικἀ οπὲς ἡ δοχεία, το - τού 
μπουκαλιοὐ / τού βαρελιοὐ ΣΥΝ πώμα, τάπα, σκἐπασμα, μπούλι. σχὀλιὀ λ. 
βούλλα 


βουλλώνω (σχολ ορθ. βου/.ώνω) ρ µετβ. κ αμετβ. {[βούλλω-σα, -θηκα. -μένος) 9 
1. (μετβ.) κλείνω (κάτι) ερµητικἀ, εφαρμόζοντας πώμα ἡ καπάκι - δοχείο { 
μπουκάλι | βαρέλι συν φράσσω, ταπώνω, πωματἰζω, στουμπώνω, καπακώνω, 
σφραγίζω Ἀντ ανοίγω, αποφράσσῶ, αποσφραγἰζω: ΦΡ (μτφ ) (α) το 
βουλλώνω σιωπώ, δεν βγάζω κουβέντα, αποστομοΐνομαι: όταν µε εἰδε καὶ 
σηκώθηκα, το βούλλωσε | | Βούλ- λωσ' το επιτέλους’ Μας ζήλισες' (β) βουλλώνω 
τ’ αφτιὰ (μου) αρ- νούμαι να ακούσω (γ) βοιΛΛλώνω τρύπες καλύπτω 
ἐξοδα, τακτοποιῶ εκκρεμεὶς λογαριασμούς: περιμένουμε το δώρο τῶν 
Χριστουγέννων, για να βου/λώσουμε μερικὲς τρύπες (δ) διαβάζω βουλλωμένο 
γράμμα ἐχω την ικανότητα να διαβλέπω σκέψεις, προθέσεις, προβληματι- 
σμούς. μελλοντικές ενέργειες κλπ. 4 2. (αμετβ.) παθαίνω απὀφραξη, κλείνω: 
βούλλο)σε ο νιπτήρας / ο νεροχύτης / ἡ τρύπα || βου/λωμένη μύτη (απὀ 
κρυολόγημα) |] βούλλωσαν τ’ αφτιά μου συν φράσσοµαι αντ. ξεβουλλώνω, 
αποφράσσοµαι 3 «χολιο λ. βούλλα [ΕΓΥΜ μεσν « μτγν. βού/.λα) βουλλωτήρι 
(το) Ιµεσν.] (σχολ ορθ βουλωτήρι) {βουλλωτηρ-ιού | -ιών] μηχάνημα για την 
τοποθέτηση πωμάτων στο στόμιο φιάλης βούλομαι ρ. µετβ αποθ (βουλήθηκα) 
(αρχαιοπρ.-διαλεκτ.) θέλω. 


βουντού 


ΣΧΟΛΙΟ λ θέλω, αποθετικὀς. 

(ετοµ αρχ. -«"βόλ-σ-ομαι. ετεροιῶμ. βαθµ τού 1 Β "ο”εἰ- «ρίχνω, πε- τἀῶ». απὀ 
ὀπου και το ρ. βάλλω (βλλ.) Ομὀρρ βου/..ἠ, βουλευτής, βούλευμα κ.ά Εκφράσεις 
ὁπῶς βάλλεσθαι ἐν θυμφ ! µετά φρεσί κ.τ ὁ δείχνουν ὁτι η σημασιολ. µεταβολή 
«ρίχνω φ θέλω» στηρἰχθη- κε κυρ σε φράσεις που σήμαιναν «βάζω στο μυαλὀ 
(μου), ρἰχνομαι σε κἀτι») βοὐλῶμα (το) » βοὐλλώμα βουλώνω ρ” βουλλώνω 
βουλωτήρι (το) » βουλλωτήρι 

βουναλάκι (το) (χωρ γεν.] 1.το µικρὀ σε ὑψος και ὀγκο βουνὀ σον λόφος 2. 
(μτφ.) αυτὸς τοὺ οποίου ο ὀγκος ἡ το σχήμα μοιάζει µε µικρὀ βουνό: τα παιδιά 
ἐφτειαχναν βουνα/λΛκια στην ἄμμο. Επίσης βουνάκι [μεσν.] κ. βουνἰ Ίμεσν ] 
βούνευρο (το) μαστίγιο για την κατασκευή τοὐ οποίου χρησιμοποιείται το 
δέρμα ἡ το αυχενικὀ νεύρο τοὺ βοδιοὺ συν βούρδουλας ΙΕΤΥΜ «µεσν 
βούνευρον « βοὺς «βόδι» Ἐ νεῦρον «μαστἰγιο»] βουνήσιος. -τα. -ο (σχολ ορθ 
βουνίσιος) 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το βουνὸ: “πέρας / περἠκι / πνοή / ὀγκος 
ΣΥΝ ορεινὀς 2. (για πρὀσ) αυτὸς που κατοικεὶ στο βουνὀ ἡ σε τοποθεσία 
κοντά σε βουνὀ συν ορεσἰβιος λ σχὀλιὀ λ -ήσιος 


βουνήσιος - ορεινὀς. Το βουνήσιος σημαίνει περισσότερο αυτόν που 
κατάγεται ἡ ζει σε βουνὰ (και αντιστοιχεὶ προς το λόγιο ορε«- βἰσιος), 
μεταφορικά τον ἀξεστο και, λιγότερο. χρησιμοποιείται για αναφορὲς στο 
βουνὸ γενικότερα (βουνήσιος πέρας) Το ορεινός χρησιμοποιείται σχεδὸν 
αποκλειστικἀ µε γεῶγραφική σημασία (ορεινή περιοχή, ορεινό έδαφος, ορεινή 
έκταση κ.τ ὀ.). Ως προς την ορθογραφἰα τοὺ βουνήσιος τὶ κανονικἠ γραφἠ τῶν 
επιθ σε -ήσιος εἶναι µε -ή- (πβ ημερήσιος, καμπήσιος, ετήσιος, παραπανήσιος κ λπ.) 
και ὀχι µε -Ι-. » -ἠήσιος 


βουνό (το) 1. φυσικὀ ύψωμα τἠς επιφάνειας τἠς Γης, το οποίο φθάνει σε 
μεγάλο ύψος (πβ κ. λ. ὀρος) «Ο Όλυμπος κι ο Κίσσηβος, τα δυο - μαλώνουν» 
(δηµοτ τραγ) | | κακοτρἠχα/.ο / ψηλό / απὀτομο / χιονισµένο { φα/.ακρὀ / απἠτητο 
- συν όρος: ΦΡ (α) παίρνω τα βουνἀ φεύγω. πηγαΐνω μακριά, κυρ. επειδἠ 
αισθάνομαι απὀγνώση και απελπισία (β) βγαίνω στο βουνό γίνομαι 
αντάρτης (γ) η τρέλσ δεν πάει στα βουνὰ η τρέλα εἶναι χαρακτηριστικὀ 
των ανθρώπων (λέγεται ὡς σκωπτ σχόλιο για πράξεις παράλογες) (δ) ῥβουνὀ 
µε βουνό δεν σμίγει δύο άνθρωποι δεν αποκλεἰεται ποτέ να συναντηθούν, 
µόνο τα βουνά δεν συναντώνται (λέγεται σε περίπτωση συνάντησης µετά απὀ 
πολὺ καιρὀ) (ε) μαθημένα / συνηθισμένα τα βουνὰ απὀ / στσ χιόνια 
για ανθρώπους συνηθισµένουὺς στις ταλαιπῶρὶες και ὡς εκ τοὐτου ανθεκτικοὺς 
στις κακουχίες και τις συμφορές (στ) απὀ το βουνό κατέβηκε για αγροἰκο 
και ἀξεστο άνθρωπο (6) (να ζήσεις) σαν τα ψηλά βουνά ευχετ. για 
μακροζωία (η) στα ὀρη, στ’ άγρια βουνἀ (ρήση τού ξεματιάσματος) πολὺ 
µακριά απὀ τους ανθρώπους (θ) (παροιμ.) αν / όταν / ἅμα δεν πἠει ο 
Μωάμεθ στο βουνὀ, πάει το βουνὸ στον Μωάμεθ για περιπτο)σεις στις 
οποίες αναγκάζεται να πάρει κανεὶς την πρωτοβουλία να συναντήσει 
κάποιον, επειδἠ αλλκὀς δεν θα γίνει η συνάντηση 2. (συνεκδ ) η τοποθεσία 
που βρίσκεται σε μεγάλο υψόμετρο, ορεινἠ περιοχἠ γεννήθηκε και μεγάλωσε στο 
5. Ε (ααροιμ.) «οι κάμποι τρέφουν ἀλογα καὶ τα - λεβέντες» 3. (μτφ ) για κάτι που 
εμφανίζεται μεγάλο σε ὀγκο: αντίκρισαν ἑνα - σκουπίδια |[ - οι δυσκολίες σον 
πληθώρα, αφθονία, πλήθος, σωρὸς φρ τύχη βουνό πολὺ μεγάλη τύχη. µετά 
απὀ τέτοιο τρακήρισµα εἶναι θαύμα πώς γλύτωσε: εἰχε 4. (μτφ.) οτιδήποτε θεωρείται 
πολὺ δύσκολο ἡ ανυπέρβλητο: αυτή ή δουλειά μού φαινόταν -- και δεν αποφἀσιζα 
ποτέ να αρχίσω | | Οἑ/.αµε να θέσουμε σε λειτουργία το εργοστάσιο, αλλά η αντίσταση 
τῶν κατοίκων ορθώθηκε - μπροστά µας σον σκὀπελος, φραγμὀς, δυσχέρεια. 

ΓΕΡΜ «µεσν. βουνόν « αρχ βουνός (ὁ), αγν. ετύμου, λ τὴς δωρικἠς διαλέκτου, 
που συνδ. µε το ουσ βουβών) 


βουνό - ὀρος - λόφος - γήλοφος - ὑψωμα. 11 λ. ὀρος (το), που δήλωνε στην 
Αρχαία γενικἀ το βουνό, χρησιμοποιείται σήμερα περισσότερο «ὡς 
γεωγραφικὀς τεχνικὸς ὀρος. ιδίως µε ονομασίες βουνοὴν (το ὀρος Όλυμπος, 
Αραράτ, τα Ιμα/. ἀια ὀρη) Τη γενικἠ σημασία «φυσικὀ ὑψολμα τής επιφάνειας 
τἠς Γης» τη δηλώνει σήμερα η λ. βουνό. Πρόκειται για αρχαἰα λ (ο βουνός), 
που αρχικά δήλωνε «το χαμηλὀ ὀρος. τον λόφο», και που άλλαξε γένος µε 
πρότυπο το ουδέτερο γένος τἠς λ ὀρὸς (το βουνό ὀπῶς το όρος). Κάθε 
υπερουψωμένη επιφάνεια τἠς γης χαρακτηρἰζεται γενικότερα µε τη λ. ὑψωμα 
Μικρότερου ύψους βουνά χαρακτηρἰζονται ὡς λόφοι ἡ. µε έναν πιο τεχνικὀ 
ὀρο, ὡς γἠλοφοι. Ι Ιλ γήλοφος και γεώλοφος εἶναι ἠδη αρχαία και δήλωνε τον 
λὀωο. µια που η λ/.όφος. επἰσης αρχαία, δήλωνε κυρἰως τον αυχένα και (για 
ζώα) τον τράχηλο και τη χαίτη (πβ τη λ. λοφίο) και, δευτερευόντως μόνο, τον 
λόφο. 


βουνοκορφἠ (η) η κορυφή τού βουνού απήτητη / χιονισμένη / µυτερή -ΣΥΚ 
κορφοβοὐνι, ακρὠρεια βουνοπλαγιά (η) η πλαγιά βουνού (συνἠθ ομαλή και 
σχεδὸν επίπεδη, ὀχι απὀτομη): χιονισμένη 1 καταπρήσινη - ΣΥΝ (λὀγ.) κλιτὺς. 
βουνοσειρά (η) [1890] σειρά απὀ βουνά, απὀ χαμηλὰ κυρ. ὀρη συν. 

οροσειρἁ, λοφοσειρὰ. βουντοὺὐ (το) (ἀκλ] ΘΡΗΣΚ παραδοσιακὴἠ 
μαγικοθρησκευτικἠ λατρεία τἠς Αϊτής, η οποία αναπτύχθηκε απὀ τους 
μαύρους τής Αφρικής που μεταφἐρθηκαν στην Αἴτή ὡς σκλάβοι ἐχει ὡς 
ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ της την ἐκσταση στην οποἱα φθάνουν οι πιστοἰ σε. 
ει 
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δικὲς τελετὲς και την «κυρἰευσἠ» τους απὀ τους θεοὺς που επικαλούνται. 
κάνω σε κάποιον - (κἀνῶ μάγια βουντού εναντἰον κἀποιου) [ΕΤΥΜ Ξέν. ὀρ., πβ. 
αγγλ. νοοάοο « γαλλ νοιάοι (Αουιζιάνα, Η.Π.Α.) « γλὠσσα ἘἜβε (Αφρικἠ) 
νο'άα «δαίμονας, φετἰχ»] βουρ επιφοίν δηλώνει παραίνεση και προτροπή 
για δράση, για κίνηση: - σου λέω και µη φοβάσαι! σιν πάμε, μπρος, φύγαμε" φρ 
(οικ - μτφ.) βουρ στον πατσή! ὀρμησε να πιάσεις την ευκαιρἰα' 
ΙΕΤΥΜ Πχομιμητικἠ λ.], βουρβόλακας κ. βουρβούλακας (ο)» 
βρικόλακας Βουργουνδία (η) περιοχή τὴς Α. Γαλλίας µε µεγάλη παράδοση 
στην παραγωγἠ κρασιοὺ 
[ΕΤΥΜ « μτγν. λατ. Βατριαπάία (γαλλ Βιτρορπς) « Βατραπάϊ, γερμ φύλο που 
εγκαταστάθηκε στην περιοχἠ κατά τον 4ο και 5ο αι. μ.Χ. (« γοτθ Ῥαπτρ]αη 
«κάτοικος οχυρού»], βούρδουλας (ο) (χωρ. πληθ.] Ί. το μαστίγιο (βλλ) 2. 
(συνεκδ ) η βία ὡς μέθοδος επιβολἠς: σον χρειάζεται για να βά/.εις µυαλὀ | | χωρίς 
- δεν υπάρχει πειθαρχία -- βουρδουλιά (η), βουρδουλιάζω ρ. 
[εν μεσν, αβεβ. ετύμου. πιθ « βούρδο/,ος « ᾽βούρδορς « αρχ. βού- 
δορος«εργαλεἰο εκδορἀς τοὺ βοδιού» «θοῦς«βόδι» 4- -δορος « δέρω «γδέρνω, 
χτυπώ». Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, περισσότερο πιθ. φαίνεται η αναγωγἠ στο τουρκ 
νατάππι (αὀρ. τού νατπιαΚ «χτυπώ) - επίθηµα -ουλας (πβ. δράκ-ου/.ας, ζήτ- 
ουλας)]. βουρκάρι (το) {βουρκαρ-ιού | -ιών] λασπώδης περιοχή, βούρκος 
(βλλ). 
[ΕΤΥΜ Ὑποκ. τού βούρκος]. 
βουρκόλακας (ο) -» βρικόλακας 
βουρκονέρι (το) (δύσχρ. βουρκονεριοὺ | -ιὠν} Ί. νερὀ απὀ βάλτο και 
γενικὀτ. βρὀµικο, λασπωμένο νερὀ 2. βουρκονέρια (τα) βαλτώδης τόπος, 
περιοχἠ µε έλη συν τέλμα, βάλτος, βόρβορος, βούρκος. Επίσης βουρκόνερο 
βούρκος (ο) Ί. στάσιμα, ακάθαρτα και δύσοσμα νερά, λάσπες 2. (συνεκδ } 
η ἐκταση στην οποία συγκεντρώνονται ακάθαρτα νερἀ και λάσπες συν 
βάλτος, τέλμα, ἑλος. (λόγ) τέναγος, βόρβορος 3. (μτφ ) η ηθικἠ κατάπτωση, η 
διαφθορἁ στο ἐσχατο σημείο, κατρακυλώ / πα- ρασύρομαι στον - τής αμαρτίας / 
τής διαφθορἠς / τής ατιµίας / τῶν σκανδή/.ων σον βόρβορος, σαπἰλα. 
[ετομ « µεσν βούρκος, αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε αρχ. "βρύδ. βρν- χός (πβ. ὑπο- 
βρύχιος) «βυθός» µέσω αιτ. βρύχα « βρούκα / βούρκα). βουρκότοπος (ο) 
τόπος γεμάτος βούρκο, βαλτώδης ἐκταση ΣΥΝ βαλτότοπος Επίσης 
βουρκοτόπι (το) βουρκώνω ρ αμετβ. [βούρκω-σα, -μένος) Ί. (σπἀν.) 
γίνομαι θολός ἡ μεταβάλλομαι σε βούρκο, γίνομαι λασπώδης σὺν θολώνω, 
τελματώνομαι. τελματώνω 2. (συνἠθ. μτφ) γίνομαι θολός απὀ τα δάκρυα: τα 
μάτια του βούρκωσαν απ’ τη συγκίνηση 3. (για πρὀσ.) αισθάνομαι έντονη 
συγκίνηση, σε βαθμὀ που μόλις κατορθώνω να συγκρατἠσω τα δάκρυα μου 
συν δακρύζω, συγκινούμαι. -βούρκωμα (το) 
[Ε.ΤΥΜ μεον. « βούρκος]. βουρλίζω ρ. µετβ. [βούρλισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ 
} 1. τρελαίΐνω, φέρνω (κάποιον) σε κατάσταση τρέλας ἡ απελπισίας 2. 
εξοργἰζω, κάνω (κάποιον) ἐξω φρενών µε βούρ/ασαν µε τη πεἰρἠγματή τους. 
ΠΕΤΥΜ µεσν « βούρλον, οπὀτε η αρχικἠ σημ. τοὺ ρ. θα ἦταν «κάνω κάποιον να 
τρέμει, να δέρνεται σαν βούρλο», επομένως «τον ερεθἰζω, τον τρελαίνω»] 
βούρλο (το) 1. ποώδες, υδροχαρὲς φυτό που αναπτύσσεται στις ὀχθες 
λιμνῶν, ποταμών κ.λπ ἡ σε βάλτους και απὀ τα φύλλα τοὺ οποίου 
κατασκευάζονται καλάθια, ψάθες, σχοινιά κ λπ 2. (συνεκδ ) κάθε κλαδὶ τοὐ 
παραπάνω ὠυτού, που χρησίμευε παλαιότερα και για τη µεταφορά μικρής 
ποσότητας ψαριών, κηπουρικὠν προϊόντων κλπ 

(μτφ-μειῶτ) ἀνθρώπος ανόητος, χαζὀς, τίποτε δεν καταλαβαίνει το -! ΣΥΝ 
ζώον, βλάκας. ΣΧΟΛΙΟ λ ανόητος 
[εἶυμ « µεσν βούρλον « μτγν βρούλον / βρούλος. αγν ετύμου, πιθ. δάνειο]. 
βούρτσα (η) (δύσχρ. βουρτσών} Ί. εργαλείο που αποτελείται απὀ ισοµήκεις 
τρίχες, φυτικὲς ἱνες ἡ συρμάτινα ελάσματα, προσαρμοσμένα σε κατάλληλη 
βάση, και χρησιμοποιείται στον καθαρισμὀ ἡ τη στἰλβωση αντικειμένων, 
επιφανειών κ λπ : τρίβω τα παπούτσια / το παντελόνι µε τη - | | - για τα μαλλιά 2. 
εργαλείο µε μακριὲς, µα- λακὲς τρίχες, στερεωμένες σε κατάλληλη βάση, και 
µε χειρολαβή, που χρησιμοποιείται για το βάψιμο τοίχων ἡ ἀλλων 
επιφανειών -- (υποκ.) βουρτσάκι (το). 
[εγυμ Αβεβ. ετύμου, πιθ. « αρχ. βύρσα «κατεργασμένο δέρµα ζώου» (πβ µεσν 
βυρτσίζω) ἡ δάνειο (πβ. αρχ. γερμ. Ῥατ6ῃα «βούρτσα»). Κατ’ ἄλλους, απὀ το 
τουρκ ἤτρα ἡ απὀ το αλβ νατςε]. βουρτσιά (η) {χωρίς γεν. πληθ.) 1. κάθε 
κίνηση που γίνεται µε τη βούρτσα για καθάρισμα ἡ βάψιμο 2. το σημάδι απὀ 
βούρτσα που απομένει σε επιφάνεια, συνἠθ. τοίχου µετά το βάψιμο, ιδ όταν 
ξεχωρίζει απὀ την υπόλοιπη (βαμμένη) επιφάνεια, βουρτσίζω ρ µετβ [μεσον 
1 {βούρτσισ-α, -τηκα, -μἑνοςἱ τρίβω ἡ περνώ (µια επιωάνεια, μαλλιά, ροὐχο 
κ.λπ.) µε βούρτσα. - τα ρούχα (( µετά απὀ κήθε γεύμα -- τα δόντια. -- 
βούρτσισμα (το), βους (ο) 9 βόδι 
Βουσμάνος (ο) πυγμαίος νέγρος τής Κ και Ν Αφρικής που ανήκει σε 
νομαδικὀ λαό τὴς ερήμου Καλαχάρι 
ΙΠΓΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. Ράδηπιαπ «ἄνθρωπος των θάμνων»] 
βουστάσιο (το) {βουστασί-ου | -ο)ν] (λόγ) στάβλος βοοειδών. 
[εννς μτγν βουστήσιον « βοὺς «βόδι» 1 -στήσιον « θ. στα-, απὀ ὀπου και ρ ἵ-στη- 
μι «στήνω»] βουστροφηδόν επἰρρ. (για τρόπο γραφής σε αρχαὶες 
ελληνικὲς επιγραφές) κατὰ τον τρόπο µε τον οποἰο κινούνται τα βόδια στο 
ὀργῶμα, δηλαδή απὀ τα αριστερά προς τα δεξιά στην πρώτη σειρά τοὐ 
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κειμένου, απὀ τα δεξιὰ προς τα αριστερά στη δεύτερη, πάλι απὀ τα αριστερά 
προς τα δεξιά στην τρίτη κ.ο κ. 

ΓΕΤΥΜ μτγν « βούστροφος (« βοὺς 1 -στροφος « στρέφω) 1 -ηδόν (πβ. ἀγε/.-ηδόν, 
σωρ-ηδόν, βαθµ-ηδὀν κ ἀ.)) βούτα (η) (χωρ γεν. πληθ.} (αργκὀ) η κλεψιά, η 
αρπαγή [ετνν « βουτώ (οποχωρητ.), πβ. κ. µάσα - μασώ). βουτάνιο (το) 
{βουτανίου) χην αἐριος υδρογονάνθρακας µε τἐσσερα ἀτομα άνθρακα, που 
χρησιμοποιείται ὡς οικιακὀ καὐσιμο. 

(τιν Μεταφορά τοὺ γερμ. Βαΐαπ «λατ Ραΐγταπι (« αρχ βούτυρον) τ παραγ. 
επἰίθημα -απ] βούτηγμα (το) » βουτὠ 

βουτηγμένος, -η, -ο Ί. αυτός που τον έχουν βουτήξει µέσα σε ρευστὀ: - σε 
λάδι / σιρόπι / σάλτσα / νερὀ 2. γεμάτος απὀ. βυθισμένος σε: - στη λάσπη / στο 
αἷμα | | (ατφ.) - στα χρέη / στην απάτη. βουτήματα (τα) {βουτημάτων) 
αρτοσκευάσµατα και γλυκύσματα (λ χ. παξιμάδια, κουλλούρια κλπ.) που 
συνοδεύουν ροφήματα στα οποἱα τα βυθἰζουµε (µουσκεὐουμε) -- (υποκ.) 
βουτηματάκια (τα), βουτηχτῆς (ο) [μεον.] (βουτηχτ-άδες κ -ἠδες) (λαἰκ) 
πρὀσωπο που βουτά στη θάλασσα µε ειδικὀ εξοπλισμὀ (χο)ρὶς σκάφανδρο), π 
χ για σπογγαλιεία Καλύμνιος - ΣΥΝ δύτης βουτηΧτός, -ἠ, -ὁ (ιδ για τα 
βουτήματα) αυτός που ἐχει βυθιστεὶ σε νερὀ ἡ ἆλλο υγρό σιν βουτηγμένος, 
βρεγμένος -- βουτηχτά επὶἰρρ. βουτιά (η) Ί. η κατάδυση: κάνω” || -µετο 
κεφήλι 2. (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο κολυμπά κανεὶς κάτω 
απὀ την επιφάνεια τοὺ νερού: µε µια - βρέθηκε στον βράχο απέναντι! σνν µα- 
κροβοὺτι 3. το άλμα που κάνει κανεὶς πέφτοντας κάτω µε µια θεαματική - ο 
τερματοφύλακας απέκρουσε τή μπάλα 4. (μτφ ) η κατακὀ- ρυφη πτώση, η απότομη 
μείωση: - τῶν μετοχών τού χρηματιστηρίου. [ΕΤΥΜ « βουτώ (υποχωρητ.)] βουτσί 
(το) (χωρ/πληθ.} (διαλεκτ.) το βαρέλι [ετνμ « µεσν βουτσίονς μτγν. βουτίον (βλ. 
λ. βυτίο)]. βουτυράς (ο) (βουτοράδες! πρὀσωπο που κατασκευάζει ἡ πωλεὶ 
βούτυρο σιν. βουτυροποιὀς, βουτυρέμπορος, βουτυροπώλης -- βουτυράδικο 
(το) 

βουτυράτος, -η, -ο Ί. κατασκευασμένος µε βούτυρο, αυτὀς που περιέχει 
βούτυρο: - παδιµάδι / μπακλαβής 2. αυτὸς που θυμίζει βούτυρο στην υφή, τη 
γεύση, την οσμἠ κ λπ. (ειδικὀτ ) μαλακός σαν βούτυρο: - αχλάδια / μπιζέλια. 
Επίσης βουτυρένιος, -ια. -ιο κ. βουτυρώ- δης, -ης, -ες [1766]. 
βουτυρέμπορος (ο) ο ἐμπορος βουτύρου. 

βουτυριέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το σκεύος στο οποἱο τοποθετούμε το 
βούτυρο. 

[ΕΓῪΥΜ « βούτυρο Ἔ παραγ. επἰθηµα -ιέρα. πβ. κ. συρταρ-ιέρα). βούτυρο (το) 
(βουτύρ-ου | -ων) Ί. η στερεή, λιπώδης και μαλακἠ τροφικἠ ουσία, 
υπόλευκου ἡ υποκίτρινου χροίματος. που παρασκευάζεται µε ανατάραξη 
(απὀδαρση) γάλακτος ἡ αφρογάλακτος (κρέμα) ἡ μεἰγματός τους και 
προορἰζεται για μαγειρικἠ και επιτραπέζια χρήση: - νωπό / φρέσκο (που μόλις 
παρασκευάστηκε) /  αλατισμένο (στο οποίο ἐχει προστεθεὶ αλάτι ὣς 
συντηρητικὀ) / λειωμένο ον βάζω βούτυρο στο ψωμί κάποιου διευκολύνω το ἐργο 
κάποιου 2. λιπαρἠ ουσία που εξάγεται απὀ ορισμένα φυτά και προορἰζεται 
για μαγειρικἠ και επιτραπέζια χρήση: φυτικό - || -απὀ κακάο -- (οποκ.) βου- 
τυράκι (το), βουτυρικός, -ἠ, -ὁ [1888]. 

ΙΕΤΥΜ « αρχ. βοὐτυρον/βούτυροςς βοὐς«βόδι» - τυρὀς«τυρὶ» Μέσω τού λατ. 
Ῥαἴγταπι (ς ελλην. βούτυρον) η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλώσσες, πβ. αγγλ. Ῥαΐΐετ, 
γαλλ. Ῥαυττα, γερμ Βπ[ῖει, ιταλ. Όωττο κ.ά ]. βουτυρόγαλα (το) [1897] 
{βουτυρογάλακτος | χῶρ. πληθ } το θρεπτικὀ υγρό που απομένει µετά την 
αποβουτύρωση τού γάλακτος, δηλ. µετά την απομάκρυνση των λιπαρών 
στερεών συστατικών του. βουτυροκομία (η) [ 1891] (χωρ πληθ | η 
παρασκευἠ βουτύρου και το αντἰστοιχο επάγγελμα ΣΥΝ βουτυροποιία - 
βουτυροκομείο (το) [1889]. βουτυροκόμος (ο/η) [897], 
βουτυροκομικός, -ἡ. -ὁ [ΕΤΥΜ «βούτυρο 4- -κομία « αρχ κομώ «φροντίζω» 
(βλ.λ. -κομία)]. βουτυρομπεμπές (ο) [βουτορομπεμπέδες] το βουτυρόπαιδο 
(βλ.λ) βουτυρόπαιδο (το) (µειωτ.) παιδὶ απὀ εὐπορη οικογένεια, παραχαϊ- 
δεμένο, ασκληραγώγητο, ποὺ μεγαλώνει χωρὶς στερήσεις ΣΥΝ μαμμὀόθρεφτο, 
βουτυρομπεμπές. σοκολατόπαιδο βουτυροποίηση (η) |-ης κ. -ἠσεως | χωρ. 
πληθ } η διαδικασία σχηματισμοὺ βουτύρου απὀ συγκεντρ(οµένο γάλα (βλ κ 
λ. απόδαρση) βουτυροποιία (η) [1888] {χωρ πληθ } η βουτυροκοµία. -- 
βουτυροποιός (ο/η) ᾖ|1856Ι, βουτυροποιείο (το) [ 1856]. 
βουτυροπωλείο (το) [1852] το κατάστημα στο οποίο πωλείται βούτυρο ΣΥΝ 
βουτυράδικο -βουτυροπώλης (ο) [ 1835] βουτυρώδης, -ης. -ες [1766] 
(βουτυρώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτὸς που θυμίζει βούτυρο στην υφή. 
τη γεύση ἡ την εμφάνιση σιν βουτυράτος, βουτυρένιος 2. αυτός που περιέχει 
πολὺ βούτυρο: - φαγητὀ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες βουτυρώνω ρ µετβ. {βουτύρω- 
σα. -θηκα. -μένος) Ί. επαλείφω µε βούτυρο: - τη φρυγανιἁ /το ψωμί /το ταψἰ 2. 
προσθέτω βούτυρο σε (φαγητὀ ἡ γλύκυσμα που φτειάχνω) - τα μακαρόνια 
βουτώ (κ -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. {βουτάἀς... | βούτη-ξα, -χτηκα, -γμέ- νος) 9 
(μετβ.) 1. βυθίζω (κἀτι) μέσα σε υγρό - το ψωμί στο λάδι / στη σήλτσα / το κεφάλι 
στο δροσερὀ νερὀ |! - την πένα στο μελάνι ΣΥΝ βυθἰζω, µουσκεὐω : 2. πιάνω µε 
ξαφνικἠ κίνηση, αρπάζω (κάποιον) απὀ μέλος τοὺ σώματος ἡ απὀ την 
ενδυµασἰα του: τη βούτηξε απ'τα µα/.λιά κι ἀρχισαν τον καβγά 3. (οικ.) 
συλλαμβάνω, τον βούτηξαν μαζί µε τα κλοπιμαία ΣΥΝ πιάνω, (οικ ) τσιμπώ : 4. 
(οικ ) κλέβω βούτηξε το παραδάκι κι έγινε καπνὸς 9. (κατ' επἐκτ.) παἰρνω (κάτι 
που μου προσφέρεται) µε πολὺ μεγάλη προθυμία: μόλις του εἰπα ὁτι του χαρίζω 
τον αναπτήρα µου. τον βούτηξε αμέσως σιν αρπάζω 
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(αμετβ ) 6. κάνω βουτιά - στη θάλασσα ἱ στη λάσπη σον κολυμπώ, πἐφτω 7. 
κάνω κατάδυση: - και ανασύρω κἀτι απὀ τ ον βυθό 8. (μτφ.) πέφτω απὀ ύψος σε 
βάθος. - στο κενό συν πηδώ :9. (μτφ.) χάνομαι, εξαφανἰζομαι (µέσα σε κάτι): 
ο ήλιος βούτηξε στο πέλαγος ΣΥΝ δύω, βασιλεύω -- βούτηγμα (το) σχολιο λ 
κλέβω Ἱετομ « µεσν βουτώ «αρχ. βυθώ (-ἠω) « βυθός] βοώ ρ. αμετβ. {βοάς... ἱ 
βόησα) 1. βγάζω δυνατἠ φωνή, κραυγή: το πλήθος βοᾷ σον κραυγάζω, 
φωνάζω, ξεφωνίζω: φρ εν τή παλάμη και οὐ- τω βοήσομεν βλ λ παλάμη 2. 
(μτφ) καταγγἑλλω µε ἐντονο τρόπο: ακόμη και οἱ πέτρες βοούν για τα σκάνδαλα 
που διεπρήχθησαν | | βοά το πανελλήνιο για τις χαριστικὲς προσ/.ήψεις ον φῶνή 
βοώντος εν τή ερήμω (φωνή βοώντος ἐν τή ἐρημα), Κ.Δ. Ματθ. 3, 3) για 
κάποιον που δεν τον λαμβάνουν οι άλλοι υπ' ὀψιν, που η γνώμη του ἡ οι επι- 
σημάνσεις του δεν εισακούονται. ΣΧΟΛΙΟ λ υποχωρητικὀς. 

[ετομ « αρχ βοώ (-ἀω), αβεβ. ετύμου, πιθ. παρἀλλ. τ. τοὺ συνωνύμου γοώ « 
"γορέω « Ι.Ε.. "δνοι- «κραυγάζω, θορυβώ», πβ σανσκρ ]θ-ρα-νε «φωνάζω 
δυνατά», περσ Ραπι «κουκουβάγια», βουλγ. Παπ «μπούφος» κ.ά. Ομὀρρ. γό-ης, 
βο-ἠ, βοη-θὀς (βλ λ) κ ἀ. Η φρ «φωνή βοώντος ἐν τή ἐρήμω» προἑρχεται απὀ την 
Κ.Δ. (πβ. Ματθ 3. 3) και αναφἑρεται στον Ιωάννη τον Βαπτιστή, που κἠρυττε 
στην ἐρημο τής Ιουδαίας] βραβείο (το) Ί. η τιμητική διάκριση ἡ το δώρο 
που προσφέρεται σε ὁσους αριστεύουν σε διαγωνισμό ἡ διακρίνονται για τις 
ικανότητες, το ἦθος. το ἐργο τους κλπ - Νομπέλ / Όσκαρ (κινηματογράφου) / 
Πούλιτζερ (κυρ. για δημοσιογράφους και λογοτέχνες) | | απονέµω - | | τιμώμαι 
με- [| παίρνω το πρώτο - σε διαγωνισμό | | ειδικὀ / κρατικὀ / διεθνές - || - 
αρετής / ανδρείας / κα’.ὐτερου μυθιστορήματος συν’ ἐπαθλο, αριστεἰο : ον (ειρων.) 
παίρνω το βραβείο τής ανοιχτής παλάμης για κάποιον που, ενώ κοπἰασε 
για κάτι, δεν ανταµμεἰφθηκε ἡ και πε- ριφρονήθηκε 2. (συνεκδ) το αντικείµενο 
που χορηγείται ὡς σύμβολο τιµητικής διακρίσεως (λ.χ. μετάλλιο, δίπλωμα, 
κύπελλο, αγαλματίδιο κ ἀ.). "" σχολιο λ. άθλος. 

[ΕΤΥΜ « μτγν βραβεῖον « αρχ. βραβεύω]. βράβευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | - 
εὐσεις, -εὐσεων) 1. η επίδοση βραβείου σε όσους αριστεύουν ἡ διακρίνονται 
σε οτιδήποτε: τρεις συγγραφείς κρίθηκαν ἠξιοι για -- και µοιρήστηκαν τα αντίστοιχα 
βραβεία συν επιβράβευση 2. (ειδικὀτ) η τελετή κατά την οποία απονὲἑ- µονται 
βραβεία: στη -- θα παραστούν πολλοί επίσημοι. βραβεύω ρ. µετβ. {βράβευ-σα, 
βραβεύ-θηκα | -τηκα, -μένος) Ί. απονέµω βραβείο σε (κἀποιον που αρἰστευσε 
ἡ διακρίθηκε) η Ακαδημία Αθηνών θα βραβεύσει την π2Σ,ουσιότερη /αογραφική 
συλλογή 2. (κατ’ επἐκτ ) αποδἰδο) σε (κἀποιον/κἀτι) την κατάλληλη 
επιβράβευση ἠ/και ανταμοιβή: το νέο νομοσχέδιο θα βραβεὐει τη σύνεση και την 
παραγωγικότητα συν επιβραβεύω, ανταµεἰβω. -- βραβεύσιμος, -η. -ο [ετυμ 
αρχ. « βραβεὐς «κριτἠς αγώνων, δικαστἠς», αβεβ. ετύμου. πιθ. προελλην. 
δάνειο. Ἡ γεωγραφικἠ και χρονολογικἠ παρουσία τἠς λ καθιστὰ µη 
αληθοφανήἠ την άποψη ὁτι προέρχεται απὀ αρχ. περσ "πητᾶνᾶ- «αυτός που λέει 
το σωστὀ, το δίκαιο», πβ σανσκρ. Όταν! «μιλώ»] 

βραγιά (η) τμήμα κήπου φυτεμένου µε άνθη ἡ λαχανικἁ, ποῦ περιβάλλεται 
απὀ ποτιστικὀ αυλάκι ΣΥΝ. πρασιά. 

Γετυμ. « µεσν. λατ. Ῥτα(ρ)ἰάα «Ῥταάία «γερμ Ρταῖί «φαρδύς»], βράγχια (τα) 
{βράγχιων] ζωολ τα αναπνευστικἀ ὀργανα τῶν ψαριών και γενικὀτ. ὀσων 
ζωντανών οργανισμών αναπνέουν οξυγὀνο διαλυμένο στο νερὀ (δηλ των 
υδρόβιιον και αμφἰβιων ζώων), τα οποία αποτελούνται τις περισσότερες 
φορὲς απὀ σχισμές προσαρμοσμένες στις δύο πλευρὲς τού κεφαλιοὺ συν 
σπάραχνα -- βραγχισκός, -ἠ, -ὁ " ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[εν αρχ « βρήγχιον, υποκ. τοὺ ουσ βρήγχος «βραχνάδα», αγν. ετύμου, πιθ συνδ 
µε αρχ ιρλ Ρτοπρ(α)ίάο «βραχνάδα». [1 σηµασιολ µεταβολή οφείλεται στον 
συσχετισμό µε το ουσ. βρόγχος «τραχεία»!, βραδέως επὶρρ [αρχ ] (βραδύτ- 
ερα, -ατα] (αρχαιοπρ.) µε βραδύτητα, µε αργὀ ρυθµὀ, χωρὶς σπουδἠ και 
επἰσπευση: κινούμαι - σνν αργά, σιγἀ, χωρὶς βία ανι γρήγορα, γοργά, βιαστικά, 
εσπευσμένος- ον σπεύδε βραδέως (σπεύδε βραδέως, φράση των Πυθαγορείων) 
ὡς συμβουλή σε κάποιον να προχωρεί σε ὀ,τι ἐχει σκοπὀ να κάνει αλλά χωρὶς 
βιασύνη και µε σύνεση βράδι (το) -ὁ βράδυ 

βραδιά (η) Ί. το βράδυ (βλ λ }: φεγγαρόλουστη { ήσυχη | γλινκιά { μαγευτική | 
βροχερή / χειμωνιάτικη -- συν εσπἐρα 2. (συνεκδ) η δραστηριότητα στην οποἱα 
εἶναι αφιερωμένο το βράδυ, αυτὀ που συμβαίνει σε συγκεκριµένο βράδυ; - 
όπερας / κινηματογράφου | | επίσημη / καλλιτεχνική ἑαδέχαστη - | | μεξικάνικη - 
απόψε στη Θεσσαλονίκη (µε μουσικἠ, χοροὺς και φαγητά απὀ το Μεξικὀ): ΦΡ (α) 
λογοτεχνική βραδιὰ βραδινἠ εκδήλωση κατἀ την οποία απαγγἑλλονται 
ποιήματα, διαβάζονται πεζογραφήματα και συνἠθ. ακολουθεὶ σχετικἠ 
συζήτηση (β) μουσικῇ βραδιὰ βραδινἠ εκδήλωση στην οποία εκτε- λούνται 
μουσικὲς συνθέσεις 3. (κατ' επἐκτ.) ολόκληρο το χρονικὀ διάστηµα απὀ τη 
δύση τού ηλίου ὡς την επομένη ανατολἠ: έχω τρεις -- να κλείσω μάτι! σον. νύχτα 
[ΕΤΥΜ μεσν «"βραδέα « αρχ. βραδεία, θηλ τού επιθ βραδύς]. 


βραδιὰ ἡ βραδυά; βραδινὀς ἡ βραδυνὀς; Το θηλ. βραδιά προερχόμενο, ὁπῶς 
όλα τα συναφἠ θηλυκά (πβ βαθιά, βαριά, παχιά κ.λπ ). απὀ το θηλ. βραδέα στο 
οποἱο μεταβλήθηκε τον Μεσαίωνα το θηλ. βραδεία, γράφεται κανονικὠώς µε -1- 
και ὀχι µε -ο-: βραδεία 2 βραδέα » βραδιά (ὁπῶς µηλέα 2 µηλιά). Ἡ συμπροφορά 
τοῦ -έπ σε -1ἡ λέγεται συνίζηση. Προκειμένου περὶ τοὺ βραδινὀς, πάλι η σωστἠ 
γραφή εἶναι µε -ι- (-ινός), διότι το επἰθ σχηματίζεται µε ολόκληρη την 
κατάληξη -ινός που προστἰθεται στο θέµα τἠς λ. βρήδ-υ βραδ- 
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| ινὸς (και ὀχι βράδυ: βραδν-νός). 


-» συνίζηση, βαθὺς (βαθιά) | 


βραδιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεον.] [βράδιασ-α, -τηκα. -μένος) Φ Ί. (μετβ) 
(σπἀν.) οδηγώ την ηµέρα προς το τέλος της, κάνω να πέσει το βράδυ: κι όταν 
βράδιασε ο Θεός τη μέρα, πήγαμε να κοιμηθούμε σιν νυχτώνω αντ ξημερώνω, φωτἰζω 
« (αμετβ.) 2. (απρὀσ βραδιάζει) έρχεται η νύχτα, πέφτει το βράδυ μόλις 
βραδιάζει, οι κάτοικοι κλείνο- νται στα σπίτια τους ΣΥΝ νυχτώνει, σκοτεινιάζει, 
σουρουπώνει αντ ξημερώνει, χαράζει, φωτίζει 3. µε βρίσκει το βράδυ, µε πιάνει 
το σκοτάδι (στη δουλειά, στον δρόμο κ.λπ ): «πού ’σουν Διαμήντω κι ἄργησες και 
νύχτωσες και βράδιασες» (δημοτ. τραγ) ον (ειρων.) θα βραδιάσουµε για 
περιπτώσεις που κάποιος αργεὶ πάρα πολὺ: - μέχρι να ἐρθει ΣΥΝ νοχτώνομαι, 
καθυστερώ, αργώ. :- βράδιασµα (το), βραδιάτικα επἰρρ. (καθημ.) κατά το 
βράδυ, όταν νυχτώνει: βρήκε την ώρα να πἠει βόλτα -! Ἠπίσης βραδιάτικο, 
βραδινός, -ἠ. -ὁ |µεσν.[ Ί. αυτός που σχετίζεται µε το βράδυ, που ανήκει 
στο βράδυ ἡ γίνεται, παρουσιάζεται κ.λπ. κατά τη διάρκειά του - φαγητό / 
περίπατος / διασκέδαση / δροσιὰ / παρήσταση / φόρεμα / ἐνδυμα / τουαλέτα / 
εμφάνιση / προβολή σνν. νυχτερινός, εσπερινὀς, νυχτιάτικος ανι πρὠινός 2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που σχετἰζεται µε το προηγούμενο βράδυ, το απὀγευµα τὴς 
προηγούμενης ημέρας τα - νέα τη έχουν και οἱ πρωινές εφημερίδες ΣΥΝ 
χθεσινοβραδινὸς 3. βραδινή (η) η τελευταία κινηματογραφική προβολή ἡ 
θεατρικἠ παράσταση: πάμε σινεμά βραδινή: 4. βραδινό (το) το δείπνο Επίσης 
βραδιάτικος, -η. -ο. "" σχολιο λ βραδιά βράδυ (το) (βραδ-ιού [ -ιών) Ί. το 
χρονικὀ διάστηµα απὀ τη δύση τοὺ ηλίου ὡς την ἐλευση τἠς νύχτας και κατ’ 
επἐκτ. ὡς την ώρα τοὺ ὑπνου: βροχερὀ / ψυχρὀ / μονότονο / υπέροχο / 
φεγγαρόλουστο ! εορταστικὀ / μοιραίο / θερμό / ατέλειωτο / γαλήνιο / ευχάριστο” || 
προς το / κατά το - |[ νωρίς το / αργάτο”- | | πέφτει / έρχεται / ζυγώνει το -- | | µε 
βρίσκει το - ΣΥΝ βραδιά ΑΝΤ πρωὶ ΦΡ (α) καλό βράδυ! αποχαιρετισμὸς μετά το 
απόγευμα (β) απὀ το πρωἱ ὡς το βράδυ { πρωί-βρά- δυ καθ’ όλη τη 
διάρκεια τὴς ημέρας ΣΥΝ συνέχεια, διαρκώς, κάθε στιγμή (Υ) να µη µε βρει το 
βρἀδυ! για την επιβεβαίωση των όσων λέει κανεἰς παίρνοντας ὀρκο στη ζωή 
του: - αν σου λέω ψέματα! (δ) που να µη σε βρει το βρἀδυ! ως κατάρα προς 
κάποιον να πεθάνει πριν το βράδυ (ε) µε παίρνει το βράδυ καθυστερὠ, 
αργὠ πολὺ να τελειώσω κάτι: θα µας πήρει το βράδυ ἐτσι που πάμε! 2. (κατ’ επἐκτ.) 
το χρονικὀ διάστηµα απὀ τη δύση τοὺ ηλίου ὡς την επόμενη ανατολἠ :(λογοτ) 
αξηµέρωτα - 3. (ὡς επἰρρ.) κατά το σούρουπο, τη νύχτα: µην ξεκινήσεις -, γιατί ο 
δρόμος εἶναι επικίνδυνος ΦΡ (α) βράδυ- βράδυ μόλις πέσει το σούρουπο, πριν 
προχωρήσει η νύχτα (β) (πα- ροιμ.) φάε λάδι κι ἐλα βράδυ βλ λ λάδι. -- 
(υποκ) βραδάκι (το). [ΕΤΥΜ µεσν « αρχ βραδύ, ουδ τού επιθ. βραδύς, αφοὺ το 
βράδυ, ὡς το τελευταίο τμήμα τἠς ημέρας, εἶναι εκείνο ποὺ φαίνεται να καθυ- 
στερεὶ, εκείνο απὀ το οποίο υπάρχει ακόµη αρκετή χρονικἠ απόσταση (πβ. κ. 
ἀπ-όψε) Η γρ µε -ι (κατά τα ουδ. /.ἠδι, φίδι, ξίδι, χάδι κ ἃ) δεν ἐχει ετυμολογικἠ 
στήριξη], βράδυ- κ βραδύ: α’ συνθετικὀ που δηλώνει: Ί. τη βραδύτητα, βρα- 
δυ-κίνητος, βραδύ-πλους, βραδυ-φλεγής, βραδύ-καυστος 2. τη δυσχέρεια βραδύ- 
γλωσσος, βραδύ-νους 

[εγομ Λ' συνθ. τής Αρχ και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. βραδύς, 
ενώ ἐχει περάσει και στην ξένη επιστημονικἠ ορολογἰα σε ελληνογενεὶς λ., π.χ 
αγγλ. Ρταἁγεαταία, γαλλ. Ῥταάγσ]οβοἰε, γερμ Βταάγρποε κ.ἀ.]. 
βραδυγλωσσία (η) [χωρ πληθ } ιν δυσχέρεια στην ομιλία που οφείλεται σε 
ψυχοπαθολογικἁ αἰτια και εμφανίζεται κατὰ την πρώτη παιδικἠ ηλικία ἡ 
αργότερα ΣΥΝ τραύλισμα. βατταρισμὀς. -- βραδύγλωσσος, -η, -ο [μτγν.]. 
[τυµ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ Ρταἀγρ]οςείε] βραδυκαής, -ἠς, -ἐς 
(βραδυκα-οὐς } -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) βραδύκαυστος (βλ.λ.) συν. βραδυφλεγἠς. 
[ειχμ «βραδύς 5 -καἠς « καἰω (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β' ἑ-κάην)] βραδυκαρδία (η) 
(χωρ. πληθ.} ιτ; η µείωση τῶν παλμών τἠς καρδιάς, η επιβράδυνση τοὐ 
καρδιακοὐ ρυθμού κάτω απὀ τις εξήντα συστολὲἐς (παλμοὺς) το λεπτὀ ΣΥΝ. 
βραδυπαλμἰα ΑΝΤ ταχυκαρδία, ταχυπαλμἰα 

ἵπτυμ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « νεολατ Ρταἀγεατάία] βραδύκαυστος, -η. -ο 
[1897] αυτὸς που καίγεται αργά - φιτί/. / πυρίτιδα συν βραδυφλεγἠς, 
βραδυκαἠς. βραδυκίνητος, -η, -ο [μτγν ] Ί. αυτός που κινείται αργά συν 
αργοκἰνητος αντ γοργοκἰνητος. γρήγορος, σβέλτος 2. (μτφ.) αυτὀς που χα- 
ρακτηρἰζεται απὀ νωθρὀτητα και οκνηρἰα στις ενέργειες και στη συμπεριφορά 
τοῦ ΣΥΝ. νωθρός, νωχελικὀὸς βραδύνοια (η) [μτγν.] {χωρ πληθ.) Ί. η ελαφρά 
διανοητικἠ καθυστέρηση. βραδύτητα στη σκέψη και την αντίληψη ΣΥΝ 
αμβλύνοια, ανοησία λντ οξύνοια, αγχίνοια 2. ιαιρ µείωση τἠς αντιληπτικἠς 
ἠ/και μαθησιακἠς ικανότητας, που οφείλεται σε ποικίλα παθολογικά αἰτια. - 
βραδύνους, -ους. -ουν [μτγν.] "" σχὀλιόλ. ανόητος. βραδύνω ρ. αµετβ. κ. 
μετβ. |αρχ.] (βράδυνα] 4 Ί. (αμετβ.) κινούμαι µε βραδύτητα, συντελούμαι µε 
αργό ρυθμὀ, μένω πἰσω: είχε βραδύνει πολύ και ἦταν καιρός να ξεκινήσει ΣΥΝ 
αργοπορώ. αργώ, καθυστερὠ αντ προφθάνω, προλαμβάνω φ 2. (μετβ) μειώνω 
την ταχύτητα σε (κάτι): - το βήμα ΣΥΝ επιβραδύνω, καθυστερώ αντ επιταχύνω, 
επισπεύδω -βρσδυνση (η), βραδυπαλµία (η) {βραδυπαλμιών] η 
βραδυκαρδἰα (βλ.λ.).βραδυπορία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. ο αργός ρυθμός 
πορείας 2. η καθυστέρηση στην άφιξη ΣΥΝ αργοπορία. -- βραδυπορώρ. 
[μτγν. | {-εἰς...]. [είυµ« αρχ. βραδυπόρος «βράδυ- πόρος «πέρασμα»|. βραδύς, 
-εἰα, -ὑ (βραδ-ἑος | -εἰς (ουδ -ἑα), -έων (θηλ. -ειών)} (λὀγ) 1. 


βραδυσφυγμία 983 


αυτός που πραγματοποιείται µε μικρὴ ταχύτητα, μικρότερη απὀ την 
επιθυµητἠ ἡ κανονική: οι χώρες τού Τρίτον Κόσμον ἐχουν βραδεἰς ρνθµοὺς 
οικονοµικής ανάπτνξης | | - εξἐ/1ξη ΣΥΝ αργὀς, σιγανὸς ΑΝΙ ταχὺς, γρήγορος, 
επιταχυνόµενος 2. (ειδικὀτ.) αυτός που σκέφτεται αργἁ, που δεν εἶναι 
εὐστροφος: εἰναι λίγο χρειάζεται να τον λέω τα πήντα δύο φορές' συν βραδύνους. 
αργὀστροφος αντ εὐστροφος 

βραδέως επἱρρ. [αρχ.] (βλ.λ.). σχολιο λ. -ὀς 
[ετομ αρχ. « ΙΕ. "θντά-α5, πβ λιθ. ϱατάα «κουρασμένος», ἰσως και λατ. 
βατάας «ανόητος, βραδύνους». Βλ. κ βράδυ]. βραδυσφυγµία (η) (χωρ πληθ.) 
ιατρ η κατάσταση που αποτελεὶ έκφραση βραδυκαρδίἰας (βλ.λ.), κατά την 
οποία ο ρυθμός σφύςεων των περιφερειακών αρτηριών εἶναι βραδύτερος απὀ 
το αναμενόμενο Επίσης βραδυαφυξία. 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. Ῥταάγορηγρπιὶα] βραδύτητα (η) 
[αρχ ] {χωρ πληθ.) 1. ο αργὀς ρυθµμὀς, η µικρή ταχύτητα (που δεν εἶναι η 
επιθυµητἠ ἡ κανονικἠ): τα δημόσια ἐργα προχωρούν µε - αντ ταχύτητα, 
γρηγοράδα, σβελτάδα 2. (συνεκδ ) η καθυστέρηση: η - στην εκτέλεση των 
αποφήσεων μἠς έχει φέρει πίσω ΣΥΝ αργοπορία 3. η ἐλλειψη ευστροφίας, 
γρήγορης σκέψης ἡ αντίληψης εμφανίζει - στη σκέψη, κυρίως σε σύνθετους 
συλλογισμούς Δ. η νωθρόὀτητα στις κινήσεις, η νωχελικἠ κίνηση ανἰ (λαικ.) 
σβελτάδα, βραδυφλεγής, -ἠς, -ἐς [βραδυφλεγ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)ὶ (λόγ.) 1. 
αυτός που ἐχει αργὀ ρυθμό ανάφλεξης: - βόμβα / οβίδα 2. (μτφ.) αὐτὸς που 
αντιδρά αργά. που αργεἰ να εκδηλωθεί: - αντίδραση τής κυβέρνησης στην 
τουρκική πρόκληση αντ ἁμεσος. Επίσης βραδύφλεκτος, -η, -ο. - 
βροδυφλεγώς επἰρρ ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες [ΕΙΥΜ. «βραδν- - -ῳ/.εγἠς « 
φλέγω]. βραδυψυχισμός (ο) ιαὶρ σύμπτωμα ψυχικών νόσων ποῦ χαρακτη- 
ρίζεται απὀ βραδύτητα στην ἐκφραση συναισθημάτων και λόγου: μπορεὶ να 
εμφανισθεί και μετά τη λήψη κατασταλτικὠν φαρμάκων [ΕΤΥΜ ἙΕλληνογενής 
ξέν. ὀρ, « αγγλ Ρταάγρθγελία]. 
Βραζιλία (η) (πορτ. Κορυρ]ίςα Εεάσταίῖνα ἆο Βταβὶ] - Ὁμόσπονδη Δη- 
μοκρατία τἠς Βραζιλίας) κράτος τὴς Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα τη 
Μπραζίλια. επἰσημη γλὠσσα την Πορτογαλικἠ και νόμισμα το ριἀλ. 

Βραζιλιάνος (ο), Βραζιλιάνα (η), βραζιλιάνικος, -η, -ο. 
[εἰυμ Μεταφορά τοὺ πορτ Βταςί! « Όταδα «εἶδος δέντρου τἠς περιοχἠς, τοὐ 
οποίου η κὀκκινη χρωστική χρησίμευε ὧς κρέμα προσώπου στις γυναίκες» « 
μέσ. γερμ. ΌταςῬ «μέταλλο, κασσίτερος» Στην περιοχἠ ἐφτασε (μεταξὺ ἄλλων 
εξερευνητὠν) ο Πορτογάλος Ῥοάτο Αἰνατος (αὐταί το 1499, ο οποίος την 
ονόμασε ΠΠ4 ἆα νοτα εταΖ «νησὶ τοὺ τίμιου σταυρού». Η ονομασία Βραζιλία 
δόθηκε το 1549. όταν οι περιοχὲς τοὐ γεωγραφικού της χώρου ανακηρύχθηκαν 
επίσημα πορτογαλικἐς αποικἰες] 
βράζω ρ μετβ. κ. αμετβ [ἑβρασα, βρασµμἑένος) 4 (μετβ.) 1. (κυρ. για υγρά) 
θερμαἰνω στο σημείο βρασμού’ μετατρέπω ἡ µετατρέποµαι απὀ υγρό σε ἀεριο 
µε απορρὀφηση θερμότητας: - το νερὀ, για να ρίξω τα μακαρόνια 2. μαγειρεὺῶ 
κάτι θερμαἰνοντάς το μέσα σε νερὀ που φθάνει στο σηµεἰο βρασμού, ώσπου 
να γίνει κατάλληλο για βρώση: - αβγά / τα χόρτα / τα μακαρόνια / το κρέας / το 
γάλα 3. (α) σε φρ ὁπῶς νη σε βρήσω!, να τη βρήσω τέτοια που είναι! κ.λπ , για την 
ἐκφραση έντονης απὀρριψης προς πρόσωπο ἡ πράγμα που αποδεικνύε- ται 
ἀχρηστο, ανεπιθύμητο ἡ ανάξιο λόγου. Να σε βρήσω, ἐτσι που τη κατήφερες! [| αν 
εἶναι να εἶμαι π/.οὐσιος και να µην ἐχω χρόνο να βλέπω την οικογἑνειἁ µου. να τα 
βρήσω τα πλούτη! (β) βράσε ρύζι ( ὀρυζα! ἡ βρἀσ΄ τα κι ἀσ' τα για να δείξουμε ὁτι 
δεν πρὀκειται να γίνει τίποτα καλὀ: αν χάσουμε κι αυτές τις εκλογές, τότε --! συν 
ἀσ' τα να πἀνεί Φ (αμετβ.) 4. (για υγρά) φθάνω στο σημεὶο βρασμού: το νερό 
βράζει στους 10055 συν (λὀγ) ζἐω 5. (για φαγητά, μαγειρικὰ υλικά) 
μαγειρεύοµαι µε βρασμὀ: βάζω / αφήνω τα μακαρόνια να βρή- σουν | | το κρέας δεν 
έχει βράσει ακόµα καλά (πβ λ. σιγοβρἁζω)᾽ φρ (α) βράζω στο ζουμί µου βλ λ. ζουμί (β) 
όλοι στο ἰδιο καζάνι βράζουμε βλ. λ καζἀνι 6. (για ποτὰ) υφἰσταµαι ζύμωση: βράζει 
0 μοὐστος στο βαρἑ/Λ συν ζυμώνομαι 7. (σπἀν. για μέταλλα) λειώνω, μειώνεται η 
συνοχἠ μου λόγω τής υπερθέρμανσης, γίνομαι ρευστὀς, μορφοποιήσιμος, 
κατάλληλος για επεξεργασία, βράζει ο σίδηρος ΣΥΝ τήκομαι, πυρακτώνομαι 8. 
(συνεκδ.-εκφραστ.) ἐχῶ μεγάλη θερμοκρασία, καἰω (απὀ τον καύσωνα, τον 
Ἴλιο κ.λπ.): το κέντρο τής Αθήνας βράζει απὀ τη ζέστη | | βράζει το σύμπαν / το 
σπίτι ΣΥΝ ζεματάω 9. (μτφ -εκφραστ.) βρίσκομαι σε ἐντονη αναταραχἠ, εἶμαι σε 
ἐκρυθμη κατάσταση: ὀ/Λη η επικρήτεια βράζει και απειλούνται εξεγέρσεις | | - απ' 
το κακὀ µου (εἶμαι ἐξαλλος): φρ βράζει το αἷμα µου βλ. λ αἷμα 10. παράγω ἠχο, 
ὁπῶς όταν κοχλάζει το νερὀ: «έβραζε το κύμα τού γαρμπή» (Ν. Καββαδίας). ’' 
ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 
[ΕΤΥΜ μτγν., παράἀλλ. τ τοὺ αρχ. βράσσω / -ττῶ, αρχικἠ σημ. «κουνώ βίαια, 
αναταράζω», αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ µε λιθ πιατάνΗ «κουνώ μέσα στο νερὀ», 
λετ. πιατάαί «βράζω»). 
Βραΐλα (η) πόλη και περιοχή τὴς Α. Ρουμανίας στον Δούναβη. 
[ΕΤΥΜ « ρουμ Βιδί]α] βράκα (η) [δύσχρ. βρακών} Ί. ευρύχωρο ρούχο, ὁπῶς 
το παντελόνι, που καλύπτει το σώμα απὀ τη μέση ιὀς τα γόνατα, 
χαρακτηριστικὀ κυρ λαϊκών, τοπικοὶν ενδυμασιών γέρος νησιώτης µε τη - καὶ το 
ζωνάρι | | η κρητική - συν σαλβάρι 2. (οικ.-σκώπτ) το μεγάλο βρακὶ, φαρδὺ 
εσώρουχο ἡ παντελόνι. " ΣΧΟΛΙΟ λ. εσώρουχο. 
Ίετομ μτγν. « πληθ. βρήκαι «περισκελἰδες» «λατ Ρταςςᾶο, δάνειο κελτ. προελ.] 
βρακάς (ο) {βρακά.δες]. βρακού (η) {βρακούδες) (λαικ.) πρόσωπο που 
φοράει βράκα ΣΥΝ βρακοφὀρος, βρακί (το) {βρακ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. 
κοντὀ και εφαρµμοστὀ γυναικεἰο ἡ ανδρικὀ εσώρουχο ΣΥΝ. σώβρακο, σλιη. 
κιλότα: ΦΡ. (α) κατεβάζω τα βρακιά δείχνω ανανδρία, ανεπίτρεπτη 
υποχὠρητικότητα, αφήνοντας 


βραστήρας 


άλλον να µε κάνει ὀ.τι θέλει: εντήξει, να συμβιβαστούμε, αλλά ὀχι και να 
κατεβήσουμε τα βρακιά Συν υποχωρώ. (1) στήνω κὠλο (β) δεν έχει (δεύτερο) 
βρακί{ να φορέσει για ανθρώπους εξαιρετικἀ φτωχούς, για περιπτώσεις 
εξευτελιστικἠς ἐνδειας (γ) τήν πήρε µε το βρακί τῆς για γυναϊκα που την 
παντρεύτηκε κάποιος, χωρὶς αυτή να ἐχει περιουσία ὡς προἰκα (δ) βάζω 
(κάποιον) στο βρακί μοῦ για γυναίκα που έχει απόλυτη επιρροή και 
εξουσἰα στον σὐζυγό της, που ἐχει τον πλήρη ἐλεγχό του: απὀ τότε που τη 
γνώρισε, τον έχει βάλει στο βρακί της και τον κἀνει ὁ,τι θέλει ΣΥΝ τον σἐρνω απὀ τη 
μύτη (ε) (παροιμ.) τα μεταξωτά βρακιἀ θέλουν κι επιδέξιους κώλους 
για κάποιον που. ενώ θέλει πολυτελἠ ἡ δύσκολα πράγματα, δεν ἐχει τη διά- 
θεση ἡ τη δυνατότητα να υποστεὶ το ανάλογο κὀστος (στ) (/) Κώλος και 
βρακ{ βλ. λ κώλος (60 πούλησε και το βρακί του βρέθηκε σε μεγάλη 
ανάγκη, πούλησε τα πάντα, για να καλύψει τα ἐξοδα 2. το παντελὀνι, κυρ. ὡς 
ανδρικὀ ρούχο. -- (υποκ) βρακάκι (το) ιµεσν.]. "" σχολιο λ εσώρουχο 

[ετνμ «μεσν βρακίον, αρχικἠ σημ. «εσωτερικό παντελὀνι», υποκ. τού μτγν βράκα 
(βλ.λ.)] βρακοζώνα (η) [μεσν.] (χωρ γεν. πληθ.] η ζώνη που συγκρατει ἡ δέ- 
νει στη θέση της τη βράκα. Επίσης βρακοζώνη βρακοφόρος, -α. -ο αυτός 
που φορά βράκα: οἱ - νησιώτες | | - Κρητικός σνν βρακἁς. Ηπίσης 
βρακοφορεμένος, -η, -ο. βράκτιο (το) [βρακτί-ου | -ων] εοτ καθένα απὀ 
τα μικρά φύλλα που βρίσκονται στη βάση ἀνθους ἡ ανθοταξίας για την 
προστασία τοὺ νεαροὺ άνθους και τα οποἰα συχνά λειτουργούν και ὡς πέταλα 
στις μπουκαμβίλιες τα -- ἐχουν ἐντονα χρώματα, ενώ τα πραγματικἠ τους άνθη δύσκολ.α 
διακρίνονται. 

(ΕΤΥΜ. « νεολατ Ὀταοῖθα « λατ Ῥταεῖθα (Ιαπιίπα) «λεπτό φύλλο μετἆλλου»} 
βρακώνομαι ρ αμετβ {βρακώ-θηκα, -μένος) (λαῖκ) Ί. φορὼ βρακἰ ἡ 
παντελόνι ανι ξεβρακώνομαι 2. (μτφ -σπάν) ξεφεύγω απὀ την απὀλυτη (ρτώχια, 
αποκτώ τα στοιχειώδη, βρακωνω ϱρ μετβ. {βράκωσα]) βάζω βρακιἁ σε 
κάποιον: βράκωσε το παιδί να φύγουμε. βράση (η) [μτγν] {-ης κ. -εως | -εις, - 
εῶν} 1. η κατάσταση κατά την οποἰα το νερὀ (ἡ άλλο υγρὀ) βράζει: πάνω στη - 
ρίχνεις τα μακαρόνια στο νερό ουν. βρασμόὸς ορ (α) παίρνει βρἀση (για 
θερμαινόμενο νερὀ ἡ ἀλλο υγρό) φθάνει στο σημείο βρασμού, αρχίζει να 
κοχλάζει: το ανακατεύετε χωρίς να το αφήνετε να πήρει βρήση (β) (παροιμ.) στη 
βράση κολλάει το σίδερο για περιπτώσεις στις οποίες απαιτεἰ- ται άμεση 
απόφαση, αντίδραση (ενώ τα πράγματα βρίσκονται ακόµη σε εξἐλιξη): έπρεπε 
να ζητήσεις αὐξήση την ώρα που σε ρώτησε αν εἶσαι ευχαριστημένος: -/ 2. (συνεκδ)ο 
χρόνος που εμπειρικά υπολογίζεται ὁτι χρειάζεται, λ.χ. κατά το μαγείρεμα, 
για να βράσει το νερὀ: να πἠρει δυο-τρεις - και µετά το κατεβάζεις απὀ τη φωτιή 3. 
(ια αλκοολούχα ποτὰ) η κατάσταση ζύμωσης, ή - τού μούστου 4. (µτφ.) η 
ηλικία ἡ η κατάσταση που χαρακτηρἰζεται απὀ σφριγηλότητα, δύναμη, υγεία: 
εγώ ήμουν παιδί, στη - µου απάνω ουν νιότη βρασιά (η) η ποσότητα υλικών 
(κυρ. τροφίμων) που χὠρά να βράσει σε κατσαρόλα ἡ ἆλλο μαγειρικὀ σκεύος: 
έκανε µια - χόρτα για ἐξι ἀτομα [|] µια - φακές ΣΥΝ μαγειριἁ Βρασίδας (ο) 1. 
αρχαίος Σπαρτιάτης στρατηγὀς (5ος αι πΧ.) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετνμ. αρχ. κὐρ. ὀν.. πιθ « Βρησιαί (« ρ. βράσσω), παραθαλάσσια πόλη των 
Ἐλευθερολακώνων, κοντὰ στα ὀρια τἠς Κυνουρίας { αρχ. επἰθημα -ἰδας (ιῶν. - 
ἰδης). που δηλώνει καταγωγἠ απὀ τόπο], βρασίκα (η) (χωρ γεν. πληθ } φυτό 
που ανήκει στο ἰδιο γένος µε τα λάχανα, τις λαχανίδες, τα γουλιά, τα 
κουνουπἰδια, τα μπρὀκολα και τα σινάπια (βλ. κλ. κράμβη). 

ΓΕΥΜ « λατ Ρταβδίσα «κράμβη»!, βράσιμο (το) [βρασίμ-ατος [ -ατα, -ἆτων} το 
να βράζει κάτι, να θερμαίνεται μέχρι βρασμού, το - τῶν χόρτων / των 
ζυμαρικών. βρασμός (ο) [μτγν] Ί. (α) η κατάσταση υγρού που κοχλάζει, 
βγάζει φυσαλλίδες και εξαερώνεται σε όλη τη μάζα του συγχρόνως: πραγ- 
ματοποιεἰται όταν η τάση ατμών τού υγρού γίνει ἰση µε την εξωτερική πἰεση 
σγν. βράση, βράσιμο, κοχλασμὀς (β) ον: σημείο βρασμού η θερµοκρασία τού 
υγρού κατά τη διάρκεια τοὺ βρασμοὺ εἶναι διαφορετικἠ για κάθε υγρὀ και η 
τιµή της εξαρτάται απὀ την εξωτερικἠ πἱεση το - τού νερού εἶναι 10056, όταν η 
εξωτερική πίεση εἶναι μία ατμόσφαιρα σιν σημεὶο ζέσεως 2. (για αλκοολούχα ποτά) 
το στάδιο τἠς ζύμωσης: έβαλαν τον μούστο σε βαρέλια για ”- στις πλέον κα- τήλληλες 
συνθήκες σιν ζύμωση 3. (μτφ.) (α) η βαθιά εσωτερικἠ αναταραχἠ. κατάσταση 
ἐντονῶν, καταλυτικὠν εσωτερικών διεργασιών ΣΥΝ αναβρασμὀς, αναταραχἠ 
(β) νον εν βρασμώ ψυχικής ορµής (ἐν βρασμώ ψφυχικἠς ορμής) σε κατάσταση 
η οποία παρεμποδίζει τη σκέψη και η οποία οφείλεται σε ψυχική 
υπερδιέγερση προκαλούμενη απὀ την αιφνίδια υπερένταση συναισθήματος ἡ 
πάθους: διέπραξε τον φόνο ευρισκόμενος - καθημ. λέγεται εν βρασμώ ψυχής. 
βραστάρι (το) {βρασταρ-ιοὺ ] -ιών] (διαλεκτ.) το ζεστό ρόφημα: να σου 
Φτειάξω ἑνα - για το κρύωμα; βραστερός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ) αυτός που βράζει 
εὐκολα και γρήγορα: - φασόλια ΣΥΝ ευκολόβραστος. βραστήρας (ο) 1. 
οποιοδήποτε σκεύος µε αυξημένη αντοχἠ τοιχωμάτων (κυρ. σε µορφή λέβητα ἡ 
εξατμιστήρα) χρησιμοποιείται για τον βρασμὀ ὑγρών 2. (ειδικὀτ) συσκευἠ που 
αποτελείται απὀ αντἰσταση, η οποία συνδέεται µε καλώδιο και τοποθετείται 
μέσα σε (συνἠθ. μικρὀ) δοχείο µε νερὀ. θερμαϊἰνοντάς το νερὀ µε την παροχἠ 
ρεύµατος και προκαλώντας τον βρασμὀ του. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. βραστήρ, -ήρος « αρχ. βράσσω. Η σημ. 2 αποτελεὶ απὀδ. τού ρωσ. 
δατ]οΠ1κ]. χ 
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βραστός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] Ί. αυτός που έχει υποστεὶ βρασμὀ, που ἐχει 
μαγειρευτεἰ σε βρασμένο νερὀ - πατάτες / κήστανα / χόρτα / κρέας συν 
βρασμένος λνι ἁβραστος 2. αυτός που ἐχει θερμοκρασία βρασμοὺ έπεσε στο 
καζἀνι µε το - νερό || ΤΟ γάλα του το ἠθε/.ε - ΣΥΝ ζεματιστὀς: φρ (α) γλυκύς 
βραστὀς καφὲς µε δοσολογἰα μιάμιση κουταλιά καφὲ και τρεις ζάχαρη (β) 
βραστὀς, κλαστός καὶ στη μέση κρύος (για τον καφὲ) ὀπῶς να "ναι. σχολιο λ 
θερμότητα. βρατσέρα (η) Ρ µπρατσἑρα βράχηκα ρ.-" βρέχω 

βράχια (τα) Ιχωρ γεν] έκταση βράχων στην ξηρά, την ακτἠ ἡ μέσα στη 
θάλασσα: τα κύματα χτυπούσαν στα - Λ οχολιο λ. βράχος [ΕΓΥΜ « μεσν. βράχος 
(τό). απὀ ὀπου πληθ τά βράχη (πβ ὀρος -: ὀρη) και βράχεα 2 βρήχια Βλ κ βράχος]. 
βραχιόλι (το) {βραχιολ-ιοὐ | -ιών| Ί. δακτυλιοειδὲς κόσμημα που 
περνιέται γύρω απὀ τον καρπὀ ἡ τον βραχίονα: στη χέρια της κουδουνίζουν τα - 
ΙΙ ασημένιο / φτηνὀ ! χειροποίητο - 2. (κατ΄ επἐκτ ) οποιοσδήποτε πλατὺς 
δακτύλιος, κυρ απὀ μέταλλο ἡ ἀλλο ανθεκτικὀ υλικό, που συνδέει δὺο 
τμήματα σε μηχανές, συσκευές, μηχανισμούς. όπλα κ.λπ 3. (ευφημ.) βραχιόλια 
(τα) οι χειροπέδες, του κέρασαν τα - -- (υποκ) βραχιολάκι (το). 

ΙΕΧ.ΥΜ Αντιδάν, « µεσν βραχιό/.ιν « λητ Ὀταςεπίο[απι, υποκ τἠς λ Ρτασσβίαπι « 
αρχ βραχίων. βλ και λ. μπράτσο, μπρασελέ] βραχίονας (ο) {βραχιόνων} Ί. λνλἰ 
το ἀνῶ τμήμα τοὺ χεριού (ἀνῶ ἀκρου) που περιλαμβάνεται μεταξὺ ο')μου και 
αγκώνα ιπποτικἁ προ- σέφερε τον -- του στην κυρία που συνόδευε συν μπράτσο 2. 
(κατ' επἐκτ.) ολόκληρο το χέρι απὀ την ωμοπλάτη ὡς τον καρπὀ συν χέρι 3. 
7.ΩΟΛ το μπροστινὀ ἀκρο κάθε σπονδυλωτοὐ ζώου, κυρ το τμήμα απὀ τον 
ἱόμο ὡς τον αγκώνα των τετραπόδων 4. ΙΕΧΝΟλ τμήμα ἡ εξάρτη μα 
μηχανισμοὺὐ µε σχήμα που θυμίζει ανατομικὀ βραχίονα ο - τού φώνογράφου / 
τού πικάπ / τού εκσκαφἑα / τού γερανού / τού οδοντιατρικού εργαλ,είον 9. οτιδήποτε 
έχει σχήμα ευθύγραμμο ἡ καμπὺλο και τέμνει ἑναν βασικὀ άξονα οι δύο - τής 
ἄγκυρας | | οι - τού λιμανιού προστατεύουν απὀ τη θᾳλασσοταραχή ΣΥΝ ακτίνα 6. 
(ειδικὀτ.) ἑνα απὀ τα διακλαδιζόμενα ρεύματα ποταμοὺ, ειδικὀτ. στις εκβολές 
του, στον σχηματισμό δέλτα οἱ - τού Νείλου. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. βραχίων, -ονος Αν η αρχικἠ σημ. τἠς λ ἦταν «ὠμοπλάτη», τότε 
πιθ. ισχύει η ἀποψη ενὸς γραμματικού τοὐ 2ου αι μ.Χ., ο οποίος υποστήριξε 
πῶς η λ αποτελεὶ συγκριτικὀ βαθμό τού επιθ βραχύς, επειδή η ωμοπλάτη εἶναι 
μικρότερη απὀ τον πήχυ («ὀτι ἐστι τοῦ πήχεως βραχύτερος») Βλ κ μπρἠτσολ 


βραχίονας - μπράτσο. Το τμήμα ανάμεσα στον ορμο και στον αγκώνα, που 
μαζὶ µε τον πήχυ (το τμήμα ανάμεσα στον αγκο)να και τον καρπὀ) και τον 
καρπὀ αποτελούν το χέρι ἡ ἀνῶ ἀκρο, ονομάζεται βραχίονας (βραχίων) Δεν 
εἶναι βέβαιο, ὀπῶς πιστεύει ένας αρχαίος γραμματικός, αν η λ σήμαινε 
αρχικά «βραχύτερος, μικρότερος», αποτελώντας συγκριτικὀ βαθμὀ τοὺ βραχύς 
σε -ἰων (πβ καλλίων. μείζων « "μεγ-]ων κ ἁ ) και δηλώνοντας πιθ ὁτι το τμήμα 
αυτό τοὐ χεριού εἶναι βραχύτερο (μικρότερο) απὀ το υπόλοιπο τμήμα τοὺ 
χεριοὺ (πήχυ και καρπὀ) Βἐβαιο εἶναι, αντιθὲ- τῶς, ὁτι απὀ το αρχ ελλ. βραχίων 
πλάστηκε το λατ ῬταςΠίππι, απὀ ὀπου σχηματίστηκε το βενετσιάνικο ΌταΖΖο, 
που πήραμε στα Ηλλη- νικἀ ὡς μπρήτσο'. Άρα το μπράτσο δεν εἶναι παρά 
αντιδάνειο τἠς Ελληνικής (δάνεια λ. που, µε τη σειρά της. εἶναι δάνειο απὀ 
την Ελληνική, ὀπου ξαναγύρισε µε άλλη µορφή πβ βάρκα «λατ δατεα. 
ελλ βάρις). 


βραχιόνιος, -α, -ο [1836] ανατ αυτὀς που σχετίζεται µε τον βραχἰο- να’ - οστὀ 
/ µυς 
Βράχμα (ο) {ἀκλ.] ἑνας απὀ τους σημαντικότερους ινδουιστικοὺς θεούς, μέλος 
τὴς τριάδας (μαζὶ µε τον Κρίσνα και τον Σίβα) που αποτελεὶ την ύψιστη 
θεότητα. 
[ΠΤΥΜ « σανσκρ Βταµπια (προφ Μπράμα). βλ. κ. βράχμαν] βράχμαν (το) 
{ἀκλ.] θριιςκ (στην ινδουιστικἠ φιλοσοφία) το υπέρτατο ον. η αιώνια, 
ενσυνεἰδητη, ἀφθαρτη και πανταχοὺ παρούσα πνευματικἠ πηγἠ τοὺ 
σύμπαντος [ΕΤΥΜ «σανσκρ Ρταμπιαη «προσευχὴ» | βραχμανισμὀς (ο) [1847] 
θιἠςκ αρχαία ινδικἠ θρησκεία, που διαδέχεται τον βεδισμὀ και αποδίδει 
μεγάλη σημασία σε ατοµικὲς θεότητες και στη θρησκευτικἠ λατρεία συν 
ινδουισμὀς -- βραχµανι- κὀς, -ἡ, -ὁ |1867] 
ΤΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ Ρταμπιαπίσπιο « σανσκρ. Ρίαµπιαπ «προσευχἠ»]. 
βραχμάνος (ο) {βραχμάν-ες κ. -οι) μέλος τἠς ανώτερης τάξης (κὠστας) το»ν 
ινδουιστὠν. απὀ την οποἰα προέρχονται και τα μέλη τού τερατείου 
βραχνάδα (η) (χωρ πληθ.) τλιρ η χαρακτηριστική αλλοίωση τἠς χροιάς τἠς 
φωνής, μείωση τὴς οξύτητας και τἠς διαὐγειάς της, λὀγῶ πάθησης τῶν 
φώνητικών χορδών ἡ ψύξης το κρύωμα ἐφυγε, αλλά του άφησε µια - για λίγες 
μέρες. Ηπίσης βράχνα βραχνάς (Ο) (βραχνάδες) 1. ο νυχτερινός εφιάλτης που, 
κατά τη λαϊκή παράδοση, προκαλείται απὀ δαιμονικὀ, το οποίο κατά τη 
διάρκεια τού ύπνου κάθεται πάνω στο στήθος τού κοιμισμένου 2. (μτφ ) οτι- 
δήποτε (κυρ πρὀσώπο ἡ κατάσταση) προκαλεί άγχος, έντονη ψυχολογική 
πἰεση και στενοχο2ρια κυρ στη ΦΡ (κἀτι / κάποιος) µου ἐγι- νε βραχνής τα 
γραμμάτια που πρέπει να ρξοφλ,ὠ κἀθε μήνα, µου έχουν γίνει μεγάλος - ΣΥΝ μπελάς. 
[ετομ « "βαρχνής (µε αντιμετάθεση) « µεσν. βαρυχνάς « "βαρυφνής 

"βαρυ-υπνάς (« βαρύς 5 ὑπνος), µε την επἰδρ. τοὺ βραχνός] βραχνιάζω ρ. 
αμετβ. Ιβρἀχνιασ-α. -μένος) αποκτὠ βραχνάδα (κυρ 


βραχυκατάληκτος 


λόγω κρυώµατος ἡ καταπόνησης τἠς φωνής): βράχνιασε απ' τις φο»- νὲς χθες στο 
γήπεδο. -- βρἀχνιασµσ (το) 

| Εἴ υμ μεσν « μτγν βραγχιάζω «πνίγω» « αρχ. βραγχιώ (-ἠω) « βρήγ- χος, βλ. 
κ.βραχνός] βραχνοκοκορας (ο) {βραχνοκοκόρων] 1. ο κὀκορας (που η φωνή 
του εἶναι χαρακτηριστικἀ βραχνἠ) 2. (μτφ.-σκωπτ για πρὀσ) ἀνθρώπος µε 
ἐντονα βραχνἠ φωνή. βραχνὀς, -ἡ. -ὁ 1. (φωνἠ) που ἐχει βραχνάδα, που εἶναι 
τραχιά εἶτε εκ φύσεως εἰτε απὀ κρυολόγημα ἡ κα.ταπὀνηση τῶν φωνητικών 
χορδών 2. (κατ' επἐκτ ) (ἦχος) που θυμίζει βραχνἠ φωνή: ο - ήχος τού ξε- 
κοὐρδιστου βιολιού 3. (για πρὀσ.) αυτὀς που ἐχει βραχνάδα στη φωνή του. ἦταν 
--απ' το χθεσινό δενύχτι / απὀ το κάπνισμα συν βραχνιασμένος -- βραχνά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ µεσν « μτγν βραγχὀς « αρχ βρήγχος, αγν ετύμου. Η λ. συσχετίστηκε 
σηµασιολογικἀ και µε το ουσ βρόγχος «τραχεία, θηλιά»] βραχογραφἰα (η) 
{βραχογραφιών) εικόνα ζωγραφισμένη ἡ χαραγμένη σε βράχο (συνἠθ στα 
εσὠτερικά τοιχώματα σπηλαἰων): οι περίφημες - τῶν σπηλαίων Αλταμίρα στη Β 
Ισπανία βραχονήσι (το) (δύσχρ βραχονησ-ιοὺ | -ιών] το άγονο νησὶ µε άγρια 
και βραχώδη διαμόρφωση συν ξερονήσι βραχονησίδα (η) το μικρὀ και 
ακατοίκητο βραχώδες νησὶ βράχος (ο) (βράχοι κ. βράχια (τα)) 1. μεγάλος 
πέτρινος ὀγκος κατά τήν ενεργοποίηση τού ηφαιστείου τεράστιοι -- εκσφενδονίζονταν 
στον πέρα | | πηδώντας απὀ - σε - 2. (ειδικὀτ.) πέτρινος ὀγκος που σχηματίζει 
λόφο ἡ απὀτομο ὑψώμα πάνω στην επιφάνεια τἠς γης. ο τερὀς - τής 
Ακροπόλεως 3. ο πἐτρινος ὀγκος σε ακτἠ ἡ και µέσα στη θάλασσα πάνω απ' τή 
θάλασσα υψώνοντην -- θεόρατοι [| «βρήχο-βρά- χο τον κπηµό µου, τον μετρήω καὶ 
πονώ...» (τραγ.) 4. (μτφ για πρὀσ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη 
σταθερότητα και ψυχική δύναμη. που δεν υποχωρεί απὀ τις θέσεις ἡ τα 
πιστεύω του. στήθηκε - ακλόνητος στην ἠρνησή του Αλ - ηθικής. - (οποκ.) 
βραχάκι (το) (σημ 1-3). ΣΧΟΛΙΟ λ παρώνυμο 

[ετομ µεσν. « μτγν. βράχος (τό) (που έγινε αρσ γένους και ἐλαβε ἐτσι µεγεθ 
σημ.), απὀ τον πληθ βραχέα (ενν. ὕδατα) τοὺ αρχ επιθ βραχύς. Π λ σήμαινε 
αρχικά τα ρηχά νερά. αργότερα ὀμως δήλωσε και τις απόκρημνες πετρώδεις 
ακτές Ο πληθ βράχια « αρχ. βραχέα (µε αναβιβασμὀ τὀνου και συνἰζηση”)). 


βράχος - βράχοι / βράχια. Ο πληθυντικὀς τής λ βράχος (ο) σχηματἰζεται µε 
δύο τρόπους ἡ κατά δύο γένη και ανήκει στα λεγάμενα «διπλόκλιτα» ἡ 
«διπλοσχημάτιστα» ἡ «ετερὀκλιτα», ενικὀς ο βρἀχος (αρσενικὀ) πληθυντικὀς 
οι βράχοι και τα βράχια (ενικὀς «το βράχι» δεν υπάρχει). Όμοια 
σχηματίζονται και ουσιαστικά ὀπῶς' ο λόγος - οι λὀγοι / τα λόγια, ο χρόνος - οι 
χρόνοι / τα χρόνια. ο ουρανός - οι ουρανοί / τα ουρήνια, ο φήκε/.ος οι φάκελοι / τα 
φάκελα, οι ή βάτος - οι βάτοι / τα βήτα. ο αδελφός - οἱ αδελφοί / τα αδέλφια, ο 
ξάδελφος οἱ δήδε/.φοι / τα ξαδέλφια κ ἆ Των ουσιαστικών αυτών δεν απαντά 
κανονικὠς ενικὀς σε ουδέτερο γένος («το λὀγι», «το χρόνι». «το ουράνι» 
κ.τ.ὀ.!). Ὑποχωρητικά μπορεὶ σπανιότερα στον προφορικὀ λὀγο ἡ στη 
λογοτεχνία να σχηµατιστεἰ και τύπος ενικοὺ: το φάκελο, το αδέλφι, το ξαδέλφι. 
Σε μερικὰ απὀ αυτά θα μπορούσε να διακρίνει κανεὶς και σημασιακἠ 
διαφορά μεταξὺ αρσενικοὺ και οὐδετέρου πληθυντικού: οι χρόνοι (τοὺ 
ρήματος) τα χρόνια (τἠς ζωής) οι λόγοι (που εξεφώνησε ἡ οι αιτἰες) - τα λόγια (οι 
λέξεις), οἱ φἠήκε/.οι (των υπόπτων) - τα φήκελα (των επιστολὠν) Ωστόσο, η 
διαφορά αυτἠ δεν εἶναι τόσο απὀλυτη (μπορεὶ να λεχθεὶ: Χρησιμοποίησε 
πολλούς φακέλους για τις επιστολὲς) και μπορεὶ να αρθεὶ σπανιότερα σε 
λογιότερες φράσεις (Οι λόγοι του γέννησαν ελπίδες στους πολίτες - Στους µάκρους 
χρόνους τής δοκιμασίας τού Γένους). 


βραχότοπος (ο) (βραχοτόπων} ο βραχώδης, ἀγονος και ξερὀς τόπος ΣΥΝ 
αγριότοπος, δερὀτοπος. Επίσης (λαϊκ.) βραχοτοπιά (η) κ βραχοτὀπι (το) 
βραχὐ- κ. βραχὐ- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι κάτι: 1. εἶναι µικρὀ. έχει 
µικρές διαστάσεις: βραχό-σωμος 2. ἐχει µικρή διάρκεια βραχύ-βιος. βραχύ-χρονη 
(συλλαβή), βραχύ-λογος [ΕΙΓΥΜ Λεξικό πρὀθηµα τής Αρχ και Ν. Ελληνικής, που 
προέρχεται απὀ το επὶθ βραχύς (π χ βραχύ-βιος, βραχυ-/.ογία) και απαντά επίσης 
σε ελληνογενἡ ξὲν σύνθετα (π χ γαλλ. ΡταςΒγ-ρταρΒίε| βραχύβιος, -α. -ο 
[αρχ.] 1. αυτὸς που ἐχει σύντομο διάστηµα ζωής: 

οργανισμός ΣΥ.ν ολιγόζωος, ολιγόβιος ΑΝΤ µακρόβιος 2. (μτφ.) αυτὸς που 
έχει σύντομη διάρκεια η - δημοκρατία τής Βαιμήρης κατἑρ- ρευσε µε τήν ἠνοδο τού 
Χίτ/.ερ | | η συμφωνία αποδείχθηκε τελικἀ -- συν ολιγόχρονος, σύντομος. 
Ρσχυβιότητα (η) | αρχ). βραχυγραφἰα (η) [1833] {βραχυγραφιών] 
συντομευμένη γραφή λέξης µε παράλειψη τῶν περισσὀτερων γραμμάτων της 
για λόγους εξοικονόμησης χρόνου και χώρου: το «μτφ » αποτε/.εἰ - τού 
«μεταφορική» Η πίνακας βραχυγραφιών ΣΥΝ συντομογραφία, σύντμηση. -- 
Ροχογράφος (ο/η), βρσχυγραφικός, -ἡ, -ὁ 11857], βραχυγραφικ-ἁ / -ὡς 
επἰρρ. «"π οχΟλΙΟ λ αρκτικόλεξο [ΗΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, «γαλλ. 
Ῥταςηγθταρπίο). βραχυδακτυλία (η) (χωρ πληθ } λνλἰ κληρονομική πάθηση 
κατά την οποία ἑνα ἡ περισσότερα δάχτυλα (των χεριών ἡ των ποδιών) εµ- 
φανίζονται πιο κοντά απὀ το φυσιολογικό -- βραχυδάκτυλος, -η, -ο [μτγν.] 
ΕΤ ΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ . « νεολατ ΡταςΒγάας!ιγΠα]. βραχύκαννος, -η, -ο 
1893] (όπλο) που ἐχει κάννη μικρού μήκους. - τουφέκι 1 καραμπίνα ΣΥΝ 
κοντόκαννος ΑΝΤ μακρύκαννος. βραχυκατάληκτος, -η, -ο [μτγν 11. φιλολ 
(στην Αρχ. Ελληνικἠ) (λὲ- 


βραχυκεφαλία 


ςη) που έχει βραχεία λήγουσα: η λέξη «τέ/.ος» τίυα! - αντ µακροκατάληκτος 
2. ΜΕΙΡ (μέτρο) στο οποίο λείπει ο τελευταίος πους τοὺ στἰχου -- 
βραχυκατάληκτο επἰρρ., βραχυκσταληξία (η) Ιμτγν.! βραχυκεφαλἰα (η) 
[1874] (χωρ πληθ } ανλτ το σχήμα κρανίου που το πλάτος του εἶναι τα 4/5 
τοῦ μήκους του (πβ λ. δολιχοκεφη/.ἱα) -- βραχυκέφαλος, -η, -ο. 
[ετομ Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. Ῥτασπγεερπαε] βραχυκύκλωμα (το) 
{βραχυκυκλώµ-ατος [ -ατα, -ἀτων) 1. η σύνδεση µε αγωγὀ αμελητέας 
αντἰστασης σημείων ηλεκτρικοὐ κυκλώματος που ἐχουν διαφορετικἠ τάση, η 
οποία μπορεἰ (υπό ορισμένες προὔποθέσεις) να προκαλέσει καταστροφἠ τοὐ 
κυκλώματος λόὀγῶ υπερβολικής αὐξησης τἠς ἐντασης τοὺ ρεύματος 2. 
(συνεκδ.) η καταστροφἠ τού κυκλώματος απὀ την παραπάνω αιτἰα [ι ΓΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 6ποτ[-εἰτσυὶῖς | βραχυκυκλώνω ρ. µετβ 
|βραχυκύκλω-σα. -θηκτα. -μένος) Ί. προκαλώ βραχυκύκλωμα (σε ηλεκτρικό 
κύκλωμα) 2. (μτφ ) εμποδίζω την απρὀσκοπτη λειτουργία (συστήµατος, 
θεσμού κ λπ ): οἱ συνεχείς αλλαγἐς διοικήσεως έχουν βραχυκυκλώσει τη λειτουργία 
τής εταιρείας 

(αργκὀ, για πρὀσ.) προκαλώ σύγχυση ἡ αμηχανία, τον κάνω να µην ξἐρει 
πὼς να αντιδράσει: του έκανε δαφνικἀ μια δύσκο/.η ερώτηση και τον βραχυκὐκ/.ὠσε 
συν' (λαϊκ ) κομπλάρω, βραχυκύκλωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ώσεις, - 
ὠσεῶν) η αποκατάσταση τἠς σύνδεσης βραχυκυκλιόµατος σε ἑνα ηλεκτρικὀ 
κύκλωμα, βραχυλογία (η) | αρχ.] (βραχυλογιών) Ί. ιλῶςς το σχήμα λόγου 
που συνίσταται στην παράλειψη τῶν ευκόλως εννοουμἐνῶν ὀρῶν µιας 
πρότασης χάριν συντομίας: στη φράση «πυτός δεν ακούει τον θόρυβο, εγώ όμως 
ναι» υπάρχει -. γιατί παραλείπεται το «ακούω τον θὀρυβο» ΣγΝ ἐλλειψη 2. 
(γενικὀτ.) ο λὀγος που χαρακτηρίζεται απὀ οικονομία και συντομία 
διατύπωσης σον ολιγολογία. λακωνικότητα, επιγραμματικύτητα αν ι 
πλατειασμὀς, Πολυλογία, μακρηγορία -- βραχύλογος, -η. -ο [αρχ [ κ. 
βραχυλογικός, -ἡ, -ὂ, βραχυλογώ ρ Ιαρχ.] (-εἰς...]. βραχυλογικ-ά/- 
ὡς επἰρρ. βράχυνση (η) {-ης κ. «ὑνσεώς ] -ὖνσεις. -ὑνσεων) (λόγ.) Ί.ο 
περιορισμός τῶν διαστάσεων μεγέθους συν μεάοση. ελάττωση, σμίκρυνση 
ΑΝΤ. επιμήκυνση, διεύρυνση 2. γλῶςς το φαινόμενο κατά το οποίο µια 
μακρά συλλαβή μετατρέπεται σε βραχεία μετρική - || βράχυνση φωνήεντος προ 
άλλου φωνήεντος (π.χ "βασιλήων » βασιλέων) 3. καλ τεχν προοπτική 
βρἀχυνσης η απεικόνιση πρωτοτύπου σε μικρότερες διαστάσεις. -- 
βραχυντικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. βραχύνω ϱ. [αρχ.). [ΕΤΥΜ «µεσν βρήχυνσις 
« αρχ βραχύνω « βραχὺς Ὁ γλὠσσ ὀρ αποδίδει το γερμ ΚΙτζιηΡ]. 
βραχυπρόθεσμος, -η. -ο |1874| αυτός τοὺ οποίου η λειτουργία, η ισχύς, 
η αποτελεσµατικὀότητα γίνονται αισθητὲς σε πολὺ σύντομο χρονικὀ διάστηµα 


- δάνειο / μέτρα / οφέλη / χρέος αντ µακροπρὀθεσµος. -- βραχυπρόθεσμα / 


βραχυπροθέαµως [1833] επἰρρ. 

ΠΕΤΥΜ Απόδ τού αγγλ. 5ποτῖ ἵοτπη] βραχὺς, -εἰα. -ὑ {βραχ-έος | -εἰς (ουδ - 
ἐα). -ἑῶν (θηλ. -ειών) βραχύτερος -ατος] (λὀγ.) 1. αυτός που ἐχει μικρές 
διαστάσεις και ειδικὀτ. μικρὀ μήκος ἡ ύψος - σκέ/ος | | στενή και - πάροδος 
ΣΥΝ κοντὸς ΑΝΤ μακρύς, επιμήκης: φρ κάποιος προηγείται µε βραχεία 
κεφαλή κάποιος προηγείται έχοντας µικρή διαφορὰ απὀ τον επόμενο 2. 
χρονικὰ σύντομος η ισχύς τού εµβο/Λου τής γρίπης εἶναι βραχείας διαρκείας Π «η 
τέχνη μακρά. ο βίος βραχύς» (λατ ατς Ίοηρφα, νίϊα Ὀτονῖο) ΣΥΝ ολιγὀόχρονος ΑΝΤ 
µακρὀχρονος: ΦΡ (αρχαιοπρ.) διἆ βραχέων µε συντομία, µε λίγα λόγια, 
χωρὶς περιττὲς διατυπο)σεις. δεν προτίθεµαι να μακρηγορήσω θα εκθέσω - τις 
απόψεις µου συν σύντομα, µε λίγα λόγια, γκρόσο μόντο. λακωνικά 3. βραχύ 
(το) η συντομἰα τἠς έκφρασης επαινέθηκε το - και λακωνικὀν τής εισῖ]γήσεῶς συν 
βραχύτητα, συντομία, λακωνικότητα 4. γλὠσσ αυτός που ἐχει σύντομη 
διάρκεια στην προφορά του: τα - φωνήεντα τής Αρχαίας Ελληνικής εἰναι το «0» 
και το «ε» | | - συλλαβή ΣΥΝ βραχύχρονος αντ μακρὀς. μακρόχρονος 5. ΦΥΣ 
βραχέα (κύματα) τα ραδιοκύματα µε μήκος κύματος 10-100 μέτρα, που 
χρησιμοποιούνται σε ραδιοφωνικἐς κυρ μεταδόσεις για υπεραστικἐς λήψεις ἡ 
εκπομπές -- βραχἑως επἰρρ [αρχ ), βραχύτητα (η) [αρχ.]. σχολιο λ. -ὐς, 
βραχίονας. 

[ετομ αρχ. « Ι.Ε "πιτσηι- «βραχύς», πβ. σανσκρ τηιπα «ξαφνικά». ίσως και 
λατ Ρτονίς (ς "πιτεσΏπ-1), γαλλ. Ρτ6Ε, ισπ Ότονεο), βραχύσωμος, -η. -ο [1897] 
(λὀγ) αυτὸς που ἐχει σώμα μικροὐ ὑψους σὺν μικρόσωμος, κοντὸς αντ 
μεγαλόσωμος, υψηλόσωμος βραχυχρόνιος, -α, -ο [αρχ] (λόγ.) αυτός που ἐχει 
µικρή χρονική διάρκεια -- αποτέλεσµα / σχέση / εμπειρία -ΝΝΤ μακροχρὀνιος 
βραχύχρονος, -η. -ο [μεσν.] 1. αυτὀς που διαρκεὶ λίγο χρόνο: - διακοπές 2. 
ιλῶςς (για φωνήεν, συλλαβή) βραχὺς (βλ λ, σημ 4) αντ µακρὀχρονος. 
μακρὀς. 

Βραχώδη Όρη (τα) (Βραχωδών Ορἑων] οροσειρἁ τοὺ Α. τμήματος τής Β 
Αμερικής. 

ΠΙΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ΚοςΚγ Μοιπίαίηθ), βραχώδης, -ης. -ες 
Τμτγν.) (βραχώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν] (για τὀπο. περιοχἠ) αυτός που εἶναι 
γεμάτος βράχια: - έδαφος / ακτή. σχολιο λ -ῆς, -ῆς. -ες βράχωμα (το) ἱβραχώμ- 
ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. το σκαρώάλῶμα κυρίως τῶν γιδιὼν σε βραχώδη, 
εξαιρετικά δύσβατο µέρη (απὀ ὀπου δεν μποροὺν να κατέβουν) 2. περιοχἠ µε 
πολλά βράχια, βρε μόριο 1. (κλητικὀ) (α) για ἐκώραση οικειότητας, 
συναισθηματικἠς προσέγγισης. - παιδάκι µου. γιατί δεν µε ακούς λιγήκι | | - 
ψυχή µου, γιατί βασανίζεσαι, (β) στην αρχἡ υποτιμητικὠν εκφράσεων - κάθαρμα. 
σ'εµένα Όα µι/.ήσεις ἐτσῃ |} - παλιάνθρωπε! 2. για να δηλωθεὶ ἐκπληξη, 
αρνητικἠ ἡ θετικἠ, αιωνιδιασμὀς απὀ τις εξελἰξεις: -- τι ήταν αυτό που πάθαμε 
στα καλή καθούμενα! 1] -- τον Σταὐρο! Πώς και µας θυμήθηκες. | | -- τον αθεόφοβο τι 
ἑκανε! | | -- συ, κοίτα τι Ωραία 
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Βρετανία 


που ζωγραφίζει! ΦΡ (α) (µε κατάλληλο επιτονισμὀ) βρε καλέ µου, βρε χρυσέ µου... 
για την ἐκφραση τἠς προσπάθειας κάποιου να πείσει άλλον τον παρακήλεσα. 
τον τκέτεψα, αυτός τίποτα' (β) βρε αμάν, βρε ζαμήν βλ λ αμάνφλ κ. λ ρε, μωρέ) 

ΙΕΊΥΜ μεσν « μρε (απὀ ὀπου και µπρε µε ηχηροποίηση) « μο)ρέ («πό ὀπου και 
ὠρέ µε αποβολἠ τού αρχικοὺ συμφώνου), κλητ τού αρχ. επιθ μωρός, απὀ φρ 
ὁπῶς µῶρέ ἄνθρωπε, ὀπου το επἰθ. ἐλαβε επι- φωνηματικἠ χρήση πβ. κ καλέ]. 


βρε - μωρέ - ὠρέ - ρε. Ἠδη στους μεταγενέστερους χρόνους, αρχίζοντας απὀ 
τους κλασικοὺς, χρησιμοποιείται η κλητικἠ πτώση τοὺ επιθ μωρός, ο τύπος 
μωρὲ και μώρε (µε αναβιβασμὀ τού τὀνου). για να προσφωνήσει κανεὶς 
κάποιον επιτιμητικἀ ἡ μειωτικἁ «φαίη γάρ ἦν. ὦ μώρε, οὐκ Ιατρεία εις τον 
νοσούντα,» (Πλἀτ Νόμοι 9. 8574): «πυὀού µου και ει ρξει πάλιν ἐρώ σοκ μωρέ. 
ποίαν αρχήν μείζονα ἧς ἠρχει.» (Αρριανοὺ Επικτ. Διατρ. Γ κβ' 85) και στο 
Ευαγγέλιο: «'Εγώ δὲ λέγω ὑμῖν ὁτι πάς ὁ ὀργιζόμενος τῳ ἠδελφφ αὐτοῦ ένοχος 
έσται τή κρίσει ος δ’ ἦν εἴπη τῳ ἄδελφω αυτού "Ρακά”, ἐνοχος ἐσται τ φ συνεδρίω ος 
δ' ἂν εἴπη “μωρέ”, ένοχος έσται εις τήν γέενναν τοῦ /τυρὀς» (Ματθ 5. 22) 1ο μωρέ 
αρχικά Οα σήμαινε «ανόητε, χαζἐ» Με την πάροδο τοὐ χρόνου εξελίχθηκε 
σε απλὀ επιφώνημα (πβ. καλέ: τι λες, καλὲ: φίλε: άκου. φίλε) Απὸ το μωρέ 
προήλθαν τα ὢρὲ (µε σίγηση τού μ-) και ρε (σἰ- γηση τοὺ ὦ-) μωρέ » ὠρέ » ρε. 
Παράλληλα. µε συγκοπἠ τοὺ -ῶ- στο μῶρέ προήλθε το "μρέ. απὀ ὀπου (µε 
ανάπτυξη τού χειλικοὺ β) το "μβρέ. που εξελίχθηκε σε βρε (απλοποίηση τού 
αρκτικοὺ συμφωνικοὺ συμπλέγματος µε σἰγηση τοὺ μ-) και διαλεκτικὀ µπρε 
(πβ. εμβαίνω 2 μπαίνω) Η επίδοση τοὐ ρε στη σύγχρονη προφορικἠ ομιλία 
ιδίως των νέων τείνει να καθιερώσει το ρε σε απλὀ εισαγωγικὀ επιφώνημα 
«οικείων» προσφωνήσεων. Τελευταία. το ρε τείνει να συνοδεύεται και απὀ 
την κλητικἠ τού ουσιαστικού μαλὰ- κας, που βαθμηδόν χάνει την αρχικἠ 
σημασία του και εξελίσσεται σε «προσφώνηση οικειότητας» στην ομιλία 
αρκετών νέων (11ες µου. ρε µαλήκα. θα ΄ρθεις μαζί ἡ ὀχι:) Τέτοιες προσφωνήσεις 
θεωρούνται ακόµη χυδαίες και αποφεύγονται στον κοινὀ λόγο 


βρέγμα (το) (βρέγμ-ατος | -ατα. -ἆτων) λνατ το μέρος τοὺ κρανίου που 
αποτελεἰ το σημείο συνάντησης τῶν μετωπιαϊίον και τῶν βρεγματικὠν 
οστών του (βλ. κ. βρεγματικὀς). 

[ειν «αρχ βρέγμα 1 βρέχμα ! βρεχμός, αβεβ ετύμου. πιθ « ΙΕ. "Ῥμταρῃ- 
«κρανίο», γερμ Βτᾶρεῃ, αρχ. αγγλ Ότοερβεπ (2 αγγλ Ρταίπ). Η σύνδεση µετορ 
βρέχω (ἠδη απὀ τον Ιπποκράτη και τον Αριστοτέλη) λὀγω τού ὁτι αυτὀ το 
τμήμα τοὺ κρανίου αργεὶ να σκληρυνθεἰ, οφεἰ- λεται μάλλον σε 
παρετυμολογἰα), βρεγματικὀς, -ἠ. -ὁ [18491 λναὶ 1. αυτός που σχετίζεται µε 
την περιοχἠ τοὺ βρἐγµατος - όργανο / οφθαλμὀς 2. βρεγµατικὀ οστὀ καθένα απὀ 
τα οστά που σχηματίζουν το πλάγιο και επάνω τμήμα τού σκελετού τἠς 
κεφαλἠς απὀ κάθε πλευρά βρεγμένος, -η, -ο 4 βρἐχω βρέθηκα ρ. -» βρίσκω 
βρεκεκέἑξ ὡς μίμηση τοὺ κοάσµατος τοὺ βατράχου : λέγεται επἰσης και βρεκεκἐξ 

κοῄξδ κοάξ [ΕΙΥΜ αρχ.. ηχοποιημένη λ.) 

Βρέμη (η) πόλη τἠς ΒΔ Γερμανίας στη Βόρεια Θάλασσα [τιν Μεταφορά τού 
γερμ Βτοπιεπη « αρχ γερμ. Ότεπι «ελώδης τόπος»). 

βρέξιμο (το) [μεσν ] (βρεξίμ-ατος | -ατα, -ἆτων) το να βραχεὶ (κάτι) ἡ να 
βρέξει κανεὶς (κἀτι):το- τού υφάσματος, για να σιδερωθεί σιν. μοὐσκεμα. 

βρεσἰδι (το) [βρεσιδ-ιοὐ | -ιών] (λαῖκ) το τυχαίο εὐρημα. 
ΙΠΤΥΜ « "εὐρεσίδιον, υποκ τοὐ αρχ. εὕρεσις[. 

Βρέστη (η) πόλη τὴς ΒΔ. Γαλλίας στον Ατλαντικό Ωκεανό. 

[πτγµ Μεταφορά τοὺ γαλλ Βτοεςί « κελτ. Ρίο «λόφος», καθιὸς η πόλη κεἰται 

μεταξὺ δύο λόφων [ 

Βρετάνη (η) περιοχἠ τἠς ΒΑ. Γαλλίας ΣΧΟΛΙΟ λ Βρετανία. 

ΙΕΓΥΜ «γαλλ Βτοίαρπε, βλ. κ Βρετανία]. 

Βρετανία (η) 1. η γεωγραφικἠ περιοχἠ που καλύπτεται σήμερα απὀ τη Μεγάλη 
Βρετανία 2. (καταχρ.) το Ηνωμένο Βασίλειο (βλλ). -- Βρετανός (ο). Βρετανή 
(η), βρετανικὀς, -ἡ, -ὁ (βλ λ) 

[πτυμ Μεταφορά τού αγγλ. Βτἰϊα]η, που ανάγεται στο κελτ. φύλο των 
Βρετανών (αγγλ Βτί{οπ8) Οι Ρωμαίοι αποκαλούσαν Βτιαπηία το σύνολο τῶν 
Βρετανικών Νήσων. Όταν. ὁμως. μέρος των Βρετανών αναγκάστηκε να 
διασχίσει τη Μάγχη, για να αποφύγει τις επιδρομές τῶν Αγγλοσαξὀνων (δος 
αι. μ.Χ.), και ἱδρυσε στη ΒΔ Γαλλία (τότε Γαλατία) την περιοχἠ που εἶναι 
σήμερα γνωστή ὡς Βρετάνη (γαλλ. Βτοΐασπο), ἦταν αναγκαίο να δοθεἰ η 
ονομασία Μεγάλη Βρετανία στα Βρετανικά Νησιά, προκειµένου να 
διαφοροποιείται απὀ τη γαλατικἠ Βρετάνη. Σε ὁ.τι αφορά στην καθ' εαυτἠν 
ετυμ τού ονόματος Βτἰϊαηπία, υποστηρίζεται ὁτι συνδ µε το αρχ. εθνωνύμιο 
Πρεττανοί (μαρτυρεῖται σε ελλην κείμενα τοὐ 4ου αι π Χ.). το οποἰο εἶναι αγν 
ετύμου. Βλ. κ Ηνωμένο Βασίλειο] 


Βρετανία - Βρετανός - Βρετανικός: µε -ττ- ἡ µε -νν-; Στην Αρχ. Ελληνικἠ 
(στον Αριστοτέλη κ.α) απαντά μόνον η λ. Βρετανικός / Βρεττανικόὸς µε ένα 
ἡ και µε δὺο τ Επειδἠ σε περιπτώσεις διπλἠς γραπτής παράδοσης 
προτιμάται η απλούστερη γραφή, το Βρετανία Βρετανός - Βρετανικὀς μποροὺν 
να γράφονται µε ένα τ Με -νν- (Βρεταννία κ λπ) γράφτηκε η λ. απὀ τη 
λατινικἠ της ονομασία (Βτἰϊαππία), πράγμα που δεν υποχρεώνει να γραφεὶ 
και στα Ελληνικά µε δὺο -ν-. αωοὐ η ελληνική ονομασία -που εἶναι και 


Βρετανικές Ονδούρες 


παλαιότερη- δεν εμφανίζεται µε δὺο -ν- Η ονομασία τἠς Βρετανίας προήλθε 
ὡς εξἠς: ελλην Βρετ(τ)ανοί πιθ απὀ αρχ Πρετ(τ)ανοί ἰσως συγγενὲς προς το 
βρέτας- που σήμαινε πιθ «τους ζωγραφισμένους, τους φέροντες τατουάζ», 
(απὀ τη συνήθεια των αρχαίων Βρετανών να στολἰζουν το σώμα τους µε 
χρώματα) 2 λατ. Βτ(()αππί » λατ Βτϊ()αππία 2 αρχ γαλλ. Βτεϊαίρηε 2 μὲσ. 
αγγλ. Βτοίαγπο 2 νεὀτ. αγγλ. Βτἰϊαϊη (Ίθος αι.). Παράλληλα προς τη Βρε- 
τανία υπήρχε και η Βρετάνη (Βτείαρπε) στη ΒΔ Γαλλία, απέναντι απὀ την 
Αγγλία Η Βρετάνη ιδρύθηκε τον 5ο αι απὀ Βρετανοὺς τής Ν. Βρετανίας, 
που κατά τις επιδρομές τῶν γερμανικών φύλων (Άγγλων, Σαξόνων κ.ά ) 
κατέφυγαν προς νότον, περνώντας τη Μάγχη, και ἱδρυσαν τη Βρετάνη 
(αγγλ. Βτίϊαηγ). Σε αντίθεση προς τη µικρή αυτἠ Βρετανία ([1{{6 Βτίτα(π), 
τη γαλλική Βρετάνη, η αγγλικἠ Βρετανία ονομάστηκε ΛΜεγή/η Βρετανία 
(«Μοτο Βτιϊαἰπο» τον 130 αι. και «Βτείαγρηε ἴΠπε στοῖο» 2 Οτοαῖ Βτἰϊα]η τον 
14ο αιώνα). Οι κἀτοικοι τὴς γαλλικής Βρετάνης ονομάζονται Βρετόνοι 


Βρετανικές Ονδούρες (οι) ὁ Μπελίσε 

βρετανικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη Μεγάλη Βρετανία (βλ.λ.): - 
κοινή γνώμη ' κυβέρνηση / στέμμα / Κοινοπολιτεία / αποικίες | | το - λιοντάρι (η - 
Αυτοκρατορἱα): ον βρετανικἀ Αγγλικὰ τα Αγγλικά που ομιλούνται στη 
Βρετανία (αλλά, σε γενικὲς γραμμές, και στην Αυστραλία και τη Ν. 
Ζηλανδία, καθώς και σε πρώην αποικἰες), κατ’ αντιδιαστολἠ κυρ. προς τα 
αμερικανικά Αγγλικά 2. αυτός που εἶναι αντιπροσωπευτικὀς τής 
ψυχοσύνθεσης τῶν κατοίκων τἠς Βρετανίας. - φλέγμα / χιούμορ “σχολιο λ. 
Βρετανία. βρετίκια (τα) (βρετικιὠν} (λαῖκ.) τα χρήματα ἡ γενικὀτ. οτιδήποτε 
προσφέρεται ὧς ανταμοιβἠ σε αυτὀν που βρήκε και παρέδωσε χαμένο 
αντικείµενο στον νόμιμο κἀτοχὀ τοῦ ΣΥΝ (λὀγ) εὑρετρα. Επίσης βρετικά 
[ΕΤΥΜ «βρετός« αρχ εὑρετός« ευρίσκω Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἰκια) βρετονικος, 
-ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη Βρετάνη (βλλ). βρεφικός, -ἠ. -ὁ (μτγν] 
1. αυτός που σχετίζεται µε τα βρέφη, που προορίζεται για τα βρέφη - ηλικία 
/ ανάπτυξη / αθωότητα / ασθένειες/ τροφἐς! ρούχα / σταθμός 2. (μτω ) αὐτὸς που 
αναφέρεται στην αρχἠ. το ξεκίνημα ἐργου ἡ προσπάθειας: η εκπομπή αυτή 
είχε μεγάλη απήχηση ήδη απὀ τα - της βήματα ΣῪΝ πρόιμος, αρχικὀς -- βρε- 
Φικά επἰρρ. 
βρεφοδόχος (η) [1866] (παλαιότ) η ειδική θήκη που τοποθετούσαν ἐξῶ 
απὀ βρεφοκομµεὶα για την υποδοχἠ ἐκθετῶν βρεφών. 
ΙΕΤΥΜ « βρέφος 5 -δόχος« δέχομαι]. βρεφοζυγός (ο) η ειδικἠ ζυγαριά για τη 
ζύγιση βρεφών βρεφοκομείο (το) [1862] το κοινωφελὲς ἱδρυμα, κυρ. 
δημόσιου χαρακτήρα, για την περἰθαλψη βρεωὼν που στερούνται μητρικἠς 
φροντίδας (εκθέτων) (πβ. λ ορφανοτροφείο) βρεφοκομία (η) [χωρ πληθ.) η 
περίθαλψη και ανατροφἠ βρέφους και οι γνώσεις που απαιτούνται σχετικἀ. 
Επίσης βρεφοκομική. - βρεφοκόμος (ο/η) [1888], βρεφοκομώ ρ 
[μεσν.] [-εἰς.. }. 
[ΕΤΎΜ « µεσν βρεφοκομώ «βρέφος «- κομώ (-έω) «φροντίζω» (βλ. κ -κομία)]. 
βρεφοκομικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη βρεφοκομἰα: - αντίληψη 
ἰ περίθαλψη {ἱ ἐλεγχς. βρεφοκρατούσα (η) [μεσν.] αγιογραφικὀ 
προσωνύμιο τἠς Θεοτόκου στην εικὀνα αναπαριστάται η Παναγία µε τον 
Χριστό βρέφος στην αγκαλιά της. βρεφοκτονία (η) [βρεωοκτονιών] ο 
φόνος βρέφους -- βρεφοκτό- νος (ο/η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ -κτονία 
Ίετνν « μτγν. βρεφοκτόνος «βρέφος - -κτόνος « αρχ. κτείνω «σκοτώνω»] 
βρεφονηπιακός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την ιατρικἠ και 
παιδαγωγικἠ φροντίδα βρεφών και νηπίων: στηθµός βρεφονηπιοκόμος 
(ο/η) αυτὀς που ἐχει ειδικευθεὶ στην περιποίηση, απασχόληση και φύλαξη 
βρεφών και νηπίων -- βρεφονηπιοκο- µία (η), βρεφονηπιοκοµικός, 
-ἠ. -ὀ. 
ΓΕΤΥΜ « βρέφος - νήπιο Ἔ -κόμος « αρχ κομώ (-έω) «φροντίζω, περιποιούμαι» 
(βλ. λ. -κομἰα)) βρέφος (το) (βρέφ-ους | -η. -ὠν} Ί. το παιδὶ κατά τους 
πρώτους μήνες μετὰ τη γἐννησἠ του. στο πρώτο στάδιο τἠς ανἀπτυξἠς του: 
θηλήζω το -- ενν μωρό, μπέμπης / μπέμπα: ον (α) θείο(ν) βρέφος ὢ ο νεο- 
γέννητος Χριστὸς (39) κάθε εικονογραφικἠ παράσταση τοὺ νεογέννητου 
Χριστού (β) εμπόριο βρεφών η κακουργηµατικἠ πράξη τἠς διάθεσης 
βρεφἰὀν προς υιοθεσἰα κατὰ παράνομο τρὀπο και επἰ πληρωμή 2. (μειωτ) ο 
πολὺ νεαρὀς στην ηλικἰα και άπειρος: δεν μπορώ να συ- νεννοηθώ µε βρέφη' 
[ετυν αρχ « Ι Ε "αντ-ορΏ- / "ονοτ-ρΏ- «βρέφος», πβ σανσκρ ρατρῃᾶ- 
«μήτρα»]. 


βρέφος: συνώνυμο. Τα στάδια τής ηλικίας τοὐ ανθρώπου εἶναι πολὺ 
χρήσιμα στην επικοινωνἰα και απαιτούν ακρίβεια στη χρήση τους Ωστόσο, 
συχνά παρατηρείται σύγχυση στη χρήση τῶν λέξεων, ανάμεσα λ χ. στις λ 
έμβρυο και νεογνὀ ἡ βρέφος και νήπιο κ.ο.κ. Από τη σύλληψη μέχρι τη γέννηση 
ενός παιδιού (προγεννητικἠ περἰοδος) μιλάμε για το ἐμβρυο (ξεκινάει µε 
το γονιµοποιη- μένο ὠάριο και φθάνει στην απαλλαγή απὀ το εμβρυακὀ 
περίβλημα κατά τον τοκετὀ). Τις τἐσσερεις πρώτες εβδομάδες απὀ τη γἐν- 
νησἠ του. δηλ. μέχρι να συμπληρώσει το παιδὶ ἑναν (1) μήνα ζωής 
χαρακτηρίζεται ὡς νεογνό ἡ νεογέννητο Απὀ ενός μηνός (για την 
ακρἰβεια απὀ την 17η ηµέρα απὀ τη γἐννησή του) μέχρι και ηλικίας 12 
µηνών ονομάζεται βρέφος ἡ μωρό (στην καθημερινή γλὠσσα). Κατά την 
περίοδο απὀ ενὸς έτους μέχρι 6 ετών χαρακτη 
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βρέχω 


ρίζεται ὡς ΝήΤΙΟ («πρώτη παιδική» ηλικία - νηπιακή) Από 6 ετών μέχρι 12 
(για τα κορίτσια) και 14 (για τα αγὀρια) χαρακτηρίζεται ως παιδί («δεύτερη 
παιδική» ηλικία Ξ σχολικἠ). Απὀ την ηλικἰα τῶν 12 και 14 ετών αντιστοίχως 
για τα κορἰτσια και τα αγόρια αρχίζω η εφηβεία ἡ ήβη. η οποἰα φθάνει τα 
18 (στα κορἰτσια) και τα 20 (για τα αγὀρια) Κατά την περίοδο αυτή μιλάμε 
για εφήβους. Μέχρι και την εφηβεία τους οι νέοι θεωρούνται (νομικὠς) 
ανήλικοι Η ενηλικίωση (στην ελληνική νομοθεσία) αρχίζει µετά τη συ- 
μπλήρωση τοὐ Ιδου έτους τής ηλικίας ενὸς ατόμου, οπὀτε και χαρακτηρίζεται 
ενήλικος. Η προέλευση τῶν λέξεων για την παιδική ηλικία εἶναι 
ενδιαφέρουσα Το έμβρυο, αρχαία λ που πἐρασε ὡς ὀρος σε πολλές γλὠσσες, 
εἶναι, ὀπῶς παρατηρεὶ ἠδη ο Ευστάθιος (12ος αι.), «τὸ εντὀς τής γαστρός 
βρύον» (αυτό που φύεται μέσα στην κοιλιά [τής μητἐρας!), συνδεόμενο µε το 
ρήμα βρύω «φύομαι, φυτρώνω» (πβ. τα βρύα) Οι λέξεις μωρό και νήπιο 
ξεκινοὺν (στην Αρχαία) απὀ τη σημασία τοὺ «ανόητου», αυτού που δεν ἐχει 
ανεπτυγμένη νοητικἠ ικανότητα, βιολογικἠ ιδιότητα που προσιδιάζει κυρίως 
στα μωρὰ (βρἐφη) αλλά και στα νήπια Το νἠπιο (απὀ αρχ. νήπιος) παράγεται 
πιθ. απὀ το νή- (στερητικὀ) 1 έπος «λόγος» ἡ απὀ το νη- 1 ἠπύῶ «φων ζω» και 
σήμαινε ἰσῶς αρχικά «αυτό που δεν μιλάει» (πβ. λατ ἱπίαης «νήπιο» « ἰπ- 
στερητικὀ - {8π5, µετοχή τοὺ ρ. {ατὶ «μιλὼ») Η λ. παιδί (« αρχ. παιδ-ίον « 
παῖς, παιδὸς) ανάγεται σε αρχικἠ 1.Ε ρἰζα που σήμαινε «μικρός, λίγος» (πβ 
αρχ. ελλην παῦρος «μικρός, λίγος», λατ. ρατνα6 «μικρός», λατ. ραπςι6 
«λίγος», ρααροτ «φτωχός» και ραεϊ, -οτί «παιδὶ») "παΡ-ιδ-ς » παῖς. Ίο έφηβος 
(ς επἰ - ἠβη «νεότητα»), μέσω τοὺ ήβη, ἰσως συνδέεται ετυμολογικά µε τη 
σημ. «δύναμη» (πβ. λιθ. Ίορα «δύναμη») 


βρεχάμενα (πα) ναν 1 τα ύφαλα τού πλοίου: «σάπ!α - τσιμέντο και σκουριά» Καββαδίας) 


ΣΥΝ γάστρα, ύφαλα βΡΕΧΤάδΙα (τα) Ιχωρ. γεν ] τα βρεχτοκούκκια 
βρεχτοκούκκια (τα) ἴχωρ γεν.) τα ξερά κουκκιά που τρώγονται αφού μουλιάσουν στο νερό, για 


να εἶναι μαλακὰ βΡΕΧΤΟύΡΩ (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. καταβρεχτήρι, ραντιστήρι 2. (ει- δικότ.- 
λαἰκ) ΕΚΚΛΗΣ η αγιαστούρα 

[ΕΤΥΜ « βρζχτός - παραγ επίθηµα -ούρα, πβ κ αγιαστ-οὐρεὶ βρέχω ρ. αµετβ κ 
μετβ [έβρεξα, βράχηκα βρε(γ)μἐνος) 9 Ί. (αμετβ ) ρίχνω βροχή’ βρέχει ο θεός 
[| έβρεχε ασταμάτητα ο ουρανός 4 (μετβ.) 2. ρίχνω σε µορφή βροχἠς ορ (α) 
(παροιμ.) αν βρέξει ο Μάρτης δυο νερἠ κι ο Απρίλης άλλο ένα, 
χαρά σ’ εκείνον τον ζευγὰ που χει πολλά σπαρμένα για τη 
χρησιμότητα των βροχών κατά εποχἠ και την αναγκαιόὀτητάἁ τους για τις 
καλλιέργειες (β) βρέχει (ενν ο Θεός) επ! δικαίους και αδίκους βλλ 
δικος 3. (τριτοπρὀσ. βρέχει) ό,τι βρέξει ας κατεβάσει για την έκφραση 
αδιαφορίας ὡς προς το τι πρὀκειται να συμβεὶ: δεν μ'ενδιαφἐρει πώς 
θ'αντιδράσει θα θέσω το ζήτημα κι -" ουν. ὁ,τι ἠθελε προκύψει 4. εκθέτω ἡ βυθἰζω 
σε υγρὀ, κάνω κάτι να υγρανθεὶ ἡ να μουσκέψει: - το παξιμάδι στο νερὀ | | -- τα 
χεί/.η µε τή γλὠσσα µου | | - τα μαλλιά μοῦ συν µουσκεύω: ον (α) εἶμαι βρεγ- 
μένος ὡς το κὀκκαλο βλ. λκὀκκα/Μ (β) (παροιμ.) ο βρεγμένος τη βροχή 
δεν τή φοβάται για περιπτοῖσεις στις οποἰες κάτι δυσάρεστο δεν προκαλεί 
περαιτἐρῶ φόβο. διότι το ζούμε ἠδη, εἶμαστε συνηθισμένοι σε αυτὀ: εκεί που 
χρωστάω σ’ἠλλους δέκα. θα χρωστήω τώρα καὶ σ' αυτόν - ΣΥΝ συνηθισμένα τα 
βουνά απ’ τα χιόνια (γ) βρε(γ)µένη σανίδα βλ λ. σανίδα (δ) έχω 
(κάποιον) µη βρέξει και µή στἆξει για περιπτώσεις στις οποίες κανεὶς 
εἶναι το αντικείµενο υπερβολικής φροντίδας και προστασίας, εἶναι 
κακομαθημένος, γιατί απὀ μικρό οι γονείς του τον εἶχαν - (ε) σαν (τη) βρεγμένη 
γάτα για κάποιον που εμφανίζεται χωρὶς άνεση στη συμπεριφορά του, συνε- 
σταλμένος. συνἠθ λόγω αισθημάτων ενοχἠς: µετά απὀ µία βδομάδα γύρισε - 
ζητώντας συγγνώμη (στ) (παροιμ) αν δεν βρέδεις κώλο, ψάρι δεν τρως αν 
δεν κοπιάσεις, δεν επιτυγχάνεις τον σκοπὀ σου (6) μαζεύω τα βρε(γ)μένα 
μου υποχωρώ μετὰ απὀ ἧττα, ηθικἠ µείωση: μάζεψε τα βρεμένα του κι έφυγε (η) 
τις βρέχω σε κάποιον δέρνω κάποιον κήτσε φρόνιμα, γιατί θα σου τις βρέξω 5. 
ρίχνω νερὀ (ἡ γενικὀτ υγρὀ) σε (κἀτι) - τον δρόμο / το πεζοδρόμιο / την αυλή / 
τή χλόη συν καταβρέχω, ποτἰζὶο 6. (για υγρά) κινούμαι, ρἐῶ πάνω σε επιφά- 
νεια. καθιστώντας την υγρή: ο ιδρώτας έβρεχε το μέτωπο 1 το σώμα του 7. (ευφημ 
) κατουρώ: το μῶρό ἐβρεξε το σεντὀνι στον ὑπνο του 8. (για θάλασσα) περιβρέχω: 
το Ιόνιο Πέλαγος βρέχει τις ακτὲς τής Ηπείρου 9. (απρὀσ. βρέχει) πέφτει βροχή: 
- καταρρακτωδώς / ραγδαία 1 δυνατά / συνεχώς | | (παροιµμ) «στον καταραμένο τὀπο 
Μάη μήνα -» φρ (α) βρέχει καρεκλοπόδαρα / µε το τουλούμι / µε το 
κανάἀτι πέφτει καταρακτώδης βροχἠ (β) πέρα βρέχει για κάποιον που 
δείχνει αδιαφορία, που αδρανεὶ, εγώ του λέω ότι τα παιδιά του κινδυνεύουν κι 
αυτός - λες και πρὀκειται γι' αλλουνού παιδιά! (Υ) βρέξει-χιονίσει υπὸ 
οποιεσδήποτε συνθήκες, αύριο θα 'ρθῶ --! συν ὁ.τι κι αν γίνει, οπωσδήποτε (δ) 
(σκωπτ.) ράβδος εν γωνία άρα βρέχει βλ. λ ράβδος (µεσοπαθ βρἐχοµαι) 
10. εκτίθεµαι πλήρως ἡ μερικώς στη βροχἠ: βρήκαμε θέσεις στη στεγασµένη 
εξέδρα και ἐτσι δεν Όα βρεχόμαστε φρ ούτε βρέχεται οὐτε λιάζεται για 
περιπτώσεις στις οποἰες κάποιος αδιαφορεἰ πλήρως για κάτι, επειδἠ ο ἰδιος 
εἶναι εξασφαλισµένος: Τι τον νοιάζει αυτόν; -/11. περιβάλλομαι απὀ νερά 
(θάλασσας ἡ λίμνης): η Τουρκία στον βορρά βρέχεται απὀ τη Μαύρη Θήλασσα 12. 
(ευφημ.) κατουριέµαι πάλι βράχηκε το μωρό! ' φρ το βρἐχὠ συμπληρώνω 
ευχάριστη περίσταση εορταστικἀ µε οινοποσία, µε κατανάλωση 
οινοπνευματωδὶόν ὁὀταν αγοράσεις το αυτοκίνητο, θα το βρέξουµε φυσικά" 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ βροχή. 

[ΕΓΥΜ αρχ «ΙΕ "πΙΓΘΡΗ- «βρέχω», πβ ρωσ ΤΠΟΤΟΒΙΙ, σερβοκρ. ΠΙΟΚΑΓ «βρεγμένος» κ.ά. Ἡδη αρχ 


η σημ. τὴς υπερκατανάλωσης οινοπνεῦ- 
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ματωδών ποτών, πβ μέθη βρεχθείς (Πυριπ. Ἠ/.ἐκτρα 326)). βρήκα ρ. 

» βρίσκω βρίζα (η) [βριζών} η σίκαλη (βλ λ). 

[ΕΤΥΜ μτγν., αγν. ετύμου, λ µακεδονικἠς ἡ θρακικἠς προελ ] βρίζω ρ µετβκ 
αμετβ (ἐβρισ-α, βρἰσ-τηκα, -μένος] 9 1. (μετβ ) επιτίθεµαι σε (κάποιον) µε 
προσβλητικἀ και χυδαἰα λόγια: - θεοὺς και δαίμονες | | -- χυδαία 1 άσχημα / για 
τα κπλὰ ΣΥΝ εξυβρζω 9 2. (αμετ) χρησιμοποιώ υβριστικοὺς 
χαρακτηρισμούς, χυδαία λόγια: υπάρχουν εφημερίδες που ασκούν σοβαρή κριτική 
και εφημερίδες που απλώς βρίζουν ΣΥῚ αισχρολογώ. Επίσης (λὀγ.) υβρίζω [αρχ.] 
[ετομ µεσν. « αρχ υβρίζω ς ὕβρις φλ.λ.)} 


βρἰζω - βλαστημώ. Και οι δύο λέξεις δηλώνουν προσβλητικἠ συμπεριφορά, 
ὀντας και οι δύο αρχαίες (οβρἰζῶ - βλααφημώ) Αρχικἠ σημασία τού (υ)βρίζω 
(απὀ το ὕβρις) εἶναι η «προσβολἠ», που ξεκινάει απὀ την αἰσθηση τἠς 
υπεροχἠς ἡ τἠς εξουσίας ἐναντι τοὺ ἄλλου Έτσι. ἄλλοι συνδέουν ετυμολογικά 
τη λ με το ὑπὲρ κι ἆλλοι µε το ὁ (Ξ επὶ) και το βρι- «μεγάλος, ισχυρὀς» 
(βριαρὀς). Το βλααφημώ. εξάλλου, αναγὀµενο ετυμολογικά στα βλάπτω / βλάβη 
και το φημί / φήμη, που θα δικαιολογούσε ὡς αρχικἠ τη σημασία «μιλώ 
ἀσχημα για κάποιον, κακολογώ, βλάπτω την καλἠ φήμη, την υπόληψη, το 
ὀνομά του», νωρἰς χρησιμοποιήθηκε για προσβολἠ σχετιζόμενη µε τα θεία 
κατά τις ιερὲς τελετές. Έτσι, το μεν βλάσφημα ἑφτασε να σημαίνει σήμερα 
«προσβάλλω, μειώνω κάποιον θίγοντας τα θεία, δηλ. ὀ.τι τερὀτερο για τον 
ἀνθρωπο (άρα και για τον υβριζὀμενο)», ενώ το βρίζω «προσβάλλω, μειώνω 
κάποιον θίγοντας ιδιότητες τοὺ ἰδιου τοὺ υβριζομένου, ἡ πρὀσωπα τοὺ στε- 
νού του περιβάλλοντος ἡ αξίες τις οποἰες σέβεται» 


βρίθω ρ. µετβ {μόνο σε ενεστ. κπαρατ.) (Ίγεν. « από) εἶμαι γεμάτος απὀ κάτι: 
η Ιστορία βρίθει παραδειγμάτων μεγάλων ανδρών µε ἀδοξο τέλος | | το μουσείο βρίθει 
απὀ πίνακες μεγά/.ων ζωγράφων | | το κείµενο βρίθει λαθών τον (λὀγ) γέμω 
[εἰυμ αρχ.. αρχικἠ σημ. «εἶμαι βαρύς, φορτωμένος». « 1 Ε "ρντἰ-ἁπ-, πβ. γερμ 
Κτίορ «πόλεμος» (« αρχ γερμ Κτερ «επιμονή»), που θα δικαιολογοὺσε τη 
συσχἑτισἠ του µε τη λ βαρύς (βλ λ) και µε το σανσκρ. βτΤ-βπιᾶ- «στην καρδιά 
τοῦ καλοκαιριού» Ομὀρρ αρχ βρι-αρός «στιβαρὀς, ισχυρὀς») 


βρίθω - γεν.: Το ρ. βρίθω «εἶμαι γεμάτος» συντάσσεται κυρίως µε γενικἠ Το 
κείμενο βρίθει λαθών - Η αἰθουσα ἐβριθε κόσμου κ.τ.ὀὸ Πρόκειται για αρχαία λ., 
ἠδη ομηρική: τράπεζαι σίτου καί κρειών (κρεήτων), ἠδ' οἴνου βεβρίθασι (Όμἠρ Οὃ. ο 
334) Στη λόγια γλὠσσα πλάστηκαν περὶ τα τέλη τοὺ 19ου αι. αρκετά επίθετα 
σε -βριθής που δηλοήνουν «πλησμονή», «τον γεμάτο απὀ»: κοσμοβριθής, 
χηριτο-βριθής, ανθο-βριθής, µικροβιο-βριθής, εντοµο-βρι- θής, αστερο-βριθής κ ἁ 
Αρκετά εὐχρηστο εἶναι σήμερα το επἰθ εμβριθἠς και το παράγωγο ουσ. 
εµβρίθεια, που σημαίνουν αντιστο- χῶς «σοβαρός,  βαρύνων. 
περισπούδαστος» και «σοβαρότητα, βαρύτητα»: Πρόκειται για εµβριθή µελέτη - 
Με εξέπληξε η επιστημονική του εμβρίθεια- ενίοτε, χρησιμοποιείται και ειρ(ονικά : 
Είναι εµβριθἠς βλαξ! 


βρικόλακας κ (εσφαλμ ) βρυκὀλακας (ο) ]1873) (βρικολἀκων] 1. ο νεκρὸς που. 
κατά τις λαϊκές δοξασίες, βγαίνει τη νύχτα απὀ τον τάφο του και τρέφεται µε 
αἷμα ζωντανών συν βαμπἰρ, δράκουλας 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε 
αντιπροσωπεύει δυσάρεστες καταστάσεις τοὐ παρελθόντος ἡ αποτελεὶ 
απομεινάρι απὀ ἑνα δυσάρεστο παρελθὀν οἱ - τής χούντας 3. (σπἀν.-γενικὀτ.) 
το απομεινάρι απὀ ἑνα δυσάρεστο παρελθὀν: «Οι -» (δράμα τοὺ Κ Ίψεν) 
Ἐπίσης βουρβὀ- λακας κ. βορβόλακας κ βουρβούλακας κ βουρκὀλακας [μεσν 
). [ετυμ µεσν.. αβεβ. ετύµου, πιθ. « βουρκὀ/.ηκας « σλαβ. ντακο]ακ (ἡ βουλγ 
νΙΚκοΙαΚ) « νεῖκι «λύκος», πράγμα που εξηγείται απὀ τον εντο- πισμὀ πολλών 
τἐτοιῶν ιστοριών (π.χ Καρπάθια. Τρανσυλβανία) Κατ' άλλη άποψη. « βούρκος 
Ἔ /.ήκκος, επειδἠ Φωσφορισμοί παρουσιάζονται και πάνω απὀ τους βούρκους 
(αλλά τότε η σύνθεση θα παρουσιαζόταν ταυτολογικἠ). Δεν ευσταθεὶ η 
αναγωγἠ σε "βρίκολος « αρχ βρίκελνθς «τραγικὀ προσωπείο»]. 

βρἰκολακιάζω ϱρ αμετβ [μεσν-] (βρικολάκιασ-α, -μένος) 1. γίνομαι 
βρικόλακας, καταδικάζοµαι στη µετά θάνατον ζωή τοὺ βρικόλακα 2. (μτφ.) 
(για δυσάρεστες καταστάσεις) επανέρχομαι στη ζωή µε την παρουσία τού 
νεοναζιστή ηγέτη βρικο/.ήκιασαν οἱ σκοτεινὲς ημέρες τού πολέμου και τής Κατοχής 
συν ξαναζωντανεύω, νεκρανασταίνοµαι. βρικολάκιασμµα (το), βρισιά (η) 1. η 
λέξη ἡ φράση που χρησιμοποιείται µε στὀχο την ηθικἠ μείωση αυτού προς τον 
οποίο απευθύνεται: δεστόµισε χυδαίες - | | περιέλουσε τους αντιπήλους του µε 
ακατονόµμαστες - ΣΥΝ (λὀγ) ύβρις 2. (κατ" επἐκτ.) απρεπἠς λέξη ἡ φράση: δεν 
εἶναι σωστό μικρὀ παιδί να μαθαίνει τέτοιες -- [| οι πρώτες λέξεις που ρωτά σε µια ξένη 
γλώσσα εἶναι οι - ΣΥΝ κακιά λέξη, παλιοκουβέντα, βροµόλογο, (λὀγ.) 
αισχρολογἰα, βωμολοχία. 

[πτυμ µεσν «υβρισίας αρχ. υβρίζω « ὕβρις] βρισἰδι (το) (χωρ. γεν.] η διαδοχἠ ἡ 
ανταλλαγἡ ὐβρεῶν έπεσε γερό -- στον καβγά τους | | ρίχνω / τραβήώ τρώω - συν 
(λόγ.) υβρεολόγιο βρἰσιµο (το) {βρισίµμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] η εξύβριση, το να 
βρίσει κανεἰς (κἀποιον-κάτι) µετά απὀ τέτοιο - που έφαγε, πώς να τολψήσει να 
δαναπατήσει στο γραφείο’ | | τρώω / ρίχνω - ΣΥΝ χυδαιολόγηµα, βρισιά. -- 
(οποκ ) βρισιματάκι (το), βρίσκομαι ρ αμετβ {βρέθηκα (λὀγ. ευρέθην, -ης. -η ., 
μτχ ευρεθεἰς, -εἰσα, -ἐν)} 1. (α) ανακαλύπτοµαι βρέθηκε το φάρμακο για µια σο 
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βαρή ασθένεια | | βρέθηκε εμβόλιο κατὰ τού ἐιτε(β) εντοπίζομαι (απὀ αυτούς που µε αναζητούν): 
βρέθηκε ο ληστής τής τράπεζας | | ακόµη να βρεθεί ο τυχερός τοὐ ΛΟΤΤΟ | | βρέθηκε 
ο νέος που εἰχε εξαφανιστεί (Υ) (για κάτι που εἶναι αναγκαίο) αποκτώµαι: πού να βρεθούν τόσα 
λεφτά, (δ) (για κάτι που επιδιώκεται) επιτυγχάνοµαι: βρέθηκε ή λύση τού προβλήματος 2. (α) 
εἶμαι σε συγκεκριμένο τόπο. εντοπίζοµαι σε ἑνα σημείο: ή Τουρκία βρίσκεται ανατολική τής 
Ἑλλάδας | | ο πύργος τού Άιφελ βρίσκεται στο Παρίσι | | αυτή την εποχή ο διευθυντής 
βρίσκεται στο Μιλάνο για δουλειές ΦΡ αλλού πατώ κι αλλού βρίσκομαι ϱλ.λ. 
αλλού (β) εἶμαι σε συγκεκριμένο σημείο στην πορεία µιας εργασίας, έργου κ λα πού βρισκόμαστε 
στην κατασκευή τής γέφυρας: | | το σπίτι βρίσκεται στα µπετά | | βρισκόμαστε στη μέ- 
ση τὴς δου/.ειάς || - στο τελικὀ στάδιο / σε εξέλιξη / στην αρχή 3. (πριτοπρὀσ. 
βρίσκεται, βρίσκονται) (α) (συνἠθ αρνητ.) για κάποιον /κάτι συνἠθ πολύ καλό. που συναντά 
κανεὶς σπάνια δεν βρίσκονται πια τέτοιοι ἠνθρωποι σαν τον πατέρα σον | | «δεν 
βρίσκεται κήθε μέρα τέτοια ευκαιρία | | βρίσκονται, νομίζεις, πολλοί που να νοιαστούν 
έτσι για σένα. ὀπως αυτός, (β) (ως υπαρκτικὀ) (Ὁ υπάρχω (σε κάποιον), µε έχει (κἀποιος): μήπως 
σου βρίσκεται ἑνα κατοστήρικο, (11) υπάρχω. βρέθηκε κανείς που να ενδιαφέρθηκε για την 
προσφορή µας, 5. εἰμαι σε ορισμένη κατάσταση (συναισθηματική, οικονομική, σωματική κ.λπ}; "σε 
δύσκο/.η θέση ! στο ζενίθ { σε νόμιμη ἄμυνα / σε κρίση 1 σε εκκρεμότητα / σε αμηχανία 
/ σε καλή φόρμα / στο χείλος τής καταστροφής συν διατελὀ, εἰμαι φρ (α) βρίακαµαι 
ἄτην ανάγκη (κἀποιοῦ) έχω την ανάγκη τὴς βοήθειας (κάποιου), εξαρτώμαι απὀ τη βοήθεια 
(κἀποιου) εἶναι τέτοιος εκμεταλλευτής, που ποτέ να µη βρε- θείς στην ανἠγκη του' (ϱ) σε 
δουλειὰ ναβρισκὀμβᾶΤε να ἔχουμε κάτι για να ασχολούμαστε, για εργασία ἡ γενικότ. 
ασχολία που δεν εἶναι επιβλεβλημένη ἡ αναγκαία 6. (1σε) συµπαραστέκοµαι σε κάποιον, τοῦ προσφέρω 
υποστήριξη μόνο πυτὀς τού βρέθηκε στην ανάγκη 

ΦΡ () βρίσκομαι (µε κἀποιον) (μεσον. φρ.) συναντώ (κάποιον): θα βρεθούμε κατὰ το 
απογευµατάκι | | βρεθήκαμε µε την παρέα και το γλεντήσαμε! (ϱ) βρίσκομαι µε 
(ΚΑΤΙ) αποκτώ ξαφνικὰ: μετά τον θάνατο τού πατέρα τής βρέθηκε µε µια τεράστια 
περιουσία "" ΣΧΟΛΙΟ λ. βρίσκω. 
[ΠΤΥΜ µεσν., βλ. λ βρίσκω]. βρισκσύμενος, -η, -ο (καθηµ }) Ί. αυτὸς που χρησιμεύει ος 
πρὀχειρο απόθεμα, που συμβαίνει σε δεδομένη στιγμὴ να βρίσκεται στην κατοχἡ κάποιου πήρε δέκᾳ 
χιλιάρικα να τα 'χεις βρισκούμενα, κι αν δεν τα χρειαστείς, τη επιστρέφεις αὐριο 2. 
βρισκούμενη (πα) τα χρήματα που έχει κανεὶς μαζί τοῦ ἡ στη διάθεσή του σε συγκεκριμένη στιγµή, 
ὁ,τι διαθέτει κανείς ως περιουσία: ο Καθένας δίνει στον ἐρανο απὀ τα -- τοῦ ΣΥΝ υπάρχοντα. 
[ΕΙΥΜ « βρίσκω Ἔ -οὐμενος (ενεστ. µεσοπαθ φωνής), πβ. κ χαρ-ού- μενος, τρεχ-ούμενος κ ἀ.[. 
βρίσκω ρ µετβ κ αµετβ. [βρήκα (να/θα βρω), βρέθηκα (να/θα βρεθώ)) Φ (μετβ)) 1. ανακαλύπτω (κάτι 
που έχω χάσει) ευτυχώς, βρήκα τα κ/.εΙδιά µου εγκαίρως, πριν φωνάξω τον κλειδαρά! | | 
δεν μπορώ να βρω πουθενά την ταυτότητά µου και δεν ξέρα) ποὐ τήν ἀφήση ΣΥΝ ανευρίσκω 
λνί χάνο) ΦΡ (α) Τα βρίσκω (όλα) ατο ΠΙἀΤΟ τα έχω (όλα) έτοιμα απὸ ἄλλους, χωρίς ο ἴδιος να 
καταβάλλω προσπάθεια: πώς να εκτιμήσει τον κόπο τῶν ;γονιῶν του, αφού τα βρίσκει όλα στο 
πιάτο; (ϱ) πού το βρήκες γραμμένο; για να εκφραστεί ὁτι κάτι δεν ισχύει, ὁτι κακώς γίνεται 
μα - ὁτι μπορείς να κάνεις ό,τι θέλεις! (η) βρίακω το κουμπί (κἀποιοῦ) βλ... 
κουμπί (5 ποὺ τον χάνεις, ποὐ τον βρίσκεις... για κάποιον που συχνάζει διαρκώς. 
συνέχεια (κάπου): στα µπι/Λήρδα! (ε! στον ουρανὀ σε γύρευα και στη γή σε 
βρήκα βλ. λ. γή (σὺ (καθημ) βρίσκω καὶ τα κάνω φέρομαι µε τρόπο δυσάρεστο, εκ- 
μεταλλευόμενος την ατολµμἰα ἡ την ανεκτικότητα των ἄλλων βρίσκει και να κήνει ΓΟ διαβολήκι γι΄ 
αυτό σας έχει βάλει τα δύο πόδια σ' ἑνα παπούτσι! (Ὁ (κἀτι / κάποιος) βρίσκει 
θέση (κἀποῦ) (Κάτι/κάποι- ος) γίνεται αποδεκτὸς «στη χώρα μας το καινοιφγιο δεν βρίσκει 
εὐκολα θέση» (εφημ)} 2. εντοπίζω (κάτι κάπου) - µία πόλη στον χάρτη / ἐνη λήμμα στο λεξικὀ 
3. συναντο!) τυχαία ἡ προσυνεννοηµένα: βρήκε τον ἠνθρωπο που χρειαζόταν γι' αυτή τη θέση 
[1 εκεί που κάναμε βόλτα, βρήκαμε ἑνα συµπαθητικὀ ταβερνάκι φρ (εοχε:) καλώς σε Ι 
σας βρήκα! (µεον φρ) ος χαιρετισμὸς αυτού! αυτών που συναντά κανεὶς φτάνοντας σε ἑναν τόπο. κυρ 
μετά το ταξίδι συνἠθ. ὡς απάντηση, απόκριση στο «καλώς ὀρισες { ορίσατε» 4.. (α) µου συμβαίνει κάτι (σε 
περιφράσεις αντί τοῦ κανονικού ρήματος, βλ. κ λ απολεσικο- πΟΙώ)- - τραγικὀ θάνατο (β) σε 
περιφράσεις που δηλώνουν το αποτέλεσµα ενεργειών μας. τη στάση των ἄλλων απέναντι μας κ.λπ.: - 
ανταπόκριση / µεγάλη απήχηση; στοργή / έντονη αντίδραση / καταφύγιο κι αποκούμπι 
5. επιτυγχάνω (κάτι που επιδιώκω) βρήκημε τρόπους εξοικονόμησης ενέργειας | | ΤΟ τέλειο 
δεν το βρίσκεις πουθενά | [- την εξήγηση µιας συμπεριφοράς | | - δουλειή- φρ (α) (μτφ) 
βρίσκω τον δρόμο μοῦ διαµορφώνω την πορεία µου, παίρνω τις αποφάσεις µου για τη ζωὴ 
επιλέγοντας συνειδητά και αυτόνομα, μήν τον πιέζεις, θη βρει τον δρόμο του κανείς δεν χάνεται 
Φ δεν βρίσκω λόγια Ρλλ λόγια ( τα βρίσκω µε (κἀποιον) έρχομαι σε συμφωνία, 
συνεννοούμαι, λύνω τις διαφορὲς µου (µε κάποιον): συζήτησαν και τα βρήκαν, οπότε λύθηκε η 
παρεξήγηση (5 βρίσκω ἀκρή επιλύω πρόβλημα ἡ περιπλεγμένη κατάσταση ἠντε να δούμε 
ποιος θη βρει την ἀκρη τώρα' | | «δεν μπορώ να βρω ἀκρη ἐτσι ὁπῶς µου τη λες, 
δαναπές τα αργά και καθηρή, να κατα Λβῶ συν καταλαβαίνω 6. επινοώ, εφευρίσκω, ανακαλύπτω: 
βρήκα ἑνα σχέδιο για να γλυτώσουμε | | (κατα- χρ) ο Φλέμινγκ βρήκε την πενικιλίνη ον 
(4. βρίσκω πάτημα βρίσκω αφορμή, πρόφαση για να κάνω κάτι () βρίσκω (την) 
αφορμή χρησιμοποιώ ως πρόσχημα µε το πραξικόπημα κατὰ τού Μακαρίου ή Τουρκία βρήκε 
αφορμή να εισβάλει στην Κύπρο 7. θεωρώ, αξιολογώ, 
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κρίνω: δεν το - σωστό ' δίκαιο / λογικὀ / φρόνιμο / πιθανὀ |! της ταιριάζει πολύ το 
κίτρινο, δεν βρίσκεις. [| όλα αυτή τα ”- υπερβολική | | εγὠ τον -- µια χαρά ἀνθρωπο᾽ φρ 
(οικ:) () Τα βρίσκω σκούρα / μπαστούν1ᾷ αντιμετωπίζω μεγάλες δυσκολίες τῇ βρή κε 
μπαστούνια µε την τελευταία σκηση | | τώρα µε τα νέα µέτρα πολλοί θα τα βρουν 
σκούρα µε τη φορολογία (ϱ) βρίσκει (κἀποιον) ο Χάρος πεθαίνει (κάποιος) τον 
βρήκε ο Χήρος στον ανθὀ τής νιότης τοῦ 8. (α) (μτφ ) (για δυσάρεστες καταστάσεις) πλήττω 
(κάποιον) με βρήκε συμφορά ΙΙ τον βρήκε µεγάλο κακὀ τον ἀμοιρο' (β} (συνἠθ σε 
περιφράσεις) υφίσταμαι (µια αρνητική κατάσταση), ἐρχομαι αντιμέτωπος µε (κἀτι/κάποιον) φρ (α) 
βρίσκω τον μπελὰ µου / τον διἀβολό μοῦ µπλέκοµαι σε δυσάρεστη και τπιζήµια για 
μένα κατάσταση, πήγες να βοηθήσεις, αλλά βρήκες τον μπελά σου (β) βρίσκω τον 
µάστορη / τον δἀσκαλὀ μοῦ ουναντώ αὐτὸν που µπορεί να µε νικήσει, να µε φέρει σε δὺ- 
σκολη θέση. εἶναι κακομαθημένος και απειθήρχητος, αλλά κάποτε θα βρει τον µἠστορή του 
(ῷ (Δαϊκ) απ΄ τον Θεὀ να το βρεις (ενν το καλὸ ἡ το κακὀ) η ανταπόδοση τὴς πράξης σου 
(πἠς εὐεργεσίας ἡ τὴς βλάβης που µου προξένησες) να έρθει απὀ τον Θεό: - ΓῸ καλὀ που µου έκανες, 
παιδί μου' |! - πα/ιάνΟρωπε! 9. χτυπὀ (κάτι: τον βρήκε στο μπράτσο μια αδέσποτη 
σφαίρα 10. (ειδικότ.) ευστοχώ, χτυπώ έχοντας εστιάσει σε συγκεκριµένο σημείο: - Τον στόχο µου / 
το κέντρο 11. ανακαλύπτω (τη λύση, την ερμηνεία): μπορείς να βρεις αυτό το αἰνιγμα. 11 
(επιφών) το βρήκα' (πβ. αρχ εὑρήηκα) 12. αναγνωριζώ (σε κάποιον ιδιότητα, αρετή, 
ελάττωμα, ασθένεια Κ λπ ) π του βρήκε και τον παντρεύτηκε, | | ο γιατρὸς τοὐ βρήκε 
ακροαστικἀ Φ (αμετβ) 13. (καθηµ. για Κάτι που βρίσκεται σε κίνηση) συναντώ 
εμπόδιο καθώς κινούμαι το γρανήζι, καθώς γυρίζει, βρίσκει στον ἄξονα 14. (για 
κινούμενα οχήματα) χτυπώ, τρακἀρῶ, συγκρούομαι (με Κάτι) ελαορά: ΤΟ αυτοκίνητο 
βρήκε λίγο στο φτερὀ (χτύπησε, τρά- καρε) | | Πρόσεξε' Η ρὀδᾳ βρίσκει στο πεζοδρόμιο 
(ακουμπάει, χτυπάει) : ΦΡ (αργκὸ) Τή βρίσκω µου αρέσει πολὺ: - να κοιτώ το 
ηλιοβα- σίλεμα Ν γουστάρω 

[ετομ µεσν «αρχ εὐρ-ἰσκ-ω. παρεκτεταμένος τ θέματος εὐρ- που απαντά στον 
αὀρ. β' εὑρ-εῖνς | Β. "οννετ- / "ννοτ- «βρίσκω», πβ. αρμ β6- τετ «συλλαμβάνο). 
καταλαμβάνω»]. 


ευρίσκω - βρίσκω - βρίσκομαι. Το ευρίσκω, ἠδη ομηρικὀ, ανήκει στην 
κατηγορἰα τῶν ρημάτων που μεταπλάστηκαν στον ενεστώτα µε σἰγηση τοὐ 
ἀτονου προτακτικοὐ φωνήεντος, ευρίσκω » υρίσκω 

βρίσκω (πβ ερωτώ » ρωτὠ, εξοδεύω » ξοδεύω, ερηµάζω » ρηµάζω, εξοφλώ » 
ξοφλώ κ ἆ) Ομοίως και εὐρῶ (εντο) 2 υρῶ (ντο) 2 βρω εὐρηκα (εντίκα) 2 υρήκα 
(ντίκα) » βρήκα. Παράγωγα: εύρεση, εὑρηµα (ευρηματικὀς, ευρηματικότητα). 
ευρετήριο, εὑρετρα: (κι απὀ το βρίσκω) βρετικἠ. βρετίκια Σύνθετα τοὐ ευρίσκω αν- 
ευρί- σκῶ (ανεύρεση, ανευρετικὀς), εφ-ευρίσκο) (εφεύρεση, εφευρέτης, εφευρετικὀς), 
εξ-ευρίσκω (εξεύρεση), παρευρίσκομαι, συν-ευρί- σκοµαι «συνουσιάζομαι» 
(συνεύρεση) 
Ἐύρηκα. Αυτός ο (αρχαίος) παρακείμενος τού ρ ευρίσκω ἐγινε διεθνοὺς 
γνωστός ὀρος (πβ αγγλ. 6οὐτοΚα, γαλλ 6ὐτεΚκα κ.ά) απὀ την περίφημη φράση 
«εὕρηκα-εὕρηκα» που κραὐγασε ο Αρχιμήδης (περ 287-212 π Χ ) βγαίνοντας 
απὀ το. μπάνιο του, όταν τυχαία εκεἰ μέσα. παρατηρώντας την ἀνο)ση ιοὐ 
σώματὀς του απὀ το νερὀ, συνέλαβε την υδροστατικἠ αρχἠ (τα σώματα που 
βυθίζονται στο νερὀ δέχονται ώθηση προς τα πάνω [ἀνωσηϊ ἰση µε το "βάρος 
τοὐ νεροὺ που εκτοπἰζουν) και μαζὶ τη λύση τοὐ προβλήματος που του εἶχε 
θέσει ο βασιλιάς τῶν Συρακουσοὶν πώς μπορεὶ να ελέγξει αν το στέμμα που 
του εἶχαν κατασκευάσει ἦταν απὀ καθαρὀ χρυσάφι ἡ αν ἦταν νοθευμένο µε 
άργυρο Π οράση/λέξη χρησιμοποιείται σήμερα για να δηλώσουμε τη χαρά 
μας για κάτι που µας απασχολεἰ πολὺ και τοὐ οποίου βρίσκουμε ξαφνικά τη 
λύση. 
Το µεσοπαθητικὀ βρίσκομαι λειτουργεί και ὡς συνδετικὀ-υπαρκτι- κὀ ρήμα: 
Ο ἀρρωστος βρίσκεται {Ξ εἶναι) στο νοσοκομείο Βρέθηκε (5 υπἠρξε) κάποιος 
βουλευτής, που υποστήριξε το αἰτημά µας - Μήποκ σου βρίσκονται (Ξ υπάρχουν, 
ἐχεις) καθόλου ψιλά; 


βρογχεκτασίἰα (η) (1889] (χωρ πληθ.) ιαιρ χρόνια ασθένεια τῶν βρογχικὠν 
πόρων, που χαρακτηρίζεται απὀ διεὐρυνσή τους και πα- ροξυσμικὀ βήχα, 
πυώδη απὀχρεμψη κ.λπ [ΠΙΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, «γαλλ Ρτοπομεςίασίε| 
βρόγχιο (το) [αρχ.] (βρογχί-ου ] -ων | το βρογχιόλιο (βλ λ) βρογχϊκός, -ἠ. -ὁ 
11836] 1. αυτός που σχετίζεται με τους βρὀγχους - αναπνοή / δίοδος 2. 
βρογχικἀ κ(καθημ) βροχικἀ (τα) πάθηση των βρὀόγχων έχω-. 
βρογχιόλιο (το) (βρογχιολῖ-ου | -ὠν] Ανατ καθένας απὀ τους μικροὺς 
βρογχικοὺς κλάδους στη συνέχεια τῶν τμηματικίὀν βρὀγχων, που 
χρησιμεύουν για τη μεταφορά τοὺ αἐρα στις κυψελίδες τῶν πνευμόνων τιν 
βρόγχιο 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν. « γαλλ Ρτοπεβίο]ο, υποκ. τού Ῥτοπεῃε « λατ. Ρτοπεβία 

αρχ βρόγχια « βρόγχος] βρογχίτιδα (η) [1841 [ (χωρ πληθ] ΓΑΤΡ φλεγμονή 
τοῦ βλεννογόνου τῶν βρὀγχων, η οποία προκαλείται απὀ οἰδημα ἡ εισπνοή 
ερεθιστικὠν ουσιών: οξεία / χρονία 
ΙΕΤΥΜ ἙΕλληνογενής δὲν ὀρ.. « νεολατ ΡτοπεΠἰγο]. βρογχοδιασταλτικὀς, -ἡ. - 
ὁ (για φάρμακα) αυτὸς που συντελεὶ στη διαστολἠ τῶν βρὀγχων, ὡστε να 
διευκολύνεται η αναπνοή [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ῥτοησποά1]αἴοτ 
(νόθο σὐνθ.)]. βρογχοκήλη (η) Ιμτγν | (χωρ πληθ ]1ΛΙΡ η παθολογικἠ αὐξηση 
των διαστάσεων τοὺ θυρεοειδούς αδένα στην εμπρόσθια και στις πλάγιες 
πλευρές τού λαιμού, βρογχοπνευμονἰα (η) [18761 (χωρ πληθ ἱ ΙΛΙΡ πνευμονία 
που 


βρόμικος 


εστιάζεται στις βρογχικὲς διόδους [ετνν Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ.. « γαλλ 
Ῥτοπεπορηειπιοπἰε]. βρόγχος (ο) τα καθεμιά απὀ τις δύο διακλαδἰόσεις τής 
τραχείας, οι οποίες εκτείνονται µέσα στους πνεύμονες ἠνω λοβιαίος / κάτω Αο- 
βιαίος -- σχολιολπηρώνυμο. 

[ετνµ αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ « "βρόχω «καταπἰνο)» (µε εκφραστ ἐρρινο -γχ-) ς 
ἈΡΝΤΟΡΗ-. ετεροιώμ. βαθµ τοὺ Ι Η "ρνει- «καταπίνω», πβ μὲσ γερμ Κταρο 
«λαιμός» (» γερμ. Κτᾶδεη «γιακάς»), αγγλ. εἴανο «στομάχι (πουλιοὐ)». 
Ὁμόρρ. κατα-βροχθ-ίζω, ἰσως και βι-βρώ-σκω (βλ λ βρώση}) 

βρογχοσκὀόπηση (η) {-ης κ -ἠσεῶς | -σεις, -ἠσεῶν) ταν η εξέταση µε 
βρογχοσκὀπιο. Ηπίσης βρογχοσκὀπια [εν Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ , « αγγλ. 
Ρτοπεβοδεοργ[ βρογχοσκὀπιο (το) (βρογχοσκοπί-ου ] -ων) αυτοφωτιζόμενο. 
εὐκαμπτο κυλινδρικὀ ὀργανο, που εισάγεται µέσα στην τραχεἰα και στους 
βρὀγχους για εξἐτασἠ τους και λήψη πτοέλων ἡ βιοψίας για διαγνωστικοὺς 
λόγους 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ. ΡτοπεβοφεοΡρς), βρογχοτομἰα (η) [1853] 
{βρογχοτομκὀν) ΙΑΤΡ η χειρουργικἠ επέμβαση για τη διάνοιξη βρὀγχου. 

{ΠΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ . « γαλλ. Ρτοπεποϊοπἰἱε] βρόὀµα (η) (συχνἠ ορθ 
βρώμα) {χωρ γεν πληθ ! (καθημ.) 1η δυσάρεστη οσμὴ (απὀ τρόφιμα, 
ακαθαρσίες, γενικὀτ. απὀ ακάθαρτο χοἰρο ἡ πρὀσωπο) µας έχει πνίξει η -- απὀ τα 
σκουπίδια ἢ η - απ' την απλυ- σιἁ συν δυσοσμἰία, δυσωδία αντ ευωδἰα' φρ (α) (επιτατ 
) βρόμα και δυαωδία (απὀ σύγχυση φρ τὴς νεκρώσιμης ακολουθίας 
«σκον.ήκων βρώμα καὶ δυσωδία», ὀπου βρώμα «ψάγωμα, βρώση») (1) για πολὺ 
μεγάλη δυσοσμία, για ανυπόφορη κακοσμία συν μπὀχα (11) (μτφ ) για µεγάλη 
ηθικἠ κατάπτωση, για μεγάλη διαφθορά - απὀ τις αποκαλύψεις για τα σκἀνδη/.α 
ουν σήψη (β) (μτφ.) βγάζω βρόμα βλ λ βγάζω (Υ) βγαίνει βρόμα βλ. χ βγαίνω 
(συνεκδ ) 2. κάθε ακαθαρσἰα ἡ βρομιά ένα πουκάμισο μαύρο απ΄ τη - Αλ ζει µες 
στη - συν ρύπος, λέρα 2. (μτο-υβριστ.) γυναίκα µε αισχρὀ, πρὀστυχο 
χαρακτήρα και ανἐντιμη συμπεριφορά συν παλιογυναἰκα. σχόλιο λ οσμή [ι.ύμ 
μεσν « αρχ. βροµώ (υποχωρητ ) Ἡ εσφαλµμ γρ Μέ-ω-(βρώμα) οφείλεται σε 
παρετυμολ σύνδεση µε το ουσ βρώμα (τό) « βιβρώσκω 'τρ(ὀγω» Σημειωτέον ότι 
γραμματικοὶ ὀπῶς ο Φρύνιχος καταδἰκαζαν ἠδη απὀ την Αρχ τη γρ µε -ᾱ- 
Όλες οι σημ. τής λ εἶναι ἠδη µεσν. Βλ. κ βρομώ] 


βρόμα ἡ βρώμα, βρομώ ἡ βρωμώ; Το ουσ. βρόμα εἶναι παρἀγῶγο τοὺ ϱρ. 
βρομώ, το οποίο παράγεται απὀ το βρόμος (ο) και αυτό απὀ το αρχ. ρ. βρέμω 
Και τα τρία (βρέμω - βρόμος - βρομώ) δήλωναν κρὀτο, θόρυβο και εἶναι 
ομὀρριζα τοὺ βροντή βροντώ Όπως φαἰνεται απὀ την ετυμολογικἠ προέλευση 
των λέξεων, η σωστὴ τους γραφή εἶναι µε -ο- (βρόμα, βροµο)) Ίο -ο)- 
εμφανίστηκε πρώτα στο ουσ. βρώμα απὀ παρετυµολογική σύγχυση τἠς λ. 
βρόμα µε το ουσ. βρώμα «φάγωμα. η βρώση» (« βιβρο)σκω) εξαιτίας τὴς 
εκκλησιαστικἠς φράσης « σκω/.ηκωνβρώμα και ὀυσο)δία» (νεκρώσιμη ακολουθία) 
Από το βρώμα (η) γράφτηκε και βρωμώ Αρα, η ορθἠ γραφἠ εἶναι (η) βρόµα και 
ρ βρομώ, που καμιά σχέση δεν ἐχουν µε τη λ (το) βρώμα (ς βιβρώσκω) -" 
παρώνυμο 


βρομάνθρωπος (ο) {βρομανΟρώπ-ου {-ῶν, -ους) (υβριστ ) ἄνθρωπος µε 
αισχρἠ, πρὀστυχη συμπεριφορά σιν παλιάνθρωπος, βρομερὀς, -ἡ, -ὁ [μεσν.[ 
βρόμικος (βλ λ.). -- βροµερότητα (η) }1889] βρόµη κ (εσφαλμ.) βρώµη (η) Ίχωρ 
πληθ ) πο(ύδες δημητριακὀ τῶν εὐκρατῶν περιοχών, που χρησιμοποιείται κυρ 
για τη διατροφή τῶν ζώων (ειδικὀτ. αλόγων, πουλερικών και νεαρών ζώων) 
Σχολιολ πηρώνυμο 

{ΠΤΥΜ μεσν. « αρχ. βρόμος « βρέµω «κροτὠ µε πἀταγο - θορυβώ (για ανέμους 
και θύελλες)», πιθ επειδἠ το συγκεκριμένο φυτὀ τρέμει µε την παραμικρή ριπἠ 
τοὐ ανέμου], βρομιὰ (η) (συχνἠ ορθ βρωμιά) (καθημ) (χωρ γεν πληθ ὶ 1. 
οτιδήποτε επιβαρύνει την καθαριότητα και την υγιεινή τόση -- που εἶχε μαζέψει 
αυτὀ το σπίτι, δύο μέρες καθαρίζαμε σνν βρόμα αντ πάστρα, καθαριότητα 2. (μτφ ) 
κάθε ανήθικη, πρὀστυχη ενέργεια, η οποία καταδικάζεται ὡς ασυµβίβαστη µε 
την ηθικἠ αντίληψη έπρεπε να ντρέπονται για τις -- τοὺς σιν ανομία 3. (μτφ) 
γενικευμένη κατάσταση διαφθοράς και ανηθικότητας: ή σκοτεινή αυτή υπόθεση 
κρύβει πο/.λἠ - ΣΥΝ σήψη, δυσωδία, διαφθορά βρομιάρης, -α, -ικο [μεσν.) 
(συχνἠ ορθ. βρωμιάρης) {βρομιάρηδες) (εκφραστ.) 1. αυτὀς που εἶναι βρόµικος, 
που δεν πλένεται, δεν καθαρίζεται - ροὐλα 2. (μτφ) αυτὸς που έχει πρὀστυχη 
και χυδαία συμπεριφορά 3. βρομιάρης (ο), βρομιάρα (η) (υβριστ) το 
αποκρουστικἀ βρὀµικο ἡ (μτφ ) πρὀστυχο πρὀσώπο σιν (μτφ ) αχρείος, 
παλιάνθρώπος Επίσης βρομιάρικος,-η/-ια,-ο [μεσν.] - βροµιάρικα επἰρρ 
βρομίζω ρ αμετβ κ. µετβ [μεσν.] (συχνή ορθ. βρωμίζω)ιφρόμισ-α, -τηκα, - 
μένος) Φ 1. (αμετβ ) γίνομαι βρὀµικος: τόσο γρήγορα που βρο- μίζει πυτὀ το ρούχο, 
δεν προληβαίνω να πλένω φ (μετβ) 2. κάνω (κἀποιον/κἀτι) βρὀµικο: ἐφυοσε κρασί 
και βρόμισε το τραπεζομήντη/Μ σιν. λερώνω αν τ ξεβρομἰζω, καθαρἰζω 3. (μτο ) 
στιγματἰζω ηθικἀ: «Ρεν ήθελε µε ανομίες Όεχ βρομίσει το ὀνομα τής οικογένειάς του 
ΣΥΝ σπιλο»νῶ. μαγαρίζω, στιγματἰζω - βρόμισµα (το), βρομισιὰ (η) βρόµικος, 
-ῃ (λαϊκ. -τα), -ο (συχνἠ ορθ βρώμικος) 1. αυτὀς που στερείται καθαριότητας ἡ 
υγιεινής: εἰσαι -- πάλι στις λήσπες ἐπαιζες; |( - ρούχα / δρόμοι / σπίτι / νυλια / 
τετράδιο σνν ακάθαρτος, λερωμένος ανι καθαρὀς 2. αυτός που αναδἰδει 
δυσάρεστη μυρωδιἀ, κυρ λὀγῶ ελλιποὺς καθαριότητας ἡ υγιεινής: ή ατμὀσφαιρα 
ήταν τὀσο -- στο κλειστὀ δωμάτιο, που βγήκε αµέσως ἐξῶ σιν δυσώδης αντ ευ 
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ὠδιαστός 3. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι ηθικἁ επιλήψιμος. - χρήμα / δου- λειές / 
ἄνθρωπος / λεξιλόγιο / πό/.εµος | | µια - ιστορία πορνείας και ναρκωτικών ΣΥΝ 
ανήθικος, αισχρὀς, αχρείος, ανέντιµος, φαύλος λντ καθαρός, τίμιος - 
βρόµικα επἱρρ. βρόμιο (το) [1876] (βρομίου) χημ στοιχείο (σύμβολο Βτ) 
που ανήκει στα αλογόνα, βρίσκεται κυρ σε αποθέµατα ορυκτού αλατιού ἡ 
στο θαλασσινό νερὀ και ἐχει χαρακτηριστικἀ δυσάρεστη οσµή (βλ. κ λ. 
περιοδικός, πιν ). -- βρομιούχος, -ος, -ο [1876] 

[ΠΤΥΜ Αντιδάν., «γαλλ. Ρτοπιο « μτγν βρόμος / βρώμος «δυσάρεστη οσμἠ», 
εξαιτἰας τὴς δυσωδίας που χαρακτηρίζει το αἐριο), βρομο- κ βρομό- κ 
βρομ- Ιμεσν] α'συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ὁτι κἀποιος/ κάτι ἐχει την 
ιδιότητα: 1. τοὺ βρόμικου, τοὐ ρυπαρού. βρομό-νερο, βρομό-σπιτο 2. τοὺ 
χυδαίου, τού ανήθικου, τοὺ ανέντιµου: βροµ-άνθρωπος. βρομο-θἠ/.υκο 3. αυτοὺ 
που προκαλεἰ απαρέσκεια, αποστροφή, εκνευρισμὀ- γενικά, µε υβριστ διάθεση 
βροµο- στνλὀ. βροµό-σκυ2.ο. βρομὀ-παιδο' σον παλιὀ-, 0) κωλο-, σκατο- 
βρθμόγλωσσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ ) (εκφραστ-οικ) 1. ο τρόπος έκφρασης 
που χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη ευγένειας, ευπρέπειας και κομψότητας: έχει 
αυτός µια -. που αν σε πιήσει στο στόμα του. «5εν ξέρεις πού να κρυφτείς! συν 
βροµόστοµα 2. (συνεκδ) ο ἀνθρώπος που εκφράζεται µε ανάλογο τρὀπο 
μερικές -- λένε. πάλι ἑνα σωρὀ πράγματα γι' αυτήν! σον βροµὀστοµος. -- 
βρομόγλωσσος,-η,-ο βρομογυναίκα (η) ἱβρομογυναικὼν) υβριστικἁ 
για γυναίκα συν παλιογυναἰκα. Επίσης βρομογύνα!ικο (το) 
βρομοδουλειά (η) (εκφραστ.-οικ) 1. εργασία που γίνεται υπὀ επαχθεὶς 
(κυρ. μισθολογικοὺς) ὀρους: γιατί κάνεις αυτή τη -- και ταλπιπὠρείσαι ἠσκοπη; συν 
παλιοδουλειά 2. πράξη ἡ υπόθεση που χαρακτηρἰζεται απὀ ανεντιµὀτητα και 
ανηθικότητα: εἶναι καλ,ὀ και τίμιο παιδί δεν ανακατεύεται σε βρομοδουλειἑς | | 
σκαρώνω - σον πονηριά. απατεωνιά, ατιµἰα, βρομιά, βρομοθήλυκο (το) 
υβριστικά για νεαρἠ γυναἰκα σον βρομογύναι- κο, παλιοθήλυκο 
βρομόκαιρος (ο) (εκφραστ.-οικ) ο πολὺ ἀσχημος και ἄστατος καιρός Αμάν 
πια αυτόςο Μ 1 α βρέχει, µια φυσήει σιν παλιόκαιρος βρομοκοττώ (κ. -ἀω) 

ρ. µετβ κ αμετβ. (βρομοκοπάς.. | μόνο σε ενε- στ κ. παρατ.) (εκφραστ -οικ) φ 
1. (μετβ) αναδἰδω (απωθητικἠ οσμή): βρομοκοπούσε ολόκληρος τσιγἠρο και ουίσκι 
42. (αμετβ) μυρἰζω ἄσχημα, ἐχῶ δυσάρεστη μυρωδιά- βροµοκοπά ο;-ὀκ/.ηρος' 
ΓΙ Θα βάλεις καθαρὀ πουκάμισο και θα βροµοκοπάς; Κάνε ένα μπάνιο πρώτη’ [ετνν « 
βρόμα 1 -κοπώ (βλ.λ)]. βρομοκουβέντα (η) (χωρ γεν πληθ) (εκφραστ-καθημ) 
η χυδαία, απρεπἠς λέξη ἡ φράση: μην ξανηπείς τέτοιες -! ΣΥΝ βροµὀλογο, 
βρομόλογο (το) (συνἠθ σε πληθ.) λέξη ἡ φράση υβριστικἠ και χυδαἰα σιν 
βρισιά, παλιάλογο, βο)μολοχία. βρομόνερο (το) (εκοραστ.-οικ) το 
μολυσμένο ἡ ακάθαρτο νερὀ: τι πίνεις ηντὀ το ξέρεις απὀ πού εἶναι: Επίσης 
βρομονέρι βρομόξυλο (το) (εκφραστ -οικ.) το δυνατό ξυλοκόπηµα: θα του 
ρίξω ένα να μάθει να βγάζει γλὠσσα το παλιόπαιδο! βρομόπταιδο (το) (εκφραστ - 
οικ) 1. το βρόµικο, ακάθαρτο παιδὶ 2. το ζωηρό και άτακτο παιδὶ (γενικὀτ.) 
το κακὀ παιδὶ ΣΥΝ παλιόπαιδο βρομοττοδαράς (ο) {βρομοποδαράδε.ς). 
βρομοποδαρού (η) (βρο- μοποδαρούδες) (µειωτ-ως χαρακτηρισμὀς) για 
πρόσωπο που τα πόδια του μυρίζουν ἄσχημα, βρομόσκυλο (το) Ίμεσν ] 
(εκφραστ -οικ.) Ί. το ακάθαρτο σκυλἰ, στην πλατεία, κυκλοφορούν αδέσποτα --{ Συν 
παλιόσκυλο (υβριστ.) 2. το κακό και δύστροπο σκυλἰ 3. (μτφ.) ἀνθρολπος 
χο)ρὶς ευγένεια ψυχἠς ἡ τρόπους σιν παλιάνθρῶπος, παλιὀσκυλο. 
βρομόστομα (το) {χωρ γεν κ. πληθ.] (εκφραστ.-οικ.) Ί. ο αγενἠς και 
ἄκομψος, ο προσβλητικὀς τρόπος έκφρασης ΣΥΝ βροµόγλωσσα 2. (συνεκδ.) το 
πρὀσωπο που εκφράζεται µε προσβλητικὀ και άσχημο τρὀπο: εἶναι ἑνα ο Θεός 
να σε κρατά µακριά του] Συν βρομόγλωσσος. βώμολόχος, αθυρὀστοµος -- 
βρομόστομος, -η. -ο [μεσν.] βρομούσα (η) [μεον.] [δύσχρ. βρομουσών] 
1. δύσοσμο φυτό 2. ἐντομο που έχει τη χαρακτηριστικἠ ιδιότητα να εκκρίνει 
δὐσοσμο υγρό, όταν ενοχληθεἰ. 

βρομόχερο (το) (συνἠθ. στον πληθ.) το βρόὀµικο χέρι (µειωτ.) σε φρ ὁπως 
μάζεψε /πάρε τα βρομόχερά σου! για να δηλωθεὶ έντονη ενόχληση απὀ 
τα χέρια (κάποιου) βρομύλος (ο) (σκωπτ) ο ακάθαρτος, ο πολὺ βρόµικος. 
τα γν « βρόμα ἡ παραγ. επἰθηµα -ὐλος. κατά τα επἰθ στρογγ-ύλος, αγκ-ύλος κ 
αι]. 

βρομώ (κ -ἆω) (συχνἠ ορθ βρωμώ) ϱ αμετβ κ. µετβ. (βροµάς (βρόµησα) 9 
(αμετβ.) 1. αναδίδω απὠθητική, δυσάρεστη οσμή: τα ρούχα του βρομάνε συν 
μυρίζω, (λόγ.) όζω ΑΝΤ µοσχοβολώ, ευωδιάζο) φρ (α) το ἑνα μού βρομὰ 
και τ’ ἆλλο μού μυρίζει / δινίζει κ. ἆλα µου βρομάνε εἰμαι παράξενος 
και ιδιότροπος ἀνθρο)πυς. βρἰσκὠ ελαττώματα στα πάντα (β) (ειρων.) 
ώσττου να κουνήσει το ένα πὀδι, βροµάει το ἆλλο για ανθρώπους 
εξαιρετικά αργούς στις κινήσεις τους ἡ στη λήψη αποφάσεων: αν περιμένεις απὀ 
αυτόν να σου κάνει τή δουλειά. σώθηκες -! (Υ) το ψάρι βροµάει απ’ το κεφἀλι 
για να δείξουμε ὁτι η δυσλειτουργία ἡ η διαφθορά σε ἑναν τοµέα / χώρο 
ξεκινά απὀ την κορυφἠ τἠς ιεραρχίας, απὀ τους διοικούντες (δ) (εκφραστ.) 
βρόµησε ἡ υπὀθεσηή για περιπτώσεις στις οποίες µια υπόθεση καθυστερεί 
υπερβολικά, αποτελµατώνεται. απὀ αναβολή σε αναβολή (ε) πέρσι ψόφησε, 
φέτος βρόμησε πράγματα για τα οποία διαμαρτυρόμαστε. δυσανασχετούµε ἡ 
καταλαβαίνουμε πολὺ καθυστερημένα 2. (για ὑποπτη υπόθεση, συναλλαγή 
κ.λπ) περιέχω ὑποπτα, παράνομα στοιχεία, ή ιστορία αυτή βροµάει Φ 3. (µετβ ) 
αναδἰδώ (συγκεκριμένη δυσάρεστη οσμὴ) καπνίζει μανιωδώς και τα ρούχα του 
βρομνε τσι- γαρίλα | | - απλυσιά / ποδαρίλα | | τα χνότα τους βρομούν ουίσκι 


βρούβα 


σχολιο λ βρόμα. 

(ειοµ. «αρχ βρομώ (-ἑω), αρχικἠ σημ. «θορουβὠ, κροτώ», « βρόμος «δυνατὸς 
θόρυβος, βροντἠ» « βρέμω «κροτὠ µε πάταγο, βουίζω», αβεβ ετύμου. πιθ «1 
Ἐ απιτείη- «κάνω υπὀκῶφο θόρυβο». πβ σανσκρ πιαττηᾶταΏ «μουρμουρίζω», 
λατ {επιο «θοροβώ», γαλλ Ετοπιίτ. γερμ Βτάπιπιεη «μουρμουρἰζω», πολ 
ῬτΖπιῖοί «ηχοί, θορυβώ» κἁ Ομὀρρ. βροντή, μουρμουρίζω (« αρχ µορµύρω) Η 
σηµασιολογικἠ µεταβολή «θορυβο»» Ῥ» «μυρίζο) άσχημα» οφείλεται στο 
γεγονός ὁτι ορισμένοι χαρακτηριστικοἰ κρότοι ακολουθούνται απὀ δυσοσµία 
Βλ λ βρόμαὶ. βροντερός, -ἠ. -ὁ αυτὀς που δίνει την ηχητική εντύπο)ση 
βροντής: (συνἠθ. μτφ.) ηχηρὀς, που γίνεται έντονα αισθητὀς: - φωνή ι γέλιο 
ΙΙ ο λαός έδωσε ένα - «παρών» στη διαδή2λωσή σον τρανταχτὀς, βρο- 
ντώδης. -- βροντερά επἰρρ 

[ι.ὙΜ « βροντή : παραγ. επίθηµα -ερός, πβ. κ τρομ-ερόςλ. βροντή (η) 1.0 
ἐντονος θόρυθος που συνοδεύει τον κεραυνὀ ακού- στήκε µια - (| αστραπές 
και βροντές σον μπουμπουνητὀ 2. (συνεκδ ) κάθε ισχυρὀς ἠχος. κρότος 
μεγάλης έντασης η - τού καννονιού συν κρότος, βρόντος ΣΧΟΛΙΟ λ βρόμα 
ΤΗ τυμ αρχ « -βρομ-τή, ετεροιωμ. βαομ τοὺ βρέµω «κροτὼ µε πάταγο. 
βουίζω». Βλ κ. βρομώ) βρόντηµα (το) [αρχ.] (βροντήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 
Ί. ο ἦχος τής βροντής συν μπουμπούνισμα 2. (γενικὀτ.) οποιοσδήποτε 
έντονος, εκ- κωφαντικὀς θόρυβος που συνοδεύεται συνἠθ απὀ τράνταγµα: 
έδωσε τέτοιο -- στην πόρτα, που παραλίγο να σπἀσει. βροντοκοπώ (κ. -ἀω) 
ρ. αμετβ κ. µετβ [ 1816] {βροντοκοπάς | βρο- ντοκὀπησα) φ 1. (αμετβ.) 
προκαλὠ δυνατὀ θόρυβο, κάνω κρότο φ 2. (μετβ.) χτυπώ (κάτι) δυνατά, ὥστε 
να ακουστεὶ δυνατὸς κρὀτος. -- βροντοκόπημα (το) [1812] 

[Ε1γπι « βροντώ 4 -κοπώ (« κὀπτῶ), πβ κ. µεθο-κοπώ, σφυρο-κοπώ) 
βρόντος (ο) ο κρότος τἠς βροντἠς και γενικὀτ κάθε δυνατὸς ἠχος. τοὺ 
οποίου η ἐνταση μπορεὶ να προκαλέσει ελαφρά δόνηση: ἡ πόρτα ἐκ/.εισε µε - 
[| ο άγριος - τον κατατρόμαξε σον πάταγος, θόρυβος: ον ΤΟΝ βρόντο (ἱ) στην 
τύχη. χωρὶς συγκεκριμένο στὀχο πυροβολώ ! ρίχνω - (ἱἱ) χωρὶς αποτέλεσµα, 
ματαίως μιλούσε κανείς δεν του ἐδινε σημασία | | πετήει λεφτά - "' σχολιο λ 
υποχωρητικός ΙΗ ἱ υμ « βροντώ (υποχωρητ.). Η φρ. στον βρόντο προήλθε απὀ 
τη συνήθεια πολεμιστών να πυροβολούν προς την κατεύθυνση απὀ ὀπου 
ακουγόταν ο πυροβολισμός, χωρὶς να ἐχουν εντοπίσει τον στόχο], 
βροντόσαυρος (ο) |189ἵ") {βροντοσαύρ-ου | -ὠν, -οὐς] φυτοφάγος 
δεινόσαυρος που έζησε κατά την ιουρασικἠ περίοδο απὀ τα μεγαλύτερα 
χερσαία ζώα που ἐζησαν, µε βάρος 30 περίπου τόνων και μήκος γύρω στα 21 
μέτρα, μακρὺ λαιμὸ και ουρά. ογκώδη πόδια και συγκριτικἀ πολὐ μικρὀ 
κεφάλι 

[ι-ὙΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ, « νεολατ. Ρτοπίοβαυτας! βροντοφωνάζω ϱ 
αμετβ. κ. µετβ. (βροντοφὠναξα] 4 Ί. (αμετβ) βγά- ζο) δυνατἠ, βροντερἠ 
φο)νή φ 2. (μετβ.) (συνεκδ ) διακηρύσσω µε ἐντονο και κατηγορηµατικὀ 
τρόπο, φωνάζω (κάτι) δυνατά -- γο ὀνομή µου | | σύσσωμο το πλήθος 
βροντοφο')ναξε την πίστη του στον ηγέτη του συν διαλαλώ, διακηρύσσω. Επίσης 
βροντοφων ώ [μεον 1{-εἰς.|.βροντόφωνος, -η, -ο [μτγν ] αυτός που 
διαθέτει βροντερἠ φωνή συν τρανταχτὀς, ηχηρὀς. -βροντόφωνα / -ώνως 
[1825 ] επἰρρ. βροντοχτυπω (κ -ἀω) ρ. [βροντοχτυπάς .. | 

βροντοχτύπησα] (εκφραστ.) χτυπώ προκαλώντας δυνατὀ κρὀτο ἡ ενοχλητικά 
δυνατὀ θόρυβο. -- τα ζάρια / την πόρτα σον βροντοκοπὠ βροντώ (κ. -ἀω) ρ 
αμετβ κ µετβ. (βροντάς... | βρὀντη-σα κ. -ξα] 

(αμετβ.) Ί. παράγω βροντή: «βροντά κι αστράφτει ο ουρανός και σειέται ο απάνω 
κόσμος» (δημοτ. τραγ) 2. (απρὀσ. βροντά) ρίχνει βροντές ολτ; νύχτα 
βροντούσε και χαλούσε ο κόσμος | | ἐξῶ αστρήφτει και - σον μπουμπουνίζει: ΦΡ 
αστράφτω και βροντάω (µεσν. φρ.) για πρόσωπο που εκφράζεται µε 
ἐντονο και επιθετικὀ τρόπο: ἠστραφε και βρόντηξε στην αγὀρευσή του ο 
εισαγγελέας 3. παράγω εξαιρετικἀ ισχυρὀ θόρυβο: όλη νύχτα βροντούσαν τα 
πυροβόλα | | τα βραχιόλια τής βροντούν ον (παροιμ)}) στού κουφού την πόρτα 
ὁσο θέλεις βρὀντα για πρὀσωπο ποῦ δεν δείχνει κανένα ενδιαφἐρον για 
ὁσα του λέμε. που αδιαφορεὶ πλήρως για συμβουλές ἡ παρακλήσεις 

(για κλειστοὺς ἡ ανοικτοὺς χώρους) αντηχὠ: τα βουνά βροντούσαν απὀ τον 
καννονιοβολισμὀ 4 (μετβ ) 5. χτυπώ (κἀτι) µε δύναμη, παράγοντας δυνατὀ ἠχο. 
προκαλώντας θόρυβο βρόντηξε πίσω του την πόρτα κι ἐφυγε ΣΥΝ βαρώ 6. ρίχνω 
(κἀτι/κἀποιον) µε δύναμη κάτω µε μία λαβή τον σήκωσε πάνω απὀ τον ὦμο του και 
τον βρὀντηξε στο πάτωμα ]| (μτφ.) τους βρόντηξε στο γραφείο την παραίτησή της φρ 
τὸ βροντὠ (κἀτω / χάμω) (Ὁ εγκαταλείπω µια προσπάθεια, προτού την 
ολοκληρώσω τα παρατάώ: μόδας κουρήστηκε, τα βρόντηξε κι έφυγε (1) (για 
εργαζόμενο) παραιτούμαι, διακὀπτω απὀ μόνος μου επαγγελματικἠ 
συνεργασία, αν δεν αλλάξουν οι ὁροι εργασίας. θα τα βροντήξω όλα κήτω και θα φύγω 
Σχολιολ βρόμα, υποχωρητικὀς 
[ΕΊΥΜ «αρχ βροντώ (-ἀω) « βροντή (βλ λ)]. βροντώδης, -ης. -ες [μτγν ] 
(βροντορδ-οῦς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (κυρ. για ἠχους) αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ένταση και δύναμη: - χειροκροτήματα / γἑ/.1α / 
φωνές σον βροντερὀὸς --βροντωδώς επἱρρ. 11883) ΣΧΟΛΙΟ λ -ης.-ης.-ες. 
βρουβα (η) (δύσχρ βρουβών) Ί. ποώδες φυτὀ, που για πολλές καλλιέργειες 
Οεἱορείται ζιζάνιο, αλλά αξιοποιείται στην παρασκευή καταπλασμάτων, 
εµμπλάστρῶν, καθώς και φαρμάκων 2. (συνεκδ.) ο εδώδιµος βλαστός τού φυτού 
τρώω βρούβες: φρ (σκωπτ) (πάω / µε στέλνουν) γ1α βρούβες για άσκοπες και 
ανώφελες πράξεις, χωρὶς πρακτικὀ σκοπὀ ἡ αποτέλεσµα 
[ητυμ Αντιδάν.. µεσν. « "βού)λβα (µε μετάθεση φθόγγου και τροπή λ 

ϱ) «λατ Ραΐρας «αρχ. βολβός) 


βρουκέλλα 


βρουκέλλα (/) [βρουκελλὠν) ΙΑτ» βακτήριο που προκαλεί τη βρου- κἑλλωση (τον μελιταίο 
πυρετό). 

ΠΗΓΥΧΜ « νεολατ Ὀτασεῖ]α, απὀ το ὀνομα τοὺ Βρετανοὺ φυσικού θἱτ Ῥανἰά 
Ῥτιςε (1855-1931), ο οποίος ανακάλυψε το βακτήριο αυτό), βρουκέλλωση 
(η) ἱ-ης κ -ὠσεῶς | χῶρ. πληθ. ΙΑ,ΙΡ πάθηση που οφεὶ- λεται σε εἶδη τού 
βακτηρίου βρουκέλλα (βλ.λ.) ΣΥΝ μελιταίἰος πυρετός 

[ετγµ Μεταφορά τοὺ νεολατ Ρτιαςε]]οςίς! 

Βρούτος (ο) Μάρκος Ιούνιος Βρούτος Ρωμαίος επιφανἠς, που συμμετείχε στη 
δολοιοονία τού Ιουλίου Καίσαρα: ο» καὶ συ (τἐκνον) Βρούτε; για 
περιπτώσεις στις οποἰες δέχεται κανεὶς πλήγμα μεταξὺ ἄλλων και απὀ 
πρὀσο΄Άπο που θεωρούσε (οἶλο. 

[ΕΤΥΜ. «λατ. Βταίΐας « Ῥταῖα6 «βαρὺς, δυσκίνητος». Η φρ. και συ Βρούτε, 
(λατ Ε.Ε τα. Βταϊοῦ) ελέχθη απὀ τον Ιούλιο Καίσαρα κατά τη στιγμἠ τἠς 
δολοφονίας του, ὁταν αντελήφθη ὁτι μεταξὺ τῶν δολοφόνων ἠταν και ο 
Βρούτος, ο οποίος ἦταν στενὀς φίλος του. τιμημένος απὀ τον Καΐσαρα] 
βροχερός, -ἡ, -ὁ [μεον] (για κλιματολογικὲς συνθήκες, εποχἑς) αυτός που 
σταθερἀ χαρακτηρίζεται απὀ συχνὲς βροχοπτώσεις τα - τροπική κλίματα 
ευνοούν τήν οργιώδη βλάστηση || ο -- καιρὀς τοὺ Λονδίνου συν υγρὀ( βροχή 
(η) 1. νερὀ που παράγεται απὀ υγροποιημένους ατμοὺς στην ατμόσφαιρα 
και πέφτει στη γη σε σταγὀνες: η πτώση νεροὺ απὀ τα σύννεφα στη γη µε 
µορφή σταγόνων: αὐριο Όα σημειωθούν βροχὲς στα βόρεια τοὺ νομού || η - 
χτυπούσε το τζάμι (| τυπική / παροδική / ραγδαία / καταρρακτώδης / φθινοπωρινή 
/ ψιλή / δαφνική / δυνατή / σιγανή -Ί | άρχισε / ἐπιασε / πέφτει / ρίχνει -λλ - 
µε το τουλούμι ΦΡ (α) (καθηµ ) µε πιάνει ή βροχή αρχίζει να βρέχει, ενὼ 
βρίσκομαι στον δρόµο", η βροχή μάς έπιασε στο ύψος τής Κηφισιάς (β) ο 
βρεγμένος τη βροχή δεν τή φοβάται βλ. λ βρέχω (γ) σαν τη βροχή στ’ 
αλώνι βλ λ. αλώνι (δ) τεχνητή βροχή (1) η τεχνητή πρόκληση βροχἠς 
ὑστερα απὀ ραντισμὀ κατάλληλων βροχοφὀρων νεφών µε μόρια ιὠδιούχου 
αργύρου απὀ αεροπλάνο ἡ ειδικὲς συσκευὲς εδάφους (41) σύστημα αρδεύσεως 
που χρησιμοποιείται για πότισμα (ε) ὀξινη βροχή βλ λ ὀξινος 2. (στον πληθ 
) η εποχιακἠ βροχόπτωση, η βροχερἠ εποχἠ: τώρα µε τις - θ' ανοίξουν και τα 
σχολεία | | η περίοδος των βροχών στις τροπικές περιοχές 3. (μτφ.-σπάν) 
οποιαδήποτε εκροἠ υγρού (κυρ σωματικού) σε μεγάλες ποσότητες, έτρεχαν τα 
δάκρυα -- συν ποτάμι 4. (μτφ ) πλήθος πραγμάτων που ρἰχνονται ἡ γίνονται 
διαδοχικά: - πληροφοριών / εικόνων / τηλεγραφημήτων / μηνύσεων |] οι 
σφαίρες έπεφταν -Ἴ | τα κέρματα ἐπεφταν - στο παρκἑ τού γηπέδου ] | ὑστερα απὀ 
την επιτυχία τής ταινίας δέχεται - προτάσεων για συνεργασία | | - απὀ σχόλια ι 
ερωτήσεις 1 καταγγελίες { παράπονα / φιλοφρονήσεις 1 αντιρρήσεις | |  µετεωριτών 
συν πλήθος, καταιγισμµὀς. -- (υποκ.) βροχούλα (η) [μεσν.) (σημ 1) 

Ίετομ αρχ. « βρέχω) 


βροχή και άλλα κατακρημνίσµατα. Ὁ.τι πέφτει απὀ τα σύννεφα τοὺ 
ουρανού σε υγρή ἡ και στερεἠ µορφή αποτελεὶ τα λεγόμενα ὑδατώδη 
ατµοσφαιρικά κατακρημνίσματα (αγγλ. ρτεοἰρίία Ποπ). Την πιο λεπτή 
µορφή κατακρημνίσµατος αποτελεἰ το ψιχάλισμα (ἡ ψιλόβροχο). Ηλ 
εἶναι νεότερη (ψιχήλα « ψίχαλο «ψἰχουλο» { ψε- κδᾳ «σταγόνα βροχἠς» πρ 
φιχία «ψίχουλα», ψίχα. φίχου7.ο / ψίχαλο όλα απὀ το αρχ ψίξ. ψιχός, 
«ψἰχουλο»). Οι αρχαίοι χρησιμοποιούσαν το ψακάδες! ψεκσδες 
«Ψιχάλε» και το ρ ψακάζει «ψιχαλίζε» (ο Αριστοτέλης στα 
Μετεωρολο/ικἀ του [3 4 5] λέει. «όταν μέν κατὰ μικρὰ μόρια φέρηται. ψακήδες. 
όταν δε κατὰ µε ἰζω μόρια, ὑετός καλείται») Άλλο κατακρήμνισμα, το κυριότερο. 
εἶναι η βροχή, απὀ το ρ βρέχω. Και οι δύο λέξεις εἶναι αρχαἱες: το βροχή 
απαντἁ στον Δημόκριτο, το βρέχει στον Ξενοφώντα Ωστόσο, οι δὺο λ 
χρησιμοποιούνται συστηµατικἀ απὀ τους μεταγενεστέρου; χρόνους (ΠΠ. 
Διαθήκη, Κ Διαθήκη κ λπ.). Αρχαιότερη -ἠδη ομηρικἠ- και συνήθης στην 
Αρχαία εἶναι η λ υετός (απὀ το ρ. ὕει «βρέχει»). η οποία χρησιμοποιείται 
περιορισμένα στη μετεωρολογικἠ ορολογἱα ὡς συνώνυμο τοὺ βροχή, ενὼ για 
πολλἠ βροχή και σε μεταφορικἠ χρήση- χρησιμοποιείται η αρχαία λ. 
κατακλυσμός, που σήμαινε την πλημύρα (πβ. τη φράση «βροχή πλημύρα»). 
Προκειμένου για καταρρακτώδη, ραγδαία βροχἠ, οι αρχαίοι χρησιμο- 
ποίησαν τη λ όμβρος (ο), που πέρασε εν μέρει στη λόγια γλὠσσα και στην 
αντἰστοιχη επιστημονικἠ ορολογἰα. Απὀ τη λ. χρησιμοποιείται το παράγ 
επίθετο όµβριος «βρὀχινος» [ὀμβρια ὑδατα «τα νερά τἠς βροχἠς») και το ουσ 
ανομβρία «ἐλλειψη βροχής, αναβροχιἁά» Ας σηµεκοθεὶ ακόµη ότι το 
ομπρέλα (και λόγιο ομβρέλ- λα) δεν έχει σχέση µε το ὀμβρος, αλλά 
προέρχεται απὀ το ιταλ. οπιρτε]α (« λατ. ππιρτεῖ]α « ππιρτα «σκία»). Η 
καταρρακτο)δης βροχἠ λέγεται κυρίως Νεροποντή (« νερό - ποντίζω 
«καταποντίζω, βυθίζω») και κατεβασιά (« κατεβάζω), εφόσον δε 
συνοδεύεται απὀ αστραπές, βροντὲς και ισχυρὀ άνεμο, χαρακτηρἰζεται ὡς 
καταιγίδα και μπόρα [ο καταιγίδα εἶναι αρχαἰο απὀ το ρ καταιγἰζω 
«κατεβαίνω ορμητικὀς» (πβ καταιγιστικὀς) «αιγίς «οργἠ, θύελλα». Το μπόρα 
εἶναι αντιδάνειο: « βεν. Ῥοτα « λατ ΡοτεᾶῬ « ελλην. βορεας (βοριάς). Όταν τα 
κατακρημνίσµατα παίρνουν στερεή µορφή, εμφανίζονται ως χαλάζι, χιόνι 
ἡ ανάµικτη µορφή βροχἠς και χιονιού, Χιονόνερο ἡ Χιονόβροχο Στη 
γλὠσσα τῶν μετεωρολογικοὶ δελτίων χρησιμοποιείται συχνά και η λ. 
βροχόπτωση («θα σημειωθούν βροχοπτώσεις» αντὶ «βροχές»), ενὼ η κύρια 
σημ. τὴς λ. εἶναι το ποσὀ τἠς βροχἠς που καταμετρεἰται ὁτι ἐπεσε σε µια 


περιοχἠ 


βροχηδόν επἰρρ Π845) (αρχαιοπρ.) σε µεγάλη ποσότητα και πυκνότητα: οἱ 
καταθέσεις γνωστών και αγνώστων ἐρχονται - | | οι ερωτή 
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σεις άρχισαν να πέφτουν - συν συνεχώς, σωρηδὸν [ετυμ « βροχή 1 επιρρ. 
επίθηµα -ηδόν, πβ κ. βαθµ-ηδόν] βρόχι (το) (συνἠθ. στον πληθ-λαικ) 1. 
µικρή θηλιά (κυρ. απὀ τρίχες αλογοουράς) που χρησιμοποιείται για τη 
σύλληψη πουλιών ἡ μικρών ζώων απὀ τον λαιμὀ: πιάνω λαγό στη -: (μτφ.) 2. 
οτιδήποτε λειτουργεὶ ὡς θἐλγητρο για την παγἰδευση κάποιου, πιάστηκε στη - 
τοὐ ἐρωτα! σον δόλος, πλεκτάνη 3. κάθε εἶδους παγίδα: πιάστηκε στα - τού 
νόµου συν δὀκανο. 
Ίετομ « µεσν. βρὀχιν. υποκ τοὺ αρχ βρόχος]. 
βροχικά (τα) » βρογχικὀς 
βρόχινος, -η. -ο Ί. αυτός που προέρχεται απὀ τη βροχή: - νερό 2. οικολ 
βρόχινο δάσος πυκνὀ, τροπικὀ δάσος µε ψηλά, πλατύφυλλα, αειθαλἠ δέντρα σε 
περιοχές µε υψηλή ετήσια βροχόπτωση: ή καταστροφή τῶν - τοὺ Αμαζόνιόν 
αποτελεί οικολογική απειλἠ για ολόκληρο τον π}.ανήτη 
[.γομ Π φρ βρὀχινο δάσος αποτελεὶ µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ταἰη Εοτοςί] 
βροχογράφος (ο) ΜΕΤΕΩΡ ὀργανο μέτρησης τού ύψους και τής διάρκειας 
τἠς βροχόπτωσης, µε επιπλέον καταγραφἠ τῶν ωρών ενάρ- σεως και λήςεως, 
καθώς και τῶν εντάσεώὠν της ΣΥΝ βροχόμετρο. -- βροχογραφικός, -ἠ.-ὁ 
[ΕΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ρ]ανίορταρῃ (νόθο σὐνθ)). βροχόμετρο 
(το) (βροχομέτρ-ου | -ὧν | ΜΕΓΠΩΡ ὀργανο για τον ογκοµμετρικὀ υπολογισμό 
τοὺ ύψους βροχοπτώσεως ΣΥΝ βροχογράφος. -- βροχομετρικός, -ἠ. -ὁ 
894]. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ΡΙανίοπιείτο (νόθο σὐνθ )]. 
βροχόνερο (το) το νερό τής βροχής 
βροχοποιός (ο) Ί. πρόσωπο στο οποἰο αποδίδονται μαγικὲς ικανότητες, το 
οποἰο προσπαθεἰ µε διάφορες τελετουργὶες και ξόρκια (μαγικά λόγια και 
χορούς) να προκαλέσει βροχἠ 2. οποιοσδήποτε επιφἑρει ἡ προσπαθεἰ να 
προκαλέσει βροχόπτωση µε τεχνητὲς μεθόδους 

βροχοποιητικός, -ἠ. -ὁ [ὈΌΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταῖπ 
πιακοτ), βροχόπτωσή (η) {-ης κ -ώσεχος ( -ὡσεις.-ὠσεων! η πτώση βροχἠς, 
η - ήταν ευεργετική για τη γεωργία | | συνεχείς -. "’" σχόλιὀ λ. βροχή ΙΕΤΥΜ 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ταἰπ[α!1} βρόχος (ο) Ί. θηλιά µε µετακινούμενο 
κόμπο, που σφίγγει ὁσο τραβιέται το σχοινὶ, ο - της κρεμήλας 2. θηλιά που 
χρησιμοποιείται για τη σύλληψη μικρών θηραμάτων συν βρὀχι. παγίδα 3. 
(μτφ ) οτιδήποτε προξενεἰ ασφυκτικἠ πἱεση, δεσμεύοντας τις ενέργειες ἡ την 
ἐκφραση κάποιου, ο - τοὐ νόµου | | µη µου βάζεις - στον λαιμό, ἆσε µε ν' 
αποφασἰσω µε ψυχραιμία 4. οποιοδήποτε κενὀ ανάμεσα στα καλώδια. τα σχοινιά 
κ λπ ενός διχτυοὺ : 5. τι χνΟλ σύνολο κλάδων δικτύου. που η διαδοχἠ τους 
αποτελεἰ κλειστή διαδρομἠ - ανατροφοδότησης 6. ιατρ ανθεκτικἠ κατασκευἠ 
(συνἠθ ταινία ἡ πλέγμα) που χρησιμοποιείται για περιτύλιξη και 
ακινητοποίηση σπασμένου ἡ εξαρθρῶμένου μέλους σχόλιο λ παρώνομο. 
[ετομ αρχ « "μρό-χος (ς ΙΕ. "πιετ-οση- «δένω, πλέκω»), που πιθ σονδ. µε 
σερβοκρ. πιτεΖζὰ «δίχτυ», λιθ πια ΊθΚκα «διχτάκι»1 


βρόχος - βρόγχος. Οι δύο λέξεις, διαφορετικὲς στην ετυμολογική 
προέλευση και τη σημασία τους, συχνά συγχέονται σηµασιολογι- κά. 
Σημειώνεται ὁτι το μεν βρόγχος (µε -γ-). ομὀρριζο τοὺ καταβροχθίζω, 
δηλώνει τη διακλάδωση τἠς τραχείας σε κάθε ἐναν απὀ τους δύο πνεύμονες 
(εξοὐ και συνήθως μιλούμε, κατἀὰ πληθυντικὀ, για τους βρόγχους το»ν 
πνευμόνων), ενώ το βρόχος (« "μρό-χος) δηλώνει τη θηλιά που σφἰγγει τον 
λαιμό τοὺ ανθρώπου και τον οδηγεἰ στον θάνατο (ὀ,τι συμβαίνει µε τον 
απαγχονισμὀ) 


βροχοσταλίδα (η) (λογοτ.) σταγόνα βροχἠς. 

[ει υμ «βροχή 1 -σταλἰδα « στήλη]. βρύα (τα) τα φυτά που αποτελοὺν τα 
βρυόφυτα (βλλ) σον μοὐσκλια. 

ΤΕΙ ΥΜ «αρχ βρόον «ς βρύω (υποχωρητ.) «ανθίζω, αφθονώ», αβεβ. ετὺ- µου, 

πιθ. συνδ. µε λατ. {ταῖοχ «θάμνος, κλαδί», αρχ γερμ ΚτΙί «χόρτο, λάχανο» (2 
γερμ. Κτααῇ) Ομὀρρ βρύ-σις (-η). Η λ. απαντά ως β' συνθ και στο εμ-βρυον (βλ 
λ)]- βρυγμός (ο) το τρίξιμο των δοντιών. 

Ίετομ αρχ. « βρὐκωϊ βρὐχω«μασώ µε θόρυβο, κατασπαράζω» (βλ. λ. βρυχώμαι) 1 
βρυκόλακας (ο) -" βρικόλακας 

Βρυξέλλες (οι) (Βρυξελλών) 1.η πρωτεύουσα τού Βελγίου και έδρα τὴς 
Ἠυρωπαϊκής Ένωσης: ΦΡ λαχανήκια Βρυξελλών βλ. λ λαχανἠκι 2. (σονεκδ.) τα 
κέντρα εξουσίας στην Βυρωπαϊκή Ένωση: οι αποφήσεις των Βρυδελλοίν. 

[ειομ « γαλλ. Βταχεῖ]65 (οπτικὀ δάνειο) « αρχ γερμ Βτοςᾶ-θε]]α (µαρ- τυρεΐται 
και ὡς Βτπος-6ο|14) «οικισμός στους βάλτους»» «Ῥτοςα «βάλτος, ἑλος» - 
Βα]/6ο[]α (« λατ ςεἶ]α «δωμάτιο, κτήριο», πβ. κε/,λί), επειδἠ ο οικισμός 
ιδρύθηκε τον 6ο αι σε νησίδα τού ποταμοὐ Σένα (Θεηπο)Ι 

βρυόφυτα (τα) [1889] βοι μικρά πράσινα φυτά χωρὶς ρίζες, βλαστοὺς και 
φύλλα, που ουτρώνουν σε υγρές και σκιερὲς θέσεις: βρίσκονται στο έδαφος, 
στις πέτρες, στους βράχους, στα δέντρα ἡ μέσα σε ρυάκια (βλ κ. λ βρύα) 

[Ε.ΠΜ Απόδ τοὺ νεολατ. πιιςείπεα). βρύση (η) {βρυσών] 1. μεταλλικό 
κατασκεύασμα, συνἠθ κυλινδρικοὐ σχήματος, που προσαρτάται ὡς εξάρτημα 
στην απόληξη υδροδοτι- κοὐ σωλήνα εγκατάστασης παροχἠς νερού, µε το 
οποἰὶο εἶναι δυνατἠ η διακοπἠ ἡ αυξομεἰώση τἠς ροἠς τοὺ παρεχόµενου 
νερού, ανοίγω / κλείνω τη - | | τον Αὐγουστο δεν μπορείς να πιεις νερὀ τής μόνο 
τού 


βρυσομάννα 391 


ψυγείου ΣΥΝ στρὀφιγγα 2. φυσικἠ πηγἠ µε πόσιμο νερὀ: δεδίψασε απὀ μια -- στο 
δάσος ΣΥΝ πηγἠ 3. (μτφ ως επὶρρ ) µε άφθονη ροή: ἐτρεξαν - τα δἀκρυἀ τηςχνὶ 
ποτάμι. -- (υποκ:) βρυσάκι (το) κ βρυσούλα (η) [μεσν ] (σημ. 1-2) «χθλΙΟ λ. -ἰζω 
(ετυμ « μτγν βρύσις. αρχικἠ σημ. «πηγἠ, ανάβλυση νερού», « αρχ. βρύω 
«ανθίζω, αφθονώ - αναβλύζω» (βλ. λβρύο)) βρυσομάννα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ } (λαἰκ:) μεγάλη φυσική πηγἠ ΣῪΝ κεφαλάρι, νερομάννα βρυχηθμός 
(ο) [αρχ.] (λόγ.) ο ἦχος που παράγει ζώο που βρυχάται:το µουγκρητὀ- ο - τῶν 
λιονταριών βρυχώμαι ρ. αμετβ. αποθ {βρυχάται...] βρυχἠθηκα)1. (για 
λιοντάρια κ ἆ άγρια ζώα) παράγω δυνατὀ, βαθὺ και παρατεταμένο ἠχο ΣΥΝ 
μουγκρίζω 2. (μτφ.) κάνω αισθητἠ την παρουσία µου, κυρ µιλοήντας µε 
επιθετικὀ, ἐντονο τρὀπο το ποντίκι που βρυχήται (βλ λ ποντίκι) | | βρυχάται 
μαινόμενος στις συνεδριάσεις 3. παράγω δυνατὀ και βαθὺ θόρυβο, το κόμα 
βρυχόταν πάνω στα βράχια {] το τρακτἐρ βρυχήθηκε στην ανηφὀρα Επίσης (καθημ ) 
βρυχιέμαι. σχολιο λ αποθετικὀς [Ετομ «αρχ. βρυχώμαι (-ἀο:) « θ βρυχ- (πβ. 
παρακ βέ-βρυχ-α), πα- ρἀλλ. τ τοὺ ρ. βρύὐκω «μασώ µε θόρυβο, κατασπαράζωώ» « 
ΓΗ “ρντηρ(ῃ)ο. πβ. αρχ σλαβ. βτγ/1Ο «μασώ»! βρυώδης, -ης, -ες [αρχ.Ι 
{βρυώδ-ους [ -εις (ουδ -η), -ὠν) αυτὀς που εἶναι γεμάτος βρύα. «χολιο λ. -ης. - 
ης, -ες. βρω (να/Οα) ρ. -" βρίσκω βρώμα (η) 2 βρόμα 

βρώμα (το) {(βρώμ-ατος [ -ατα, -άτων) (σπάν.) οτιδήποτε καταναλώνεται ὡς 
τροφἠ και προέρχεται κυρ απὀ κυνήγι 

[ΕΤυ.µ «αρχ. βρώμα ς 0. βρω, πβ βι-βρώ-σκω «τρώγω». Βλ λ βρώση] 
βρωματολογία (η) [1837] [χωρ πληθ) η συστηματικἠ και µε επιστημονικὲς 
βάσεις µελέτη τἠς παρασκευής και τὴς σύστασης τῶν τροφίμων 

[πτομ « βρώμα (το) «φαγώσιμο, βρώση» 3 -λογία « λέγω] βρωματοχημεία (η) 
χηµ ο κλάδος τὴς χημείας που ἐχει ὡς αντικείµενο έρευνας τη σύσταση, 
παρασκευὴ και συντήρηση τροφίμων με τον πλέον υγιεινό τρόπο- η χημεία 
τροφίμων [εἰυμ « βρώμα (το) «φαγώσιμο, βρώση» 1 χημεἰεὶ βρωμερός, -ἡ, -ὁ 
-"-βρομερὸς βρώμη (η) -- βρόµη βρωμιά (η) -» βρομιάἁ βρωμίζωρ» 
βρομίζω βρώμικος, -η. -ο -" βρόµικος βρώμιο (το) ϱ βρόμιοβρωμώ ρ» 
βρομώ 

βρώση (η) [-ης κ -ὦσεως | χώρ. πληθ.) (λόγ) η κατανάλωση (κάποιου 
πράγματος) ὡς τροφἰμου, το να τρώει κανεὶς: κυρ. στη φρ προς βρώσιν: τα είδη 
ήταν τελείως ακατάλληλα προς βρώσιν | | (ως εκκλησ. ευχἠ) «εὐλόγησον την 
βρώσιν και την πόσιν» (εὐλόγησον τήν βρώσιν και τήν πόσιν) ΣΥΝ φάγωμα 

(ΕΤΥ.Μ «αρχ. βρώσις «θ βρω- « "ο’τ- «ΙΕ "ονετ- «καταπἰνω, καταβροχθἰζω». 
πβ σανσκρ βἰταπιῖ, λατ. νοτο, γαλλ νοτᾶςε «αδηφάγος» (« λατ νοταχ), γαλλ. 
6οἵβε «λαιμός» {« λατ ρατρες «δίνη. στρὀβιλος)), γερμ. Κοάετ «δόλωμα» κ.ά. 
Ομόρρ αρχ βι-βρώ-σκω «τρώγω, καταβροχθἰζω». βορ-ἀ, βάραθρθ(ν) (βλ.λ). βρώμα 
(τό). βρώ-σίμος, -βόρος κή]. 

βρώσιμος, -η, -ο αυτός ποῦ μπορεὶ να καταναλωθεἰ ὡς τροφή ΣΥΝ 
φαγώσιμος. 

[ειομ αρχ. « βρώσις]. βύας (ο) (βυών] (λόγ) ο 

μπούφος (βλ λ) 

ΠΗΙΥΜ αρχ , ονοματοποιημένη λ., που απαντά και σε ἄλλες ΙΕ γλ, πβ. αρμ 
Ρα. περσ. ΡΟπι. λατ. Ρυρο), βύβλος (η) 1. (στην παλαιογραφἰα) ελληνική 
ονομασία τού παπύρου, γνωστἠ ἤδη στον Αισχύλο (Ικέτιδες 947) 2. (µε κεφ.) 
πλούσια πόλη τἠς Φοινίκης, η οποἱἰα πρέπει να ἦταν το κυριότερο κέντρο 
εµπορίας παπύρου 

βύζαγμα (το) {βυζάγµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ο θηλασμός 2. το ροὐφηγμα µε 
το στόμα, το - τού δαχτύλου βυζαίνω ρ αµετβ κ. µετβ. (βύζα-ξα, -χτηκα, - 
γμένος) Φ (αμετβ.) 1. ρουιοώ γάλα απὀ τη θηλἠ τού μητρικοὺ μαστοῦ, γο µμωρὀ 
σταμάτησε να κ}.αἰει και βὐζαινε λαίμαργα | | βυζαίνει ακόµα, αφού δεν έχει δοντάκια 
για να μασάει ΣΥΝ γαλουχούμαι. θηλάζω 2. (κατ' επἐκτ) βρίσκομαι στην ηλικία 
κατὰ την οποία τρέφοµαι αποκλειστικἀ µε μητρικὀ γάλα, εἶμαι σε ηλικία 
θηλασμού πώς να θυμάται τι εἰχε γίνει πριν απὀ εἰκοσι χρόνια, τότε ακόμα βύζαινε' φ 
(μετβ.) 3. πίνω θηλάζοντας: δεν πρόλαβε να βυζάξει το γἠλα τής μάννας του σον 
θηλάζω 4. (για μητέρες ἡ παραμάννες) προσφἐρῶ το στήθος μου για θηλασμὀ. 
παρἑἐχῶ γάλα (σε νεογνὀ για να θηλάσει) βύζαξε το μωρό της έναν χρόνο συν 
γαλουχώ, θηλάζω 5. μιμούμαι τις κινήσεις τοὺ θηλασμοὺ. ρουφώντας ἡ 
βάζοντας (κάτι) στο στόμα δέκα χρονών και βυζαίνει ακόµα το δήχτυλο! σον 
πιπιλίζω 

ΠΕΓΥΜ τ μεσν. βυζήνως μτγν μυζώ (με ανομοἰωώση β- « μ-) « αρχ. μύ- ζω « μῦ, 
ονοματοποιηµένη λ απὀ την ἠχο και το σχήμα των χειλιών τοὐ βρέφους κατά 
τον θηλασμό! βυζανιάρικό (το) [μεσν | (λαικ.) Ί. το νεογνὀ ἡ το βρέφος που 
βυζαίνει ακόµα, που τρέφεται ακόµα µε μητρικὀ γάλα ΣΥΝ βυζασταροὺδι 2. 
(ῃτο -μειώτ.) το πολὺ νεαρὀ ἡ ανώριμο και άπειρο ἄτομο µην κάνεις ααν - 
φέρσου όπως αρμόζει στην ηλικία σου βυζαντινισμός (ο) [187211. το σύνολο 
αντιλήψεων και πολιτισμικών αξιών που ιστορικά αποδίδονται στην περίοδο 
τὴς Βυζαντινής Αυτοκρατορίας: «ο νους µου πηγαίνει σε τιμὲς μεγάλες τής φυ2λής 
μας, στον ἐνδοξό µας -» (Κ Καβάφης) 2. (συνεκδ.-κακὀσ) η ἐλλειψη πρα 


βύθισμα 


κτικοὺ πνεύματος και η ανάλώση σε περίπλοκες και ἁάσκοπες, σχολαστικἐς 
συζητήσεις και διαδικασίες: ο στεἰρος σχολαστικισμὀς. [ετομ Ηλληνογενής ξἐν 
ὀρ. « γερμ ΒγΖαπΗπ]ρπιας] βυζαντινολογία (η) 11895] (βυζαντινολογιών] 
1.Π επιστημονικἠ μελέτη όλων των εκφάνσεων τὴς βυζαντινής ζωής. τὴς 
τέχνης και γενικὀτ τού βυζαντινού πολιτισμού 2. (κακὀσ.) ο βυζαντινισμὀς (βλ 
λ., σημ 2) - βυζαντινολόγος (ο!η) ἱ 1886]. βυζανπνολογικός, -ἡ, -ὀ. 
[ητομ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ.. « γαλλ. ὈῬγΖαηΗπο]ορἰο]. βυζαντίνολογώ ϱρ. 
αμετβ. (βυζαντινολογεὶς.. | βυζαντινολόγησα} (κακὀσ.) συζητώ χωρὶς 
πρακτικὀ πνεύμα, επιµένοντας στους τύπους και τις λεπτομέρειες (βλ λ. 
βυζαντινισµὀς) -- βυζανπνολόγημα (το) βυζαντινοπρεπής, -ἠς. -ἐς 
"(βυζαντινοπρεπ-οὐς ! -εἰς (ουδ -ἠ): βυ- ζαντινοπρεπἑστ-ερος. -ατος) αυτός που 
ταιριάζει στα βυζαντινά πρότυπα, που εκφράζει τη βυζαντινή νοοτροπία: - 
τελετή / ύφος. -- βυζαντινοπρεπώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης. -ες 
βυζαντινός, -ἠ. -ὁ 11807] Ί. αυτός που σχετίζεται µε το Βυζάντιο και τον 
πολιτισμὀ του - ναός / μουσική ἱ εικὀναί αρχαιολογία! φῖλοβ.ο- γία 2. Βυζαντινή 
Αυτοκρατορία το ανατολικὀ τµήµα τἠς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας απὀ την 
ἱδρυση τἠς Νέας Ρώμης (Κώνσταντινούπολης) το 324 μ Χ. ὡς την ἁλώσή της το 
1453 απὀ τους Οθωμανούς 3. Βυζαντινός (ο), Βυζαντινή (η) κάθε υπήκοος τἠς 
Βυζαντινής Αυτοκρατορίας η καθημερινή ζωή τῶν - 

Βυζάντιο (το) {Βυζαντίου} Ί. αρχαία πόλη τής ΝΑ Θράκης στον Βόσπορο. 
αποικἰα των Μεγαρέων απὀ το 657 π.Χ, στη θἐση τἠς οποίας ιδρύθηκε το 324 
μ.Χ. η νέα πρωτεύουσα τὴς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας µε το ὀνομα 
Κωνσταντινούπολη 2. (συνεκδ.) η Βυζαντινἠ Αυτοκρατορία (βλ. λ βυζαντινός, 
σημ. 2) η ιστορία τοὺ -. 

Ίετομ « αρχ. Βυζάντιον, ονομασία μικρἠς πόλης στις ὀχθες τοὺ Βο- σπὀρου. 
όπου το 324 μ Χ ο Μ Κων/νος ἱδρυσε τη Νέα Ρώμη (λατ. Νονα Κοπια), τη 
μετέπειτα Κων/πο/.η. ὧς πρωτεύουσα τού Ανατολικοὺ Ρωμαϊκού Κράτους, τού 
οποίου οι υπήκοοι αυτοαποκαλούνταν μέχρι τέλους Ρωμαίοι Ο ὀρος 
πρωτοχρησιμοποιήθηκε µε τη σημερινἠ σημ. απὀ τον Γερμανό ]. ΜοΙΕτο 1562 
(αντί των μέχρι τότε όρων Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία κ Ρωμανία). βυζαρού (η) 
{βυζαρούὺδες) (λαικ) γυναίκα που ἐχει μεγάλους μαστοὺς συν βυζοὺ 
βυζασταρούδι (το) το βυζανιάρικο (βλλ) 

[γ.γυµ Υποκ. τοὺ µεσν βυζαστάρης « βυζαστής « βυζάνω] βυζάστρα Ίμεον } κ 
βυζαχτρα (η) (δύσχρ βυζαστρών) η παραμάν- να συν τροοὀς. 

βυζί (το) {βυζ-ιοὺ | -ιών] Ί. ο ανθρώπινος μαστὸς και γενικὀτ. ο μαστός τῶν 
θηλυκών θηλαστικών (πβ λ στήθος) 2. (ειδικὀτ.) ο γυναικείος μαστός: φρ απ το 
βυζἰ τής μάννας (κάποιου) (εκφραστ ) απὀ βρέφος, απὀ πολὺ µικρή ηλικία έμαθε 
να υπο/.ογίζει τα 2'.εφτά - του: πώς να µην εἶναι τσιγγούνης! σον απὀ τα 
γεννοφάσκια του. µε το γάλα τἠς μάννας του. - (υποκ) βυζάκ! (το), (μεγεθ) 
βυζάρα (η). 

Π.ΓΥΜ « μεσν βυζίον « βυζήνο) (υποχωρητ.)| βυζού (η) Ιµμεσν.] (βυζούδες) η 
βυζαρού (βλ λ.), βυθίζω ϱρ. µετβ [αρχ ] [βύθισ-α,-τηκα,-μένος) Ί. προκαλὼ 
κατάδυση, κάνω (κἀτι/κάποιον) να βουλιάξει στον βυθὀ- (ειδικὀτ για πλοἰα) 
προκαλὠ την καταστροφή, τον καταποντισμὀ: τα γερμανικἠ υποβρύχια βύθισαν 
πολλή συμμαχική πλοία στον Β' Παγκόσμιο Πό/.εμο | | το πλοίο βυθίστηκε αὐτανδρο 
συν βουλιάζω, καταποντἰζω 2. (για μικρά αντικείμενα, σώματα.) πιἐζω (κἀτι), 
(ὀστε να καλυφθεὶ μερικώς ἡ πλήρως απὀ υγρό, κυρ. νερὀ: -- τα χέρια στο νερὀ 
συν βουτώ 3. (γενικὀτ.) πιέζω (κάτι), ώστε να εισχωρήσει στη μάζα ἆλλου 
σώματος, χώνω βαθιά στο εσωτερικὀ το λιοντήρι βύθισε τα νύχια του στον λαιμό 
τού ζώου | | (κ. µεσοπαθ. βυθίζομαι) κουρασμένος βυθίστηκε στη μεγάλη πολυθρὀνα' 
συν μπήγω, καρφώνω, βάζω (μτφ ) 4. παραδίδω ολοκληρωτικά σε 
συγκεκριμένη ψυχικἠ, πνευματικἠ ἡ συναισθηµατικἠ κατάσταση, απορροφο) 
πλήρως: τη τελευταία γεγονότα τον βύθισαν σε μαύρες σκέψεις | | βυθίστηκε σε 
μελαγχολία / βαθὺ πένθος / ονειροπόληση / απελπισία 5. κυριεύω, καλύπτω 
ολοκληρωτικά: ή απεργία τής Λ.Η Η βύθισε τη χώρα στο σκοτάδι βυθιότητα (η) 
(χωρ πληθ.) 1. ιαἰρ βαθμίδα τοὺ κώματος κατὰ την οποία παρατηρείται 
ἐκπτώση τῶν ανώτερων κινητικὠν και νοητικὠν λειτουργιών «είχε τραυματιστεί 
απὀ πτώση και βρισκόταν σε -» (εφημ.) 2. η εξασθενηµένη ένταση των καρδιακὠν 
τόνων, ὁπῶς σε περικαρδίἰτιδα και πνευμονικὀ εμφύσημα. 

[είομ « βύθος (το) βύθιση (η) !1833] {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. «ἴσεων) Ί. η 
σταδιακἠ πτώση, διείσδυση σε κατώτερα επἰπεδα, η κατάδυση: η - τού σώματος 
στη θήλασση συν καταβύθιση, βύθισμα, (λὀγ) εμβάπτιση 2. (μτφ ) η κατάσταση 
βαθύτατου ὑπνου, ληθάργου ύστερα απὀ το ατὐχημα έπεφτε συχνή σε - σον 
νάρκη, λήθαργος 5. (για σκάφη) ο καταποντισμὀς ποῦ οφείλεται σε ατύχημα 
ἡ σε εχθρικἠ επίθεση: η - οφείλεται σε ρήγμα που προκλήθηκε απὀ τη σφοδρή 
θαλασσοταραχή | | - δύο εχθρικών υποβρυχίων συν βούλιαγμα, ναυάγιο, (λὀγ) 
καταποντισμὀς, (λαικ) φουντάρισμα. βύθισμα (το) 11887] {βυθίσμ-ατος | - 
ατα, -ἀτων] Ί. το να πιέζεται (κἀτι µέσα σε κάτι ἆλλο), ὡστε να καλυφθεὶ το - 
τοὐ πινέλου στη μπογιά σον βύθιση, καταβύθιση 2. η βύθιση (πλοίου, 
υποβρυχίου κ λπ.), ο καταποντισμὀς 8. νλυὶ το αριθµητικἁ μετρημένο τμήμα 
σκάφους, που βρίσκεται κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας: - φόρτωσης | | 
πλοίο µε - 10 ποδιών 4. γρ,Ωλ η περιοχἠ τοὺ γήινου φλοιού που βρίσκεται σε 
χαμηλότερο επἰπεδο απὀ τις γύρω περιοχές: όταν τη - «δεν έχουν τη δυνατότητα 
αποστρήγγισης, γεμίζουν νερό και µετατρέπο- νται σε λίμνες 

[ΚΤΥΜ Ο ναυτ ὀρ αποδίδει το αγγλ. ἀταισπῖ, ενώ ο γεῶολ. ὀρ. αποδίδει το 
αγγλ ἀερτοβθίοπ]. 


βυθοκόρηση 392 


βυθοκόρηση (η) |-ης κ: -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων) η χρήση βυθοκόρου για 
την απομάκρυνση ἆμμου, βούρκου ἡ μολυσματικὠν προσμείξεων απὀ τον 
βυθὀ ποταμών, ακτών κ ἁ -- βυθοκοριστής (ο), βυθοκορώ ρ[-εἰς» ἰ 
βυθοκόρος (η) [ 1897[ το πλωτό μηχανικὀ σύστημα που χρησιμοποιείται σε 
υποβρύχιες εκσκαφἐς για την εκσκαφἠ τοὺ βυθοὺ και τη διατήρηση τοὺ 
βάθους καναλιών. ποταμών και λιμανιών, την αποκομιδή υλικών, την 
κατασκευἠ έργων και την περισυλλογή αντικειμένων αξίας. 

Ίειομ «βυθός 1 -κὀρος « αρχ κορώ (-ἑω) «καθαρίζω» (πβ. νεω-κὀ- ρος), απὀδ. 
τού γαλλ Ῥαῖεαι ἁταριετ Βλ. κλ κόρος] 

βυθομέτρηση (η) [1888] [-ης κ -ήσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. ο υπολογισμός µε 
κατάλληλες μετρήσεις τοὺ βάθους φυσικοὐ υδάτινου ὀγκου (θάλασσας, 
ποταμού, λίμνης) ΣΥΝ βαθομέτρηση, βυθοσκόπηση 2. (μτφ ) η εκτίμηση και 
διάγνωση (συνἠθ. κατόπιν αναλυτικὠν διεργασιών) µιας κατάστασης, δεν 
χρειάζονται, εἰπε. φρο'ιδικές μελέτες και ψυχολογικές - σον ανάλυση, 
αναζήτηση, διερεύνηση -- βυθο- µετρώ ϱ {[-εἰς .] 

βυθόμετρο (το) |βυθοµέ.τρ-ου | -ων) όργανο που μετρά το βάθος φυσικών 
υδάτινων ὀγκῶν 

(ΠΤΥΜ Απὸδ τού ελληνογενοὺς γαλλ Ραἑποπιοίτε] 

βυθός (ο) Ί. ο πυθμένας, το χαμηλότερο επἰπεδο εδάφους κάτοι απὀ υδάτινη 
μάζα (θάλασσα, λίμνη, ποταμὀ) βατραχάνθρωποι ερευνούν τον - τής 'λίμνης }| το 
υποβρύχιο προσέκρουσε στον -- απὀ εσφαλμένους χειρισμούς || αμμώδης - ΣΥΝ 
πυθμένας, πάτος 2. (συνεκδ.) το σύνολο των βαθύτερων στρο)μάτων νεροὺ 
που προσεγγἰζουν τον πυθμένα. καθώς και η υποβρύχια πανίδα και χλωρίδα 
που ζει σε αυτά. τα βάθη τὴς θάλασσας, ο - έχει ασύλληπτες ομορφιές, παράξενα 
φυτά και ζώα ἢ γ/άρι τού -- 3. (μτφ ) το χαμηλότερο σημείο, αυτὀ που τίθεται ὡς 
κατώτατο ὁριο (υπαρκτὀ ἡ επιτρεπτὀ): φθάσημε στον - τής ηθικἠς κατήπτωσης 
συν πυθμένας, πάτος, ἐσχατο σημείο, τέρμα ΣΧΟΛΙΟ λ παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ αρχ « "β'υάΠ- (ς ΙΗ "αναάπ- » βήθος), που συνδ µε τα ομὀρρ. βαθύς, 
βάπτω βόθρος, ἀ-βυσσος κ ἆ | 


βυθός - πυθμένας - πάτος. Η λ βυθός χρησιμοποιείται αποκλειστικἁ 
για την κατώτατη επιφάνεια χώρων σκεπασμἐνῶν µε νερὀ (ο βυθὀς τἠς 
θάλασσας, τἠς λίμνης, τού πελάγους κ τ ὁ ) Αντιθέτως, τόσο ο πυθμένας 
(που συνδέεται ἰσως ετυμολογικά µε το βυθός ὁσο και η λ πάτος 
χρησιμοποιούνται για οποιαδήποτε κατώτατη επιφάνεια (δοχείων κ.λπ) και 
για υδάτινους χώρους Από το βυθός σχηματίστηκε στην Αρχαία και τύπος 
βυααός (« "ρυθ-γός ἡ "βυθ-σός). απὀ ὁπου το 4-βυααος (αρχικἠ σημασία: 
αυτός που δεν ἐχει βυθό, που δεν έχει προσπελάσιµη κατώτατη επιφάνεια, 
άρα ο εξαιρετικού βάθους) και το Ανά-βυσσος (ἀ-βυθος. ἁ-πατος) 
-"-παρώνυμο 


βύθος (το) (βύθους | βύθη κ βύθια. βυθὠν] (σπἀν.) 1.0 βυθός, κυρ. τὴς 
θάλασσας στο - τοὐ πελήγου συν βυθός 2. το βαθύτερο σημείο τἠς Γης, τα 
ἐγκατα τἠς Γης τη - τού βουνού 3. (μτφ ) ο εξαιρετικἀ βαθὺς ὑπνος, ο λἠθαργος 
αμέσως ὑστερα ἐπεσε σε - συν νάρκη, κὠμα. βύθιση. φ σχὀλιὀ λ. παρώνυμο [πτομ 
μεσν «αρχ βυθός, µε αλλαγἠ γένους! βυθοσκόπηση (η) {-ης κ -ἡσεως -ἡσεις. 
-ἠσεῶν | η συστηματικἠ και µε επιστημονικά μέσα παρατήρηση τοὺ βυθού 
(θαλασσών, ποταμών. λιμνών), η εξέταση µε βυθοσκὀπιο -- βυθοακοπικός, 
-ἡ, -ὁ.βυ- θοσκοπώ ρ [-εἰς .}- 

[Ε-.1ΥΜ « βυθοσκοπώ « βυθὀς τ σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω»] 
βυθοσκόπιο (το) {βυθοσκοπἰ-ου | -ὦν] ὀργανο παρατηρήσεως τού βυθού 
(συνἠθ ρηχὠν ἡ αβαθὠν θαλασσών) αποτελείται απὀ κύλινδρο µε γυαλὶ 
προσαρμοσμένο στη μία τοῦ βάση (πγυµ «βυθός 1 -σκόπιο « σκοπὠώ «παρατηρώ 
προσεκτικά, εξετάζω»] 

βύνη (η) (χωρ πληθ } προϊόν που προκύπτει µε κατεργασία τῶν σπερμάτων 
των δημητριακών, κυρ τού κριθαριοὐ (µε φρύςη), και χρησιμοποιείται ὡς 
βάση ζυμώσεων, κατά κὐριο λόγο στη βιομηχανία μπίρας και τροφίμων: 
εκχύ/ασµα / ςηραντήριο βύνης. 

[ΟΥΜ « μτγν βύνη / βύνι(ς) (γεν -εως), αγν. ετύμου[ βύρσα (η) {βυρσών) το 
μεγάλης αντοχἠς κατεργασμένο δέρµα, που χρησιμοποιείται κυρ. ὡς κάλυμμα 
εξαρτημάτων, μηχανών ἡ σκευών ποῦ φθείρονται λόγω τριβής -- βύραινος, 
-ῃ. -ο ἵμτγν ] 

[ΗΙΥΜ αρχ, αβεβ ετύμου. ἰσως συνδ µε λατ Παττὰ «πυκνόμαλλο ροὐχο» κ ἀ.. 
οπὀτε θα μπορούσε να θεωρηθεὶ ὁτι προέρχεται απὀ ΙΗ "Ῥητδ- « Χρῃοτς- 
«δασὺ τρἰχωμα»! βυρσοδεψείο (το) [μτγν] η βιομηχανική ἡ βιοτεχνικἠ 
μονάδα κατεργασίας δερμάτων µε στὀχο τη διατήρηση τἠς ευκαμψίας τους 
και την αύξηση τής αντοχής τους ΣῪΝ (λαϊκ ) ταμπάκικο βυρσοδέψης (ο) 
{βορσοδεψών] ο τεχνίτης ἡ ο ιδιοκτήτης βυρσοδεψείου ΣΥΝ (λαικ.) ταμπάκης 
[Πᾶτομ αρχ « βυρσο- [ς βύρσα, βλλ.) - -δέψης «ς δέφω «τρίβω, κατεργάζοµαι», αγν 
ετύμου. πιθ συνδ µε αρχ διφθέρα «κἀτεργασμένο δέρμα»] 

βυρσοδεψία (η) [χωρ πληθ } Ί. η τεχνική επεξεργασίας ακατέργαστου 
δέρματος κυρ. θηλαστικών, για την παραγωγἠ κατεργασμένου εὐκαμπτου 
δέρματος µε μεγάλη αντοχἠ 2. ο τομέας τἠς βιομηχανίας που ασχολείται µε 
την παραγωγἠ κατεργασμένου δέρματος Ηπίσης βυρσοδεψική [μτγν]. 
βύρσωμα (το) Ιβυρσώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] η επένδυση επιφάνειας µε δέρμα 
ΣΥΝ πἐτσορμα 


βωλοδέρνω 


Ίετνν « βύρσα (βλ λ)]. 

Βυρτεμβέργη (η) περιοχή τής ΝΛ. Γερμανίας. 

[εν Μεταφορά τού γερμ Μ/1τί1οπιρετα, απὀ ομώνυμη δυναστεία κομήτων που 
ιδρύθηκε κατά τον 12ο αι 1 Βύρων (ο) [Βύρων-ος. -α) Ί. ο Αγγλος 
ρομαντικός ποιητής Τζωρτζ Γκόρντον λὀρδος Μπάυρον 2. ανδρικὀ ὀνομα 
Επίσης (καθημ) Βύρω- νας 

[ετνµ Εξδελληνισμένη µεταφορά τοὺ αγγλ Βγτοη, απὀ το επώνυμο τοὺ Αγγλου 
ποιητή και Φιλέλληνα σ6οτθο ΟΘοτάοη Βγτοη (1788-1824), γνωστοὐ ὡς λόρδου 
Βύρωνα Ίο αγγλ ὀν Βγτοη «αρχ αγγλ. Όγταπι «στάβλος»] 

βυρωνισμός (ο) [18611 το καλλιτεχνικὀ και ιδεολογικό ρεύμα που προέκυψε 
ὡς αποτέλεσµα τἠς επιρροής τοὺ έργου και τοὐ παραδείγματος ζωής τού 
λόρδου Βύρωνα σε επίπεδο θεματολογίας και εκφραστικὠν τρόπων απὀ το 
Ιδεολογικὀ ρεύμα τού -- επηρεήστηκην ο Γκαί- τε. ο Ουγκώ, ο Μπωντλαίρ, ο Πούσκιν κά 
αντ αντιβορώωνισμός. - βυρωνιατής (ο) [1887]. βυρωνίατρια (η), 
βυρώνειος, -α. -ο [1887] κβυρωνικός, -ἠ. -ὁ [18611.βυρωνικά επἰρρίΓ 
τ Υ Μ Μεταφορά τον» αγγλ Ὀγτοπίοπι] βύσμα (το) [βύσμ-ατος | -ατα. -άτων] 
1. μλεκιν εξάρτημα σε άκρο ηλεκτρικού αγωγού, ποῦ επιτρέπει την εισαγωγἠ τοῦ 
σε κατάλληλη υποδοχἠ (πρἰζα, κυψέλη), ώστε να συνδέεται µε τους αγωγούς 
που καταλήγουν σε αυτἠ την υποδοχή σιν φις 2. κομμάτι ξύλου ἡ άλλου υλικού, 
που χρησιμοποιείται για να βουλλώνει τρύπες ἡ ανοίγματα σιν πώμα, 
βούλλωμα, ἐμφραγμα 3. τατ συσσωρευμἐνη κυψελίδα που φράζει τον έξω 
ακουστικὀ πὀρο τοὺ αφτιοὐ και εμποδίζει τη δίοδο ἠχου προς τον τυμπανικὀ 
υμένα : 4. (αργκό) το µέσο πρὀσώπο ἡ σύνολο προσώπων, που μπορεἰ να 
παρεμβαίνει επηρεάζοντας εξελίξεις και αποφάσεις υπὲρ των συμφερόντων 
συγκεκριμένου προσώπου. είχε μεγάλο -- και τον διόρισαν σε καλ,ἠ θέση στο Δημόσιο 
1Ε ποιον έχει -- και παίρνει μετάθεση όπου Όελει, -- (αργκό) βυαματούχος κ 
βυσματίας (ο) (σημ 4). 

[51 ΥΜ αρχ « βύω «κλείνω, αποφράσσω» «"βύσ-ω (µε σίγηση τού εν- 
δοφωὠνηεντικοὺ -σ-) « Ι,Ε "Ρ(πία- / "ρ(π)α- «φυσο). φουσιαὐνῶ», πβ. αλβ πι- 
Ῥι5Π «γεμἰζω», μέσ. ιρλ Ραας «θήκη, κοιλιά» (ς Ι.Ε. "ροπβῖο-), αρχ γερμ ρίο6ο 
«συνάχι», αρχ. αγγλ ρ184 (» αγγλ ρο56) κ.ἀ.|.βυσματώνω ρ µετβ 
(βυσμάτω-σα -θηκα.-μένος) Ί. συνδέω µε βύσμα :2. (αργκὀ) (α) στερὠ κάτι 
απὀ κάποιον ἆλλο χρησιμοποιώντας πλάγια µέσα υπὲρ µου: τον βυσμήτωσην και 
τελική πήγε ἆλλος στη θέση του (β) ἐχωὼ γνωριμὶες τις οποἰες χρησιμοποιώ για να 
ευνοούμαι: εἶναι πολύ βυσματωμένος και παίρνει συνεχώς ἀδειες βυσσινάδα (η) 
[1889[ αναψυκτικὀ ποτὀ απὀ σιρόπι βύσσινου, που πἰίνεται διαλυμένο σεκρὺο 
νερό. βυσσινής, -ιά, -ἰ Ί. αυτὸς που έχει το χρώμα τού βύσσινου - φόρεμα / 
κραγιόν 2. βυσαινἱ (το) το ἰδιο το χρώμα τοὺ βὐσσινου ΣΥΝ κερασί. σχολιολ 
χρώμα. 

βυσσινιά (η) φυλλοβόλο δέντρο, συγγενὲς προς την κερασιά, αλλά μικρότερο 
σε μέγεθος, το οποίο καλλιεργείται στις εὐκρατες ζώνες για τον καρπὀ του 
»σχολιο λ χρώμα. βύσσινο (το) ο καρπὀς τής βυσσινιἀς ο οποίος έχει σχήμα 
όμοιο µε τοὺ κερασιοὺὐ, σάρκα μαλακἠ και χυμώδη. σκούρο κὀκκινο χρώμα και 
ξινἠ γεύση, δεν τρώγεται ὠμὸς. αλλά χρησιμοποιείται λόγω τοὺ χυμοὐ του 
στην ποτοποιἰα, κυρ για την παρασκευἠ βυσσινάδας, και στη ζαχαροπλαστική: 
γλυκό - || σιρόπι - ΣΥΝ ξινοκἐρασο φρ (λαϊκ ) να μένει Ι να λείπει το 
βὐσσινο για την απόρριψη χειρονομίας ἡ προσφοράς. η οποία κρίνεται 
ασύμφορη, ὑποπτη ἡ επικἰνδυνη: καὶ µετά απὀ τέτοιο τσακὠμὀ μάς καλεί στο εξοχικὀ 
του [ετγµ «μτγν βύσσινον,ονδ τοὺ αρχ. επιθ. βόσσινος « βύσσος «εἶδος λινού 
υφάσματος», σηµιτ. προελ , πβ. εβρ. Ρα5, φοιν Ρε] βυσσινοκηπος (ο) 
μεγάλη ἐκταση µε βυσσινιὲς βυσσοδομώ ρ αμετβ {βυσσοδομεὶς. μόνο σε 
ενεστ κ παρατ.) (λὀγ) (κακὀσ.) ασχολούμαι µε παρασκηνιακἁ σχέδια και 
μεθοδεύσεις υπονόµευσης ἡ συκοφάντησης κάποιου: οι κύκλοι τής ανωμαλίας 
βυσσοδομοὺν κᾳπτά των ελευθεριών τοὐ λαού σιν μηχανορραφώ, σκευῶρώ, 
ραδιουργὠ, δολοπλοκώ 

[ετυμ « µεσν βυσσοδοµώ « βυσσο- (« αρχ. βυσσός « "βυθ-σὀς « βυθός) Ἔ -δομώ (-ἑω) ς 
δέμω «χτίζω, οικοδομώ» Η λ απαντἁ στην Αρχ, ὡς βυσσοδοµεύω µε τη σημ 
«μηχανεύομαι εναντίον κάποιου, καταστρώνω κρυφά σχέδια»] βυτίο (το) 
μεγάλης αντοχἠς και χωρητικότητας μεταλλικὀ δοχείο ἡ ανάλογη κατασκευή 
συνἠθ κυλινδρικοὐ σχήματος, κατάλληλο για την ασφαλἠ συγκέντρωση και 
φύλαξη ἡ μεταφορά υγρών (κυρ. καυσίμων) ἡ αερἰῶν ΣΥΝ βαρέλι 

ἸΕΤΥΜ Αντιδάν., «"βυτίονς λατ Ρα «βαρέλι» « μτγν βούττις«δο- χεἰο. κάδος», 
αγν ετύμου. πιθ δάνειο] βυτιοφόρο (το) [1893] ὀχημα εφοδιασμένο µε βυτἰο 
για τη μεταφορά υγρών (κυρ νεροὺ ἡ καυσίμων) ἡ λυμάτων σε μεγάλες 
ποσότητες: ή µεταφορά βενζίνης γίνεται µε βυτιοφόρα βωβός, -ἠ. -ὁ (λόγ.) βουβός 
(βλ. λ) 

[πχν μτγν. αγν ετύμου. πιθ. ονοµατοπ σχηματισμὀς σε -βός] βωλοδέρνω ρ 
αμετβ (σχολ ορθ βολοδέρνω) [μόνο σε ενεστ. κπαρατ ) υφίσταμαι βάσανα και 
ταλαιπωρίες, περιφερόμενος εδώ και εκεὶ δέκα χρόνια βωλόδερνε στην δενιτειά συν 
τυραννιέμαι, δεινο- παθώ, παραδέρνω 

[ετγν « βώλος «σβώλος, χώμα» 3 δέρνω] 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ παράγεται απὀ το βώλος (ο) «μικρό κομμάτι χώματος απὀ 
οργωμένο χωράφι» και το ρ. δέρνω Είναι νεότερη λ µε εμφανή τη 
σηµασιολογικἠ εξέλιξη απὀ την ἐννοια τοὺ ΄'εργάζομαι στη γη, σπάζω τους 
χωμάτινους βώλους οργώμένου χωραφιού» σε αυ 


βωλοκοπώ 993 


τἠν τοὺ «κουράζομαι πολύ. ταλαιπωρούμαι, υποφέρω». -Φ βώ7 ος 


βωλοκοπώ ρ μετβ. (σχολ ορθ βολοκοπώ) (βωλοκοπ-ἁς κ -εἰς... | βῶ- λοκὀπ-ησα. 
πέμαι, -ἠθηκα, -ημένος) σπάζω τους βώλους χώματος που ἐχουν 
δημἰουργηΟεἰ απὀ το ὀργώμα, διαλύω τους βώλους, κάνοντας το ἐδαφος λείο: 
βωλοκοπά το χωράφι, για να εἰναι ευκολότερο το πιήσιµο τῶν σπόρων. -- βωλοκόπος 
(ο) [μτγν |. βωλοκόπημα (το) 
[πι ΥΜ « αρχ. βωλοκοπώ (-ἑω) κ βώ/.ος Έ -κοπώ «κὀπτώ] βώλος (ο) (σχολ. ορθ 
βόλος) 1. η ομογενής μάζα σφαιρικοὐ σχήματος, σφαιρικὀς ὀγκος 
οποιουδήποτε υλικοὺ διακόσμηση µε γυή/ανους - [| 

ασβέστη / ζύμης συν σφαιρἰδιο, σφαἰρα, μπαλάκι, σβώλος, μπίλια 2. ο μικρὸς 
χωμάτινος ὀγκος που σχηματίζεται, κυρ κατά το ὀργώμα και το σκάλισμα, 
απὀ το χώμα που αποσπάται σε κομμάτια απὀ το ἐδαφος συν σβώλος 3. 
(ειδικὀτ ) μικρὀ (γυάλινο ἡ πορσελάνινο) σφαιρἰδιο διαφόρων χρωμάτων, 
που χρησιμοποιείται σε παιδικά παιχνίδια: αντήλληξην βώλους για τα παιχνίδια 
τους! 4. βώλοι (οι) παιδικὀ παιχνίδι στο οποίο οι παίκτες συναγωνἰζονται για 
το ποιος Οα χτυπήσει µε το δικὀ του περισσότερα απὀ τα γυάλινα σφαιρἰδια 
που υπάρχουν µέσα σε καθορισμένη περιοχἠ, παίζουν βώ/.ους στην αυλή ΣΥ} 
μπίλιες : 5. ΟΡΥΚΙΟΑ ἀργιλος που ἐχει τη χαρακτηριστικἠ ιδιότητα να 
σχηματίζει κόκκινο ἡ καφὲ γυαλὶ ὀταν λειώνει. -- (υποκ ) βωλάκος (ο) κ. 
βωλάκι (το) (σημ. 1-3) 
[ετομ « αρχ. βώλος, αγν ετύμου, ἰσως συνδ. µε το αρχ. βολβὀς και µε αρµ Ῥο]ϊκ 
«ραπανάκι»[. 


βώλος - αβώλος - βόλος. Το βώλος (ο) απὀ αρχ. βώλος (ο/η) ἰσως συνδέεται 
ετυμολογικά µε το βόλος, αν ανάγεται και αυτό, ὀπῶς το βόλος, στο ρ 
βἀλ7.ω. Βόλος σημαίνει «ρίψη. ρἰξιμο, ριξιἀ, ριπτὀ- μενο» απὀ το ρ. βά/.λω 
«ρίχνω» Αν το βώλος εἶχε ὡς αρχικἠ σημ. «το σπάσιμο τἠς γης σε κομμάτια 
µε χτυπήματα», τότε συνδέεται 


βωξίτης 


και αυτὀ µε το ρ. βάλλω Ὁ τύπος αβώλος εἶναι νεότερος, αποσπασµένος απὀ 
φράσεις ὁπῶς «τους βώ'λους», ὁποῦ το -ς θεωρήθηκε ότι ανήκει στο ὀνομα που 
ακολουθεἰ 


βωμολοχία (η) (βωμολοχιών) η χυδαἰα και υβριστικἠ λέξη ἡ φράση: ορισμένοι 
κωμικοὶ καταφεύγουν στις για να εκβιήσουν το γέλιο τού κοινού ΣΥΝ αισχρολογία, 
χυδαιολογίἰα, βρομὀλογο, βρισιά. -- βωμολόχος (ο/η) | αρχ.]. βωμολοχικὀς, -ἠ. 
-ὁ [μτγν.|. βωμολοχώ ρ 

[μτγν.] [-εἰς . |. 

[ειομ αρχ. « βωμο/.ὀχος «αυτός που παραµμονεὐει κοντά στους βωμούς. για να 
κλέψει αφιερωμένο σε αυτοὺς κρέας» « βωμός 1 λόχος «ενέδρα» Επειδή ἦταν 
απρεπἐς ακὀµη και να μιλά κανεὶς για την ασεβἠ πράξη τοὐ βώμολόχου ηλ 
συνδέθηκε µε την αισχρολογἱα και µε τα υβριστικά λόγια] βωμός (ο) 1. 
αρχαιολ (α) τόπος, λάκκος ἡ υπέργεια κατασκευἠ ενός ἡ περισσοτέρων 
επιπέδων µε τετράγωνο, ορθογώνιο ἡ κυκλικὀ εμβαδὀν για την τέλεση θυσιών ο 
- τής θεής Ἰίρας (β) μικρὀ ἡ μεγαλύτερο αναθηµατικὀ ομοἰωμα τῶν ανωτέρω 2. 
εκκλ η Αγία Ἱράπεζα τοὺ χριστιανικοὺ ναοὺ συν θυσιαστήριο 3. (μτφ ) 
οτιδήποτε (θεσμός ἡ σκοπὀς κυρ ) απαιτεὶ ἡ εξαναγκάζει σε θυσίες στο ὀνομά 
του ἡ για χάρη του: δεν µπορεί να θυσιάζεται ή παιδεία στον - τῶν πολιτικών 
σκοπιμοτήτων | | θυσίασε τη ζωή του στον - τής ελευθερίας φρ (αρ- χαιοπρ ) υπέρ 
βωμών και επτιών για το ὑψιστο ιδανικὀ, για ὀ.τι πιο τερὀ ἐχει κάποιος, κυρ για 
την προάσπιση τἠς εθνικἠς ανεξαρτησίας και ελευθερἰας: αμύνομαι - σον για τα 
ιερά και ὁσια. 

[ΕΤΥΜ αρχ. «"ϱ'Ώ-πιο-, εκτεταμἐνη-ετεροιώμένη βαθµ. τἠς ρίζας βή- /βη- (αρχ 
ἐ-βη-ν, βή-μα) Ομόρρ βαίνω (βλ.λ 1. βή-σις, βή-θρο(ν), βατός. βά-δην, βη-τἠρ(ας) κἁ Π 
λ δήλωνε εξαρχἠς την υπερυψωμένη βάση τοὺ θυσιαστηρίου, αργότερα δε 
ολόκληρο το θυσιαστήριο] βωξίτης (ο) » βοςίτης 


1; Υ: γάμμα, το τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου.Όπως γνωρίζουμε απὀ το φωνολογικὀ σύστημα τἠς Αρχαίας, το αρχ. γράμμα Υ προφερὀταν ως - 


Υκ- (π.χ. γένος - /βοπο5/), δηλ. ως Κλειστό ουρανισκόφωνο σύμφωνο και ὀχι ως διαρκές ουρανισκὀφωνο σύμφωνο που προφέρεται σήµερα (γένος - 


/γὀηοθ/) Στους χρόνους τής Αλεξανδρινἠς Κοινής και πιθανότατα στους τελευταίους προ- χριστιανικούς αιώνες το γ έπαυσε να δηλώνει τον φθόγγο -γκ- και 


δήλωσε απὀ τότε μέχρι και σήμερα τον φθόγγο -γ- Προ τής ελληνικής αλφαβητικἠς γραφής, στα συλλαβογραφικά αλφάβητα (Γραμμική γραφή Β και 


κυπριακὀ σολλαβάριο) το γ (προφορά /9/) δηλωνόταν το ἰδιο ὀπο)ς και τα ἆλλα ουρανισκόφώνα σύμφωνα (κ και χ) ήτοι, το ἰδιο συλλαβόγραμμα δήλωνε 


και τοὺς τρεις φθόγγους κ - Υ -χ. Απὀ πλευράς γραφικἠς παράστασης, ας σημειωθεὶ ότι µε καμπύλῶση των δύο κεραιών που απάρτιζαν το (κεφαλαἰο) Γ, ἠτοι 


µε τη µορφή τοὺ ς. σχηματίστηκε το τρἰτο γράμμα τού λατινικού αλφαβήτου (6Ο). το οποίο ὀπῶς εἶναι γνωστὀ- εἶναι το δυτικὀ ελληνικὀ αλφάβητο (το 


αλφάβητο τἠς Χαλκίδας). Μάλιστα, επειδἠ το λατ. γράμμα ς χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει στην προφορά τον φθόγγο [κ], για το γ/ς (16) επινοήθηκε νἐο 


γράμμα, το Ω, που απαρτἰστηκε απὀ το ς και μία διαφοροποιητικἠ γραμμή στο κάτω ἆκρο (6). Ως προς την ονομασία τού γράμματος γάμμα, οι ιστορικοί 


τὴς ελληνικής γραφἠς υποστηρίζουν ότι προήλθε απὀ το βορει- οσημιτικὀ γράμμα ρἰπιο| που σήμαινε την καμήλα (εβρ. ϱαπιαΙ. αραμαϊκὀ ραπί]α) -ο Ησύχιος 


αναφέρει γαμάλ' η κάμηλος παρά Χαλ- δαίοις-, η δε ελλην. λ, Κάμηλος εἰναι δάνειο σημιτικὀ Από την προφορά τού αρχικού γράμματος τού σηµιτ. βἰπιε]. απὀ το 


6-, προήλθε «ακροφωνικά» η προφορά γκ [6] τού αρχαἰου ελληνικού γ. ςχομο λ αλφάβητο, γραφή. 


Γ, Υ γάμμα κ γάμα το τρίτο γράμμα τού ελληνικοὺ αλφαβήτου (βλκλ γάμμα, 
αριθμός) ΥΟ (το) (ἀκλ.] φθόγγος τής βυζαντινής μουσικής κλίμακας, που αντι- 
στοιχεὶ στο φα τἠς ευρωπαϊκής [Γ-.:ΥΜ Βλλ. παὶ 
ΎάΡ ὡς μίμηση τἠς φωνής τοὺ σκύλου (πβ. λ γάβγισμα) 
[ΕΜ Ηχομιμητική λ ] γαβάθα (η) (χωρ. γεν. πληθ } Ί. το πρόχειρο 
παραδοσιακὀ σκεύος μεγάλων διαστάσεων και χωρητικότητας, κυρ για 
προσφορά φαγητού 

(συνεκδ) η µεγάλη ποσότητα φαγητού που αντιστοιχεὶ στο περιεχόµενο τού 
παραπάνω σκεύους εἶναι ικανός να φάει μόνος του µια - ρύζι. -- γαβαθωτός, - 
ἡ, -ὀ. 
[ΕΙΥΜ µεσν. « λατ ραΡαίμα «μτγν γαβαθόν (τό) «σηµιτ"Καβραή. γαβγίζω ρ. 
αµετβ [μεον.Ι [γάβγισα] Ί. (για σκύλους) παράγω σύντοµους. συνἠθ. 
επαναλαμβανόμενους και δυνατοὺς, ἠχους, το σκυλί, μόλις βλέπει κάποιον να 
πλησιάζει, αρχίζει να γαβγίζει συν αλυχτὠ ΦΡ. (παροιμ.) (μτφ.) σκύλος που 
γαβγίζει δεν δαγκώνει ο άνθρωπος που εξωτερικεύει την οργἠ του ἡ 
φωνάζει και απειλεὶ, εἶναι λιγότερο επικἰνδυνος απὀ εκείνον που δεν 
εκδηλώνει τέτοια αντίδραση 2. (μτφ.) μιλώ µε ενοχλητικἁ δυνατή φωνἠ και 
επιθετικὀ τόνο αντί να γαβγίζεις, κάτσε να μιλήσουμε σαν άνθρωποι γάβγισμα 
(το) (γαβγἰσμ-ατος | -ατα, -ἄτων) ο ἦχος που παράγει ο σκύλος όταν γαβγίζει, 
το δυνατό -- τού σκυλιοὐ ξεσήκωσε τή γειτονιά ΣΥΝ (λὀγ.) υλακή, (λαϊκ) αλύχτημα 
γαβϊάλης (ο) Ιγαβιάληδες) κροκὀόδιλος που απαντά στην Ινδία καιτη ΝΑ. 
Ασία- ἐχει ιδιαίτερα μακρὺ σώμα και χαρακτηριστικὀ ραβδὀ- σχηµο ρύγχος. 
[ΕΓΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. βανία] « χίντι ρῃανἰγα!]. γαβριάς (ο) 
ἰγαβριάδες) (παλαιὀτ.) ἐξυπνος και ζωηρὀς αλητάκος Ιετομ « κὺρ. ὀν. Γαβριἑς, 
µεταφορά τού γαλλ. ονόματος (αντοςῇᾖο, παιδικού ήρωα τοὺ μυθιστορήματος 
Οι Άθλιοι ([65 Μίβοταδίςβ) τού Ν Ηασο]ν 
Γαβριέλα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 
Γαβριήλ (ο) [ἀκλ } 1. ἑνας απὀ τους Αρχαγγέλους, αυτός που μετέφερε στην 
Παρθένο Μαρία το μήνυμα τἠς γέννησης τοὺ Χριστού (βλ κ. λ. ευηγγελισµὀς) 2. 
όνομα αγίων, πατριαρχών και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας 3. 
ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (λαϊκ) Γαβρήλης κ. Γαβρήλος (σημ. 3). 
[ΕΤΥΜ. μτγν «εβρ. ΘαρΏτἰε] «ο Θεὸς εἶναι η ισχὺς µου» « βεν6οτ «ικανός (για 
στρατ. υπηρεσἰα)» { -εἱ «Θεός»] γάβ'ρος (ο) -» γαύρος 
Γάγγης (ο) ποταμὀὸς τἠς Ινδίας και τοὺ Μπανγκλαντές, που πηγάζει απὀ τα 
Ἰµμσ.λάια και εκβάλλει στον Ινδικὸ Ωκεανό: θεωρείται τερὀς απὀ τους 
ινδουιστὲς. σχολιο λ. -γκ- 
[ΥΙΥΜ Μεταφορά τού αγγλ «.προς « σανσκρ. ραπρα «ποταμὀς»] γάγγλιο 
(το) [γαγγλί-ου | -ων] ανλτ καθένα απὀ τα στρογγυλά ἡ επιμήκη ογκἰδια που 
παρατηρούνται σε ορισμένα λεμφαγγεία και νεύρα: λεμφική / νευρικά -}ὶ τα - 
τού εγκεφάλου -- γαγγλιακός, -ἠ, -ὁ α”' σχολιο λ. -γκ- 
(ΕΤΥΜ « μτγν. γαγγλίον. αβεβ ετύμου, ἰσως αναδιπλασιασμένος τ θεμάτων που 
απαντούν στις λ ἦγλις. γέλγις (και τα δὺο σημαίνουν «σκελίδα σκὀρδου»). Ηλ 
πέρασε και σε δὲν γλώσσες, πβ αγγλ. σαπσ|[ἰοη]. 
γάγγραινα (η) (χωρ. πληθ } Ί. ιατρ η νέκρωση ἡ ο θάνατος μαλακοὺ ιστοὺ 
λόγω παρεμπόδισης τὴς κυκλοφορίας τοὺ αἰματος, η οποία ακολουθεἰται 
συνἠθ. απὀ αποσύνθεση και σήψη 2. (μτφ.-εκφραστ.) κατάσταση 
επεκτεινόµενης φθοράς και αποσύνθεσης (κυρ. σε κοινωνικὀ και ηθικὀ 
επἰπεδο): η - τῶν ναρκωτικών απειλεί τη νεολαία µας 


ΕΙ η - τής γραφειοκρατίας συν συμφορά, μάστιγα, καρκίνωμα, γαγγραινικός, - 
ἡ, -ὁ ἵμτγν [.γαγγραινώδης, -ης, -ες [αρχ ] ΣΧΟΛΙΟ λ -γκ-, γρασσίδι. 

[ΠΤΥΜ αρχ. « ᾿γαγγραίνω « Αγαγγρίω. αναδιπλασιασμένος τ τού ρ. γράω 
«ροκανἰζω, κατατρώγω» « "γρήσ-ω « .οτβο-. συνεσταλµ βαθµ. τοὺ Ι Η. "ρίες- 
«τρώγω, κομματιάζω», πβ σανσκρ. βταβαῖε «τροΐγω, καταβροχθἰζῶ». λατ 
Ρτάτη6η «χλόη» (2 αγγλ ϱτᾷ5ς, γερμ. Οτὰβ) κ ἆ Η λ πέρασε και σε δὲν γλὠσσες, 
πβ. γαλλ ϱαπρτεπε]. γαγγραινιάζω ρ αμετβ (συνἠθ για μέλος τοὐ σώματος) 
προσβάλλομαι απὀ γάγγραινα (βλ λ.) γαδολίνιο (το) [γαδολινἰου] χημ 
στοιχείο (σύμβολο Οὐ) που ανήκει στα μέταλλα και το οποἰο χρησιμοποιείται 
στην κατασκευὴ πυρίμαχων υλικών, στη βιομηχανία ηλεκτρονικών, σε 
κράματα κ α. (βλ κ λ περιοδικὀς, πιν ) ΣΧΟΛΙΟ λ κύριος, -ᾱ, -ο 

[ΕΤΥΜ Απὸ το ὀνομα τοὺ Φινλανδοὺ χημικοὺ ]. σαάο[ίη (1760-1852), προς 
τιμὴν τοὐ οποίου ονομάστηκε ἐτσι το μέταλλο απὀ τους Γάλλους | Ματίσηας 
και Ρ. ἆε Βοϊβραμάταη, οι οποίοι το ανακἀλυψαν], γάδος (ο) ο μικρὸς 
βακαλάος µε μήκος ἑῶς και 40 εκατοστά, που αλι- εὐεται συνἠθ. σε αβαθἠ νερά 
κοντά στις ακτὲς ΣΥΝ γαϊδουρόψαρο [ΗΤΥΜ μτγν.. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο 
μεσογειακἠς προελ. Συµπτῶὠµα- τικἠ θεωρεῖται η µορφολ. ομοιότητα ατ ΤΙς λ. 
γήδαρος, γάῑδαροξ (βλ.λ.)]. 

γαελῖκός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τους Κέλτες των Βρετανικών Νήσων. 
[ΕΤΥΜ « αγγλ σαεἰῖς « σαεῖ, ονομασία τῶν Κελτών στις Βρετανικές Νήσους, « 
ιρλ. σαεάπεα]. πιθ αρχικἠ σημ «λευκός»] 

Γάζα (η) πόλη τοὺ ΝΑ. Ισραἠλ στη Μεσόγειο Θάλασσα η Λωρίδα τής Γάζας 
περιοχἠ γύρω απὀ την πόλη τής Γάζας υπὀ αιγυπτιακἠ κυριαρχία μέχρι το 
1967. οπὀτε την κατέλαβαν οι Ισραηλινοί [ 1:1 υ Μ «εβρ 'Αζζα / αραβ 
σαΖζΖαπ « αραβ. ΄αζ «ισχύς, δύναμη», αρχικὠς ονομασία ενός οχυροὺὐ τής 
περιοχἠς], γάζα (η) (γαζών) 1. αποστειρωμένο αραχνοὔφαντο βαμβακερὀ ὑφα- 
σµα για Φαρμακευτικἠ χρήση (κυρ κατασκευή επιδέσμων και επἰδεση 
τραυμάτων) σε µορφή ταινίας καθήρισε το τραύμα τού παιδιού και το έδεσε µε - 2. 
(γενικὀτ ) οποιοδήποτε λεπτὀ και διαφανὲς ὑφασμα αραιἠς ὑφανσης (κυρ. απὀ 
μετάξι, λινὀ. βαμβάκι): (μτφ ) «ὦ τής αυγής κροκήτη -. γαρούφαλλα τού δεΟανού» 
(Κ Βάρναλης) συν τοὐλι. τουλπάνι 

Π.Μ Μεταφορά τού γαλλ. ραζο « σαΖα, η πόλη Γάζα (εβρ.΄ ΑΖζα). ὀπου 
καλλιεργείται βαμβάκι και λινάρι], γαζέλα (η) [γαζελών] αντιλόπη τὴς 
Αφρικής και τὴς Ασίας, γνωστἠ για την ταχύτητα και τη χάρη της [ειομ 
Μεταφορά τού γαλλ βαΖεῖ]ε « αραβ ϱαζα!] γαζί (το) (γαζ-ιοὐ | -κὐν} πυκνή 
και λεπτή ραφή. κυρ. εξωτερικἠ, ποὺ γίνεται µε ραπτομηχανή: το πέρασε διπλό 
για να µη σκιστεί απ’ το βάρος φρ δουλεύω (κάποιον) ψιλό γαζ{ θεωρώ και 
μεταχειρίζομαι (κάποιον) συστηματικά ὡς αντικείµενο κοροϊδίας, χωρὶς αυτός 
να το αντιλαμβάνεται: τον δουλεύουν ὀλοι ψιλὀ γαζί κι αυτός δεν παίρνει χαμπάρι! 

-- Οποκ) γαζάκι (το) 

[ετομ Αβεβ ετύμου. πιθ « γάζα (βλ λ) ἡ « αραβ ΚαΖΖ «μετάξι»! γαζία (η) 
(γαζιὼν} Ί. μικρό θαμνώδες αγκαθωτό καλλωπιστικὀ φυτό, που καλλιεργείται 
σε τροπικἐς και υποτροπικὲς περιοχές και εἶναι γνωστὀ κυρ. για τα κιτρινωπά 
αρωματικά άνθη του. που χρησιμοποιούνται κατεςοχἠν στην αρωµατοποιἰα ἡ 
ὡς καλλωπιστικά 2. (συνεκδ.) το χαρακτηριστικὀ άνθος τοὺ παραπάνω φυτού 
οι γαζίες μοσχοβολούσαν στον κήπο 3 ΣΧΟ,ΜΟ λ αντιδάνειο ΙΕ/ΙΥΜ Αντιδάν., « 
βεν βαΖ.ἰα «ιταλ ασασία « μτγν ἁκακία] γαζώνω ρ. µετβ [γάζω-σα. -θηκα. - 
μένος! 1. ράβω µε ραπτομηχανή. - 


γαζωτής 395 


τυ φόρεμα συν ρἀάβω 2. (μτφ) διαπερνὠ µε ριπἠ σφαιρών (µε πολυβόλο, 
αυτόματο κ.τ ὁ ): οἱ τρομοκράτες γήζωσαν το αυτοκίνητο στο οποίο επέβαινε ο 
δικαστής -- γάζωμα (το) Ιμεον.[. γαζωτός, -ἡ, -ὁ (μεσν.). γαζωτά επἰρρ 
Ιετυμ µεσν «γαζ. γαζωτής (ο), γαζώτρια (η) (γαζωτριοῖν] πρὀσώπο που 
έχει ὡς επἀγγελµά του το γάζωμα γα!α (η) [γαιών] Ί. (λὀγ-συνἠθ στον πληθ.) 
ἐκταση γης που προορίζεται για καλλιέργεια ἡ για οικοδόμηση αποφασίστηκε ή 
απαλλοτρίωση γαιών για τήν ανέγερση τοὐ νοσοκομείου | | υπερασπιζόταν τη δήμευση 
των μεγάλων κτημάτων και τή διανοµή των -- στους χωρικούς 2. (αρχαιοπρ) το 
χώμα: κυρ. στη ΦΡ γαϊα πυρὶ μιχθήτω (εμού θανοντος γαῖα µιχθήτω πυρί, Τραγ' 
Λδέσπ. 519) ας γίνει ὀ.τι θέλει για να δηλώσουμε την πλήρη αδιαφορἰα µας για 
το τι πρόκειται να συμβεὶ. όσο διοικὠ εγὠ. δεν θέλω αλλαγές μόλις φύγω, -! | | ας 
πάρω τη σὐνταξή µου και µετά 3. χημ αλκαλικἑς γαι'ες βλλ αλκαλικὀς ΣΧΟΛΙΟ 
λ. γη [κιομ. « αρχ. γαῖα. ποιητ τ. τού γή (βλλ)). γαιάνθρακας (ο) [1846] 
{γαιανθράκων]} ορυκι. ορυκτός ἄνθρακας, ὁπῶς ο ανθρακίτης, ο λιγνίτης, η 
τύρφη κ.λπ.. ήκαπνος - | | - σε σκόνη [1 κοιτάσματα γαιανθρήκων ςχολιο λ γη. 
[Ε1γπι Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. επατθοπ ἀρ ἰοιτο], γαιανθρακοφόρος, - 
ος, -ο [)δ92] αὐτὸς που περιέχει κοιτάσματα γαιανθράκων - περιοχή / ἐκταση 
γαΐανθρακωρυχείο (το) [ 1855[ ορυχείο εξόρυξης γαιανθράκων, γαϊδάρα 
(η) " γαϊδούρα 

γάιδαρος (ο) (γαϊδάρ-ου | -ων, -ουσὶ Ί. θηλαστικὀ κατοικἰδιο ζώο συγγενὲς 
προς το ἄλογο, αλλά πιο μικρὀσώμο, µε χαρακτηριστικἁ μακριὰ αφτιά: 
χρησιμοποιείται στη μεταφορά φορτίων και ανθρώπων και σε γεωργικὲς 
εργασἰες- φρ (α) (οικ) σκάω γάιδαρο εξαντλὠ και τα πιο μεγάλα περιθώρια 
υπομονής: αυτή σκήει γήιδαρο : κατέβασε ο'Αὀκληρο μαγαζί για ἑνα μέτρο ύφασμα και 
τελικά δεν το πήρε! (β) (παροιμ.) εἰπε ο γάιδαρος τον πετεινὀ κεφἀλα για 
κάποιον που κατηγορεἰ ἄλλους για ελαττώματα που ο ἰδιος ἐχε.ι σε μεγαλύ- 
τερο βαθμό (γ) (μειωτ. ἡ οικ) κατἀ φωνή κι ο γάιδαρος! για κάποιον που 
εμφανίζεται τη στιγμἠ που γίνεται λόγος γι΄ αυτὀν πήνω που μιλούσαμε γι' 
αυτόν; να σου εμφανίζεται: ΣΥΝ πάνω στην ώρα (δ) δένω τον γάιδαρο µου 
εξασφαλἰζω τη θέση μου µονιµοποιήθηκε στη δου/.ειἁ του κι έδεσε τον γήιδαρό του 
() ὀποιος δεν µπορεί να δείρει τον γάιδαρο, δέρνει το σαμἀρι (μεσον. 
παροιμία ἐλάκτισεν ὁ γάιδαρος καὶ δέρουσι τὸ σήγμα) για κἀποιον που επειδή δεν 
μπορεί να αντιµετωπἰσει τους ισχυροτἐρους ἡ ανώτερους του και πραγματικἀ 
υπεύθυνους για κάτι. τα βάζει µε τους ιεραρχικά κατώτερους ἡ µε ἄλλους, που 
ευθύνονται λιγότερο ἡ δεν έχουν τη δύναμη να αντι- δράσουν (στ) (μειωτ.) 
δεν µπορεί να μοιρἠαει δύο γαϊδάρων ἀχυρα για κἀποιον που εἶναι 
ανίκανος και για τις πλέον απλές και αυτονόητες εργασίες (ζ) (παροιμ) ήταν 
ατραβὀ το κλήμα, το 'φαγε κι ο γάιδαρος για κάτι που ἐρχεται ὡς 
τελειωτικό χτύπημα, καταστροφικὀ τέλος μιας ἠδη προβληματικἠς 
κατάστασης: «δεν φτάνει που χρὠστούσε σε ὀλους, τρήκαρε και το αυτοκίνητο: σον 
ἦρθε κι έδεσε (η) φάγαμε τον γάιδαρο, στην ουρά θα σταματήσουμε / 
σταθούμε; βλ. λ. ουρά (θ) (ειρων.) δυο γἀῑιδαροι µαλώνανε σε ξένον 
αχυρώνα για πρὀσωπα που φιλονικούὺν για πράγματα που δεν τους 
ανήκουν (τ) (παροιµ ) κάποιου (του) χάριζαν γάιδαρο και τον κοίταζε 
στα δόντια για κάποιον που δεν καταλαβαϊνει την αξία µιας προσφοράς και 
μεμψιμοιρεὶ για τις λεπτομέρειες τοῦ αγόρασαν αυτοκίνητο κι αυτός παραπονιόταν 
για τή μάρκα" (ια) (παροιμ ) αν δεν κλοτσήσει ο γάιδαρος, δεν τον 
ξεφορτώνουν ο αδικούμενος ἡ καταπιεζόμενος πρέπει να αντιδρά, 
προκειμένου να βελτιωθεὶ η κατάστασή του: μα κάθεται µε δεμένα χέρια και 
περιμένει να τον λυπηθούν (1β) γάιδαρος αμολητὀς, κύρης και νοικοκύρης 
για αναιδὲς πρὀσωπο που κάνει κατάχρηση τἠς παρεχόμενης ελευθερίας, που 
υπερβαίνει τα ὀρια ανοχἠς των υπολοίπων (ἵγ) (παροιμ.) ο γά1δαρος εἰν’ 
γάιδαρος και ας φορεί και σέλα οὐτε η στολἠ οὐτε το αξίωμα εξευγενίζουν 
αὐτὸν που εἶναι απὀ τη φύση του χυδαίος, ο ἄξεστος ἀνθρῶπος δεν γίνεται 
ευγενής, αν τον ντύσεις καλά ΣΥΝ τον αράπη κι αν τον Πλένεις το σαπούνι 
σου χαλάς (ιδ) γαϊδάρου λύρα παίζανε κι αυτός τ’΄ αφτιἁ του τἀραζε 
για την αδυναμία ἄμουσου και ακαλλιέργητου ανθρώπου να συναισθανθεὶ 
και να εκτιμήσει υψηλές αισθητικἑς αξίες: τον πήραν αστοιχείωτο ἀνθρο)πο να τον 
πάνε στην Όπερα (ἴε) (ειρο»ν.) (σιγά) µη στἠξει η ουρά τού γ8/δάρου ϱβλλ 
στάζω (ἱστ) «Πετάει ο γάιδαρος; -Πετάει! (1) για περιπτώσεις στις οποἰες 
αναγκάζεται κανεὶς να δέχεται ἡ να υποχωρεί σε παράλογες απὀψεις ἡ 
καταστάσεις ὀ.τι σου λέει, «ναι» θα του 2.ες εσύ «-»' (1) για πρὀσωπα ανόητα ἡ 
εὐπιστα που δέχονται ὡς αληθινά τα πιο απίθανα πράγματα. Ὀ,π της πεις το 
χάφτει! «-»! (ιζ) γάιδαρος ξεσαμάρώωτος / ξέστρωτος / Σεκαπίστρωτος 
βλ λ. γαϊδούρι (ιη) μαντζουράνα στο κατώφλι, γάιδαρος στα κεραμίδια 
για πράγματα παράδοξα (τα οποία συνἠθ προσποιούμαστε ὁτι τα πιστεύουμε 
για να µη φέρουμε αντίρρηση σε αυτόν που τα λέει) 2. (μτφ.-υβριστ.) 
ἀνθρώπος που χαρακτηρίζεται αρνητικἁἀ απὀ ιδιότητες που κατά σύμβαση 
αποδίδονται στη συμπεριφορά τοὺ παραπάνω ζώου, ὀπῶς η ἐλλειψη 
εὐαισθησίας, ευγένειας ἡ φιλότιμου: δεν ντρέπεται ο - να µην πει ἑνα «ευχαριστώ»! 
συν αναἰσθητος, ανάγώγος' φρ Ίάϊιδαρος µε περικεφαλαία (ως 
χαρακτηρισμὀς) πάρα πολὺ ανάγωγος. αναιδἠς και αναἰσθητος. -- (υποκ.) 
γαϊδαράκος (ο) Ιετυμ µεσν « γαϊδάρων « αραβ βαᾶατ / ραϊάατ «σκληρότητα, 
καταπἰεση». Εἶναι πιθ. ότι η λ χρησιμοποιήθηκε αρχικώς για να χαρακτηρίσει 
τον τρόπο συμπεριφοράς ἑναντι τοὺ ζώου και στη συνέχεια το ἰδιο το ζώο. 
Συμπτωματικἠ εἶναι η μορφολ. ομοιότητα µε το ουσ. γήδος «μπακαλιάρος» 
(που ονομάζεται λαικ. και γαΐδουρο ψηρο), 


γαϊδουρολάτης 


αφού εἶναι γνωστή η συνήθεια τἠς ονομασίας θαλάσσιων ζώων σύμφωνα µε τα 
ζώα τἠς ξηράς! 


γάιδαρος - ὀνος. Το συμπαθὲς τετράποδο, ξενικἠς προέλευσης, δηλώθηκε 
στην Ελληνικἠ. Αρχαία και Νέα. µε δάνειες λέξεις τις λ. ὀνος και γάιδαρος. 
Και το μεν ὀνος, ἠδη αρχαίο, ανάγεται σε µια ανατολικἠ σουμεριακἠ λ. 
απςῦ, απὀ ὀπου το ελλην. ὀνος (ς "ο8οποθ). το λατ αδίπιβ και το αρµενικὀ 
16ΟΥ (65). Ας σημειωθεί ὁτι η λ. ὀνος μαρτυρείται ἠδη στα Μυκηναϊκά (τύπος, 
ο-ηο) Η νεότερη δε ονομασία γάιδαρος (απὀ µεσν γαϊδήρων) ανάγεται στο 
αραβικὀ σα(ἱ)άατ, που σημαίνει «σκληρότητα, καταπἰεση», αυτήν που 
ασκούσαν οι ἄνθρωποι συχνά σε αυτὀ το ζώο. τόσο που να γραφεὶ «γήειδαρος» 
και να παρετυμολογηθεὶ η ονομασία του απὀ το «ήεἰ δέρεσθαι» (που πάντα τον 
δέρνουν)' Μια σειρά μειωτικὠν και υποτιμητικὠν σημασιών και σηµασιακών 
αποχρώσεων ποικίλης υφής (δήλωση ἀξεστου, αγενοὺς, αναιδούς, 
ασήµαντου, ανἰκανου. ανάξιου, μάταιου κ.λπ.) συνδέθηκε µε εκφράσεις που 
λέγονταν γι’ αυτὀ το ζώο, τόσο στην αρχαία ὁσο και στη νεότερη γλὠσσα 
μας: αρχ «περί ονου σκιάς», «ὃνον κείρεις» (µαταιοπονεἰς), «ὀνου ποκους ζητείς» 
(ασήμαντη επιδίωξη), «όνος ὄεται» («γάιδαρος βρέχεται», δεν συμβαίνει 
τίποτε), «ὀ'νῶ τις ελεγε μύθον, 6 δὲ τά ὦτα ἐκίνει», «ὀνων ὑβριστότερος». «ὀνος εις 
δΑθήνας»(για περἰεργα πράγματα), «ὀνος ἐν πιθήκοις» (υπερβολικἁ ἀσχημος), 
«εις ὀνους ἀφ' ἵππων» (απὀ τα καλά στα ἄσχημα), «όνος λύρας ακοὐ- ὧν» 
(εντελώς αδαἠς), «όνος µε ἐλ.άκτισεν κἀγώ ἀντι λακτίσω αυτόν.» κ.ά. νεὸτ 
«δενμπορεί να μοιράσει δυο γαϊδάρων ἠχυρη» (ανἰκανος), «γάιδαρος αμολητός, 
κύρης και νοικοκύρης», «ο γάιδαρος εἰν' γάιδαρος και ας φορεί και σέλα», «γάιδαρος 
ακήλεστος». «δέστρωτος / ςεσαμάρωτος γάιδαρος», «γαϊδάρου λύρα παίζανε κι αυτὸς 
τ'αφτιά του τήραζε», «σιγά µη στάξει η ουρά τού γαϊδάρου», «σκάει γάιδαρο», «εἰπε ο 
γάιδαρος τον πετεινὀ κεφἀλα». «όταν ξεν µπορεί νη δείρει τον γάιδαρο, δέρνει το 
σαμήρι». 


γαδούρα (η) (χωρ γεν. πληθ } 1. το θηλυκό γαϊδούρι 2. (υβριστ.) γυναίκα 
αγενἠς και ανάγωγη :3. µακριά γα'1δούρα οµαδικὀ παιχνίδι, στο οποίο μερικοὶ 
παίκτες σχηματίζουν µια σειρἀ σκυμμένοι ο ένας πἰσω απὀ τον ἄλλον και οι 
υπόλοιποι Παίρνοντας φόρα πηδοὐν µε ορμή πάνω στις πλάτες τῶν 
σκυμμένων παικτών καβαλώντας τους. Επίσης γαϊδάρα [μεσν [ 
γαϊδουράγκαθο (το) αγκαθωτὀ φυτό ξηρών κλιμάτων, συνἠθ µε ἐντονα μοβ 
ἀνθη. 

γαϊδουρεύω ρ. αμετβ Ιγαϊδούρεψα) γίνομαι αναἰσθητος, αγενἠς, 
επιδεικνύοντας θράσος και γαϊδουριὰ πολύ γαϊδούρεψε ο μικρὀς, ἐτσι που τον 
κηλόμηθες' συν αποθρασύνομαι γαϊδούρι (το) (γαϊδουρ-ιοὐ ] -ιών] (κοινό ὀν. 
για το αρσ. και το θηλ. ζώο) 1. ο γάιδαρος (βλ.λ) 2. (υβριστ) ανάγωώγος και 
ἀξεστος ἄνθρωπος: Το Κοίτα πώς μιλήει σε γἐρον ἀνθρωπο! | | (κ. επιτατ) - ξέ- 
στρωτο / δεσαµήρωτο / ξεκαπίστρωτο (μεσν φρ ) -- (υποκ ) γαϊδουράκι (το) 
ἵμεσν.Ι κ. γαϊδουράκος (ο), γαϊδουρήσιος, -τα. -10 [ετομ « µεσν γαϊδούριον « 
γαϊδάρων, βλ λ. γάιδαρος]. γαϊδουριά (η) {χωρ. πληθ } οποιαδήποτε πράξη ἡ 
συμπεριφορά χαρακτηρἰζεται απὀ αναισθησία και ἐλλειψη ντροπής, 
ευγένειας ἡ φιλότιμου ήταν µεγή/λη -- εκ µέρους του να πάρει τα δώρα και να µην 
πει ἑνα «ευχαριστώ» ΣΥΝ αγένεια, απρέπεια, χοντροκοπιά. γαϊδουρινός, -ἠ, -ὁ 
[μεσν ]1. αυτός που σχετίζεται µε τον γάιδαρο: -μήτια / ουρά 1 αφτιά (μεγάλα) 
συν γαϊδουρήσιος: ο» γαϊδουρινή υπομονή πολὺ μεγάλη υπομονή 2. (μειῶτ.) 
απρεπἠς, χωρἰς ευγένεια, χωρὶς ευαισθησίες: - συμπεριφορά -- γαϊδουρινά 
επἰρρ. γαΐδουρο- κ γαΐδουρο- κ γαΐδουρ- [μεσν.] (λαϊκ.) λεξικὀ πρὀθηµα που 
δηλώνει ότι κάτι 1. σχετίζεται µε τον γάιδαρο: γαΐδουρο- µούλαρο, γαϊδονρο- 
βοσκὀς, γαϊδουρό-γαλα 2. (οβριστ.) ἐχει τα αρνητικἀ χαρακτηριστικά που 
συμβατικά αποδίδονται στον γάιδαρο (κυρ αναισθησία, αγἑνεια, θράσος, 
αμορφωσιά) γαϊδουρ-άνθρώωπος, (εκφραστ ) γαϊδουρο-γήιδαρος γαϊδουρόβηχας (ο) 
{χωρ. γεν πληθ 2 ξερὀς, βασανιστικὀς βήχας. γαϊδουρογάϊῖδαρος (ο) (επιτατ) 
υπερβολικά αγενἠς και ανάγωγος ἀνθρώπος 

γαΐδουρο γυρεύω ρ αμετβ {μόνο σε ενεστ κ παρατ }] ψάχνω για τον γἀιδαρό 
μου: μόνο στη ΦΡ κήλλιο γαϊδουρόδενε παρἀ γαΐδου- ρογύρευε βλ. λ. γαϊδουροδένω 
γαϊδουροδένω ρ αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ παρατ.[ δένω τον γἀιδαρό µου στη 
ΦΡ (παροιμ.) κάλλιο γαϊδουρόδενε, παρἀ γαϊδουρογύ- ρευε καλύτερα να παἰρνει 
κανεὶς μέτρα και προφυλάξεις εκ των προ- τἐρῶων. παρὰ να προσπαθεἰ εκ τῶν 
υστέρων να αντιμετωπίσει το πρὀβλημα που δημιουργήθηκε όσο κι αν σου 
φαίνεται τίμιος και σωστός. να υπογρήψετε συμβό/ΜΊο ΣΥΝ ὀποιος φυλάει τα ρούχα 
του ἐχει τα μισά 

γαϊδουροκαβαλαρία (η) (χωρ γεν πληθ } 1. η βόλτα πάνω σε γάιδαρο 2. 
παιδικὀ παιχνίδι στο οποἰο ο ἑνας παίρνει τον ἄλλον στην πλάτη καβάλα 
και συναγολνἰζονται στο τρέξιμο ἄλλους που κάνουν το ἰδιο 3. (ως επἱρρ.) 
καβάλα σε γάιδαρο: απ' το λιμάνι ανεβήκαν στην πὀ/η Επίσης 
γαϊδουροκαβάλα. γαϊδουροκαλόκαιρο (το) η περίοδος τῶν ημερών µε 
καλοκαιρἰα το φθινόπωρο, κυρ. τον Οκτώβριο, γαϊδουροκεφαλή (η) κεφάλι 
γαϊδάρου 

γαϊδουροκέφαλος, -η, -ο (οικ.) 1. αυτὀς που δεν αντιλαμβάνεται εὐκολα 
(Κάτι) 2. ισχυρογνώµονας. ξεροκέἐφαλος γαϊδουρολάτης (ο) [γαϊδουρολατών] 
(λαϊκ.) ονηλάτης (βλλ) συν (λὀγ.) ονηγὀς. 

Γετυμ µεσν « γαϊδούρι Ἔ -λάτηςς ἐλαύνω. πβ κ. βοϊδο-λάτης). 


γαϊδουρομούλαρο 396 


γαϊδουρομούλαρο (το; υβριστ για πολὺ αγενἠ ἄνθρωπο 
γαϊδουροτόμαρο (το) Ί. το δέρµα τοὺ γαϊδάρου, που διακρίνεται για τη 
μεγάλη σκληρότητα και αντοχή του 2. (μτφ.-οβριστ) ο αναἰσθητος και 
αφιλότιµος άνθρωπος, ο σκληρόπετσος γαϊδουρότριχα (η) (χωρ γεν πληθ ] 
1. τρίχα γαιδάρου 2. η πολὺ χοντρή και σκληρή τρίχα μαλλιών 
γαϊδουροφωνάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ } (εκφραστ) φωνή άγρια, δυνατἠ ἡ 
χωρὶς µουσικἠ καλλιέργεια µας ξεκούφανε µε τις - του γαϊδουρόψαρο (το) ο 
γάδος (βλ.λ) γαιµα (το) »αἷμα [ΠΤΥΜ « μεσν. γαιμα « αρχ. αἷμα (το -γ- 
αναπτύχθηκε απὀ συνεκφορά µε το ἀρθρο: τά αἴματα » τὰ γαίµατα 2 τό γαϊμα)] 
γαΐο- κ. γα!ιο- κ γαι[- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που έχουν 
σχέση 1. µε καλλιέργεια γης ἡ µε ἑκταση γης γαιο-κτή- µονας, γαιο-κτησία 2. µε 
κάτι που προέρχεται απὀ τη γη γαι-ήνθρα- κας 3. µε κάτι που εἶναι φτειαγμένο 
απὀ χώμα γαιό-τοιχος [ηιυμ Λεξικό πρὀθηµα τὴς Λρχ και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ 
γαιο-νό- µος), που προέρχεται απὀ το ουσ γή / γαῖα (βλ.λ. γαιοκτήμονας 
(ο/η) [1862[ (γαιοκτημόνων) πρόσωπο που διαθέτει τη νόμιμη ιδιοκτησία 
(συνἠθ μεγάλης) ἑκτασης γης ΣΥΝ τσιφλικἀς, κτηματίας. 

Ίενν. « γαιο-(ς αρχ γαῖα) 3 -κτήμων« κτήμα, µεταφρ δάνειο απὀ γερμ 
Γαπάροβίϊζετ]. γαιοκτησία (η) (γαιοκτησιών} η νόμιμα αναγνωρισμένη 
κατοχἡ (συνἠθ. μεγάλων) εκτάσεων γης. η ιδιοκτησἰα τοὺ γαιοκτήμονα στην 
Λυστρα/]α συναντά κανείς ακόµα µεγάλες - | | ατομική / κρατική / συλλογική -'-- 
γαιοκτητικός, -ἠ. -ὀ. 

[Ε.ΤΥΜ «γαιο- (« αρχ γαῖα) τ -κτησίας κτήση] γαιόραμα (το) Ιγαιοράµ-ατος | 
-ατα. -ἆτων) η παράσταση τἠς επιφάνειας τἠς Γης σε χάρτη μεγάλης κλίμακας 
[ΗΙΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ϱεοταπιᾶ. κατά το ραποταπια (ελλην. 
πανόραμα)] 

γαιόσακος (ο) [1847] [γαιοσάκ-ου | -ων. -ους) σάκος γεμισμένος χώμα και 
ειδικὀτ ἄμμο. που χρησιμοποιείται στην κατασκευἠ πρὀχειρων οχυρωμάτων 
(κυρ σε πολεμικές επιχειρήσεις) γαιότοιχος (ο) (γαιοτοἰχ-ου 1 -ων, -ους) 
τοίχος κατασκευασμένος απὀ συμπιεσμένη σε καλούπια αργιλώδη λάσπη 
(χρησιμοποιούμενος κυρ σε προσωρινές οχυρωματικὲς εγκαταστάσεις), 
γαϊτανάκι (το) (χωρ γεν.) 1. (υποκ ) το γαϊτάνι (βλ λ ) 2. αποκριάτικος 
χορός κατά τον οποἱο οι μεταμφιεσμένοι χορεύουν γύρω απὀ κοντάρι, 
κρατώντας κορδέλες δεμένες στην κορυφἠ του, ώστε αυτές µε την περιστροφἠ 
των χορευτῶν να τυλίγονται στο κοντάρι: στήνω - 3. (μτφ.) οποιαδήποτε 
μπερδεμένη ἡ ἀναρχη κατάσταση συνεχοὺς εναλλαγής προσώπων και ρόλων 
σχετικἀ µε δεδομένο θέμα ἡ πρὀσώπο: αυτό το - δηλώσεων: διευκρινίσεων, 
απαντήσεων και επηνατοποθετήσεων στο επίμαχο ζήτημα πρέπει να πάψει! 

[Ε.ΤΥΜ Ὑποκ τοὺ µεσν γαϊτάνιν (βλ λ )| γαϊτάνι (το) (γαἰταν-ιοὐ | -ιών] 
(λαὶκ.) κορδὀόνι απὀ λεπτὸ ὑφασμα (μετάξι, βαμβάκι, μαλλὶ), που 
χρησιμοποιείται ὡς διακοσμητικὀ φορέµματος ον (α) παίρνω | δένψ (κἀτι) 
σκοιν{-γαϊτάνι βλ λ σχοινί (β) φρύδι γαϊτάνι φρύδι καλυσχηματισμένο και 
τοξωτό ΣΥΝ γραμμένο φρύδι " ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ, -Ὁ 

[ΕΤΥΜ « μεσν γαϊτάνιν « λατ. σαἰζαππο. εθνικὀ ὀνομα απὀ την πόλη Οαοῖα, κελτ 
προελ.) γαϊτανοφρύδης, -α. -ικο [μεσν.] (χωρ γεν. πληθ.) αυτὀς που ἐχει 
καμπυλωτά φρύδια, που τα φρύδια του σχηματίζουν αρμονική καμπύλη 
πάνο) απὀ την κὀγχη των ματκὸν - κόρη / γυναίκα Επίσης γαι- 
τανοφρυδάτος, -η. -ο γαιώδης, -ης. -ες | αρχ ] (γακύδ-ους ] -εις (ουδ -η), 
τὼν] Ί. αυτὸς που έχει τη σύσταση ἡ το χρίόμα τοὺ εδάφους: τα - χρώματα 
συνηθίζονται στη βυζαντινή αγιογραφἰα σιν γήινος, χωμάτινος 2. αυτὸς που 
περιἐχει πολὐ χώμα, που αποτελείται απὀ χώμα: - ὀγκοι σιν χώμα- τώδης | 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες, γη. γάλα (το) (γάλ-α(κ)τος | γάλ-ατα. χωρ. γεν } Ί. 
υπόλευκο ὡς υποκίτρινο θρεπτικὀ υγρὀ µε ελαφρά γλυκιά γεύση, που 
εκκρίνεται απὀ τους μαστοὺς τῶν θηλυκών θηλαστικών µετά απὀ εγκυμοσύνη 
για τη θρέψη το)ν μικρών τους το μητρικό -- | | πρὀβειο / αγελαδινὀ / κατσικήσιο 
--φρ (α) (καθημ. για γυναἰκα ἡ θηλυκό ζώο που θηλάζει) µου κόβεται το 
γάλα χάνω την ικανότητα να παράγω γάλα, να τρέφω παιδὶ µε θηλασμό 
(συνἠθ. λόγω σοκ) (β) βγάζω / κατεβάζω γάλα (για γυναίκες ἡ θηλυκά 
θηλαστικά μετὰ απὀ εγκυμοσύνη) αποκτώ την ικανότητα να θηλάσω, να 
γαλουχήσω παιδὶ, ο γιατρὸς τὴς έγραψε ειδική δυναμωτική δίαιτα, γιατί δεν 
μπορούσε να κατεβάσει αρκετό γάλα (γ) (μτφ.-λαϊκ.) µε το γάλα τής μάννας του 
απὀ πολύ μικρή ηλικία (ως καθοριστικὀ στοιχείο τής αγωγἠς του): - εἴλε 
θηλήσει το μίσος και την εκδίκηση για τους δολοφόνους τού πατέρα τοῦ σιν µε τα 
πρώτα του βήματα, απὀ την κούνια του. απὀ τα γεννοφάσκια του (δ) 
(εκφραστ ) φτύνω τής μάννας µου το γάλα υφἰσταμαι τρομερές τα- 
λαιπωρἰες. κακουχίες ἡ τιμωρίες: θα τον κάνω νη μετανιώσει για ὀ.τι µου 'κανε Οα 
φτύσει τής μάννας του το γάλα! (ε) (εκφραστ.) ἦσπρος σαν το γάλα για 
άνθρωπο µε υπερβολικά λευκἠ επιδερμίδα αντ ηλιοκαμένος (στ) σαν τή μύγα 
μες στο γάλα βλ. λ. μύγα 2. το παραπάνω υγρό που υλἰσταται επεξεργασἰα 
στις γαλακτοβιομηχανἰες για κατανάλωση ἡ για παραγωγἠ γαλακτοκομικοὶ 
προϊόντων: ἡη παραγωγή γάλακτος | | - παστεριωμένο / εβαπορἑ / ζαχαροὐχο / 
συμπυκνωμένο / αποβουτυρὠμένο / νωπὀ / ομογενοποιημένο / σοκολατοὐχο / τού 
κουτιού 1 ἀπηχο / χωρίς λιπαρά ον (α) γάλα (σε) σκὀνη ειδικἁ επεξεργασμένο 
γάλα, απὀ το οποίο έχει αφαιρεθεὶ το νερὀ. σε ξηρἠ και κονιορτοποιηµένη 
µορφή, απὀ την οποία επανέρχεται στην υγρή του κατάσταση µε προσθήκη 
νερού σε συγκεκριμένη αναλογία (β) 


γαλακτοκομία 


γάλα μακράς διαρκείας ειδικὰ επεξεργασμένο γάλα. που μπορεί να 
συντηρηθεί εκτός ψυγείου για μεγάλο χρονικό διάστηµα (γ) σοκοΛά- τα 
γάλακτος σοκολάτα µε σηµαντικἠ περιεκτικότητα σε γάλα, κατ' αντιδιαστολἠ 
κυρ. προς τη σοκολάτα υγείας ἡ την πικρή σοκολάτα (δ) (όλα πάνε) μέλι- 
γάλα για να δηλωθεὶ αρμονική συνύπαρξη, συνεργασία κλπ. (ε) και τού 
πουλιοὐ το γάλα οι μεγαλύτερες πολυτέλειες, τα σπανιότερα και 
πολυτιµότερα αγαθά: (γενικὀτ) για ζωή γεμάτη χλιδἠ και πολυτέλεια τής έταξε 
ότι κοντά του θα έχει - (στ) (ει- ρων.) π1ες το γάλα σοῦ σε κάποιον που εἶναι 
υπερβολικά άπειρος, για να παρεμβαίνει στις υποθέσεις εµπεἰρων: - πρώτα και 
µετά ἐλα να µας μιλήσεις για πολιτική 3. (η γεν γάλακτος ὡς χαρακτηρισμὀς) 
για κρέας που προέρχεται απὀ ζώο πολὺ νεαρἠς ηλικίας, απὀ ζώο που θήλαζε, 
οπὀτε εἶναι πολὺ τρυφερό : αρνάκι / μοσχαρήκι! κατσικήκι - :4. χυμὸς φυτού µε 
γαλακτώδη υοἡ και χρώμα: - καρύδας 1 συκιάς --(υποκ.) γαλατάκι (το) 

Ίετομ αρχ. λ. (µε συνεχἠ παρουσία απὀ τον Όμηρο μέχρι σήµερα) « "γαλακτ- / 
Ὕλακτ᾽ (πβ. γεν γάλακτ-ος) «1 Ε. «ρ]ακῖ- (µε ανάπτυξη εν- δοσυμφωνικούὺ -ᾱ- 
στο "γά2.ακτ-), πβ λατ [ας (γεν Ιας11ς), γαλλ. Ια1ὲ. ισπ. [εεπε, ιταλ. [αϊϊο κ.ά. 11 λ. 
απαντά ὣς α' συνθ. µε τις μορφὲς γα- λα(κ)το-, (π χ γαλακτο-κομία). γαλ(ο)- (πχ. 
γαλο-τόρι) και ὡς β' συνθ µε τις μορφὲς -γη/.α (π.χ αφρό-γαλα), -γάλα(κ)τος (π.χ. 
ομο-γἠλα- κτος). Ορισμένες φρ. αποτελοὺν µεταφρ δάνεια, λ.χ γάλα αποβουτυ- 
ρωμένο / συμπυκνωμένο ' εβαπορἑ (ς γαλλ [41 ὀστοπιε/ «εοπάρηςδο / οναροτε). 
γάλα μακράς διάρκειας (ς αγγλ Ιοπρ-Ηία πιί]κ)[ γαλαδελφός κ γαλαδερφός 
(ο), γαλαδελφή κ γαλαδερφή (η) πρὀσωπο που θήλασε απὀ την ἴδια 
τροφὀ, συνἠθ. για το παιδὶ τὴς τροφοὐ ὡς προς ξένο παιδὶ που θήλασε απὀ 
αυτἠ σον ομογάλακτος. γαλαζιος, -α, -ο Ί. αυτός που ἐχει το χρώμα τοὺ 
ανέµελου ουρανού ἡ τἠς ἠρεμης θάλασσας - ύφασμα / μάτια ἱ θάλασσα || 
ντύνεται στα γαλάζια (Ξ φορά ροὐχα γαλάζιου χρώματος) ΣΥΝ γαλανὀς, µαβἠς, 
θαλασσής, γλαυκός 2. γαλάζιο (το) το χρώμα που ἐχει ο ανέφελος ουρανός 
και η ἠρεμη "θάλασσα, το ανοιχτὀ μπλε: κοίταζε το απέραντο - τής θάλασσας. 
[ετομ µεσν. -«"γαλήιζος « γαλαῖζων, μτχ τού ρ. γαλαΐζω « "κα- λαϊζω « μτγν. κἀλαῖς 
«πολύτιμος λίθος µε γαλαζοπράσινο χρώμα». Βλ λ κήἠλαῖς Κατ' ἄλλη άποψη, 
απὀ συμφυρμὀ των γηλανός Ἔ κα- λήσιος « καλαῖσιος « μτγν κἀλαῖς)). 
γαλαζοαίματος, -η, -ο [ 1895] αυτός που σχετίζεται µε την αριστοκρατία. 
που ἐχει αριστοκρατικἠ καταγώγή: έχει - καταγωγή | | (κ. ως ουσ) στη δεξίωση 
παρευρίσκοντην πολλοί - συν αριστοκράτης, εὉ- γενἠς. ευπατρίδης Ἀν 1 λαϊκός 
ΠΜ « Φρ γαλάζιο αἷμα, µεταφρ. δάνειο απὀ ισπ 54πρτε αζαὶ (αγγλ Ρἶάο 
Ρ]οοά) Η ἐκφραση αυτή οφείλεται στους Ισπανούς ευγε- νεὶς τής µεσν εποχἠς, 
επειδἠ κάτω απὀ τη λευκἠ επιδερμίδα τους διακρίνονταν οι φλέβες µε γαλάζιο 
χροίμα. κάτι που δεν συνέβαινε µε τους Άραβες εισβολεὶς λόγο) τοὺ μελαμψοὐ 
τους δέρματος! γαλαζόπετρα (η) ίχωρ γεν πληθ.) Ί. κοινἠ ονομασία τοὺ 
ἐνυδρου θειικοὺὐ χαλκοὺ 2. διάλυμα θειικού χαλκού και ασβέστη, µε το οποὶο 
ραντίζονται οι αμπελώνες για την καταπολέμηση τοὐ περονόσπορου 
γαλαζοπράσινος, -η. -ο αυτός που έχει χρώμα ανάμεσα στο γαλάζιο και το 
πράσινο: - μάτια  «χομο λ πονόδοντος Υαλαζωπός, -ἡ. -ὁ αυτός που 
πλησιάζει προς το γαλάζιο χρώμα, ο ελαφροὺς γαλάζιος 

[ΕΤΥΜ «γαλάζιος Ἔ παραγ επἰθημα -ωπός (βλ.λ.)[. γαλαθηνός, -ή. -ὁ (λὀγ.) 
αυτός που ακόµα θηλάζει κατ’ επἐκτ νεαρὀς. τρυφερός. - βρέφος / αρνί σον 
(καθημ.) βυζανιάρικος (ετομ αρχ. «γάλα 1 -θΟἱ]νός«απρφ θήσθαι «θηλάζω», βλ. 
λ Οη”..ἠ; γαλακταγωγός, -ὁς, -ὁ [ 1847] αυτὸς που προκαλεί έκκριση γάλα- 
κτος ἡ συμβάλλει στην αὐξηση τὴς παραγωγἠς γάλακτος: - φάρμακα συν 
γαλακτοποιός. γαλακτοφὀρος 1ΕΤΥ Μ Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ , « γαλλ 
βαἰασίαροριε]. γαλακτερός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που έχει παρασκευαστεὶ µε γάλα: 
-γλυ- κὀ 2. γαλακτερά (τα) (α) τα προϊόντα τοὺ γάλακτος (β) φαγητά ἡ γλυ- 
κά που γίνονται µε γάλα 3. αυτός που εἶναι γεμάτος γάλα ἡ γαλακτώδη χυμό 
- καρπός 4. αυτὸς που ἐχει άσπρο χρώμα σαν το γάλα σον γαλακτώδης Επίσης 
γαλατερός γαλακτικός, -ή. -ὁ [μτγν] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το γάλα: 
- ζύμωση 2. ΧΗΜ γαλακτικὀ Οξύ οργανικἠ ἐνώση ποῦ βρίσκεται σε ορι- 
σµένους φυτικοὺς χυμούς, στο αἷμα και στους μυς ορισμένων ζώων και το 
ανθρώπου (κυρ µετά απὀ μυϊκό κάματο), στο ἐδαφος, καθώς και στο τυρὶ. το 
γιαούρτι, το ξινόγαλα. γαλακτο- / γαλατο- κ. γαλακτό- / γαλατά- κ 
γαλακτ- λεξικό πρὀθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάτι 
σχετίζεται µε το γάλα ἡ τα προϊόντα του ἡ το ἐχει ὡς κύριο συστατικὀ /α- 
λακτο-βιομηχανία, γαλακτο-φόρος, γαλακτο-κομία, γαλακτο-μπούρε- κο, γηλατὀ-πιτα 
[ΕΤΥΜ Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. γαλακτο- πότης, 
μτγν γαλακτο-πώλης), που προέρχεται απὀ το ουσ. γάλα, -ακτος) 
γαλακτοβιομηχανία (η) [1896] (γαλακτοβιομηχανιών] Ί. η βιομηχανία 
επεξεργασίας γάλακτος και παραγωγἠς γαλακτοκομικοὶ προϊόντων 2. 
(συνεκδ.) το κτἠριο στο οποἱο γίνεται η βιομµηχανικἠ επεξεργασἱα τοὐ 
γάλακτος γαλακτογόνος, -ος, -ο [1875] (επιστημ.) Ί. (αδένας) που 
εκκρίνει γάλα 2. αυτὸς που προκαλεἰ την ἐκκριση γάλακτος: - φάρμακο 
γαλακτοζαχαροπλαστείο (το) κατάστημα στο οποίο πωλείται γάλα και 
σερβίρονται γλυκά, γαλακτοκομία (η) |1881 | Ιχωρ πληθ } η διαδικασία 
συντήρησης και επεξεργασίας τοὺ γάλακτος και τῶν προϊόντων του: διαδικασίες 
γαλακτοκομίας ι, προϊόντα γαλακτοκοµίας (βούτυρο, τυρὶ. γιαούρτι 
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κἀ). γαλακτοκόμος (ο/η) [μτγν.]. γαλακτοκομείο (το) [1831], γα- 
λακτοκομικός,-ἠ,-ὁ 11898]. 
ΤΕΤΥΜ « μτγν γαλακτοκόμος « γαλακτο- (« γάλα) Ἐ -κόμος «αρχ. κομώ (-ἑω) 
«φροντίζω, περιποιούμαι»], γαλακτομπούρεκο (το) γλυκό που 
φτειάχνεται µε γάλα, φύλλο κρούστας και σιρὀπι Επίσης 
γαλατομπούρεκο κ (προοορ-σπάν.) γαλακτομττούρικο. 
[εγυµ Νόθο σύνθ . «γαλακτο- (« γάλα) Ἐ μπουρέκι (βλ λ. γαλακτοταραγωγή 
(η) [1887] Ιχωρ πληθ. Ί. η παραγωγἠ γάλακτος ΣΥΝ γαλακτοποίηση 2. η 
ποσότητα τοὺ παραγόμενου γάλακτος: χαμηλή - - γαλακτοπαραγωγός 
(ο/η) [1888], γαλακτοπαραγωγικός, 
-ἡ. -ὁ [1891]. γαλακτόπιτα (η) - 
γαλατόπιτα 
γαλακτοποίηση (η) [1895] {-ης κ -ήσαος | χωρ. πληθ [ 1.η γαλακτο- 
παραγωγή (βλ.λ.):2. η μετατροπή σε γαλακτὀ)δη ουσία. -- γαλα: 
κτοποιός (ο/η), γαλακτοποίός, -ὁς, -ὁ Ιμτγν.[ κ. γαλακτοποιητικός, 
-ἡ. -ὁ [μεσν |, γαλακτοποιώ ρ [μεον./ [-εἰς. [.γαλακτοπωλείο (το) [ 
1856[ κατάστηµα στο οποίο πωλούνται γαλακτοκομικά προϊόντα 
γαλακτοπώλης (ο) Ιμτγν] [γαλακτοπωλών]. γαλακτοπώλισσα (η) 
{γαλακτοπωλισσών] πρὀσώπο που πουλάπ γάλα (εἰτε σε δικὀ του χώρο εἶτε 
απὀ σπίτι σε σπἰτι) σιν γαλατάς, γαλακτόρροια (η) [1849] (χωρ. πληθ) η 
αυτόματη ἐκκριση γάλακτος απὀ τους μαστούς, που δεν συνδέεται µε τις 
φυσιολογικές συνθήκες γαλουχἰας (μερικὲς φορές έπειτα απὀ ἐκτρώση ἡ 
αποβολἠ και µετά απὀ λήψη ορισμένων φαρμάκων) 
[ετομ Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γηλακτο- (« γά/.α) Ἐ -ρροια «ρέω. «αγγλ. 
ραἰασίοττποεα]. γαλακτοσάκχαρο (το) [ 18851 (γαλακτοσακχάρου] χωρ. 
πληθ.) βιολ- ΧΗΜ το σάκχαρο που περιέχεται στο γάλα ανθρώπων και ζώων. 
γαλακτοτροφία (η) [μτγν ] (χωρ πληθ } η δίαιτα µε γάλα και µε πα- 
ρἀγωγὰ του 
γαλακτούχος, -ος (καθημ. -α). -ο αυτός που περιέχει γάλα - παρα- 
σκευάσματα / τροφές / ουσίες. 
[είοµ« μτγν γαλακτούχος «γάλα, -ακτος 5 -οὔχος « έχω) γαλακτοφορος. «ος. 
-ο 1μτγν.] Ί. αὐτὸς που μεταφἑρει γάλα - πόροι 2. αυτὸς που παράγει γάλα 
συν γαλακταγωγὀς, γαλακτοποιὸς 

8. αυτὸς που αυξάνει την ἐκκριση γάλακτος γαλακτώδης, -ης. -ες 
[αρχ] {γαλακτώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν] Ί. αυτὸς που μοιάζει µε γάλα. κυρ 
ὡς προς το λευκό χρώμα. - απόχρω- ση / χροιά /χνμός ΣΥΝ γαλακτερὀς 2. 
αυτός που εἶναι γεμάτος γάλα -- προϊόντα. σχολ/ολ. -ης. -ῆς. -ας. γαλάκτωμα 
(το) [ 1889 | [γαλακτώµ-ατος! -ατα, -ἆτων] Ί. χεν ομοιογενές μείγμα, συνἠθ 
νερού µε µια ουσία που διαλύεται στα λίπη. ὀπου το ἑνα συστατικὀ ἐχει 
διασπαρεὶ στο ἆλλο υπὀ µοροή μικρών σταγονιδἰῶν: φυσικὀ / τεχνητό -2. 
καλλυντικὀ που χρησιμοποιείται για τον καθαρισμὀ προσώπου (την 
απομάκρυνση βαφὼν ἡ ἄλλων ξένων ουσιών απὀ το πρόσωπο) και την 
ενυδάτωση τού δέρματος [εινν Απὀδ τού γαλλ. επια]οἰοη] γαλανόλευκος, - 
η, -ο [1868] Ί. αυτὸς που ἐχει γαλανό και λευκό χρώμα 2. γαλανόλευκη 
(η) η ελληνικἠ σημαἰα σχολιολ πονόδοντος 
γαλανομάτης, -α/-ισσα. -ικο {γαλανομάτηδες] αὐτὸς που ἐχει γαλανά 
μάτια συν γαλανὸς γαλανός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει το χρώμα τοὺ 
ανέφελου ουρανού ἡ τής ἠρεμης θάλασσας - μάτια ! νερἁ ΣΥΝ γαλάζιος 2. 
γαλανὀ (το) το χρώμα τοὺ ανέφελου ουρανού, το ανοιχτό μπλε 3. (σπάν.- 
λαϊκ.. λο- γοτ) αυτός που ἐχει γαλανά μάτια: «Τι να σε κἀνω γαλανή, Να γίνεις 
μαυρομήτη» (δημοτ. τραγ ) ΣΥΝ γαλανομάτης [{.1γπι µεσν. «κπλανός « μτγν. 
καλ.ήινοςς κἠλ,αἰς «εἶδος πολύτιμου λίθου µε γαλαζοπράσινο χρώμα». Δεν 
εἶναι πειστικἠ η άποψη περὶ παρετυμολ σχηματισμού απὀ τη λ. γάλαλ 
γαλαντόμος, -α. -ο αυτός που φέρεται µε ευγένεια, αβρότητα, γεν- 
ναιοδωρἰα -- γαλαντομµία (η). 
(ΕἸΥΜ τ βεν. ραἱαπίοπιο «γενναιόδώρος», πβ. γαλλ. ραϊαπί Ποίηπῃα. ιταλ. 
δαἰαπίαοπιο « ρα]απίο «ειλικρινής, ἐντιμος» { ποπιο «ἀνθρώπος»] 3 
γαλαξίας (ο) (γαλαξιοον] Ί. αςιρον (α) τεράστια συγκἐντρὠωση αστἐρων. 
αερἰών, σκὀνης και ακτινοβολίας, ὀπου η βαρυτική ἐλξη αλλη- λεπιδρά 
μεταξύ τῶν υλικών σωμάτων: - τής Ανδρομέδας | | σπειροει- δείς -- (β) (µε κεφ.) 
ο γαλαξίας στον οποίο ανήκει ο Ἠλιος και το πλανητικὀ µας σύστημα :2. το 
σύνολο διάσημων προσώποῖν. μεγάλων εταιρειών, οργανισμών κ.λπ : ένας - 
κινηματογραφικών αστέρων στο φεστιβάλ των Καυυεου ἢ "συγχώνευση ενὀς - 67 
οργανισμών κοινωνικής ασφάλισης» (εφημ.). -- γαλαξιακός, -ἠ. -ὁ (σημ. 1) 
[ητομ « μτγν. φρ. γαλαξίας (κύκλος) « "γαλακτ-ίαςς αρχ. γάλα, γάλακτος Η λ 
πέρασε και σε ξὲν γλὠσσες, πβ αγγλ. Ρ8ΙαΧΥ, γαλλ. ρα]αχίο κ.ἁ Κατά τη 
μυθολογία, η ονομασία οοεἰλεται στο γεγονός ὁτι ο Ηρακλής θήλαζε απὀ το 
στήθος τὴς θεάς Ἡρας. η οποία τον απο)θησε, µε αποτέλεσµα το χυμένο γάλα 
να διαγράψει τροχιά στον ουρανό (εξού και οι δὲν φρ., λ.χ. αγγλ πι]κγ νναγ. 
γαλλ νοίς [αεῖες, ιταλ νία Ιαϊΐοα κ.ἀ.)} 
Γαλαξίδι (το) (-ιού κ (λὀγ) -ἰου] κωμόπολη τού νομού Φωκίδας στον κόλπο 
τής Ιτέας. Γαλαξιδιώτης (ο). Γαλαξιδιώτισσα (η). γαλαξιδιώ- τικος, 
-η, -ο. 
[ΗΤΥΜ Αγν. ετύμου]. γαλόρα (η) (λαῖκ.) προβατἰνα ἡ κατσίκα που 
κατεβάζει ἀοθονο γάλα και αρµέγεται. 
[ΕΤΥΜ «γάλα Ἔ παραγ επἰθημα -άρα (βλλ)| γαλάρι (το) (σπάν γαλαρ-ιοὺ | 
ιών | (λαϊκ) Ί. μικρὸ αρνἰ που ακόμη 
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θηλάζει 2. γαλάρα (βλ.λ) 

Ίετομ «γάλα -ἰ- παραγ επἰθημα -άρι (βλ.λ.)]. γαλαρία (η) (γαλαριὼν] Ί. οι 
τελευταίες και φθηνότερες σειρὲς τού εξώστη ενὸς θεάτρου και κατ' επἐκτ οι 
τελευταίες σειρὲς οποιουδἠ- ποτε χώρου παρακολούθησαν το ἐργο απὀ τη - 2. 
(συνεκδ.) ὁσοι κάθονται στις τελευταίες θέσεις (θεάτρου, κινηματογράφου, 
αίθουσας, λεωφορείου κ.λπ.: συνἠθ πρὀκειται για τους νεότερους ἠ/και 
ζωηρότερους απὀ ἑνα σύνολο): όλοι οἱ σκηνοθέτες φοβούνται τις αποδοκιμασίες τής 
--στο Φεστιβήλ Κινηματογράφου Θεσσαλονίκης | | η - στο πού/μαν έκανε φασαρία : 
3. η στοά ορυχεἰου: αρκετοί ανθρακωρύχοι παγιδεὐτηκαν στις -- 4. (σπἀν) µεγάλη 
στοά οικήµατος [ΕΙΥΜ «βεν. ραϊατία « μεσν. λατ ρα]οτία (βλ λ γκαλερί)]. 
Γαλατάς (ο) εµπορικἡ περιοχἠ τής Κωνσταντινούπολης µε ἐντονη ελληνική 
παρουσία μέχρι και τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο γαλατάς (ο) (γαλατάδες) ο 
πωλητής γάλακτος ἡ αυτός που κάνει διανομὴ γάλακτος κατ’ οἶκον ο - τής 
γειτονιάς |] λέγεται ότι δημοκρατία υπάρχει όταν ξέρεις πως. αν σου χτυπήσει κάποιος 
την πόρτα χαράματα, θα εἶναι ο - (και ὀχι η αστυνομία για να σε συλλάβει ὡς 
αντίπαλο τοὺ καθεστώτος) σὺν γαλακτοπώλη;: γαλατάδικο (το). 

Γαλάτεια (η) Ί. ΜΥΘΟΛ κὀρη τοὐ Νηρέα και τής Λωρίδας εμφανίζεται 
στους σικελικοὺς μύθους ὡς η αγαπημένη τοὺ Κύκλωπα Πολύφημου 2. 
γυναικεἰο ὀνομα. 

[τυ αρχ., αγν ετύμου. ὀν που παρετυµολογήθηκε προς το ουσ γάλα («λευκή 
σαν το γάλα»)]. γαλατένιος, -α, -ο Ί. (για τροοές) αυτὀς που εἶναι 
φτειαγμένος απὀ ἡ ἐχει ως βασικὀ συστατικὀ του το γάλα 2. αυτὀς που ἐχει το 
χρώμα τού γάλακτος, ο πολὺ ἀσπρος γαλατερός, -ἠ, -ὁ γαλακτερὀς 
Γαλάτης (ο) {Γαλατών]. Γαλατισσα (η) (Γαλατισσών} ιοῖ ο Κέλτης τἠς 
Γαλατίας: ο Ιούλιος Καίσαρ υπέταξε τους - 

[κι υμ « αρχ. Γα2.ήται « λατ Οσα], λ κελτ. που σημαίνει «δυνατοί, ισχυροί» 
(πβ. ιρλ δαὶ «ανδρεἰα») Κελτούς (λατ. (εμας) αποκαλούσαν οι αρχαίοι τα 
κελτικἀ φύλα που κατοίκησαν στον Βορρά (ιδ. στη Βρετανία) και Γαλήτες 
εκείνα τα φύλα που κατοίκησαν στη Γαλλία και στην Κ Ευρώπη, περιοχές οι 
οποἰες ἐλαβαν την περιληπτικἠ ονομασία Γαλατία Βλ. λ. Κέλτες] 

Γαλατία (η) [μεον] ιστ Ί. (κατά την αρχαιότητα) περιοχἠ τής Δ Ευρώπης 
που εκτεινόταν μεταξὺ τῶν Πυρηναίων, τῶν Αλπεῶν και τοὐ Ρήνου, 
περιελάμβανε τη σημερινἠ Γαλλία, το Βέλγιο, τη Β Ιταλία (κοιλάδα τού 
Πάδου) και το Ν τμήμα τἠς σημερινής Ολλανδίας οι Ρωμαίοι τη διέκριναν 
στο τμήμα Ν. τῶν Ἀλπεῶν (εντεύθεν των Άλπεων -) και στο τμήμα Β τῶν 
Άλπεων (εκείθεν των Άλπεων -) 2. επαρχία τὴς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας που 
περιελάμβανε τα εδάφη τἠς σημερινής Γαλλίας, τοὺ Βελγίου, τής Ελβετίας. 
τἠς Β Ιταλίας, τής Ν Ολλανδίας και τού τμήματος τἠς Γερμανίας Δ τοὺ Ρήνου 
3. περιοχἠ τὴς Κ Μικράς Ασίας στην οποία απὀ τον 30 αι. π.Χ ἦταν εγκατε- 
στημένοι Γαλάτες γαλατιέρα (η) (χωρ. γεν πληθ [ το σκεύος που 
χρησιμοποιείται για τη μεταφορά, το ζἑσταμα ἡ το σερβἰρισµα τοὐ γάλακτος 
γαλατικός, -ἡ, -ὁ {μτγν Ι αυτός που σχετίζεται µε τους Γαλάτες ἡ τη 
Γαλατία. - χωριό 1 επιδρομή / συνήθειες / πόλεμοι φρ γαλατικἠ ευγένεια οι 
λεπτοὶ τρόποι, που αρµόζουν στην κομψότητα των Γάλλων. γαλατῖλα (η) 
(χωρ. πληθ ἱ η μυρωδιά τοὺ γάλακτος γαλατόπιτα κ γαλακτόπιτα (η) 
(δύσχρ γαλατοπιτὠν] πίτα που παρασκευάζεται µε κύριο συστατικὀ το γάλα 
Γαλάτσι (το) [Γαλατσίου] Ί. δήμος τἠς ευρύτερης Περιφέρειας Αθηνών 2. 
πόλη τἠς Ρουμανίας στις ὀχθες τοὐ Δούναβη |ηγομ Ο δήμος ονομάστηκε ἐτσι 
απὀ την ομώνυμη πόλη τἠς Ρουμανίας (ρουμ Οα]α!1). επειδἠ εκεἰ υπήρχε 
σημαντικὀς πυρήνας Ἑλλή- νῶν μεταναστών, οι οποίοι προετοίμασαν την 
Κλληνικὴ Ἡπανάσταση Το ρουμ «αίαβ, εσωτερικὀ λιμάνι τἠς χώρας, 
αποτελεἰ συντομευμένη µορφή τής σλαβ λ Οαἰα|1Λ.εσ!α «τόπος όπου 
φορτοεκφορτώνουν τα πλοία» ἡ, κατ άλλη άποψη. « λατ («αἰαία, αν 
επιβεβαιωθεὶ η εκδοχἠ ὁτι σε εκείνο τον χώρο εἶχαν εγκατασταθεἰ Ρωμαίοι 
ἀποικοι Κατ' άλλη άποψη, το τοπωνύμιο ανάγεται σε οικιστή γαιοκτήμονα 
ονόματι Γηλήκη (με τσιτακισμὀ τὴς παλαιάς αθηναϊκής διαλέκτου)] 
γαλατσιδα (η) πυώδες φυτό τού οποίου ο γαλακτώδης χυμός εἶναι 
δηλητηριώδης ΣΥΝ φλόμος. 

[επ µεσν. κ μτγν. γαλακτίς, -ἰδος (µε τσιτακισμὀ, πβ κ. ατσίδα « αρχ. ικτῖς, - 
ἰδος) «αρχ γάλα. -ακτος]. γαλβανιζέ επἰθ {ἀκλ } αυτός που έχει γαλβανιστεἰ. 

- ρολόι. 

ΙΕΙΥΜ «γαλλ ρα]ναπίςε]. 

Υαλβανίζω ρ µετβ [ 18471 [γαλβάνισ-α, -τηκα (λόγ -θηκα).-μένος] 1. 
καλύπτω μεταλλικὀ σώμα µε στρ(όµα ἄλλου μετάλλου, συνἠθ. ψευδαργύρου. 
υπό την επἰδραση ηλεκτρικοὺ ρεύματος, µε σκοπὀ την προφύλαξη απὀ τη 
διάβρωση: γαλβανισμένος σίδηρος (µε επικάλυψη ψευδαργύρου για προστασία 
απὀ τη σκουριά) 2. (μτφ ) (α) μεταδίδω ενθουσιασμὀ, ενδιαφἑἐρον: - τα πλήθη 
ΣΥΝ ηλεκτρἰζω, ενθουσιάζω λνι ἠρεμο'), καταπραὔνω (β) (σπἀν) εξάπτω, 
οξύνω: - το ενδιαφἐρον / την περιέργεια κάποιου 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραἰναπίβοτ, απὀ το ὀνομα τοὺ Ιταλού γιατρού και 
φυσικοὺ Ιπἰσὶ (α]ναπί, που πρώτος περιέγραψε το φαινόμενο το 1792]. 
γαλβανισμός (ο) [1812] η επιμετάλλωση, η επικάλυψη ενός μεταλλικού 
σώματος µε στρώμα ἆλλου μετάλλου, συνἠθ ψευδαργύρου, υπό την επίδραση 
ηλεκτρικοὐ ρεύματος, µε σκοπὀ την προφύλαξη απὀ τη διάβρωση. Επίσης 
γαλβάνιση (η) [ 18891 κ γαλβάνιαμα (το). -- γαλ: βανικός, -ἠ. -ὁ 
[1889]. 

ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ βα[ναπίβπιε Βλ κ γα/φανίζο) 1 


γαλβανόμετρο 398 


γαλβανόμετρο (το) [18611 (γαλβανομέτρ-ου | -ὢν] ΦΥΣ ὀργανο που ανιχνεύει 
τα ασθενἠ ηλεκτρικά ρεύματα. 
ΓΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ ραΙναποίποίτε (νόθο σὺνθ.)| γαλβανοπλαστικἠ (η) 
[1889] Ιχωρ. πληθ } η τεχνική τής επικάλυψης ενός μεταλλικού σώματος µε 
στρώμα άλλου μετάλλου υπὀ την επἰδραση ηλεκτρισμού. 
[ετυμ Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραΙναπορίαςείε (νόθο σὺνθ.)] γαλέος (ο) γένος 
σκυλὀψαρων µε επίμηκες σώμα, δύο ραχιαία πτερύγια και μυτερὀ ρύγχος, που 
ζει στις τροπικἐς και εὐκρατες θάλασσες και αλιεύεται για το κρέας τοῦ - 
σκορδαλιἀ (φαγητό απὀ τηγανισμένο κρέας γαλέου, σερβιρισμἐνο µε 
σκορδαλιὰἁ) 
[ΕΤΥΜ «αρχ. γαλεός « γαλέη / γαλή (βλ λ.). Ἡ χρήση τοὐ ονόματος τἠς γαλής 
για τον γαλέο οφείλεται πιθ. στη µορφή του και στον τρόπο διατροφής τοῦ |. 
Υαλέρα (η) [δύσχρ γαλερὠν] ιςτ. μεγάλο πολεμικὀ ἡ εμπορικὀ σκάφος µε 
κουπιά και ιστία, που χρησιμοποιήθηκε κυρ. στη Μεσόγειο (πβ. λ κἀτεργὀ) 
[ετομ «ιταλ σαἰετα / ισπ. ρα]ετα « µεσν. λατ. σα]εα « µεσν γαλαία, πιθ. ιλλορ. 
αρχἠς, απὀ θέμα µε σημ. «χελἰὀνα»] γαλέτα (η) [δὐσχρ γαλετὠν] 1. κομμάτι ἡ 
οέτα ψωμιοὐ που ἐχει ςᾱ- ναψηθεὶ και δίνεται ὡς ξηρά τροφἠ σε στρατιώτες 
και ναυτικούς' αλλιώς διπυρίτης ἦρτος ΣΥΝ παξιμάδι 2. η τριμμένη φρυγανιά 
που χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ, αναμειγνύουμε τα ψαχνά τού κρέᾳτος, το 
μείγμα μανιταριών. γαλέτα και αλητοπικερώνουμε. 
[ΕΤΥΜ « βεν ρα]εία « γαλλ. ρα]οῖίε « ρα]οί «μικρὴ στρογγυλεμένη πέτρα» « 
παλ. γαλλ. δα] (κελτ αρχἠς)], γαλἠ (η) (αρχαιοπρ ) η γάτα. 
[ετομ « αρχ. Γαλιέη / γαλἠ. πιθ. αρχικἠ σημ. «το δέρµα τἠς γάτας», αβεβ 
ετύμου, πιθ «γαλίς που συνδ. µε λατ σἰ|ἱ5 «εἶδος ποντικού»', σανσκρ. ρἰτί- 
«ποντικός». Εἶναι αξιοσημείωτο ὁτι η λ. γαλή δεν δήλωνε εξαρχἠς τη γάτα 
(αφού η γάτα δεν ἦταν στην αρχἠ κατοικίδιο ζώο), αλλά αιλουροειδή ὀπως η 
αγριὀγατα και η νυοῖτσα. τα οποἰα χρησιμοποιούνταν για τη σύλληψη τῶν 
ποντικὠν] γαληνεύω ρ. μετβ. κ αµετβ (μεσν 1 (γαλἠνε-ψα. -μένος) φ 1. (μετβ.) 
κάνω (κἀποιον) να ησυχάσει, να πάψει να εἶναι ταραγμένος µε λόγια γλυκά χον 
γαλήνεφε ΣΥΝ ηρεμώ, ησυχάζω, καταπραῦὔνω λντ αναστατώνω 4 2. (αμετβ ) 
παύω να εἶμαι ταραγμένος ή θάλασσα γαλήνεψε | | γαλήνεψε το πρὀσωπό του στο 
άκουσμα τῶν καθησυχαστικὠν της λόγων σον ηρεμώ, καλμάρω ΑΝΤ 
αναστατώνομαι, εκνευρἰζομαι. --γαλήνεμα (το). 
Γαλήνη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. Νηρηἰδα, κόρη τοὺ Νηρέα και τής Λωρἰδας 2. (κ. 
Γα/ηνή) μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας 3. γυναικεἰο ὀνομα. [Πτυµ αρχ. 
κὺρ ὀν. « γαλήνη (βλ.λ )]. γαλήνη (η) [χωρ. πληθ.) 1. η κατάσταση τἠς 
ακύμαντης θάλασσας: όταν έχει ακόµη και οι µικρές βάρκες ανοίγονται στο πέλαγος 
συν ηρεμία, νηνεμία, κάλμα, μπουνάτσα ΛΝΤ τρικυμία, φουρτούνα 2. (μτφ.) 
ψυχική και πνευματικἠ κατάσταση που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη ταραχἠς 
και παθών προτίμησε επήγγελμα ἠρεμο, προκειμένου να εξασφα2Λσει την ψυχική του 
5.) διατάραξη τής ψυχικής - σον πραότητα, ηρεμία, αταραξἰα ΑΝΤ ταραχἠ, 
αναστάτωση. ΣΧΟΛΙΟ λ άπνοια 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "γαλήσνή « "ρ]α5-ηα, συνεσταλμ. βαθµ. τοὐ θ. που απαντά στις λ 
γελώ, γελαστός] γαλήνιος, -α, -ο [μτγν.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ γαλήνη, 
απὀ ηρεμία: - θάλασσα / ἐκφραση. -- γαλήνια επἰρρ. 
Γαληνός (ο) ἑνας απὀ τους σημαντικότερους αρχαίους Έλληνες γιατροὺς (129- 
200) µε πλούσιο συγγραφικὀ ἐργο 
[ετομ μτγν κὺρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. γαληνός (που αναφερὀταν κυρἰως στη γαλήνη 
τἠς θάλασσας, στη νηνεμία) «γαλήνη (βλ.λ.)] γαληνὀς, -ἠ, -ὁ (υπερθ. γαληνότ- 
ατος. -ἀτη} 1. (αρχαιοπρ ) αυτὸς που δεν ταράζεται 2. (στον υπερθ) (α) ὡς 
τίτλος ευγενών στο Βυζάντιο (β) ΙΣΤ Γαληνότατη (η) (ιταλ. Ίνα Θετοπὶβθίπια) 
το ενετικὀ κράτος, η Βενετία: ή - Δημοκρατία τής Βενετίας ΣΥΝ Δημοκρατία τοὺ 
Λγ. Μάρκου. [ετομ αρχ. «γαλήνη (βλ.λ). Ο βυζαντινός τίτλος αποτελεἰ µεταορ. 
δάνειο απὀ ιταλ θεταεπἰςδίπιο). γαλϊάντρα (η) [δύσχρ. γαλιαντρο!)ν] (λαῖκ) 1. ο 
κορυδαλλὀς (βλ.λ) 

2. (μτφ.) (ὡς χαρακτηρισμὀς) πρὀσῶπο που μιλά ακατάπαυστα ΣΥΝ 
φλύαρος ΑΝΤ σιωπηλός, λιγομίλητος 
ΠΤΥΜ Αντιδάν.« ιταλ εαἰαπάτα « μτγν. κἠλανδρος. λ προελλην Ο τ. γαλιάντρα 
οφείλεται πιθ. σε παρετυμολ επίδραση τῶν λ γήλος, γα- λί, που αναφἐρονται σε 
ζώα τα οποἰα εἶναι επἰσης συνδεδεμένα µε ἄναρθρες φωνές] 
Γαλικία (η) αυτόνομη περιοχἠ τἠς ΒΔ. Ισπανίας στα σύνορα µε την 
Πορτογαλἰα. -- γαλικιανὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ «ισπ. (αΠεία (οπτικὀ δάνειο) «λατ. (α]αεεία «χώρα των [α- λατών» 
(βλ λ. Πχλ,ἀτης)]. 
Γαλιλαίο (η) περιοχἠ τὴς Β. Παλαιστίνης (το σημερινό Β Ισραήλ) που 
συνδέεται ιδιαίτερα µε τη ζωή, τη διδασκαλία και τη δράση τού Ιησού Χριστού 
- Γαλιλαἰος (ο) [μτγν ], Γαλιλαἰα (η). 
[ΕΤΥΜ μτγν. «εβρ (αἱ! «κύκλος, περιοχὴ»). γάλιο (το) ονομασία ποὠδών 
φυτών µε μακριά φύλλα και μικρά ἄνθη, µε πιο γνωστὀ την κολλητσίδα 
ετυµ «μτγν. γήλιον, αβεβ. ετὐμου. Ο Διοσκουρίδης το συνέδεε µε το αρ/ζ. 
γάλα, ενο) ο Πλίνιος ο Πρεσβύτερος µε το αρχ. γαλή|. γαλῖφης, -α (λαϊκ. -ὤ). - 
ικο αυτός που κολακεύει τους ἄλλους, για να επιτύχει τους στὀχους τοῦ: - 
γυναίκα συν κόλακας ανι ευθὺς -- γαλιφιά (η) [μεσν.[, γαλίφικος, -η. -ο 
μεσν.|. γαλίφικα επἰρρ. 
ετυµ « µεσν γαλίφος «ιταλ. ϱαβφΗοέίο «αχρείος, ανίκανος» « µεσν λατ. 
δαϊαίας, αγν. ετύμου] 
Γαλλία (η) (γαλλ. ΚαραρΗααε Εταησαῖβε Ξ Γαλλική Δημοκρατία) κρά 


γαλόνι' 


τος τὴς Δ Ευρώπης µε πρωτεύουσα το Παρίσι, επίσημη γλὠσσα τη Γαλλική και 
νόμισμα το ευρώ -- Γάλλος (ο), Γαλλίδα (η), γαλλικός, -ἡ, -ὁ (βλ λ.). Γαλλικά 
(τα) 

[ΕΤΥΜ «λατ. σα! «Γαλατία» (βλ. λ Γαλάτες) Η γαλλ ονομασία Εταπς6 
ανάγεται στο λατ Εταπείᾶ (γερμ προελ). που σονδ µε αρχ αγγλ {τᾶπσα, αρχ. 
σκανδ ἵτακκα, τα οποία σημαίνουν «λόγχη, ακόντιο» Αλλοι μελετητές, 
ὠστόσο, θεωροὐν ὁτι η ονομασία ανάγεται στο αρχ γερμ ννταπρ « νντίπρεη 
«σφίγγω, στρίβω, τραβώ (βίαια)», µε αναφορά στους Φράγκους που 
ξεριζώθηκαν απὀ τις εστἰες τουςϊ γαλλἰζω ρ. αμετβ [1805] "μόνο σε ενεστ. κ 
παρατ.) μιμούμαι τη γαλλική γλὠσσα ἡ χρησιμοποιώ γαλλισμοὺς, όταν μιλώ 
στη μητρικἠ µου γλὠσσα 

Γαλλικός (ο) ποταμὀς τής Κ. Μακεδονίας που εκβάλλει στον Θερμαϊκό Κόλπο 
[ετομ µεσν τοπωνύμιο, πιθ τουρκικής αρχἠς, που αντικατέστησε την αρλ 
ονομασία Ἐχε(ίλδωρος (« έχω 1 -δώῶρος « Εὠροι/)]. γαλλικός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] 
αυτός που σχετίζεται µε τη Γαλλία ἡ τους Γάλλους: - τυρί / κρασί/σημαία / 
Φινέτσα / αποικία / πολιτισµός- ΦΡ (α) (λαικ) φεύγω / το σκἀω / (το) 
στρίβω / την κάνω αλά γαλλικά φεύγω κρυφἀ, χωρὶς να µε αντιληφθούν: 
μας τήν έσκασε -- (β) γαλλικό κλειδί εργαλεἰο που μοιάζει µε µεγάλη τανάλια 
και χρησιμοποιείται για να σφίγγει ἡ να χαλαρώνει κανεὶς βίδες (γ) γαλλικό 
φιλί ερωτικὀ φιλὶ κατά το οποὶο οι γλὠσσες ἐρχονται σε επαφή (δ) γαλλική 
αρρώστια η σύφιλη, η μαλαφράντζα (βλλ) (ϱ) Γαλλική Επανάσταση 
επανάσταση που ξεκίνησε το 1789 στη Γαλλία µε την κατάληψη τῶν φυλακών 
τἠς Βαστίλλης και κατέληξε στην ανακήρυξη τἠς Γαλλικής Δημοκρατίας -- 
γαλλικά επἰρρ. "α΄ σχολ ἰο λ ελληνικός γάλλιο (το) [1885] [γαλλίου) χημ 
μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο σὰ) αργυρὀλευκου χρώματος και στιλπνὀ, το 
οποίο τήκεται στους 305ς και χρησιμοποιείται στην κατασκευὴ ημιαγωγών 
(βλ κ λ. περιοδικός. ΠΙΝ) 

[ι ΥΜ Μεταφορά τού νεολατ σα]]{απι « λατ. ρα]15 «πετεινὸς», που αποδίδει 
το επώνυμο τοὺ Γάλλου χημικοὺ Ρα! Ι ασοα (« γαλλ 16 εοᾳ «ο πετεινὸς»), ο 
οποίος ανακάλυψε το στοιχεἰο το 1875. Κατ' άλλη άποψη, απευθείας απὀ την 
πατρίδα (Γαλλία) τοὺ Ρ. Ίεεοα] γαλλισμὸς (ο) [1805] 1. ΤΛΩΣΣ (α) 
ιδιωµατισμὀς (βλ.λ.) τής γαλλικής γλὠσσας (β) η χρησιμοποίηση σε ἄλλη 
γλώσσα φράσεων ἡ συντάξεων τὴς γαλλικής γλὠσσας 2. η μίμηση τού 
γαλλικού τρόπου ζωής. 

[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. ρα!]ἰείβπιο] 


ΣΧΟΛΙΟ Οι γαλλισμοὶ (Φράσεις ἡ συντάξεις) εισήλθαν στην ελληνική γλὠσσα, 
κυρίως μέσω μεταοράσεων γαλλικών λογοτεχνικών και επιστημονικών 
ἐργῶν, τον 19ο και το α΄ ἠμισὺ τοὺ 20οὐ αι. µε την άνθηση τῶν γαλλικών 
γραμμάτων και την επίδραση που ἀσκησαν στην Ἑλλάδα Μεγάλος αριθµός 
δάνειων λέξεων απὀ τη Γαλλική, αλλά και πλήθος ὀρῶν που πλάστηκαν για 
να αποδἰᾶσουν στα Ἑλληνικά γαλλικοὺς όρους, ανήκουν σε αυτή την 
περἰοδο. Στην ἰδια περίοδο, λόγω τῶν μεταφράσεων αλλά και τού ὁτι οι πε- 
ρισσότεροι μορφωμένοι Ἑλληνες γνἰόριζαν τη Γαλλική, ανάγονται και 
πολλοί γαλλισμοὶ φράσεων ἡ συντάξεων Τέτοια παραδείγματα εἶναι: στο 
πλ,αίσιο των - ἆαπς Ιε «αάἆτε ἆοβ... σε τελευταία πνήλυση -- εὉ ἀοτπίετο απαϊγςε, 
στο μέτρο τού δυνατού Ξ ἆαπς |4 πιοδάτο ἆά ροβδίβ[ς, αξίζει τον κὀπο Ξ σα νααῖ Ια 
ρείηε, εἶμαι τής γνώμης Ξ Ίε 5αἱ5 ἁ΄ανῖς. επωφελούμαι τής ευκαιρίας Ξ Ρρτοβ!ετ ἂς 
[Οεεαδίοη, έχω λόγον υπήρξεως Ξ ανοῖτ ταΐδοη ἀ’εἴτε, δίνω σηµεία ζωής Ξ ἆοπποει 
φΊρηο ἆο νὶε, ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα Ξ «εἰα «οιτοδροπά α [4 τοαΠ!ς, 
θέ7.ω να πῶ Ξε νοιχ ἀἶτε, κάνω έρωτα Ξ [αἰτε {΄απιοιτ, ἐλαμψε διά τής απουσίας 
του Ξ 1 Ῥτί]]ᾳ ρατ 50η ἀΌ66ησε, παίζω µε τις λέξεις Ξ Ίομετ ἄνες 165 πιοῖβ, τηρώ 
σιγήν 

δατάςτ | 6ἰ]επεε, απ'ἀκρου εις ἦκρον Ξ ἁ΄απ Ῥοιί α Ι/ααἴτο. απὀ καιρού εις 
καιρὸν Ξ ἂς ἴοπιρς 6η ἴ6π1Ρ5, κατά πάσαν πιθανότητα Ξ 56[οη ἰομίο ρτοραβ{Π1γ, εκ 
πρώτης ὀψεως Ξ ἦε ρτεπιῖοτε νιο. εκ διαμέτρου αντίθετο Ξ ἁἰαπιείτα]επιετπί 
ορρο56, µε µία 7ς.ἐξη -- επ πη πιο, ἄνευ προηγουμένου Ξ 5315 ρτεσεἆεηϊ, φθάνω 
σε συμφωνία Ξ αττῖνετ α τη ασσοτά, βγάζω τα κήστανη απὀ τη φωτιά Ξ Ἠττετ 165 
ΠΙΑΙΤΟΠς ἀπ ἴοι. το καλώς εννοούµενο συμφέρον Ξ Ι’ἱπϊοτεῖ Ρίεη σοπιρτίδ. 


γαλλιστὶ επἰρρ. [μεσν.] (αρχαιοπρ.) στη γαλλική γλὠσσα: µας χαιρέτισε --! 
«“ΣΧΟΛΙΟλ -ἰ γαλλομαθής, -ἠς. -ἐς [1890] [γαλλομαθ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)) αυτός 
που γνωρίζει τη γαλλική γλώσσα και τον γαλλικό πολιτισμό. -- γαλλομάθεια 
(η) [1897['»'σχολιολ -ης,-ης,-ες γαλλοφέρνω ρ αμετβ. {σε ενεστ κ. παρατ.] 
μιμούμαι τον γαλλικὀ τρόπο συμπεριφοράς, γαλλόφιλος, -η. -ο [1866] αυτὸς 
που συμπαθεί τους Γάλλους, τη γλὠσσα τους και τον πολιτισμὀ τους ἡ 
ακολουθεὶ πολιτικἠ που ευνοεί τα συμφέροντά τους. το - κόμμα τού Κωλέττη. 
γαλλόφώνος, -η, -04 -φῶνος 

γαλονας (ο) (γαλονάδες) (μειῶτ.) πρὀσώπο που οἐρει γα/νόὀνια. δηλαδἠ 
διακριτικἀ τοὺ βαθμοὺ του σε στρατιωτικὀ σώμα ἡ σε σώμα ασφαλείας 
(ειδικὀτ.) ο αξιωµατικὀς: οἱ - αδιπφορούν για τα προβλήματα των φαντάρων συν 
αξιωματικὀς, βαθµοφόρος γαλὀνι! (το) [γαλον-ιοὐ | -ιών] (καθημ.) το 
διακριτικὀ τοῦ βαθμού αξιώματικοὺ σε στρατιωτικὀ σώμα ἡ σε σώμα 
ασφαλείας ΣΥΝ σιρἰτι, (αργκό) σαρδέλα: ΦΡ (α) ξηλώνω σε (κάποιον) τα 
γαλόνια καθαιρὼ στρατιωτικὀ απὀ το αξίωμά του (β) µε πλάκα τα 
γαλόνια µε διακριτικἁ ανώτατου αξιωματικού : ονειρευόταν να γίνει στρατηγός, 
ΙΚΤΥΜ Μεταφορά τοὺ ιταλ. ρα[οπί. πληθ. τού σα[]οπο. πιθ. « λατ σαῖεα 
«περικεφαλαἰα»]. 


γαλόνι΄ 399 


γαλόνι” (το) (γαλον-ιοὐ | -ιών! αγγλικἠ και αμερικανική µονάδα χῶ- 
ρητικὀτητας  ισοδύναμµε! µε 4,546 λίτρα και 3.75 λίτρα αντιστοἰχους [ετυν 
Μεταφορά τού αγγλ. φα]]οη « μὲσ αγγλ. ραΐἱοη « μτγν λατ. ρα[εία «μονάδα 
μετρήσεως υγρών») γαλοπούλα (η) (χωρ γεν. πληθ } το θηλυκὀ τού γάλου : 
συνἠθ. στη μαγειρική: γεµιστή / χριστουγεννιάτικη / καπνιστή - 

[ετομ « γάλος 3 υποκ. επἰθημα -πούλα]. γάλος (ο) κατοικίδιο πτηνὀ µε 
πλούσιο μαύρο φτἐρῶμα, γυμνό λαιμὀ και κόκκινες σαρκώδεις προεξοχές στο 
κεφάλι και κάτω απὀ το ράμφος εκτρέφεται για το κρέας και τα φτερά του 
ΣΥΝ διάνος -- (υποκ) γαλόπουλο κ. γαλι (το) ”' ιχολιο λ οµόηχα [ΕΤΥΜ « 
βεν. ραίο (πβ ιταλ σα]]ο) « λατ ρα[α5 «πετεινὸς», αβεβ ετύμου, πιθ. συνδ µε 
την ονομασία σα]]{4 (οπότε «πτηνὀ τής Γαλατίας»)]. 

γαλοτσα (η) (δύσχρ γαλοτσὠν)] αδιάβροχη μπότα απὀ δέρµα ἡ καουτσοὺκ, 
που φθάνει τουλάχιστον ὡς το μέσον τής κνήμης. 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν. « βεν. σαἰοζΖα « µεσν λατ "σα]ορία « λατ. εαἱοριας « αρχ. 
καλόπους «καλαπὀδι»], γαλούχηση (η) [μεσν ] ἔ-ης κ. -ἡσεως [ -χῶρ. πληθ } 
το να γαλουχεἰ- ται (βλ.λ. σημ 2) κάποιος µε ορισμένες αρχές: η - ενός 
αγιογράφου στην ορθόδοξη αγιογραφικἠ παράδοση Επίσης γαλούχημα (το). 
γαλουχία (η) Ιµεσν] (χωρ πληθ.) η παραγωγἠ γάλακτος για θηλασμό απὀ 
οργανισμό μετά τη γέννηση τἐκνου. γαλουχώ ρ. µετβ Ιγαλουχεἰς... | 
γαλοὐχ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 

(για μητέρα) δίνω γάλα ὡς τροφἠ σε παιδὶ συν θηλάζω 2. (μτφ ) ανατρἐφω 
(κάποιον) µε ορισμένες (ηθικἐς και πνευματικὲς) αρχές, εἶχε γηλουχηθεί απὀ 
μικρὀς µε τις φιλελεύθερες ιδέες τής επανήστασης ΣΥΝ ανατρἐφω 
[ΕΙΥΜ « μτγν γαλονχώ (-ἑω) «γάλα τ -ονχώ « εχω]. γόμα (το) 

-» γάμμα 

Γαμβίας (ο) ποταμός τής Δ. Αφρικἠς που εκβάλλει στον Ατλαντικό Ωκεανὀ, 
Γ-πἰσης Γκάμπια, γαμβρός (ο) -» γαμπρὸς 

γαμέτης (ο) (γαμετών} βιολ εξειδικευμένο κύτταρο για τη ουλετική 
αναπαραγωγἠ τῶν μονοκύτταρών και πολυκύτταρων οργανισµοον. [ειυμ 
Αντιδάν., « νεολατ. σατιεῖα « αρχ. γαμέτης «σύζυγος» «γαμώ «νυμφεύομαι»]. 
γαμήλιος, -α, -ο αυτός που σχετίζεται µε τον γάμο: - τελετή / δώρο / δεξίωση 
σχὀλιὀ λ. γαμώ 

[ετομ αρχ., αβεβ σχηματισμοὺὐ επἰθετο, που προέρχεται απὀ το ρ γαμώ 
«νυμφεύομαι»]. 

Υαμηλιότητα (η) (χωρ. πληθ } η αναλογἰα γάμων ανά χιλίους κατοίκους 
ορισμένης περιοχἠς σε ἑναν χρόνο δείκτης γαµηλιόχητας ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. 

δάνειο απὀ γαλλ. παρµα Πε] γαμήσι (το) (γαμησ-ιοὺ | -ιών] ('.-λαῖκ., 
αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνἰας) 1.η σεξουαλικἠ πράξη ΣΥΝ. (!) 
πήδημα 2. (μτφ.) πολὐ δύσκολο ἐργο {" ςχολῖο λ. γαμώ 

[ετομ µεσν. « γημήσει, απὀ το απρφ. μέλλ γαμήσειν τοὺ αρχ. ρ γαμώ Ί-εω;(πβ. 
κοιμήσι, γιορτάση] γαμιάς (ο) (γαμιάδες) (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικὲς 
μορφές επικοινωνίας) 1. άνδρας µε πολλὲς ερωτικἐς περιπέτειες 2. ο ἄνδρας 
που θεωρείται επιδέξιος στη σεξουαλικἠ πράξη και γενικὀτ. ο επιβήτορας. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. γαμώ [ετομ « µεσν γαμέας « αρχ. γαμώ (-ἑω)ὶ γαμικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι 
(λόγ.) αυτὸς που σχετίζεται µε τον γάμο: - συμπόσιο / συμβόλαιο Ὑαμιόλης 

(ο) (γαμιόληδες!, γαμιόλα (η) (χωρ γεν πληθ } (΄-λαϊκ.- υβριστ., αποφεύγεται 
σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) για ανήθικο ἄνδρα ἡ γυναϊκα 

(ετυμ « γαμώ. κατὰ το επίσης υβριστ. καριόλης (βλ.λ)]. γάμμα κ γαµα (το) 
(ἀκλ.) Γ, γ 1. το τρίτο γράμμα τού ελληνικοὐ αλφαβήτου 2. (συνεκδ.) (α) 
οτιδήποτε ἐχει το σχήμα τού κεφαλαίου γάμμα (Γ):«τα τέσσερα δωμήτια υποδοχής 
σχημάτιζαν ἑνα -» (εφημ ) (β) (ειδικὀτ. στο ποδόσφαιρο) καθένα απὀ τα δὺο 
τμήματα τἠς εστἰας (τἑρματος), που ορίζονται απὀ τη συμβολἠ τἠς οριζόντιας 
δοκού µε καθεμιά απὀ τις δύο κάθετες: ἐστει/.ε τη µπήλα στο - ΣΥΝ παραθυράκι 
(βλ κ. λ αριθμός) 

[ΕΤΥΜ « αρχ γάμμα « σημιτ. ρἰπιοὶ «καμήλα»] γάμος (ο) Ί. η νόμιμη ένωση 
και συμβίωση δύο ετερὀφυλων (σε κἀ- ποιες χώρες και ομόφυλων) προσώπων: 
ο θεσμός τού - αποτελεί το θεμέλιο τής κοινωνίας | | βρίσκεται σε ηλικία γάμου | | 
ζητώ (κἀποια) σε - (1 κάνω πρὀταση γάμου | | τα βάρη / τα δεσμά / τα θεμέλια /η 
διάλυση / η Αυση Ι η σύναψη τού - ]| ἄκυρος / ελαττωματικὀς / ακυρώσιμος / 
ανυπὀόστατος / µικτός - 1] πρώτη νύχτα τού - | | - απὀ συμφέρον ! απὀ συνοικἑσιο ! 
απὀ έρωτα ΣΥΝ παντρειά: ΦΡ (α) λευκός γάμος συμβατικἠ νομικἠ ἐνώση 
ζευγαριού, χωρὶς να ἐχουν συζυγικὲς σχέσεις μεταξὺ τους, προκειµένου να 
φαίνονται παντρεμένοι ορισμένες αλλοδαπές, για να μπορέσουν να εγκατασταθούν 
μόνιμα στην Ελ/.ἦδα, συνάπτουν - µε Ἐ/ληνες πολίτες (β) πολιτικὀς γάμος η 
νόμιμη ἑνώση δύο ετερὀφυλων προσώπων µε ληξιαρχικἠ πράξη στο δημαρχείο 
ενώπιον εκπροσ«ὀποῦ τὴς δημοτικἠς αρχής (Υ) θρησκευτικὀς γάμος η 
νόμιμη ἐνώση δὺο ετερὀφυλων προσώπων με τερολογἰα, σύμφωνα µε τους 
κανόνες τοὐ θρησκεύματος ἡ τοὺ δόγματος στο οποίο πιστεύουν οι 
μελλόνυμφοι (δ) µμοργανατικὀς γάμος βλ. λ μοργανατικὀς 2. (α) θεολ ἑνα απὀ 
τα επτἆ μυστήρια τὴς Ορθόδοξης Ηκκλησίας, µε το οποἰο εξυψώνεται και 
εξαγιάζεται η συζυγικἠ ἐνωση ἀνδρα και γλλναϊκας η οποία πλέον 
αποσκοπεἰ στην πνευματικἠ και ηθικἠ τελεἰώση τῶν συζύγων και στην 
τεκνογονίἰα (β) (συνεκδ ) η τελετή κατά την οποία νομικά ἡ θρησκευτικά δὺο 
ετερὀφυλα πρὀσωπα ενώνονται ὡς σύζυγοι, καθὼς και η γιορτή που ακολουθεὶ 
συ 


γαμώ 


νάπτω / τελώ 1 ευλογώ / αναβήλλω τον - | | χριστιανικός / πλούσιος / λαμπρός / 
β/.ἀχικος/ παραδοσιακὀς/ σεμνὸς / μυστικός / βησι/.ικὀς - | | η άδεια / η τελετή / τα 
στέφανα / οι βέρες τού - ΣΥΝ στέψη, στεφἀνώση. στεφάνωμα, στεφανώματα, 
χαρές: ον (α) ανοικτὀς γάμος τελετὴ γάμου µε πλήθος καλεσμένων (β) 
κλειστός γάμος τελετή γάμου µε περιορισμένο αριθµό προσκεκλημένων (γ) 
(παροιμ.) οὐτε γάμος δίχως κλάματα οὐτε κηδεία δίχως γέλια για την 
ἐντονη συγκινησιακἠ φόρτιση αυτών τῶν τελετών που οδηγεἰ σε αντίθετες σε 
καθεμιά συναισθηματικές αντιδράσεις (δ) θ’ αφήσουμε τον γάμο, να πάμε 
για πουρνἀριᾶ; (για ζητήματα αξιολόγησης προτεραιοτήτων) θα αφήσουμε 
κάτι σημαντικὀ χάριν ενός ασήμαντου; (ε) (παροιμ ) όλα του γάμου 
δύσκολα κι ή νύφη γκαστρωμένη για περιπτώσεις στις οποίες 
παρουσιάζονται συσσἱορευμένα προβλήματα ἡ που εμφανίζεται ἑνα 
πρὀβλημα το οποίο κάνει ακὀµη πιο δύσκολη µια ἠδη δύσκολη κατάσταση 
(στ) (παροιµ ) πάρ’ τον στον γάμο σου, να σου πει «και τού χρόνου» 
βλ. λ. παίρνω (0 τού Κουτρούλη ο γάμος βλ. λ. κουτρού/ης (η) (λὀγ) 
έρχομαι εις γάμου κοινωνίαν παντρεύομαι: ἦλθαν εις γάμου κοινωνίαν προ 
μηνός (θ) (παροιμ) όπου γάμος και χαρά η Βασίλω πρώτη για πρόσωπο 
που παρἰσταται κατά σύστημα σε οποιαδήποτε δραστηριότητα ἡ εκδήλωση η 
οποία του δίνει τη δυνατότητα να προβληθεἰ (| βλάχικος γάμος 
αναπαράσταση παραδοσιακοὺ γάμου που γίνεται στη Θήβα την Καθαρά 
Δευτέρα 83. (συνεκδ.) η ἐγγαμη συμβίωση, ο χρόνος που ζουν μαζὶ οι σύζυγοι 


ὡς παντρεμένοι: ο - τους κρατήει πκόµη | | ευτύχησαν στον - τους (όλα πήγαν 
καλά στον ἐγγαμο βίο τους) | | ατύχησε στον γάμο τῆς (δεν πήγε καλά ο γάμος, 
π.χ. χώρισε) | | αγωνίζονται να σώσουν τον - τους | | (κ. στον πληθ.) οι - τού 


Φίγκαρο | | στους -- σου θα γίνει μεγάλο γλέντι ΦΡ (α) αργυροί γάμοι η επέτειος 
το)ν 25 χρόνων ἐγγαμης συμβίωσης (β) χρυσοί γάμοι η επέτειος των 
χρόνων ἐγγαμης συμβίωσης (γ) αδαμάντινοι γάμοι η επέτειος των 60 
χρόνων ἐγγαμης συμβίωσης 4. (μτφ.) η συγχώνευση εταιρειών «το περιοδικὀ 
εἰχε σχολιάσει µε χιούμορ την αναγγελία αὐτοὶ) τοὺ - τῶν δύο τραπεζών» (εφημ.). 3 
σχὀλιὀ λ. γαμώ. 

(ετομ αρχ. «γαμώ «νυμφεύομαι» (υποχώρητ.). Π φρ του Κουτρού/η ο γάμος 
ανάγεται στο ομώνυμο θεατρικὀ ἐργο τοὺ Αλεξάνδρου ῬΡἰζου- Ραγκαβή 
(1809-92). Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ χ πολιτικός / θρησκευτικός / 
λευκός γάμος (ς αγγλ. εἰνῖ! / τε[ἰρίουο / ννπίϊο ννεάάἰησ), αργυροί / χρυσοί / 
αδαμάντινοι γάμοι (« γαλλ ἆθβ ποςος ἆατρεπί / ἀ'οτ / ἀς ἁἰαπιαπί)] γάμπα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) το πίσω σαρκώδες μέρος τἠς κνήμης (ιδ. για γυναίκες): λεπτή 
/παχουλή / τορνευτή /χυτή -. ::(υποκ) γα: µπίταα (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. καμπή. 
[ΕΜ Αντιδάν., «ιταλ δάπιρὰ « μτγν. λατ ραπιρα «αρχ. καμπή / κα- μπή «αβεβ 
ετύμου, πιθ. συνδ µε το ρ κέμπτω και µε σανσκρ Καραπα «γάμπα», λατ «απιρας 
«κάμπος» (αρχικώς «καμπή, χαμηλὀς τόπος»)]. Υάμπαρη (η) µεγάλη γαρἰδα 
γκρίζου χρο')µατος µε μαύρες ραβδώσεις. [ΠΤΥΜ Αντιδάν. «ιταλ. ϱαπιροτο 
(μέσω τοὺ πληθ ραπιροτί) « μτγν. λατ. ραπιρατας « λατ. εαπιπιατάας « αρχ 
κάμμερος. αγν ετύμου, πιθ. δάνειο], γάμπια (η) (χωρ γεν πληθ.) ναυτ (λαῖκ) 
το τετράγωνο πανὶ πάνω απὀ τη μαῖστρα τοὺ μεγάλου καταρτιοὐ τῶν 
ιστιοφὀρων. 

[ΕΤΥΜ «ιταλ. ραδβία « µεσν λατ. ραβία « λατ «ἂνεᾶ «κοιλότητα (κοἰλο μέρος 
θεάτρου, κλουβὶ ζώων ἡ πτηνών)»], γαμπριάτικος, -η, -ο1. αυτός που 
σχετίζεται µε τον γαμπρὀ: - φορεσιά / κοστούμι 2. γαμπριάτικᾶ (τα) τα 
επἰσηµα ρούχα τοὺ γαμπρού [ΕΤΥΜ «γαμπρός 1 παραγ επἰθημα -πήτικος, πβ. κ. 
νυφ-ιάτικος]. Υαμτπτρίζω ρ αµετβ [γάμπρισα] παρουσιάζοµαι ὡς υποψήφιος 
γαμπρὸς ἡ ὡς επἰδοξος εραστής γαμπρός κ. (λὀγ.) γαμβρός (ο) Ί.ο 
άνδρας που νυμφεύεται ἡ μόλις έχει νυμφευθεί ἡ πρόκειται να νυμφευθεὶ ο - 
έφθασε στην εκκλησία πριν απὀ τη νύφη συν νεόνυμφος, μελλόνυμφος, 
μνηστήρας-ον σαν θέλει ή νύφη κι ο γαμπρός, τύφλα να’χει ο 
πεθερός βλ λ. νύφη 2. ο άνδρας που συγκεντρώνει ὁλα τα προσόντα που 
απαιτούνται για τον γάμο ἠ/και τον επιδιώκει: υπήρξε περιζήτητος -3. ο 
ἀνδρας που ἐχει νυμφευθεί την κόρη ἡ την αδελφἠ κἀποιου- ο - µου μού έκανε 
ένα ὠραίο δώρο. σχὀλιὀ λ συγγένεια, γαμώ, μπολιάζω. 

[ετομ µεσν «αρχ. γαμβρός « "γαμ-β-ρός « ρίζα γαµ- (πιθ. «γαμώ «νυμφεύομαι») 
4- επἰθημα -ρος (πβ {σχυ-ρός. αἰχμη-ρός, πον-ηρὀς), µε ευφωνικὀ ἐνθημα -β- (ς.- 
πιτ-}. γαμψός, -ἠ. -ὁ αυτός που εἶναι κυρτός και μυτερὀς στην ἀκρη του; - 
νύχια / μύτη / ράμφος. -- γαμψότητα (η) [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο, κουτσὀς 
[ΕΤΥΜ αρχ. « γναμψός (µε απὀσπαση απὀ σύνθετες λ. ὁπῶς γαμψώνυξ « 
"γναμφώνυξ, µε ανομοἰώση των ερρἰνων) « γνάμπτω «κάμπτω, λυγἰζω», αγν 
ετύὐµου. µε κατἀλ κατά το συνώνυμο κάμπτω]. 

γαμψώνυχος, -η. -ο αυτὸς που ἔχει κυρτά, καμπυλωτά νύχια: - 4ρ- 
πακτικὀ. ΣΧΟΜΟ λ κουτσός 

[ειυμ « αρχ. γαμψώνυχος / γαμψώνυξδ «γαμψός 4- ὀνυς «νύχι» (µε έκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει)], γαμώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ (γαμ-ὰς κ -εἰς... | 
γάμ-ησα. -ιἐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) (/-λαῖκ.) 1. (για άνδρα) έρχομαι σε 
σεξουαλικἠ επαφἠ µε (ἀλλο ἀτομο), επιτελο) τη γενετήσια πράξη ὣς 
ενεργητικὀ μέλος σον (/) πηδάω: ον (α) (αργκὀ) (και) γαμώ για την ἐκφραση 
θαυμασμού, για να δηλωθεὶ ὁτι κάτι εἶναι πολὺ ωραίο, αξεπἐραστο: το μαγαζί 
του εἶναι -! |] (4αιτ.) εἶναι -- τους ἄντρες (εἰναι πολὺ ὠραίος άνδρας) (β) (λαϊκ.) 
γἁμο τα Ι γἁμησὲ τα για την ἐκφραση ἐντονης δυσαρέσκειας, απελπισἰας (γ) 
γαμάει καὶ δέρνει για κἀποιον/κάτι ασυναγώνιστο, πανίσχυρο, 
ακατανἰκητο 2. (μτφ ) υπερνικώ, κατανικὠ µε ταπεινωτικὀ τρόπο 3. (µεσοπαθ 
γαμιέμαι) (λαϊκ ) καταπονούμαι - στη δου/.ειά: ον (α) (υβριστ) δεν γαμιἑται{ 
(για ἐκφραση αγανάκτησης, αδιαφο 
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ρίας κ.λπ) δεν µε ενδιαφἑρει, δεν ασχολούμαι μαζί του (β) (οβριστ) 4(1) / άντε 
(και) γαμήσου! για την ἐκφραση αγανάκτησης, δυσαρέσκειας προς αὐτὸν στον 
οποίο λέγεται 4. (η μτχ γαμημένος, -η. -ο) υβριστ για αυτόν στον οποἰο 
αποδίδεται καταραμένος, αναθεµατι σµένος: το - το μοτέρ πήλι χάλασε! 

[ετομ « αρχ. γαμώ (-ἑω) «νυμφεύομαι», αγν ετύμου, ἰσως συνδ µε το ουσ 
γαμβρὸς (βλ.λ. και µε το σανσκρ. Ἰαπια-ίαι «γαμπρὸς; Η σημ 
«συνουσιάζομαι» εἶναι ἠδη αρχ (λ.χ. Ευριπ. Τρωήδες 44: γαμεῖν βι- αἰως σκότιον 
λέχος) Ηἰναι αξιοσημείωτο ὁτι δεν υπάρχει κοινἠ Ι Ελ. για τον γάμο και για 
τα πρὀσωπα που σχετίζονται µε αυτόν] 


γαμώ - γαμπρός - γαμήλιος κ.ά. Το ρήμα γαμώ απὀ τη σημ τοὺ 
«παντρεύω» και «παντρεύομαι» (γαμοῦμαι) που εἶχε στην Αρχαία (λεγόταν 
αρχικά για ἄνδρες, ὑστερα και για γυναίκες) πέρασε στη σημ. τοὺ 
«συνουσιάζομαι, συνευρἰσκοµαυ», σημασία που αρχίζει να εμφανίζεται απὀ 
τους μεταγενέστερους χρόνους Η αρχικἠ σημ ἐχει διατηρηθεὶ στις επἰσης 
αρχαὶες και σήµερα χρησιμοποιούμενες λέξεις γαμπρός Γγαμ-ρός » γαμ-β- 
ρὸς » γαμπρός), γάμος (« γαμώ). γαμήλιος, γαμικός κ ἆ Με τη νεότερη 
σημ σχηματίστηκαν τα ουσιαστικά γαμήσι (ἠδη μεσαιωνικὀ, απὀ το 
απαρέἐµφατο γαμήσειν) και γαμιάς (µεσαιωνικὀ γαμέας « αρχ γαμώ). Στα χρὀ- 
νια µας µια ἄλλη λέξη. ηλ πηδώ ξεκίνησε ευφημιστικἀ (για να αποφευχθεὶ 
η κακὀόσηµη λ γαμώ) να υποκαθιστά σταδιακὠς τη λ γαμώ µε μεταφορική 
επέκταση τὴς σημασίας της («κἀνῶ ἆλμα, περνο) πάνω απὀ» 2 
«συνουσιάζομαι»). Ανάλογη σηµασιολογικἠ µεταβολή ἐχουμε στο ρ 
καβαλώ 


γαμώ το/τη επιφἰὀν. (οικ ) ].για την έκφραση δυσαρέσκειας, αγανάκτησης 
ἡ παράπονου- ΤΙ να κήνω. (ρε) Δεν κατη/.αβαίνει ὀ.τι και να του πῶ | | Πάλι ξέχασα 
να σβήσω το φως! 1! για την Ελλάδα, ρε”! (ενν. ἐγινε ἡ αξίζει να γίνει κάτι) 2. 
γαμώτο (το) {ἀκλ.| το φιλότιμο, η αξιοπρέπεια, ο (καλώς εννοούμενος) 
εγωισμὀς: Δεν πρέπει ν' αφήσεις την πρόκληση αναπέντητη Κάν' το για το - τής 
υπόθεσης! γάνα (η) (χωρ πληθ } Ί. η πρασινωπἠ σκουριά που εμφανίζεται σε 
σκεύη ἡ αντικείμενα που δεν ἐχουν γαλβανιστεὶ 2. η μουντζούρα που 
δημιουργεῖται στα σκεύη µε τα οποία μαγειρεύουμε πάνω σε φωτιά 

3. λευκό επἰχρισμα που εμφανίζεται πάνω στη γλὠσσα απὀ δίψα ἡ 
αρρώστια Επίσης γανόδα. 
[ητομ « γανώνω (υποχωρητ.)] 
Γάνδη (η) πόλη τοὺ ΝΔ. Βελγίου. 
ΠΕΓΥΜ Μεταοορά τοὺ γαλλ. σαπὰ (ολλ 6επί) « µεσν. λατ (απάα « κελτ. 
σοπάαϊε «συμβολὴ (ποταμὠγ)», επειδή η πόλη βρίσκεται στη συμβολή των 
ποταμών Λυς και Σκἀλδη] γαντάζω ρ αμετβ [γάνιασ-α. -μένος) Ί. 
εμφανίζω γάνα (βλ.λ) 2.δι- ψἰὀ υπερβολικά: - για νερό :3. (μτφ.) υφἰσταμαι 
ταλαιπωρἱες : 4. μαυρἰζω: γάνιασε το πουκάμισο γόνος (το) η γάνα (βλλ. 
σημ. Ι, 3) 
[ΕΓΥΜ αρχ « γανώ (-ὀω), βλ.λ. γανώνω] γάντζος (ο) σιδερένιο καμπυλωτὀ 
σίδερο που χρησιμεύει για το κρἐµασµα ἡ το πιάσιμο πραγμάτων πέρασε τους 
γάντζους στη σκοινιά τού κιβωτίου και µε τή βοήθεια τού μοχλοὐ το σήκωσε ψηλ,ά | | 
ο πειρατής αντί για χέρι εἰχε ἑναν - «ον τσιγκἑλι (υποκ ) γαντζάκι (το), 
γαντζωτός, -ἠ, -ὁ σχολιο λ αντιδάνειο [ΕΤΥΜ Αντιδάν.. « βεν. βαη/.ο «αρχ. 
γαμφός] γαντζώνω ρ. µετβ (γάντζω-σα, -θηκα. -μένος] Ί. πιάνω µε γάντζο 
συν αγκιστρώνω 2. κρεμάω απὀ γάντζο 3. (μτφ) πιάνω σφιχτά, αρπάζω µε 
το χέρι (κἀποιον/ κἀτι) και δεν το(ν) αφήνω να οὐγει: τον γάντζωσε µε τα χέρια 
τοῦ (μεσοπαθ γαντζώνομαι) 4. κρατιέμαι µε δύναμη. αρπάζομαι απὀ 
κάπου γαντζώθηκε σε µια σανίδα και προσπάθησε να βγει στη στεριά : 5. (μτφ ) 
δημιουργώ σχέση εξάρτησης, προσκολλώμαι σε (κἀποιον) µετά το ατύχημα ἐχει 
γαντζωθεί πάνω του περιμένει τα πάντα απ'αυτόν ΣΥΝ αγκιστρώνομαι αντ 
απαγκιστρώνομαι. -- ψάντζωμα (το) γαντζωτός, -ἠ. -ὁ αυτός που έχει το 
σχήμα γάντζου, που ἐχει γαμψή άκρη. 
γάντι (το) (γαντ-ιοὐ | -ιών] κάλυμμα τού κάτω μέρους τοὺ χεριού (καρπού, 
παλάμης και δαχτύλων): δερμάτινη / υφασμήτινα/ μεταξωτά - 1] τα - για τις 
εργασίες τού κήπου / τής κουζίνας | | τα - του μποξ / τού μπέιζμπολ ΣΥΝ (λὀγ.) 
χειρόκτιο φρ (α) µε το γάντι διακριτικἁ, ευγενικά του φέρεται - (β) ρίχνω 
/ πετἆῶ το γάντι (σε κάποιον) προ- καλο), απαιτὠ απάντηση, εξήγηση ἡ 
ξεκαθάρισμα λογαριασμών: ή αντιπολίτευση πέταξε το γάντι στην κυβέρνηση για 
το θέμα τής ειρηνευτικής πρωτοβουλίας (γ) µου έρχεται Ι πἀει γάντι µου 
ταιριάζει πάρα πολὺ: ή καινούργια μπ/.οὐζα | | του πήει γάντι αυτό το παρατσούκλι 
-- Οποκ) γαντάκι (το) 
[ΕΓΥΜ Μεταφορά τού γαλλ ραπί « φρανκον. νναπῖ, το οποίο πιθ χρη- 
σιµοποιήθηκε ὡς νομ ὀρ , επειδἠ οι Φράγκοι προσέφεραν το γάντι ὡς 
σύμβολο τἠς χώρας τους, ὁταν παραδίδονταν. Μεταφρ. δάνεια απο- τελούν 
οι φρ. ρίχνω το γάντι (« γαλλ ]εῖοτ |6ε ραπ). του πήει γάντι (το καπέλο) (ς γαλλ Ι6 
επαροαι |αἰ να εοπιπιε πη ραπ!ί)| γαντοφορεμένος, -η. -ο αυτός που φορά 
γάντια. 
Γανυμήδης (ο) ΜΥΘΟΛ γυιος τοὺ Τρώα και τἠς Καλλιρρόης, θεωρείτο ο 
ὠραιότερος τῶν θνητών γι" αυτὀ τον απήγαγε ο Δίας, οιστρ να γίνει 
οινοχόος του στον Όλυμπο. 
[ειομ αρχ κὺρ ὀν «/αι/υ-(τοὺ ρ γάνυμαι «αστράφτω, λάμπω χαίρομαι», για το 
οποίο βλ λ γανώνω) τ -μήδηςς μήδος«σκέψη, σχέδιο αποφάσεως» (βλ κ Διο- 
μήδης. Μήδεια) Αρχική σημ τοὺ ον πιθ «αυτός που προκαλεἰὶ ευχάριστες 
σκέψεις»], γανωματάς (ο) (γανωματάδες] (λαικ) πρὀσωπο που γανώνει τα 
σκεύη Επίσης Υανωματής κ. γονωτής κ γονωτζής -- γανωματάδι 


γαριδάκι 
ΚΟ (το). 
γανώνω ρ μετβ [γάνω-σα, -θηκα, -μένος! (λαικ ) επικαλύπτω (χάλκινο 
σκεύος) µε κασσίτερο, µε σκοπὀ την προφύλαξη απὀ τη διάβρωση: - τις 


κατσαρόλες συν επικασσιτερώνω ον γανώνω το κεφάλι (κάποιου) ζαλίζω (κἀποιον), 
του κἀνῶ το κεφάλι καζάνι - γάνωμο (το) Ιετνν µεσν « αρχ γανώ (-ὀω). παράλλ 
τ. τού ρ γάνυμαι «αστράφτω, λάμπω» «"γή-νυ-μαι, πιθ. « -γἠΡ-νυ-μαι. που ίσως 
συνδ. µετιςλ. γηθώ (ς "γήξ-εθ-ἑω) «χαἱρομαι», γαύρος (βλ. λ. γαυριώ)]. 
Ύαρ σὺνδ (αρχαιοπρ.) (δεν τίθεται ποτἑ στην αρχἡ τού λόγου) διότι: ήταν 
αναμενόμενο να αναλάβει αυτός την υπὀθεση δικὀς του ἄνθρωπος - | | «μοιάζουν να 
τα βρίσκουν μεταξύ τοὺς οι αντίπαλες πλευρές στο κυβερνών κόμμα εκλογές -'» (εφημ) 
[| «το - πολύ τού έρωτος, γεννή παραφροσύνη» (συχνά παραφράζεται, πχ «γο - 
πολὺ τής θ}.ἰψεως γεννά παραφροσύνη, που λέει κι ο λαός» [εφημ ]) 
[εν αρχ « γὲ (βεβαιο)τικὀ μόριο) Ἡ άρα (συµπερασµατικὀ μόριο), σὺνδ που 
εκφράζει επεξήγηση ἡ αιτιολόγηση και τίθεται αμέσως μετά το στοιχεἰο που 
αιτιολογεἰται], γαργαλητό (το) το να γαργαλάει κανεὶς (κάποιον), να του 
προκαλεὶ ακούσιο γέλιο. Ηπίσης γοργάλεμα κ. γαργόλημα κ 
γαργάλισμα [μεον.Ι. 
γαργαλιστικός, -ἠ,-ὁ [1887] 1.αυτὸς που προκαλεί αθέλητο γέλιο με 
γαργάλημα 2. αυτός που διεγείρει τις αισθήσεις. - μυρωδιά 3. (μτφ ) αυτὸς που 
προκαλεὶ το ενδιαφἐρον, που αναφέρεται σε ζητήματα ιδιωτικής ζωής 
γνωστών προσώπων, παρασκηνἰων κ λπ - ΄λεπτομέρειες απὀ την ερωτική ζωή τής 
ηθοποιού | | περιγραφή µε αναφορές στα ἠθή τἠς εποχής -- γαργαλιστικά 
επἰρρ γαργαλώ (κ -ἀω) ρ. µετβ. (γαργαλἀς... | γαργάλ-ησα. -ιέμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. προκαλώ σε (κἀποιον) αντανακλαστικὀ γέλιο, αγγἰζοντας µε τα 
δάχτυλα ἡ µε κάποιο αντικείμενο ευαίσθητα σημεία τοὺ σώματος (μασχάλες, 
πατούσες, πλευρά): τον γηργήλησε μέχρι δακρύων 

(μτφ.) προκαλὠ διέγερση τῶν αισθήσεων η μυρωδιά τοὐ φηγητοὐ μού 
γαργα} .οὐσε το στομάχι } θεάματα που γαργαλούν τις αισθήσεις (τολμηρά, πονηρὰ) 
Συν ερεθἰζῶ ον µε γαργαλάει ο λαιμός µου µε ενοχλεἰ ο λαιμός µου, αισθάνομαι 
ελαφρὺ ερεθισμὀ στον λαιμό µου 

(πεσοπαθ. γαργαλιέμαι) γελὠ εὐκολα ὅταν µε αγγίζει κανεὶς σε ευαίσθητα 
σημεία τοὐ σώματος (πβ. σημ. 1). µη μ'ακουμπάς εκεί, | | - εὐκολα Επίσης 
(σπἀν.) γαργαλεόω κ γαργαλίζω [αρχ] 
{ΠΤΥΜ « μεσν. γαργαλώ « αρχ γαργαλίζω, ονοματοποιηµένη λ µε εκφραστικὀ 
αναδιπλασιασμὀ (γαλ-γα2.-) και ανομοἰίώωση τού -λ-). γαργαντούας (ο) 
(μετωνομ.) πρὀσώπο που τρώει πάρα πολὺ. φαγἀς. [ΕΓΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. 
«ατραπίαα, ὀνομα ἠρωα δύο σατιρικὠν μυθιστορημάτων τοὺ Γάλλου 
συγγραφέα Εηνοῖβ ΚαΡρε[αἰβ (1483- 1553)] 
γαργάρα (η) (δύσχρ γαργαρώὠν) η πλύση τοὺ λάρυγγα µε διάλυμα το οποίο 
δεν καταπἰνει κανεὶς, αλλά ἐχοντας το κεφάλι γερμἐνο πἰσω το κρατά μέχρι το 
ύψος τἠς σταφυλἠς και το ανακινεὶ δημιουργώντας φυσαλλίδες και. στη 
συνέχεια, το φτύνει: κάνει -- για τον πονὀληιµο Π (συνεκδ ) ο γιατρὸς μού έγραψε 
γαργάρες (δηλ. να πάρω φαρμακευτικὀ διάλυμα, για να κἀνω γαργάρες) ον 
(λαἰκ -οικ.) κάνω (κά- τι) γαργάρα αφἠνο) κάτι αρνητικὀ (που ειπώθηκε ἡ 
συνέβη και που συνήθως µε αφορἁ) ασχολίἰαστο, συμπεριφἐρομαι σαν να µην 
το ἀκουσα ἡ σαν να μη συνέβη [ΕΤΥΜ « γαργαρίζο) (υποχωρητ.). βλ.λ ]. 
γαργαρίζω ρ αμετβ. [γαργάρισα) Ί. κάνω γαργάρα (βλ.λ.) : 2. κυλώ µε 
θόρυβο -- γαργάρισµα (το) κ γαργαρισµός (ο) [μεσν 1 (σημ 1) [ΕΤΥΜ 
μτγν. ηχομιμητικἠ λ µε αναδιπλασιασμὀ γαρ-γαρ-]. Υάργαρος, -η, -ο (νερὀ) 
που κυλά παράγοντας χαρακτηριστικὀ ἠχο: (συνεκδ ) αυτός που εἶναι 
καθαρὀς, διαυγἠς: - νερά | | (μτφ) - γέλιο ΣΥΝ κελαρυστὀς, τρεχούμενος. 
[ΕΤΥΜ µεσν « μτγν γαργαρίζω (βλλ.)], γαρδέλι (το) 
(γαρδελ-ιοὺ | -τών] η καρδερἰνα (βλλ.) 
[ΕΠΥΥΜ Μεταφορά τοὺ ιταλ σατάε]]ο « μτγν λατ εατάςας «λατ. σαταπε]ἰο « 
εατάἄι5, αγν ετύμου] γαρδένια (η) (χωρ. γεν πληθ.] Ι.φυτὀ απὀ τις τροπικἑς 
περιοχές µε στιλπνἁ πράσινα φύλλα και λευκά άνθη εξαιρετικοὐ αρώματος 
καλλιεργείται ὡς καλλοοπιστικὀ 2. το ἆνθος τοὺ παραπάνω φυτού: στα 
νυχτερινή κέντρα ο κόσμος συνηθίζει να ραίνει τους τραγουδιστές µε γαρδένιες ]| 
κοπέ/.ες που πουλούν γαρδένιες σχολιο λ λου- 2Λοὐδι, κύριος, -ᾱ, -ο 
[ΕΤΥΜ «νεολατ. ρατἀεπία, απὀ το ὀν. τοὐ Βρετανού βοτανολόγου Αἰεχαπάοτ 
Οατάεη (1728-91}] γαρδούμπα (η) (χωρ γεν πληθ } ορεκτικὀ απὀ δεμένα σε 
µικρές πλεξίδες εντόσθια αμνοεριφίων. 
[Ε1γπι « μεσν γαρδούμιον λατ σα]άππιεη «εα]άας / σαἰἰάπ6 «'θερμὸς »]. 
γαριάζω ρ αµετβ [γάριασ-α, -μὲνος χάνω τη λαμπερή και καθαρἠ µου ὀψη. 
δεν εἶμαι απὀλυτα καθαρός: γαριασμένος γιακἠς / ρούχα. 

γάριασμα (το) [μεον ]. 
[ΕΤΥΜ « μεσν γαρίζω « αρχ. γάρος «ἁλμη. σάλτσα ψαριών» (βλ λ.}], γαρίδα (η) 
µαλακόστρακο µε διαφανὲς ἡ ροδαλὀ χρώμα, δέκα πόδια και εὐγευστη σάρκα: 
γαρίδες σαγανάκι / βραστὲς ον γο μάτι του γαρίδα για κἀποιον που κοιτάζει µε 
προσοχἠ και επιμονἠ ἡ και αδιακρισἰα. (υποκ.) γαριδούλα (η) 
ΕΜ « αρχ. καρίς. -ἰδος. αβεβ. ετύμου, πιθ υποκ τοὺ ουσ κήρηβος «μαλακό 
οστρακὀδερµο» Από τις υπόλοιπες απὀψεις, αξιοσημείωτη εἶναι η σύνδεση µε 
αρµ Κατίος «σκόρπιὸς», που θεωρεῖται δάνειο απὀ ασιατικἠ γλὠσσα. Βλ. κ. 
καραβίδα) γαριδάκι (το) (χωρ γεν) Ί. η µικρή γαρἰδα (βλλ): (κ περιληπτικά) 
ένα κι/ὠ ψιλό - :2. (συνεκδ ) καθένα απὀ τα µικρἁ κομμάτια (σε σχήμα συνἠθ 
μικρής γαρἰδας) ἐτοιμης και πρὀχειρης βιοµηχανοποι- 
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ημένης τρυφἠς απὀ τυρὶ, ντομάτα, τεχνητὲς και χρωστικὲς ουσίες. η οποία 
κυκλοφορεἰ στην αγορά σε πλαστικά σακουλάκια και καταναλώνεται κυρ. απὀ 
παιδιά ἡ προσφέρεται συνοδευτικά µε ποτὀ. 
[ειομ Ὑποκ. τοὺ ουσ γαρίδα. Π ονομασία τἠς παιδικής λειχουδιάς οφείλεται 
στο γεγονὸς ὁτι το σχήμα και η γεύση που εἶχαν αρχικά τα γαριδάκια ἐμοιαζε 
με τη γαρἰδα] γαριδοσαλάτα (η) (δύσχρ. γαριδοσαλατὠν) σαλάτα µε 
γαρίδες γαρίφαλο (το) -» γαρύφαλλο 
γαρμπής (ο) (χωρ. πληθ } ο νοτιοδυτικὀς ἄνεμος (βλ κ λ άνεμος. ΠΙΝ ) ΣΥΝ 
(επἰσ.) λίβας 
[ΕΤΥΜ µεσν « βεν ρατῬίη « αραβ ρατΏί «δυτικός»], γαρμπίλι (το) (γαρμπιλ- 
ιού | χώρ. πληθ.} χαλἰκι ορισμένου μεγέθους, που χρησιμοποιεἰται στις 
οικοδομικές εργασίες. 
[ειομ Αβεβ ετύμου, πιθ. «ιταλ σαϊρυρ]ο «ανακάτωμα. σύγχυση» « παλαιὀτ. 
θατὈιρ]ίατε, απὀ συμφυρμὀ τῶν Ῥαρ]ατο «κοχλάζω» και σατσασ]ίατο 
«θορυβώ»). γαρμπιλοσκυρόδεμα (το) [γαρμπιλοσκυροδέµ-ατος ] -ατα, - 
ἁτων] σκυρόδεμα απὀ ἄμμο και γαρμπίλι γαρνίρω ρ µετβ {γαρνίρισ-α, - 
τηκα, -μένος) προσθέτω (κάτι) για γαρνιτούρα- (γενικὀτ ) ομορφαϊνῶ την 
παρουσίαση, την εικόνα, διακοσμώ: - το φηγητὀ µε ψΌ.οκομμένο μαϊντανό | | - 
την τούρτα µε σαντιγἰ Ἡ - τον λόγο µου µε γλαφυρές περιγραφές ΣΥΝ στολἰζω, 
διανθἰζω. -- γαρνίρισµα (το). 
[ετυμ Μεταφορά τού γαλλ σατηἰῖτ «εφοδιάζω - προειδοποιώ», γερμ προελ.. πβ. 
αρχ γερμ ννατηΌη «προσέχω», αγγλ ννάτη «προειδοποιώ»), γαρνιτούρα (η) 
{χωρ. γεν πληθ } ὀ,τι προστίθεται για να κάνει κάτι ομορφότερο, για 
διακόσμηση (κυρ. φαγητού αλλά και κειμένου, λὀγου): ψάρι µε - απὀ σἑ/.1νο, 
πατήτες και ψιλοκομμένα καρώτα ΣΥΝ’ γαρνἰρισµα, διάκοσμος 
ΤΕΙΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. σατηἰζητε « παλ. γαλλ ρατπεδίωτε «εφόδια». Βλ 
κ. γαρνίρω] γάρος (ο) Ί. αλατισμένο νερὀ µέσα στο οποίο διατηρούνται 
ελιές, ψάρια, λαχανικἀ κ λπ. ΣΥΝ ἀλμη, σαλαμούρα :2. σάλτσα αποτελοὺ- 
µενη απὀ μικρά ψάρια ἡ εντόσθια ψαριών, λεμόνι και λάδι : 3. ο ρύπος, το 
λἐκιασμα. 
[ΕΤΥΜ αρχ., αγν ετύμου. πιθ δάνειο], 
γαρούφαλλο (το) » γαρύφαλλο 
γαρυφαλλέλαιο (το) [γαρυφαλλελαίου | χώρ. πληθ ) αιθἐριο ἐλαιο το 
οποἰο παράγεται απὀ το γαρύφαλλο και χρησιμεύει ὡς παυσίπονο ΣΥΝ 
γαρυφαλλόλαδο Γαρυφαλλιά (η) γυναικείο ὀνομα 
γαρυφαλλιά κ. (λαικ) γαρουφαλλιά (η) (σχολ. ορθ γαριφαλιὰ) 
καλλωπιστικὀ πολυετὲς ποώδες φυτὀ. µε βλαστὸ δυλώδη στη βάση και 
αρωματικά ἀνθη µε σωληνωτὀ κάλυκα, για τα οποία και καλλιεργείται. - 
(υποκ) γαρυφαλλιταα (η), γαρύφαλλο κ. (λαικ) γαρούφαλλο (το) 
(σχολ. ορθ. γαρίφη/,ὁ) {-ου κ -ἆλλου | -ὠν κ. -ἄλλων) 1. το άνθος τἠς 
γαρυφαλλιάς που εμφανίζεται σε διάφορα χρώματα (κυρ. κὀκκινο και 
ἀσπρο), έχει λεπτό ἀρῶμα και πολὺ πυκνὰ πέταλα :2. μπαχαρικὀ που μοιάζει 
με μικρό καρφίἰ και ἐχει έντονα αρωματική γεύση ο αποξηραμμένος καρπὀς 
τού τροπικοὐ δέντρου «καρυόφυλλος ο αρωματικός» ΣΥΝ μοσχοκάρφι 

(υποκ) γαρυφαλλάκι (το) 
(ΕΓΥΜ Αντιδάν., « µεσν. γαρὐφηα'Αλον « βεν φατοίοΙο « μτγν. λατ "σατοίι]1πι 
«καρυόφυλλον (βλ.λ.)Ι 


γαρύφαλλο ή γαρίφαλο; Επειδή η λ εἶναι αντιδάνειο (την πήραμε απὀ τους 
ξένους (Βενετούς), που µε τη σειρἀ τους την πήραν απὀ τα Ελληνικά), εἶναι 
σωστὀ να γράφεται ὀπῶς η αρχικἡ ελληνική λ., ἧτοι µε -υ- και -λλ-: αρχ. 
καρυό-φυλλον» λατ "ρατοία]απῃ 2 βεν φατοίοΙο (πβ γαλλ ϱἰτοίΙο) 2 γαρύφαλλο 
Ἡ γραφή µε -ι- προὔποθέτει ὁτι το βεν -ο- ετράπη (στα Ελληνικά) σε -ἰ- και 
το απλογραφούμε µε -ι- Όπως κατ’ απλογραφἰα δικαιολογείται και η 
γραφή µε ἑνα -λ-. Προτιμότερη, ὠστόσο, εἶναι η γραφἠ που θυμίζει το «ετὺ- 
μολογικὀ ἰνδαλμα» τὴς αρχικἠς µορφής τἠς λέξης (ἄλλωστε και η 
επιστημονική ονομασία τοὺ ἀνθους εἶναι «δίανθος καροὀφυλλος». λατ- 
ἀἰαηίπι6 σατγορΏηγ!!α5). 


γαρυφαλλόλαδο (το) το γαρυφαλλέλαιο. 

Γασκονία κ Γασκωνία (η) περιοχἠ τής ΝΔ Γαλλίας. 

(ΕΓΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. («αδεορπο «λατ Ψαδεοπία «(περιοχἠ) των 
Βάσκων», βλ λ Βάσκοι) γασμούλος κ. βασμούλος (ο) ιςτ (στην 
Πελοπόννησο κατά τη Φραγκοκρατία) αυτὀς τοὺ οποἰου ο ἑνας γονέας ἦταν 
φραγκικἠς καταγωγἠς και ο ἄλλος ελληνικής 

ΓΕΙΥΜ «µεσν. γασμούλος (νόθο σὺνθ.) « διαλεκτ. γαλλ 645 (Ξ βιτλοπ 

«αγώρι») 1 λατ πια]α5 «μούλος, νόθος ημίονος, μουλάρι»], γαστέρα (η) η 
κοιλιακή χώρα συν κοιλιά, υπογάστριο. 

[ειυμ « αρχ γαστήρ, -ἐρος « "γρασ-τήρ « ϱ γρἠω «ροκανἰζω, κατατρώγω» « γράσ- 
ὦ « "ρδις-. συνεσταλµ βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "ρτοςῬ- «τρώγω, κομματιάζω», πβ σανσκρ. 
ατἠαίε «τρώγω, καταβροχθἰζῶ», λατ. βτάατιὀη «χλόη» κ ἀ. Ομὀρρ γάγγραινα, 
γλάστρα, γρώνη (» γούρνα) κ ἁ ). 


γαστέρα: οµόρρίζα. Η αρχαἰα λ. για το «κοιλιά» εἶναι γαστήρ (η) (τής γαστέρος 
/ γαστρὀς. τή γαστέρι / γαστρί, τήν γαστέρα, απὀ ὀπου νεὀτ. ονομαστική η 
γαστέρα) η ἰδια λ. σήμαινε το «κοἰλωμα», τη «γλάστρα», τη «μήτρα» και την 
«κυοφορία», καθώς και, μεταφορικά, τη «λαιμαργία» Λεν δήλωνε το 
«στομάχι» οὐτε τα «κοιλώματα τοὺ σώματος», την κοιλία (ς κοίλος), που 
χρησιμοποιούσαν οι αρχαίοι για να δηλώσουν τα σπλάχνα, τα εντὀσθια, τα 


γαστρορραγία 


σωθικά Από τις σημασίες και τους τύπους τού γαστήρ σχηµατἰστηκαν ἠδη στην 
Αρχαἰα πλήθος συνθέτων γαατρ(ο)- / γαατρι-. που εμπλουτἰστηκαν µε νεότερα 
σύνθετα και πέρασαν και σε άλλες γλώσσες (πβ. γαλλ βαθῖτ(ο). αγγλ σαθῖτο- 
κά): γαστρονομία (στην Αρχαία λεγόταν κυρἰοκ γαστρολογία), γαστριμαργία, γα- 
στρορραγία.  Ὑαστραλγία, γαστρεκτομή,  Υαστρεντερίτιδα, γαστρο- πήθεια. 
γαστροσκόπηση, υπογήστριο, επιγἠστριο κ.λπ Απὀ το γά: στρα προήλθε το γλάστρα 
γάοτρα 2 "γρήστα » "γρήστρα » γλάστρα Στους χρόνους τἠς Κοινής η λ κοιλία 
αντικατέστησε βαθμηδόν το γαστέρα, που παρέμεινε κυρίως στη γλὠσσα τἠς 
Ὄμνογρα- οἰας («καὶ τήν σήν γαστέρα πλατυτέραν ουρανών..». «ον ἐν γα”- στρί ἑτεκε 
υιόν», αλλά και «εὐ7.ογηµένος ὁ καρπὸς τής κοιλίας σου»). 


γαστερόποδο (το) [ 1859] [γαστεροπόδων] (κυρ στον πληθ.) /.ΩΟΛ κάθε 
µαλάκιο που ανήκει στην κατηγορία η οποία περιλαμβάνει εἰδη όὀπως το 
σαλιγκάρι, την πεταλίδα, τον γυμνοσάλιαγκα κυριότερο χαρακτηριστικό τους 
εἶναι η σαρκώδης απὀληξη (το πὀδι) κάτω απὀ την κοιλιά τους (γαστἐρα), µε 
το οποίο έρπουν, 
ΙΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ .« νεολατ. ραδιετοροάα] 
Γαστούνη (η) κωμόπολη τὴς Δ Πελοποννήσου στον νομὀ Ηλείας. [εν « 
σαδῖίοη, ὀνομα Φράγκου άρχοντα, ο οποίος κατοίκησε στην περιοχἠ κατά τον 
10ο αι.) 
Υάστρα (η) (χωρ. γεν πληθ.) Ί. πήλινο ἡ μεταλλικὀ μαγειρικὀ σκεύος µε 
καπάκι, το οποίο τοποθετεΐται στη φωτιά, για να ψηθεὶ το φαγητό: αρνάκι µε 
πατήτες στη -2. (α) δοχείο ἡ αγγεἰο τοὺ οποίου το κοίλο μέρος εξἐχει (β) 
(συνεκδ.) µεγάλο αγγείο, το οποίο γεμίζουν µε χώμα και στο οποίο φυτεύουν 
λολ)λούδια η γλάστρα : 3. ναυτ το µέρος τοὺ πλοίου που βρίσκεται κἀτο) απὀ 
την ἰσαλο γραμμή συν ὑοα- λα, βρεχάμενα. 7 εχολιο λ γαστέρα 
ΙΕΤΥΜ αρχ « γαστήρ (γεν -έρος κ γαστρός.πβ δοτ. πληθ γαστρή-σι). βλ κ γαστέρα) 
γαστραλγία (η) (1814) (γαστραλγιὠν]} ιαιρ Ο πόνος στο κεντρικὀ ανώτερο 
τμήμα τἠς κοιλιάς συν επιγαστραλγἰα. (καθημ.) κοιλόπονος. πονόκοιλος, 
στοµαχόπονος. ΣΧΟΛΙΟ λ. γαστέρα ΙΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐἑν. ὀρ., «γαλλ. 
βαοἰτα]ρἰο). γαστρεκτοµή (η) η µερική ἡ ολικἠ αφαίρεση τού στομάχου. «Ὁπ 
σχολιο λ. γαστέρα 
Πενν Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ. «γαλλ. ραθἰτοςτοπιίο] γαστρεντερικός, -ἠ. -ὁ 
[1876| αυτὸς που σχετίζεται µε την κοιλιά και τα έντερα 
γαστρεντερίτιδα (η) [1841] (χωρ γεν. πληθ.) ιατρ φλεγμονή τοὺ στομάχου 
και τοὐ λεπτού εντἐρου, που μπορεὶ να προκληθεὶ απὀ τροφικἠ δηλητηρίαση, 
βακτήρια, καταχρήσεις οινοπνευματῶδο)ν ποτών κ.ά. “α «χολιο λ. γαστέρα 
(ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ., «γαλλ. βαοἰτοσηϊοτί!ο] γαστρεντερολογία (η) 
{χωρ. πληθ } ιλτν κλάδος που εξετάζει τις παθήσεις τοὺ στομάχου και των 
εντέρων -- γαστρεντερολόγος 
(ο/η). . 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « γἀλλ ραδἰτοεπ!ἰοτο]ορίθ).Υαστρικος, -ἠ, -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε την κοιλιά: - πυρετός / Ο.ιγγος φρ γαστρικό υγρό 
μείγμα πεπτικὠν εκκρἰσεων τοὺ στομάχου, που συμβάλλει στην πέψη και την 
καταστροφἠ μολυσματικών οργανισμών. 
[ΕΙΥµ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ ραο]τίᾳααε[ γαστριμαργία (η) [αρχ ] (χωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) η λαιμαργία ἡ η υπερβολικἠ αγάπη για το εκλεκτὀ φαγητὀ 
γαστριμαργικός. -ἠ. -ὁ Ιµεσν.], γαστριµαργικά επὶρρ "" ΣΧΟΛΙΟ λ γαστέρα 
γαστρίµαργος, -η. -ο αυτός που του αρέσει πολὺ το φαγητό συκλαίµαργος, 
φαγάς, κοιλιόδουλος, λειχούδης 
ΓΕΤΥΜ αρχ « γαστρι-(ς γαστήρ «κοιλιὰ») { -μαργος « µάργος «αδηφάγος», βλ. κ 
λαίμαργος] 
Υαστρίνη (η) (χωρ. πληθ } 510Λ ορμόνη που διεγείρει την ἐκκριση τού 
γαστρικοὺ υγρού διευκολύνοντας την πέψη παράγεται στον πυθμένα τοὺ 
στομάχου και εκκρίνεται απὀ τον βλεννογόνο τοὺ στομάχου και τού 
δωδεκαδακτύλου στο ὑψος τού πυλωρού. 
ΙΕΤΥΜ Ελληνογενήἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ. ραδίτίπ] γαστρίτιδα (η) {χωρ γεν πληθ.) 
ιατ η οξεία ἡ χρόνια, χηµικἠ συνἠθ , φλεγμονή τοὺ ενδοθηλἰου τού στομάχου, 
που οφείλεται σε υπε- ρἐκκριση γαστρικοὺ υγροὺ ἡ σε λήψη φαρμάκων: 
φαρμακευτική - [ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ , « αγγλ ραοῖτἰπο]. γαστρο- κ 
γαστρ- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι κάτι σχετίζεται µε την κοιλιακή 
χἰὁρα γαστρ-εντερίτιδα. γαστρο-ρραγία. 
ΙΕΤΥΜ Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής (λ.χ. γαστρο-νο- µία). που 
προέρχεται απὀ το ουσ γαστήρ (βλ λ γαστέρα) και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς 
ξὲν όρους (λχ γαλλ. βαοίτο-ττπαρἰο)] γαστροκνηµία (η) (αρχ! | 1Α1 η 
μυϊκή περιοχἠ στο οπἰσθιο µέρος τής κνήμης. 
γαστροκνήμιος (ο) [1883] λνατ µυς τὴς γαστροκνημίας γαστρονομία (η) 
{χωρ πληθ } η τέχνη τὴς υψηλἠς µαγειρικἠς το σύνολο τῶν κανόνων για την 
επιλογή των κατάλληλων υλικών και την παρασκευή τῶν εδεσμάτων µε στόχο 
τη γευστικἠ (και οπτικἠ) απόλαυση: (γενικὀτ.) κάθε δραστηριότητα σχετικἁ 
µε τη μαγειρική και την απόλαυση τοὺ φαγητού -- γαατρονόμος (ο/η) 
[1899|, γαστρονομικός, -ἡ, -ὁ [1889]. σχολιο λ. γαστέρα. 
[ΕΤΥΜ μτγν « γαστρο- (ς αρχ γαστήρ «κοιλιά») - -νομία « νέμω). 
γαστρορραγία (η) [1889] [γαστρορραγιών] ιαιρ η αιμορραγία τοὺ 
στομάχου κατόπιν ρήξεως αγγείου απὀ ἑλκος ἡ απὀ λήψη φαρμάκων. 

σχολιο λ γαστέρα (ετνν Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ, « γαστρο- (« αρχ γαστήρ «κοιλιά») 
ΕἸ 


γαστροσκόττηση 


-ρραγία « 0. ραγ- (πβ αρχ. ερ-ρἠγ-ην, ρ. ρήγ-νυ-μῖ), « γαλλ. Ραδίτο- ττπασὶο] 
Ὑαστροσκόπηση (η) [-ης κ. -ἠσεο)ς | -ἠσεις  -ἠσεων] ]αϊρ. η εξέταση τού 
εσωτερικού τοὺ στομάχου µε ειδικὀ ὀργανο που εισάγεται απὀ το στόμα. 
Ἐπίσης γαστροσκοπία [1865] (γαστροσκοπιοῖν] ΣΧΟΛΙΟ λ. γαστέρα. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. βαβἰτοβσορίε]. γαστροσκὀπιο (το) 
{γαστροσκοπί-ου | -ὢν] ιατρ ὀργανο για την εξέταση τού εσὠτερικού τού 
στομάχου [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ. ραδίτοδεοΡρε]. γάτα (η) (γατών] 
(κοινὀ ὀν. κ για το αρσ. κ για το θηλ. ζώο) 1. κατοικἰδιο αιλουροειδὲς µε 
ευλύγιστο και ελαστικὀ σώμα. στρογγυλὀ κεφάλι. μακριά ουρά και γαμψά 
νύχια, χρήσιμα για την αναρρἰχηση και τη σύλληψη τού θηράματος: πονηρή / 
περσική / παιχνιδιάρα - | | 

τον δρόμου { τού σαλονιού / Αγκύρας / τού Σιάμ συν (αρχαιοπρ ) γαλἠ, (θωπευτ) 
ψιψίνα: φρ (α) σαν βρεγμένη γάτα µε τρόπο που δείχνει ότι κάποιος έχει 
συνείδηση τού σφάλματος ἡ τῶν ευθυνών του: τώρα που αποκαλύφθηκε η απήτη 
του. τα μάζεψε κι έφυγε - (β) οὐτε γάτα οὐτε ζημιά ὁλα τακτοποιήθηκαν και 
δεν συντρέχει λόγος ανησυχίας: αντικατέστησε το βάζο που ἑσπησε µε ἑνα ὀμοιο κι 
έτσι ΣΥΝ δεν τρέχει τίποτε (γ) (παροιμ.) όταν λείπει ἡ γάτα, χορεύουν τα 
ποντίκια ὁταν απουσιάζει ο υπεύθυνος, αυτός που ελέγχει κάποιους, αυτοὶ 
παραμελοὺν τα καθήἠκοντὰ τους ἡ συμπεριφέρονται ανεξέλεγκτα μόλις ἐφυγαν 
οι γονείς τους, ἑκανην το σπίτι ἀνω-κήτω (δ) παίζω (µε κἀποιον) ὁπως ή γάτα µε 
το ποντίκι βλ. λ. παίζω (ε) σκίζω τή γάτα (για άνδρα) καταφἑρνω να 
επιβληθώ στη γυναίκα µου: αν δεν σκίσεις απ' την αρχή τη γάτα, το 'χήσες το 
παιχνίδι! (στ) σαν τον σκύλο µε τή γάτα βλ. λ. σκύλος (0) γάτα µε τις εννιά 
ουρὲς βλ λ. ουρά (η) ὁσο πατήει ἡ γάτα πάρα πολὺ λίγο. ελάχιστα : 2. (μτφ - 
οικ.) ο ἄνθρωπος που μπορεὶ να ξεφεύγει απὀ δυσάρεστες καταστάσεις. χωρὶς 
να υποστεὶ βλάβη ἡ μπορεἰ να ξεγελά τους άλλους προς ὀφελός του: εἶναι - το 
αφεντικό! τα κανόνισε στο ἀφε-σβήσε και δεν θα πληρώσει πρὀστιµο συ.ν μαφία φρ 
γάτα µε πέταλα (ως χαρακτηρισμός) πολὺ ικανός, έξυπνος και επιτήδειος -- 
(οποκ.) γατάκι (το) κ γατιτσα κ. (χαΐδευτ) γατούλα (η) (βλ.λ.), (μεγεθ.) γατὀρα 
(1). 

σχολιο λ αντιδάνειο. 
[ετομ µεσν. « μτγν. κήττα « μιγν. λατ. σαἴζα, απὀ ὀπου και γαλλ. εμαῖ, καθώς 
επἰσης και αρχ γερμ Κα/./α (2 γερμ. Καΐζο, αγγλ. σαϊ) Η λατ. λ. εἶναι κελτ. 
αρχἠς, πβ. ιρλ σα, ουαλ. σαῖπ (ς "Καϊίος). Ορισμένες παροιμἰες ἡ φρ. µε θέμα 
τη γάτα εἶναι γνωστὲς και σε ἄλλες γλώσσες, λ χ. σαν τον σκύλο µε τη γάτα (πβ 
γαλλ. σοπιπις σΠἰεη αἱ ςπαΏ), όταν λείπει η γάτα, χορεύουν τα ποντίκια (γαλλ. απαπά 
1ο «παῖ τίοςί ρας [α, [65 5οπτὶβ ἀαπβςπῖ. γερμ ννεπη ἀἰε Καΐζο πἰςπϊ Ζι Ηαιςε 198, 
{αηπζοη ἀῑς ΜαηΠςο), παίζω μαζί του όπως η γάτα µε το ποντίκι (γαλλ. ]οιετ αα ςπαῖ 
εἴ α |4 5οπτῖβ. γερμ ἱςη 5ρἰε[ε πιἰϊ 1ππι ννἰε ἅῑο Καΐζο πιῖϊ {ετ Μαιβ)]. γάταρος 
(9) 4 γάτος 
γατήσιος, -τα, -ιο (σχολ. ορθ. γατίσιος) αυτὸς που σχετἰζεται µε γάτα, που 
ανήκει σε γάτα - μάτια "" σχολιο λ. -ήσιος γατὶ (το) [μεσν 1 (γατ-ιού | -ιών] 1. η 
γάτα 2. η µικρή γάτα, το γατάκι. Υατίλα (η) (χωρ. πληθ } (κακὀσ.) η μυρωδιά 
τὴς γάτας. ιδ. τῶν εκκρἰ- σεὠν της. 
γατόπαρδος (ο) αιλουροειδὲς τὴς Αφρικἠς και τής Αμερικής µε µα- λακἠ 
ανοιχτόὀχρωμµη γούνα µε σκούρες ραβδώσεις, μικρὀ κεφάλι και ψηλά πόδια, 
που αναπτύσσει μεγάλη ταχύτητα ΣΥΝ τσιτἀχ [ΕΙ ΥΜ «ιταλ. σαϊϊορατάο (νόθο 
σὐνθ) « σαϊΐο «γάτα» { ρατἆο «πάρ- δαλη»]. 
γάτος (ο) 1. η αρσενικἠ γάτα: «ο παπουτσωμένος -» (γνωστό παραμύθι) : 2. 
σκυλόψαρο µε σώμα στο χρώμα τἠς ἄμμου ἡ στικτὀ, το οποίο κινείται στον 
πυθμένα (συνἠθ σε ανώµαλους βυθοὺς) και αλι- εὐεται για το νόστιμο κρέας 
του. -- (μεγεθ ) γάταρος (ο), (υποκ -χαἰ- δευτ.) γατούλης (ο) (σημ 1). 
[ΕΓΥΜ μεον. « μτγν. κάττος (βλ. λ. γάτα)] γατούλα (η) (χωρ. γεν πληθ.) 1. 
(υποκ.) η µικρή γάτα 2. (μτφ.) η χαδιάρα γυναἰκα. 
γατόψαρο (το) 1. εἶδος μικροὺ ψαριοὺ 2. (ως χαρακτηρισμός) μικρὀ και 
φτηνό ψάρι που εἶναι κατάλληλο µόνο για γάτες. 
Γαυγάμηλα (τα) (Γαυγαμήλων} αρχαία πόλη τἠς Ασσυρίας στις ὀχθες τού 
Τίγρη, ὀπου ο Μ. Αλέξανδρος νίκησε τον στρατὀ τοὺ Δα- ρεἰου (331 π.Χ.). 
[ΕΤΥΜ μτγν. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου Ο γεωγράφος Στράβων παραδἰ- δει την 
ἀποψη ὁτι το τοπωνύμιο σήμαινε «Κκαμηλού οἰκος», επειδἠ εκεὶ διέμενε ο 
φροντιστἠς τἠς βασιλικής καμήλας τοὐ Δαρείου Υστά- σπου) 
γαυγίζω ρ -» γαβγίζω 
Γαύδος (η) νησὶ στο Λυβικὀ Πέλαγος Κ. των Σφακίων τής Κρήτης: το 
νοτιότερο ἀκρο τἠς Ελλάδας 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Γαύδος, αγν. ετύμου. Στις Πράξεις 27, 17 αναφἑἐρεται ὡς Κλαύδη 
(ή), το νησὶ απὀ ὀπου πέρασε ο Απόστολος Παύλος µετα- φερόμενος στη Ρώμη 
Παραφθορά τού Γαύδος ἡ Κλανδος εἶναι το Καῦδος, που χρησιμοποιήθηκε 
επἰσης] γαυριάζω ρ. αμετβ (γαυρἰασ-α, -μένος) 1. (α) εξαγριώνοµαι (β) υπε- 
ρηφανεύομαι µε επιδεικτικὀ τρόπο 2. ἐχῶ σφοδρή επιθυμία για ερωτικἠ 
συνεύρευση ςυ.ν (για ζώα) βαρβατεύω -- γαὐριασμα (το) [ΕΤΥΜ .µεσν. « αρχ 
πυριώ (-ἠω) « γαύρος «υπερήφανος, ασυγκράτητος» « 'γήΓ-ρος « Ι.Ε. "δαι- 
«χαίρομαι», πβ λατ. ραµάεο, σαιιάἰα «χαρά» (7 γαλλ. ]οῖε, ιταλ ρἰοία, αγγλ. 
1ογ). Ομὀρρ. αρχ γηθἑο), γάνυ- μαι «αστράφτω, λάμπω» (βλ λ γανώνω)]. γαυριώ 
ρ. αμετβ. [γαυριἀς. | γαὐριασα) (λὀγ) υπερηφανεύομαι, καμαρώνω, 
κορδώνομαι 
ετυµ «αρχ γαυριώ (-ἠω) «γαύρος «υπερήφανος, ασυγκράτητος» 
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γδύνω 


(βλ λ. 'γαυριάζω) | 

γαύρος (ο) 1. μικρὀ ψάρι τἠς ανοιχτής θάλασσας, που κινεῖται σε κοπάδια, ἐχει 
πρασινογάλαζο χρώμα στην πλάτη και ασημὶ στην κοιλιά και αλιεύεται µε 
δίχτυα :2. (στην ποδοσφαιρικἠ αργκὀ) ο οπαδός τοὺ Ολυμπιακού (Ο Σ.Φ.Π) 
-- (ποκ.) γαυράκι (το). 
[ετομ « "γλαυροξ (µε ανοµοιωτική σίγηση τού -λ-) « "γραύλος « "Ὑγραύλος « 
"εγγραύλος « μτγν. εγ-γραυλις (µε την ἰδια σημ), αγν. ετύμου Ως προς τη χρήση 
τὴς λ. στην ποδοσφαιρικἠ αργκὀ, σύμφωνα µε µια εκδοχἠ, η ονομασία αυτἠ 
ανάγεται στη δεκαετία τοὺ 1960, ὀταν οπαδοὶ τοὐ Παναθηναϊκού 
υποδέχθηκαν τους οπαδούς τοὺ Ολυμπιακοὺ µε ψαροκασέλες απὀ γαύρους 
πριν απὀ τον μεταξὺ τους αγώνα. Βαθμηδόν οι οπαδοἰ τοὺ Ολυμπιακού 
υιοθέτησαν την προσφώνηση. Βλ κ βαζἑ/.ες], 

ΞΥΥ: συμφωνικὀ σύμπλεγμα τἠς Αρχαίας και Νέας Ελληνικής. 


πγγ: προφορά. Πώς προφέρονται λέξεις ὀπῶς εγγενἠς, έγγαμος, εγγράφω, 
ἐγγραφο, εγγεγραμμένος, εγγράµµατος, εγγραφἠ (σύνθετα µε την πρὀθεση εν) 
ἡ συγγνώμη, συγγράφω, συγγραφέας, σύγγραμμα, συγγνωὠστὸς (σύνθετα µε 
την πρὀθεση συν); Προ- 

φέρονται µε ἐρρινο { γ (-1γ-). ἦτοι έΊγραφο, συ Ὑραφέας ἡ µε -ηβ-. ὁπῶς στο 
εγγονός ἡ το συγγενής; Π αναμενόμενη προφορά, αν ληφθούν υπ’ ὀψιν λέξεις 
µε -γγ- (άγγελος, αγγείο, αγγίζω, Αγγλία, αγγούρι) που δεν εἶναι σύνθετα με τις 
προθέσεις εν ἡ συν, θα ἠταν -"ρ-, δηλ. ἑ 90ραφο καισυ Οραφέσς, ὀπως 
εγγονός (ε'Λονὀς) και συγγενής (συΠ8ενἠς). Αυτό που συνέβη όμως στην πράξη, 
εἶναι ότι λέξεις ὁπῶς αυτὲς που αναφἐραμε στην αρχἠ (εγγενής, ἐγγαμος. , 
συγγνώμη, συγγραφέᾳς...), προφέρονται ἐτσι ὀπῶς γράφονται. ἡ, καλύτερα, ἐτσι 
ὁπῶς ετυμολογούνται. ἐνΊγαμος, ενἜγε- νής., συντγνώµη, συντγραφέας... 
Ἐπομένως, χωρὶς να εἶναι «λανθασμένη» η προφορά µε -Ὁρ- (ἐἈραφο. 
συλραφέας) στις λέξεις αυτὲς εἶναι αντίθετη προς την προφορά που ἐχει 
επικρατήσει στην ευρύτερη χρήση (στην «ετυμολογική», ας την πούμε ἑτσι. 
προφορά). Ἆρα, για να µην προσκρούουμε στο ευρύτερο γλωσσικὀ αἰσθημα 
(να µην ακούγεται «περίεργη» η προφορά µας). εἶναι προτιμότερο να 
προφέρουµε αὐτὲς τις λέξεις, ἐτσι ὀπῶς τις ἐχει καθιερώσει η χρήση. 
Δυστυχώς, κανόνας δεν υπάρχει για τις λέξεις αυτές. Πρέπει να θυμόμαστε 
απλώς ποιες εἶναι, και σε αυτὀ, βέβαια. συμβάλλει το γλωσσικὀ αἰσθημα που 
ἐχει επικρατήσει στην προφορά αυτών τῶν λέξεων. Οι λέξεις που προφέρονται 
µε -ἅγ- εἶναι: (α) εν: έγγαμος, εγγαστρίµυθος εγγενής και εγγράφω µε τα 
παρἀγωγά του (εγγεγραμμένος, έγγραμμα, εγγράμματος, εγγραφέας, εγγραφή, 
έγγραφο, ἐγγραφος, εγγράφιμος) (β) συν: συγγνώμη, συγγνωστός και συγγράφω µε 
τα παρἀγωγά του (σύγγραμμα, συγγραφέας, συγγραφή, συγγραφικὀς) Όλες οι ἄλλες 
προφέρονται µε -Ἴς-: έγγειος (εγγειοβελτιωτικὀς), εγγίζω, εγγὺς (εγγύτερος, εγγύ- 
τατος). Εγγλέζος, εγγονόςι-ή, εγγὀνι, εγγυώµαι (εγγύηση, εγγυητής, εγγυητικὀς) - 
συγγενής (συγγένεια, συγγενικός, συγγενεύω) 


Γ.Γ. (ο/η) Γενικός Γραμματέας. 

Γ.Γ.Α. (η) Γενική Γραμματεία Αθλητισμού. 

Γ.Γ.Α.Ε. (η) Γενικἠ Γραμματεία Απόδημου Ελληνισμού Γ.Γ.Ε.Τ. (η) Γενική 
Γραμματεία Έρευναα και Τεχνολογίας Γ.Γ.Ν.Γ. (η) Γενική Γραµµατεία Νέας 
Γενιάς Γ.Γ.Τ.Π. (η) Γενικἠ Γραµµατεία Τύπου και Πληροφοριών γδάρτης (ο) 
{Υδαρτών] (λαϊκ.) Ί. πρὀσώπο που γδέρνει ζώα ΣΥΝ (λὀγ.) εκδορἑέας 2. 
πρόσωπο που εκμεταλλεύεται τις οικονοµικὲς ανάγκες τῶν συνανθροῖπων του, 
που τους χρεώνει µε περισσότερα χρήματα απὀ ὁσα πρέπει ἡ τους αποσπά 
χρηματικά ποσά 3. πρόσωπο ποῦ ταλαιπωρεί, που βασανίζει µε τη δριμὐτητά 
του: (παροιμ.) «Μάρτης -- και κακὸς παλουκοκαὐτης» 

[ΗΤΥΜ τ γδέρνω (πβ. αὀρ ἐ-γδαρ-α) - παραγ. επἰθημα -της]. 

Γ.Δ.Ε. (η) Γενικἠ Διεύθυνση Εξοπλισμὼν 
γδέρνω ϱρ. µετβ. [ἐγδαρα, γδάἀρ-θηκα, -μένος) Ί. αφαιρὠ το δέρμα απὀ 

(κἀποιον/κἀτι) - το κατσίκι Ι το σφαγµένο πρὀβατο ([ οι Τούρκοι ἐγδαραν τον 
Δασκα/λογιάννη ζωντανό [[ (ως απειλἠ) θα σε γδάρω, αν το τολμήσεις! :2. προκαλὼ 
εκδορές, γρατζουνίσματα στην επιφάνεια τοὺ δέρματος: γδήρθηκε πέφτοντας 
στ' αγκάθια :3. προκαλο") πληγἠ- γδάρθηκε ο /ἰαιμός µου απὀ τον βήχα : 4. (μτφ.) 
χρεώνω (κἀποιον) µε υπερβολικἁ μεγάλο ποσὀ: τον ἐγδαραν οἱ µαυραγορίτες συν 
καταλη- στεύω. -- γδάρσιμο (το) ΣΧΟΛΙΟ λ γδύνω, εγγονός [Γ.ΤΥΜ μεσν « 
ἐγδέρνω « ἐκδέρνω « αρχ. ἐκδέρω Βλ εκδορά], γΥδικιέμαι ρ. αµετβ κ. µετβ. (λαἰκ.) 
εκδικούμαι (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ «µεσν. γδικούμαι « αρχ. εκδικούμαι]. γδἰκιωμός (ο) [μεσν ] (λαῖκ ) η 
εκδίκηση (βλλ.), γδούπος (ο) ο απότοµος, υπόκωώφος θόρυβος, π.χ. απὀ σώμα 
ανθρώπου που πέφτει κάτω 3 σχὀλιὀ λ. θόρυβος. 

[ΠΤΥΜ « αρχ γδούπος, παραλλ. τ τού ουσ δοῦπος, πιθ. ηχομιμητικἠ λ. (πβ 

κτύπος), που ἰσως συνδ. µε το συνώνυμο σερβοκρ. ἁαρίε κ.ἀ.]. γδυμνός,-ἠ,-ὁ 

- γομνὸς 
γδύνω ρ. µετβ. (ἐγδυσα. γδύ-Οηκα, -μένος) Ί. αφαιρὼ τα ρούχα, ὥστε να 
αφήσω (κἀποιον) γυμνό: έγδυσε το παιδί ΣΥΝ γυμνἰὀνω, ξεντύνω ΦΡ (μτφ.) 
γδύνω µε τα μάτια κοιτάζω επίμονα και εξεταστικἁ 2. (μτφ.) κάνω 
(κάποιον) να πληρώσει πολὺ μεγάλα ποσά. να ξοδέψει ἡ να µου δώσει πολλά 
χρήματα: η εφορία τον έγδυσε 3. παὶἰρνω απὀ (κάποιον) όλα ὁσα ἐχει: μπήκαν 
κλέφτες, όταν έλειπαν, και τους ἐγδυσαν συν κατακλέβω (µεσοπαθ. γδύνομαι) 4. 
αφαιρὠ τα ρούχα µου. ὡστε να μείνω γυμνός: γδύθηκε και μπήκε στο ντους δ. 
αφαιρώ τα εξωτερικά µου ρούχα, μἐνῶ µε τα εσώρουχα: πήω να γδυθώ και να 
πέσω για ὑπνο | | γδύσου και βάλε τη φόρμα γυμναστικής - - γδύσιμο (το). “3 
σχόλιο λ εγγονός. κ/έβω 


γδυτός 409 


[ΕΙΥΜ. μεον. «ἐγδύνω « αρχ ἐκδύνω, ιων. τ. τοὺ ἐκδύω (βλ.ΟΙ 


εκ-: γδύνω - γδέρνω - γλείφω - γλιστρώ - γλυτώνω - βγαίνω κ ἁ 
Αυτά και ἄλλα ρήματα συνδέονται μεταξὺ τους κατά το ὁτι εἶναι σύνθετα µε 
την πρὀθεση (προρρηµατικὀ) ΕΚ, που δεν φαίνεται απὀ τις μεταβολές που 
ἐγιναν στις λέξεις, εκ-δύω 2 εκ-δύνω 2 "κδύνω 

γδύνω: εκ-δέρω » εκ-δέρνω » "κδέρνω » γδέρνω: εκ-λείχω » "κλείχω » 
Ἀγλείχω » γλείφω (αναλογικά προς ρήματα, ὁπῶς το αλείφω): "εκ-}"υτώνω » 
Ἀκριυτώνω » γλυτώνω: εκ-βαίνω » "γβαίνω 

βγαίνω κ.τ.ὀ. 


γδυτός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που δεν φορά ρούχα ΣΥΝ γυμνός ΑΝΓ ντυμένος 2. 
(καταχρ.) αυτὸς που φοράει λίγα ρούχα: πού πας -- στο κρύο; 

Γ.Ε.Α. (το) Γενικό Επιτελείο Αεροπορἰας. 

γϑγές κ. γΤεγιές (ο) [γεγέἑδες) (παλαιότ.) πρόσωπο µε μακριά μαλλιά, χίπικο 
τρὀπο ντυσίματος και ανάγώγη συμπεριφορά. 
[ΕΓΥΜ Ονοματοποιηµένη λ µε ἐκφραστ διπλασιασμὀ (γε-γε-) πιθ. απὀδ. τοὺ 
αµερ. β66-ρ66]. 

γέγονε ρ 9 γίνομαι 

γεγονός (το) (γεγονότ-ος | -α, -ων] Ί. κάτι που ἐχει συμβεί. τα αιματηρά - 
οδήγησαν σε πολιτικἐς αλλαγές | | απροσδόκητο / ασήμαντο / δυσάρεστο / 
ευχάριστο /' κοσμο'ιστορικὀ / λυπηρὀ / πρωτοφανές - || υπὀ την πίεση των - || 
κατά τή φυσική πορεία των - ΣΥΝ συμβάν, περιστατικὀ 2. (ειδικὀτ) αυτό που 
ἐχει συµβΡεἰ και δεν εἶναι δυνατὸν να αμφισβητηθεὶ ἡ να αλλάξει: τετελεσμένο 
5 ΕΠ αναχώρησή του ἦταν πλέον - || η ήττα εἶναι - || εἰναι - ότι δεν υπάρχει 
περίπτωση µεταστροφής του | | λαμβανομένου υπ'όψιν τού - ότι τα αποθέματα νερού 
μειώνονται, πρέπει να μειωθεί αισθητά η κατανάλωση! ΦΡ (α) απὀ το ρερονός 
ότι / (λὸγ.) εκ τού γεγονότος ὁτι απὀ το αναμφισβήτητο δεδομένο ὅτι. 3 
- δεν φέρει τραύματα εικήζεται (β) εἶναι γεγονὸς εἶναι αλήθεια, εἶναι 
αναμφισβήτητο- - ότι του φέρθηκα σκληρἠ | | (κ απολύτως) ο θρίαμβος τού 
κὀμματός µας -.(γ) παρἁ το γεγονός ὀτι μολονότι: - εἰχε ειδοποιἠθεί 
εγκαίρως, δεν προσήλθε τελικἠ. 
ΙΕΤΥΜ αρχ , οὐσιαστικοπ. οὐδ μτχ παρακ. τοὺ ρ. γίγνομαι Η ουσια- 
στικοποιηµένη χρήση τἠς λ εἶναι ἠδη αρχ Ορισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ 
δάνεια απὀ τη Γαλλική, λ.χ. εἶναι γεγονός ὁτι (16 [αἱ] εδ ααε .). εκ τού 
γεγονότος ὁτι... (α {α1ϊ απο .), υπὀ την πίεση των γεγονότων (5915 Ια Ῥτεδδίοη 
ἆες ονεποπιεπίς). λαμβανομένου υπ' ὀψιν τού γεγονότος ὁτι... (εοπιρῖε ἴεπα ἀπ 
{α11 ατιο.,). τετελεσμένο γεγονός (41 αεεοπιρ!1) κ ἀ. | 


γεγονός - συμβάν - περιστατικό - επεισόδιο. Το γεγονός υπο- 
γραμμίζει τον πραγματικὀ και αναπὀτρεπτο χαρακτήρα µιας πράξης: το ὁτι 
αποτελεἰ πραγματικἠ κατάσταση, η οποία δεν μπορεὶ να διαψευσθεὶ ἡ να 
αλλάξει («τα γενόμενα οὐκ απογἰνονται»). Αντιθέτως, το συμβάν τονίζει 
περισσότερο τον τυχαίο και συγκυριακὀ χαρακτήρα µιας πράξης: το ἰδιο και 
το περιστατικό, που δηλώνει τυ αποτέλεσµα ορισμένων συνθηκών ἡ 
περιστάσεων, το προσωρινό, το μη κανονικὀ ἡ αναμενόμενο. Από τα τρἰα, 
μόνο το γεγονός σχηματίζει φράσεις τοὺ τύπου «είναι γεγονός», που ταυτἰζο- 
νται µε το «εἶναι αλήθεια, εἶναι αληθές, εἶναι πραγματικότητα» Ο 
συγκυριακός χαρακτήρας των ἀλλων δὺο (συμβάν, περιστητικὀ) τα εξισώνει 
σημασιολογικά µε το επεισόδιο, που ξεκινά ὡς «παρένθεση» ἡ 
«παρεμβολἠ», ὡς κομμάτι λόγου παρεντιθέµενο στα κανονικά, για να 
φθάσει (ἠδη στον Πολύβιο, 2ος αι π.Χ ) να χρησιμοποιείται μεταφορικά 
(«επεισόδια τύχης»), δηλώνοντας τυχαἰα συμβάντα Η λ γεγονός (µετοχή 
ενεργ παρακειμένου τοὺ ρ. γίγνο- μαι, γεγονὸς Ξ αυτὀ που ἐχει γίνει, που έχει 
συντελεστεἰ και αποτελεὶ πραγματικότητα) μέσω τού λατ ΕΒΟἴµΠΙ (απὀ το ρ. 
Γαεῖο «κάνῶ») οδήγησε στις αντἰστοιχες λ. των σύγχρονων γλωσσών (αγγλ. 
{αοῖ, γαλλ ἰαϊϊ κ ἀ.). Μέσα απὀ ξενισμοὺς, ιδίως γαλλισμοὺς, επικράτησαν 
στη Ν. Ελληνική φράσεις όπως είνα! γεγονός ότι (- Ιε {41 οὐἱ ααε ), εκ 
τού γεγονότος ότι (- ἀπ {αἱἱ απο...) λαμβανομένου απ’ όψιν τού 
γεγονότος ότι (- εοπιρίο ἵεπαο ἀπ [αὶῑί αα6 .) κ.λπ Ωστόσο, όπως έχει απὀ 
παλιά διδαχθεὶ, αντὶ να λέμε «ΤΟ γεγονός ότι ( αποδεικνύει)». μπορούμε 
να χρησιμοποιούμε απλο')ς την ἐναρθρη (συμπληρωματική) πρόταση «ΤΟ 
ότι (. αποδεικνύει)» 


γεγονοτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε γεγονὸς, που δηλώνει 
γεγονός: ο - χαρακτήρας τής πράξης. γεγωνυΐα τη φωνή (γεγωνυίφ τή φωνή) 
(αρχαιοπρ ) µε πολὺ δυνατἠ φωνή. απάντησε - σιν μεγαλόφωνα αντ 
χαμηλόφωνα. 

ΠΙΤΥΜ αρχ. μτχ. (δοτ ενικοὐ τοὺ τ γεγωνοῖα) τοὺ ρ. γέγῶνα «φωνάζω δυνατὰ» 
(παρακ µε σημ. ενεστώτα) « ϐθ γων-, εκτεταμένη - ετε- ροιώμένη βαθµ τού ϐ. 
"βθη-, για το οποίο βλ λ. γνώ-μη, γνώ-σις] Γ.Ε.ΕΘ.Α. (το) Γενικό Επιτελείο 
Εθνικής Αμυνας. 

γέεννα (η) Ιχωρ. πληθ | ονησκ η περιοχἠ ὁποῦ ειδωλολάτρες Ισραηλίτες 
θυσίαζαν τα παιδιά τους στον Μολώχ᾽ ον γέεννο (πυρὀς) η κὀλαση, ο τόπος 
ὀπου πιστεύεται ότι τιμωρούνται οι αμαρτωλοί. [ΕΙΥΜ μτγν. «εβρ 6εµ 
Πίπποπι «κοιλάδα Χινόμ». Η κοιλάδα Χινόμ ἦταν ο σκουπιδὀτοπος τὴς 
Ἱερουσαλήμ, ὀπου ἐκαιγε μονίμως µια μεγάλη φωτιὰ για την καύση τῶν 
απορριμμάτων και των πτωμάτων εγκληματιών. Η φρ γέεννα (τοὐ πυρός) 
απαντά στην Κ.Δ., π.χ. Μάρκ 9, 43: . ἀπελθεῖν εἰς τήν γέενναν. ε/ε το πῦρ τὸ 
ἠσβεστον] Γεθσημανή κ (λαικ.) Γεσθημανη (η) (ἀκλ } Ί. ΚΔ. κήπος στους 
πρόποδες τοὺ Όρους τῶν Ελαιών κοντά στην Ιερουσαλήμ, ὀπου συ- νελἠφθη 
ο Ιησοὺς 2. γυναικείο ὀνομα. 

[ετομ « μτγν Γεθσημανή « αραμ. βαῖπ δεπιαπεΏ «ελαιοτριβείο») ΥΕ14 (η/το) 
(λαϊκ.) (κυρ. ὡς επιφών) Ί. (α) ὡς φιλικός χαιρετισμὀς: (συνἠθ. - σου / σας) 
-σου, τι κάνεις: | | - σας, ήρθα να σας δω | | πέρασα 


γελαδάρης 


να σου πω ἑνα -- (πβ λ καλημέρα, καλησπέρα) (β) ὡς φιλικὀς αποχαιρετισμὀς. - 
Λοιπόν. φεύγω -- (κυρ εμφατ. στις φρ γεια χαρά / γεια και χαρά / γεια σου και χαρά 
σου κ άντε γεια) (πβ. λ αντίο)' ον αφήνω γεια αποχαιρετώ «- στις ὀμορφες και γεια 
στις μαυρομήτες» (δημοτ. τραγ.) 2. ὣς χαιρετισμὀς που συνοδεύει το 
τσούγκρισμα τῶν ποτηριών. όταν κάποιοι πίνουν μαζί: - μας! Να πάνε κάτω τα 
φαρμάκια! (1 - σου! Άσπρο πἀτοΤΥλ (ε)βίβα, στην υγειά µας 3. ὡς ευχἠ προς 
κάποιον που φταρνἰστηκε. - σου! σον γεἰτσες: ον (α) γεια στα χέρια σου! για να 
εκφράσουµε την ικανοποἰησήἠ µας για καλοµαγει- ρεμἐνο φαγητὀ ἡ γενικὀτ. 
για καλοφτειαγμένη δουλειά: - γιαγιά! Το φαγητό ήταν θαύμα! (β) γεια στο στόμα 
σου! μπράβο, καλά τα λες (πβ ν' αγιήσει το στόμα σου!) (γ) µε γεια (σου)! µε υγεία 
ευχετ για καινούργιο πράγμα που απέκτησε κάποιος. - τα καινούργια παπού- 
τσια! 1) µε γεια σου και χαρά σου' (να το χαἰρεσαι αυτό που ἐχεις) (δ) «έχετε γεια 
βρυσούλες» (εκφραστ.) για να δηλωθεὶ η οριστικἠ αποτυχία επίτευξης 
προσδοκώµενου στὀχου, η οριστικἠ εγκατάλειψη σχεδίου κλπ.. «αν δεν νικήσετε 
στον επόμενο αγώνα, πήλι θα πείτε (εφημ.). σχὀλιὀ λ δενιτειἠ. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « ὑγειά « αρχ υγεία Η χρήση τής λ ὡς χαιρετισμοὺ εἶναι μεσν.). 
γειρτός, -ἡ, -ὁ κ γερτός [μεσν ] κ. (εσφαλμ.) γυρτός Ί. αυτός που 
παρουσιάζει κλίση προς τα πλάγια. - επιφάνεια συν. επικλινἠς, κεκλιμένος 2. 
(για πρὀσ.) αυτὸς που γἐρνει προς τα κἀτῶ: - ὦμοι ΣΥΝ καμπούρης, σκυφτὸς, 
κυρτωμένος 3. (ειδικότ. για πόρτες ἡ παράθυρα) μισόκλειστος ἄφησε τα 
παράθυρα -, να μπαίνει λίγος πέρας. -- γειρτά / γερτά επἱρρ. 

(1ΟὙΜ « θ γειρ-, απὀ τον αὀρ. έγειρα τοὺ ρ γέρνω]. 


γειρτός ή γυρτός; Το γειρτός ως ρημ. επἰθετο τοὺ γέρνω απὀ το 
θέμα τού αορ. έγειρα γράφεται µε ει: ἔγειρα - γειρτός (το ἰδιο το ρ. 
γέρνω εἰναι μεταπλασμένος τ τοὺ εγείρω). Η γραφή γυρτός εἰναι 
λανθασμένη (απὀ παρετυµολογική σύνδεση µε το γύρος) Το γερτός απὀ 
προφορά τοὺ /1/ ὡς /6/ κοντά σε υγρό (ρ/λ), πβ σίδηρο 

σίδερο, ξηρός» ξερός, θηή/.ιά Σ θελιά κ.τ.ὀ. 


γείρω (να/θα) ρ. φ γέρνω 
γείσο (το) Ί. το μέρος τὴς στέγης που εξἐχει απὀ τους τοίχους: στο -- έκαναν 
φωλιά τα χε/αδὀοῖα | | πλατὐ / προστατευτικὀ / στενὀ / φαρδύ -- :2. το μέρος τού 
πηληκίου που εξἐχει πάνω απὀ το πρόσωπο: το - σκίαζε το πρὀσώπο τού 
αξιωματικού Επίσης γειαωμα [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ «αρχ. γεϊσίσ)ον, αγν. ετύμου, πιθ δάνειο), γειτνιάζω ρ. αμετβ. 
(γειτνἰασα]) (λὀγ.) βρίσκομαι κοντά σε (κάποιον / κάτι): περιοχές που γειτνιάζουν 
11 γειτνιάζουσες χώρες ΣΥΝ γειτονεύω, συνορεύω. -- γειτνίασττ (η) Ιαρχ ] 
[ΕΓΥΜ μτγν.. παρεκτεταμένος τ. τού αρχ γειτνιώ (-ἠω) « γείτων]. γείτονας (ο) 
γειτόνων], γειτόνισσα (η) [μεσν.] [γειτονισσών] πρὀσωπο που βρίσκεται ἡ 
κατοικεὶ δίπλα σε άλλον: ο έσπευσε σε βοή- θειά του | | ἠσυχος /κα/Λς -- 
(υποκ.) γειτονάκ! (το) 
[ετομ « αρχ. γείτων -ονος, αγν ετύμου] γειτονεύω ρ αμετβ. [αρχ ] {μόνο σε 
ενεστ. κ παρατ } Ί. εἶμαι γείτονας (µε κάποιον) 2. βρίσκομαι κοντά, 
συνορεύω: ή Ἑλλάδα γειτονεύει µε την Τουρκία -- γειτόνεμα (το) [μτγν ) 
γειτονία (η) [αρχ.] (χωρ πληθ } (λόγ.) η κατάσταση κατά την οποία εἶναι 
κανεὶς γείτονας µε κάποιον συνἠθ. για χώρες: οικοδόμηση σχέσεων καλής - ΣΥΝ 
γειτνίαση γειτονιά (η) Ί. σύνολο απὀ γειτονικἁ μεταξὺ τους σπἰτια, τμήμα 
συνοικίας. μικροί, κατοικούσαµε στην ἰδια - | | «Στις γειτονιές τοῦ κόσμου» (Τ 
Αειβαδίτης) ΣΥΝ (λαϊκ.) µαχαλάς 2. (η γεν τής γειτονιάς ὡς χαρακτηρισμός) 
συνοικιακὀς, περιφερειακός (συχνά μειώτ.): «δεν εμπιστεύεται τα φροντιστήρια 
προτιμά τη κεντρικά (στο κἐντρο τἠς πόλης) | | μπορεί να βρεις καλύτερες τιμὲς στα 
μαγαζιά - 3. (συνεκδ ) το σύνολο τῶν γειτόνων τους πήρε χαμπάρι η -, αλλά 
κάνουν ὀλοι τα στραβά μάτια | | δεν τους νοιάζει τι θα πει η - ΣΥΝ γείτονες 

το σύνολο τῶν ὀμορῶν ἡ κοντινών χωρών: ο πόλεμος στη - µας ανησυχεί την 
κυβέρνηση -- (υποκ ) γειτονίταα (η) 
[ετομ µεσν. «αρχ. γειτονιά « γείτων, -ονος| γειτονικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
γειτονεὺει µε κάποιον το - σπίτι / δήσος / περιοχή / χώρα (µε την οποἰα συνἠθ. 
έχουμε κοινά σύνορα). γειτονόπουλο (το). γειτονοπούλα (η) ἰχωρ γεν 
πληθ.) νεαρὀς γείτονας: μικροί ήταν γειτονόπουλα και παίζανε μαζί Ίετυμ « 
γείτονας Ἐ -πουλο (υποκ επἰθηµα) « -πουλος «λατ. ρα|115 «πώλος, νεοσσὸς»] 
γείτσες επϊφό)ν. (εκφραστ.) ὡς ευχἠ σε κάποιον που φτερνἱστηκε ΣΥΝ γεια 
σου! 
Ίετομ Πληθ. τοὺ γείτσα « "υγείτσα, υποκ. τοὺ υγεία / υγειά (µε αποβολἠ τού 
άτονου αρκτικοὺ φωνήεντος)], γείτων (ο/η) Ιαρχ.] {γείτ-ονος, -ονα | -ονες, - 
ὀνῶν]) (λόγ) ο γείτονας, ο γειτονικὀς: ειδικὀτ. στο θηλ η γείτων η γειτονικἠ 
χώρα: οἱ πολιτικές εξελίξεις στη γείτονα γεϊώνω ρ [γείω-σα, -θηκα, -μένος) 
Ἠλεκτρ κάνω γεἰωση σε (κάτι) (βλ.λ.) 
[ΕΤΥΜ «γή (βλ λ., σχολιο), απὀδ τού αγγλ. εατίπ] γείώση (η) |-ηςκ -ώσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεων] μλεκτ».η σύνδεση ηλεκτρικἠς συσκευἠς ἡ κυκλώματος µε τη γη, 
ἐτσι ώστε το δυναμικὀ να παραμένει πάντοτε σταθερὀ ΙΗΤΥΜ Απὀδ τού αγγλ. 
οατίπίηρ] γελάδα (η) -»αγελάδα 
γελαδάρης κ αγελαδάρης (ο) Ιγελαδάρηδες), γελαδάρισσα (η) 
(δύσχρ. γελαδαρισσών] πρὀσώπο που ἐχει στην ιδιοκτησία του ἡ εκτρέφει 
βοοειδή ΣΥΝ βουκόλος 


γελαδήσιος 404 


[ειομ «(α)γελάδα Ἔ παραγ επἰίθημα ἀρης]. 


γελαδόρης - οοΜΡοΥΙ Νεότερη λ που χρησιμοποιήθηκε για να αποδώσει τη 
γνωστή αμερικανική λ ϱΟΝΡΟΥ (« αγγλ σον’ «αγελάδα» - Ῥογ «αγὀρι»). Η 
αντἰστοιχη αρχαία ελληνική λ εἶναι η λ βουκόλος «αυτός που φροντίζει τα 
βόδια (« βοῦς - κὀλος Ξ πὀλος), σε αντίθεση προς το αἰπόλος (« αἴξ«αϊίγα, 
κατσίκα» 1 πόλος) ἡ αιγοβοσκός «αυτός που φροντίζει τις αἶγες, τα γίδια». 


γελαδήσιος, -ια, -ιο (λαικ) αυτός που σχετίζεται µε τις αγελάδες ΣῪΝ αγελαδινὸς. 

γελάδι (το) [μεον.1 (γελαδ-ιού | -ιών] Ί. αγελάδα μικρἠς ηλικἰας 2. το βόδι: 
πήγε να βοσκήσει τα -. γελαδινός, -ἡ, -ὁ Ρ αγελαδινὸς 

γελασίνος (ο) (συνἠθ. στον πληθ.) Ί. τα δόντια που φαίνονται όταν γελάμε, οι κοπτήρες -2. 
καθένα απὀ τα λακκάκια που σχηματίζονται στα μάγουλα μερικών ανθρώπων, όταν γελούν [Μ ΥΜ « μτγν 
φρ γελασίνοι (ὀδόντες) Ξ ο. γελασ- τοῦ αρχ γελώλ γέλασμα (το) [αρχ 1 [γελάσµ-ατος | -ατα, 
-άτων) (λαϊκ.-λογοτ.) 1. το γέλιο : 2. η εξαπάτηση (κάποιου): τον έριδαν µε τερτίπια και γε7.ἠ- 
σματα ΣΥΝ. ξεγέλασμα, κοροϊδία 3. (συνεκδ ) το άτομο που κοροϊδεύουν οἱ ἆλλοι, που εἶναι 
αντικείµενο χλευασμού” το - τού χωριού ΣΥΝ κορὀιδο. περίγελο)ς. γελασμένος, -η. -ο αυτὸς 
που πλανάται, που έχει λανθασμένη αντί- ληψη (για κάτι) ΦΡ εἶσαι γελασμένος απατάσαι. κάνεις 
λάθος: - αν νομίζεις ότι Όᾳ σ'αφήσω να κάνεις ὀ.τι θέλεις’ γελαστής (ο) (αρχ] 1. ο 
ἄνθρωπος που έχει σαρκαστικἡ διάθεση ΣῪΝ εἰρων - 2. ο ἄνθρωπος που εξαπατά ΣΥΝ απατεώνας, 
γελαστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτὸς που συνηθίζει να γελά γελαστὸς 2. αυτὸς που προκαλεί γέλιο 
συν αστείος γελαστός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός που έχει χαρο)πὴ όψη τον υποδέχθηκαν τα - 
προσωπήκια των παιδιὼν ΣΥχ χαρωπὸς αντ σκυθρωπὸς 2. (µτφ.) αὐτὸς που προκαλεί ευχάριστη 
διάθεση - γελαστά επἰρρ γΕλέΚΟ (ιο) » γιλέκο 

γέλιο (10) η ταυτόχρονη σύσπαση των μυών (των χειλικών καὶ των παρειακὠν) σε ἐκφρασὴ 
ευχαρίστησης, ευθυµίας, ειρωνείας, χλευασμού, καθώς και οἱ ηχηρὲς εκπνοές που τις συνοδεύουν 
ειρωνικό / εκνευριστικὀ / σαρδὀνιο / επιτηδευµένο / νευρικὀ / θριαμβευτικὀ --[[ (στον 
πληθ.) δυνατά / τρανταχτή -- ΦΡ (α) σκήω στα γέλια () ξεσπώ σε ασυγκράτητο γέλιο, αρχίζω 
ξαφνικά να γελώ: ἀῑν κρητήθηκε κι έσκασε στα γέλια (11) γελὠ τόσο πολύ. που δεν μπορώ να πάρω 
ανάσα (ϱ) πεθαίνω / λύνομαι στα γέλια / κατουριέμαι / πιάνω την κοιλιά 
μου απ’ τα γέλια γελὠ πᾶρα πολύ. ασυγκράτητα (Υ) εἶναι γ1α γἑλτα για πράγματα γελοία 
ἡ ανάξια λόγου (δ) 14 γέλια και για κλάματα για κατάσταση γελοία και τραγικὴ ταυτόχρονα 
ἡ για περιπτώσεις στις οποίες δεν ξέρει κανεὶς αν πρέπει να κλάψει ἡ να γελάσει () Τής 
Παρασκευής τα γέλια, τού Σαββάτου κλάματα για πρόωρη εκ- δήλωση χαρὰς (στ) 
κάνω πολλά γέλια γελῶ πάρα πολὺ. έλα στο θέατρο θα κάνουμε πολλά γέλια (Ὁ µε 
πιάνουν / βάζω (τα) γέλια αρχίζω να γελάω (µε κάτι]: μόλις εἰδα πώς ἦταν ντυμένος, 
μ' έπιασαν κάτι γέλια") μ'ἐπιασε νευρικὀ γἐ/.10 απ’ την αμηχανία µου (1) το γέλιο τής 
αρκούδας βλ κ. αρκούδα (Ὁ) ρίχνω κάτι γέλια (εμφατ} γελὸ πολὺ: ἐριξα κάτι γέλια 
μόλις τον εἰδα μ’ αυτό το απίστευτο καπέλο στο κεφήλι Β - (υποκ.) γελάκι (ο. 

ΠΗΓΥΜ µεσν. « αρχ. γελώ (υποχωρητ)| γελοιογραφία (η) [1856] 
(γελοιογραφιών]} Ί. σχέδιο που συνοδεύεται μερικές φορὲς απὀ λόγια ἡ 
σχόλια, µε στὀχο τον χιουμοριστικὀ σχολιασμὀ κατάστασης ἡ προσώπου στις 
εφημερίδες βρίσκει κανείς γελοιογραφίες σχετικές µε την πολιτική επικαιρότητα ΣΥΝ 
σκίτσο 2. (ειδικὀτ.) το χιουμοριστικὀ σχέδιο γνωστού προσώπου, στο οποἰο το- 
νίζονται υπερβολικἁ ορισμένα χαρακτηριστικά τοῦ συν καρικατούρα 3. η 
τἐχνη τὴς δημιουργίας των παραπάνω σχεδίων στη σχολή του διδάσκει - -- 
γελοιογράφημα (το) [1856]. γελοιογραφικός, -ή, -ὁ [1856]. 
γελοιογραφώ ρ. ἰ1856][-εἰς...]. γελοιογράφηση (η) (1868) [ετυµ Απὀδ τού 
γαλλ. εαµκαιυτε] γελοιογράφος (ο/η) [) 854] σχεδιαστής γελοιογραφιών 
ΣΧΟΛΙΟ λ πο/.υγράφος 

γελοιοποιώ ϱρ. μετβ. (γελοιοποιεὶς. | γελοιοποί-ησα. -οὐμαι, -ήθηκα, - 
ημένος) 1. αντιμετωπίζω (κἀποιον/κάἀτι) µε ευτελἠ τρόπο, χωρὶς τη 
σοβαρότητα που αρμόζει: αυτή η συμπεριφορά τού υπουργού γελοιοποιεί τους 
θεσμοὺς | | τον κατηγόρησαν ὁτι στην παρἠστασή του γελοιοποιεἰ τα εθνική σύμβο/.α 
συν (εξ)ευτελίζω, διακωμωδώ 2. προκαλώ κακἠ εντύπωση για κἀποιον/κἀτι. 
ρεζιλεύω γελοιοποίησή την οικογἑνειἁ της µε τα καμώματά τής σον διασύρω 3. 
κάνω κάποιον να φανεὶ ανεπαρκἠς, κατώτερος τοὐ αναμενομένου: ο νεαρός 
χήκερ γελοιοποίησε τα συστήματα ασφαλείας των κρατικὠν υπηρεσιών 1] ο παίκτης 
αυτός γελοιοποίησε την ἀμννα τής αντίπαλης ομάδας -- Υελοιοποίηση (η) 1187861 
Α ΣΧΟΛΙΟ λ. κοροϊδία γελοίος, -α. -ο 1. (κακὀσ) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ ἐλλειψη σοβαρότητας: - καμώματα / θέαμα | | µη γίνεσαι συν κωμικός, φαι- 
δρός. (λαϊκ) σούργελο 2. Λελοίο(ν) (το) η ἐλλειψη σοβαρότητας και 
σπουδαιότητας: δεν μπορούσε να αντι/.ηφθεί το -- τ;)ς υποθέσεως | | συναίσθηση του 
--[1 το - τού πράγματος (η γελοία ὀψη µιας κατάστασης) : 3. αυτός που εἶναι 
ἀξιος περιφρὀνησης - υποκείµενο / υπόθεση ι συμπεριφορά Ι ποσόν (ασήμαντο) - 
γελοία επἰρρ, γελοιότητα (η) [μτγν ]. 

[ΕΤΥΜ «αρχ γελοίος Ι γελοίος « γέλως. πβ. αιδώς - αιδοιοο]. ΥΕΛΟΙώδῆς, -ης, -ες [μτγν-] 
(γελοιώδ-ους {-εις (ουδ -η), -ἰδεν γελοιώ- δέστ-ερος. -ατος] (λόγ.) ο γελοῖος (βλ.λ.): (συνἠθ. στον 
συγκριτικὀ βαθμό) δεν έχω ακούσει γελοιωδέστερη δικαιολογία! -- γελοιωδώς 


γέμισμα 


επἰΆρ σχὀλιὀ λ -ης, -ης. -ες Υελώ (κ -ἀω) ρ αμετβ. κ µετβ. [γελἀς.. | γἑλ-ασα. - 
τέμαι. -ἀστηκα. -ασμένος) φ (αμετβ ) 1. εκοράζω έντονη ευχαρίστηση, ευθυµία, 
χαρά ἡ ειρωνεία µε γέλιο, ξεσπο) σε γἐλιο ο ηθοποιός έκανε τον' κόσµο να γελήει 
[1 μόλις τους εἰδε, άρχισε να γελήει μ - δυνατή | | µη γελάς, δεν αστειεύομαι | | 
ευτυχώς ποὺ µας λες κάνα ανἑ.κδοτο και γελάμε/ φρ (α) γελώ µε την καρδιά µου / µε 
την ψυχἠ µου / μέχρι δακρύων γελὼ πάρα πολὺ ήταν πολύ αστεία επιθεο)ρησήη και 
γελήσημε µε την ψυχή μας’ (β) γελούν και τα µουστήκια µου / και τα αφτιά µου εἶναι 
φανερό ὁτι εἶμαι πολὺ χαρούμενος (γ) γελάω κήτω απὀ τα µουστήκια µου βλ λ 
μουστάκι (δ) θα γελάσει και το παρδηλὀ κατσίκι βλ λ. κατσίκι (ε) παἰξε-γέλησε βλ λ. 
παίζω (στ) (παροιμ) γελήει καλύτερα ὀποιος γελήει τελευταίος η τελικἠ ἐκβαση των 
πραγμάτων θα δείξει ποιος πρέπει να χαίρεται (0 Λελώ σε βάρος (κάποιου) 
περιγελὠ (κἀποιον) ἡ αντιμετωπἰζο) (κἀποιον) ὡς καταγἐλαστο πρὀσωώπο (η) 
εἶναι να γελήει κανείς! για γελοὶες καταστάσεις - μ' αυτή που γίνονται στην πολιτική 
σκηνή αυτής τής χώρας (6) γελάει (κι) ο κάθε πικραμένος ὡς σχόλιο για κάτι 
προφανώς γελοίο, το οποἱο παρουσιάζεται ὡς σοβαρὀ, πράγμα που θα έκανε 
να γελάσει ακόμη και κάποιος που αισθάνεται πίκρα: «βγήκε ο υπουργός, ο 
οποίος έχει σφετεριστεἰ κάθε προσπήθειή µας. και εἰπε ότι εμείς οικειοποιηθήκαμε το 
έργο, προσβάλλοντας τον κοινὀ νου και. φυσική, γέλασε ο κἠθε πικραμένος» (εφημ.) (τ) 
γελήει το χειλήκι (κἠποιου) (κάποιος) χαἰρεται, αισθάνεται ικανοποίηση, ότι τα 
πράγματα πηγαίνουν καλά του βρήκε µια δουλίτσα και γέλασε κι αυτουνοὐ το 
χειλάκι (ια) γελά ο μωρός καν τι µη γελοίον η (γελά ὁ μωρὀς καν τί μή γελοίον η) ο 
ανόητος γελά κι ὁταν κάτι δεν εἶναι αστεἰο 2. (µε κἀποιον/κἀτι) κἀποιος/κἀτι 
μου προκαλεὶ γέλιο - πολὐ µε τα αστεία τού θείου σου έχει πολύ χιού- µορ! |[ 
(κακὀσ.) έχουμε καταντήσει να γελάνε όλοι μαζί µας (ἐχουμε γίνει καταγέλαστοι) ϕ 
(πετβ ) 3. (σε κάποιον) χαμογελὠ το μµο)ρὀ μού γέλασε, όταν του ἐδειξα το 
παιχνιδήκν φρ. η τύχη μού γελήει ευνοούμαι απὀ την τύχη. αποδεικνύομαι 
τυχερός, του γέλασε κι αυτουνού η τύχη κι ἐβγα/ε μερική λεφτουδάκια 4. 
παραπλανώ, εξαπατώὠ εσύ εἰσηι ἡ µε γελούν τα μάτια µου: | | γε’.ἀστηκα απὀ το αθώο 
ύφος της καὶ την εμπιστεύθηκα σον ξεγελώ, κοροΐδεὐύοο φρ (α) σε γελά’ σανε 
κάνεις λάθος, ἐχεις ἄδικο αν νομίζεις ὁτι θη ανεχτώ αυτή τή συμπεριφορά' (β) θα σε 
γελάσω για να δηλώσουμε την αβεβαιότητα ἡ την ἀγνοιά µας για κάτι και ὁτι ο 
ἄλλος δεν μπορεὶ να βασιστεἰ σε µας: «{τν θυμάμαι ακριβώς τι του εἰπε. ό,τι και να 
σου ποι - 5. (μεσοπαθ γελιέμαι) κάνω λάθος, πἐφτω ἐξω: γελάστηκα και πήρα ἠ/.λη 
διαδρομή | | εἰσαι γελασμένος, αν νομίζεις ὁτι θα υποχωρήσει! | | αν δεν γελιέμαι, σας 
έχω δᾳνασυναντήσει εδώ ΦΡ ας µη γελιόµαστε ας µην ἐχουμε αυταπάτες. --. δεν 
πρόκειται να λυθεί το κυκ/.οφοριακό µε ημίμετρα ΣΥΝ λαθεύω, απατο')µαι 
[πιυμ « αρχ γελώ (-ἀω) ς Λ.Υ.. "σεῖε- «λάμπω, γελώ» (δισὐλλ ρίζα), πβ αρµ. εαΐα 
«γέλια», ουαλ σαὶνν «καλώ», αρχ γερμ. ΚΙεἰηὶ «λαμπρός». αγγλ εἶεαη 
«καθαρός» κἀ Ομὀρρ. γα/λήνη (ς "γα/.ήσ-να). αρχ γλαῦξ (βλ.λ ). αρχ γ/-η-νή 
«κόρη οφθαλμού» κ.ά Μερικές φρ απαντοὺν και σε ξἐν γλὠσσες, λ.χ. γελώ κήτω 
απὀ τα μουστήκια µου (πβ. γαλλ τἰτε ἆαπς πια Ρατῇς), γελώ μέχρι δακρὀο)ν (πβ γαλλ 
ΤτΕ αχ [ατπι66). γελά κα/νύτερα ὀποιος γελά τελευταίος (πβ. γαλλ. τίτα Ὀἰεη σ]αῖ 
τίτα 16 ἀετηίατ, αγγλ Πο Ιααρῇς Ρο9ί ννπο Ιααρῃς Ια5ἱ) κ.ἀ.]. γέλως (ο) [γἐλ- 
ὤτος. -ῶτα [ -ῶτες. -οπῶν) (λὀγ) το γέλιο προπετής - [ετουμ « αρχ; γέλως. -ὠτοςς« 
γε/ ὡ]. γελωτοποιός (ο) [αρχ.] ο επαγγελματίας που στοχεύει στη διασκέ- 
δαση τοὺ κοινού µε τις κωμικές κινήσεις και εκφράσεις του ο - τού βασιλιά συν 
παλιάτσος -- γελωτοποιία (η) [αρχ ] γεμάτος, -η, -ο κ (λαικ) γιομάτος 
[μεσον] Ί. αυτός που δεν έχει χώρο κενό ἡ διαθέσιμο. - δρόμοι / αίθουσα / 
λε(οφορείο / δοχείο |} -- δίχτυα (απὀ α/ἀρια) | | ασφυκτικά - δωμάτιο | | δεν πρέπει 
να µιλής µε το στόμα - ΣΥΝ πλήρης λντ ἄδειος, κενός : 2. (ευφημ) παχουλὀς, 
ευτραοής δεν εἶναι χοντρὸς, απλώς λίγο -! ΣΥΝ εὐσῶμος. - (χαῖ- δευτ) 
γεματούλης, -α. -ι/-ικο κ. γεματούτσικος, -η/-ια, -ο (σημ. 2) |ΕΙΝΜ 
«μεσν γεμάτοςς αρχ. γέμω, που συνδ µε τον ομηρικὀ αὀρ γέ- ντο «ἐλαβε» « 'γέμ- 
στο « 1 Η. "σεπι- «λαμβάνω - γεμἰζω», πβ αρχ σλαβ 7.εἰϊ «κρατώ σφιχτά» κ ἀ. 
Όμόρρ γόµ-ωσις (-η)1. γεμίζω κ (λαικ) γιοµιζω ρ µετβ κ. αμετβ |γἑμισ-α.- 
μένος] 4 (μετβ) 

κάνω (κάτι) ττλήρες. να εἶναι γεμάτο απὀ (κάτι): - το ποτήρι νερὀ | | (μτφ) 
--το κεφἠλι του ιδέες | | τον γέμισε φιλοφρονήσεις / δώρα { ψευτιές ΣΥΝ (λὀγ) πληρὠ 
αντ αδειάζω φρ (α) γεµίζω την κοιλιὰ µου (1 τρώω. χορταίνω (11) 
ικανοποιώ τις υλικές μου ανάγκες τις περισσότερες φορές οι ἄνθρωποι δεν 
ενδιαφέρονται παρἁ πὠς να γεμίσουν την κοι/πἀ τους (β) δεν µου γεμίζει το μάτι 
δεν µου εμπνέει εμπιστοσύνη: ο νέος συνήδελλφος - ' 2. ικανοποιώ, δίνω σε 
(κάποιον) το αἰσθημα τἠς πληρότητας: αυτή ή δου/.ειά δεν µε γεμίζει :3. βάζω σε 
(πυροβόλο ὁπλο) βλήματα. - το τουφέκι φ 4. (αμετβ.) γίνομαι γεμάτος (απὀ 


κάτι): βάλε νερὀ στη στάµνα, μέχρι να γεμίσει | | το ξενοδοχείο έχει γεμίσει (εἶναι 
πλήρες) || - ασφυκτικἠ απὀ κόσµο | | (μτφ ) - πίκρα τ χαρά / αγαλλίαση 1 
αυτοπεποίθηση τ αγανάκτηση |] ο πέρας γέμισε ιαχές | | ο κόσμος έχει γεμίσει 


απατεώνες σχολιο λ εργαστικὀς. Ίετομ αρχ « γέμω. βλ. λ. γεμάτος] γέμιση (η) 
[18511 {-ης κ -ἰσεοος | -ἰσεις. -ἰσεο)ν} Ί. το υλικὀ µε το οποίο γεμίζει κανεὶς 
(Κάτι. κυρ. φαγητὀ): ή - τής "γαλοπούλας : για τις ντομήτες (βλ. κ. λ γεµιστός) σον 
γέμισμα 2. η διαδικασία κατά την οποία γεμίζει κανεὶς (κἀτι): η - του όπλου 3. 
(για ὁπλο) η τοποθέτηση βλημάτων αντ απογέµιση 4. γέμιση τού φεγγαριού 
η δεύτερη Φάση τἠς περιόδολ) τής Σελήνης, κατά την οποία η ορατἠ απὀ τη Γη 
επιφάνεια τἠς Σελήνης αυξάνεται σον οέξη αντ χάση γέμισμα (το) Ίμεσν ] 
(γεμἰσμ-ατος | -ατα. -ἄτων) 1. η διαδικασἰα τού να γεμίζει κανεὶς (κἀτι):το - 
τής βαλίτσας 2. το υλικό που τοποθε 


γεμιστήρας 405 


τοὐμε μέσα σε (κάτι): το - τής πίτας συν γέμιση γεμιστήρας (ο) [1840] 1. 
ειδικἠ μεταλλική θήκη που περιέχει σφαίρες και η υποία τοποθετείται σε 
ειδικἠ υποδοχή τῶν φορητών πυροβόλων ὁπλῶν 2. το ὀργανο που 
χρησιμοποιεἰται για την τοποθέτηση τῶν βλημάτων µέσα στα πυροβόλα ὀπλα: 
κυλινδρικὀς / περιστρεφόµενος - συν γομωτήρας. Επίσης γεμιστήρα (η). 

[ὑεῖ υμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. επατροοῖτ] γεμιστής (ο) [1858] ο 
στρατιώτης που εἶναι επιφορτισμένος µε την τοποθέτηση τῶν βλημάτων μέσα 
στα πυροβόλα όπλα γεμιστός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν] Ί. (φαγητό) που 
παρασκευάζεται µε γέμιση: ντομάτες 1 μελιτζάνες / κο/.οκύθια / κοτόπουλο -2. 
γεμιστά (τα) ψητά στον φούρνο ζαρζαβατικἁ (κυρ ντομάτες, κολοκύθια, 
μελιτζάνες και πιπεριές), που ἐχοῦν γεμιστεὶ µε ρύζι και μυρωδικά γεμιτζής 
(ο) (γεμιτζήδες)} (λαικ) Ί. παλιὸς και έμπειρος ναυτικός ςυκ θαλασσόλυκος 2. 
(ειρὠν) πρὀσωπο που δεν έχει σχέση µε τη θάλασσα και προσποιεῖται τον 
πολύξερο [είυμ «τουρκ βοπιἰς! «ναυτικός» « ροπιὶ «πλοίο»] γεμολογικός, - 
ἡ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε την πιστοποίηση τἠς γνησιότητας πολύτιμων 
λίθων. - πιστοποιητικό. γεμολόγος (ο/η) ειδικός που ασχολείται µε την 
προέλευση, τις ιδιότητες, τη γνησιότητα τῶν πολύτιμων λίθων -- γεμολογία 
(η) 

Π4ΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. ϱεπιπιο]ορίςί (« 6οπι «πολύτιμος λίθος» « 
παλαιὀτ. γαλλ. βεπιπιε «λατ. ϱοπιπια), νόθο σὐνθ.]. γεµοφεγγαριά (η) 
(λαικ) η φάση τοὺ κύκλου τής Σελήνης που εἰ- ναι κοντά στην πανσέληνο ανγ 
χασοφεγγαριά, λειψοφεγγαριά Ηπίσης γεμοφέγγαρο (το) 

[κιυμ «γέμω (βλ λ) - φεγγαριά] 

Υεμῶ ρ. µετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ) (γεν / ταπό) εἶμαι γεμάτος απὀ 
κάτι: ή ἐκθεση που έγραψες γέμει 2.αθών συν βρἰθω [γγγυμ αρχ., βλ.λ. γεμάτος | 
Γ.Ε.Ν. (το) Γ ενικὀ Επιτελείο Ναυτικού 

γεν (το) (συχνή ορθ. γιεν) {ἀκλ.] η νομισματικἠ μονάδα τἠς Ιαπωνίας Ιετομ « 
αγγλ. γεπ «ιαπῶν 'οη «κινεζγιιᾶη «στρογγυλὀς»]. 

Γενάρης (ο) (λαἰκ } ο Ιανουάριος - γενσριάτικος, -η, -ο Ἐ" σχολιο λ 
μήνας , 

(ΠΤΥΜ «Ιανουάριος, µε παρετυμολ επἱδραση τής λ γένναΙ. γενάρχης (ο) 
{γεναρχών] ο πρὀγονος απὀ τον οποίο ξεκινά ἑνα γένος ανθρώπων: Ίων, ο - 
τῶν Ιώνων | | Αβραήμ, ο - των Εβραίων ΣΥΝ προ- πάτωρ. 

Π-.τυμ μτγν. «γένος 4- -ἆρχης « ἀρχω]. γενάτος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που έχει 
γενειάδα ΣΥΝ μουσάτος, γε- νειοφόροα αντ αγένειος Γ.Ε.Ν.Ε. (το) Γραφείο 
Κυρέσεως Ναυτικής Εργασίας, γενεά (η) (λὀγ) η γενιά (βλ.λ.)' ον (α) περνάω 
(κάποιον) γενεὲς δε- κατέσσερεις λέω πολλά πράγματα εις βάρος 
κάποιου µε επιθετικὀ τρόπο (β) χάσμα γενεῶν βλ λ χάσμα «χολιο λ. γεννώ, 
έθνος. [ΠΤΥΜ αρχ «"δεῃς- (δισὐλλ. ρἰζα) « Ι.Ε "δεπ-. που μαρτυρεῖται στα 
ομὀρρ γέν-ος, γί-γνο-μαι. γέν-να, γόν-ος κ.ά Πλ. δήλωνε αρχικώς το σύνολο των 
μελών ενὸς γένους, που αναφερόταν κυρίως στους προγόνους και λιγότερο 
στους απογόνους Έτσι. στη λ. γενεή συναντούμε και τις σημ. «έθνος, φυλἠ - 
εἶδος», ενώ ἠδη μτγν. εἶναι η χρονικἠ χρήση της, ὡστε να προσδιορἰζει το 
σύνολο τῶν ανθρώπων που ζουν σε ορισμένη χρονικἠ περίοδο Η φρ. γενεές 
δεκατέσσερεις ανάγεται στην Κ Δ.. ὀπου στο πρώτο κεφάλαιο τοὺ Εὐαγγελίου 
τοὐ Ματθαίου καταγράφεται η «Βίβλος γενέσεως Ἰησοῦ Χριστού» χωρισμένη σε 
τρία τμήματα, εκ το»ν οποίων το καθένα αποτελεἰίται απὀ δεκατέσσε- ρεις 
γενεές]. 

γενεαλογία (η) [αρχ ] (γενεαλογιὼν} Ί. η καταγραφἠ τἠς χρονικής 
διαδοχἠς τῶν γενεών 2. ο κατάλογος ὀπου καταγράφεται η διαδοχἠ των 
γενεών -- γενεαλόγος (ο/η) [μτγν ]. γενεαλογώ ϱρ. [αρχ ] [-εἰς . | 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φρασεολογία γενεαλογικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται 
µε τη γενεαλογία: ον γενεαλογικὀ δέντρο / γενεαλογικὀς πίνακας το 
διάγραμμα που απεικονίζει τη γενεαλογία µιας οικογένειας. γενέθλιος, -α, 
-ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη γέννηση: - ημέρα / δώρα / πόλη {γη 2. 
γενέθλια (τα) [γενεθλίων] η επέτειος τής γέννησης και ο εορτασμός της στα - 
του μαζεύτηκαν όλα τα παιδιά τής γειτονιάς || έχω - |[ τα - µου εἶναι τον Μάιο | | 
δώρο / κάρτα γενεθλίων [ΕΤΥΜ αρχ. «Υενέθλη «οικογένεια - γέννηση» « γενε- 
(«ἄροπο- (δισὐλλ. ρίζα) «1 Ε. "ρεῃ-, βλ. κ γίνομαι, γένος) τ -θλη (παραγ. επἰθη- 
μα)]. 

γενειάδα (η) το μακρὺ γένι λευκή - 

[ΠΤΥΜ «αρχ. γενειας, -αδος« γενειον]. γενειάζω ρ αµετβ [μτγν.] Ί. βγάζω 
γένια 2.(συνεκδ) γίνομαι άντρας, ενηλικιώνομαι 

γενειοφάρος, -ος. -ο 11874] αυτός που ἐχει γένια ἡ γενειάδα συν γενάτος 
λντ αγένειος γένεση (η) (-ης κ. -έσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] Ί. η δημιουργία: η - 
τού Σύ- µπαντος { ενός έργου τέχνης | | «Π - τής τραγωδίας» (γερμ. Ρἰε Οεῦιτέ ἆετ 
Ττασοιῖς, ἐργο τοὺ Φρ. Ν'τσε) σον σχηματισμός, γενεσιουργία ον εν τή 
γενέσει (ἐν τή γενέσει) την ώρα που γεννιέται (κάτι), κατά τη δημιουργία 
του: το κηκὀ πρέπει νη χτυπιέται 2. βιολ η δηµιουργία οργανισμών απὀ 
οργανικἠ ἡ ανόργανη ὑλη 83. Γένεσις (η) το πρώτο βιβλίο τὴς Π Δ. που 
αναφέρεται στη δημιουργία τοὺ ανθρώπου και τοὺ κόσμου απὀ τον Θεὀ 
Επίσης (αρχαιοπρ ) γένεσις. «χολιο λ παρώνυμο 

[ΕΤΥΜ « αρχ γένεσις « γενε- « "ρεηςῬ- (δισὐλλ ρἰζα) «1 Ε Άοη,βλ. κ γέν-ος, γ!- 
Ίνο-μαι Πλ. Γένεσις χρησιμοποιήθηκε απὀ τους Εβδομἠ- κοντἀ ὡς ονομασία 
τοὐ πρώτου βιβλίου τής Α.Γ, ενώ η εβρ. ονομασία εἶναι Βετο’6ἱ «στην 
αρχή», απὀ τις αρχικὲς λ τοὺ κειμένου ἐν ἀρχή 


Γενεύη 


ἐποίησεν ὁ θεός τὸν ουρανόν καὶ τήν γην] γενέσθαι! (αρχαιοπρ ) να γίνει στις ον 
(α) τι μέλλει γενέσθαι (ΚΔ. Λποκάλ 1. 19: γράψον οὖν α εἶδες καί ἆ εισἰν καὶ ἆ 
μέλλει γενέσθαι µετά ταῦτα) τι πρόκειται να γίνει, ουδείς γνωρίζει -- σε αυτή την 
υπόθεση (β) δεν εἶναι δυνατόν ἀλλως γενέσθαι δεν μπορεὶ να γίνει 
διαφορετικά: πρέπει να δεχθούμε τους ὀρους πον έθεσαν - (γ) το δέον 

γενέσθαι αυτὀ που πρέπει να γίνει [ετομ Λπρφ αορ. β'τοὺ ρ γίγνομαι (βλ λ 
1. γενεσιουργός, -ὀς, -ὁ αυτός που προκαλεἰ ἡ παράγει, που γεννά (κάτι): 
- αιτία γενεσιουργία (η) Ιμτγν.]. γενεσιουργικός, -ή. -ὁ [1894] "σχολιο 
λ. -ουργὀς. 

(ετυμ μτγν « γένεσις Ἐ -ουργός « ἐργον]. γενέτειρα (1) (γενετειρών] η πόλη ὁπου κάποιος 
ἔχει γεννηθεί: γο Μεσολόγγι ήταν ἡ -- τού Κ Παλαμά Ἡ επέστρεψε στη -- του πλούσιος και 
διάσημος ΣΥΝ ιδιαίτερη πατρίδα 

Ίετγν αρχ « Χγενέ-τερ-]α « "γενε- (δισὐλλ ρίζα) « 1 Ε "σεη-. που απαντά και στις 
λ. γέν-ος, γί-γνο-μαι (βλ λ)] γενετή (η) η γέννηση: ΦΡ εκ γενετής [γκ 
γενετής. Ομἠρ Ιλ Ω 535) απὀ τη στιγµἠ τἠς γέννησης έχει αυτό το σημάδι -Ί | 
εἶναι -- τυφλός [εινν αρχ « γενε- (δισὺλλ ρἰζα) «Τ.Ε "δεη-, που μαρτυρείται και 
στις λ γέν-ος. γί-γνο-μαι (βλλ)"]. γενετήσιος, -α. -ο αυτός που σχετίζεται µε 
τη διαδικασία αναπαραγωγής. - ορµές / ἐνστικτα / επιθυμία / πρήδη / 
προσβο/.ή τής - αξιοπρέπειας κἠποιου µε ασελγείς πρήξεις σιν σεξουαλικὀς, 
αφροδἰσιος. 

Σχολιο λ -ήσιος (Ι-ΤΥΜ μτγν «αρχ. γενέτης «πατέρας», βλ κ. γενετή 1 
γενετική (ἡ) πο. ο επιστημονικὀς κλάδος τἠς βιολογίας που έχει ὡς 
αντικείμενο μελέτης τους μηχανισμούς και τις δομὲς τῶν κληρονομικών 
χαρακτηριστικοὶ και τἠς διαφοροποίησης τῶν οργανισμών [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « αγγλ βοπεΏςο[. γενετικός, -ἠ. -ὁ {. ΡΙΟΛ (α) αυτός 
που σχετίζεται µε τη γένεση (βλ.λ, σημ. 2): - υλικὀ / κύτταρο Ί τροποποίηση / 
αλ/.οιώσεις / ανάλ,υ- ση / χαρακτηριστικἁ / μετάλλαξη / εξέταση (β) γενετική 
(η) βλ.λ. (Υ) γενετικὀς κώδικας η ακολουθία απὀ βάσεις στην αλυσίδα τού 
Ὦ Ν.Α. και τοὺ Κ Ν.Λ.. η υποία καθορίζει το εἶδος και τη σειρά των 
αμινοξέων κατὰ την πρωτεϊνοσύνοεση, λειτουργώντας ἐτσι ὡς γενετικἠ 
πληροφορία, ὡς βιοχημικἠ βάση τἠς κληρονομικότητας (δ) “ε- νετικἡ 
μηχανική ο επιστημονικὀς κλάδος ο οποίος περιλαμβάνει τις τεχνικές που 
σχετίζονται µε τις μεταβολές στα χαρακτηριστικἀ ενὸς οργανισμού µε 
μεταφορά γονιδίων ἀλλου οργανισμοὺ 2. λος Λε- νετική - 
μετασχηματιστική γραμματική γλωσσολογικἠ θεωρία κατὰ την οποία οι 
προτάσεις που εμφανίζονται στον λόγο (επιφανειακἠ δομὴ) εἶναι, µε µια 
πολὺ γενικὴ και αφηρημένη ἐννοια, προϊόντα μετασχηματισμών (2 
«μετασχηματιστικἠ γραμματικἠ») απὀ ἀἆλλες βασικὲς προτάσεις (βαθεία 
δοµἠ) µε βάση γλωσσικοὺς μηχανισμούς και κανόνες που χαρακτηρἰζονται 
για τον δημιουργικὀ και παραγωγικὀ (2 «γενετικἠ γραμματικἠ») χαρακτήρα 
τους. που εἶναι ἐμφυτοι στην ανθρώπινη συνείδηση. -- γενετικ-ά / -ώς 
επἰρρ 
ΓΙ υμ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « γαλλ σεπείϊαιο. άσχετο προς το µεσν γενετικὀς 
«ο αναοερόµενος στη γενικἠ πτώση». Ο ὀρ γενετικὀς κώδικας εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. βεποῖίς ςοἆε, ὁπῶς και οι ὀρ γενετική - µετασχηματιστική 
γραμματική (ς αγγλ Ρεποτα!ίνε - ἱταπςίοτπιαΙοπα] στατηπηᾶτ), γενετική μηχανική 
(ς αγγλ. σεπεῖς επρἰπεοτίπρ)] 


γενετική - µετασχημµατιστική γραμματική. Έτσι αποδόθηκε στα 
Ἑλληνικά η «ροπετανο - Παπβοτπιαβίοπα] ϱΙΑΠΙΠΙΑΙ» του Αμερικανού 
γλὠσσολόγου Νοαπι «ΠοπιςΚΥ (γενν 1928). που πρωτοεμφανἰ- στηκε το 1957 
µε το βιβλίο του Συντηκτικές Δομές (5η πες 9ΙΥΠΕΙΗΥΕΘ) Ἡ βάση τἠς θεωρίας 
τοῦ «ΠοπιςΚΥ (Ἰσόμσκυ), που ἐκτοτε ἐχει κατά πολὺ αλλάξει, εἶναι ότι η 
γλώσσα εἰναι ἐἑνας μηχανισμός ἐμ«ουτος στον ἀάνθρωπο, ο οποίος 
ενεργοποιείται, συστηματοποιεἰται και βελτιώνεται µε την πρακτικἠ πεἰρα 
και αποσκο- πεὶ στην παραγωγή και πρόσληψη τῶν προτάσεων που 
χρειάζεται ο ἀνθρῶπος στην επικοινωνἰα του Πρόκειται για µια δηµιουργικἠ 
γλωσσικἠ ικανότητα που διακρίνει βιολογικἀ τον ἀνθρώπο απὀ τα ζώα, µε 
την οποία γεννά, παράγει, δηµιουργεἰ (βεπεταΏνο) ὀ,τι χρειάζεται στην 
επικοινὠνία του Η βασικἠ δοµή τἠς πρότασης δεν εἶναι αυτή που τελικά 
εμφανίζεται στην ομιλία («επιφανειακή δοµή»)' αλλά αυτή απὀ την 
οποία ξεκινάει µια πρόταση («βαθεία -δομή» ἡ «υποκείµενη δομή»), 
για να φτάσει να πάρει τη µορφή µε την οποία εμφανίζεται τελικά π χ. η 
φράση «η αντιμετώπιση τού προβλήματος» ξεκινά απὀ µια αρχικἠ δοµἠ «ο Χ 
αντιμετωπίζει / αντιμετώπισε το πρόβλημα», η οποία και μετασχηματίζεται 
(πετασχηματιστικἠ γραμματικὴ) στην τελικἠ επιφανειακἠ δοµή Με τον 
καιρὀ, η θεωρία τοὺ «ΠοπιδΚΥ ἐγινε ὀλο και πιο αφηρημένη, ὀλο και πιο 
επιφανειακἠ, περισσότερο σηµασιολογικἠ απὀ ὀ.τι ἦταν στην αρχἠ. µε 
έντονα φορμαλιστικὀ (τυποκρατικὀ) χαρακτήρα. αλλά και µε μεγάλες 
δυνατότητες να φωτίσει και να ερμηνεύσει βασικὰ φαινόμενα τὴς 
(συντακτικἠς ιδίως) δομἠς και λειτουργίας τής γλὠσσας 


γενετιστής (ο), γενετίστρια (η) (γενετιστριών! ιο; επιστήμονας που έχει 
ὡς αντικείμενο τη γενετική (βλ.λ) 

[ΕΓΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ. βεπεῖοί). 

Γενεύη (η) πόλη τής Λ. Ελβετίας στα σύνορα µε τη Γαλλία. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ σεπενε «λατ σοπενὰ / «επανα, αβεβ. ετύμου, πιθ. « κελτ. απ 
«εκβολἠ», επειδἠ βρίσκεται στο σημείο ὀπου ξεκινά ο Ροδανόὸς (ΚπΟπ6) 
Ορισμένοι θεωρούν, ὠστὀσο, ότι το ὀνομα συνδ. µε Ι.Ε. "σοη- «καμπή» (» λατ 
θεπι «γὀνατο») εξαιτἰας τοὺ σχήματος τἠς φε 


γενηθήτω 406 


Ρώνυμης λίμνης], 

γενηθητω ρ να γἰνει μόνο στις φρ (α) γενηθήτω το θέλημά σου 

(απὀ την Κυριακἠ προσευχή, βλ λ.) να γίνει το θέλημά σου. ας πραγ- 
ματοποιηθεἰὶ αυτὀ που θέλεις συχνὰ σκώπτ ἡ ειρων προς κάποιον που 
εκφράζει µια επιθυμία ἡ απαίτηση (β) γενηθήτω φωςὶ (Π Δ. Γέ- νεσις 1, 3 
γενηθήτω φως και ἐγένετο φῶς) συχνὰ σκωπτ. σε περιπτώσεις συσκὀτισης λὀγῶ 
διακοπἠς τού ηλεκτρικοὐ ρεύματος ἡ ὀταν ανάβει κάποιος ἑνα φῶς σε 
σκοτεινό χώρο: επἰσης, ὡς προτροπή για διαλεύκανση µιας υπόθεσης. 

[ΕΤΥΜ αρχ, προστ. παθ αορἰστου τοὺ ρ γίγνομαι]. 

»γενής, -ἠς. -ἐς λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που ση- 
μαίνουν: 1. προέλευση, σύσταση, τρόπο δημιουργίας: Πφαιστειο-γε- νής. 
κορα/.λιο-γενής, σεισμογενής 2. χρονικἠ σειρὰ εμφάνισης, δημιουργἰας: πρὠτο- 
γενής. δευτερο-γενής, ὑστερο γενής [ΗΤΥΜ Λεξικὀὸ επἰθηµα τὴς λρχ και Ν. 
Ἑλληνικἠς (πβ. αρχ. πρωτο-γενής, συγ-γενής), που προέρχεται απὀ το θ. γεν- 
τού ρ. γίγνομαι (αὀρ. ἐ-γεν-όμην). απαντά δε και σε ελληνογενἠ σύνθετα (λ χ. 
γαλλ. επάο- ϱεπε)] 


'γενής;,-γόνος. Τα παράγωγα των δὺο αυτών λεξικὠν επιθηµάτων τἠς 
Ἑλληνικής εἶναι πολλά. Απὀ μερικοὺς ομιλητὲς συγχέεται η χρήση τους, ενώ η 
σημασία τους εἶναι διαφορετικἠ (ετυμολογικὠς εἶναι ομὀρριζα, συνδεόµενα 
μι’ το γ{(γ)νοµαι και µε ἄλλα παρα- γώγα. ὁπῶς γέν-ος. γεν-ικὀς. γένε-σις, γενε- 
4, γόν-ος. γον-εὐς κ ἆ.): το -γενής δηλώνει «αυτὀν/αυτὀ ποῦ γίνεται/έἐγινε. 
που προκαλείται απὀ κάτι», π.χ. ηφαιστειογενής σεισμὀς εἶναι ο σεισμὀς που 
προ- καλείται απὀ ἐκρηξη ηφαιστείου, λατινογενείς γλὠσσες εἶναι οι γλὠσσες 
ταλική, Γαλλική, Ισπανική κ.α) που προήλθαν απὀ τη Λατινική, πυριγενής 
(για πετρώματα) αυτός που γίνεται απὀ τη φωτιά, φαρμµακογενής (για 
ασθένεια) αυτὸς που προέρχεται απὀ φάρμακα: πβ. κ εκρηξιγενής, σεισµογενής, 
ψυχογενής, εξωγενής, θεογενής, υστερογενής, ιζηματογενής κ.λπ. Το "γόνος 
δηλώνει «αυτόν / αυτὀ που προκαλεὶἰ κάτι, που κάνει κάτι»: καρκινογὀνες ουσίες 
εἶναι αὐτὲς που προκαλούν καρκἰνο, δᾳκρυγόνος.- και ασφυξιογὀνος (βόμβες ἱ 
αἐρια) εἶναι αυτά που προκαλοὺὐν αντιστοίχως δάκρυα και ασφυξία πβ. κ 
παθογόνος, ζημιογόνος, παρπισθησ ο- γόνος, σιελογὀνος, βλεννογόνος κλπ. Με ἀλλα 
λόγια, το -γόνος ἐχει ενεργητική σημασία (κἄνω), ενώ το -γενής παθητικἠ 
(Υἰνομαι). 


γένι (το) (γεν-ιοὐ | -ιών] Ί. το σύνολο των τριχών τοὺ προσώπου (κυρ. στα 
μάγουλα και στο πιγοὺνι τῶν ανδρών), οι οποἰες ἐχοῦν αφεθεὶ να 


μακρὀνουν: ἄσπρο - | | (κ στον πληθ ) τον έκιπσε ακὀ τα γένια | | αφήνω γένια 
ΖΥΝ μούσι 2. (στον πληθ.) οι τρίχες που φυτρώνουν στο πρόσωπο: θέλεις 
δύρισμα' ἐχεις -- | | - τριών ημερών ]| βγάζω -Ἴ | του πἀνε χα - 1 αραιά / σκληρά / 


ξανθά --: φρ (παροιῃ) (α) ὀποιος ἐχει τα γένια, ἐχει και τα χτένια αυτὸς 
που ἐχει ευθύνες και προνόμια εἶναι εκείνος που πρέπει να αντιμετωπίζει τα 
ενδεχόμενα προβλήµατα (β) μόνο τού σπανού τα γένια δεν γίνονται βλ. 
λ. σπανός (γ) (παροιμ.) ο πατπτἠς πρώτη τα γένια του βλογάει ο καθένας 
κοιτάζει (φροντίζει) πρώτα τον εαυτὀ του. -. γενάΚι (το). σχολιο λ. παρώνυμο. 
[ΗΤΥΜ « μεσν γένιν « αρχ. γένειον « "γενέΓ τον « γένος, -υος «σαγόνι» «1 Ε. 
Ἄρεπι- «πιγοὐνι», πβ. σανσκρ. ]απαπ. λατ. Ρεπᾶ «μάγουλο», αγγλ. εΠἰη 
«πιγούνι», γερμ Κίπη κ ἀ. Ομὀρρ. γνά-θος (βλ.λ). Η ετυμ υπαγορεύει ὡς ορθὀτ 
τη γρ. με -εΙ (γένει) Ωστόσο, η ἐνταξη τἠς λ. στο ευρύτερο μορφολογικὀ 
παράδειγμα τῶν ουδ ουσ. σε -ι- (λ.χ. χέρι) οδήγησε στην ορθογρἀφησἠ του µε 
-ι- πβ. κ φιλὶ (αντὶ φιλεί « φι- λεῖν)λ. 

γενιά κ. γενεά (η) Ί. οι ἀνθρωποι που έχουν κοινή οικογενειακἠ κα- 
ταγωγἠ: αριστοκρατική / αρχοντική / βασιλική / εκλεκτή / ἐνδοξη / καταραμένη / 
ξεπεσµένη / υπερήφανη / ταπεινή - οὐλ’ σὀι: ΦΡ δεύτερη / τρίτη γενιά (1} τα 
εγγόνια / τα δισέγγονα: η δεύτερη γενιά των Ἑλλήνων τής Αμερικής (1) (στην 
τεχνολογία) μηχανήματα (Η/Υ, αυτοκίνητα κ.ά ) νεότερης ἡ παλαιότερης 
τεχνολογίας: κυκλοφόρησαν οι ΗΙΥ τρίτης γενιάς 2. οι ἀνθρῶποι που ἐχουν 
γεννηθεί την ἰδια χρονικἠ περἰοδο και σε γενικὲς γραμμές έχουν ζήσει τα ἰοια 
ιστορικά γεγονότα: ή - τού '50 / τού Πολυτεχνείου ]] ή επαναστητικότητα τής - 
τού '60 [[ διαφορετική 1 ελπιδοφόρα / νέα / χαμένη - [| ἡ (λογοτεχνική) - τοὺ '30 
(Δεφέρης, Θεοτοκάς, Καραντώνης κ.ά) | | οι παραδόσεις τού λαού περνούν απὀ - 
σε - / απὀ τή µια - στην - 3. χρονικἠ περίοδος τριάντα περίπου χρόνων, ὁσο 
χρειάζεται δηλ. για να διαδεχθοὺν τα παιδιά τοὺς γονεὶς τους στην ενεργὀ 
δράση: κέρασαν τρεις -- και η ιστορἰα δεν Σεχήστηκε. σχὀλιὀ λ παρώνομο. 

{ΕΤΥΜ µεσν «αρχ. γενεά (βλ.λ.)]. γενικά επἱρρ. Ί. χωρὶς να λαμβάνονται υπ’ 
ὀψιν λεπτομέρειες ἡ εξαιρέσεις. σύμφωνα µε τα πιο βασικἀ σημεία - κοιμάμαι 
νωρίς' χθες έτυχε να κοιμηθώ µετά τα μεσάνυχτα [[ - δεν διαφωνώ ἐχω μόνο ορι- 
σμένες επιφυλάξεις | | βλέπω ἑνα θέμα - (ὄχι στις λεπτομέρειες του) ΣΥΝ. σε 
γενικὲς γραμμές 2. σε σχέση µε το σύνολο, µε όλους: - αποδεκτό (αποδεκτὀ απὀ 
όλους) | | -Σου αρέσουν τα τριαντάφυ/.λα: τα λουλούδια μού αρέσουν πολὺ 3. όχι 
συγκεκριµένα, χωρὶς να λαμβά- νονται υπ' ὀψιν μεμονωμένες περιπτώσεις: - 
μιλώ δεν ἐχω κανένα συγκεκριµένο πρὀσώπο στον νου µου | | - κι αὀριστα Επίσης 
γενικώς [μτ’ν.]. «” ΣΧΟΛΙΟ λ προηγουμένως γενίκευση (η) [1849] {-ης κ. 
-εὐσεῶς | -εὐσεις, -εὐσεων) Ί. το να γενικεὐει κανεὶς, να θεωρεὶ (κάτι που 
παρατηρείται σε συγκεκριμένες περιπτώσεις) ὡς γενικὀ, καθολικὀ γνώρισμα 
(όλων τῶν αντἰστοιχῶν περιπτώσεων): µην κάνεις γενικεύσεις- δεν εξελίσσονται τα 
πάντα µε τον ἰδιο τρόπο σε ὀλες τις περιπτώσεις [[ το να λες ότι όλοι οι άντρες εἶναι 
ἰδιοι κρίνοντας απὀ µμια-δυο περιπτώσεις αποτελώ { αφελή -2. η επέκταση: ή - τού 
πολέμου 3. λειτουργία τὴς νόησης η οποία μαζὶ µε 


γενναίος 


την αφαίρεση οδηγεὶ στην εὐρεση κοινών γνωρισμάτων σε ἑναν γνωστικὀ 
τομέα σχηματἰζοντας ἐτσι έννοιες, θεωρίες, νόμους, αρχὲς κ λπ. 
γενικευτικός, -ἠ. -ὁ (1862], γενικευτικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[πτχν, Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ βεποτα]ἰθα!οπ], γενικεύω ρ. µετβ 118371 
(γενἰκευ-σα, -τηκα / -θηκα.-μένος) Ί. θεωρώ (κάτι) που παρατηρείται σε µια 
συγκεκριμένη περίπτωση ὧς καθολικό χαρακτηριστικὀ όλων τῶν αντἰστοιχων 
καταστάσεων µη γενικεύεις ὁ,τι ισχύει για σένα δεν ισχύει για ὀλους' αντ ειδικεύω, 
εξειδικεύω 2. επεκτείνω: η συζήτηση / ο πόλεμος γενικεύτηκε σιν διευρύὐνῶ αντ 
περιορίζω 3. (μτχ γενικευμένος, -η. -ο) αυτὸς που έχει γενικευτεἰ, που έχει 
επεκταθεἰ παντού: - σύγκρουση / πόλεμος σε ολόκληρη την περιοχή. -- 
γενικεύσιμος, -η. -ο [ 1889! 
[ητομ. Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. οεπετα[ςθετ. γενικολογία (η) 
Ἰγενικολογιών)} λόγος που περιέχει γενικότητες, που δεν αναφἑρεται σε κάτι µε 
συγκεκριµένο τρόπο: ή απἠντησή του ήταν γεμάτη γενικολογίες. γενικολογος, - 
η, -ο αυτὸς που περιέχει γενικολογίες - απάντηση αντ συγκεκριμένος, σαφἠς. -- 
γενικολογώ ρ |-εἰς γενικός, -ἡ, -ὁ Ί. (α) αυτός που ισχύει για όλες τις 
σχετικὲς περιπτώσεις, αὐτὸς που αναφέρεται σε όλους υπάρχει ένας - κανόνας 
που ρυθμίζει όλες τις περιπτώσεις συν καθολικὀς, κοινός αντ ειδικός, µερικὸς (β) 
(για επιστήμη) που ἐχει ὡς αντικείµενο ὀλες τις επιµέρους ειδικότητες ἡ 
ζητήματα θεωρίας: - ιατρική / γλωσσολογία 2. αυτὸς που σχετίζεται µε το 
σύνολο ομάδας το - συμφέρον | | - επιστράτευση / απεργία / αμνηστία 3. αυτὸς 
που δεν δίνεται µε λεπτομέρειες, αυτός που αναφἑρεται στα πιο βασικά: σε - 
γραμμές περἠ- σαµε καλά | | του έδωσε το - σχεδιάγραμμα για τις εργασίες 4. αυτὸς 
ι.ου στερείται σαφήνειας: έχω απλώς - εικόνα τής κατήστασης συν. ασαφἠς, 
αὀριστος ανι λεπτομερἠς, συγκεκριμένος : 5. (για πρὀσ) (α) αυτὸς που εἶναι 
υπεύθυνος για τη συνολικἠ λειτουργία εργασιακοὺ ἡ ἀλλου οργανωμένου 
χώρου: - διευθυντής / γραμματέας (β) Γενικός (ο) ο γενικὸς διευθυντής ἡ ο 
γενικὀς γραμματέας : 6. ιλλςς γενική (η) η πτώση των ονομάτων, η οποία 
χρησιμοποιείται κατεξο- χἠν για να δηλώσει διάφορα εἰἶδη σχέσεων μεταξὺ 
ονομάτων, ὀπῶς την κτήση (- κτητική: η τσάντα τής Ὀλγας), την προέλευση (- 
τής προέλευσης: τσάι Κεῦλήνης), την αναφορά (- τής αναφορής, τα προβλήματα 
τής κυκλοφορίας) κ.ἀ., καθώς και το ἑμμεσο αντικείμενο (δίνω τοὺ Γιάννη το 
ποτήρι) και, σπανιότερα, το ἆμεσο αντικείμενο [της μοιάζει, μου χαμογέλασε) 
7. (Κως ουσ) ο γενικὀς διακόπτης τού ρεύματος κατέβασε τον -! «:“α σχὀλιὀ λ. 
-Ίκος. χοντρικός. 
[ετνµ αρχ. « γένος. Η λ. δήλωνε αρχικὠς αυτόν που αναφἑρεται στο γένος, που 
συγκεντροήνει τα βασικἀ χαρακτηριστικἁ τοὺ γένους Η σηµερινἠ σημ. εἶναι 
μτγν Η γενική πτώση ονομάστηκε ἐτσι πιθ. επειδἠ δηλο2λνει μεταξύ ἄλλων το 
γένος. Κατ’ ἄλλη άποψη, η ονομασία της οφείλεται στο ότι παρέχει το θέμα 
τἠς λ , απὀ ὀπου σχηματίζονται όλα τα παράγωγα. Με αυτἠ τη σημ. η λ. 
πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, π.χ αγγλ. βεπἰίνεο, γερμ Οεπίν κ ἁ , μέσω τοὺ 
λατ. ϱοπ] Ενας, εσφαλμ απόδοση αντὶ τοὺ ορθοτ. φεπεταΙ5] γενικότητα (η) 
(γενικοτήτων} Ί. η αναφορά στο σύνολο, το να εἶναι κάτι γενικό: ή - τού 
θέματος / τοὺ ζητήματος σιν καθολικότητα 2. (συνεκδ.) ο λὀγος που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη σαφήνειας, συγκεκριμένης αναφοράς (σε κάτι): 
μου απήντησε µε γενικὀτητες και ποριστολογίες ΣΥΝ ασάφεια αντ σαφήνεια. 
(ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ φεπεταίγ γενίτσαρος (ο) Ιγενιτσάρων] Ί. 
ιστ(στην Τουρκοκρατία) βίαια εξισλαμισμένος χριστιανός, που εκπαιδευόταν 
για να γίνει στρατιώτης τού τουρκικού πεζικού 2. (μτφ.) άγριος διώκτης ἡ 
φανατικὸς αντίπαλος αυτών απὀ τους οποίους προέρχεται. - - 
γενιτσαρισμός (ο). [τιν µεσν. «τουρκ γεπἰϑετί «νέος στρατὀς»], γέννα (η) 
(δύσχρ. γεννών) Ί. η διαδικασία µε την οποία έρχεται στη ζωή. γεννιέται ἑνας 
νέος οργανισμὀς: εύκολη / κανονική / πρὀωρη { πρώτη { φυσιολογικἡ - συν. 
γέννηση, τοκετὀς 2. (συνεκδ.) το παιδί, ο γόνος. - σου εἶναι, φρὀντισέ το σιν 
γέννημα. ΣΧΟΛΙΟ λ γεννώ. [μτιν αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ υποχωρητικὀς 
σχηματισμὀς «"γεν-νή- ὦ (ὁποῦ το -νή- αποτελεὶ πρὀσφυμµα, πβ. δάμ-νη-μῖ 
«δαμάζω») Βλ. κ. γεννώ, γενναίος]. 
Γεννάδιος (ο) [-ου κ. -ἰου} Ί. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ο 
Σχολήριος {1405-1472}: ο πρώτος Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως µετά την 
Άλωση, ενάντιος τὴς ενώσεοις Ανατολικής και Δυτικής Εκκλησίας και 
συγγραφέας πολλών έργων ρητορικὠν, φιλοσοφικών, θεολογικών 3. ὀνομα 
αρχιεπισκὀπῶν, μητροπολιτών, κληρικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 
[Ετυμ. µεσν. κὐρ. ὀν. « αρχ γεννήδας «ευγενἠς - γενναιόδωρος» (δωρ. τ.) « γέννα 
(βλλ.)]. γενναιοδωρία (η) [18661 (χωρ. πληθ } Ί. η προθυμία να προσφέρει 
κανεὶς απλὀχερα, χωρὶς υπολογισμούς ἡ φειδώ ή - τοῦ µας συγκἰ- νήσε ανι 
τσιγγουνιά 2. η διάθεση προσφοράς, βοήθειας προς τους ἄλλους: ή - τῶν 
αισθημάτων του 1 τής ψυχής του γενναιόδωρος, -η, -ο [1885] αυτός που εἶναι 
πρὀθυµος να προσφἑρει ἡ που προσφἑρεται απλὀχερα - ἀνθρώπος / δωρεά / 
προσφορά ΣΥΝ ανοιχτοχέρης, χουβαρντάς αντ τσιγγούνης, μίζερος. -- Ύενναι- 
όδωρα επἰρρ 
[ΗΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ. φεπετειχ], γενναιόκαρδος, -η, -ο [μεσν] αυτός που 
έχει θαρραλέα ψυχἠ, γενναἰο φρόνημα: - παλληκήρι / πολεμιστής / αγωνιστής 
Σγ.κ γενναίος, παλληκαρήσιος ανι δειλὀς, λιγόψυχος, γενναίος, -α, -ο Ί. αυτὸς 
που τον χαρακτηρἰζει το θάρρος: - ψυχή / στρατιώτης Ι στήση / απόφαση / µέτρα 
ΣΥΝ θαρραλέος, ανδρείος, εὐψοχος αντ δειλὸς : 2. αυτός που παρέχεται σε 
μεγάλη ποσότητα: - αμοιβή / χρηματοδότηση { αὐξήση ΣΥΝ πλουσιοπάροχος αντ 
πενι 


γενναιότητα 


χρός. -- γενναί-α / -ως [αρχ.] επἰρρ. Ά σχολιο λ. γεννώ, ειλικρινά. [ετομ « 
αρχ γενναίος, αβεβ. ετύὐµου. πιθ. « γεννη-ἴος « γέννα. Η λ προσδιόριζε αρχικώς 
εκείνον που φέρει τα γνωρίσματα τοὐ γένους του πβ Αριστοτ. Ζώων Ιστορία 
4550 19: εὐγενέζ μὲν ἐστι τὸ ἐξ ἦγα- Οοῦ γένους, γενναῖον δὲ τὸ μή ἐξιστάμενον (Ξ 
που δεν απομακρύνεται. δεν αποκλἰνει) ἐκ τής αὐτοῦ φύσεως. Βλ κ γέννα, 
γεννώ). γενναιότητα (η) [αρχ.] Ιχωρ πληθ.) η ιδιότητα τού γενναίου, η θαρ- 
ραλέα στάση, το ψυχικὀ σθένος: η - τῶν πολεμιστών συν ανδρεἰα, παλληκαριά 
λντ δειλἰα γενναιόφρων, -ων, -ον {γενναιόφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ - 
ονα), -ὀνων} (λὀγ.) αυτός που διαθέτει ευγενές φρόνημα, που επιδεικνύει 
μεγαλοψυχία, ανωτερότητα: αποδείχθηκε - απέναντι στους αντιπάλους του σον 
μεγαλόψυχος, γενναιόψυχος αντ μικρόψυχος, µικροπρεπής - 
γενναιοφρόνως επἰρρ. [1858], γενναιοφροσύνη (η) [1858], σχολιο λ. - 
ὧν, -ῶν, -ον [ετυμ µεσν «γενναίος Ἔ -φρων, µεταπτωτ. βαθµ. τἠς λ. φρήν, φρε- 
νός, πβ. ἠ-φρων. ταπεινό-φρων, σώ-φρων κ.ἀ.]. γενναιόψυχος, -η, -ο [μεσν.] 
αυτός που διακρίνεται απὀ γενναιότητα, θάρρος ψυχἠς. - στήση ΣΥΝ 
γενναίος, ανδρεἰος αντ μικρόψυχος, δειλός, φοβητσιάρης -- γενναιοψυχία 
(η) 1871]. γέννημα (το) [αρχ ] Ιγεννήμ-ατος | -ατα, -ἀτων) 1. ὁ.τι έχει 
γεννηθεὶ ἡ δημιουργηθεί: - τής φαντασίας του ΣῪΝ προϊὀν, πλάσμα, αποκύημα, 
δημιούργημα 2. ο γόνος, το τἐκνο: ΦΡ γέννημα (και) θρέμμα βλ λ θρέμμα 3. 
(συνεκδ., συνἠθ. στον πληθ) ὀ.τι παράγει ἡ γη, κυρ τα σιτηρά " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
γεννώ. γέννηση (η) [αρχ.] | -ης κ. -ἠσεως ] -ἡσεις. «ἠσεων) Ί. ο ερχομὸς στη 
ζωή ενὀς νέου οργανισμού, η γέννα: οι - ξεπέρασαν φέτος τους θανάτους | | 
έλεγχος των -- για την καταπολέμηση τού υπερπληθυσμού (βλ. κ. λ. μαλθουσιανισμὀς) 
[| έτος / τόπος / ημερομηνία / χρονο}”ογία γεννήσεως | | (ειδικὀτ για τα θεία 
πρόσωπα) ή - τοὐ Κυρίου / τής Θεοτόκου || η θεία - 2. (με κεφ.) (α) 
εικονογραφικὀ θέμα που αναπαρι- στἀ τη Γέννηση τού Ιησού Χριστού (β) 
(συνεκδ) ναὸς αφιερωμένος στη Γέννηση τοὐ Κυρίου 3. (συνεκδ.-µε κεφ ) (η) 
τα Χριστούγεννα: τροπήρια τής Γεννήσεως 4. (μτφ) η εμφάνιση καινούργιου 
πράγματος: ή - τού ναζισμού στην Ευρώπη [| η - µιας νέας κπ2.λιτεχνικής τάσης 
ΓΙ η - ενός έθνους. «'" Σχολιο λ παρώνυμο. γεννησιμιό (το) (λαῖκ ) η 
γέννηση: στη ΦΡ από γεννησιμιοὐ απὀ τη στιγµἠ ποὺ γεννήθηκε, εκ γενετής: 
εἶναι τυφλός -- του. 
ΙΕΤΥΜ «"γεννησιμ-αίος « αρχ γέννησις, κθ. κ. αναδεδιµιός). γεννητἰΚθς, -ἠ. -ό 
αυτός που σχετίζεται µε τη διαδικασία αναπαραγωγἠς και γέννησης ενὸς 
εἴδους: - αδένες / ὀργανα / μόρια / ορμόνες ἱσύστημα 
ἘΤΥΜ αρχ « γεννώ Ὁ ὀρ. γεννητικἁ ὀργανα εἶναι ελληνογενἠς (« γαλλ οἵραπος 
βςηίΐαιιχ), ενώ ο ὀρ. γεννητικές ορμόνες εἶναι µεταφρ. δάνειο (« γαλλ. 
ΠΟΙΠΙΟΠΟς βεχπε]6ο). Ο ὀρ γεννητικὀ σύστημα εἶναι απὀδ. τοὐ γαλλ. αρρατεῖ! 
ϑεπἰϊα! (ἀε Ι΄Ποπιπις)). γεννητικότητα (η) [1889] (χωρ. πληθ.} 1. η δυνατότητα 
ενός εἰδους να αναπαράγεται :2. ο αριθμὸς γεννήσεων (σε περιοχἠ ἡ χώρα): 
απογοητευτική / χαμηλή / υψηλή - 
ΕΤΥΜ Ο δημογραφικὀς ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. παϊα]ίϊο]. 
γεννήτορας (ο) (γεννητὀρων} αυτός που γεννά, που δημιουργεὶ νέα ζωή, ο 
γονέας Επίσης (αρχαιοπρ) Υεννήτωρ [αρχ.] (γεννήτορος). [πτομ «αρχ 
εννήτωρ, -οροςς« γεννώ]. γεννητούρια (τα) (χωρ γεν) (λαϊκ-εκφραστ.) η 
γέννηση: είχαμε - χθες η αδελφή µου έκανε γυιο! σὺν γέννα, τοκετός. 
ετυµ µεσν « ᾿'γεννητήρια « αρχ. γεννώ) 
Ὑεννήτρα (η) [μεσν.] (χωρ γεν. πληθ } (λαϊκ. αυτή που γεννά, η µη- 
τἐραΆ”-/η(β} λ γεννήτορας). γεννήτρια (η) (γεννητριών] µηχανἠ που 
μετατρέπει τη μηχανικἠ ενέργεια σε ηλεκτρικἠ. - παραγωγής η/.εκτρικού 
ρεύµατος / χαρακτήρων (κοὶ» παράγει και τυπώνει γράμματα / χαρακτήρες σε 
φιλμ). Ιετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σεπεταἰτἰςε]. γεννοβολώ (κ. -ἀω) ρ. 
αμετβ (γεννοβολάς... | γεννοβὀλησα) (εκφραστ.) γεννώ συνέχεια παιδιά -- 
γεννοβόλημα (το) 
Ίεγν « γεννώ 3 -βολώ «βολή, πβ. ρ. βάλλω]. γεννοφάσκια (τα) (χωρ γεν 
πληθ.) (παλαιὀτ.) τα πανιά µε τα οποἰα τυλἰγουν τα µωρἁ μόλις γεννηθοὺν 
σιν. σπάργανα, φασκιές "ον απὀ τα γεννοφάσκια τοῦ απὀ τότε που 
γεννήθηκε: τον ξέρω γεννώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [γεννάς... | γἐνν-ησα, -ιέμαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) 

φέρω στον κὀσμο (νἐο οργανισμὀ): - παιδιὰ | | ἡ κότα γεννάει αβγά ΣΥΝ. 
τἰκτω: φρ (α) ο ἄνδρας γεννὰ και ή γυναίκα τίκτει ο ἀνδρας γονιμοποιὲ! 
και η γυναίκα φέρει στον κὀσμο το παιδὶ (β) (εμφατ.) όπως τον ἵ τη 
γέννηαε ή μάννα του / τῆς γυμνός, χωρὶς ρούχα: στάθηκε μπροστά του 
γυμνή, ὀπως τή γέννησε η μάννα τής (γ) (μτφ) έχω γεννήσει (κάποιον) 
καταλαβαίνω πάρα πολὺ καλά (κἀποιον) ξέρω ποὺ το πας σ' έχω γεννήσει εγώ’ 
(5) (μτφ.) αλλού τα κακαρίσµατα κι αλλού γεννούν οἱ κὀτες βλ. λ. κότα 
2. (μτφ) κάνω (κάτι) να υπάρξει, δημιουργώ, προκαλώ: ή φτώχια γεννά γκρίνια 
ΙΙ ή στάση του µου γεννά υποψίες 3. (ειδικὀτ) συλλαμβάνο) νοητικάἀ: παρἀγῶ µε 
τη σκέψη (κάτι νέο): το μυα7.ὀ του γεννά ἐξυπνες Ιδέες συν δημιουργώ, επινοώ 
(µεσοπαθ γεννιέματ) 4. ἐρχομαι στον κόσμο, αποκτώ υπόσταση: ο Ν. 
Καζαντζήκης γεννήθηκε στο Ηράκλειο στις 18 Φεβρουήριου 18893 | | - µε καισαρικἠ 
Ἰομή | | γεννήθηκε µε ἑνα ανατοµικὀ πρόβλημα 5. (μτφ.) προκύπτω τα κρήτη που 
γεννήθηκαν απὀ τη διά/.υση τής Σοβιετικής Ένωσης | | τα προβ/.ήµατα που 
γεννήθηκαν µε την επηνεμφήνιση τού εθνικισμού συν δημιουργούμαι 6. εἶμαι απὀ 
τη φύση µου: γεννιέσαι ἐξυπνος δεν γίνεσαι! 7. (μτχ. γεννημένος, -η, -ο) (α) 
αυτός που ἐχει έμφυτη συγκεκριμένη ιδιότητα, ικανότητα: - μουσικός (β) 
(κατ’ επἐκτ.) αυτὸς που φέρει σε μεγάλο βαθμὀ συγκεκριμένη ιδιότητα, ικα- 
νότητα, πολὺ επιδέξιος. - απατεώνας ]] - να γοητεύει (γ) αὐτὸς που 
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γένος 


απὀ τη φύση του (φαίνεται να) προορίζεται για κάτι: - να χάνει (αυτὸς που 
διαρκώς χάνει) | | - νικητής ξ' σχολιο λ. δημιουργώ. 

[ετομ « αρχ γεννώ (-ἀω). αβεβ. ετύμου, πιθ « "γεν-νή-ω (ὀπου το -να- αποτελεί 
πρὀσφυμα, πβ δήμ-νη-μι «δαμάζω») «γέννα «1.Ε. "δοη-, που απαντά και στη 
λ. γέν-ος Βλ. κ. γέννα, γενναίος] 


γεννώ - γίνομαι - τίκτω. Υπάρχει ετυμολογική σχέση ανάµεσα στη ρἰζα 
τού οὐσιαστικοὐ γέν-ος (ἑ-γεν-όµην. γί-γν-οµαι » γί-ν-ομαι) και στο ρήμα 
γεννώ, που µε εξαἰρεση το -νν- φαίνεται να ἐχουν μορφολογική και 
σημασιολογικἠ σχέση: Βάση τού όλου συστήματος πρέπει να εἶναι η ρίζα 
γεν-. Από το γενεά προήλθε πιθ. η εξἠς εξἐλιξη- "γενεα-ιος 2 γενναίος (ο 
διπλασιασμός τοὺ -νν- απὀ συμφωνική προφορά τοὺ -ε- » γέννα » 
γεννώ. Ίσως να σχηματίστηκε και γεν-νά-ω. ὅπως δαµ-νή-ω / δάμνημι 
«δαμάζω» ἡ ακὀµη να πρὀκειται για εκφραστικὀ διπλασιασμὀ τού -ν- (γεν- 2 
γενν-) Οπωσδήποτε, ἠδη στους μεταγενέστερους χρόνους επήλθε 
ορθογραφικἠ σύγχυση ανάμεσα στους δὺο σχηματισμούς, γέννημα και 
γένημα, ἐγενήθην και ἐγεννήθην κ.λπ. Κανονικά µε -νν- γράφεται ό,τι προ- 
έρχεται απὀ το γεννώ και µε -ν- ὁ.τι προκύπτει απὀ το γί(γ)νοµαι 
γένος. 

γεννώ - τίκτω. Αρχικά (στην αρχαία και τη λόγια γλὠσσα) γινόταν 
διάκριση στη χρήση των δύο ρημάτων Το τίκτω χρησιμοποιό- ταν για τις 
γυναίκες (Η κ. Γεωργίου ἕτεκξ χθες ἠρρεν), ενώ το γενν ὦ για τους ἀνδρες (Ο 
πατέρας του εγέννηοε δύο παιδιά που δεν ζουν σήμερα). Σήμερα η χρήση τού 
τίκτω ἐχει σχεδὸν εκλείψει, χρησιμοποιείται δε το γεννώ και για τις δὺο 
περιπτώσεις, 


Γένοβα κ. Γένουα (η) [μεσν-] πόλη και λιμάνι τής ΒΔ. Ιταλίας. -- 

Γενοβέζος κ. Γενουάτης (ο). Γενοβέζα κ Γενουάτισαα (η), 
γενοβέζικος, -η.-οκ. γενουάτικος. 
[εν « μεσν. Γένουα / Γένουβα « ιταλ. (οποᾶ / («επονα (παλαιὀτ. σεπιὰ), 
αβεβ. ετύμου, ἰσως ανάγεται σε 1 Ε. "ρεπ- «κάμπτω, λυγἰζω»], γενοκτονία 
(η). {γενοκτονιών] η προσχεδιασµένη, συστηµατικἠ και ολοκληρωτική 
εξόντωση φυλἠς ἡ έθνους: η - τῶν Αρμενίων απὀ τους Τούρκους | | η - των 
Εβραίων απὀ τους Ναζί [ετνν.« γένος 1 -κτονίας «τείνω «φονεύω»]. γένομαι ρ. - 
» γίνομαι 

ΓΕΝ.Ο.Π.-Δ.Ε.Η. (η) Γενικἠ Ομοσπονδία Προσωπικού - Δ.Ε.Η. γένος (το) 
(γέν-ους | -η, -ών) Ί. (α) η οικογενειακἠ καταγωγἠ, βασι- λικό { ἐνδοξο -- Συν 
σόι. γενιὰ, καταγωγἠ (β) το επώνυμο τἠς πατρικἠς οικογένειας µιας 
παντρεμένης γυναίκας Μαρία Παππή, το - Χατζή 2. (κατ' επἑκτ.) το σύνολο 
των ανθρώπων που έχουν κοινή καταγωγή: ε/.ληνικό -- (ἐθνος) 3. (ειδικὀτ.) 
Γένος (το) η φυλἠ των Ελλήνων: η μεγάλη τού - Σχο7.ἠ 1] οι αγώνες / οι 
θυσίες / οἱ διδάσκαλοι τού -- σιν ελληνισμός 4. κατηγορἰα ανθρώπων που 
μοιράζονται ἑνα κοινὀ χαρακτηριστικὀ, το - τῶν εμπόρων / των ποιητών σιν 
(Κακόσ.) σινἀ- φι 8. νιο. κατηγορἱα για την ταξινόμηση τῶν ζωντανών 
οργανισμών, υποδιαίρεση τἠς οικογένειας, η οποία περιλαμβάνει ἑνα ἡ 
περισσότερα όμοια ἡ συγγενικἁ εἰδη: το ανθρώπινο - | | το γιασεμἰ (γιάσµινον 
το φαρμακευτικὀν) εἶναι εἶδος φυτού που ανήκει στο - Γιάσμινον (]6πιἰπεπι) 6. 
ΓΛΩΣΣ (α) γραμματικό γένος γραμματικἠ υποκατηγορἰα τοὺ ονόματος 
(ουσιαστικών, επιθἐτῶν, άρθρων, μετοχών, αντωνυμιών) βάσει τής οποίας τα 
ονόματα διακρίνονται μορφολογικώς σε αρσενικἀ, θηλυκά και ουδέτερα η 
λέξη «τοίχος» εἶναι αρσενικού γένους. η λέξη «αυλή» θηλυκού γένους και η λέξη 
«μολύβι» ουδετέρου γένους (β) φυσικό γένος διάκριση φύλου που υπάρχει 
μόνο στα ἐμψυχα ονόματα, τα οποία διακρίνονται σε ἄρρενα (αρσενικἁ) και 
θἠ- λεα (θηλυκἁ) 7. οιλος (α) ἔννοια ρένους κάθε ευρύτερη έννοια σε 
σχέση µε τις στενότερες, τις οποίες περιέχει στο πλάτος της (β) προ- σεχές 
γένος βλ λ. προσεχής ' ον ΕΝ γένει γενικἀ, συνολικἀ η - απὀδοσή του στα 
μαθήματα εἶναι ικανοποιητικἠ. ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. |ετχν.αρχ «Τ.Ε. "δεπ- πβ. σανσκρ 
1Επ4α5. λατ βεππ5, γαλλ. βεπτε, ισπ ΡΟ6ΠΟΙΟ, ΠΘΙΠΙάΑΠΟ «αδελφός» (« λατ. 
6εγπιαπ1ς), γοτθ. Καπί. αγγλ. Κίπά «εἶδος», κίπ «φυλή», γερμ. Κίπά «παιδί» 
κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. γί-γν-οµαι, γἑνε-σις (-ή), γενε-ἆ. γενέ-θλιος, γεν-νώ. γεν-ναῖος, 
γεν-ικός, γόν-ος, γον-εὐς (-έας), γνή-σιος, νεο-γνό(ν)]. 


γένος φυσικό - γένος γραμματικό. Κύριο χαρακτηριστικὀ των 
ονομάτων τἠς Ελληνικής (ουσιαστικών, επιθέτων, ἀρθρων και επιθετικών 
αντώωνυμιών) εἶναι ότι προσδιορἰζονται ὡς προς το γένος. Υπάρχουν δὺο 
εἰδη γένους: το φυσικό γένος (5οχα6) και το γραμματικό γένος 
(6επας). Διάκριση φυσικού γένους υπάρχει μόνο στα ἐμψυχα ονόματα, 
τα οποία και διακρίνονται σε ἄρρενα (αρσενικά) και θήλεα (θηλυκά): 
πατέρας μητέρα, ἄντρας - γυναίκα, γυιος - κόρη, θείος - θεία, διευθυντής - 
διευθύντρια, σκὐ/.ος σκύλα, λέοντας - λέαινα, βασι/αἠς - βασίλισσα. φιλὀ}.ογος (ο) 
φιλό/.ογος (ή), επιστήτης - επιστήτισσα, δικηγόρος (ο) - δικηγορίνα/δικηγὀρος (η). 
ΓΙροκειµένου για τα ἄψυχα ονόματα, ισχύει η διάκριση Υρσμμοτικού 
γένους, η διάκριση σε αρσενικἀ, θηλυκά και ουδέτερα Λέμε ο ουρανός, η 
θάλασσα, το δέντρο: ο πίνακας, η πόρτα, το παρήθυρο: ο κήπος, η αυλή, το σπίτι ο 
μήνας, η μέρα, το λεπτό: ο θόρυβος, η σιωπή, το άγχος ο θώρακας, η καρδιά, το αἷμα 
0 χαρακτήρας, η αγἠπη, το μίσος ο γενναίος, η γενναία, το γενναίο ο κηλὀς, η καλή, 
το καλὀ κ ο.κ. Η διάκριση σε αρσενικἀ, θηλυκά και ουδέτερα εἶναι εγγενἠς 
στα ἄψυχα ονόματα (ενυπάρχει σε ὀντας συμβατικά 
προκαθορισμένη), δεν παίζει δε κανέναν ἀλλο ρὀλο απὀ το να διευκολύνει 
τη συμφωνία των συντακτικὠν ὀρῶν μέσα στην πρόταση συμφωνία 
προσδιορισμοὐ και ονόματος (ο νέος διευθυντής - η νέα εφημερίδα - το νἐο 
φάρμακο αυτός ο πίνακας - εκείνη η μέρα - το δικὀ του σπίτι χρήσιμες πληροφορίες - 


αυτά. 


γενότυπος 408 


γρήγορα αυτοκίνητα - αυστηρούς νόμους - εκείνες τις δύσκολες εποχές - αυτοὺς τους 
Ὀπέροχους ανθρώπους κ.λπ ). 


γενότυπος (ο) β- γονότυπος Γένουα (η) Β Γένοβα 
γεντιανή (η) ποώδες φυτό µε ἀνθη κίτρινα, γαλάζια ἡ πορφυρά, που 
φυτρώνει σε ορεινὲς περιοχὲς και έχει φαρμακευτικές ιδιότητες. {Ε.ΙΥΜ αρχ 
(ἠδη στον Ηρόδοτο) Οι αρχαίοι πίστευαν ὁτι το φυτό οφείλει την ονοµασἰα 
του στον βασιλιά τἠς Ιλλυρίας Γένθιο, αιοοὺ ευδοκιμούσε κυρ. στις Αλπεις. Η 
ἀποψη αυτή δεν στερείται βάσεως] Υενώ (να/θα) ρ. -" γίνομαι 
Ὑένωμα (το) (γενώματος | χωρ πληθ.Ι ΒΙΟΛ το γονιδἰωμα (βλ.λ) 
1Ε.ΤΥΜ Ελληνογενής σἐν ὀρ.. « γερμ ἄεποπι « σοπ- (« αρχ γένος) 1 -οπι (ς 
επίθηµα -ὠμα)) γερόζω ρ -" γερνὼ 
γεραίρω ρ. µετβ (λόγ.-σπάν) αποδἰδο τιμὲς σε (κἀποιον): κάθε γενεά γεραίρει 
τους αγὠνιστὲς που ἐχυσην το αἷμα τους για την ελευθερία τής χώρας σον δοξάζω, 
τιμώ. σχολιο λ. ήθλος. 
[ετομ αρχ « Λγερἀρ-]ο). βλ. κ γεραρόςλ γερακάρης (ο) (γερακἀρηδες) ο 
εκγυµναστής γερακιών για το κυνήγι. 
ἑετυμ. µεσν. « μτγν. Ἱερακήριος « αρχ ἱέραξ «γεράκυ] γέρακας 
(9) α΄ γεράκι 
γεράκι (το) {γερακ-ιοὺ | -ιών] (κοινό ὀν κ. για το αρσ. κ το θηλ. πτηνὀ) 1. 
αρπακτικὀ πουλί µε κοντὀ γαμψὀ ράμφος, μακριὲς μυτερὲς (οτερούγες και 
µακριά γαμψά νύχια κυνήγι µε” 2. (μτφ ) ο κρατικὀς αξιωματούχος που εἶναι 
υπέρ τής φιλοπόλεμης πολιτικής. Επίσης γέρακας (ο), γερακίνα (η) [μεσν [ 
-- γερακήσιος, -ια, -ιο. 
[ετομ « µεσν. γερήκιονς μτγν. "ἱερἀκῖον, υποκ τοὺ αρχ τἐραξ/Ίρηξ 

"Εἰροίκς, που ἰσως συνδ µε το ρ. (Ρ)ἱεμαὶ «εξορμώ. ρίχνομαι» Ο τ ιέραξ (µε 
δασεία και -ἐ-) πιθ. οφείλεται σε παρετομολ επίδραση τοὐ Ἱερς Η 
χρησιμοποίηση απὀ παλιά τῶν γερακιών στο κυνήγι και η απεικὀνισή τους 
στα διακριτικἀ τῶν στρατιωτικών στολὠν οδήγησε στη ση’. τού 
«φιλοπόλεμου αξιωματοὐχου»].γεραλεος, -α. -ο " γηραλέος 
γεράματα (τα) (χωρ. γεν.] (καθηµ ) η γεροντικἠ ηλικία βαθιά / ἐρημα Ι μαύρα 
- φρ (α) (µε) παίρνουν το γεράματα φθάνω στη γεροντικἠ ηλικία ἡ 
γίνομαι ανήμπορος (β) καλἀ γεράματα! ευχετ για ἠσυχα γηρατειά και µε τα 
λιγότερα. κατἀ το δυνατὀν. προβλήματα (γ) τώρα στα γεράματα, μάθε 
γέρο γράμματα για κάποιον που σε μεγάλη ηλικία χρειάζεται να αλλάξει 
συνήθειες και τρόπο ζωής ἡ αποφασίζει να µμορφωθεὶ. 
[ετομ « μτγν γηράµατα. πληθ τοὺ γήραµα « αρχ γηρώ (-ἠω) «γερ- νώ» «γήρας) 
Γεράνεῖα (τα) [αρχ ] {Γερανείων] ὀρος τής ΝΑ Στερεάς Ηλλάδας μεταξὺ των 
νομών Αττικἠς και Κορινθίας, γεράν! (το) (γεραν-ιού | -ιών] ποώδες φυτὀ µε 
ποικιλόμορφα φύλλα και διάφορες χρωματικὲς αποχρώσεις τοὺ άνθους του 
(ροζ, κὀκκινα, λευκά), ο καρπὀς τού οποἱοὺ μοιάζει µε το ράμφος τοὐ πτηνού 
γερανός και καλλιεργείται σε κήπους και γλάστρες ὡς καλλωπιστικὀ συ 
πελαργὀνι. 
[ειομ « μτγν. γερήνιον « αρχ γέρανος, επειδἠ ο καρπὀς τοὐ φυτού μοιάζει µε το 
ράμφος τού γερανού), γερανογέφυρα (η) (δύσχρ γερανογεφυρὠν) 
ανυψωτικἡ και μεταφορικἠ συσκευἠ που μπορεὶ να μετακινεὶ βαριά 
αντικείμενα οριζο- ντίως και καθέτως στις ακμές υποθετικού 
παραλληλεπιπέδου [είομ Μεταφρ δάνειο απὀ γερμ ΚταπΏτιεκε] γερανός (ο) 
1. μεγάλο υδρόβιο αποδηµητικὀ πουλὶ µε µακριά πόδια, μακρὺ ράμφος και 
λαιμό :2. μηχάνημα που χρησιμοποιείται για την ανύψωση και μετακίνηση 
βαρέων αντικειμἑνῶν, ενώ αυτά αιώρού- νται απὀ ειδικὀ ἄγκιστρο (βἰντσι) 
συν βαρούλκο (συνεκδ ) 3. το όχημα που περιλαμβάνει και μεταφέρει το 
παραπάνω μηχάνημα ο - τής Τροχαίας σἠκίοσε τα αυτοκίνητα που εἰχαν σταθμεύσει 
παρήνομα 4. μηχάνημα που χρησιμοποιείται απὀ τις πυροσβεστικὲἐς αντλίες 
για την εκτόξευση απὀ ψηλά ποσοτήτων νεροὺ πάνω στη φωτιά. -- (υποκ.) 
ΥΕΡΩΝΩ͂ΚΙ (το) 
[ειομ «αρχ γέρανοςς 1 Ε. "βετ- «κραυγάζω», πβ. σανσκρ. ]αταἰε «θορυβεὶ». λατ 
δτα5 «γερανός», γαλλ. βτιε, αγγλ. εταπε, στονν «κουρούνα, κράζω», γερμ Κταπ 
«γερανός», Κταπεηπ «κραυγάζω» κἀ. Η ονομασία προσδιορἰζει και το 
ανυψωτικὀ μηχάνημα λὀγῶ τής ομοιότητας τού βραχἰονά του µε το ράμφος 
τού πτηνού) γερανοφόρος, -ος, -ο Ί. αυτός που μεταφἑρει γερανό (σημ. 2) 
2. γερανοφόρο (το) το ὀχημα που µεταφἑρει γερανὀ γεραρός, -ᾱ. -ὁ 
(αρχαιοπρ ) αὐτός που αξίζει τον σεβασμό: οι καθηγητές τής γεραρἠς των 
Φιλοσόφων Σχολής συν αξιοσέβαστος ΣΧΟΛΙΟ λ ἠθλος. 
[Ε1γπι αρχ «γέραρ, παράλλ τ τοὺ ουσ γέρας φλλ.)] γέρας (πο) [γέρα-ος κ-ως 
(χῶρ. γεν. κ πληθ.) (αρχαιοπρ.) το βραβείο, το ἐπαθλο πολύτιμο - για την 
προσφορἠ του στο έθνος συν αριστεἰο «α σχὀλιὀ λ ἠθλος. 
[ετυμ αρχ «ΙΕ. "ρδοι- «γηράσκω. ὠριμάζω», πβ. σανσκρ. ἨτγαΙ «γερνάει, 
εξασθενεί», αρχ σλαβ. Ζἰτοί «ὠριμάζω», γερμ Κετὶ «ανθρωπά- κος». αγγλ. 
επατ] «γεωργός, αγροίκος» Ομὀρρ. γέρ-ων (-ος), γερ-αρός. γήρ-ας, γραῖα κ.ά 
Ἐκτὸς απὀ τη σημ τἠς μεγάλης ηλικίας, η λ. γέρας περιέγραψε επἰσης και την 
τιμητικἠ θέση που επιφυλασσόταν στους ηλικιωμένους. Η σημ. «αριστείο, 
ἐπαθλο» εἶναι ἠδη ομηρικἠ). 
Γεράσιμος (ο) {-ου κ -ἰμου] Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: 
Ἅγιος - ο νέος ασκητής ο εν Κεφαλληνία 2. ανδρικὀ ὀνομα. [ετυμ « µεσν 
Ἱερήσιμος «τιμημένος, βραβευμένος» «αρχ. γέρας «αριστεἰο, ἐπαθλο»] 


γέρνω 


Γερασιμούλα (η) γυναικείο ὀνομα, 
γερατειά (τα) -' γηρατειά 
γέρικος, -η, -ο (όχι για πρὀσ) Ί. αυτὸς που έχει γεράσει. που εἶναι μεγάλης 
ηλικίας - ζώο 1 πλάτανος ΣΥΝ γηραλἑος 2. αὐτὸς που ἐχει τα χαρακτηριστικά 
τὴς προχωρημένης ηλικίας, αυτός πάνω στον οποίο φαίνονται τα σημάδια τού 
χρόνου: - δέρµα / πρόσωπο. γέρμα (το) {γἑρμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (λογοτ) η 
δύση τού ηλίου. το ηλιοβασίλεμα ανγ χάραμα. 
[πτυμ « γέρνω] 
Υερμαναράς (ο) (γερμαναράδες) (µειωτ) ο Γερμανός Γερμανία (η) (γερμ 
Βαηάδβτεριρί!κ ὨΏοιϊςεπίαπά Ξ Ὁμοσπονδιακή Δημοκρατία τἠς Γερμανίας) 
ομοσπονδιακὀ κράτος τὴς Κ. Ευρώπης µε πρἰοτεύουσα το Βερολίνο, επἰσημη 
γλὠσσα τη Γερμανική και νόμισμα το ευρώ. - Γερμανός (ο) Ιµτγν.] 
Γερμανίδα (η), γερμανικός, -ἡ, -ὁ (βλλ). Γερμανικά (τα). "" σχολιο λ 
εθνικός Ίειυμ μτγν «λατ Ξθιπιαπία «Οοιπιαπί «Γερμανοί», κελτ. προελ. (συνδ. 
µε σανσκρ. βπατίπα- «θερμὀς)) και ἰσως οφείλεται στην προέλευση τῶν 
Κελτίον (που πρώτοι κατέκτησαν τα σημερινά γερμ. εδάφη) απὀ περιοχές µε 
θερμά κλίματα Έχει επἰσης προταΟεἰ η αναγωγἠ σε κελτ λ. µε τη σημ. 
«γειτονικοὶ λαοί» (πβ αρχ. ιρλ. ραΐ «γείτονας» { πιαοῃ «λαὀς)) ἡ ακόµη και 
στις αρχ γερμ. λ. βετἰ «ακόντιο», πιᾶη «ἀνθρωπος» Η γερμ. ονομασία 
Ῥουίςεβ]απά «χώρα των Γερμανών» προέρχεται απὀ το εθνωνύμιο Ώοαίδεπε(τ) 
«Γερμανός» « επὶθ ἀοιίθεα (πβ. ελλην. Τεύτων) « μὲσ γερμ. ἀῑαίδει « αρχ 
γερμ ἀῑοί «λαός» και χρησιμοποιείται ήδη απὀ τον 12ο αι.) γερμανικός, -ἠ, 
-ὁ (μτγν.ῖ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη Γερμανία ἡ τους Γερμανοὺς - γλὠσσα 
/ πὀ}η / αυτοκίνητο / ενοποίηση | | - κατοχή (η περίοδος 1941-44, κατὰ την 
οποἰα η Ἑλλάδα ἠταν υπὀ την κατοχή τῶν Γερμανών) 2. αυτὸς που 
χαρακτηρίζει τους Γερμανούς: - πειθαρχία / ακρἰβεια / οργάνωση ΦΡ (αργκὀ) 
ΣΓΡΛΓ γερμανικὀ νούμερο η βάρδια σκοποὺ ἡ θαλαμοφύλακα στις 
δυσκολότερες ώρες (2- 4 π μ) : 3. γλωςς γερμανικές γλὠσσες κλάδος τῶν 
ινδοευρώπαϊκών γλωσσών, που περιλαμβάνει, μεταξὺ ἄλλων, την Αγγλική, τη 
Γερμανική. την Ολλανδικἠ/Φλαμανδικἠ. τα Αφρικάανς. τις σκανδιναβικὲἐς 
γλώσσες Δανική, νορβηγικἠ. Σουηδικἠ, Ισλανδικἠ-, τη Φριζική. καθώς και 
νεκρές γλὠσσες (π χ. Γοτθικἠ. Παλαιά Σαξονικἠ κ ἀ ) 4. ιςτ (στην Αρχαιότητα 
και την πρώιμη μεσαιωνικἠ περίοδο) αυτὸς που σχετίζεται µε τοῦς λαούς που 
μιλούσαν κάποια απὀ τις γερμανικὲς γλὠσσες - φύλα (πχ. Βησιγότθοι. 
Οστρογότθοι, Βάνδαλοι. Σουαβοί, Βουργούνδιοι κ ἀ.) γερμάνιο (το) 11887] 
ἰγερμανίου} χημ στοιχείο (σύμβολο Ο6) αργυ- ρὀγκριζου χρώματος, το οποἰο 
χρησιμοποιείται σε ηλεκτρονικἐς κατασκευές λὀγω τῶν ιδιοτήτων του ὡς 
ημιαγωγού (βλ κ λ περιοδικός, 111Ν ). 
[πτυμ Μεταφορά τού νεολατ. σετπιαπίππι, απὀ το ὀνομα τἠς πατρίδας 
(Γερμανία) τοῦ χημικού ς. Ἠ/ηΚ]οχ, ο οποίος πρώτος απομὀνῶσε και μελέτησε 
το στοιχεἰο αυτό]. γερμανοτσολῖάς (ο) [γερμανοτσολιάδες) (κακὀσ) ο 
ταγματασφαλἰτης (βλ λ.) 
γερμανόφιλος, -η, -ο [1859] 1. αυτός που θαυμάζει τη Γερμανία και τον 
πολιτισμὀ της 2. (για πολιτικοὺς σε θέσεις εξουσίας) αυτός που εφαρμόζει 
πολιτικἠ που εξυπηρετεὶ τα συμφέροντα τἠς Γερμανίας 
γερμανοφιλία (η) ) 1892]. γερμανόφωνος, -η. -ο4 «φώνοςγερµάς 

(ο) γιαρμὰς 
γερνω (κ. -ἀω) ρ αμετβ κ µετβ. [γερνάς . | γἐρασ-α, -μένος) 4 (αμετβ.) 1. 
γίνομαι γέρος γέρασε πριν (απ') την ώρα του ΣΥΝ µε παἰρνουν τα χρόνια 2. 
(συνεκδ. για κράτη) παρουσιάζω πρὀβλημα δηµο- γραφικὀ, αυξάνεται ο 
αριθμός τῶν ηλικιωμένων ατόμων µε αντἰστοιχη µεἰώση τῶν γεννήσεων η 
Γ.λλάδα γερνήει τα τε/λευταία 50 χρόνια 

3. γίνομαι παλιὸς και ξεπερασμένος, δεν συμβαδίζω µε τις απαιτήσεις τής 
εποχἠς μου: κυρ στη μτχ. γερασµένος, -η, -ο: γερασμένες ιδέες | | γερασµένη 
πολιτική ΣῪΝ παλιώνω φ 4. (μετβ ) κάνω (κἀποιον) να μοιάζει και να 
αισθάνεται γέρος, «με γέρασαν τα βήσανα, τής φυλακής οἱ πόνοι» (δημοτ. τραγ.). 
Επίσης (λαικ) γερόζω. - - γέρααμα (το) σχολιο λ γειρτός, παρώνυμο. 
(εἰυμ μεσν. απὀ τον αὀρ (ἐ)γέρασα « αρχ ἐγήρασα (ρ. γηρήσκω. βλ λ) κατἀ το 
σχήμα ξέχασα - ξεχνώ, πέρασα - περνώ] γέρνω ρ αµετβ κ µετβ [ἐγειρα (να/θα 
γείρω), γερμένος) 4 (αμετβ ) Ί. παρουσιάζω κλίση προς τα κάτω ἡ προς τα 
πλάγια: τα κλαδιά γέρνουν απὀ το βάρος τού χιονιού | | ἐγειρε στο πλάι αναίσθητος 
Συν κάμπτομαι, λυγίζω, σκύβω, κλίνω ον ή πλάστιγγα / η ζυγαριά γέρνει 
υπέρ! προς το μέρος (κἀποιου) η κατάσταση διαμορφώνεται ευνοϊκά για 
(κἀποιον/κἀτι) 2. πέφτω για ὑπνο. ξαπλώνω έγειρε και αποκοιµήθηκε συν 
πλαγιάζω, κατακλἰνομαι. κοιμάμαι : 3. (ειδικὀτ, για τον ἠλιο) πλησιάζω στη 
δύση μου, εξαφανἰζομαι πἰσω απὀ τα βουνὰ περίμενε να γείρει πρώτα ο ήλιος 
ΣΥΝ δύω. βασιλεύω : 4. ακουμπώ (κἀπου) -- πάνω στο τραπέζι {{ έγειρε στον ὦμο 
του φ (μετβ) 

κάνω (κάτι) να πάρει κλίση προς τα κάτω ἡ προς τα πλάγια, αφήνω (κάτι) 
να πέσει προς τα κάτω: γείρε το βαρέλι, για να αδειάσει ΣΥΝ κατεβάζω 6. 
μισοκλείνω (Κάτι που ἦταν προηγουμένως ανοικτὀ). γείρε λίγο το παράθυρο, 
γιατί κάνει κρύο | | η πόρτα ἦταν γερμένη ορ γέρνω το κεφἀλι (μου) (ἱ) 
κατακλίνομαι, πέφτω για ὑπνο έγειρε το κεφήλι στο π/.ἠι κι αποκοιµήθηκε (11) 
χαμηλώνω τα μάτια (απὀ ντροπἠ): μόλις συνειδητοποίησε το σφάλμα του, ἐγειρε το 
κεφήλι ντροπιασμένος (11) (μτφ.) υποκύπτω, υποτάσσομαι δεν έγειραν το κεφάλι 
στον κατακτητή -- γέρσιμο (το). σχολιο λ. παρώνυμο. {ειυμ µεσν. « ἐγέρνω, απὀ 
τον αὀρ. έγειρα τοὺ αρχ εγείρω κατἀ το σχήμα έσπειρα - σπέρνω, έδειρα - δέρνω Η 
σηµασιολ. µεταβολή «ανυψώνῶ» φ «παρουσιάζω κλίση, πλαγιάζω» (ἠδη 
μεσν.) ερμηνεὐ 
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εται απὀ καταστάσεις στις οποίες οι δὺο σημ συνυπάρχουν, ὁπῶς συμβαίνει π 
χ µε τις πλάστιγγες µιας ζυγαριάς), γἐρο- κ γερὀ- Ίμεσν.]| 1. λεξικὀ πρὀθηµα 
κυρίων ονομάτων γερο-Νι- κυλά, τού γερο-Παντε'Αἠ 2. λεξικὀ πρὀθηµα που 
δηλώνει ότι κάποιος ἐχει χαρακτηριστικἁ γέρου, ηλικιωμένου άνδρα: γερο- 
παρήξενος, γε- ρο-γκρινιήρης, γερο-τσιφούτης, γερο-φαφούτης, γερο-καμπούρης, γε- 
ρο-σαλπάρης. 

γεροδεμένος, -η, -ο 1. (κυρ) αυτός που ἐχει αθλητική σωματική κατασκευή, 
εὐρωστος, δυνατός: - σώμα σιν λεβεντόκορμος, ρωμαλέος 2. (σπανιὀτ. για 
πράγμ) αυτός που ἐχει δεθεὶ ἡ σλ)ναρμολογηθεἰ µε στερεὀ τρόπο, που εἶναι 
δύσκολο να διαλυθεὶ συν στερεὀς, γερὀς γεροδιάολος (ο) μόνο στη φρ σ/ στον 
γεροδιάολο! υβριστ. προς κάποιον άντε στον διάβολο’ γεροκοµεἰο (το) -» 
γηροκομείο γεροκομὠ ρ. -Φ γηροκομο) 

γεροκούσαλθ (το) (εκφραστ ) ἄνθρωπος που ἐχει καταβληθεἰ απὀ τα γηρατειά 
και τα ἐχει χαμένα, ὥστε να µη θυμάται και να µην επικοινωνεὶ ομαλά µε το 
περιβάλλον τοῦ Σιν ραμολιμέντο, χούφταλο [Ι-ΤΥΜ «γέρος Ἔ κνύσαλο « μεσν 
κουσολ)λιον «παλιὀρουχο»] γερὀλυκος (ο) 1.ο γἐρικος λύκος 2. (συνἠθ. μτφ.) 
πρὀσωπο που ἐχει γεράσει μέσα σε κινδύνους και ἐχει αποκτήσει πολλές 
εμπειρίες ΣΥΝ πολύπειρος 

γερομπαμπαλἠς (ο) {γερομπαμπαλήδες) (μειῶτ-εκφραστ) γἐρος ανόητος και 
ξεμωραμένος ΣΥΝ’ χούφταλο 

Ίεγυομ «γέρος - μπάμπηλο «κουρέλι», πιθ « πήμπαλο « αρχ παμπάλαιος] 
γερομπισμπίκης (ο) (γεροµπισµπἰκηδες) (µειῶτ -εκφραστ.) δύστροπος. κακοὺ 
χαρακτήρα γέρος ΣΥΝ γεροπαράξενος. 

[ετομ «γέρος Ἔ' µπισμπίκης, ἰσως «τουρκ Ρεβρίγίκ «μούσμουλο»] γεροντάµατα 
(τα) τα γεράματα: τώρα στα - ξαναμωρήθηκε [ΕΤΥΜ Από συμφυρμὀ τῶν λ. 
γέροντας και γεράματα]. γἐροντας (ο) (γερὀντων]. γερὀντισσα (η) (γεροντισσιὀν]} 
1. (εκφραστ.) ἄτομο προχωρημένης ηλικίας (που εμπνέει ιδιαίτερο σεβασμό 
και αγάπη), ο ηλικιωμένος σεβάσμιος - σον γέρος, ηλικιωμένος, παππούς : 2. 
(ειδικὀτ.) (α) προσφο)νηση για σεβάσµιους κληρι- κοὺς ἡ μοναχούς, που 
φαίνονται ἡ εἶναι προχωρημένης ηλικίας (β) ο ηγούμενος μονἠς ἡ σκήτης (γ) 
ο ηγούμενος που μετέχει στη γερὀντια (βλ λ) (δ) (σε κελλἰ, βλ. σημ 1) ο 
πρεσβύτερος μοναχός (ε) ο πνευματικὀς πατέρας και καθοδηγητἠς μοναχοὺ ἡ 
κληρικού (στ) ο πρώτος τη τάξει αρχιερέας τού Οικουμενικού Πατριαρχείου 
μετά τον Πατριάρχη :3. (παλαιὀτ ) γέροντες / γερόντοι (οι) πρὀσωπα που κατὲ- 
χουν ανώτατο αξίωμα σε χωριὸ και χαίρουν τἠς γενικής εκτιμἠσεῶς. οι 


προύχοντες τοὺ τόπου: μαζεύτηκαν οι - ν' αποφασίσουν σον προεστοὶ, 
δημογέροντες, πρόκριτοι. -- (υποκ.) γεροντάκος (ο) κ. γεροντάκι (το) [μεσν] 
(σημ Ὁ 


«τν « αρχ γέρων. -οντος « Ι Ε. Ἰροι-οπί- ««γέρος, ώριμος», πβ σανσκρ Ἰαταπί- 
«γέρος», αρμ. σετ. αρχ σλαβ Ζἰτε! «ὠριμάζω» κ.ἀ. Ομὀρρ γέρ-ας, γερ-αρὀς. γηρ- 
αλέος. γραῦς (γεν "γραΡ-ὀς). γήρ-ας, γραῖα. Γερ-ἠσιµος κ ἀ.) 

γερὀντι (το) (χωρ. γεν.] ο γέροντας, (συνἠθ. στον πληθ.) τα γερόντια κάθονταν 
στο καφενείο και συζητούσαν [ειομ « αρχ γερὀντιον. υποκ τού γέρων] γερὀντια (η) 
{γεροντιών} το σύνολο των γερὀντων, τῶν προϊσταμένων μονής ἡ σκήτης, οι 
οποίοι συγκροτοὺν το βασικὀ ὀργανο τἠς εσωτερικής διοίκησης και 
αποφασίζουν για ὁλα τα θέματα: αλλιὼς γεροντικἠ σύναξις. 

[{1γπι αρχ. δωρ ὀρ. αντὶ τοὺ συνήθους γερουσία, « γέρων, -οντοςὶ γεροντἰαση 
(η) {-ης κ. -ἆσεως [ χώρ πληθ ἱ ο γεροντομορφισμὀς (βλ.λ.) συν προγηρἰα 
[Ε1γπι Απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ. βετοπιοϊρπίβπι Βλ. κ ορθὀτ. γε- 
ροντομορφισμός] 

Γεροντικὀ (το) βιβλίο το οποἱο περιέχει διηγήσεις και αποφθέγματα τῶν 
γερόντων, τῶν ασκητὠν τἠς ερήμου, τα οποἱα αναφέρονται σε σημαντικές 
πτυχές τής ασκητικἠς πνευματικότητας γεροντικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτὀς που 
χαρακτηρίζει τοὺς γέροντες και την κατάσταση στην οποἱα βρίσκονται λὀγῶ 
τὴς ηλικίας τους: - Ιδιοτροπία / ἀνοια 2. Γεροντικὀ (το) βλ λ -- γεροντικά επἰρρ 
{ΗΤΥΜ αρχ «γέρων Ο ὀρ γεροντική ἄνοια εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 5επἰ]ε 
ἀεπιοπβα] γερὀντιο (το) | αρχ.[ {γεροντί-ου | -ὠν) (μειῶτ) ο γέρος 
γεροντισμὀς (ο) [1891 ] 1, η αὐξηση τῶν ατόμων προχωρημένης ηλικίας 
αναλογικά προς τους νέους: ή αύξηση τής μετανήστευσης μπορεί να οδηγήσει σε 
κοινωνικὀ καὶ οικονομικὀ - 2. (ειδικὀτ) τα συναισθήματα μαρασμοὺ και 
εγκατάλειψης που αισθάνονται τα ἄτομα γεροντικἠς ηλικἰας 3. (μειωτ) η 
ιδιότητα τού γέρου, το να βρίσκεται κανεὶς σε προχωρημένη ηλικἱα 4. η 
γεροντίαση (βλ λ) γεροντἰστικος, -η. -ο [μεσν.] (µειωτ.) αυτός που ταιριάζει σε 
γέρο: - ντύσιμο - γεροντἰστικα επἰρρ σχόλιο λ -ἰστικος. γεροντο- κ γεροντὀ- κ. 
γεροντ- λεξικό πρὀθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαἰνουν. 1. σχέση 
µε πρόσωπα γεροντικἠς ηλικἰας ἡ µε την ἰδια τη γεροντικἠ ηλικἰαγεροντο- 
κρατία, γεροντο-λο- γία, γεροντο-φιλία, γεροντο-φοβία 2. χαρακτηριστικὀ τής 
γεροντικἠς ηλικίας: γεροντ-ἰαση, γεροντο-μορφισμὀς. γεροντό-παχα [ετομ Λεξικό 
πρὀθηµα τὴς Λρχ και Ν. Ελληνικής (πβ αρχ γεροντομανία), που προέρχεται 
απὀ το ουσ γέρων. -οντος, απαντά δε και σε ελληνογενἠ σύνθετα (λ χ αγγλ 
6ετοπίο-Ιοβγ)]. γεροντοκορη (η) (χωρ γεν πληθ } (μειωτ.) 1. ανύπαντρη 
γυναίκα προχωρηµένης ηλικίας ΣΥΝ ἀγαμη 2. (μτφ ) ιδιότροπη γυναίκα µε 
παραξενιὲς στη συμπεριφορά της. -- (ειρων.) γεροντοκὀρος (ο). σχολιο λ 
άγαμος 


γερουνδιακό 


γεροντοκοριάζω ϱρ. αμετβ. (γεροντοκὀόριασα] Ί. (για γυναίκες) μένω 
ανύπαντρη 2. (μτφ.) αποκτώ δύστροπη συμπεριφορά (όπως οι γεροντοκὀρες) 
γεροντοκορισµός (ο) 11885] 1. η ιδιότροπη συμπεριφορά που ταιριάζει σε 
γεροντοκόρη 2. (συνεκδ ) κάθε ιδιότροπη συνήθεια ἡ πράξη που προκαλεἰ 
ενόχληση στους ἄλλους ιδιοτροπἰα, παραξενιά: σταµάτα πια τους ' και φέρσου 
σαν φυσιολογικός άνθρωπος συν παραξενιὰ Επίσης γεροντοκοριλίκ! (το) 
γεροντοκρατία (η) {1897[ (χωρ. πληθ.) η επικράτηση ατόμων προχωρημένης 
ηλικίας στην πολιτικἠ και κοινωνικὴ ζωή µιας χώρας, γεροντολογία (η) 
{χωρ. πληθ } ο επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τη βιολογικἠ και ψυχολογικἠ 
συμπεριφορά και τα προβλήματα τῶν ηλικιωμένων -- γεροντολόγος (ο/η). 
γεροντολογικός, -ἠ, -ὁ [Πτυμ Ελληνογενἠς ξὲν ὁρ., « αγγλ. βετοπιο]οργ] 
γεροντόμαγκας (ο) (χωρ. γεν πληθ } ηλικιωμένος μάγκας ἡ γέρος µε 
μάγκικη συμπεριφορά γεροντομορφισμός (ο) ιατρ η πρὀώρη εμφάνιση 
γεροντικὠν χαρακτηριστικὠν (ἀσπρισμα μαλλιών, ρυτἰδιασμα τού δέρματος), 
που εμφανίζεται σε νεαρὰ ἄτομα, οφειλόμενη σε ενδοκρινικὲς ἡ ἄλλες 
παθολογικἑς αιτὶες σὺν γεροντίαση, προγηρἰα. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ φετοπιοτρῃίςπι| γεροντοπαλλήκαρο 
(το) άγαμος άνδρας προχωρηµένης ηλικίας συν εργένης, μπεκιάρης 3 ΣΧΟΛΙΟ 
λ άγαμος. γεροντόπαχα (τα) η πλαδαρότητα τοὺ δέρματος και το πάχος που 
αποκτά κανεὶς στη γεροντικἠ ηλικία γεροντόπιασµα (το) [γεροντοπιάσµ- 
ατος | -ατα, -ἆτων} Ί. το παιδἰ τού οποίου οι γονεὶς εἶναι σε προχωρημένη 
για τεκνοποἱηση ηλικἰα 2. (μτφ -μειωτ.) ἄνθρωπος δύσθυμος και καχεκτικὀς 

Εγπι « γέροντας 5 -πιασμας πιήνω]. γεροντοφέρνω ρ. αμετβ Λμόνο σε 
ενεστ κ. παρατ.) μοιάζω µε γἐρο ἡ ἐχῶ γεροντἰστικες συνήθειες και τρόπους 
γεροντοφιλία (η) (χωρ. πληθ.] η ερωτικἠ επιθυμία νεαρών ατόμων για 
άτομα μεγάλης ηλικίας 
{ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « αγγλ. βετοπἰορπί!α]. γεροντοψθβία (η) 
[1890[ ο φόβος για τον ερχομό τοὺ γήρατος, γεροξεκούτης, -α, -ικο (µειωτ.) 
ο γέρος που λὀγω ηλικίας τα ἐχει χαμένα, δεν θυμάται και κάνει ανοησἰες 
ΣΥΝ ξεκούτης γεροξούρας (ο) (χωρ γεν. πληθ } (µειωτ -εκφραστ) ο γέρος 
ΣΥΝ παλιὀγερος. γερομπισμπίκης, ραμολιμέντο, χοὐφταλο. 
[ετυμ «γέρος «- δούρας «ξαναμωραμένος» (βλ.λ}]} γεροτταραλυμένος (ο) 
(οβριστ.) ο μεγάλης ηλικίας ἐκφυλος άνδρας 
γεροπαράξενος, -η, -ο 1. γἐρος µε ιδιότροπη συμπεριφορά, που γκρινιάζει µε 
το παραμικρὀ σιν γερογκρινιᾶρης, γερομπισμπἰκης 2, (κατ' επἐκτ.) αὐτὸς που 
έχει ιδιοτροπίες, δύστροπη συμπεριφορά, γερὀς, -ἠ. -ὁ 1. (για πρὀσ.) αυτὸς 
που εἶναι απολύτως υγιής και αρτιµελής δεν µας νοιήζει αν γεννηθεί αγώρι ἡ 
κορίτσι, αρκεί να εἶναι - τταιδἰ Ἡ (σε χαιρετισμὀ) ΤΙ κάνεις, καλἠ εἰσαι;-, δυνατός, 
ΣΥΝ υγιής ανγ ἀρρῶστος 2. (ειδικὀτ ) αυτὸς που διαθέτει σὠματική και ψυχική 
δύναμη και ακμή. εὑρῶστος, µετά την προηγούμενη ταλαιπωρία του νιώθει και πάλι 
- και έτοιμος να προσφέρει | | - άντρας σιν ρωμαλέος. δυνατὸς 3. αυτὸς που 
αντέχει σε οποιαδήποτε πἰεση ἡ δυσμενἠ επίδραση: ταινία για - νεῦρα || - 
κράση / στομάχι ΣΥΝ ανθεκτικὸς 4. (για µη ἐμψυχα) αυτός που παρέχει 
ασφάλεια, αντἐχει και δεν φθείρεται εὐκολα - σπίτι - θεμέλια 1 παπούτσι ΣΥΝ 
στερεός, ανθεκτικὀς 

5. (αρνητ) αυτὀς που δεν ἐχει καταστραφεὶ ἡ δεν ἐχει φθαρεἰ: δεν έχει αφήσει 
ποτήρι - µε την απροσεξία της (τα ἐχει σπάσει όλα) 6. (για καρπούς) αυτός που 
δεν έχει σαπἰσει ἡ χαλάσει, που δεν εἶναι κούφιος εσοπερικἀ: - αμύγδαλα :7. 
(εκφραστ ) ο εξαιρετικἀ ικανός. - επιστήμονας |] (συνεκδ.) - μυαλό 8. (για 
χρηματικἀ ποσὰ) αυτός που εἶναι μεγάλης αξίας, καθόλου ευκαταφρὀνητος: - 
μεροκάματο / κομπόδεμα ! / εφτά ον γερή μπάζα μεγάλο χρηματικὀ ποσό (συχνά 
αποκτηµένο µε πλάγιο και αθἐµιτο τρὀπο) 9. έντονος, σφοδρὀς - βροχή / 
τρικυμία / καβγάς 10. σπουδαίος, σημαντικός: - γλέντι { φαί / ευκαιρία / απάτη 
ον (μτφ.) (α) γερό ποτήρι Ι πιρούὐνι / κουτάλι για κάποιον που πίνει / 
τρώει πολὺ (β) έχω γερές πλάτες / γερὀ δόντι / μέσον ἐχω ισχυρές 
γνωριμίες, µε υποστηρίζουν άνθρωποι µε ισχὺ (γ) ἑνα γερό χέρι ξύλο 
δυνατὀ και συνεχὲς ξυλοκόπηµα (ὡς τιμωρία) (δ) γερὀ σκαρί (1) (για πλοίο) 
ανθεκτικὀ στη θαλασσοταραχἠ και στις κακουχἰες (41) (μτφ.) άνθρωπος µε 
ισχυρή κράση - - γερά επἱρρ.. γεροσύνη (η) [μεσν.[. σχολιολ. παρώνυμο, τονισμὀς. 
[εγυμ μτγν « ὑγιερόςς αρχ. ὑγιήροςς υγιής]. γέρος (ο) Ί. ἀνδρας 
προχωρημένης ηλικίας: ανήµπορος / ανισόρροπος / κα/.οστεκούµενος -Ἱ] (κ ως 
επἰθ) θ' αφήσεις τον -- πατέρα σου μόνο του. | | Τι να σου κάνει -- ἄνθρωπος. Μπορεί 
να τα καταφέρει μόνος τον; συν ηλικιωμένος, γἐροντας, παπποὺς αντ νέος (πβ λ 
μεγάλος)»: φρ (παροιμ.) (α) τώρα στα γεράματα, μάθε γέρο γράμματα βλ 
λ γεράματα (β) (παροιµ ) ἀκουε γέροι συμβουλή και παιδεµένου γνώμη 
για να τονιστεὶ πὀσο χρήσιμες εἶναι οι συμβουλές τῶν ηλικιωμένων 2. (οικ.) 
(α) ο πατέρας ο - μου μοὺ άφησε κ/ληρονοµιά αυτό το σπίτι (β) ηλικιωμένος 
σύζυγος: µια φορά ζούσε ἑνας - και µια γριά που δεν εἰχαν παιδιά (γ) γέροι (οι) οι 
γονεὶς (κυρ. στην αργκὀ των νέων) οἱ - της δεν την ἀφησαν να ἐρθει στο πάρτι :3. 
θαμνώδες φυτὀ µε μικρὰ λευκά ἀνθη και φαρμακευτικὲς ιδιότητες. -- (υποκ ) 
γεράκος (ο) (σημ. 1). ”' σχολιο λ παρώνυμο, τονισμός. 
(κγομ µεσν. « αρχ. γέρων, μεταπλασμένος τ απὀ τριτὀκλιτο σε δευτερόκλιτο 
ὀνομα. πβ. κ δρἠκων-δράκος, χἠρων-χήρος Βλ. κ. γέροντας) 
γερουνδιακό (το) λατινικὀ ρηματικὀ επίθετο, µε καταλήξεις -πάως. -πάα, - 
πάππι. αντἰστοιχο προς τα ρηµατικά επἰθετα σε -τέος, -τἑη, -τέο 


γερούνδιο 410 


τὴς Ἑλληνικής, που δηλώνει ότι η πράξη που εκφράζει το θέμα τοὺ επιθέτου 
πρέπει ἡ αξίζει να γίνει: π χ. Ἱεροπάαμς, -ᾱ, -ἄπι (που πρέπει να διαβαστεἰ), 
ἀε]επάτς, -ᾱ, -1πι (που πρέπει να καταστραφεἰ). 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ λατ. ρεταπάίναπι « σετιπά1ιπι. Βλ. κ γερούν- διυ) 
γερούνδιο (το) |γερουνδἰ-ου | -ὠν] ρηματικὀς τύπος τἠς Λατινικής µε 
καταλήξεις -πά]. -πάο, -πάππι. -πἆο. αντἰστοιχος προς τις πλάγιες πτώσεις 
τού ἐναρθρου απαρεμφάτου τἠς Αρχαίας Ελληνικής. 
[ετυμ Μεταφορά τού λατ. ρεταπάίάπι « Ρεταπάἁς. γερούνδιο τοὺ ρ. 6ετοίο 
«φέρω»] 


γερούνδιο - απαρέµφατο - µετοχή. Το απαρέµφατο (βλ.λ) ἡταν 
και εἶναι, ὀπου υπάρχει, ο ρηματικὀς σχηματισμὀς, «που δεν πα- ρεμφαίνει» 
(α-παρέμφατος), δεν δηλώνει ρητά πρὀσῶπο, αριθμὀ, ἐγκλιση και χρόνο, ὀπως 
οι παρεµφατικοί τύποι τοὐ ρήματος (πβ. το απαρἐμφατο τἠς Αρχ. 
Ἠλληνικής «γράφειν» ἐναντι λ.χ τοὺ πα- ρεμφατικού τύπου «γρήφω»). Η 
ελληνικἠ γλὠσσα µε τη χρήση τού άρθρου σχημάτισε νωρὶς και το ἔναρθρο 
απαρέµφατο, που λειτουργούσε ὡς ρηµατικὀ ουσιαστικὀ: το γράφειν - το 
γράψιμο Η Λατινική, µη ἐχοντας άρθρο, προκειμένου να σχηματίσει τύπους 
αντἰστοιχους προς το ἐναρθρο απαρέµφατο / ρηµατικὀ ουσιαστικό, 
χρησιµοποίησετο γερούνδιο (ρετιπάἰαπι): οστῖροτο - (το) γράφειν 
βστἰἱρεπα! Ξ τοὺ γράφειν - 6ετἰροπάο Ξ στο γράφειν (δοτικἠ) - οετἰρεπάππι 
Ξτο γράφειν (αιτιατικἠ), οετἰρεπάο Ξ απὀ το γράφειν (αφαιρετικἠ) Με αυτὀ 
δήλωσε τις πλάγιες πτώσεις (γενικἠ, δοτικἠ, αιτιατικἠ, αφαιρετικἠ) 
ἐναρθρου απαρεμφάτου. Αντἰστοιχοι σχηματισμοὶ, που λειτουργούν ὣς 
ρηµατικάἀ ουσιαστικἀ, εἶναι οι ἀκλιτοι τύποι σε -ἴπρ τἠς Αγγλικής (νντἰηπσ, 
να]κίησ), που επἰσης χαρακτηρίζονται ὡς γερούνδια: νντἰπησ 165 α“{Ησα]ϊ «το 
γράφειν / το γράψιμο εἶναι δύσκολο» Οι ἰδιοι τύποι στην Αγγλικἠ 
λειτουργούν περισσότερο ὡς ἀκλιτες μετοχές (μολονότι συχνά 
χαρακτηρίζονται ὡς γεροὐνδια) και αντιστοιχούν µε τις δικὲἐς µας ἄκλιτες 
επιρρηματικὲς µετοχὲς σε «όντας /-ώντας (γράφοντας/ μιλώντας), που και 
αυτές ονομάζονται απὀ μερικοὺς γραμματικοὺς γερούνδια τὴς Ἑλληνικῆς. 
9 απαρέµφατο 


γερουσία (η) [γερουσιών! 1. συνέλευση ἡ συμβούλιο που διαθέτει τις 
υψηλότερες νομοθετικἐς αρμοδιότητες σε µια κυβέρνηση, η νομοθετικἠ 
συνέλευση ΣΥΝ σύγκλητος 2. Γερουσία (η) το νομοθετικὀ σώμα που 
λειτουργεί ὡς «άνω Βουλή», σύμφωνα µε τα Συντάγματα ορισμένων κρατών 
(Η.Π.Α. Γαλλία κ.λπ) :3. (µειωτ) σύνολο γερὀντων: Τι να κήνω εγώ µε τη Θα 
πλήξω! αντ νεολαία. 
[ΕΤΥΜ αρχ. ουσιαστικοπ θηλ. τού επιθ γερούσιος « "γερόντ-ιος « γέρων. Στον 
λατ. ὀρο δεπαίἴᾳς έχουν στηριχθεἰ οι ονοµασίἰες τοὺ θεσμού αυτού σε ἄλλες 
γλὠσσες, λ.χ αγγλ. δεπαίς, γαλλ δεπαί] γερουσιαστής (ο/η) Ιμτγν]. 
γερουσιαστίνα (η) (χωρ. γεν πληθ. το µέλος τής Γερουσίας -- 
γερουαιασπκός, -ἡ, -ὁ 11766]. γεροφτειαγµένος, -η. -ο γεροδεµένος 
(βλ.λ.). γέρσιµο (το) 4 γέρνω γερτός, -ᾖ, -ὁ -» γειρτὸς 
γέρων (ο) [γέρ-οντος. -οντα | -οντες, -ὀντων] (λόγ.) Ί. ο γέρος : 2. (ει- 
δικὀτ.) ο γέροντας μοναχός ἡ ασκητἠς ἡ ηλικϊολμένος ιερέας. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πρέσβης. 
[ετυμ αρχ., βλ. λ. γέροντας Ἡ λ γἐρῶν µε την σημασία «πνευματικὀς πατέρας 
τἠς ερήμου» φαίνεται ὁτι απαντἆ ἠδη τον 4ο αι και καθιερώθηκε στην 
ασκητικἡ παράδοση τἠς Ορθοδοξίας (πβ παλαιοσλαβ στήρετς)). 
Γ.Ε.Σ. (το) Γενικό Κπιτελεἰο Στρατού. 
Γεσθημανη (τι) » Γεθσημανἠ 
γέσμαν κ γιέσμαν (ο) [ἀκλ } ελλην. μαλιστής αυτός που πάντα συμφωνεί και 
δέχεται τη γνώμη τῶν ανωτέρων του. ανεξαρτήτως των προσωπικὠν του 
πεποιθήσεων, ο κόλακας, αυτός που λέει πάντοτε «ναι», «μάλιστα» 
[ετυν κ αγγλ. γε:-πιαπὶ ΥΕΤΙ (το) [ἀκλ.] ζθ)θ πολύ μεγάλων διαστάσεων, που, 
κατά τον θρύλο, ζει στις ψηλὲς κορυφὲς τῶν [μαλάιων και ἐχει τη µορφή 
πιθήἠκου ἡ αρκούδας: ο χιονάνθρωπος των Ιμαλαΐων. 
[ευν « αγγλ. γοΏ, θιβετ. προελ ]. 
Γευγελή (η) πόλη τού Κράτους των Σκοπίων στο ΝΑ. ἀκρο τής χώρας στα 
σύνορα µετην Ηλλάδα 
[ετυν ΠΠ1θ αντιδάν., « σερβοκρ Β]ενά]ο[ί]α « µεσν Ζεύγ/.ηφλ.λ ζεύ- 
γλα) 1 
γεύμα (το) (γεύμ-ατος | -ατα. -ἄτων] Ί. η ποσότητα τὴς τροφής που 
παρέχεται και καταναλώνεται σε συγκεκριμένη ὠρα: τρία κύρια - | | λιτὀ / 
λουκούλλειο -- σον φαγητὀ 2. (ειδικὀτ ) το µεσημεριανὀ φαγητὀ 3. επἰσημη 
συνεστίαση µε φαγητὀ που παρατίθεται προς τιμὴν κάποιου ἡ για 
συγκεκριμένη αιτία, ο πρωθυπουργός θα παραθέσει -- στους ξένους επισήμους |! το 
- των αρραβώνων φρ γεύμα ἐργασίας γεύμα, κατά τη διάρκεια τοὺ οποίου 
συζητούνται διάφορα (συνἠθ επαγγελματικά) θέματα «χολιολ. εγκληματώ. 
[ετνµ κ αρχ. γεῦμα « γεύομαι. Το γεύμα εργασίας αποτελεὶ µεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ ννοτκῖπρ Ιάποβ] 


γεύμα - δείπνο - πρόγευμα κ.λπ. Η λ. γεύμα (« γεύομαι) αποτελεὶ 
τον γενικὀ ὀρο για τη λήψη τροφἠς σε διάφορα διαστήματα τἠς ημέρας 
(Τρώει δύο / τρία γεύματα την ημέρα - Τρώει μόνο ἑνα γεύμα την ημέρα, συνήθως το 
βράδυ) Το πρωινὀ γεύμα ονομάζεται συνἠθ πρόγευμα ἡ (απλώς) πρωινό. 
Παλαιότερα το πρόγευμα σἠ- µαινε και το (μεσημεριανό) γεύμα, αυτὀ που 
προηγείται τοὺ βραδινοὐ Και σήμερα στην εθιμοτυπικἠ γλὠσσα τῶν 
επἰσημων γευ 


γεφυροποιός 


μάτων «η παράθεση προγεύματος» σημαίνει «παράθεση γεύματος». ενίοτε 
ελαφρὀτερου γεύματος και νωρὶς το μεσημέρι. Ανάμεσα στο πρὀγευµα και 
στο (μεσημεριανό) γεύμα παρεμβάλλεται συχνά ἑνα «πρὀχειρο γεύμα» που 
ονομάζεται και Κολατσιό (µεσν. κολήσιον« ιταλ. εοἰαΖίοπο) Ακολουθεί το 
(κύριο παλαιότερα) γεύμα ἡ μεσημεριανό Στο πρώτο διάστηµα τὴς 
εσπἑρας, νωρὶς το βράδυ (βραδάκι) υπήρχε το απογευµατινό (γεύμα) ἡ 
δειλινό, που επισηµότερα ονομαζόταν πρόδειπνο Ακολουθεὶ το 
(βραδινό) γεύμα. το λεγόμενο δείπνο ἡ βραδινό Στην παλιά δε Αθήνα µε 
τις κοινωνικές συγκεντρώσεις, μιλούσαν και για σουπέ. για μεταμε- 
σονύκτιο (ελαφρὀ) δείπνο 


γευματίζω ρ. αμετβ. ἵμεον] [γευμάτισα) Ί. παίρνω ἑνα πλήρες γεύμα, τρώω 
2. (ειδικὀτ.) τρώω για μεσημέρι: λόγω δουλειάς γευματίζει αργά το απόγευμα 3. 
παρακάθομαι σε επἰσημο γεύμα ΣΥΝ. συντρώγω 7 εχολιολ εγκληµατὠ. γεύομαι 
Ρ αμετβ. αποθ (γεύτηκα (λὀγ. -θηκα)} Ί. δοκιµάζω τη γεύση ἡ την ποιότητα 
(φαγητού ἡ ποτού), βάζοντας λίγη ποσότητα απὀ αὐτὀ στο στόμα μου γεύτηκε 
ένα πρώτης ποιότητας τταλικὀ κρασί 2. (μτφ) αποκτώ την ευχάριστη ἡ δυσάρεστη 
εμπειρία (κατάστασης): - τις χαρές τής ζωής { τα αγαθά τής γνώσης συν 
απολαμβάνω, γνῶρἰζω σχόλιο λ αποθετικὀς. 
ἵετομ αρχ. -"γεύσ-ομαι «| Ε”σοιβ-«γεύομαι, δοκιµάζω», πβ σανσκρ ]ηϑαῖο. λατ. 
δαδίας «γούστο», ιταλ. σιβῖο, γαλλ ρομΐο. αγγλ «ποοδα «διαλέγῶ» (« γαλλ. 
ςΠοἰδίτ « γοτθ. Καπθ]αη «γεύομαι») κ.ά Ομόρρ γεῦ-μα, γεῦ-σις (-ή), γούστο κ ἀ.] 
γεύση (η) [-ης κ. -εως | -εις, -εων] Ί. µία απὀ τις πέντε αισθήσεις, µε την 
οποία γίνεται αντιληπτἠ η ποιότητα τῶν στερεών και υγρών οὉ- σιοὶν που 
εισέρχονται στη στοµατικἠ κοιλότητα, ανάλογα µε το εἶδος τοὺ ερεθισμοὺ που 
προκαλοὺὐν στο αισθητήριο ὀργανο, τη γλὠσσα (π.χ αν κάτι εἶναι γλυκὀ, 
αλμυρό, πικρὀ κ.λπ.) 2. (ειδικὀτ.) η ειδικἠ εντύπωση που απομένει στο 
γευστικὀ αισθητήριο απὀ κάτι που δοκιμάζουμε. γλυκιά / πικρή / στυφἠ / 
πικάντικη - | | καραμέλα µε - φρήάουλα / λεμόνι 3. (ειδικὀτ.) το ευχάριστο 
αἰσθημα που αποκοµίἰζουµε απὀ τη δοκιµἠ ενὸς εδἐσµατος, η νοστιµιά: το 
φαγητό αυτό δεν έχει -- συν νοστιμιά 4. (ειδικὀτ.) φαγητὀ μαγειρεμένο µε 
ορισμένο τρόπο, παραδοσιακές / ελληνικές | ανατολίτικες -- 5. (μτφ.) το αἰσθημα ἡ 
η εντύπωση που προκύπτει απὀ ευχάριστη ἡ δυσάρεστη εμπειρία: µας έμεινε 
μια - απογοήτευσης | | πήραμε μία πρώτη - τοὐ καινούργιου προγράµµατος τού 
σταθμού συν εμπειρία [ετομ « αρχ. γεῦσις « "γεῦσ-τις « γεύομαι (« "γεὐσ-ομαι)]. 
γευσιγνώστης (ο) (γευσιγνωστών]), γευσιγνώστρια (η) (γεῦσι- 
γνωστριών] ειδικὀς στην αξιολόγηση τἠς γεύσης τῶν φαγητών (ο οποίος 
συχνά επισκέπτεται εστιατόρια και δημοσιεύει κριτικἠ για την ποιότητα τῶν 
εδεσμάτων, των ποτών κ.λπ) -- γευσιγνωσία (η) [ηἰομ « γεύση- - γνώστης]. 
γευστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την αἰσθηση τἠς γεύσης: 
οἱ βασικές -- κατηγορἰες εἶναι η ὀδινη, η αλμυρή. η γλυκιά και η πικρή |} - αισθητήριο 
/ ὀργανα / κἠ/.υκες : 2. (ειδικὀτ.) αυτό που ἐχει ευχάριστη γεύση. - φηγητὀ συν 
νόστιμος, εὐγευστος, απολαυστικὀς. -- γευστικότητα (η) [1887]. γέφυρα 
(η). (γεφυρών) Ί. κατασκευή μόνιμη ἡ μετακινούμενη που συνδέει δὺο 
σημεία, παρέχοντας πέρασμα πάνω απὀ ποταμὀ, χάσμα, δρόμο κ λπ. συν 
γεφύρι, διάβαση, ζεύγμα 2. (μτφ.) οτιδήποτε χρησιμεύει ὡς μέσο 
προσεγγἰσεως για τη μείωση ἡ εξάλειψη διαφορών ανάμεσα σε μεμονωμένα 
ἄτομα, ομάδες ατόμων ἡ κράτη ή πηρἐμβησή του αποτέλεσε µια - επικοινωνίας 
μεταξύ των ἰδύο αντιπάλο)ν φρ (μτφ.) (α) κόβω / γκρεμίζω τις γέφυρες 
καταστρἐφῷ κάθε σηµείο επαφἠς, διακὀπτω τις σχέσεις, την επικοινωνἰα (µε 
κάποιον): µε τις εµπρηστικἐς δηλώσεις του έκοψε τις γέφυρες µε τους ἄλλους σννο- 
μι/.ἠτές για την επίτευξη ειρήνης (β) Χπζω γέφυρες συμβάλλω στην επίτευξη 
προσέγγισης, συνεννόησης μεταξὺ αντίπαλων μερών ο διαµεσολαβητής τού 
Ο.Η.Ε προσπαθεἰ να χτίσει γέφυρες επικοινωνίας μεταξύ των δύο εµπόλεμων πλευρών 
3, (στην οδοντιατρικἠ) κατασκευἠ που αποτελείται απὀ ελάσματα, 
γεφυρώματα και συνδέσμους και χρησιμοποιείται για τη λειτουργική ἡ 
αισθητικἠ αποκατάσταση ενός ἡ περισσὀτεροὶ απολεσθέντων δοντιών : 4. το 
μεταβατικὀ στάδιο ανάμεσα σε δὺο µέρη ραδιοφωνικοὺ ἡ τηλεοπτικοὐ 
προγράμματος, που καλύπτεται απὀ διαφημιστικἀ μηνύματα ἡ μουσικά 
κομμάτια: μουσική - : 5. ἄσκηση γυμναστικἠς κατά την οποία ο κορμὀς τού 
σώματος λυγἰζει προς τα πἰσω. ώστε τα χέρια να ακοὐυμπήσουν στο ἐδαφος και 
το σώμα να πάρει το σχήμα γέφυρας : 6. ναυτ (στα πλοία) το υπερυψωμένο 
επίπεδο πάνω απὀ το κατἀστρώμα, απὀ ὀπου γίνεται η διακυβέρνηση τοὺ 
πλοίου ' 7. ανατ περιοχἠ τού εγκεφάλου κοντά στην παρεγκεφαλἰδα -- (υποκ.) 
γεφυρούλα (η) κ γεφυράκι (το) (σημ. 1) 
ΙΕΤυµ. αρχ. « Λγἐφῦρ-]α, αβεβ. ετύμου, πιθ. « Ι.Ε. "α"ορ(Π)-, πβ. αρµ Καπιατ] 
«γέφυρα» Η γέφυρα των πλοίων αποδίδει το αγγλ. Ὀτίάρε], γεφύρι κ 
γιοφύρι (το) Ιμεον] (γεφυρ-ιοὺ [ -ιών] η µικρή γέφυρα (γενικὀτ.) η γἐφυρα- 
φρ (μτφ.) γεφύρι τής Άρτας ἐργο το οποἱο χρονίζει. που η ολοκλἠρωσή του 
καθυστερεὶ ἡ που οδηγείται απὀ αναβολἠ σε αναβολἠ, ή κατασκευή τού μετρό 
κατήντησε [ετνν « μτγν γεφύριον. υποκ. τοὐ αρχ. γέφυρα (βλ.λ.) Από τον θρύλο 
και το δημοτικὀ τραγούδι για το γεφύρι τής Άρτας, που «ολημερἰς το χτἰζανε, 
τη νύχτα γκρεμιζόταν», προήλθε η μτφ σημ τὴς φρ.]. γεφυροπλλάστιγγα 
(η) τεχκολ μεγάλη πλάστιγγα σε σχήμα πλατφόρμας για το ζύγισμα βαρέων 
οχημάτων (π.χ φορτηγών αυτοκινήτων και τῶν φορτίων τους) 
ανν Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Βταεκεηνναρε] γεφυροποιος (ο) [μτγν.] Ί. 
πρόσωπο που κατασκευάζει γέφυρες 2. 


γεφυροσκευή 


(μτφ ) πρὀσωπο που αναλαμβάνει να συμβιβάσει δύο αντιμαχόμενες πλευρές 
δημιουργώντας σηµεία επαφἠς ανἀμεσὰ τοῦς ΣΥΝ ειρηνο- ποιός. -- 
γεφυροποιία (η) [1833|. γεψυροσκευή (η) [1847] σινλτ το σύνολο των 
υλικών που εἶναι απαραίτητα για την κατασκευή γεφυρών. γεφιιρώνω ρ 
μετβ. [αρχ ] (γεφύρω-σα. -θηκα, -μένος! Ί. ενώνω µε γέφυρα 2. (συνἠθ. μτφ.) 
φέρνω σε επαφἠ (αντιτιθέµενες ἡ εχθρικὲς πλευρές, ανθρώπους, ιδέες κ.λπ.), 
μειώνοντας τις αποστάσεις, αἱροντας ἡ περιορίζοντας τις αντιθέσεις ἡ τις 
διαφορές, δημιουργὠ τις προῦποθέσεις προσέγγισης και επικοινωνίας ἡ 
συμφιλίωσης: ή νέα κυβέρνηση προσπαθεί να γεφυρώσει το χάσμα πλουσίων και 
φτωχών | | µια ἀποψη που γεφνρώνει τις αντιθέσεις ανάμεσα στις δύο κοσμοθεωρίες. 
- γεφύρωμα (το) [μτγν.) κ γε«ρύρωση (η) Ιμτγν.], γεφυρω" τικός, - 
ἠ, -ὀ. 

γεω- κ. γεω- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κἀτι σχετίζεται µε 
τη Γη ἡ τη γη (ὡς ἐδαφος κ.λΠ.): γεῶ-κεντρικός, γεω-φυσικὀς. γεώ-µηλο ΣΧΟΛΙΟ λ. 
Τη 

ΠΗΤΥΜ αρχ. « γηο- « γη. Λεξικὀ πρὀθηµμα τἠς Αρχ και τἠς Ν. Ελληνικής, που 
προήλθε πιθ απὀ τη σύνθεση τής λ γη µε β' συνθ. που ἀρχιζαν απὀ φωνήεν (π 
χ: γεωργός, γεωρύχος) και εν συνεχεία επεκτά- θηκε και σε εκείνα που αρχίζουν 
απὀ σύμφωνο (π.χ γεώ-μετρία, γεωγραφία). Βλ κ γη-1 γεωγονία (η) 11844) 
{γεωγονιών] θεωρία ἡ υπόθεση σχετικἀ µε τη γένεση και τη διαµόρφωση τἠς 
Γης -- γεωγονικός, -ἡ, -ὁ [18401 [πι υμ « γεώ- « -γονίας γόνος). γεωγραφία 
(η). [μτγν.] (χωρ. πληθ.) Ί. η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο την κατά 
τόπους διαφοροποίηση τἠς επιφάνειας τής Γης, όπως αυτἡ εμφανίζεται στον 
χαρακτήρα και στις σχέσεις αλληλεπίδρασης που αναπτύσσονται ανάμεσα σε 
στοιχεία όπως το κλίμα, το υψόμετρο, η βλάστηση, ο πληθυσμός και η 
χρησιμοποίηση τοὐ εδάφους 2. (ειδικὀτ.) τα τοπογραφικἀ χαρακτηριστικἁ 
µιας περιοχἠς 3. το σχολικὀ µάθηµα που έχει ὡς αντικείµενο την περιγραφἠ 
τὴς γήινης επιφάνειας, τα φαινόμενα που συμβαίνουν πἀλω της. καθώς και 
τα διάφορα κράτη τοὐ κόσμου και την πατριδογνωσία: πολιτική / οικονομική - 
γεωγραφικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη γεωγραφία: - όρια / ζώνη / υπηρεσία / 
πλαίσιο φρ (α) γεωγραφική θέση η θέση συγκεκριμένου τόπου σε σχέση µε την ευρύτερη 
περιοχή, στην οποία ανήκει {β) γεωγραφικὀ μήκος η γωνία που σχηματίζεται απὀ τον µε- 
σημβρινὸ συγκεκριμένου τόπου σε σχέση µε τον μεσημβρινό τού Γκρήνουιτς, μετρούμενη σε μοίρες 
αριστερά ἡ δεξιά απὸ τον πρώτο μεσημβρινό () γεωγραφικὀ πλάτος ἡ γωνιακὴ απόσταση 
συγκεκριμένου σημείου τὴς επιφάνειας τὴς Γης. που μετριέται βόρεια ἡ νότια απὀ τον Ισημερινό και 
εκφράζεται σε μοίρες (5) γεωγραφικὲς συντετηγμένες το γεωγραφικὀ μήκος και πλάτος 
ενὸς τόπου, το συγκεκριμένο στίγμα τοῦ 

[Έτνν μτγν «γεωγράφος φλ.λ). Ο ὁρ γεωγραφικὀ μήκος εἶναι απὀδ. τοῦ αγγλ Ιοηρἰταάε. ενώ ο ὀρ 
γεωγραφικό πλάτος αποδίδει το αγγλ Ιαὐταάε. Ο ὁρ γεωγραφικές συντεταγμένες αποτελεί απὀδ 
τού αγγλ δεορταρπίς εοοστάϊπαϊος], γεωγράφος (ο/η) επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στη 
γεωγραφική έρευνα, περιγραφή και µελέτη ΣΧΟΛΙΟ. γή. πολυγράφος. 

[5ΙΥΜ μτγν « γεώ- (βλ.λ.) « -γράφος« γράφω] γεωγράφο) ρ. μετβ. (αρχ.] 
{γεωγραφεὶς .. ( γεωγράοησα) 1. τεα'». περιγράφω επιστημονικά ολόκληρη ἡ 
μέρος τἠς επιφάνειας τἠς Γης 2. περιγράφω τη θέση, ποὺ πρέπει να 
τοποθετηθεὶ κάτι: πρέπει να γεῶ- γραφήσουμε την περιοχή και να καταγρήψουμε ό,τι 


περιλαμβάνεται σ΄ αυτή [| (μτφ.) - ἑνα θέα / αντικείµενο (επιστημονικἠς 
εξέτασης) 
γεωγρά«ρηση (η), γεωδαισία (η) (χωρ. πληθ } κλάδος των 


εφαρμοσμένων μαθηματικών, που ασχολείται µε τη μέτρηση τοὺ εμβαδοὺ και 
τοὐ σχήματος μεγάλων εκτάσεων µιας χώρας, τον ακριβἠ προσδιορισμὀ των 
γεωγραφικών συντεταγμένων και την καμπυλότητα, το σχήμα και τις διαστἀ- 
σεις τής γήινης σφαίρας -- γεωδαίτης (ο/η) [αρχ ], γεωδαιτικός, -ἡ, -ὁ. 
γεωδαιτικώς επἰρρ 

ΠΙΤΥΜ ορχ. «γεώδαίτης « γεῶ-(« γή) Ἐ -δαιτης « δαίοµαι «διαμοιράζω, χωρἰζω». 
Βλ λ. συν-δαιτυμών]. γεώδης, -ης, -ες  γαιώδης 

γεωδυναμική (η) κλάδος τἠς γεωλογίας που έχει ὡς αντικείµενο τις 
µεταβολές στη διαμὀρφώση τοὺ γήινου φλοιού, τις δυνάμεις που τις 
προκάλεσαν και τις ετιπτώσεις τους. -- γεωδυναμικός, -ἠ. -ὁ [1844]. 
γεωδυναμµικ-ά / -ώς επἱρρ. 

Γεν Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ .« αγγλ βοοάγπαπιίεο,. γεωεϊδές (το) (γεωειδ-οὺς | -ή. 
-ὠν[το σχήμα προς το οποἰο πλησιάζει περισσότερο η Γη, που δεν εἶναι 
απόλυτα σφαιρικὀ, αλλά μάλλον ελλειψοειδές. 

Γευν «γεώω- (ς γη) 5 -ειδὲς « εἶδος, ελληνογενἠς ξἐν ὀρ. «γαλλ ϱεοίάε]. 
γεωθερµία (η) (χωρ πληθ.) Ί. το σύνολο τῶν θερμικών φαινομένων, που 
ἐχουν ὡς ἑδρα τους το εσωτερικό τἠς Γης 2. η γεωθερμικἠ (βλ.λ.) (ΠΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ , « γαλλ εεοιποπε], γεωθερμικῆ (η) ο κλάδος τὴς 
γεωφυσικἠς, που ἐχει ὡς αντικείμενο έρευνας τις συνθήκες θερμότητας που 
επικρατούν στη Γη (κατανομἠ τῶν θερμοκρασιών, μεταβολές θερμότητας κ 
λπ.) -- γεωθερµικός, -ἠ. -ὁ. γεωθερµικά επἰρρ 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ.. «γαλλ. βεοιπειπίαιε γεωκαρτπία (η) (χωρ πληθ.] 
βιολ το φαινόμενο κατά το οποἱο οι καρποὶ ορισμένων φυτών ὠριμάζουν 
κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς γης. [εινν Ελληνογενήἠς ξἐν ὀρ.. « αγγλ. βεοςατργ] 
γεωκεντρικός, -ἠ. -ὁ [1886] Ί. αυτός που ἐχε» ἡ απεικονίζει τη Γη ὡς 
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το κἐντρο τοὐ σύμπαντος: - Θεωρία Ι σύστημα : 2. αυτὸς που μετριέται ἡ 
λαμβάνεται µε βάση το κἐντρο τἠς Γης: η - θέση τής σελήνης. -- γεωκεντρικ- 
ά / -ὡς επἱρρ. 
[εν Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ, «γαλλ. ρεοσεπίίαπε]. γεωλογία (η) [1799] {χωρ. 
πληθ [ 1. η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο έρευνας τη φυσικἠ ιστορἰα τἠς 
Γης. τη σύσταση τῶν πετρωμάτων απὀ τα οποία αποτελείται, τις φυσικές, 
χημικὲς και βιολογικὲς µεταβολές που ἐχει υποστεὶ ἡ εξακολουθεὶ να 
υφίσταται η /ήινη σφαἰρα: ο: τεχνική γεωλογία η γεωτεχνικἠ (βλ.λ.) 2. τα 
γεώλογικά χαρακτηριστικἁ ἡ οι διαδικασἰες που λαμβάνουν χώρα σε 
συγκεκριμένη ἐκταση ἡ περιοχή ή - των Άνδεων. -- γεωλόγος (ο/η). σχολιο 
λ. γη 
Ἔτγμ Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., «γαλλ. ροο]ορἰς], γεωλογικός, -ή. -ὁ [1871] αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη γεώλογία (βλ λ.): - καταγραφή / επιστήμη / φαινόμενα / 
αιώνας (βλ.λ.. σημ. 2) / περίοδος. --γεωλογικώς επἱρρ. [1878]. 
[ΕΓΥΜ Ἑλληνογενής ξεν ὀρ.. « γαλλ. ροο]ορἰαπο). γεωμαγνητισµός (ο) 
κλάδος τἠς γεωφυσικής, που μελετά το γήινο μαγνητικὀ πεδίο και τα 
σχετιζόμενα µε αυτό φαινόμενα -γεωμαγνητικός, -ἠ. -ὁ, γεωμαγνητικ-ά 
!-ὠς επἱρρ. 
ΙΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ. «γαλλ. σεοπιὰσπεῖἴ6πιο]. 
γεωμέτρης (ο/η) [αρχ.] (γεωμετρὼν) επιστήμονας που ἐχει ειδικευ- θεὶ στη 
γεωμετρία ΣΧΟΛΙΟ λ. γη γεωμετρἱα (η) (χωρ πληθ } 1. κλάδος τῶν μαθηματικών, 
που ασχο- λείται µε τις ιδιότητες, τη μέτρηση και τις σχέσεις των διαφόρων 
μορφών (σχημάτων ἡ σωμάτων) με τον χώρο, μέσα στον οποὶο εντάσσονται 2. 
κάθε θεωρητικὀ σύστημα σχέσεων τῶν διαφόρων μορφών (σχημάτων ἡ 
σωμάτων) µε τον χώρο, το οποἰο λειτουργεὶ σε συμφωνία µε συγκεκριμένο 
σύνολο υποθέσεων για την υπόσταση τοὺ χώρου και τῶν στοιχείων που 
βρίσκονται µέσα σε αυτὀν ευκλείδειος -- | | ανα/.υτική 
[επ αρχ. « γεωμέτρης « γεῶ- (βλ.λ.) Ἑ -μέτρης « µετρώ Η λ πἐρασε και σε ξὲν 
γλώσσες, π.χ. αγγλ βεοπιεῖτγ, γαλλ βεοτηεϊτίο. γερμ. σεοπιεῖτίς κ.ά ] 
γεωμετρικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη γεωμετρία: - 
παράσταση ! σχήμα / ὀργανο 2. νλο (α) γεωμετρική πρὀοδος βλ λ πρόοδος (β) 
γεωμετρική κατασκευή η κατασκευή (χάραξη) ενὸς γεωμετρικοὐ σχήματος 
µε τον κανόνα και τον διαβήτη 83. ιστ Γεωμετρικοί Χρόνοι / Γεωμετρική 
Εποχή περίοδος τἠς ελληνικής αρχαιότητας μεταξύ 1100 και 700 π Χ. 4. 
“»χιολ γεωμετρική τέχνη η τέχνη που κυριάρχησε στην Ελλάδα κατά τους 
γεωμετρικοὺς χρόνους µε κύριο χαρακτηριστικὀ της τη διακόσμηση τῶν 
αγγείων µε γεωμετρικά και γραμμικά σχήματα -- γεωμετρικά επἰρρ 
γεώμηλο (το) [1828] /γεωμἠήλ-ου | -ὠν} (επιστημ.) η πατάτα. 
[εν Απόδ. τού γαλλ. ροπιπιε ἆς ἴειτε, προκειµένου να αποφευχθεὶ η χρήση 
τὴς δἐν. λ. πατάτα (βλ λ)[. γεώμορο (το) (γεωμὀρ-ου | -ὠν} (λὀγ.) το τμήμα τἠς 
συγκομιδής που δίνει ο καλλιεργητἠς ὡς µἰσθωμα στον ιδιοκτήτη τοὐ 
κτήματος. [ΗΤΥΜ « μεσν γεώμορον« αρχ. γεωμὀρος«αυτός που κατέχει μερίδιο 
γης» « γεῶ- (« γή) Ἐ -μόρος « µείρομαι «μοιράζω, παἰρνω το μερὶδιὀ µου»] 
γεωμορφολογία (1) (χωρ πληθ } π-αΛ ο κλάδος που εξετάζει τον σχηματισμὀ και τη δομή των 
χαρακτηριστικών τὴς επιφάνειας τὴς Της ἡ τὴς 
γεωμορφολόγος ο/η), γε- ὠμορφολογικός, -ἡ,-ὁ γεωμορφολογικ-ά 
/ -ῶς επὶρρ. ᾽ 
Ιετνµ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ. « αγγλ. βεοπιοτρπο[οσν]. Υςεώὠοικονοµία (η) 
(χωρ. πληθ.} ο επιστηµονικὸς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης την 
επἰδραση που ασκεὶ η γεωγραφία στη διαμόρφωση τἠς τοπικἠς ἡ τἠς 
παγκὀσµιας οικονοµικής κατάστασης. 

γεωοικονομικός, -ἠ. -ὀ 
[εχν Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ . « αγγλ φεοεεοποπιγ]. γεωπλασια (η) (χωρ. πληθ) 
Φυσ-αστνον η διαδικασία κατά την οποἰα διαμορφώνονται οι φυσικὲς συνθήκες 
ενὸς πλανήτη, ὥστε μελλοντικά να εἶναι κατοικἠσιμος απὀ ανθρώπους. 
[ετυµ «γεώ- (βλ λ.) τ -πλασία « πλήσσω). γεωττολῖτ«κή (η) η µελέτη τἠς 
επἰδρασης τἠς γεῶγραφίας, τἠς οικονοµίας και τῶν δηµογραφικών δεδομένων 
στην πολιτικἠ και κυρίως στις διεθνεὶς σχέσεις. 
[ετνν Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « αγγλ. βοορο!εἰςο! γεωπολιτικός, -ἡ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη γεωπολιτική: - χώρος / σημασία / πλένο / δεδοµένα 2. 
γεωπολιτικἠ (η) βλ.λ. -- γεωπολιτικά επἱρρ. 
Πενν Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ φεοροΠΗςσαΙ], γεωπονία (η) [αρχ.] (χωρ 
πληθ } η επιστήμη που περιλαμβάνει τις απαραίτητες πρακτικὲς και 
θεωρητικὲς γνώσεις για την αποτελεσµατικὀτερη καλλιέργεια και αξιοποίηση 
τής γης. -- γεωπονικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] 
γεωπόνος (ο/η) επιστήμονας που ἐχει εἰδικευθεὶ στη γεωπονία, που 
ασχολείται µε τον προγραμματισμὀ τἠς ανάπτυξης και βελτίωσης τής 
γεωργικἠς παραγωγἠς ΣΧΟΛΙΟλ γη 
[πι μτγν. αρχικἠ σημ «εργάτης τής γης», « γεώ- (5 γή) Ἔ πόνος «μόχθος, 
κὀπος»]. 
Υεωραντάρ (το) (ἀκλ] ειδικό ὀργανο χρησιμοποιούμενο για βαθο- 
σκοπήσεις, το ο ιοἰὶο ανιχνεύει την εικόνα των διαφόρων γεωλογικών 
στρώσεων συγκεκριμένης περιοχἠς και την ανακλά µε ηλεκτρομα- γνητικἀ 
κύματα πάνω σε ειδικἀ προσαρμοσμένη στο σύστημα οθόνη. γεωργησιµος, 
-η, -ο [αρχ ] καλ)αεργἠσιμος (βλ.λ.). 
Γεωργία (η) (γεωργ 8αΚ΄ατζ΄νε]ο5 Κορρυρ!κα - Δημοκρατία τἠς Γεωργίας) 
κράτος τἠς Κ Ασίας μεταξὺ τοὺ Καυκάσου και τού Ευξείνου Πόντου, πρώην 
Δημοκρατία τής Ε Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα την Τιφλίδα, 


επιφάνειας ἆλλου πλανήτη. --- 
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επίσημη γλὠσσα τη Γεωργιανἠ και προσωρινό νόμισμα το λάρι Γεωργιανός 
(ο). Γεωργιανή (η), γεωργιανός, -ἡ, -ὁ, Γεωργιανά (τα) [ετυμ « αγγλ. 
Οσεοτρὶα «ρωσ ΟτυΖἰγα « περσ βιτσἰαη « νἰτε-αη, ονομασία τῶν Γεωργιανών 
στη γλοῖσσα τῶν Πάρθων. αγν. ετύμου. Στους αρχαἰους Έλληνες η περιοχἠ 
ἦταν γνωστή ως Κολχίς] 
Γεωργία κ. (καθημ) Γ ιωργία (η) γυναικείο ὀνομα γεωργία (η) [αρχ ) 
(χωρ πληθ } 1. η συστηµατικἠ καλλιέργεια και αξιοποίηση τής γης για την 
παραγωγἠ προϊόντων που καλύπτουν συγκεκριμένες βιοτικἐς ανάγκες τοὐ 
πληθυσμού: στα πεδινή οι κήτοικοι ασχολούνται µε τη -2. (ειδικὀτ}) το σύνολο 
των μεθόδων και των ειδικών εργασιών που αναφέρονται στην καλλιέργεια 
τής γης και τη συγκἐντρωση τὴς σοδειάς 3. (συνεκδ.) τα προϊόντα που 
παράγονται µε την καλλιέγεια τής γης. γεωργικός, -ἠ, -ὁ |αρχ.] αυτός που 
σχετίζεται µε τη γεωργία ἡ µε τον γεωργό: - επιστήμη / εργασίες / απόβλητα 
/ συνεταιρισμοί / μηχάνημα 1 χώρα 
Γεώργιος (ο) (Γεωργίου) Ί. ὀνομα αγίων, πατριαρχών. επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας: Άγιος - ο Τροπηιοφόρος 2. ὀνομα ηγεμόνων: ο βασιλιάς 
-0 Α (1863-1913) 3. ανδρικὀ ὀνομα Επίσης (καθημ ) Γιώργος. ΣΧΟΜΟ λ. 
Ίος 
[ετομ μτγν. κὑρ. ὀν « αρχ γεώργός Το ὀνομα γνώρισε διάδοση µετά τον 4ο αι. 
μΧ λόγω των ομώνυμων αγίων, που η δράση τους τοποθετείται σε εκείνη την 
επορξἠ[.γεωργοκτηνοτροφικος, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη γεώρ- 
γἱα και την κτηνοτροφία - προϊόντα. γεωργός (ο) πρὀσωπο που ασχολείται 
µε την καλλιέργεια τής γης και τη συγκοµιδἠ τής παραγωγἠς - σχολιο λ γῆ, 
-ουργός [ηιυμ αρχ. « γηοργὀς (µε αντιµεταχώρηση) «"γἡβοργός « γἁ / γή 1 - 
Ι"οργὀς ς ερχον (« "Ἠέργον)). γεωοεισµική (η) 11894] γεολ. η έρευνα των 
στρωμάτων τἠς Γης µε τη μελέτη τῶν σεισμικἰὀν κυμάτων που προκαλούνται 
απὀ τεχνητἡ ἐκρηξη σε βάθος. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐὲν ὀρ, «γαλλ ϱ”οβεἰὀπιἰαπε] γεωσκοπία (η) (χωρ. 
πληθ.) ΓΓ.ΩΛ η εξέταση τἠς σύστασης τἠς Γης και τῶν φυσικών Φαινομένων 
που σχετίζονται ἄμεσα µε αυτἠν και συ- ντελούνται στο εσωτερικὀ της 
(παγνητισμὀς, πἰεση κλπ) 
[ετυμ.«γεο)-' (« γη) τ -σκοπία « σκοπώ, ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, « αγγλ βοοβοοργί. 
Υεωσκώληκας (ο) [1873] [γεωσκωλήκων] σκουλήκι µε μακρὺ, κυλινδρικὀ 
σώμα. γλοιώδη επιφάνεια δέρματος ανοιχτοὺ ἡ κοκκινωποὺ χρώματος, το 
οποίο σκάβοντας συμβάλλει στον αερισμὀ και στην ανανἑώση τού εδάφους 
ΣΥΝ σκουληκαντέρα. Επίσης (λόὀγ) γεωσκώ: ληξ [γεωσκώληκος) 
ΑΝ τ Υν Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ οατίηννοττι] γεωστατική (η) γεωλ κλάδος 
που εξετάζει τη στατικἠ (βλ.λ) τής γήινης σφαίρας - γεωστατικός, -ἡ. -ὁ. 
γεωστατικ-ά / -ώς επἱρρ. 
[εγυμ Ηλληνογενής ξὲν ὁρ.. «γαλλ ρεοδίαἰἰᾳαε]. γεωστρατηγϊκός, -ἡ, -ὁ Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τη γεωστρατη- γικἡ. - σχεδιασμός / σημασία / θέση / 
εκτιμήσεις 2. γεωστρατηγικἡ (η) η µελέτη τής γεωπολιτικἠς για στρατηγικοὺς 
λόγους γεω: οτρατηγικά επἰρρ. 
[εν Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ .« αγγλ ροοοίταιερὶο Υεωσύγκλινο (το) (γεωσυγκλἰν- 
ου | -ὤν] τεολβαθιά επιμήκης ενεργὀς ζώνη, η οποία βυθίζεται συνεχώς και 
στην οποία λαμβάνει χώρα ιζηµατογένεση και εκδηλώνεται μαγματικἠ 
δραστηριότητα. 
[1Υµ Ἠλληνογενής ξἐν ὀρ.. « γαλλ ρεοεγπεήπα! γεώσφαιρα (η) [1896] (χο)ρ 
πληθ.) γεωλ η γήινη σφαἰρα και η τεχνητἠ σφαἰρα που παριστάνει τη Γη 
[ΕΓΥΜ Ηλληνογενής ξὲν ὀρ., « αγγλ βεο-ρπειε]. γεωτεκτονἵκη (η) [ 1889] γεωλ 
ο κλάδος που μελετά τις τεκτονικὲς σχέσεις των ηπείρων ἡ των ωκεανών 
μεταξύ τους ἡ τῶν ηπείρων και τῶν ωκεανών 
[Ε.ΤΥΜ Ηλληνογενής ξὲν ὀρ, « αγγλ. βοοϊοεϊοπίςο), γεωτεχνική (η) γεωλ 
κλάδος που εξετάζει τις ιδιότητες τού εδάφους σε σχέση µε τα σχέδια 
κατασκευής οικοδομημάτων πάνω σε αὐτὀ σιν τεχνικἠ γεωλογἰα -- 
γεωτεχνικός, -ἡ, -ὁ, γεωτεχνικ-ά / -ώς επἰρρ 
[ετομ ἨΗλληνογενής ξἐν ὁρ., « γαλλ. ροοϊοςπηἰαιεο] γεώτρηση (η)) 1890] {-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις, -ἠσεων]} 1. η διάνοιξη βαθιάς οπἠς στο ἐδαφος για τη 
θεμελίωση μεγάλων τεχνικών ἐργῶν ἡ για την εξόρυξη και αξιοποίηση 
κοιτασμάτων τοὺ υπεδάφους 2. (ειδικὀ" ) σύνολο τεχνικών για τη διάνοιξη 
φρέατος μέχρι το βάθος που εἶναι απαραίτητο για την ανακάλυψη και 
εκμετάλλευση νερού, που χρησιμοποιείται ὡς πόσιμο ἡ για ἀρδευση [ετυμ « 
γεώ- « γη) τ τρήση « αρχ. τρήσις (βλ. λ. διή-τρησί])] γεωτροπισµός (ο) 
11890] (χωρ πληθ.) η επίδραση που ασκεὶ η δύναμη τὴς βαρύτητας στον 
καθορισμὀ τὴς διεύθυνσης που παίρνει ἑνας φυτικὸς οργανισμός ὡς προς την 
επιφάνεια τὴς γης κατὰ την ανἁπτυξή του - γεωτροπικός, -ἡ, -ὀ, 
γεωτροπικά επἰρρ (ΕΙΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « γαλλ. βεοίτορίθπιε] 
γεωτρύπανο (το) [ 1891] [-ου κ -ἀνου | -ων κ -άνων) εργαλείο που 
χρησιμοποιείται για τη διάτρηση τοὐ εδάφους κατὰ τις γεωτρήσεις 
γεωφυσική (η) [1895] ι εωλ κλάδος που εξετάζει τις φυσικὲς ιδιότητες τής Γης 
και τής ατμὀσφαιράς της και περιλαμβάνει την ὠκεανολογία. τη σεισμολογἰα, 
την ηφαιστειολογἰα και τον γεωμαγνητισμὀ 

γεωφυσικός (ο/η), γεωφυσικός, -ἡ, -ὁ. γεωφυσικ-ό / -ὡς επὶρρ 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ, «αγγλ βοορΏγοῖςο] 
Υεώφυτα (τα! [γεωιοὐτωνὶ ΗΟΊ φυτὰ µε υπόγεια ὀργανα (βολβοὺς 
κονδύλους, ριζώματα και οφθαλμούς) για την αντιμετώπιση δυσμενών 
συνθηκών. 


γη 


ΙΠΙΥΜ Ἠλληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. Φ6ΟΡΗΥΊΕε]. γεωχημεία (η) Ί. η επιστήµη που έχει ως 
αντικείµενο έρευνας τις χημικές µεταβολές και τη σύσταση τὴς γήινης σφαίρας ἡ ἄλλων ουράνιοἰ 
σωμάτων 2. (ειδικὀτ.) τα γεωλογικά και χημικά χαρακτηριστικἁ µιας ἑκτασης: 1 ”- τής επιφάνειας 
τής Σελήνης - γεωχημικός (ο/η, γεωχημικός, -ἡ. ο. γεωχηµικ-ά / -ώς 
επἰρρ Ίετυμ Ελληνογενής ξέν. ὁρ . «γαλλ, βοοςΠἰπιἰο] γεωχρονολόγηση (1) (-ης κ -ἠσεως 


-ἠσεις, -ἠσεων] τεώλ. η εύρεση τὴς ηλικίας (σχετικής ἡ απόλυτης) ενός γεωλογικού σχηματισμού Ἱετυμ 
Ἠλληνογενὴς ξὲν ὁρ, « αγγλ. Ρ6ΟςΠΤΟΠΟΙΟΡΥ] γη (η) 1. (µε κεφ.) ο τρίτος σε σειρἁ απόστασης 
απὀ τον Ἡλιο πλανήτης τού ηλιακού συστήµατος, που έχει σχήμα ελλειψοειδές και πάνο) στον οποίο 
κατοικούν οι άνθρωποι, 1 περιστροφή τής -- γόρω απὀ τον Ἠλιο [| οἱ πόλοι τής -- 2. (συνεκδ 
} το σύνολο των κατοίκων τοῦ παρα- πάνο) πλανήτη, οι άνθρωποι: 0/.όκληρη η - πανηγύρισε τή 
λι)ξη τον πολέμου τὸν ανθρολπότητα 3. (ειδικὀτ) ολόκληρος ο υπαρκτὸς κόσμος. η οικουμένη: ΤΟ 
ὀνομή του έφθασε στα πέρατα τής -- || (χάθηκε) απὀ προσώπου γής (απὸ την ανθρώπινη 
κοινωνία, τον υπαρκτό κόσμο) 4. η επιφάνεια τὴς Γης (σημ 1), συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἡ προς τον ουρανό 
ἡ τον κάτω κόσμο σ’ αυτή τή - όλα ξεπληρώνονται || ο Χριστός ήλθε στη -, για να διδήξει 
την αγάπη ΙΙ δεν πατάει στη - (αεροβατεί, πετάει στα σύννεφα, δεν έχει συναίσθηση τὴς 
πραγµατικό: τητας) Φρ (α) οτον Ο0ρανό σε / τον /:οκ.λπ. γύρευα και στη γη σε! 
τον | το κ.λπ. βρήκα για κἀτι που έρχεται χωρἰς να το περιμένουμε, αν και 
αρχικἀ ἦταν πολὺ δύσκολη η πραγµατοποἱησή του (β) κινώ γη και ουρανό 
κάνω τα αδύνατα δυνατά, χρησιμοποιώ κάθε μέσο θεμιτὀ ἡ μη για να φθάσω 
στον σκοπὀ μου 5. η επιφάνεια, ο εξωτερικὀς φλοιὸς τἠς Γης (σημ. 1): ο 
μετεωρίτης προσέκρουσε στη πέφτοντας σε ἐρημη περιοχή των δυτικών ακτών των Η 
Π.Α 6. (ειδικὀτ.) το ἐδαφος: ή - υποχώρησε κάτω απὀ τη πόδια της | | '«τοιδτ’ η 
γης που την πητούμε, όλοι µέσα θε να μπούμε» (δημοτ. τραγ.) | | του έδωσε ἑνα 
χτύπημα και τον ξήπλωσε στη -'ΦΡ (α) να ανοίξει η γή να (µε) καταπιεί για 
περιπτο»σεῖς μεγάλης ντροπής -όταν ντρέπεται κανεὶς να αντικρίζει τους ἄλλους- ἡ μεγάλης /νύπης - 
ὅταν δεν θεωρεί ὁτι αξίζει να ζει (β) ἠνοΟ1δε ή γή και τον κατάπ!ξ για κάποιον που δεν 
άφησε πίσω του ίχνη, εξαφανίστηκε µε τρόπο μυστηριώδη και ανεξήγητο συν έδαφος, χώμα 7. (συνεκδ.) 
το χώμα ἀρῶμῃ απὀ βρεγμένη - µετά τη βροχή | | διψασμένη -- απὀ την αναβροχιά : 8. 
η ξηρά, η στεριά σε αντίθεση µε τη θάλασσα, το ηπειρωτικό κομμάτι τοῦ πλανήτη έπειτα απὀ δέκα 
μέρες στη θάλασσα, επιτέλους αντικρίσαµε -- :9. (χενικότ) µια οριοθετηµένη περιοχἡ ἡ χώρα: 
αφιλόδενη / ἀγνωστη / ελληνική - ορ Γη τὴς Επαγγελίας (εἰς τήν γην τής 
επαγγελίας, Κ.Δ. Γ.βρ 11, 9) (για τους Ισραηλίτες) η Χαναάν (κατ' επἐκτ.) κάθε 
νοητὸς επἰγειος παράδεισος, η αναμενόμενη εκπλήρωση των προσδοκιών 
(κάποιου) 10. (εκφραστ.) ο τόπος (κυρ. αυτός µε τον οποἰο συνδέεται κανεὶς 
µε συναισθηματικοὺς δεσμούς): η - τῶν πατέρων µας φρ (α) ὀπου γής και 
πατρῖς θεωρεὶ κανεὶς πατρίδα του τον τόπο στον οποίο περνά καλά (β) 
μάννα γή η γενέθλια χώρα ἡ περιοχή: «ή εφετινἠ επανένωση τού Χονγκ-Κόνγκ 
με τη - τής Κίνας» (εφημ.) 

11. ἐκταση που δεν καλύπτεται απὀ κτἰσματα. ή υπερτίµηση τής -- οφείλεται 

στο υπάρχον νομοθετικὀ καθεστώς | | κάνει αγορὲς σε -- ΣΥΝ οικὀπεδο 12. (ειδικὀτ ) 
ἐκταση προσφερόµε.νη για καλλιέργεια και αξιοποίηση, το χωράφι, ο αγρὸς ΚΩλ,ἠ / 
παρθένα -- : φρ (ὦ (δίνω) γή και ύδωρ (γἠν και ὕδωρ αἰτεῖν / διδόναι, Προδ. 5. 18) 
παραδί- δοµαι άνευ ὁρων. δεν προβάλλω την παραμικρή αντίσταση (β) γής Μαδιάμ (λανθασμένη 
παρετυμολογικἠ εκφορά γης Μαριάμ) ἀνω-κά- τω, χωρὶς τίποτα να μείνει ὀρθιο για πολὺ μεγάλη 
αναστάτωση ἡ καταστροφή (γ) καμένη γή βλλ. καίω Επίσης (λαὶκ ) γης. 
ΙΕΥΜ « αρχ γή/γαῖα, αγν ετύμου, ἰσως συνδ. µε τη λ αἰα «γη», τὴς οποίας η 
προέλευση και η αρχικἠ σημ. δεν ἐχει προσδιοριστεὶ Η φρ. γήν και ὕδωρ διδόναι 
αναφέρεται αρχικώς στην αξἰώση τῶν Περσών κηρύκων για ἄνευ ὀρῶν 
παράδοση των Αθηναίων πρώτα και κατόπιν τῶν Λακεδαιμονίων (αφού η γή 
και το ὕδωρ αποτελούσαν τα βασικά σύμβολα εξουσίας µιας επικράτειας). Η 
γή τής επαγγελἰας αποκλἠ- θηκε ἐτσι. επειδἠ κατά τη διαθήκη που συνήφθη στο 
όρος Σινἁ ο Θεὸς υποσχέθηκε (επαγγελία: αρχικώς «υπόσχεση») ὁτι οι 
Ισραηλίτες θα κληρονομούσαν τη γη Χαναάν. Βιβλική αφετηρία (αν και δεν 
ανα- (Οέρεται στην ΓΙ Δ) ἐχει και η φρ γης Μαδιάμ, η οποία περιγράφει την 
ολοσχερή εξολόθρευση τῶν Μαδιανιτών απὀ τους Ισραηλίτες υπό τον Μἰουσή 
(Αριθμοί 31, 7-12). Η φρ. κινώ γη και ουρανό αποδἰδει το γαλλ. τεπιπετ εἰε[ οἱ 
ἴοττε [. 


γη - γαία, γη- / γεω" / γαιο- / -γειος / -γαιος. Στον Όμηρο η κύρια λ. 
που χρησιμοποιείται για το «γη, πατρίδα» εἶναι η λ. αία (φυσίζο)- ος αἰα 
«ζωογόνος γη») Χρησιμοποιείται, πολὺ λιγότερο, και η λ γαΐα. πιθανότατα 
προϊόν συμφυρμοὺ γή 3 αἰα » γαῖα (µε επίδραση τοὺ µαία, που σήμαινε. 
«μητέρα» (πβ. / α μάτηρ » Δαμήτηρ » Δήμητρα) Το γη χρησιμοποιήθηκε ὡς α΄ 
συνθ (γή-πεδο. γη-γενής, γή-λοφος κ λπ ) Από περιπτώσεις που µετά το γη- 
ακολουθούσε β' συνθ. απὀ φώνήεν ο- (π.χ "γη ορύχος, "γη-Ροργός) κατά τον 
νόμο «τὴς εκτάσεῶς εν συνθέσει» το ο- τού β' συνθ εκτάθηκε σε ὦ- (-ὠρύχος. - 
ωργός) το δε ή- βραχύνθηκε προ μακροὺ φωνήεντος (ἥγη-ωρύχος 2 γε- 
ωρύχος. 'γη-ωργὀς» γε-ωργός).Έτσι προήλθε α' συνθ γεω- (γεω- 
λόγος, γεω-γράφος, γεω-μέτρης, γεω-πόνος κλπ.) Απὀ το ἰδιο 
στοιχείο σχηματίστηκε και β' συνθ.: -γε-ιος » «γειος (υπό-γειος, έγ-γειος, 
επί-γειος κ.ἀ.). Απὀ το γαία σχηματίστηκε (σπανιότερα) α' συνθ. γαιο- 
[γαιο-κτήμων, γαι-ἠνθραξ κ ἀ.) και αρχ σύνθετα µε β' συνθ -γαιος (αρχ 
ἐν(ν)οσἰγαῖΐος) Ἡ σύὐμπτώση στην προφορά τῶν αι και ε καὶ τῶν ο και ὦ στους 
χρόνους τἠς Κοινἠς προκάλεσε εναλλαγή στην ορθογραφικἠ παράδοση τῶν 
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τύπων και αβεβαιότητα για τη γραφή τους: ἀνώγπιον και ἀνώγε- ον (και ανώ- 
γειο) κ.τ ὁ. Στην περἰπτωση τῶν γαιο- και γεῶ- (γαιο- κτήμων ἡ γεω-κτήμων, 
γαιώδης - γε(ίλδης) η γραφή γεώ- θεωρείται (λὀγω τἠς συχνὀτητάς της) 
προτιμότερη 


γηγενής, -ἠς. -ἐς (γηγεν-οὑς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ 1. αυτός που κατοικεὶ στον ἰδιο 
τὀπο στον οποίον ἐχει γεννηθεἰ: οἱ - (κάτοικοι) τής Αυστραλίας σον αυτὀχθἰον, 
ιθαγενἠς 2. (ειδικὀτ για φυτὰ ἡ ζώα) (εἶδος) ιθαγενές τὴς χλωρίδας ἡ τὴς 
πανίδας συγκεκριμένης περιοχἠς 3. γεωλ γηγενής Θερμότητα τα μεγάλα ποσά 
θερμότητας τοὺ εσωτερικοὺὐ τἠς Γης. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες, γη, ιθαγενής, 
ντόπιος [ετομ αρχ. « γἠ 3 -γενής « γένος). γήινος, -η. -ο [αρχ] 1. αυτός ποῦ 
σχετίζεται µε τον πλανήτη Γη: - σφαίρα / ατμόσφαιρα 2. γήινος (ο), γήινη (η) 
κάτοικος τού πλανήτη Γη. κατ' αντιδιαστολἠ προς οποιαδήποτε µορφή ζωής 
υπάρχει ἐξω απὀ αυτόν αντ εξωγήινος 3. αυτός που αποτελείται απὀ ύλη και 
φθείρεται εὐκολα, που μένει προσκολλημένος στα εγκὀσµια και δεν ἐχει 
πνευματικές προεκτάσεις: - αγαθά / κόσμος Συν υλικός, χοϊκός, εγκόσµιος, 
κοσμικός, φθαρτός, γήλοφος (ο) [γηλόφ-ου | -ων, -ους| χαμηλὀ χωμάτινο 
ὑψωώμα, λοφίσκος ΣΧΟΛΙΟ λ. γη. 

[Ε1γπι αρχ « γή 3 λόφος] γήπεδο (το) |γηπέδ-ου | -ων) Ί. ειδικά 
διαμορφωμένη ἐκταση, αποτε- λούμενη απὀ κερκίδες για τους θεατὲς και 
ειδικὲς εγκαταστάσεις για τη διεξαγωγἠ αθλητικών συναντήσεων - 
ποδοσφαίρου / τένις / γκολ φ / μπήσκετ συν στάδιο 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν 
θεατών που παρακολουθούν τον διεξαγόµενο εντός τοὺ γηπέδου αγώνα: όλο 
το - πανηγύριζε µε ἑδαλλο ενθουσιασμό τη νίκη τής ομάδας : 3. (σπα- νιὸτ.) ἐκταση 
ανοικτἠ, που δεν ἐχει καλυφθεὶ απὀ κτἰσματα και παρέχεται ὡς ελεύθερη γη: - 
για κτίσιμο | | -- προσγειώσεοκ σον οικὀπεδο, αλάνα. -- (υποκ.) γηπεδάκ! (το), 
(µεγεθ.) γηπεδάρο (η), γηπε- δικός, -ἡ, -ο [ 1840). ΣΧΟΛΙΟ λ. γη 

[Ε-εγπι «αρχ γἠπεδον«γἠ 1 πέδον «ἐδαφος», βλ κ πεδίο γηπεδούχος, -ος. -ο 
αθλ (ομάδα) που αγωνἰζεται στην ἑδρα της, αυτὸς που αντιμετωπίζει τον 
αντἰπαλὀ του στο δικὀ του γήπεδο στον πρώτο γύρο εἰμαστε γηπεδούχοι και στον 
δεύτερο Θα παίξουμε εκτός ἐδρας Α5Τ φιλοξενούμενος. 

[ΕΤΥΜ «γήπεδο 1 -οὐχος « έχω) γηραιός, -ἀ, -ὁ (λὀγ) 1. ο ηλικιωμένος, αυτός 
που βρίσκεται σε προχωρημένη ηλικία. - κύριος 1 πολιτικός | | «Μ επίσκεψη τής 
- κυρίας» (θεατρικὀ ἐργο τοὺ Ελβετού συγγραφέα [- Ῥ1ττεηπιὰτἴ) φρ (α) γηραιό 
Αλβιών βλ. λ Αλβιών (β) γηραιό ἠπειρος η Ευρώπη :2. αθλ Γηραιὀς (ο) το 
αθλητικό σωματείο «Ηρακλής» τἠς Θεσσαλονίκης. [ΕΤΥΜ αρχ «γήρας| 
γηραλέος, -α,-οκγεραλέος (συνηθ µειωτ}) 1. αυτός που ἐχει γε- ράσει και 
τα γηρατειά τού ἐχουν αφήσει άσχημα σημάδια 2. αυτὸς που εμφανίζει 
πρὀῶρα την ὀψη ηλικιωμένου [γ,τυµ αρχ « γήρας τ παραγ. επἰθηµα -αλέος 
(βλ.λ}] γήρανση (η) [αρχ] |-ης κ -ἄνσεως | χωρ πληθ.) οι συνεχεἰς αλλοιώ- 
σεις που υφίσταται ένας οργανισμὀς στην πορεία του προς τα γηρατειά: - τής 
επιδερμίδας Επίσης γηρασμός (ο) γήρας (το) Ιγἠρατος | χωρ. πληθ } η 
προχωρημένη βιολογικά ηλικία ενὀς οργανισμού µε τις συνακόλουθες 
αλλοιώσεις που επιφἑρει σε αυτὀν πρόωρο - |ϊ «το γήρας ουκ έρχεται μόνον» (βλ 
λοι;) 

[ΕΤΥΜ «αρχ γήρας, παράλλ. τ τοὺ ουσ γέρας «αριστεὶο, ἐπαθλο» (βλ.λ) Το -η- 
στη λ γήρας ἰσως οφείλεται στην επἱδραση τῶν αντῶ- νύμων ἠβη. ἠ(δώ ἡ στον 
αρχ αθέµατο αὀρ ε-γηρ-α] γηράσκω αεί διδασκόμενος (γήράσκω δ' ἀεί 
πολλά διδασκόμενος, Πλουτ Σόλων 3] 7) γερνἀάῶ μαθαίνοντας, δεν σταματώ να 
μαθαἰνῶ μέχρι τα βαθιά µου γεράματα | ΕἸΥΜ αρχ. «γήρας (βλ λ.)], 
γηρασμµός (ο) " γήρανση 

γηρατειά κ. γερατειά (τα) Ί. η γεροντικἠ ηλικία, τα γεράματα, «να ΄ταν τα 
νιάτα δυο φορές, τα - καμία» (δημοτ. τραγ) συ γεράματα, γήρας, στερνἁ λνγ 
νιάτα 2. (συνεκδ ) οι ηλικιωμἑνοι ἀνθρῶποι περήφανα - αντ. νιάτα. 

[ταν μεσν « αρχ. γήρας, -ατος. κατά το πρωτεία ἡ απὀ τον πληθ γήρατα] 
γηριατρική (η) 1. ΙΛΤΡ κλάδος που ασχολείται µε τις ασθένειες, τα 
προβλήματα, την Ψυχολογική στήριξη και φροντίδα τῶν ατὀμῶν προ- 
χωρημένης ηλικίας 2. η μελέτη των φυσικών διαδικασκὺὑν και των 
προβλημάτων που επιφἐρει στους διαφόρους οργανισμοὺς το πέρασμα τοὺ 
χρόνου. 

[ῬΤγπι Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. βοτἰα[τίςο] γηροκοµείο (το) [μτγν] το 
ἱδρυμα στο οποίο διαμένουν και περιθάλπονται ηλικιωμένα ἄτομα ΣΥΝ 
(ευφημ ) οἶκος ευγηρίας γηροκομία (η) [μτγν.] η φροντίδα που παρέχεται σε 
γέροντες -- γηροκομικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.). γηροκοµώ [μτγν ] κ (λαικ.) 
γεροκομώ ρ µετβ. (γηροκομεἰς.. | γη- ροκὀµ-ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα. -ημένος! 
προσφἑἐρῶ φροντίδα και περίθαλψη (σε γέροντα, κυρ στους ηλικιωμένους 
γονείς): μόνη κι ἐρημη, χωρὶς κανέναν στον κὀσμο, ποιος θᾳ βρεθεί να τή 
γηροκομήσει. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. κόμη 

[ετομ. « μτγν. γηροκοµὀ) (-ἑω) « γηρο- (« αρχ γήρας) κομώ «φροντίζω» (βλ. λ - 
κομία)) 

γης ϱ) -» γη 

γητειά (η) Ί. μαγική ενέργεια ἡ λόγος, που αποσκοπεὶ στην πρόκληση ἡ την 
αποτροπἠ τού κακού ἡ στην ερωτική ἑλξη Συν ξόρκι 2. η γοητεία. η ἑλξη (που 
ασκεἰ κάποιος/ κάτι) Συν σαγήνη Επίσης (λὀγ.) γητειά σχολιο λ. ξενιτειά. 


γιαγιά 


[Ε.ΤΥΜ µεσν «γητεία(µεκαταβιβασμὀ τόνου και συνἰζηση) « γητεύω (βλλ)) 
γήτεμα (το) »γητεύω 
γητευτής (ο) Ιµεσν]. γητεύτρα (η) [γητευτρὠν) 1. πρόσωπο που θεωρείται 
ότι κατέχει μαγικές, υπερφυσικὲς δυνάμεις για την αποτροπἠ ενὸς δεινοὐ ἡ 
για την επἰτευξη ενὸς στόχου 2. (μτφ.) πρὀσῶπο που πλανεὐει µε τη γοητεία 
του. που σαγηνεύει τοῦς ἄλλους, γητεύω ρ μετβ [γήτε-ψα. -μένος) Ί. κάνω 
μάγια σε (κάποιον), ασκὠ μαγικἠ επίδραση µε ξόρκια 2, (μτφ ) ασκοὺ 
εξαιρετικἠ γοητεία σε (κάποιον), θέλγω: τον γήτεψε µε τη ματιά της. - γήτεμα 
(το). 
[ι-γὺμ μεσν, πιθ « αρχ γοητεύω, απὀ τον αὀρ ἐγοήτευσα » ἐγήτευ- σα. µε 
ἐκκρουση τού -ο- απὀ το τονιζόμενο -ή-] για κ. ΥΓ (πριν απὀ α) πρὀθ 
δηλοΣνει: 1. (α) τον σκοπὀ για τον οποίο γίνεται κάτι (Ίαιτ.. τονομ. όταν 
αναφέρεται στο υποκ τοὐ ρήματος): ερχόμαστε - τή γιορτή {{ πήει στη βρύση -- νερό 
[| πάει - γιατρὀς | | σπουδάζει - δάσκαλος (β) το αντικείµενο επιθυμίας: έχω δίψα 
-- ζωή 

ἐχα) ὀρεξη - φασαρία | | η μάννα τα κἀνει όλα -- το καλὀ των παιδιών της | | 
υποχώρησε, σε παρακαλώ. - το καλό σου’ ΦΡ (α) για τα μάτια (τού κόσμου) για να µη 
γίνουν σχόλια ἡ για να σταματήσουν τα σχόλια τοὺ κοινωνικού περἰγορου: ο 
γάμος έγινε για τα μάτια τού κόσμου, επειδή ή κοπέλα είχε μείνει ἐγγυος (β) για καλὀ 
και για κακὀ για κάθε ενδεχόμενο, για κάθε περἰπτώση που μπορεὶ να προκύψει: 
αφού πάμε εκδρομή στο βουνό. - πάρε μαζί σου και ἑνα μπουκάλι νερὀ να έχουμε 2. 
αιτία (Ίαιτ): κατηγορείται για φόνο: φρ για φύλλου πήδημα για ασήμαντο λόγο, 
για ασήμαντη αφορµή- της έβαλε τις φωνές - 3. τόπο: κατεύθυνση / προορισμὀ 
αιτ , τεπἰρρ. Ἔγεν (εννοείται ο χαρακτηριστικὀς τόπος σπίτι, γραφείο, 
μαγαζί, κ λπ. κάποιου): αὐριο φεύγω - το Λουξεμβούργο | | φεύγω - µακριά | | 
ξεκίνησα νωρίς -- τού Θείου µου 4. χρόνο: (α) διάρκεια (Ίαιτ . τεπἱρρ.): έμεινε - 
δυο ώρες | | φεύγο) - πάντα (β) χρονικὀ προσδιορισμὀ ({αιτ, τεπὶρρ )". αυτά τα 
θέλω - αὐριο | | παραγγελία - την Πέμπτη | | σωπαίνω - την ὡρα, µα θα κάνω τις 
αποκαλύψεις µου αργότερα 5. χάριν κάποιου, βοήθεια, ευεργεσία, υπεράσπιση 
(ταιτ.) το κάνω μόνο - σένα [] αγώνας - την πατρἰδα | | δεν γο κἀνω - την ψυχή 
τής μήννης μου, αλλά γιατί θα ἐχω συγκεκριμένα οφέλη 6. αναφορά (Ξσχετικά με) 
(αιτ ): μιλούσαν συνεχώς - πολιτικά 7. τίμημα / αξία (4 αιτ ): τρία κιλά -- ἑνα 
κατοστήρικο | | το πουλήω - 10.000 δρχ. | | έδωσε το οικὀπεδο -- ἑνα κομμάτι ψωμί 
(πολὺ φτηνά) 8. αντίτιμο, ανταµοιβἠ / ανταπόδοση (3 αιτ.): τι να σου δώσω - 
την καλή εἰδηση που µου ΄φε- ρες: | | σου το χαρίζω - µια βόλτα µε τη βάρκα 9, 
αντικατάσταση, αντιπροσώπευση (Ξαντὶ) (Ταιτ.): ήρθε ο γυιος”- τον πατέρα | | να 
πάω ε'γὠ - σένα; 10. απὀλυτη άρνηση (όλα ανεξαιρέτως) ἡ απὀλυτη κατάφαση 
(σε μεγάλο βαθμό ἡ εντελώς) (µε επανάληψη τοὐ ουσ ἡ επιρρ.): δεν ἀφήσαν σπίτι 
- σπἰτι που να µην το ἐκλεψαν | | εἶμαι πέρα -- πέρα ικανοποιημένος απὀ τη δου2.ειά 
μου: φρ (α) ντιπ για ντιπ εντελὼς: εἶναι -- µμουρλός | | εἰσαι - ερωτευμένος' (β) για 
τα καλή πάρα πολὺ. έβρεξε - 11. επίκληση, ευχἠ ἡ απὀγνώση (ταιτ }: - (το) ὀνομα 
τοὐ Θεού' 12. καταλληλότητα / ικανότητα / ιδιότητα ( 1 αιτ , -ἰ-ονομ όταν 


αναφέρεται στο υποκ. τοὺ ρήματος) δεν κάνει - δάσκαλος || ιατρική - 
ηλικιωμένους | | ρούχα - τον χειμώνα | | η κατάσταση εἶναι πραγματικά -- γέλια 1! η 
περίπτωση ήταν -- γέλια και - κλάματα | | αυτός εἶναι τρελὀς -- δέσιμο' | | πράγματα - 


πέταμα ον (ἄνθρωπος) 14 τα πανηγύρια φαιδρὀς, που δεν μπορεὶ κανεὶς να τον 
πάρει σοβαρά 13, ομοιότητα (-2-αιτ .. τονομ. όταν αναφέρεται στο υποκ τού 
ρήματος): δεν μοιάζει - υπουργὀς 14. µη υπαρκτἠ ἡ ψεύτικη ιδιότητα / κατά- 
σταση (ταιτ., τονομ. όταν αναφἑρεται στο υποκ. τού ρήματος): περνήει -- ωραίος 
ΕΙ την εἰχαν - πεθαμένη. (Βλ λ. πρόθεση, ΠΙΝ ). 

[πτυμ µεσν «αρχ διά. µε συμπροφορά τοὺ -ι- µε το -ᾱ- (συνἰζηση) και 
ημιφωνοποίησή του [| |. διά » ὃγιά » γιά «για») για σὺνδ. (διαζευκτικὀς) 
(διαλεκτ.) 1. µε απλἠ ἡ διπλἠ εκφορἀ, εἰτε... εἶτε, ἡ: - σήμερα -- αὐριο θα φύγει 2. 
(εισάγει ερώτηση) ἡ μήπως: ἐλα να πάμε. -- δεν θες; 

[ετυμ «τουρκ. γα). γιά μὀρ 1. (προτρεπτικἁ -ι-να) ας - να δούµε τι θα κἠνουμε΄ 
2. (µε προστακτικἠ) δηλώνει (α) προτροπή: - έλα εδο')΄ (β) ειρωνεία - φα- 
ντάσου' (γ) προσταγἠ ἡ παράκληση: - στήσου! | | - σταµήτα λίγο! (δ) απειλἠ - 
ζανηπὲς το και τα λέβε! 1 

[ιτυμ µεσν « ἰἠ «ἴα «αρχ. ει α (επιφὠν)) για σὐνδ (διαλεκτ.) 1. (εισάγει 
ερώτηση) για ποιον λὀγο: - ἴ»τν µας ήρθες χτες, σὺν γιατὶ 2. (εισάγει 
αιτιολογικἠ πρὀταση) γιατὶ, επειδἠ: «Στρήτες µου. καθαρίσετε, μηλιές µου, 
φουντωθείτε. -- θα περήσει ο -γαμπρὀς!» (δηµοτ. τραγ.). 

[ετομ « γιατί, αρχικώς όταν αυτὀ συνοδευόταν απὀ το αρνητ. δεν. γιατί δεν. » 
για δὲν . για μὀρ. (διαλεκτ.) ὡς βεβαιωτικὀ, για επιβεβαίωση των ἠδη προα- 
ναφερθέντων: -θα έρθεις ἡ ὀχι; - Θα ἐρθω -' | | «δε’ έγινε και τίποτα, δεν θα 
πεθάνουμε -' 

(εἰυμ «τουρκ επιφών γα!| γιαβάς-γιαβάς επἰρρ (λαικ-σπάν) αργά-αργά 
Ἠ.ἴγπι «τουρκ γαναΆ «αργά»] γιαβάσικος, -η. -ο (λαικ-σπάν) (συνἠθ για 
καπνά ἡ για καφὲ) αὐτὸς που εἶναι ελαφρὺς - καφές αντ σἑρτικος γΙαβΡί (το) 
ἰχωρ γεν κ πληθ.) (εκφραστ-λαΐῖκ) κυρ στην προσφώνηση ΥΊάβρί µου ἡ 
γιαβρούὐμ! μωρὀὸ µου, αγάπη μου' 

[Ε.ΤΥΜ «τουρκ ναντα «νεογνὀ ζώο»] γιαβρούμ επιφών (λαἰκότ.) (ως 
προσφώνηση) μωρό µου. παιδὶ μου. 

[ΕΊΥΜ «τουρκ. γαντιπι] γιαγιά (η) [-ἐς κ -άδες) 1. η μητέρα τού πατέρα ἡ τής 
μητέρας (ὡς προς τα παιδιά τους) 2. (γενικὀτ σε ἐνδειξη σεβασμοῦ) κάθε 
γυναίκα προχωρημένης ηλικίας, γριούλα - - (υποκ) γιαγιάκα κ γιαγιουλα 
(0). 


γιαίνω 414 


Ίετομ Ηχομιμητικἡ λ τής παιδικἠς γλὠσσας] γιαίνω ρ αμετβ. κ µετβ. (ἐγιανα 
(να/θα γιάνω)] (λαϊκ.) φ Ί. (αμετβ) γίνομαι καλἀ. θεραπεύομαι: μέχρι να πεις 
κύμινο, θα γιάνει το χτύπημα συν γιατρεύομαι 9 2. (μετβ.) θεραπεύω: (μτφ.) ποιος 
θα του γιάνει τον κηημὀ και την πίκρα; ΣΥΝ γιατρεύω [ι-τυμ μεσν. «αρχ. υγιαίνω 
1. γιακάς (ο) [γιακάδες! το κομμάτι υφάσματος που περιβάλλει τον λαιμό τού 
ενδύματος (πουκαµίσου, φορέματος, μπλούζας κ λπ) και εἶναι μόνιμα 
ραμμένο πάνω σε αυτὀ, ὥστε να διπλώνει ἡ να ανοἰγει. ψηλός / µαλακός”- | | 
πιάνω κάποιον απ' τον - (σε καβγὰ) ΣΥΝ περιλαἰμιο. κολάρο: φρ (μτφ.) τινάζω 
τον γιακὰ (μου) αποστρέφοµαι. αποφεύγω κάποιον ὡς απατεώνα και, 
γενικὀτ., ὡς επικἰνδυνο άνθρωπο. εἶναι να τον βλέπεις και να τινήζεις τον γιακά 
σου'δεν ξέρεις ποτέ τι μπορείς να πάθεις απ αυτόν Επίσης (υποκ.) ΨΙακαδάκι (το). 
[ετομ «τουρκ. γαΚα]. 

Γιακουμής (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετομ « Γιήκουμος « βεν Οἰασοπιο « υστερολατ. ]ασοπιπ5 / Ίαεοδας « μτγν. 
Ἰάκωβος (βλ λ)] γιαλαντζί επἰθ. | ἀκλ.} (λαικ.) ψεύτικος, ὀχι γνήσιος φρ 
γιαλαντζί ντολμὰς («ψευτοντολμάς») νηστήσιμος ντολμάς αποτελούμενος 
μόνο απὀ ρύζι και μυρωδικά, που ἐχουν τυλιχθεὶ σε αμπελόφυλλα [ι-τυμ « 
τουρκ γα|αποί «ψεύτικος»] γιαλός (ο) το τμήμα τἠς ξηράς που βρίσκεται 
κατά μήκος τἠς θάλασσας και (συνεκδ.) τα ρηχά νερὰ (βλ. κ. λ αιγιαλὀς) συν 
ακρογιάλι, ακτἠ. ακροθαλασσιά, περιγιάλι, ακρογιαλιά: φρ (α) γιαλό-γτα- 
λό (ως επἰρρ.) κατά μήκος τἠς γραμμἠς τἠς ακτἠς «- πηγαίναµε κι ὁλο για σένα 
λέγαμε» (β) κἀνε το καλὀ και ρἰξ' το στον γιαλὀ κάνε µια καλἠ πράξη 
χορἰς να περιμένεις ανταμοιβή (γ) ή στραβὀς εἰν! Ο /»αλὸς ἡ στραβά 
αρμενίζουμε βλ.λ αρµενίζω. « σχολιο λ. ακτή, θάλασσα, παρώνυμο, συγκοπή 
[ΠΤΥΜ « αρχ αιγιαλός « αἰγες «μεγάλα κύματα» (πιθ. μεταφορικώς απὀ την 
ορµητικὀτητα τῶν αιγών, βλ. κ. Αιγαίο) Ἔ ἁλός, γεν τού ἆλς «θάλασσα», απὀ τη 
φρ εν αιγἱ ἁλὸς «στην ακροθαλασσιά». Το γιαλός « αιγιαλὀς κατὰ τα πάνω « 
επάνω, λεύτερος « ελεύθερος κ.ἀ. Ἡ φρ κάνε το καλό και ρ!ξ' το στον γιαλὀ αποτελεὶ 
ελαφρώς παρηλ- λαγμένη απὀδ τἠς τουρκ. παροιμίας: εγ]ἰσί γαρ, ἀεπίζο αἲ 
«κάνε το καλὀ, ρὶξ' το στη θάλασσα». Η τουρκ παροιμία συνεχίζει: Ρακ 
Ρ{πιεζ ἰβε, Πακ Ρ1Ηγοτ «αν το ψάρι δεν το ξἐρει, το ξέρει ο Δημιουργός»]. 
Γιάλτα (η) πόλη τής Ν Ουκρανίας στη Χερσόνησο τἠς Κριμαίας. γνωστὴ απὀ 
τη συμφωνία που υπογράφτηκε εκεἰ το 1945 μεταξὺ τῶν νικητών τού Β΄ 
Παγκοσμίου Πολέμου (Άγγλων. Αμερικανών και Ρώσων), η οποία καθόριζε 
τα νέα σύνορα ορισμένων χωρών και τις ζώνες επιρροής τῶν δυνάμεων 
αυτών. 

[ετομ « αγγλ Υαα « ουκρ. Β]αΠία. πιθ. « µεσν. (αι)για/"ὀς, καθὼς πιστεύεται 
ότι ιδρύθηκε απὀ Ἑλληνες εποίκους τής Κριμαϊκής Χερσονήσου] 

γιάμπολη (η) το εκχύλισμα τἠς γλυκόρριζας. 

[Ἠγυμ « Υαπιροί, ὀν. πόλεως τής ΝΑ. Βουλγαρίας], για να σὐνδ [μεον] Ί. 
εισάγει τελικές προτάσεις: µε τον σκοπὀ να. ήρθα - σε δῶ 2. εισάγει 
αιτιολογικὲς προτάσεις: για τον λὀγο ότι, επειδἠ, αφοὐ: - σ' ακούσω, κοίτη τι 
ἐπαθαί 3. εισάγει συμπερασματικὲς προτάσεις µε αποτέλεσµα να. ώστε να: δεν 
εἶναι δα και μωρό παιδί -- φοβάται:1 | εἰναι πολύ βαρύ, - το σηκώσω 4Δ. εισάγει χρο- 
νικἐς προτάσεις που δηλώνουν το υστερόχρονο: μέχρις ότου, μἐχρι να: πέρασε 
πολὺς καιρός -- µε προσέξει Γιάνκης (ο) (Γιάνκηδες) (µειωτ ) Ί. ο Αμερικανός 
των βόρειων Πολιτειών τής Αμερικής 2. (γενικὀτ) κάθε πολίτης των Η.Π.Λ. 
[ΕΤΥΜ. « αμερ. γαηΚκοεο «Ίαπ Κ665 « αγγλ. ]οπη (Π66β6. Η ονομ. ]αη Κεοες 
δόθηκε αρχικώς υποτιμητικἀ απὀ Ολλανδούς κατοίκους τής Αμερικής σε 
Άγγλους αποίκους τής Πολιτείας Κονέκτικατ]. 

Γιάννενα (τα) -"Ἰωάννινα 

Γιάννης (ο) (λαῖκ γεν. Γιαννιοὺ (πβ τ'Α'1-Γιαννιοὐ)} Ιωάννης (βλ.λ.): ου (α) 
σαρανταπέντε Γιάννηδες ενὸς κοκὀρου γνώση βλ. λ. κόκορας (β) -Τι 
κάνεις Γιάννη; / -Γεια σου Γιάννη! -Κουκκιὰ σπἐρνωῶ! βλ, λ. κουκκί (γ) 
Γιάννης κερνάει, Γιάννης πίνει βλ. λ. κερνώ (δ) Τι Ίχες Πάννη, τι χα 
πάντα βλ λ έχω (ε) ὀχι Γιάννης, Γιαννάκης / δεν εἰναι Πάννης, είναι 
Γιαννήκης το ἰδιο πράγμα εἶναι, δεν υπάρχει διαφορά (στ) να σε κάψω 
Γιάννη, να σ’ αλείψω μέλι βλ. λ. μέλι (0 σπίτι χωρίς Πάννη, προκοπή 
δεν κάνει ὁταν θέλουμε να πούμε καλά λόγια για κἀποιον που λέγεται 
Γιάννης (η) (παροιμ.) φοβάται Ο Γιάννης το Θεριὀ καὶ το θεριὀ τον 
Πάννη βλ.λ. φοβούμαι. 

Γιάννινα (τα) » Ιωάννινα 

Γιαννιτσά (τα) πόλη τής Κ Μακεδονίας στον νομὀ Πέλλας. 

[ετομ Ίσως « Γιαννιτσής, διαλεκτ τ τοὺ ονόματος Γιάννης, που πιθ χρησίμευσε 
ὡς επώνυμο σημαίνοντος προσώπου τἠς πὀλεῶς επὶ Τουρκοκρατίας (πρὀταση 
Γ Χατζιδάκι). Οι Τούρκοι ονόμαζαν την πὀλη Υεπῖςε. το οποὶο (αν δεν 
προέρχεται απὀ την Ελληνική) ἰσως ανάγεται σε τουρκ γεπὶ «νέος» (δηλ. «νέα 
πόλη»)], γιάντες (το) {ἀκλ.] Ί. παιχνίδι μνήμης, κατὰ το οποίο χάνει ο 
παίκτης που. ὁταν πάρει κάτι απὀ τα χέρια τοὺ συμπαἱκτη του, παραλείπει να 
αναφέρει τη συγκεκριμένη φράση τού παιχνιδιού («το ξέρω» ἡ «το θυμάμαι»), 
οπὀτε ο νικητἠς κήνει γιάντες 2. το διχαλωτὀ κοκκαλάκι απὀ το στήθος τού 
κοτόπουλου, που χρησιμοποιείται σε παιχνίδι, κατά το οποἱο καθένας απὀ 
τους δύο παίκτες τραβά ἑνα σκέλος τἠς διχάλας και νικητής (κήνει γιάντες) 
εἶναι αυτὸς στο χέρι τοὺ οποίου θα μείνει το µεγαλύτερο κομμάτι. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ γαάος «Ρ. γαἀοίπιεκ «θυμούμαι»]. γΤάνω (να/θα) ρ -- 
γιαίνω 

γιαουρτάς (ο) (γιαουρτάδες). γιαουρτού (η) [γιαουρτούδων) πρὀ 


γιατί 


σώπο που φτειάχνει ἡ πουλάει γιαούρτι γιαούρτΙ (το) [γιαουρτ-ιού | -ιών] 
κρεμώδες παρασκεύασμα απὀ γάλα που πήζει σε χαμηλἠ θερμοκρασία µε τη 
δράση ειδικο')ν βακτη- ριακὠν καλλιεργειών και εμπλουτίζεται πολλὲς φορὲς 
µε ειδικὲς γλυκαντικἐς ἡ αρωματικἐς ουσίες (φρούτα ἡ ξηροὺς καρποὺς) - 
σακούλας / µε ἡ χωρίς λιπαρά / βελουτὲ/ πρόβειο σε τσανάκα ΦΡ (πα- ροιμ.) ὀποιος 
καεί µε τον Ι στον χυλό, φυσάει και το γιαούρτι αυτὸς στον οποἱο 
συνέβη κάτι κακὀ, προσέχει και φυλάγεται στη συνέχεια ακόμη και απὀ 
πράγματα τελείως ακἰνδυνα, προφυλάγεται σε βαθμὀ συχνὰ υπερβολικό. 
Επίσης γιαούρτη (η) -- (υποκ.) ψιαουρτάκι (το). ΙΕΤΥΜ «τουρκ. γοριτί] 
γιαουρτλού (το) -4 γιογουρτλού 

γιαουρτώνω ρ. µετβ. [γιαούρτω-σα. -θηκα, -μένος) ρίχνω στο πρὀσωπο 
(κάποιου) γιαούρτι, για να τον εξευτελἰσω. --γιαούρτωμα (το) γ[άπης (ο) 
{γιάπηδεςὶ, γιαπισσα (η) ([γιαπισσῶν] νέος στην ηλικία αστὸς 
επαγγελµατἰας (τεχνοκράτης), που ασχολείται (συνἠθ.) µε τη διοίκηση 
επιχειρήσεων, και αποσκοπεἰ στην επαγγελµατικἠ καταξίωση και την 
οικονομικἠ επιτυχία και χαρακτηρἰζεται απὀ την τάση να περιβάλλει τον 
εαυτό του µε σύμβολα πλούτου και αδιαμφισβήτητου κοινώνικοὺ κύρους. -- 
γιάπικος, -η, -ο. 

[ετυμ « αμερ. γαρργ / γαρρῖε, ακρωνύμιο απὀ τις αγγλ. λ γοππρ (Ξ νἐος) ατρᾶπ 
(5 αστικὀς) ρτοίεβδίοπα! (Ξ επαγγελματἰας) 1 -ἰε. Η λ πλάστηκε στις Η ΠΑ. 
το 1989 (κατ’ αντιδιαστολή προς τη λ. Πϊρρίε «χίπι», στην οποία οφείλονται 
τα δὺο -ρρ- τοὺ γαρρίθ), αλλά γνο)ρισε ιδιαίτερη διάδοση το 1984, ὁταν οι 
δημοσιογράφοι τη χρησιμοποίησαν για να χαρακτηρἰσουν τους οπαδούς ενὸς 
υποψηφίου για τις προεδρικἐς εκλογές εκείνου τού έτους] γΙαΤί (το) [γιαπ- 
ιού | -ιῶν) Ί. οικοδοµἠ που δεν έχει ακόµα τελειώσει 2. (ειδικὀτ.) ο σκελετός 
οικοδομἠς που εἶναι υπό κατασκευή. 

Πενν «τουρκ γαρ!]. γιαπιτζής (ο) {γιαπιτζήδες) (λαϊκ.) χτίστης, οικοδόμος 
ΠΤΥΜ. «τουρκ. γαρἰεϊ). γιαπτράκ! (το) (λαικ) ντολμαδάκι µε κιμά, ρύζι και 
μορωδικἁ τυλιγμένα σε αμπελόφυλλα. 

ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. γαρταΚ «φύλλο»]. 

Γιαπωνέζος (ο) -Σ]απωνία 

γιαραμπής (ο) ο Αλλάχ, ο Θεός. 

[ετνμ. «αραβ. επιφὠν. γα ταββί «Θεὲ µου» «εβρ ταββί «ραββίνος, δάσκαλος») 
γιάρδα (η) (γιαρδών] μονάδα μέτρησης μήκους, χρησιμοποιούμενη κυρ σε 
αγγλοσαξονικἐς χώρες, ἰση προς 0,9144 μέτρα. 

[ΕἸΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. γατά «αρχ. γερμ. Ρατί(ε)α «μπαστούνι»! γιαρµάς 
κ. γερμάς (ο) {γιαρμάδες) ρωδάκινο που. όταν εἶναι ὠριμο, ἐχει 
κιτρινοκὀκκινη φλούδα (η οποία βγαίνει εὐκολα µε το χέρι), γλυκιά, 
ιδιαίτερα μαλακἠ και εὐχυμη σάρκα και μεγάλο κουκούτσι που αφαιρείται 
εὐκολα απὀ αυτἠν. 

[ετυμ. « τουρκ. γᾶΤπια « ρ. γαπιαΚ «σχίζω, κόβω στα δύο»], γιασεµί (το) 
{γιασεμ-ιοὺ | -ιο)ν] Ί. αναρριχώμενο φυτὀ µε αρωµματικἁ λευκά ἡ σπανιὀτ. 
ροζ ἡ κἰτρινα άνθη, το οποίο καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ 2. (συνεκδ } το 
άνθος τού παραπάνω θάμνου 3. (συνεκδ.) το ἀρώμα τού παραπάνω ἀνθοὺς: 
τσάι / κο/όνια - Ἐπίσης γιασεµιά (η) (σημ. 1) -- (υποκ.) γιασεμάκι (το) 
(σημ 2) 

[ετυμ. µεσν. «τουρκ γαθεπιίη «περσ ]αβάπιαη]. γιασεµόλαδο (το) (λόγ.) το 
ιασμέλαιο (βλ.λ... γιασμάκι (το) (χωρ. γεν] καλύπτρα που σκεπάζει το 

κεφάλι και το μεγαλύτερο μέρος τοὺ προσώπου τῶν μουσουλμανίδων, για να 
μην εκτἰθεται αὐτὀ σε δημόσια θέα (πβ λ. φερετζές, τσαντὀρ). 

Γετυμ. «τουρκ. γαςπιαΚ]. γιαταγάνι (το) {γιαταγαν-ιοὺ [ -ιών] μακρύ, πλατὺ 
και καμπύλο στο µέρος τἠς αιχμής σπαθί τῶν Τούρκων και τῶν Αράβων. -- 
(μεγεθ) γιαταγάνα (η). 

ΙΕΤΥΜ «τουρκ. γαίαραπ] ΥΙΩΤάΚΙ (το) {χωρ γεν.} (λαϊκ.-παλαιότ) 1. το στρώμα 
στο οποίο ξαπλώνει κανεὶς ἡ το κρεβάτι σιν κλίνη 2. (συνεκδ.) τόπος 
κατάλληλος για ὑπνο ἡ ανάπαυση και κατ’ επἐκτ. τόπος διαμονής ΣΥΝ 
κατάλυμα, [Εἴ νν «τουρκ γαίαΚκ] γιατί σὺνδ. Ί. (εισάγει ευθεία ἡ πλάγια 
ερώτηση) (α) για ποιον λόγο ἡ αιτία. - σου μίλησε απότομα, (β) µε ποιον σκοπὀ: 
τον ρώτησες - ἦρθε, 2. (εισάγει αιτιολογικἠ πρόταση) για τον λόγο ὁτι. επειδή, 
διότι δεν διαβάζει πολύ, - δεν προλαβαίνει 3. γιατί (το) (α) η ερώτηση που 
αναφἑἐρεται στην αιτία ενός πράγματος: τα ατελείωτα - τῶν παιδιών ΣΥΝ 
ερώτημα, απορία (β) (συνεκδ ) η αιτἰα: θέλουμε να βρούμε το - αυτής τής 
σύγκρουσης. "" ΣΧΟΛΙΟ λ αιτιολογικὀς. 

[εν Το ερωτηµατικὀ μόριο γιατί (μεσν) προέρχεται απὀ την αρχ. φρ. διά τί, ενώ 
ο αιτιολογικὸς σὺνδ γιατί προέρχεται απὀ τη φρ. για ότι (πβ. αρχ διότι « διά 
ὅτι)]. 


γιατί - διότι - επειδή. Το γιατί χρησιμοποιείται σήµερα τόσο σε ε- 
ρωτήσεις (Γιατί ἐφυγε;) ὁσο και σε αιτιολογικὲς προτάσεις (Έφυγε, γιατί είχε 
δουλειά). Και στις δύο περιπτώσεις δηλώνει αιτἰα, αιτία συνδυασμένη µε 
ερώτηση («ερώτηση μερικἠς αγνοἰίας») ἡ αιτἰα συνδυασμένη µε απάντηση ἡ 
µε τη διατύπωση µιας γνώμης / κρίσης («αῑτιολογικἠ πρόταση»). Το 
ερωτηματικὀ γιατί προήλθε απὀ το «διά τί», το αιτιολογικὀ γιατί προήλθε απὀ 
το «γία ότι» (όπως και το διότι «διά ότι). Τα συμφραζόμενα, κανονικά, 
συντελούν στο να αποφεύγεται ενδεχόμενη σύγχυση απὀ τη διπλἠ σημασία 
και λειτουργία τἠς λέξης. Ωστόσο, για λόγους υφολογικοὺς περισσότερο 
(ποικιλἰας τοὺ λόγου και αποφυγἠς ενοχλητικὠν ἡ ἀσκοπῶν επαναλήψεων), 
μπορεὶ κανεὶς να χρησιμοποιεί το δΙόΤΙ στη θέση τού (αιτιολογικού) γιατί, 
εφόσον η αιτιολόγηση ακολουθεἰ, ἡ το 
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επειδἠ, εφόσον η αιτἰα προηγεῖται: Δεν µπορεί να συμμετήσχει, διότι θα 
απουσιήζει - Επειδή θα απουσιάζει, δεν μπορεί να συµ- μετήσχει. Συχνά, η χρήση 
τού ενός ἡ τού ἆλλου αιτιολογικοὺ εἶναι ζήτημα ρυθμοὺ στον λόγο ἡ και 
προσωπικών επιλογὀἰν τού ομιλητή Γενικά, πάντως, ὁταν η αιτία αποτελεὶ το 
σκεπτικὀ στη διατύπωση ενὸς συλλογισμοὺ δηλώνεται µε το επειδή (ἡ και µε 
τα αφου, µια και / που σε απλούστερο ὑφος), ενώ ὀταν η αιτία αποτελεἰ το ε- 
πακόλουθο ενός συλλογισμοῦ, δηλώνεται µε το διότι. 


γιατρειό (η) (λαϊκ.) 1. η θεραπεία: ἡ αρρώστια αυτή δεν έχει - (εἶναι 
αθερἀπευτη) σιν θεραπεία, ἰαση 2. (μτφ.) παρηγοριά και ανακούφιση. για να 
ξεπεραστεἰ µια δύσκολη κατάσταση: ο χρόνος εἶναι η καλύτερη -- σιν φάρμακο, 
γιατρικὀ. 

[τανκ µεσν -Ιατρειά « αρχ ιατρεία « ιατρεύω]. γιατρεὐω ρ. µετβ (γιάτρ-εψα, - 
εὐτηκα, -εμένος) (λαϊκ.) 1. θεραπεύω: - αρρώστους 2. (μτφ.) ανακουφἰζω: ο 
χρόνος γιατρεύει τις πληγὲς συν παρηγορώ, διορθώνω 3. (µεσοπαθ γιατρεύομαι) 
θεραπεύομαι, αναρρἰόνω σιν αναλαμβάνω, γιαἰνῶ. --γιάτρεµα (το) [μεσν.[. 
Γετνυμ µεσν. « αρχ Ιατρεύω « τητρὀς]. γιατρικὀ (το) (λαϊκ.) το φάρμακο [ετγν µεσν. 
«αρχ τατρικὀ ν. ουδ. τού επιθ Ιατρικός]. γιατρἰνα (η) (λαἰκ.) η γυναίκα 
γιατρὀς. Επίσης (λαικ.) γιάτρισσα κ. γιάτραινα ”” σχολιολ. γυναικείος. 


γιατρίνα - γιατρὀς - γιάτρισσα - γιάτραινα. Κοντά στον ὀὁρο η ιατρὀς 
(Κάρτες, τηλεφωνικὀς κατάλογος, συνταγολόγιο κ.λπ.), χρησιμοποιείται ὡς 
κύρια λ. το ουσιαστικὀ η γιατρός για ὀλες τις προφορικὲς και γραπτὲς (πλην 
των αναφερομένων) χρήσεις τὴς γλὠσσας ΙΠἰ λ. γιατρἰνα, που παλιότερα ἦταν 
μόνο ανδρωνυμικὀ (η σύζυγος γιατρού), σήμερα χρησιμοποιείται σε 
απλούστερο προφορικὀ λὀγο και στη θέση τού «η γιατρός» Αντιθέτως, τόσο το 
γιά- τρισσα ὁσο και το γιάτραινα αποτελοὺν τύπους τής λογοτεχνίας και των 
διαλέκτων και κατάλοιπα µιας προφορικἠς λαϊκότερης παράδοσης, που 
χρωματίζει ενίοτε τις λ. µε τις σηµασιολογικὲς αποχρώσεις τἠς λαϊκής, 
εμπειρικἠς θεραπεύτριας, τὴς κοµπογια- νἰτισσας ἡ ακόµη και τής μάγισσας! 


γιατροπορεύῶ ρ. µετβ [γιατροπὀρ-εψα. -εὐτηκα. -εμένος] (διαλεκτ.) παρέχω σε (κάποιον) πρώτες 
βοήθειες µε πρὀχειρα μέσα, μέχρι να έρθει ο γιατρὸς. 

γιατρός κ ἰεπίσ.) τατρὀς (ο/η) 1. πρόσωπο που έχει κάνει τις απαραίτητες σπουδές και διαθέτει τη 
σχετικἡ άδεια για την άσκηση τὴς τατρικὴς επιστήμης συν θεραπευτὴς 2. (μτφ.) πρόσωπο ποῦ λειτουργεί 
ανακουφιστικἁ και καταπραῦντικἁ στην ἐνταση των ψυχικών παθών: Ὁ χρόνος εἶναι ο κα/.ύτερος 
τε (ποκ.-µειωτ) γιατρουδάκι (το), γιατρουδάκος κ γιατρουλάκος (ο). οχολιο λ. 
γιατρίνα, ΥΌιος [ετομ µεσν. (µε συνίζηση, πβ εορτή 2 γιορτή, καρδία » καρδιή) «αρχ. Ιπτρός 
«0. {π- (Κρ. ἰάσομαι «προσφέρω ιατρικἠ φροντίδα, θεραπεύω») - επίθηµα -Τρός (µηδενισµ βαθµ. τού 
ΓΕ π-ίο: πη-τέρ-α. θυ- γα-τἐρ-α). Το ϱρ ἰά-ομαι εἶναι αβεβ ετύμου, πιθ. συνδ. µε το αρχ. 1Π1νῶ 
«ευφραίνω, δροσίζω», οπότε ιή-ΟµΠ1 « "Ίρα-]ο-ιπαί, πβ. σανσκρ ἰδαπγαῖί «προτρέπω, παρακινώ», λατ ἵνα 
«οργή» {5 "οἶθ-α). Δεν αποκλείεται η σὺνδ µε το επἰθ. [ερός (βλ λ.1. γιατροσὀφι (το) ιµεσν ] (χωρ. 
γεν.) 1. πρακτικὀ εμπειρικὀ φάρμακο, παρασκευαζόµενο σύμφωνα µε προφορικὲς συνταγές για τη θερα- 
πεία ασθενειών: τα - τῆς γιαγιάς ΣΥΝ. γιατρικὀ, φάρμακο 2. (συνεκδ) εμπειρικός τρόπος θεραπείας: 
τα - δεν θεραπεύουν τις αρρώστιες συν βάλσαμο. Επίσης (λὀγ.) ιατροσὀφιο. γι΄ αυτό επὶρρ 
"για τον λόγο, για την αιτία που μόλις αναφέρθηκε: χτες έβρεχε, - δεν βγήκα έξω | | - σου 
λέω, πρέπει να πας οπωσδήποτε | | (και) δεν του συγχωρώ την προσβολή που µου 
έκανε, -- και δεν του μίλησα, όταν τον εἰδα. ΣΧΟΛΙΟ. αιτιολογικός. γιάφκα (η) (χωρ γεν 
πληθ.) κρησφύγετο για τη συγκέντρωση υλικού και τον σχεδιασμὀ παράνομων πράξεων απὀ τα μέλη 
αντικαθεστωτι- κὠν ἡ τρομοκρατικών οργανώσεων: στη - τῶν τρομοκρατών βρέθηκαν 
περίστροφα και προκηρύξεις [ετομ « ρωσ. [ανκα] γιαχνὶ (το) [ἀκλ.] τρόπος μαγειρέματος για 
κρέας, ψάρι, λαχανικά ἡ ὀσπρια, µε κρεμμύδια τσιγαρισµένα μέσα σε λάδι και σάλτσα ντομάτας: {Κ ως 
επίθ) φασόλια / πατάτες - νιαχνιστὀς, -ἡ, -ὁ [ειυμ « τουρκ. γαἈπί «περα. γαλ πὶ 
«μαγειρευμένος (ιδ. για κρέας)»]. Ὑἱββωνας (ο) [γιββώνων) εἶδος πιθήκου. 

Ιετνµ Μεταφορά τού αγγλ. βίρροπ «γαλλ. ϱίρροη, λ. τοπικἠς ινδικἠς γλ., την 
οποία έφερε στην Ευρώπη (μαζί µε το φερώνυμο ζώο) ο Γάλλος ]Ε Βαρ]είχ] 
Γϊβραλτάρ (το) (αγγλ Οο]οηγ οἱ Οἰρταίζατ Ξ Αποικία τού Γιβραλτάρ) [ἀκλ.)} 1. 
ακρωτήριο στο Ν ἀκρο τἠς Ιβηρικής Χερσονήσου, που μαζὶ µε την απέναντι 
βορειοαφρικανικἠ ακτή ορίζει στενὀ πορθμὀ (Πορθμός το Γιβραλτάρ), ο 
οποίος συνδέει τον Ατλαντικό Ωκεανό µε τη Μεσόγειο Θάλασσα και χωρίζει 
την Ευρἰόπη απὀ την Αφρική: αλλιώς Στενή τού Ι]βραλαάρ (τα) κ. (αρχ.) 
Πρήκλειες Στήλες (οι) 2. αυτόνομη πόλη και λιμάνι στο παραπάνω ακρωτήριο, 
που αποτελεἰ βρετανικἡ αποικία. 

τννς αγγλ. Οἰδρτα]ίατ « αραβ. Οἴδεἰ αἰ-Τατίκ «Όρος τού Ταρὶκ», απὀ τον 
φύλαρχο «σαβαί ἴρπ Τατίκ, που κατέλαβε το ακρὠτήριο και την πόλη το 711 
μ.Χ Το Γιβραλτάρ αναγνωρἱστηκε ὡς βρετανικἠ αποικἰα το 17131 

γῖγα- λεξικό πρόθηµα το οποίο πολλαπλασιάζει µια ποσότητα επἰ ἑνα δισεκατομμύριο: γΊγα-μπήιτ. 
γιγα-χέρτς 

[ταν Ἑλληνογενές λεξικό πρόθηµα. «αγγλ βἰβα- («ελλην. γίγης)]. 


γιδάρης 


γιγάκυκλος (ο) {-ου κ -ὑκλου | -ῶν κ -ὑκλῶν. -οὺς κ. -ὐκλους) ΦΥΣ- ΓΙΛΗΙΟΦ 
μονάδα μέτρησης συχνότητας που ισούται µε ἑνα δισεκατομμύριο χερτς (βλ λ.) 
το γιγαχέρτς. 
ΓΕΓΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ, « αγγλ. βἰραεγεῖε]. γιγαμπάιτ (το) 
{ἀκλ} ΠΛΗΙΟΦ η γιγαψηφιολέςη (βλ.λ) 
[εν « αγγλ. θἱραβγία (νόθο σὺνθ.) Βλ λ γιγα-. μπήιτ). γίγαντας (ο) (γιγάντων), 
γιγάντισσα (η) (γιγαντισσὼν] 1. ον µε ανθρώπινη µορφή, αλλά µε 
υπεράνθρωπο μέγεθος και δύναμη 2. (μτφ.) αυτός που ξεχῶρίζει για το μεγάλο 
του μέγεθος ἡ και τη μεγάλη του δύναμη: αγώνας μεταξύ γιγάντων | | οι γίγαντες 
τής υψηλής τεχνολογίας | | οικονοµικὀς - | | ο - τής αυτοκινητοβιομηχανίας ΣΥΝ 
κολοσσὀς, μεγαθήριο αντ νάνος 3. (μτφ) πρὀσῶώπο που ξεχωρίζει για την υψί- 
στης σημασίας προσφορά του και το αξεπἐραστο ἐργο του ο - τής έβδοµης τέχνης 
/ τού πνεύματος 4. λπνον ονομασία πολὺ λαμπροὺ αστἐρα ερυθρἠς απὀχρώσης 
(κὀκκινος γίγαντας), βλ λ αστέρας αντ νάνος 5. (µε κεφ.) ΜΥΘΟΛ καθένας απὀ τους 
γυιους τἠς Γαίας και τοὺ Ουρανού, που εἶχαν τεράστιες διαστάσεις και 
εξοντώθηκαν απὀ τους θεοὺς τοὺ Ολύμπου. ὀταν στράφηκαν εναντίον τους 
(Κατά τη Γιγαντομαχἰα) :6. γίγαντες (οι) μεγάλα ξερά φασόλια συνἠθ. µαγειρε- 
μένα στον φούρνο ὡς λαδερὀ φαγητὀ. Επίσης (λὀγ.) γίγας (γἰγαντος]. 

σχολιο λ. γιγαντιαος [ἱΤΥΜ « αρχ. γίγας, -αντς « γί-γαντ-ς, 
αναδιπλασιασμένος τ. προ- ελλην. θέματος, αγν. ετύμου. Η λ. πέρασε ὧς 
δάνειο σε ξἐν. γλώσσες, π.χ. αγγλ ρἰαπί, γαλλ ροαπῖ, γερμ ἱραπί κ ἀπ]. 
γιγἀντεῖος, -α, -ο (σχολ. ορθ. γιγάντιος) [μτγν.] γιγαντιαἰος (βλ.λ): - διαστήσεις 
ΕΙ (μτφ.) - έργο / επίτευγμα | | - κινητοποίηση τής αστυνομίας / προσπάθεια. 
Ἐπίσης γιγάντινος, -η. -ο κ. γιγαντένιος, -τα, -ιο. 


γιγάντειος ἡ γιγάντιος; Τα επίθετα σε -ἰοθ απὀ πρὀσώπα γράφονται µε -εἰ- (- 
ειος): Όμηρος - Ομήρειος, Πυθαγόρας - Πυθαγό- ρειος. Επίκουρος - Επικούρειος κ.λπ. 
Ἔτσι και απὀ το Γίγας (ὀνομα αρχαίων μυθικών ὀντων) πλάστηκε στην Αρχαία 
το Γιγάντειος. (11 γραφή µε -Ι- γιγάντιος δεν εἶναι ορθἠ). Ἡδη αρχαἰο και µε 
την ἴδια σημασία εἶναι το γιγαντιαἰος. ενώ τα γιγάντινος και γιγα- ντἐνιος 
εἶναι νεότεροι σχηματισμοί. 


γιγάντεµα (το) φ γιγαντώνω 

γιγαντεύω ρ. -» γιγαντώνω 

γιγαντιαίος, -α, -ο [μτγν.[ Ί. αυτός που ταιριάζει ὡς προς το μέγεθος ἡ τα 
εξωτερικἁ χαρακτηριστικἀ σε γίγαντα γιγάντειος: - ανήστηµα / κτήριο / 
διαστάσεις συν πελώριος, θεόρατος, πανύψηλος 2. πάρα πολὺ μεγάλος, αυτός που 
ξεπερνά τα ανθρώπινα µέτρα - πρὀοδος 3. (για ἐργα ἡ ενέργειες) αυτὀς που 
απαιτεἰ υπερἀάνθρωπη δύναμη για την πραγμἀτωσήἠ του: - κινητοποίηση / 
επιχείρηση 4. πολὺ μεγάλης σημασίας, που βρίσκεται στην κορυφἠ μεταξὺ των 
ομοίων του: - μορφή τού θεάτρου. -- γιγαντιαία επἰρρ ”' σχολιο λ. γιγάντειος. 
γιγαντισµός (ο) Ί. ται παθολογικἠ υπερανάπτυξη τοὐ αναστήµατος ἡ τοὺ 
μεγέθους ορισμένων τμημάτων τοὺ ανθρώπινου σώματος 2. (μτφ.) η 
υπερβολικἠ ανάπτυξη ἡ επέκταση πέρα απὀ τα φυσιολογικά ὀρια. ο - τῶν 
σύγχρονων αστικὠν κέντρων | | «κολοσσιαίοι επιχειρηµατικοί ὁμι/.οι ενθαρρύνονται 
προς τον --» (εφημ.). 

[Ε1γιι Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ εἰραπιίει). γ[γαντοαφίσα (η) 
{γιγαντοαφισών] η πολὺ μεγάλου μεγέθους διαφημιστική ακρἰσα (που 
τοποθετείται συνἠθ. σε περίοπτα σημεία), γιγαντομαχία (η) [αρχ.} 
(Ὑιγαντομαχιὠν} Ί. μυθολ ο πόλεμος των Γιγάντων εναντἰον των θεών τού 
Ολύμπου 2. (συνἠθ. μτφ.) ο αγώνας μεταξὺ δὺο εξίσου ισχυρών αντιπάλων 
γιγαντοοθόνη (η) [γιγαντοοθονών] η πολὺ μεγάλων διαστάσεων οθόνη για 
την προβολἠ θεαμάτων σε ανοικτὀ χώρο: τον μεγάλο τελικό παρακολούθησε πλήθος 
κόσμου σε -- στην κεντρική πλατεία τού Μιλάνου 

[εεγν Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρἰαπί «εεεευ], γΙγαντόσωμος, -η. -ο [μεσν.| 
αυτός που μοιάζει µε γίγαντα ὡς προςτις σωματικές του διαστάσεις, ο 
υπερβολικά μεγαλόσωμος αντ. μικρὀσώμος 

γιγαντώνω ρ. µετβ. ἱ 1887] (γιγάντω-σα, -θηκα. -μένος) δίνω (σε κάτι) 
γιγαντιαἰες διαστάσεις, μεγαλώνω πάρα πολὺ γιγαντώθηκε ο πόθος τους για 
λευτεριά Επίσης γιγαντεύω 11896]. --γιγάντεµα (το) κ γιγάντωση (η). 
γιγαχέρτς (το) (συνἠθ. γράφεται και προφἑρεται γιγαχέρτζ) [ἀκλ.} οὐσ-πλΗνοο ο 
γιγάκυκλος (βλ.λ). 

[ειομ« αγγλ ρἰραπειι; (νόθο σὐνθ.). Βλ λ γιγα-, χερτς). γιγαψηφιολέξη (η) {-ης κ 
-ἐξεῶς | -ἐξεις, -ἐξεῶν} πληροφ µονάδα χωρητικότητας τῶν αποθηκευτικὠν 
μέσων που αντιστοιχεὶ σε ἑνα δισεκατομμύριο χαρακτήρες [ΕΤΥΜ Απὀδ. τού 
αγγλ εἰκαῦγιεὶ γίγνεσθαι (το) (ἀκλ.} Ί. φίλος η προοδευτικἠ κίνηση στην οποία 
υποβάλλεται ο κόσμος και τα στοιχεία που τον απαρτἰζουν περνώντας απὀ τη 
στατικἠ κατάσταση τοὺ «εἶναι; στη δυναμική εξελικτικἠ πορεία τῶν 
μεταβολών και τῶν νέων γενέσεων φρ εν τω γίγνεσθαι (ἐν τω γίγνεσθαι) σε 
διαδικασία εξέλιξης, μεταβολών και διαμόρφωσης νέων καταστάσεων 2. η 
εξελικτικἠ διαδικασία σε κἀποιον τομέα: το Ιστορικό / πολιτικό {λογοτεχνικό - 
[εχν αρχ.. ουσιαστικοπ. απρφ ενεστώτα τού ρ γίγνομαι). γίδα (η) (γιδών2 
ευκίνητο μηρυκαστικὀ ζώο µε χοντρά κἐρατα, συγγενὲς µε το πρὀβατο, που ζει 
σε ορεινὲς περιοχὲς και εμφανίζεται εξημερωμένο σε πολλὲς κατοικἰδιες 
ποικιλίες ὡς το θηλυκὀ τοὺ τράγου ΣΥν. κατσίκα. -- (υποκ.) γιδούλα (η) σχολιο λ 
χοιρινός. 

[εχν µεσν, μεγεθ. τοὺ ουσ. γίδι (βλ λ)]. γιδάρης (ο) {γιδάρηδες] πρόσωπο που 
βόσκει γίδια, ο γιδοβοσκὀς. 


γιδήσιος 416 


γιδήσιος, -ια. -ιο αυτός που προέρχεται απὀ γίδα: - προβίά. Κπίσης γ{δΙνΝΟς, -η. -ο[µεον.| 
ΣΧΟΜΟ . -ήσιος. χοιρινός γἱδ'Ι (το) [γιδ-ιού | -ιών] (λαἰκ) Ί. το νεογνό τής γίδας, το κατσικάκι φρ 
(μτφ.) κουρεμένο γίδι αυτὸς που έχει πολύ κοντά, στραβοκομμέ- να μαλλιά 2. γίδ14 (τα) κοπάδι 
αποτελούμενο απὀ γίδες και τράγους ανεξαρτήτως ηλικίας" μπήκαν τὴ ’ στο µαντρί : 3. (µτφ.-υβριστ 
] πρόσωπο που δεν έχει τρόπους, που εἶναι ἄξεστος και αγροἰκος. [ετυμ µεσν. «αρχ. ἠ1γίδιον, υποκ τοὺ 
αἲξ, αιγός Βλ κ αἰγα] γιδοβοσκΚός (0) Ιµεον | αὐτὸς που βόσκει γίδια, ο γιδάρης συν αιγοβοσκὀς. 
γΐδόμαλλο (το) (Λαἰκ.) μαλλὶ γίδας ΣΥΝ (λόγ.) αιγότριχα γΙδΟΤΤρόβαΤα (τα) [γιδοπροβάτων) 
(περιληπτ) σύνολο απὀ γίδια και πρόβατα ΣΥΝ αιγοπρόβατα γΙδόστρατα (η) [χωρ. γεν. πληθ) 
ορεινός δρόμος, στενός, ανηφορικὸς και απότομος, που μόνο κατσίκια μπορούν να διασχίσουν ΣΥΝ 
κατσικόδρομος. Κπίσης γΙδόστρατο (το. γιδοτόµαβρο (ιο) το δέρμα γίδας ἡ τράγου συ’ 
κατσικόδερµα. (λόγ) αιγόδερµα 

ΥΙδότοπος (ο) [γιδοτόπων) τόπος ορεινός και ανώμαλος, κατάλληλος για τη βοσκὴ γιδιοῖν, 
ακατάλληλος να κατοικηθεί απὀ ανθρώπους. Επίσης ΥΤΟΟΤΟΤΓΙ (το). γΙΕΥΙές (ο) »γεγὲς ΥΙΕΝ (το) 
«γεν γιέσμαν (ο) - » γέσμαν 

γιλέκο κ. γελέκο (το) ανδρικὀ ἡ γυναικείο ένδυμα χωρίς μανίκια, µε μῆκος μέχρι το ύψος τὴς 
μέσης, που συνἠθ. κουμπώνει μπροστά και φοριέται κάτω απὀ σακάκι ἡ μόνο του πάνω απὀ πουκάμισο. -- 
ωποκ) γΙλεκάκ! κ. γελεκάκΚΙ (το) σχΟΛΙΟλ ενδυμασία. 

Π: γυµ «τουρκ γε]εΚΙ γῖνάτι κ ινάτι (το) [γινατ-ιοὺ [ -ιών] 1. το πείσμα, η 
ισχορογνωμοσύ- νη: έλα, ἀσε τώρα τα - σον καπρἰτσιο 2. (ειδικὀτ.) η εχθρικἠ 
διάθεση απέναντι σε κάποιον, που προέρχεται απὀ πεἰσμα- φρ (α) (παροιµ ) τὸ 
γινάτι βγάζει μάτι το πείσμα μπορεὶ να πλήςει τελικἀ τον ἰδιο τον 
ισχυρογνώµονα. αυτόν που δεν υποχωρεὶ (β) (κάποιος) το κρατάει γινάτι 
(Κάποιος) τηρεὶ εχθρικἠ στάση απέναντι σε ἄλλον απὀ πεῖσμα για κάτι που του 
έκανε [Εἴ υμ « τουρκ ἰπαί| γίνομαι ρ συνδετ. αποθ. [έγινα (να/θα γἰνω) κ. 
(λαἰκ) γίνηκα (να/θα γινο) / γενώ), γινωμένος) 1, αποτελώ το τελικὀ 
αποτέλεσµα μιας διαδικασίας παραγωγἠς, αποκτώ συγκεκριμένη ὑπαρξη, 
υπόσταση, µορ- (Οἡ η Νιγηρία έγινε ανεξάρτητο κράτος στα 1960 11 διάφορες υποθέ- 
σεις έχουν διατυπωθεί για το πώς έγινε ο κόσμος | | το φαγητὀ δεν ἐγι- νε ακόµα | | 
πότε έγινε αυτό το σπίτι, ΣΥΝ δημιουργούμαι, (ειδικά για προϊόντα) παράγομαι, 
κατασκευάζομαι, φτειάχνομαι : 2. εµφανίζω συγκεκριµένα χαρακτηριστικά ἡ 
ιδιότητες, περιέρχομαι σε ορισμένη κατάσταση: - κόκκινος απὀ τον θυμό / 
πρώτης τήξεως επαγγελµα- τίας / χρήσιμος / μεγάλος και τρανός σον εἰμαι, 
καθίσταμαι, διαμορφώνομαι ον (α) γίνομαι ἆλλος άνθρωπος αλλάζω ριζικά: 
μετὰ τή θεραπεία που έκανε, έγινε ἦλλος ἄνθρωπος! | [ το πάθημά του τον ὠφέλησε, 
έγινε ἆλλος άνθρο)πος (β) γίνομαι βαπὀρι / Τούρκος / θηρίο (ανήµερο) / 
μπαρούτι / μπουρλότο Ι έξω φρενῶν εξοργἰζομαι (γ) γίνομαι πετσί και 
κόκκαλο αδυνατίζο) πάρα πολὺ (δ) γίνομαι βάρος (σε κάποιον) 
επιβαρὀνω κάποιον (µε την παρουσία μου, τις απαιτήσεις µου κ.λπ) να μη σας 
γίνομαι βάρος, θα μείνω σε ξενοδοχείο (ε) γίνομαι καπνὀς / ἀφαντος / λούης 
το βάζω στα πόδια, εξαφανἰζομαι, χάνομαι, μόλις εἰδε τους αστυνομικούς να 
έρχονται, ἐγινε καπνός σὺν μην τον εἶδατε 3. μεταβάλλομαι σε (κάτι), παἰρνω 
ἀλλη. καινούργια µορφή όταν βράζει το νερὀ. γίνεται ατμός | | ο πύργος έγινε 
ξενοδοχείο | | (παροιμ ) το αἷμα νερὀ δεν γίνεται (οι συγγενικοὶ δεσμοὶ 
διατηρούνται πάντα ισχυροὶ) συν μετατρέπομαι. αλλάζω, εξελίσσομαι 4. 
(κακὀσ.) καταλήγω σε κατάσταση ἡ µορφή υποδεέστερη τἠς αρχικἠς: πώς έγινες 


έτσι: | | - απὀ δήμαρχος κλητήρας σον καταντὠ 
5. συμβαϊνω, λαμβάνω χώρα. Τι γίνεται εδώ πέρα, Ι ιατί τόση φασαρία: ἢ} ἐγινε 
τίποτε: | | το κακὀ δεν θέλει πολὺ να γίνει | | πότε θα γίνουν οι γάμοι; | | έγινε 


μεγή/.η φασαρία / σεισμός / ἑνα σοβαρὀ ατύχημα (| γίνεται τής τρελής / τής 
κακομοίρας (για μεγάλη αναστάτωση, παράλογη κατάσταση) } | ὀ,τι γίνεται δεν 
δεγίνεται (δεν μπορεί να αλλάξει κάτι που ἐχει ἠδη συμβεὶ) |) κάτι γίνεται 
μ αυτούς τοὺς δύο 

τι γίνεται, (σε χαιρετισμὀ αντὶ τοὺ τι κήνεις;)) συν πραγματοποιούμαι. 
συντελούμαι, διεξάγομαι ον (α) κουβέντα / λόγος να γίνεται γίνονται 
άσκοπες συζητήσεις, χωρἰς κανένα αποτέλεσµα (β) δεν ἑγι- νε τίποτα (Ὦ δεν 
πειράζει µη στενοχωριέσαι, (11) δεν υπήρξε αποτέλεσµα: προσπαθήσημε πολὀ. αλλά 
τελικά - (Υ) τι να γίνει; για την ἐκφραση αμηχανἰας ἡ αδιεξόδου Έτσι εἶναι η 
ζωή! (δ) ὁ,τι ἐγινε ἐγινε / ο γέγονε γέγονε (ὁ γέγονε γέγονε) για κάτι που 
ἐχει συντε- λεστεὶ και δεν μπορεὶ να αλλάξει πλέον ὡς σχόλιο για να µην ασχο- 
λείται πλέον κάποιος µε ὀ,τι συνέβη, για να δοθεὶ τέρμα σε συζήτηση σχετικά 
µε κάτι που συνέβη κλπ : απὀ 'δώ και μπρος να δούμε τι θα κάνουμε (Υ) τι θα γίνει; 
για να δηλωθεί ανυπομονησία ἡ αγανάκτηση: -, θα φύγουμε καμιά φορά, [| θα 
κρατήσει για πολύ αυτή Ὦ ιστορία: (στ) και τ 1 ἐγινε; για να δηλώσουμε ὁτι κάτι 
δεν µας ενδιαφἑρει ἡ δεν το θεωρούμε σηµαντικὀ Εντήξει, δεν ήρθε Θα πάμε οι 
δυο µας (ζ) (και) κἀτι ἐγινε για κάτι ασήμαντο Σιγά το ἐξοδο' Θα δίνεις δύο 
χιλιάρικα τον μήνα και -! ΣΥΝ σιγἁ το πράμα 6. βρίσκομαι σε συγκεκριμένη 
κατάσταση, σε φρ ὀπως τι µου γ{νεσαιττι ἐγινες τόσα χρόνια; :νν εἶμαι, 
κάνω " 7. (για καρποὺς) ὠριμάζω πότε γίνονται οἱ φρήουλες: [| φρούτα γινωμένα 
συν μεστο!)νο) ᾿ 8. (για αριθµητικἁ μεγέθη) φθάνω σε συγκεκριμένη αριθµητικἠ 
μονάδα: μαζὶ µε τον αδελφό σου γινόμαστε πέντε : 9. (απρὀσ γίνεται) (4να) (α) 
αρμόζει, εἶναι πρέπον. ταιριάζει να: -- κορίτσι πρήγµα να εἶναι 


γιορτή 


ἐδῶ απὀ το σπίτι τέτοια ώρα; (β) εἶναι δυνατόν. εἶναι πραγματοποιήσιμο: - νη έρθετε λίγο 
νωρίτερα; ου δεν ξέρω τι µου γίνεται! (4) βρίσκομαι σε πλήρη ἀγνοια (β) βρίσκομαι σε 
σύγχυση σχολιο λ αποθετικὀς, γεννώ, θυμώνω. 

[ειομ µτγν. «αρχ. γίγνομα!, αναδιπλασιασμένος τ. (γί-γν-οµαι) θέματος -γν-, µηδενισμ. βαθµ τού 1.Ε. 
"βοη-, Πβ λατ βίρπο «γεννώ», σανσκρ Ἰαμᾶς «γένος”», γαλλ. βεποταίίοι «γενεά», ισπ βοπίο «ἄνθρωποι» 
(περιληπτ), αγγλ Κίπ «γένος» κἁ Ομὀρρ γέν-ος, γεν-ικὀς, γόνος, γον-εὐς (-έας). γενε-ἆ (« "ροπο-, 
δισύλλ ρίζα), γένε-σις (-ῃ), γενέ- θλιος. γνή-σιος (βλ.λ), γέν-να, γεν-νώ. γεννα-ἶου κ.ἁ Ἡ 
µεταβολή γίνομαι « γίγνομαι οφείλεται σε ανομοιωτικἠ αποβολἠ τού -γ- και αντέκταση τού -ἰ- Οι φρ. 
γίνομαι ἀφαντος και γίνεται λόγος (για κἀτι) εἶναι ἠδη µεσν.]. γινόμενο (1ο) [γινομέν-ου | - 
Ων} µαθ το αποτέλεσµα τού πολλαπλασιασμού δύο ἡ περισσοτέρων αριθμών, πινάκων κ.λπ στον πολλα- 
πλασιασμὀ 9 χ 5 το - εἶναι 151 | - πολλών παραγόντων | | - αριθμού επί διάνυσμα 

Γετυμ «μτγν γινόμενον, ουσιαστικοπ. ουδ. µτχ ενεστ τοῦ αρχ γ{- γνομαι]. 

Γίντίς (η/τα) | ἀκλ.) η γερμανοεβραἰκἠ γλὠσσα [ΠΤΥΜ « γίντις γἰάϊοΗ (ἀαγίοεμ) « γερμ. Πἰά ἀῑφεΙι 
Ῥοαίοςμ «Γερμανο- εβραἰκά»] 

γινωμµα (1ο) [γινώματος | χωρ πληθ } το ωρίμασμα (καρπού). 

Τετυμ « γἰν(ομαι) Γ παραγ επίθηµα -ὠμα (που ξεκίνησε απὀ ρ. σε -ὠνῶ «αρχ. -ὀῶ, πβ κ. σήρ-ώμα - 
σαρ-ὠνω]. γινωμένος, -η, -ο (για καρπό) αυτός που έχει ωριμάσει: - γ1ηρμάς. [ετομ« 
γίν(ομαι) : επίθηµα μτχ. -ὠμένος (που ξεκίνησε απὀ ρ. σε -ὠνῶ. βλ κ. γίνωμα)] γιογιό (το 
[ἀκλ ] το καθοίκι (βλ.λ.). 

ΙΓ ΕΤΥΜ Ηχομιμητικἠ λ. τὴς παιδικής γλώσσας] γιογιό” (1ο) παιχνίδι που αποτελείται απὀ ἑνα ξύλινο ἡ 
πλαστικὀ μασούρι µε ἑνα νήμα περασμένο γύρω απὀ αυτό. ώστε κρατώντας το κανεὶς απὀ την ἄκρη του και 
τινἀζοντάς το ρυθμικά, να το τυλἰγει και να το ξετυλίγει ανεβοκατεβάζοντας το μασούρι ΙΕΤΥΜ Αβεβ 
ετύμου. ἴσως απὀ εµπορικἡ ονομασία παιχνιδιού που έλει την αφετηρία του στις Φιλιππίνες], γΙόγκα 

(1) [ἀκλ} Ί. ινδικὀ φιλοσοφικό σύστηµα, που διδάσκει την ἐνίοση τοῦ Κγώ µε το Υπέρτατο Ον µε την 
κυριαρχία τοῦ ανθρώπου στις σωματικές και πνευματικές του λειτουργίες 2. (ειδικὀτ) σειρὰ ασκήσεων 
αναπνοής, σωματικών στάσεων και (ατομικού ἡ ομαδικού) διαλογισμού για την αυτεπιβολή τοῦ ανθρώπου 
στο σώμα και το πνεύμα του 

[Έτγνι « αγγλ. γοβα « σανσκρ γοβα «ζεύξη, ένωση», Ρ. γαπαΚίῖ «ενώνει»]. 

ΥΙόγΚΙ (ο/η) [ἀκλ.} πρόσωπο που έχει ασπαστεί το φιλοσοφικό σύστημα τὴς γιόγκα και το εφαρμόζει 
στην πράξη [ΕΤΥΜ « αγγλ. γορί. γιογουρτλού κ. γιαουρτλού (πο) [ἀκλ ] φαγητό τουρκικής 
προέλευσης, που παρασκευάζεται απὀ κρέας, το οποίο τοποθετείται πάνω σε ψημένες πικάντικες πίτες μέσα 
σε ποσότητα γιαουρτιού και γαρνίρεται µε ψητές ντομάτες, κρεμμύδι και διάφορα μυρωδικά. 

Πιτ υμ «τουρκ. γορατί]α] γῖοκ επἰρρ.: όχι, τίποτα: συνἠθ εμφατ σε οικείο λόγο για τη δήλωση τής 
ἐλλειψης, απουσίας ἡ ανυπαρξίας κάποιου πράγματος ἡ προσώπου σήµερα δεν πρόλαβα να 
μαγειρέψω συνεπώς, φαγητό -! | | «στη φωτογρἀφισή της υπήρχε πολύ επαγγελματική 
φωτογραφία, καλή φωτισμένη, σωστά ρούχα, αλλά φυσικότητα -'» (εφημ ). 

[1 ΤΥΜ «τουρκ. γοκ]. 

γιόκας (ο) -' γυιόκας 

γιόμα (πο) [χωρ γεν. κ. πληθ.) (λογοτ.) 1. το χρονικό διάστηµα ανάμεσα στο πρωἰ και το μεσημέρι ἡ 
και το μεσημέρι: «γοργά ντύσου, γοργά ἄλλαξε, γοργά να πας το -»(δηµοτ τραγ.) 2. (συνεκδ.) το 
γεύμα [ΕΥΜ µεσν «αρχ γεύμα γιοματάρι (πο) (χωρ γεν.] βαρελήσιο κρασί που ανοίχτηκε πρόσφατα. 
Πενν «γιομήτος » επίθηµα -ἀριὶ γιομάτος, 

-η, το -Ν γεμάτος γ1οµίζω ϱ » γεμίζω 

γιορντάν! (1ο) (χωρ γεν } (λαὶκ ) περιδέραιο αποτελούμενο απὀ αλυσίδα µε χρυσά ἡ ασημένια 
νομίσματα. 

ΙΕΓΥΜ «τουρκ βοτάαη «λαιμός» (πβ κ. βοτἀαπ]ϊκ «περιδέραιο») « περσ. Εατάαη[. 

γιορτάζω Ρ αμετβ. κ. µετβ [γιόρτασ-α, -τηκα. -μένος) Φ 1. (αμετβ) (συνἠθ για την ονομαστική εορτή 
κάποιου ἡ την επέτειο γεγονότος) έχω γιορτή: μετή τή μεγή/.η νίκη γιορτήζει όλη ή χώρα 92. 
(µετβ)) τιμώ την επέτειο γεγονότος σε συγκεκριμένη ημερομηνία µε πανηγυρικὲς και ειδικές κατά περίπτωση 
τελετές: στις 25 Μαρτίου γιορτάζουµε την Επανήσταση τού 1821 και τον Ευαγγελισμό τής 
Θεοτόκου (βλ κ.λ. εορτήζω) 

ΤΕΤΥΜ μεσν. « αρχ ἑορτάζώλ γιορτάσ! (το) (γιορτασ-ιοὺ | -ιών] (λαἰκ.) το γλέντι. το πανηγύρι σε 
ανάμνηση επετείου χαρµόσυνου γεγονότος. 

[ετομ «αρχ εορτήσειν, απρφ μέλλ τοὺ ρ εορτήζω] γιορτασμός (ο 3 

εορτασμὸς 

γιορταστής (ο) (λαἰκ) πρόσωπο που συμμετέχει σε γιορτή, σε εορταστική εκδήλωση (βλ κλ 
εορταστής) γιορταστικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που ταιριάζει και εκφράζει τον πανηγυρικὀ χαρακτήρα 
µιας γιορτής - εκδηλώσεις / ατμόσφαιρα / ὀψη (βλ κ.λ εορταστικὀς) - γιορταστικά επἰρρ 
γιορτή (η) Ί. ηµέρα καθορισμένη σύμφωνα µε τον νόµο ἡ ανάλογα 
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προς τα κατάἀ τόπους έθιμα, που εἶναι αφιερωμένη στον πανηγυρισμὀ επετείου 
εθνική σχολική / τοπική -2. (ειδικὀτ) ηµέρα καθορισμένη σύμφωνα προς το 
θρησκευτικὀ εορτολόγιο, αοιερωμἐνη στη μνήμη αγίου ἡ αγίας ἡ στην 
ανάμνηση θρησκευτικοὺ γεγονότος: η - τον Αγίου Νικυ/λου εἰναι στις 6 
Δεκεμβρίου 3. (συνεκδ.) η ονοµαστικἠ εορτή (κάποιου) η - τής Μαρίας, τής φίλης 
μου, εἰναι τον Δεκαπε- νταὐγουστο 4. τελετή, πανηγυρικἠ εκδήλωση που γίνεται 
σε συγκεκριμένη χρονικἠ στιγµή για τον εορτασμὀ γεγονότος, χωρὶς να επα- 
ναλαμβάνεται σε περιοδικἀ διαστήματα έγινε µια µεγάλη - για τον αρραβώνα 
τῶν παιδιών τοὺς συν τελετή, φιἑστα 5. (μτφ ) κατάσταση μεγάλης χαράς και 
εσωτερικής αγαλλίασης ο έρωτας εἶναι - το»ν αισθήσεων συν πανηγὐρι : 6. η 
αργία: δε ν δουλεύουμε σήμερα, εἰναι -: ΦΡ Κυριακή κοντή γιορτή (1 για να 
δηλωθεί ὁτι η Κυριακή εἶναι µια σύντομη αργία (11) για γεγονός µε αβέβαιο 
αποτέλεσµα, τοὺ οποίου πλησιάζει σύντομα η επαλήθευση ἡ η διάψευση 
(επομένως δεν χρειάζεται να αναλώνεται κανεὶς σε συζητήσεις γι’ αυτὀ): την 
Παρασκευή πον µας έρχεται, βγαίνουν τα αποτελέσµατα το)ν γενικών εξετήσεων -' 7. 
γιορτές (οι) (συνηθ ) η εορταστικἠ περίοδος των Χριστουγέννων, τὴς 
Πρἱοτοχρονιάς και τοὺ Πάσχα: πού θα πήτε φέτος τις | | τις - οι Αθηναίοι 
εγκαταλείπουν το κλεινὸν ἄστυ (βλ κ λ. εορτή). -- (υποκ.) γιορτούλα (η) ” 
σχολιο λ γυιος, συνίζηση [ετυμ µεσν. « αρχ. εορτή « "Ηε-Γορτἁ (µε ανομοἰῶση τού 
δεύτερου και μετατροπή τού πρώτου Ε- σε δασεία), αβεβ ετύμου. ἰσως συνδ. µε 
τη λ ἐρανος) γιορτινός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ταιριάζει στο κλίμα τῶν γιορτών. 
- ατμόσφαιρα / τραπέζι 2. γιορτινἠ (τα) ρούχα επἰσημα, που δεν φοριούνται 
κάθε μέρα ουν επίσημα, τα καλά Επίσης γιορτιάτικος, -η. -ο γιος (ο) -» 
γυιος 

ΥΙΟΤ (το) (ἀκλ } ελλην θαλαμηγὀς ιδιωτικὀ πολυτελές σκάφος αναψυχής 
μεγάλων διαστάσεων. 

[ΕΤΥΜ «αγγλ. γαςπὶ « παλαιὀτ. ολλ. ]αρΠϊ, που αποσπάστηκε απὀ το ουσ 
αβΙΦΟΠΙΕ{Γ «καταδιωκτικό πλοίο» |. γιουβαρλάκια κ γιουβαρελάκια (τα) 
Ίχωρ. γεν.] φαγητὀ απὀ μείγμα κιμά µε ρὐζι και καρυκεύµατα πλασµμένο σε 
μικρές μπάλες και μαγειρεμένο στην κατσαρόλα - αβγολέμονο ΙΕΤΥΜ «τουρκ 
γανατίαΚ «σφαιρικὀς»] γιουβέτσι κ. γκιουβέτσι (το) (γιουβετσ-ιοὺ | -ιών) 
1. πλατὺ και ρηχό πήλινο σκεύος για φαγητά φούρνου 2. οαγητὀ που ψήνεται 
στον φούρνο και αποτελείται απὀ κρέας κοκκινιστὀ µε ζυμαρικά -- (υποκ.) 
Ὑίουβετσσκι (το) 

[ΕΤΥΜ « τουρκ. βανεθ]. 

Γιουγκοσλαβία (η) (σερβ Εοάοταίνπα Κεοριρ]ίκα ]αροο]ανήα - Όμο- 
σπονδιακἠἡ Δημοκρατία τἠς Γιουγκοσλαβίας) (παλαιὀτ ) η Σοσιαλιστικἠ 
Ὁμόσπονδη Δημοκρατία τὴς Ι ιουγκοσλαβίας, που την αποτε- λυύσαν ἐξι 
ομόσπονδες δημοκρατίες Σερβία. Κροατία, Βοσνία-Ερζε- γοβἰνη. Σλοβενία, 
«Μακεδονία» (τα Σκόπια), Μαυροβούνιο (βλ κ. Σερβία και Μαυροβούνιο) 
Γιουγκοσλάβος (ο), Γιουγκοσλάβα (η), γιουγκοσλαβικός, -ἠ. -ὁ κ. 
(καθημ.) γιουγκοσλάβικος, -η. ο. 

[ΕΤΥΜ « σερβοκρ ]αροβ]ανί]α «Νοτιοσλαβία» «]αρ «νότος» 1 οἰανί]α «Ἀλαβία»). 
γιούκα (η) [χωρ. γεν πληθ.) αειθαλές καλλωπιστικὀ φυτό µε ξυλώδη κορμό 
και µακριά λογχοειδἠ φύλλα 

ΓΕΓΥΜ «νεολατ. γαςοὰ «ισπ γιςα. απὀ γλὠσσα τἠς Καραϊβικής). γιουκαλίλι 
κ. γιουκαλέλι (το) (ἀκλ.} νονς ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο στο σχήμα κιθάρας, 
με μακρὺ μπράτσο και τέσσερεις χορδές, ιδιαίτερα διαδεδομένο στα νησιά τἠς 
Χαβάης. 

ΙΕΊΥΜ « αγγλ αΚα]εἰε « χαβανέζ. ΄ακα]είε «ψύλλος» (ς ΄ακα «ψύλλος» { 1616 
«πηδώ»), προσωνυμία τοὐ Βρετανοὐ αξιωματικοὺ Ε. Ρατνῖβ, ο οποὶος διέδωσε 
το ὀργανο αυτὀ]. 

Υἱούκος᾽ (ο) (λαὶκ ) στοίβα απὀ σεντόνια, κουβέρτες, στρώματα, παπλώματα 
κ.λπ 

[ετυμ «τουρκ γικ «φορτίο, σωρὀς»! γιούκος7 (9) (λαἰκ) χώρος σε κοίλωμα 
τοἰχου, ὁπου τοποθετείται ο γιοὐκος! Επίσης ΥΙΟύΚΙ (το). 

[ετΥμ «τουρκ ογιΚ «κοίλος, εσκαμμένος»! 

Γιούλης (ο) »Ιούλιος 

γἰθύλι (το) [χῶρ γεν } (λαὶκ -λογοτ) ο μενεξὲς |εινµ « 1Οὐλ1. µε συνίζηση και ανάπτυξη 

αρλ Γον(βλλ)]. 

Γιουνης (0) -» Ιούνιος 

γϊούνισεξ επἰθ {ἀκλ.) (κυρ. για ρούχα) αυτὀς που εἶναι κοινός και για τα δὺο 
οὐλα:μπλ.οὐζα - 

[ΕἸΥΜ «αγγλ ππἰβοχ], γιοὐπι! επιφών δηλώνει ενθουσιασμὀ και συχνά 
συνοδεύεται απὀ ἐντονες κινήσεις τῶν χεριών που δηλἰὀνουν χαρά και 
ικανοποίηση [ΕΤΥΜ «γαλλ. γοιρὶ / γαρί « γοαρ. µετην επὶδρ τού αγγλ. 
νποορεςε «ΥΨΠΟΟΡ «αναφωνώ απὀ ενθουσιασμὀ» « μὲσ αγγλ. ννΏορ6οη « μέσ. 
γαλλ. Πουρετ, ηχομιμητικἠς προελ ] Γιούρα (η) η Γοάρος (βλ.λ.). γϊούργια (η) 
{ἀκλ ] (λαἰκ.) η ἐφοδος, η επίθεση. 

[ΕΤΥΜ Πιθ. συνδέεται µε το τουρκ ΥΗΓΙΙΥ 116 «περπάτημα, πεζοπορία - ἐφοδος»]. 

Γιουροβίζιον (η) 1. (αγγλ Επτονἰδίοπ / ΕΒ.ΙΙ - Εατορεαπ Βτοαάσαςίίηπρ Ὀπίοι) 
το οργανωτικὀ και τεχνικὀ κέντρο τἠς Ευρωπαϊκής Ραδιοτηλεοπτικἠς Ένωσης, 
μέλη τής οποίας αποτελοὺν οι δημόσιοι ραδιοτηλεοπτικοὶ σταθμοὶ τἠς 
Ευρώπης και η οποία ἐχει οκ σκοπὀ την ανταλλαγή ραδιοτηλεοπτικὠν 
προγραμμάτων μεταξύ τῶν μελών της 2. (συνεκδ.) ο διαγωνισμός τραγουδιού 
που διοργανώνεται απὀ την παραπάνο) Ένωση: η ελληνική συμμετοχή στη - 
[ΕΤΥΜ « αγγλ. Ειτον]δίοη « Ευτο- (« Εατορε «Ευροόπη) 1 νἰβίοη «ύψη. 


-γκ- 


θἐαση»] 

Γιουροπόλ (η) (ἀκλ ἱ (αγγλ. Εατορο!) η Ευρἰοπαϊκή Αστυνομική Υπη- 
ρεσἰα. η οποία αποτελεὶ ἐναν υπερεθνικὀ οργανισμὀ που ἐχει συ- σταθεἰ σε 
διακυβερνητικὀ πλαίσιο µε στὀχο την πρόληψη και την καταπολέμηση ὀλῶν 
το]ν σοβαρών μορφών εγκληματικότητας [ετνν« αγγλ. Εωτορο[(ίςε) «Ευρῶ- 
αστυνομία»] 

Γιουροστατ (η) {ἀκλ.! (αγγλ. Ευτοβία!) η Στατιστικἠ Υπηρεσία τἠς 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 

[ΕΙΥΜ. «αγγλ. Εατοβίαί(ἰδΗςς) «Ευρω-στατιστικἠ» | γιουρούσι (το) 
{γιουρουσ-ιού | -τών] σφοδρή ἐοοδος. βίαιη εφὀρµηση σιν επίθεση 

[ΕΜ «τουρκ. γΗταγίς «περπάτημα, πεζοπορἰα - ἐφοδος»] γιούσουρι (το) 
{άκλ } μαύρο κοράλλι. 

[επ «τουρκ ναςιτ] γιουσουρουμ (το) (ἀκλ ] περιοχἠ στην οποία 
βρίσκονται συγκεντρωμένα πολλά παλαιοπωλεία το - στο Μοναστηράκι. 

Π.χ Από το επώνυμο τοὺ Εβραίου παλαιοπώλη Ηλία Γιουσουρούμ, ο οποίος 
ἠλθε στην Αθήνα απὀ τη Σμύρνη στα τέλη τού 19ου αι. και μαζὶ µε τους 
αδελφοὺς του ἱδρυσε το πρώτο παλαιοπωλείο στο Μοναστηράκι] 

γιούχα επιφὠν Ί. ἐκφραση αποδοκιµασἰας και κοροϊδίας αντ ζήτω 2. γιούχα 
(τα) οι γιουχαἰσμοί [ετνν «τουρκ γα] γιουχαΐζω ρ: µετβ (γιουχάισ-α, - 
τηκα. -μένος! αποὀοκιµάζω (κάποιον) µε φωνὲς και σφυρἰγµατα, τον 
κοροΐδεὐω και δεν τον αφήνω να μιλήσει: γιουχαΐστηκε απὀ τονς ἰδιους τους 
οπαδούς τού κὀμματός τοῦ συν σφυρἰζω, αποδοκιµαζω. Επίσης γιουχάρω. - - 
γιουχάισµα (το) κ. γιουχσῖσμός (ο) γιοφύλλι (το) (χωρ. γεν} η 
αγριοβιολέτα Ιετνν « αρχ. Γσν(µε ανάπτυξη ευφωνικοὺ γ-) τ φύλ/.ολ. 
γιοφύρι (το) " γεφύρι 

γιρλάντα (η) (γιρλαντών] Ί. στεφάνι ἡ ταινία απὀ λουλούδια, φύλλα ἡ 
ἀλλο υλικὀ, που Φοριέται ὡς στολἰδι ἡ κρεμιέται απὀ ορισμένο σημείο για τη 
διακόσμηση µιας επιφάνειας 2. σχηματικἠ απεικόνιση σειράς απὀ ἄνθη ἡ 
ἄλλα φυτικά στοιχεία πάνω σε κέντημα ὣς δια- κοσμητικἠ μπορντούρα 

[ευν μεσον. «ιταλ. σηἰτ]απα « µεσν γαλλ ρατ]απάε, αγν ετύμου] 

Γιώργος (ο) Γεώργιος ΥΙΩΤ (το) » γιοτ 

γιώτα κ (λὀγ.) Ιῶτα (το) [ἀκλ) 1. ιτο ἐνατο γράμμα τού ελληνικοὺ 
αλφαβήτου ΦΡ δεν ολλήζω οὐτε ἑνα γιώτα δεν κάνω την ελάχιστη αλλαγἠ σε 
κάτι που έχω ήδη πει ἡ γράψει (βλ. κ. λ αριθμός) σχολιο Ἀ γυιος. 

[επ «αρχ ιώτα « σημιτ. γοά «χἐρι»] 


ΣΧΟΛΙΟ Τα γράμματα τοὺ αλφαβήτου εἶναι κανονικὠς οὐδετέρου γένους, 
παἰρνοντας το γένος τής λ. γράμμα, µε την οποία συνεκ- φέρονται: το 
γράμμα ἄλφα Σ το ἄλφα, το γράμμα βήτα Σ το βήτα κ ο.κ Στους βυζαντινοὺς 
χρόνους απὀ το ή ὀλφάβητος ελέχθησαν τα γράμματα και σε θηλυκό 
γένος (η άλφα. η βήτα κ.λπ.) Έτσι ελἑ- χθη και η γιώτα σε θηλυκὀ γένος. 
Συνεπεἰα αυτού ελἐχΟη (σε γένος θηλυκό) και η υπογεγραμμένη (ιώτα) 
αντὶ τοὺ παλαιοτέρου το ὑπογεγραμμένον ιώτα Πρόκειται για το 1 τῶν 
διφθὀγγων στο τέλος κυρ. τῶν /.ἐξεῶν - στη δοτικἠ κυρ των ονομάπον και 
την υποτακτικἠ τοὺ ρήματος που αρχικά «παρεγράφετο» (γραφόταν δίπλα) 
και αργότερα (τον 12ο αιώνα) υπεγράφετθ: τή! ἡμεραι » τή ημέρα, ἵνα 
γράφηι » ἵνα γράφη 


γιωτακισμός (ο) φ ιωτακισμός 
γιωτάς (ο) [γιωτάδες) (στη στρατιωτική αργκό) αυτός που ἐχει κριθεἰ 
ακατάλληλος να υπηρετήσει ὡς μάχιμος και κάνει συνήθως βοηθητικὲς 
εργασἰες 
[επ ς γιώτα, απὀ το αρχικὀ γράμμα Ι τής λ ικανός, µε την οποία σημειώνεται ο 
βαθμὸς ικανότητας κάθε στρατευσίμου (1. Ι., Ξ πλήρης ικανότητα: Ι.. 1. Ξ 
βοηθητικἐς υπηρεσὶες 1, Ξ απαλλαγή) ανάλογα µε την ὑπαρξη προβλημάτων 
υγείας] γιωταχής (ο) {γιωταχήδες) πρόσωπο που διαθέτει επιβατικὀ 
αυτοκἰνητο ιδιωτικἠς χρήσεως (που δηλώνεται µε τα αρχικά Ι.Χ): ο δακτύλιος 
αποτελεί το μόνιμο πρὀβλ.ηµα των Αθηναίων γιωταχί (το) {ἀκλ } αυτοκίνητο 
ιδιωτικἠς χρήσεως (απὀ τα αρχικά 

Χ.). κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα οχήματα δημοσίας χρήσεως (ΑΧ) "Ὕκ- 
συμφωνικὀ σύμπλεγμα τἠς Αρχαίας και Νέας Ελληνικής  σχολιολ βογγὠ 


-γκ- ή -γγ-; ορθογραφία, (α) Οι ελληνικής προελεύσεως λέξεις 
που προφέρονται µε /η6/. γράφονται εἶτε µε -γγ- εἰτε µε -γΚ- ανάλογα µε 
την ετυμολογική τους προέλευση. Παραδείγματα -γγ-. 4γγελος (παραγγέλλω. 
αναγγέλλω κλπ. ευαγγέλιο κ ἆ). αγγούρι, γάγγλια, γογγύζω, γήγγραινα, εγγίζω, 
εγγνο')µαι. ἰλιγγος, λάρυγγας, µάγγανο, μηλίγγι, σπόγγος, σφίγγω, στραγγίζω, 
σύριγγα, σάλπιγγα, σπηρήγγι, φέγγω (φεγγἀρι), φθόγγος, φάλαγγα κ ἀ. ὙΚ- αγκήθι, 
ἄγκυρα, αγκαλιά, αγκινάρα, αγκύλη, αγκίστρι, αγκώνας, ἐγκητα, ὀγκος κ.ά Ἐπίσης µε 
-//- ἡ -γκ- γράφονται πολλές σύνθετες λέξεις τής Ελληνικἠς µε τις προθέσεις 
εν και συν Παραδείγματα «ΥΥ-' έγγαμος, έγγειος, εγγίζω, εγγόνι, εγγράφω 
(έγγραφο, εγγραφή), εγγράμματος. εγγυώμαι (εγγύηση, εγγυητής) - συγγενής. 
συγγνώμη, σύγγραμμα, συγγραφέας κ ἆ -γΚ- εγκήθετος, εγκαθιστώ, εγκαίνια, 
έγκαιρος, εγκαλώ, εγκήρδιος, εγκἠρσιος, εγκαταλείπω. ἐγκαυμα, έγκειται, εγκέφαλ.ος. 
ἐγκλ.ηµα (εγκληματίας), ἐγκληση, έγκλιση, εγκόλπιο, εγκόσµια, εγκρατής, εγκρίνω, 
εγκύκ/.ιος, εγκυκλ.οπαι- 
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δείᾳ, έγκυος, ἐγκυρος, εγκώμιο - σύγκαιρος, συγκαλἠ, συγκαλώ, σύγκαμα, 
συγκαταβαἰνο), συγκήτοικος, συγκεκριμένος, συγκεντρώνω, συγκινώ, σὐγκ/ηση, 
συγκλίνω, συγκλονίζω, συγκοινωνώ, συγκομιδή, συγκοπή, συγκρατὠ. συγκρίνω, 
συγκροτώ, συγκρούω, σύγκρυο, συγκυρία κ.ά (β) Ον ξένης προελεύσεως 
λέξεις µε /ΠΡ/ γράφονται µε -γκ-: αγκαζέ, αγκούσα, καραγκιόζης, µαγκούφης. 
τσιγκἐλι, μαραγκός, πάγκος, πουτίγκα, τσίγκος, μάγκας, μαγκήλι, παράγκα, ρέγκα κ 
λπ Εξαίρεση: Αγγλία, Βεγγάλη - βεγγαλικἠ. Γάγγης. Ουγγαρία. Ὁ; λέξεις βζγγέρα 
καὶ μαγγιόρος, επειδἠ δεν προέρχονται απὀ πρ αλλά απὀ ϱ6 (νεσσ[ετῖα, 
πιαρρἰοίς), γράφονται συχνά µε -γγ-. Ωστόσο, µε τον γενικὀτερο κανόνα τἠς 
απλούστευσης τὴς γραφἠς των ξένων λέξεων, εἶναι προτιμότερο να 
γράφονται κι αυτὲς ὡς βεγκέρα και µαγκιόρος. [την αρχἡ των λέξεων το /9/ 
ξένης συνἠθ προέλευσης λέξεων γράφεται µε γκ: γκέτο. γκέτα, γκαρνταρόμπα, 
γκάμμα, γκαζόζα, γκρίνια, γκόμενα, γκάζι, γκίνια. γκαλερί, γκάφα, γκουβερνάντα, 
γκριμάτση, γκιλοτίνα, γκοφρέτα, γκαρσόνι, γκρουπ, γκι. γκιαούρης, γκήιντα, γκέμι. 
γκιουβέτσι κ.ἁ Με γκ- (επειδἠ δεν μπορεἰ να αρχίζει λέξη τὴς Ελληνικής µε 
δύο όμοια σύμφωνα) γράφονται και οι ελληνικές λέξεις: γκήστρι (« 
ἐγγάστρίον), γκαστρώνω {« ἐγγαστρώνω) 


γκαβίζω ρ αμετβ. {μόνο σε ενεστ. και παρατ } (λαῖκ.) αλληθο)ρίζω, δεν 
βλέπω καλά. 
γκαβός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που δεν βλέπει καλά, που αλληθωρίζει 2. αυτὸς 
τοῦ οποίου η ὀραση εἶναι τόσο ασθενἠς, (ὀστε δεν μπορεὶ να ξεχώρίσει 
τίποτα µέσα στο οπτικὀ του πεδίο συν στραβὀς, τυφλὀς, θεὀστραβος 3. 
(οβριστ.) γκαβἁά (τα) τα μάτια (λέγεται σε περίπτωση εκνευρισμοὺ για 
κάποιον που δεν βλέπει αυτό που του υποδεικνύεται): ἄνοιξε επιτέλους τα - 
σου’ συν στραβά (τα). 
[ΕΤΥΜ «αρωμ ρανα «λατ κανα» «κοίλος»]. γκαβούλιακας (ο) (χωρ γεν. 
πληθ.) (μειώτ.) στραβὀς (μύώπας) σε µεγάλο βαθμό ἡ πολὺ αλλήθωρος ΣΥΝ 
στραβούλιακας. 
[είομ « γκαβὀς 1 -οὐλιακας, πβ. κ µπεκρ-οὐλιπκας]. γκαβωμόρα (η) 
(χωρ πληθ } (λαϊκ) (υβριστ) η στραβωμάρα. 
[ε]γπι « γκαβὀς τ παραγ. επἰθηµα -μάρα. κατἁ το σχήμα στραβὀς - στραβώνω - 
στραβωμήρα]. ΥΚΟΥΚ (το) {ἀκλ.] (στον κινηματογράφο) κωμικὀ εὐρημα, 
σύντομο αστείο 
ΙΗΤΥΜ «αγγλ. σας « μέσ. αγγλ. βαρβοη «γρυλίζω-, ηχομιμητ.λ.] γκαγκό 
επἰθ. (ἀκλ } (αργκὀ) βλάκας, πρὀσώπο που δεν καταλαβαίνει τι του λέει 
κανείς ἡ τι συμβαίνει γύρω του: να του τα λες πιο απλή. γιατί εἶναι -- ο ἄνθρωπος 
[ΕΤΥΜ « γαλλ βάϑὰα, ονοματοη λ ]. 
Γκαγκαούζος (ο) χριστιανός ορθόδοξος τουρκικἠς καταγωγἠς [ΕἸΥΜ « 
τουρκ. σαβανιΖ, αβεβ ετύμου. ἰσως « ροκ «ουρανός» 1 οΚ «βέλος» Οι 
Γκαγκπούζοι αριθμοὺν περὶ τα 170.000 άτομα στη Μολδαβία. την Ουκρανία, 
τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία), γκάγκαρο (το) βαρύ ξύλο κρεμασμένο µε 
σχοινὶ πἰσῶ απὀ την αυλόπορτα, ώστε να την κλείνει αυτόματα µε το βάρος 
του. 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν.. «ιταλ βαηβπετο «στρόφιγγα» « µεσν. λατ. βαηβάτιβ 
σαπζαπα5 « μτγν. κήγχηλος («γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου κήγχαλος: κρίκος ὁ ἐπι 
τής θύρας, Σικελοί)]. γκάγκαρος (ο) /-οι κ -αἰοι} γνήσιος, αμιγἠς μόνο στη 
ΦΡ Αθηναίας γκήγκαρος ο γνήσιος, ο αμιγἠς Αθηναίος 
[εγυμ Ονομασία τῶν αριστοκρατο»ν Αθηναίο)ν επἰ Τουρκοκρατίας, επειδή 
ἐκλειναν τις πόρτες τους µε το γκήγκαρο (βλ.λ.)]. γκάγκοτερ (ο) - 
Ἑγκάνγκστερ γκαγκστερισµός (ο) -Αγκανγκστερισμὀς 
Υκαζά (η) (λαϊκ ) το γκαζάκι, η μπίλια: κυρ στη φρ. παίζω Υκαζές παίζω µε 
γκαζάκια, μικρές μπίλιες. 
[ετομ Απαντά κυρ ὡς γκαζήκι « γκεζάκι (µε αφομοίωση), υποκ. τοῦ γκέζι 
«περίπατος, κύκλος - βώλος « τουρκ. βοΖζἰ(εἰ) «περιπατητἠς»] γκαζάδικο 
(το) (λαικ.) το πετρελαιοφὀρο πλοίο (γενικἁ) πλοίο που µεταφἑρει καύσιμα 
ΣΥΝ τάνκερ. δεξαμενόπλοιο. 
[ετομ «γκάζι τ παραγ. επἰθημα -ήδικο, πβ ρολογ-ἠδικο, ραφτ-ήδικο κ.τ.ὀ.1 
γκαζάκι (το) (χωρ. γεν } Ί. µικρή συσκευή θερµάνσεως φαγητού ἡ πα” 
ρασκευἠς αφεψημάτων, που λειτουργεί µε γκάζι : 2. µικρή µπίλια, συνἠθ 
πολύχρωμη, µε την οποία παἰζουν τα παιδιά: εἶχαν μαζευτεί οι κιτσἰρικήδες καὶ 
παίζανε γκαζήκια συν γκαζάἀ (η), Υκάζι (το) [γκαζ-ιού | -ιών] Ί. το φωταέριο 
(βλ λ.) 2. το εργοστάσιο παρασκευἠς φωταερίου µια ζο)ή ολόκληρη δούλεψε 
στο - :3. ο μηχανισμός που λειτουργεὶ µε πἰεση τού ποδιοὐ (στα αυτοκίνητα) 
και ρυθμίζει την παροχἠ καυσίμου και την ταχύτητα τοὺ οχήματος: πατούσε 
το” τέρμα για να προ/λβει 4. (αργκὀ) γκάζια (τα) οι μεγάλες ταχύτητες µε τα - 
σΓΟ φουλ |[ τέρμα τα -. " σχόλιο λ -γκ-. 
[ετομ Μεταφορά τοὺ γαλλ ρα2Ζ. Η γαλλ λ πλάστηκε τον 12ο αι απὀ το αρχ. 
χάος, δηλώνοντας μάζα απροσδιὀριστης ποσότητας και συν- θέσεως] 
γκαζίά (η) (λαῖκ.) το πάτημα τοὺ μοχλοὺ τού γκαζιοὺ στα οχήματα και 
γενικὀτ. η ανάπτυξη μεγάλης ταχύτητας άρχισε τις για να κἀνει φιγούρα. 
γκαζιέρα (η) [σπάν. γκαζιερὠν] συσκευἠ για θέρμανση ἡ μαγείρεμα, η 
οποία λειτουργεὶ µε φωταέριο ἡ πετρέλαιο. 
(ειομ «γαλλ. ρα/ίοτο « ραγ «γκάζι»] γκαζόζα (η) (χωρ γεν. πληθ) 
αεριοὐχο αναψυκτικὀ µε ανθρακικὀ και εκχύλισμα λεμονιού. 3 χχολιο λ. - 
Τκ- 
[εἰυμ «ιταλ. βάβοβα, θηλ τού επιθ ϑά5ο50 «αεριούχος» «ρα5 «αέριο» (βλ, λ. 
γκάζι)! 
γκαζοζέν (το) [ἀκλ.} (κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο) μικρὀ αυτοκἰ 


Γ καμττόν 


νητο, κινούμενο µε συσκευἠ παραγωγἠς αερἰῶν (κατ΄ επἐκτ.) κάθε μικρὀ, 
παλιὀ και γενικἀ, δυσκίνητο αυτοκίνητο [ετυμ «γαλλ. βαΖοσεπε (νόθο σὺνθ) 
«ϱα2 «αέριο» (βλ λ γκάζι) « -βοπο «-γενής]. γκαζόλαμπα (η) Ιχωρ γεν 
πληθ.) λάμπα πετρελαίου γκαζόν (το) (ἀκλ.] ελλην. χλόη- λεπτό στρώμα απὀ 
χλόη για τη δια- κὀσµηση κήπων ἡ την κάλυψη τἠς επιφάνειας τού 
αγωνιστικοὐ χώρου γηπέδου (χλοοτάπητας) ΣΧΟΛΙΟ λ. γρασσίδι. 

Η-ΙΤΥΜ «γαλλ βάΖοη «φρανκον. ννο50 « αρχ. γερμ. ν35 ο «χλόη»] 
γκαζο(ν)τενεκές (ο) [γκαζο(ν)τενεκέδες[ (λαϊκ) ο τενεκὲς πετρελαίου 

[ετομ « γκάζι «πετρέλαιο» 3 (ν)τενεκἑς] γκαζοφονιάς (ο) [γκαζοφονιάδες! 
(αργκὀ) οδηγὀς (αυτοκινήτου ἡ συνἠθ. μηχανής) που αναπτύσσει μεγάλη 
ταχύτητα οδηγώντας συνἠθ. επικίνδυνα. 

ΥΚαζώνω ρ αμετβ κ μετβ Ιγκάζω-σα,-μένος) Φ4Ι. (αμετβ.) πατάω γκάζι, 
αναπτύσσω μεγάλη ταχύτητα 4 2. (μετβ ) (αργκὀ) (α) επιταχόνω ὀχημα (β) 
κάνω (κἀποιον) να τρέχει (συνἠθ. υοιστάμενο ἡ ἄνθρωπο τοὺ χεριοὐ µου): µας 
έχουν γκαζώσει για την επιθεώρηση και τρέχουμε και δεν φτάνουμε γκαιμπελικός, 
-ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε παραπληροφόρηση, µε συκοφαντἰες και αθέµιτη 
προπαγάνδα. - μέθοδοι. 

[εἰυμ Από το ὀνομα τού | Ρ ἄοεβῦεῖς (1897-1945), υπουργού προπαγάνδας τού 
Χίτλερ, υπευθύνου για πλήθος συκοφαντιών εναντίον τῶν πολιτικὠν του 
αντιπάλων και των Εβραίων. Λκόμη και όταν ο πόλεμος εἶχε φανερά χαθεὶ 
για το Γ'Ράιχ, ο Γκαίμπελς επεκαλεἰτο ιστορικά παράλληλα και «νόμους», για 
να τεκμηριώσει το ακατάλυτο τἠς Γερμανίας και να αναπτερώσει το ηθικὀ τοὺ 
λαοὺ] γκαιμπελίσκος (ο) ἆθλιος προπαγανδιστἠς, τιποτένιος και ανάξιος 
λόγου για τις πράξεις του: - δημοσιογράφος. 

[ετομ «Γκαίμπελς (βλ λ γκαιµπε/πκός) Ἔ' υποκ. επίθηµα -ἰσκος]. γκάιντα (η) 
ἰσπάν γκαιντὠν] λαϊκό πνευστὀ μουσικὀ ὀργανο, αποτε- λούμενο απὀ ἑναν 
µελῶδικὸ σωλήνα (αυλό) και απὀ ἑναν ἡ περισσότερους συνοδευτικούς 
αυλούς, που προεξέχουν απὀ δερμάτινο ασκὀ, μέσα στον οποἱο διοχετεύεται ο 
αέρας µε το στόμα ἡ µε ειδικὀ φυσερὀ συν τσαμπούνα ” ςχολιο λ -γκ-. 

ΓΕΤΥΜ «τουρκ. β3γ ἦα]. γκα᾽ἱντατζής (ο) (γκαϊντατζήδες) (λαϊκ) πρὀσώπο 
που παίζει γκάιντα. 

[ΕΤΥΜ «τουρκ ραγἀαςί] γκαλό (το) (ἀκλ) επίσημη βραδινἠ δεξίωση (συνἠθ 
σε αριστοκρατικοὺς κύκλους ἡ προς τιμὴν υψηλών προσωπικοτήτων). 

[ετομ « γαλλ. σα]α « ισπ. ραία «γιορτή» « παλ. γαλλ. βαἰε «διασκέδαση» « 
φρανκον. "ννα]4 «καλά»]. ΥΚΩΛΕΡΙ (η) [ἀκλ } ελλην. εκθετήριο, αίθουσα τέχνης 
μία ἡ περισσότερες αἰθουσες ἡ ολόκληρο κτήριο που εἶναι αφιερωμένα στην 
έκθεση και συχνά στην πώληση έργων τέχνης: σε αυτη τη - εκτίθενται έργα 
σύγχρονων Ελλήνων καλλιτεχνών. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ- [ΕΜ «γαλλ ρα[ετὶε «ιταλ. 
ρα]]ετία « μεσν. λατ σαἰεϊία «ο πρὀναος µεσν. ναών ὁποῦ παρέμεναν οι 
κατηχούμενοι, οι µη βαπτισμένοι χριστιανοὶ (άρα εθνικοὶ)», πιθ « σα]ί]αεα « 
λατ. (αΠ]εα «Γαλιλαία, περιοχἠ τού Ισραήλ, ὀπου διέμεναν πολλοὶ εθνικοἰ, σε 
αντίθεση µε την Ιουδαία». Η σημ «αἰθουσα εκθἐσεῶς ἐργῶν τέχνης απαντά 
μετά τον 18ο αι ]. 

γκαλερίστας (ο), γκαλερίστα (η) ελλην. εκθέτης (έργων τέχνης) 1. 
ιδιοκτήτης εκθετηρίου ἐργῶν τέχνης (γκαλερί) 2. συλλέκτης και ἐμπορος 
ἐργῶν τέχνης. 

[ετομ «ιταλ ρα]]οτἰοϊα. βλ κ γκαλερ] Υκάλοτ (το) (ἀκλ.} ελλην δημοσκόπηση, 
σφυγµομέτρηση δειγματοληπτικἠ απεικὀνιση τἠς κοινής γνο')µης, τής στάσης 
και τής συμπεριφοράς της σε συγκεκριµένα θέµατα, που πραγματοποιείται µε 
διάφορες μεθόδους και συνηθέστερα µε συνεντεύξεις απὀ τυχαίο ἡ σε 
προκαθορισμένη βάση επιλεγμένο δείγμα ανθρώπων «χολιο λ. κύριος, -ᾱ. -ο. 
[ΕΙΥΜ « αμερ ρα[αρ. απὀ τον Αμερικανὀ δημοσιογράφο «.Η. σα]πρ (1901- 
1984), ιδρυτἠ και εισηγητή μεθόδου σφυγμομετρήσεως τἠς κοινής γνώμης, 
καθὼς και σχετικών ινστιτούτων], γκαμήλα (η) -» καμήλα 

γκάμμα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. πλήρης σειρὰ στοιχεἰἰον (μουσικών 
φθόγγων σε κλίμακα, χρωματικοὶ αντιθέσεων στη ζωγραφική, συναισθημάτων 
κ.λπ): πλούσια - χρωμήτων |] όλη η - των συναισθημάτων απὀ τη λύπη ὡς τή χαρά 
2. (γενικὀτ.) η µεγάλη ποικιλία, µεγάλη - τιμών Ι χρωμάτων / φαγητών / ρόλων 
ρεπερτορίου. σχόλιό λ. -γκ- 

[ετομ Αντιδάν., «ιταλ. ϱαπιπια « αρχ γάμμα). 

Γ κάµπια (η) (αγγλ. Κοριβ]ίς ος 1π6 (απιρία Ξ Δημοκρατία τὴς Γκάμπιας) 
κράτος τἠς Δ Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Μπανγιούλ, επἰσηµη γλὠσσα την 
Αγγλικἡ και νόμισμα το νταλάσι [ΕΜ « αγγλ. (απιρία, απὀ τον οµα’')νυμο 
ποταμὸ που διασχίζει ὀλη τη χώρα Με το ὀν. αὐτὸ αποκαλούσαν οι 
Πορτογάλοι τού 1500 αι. τον ποταμό Βα-Βίπιπια, που σημαίνει (στην τοπικἠ 
γλὠσσα) «ποταμὀς»]. ι 

Γκαμπόν (η) [ἀκλ } (γαλλ. Βορυρ]ίηαο («αΡοπαΐθο Ξ Δημοκρατία τὴς 
Γκαμπὀν) κράτος τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Διμπρεβίλ, επἰ- σηµη 
γλὠσσα τη Γαλλικὴ και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής 
Κοινότητας (ΕΑ). - Γκαμπονέζος (ο), Γκαμπονέζα (η). γκο- 
µπονέζικος, -η, -ο 

[Τ.Μ « γαλλ. «αροπ, απὀ τον ομώνυμο κὀλπο, που βρίσκεται στο Δ µέρος τἠς 
χώρας Ο κὀλπος εξερευνήθηκε το 1470 απὀ Πορτογάλους θαλασσοπόρους, οι 
οποίοι του ἐδώσαν την ονομασία «αΡᾳαο «κου- 
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κουλά»]. 
Γκάνα (η) (αγγλ. Κεραβ]ς οἱ Οπαπὰα - Δημοκρατία τἠς Γκάνας) κράτος τής Δ. 
Αφρικής µε πρωτεύουσα την Ακρα. επἰσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα 
το νἐο σἑντι. - Γκανέζος (ο). Γκανέζα (η), ψκα- νέζικος, -η. -ο 
[ετυµ « αγγλ. Οπαπα « ρπαπα «πολέμαρχος» (λ τἠς γλἰδσσας Μάντε). τίτλος τοὐ 
βασιλιά τής μεγάλης μεσν αυτοκρατορίας τἠς Γκάνας, η οποία τότε εξοὐσιαζε 
περιοχές τής ΒΔ Αφρικής Μέχρι το 1957 η χώρα ονομαζόταν Χρυσή Ακτή (- 
αγγλ. «οἱά Οοᾱ5) εξαιτίας τοὐ χρυσού που ανακάλυψαν οι Πορτογάλοι τον 
150 αι. 1. γκάνγκοτερ (ο) [ἀκλ.] ελλην κακοποιός μέλος συμμορίας 
κακοποιών, η οποία κινείται στον υπόκοσμο αναπτύσσοντας παράνομες δρα- 
στηριότητες (δολοφονἰες, εκβιασμὀ, λαθρεμπόριο) και ασκώντας ἐνοπλη βία. -- 
γκανγκστερικός, -ἡ, -ὁ, γκανγκστερικά επἰρρ σκολολβεπόρτερ 
[εν « αγγλ. βαηρβῖετ « σαησ «συμμορία» Γ επίθηµα -οἴετ, λ. που ἄρχισε να 
χρησιμοποιείται στις Η.Π.Λ. κυρ. κατά την περἰοδο τἠς ποτοαπαγὀρευσης 
(1920-1933)] γκανγκστερισμός (ο) σύνολο απὀ τακτικές, συνήθειες και 
τρόπους δράσεως που ταιριάζουν σε γκάνγκστερ, δηλ. βίαιες και παράνομες 
μέθοδοι: πο2Λτικός γκανιάν (το) (ἀκλ.Ι (στον ιππὀδρομο) το φαβορὶ για 
τη νίκη ἵπτνν « γαλλ. σαρπαηί. μτχ. τ τοὺ Ρ. βαβηετ «κερδίζω» « αρχ γαλλ. 
βαἰρπίογ « φρανκον "ν/αϊἰάαπ]απ «εργάζοµαι, κερδἰζω»], γκανιότα (η) (χωρ 
γεν. πληθ.} (στα τυχερἁ παιχνίδια) το ποσοστὀ αΚό το κερδισμένο ποσὀ, ποῦ 
καταβάλλεται ὑπέρ τἠς χαρτοπαικτι- κἡς λέσχης. 
(πμ « γαλλ «εἁρποβο « προβηγκ. «ἁρποίτο «καλαθάκι. μικρὀ δοχείο» (όπου 
τοποθετείται το συμφωνηθὲν ποσοστὀ κἐρδους) « σαρηὰ «θηλυκός σκύλος» (λ 
που τον Μεσαίωνα περιέγραφε διάφορα δοχεία) «λατ σαπῖπα, υποκ. τοῦ σαπὶβ 
«σκύλος»] γκαντέμης (ο), γκαντέµισσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} πρόσωπο που 
δεν ἐχει την τύχη µε το μέρος του και προκαλεὶ κακοτυχία και στους ἄλλους 
σε - άνθρωπο και τα πιο απίθανα µπορούν να συμβούν «ιν 
κακότυχος, γρουσούζης αντ γουρλἠς. Ηπίσης (λαικ.) γκοντέμω (η) 
γκαντέμικος, -η, -ο. σχολιολ. Τύχη 
[ΕΤΥΜ πιθ. « τουρκ. Καάεπιοοῖς «ἄμοιρος, γρουσούζης». Σε παρετυµολογία 
οφείλεται η δημοφιλἠς σύνδεση µε το αγγλ. βοάάαπιη «θεοκατάρατος»]. 
γκαντεμιά (Ἡ) [δύσχρ. γκαντεμιών] (καθημ) η κακοτυχία, η γροῦ- σουζιά ΑΝΤ γούρι 
γκαντεμιάζω  ρ µετβ. (γκαντέμιασα] (οικ.) γρουσουζεύω (βλλ). - Ὑκσντέμιασμα (ιο. 
Υκαπ γκουτ (το) (ἀκλ.) ο ἦχος τοὺ επαναλαμβανόμενου έντονου 
κτυπήματος πάνω σε µια επιφάνεια: Σταμάτα Τα - µε το σφυρί! Θέλω να 
κοιμηθώ” Επίσης γκάπο γκούπα [ετυμ Ηχομιμητ. λ.1. γκαράζ (το) [ἀκλ.) 
ελλην αμαξοστάσιο Ί. ειδικά διαμορφωμένος χώρος (ιδιόκτητος ἡ 
επαγγελματικὀς) στεγασμένος ἡ υπαἰθριος για τη στάθμευση και φύλαξη των 
αυτοκινήτων :2. εργαστἠριο για την επισκευή ἡ συντήρηση των αυτοκινήτων. 
Επίσης (λαικ.) γκαράζ! [ΕΓΥΜ «γαλλ. ρατᾶρο « ράτοτ «σταθµεύω, υποστεγάζω» 
«φρανκον. ννάατοη, πβ. αρχ. γερμ νατοη «προστατεὐω»). 


γκαράζ - γκαράζι. Η λ. γκαράζ (« γαλλ. βαταρο) εἶναι µία από τις 
ελάχιστες δάνειες (απὀ τη Γαλλικἠ) λέξεις σε -αζ(ς γαλλ. -αρο) που εντάχθηκαν 
στο μορφολογικό σύστημα τοὺ ονόματος τἠς Ἑλληνικής και κλίνονται: ΤΟ 
γκαράζι, τον γκαραζιού. τα γκαράζια το γρανάζι (« γαλλ οπριοπαρο), 
τοῦ γραναζιού, τα γρανάζια τα µπα(γ)κάζια (« γαλλ. Ραραφεςθ). των 
µπα(γ)καζιών Αντίθετα, τα περισσότερα δάνεια τὴς Ελληνικής σε -αζ δεν 
κλίνονται: αβαντάζ (γαλλ αναπίαρο), μποϊκοτάζ (γαλλ Ῥογεοίίαρο), 
μακιγιάζ (γαλλ. πιαηπἰ!]αρο), μασάζ (γαλλ πιαςςαρο), πλαζ (γαλλ. ρίαρο) 
κ.τ ὁ Βεβαίως, τις περισσότερες φορὲς παράλληλα προς τη δάνεια λέξη χρη- 
σιμοποιείται και η ελληνική, αβαντάζ - πλεονέκτημα, προτέρημα, 
υπεροχή, σαμποτάζ - δολιοφθορά κλπ 


γκαραζ[ίέρης (ο) (γκαραζιἑρηδες) (καθημ) ο υπάλληλος σε γκαράζ. 

ππν «γκαράζ : παραγ. επίθηµα -Ιέρης, πβ κ. πορτ-ιέρης] 
γκαραζόπορτα (η) (δύσχρ γκαραζοπορτών) η πόρτα τού γκαράζ. 
γκαραντι (το) [ἀκλ.) Ί. η εγγύηση 2. εγγυηµένος, που ἐχει εγγύηση: ψυγείο 


Ίενν «γαλλ. σαταπἴε «παλ γαλλ. σιιαταπῖες « μέσ. κάτω γερμ. ννατεπῖ « αρχ 
γερμ. νατοη «προστατεύω»!. γκαρδιακος, -ἡ/-ιά, -ὁ (λαικ.) Ί. αυτός µε τον 
οποίο µας συνδέουν ιδιαίτεροι συναισθηµατικοὶ δεσμοὶ, ΦΙΛΟΙ -- σιν 
επιστήθιος, κολλη- τὸς 2. (για ευχὲς, σχέσεις ἡ συναισθήματα) εγκἀρδιος 
(βλ.λ). σχολιολ. γκρεμός 

[ενμ µεσν. « έγκαρδιακός «αρχ. ἐγκάρδιος! γκαρ(ζω ρ αµετβ. (γκἀρι- 
ξα κ. -σα| Ί. βγάζω τη χαρακτηριστικἠ κραυγἠ τού γαϊδάρου ΣΥΝ ογκανίζω 
(μτφ.-μειωτ ) 2. βγάζω αγριοφωνάρα, φωνάζω µε ἀσχημο τρόπο: μίλα σαν 
άνθρωπος και πάψε να γκαρίζεις' |',στα νεύρα του είναι σήμερα: 
είναι απ’ το πρωί εδώ και γκαρίζει 3. τραγουδὼ µε φοβερὲς 
παραφωνἰες ἡ φωνάζο; ΠΟλύ δυνατά. -- γκάρισµα (το). 

[ετυνμεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ « ὀγκαρίζο) « αρχ ὀγκώμαι ἡ « αρχ γαρύω 
«φωνάζω». 

Υκαρίλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) η πολύ ἆγρια και δυνατἠ φωνἠ (σαν γκάρισμα 
γαϊδάρου) συν γαϊδουροφίονάρα [ετυμ « γκαρίζω -' παραγ. επἰθημα -ίλα] 
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γκαρνταρόμπα (η) |χωρ γεν πληθ.) ελλην. ιµατιοθήκη Ί. ο χώρος ὁποῦ 
φυλάσσονται τα ενδύματα (συνἠθ. για τα επανωφόρια σε χώρους 
συγκεντρώσεως πολλὠν ατόὀμῶν ἐναντι μικροὺ αντιτίμου): αφήστε τα παλτή στη - 
συν βεστιάριο 2. το σύνολο τῶν ροὐχων που ἐχει κανεὶς στη διἀθεσἠ του και τα 
οποἰα φορά: έχει μεγάλη / πλούσια -- ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

ΙΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρατάς-τορο « ρατάοτ «κρατώ, φυλάγω» : τοδο 
«ρουχισμὀς»]. 

Υκάρντεν πάρτι (το) {ἀκλ.) γιορτή, εκδήλωση κ.λπ. που γίνεται σε κἠπο. 
ΓΕΙΥΜ « αγγλ. βατάεη ρατίγ], γκαρσόν (το) (ἀκλ.] ο άνδρας σερβιτόρος :φρσ 
λα γκαροόν (1) αντρικἀ, σε αντρικὀ στυλ: έκοψε τα μαζλλιἁ της - (3) µόνο για 
άντρες, χωρἰς συνοδία γυναικών: βγήκαν- Επίσης ΥΚκαρσΟΝν! (το). «΄ΣΧΟΛΙΟ λ - 
Τη 

Ίεγν «γαλλ βατλοη «σερβιτόρος - αγο')ρι». αιτ. τοὺ παλ γαλλ. ρατς «αγώρι» (ς 
φρανκον "ννταΚ]ο «μισθοφόρος στρατκὀτης»)] γκαρσόνα (η) (χωρ γεν. πληθ.) 
(λαικ.) η σερβιτόρα. γκαρσονιέρα (η) (χωρ. γεν πληθ } διαμέρισμα µε ἑνα 
κύριο δωμάτιο συνἠθ. εργἐνικο διαμέρισμα 

[ετνν « πεπαλαιωμένο γαλλ ρατδοηπίθτε «κατοικία για εργένη» « σατφοη 
«αγώρι»] γκασταρμπά!τερ (ο) [ἀκλ.) ο ξένος εργάτης στη Γερμανία. 

(γομ « γερμ (αρίατρείίετ] γκαστρώνω ρ µετβ (γκάστρω-σα. -θηκα, -μένος) 
(λαικ.) 1. καθιστώ (ἁτομο θηλυκού γένους) έγκυο; τή γκάστρωσε και την παράτησε 
2.γκαστρωμένη (η) γυναίκα ἡ θηλυκὀ ζώο σε εγκυμοσύνη: (παροιµ ) «όλα τού 
γάμου δύσκολα κι η νύφη (βλ. λ γάμος) : 3. (μτφ.-οικ.) ενοχλο) πάρα πολὺ 
(κάποιον) επιµένοντας υπερβολικἁ (σε κἀτι): µας γκήστρωσες µε τις ερωτήσεις σου! 
συν πρήζω 4. (μτφ.-οικ ) αφήνω (κἀποιον) σε µεγάλη ανυπομονησία, κάνω 
(κάποιον) να αδημονεὶ. Θα µας πεις επιτέλους, τι ἐγινε. Μας γκάστρωσες! -- 
γκόστρωμα Γ το). ΣχΟΛιΟ λ. -γκ-. 

[ΕΤΥΜ « μεσν. ἐγγαστρώνω « μτγν ἐγγήστριθεΕ « ἐγ- (« ἐν) Ἐ γαστήρ 

(βλ.λ.] 

γκότζετ (το) (ἀκλ } μικρή μηχανική ἡ ηλεκτρονική συσκευή για πρακτική 
χρήση που συνἠθ. θεωρείται νεωτερισμὀς: υψηλής τεχνολογίας ηλεκτρονικἁ -- πχ. 
φορητά Ὀ ΥΏ, υπολογιστές παλάμης κ ἀ. | | - για το αυτοκίνητο. 

[ΕΓΥΜ « αγγλ. ραἀρεῖ, ἰσως « γαλλ. σασπεῖϊε «σκανδάλη», υποκ. τοὺ ΡαςῃΠςα 
«γάντζος» (« φρανκον. "βαβρία)]. 

6.Α.Τ.Τ. (η) (ΓΚΑΤΤ) πολυµερἠς συμφωνία, τής οποίας οι κανόνες διέπουν τη 
λειτουργία τοὺ εμπορίου σε διεθνὲς επίπεδο και συνοψίζονται κυρίως στην 
αποφυγἠ τοὐ οικονομικοὐ προστατευτισμοὺ και στην ὀὁσο το δυνατὸν 
μεγαλύτερη μείωση τῶν δασμών στη διακίνηση τῶν εμπορευμάτων 
αντικαταστάθηκε απὀ τον Παγκόσμιο Οργανισμὀ Εμπορίου (Π.Ο Ε.). 

Γετνµ Ακρωνύμιο τἠς αγγλ ονομασίας σεπεταἰ Αρτεεπιεπί οὪ ΤαττἰΗο απα Τταάο 
«Γενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορἰου»]. γκά«ρα (η) (χωρ. γεν πληθ.) η 
απερἰσκεπτη και επιπὀλαιη κουβέντα ἡ ενέργεια, η οποία εκθέτει αυτόν που 
την κάνει διαπρήττω / κάνω - | | - πρώτου μεγέθους |[ κάνω τη µια - πἀνω στην 
ἄλλη. " " σχόλιό λ. -γκ-. λάθος, 

[εν «γαλλ. ρα{ξο « προβηγκ βαί « γοτθ. ραίαῃ «πιάνω, αρπάζω»], γκαφατζής 
(ο) 1 γκαφατζήδες]. γκαφατζού (η) (γκαφατζούδες] πρόσωπο που ἐχει την 
τάση να διαπράττει διαρκώς γκάφες. Επίσης γκαφσδόρος (ο) 

γκέι (ο) (ἀκλ.) Ί. ο ομοφυλόφιλος 2. (ως επἰθ) ομοφυλοφιλικὀς: - κουλτούρα! 
μπαρ 

ΠΗΤΥΜ « αγγλ βὰγ «εὖθυμος, χαρούμενος» « παλ γαλλ. δαὶ « αρχ. γερμ βαπὶ 
«αιφνίδιος, γρήγορος» Η σημ «ομοφυλόφιλος» απαντά µετά τον ΒΠαγκόσμιο 
Πόλεμο και οφείλεται στη σημ. «αυτός που αχαλίνωτα επιδιώκει ιδιοτελεὶς 
ηδονές», την οποἰα εἶχε απὀ τον 17ο αι 

ηλ ΡΑΥ] 

γκέισα (η) [δὐσχρ. γκεϊσών] νεαρἠ Γιαπώνέζα που έχει εκπαιδευθεἰ στο να 
κρατά ευχάριστη συντροφιά σε ἄνδρες [ετομ « ιαπῶν. Ρείδα «καλλιτέχνις» « σοὶ 
«τέχνη» 3 δα «πρὀσωπο»]. Γκέκας (ο) [Γκέκηδες) Ί. το μέλος αλβανικἠς 
φυλἠς, που κατοικεὶ στη Β Αλβανία : 2. (μτφ.-ὑβριστ ) ο σώματο)δης, άξεστος 
ἀνθρώπος µε βάναυσους τρόπους και μεγάλο πείσμα : 3. σκύλος κυνηγετικἠς 
ράτσας µε μεγάλη αντοχή 

ΓΕιτΥΜ Μεταφορά τοὺ αλβ. σορε, γλωσσικὀς κυρ χαρακτηρισμὀς τῶν κατοίκων 
τὴς Β Αλβανίας (Γκέκηδες) εν αντιθέσει προς τοῦς νότιους Αλβανούς 
(Τόσκηδες)] ΥΚΕΛ (το) [ἀκλ.]} ελλην αναπήδηση το αναπήδημα (τἠς μπάλας ἡ ἁλ- 
λου αντικειμένου όταν χτυπάει στο ἐδαφος): το τόπι έσκασε κήτω, έκανε - καὶ 
χτύπησε στο ταβάνι. -- Υκελάρω ρ [πυν «τουρκ. ρε], γκέλα (η) (σπἀν. γκελὠν) 
1. (στο τάβλι) κακἠ ζαριά, κατά την οποία ο παίκτης φέρνει αριθμούς που 
αντιστοιχοὺν σε θέσεις κατειλημμένες απὀ τα πούλια τού αντιπάλου 2. (συχνὀτ 
) η κάθε εἶδους αποτυχία ἡ αναποδιάἀ. 

Πενν «τουρκ ρο|ε] ΥΚέµΙ! (το) (γκεμ-ιού | -ιών] Ί. (συνἠθ στον πληθ.) το 
χαλινάρι για τη συγκράτηση και την καθοδήγηση τού αλόγου 2. (μτφ) η 
επιβολή, η κυριαρχία σε κάποιον, η συγκράτηση και χαλιναγώγηση τῶν παθών 
ἡ η αποτροπἠ ενεργειών που ξεφεύγουν απὀ το μέτρο, κρατήει / βαστήει τα - 
(Κρατάει τον ἐλεγχο) | | έχασε τα σχὀλιὀ λ. -γκ-. [ετνμ. «τουρκ θεπι] 
γκεμπελικός, -ἠ, -ὁ Φ γκαιμπελικὀς 
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γκεμπελἰσκος (ο) »γκαιµπελίσκος 
γκεσέμι (το) ἰγκεσεμ-ιοὺ | -τών) (διαλεκτ.) τράγος ἡ κριάρι που προπορεύεται 
και οδηγεἰ το κοπάδι. Επίσης ψκεσέμης (ο) 
ΙΕΤΥΜ «τουρκ. Κοδεπι]. γκεστάπο (η) (ἀκλ } η µυστικἠ αστυνομία κατά την 
περίοδο τὴς να- ζιστικἠς Γερμανίας, περιώνυμη για την αγριότητα της και τα 
βασανιστήρια στα οποἰα υπέβαλλε τους κρατουμένους. -- γκεσταπιτης (ο). 
Υκεσταπίτισσοαι (η), γκεστσπἰτικος, -η, ο 
[πτυμ « γερμ. Οοδίαρο, αρκτικὀλεξο απὀ την ονομασία Οε(Ποῖπιο) Θία(αἴς) 
Ῥο(ΠΖε1) «Μυστική Κρατική .Αστυνομία»! γκεστ-στάρ (ο) (ἀκλ.) διάσημο 
πρόσωπο, συνήθως ηθοποιός, που συμμετέχει εκτάκτως σε σόου, ταινία, 
παράσταση κ.λπ πέραν τῶν μόνιμων συντελεστἰὐν [ΠΙΎΜ «αγγλ. ϱαοςί βίατ], 
γκέτα (η) (σπὰν γκετὠν) ελλην περικνημίδα δερμάτινο ἡ υὑφασμάτινο 
περίβλημα τἠς κνήμης που φοριέται εσωτερικά ἡ εξωτερικά προσαρμοσμένο 
στο ἐνδυμα ἡ το παπούτσι ΣΧΟΛΙΟ λ -γκ- [Ε.ΤΥΜ «ιταλ σπείία «περικνημίδα» « 
μτγν. λατ. βἰεῖα « λατ σρἰἰϊϊα]. γκέτο (το) (ἀκλ } 1. (παλαιὀτ. σε πολλές 
ευρωπαϊκὲς πόλεις) περιτειχισµένη και απομονωμένη συνοικία, στην οποία 
κατοικούσαν αποκλειστικἀ Εβραἰοι το - τής Βαρσοβίας 2. (ειδικὀτ.) τα ειδικἀ 
στρατόπεδα συγκεντρο)σεο)ς. στα οποία υποχρεώθηκαν απὀ τους Ναζὶ να 
μείνουν απομονωμένοι απὀ τον υπόλοιπο κὀσμο οι αιχμάλωτοι κατά τον Β' 
Παγκόσμιο Πόλεμο :3. (μτφ ) τμήμα πόλεως. ὀπου µια κοινωνική μειονότητα 
για λόγους προκαταλήψεων ἡ αποκλεισμούὺ της κατοικεὶ περιθωριοποιημένη, 
µακριά απὀ τις υπόλοιπες κοινωνικὲς ομάδες: τα - τῶν μαύρων στη λ' Αφρική (( 
το Μπρονξ εἶναι ἑνα - στην καρδιά τής /Ν Υόρκης (Βλ κ. λ απαρτχάιντ) σχολιο λ -γκ- 
Ιητυμ Λβεβ ετύμου. πιο « διαλεκτ ιταλ. αποῖΐο «χυτήριο» «ρ ΡΠείίατε «ρίχνω, 
πετώ» « μτγν. λατ. ε]οοίατε « ]αεῖο. Η σημερινἠ σημ οφείλεται στο ὀνομα ενὸς 
μικρού νησιοὺὐ κοντά στη Βενετία, ὀπου υπήρχε ένα χυτήριο και εκεὶ εἶχαν 
υποχρεῶθεί να διαμένουν οι Εβραἰοι το 1516. Γο εν λόγω γκέτο αποτέλεσε 
πρὀτυπο για όλα τα επὀµενα, που κατασκευάζονταν τον Μεσαίωνα κυρ. απὀ 
την Εκκλησία για τον περιορισμὀ και τη φρούρηση τῶν Εβραίων) 
γκετοποίηση (η) {-ης κ -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἡσεων)} η απομόνωση σε γεωγραφικὀ ἡ 
κοινωνικὀ πλαίσιο µιας εθνικἠς ἡ κοινωνικής ομάδας: οι μετηνήστες, µη 
γνωρίζοντας τή γλὠσσα και διαφέροντας εμφανώς απὀ τους ντόπιους, οδηγούνται στη 
- καὶ την αποξένωση -- γκετο- ποιώ ρ {[-εἰς...} 
(ΕΤΥΜ Απὸόδ. τοὐ αγγλ σποίϊοἰβαἰίοπ]. γκι (το) (ἀκλ } παρασιτικὀ φυτό µε 
λογχοειδἠ φύλλα, πυκνὰ κλαδιά, που σχηματίζουν διχάλες και μικροὺς 
στρογγυλοὺς ἀσπρους καρποὺς στην Ελλάδα ουτρώνει πάνω στα ἐλατα και 
χρησιμοποιείται για τον στολι σμὀ τῶν σπιτιών την περίοδο τῶν 
Χριστουγέννων (βλ. κ λ ιξός) “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ -γκ-. 
[ΙΓΥΜ «γαλλ σιἰ «λατ. νίβσαπι], γκιαούρης (ο) (γκιαούρηδες]. γκιαούρισσα 
(η) (χωρ γεν. πληθ] (κατά τους μουσουλμάνους) ο αλλὀθρησκος και ειδικὀτ ο 
χριστιανός. 

σχολιο λ. -γκ-, άθεος [Ε.ΤΥΜ µεσν «τουρκ βάνατ «ἀπιστος» « περσ ραῦτ 
«πορολάτρης»]. ΥΚἱλοτίνα (η) (χωρ. γεν πληθ } ειδικός μηχανισμός που 
χρησιµοποιἠ- θηκε παλαιότερα για τον αποκεφαλισμὀ καταδίκων αποτελείται 
απὀ ισχυρή λεπίδα, η οποία αοήνεται να πέσει σε. ειδικἀ διαμορφωμένη θέση. 
ὀπου προσαρμόζεται η κεφαλἠ τού εκτελούμενου θύματος συν” λαιμητόμος, 
καρμανιόλα ΣΧΟΛΙΟ λ -γκ-. κύριος, -ᾱ, -ο. 
ΙΕΤΥΜ « γαλλ σιἰ]]ο{πε, απὀ το ὀνομα τοὺ Ιάλλου φυσικού ] σαΗΙοπ, ο 
οποίος επέβαλε τη χρήση της κατά τη δεκαετία 1785-95 Ο 1 σωΠοΗη δεν 
εφεύρε τη λαιμητόμο υποστήριξε όμως τη χρήση της για λόγους ισότητας, 
επειδἠ ο αποκεφαλισμὀς ἦταν αρχικἀ ο συνήθης τρόπος εκτελέσεωῶς μόνο τῶν 
ευγενών Η λαιμητόμος εφευρέθηκε νωρίτερα απὀ τον Γάλλο χειρουργό Α 
Τοπἰβ και εἰχε αρχικοὺς ονομαστεὶ Εοπἰβοῖϊο. ονομασία που δεν επικράτησε] 
γκϊνέα (η) {σπἀν γκινεών) παλαιὀ χρυσό αγγλικὀ νόμισμα [ΕΤΥΜ «αγγλ. 
ϑαῖποα « σπίηεα «Γουινέα», ὀπου πιστεύεται ότι οφεἰ- λεται το σχέδιο και ο 
τύπος τοὐ αγγλ. νομίσματος) 
Γκίνες (το) (ἀκλ } βιβλίο που βγαίνει κάθε χρόνο µε τις καλύτερες επιδόσεις 
που ἐχουν σημειωθεί μέχρι εκείνη τη στιγμή σε διάφορα παράδοξα ἡ και 
παράτολμα εγχειρήματα, σε ποικίλους τομεὶς δραστηριότητας γράφομαι / 
μπαίνο) / περνώ στο βιβλίο - 
[πι ΥΜ « αγγλ. σπίηπ6β5, ονομασία βιβλίου που πρωτοδηµοσιεύθηκε το 1955 
ὡς λαϊκό ανάγνωσμα τῶν μπιραριών, οφείλει δε το ὀνομά τοῦ στη φερώνυμη 
ιρλανδικἠ μπίρα) γκἰνια (η) (χωρ πληθ } 1. η κακἠ τύχη. η χασούρα (ειδικά 
στα τυχερά παιχνίδια) 2. (γενικὀτ) η γρουσουζιά, η αναποδιάἀ, ὁταν όλα 
έρχονται στραβά Ἄντ ρἐντα ” σχολιο λ. -γκ- Ίετυμ «γαλλ. σαἰσπε « φρανκον 
Μίπρ]αη «χάνο)»]. γκινἰσι (το) {γκινισ-ιοὐ | -ιών] ξυλουργικὀ εργαλείο για τη 
δηµιουργία αυλακιού στο ξύλο 
[ΕΤΥΜ « τουρκ ροηπία5 «φαρδύς, αυλακωτὀς») γκινῖσιά (η) αυλάκι μικροὺ 
βάθους που σχηματίζεται µε ειδικὀ εργαλείο στην επιφάνεια τοὺ ξύλου. 
Γκιόνα (η) Μκιώνα 
γκιόνης (ο) (γκιόνηδες] µικρή κουκουβάγια, αποδηµητικὀ πτηνό με 
ανοιχτόχρωμο φτἐρώμα µε μικρὲς κηλίδες και γραμμώσεις και χαρα- 
κτηριστικἡ μονότονη φωνἠ [πτυμ «αλβ. ϱ]οπ]. γκιόσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
(λαὶκ ) γίδα ἡ προβατἰνα μεγάλης ηλικἰας. ποὺ δεν γεννά πλέον : 2. (μτφ.- 
μεκοτ ) γυναίκα γερασµένη, κα- κοφτειαγµένη και στριμμένη κοίτα τη που πήγε 
να απλώσει τα 


γκολ 


ρούχα της πάνω απὀ τη δικἀ µου! 
{ΕΙΥΜ «αρώμ ϱῃες(α) / βπ654 «μαύρη γίδα µε. καφετιὲς ραβδώσεις», θηλ τοὺ 
θπἰοθ(α) / ρηοβ(ι). πιθ « λατ αοργρτίᾳς « αρχ. Αιγύπτιος]. γκιουβέτσι (το) --- 
γιουβέτσι 
γκιουλέκας (ο) (χωρ γεν πληθ ἱ (λαὶκ ) αυτός που παριστάνει τον νταἠ. τον 
σκληρὀ, τον παλληκαρά: φρ µη µου κάνεις / παριστήνεις τον γκιουλἑκα! µη µου 
παριστάνεις τον γενναῖο, τον παλληκαρά! [εγομ ΓΙιαρεφθαρµένος τ τοὐ 
ονόματος τού Γκιόνη Λέκκα. Αλβανοὐ οπλαρχηγού, ο οποίος ηγήθηκε (1847) 
ισχοροὺ ανταρτικοὺ σώματος εναντἰον τοὺ Σουλτάνου! γκιποὺρ (το) [ἀκλ.} 1. 
εἶδος δαντέλας (οτειαγµένης µε βελὀνα ἡ στη μηχανή) απὀ μετάξι ἡ βαμβάκι 
µε διάτρητα διακοσμητικἁ μοτίβα χωρὶς φόντο (συνεκδ.) 2. δικτυο)τὀ ὀφασμα 
που μιμεῖται τη δαντέλα και χρησιμοποιείται κυρίως για κουρτίνες 3. σχέδιο 
(τρυπητὀ) που θυμίζει την παραπάνω δαντέλα 
ΤΕΤΥΜ «γαλλ σπῖριτε « σιἰρετ « φρανκον. νήρᾶπ «περιβάλλω µε μετάξι»). 
γκισἑ (το) {ἀκλ } παράθυρο ἡ άνοιγμα, που συνἠθ κλείνει µε κιγκλίδωμα ἡ 
ἆλλο διαχωριστικὀ, ὁπῶς σε µια θυρίδα, και σχηματίζει δίοδο επικοινωνίας 
και συναλλαγής μεταξὺ πελάτη και αρμόδιου υπαλλήλου συνἠθ σε ταμεὶο 
(τρἀπεζας, ταχυδρομείου, θεάτρου ἡ σταθμού): για την αγορά γραμματοσήμων 
περιμένετε στο διπλανό - συν θυρίδα, ταμεὶο Επίσης γκισὲς (ο). 
ΠΤΥΜ «γαλλ ριἰσποῖ « αρχ. σκανδ. νἰκ «κρύπτη», µε την επἰδρ. τού παλ. γαλλ 
πἰθβοϊ «πορτοὐλα»! 
Γκιώνα (η) (ορθὀτ Γκιόνα) ὀρος τής Λ Στερεάς Ελλάδας στον νομὀ Φωκίδας 
[ΕΤΥΜ Από το ὀν τού πουλιού γκιόνης (βλ.λ }]. γκιώνης (ο) -Ε γκιόνης 
γκλάβα (η) (χωρ γεν. πληθ.) (λαϊκ) το κεφάλι, το μυαλὀ κόβει η - του (εἶναι 
ἐξυπνος) | | ὀ,τι κατεβάσει η - του (ὀ.τι του ἐρθει στο μυαλὀ) ΣΥΛ κεφάλα, 
κοὐτρα. 
[ετομ « σλαβ. σίανα (« ΙΕ. "σηερπ(ο)]- «κεφἀλι»), που συνδ µε αρχ. γερμ β6ρα] 
-κρανἰο», αρχ. σκανδ. ραβΙ «μέτωπο», καθώς και µε αρχ. κεφαλή (βλ λ)] 
γκλαβανἠ κ. κλαβανή (η) (λαϊκ-σπάν.) πόρτα στο πάτωμα ἡ στην οροφἠ και 
συνεκδ ο χώρος στον οποίο οδηγεὶ [εγυμ « σλαβ. ΚΙαναπί]ο «κρύπτη»] 
γκλάμουρ (το) (ἀκλ.} ελλην αίγλη, λάμψη (αργκὀ) η γοητεία, η ακτινοβολία που 
εκπέμπει (κἀποιος/κἀτι): η χτεσινή δεξίωση εἰχε πολὺ --: παρέλασαν ἐνη σωρό 
μοντέλα και διασημότητες συν ακτινοβολία, σαγήνη, (γαλλ.) πρεστἰζ Επίσης 
γκλάμορ β΄” «χολιο λ. αἰγλ,ή (ετοµ Αντιδάν.. « αγγλ βἰαπιοατ « σκὠτσ 
Ρίαπιπ]ατ « αγγλ θτάπιπιᾶτ «γραμματικἠ - αἰγλη απὀ την κατάκτηση τἠς 
γνώσης, τἠς σοφἰας και μάλιστα τής απὀκρυφης» « ελλην γραμματική). 
γκλαμουριά (η) (αργκὀ) η αἰγλη, η λάμψη και η γοητεία. 
[ετυμ « γκλάμουρ (βλ λ) 1 -ιά] γκλαοάρω ρ. 4 γλάσο 
ΥΚλασέ επἰθ {ἀκλ.) (για γλυκὀ ἡ φρούτο) αυτός που ἐχει επάλειψη 
καραμελωμένης ζάχαρης ἡ σοκολάτας, κερησήκι / μαρὀν - 
Ἡ ΠΥΜ «γαλλ ρἶαςε « ρ Ρ]ᾶςει «μετατρέπω σε πάγο» «λατ σ]αείατε 
θ]αεἰεβ, -εἱ «πάγος»] γκλάσνοστ (η) [ἀκλ.} ελλην. διαφάνεια" πολιτ η 

διαφάνεια στην οικονοµικἠ και πολιτικἠ πραγματικότητα τἠς πρώην 
Σοβιετικἠς Ένωσης την οποία εἶχε θέσει ὡς βασικὀ στὀχο τἠς ανανεωτικἠς 
πολιτικἠς του ο Μιχαήλ Γκορμπατσώφ (πβ κ. λ περεστρὀϊκα) 
Τ-: ΥΜ «ρωσ. ϱἱαδποςδί «δημοσιότητα, διαφάνεια») γκλάσο (το) Φ γλάσο 
γκλισάντο (το) (ἀκλ } ΜΟΥΣ τεχνικός ὀρος που δηλώνει την ολίσθηση τού 
τονικού ύψους µιας μουσικής γραμμής κατὰ τρόπον ώστε να ακοὐγονται όλοι 
οἱ συνεχόμενοι φθὀγγοι, σε. ανιοὺσα ἡ σε κατιοὺσα κατεύθυνση η τεχνικἠ και 
το ἀκουσμά του διαφέρουν ανάλογα µε το μουσικὀ ὀργανο στο οποίο 
εκτελείται (ἐγχορδο, πνευστὀ, πληκτροφὀ- ρο. κρουστὀ) 
[Γι ΓΥΜ «ιταλ. ϱΗβεαπάο (οπτικό δάνειο), γεροὐνδ. τού ρ. ϱ]ίδδατο «γλιστρώ» « 
γαλλ ρ]ίδδετ « φρανκον ϱάαπ] γκλιτσα (η) κ. (λαϊκότ.) αγκλιτσα (χωρ γεν 
πληθ } (λαϊκ.) το ραβδὶ τοὺ βοσκοὺ 
[ΕΤΥΜ « αγκλίτσα « αγκυλίτσα, υποκ. τού επιθ. αγκύ/ς.ος. λόγω τού σχήματος 
που συνἠθ ἐχει η ἄκρη τοὺ ποιμενικοὺ ραβδιοὐ] γκλόμµπ (το) κλομπ 
γκλόρια (το) [ἀκλ.} δοξολογία, το δεύτερο τυπικὀ μέρος τής λατινικής 
λειτουργίας (Κύριε, γκλόρια, κρέντο, σἀνκτους-μπενεντίκτους, άγκνους ντέἐι) 
μελοποιεἰται πάνω σε λατινική απὀδοση τής «μεγάλης δοξολογἰας» «δόξα εν 
Ὀψίστοις Θεο»» (α]οτία η οχεεἰςίς Ώςο); το -- τής λειτουργίας σε σι τοὐ Μπαχ |ἴ 
γυμ «λατ. αἰοτία «δόξα»] γκλου-γκλου (το) [ἀκλ.] ο ἦχος τής κατάποσης υγρού 
(εγυμ Ηχοµμιµητλ.]. γκλουπ (το) (ἀκλ.] ο ἦχος τής κατάποσης στερεάς τροοἠς ἡ 
μεγάλης μπουκιάς 
ΠΕΤΥΜ Ηχομιμητ λ. | γκογκ (το) -» γκονγκ 
γκολ (το) (ἀκλ.} ελλην. τέρμα 1. (σε ομαδικά αθλήματα µε μπάλα, ὀπῶς 
ποδόσφαιρο, χάντμπολ κ ἆ) η επιτυχία τής παραβίασης τἠς αντίπαλης εστίας, 
το να μπει η μπάλα στο τέρμα τἠς αντίπαλης ομάδας. (επἰσ.) σημειώνω / 
(καθημ.) βάζω / (οικ) ρίχνω - | | (επὶσ) δέχομαι / (καθηµμ) τρώω - ][ το - δεν 
μετρήει (εἶναι ἀκυρο) ΣΥΝ τέρμα 

2. (αργκὀ) σεκατάσταση αδυναµἰας να ελέγξει κανεὶς τον εαυτό του, να 
αντιδράσει. κυρ υπὀ την επἠρεια αλκοὀλ ἡ εκνευρισμού: 


γκολκίπερ 421 


ήπιε χθες δέκα ποτήρια κι έγινε -. -- (υποκ.) γκολάκι (το) (σημ 1), (µεγεθ ) 
γκολάρα (η) (σημ 1) 
[ΕΤΥΜ « αγγλ θοαὶ « μέσ. αγγλ. 6ο] «σύνορο, ὀριο» « αρχ αγγλ. ρἰείαπ 
«εμποδίζω»! 
γκολκίπερ (ο) [ἀκλ.] ο τερματοφύλακας (βλλ) 
[ετομ, « αγγλ. θοαίκεερετ « σοαὶ «τέρμα»» { Κοορεί « Καερ «κρατώ, 
φυλάσσω»]. 
γκολπόστ (το) (ἀκλ } ελλην τέρμα (στον πληθ ) καθένα απὀ τα δὺο τέρματα 
ποδοσφαιρικού γηπέδου: ή ἐξοδος τού τερματοφύλακα απὀ τα - απέτρεψε την 
παραβίαση τής εστίας του συν δοκάρια, εστἰα, καρἑ (τα) 
Ίετγν κ αγγλ βοα]ροοῖ « Ροᾶ1] «τέρμα» Ἑ ροβῖ «στύλος, κολὀνα»]. ΥΚΟλτζἠς (ο) 
(γκολτζήδες) (καθημ.) ο ποδοσφαιριστἠς που σημειώνει πολλά γκολ. 
ΥΚΟλΦ (το) {ἀκλ } άθλημα στο οποίο ο αθλητἠς κατευθύνει µε μπαστούνι 
µικρή μπάλα σε διαδοχικὲς τρύπες (συνἠθ 9 ἡ 18). που βρίσκονται σε 
διαφορετικἐὲς αποστάσεις σε διαμορφωμένο ανισὀόπεδο φυσικὀ γήπεδο, µε 
στὀχο να μπει η μπάλα σε κάθε τρύπα µε ὁσο το δυνατὀν λιγότερα κτυπήματα 
ΙΕΤΥΜ «αγγλ βοΙΐ, αβεβ ετύμου, πιθ « μέσ. ολλ Κοιί «ρόπαλο» ἡ «σκωτσ 
βονέ «χτυπώ»] γκόλφι κ γκόρφι (το) (χωρ. γεν } (λαικ) το εγκόλπιο συν 
φυλαχτό [ΕΤΥΜ μεσν. «εγκόλπιον «φυλαχτό», ουδ. τοὺ αρχ επιθ ἐγκόλπιος 
(βλ.λ}]. 
Γκόλφω (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
[επ « γκόλφι (βλ λ) τ κατάλ -ω. απὀ την κλητ κυρίων ονομάτων σε σλαβ. 
γλώσσες, που µεταοέρθηκε ὡς ονομαστικἠ στην Ελληνική, λ.λ Μάρ-ο), Λέν-ω. 
Φώτ-ω κ τ ὁ.] γκόμενα (η) (χωρ γεν πληθ | (λαἰκ.-οικ ) Ί. η ερωτική 
σύντροφος: την έχει - εδώ και δύο χρόνια σιν ερωμένη, αγαπητικιά ον πιάνω Ἰ βρί- 
σκὠ γκόμενα δημιουργα') ερωτικὀ δεσμό µε γυναἰκα 2. (συνεκδ.) η ὠραία και 
ελκυστική γυναίκα, που προκαλεί ερὠτική επιθυμία σιν κούκλα, κόμματος, 
μαννούλι. μαννάρι 3. η νέα γυναίκα ὡς ερωτικὀ αντικείµενο: η Ελένη εἶναι 
πολυ ωραία - -- (υποκ)) Υκομενίτσσ (η) κ γκομενάκι (το), (µεγεθ ) 
γκομενάρσ (η) β΄ σεολιολ -γκ-. 
Π. γυµ « γκόμενος « ιταλ. βοπιπιεπο « γαλλ. 6ΟΠΙΠΙΕΙΧ «ὀμοροος νέος. 
κομψευόμενος», κυριολ «αρωματισμένος», « Ροτππιο (βλ κ γόμμα) Ορισμένοι 
θεωρούν ὁτι αφετηρἰα τἠς λ. υπήρξε µια λακ για τα μαλλιά. που εισήχοη το 
1935 απὀ την Αργεντινή µε την ισπ ονομασία βοπιῖπα {« 6οπιπια «γόμμα») και 
ἦταν αρχικώς διαδεδομένη στις ηθοποιούς] 
γκομενάκιας (ο) (γκομενἀκηδες) (οικ) ο ἄνδρας που επιζητά να ἐχει πολλές 
γυναίκες, πολλὲς γκόμενες. γκομενιάρης (ο) (γκομενιἀρηδεςὶ, 
γκομενιάρα (η) (οικ.) πρόσωπο που ἐχει πολλές εροηικἐς σχέσεις, που 
κυνηγά το αντίθετο φύλο αν ερωτύλος -- γκομενιάρικος, -η. -ο, 
γκομενιάρικα επἰρρ γκομενίζω ρ αµετβ (μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (οικ.) 
1. δηµιουργώ πολλὲς ερωτικὲς σχέσεις: στα νιάτα του γκομένιζε κι αυτός, πότε µε. 
τη µια, πότε µε την ἠλλη' | | δεν εἶναι πιστὸς και γκομενίζει σιν τσι- λημπουρδίζω. 
παίζω 2. προσαρμόζω τη συμπεριφορά και την εξωτερική µου εμφάνιση, 
επιδιώκοντας να προκαλὠ ἐλξη και θαυμασμό. δεν πρὀλαβε να μπει στην εφηβεία 
κι άρχισε να γκομενίζει κάθε μέρα κι ἆλλο ντύσιμο! Επίσης γκομενιαρίζω -- 
γκομένισμα κ γκοµε- νιάρισµα (το) 
γκομενιλίκι (το) (χωρ γεν.) (οικ) η επιδίωξη κατάκτησης γυναικοὴν ΣΥΝ γκομένισμα 
γκομενοδουλεῖΐά (η) ἡ ερωτική περιπέτεια κάποιου µε γυναίκα, γυναικοδουλειά ΣΥΝ 
τσιλημπούρδισμα γκόμενος (9) (λαἰκ.-οικ.) ο ἄνδρας µε τον οποίο έχει µια γυναίκα ερωτικἠ σχέση 
- ωποκ) γκομενάκος ο). 
[εχν Βλ.λ γκόμενα]. γκομπλέν (το) (ἀκλ.] Ί. εθνικἠ χειροτεχνία ταπητουργἰας 
στη Γαλλία που κατασκεύαζε τάπητες μεγάλων διαστάσεο)ν, πορτρέτα και 
ταπετσαρἰες για καθίσματα, χρησιμοποιώντας σχέδια και διακοσµη- τικἀ 
μοτίβα ζωγράφων 2. (συνεκδ) εἶδος ταπητουργίας που θυμίζει την παραπάνω 
τεχνοτροπία 

ΕΤΥΜ «γαλλ Οοῦεῖῖπε, ονομασία οἰκου ταπητουργἰας που ἱδρυσαν τον 
17ο αι οι αδελφοί Γκομπλέν]. ΥΚΟΝΥΚ (το) (ἀκλ.) ασιατικἠς προέλευσης 
μεγάλος, κρεμαστὸς μπρούντζινος δίσκος µε κυρτὀ χείλος, που ὀταν κρούὐεται 
απὀ ειδικὀ σφυρἰ µε καλυμμένη απὀ μαλλὶ ἡ δέρµα άκρη. παράγει χαρακτηρι- 
στικὀ, δυνατὸ, παλλόμενο και υπόκῶφο ἠχο χρησιμοποιείται ὡς κρουστὀ 
ὀργανο συνοδίας στον χορὀ και στο τραγούδι, στο θέατρο προς δήλωση 
ἐναρξης τἠς παράστασης και γενικὀτ ὡς μέσο ειδοποίησης ο χτύπος τού - 
Γῖι γμ «αγγλ. ΡοΝΡ. λ. µαλαϊκής ἡ ινδονησιακἠς προελ.. πρυοανώς ηχομιμητική!. 
γκοργκοντζόλα (η) ιταλικὀ τυρὶ που μοιάζει στην εμφάνιση και τη γεύση 
με το ροκφὀρ. 
Ίετνν «ιταλ. βοτθοη/.οἷα, ονομασία λομβαρδικἠς πόλεως (η οποία ἐφερε το 
ρωμαϊκὀ ὀν Οοπσοτά!α), ὀπου παρασκευάζεται η συγκεκριµἐνη ποικιλία 
τυριοὐϊ γκορτσιά κ γκοριτσιά (η) (διαλεκτ.) η αγριαχλαδιά σιν αγριαπι- 
διά. 
(τν «αλβ ροτἰςε]. γκόρτσο (το) (διαλεκτ.) ο καρπὀς τής αγριαχλαδιάς συν 
αγριάπιδο. 
αγριαχλάδι Ηπίσης γκόρτσι 
γκόρφι (το) γκόλφι 
γκόσπελ (το) (ἀκλ.] εἶδος θρησκευτικών τραγουδιών. που τραγουδοὺν 
συνἠθ μαύροι Αμερικανοί τραγουδιστές. 


γκραν-γκινιόλ 


Πεν αγγλ. βοβρεῖ, αρχικἠ σημ «ευαγγέλιο». « αρχ. αγγλ βοάβρε] 

6οά «καλός» τ 8ρεΙ! «άγγελμα, μήνυμα»). γκουάς (το) {ἀκλ.] κλλ τεχν 1. 
παρασκεύασμα απὀ χρ(οστικἐς ουσίες σε διάλυμα κὀλλας και μελιοὐ 2. 
(συνεκδ.) (α) η ζωγραφική στην οποία χρησιμοποιείται το παραπάνω 
παρασκεὐασμα (β) το ζωγραφικὀ ἐργο στο οποἱο ἐχει χρησιμοποιηθεἰ το 
παραπάἀνο) παρασκεὐύασμα. ” ΣΧΟΛΙΟ λ ζωγραφική 
ΙΕΙΥΜ «γαλλ. βοπαςΠ6 «ιταλ. σααΖΖο « λατ αφααΒο «ποτἰστρα»] 
γκουβερνάντα κ κουβερναντα (η) (χωρ γεν πληθ } η γυναίκα που 
αναλαμβάνει επὶ πληρωμή τη φροντίδα και την ανατροφή παιδιού σιν νταντά, 
τροφὀς, νόνα. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ -γκ: 
ΙΕΥΜ «γαλλ. σοιινοτπαπῖε. θηλ τού σοπνετηαπῖ, μτχ τ τοὺ ρ ϑοπνετηὲτ «λατ 
6ανοίπατο «κ'Ὀβερνώ, διοικο'»] γκουβέρνο κ κουβέρνο (το) (παλαιὀτ) 1. 
η κυβέρνηση 2. (μτφ ) διαχείριση: ποιος έχει το -- εδώ µέσα; 
ΙΕΓΥΜ μεσν «βεν. 6ονετπο « σονετπὰτ « λατ. ϱανετπᾶατε «κυβερνώ, διοικὠ »] 
γκουλάγκ (το) (ἀκλ.) (στην πρώην Σοβιετική Ένωση) το σύστημα των 
στρατοπέδων καταναγκαστικἠς εργασίας στα οποία ἐστελνε το σοβιετικὀ 
καθεστώς τους αντιφρονούντες: «ΤῸ αρχιπέλαγος -» (τίτλος μυθιστορήματος 
τού Λλεξ Σολζενἰτσιν). 
[ΕΤΥΜ « ρωσ. σα[αρ, ακρωνύμιο τῶν λ. «ἰανποο ἰ/ρτανἰεπίε ἱβρτανίϊοτηο - 
αάοτγΚΙ /,α«ετεὶ «Γενικἠὴ Διεύθυνση Αναμορφωτικών Στρατοπέδων 
Ἐργασίας»!. γκούλας (το) (ἀκλ ) φαγβ]τὸ κατσαρόλας ουγγρικἠς προέλευσης 
απὀ χοιρινό ἡ μοσχαρήσιο κρέας, καρυκευµένο µε κὀκκινο πιπέρι (πάπρικα) 
σερβίρουμε το -- µε κὀκκινο κρασί. 
[Βίνν« ουγγρ φαίγας. συντετμημένος τ. τοὺ ρα]γαρῃας «η σούπα τοὺ βοσκού»] 
γκουντα (το/η) [ἀκλ ] ηµμἰσκληρο αγελαδινὀ τυρὶ τής Ολλανδίας µε μαλακή 
υφή και κἱτρινο χρώμα γκουτ (το) | ἀκλ } ο ἠχος τοὺ στιγμιαίου δυνατού 
χτυπήματος, συνἠθ. µε κἀποιο ὀργανο, ἡ τού ἠχου απὀ το πἐσιμο αντικειμένου 
απὀ κἀποιο ὑψος: το - βιβλίων που έπεσαν απ' το ράφι [εἸνμ Πχομιμητλ ] 
γκουρµμε (ο/η) {ἀκλ] πρόσωπο που εκτιμά την καλἠ ποιότητα στο ποτὀ και 
στο φαγητὀ ΣΥΝ καλοφαγάς 
[ετυμ «γαλλ σοιττιοῖ « παλ γαλλ. ρτοπιοί «υπηρέτης (εμπόρου κρασιών) και 
δοκιμαστής τους» « αρχ αγγλ βτοπι (σὐγχρ. βτοοτπι), αρχικἠ σημ «ιπποκόµος 
(στο παλάτι]. γκουρού (ο) [ἀκλ } Ί. ο διδάσκαλος που δημιουργεἰ 
προσωπικἠ θρησκεία ἡ παρέχει πνευματικἠ καθοδήγηση, κυρ. στον Ινδουισμὀ 
2. (μτφ) κάθε πρὀσώπο κύρους, που σε δεδομένο χώρο τέχνης ἡ πνεύματος 
ασκεὶ καθοριστικἠ επίδραση συμβουλεύοντας και καθοδηγώντας η καταδίκη τής 
ατομικής βόμβες απὀ ἐναν -- των φυσικών επιστημών, ὀπως ο Οπενχήιµερ, εἰχε 
ξεχωριστή βαρύτητα 1] ο Νίκολας Νεγρεπόντης θεωρείται ο - τῶν δικτύων τής 
πληροφορικἠς. 
[ΤΥΜ « χἰντι βιτι « σανσκρ. 6υτα «βαρὺς - σεβάσμιος»!. γκουχ-γκουχ (το) 
(ἀκλ.] ο ἦχος που κάνει κάποιος όταν βήχει Επίσης γκούχου-γκούχου. 
ΠΙΤΥΜ Ηχομιμητ.λ | γκοφρέ επἰθ. [ἀκλ } αυτός που έχει ανάγλυφη επιφάνεια, 
η οποία σχημµατἰζει ομοιόμορφους ελαφροὺς κυματισμοὺς - χαρτί Ι τετράδιο / 
ύφασμα 
{ΠΤΥΜ «γαλλ βαπίτε « ραιιῖτε «εἶδος γλυκού, κἐικ φόρμας» «φραν- κον ννα]ΐα, 
πβ αγγλ. ννα{ήο]. γκοφρέτα (η) (γκοφρετοη } λεπτό και τραγανὀ γλύκυσμα. 
συνἠθ. µε γέμιση σε µία ἡ περισσότερες στρώσεις και σε διάφορες γεύσεις (κυρ 
σοκολάτας) - µε σοκολάτα γάλακτος - (υποκ) γκοφρετάκι (το) κ. 
γκοφρετούλσ κ γκοφρετίτσα (η) Α σχολιο λ -γκ- [ειομ «γαλλ ραπίτοῖίο, 
υποκ. τού ουσ. βααῖτε, βλ κ γκοφρἑ!. γκρα (το) - » γκρας Γ κράβαρα (τα) -" 
Κράβαρα 
ΥΚράβε επὶρρ νους ἐνδειξη ρυθμικἠς αγωγἠς (τέμπο). ἡ εκφραστικἠ δηλώνει 
μουσικὀ κομμάτι ἡ τμήμα μουσικοὺ κομματιού, που παίζεται αργά και 
σοβαρά. 
τετνμ «ιταλ ρτανο « λατ ρτανίς «βαρὺς, σοβαρὀς»] γκραβούρα (η) (χωρ γεν 
πληθ } Ἱ. χαρακτική απεικὀνιση σε στερεά, σκληρή ὑλη (συνἠθ. μέταλλο ἡ ξύλο) 
για την παραγἰογἠ ἀτυπων αντιγράφων τἠς χαραγμένης εικὀνας σιν χαρακτικὀ 
2. κάθε ἐντυπο αντίγραφο ἐργου τοὺ παραπάνω τύπου το βιβλίο περιλαμβάνει 
γκραβού- ρες τού Που αι ϊ αυθεντική - 
[εν « γαλλ ρτανιτο « ϱτᾶνοί «χαράσσω» « φρανκον βταρᾶπ «σκάβω» « αρχ 
γερμ. βἰαδραη. πβ. αγγλ. ρτανε «λάκκος, τάφος»] 
Ύκραν επἰθ (ἀκλ } (λαικ ) πολυτελής, αυτός που αρμόζει σε επίσημες 
περιστάσεις: µια - τουαλέτα [| (ὡς επἱρρ ) θα ντυθούµε -. 
(χμ κ γαλλ ρταπά «μεγάλος, σπουδαίος» « λατ ριαπάἰ5] γκραν-γκινιόλ (το) 
[ἀκλ.} Ί. (κυρ για κινηματογραφικἁ και θεατρικά ἐργα) δραματικὀ εἶδος 
διακρινόμενο απὀ ἐμφαση στα στοιχεία τής Φρίκης και τοὺ τρόμου, τόσο σε 
επίπεδο θεματολογίας ὁσο και σκηνοθεσίας, (µειώτ ) Ιστορίες / ταινία - 2. (μτφ ) 
κάθε κατάσταση που προκαλεὶ συναισθήματα καταλυτικἠς αγωνίας και τρόμου 
σε ὀσους την υφίστανται ἡ μετέχουν σε αυτἠ σε - μετατράπηκε ο αγώνας. ὀταν οι 
Γάλλοι πέτυχαν την ισοφήριση πέντε λεπτή πριν απὀ τη 7.ἠξη. για να δεχθούν τελικά 
γκολ στο τελευταίο λεπτό σιν θρίλερ. [εων « γαλλ. σταπὰ ριϊρπο], ὀνομα θεάτρου 
στη Γαλλία (Παρίσι 1897). που παρουσίαζε σκηνὲς τρόμου. Ωστόσο, το σαἱρποῖ. 
την περίοδο τἠς Γαλλικής Επανάστασης, ἦταν η ονομασία που ἐδῶσε στις 
κούκλες του ο Γάλλος Μουπτσπεῖ. δηµιουργο')ντας ἑνα θέατρο µαριο- νετὠν 
(στη Λυών) µε κοινωνικὀ και σατιρικὀ χαρακτήρα Η ονομασία 


γκρανκάσα 


Οσαἰσποὶ οφείλεται στον τὀπο καταγωγἠς ((ΠΙποΙο) ενός Ιταλού, φίλου τού 
Μοατραεῖ, ο οποίος του χάρισε την πρώτη του κούκλα] γκρανκάσα (η) 
(χωρ. γεν πληθ.] νονς κρουστὀ ὀργανο που μοιάζει µε το τύμπανο, αλλά 
διαφἑρει απὀ αυτό γιατὶ εἶναι πιο ογκώδες και παράγει ἦχο χωρὶς ορισμένο 
τονικὀ ύψος; αποτελεἰται απὀ κυλινδρικὀ κορμό και δὺο μεμβράνινες κεοαλὲς 
(στα Ελληνικά ἐχει χρησιμοποιηθεὶ -απὀ τον Ν Σκαλκώτα- ο ὀρος «μεγάλη 
κάσα»). 
[ΕΓΥΜ «ιταλ. ῥχαπεαθθα « Ριαπ(49) εἆδδα «μεγάλο κιβοπιο»] ΥΚΡΑΝ-Τρί (το) [ἀκλ.] Ί. (γενικά) 
μεγάλος διαγωνισμός 2. (ειδικὀτ} το παγκόσμιο πρωτάθλημα αυτοκινητικὠν αγώνων ταχύτητας 5. (συ- 
νεκδ} κάθε επίσημος αυτοκινητικὸς αγώνας ταχύτητας, η επίδοση στον οποίο επηρεάζει την τελική 
κατάταξη στο παγκόσμιο πρωτάθλημα οδηγών και κατασκευαστών (εργοστασίων): αγώνες - (( το - τής 
Φόρμουλα 1 
(ΕΤΥΜ « γαλλ. βταπὰ ρτίχ «μεγάλο βραβείο»]. 
Ύκρας (ο) (γκράδες} στρα: οπισθογεμὲς ντουφέκι παλαιού τύπου: 
χρησιμοποιήθηκε απὀ τον ελληνικὀ στρατὀ, κυρ στα τέλη τού 19ου αι. και στις 
αρχές τού 20οὐ. Επίσης γκρα (το) (ἀκλ.]. 
ΙΚΊΥΜ «γαλλ. ρτας (οπτικὀ δάνειο), απὀ τον Γάλλο στρατηγὀ Β. σταβ (1836- 
1901), εφευρέτη τού ὁπλου, πβ κ. καριοφἰλι] γκρΩατινέ επὶθ {ἀκλ.} για φαγητὸ 
παρασκευασµένο µε τέτοιο τρόπο, ώστε να δημιουργείται χρυσοκὀκκινη 
κρούστα στην επιφἀνειά του ὑστερα απὀ το ψήσιμο στον φούρνο και αφοὐ το 
φαγητὀ ἐχει περιχυθεἰ µε διάφορα υλικά, συνἠθ αβγά ἡ μπεσαμέλ: αβγά - µε 
κρεμμύδια | | (ως επἰρρ) κὀ.νω τα μακαρόνια 
[εινμ.« γαλλ. αταιίπο « βταίίη «-βταίίοτ «ξύνω, αποξέω (ενν. την κρούστα που έχει τσιγαριστεῦ)» « 
φρανκον. Κταιιοπ] ΥΚΡΩΤΟΊόζθ επὶρρ. μους εκφραστικὴ ἐνδειξη, εκτέλεση τὴς μουσικῆς «με χάρη». 
[πχμ. «ιταλ. βτασίσθο «λατ βταίίοσης «χαριτωμένος, ευγενικός] ΥΚΡάΦΙΤΙ (το; [ἀκλ} ελλην. 
τοιχογρήφη μα κάθε σχέδιο (ζωγραφικὼν παραστάσεων, αρχικών γραμμάτων ἡ συνθημάτων) ποῦ 
ζωγραφίζεται µε ψεκαστήρα (σπρἑι), κυρ. πάνω σε χτισμένες επιφάνειες, τοίχους ἡ πεζοδρόμια και 
αποτελεί συνἠθ. τρόπο προσωπικἠς έκφρασης ἡ διαμαρτυρίας, Τᾷ - στο τείχος τού Βερολίνου [ΕΤΥΜ 
Αντιδάν., «ιταλ. ρχαΠΠΗ1, υποκ. τού ρταβ{ο «επιγραφή, χάραγμα» «λατ. Ρταρλίωπι «αρχ γραφεῖον]. 
γκρέιντερ (πο) [ἀκλ ) εἶδος σκαπτικοὐ μηχανήματος που χρησιμοποιείται για την ισοπέδωση 
επιφανειών. 
[ετυμ. «αγγλ βταάοτ « βταάε (στη σημ «ισοπεδώνω») «ουσ. βταάε «βαθμίδα» (« λατ. βιαάιο)] γΚΡέ!ΤΓ- 
Φρουτ (1ο) (ἀκλ.) Ί. εδώδιµο εσπεριδοειδές, µεγαλύτερο απὀ το πορτοκάλι, στρογγυλωπὀ και λείο. 
µε κίτρινο φλοιό, μαλακὴ και χυμώδη ανοιχτοκίτρινη σάρκα, ἐντονο ἄρωμα και γεύση πικρόξινη 

(συνεκδ.) δέντρο των τροπικών ἡ ημἰτροπικών περιοχών, που παράγει τον παραπάνω καρπό. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ 6ταρο {τα1ἱ « βταρε «σταφύλι» 4 {ταϊξ «φρούτο»], ΥΚΡέΚΑ (η) (χωρ γεν πληθ.] 
διακοσμητικὀ σχήμα μαιάνδρου ΣΥ μαίανδρος. 
[ετυμ. «ιταλ βτόςα, θηλ. τού επιθ. βτοςο «ελληνικὀἝ] ΥΚκρεμίζω ϱ μετρ. [γκρέμισ-α, -τηκα, -μένος) 
1. προκαλὠ την καταστροφὴ (τοίχου ἡ γεν οικοδομικής κατασκευής): Οἱ αρχαίες ε/.ληνικὲς πόλεις 
γκρέμιζαν µέρος των τειχών τους για να τιμήσουν τους νικητές των Ολυμπιακών 
Αγώνων 11 γκρέμισην το σπίτι, για να χτίσουν πολυκητοϊικίη συν κατεδαφίζω 2. ρίχνω 
(κάποιον) απὀ μεγάλο ύψος, πετάω σε γκρεμὸ τον ἐσπρῶώδε απὀ πίσω και τον γκρέμισε στο φα- 
Ράγγ! συν (κατα)κρημνίζω 5. (εκφραστ;) ρίχνω στο έδαφος ΣΥΝ ρίχνω κάτω 4. (μτφ ) ανατρέπω: οι 
επαναστήτες γκρέμισηαν τον δικτάτορα απὀ την εξουσία 5. (ειδικὀτ.) (για κάτι σηµαντικὀ, 
υψηλό) παύω να εκτιμώ, να σέβομαι και να υπολογίζω, το κοινό αναδεικνύει αλλά και γκρεμίζει τα 
εἰδω/Λ του. (µεσοπαθ. γκρεμίζομαι) Θ. πέφτω στον γκρεμό: δεν μπόρεσε να ελέγξει το 
αυτοκίνητο και γκρεμίστηκε στη χαράδρα Τ. πέφτω κάτω (απὀ ὑψος και µε κίνδυνο τραυματι- 
σμού): ο ηνηβήτης γκρεμίστηκε απὀ το λογο 8. (μµτφ.) καταρρέω, κα- ταστρέφομαι. «Ἡ 
αυτοκρατορία που µε τόσο κὀπο ἐχτισε κινδυνεύει να γκρεμιστεί» (εοημ) φρ 
γκρεμίζεται ο κὀσμος / γκρεµίζονται τα πάντα γύρω μοῦ αἰσθάνομαι να 
καταρρέουν τα πάντα γύρω µου (ὁ.τι πίστευα, ὁ,τι υπολόγιζα κ λπ.)' για πολὺ μεγάλη απογοήτευση και 
διάψευση όταν έμαθε το παρε/.Οὐν τού πατέρα της, ἐνιωσε να γκρεμίζεται ο κόσμος γύρω 
της 8. (στην προστ. /κρεμ{σοῦ µε επιθετικὴ διάθεση) (µεσν.) απομακρύνσου, φύγε αμέσως κυρ σε 
προστ. γκρεμίσου απὀ ᾿δώ αμέσως: και να µη σε ξαναδώ στα μάτια μου! σον γκρεµοτσακίσου, 
τσακίσου, ξεκουμπίσου. 
[ΕΙΥΜ µεσν. « γκρεμνίζω “ μτγν κρημνίζω αρχ. κρημνός, βλ κ. γκρεμὀς]. 
γκρέμισμα (1ο) (γκρεμίσμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. 
εργοστασίου κράτησε μήνες 2. γκρεμίσματα (τα) τα απομεινάρια, τα ερείπια που αφήνει 
µια κατεδάφιση, µια καταστροφή. περπατούσε µέσα στα - τοὺ πητρικοὐ τοῦ µε δάκρυα ΣΥΝ 


το να γκρεμίζει κανείς (κάτι): το - τού 


ερείπια, χαλάσματα, συντρίμμια, ρημάδια 5. (µτφ.) πτώση, διάλυση το - τού κομουνισμού στην 
πρώην ΗΣΣ.Δ προκή/.εσε ανακατατάξεις στον ευρωπαϊκό “ὁ ἀρτη 4. (εκφραστ) ἡ πτώση απὸ 
μεγάλο ὑψος γκρεμός «γκρεμνός κ(λόγ) κρημνός (9) το επικίνδυνα απότομο και βαθύ 
χάσμα, το βάραθρο Ο '- έχασκε κήτω απὀ τα πόδια τους ΙΙ το αμήξι έπεσε στον '- οὐχ 
βάραθρο, ἀβυσσος φρ (α) σΤΟ χείλος τού γκρεμού (4) (κυριολ} στην άκρη µιας απότομης, 
βραχώδους επιφάνειας (11) (μτφ ) στα πρόθυρα τὴς καταστροφής, λίγο πριν απὀ την ολοκληρωτική 
συντριβή: όταν αν ἐλαβε τήν εξουσία ή οικονομία βρισκόταν- (β) μτφ) μπρος γκρεμὀς 
Ι βαθὺ και πίσω ρέμα για οριακὲς καταστάσεις αδιεξόδου, ὅταν έχει κανείς να επιλέξεἰ μεταξύ 


δύο εξἰ 
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γκρίνια 


σου δυσάρεστων εναλλακτικών λύσεων / δεδοµένων κ.λπ Και τώρα τι να 
κάνω, Ἡ πληρώνω και μένω αδέκηρος ἡ δεν πληρώνω και πήω φυλακή’ 

[εγυμ µεσν. « γκρεμνός (το γκ- αντὶ κ- απὀ τη συνεκφορά τἠς λ µε την αιτ. 
τοὺ άρθρου, τόν κρημνό) « αρχ. κρημ-νός « ϐ Κταπι-. εκτεταμένη βαθµ 
πρώτης συλλαβής τἠς δισύλλαβης ρἰζας Κτοπια-. η οποία απαντά στο ρ. 
κρέµαμαι βλ. κ. κρεμώ]. 


γκρεμός - γκαμήλα - γκαρδιακός. Οι σχηματισμοὶ Υκρεµ(ν)ός αντὶ 
κρημνός, γκαμήλσ αντὶ καμήλα, γκαρδιακός αντἰ καρδιακός κ.τόὀ 
προέρχονται απὀ την ηχηρἠ προφορά τοὺ Κ ὡς ΥΚ μετὰ απὀ το -ν τού 
άρθρου: τον κρεμ(ν)ὀ » τον γκρεμ(ν)ό 2 ο γκρεμ(ν)ός (το -ε- απὀ τροπή τού 
-ῃ- σε -ε- λόγω τού παρακειμένου -ρ-' πβ. σίδηρος » σίδερο, ξηρὀς » δερός, 
θηρίο » θεριό κ τ.ὀ.) την καμήλα » τη γκαμἠ'Αα » η γκαμήλα τον καρδιακὀ 2 
τον γκαρδιακὀ Σ ογκαρ- διακός 


γκρεμοτσακίζομαι ρ αμετβ. αποθ [γκρεμοτσακἰσ-τηκα, -μένος) (εκφραστ) 
1. πέφτω στο ἐδαφος και τραυματίζομαι γλίστρησε απὀ τη σκάλα και 
γκρεμοτσακίστηκε' | | θα γκρεμοτσακιστείς καμιά ώρα μ’ αυτά τα πατίνια :2. σπεὐδω, 
κοπιάζω, κυρ. για τη γρήγορη εξυπηρέτηση ἀλλου: μό/ας ζητήσει κἠτι. 
γκρεμοτσακίζονται να του το φέρουν ΣΥΝ τσακίζομαι 3. φεύγω αμέσως, 
εξαφανἰζομαι: γκρεµοτσακίστηκε στο δωμήτιο του, να κρυφτεί || - να φύγω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς 
γκρενά επἰθ. {ἀκλ.} Ί. αυτός που ἐχει την κόκκινη απὀχρωση τού 
εσωτερικού τού ροδιού - που7λόβερ / ταγέρ 2. γκρενἁ (το) η ἰδια η κόκκινη 
απὀχρο»ση τοὺ ροδιού. 
(ἘΓΥΜ «γαλλ ρτεπαῖ «λατ ρτεπαίαπι «ρόδι»]. 
Γκρήνουιτς (το) {ἀκλ.) Ί. δήμος τής περιφέρειας τοὺ Λονδίνου, στο 
αστεροσκοπείο τοὺ οποίου καθορίστηκε το σύστημα μέτρησης τοὐ 
γεο»γραφικοὐ μήκους και τής ώρας 2. (α) μεσημβρινὸς τού Γκρήνουιττς ο 
μεσημβρινὀς 05. νοητή γραμμή που περνἀ απὀ το Γκρἠνουιτς. συνδέοντας τον 
Βόρειο µε τον Νότιο Πόλο. ανατολικἁ και δυτικἀ τἠς οποίας μετριέται το 
γεωγραφικό μήκος (β) ώρα Γκρήνουιτς ο τοπικὸς µέσος ηλιακὀς χρόνος που 
ισχύει στον παραπάνω μεσημβρινὀ και χρησιμοποιείται ὡς σημείο αναφοράς 
για τον προσδιορισμὀ τἠς ώρας στα διάφορα σημεία τἠς Γης 
{ΕΜ « αγγλ Οτοεηννίςῃ «πράσινο λιμάνι» (ς αρχ αγγλ. οτ5πε «πράσινος» - 
Μο «λιμάνι»), επειδἠ βρίσκεται σε µια καταπράσινη ὀχθη τοὺ ποταμού 
Τάμεση] 
γκρι επἰθ. [ἀκλ } Ί. γκρίζος (βλ.λ.) 2. γκρι (το) το ἰδιο το γκρι χρώμα. [ετομ. 
«γαλλ. οτί « φρανκον. Ξ τίς, πβ. αρχ. γερμ θτᾶο, αγγλ. τον κ.ἀ.]. 
γκρϊζάρω ρ αμετβ. κ. µετβ (γκριζάρισ-α, -μένος) φ (αμετβ.) Ί. αποκτώ 
γκρίζο χρώμα, γίνομαι γκρἰζος: οι κρὀταφοί του ἠρχισαν νη γκριζήρουν 2. 
(συνεκδ ) αρχίζουν να ασπρἰζουν τα μαλλιὰ µου: νωρίς γκριζήρισε ο Κώστας 9 
3. (μετβ) (σπἀν.) κάνω κάτι γκρι: -το φόντο τού σκίτσου. 
γκριζομάλλης (ο) (γκριζομάλληδες), γκριζομάλλα (η) (χωρ. γεν. πληθ } 
πρόσωπο που ἐχει γκρίζα μαλλιά, μαλλιά που αρχίζουν να ασπρίζουν.-- 
γκριζομάλλικος, -η, -ο. 
γκρίζος, -α, -ο Ί. αυτός που ἔχει χρώμα μεταξὺ λευκού και μαύρου, το 
χρώμα τἠς στάχτης: - μαλλιά / σύννεφα / πινελιά / ομίχλη / κρὀταφοι / μάτια / 
τρίχωμα ΣΥΝ γκρι 2. γκρίζο (το) το παραπάνω χρώμα 

3. (μτφ ) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ισοπεδωτικἠ μονοτονία, που 
στερείται ζωντάνιας ἡ ενδιαφέροντος η - καθημερινότητα ΣΥΝ μουντὸς, 
πληκτικὀς, ουδέτερος, καταθλιπτικὀς : 4. (μτφ ) αυτὀς που ἐχει ακαθὀριστο 
χαρακτήρα (π χ. ὡς προς το νομικὀ καθεστώς που τον διέπει) φρ γκρίζες 
ζώνες (ἱ) γεωγραφικὲς περιοχές που αλλη- λοδιεκδικούνται ἡ που εἶναι 
πληθυσμιακά μικτὲς (1) (συνεκδ.) οποι- εσδήποτε καταστάσεις νοούνται σε 
ἑναν ενδιάμεσο χώρο, ὀπου εἶναι δυσχερής ο ακριβής προσδιορισμός τὴς 
κατηγορίας στην οποία ανήκει κάποιο αντικείµενο υπάρχουν δημοκρατικά και 
ολοκληροπικἁ καθεστώτα, υπάρχουν όμως και - 5. (μτφ ) αυτός που έχει ὑποπτο 
ρόλο σε µια υπόθεση : ον: γκρίζα διαφήμιση βλ λ διαφήμιση -- (υποκ ) 
γκριζούλης, -α. -ἰκο, (υποκ) γκριζάκι (το) (σημ. 2). γκριζωττός, -ἠ. -ὁ 
[γ-.-ιυμ « ιταλ. στἰρίο, βλ. κ γκρι Η σημ 4 αποτελεὶ απὀδ. τοὺ αγγλ. ΡΙ6Υ 
(ατεα)]. 
γκρῖλ (το) {ἀκλ.) αντίσταση που βρίσκεται στην οροφἠ τοὺ εσωτερικοὺ 
θαλάμου ηλεκτρικής κουζίνας και χρησιμοποιείται για να παίρνουν χρώμα τα 
φαγητά καθώς ψήνονται, µπιφτέκι ψημένο στο - [εἶυμ « γαλλ. στ] « στἰ]]ο 
«κιγκλίδωμα, κάγκελο» «παλ. γαλλ ταά]]ε « λατ. στα[ἰσα]α, υποκ τού εταῖες 
«πλέἐγμα»] 
γκριμάτσα (η) (χωρ γεν. πληθ. (καθημ.) στιγμιαία παραμόρφωση των 
χαρακτηριστικὠν τοὺ προσώπου (µε σύσπαση τῶν μυοὀν του) - πόνου / 
δυσφορίας | | ειρο)νική / πονηρἠ - σον μορφασμὀς σχολιο λ. -γκ-. 
[ΕΤΥΜ «ιταλ. στίπιαΖΖα « γαλλ. στίπιαςε « φρανκον ρτίπια «μάσκα»] 
γκρίνια κ γρίνια (η) (χωρ. γεν. πληθ ) (καθημ.) Ί. η συνεχἠς ἐκφραση 
δυσαρέσκειας µε αρνητικἁ σχόλια, χαρακτηρισμούς, παράπονα: δεν του 
φτάνει η κούραση, έχει και τη -" τής γυναίκας του κήβε φορά που αργεί ΣΥΝ 
μεμψιμοιρία, κλάψα, μουρμούρα 2. (κυρ. για μωρά) ο διαπεραστικὀς ἠχος 
σαν κλάμα, που εκφράζει ενόχληση, δυσαρέσκεια: το μωρὀ τοὺς δυπνούσε µε τη - 
του μες στα ἠγρια μεσάνυχτα 

η συνεχἠς διχόνοια, εριστικἠ διάθεση: (παροιμ.) «η φτώχια φέρνει γκρίνια». 
-γκρινιάζω ρ [μεον] ” σχολιο λ-γκ. 
]ΗΤΥΜ µεσν « διαλεκτ ιταλ. ρτίρπα «γαλλ. σἰϊσηε « φρανκον. βτίπβη «τρίζω 
τα δόντια μου»]. 
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γκρινιάρης, -α,-ικο κ. γρινιάρης [γκρινιάρηδες) (καθημ.) Ί. αυτός που 
αρχίζει εὐκολα τη γκρίνια: συνήθως όσο μεγαλώνουν οι ἄνθρωποι. γίνονται και πιο 


καθώς ὀλα τοὺς ενοχλούν συν μουρμούρης, παραπονιάρης, δύστροπος, 
ανάποδος, δύσκολος, γρουσούζης : 2. γκρινιάρης (ο) δημοφιλές, 


επιτραπέζιο παιδικὀ παιχνίδι. -- γκρινιάρικα επὶρρ 
[ΕΤΥΜ «γκρίνια Ἐ παραγ επἰθημα -ιήρης, πβ. κ. παραπον-ιάρης) Υκριφόν (το) 
{ἀκλ } σκύλος ράτσας µε τραχὺ, συνἠθ. γκρίζο τρίχωμα τα σκυλιά τἠς ράτσας 
αυτής διακρίνονται σε κυνηγετικἀ, δρομεὶς και συνοδούς. 
(εγομ Λντιδάν., « γαλλ στἰίοη «παλ. γαλλ ρε «ΆΑεεΤ ριγρπποτ αρχ γρύψ. - 
πὸς «γρυπαετός», παράλλ. τ τού επιθ γρυπός]. Υκρο (το) {ἀκλ.) ὑφασμα απὀ 
βαρύ μετάξι [Ε΄/ΥΜ « γαλλ ϱτος «παχὺς, φαρδὺς» « δημώδ. λατ ρἱοβδις]. 
γκροπλάν κ. γκρο-πλαν (το) {ἀκλ.] η σκηνοθετικἠ τεχνική λήψης εικόνας 
απὀ κοντινἠ απὀσταση και εστἰασης σε λεπτομέρεια ἡ τμήμα γενικὀτερου 
πλάνου η ταινία ξεκινά µε -- στο πρὀσωπο τής πρωταγωνίστριας συν ζουμ. 
(ΕΤΥΜ «γαλλ. βτο5 ραπ]. γκρόσο μόντο επἱρρ. σε γενικὲς γραμμές, χωρὶς 
αναφορά σε λεπτομέρειες: ή εργασία του κρίνεται -- ικανοποιητική ΣΥΝ χοντρικά. 
[ΕΤΥΜ «ιταλ ϑτοβ50 πιοάο] 
Υκροτέσκος, -α. -ο Ί. αυτός που προκαλεὶ την αἰσθηση τού αλλόκοτου. τού 
εξαιρετικά περἰεργου 2. γκροτέακο (το) το καλλιτεχνικὀ / αισθητικὀ εἶδος, 
που μέσα απὀ τον συνδυασμὀ αταἱριαστῶν στοιχείων προκαλεί την αἰσθηση 
τοὐ αλλὀκοτου, τοὺ γελοίου, συνἠθ µε σκοπὀ τη διακωμώδηση ἡ τη σάτιρα 
Επίσης γκροτέσκ (ἀκλ } [ΕΤΥΜ Αντιδάν., « γαλλ ρτοίθδαιο « παλ. ιταλ 
βτοῖϊοοςα (ρἰ{ατα) «ζωγραφιά των σπηλαίων», θηλ τοὺ επιθ στοῖϊθβςο 
«σπηλαιο/δης» « στοῖΐα «σπηλιά» « λατ. στγρία «αρχ κρύπτη], Υκρουμ (ο) 
{ἀκλ.} υπάλληλος ξενοδοχείου που µεταφἑρει τις αποσκευές τῶν πελατοιν και 
κάνει θελήματα. 
[ΕΓΥΜ, « αγγλ. βτοοπι « μέσ. αγγλ. βτοῖη «αγώρι»]. ΥΚΡΟ ΤΙ (το) (ἀκλ } μικρή ομάδα ανθρορπων: 
παραδίδει µαθήµατα σε -- των πέντε ατόμων [| - μαθητών / τουριστών / επιχειρηματιών { 
επενδυτών. -- (υποκ) ΥΚκρου ΤάκΚΙ (το) 
[ΕΤΥΜ «γαλλ. βτουρε «ιταλ βταρρο «κόμπος», « αρχ γερμ ΄κταρρα, πβ αρχ. 
γερμ. Κτορέ «λαιμός πτηνού», αγγλ εταν']. γκρουπάρω ρ. µετβ [γκρούπ-αρα 
κ -ἀρισα) σχηματἰζω γκρουπ: γκρουπἠρισε τους µαθητές σε τρία µικρᾷ γκρουπ. 
γκρουπούσκουλο (το) (απὀ το πολιτικὀ λεξιλόγιο τὴς Αριστεράς) µικρή 
ομάδα οργανωμένων στελεχιὀὸν κόμματος, οργάνωσης, που λειτουργεί 
αυτόνομα (αποκλίνει συχνἀ απὀ την επίσημη γραμμὴ) (γενικὀτ -μειώτ ) 
ομαδούλα πολιτικά -- | | το κόμμα διαλύθηκε σε γκρουπούσκουλα 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τού ιταλ. βτηαρρυβεοῖο «ομαδούλα»] 
Υκυ (το) γκι 
γλαδιόλα (η) (χωρ γεν. πληθ.) καλλωπιστικὀ φυτό µε ὀρθία, στητἁ φύλλα σε 
σχήμα σπαθιοὐ, άνθη που αναπτύσσονται σε ταξιανθἰα και στάχυ µε 
εξαιρετικἠ ποικιλἰα χρωμάτων. Κπίσης γλαδίολος (ο). [Η1 ΥΜ « νεολατ. 
ο]αἀἰο]α6 (µε αλλαγή γένους κατά το βιό2.ᾳ), υποκ τοὺ λατ ρἰαάίας «ξἰφος»], 
γλαρόν!ι (το) (γλαρον-ιού | -ιὠν} οδρόβιο και παρυδάτιο πουλἰ, που μοιάζει 
με τον γλάρο, αλλά εἶναι μικρότερο, πιο λεπτὀ, µε διχαλωτή ουρά και νηκτικἠ 
μεμβράνη στα πόδια κατά την περίοδο τής αναπαραγωγἠς έχει μαύρο 
κάλυμμα στο κεφάλι [ΕΓΥΜ «γλάρος τ παραγ. επἰθηµα -ὀνι. πβ κ. ψαρ-ὀνι] 
γλαροπούλι (το) [γλαροπουλ-ιοὺ | -ιών] ο γλάρος, γλαρός, -ἡ, -ὁ Ί. (για 
μάτια, βλέμμα) αυτὸς που ακτινοβολεἰ ζωντάνια ἡ εκπἐµπει ηδυπάθεια: «μόν΄ 
κλαίω τα μάτια τη -. το λυγερὀ κορμήκι» (Β Ρώτας) ΣΥΝ φωτεινός, ἀκτινοβόλος. 
ζωηρός, ηδυπαθὴς 

αυτός που αποπνέει γαλήνη και ηρεμία. - φωνή / ματιὰ συν γαλήνιος, 
ἠρεμος -- γλαρά επἱρρ. 
[ετυμ Αβεβ ετύμου. πιθ « "βλερός « "βλαπρός « μτγν βλαδαρός «αδύναμος, 
νωθρὀς, μαλακός») γλάρος (ο) υδρὀβιο ἡ παρυδάτιο πουλὶ μικρού ἡ μετρίου 
μεγέθους, µε μακριὲς μυτερὲς φτερούγες που ἐχουν λευκό, γκρίζο ἡ μαύρο 
φτέρωμα στο πάνω μέρος τους: ζει κυρ. σε βράχους και παραθαλάσσιες πε- 
ριοχἑς σὺν γλαροπούλι φρ (λαϊκ) (α) σαν γλάρος µε εξαιρετικἠ λαιμαργία 
και ταχύτητα, τρώει - (β) µη φας, θα χουμε γλάρο οι προσπἀθειὲς σου 
θα αποτὺχοὺν, δεν θα έχεις αποτέλεσµα (επειδἠ ο γλάρος δεν τροἰγεται) 
[ετομ µεσν. « αρχ λήρος « "Ια-ίο- « ΙΗ. "]α-, ονοματοποιηµένη ρἰζα που 
αναπαριστάνει κραυγή, φωνἠ ἡ ομιλία, πβ. σανσκρ ταγαΒ «φωνάζει», λατ. 
Ια|]9 «νανουρίζω τραγουδώντας», αγγλ Ι111 «νανουρίζω», γερμ Ιπ||εη κ.ά 
Ὁμόρρ. λα-λὠ, αρχ λή-ρος «ανοησία»], γλαρώνω ϱρ. αμετβ. (γλάρω-σα, - 
μένος) 1. πέφτω σε κατάσταση υπνηλἰας: απὀ τις δώδεκα εἰχε αρχίσει να γλαρώνει 
και ἦταν ἐτοιμος για ὑπνο 2. (συνεκδ.) γίνεται το βλέμμα µου απλανὲς, κοιτάζω 
χωρὶς νεύρο: πολλές φορές µε τα ἠρεµιστικἀ που έπαιρνε γλήρωνε | | την κοιτούσε 
Υ7Μ.ρωμένος ήταν φανερό ὁτι την εἰχε ερωτευθεί συν χαζεύω. ἵετομ « γλερὀς! 
Υλασάρω ρ4 γλάσο 
Υλασέ επἰθ. [ἀκλ.) Ί. (χαρτὶ) µε λεία και γυαλιστερἠ επιφάνεια, συνἠθ σε 
διάφορα χρώματα, κυρ για χρήση απὀ παιδιά στο μάθημα τἠς χειροτεχνίας 2. 
(α) ρύζι γλαοέ ρύζι κατάλληλο για χρήση κυρ. σε σούπες και γεμιστά ΑΝΤ 
σπυρωτὀ (β) φρουί-γλααέ βλ.λ [ΕΤΥΜ «γαλλ. ϱαςα « ϱ]αςο «πάγος» «λατ. 
θ]αεἰεβ). 
Γλασκώβη (η) η μεγαλύτερη πόλη και λιμάνι τὴς Σκωτίας [ΕΤΥΜ Μεταφορά 
τοῦ αγγλ. Οἰαοσονν « κελτ. Οἶας αμα «πράσινο λα 


γλαφυρός 


γκάδι»! 
γλάσο κ γκλάσο (το) Ί. παχύρρευστο σιρόπι απὀ ζάχαρη και ασπράδι 
αβγών, µε το οποίο καλύπτονται διάφορα γλυκά ἡ τοὺρτες, αποκτώντας 
γεύση και χρώμα, άσπρο - πἠνω απὀ κέικ καὶ μπισκότα | | - σοκολάτα / καφέ / 
ρουαγιήλ 2. παχύρρευστη πηχτἠ σάλτσα, που παρασκευάζεται απὀ τον ζωμὀ 
τοῦ κύριου φαγητοὺ και προσθήκη αλευριοὐ ἡ αρωματικών για περισσότερη 
γεύση σον σάλτσα. -- ψλασάρω κ γκλοσάρω ρ. 
[ετομ « γκ7.ασήρω (υποχώρητ.) « γαλλ. σίασετ «παγώνω, μεταβάλλω σε πάγο» 
« βἰαςε «πάγος» «λατ. ρ|αεἰεο]. 
γλάστρα (η) [γλαστρὠν] Ί. οποιοδήποτε δοχείο, κυρ. απὀ πηλὀ, µέσα στο 
οποίο καλλιεργείται φυτό, συνἠθ καλλωπιστικὀ: η - µε το γεράνι | | (συνεκδ.) 
ποτίζω τις - (δηλ τα φυτά που εἶναι στις -):ον (παροιμ) Κοντά στον / μαζί 
µε τον βασιλικό ποτίζεται κι η γλάστρα για περιπτώσεις στις οποἰες 
επωφελείται κανεὶς απὀ κάτι καλὀ που τυχαίνει σε κάποιον ἄλλο 2. (μτφ.- 
μειωτ.) πρὀσώπο (συνἠθ. ὀμορφη κοπέλα) που σε δημόσια εμφάνιση (κυρ. 
τηλεοπτικὲς εκπομπές ἡ επίσημες εκδηλώσεις) περιορἰζεται σε διακοσμητικἠ 
και συνοδευτικἠ παρουσία και επἰδειξη τον εμφανισιακώὠν του προσόντων: σε 
κάθε τηλεπαιχνίδι βάζουν και δυο-τρεις για ν' ανεβάζουν τη θεαμητικότητα. -- (υποκ) 
γλσστράκι (το) κ γλαστρούλα (η) (σημ 1). σχὀλιὀ λ γαστέρα. 
[ετομ « "γράστρα (µε ανομοἰίωση) « "Ὑράστα « αρχ. γάστρα (βλ.λ.)] 
γλαύκα (η) (γλαυκών} (λόγ) η κουκουβάγια: ο» (αρχαιοπρ ) κομίζω 
γλαύκα ες / εις Αθήνας (κοµίζω γλαῦκ' ἐς 'Αθήνας, Αριστοφ. Όρνιθες 301) 
παρουσιάζω ὧς καινούργιο ἡ πρωτοποριακὀ κάτι ἠδη γνωστὀ. Επίσης 
(αρχαιοπρ.) γλαυξ [αρχ.] (γλαυκός). 
[ετομ « αρχ γλαυξ, γλαυκός, αβεβ. ετύµου. πιθ. συνδ. µε το επἰθ. γλαυκός (βλ.λ.) 
εξαιτίας τού σπινθηροβόλου βλέμματος τοὺ πτηνοὺ 

φρ γλαῦκ' εις ' Αθήνας, ἠδη αρχ , οφείλεται στο γεγονὸς ότι τα νομίσματα 
τὴς αρχ Αθήνας ονομάζονταν γλαύκες (επειδή ἐφεραν παράσταση γλαύκας, 
συμβόλου τἠς θεάς Αθηνάς) και, επομένως, το να τα γἐρνει κανεὶς στην 
Αθήνα ἦταν εντελὠς ἀσκοπο και περιττό]. 
Γλαύκη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ (α) µία απὀ τις Νηρηἰδες (β) κόρη τοὺ βασιλιά τἠς 
Κόρινθου Κρέοντα, δεύτερη σύζυγος τού Ιάσονα 2. γυναικείο ὀνομα. 
[ετυμ αρχ κὺρ ὀν. «επἰθ. γλαυκή, θηλ. τού γλαυκός µε αναβιβασμὀ τού τόνου, 
βλ κ. Γλαύκος]. 
γλαυκός, -ἡ. -ὁ (λόγ.-λογοτ) Ί. ο αστραφτερά γαλάζιος, αυτός που ἐχει 
λαμπερὀ γαλάζιο χρώμα :ιν γαλανός, γαλαζωπός, κυανός, θαλασσἠς 2. 
γλαυκό (το) το ἰδιο το αστραφτερὀ γαλάζιο χρο)μα. 
[ετομ αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. « "γ/ταΕ- « "σ]Ε-, που ἰσως συνδ µε το επἰθ. ᾖ- 
γλα(Γ)-ὀς «λαμπρός» (« "ᾱ-σἠΕ-ὀς)! 


γλαυκός: η έννοια των χρωμάτων. ΠΠ σύλληψη και η δήλωση των 
χρωμάτων, ὀπως δεν θα το περίμενε κανεὶς, αφού η αντίληψη τού χρώματος 
αποτελεί εμπειρικὀ γεγονός, διαφἑρει ὀχι μόνον απὀ γλὠσσα σε γλώσσα, 
αλλά συχνά και μέσα στην ἰδια γλὠσσα, όταν τη δει κανεὶς διαχρονικά 
Χαρακτηριστική εἶναι η περίπτωση τοὺ γλαυκός Στην Αρχαία σήμαινε 
αρχικά «αστραφτερόὀς, σπινθηροβὀ- λος ἐτσι η Αθηνά ονομάζεται 
γλανκώπις«µε αστραφτερὀ βλέμμα, µε μάτια που πετοὺν φωτιὲς». Αργότερα 
παίρνει τη σημ. χρώματος, δηλώνοντας διάφορες αποχρώσεις τού κυανοὺ 
(απλε) Ο Πλάτων (Τίμαιος 68ς) περιγράφει το γλαυκός «κυπνούς λευκφ 
κεραννύμε- νος». κάτι σαν «ασπρογάλανος» Σε ἆλλες χρήσεις ὁμῶς δήλωσε το 
«γαλαζοπράσινο» χρώμα, το «πράσινο» ἡ και το «γκρίζο». Προκειμένου για 
τα μάτια, δήλωσε το «ανοιχτό γαλάζιο» χρώμα, ὀπῶς δε αναφἑρει ο 
Αριστοτέλης (Περί γενέσεως ζώωνδ.20), η χρωματικἠ κλιμάκωση τού γαλανού 
απὀ το πιο σκούρο στο πιο ανοιχτὀ ἠταν: μέλας χαροπός - γλιπυκός Ας 
σημειωθεὶ ότι και η (ήδη αρχαἰα) ονομασία τής γνωστής οφθαλμικἠς πάθησης 
γλαύκωμα συνδέεται µε το χρώμα που παίρνουν τα μάτια τοὺ πάσχοντος 
απὀ αυτἠ την ασθένεια 


Γλαύκος (ο) Ί. ννοολ (α) γυιος τοὺ Ποσειδώνα και µιας ναἰάδας ἡ τού 
Λνθηδόνα και τής Αλκυόνης: γεννήθηκε θνητός αλλά κατά τύχη ανακάλυψε 
ἑνα φυτό που χάριζε την αθανασία ἐγινε θαλάσσιος θεὸς (β) εγγονὸς τού 
Βελλεροφόντη, εξάδελφος τού Σαρπηδόνα, πολέμησε μαζὶ του στην Τροία 2. 
ανδρικὀ ὀνομα 

Τηίυμς αρχ. Γλαύκος (οµηρικὀ ὀν) ς γλαυκὀς «λαμπρός, στιλπνὀς» (βλ λ.), πβ. 
Λάμπρος « λαμπρὀς. Φαίδρα « φαιδρά] γλαύκωμα (το) {γλαυκώμ-ατος | -ατα, - 
ἆτῶν } ται » ασθένεια τῶν ματιών, που χαρακτηρίζεται απὀ αυξημένη 
ενδοφθάλµια πἰεση και προκαλεὶ τη σταδιακἠ απώλεια τἠς ὀρασης, αν δεν 
τύχει ἐγκαιρης θεραπείας. 

[εγομ αρχ « γλαυκοῦμαι (-ὀο-) « γλαυκός. Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ 
αγγλ. ϱΙααςοπιᾶ, γαλλ. β]απζοπης, κ.ά ] γλαυξ (η) Φ γλαύκα 

γλαφυρός, -ἠ. -ὁ Ί. (για ύφος, κείμενο, ομιλία) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ παραστατικἠ, κομψή και λογοτεχνική διατύπωση: - γλώσσα τ ύφος / 
περιγραφή / εξιστόρηση / έκφραση / ανάγνωσμα σιν κομψός, χαριτωμένος, 
ποιητικὀς αὶ! ακαλαίσθητος, ἀκομψος 2. (για ομιλητή, συγγραφέα) αὐτὸς που 
εκφράζεται µε ἀνεση και κομψότητα: - ρήτορας. - γλαφυρά επὶρ , 
γλαφυρότητα (η) [μτγν ]. 

[ετυμ αρχ. « "γλαφύς « "γλυφν- (µε ανομοἰῶση τοὐ πρώτου -υ-) ς Ι.Ε. "δΙαΡΙ- / 
"α]οιὈπ- «χαράσσω. ξύνω», πβ. λατ. αἰπρο «αποφλοιώνω», αρχ. γερμ. ΚΙοβαπ 
«σχίζω», βουλγ. 6Ιοῦ «κοιλότητα τού ματιού», αγγλ εἶεανε «σχίζω», γερμ 
ΚΙ «χαράδρα, βαθοὐλώωμα» κ ἀ. Ομὀρρ γλύφω, γλυπτὸς κ.ἁ Η λ. γλαφυρὀς 
απαντά αρχικὠς µε τη σημ. «βα- θουλωμένος», προσδιορἰζοντας οικιακά 
σκεύη, αλλά και πλοία ἡ λι 


Γ.Λ.Δ. 424 


μάνια Απὸ τον Αριστοτέλη και µετά η λ χρησιμοποιήθηκε µε τη σημ 
«γυαλισμένος, κομψὀς’», αναφερόμενη σε αντικείμενα, αλλά και μτφ. σε 
προϊόντα τοὺ πνεύματος] 


ΣΧΟΛΙΟ Μερικοὶ χρησιμοποιούὐν το γλαφυρὀς µε τη σημ τοὺ «αστείος, 
φαιδρὀς», ἠτοι µε αρνητικἠ έννοια Πρόκειται για εσφαλμένη χρήση Το 
γλαφυρός αποτελεὶ θετικὀ, κολακευτικὀ σχόλιο για την ικανότητα κάποιου να 
διανθἰζει τον λὀγο του µε ενδιαφέρουσες, ὠραία δοσμένες πληροφορἱες και, 
προπάντων, για την ικανότητα να εκφράζεται κανεὶς µε καλλιέπεια, 
ευφράδεια και ευστοχἰα 


Γ.Λ.Δ. (Ὁ) Γερμανική Λαοκρατική Δημοκρατία (παλαιότερη ονομασία τὴς Ανατολικἠς Γερμανίας) 
ΙΕΤΥΜ. Απὸδ. τὴς γερμ. ονομασίας Ώομίσεμο ῬοπιοΚτα[ίοςπε ΚερυΡΙΙΚ). 

γλειφιτζούρι (το) [δύσχρ γλειφιτζουρ-ιού | -ιο')ν) γλύκυσµα για παιδιά, που αποτελείται απὀ σκληρὀ 
κομμάτι καραμέλας στερεωμένο σε ξυλάκι στη µια ἀκρη του. για να μπορούν τα παιδιά να το γλείφουν 
κρατώντας το στο χέρι -- (υποκ) γλειφιτζουράκι (το). 
[είομ. « γλείφω (μέσω τ, γλειφίτσης / -τζής «αυτός που γλείφει») « παραγ επίθηµα -Οὔρι, πβ κ 
μνημ-οὐριὶ 

γλεἰκρτης (ο) Ιδύσχρ γλειφτών]. γλεἰκρτρα (η) [γλελφτρών) (µειωτ.) πρόσωπο που συστηµατικἁ 
κολακεύει δουλοπρεπὠς ἄλλους, για να κερδίζει την εὐνοιὰ τους ΣΥΝ κόλακας, οσφυοκάμπτης. -- 
(μεγεθ) γλειφτρόνι (το). 

γλεἰφω ρ µετβ. [ἐγλειψα, γλείφτηκα, γλειμμένος) 1. περνώ, σύριο τη γλὠσσα µου πάνω σε (κάτι), συνἠθ 
για να το υγράνω ἡ να το γευθύ). ΤΟ σκυλί έγλειφε την πληγή τοῦ || - το παγωτὀ µου |! η 
γάτα ἐγλειφε στοργικἀ τα μικρή τῆς 2. απομακρύνω (κάτι) µε τη γλοἼσσα. κυρ. υπολείμματα 
φαγητού: έγλειψε τή σηντιγἱ απὀ τα χείλη τοῦ : 3. (μτφ για κύματα, φλόγες) κινούμαι 
πλησιάζοντας και αγγίζοντας ελαφρά και για λίγο µια επιφάνεια: τῇ κύματα ἐγλειφαν τα βράχια 
τής ακτής [|| οι φλόγες άρχισαν να γλείφουν τις στέγες τῶν σπιτιών φρ (εκφραστ) να 
γλείφεις τα δάχτυλά που! για φαγητό εξαιρετικά νόστιμο. εἶναι ΕξΩΊΡΕΤΙΚ] μαγείρισσα κάνει 
κάτι φαγητά συν μπουκιὰ και συχώριο ' 4. (µτφ -μειωτ } μιλώ και συμπεριφέρομαι σε (κἀποιον) µε 
κολακευτικἡ δουλοπρέπεια, επιδιώκοντας την εὐνοιά του: γλ,είφει συνέχεια το αφεντικὀ, μήπως 
και πάρει προαγωγή" ΣΥΝ κολακεύω ΦΡ (µειωτ) γλείφω εκεί όπου ἐφτΌνη υποστηρίζω, 
εγκωμιάζω αυτὸν που ἄλλοτε απέρριπτα, πολεμούσα.: Λίην κοιτάς που τους βρίζει! Λν 
κερδίσουν τις νκλ,ογἑς. µε το μέρος τους Θα 'ναι το συνηθίζει να γλείφει εκεί όπου 
ἐφτυνε' (µεσοπαθ γλείφομηι) 5. περνώ τὴ γλο)σσα µου πάνω απὀ τα χείλη µου ἡ (για ζώα) και 
πάνω απὀ το σώμα μου: γλείφεται. γιατί έχει μείνει σιρόπι ατα χείλη του | | η γάτα για να 
καθαριστεί 6. (μτφ) (α) εκδηλώνω την ανυπομονησία και την ὀρεξὴ µου (για φαγητό ἡ οαγώσιμο): µε 
το που Θ' ακούσει για μουσακή, αρχίζει και γλείφετηι συν λιγουρεύομαι (β) (γενικὀτ.) 
αδημονο) για μελλοντική επιθυμητή εξέλιξη ἡ κατάσταση ΛΙή γλείφεσαι 'Δεν πρὀκειται να 
πάρετε πρωτἀθλημα' - - γλείψιμο (το) [μεον [. “ σχολιολ γδύνω, οµόηχα 
[Ε/1 ΥΜ µεσν « αρχ ἐκ/.εἰχῶ (η μεταβολὴ -χ- 2 -ϕ- οφείλεται στην αναλογικἡ επἰδρ τού αλείφω) 
«ἐκ : λείχω «γλείφω» Το αρχ. λείχω «1 Ε. "Ἰεῖρπ-, πβ σανσκρ Μλναί1. λατ. Ππριο. ιταλ. Ιἑεεᾶτε. 
γαλλ. Ίοσποτ, αγγλ. Πε, γερμ. Ιεεκεη κ ἀ. όλα µε τη σημ «γλείοω» Οµόρρ. λειχ-ήν (-ας), λειχ- 
οὐδῆς κ ἁ ] 


γλείφω ἡ γλύφω; Η ετυμολογία τὴς λ. γλεἰφῶ απὸ το αρχ. εκ7.εἰχω [εκ Ἐ λείχω πβ και 
περι-'/.εἰχω, λειχούδης, λειχήν) δείχνει ὁτι η ορθή γραφή εἶναι µε -εΙ- εκ-λείχω » Χκλείχω 
2 "γλείχω » γλείφω (πο -ϕ- απὀ αναλογικἡ επίδραση ρημάτο)ν όπως το Πλείφώ) Ηἰναι 
προφανὲς ὁτι το γλεἰφῶ δεν συνδέεται µε το οµόηχο γλὺφῶ «λαξεύω, χαράσσω» (πβ γλύπτης), το 
οποίο ετυμολογείται απὀ ἄλλη ρίζα (ΓΗ. "β]ιθη- 2 ελλ γ7.Όφ-). Ἀγλύσφω 


γλεντζὲς ἰο) [γλεντζέδες). γλεντζού (η) Ιγλεντζούδες] ο ανυιχτό- καρδος και κεφάτος ἀνθρίοπος, 
που διασκεδάζει συχνά µε γλέντια: γεννημένος / γνήσιος -- συν γλεντοκόπος, χαροκόπος, 
ξεφαντωτής. 

γλεντζέδικος, -η. -ο. γλεντζέδικσ επἰρρ. 
ΙΠΊΥΜ «τουρκ 6σ|6πς6) γλέντι (το) (γλεντ-ιού | -ιών] 1. η αυθόρµητη και έντονη διασκέδαση, 
κυρ σε γιορτὲς µε συνδυασμό φαγοποτιού, τραγουδιού και χορού: - τρικούβερτο στήσανε / 
έκαναν στον γάμο | | το - ἀναψε / ἀρχισε)| πάνω στο - τοὺς έκανε παρατήρηση η 
αστυνομία για τον θὀρυβο συν ξεφάντωμα, πανηγύρι 2. (κατ' επέκτ.) κάθε ἔντονη κατάσταση 
(πανηγυρισμοἰ, ευτράπελα, επεισόδια, καβγάς κ ἀ.): τώρα να δεις -- που 'χει να γίνει, όταν το 
μάθει η γυναίκα τοῦ -- (υποκ) γλεντάκι (το). γλε: ντιστἠς (ο) 
ΙΕΤΥΜ «τουρκ. ερ]οπίῖ «διασκέδαση»] 


γλέντι - λεβέντης - μεράκι. Αξίζει, για την ιστορία τῶν λέξεων, να 
παρατηρηθεὶ ὁτι μερικὲς λέξεις κατεξοχἠν χαρακτηριστικὲς τής ελληνικής 
ζωής εἶναι δάνεια, που πἐρασαν τόσο βαθιὰ στη γλώσσα, ώστε να µη 
φανταζόμαστε την ξενικἠ τους προέλευση Έτσι το γλέντι παράγεται απὀ το 
γλεντώ / γλεντἰζω, που προέρχεται απὀ το τουρκ.ερΙεηπιεΚ Το μεράκι εἶναι 
το τουρκ. πιεταΚ Το ἰδιο το λεβέντης πέρασε στην Κλληνική απὀ το τουρκ. 
Ἰενεπά. το οποίο, µε τη σειρἀ του. πλάστηκε απὀ το ιταλ (ενεπΏ. [ονεηῖ 
ονόμαζαν τους «τυοεκιοφόρους ναύτες», ενώ παλιότερα λεβέντσι 
ονομάστηκαν απὀ τους Έλληνες ""οι πειρατὲς απὀ την Ανατολή» (1.οναπίοε Ξ 
Ανατολή) Π ανδρεία, η αλληλεγγύη, η ελευθεροφροσύνη και τα θετικά 


γλίσχρος 


στοιχεία τοὐ χαρακτήρα αυτο)ν τῶν πολεμιστών οδήγησαν στην «εὐσημη»» 
σημασία που απέκτησε η λ στην Ηλληνικἠ 


Ὑλεντοκοπώ (κ -ἆω) ρ. αμετβ [γλεντοκοπάς... | γλεντοκὀπησα) περ- νο) 
τον καιρὀ µου µε διασκεδάσεις: επί τρεις μέρες γλεντοκοπούοαν για τη νἰκη' |[ όλη 
μέρα μού γ7.εντοκοπἠς, δεν κάθεσαι να δεις πώς βγαίνει το ψωμί' Συν ξεφαντώνω, 
γλεντο). -- γλεντοκόπος (ο), γλε- ντοκόττηµα κ γλεντοκόττι (το) 
[ετομ « γλεντώ Ἑ -κοπώ(ς κὀπτω)λ. γλεντώ (κ -ἀω) ρ αμετβ. κ µετβ. (γλεντὰς [ 
γλέντησα} 4 Ί. (αμετβ ) διασκεδάζω σε γλέντι: γλέντησαν ὡς τα ξημερώματα µε 
τραγούδια και χορούς ΣΥΝ ξεφαντώνω, διασκεδάζο), ξεσκάω 4 (μετβ ) 2. περνὼ 
ὁσο γίνεται πιο ευχάριστα (µια κατάσταση) για να γλεντήσεις τή ζωή σου, πρέπει 
να έχεις λεφτά ({ - τα νιάτα µου 3. διασκεδάζω µε αφορμή συγκεκριµένο 
γεγονός: - τή νίκη μοῦ ουν γιορτάζω: φρ το γλεντώ (α) διασκεδάζω, γλεντώὠ: 
κάθε Σήββατο βγαίνουμε ἐξῶ και το γλεντήμε φ) διασκεδάζοἈ, απολαμβάνω (τη 
δεδομένη περἱσταση): εγώ όταν ο διευθυντής μού βάζει τις φωνές: χαίρομαι να τον 
βλέπω νευριασμένο' Α. ξοδεύω σε διασκεδάσεις- όσα βγάζει τα γλεντά και γΓ αὐριο 
έχει ο θεός! (για πρὀσ.) 5. πηγαἰνω κάποιον σε γλέντι. σε ἐντονη ψουχαγωγἰα: θα 
σε πἠω στα μπουζούκια, να σε γλεντήσω 6. αναπτύσσω ερωτικἐς σχέσεις µε 
(κάποιον) χωρὶς σοβαρὀ αἰσθημα, αποκλειστικἀ για την πρὀσκαιρη 
ευχαρίστηση, θα τη γλεντήσει για /Αγους µήνες κι ὑστερα θα την παρατήσει ΣΧΟΛΙΟ Ἀ 
γλέντι [ι--τομ Μεταοορά τοὺ τουρκ ερἰοππιεὮ (Πβ. αὀρ ερἰεπάῖκ)] γλεύκος (το) 
Ἰγλεύκ-ους | -η. -ο)ν] (λὀγ) ο χυμός που βγαίνει απὀ το πάτημα τῶν 
σταφυλιών, ο μούστος 
[ετυμ ἕ αρχ. γλεί)κοςς 0 "ρΙεικ-. τού οποίου η µηδενισµ βαθµ "ρ]ικ- απαντά στο επἰθ γλυκ-ὑς (βλ λ 
)]. γλήγορος, -:. -ο » γρήγορος 
γλίνα (η) [γλινὼν] 1. (σπἀν) το λίπος κρέατος, κυρ. χοιρινού, το οποίο µε τον 
βρασμὀ αποβάλλεται ὡς ζοκκἠ. λιπαρἠ και γλοιώδης ουσία, το κρέας έβγαλε 
πολ/.ἡ - στο βρήσιµο | | η κατσαρόλα εἰχε - 2. (κατ΄ επἐκτ ) κάθε λεκὲς ἡ 
συσσωρευμένη βρομιά σιν λἰγδα. 
(ΕΤΥΜ « μτγν γλίνη « θ. χρ]1-πα, μηδενισμ. βαθµ τοὺ Ι.Ε. "σ]εἰ- « Λσε]- |- 
«κολλώ», πβ λατ. βία6 «κόλλα», γαλλ ϱΙα(Σαγγλ αἰπο), ισπ βἰαῖοη, ρωσ σπα 
«ἀργιλος», αρχ γερμ Κίεπαη «κολλίδ». γερμ Κίερεπ, αγγλ. εἰαπιπιν 
«κολλχόδης. γλοιώδης» κ ἆ Ομὀρρ. γλοι-ὠδης. γλίσχρος (βλ.λ.) κ.ά] 
γλινί (το) εδώδιµο ψάρι τοὺ γλυκοὺ νεροὺ µε μαύρο χρώμα και μικρά λέπια 
[μην γλίνα / -η (βλλ) στη σημ τῶν στάσιµων υδάτων. τἠς λάσπης τῶν λιμνών 
Ίσως συνδ µε αρῶμ κιεπ! «κυπρίνος τής λίμνης»] γλιστερός, -ἠ, -ὁ αυτός που 
μπορεί να κἀνει κάποιον να γλιστρήσει, αν πατήσει πάνω του: το πήτώμα εἶναι 
-. γιατί χύθηκαν νερά σιν ολισθηρὀς. 
(τνμ « "γλιστρ-ερός (µε ανομοιωτικἠ αποβολἠ τού -ρ-) « γλίστρα « γλιστρώ] 
γλίστρα (η) [μεσν. | {χωρ γεν πληθ | (εκφραστ.) το γλίστρηµα, οποια- δήποτε 
πτο’)ση λόγω ολισθηρότητας τού εδάφους πήτησα στη χυμένα /Αδια κι έφαγα µια 
-{ γλιστρίδα (η) χαμηλὀ, αναρριχητικὀ φυτό µε κίτρινα ἀνθη. τα φύλλα τού 
οποίου τρο»γονται ὡς σαλατικὀ Σιν αντράκλα ον (σκωπτ ) έφσ- γα γλιστρίδα 
μιλώ ακατάπαυστα. φλυαρώ: γλιστρίδα ἐφαγες και δεν μπορείς να σταµατήσεις, συν 
δεν βάζω γλὠσσα μέσα μοῦ Ίετιν µεσν. « γλιστρώ) γλιστρώ (κ -ἀω) ρ. αμετβ κ 
μετβ. [γλιστράς.. (γλἰστρησα] 4 (αμετβ.) 

χάνω την ισορροπία µου λόγω τἠς ολισθηρότητας τοὺ εδάφους: γλίστρησε 
στο χιόνι κι έπεσε κάτω Συν ολισθαἰνω ον (ειρων) φέξε µου και γλἰστρήσα για 
βοήθεια που προσοέρεται µε καθυστέρηση: 
Το δάνειο το ήθελα πριν µου κήνουν την κατάσχεση 2. κινούμαι διαρκούς (κυρ 
πάνω σε λεία ἡ υγρή επιφάνεια), χωρὶς να αποσπὠνται τα πόδια µου απὀ το 
ἐδαφος: ο πατινἑρ γλιστρούσε µε χάρη πήνω στον πήγο ]] η βάρκα γλίστρησε απαλἁ 
στη λίμνη 3. (πριτοπρὀσ. γλιστράει) (για επιφάνειες) ἐχει μεγάλη 
ολισθηρότητα: το πάτωμα γλιστρἠει. γιατί το πέρασα µε παρκετίνη Α. (απρὀσ 
γλιστράει) για ολισθηρὀ ἐδαφος, πρόσεχε, γιατί γ/αστρήει εδώ έχουν χυθεί λάδια 
ον. ΤΟ ἐδαφος γλιστράει κάτω απὀ τα πόδια μου για καταστάσεις ρα- 
γδαἰας ανατροπής δεδομένων, μεγάλης αβεβαιότητας και ανασφάλειας όταν 
έμαθε, ότι έχασε τη δουλειά του ένιωσε το έδαφος να γλιστρὰν κάτω απ΄ τα πόδια του : 
(ῃτο) 5. (α) διέρχοµαι µέσα απὀ πλαίσιο ἡ πλέγμα, που θα μπορούσε να 
σταματήσει ἡ να περιορίσει την κἰνησή μου: το φῶς γλίστρησε απὀ τα 
παραθυρόφυλλα στη σκοτεινή κἀµαρα (β) ξεφεύγω απὀ κάτι που µε κρατάει ἡ µε 
συγκρατεὶ: το ποτήρι τής γλίστρησε µέσα απὀ τα χέρια 6. κινούμαι ἡ μετατοπἰ- 
ζομαι (κυρ μπαίνω ἡ βγαίνω) χωρὶς να γίνω αντιληπτὀς, µε μυστικότητα. 
γύρισε σιγἀ-σιγά το πόµολο τής πόρτας και γλίστρησε ἐξῶ απὀ το δωμάτιο | | το 
βῥεμµα του γλίστρησε διακριτική στον διπλανό του 7. (για πρὀσ) ξεφεύγω 
επιτήδεια, µε πονηριά ὡς δικηγόρος καταφέρνει πάντη να γλιστρἠ ξέροντας τα 
παραθυρήκια τού νόμου | | -- σαν χέλι ου γλιστρὠ μέσ’ απὀ τα χέρια (κἀποιου) 
ξεοεύγω απὀ κἀποιον. χάνομαι, άφησε την ευτυχία να του γλιστρήσει μέσ' ακὀ τα 
χέρια | | ενώ ήταν σίγουροι ὁτι δεν θα κατάφερνε να δραπετεύσει, αυτός τονς γ/.Ίστρησε 
μέσ'απὀ τη χέρια φ 8. (μετβ ) χώνω κρυοά. επιδέξια: ο πορτοφολἠς γλίστρησε το χέρι 
του στην τσέπη τού επιβάτη. -- γλίστρημα (το), ἱυποκ) γλιστρημµατάκι (το). 
σχολιο λ γδύνω. (στιν « µεσν. γλιστρὠ « ἐγλιστρώ «ἐκλαστρώ «ἐκ Ἐ λιστρὠ (-ὀω) 
«αρχ λἰστρον«ξέστρο, γυαλιστἠρι». αβεβ ετύμου, πιθ. « "λίτ-τρον, που συνδ. µε 
το επἰθ. 2ατός]. γλίσχρος, -α, -ο (λὀγ) Ί. (για χρηματικἁ ποσά) αυτὸς που 
δεν επαρ- 
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κτεὶ για την κάλυψη των δεδοµένων αναγκών: - µέσα { επἰδομα! αποδοχές σον 
ανεπαρκής, πενιχρὀς, ισχνὸς αντ πλουσιοπάροχος, αδρὀς 

αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη πολυτέλειας, αφθονίας, απὀ 
οικονομική στενότητα: - γεύμα σον λιτὸς. -- γλισχρα [αρχ 1 επἱρρ. 
Υλισχρότητα (1) [αρχ] 
{ΕΖΥΜ αρχ. αρχικἠ σημ. «κολλώδης, γλοιώδης», « "γλίσχω « "γλίχ- σκω, 
μηδενισμ. βαθµ. (µε παρἑκταση -χ-) τοὺ Π.Ε. "β]εῖ- « "σο]-]- «κολλώ», πβ. λατ 
ρ|15 «κόλλα», αγγλ. εἰαγ «ἀργιλος», γερμ. Κίερεη κ ἀ. Ομὀρρ γλί-νη (-να), 
Ίλοι-ώδης κ ἀ. Η λ. ἐλαβε αργότερα τη σημ εκείνου που προσκολλάται 
επίµονα σε κάποιον ζητώντας χρήματα] γλίτσα (η) (χωρ γεν. πληθ ἱ (καθηµ 
) 1. η λιπαρἠ και γλοιώδης λάσπη απὀ σκόνη ἡ καπνιά, ποῦ προσκολλάται 
ἡ σφηνώνεται ανάμεσα σε επιωάνειες γο σύντομο ιμιλὀβροχο γέμισε - τους 
δρόμους, µε αποτέλεσµα να εἶναι επικίνδυνα ολισθηροί 2. (γενικὀτ) η βρὀµα, η 
ακαθαρσἱα τα ρούχα του εἶναι μέσ' στη - συν. βρομιά, λἰγδα. -- Υλι- τσερός, 
-ἠ, -ὁ κ. γλιτσιάρικος, -η. -ο. 
{ΕΓΥΜ Αβεβ. ετύμου, πιθ « βουλγ. ρ]ίηΖα ἡ « αρχ γλίνη (βλ.λ )). γλιτσιάζω ρ. 
μετβ. κ αμετβ (γλἰτσιασ-α. -μένος) φ 1. (μετβ.) βρομίζω (κἀτι) µε γλἰτσα ἐτσι 
όπως γλίτσιασε τα ρούχα του, να δούµε πώς Οα καθαρίσουν’ συν βρομἰζω. λερώνω 
9 2. (αμετβ) καλύπτομαι µε γλἰτσα. γεμἰζω γλίτσα µε τη σκόνη απὀ τα φουγάρα 
και την υγρασία τού λιμανιού, έχουν γλιτσιήσει τα πεζοδρόμια! ΣΥΝ βρομίζω, 
λερώνομαι, ρυπαἰνομαι. -- γλίτσιασµα (το), γλιτωµός (ο) 4 γλυτὠνο) γλιώνωρ 
» γλυτώνω 
γλοιώδης, -ης. -ες [γλοιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν γλοιωδἑστ-ερος. -ατοςἱ 
1. αυτὸς που καλύπτεται απὀ παχύρρευστη και κολλο')δη ουσία και εἶναι 
αηδιαστικὀς στην αφἠ ο γυμνοσήλιαγκας εἶναι - στην αφἠ σον κολλοίΐδης 2. 
(μτφ.) αὐτὸς που διακρίνεται απὀ δουλοπρέ- πεια και ανεντιµότητα, 
γενικὀτ. αΠδιαστικά απεχθής. - συμπεριφορά || - υποκείμενο' συν 
αναξιοπρεπἠς, αηδιαστικὀς, χαµερπής. --γλοιωδώς επἰρρ. [μτγν ]. κ" 
ΣΧΟΜΟ λ -ης,-ης,ες [ειυμ αρχ « γλοιός «κόλλα, λιπαρἠ ουσία» (βλ λ.)). 
γλοίωμα (το) [γλοιώμ-ατος | -ατα. -ἁτων] ιατρ κακοήθης ὀγκος που 
εμφανίζεται σε νευρικὀ ὀργανο ξεκινώντας απὀ τον συνεκτικὀ ιστὀ των 
νευρικοἰ κυττάρων (νευρογλοἰα) και που ποικίλλει ὡς προς τον ρυθμὀ τής 
ανάπτυξής του. 
[ιτ υμ Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ, « αγγλ. ϱΗοπια] γλόμπος (ο) Ί. το γυάλινο 
περίβλημα Φωτιστικἠς λάμπας χρωματιστοί - 2. (μτφ.-σκωπτ ) αυτός που 
στερείται μαλλιών, ο εντελὠς καραφλὀς ἡ ο υπερβολικά κουρεμένος. -- 
(ποκ.) γλομπάκι (το) (σημ. 1. [ειυμ « ιταλ. οἰορο « λατ. ϱἶορις 
«σφαἰρα»1 γλουταμίνη (η) [γλουταμινὼν) χημ ἑνα απὀ τα βασικἁ 
αμινοςέα. µε κρυσταλλικἠ μορφὴ και εὐδιάλυτο στο νερὀ. 
[ειυμ Μεταοορά τού αγγλ. αἰααπιίη -ϱ]αΐ-επ (« λατ ϱ]ᾳ5 «κὀλλα») Ἡ απιίπα 
(βλ κ αμινοξύ)ἰ γλουτός (ο) η καθεμιά απὀ τις σαρκώδεις προεξοχές που 
σχηματίζουν το κάτω και πίσω μέρος τού κορμοὺ τοὺ σώματος: αριστερὀς / 
συν ('-λαϊκ ) κωλομέρι --γλουτιαίος,-α, ο [ετομ αρχ.. αβεβ. ετύμου Αν ο 
σωστὸς χωρισμὸς τής λ. εἶναι //.ου- τός (µε επἰθημα -τος). τότε πιθ. « Αριοι- 
/ Λα]α-, µηδενισμ βαθµ τού 

Ε. Χρία-α- «στρογγυλὀς», πβ σανσκρ ρἶαις «σβώλος», λατ ρ]οριας 

«σφαίρα», γαλλ ϱ]οῦο, ισπ ΡΙοΡο, αγγλ. εἰοαά «σύννεφο», γερμ Κίππιροη 
«σβώλος κ ἆ ] γλύκα (η) [μεσν] (χωρ γεν πληθ } Ί. (για τροφές, 
συστατικά) η ιδιότητα τού γλυκού, βάλε και ντομάτα, για να πἠρει το φαγητό 
λίγη -'ϕρ (ειρων) (σ.) βλέπω / καταλαβαίνω τη γλύκα συνειδητοποιώ µε 
προσωπικἠ εμπειρία (µια ἄσχημη κατάσταση) τώρα που θα μπει στην ανεργία. 
Οµ δει κι αυτός τή - συν μπαίνω στον χορὀ (β) μένω µε τη γλύκα για 
αναπάντεχη µαταϊώση προσδοκοίµενων εξελίξεων: πάνω που είχε πιστέψει πως 
θα πήγαινε εκδρομή, χάλασε ο καιρός κι έμεινε µε τη γλύκα' :2. (μτφ ) η ιδιότητα 
τοὐ γαλήνιου και ευχάριστυ. αυτο που προκαλεὶ αισθήματα 
τρυφερότητας, ηρεμίας, ευχαρίστησης. η -- τοὐ ανοιξιήτικου καιροὐ |{ 
παραδόθηκε στη - τού ὑπνου' | | η μάννα του τον κοίταζε μ' απέραντη -' σον 
γαλήνη, τρυφερότητα, ζεστασιά 3. (ως χαρακτηρισμός για πρὀσ ) ο 
χαριτωμένος, αυτός που γεννά ἐντονα αισθήματα τρυφερότητας και 
συμπάθειας να δεις το μωρό τής Σούλης, µια - εἰναι | | Λες το σκυ/Λκι µου' Δεν εἰ- 
ναι -. 4. (ειρων) γλύκες (οι) τα καλοπιάσµατα, η γεμάτη τρυφερότητα και 
ευγένεια συμπεριφορά: στην αρχή ἦταν ὀλο γλύκες μαζί µου. τις αγριάδες τις 
άρχισε µετά | | αρχίζω τις - Ε-πἰσης (λαϊκ) Ψλυκάδα [μεον] (σημ 1. 
γλυκάδι (το) Ιμεον] (δυσχρ. γλυκαδ-ιοὐ | -ιών] 1. γλυκάδια (τα) οι 
εσωτερικοἰ αδένες που ἐχουν τα αρνάκια και τα μοσχαράκια γάλακτος στον 
λαιμό και τα οποία μαγειρεμένα θεωρούνται εξαιρετικὀς μεζὲς ἡ ορεκτικὀ: 
έβρεχε πάντα µε οὐζο τα - || τηγάνισε µερικά -- για μεζέ 2. (ευφημ ) το ξίδι 
γλυκαιμία κ. (ορθὀτ) γλυχαιμία (η) ἴχωρ. πληθ } ιλιρ το επίπεδο 
παρουσίας τἠς γλυκόζης στο αἷμα ενός οργανισμοὺ, τα φυσιολογικά όρια 
τοὐ οποίου βρἰσκονται περίπου στο ένα γραμμάριο ανά λίτρο. [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής σἐν ὀρ. « αγγλ ϱΙγεασπιία] 


γλυκαιμία ή γλυχαιμία, υπογλυκαιµία ή υπογλυχαιμία: Ιο 
ορθὀ εἶναι προφανοὺς το γλυχ-αιμία και υπογλυχ-αιμία λόγω τἠς 
δάσυν- σης τού β' συνθετικοὺ {-αιμία « αιμα). όπως και λευχ-αιμία (λευκός 
3 αἷμα) αφαιµάσσω / αφαίµαξη (ἀπό - αἱμάσσω) Οι ξένοι που ἐπλασαν 
τον ὀρο. δεν ἐλαβαν υπ' ὀλιην τη δάσυνση τής λ αίμα. 


γλυκαίνω ρ µετῷ κ αμετβ. [αρχ Ι [γλύκα-να, -θηκα. -μένος) φ (μετβ) 


γλυκόζη 


1. κάνω (κάτι/ κάποιον) γλυκό: “τον Καφέ µε ζάχαρη || (μτφ) - τον τόνο τής φωνής μοῦ (μτφ 
) 2. (για καταστάσεις άγχους ἡ ψυχικού πόνου) καθιστώ πιο υποφερτὀ, πιο απαλὀ, ο χρόνος γλύκανε 
σιγἀ-σιγά τον πόνο ΣΥΝ καταπραῦνω. ανακουφίζω 9 3. (αμετβ ) βελτιώνομαι, γίνομαι γλυκός, πιο 
ἡπιος: έκοψε ο βοριάς καὶ ὁ καιρὀς γλύκανε 4, (µεσοπαθ γλυκα{νομᾶ1) συνηθίζω (σε. κάτι 
ευχάριστο), καλομαθαίνω: γλυκήθηκε απὀ το κέρδος και τώρα ὀλο στα λεφτή έχει τον νου 
του. 

γλύκανση () 1µγν] γλυκανάλατος, -η,-ο Ί. αυτὸς που δεν έχει αρκετά αλμυρή 
γεύση, που μοιάζει να εἶναι γλυκὸς, ενώ θα έπρεπε να εἶναι αλμυρὀς- δεν έβαλε πολὺ) αλάτι στο 
φαί κι ἐγινε - (μτφ ) 2. (µειωτ ) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ επιτηδευµένο, κούφιο 
συναισθηματισμὀ - τηϊνίῃ ολο πήθος καὶ δάκρυ σον μελὸ 3. αυτὸς που εἶναι ἀχαρος στην προ- 
σπἀθειἁ του να φανεί χαριτωμένος - ηθοποιός / χαμόγελο γλυκάνισο (1ο) (-ου κ -ἴσου, -ων 
κ. «ἴσων] Ί. ετήσιο ποώδες φυτὸ. οι αρωματικοί καρποί τού οποίου χρησιμοποιούνται ως καρύκευμα 
(δίολς στο ψωμί), στη φαρμακευτική (στην παρασκευή αντιβηχικἰόν) και τα σπἑρματά του αρς 
αρωματικὀ στο οὐζο, στη ρακὴ κ.α. 2. (συνεκδ ) το συστατικὀ που προσδίδει σε Φαγητά, ποτὰ ἡ 
ροφήματα άρωμα γλυκάνισου: ορισμένοι συνηθίζουν να βάζουν στο ψωμί - Επίσης 
γλυκάνισος (0) Ιµεον). 
[ητομ « µτγν. γλυκήνισονς γλυκὺς Ἔ ἠνισον Ὁ τ ἀνισον προέρχεται (πιθ. µε ιωτακισμὀ) απὀ την 
αρχλ ἠν(ν)ηΌον / ἆνησον (βλ. κ. ἀνήθο) Πρόκειται πιθανοκ για δάνειο) λυκαντικός, ἡ, 
1. αὐτὸς που γλυκαίνει (κάτ 2. γλυκαντικἡ ἐλ φυσικὴ ἡ συνθετικὴ ύλη που 


χρησιμοποιείται για να προσδίδει γλυκιά γεύση σε τροφές, υποκαθιστώντας τη ζάχαρη, ὅπως η 


-ὁ Ίμιγν 1 


σακχαρίνη, η ασπαρτάµη. η φρουκτόζη, η γλυκόζη κά. ὙΛΌΚΩΣ (ο) (για άντρες) πολὺ συμπαθητικός 
στην εμφάνιση και στους τρόπους 

γλυκασμός (ο) Ιμτγν] Ί. (α) το να γλυκαίνει κανεὶς (κάτι) (β) εκκληΣ 
γλυκασμὀς τών αγγἑλων (ευχαρἰστηση, αγαλλίαση των αγγέλων) ὡς 
προσφώνηση τἠς Θεοτόκου 2. (κακὀσ ) (για ύφος. έκφραση, διατύπωση) η 
υπερβολικἠ και ανούσια συναισθηµατολογία, ο ψεύτικος συναισθηματισμὀς 
η ουσία στην ποίηση δεν βρίσκεται στους περιττοὺς και εὐκολοῦς - συν γλυκερότητα 
Υλυκατζής (ο) Ιγλυκατζήδες). γλυκατζου (η) (γλυκατζούδες] πρόσωπο 
που τοῦ αρέσουν πολὺ και καταναλἰδνει πολλά γλυκά Γλυκερία (η) 1. 
ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεἰο ὀνομα 

Γείγν μτγν. κὺρ ὀν « αρχ γλυκερόςὶ γλυκερία (η) |1889| πόα το)ν εὐκρατων 
περιοχών µε λείο βλαστὀ και φύλλα πλατιά ἡ στριφτά ΙΕΙΥΜ « αρχ /2«υκερός 
(βλλ.)) γλυκερίνη (η) [18751 [χωρ πληθ } ἀχρολµο υγρό που 
χρησιμοποιείται ὡς γλυκαντικἠ ουσία (υποκατάστατο τής ζάχαρης για τους 
διαβητικούὐς) και συντηρητικὀ, καθώς και για την παρασκευή φαρμάκων, 
καλλυντικών, βερνικἰἰὀν. ρητινών κ ἆ : σαπούνι γλυκερίνης. Ι1ΊΥγΜ Ελληνογενἠς 
ξὲν. ὀρ, «γαλλ. εἰγεεήπε], γλυκερός, -ἠ. -ὁ (κακὀσ) Ί. υπερβολικἀ γλυκός 

2. (μτφ.) γεμάτος επιτηδευμένο και κούφιο συναισθηματισμὀ ένα -- σενάριο 
όλο χωρισμούς και δάκρυα | | - μουσική ΣΥΝ μελὀ. γλυκανάλατος -- γλυκερά 
επἱρρ, γλυκερότητα (η). 

ΓΕΙΥΜ αρχ « γλυκύς -τ παραγ. επίθηµα -ερός. πβ κ. τρομ-ερὀς]. γλυκίζω  ρ. αµετβ. [μτγν.] 
(μόνο σε ενεστ κ παρατ) (για ποτά. τροφές) έχω γεύση που τείνει προς το γλυκό, γλύκισμα (πο) " 
γλύκυσµα 

γλυκό (πο) οποιοδήποτε ζαχαροπλαστικὀ παρασκεύασμα έχει γλυκιά γεύση, μεγάλη δοσολογία 
γλυκαντικὠν ουσιών στη σὐστασὴ του: γλυκά εἶναι οἱ πήστες, οἱ τούρτες, τα αμυγδα/.ὠτά. τα 
λουκούμια, οι σοκολήτες κ ἆ ΙΙ - ταψιούὐ ΣΥΝ γλύκυσµα φρ (α) τοὺ γλυκού (ως 
χαρακτηρισμός) για μέρος σερβίτσιου (κουτάλι, μαχαίρι, πιρούνι, πιάτο) που χρησιμοποιείται στην 
προσφορά και κατανάλωση γλυκών και εἶναι μικρότερου μεγέθους απὀ τα αντίστοιχα που χρησιμοποι- 
οὗνται για φαγητό: Κουταλάκι / πιατάκι -(β) (συνεκδ) κουταλάκι / κουταλιά τού 
γλυκού ἡ ποσότητα υλικού που αντιστοιχεί στη χωρητικότητα μικρού κουταλιού, µε το οποίο τροδει 
κανεὶς γλυκό: ένα - ζάχαρη και δύο καφέ ανὶ κουτάλι τὴς σούπας (γ) ἐχῶ φάει κἀτι µε το 
κουτάλι / µε το κουταλάκι τού γλυκού για δύσκολη περίσταση την οποία βιώνει 
κανείς πολύ έντονα ἡ για κάτι το οποίο το έχει γνωρίσει πάρα πολύ καλά έχει φήει τή θήλασσα µε 
το κουτηλήκι τού γλυκού |! την ἐφαγα τήν ταλαιπωρία µε το κουταλήκι τού γλυκού (5) 
γλυκό τού κουταλιού βλ χ. κουτάλι -- ωποκ) ΥΛυΚάΚΙ [µεον] κ. γλυκουλάκι 
κ γλυκούλι (το γλυκό- κ γλυκό- κ γλυκ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι. 1. 
έχει γλυκιὰ γεύση: γλυκό πατάτα, γλυκὀ-πιοτος, γλυκ-ανήλητος 2. (µτφ.) εἶναι ὀμορφο, 
τρυφερὀ, ευχάριστο, απαλὀ ἡ γαλήνιο γλυκό- ήχος, γλυκό-λογο 

[ΕἸΥΜ Α συνθ τἠς Μτγν και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ 
γ/υκύς (βλ κ. γλυκός)! γλυκοαίματος, -η. -ο (εκφραστ) ο ιδιαίτερα 
ελκυστικὀς λόγο) τής ευγενικής και γλυκιάς συμπεριφοράς του γλυκογόνο 
(το) [1863] ΒΙΟλ πολυσακχαρἰτης που συντίθεται απὀ μονομερή γλυκόζης και 
αποτελεἰ κατηγορἰα υδατάνθρακα, που εναποθηκεύεται στο σώμα τῶν ζώων, 
κυρ στο ἠπαρ. και μετατρέπεται ανἀ πάσα στιγμἠ σε γλυκόζη, όταν 
απαιτεἰται χρήση ενέργειας σιν ζωικό ἆμυλο 

[Ε.ΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ .« γαλλ βἰγεοβεπε] γλυκόζη (1) {χωρ πληθ.) ΧΗΜ το πλέον διαδεδομένο. 


σάκχαρο που παράγεται µε φωτοσύνθεση και αποτελεί την πρωταρχική πηγἠ ενὲρ 
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γειας τῶν ζωντανών οργανισμών (ΠΤΥΜ Κλληνογενής ξὲν ὀρ., «γαλλ. 
ΡΙγεοβε]. γλυκομίλητος, -η. -ο [μεσν.] (για πρὀσ.) αυτός που μιλά µε γλυκό 
τρόπο: καλ.ὀς ἄνθρωπος και - γλυκὀξινος, -η, -ο [μεσν.1 αυτὸς που ἐχει γεύση 
γλυκιά και ξινἠ μαζί. οἱ - σάλτσες σἴ)νηθίζονται στην κινέζικη μαγειρική 
γλυκθΓτατάτα (η) (χωρ γεν πληθ } 1. πολυετἐς ποοῖδες φυτό που προέρχεται απὀ 
τη Ν. Αμερικἠ και καλλιεργείται για την εδώδιµη, βολ- βώδη και 
κονδυλόµορφη ρἰζα του. η οποία έχει πλούσια αλευρο')δη σύσταση 2. ο 
εδώδιµος κὀνδυλος τοὺ παραπάνω (ουτοὺ [ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. 
9υνοοί Ροίαἴο] γλυκόπικρος, -η, -ο [μεσν.] 1. αυτὀς που ἐχει γεύση γλυκιά και 
πικρὴ μαζί: -σιρόπι ι φάρμακο 2. (μτφ -εκφραστ.) αυτός που γεννά 
αντικρουόμενα. αντιφατικἁ συναισθήματα πὀνου και χαράς, που εκφράζει 
ψυχικἡ οδύνη και αγαλλίαση συγχρὀνως, διασκέδαζε πάντα το -- βάρος τής ζωής. 
-- γλυκόπικρα επἰρρ. 


γλυκόπικρος: αντιθετικά σύνθετα. Ίο γλυκόπικρος ανἠκει στα αντιθετικἀ λεγόμενα 
σύνθετα, δηλ σε σύνθετα µε σηµασιολογι- κὠς αντἰθετα το α' και το β΄ 
συνθετικό τους. γλυκός 1 πικρὀς » γλυκόπικρος, ήσπρος Ἔ μαύρος » ασπρόµαυρος 
/ µαυρόασπρος, 
ανεβαίνω τ κατεβπίνω » ανεβοκατεβαίνω. πηγαίνω 3 ἐρχομαι 2 πηγαινοέρχομαι κ 
τὸ 


γλυκόπιοτος, -η. -ο (για ποτὀ) που ἐχει γλυκιά γεύση ἡ που πίνεται 
ευχάριστα - κρασί γλυκόρριζα (η) (χωρ γεν πληθ. ποώδες φυτό τού οποίου 
οι ρίζες ἐχουν γλυκιά γεύση και χρησιμοποιούνται στη φαρμακοποτἰα, ζαχα- 
ροπλαστικἠ, αρτοποιἰα κα. 
[ετυμ µεσν « μτγν. γλυκύρριζα « γ/.νκὐς - ρίζα], γλυκός, -ιἀ, -ὁ [γλυκύτ-ερος, - 
ατοςἱ Ί. αυτός που ἐχει τη χαρακτηριστικἠ γεύση τὴς ζάχαρης, που προκαλεί 
τη μία απὀ τις τέσσερεις βασικὲς γεύσεις, η οποἰα δεν εἶναι αλμυρή, πικρή ἡ 
ξινἠ. - σαν μέλι || µη βάζεις πολλή ζάχαρη στον καφέ θη γίνει πολὐ (βλ κ λ 
γλυκύς)’ ΦΡ (μτφ.) γλυκό ψωμί για κατάσταση ευτυχίας, εὐδαιμονίας: «να 
τον παντρευτείς, να νοικοκυρευτείς / -, κοροὐ'λα µου, κοντή του να γευτείς» ἱτραγ) 2. 
αυτός τού οποίου η γεύση δεν πλησιάζει την αλμυρή. το βούτυρο να εἶναι γλυκό, 
ὀχι αλατισμένο |] -ψωμί / αμὐγδα/.ο Σὺν αν ἁλατος φρ (α) γλυκά νερὰ τα νερά 
πηγὠν, ποταμών, λιμνών, που δεν εἶναι γλυφά και (συνεκδ.) κάθε φυσική 
υδάτινη συγκέντρωση εκτὸς τἠς θάλασσας (β) (μτφ) τού γλυκού νερού (ως 
χαρακτηρισμὀς) (4) για υδρόβιο οργανισμό που ζει και αναπτύσσεται σε 
ποτάμια και λίμνες, ψάρι / φύκια - (11) (μειωτ ) για κἀποιον/κἀτι που δεν 
αξίζει την ιδιότητα που φέρει: στρατηγὀς -- δεν έχει βρεθεἰ ποτὲ του σε μάχη! || 
καπετάνιος -! συν τής πλάκας 3. (για ποτά και εἰδικὀτ. για κρασιὰ) αυτὸς που 
δεν εἶναι ξηρός, που περιέχει αζόμωτες γλυκαντικἐς φυσικὲς ύλες; - κόκκινο 
κρασί |) ”- σαμπάνια' (μτφ.) 4. αυτὸς που μεταδίδει την αἰσθηση τού 
ευχάριστου και απαλοὺ, τού τρυφεροὺ και γαλήνιου: τραγουδούσε ένα - 
χαρμόσυνο σκοπὀ [[ ή - φθινοπωρινή δροσιά |] ανατρίχιασε στο - ἠγγιγμα τής 
θαλασσινής αὐρας || - ησυχία / μελαγχολία σον εὐχάριστος, τερπνὀς, 
ευφραντικὀς, μειλίχιος: ΦΡ ὀνειρα γλυκά! ευχει πριν απὀ τον ὑπνο: 
καληνύχτα κι -! 

γεμάτος απολαύσεις - ζωή µε διασκεδάσεις και ξενύχτια 6. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ χάρη, ευγένεια, τρυφερότητα, που γεννά συναισθήματα 
τρυφερότητας: - παιδάκι / γατάκι / β/Άμμα ) φιλί χαμόγελο | | «Το - πουλί τής 
νιότης» (θεατρικό ἐργο τοὺ Τ Ουἱλλιαμς): φρ κάνω τα γλυκά μάτια (σε 
κάποιον) προσπαθώ να προσελκύσω ερωτικά (κάποιον) µε τη συμπεριφορά 
μου ΣΥΝ φλερτάρο). κορτάρω 7. πολὺ αγαπητὀς, συνἠθ σε προσφωνήσεις, 
γλυκέ μου' || γλυκιά µου! || 7 - πατρίδα. -- γλυκά κ. γλυκούλικα κ 
γλυκούτσικα επἱρρ., (υποκ ) γλυκούλης, -α, -ικο κ γλυκούτσικος, - 
η/-ια. -ο ἵμεσν ]. 
ΠΙΤΥΜ μτγν « αρχ γλυκὸς (βλ.λ )]. γλυκοχαράζω ρ. αμετβ. Ιγλυκοχάραξα) 
(εκφραστ) 1. (απρὀσ. γλυ- κοχαρἀζεί) ξημερώνει, χαράζει (για να 
εκφραστεἰ το αἰσθημα γαζνή- νης που νῖὶόθει αυτός που το βλέπει) 2. 
φωτἰζομαι απαλά απὀ το χάραμα: «γ/ΜΚοχαρήζουν τα βουνά / µα εγώ τα βλέπω 
σκοτεινά»(λαϊκ. τραγ ). - γλυκοχάραμσ (το) γλυκύ (το) (λαἰκ.-ευφημ.) 
παροξυσμικἠ εκδήλωση ασθένειας, οφειλο- μένης κυρ. σε νευρικἠ διαταραχἠ 
(π.χ. δυσκολἰα οὐρησης, επιληψία, κοιλόπονος): τον ἐπιασε το - του πήλι κι 
έχασε τελείως τον ἐλεγχο- οὐτε ήξερε τι ἐλεγε γλυκύς, -εἰα, -ὁ (γλυκ-ἐος | -εἰς (ουδ. 
-ἐα), -ἑων (θηλ -ειών) γλυκύτερος, -ατος) (λὀγ.) γλυκὀς ΦΡ (α) /Λυκύς βραστός 
(Καφές) µε μεγάλη αναλογία ζάχαρης, γλυκὀς (β) ΕΚΚΛΙΙΣ ω γλυκύ µου ἑαρ 
(ὦ γλυκὀ µου ἐαρ) «γλυκιά μου ἀνοιξη»  θρηνητικἠ προσφώνηση τἠς Παναγίας 
προς τον νεκρὀ Χριστὸ (απὀ τη γ΄ στάση των Πγκωμὶὶον τὴς Μεγάλης 
Παρασκευής) -- γλι/κύτητα (η) [αρχ.] (βλ. λ γλυκός) "ἃ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὐς. 
[ΕΤΥΜ αρχ «-"δλυκ-ὺς. που συνδ. µε το λατ. ἁπ]είς (2 ισπ ἁπ]σε, γαλλ. ἀοιαχ). 
Κατ’ ἄλλη άποψη, η λ. αποτελεὶ τη μηδενισμ. βαθµ. θέματος "ρ1ακ-. που 
απαντά στη λ. γ/.εὔκ-ος (.βλ. λ)]. γλύκυομµα (το) (γλυκύσμ-ατος | -ατα, - 
ἁτων | (σχολ ορθ γλύκισμα) Ί. κάθε παρασκεύασμα µε γλυκιά γεύση το γλυκό: 
σπιτικά - 2. (μτφ.) (φαγητό) που εἶχε ιδιαίτερη επιτυχία στην παρασκευἠ του 
ένα ψο)μἰ ὀχι σαν αυτή τ' ἀνοστα τού φούρνου' 


γλυκό- α’ συνθετικό 
γλυκόηχος, -η, -ο 
γλυκοκελάηδημα (το) 
γλυκοκελαηδώ ρ. 


γλυκοκοίταγµα (το) 
γλυκοκοπάζωρ 
γλυκοκουβεντιάζω ρ 


γλυκολαλώ ρ 
γλυκόλογο (το) 


γλύφω 


[εγυμ μτγν. « αρχ. γλυκύς]. γλύπτης (ο) [γλυπτών]. γλύπτρια (η) [1889] 
(γλυπτριών] καλλιτἐ" χνης που δημιουργεὶ έργα γλυπτικής, μεγήλοι - τής 
κλασικής αρχαιότητας υπήρξαν οι Φειδίας. Πολύκλειτος, Πραξιτέλης, Σκὀπας κ.ἠ. [1.1 
υμ αρχ. « γλύφω «λαξεύω, σκαλἰζω» (βλ λ)] γλυπτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε την τέχνη τού γλύπτη ἡ με τον ἰδιο τον γλύπτη: - 
διάκοσμος'2.γλυπτικἠ (η) η τέχνη τὴς απόδοσης των εμπνεύσεων τοὺ 
δημιουργοῦ σε σκληρὀ υλικὀ (συνἠθ. μάρμαρο, πέτρα, ξύλο ἡ μέταλλο) µε την 
παραγωγἠ τρισδιάστατου έργου (αναγλύφου ἡ αγάλματος): η ζωγραφική καὶ η 
- εἰναι εικηστικἑς τέχνες | | έκθεση γλυπτικής. γλυπτοθήκη (η) [1891 [ 
{γλυπτοθηκώὠν) στεγασμένος χώρος που προορίζεται για τη φύλαξη ἡ έκθεση 
ἐργῶν γλυπτικής. 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής σἑν. ὀρ., «γερμ Ωἰγριοϊπεκὶ γλυπτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς τού 
οποίου η επιφάνεια ἐχει υποστεὶ επεξεργασία µε μεθόδους τής γλυπτικής 
τέχνης - διάκοσμος µε παρηστήσεις ζώων. φυτών και πουλιών Ίυν ανάγλυφος, 
σκαλιστὸς 2. γλυπτό (το) το τρισδιάστατο καλλιτέχνημα τού γλύπτη, κάθε 
ἐργο γλυπτικής τέχνης (ανάγλυφο, ἀγαλμα). -- γλυπτ-ά / -ώς επἰρρ [ετνν 
μτγν. «αρχ γλύφω (βλ.λ.}] γλυσινα (η) (γλυσινὼν] αναρριχ(όµενο φυτό µε 
μοβ άνθη που σχηματίζουν τσαμπιἁ και ἐχουν ὠραἰο ἀρώμα. 
μανν Αντιδάν, « γαλλ ο!γείπε «νεολατ βἰγείπα «αρχ. γλυκύς] Υλυστρώ ρ» 
γλιστρώ 
γλυτώνω κ. (εσφαλῃ) γλιτώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [γλύτωσα] 4 (αμετβ.) 1. 
(από) ξεφεύγω (απὀ κίνδυνο, δυσάρεστη κατάσταση), αποτρἐπω ἡ αποφεύγω 
(Κάτι δυσάρεστο ἡ επιβλαβὲς) θα φύγουν τα παιδιά για την εξοχή και θα γλυτώσω 
για λίγο απὀ τή φασαρία τοὺς συν απαλλάσσομαι 2. σώζομαι κανείς δεν γ/ώτωσε απὀ 
τήν ἐκρηξη 

(με) ξεφεύγω, σώζομαι (µε συγκεκριµένο τίμημα) γλύτωσε απὀ την ἐκρηξη µε 
μερικά εγκαύματα [| - µε δύο μήνες (καταδικἀζομαι σε δύο μὀνο μήνες 
φυλάκισης): ΦΡ γλυτώνω παρὰ τρίχα / στο παρὰ πέντε / στο τσακ 
σο)ζομαι ἡ ξεφεύγω απὀ κάτι δυσάρεστο ἡ επικίνδυνο την τελευταία στιγµή ϕ 
(μετβ.) 4. βοηθοὶ αποφασιστικἀ κάποιον να αποφύγει, να απαλλαγεί (απὀ 
κάτι δυσάρεστο ἡ επικἰνδυνο): η πηρἐμβασή σου µε γλύτωσε απὀ ἀσχημες 
καταστήσεις συν σώζω, απαλλάσσω 5. αποφεύγω (κάτι δυσάρεστο) αν συνεχίσει 
έτσι, δεν θα το γλυτώσει το ξύλο' | | ὀπου και να πας, δεν θα µου γλυτώσεις! οον 
αποφεύγω: φρ (α) τῇ γλυτώνω σώζομαι, απαλλἀσσομαι απὀ (κάτι 
δυσάρεστο, επικἰνδυνο): η σύγκρουση ἦταν σφοδρή αλλά. ευ- τυχώς, τη γλυτώσαμε 
και δεν πήθαμε τίποτα ]{ ο διευθυντής ἐβαλε ἄλλον να κήνει αυτή τη δου/.ειά εγώ τη 
γλύτωσα! (β) φθηνά τή γλύτωσα πέρασα ἡ απἐφυγα µια δυσάρεστη 
κατάσταση χῶρὶς συνέπειες, χωρὶς να πάθω κάτι κακὀ ἡ κάποια σηµαντική 
ζημιά: 7-χασα µόνο λίγα χρήματα, ενώ µπορεί να εἶχα χάσει τη ζωή μον! 6. εξοικο- 
νομώ προς ὀωελός μου. κερδίζω αν πας απ' πυτὀ το στενὀ, γλυτώνεις χρόνο και 
δρόμο! --- γλυτωμός (ο) Ιμεσν ] ""α ΙΧΟΛΙΟ λ. γδύνω ΙετυΜ µεσν « ' γλυτώνω « 
ἐκλυτώνω « αρχ. ἐκλυτος «χαλαρὀς, ελεύθερος». Π γρ. µε -ι- (γ/ιτώνω) εἶναι 
εσφαλμ και δεν ἐχει καμιά ετυμολογικἠ στήριξη]. 
Γλυφάδα (η) παραθαλάσσιος δήμος τὴς Περιφέρειας Πρωτευούσης στις ΝΔ 
υπώρειες τοὺ Υμηττού. 
Ίετνμ. « γλυφός]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το συχνό τοπωνύμιο Γλυφάδα χρησιμοποιήθηκε πιθανώς αρχικά για 
τοποθεσἰες µε γλυφὀ νερὀ Το γλυφήδα προήλθε απὀ το γλυφὀς, που ανάγεται 
σε αρχικὀ αμάρτυρο τύπο "βλυχός «γλυφὀς », συναγόµενο απὀ το παρἀγωγό 
του βλυχώδης 


γλυκόλαλος, -η, -ο 


γλυφαἰνω ρ αμετβ κ µετβ (γλὐφανα] Φ 1. (αμετβ) αποκτὠ γλυφἠ γεύση φ 2. 
(μετβ) προσδίδω γλυφἠ γεύση, κάνω (κἀτι) γλυφὀ, γλύφανο (το) (γλυφάν-ου 

| -ὡν] σφηνοειδὲς εργαλεἰο µε κοφτερἠ κὀψη στην ἀκρη τής λεπίδας του, που 
κατασκευάζεται απὀ ατσάλι και χρησιμοποιείται για κὀψιμο ἡ σµἰλευση 
ξύλου, πέτρας κ.λπ συν. γλυφἰδα, σμίλη Επἰσης γλύφανος (ο) [μτγν 1 [ετομ « 
μτγν γλύφανος « αρχ γλύφω (βλ λ.)], γλυφἠ (η) 1. η λάξευση σκληρής ύλης, η 
χάραξη σκληρἠς επιφάνειας, κυρ. για τη δημιουργἱα γλυπτἠς παράστασης 2. 
(συνεκδ.) η ἰδια η γλυπτή παράσταση [ετυμ μτγν «αρχ. γλύφω]. γλυφἰδα (η) 
αιχμηρό εργαλείο που χρησιμοποιείται στη λάξευση ΣΥΝ γλύφανο, σμίλη. 
ΙΕΤΥΜ «αρχ γλυφίς, -ἰδος « γλύφω]. 

γλυφἰζω ρ αμετβ [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] έχω γεύση που τείνει προς το 
γλυφὀ: 5τν πρέπει να πίνεις νερὀ που γλυφίζει γλυφὀς, -ἠ. -ὁ αυτὸς που ἐχει τη 
χαρακτηριστικἠ γεύση τἠς θαλασσινἠς αλμύρας, που εἶναι ελαφρώς αλμυρός. 
«διφήσαμε το μεσημέρι, μα το νερό γ/-υφὀ» (Γ. Σεφἐρης) συν (λὀγ) υφάλμυρος, 
(καθημ) αλμυρούὐτσικος. -- γλυφάδα (η). σχὀλιὀ λ. Γλυφάδα [ετομ µεσν « 
Ἀβλυχός (ὁπῶς πιστοποιείται απὀ το μτγν. βλυχώδης), αγν. ετύμου] 

γλύφω ρ. µετβ. (ἐγλυψα) (αρχαιοπρ.) λαξεύω σε σκληρἠ ύλη (συνἠθ µε τις 
τεχνικὲς τής γλυπτικής τέχνης) ΣΥΝ σμιλεύω. ""Β «χολιο λ. γλ,είφω, μετοχή, 
ομόηχα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « "ρἰαρῃ-, μηδενισμ βαθµ τού 1.Κ "ρΙεαβῃ- «χαράσσω, 


γλυκοφίλημα (το) 
γλυκόφωνος, -η, -ο 


γλυκομιλώρ 
γλυκοτραγουδώ ρ. 
γλυκοφέγγειρ 


γλώσσα 


ξύνω», πβ λατ. ϱἰάθο «αποφλοιώνῶ», γαλλ β[οπιε «φλοιός», αγγλ. ἀεί 
«χαράδρα, σχισμή» κ ἡ Ομὀρρ. γλυπτός, γλαφυρὀς (« "γλυφυ-) κ ἁ.|. 

γλώσσα (η) [γλωσσών] Ί. το ευκίνητο, σαρκώδες και μυώδες ὀργανο τοὺ 
κάτω μέρους τἠς στοµατικἠς κοιλότητας, που χρησιμεύει ὡς αισθητήριο 
ὀργανο για τη γεύση, το μάσημα και την κατάποση τἠς τροφής, καθώς και την 
παραγωγἠ ανθρἰόπινης ομιλίας κατὰ την ἀρθρώση τῶν φθόγγων: δαγκώνω / 
πλαταγίζω τη - µου: ΦΡ (α) βγάζω τη γλὠσσα µου (σε κάποιον / κἀτι) 
κάνω κοροϊδευτικήὴ γκριμάτσα δείχνοντας τη γλὠσσα µου (σε κάποιον): 
(συνεκδ) αντιμετωπίζω µε κοροϊδευτικὸ και υποτιμητικὀ τρὀπο, χωρὶς 
σεβασμὀ (πρὀσώπο ἡ κατάσταση): ή γενιά που τόλμησε να βγήλει τή γλὠσσα σε 
πολλές προκαταλήψεις τού παρελθόντος σον κοροϊδεύω, περιγελὠ (β) μου βγαίνει 
ή γλὠσσα λαχανιάζω (μτφ ) κουράζομαι υπερβολικἁ µου βγήκε η γλὠσσα απὀ 
χθες να ετοιµήσω το σπίτι || - στο τρέξιμο ΣΥΝ ξεθεώνομαι (γ) δεν βάζω 
γλώσσα στο στόμα µου / µέσα μοῦ μιλώ ασταμάτητα: γλὠσσα δεν εβαλε στο 
στόμα του απ' το πρωΐ µε ζάλισε' (δ) ή γλὠσσα µου πἀει ροδἀνι Ι ψηλίδι 
εἶμαι πολὺ ἡ υπερβολικά ομιλητικὀς, µε πιάνει Φλυαρία: ή γλὠσσα της πήει 
ροδήνι" ξέρει τα νέα ολονών συν δεν βάζω γλὠσσα µέσα µου (ε) κόβει και ράβει 
η γλὠσ: σα (κἀποιου) εἶμαι επιδέξιος στον χειρισμό τἠς ομιλίας µου, κατα- 
φέρνω να οδηγἠσω τη συζήτηση εκεὶ ὀπου θέλω: - του καὶ πάντα δεγλιστρήει απ' 
τα δύσκο/.α (στ) βάζω χαλινάρι στη γλὠσσα µαυ περιορἰζομαι σε αυτά που 
λέω. μιλώ λιγότερο ἡ προσεκτικὀτερα: δεν βάζει κι αυτή χαλινήρι στη γλὠσσα της 
κι ὁλο πηρεξηγείται! (ζ} δεν πάει ή γλώσσα µου νη... δυσκολεύομαι να πω 
(Κάτι), διστάζω να εκ- φράσω, να δηλώσω (κάτι): - πώ κακὀ για τον Παναγιώτη, 
μου 'χει σταθεί τόσες φορές! (η) έχω (κἀτι) στην ἀκρη τὴς γλώσσας μου 
εἶμαι πολὺ κοντά στο να πῶ ἡ να θυμηθώ ακριβώς (κάτι): ετοιμάζομαι να το 
πῶ: Περίμενε λίγο! θα το θυμηθώ στην ἄκρη τὴς γλώσσας μου το χω! (θ) (µτ-ο) η 
γλώσσα (κἀποιου) στάζει μέλι / φαρμάκι μιλώ µε γλυ- κύτητα / 
κακεντρέχεια, εκφράζοµαι µε ἠπια καλοσύνη / επιθετικἠ εχθρότητα: μέλι 
στάζει η γλὠσσα τής, ὁτανμιλὰ για τα παιδιά της(ν) λύνεται / δένεται η 
γλώσσα μου γίνομαι ομιλητικὸς / μένω ἀφῶώνος (μετὰ απὀ συγκεκριµένο 
ερἐθισμα) συνήθως δεν μιλήει καθό/.ου. αλλά ὀταν ακούσει για ποδόσφαιρο, του 
λύνεται ή γλώσσα | | µε τους γονείς παρόντες, του εἰχε δεθεί η γλώσσα (ια) (παροιμ) 
η γλὠσσα κὀκκαλα δεν ἐχει και κόκκαλα τσακίζει για τη μεγάλη 
δύναμη που ἐχουν τα λόγια, κυρ ο κακὀβουλος και κακεντρεχἠς σχολιασμός 
(1β) µε τρώει ή γλὠσσα μου αισθάνομαι την επιθυμία να πω (κάτι): - να το 
πω. αλλά δεν ξέρω πὠς θη το πήρει Γιγ) γλὠσσα λανθάναυσα τ’ αληθή λέγει 
βλ. λ. λανθάνων (ιδ) κακὲς γλὠσσες ὁσοι διαδίδουν αρνητικά ἡ ψεύτικα 
σχόλια εις βάρος άλλων: οἱ - τοὺς θέλουν στα μαχαίρια | | οι - λένε πως ἐφυγε 
μόνος του. για να µην τον διώξουν πρώτοι (τε) (μτφ.) δάγκωσε Ι φὰε / κατήπιε 
τῇ γλὠσσα σου! σταμάτα να μιλάς για ὁσους γίνονται δυσάρεστοι 
αναφέροντας ἡ προλέγοντας κακά: -Κι αν πεθάνεις. τι θα γίνουν τα παιδιά σου, - 
χριστιανέ µου. που θη πεθἀνο)’ συν κουνήσου απὀ τη θέση σου (ιστ) καταπίνω 
τή γλὠσσα µου βλ. λ καταπίνω (ι0) µπερδεύω τη γλὠσσα µου χάνω τα 
λόγια µου. κάνω λάθη στην ομιλία μου. κυρ. μπερδεύοντας συλλαβές και 
φθόγγους (π χ. λεμωμένη παγονήδα αντὶ παγο)µένη λεμονάδα) 2. οτιδήποτε ἐχει 
σχήμα παρόμοιο µε τη γλώσσα (σημ. 1). απο- τελὠντας ανεξάρτητο, επίμηκες 
τμήμα κυρ σώματος ἡ ὀγκου: κάθε επιμήκης προέκταση, προεξοχἠ: η - τού 
παπουτσιοὐ (( πύρινες - φωτιάς ΙΙ - στεριἠς που προχωρεί στη θάλασσα 3. αρχιτ 
αναλόγου σχήματος διακοσμητικὀ μοτίβο µε διχαλωτή απόληξη : 4. 
οποιοδήποτε σύνολο ἡ σύστημα τυποποιηµένων συμβόλων, σημείων, ἠχων ἡ 
κινήσεων. που συνθέτει ἑναν κώδικα επικοινωνίας, που αποτελεὶ μέσο 
ανταλλαγής μηνυμάτων: η - τής παντομίμµας / τῶν λουλυυτδκὀν / τῶν ματιών 1 
τοὐ χορού / τοὐ σώματος | | η - των κωφαλήλων | | η - τής α).ήθειας/ τής 
αλλ,ηλεγγύης / τής μαζικής πήλης! τοὐ χρήματος Αλ µε τη - τοὐ σπαθιού και τής 
φώτιάς (µε ἐνοπλη βία) 5. (ειδικὀτ ) ο κατά ομάδες, κυρ ἐθνη. καθιερώμένος 
κώδικας επικοινωνίας, που συνὶ- σταται στην απόδοση συγκεκριμένων 
σημασιών µε λέξεις και εκφράσεις (τόσο ὡς εσοκερικὀ οργανωμένο 
γραμματικὀ, συντακτικὀ και λεξιλογικὀ σύστημα, ὡς «λόγος», ὁσο και ὡς 
πράξη, εφαρμογἠ, δηλ ὡς «ομιλία»): ελ,ληνικἠ / ξένη - | | φυσική / μητρικἠ - 
1 τεχνητή -- (που επινοεἰται για συγκεκριμένους πρακτικοὺς σκοπούς, ὀπῶς 
στη διεθνἠ επικοινωνία ἡ στον προγραμματισμὀ υπολογιστών, γλὠσσα που 
δεν ἐχει φυσικούς ομιλητές) | | μεταφέρω / αποδίδω σε µια - (μεταφρἀζω 
κείμενο) | | κακοποιώ τη - (εκφράζοµαι µε πολλά λάθη) | | «Χυδαία - δεν 
υπάρχει, υπάρχουν μόνο χυδαίοι ἀνθρωποι» (Λορὲ- ντζος Μαβίλης) 6. (ειδικὀτ) 
κάθε επιµέρους διάλεκτος (επαγγελµατικἠ. κοινώνικἠ, γεωγραφικἠ) ἡ µορφή 
(π χ βάσει δεδομένης ιστορικής εξέλιξης) αυτού τού κώδικα, ή - τής νομικής / 
τής Ιατρικής / τής δημοσιογραφίας / τῶν ναυτικών / των νέων / τού συρμού / τής 
εποχής! των πατέρων µας 1 τού κράτους | | - επίσημη / συνθηµατική / δημοτική / 
τού λαού: φρ (μτφ.) μιλάμε ἀλλη γλώσσα δεν μπορούμε να συ- νεννοηθούμε, 
να βρούμε τρὀπο επικοινωνίας, ἐχουμε διαφορετικὀ τρόπο αντίληψης, 
προσέγγισης των πραγμάτων: π'ναι φανερό πως μεγαλώσημε διαφορετικἁ και - 7. 
πληροφ γλώσσα προγραμματισμού σύνολο κανόνων που καθορίζουν τον 
τρόπο δημιουργίας ακολουθιών συμβόλων, που ονομάζονται «εντολές», και 
μπορούν να εκτελεστούν στον Η/Υ 8. (συνεκδ ) η γνώση ξένης γλὠσσας: οἱ - 
σήμερα εἶναι σημαντικό προσόν 1} ζητείται γραμματέας µε τρεις τουλάχιστον - 9. (κατ' 
επἐκτ.) ο λόγος που διέπεται απὀ θρασύτητα, ἐλλειψη λεπτότητας ἡ ευγένειας: 
έχει µια που ο θεὸς να σε φου7λήει {] µε τέτοια - πώς να εἶναι συμπαθής, ςυλ 
βρομόγλωσσα: φρ (α) έχω μακριὰ / μεγάλη γλώσσα εἶμαι αυθάδης αυτό το 
πιτσιρἰκι έχει µεγάλη γλώσσα! (β} βγάζω γλὠσσα γίνομαι αυθάδης, μιλώ µε 
αγένεια ν'ήκουγες µια 


427 


γλωσσαμύντορας 


γλώσσα που έβγαλε’ || δεν ντράπηκε να βγάλει γλώσσα στον 
πατέρα του. (γ) μάζεψε / κράτησε τη γλώσσα σου! πρόσεχε τι λες. µη γίνεσαι 
θρασὺς: σε παρακα/ώ -, µην τσακωθούμε || για μάζεψε τη 
γλώσσα σου! : 10. φιλΟλ η σπάνια και δύσχρηστη λέξη, που χρειάζεται 
εξήγηση. το γλὠσσημα (βλλ) : 11. μικροὺ μεγέθους ψάρι µε χαρακτηριστικὀ 
αγκιστροειδὲς ρύγχος. που αλιεύεται για το ἀπαχο, εὐπεπτο και νόστιμο κρέας 
του. -- (υποκ ) γλὠοσάκι (το) κ. γλωσσιτσα (η) (σημ 1. 2). “Ἡ σχὀλιὀ λ. 
αργκό, γλωσσάριο, γλωσσικός, διάλεκτος, διγλωσσία, έθνος, 
Έλληνας, κατάκτηση. λεξικό. μακεδονικός, ομιλία [ετν « αρχ 
γλώσσα « Ὑλώχ-λᾶ. όπως μαρτυρείται στο ουσ γλὠξ (πληθ γλώχ-ες) 
«το γἐνι τοὺ σταχυού, το ἄγανο», το οποὶο εἶναι αγν. ετύμου, ἰσως συνδ µε 
αρχ. σλαβ. βἰορι «αγκάθι» Με βάση τη λ. γλώσσα ἐχουν δημιουργηθεὶ 
πολλοί ελληνογενεἰς ξὲν. ὀρ, πχ. αγγλ. 6ἱο55, γαλλ. αἰοββαῖτο. ρο]γρ]οϊϊο κ.ά 
Ορισμένες φρ αποτελοὺν µεταφρ. δάνεια, λχ δαγκώνω τη γλώσσα μον (- 
γαλλ. 56 πιοτάτα 14 Ιαπρις). κρατώ τη γλώσσα µου (« γαλλ ρατάει βα 
Ιαηφαθ), έχω κάτι στην άκρη τής γλώσσας µου (« γαλλ ανοίτ 
αιεἰαιεςποξθα 6ατ |ς Ροαί ἂς Ια Ιαπφας), καταπίνω τη γλώσσα µου (« 
γαλλ. ανα[ετ 5α Ιαηπφας), βγάζω (τη) γλώσσα (« γαλλ {τος Ία Ιαηπρις), 
γλώσσες φωτιάς (« γαλλ. ἆες Ιάαπραος ἂε ου), ξένη / μητρική / νεκρή 
γραπτή γλώσσα (« γαλλ Ιαπριας οἴταηρθτο / πιαίετπε]]α / πιοτίε / εστ1{) κ 
ἁ] 


γλώσσα - Ιἴποια - Ι8Π0ἱ806 - ΘΡΓςΠ6Θ - ΙΔΖΥΚ κλπ. Τογλώσσα 

τὴς Ελληνικής συνδέεται ετυμολογικά µε τις αρχαἰες λέξεις γλω- Χίν και 
γλώξ. που και τα δύο σήμαιναν κάτι μυτερὀ, αιχμηρὀ (γλώξ - το γένειο 
τοὺ στάχυος. η άκρη τοὺ σταχυοοὺύ: γλωχίν - αιχμή, μυτερἠ απὀληξη): 
γλώσσα! γλώττα « ὙΛλώχ-β Το σχήμα τὴς γλὠσσας (ως ανατομικού 
οργάνου τού στόματος) φαίνεται ὁτι οδήγησε στη σύνδεση (μεταφορική ἡ 
εκφραστικἠ) τής γλο')σσας µε την έννοια τἠς αιχμής, τού άγανου (γἐνι τού 
σταχυοὐ). τής αιχμἠς τού βέλους κ τ ὀ. Από τη σημ «γλώσσα τού στόματος» 
αναπτύχθηκε η σημ «λόγος, γλωσσικἠ επικοινωνία» ἠδη στον Όμηρο Και οι 
δύο σημασίες τὴς λ. γλώσσα χρησιμοποιούνται απὀ τότε μέχρι σήμερα Μια 
τρίτη σημ. τὴς λ γλώσσα, «σπάνια, διαλεκτικἠ λέξη», δεν σώζεται σήμερα 
Απὀ µια άλλη Ι Κ. ρίζα ("ἀπριννα) προήλθαν οι περισσότερες απὀ τις λέξεις 
που δήλωσαν τη γλώσσα ὡς ὀργανο τοὺ σώματος και, κατ’ επἐκταση, ὡς 
ὀργανο επικοινωνίας, ὀπῶς και στα Ἑλληνικά. Τέτοιες εἶναι η λατινική λ 
ἨἩπραα (απὀ αρχικό τ ἀίπραα. συνδεόµενη µε το Ιπρετα «γλείφω»), απὀ ὀπου 
τα ιταλ. ἥπραα, γαλλ ἴαπριε και Ιαησαρε (απὀ ὀπου και αγγλ. Ιαπριαρς), 
ισπ. ἵοηραα, ρουμ. Ίπιρα, αγγλ ἴοησιο, δαν. ἵππσε, σουηδ. ἵπησα, γερμ. 
Ζαπρο. ολλ. ἴοπρ και (µε διάφορες μεταβολὲς τἠς ρἰζας) λιθ. Πεζανῖο, ρωσ. 
14ΖΥΚ. πολ. Ίο/αΚ κ.ά Στην Ἑλληνική, Αρχαἰα και Νέα. για τη γραπτή και 
προφορικἠ γλωσσική επικοινωνία χρησιμοποιή- θηκε η λ λόγος 
(προφορικὀς - γραπτὸς λόγος), που δείχνει πως εξαρχἠς οι Ἡλληνες 
συνέλαβαν τον στενό σύνδεσμο νόησης και γλὠσσας (πβ Πλάτ Σοφιστής 
2622ο «Ούκούν διάνοια (σκέψη, νόηση] μέν καί λόγος [γλὠσσα | 
ταὐτὸν πλήν ὁ μέν εντός τής ψυχής προς αυτήν διάλογος άνευ 
φωνής γιγνόμενος [ 1 τὸ δέ γ' απ’ εκείνης ρεύμα διά τοῦ 
στόματος ιόν μετά φθόγγου κέκληται /.όγος,»). Οι Ρωμαἰοι 
χρησιμοποίησαν το ΒΓΒ{ΙΟ «γλώσσα, λόγος» (απὀ το οτο «προσεύχομαι, 
παρακαλώ, επικοινωνώ µε τον θεό» οµὀρριζο τοὺ ελλην άρά «ευχή. 
προσευχἠ - κατάρα») και το 5ΘΓΠΙΟ (πιθ. απὀ το 56το «συνδέω, ενώνω, 
συνθέτω» ἡ απὀ ρἰζα ΄,ννετ-. απὀ ὀπου και το αγγλ 6ννεᾶτ «ορκἱζομαι») Απὀ 
ρίζες που σήμαιναν «μιλώ» ἡ «λἐγῶ» προήλθαν: αγγλ 5ρ66ςΏ, γερμ ΘρταςΠ6. 
ολλ. 5ρτααΚ, δαν. 65ρτορ, σουηδ. 6ρταΚ και γαλλ ρατοῖε (ρατἰετ «μιλώ»), γερμ 
Κοάε (τεάεη «μιλώ»), σερβοκρ. βονοτ. ολλ ζαα]. λιθ παῖδα, ιρλ. ατἰαρΏτα κ ἀ. 


γλωσσαλγία (η) (δυσχρ γλωσσαλγιών) (λόγ) 1. 1Α15 ο πόνος στη γλὠσσα (συνἠθ απὀ ασαφἠ και 
ὀχι σοβαρά αἰτια) 2. (μτφ -σπάν.) η ενοχλητικἠ, κουραστικἡ και υπερβολικἡ σε διάρκεια ομιλία, η 
περιττὴ πολυλογία: ΩΤΤΟφεύγει τη των ατέρµονων και αδιέξοδων συνε- 
δριάσεο)ν τους! σιν φλυαρα -γλωσσαλγικός, -ἡ, ο. γλωοσαλγώ ϱ 
Ίμτγν.] [-εἰς..}'. 
[εν αρ». « γλώσσα 1 -αλγία « άλγος «πόνο»! γλωσσαμύντορας (ο/η) 
ἐγλωσσαμυντόρων) (ειρων.) αυτὸς που θεωρεί τον εαυτό του υπερασπιστἠ τής γλὠσσας του, ειδικὀτ. ο 
μαχητικὸς δημοτικισμός). 
γλωσσαμίιντωρ  [γλωσσαμύντορο! - γλωσσαμυντορισμός (ο. [ων « 
γλώσσα 3 αμύντωρ «βοηθὸς, υπερασπιστής» (« αμύνω | -ομαι)) 


υπερασπιστής τὴς καθαρεύουσας (πβ λ Επίσης 


ΣΧΟΛΙΟ Στον «γλωσσικὀ εμφύλιο» τἠς χώρας µας, στην περίοδο δηλ τοὺ 
γλωσσικοὺ ζητήματος, λόγιοι αλλά και απλοἰ άνθρωποι, χωρισμένοι σε 
γλωσσικά στρατόπεδα, εκτὀόξευαν βρεις και χαρακτηρισμούς οι μεν 
εναντἰον των δε Έτσι οι οπαδοἰ τἠς καθαρεύουσας ἡ και τής αρχαΐζουσας 
αποκαλοὺν αρχικώς τους υποστη- ρικτἐς τής δηµοτικἠς ἡ τής απλούστερης 
γλώσσας αγελαίους (απὀ το αγέλη «κοπάδυ)) Λέει ο πολὺς Κωνσταντίνος 
Κόντος («Γλωσσι- καὶ παρατηρήσεις», περ. Αθηνά 2, 1890, σ114 κ εξ.): «Άν 
οί Αγελεοι δοξάζωσιν ότι μουσικώτερον ή ἐμμελέσπρον 
διαλέγονται ἀποσκευαζόμενοι τήν αὔξησιν καί τόν 
ἀναδιπλασιασμόν επί τής μετοχής τοῦ παθητικού 
παρακειμένου, οὐδέν θαυμαστόν διότι ἀθλιώτατοι ούτοι 
ἀνθρωπίσκοι ὄντες διαφερόντως ἀρέσκονται πάση άτοπίψ καί 
πάση βδε/»υρία»ὶ Τοὺς ονομάζουν, επίσης, χυδαϊστές, ως 
υποστηρικτἐς τής χυδαίας (απλἠς δημοτικἠς) γλὠσσας Γράφει ο φανατικὀς 
και ακραίος στις γλωσσικὲς απόψεις του Γ. Μιστριώτης «Ἀν 
ὀλιγωρήσωμεν καί διά τήν ολιγωρίαν έπι- 


γλωσσάριο 


κρατήσωσιν οἱ χυδαῖϊσταί, ἡ μεν γλῶσσα διασπάται εις διαλέκτους, ἡ δὲ φυλή εις 
κεχωρισμένας ομάδας καὶ τμήματα προκα- λοῦντα νέους κατακτητἀς»' (Ῥητορικοί 
Λόγοι, τ Κλ 1911. σ 60 κ.εξ). Τους αποκαλούν. τέλος, μαλλιαροὺς («από πι 
μακριὰ μαλλιά τῶν πρώτων δημοτικιστὠν ποιητών» Ν Ανδριώτης, Ητυμολ 
Λεξικὀ. λ. μα/Μηρὀς). δηλ. ακραἰους δημοτικιστἐς, προσδἰδοντάς τους, κατά 
τον Μ. Ιριανταφυλλίδη, πλήθος κατηγοριών «Οἱ οπαδοί τής δημοτικής, οἱ 
μαλλιαροί, εἶναι ἡ μισοείναι ἦθεοι, ἀνήθικοι. προδότες, ἀναρχικοί, µασονοι. ὀργανα 
τοῦ πανσλαβισμού, πον διαστρέφουν επίτηδες καί συστηματική τήν κοινή γλὠσσα 
τοῦ έθνους» (Νεοε/Λ. Γραμματική. Ιστορική Εισαγο»γἠ, θεσ/νίκη 1938. σ 128- 
9) Τότε εἶναι που ο Κ Παλαμάς βγαίνει δημόσια να υπερη- φανευτεὶ πῶς 
εἶναι μαλλιαρὀς. «Ξέρω πως ο Μαλλιαρισμός βασι- λεύει Ξέρω πως απὀ τή 
στενοχώρια τοῦ φαντασμένου καθαρευουσιάνου κι απὀ την α/Μφροσύνη τού ανίδεου 
|) μαλλιαροί λέγονται όσοι. δέςια ή αδέδιᾳ, δυνατά ἡ αδύνατα, [..] δεν περιορίζο- 
νται να τή μιλάνε [..Ὶ µα καὶ τη γράφουνε πιο σπουδησμένη και πιο προσεχτικἀ τή 
ζοΣντανή µας τη γλὠσσα, την κοινή, την εθνική [. ἵ Κι απἀνου απ' όλα ξέρω πως 
εἰμαι, στρογγυλά και χτυπητή, μαλλιαρός απολύτως. και πῶς, βλέποντας ποιοι 
σημµαδεύονται µε την ετικέτα τούτη, το θεωρώ ἐπαινό µου και το λογαριάζω δόξα µου 
μαλλιαρός να κρήζωμαι. Και ο μαλ/.ιαρισµός, το εἰπα και ΤΟ Σαναλέω, εἶναι η αρετή 
μοῦ». Αντίθετα, οι δημοτικιστὲς αποκαλοὺὐν τους καθαρευουσιάνους 
γλὠσσαμύντορες, απρὀσκλητους υπερασπιστές τής γλὠσσας (γλώσσα κ αρχ 
ἠμύντωρ «υπερασπιστής, πρόμαχος»), αλλά και σκοταδιστὲς, 
αρχαιόττληκτους, συντηρητικούς κ ἀ. 


γλωσσάριο (1ο) [γλωσσαρί-ου | -ων) 1. σύντομος κατάλογος όρων εξειδικευμένης θεματολογίας ἡ 
κλάδου µε συνοδευτικοὺς προσδιορισμούς - τεχνικών ὀρῶν 2. κάθε συνοπτικὀ λεξικό (συνἠθ στο 
λεξιλόγιο συγκεκριμένου βιβλίου ἡ συγγραφέα): σΤΟ τέλος τής σι)λλο- γής δημοτικών 
τραγουδιών υπάρχει - µε τις διαλεκτικἐς λέξεις Επίσης (καθημ.) γλωσσάρι. “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. λεξικό 

[ΕΤΥΜ Αντιδάν. « λατ. βοβοατίυπι « αρχ γλὠσση «σπάνια λέξη» 3 παραγ επίθηµα -ἠρ1Ον (λατ. - 


ατίαπι)] 


γλὠσσάριο - λεξικὀ. Π λ. γλωσσάριο δεν εἶναι το μτγν ελληνικό 
γλωσσήριον, υποκοριστικὀ τοὺ γλώσσα (γλωσσήριον Ξ γλωὠσσίδι, μικρἠ 
γλώσσα). Ανάγεται στο λατινικὀ σ|οββατίπι (απὀ αρχ. γλὠσσα «σπάνια 
ἡ διαλεκτικἡ λέξη» 5 λατ. κατάλ. -ατίαπι / -ατίας «-ικὀς»), που σήμαινε 
«συλλογἠ γλωσσών ( Ξ λέξεων σπάνιων ἡ διαλεκτικὠν)», ὁπῶς ἦταν λ.χ. 
για την Ελληνική το περίφημο λεξικὀ τού Ησυχίου (5ος μ.Χ αι) Απὀ το 
λατ ρἱοβδδατίαπι πλάστηκαν το αγγλ βίοββατγ (Ίδος αι.) το γαλλ. 
βἰοοβαῖτο (16ος αι) κ ἀ. απὀ ὁπου και το ελλ γλωσσάριο, για το οποίο 
χρησιμοποιήθηκε αρχαία λέση µε νέα σημασία. Αντίθετα προς το 
γλωσσήριο, που ανα- φἐρεται σε ειδικὀ (διαλεκτικὀ ἡ σπάνιο) λεξιλόγιο, 
το λεξικὀ ανα- φέρεται σε ολόκληρο το λεξιλόγιο µιας γλὠσσας και 
γενικὀτ. σε κάθε συστηµατικὀ ἐργο που δίνει πληροφορίες για λέξεις 
Τέλος. ας σημειωθεὶ πῶς ὀ.τι ονομάστηκε στη Λατινική σ]οββατίππι, οι 
αρχαἰοι Ἑλληνες το αποκαλούσαν λέξεις (σε πληθυντικὀ) π.χ 'Ρο- διακαί 
λέξεις («γλο»σσάριο διαλεκτικὠν λέξεων -» λεξικὀ απὀ τη Ρόδο»). 


γλωσσάς (ο) [μεσν] [γλωσσάδες], γλωσσού (η) Ίμεσν] Ιγλωσσού- δες] 
(εκφραστ-οικ.) 1. πρὀσωπο που Φφλοαρεὶ ασταμάτητα, ο κουραστικά 
ομιλητικὀς ΣΥΝ φλύαρος, πολυλογάς, φαφλατάς 2. πρὀσωπο που μιλά µε 
αυθάδεια συν θρασὺς 3. ο κουτσομπόλης γλώσσημµα (το) Ιγλωσσήμ-ατος ] - 
ατα. -άτων] Ί. η λί-ξη που έχει πε- ρἰπέσει σε αχρηστία ὡς παλαιά και 
δυσνόητη, που απαιτεἰ ερμηνεία 
2. ιλῶςς η ελάχιστη γλωσσικἠ μονάδα που εἶναι φορέας σημασίας, π χ {ο θέμα 
τής λέξης. ο επιτονισµός κ λπ σχολιο λ. -ημα -- γλωασηματικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν 
] 
[ετυΜ αρχ . αρχικἠ σημ «πεπαλαιωμένη ἡ σπάνια λέξη» «γλώσσα Ο γλωσσ 
ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ αγγλ. βἰοβ66πιε « αρχ γλὠσσημα, που εισήχθη ὡς γλὠσσ 
ὀρ. απὀ τον Δανό γλὠσσολόγο Ι. Ηἠε[πιβίον (1899- 1965) | 
Ὑλωσσία / "γλωττία λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμό θηλυκών 
ουσιαστικὠν που σχετἰζονται µε τη γλὠσσα ἡ τον τρόπο ομιλίας δι- γλωσσία. 
πολυ-γλωσσία, ομο-γλὠσσία. βραδυ-γλωσσία. ευ-γλωττία [{γπι Λεξικό επίθηµα τἠς 
Αρχ και Ν. Ἑλληνικῆς (πβ μτγν κακο- γλωσσίη, αρχ παγ-γλωσία), που 
προέρχεται απὀ σὐνθ σε -γλὠωσσος (βλ.λ.) ἡ απὀ το μορφολογικὀ σχήμα τους, 
απαντά δε και σε ελληνο: γενἠ σύνθετα (λ χ γαλλ ἀῑ-ρ]οβοίο)! γλωσσίδα (η) 
Ἀγλωττίδα 
γλωσσίδι (το) ἰγλωσσιδ-ιοὺ | -ιὼν) Ί. κάθε ὀργανο ἡ αντικείµενο που έχει 
σχήμα γλὠσσας: το - τής κλειδηριής / τής καµπάνας / τού κεντήματος 2. (ειδικὀτ.) 
τμήμα πολλών αερὀώωνων οργάνων, απὀ το οποἰἱο ρυθμίζεται και παράγεται 
ο ήχος: ε/.εύθερο Ι μονό / διπλό - 


3. ΖΩΟΛ καθένα απὀ τα δύο συμμετρικά" στοματικἀ τμήματα συγκεκριμένων 
εντόμων, που βρίσκονται μπροστά στα χείλη και ενωμένα σχηματίζουν τη 
γλώσσα τους. 

[εγομ « μτγν γλωσσίδιον κ. γλωττίδιον, υποκ τοὺ γλωττίς] γλωσσικός, -ἠ, -ὁ [ 
1859] 1. αυτὸς που σχετίζεται με τη γλώσσα (βλ λ, σημ 5). - 2..-ἀΟη / πρὀβληµα 
(η κακἠ χρήση τἠς γλὠσσας) / μελέτες ; στοιχείο / σύστηµα / δοµή / κατάρτιση / 
ιδίο)µα/ μαθήματα (στο σχολεἰο. π.χ. τα Νέα Ελληνικά, τα Αρχαία Ἑλληνικά, η 
Έκθεση κ.λπ ) 2. γλωσσ (α) γλωσσικό ζήτημα το ζήτημα που απασχόλησε σε 
διάφορες ιστορικές περιόδους τους 'Ἑλληνες λογίους ὥς προς το ποια µορφή 
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γλωσσο- 


τὴς Ελληνικής θα πρέπει να χρησιμοποιείται’ ειδικὀτ η διαμάχη μεταξὺ τῶν 
οπαδών τἠς δηµοτικἠς και τῶν οπαδών τἠς καθαρεύουσας (β) γλωσσικὀς 
ήτλας η συλλογή χαρτὠν στους οποίους καταγράφονται οι γλώσσες, οι 
μορφές γλώσσας ἡ γενικὀτ κάθε εἶδους φαινόμενα σχετικἀ µε τη γλὠσσα, 
ὁπῶς εμφανίζονται και κατανέμονται ανά περιοχή, π χ ποιες διάλεκτοι 
ομιλούνται σε ποιες περιοχές (γ) γλὠσσική γεωγραφία η γλωσσογεωγραφἰα 
(βλ λ) (δ) γλωσσική ικανότητα ο λόγος, ο μηχανισμὸὀς παραγωγἠς και 
πρόσληψης μηνυμάτων που διαθέτει ο ἀνθρώπος (βλ σχολιο λ. ομιλία) (ε) 
γλωσσική εφαρμογή η ομιλία, η εφαρµογή τἠς γλὠσσικής ικανότητας (βλ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ομιλία) 

γλωσσικἠ (η) (παλαιὀτ.) η γλωσσολογἰα: ο γ'τόμος το)ν Ακαδηµει- κὠν 
Αναγνωσμήτων τοὐ γλωσσολόγου Γεωργίου Χατζιδάκι επιγρἠφεται «Γενική -» :4. 
αυτός που σχετίζεται µε τη γλὠσσα ὧς ανατοµικὀ ὀργανο: - μύες ΣΧΟΛΙΟ λ. 
γλωσσολογία, τεχνητός 


γλὠσσικὀ ζήτημα. Κατὰ το πρότυπο τοὐ «᾿ανατολικοὺ ζητήματος» 
ονομάστηκε «γλωσσικὀ ζήτημα» τον 19ο αιώνα η διαμάχη για το ποια 
πρέπει να εἶναι η επίσημη (στον προφορικὀ και ιδ στον γραπτὀ λὀγο) 
γλώσσα τοῦ έθνους, η απλούστερη προφορικἠ γλὠσσα (η δηµοτικἠ) ἡ η 
γραφόμενη λογιότερη γλὠσσα (η καθαρεύουσα) Το θέμα ὧς διπλἠ 
γλωσσικἠ επικοινωνἰα εἶναι πολὺ παλιό: αρχίζει στην πραγματικότητα τον 
1ο αιώνα π.Χ., ὁταν παράλληλα προς την απλούστερη Αλεξανδρινἠ Κοινἠ, 
που μιλούσαν και ἐγραφαν ὀλοι. ορισμένοι λόγιοι τής εποχἠς (οι 
αποκληθέντες «αττικιστἐς») άρχισαν να μιμούνται στον γραπτὀ και στον 
προφορικὀ τους λὀγο την Αττικἠ των κλασικών χρόνων Έκτοτε ξεκινά και 
παγκὀνεται βαθμηδὸν µια διάσχιση τἠς γλωσσικἠς επικοινωνίας τῶν 
Ἑλλήνων σε προφορικἠ απλούστερη γλὠσσα (συνέχεια τὴς Αλεξανδρινἠς 
Κοινἠς) και σε λογιότερη, γραπτή κυρ, απομίμηση τἠς κλασικἠς Ελληνικής 
Ἡ διάσχιση αυτἠ επὶ αιώνες γίνεται σιωπηρώς αποδεκτή ὡς διπλἠ 
παράδοση και χρήση και μόνον σποραδικἁ απὀ τον 17ο αιώνα αρχίζει η 
αμφισβήτηση τἠς µιας ἡ τἠς ἄλλης µορφής και ανακύπτει το αἰτημα για 
ενιαία µορφή επἰσημης γλώσσας. Γλωσσικἠ διαμάχη αρχίζει στην πράξη 
στα τέλη τοὺ Ίδου αιώνα ανάμεσα στον Ευγένιο Βούλγαρι (1716-1806), 
υποστηρικτή τής λόγιας παράδοσης, και μάλιστα τἠς αρχαΐζουσας. και τον 
Ἰώσηπο Μοισιόδακα (1725-1800), υποστηρικτή τἠς απλούστερης προφορι- 
κἠς παράδοσης. Η αντιπαράθεση εδραιώνεται µε τη διαμάχη Αδαμ Κοραἡ 
(4748-1855), υποστηρικτἠ τἠς κοινής προφορικής γλώσσας, µε παράλληλο 
καθαρμὀ (καθαρεύουσα) απὀ το πλήθος τῶν ξένων λέξεο»ν (τουρκικών και 
βενετσιάνικων). αλλά και απὀ τα «χυδαἰα» στοιχεία (τα πολὺ λαϊκά και 
διαλεκτικἀ), και Παναγ Κοδρικάἀ (1762-1867). που υποστήριζε τη λόγια 
φαναριώτικη γλὠσσα τἠς Κωνσταντινούπολης. Η διαμάχη φουντώνει µε 
τους Όπο- στηρικτὲς τής δημοτικἠς Ρήγα, Χριστόπουλο, Βηλαρά, Σολωμὀ 
και τους υπέρμαχους τἠς καθαρεύουσας Σούτσους και λοιποὺς Φ.α- 
ναριώτες. κορυφώνεται δε µε τη διαμάχη δύο μεγάλων γλὠσσολόγων. τοὐ 
Γιάννη Η υχάρη (1854-1929). μαχητἠ υπὲρ τἠς δημοτικἠς, και τοὐ Γεωργίου 
Χατζιδάκι (1848-1941), ιδρυτή τής γλωσσολογίας στην Ελλάδα και 
υπέρµαχου τἠς λόγιας γλὠσσας. Την περίοδο 1888-1917. την ηρωικἠ- 
μαχητικἠ περίοδο τού δημοτικισμού, το γλωσσικὀ ζήτημα εξελίσσεται σε 
«γλωσσικό εμφύλιο» µε ακραἰες μορφὲς τις ταραχὲς (και αιματοχυσίες) µε 
τα Ευαγγελῖ(α)κά (1901) -τη μετάφραση τοὺ Ευαγγελίου στη δημοτικἠ και 
τα Ορεστειακά (1903). τη μετάφραση και παράσταση τἠς Ορέστειας απὀ το 
Ἐθνικὸ Θέατρο στη δηµοτικἠ Το 1917 διδάσκεται για πρώτη φορά στο 
σχολεἰο (στις προἰτες τάξεις τοὺ Δημοτικού) η δηµοτικἠ γλώσσα και ἐκτοτε. 
ανάλογα µε την εκάστοτε κυβέρνηση, διδάσκεται ἡ δεν διδάσκεται στην 
εκπαίδευση (στο Δημοτικό πάντοτε) η δηµοτικἠ γλὠσσα Βασικὀ ρόλο στην 
προώθηση τἠς δημοτικἠς παίζει η τριάδα τού εκπαιδευτικού δημοτικισμού 
9. (μετριοπαθής ἐναντι τοὺ Ψυχάρη) γλ(ουσσολὀγος Μανόλης 
Τριανταφυλλίδης (1883-1959) και οι παιδαγωγοὶ Αλέξανδρος Δελμούζος 
(4880-1956) και Δημήτριος Γληνός (1882-1949) Έτσι, απὀ το 1918 περνούµε 
στον κρατικό δημοτικισμὀ, που υποστηρίζεται απὀ ἐργα υποδομής, ὀποκ εἶναι 
η (Μεγάλη ἡ Κρατική) Γραμματικἠ τἠς δημοτικἠς τού Μ. Τριαντα- φυλλίδη 
Ἡ διαμάχη συνεχίζεται μέχρι το 1976, οπὀτε επὶ κυβερνή- σεῶς Κ. 
Καραμανλή και µε υπουργὸ Παιδείας τον Γ. Ράλλη θεσπἰζεται (Ν 
309/1976) ὁτι «γλὠσσα διδασκαλίας, ἀντικείμενον διδασκαλίας καὶ γλώσσα τών 
διδακτικών βιβλίων εἰς όλας τας βαθμίδας τής Γεν Ἰ-κπαιδεύσεως εἶναι ἀπό τοῦ 
σχολικού ἐτους 1976- 77 ἡ «Νεοελληνική Ὡς Νεοελληνική γλώσσα νοείται ἡ 
διαμορφώ- θεῖσα εἰς πανελλήνιον ἐκφραστικόν ὀργανον υπό τοῦ ελληνικού λπού καὶ 
τών δοκίμο)ν συγγραφέων τοῦ έθνους Δημοτική, συντεταγμένη ἀνευ ἰδιοψατισμὼν 
καὶ ἀκροτήτοίν» Ίο 1982, επἰ κυβερ- νήσεως Ανδρέα Παπανδρέου και με 
υπουργό Παιδείας τον 1-.λευθ Βερυβάκη, καθιερώνεται (Π Δ. 207/1982) η 
χρήση τού μονοτονικοὺ συστήματος γραφἠς (κατάργηση τἠς διάκρισης τῶν 
τόνων -οξείας και περισπωμένης- και των πνευμάτων -ψιλἠς και δασείας- 
και η χρησιμοποίηση ενὸς µόνο τονικού σημείου - τἠς οξείας-, που δηλώνει 
τη θέση τοὺ τόνου σε υπερμονοσύλλαβες λέξεις) 


γλωσσίτιδα (η) [1837] 1λτν φλεγμονή τὴς γλώσσας [ΗΙΥΜ 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ, «γαλλ ρἰοδοἰϊε] 

γλὠσσο- κ. γλὠσσ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που αναφέρονται 
1. στη γλὠσσα ὧς ὀργανο τἠς στοματικἠς κοιλότητας. γλωσσ-ηλγία, γλωσσ- 
εκτοµή 2. στη γλὠσσα ὡς κὠδικα επικοινωνίας, στον προφορικὀ ἡ τον 
γραπτὀ λὀγο γλωσσο-λογία, γλωσσο-μαθής, γλωσσο-γεωγραφἰα. 
ΙΕΤΥΜ Α’ συνθ. τὴς Αρχ και Ν Ελληνικής (πβ αρχ. γ/:ὠττο-ειδής, 
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Ὄτγν γ/ὠσσό-κοπον). που προέρχεται απὀ τη λ. γλώσσα / γλώττα (βλλ)] 
γλὠσσογεωγραφἰα (1) (χωρ. πληθ } ΓλαΣΣ ο κλάδος που ερευνά την κατανομή των διαφόρων 
διαλέκτων καὶ γλὠσσ(ὀν κατὰ περιοχές µιας χἰόρας. την ταξινόμηση αυτής τὴς κατανομής και τη 
συσχἑτισή της µε την ιστορική εξέλιξη τὴς γλωσσικής κοινότητας τής χώρας ΣΥΝ γλωσσική γεωγραφία. -- 
γλὠσσογεῶγραφικός, -ἡ, -ὁ. γλωσσογεωγραφἰα επὶρρ 
[Ι-ΠΥΜ Μεταςρρ δάνειο απὀ γερμ ϑρταςπρεορταρπὶςε (νόθο σὐνθ.)] 
γλωσσογονια (η) [1893] (χωρ πληθ.) η γένεση µιας γλώσσας -- 
γλωσσογονικὀς, -ἠ, -ὁ 11894 | 
ΓΕΙΥΜ Ηλληνογενὴς δὲν. ὀρ, « γερμ Οἰοϊοσοπὶε] γλωσσογραφία (η) |1782] 
[δὐσχρ. γλὠσσογραφκον] 1. η σύνταξη γλωσσάριου, η συγκἐντρἰοση και η 
ερμηνεία δύσχρηστων λέξεων («γλωσσών») 2. η µελέτη για γλωσσικἁ ζητήματα 
11: τ Υ Μ Ἑλληνογενής δὲν ὀρ , « γαλλ. βἰοββοσταρπίε] γλωσσογράφος (ο/η) 
ἵμτγν] 1. ο συλλέκτης και ερμηνευτής δύσχρηστων λέξεων («γλωσσών») 2. 
ΦΙΛΟλ πρὀσίἰοπο που υπομνηματίζει κείµενα διευκολύνοντας την κατανὀησήἠ 
τους ειδικὀτ. ο σχολιαστής χωρίων τοὺ Ρωμαϊκού Δικαίου τον 12ο αι συν 
νομοδιδάσκαλος, υπομνηματιστής. -- γλωσσογραφικὀς, -ἠ. -ὁ [ 1829]. 
γλὠσσοδέτης (ο) (γλωσσοδετών) 1. σύνθετη λέξη ἡ ακολουθία λέξεων, που 
εἶναι δύσκολο να προφερθούν. ειδικὀτ µε ταχύτητα, λόγω παρηχήσεων ἡ 
ελαφρών παραλλαγών συμφώνο)ν και φωνηέντων λεκτικὀ παιγνίδι, κυρ 
παιδικὀ, για εξάσκηση στη σο)στή προφορά, π χ ἄσπρη πέτρα ξέξασπρη κι απ'τον 
ήλιο δεξασπρύτερη ἡ µια πάπια μα ποια πήπια κ.ά 2. (μτφ.) κάθε δυσπρὀφερτη λέξη 
ἡ φράση: ο πρώην υπουργός |-.ξωτερικών τής ΕΣΣ.Δ εἰχε ἑνα επώνυμο σκέτο -: Μπε- 
σμέρινιχ φρ παθαίνω γλωσσοδέτη / µε πιάνει γλωσσοδέτης για κα- 
ταστάσεις στις οποίες σιωπἁ κανεὶς λόγω αμηχανίας ἡ άγνοιας, µην ανησυχείς 
και δεν την πιάνει γλωσσοδέτης ποτὲ τής δεν τα χάνει’ [ειομ « γλὠσσο- 5 -δέτης « 
ΦεΨο2] γλὠσσοδίφης (ο) [γλωσσοδιφών] πρὀσώπο που μελετά επιστημονικά 
κάποια γλὠσσα (πβ γλωσσολόγος) 

[ΕΤΥΜ «γλώσσα 5 -δίφης « αρχ διφ(1) (-40)) «ερευνώ» (βλ κ αρχαιοδίφης)]. 
γλὠσσοκοπάνα (η) (λαἰκ.-σκωπτ.) (για πρὀσ. και ειδικὀτ γυναίκες) αυτός που 
Φλυαρεὶ κουραστικάἀ και ασταμάτητα: Τι - εἶναι αυτή! Μας πήρε τ' αφτιά΄ | | δεν 
βάζει γλώσσα µέσα, η - ΣΥΝ γλὠωσσοὺ γλὠσσοκοπανώ (κ -ἀὼ) ρ αμετβ. 
{γλὠσσοκοπανάς [ γλὠσσοκο- πάνησα] γλὠσσοκοπώ (βλ λ.). Επίσης 
γλωσσοκοπανίζωώ γλωσσοκοπὰ (κ -ἀὼω) ῥρ μετρ. ᾖ([ἰγλὠσσοκοπάς | 
γλὠσσοκόπησα] 1. πολυλογώ, φλυαρώ 2. κακολογώὠ, βρίζω κάποιον σιν 
γλωσσοκοπανώ, γλωσσοκοπανἰζω. 

[ετυµ « γλὠσσα Ἡ -κοπώ (ς κὀπτω), άσχετο απὀ το µεσν. γλὠσσοκοπώ «κόβω τη 
γλὠσσα»] γλωσσολαλἰα (η) [χο)ρ. πληθ.] 1. οεοι το φαινόμενο που συνέβη την 
ημέρα τἠς Πεντηκοστής, όταν το κἠρουγμα των Αποστόλων μετά την 
επιφοἰτησἠ τους απὀ το Αγ. Πνεύμα ἐγινε κατανοητὀ απὀ τους συ- 
γκεντρωμένους αλλοεθνεὶς και αλλογλώσσους ὡς ομιλία στη γλἰὐσ- σα τοὺ 
καθενὸς 2. (κατ’ επἐκτ) η παραγωγἠ συνἠθ ακατάληπτου λὀγου σε κατάσταση 
ἑκστασης. Επίσης γλὠσσολαλιά. γλὠσσολογία (η) [1809] [χο)ρ. πληθ } η 
επιστημονικἠ σπουδή και έρευνα τἠς γλὠσσας ὡς συστήματος («λὀγος») και 
ὡς εφαρµογἠς τοὺ συστήματος («ομιλία») σε προφορικὀ και γραπτὀ επίπεδο, 
καθώς και στη συγχρονικἠ και διαχρονικἠ της διάσταση φρ (α) θεωρητική / 
γενική γλωσσολογία ο κλάδος τἠς γλἱοσσικἠς επιστήμης ποῦ μελετά τη 
δομή. τις λειτουργίες, τις μεθόδους και τα προβλήματα αναλὐύσε- ὡς τἠς 
γλὠσσας τού ανθροῖπου (β) εφαρμοσμένη γλωσσολογία ο κλάδος τἠς 
γλωσσικἠς επιστήμης που μελετά τους τρόπους, τις μεθόδους εφαρμογἠς των 
διδαγμάτων τὴς θεωρητικής γλωσσολογίας σε επιµέρους γλώσσες, στη 
διδασκαλία τἠς γλώσσας (μητρικἠς και ξένης). καθώς και σε διάφορους 
άλλους τομεὶς, όπως στη λεξικογραφία, τη μετάφραση κ α (Υ) διακλαδική 
γλωσσολογία η επιστημονική σπουδή τἠς γλὠσσας σε συνδυασμὀ µε τα 
πορίσματα ἄλλων επιστημονικών κλάδων η οποία οδηγεἰ στη δηµιουργία 
επιµέρους κλάδων τἠς γλωσσικἠς επιστήμης, ὁπῶς την ψυχογλωσσολογἰα, την 
κοινωνιογλωσσολογία, την εθνογλώὠσσολογία, τη φιλοσοφία τής γλο)σσας. την 
υπολογιστική γλὠσσολογία κ.ά (δ) ιστορικοσυγκριτικἠ γλωσσολογία η 
διαχρονικἠ σπουδὴ επιµέρους εθνικὠν γλὠσσὶὀν σε σχέση µε την προέλευση 
(οικογένειες γλωσσών), τις μεταξύ τους σχέσεις και την ιστορία τους (βλ λ 
ιστορικοσυγκριτικὀς) (ε) λειτουργική γλὠσσολογία βλ. λ λειτουργικός [ΕΤΥΜ 
Απὀδ τού γαλλ ΠπριαἰςΗᾳ εἰ 


γλὠσσολογία - γλωσσικἠ - γλωσσολὀγος. Η λ γλὠσσολογία ὡς 
δηλωτική τὴς αντίστοιχης επιστήμης εμφανίζεται ἠδη (1809) στον 
Τρηγὀριο Ζαλἰκογλου. για να δηλώσει το ξένο (γαλλ) Ηπριαϊδῆᾳας. Η 
λ γλὠσσολογία (ως λόγος περὶ τὴς γλὠσσας) εἶναι ἠδη βυζαντινή 
Απαντά, ὀπως βρήκε ο Στἐφ. Κουμανούδης (Συναγωγή λέξεων 
αθησηύριστων εν τοις ελ2.ηνικοἰς λεδικοίς, Αθήναι 1883). στον χριστιανό 
συγγραφέα και ρήτορα Προκόπιο τον Γαζαἰο (περ 465- 529). Στην 
Αγγλικἡ χρησιμοποιήθηκε παλαιότερα για το γλωσσολογία ο ὀρος 
ΒΙο85ΟΙΟΡΥ (Ίδος αι) και ΡΙοΙΙΟΙΟΡΥ (19ος αι). επικράτησε ὁμῶς ο ὀρος 
ΜηριαἰςΗςς (Ίθος αι) απὀ το ουσ Ηπριαίδί «γλὠσσολόγος» (« λατ ἥπραα 
«γλὠσσα»), που απαντά απὀ τον 16ο αι Λντιστοἰχως στη Γαλλική το 
μεν Ππραῖοις «γλὠσσολόγος» χρησιμοποιείται απὀ το 1660. ενώ το 
Πησαἰδήαιε «γλἰοσσολογἰα» εἶναι επἰσης τού 1900 αι Προς απὀδοση 
τού ξένου ὀρου χρησιμοποιή- θηκε στην Ελληνικἠ το γλὠσσολογία, 
ενώ ο 1 Χατζιδάκις έπλασε 


γνέμα' 


και τον ὀρο γλωσσικἠ (ενν. επιστήμη, πβ. φυσική, ιατρική, νομική κ.τ.ὀ)' γράφει 
«Γενική Ιλωσσική» αντὶ «Γενική Γλωσσολο/ἰα» Στη Γερμανική, αντἰ τού 
λατινογενοὺς ὁρου (ΠΠπσπ]βήσα6 “γλωσσικὀς» «Ιπρια «γλὠσσα»), πλάστηκε 
το ϑρταοΏννἰββεπὂςπα!ϊ «επιστήμη τἠς γλὠσσας» (1721) Ίο γλὠσσολόγος πρώτο 
απαντὠ στον Σπυρ /.αμπέλιο το 1859 


γλωσσολογικὀς, -ἡ. ὁ [1836] αυτὸς που σχετίζεται µε τη γλὠσσολογία: - 
μελέτη / έρευνα / σχολή -- γλὠσσολογικ-ά / -ὡς [1892] επἰρρ. 7 σχολιο λ. 
τεχνητός, δομή. 

(ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ Ππσπἰοίίαιε] γλωσσολόγος (ο/η) [1859] επιστήμονας 
που ἐχει ειδικευθεὶ στη γλὠσσολογία. --γλὠσσολογώ ρ 11891 ] 1-εἰς . } 7 σχομο 
λ γλωσσολογία. 

[ΕΤΥΜ Απόδ τοὺ γαλλ Πηρπἰβϊε] γλὠσσομαθής, -ἠς, -ὲς [ 18431 :γλωσσομαθ- 
οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ) γλωσσομαθέστερος [ -ατος) αυτός που γνωρίζει ξένες 
γλώσσες -- γλὠσσομάθεια (η) [ 1857[ " σχολιο λ -ῆς, -ῆς, -ες γλὠσσοπλάστης 
(ο) [1890] [γλωσσοπλάστου], γλωσσοπλάστρια (η) (γλωσσοπλαστριών) 
πρὀσοοπο που δημιουργεὶ νέες λέξεις: (γενικὀτ.) αυτὸς που επεμβαίνει στην 
εξέλιξη τἠς γλώσσας: ο µεγα/.ύτερος -- εἶναι ο λαός! γλωσσοπλαστἰα []861] κ 
γλωσσοπλασία (η), γλωσσοπλαστικὀς,-ἠ,-ὁ [1861] 


γλὠσαοττλαστία ἡ γλὠσσοττλααία; Και οι δύο λέξεις χρησιμοποιούνται 
ὡστόσο, αν κρίνουμε απὀ τους συναφεὶς σχηματισμούς, ορθὀτερο κρίνεται το 
γλὠσσοπλαστία. γλὠσσοπλάστ-ης, γλο)σσο- πληστ-ἰα. ὁπίος και αρχ εὔπλαστος - 
ευπλαστία. αρχ ἀπλαστος - απ/.αστἰα, παιδεραστής - παιδεραστία, κηδεστής - κηδεστία. 
ἁπλήστος - απληστίακτὀ 


-γλωσσος / -γλῶττος, -η. -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που δηλώνουν 1. 
πρόσωπο που ομιλεί συγκεκριμένη γλῶσσα ἡ συγκεκριμένο αριθµό γλωσσών ελληνό-γλωσσος, δί- 
γλλωσσος, τετρή-γλὠσσος. δενό-γ/.ὠσσος 2. τον τρόπο ομιλίας ἡ το περιεχόµενο των λόγων 
(κάποιου) γλυκό-γ/λὠσσος. κακὀ-γλωσσος, εὐ-γλωττος [ΕΤΥΜ Λεξικὸ επίθηµα τὴς Αρχ και Ν. 
Ἑλληνικῆς (πβ αρχ πολύγλωσσος. εὐ-γλωττος), που προέρχεται απὀ τηλ. γλὠσσα / -ττη, απαντά 
δε και σε ελληνογενή σὐνθ (λχ. γαλλ Πεϊετο-ρ]οιιο)] γλωσσοτρώγω κ γλὠσσοτρώῶ ρ. µετβ 
[γλωσσόφαγα| (λαἰκ.) 1. προκαλώ κακό σε κάποιον μιλώντας ΥΓ αυτὸν, κάνοντας αρνητικἁ σχόλια δεν 
μιλά και πολύ για τις επιτυχίες του απὀ φόβο µην αρχίσουν να τον γλὠσσο τρώνε σιν 
γρουσουζεύω. βασκαίνω. ματιάζω 2. (γενικὀτ.) εκφράζοµαι αρνητικά για κάποιον, Τον γλὠσσοτρώει 
απ' το πρωί ὡς το βράδυ µε τη γκρίνια τῆς ΣΥΝ κακολογιὸ γλὠσσοῦφολογία (η) η 
υφολογία (βλ.λ) 
γλὠσσοφαγιά (η) [χωρ πληθ.) (λαἰκ) ο αρνητικὀς ἡ ζηλόφθονος σχολιασμὸς (κάποιου) (που στη 
λαϊκή αντίληψη θεἰορείται ὁτι φέρνει κακοτυχία σε αυτόν που σχολιάζεται) γλὠττίδα κ γλωσσίδα 
(1) 1. Ανατ το ἀνοιγμα στο άνω τμήμα τού λάρυγγα, ανάμεσα στις φο)νητικὲς χορδές 2. (γενικὀτ } όλο το 
σύστημα παραγωγἠς φωνής τοῦ λάρυγγα, που περιλαμβάνει τις γνήσιες Φωνητικὲς χορδές και τη σχισμή 
που τις χωρίζει 3. ΜΟΥΣ (κοιν. «καλάμι») λεπτὴ μακρόστενη πλάκα απὀ καλάμι, ξύλο. ἡ μέταλλο που 
εφαρµόζεται στο στόμιο πνευστών οργάνο)ν [ΕΤΥΜ « μτγν γλὠττίς, -ἰδος, υποκ τού αρχ γλὠσσα 
ἰγλώττα]. γλωττιδικὀς, -ἡ. -ὁ 1. λνλι αυτός που σχετίζεται µε τη γλωττίδα 

ΓΛΩΣΣ (φθόγγος) που παράγεται µε το κλείσιμο τὴς γλωττίδας τῇ - σύμφωνη τής Αραβικής 
[ετνµ Μεταφορά τού ελληνογενοὺς γαλλ ρἰοιια1 |. 
Γ.Ν.Α. (το) Γενικό Νοσοκομείο Αεροπορίας 
γνάθος (1) λνατ καθένα απὀ τα δύο οστέινα τμήματα τίον σιαγόνων ἠνῶ ’ κάτω "" συν σιαγὀνα. 
γναθιαίος, -α. -ο κ. γναθικὀς, ἡ, -ὁ. [Έτυμ αρχ. « “σπο-ἆπο-, µεταπτβαθµ τού Ι.Ε. "βεπιι- (δισύλλ 
ρίζα) «πιγούνι», Πβ σανσκρ ]απαβ. γοτθ Κίππας, αγγλ εἴίπ, γερμ. Κτίπ κά. Ομόρρ. αρχ γένειον (7 
γένι)λ. γναθοχειρουργὀς (ο/η) ιλιρ χειρουργός ειδικευµένος στις επεμβάσεις τὴς γνάθου -- 
γναθοχειρουργικὀς, -ἡ. -ὁ. 
[ΕΙΥΜ Απὸδ τού αγγλ πιαχ!Πο[αεἰα] ατροοπ] γνάφαλλο κ γνέφαλλθ (το) (γναφάλλ-ου | -ων] 
(συνήθ στον πληθ) τα υπολείμματα απὀ τρίχες ἡ μαλλιὰ ζώων. που εἶναι ακατάλληλα για κλώσιμο και 
χρησιμοποιούνται για γέμισμα παπλθ)μάτων, μαξιλαριών, στρωμάτων κ.λπ 
[ΕΤΥΜ « μτγν, γνάφαλλον « γνάφω / γνάπτω ς αρχ. κνάπτω «τρίβω, ξὐνῶ» «κπο- 
ο"-, µεταπτοη. βαθµ τοὺ 1 Ε -κεπ- «ξύνω. τρίβω», πβ οὐαλ. επαίέ «ποὐπουλο», 
επεἰ[ο «κόβω σύρριζα», γερμ Κπείίΐεη «τσιμπώ» κ.ά Οµὀρρ. αρχ κνῖψ (» σκνίπα), 
κνῖσα κ ἆ ] γνέθω ρ. µετβ. [ἐγνεσα, γνἑστηκα, γνε(σ)μένος) φτειάχνω κλωστἠ ἡ 
νήμα απὀ τις ἱνες οποιουδήποτε υλικού (κυρ μαλλιού, βαμβακιοὐ κ ἀ.) 
τραβώντας, στρἰβοντας και τυλἰγοντάς τες η γιαγιἠ ἐγνεθε το μα/Μ στη ρόκα φρ 
(παροιμ.) ή καλἠ νοικοκυρἀ µε το κουτάλι γνέθει ο πραγματικἁ ικανός 
αντεπεξἐρχεται σε κάθε δυσκολία, βρίσκει πάντα τρόπους να πετυχαίνει τον 
σκοπὀ του. ακόµα και µε ελάχιστα μέσα. -- γνἐσιµο (το). 
[ειομ. µεσν.. απὀ συμφυρμὸ των αρχ νέῶ «συσσωρεύω, γεμίζω» και Ψἠθ0) «γνέθω, κλὠθω» Ίο αρχ 
νήθο) 5 νέῶ (πβ παθ αὁρ νηθήναι) Βλ κ. νήμα]. 
γνέμα! (το) (γνέμ-ατος ] -ατα. -ἀτων) το νήμα. η κλωστή που παράγει κανεὶς 
γνέθοντας «τώρα σου σπἀῶ το γνέµα» (Ἄγγ Σικελιανός) σιν κλώσμα, νήμα 


γνέμα΄ 


γνέμα΄ (το) [μεσνῖ (γνέμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] (λαικ.) το νεύμα (βλλ.) ΣΥΝ 
γνέψιμο, γνεψιά. 

γνέψω ρ. µετβ [ἐγνεψα} κάνω νόημα µε το κεφάλι, το χἐρι ἡ τα μάτια ΣΥΝ 
νεύω -- γνέψιμο (το) κ. (λαικ.) γνεψιά (η) 

[Ε1 ΥΜ μεσν. « γνεύω « "ἐγνεύω « αρχ εκτνεύω «ἐκ τ νεύω (βλ λ). Ο ενεστ. 
γνέφω απὀ τον αὀρ. έγνεψα κατά το σχήμα έκλεψα - κλέβω, ἐβαφα - βάφω]. 
γνέφαλλο (το) "γνάφαλλο 

γνήσιος, -α, ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει πράγματι τη φύση. τον χαρακτήρα, την 
ποιότητα ἡ την προέλευση που του αποδίδεται - χειρόγραφο / αντίκα / 
σφραγίδα / υπογραφή / δέρµα / μετάξι / χρυσάφι / έρωτας / δημοκρατία ΙΥΝ 
αυθεντικός, πρωτότυπος, πραγματικὀς ΑΝΤ ψεύτικος, συνθετικὀς, πλαστὀς, 
(λαἰκ.) μαϊμού 2. (για πρὀσ.) αυτός που ανταποκρἰνεται πλήρως στην 
ιδιότητα µε την οποία εἶναι γνωστός" µε την αυτοθυσία του έδειξε ότι εἶναι - 
απὀγονος τοὐ ηρωικοὐ του πατέρα || στήθηκε στο ύψος ενός - πνευματικού 
ανθρώπου | | - ποιητής / επαναστήτης / δημοκράτης / καλλιτέχνης / Έ/Ληνας 
ΣΥΝ αληθινός. ακραιφνἠς 3. απαλλαγμένος απὀ υποκρισία, επιτήδευση ἡ 
προσποίηση υπάρχουν ακόµη μέρη. ὀπου οι ἄνθρωποι παραμένουν - | | - χιούμορ 
ΣΥΝ πηγαἰος, αγνός, ανεπιτήδευτος. -- γνήσια / γνησίως 1 αρχ.] επἱρρ 
«γνησιότητα (η) [αρχ ]. 

ΓΕΤΥΜ αρχ. « "γνήτ-ιος « Ὕνη-τός «γεννημένος» (πβ δημόσιος « δη- µὀτιος « 
”δημότ-ης) « δισύλλ. ρίζα "γενη- τοὺ Ι Ε. "σεη-. πβ λατ βεη6 «έθνος, γένος», 
βἰσπο «γεννώ», σανσκρ. Ίάπαβ «γένος», γαλλ. και ισπ. ϱεπΗ!] «ευγενικός», 
αγγλ Κίπά κ ἆ Ομὀρρ. αρχ. γί-γν-οµαι, γέν-ος, γόνος, γον-εὐς (-ἑας), γενε-ά (« 
"βοπᾶ-, δισύλλ. ρίζα), γενέ-θλιος, γένε-σις κ.ἁ.]. 

γνοιάζομαι ρ -ϕ νοιάζοµαι 

γνώθι σαυτόν (γνώθι σαυτόν) γνώρισε τον εαυτό σου ρητὀ για την ανάγκη 
τἠς αυτογνωὠσἰας 

[ετομ « αρχ γνώθι σαυτόν, Φρ. που αποδίδεται στον Χίλωνα τον Λα- 
κεδαιμόνιο (Διόδωρος Σικελιώτης Θ΄ 10)]. 

γνωμάτευση (η) {-ης κ. -εὐσεῶς ] -εὐσεις. -εὐσεων] η γνώµη που δίνεται 
απὀ ειδικὀ σχετικά µε ζητήματα τής ειδικὀτητάς του: - απὀ γιατρὀ / δικηγόρο 
/ εμπειρογνώμονα. 3 σχολιο λ. γνώµη. 

γνωματεύω ρ. µετβ. (γνωμάτευσα) εκφἐρω άποψη επἰ θέματος ὡς ειδικός. 
αποφαἰνοµαι ὡς εμπειρογνώμῶν: το συμβούλιο γνωµήτευσε ὁτι δεν υπήρχε 
κἰνδυνος κατάρρευσης τού κτηρίου συν. γνωμοδοτώ, αποφαἰνομαι. 

[ετυμ αρχ . αρχικἠ σημ «διακρίνω, ξεχωρἰίζω». « γνώμα. -ατος «γνώμη. 
κρίση» (βλ λ. γνώμη). Π σημερινἠ σημ εἶναι μτγν.]. 

γνώμη (η) (γνωμών] Ί. αυτό που πιστεύει, που νομίζει κανεὶς για συ- 
γκεκριµένο ζήτημα: έχω τη - ότι. |] θέλω ν' ακούσω μερικὲς - πριν αποφασίσω 
[| κατά τη - µου, δεν’ υπάρχει πρὀβλημα | | η - µου εἶναι ότι... | | εκφράζω / 
υποστηρίζω / επιβάλλω τη - µου | | θέλω και τη -- σου γι' αυτό το θέµα ]] αν δεν 
έχεις επαρκείς πληροφορίες, δεν µπο- ρεἰς να διαμορφώσεις σαφή - για το πρόβλημα 
1! ζήτησε τη - ενός ειδικοὐ ΣΥΝ άποψη, κρίση, θέση. στάση, εκτίμηση φρ (α) 
έχω το θάρρος τής γνώμης µου εκφράζω χωρὶς δισταγμοὺς ἡ φόβους την 
προσωπικἡ µου άποψη (β) µια δεύτερη γνώμη γνώμη, ἀποψη που έρχεται 
να στηρἰξει ἡ να αμφισβητήσει προηγούμενη δεν θα αρκεστου- µε στη 
διάγνωση αυτού τού γιατρού θα πάμε και σε ἀλλον, για να έχουμε  (Υ) κοινή 
γνώμη βλ. λ κοινός (δ) εἶμαι τής γνώμης ὁτι Ι να... ἐχω την άποψη, 
πιστεύω ότι. 2. νομ η γνωμοδότηση (βλ. λ. γνωμοδοτώ) 3. (αρχαιοπρ.-σπἀν) 
η αποφθεγµατικἠ ρήση: γνώμες αρχαίων φιλοσόφωι Συν γνωμικὀ, απὀφθεγµμα, 
ρήση 

[ΕΤΥΜ; αρχ «. γνῶ- (πβ ρ. γι-γνώ-σκω). ὀπου η µακρὀτητα τοὺ φωνήεντος 
(ρπο-) για να αποφευχθεἰ η φωνητικἠ σύμπτωση µε το ϐ "ρπο- τού ρ. γί-γνο- 
μαι (προφὐλαξη). Το θ "ρπΟ- / 6πο- ανάγεται πιθ σε ΙΗ. δισὐλλ. ρἰζα "ροης- 
«γνωρίζω, ξέρω», πβ σανσκρ Ἰαπᾶβ «γνωρίζει», λατ ποβο «γνώση», ισπ. 
«οποςοί «γνωρίζω» (« λατ. σοσποβεετο), γαλλ. ἵσποτετ «αγνοώ», αγγλ. Κπονν 
«γνο)ρίζω. ξέρω», γερμ Κοηπεηπ «γνωρίζω» κ.ά Ομὀὸρρ. αρχ. γι-γνώ-σκω, 
γνώσις (-η), ἀ-γνο- τα, γνωρ-ίζω κ.ἀ. Στην Αρχ. η λ. γνώµη δήλωνε τη γνώση, 
την άποψη και την απόφαση που λαμβάνεται µε βάση αυτἠ τη γνοήση, Η 
φρ εἰμαι τής γνώμης αποδίδει το γαλλ εἴτε ἁ΄ανίς. πβ. γερμ ἱςη Ρίπ ἆθτ 
Μείηπησὶ 


γνώμη: συνώνυμα. Το τι σκέπτεται, πῶς εκτιμά, πὼς βλέπει 
κανεἰς κάτι ἡ κάποιον εἶναι µια συνήθης εκδήλο)ση στην ανθρώπινη 
συμπεριφορά, που συνιστά το σημασιολογικά πεδίο τής «γνώμης». 
Ἐτυμολογικά η λ γνώμη συνδέεται µε το γι-γνώ-σκω «γνωρίζω» 
ἐτσι δηλώνει υποκειμενική εκτίμηση, στηριγµένη σε γνοιση (πραγ- 
μάτων και προσοιπῶν) και γι’ αυτὸ βαρύνουσα. Εφόσον η γνώμη 
στηρἰζεται σε αυστηρά λογική θεμελίωση (µε σκεπτικὀ και συ- 
µπέρασμα), συνιστά Κρίση, αν δε, πἐρα απὀ τη λογική θεμελίωση, 
στηρἰζεται και σε µια γενικότερη θεώρηση ἡ στάση, τότε αποτελεὶ 
θέση Εφόσον δε η θέση, η γνώμη ἡ η κρίση αποτελεἰ αμετακἰνητη 
πίστη τού λέγοντος ὡς προς την ορθότητα ἡ την αξιοπιστἰα της, 
συνιστά πεποίθηση. Αν µια γνώμη διατυπώνεται απὀ εντεταλμέ- 
νους εμπειρογνώμονες (ειδικἠ επιτροπή, οριζόμενα πρόσωπα που 
προβλέπονται θεσμικά κ.τ.ὀ.). τότε αποτελεἰ βαρύνουσα γνωμά- 
τευση. που δεσμεύει, εν πολλοίς, ὁσους καλούνται να αποφασίσουν 
για κάτι Λιγότερο δεσμευτικἠ εἶναι η γνωμοδότηση, η οποία 
στηρἰζεται στη γνώση που ἐχουν για δεδοµένα θέματα ἐγκριτοι εἰ- 
δικοἰ (καθηγητὲς κ ἀ.), οι οποίοι βοηθούνται στη διαμὀρφῶση τἠς 
δικἠς τους γνώμης, εκτιμώντας κατὰ την κρίση τους ὁσα διαλαμ- 
βάνονται στη γνωμοδότηση Εφόσον µια γνώμη στηρἰζεται σε 
εμπειρικά (ὀχι λογικὠς επεξεργασμένα και θεμελιωμένα) δεδοµένα, 
συνιστά απλἠ αντίληψη ἡ, εφόσον ο ομιλητής αποσκοπεἰ συ- 


430 


γνωρίζω 


νειδητἁ να δηλώσει την οπτικἠ γωνία απὀ την οποἰα βλέπει ο ἰδιος -κατ΄ 
ανάγκην υποκειμενικά - τα πράγματα, πρὀκειται για απλἠ άποψη 
Τελευταία, μάλιστα, απὀ επίδραση τἠς αγγλικἠς φράσης «Ι πανε {πε [6εἰίησ» 
πέρασε στην Ελληνική (απὀ μεταφράσεις) η λ αίσθηση, που τείνει να 
αποτελέσει ευρύτατα χρησιμοποιούμενη (στον προφορικὀ κυρ. λόγο) λέξη. η 
οποία υπερκαλύπτει σημασιολογικἐς αποχρώσεις, αυτὲς που δηλώνουν οι 
λέξεις γνώμη, αντί/ληψη και εντύπωση Η λ εντύπωση, η πιο 
ασθενἠς µορφή γνολµης, αφοὺ στηρίζεται κανονικά σε εξωτερικά, εμπειρικά 
και συνἠθ. επιφανειακά και λογικὠς ανεπεξέργαστα δεδοµένα, πήγε για ένα 
διάστηµα να λειτουργήσει ὁπως σήμερα η αίσθηση, Ὡς µια γενικἡ 
ἐκφραση γνώμης, αλλά σήμερα ἐχει, κατὰ πολὺ. νέλθει στην 
πραγματικἠ της σημασία. 


επα- 


γνωμικό (το) [μτγν.} η σύντομη και περιεκτικἠ διατύπωση, µε απο- 
φθεγματικὀ και διδακτικὀ χαρακτήρα, π.χ. «μέτρον ἠριστον» (Κλεόβουλος ο 
Ῥόδιος 1, 63. 2) [[ «όποιος πήει σιγἀ, φτάνει μακριά» συν απὀφθεγμα, ρήση. -- 
γνωμικὸς, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι. "" σχολιο λ. ρητὀ, εισαγωγικά 

γνωμοδότης (ο) [μτγν.] (γνωμοδοτών]. γνωμοδότρια (η) (γνωμο- 
δοτριών] πρόσωπο που ἐχει την αρμοδιότητα να γνωμοδοτεὶ 
γνωμοδότηση (η) Ί-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) πράξη διοικητικού 
οργάνου στο Πλαίσιο τής άσκησης τής γνωμοδοτικἠς ἡ συμβουλευτικής του 
αρμοδιότητας µε την οποία διατυπώνει την ἀποψή του (γνώμη) για το αν η 
διοικητικἠ πράξη, την οποία μπορεὶ ἡ οφείλει να εκδώσει το διοικητικὀ 
ὀργανο που ασκεὶ την αποφασιστικἠ αρμοδιότητα. εἶναι σκόπιμη ἡ νόμιμη 
διακρίνεται σε «απλἠ γνωμοδότηση». ὀταν δεν δεσμεύει το ὀργανο που 
έχει την αποφασιστικἠ αρμοδιότητα. και σε «σύμφωνη γνωμοδότηση», 
όταν το δεσμεύει. (Βλ. κ λ. πρόταση). ΙΧΟΔΙΟ λ. γνώμη, δίνω 
γνωμοδοτΐῖκός, -ἠ. -ὁ [1851] αυτός που σχετίζεται µε τη γνωμοδότηση ἡ 
με τον γνωμοδότη: - αρμοδιότητα ἵν ὠμοδοτώ ρ αµετβ. (γνωμοδοτεἰς.. | 
γνωμοδότησα) διατυπώνω ἐγκυρη και υπεύθυνη γνώμη για ζήτημα τὴς 
αρμοδιότητας, της ειδικὀτητἀς µου: εκλήθησαν και ἀλλοι εμπειρογνώμονες να 
γνώμοδοτ ήσουν Υ.Υ5 αποφαἰνομαι. 
[είυμ « μτγν. γνωμοδοτώ (-ἑω) « γνώµη - -δοτώ « δότης] γνώμονας (ο) 
ἰγνωμόνων} Ί. το γεωμετρικὀ ὀργανο που χρησιµοποιείται στη χάραξη 
ορθών γωνιών και κάθετων ευθειών συν γωνἰα 2. (μτφ ) το κριτήριο βάσει 
τοὐ οποίου λαμβάνονται αποφάσεις ἡ γίνονται ενέργειες η κυβέρνηση 
ενεργεί µε - την εξυπηρέτηση τού κοινωνικού σονὀ/..0υ ΣΥΝ αρχἡ 3. ΜΟΥΣ 
άλλη ονομασία τῶν κλειδιών τοὺ πενταγράμμου Επίσης (λὀγ.) Υνώμων [αρχ 
Γ[γνώµονος]. 
{ΕΓΥΜ. «αρχ. γνώμων. αρχικἠ σημ. «εκείνος που γνωρίζει, που εξετάζει». « 
θ. γνώ- τοὺ ρ. γι-γνώ-σκω Βλ κ. γνώση]. 
Υνώρα (η) (διαλεκτ.-σπἁν) η γνωριμία λ ΣΧΟΛΙΟ λ. υποχωρητικὀς [ΕΙΥΜ 
μεσν « αρχ. γνωρίζω (υποχωρητ.)]. γνωρίζω ϱρ. µετβ [γνώρισ-α. -τηκα 
(λὀγ. -θηκα)} 1. ξέρω -- τα πάντα για τον πὀλεµο τού '401 | -- τρεις ξένες γλὠσσες 
[| τόσα χρόνια διπλωμάτης, γνωρίζει πώς να αποφεύγει τις κακοτοπιές στις 
συζητήσεις ΑΝΓ αγνοώ 2. εἶμαι πληροφορημένος. ενήμερος (για κάτι): δεν - 
το περιεχόµενο των δηλώσεων τού υπουργού ]| -Η περίπτωση αυτή ἐχει ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον Το - :3. ἐρχομαι σε επαφἠ, αποκτὠ γνώση για (κἀτι): στα ταξίδια 
του γνώρισε ξένους λαοῦς και πολιτισμούς ΣΥΝ μαθαίνω 4. (για πρὀσ ) κάνω 
γνο)ριμία, γίνομαι γνωστὸς (µε κἀποιον): τον γνώρισε σε ἑνα ταξίδι και τρεις 
μήνες µετά τον παντρεύτηκε 5. βιώνολ αποκτώ εμπειρία (πράγματος, 
κατάστασης): - προνομιακή μεταχείριση Ι ανάπτυξη Ι άνθηση / πίκρα / χαρά / 
απογοήτευση | | το ἐργο γνώρισε πρωτοφανή επιτυχία 6. καταλαβαίνω την ταυ- 
τότητα (κάποιου), αναγνωρἰζω, τον γνώρισα εὐκολα απὀ το τρανταχτό γέλιο καὶ 
το περίεργο περπάτημα | | τον ἀνθρῶπο τον γνωρίζεις στις δύσκολες στιγμές 7. έχω 
επἰγνωση, συναισθάνομαι. - τήν κρισιµότητα τής κατάστασης και εἰμαι πρόθυμος 
να βοηθήσω : 8. (καταχρ ) παρἐχώ µια πληροφορία, γνωστοποιώ, σας 
γνωρίζουμε ὁτι οἱ ποινές που ορίζει ο νόμος εἶναι αυστηρὲς ςυΧ πληροφορώ 9. 
(για πρὀσ } κάνω (κάποιον) γνωστό σε (κἄποιον ἄλλο), συστήνω πότε θα µου 
γνωρίσεις τη μητέρα σου; 10. (εσοπαθ γνωρίζομαι) (α) γίνομαι αμοιβαία 
γνωστὸς (µε κάποιον) γνωρίστηκαν σε ένα πάρτι (β) εἶμαι αμοιβαία γνωστός 
(με κάποιον): γνωριζόμαστε εδώ και δέκα χρόνια. "" ΣΧΟΛΙΟ λ υποχωρητικὀς. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ᾿γνώ-ρον« "δπο- / "δπο-, πιθ. « ΙΕ δισὀλλ. ρίζα "ρεπε- 
«γνωρίζω, ξέρω», πβ. σανσκρ. ]α]πᾶά «γνώρισα», λατ «οΡποθεο «γνωρίζω», 
γαλλ. σοππαῖϊτε, ισπ «οπΠποςΘΙ. αγγλ. Κπονν «ξἐρῶ», ση «μπορώ», γερμ. 
Κοππεπ κ ἀ. Ομὀρρ. αρχ. γι-γνώ-σκω, γνώ-µη. γνώ-σις, γνώ-μων, ἠ-γνο-ια κ 
ἀ.]. 


Υνωρίζω - ξέρω. Τρία βασικἁ ρήματα τἠς Αρχαίας που σήμαιναν 
«γνωρίζω», το γιγνώσκω, το ἐπίσταμαι και το Οἶδα. δεν χρησιμο- 
ποιούνται στη σύγχρονη Ελληνική, έχοντας αφἠσει πἰσω τοῦς τρεις βασικὲς 
λέξεις τὴς Ελληνικής, τη λ. γνώση το γιγνώσκω, τη λ επιστήμη το 
ἐπίσταμαι και τη λ Ιστορία το οίδσ. (απὀ τη ρίζα ἱδ- "Ιδ-τωρ » Ίσ- 
τωρ «γνώστης» » ιστορἰα). Ένα αρχαἰο ρήμα, το γνωρίζω (που σήμαινε 
κυρ. «"γνωρίζομαι µε κἀποιον, τον γνωρἰζω, τον συστήνω σε ἀλλους»), και 
ἑνα νἐο που δημιουργήθηκε, το ξέρω (« έξεύρω « έξεύρον « 
εξευρίσκὠ) αποτελούν δὺο συνώνυμα σήμερα ρήματα, που δηλώνουν 
όλες τις σημασίες τοὺ «ἐχῶ γνώση (για κάποιον ἡ κάτι)» Η διαφορά 
ανάμεσα στα γιγνώσκω / επί- σταµα! 2 οίδα και γνωρίζω, που 
υπήρχε στην Αρχαία («ἐχω γνώση» - «κἀνω γνωριμία», αντἰστοιχη µε τη 
διαφορά μεταξὺ «βανοῖτ» και ««οπΠᾶΙτο» τὴς Γαλλικής), δεν υπάρχει 
σήµερα μεταξὺ ξέρω 


γνωριμία 


και γνωρίζω αντιστοίχως Ο Στἐφ. Κουμανούδης (Συναγωγή νέων /.ἐξεῶν... λ. 
γνωρίζω) παρατηρεί: «7ο ρήμα τούτο [ενν. το γνο)ρίζωλ ὀν κοινό ν τή τε παλαιά 
και τή σημερινή τοῦ λαοῦ γλὠσση κατὰ τήν κυρίαν τον σημασίαν, τήν τοῦ Γα/Λικοῦ 
εοππαῖιτε. 4ντικαθι- στά παρ’ ἡμῖν, ἀπό δεκαετηρίδων τινών [ο Κουμανούδης γράφει 
το 19001), ὡς δέν ἐπρεπε. τὰ παλαιά εἰδέναι (οἰδα. ειδώς), ἐπίστα- σθαι, επειδή ταῦτα 
μένμἠς ἐφάνησαν, ὡς καὶ εἶναι, στρυφνή και ἀρχηίκότερα. οἱ δε πολλοί τών γραφόντων 
δέν κατεδέχοντο τό κοινολαικὀν ξέρω, ξεύρω ἡ τὸ ἐξεύρω, ἠξεύρω, εἰξεύρω, 
ἰδεύρω τών γραμμµατισµένων, καί λέγουν λοιπὸν καί γράφουν ἠηδέστα- τοΓ γνωρίζω 
γλώσσαν, γράμματα, κολύμβι κ τ.λ.». Δὺο σημασίες τοὺ γνωρίζω, οι σημ 
«αναγνωρίζω» και «συνιστώ κάποιον σε ἆλλον». δηλώνονται αποκλειστικά 
και μόνον απὀ το γνωρίζω ("Σε γνωρίζω απὀ την κόψη τού σπαθιού την τρομερή”Σ 
- Με γνώρισε στον διευθυντή τής εταιρείας). 


γνωριμία Ίμεσν] κ. (λαϊκ) γνωριμιὰ (η) (γνωριμιών) το να γνωρίσει κανεὶς ἑνα πρόσωπο άγνωστο ἡ 
ξένο (συνἠθ στο πλαίσιο κοινωνικής συνάντησης) δήλωσε γοητευμένος απὀ τη - [{ χάρηκα 
για τή! (πυπικὸς αποχαιρετισμὸς σε πρόσωπο, µε το οποίο μόλις γνωριστήκαμε) ΣΥΝ συνάντηση 2. 
(συνεκδ ) η σχέση που προκύπτει μεταξὺ αυτών που έχουν γνωριστεί; 1 - μες δεν κράτησε πο)ώ 
ΣΥΝ σχέση, διασύνδεση, φιλία 3. (μτφ) η οικειότητα (µε γνωστικὸ χώρο): στενή - µε τή 
σύγχρονη μεθοδολογία σιν εξοικείωση, τριβὴ 4. το γνωστό πρόσωπο, ο γνώριμος: έχει πολλές - 
ανάμεσα στους διπλωμήτες 1 σημαντική -- ΣΥΝ γνωστὸς 

γνώριμος, -η. -ο αυτός που εἶναι οικείος, που δεν εἶναι ἀγνώστος (σε 

κάποιον): σ'αυτή την τήξη β/.ἐπω - πρὀσωπα πολλούς απὀ σας τους εἶχα µαθητές και 

παλιότερα | | - φωνή, αλλά δεν μπορώ να κατα/.άβω τίνος εἶναι. -- γνώριμα επὶρρ 
εχολιο λ. -Ικός [ΕΤΥΜ αρχ « γνωρ(ίζω) παραγ. επἰθηµα -Ίμος, πβ κ. τρόφ-ιμος). 
γνώρισμα (το) Ιαρχ.] Ιγνωρἰσμ-ατος ] -ατα. -ἆτων) το χαρακτηριστικὀ και 
διαφοροποιητικὀ σημάδι, σημείο ἡ ιδιότητα: ο ἐνηαρθρος λόγος εἶναι - τού 
ανθρώπου ουν χαρακτηριστικὀ, διακριτικὀ, γνώση (η) {-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις. - 
ὠσεων) 1. το να γνωρίζει κανεὶς (κάτι), να εἶναι ενήμερος (για κάτι): οὐτε - 
οὐτε ευθύνη εἶχε για τα δημοσιεύματα | | ἐχω σαφή - τοῦ προβλήματος φρ (α) (επὶσ) 
φέρω εἰς γνώσιν (κάποιου) παρέχω πληροφορία, ενηµέρωση, φέρεται εις 
γνώσιν τῶν ενδιαφερομένων ὁτι η εἰσοδος θα μείνει ελεύθερη ΣΥΝ πληροφορώ, 
ενηµερώνω (β) λαμβάνω γνώση (3γεν.) ενημερώνομαι (για κάτι) μου 
γνωστοποιεἰται (κάτι): ο υπουργὀς δεν έλαβε ακόµα γνώση των δημοσιευμάτων συν 
πληροφορούμαι (Υ) είμαι / τελὠ εν γνώσει (γεν) εἶμαι γνώστης, εἶμαι 
ενήμερος (σχετικἀ µε κάτι): ο πρωθυπουργὀς τελεί εν γνώσει των προθέσεων τής 
τουρκικής κυβέρνησης συν γνωρίζω (δ) εν γνώσει (3γεν.) µε συνείδηση, 
επίγνωση ενεργὠ - τῶν συνεπειών τοὐ νόµου | | οι μαζικές εκκαθαρίσεις Εβραίων 
γίνονταν - των πολιτικὠν ηγετών τής Γερμανίας ουν συνειδητά (ε) περιέρχομαι εἰς 
γνώσιν (κἀποιου) υποπίπτω στην αντίληψη (κἀποιου): περιήλθαν εις γνώσιν 
τής αστυνομίας ὑποπτες κινήσεις (στ) (λόγ.) προς γνώση και συμμόρφωση / 
προς γνώσιν και συμμόρφωσιν για οτιδήποτε ἐχει χαρακτήρα 
παραδείγματος προς αποφυγἠν, για αποτροπἠ τἠς συνέχισης ἡ τὴς 
επανάληψης εσφαλμἐνων επιλογών αυτή τα ρεζιλίκια να τα βλέπουν οι υπόλοιποι - 
(6) (παροιµ ) κοντὰ στον νου κι ή γνώση για πράγματα αυτονόητα Μα 
γίνεται να πας σε ξένο σπίτι χωρίς να ειδοποιήσεις πριν, -, καημένε! 2. το σύνολο των 
πληροφοριών που αποκτά κανεἰς και τῶν παραστάσεων που σχηματίζει μέσω 
των αισθήσεων και τής νοητικἠς επεξεργασίας τῶν δεδοµένων τους ὁ.τι 
γνωρίζει κανεὶς για τον κόσμο και τα πράγματα µε ταξίδια και διαβήσματα 
απέκτησε βαθιἁ - τής ανθρώπινης φύσης | | βιωματικἠ - (αὐυτἠ που βασίζεται στις 
ἀμεσες εμπειρἰες και τις αισθήσεις) | | νοητική - (αυτἠ που θεμελιώνεται στην 
κρίση και προκύπτει απὀ τις πολλές και αλλεπάλληλες εμπειρίες η λογική 
µορφή τὴς γνώσης) || επιστημονική - (αυτή που παράγεται απὀ την 
επιστημονική διαδικασία: παρατήρηση, έρευνα - πείραμα, επαλήθευση) | | 
ακριβής ! βαθιὰ / ειδική / τεχνοκρατική / εμπειρική / πρακτική / α/ληθής - || 
θεωρία τής -- |) τα ὁρια τής -)) ο καρπὀς τής - (η ἴδια η γνώση): ον δέντρο τής 
γνώσεως βλ. λ δέντρο 3. γνώσεις (οι) ὁ.τι γνωρίζει κανεὶς, οι πληροφορἱες 

που ἐχουν εγγράφει στον νου του: έχει πολλές - | | εγκυκλοπαιδικἐς -- 4. φίλος (α) 

σύνολο ἐγκυρῶν προτάσεοἰν, µε τις οποίες κατανοεἰται και ερμηνεύεται η 

πραγματικότητα (εμπειρική -) (β) η σύλληψη τἠς ουσίας και τῶν αιτίων ενὀς 

συμβάντος (ορθολογική -): σκοπὸς τού φιλοσόφου εἶναι να φθήσει στη - 5. (σπἀν) 

οτιδήποτε γνωρίζει κανεὶς µέσα απὀ την παιδεία ἠ/και τις εμπειρίες του 6. 

(σπἀν) το να εἶναι κανεὶς συνετός, φρόνιμος γερόντου -: φρ (α) βάζω γνώση 

(4). σονετἰζομαι γέρασες, αλλά γνώση δεν έβαλες! (1) (σε κάποιον) συνετἰζω. 

βάλ«.ε του γνώση, γιατί δεν συμπεριφέρεται σωστά (β) (παροιμ ) στερνή µου 

γνώση να σ’ εἶχα πρώτα για λανθασμένες επιλογές, που αναγνωρίζονται εκ 
των υστέρων - αν δεν εἶχα παρατήσει τότε τις σπουδές, τώρα θα ήμουν επιστήμονας 

(1) έχουν Ι ἐχουσι γνώσιν οι φύλακες (έχουσιν γνώσιν οἱ φύλακες) για περι- 

πτώσεις στις οποίες οι αρμόδιοι, οι επιφορτισμένοι µε ένα καθήκον ἐχουν 

λάβει τα µέτρα τους, εἶναι προετοιμασμένοι και ξέρουν πὠς πρέπει να 

ενεργήσουν: στις φήμες για ενδεχόμενο πραδικὀπηµα η υπεύθυνη ηγεσία απαντή: (δ) 

σαράντα πέντε Γιάννηδες ενὸς κο- κὀρου γνώση βλ. λ. κόκορας " εχολιο Ἀ. 

γνωρίζω, γνο)στικὀς. ειδη- σεογρηφία. εµπειρογνώμονας, ενόραση. 

[εχµ ἕ αρχ. γνώσις « Λρηο-εἰ- « ϐ "ρπο- / βπο- (για τη διτυπἰα βλ. κ. γνώμη), απὀ δισύλλ. Ι.Ε ρίζα 

"βοπ6- «γνωρίζω, ξέρω», πβ σανσκρ |απαῖ! «γνο)ρίζει». λατ. ποδ!!15 «γνωστός, ευγενής», γαλλ οοππαϊοΦάπςε 


«γνώση», ισπ. εοποςἰπη]οπίο, γερμ. Κωποί «τέχνη», Κεππο «γνωρίζω» 
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γνωστὸς 


κ.ἀ. Ομὀρρ αρχ. γι-γνώ-σκο). γνώ-μη, γνώ-μων, γνωρ-ἰζω, ἀ-γνο-ια κ.ά Μεταφρ 
δάνεια αποτελούν οι εξἠς φρ και συνταγματικἐς κατασκευές. φέρω εἰς γνώσιν 
(σας) (ς γαλλ ροτῖοτ α νοῖτε «οππᾶἰδδαπςς), /λαµβάνω γνώσιν (« γαλλ ρτοπάτο 
σοππαίθβαηςο). εν γνώσει µου « γαλλ. α πιοη 6βείετη). (περι)ήλθε εις γνώσιν µου 
(ς αγγλ τ σᾶπιο {0 τιγ Κπον]εὰ7λο) |. 

γνωσιολογἱα (η) [1879] φίλος ο κλάδος που μελετά θέματα σχετικἀ µε τη 
γνώση και ειδικότερα τις δυνατότητες, την πηγἠ και το αντικεἰμενὀ της -- 
γνωσιολὀγος (ο/η) [1889], γνωσιολογικὀς, -ἡ, -ὁ 11890], γνωσῖολογικ-ά / -ὡς 
επἰρρ. "πα ΣΧΟΛΙΟ λ ειδησεογραφία, φρασεολογία 

[εγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ερἰβίεπιοίοσν. το οποίο μερικἐς φορέα 
αποδίδεται εσφαλμένα ὡς επιστημολογία]. 

γνώστης (ο) (χωρ γεν. πληθ.), γνώστρια (η) [γνωστριὼν) (4γεν.) πρὀσώπο που 
κατέχει ἑνα ζήτημα, που ἐχει βαθιὰ γνώση ενὀς θέματος: εἶναι μεγάλος - τής 
γυναικείας ψυχολογίας | | βαθὺς -- τοὐ Μπαχ σον ειδήμονας, (λὀγ) επαῖων λ,ντ 
ανίδεος. 

[ετομ μτγν. « γνώ-σ-της « αρχ. θ. γνώ- τοὺ ρ γι-γνώ-σκω, βλ. κ. γνώση. γνωστός]. 
γνωστικισμὀς (ο) [1872] ΘΡΗΣΚ φιλοσοφικοθρησκευτικἠ κίνηση των πρώτων 
χριστιανικών χρόνων, προϊὀν τοὺ θρησκευτικοὐ συγκρητισμοὺ, που δεν 
δεχόταν την πραγματική αλλά τη φαινομενική ενανθρώπηση τοὺ Θεού στον 
Ἰησού Χριστό και έδινε ἐμφαση στη γνώση ὧς εσωτερικἠ εμπειρία εις βάρος 
τὴς Ππἰστης -- γνωστικιστἠς (ο), γνωστικἰστρια (η). γνωστικιστϊκός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕἸΥΜ Ελληνογενὴς ξὲν ὁρ. «γαλλ σποβηείβπιε]. 

γνωστικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ.] 1. (λόγ.) αὐτὸς που σχετίζεται µε τη γνώση: - 
διαδικασία / δύναμη / ενδιαφέρον / ικανότητα | | - ρήματα (τα ρήματα που ἐχουν 
την ἐννοια τὴς γνώσης, π.χ. ξέρω, γνωρίζω, μαθαίνω κλπ) | | εμπλουτίζει τις 
γνώσεις του σε νέα -- αντικείµενα (καθημ ) 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που διακρίνεται 
απὀ λογικἠ και σύνεση: πάντα μετρημένος και απέφευγε τις ακρότητες και τις 
υπερβολές συν συνετὸς. μυαλωμένος, φρόνιμος, εχέφρων, σὠφρίον αντ 
απερἰσκεπτος, ἄτακτος, ἄμυαλος 3. (συνεκδ. για πρὀσ.) αυτός που οι νοητικές 
του λειτουργἰες δεν έχουν διαταραχθεἰ. που διατηρεὶ τη συνοχἠ τἠς σκέψης 
του Καιρός να ξεχωρίσουν οἱ τρελοί απὀ τους - συν λογικὀς αντ παλαβὀς, 
παράφρων, τρελὀς : 4. γνωστικὀς (ο), γνωστική (η) οπαδὀς τοὺ γνὠστικισμοὺ 
(βλ.λ.). -- γνωστικ-ἁ / -ὡς Ιμτγν.] επἰρρ. σχὀλιὀ λ. βιωματικὀς. 


γνωστικὀς (εορηἰΏνο). Με την εξέλιξη που ἐχουν πάρει οι σπουδὲς που 
αφορούν στη γνώση (εοσηἰ!νε οἰαάἰοο), στο πώς γνωρίζουμε τον κόσμο γύρω 
μας. πώς η εμπειρικἠ πληροφορία απὀ τις αισθήσεις µας μετατρέπεται 
νοητικἁ σε γνώση, πο')ς γνωρίζουμε τη γλὠσσα, το σημειακὀ σύστημα µε το 
οποίο μιλάμε για τον κόσμο και μαθαίνουμε, τον κόσμο κ τ ὀ. επέδωσε και η 
χρήση τού επιθ γνωστικός, για να δηλώνει ὁ,τι το αγγλ σορπἰΏνε. 
Χρησιμοποιείται στην ψυχολογία, τη γλὠσσολογία, την πληροφορικἠ και τη 
γνωστικἠ επιστήμη (εοσπἰϊνε βείεποο) Ιδιαίτερα στη γλὠσσα χρησιμοποιείται 
συχνά, για να γίνει αντιδιαστολἠ μεταξὺ γνωστικής σημασίας (εορπἰΠνα 
πιθαπίηρ) και βιωματικἠς σημασίας (επιοΏνε πιεαπ{Πρ), ἠτοι μεταξὺ τἠς 
βασικής, κεντρικής, αντικειμενικής (ἡ «λογικής», ὀπο)ς επίσης 
χαρακτηρίζεται) σημασίας και τής προσωπικἠς, υποκειμενικἠς, σχολιασμένης 
και εξατομικευμένης πλευράς τἠς σημασίας, που προσλαμβάνει σε κάθε 
ἀτομο σύμφωνα µε τα βιώματα, τις εμπειρίες, την ψυχοσύνθεση και τη στάση 
του στον κόσμο τἠς πραγματικότητας Π γνωστική ψυχολογία (εορπἰΏνε 
ΡΦΥΕΠΟΙΟΡΥ), εξάλλου, ασχολείται συστηματικά µε τη θεωρἰὶα τἠς γνώσης, ὀχι 
τόσο ὧς προς την υφἠ και την αντικειμενικότητα τἠς γνώσης (που απασχολεἰ 
τη γνωσιολογἰα, κλάδο τἠς φιλοσοφίας), ὁσο ὡς προς τη διαδικασία 
απόκτησης των γνώσεων μέσα απὀ τη νόηση τοὺ ανθρώπου. Τέλος, το 
γνωστικὀ τἠς ψυχἠς χρησιμοποιήθηκε ὡς συνώνυμο τοὺ «λογικὀ», για να 
αντιπαρατε- θεὶ προς το θυμικὀ (τα συναισθήματα) τοὺ εσωτερικοὐ κόσμου 
τοὐ ανθρώπου, αντίθεση η οποἰα αντιστοιχεὶ προς την προαναφερθεἰ- σα 
διάκριση γνωστικής (ἡ λογικής) και βιωματικἠς (ἡ συναισθηματικἠς / 
υποκειμενικἠς) σημασίας. 


γνωστοποιώ ρ. μετβ. [ 1851 [ (γνωστοποιεὶς .. | γνωστοποἱ-ησα, -οὗμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) καθιστώ (κἀτι) γνἰοστὀ µας γνωστοποίησε τον αρραβώνα της | | 
σας γνωστοποιούμε τι η αἰτησή σας θα συζητηθεί αὐριο ΣΥΝ κοινοποιώ, 
ανακοινώνω, δηµοσιεὐω -- γνωστοποίηση (η) [1856] ΣΛΌΛΙΟ λ ειδοποιώ. 
[ειομ Απὀδ τοὐ γαλλ. {αἰτε εοππαἰϊτε] γνωστός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που ἐχει ἠδη 
κατακτηθεὶ ὡς γνώση, ὡς πληροφορία: τα γεγονότα εἶναι -- και δεν χρειάζεται να 
μας τα ξανηθυ- μίζετε φρ (λὀγ.) ὡς γνωστό(ν) ὀπῶς εἶναι γνωστὀ, ὀπῶς όλοι 
ξέρουν. η οικονομία αυτής τής χώρας. διέρχεται κρίση 2. αυτὸς που τον 
γνἱορίζουν πολλοὶ, που εἶναι εύκολα αναγνωρἰσιμος και ανακλήσι- µος στη 
μνήμη, εἶναι γνωστοί αυτοί που προκαλούν τα επεισόδια | | έγινε” µε τη δεύτερη 
ταινία του || η - φωνή που συγκ/ὀνιζε τα πλήθη |1 ο Ηρόδοτος, - καὶ ὧς «ο 
πατέρας τής Ιστορίας» σον γνώριμος, διάσημος φρ /νωστὸς καὶ μη εδαιρετέος 
(συνἠθ. ειρων.) πασίγνωστος: συνἠθ για γνωστά δημόσια πρὀσῶπα, τα οποία 
τα συναντά συχνά κανεὶς σε εκδηλώσεις: στη δεξίωση ἦταν και ο κ. Χ, 3. γνωστός 
(ο), γνωστή (η) (μου. σου.) αὐτὸς µε τον οποἰο ἐχει κανεὶς σχέση γνωριμίας: 
συνήντησα έναν -- µου | | έχω πάρα πολ/.οὐς -, αλλά κανένα φίλο ΣΥΝ γνωριμία 
Ξ” ΣΧΟΛΙΟ λ φημισμένος. 

(ΕΤΥΜ αρχ. « γνῶ-τός (το -σ- κατ’ αναλογίαν προς το αρχ. γνωστήρ 
«γνώστης») «"ρπο- / "ρπο- (για τη διτυπἰα βλ. λ. γνώμη) µεταπτωτ. 
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βαθµ τού Ι Ε "ρεπε- «γνωρίζω, ξέρω», πρβ σανσκρ ]αᾳαΐα- «γνωστός», λατ. 
ποῖη6, γαλλ. σοππι «γνωστὸς» (« λατ. εορπ{{18), ιταλ. σοσηἰϊο, αγγλ ασαιαἰηϊ 
«εξοικειώνω» κ ἀ. Ομὀρρ αρχ γι-γνώ-σκω, γνο)-µη. γνώ- σις (-ή), γνωρ-!ζο). ᾱ- 
Ίνο-ια. ἀνα-γνώ-σ-της κ.ἁ Απὀ τυπικές φρ των συμβολαίων προήλθε η φρ 
γνωστός και µη εξαιρετέος, αφοὐ ο συμβολαιογράφος δήλωνα ὁτι ενὠπιὀν του 
προσήλθαν λ χ ο πωλητής και ο αγοραστής, οι οποἰίοι εἶναι γνο)στοί και µη 
εξαιρετέοι εκ τού νόμον, δηλ δεν υπόκεινται σε δικαστικἠ αντίληψη οὐτε εἶναι 
ανίκανοι προς δικαιοπραξἰα] γόβα (η) (χωρ γεν πληθ } κλασικὀ, κλειστὀ 
γυναικείο παπούτσι ψη- λοτάκουνη - |! - στιλέτο -- (υποκ ) γοβάκι (το) κ 
γοβίτσα (η) 

Γεν, μεσον. « βεν ροὐα] γογγύζω ρ αµετβ Ιμτγν ] {γόγγυξα) βγάζω βαθὺ ἠχο 
πὀνου (σωματικού ἡ ψυχικοὺ) ἡ δυσφορίας, βογγώ ο τραυματίας γόγγυζε απὀ 
τον πόνο 1] κάνει όλες τις βαριές εργασίες χωρίς να γογγύζει γογγύλι (το) 
(γογγυλ-ιοὐ | -ιών) 1. η εδώδιµη σαρκώδης ρίζα (λευκἠ ἡ κίτρινη) ἴονν 
φυτών 2. καθένα απὀ τα φυτά που ἐχοῦν τέτοια ρίζα Ηπίσης γογγύλη (η) 
ἵμτγν ] 

[ετομ « µεσν γογγὐλιν. υποκ τοὺ μτγν. γογγύλη «αρχ γογγύλος «στρογγυλὀς» « 
Η. "ροηρ- / "δοηδ-, πβ λατ σἰπρίτα «οὐλο», αρχ νορβ. ΚΡΚΚΙ «ὀγκος», γερμ. 
8πκεικάἀ ]γογγυσμός (ο) Ί. ο βαθύς, ἄναρθρος ἠχος που εκβράζει πόνο 
(σωματικὀ ἡ ψυχικό) - τού αρρώστου / τοὺ τραυματία ΙΥΝ μουγγρητὀ. 
βογγητὀ 2. (μτο ) η ἐκφραση ἐντονης δυσφορἰας και αντίθεσης, το βαθὺ 
παράπονο για δυσβάσταχτη κατάσταση: ο - σιγή-σιγά γινόταν επανἠσταση1 
Ηπίσης γογγητό (το) ”" ΣΧΟΛΙΟ λ -γκ-. -ἰζω. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « γογγύζω, αβεβ ετύμου. ηχομιμητικἠ λ, που ἰσως συνδ. µε το ρ 
Ὡγγαίνο) «γελὠ. εµπαίζω») 

Γ.Ο.Δ. (η) Γερμανική Ομοσπονδιακἠ Δημοκρατία ΙΠΥΜ Απὀδ. τού γερμ. 
ΒαπάοδτεραΡΗΚ ΏοιίςεΠΙαπά] γοερος, -ἠ (λὀγ -ᾱ), -ὁ (για θρήνο) ηχηρὀς 
και έντονα θρηνητικὀς το παιδί ξέσπασε σε - /.υγμούς [[-- κλάμα / παρακήλια / 
θρήνος συν δυνατὀς, θρηνητικὀς. --γοερ-ά/-ώς [μεον.] επἱρρ. 

[ετυμ αρχ. ς γόος «θρήνος, σπαραγμὀς» (βλ.λ.) 1- παραγ επἰθημα -ερυς } 


γοερός - κραυγαλέος. 11 λ γοερός χρησιμοποιείται μερικὲς ὠορές 
λανθασμένα αντὶ τοὺ κραυγαλέος, απὀ το οποίο διαφέρει σηµα- 
σιολογικὠς Δεν εἶναι σωστὀ να πούμε γοερή αντίθεση ἡ µε γοερὀ τρόπο αντὶ 
«κραυγαλέα ἡ ἐντονη αντίθεση» ἡ «με κραυγαλέο ἡ ἐντονο τρόπο» κ τ.ὀ 
Γοερός σημαίνει «ἐντονα θρηνητικὀς» και χρησιμοποιείται για κραυγὲς 
θρήνου, για μεγάλο θρήνο. Λεν μπορεὶ να χρησιμοποιηθεὶ µε γενικἠ σημ 
«ἐντονος, δυνατὀς» ἡ και -κραυγαλὲος» Η εντύπωση αυτή γεννήθηκε πιθανόν 
απὀ παρερµηνεία (λαϊκή ερμηνεία) τῶν λόγων τοὺ γνωστού τροπαρἱου τἠς 
Μ. Πέμπτης «Σήμερον σὲ θεωρούσα, ἡ ἄμεμπτος Παρθένος ἐν Σταυρὠ. Λόγε. 
ἀναρτώμενον, οδυροµένη μητρώα σπλήγχνα, ἐτέ- τρωτο τήν καρδίαν πικρῶς καί 
στενήζουσα ὀδυνηρώς ἐκ βάθους ψυχής, παρειἠς σννθριξί κατηςαίνουσα. κατετρύχετο: 
διό καὶ τό στήθος τύπτουσα, ανέκραζε γοερώς Οἴμοι, θεῖον τέκνον! Οἴμοι. τό 
φώς τοῦ κόσμου (.]» 


γόης (ο) [γό-ητες κ -ηδες, -ἠτων], γόησσα (η) [1869] (γοησσών} Ί. 
πρόσωπο που ασκεὶ γοητεία, που συναρπάζει τους άλλους: Μην τον βλέπεις 
τώρα που γέρασε' Στα νιάτα του ἦταν μεγάλος - | | ακαταµήχητος - 2. πρὀσῶπο που 
επιδρά υπνωτιστικἁ στη βούληση τῶν ἄλλων - φιδιών σὺν γητευτἠς Επίσης 
γόητας [μεσν.]. "" σχολιο λ. παρασόρω 
ΙΕΤΥΜ αρχ « γοώ «βγάζω κραυγἠ πόνου, θρηνώ» « γοί-ἠω « ΙΗ ."ρ'ου- 
«κραυγάζω, θορυβο!)». πβ. αρχ γερμ εἰ-κοννεπ «ονομάζω», αρχ αγγλ εἰεσαη. 
ἰσως και σανσκρ Ἰο-ρᾳ-νε - φωνάζω δυνατὰ» κ.ά. Στην ΛΡλ: Ἀ λ 7Ζ9ΓΙζ 
σήμαινε κυρ τον μάγο. ο οποίος προσπαθεἰ να σαγη- νεύσει το θύμα του ἡ να 
επικαλεστεἰ ἑνα πνεύμα µε κραυγὲς και θρήνους Π λ. χρησιμοποιείται µε 
ιδιαιτἐρῶς αρνητικὀ περιεχόµενο στην Κ Δ.. Β΄Ίιμόθ 3, 13 πονηροί δὲ ἄνθρωποι 
καὶ γόητες προκὀ- φουσιν επἰ τὸ χείρον ΙΙ σημερινἠ σημ εἶναι μεσν | γοητεία 
(η). [χωρ πληθ | 1. η ιδιαίτερη δύναμη που εκπέμπει η ομορφιά, η 
ακτινοβολία προσοἰπου ἡ πράγματος και η ἐλξη που προκαλεἰ: τής προσέδιδαν 
µεγάλη - τα μαύρα εκφραστικἁ της μάτια | | οι γκρίζοι κρόταφοι χαρίζουν - | | 
Ὀποκύπτο) στη - κάποιου Αλ η - τής εξουσίας σιν σαγἠνη 2. (συνεκδ.) κάθε 
χαρακτηριστικὀ γνώρισμα που χαρίζει αυτἠ τη δύναμη: γο εκτυφ/.ὠτικό λευκό 
εἰναι η - το)ν Κυκλάδων! Σὺν θἐλγητρο 3. (σπἀν) η πράςη που θεωρείται μαγική, 
που επιδρά στη βούληση των ἄλλων ΣΥΑ γητειά, μάγεμα. ΣΧΟΜΟ λ αἰγ/.η. [ἘΤΥΜ 
αρχ. αρχικἠ σημ «μαγεία, σαγήνη». « γόης (βλ λ)} γοητευτικός, -ἠ, -ὁ Ιαρχ 
1 αυτὸς που µε τα προσόντα του (ομορφιά, εξυπνάδα, στυλ) γοητεὐει τους 
άλλους εἶναι ένας ιδιαίτερα -- ἄνθρωπος Ἡ µια νεαρή µε -- παρουσία | | διαθέτει - 
φωνή | | -- βιβ/]ο / ομιλητής. -- γοητευτικ-ἁ / -ώς [μτγν ] επἰρρ γοητεύω 
ρ µετβ [αρχ] (γοἠτ-ευσα (λαικ -εψα). -εὐθηκα (καθημ. -εὐ- τηκα), -ευμένος] 1. 
ασκὠ γοητεία σε (κἀποιον), υποτἆσσο) στη γοητεία µου γοήτευε πάντα ὁσους 
τον γνώριζαν ΣΥΝ θἐέλγω, σαγηνεύω 

γοητευμένος! (γαλλ επεμαπίς) ὡς φιλοφρόνηση, όταν πρωτογνω- ρἰζει 
κάποιος µια γυναίκα και συνἠθ. προχωρεἰ σε χειροφίληµα, γόητρο (το) 
11888] [γοήτρου | χὠρ πληθ.] η φήμη, η ακτινοβολία που εκπορεύεται απὀ 
επιτυχία, επἰτευγμα, αξἰώμα ἡ ἆλλο τιµητικὀ γνώρισμα γο - του κλονίστηκε / 
επλήγη ανεπανόρθωτα απὀ τις πρόσφατες κυβερνητικές ανακατατάδεις |] αγώνας χωρίς 
βαθμολογικὀ ενδιαφέρον οι οµάδες παίζουν μόνο για το -- ΣΥΝ αἰγλη, κύρος, πρεστἰζ. 
Σχολιολ. αίγλη 
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(α0µς γόης 1 -τρο. κατά τα θέ/γήτρο. φόβητρο] Γ.Ο.Κ. (Ο) Γενικός 
Οικοδοµικὸς Κανονισμός. 
Γθλγοθάς (ο) 1. λόοος τής Ιερουσαλήμ, που απὀ τους Ηυαγγελιστὲς 
μαρτυρείται ὡς τόπος σταυρώσεως τῶν καταδικασμἐνῶν σε θάνατο, ὀπου 
σταυρώθηκε και ο Ιησοὺς Χριστὸς 2. (μτω ὡς προσηγορικὀ) κἆθε πορεία 
μεγάλου πόνου ἡ εξευτελισμοὺ: όλη της η ζωή ήταν ἐνας ατέλειωτος - 
[ΕΤΥΜ « μτγν Γολγοθής « αραμ. Οοἱροίία «εβρ σαἰροῖϊα «κρανίο», πρβ ΚΛ 
Ματθ 27, 33: .ἐλθόντες εις τόπον λεγόμενον Γολγοθά, ὁ ἐστιν Κρανίου Τόπος (Ξ εβρ. 
Οα]ρο]οι) λ.εγόμενοςλ γολέτα (η) [γολετών) νλυι ιστιοοὀρο που διαθέτει 
πρωραἰο και κεντρικὀ ιστὀ και προ)ραίἰα και πρυµναἰα πανιά ΣΥΝ (επἰσ.) 
ημιολἰα ([Π1 ΥΜ «βεν. σοἰεϊα « γαλλ. ροε]οίίο « κελτ σννεῖαη «γλάρος»]. 
Γολιάθ (ο) {ἀκλ } 1. Π.Δ. ο Φιλισταίος γίγαντας, τον οποίο σκότο)σε ο Λαβίδ 
µε πέτρα που του έριξε µε σφεντόνα 2. (μετώνυμ.) (α) ο γιγαντὀσῶμος (βλ 
Δαβίδ και Γολιάθ, λ Δαβίδ) (β) ἀμυαλος µε κτηνώδη δύναμη 
[Ε.ΤΥΜ μτγν «εβρ «οΠαίΠ. αγν ετύμου, ἰσως συνδ. µε τη Γαθ (σαίΠ), µία απὀ 
τις πέντε οιλισταϊκὲς πόλεις, απὀ την οποία καταγόταν ο Γολιάθ) γόμα (η) - 
» γόμµα γοµαλακα (η) » γομμαλἀκα 
γομάρα (η) [μεον.[ (χο»ρ γεν πληθ ) (λαικ.) 1. η γαϊδούρα 2. (μτφ.- υβριστ) 
γυναίκα παχιά ἡ ἀξεστη, αναἰσθητη, ΥΟμάρι (το) (γομαρ-ιοὐ | -ιών] 1 
(σπἀν) το φορτἰο που φορτώνεται σε ζώο τρία - ςὕλα ΣΥΝ φορτὶο 2. (συνεκδ) ο 
γάιδαρος ἡ το μουλάρι: (γενικὀτ) το μεγαλὀσῶμο ζώο: (μτφ -μειωτ) 3. ο 
μεγαλόσωμος άνθρωπος 4. άνθρωπος χορὶς αγωγἠ και ευαισθησἰα ΦΡ γομάρι 
δεκαπἰστρὠτο (εμφατ.) για ἀξεστο και χωρὶς ευαισθησία άνθρωπο ΣΥΝ 
γαϊδούρι ξεσαμάρωτο - (υποκ.) γομαράκι (το) 
ΠΙΤΥΜ «μτγν. γομήριον, υποκ τοὺ αρχ γόμος «Φορτίο» « γέμω «γεμίζω»! 
γόμμα (η) (σχολ. ορθ γόμα) {χωρ. γεν. πληθ.] Ί. κομμάτι απὀ καουτσοὺκ 
επεξεργασμένο και τυποποιημένο, ποὺ διατίθεται στο εμπόριο σε μεγάλη 
ποικιλία για το σβήσιμο γραπτών απὀ μελάνι ἡ μολύβι σιν γομμολάστιχα. 
σβηστήρας, σβηστήρι 2. κὀλλα ἡ κολλ(όδης επικάλυψη απὀ κὀμμι -- (υποκ ) 
γομμίτσα κ. γομμούλα (η). απ ΣΧΟΛΙΟ} κόμη 
[ΓΙΥΜ Αντιδάν., «ιταλ δοπιπια «λατ. βυπιπιἰ « αρχ κόμμι (βλ.λ.)] 
γομμαλάκα (η) Ί. ρητίνη που βρίσκεται σε κλαδιά δἐντρο)ν τής ΝΑ. Ασίας 
και κυκλοφορεὶ στο εμπόριο σε φύλλα και χρησιμοποιείται για την κατασκευή 
βερνικιο!)ν 2. το βερνἰκι που κατασκευάζεται δια- λύοντας το παραπάνω 
υλικό σε οινόπνευμα ἡ παρόμοιο διαλυτικὀ. [ειυμ «ιταλ. ϱοπιπ]ᾶ Ιαςςα) 
γομμολάστιχα (η) (χωρ γεν πληθ.] επεξεργασμένο κομμάτι καουτσούκ. που 
χρησιμοποιείται για να σβηστεὶ κάτι που ἐχει γραφτεὶ µε μελάνι ἡ μολύβι συν 
γόμμα. σβηστήρας 
[εν Αντιδάν .« ιταλ. βοπιπιὰ εἰποίίςα. βλλ γόμμα. ελαστικός) Γόμορρα (τα) 9 
Σόδομα και Γόμορρα 
γόμος (ο) (διαλεκτ) 1. οτιδήποτε μπορεί να χρησιμοποιηθεί ὡς γέμισμα - 
φαγητού 1 ὁπλου ! κ/.ινοστρωμάτων / μαδιλαριών συν γἐµιση 

κάθε εἶδους φορτὶο (για υποζύγια ἡ πλοία) σον φορτἰο, βάρος [ετομ αρχ. 
«γέμω «γεμίζω»! γομφίος (ο) καθένα απὀ τα δόντια µε στρογγυλεμένη ἡ 
επίπεδη επιφάνεια. που χρησιμεύουν στο μάσημα τἠς τροφής. 
[ετομ « αρχ γομφίος (ενν οἴἴοος) « γόμφος (βλ.λ}] γόμφος (ο) (αρχαιοπρ) το 
καρφὶ ΙΕ ΥΜ αρχ. « "ροπιρῃ-. ετεροιώμ βαθµ τού Π.Ε. "σοπιρπ- «δαγκἰόνω», 
πβ σανσκρ. ]8πιρΠ4Π «δόντι», αρχ. γερμ. ΚαὶπὈ «χτένα» (που ἐχει δηλ. δόντια), 
αγγλ «οπηΘ, γερμ Καπιπικ ἆ ]. γόµφωση (η) (-ης κ -ώσεως ] -ώσεις. -ὠσεο)ν | 
(λόγ) 1. η σύνδεση µε γόµωους (βλλ) 2.λναι εἶδος συνάρθρο)σης [ετυμ « 
μτγν γόμφωσις « αρχ γομφώ (-ὀω) « γόμφος (βλ λ.)] γομώνω ρ µετβ. {(γόμω-σα. 
-θηκα, -μένος) Ί. (για ὁπλα) βάζω μέσα σφαἰρα, τοποθετώ την απαιτούμενη 
ποσότητα εκρηκτικἠς ὑλης συν γεμἰζίο 2. γεμἰζω σκεὺος ἡ ἀνοιγμα (σε 
φαγητὀ), κυρ. στοιβάζοντας μείγμα διαφόρων υλικών. 
1 εἰ ΥΜ « μτγν. γομώ (-ὀω) «γεμίζω, φορτώνω» «αρχ. γόμος «φορτίο» 

γέμω «γεμίζω» Η σημ 2 αποδίδει το γαλλ «πατρετ] γόμωση (η) [ 16711 {- 
ης κ. ὠσεως ] -ὡσεις, -ὠσεων] Ί. (για ὁπλα) το γέμισμα µε εκρηκτικἠ ύλη 2. η 
εκρηκτικἠ ὑλη που απαιτείται για το γέμισμα όπλου 
[ετομ « μτγν γόµωσις « γομώ (-ὀω) (βλ.λ. γομώνω) Οι σημερινὲς σημ. αποδίδουν 
το γαλλ επατρε] γομωτήρας (ο) ὀργανο για τη γόµώση (όπλου) 
[ετομ « γοµώνω τ παραγ. επίθηµα -τήρας, απὀδ. τοῦ γαλλ. επατρειτ] γόνα (το) 
» γόνατο 
γονάδα (η) Βίο λ -ΦΥΣΙΟΛ (συνἠθ στον πληθ ) αδένας που παράγει τα 
αναπαραγωγικἁ κύτταρα τῶν ζώων οι ὀρχεις εἶναι οι αρσενικές γο- νάδες και 
οι ὠοθήκες οι θηλυκέὲς 
ΙΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ, « γαλλ ροπᾶάε (« αρχ γονή «το σύνολο τῶν 
απογόνων»)]. 
Υονσδοτροπίνη (η) ΦΥΣΙΟΛ ορμόνη τἠς υπόφυσης που κινητοποιεἰτους 
γεννητικοὺς αδένες για την ἐκκριση τῶν ορμονών τους [Ε.ΤΥΜ Ἑλληνογενής 
ξὲν ὀρ. « αγγλ βοπαάοίτορ(η)ἰη]. γονατιά (η) χτύπημα µε το γόνατο 
γονατίζω ρ αμετβ. κ µετβ Ιμτγν] (γονάτισ-α. -μένος} Φ (αμετβ) Ί. λυγἰζω το 
ἑνα ἡ και τα δύο πόδια, ώστε να ακουμπο) µε το γόνατο στο ἐδαφος, γονάτισε 
μπροστὰ στο εικονοστήσι και ἠρχισε να προσεύχεται (μτφ ) 2. υποκλίνομαι 
εκφράζοντας θαυμασμὀ ἡ σεβασμὸ: - 
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μπροστή στη γυναικεία ομορφιά" || - ευληβική μπροστά στον Θεό 3. λυγίζω, 
κλονἱζομαι αδυνατώντας να αντεπεξέλθω. φθάνω στην ταπείνωση, την 
εξάντληση: οἱ πρόσφυγες εἶχαν γονατίσει απὀ την πείνα και τις κακουχίες σον 
καταβάλλομαι, ηττώµαι Φ (μετβ.) 4. κάνω (κἀποιον) να προσπέσει στα γόνατα 
5. (συνἠθ μτφ.) οδηγώ στην εξάντληση ἡ την ταπείνωση, στην εξαθλἰώση: η 
οικονομική κρίση γονήτισε πολλὲς επιχειρήσεις | | η αρρώστια δεν τον γονήτισε ακόµα, 
κρα- τήει γερἁ συν καταβάλλω, νικὠ --γονάτισµα (το) [μτγν | γονατιστός, 
-ἡ, -ὁ [μτγν] αυτός που ἐχει γονατίσει : την ικέτευε 

γονατιστά επἰρρ [μεσν.]. γόνατο (το) (γονἀτ-ου | -ων] Ί. η ἀρθρώση 
τοῦ ανθρώπινου ποδιοὐ μεταξὺ μηρού και κνήμης, που επιτρέπει στο πὀδι να 
λυγίζει ΦΡ πἐφτω στα γόνατα (εμφατ.) παίρνω θέση ικεσίας, ικετεύω: τον 
θερµο- παρακήλεσα. έπεσα στα γόνατα, αλλἠ αυτὀς τίποτα ανένδοτος! 2. (γενικὀτ.) η 
κεντρικἠ περιοχἠ τοὺ ποδιοὺ ανάμεσα στον μηρὀ και στη γάμπα ή φούστα 
σταματούσε περίπου στο -- 1] παίρνω το παιδί στα - µου [1 παίζω το µωρὀ στα - µου 
(πάνω στα γὀνατἀ μου) φρ (μτφ ) (α) λύνονται / κὀβονται τα γόνατα 
(κάποιου) (γοὐνατή τίνος λύειν, Όμηρος) για περιπτώσεις μεγάλης και 
καταλυτικἠς συγκίνησης ἡ κλονισμοὺ (συνἠθ. απὀ εἰδηση απρόσμενη ἡ 
δυσάρεστη): μου κόπηκαν τα γόνατα απ' την τρομάρα (8) (γραμμένος) στο 
γόνατο / στο πόδι για περιπτώσεις που κάτι γίνεται µε μεγάλη 
προχειρότητα ἡ βιασύνη: αυτή ή εργασία φαίνεται πως εἶναι γραμμένη - ΣΥΝ στο 
πόδι (γ) μεγαλώνω (κάποιον) στα γόνατα μου αναλαμβάνω την επίβλεψη 
και τη φροντἰδα (κάποιου) απὀ πολὺ µικρή ηλικία: έχει µεγάλο δέσιμο µε την 
αδελφή της. στα δική της γόνατα µεγάλ.ωσεί 3. (συνεκδ ) (σε παντελόνια) το 
τμήμα τοὐ υφάσματος που καλύπτει την περιοχἠ τού γονάτου: το τζιν δέβαψε 
στα - Επίσης (λαικ) γόνα (υποκ) γο- νατάκι (το) (σημ 1). 
[Ε1γπι « μεσν. γόνατον. απὀ τον πληθ. γόνατα τοὺ αρχ. γόνυ. -πτος, κατὰ το 
σχήμα πρόβατα - πρόβατο. Το αρχ Τόνυ, γόνατος « 'γὀνρ- ατος «ς 0. Χ/ονΕ-. 
ετεροιῶμ βαθµ. τοὺ Ι.Η :σεπ-- «γόνατο», πβ σανσκρ. ]απα. λατ σοπι. γαλλ. 
δεποι, γοτθ Κπία. αγγλ Κπες, γερμ Κηίε κ.ά Π συνήθεια που εἶχαν οι αρχαίοι 
γεννήτορες να δείχνουν ὁτι αναγνωρίζουν την πατρότητα τοὺ νεογνοὺ 
τοποθετώντας το στα γὀνατά τους, οδήγησε στον σχηματισμό τῶν λατ. 
θεππἰπηβ «γνήσιος» (« βεπα «γὀνατο»), εξού και ισπ. σεπιπο. Ομόρρ. γων-ἰα 
(ς "γον-Γ-ἶα) Ο µεσν τ γόνα, απὀ τον πληθ. (τή) γόνατα, ὀπου η κατάἀλ. -τα θεωρή- 
θηκε άρθρο (κατἁ το πράγμα - πράγματα)) γ0νδθλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ } 
µακρόστενη µε ανασηκωμένη πλώρη, αβαθἠς και µε επίπεδο πάτο βάρκα, που 
χρησιμοποιείται για σύντομες μετακινήσεις στα κανάλια τἠς Βενετίας και 
οδηγεἰται απὀ έναν κὠπηλάτη που κινεὶ το κουπὶ ὀρθιος πάνω στην πρύμνη. 
[εἶυμ Αντιδάν. «ιταλ. βοπάο]α, πιθ. « µεσν. κοντούρη «μικρό πλοίο που 
περιέπλεε τις ακτές», θηλ τού επιθ κόντουρος « κοντὀς Ἔ -ουρος 

οὐρά). 

γονδολιέρης (ο) Ιγονδολιἑρηδες]} ο κωπηλάτης γόνδολας. 
[ΕΙΥΜ «ιταλ. ροπάο[οτο]. γονέας (ο/η) (γον-εἰς, -ἐο)ν) Ί. ο πατέρας ἡ η 
μητέρα παιδιοὐ 2. γονείς (οι) ο πατέρας και η μητέρα ενός παιδιού: 
ενημέρωση γονέων και κηδεμόνων στο σχολείο φρ (α) ἁμαρτίαι γονέων 
τταιδεύουσι τέκνα βλ. λ αμαρτία (β) (εκφραστ.-λαικ ) πείνα και των 
γονέων για περιπτώσεις πολὺ μεγάλης φτο')χιας και στἐρησης: εδώ δεν είχαν 
να φάνε -! Επίσης (λαικ) γονιός [µεσν ] 
[ειομ « αρχ γονεὺς «θ. "σοη-, ετεροιῶμ βαθμ. τού ΙΕ. "σεη-, ὀπῶς εμφανίζεται 
στις λ γεν-νώ. γέν-ος (βλ.λ.) Ίο µεσν. γονιός « γονεὀς (« οἱ γονέἑοι, µεταπλ τ. απὀ 
τη γεν πληθ. γονέων) « αρχ γονεὺς Η φρ. και τῶν γονέων προέρχεται απὀ την 
επιμνηµόσυνη ακολουθία (μνή- σθητι Κύριε ἠδελφών. πάππων. προπάππων καὶ τῶν 
γονέων), ὁποῦ η τελευταία θέση εξασφάλιζε ἐμφαση] γονεϊκός, -ἡ, -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε τον γονέα (πβ λ. γονικός) [ειυμ Εσφαλμ. τ. που προέρχεται 
απὀ απὀσπαση τοὺ γονέ- (αντὶ τοὺ θ. γον-) απὀ το ουσ γον-ἑας. Ο κανονικὀς 
σχηματισμός εἶναι γον-ικὀς (αρχ.), πβ κ εἰσηγγελ-ἑας - εἰσαγγελ-ικὀς! 
γονεωνυμικός, -ἠ. -ὁ [ 189ἱ | Ί. αυτός που ονομάζεται απὀ το ὀνομα τού 
γονέα του ιλωςς γονεωνυμικὰ (τα) κατηγορία μετονοματικών 
ουσιαστικὠν σε -Ιδεὺς. -ὀπουλο κ λπ που δηλώνουν το νεογνὀ ζώου: λέων - 
λεοντιδενς, λύκος - λυκόπουλο, κότα - κοτόπουλο [ΕΤΥΜ «αρχ. γονεύς Ἐ -ὠνυμικός 
(µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ ὀνυμα, αιολ. τ τής λ 
ὀνομαὶ γονή (η) Ιχωρ πληθ.) 1. καθένας απὀ τους απογόνους (κάποιου) ΣΥΝ 
παιδὶ, γέννημα 2. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν απογὀνων (κἀποιου): όλοι τους 
εἶναι ἀτιμῃ φάρα, - τού αρχικ/χφτή συν γενιά, φύτρα’ φρ (μτφ) γονή διαβόλου 
(για πρὀσωπα, γενιἑς) ο εξαιρετικά έξυπνος, πονηρὀς και πανούργος. 
[ειομ αρχ. «0 γον-, ετεροιο)µ βαθµ. τής ρἰζας γεν- (1.Ε "σεη-), που απαντά και 
στο ουσ. γέν-ος (βλ λ.) |. 
-γονία λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικὶὀν που 
σημαίνουν: 1. γἐννηση: αρρενο-γονία, θηλυ-γονία 2. δηµιουργία κοσµο-γονίᾳ, 
ορεο-γονία 3. βιολογικἠ εξέλιξη φυ/.ο-γονία [ετομ Λεξικό επίθημα τἠς Αρχ και 
Ν. Ελληνικής (πβ αρχ θεο-γονία. θηλυ-γον!α), που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε - 
γόνος (βλ.λ.) ἡ απὀ το μορφολογικὀ σχήμα τους, απαντά δε και σε ελληνογενήἠ 
ξένα σύνθετα (λ.χ γαλλ ερειπιαίο-φοπἱε)] γονίδιο (το) ἰγονιδί-ου | -ων] βιολ 
η βασικἠ φυσική µονάδα κληρονομικότητας, που περιέχεται στα 
χρωμοσώματα, αποτελείται απὀ Ὁ Ν Λ ἡ Ν Ν.Α (βλ λ)) και μεταδίδεται 
κληρονομικά στον απὀγονο, καθορίζοντας τα εγγενἠ χαρακτηριστικἁ του 
ΣΥΝ γόνος -- γονιδια- κός,-ἠ.-ὀ, γονιδιακά επἰρρ 3 σχολιο λ Λςδί. 
[ΕΙΥΜ Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ .« νεολατ σοπἰά1απι, αγγλ βοπε[ 


-γόνος' 


γονιδίωμµα (πο) (γονιδιώµ-ατος | -ατα. -άτων] ΒΙΟΛ το σύνολο των γονιδίων ενός οργανισμού ΣΥΝ 
γένωμα 
Ίετομ Απὀόδ. τοὺ γερμ. ΟΘΠΟΤΗ, που αποσπάστηκε απὀ το σὐνθ (Ο6ΠΟΪΥΡΕ (βλ λ. γενότυπος, 
γένωμα)]. γονικος, -ἠ, -ὁ Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τους γονείς, πήρε -- ἀδεια απὀ την 
εργασία τοῦ 2. αυτὸς που προέρχεται ἡ παρέχεται απὀ τους γονείς ΓΟ ένα σπίτι το έχτισε 
πρόσφατα: το ἆλλο εἶναι το - του 3. ΝΟΝΜ ( γονική παροχή ἡ μεταβίβαση ακίνητου 
περιουσιακού στοιχείου απὀ γονέα στο παιδὶ του µε συμβολαιογραφικἡ πράξη (β) γονική μέριμνα 
βλ.λ μέριμνα 4. γονικὀ (τα) (α) οι γονεῖς: πριν παντρευτούν. έπρεπε να του γνωρίσει τα - 
Της (β) η κληρονομημένη απὀ τους γονείς ακίνητη περιουσία κήθε λίγο πηγαίνει στο χωριό του να 
επιθεωρήσει τα -- του. 
Γ-ΟΥΜ αρϑό. «γονή (βλ)! γονιμοποίηση (η) [1845] |-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἡσεων] 1. 
βιολ η ένωση δύο ειδικὠν αναπαραγωγικὠν κυττάρων (γαμετών) για τον σχηματισμὀ ενός ζυγαηού, τοὺ 
πρώτου κυττάρου ενός νέου οργανισμού η βιολογικἡ λειτουργία µε την οποία παράγεται ἑνας νέος ορ- 
γανισμός. εδὠσώματική - (βλλ εσωσωμητικὀς) 2. (ειδικὀτ.) (α) η βιολογικἠ λειτουργία που οδηγεί 
στην παραγωγή καρπὸν (β) τεχνητή γονιμοποίηση (1} ἡ πρόκληση εγκυμοσύνης µε τεχνητά 
μέσα. κυρ. για την επίτευξη εκλεκτής ράτσας ζοκον και τη διευκόλυνση τὴς μαζικής αναπαραγωγἠς ειδών 
που αποδίδουν οικονομικὀ ὀφελος (1) ΙΑῚΡ (για ζευγάρια που αντιμετωπίζουν πρόβλημα 
τεκνοποίησης) μέθοδος γονιμοποίησης (σημ. 1) µε τεχνητὰ μέσα που συνίσταται στην εισαγωγἡ 
σπέρματος (που προέρχεται απὸ δότη) στον γυναικείο κόλπο ἡ στην κοιλότητα τής μήτρας 
(σπερματέγχυση) κατά τις ηµέρες τὴς ωορρηξίας: δεν μπορούσαν να κάνουν παιδί και κατέ,φυγαν 
στην - 

γονιµοποιητικός, .ἡ, -ὁ γονιµοποιός, -ὁς, -ὁ [1856] αυτὸς που καθιστά 
(κάποιον /κάτι) γόνιμο: - δύναμη / γύρη. γονιμοποιό) ρ μετρ [ 1845] [γονιμοποιεῖς. | 
γονιμοποί-ησα.-οὗμαι. -ἠθηκα. -ημένος] 1. (για ζώα και Φυτά) καθιστώ (κάτι) γόνιμο: συντελὠ ἐτσι. ώστε 
απὸ κάτι να γεννηθεί / να παραχθεί κάτι ἀλλο συνἠθ μέσω τὴς φυσικής διαδικασίας τὴς αναπαραγο)γὴς: 
(τα γεννητικἁ κύτταρα αντίθετου φύλου) γο σπερμητοζωάριο (τού ἀνδρα) γονιµο- ποιεἰ το 
ὠήριο (τής γυναίκας) 1 η γύρη το)ν λουλουδιών γονιμοποιεί τα φυτά ΣΥΝ (για φυτὰ) 
καρποφορὠ Ἂν γ στειρώνω 2. (μτφ) επηρεάζω ἡ επενεργὠ σε (κάτι) µε τρόπο που να λειτουργεί 
δημιουργικά, να παράγει νέα καὶ πρωτότυπα στοιχεία (στον χοίρο τὴς διανόησης, τής τέχνης κ.λπ): ο 
Γαλλικός Διαφωτισμός γονιμοποίησε τη σκέψη πολλών Ελλήνων λογίων | | η επαφἠ 
µε διάφορα αισθητικἁ ρεύματα γονι- µοποίησε την καλλιτεχνική φαντασία τού 
ζωγράφου. 
[ΕΙΥΜ Απὸδ τού γαλλ. Γεοοπάετ] γόνιμος, -η. -ο Ί. αυτὸς που µπορεί και αποδίδει καρπούς: - 
χωράφια / εκτήσεις / εδάφη σον εὐφορος, καρποφόρος, παραγωγικός Αν γ ἄγονος, στείρος: φρ 
(μτφ) γόνιμο ἐδαφος οι ευνοϊκὲς συνθήκες στην Αθήνα τού Περικ/ή οι φιλόσοφοι 
έβρισκαν -- για να αναπτύξουν τις θεωρίες τους 2. (µτφ.) (α) αυτὸς που ευνοεί τη δημιουργία ἡ 
την απόδοση ἀφθονων αποτελεσμάτων, ποῦ προσφέρει πολλά. - συνεργασία / προβληματισμός / 
κριτική / σταδιοδροµίᾳ σον δημιουργικός, αποτελεσματικός (β) αυτός που εἶναι κατάλληλος για 
αναπαραγωγή: µια γυναίκα µπορεί να συ/Λάβει όταν βρίσκεται στις - μέρες της. -- γό- 
γιµα / γονίμως Ιµτγν | επὶρρ "σχολιο λ. -Ικός [ΕΤΥΜ αρχ «γόνος]. 


γόνιμος: συνώνυμα. Οι λέξεις διαφέρουν μεταξὺ τους ὡς προς τα πεδία ὀπου 
εμφανίζουν παραγωγικότητα υλικό, πνευματικὀ, κοινωνικὀ. Ίο γόὀνιµμος έχει 
την ευρύτερη απὀ όλα σημασία γόνιμο ἐδαφος (ὑλη) - γόνιµη φαντασία (πνεύμα) - 
γόνιμη συνεργασία (κοινωνία). Στον αντίποδα βρίσκεται το εὐφορος, που 
χρησιμοποιείται μόνο υλικά (εύφορη γη) Ενδιαμέσως χρησιμοποιούνται τα: 
καρποφὀρος για ύλη (καρποφὀρα δέντρα) και κοινωνικὀ πεδίο (καρποφόρα 
συνεργασία / εργασία): δημιουργικὀς : στο πνευματικὀ και κοινωνικὀ πεδίο 
(δημιουργική σκέψη 1 φαντασία - δημιουργικὀς διάλογος / αναζήτηση) παραγωγικὀς 
στο υλικό και κοινωνικὀ πεδίο (παραγωγικἐς περιοχές - παραγωγική εργασία / 
επιχείρηση / δυνάμεις) 


γονιμότητα (η) Ιμτγν | |χωρ πληθ } 1. η ιδιότητα τού γόνιµου, η ικανότητα 
απόδοσης καρπών ἡ αναπαραγωγές, αρχαία θεἠ τής - 

(μτφ ) η ικανότητα για δηµιουργία, για απὀδοση ευνοϊκών αποτε- 
λεσμάτων. - φαντασίας γονιός (ο) -» γονέας 
γονόκοκκος (ο) [1894] ΒΙΟΛ -Ι ΜΡ βακτήριο που προκαλεί γονόρροια. 
[ΕΠΥΜ ἨΗλληνογενής ξὲν ὀρ , « γόνος τ κόκκος, « νεολατ ρϱοποεοσσι5]. 
γονόρροϊΐα (η) (χωρ. πληθ } ιατρ μεταδοτικἠ, πυώδης φλεγμονή τής 
ουρήθρας ἡ τού κὀλπου, που προκαλείται απὀ βακτηρἰδιο ΣΥΝ βλε- νόρροια, 
γονοκοκκικἠ οὐρηθρίτιδα [ειυμ μτγν «γόνος - -ρροια « ρἐωλ γόνος (0) (λὀγ.) 
1.0 απὀγονος (συνἠθ οικογένειας µε κύρος): - καλής οικογενείας ἢ - δεπεσµένης 
αριστοκρατικής οικογένειας συν παιδὶ, τέκνο, απὀγονος 2. κάθε σπέρμα ικανὀ να 
δημιουργήσει ζωντανό οργανισμὀ συν σπέρμα, σπὀρος 
[ΕΤΥΜ αρχ. « ϐθ "/ον-, ετεροκομ βαθµ τἠς ρίζας γεν- (1 Ε. χβεη), που απαντά 
και στο ουσ γέν-ος (βλ.λ.)] 
-γονος λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικοὶ που σημαίνουν την 
καταγωγἠ ενὸς προσο’)που. τη θέση του στη διαδοχἠ τῶν γενεών: απο-γονος. 
επἰ-γονος, πρὀ-γονος ΣΧΟΛΙΟ λ. -γενής. 
[ΕΤΥΜ Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ. ἐπι-γονος, 
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άπό-γονος). που προέρχεται απὀ το ϐ γον- τοὺ ρ. γίγνομαι (παρακ. γέ- 
γον-α) Βλ. κ. γόνος] 

-γόνος”, -α (λὀγ -ος), -ο λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων και 
ουσιαστικὠν (σε ουδ ) που δηλἰόνουν ὀτι κάτι παράγει ἡ προκαλεὶ κάτι: 
σιε/.ογόνος αδένας || καρκινογόνα τρόφιμα || (κ. ως ουσ) η 
χρήση «5ακρυγόνων από την αστυνομία ""α ΣΧΟΛΙΟλ. -γενής. 
[ΕΤΥΜ Λεξικό επίθηµα τὴς Αρχ και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ. τεκνο-γό- νος, 
μτγν τερατο-γόνος). που προέρχεται απὀ θ. τοὺ ρ γίγνομαι (βλ λ 

γονος) και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς ςἐν. ὀρους (λ χ. γαλλ. απίΐρεπο 
«αντιγόνο» µε εσφαλμ. χρήση τοὺ -ροπο « -γενής, γαλλ οο-ροπο «ὠογόνος» 
κ ἁ] 
γονότυπος κ γενότυττος (ο) [γονοτύπ-ου | -ων, -οὓς| ΒΙΟΛ το σύνολο 
των γονιδίων που μεταβιβάζονται απὀ τον γονέα και καθορίζουν τα 
χαρακτηριστικἀ τοὺ απογόνου -- γονοτυπικός, -ἡ, -ὁ, γονοτυπικά 
επἰρρ. 

[ετυμ Έσφαλμ απὀδ. τού ελληνογενοὺς γερμ. Θεποῖγρ Ορθὀτ εἶναι η απὀδ 
γενότυπος]. γόνυ (το) [μόνο σε ονομ. κ. αιτ. (λόγ.) το γόνατο κυρ στη φρ 
κλίνω το γόνυ (επί γόνυ κέκλιται, Αισχὐλ. Πέρσαι 931) (α) γονατίζω (β) 
(μτφ.) εκφράζω τον βαθὺ µου σεβασμό: - στους ένδοξους νεκρούς [ετυμ 
αρχ. βλ.λ. γόνατο] γονυκλινής, -ἠς, -ἐς [γονυκλιν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ) γονυπετής (βλ.λ.). «“ΣΧΟΛΙΟλ -ης,-ης,-ες [ετυμ μτγν « γόνυ 
«γόνατο» - -κλινήςς κλίνω]. γονυκλισία (η) (μτγν ] {γονυκλισιών} 
(λόγ.) το να πέφτει κανεὶς στα γόνατα για ικεσἰα ἡ ὡς ἐνδειξη ταπεινότητας: 
τον ικέτευε µε γονυκλισίες και κλάματα ΙΥΝ γονάτισμα. 
γονυπετής, -ἠς. -ες (γονυπετ-οὐς [ -εἰς (ουδ -ἡ)} (λόγ.) Ί. αυτός που 
βρίσκεται πεσμένος στα γόνατα (για ικεσἰα ἡ λὀγῶ ταπεινότητας): 
προσευχήθηκε - μπροστά στην εικόνα ΣΥΝ γονυκλινἠς, γονατιστὸς 
2. αὐτὸς που εκδηλώνεται µε γονυκλισἱα. - προσευχή / ικεσία συν γο- 
νυκλινἠς. -- γονυπετώς επἱρρ.. γονυτπτετώ ρ. Ιμτγν [ [-εἰς] Α Σχολιο λ. - 
ης, -ης, -ες,. 6 . ; 

[ΕΤΥΜ αρχ. « γόνυ «γόνατο» { -πετῆς « πίπτω (πβ. απρφ αορ β' πε- 
σεῖν)] 
γόος (ο) (σπἀν.) η θρηνητικἠ και ἐντονη φωνή που βγάζει κανεὶς απὀ ἐντονο 
Ψυχικό πόνο. η σπαρακτικἡ κραυγἡ ΣΥΝ οιμωγἠ. οδυρμὀς. (ΕΤΥΜ αρχ « γοώ 
«βγάζω κραυγή πόνου, θρηνώ» « "γοΡ-άω -« ΙΕ. "ονοα- «κραυγάζω, 
θορυβώ», πβ αρχ. γερμ. αἰ-κεννεπ «ονομάζω», ἰσως σανσκρ. ]ο-βι-νε «φωνάζω 
δυνατά». Ομὀρρ. γό-ης. γο-ερός, γο-ητεία, βο-ώ (βλ.λ.) κιἀ) γόπα (η) 
4 γὠπα 

Γοργίας (ο) ἑνας απὀ τους σημαντικότερους αρχαίους Έλληνες σοφιστἐς και 
ρήτορες (δος αι π.Χ ) αμφισβητούσε τη γνωστικἠ ικανότητα τοὺ νου και την 
ὑπαρξη τού αληθινού, τη θέση τοὐ οποίου έπαιρνε το εὐλογο: έδινε σημασία 
στην εὐστοχη εκμετάλλευση τἠς κατάλληλης ευκαιρἰας και στον λὀγο του 
έδινε ἐμφαση στα σχήματα (γοργίεια σχήματα) 

ΙΕΤΥΜ αρχ κὺρ ὀν « επὶθ. γοργός (βλλ.), πβ. κ. Λυσ-ίας. Κριτ-ίας. 
"Αγαθ-ίας! 
ΥΟΡΥΟ- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ταχύτητα: γΟρΥγΟ-Τάξιδος, 
γοργο-κίνητος. γοργο-φτέρουγος, γοργο-πόδαρος [ετυμ Α' συνθ 
τὴς Μεσν. και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ γοργός (βλλ)]. 
γοργον (το) μους (στη βυζαντινή μουσική σημειογραφία) σημείο που ανήκει 
στις «ἐγχρονες υποστάσεις», υποδεικνύει τη διαἰρεση τού μουσικοὐ χρόνου σε 
δύο ἰσα τμήματα (ὡς αποτέλεσµα, µε ὀρους τής ευρωπαϊκής μουσικής, εάν ο 
μουσικὀς «χρόνος» αντιστοιχεὶ στο «τἐταρτο», µε τη χρήση τού «γοργού» 
εκτελούνται «ὀγδοα») γοργονα (η) (χωρ γεν πληθ } Ί. μυθικὀ θαλασσινό 
πλάσμα µε µορφή γυναίκας απὀ τη μέση και πάνω (κεφἁλι, χέρια, κορμὀς) 
και ψαριού απὀ τη μέση και κάτω (ουρά): στη λαΙική παράδοση η - 
εμφανίζεται ως αδελφή τού Μεγαλέξαντρου (βλ κλ βασιλεύω) 2. 
(συνεκδ.) ακρὀπρωρο (βλ.λ.) µε την παραπάνω µορφή, που πίστευαν πῶς 
προστάτευε το πλοίο απὀ το κακὀ μάτι 

[ετυμ « αρχ Γοργών, απὀ τον πληθ Γοργόνες (αί) τοὺ ονόματος Γορ- 
γώ (βλ λ), το οποίο δήλωνε ἑνα τέρας τής ελλην μυθολ.]. γοργοπόδαρος, 
-η. -ο [μεσν ] (λαἰκ.) αυτός που μπορεί να τρέχει µε μεγάλη ταχύτητα, που 
έχει γρήγορα πόδια συν (αρχαιοπρ ) ὠκύπους Γοργοπόταμος (ο) ποταμός 
τὴς Α Στερεάς Ελλάδας που πηγάζει απὀ την Οἰτη και πριν απὀ τις εκβολὲς 
του συμβάλλει στον Σπερχειὀ γνωστὸς για την ανατἰναξη τἠς γἐφυράς του 
(1942) απὀ τις δυνάμεις τής Εθνικής Αντίστασης, η οποία συνέβαλε στην 
επιτοχἠ ἐκβαση τοὺ αγώνα κατὰ τῶν Γερμανών γοργός, -ἡ, -ὁ (λαικ ) 
γρήγορος, σβέλτος: έφυγε µε - βήματα || - ρυθμοί φρ (παροιμ.) το 
γοργὀν και χήριν έχει για τη χρησιμότητα τἠς λήψης ἡ επικὑρώσης αποφάσεων 
ἡ τέλεσης πράξεως σε σύντομο χρονικὀ διάστηµα, χωρὶς καθυστέρηση: µια 
και τ’ αποφασίσαμε, ας υπογράψουµε και τα συμβόλαια -! συν 
στη βράση κολλάει το σίδερο 

γοργά επἰρρ 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «φοβερός, τρομακτικὀς». « Γοργώ (βλ.λ.). τέρας 
τὴς μυθολ., σύμφωνα µε την οποία ὀποιος την αντἰκριζε κατὰ πρὀσωπο 
γινόταν μάρμαρο Έτσι η λ γοργός χρησιμοποιήθηκε αρχι- κὠς ὡς 
χαρακτηρισμός τοὺ βλέμματος, τὴς ὀνης κάποιου, π.χ. «ὅμμασι γοργός» 
(Κυριπ. Φοίνισσαι 146). «γοργότεροι ἰδεῖν» (Ξενοφ. Κύρου Άνάβ 4 
4.9) κ ἀ Η σημερινἠ σημ «ταχὺς» εἶναι μτγν] 

Γοργώ (η) {-ως κ -οὐς] ΜΥΘΟΛ η Μέδουσα μία απὀ τις Γοργόνες (οι άλλες 
Σθενώ και Ρ.υροάλη): αντίθετα απὀ τις αδελφές της ἦταν θνητή. εἶχε 
τερατώδη εμφάνιση και μεταμόρφωνε σε πέτρα "όποιον την κοἰταζε τη 
σκότωσε ο Περσέας Επίσης Γοργόνα 


γουδοκοπάνισµα 


[ετομ αρχ. κὺρ. ὀν., οµὀρριζο τοὺ επιθ. γοργὀς (βλ.λ.), αγν. ετύμου Ορισμένοι 
ανάγουν τις δύο λ. σε Ι Ε τ "ρατορ- «τροµακτικός, φρικαλέος» (πβ αρχ ιρλ 
6ατΡ «ἄγριος», αρχ. σλαβ. ρτοζα '«φρἰκη») ἡ τις συνδέουν µε τη «γλώσσα» τοὐ 
Ἡσυχίου γέργερος βρόγχος Καμία απὀ τις προτάσεις δεν ευσταθεί] γόρδιος 
δεσμός (ο) Ί. ο ἁλυτος κόμπος που βρισκόταν στο Γὀρδιο τὴς Φρυγίας και 
που. κατά τους χρησμούς, ὀποιος τον ἐλυνε θα κατακτοὺσε ὀλη την Ασία ο Μ. 
Αλέξανδρος, αντὶ να τον λύσει, τον έκοψε µε το σπαθὶ του 2. (μτφ.) κάθε 
πολύπλοκο και δυσεπἰλυτο πρόβλημα, μπερδεμένη κατάσταση ο - τής εθνικής 
οικονοµίας απαιτεί δραστικές λύσεις ον Λύνω / κὀβω τον γὀρδιο δεσμό επιλύω 
τολμηρά και αποφασιστικἀ ένα περίπλοκο πρὀβλημα: χρειάζονται τόλμη- ρὲς 
αποφήσεις για να λυθεί ο -- των σημερινών αδιεξόδων. 
Ό-ΤΥΜ « μιγν. Γόρδιον, πόλη τὴς Φρυγίας, « Γόρδιος. βασιλιάς και ιδρυτής τού φρυγικού κράτους, 
αγν ετύμου). γορίλλας (ο) [γοριλλὠν) Ί. ο μεγαλύτερος ανθρωποειδἠς πίθηκος τὴς Αφρικής: βαρύ 
και δυνατὸ ζώο µε μαῦρο τρίχωμα και δέρμα, πλατιούς ὠμους, μακριά δυνατὰ χέρια και κοντὰ πόδια, 
ἀτριχο στήθος και πρόσωπο 2. (μτφ.) ἄνθρωπος µε θηριώδη και πρωτόγονη εμφάνιση, που προκαλεὶ φόβο 
ἡ απαρἑσκεια στους ἄλλους ΣΥΝ αγριάνθρο)- πος, ουρακοτάγκος 
προσλά- βει και δύο-, για να κάθονται στην εἰσοδο - ωποκ) ΥΟΡΙΛΛάΚΙ (1ο) (σημ 1) 
[ετυμ « μτγν. Γορίλλαι (αἱ), ονομασία φυλής δήθεν τριχὠτών γυναικών 
(προφανοΡς πιθήκων) τής Αφρικἠς, αγν ετύμου) 
Γ.Ο.Σ. (οι) Γενικοί Όροι Συναλλαγών ὁροι που ἐχουν διατυπωθεὶ εκ των 
προτέρων για απροσδιὀριστο αριθμµὀ μελλοντικών συμβάσεων (συνἠθ μεταξὺ 
προμηθευτών και καταναλωτών) γοτθικός, -ἠ. -ὁ [μεσν) 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τους Γότθους: - αλφάβητο / γράμμα / επιδροµή / επίδραση 2. (για 
εικαστικὲς τέχνες, κυρ. αρχιτεκτονική) αὐτὸς που σχετίζεται µε την 
τεχνοτροπία που άνθησε και επικράτησε στη Δ Ευρώπη μεταξὺ 1150 και 1500 
και χαρακτηρἰζεται απὀ περίπλοκη και πλούσια διακὀσµηση. οξυκὀρυφα 
τόξα. θόλους µε ραβδώσεις και προοδευτικἠ εκλέπτυνση και ελάφρυνση τής 
κατασκευής 3. γοτθικὀ μυθιστὀρήμα το µυθιστόρηµα που χαρακτηρίζεται 
απὀ σκοτεινἠ, μελαγχολική ἡ και απειλητικἡ ατμόσφαιρα, γεμάτη μυστήριο 
και γεγονότα που προκαλοὺν φρίκη Γότθος (ο) ιοἰ μέλος γερμανικού λαού. 
κλάδοι τοὐ οποίου εἶναι οι Βησιγότθοι και οι Οστρογὀτθοι. γνωστοὶ για τις 
συγκρούσεις τοὺς µε τη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορἱα και το Βυζάντιο (κατά τους 
πρόιμους χρόνους τἠς σὺστασής του). 
[ετυμ μεσν « μτγν λατ. (ο « γοτθ σαῖοο, σπῖαπο, αγν. ετύμου. Ανε- 
πιβεβαἰωτες παραμένουν οι προσπάθειες συνδἐσεῶς µε αρχ γερμ βοῖ «θεός» ἡ 
µε ρίζα "ραιί- «ρἐώ»]. 
Γουαδελούπη (η) συστάδα νησιὼν των Μικρὠν Αντιλλὠν στην Κα- 
ραϊβικἡ Θάλασσα, που υπάγεται στη Γαλλία. 
ΓΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. σπαάεῖουρε, που οφείλεται στον Χρ Κο- λὀμβο. ο 
οποἱος το 1493 έδωσε στα νησιὰ το ὀνομα τοὺ ισπανικού μοναστηριοὺ Φαπία 
Ματία ἆςο σπαάα]αρε (ποταμός τὴς Ισπανίας. « αραβ. νναὰὶ «ποταμός» 1 λατ. 
Ιαρα6 «λύκος»)]. 
Γουατεμάλα (η) (ισπ Κοραβ]ίσα ἆε «ιαϊοπιαΙα - Δημοκρατία τὴς 
Γουατεμάλας) κράτος τἠς Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα την πόλη τἠς 
Γουατεμάλας, επἰσημη γλὠσσα την Ισπανικἡ και νόμισμα το κετζάλ. [ΕΤΥΜ « 
ισπ. Οπαϊεπια]α « ηπαπϊεπιαἴ]αη «χώρα τοὺ αετού», λ τῶν Αζτέκων, ἡ « 
ππαϊΖτια[πα «βουνό µε αναβλὀζοντα νερά», που θα ανα- φερόταν στο 
ηφαἰστειο Άγουα (Αριαα) δίπλα στην πρωτεύουσα τἠς χώρας]. 
γούβα (η) [δύσχρ γουβών] Ί. (λαϊκ.) κάθε μικρὀ κοίλωμα γήινης επιφάνειας 
συν λακκούβα, λάκκος 2. (μτφ -συνήθ. κακὀσ ) κατοικημένη περιοχἠ που 
βρίσκεται χαμηλότερα απὀ τις γύρω περιοχές: ή συνοικία τους ήταν µια -. -- 
(«ποκ) γουβίτσα ϱ) 
(κιυμ μεσν, αβεβ ετύμου, πιθ « μτγν κύβη «κεφάλι» (βλ. κ. κυβί- στηση) ἡ « 
αλβ. ρανε] γουβώνω ϱρ. αμετβ. [γούβω-σα, -μένος) (λαϊκ.) Ί. (για 
επιφάνειες) σχηματἰζω λακκούβα: σ΄ αυτό το σημείο γουβώνει ο δρόμος 2. (για 
νερὰ) λιμνάζω σε λακκούβα, εδώ έχει βαθούλωμα και τα νερὰ απ'τη βροχή 
γουβώνουν σιν λιμνάζω 3. (μτφ ) βγάζω απὀ κάτι το περιεχόµενο. ώστε να 
σχηματιστεἰ κενό που θα το γεμἰσῶ μετὰ - τις ντοµήτες / τις με7ατζήνες για να 
μαγειρέψω γεμιστά | | - τη ζύμη. για να τη γεµίσω αμύγδαλα, μαρμελάδα κά | | - το 
χώμα, για να φυτέφω λου- λούδια Ἐπίσης γουβιάζω. -- γούβωμα κ 
γούβιασμα (το) 
Γουδί (το) (Γουδίου κ Γουδιού) περιοχἠ τής Αθήνας, γνωστή απὀ το κἰνημα 
τοὐ Στρατιωτικοὺ Συνδέσμου (αποτελούμενου απὀ κατώτερους αξιωματικούς 
τὴς Φρουράς των Αθηνών) για την ανανέωση τἠς Πολιτικής ζωής (1909) και 
απὀ την εκτέλεση τῶν ἐξι καταδικασθέ- ντῶν ὡς ενὀχων για τη Μικρασιατικἠ 
Καταστροφή (1922). γουδί (το) (γουδ-ιοὺ [ -ιὠν} το κοίλο σκεύος απὀ 
ανθεκτικὀ υλικὀ (συνἠθ ξύλο ἡ μέταλλο), που χρησιμεύει για το κοπάνισµα 
υλικών πριν απὀ τη μαγειρικἠ ἡ ζαχαροπλαστικἠ χρήση τους κοπήνισε στο - το 
σκόρδο για τη σκορδαλιά" ον (λαϊκ -σκωπτ.) το γουδί το γουδοχέρι (και τον 
κόπανο στο χέρι) για περιπτώσεις ἀσκοπης, κουραστικἠς και πεισματικἠς 
επανάληψης λόγων ἡ πράξεων: µια ώρα τού εξηγούση ὁτι το εἶδα µε τα ἰδια µου τα 
μάτια κι αυτός, νη επιμένει ὁτι το παιδί του δεν έκανε τίποτα ΣΥΝ τον χαβά του. το 
βιολἰ του [ΠΤΥΜ « μτγν. ἰγδίον(μµε σίγηση τού αρχικού {- και ανάπτυξη ευφῶ- 
νικοὺ -οὐ-, πβ και γουλί « "ἠγλίον « ἠγλις), υποκ τού ἴγδις -εῶς. αβεβ. ετύμου, 
ἰσως συνδ. µε το αρχ. ἴξ, ικὀς «εἶδος εντόμου»] γουδοκοπάνισµα (το) 
ἰγουδοκοπανίσμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] (λαϊκ) 

το κοπάνισμα υλικών ἡ καρπών στο γουδὶ σιν κοπάνισμα 2. (μτφ ) κάθε 
ἀσκοπη και κουραστική επανάληψη, που θεωρείται ανούσια 


- (μτφ.-μειωτ.) ο σωματοφύλακας έχει 


γουδοχέρι 435 


και βαρετή: το ατελείωτο καὶ στείρο -- για τους ἐνδοξους «αρχαίους ημών προγόνους» 
γουδοχέρι (το) (δύσχρ γουδοχερ-ιοὺ | -ιών] ο κὀπανος τού γουδιού, το αμβλὺ 
στη µία άκρη ὀργανο, µε το οποἱο λειώνουμε ἡ κονιορτοποιούὐµε διάφορα 
υλικά στο γουδἰ' φρ τογουδί το γουδοχέρι (και τον κὀπανο στο χέρι) βλ. 
λ. γουδί Γ.πἰσης γουδόχερο. γουέστερν (το) {ἀκλ.) ταινία ἡ µυθιστόρηµα, η 
υπόθεση τού οποίου εκτυλίσσεται στη Β. Αμερική τοὺ προηγούμενου αιώνα 
και περιλαμβάνει περιπέτειες ὀπου πρωταγωνιστοὖὐν καουμπόηδες. Ινδιάνοι, 
παράνομοι κ.λπ συν (λαικ) καουμπόικο φρ γουέστερν σπαγκέτι βλ. λ 
σπαγκέτι. 

ΓΕΤΥΜ « αγγλ. νν66ῖετη «δυτικός»!. 

Γουιάνα (η) (αγγλ. Οο-οροταῖῖνε Κοριβ]ίο οἳ «αγαπα Ξ Συνεργατικἠ 
Δημοκρατία τἠς Γουιάνας) κράτος τἠς Κ Αμερικής µε πρωτεύουσα το 
Τζώρτζταουν, επἰσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Γουιάνας 
(ΕΤΥΜ «αγγλ. σαγάπα, λ. ινδιάν., που σημαίνει «γη τῶν νερῶν» Κατ’ άλλη 
άποψη, το τόπων προέρχεται απὀ τις ινδιἀν. λ. (Γκουαρανὶ) βπαὶ 
«γεννημένος» Ἐ απᾶ «οικογένεια. συγγενολὀι», που θα υποδήλωνε στενἠ 
συγγένεια μεταξύ των µελών τού λαού]. γουικέντ (το) (ἀκλ } το 
Σαββατοκὑριακο. 

ΓΕΤΥΜ « αγγλ ννοεκ-οπά «τέλος εβδομάδας»] 

Γουϊνέα (η) (γαλλ. Κεραρῆαιο ἠε («πµΐπεο Ξ Δημοκρατία τἠς Γουινέας) 
κράτος τὴς Δ Αφρικής µε προκεύουσα το Κονακρύ. επίσημη γλώσσα τη 
Γαλλική και νόμισμα το φράγκο Γουινέας. 

ΓΕΥΜ « γαλλ. «πΐπεο « (Πίποα, ονομασία τοὺ αρχ. (δος αι. π.Χ.) 
αφρικανικοὐ βασιλείου τοὺ ποταμοὺ ἀἄνω Νίγηρα, « αρίπαν «μαύροι 
ἀνθρώποι» (γλὠσσα Ἰουαρέγκ)]. 

Γουινέα Ισημερινἠ (η) -" Ισημερινη Γουινέα Γουινἑέα-Μπισαου (η) (πορτ. 
Κερπρ]ῖςα ἆα Οπἰπε-Βίββαιι -- Δημοκρατία τἠς Γουινέας-Μπισάου) κράτος τἠς 
Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Μπισάου, επίσημη γλὠσσα την Πορτογαλικἠ 
και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικἠς Κοινότητας 

[γ.τυμ « πορτ. Οπἰπε-Βίββαυ, βλ. λ Γουινέα. Ἡ πρωτεύουσα Βίΐδδαι ανάγεται 
στην ονομασία τῶν ιθαγενών Βήαρα, αγν. ετύμου] γουίντ-σέρφινγκ (το) 
{ἀκλ.} ελλην τστιοσηνίδα, κυµατοδροµία αθλ θαλάσσιο άθλημα στο οποἰο ο 
αθλητής ισορροπεὶ πάνω σε ιστιοσανίδα (βλ.λ.) εφοδιασµένη µε εξαιρετικά 
ευλύγιστο πανὶ. κα- τευθύνοντας το σκάφος µε αξιοποίηση τἠς δύναμης τοὐ 
αέρα και κατάλληλους χειρισμούς τού πανιοὺ. 

[ΠΤΥΜ «αγγλ. νν1πὰ 5ατῆπρ Ξ ννἰπα «ἄνεμος» { δυτῇῄηρ «κυματοδρομία»]. 
γουλἰ (το) (γουλιοὺ | χωρ. γεν πληθ.) 1. (λαϊκότ.) (α) ο βλαστὸς των 
χορταρικὠν και κυρ. το κοτσάνι των λαχανικών συν μἰσχος (β) σκελίδα 
σκόρδου (γ) αποφλοιῶμένος καρπὀς (π.χ. αμυγδάλου) 2. (συνἠθ. μτφ.) 
ξυρισμένο ἡ πολὺ κοντὰ κουρεμἐνο κεφάλι, ώστε να φαΐνεται το δέρμα: τον 
κούρεψε µε την ψιλή και του 'κἀνε το κεφάλι -- | | (ὡς επἰρρ.) Οᾱ σε κουρέψω 
[ΕΤΥΜ «µεσν. γουλίν « "ἠγλίον (με σίγηση τού αρχικού ἀ- και ανάπτυξη 
ευφο)νικού -ον-, πβ και γουδί «ιγδίονς ἴγδις). υποκ. τοὺ αρχ. ἀγλις «σκελίδα 
σκόρδου», που συνδ. µε το συνώνυμο γέλγιςς "γέλ- γλις (]ϊε ανομοἰωση). Βλ. κ. 
γάγγλιο). γουλιά (η) το να ρουφά και να καταπίνει κανεὶς µικρή ποσότητα 
υγρού, η ρουφηξιά: ένας ειδικὀς καταλαβαίνει το καλὀ κρασί µε την πρώτη -! | | 
κατάπιε τον καφὲἑ µε δυο - | | βιαστική --'"ον.γουλιά-γοῦ- λιά ρουφώντας λἰγο- 
λἰγο. µικρές ποσότητες, πίνω το ουίσκι μου για να το απολαμβάνω καλύτερα [εγυμ 
μεσν « γούλα «λατ. ϱα]α «οισοφάγος»], γουλιανὀς (ο) μεγάλο σαρκοφάγο 
ψάρι των γλυκών νερών, το μεγαλύτερο στην Ευρώπη, µε χαρακτηριστικἀ 
µουστάκια και μεγάλο πτερύγιο κάτω απὀ την κοιλιά ὡς την ουρά συν. 
αἱλουρος. 

[Ε.ΤΥΜ « αρχ. γλάνος (με ανάπτυξη ευφωνικοὺ -οὐ- ἰσῶς υπό την επίδραση τοὐ 
ουσ. γουλιά), αγν ετύμου) γούµενα (η) ναυὶ (λαἰκ) χοντρὀ σκοινὶ, 
καραβόσκοινο, παλαμάρι : φρ. (παροιμ.) τρώω καράβια µε τις γούμενες 
τρα)ῶ πολύ. 

[είυμ « παλ ιταλ. 6άπιεπα (σὐγχρ Ροππεπα), πιθ. « αραβ ϱαπιπ]α!] (ἴδια σημ.)] 
γούμενος (ο) -» ηγούμενος γουμένισσα (η) -» ηγούµμενη 

γούνα (η) (γουνών] 1. το πλούσιο, μαλακὀ και παχὺ τρίχωμα που καλύπτει το 
δέρμα ορισμένων θηλαστικών: ή γάτα ἐγλειφε τη --της' | | - αρκούδας / αλ.εποὺς 
/ λύκου / ενυδρίδας / λαγού συν τρίχωμα 2. (συνεκδ ) το δέρµα συγκεκριμένων 
ζώων (π.χ. τού βιζὀν, τού κάστορα κ.λπ.), που καλύπτεται απὀ τέτοιο τρίχωμα 
και χρησιμοποιείται για ενδύματα ἡ αξεσουάρ το παλτὀ εἶχε - στο γιακά: φρ 
(μτφ.) (α) τής γούνας Ι κήπας µου μανίκι για κάτι εντελώς ξένο και 
αδιάφορο σε μένα, που δεν σχετἰζεται ἄμεσα µε μένα οὐτε ἐχει επιπτώσεις 
πάνω µου κι αυτός έμενε αδιάφορος. σαν να ἦταν όλα αυτά τής γούνας του μανίκι (β) 
έχω ράμματα για τή γούνα (κἀποιου) διαθέτω στοιχεἰα εις βάρος κάποιου 
ἡ γνωρίζω πράγματα που μπορούν να τον εκθέσουν. το αρχείο τοῦ το τρέμουν 
ὁλοι : έχει, βλέπεις, ράμματα για τις γούνες ολονών (γ) καίω τη γούνα (κἀποιου) 
εκθἐτῶ (κάποιον) δημοσίως. μειώνω (κἀποιον), κυρ ηθικά: του ΄καψε τη γούνα 
αποκαλύπτοντας την ανἠμειξἠ του στο σκήνδηλο! 3. (συνεκδ.) το παλτὀ που 
κατασκευάζεται απὀ αυτό το επεξεργασμένο δέρµα (και το οκοίο θεωρείται 
σύμβολο πλούτου και πολυτέλειας) µέλη οικολογικών οργανώσεων πέταξαν αβγά 
στις - τῶν κυριών, καθώς προσέρχονταν στην επίσημη εκδήλωση! συν γουναρικὀ 4. 
(συνεκδ ) οποιοδήποτε υλικό ἡ ἐνδυμα μοιάζει στην κατασκευἠ του µε φυσικὀ 
τρἰχωμα: συνθετικἠ / οικολογική - -- (υποκ.) γουνάκι (το) κ γουνίτσα (η) 


γούρνα 


ΙΕΥΜ μεσν. « λατ. ΘΊΙΠΠΘ ἡ « σλαβ 61Π8, αμφότερα κελτ. προελ.]. γουναράς (ο) [μεσν] 
ἰγουναράδες), ουν αρού (η) [γουναρούδες] πρόσωπο που εμπορεύεται ἡ κατασκευάζει γούνες. -- 
γουναράδικο 
(πο). 
Υουναρική (η) η τέχνη τής κατεργασίας δερμάτων για την κατασκευή γουνών. 
γουναρικό (1ο) Ί. ένδυµα ἡ συμπλήρωμα ενδυμασίας απὀ γούνα: ἔμπορος γουναρικὠν 2. 
(αεριληπτ.-εκφραστ)) σύνολο γουνὸν: να δεις και κακὀ στη δεξίωση' γουνεμπτόριο (το) 
(γουνεμπορίου | χωρ. πληθ.) το εμπόριο γούνας ἡ γούνινων ενδυμάτων. - ουνέμπορος (ο, 
γούνινος, -η, -ο (για ένδυμα) 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί απὀ γούνα; - παλτό / κηπέλ.ο 2. 
γούνινο (το) το γουναρικὀ (βλ.λ) γουνΟΠΟΙί4 (η) (γουνοποιιών] Ί. η τέχνη τὴς κατεργασίας τής 
γούνας για την κατασκευή ενδυμάτων 2. (κατ’ επέκτ) το εργαστήριο ἡ η βιομηχανία κατασκευής γούνινων 
ενδυμάτων - γουνοποιός (ο/η). γΟυόκι-τὀ Κἴ (το) (ἀκλ.] καθεμιὰ απὀ ἑνα ζεύγος μικρών 
φορητών συσκευών που επιτρέπει στους κατόχους τους να συνομιλούν σε μικρὴ απόσταση καθὼς 
περπατούν [ειυμ « αγγλ γνα]κία-{α]ίαι. γουόκμµαν (1ο) (ἀκλ] μικρό φορητό στερεοφωνικό 
κασετόφωνο ἡ ραδιοκασετόφωνο, που χρησιμοποιείται µε ακουστικά, 
(τυμ. « αγγλ. ΥΝΙΚΠΙΑΠ (« Υ/Β] «περπατώ» : ΠΠ «ἀνθρωπος»), απὀ τη μάρκα κατασκευής των 
πρώτων φορητών ραδιοκασετοφώνων]. ΥΟὐΟΤΕΡΥΚέΙΤ (το) [ἀκλ} (στον δημοσιογραφικὀ λόγο) κάθε 
σκάνδαλο κρατικἠς διαφθοράς, κατάχρησης εξουσίας, λ.χ. τηλεφωνικών υποκλοπών απὀ την πλευρὰ τοὺ 
κράτους «στη Μαδρίτη ή κρίση δε- σπή για ἑνα - αλ ισπηνικἠ» (εφημ). 
[ετυµ « αμερ. Μαϊετσαῖε, ονοµασἰα τοὐ κτηρίου που στἐγαζε τα γραφεία τού 
αµερ. Δημοκρατικοὺ Κόμματος, στα οποία ἐγινε διάρρηξη το 1972 κατά την 
προεκλογικἠ περίοδο απὀ ανθρώπους τοὺ Ρεπουμπλι- κανικοὺ Κόμματος εν 
γνώσει τοὺ τότε προέδρου Ρ Νίξον το -σαῖε ὡς β' συνθ. χρησιμοποιείται ἐκτοτε 
για να δηλώσει πολιτικὀ σκάνδαλο, λ.χ Ιρανγκέιτ (1986) κ.ἀ.]. γουότερ- 
πόλο (το) [ἀκλ.} αὐλ η υδατοσφαίριση (βλλ.). 
[ειν «αγγλ. Ψν8ϊ6τ Ρο]ο], γούπατο (το) (λαικ) βαθούλωμα τὴς επιφάνειας, ἕκταση εδάφους που 
σχηματίζει κοίλωμα Σὺν γούβα. 
[εγυμ Από συμφυρμό των λ. γούβα και πήτος με απλολογἰα), γουργουρίζω ». αµειβ 
Ιγουργούρισα) Ἱ. (για στομάχι, ἑντερα) παράγω χαρακτηριστικὀ ἦχο λόγω τὴς μετακίνησης αερίων και 
υγρών, δηλωτικὀ συνήθ. πείνας ἡ χοίνεψης: γουργουρίζει η κοιλ.ιἁ του 2. (µτφ.-για υγρά) ρέω 
διακεκομμένα, ακανόνιστα και µε ανάλογο θόρυβο: γο ρυάκι γουργούριζε 3. (κυρ. για ζώα) παράγω 
σιγανὀ, παρα- τεταμένο και διακεκομμένο ἦχο, εκφράζοντας συνἠθ. ευχαρίστηση: 1 γήτα γουργούριζε 
κάθε φορά που τη χάιδευαν | | τα περιστέρια γουργούριζαν ερὠτοτροπώντας. -- 
γουργούρισµα κ γουργουρητό (το. [ετοµ Πχομιμητικἠ λ. απὀ τον ἦχο γοῦρ-γουρ]. 
γούρι (πο) (χωρ. γεν} (καθημ.) Ί. η ευνοϊκή τύχη: πόνταρε πάντα στο εφτά, γιατί πίστευε 
πως τής έφερνε - σον καλοτυχία απι γρουσου- ζιά, γκαντεμιά, κακοτυχία 2. (συνεκδ) οτιδήποτε 
πιστεύεται πως προμηνύει κάτι ευχάριστο, πο)ς εἶναι ενδεικτικὀ καλἠς τύχης: εἶναι, λένε. - όταν 
χύνεται ο καφὲς στο πιητήκι οὐ.ν καλὸ σημάδι, καλὸς οιωνός: ΦΡ (α) ΜΟΌ πάει γούρι µου φέρνει 
καλὴ τύχη απὸ τη στιγμή που το αποκτώ ἡ (για γεγονότα) µου συμβαίνει: ελπίζει η καινούργια 
δουλειά νη του πἠει γοὐρι και στα προσωπικἠ τοῦ | | μακάρι να µας πἠει γούρι αυτή η 
χρονιά (β) γύρισε το γούρι σε περιπτώσεις που κανείς αρχίζει να φαίνεται τυχερός μετὰ απὀ περιόδους 
ατυχίας: μετά την τρίτη παρτίδα -- του και άρχιζε να κερδίζει 3. το μικρὸ αντικείµενο που 
πιστεύεται ὁτι φέρνει καλή τύχη: έχει πάντη μαζί του ένα ληγοπόδηρο για -- | | το αρκουδάκι 
της εἰναι το - της. -- γούρι- κος, «η, -ο.”" σχολιο λ. τύχη. 
ΓΕΤΥΜ « μεον. ἠγοὑρῖ(ν) « δημώδ λατ. αθτιτίτ1πη «λατ. ΑΠΡΙΤΙΙΠΙ «(καλός) οιωνός», µε την επἰδρ 
και τοῦ τουρκ. ΗΡΗΥ «τύχη», που ἰσως έχει την ἴδια προέλευση, γουρλήδικος, -η. «ο (για 
πράγματα) αυτὸς που θεωρείται πως φέρνει καλή τύχη: - δαχτυλίδι / φόρεμα/ μέρα / συνάντηση 
ΣΥΝ τυχερός, ευοἰωνος, ευνοϊκός, γούρικος ΑΝΤ γρουσούζικος, γκαντέμικος, δυσοίωνος. -- 
γουρλήδικο επίρρ. 
Γετιμ. «γουρλήδ(ες) : παραγ. επίθηµα -ικος] γουρλής, -οὐ, -ἰδικο (γουρλ-ἠδες (θηλ. -οὐδες)} 
(Υια πρὀσ) αυτός που φέρνει καλή τύχη. που εἶναι γούρικος: Εἰνη1 λέει ττολο-. γ1' αυτό κάθε 
Πρωτοχρονιά τον καλούν να τοὺς κάνει ποδηρικὀ σὺν καλότυχος, γούρικος ΑΝΤ γρουσούζης, 
γκαντέμης. σχολιο λ τύχη. 
[μή «τουρκ. αρατ]α, βλ. κγούριι. γουρλομάτης, -α, -ικο [µεον.] (γουρλομάτηδες (θηλ. 
χωρ. γεν. πληθ }} αυτός τού οποίου τα μάτια γουρλώνουν και (συνεκδ ) αυτὸς που έχει ἐντονο βλέμμα 
γουρλωνω ». µετβ. [γούρλω-σα, -μένος] εντείνω το βλέμμα ανοἰγο- ντας διάπλατα (τα μάτια) (απὸ 
ἐκπληξη, φόβο) ξαφνικά αντίκρισε το πιστόλι και γούρλωσε τα μάτια του απὀ τρόμο -- 
γούρλωμα (τὸ. [ετομ « γρουλλώνω « µεον γρυλλώνω « αρχ γρύλ.λος/ γρύλος «γου- 
ρούνι»] 
γουρλωτός, -ἡ, -ὁ (μάτι) που προεξέχει απὀ την κόγχη του. γούρνα (η) [γουρνών] (λαικ) 1. 
φυσικὸ ἡ συνήθ. κτιστὀ κοίλωμα για τη συγκέντρωση νερού, που χρησιμοποιούσαν παλαιότερα για το 
πλύσιμο των ρούχων και για ἄλλες οικιακές εργασίες ΣΥΝ δεξαμενὴ 

(ειδικότ ) ανάλογη κατασκευή σε ανοιχτὀ χώρο για συγκέντρωση πόσιμου νερού για ζώα. --(υποκ) 
γουρνίτσα (η) κ. γουρνάκι (το). [{.1γΤΠ} μεσν. « γρώνη «κοιλότητα, βαθούλωμα», παράλλ. τ. τού 


αρσ. 


γουρούνα 436 


γρώνος « "γρο)σ-νος « θ. γρωσ-. εκτεταμἐνη-ετεροιῶμένη βαθµ τἠς ρίζας "γρεσ- (« 
Τ.Ε. "ρτοβ-) «τρώγω, κομματιάζω» Βλ. κ. γαστέρα, γἀγγραιναΊ. 
γουρούνα (η) (χωρ. γεν πληθ.) (οικ.) 1. το θηλυκὀ γουρούνι 2. (μτφ) η πολὺ 
χοντρή ἡ εξαιρετικά αγενἠς και σκληρή γυναίκα, που στερείται ανθρώπινης 
ευαισθησίας: σαν δεν ντρέπεται η να µη µου δώσει µια βοήθεια! ΣΥΝ. σκρόφα 3. 
(μτφ.- αργκό) μοτοσυκλέτα χαμηλού ύψους µε τρεις μεγάλες χαρακτηριστικές 
ρόδες μεγάλου πάχους για μεγάλη σταθερότητα στη μετακίνηση -- (υποκ.) 
γουρουνἰτσα (η) (σημ. 1-2). 
γουρουνήαιος, -τα, -ιο αὐτὸς που σχετίζεται µε γουρούνι: - μύτη ἱ μυρωδιά | | 
(μτφ.) - συμπεριφορά (χυδαία, αισχρἠ). ΣΧΟΛΙΟ λ -ήσιος, χοιρινὀς 
γουρούνι (το) (γουρουν-ιού | -ιών] (κοινὀ ὀν. και για το αρσ και το θηλ. ζώο) 
1. (Κκαθηµ ) ο χοίρος- φρ (α) (αγοράζω) γουρούνι στο σηκἰ (1} για απρὀσεκτες 
αγορές, κατά τις οποὶες αγοράζει κανεὶς κάτι, χωρὶς να το ἐχει δει ἡ ελέγξει: 
αγόρασε - έδωσε 50 000 ευρώ για ἑνα οικὀπεδο, χωρίς να ξέρει αν ἦταν στο σχέδιο 
πόλεως (1) (γενικὀτ.) για επιπόλαια δέσμευση παντρεύεται έναν ἄνθρωπο που δ'εν 
τον ξέρε ι παίρνει -- (β) (μειωτ.) όλα τα γουρούνια μία μύτη / την ἰδια μούρη 
έχουν ὁλοι ὁσοι ανήκουν σε συγκεκριµένο χώρο (επαγγελματικὀ, πολιτικὀ. 
κοινωνικό κ λπ.) έχουν κοινοὺς τρόπους συμπεριφοράς: συχνά λέγεται απὀ 
γυναίκες µειωτ. για τοὺς ἀνδρες (γ) (εκφραστ) σαν να σφάζουνε γουρούνι για 
ἠχο ιδιαίτερα διαπεραστικὀ και δυσάρεστο: Τραγούδι εἰναι αυτό; Αυτό εἰναι --! (δ) 
(παροιµμ.) σαπουνἰζοντας γουρούνι χάνεις κὀπο καὶ σαπούνι για τη ματαιότητα 
κάθε προσπάθειας να διδαχθοὺν σε κάποιον συνήθειες ἡ ιδιότητες αντίθετες 
στη φύση του συν τον αράπη κι αν τον πλένεις, το σαπούνι σου χαλάς 2. (μτφ.- 
Ὄβριστ ) κακὀς άνθρωπος κυρ αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ σκληρότητα, 
αποκτηνωμἐνη συμπεριφορά, απανθρωπιὰ ἡ και λαιμαργία. βρομιά, 
χυδαιότητα, αλλά και υπερβολικὀ πάχος Το όρθιο -! Ακοὺς εκεί να µε χτυπήσει' 
συν κτήνος -- (υποκ) γουρουνάκι (το) [μεσν.Ι (σημ. Π. ΣΧΟΛΙΟ λ χοιρινός 
[ετομ. « μεσν. γουρούνιον « μτγν. "γρώνη, το οποὶο απαντάἁ στη «γλώσσα» 
γρενήδες τοὺ Ησυχίου και σημαίνει «θηλυκὀ γουρούνι» (στους αρχ. Λάκωνες). 
Το "γρώ-νη αποτελεὶ δυσερμήνευτο σχηματισμὀ (µε εκφραστ. ἐκταση) τού αρχ. 
ἀκλιττοῦ μορίου γρῦ μηδέν», το οποίο χρησιμοποιήθηκε 
περιφρονητικἀ, επειδἠ το ἀκουσμά του [ρταί ἐμοιαζε µε την κραυγἠ των 
χοίρων], γουρούνια (η) (εκφραστ) η πράξη που ταιριάζει σε ἀνθρῶπο ανήθικο 
ἡ απολίτιστο, ἀξεστο: πήγε στη δεξίωση και ἀρχισε τις ἐτρώγε και ἐγλ,ειφε τα δάχτυλά 
του μπροστά σ' ὀλους' γουρουνόπουλο (το) ἵμεσν.] 1. ο μικρὀς χοίρος ΣΥΝ 
γουρουνάκι 

(συνεκδ.) κρέας γουρουνόπουλου ψημένο στη σούβλα γουρουνοτὀµαρο 
(το) το δέρµα, το πετσὶ τοὐ γουρουνιού. γουρουνότριχα (η) (χωρ γεν. πληθ } 
(λαἰκ.) η τρίχα τού γουρουνιοὺ:φρ παρά μία γουρουνότριχα! παρά λίγο! 
γουρουνοτσάρουχο (το) τσαροὐχι που κατασκευάζεται απὀ δέρµα 
γουρουνιούὺ, γουρσουζεύώ ρ. -4 γρουσουζεύω γουρσούζης, -α. -ικο -- 
γρουσούζης γουρσουζιά (η) " γρουσουζιά 
Γουστάβος (ο) (παλαιὀτ. ορθ Γουσταύος) 1. ὀνομα ηγεμόνων τἠς Ευρώπης 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. σπβῖανε « σουηδ. σποῖαν / σποῖαί, πιθ « αρχ. 
σουηδ. σαπῖ (ὀνομα φυλἠς ἡ πἀτριὰς) 1 6ἴα' «ράβδος»), γουστάρω ρ µετβκ 
αμετβ. (παρατ γούσταρα κ. γουστάριζα, αὀρ. γουστἀρισα) (αργκὀ) 4 (μετβ.) 1. 
μου αρέσει πολύ, θέλω πολὺ (κἀποιον/κἀτι) ή/Λαξε κύκλους και «δεν γουστήρει 
πια την παρέα µας } | εδώ βρίσκεις ὀ.τι γουστάρει η ψυχή σου! σον τη βρίσκω 2. 
αρἐσω, εἶμαι επιθυµμητὀς: δεν της γουστήρει πια η παρέα µας / να βγαίνει μαζί µας 
1 κάνω ὀ,τι µου γουστήρει φ 3. (αμετβ.) αισθάνομαι ικανοποίηση: αν δεν 
γουστήρεις, φύγε: δεν σε κρατά κανείς’ } | ἐτσι γουστάρω και δεν αλλήζω! 1] (και ὡς 
επιδοκιµαστικὀ σχόλιο) -Τα 'μαθὲς; Αύριο δεν έχει δουλειὰ --' σον τη βρίσκω 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ ραβίατο « σιοῖο (βλ λ. γούστο)]. γουστἐρα κ. γκουστἐρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ ) (λαἰκ) μεγάλη πράσινη σαύρα. -- (υποκ.) γουστερἰτσα (η). 
σχολιο λ. σαύρα [ΠΤΥΜ « σερβοκρ. ριβίοτ], γούστο (το) 1. η αισθητικἠ 
αντίληψη (κάποιου), το σύνολο τῶν στοιχείων που χαρακτηρίζουν την 
προσωπικἡ αντίληψη κάποιου για το τι εἶναι ωραίο ἡ για το τι πρέπει ἡ δεν 
πρέπει να γίνεται σε δεδομένη περἰσταση: δεν μπορώ να σου πῶ εγώ τι θα διαλέξεις 
αυτὀ εἶναι θέµα προσωπικού - | | ο τρόπος διακόσμησης τῶν σπιτιών δείχνει το - των 
ανθρώπων αυτής τής περιοχής | | λεπτὀ 1 ανεπτυγμένο 1 σύγχρονο / χοντροκομμένο -' 
φρ εἶναι τού γούστου μοῦ µου αρέσει, ταιριάζει στην αισθητικἠ µου: αυτή η 
μουσική δεν - 2. γούστα (τα) οι προτιμήσεις, ὁ,τι αποτελεὶ κριτήριο προσωπικών 
επιλογών: καθένας µε τα - του || περίεργα - 3. (ειδικὀτ) η εξαιρετικά 
ανεπτυγμένη και καλλιεργημένη αισθητικἠ: εἶναι ἄνθρωπος µε - ποτὲ δεν θα 
φορούσε κάτι αντιαισθητικὀ |) κόσμημα δουλεμένο µε : 4. ὁπι προκαλεὶ 
διασκέδαση, εὐθυμη διάθεση, θυμηδία: Ἠχει - αυτός ο παπηγἠλος! Ό,τι ακοὐει το 
επαναλαμβάνει φρ έχει γούστο (1) για ανεπιθύμητο ενδεχόμενο, που μόλις αυτἠ 
τη στιγμἠ μάς περνά απὀ το μυαλό: - τόση ώρα που τον κουτσομπολεύουμε, αυτός να 
μας ακούει απὀ το διπλανό γραφείο! συν ἐχει πλάκα (1) για κἀποιον/κάτι 
ευχάριστο, δια- σκεδαστικὀ: ὠραίος τύπος ο φίλος σου, - ἱ| έχει πολὐ γούστο όλη 
αυτή ἡ κατήσταση που δημιουργούν οι κήτοικοι τού χωριού στο πανηγύρι 5. (συνεκδ.) η 
διασκέδαση, η εὐθυμη διάθεση, η θυμηδία, κυρ. στις φρ. (α) χάριν γούστου / 
για γούστο για λόγους απλἠς ευχαρὶ 


«τίποτα, 


Γ ραικός 


στησης, διασκέδασης: μα δεν το εννοούσα στα σοβαρὰ ἐτσι, - το εἰπα! ΣΥΝ για 
πλάκα (β) κάνω γούστο ψυχαγωγούμαι, βρίσκω διασκε- δαστικὀ. δεν πειρήζει κι 
αν δεν πετύχει το σχέδιο εμείς γο /ουστο µας το κάναμε µια φορἠ!1 | - το µο)ρὀ σου 
τώρα που μαθαίνει να μιλήει ' (γ) (λαϊκ ) µη µου χαλάς τα γούστα µη µου χαλάς τη 
διάθεση ἡ το χατίρι: έλα κι εσὐ τώρα. κἀνε αυτό που θέλει και µην του χαλής τα 
γούστα. 

[ετομ « µεσν γούστο « βεν ριαφδίο «λατ ρϱαδίας «γεὐση»], γουστόζικος, -η, -ο αυτός 
που προκαλεἰ ευχαρίστηση, που διασκεδάζει τους άλλους: - άνθρωπος 1 
παρήστηση / προσωπήκι / μπαρήκι σον διασκεδαστικὀς. Επίσης γουατόζος, -α, -ικο 
- γουστόζικα επἰρρ 

[ετομ «ιταλ. βυθῖοδο -ἰ- παραγ. επἰθημα -ικος, πβ. κ σκαμπρὀζ-ικος]. γουταπέρκα 
(η). {(γουταπερκών] υποκίτρινη ἡ ανοικτοὺ καστανοὺ χρώματος ουσία, που 
προέρχεται απὀ αποξήρανση τοὺ γαλακτώδους χυμοὺ ορισμένων τροπικών 
δέντρων, η οποία, όταν θερμαίνεται, γίνεται εὐπλαστη και χρησιμοποιείται ὡς 
υλικό για τα μπαλάκια τοὺ γκολφ, τις σόλες τῶν παπουτσιών, ο)ς μονωτικὀ 
υλικό σε καλώδια, σωλήνες κ λπ , στην οδοντιατρικἠ για τα σφραγἰσματα 
δοντιών κ.α. [ετομ « αγγλ. ριἰϊα-ροτοπὰ (οπτικὀ δάνειο) « σοίαπ-ρετοπα (λ. 
μαλαϊ- κἠ) « σεῖίαῃ «χυμός δέντρου» Γ ρετεπὰ «εἶδος δέντρου τής Μαλαισίας»]. 
γούτος (ο) (λαἰκ.) το αρσενικὀ περιστέρι. 

{ετομ Πιθ ηχοµμιµητ. λ., που μάλλον ταυτἰζεται µε το µεσν. γούτος «εἶδος 
ληκύθου» εξαιτίας τής ομοιότητας τοὺ ἠχου (κατά την εκροἠ νεροὺ απὀ τη 
λἠκυθο) µε την κραυγἠ τού πτηνού]. γουώκμαν (το) »γουόκµαν 

γοφάρι (το) εἶδος πελαγήσιου ψαριού µε εὐγευστο κρέας [ΕΙΥΜ μεσν. « μτγν 
γομφήριον, υποκ τοὺ αρχ. γόμφος (βλ λ)]. γοφός (ο) (γοφών] αναι (συνἠθ στον 
πληθ ) καθένα απὀ τα δὺο τμήματα τοὺ ανθρώπινου σώματος στα οποία 
συνδέονται τα πόδια µε τη λεκάνη τον πονήει ο δεξιός -- του | | σ’ αυτὀ τον χορό 
έχει ιδιαίτερη σημασία η κίνηση των - συν ισχίο --γοφικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετομ «αρχ γόμφος (βλλ.). Η μετακίνηση τοὺ τόνου πιθ. κατά το µηρὀς): 
Γ.ΓΊ.Α. (το) Γεωργικὀ Πανεπιστήμιο Αθηνών. 

ΥΡ: γραμμάριο, γραμμάρια αλλὶἰὁς γραμμ 

γραβάτα (η) (γραβατών] διακοσμητικὀ στοιχείο τἠς ανδρικἠς κυρ. ενδυμασίας 
(κατὰ κανόνα τής επἰσημης): µακρὀστενη ἐγχρωμη λωρίδα απὀ μετάξι, 
βαμβάκι, δέρμα κ.ά . η οποία τυλίγεται γύρω απὀ τον λαιμὀ τοὐ πουκαµἰσου 
και δένεται µε συγκεκριµένο τρόπο (κὀμπος), ώστε το μεγαλύτερο τμήμα να 
κρέμεται κατακόρυφα μέχρι το ύψος τοὺ παντελονιοὺ συν. λαιμοδέτης. -- 
(οποκ) γραβατούλα κ Υραβα- τίτσα (η). "“α «χολιο λ. ενδυμασία. 

[ἘΓΥΜ «ιταλ εταναξία «γαλλ εταναίε « Οταναῖ65 «Κροάτες», επειδἠ οι Κροάτες 
συνήθιζαν να φορούν λωρίδες υφάσματος ὡς λαιμοδέτες] γραβατοφορεμένος, -η, 
-ο αυτὸς που φοράει γραβάτα η οποία συνήθως δίνει ἐναν τὀνο επισηµότητας 
σ;ο ντύσιμο Υραβατώνομαι ρ. αμετβ (γραβατο')-θηκα. -μένος) (εκφραστ) φοράω 
γραβάτα για να προσδώσω επισημότητα ἡ ὑφος στο ντὺσιμὀ µου Γραβιά (η) 
χωριὸ στον νομὀ Φἰοκίδας, ὀπου λίγοι Έλληνες µε αρχηγό τον Οδυσσέα 
Ανδρούτσο αναχαίτισαν τις δυνάμεις τού ὁμέρ Βροώ- νη (8/5/1821) μαχόμενοι 
σε ένα πανδοχεὶο (το γνωστὀ «χάνι τὴς Γραβιάς»). 

[ετομ ΓΙαρεφθαρμένη ονομασία τἠς αρχ. κωμόπολης Καρφί α (« κἁρ- φος), που 
βρισκόταν κοντά]. 

Υραβιέρα (η) {δύσχρ γραβιερών} σκληρὀ κίτρινο τυρὶ που παρασκευάζεται στην 
Ελβετία και τη Γαλλία απὀ αγελαδινὀ γάλα (ἡ και πρὀβειο στην Ελλάδα), µε 
µικρές οπἐς στην επιφἀνειά του. ἐντονη γεύση και άρωμα, και διατίθεται σε 
μεγάλα στρογγυλά κεφάλια: - Κρήτης / Δωδώνης. οχολιο λ. τυρί. κύριος. 

[ετομ «ιταλ ρτονίετα «γαλλ ϱταγοτςο, απὀ την ελβετικἠ περιοχἠ στιγετο. ὀπου 
παράγεται αυτὀ το εἶδος τυριού] γραδάρω ρ. µετβ. [γραδάρισα) προσδιορἰζω 
την πυκνότητα υγρού (κρασιού, οινοπνεύματος κ.λπ.) ἡ το βάθος των υδάτων 
µε γράδο (βλ.λ) «σ' ἐστειλ' ο πρώτος τα νερἠ να πας για να γραδήρεις» (Ν 
Καββαδίας). 

{ετυμ « γρήδο]. 

γράδο (το) 1. (λαϊκ.) ὀργανο μέτρησης τἠς πυκνότητας υγρού ἡ τοὺ βάθους των 
υδάτων συν αραιόµετρο, πυκνόµετρο 2. γράδα (τα) ο βαθμός πυκνότητας 

υγρού : τα - τοῦ κρασιού ήταν υψηλά [ΠΙΥΜ µεσν. «ιταλ ρταάο «λατ. ρταά ας 
«βαθμός») γραία (η) -» γριά 

γραιγολεβάντες (ο) (χῶρ πληθ } (λαϊκ ) άνεμος που πνέει μεταξὺ ανατολικοὐ και 
βορειοανατολικοὺ ανέμου (βλ κ λ. ἄνεμος, πιν ) συν. (επἰσ) μεσαπηλιώτης. 
γραίγος (ο) (χωρ πληθ.} (λαικ.) ο βορειοανατολικός ἄνεμος (βλ κ. λ. ἄνεμος, πιν ) 
συν (επἰσ ) μέσης. "" σχολιο λ αντιδάνειο [ΕΤΥΜ Αντιδάν.. « µεσν. γραίγος ς βεν. 
θτ6ρ0 «ιταλ. ρτεςο (νεπτο) «ελληνικὀς (ἄνεμος), που πνέει απὀ την Ελλάδα» 
Βλ. λ. Γραικός] γραιγοτραμουντάνα (η) (χωρ πληθ } (λαικ.) άνεμος που πνέει µε- 
ταξὺ βόρειου και βορειοανατολικοὐ ανέμου (βλ. κ. λ. ἄνεμος, ΓΗΝ) συν (επἰσ.) 
µεσοβορράς. γραϊδῖο(ν) (γραϊδί-ου | -ὠν} (λὀγ.) Ί. η μικρὀσώμη ηλικιωμένη 
γυναίκα, γριούλα 2. (ειρων) η παράξενη και κακὀτροπη γριά συν παλιὀ- γρια. 
[ετομ «αρχ γραίδιον. υποκ τοὺ γραῖς, παράἀλλ. τ τοὺ γραΐαλ. 

Γραικός (ο) ο Ἑλληνας: «εγώ - γεννήθηκα, - θε να πεθάνω» (δημοτ. τραγ για τον 
Αθανάσιο Διάκο) συν. Ρωμιὀς -- γραικικός, -ἠ. -ὁ «" σχολιο λ έθνος, Ἰίλληνας. 


γραικυλισμός 437 


[ετομ αρχ εθνωνύμιο. Κατά τον Γ Χατζιδάκι («Ελλἀς καὶ Ἕλληνες». Γλωσσολ 
Έρευναι. τ Β', Αθήναι 1977) «να καὶ Οτπεοί - Γραικοί ἀπὸ μικρής τινός ομάδας 
Ἐ/Ληνων. Γραίων καὶ Γραικὠν χη/γουμένων, οἵτινες ἀπό τής εν Βοκοτία Τανάγρας 
ἀπώκήησαν πάλαι εἰς τήν ᾿Ιταλίαν καί ἐγνωρίσοησαν πρώτοι ἐκ τών 'Ἠλλήνηα)ν εἰς τοὺς 
Ιταλούς» Από τη λ Γρπικοί προήλθε το λατ (ταεςς5, ὀπου στηρἰζονται οι 
αντἰστοιχες λ. τῶν ευρωπαϊκών γλωσσών για την Ἑλλάδα και τους Έλληνες, 
λ.χ. αγγλ. (τοεΚ - ὤτθςςο, γαλλ «τες - Οτοςο, γερμ τίοςΠε Οτἰοςπεπ]απα 
κ.ά.|. γραικυλισμὀς (ο) (µειωτ ) συμπεριφορά που ταιριάζει σε γραικύλο 
Ὑραικύλος (ο) (μειωτ.) ο Ἕλληνας που εἶναι ανάξιος τἠς εθνικἠς του 
παράδοσης, ο ξεπεσμένος, παρηκμασμένος Ἓλληνας, συνἠθ δουλο- πρεπἠς 
προς τους ξένους. 

[ΕΤΥΜ «λατ. σταεσα]π5, επἰθ. µε το οποίο οι Ρωμαίοι χαρακτήριζαν ειρωνικά 
τον ελληνίζοντα συμπατριώτη τους, ο οποίος προσπαθούσε αδέξια να μιμηθεὶ 
τους Ἑλληνες] 

Υραμμ. - γρ 

ὙΎραμμα (το) (γράμμ-ατος | -άτων] 1. σύμβολο τοὺ γραπτού λόγου που 
αντιστοιχεἰ σε ἑναν ἡ περισσότερους φθόγγους: το ε/ληνικὀ αλφάβητο 
περι/.αμβάνει εἶκοσι τέσσερα - || το ὠμέγα εἶναι το τελευταίο - τού ελληνικού 
αλφαβήτου συν ψηφὶο: ΦΡ (α) κατά γράμμα επακριβώς, χωρὶς τροποποιήσεις ἡ 
αλλοιώσεις εφαρμόζει - τις εντολές που πήρε ΣΥΝ πιστά (β) (μτφ ) γράμμα τού 
νόμου ὁ,τι ακριβὼς ορίζεται τυπικἀ απὀ τον νόμο. κυρ η ερμηνεία µιας 
διάταξης µε βάση το αυστηρὀ νόημα τἠς κυριολεκτικἠς του διατύπωσης, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς το πνεύμα τού νόµου: μένει πιστός στο -- (γ) (μτφ.) νεκρὀ 
γράμμα για νομοθετικἠ ρύθμιση, θεσμό, επαγγελἰα κ λπ που. ενο) ισχύει, 
μένει ανεφάρµοστο στην πράξη: «η εγκαθίδρυση συστηµάτων παρακολούθησης των 
νέων αναγκών επαγγελματικών προσόντων που αππιτούν οι επιχειρήσεις, παραμένει 
-»(εφημ ) (δ) (μτφ ) κενὀ γράμμα ρύθμιση, νόμος κ.λπ χωρὶς ουσιαστικὀ 
περιεχόµενο, που αναφέἑ- ρεται σε καταστάσεις που πλέον δεν υπάρχουν 
«καθώς εξέλιπαν οι συνθήκες που οδήγησαν στη δημιουργία του, ο νόμος αυτός έγινε 
πλέον γράμμα κενό» (εφημ.) 1] «χωρίς συγκεκριμένες πρωτοβουλίες και μέτρα, η 
συζήτηση για την εξωτερική πο7ατικἠ και τη διπλωματία θα παρέμενε --» (εφημ.) (ε) 
κορώνα (ή) γράμματα οι δύο ὀψεις ενός κἑρματος (κορώνα η μία ὀψη. όπου 
υπάρχει κεφαλἠ ανάγλυφη, και γράμματα η άλλη) τυχερὀ παιχνίδι στο οποίο 
κάθε παίκτης ποντάρει στη μία ἡ την άλλη ὀψη κἐρματος, το οποίο ρίχνεται 
προς τα πάνω και αφήνεται να πέσει κερδίζει ὀποιος ἐχει στοιχηματίσει στην 
πλευρά ποῦ φαίνεται, όταν το κέρμα πέσει στο έδαφος (στ) παίζω (κάτι) 
κορώνα-γράμματα αφήνω (κάτι) στην τύχη. θέτο) (κάτι) σε κίνδυνο, 
ριψοκινδυνεύω: επενδύοντας εδώ παίζουμε το μέλλον τής εταιρείας - | | παίζει το 
κεφήλι τον - (ριψοκινδυνεὐει τη ζωή του) 2. η επιστολή: έλαβα - απὀ το εξωτερικό 
/ απὀ ἐναν φίλο µου | | στέλνω - σε κἀποιον | | το - ἐφτασε γρήγορα / καθυστέρησε 
ΓΙ ερωτικὸ - γράμματα (τα) 5. το σύνολο τἠς λογοτεχνικής και επιστημονικής 
παραγωγἠς: του αρέσουν οἱ τέχνες και τα - ΣΥΝ φιλολογία 4. η µὀρφίοση : μάθε. 
παιδί μου, - || δεν έμαθε -. έμεινε αμόρφωτος [| δεν παίρνει τα - (δεν 
καταλαβαίνει, υστερεί στο σχολείο) ΦΡ (α) (παροιμ ) τώρα στα γεράματα, 
μάθε γέρο γράμματα βλ. λ. γεράματα (β) τα πρώτη γράμματα οι πρώτες, 
στοιχειώδεις γνώσεις που αποκτά κάποιος στο σχολείο 5. ο γραφικὀς 
χαρακτήρας (κἀποιου) δεν μπορώ να βγάλω τα - τοῦ (να καταλάβω τι γράφει) [[ 
κάνει ωραία - 6. (σε φιλμ που προβάλλεται) οι τίτλοι ἡ οι υπότιτλοι μόλις 
τελείωσαν τα -. ρχισε η ταινία | | τα - έμεναν πολὐ λίγο στην οθόνη και δεν 
προλάβαινα να τα διαβάσω | | στο τέλος τής ταινίας πέφτουν τα - -- (υποκ ) 
γραµµα : τάκι (το), (μεγεθ.) Υραμμστάρσ (η) (σημ 1) σχολ ἰο λ γιώτα, γραμματική 
[πτυμ. αρχ «γράφω. Εκτὸς τῶν ἄλλων σημ . η λ απέκτησε επἰσης και τη σημ. 
των γραπτών (και θεσπισμένων) κανόνων, ὁπῶς φαἰνεται απὀ τις αρχ. φρ κατά 
γράμματα ἀρχει ν (δηλ «εξουσιάζω κατὰ την κείμενη νομοθεσία»), ἡ κατά 
γράμματα καὶ νόμους πολιτεία, οἱ κατὰ γράμμα νόμοι (αντὶ τῶν κατά τή ἐθη), που 
παραδίδονται απὀ τον Πλάτωνα (Πολιτεία 2934) και τον Αριστοτέλη (Π1ο/.-ιτικἀ 
12864) Έτσι προέκυψαν οι σημερινὲς φρ. κατά γράμμα και γράμμα τού νόµου. που 
δηλώνουν την αυστηρή προσκόλληση σε ὁ,τι εἶναι γραπτὀ], γραμμάριο (το) 
ἰγραμμαρί-ου | -ὧν]} φυς το ἐνα χιλιοστό τού χιλιο- γράµµου (κιλοὺ) (συντοµ 
γρ κ. γραμμ.) 

[ετομ « μτγν γραμμήριον. υποκ. τοὺ αρχ. γράμμα. Η λ. πἐρασε και σε ςἐν. 
γλώσσες, π χ. αγγλ. και γαλλ. στάπιπιε κ ἆ ]. γραμματέας (ο/η) ((θηλ 
γραμματέως) | -εἰς, -ἐων] 1. (α) υπάλληλος που ασχολείται µε 
γραφειοκρατικἠς «οὐσεῶς θέματα, σχετικἀ µε την εξασφάλιση τἠς λειτουργίας 
οργανισμού ἡ συλλογικού οργάνου, λ χ συμβουλίου. - κοινότητος / δήμου / 
ινστιτούτου (β) γενικός γραμματέας (συντοµ Γ.Γ.) υψηλόβαθμο διοικητικὀ και 
εποπτικὀ στέλεχος οργανισμοὐ ἡ κόμματος, εξελέγη ο νέος - τοὐ Ο ΗΕ. || 
ακούστηκαν οἱ δέσεις: τού -- τού κομουνιστικού κόμματος (γ) ιδιαιτέρα γρομματεύς (ἠ 
απλοὺς «ιδιαιτέρα») υπάλληλος που απασχολείται αποκλειστικἁ στην 
υπηρεσία υψηλόβαθμου συνἠθ στελέχους (προέδρου, υπουργού, διευθυντἠ κ 
λπ.) 2. ΘΡΗΣκ Γραμματείς (οι) θρησκευτικἠ τάξη τῶν Εβραίων, τα µέλη τἠς 
οποίας εἶχαν σκοπὀ την ερμηνεία και τη διδασκαλία τοὐ Μωσαϊκού Νόμου : 
κυρ. στη Φρ Γραμματείς και Φαρισαίοι βλ. λ. Φπαρισαίος. Επίσης (λὀγ.) γραμματείς 
(γραμματέως). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. γραμματεύς « γράμμα. Ὁ ὀρ Γραμματείς αναφἑἐρεται στη 
θρησκευτικἠ τάξη των Εβραἰων λογίων ϑορπετἰπι «Γραμματεὶς», το 
ερµηνευτικὀ ἐργο τῶν οποίων περιελήφθη στο Ταλμοὐδ] γραμματεία (η) 
{γραμματειών] 1. ο χώρος ὀπου εργάζονται οι γραμματεὶς και εξυπηρετεἰται 
το κοινό, πήγε στη - τής σχολής, για να πήρει πληροφορίες για τις εγγραφές : 32. 
(γενικά) το σύνολο τῶν γρα 


γραμματική 


πτών μνημείων ενὸς έθνους (ειδικὀτ) το σύνολο τῶν γραπτών μνημείων που 
αποτελοὺν εκδηλοόσεις ανώτερης πνευματικής δημιουργἰας (ἐντεχνα πεζά και 
ποιητικά κείμενα, επιστημονικά κ.ά.) αρχαιοελληνική / /ηχτινικἠ / νεοελληνική / 
ροΣσικἠ - συν λογοτεχνία, φιλολογία, γράμματα (πβ λ. γραμµατο/.ογἱα) ἨἨ οχολιολ. 
γραμματική Ιιγυµ μτγν. « αρχ γραμματεύω « γράμμα] γραμματειακὀς, -ἠ, -ὁ [ 
ἰ886] αυτός που σχετίζεται µε τη γραμματεία (βλ.λ.) - θέση / εργασία / 
υποστήριξη Υραμματείον (το) αρχαιολη πινακίδα (βλ λ. σημ. 3). 
γραμματιζούμενος, -η, -ο (λαϊκ-συχνά κ. ειρῶν) αυτὀς που ἐχει ανἱύτερη 
μὀρκοώση συν μορφωμένος, εγγράµµατος, σπουδασμένος [ΕΙΥΜ « μτγν 
γραμματίζω «διδάσκο) κάποιον γράμματα» «αρχ γράμμα, πβ μελλούμενος, 
χρειαζούμενος κ ἆ ] 
Τραµµατικη (η) γυναικείο ὀνομα 
γραμματικἠ (η) 1. γλὠσσ (γενικἁ) η περιγραφἠ τἠς δομἠς µιας γλὠσσας (ἡ 
τὴς γλὠσσας γενικά) η ανάλυση στα συστατικἁ της στοιχεία και η 
περιγραφἠ τῶν σχέσεων και τῶν λειτουργιών τους. η - τής Ελ/.ηνικής- 
(ειδικὀτ) 2. (κατά την παραδοσιακἠ θεώρηση) η µελέτη µιας γλὠσσας ὡς προς 
τους φθόγγους της, τις λέξεις (µέρη τού λόγου, κλίσεις) και την ετυμολογία 
(Κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τη μελέτη τἠς σύνταξης -συντακτικὀ και τού 
λεξιλογίου): η παραδοσιπκἠ-σχο/α- κἠ - περιλαμβάνει το φθογγολογικὀ. το 
τυπολογικὀ και το ετυμολογικὀ μέρος τής γ/ώσσας | | η - διδάσκει πώς κλίνεται µια 
"λέξη και το συντακτικὀ πώς συντάσσεται 3. το σύνολο τῶν κανόνων που 
διέπουν τον ορθὀ σχηματισμὀ τῶν λέξεων και τῶν προτάσεων (μορφολογἰα- 
σύνταξη), γενικὀτ την ορθἠ χρήση τἠς γλὠσσας: τα Ελ/.ηνικἠ ἐχουν δύσκο/η - 
[| τα Γερμανικά έχουν πολλή - (πολλοὺς τύπους και κανόνες), ενώ τη ἴταλ.ικά 
λιγότερη | | λέγεται ὁτι οι σημερινοί μαθητές δεν ξέρουν κπλά- | | η διδασκα/ήα τής 
- 4. επιστημονικὀ ἐργο. στο οποίο περιγράκοονται συστηματικἁ και 
τυποποιούνται τα δοµικἀ χαρακτηριστικἀ µιας γλὠσσας και οι κανόνες 
χρήσης της για τα Ε/Ληνικἠ δεν υπάρχουν πολλὲς επιστημονικὲς - | | η - τοῦ Μ 
Τριανταφυλλίδη / τού Λ Ἰσοπανάκη 5. η επιστημονικἠ µελέτη µιας γλὠσσας (α) 
ὡς προς το θεωρητικὀ πρὀτυπο που ακολουθεὶ: δοµιστική 1 επικοινώνια- κή/ 
δοµολειτουργική / γενετική-μετασχηματιστική -(β) ὡς προς τους στὀχους τὴς 
περιγραφής αυτής: ρυθµιστική -(που δίνει τους κανόνες για το τι πρέπει να 
λέμε. λ.χ. η σχολικἠ γραμματικὴ) ἢ περιγραφική - (που δεν ρυθμίζει οὐτε 
ερμηνεύει) | | ερμηνευτική - (που ερμηνεύει τη δομἠ και τη λειτουργία τὴς 
γλώσσας) | | ιστορική -- (που μελετά τη µορφή µιας γλὠσσας και τους νόμους 
που διέπουν τις μεταβολές της) 

(συνεκδ ) το βιβλίο που προορίζεται για διδασκαλἰα των συστατικὠν 
στοιχείων τὴς (μορφολογικἠς ιδίως) δομἠς µιας γλώσσας, κυρ. στο σχολεἰο: τι 
λεει γΓ αυτὀ το ρήμα ή σχολική 7. το γλωσσικὀ σύστημα που αποτελεἰ το 
προσωπικὀ ύφος ενὸς λογοτέχνη: ή ποιητική 

τοῦ Ελύτη «χολιο λ. γενετικὀς. 

[ΕΙΥΜ αρχ. «γράμμα [1 λ χρησιμοποιείται ήδη στην Αρχ. ὡς συνοδευτικὀ τῶν 
ουσ. τέχνη (Πλάτ. Κρατύλος 4316) και επιστήμη (Δρι- στοτ Τοπική 1420). ενο) το 
πρώτο βιβλίο µε τἐτοιο περιεχόµενο ήταν η Τέχνη Γραμματική τοὺ Διονυσίου 
τοὐ Θρακυς (100 πΧ), ὀπου στη- ρἰχθηκαν ὀλες οι σχολικἐς γραμματικές] 


ΣΧΟΛΙΟ Αξίζει να σημειωθεί ὁτι η έννοια και ο ὀρος γραμματική ξεκινά ὡς 
«μελέτη, σπουδἠ τῶν γραμμάτων», δηλ τού γραπτοὺ λόγου, τῶν κειμένων και 
ὀχι τής ομιλίας τοὺ ανθρώπου. Αυτὀ δηλώνει την ἐμφαση που δόθηκε αρχικά 
απὀ την επιστήμη τἠς γλὠσσας (και φιλολογίας τότε) στα γραπτά κείμενα Η 
γραμματική τέχνη. ὀπως ἦταν αρχικά η πλήρης ονομασία, ἦταν η συστηµατικἠ 
και λεπτομερής επιστημονικἠ ανάλυση τἠς γλὠσσας τῶν κειμένων και τὴς 
γλοὀσσας γενικότερα στα συστατικἁ που την αποτελοὺν. Η γραμματικἠ αυτή 
ανάλυση, που συνἰστατο στην αναγνώριση τὴς µορφολογικἠς δοµἠς και τὴς 
συντακτικής λειτουργίας κάθε λέξης (συστατικοὐ) μέσα σε µια πρὀταση, ἦταν 
γνωστή (απὀ τους Αλεξανδρινοὺς γραμματικοὺς που την ἀσκησαν 
συστηματικά) ὡς τεχνολογία. Λυτἠ εἶναι η πρώτη και κύρια, στους αρχαίους 
χρόνους, σημασία τού όρου τεχνολογία Επειδἠ δε η τεχνολογία δεν ἠταν παρά 
η αναζήτηση και ἐνταξη τῶν λέξεων σε «μέρη τού λόγου», σε «ρατίες 
οταἰοπίς», ὀπῶς τα μετέφρασαν οι Λατίνοι γραμματικοὶ, στην ανάλυση τού 
λόγου που γίνεται σήµερα µε ηλεκτρονικούς υπολογιστές, η σύγχρονη δηλ 
γραμματικἠ τεχνολόγη- ση τού κειμένου ονομάζεται επίσης ρατοῖπρ (« ρατίες 
οταἰοπίς). Ἡ γραμματικἠ λοιπὀν συνδέεται µε τη λ γράμμα / γράμματα και 
αποτέλεσε τμήμα τἠς φιλολογικἠς επιστήμης κατὰ την περίοδο τού 
σχολιασμοὺ και τἠς ανάλυσης τῶν κειμένων, κατὰ την περίοδο τῶν 
Λλεξανδριναιν γραμματικών και φιλολόγων Ἡδη στην Δρχαία, ἄρχισε η λ 
γράμματα να σημαίνει τα βιβλία, τη γνώση, ὀπῶς εν μέρει, και η λ γραμματεία 
(στους Εβδομήκοντα). Στη νεότερη Ἑλληνικὴ τα γράμματα σήμαναν το 
αντἰστοιχο τῶν Ιείίτος (γαλλ) και Ιο[ίοις (αγγλ). τη λογοτεχνία κυρίως αλλά 
και τη φιλολογία που τη μελετά. Το ἰδιο και η λ. γραμματεία, που απέδωσε 
τόσο το γαλλ οταάἰοη (παιδεία, λογιότητα), ὁσο, κυρίως, τη λογοτεχνία 
(αλλ Πειεταίατο) Περιπετειώδης υπήρξε και η χρήση τἠς νέας λ 
γραμματολογία, που χρησιμοποιήθηκε µε τρεις διαφορετικἐς σημασίες, 
αποδίδοντας αντἰστοιχους ξένους ὀρους: (α) γραμματεία / λογοτεχνία (Ξ 
γαλλ Πτιεταἴατο / γερμ [ἠϊοταῖατ) (β) ιστορἰα τῶν γραμμάτων / λογοτεχνίας 
(γαλλ Πἰβϊοῖτε ἆε Π1ἵἱεταἴατε / γερμ σοβοηίςπϊε ἆοτ [1ἵοταζατ) (γ) ιστορἰα τἠς 
φιλολογίας (γαλλ Πἰβϊοῖτε Πτϊεταῖτε / γερμ. Εἰϊοταϊητρορςπίσπίιε ἡ 
Εἰετατσοβςπίςηϊο) Σήµερα η λ χρησιμοποιείται κυρίως µε τη σημ «ιστορία 
τἠς λογοτεχνίας» 


γραμματικοποίηση 438 


γραμματικοποίηση (η) {-ης κ. -ἦσεως | -ἠσεις. -ἠσεων} γλωσσ η κὠ- 
δικοποίηση πληροφοριών που χρειάζεται ο άνθρωπος στην επικοινωνἰα 
του µε τη µορφή γραμματικών σημασιώὼν (προσώπου, χρόνου, ποι- οὐ 
ενεργείας, γένους, διάθεσης κ λπ.) κατ' αντιδιαστολἠ προς τη λεςι- 
κοποίηση (βλ.λ ), π.χ. γράφω, ὀπου το πρὀσώωπο δηλώνεται γραμματι- 
κοποιηµένα µε την κατάληξη -ὦ βλ. αγγλ. Ι νντῖϊε, ὀπου το πρὀσωπο 
δηλώνεται µε την αντων Ι «εγώ». -- γρσμματϊκοποιώ ϱ {-εἰς..]. [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ. βταπιπια[ἰςα]ἰοαΠοη ἡ στᾶάτη- πιαξἰείζα Ποπ] 
γραμματικός (ο) [αρχ ] 1. ο επιστήμονας που ἐχει ὡς αντικείµενο έρευνας και 
μελέτης τα γραμματικἀ φαινόμενα: οι αρχαίοι - μής δίνουν σημαντικἐς 
πληροφορίες για παλαιότερες μορφὲς τής γλώσσας 

2. (παλαιὀτ.) αυτὸς που διεκπεραἰώνε τη γραφικἠ δουλειά δημόσιου ἡ 
ιδιωτικοὐ οργανισμού" «Γρημματικἑ µε το χαρτί και µε το κα- λαμήρι» (Κ. 
Παλαμάς) ΣΥΝ’ γραμματέας, γραμματικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] γλὠσσ 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη γραμματικἠ, που αποτελεἰ αντικείµενο μελέτης της ἡ 
χρησιμοποιείται απὀ αυτήν: - κατηγορίες (λ.χ. τα µέρη τοὺ λόγου) || - 
θεωρία / ανήλυση 2. (για γλωσσικἐς δομές ὀπως προτάσεις, φράσεις κ τ.ὀ.) αὐ- 
τὸς που σχηματίζεται σύμφωνα µε τοῦς γραμματικοὺς κανόνες µιας γλώσσας 
και εἶναι γραμματικώς αποδεκτὀς, η πρότηση «ο μαθητής έλυσε την ἠσκησή του» 
εἶναι - αντ αντιγραμματικὀς φρ (γραμματικὀ) γένος βλ. λ. γένος - 
γραμματικ-σ /-ώς [αρχ.[ επἰρρ Ὑραμματικοσυντακτικός, -ἡ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τη γραμματικἠ και το συντακτικὀ: - Φαινόμενο Ι ἐννοια. -- 
γραµµατικοσυ- ντακτικ-ά / -ώς επὶρρ Ὑραμματίκότητα (η) [ 1887] (χωρ. πληθ.) 
ΓΛΩ͂ΣΣ. η συμφωνία µε τοῦς γραμματικοὺς κανόνες μιας γλὠσσας: ή - µιας 
πρότασης ΑΝΤ αντι- γραμματικὀτητα. 
[ΕΓΥΜ Ἑλληνογενής ςσἐν. ὀρ . « αγγλ. βταπιπιαἬςα]]γ], γραμμάτιο (το) 
ἰγραμματί-ου | -ων] 1. αξιόγραφο το οποίο συντάσ- σεται κατά ορισμένο 
νόμιμο τύπο και χαρακτηρίζεται ρητά ὡς «γραμμάτιο εις διαταγἠ», µε το 
οποίο ἑνα πρὀσωπο (εκδότης) υπόσχεται σε ἑνα ἄλλο πρόσωπο (λἠπτη) να 
πληρώσει ορισμένο χρηματικὀ ποσὀ σε ορισμένο τόπο και χρόνο τραπεζικό / 
πληρωτέο / ληξιπρόθεσμο / διαμαρτυρημένο - 2. ἐντοκο Ίγραμμάτιο 
(Δημοσίου) τίτλος που εκδίδει το Δημόσιο, µε τον οποίο συνάπτει δάνειο 
βραχυπρὀθεσµο, για να καλύψει επείγουσες ανάγκες του, ο οποίος αποδίδει 
τόκο και παρέχει διάφορα προνόμια στον αγοραστή τού τίτλου (πβ. λ. 
συναλλαγματική κ. λ αδιόγραφο) 
[ΕΤΥΜ « μτγν. γραμμήτιον; αρχικἡ σημ «επιστολή», υποκ. τοὺ αρχ. γράμμα. Π 
σημερινἠ σημ. αποδίδει το γαλλ Ρή]ει]. γραμματισμένος, -η. -ο (λαϊκ.) 
αυτός που ξἐρει γράμματα, που ἐχει σπουδάσει ΣΥΝ μορφωμένος, 
εγγράμματος. 
ΙΕΤΥΜ « μεσν. γεγραμμηατισμένος, μτχ παθ. παρακ. τοὺ μτγν. γραμ- ματίζω 
«διδάσκω κάποιον γράμματα»]. 
ὙΥραμματο- κ. γραμματό- λεξικὀ πρόθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων 
που σχετίζονται: 1. µε τα γράμματα τού αλφαβήτου: γραμµατοσειρἠ 2. µε τα 
γραπτά μνημεία: γραμματο-λογία 3. µε τις ταχυδρομικὲς επιστολές: γραμματὀ- 
σημο, γραμματο-κιβώτιο 4. µε τα γραμματόσημα γραμµατο-σημαίνω, γραμµατο- 
σημεμπορία. 
[ετομ Λεξικό πρὀθηµα τἠς Λρχ και Ν Ελληνικής (πβ μτγν. γραµµα- το-φόρος, 
γραμματο-φύλαξ), που προέρχεται απὀ το ουσ. γράμμα, -ατος). 
γραμματοδιδάσκαλος (ο) Ιμτγν.] (γραμματοδιδασκάλ-ου | -ὠν, -ους) 
(παλαιὀτ.) ο δάσκαλος που δίδασκε στους μαθητὲς τις στοιχειώδεις γνώσεις 
ανάγνωσης, γραφής και αριθμητικής και κατείχε στην εκπαιδευτική 
ιεραρχία θέση κατώτερη απὀ τού δημοδιδασκάλου, γραμματοθυρίδα (η) 
ενοικιαζόµενη θυρίδα σε ταχυδροµικὀ κατάστημα. 
[ΕΊΥΜ Απόδ. τού γαλλ Ῥοῖϊε ροβία]ο], γραμματοκιβώτιο (το) [1833] 
ἰγραμματοκνβωτί-ου ] -ὠν] 1.το κουτὶ που εἶναι τοποθετημένο ἐξῶ απὀ τα 
ταχυδρομεἰα ἡ σε κεντρικἀ σημεία µιας περιοχἠς, μέσα στο οποίο ρἰχνονται 
επιστολές, προκειμένου να συλλεγοὖὐν απὀ τις υπηρεσίες τῶν ταχυδρομείων 
προς διανομή 2. το ιδιωτικὀ κουτὶ που βρίσκεται στην εἰσοδο σπιτιών ἡ 
εργασιακὠν χώρων, στο οποίο εναποθέτει ο ταχυδρόμος την αλληλογραφία: 
βρήκα γράμμα στο - μου. γραμματοκομιστής (ο) [μτγν Ἰ. 
γραμματοκομίστρια (η) (γραμ- ματοκομιστριών] (λὀγ.) 1. ο υπάλληλος 
τοὐ ταχυδρομείου που διανέμει την αλληλογραφία στους παραλήπτες της 
ΣΥΝ ταχυδρόμος, διανομέας 2. (γενικὀτ.) κάθε πρὀσώπο που μεταφέρει 
γραπτό μήνυμα γραμματολογία (η) [1844] [γραμματολογιών] φιλολ. 1.ο 
επιστημονικός κλάδος που μελετά σε ιστορικἠ βάση τα γραπτά μνημεία (δηλ. 
τη γραμματεία, βλ.λ., σημ. 2) ενὸς έθνους στο σὐνολό τους (εθνική --). τις 
διεθνεἰς γραμματειακὲς αλληλεπιδράσεις και σχέσεις (συγκριτι- κή -) ἡ 
γενικότερα γραμματειακά θέµατα σε διεθνὲς επίπεδο (γενική -) 2. (συνεκδ.) 
το εγχειρίδιο ιστορἰας τής γραμματείας: η - τού Κ.Θ. Δημαρή / τού Λ. Πολίτη. 
-γραμματολόγος (ο/η) [1831], γραμματολογικός, -ἠ, -ὁ [1854]. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ γραμματική. 
[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γερμ Γ1ἱεταϊατροβςπίςπῖε]. γραμματοσειρά (η) σειρά 
γραμμάτων (οικογένεια τυπογραφικών χαρακτήρων) µε όλα τα γράμματα 
τοὐ αλφαβήτου, σε πεζἀ και κεφαλαία, που χρησιμοποιούνται για την 
ηλεκτρονική στοιχειοθεσἰα των κειμένων βιβλίων κ.λπ εντύπων τα 
γράμματα εἶναι ειδικἀ σχεδιασμένα και σε διάφορες ποικιλίες, ώστε κατά 
την εκτύπώση να αποδίδονται διάφοροι τόνοι έντασης και τύποι γραφής, 
π.χ. λευκά, μαύρα, ὀρθια, πλάγια κλπ... και να επιτυγχάνεται η αρμονική 
και καλαἰσθητη εμφάνιση τῶν τυπωμένων κειμένων. 
ΓΕΓΥΜ Απόδ. τού αγγλ {οπ!]. 


γραμμή 


γραμματοσημαίνω ρ. µετβ 11895] (γραμματοσήμα-να.-νθηκα. -σμέ- νος) 
(όγ.) κολλὰ γραμματόσημο πάνω σε ταχυδρομικό φάκελο. - 
γραμματοσήμανση (η), γραμματοσημεμπορία (η) (χωρ. πληθ.] το 
εμπόριο γραμματοσήμων. καθώς και τῶν ειδών που σχετίζονται µε τη 
συλλογἠ γραμματοσήμων. 

γραμματόσημο (το) [1860] [γραμματοσήμ-ου | -ὠν] χάρτινο ἐνσημο 
μικρών διαστάσεων, το οποίο εκδίδεται απὀ την Ταχυδρομικἠ Υπηρεσία, 
στη µία επιφάνεια τοὺ οποίου υπάρχει εικονογραφικἠ παράσταση και στην 
άλλη κολλητική ουσία, ώστε να επικολλάται σε ταχυδρομικοὺς φακέλους, σε 
δέματα και έντυπα ὡς απὀδειξη προπληρωμἠς τού ταχυδρομικοὐ τέλους: 
κυκλοφόρησε νέα σειρά - | | συλλέκτης γραμματοσήμων. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Βτἰείπιατκε]. 


γραμματόσημο, χαρτόσημο, -σημο. Η αρχαία λ σήμα ὡς σύνθετη 
δεν έδωσε μόνο γνωστὰ επἰθετα τού τύπου ά-σημος, επί-σημος κ.τὀ. 
αλλά και µια σειρὰ σύνθετων ουσιαστικών (που ενίοτε ξεκίνησαν ὡς 
ουσιαστικοποιηµένα ουδέτερα επιθέτων: εὖύ-αημος - εὖὔύ-σημο). 
Παραδείγματα: παράσημο, διάσημο (σονἠθ. πληθ. διάσημα), οδὀσηµο, ἐνσημο, 
χαρτόσημο, οικὀσηµο, εθνόσημο, ορὀσηµο, ιατρὀσηµο, τελευταἰα και Σπατόσηµο 
(για το αεροδρόμιο των Σπάτων). Φαίνεται ὁτι κατὰ καιροὺς επιβλήθηκαν 
πολλά εἰδη χαρτοσήμων, δηλ ἐμμεσῶν φόρων για συγκεκριμένους σκοπούς, 
που αργότερα καταργήθηκαν Τέτοια ἠταν: αστυνομικόσημο, χωροφυ- 
λακόσημο, κληρικὀσημο, αυτοκινητόσηµο. δικηγορὀόσηµο κ ἀ 


γραμματοσημολογία (η) (χωρ. πληθ } η εςειδικευμένη απασχόληση µε 
τη μελέτη τῶν γραμματοσήμων και κάθε σχετικοὐ µε αυτά στοιχείου ϱ χ. 


ταχυδρομικών σφραγἰδων) γραμματοσυλλέκτης (ο) 
ἐγραμματοσυλλεκτών], γραμματοσυλλέκτρια (η) 
ἰγραμματοσυλλεκτριών] ταχυδρομικός υπάλληλος που συλλέγει τις 


επιστολές, οι οποἰες ἐχουν ριχτεὶ µέσα στα γραμματοκιβώτια των 
ταχυδρομικών γραφείων; - γρσμματοσυλλεκτι- κός, -ἠ, -ὀ. 
γραμματοσυλλέκτης” (ο) [ 1893] [γραμματοσυλλεκτών], γραμμα- 
τοσυλλέκτρια (η) [γραμματοσυλλεκτριών] πρόσωπο που συλλέγει 
γραμματόσημα και τα συγκεντρώνει σε ιδιωτικἠ συλλογή ΣΥΝ φιλοτελιστής. 
- γραμματοσυλλεκτικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΓΥΜ « "γραμματοσημοσυλλέκτης (µε απλολογἰα)], γραμμένος, -η. -ο Ί. 
αυτός που ἐχει γραφτεί, σημειωθεὶ γραπτώς. συνθήματα - στους τοίχους" ΦΡ (α) 
γραμμένος ατο γόνατο! ατο πὀδι βλ. λ. γόνατο (β) (} έχω (κάποιον) 
γραμμένο αδιαφορώ (για κἀποιον/κἀτι), δεν του δίνω σημασία τους έχω 
γραμμένους για ό,τι πουν εναντίον µου! | | τον - κανονικά | | µε ἐχει γραμμένο στα 
παλιά του τα παπούτσια 2. αυτός τοὺ οποΐου το ὀνομα ἐχει καταχωριστεὶ σε 
κατάλογο: διακόσιοι - στους εκλογικούς καταλόγους τοὐ χωριοὺ ΣΥΝ 
εγγεγραμμένος : 3. (λαϊκ.) αυτὸς που εἶναι σαν να ἐχει ζωγραφιστεὶ, που 
έχει ωραία γραμμή: τα μάτια τα - 4. (λαϊκ.) γραμμένο (το) / γραμμένα (τα) 
η μοῖρα τού καθενός, το πεπρἰοµένο: «όλοι έχουνε γραμμένο, που το λένε 
πεπρωμένο» (λαϊκ. τραγ.) ΣΥΝ γραφτό. ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 

[ΕΤΥΜ μεον. « αρχ γεγραμμένος, μτχ παθ παρακ. τού ρ. γράφω]. γραμμή (η) 
1 «το συνεχὲς ἰχνος που χαράσσεται µε γραφικἠ ύλη πάνω σε µια επιφάνεια 
και έχει διάφορα σχήματα - ευθεία / τεθλασμένη / καμπύλη ΦΡ τραβάω 
γραμμή χαράσσω ευθεία, τραβούσε γραμμές στην τύχη | | τράβηξε δυο γραμμές 
και διέγραψε ὁ,τι δεν του ἄρεσε 2. καθένα απὀ τα ευθύγραμμα σημεία που 
χαράσσονται πάνω σε ὀργανο μέτρησης για τη δήλωση των βαθμών µιας 
κλίμακας, οἱ - τού θερμομέτρου 3. καθεμιά απὀ τις χαράξεις στο δέρµα τἠς 
παλάμης τοὺ χεριού (που θεωρούνται ὁτι αντιπροσωπεὐουν την πορεία τής 
ζωής, τὴς υγείας κ.λπ.): η - τής ζ(θής εἰναι µεγά/.ή θα ζήσεις πολλά χρόνια (πβ. 
λ. χειρομαντεία) 5. (α) η ευθυγραμμισμένη σειρἀ απὀ πρὀσωπα ἡ ὀμοια 
πράγματα ἡ στοιχεία: ή - των δέντρων (δεντροστοιχἰα) | | η - των µαθητών/ 
των στρατιωτών που παρελαύνουν | | µη χαλάτε τις - σας: φρ μπαίνω στη 
γραμμή (1) ευθυγραμμἰζομαι µε τους υπόλοιπους, ὥστε ο ἑνας να βρίσκεται 
πἰσω απὀ τον ἄλλον, στοιχίζομαι μὴ παρατάσσομαι, τοποθετούμαι σε σειρά 
δίπλα σε άλλους (11) παρεμβάλλομαι σε τηλεφωνικἠ συνδιάλεξη : κλείσε και 
ὅπ- νηκήρν. µε, γιατί κάποιος μπήκε στη γραμμή (β) (ειδικὀτ.) κάθε διάταξη 
προσώπων εντὀς οργανωμένου συνόλου ἐτσι, ώστε να σχηματίζουν ἑνα 
διακριτὀ τμήμα τοὐ συνόλου: ή αμυντική / μεσαία - µιας ομάδας 5. η σειρά 
γραπτού κειμένου: ή σελίδα έχει τριάντα - (αράδες) || οι - τού ποιήματος 
(στἰχοι): φρ διαβάζω μέσα / κάτω απὀ τις γραμμές καταλαβαίνω τι 
υπονοείται σε γραπτὀ κείμενο, τι κρύβεται πίσω απὀ απλές, ουδέτερες ἡ 
επιδέξιες διατυπώσεις 6. η στρατιωτικἠ παράταξη, η διάταξη των 
στρατιωτικών δυνάμεων µε μια γενική ἐφοδο διέσπασαν τις -- τού εχθρού φρ (α) 
η πρώτη γραμμή ὁ) το πεδίο των πολεμικών συγκρούσεων, ὁποῦ μάχεται η 
εμπροσθοφυλακἠ των εμπολέμων: τον ἐστειλαν στην ὀπου μαίνοντην οι μάχες (11) 
(αγώνα ἡ κινήματος) στην πρωτοπορία, στην πρωτοκαθεδρία, στο μετερίζι: 
ένα ιστορικὀ στέ/λεχος τού κόμμητος, πάντοτε στην -- τῶν κοινωνικών αγώνων (Π11) 
(γενικὀτ ) το επίκεντρο το θέµα πυτὀ βρίσκεται στην -- τής επικαιρότητας / τής 
ειδησεογραφίας / τού ενδιαφέροντος (β) γραμμή μετώπου το μέτωπο, η 
εδαφικἠ ἐκταση που κατέχουν τα στραμμένα προς τον εχθρὀ πρώτα 
στρατεύματα, όταν εἶναι σε ακινησία (γ) γραμμή πυρός η πρώτη γραμμή 
τὴς μάχης (βλ φρ α) 7. (μτφ.) η επιβαλλόμενη κατεύθυνση, η καθοδήγηση 
για την ακολουθητέα πορεία: ο πρωθυπουργὀς χάραδε τη -- που θα ακολουθηθεί 
στήν εξωτερική πολιτική φρ γραμμή πλεὐύσεως ὢ (κυριολ.) η πο 
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ρεὶα που ακολουθεί ἑνα πλοίο (1) (μτφ.) η ενδεδειγµένη πορεία: του εξέθεσε τή 
-.- που θα ακολουθούσαν στις διαπραγματεύσεις 8. (μτφ.) το σύνολο των 
κατευθυντήριων οδηγιών που δίνονται, ήταν -- τού κόμματος να µην απαντούν τα 
µέ/.ή του σε χυδαία δημοσιεύματα | | εἰχε πέσει -- στις κομματικές οργανώσεις τής 
περιοχής να ψηφιστεί ο γυιος τοὺ προέδρου [] έχει δοθεί - απὀ τη διεύθυνση να 
εξυπηρετούνται ορισμένοι πελήτες κατὰ προτεραιότητα 9. το καθορισμένο δρο- 
µολόγιο μεταφορικοὺ μέσου το πλοίο κήνει τη - Πειραιά-Σήμο δύο φορές την 
εβδομάδα 10. (γενικὀτ.) η νοητή πορεὶα την οποία ακολουθούν τα µέσα µαζικἠς 
μεταφοράς κατά την εκτέλεση τῶν δρομολογίων τους: περοπορικές - (βλ κ. λ 
αερογραμμή) | | ακτοπλοϊκή -- | | πήρα το πλοίο τής - | | η - τού ηλεκτρικού που 
συνδέει την Αθήνα µε τον Πειραιά 11. (συνἠθ. στον πληθ) το σύστημα πάνω στο 
οποἰο κινεῖται το τρένο, οι ράγες έπεσε στις -- τού τρένου, για να αυτοκτο- νήσει | | 
γίνονται έργα στις - φρ σιδηροδρομική γραμμή το σύστημα απὀ διπλές 
σιδηροτροχιὲς (ράγες). πάνω στις οποὶες κινούνται τα τρένα: ή κατασκευή Ι το 
μήκος τής - 12. (περιληπτ) το σύνολο τῶν καλωδιώσεων µέσω τῶν οποίων 
μεταβιβάζεται ἐνα μήνυμα (τηλεφωνικὀ, τηλεοπτικὀ κλπ)’ φρ (α) 
τηλεφωνική γραμμή το σύνολο των καλωδιακὠν συνδέσεων για τη 
µεταφορά τού τηλεφωνικού σήματος, καθώς και οι γραμμὲς που συνδέουν 
τηλεφωνικά περιοχές και δηλώνονται µε συγκεκριµένο αριθμό (β) ανοικτή 
τηλεφωνική γραμμή η διαρκοὺσα τηλεφωνική επικοινωνία: η ελεύθερη 
τηλεφωνική γραμμὴ, που επιτρέπει την κλήση και συνομιλία (Υ) (μτφ.) 
ανοιχτή γραµµή (επικοινωνίας) η ελεύθερη και συνεχής ανταλλαγή 
μηνυμάτων μεταξὺ δύο πλευρών 13. (ειδικὀτ ) η τηλεφωνική σύνδεση: 
προσπαθώ να τον βρώ στο τηλέφωνο, αλλά η γραμμή του εἶναι κατειλημμένη- φρ. (α) 
πιάνω γραμμή επιτυγχάνω τηλεφωνική σύνδεση (µε κάποιον) μία ὥρα 
προσπαθούσα να πιάσω γραμμή, χωρίς αποτέλεσµα (β) ἄναψαν οι γραμμές / τα 
τηλέφωνα Ι τα αὐρματα βλ λ ανήβω (γ) πέφτει / κόβεται ή γραμμή 
διακόπτεται η τηλεφωνικἠ σύνδεση 14. η διάταξη στοιχείων µε ορισμένο 
τρόπο, ὡστε το ἑνα να οδηγεἰ στο ἀλλο: φρ (α) γραμμή παραγωγής η 
διάταξη μηχανών και προσώπων σε παραγωγικἠ μονάδα (λ χ. εργοστάσιο), 
ώστε να εξασφαλίζεται αποδοτικἠ παραγωγή προϊόντων (β) γραμμή 
μεταφορὰς σύστημα απὀ αγωγούς, καλώδια κ λπ. για τη μεταφορά 
ηλεκτρικής ενέργειας ἡ σημάτων μεταξὺ δὺο ἡ περισσοτέρων σημείων (γ) 
πρώτης γραμμής μεγάλης ικανότητας ἡ σπουδαίας ποιότητας: κομματική 
στελέχη - 15. το σύνορο (πραγµατικὀ ἡ ιδεατὀ) μεταξὺ δύο εκτάσεων: η -- τού 
ορίζοντα / των συνόρων φρ. πράσινη γραμμή / γραμμὴ Αττίλα βλ. λ. Αττίλας 
16. το περίγραμμα των μερών ενὸς όλου. η - τού ανθρώπινου σώματος | | έχει 
πολὺ ωραία - (σιλουέτα) | | (κ στον πληθ.) οἱ - ενός τοπίου ΦΡ. (α) σε γενικὲς 
γραμμὲς στα γενικἁ σηµεία, αδροµερώς. - μού εἰπε τι ήθελε, αλλά μερικά 
πράγματα θα µου τα εξηγήσει αργότερα (β) σε αδρὲς γραμμὲς χοντρικὰ συν 
αδροµμερώς, γκρὀσο μόντο 4 (ῶς επἰρρ.) 17. κατευθείαν, χωρὶς λοξοδρομήσεις: 
ἐφνγε - για το σπίτι 18. στη σειράἀ, το ἑνα πἰσω απὀ το ἀλλο: πήρε - τα μαγαζιά και 
δοκίμαζε παντελόνια. -- (υποκ.) γραμμούλα (η) (σημ. 1-3). ΣΧΟΛΙΟ λ όμορφος. 
[ΕΤΥΜ αρχ « γράφω Οι σημ τής τηλεφῶνικής, συγκοινωνιακἠς, στρατιωτικἠς 
και σχεδιαστικἠς γραμμής αποδίδουν πλήθος χρήσεων τοὐ γαλλ. Πσπε (λ.χ. 
γαλλ. απο Ισπε Ιεἰερποπίαιο. πη ανίοη ἠε Ίσπετ, κ ἀ.) Γαλλική προέλευση 
ἐχουν επιπλέον οι φρ στην πρώτη γραμμή (ς επ ρτεπιἰετε 1616), διατηρώ τη γραμή 
μου (ενν. σιλουέτα) (ς βατἆετ πια Ι1σπ6), εἶμαι εκτός τής (κομματικής) γραμμής (« 
εἴτε ΠΟΤ5 ἄο [ἰσπε ἀπ Ρατ), σε γενικές γραμμές (« ἆαπς |65 ρταπάος Ι1ση65). 
διαβάζω μεταξύ των γραμμών « τα επἰτε 165 Ι1σπ65) κ.ἀ,]. 

γραμμικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που αναφέρεται στις γραμμές ἡ απαρτἰζεται απὀ 
γραμμές: φρ γραμμικὀ σχέδιο το σχέδιο που γίνεται µε κανόνα και διαβήτη 
και τού οποίου φαίνεται µόνο η διαγράµµιση, οἱ υποψήφιοι εξετάζονται στο -2. 
γλωςς (α) Γραμμική (γραφή) Α γραφἠ που χρησιμοποιήθηκε στην Κρήτη απὀ 
το 17001600 π.Χ., τής οποίας τα σύμβολα εἶναι συνδυασμοἰ γραμμών και δεν 
έχει αποκρυπτογρα- φηθεὶ ακόµη (β) Γραμμική (γραφή) Β συλλαβογραφικἠ 
γραφἠ µε την οποία αποδόθηκε η ελληνικἠ γλὠσσα (Μυκηναϊκή) απὀ το 1400- 
1150 π.Χ : δείγματα τής - βρέθηκαν σε πήλινες πινακίδες στις Μυκήνες, στην Κνωσό, 
την Πύ/.ο κ.α. 3. (α) αὐτὸς που βρίσκεται σε ευθεία γραμμή µε ἆλλον συχνά για 
τη διάταξη σε γραμμή στοιχείων, συσκευών κ λπ : εδαρτήµατα / κινητήρες σε - 
διάταξη (β) αυτὸς που κινείται ἡ εξελίσσεται ευθύγραμμα. χωρὶς διακυμάνσεις 
και παρεμβολές μερικοί πιστεύουν ὁτι η ιστορία έχει -- εεέλιξη ΦΡ (μτφ.) γραμμική 
αφήγηση η αφήγηση γεγονότων και περιστατικών (πραγματικὠν ἡ 
επινοημένων) κατά τη χρονολογική σειρὰ που ἐγιναν (ἡ υποτίθεται ὁτι 
ἐγιναν), χωρὶς χρονικὲς αναδρομές ἡ παρεμβολές "" ΣΧΟΛΙΟ λ αλφάβητο -- 
γραμμικ-ά/-ὠς Ιμτγν 1 επἰρρ, γραμμικότητα (η) [1892] [ε]γπι μτγν « 
αρχ. γραμμή Οι ὁροι Γραμμική Α / Β εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ αγγλ [{π6ατ Λ/ 
Β] 

Υραμμιστής (ο) ο σχεδιαστής (βλ.λ.) 

γραμμο- κ. γραμμό- λεξικὀ πρόθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
σχετίζονται µε την ὑπαρξη, τη χάραξη γραμμών: γραμμο-γράφη- μα, γραμμο- 
γράφος, Υραμμο-σκίαση 

[ετομ Δεξικό πρὀθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. γραµµο- ποίκιλος), 
που προέρχεται απὀ το ουσ. γραμμή και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς δὲν. 
όρους (λ.χ αγγλ. τατηπιο-ρΠοπθ)ί. 

γραμμο-" χμμ φυς λεξικὀ πρὀθηµα για τον σχηματισμὀ ὀρων που δηλώνουν 
τα γραμμάρια ορισμένης ποσότητας μάζας: γραμμµο-μόριο, γραμμµο-άτομο 

[ΕΤΥΜ Λεξικό πρὀθηµα τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ελ- 
ληνογενὲς επἰθημα -ϑτάπιπιε (κ γαλλ ρίαπιπιο «γραμμάριο» « αρχ γράμμα), 
ὀπῶς απαντά στους γαλλ. όρους πιο]εσπ[6-στάτηπιε «γραμ 
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µομόριο» και αἴοπιθ-ρίαπηπιε «γραμμοάτομο»! 

Υραμμοάτομο (το) (γραμμοατόμ-ου | -ὠνί ΧΙΜ μάζα ενός στοιχείου 
εκφρασµένη σε γραμμάρια, που εἶναι αριθµητικἀ ἰση προς το ατομικὀ του 
βάρος. 

Ίετομ Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ϱτᾶπῃ αἴοπῃ (όπου ρταπῃ «γαλλ. στάπητης « 
ὀψιμο λατ ϱταπηπ]α «μικρό βάρος» « αρχ. γράμμα). γραμμογράφηµα (το) 
[1890] [γραμμογραφήμ-ατος | -ατα, -ἄτων) η σχεδίαση, ιχνογράφηση ἡ 
απεικόνιση µε γραμμές γραμμογράφηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] 
1. η χάραξη ενός χαρτιού µε γραμμές, µε τη χρησιμοποίηση γεωμετρικὠν 
οργάνων 2.η σχεδίαση σχημάτων. Επίσης γρσμμογραφία [18941 -- γραµ- 
μογραφικός, -ἡ, -ὁ [1848], γραμμογραφώ ρ. [1896] {-εἰς...). 
γραμμογράφος (ο) [1871] 1. αυτός που µε ειδικἀ ὀργανα χαράζει γραμμές 
σε χαρτὶ 2. το ειδικὀ ὀργανο µε το οποίο οι σχεδιαστὲς χαράζουν µε μελάνη 
γραμμές πάνω σε χαρτὶ ΣΥΝ γραμμοσύρτης. [ΕΤΥΜ. Απὀδ τού γαλλ. {ἰτε- 
Ἡρπε]. 

Υραμμοειδής, -ἠς. -ἐς (αρχ.] [γραμμοειδ-οὺς ] -εἰς (ουδ -ἠ)] αυτός που έχει 
τη µορφή γραμμής ΣΥΝ γραμμωτός, ραβδωτὸς γραμμομοριακός, -ή, -ὁ 
ΧΠ.Π} αυτός που σχετίζεται µε το γραμμομόριο -- όγκος 

ΠΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ βταπι-πιο[οειι]ατ (νόθο σὐνθ)]. 
γραμμομόριο (το) (γραμμομορἰ-ου [ -ων} ΧΙΜ μάζα στοιχείου ἡ χημικής 
ἐνώσης εκφρασµένη σε γραμμάρια και ἰση µε το µοριακὀ τους βάρος 

[ΚΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ϱταπι-πιο]οσα]ε (ἠ συντομ. πιο]ο), νόθο σὐνθ., 
« βτᾶπι (βλ λ γραμμοήτομο) Ἐ πιοἰεσαἰε «μόριο» (ξ γαλλ. πιο]εσαἰο « νεολατ 
πιο]οσα]α, υποκ. τοὐ λατ. πιοῖοβ «ὀγκος, βάρος»)]. 

Γράμμος (ο) (ορθὀτ. Γράμος) ὀρος τὴς Δ. Μακεδονίας στον νομὀ Καστοριάς, 
στα σύνορα µετην Λλβανία. 

[ε]γπι Μεταφορά τοὺ αλβ. ϱταπι-ἰ «(το φυτό) ἀγρώστη», που γράφτηκε και 
Γράμμος κατὰ παρετυμολ. προς τη λ γραμμή]. γραμμοσκιά (η) τυπογρ σκιά 
που σχηματίζεται απὀ λεπτὲς γραμμές σε γραμμικά ἡ εγχάρακτα σχέδια. 

Επίσης γραμμοσκίαση -- Υραμ- µοσκιάζω ρ. 

γραμμοσύρτης (ο) [1870] [γραμμοσυρτών] ο γραμμογράφος (βλλ, σημ 2). 
γραμμόφωνο (το) (γραμμοφών-ου | -ὠν] παλιά μηχανικἠ συσκευή 
εγγραφἠς και αναπαραγωγἠς ἠχῶν, ο πρὀγονος τού σημερινοὺ πικάπ: είχε στο 
σπίτι πλάκες γραμμοφώνου (δίσκους τῶν 78 στροφών) σον φωνόγραφος. -- 
γραμμοφωνάκι (το) 

ΗΕΤΟΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αμερ. βταπηορΏποπε, που σχηματίστηκε κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς το αγγλ ΡΠοΠΟΡΤᾶΠΙ «φωνόγραφος»] Υραμμοφωνώ ρ. 
μετβ. [(γραμμοφωνεἰς. | γραμμοφών-ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος) εγγράφω 
(ἠχο, τραγούδι) σε δίσκο γραμμοφώνου. -- Υραμμοφώνηση (η) γραμμωτός, - 
ἡ. -ὁ [1837] αυτὸς που απαρτίζεται απὀ γραμμές ἡ ραβδώσεις: ο - κωδικός που 
αποτυπώνεται στη συσκευασία τῶν προϊόντων | | - μύες ΣΥΝ ριγωτὀς, ραβδωτόὸς 
Γράμος (ο) -» Γράμμος 

Γρανάδα κ. Γρεναδα (η) πόλη τὴς Ν. Ισπανίας: σημαντικὀ μνημείο της η 
Αλάμπρα, συγκρότημα ανακτόρων εξαιρετικἠς αραβικἠς αρχιτεκτονικής. 

[ετομ « ισπ. Οταπαάα « λατ. βταπαῖίιπι «ρὀδι», ονομασία λόφου τἠς πόλεως, 
όπου αφθονεἰ το φρούτο] γρανάζι (το) [γραναζ-ιού | -ιών] 1. καθεμία απὀ τις 
προεξοχές και τις εγκοπὲς οδοντὠτού τροχού μηχανικής κατασκευής: έσπασαν τα 
- τής μηχανής 2. (κακὀσ-μτφ.) γρανάζια (τα) ο τρόπος λειτουργίας ενός 
μηχανισμού, ενὸς συστήµατος (κοινωνικού, πολιτικού, οικονομικοὺ ἡ γενικὀτ. 
τὴς ζωής), που θεωρείται ὁτι, λειτουργώντας απρὀσωπα και μηχανικά, φθείρει 
τον ἀνθρῶώπο, τον οδηγεὶ σε συμβιβασμοὺς ἡ στην αλλοτρίώση: μπήκε κι αυτός 
στα - τού συστήµατος και ξέχασε ιδέες και ιδανικά | | στα -- τής γραφειοκρατίας / τού 
νόμου ΣΧΟΛΙΟ λ γκαράζ. 

[ΕΜ Μεταφορά τού γαλλ επρτεηᾶρο «ΘΠΡΙΕΠΕΓ «επ 1 ρταίῃ «κόκκος σίτου» 
(« λατ. ϱταπαπ])} 

Γρανικός (ο) ποταμός τἠς ΒΑ. Μικράς Ασίας, ὁπου το 334 π.Χ. έγινε η πρώτη 
νικηφόρα μάχη τοὺ Μεγάλου Αλεξάνδρου κατὰ τῶν Περσών [ΕΖΥΜ αρχ 
τοπωνύμιο, αγν. ετύμου]. 

ὙΥρανίτα (η) (δύσχρ. γρανιτὠν) παγωτὀ που παρασκευάζεται απὀ χυμοὺς 
φρούτων και προσφέρεται σε παχύρρευστη ἡ ελαφρώς συμπυκνωμένη µορφή: - 
φρήουλα / απὀ λεμόνι 

[ΕΤΥΜ «ιταλ σταπὶϊα « σταπο «κόκκος, σπόρος» «λατ. ρταπαπ)]. 
Υρανιτένιος, -ια, -ιο 1. αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ γρανίτη: - 
πάγκος 2. (μτφ ) αυτὸς που ἐχει τη σκληρότητα ἡ την ανθε- κτικότητα τού 
γρανίτη - κατασκευή / ηθική / θέληση συν χαλύβδινος, ἁκαμπτος. Ηπίσης 
γρανίτινος, -η, -ο. γρανίτης (ο) [1856] [γρανιτών] 1.το σκληρὀ, συμπαγές 
και εκρηξιγενὲς πἐτρώμα, που ἐχει κόκκους χονδροὺς ἡ λεπτοὺς απὀ χαλαζία 
και χρησιμοποιείται ὡς δομικὀ υλικό και υλικό πλακὀστρώσης 2. (σονεκδ.) 
κάθε κατασκευἠ απὀ γρανίτη: ο πήγκος τὴς κουζίνας εἶναι ειδικός -- 3. (μτφ.) αυτός 
που εἶναι ασυµβίβαστος στις ιδέες, στη συμπεριφορά και τη δράση του. που δεν 
ενδἰδει σε πιέσεις ήταν - στις αρχές του ΣΥΝ ἀτεγκτος, αλύγιστος -- 
γρανιτικός, -ἠ, -ὁ []δ73]. /ειοµ Μεταφορά τού γερμ. Οταπίέ «ιταλ. ρταπ/1ο, 
Ῥ. ϱταπῖτε «κρο- σταλλοποιώ, κοκκοποιώ» «ϱτᾶπο «κὀκκος» «λατ ριαπιπ]] 
γρανίτινος, -η, -ο " γρανιτένιος 

Υρανιτοποίηση (η) (-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] ο σχηματισμός γρανίτη ἡ 
ανάλογου προς αὐτὸν πετρώματος γρανιτώδης, -ης, -ες [γρανιτώδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν] 1. αυτὀς που ἐχει ομοιότητα στην ὀψη ἡ στα συστατικά µε 
γρανίτη 2. αυτός που 


γραπτός 440 


απαρτἰζεται απὀ γρανίτη: - επιφάνεια ΣΥΝ γρανιτένιος. γρανίτινος 

(μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ σταθερότητα και ανθεκτικὀ- τητα: 
- δύναμη / θέληση / υπομονή συν σκληρὀς, ανθεκτικὀς, σταθερὀς Φ ΣΧΟΛΙΟ. -ης, 
-ῃς, -ες γραπτός, -ἠ. -ὁ κ (καθημ.) γραφτὀς 1. αυτὸς που ἐχει διατυπωθεἰ µε τη 
γραφή, εγγράφως, κατ' αντιδιαστολἠ προς τον προφορικὀ: - νόμοι / μνημεία / 
πηγὲς ἱ μαρτυρίες / αναφορά / διαμαρτυρία κκι προφορικὀς. ἀγραφος 2. (κατ 
επἐκτ ) αυτὸς που εἶναι δακτυλογραφημένος ἡ τυπωμένος και γενικὀτ. ο µη 
προφορικὀς 3. γραπτὀ (το) (α) το χειρόγραφο κείμενο μαθητή ἡ σπουδαστἠ 
κατά τους διαγωνισμοὺς ἡ τις εξετάσεις: εἰχε πολλά - να διορθώσει (β) οι 
εξετάσεις στις οποἰες γράφει κανεὶς τις απαντήσεις: στα - πήγε καλή, στα 
προφορική υστέρησε (γ) τα κείµενα ενὸς συγγραφέα (χειρὀγραφα ἡ τυπωμένα): 
οι ιδέες τού ποιητή αποτνπώνονται στα - του 4. γραφτό (το) η ανθρώπινη μοίρα: 
αυτό ἦταν δυστυχώς το - τοῦ σιν γραμμένο, ριζικό, τύχη, πεπρωμένο, (λόγ) 
ειµαρµἐνη. - γραπτ-ὀ / -ὡς [αρχ.Ι επἰρρ σχολιο λ μοίρα [ε.τνν αρχ « γράφω]. 


γραπτός - γραφτός. Το ζεύγος αυτὀ µε την αλλαγή πτ » φτ (γραπτὸς » 
γραφτός) εἶναι χαρακτηριστικἠ περίπτωση «ανακύκλησης» των φαινομένων 
τὴς γλὠσσας Συγκεκριμένα, σε ὀλες τις συναφεὶς λέξεις υπήρξε η ακόλουθη 
εξέλιξη γράφ-ω: "γραφ-τός (προελλη- νικὀ) » γραπ τὸς (αρχαίο ελληνικὀ, µε 
αφομοίωση τού φτ σε πτ) » Υραφ-τός (νἑο ελληνικό, µε ανοµοἰώση τοὺ πτ - 
πάλι!- σε φτ). Το φαινόμενο σημαίνει ὁτι σε διαφορετικοὺς χρόνους διέφερε 
το γλωσσικὀ αἰσθημα τῶν Ελλήνων ἐναντι τοὺ ακοὐσματος ορισμένων 
συμφώνικών συμπλεγμάτων, γεγονός που οδηγούσε σε αντἰστοιχες µεταβολές 
Προκειμένου, ειδικότερα, για το γραπτός - γραφτὀς υπήρξε και σηµασιολογικἠ 
διαφοροποίηση των δύο τύπων το λαϊκότερο και γνήσια δηµοτικὀ γραφτό 
εμφανίζεται µε -ϕφτ-, ενώ το λογιότρρο γραπτὀς µε -πτ- ἐχει παγιῶθεὶ σε 
χρήσεις όπως γραπτές εξετήσεις, γραπτό κείμενο, τα γραπτή κ.ά. 


γραπώνω ρ. µετβ (γράπω-σα. -θηκα. -μένος) 1. πιάνω (κἀτι/κἀποιον) µε 
απότομη κἰνηση τοὺ χεριού, αρπἀζω 2. συλλαμβάνω (κἀποιον) βίαια: η 
αστυνομία γρήπωσε τον' κλέφτη ΣΥΝ τσακοίνω (μεσοπαθ γραπώνομαι) 3. 
αρπάζομαι απὀ κάπου, πιάνομαι σε κἀποιο σημείο, για να µην πέσω πρόλαβε 
και γραπώθηκε στα πλαϊνά τοὺ καϊκιού, πριν τον αρπήξουν τα κύματα συν 
αγκιστρώνομαι 4. (μτφ) στηρἱζομαι Ψυχολογικά και αποκλειστικἁ (σε 
κάποιον /κἀτι): γραπώθηκε κήνω του. για να ξεπεράσει το πρὀβλημή της. 

ΓΕΤΥΜ Μεταφορά τοῦ ιταλ. ρταρρατε « ϱταρρᾶ «γάντζος, ἀγκιστρο» «αρχ 
γερμ. Κταρίο [ γρασαδὀρος (ο) 1. εργάτης που λιπαἱνει µε γράσο επιφάνειες 
μηχανών συν.λιπαντἠς 2. ειδικἠ συσκευἠ για τη λίπανση μηχανών [ετνµ.« 
γράσο Ἡ -δόρος (βλ.λ.), πβ. τορνα-δόρος, καντα-δόρος, αβα- ντη-δόρος κ ἆ | 
Ὑρασάρω ρ µετβ. [γρασάρισ-α. -τηκα, -μένος) (λαϊκ) αλείφω µε ειδικό λίπος 
(λιπαντικὀ) μηχανές για λόγους συντηρἠσεώς τους -- γρασάρισµα (το) 
γρασίδι (το) Φ γρασσἰδι 

γράσο (το) 1. το λιπαντικὀ λάδι μηχανών : 2. (αργκό) στρα (ειρων) ο 
νεοσύλλεκτος ἡ ο στρατιώτης που ἐχει λίγους μήνες στον στρατὀ ΣΥΝ 
στραβάδι, γκάβακας, ψάρι. 

[ετυμ «ιταλ βτᾶβ50 « λατ. ετᾶδδας «παχύς, πυκνὸς») γρασσἰδι (το) (σχολ. ορθ. 
γρασίδι) [γρασσιδιοὺ | χῶρ. πληθ ) το χορτάρι, η χλόη: κουρεύω το ”- τού κήπου 
σὺν γκαζόν. 

[ετνµ « "Ὑρασσίδιον, υποκ. τοὺ μτγν γρήσσις / γρήστις «χλόη» «αρχ. γράω (ς 
"Ὑράσ-ω) «ροκανἰίζω, κατατρώγω». Βλ κ γάγγραινη]. 


γρασσίδι - γκαζὀν - βταβ55. Το ελλην. γραασίδι δεν ἐχει καμιά ετυμολογική 
σχέση µε το αγγλ. θτα55. Το γρασσίδι εἶναι η αρχ. ελληνικἠ λ γρὀσσις/γράστις 
«χλόη», που παράγεται απὀ το αρχ ρ. γράω «ροκανἰζω, κατατρώγω, κὀβω σε 
κομμάτια», ομὀόρριζο τῶν αρχ. γάγγραινα, γαστἠρ, γράαος «τράγος» 
Αντιθέτως. το αγγλ ρτᾶςς ανάγεται σε ρίζα "ρῃτο-, που σήμαινε «πρασινἰζω», 
απὀ ὀπου τα λατ ΡΙΑΠΙΕΠ «γρασσίδι», αγγλ. βτᾶβο, καθώς και λέξεις που ση- 
μαίνουν «πράσινος» (αγγλ. βτοεη, γερμ. βταπ) και «αναπτύσσομαι» (αγγλ. 
βτονν) Το γαλλ. βαΖοπη (απὀ ὀπου το γκαζὀν στα Ελληνικά) εἶναι φραγκικἠς 
προέλευσης (νν450 2 6α5οΠ 2 ϱαζοπ). 


Ὑρατζουνιά κ (σπανιὀτ) γρατσουνιά κ (λαϊκότ.) τσαγκρουνιά 

(η) το ελαφρό χάραγμα τοὺ δέρματος απὀ νύχι ἡ αιχμηρὀ αντικείµενο: εἶχε 
µια - στο πόδι απὀ σύρμα || µετά το ατύχημα, ἦταν θαύμα πον βγήκε απὀ το 
αυτοκίνητο χωρίς την παραμικρή --{ ουν αμυχἠ, εκδορά, νυχιά. 

γρατσουνίζω κ (σπανιὀτ.) γρατσουνίζω κ (λαικὀτ.) τσαγκρουνἰζω ρ. µετβ. 
ἰγρατζούν-ισ-α. -τηκα, -μένος) χαράζω, σχίζω ελαφρά την επιδερμίδα µε κάτι 
αιχμηρό: η γάτα τής γρατζούνισε το χέρι γρατζούνισμα κ. γρατσούνισµα (το) 
[μεσν.]. 

[ευν µεσν ηχομιμητ. λ., απὀ τον ἠχο γρατς-γρατς] γραφέας (ο/η) {θηλ γραφέως) 
| -εἰς. -ἑων) 1. κατώτερος υπάλληλος υπηρεσίας, που διεκπεραιώνει γραφική 
εργασία: - υποθηκοφυλακείου 2. κατώτατος βαθμός τἠς δηµοσιοὔπαλληλικής 
ιεραρχίας: - Λ', Β' [( δόκιμος - 3. στνλτ ο στρατιώτης που απασχολεἰται στη 
σύνταξη και τη διεκπεραἰώση τἠς στρατιωτικής αλληλογραφίας υπὀ τις δια- 
ταγὲς τῶν ανωτέρων του τῶν στρατιωτικῶν γραφείων ον (ειδικὀτ.) τεχνικός 
γραφέας (ἱ) ο στρατιώτης που υπηρετεὶ στο Γραφείο Κινἠ- σεὼς τῶν 
στρατιωτικὠν μονάδων (41) στρατιωτικἠ ειδικότητα. Επίσης 


γραφή 


(λὀγ) Ὑραφεύς (γραςοἑῶς) κ. (λαϊκ -μειώωτ ) γραφιάς [μεσν.] (ο) (βλ.λ.) [παν 
μεσν « αρχ γραφεὺς« γράφο). γραφείο (το) Ί. το ἐπιπλο πάνω στο οποίο 
γίνεται γραφικἠ δουλειά: παλιό {ἰ μοντέρνο / πρὀχειρο - 2. (συνεκδ.) το 
δωμάτιο διαμερίσματος µέσα στο οποίο βρίσκεται το παραπάνω έπιπλο, 
πήγαν απὀ το σηλὀνι στο ”- 3. (α) επιχείρηση - μελετών / προώθησης προϊόντων / 
τελετών {Ξ κηδειών) |1 τουριστικὀ / ναυτιλιακὀὸ - (β) ο χώρος εργασἰας 
επαγγελματία: στο κτήριο υπάρχουν πολλά δικηγορικἁ και συμβολαιογραφικά - | | 
περάστε αὐριο απὀ το - µου | | επίπλωση γραφείου ΦΡ δουλειά γραφείου η 
εργασἰα σε γραφείο, η µη χειρωνακτική ἡ εξωτερική εργασία 4. τµήµα 
υπηρεσίας µε συγκεκριμένη αρμοδιότητα: - Τύπου / Πληροφοριών || 
στρατολογικὀ / επιτελικό - | | -- Ευρέσε- ως Εργασίας φρ γραφείο αποκομμήτων 
βλ. λ. απόκομµα 5. γραφεία (τα) η γραμματεία ἡ οι κεντρικές υπηρεσίες 
(επιχείρησης, κόμματος κ λπ ): για περισσότερες πληροφορίες, απευθυνθείτε στα 
κατά τόπους - τής επιχείρησης }| βόμβα τοποθετήθηκε στα - του κόμματος 6. (η 
γεν. γραφείου ὡς χαρακτηρισμός) για πρὀσ ἡ δραστηριότητες που 
περιορίζονται σε χώρους κλειστοὺς (γραφεἰου), που δεν έχουν άμεση επαφἠ 
/ σχἐση µε το αντικεἰμενὀ τους" Ιστορικός / λπογράφος! έρευνα - :7. η πολιτικἠ 
επιτροπἠ µε ειδικἠ αρμοδιότητα πολιτικὀ / εκτελεστικὀ - κόμματος. - 
γραφειακός, -ἡ, -ὁ [ 18901. 
Τετγμ « αρχ γραφν.ῖον. αρχικἠ σημ. «κάλαμος γραφἠς», « γραφεὺς «γράφω Στη 
Μτγν Ἑλλην. η λ δήλωσε επἰσης και το ἑπιπλο, πάνω στο οποίο γίνονταν 
εγγραφές ἡ τηρούνταν αρχεία γραφειοκράτης (ο) 11847) 
ἰγραφειοκρατών). γραφειοκράτισσα (η) (γραφειοκρατισσὠν) 1. μέλος τής 
γραφειοκρατίας (σημ. 1) 2. (κακὀσ) υπάλληλος µε ιδιαίτερη σχολαστικὀτητα 
και προσήλωση στους τύπους, την τήρηση των οποίων ανάγει σε αυτοσκοπὀ, 
προκαλώντας ταλαιπωρἰα στους πολίτες και δυσλειτουργία στη διαδικασία 
εξυπηρἑἐτησἠς τους την υπόθεσή του καθυστερούν οἱ - τοὺ υπουργείου 
γραφειοκρατία (η) [1851) (χωρ πληθ } Ί. η άσκηση τὴς δημόσιας δι- 
οἰκησης μέσω γραφείων, στα οποία υπάρχει σαφἠς καταμερισμὀς εργασίας 
και αυστηρή ιεραρχικἠ δομή 2. (κακὀσ) η διεκπεραἰώση τἠς εργασἰας μεταξὺ 
γραφείων µε τρόπο σχολαστικὀ και µε προσκὀλληση στις τυπικὲς διαδικασίες, 
µε αποτέλεσµα την καθυστέρηση και την ταλαιπωρία τῶν πολιτών αποτελεί 
πάγια πολἰτική εξαγγελία η πάταξη τής - | | η Λερναία 'Ύδρα τής - || πρέπει να 
απαλλαγεί ο πολ.ἰ- της απὀ τα εμπόδια τής -- ([ λιγότερη -- στο Δημόσιο | [ κρατική - 
3. (ει- δικὀτ.) η κυρίαρχη τάξη που δημιουργήθηκε στις πρώην κομουνιστικἐς 
χώρες και η οποία ασκούσε συγκεντρωτικἀ την εξουσία, κράτος ολοκληρωτικό 
με τεράστια - 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. Ῥυτοαπςταῖϊε (νόθο σὐνθ) « Ῥατεαα 
«γραφείο» 3 -οιαῆς « ελλην. -κρατία « κρατώ] γραφειοκρατικός, -ἡ, -ὀ 
[1876] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη γραφειοκρατία και τον γραφειοκράτη 
(σημ. Ὁ: - οργάνωση / δοµή / διαδικασία 2. (κακὀσ) αυτὸς που φέρει τα 
χαρακτηριστικἁ τὴς γραφειοκρατίας ἡ τοὺ γραφειοκράτη (σημ 2): - 
απαιτήσεις { ταλαιπωρία / προβλήματα / αντίληψη των πραγμήτων. -- 
γραφειοκρστικ-ά / -ώς [1886] επἰρρ 
γραφή (η) Ί. η αποτὐπώση τοὺ λόγου πάνω σε µια επιφάνεια (μαρμάρινη. 
ξύλινη, μεταλλική, χάρτινη κ.λπ ) µε τη χρήση συμβόλων (γραμμάτων): 
Ἱερογλυφική / σφηνοειδής (βλ.λ.) / σνλλ.αβογραφική - | | η ιστορία τής -' ου (α) 
ανάγλυφη γραφή βλ λ ανάγλ.υφος (β) Γραμμική (γραφή) Α βλλ γραμμικός 
(ν) Γραμμική (γραφή) Β βλ λ γραμμικός 2. το σχολικὀ µάθηµα κατά το οποίο 
οι μαθητές διδάσκονται να αποτυπώνουν τις σκέψεις τους χρησιμοποιώντας 
συνδυασμούς γραμμάτων (το αλφάβητο) έμαθε -- και ανἠγνώση 3. το γράψιμο, 
το να γράφει κανεὶς, ὀργανα γραφής (γραφἰδες, στυλὀ, μολύβια κ.ά) |[ μελάνι 
γραφἠς 4. ο γραφικὸς χαρακτήρας: ευανάγνωστη - ο» δείγμα γραφἠς βλ λ 
δείγμα 5. το προσωπικὀ ὑφος συγγραφέα ἡ γενικὀτ. καλλιτέχνη, ὁπῶς 
προκύπτει απὀ το ἐργο του: πρωτότυπη / μοντέρνα - | | «συνέθεσε ἑνα μουσικό 
ἐργο. µε µια - που τη χαρακτηρίζει ο λυρισμός» (εφηµ ) 6. (λαικ -λογοτ.) η 
επιστολἠ, το γραπτὀ μήνυμα: «πιάνουν και γράφουν µια γραφή / βρίζουν τα γένια 
τού Κατή» (δημοτ. τραγ.) : 7. (στην παλαιογραφία) (σε αρχαἰο χειρόγραφο) 
κάθε λέξη σε σχέση µε ἀλλες που απαντούν αντὶ γι’ αυτήν σε ἆλλα αντίγραφα 
τού ἰδιου χειρογράφου απὀ τις διαφορετικές γραφές που παραδίνονται προτιμούμε 
εκείνη που βρίσκεται πιο κοντή στο ύφος τού συγγραφέα 8. Γραφὲς (οι) το σύνολο 
το)ν ιερών κειμένων τἠς Αγίας Γραφής οἱ - μιλούν για τη συντέλεια τοὺ κὀσµου 
9. Αγία Γραφή το σύνολο των βιβλίων τἠς Παλαιάς και τής Καινής Διαθήκης 
10. Ιερές Γραφἑς τα ιερά (θρησκευτικά) κείµενα "διαφόρων λαών, λ.χ. οι 
Βέδες 

ο». ΤΟ κἀτώ-κάτω τής γραφής βλ. λ κάτω. σκολιολ. αλφάβητο, πνεύμα. 
[πυν αρχ. « γράφω Στη σημ. τοὺ ύφους γραςοής η λ. αποδίδει το γαλλ 
6ςτ!1το). 


ΣΧΟΛΙΟ Γραφή εἶναι κάθε σημειολογικὀ σύστημα που επινόησε ο ἄνθρωπος, 
για να ξεπεράσει τα εμπόδια τἠς περιορισμένης (σε χρόνο, χἰὀρο και αριθµό 
προσώπων) προφορικής επικοινωνίας Η μετάδοση μηνυμάτων σε 
περισσότερους ανθρώπους και σε ἄτομα που ζουν σε διαφορετικὀ και 
απομακρυσμένο χώρο. καθώς και η διατήρηση τῶν πληροφορκὀν µέσα στον 
χρόνο, απαιτοὺν τη χρήση γραπτών σημείων (γραμμάτων ἡ γραφημάτων), 
που να δηλώνουν τα λεκτικἀ σηµεία (φθόγγους, συλλαβές, λέξεις) τού 
προφορικοὐ λόγου, απαιτοὺν τη χρήση τής γραφής. Πολιτισμοὶ και λαοὶ που 
δεν γνο'ρισαν γραφή καταδικάστηκαν στη λήθη και στην ἐμμεση ενἰοτε 
επιβἰωσή τους µέσα απὀ γραπτές μνεὶες ἄλλων λαών ἡ απὀ μόνα τα μνημεία 
που τυχόν κατέλιπαν Εξελιγμένα συστήματα γραφἠς μαρτυρούνται απὀ το 
4000 π.Χ (στους Βαβυλωνίους, τους 


γράφημα 


Ασσυρίους, τους Χετταίους) Οι πρώτες προσπάθειες χρησιμοποιούν την 
εικόνα («ζωγραφίζουν», τρόπον τινά. τον ήλιο, τον ἀνθρῶπο, το σπίτι, τα 
φυτὰ κ.ο κ. δημιουργώντας τα λεγάμενα γράμματα» και 
«λογογράμματα»), για να δηλώσουν τη σημασία µιας λέξης, βαθμηδόν ὁμῶς 
περνούν σε πιο α«οηρημένες δηλώσεις (ιδεογράµµατα, φωνογράμματα), για 
να καταλήξουν σε φωνολογικὲς δηλίόσεις (συλλαβογράμματα, 
συμφωνογράμματα), που φθάνουν στο αποκορύφωμά τους µε την ελληνική 
επινόηση τἠς δήλωσης το)ν φωνηέντων και τη δηµιουργία, µε αυτό τον 
τρόπο, απὀ τους Ἑλληνες τοὺ πρώτου πραγματικοὐ αλφαβήτου (βλ λ.). Στην 
Ἑλλάδα χρησιμοποιήθηκαν πολλές γραφές η Ιερογλυφική (περ. 2000-1750 
π.Χ.) η Γραμμική γραφή Α (περ. 1700-1400 π ΧΤη Γραμμική γραφή Β 
(περ. 1400-1200 π Χ) η κυπρομινωική γραφή (περ. 1500-1100 π.Χ.) :το 
κυπριακό συλλαβάριο (περ ὄόος-ος αι. π.Χ.) και η ελληνική 
αλφαβητική γραφή (πιθ. 10ος αι. π Χ μέχρι σήμερα) Από τις γραφὲς 
αὐτὲς δεν ἐχουν αποκρυπτογραςοηθεὶ και δεν ἐχουν αναγνωσθεὶ η 
ιερογλυφική, η Γραμμικἠ γραφἠ Α και η κυπροµινῶ- ικἠ γραφή. Αντιθέτως, 
έχει αναγνωσθεἰ (απὀ τους Μ Νοηίτίς και ] 6Παάννίεκ το 1953) η Γραμμική 
γραφή Β, η οποία αποτελεἰ συλλα- βογραφικὀ σύστημα (κάθε γράμμα 
δηλώνει μία ἡ περισσότερες συλλαβές, γεγονός που προκαλεί δυσκολἰες στην 
ανάγνωση). Ἱερογλυφική. Γραμμική Λ. Γραμμικἠ Β και κυπρομινωικἠ εἶναι 
γνωστές (απὀ τον Α. Ε.ναπθ) ὡς μινωικές γρατοὲς. Η χρήση τἠς Γραμμικής 
γραφής Β αντικαταστάθηκε απὀ την ελληνική αλφαβητική γραφή, την 
τελειότερη που επινοήθηκε. διαδόθηκε (μἐσω τὴς λατινικής, που ἐχει 
ελληνικἡ προέλευση) και επικράτησε ευρύτερα 


«εικονο- 


αλφήβητο 


γράφημα (το) [γραςοήμ-ατος | -ατα, -ἆτων] 1. ΜΑΘ το σύνολο τῶν δια- 
τεταγμένων ζευγών (χ. ψ) τα οποία συσχετἰζονται σε µια απεικόνιση ἡ 
συνάρτηση ΓΛΩΣΣ 2. το γράμμα 3. (ειδικὀτ ) μονάδα τοὺ συστήματος 
γραφής µιας γλὠσσας (πβ λ φώνημα, λέξημα, μόρφημα, βλ κ. λ -ημα). -- 
γραφηματικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[ΠΤΥΜ Αντιδάν., « αγγλ βταρΏεπιο « μτγν. γράφημα «γράμμα» (« αρχ 
γράφω)) 

-γραφια λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει: 1. την επιστήμη η οποία ερευνά κάτι. 
λπο-γραφίᾳ, γεω-γραφἰα. τοπο-γραφίᾳ, εθνο-γραφία 2. το γράψιμο, την εγγραφἠ ἡ 
την εκτύπωση µε ορισμένο τρὀπο ἡ μέσο δηκτνλο-γραφία. Σηρο-γραφία. χρωμο- 
γραφία. ακτινο-γραφἰα 3. (ειδι- κὀτ) την καλλιτεχνικἠ αποτύπωση ἡ απεικόνιση 
µε ορισμένο τρὀπο ἡ µε ορισμένο υλικό: Ὀδητο-γραφία, λιθο-γραφία, ιχνο-γραφἰα 
4. τη ζωγραφική ἡ χαρακτικἠ τεχνική πάνω σε συγκεκριμένο μέσο ἡ υλικὀ 
τοιχο-γραφία, αγγειο-γραφἰα, χα/.κο-γραφία 5. το ζωγραφικό ἡ χαρακτικὀ ἐργο µε 
συγκεκριμένο θέµα θαλησσο-γραφία. αγιο-γραφἰα, προσωπο-γραφία, ρώπο-γραφία 6. 
τον τρόπο µε τον οποίο γράφει κανεὶς: κηκο-γραφία, καλλι-γραφία 7. την 
παραγωγἠ γραπτών ἡ ἐντυπῶν κειμένων σχετικών µε ορισμένο θέμα: βΙο- 
γραφία, δημοσιο-γρα- φίᾳ, πορνο-γρηφία 8. την παραγωγἠ κειμένων ορισμένου 
τύπου: αρ- θρο-γραφία, επιφυλ/αδο-γραφία, ιστοριο-γραφἰα. χρονικο-γραφἰα, γε- 
λοιο-γραφίᾳ 9. το ἐγγραφο που περιέχει στοιχεία σχετικἀ µε κάτι δι- κο-γραφία 
10. την καταγραφή, φι/.μο-γραφία, βιβλιογραφία 11. ΙΑΤΡ την εξέταση 
ορισμένου σημείου ἡ οργάνου σώματος, µαστο-γραφίᾳ [πτομ Λεξικό επίθηµα 
τὴς Αρχ. και Νέας Ηλληνικἠς, που προέρχεται απὀ το ρ. γράφω (π χ μτγν 
βιβλιο-γραφἰα) και απαντά επἰσης σε ελ- ληνογενἠ σύνθετα (λ.χ γαλλ. ρποῖο- 
βταρπἰε, «Ἡτοπιο-ρταρΠίο)} γραφιάς (ο) [γραφιάδες) (µειώτ ) ο γραφέας. το 
σινήφι των- [ετυμ µεσν « γραφέας (µε συνἰζηση) « αρχ γραφεῦς] γραφἰδα (η) 1. 
το ὀργανο µε το οποἰο γράφουμε πάνω στο χαρτὶ. - απὀ φτερὀ πτηνοὐ | | 
μετα/Λικἠ - σον πένα, στυλογράφος 2. (συνεκδ ) ο τρόπος γραπτής ἐκφρασης: 
δημοσιογραφική - | | η - του καυτηριάζει τα κακώς κείµενα 3. αρχαιολ μυτερὀ 
μεταλλικὀ ὀργανο µε το οποίο χάραζαν σχέδια ἡ λέξεις σε επίπεδες και 
σκληρἑς επιφάνειες [ειομ « αρχ γραφίς, -ἰδος « γράφω). γραφικὀς, -ἡ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη γραφή - χαρακτήρας (ο τρόπος µε τον οποίο 
γράφει κανεὶς, το μέγεθος, το σχήμα και η κλίση τῶν γραμμάτων) | | - ύλη 
(Χαρτικἀ, μολύβια κ.λπ ) 2. γραφικές τέχνες (α) (γενικἀ) η ζωγραφική, η 
χαρακτικἠ και οι εφαρμογές τους (σε συνδυασµὀ συχνά µε τη χρήση 
ηλεκτρονικών υπολογιστών) (β) (ειδικὀτ.) το σύνολο τῶν μεθόδων και τῶν 
τεχνικὠν που χρησιμοποιούνται για τη σχεδίαση, την καλλιτεχνική 
επιμέλεια, την εκτὐπώση και την αναπαραγωγἠ κειμένων και εικόνων 
(υπογραφία, φωτογραφἰα, εκτὐπώση κ λΠ.) 3. γραφικά (τα) σχέδια ἡ 
εφαρμογές τής ζωγραφικής (µε αδρὲς συνἠθ γραμμές και ἐντονα χρώματα), 
που χρησιμοποιούνται στη διαφήμιση, την τηλεόραση, στον κινηματογράφο 
και στους υπολογιστὲς 4. γραφική παράσταση βλ λ παράσταση : 5. αὐτὸς ποῦ 
έχει ιδιαίτερη, ιδιότυπη παρουσία, που εἶναι χαρακτηριστικὀς τού εἶδους 
του - τοπίο / λιμάνι { χωριουδάκι / δο)κκλήσι :6. (για πρὀσωπα) αυτὀς που ἐχει 
ιδιόρρυθμη συμπεριφορά, που αποκλἰνει απὀ τον συνήθη κοινωνικὀ τύπο, 
αξιοπερἰεργος και (ειρων.) φαιδρὀς και διασκεδαστικὀς αποτελούσε µια - 
φιγούρα τής πόλης : 7. (σπἀν) αυτός που αναφέρεται στην Αγία Γραςοή: - 
χωρίο / εδάφιο 8. ΙΛΩΣΣ γραφικὀς ενεστώτας βλ. λ. ενεστώτας. -- γραφικότητα 
(η) (σημ. 5, ϐ) ΣΧΟΛΙΟ λ γράφο) 

[ΟΤΥΜ αρχ. « γραφή Στις σημ. 3, 4 η λ αποδίδει το γαλλ ρἰτίοτεθαπε]. 
γραφίστας (ο) [σπάν γρατοιστών[, γραφἰστρια (η) (γραφιστρκὀν} πρὀσώπο 
που ασχολείται µε τις γραφικές τέχνες γραφιατικὸς, -ἠ. -ό. Υραφιστικά επἰρρ 
ΓΗ ΙΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, « γαλλ ρταρη!ςίε]. γραφίτης (ο) [ 18891 
[γραφιτώὠν] 1. ορυκτὀ σκούρου γκρι ἡ μαύρου χρώματος µε μεταλλική 
λάμψη, που αποτελεὶ αλλοτροπική µορφή 


441 


γράφω 


τοῦ κρυσταλλικοὺ ἄνθρακα και χρησιμοποιείται σε ηλεκτρικἐς διατάξεις και 
στην κατασκευἠ μολυβιών 2. (συνεκδ.) το γκρι χρώμα τού γραφίτη: -Ζι χρώμα 
κα/.σὀν θέλετε: -Γραφίτη. 

(5 υμ Αντιδάν.. « γαλλ. σταρπἰϊε « ελλην. γράφω] γράφο- α' συνθετικὀ για τον 
σχηματισμὀ λέξεων που σχετίζονται µε τη γραφή γραφο-/.ὀγος, γραφο-μηχανή. 
[ι;τυμ Α' συνθ τής Μτγν καιΝ Ἑλληνικἠς (πβ. μτγν γραφο-ειδής, µεσν. γραφο- 
φόρος), που προέρχεται απὀ το ουσ γραφή, απαντά δε και σε ελληνογενἠ ξένα 
σύνθετα (λ.χ γαλλ. σταρπο-|ορ16)} γραφολογία (η) [1886] Ιχωρ. πληθ } η 
μέθοδος διακρίβωσης τἠς γνησιότητας µιας υπογραφής: (ειδικὀτ) η μελέτη τής 
σχέσης ανάμεσα στον γραφικὀ χαρακτήρα και στην ψυχοδιανοητικἠ 
συγκρότηση ενὸς ατόμου -- γραφολογικὀς, -ἠ, -ὁ [1886], γραφολογικ-ά / -ὡς 
επἰρρ [ΕΤΥΜ Ηλληνογενής ξὲἐν. ὀρ.. «γαλλ. σταρπο]ορἰε]. γραφολὀγος (ο/η) 
[18861 επιστήμονας που ἐχει ειδικευτεὶ στη γραφολογία πήγαν σε -, για να 
διαπιστώσουν το γνήσιο τής υπογραφής | ( (ειρων) τα γράμματά του χρειάζονται -- για 
να τα καταλάβεις Ίετυμ Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ρταρπο]ορπε]. 
γραφομηχανή (η) [1889] η μηχανικἠ συσκευή µε πληκτρολόγιο, με την οποία 
τυπώνουμε στο χαρτὶ χαρακτήρες γραμμάτων, πιέζοντας µε τα δάκτυλα τα 
κατάλληλα πλήκτρα: παλιά / ηλεκτρονική / ογκώ- δης -- [1 το πληκτρολὀγιο / ο 
κύλινδρος τής - 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ϑεΠτεἰρπιαβοπἰπε[. 

-Ὕραφος λεξικό επἰθηµα που δηλώνει ὁτι κάποιος γράφει ἡ κάτι έχει γραφτεὶ 
κατὰ ορισμένο τρόπο ανορθό-γραφος, οµό-γραφος -Ὑράφος λεξικὀ επίθηµα που 
δηλώνει: 1. τον επιστήμονα ἠ/και τον επαγγελματία που ἐχει ορισμένο 
αντικείµενο μελέτης ἡ εργασίας. λπο-γράφος, συμβολαιο-γράφος, εθνο-γράφος 2. 
τον καλλιτέχνη που χρησιμοποιεὶ ορισμένο υλικὀ ἡ τρόπο δημιουργίας στα 
έργα του: λι- 0ο-γράφος. υδατο-γράφος 3. τον καλλιτέχνη που δηµιουργεἰ πάνω 
σε ορισμένο υλικό ἡ µέσο: αγγειο-γράφος, χαλκο-γράφος 4. τον καλλιτέχνη τοὺ 
οποἰου τα έργα ἐχουν ορισμένο θέμα: ϐθαλασσο-γράφος, προ- σώπο-γράφος, αγ1ο- 
γράφος 5. αυτόν που γράφει µε ορισμένο τρόπο: κακο-γρήφος. καλλι-γρήφος, ορθο- 
γράφος 6. ὀργανο γραφἠς, κονδυ- λο-γράφος, στυλο-γράφυς 7. το επιστημονικὀ 
ὀργανο που καταγράφει και απεικονίζει γραφικά στοιχεία γύρο) απὀ κάτι: 
σεισμο-γρήφος, καρδιο-γράφος, ππλμο-γράφος 8. αυτόν που γράφει ἡ τυπώνει 
χρησιμοποιώντας ορισμένο μέσο ἡ τεχνικἠ, δακτυλο-γράφος, τνπο-γρήφος, στενο- 
γράφος 9. αυτὸν που γράφει κείμενα ορισμένου τύπου: αρθρο- γράφος, 
επιφυλ/.ιδο-γρήφος, χρονικο-γράφος, ευθυµο-γράφος 10. αυτὸν που γράφει σχετικά 
µε κάτι δημοσιο-γράφος, βιο-γράφος 1Ί. τον λογοτέχνη που ασχολείται µε 
ορισμένο εἶδος γραπτοὐ λόγου: πεζο- γρήφος. ήΌο-γράφος, διηγηµατο-γράφος, 
μυθιστοριο-γράφος 12. τον υπάλληλο που καταγράφει κάτι πρακτικο-γράφος. 
[ητουμ Λεξικό επἰθηµα τἠς Μτγν και Ν Ηλληνικής. που προέρχεται απὀ το ρ. 
γράφο) (λ χ μτγν. Ιστοριο-γράφος, καλλι-γράφος) και εμφανίζεται επίσης σε 
ελληνογενἠ σὐνθ. (λ.χ. γαλλ. ΡΠοίο-ρταρῃε, εΠτοπιο-ρταρΠε)) γραφτὸς, -ἡ, -ὁ - 
γραπτὸς 

γράφω ρ. µετβ. κ. αμετβ {μτχ ενεστ. γράφων, -ουσα | ἐγραψα, γράφθηκα, 
γραμμένος] φ (μετβ ) 1. σχηματίζω γράμματα πάνω σε επιφάνεια 
χρησιμοποιώντας γραφικἠ ὑλη (μολύβι, στυλὀ, πένα, κιμωλία κ.λπ.): - 
ευανάγνωστα / καθαρἀ / καζ.λιγραφικά / αργἁ / γρήγορα | | -- σε χαρτί ! πίνακα / 
διαφάνεια / πάπυρο / περγαμηνή 2. χρησιμοποιώ σύμβολα γραφἠς (γράμματα, 
οικογένειες γραμμἀάτων-γραμματοσειρὲς) για τη σύνταξη κειμένου - ένα 
έγγραφο στη γραφομηχανή | | - µια εργασία στον υπολογιστή 3. κρατὼ γραπτἠ 
σημείωση: γράψε αυτά που θα σου υπαγορεύσω 4. παράγω ορισμένου εἶδους 
συγγραφικὀ έργο έχει γράψει πολλά έργα { μελέτες / δοκίμια" ΦΡ (μτφ.) γράφω 
ιστορία σημειώνω μοναδικἠ επιτυχία, ανεπανάληπτη διάκριση, µοναδικὀ 
κατόρθωμα κ.λπ έγραψε ιστορία ὡς υπουργός Οικονοµικών, παίρνοντας τα πιο 
θαρραλέα φορολογικά µέτρα τής τε}.ευταίας εικοσπετίας 5. (για εφημερἰδα, ἐντυπο, 
βιβλίο) περιλαμβάνω (ειδήσεις, θέματα κ.λπ.): δεν γράφουν τίποτα οἱ εφημερίδες 
για το θέμα που µας ενδιαφέρει | | το περιοδικὀ γράφει κἀτι αξιοπερίεργο 6. σχεδιάζω. 
- κύκλο / τετράγωνο 7. (για μετρητές τηλεφώνου, κατανάλωσης ρεύματος, 
νερού, πρατηρίου βενζίνης κ.λπ) δείχνω τις μονάδες κατανάλωσης ἡ την αξία 
τὴς ποσότητας που ἐχει καταναλωθεὶ: τι έχει γράψει ο μετρητής; 8. σημειώνω 
(κάποιον) για παράβαση: η τροχαία τανέγραψε για υπερβολική ταχύτητα 9. χρεώνω, 
εγγράφω σε κατάλογο οφειλετών: δεν θα πληρώσω σήµερα, γράφ'τα και θα σ' τα 
δώσω αὐριο 10. εγγράφω ὡς μέλος: - γο παιδί µου στο σχολείο / στο φροντιστήριο / 
σε αθλητικό σύλλογο 11. καταχθ)ρίζω. - στην πρώτη στήλη τα ἐσοδα και στην 
απέναντι τα ἐξοδαθ ΦΡ (α) /ράψω (κάποιον) στα μαύρα (τα) κατάστιχα / στη 
μαύρη λίστα θεωρώ (κἀποιον) στο εξἠς εχθρὀ μου: (για εγκληματίες) 
αποφασίζω τη δολοφονία κάποιου: µετά την προσβολή που τους έκανε, τον 
έγραφαν στα μαύρα τα κατήστιχα (β) Υρἀφ’ το καλὰ στο μυαλό σου (1) κρἀτησὲ 
το σταθερά στη μνήμη σου, εμπέ- δωσὲ το (41) συνειδητοποἰησὲ το, θεώρησέ το 
πλέον δεδομένο: ό,τι και να πεις, θα γίνει αυτὀ που σου λέω εγώ -! 12. δηλώνω µε 
συγκεκριμένη ορθογραφἰα, πώς γράφεις το ὀνομά σου, | | πώς γράφεις το «Χρί- 
στος»: µε -ῃ- ἡ µε -ᾱ-; 19. (για διαθήκη) συντάσσω, κληροδοτὠ (κάτι σε 
κάποιον): τα έγραψε όλα στα παιδιά του | | ἐγραψε το σπίτι στο ὀνομά της (την έκανε 
ιδιοκτήτρια) 14. (καθηµ -οικ.) σε φράσεις που δηλώνουν αδιαφορἰα, ὁτι δεν 
δίνουμε σημασία (σε κάποιον / κάτι), π.χ. (α) γράφω (κἀποιον): εγώ του μιλάω 
κι αυτός µε γράφει (β) έχω (κάποιον) γραμμένο αδιαφορώ πλήρως για 
κάποιον (καθώς και για ὁ,τι προτίθεται να κάνει) Τους έχω ὀλους τους 
γραμμένουςῖ Ας κάνουν ὁ.τι θἑ/.ουν. δεν µε νοιάζει! (γ) (εµφατ ) γράφω (κάποιον) 
στα παλιὰ µου τα παπούτσια / στα παλιὰ µου τα υποδήματα / κανονικἀ 
και µε 


γραφώ 442 


τον νόμο / εκεἰ ὀπου δεν πιάνει μελάνι / (/) στ αρχίδια μοῦ απαξιὼ να 
ασχοληθώ μαζί τοῦ 15. έχω επάνω µου γράμματα, επιγραφή, δεν βλέπω τι γράφει ή ταμπέλα" 16. 
(Κάτι κἀποιοῦ/σε κάποιον) συντάσσω και στέλνω επιστολἠ: μου έγραψε ή φίλη µου απὀ την 
Αμερική: φρ ὦ ἂν µε δαναδείς, γράψε μου! δεν πρόκειται να µε ξαναδείς ἡ φεύγω 
οριστικά: Η συμπεριφορά σου ήταν αχαρακτήριστη! “| ἢ (κ. ος προειδοποίηση) Κακώς του 
έδωσες τα λεφτά χωρίς απόδειξη Τώρα. αν τον δαναδείς. γράψε μοῦ' (β) (στο τέλος τού 
λόγου) (και) να µας γράφεις () µη µας οεχάσεις στο καλὀ Καὶ - 9 (ειρων.) ως αποχαι- 
Ρετισμὸς προς κάποιον κατὰ βάθος- ανεπιθύμητο φύγε και 17. αποτυπώνω (ἠχο. εικόνα, δεδομένα) σΓ 
αποθηκευτικὀ μέσο, π.χ. δισκέτα, σιντἰ, βιντεοταινία: - μ13 Ταινία στο βίντεο / τραγούδι σε σι- 
ντἰ} ΛΙ (αμετβ) βάλε στο βίντεο μ13 κασάτα ΚΙ ἦσ' το να γράφει συν εγγράφω 18. συνθέτω: - 
μουσική για τον κινηματογράφο 19. (απρὀσ. γράφΕεΏ υπάρχει γραπτὸ κείμενο (λ.χ. ὡς 
επιγραφἡ): ΤΙ γράφει στην πινακίδα; | | πού το γράφει αὐτό; (ποὺ το βρήκες γραμμένο, ποὺ ανα- 
φέρεται) ΦΡ ο,τι γράφει δεν δεγρἀάφει (ἡ κάτι που εἶναι μοιραίο να γίνει, δεν εἶναι δυνατὸν 
να αποτραπεί (141) ὁ,τι έγινε ἤδη δεν μεταβάλλεται Φ (αμετβ.) 20. εκφράζομαι γραπτώς, µε τη γραφὴ: 
μαθαίνει να γράφει και νη διαβάζει 21. ασχολούμαι µε τη συγγραφή ἡ δημοσιεύω κείμενα σε 
έντυπο, ΤΟ 'χε κρατήσει κρυφὀ ότι έγραφε | | έγραφε σε ἐγκριτη εφημερίδα των Αθηνών 
22. (για γραφικὀ υλικό) λειτουργώ σωστά, μπορώ να χρησιμοποιηθώ για γράψιμο: δεν γράφει η πένα 
μου 23. έχω συγκεκριµένο τρόπο γραψίματος, γραφικὀ χαρακτήρα. ΤΙ ὠραία που γρήφει! | | 
γράφει ακατήστητηα 24. παίρνω μέρος σε εξέταση, συμμετέχω σε διαγωνισμό: πότε γράφεις, (ενν. 
εξετάσεις) | | πού γράφεις; (δηλ. ποὺ βρίσκεται το εξεταστικὀ σου κέντρο) 25. ασκούμαι στον γραπτὸ 
λόγο: αν δεν συνηθίσεις απὀ μικρὸς να γράφεις, δεν θα μπορέσεις να τα πας καλἠ στο 
σχολείο (µεσοπαθ. γράφομα1) 26. κάνω εγγραφὴ ως µέλος: - σε κόμμα / στο ταμείο ανεργίας 

συντάσσομαι γραπτώς αυτή η εργασία γράφεται µε πολὺ κόπο : 

(ο αὁρ. ἐγραψεί) (προφορ , 
ενέργεια κάποιου, ὡς ἔκφραση θαυμασμού για κάτι: Φοβερή απήντηση! ΣΧΟΛΙΟΛ. μετοχή. 


κυρ στη γλὠσσα των νέων) ως επιδοκιµασία για εντυπωσιακή 


[ΠΠΥΜ αρχ., αρχικἡ σημ. «χαράζω ελαφρά, ξύνω», « ϐ ΡΙΡΝ-, συνε- σταλµ. βαθµ. τού Ι.Ε "ΡετΡΗ- «χαράζω», 
πβ γαλλ. Εταὔα (βλ. λ. γΚρη- τινέ), αγγλ. εατνο «χαράζω, σκαλίζω», 5εταἰςἩ, γερμ Κετδεπ κά. Ομόρρ. 
γράμμα, γραφή, γραπτὸς κ ἁ Οι σημ «ορίζω κληρονόμο µέσω διαθήκης» και «ορίζω το πεπρωμένο» 


εἶναι µεσν.]. 


γράφω - γραφικὀς. Και οι δύο λέξεις έχουν σηµασιολογικὀ ενδιαφἐρον. Το 
γράφω (αρχαία, ομηρική λ.) ξεκινάει απὀ τη σημ. «χαράζω, σκαλίζω» Από 
αυτήν εξελίσσεται προς δύο κατευθύνσεις: (α) στη σημ. «ιχνογραφώ, 
σχεδιάζω» και, ευρύτερα, «ζωγραφίζω» (ζώα γράφειν, αρχ σημ. «σχεδιάζω ζώα» 
» ζωγραφιά / ζωγραφίζω) (β) στη σημ «σχεδιάζω σηµεία, γράφω» Αντιστοίχως, 
το επἰθ. γραφικὀς, αρχαίο και αυτὀ, ἐχει διπλἠ κατεύθυνση: (α) γραφική (ενν 
τἐχνη) στον Πλάτωνα, σημαίνει τη ζωγραφική γραφικὀς εἶναι «ο ικανός στο 
σχέδιο και στη ζωγραφική», απὀ ὀπου ἠδη στην Αρχαία γραφικὀς «αυτός που 
παρουσιάζει ὠραία εικόνα, ωραία ὀψη σαν ζωγραφιά, µε ὠραία εμφάνιση» 
(Γραφικό τοπίο): στα νεότερα χρόνια, το γραφικὀς (τύπος κ.ά.) σήμανε «τον 
αποκλἰνοντα, τον ιδιὀρρυθµμο (απὀ υπερβολές στην εμφάνιση ἡ τη 
συμπεριφορά του), που προκαλεὶ ειρωνικά σχόλια» (β) γραφικὸὀς «ο 
αναφερόμενος στη γραφἠ» (αρχαἰα και νέα σημ ). 


-γραφώ λεξικό επἰθηµα για τον σχηματισμό ρημάτων που σημαίνουν ὁ,τι 
και το ρ. γράφω: ηχο-γραφώ, αγιο-γραφώ, χαρτο-γραφώ ΙΕΤΥΜ Λεξικό επἰθηµα 
τὴς Αρχ. και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ καλλι- γραφώ, μτγν. ὀρθο-γραφώ), που 
προέρχεται απὀ το ρ γράφω, απαντά δε και σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρους (λ.χ. 
γαλλ. εποτεο-ρταρπἰετ)]. γράψιμο (το) [μεσν.Ι {γραψἱμ-ατος ] -ατα, -ἆτων) Ί. 
η χάραξη µε γραφικἠ ὑλη γραμμάτων πάνω σε χαρτὶ ΣΥΝ γραφή 2. η 
συγγραφἡ κειμένων (βιβλίων, ἄρθρων κλπ) ασχολείται µε το - 3. (μτφ -οικ.) η 
περιφρονητικἠ αδιαφορἰα, µε έχει στο -, δεν µου δίνει σημασία11 | ἐφαγε- 
κανονικὀ! οὐτε που τον κοἰταξεῖ » ' σχὀλιὀ λ. γερούνδιο γραώδης, -ης. -ες 
{γραώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν] (αρχαιοπρ-μτφ.) παμπάλαιος, ξεπερασμένος, 
ανώφελος: άφησε κατἠ μέρος τους - μύ- 0οῖ»ς (πβ. τούς δὲ βέβηλους καί γρπώδεις 
μύθους παρηιτοῦ, Κ Δ. Λ Τιμόθ. 4. Ἰ). "ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες. 

[ετομ μτγν. «αρχ. γραῦς, βλ. κ. γρα!α). 

Γρεβενά (τα) πόλη τὴς Δ Μακεδονίας, πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νομοὺ 
(νομός Γρεβενών) 

[ΕΤΥΜ «σλαβ. ἄτοβεπ «ράχη βουνού». Η πόλη κτἰστηκε μετὰ τον 10ο αι στη 
θέση τὴς αρχ. Ελιμαίας, αλλά η σημερινἠ της ονομασία δεν μαρτυρείται πριν 
απὀ την Τουρκοκρατία) γρεγολεβάντες (ο) " γραιγολεβάντες γρέγος (ο) - 
4 γραΐγος 

γρεγοτραμουντάνα (η) --" γραιγοτραμουντάνα γρέζ! (το) (γρεζ-ιοὐ | - 
ιών} (λαϊκ.) ανωμαλία στην επιφάνεια υλικού το οποίο έχει κοπεἰ. 

ΙΕΤΥΜ « ιταλ επιθ. ατεσσὶο «ακατέργαστος (για υλικὀ ὀπως απαντά στη 
φυσικἠ του κατάσταση) « δημώδ λατ Εριορίας «αγελαίος» « λατ. θτοχ, -εἶς 
«αγέλη»]. 

Γρενάδα (η) (αγγλ. 8ίαΐο ος Οτοπαάα - Κράτος τἠς Γρενάδας) νησιωτικὀ 
κράτος τῶν Μικρών Αντιλλών στην Α. Καραϊβική θάλασσα, κοντά στις ακτὲς 
τὴς Βενεζουέλας, µε πρωτεύουσα το Σαιντ Τζωρτζ, επίσημη γλὠσσα την 
Αγγλική και νόμισμα το δολάριο Α Καραϊβικής. ΙΕΤΥΜ « αγγλ Οτεπαάα «ισπ. 
Οταπαἆα, ονομασία ισπ. βασιλείου, « λατ ρταπαίαπι «ρόδι». Το 1498 
ανακαλύφθηκε απὀ τον Χρ. Κολόμβο 


γρίλια 


καὶ ονομάστηκε (ΟΠΟΘΡΕΙΟΠ, απὀ ομώνυμη ρωμαιοκαθολικἡ εορτή! γρεναδιέρος (ο) Ί. 
(παλαιὀτ. στη Γαλλία) στρατιώτης επίλεκτων συνταγμάτων τού Πεζικού ειδικἁ εκπαιδευμένος στη ρίψη 
χειροβομβίδων 2. φρουρός των βασιλικών ανακτόρων στην Αγγλία, µε χαρακτηριστικἡ κόκκινη στολὴ και 
ψηλὸ μαύρο καπέλο [Ε-Τ.ΥΜ «γαλλ. ΡΤΕΠΒ416Γ « 6ΓΘΠ8 48 «χειροβομβίδα» «λατ. ϱΤ8Πᾶ ΕΠ 
«ρόδι, εἶδος φρούτου»], γρήγορα [μεσν.] κ. (λαϊκ -λογοτ ) γλήγορα επἰρρ. 1. µε µεγάλη τα- 
χύτητα: κΊνούμαι / γράφω / διαβάζω - συν (λὀγ.) ταχέως αντ αργά 2. σύντομα: τελειώνω µια 
δουλειά - αντ αργά: ϕφρ ΡΥά ἡ γρήγορα βλλ. αργά. σχολιο λ προηγουμένως 
γρηγοράδα (1) [µεον ] (χωρ πληθ.) η µεγάλη ταχύτητα, ἡ -τού δρομέα / τού αλόγου ΣΥΝ 
σβελτάδα αντ βραδύτητα. 

Γρηγορία (η) γυναικείο ὀνομα 

γρηγοριανος, -ἠ. -ὁ [1863] Ί. αυτός που σχετίζεται µε πρόσωπο που 
ονομάζεται Γρηγόριος κυρ. για το ἐργο παπὠν οι οποἰοι έφεραν το παραπάνω 
ὀνομα νους γρηγοριανὀ μέλος το μονοφωνικό λειτουργικὀ ἆσμα που 
χρησιμοποιείται στη λειτουργία τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας και στις 
ἀλλες ακολουθίες τού τελετουργικοὺ της (απὀ το ὀνομα τοὐ Γρηγορίου Α τού 
Μεγάλου, ο οποίος φρόντισε για την κωδικοποἰησἠ του) 3. γρηγοριανὀ 
ημερολόγιο το ημερολόγιο που χρησιμοποιείται στον δυτικὀ χριστιανικό 
κόσμο σήμερα (το οποίο προήλθε απὀ μεταρρύθμιση τοὐ πάπα Γρηγορίου 
ΚΓ'το 1582) και προς το οποίο συντονίστηκε στην Ελλάδα το 1923 το τουλιανὀ 
ημερολόγιο µε τη διόρθωση τῶν 13 ημερών ΣΥΝ νέο ημερολόγιο (πβ κ. ιουλιανὀ 
ηµερο/.όγιο, λ. ιουλιπνὀς). 

Γρηγόριος (ο) {Γρηγορίου} Ί. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 
(γνωστὀότεροι απὀ τους οποίους εἶναι ο Γρηγόριος ο Ναζιανζη- νὀς, ο 
Γρηγόριος ο Νύσσης και ο Γρηγόριος Παλαμάς), πατριαρχὠν, καθώς και 
παπών τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
Γρηγόρης 

[ετυμ « μτγν. Γρηγόριος «0 γρηγορώὠν, ο ἄγρυπνος» « μτγν. γρήγορώ (-έω) (βλ.λ.]. 
γρήγορος, «η, -ο κ. (λαϊκ.-λογοι) γλήγορος Ί. (ενεργ) (4) αυτὸς που κινείται µε μεγάλη 
ταχύτητα. - ήνθρωπος / αθλητής / αυτοκίνητο / μηχανάκι ΣΥΝ ταχὺς ΑΝΤ αργός, αργοκίνητος, 
βραδύς (β) αυτὸς που επεξεργάζεται δεδομένα και βγάζει αποτελέσµατα µε μεγάλη ταχύτητα και σε 
σύντομο χρονικὀ διάστηµα: - ΌπΟ/.ογιστής / επεξεργαστής / μυαλό 2. (παθ.) αυτὸς που γίνεται, 
που εκτελείται σε σύντομο χρονικό διάστηµα, που για να γίνει δεν απαιτείται πολὺς χρόνος, 
υπολογισμός / ταξίδι / ενέργειες / συ/Λογισμός φρ γρήγορο φαγητὀ ἔτοιμο ἡ 
πρὀχειρο φαγητὸ που καταναλώνεται σε ανάλογα καταστήματα (φαστφούνο. - ΥΡήγΟΡα επὶρρ 
[μεσν] (βλλ). γρηγοράδα κ. (σπἁν.) γρηγοροσύνη () Ίμεσν.] (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. σιγή 
Ίβτυμ µεσν. « μτγν. ἐγρήγορος «άγρυπνος» « αρχ ἐγρήγορη. παρακ. τοὺ ρ εγεἰρῶ Ο σχηματισμὀς τοῦ 
παρακ. ἐγρήγορα « "ἐ-γή-γορ-ᾷ οφείλεται στην επίδραση τού αορ β' ἐγρέσθηι. που περιέχει και το 
βασικό θέμα. Ηλ. γρήγορος µε τη σημ «ταχύς» αντικατέστησε βαθμηδὸν (μαζί µε το τηχύς) τις αρχ. λ. 
ὠκύς, οξὐς, θοός, ενώ το αρχ επἰθ γοργός, που επιβίωσε, δεν χρησιμοποιείται συχνά] 
γρηγορόσηµο (πο) (λαϊκ.) ποσὀ που απαιτούν παράνομα ορισμένοι δημόσιοι υπάλληλοι απὀ 
πολίτες για να προωθήσουν γρήγορα µια υπόθεσή τους 

γρηγορώ Ρ αµετβ [γρηγορείς. : μόνο σε ενεστ. και παρατ.) (λὀγ) 1. εἶμαι ξύπνιος, ἀγρυπνος: 
φύλακες, γρηγορείτεθ ο εχθρὀς πλησιάζει’ ΣΥΝ επαγρυπνώ Αντ υπνώττω 2. (μτφ ) βρίσκομαι σε 
συνεχἠ πνευματικἠ εγρήγορση, «γρήγορειτε καί προσεύχεσθε» 

[ετυμ. «μτγν γρηγορώ (-έω) 5 αρχ. ἐγρηγορώ - ἐγρήγορα, παρακ τοὺ ρ. εγείρω. Βλ κ 
γρήγορος. Π φρ «γρηγορεῖτε καί προσεύχεσθε» (Κ.Δ. Ματθ. 26, 41. Μάρκ 14, 38) 
ἦταν η προτροπἠ τού Χριστού προς τους μαθητές του το βράδυ τὴς σὐλληψής 
του], γριά (η) Ί. ηλικιωμένη γυναἰκα: στη λουτρόπολη έβλεπε όλο γριές και γέρους 
ΠΙ (Κως επιθ.) η - κατσίκα / κότα συν γερόντισσα” φρ (α) μαλλί τής γριάς βλ. λ. 
μαλλί (β} η γριά ή κότα ἐχει το ζουμί βλ. λ. κότα 2. (λαϊκ.-οικ.) η μητέρα ἡ η 
ηλικιωμένη σύζυγος πηγαίνω περιπήτους µε τη - µου Ἐπίσης (λὀγ) γραία [αρχ.] 
-- (οποκ.) γριούλα (η). ΙΕΤΥΜ µεσν « αρχ γραῖα, µε συνἰζηση (πβ. κ. ἑλαια » 
ἐλιά) Το αρχ. γραῖα « ὙραϊΓα « "ὙρήΗ-β « γραῦς « Ὕρα[-ς « "ατ-ᾱ-Ε, µη- δενισµ. 
βαθμ. (µε παρέκταση -ᾱ-Ε) τοὺ Ι.Ε "ρει- «γέρος, ώριμος», πβ. σανσκρ. ]αταπῖ- 
«γέρος», αρμ 66τ, αρχ. σλαβ. ΖίτεΙί «ὠριμάζω», γερμ. Κατ] «ανθρώπάκος» κ.ά. 
Ὁμόρρ. γέρ-ων (-όντας), γερ-αρὀς, γἠρ-ας, Γερ-άσιμος κ ἀ.]. 

Υριβάδι (10) (γριβαδ-ιοὐ | -ιών] (λαικ) το ψάρι κυπρίνος (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ μεον. « γρίβης]. γρίβας (ο) [χωρ. γεν πληθ.[ (διαλεκτ.) το ψαρὀ ἀλογο. 

[Ε.ΤΥΜ μεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ «γαλλ ρτίνο «κἰχλη (µε πιτσυλωτὀ χρώμα)» « 
παλ. γαλλ. στία «ελληνικός» (απὀ υποθέσεις ὁτι η κἰχλη διαχείµαζε στην 
Ἑλλάδα) ἡ « λατ. εἰτΌρτιπι «κὀσκινο». Κατ’ ἄλλη άποψη, « αρῶμ γπνυ 
«ψαρὀς», σλαβ. αρχἠς]. ΥΡΪγΡί κ ΥΡΙ-ΥΡΙ (το) [ἀκλ } πετρελαιοκίνητο μικρὸ 
αλιευτικὀ σκάφος, τού οποίου η μηχανἠ κάνει χαρακτηριστικὀ κρότο, εἶναι 
εξοπλισμένο µε πυροφάνι και συνοδεύεται απὀ μικρότερο βοηθητικὀ σκάφος 
µε κυκλικά δίχτυα (δευτεροκἀικο) 

[ετυν «τουρκ ρἰτρίτ]. γρικώ ρ. -τ γροικὠ Γρίλανδία (η) φ Γροιλανδία 

γρίλια (η) (χωρ. γεν. πληθ ] καθένα απὀ τα μικρά επιμήκη ξύλινα τεμάχια που γεμίζουν τα διαστήματα 


ανάμεσα στα ξύλινα πλαίσια απὀ τα παραθυρόφυλλα καὶ τις μπαλκονόπορτες και τα οποία εἶναι 


τοποθετημένα σε οριζόντια διάταξη µε κλίση προς τα κάτω, χωρίς 


γρίνια 443 


ὁμῶς να εφάπτονται μεταξὺ τους. ώστε να σχηματίζουν πολλὲς μικρὲς διόδους 
(κενὰ), που επιτρέπουν στον αἐρα και σε ελάχιστο φῶς να περνοὺν στον 
εσωτερικὀ χώρο κοιτήζουν τον κὀσµο που περνἠ πίσω από τις - 

[ΕΤΥΜ «ιταλ βτἰρ]]α « δημώδ. λατ. σταἰίσα]α, υποκ. τοὺ λατ. εταίες « πλέγμα»], 
γρίνια (η) -»γκρίνια Υρινιάζω ρ. -» γκρίνια Υρινιάρης, -α, -ικο - 
γκρινιάρης 

γρίπη (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ µεταδοτικἠ ασθένεια τοὺ αναπνευστικού 
συστήµατος, η οποἰα εκδηλώνεται µε πυρετὀ, καταρροή, αἰσθημα αδυναμίας 
και μυϊκοὺς πόνους, κυκλοφορεί - | | οιός τής - || αρπήζω”-. --- γρ[ϊτικός, -ἡ, 
-ὀ. 

[ΕΓΥΜ «γαλλ στῖρρε « ρτίρρετ «αρπἀάζω απότομα» « φρανκον. ατἰραπ]. 
Υρίπιση (η) [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] ναυτ η ἐρευνα τοὺ βυθού µε 
μηχανικά μέσα για τον εντοπισμὀ και την περισυλλογή αντικειμἐνῶν που 
εξέχουν απὀ τον πυθμένα: - ναρκών. 

[ετομ « μτγν. γριπίζω « γρῖπος (βλ.λ.). γρίπος (ο) Ί. αλιευτικὀ μέσο 
παρόμοιο µε την τράτα, που ρίχνεται σε μεγάλη ἐκταση σε λίμνες και 
θάλασσες µε ομαλὀ βυθὀ και σέρνεται αργά-αργά απὀ τη στεριἁ µε σκοινιἁ 2. 
(συνεκδ.) η βάρκα μαζὶ µε την αλιευτικἠ συσκευἠ τοὐ γρίπου 3. το σχοινὶ ἡ το 
σύρμα που χρησιμοποιείται στη γρίπιση 

[ειομ « μτγν. γρῖπος, αβεβ. ετύμου, πιθ συνδ µε μὲσ. ἄνω γερμ. Κτερε «καλάθι» 
και αρχ σκανδ. Κίατί «δέμα», ενώ το ενδοσυμφωνικὀ -ζ- (γρ-ἰ-πος) παραμένει 
ανερμήνευτο Βλ. κ. γρίφος]. 

Υριπώδης, -ης. -ες [1889] [γριπώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] ιατρ αυτός που 
εμφανίζει τα συμπτο»µατα τἠς γρίπης: - λοίμωξη γριπώνομαι ρ. αμετβ. 
αποθ. [γριπώ-θηκα, -μένος) προσβάλλομαι απὀ γρἰπη: έχει γριπωθεί για τα καλά 
[1 εἶναι πολύ γριπωμένος. Επίσης Υριπιάζω. ΛΑ σχολιο λ αποθετικός. γρίφος (ο) 
1. εἶδος αινίγµατος στο οποίο λέξη ἡ φράση παριστάνεται µε σχήμα, αριθµὀ ἡ 
εικόνα 2. (μτφ) αυτὀ που περιβάλλεται απὀ μυστήριο. που εἶναι δύσκολο να 
εξηγηθεὶ ἡ να ερμηνευθεὶ λογικά ἡ µε βάση τα υπάρχοντα στοιχεία ή υπόθεση 
δο/λοφονίας αποδείχθηκε πραγματικός - ΣῪΝ μυστήριο. --γριφοειδής, -ἠς, -ἐς 
[μτγν ]κγρι- φώδης, -ης. -ες [μτγν.]. γριφωδώς επἰρρ. 

[ετομ « αρχ. γρίφος, αρχικἠ σημ «δίχτυ», απὀ ὀπου μεταφορικὠς «αἰνιγμα, 
περίπλοκος λόγος» Η λ. εἶναι παράλλ. τ τοὺ μτγν. γρῖπος (βλ.λ.). αλλά το δασὺ 
σύμφωνο -ϕ- χρησιμοποιείται μόνον ὁταν η λ έχει τη σημ. τοὐ αινίγµατος 
(προφὐλαξη)], γροθιά (η) Ί. η παλάμη τού χεριού, όταν εἶναι κλειστή µε 
ενωμένα προς τα µέσα τα δάχτυλα 2. (συνεκδ.) το χτύπημα που προέρχεται 
απὀ κλειστή παλάμη στην παραπάνω µορφή, τον ΄δώσε µια - στο πρὀσώπο συν 
μπουνιά 3. (μτφ.) κάθε πλήγμα εναντίον θεσμού, φορέα, πολιτικἠς κ λπ - στο 
κατεστημένο | [ η κατάθεση τοὐ μάρτυρα απετέλεσε - στο πρὀσώπο τού πηρηακρήτους 
Επίσης γρό(ν)θος (ο). [ῖ ἵ ΥΜ µεσν. « γρόθος « μτγν γρόνθος. Το γρόνθος εἶναι 
αβεβ. ετύμου, πιθ απὀ την ἰδια ρἰζα µε αρχ. γερμ. Κτίπιπιᾶη «σφἰγγω» και αρχ 
σκανδ Κταπιπια «χέρι», λατ. ρτεπιίἁπι «αγκαλιά» Η λ αντικατέστησε βαθμηδόν 
το αρχ. συνώνυμο πὺξ (πβ. πυξ-7-αξ)λ. 

Υροθοκοπανιά (η) (εκφραστ.) το δυνατὸ χτύπημα µε γροθιά Επίσης 
Υροθοκοπάνηµα (το). 

Ὑροθοκοπώ ρ. -»γρονθοκοπὠ 

Υροθοπατιναδα (η) (λαικ-εκφραστ.) σειρά απὀ διαδοχικἀ χτυπήματα µε 
γροθιές 

[ετομ «γροθιά - πατινήδα, εκφραστ. σχηματισμὀς απὀ το ρ πητώὠ (πβ. κ κλοτσο- 
πατινάδα)λ. γροικώ (κ -ἀω) κ. αγροικώ ρ. µετβ. κ αμετβ. [γροικάς... | γροἰκ- 
ησα, -ιἐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) (διαλεκτ-λογοτ) 4 1. (αμετβ.) ακούω: εἶναι γέρος 


και δεν γροικά καλή | | «και δε σαλεύεις, δε γροικς τα που πικρή σού /.ἐω» (Τ Ρίτσος) 
9 2. (μετβ.) καταλαβαϊνω: δεν γροικἁ αυτά που του εξηγώ ΣΥΝ παἰρνῶ χαμπάρι, 
νογάω. 


[εἰυμ « µεσν γροικὠ « "ἠγροικός « αρχ. αγροίκος (ς ἀγρὸς - οἰκος) «ανόητος, 
αγενἠς» Ο καταβιβασμὀς τού τὀνου στο "ἠγροικὀς οφεἰ- λεται στο γεγονός ότι 
το ᾖ- (τοὺ αρχ. αγροίκος) θεωρήθηκε στερητ , οπὀτε η λ. "ἠγροικός θα 
προσδιὀριζε αυτὀν που κατανοεὶ, που ακούει. Βλ. κ. αγροίκος]. 

Γροιλανδία (η) το μεγαλύτερο νησὶ τὴς Γης, που βρέχεται απὀ τον Β. 
Ατλαντικό και τον Αρκτικὀ ὨΩκεανό, βρίσκεται Β τἠς Ισλανδίας, ανήκει 
διοικητικἁ στη Δανία και έχει πρωτεύουσα το Γκότχομπ. -- Γροι- λανδός 
(ο). Γροιλανδή (η), γροιλανδικός, -ἠ. -ὁ κ(καθηµ ) γροιλαν- δέζικος, 
-η, -ο 

[ετομ Μεταφορά τού δαν. Οτοπ]απά «πράσινη γη»! γρόμπος κ. γρούμπος 
(ο) (καθημ.) μικρὀ, συνἠθ. στρογγυλού σχήματος εκβλἀστηµα τοὺ οργανισμού 
κάτω απὀ την επιφάνεια τοὺ δέρματος συν εξὀγκώμα, ὀγκος, σβώλος. -- (υποκ 
)γρουμπούλι κ. γρο- µπαλάκικ;. γρουμπουλάκι κ. γρομπαράκι (το). 
[εγυμ «ιταλ ΡτοΡΡο. γερμ. αρχἠς. «"Κταρρα. απὀ ὀπου και γερμ Κτορέ 
«πρόλοβος» κ.ἀ.]. γρονθοκοπώ (κ -ἀω) ρ. µετβ. (γρονθοκοπεἰς... κ. -ᾱς... | 
γρονθοκόπ- ησα. -οὐμαι κ -ιἐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) χτυπώ (κάποιον) µε γροθιὲς 
τον γρονθοκόπησαν ἀγρια -- Υρονθοκόπημµα (το). 

[ΕΤΥΜ « μτγν. γρονθοκοπώ (-ἑω) « γρόνθος Ἔ -κοπώ « κόπτω) γρό(ν)θος 

(9) - γροθιά 

Υρόσι (το) {σπάν γροσ-ιοὐ | -ιὠν} Ί. (παλαιὀτ.) τουρκικὀ νόμισμα που 
ισοδυναμούσε µε το 1/100 τἠς χρυσής λίρας ἡ µε σαράντα παράδες 2. (συνεκδ) 
γρόσια (τα) τα χρήματα: φρ (παροιµ ) έχεις γρόσια, έχεις γλὠσσα ὀποιος ἐχει 
χρήματα μπορεί να μιλάει ελεύθερα, ακὀ 


γυαλάκιας 


μη και να αυθαδιάζει και να αυθαιρετεἰ. ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 
[ΕΤΥΜ « µεσν γρόσιν « βεν. 610860 «πυκνὸς» « μεσν λατ (ἀεπατίαβ) ϱτοβςις, 
εἶδος νομἰσματος]. 
Υρούζω ρ αµετβ [ἐγρου-ξα κ. -σα| (λαϊκ.) (για ζώα, όπως χοίρους, σκύλους, ἡ 
πτηνά, ὁπῶς περιστέρια κ ἆ) γρυλἰζω: τα γουρούνια γρούζονν ανήσυχα -- 
γρουξιµο (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. γρύζω. ηχομιµμητ λ απὀ την κραυγἠ γρύ]. 
γρούμπος (ο) -ε γρόμπος 
Υρουσουζεύω κ. (σπἀν.) γουρσουζεύω ρ αµετβ. κ µετβ. (γρου- σούζεψα) 
(καθημ -εκφραστ ) 94 1. (αμετβ.) μιλώ για την πιθανἠ αποτυχία ἡ δυστυχία 
(κάποιου) ἡ γενικώς για πιθανἠ αρνητική εξέλιξη (κάτι που θεωρείται στη 
λαϊκή αντίληψη ὀτι μπορεὶ να επιδράσει αρνητικἁ και να συμβεὶ τελικἀ το 
κακὀ) Πάψε να γρουσουζεύεις! Άσε να πήνε και µια φορά κα/.ἀ τα πράγματα! 4 (μετβ.) 
2. προδικάζὠ την αποτυχία ἡ δυστυχία (κάποιου): - έναν ἀνθρωπο, λέγοντας ὁτι 
θα του συμβεί κάτι κακό! ΣΥΝ γλωσσοτρώω. κακομελετώ 83. φέρνω κακἠ τύχη, 
θεωρούμαι ἀθελα µου πρὀξενος κακοτυχίας: ήρθε πάλι ο κα- τσικοπὀδαρος να µου 
γρουσουζέψει το σπίτι χρονιάρα μέρα! ΣῪΝ (οικ ) γκαντεμιάζω -- γρουσούζεμα 
(το), γρουσούζης, -α, -ικο κ. (σπἀν.) γουρσούζης ἰγρουσούζηδες) 1. 
αυτός που φέρνει κακοτυχία, γρουσουζιά ΣΥΝ (λαϊκ ) γκαντέμης : 2. (ως 
χαρακτηρισμός) μίζερος, κακομοίρης ἄνθρωπος. -- γρουσούζι- κος, -η, -ο 
"ΣΧΟΛΙΟ λ. τύχη. 
ΓΕΓΧΜ « γουρσούζης «τουρκ. αρατὀυΖ «δυσοίωνος, δυσμενής»], γρουσουζιά 
κ. γουρσουζιά (η) (λαϊκ,) Ί. η ἑλλειψη τύχης, η κακἠ τύχη: τι - εἶναι αυτή-μια 
φορά βγήκα βό/τα και άρχισε να βρέχει! ΣΥΝ. κακοτυχία ΑΝΤ καλή τύχη 2. 
οτιδήποτε θεωρείται (σύμφωνα µε λαϊκές προλήψεις) κακὀ σημάδι ἡ πιστεύεται 
ότι προκαλεὶ κακοτυχία. θεἰορείται -- να δεις μαύρη γάτα ΑΝΤ γούρι 3. η µἰζερη 
κατάσταση. η κακοµοιριά: τι - σ'αυτή την οικογένεια, ὀλοι κλαίγονται και 
παραπονούνται! 
γρυ (το) (ἀκλ } η φωνἠ που βγάζουν τα γουρούνια: φρ (α) δεν καταλαβαίνω / 
ξέρω / σκαμπήζω γρυ δεν αντιλαμβάνομαι τίποτε, οὐτε κατ' ελάχιστο από 
Γερμανική (β) δεν έβγαλε γρυ δεν ξεστόμισε λέξη ΣΥΝ δεν έβγαλε ἆἀχνα / κιχ / 
τσιμουδιά 
[ΕΓΥΜ « αρχ γρύ, ηχομιμητ. λ. απὀ τη φωνή [ρτα] τῶν χοίρων. Η προέλευση τὴς 
λ. συνέβαλε στο να χρησιμοποιείται περιφρονητικἁ µε τη σημ. «τίποτα, οὐτε 
συλλαβή, οὐτε λέξη». Η λ. Ίρυ αποτελεὶ τη βάση αρκετών λ., π.χ. γουρούνι, 
γρύλος, γρύζω (Σ γρούζω) κ ἆ ]. γρυλίζω ρ. αμετβ. (γρύλισα} Ί. (για ζώα, κυρ 
χοίρους) βγάζω τη χαρακτηριστικἠ φώνή τοὺ ζώου 2. (λογοτ.-μτφ ) βγάζω 
φωνή σαν τού χοίρου, μιλώ υπὀκώφα και απειλητικά. -- γρυλισμός (ο) κ. 
γρύλισμα (το). 
Ιείυμ « αρχ. γρυλ('.)ίζω « "γρῦ/'(λ)ος « γρυ, µε μεταγενέστερο εκφραστικὀ 
διπλασιασμὀ τού -λ-] γρύλος (ο) Ί. ἐντομο που έχει χρώμα καστανοκἰτρινο ἡ 
μαὺρο, μεγάλο κεφάλι, μακριὲς κεραίες, ψηλά πἰσῶ πόδια και φτερά µε κεράτι- 
να καλύμματα (ἐλυτρα), τα οποἰα τρίβουν μεταξὺ τους τα αρσενικά τη νύχτα, 
παράγοντας χαρακτηριστικὀ, παρατεταμένο ἠχο συν. τριζὀνι : 2. μικρὸς 
μηχανισμὀς που λειτουργεί ὡς μοχλός για την ανύψωση βαριών αντικειμένων: 
σήκωσε µε τον - το αυτοκίνητο, για ν/’ αλλάξει λάστιχο : 3. σύρτης για το 
σφάλισμα των παραθύρων. ΙΕΤΥΜ Το ὀνομα τοὺ εντόμου (μτγν γρῦ'Αος) 
προήλθε ηχομιμητικἀ, ὁπῶς και το συνώνυμο τριζὀνι (« τρίζω). Διαφορετική 
αντίληψη τοὐ ἠχου συνέδεσε πιθ. τη λ πρώιμα με τον γρυλισμὀ -(γ)κρ- (γ)κρ- 
των χοίρων, ὀπῶς ηχομιμητικἠ υπήρξε πιθ. η σύνδεση τοὺ μηχανήματος / 
εργαλείου µε τον ἠχο τοὺ εντόμου, αν δεν πρὀκειται για ξένο δάνειο], 
γρυπός (ο) [γρυπών] τέρας μυθολογικό µε κεφάλι, φτερά και νύχια αετοὺ και 
σώμα λιονταριού, το οποἱο θεωρούσαν ὥς το ιερὀ ζώο τού Απόλλωνα. 
[ΕΤΥΜ «αρχ. γρύψ. -πός, παρήλλ τ τοὐ αρχ. γρυπός «κυρτὸς» (πβ γλαοξ -- 
γ/.αυκὀς), αβεβ ετύμου. πιθ « ϐ ϕφ»στι-, µηδενισμ. βαθμ. τοὺ 

Ε. "ατον- «κἀμπτω, κυρτώνω», πβ. αγγλ. ετοοΚ «αγκἰστρι», γερμ. Κίαπκ 
«άρρωστος» (αρχικἠ σημ «κυρτωμένος») κ ἁ ] γρυπός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) αυτός που 
ἐχει επιφάνεια κυρτή, γαμψή σαν γε- ρακήσιο ράμφος: - μύτη. 
[ΕΤΥΜ αρχ., παράλλ τ τοὺ γρύψ. Βλ. λ. γρύπας). 
Γ.Σ. 1. (ο) Γυμναστικὀς Σύλλογος 2. (η) Γενικἠ Συνέλευση 3. (το) Γενικό 
Συμβούλιο 
Γ.Σ.Α.Ε. (η) Γενικἠ Συνομοσπονδία Αυτοκινητιστών Ελλάδος. 
Γ,Σ.Ε.Β.Ε.Ε. (η) Γενικἠ Συνομοσπονδία Επαγγελματιών, Βιοτεχνὼν και 
Ἐμπόρων Ελλάδας. 
Γ.Σ.Ε.Ε. (η) Γενικἠ Συνομοσπονδία Εργατών Ελλάδας. 
Γ.Σ.Ν. (το) Γενικό Στρατιωτικὀ Νοσοκομείο. 
Γ.Τ.Ε. (η) Γενική Τράπεζα Ελλάδας 
γυάλα (η) {χωρ. γεν πληθ } Ί. γυάλινο δοχείο πλατὺ και στρογγυλό: η - µε τα 
χρυσόψαρα 2. (συνεκδ -καθημ.) η θερμοκοιτίδα ὁποῦ τοποθετούν τα βρέφη 3. 
(μτφ.) κάθε χώρος προστατευμένος απὀ το περιβάλλον, στον οποἱο αισθάνεται 
ασφαλἠς και απομονώνεται κανεὶς απο- φεύγοντας την επαφἠ µε τους ἄλλους: 
τον έβαλαν στη -- (τον απομὀνῶσαν απὀ τον κὀσμο) | | ἆλλο εἰναι να ζεις τη ζωή µε 
τους κινδύνους της και ἀλλο να την περνής μέση στη - | | βγαίνω απ’ τη - (αρχίζω να 
γνωρίζω τη ζωή) 4. (ειδικὀτ.-καθηµ ) μεγάλο γυάλινο ἡ απὀ ανάλογο υλικό 
περίβλημα, που χρησιμοποιείται σε βιολογικά ἡ άλλα πειράµατα. για να 
εξασφαλἰζονται συγκεκριμένες συνθήκες. 
ΤΕΤΥΜ « γυαλί. πβ. κ. κανήτι - κανάτα] γυαλάδα (η) (χωρ πληθ.) το να 
αστράφτει, να γυαλίζει κάτι ΣΥΝ. 
λάμψη, στιλπνότητα ΑΝΤ θαμπάδα, μουντάδα γυαλάκιας (ο) (γυαλάκηδες) 
(ειρων.-μειωτ) πρόσωπο που φορά γυαλιά ΣΥΝ (λὀγ.) διοπτροφὀρος ΣΧΟΛΙΟ 
λ. διοπτροφὀρος. 


γυαλί 


[ΕΓΥΜ «γυαλί τ παραγ επἰθημα -ἀκιας. πβ κ. µατ-άκιαςλ γυαλί (το) (γυαλ-ιοὺ | 
ιών) Ί. υλικὀ εὐθραυστο και διαφανές ἡ ημιδιαφανές. που αποτελείται απὀ 
διοξίδιο τού πυριτίου, οξίδιο τοὺ ασβεστίου και τοὐ νατρίου σε διάφορες 
αναλογίες και χρησιμοποιείται στην κατασκευἠ κρυστάλλων, λαμπτήρων. 
φιαλτόν. δοχείων κ ἆ 2. (συνεκδ.) κάθε αντικείµενο που ἐχει οὓς βάση το υλικὀ 
αυτό, εἰδι- κὀτ το ποτἠρι ἡ το κανάτι «η µια κερνήει µε το -» (δηµοτ. τραγ) || 
«ρίξε στο -- φαρμάκι» (λαϊκ τραγ) ΦΡ (μτφ) σπάει / ραγίζει το γυαλί για σχέση 
που παύει να υπάρχει ἡ υφίσταται σοβαρὀ πλήγμα: µετά τον πρὀσφατο κηβγά, οι 
σχέσεις τους πἀγώσαν ρήγισε πια το γυαλί {{ «μια φορά μονάχα φτήνει να ραγίσει το 
γυαλί» (λαικ τραγ )’ µετά δύσκολα ξηνάρχονται κοντή δυο άνθρωποι 3. γυαλιά (τα) 
(Ὁ τα κομμάτια τοὐ παραπάνω υλικού; πάτησε - καὶ τραυματίστηκε (11) οι 
διορθωτικοἰ φακοί για ὁσους έχουν οφθαλμικἐς παθήσεις ἡ οι «οακοί για 
προστασία απὀ τον ἠλιο. που προσαρμόζονται σε ειδικὀ σκελετὀ, µε τον οποίο 
στερεώνονται μπροστὰ απὀ τα μάτια - ηλίου / µυωπίας / πρεσβυωπίας | | φοράω 
-{ἱ βάζω / βγάζο) τα - µου |( η θήκη των - σον ματογυάλιαΦΡ (α) (συχν µειωτ.) 
βάζω τα γυαλιά (σε κάποιον) ξεπερνὼ (κἀποιον), αποδεικνύοµαι καλύτερος 
(κἀποιου) (β) τα κάνω γυαλιά-καρφιά καταστρέφω, σπάζοντας τα πάντα: ο 
άντρας της γύρισε στο σπίτι μεθυσμένος και τα 'κανε γυαλιή-καρφιά :4. (μτφ - µειωτ.) 
η τηλεόραση, τους έχει αποβλακὠσει το - | | βγαίνω στο - (βλ. λ. χαζοκούτι): φρ 
τον Θέλει Ι τον πάει το γυαλί για κάποιον που ἐχει ωραία παρουσία, όταν 
εμφανίζεται στην τηλεόραση: «τον Βασίλη δεν τον θέλει το γυαλί, τι θέλει και τρέχει 
στις εκπομπές;» (εφημ) 

5. (α) (για επίπεδες επιφάνειες) αστραφτερὀς, πεντακάθαρος: µε την 

καινούργια παρκετίνη έκανε το πάτωμα - (να γυαλίζει) (β) (για την επιφάνεια 
θαλασσών, λιμνών) ακύμαντος, γαλήνιος και διάφανος σήμερα δεν φυσήει και η 
θάλασσα εἰναι  : 6. το βυθοσκὀπιο, η διόπτρα των ψαράδων, µε την οποία 
βλέπουν τον βυθὀ -- (υποκ.) γυσλάκι (το), γυαλάκια (τα) (σημ. 3), γυαλένιος, -τα. -10 
[μεσν.[ κ. γυάλινος, -ῃ. -ο [μεσν |. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. 
[ΕΤΥΜ « μεον. γυηλίν« ὐη/.ἰν, υποκ τοῦ αρχ ὕπλος (ή), Χ. ήδη µυκ (πε-α-το-]α), οπότε « "Εἰίολος. 
τεχν ὁρ., αγν. ετύμου. ἰσως σκυθικἠ λ 1 γυαλίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [γυάλισ-α. -τηκα, -μένος) 9 1. (μετβ } 
κάνω (κάτι) γυαλιστερό - το πήτῶμη / το τραπέζι / τα τζάμια / τα παπούτσια ΦΡ (α) (λαϊκ -οικ) 
μου γυαλίζει (κάτι) µου τραβά το ενδιαφέρον, επιθυµώ να το αποκτἠσο) (συχνά για ερωτικό 
ενδιαφἑρον) εἶδε τα κοσμήματα, του γυήλισαν και τα βούτηξε | | του γυάλισε η µικρή κι 
απὀ τότε την κυνηγήει Σὺν µου μπαίνει στο μάτι (β) (στην αθλητική αργκό) γυπλίζω (τον) πάγκο 
κάθομαι στον πάγκο των αναπληρωματικὠν στους αγώνες, δεν χρησιμοποιούμαι απὸ τον προπονητή, 
«τήνπερασμένη αγωνιστική περίοδο γυήλιζε πάγκο στην ομάδα τοῦ» (εφημ) 

2. (αμετβ ) εἶμαι λαμπερός, αστράφτω γοήλιζην τη κρυστάλλινα βάζα στη βιτρίνα: ον 
γυαλίζει το μάτι (µου) έχω άγρια όψη, δίνω την εντύπωση ταραγμένου ψυχικά ατόμου πρόσεχε τον, 
γυηλίζει το μάτι τοῦ! -- γυάλισµα (το) (βλ λ) 

[ΕΙΥΜ µεσν « μτγν θη/.Ιζοχηρχ ὕη/.Ος] γυαλικὀ (1ο) 1. σκεύος κατασκευασμένο απὀ γυαλἰ 2. γυαλική 
(πα) τα γυάλινα σκεύη που διαθέτει ἑνα σπίτι αλλού τοποθέτησε τα -, αλλού τα ασηµική κι αλλού 
τα μπηκίριη γυάλινος, -η, -ο  γυαλὶ 

γοάλισμα (το) [γυαλίσματος | χωρ πληθ { 1. το να κάνει κανεὶς κάτι να γυαλίζει: τῇ πσηµικἀ / τα 
παπούτσια χρειάζονται -- 2. η λάμψη, το να γυαλίζει κάτι ΤΟ - τοῦ ματιοῦ. γυαλιστερὀς, -ἡ. -ὁ 
αυτός που γυαλίζει, αστραφτερὀς, λαμπερὸς - ΠήΤώµΠ συν στιλπνὸς αν γ θαµπός, σκοτεινὸς. -- 
γοαλιστερἁ επίρρ γυαλοκοπώ (κ -ἁω) ρ. αµετβ [γυαλοκοπάς. } έχω τη λάμψη τού γυαλιού, το πήτώμα 
γυαλοκοπά απὀ καθαριότητα |! «δύο ολόχρυσα δόντια που γυα/.οκοπούσαν στο χαμόγελό 
της» (εφηµο σὺν γυαλίζω, λάμπω αντ θαμπώνω [ετυμ «γυαλί Ἔ -κοπώς κὀπτο)] γυαλοπωλεἰο (το) - 
»υαλοπωλείο 

γυαλόχαρτο Κ (λὀγ) υαλόχαρτο (το) [1898] [υαλοχάρτ-ου | -ων[ χαρτὶ που ἐχει στην 
επιφἀνειά του θραύσματα γυαλιού και χρησιμοποιεἰται στη λείανση τραχειὼν 
(ξύλινων ἡ μεταλλικών) επιφανειών ο μαραγκὀς ἐτριβε µε - το ἐπιπλο σον 
σµυριδὀχαρτο. -- γυαλοχαρτἰ- ζω β, γυαλοχάρτισµα (το) 

[[1γπι Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ Οἰα6ραρἰετ]. γυάλωµα (το) (γυαλώμ-ατος | -ατα, 
-ἀτων) ι. η επἰστρωση υλικού που γυαλἰζει 2. η γυαλάδα (βλ.λ) 

Γυάρος (η) νησὶ των Κυκλάδων ΒΔ τἠς Σύρου και Α. τὴς Κέας χρησιμοποιήθηκε 
ὡς τόπος εξορίας μελών και οπαδών τἠς Αριστε- ρἀς. Ηπίσης Πούρα [ενν Λγν 
ετύμου] 

Γὐθείο (το) (Γυθείου] κωμόπολη και λιμάνι τής ΝΑ. Πελοποννήσου στον νομὀ 
Δακῶνίας - Γυθειάτης (Ο). Γυθειάτισσα (η), γυθειάτικος, -ἢ, -ο 

[ΕτυΜ « αρχ Γύθειον, αγν. ετύμου. Ηπὶ αρκετά χρόνια η πόλη ονομαζόταν 
Μαραθονήσι, επειδἠ ο µάραθος ἡταν σε αφθονἱα κυρ. στη νησίδα Κρανάη. η 
οποία ενώθηκε µε το κυρἰως Γύθειο το 1898 Η αρχ. ονομασία Ιύθειον δόθηκε και 
πάλι µετά την ἱδρυση τοὺ ελλην κράτους! 

γυιόκας (ο) [μεσν ] (χωρ. πληθ.) (χαΐδευτ.) ο γυιος, ο κανακάρης, Καλώς τον - µου. 

γυιος (ο) (σχολ. ορθ γ10ς) το αρσενικὀ τέκνο ΣΥΝ γόνος ον ΥΌΙΕΜΟΌ (ως φιλική προσφώνηση απὸ 
ηλικιωμένο σε αγώρι ἡ νεαρό άνδρα) (βλ. κ. λ. Ό1ός) ΣΧΟΛΙΟ λ εγγονός. 

[ΕἸΥΜ μεσν « αρχ υἱός (βλλ), µε συνίζηση και ανάπτυξη ευφωνικοὺ ΓΗ͂Ι 
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γυιος ή γιος; Από το αρχ υἱός, που απὀ νωρὶς προφερόταν ὡς /ἰ68/ (γιατἰ 
ο μονοφθογγισμὸς τἠς διφθὀγγου υι σε 1 εἶναι αρχαίος), πλάστηκε µε 
συμπροφορἁἀ («συνἰζηση») ο μονοσύλλαβος τύπος /ἠο6/. Ο τύπος αυτός 
γράφτηκε και γυιος. αργότερα δε γιος Πρόκειται για το ευρύτερο φαινόμενο 
τὴς Ελληνικής, που εἶναι γνωστό ὡς συνίζηση, κατά το οποίο ἑνα φωνήεν - 
συνἠθ το /1/ αλλά και το /ε/- μπροστά απὀ ἀλλο φωνήεν συµπροφέρεται σε 
μία συλλαβή, αποκτώντας συμφωνικἠ (αντὶ φωνηεντικἠς) υπόσταση []α- 
ραδείγματα ιατρὀς »]ατρὀς » γιατρός, διά » δ]ά (δγιά) » για, ιώτα » [οπα » 
γιώτα, ἴον » Ἰούλι » ]ούλι » γιούλι, Ιούλης » Ιού/ης » Γιούλης, εορτή »]ορτή 
» γιορτή κ.ά. Ομοίως και ύᾳλος 2 υπλί 2 |α- λί2 γυαλί. Από όλα αυτά. και ιδ 
απὀ το τελευταίο, φαίνεται ὁτι έχουµε κανονικά και υἱός [ιός] 2 υιός Λος] 2 
γυιός (όπως και γυαλί). Εντούτοις, στη σχολικἠ ορθογραφία επικράτησε 
(αναλογικά προς τα γιατρός, γιορτή κ ἀ) η απλούστερη φωνητική γραφἠ γιος. 
η οποία εἶναι φώνητικάἀ ορθἠ. αλλά δεν διατηρεἰ το ετυµολογικὀ , ἰνδαλμα τής 
λέξης, πράγμα που γίνεται στο γυαλί, που δεν γράφεται γιαλί. » 
συνίζηση 


γυλιός (ο) το στρατιωτικὀ σακἰδιο που προσαρμόζουν οι στρατιώτες στους 
ώμους τους και περιέχει ατομικά εἰδη 
[ΕΜ αρχ, αβεβ. ετύμου, πιθ. απὀ την ἰδια ρίζα µε αρχ. γερμ. Κία]]α 
«σάκος», αρχ σκανδ ΚΥΙΙ. ἰσως και µε το αρχ γύαλον «κοἰλωμα»]. γύλος (ο) 
(λαϊκ.) πολύχρωμο μικρὀ ψάρι. που παρουσιάζει διμορφισμὀ και διαδοχικὀ 
ερμαφροδιτισμὀ 
[ΕΓΥΜ « αρχ "γύλ(λος (όπως μαρτυρείται στο μτγν υποκ γΌλ(λ)ίσκος), αγν ετύμου]. 
γυμνάζω ρ μετρ (γύμνασ-α, -τηκα, -μένος) Ἴ 
τὴς φυσικής κατάστασης (σώματος ἡ μέλους σώματος) - ΤΟ σώμα / τα πὀδια / τοῦς μῦς συν αθλὰ, 


« κάνω ασκήσεις για την ενδυνάμωση και βελτίωση 


προπονώ 2. (γενικὀτ.) αναπτύσσω (σε κάποιον) σωματική ἡ πνευματικἠ δεξιότητα: 0 Καθηγητής τοὺς 
γύμναζε στη φιλοπονία / στην πειθαρχία | | «ο πίθηκος που 'χα µε κούραση 
γυμνάσει» (Ν. Καββαδίας) συν εκγυμνάζω, εκπαιδεύω (µεσοπαθ γυμνάζομµα!) δ. ασκούμαι (σε 
κάποιον τομέα κυρ αθλητικό): στο τρέξιμο / στηνπάληλ. (γενικὀτ.) κάνω γυμναστική, φροντίζω 
τακτικά για τη σωματική µου άσκηση: { έρευνα δείχνει ὁτι λίγοι Έλληνες γυμνάζονται δα 
μτχ γυμνασμένος, -ῃ, -0) εξασκημένος. ἐμπειρος: - αθλητής / στρατιώτης / μυαλό / 
σκέψη - γύμναση (1) 1μτγν.]. 3 εχολιολ. γυμνήσιο. 

[εἰυμ αρχ. « γυμνός, εφὀσον οι αθλητές στην αρχαιότητα προπονούνταν και 
ασκούνταν γυμνοὶ! γυμνασιακός, -ἠ. -ὁ [1851] αυτός που σχετίζεται µε το 
γυμνάσιο: - χρόνια / σπουδές / μαθήματα /βιβ/]α γυμνασιάρχης (ο/η) [(θηλ 
γυμνασιάρχου) κλητ γυμνασιάρχα | γυμνασιαρχών), γυμνασιάρχισσα (η) 
{γομνασιαρχισσών] πρὀσοοπο που διευθύνει γυμνάσιο ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήρχης, 
γυμνάσιο [ΕΙΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «γυμνασίαρχος, επόπτης γυμνικών αγώνων», 
«γυμνάσιον 1 -άρχης « ἀρχω] γυμνασίαρχος (ο) (γυμνασιάρχ-ου | -ὠν. -οὓς) 
αυτός που επιβλέπει την τήρηση τῶν αθλητικὠν κανονισμών στους 
γυμναστικοὺς αγώνες ΣΧΟΛΙΟ λ. -άρχης, γυμνάσιο [ΕΤΥΜ αρχ. ς γυμνήσιον 1 - 
ἄρχος « ἀρχω! γυμνάσιο (το) [(γυμνασί-ου | -ων) Ί. (α) (συνἠθ. µε κεφ.) 
σχολεἰο δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, που εκπαιδεύει μαθητές ηλικίας 12-15 
ετών σε τρεις τάξεις (Λ, Β', Γ Γυμνασίου) ημερήσιο ινυχτερινό - | | ογυιος µου 
πηγαίνει στο -- | | μαθητής Γυμνασίου (β) το ἰδιο το κτήριο στο οποἰο λειτουργεἰ 
το παραπάνω σχολείο: σε ποιο - πηγαίνεις: | | αποχή μαθητών στο -- τους 2. 
(παλαιὀτ.) και οι ἐξι τάξεις τής δευτεροβάθμιας εκπαἰδευσης για παιδιά 12-18. 
ετών (περιλάμβανε το σημερινό γυμνάσιο και το λύκειο) :3. γυμνάσια (τα) οι 
ασκήσεις στρατιωτικἠς ετοιμότητας πολεμικά αεροπλήνα ἑκαναν - φρ (μτφ.) κάνω 
γυμνάσια (σε κάποιον) υποβάλλω (κἀποιον) σε ταλαιπωρίες: τήν αγαπάει, αλλά 
της κάνει πολλή - συν κάνω καψώνι ΣΧΟΛΙΟ λ σχολείο. 

Π.ίγπι «αρχ. γυμνάσιον, αρχικἠ σημ «γυμναστήριο». « γυμνάζω). 


γυμνάσιο - λύκειο. Οι έννοιες γυμνάσιο - λύκειο συνδέονται µε | την 
έννοια και την ιστορἰα τἠς παιδείας και τἠς εκπαίδευσης στην Κλλάδα 
Γυμνάσιο στην αρχαία ὑλλάδα ἠταν το γυμναστήριο. ο τόπος ὁποῦ 
γυμνάζονταν οι νέοι, για να αποκτήσουν σωματικἠ ρώμη και αθλητικὲς 
ικανότητες Ἠταν ο χώρος ὁπου γίνονταν τα γυμνάσια, οι γυμναστικἑς 
ασκήσεις, απὀ ὁποῦ και ο ενικὀς γυμνάσιο. ὡς χώρος των γυμναστικὠν 
ασκἠσεῶν. Όλα τα οµόρριζα (γυμνάσια, γυμνάσιο, γυμνάζομαι, γυμναστήριο κ.τ ὁ 
) συνδέονται µε το γυμνός, αφοὺ η ἁἀσκηση στα γυμναστήρια και οι 
αθλητικοὶ αγώνες γίνονταν µε γυμνὀ το σαἰμα. Επὶ κεφαλἠς τοὺ γυμνασίου 
ἦταν ο γυμνασιάρχης, µέσα δε στις στοὲς τής αυλής τοὺ γυμνασίου 
σύχναζαν φιλόσοφοι, ρήτορες, καλλιτέχνες, διανοούμενοι, οι οποίοι 
ανέπτυσσαν πνευματική και εκπαιδευτικἠ δραστηριότητα. 

Π δραστηριότητα αυτἠ αυξάνεται όσο υποχωρεὶ η επιδίωξη τἠς άσκησης τού 
σώματος και τἠς δημιουργίας πολιτών-πολεμιστών, υπερασπιστών τἠς 
εδαφικἠς ακεραιότητας τὴς πὀλεῶς-κράτους η οποία μετά τον 
Πελοποννησιακὀ Πόλεμο περνά κυρίως σε μισθοφὀρους! Έτσι, τα γυμνάσια 
στους μεταγενέστερους ιδίως χρόνους εξελίσσονται σε παιδευτικἀ και 
πολιτιστικἀ κέντρα Τέτοια ονο- µαστά γυμνάσια στην Λθήνα ἠταν: (α) το 
γυμνάσιο στον Κολο)νὀ, στο τερὀ ἆλσος τοὺ Ακαδήµου (ἠρῶα τἠς Αττικής), 
το οποίο ονομάστηκε ΥΓ αυτὸ Ακαδημία (βλ.λ) ἡ Ακαδήµεια και 
αναδείχθηκε απὀ τον Πλάτωνα σε ανώτερο πνευματικὀ ἱδρυμα (β) το 
γυμνάσιο 
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βορείως τού ναού τοὺ Ολυμπίου Διός (σήµερα εἶναι γνωστὀς ὡς «στύλοι» τού 
Ολυμπίου Διός). που απὀ τον παρακείμενο ναὀ τοὐ Λυκείου Απὀλλωνος 
ονομάστηκε Λύκειον σε αυτό σύχναζε ο Σωκράτης, αλλά έγινε κυρίως 
γνωστό ὡς τόπος διδασκαλίας τοὺ Αριστοτέλη (γ) το γυμνάσιο τού 
Κυνοσάργους ἡ Κυνόσαργες, ἐξω απὀ την πόλη, αφιερωμένο στον Ηρακλή. Ία 
δύο πρἰότα γυμνάσια εξελίχθηκαν αντιστοίχως στην Πλατωνική 
Ακαδημία και στο Αριστοτελικό Λύκειο, απὀ ὀπου προήλθαν τα 
νεότερα Ακαδημία και Λύκειο. Στη μακρά ιστορἰα τἠς παιδείας στην 
Ἑλλάδα και στο εξωτερικό οι ὁροι Γυμνάσιο (Ογπιπαδίαπι) και Λύκειο 
(ογεειπι) δήλο»- σαν διάφορες βαθμἰδες τής εκπαἰδευσης, πριν καταλήξουν 
στη σημερινἠ χρήση τους, οπὀτε το Γυμνάσιο εἶναι οι τρεις πρώτες τάξεις τής 
δευτεροβάθμιας εκπαἰδευσης και το Λύκειο οι τρεις τελευταίες τής ἰδιας 
βαθμίδας. Ο ὀρος γυμνασιάρχης, ἠδη αρχαίος (αλλά σε περιορισμένη 
χρήση ἐναντι τοὺ γυμνασίαρχος, που επικράτησε στην αττικἠ διάλεκτο 
βλ. λ. -άρχηῷ, και ο νεότερος ὀρος λυκειάρχης (τοὺ 1890) 
χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν τους διευθυντές των αντἱστοιχων 
βαθμιδών. 


γυμνασιόπαιδο {Πο) [γυμνασιοπαΐδων] ο μαθητής τού γυμνασίου: τα - 
έκαναν κατάληψη στο σχολείο τους Επίσης (λὀγ.) γυμνσσιὀ[ταῖς (ο/η) [1887] 
[γομνασιόπαιδος) γύμνασμα (το) [μτγν] Ιγυμνάσμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. η 
σωματική ἀσκηση το καθημερινό - κάνει καλὀ στην υγεία 2. το πνευματικὀ ἡ 
καλλιτεχνικὀ ἐργο που συνιστά απὀπειρα να μετρήσει κανεὶς τις ικα- νὀτητὲς 
του στην προσέγγιση ενός θέματος ρήτορικά / ποιητικά / σατιρικἁ -- 3. (ειδικὀτ. 
στη ζώγραφική) δοκιμαστικὀ σχέδιο που προηγείται τού τελικοὺ πίνακα 
γυμναστήριο (το) Ιμτγν.] (γυμναστηρἰ-ου Ι -ων] 1. ο κατάλληλα δια- 
μορφωμένος χώρος για άθληση προπονούμαι σε - 2. (συνεκδ ) το γἠπεδο 
γυμναστικών συλλὀγων στο οποἱο διεξάγονται αθλητικοὶ αγώνες, συνἠθ. 
μικρὸ και στεγασμένο. σχολιο λ. γυμνήσιο. γυμναστής (ο) [αρχ]. 
γυμνάστρια (η) [1897] (γυμναστριὼν} 1. επαγγελματίας ἡ ερασιτέχνης 
αθλητής τοὐ αθλήματος τής γυμναστικἠς. οἱ - τής εθνικής ομάδας ενὀργανης 
γυμναστικής 2. (γενικὀτ) υπεύθυνος για την προπὀνηση των αθλητών ενὸς 
σωματείου 3. (ειδι- κὀτ) (α) πτυχιούχος καθηγητἠς τὴς σχολἠς Φυσικής 
Αγωγἠς (β) αυτός που διδάσκει σε σχολείο το µάθηµα τἠς γυμναστικής 
γυμναστική (η) [αρχ ] Ί. (γενικά) η άσκηση τού σώματος, που αποσκοπεἰ 
στη βελτίωση και την τελειοποίηση τὴς φυσικής κατάστασης: έχει ὡς βασικὀ 
χόμπι τη - | | το πρωί οἱ στρατιο)τες ἑκαναν -' φρ επαναστατική γυμναστική (ειρων.) 
ὡς χαρακτηρισμὸς τἠς τάσης ορισμένων αριστερών κομμάτων να 
οργανώνουν πορείες, διαδηλώσεις, διαμαρτυρίες. ακόμη και για μικρής 
σημασίας θέµατα 2. (ειδικὀτ.) (α) αθλ το άθλημα τἠς γυμναστικής, που 
περιλαμβάνει διάφορα αγωνἰσµατα, ὁπῶς την ενόργανη, την ανόργανη, τη 
ρυθµικἡ γυµναστικἡ, το μονόζυγο, τους ασύμμετρους ζυγούς, τους κρίκους κ 
ἆ πρωταθλλητής τήζ - (β) σχολικὀ µάθηµα που αποσκοπεἰ στη σωματική 
άσκηση τῶν μαθητών σον φυσικἠ αγωγή -- γυμναστικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ [. 
γύμνια (η) [μεσν.] (χωρ. πληθ } Ί. (κακὀσ) η κατάσταση κατά την οποία το 
σώμα δεν καλύπτεται απὀ ενδύματα, εἶναι τελείως γυμνό σον γυμνότητα 2. 
(μτφ.) η απουσία βασικὠν στοιχείων (απὀ τον χώρο. το πνεύμα, τον λὀγο. την 
ψυχἠ κ.λπ ) η αδιαφορία μπροστά στο δράμα τού συνανθρώπου φανερώνει ψυχική - 
[| λόγια χωρίς ουσία, που αποκαλύπτουν - πνευματική | | η - τοὐ καµένου τοπίου 
σχολιο λ. -τα. φτώχια. γυμνικός, -ἠ. -ὁ [αρχ ] Ί. αυτὸς που αναφέρεται στη 
γυμνότητα, την κατάσταση τοὐ γυμνού: - εμφάνιση 2. ιςτ γυμνικοί αγώνες οι 
αθλητικοί αγώνες που διεξάγονταν στην αρχαἰα Ελλάδα και στους οποίους οι 
αθλητές αγωνίζονταν γυμνοὶ γυμνισμός (ο) Ιχωρ. πληθ } Ί. φυσιολατρικὀ 
κίνημα, σύμφωνα µε το οποὶο ο ἀνθρώπος που κυκλοφορεὶ γυμνός 
απαλλάσσεται απὀ τα δε- σμὰ τοὐ πολιτισμού τον οποίο εκφράζουν τα ρούχα 
και αποκτἁ πάλι τη χαμένη επαφἠ µε τη φύση και τον εαυτὀ του: κέντρα / 
κατασκἠ- νοῦση γυμνισμού 2. (γενικὀτ) το να κυκλοφορεί κανεὶς (κἀπου) χωρὶς 
ρούχα, ιδ στις παραλίες κάνω - -- γυμνιστής (ο), γυμνίστρια (η), 
γυμνιστικός, -ἡ, -ὁ 

[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ππάίβπι], γυμνός, -ἠ. -ὁ κ. (λαἰκ-σπάν) 
γδυμνός 1. αυτός τοὺ οποίου το σώμα ἡ μέρος τοὐ σώματός του δεν 
καλύπτεται απὀ ρούχα - κορμί / ὦμος / στήθος / μηρὀς [[ κυκλοφορούσε γυμνή, 
όπως τη γέννησε η μάννα τής ΣΥΝ τσίτσιδος, γδυτὀς, εν αδαμιαἰα περιβολή ΑΝΤ 
ντυμένος ΦΡ (λὀγ) διά γυμνού οφθαλμού / (καθημ ) µε γυμνό μάτι χωρὶς τη 
βοήθεια οπτικὠν μέσων, λ χ τηλεσκοπίου, µικροσκοπἰου κ.λπ 2. αὐτὸς που 
εἶναι ελαφρά ντυμένος, που δεν φορά πολλά ροὐχα ἡ εἶναι τολμηρά 
ντυμένος, ὥστε να εκτίθενται σε κοινἠ θέα σηµεία τοὺ σοϊματὸς του ΣΥΝ 
μισοντυμένος 3. αὐτὸς που περιέχει ἡ προβάλλει το σώμα χωρὶς ροὐχα: - 
φωτογραφία / σκηνή / πόζα | | επεισόδια στη - διαδήλωση (στην οποἰα οι 
διαδηλωτὲς ἦσαν γυμνοὶ) 4. γυμνό (το) (α) το σώμα σε κατάσταση γύμνιας και 
ειδικὀτ η ἐκθεσή του σε κοινἠ θέα (απὀ τον Τύπο, τα Μ Μ.Ε-: κλπ):το”- 
ἄλλους τους συγκινεί και ἀλ.λους τους αφήνει αδιάφορους | | το - προκαλεί / 
διεγείρει / σκανδαλίζει (β) (στην τἐχνη) καλλιτεχνικὀ ἐργο µε θέμα το σώμα σε 
γυμνή κατάσταση εκτίθεται ἑνα - τοὺ Μοντιλιάνι (πίνακας που απεικονίζει 
γυμνό σώμα) (Υ) γυμνά (τα) (κακὀσ.) οι γυμνὲς φωτογραφἰες ἡ σκηνὲς έργου: 
τα - κατακλύζουν τον Ἱ ὑπο / την τηλεόραση / τον κινηματογράφο | | δημοσιεύονται 
για πρώτη φορἁ τα - τής Μ. Μονρὀε (δηλ οι γυμνές φωτογραφἰες) 5. αυτὸς που 
παρουσιάζεται ὀπως πραγματικὰ εἶναι, χωρὶς να καλύπτεται ἡ να 
αποκρύπτεται καμιὰ πτοχἠ του: ή - αλήθεια 6. (μτφ ) αυτὸς που στερείται 
εξωτερικών 
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αναγνωριστικοὶ στοιχείων (συμβόλων εξουσίας, πλούτου κ.λπ) τού κοινωνικοὺ 
του ρόλου: ο βασι/.ιἠς χωρίς το στέμμα, το σκήπτρο και την ακολουθία του αισθανόταν 
-1| αισθανόταν γυμνή χωρίς το ἠρωμά της 7. (μτφ ) ακἁλυπτος: - βουνοπλαγιά 
(χωρἰς βλάστηση) || - ξίφος (ἑ.ξω απὀ το θηκάρι) 8. (μτφ ) αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ανεπάρκεια. έκαμε µια ομιλία γυμνή επιχειρημάτων. -- 
(ποκ.) γυ» μνούλης, -α. -ι/-ικο, γυμνά επἱρρ.. γυμνότητα (η) [μτγν.Ι 
σχολιο λ. -τα, γυμνήσιο, φτώχια. 

[εγυμ αρχ « "νυμνός (η µεταβολή τοὺ αρχικοὺ ᾿ν- » γ- ἰσως οφείλε- ται σε 
ανομοἰωώση ενισχυΟεἰσα απὀ µια τάση τροποποιήσεως τῶν λέ- ξεων-ταμπού) « 1 
Ε. "ποϑν-πο- «γυμνός», πβ σανσκρ πΠᾶρΡ-ΠᾶΒ, λατ. πιιάπβ, γαλλ πα. ισπ ππάο, 
γερμ. παςΚί, αγγλ. παΚεά κ.ά Ομὀρρ. γυμνάζω, γνμνήσιο(ν), κ.ἁ Ἡ φρ. µε γυμνό 
μάτι / διά γυμνού οφθαλμοὐ αποδίδει το αγγλ. νΠπ ἴἵπε πακοά εγε], 
γυμνοσάλιαγκας (ο) Ί. το σαλιγκάρι τού οποίου το σώμα δεν περιβάλλεται 
απὀ ὀστρακο 2. (ειρῶν.-μτῷφ ) ο γλοιώδης ἀνθρῶώπος, ο κὀλακας Επίσης 
γυμνοσόλιαγκος. γυμνόσπερμα (τα) [μτγν.] {γυμνοσπέρμων)] βοὶ µία 
απὀ τις δύο μεγάλες ομάδες τῶν σπερμ(ατ)θφύτων (των φυτών που παράγουν 
σπἑρματα), που περιλαμβάνει σηµαντικά απὀ βιολογικἠ άποψη φυτά. ὀπῶς τη 
λεύκη, τον κἐδρο κ.ἀ., τα οποία αποτελοὐν κύριες πηγὲς ξυλείας και 
χρησιμοποιούνται για καλλωπιστικοὺς και φαρμακευτικοὺς σκοποὺς 
γυμνόστηθος, -η, -ο αυτός που έχει ακάλυπτο το στήθος τοῦ έκανε μπάνιο καὶ 
ηλιοθεραπεία γυμνόστηθη σον ξεστήθοπος. γυμνότητα (η) » γυμνὸς 
γυμνώνω ρ. µετβ [γύμνω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. αφαιρὠ τα ρούχα (κάποιου) 
συν γδύνω 2. (μτφ.) κλἐέβω τα πολύτιμα αντικείμενα που υπάρχουν κάπου; οι 
αρχαιοκάπηλοι γύμνωσαν µια εκκλησία απὀ τα πολύτιμα κειμήλια 3. (µεσοπαθ. 
γυμνώνομαι) βγάζω όλα ἡ µερικἀ απὀ τα ρούχα µου ΤΙ γυμνώθηκες έτσι; Θα 
κρυώσεις -- γύμνωοη (η) [μτγν ]κ γύμνωμο (το) 

[ΕΤΥΜ « αρχ γυμνώ (-ὀω) « γυμνός). γυναίκα (η) {γυναικών} 1. πρόσωπο 
θηλυκού φύλου κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον άνδρα (βλ. ασθενές φύλο. λ ασθενής 
κ. ωραίο φύλο. λ. ὠρπίος) 2. ενήλικο πρὀσωπο κατ' αντιδιαστολἠ προς το 
κορίτσι και την ἐφηβο: ή κόρη του μεγάλωσε πια, σωστή - ἐγινε } αθλητικές ομάδες 
{ αγωνίσματα γυναικὠν (πβ λ. κορασίδα, νεανίδα) | | βρήκε τη - τῶν ονείρων του 8. 
(καθημ.) η σύζυγος: η - του εἶναι πολὺ νέα / ωραία | | την έκανε - του (την 
παντρεύτηκε) ]] ή πρώτη του - (απὀ τον πρώτο του γἀμο) συν συμβία 4. το 
θηλυκό πρόσωπο που µε τη συμπεριφορά και τις επιλογὲς του ανταποκρίνεται 
στον ρὀλο ἡ στο στερεότυπο που η κάθε κοινωνία αναγνωρίζει ὡς κατεξοχἠν 
γυναικείο, πιστεύει ότι αν δεν κήνεις παιδί, δεν ολοκλ.ηρώνεσηι ὡς - ἢ η σύγχρονη - 
εἶναι εργαζόμενη και οικονομικἁ ανεξήρτητη ]] εντυπωσιακή / εκρηκτική ! κλασική 
μοντέρνα -: ΦΡ. κλείνω ὡς γυναίκα (1) γερνὼ (11) παύω να ψάχνω για άνδρα: 
μετά απὀ σένα, έκλεισα ὡς γυναίκα 5. (καθημ.) η οικιακἠ βοηθὀς ἡ καθαρἰστρια: 
έχει µια - που τη βοηθά στις δουλειές τού σπιτιού 6. (μτφ.-ειρων. ὡς χαρακτηρισμὀς 
ἀνδρα) αυτός που λιποψυχεὶ ἡ ἐχει γυναικεία φερσίματα. - - (υποκ.) γυναι- 
κάκι (το) (βλ λ) κ. γυναικούλα (η) (βλ.λ.), (µεγεθ.) γυναικάρα (η) κ. γυ: 
ναίκαρος (ο). 

[ετυμ « µεσν γυναίκα « αρχ γυνή, -αικὀς « Ι.Ε "ονἱεπᾶ- «γυναίκα» (γυνή « "ονη-). 
πβ. σανσκρ Ἰαπί-. αρχ. σλαβ. Ζεπᾶ (» πολ./..οπα «σὐζυγος»), ιρλ Ῥεαπ. αρχ. γερμ 
αααπα, σουηδ. Κνίηπα κ.ά. Η λ γυνή, καθώς και άλλες παράλλ. λέξεις στις 1 Ε. 
γλώσσες, χρησιμοποιήθηκαν τόσο µε τη σημ. τοὺ ανθρώπου θηλυκού φύλου 
ὁσο και µε τη σημ. τὴς συζύγου, γνώρισαν δε ενδιαφέρουσα σηµασιολ. 
µεταβολή. Στην Ελλην η λ γυνή εκτὀπισε σον τῶ χρόνω τις συνώνυµες ήλοχος 
«παρακοιμώμενη. σύζυγος, ερωμένη» και δάμαρ «σύζυγος» Στην αρχ. Αγγλ. 
απὀ τα δὺο παράλλ. ομὀρριζα οννοη, οννεπε, ποῦ χρησιμοποιούνταν µε τη σημ 
«γυναίκα», προέκυψαν τα σύγχρονα αγγλ. αα66η «βασίλισσα» (« εννεη) και 
α4ποαπ «πόρνη» (« ον/6Π6), ενώ στη Γερμ το μειῶτι- κὠς χρησιμοποιούμενο 
Ἠ/είρ αντικαταστάθηκε απὀ το συνώνυμο Ετὰα «γυναίκα, σὐζυγος»] 
γυναικαδέλφη (η) (γυναικαδελφών] η αδελφἠ τἠς συζύγου, δηλ. η 
κουνιάδα. 

γυναικάδελφος (ο) [μεον] [γυναικαδέλφων] ο αδελφός τής συζύγου. δηλ ο 
κουνιάδος. γυναικάκ! (το) (χωρ. γεν } Ί. (υποκ.) µικροκαμωμένη γυναϊκα 2. 
(µμει- ὠτ.) ασήμαντη, ανάξια λόγου γυναίκα ΣΥΝ γυναικούλα 3. (οικ.) χα- 
ριτωµένη νεαρἠ γυναίκα: ωραίο συµφωνείς, 4. (χαΐδευτ -οικ.) η νεαρἠ σύζυγος, 
κι απὀ ’δώ το - µου γυναικακιας (ο) (γυναικάκηδες) ο γυναικάς (βλλ.). 
γυναικάρεσκος, -η, -ο [ 1782] (λόγ.) αυτός που εἶναι θελκτικὀς και 
ευπρὀσδεκτος στις γυναίκες. -- γυναικαρέσκεια (η) [1782] γυναικάς (ο) 
ἰγυναικάδες] ο μανιώδης γυναικοκατακτητἠς συν. δον- ζουάν, καζανόβας. 
γυναικείος, -α, -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη γυναίκα: - φύση / σώμα / 
στήθος / φύλο / χαρακτηριστική / σπουδές (για την ιστορἰα και τη θέση τἠς 
γυναίκας στην κοινωνία) / κίνημα / θέματα 2. αυτὸς που προορίζεται για 
γυναίκα: - φόρεμα / καπέλ.ο / παντελόνι / παπούτσια 3. (α) αυτὸς ποῦ ταιριάζει 
σε γυναίκα, που παραδοσιακἁ θεωρείται χαρακτηριστικὀς τἠς γυναίκας (λ.χ η 
λεπτότητα, η ευαισθησία, η κομψότητα κ λπ): - χέρια / δάχτυλα (μαλακά και 
λεπτά) | | - ύφος / συμπεριφορά (µε λεπτότητα, ευγένεια, χάρη) | | (μειωτ) - 
δου- λ.ειἑς (οι οικιακὲς εργασίες, το νοικοκυριὀ) | | - συζητήσεις (λ.χ. για τη 
μόδα. την κοσμικἠ ζωή κ.τ.ὀ ) (β) θηλυπρεπής: ένα αγώρι µε - φωνή (λεπτή, 
τ/ιλἠ) | | - περπάτημα / κινήσεις 4. αυτὸς που αποτελείται απὀ γυναίκες ἡ 
απευθύνεται µόνο σε γυναίκες: - μοναστήρι { πλ.ηθυσμός 
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/ οργάνωση. Επίσης (σπἀν.) γυναικεῖος, -εια, -ειο. 2 " ΣΧΟΛΙΟ λ. άνδρας, 
ανδρικὀς, παρώνυμο [ετνν « αρχ. γυναικείος / γνναικήιος « γυνή]. 


γυναικείο γλωσσικό κίνημα. Τα τελευταία 30 χρόνια ξεκίνησε στον 
αγγλοσαξονικὀ χώρο (ιδίως στις Η Π Α.) µια κίνηση να εξισωθεὶ και 
γλωσσικά η γυναίκα µε τον άνδρα και να καταργηθούν ανδροκρατικὲς 
δηλώσεις στη γλώσσα (βλ. ΣΧΟΛΙΟ στο λ. άνδρας), που θεωρήθηκαν ὁτι 
μειώνουν τη γυναίκα, διαιωνἰζοντας την εξάρτηση απὀ τον ἀνδρα Η τάση 
αὐτἠ εντάχθηκε στο γυναικεἰο κἰνημα για την απελευθἐρώση τἠς γυναίκας 
και κορυφώθηκε στην Αμερική τα τελευταία χρόνια μέσα στο ευρύτερο 
κίνηµα τής «Πολιτικής ευπρέπειας/ορθὀτητας» (ροΠΠςα] «οττοςίποςθ), που 
απο- σκοπούσε στην κατάργηση -και στη γλὠσσα- τῶν πάσης φύσεως 
διακρίσεων (φύλου, χρώματος, κοινωνικών ομάδων κ.λπ.). Η τάση στη 
γλώσσα και σε σχέση µε την Αγγλική εἶναι να καταργηθεὶ η αποκλειστικἠ 
δήλωση διαφόρων επαγγελματικὠν ονομάτων και τἠς ἰδιας τής σημασίας 
«ἀνθρώπος» διὰ μόνης τής λ. ΠΠ («άνδρας - ἀνθρῶπος»). Οι 
προτεινόμενες λύσεις κινούνται προς δύο κατευθύνσεις: εἶἰτε να 
αντικατασταθεὶ η λ. πιᾶη µε µία ἄλλη γενικἠ λέξη, π.χ. το ρετβοη (πχ. 
ςΠαίτρετοοη Ξ ο/η πρὀεδρος αντὶ τού επαίτπιαη, βαΙ6εβροτοοη Ξ ο/η πωλητής 
αντὶ τού οαἱαεσπιαη κ ο κ.) εἶτε να σχηματιστοὺν παράλληλοι τύποι µε το 
νΟπι8τ (π.χ. Ὀαθίπαβδννοπιᾶαη παράλληλα προς το Ρηδίπ6θθπιᾶπ, ρο]ἰσὀννοτηθ 
παράλληλα προς το ρο[ἱςεπιαη «αστυνομικὀς») Προτείνονται επἰσης και ἁλ- 
λες λύσεις: η χρήση τού Ἠαπιαῃ Ροΐπρ «ανθρώπινη ὑπαρξη» αντὶ τού πιᾶη. 
όταν ο ομιλητής δεν ενδιαφέρεται να δηλώσει τη διάκριση φύλου (πι8π - 
ντιπ)’ η χρήση ουδετέρων (ὡς προς τη δήλωση τοὺ φύλου) ὀρων: ρο]1ςο 
οἴΗσετ (αντὶ ρο][σεπιαη - Ῥομσονοπιαπ), Πεαάΐεαςπετ ἡ Πεαὰ «ο/η 
διευθυντής σχολείου» (αντὶ Πεὰάπιαβῖοτ - Ποαάπιἰδίταςς), Πτοβρηίοι «ο/η 
πυροσβέστης» (αντὶ Ητοπιαη και Πτεννοτιαπ) κ.ο.κ Στην Ελληνική δεν 
υπάρχει αντἰστοιχη τάση παρά μόνο σε πολὺ περιορισμένη κλίμακα. Ἡδη, λ 
χω αντὶ τοὐ επανδρώνω (μια επιχείρηση) προτιμάται ορθώς το 
στελεχώνω, όπου µε τη λ. στέλεχος, δεν γίνεται διάκριση ανδρὀς και 
γυναικός Στην Ἑλληνικὴ η διάκριση τῶν γυναικείων επαγγελµατικὠν 
ονομάτων σε σχέση µε τα ανδρικά εἶναι «δηµοκρατικὀτερη», αφοὺ δεν 
χρησιμοποιείται ρητά στη δἠλωσή τους η λ ἀνδρας ὀπῶς στην Αγγλική 
(οπαίτπιαη, βαἰ66πι8η κ.λπ.) και αφοὺ η διάκριση επιτυγχάνεται «ισότιμα» µε 
τη χρήση διαφορετικοὺ άρθρου (ο / η πρὀεδρο) ἡ διαφορετικής 
παραγωγικής καταλήξεως (ο πωλητής - η πωλήτρια, ο αθλητής - η 
αθλ,ήτρια). Τελευταία μάλιστα καταλήξεις που αρχι- κὠς δήλωναν 
ανδρωνυμικἀ ονόματα (γιατρίνα Ξ η σύζογος τού γιατρού, δημαρχίνα Ξ η 
σύζυγος τοὐ δημάρχου) τείνουν να δηλώσουν καθαρώς γυναικεία 
επαγγελματικά ονόματα (γιατρίνα Ξ η γιατρὸς, δηµαρχίνα Ξ η δήμαρχος), ἐστῶ 
και σε λιγότερο τυπική µορφή λόγου (η γιατρός, η δήμαρχος θεωρούνται πιο 
-»ἀνδρας 


«τυπικὲς» χρήσεις) 


γυναικείος, -εια. -ειο » γυναικείος γυναικρσιος, -ια, -ιο μεσν] 
γυναικείος (βλ.λ.) γυναικίστικος, -η, -ο (µειωτ) αυτός που θεωρείται ότι 
αρμόζει σε αναξιοπρεπἠ γυναίκα: - κηβγάς γυναικο- κ. γυναικό- κ. 
γυναικ- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαἰνουν: 1. ότι 
κάτι σχετίζεται µε γυναίκα: γυναι- κο-κρατία. γυναικο-παρέα. γυναικὀ-κοσμος. 
γουναικ-ἠδερφος 2. ὁτι κάτι σχετίζεται µε το αναπαραγωγικὀ σύστημα τὴς 
γυναίκας: γυνπι- κο-λόγος 3. (α) (µειωτ ) ὁτι µία ενέργεια ἡ συμπεριφορά εἶναι 
θηλυπρεπής, ταιριάζει σε γυναἰκα: γύνπικο-φέρνω. γυναικο-πρεπής [ετομ Λεξικό 
πρὀθηµα τὴς Αρχ. και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ. γυναικο- κρατία, μτγν. γυναικο- 
μανής), που προἑρχεται απὀ το ουσ γυνή, -αι- κὀς (βλ.λ.) και απαντά επίσης σε 
ελληνογενεἰς ξἐν. ὁρους (λ.χ γαλλ. ϱΥπεςο-Ιοφἰς)]. 
γυναικοδουλειά (η) Ί. (μειωτ.) ασχολία που ταιριάζει σε γυναίκα και 
θεωρεῖται χαμηλού επιπέδου και ανάξια λόγου: θεωρούσε το σκοὐπισμα καὶ το 
σφουγγάρισµα γυναικοδου/λειἐς :2. ερωτικἠ περιπέτεια µε γυναίκα: ὑποψιήστηκε 
ότι κάποια - ἦταν στη μέση ΣΥΝ τσιλημπούρδισμα. γκομενοδουλειὰ. 
γυναικοθήρας (ο) [1868] {γυναικοθηρών] (λὀγ.) πρόσωπο που προσπαθεὶ 
να κατακτά γυναϊκες ΣΥΝ γυναικάς. κορτάκιας, καζανόβας, δονζουάν σχολιο 
λ προικοθήρας. 
[είομ «γυναίκα - Θήρας « Θήρα «κυνἠγι»], γυναικοκαβγάς (ο) 
ἐγυναικοκαβγάδες) καβγάς μεταξὺ γυναικών, γυναικοκατακτητής (ο) 
πρὀσωπο που κατακτά γυναίκες: στα νιάτα του υπήρξε μεγάλος - συν γόης, 
εραστής, δονζουάν, καζανόβας. γυναικόκοσμος ἱο) (μτγν) {χωρ. πληθ } Ί. 
πλήθος γυναικὼν 2. το σύνολο των γυναικών, ο γυναικείος πληθυσμὀς τής Γης 
Υυναϊκοκρατία (η) [αρχ.] (χωρ πληθ.] 1.η κυριαρχία τού γυναικείου φύλου 
σε συγκεκριµένο τοµέα: στα φιλολογική τμήματα υπάρχει - αντ ανδροκρατἰα 2. το 
έθιμο, κατά το οποίο τον κυρίαρχο ρὀλο στην κοινώὠνικἠ ζωὴ µιας περιοχἠς 
αναλαμβάνουν για σύντομο χρονικὀ διάστηµα οι γυναίκες: κατά το έθιμο τής - 
σε περιοχές τής Β. Ελλάδας μία φορά τον χρόνο οι γυναίκες αναλαμβάνουν την εξουσία 
και οι ἆνδρες κάνουν τις δουλειές των γυναικών. γυναικοκρατούμαι ρ. αμετβ. 
αποθ. [αρχ.] (γυναικοκρατεἰσαι... | γὺ- ναικοκρατἠθηκα) κυριαρχούμαι απὀ 
γυναίκες (συνἠθ. για την αριθµητικἡ υπεροχἠ τῶν γυναικών σε έναν χώρο): η 
Φι/οσοφικἠ Σχολή γυναικοκρατείται αντ ανδροκρατούμαι 3 σχολιο λ. αποθετικὀς. 
γυναικολογία (η) [1861] (χωρ. πληθ.) ιατρ ο κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο 
τις νόσους και τις ανεπάρκειες τού γυναικείου γεννητι- 
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κοὐ συστήµατος -- γυναικολὀγος (ο/η) 11880]. γυναικολογικὀς, -ἡ, -ὁ [1861]. 
γυναικολογικ-ἀ /-ὡς 11888] επἰρρ. 
[Π1υµ Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., «γαλλ. εγπεεοἰορὶο] γυΝΙΚΟΛόΙ (το) (χωρ γεν. κ. 
πληθ } πλήθος απὀ γυναίκες ΣΥΝ γυναικομάνι. 
[ΕΤΥΜ «γυναίκα 1 -λόι « -λόγι «λέγω «συλλέγω, συγκεντρώνω»] γυναικομάνι 
(το) {(χωρ. γεν κ πληθ.) (καθηµ) πλήθος απὀ γυναίκες σιν γυναικολὀι 
[ετυμ« γυνηίκα Ἐ -μάνι « λατ. πίαπις «πλήθος»]. γυναικομανἰα (η) [μτγν.] (χωρ. 
πληθ.) η ερωτικἠ μανία για γυναίκες. 
γυναικοµανἠς (ο). γυναικομαστἰα (η) “τη αὐξηση τού μεγέθους των 
μαστὠν στον άνδρα, η οποία οφείλεται σε ἑλλειψη ορμονικἠς ισορροπἰας. 
ΠΕΤΥΜ Ελληνογενὴς ξἐν. ὀρ., « νεολατ εγπεεοπιαοιία]. γυναϊκόμορφος, -η, -ο [μτγν ] 
αυτός που ἐχει τη µορφή γυναίκας, γυναικόπαιδα (τα) [μεσν.] (γυναικοπαιδών] 
οι γυναίκες και τα παιδιά (συνἠθ. λέγεται σε πολεμικὲς περιόδους για τον 
βασικὀ κορμὀ τοὺ ἄμαχου πληθυσμού). γυναικοπαρέα (η) [δὐσχρ. 
γυναικοπαρεών}] παρέα που αποτελείται μόνο απὀ γυναίκες αντ. αντροπαρέα, 
γυναικοπρεπής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (γυναικοπρεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] θηλυπρεπἠς 
(βλ.λ): - συμπεριφορά / ύφος λνι ανδροπρεπἠς, αρρενοπρεπἠς -- γυναικοπρεπούς 
επἰρρ.. γυνσικθΓτρέπεισ (η) σχολιο λ. -ης, -ης, -ες 
γυναικούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ } 1. (χαΐδευτ) η σύζυγος: πήρα τη - μου και 
πήγαμε διακοπές 2. (μειωτ.) γυναίκα χαμηλού επιπέδου, ανάξια λόγου 3. η 
απλοϊκή γυναίκα (συνἠθ χωρὶς ιδιαίτερη μόρφωση ἡ πολλές γνώσεις) : 4. 
(πειωτ ὡς χαρακτηρισμὀς ἀνδρα) αυτός που δείχνει δειλία ἡ ἐχει γυναικεία 
φερσἱματα: Τέτοιες - θα πολεμήσουν; Αυτοί φοβούνται και τη σκιά τους' συν δειλὸς, 
ἀνανδρος. γυναικουλἰστικος, -η, -ο (καθημ-μειῶτ.) αυτὸς που χαρακτηρίζει 
γυναίκα αναξιοπρεπἠ, που δεν σέβεται τη θέση της γυναικοφἐρνῶ ρ. αμετβ. 
{μόνο σε ενεστ. κ παρατ.] (µειώτ για ἀνδρα) παρουσιάζω συμπεριφορά που 
αρμόζει σε γυναίκα -- γυναικοφἑρσιµο (το). 
γυναϊκοφοβία (η) (χωρ. πληθ } ο φόβος για το γυναικεἰο φύλο. γυναικωνἰτης(ο) 
{γυναικωνιτών] το τμήμα τού χριστιανικοὺ ναοὐ στο οποἰἱο κάθονται οι 
γυναίκες. 
ΙΕΤΥΜ κ μτγν. γυναικωνῖτις (ή) « αρχ. γυναικών (ὁ) « γυνή] γυναικωτὀς (ο) Ιμεσν] 
(μειωτ) θηλυπρεπής, αυτὸς που ἐχει γυναικείους τρόπους ἡ υιοθετεὶ γυναικεία 
φερσίματα και εμφάνιση ΣΥΝ θηλυπρεπής, γυναικοπρεπἠς γυναιξὶ -» γυνἠ 
γύναιο (το) (χῶρ. γεν πληθ.) (λόὀγ.-υβριστ) η διεφθαρµένη ἡ χαμηλού επιπέδου 
γυναίκα ΣΥΝ παλιογυναἰκα, βρομοθήλυκο. 
[επ «αρχ. γύναιον. ουδ. τοὺ επιθ γύναιοςς γυνή 1 -ιος|. γυνἠ (η) {γυναικ-ὀς, -α 
| -ες, -ὧν} (λὀγ) η γυναίκα κυρ στις ον (α) πυρ, γυνή και Θάλασσα (πῦρ γυνή 
καὶ θήλασσα, δυνατά τρία: Αἰσωπος) για να δειχθεὶ ὁτι η γυναίκα ανήκει στα τρία 
μεγαλύτερα κακὰ τού κόσμου (β) ή δε γυνή ἵνα φοβήται τον ἀνδρα (ἡ δὲ 
γυνή ἵνα φοβήται τὸν ἠνδρα. Κ.Δ Εφεσ 5, 33) η σύζυγος να δείχνει σεβασμὀ προς 
τον σὐζυγό της (χαρακτηριστικἠ φράση απὀ το μυστήριο τοὺ γάμου) (γ) συν 
γυναιξὶ και τέκνοις [συν γυναιξί καὶ τέκνοις, Κ.Δ. Πράξ. 21,5) λέγεται για τον 
άνδρα που παρευρἰσκεται κάπου µε ολόκληρη την οικογέἑνειά του: αφίχθη ΠΕΙΥΜ 
αρχ., βλ. λ γυναίκα]. γυπαετὸς (ο) µεγάλο αρπακτικὀ πτηνὀ [ετνν Ἑλληνογενής 
ξέν. ὀρ., « γαλλ. εγραειεὶ γύπας (ο) (γυπών) αρπακτικὀ μεγαλὀσῶμο πτηνὀ, µε 
μακρουλὀ σχετικά κεφάλι, κυρτὀ και μακρὺ λαιμὀ (γυμνό απὀ φτερά), ράμφος 
κοφτερὀ και γαμψὀ, δάχτυλα µε μαλακὰ και γαμψὰ νύχια, μεγάλες και πλατιὲς 
φτερούγες: τρέφεται µε πτώματα και αποσυντεθειμένες τροφές σιν (λαϊκ.) ὀρνιο. 
«τν «αρχ. γύψ, γυπός, αβεβ ετύμου, ἰσως συνδ µε θ. γυ-, απὀ ὀπου και αρχ. γη 
«καμπύλη», εξαιτίας τοὺ ράμφους τού πτηνού], γύρα (η) (χωρ. γεν πληθ.) 
(λαϊκ.) 1. η κυκλικἠ συνἠθ. πορεία απὀ ἑνα σημείο σε ἀλλο: κάνε µια - καὶ 
ξαναέλα σε λίγο :νν βόλτα ου βγαίνω στη γύρα περιφἑρομαι (συνἠθ 
ζητιανεύοντας): η φτώχια τον ανήγκησε να βγει στη γύρα 2. η περιστροφή ἡ η 
κυκλικἠ κίνηση στον χορὀ έφερε / έκανε δυο - στην πίστη σχολιο Ἁ υποχωρητικὀς. 
[ετυμ µεσν. « γυρίζω (υποχώρητ.)] γυρεοθήκη (η) (γυρεοθηκὠν] βοι. η θήκη τής 
γύρης των σπερματὀ- φυτῶν. 
[ετυµ « μτγν. γῦρις, -εως Ἔ θήκη]. γυρεύω ρ µετβ. κ. αμετβ (γύρ-εψα, -εὐτηκα, - 
εμένος) 4 (μετβ.) 1. αναζητώ (κἀποιον): τον γύρευα ὀ7λη την ημέρα ΣΥΝ ψάχνω 5». 
(α) (γυρεύω / ψάχνω) ψύλλους / βελόνες στ’ ἀχυρα βλ λ άχυρο (β) γύρευε 
τι θέλει πάλι για ενοχλητικὀ πρὀσο)πο που µας ζητάει συνεχώς κάτι (γ) τι τα 
θες, τι τα γυρεύεις! για περιπτώσεις στις οποίες δεν έχει νόημα να συζητεὶ ἡ 
να ασχολείται κανεὶς µε ἑνα θέµα (δ) στον ουρανὀ σε γύρευα και στη γή σε 
βρήκα βλ. λ γη (ε) τι γυρεύει η αλεπού στο παζάρι; βλ λ. αλεπού (στ) τι 
γυρεύει (κάποιος) (κἀπου); ερώτημα µε το οποίο ο ομιλητής δηλώνει ὁτι 
κακώς κάποιος βρίσκεται ἡ δραστηριοποιείται κάπου 2. επιδιώκὠ (κάτι), 
αποβλέπω: γύρευε ν'αλλήξει τον κόσμο | | --το δίκιο μου σιν σκοπεύω, επιδιώκω: ΦΡ 
Ίσω γυρεύοντας συμπεριφέρομαι κατὰ τρόπο που εκλαμβάνεται ὡς 
προκλητικὀς ώστε να φαίνεται πῶς επιδιώκω να πάθω αυτὀ που θα µου συμβεἰ. 
πάει γυρεύοντας να φήει ξύλο [| γΓαυτὀ που ἐπαθε πήγαινε γυρεύοντας (ενν. να το 
πάθει) 4 3. (αμετβ ) ψάχνω ἡ διερωτώμαι (για κάτι): ο τρέχα γύρευε (και 
Νικολὀ καρτέρει) για περιπτώσεις 
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στις οποἰες θεωρούμε ὁτι εἶναι μάταιο πλέον να αναζητήσει κανεὶς κάτι, για 
οριστικἀ χαμένη υπόθεση ἡ για περιπτώσεις στις οποὶες δεν βρίσκει κανεὶς 
ἀκρη. έτσι ὀπως ἐχουν γίνει τα πρήγματα, --' δεν βγάζεις ἀκρη' | | (κ μετβ. τ να) το 
Θέμα ήταν να µη γίνει το λάθος: τώρα, - να βρεις ποιος φταίει' -- γΌρεμα (το) 
[μεσν.]. 

(ετοµ μτγν. αρχικἠ σημ. «τριγυρνώ ψάχνοντας», « γῦρος) γύρη (η) Ιχωρ. 
πληθ.) οι κὀκκοι των λουλουδιών για τη γονιμοποίηση: α,λλεργία απὀ τη -τῶν 
λουλουδιών. 

(πτομ « μτγν γῦρις, -εως, αρχικἠ σημ. «η άχνη απὀ το αλεύρι», αβεβ ετύμου. 
ἰσως συνδ. µε το ουσ γῦρος «στρογγυλός», επειδἠ ἐπρεπε να γυρίζουν τον 
μύλο, για να αλεστεί το σιτάρι και να πάρουν το αλεὺ- 

γυρίζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. (γύρισ-α. -τηκα. -μένος) Φ (μετβ.) Ί. κινώ (κάτι) 
κυκλικά, περιστροφικάἀ: - το κ/.ειδί στην πόρτα / τον διακόπτη / τη ρόδα 2. 
στρἐφῶ (κάτι) προς ορισμένη κατεύθυνση σε σχέση µε σταθερὀ σημείο: γύρισε 
το ὁπλο προς το μέρος µου 3. (για ρολόι) ρυθµίζω στρέφοντας τους δείκτες: - το 
ρολόι μπροστά / µια ώρα πίσω 4. (μτφ.) κάνω (κάποιον) να αλλάξει γνώμη, 
μεταπείθω: τον γύρισε τα μυαλά: φρ (α) γυρίζω φύλλο / σελίδα μεταβάλλω 
φρονήματα, αλλάζω γνώμη ἡ συμπεριφορά: έλεγε πως θα µε παντρευτεί, αλλά 
τώρα το γύρισε το φύλλο | | µη συνεχίσεις να μ᾽ ενοχλείς, γιατί Όα το γυρίσω το 
φύ/.λο! | | σ’αυτἑς τις εκ/.ογἑἐς θα γυρίσουμε σε/Άδα (β) γυρίζω την πλήτη βλ.λ 
πλάτη (Υ) γυρίζω (κἀτι) στο αστείο / στο σοβαρὀ αλλάζω την τροπἠ συζήτησης 
προς το αστεἰο / προς το σοβαρὀ: μόλις κα- τἆλαβε ὁτι µε πεἰραξε αυτό που εἰπε, το 
γύρισε στο αστείο (δ) τα γυρίζω αθετώ τις υποσχέσεις που ἐχῶ δώσει ἡ ερµηνεύω 
αντίθετα το περιεχόµενο τῶν λόγων µου: μέχρι χθες ἀλλα µου έλεγες, σήμερα µου 
τα γυρίζεις (ε) γυρίζω το κεφάλι (κάποιου) αλλάζω τις ιδέες (κάποιου). τον 
µεταπείθω: είναι πο/.ὐ ισχυρογνώµων δεν του γυρίζεις το κεφάλι µε τίποτα! 5. (μτφ.) 
αλλάζω: - κανά/ά στην τηλεόραση 6. (οικ) περιφἐρῶ, ξεναγὠ (κἀποιον) σε 
διάφορα µέρη ἡ χώρους: τον γύρισε σε όλα τα αξιοθέπτα τοῦ νησιοὐ του | | θα σε 
γυρίσω σε όλα τα μπαρ τής παρα/Λας Τ. (ειδικὀτ. για τόπους) επισκέπτοµαι 
ταξιδεύοντας: έχει γυρίσει όλο τον κόσμο | | γύρισα χώρες και χώρες 8. διασχίζω 
(τόπο) ὡς τουρίστας ἡ για επαγγελματικοὺς λόγους: έχει γυρίσει ὁὀλ.η την 
Ε/.λάδα µε το αυτοκίνητο | | γύρισα την πόλη µε τα πόδια 9. (α) αναποδογυρίζω 
(Κάτι), φέρνω το πάνω κάτω ἡ αντιστρόφως, το μέσα ἐξω. - γο παλτὀ ανάποδα 
ΕΙ - το μέσα ἐξῶ στο παντελόνι (β) (μτφ.) ανατρἐπῶ µια κατά στάση, το εις 
βάρος µου αποτέλεσµα: οἱ δύο αλλαγές τού προπονη τή γύρισαν το παιχνίδι και µας 
χάρισαν τη νίκη 10. (για αρδευτικἀ νερὰ) εκτρἐπῶ, παροχετεὐω 11. επιστρέφω 
(Κάτι που έχω δανειστεὶ ἡ ἐχω λάβει): µου γύρισε τα χρήματα που του εἰχα δώσει 1] 
- τον αρραβώνα (επιστρἐφῶ το δαχτυλίδι τοὺ αρραβώνα, διαλύω τον 
αρραβώνα) || - συνα/Λαγµατική (οπισθογραφὠ συναλλαγματική) 12. (για 
σελίδες) αλλάζω, πηγαίνω στην επόμενη 13. (στον κινηματογράφο, στην 
τηλεόραση, στο βίντεο) εγγράφω (τις σκηνὲς ενὸς ἐργου) σε φιλμ: - ταινία { 
σκηνές ενός έργου σὺν κινη- ματογραφώ 4 (αμετβ.) 14. κινούμαι κυκλικἀ, 
περιστροφικά: ή Γη εἰναι σφαίρα και γυρίζει | | (μτφ.) ἠπια πολύ κρασί και τώρα το 
κεφήλι µου γυρίζει / γυρίζει ο κόσμος γύρω µου ΣΥ.ν περιστρἐφομαι ΦΡ γυρίζω 
σαν (τη) σβούρα για τους υπερβολικά δραστήριους, πολυάσχολους ἡ 
υπερκινητικοὺς ανθρώπους: όλη μέρα γυρίζει σαν τη σβούρα: δεν δεκουρήζεται 
στιγµή 195. στρέφομαι προς ορισμένη κατεύθυνση: γύρισε αμέσως μόλις τον 
φώναξα ᾗ] για γύρνα να σε δω' 16. περιφἑρομαι, τριγυρνώ (κάπου): όλη τή νύχτα 
γύριζε στα μπαρ | | ποὺ γυρνάει και δεν μαζεύεται στο σπίτι. ΊΤ. επιστρἐφω στο 
σημείο ἡ την κατάσταση απὀ ὀπου ξεκίνησα - στο σπίτι / στην πατρίδα / στη 
δουλειά µου ΦΡ (α) (μτφ ) όταν εσύ πήγαινες, εγώ γύριζα ἐχω περισσότερες γνώσεις 
και εμπειρίες απὀ εσένα ἡ ἐχῶ προηγηθεὶ στην εκτέλεση µιας εργασίας. µιας 
δραστηριότητας (γενικά) για πράγματα που ξέρουμε καλύτερα απὀ ἄλλον εἶτε 
λόγω μεγαλύτερης ηλικίας εἰτε λόγω μεγαλύτερης εμπειρίας Εσύ θα µου πεις τι 
θα κάνουμε, -! (β) να πας και να µη γυρίσεις! (ὡς κατάρα) για ανεπιθύμητο ἡ 
ενοχλητικὀ πρὀσωπο 18. (μτφ ) αλλάζω γνώµη ἡ γενικὀτ ιδέες: εἶναι φανατικός, 
δεν γυρίζει µε τίποτα | | γύρισε ο κὀσµος και ἐριξε αλλού την ψήφο του (δηλ µετα- 
στράφηκαν οι ψηφοφόροι) ΣΥΝ μεταστρέφομαι 19. (μτφ ) μεταβάλλομαι: 
γύρισαν τα πρἠγματα (ἀλλαξε η πολιτικἠ κατάσταση): ΦΡ. γυρίζει ο τροχός 
μεταβάλλεται η κοινωνικἠ κατάσταση των ανθρώπων: - κι έρχονται τα πάνω 
κήτω. Επίσης γυρνώ (κ. -ἀῶ) Ίμεσν.1 1Ί-ἀς. ] ΣΧΟΛΙΟ λ εργαστικὀς, υποχωρητικὀς. 
[ετομ µεσν « μτγν γῦρος Στη σημ. «κινηματογραφώ» η λ. αποδίδει το γαλλ 
Ίοατηετ. Το µεσν. γυρνώ απὀ τον αὀρ. (ἐ)γύρισα κατά το σχήμα ἑκέρησα - κερνώ, 
ἐπέρασα περνώ]. γυρἰνος (ο) το νεογνὀ βατράχι ττου δεν ἐχει ακόµη πόδια. 
[Γ.ΓΥΜ «αρχ γύρινος / γυρίνος « γυρός «στρογγυλός» (βλ λ γὔρος)]. γύρισμα 
(το) (γυρἰσμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. η περιστροφἠ αντικειμένου γύρω απὀ τον 
ἀξονά του: - τροχού! μηχανής 2. η στροφἠ προς ορισμένη κατεύθυνση: το - τού 
όπλου προς τα δεξιά 3. το σημείο στο οποἰο στρίβει κανεὶς, η στροφή: Πο - τού 
δρόμου 4. η επιστροφἠ σε τόπο: το - στο χωριό 5. η επιστροφἠ ποσού: το - των 
χρημάτων που χρωστούσε 6. η μεταβίβαση προς τα πἰσω: το - τής μπήλας στον 
τερματοφύλακα 7. το στρίφωμα τῶν ρούχων - παντελονιοὐ 8. (στον κινη- 
ματογράφο και στην τηλεόραση) η διαδικασία εγγραφἠς τῶν σκηνών ενὸς 
έργου σε φιλμ δοκιμαστικὀ - | | (στον πληθ ) εσωτερικά / εξωτερικά - (σε 
στούντιο / σε φυσικὀ περιβάλλον) 9. οι αλλαγές στις κλίμακες στα τραγούδια: 
δύσκολο τραγούδι, έχει πολλά -Ί0. (συνἠθ στον πληθ) η µεταβολή απὀ μία 
κατάσταση σε άλλη: τού χρόνου τα - | | έχει ο καιρὀς γυρίσματα' 

Τετυμ µεσν. « γυρίζω. Π σημ. 8 αποδἰδει το γαλλ {ουτπαρε] γυρισμὀς (ο) Ίμεσν.) 
1. η επιστροφή: στον -- απὀ το χὠριό θη σταµα 


γυφταρειό 
τήσουμε για λίγο ατα διόδια | | στον - ἐμαθε τα δυσήρεστα νέα 2. η επάνοδος στην 
πατρίδα ο - τοὺ ξενιτεµένου | | ταξίδι χωρίς - ΣΥΝ επιστροφἠ, (αρχαιοπρ) 


νόστος γυριστός, -ἡ, -ὁ ἵμεσν.] Ί. αυτός που έχει καμπυλωτό σχήμα: -- πό- 
μολο / σίδερο σιν κυρτωμένος 2. αυτὸς που ἐχει ελικοειδἠ σχηματισμὀ ανέβηκαν 
στο επάνω πάτωμα απὀ τις - σκάλες ΣΥΝ. στριφτὀς 3. λολ (για βολἠ) αυτή που 
γίνεται µε περιστροφἠ τοὺ κορμοὺ ἡ αλλαγή τἠς θέσης του: ο παίκτης 
πραγματοποίησε - σουτ4. αυτὸς που μπορεὶ να γυρἰζει και απὀ την αντίθετη 
πλευρά: σηκἠκι µε - γιακή 

φρ (αργκὀ) την κἀνώ γυριστή σε κάποιον πληρώνω µε το ἰδιο νόμισμα, 
ανταποδἰδω: µε εξαπήτησε ἀγρια, αλλά εγώ Θα του την κάνω γυριστή' 
γυρίστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (µειωτ.) γυναίκα που περνάει τον χρόνο της 
κάνοντας βόλτες ἡ επισκέψεις και συνἠθ. παραμελεὶ τις υποχρεώσεις της. -- 
(υποκ) γυριστρουλα (η), γυρνώ ρ. γυρἰζω 
γυροβολιά (η) η περιστροφικἠ κίνηση (κἀποιου) 
[εν μεσν γυροβο/«.ὦ « γῦρος - -βολώς βάλλω]. γύροθε επὶρρ (διαλεκτ) απὀ 
γύρω. ολόγυρα, πέριξ [ετννμεσν. « μτγν γυρόθενς γῦρος 1 -θεν, επίθηµα 
δηλωτικὀ προ- ελεὐσεως]. 
γυρολόγος (ο) ο πλανόδιος µικροπωλητής ΣΥΝ πραματευτἠς. 
[ετομ « γύρος - -λόγος « λέγω «συλλέγω, συγκεντρώνω»], γύρος (ο) Ί. η 
περκοέρεια. η περίμετρος ενός πράγματος: ο - του λιμανιού / τού χωραφιού 2. 
(κατ’ επἐκτ ) κάθε αντικείµενο κυκλοτερές, που περιβάλλει (κάτι) - βαρελιού (η 
στεφάνη που συγκρατεὶ τις βαρελοσανἰδες) / φουστανιού (το κἐντηµα που εἶναι 
ραμμένο σε ὀλη την ἐκταση τἠς περιφέρειας φουστανιού, το στρίφωμα 
γενικώς) / καπέλου (η κυκλικἠ προεξοχἠ τοὐ καπέλου) 3. η κυκλική / 
περιστροφικἠ κίνηση (γὐρω απὀ ἑναν ἀξονα): - τού λεπτοδείκτη 4. η περιοδεία, 
το ταξίδι ἡ η βόλτα στα βασικότερα σηµεία ενός χώρου: δεκαήμερος - τής 
Ε}.λάδας | | ο - τοὐ κόσμον ΦΡ (μτφ ) κάνω τον γύρο (π.χ. τού κὀσµου) 
ακούγομαι, γράφομαι ἡ εμφανίζομαι παντοὺ: η είδηση τού θανήτου τής έκανε τον 
γύρο τοι) κόσμου ]] «ο γάμος τους ἐγινε πρωτοσέλιδο κι έκανε τον γύρο των λαϊκὼν 
εφημερίδων ανἀ τον κόσµο» (εφημ ) 5. (ειδικὀτ ) το αθλητικὀ αγώνισμα που 
περιλαμβάνει την κάλυψη µιας απὀστασης και την επιστροφἠ στην αφετηρἰα: 
ποδηλατικὀς - τής Ιταλίας 6. καθεμιὰ απὀ τις φάσεις µιας διαδικασίας, διορ- 
γάνωσης ἡ το τμήμα αθλητικού αγώνα: ο δεύτερος - τῶν εκ2.ογών | | νὲος - 
συνομιλιών! διαπραγματεύσεων ἱ διαβουλεύσεων | | βγήκε νοκ- ἆουτ στον πρώτο - [1 
ΤΟ πρωτάθλημα θα διεξαχθεί σε δύο - : 7. χοιρινό κρέας που ψήνεται 
τοποθετημένο σε μεγάλες επάλληλες φέτες περασμένες σε κατακόρυφο 
μεταλλικὀ ἄξονα, ο οποίος περιστρέφεται μπροστά απὀ µια εστία, και το 
οποἰο σερβίρεται κομμένο σε μικρά κομμάτια: - µε πίτα / σκέτος | | µια μερίδα 
[ειομ « μτγν γύρος, παράλλ. τ τοὺ αρχ. γυρὀς «στρογγυλὀς» « ϐθ. γυ-, απὀ ὁποῦ 
και αρχ. γύ-ῃ «καμπύλη», που συνδ. µε αρμ Κοτ «καμπύλος, κεκαμμένος», 
γερμ. Καπετη «κἀθομαι οκλαδὀν», ἰσως και µε λατ νοῖα «κλείδωση» (ς "ρ"οἶα) 
Όμὀρρ έγ-γύη, πιθ και γῦ-ρις (-ῃ), γυλιός κ.ἀ.] 
γυροσκοπικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το γυροσκόπιο (βλ.λ.): - 
πυξίδα (που λειτουργεὶ µε γυροσκὀπιο και δείχνει τον αληθή βορρά) 
[εχν Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « γαλλ. ργτοβοορἰααε]. γυροσκόπιο (το) [1853] 
(γυροσκοπἰ-ου | -ὤν] τεχνοι συσκευἠ που αποτελείται απὀ ἑναν τροχὀ ο οποίος 
περιστρέφεται γρήγορα μέσα σε ἑνα πλαίσιο µε τρὀπο που να διατηρεἰ τον 
προσανατολισμὀ του ακόµη και όταν μεταβάλλεται η κλίση τού πλαισίου του: 
χρησιμοποιείται σε αεροπλάνα, πλοία κ α. για να διατηρεὶ σταθερή τη διεύ- 
θυνσἠ τους. 
[ΕΤΥΜ ἨΗλληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ. βγτοβεορε, συσκευἠ που εφευρέθηκε απὀ 
τον Γάλλο φυσικὀ Ι. Εοιςασ1{ το 1852, προκειµένου να αποδείξει την ημερήσια 
περιστροφή τἠς Γης], γυροφέρνω ρ. αμετβ. κ. µετβ (γυρὀφερα]} 4 Ί. (αμετβ.) 
περιπλανώμαι ασκὀπωῶς: γυρόφερνε απὀ "δώ κι απὀ 'κείφ 2. (μετβ ) προσεγγἰζω 
(κάποιον) µε ύπουλους και ιδιοτελεὶς σκοποὺς γυρόφερνε τον θείο του για την 
κληρονομιά 3. (μτφ ) (κάτι µε γυροφέρνει) αισθάνομαι ὁτι θα πάθω κάτι, 
αισθάνομαι κάποια συμπτώματα: µε - γρίπη. γυροφούστανο (το) (λαἰκ }) η 
περιφἑρεια τἠς γυναικείας φούστας. 
ο γύρος τοὐ φουστανιοὺ σιν ποδόγυρος, 
γυρτός, -ἠ, -ὁ Β γειρτὸς 
γύρω (ορθὀτ. γύρο) επἰρρ. Ί. κατά κυκλικἠ διάταξη, περιφερειακά: κάθονταν 
όλοι -- απ' το κασετόφωνο και ἀκουγαν μουσική |] υπάρχουν - µας πολλοί εχθροί (στο 
ευρύτερο περιβάλλον): φρ (α) τα γύρω τα προάστια µιας πόλης ἡ τα 
περίχωρα µιας περιοχἠς (β) έχω γύρω µου περιβάλλομαι απὀ, διαθέτω: - 
ανθρώπους ικανούς και φιλὀ- τίμουςΣυν περιστοιχίζομαι (Υ) γὐρώ-γύρώ απέξω- 
απέξω, ὀχι επὶ τὴς ουσίας: ΓΟΙΣ το 'φερε -, για να µην τον πικρήνει (δ) γύρω- 
γύρω ὁλοι παιδικὀ παιχνἰδι 2. (]-από) σχετικά µε: - απὀ το θέμα που συζητού- 
σαμε, τι αποφάσεις πήρατε, 3. (για χρονικὀ σημείο ἡ ποσοτικὀ μέγεθος) περίπου, 
κατά προσέγγιση: θη επιστρέφω - στις τρεις το μεσημέρι |] θα ἠθελα -- στο ἑνα κιλό 
φέτα ΣΥΝ πἀνῷ-κάτῷ [ετυμ µεσν (λ χ. ὦ φίλτατε, κατέρχου γῦρο-γῦρο. Πάΐσιος. Ίστ 
Σινά 1710), απὀ την αττ. τόν γύρο τοὺ μτγν. γῦρος. [1 γρ. µε -ὦ κατ' αναλογἰαν 
προς τα µέσω. λόγω κ τ.ὀ.] γύρωθε επἱρρ. -» γύροθε Γ.Υ.Σ. (η) Γεωγραφικἠ 
Υπηρεσία Στρατού. 
Γυφτάκι (το) (χωρ. γεν } (λαἰκ.) Ί. ο μικρὸς Γύφτος 2. ὡς µειωτ. χαρα- 
κτηρισμός Λμελαχρινοὺ και βρόμικου παιδιού. Επίσης Γυφτάκος (ο), 
γυφταρειό (το) (λαῖκ.) Ί. χώρος όπου ζουν Γύφτοι 2. (μτφ -μειωτ) ο 
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χώρος στον οποἰο επικρατεἰ μεγάλη ακαταστασἱα και βρομιά. 
[ΕΤΥΜ « γύφτος τ παραγ. επἰθηµα -αρειό. πβ. κ. ηλητ-αρηὀ. παππαδ- αρειό 1 
γυφτιά (η) (λαϊκ) Ί. (περιληπτ. µε κεφ.) το σύνολο των Γύφτων μαζεύτηκε ὀ/η 
η - (μειῶτ ) 2. απρέπεια, συμπεριφορά που δεν ταιριάζει σε άτομα που ζουν σε 
εξελιγμένη κοινο)νία (ειδικὀτ ) η απουσία αξιοπρέπειας ἡ κοινωνικἠς 
διακριτικότητας ΣᾺ Ν μικροπρέπεια 3. η ἐλλειψη τάξεως και καθαριότητας 
ΣΥΝ ακαταστασία, ρυπαρὀτητα 

(μτφ ) πράξη που φανερώνει υπερβολικἠ τσιγγουνιὰ ΣΥΝ φιλαργυ- ρἰα. 
ΣΧΟΛΙΟ λ πρωτιά. γύφτικος, -η, -ο Ί. (λαικ-μειωτ ) αυτός που σχετίζεται µε 
Γύφτο ἡ προέρχεται απὀ αὐτὸν - τοαντίρι ΦΡ καμαρώνω σαν (το) γύφτικο 
σκεπάρνι καυχἰύμαι. καμαρώνω µε τρόπο επιδεικτικὀ και γελοίο 2. (µειωτ) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ακαταστασἰα, βροµιά και ἐλλειψη καλών 
τρόπων συμπεριφοράς 3. γύφτικα (τα) η περιοχἠ που κα- τοικείται απὀ 
Γύφτους: ΦΡ Κάτι τρέχει ατα γύφτικα για κἀτι ασήμαντο, ανάξιο λόγου Με 
απει/.εἰ ότι δεν Όα µου ξαναμιλήσει' Σιγἁ. -! ΣΥΝ σιγἁ τ' αβγά - γύφτικα επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ µεσν « αἰγύπτικος « αρχ. Αίγυπτος]. γυφτόκαρφο (το) (λαϊκ) χοντρό 
καρφὶ µε κωνικὀ σώμα και τετράγωνο κεφάλι που χρησιμοποιείται στις ξύλινες 
στέγες Γυφτόπουλο (το). Γυφτοπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαἰκ.-μειωτ.) 
το παιδί τού Γύφτου και γενικὀτ μικρὸς Γύφτος ΣΥᾺ Γυφτάκι. Ίσιγ- γανόπουλο. 
[ΕΤΥΜ Νόθο σὐνθ. « γύφτος 1 -που/ι) (βλ.λ.)]. 
Γύφτος (ο), Γύφτισσα (η) [Γυωτισσών] (λαϊκ.-μειωτ.) ο Τσιγγάνος και 
γενικὀτ κάθε μελαμψός νομάς. που ζει σε τσαντίρι, ἐξω απὀ το πλαίσιο τἠς 
κοινωνικἠς οργάνοισης ΦΡ είδε / βρήκε ο Γύφτος τη γενιά του (κι 
αναγάλλιασε η καρδιά του) για περιπτώσεις στις οποἰες κάποιος χαίρεται 
πολὐ. όταν συναντά κάποιον που του ταιριάζει ἡ του μοιάζει. " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εθνικός, Τσιγγάνος, τσιγγούνης. 
[ειομ µεσν « μτγν Αρ/ύὑπτιος (πβ αγγλ. σίρογ « μὲσ αγγλ. ργρείαη « Εργρίαη 
«Αιγύπτιος»). Η εξήγηση τἠς ετυμ. αυτής εἶναι ὁτι οι ἰδιοι οι Γύφτοι 
υποστήριζαν κατὰ τον Μεσαίωνα ὀτι προέρχονται απὀ µια χώρα που 
ονομαζόταν "μικρή Αἰγυπτος», τὴς οποἰας η ὑπαρξη ουδέποτε επιβεβαιώθηκε Η 
σύγχρονη έρευνα απέδειξε ὁτι προέρχονται απὀ την Ινδία και μετακινήθηκαν 
στην Ευρώπη µέσω τἠς Περσίας και τὴς Αρμενίας] γύφτουλας (ο) (χωρ γεν. 
πληθ.) (λαϊκ-μειωτ.) πρὀσωπο που διακρἰ- νεται για την αναξιοπρέπεια και την 
κακομοιριά του Κοίτα τον -’ Οι ἀνθρωποι δεν έχουν να φἀνε κι αυτός κάνει παζάρια 
μαζί τους για δυο δεκήρες παραπάνω’ 
[ΕΤΥΜ « γύφτος Ἔ παραγ επἰθηµα -ουλας, πβ. κ. δράκ-ου/ας] γυφτοφάσουλα 
(τα) τα μαυρομάτικα φασόλια (βλ. λ µπυροµήτι- 
Κος) 
γυφτοχώρι (το) (γυφτοχωριοὺ | -ιών] Ί. περιοχἠ που κατοικείται απὀ 
Γύφτους 2. (μτφ.) παραμελημένη ἡ φτἰοχικἡ περιοχἠ, συνοικία. γυψάδίκο 
(το) (λαϊκ ) το γυψοποιεἰο. 
γυψαδόρος (ο) πρὀσωπο που κατασκευάζει τα γύψινα, τις γύψινες 
διακοσμήσεις των σπιτιών. 
[ΕΤΥΜ « γύψος 1 -δόρος (βλ λ)]. γυψός (ο) [(γυψάδες) (λαϊκ) Ί. πωλητής 
γύψινων αντικειμένων 2. ο γυψαδὀρος (βλλ) γύψινος, -η. -ο Ιμτγν.] Ί. 
αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ γύψο: - διακόσμηση 2. γύψινα (τα) το 
σύνολο τῶν γύψινων κατασκευών σε ἑνα σπίτι 
γυψοειδής, -ἠς, -ἐς [μεσον] (γυψοειδ-οὺς ( -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που μοιάζει µε 
γύψο. 
γυψοκάμινος (η) [1883] (γυψοκαμἱν-ου | -ὧν. -ους] ο φούρνος µέσα στον 
οποίο κατασκευάζεται γύψος γυψόκολλα (η) (χωρ. γεν πληθ } μείγμα απὀ 
γύψο και κολλητική ύλη που χρησιμεύει στη συγκόλληση γυαλιοὐ και 
μετάλλων, γυψοκονία (η) [1885] (χωρ. πληθ.) ο γύψος σε κατάσταση σκόνης, 
που χρησιμοποιείται συνἠθ. στο χτίσιμο μαζὶ µε ἄλλα δομικά υλικά (τσιμέντο 
κ.ἀ.). Επίσης γυψοκονίαμα (το) 
[ΕΤΥΜ «γύψος 5 -κονία «κὀνις «σκόνη»], γυψομάρμαρο (το) (γυψομαρμάρ- 
ου | -ων] 1. ο στόκος (βλ,λ.) 2. το μάρμαρο που κατασκευάζεται απὀ στὀκο 
γυψοποιία (η) (χο)ρ. πληθ } Ί. η κατασκευἠ γύψου 2. το εργαστήριο 
κατασκευής γύψου και γύψινων ειδών Επίσης γυψοποιείο (το) [1897] (σημ. 
2). 
[ΕΤΥΜ «γύψος 1 «ποια « ποιο) γύψος (Ο) Ί. ορυκτὀ ἐνυδρο θειικὀ ασβέστιο 
σε στερεἠ µορφή ἡ σκὀνη, που χρησιμοποιείται στην αγαλματοποιἰα. την 
αγγειοπλαστικἠ, τη διακοσμητική, την ιατρικἠ κ α. 2. (συνεκδ.) ο ιατρικὀς 
νάρθηκας που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ την παραπάνω ὑλη: έβαλαν το σπασμένο 
χέρι του στον - 3. (μτφ) η κατάργηση τἠς δημοκρατίας απὀ ολοκληρωτικό 
καθεστὼς για εφτά χρόνια βρισκόταν η Ηλλήδα στον - ΠΙΤΥΜ «αρχ. γύψος (ή) « 
αραμ β4554 (πβ. εβρ ϱἰτ)| γυψοσανίδα (η) βιομηχανικὀ προϊόν, επίπεδο 
ορθογιὀνιο δομικὀ στοιχείο που ἐχει ὡς βάση τον γύψο και επένδυση απὀ 
ειδικὀ χαρτί για 
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μεγαλύτερη αντοχή και καλύτερη επιφάνεια χρησιμοποιείται ευρέως για την 
κατασκευἠ ψευδοροφο2ν, διαχωριστικὠν τοίχων, για κάλυψη 
κατασκευαστικὠν ατελεκὀν και επενδύσεις τοίχων γυψοτεχνία (η) (χωρ. 
πληθ.) παραδοσιακἠ εργασία µε αντικείµενο την επεξεργασία τού γύψου, 
γυψώνω ρ. µετβ [αρχ.] (γύψωσα] Ί. καλύπτω (κάτι) µε γύψο: - την οροφἠ τού 
σπιτιού µε διακοσμητική σχέδια 2. τυλίγω µε. γύψινο επἰδεσμο τραυματισμἐνο 
μέλος τού σώματος -- γόψωαη (η) [μτγν.] κγύψωμα (το). 

Γ.Χ.Κ. (πο) Γενικό Χημείο τοὺ Κράτους 

γωβιός (ο) » κωβιὸς 

γωνία κ γωνιά (σημ. 6, 8, 9) (η) {γωνι-ὠν} Ί. (α) το διάστηµα που προκύπτει 
μεταξὺ δὺο τεμνομένων ευθειών και μετριέται σε μοίρες. η ορθή -- έχει 90 μοίρες 
[οξεία / αμβλεία - (β) µαθ συμπλήρωμα γωνίας βλ λ συμπλήρωμα 2. το 
σημείο στο οποίο συναντώνται δύο επιφάνειες και η εξοχἠ που σχηματίζεται 
χτύπησε στη -- τού τραπεζιού ΦΡ (σκωπτ.) ράβδος εν γωνία, ἆρα βρέχει βλ.λ 
ράβδος 3. το σημείο στο οποίο τέμνονται δύο δρόμοι: τον περίμενε στη - || 
Πατησίων καὶ Σολοφου -: ΦΡ (α) βάζω (κἀποιον / κἀτι) στη γωνία θέτω στο 
περι- θίὑριο, κάνω στην ἀκρη. καθιστώ ανενεργὀ ἡ ἀχρηστο (κἀτι/κἀποιον): 
τον ἐβαλαν στη γωνία και ανέλαβαν οι ίδιοι όλες τις εξουσίες ΣΥΝ βάζω στην ἄκρη / 
στη μπάντα (β) (αργκὀ) πήγαινε στη γωνία να δεις αν ἐρχομαι ως 
απάντηση σε κάποιον που παριστάνει τον ἐξυπνο ἡ µας λέει πράγματα που 
νομίζει ὁτι εμεὶς αγνοούμε 4. (συνεκδ ὡς επἰθ) ο γωνιακὀς, αυτός που 
βρίσκεται στη συμβολή, στη γωνἰα δύο δρόμων αγόρασε μαγαζί -, πολλὰ λεφτά 
δηλαδή (επειδἠ τα γωνιακἁ καταστήματα ἐχουν μεγάλη αξία) 5. η θέση απὀ την 
οποία βλέπει κανεὶς (κάτι) και (κυρ. μτφ) η τοποθέτηση, το πρίσμα µέσα απὀ το 
οποἰο κρίνει κανεὶς (κάτι): εἶναι δύσκολο να υπάρξει µια αντικειμενική ἀποψη γΙ΄ αυτό 
το θέμα εξαρτάται απὀ τη -- απὀ την οποία το β/,ἐπει κανείς ΦΡ οπτική γωνία η θέση 
απὀ την οποία βλέπει κανεὶς τα πράγματα, ο προσωπικὀς τρόπος µε τον οποίο 
συνηθίζει να κρἰνει και να εκτιμά κανεὶς τις καταστάσεις, απὀ τη δική µου - δεν 
βλέπω να υπάρχει πρόβλημα ΣΥΝ πρίσμα, θέση, άποψη 6. (μόνον ο τ γωώνιά) το 
σπίτι, ο ιδιαίτερος προσωπικὀς χώρος. Οᾳ βρούμε και µεις µια - να βολευτούμε- 
ΦΡ (οικ ) κάθομαι στη γωνιά μου δεν ανακατεὐομαι, δεν ασχολούμαι, δεν 
αναμειγνύοµαι σε υποθέσεις ἄλλων 7. η άκρη ψωμιού ἡ γλυκού του άρεσε να 
τρώει τη - τοὐ ψωμιού [| (σκωπτ.) η ουσία εἰναι μία και ο μπακληβής - 8. το 
απομακρυσμένο τμήμα µιας περιοχἠς: σε µια - τής Ηλ/ἐδας : 9. το τεχνικὀ 
εργαλεἰο που ἐχει σχήμα ορθής γωνίας -- (υποκ) γὠνιταα (η) 

[εγομ αρχ. « Λγον-Ε-ἱα (µε αντἐκταση), ετεροιώμ βαθµ. τοὺ Ι.Ε "ρεῃ- α- 
«γόνατα», πβ σανσκρ Ίαπα, λατ βεπι, γαλλ. σεποι. αγγλ. Κπεε, γερμ. Κπὶε κ ἆ 
Ομὀρρ αρχ. γόνυ (γόνατο) Ἡ φρ. οπτική γωνία αποδίδει το γαλλ Ρροίπί ἆςε νπο| 
γωνιάζω ϱρ. µετβ. [μτγν] (γώνιασ-α. -τηκα, -μένος) 1. δίνω το σχήμα γωνίας 
σε (κἀτι), δημιουργώ γωνία: γώνιασε το χωράφι, για να το χωρίσει σε οικόπεδα 2. 
(σπἀν) τοποθετιὀ (κἀτι) σε γωνιακἠ θέση: γώνιασε τα έπιπλα που ἐπιαναν χώρο, για 
να καθίσουν άνετα -- γώνιασμα (το). 

γωνιαίος, -α. -ο Ιμτγν.] (λόγ) γοηαακὀς (βλ.λ.). 

γωνιακός, -ἠ. -ὁ Ίμτγν ] αυτός που βρίσκεται σε γωνία. - μαγαζί / σπίτι / 
διαμέρισμα. γώνιασμα (το) 4 γἰονιάζω 

γωνιαστός, -ἡ. -ὁ αυτὀς που ἐχει γωνιαστεὶ (βλ λ γωνιάζω) - 

γωνικός, -ἡ, -ὁ " -γώνος 

γωνιοειδής, -ἠς, -ὲς [αρχ.] (γωνιοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)] αυτός που ἐχει 
σχήμα γωνίας γωνιοκόρυφος, -η, -ο Ί. αυτός που καταλήγει σε γο)νιώδη 
κορυωἠ 2. αυτός που έχει σχήμα γωνίας ὡς κορυφἠ, γωνιόλιθος (ο) [1889] 
{γὠνιολίθ-ου | -ῶν, -ους) (λὀγ) το αγκὠνάρι (βλ.λ) 

[εγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοτποιςίοπε] γωνιόμετρο (το) [1870] 
Ιγωνιομέτρ-ου | -ὧν} ὀργανο για τη μέτρηση γωνιών σε διάφορες επιστήμες 
(ανθρωπολογἰα, γεωδιαισἰα κ α.) [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ, «γαλλ. 
ϑοπἰοἰποίτο). γωνιώδης, -ης.-ες [αρχ.] [γωνιώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὠν} αυτὀς 
που έχει ἡ σχηματίζει γωνίες - αγκύλη ! σχήμα προσώπου γωνιωτός, -ἡ, -ὁ 
[μεσνῖ Ί. αυτός που ἐχει τοποθετηθεὶ σε γωνία 2. αυτός που ἐχει γωνιώδες 


σχήμα. 
-γωνος, -η. -ο λεξικὀ επίθηµα που δηλ(όνει συγκεκριµένο αριθμό γωνιών: 
πεντήγωνος πύργος | | τετράγωνη πισίνα | | (το ουδ. ὡς ουσ.) σχεδιάζω ἐ.να τρίγωνο 


/ ἑνα πολύγωνο Επίσης -γωνικός, -ἡ, -ὁ. 

[ΗΤΥΜ Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λχ τρί-γωνος. τε- ψή-γωνος). 
που προέρχεται απὀ το ουσ γο)νία]. γώπα κ (εσφαλμ.) γόπα (η) (χωρ γεν 
πληθ.) 1. ψάρι µε επίμηκες σώμα. που συναντάται στις εὐκρατες θάλασσες και 
αλιεύεται πολὺ (ιδι- αἰτ. στη Μεσόγειο) για την εὐγευστη σάρκα του : 2. το 
τμήμα τοὺ τσιγάρου που μένει ακἀπνιστο: ο λοχίας έβαλε τους στρατιώτες να 
μαζέψουν τις - συν αποτσἰγαρο. 

ΙΕΤΥΜ «"βώπα « μτγν βώξ «αρχ βὀάξ, αγν ετύμου] 


Δ, δ: δέλτα, το τἐταρτο γράμμα τού ελληνικοὺ αλφαβήτου. Ὁσο γνωρίζουμε απὀ τη φώνολογία τἠς Αρχαίας Ελληνικής, το γράμμα ὃ αντιπροσώπευε ἑνα 


κλειστό οδοντικὀ σύμφωνο, το «ΝΤ- (πβ. ξεν. ἆ) και ὀχι το διαρκές οδοντικὀ σύμφωνο που προφέρουµε σήµερα. Ηλ. δώρον, λ.χ., προφερόταν ὡς / ἀο'οτοπ/ και 


όχι ὡς /6θτο(π)/. όπως συνέβαινε και µε την προφορά τῶν β (ως -μη-) και γ (ὥς -/ κ’-). Ωστόσο, ἠδη στους χρόνους πριν απὀ τον Χριστό, το 6 ἄρχισε να προφέρεται 


ὡς διαρκὲς σύμφωνο µε τη σημερινἠ προφορά. Στο συλλαβογραφικὀ αλφάβητο τής Γραμμικής γραφἠς Β (αντίθετα µε ό,τι ἰσχυε για τα γράμματα ϐ και γ) ιδιαίτερο 


συλλαβόγραμμα δήλωνε το ὃ και ἄλλο συλλαβόγραμμα τα γ και ϐ απὀ κοινοὺ (στο κυπριακὀ συλλαβάριο και τα τρία οδοντικἁ τ - ὃ θ δηλώνονταν µε το ἰδιο 


συλλαβὀγραμμα). Μορφικά, το τριγωνικοὐ σχήματος Δ τἠς ελληνικής γραφἠς στο λατινικὀ λεγόμενο αλφάβητο (που εἶναι, στην πραγματικότητα, το δυτικὀ 


ελληνικὀ αλφάβητο τἠς Χαλκίδας) ἐλαβε τη µορφή τού Ῥ. µε κύρτωση τῶν δὺο πλευρών τοὺ τριγοήνου. Τέλος, ὡς προς την ονομασία τοὺ γράμματος, οι μελετητές 


τἠς ιστορἰας τἠς ελληνικής γραφής συμφωνούν ὁτι προήλθε απὀ το βορειο- σημιτικὀ ἀα]οῖ (ἡ ἀα]εῖπ). που σήμαινε «θύρα». Από το ἆ-, το πρώτο γράμμα τού 


ἠα[οῖπ, προήλθε ακροφωνικἀ ο συμφωνικὀς φθόγγος [4] (-ντ-).Ως προς την κατάληξη τού δέλτα, το -α (πως στην περίπτωση τῶν ἠλφ-α, βήτ-α και γάμμ-α) εἶναι 


κατάληξη που προστέθηκε στην Ελληνική, στην οποία οι λέξεις δεν μπορούσαν να λήγουν σε -ϕ, σε -θ κ.τ.ὀ.). σχολιο λ. αλφάβητο, γραφή 


Δ, δ δἑλτα' το τέταρτο γράμμα τοὺ ελληνικού αλφαβήτου (βλκλ. 

δέλτα, αριθµός). 

Δ. Δύση. δυτικά, δυτικός, -ἠ, -ὁ Δ.Α. (ο) Δήμος Αθηναίων. 

δα μὀρ Ί. επιτατ σε κατάφαση ἡ άρνηση: ναι -! | | όχι -'2 (ειδικὀτ) όχι δα 
λέγεται µε ειρωνικἠ, θαυμαστικἠ ἡ ερωτηματικἠ διάθεση: -Δεν Ὀυηήρχει 
ἀνθρωπος πον να αμφισβητήσει το ταλέντο της! --[3. ὡς επιτατικὀ υποκορισμού σε 
συνεκφορά µε την αντῶν. τόσος: ένας ανθρωπήκος τόσος - και να σας κήνει ὀ.τι 
θέλει 4. ὡς μετριαστικὀ ἐντονης προσταγἠς ἡ βαριάς ἐκφρασης: πήγαινε -- εκεί 
που σον 7.ἑω | | ἐλα µην κάνεις ἐτσι' 5. ὡς προσδιοριστικὀ τόπου και χρόνου: 
εδώ - | | τώρα -. 

[ΕΤΥΜ µεσν. « αρχ δή (βεβαιωτ. μόριο), κατά τα επιρρ. σε -ᾱ]. 

Δαβίδ (ο) (παλαιὀτ. ορθ Δαυίδ) [ἀκλ} Ί. ο δεύτερος (µετά τον Σαούλ) 
βασιλιάς τοὺ Ισραήλ, συγγραφέας τῶν περισσότερων απὀ τους Ψαλ- μοὺς τής 
Π.Δ.: ΦΡ Δαβίδ και Γολιάθ για ζεύγος συνἠθ. αντιπάλων, εκ των οποίων ο 
ἑνας εἶναι μικρὀσώμος (Δαβίδ) και ο ἄλλος γιγαντὀσώμος (Γολιάθ) ἡ ο ἑνας 
ἐχει περιορισμένες δυνάμεις και ο άλλος εἶναι πανίσχυρος 2. ανδρικό ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. Ώαννίά «αγαπητὀς»!, 

δάγκαμα (το) » δάγκωμα δαγκαµατιά 

(η) » δαγκωματιἁ 

δαγκάνο (η) (δαγκανών] 1. η λαβίδα των καρκινοειδὼν (αστακὠν, 
καβουριών), µε την οποία συλλαμβάνουν την τροφή τους 2. (μτφ.) η τανάλια, 
η τσιμπἰδα: ένα μηχάνημα µε πελώριες - | | (μτφ ) τον ἐπια- σε η εφορία στις - τῆς. 
[ΕΤΥΜ « δαγκήνο)). 

δαγκανιά (η) -" δαγκωνιά 

δαγκανιάρης, -α. -ἰκο {δαγκανιάρηδες) αυτός που δαγκώνει συχνά: - γάτα 

/ σκν/Λ δαγκάνω ρ " δαγκώνω 

δάγκειος (ο) [1894] (δαγκεί-ου | -ων, -ους) ΙΛΤΡ µεταδοτικἠ ασθένεια, κύρια 
συμπτώματα τὴς οποίας εἶναι ο υψηλός πυρετὀς και τα εξανθήµατα. 

[εἰυμ Μεταφορά τού γαλλ ἄεπριε «σουαχίλι ἀῑπσα, που παρασυ- σχετίστηκε 
προς το ισπ. ἆεπριο «ιδιοτροπία, σχολαστικὀτητα»], δάγκωμα κ δάγκαµα 
(το) [μεσν.Ι: (δαγκώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1.το να δαγκώνει κανεὶς (κἀτι): γο - 
τού μήλου 2. (συνεκδ.) η δαγκωματιὰἁ (βλ.λ.) 

δαγκωματιά Ίμεσν] κ (σπανιὀτ) δαγκαµατιά (η) [μεσν.] το αποτύπωμα 
των δοντιὼν ἡ και το τραύμα που δημιουργούν αυτά, όταν δαγκώσει κανεὶς 
(κἀτι/ κἀποιον): εἶχε μια - στο πὀδι απὀ σκύλο συν. δαγκώνιά. 

δαγκωνιά κ. (σπανιὀτ) δαγκανιά (η) η δαγκωματιὰ (βλ }λ). 
δαγκωνιάρης, -α, -ικοκ δαγκανιάρης αυτὀς που συνηθίζει να επιτίθεται 
και να δαγκώνει δαγκώνω κ. (σπανιὀτ.) δαγκάνω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(δάγκω-σα. -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. ανοίγω το στόµα και πιάνω δυνατά µε 
τα δόντια κάτι, αποσπώντας συνἠθ ἑνα κομμάτι του: - το μήλο / το καρπούζι / 
το κρέας 2. πληγώνω, τραυματίζω αρπάζοντας µε τα δόντια ἡ μπἠγοντάς τα στο 
δέρμα: ένας σκύλος του δήγκωσε το πόδι | | τον δήγκωσε ένα φίδι και πέθανε φρ (α) 
(οικ.) δαγκώνω τη λαμαρίνα ερωτεύομαι, απ΄ό,τι βλέπω, έχεις δαγκώσει για τα 
καλά τή λαμαρίνα (β) δάγκωσε τη γλώσσα σου! µη λες πράγματα που 
απευχόµαστε να συμβούν: - Λες να σκοτώθηκε; -- 3. δημιουργώ σημάδι στο 
δέρμα απὀ παθιασμένο ερωτικό φιλὶ. ποιος σε δήγκο)σε στον λαιμό: | | γύρισε 
σπίτι φιλημένη-δαγκωμένη 4 4. (αμετβ) εἶμαι επικίνδυνος: πρὀσεχέ τον. δαγκώνει 
ΕΙ. (σε προειδοποιητικἐς πινακίδες σε σπίτια µε σκύλο) «Προσοχή' Ὁ σκύλος 
δαγκώνει»' φρ (µή φοβάσαι), δεν δαγκώνω! ὡς προτροπή σε κάποιον να 
ξεπεράσει τους δισταγμοὺς ἡ τις 


επιφυλάξεις του απέναντι μας: έλα κοντά μον, 85. (µεσοπαθ. δαγκώνομαι) 
μαζεύομαι, αντιλαμβάνομαι σφάλμα, απρἐπειά µου ἡ υπονοούμενο εναντίον 
μου: μόλις ανηφἐρθηκα δήθεν τνχαία στις παράνομες δρηστηριὀτητἐς του, δαγκώθηκε 
και δεν μίλησε. 
[εγυμ µεσν « δακώνω (η ηχηροποίηση τοὺ -κ- υπὀ την επίδραση τού μτγν. 
δαγκήνω) «αρχ. δάκος «ζώο µε επικἰνδυνο δάγκωμα» « αὀρ. β' ἐ-δακ-ον τού ρ. 
δάκνω « "ἀπκ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού ΙΗ ἁοεπΚκ- «δα- γκο)νῶ», πβ. σανσκρ. 
“ἀαδα!ὶ «δαγκώνει», αγγλ. ἴοαβη «σκληρός», γερμ Ζάπβε «λαβίδα» κ ἆ ] 
δαγκωτός, -ἡ, -ὁ αυτός που έγινε µε δάγκωμα: δαγκωτό φιλί: ΦΡ ρίχνω 
δᾳγκωτό (ενν το ψηφοδέλτιο) ψηφίζω φανατικἀ συγκεκριμένο πολιτικὀ κόμμα 
ἡ υποψήφιο. -- δαγκωτά επὶρρ δάδα (η) {σπάν. δαδών] Ί. δαυλὸς απὀ 
εὐφλεκτο ξύλο που χρησιμοποιείται για φωτισμὀ σον λαμπάδα, πυρσὸς 2. 
(μτφ.) το µέσο εκπολιτισμοὺ και διαφώτισης: οἱ λόγιοι μετέφεραν απὀ τη Δύση τη - 
τής ε/.ευθερἰας και τον γαλλικού Διαφωτισμού στην νπόδονλη Ελλάδα [ετομ «αρχ. 
δάς, δαδός « δαίω «καϊω» « "δαί-ῳ « "δαί-Γω « ΧδήΓ- ]ω ς ].Ε "άανν- «καἰω», πβ. 
σανσκρ ἀπποτὶ «καίει», λατ Βεῖ]ιπι «πόλεμος» (« ἀποίιπι), ισπ. Ῥε]ῖσο 
«πολεμικός», γαλλ. τεβε]]οτ (56) «επαναστατώ, εξεγεἰροµαι» (2 αγγλτεβε[) κ ἀ. 
Ομὀρρ δαυλός (βλ λ.)], δαδί (το) (δαδ-ιοὺ ] -ιών] το εὐφλεκτο κομμάτι απὀ 
δέντρο που ἐχει ρητίνη, το οποίο χρησιμεύει κυρίως ὡς προσάναμμα ἀναψαν 
για να βλέπονν µέσα στη νύχτα [ετυμ « αρχ δφδίον. υποκ τού δής / «δαϊ"ς «δάδα»]), 
δαδούχος (ο) [αρχ Ι πρόσωπο που κρατά (φἑἐρει) δάδα ΣΥΝ λαμπα- δορὀρος. 
δαήμων, -ων. -ον (δαήμ-ονος. -ονα ἰ -ονες (ουδ -ονα). -ὀνων] (αρχαι- οπρ - 
σπὰν) αυτὀς που ἐχει γνώσεις και πείρα, ο ειδήμων έμπειρος πολιτικὀς, -- και 
ευγενής συν επαΐων, ἐμπειρος αντ αδαἠς, --δαημοσύνη (η) [μτγν ]. σχολιο 
λ. -ο)ν, -ῶν, -ον 
[εγυμ. αρχ. « 0. ὃπη- (αὀρ. δαή-ναι), παρεκτεταμέἑνος τ. τοὺ ϐ δα-, το οποίο 
απαντά στο ρ δι-δή-σκω (βλ λ.)]. 
Δαίδαλος (ο) (Δαιδάλου) ΜΥΘΟΛ Αθηναίος γλύπτης και αρχιτέκτονας, 
απόγονος τοὺ Ἐρεχθέα εξόριστος στην Κρήτη, φυλακισμένος τοὐ Μίνωα 
κατασκεύασε τον Λαβύρινθο και τελικἀ δραπέτευσε µε κἐρινα φτερά που 
κατασκεύασε ο ἰδιος για τον εαυτὀ του και τον γυιο του Ίκαρο. 
[εἶυμ αρχ κὑρ. ὀν « επὶθ δαίδαλος (βλ.λ.}}. δαίδαλος (ο) (δαιδάλ-ου | -ων, - 
ους) 1. περίπλοκη κατασκευἠ (διάδρομος, κτήριο κ ἁ.) που μοιάζει µε 
λαβύρινθο 2. (μτφ ) η ἐλλειψη λύσης (διεξόδου) σε ἑνα πρὀβλημα: τελικά 
χάθηκε µέσα στονς - των προβλημάτων, των μηχανορραφιών και τής γραφειοκρατίας 
[Ε.ΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «περίτεχνα δουλεμένος, κατάστικτος», αβεβ. ετύμου, 
πιθ « "δάλ-δαλ-ος (µε αναδιπλασιασμὀ και ανομοἰωση τοὺ -λ-) « θ. "δαλ- « "ᾱ]-, 
συνεσταλμ. βαθµ. τού 1.Ε "ἀεἰ- «σχίζω, κλαδεὐω», πβ σανσκρ. ἆαίαπι 
«κομμάτι», λατ ἀοίατε «πελεκἰζω, κὀβω», γαλλ. ἀοπὶ] «πένθος», ισπ. ἀπεῖο. 
γαλλ. ἀο]οῖτε «κλαδευτήρι» κ.ά] δαιδαλώδης, -ης, -ες (δαιδαλώδ-ους } -εις 
(ουδ. -η), -ὠν} (λόγ) Ί. αυτὸς που έχει περίπλοκη κατασκευή. - κτήριο / 
διάδρομοι / δρομάκια 

πολύπλοκος, πολυσύνθετος. - ζητήματα / Θεωρίες Επίσης δαιδα- 
λοειδής, -ἠς, -ἐς {1889} “" σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. δαίμονας (Ο) (δαιμόνων) 
1. (συχνά µε κεφ.) το πνεύμα τοὺ κακού: τον πλάνεψε ο - συν. διάβολος, 
σατανάς φρ (α) έχει τον δαίμονα μέσα τπυ (4) (εὐσ ) εἶναι δραστήριος, 
εφευρετικὀς, δημιουργικός (1) (κακὀσ.) φέρεται απρεπώς, µε ασέβεια, 
εμφανίζει ροπἠ προς το κακὀ (β) Ο δᾳίµονας / δαίμων τοὺ τυπογραφείου / τής 
φωτοσύνθεσης ο δαίμονας που υποτίθεται ότι ευθύνεται για τα τυπογραφικά 
λάθη, τα οποία συχνά δημιουργούν παρεξηγήσεις: ο” έκανε πήλι το θαύμα του. 
αντί τού ορθοὐ «νίκη βλέπει ο υπουργός» γράφτηκε «δίκη βλέπει ο υπουργός»! (γ) 9 
κακός δαίμονας (κάποιου) για αντίπαλο τον οποἰο δεν 


δαιµονιακός 450 


µπορεί να νικήσει κάποιος 2. δαίμονες (οὐ τα κακὰ πνεύματα, σε αντίθεση µε τους αγγέλους ΦΡ (α) 
χορός δαιμόνων κατάσταση μεγάλου θορύβου, οχλοβοὴς και γενικού χάους ΣΥΝ πανζουρλισμὸς (β) 
απειλὠ θεούς και δαίμονες βλ.λ απειλώ 3. (ειδικὀτ) πρόσωπο που πα- ρενοχλεί ηθικά, 
που ὠθεί στην αμαρτία, ἤταν ένας εικοσήχρονος - πον κὀλαζε ακόµη και ἡγιο 4. (μτφ ) 
πρόσωπο που προκαλεί µε τη συμπεριφορά του, που δημιουργεί προβλήματα ἡ προξενεί φόβο και ανησυχία 
κάθε βράδυ οἱ - µε τις μηχανές χαλούν τον κόσμο Συν ταρα- ξίας ΑΝΤ άγγελος Επίσης (λόγ.) 
δαίμων (δαίμονος). ΣΧΟΛΙΟ διάβολος, έξυπνος. 
[ετομ « αρχ. δαίμων« δᾳί-οµαι «μοιράζω, χωρἰζω» «Π.Ε. "άαίί)- «μοιράζω», πβ. 
σανσκρ αἅαῑὶ «μοιράζει, κὀβει», γερμ. Ζεῖς «χρόνος», αγγλ. πιο, Πάε 
«παλἰρροια» κ ἀ. Ομὀρρ. αρχ. δᾳτέοµαι «μοιράζομαι», συν- δαιτυμών (-όνας), παν- 
δαισία, ευδαίµων, δήμος (βλ.λ) κ.ά Η ετυμ. φανερώνει ὁτι η λ. δαίμων δήλωνε 
αρχικώς τη θεότητα που «μοιράζει, κατανέμει» τη μοίρα Ως δαίμονες 
χαρακτηρίζονταν στην αρχαιότητα ὀλες οι θεότητες στις οποἰες αποδιδόταν 
τιµή. Στην Κ Δ. η λ (ιδίως το υποκ. δαιμόνιον) περιορίστηκε στον χαρακτηρισμὀ 
των πονηρὼν πνευμάτων (εν αντιθέσει µε τη λ. ήγγελος), πχ Μάρκ. 1, 34: καί 
ἐθεράπευσεν πολλούς | . ] και δαιμόνια πο/.λἠ ἐξέβαλεν καὶ οὐκ ἦφιεν ληλεῖν τά 
δαιμόνια. ] δαιµονιακός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] δαιμονικὀς (βλ.λ.). δαιμονίζω ϱ, 
μετβ [αρχ.Ι (δαιμόνισ-α. -τηκα, -μένος) 1. (α) κάνω κάποιον να χάσει τον 
αὐτοἑλεγχὀ του, να παραφἑρεται: η συμπεριφορά του µε δαιμόνισε (β) (επιτατ ) 
προκαλώ (κἀποιον) µε ερεθιστικἀ σχόλια. βάζω σε πειρασμό 2. (µεσοπαθ. 
δαιμονίζομαι) (α) καταλαμβάνομαι απὀ το πνεύμα τοὺ κακού, υφίσταμαι 
δαιμονοληψία ἡ σεληνιά- ζομαι (βλ.λ.) (β) θυμώνω, παραφἑἐρομαι. χάνω τον 
αὐτοἑλεγχὀ µου 

(η μτχ. δαιμονισμένος, -η, -ο) βλ.λ. -- δαιµόνισμα (το), δαιµονικός, - 
ἢ. -ὁ [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε δαίμονα σιν δαιμονιακὀς -- δαιµονικά 
επἱρρ. δαιμόνιο (το) [αρχ ] {δαιμονί-ου | -ων] Ί. καθένα απὀ τα ἀυλα πονη- 
ρά πνεύματα που θεωρούνται ὁτι εκπροσωποὺν το κακὀ και επηρεάζουν 
αρνητικά την ανθρώπινη συμπεριφορά: ο Χριστός απήλλησσε ανθρώπους απὀ τα - 
2. (μτφ.) το ἁτακτο και ανυπάκουο παιδὶ: δεν κάθεται καλή, το Συν διαολάκι. 
ζιζάνιο, ταραξίας : 3. (μτφ ) η ευφυῖα, η επιτηδειότητα που οδηγούν στην 
επιτυχία ἡ (ειρων.) σε επιτυχημένες παράνομες δραστηριότητες, επιχειρηματικό 
/ πολιτικὀ / αστυνομικό - |] (ειρων.) το ελληνικό - έκανε πἀλι το θαύμα του συ- 
μπατριώτες µας εἶχαν βρει τον τρόπο να εξάγουν προϊόντα απὀ ἠλλες χώρες και να 
εισπρήττουν επιδοτήσεις γι' αυτή σαν ελ/.ηνικά σιν µεγαλοφυια, δεινότητα :ον καινά 
δαιμόνια βλ. λ. καινός δαιµονιόπληκτος, -η, -ο κ. δαιµονόπληκτος 
αυτός που ἐχει πληγεί, καταληφθεἰ απὀ δαιμόνιο -- δαιμονιοπληξία [μτγν.] 
κ. δαιμονοπληξία (η). 
[ΕΤΥΜ μτγν « δαιμόνιον Ἔ' -πληκτος « πλἠττω] δαιμόνιος, -α. -ο (αρχ ] Ί. αυτὸς 
που ἐχει σχέση µε τον διάβολο: - συμπαιγνία σιν σατανικὀς, διαβολικὀς, 
δαιμονικὀὸς 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτὸς που δείχνει ξεχωριστή ικανότητα και 
εξυπνάδα σε ορισμένο τοµέα: ήταν -- επιχειρηματίας / ντἐτεκτιβ Ι δημοσιογράφος - 
δαιμονίως επἰρρ [αρχ]. σχολιολ έξυπνος. δαιµόνισμµα (το) -» δαιμονίζω 
δαιμονιαμένος, -η, -ο [µεον.] Ί. αυτὸς που θεωρείται ὁτι κατέχεται απὀ πονηρά πνεύματα (βλ. κ 
λ δᾳιμονισμὀς): ο εξορκισμός µιας - 2. (μτφ ) πολὺ έντονος και δυνατὸς: - θόρυβος -- 
δαιμονισμένα «πἰρρ. δαιμµονισμµός (ο) Ιµτγν ] η κατάσταση στην οποία βρίσκεται κανεὶς 
όταν δυνάμεις υπερφυσικὲς σχετιζόμενες µε το πνεύμα τού κακού (δαιμόνια, πονηρά πνεύματα) θεωρούνται 
δαιµονιστής «ο, 
δαιμονίστρια (η) [δαιμονιστριών) πρόσωπο που λατρεύει τον Σατανά και τους δαίμονες ΣΥΝ 
σατανιστής. -- δΩΙµΟ- νιατικός, «ἡ, -ὀ. 
δαιμονιώδης, -ης, -ες [μτγν ] [δαιμονιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν δαι- 
μονιωδἑστ-ερος, -ατος) 1. (κυριολ) αυτός που μοιάζει µε δαίμονα ἡ αρμόζει σε 
αυτόν: - συμπεριφορά 2. (μτφ ) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ εκρηκτικὀτητα. 
μεγάλη ἐνταση, παραφορά χορεύουν µε - ρυθμό σιν ασυγκράτητος, παράφορος 
δαιμονιωδώς επἰρρ. σχολιολ. -ῆς, -ης. -ες 
δαιμονοκρατία (η) Ιχωρ. πληθ.] η επικράτηση, η κυριαρχία τού Σατανά ἡ 
πονηρῶν πνευμάτων δαιμονολάτρης (ο) (δαιμονολατρών]. 
δαιμονολάτρισσα (η) 
(δαιμονολατρισσών} πρὀσώπο που λατρεύει τον Διάβολο ἡ πονηρά πνεύματα 
σγν σατανιστἠς. --δαιμονολατρία (η) |1889|, δαιµονολα- τρικός, -ἠ. -ὁ 
δαιµονόληπτος, -η. -ο αυτός που έχει καταληφθεὶ απὀ δαιμόνιο -- 
δαιμονοληψία (η) 
[ετυμ «δαίμονας Ἔ -ληπτος «λαμβάνω (1β. μὲλλ. λήψομαι « "λήπ- σοµαι)]. 
δαιμονολογία (η) [1845] (δαιμονολογιών} Ί. η εξέταση των θρησκευτικών 
αντιλήψεων για τους δαίμονες 2. (κυρ. στον πληθ ) η ενασχόληση και αναφορά 
στους δαίμονες, το να μιλάει κανεὶς για δαίμονες 3. (μτφ) λόγος που 
αποσκοπεί στη διαµόρφωση αρνητικἠς εικὀνας για κάποιον, «οι - και τα ψέματα 
συγκροτούν τη στρατηγική τής μαύρης προπαγάνδας» (εφημ.) | | ἦσε τις - κι ας δούμε 
τα πράγματα πιο λογικά -- δαιμονολόγος (ο/η) [1897]. δαιμονολογικός, -ἡ, 
-ὁ [1863], δαιμονολογώ ϱ. {-εἰς . δαιμονομανής, -ἠς, -ἐς 11897] 
(δαιμονομαν-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)} Ί. αυτός που εἶναι προσκολλημένος στη 
λατρεία τοὺ Διαβόλου : 2. αυτὸς που πιστεύει ὁτι η βούληση και οι πράξεις του 
ελέγχονται απὀ δαίμονα : 3. (γενικὀτ) αυτός που ασχολείται µε τους δαίμονες, 
που 


ὁτι ελέγχουν και κατευθύνουν τη βούληση και τις πράξεις του. 


δακτυλιοειδής 


αφιερώνει πολὺ χρόνο σε ό,τι έχει σχέση µε αυτούς. -- δαιμονομανία (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες [πτυμ «δαίμονας Ἔ -μανής « µείνομαι) δαιμονομαντεία 
(η) [1889] (δαιμονομαντειών] η μαντεία που γίνεται µε. τη βοήθεια ἡ την 
επίκληση τού Σατανά ἡ τῶν δαιμόνων, δαιµονοπάθεια (η) 11888] 
(δαιμονοπαθειών)} διανοητικἠ διαταραχἠ κατά την οποία ο πάσχων νομίζει ότι 
κατέχεται απὀ δαίμονα συν δαιμονομανία. 

δαιµονοπαθής, -ἠς, -ἐς (δαιμονοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που 
υποφέρει απὀ δαιμονοπάθεια (βλ.λ) ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες [ΕΤΥΜ « δαίμονας 1 - 
παθής « θ παθ- τοὺ ρ. πήσχω (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β' ε-παθ-ον)]. 
δαιμονοπαρμένος, -η. -ο αυτός που βρίσκεται υπὀ την επήρεια 
δαἱμονα.δαιμονισμένος, δαιμονόπιστος, -η. -ο αυτός που πιστεύει στους 
δαίμονες δαιμονόπληκτος, -η. -ο -» δαιμονιόπληκτος δαιμονοπληξία 
(η) 9 δαιμονιόπληκτος 

δαιμονοποιώ ρ. µετβ [δαιμονοποιεὶς. ] δαιµονοποἱ-ησα, -οὐμαι. -ήθηκα, - 
ημένος) 1. (κυριολ) γίνομαι δαίμονας, αποκτώ µορφή δαίμονα: «παραδοσιακές 
μεταμφιέσεις τοὺ αγροτικού καρναβαλιοὐ θε- ρείται ὀτι αναπαριστούν 
δαιμονοποιημένες ψυχές νεκρών» (εφημ.) 

(μτφ.) αποδἰίδω σε κάποιον πολὺ αρνητικἐς ιδιότητες, τον εμφανίζω ὧς 
υπαίτιο µιας δυσάρεστης κατάστασης, ὡς την πηγἠ τῶν κακών: ἡ προπαγάνδα 
τους προσπαθεί να δᾳιµονοποιήσει τον αντἰπηλὀ τους στα μήτια τής κοινής γνώμης ΑΝΤ 
αγιοποιώ. -- δαιµονοποίηση (η), δαίμων (ο) -Ρ δαίμονας 
Δ.Α.Κ.Ε. (τ|) Δημοκρατική Αγωνιστική Κίνηση Εργαζομένων, δακοκτονια 
(η) η εξόντωση τού δάκου: οι αγρότες έκαναν -- µε περοψεκασμὀ 
δακοπαγίδα (η) (λαικ) δοχείο µε δηλητηριώδες μείγμα που τοποθετείται στα 
ελαιόδεντρα για την εξόντωση τού δάκου ἡ για να ελεγχθεὶ στατιστικἀ αν 
πρέπει να γίνει αεροψεκασμὀς για δακοκτονια δάκος (ο) (χωρ πληθ } δίπτερο 
παρασιτικὀ ἐντομο που καταστρέφει κυρίως τον καρπὀ τἠς ελιάς κοινώς «μύγα 
τὴς ελιάς» 

[Ε1γπι ς αρχ δήκος (τό) « αὀρ β' ἐ-δακ-ον, ρ δάκνω «δαγκώνῶ», βλ. κ. δαγκώνω]. 
δάκρυ (το) (δακρύ-ου | -ων] Ί. υγρὀ διαυγὲς και υφάλμυρο, που εκ- κρίνεται 
απὀ τους δακρυικοὺς αδένες (βλ.λ.) και εμφανίζεται στα μάτια υπό την 
επίδραση εξωτερικών ερεθισμών ἡ ισχυρὠν συγκινησιακών καταστάσεων 
(πόνου, λύπης, χαράς κ λπ )’ τα μήτια µου πλημν- ρίζουν/ γεμίζουν δάκρυα || 
αναλύομαι / δεσπὠ σε δάκρυα | | χύνω δάκρυα | | (εκωραστ ) καυτά - | | έτρεχε το 
δάκρυ της κορὀμη' ΑΟ (ἐκλαιγε πολὺ) | | ένα - κὐ/.7]σε στο μήγου/.ὁ της φρ (α) 
(μειωτ.) κροκοδίλια δάκρυα βλ. λ. κροκοδίλιος (β) µαὐρο δάκρυ βλ. λ μαύρος 
(ν) (σκωπτ.) έχω τα δάκρυα στην τσέπη εἶμαι ευσυγκίνητος, κλαίω µε το 
παραμικρὀ 2. (μτφ -λογοτ ) η σταγόνα, η στάλα, τα - τής βροχής 3. αρχαιολ 
δάκρυα (τα) οι ἐξι μικροὶ κὀλουροι Κώνοι, που βρίσκονται κάτω απὀ το 
δωρικό τρίγλυφο Επίσης δάκρυο [αρχ.] ΣΧΟΛΙΟ λ -ἰζω. 

[ετομ « αρχ δήκρυ 1 δάκρυον « Ι.Ε. "ἀακτοι-, πρ σανσκρ. Εετα, λατ. Ιαστητπιὰ (ς 
ἄασταάπια), ιταλ [αετίπια, γαλλ Ίατπιο, ισπ. Ὀρτίπια, αγγλ. ἰσατ, "(εομ. 7.αΏτο 
(ποιητ) κ.ἀ.]. δακρύβρεχτος, -η, -οκ. δακρύβρεκτος [1839] βρεγµένος µε 
δάκρυα: (κυρ. ειρων. για καλλιτεχνικὀ ἐργο) αυτὸς που ἐχει ἐντονο µε- 
λοδραματισμὀ. που χρησιμοποιεὶ ευτελή μέσα. για να προκαλέσει συγκίνηση - 
ταινία / σενάριο / µυθιστόρηµα ΣῪΝ µελοδραματικὀς, δάκρυ γόνος, -ος. -ο Ί. 
αυτός που εκκρίνει δάκρυα: - αδένες 2. αυτὸς που προκαλεἰ δάκρυα: - αέρια! 
βλήμα (ειδικὀτ.) δακρυγόνα (τα) (ενν. αἑρια) χημικὲς ουσίες που προκαλούν 
ερεθισμό των ματιών και ακατάσχετη ροἡ δακρύων χρησιμοποιούνται ὡς μέσο 
καταστολής για τη διάλυση συγκεντρώσεων: οἱ αστυνομικοί ἐριδαν για να 
«ρἰαλύστουν τοΏς διαδηλωτές. 

[Ε1γπι αρχ. « δάκρυ γόνος Τα δακρυγὀνα αέρια αποτελοὺν µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ ]αςτγίποροπεοὶ δακρύζω ρ. αμετβ |δάκρυσ-α. -μένος) Ί. εμφανίζονται 
στα μάτια µου δάκρυα, χύνω δάκρυα - απὀ συγκίνηση 2. (για τα μάτια) γεμἰζω 
δάκρυα: δάκρυσαν τα μάτια μον απὀ τον καπνὀ / απὀ τα γέλια 3. (λογοτ) βγάζω υγρὀ 
σταγὀνα-σταγόνα σαν δάκρυ αποστάζωὠ Ὀγρό σε µορφή δακρύων δακρύζει το 
πεύκο (τρέχει ρετσἰνι απὀ το πεύκο). -- δάκρυσµα (το) οχολιο λ. -ἰζω. 

|[-πυμ µεσν, απὀ τον αὁρ ἐ-δήκρυσα τοὺ αρχ δακρύω « δάκρυ] δακρυικός, -ἡ, - 
ὁ ανατ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το δάκρυ 2. δακρυικὀς αδένας ο αδένας 
στην άκρη τού ματιού, ο οποίος εκκρἰνει δάκρυα 

ΓΙ: 1Υ Μ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ]αςτγίπα!]. δακρύρροια (η) (χωρ. πληθ.) 1. 
η εκροἠ δακρύων 2. ΙΑΓΡ η ακατάσχετη εκροἠ δακρύων απὀ τα μάτια. Επίσης 
δακρυόρροια [ΠΓΥΜ μτγν « αρχ. δακρύρροος « δάκρυ Ἔ -ρροος (µε διπλασιασμὀ 
τοὺ αρχικού -ρεν συνθέσει) « ροὐς! δακτυλήθρα (η) -» δαχτυλήθρα 
δακτυλίδι (το) » δαχτυλίδι 

δακτυλικός, -ἡ, -ὁ [μτγν ] κ. δαχτυλικός Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τα 
δάκτυλα: - αποτυπώματα 2. (στην ποίηση) αυτός που αποτε- λείται απὀ 
μετρικοὺς δακτύλους: - εξήµετρος / στίχος. δακτυλιοειδής, -ἠς. -ἐς [ 1812] 
(δακτυλιοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) 1. αυτός που έχει το σχήμα δακτυλίου 2 
αςτρον δακτυλιοειδἠς ἐκλειῖψη τού Ἠλιου η ἐκλειψη κατά την οποία ο 
δίσκος τἠς Σελήνης δεν σκεπάζει εντελώς τον δίσκο τοὐ Ηλίου. αλλά αφήνει 
γύρω του φωτεινό δαχτυλίδι 3. ΛΝΑΤ δακτυλιοειδής χόνδρος ο κατώτερος 
απὀ τους χόνδρους που αποτελοὐν τον σκελετό τοὺ λάρυγγα. δακτυ- 
λιοειδώς επὶρρ σχολιο λ -ης,-ης,-ες. 


δακτυλιόλιθος 451 


[ΕΓΥΜ Απὀδ τού γαλλ. αηππ]αἰτε]. δακτυλιόλιθος (ο) [ 1833] (δακτυλιολἰθ- 
ου | -ῶν, -ους) κάθε πολύτιμος ἡ ημιπολύτιμος λίθος που τοποθετείται σε 
δαχτυλίδι ΣΥΝ. δαχτυλιδόπετρα. 
δακτύλιος (ο) (δακτυλί-ου ] -ων. -ους] (λόγ.) 1. το δαχτυλίδι (βλ.λ.) 2. 
(συνεκδ.) καθετὶ που έχει το σχήμα δακτυλιδιού τον κρίκος 9. (ειδι- κὀτ) (α) η 
περίμετρος που σχηματίζει κυκλική ἡ σχεδὸν κυκλική περιφέρεια: - τής πόλης 
(6) (κοκλοφοριακὀς) δακτύλιος (ειδικὀτ στην οδικἠ κυκλοφορἰα) η κεντρικἠ 
περιοχἠ πόλεως, ὀπου επιτρέπεται η κίνηση ορισμένων οχημάτων εκ 
περιτροπής (συνἠθ βάσει τοὺ αριθμοὺ κυκλοφορίας τους), µε σκοπὀ τον 
περιορισμὀ τὴς μόλυνσης τὴς ατμόσφαιρας και τη διευκόλυνση τἠς 
κυκλοφορίας: ο μικρὀς καὶ ο μεγάλος - τής πρωτεύουσας 4. αΙΤΡΟΝ φωτεινἠ 
ζώνη (µε διαφορετικἠ σε κάθε περίπτωση σύσταση) που περιβάλλει ορισμένους 
πλανήτες: ο - τοὐ Κρόνου Ι τοὐ Δία Ί του Ουρανού 5. ανατ (α) δίοδος σε 
διάφορες περιοχὲς τοὺ σώματος µε κυκλικὀ ἡ ὠοειδὲς σχήμα: μηριαίος - (1 
δακτύλιοι τής καρδιάς (β) (ειδικὀτ.) ο σφιγκτήρας τοὺ πρὠκτού 6. ΒΟΪ δακτύλιος 
ετήσιος καθένας απὀ τοῦς ομὀκεντρους κύκλους που φαίνονται, όταν ο κορμὀς, 
ο μἰσχος ἡ η ρἰζα ενὸς ξυλώδους φυτοὺ κοπεὶ κάθετα, και ποὺ φανερώνουν 
την ηλικία τού φυτού 

ΒΙΟΛ καθένα απὀ τα τμήματα που έχουν σχήμα δακτυλίου και που 
αποτελούν το σο΄)µα σκωλήκων και εντόμων. 
[Ε.ΤΥΜ αρχ. «δήκτυλος. Οι σημ. 3-5 αποδἰδουν το γαλλ. αηπποαιαχ/. 
δακτυλισμός (ο) ΜΟΥΣ η τοποθέτηση τῶν δακτύλων πάνω σε μουσικὀ 
ὀργανο και η µετακἰνησή τους κατά την εκτέλεση μουσικού κομματιού. 
ΙΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ. ἀοῖρίο). δακτυλίτιδα (η) ποώδες φυτό µε μεγάλα 
φύλλα και κίτρινα, κὀκκινα ἡ λευκὰ άνθη που σχηματίζουν ταξιανθίες, 
γνωστό για τις θεραπευτικἑς τοῦ ιδιότητες δακτυλιωση (η) |-ης κ -ώσεως | - 
ώσεις, -σεων) ΖΩΟΛ η τοποθέτηση δακτυλίου απὀ ελαφρὀ μέταλλο στο πὀδι ἡ 
σε ἄλλο σημεὶο τοὐ σώματος αποδημητικοὺ ζώου, µε σκοπὀ την αναγνώριση 
και παρακολοὐθησή του απὀ τους επιστήμονες δάκτυλο (το) -Φ δάχτυλο 
δακτυλοβάμων, -ων, -ον [ 18731 (δακτυλοβάμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. - 
ονα), -ὀνων) (λὀγ.) 1. αυτός που βαδίζει στα δάχτυλα 2. ζωολ (κάθε 
θηλαστικὀ) που βαδίζει στηριζὀµενο στα δάχτυλα (λ.χ. ο αἰλουρος, ο σκύλος) 
σχολιο λ -ῶν, -ῶν, -ον [ετομ «δάκτυλο 5 -βάμων« βείνω) δακτυλοβρεκτήρας 
κ. δαχτυλοβρεχτήρας (ο) μικρὸ σκεύος που περιέχει βρεγμένο 
σφουγγαράκι, στο οποίο βρέχονται τα δάκτυλα για τη διευκὀ7,υνση τἠς 
φυλλομέτρησης, τοὐ μετρήματος χαρτονομισμάτων ἡ μουσκεύεται στο πἰσω 
μέρος γραμματοσήμου για επικὀλληση κ λπ. 
[κτυμ «δάκτυλο - βρεκτήρας « βρέχω Ἐ παραγ επἰθημα -τήρας] 
δακτυλογράφηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις, -«ἠσεων) η πληκτρολό- γηση 
κειμένου σε γραφομηχανή ἡ Η/Υ δακτυλογραφία (η) (χωρ πληθ.) η τεχνική 
τὴς πληκτρολόγησης κειμένων σε γραφομηχανή ἡ Η/Υ. 
[Πγυµ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ. ἀαεἰγ]ορταρβίε]. δακτυλογράφος 
(ο/η) πρόσωπο τού οποίου το επάγγελμα εἶναι η δακτυλογράφηση. σχολιο λ. 
πολυγρήφος. 
[ι1ΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ἀαείγίοσταρΏπο (παλαιὀτ.), σύγχρονο 
γαλλ ἀαείγίο] δακτυλογραφώ κ δαχτυλογραφώ ρ μετρ. 
{δακτυλογραφείς... | δακτυλογράφ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) γράφω σε 
γραφομηχανή ἡ Η/Υ, πληκτρολογώ κείμενο. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ ; « γαλλ ἀαεϊγ]ορταρηἰετ]. 
δακτυλοδεικτούμενος, -η. -ο αυτός που επισύρει την προσοχἠ τῶν ἄλλων, 
που ἐχει κακή φήμη. μετά τα τελευταία κουτσομπολιά έγινε - στη γειτονιά του. 
δακτυλοδεικτώ ρ. µετβ. [μτγν.] [δακτυλοδεικτεὶς .. µόνο σε ενεστ κ. παρατ., 
µεσοπαθ. μτχ δακτυλοδεικτούμενος, -η, -ο) 1. δείχνω µε το δάκτυλο 2. (μτφ.) 
στρἐφῶ την προσοχή ὀλων σε (κἀποιον/κἀτι), εντοπἰζω: «η εφημερίδα στον 
πρωτοσέ/1δο τίτλο της δακτυλοδεικτεί τρεις "κηλίδες" στον πολιτικὀ χάρτη τής 
Γαλλίας» (εφημ ) 3. (η μτχ δακτυ- λοδεικτούμενος, -η, -ο) βλ.λ 
[ετομ « μτγν δακτυλοδεικτώ (-έω) « δάκτυλος - -δεικτώ « αρχ. ὃ εἰκ-νυ-μι] 
δακτυλολογία (η) [ 1886] [χωρ. πληθ } η επικοινωνία µε κωφοὺς µέσω 
κατάλληλων κινήσεων των δακτύλων, οι οποίες αντιστοιχοὺν σε σηµεία ενὸς 
απλοὺ κώδικα επικοινωνίας [ΕΙΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ 
ἀαςίἰγ]ο]ορίς). δάκτυλος (ο) [δακτύλ-ου | -ων. -ους) 1. (επιστημ.) το δάχτυλο 
(ΑΛΑ) 

η κρυφή επέμβαση και υποκίνηση: ο Τύπος υποστηρίζει ότι πίσω απὀ τονς 
εμπρησμούς δασών στα ακριτικἀ νησι, κρύβεται ξένος - 

(στην αρχαἰα μετρικἠ) πους, που αποτελείται απὀ μία μακρά και δὺο 
βραχεἰες συλλαβές (-ου). 
[ΕΤΥΜ αρχ , αρχικἠ σημ. «αιχμή, άκρη», αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ µε γοτθ. 
ἴοΚαη «αγγἰζω», αρχ. σκανδ ἵακὰ «παἰρνῶ», γερμ. Ζαπη «δόντι», λατ ἀἰρίτι6 
«δάχτυλο» (2 γαλλ ἀοῖρι) κ.ά) 
-δάκτυλος, -η, -ο β΄ συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό δακτύλων 
πεντα-δάκτνλος. εξα-δάκτνλος. 
[{1γπι Β' συνθ τής Αρχ και Ν. Ελληνικής (λ χ. αρχ πεντα-δήκτυλος, ἐδᾳ-δάκτυλος), 
που προέρχεται απὀ το ουσ. δήκτυλος]. δακτυλοσκοπία (η) (1895) [χωρ. 
πληθ.) 1. η διακρίβωση τἠς ταυτότητας κάποιου απὀ τα δακτυλικά του 
αποτυπώματα 2.1ΑΓΡ. η εξέταση διά τής εισαγωγἠς τῶν δακτύλων στον κὀλπο 
ἡ τον πρωκτὀ τοὺ/τἠς ασθενούς για τη διἀγνῶση παθολογικἠς κατάστασης (π 


χ 


δαµασκής 


προστάτη στους ἄνδρες) Επίσης δακτυλοσκόπηαη -- δακτυλοσκο- 
πικός, -ἡ, -ὁ. δακτυλοσκοπικά επἰρρ 

[ΕΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ. « γαλλ ἀαεϊγ]οβσορἰε]. 

Δαλάι Λάμα (ο) (ἀκλ } ο θρησκευτικός και πολιτικὀς ηγέτης τῶν βουδιστών 
τοῦ Θιβέτ. 

[ειυμ « μογγολ. ἀα]αὶ Ιαπια « ἀαἰαῖ «ωκεανός»  (Ὀ)]απια «άγαμος τερἑας»!. 
Δαλιδά (η) Ί. Π Δ εταἰρα που εξαγόρασαν οι Φιλισταίοι, για να συνδεθεί 
ερωτικά µε τον Σαμψών και να του αποσπάσει το μυστικὀ τἠς δὑναμής του 
(που ἦταν τα μακριὰ μαλλιά του, τα οποία και ἐκοψε), ὡστε να τους τον 
παραδώσει 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « εβρ Ῥο]Π]4} «ευχαρίστηση, χάρις»]. 

Δαλματία (η) (σερβοκρ. Ραππαςῆα) περιοχἠ τής Κροατίας, που εκτείνεται σε 
μία στενἠ παραλιακἠ λωρίδα και μία σειρἁ νησιών κατά μήκος τῶν ακτών τὴς 
Αδριατικἠς Θάλασσας: φρ σκυλί Δαλματίας / δαλ- µατικὀ σκυλί 
ευφυέστατος σκύλος ράτσας, μήκους περίπου μισοὐ μέτρου. µε κοντὀ λευκὀ 
τρίχωμα και πολλές μαύρες ἡ σκουροκάστανες κηλίδες -- Δαλματός (ο). 
Δαλματή (η), δαλματικός, -ἠ, -ὁ ιμτγν Ἱ. [ετομ μτγν. αβεβ. ετύμου, ἰσως 
απὀ την ονομασία Ῥα[πιαϊα ενὀς ιλλυρικοὺ φύλου]. 

δαλτονισµός (ο) [ 1894] (συνἠθ. ορθ δαλτωνισμός) Ί. ιατρ. μορφή 
αχρωματοψίας, κατὰ την οποία ο ασθενἠς αδυνατεὶ να διακρίνει το πράσινο 
απὀ το κὀκκινο χρώμα (πβ λ. αχρωμητοψία) 2. (μτφ ) η αδυναμία διάκρισης και 
αξιολόγησης διαφορετικών καταστάσεων: πο2Λ- τικὀς -. -- δαλτονικός, -ἠ, - 
ὀ. 

[ειυμ Μεταφορά τοὺ αγγλ ἀα]ϊοπῖβπι, απὀ το ὀνομα τοὺ Αγγλου φυ- 
σικοχημικοὺ ]οπη Ῥα]ῖοη, ο οποίος ἐπασχε απὀ την ασθένεια και το 1794 
δημοσίευσε το πρώτο σχετικὀ σύγγραμμα] δαμάζω ρ. µετβ (δάμασ-α. -τηκα. - 
μένος) Ί. (για ζώα) υποτάσσω, τιθασεύω, αναγκάζω (ζώο) να εκτελεὶ 
παραγγἐλματά μου. - λιοντάρια / ἠγρια ἀλογα ! ἀγρια θηρία 2. (για πρὀσ.) 
επιβάλλω πειθαρχία σε (κἀποιον), περιορίζω την ατἰθαση φύση (κἀποιου): στη 
«Στρίγγλα που ἐγινε αρνἠκι» τοὺ Σαίξπηρ ο ἠρῶας κατορθώνει νη δαμήσει τη δυναμική 
γυναίκα τον 3. θέτω υπό ἐλεγχο, καταστέλλω: - συναίσθημα / πάθη / τη φωτιά | | 
ο ἀνθρώπος µε την τεχνολογία κατάφερε νη δαμήσει τα στοιχεία τής φύσης ΣΥΝ 
κατανικώ, συγκρατώ -- δάμασμα (το) [μεσν.) κ δαμασμός (ο) [μτγν) 
[Ε/ΙΥΜ αρχ τ ϐ δαμα- (δισύλλαβη ρίζα που απαντά στον αὀρ ἐ-δήμα-σα τοὐ ρ. 
δάμνημι), µεταπτωτ βαθµ τού Ι.Κ "άοπια- «δαμάζω, εξημερώνω», πβ σανσκρ 
ἀαπιῖΐα «δαµαστής», λατ. ἆοπιατο «τιθασεύω. δαμάζω», γαλλ. ἀοπιρῖοτ. ισπ. 
ἁοπιατ. αγγλ ἴαπις, γερμ Ζάαππιεη κ ἀ. Ομόρρ ἠ-δάμας «διαμάντι», δήµα-λις, παν- 
δαμή-τωρ κ.ά ]. δαμάλα (η) (χωρ γεν. πληθ.) νεαρἠ και µεγαλὀσώµη αγελάδα. 
ΠΞΤΥΜ αρχ. « δαµα- (δισὐλλ. ρίζα) τοὺ ρ δαµάζω (βλ.λ)] δαμάλι (το) [μτγν] 
{δαμαλ-ιοὺ | -ιὠν} 1. νεαρὸς ταύρος ἡ μοσχάρι 2. (συνεκδ.) το κρέας τού 
δαμαλιοὐ - (υποκ.) δαμαλάκι (το), δαµα- λήαιος, -ια, -ιο 

δαμαλίδα (η) Ί. η δαμάλα (βλ λ.) 2. η ασθένεια των βοδιών δαμαλίτιδα (βλ.λ) 
3.0 ορὀς για τον εμβολιασμὀ κατά τἠς ευλογιὰς συν βατσίνα. 

Ππ ΥΜ « αρρ δάμηλις, -εὡς « 0. δαμα- (δισὐλλ. ρίζα) τοὐ ρ. δαμάζω] 
δαµαλιδικος, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη δαμαλἰδα (κυρ. σημ. 3) 2. 
δαμαλιδικῇ ροδάνθη εξάνθημα που προκαλείται απὀ το εμβόλιο τὴς 
δαμαλίδας δαμαλισμός (ο) [1826) ο εμβολιασμός κατά τής ευλογιάς µε ορὀ 
δαμαλίτιδας -δαμαλίζω ρ [1864] 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ναοεἰπα[ίοη « νεολατ. νασείπας « λατ. ναςσα 
«αγελάδα»], δαμαλίτιδα (η) [18931) [χωρ πληθ } ΙΑΙΡ η λοιμώδης νόσος που 
προσβάλλει τις αγελάδες και τα ἄλογα και τἠς οποίας ο ορὀς (απὀ τις 
φυσαλλίδες τὴς νόσου) χρησιμοποιήθηκε ὡς μέσο καταπολέμησης τὴς 
ευλογιἀς. 

δαμασκηνής, -ιά, -ἱ Ί. αυτός που ἐχει το σκούρο μοβ χρώμα τού ὠριμου 
δαμάσκηνου 2. δαμασκηνί (πο) το ἰδιο το σκούρο χρώμα τοὺ ὠριμου 
δαμάσκηνου «οχολιο λ. χρώμα. δαµασκηνιά (η) βοι το φυλλοβόλο, 
οπῶροφόρο δέντρο µε ζωηρή βλάστηση και ύψος 6-10 μέτρων, που 
καλλιεργείται για τον εδώδιµο καρπὀ του, το δαμάσκηνο, δαµάσκηνο (το) ο 
εδώδιµος καρπὸς τἠς δαµασκηνιάς (δρύπη µε σφαιρικὀ, ὠοειδὲς ἡ 
ελλειψοειδές σχήμα και χρώμα που ποικίλλει απὀ το ανοιχτὀ κίτρινο ὡς το 
βαθὺ μπλε), µε µακρὀστενο κουκούτσι, που τρώγεται συνἠθ αποξηραμμένος 
και χρησιμοποιείται στην ποτοποιἰα και τη ζαχαροπλαστική 

[τομ µεσν δαµάσκηνον « μτγν. δαμασκηνὀν « Δαμασκός (βλ λ.), απὀ ὁποῦ το 
δέντρο εισήχθη στην Ελλάδα], δαμασκηνός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την πόλη Δαμασκό 2. αυτός που κατασκευάστηκε στη Δαμασκό ἡ 
σύμφωνα µε την τεχνικἠ που εφάρμοζαν οι τεχνίτες τής Δαμασκού - σπαθί / χά- 
λυβας ΦΡ δαμασκηνὀ ὑφασμα το δαµάσκο (βλλ). δαμασκηνουργός (ο) ο 
τεχνίτης που κάνει δαμασκηνώσεις. -- δαμασκηνουργία (η) 11881 Ἰ. 
δαμασκηνουργείο (το) 

[Ε.ΤΥΜ « δαμασκηνός 3 -ουργός « ἐργο). δαμασκήνωση (η) [-ης κ -ώσεως | - 
ὠσεις. -ὦσεων) η τεχνικἠ διακὀ- σµησης μεταλλικών αντικειμένων µε ἐνθεση, 
µε σφυρηλάτηση συρμάτων χρυσού, αργύρου ἡ χαλκού στις αυλακώσεις τῶν 
σχεδίων που ἐχουν χαραχτεὶ πάνω στα αντικείμενα αυτά. Ηπἰσης 
δαμάσκωση κ δαμαακήνωμα (το) -- δαμασκηνώνω ρ 

[Π. γυμ Μεταφορά τοὺ αγγλ. ἁαπιαβεεποθίδ « Ῥαπιάβςιβ «Δαμασκός»], 
δαμασκής, -ιά. -ἰ ο δαμασκηνἠς (βλ λ) φρ δαµασκἰ (σπαθἰ) σπαθὶ 
κατασκευασμένο απὀ δαμασκηνὀ χάλυβα και διακοσμημένο µε δα 
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μασκήνωση 

δαμάσκο (19) πολυτελὲς ύφασμα µε χρυσόχρωμη ἡ αργυρόχρωμη διακόσμηση στην ὑφανση ΣΥΝ 
δαµασκηνό ύφασμα. 

[ΗΙΥΜ «μεσν δαμήσκον« ιταλ. ἆαπιαφςο, απὀ το τόπων Δαμασκός). Δαμασκός 
(η) η πρωτεύουσα τἠς Συρίας, µία απὀ τις αρχαιότερες πόλεις τοὐ κόσμου - 
Δαμασκηνός (ο), Δαμασκηνή (η), δαµαακη- νός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΠΥΜ μτγν. « αραβ. Ῥίπιαθα. αγν ετύμου]. δαµαοτής (ο) [μτγν.Ι, 
δαμάστρια (η) {δαμαστριών} πρόσωπο που δαμάζει (συνἠθ άγρια ζώα) (βλ.λ 
θήριοδαμαστής) 

Δαμιανός (ο) Ί. ὀνομα αγίων, πατριαρχών και επισκόπων τής Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας. οἱ Άγιοι Ανάργυροι Κοσμάς καὶ - 2. ανδρικὀ ὀνομα. 1Ε.ΙΥΜ µτγν. 
κὺρ. ὀν., αβεβ. ετύμου, πιθ συνδ. µε το αρχ Δάμων! δαμόκλείος σπάθη (η) 
[δαμοκλείου σπάθης | χῶρ. πληθ.) ο κἰνδυνος που διαρκώς επικρέµαται 
χιλιάδες λαθρομετανάστες βρίσκονται διαρκώς υπὀ τή δαμὀκλειο σπήθη τής απέλασης. 
ΤΟΙΥΜ Η φρ. ανάγεται στον κόλακα Δαμοκλή (« αρχ. Ααμοκ/.ἠς «ο ἐνδοξος τοὺ 
δήμου» «δήµος / δήμος 1 -κλής « κλέος «δόξα»), που ζούσε στο ανάκτορο τοὐ 
τυράννου τῶν Συρακουσών Διονυσίου. Επειδἠ ο Δαμοκλής µακάριζε διαρκώς 
τη βασιλική ζωή. ο τύραννος τοὺ παραχώρησε τον θρόνο του για μία ημέρα, 
όταν ὁμῶς ο Δαμοκλής κάθισε στο βασιλικὀ τραπέζι, ανακάλυψε ἐντρομος ότι 
πάνω απὀ το κεφάλι του κρεμόταν μία σπάθη (η οποία συμβόλιζε τους 
κινδύνους τἠς βασιλικἠς εξουσἰας)]. 

Δάμων (ο) [Λάμων-ος, -α) Ί. μέλος των πυθαγορεἰων, γνωστός για τη φιλία 
του µε τον Φιντία, τη θέση τοὺ οποίου θέλησε να Λάρει ὀταν αυτός 
καταδικάστηκε σε θάνατο απὀ τον τύραννο Διονύσιο 2. ἄγιος τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας Επίσης Δάμωνας. 

[ενν «αρχ. Δάμων / Δήμων « δήμος (βλ.λ.), πρ κ. Φαίδ-ων, Πλάτ- ων] 

Δ.Α.Ν. (οι) Δίαυλοι Ασφαλούς Ναυσιπλοΐας 

Δανάη (η) 1. μυθολ κὀρη τοὺ βασιλιά τοὺ Αργους Ακρισίου. που γέννησε τον 
Περσέα μετὰ την ἐνώσή της µε τον Αἰα, ο οποίος την πλησίασε µε τη µορφή 
χρυσής βροχἠς 2. γυναικεἰο ὀνομα Π'/ΓΥΜ αρχ, αβεβ. ετύμου, πιθ. « Λαναή « 
Δαναός (µε αναβιβασμὀ τοὺ τὀνου: πβ. φαιδρός » φαιδρήά 2 Φαίδρα) « Δανηοί, 
εθνωνύμιο που χρησιμοποιείται ἠδη στον Όμηρο, για να δηλώσει ὁλους τους 
Ἑλληνες!., 

Δαναΐδες (οι) [αρχ.Ι µνθολ οι πενήντα κὀρες τοὺ Λαναού, οι οποίες, επειδἠ 
σκότωσαν τοὺς άνδρες τους την πρώτη νύχτα τού γάμου τους, καταδικάστηκαν 
να γεμίζουν αιωνἰῶς στον Αδη ἑνα πιθάρι χωρὶς πυθμένα (βλ λ. πίθος) 

Δαναοί (οι) ννοοι Ί. αρχαία ελληνικἠ ὠυλή που κατοίκησε στο Αργος και σε 
άλλες περιοχὲς τής Πελοποννήσου 2. οι 'Έλληνες στον Τρωικό Ι Ιόὀλεμο" ΦΡ 
φοβού τους Δαναούς καὶ δώρα φέροντας (φοβούμαι τοὺς Δαναούς καὶι δώρα 
φέροντας « λατ Ηπιεο Ώαπαος οἱ ἆοπα {ετεπῖθο, Βιργίλιος Αινειάδα Π 49 φράση 
τοὐ Λαοκόοντα προς τους Τρώες, για να µη δεχτούν τον Δούρειο Ίππο που 
τους ἄφησαν οι Ἑλληνες) να φοβάσαι τους Δαναοὺς, ακὀμη και όταν σου 
φέρνουν δώρα! για ανθρώπους απέναντι στους οποίους πρέπει να εἶναι κανεὶς 
πολὺ επιφυλακτικὀς παρά τη φιλικἠ διάθεση που δείχνουν σχολιολ Έλληνας 

ἵκτνν αρχ., αβεβ. ετύμου. Οι Δαναοὶ ἦταν αρχικώς υποτελεὶς στον βασιλιά τής 
Σκυθίας Ταπαις, απὀ ὀπου τον 15 αι. π.Χ. κινήθηκαν προς την Ἑλλάδα, και 
στον οποἰο, κατά μία άποψη, οφείλουν την ονομασία τους] 

Δαναός (ο) ΜΥΘΟΛ δίδυμος αδελφός τοὺ Αιγύπτου και βασιλιάς τής 
Λιβύης, ο οποίος µε προτροπἠ τής Αθηνάς μετανάστευσε και βασὶ- λευσε στο 
Άργος 

[πν αρχ. κὺρ ὀν., που συνδ µε το εθνωνύμιο Δαναοί (βλ.λ.), ἰσως σκυθ. προελ. 
Βλ. κ. Δανάη]. δανδής (ο) ([δανδήδες] ἄνδρας µε επιτηδευµένη κομψότητα 
στην ενδυμασία και στον τρόπο συμπεριφοράς τοῦ σιν κομψεπίκομψος. [ετυν 
Μεταφορά τοὐ αγγλ. ἀαπάγ, αβεβ ε.τύµου, πιθ. χαΐδευτ. τού ον. Απάτενι] 
δανέζικος, -η, -ο » Δανία 

δανειακός, -ἡ. -ὁ [μτγν | αυτὸς που σχετίζεται µε δάνεια: - Οικονομική πολιτική (που 
στηρίζεται στα δάνεια) || - σύµβαση: ανάγκες. δανείζω ρ. μετρ [δάνεισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), - 
μένος) Ί. δίνω χρηματικό ποσὀ σε (κάποιον) µε τη συμφωνία να µου το επιστρέψει. το ἴδιο ἡ επαυξημένο 
µε τόκο: ήταν πρόθυμος να δανείζει χρήματα καὶ οἱ φίλοι του τον εκμεταλλεύονταν | | - 
µε τόκο 15/6 2. (γενικὀτ.) δίνω (Κάτι δικὀ µου) υπὀ τον ὁρο να µου επιστραφεί τοῦ δήνεισα μερικά 
βιβ/]α για την εργασία τοῦ (µεσοπαθ. δανείζομαι) 3. (α) παίρνω χρηματικὸ δάνειο: - από 
την Τράπεζα ΙΟ Ο00 Ο00 (β} παίρνω (κάτι) µε την υποχρέωση να το επιστρέψω: - βιβλία απὀ τή 
Βιβλιοθήκη 4. (μτφ. συνἠθ. για καλλιτέχνες) αντλὠ, λαμβάνω ως πηγἡ έμπνευσης: στοὺς πί- νηκἐς 
του δανείζεται θέµατα απὀ τη φύση -- δάνεισµα (πο) [αρχ] [είομ αρχ. « δήνειον) 
δανεικός, -ἡ, -ὁ [µεσν.] Ί. αυτός που έχει δοθεί για ορισμένο χρονικὀ διάστηµα µε τη συμφωνία να 
επιστραφεί μετὰ το πέρας αυτού τού διαστήματος, δε ν εἶναι δικό µου. εἶναι -" [|| πήρα δᾳνεικὀ γο 
κλαδευτήρι τού γείτονα | | ο παίκτης δόθηκε -- για ἑναν χρόνο σε ομήδη τοὺ εξωτερικού 
2. (καθημ ) δανεικά (πα) τα χρήματα που δανείζεται κανείς: ζητώ - φρ δανεικἀ κι 
αγύριστα βλ... αγόριστος «'"κ σχολιο λ δάνειο, οµόήχα δάΝξΙΟ (1ο) Ιδανεί-ου | -ων] 1. 
χρηματικὀ ποσὀ που δίνει ἡ παίρνει κανεὶς µε τη συμφωνία να το επιστρέψει µε ἡ χωρίς τόκο (ειδικὀτ.) 
ΝΟΜ (α) σύμβαση µε την ΟΠΟἰα ο ἑνας απὀ τους συμβαλλομένους (δανει- οδότης) μεταβιβάζει 
στον ἆλλον (δανειολήπτη) κατά κυριότητα ΧΡ] 


Δανιμαρκία 


ματα ἡ άλλα αντικαταστατά πράγματα και αυτὀς ἐχει υποχρέωση να αποδἰόσει 
άλλα πράγματα τἠς ἰδιας ποσότητας και ποιότητας συνάπτω / χορηγώ / 
εδοφλώ / παίρνω - || χαμηλότοκο / παραγωγικό / οµολ.ογιακὀ - || 
στεγαστικὀ / επαγγελµατικὀ / τραπεζικὀ / μακροπρόθεσμο / µεσοπρόθεσµο / 
βραχυπρόθεσµο - (β) εξωτερικὀ δάνειο το ποσὀ που δανεἰζεται ἑνα κράτος απὀ 
ἀλλο (γ) εσωτερικὀ δημόσιο δάνειο το δάνειο που συνάπτει το κράτος µε φορείς 
τἠς χώρας, για να καλύψει ελλείμματα τοὺ προὔπολογισμοὺ τοῦ 2. γλῶςς το 
γλὠσσικὀ στοιχείο που εισάγεται και ενσωματώνεται στο σύστημα μιας 
γλὠσσας προερχόμενο απὀ ἄλλη γλὠσσα, π.χ οι λέξεις Καπέλο, ραντάρ, 
κομπιούτερ. - αφομοιώμένο (που έχει προσαρμοστεὶ στο κλιτι- κὀ σύστημα τής 
γλὠσσας) / μεταφραστικό (απόδοση ξένου ὁρου) 3" Σχολιο λ αντιδάνειο, -ἰζω 
ΙΕΤΥΜ « αρχ. δάνειον « δήνος «δάνειο», πιθ συνδ. µε τη ρίζα "ἀθ-. που 
απαντά στο ρ. δί-δω-μι «δίνω». Η φρ μεταφραστικό δάνειο αποτελεἰ απὀδ. τού 
γαλλ. σαἰαιε (ρπἰαβεο]ορίαιο) «ιταλ. σαῖςο « ϱρ σαῖςατε «πιέζω µε το πὀδι - 
αντιγράφω, ξεπατικώνω» « λατ. σα]σατο « ςαἰχ, -εἶδ «φτἐρνα»]. 


δάνειο - δάνειος - δανεικός. Η αρχαία λ δάνειο θεωρείται παρά- γωγο 
τής αρχ. λ δάνος (το) και ἰσως εἶναι ουσιαστικοποιημένο ουδέτερο ενός 
αμάρτυρου επιθέτου. ("δάνειος) Γο επἰθ δάνειος εἰναι νεὀτ. λόγια λ, που 
πλάστηκε απὀ το δάνειο, και χρησιμοποι- ἠθηκε κυρίως µε τη σημασία 
«προερχόμενος απὀ ἐξω. απὀ το εξωτερικὀ, απὀ τους ξένους» ὡς συνώνυμο τού 
δένος 1 ξενικὀς (δάνεια λέξη, δάνειες συνήθειες κ λπ.) Ως επὶθ για τη λ. δάνειο (με 
οικονομικἠ σημ.) εἶναι το δανεικός (δανεικά κεφάλαια, δανεικἀ χρήματα). που 
σημαίνει «προϊόν δανείου, δανεισμένος». 


δανειοδότης (ο) (δανειοδοτών). δανειοδότρια (η) (δανειοδο- τριών] 
ΟΙΚΟΝ αυτὸς που χορηγεί δάνειο [ι γυΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
ΚἰράΙίρερετ] δανειοδότηση (η) {-ης κ-ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεοιν} ΟΙΚΟΝ η 
χορήγηση δανείου ΣΥΝ πιστοδότηση -- δανειοδοτικός, -ἠ. -ὁ, 
δανειοδοτώ ρ |-εἰς ]. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

[ΕΤΥΜ « δανειοδοτώ « δάνειο - -δοτώ « δοτός) δανειολήτττης (ο) [1863] 
(δανειοληπτών), δανειολήπτρια (η) [δα- νειοληπτριών] πρόσωπο που 
λαμβάνει δάνειο, δανειοληπτικός, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη λήψη 
δανείου ΦΡ δανειοληπτικἠ ικανότητα η σχἐση αξιοπιστίας μεταξύ δανειστἡ 
και οφειλέτη, που επιτρέπει τη σύναψη δανείου δανειομεσίτης (ο) |1888! 
ἰδανειομεσιτών]. δανειομεσίτρια (η) [δανειομεσιτριών} μεσολαβητής κατά 
τη διαπραγμάτευση δανείων μεταξὺ ιδιωτών ΣΥΝ μεσίτης, δάνειος, -α, -ο 
αυτός που ἐχει ξένη προέλευση, αλλά ἐχει καταστεὶ οικεἰος - πνεύμα / λέξη / 
γλωσσικό στοιχείο ΣΥΝ αλλότριος. ΣΧΟΛΙΟ λ δάνειο 

Τομ Έσφαλμ σχηματισμός απευθείας απὀ το ουσ δάνειο]. δανεισμός (ο) 
[αρχ.| Ί. η παραχώρηση σε κάποιον και για ἑνα χρονικὀ διάστηµα (λ.χ. µε 
ειδικἠ σύμβαση) χρηματικοὐ ποσοὺ, κεφαλαίου ἡ γενικὀτ. πράγματος µε. 
δέσμευση τού οφειλέτη να το επι- στρέψει στον δανειστἠ: ή χώρα θα αναγκαστεί 
να καταφύγει σε εδᾳΣ- τερικὀ -- 2. (συνεκδ.) το αντικείµενο, κυρ το χρηματικὀ 
ποσὀ που δίδεται ὡς δάνειο / που λαμβάνει κανεὶς ὡς δάνειο: ο εξωτερικός - 
τής χώρας ανέρχεται σε πολλά δις 3. (σπἀν.) το δάνεισμα. το να παίρνει ἡ να δίνει 
κανεὶς (κἀτι) οΆς δανεικὀ ο - ενός αυτοκινήτου / ενὀς βιβλίου / ενός δίσκου 4. 
ΥΛΟΣΣ η εισαγωγἠ και η υιοθέτηση ξένου γλὠσσικού στοιχείου (συνἠθ. λέξεως) 
σε µια γλὠσσα δανειστής (ο) [μτγν]. δανείστρια (η) (δανειστριών] Ί. 
(καθημ.) πρὀσώπο που δανείζει χρήματα (εντὀκῶς ἡ ατὀκῶς) συν τοκιστής, 
πιστοπἠς λντ οφειλέτης, χρεώστης 2. ΝΟΜ το πρὀσώπο το οποίο μπορεί να 
απαιτήσει απὀ ἄλλον (οφειλέτη) ορισμένη παροχἠ (πράξη ἡ παράλειψη) (δεν 
πρέπει να συγχέεται ο δανειστἠς µε τον δανειοδὀτη. το πρόσωπο δηλαδή που 
δίδει κάποιο δάνειο) δανειστήριο (το) [ 1856] Ἰδανειστηρί-ου [ -ὠν] ἱδρυμα 
ἡ γραφείο στο οποίο χορηγούνται δάνεια, δανειστικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε δάνειο ἡ µε δανειστἠ: - συμβόλαιο 2. αυτὸς που 
λειτουργεὶ μέσω δανεισμοὺ - βιβλιοθήκη 

Δανία (η) (δαν Κοηροτίροί Ώαπππατκ - Βασίλειο τής Δανίας) κράτος τής Β 
Ευρώπης µε πρωτεύουσα την Κοπεγχάγη, επἰσημη γλώσσα τη Δανική και 
νόμισμα την κορώνα Δανίας. - Δανός κ (λαικ ) Δανέ- ζος (ο). Δανή κ 
(καθημ) Δανέζα (η), δανικός, -ἠ. -ὁ κ (καθημ) δανέζικος, η, -ο, Δανικά 
κ. (καθηµ) Δανέζικα (τα) 

[ιἱυμ « Δανός, μεταφορά ξὲν ὀρου, πβ αγγλ Ώαπο « αρχ γερμ. Ώαπεπ «Δανοί», 
αγν ετύμου. Π δαν. ονομασία Ώαππιατκ -που εἶχε αποδοθεἰ παλαιὀτ και ὡς 
Δαν(ι)μαρκία πιθ προέρχεται απὀ αρχ. σκανδ. Ώαππιοτκ «το δάσος τῶν Δανών» 
ἡ «το σύνορο τῶν Δανών» (δεν ἐχει εξακριβωθεί η αρχικἠ σημ τοὺ β' συνθ - 
τηατΚ. ἰσως « αρχ γερμ πιαϊΚα «ὀριο. σύνορο», εςοὐ και γερμ ΜατΚ, ἰδια σημ). 
Το α' συνθ ἐχει επίσης συνδεθεὶ µε το γερμ. ἵαπατ «αμμουδιά»]. 

Δανιήλ (ο) ]ἀκλ.} 1. προφήτης και συγγραφέας τοὺ ομώνυμου βιβλίου τἠς ΓΙ 
Δ2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ µτγν. « εβρ Ραπίγε] «κριτής µου (εἶναι) ο θεὸς»] Δανιμαρκία (η) 
(παλαιὀτ ) η Δανία (βλ λ }) :ΦΡ κἀτι σἀπιο υπάρχει στο βασίλειο τής 
Δανιμαρκίας (αγγλ 5οπιείπίης 15 τοξῖεη ἰη Ελα οίαίο οἱ ΏδεηπιαίΚκ, Άμλετ τού 
Ουἱλ. Σαἰξπηρ) για να δηλωθεί η υποψία ἡ η διαπἰστιοση ὁτι µια κατάσταση 
κρύβει κάτι νοσηρὀ: «μια πολιτική ελίτ [.) εδώ και δύο δεκαετίες κατεδήφισε αργίες 
και πρὀτυπα και στη θέση τους έβαλε διαδρομές χἰορἰς αρχές και ψεύτικα εἰδωλα. 


δαντέλα 453 


Έτσι που όλα πια δείχνουν σήμερα πως (εφημ) δαντέλα (η) (δαντελὼν] εἶδος 
διάτρητου υφάσματος απὀ λεπτή κλωστή, που εἶναι διακοσμημένο µε 
αδιαφανἠ σχέδια, κυρ. ὡς διακο- σµητικὀ τελείωμα ἄλλων υφασμάτων Επίσης 
(λαϊκ.) νταντέλα. [ΕΤΥΜ «γαλλ. ἀοπίε]]ε «οδοντωτή» « ἀοπῖ «δόντι»! 
δαντελένιος, -ια, -ιο Ί. (ὑφασμα) διακοσμημένο µε δαντέλες ἡ απο- 
τελούμενο απὀ δαντέλες: - μαντή/α 2. (μτφ.) λεπτὸς και διαφανἠς σαν δαντἐλα 
-- τέχνη / ιστός αράχνης Συν φίνος, δαντελωτός, -ἡ, -ὁ Ί. στολισμένος µε 
δαντέλα: - κουρτίνα / φόρεμα / σεντόνι 2. αυτὸς που μοιάζει µε δαντέλα, που 
ἐχει περίγραμμα όμοιο µε την οδοντωτἠ πλευρά τής δαντέλας: - ακρογιά/]α. 
δαντικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον ποιητἠ Δάντη: - ποίηση 2. 
(ειδικότ)) αυτὸς που θυμίζει την Κόλαση απὀ το ἐργο τοὺ Δάντη Θεία Κωμωδία 
ζοφερός, φοβερός: - δράμα ! φρίκη. Επίσης (λὀγ.) δάντειος, -ος, -ο. 

[ετομ. Από το ὀνομα τού Ιταλοὺ ποιητή Ῥαπῖε ΑΠσηἰοτὶ (12651321), ο οποίος 
ἐγραψε τη Θεία Κωμωδία ([α Οοπιοάία Ῥἰοίπα)]. δαπάνη (η) [δαπανών] 1. η 
ανάλώση χρημάτων ἡ εἰδους: αμυντική / περιττή / υπέρογκη / έκτακτη - || 
αναλαμβάνω / περικὀπτω! περιορίζω τις - Ἡ οι - τοὐ προὔπολογισμού: φρ (α) 
δημοσία δαπάνη βλ. λ. δημόσιος (β) ιδία δαπάνη / ιδίαις δαπάναις µε 
προσωπικά έξοδα 2. το χρηματικὀ ποσὀ που ξοδεύεται: ή δαπάνη για την 
ανέγερση τοὐ νοσοκομείου θα καλυφθεί µε δάνεια ΣΥΝ ἐξοδο 3. η διάθεση και η 
ανάλώωση (προσπάθειας): - χρόνου 1 κόπου / δννάμεων συν ξὀδεμα. [ετομ αρχ «θ. 
δαπ- (ς δάπ-τω «καταβροχθἰζω, φθείρω») - επίθηµα -απο- (θηλ.). Το δάπτω « 
ΓΕ. "ᾱᾱ-ρ- «καταβροχθίζω, κατατρώγω», πβ. λατ. ἆαρ6 «ευωχία, συμπόσιο», 
ἀαπιπιπι «δαπάνη», ισπ. ἆθπο «ζημιά», γαλλ. ἀοπιπιασε «απώλεια, κρίμα.», 
αγγλ. «απιαρε «ζημιά, καταστροφἠ» κ.ἁ Ὁμόρρ. δαφν.ἠς (βλ λ.Ι, 
δαπανηρός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι αυτός που απαιτεὶ μεγάλες δαπάνες, πολλά ἐξοδα. 
- σχέδιο! θεραπεία / ἐργο συν ακριβὀς, πολυέξοδος, πολυδάπανος ανγ φθηνός, 
οικονομικὀς -- δαπανηρά επἰρρ.,  δαπανηρότητα (η) [1893]. 

δαπανώ ρ. µετβ. [αρχ ] [δαπανάς... | δαπάν-ησα, -ὠμαι, -άται..., -ἠθηκα. - 
ημένος) ξοδεύω (χρήματα ἡ άλλα αγαθά), καταναλώνω: δαπη- νήθηκαν τερήστια 
ποσά για την ανἐργερση αυτοὐ τού κτηρίου | | για την επίτευξη τοὐ σκοποὐ αυτού 
δαπάνησε πολὺ χρόνο και κόπο σον (λὀγ.) αναλἰσκω, καταναλἰσκω, (καθημ.) 
χαλάω, (οικ) τρώω -- δα- πάνηση (η) [μτγν.]. 


δαπανώ: συνώνυμα. Για υλικά αγαθά (χρήματα, περιουσία κ.λπ.) και για 
χρόνο χρησιμοποιούνται δύο αντίθετης σημασίας ρήματα, το ἑνα µε καλή 
σημασία (εὐσημο), το δαπανώ, και το ἄλλο µε κακἠ σημασία (κακὀσημο), το 
σπαταλὠ (Δαπάνησε την περιουσία του. για να σπουδάσει τα δύο παιδιά του - 
Σπατή/.ησε την περιουσία του σε ἀχρήστες αγορές, σε γλέντια και σε γυναίκες) Ου- 
δέτερο (µε καλἠ και κακἠ σημ ανάλογα µε το περιβάλλον) εἶναι το ξοδεύω. 
Με αρνητικἠ σημασία χρησιμοποιούνται τις περισσότερες φορὲς το 
καταναλώνω και το λογιότερο αναλἰσκω (στη µεσοπαθ. φωνή. Αναλίσκεται 
στην επιδίωξη ανἐφικτων σκοπών), ενώ το χαλώ και το τρώω χρησιμοποιούνται 
σε προφορικὀτερο ύφος µε αρνητικὲς επἰσης σημασίες. 


δάπεδο (το) (δαπέδ-ου [ -ων] Ί. η επίπεδη, εξομαλισµένη επιφάνεια 
(Κλειστού) χώρου, η οποία καλύπτεται, επιστρὠνεται µε πλακάκια, μάρμαρο, 
ξύλο ἡ ἀλλο υλικὀ: επιστρώσεις δαπέδων | | πλακήκια δαπέδου (και ὀχι τοἰχου) ]| 
ανισόπεδο - (σε διαφορετικἁ επἰπεδα) | | τάπητας δαπέδου ΣΥΝ πάτωμα 2. 
(συνεκδ ) το υλικὀ που αποτελεἰ την επἰστρώση τἠς παραπάνω επιφάνειας 
ξύλινο / ψηφιδωτό -Ἡ καθαρίζω 1 γυαλίζω τα - τού σπιτιού 3. (γενικἀ) ἑκταση 
εδάφους ειδικἀ διαμορφωμένη, ὡστε να εἶναι επίπεδη το -- τοὐ πεζοδρομίου / 
τού εξώστη. -- δαπέδωαη (η), δαπεδώνω ρ. 

[ἘΤΥΜ «αρχ δήπεδονς Ι.Η. "ἀπι-ροάοπι, αρχαιότατη σύνθ. λ, ὀπου το α' συνθ. 
λάπι- αποτελεὶ συνεσταλμ. βαθµ τοὺ Ι.Ε "ἀδπι- «χτίζω, κατασκευάζω» τοὺ ρ. 
δέμ-ω (βλ. κ δόμος), ενὼ απὀ το β' συνθ "ροάοπι προέρχεται το ουσ. 
/τἐδοιλέδαφος» (βλ κ. πεδίο)λ. δαπίτης (ο), δαπίτισσα (η) (δύσχρ 
δαπιτισσὠν] μέλος τής Δ.Α.Π - Κ.Δ Φ.Κ. -- δαπίτικος, -η, -ο. 

Δ.Α.Π. - Ν.Δ.Φ.Κ. (η) Δημοκρατική Ανανεωτική Πρωτοπορία - Νέα 
Δημοκρατική Φοιτητική Κίνηση, δαρβίνειος, -ος, -ο ]1865] (λόγ.) αυτός που 
σχετίζεται µε τη θεωρία τού Κ Δαρβίνου. Επίσης δαρβινικός,-ἠ, -ὁ [1874] 
δαρβινισµός (ο) [1874]" Ί. η θεωρία τού Κ. Δαρβίνου για την καταγωγἠ 
και εξέλιξη τῶν ζωντανών οργανισμών ΣΥΝ δαρβίνειος θεωρία 2. (κακὀσ.) η 
αντίληψη κατά την οποία ο ισχυρότερος εἶναι προορισµένος να υπερισχύει 
εις βάρος τοὺ ασθενεστἐρου κατάἀ τον νόμο τἠς φυσικής επιλογἠς ο κοινωνικὀς 
- (θεώρία που δημιουργήθηκε στα τἐλη τοὺ 19ου αι σύμφωνα µε την οποία οι 
κοινωνίες, ὀπωῶς και τα βιολογικά εἰδη, υπόκεινται στον νόμο τἠς ψυσικἠς 
επιλογής) -- δαρβινιστής (ο) [1874], δαρβινίστρια (η). 

Ίετομ Μεταφορά τού αγγλ ἀατννἰπίθπι, απὀ τον Αγγλο φυσιολὀγο (Πατ]66 Κ. 
Ῥατννίη (1809-1882), ο οποίος το 1859 στο βιβλίο του Οη Ηιε Οτἰφίπ οἱ 5ρεσίες 
(Επί τής καταγωγής τῶν ειδών) διατύπωσε τη θεωρία τής εξἐλιξης]. 
Δαρδανέλια κ. Δαρδανέλλία (τα) [Δαρδανελί(ον) πορθµὸς τἠς Μικρὸς 
Ασίας στο στενὀ τού Ελλησπόντου (τα στενή τῶν Δαρδανελίων). [ετομ Απὀ την 
ομηρικἠ ονομ. Δαρδανία (γη), µε την οποἰα προσδιοριζόταν η Τροία, αφού ο 
μοθικὀς Δάρδανος ἦταν ο ιδρυτής της. Η τουρκ. ονομ. ("απαΚΚκαἰε σημαίνει 
«οχυρό, φρούριο τῶν πήλινων αγγείων», που κατασκευάζονταν εκεί]. 


δασμολογώ 


δάρθηκα ρ » δέρνω 

δαρµός (ο) Ί. το δάρσιμο: άγριος" (βλ λ. ξυλοδαρµὀς) 2. η εκδήλωση πόνου 
και οδύνης µε κλάματα και χειρονομἰες απελπισίας θρήνος ΣΥΝ οδυρμὀς. 
[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ δέρω «δέρνω»] δάρσιµο (το) (δαρσίμ-ατος ] -ατα, -ἆτων) 
(για πρὀσ.) η πρόκληση σώματικοὺ πόνου ἡ και κἀκώσης απὀ χτύπημα µε το 
χέρι ἡ µε ὀργανο ΣΥΝ ξυλοκόπημα. 

[ΕΤΥΜ µεσν. « δήρσις « αρχ. δέρω «δέρνω»] δασάκι (το) (χωρ. γεν) μικρό δάσος 
ΣΥΝ δασύλλιο δασαρχείο (το) [1833] 1.η τοπική κρατική αρχή που εποπτεύει 
τις δασικἐς εκτάσεις οι οποὶες βρίσκονται υπὀ τη δικαιοδοσἱα της και μεριμνά 
για τη νόμιμη διαχείριση και εκμετάλλευσή τους 2. (συνεκδ.) το κτήριο ὀπου 
στεγάζεται η υπηρεσία αυτή δασάρχης (ο) [1836] [δασαρχών] ο 
προϊστάμενος δασαρχείου [ΕΤΥΜ « δήσος  -άρχης « ἀρχω[. 

Δ.Α.Σ.Ε. (η) Διάσκεψη για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη. 
δασεία (η) [δασειών] το σημείο Ο που κατά το πολυτονικὀ σύστημα 
σημειώνεται πάνω απὀ το αρχικὀ φωνήεν τἠς λέξης, εφόσον η προφορά του 
στην Αρχ. Ελληνική ἦταν δασεία (βλ. λ δασὺς), συνοδευόταν δηλαδήἠ απὀ δασὺ 
φθόγγο. ΣΧΟΛΙΟ λ δᾳσύνω, πνεύμα, απὀ- στροφος. τρέφω 

{ΕΤΥΜ « αρχ. δασεία, θηλ τοὺ επιθ. δασύς (βλ.λ.). Π σημ. τού τονικού σημείου 
εἶναι μτγν.] δασικός, -ἡ,-ὁ [18331 1. αυτός ποὺ σχετίζεται µε το δάσος. - 
έκταση / πυρασφήλεια / υπήλ/ληλος / πλούτος / προστασία / προϊόν { υπηρεσία / 
τεχνολογία. 2. (ως ουσ ) ο υπάλληλος τἠς δασικἠς υπηρεσίας, δασκάλα (η) - φ 
δάσκαλος 

δασκαλάκος (ο), δασκαλίτσα (η) [μεσν ] (χωρ γεν. πληθ } (µειωτ.) ο 
δάσκαλος / η δασκάλα: (ειδικὀτ) δάσκαλος / δασκάλα χωρἰς σηµαντικὲς 
γνώσεις και ικανότητες, δασκαλεύω ρ. µετβ. [μεσν ] [δασκάλ-εψα, -εὐτηκα, - 
εμένος) (κακὀσ.) δίνω (σε κάποιον) οδηγἰες σχετικἁ µε το πώς να φερθεἰ: την 
εἰχε δᾳσκαλέψει ο θείος της πώς να μιλήσει στους συγγενείς | | οι απαντήσεις της 
έδειχναν πως ἦρθε δασκαλεμένη συν καθοδηγώ, νουθετώ, (λαϊκ) ορμηνεύω. -- 
δασκάλεμα (το) δασκαλίκι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαικ.) Ί. το 
επάγγελμα τοὐ δασκάλου περἰφρονούσε το αλλά τελική ἐγινε και ο ἰδιος δάσκαλος 2. 
νουθετικἠ και αυταρχική συμπεριφορά σταμήτη πια το - [Ε.ΤΥΜ « δήσκηλος Ἐ 
παραγ επίθηµα -ίκιλ. δασκαλισµός (ο) [1892] η νοοτροπία ἡ η συμπεριφορά 
που αρμόζει σε σχολαστικὀ δάσκαλο ΣΥΑ στενοκεφαλιά. σχολαστικισμὀς, 
δασκαλίστικος, -η, -ο (µειωτ.) αυτός που εἶναι χαρακτηριστικὀς τού 
σχολαστικοὺ δασκάλου και γενικὀτ τοὺ ανθρώπου που αγαπἁ να παριστάνει 
την αυθεντἰα: - ύφος σχολιο λ -ίστικος δασκαλίτσα (η) » δασκαλάκος 
δασκαλοπαίδι (το) (χωρ. γεν } το παιδί δασκάλου. Ηπίσης δασκαλό- 
παιδο κ. δασκσλόπουλο δάσκαλος (ο) [-ουκ-άλου | -ὧν κ. -ἆλων. -οὓς 
κ -ἀλους], δασκάλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. πρόσωπο που διδάσκει 
επαγγελματικἁἀ, που ἐχει ὡς επάγγελμα τη διδασκαλία: - οδήγησης / χορού συν 
φροντιστἠς. προγυµναστής φρ (α) απ΄ τ’΄ αφτί και στον δάσκαλο για αυ- 
στηρἠ τιμωρία ποῦ επιβάλλεται αμέσως, χωρὶς χρονοτριβή (β) δάσκαλε που 
δίδασκες (και νόμο δεν εκρἀτεις) βλ. λ. διδάσκω (γ) (πα- ροιμ.) μ΄ ὀποιον 
δάσκαλο καθίσεις, τέτοια γράμματα θα μάθεις η συμπεριφορά, οι 
πράξεις, οι ικανότητες, το ποιὀν ενός ανθρώπου επηρεάζονται καθοριστικά 
απὀ αὐτὸν που τον διδάσκει, τον καθοδηγεὶ 2. (ειδικὀτ) εκπαιδευτικὀς τἠς 
πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης, μέλος τοὺ διδακτικοὐ προσωπικοὺ δημοτικού 
σχολείου ανακοινώθηκαν οἱ μεταθέσεις τῶν δασκήλων σον παιδαγωγός, 
εκπαιδευτικὀς 3. (κατ' επἑ- κτ για πρὀσ . συνθήκες, γεγονότα, περιστάσεις κ 
λπ.) αυτός που καθοδηγεἰ και διδάσκει ο Σωκρήτης υπήρξε - τού Αλκιβιάδη | | οι 
δώδεκα Απόστολοι αναγνώριζαν τον Χριστό ως δἀσκηλὀ τους | | μεγάλος - ο πὀλεμος 4. 
(εὐσημο ἡ κακὀσ ) ἐμπειρος και επιτήδειος (σε συγκεκριμένη πρακτική): έχει 
αποδειχθεί - στις δικαιολογίες | | εἰναι δα- σκάλα στην απήτη συν δεξιοτέχνης, 
μάστορας, αυθεντία, (οικ) µαν- νούλα φρ βρίσκω τον δἀσκαλὀ µου βλ λ. 
βρίσκω. σχολιο λ. δι- δήσκη/.ος / δε-. 

ΙΕΤΥΜ µεσν «αρχ. διδήσκηλος (µε απλολογία, πβ τετρήπεζα » τράπεζα) « διδάσκω - 
παραγ. επίθηµα -α/.ος (πβ κ. πήσσ-αλος)) δασκαλοφέρνω ρ αμετβ {μόνο σε 
ενεστ κ παρατ.) (λαϊκ.-κακὀσ) θυμίζω στην εμφάνιση ἡ τη συμπεριφορά µου 
δάσκαλο, κυρ μιλώντας µε τρὀπο επιδεικτικὀ, διορθώνοντας τους άλλους ἡ 
κάνοντας υποδείξεις 

δασµολόγηση (η) (1833] (-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -«ἠσεων) ο προσδιορισμός 
και η επιβολή δασμοὺ για εμπορεύματα που εισάγονται ἡ εξάγονται απὀ µια 
χώρα. Επίσης δασμολόγια [μιγν ] δασμολογητέος, -α, -ο (εμπόρευμα) 
που σύμφωνα µε το δασμολόγιο υπόκειται σε πληρωμή δασμοὺ δασμολόγιο 
(το) [1882] [δασμολογἰ-ου | -ων] Ί. πίνακας ἡ κατάλογος ὁποῦ αναγράφονται 
κατά κατηγορἰες ἡ αλφαβητικὀς τα διάφορα εμπορεύματα και ο εισαγωγικὀς ἡ 
εξαγωγικὀς δασμός ποῦ αντιστοιχεἰ στο καθένα 2. (α) το σύστημα 
δασµολόγησης (β) (ειδικὀτ) προστατευτικὀ δασμολόγ1ο το σύστημα που 
προστατεύει την εγχώρια βιομηχανία µε την επιβολή υψηλών δασμών στα 
εισαγόμενα εμπορεύματα. -- δασμολογικός, -ἡ, -ὁ δασμολογώ ρ. µετβ. 
{δασμολογεὶς . | δασµολὀγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (για εμπόρευμα) 1. 
επιβάλλω δασμὀ, προσδιορἰζω τον δασμὀ που πρέπει να καταβληθεἰ (για 
εισαγωγἠ ἡ εξαγωγἠ) 2. (µεσο- 
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παθ. δᾳσμολογούμαι) καταχωρίζομαι στο δασμολόγιο {ετομ « αρχ. 
δασμολογὠ (-ἑω) « δασμός 3 -λογώς λέγω). δασμός (ο) η ἐμμεση φορολογία που 
επιβάλλεται στα εισαγόμενα ἡ εξαγόµενα προϊόντα και εισπράττεται απὀ το 
τελωνεὶο: έκτακτος / υψηλός / προστητευτικὀς ( τελωνειακὀς τ εισαγωγικὀς ( 
εδαγωγικός- 
επιβολή / καταβολή / µείωση / κατάργηση / ἠρση δασμών | | -κατ' αξία! 

κατ' εἶδος σὺν τέλος, φόρος 

(γυμ αρχ. « "δαᾳσ-σμός (µε απλοποίηση τοὺ -σσ-) « "δητ-σμός (µε προληπτική 
αφομοἰῶση τού -γ- προς το -σ-) « δᾳτ-έοµαι «μοιράζω, χο)ρἰζω», ὀπου το δή-τ- 
ἑομαι (το -τ- παρεκτεἰνει τη ρίζα), πιθ. « θ. ἆα-, συνεσταλμ. βαθµ τού 1 Ε "άα 
«μοιράζω, χωρίζω», το οποίο απαντά µε διαφορετικἐς ριζικἐς παρεκτάσεις 
στις λ. δαπάνη, δαψιλής, δήμος, δαίμων, δακτυμών κ.ά ] δασόβιος, -α, -ο [1865] 
(για ζώα και φυτὰ) αυτὀς που ζει µέσα στο δάσος. 

δασοκοµία (η) [1854] Ιχωρ πληθ } ο κλάδος τὴς δασικής επιστήμης ο 
οποίος ασχολείται µε τη δημιουργία, την ανάπτυξη και τη φροντίδα των 
δασών. Επίσης δασοκοµική -- δασοκόμος (ο/η). 

ΙΗΓΥΜ « δᾳσοκόµος « δήσος 1 -κόμος « αρχ κομώ (-έω) «φροντίζω» (βλ.λ- 
κομία)] 

δασοκομικός, -ἠ, -ὁ |1898{ 1. αυτός που σχετίζεται με τη δασοκομία 2. 
δασοκομική (η) (ενν επιστήμη) η δασοκομἰα δασολογία (η) [1843] (χωρ 
πληθ { η επιστήμη που ασχολείται µε την εξασφάλιση των οικονομικών 
πὀρίον που προέρχονται απὀ τα δάση. 

δααολόγος (ο/η) 11895], δασολογικός, -ἠ. -ὁ (1890] 
δασονομεία (το) ἱ 1836] 1. η τοπική δασικἠ αρχἠ που ελέγχει την 
εφαρµογή τἠς δασικἠς νομοθεσίας και υπάγεται υπηρεσιακώς στο δασαρχείο 
2. (συνεκδ.) το κτήριο ὁποῦ στεγάζεται η παραπάνω αρχἠ δαοονοµία (η) 
{1897] (χωρ. πληθ } η εποπτεία και η προστασία τῶν δασικών εκτἀσεῶν. -- 
δασονομικός, -ἠ. -ὁ {1836]. δασονόμος (ο) [1836] κατώτερος δασικὀς 
υπάλληλος που ασκεὶ διοικητικἀ και αστυνοµικἀ καθήκοντα σε περιφέρεια 
τού. δασαρχείου, δασοπονία (η) [1891] (χωρ. πληθ | κλάδος τὴς 
δασολογἰας που ασχο- λείται µε την εφαρµογή των πορισμάτῶν της για τη 
διαχείριση και εκμετάλλευση τῶν δασικών εκτάσεων προς ὀφελος τοὐ 
ανθροιπου 
δααοπόνος (ο/η) [1892], δααοπονικός, -ἠ. -ὁ [1892]. 

(ΕΙΥΜ « δάσος 1 πονία « πόνος « αρχ. πένοµαι «ασχολούμαι, φροντίζω», απὀδ. 
τοῦ γερμ Εοτβἰνἰθοεποςπα{]. δασοπροστασία (η) (χωρ. πληθ } σύνολο 
μέτρων και Ενεργειὼν για την προστασία τῶν δασικών εκτάσεων 
δασοπυροσβέστης (ο) {δασοπυροσβεστὠν), δασοπυροοβέ- στρία 
(η) {δασοπυροσβεστριών] πυροσβέστης / πυροσβέστρια για την κατάσβεση 
πυρκαγιών στα δάση - δααοπυροσβεστικός. -ἡ, -ὁ δάοος (το) [δάσ-ους 
| -η. ών) Ί. κάθε ἐκταση, η οποία καλύπτεται ολικἁ ἡ σποραδικἁ απὀ άγρια 
ξυλώδη φυτὰ οιωνδήποτε διαστάσεων και ηλικίας, τα οποία λόγω 
αποστάσεοκ και αλληλεπιδράσεων αποτελούὐν οργανικἠ ενότητα η οποία 
προσφἑρει προϊόντα τῶν φυτών αυτὀ)᾽ συμβάλλει στη βιολογικἠ και φυσικἠ 
ισορροπἰα και εξυπηρετεἰ τη διαβίωση τοὺ ανθρώπου µέσα στο φυσικὀ 
περιβάλλον πυκνὀ / παρθένο / τροπικὀ / αδιαπἐραστο - σον δασότοπος, 
(αρχαιοπρ.) δρυμός: ΦΡ (μτφ ) βλέπω το δέντρο και χάνω το δάσος 
εμμένω στα επιµέρους και αδυνατώ να δῶ το γενικότερο νόημα, την ουσία 
πολλοί σημερινοί επιστήμονες β/.ἐπουν το δέντρο και χάνουν το δάσος µε το να 
ασχολούνται αποκλειστικἀ µε το ειδικὀτερο αντικεἰμενό τους 2. (κατ΄ επἐκτ.) ἐκταση 
γης πυκνοφυτεµένη µε δέντρα, ἄγρια ἡ ἡμερα: - απὀ ελιές 3. (μτφ.) πυκνὀ 
πλήθος (απὀ ψηλά ἡ ὀρθια αντικείμενα) - απὀ λόγχες / απὀ χέρια -- (υποκ) 
δαοάκι κ. (λόγ) δασύλλιο (το) [1888] (βλ.λ.). 

[εγομ μτγν. « αρχ δασύς «πυκνὸς» (βλ λ). Η λ. δάσος αντικατέστησε συν τω 
χρόνω τις αρχ λ ὕλη και ἴδη, οι οποἰες χρησιμοποιούνταν µε τη σημ τἠς 
πυκνόδενδρης περιοχἠς Η φρ βλέπω το δέντρο και χάνω το δήσος αποδίδει την 
αγγλ 1 απι ἀπαρ]ο {ο 566 ἴπε ννοοά {οτ {Π6 ἴτο66]. 


δάαος: συνώνυμα. Οι αρχαίοι χρησιμοποίησαν για το δάσος τη λ ύλη. 
που σήμαινε παράλληλα το ξύλο και την ξυλεία και που εξελίχθηκε να 
δηλώνει γενικά την ὑλη. το υλικὀ, αφοὐ το ξύλο ἦταν βασικἠ µορφή υλικοὐ. 
1ο ἰδιο συνέβη µε τις λατινικὲς λέξεις 8ἱΙνᾶ «ξύλο - δάσος - ὑλη/υλικὀ» και, 
ιδίως, µε το ΠΙΒΙΘΓΙ8 (απὀ το πιαῖοτ «μητέρα»!) «ύλη που γεννά τα πάντα, 
μητρικἠ» - ξύλο. ξυλεία (πβ μαδέρι « βεν. πιαάστο « λατ. πιαϊοτία) - ὑλη. 
υλικό (πβ. ματεριαλισμὀς. ματεριαλιστἠς Ξ υλισμὸς / υλιστἠς), µε το αγγλ 
ννοοΩ(5) «ξύλο - ξυλεία - δάσος» κ.ά Στην Λρχαία χρησιμοποιήθηκαν επἰ- 
σης οι λ. δάσος, δρυμός, άλσος και λόχμη µε παρεμφερή µε τη 
σημερινή σημασία Σήμερα το δάσος (απὀ το δααύς) σημαίνει «μεγάλη 
ἐκταση µε πυκνἠ βλάστηση κυρ. απὀ ἄγρια αυτοὠυή δέντρα, αλλά και απὀ 
ἠμερα και απὀ θάμνους» εἶναι η κατεξοχἠν λ. που χρησιμοποιείται για το 
δάσος, πρωτοεμφανιζόμενη στους μεταγενέστερους χρόνους µε τη σημ τἠς 
θαμνώδους περιοχἠς, τής λόχμης Δρυμός εἰναι το δάσος µε μεγάλα δέντρα 
και πυκνή βλάστηση. που προστατεύεται συνἠθ απὀ το κράτος, πβ. εθνικός 
δρυμός (ίσως και το λατ. {οτοθῆς (οἴ]να], απὀ ὁπου τα γαλλ {οτοῖ, αγγλ 
{οτοςί «δάσος», να προέρχεται απὀ το {οτιπι «αγορά, δικαστήριο», ἀρα 
δάσος προστατευμένο απὀ το κράτος, αν δεν προέρχεται απὀ το {οτί5 
«εξωτερικός», για δάσος ἐξῶ απὀ την πόλη). Η λ δρυμός στην Λρχαία σήμαινε 
«δάσος απὀ δρυς», ἆρα μεγάλο δάσος, η λέξη δε ανάγεται στη Ρ. "άτοι-, απὀ 
όπου και οι λ. δένδρο, δόρυ, σανσκρ ἆτα «ξύλο», αλβ. ἅτα «ξύλο, 
δέντρο» κά. Το «πυκνό δάσος µε πολλή σκιὰ» σημαίνει και το ξὲν 
προελεύσεως νεοελλ ρουμάνι (απὀ τουρκ οιπιαπ) (πβ. Ν Καζαντζάκης «σε 
σκο 


δασύνω 


τεινὀ πλανέθη κα ρουμάνι»). Την πυκνἠ θαμνώδη περιοχἠ απὀ ἀγριους θάμνους, 
ὀπου ἐχουν την κοίτη και την κρύπτη τους άγρια ζώα και θηράματα, 
δηλώνει η λ λόχμη. Η λ εἶναι αρχαία µε την ἴδια σημασία, ετυμολογικά δε 
ανάγεται στη ρίζα Λεχ απὀ ὁὀπου τα λέχος «κρεβάτι, λέχομαι 
«πλαγιάζω» (αρχ. σημασία τοὺ λόχμη «ο τόπος ὁποῦ πλαγιάζουν, 
ξαπλώνουν, ζουν τα ἀγρια ζώα») Το ἅλαος, που σήµερα σημαίνει «μικρό 
δάσος, φυσικὀ ἡ τεχνητὀ, το οποίο χρησιμοποιείται δημόσια για ανάπαυση ἡ 
ψυχαγωγία», ξεκίνησε µε τη σημ τού «ιερού δενδρὀφυτου χώρου» (συνδέεται 
ετυμολογικά µε το Άλτις, το ιερὀ τής Ολυμπίας) Τέλος, το πάρκο εἰναι 
περιφραγµένος δενδροφυτευµένος κήπος μέσα στην πόλη για την αναψυχἠ 
των πολιτῶν (µπἠκε στην Ελληνική απὀ το ιταλ. ρατεο, ποὺ ανάγεται σε µεσν 
λατ ρατίοις απὀ γερμ. ραττιἰκ «περιφραγμένος χώρος», που εἶναι και η 
αρχικἠ σημ. τού περσ. ραἰτί- ἆαθβα «περιφραγµένος κήπος», απὀ ὀπου το 
ελλην παράδεισος). 


δασοσκέπαστος, -η, -ο {μεσν.{ (για τόπο) αυτὸς που εἶναι καλυμμένος µε 
δάση Επίσης δασοακεπής, -ἠς. -ἐς [1854]. δασοτεχνικός, -ἠ. -ὁ 11889] 
αυτός που σχετίζεται µε την τεχνική διαχείρισης τῶν δασών: - ἐργο. - 
δααοτεχνικά επἰρρ, δασοτέχνης (ο/η) [1889] 
δασότοπος (ο) 11836] [-ου κ -ὀπου [-ων κ. -ὑπων. -οὓς κ -όὀπους] τόπος 
πυκνοφυτεμένος µε δασικἠ βλάστηση ΣΥΝ δάσος. Επίσης (λαικ) δασοτόπι 
(το) δασόφιλος, -η.-ο [1887] αυτὸς που αγαπἁ τα δάση δασοφύλακας 
(ο) [1856] ἰδασοφυλάκων] ο κατοηερος υπάλληλος τἠς δασικἠς υπηρεσίας 
που επιτηρεἰ και ελἐγχει ορισμένη δασικἠ περιοχἠ. 
δασοφυλακείο (το) [1897] το κτήριο ὁποῦ στεγάζονται οι δασοφύλακες 
κατά την υπηρεσία τους. δασοφυλακή (η) 1 18901 Ιχωρ. πληθ.) Ί. κρατικἠ 
υπηρεσία που εἶναι υπεύθυνη για τη φύλαξη τῶν δασών 2. το σώμα τῶν 
δασοφυλάκων δασοφυτεία (η) [ 1891 ] (δασοφυτειών] η φυτεία ἄγριων 
δέντρων (πεύκων, βαλανιδιών κά) που θα εξελιχθεί σε δάσος δασόφυτος, - 
η.-ο [1854 | (τόπος) αυτός που καλύπτεται απὀ δάση: - περιοχή / πλαγιά συν 
δασοσκεπἠς, δασώδης ανἰ ἄδεντρος, γυμνός, δαούλλιο το {1888] [δασυλλἰ-ου 
[-ων] (λόγ.) μικρὀ δάσος ΣΥΝ δα- σάκι 
(ΠΤΥΜ «δάσος 5 υποκ. επἰθηµα -ὐλλιο (βλλ)] δασυντικός, -ἠ. -ὁ [μτγν ] 
αυτός που σχετίζεται µε την εμφάνιση δασέος πνεύματος στην προωορά ἡ τη 
γραφή φθόγγου: η αττική διάλεκτος μέχρι τον 30 αι. μ Χ ήταν - δασύνω ρ. 
μετβ. [δάσυν-α. -θηκα) Ί. γράφω ἡ προφἑρω φθόγγο µε δασὺ πνεύμα 2. 
(πεσοπαθ. δασύνομαι) (για φωνήεν ἡ λέξη) παίρνω δασεία οἱ λέξεις που 
αρχίζουν απὀ ὑψιλον δασύνονται -- δάσυνση (η) [1860] ΛΑ σχολιο λ. πνεύμα 
[ετομ αρχ « δασύς) 


δασυνόμενες λέξεις. Έτσι χαρακτηρίζονται οι λέξεις τής Ελληνι- 
κής οι οποἰες στο (αρχαἰὶο και σύγχρονο) πολυτονικὀ σύστημα αρ- 
χίζουν απὀ φωνήεν µε δασεία (στην κλασικἠ Ελληνικἠ ἑνα τἐτοιο 
φωνήεν συνοδευόταν κατὰ την εκφὠνησή του απὀ την εκφορά 
µιας ἀχνας, μικρἠς ποσότητας εκπνεόµενου αέρα). Ἱέτοιες λέξεις 
εἶναι, (α) ία άρθρα: ὃ, ή. οἱ (β) Όλα τα αριθμητικά και τα παρά- 
γῶγά τοὺς (πλην τῶν οκτώ, εννέα και εἰκοσι, που παίρνουν ψιλὴ) 
ένας. ἑνα (ένδεκα, ενδἑκατος, ενικὀς, ενώνω), ἐδι (εξήντα, εξακὀ- 

σια, ἐκτος, εξαπλήσιος), επτή (έβδομος, εβδομήδα, εβδομήντα, 

επτακόσια), εκατὀ (εκατοστὀς, εκατομμύριο, εκατοντπετία.) (γ) 
Αντωνυμίες όποιος, -ᾱ, -ο, ὁσος, -η, -ο, ο.τι, ἕκαστος, όλος, -η, -ο. 
ἅπας, ἁπασα, ἀπανιάπαντα. εαυτός -ἡ (5) Ἐπιρρήματα: ἀμα, ἀπαξ. 
εξής, οθεν. ὁμοῦ, όπου, οσήκις, οὐτῶς (ή ἀλλως), ὡς (ε) Σύνδε- 
σμοΟΙ: έῶς, όμως. όπως, ὀταν, οπότε, ὁτι, ὁπόταν, ὡστε (στ) Προθέ- 
σεις. ένεκα, έως, ως. 


Πίνακας δασυνόμενων λέξεων 


Α 
ἀβρ-ὀς / -ὀτητα 


ἁγι-ος / -ἆζω (καθ-αγιάζω) 
ἀγν-ὀς / -ὀότητα 
"Άδης 
ἠδρός/ -ότητα 
αθροίζω 
ἀθρόος 
αἷμα (ἀφ-αίμαξη, λευχ-αιμία) 

Αίμος 
αἱρεση (ἀψ-αίρεση) 
αιρετὀς (αὐθ-αίρετος) 
αἱρώ (καθ-. ἀφ-) 
αλάτι (ἀψ-αλάτωση) 
'Λλιάκμων 
᾽ Αλικαρνασσός 
Μλι-εύω / -εἶα (ὄφ-α/Λος) 
άλμα 
Μλμ-η/ -υρός (ὑψ-ήλμυρος) 

απλώνω (ἐφ-άπλωμα) 


Εβραίος 
"Ἔβρος 


άλτης (ἐφ-α/.-τήριο) 

ἁλυκή 

αλυσίδα 

αλωνίζω 

Μλωση 

ἅμαξα 

ἁμαρτ-ἠνωῖ Λα. -ὠλός 

ἁμιλλ-α ἱ-ώμαι (ἐφ-άμι/.λος) 
απαλὀς / -ότητα 

απλός! -ὀτήητα 

άκτομαι (ἐφ-) 

ήρμα 

ἁρμό-ζω (ἐφ-) ἁρμόδιος αρμονία 
ἁρμός 

αρπάζω (ὀφ-) ἀψφός (ἀψί-κορος) 


έλξη 
ελονοσία (4νθ-ελονοσιακός) 


δασύπους 
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εδ-ρα /-ώλιο (καθ-έδρα) έλος 
είλωτας ζζής 
ἑιμαρµένη έξις (καθ’ έξιν) 
ειρκτῇ (κάθ-ειρξη) έορτ-ή |! -άζω (µεθ- 
Ἑκάβη εόρτια) 
Εκάτη έπομαι (µεθ-επόµε νος) 
ΕΚΩ͂ΤΟ ἑπτά 
εκούσιος έρμα 
ἑκών : έρμαιο 
ἕλλα νοδίκης ερμαφρόδιτος 
Ἑλλάς ἑρμηνεύω (μεθ- 
Ελένη ερμηνεύω) 
εν.“ 0 Έρμης 
Ἐλ/.ηνας (άφ-ελληνίζω) έρμητικός 
ἑλληνικός (άνθ-ε/./.ηνικός) έρπω (υφ-) 
έλικα (έλιξ) άσμός 
Ἑλικών ἑσπέρα 
ἑλί-σσομαι {-γμός ἑστία (έφ- 
έ/,κηθρο έστιος) 
έλκος Ρ εστιατόριο 
ελκύω (καθ-ελκύο)) κ.α -- 
Η 
"Ἠβη (εφ-ηβος) 
ήγ-οῦμαι (άφ-) / -εμών, -έτης ήπαρ 
ήδον ή ΊΙρα 
Ηλιαία Ηρακλής 
ηλικία ΊΙρόδοτος 
ψα ος (υφ-) ΊΙρώ 
η7ς.ος (καθ-ηλώνω) ήρωας (άνθ-ηρωικός) 
ηµέρα (καθ-ημερινός. Ηρώδης 
ἐφ-ήμλρος, πενθ-ήμερο, Ί/σίοδος 


αύθ-ημερό ν) ήσνχ-ος Ι -άζω (καΟ- 
ήµερ-οο/ -εὕω ησυχάζω, έφ- 

ήμι- ησνχάζω) ηττ-8Ι - 
ηνίο (άφ-ηνιάζω) ώμαι Ίίφαιστ-ος | 


1 

ιδρύω (καθ-ιδρύω) 

ο / -τας (κάθ-ιδρος) ιματ.ιο ἵνα 
ιερός (καο-ιερώνω, ἀφ-ερώνω]ῇῥῥ 


ικαν-ος / -οτητα 
{κέτ-ης/ -εύω (καθ-) 


ίσταµαι (ύφ-, 
άνθ-) ιστ-ίο[-ός 


ίλαρ-ός / -ότητα ιστορία 
ιμάντας 

ο 

οδηγώ (καθ-) ; οπλή 

ὀδός (έφ-, κάθ- μέθ-) όποιος 
ὀλκή όραμα 
ὄλμος όραση 
ολόκληρος (καθ’ ὀλοκληρίαν) ορατός 
ομάδα ορίζω (καθ-) 
όμαλ-ός / -ννω δρι-ο (µεθ-όριος) Ι - 
οµηγυρις ακός 
ὅμηρ-ος / -ία ορκ-ος {-ίζω 
ὅμιλος ορμόνη 


οµιλώ (καθ-ομι;λουμένη)} 
ὅμοι-ος/ -άζω 
όπλ-ο | -ίζω (έφ-οπλιστής) 


όρμώ (έφ-) 
όρος, ὁ (έφ' όρον 


--ᾱ-- ἐξ. οδ 


όλες οι λέξεις που αρχίζουν απὀ ν-. υπό, ὕ/.η, ύπνος κ.λπ 


ώρα 
ώραῖος 


ώριμ-ος |! -άζω 


δασύπους, -ους. -ουν (δασύπ-οδος, -οδα | -οδες. -ὁδων) (λὀγ -σκωπτ.) 
αυτός που ἐχει µαλλιαρά πόδια |1ΠΥΜ αρχ « δασύς : πους «πόδι»] 
δααύς, -ιά (λὀγ. -εἰα). -ὁ ([δασ-ιοὐ κ -ἐος | -ιοἱ κ -εἰς (ουδ -ιά κ -ἐα). -κὐν κ - 
ἑων (θηλ κ -ειών)| Ί. πυκνός: - τρίχωμα / φύ/λωμα : 2. ΓΛΩΣΣ (για 
φθόγγους) αυτός που προφέρεται µε τη συνοδία εκπνεὀ- μενου αἐρα (ἀχναζ), 
ἠχου ανάλογου περίπου προς το λατινικὀ Ἡ (όπως προφἑρεται στο αγγλ. 
πανε): τα σύμφωνα φ (ο΄). θ (0) και χ (κ'). το ρ και το ύ στην 
αρχή λέξεως στην Αρχαία Ελληνική, το Ι πριν από φο)νήεν 
στην Αγγλική είναι δασείς φθόγγοι 3. δασεία (η) βλ.λ. - δα- αέως 
επἰρρ (αρχ |, δααύτητα (η) [αρχ ἰ. σχολιο λ -ύς, δάσος [ΕΤΥΜ αρχ. « 
Χάπβ-, συνεσταλµ βαθµμ. τού Ι Ε "άεῃπς- «πυκνός». πβ. λατ. ἆεπδις, γαλλ ἆεηβο 
(5 αγγλ. ἀεηβο), ιταλ. ἄεποο κ ἀ. Ὁμόρρ. δάσος (βλ.λ) Λπὀ τους 
γραμματικοὺς τἠς ελληνιστικής περιόδου, αλλά και ἠδη απὀ τον Αριστοτέλη, 
χρησιμοποιήθηκε η συνεκφορἁ δασύ πνεύμα δηλἰόνοντας τον φθόγγο Π-. 
που απὀ τους μεταγενέστερους χρόνους δεν σημειωνόταν στη γραφή] 
δασύτριχος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὀς που έχει πυκνὲς τρίχες, ο μαλλιαρὀς. 

στήθος ΣΥΝ πυκνόμαλλος, δασύμαλλος ΑΝΙ ἄτριχος 

ΥΜ «μτγν. δασύθριξ, -τριχος«ς δασύς 4- θρίξ, τριχός]. 


δαφνόφυλλο 


δασύφυλλος, -η. -ο αυτός που έχει πυκνό φύλλωμα, φουντωτὸς ΣΥΝ 
πυκνόφυλλος. 

δασώδης, -ης. -ες [μτγν ] [δασώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} (τόπος) που 
καλύπτεται απὀ δάση ἡ απὀ πυκνἠ βλάστηση: - περιοχή συν δασὀ- φυτος. 
δασοσκεπἠς Ηπίσης δασωτός, -ἠ. -ὀ. ιχολιο λ. -ης, -ης. -ες. δασώνω ρ 
μετβ. κ αμετβ [μεσν] (δάσω-σα.-θηκα,-μένος) Φ[.(μετβ) δενδροφυτεύω περιοχἠ, 
για να γίνει δάσος αντ αποψἱλώνῶ φ (αμετβ ) 2. (για τὀπους) γίνομαι 
δασώδης, γεμἰζω αγριόχορτα και θάμνους 3. (για δέντρα ἡ θάμνους) αποκτὠ 
πυκνό φύλλωμα 4. (µτχ. δασωμένος, -η, -ο) (α) (για τόπο) δασώδης (β) 
(μτφ.) µε πυκνό τρίχωμα, δασύτριχος: - στέρνο. δάαωση (η) [1887] κ 
δάαωμα (το) [1892]. δασωτός, -ἠ. -ὁ -» δασώδης Δ.Α.Τ. (το) Δελτίο 
Αστυνομικής Ταυτότητας. 

δατιοµός (ο) η χρήση σε παθητικὀ τύπο ρημάτων που απαντοὺν κανονικά 
μόνο σε ενεργητικὀ τύπο. 

[ΕΤΥΜ μτγν « αρχ. Λάτις, ὀν τοὺ Μήδου αρχηγοὺ στη μάχη τοῦ Μαραθώνα, ο 
οποίος μιλούσε ελληνικά µε λάθη, ὀπῶς ὀταν χρησιμοποίησε τον μέσο τ. 
Χαίρομαι αντὶ τοὺ ορθοὐ κλασικοὺ Χαίρω]. 

Δ.Α.Υ.Ε. (η) Διεύθυνση Αγορών Υπουργείου Κμπορίου 

Δαυίδ (ο) -» Δαβίδ 

δαυλί (το) (δαυλ-ιοὐ | -ιὠν} (λαϊκ) Ί. μικρὸς δαυλὀς 2. το καυσὀξυλο, 
δαυλιά (η) (λαϊκ) Ί. το χτύπημα µε δαυλὀ 2. η ανακίνηση των δαυλιών. των 
ξύλων στο τζάκι, για να αναζωπυρωθεί η φωτιά, δαυλίζω ρ µετβ. [δαύλισ-α. 
-τηκα, -μένος) Ί. βάζω ξύλα στη φωτιά 2. μετακινώ τα ξύλα. τα δαυλιά 
(κρατώντας τη φωτιά δυνατἠ, ώστε να µη σβήσει) (πβ. λ υποδαυλίζω) δαυλός 
(ο) Ί. επίµηκες κομμάτι ξύλου, η µία ἀκρη τοὺ οποίου καίγεται και 
χρησιμοποιείται για να φέγγει ΣΥΝ δάδα. πυρσός, λαμπάδα, δαυλὶ 2. (μτφ.) το 
ἐναυσμα, ὀ,τι υπάρχει ὡς το αἰτιο που δημιουργεὶ ἡ συντηρεὶ µια (συνἠθ. 
αρνητικἠ) κατάσταση: - διχόνοιας / μίσους ΣΥΝ θρυαλλίδα. 

[ΕΤΥΜ µεσν « "θαξ-ελ-ὀός «αρχ. δαίω «καἰω» (« "ΕαΕ-]α)) Ἠδη στον Ησύχιο 
απαντά το ουδ δαυλόν δασύ ἠμίφλεκτον ξύλον Βλ κ. δάδα| 

δαύτος, -η, -ο (προηγείται πρόθεση) (συχνά µειωτ.) αυτός π καλό να 
περιμένεις από δαύτον; 

[ετομ « µεσν δαῦτος « ἐδαῦτος, απὀ τη συνεκφορά των λ. εδε «να, ιδού» και 
αὐτός] 

δαφνέλαιο (το) [μτγν [ [δαφνελαί-ου | -ων] λιπαρἠ ουσία που παίρνουμε 
απὀ τους καρποὺς τής δάφνης µε συμπἱεση και βρασμό Επἰσης δαφνόλαδο 
[µεσν.]. 

Δάφνη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ νύμφη των δασὼν, κόρη τὴς Γαίας: γοήτευσε τον 
Απόλλίονα και για να σῶθεὶ απὀ την καταδἰωξήἠ του, µεταμορφἰόθη- κε στο 
φερώνυμο φυτό 2. γυναικείο ὀνομα. 

[ειομ Γοαρχ δάφνη (βλ.λ.), που χρησιμοποιήθηκε ἠδη στην αρχ. μυθολ ως 
κύριο ὀνομα], δάφνη (η) [δαφνών]) Ί. αειθαλὲς δέντρο, µε κιτρινωπά ἡ 
πρασινωπἁ, σκληρά δερματώδη και αρωματικά φύλλα ωοειδοὺς σχήματος και 
σκουρὀχρωώμους καρποὺς, τα κλαδιά τού οποίου εἶναι σύμβολο τἠς δόξας 
στέφανος δάφνης 2. (συνεκδ) το φύλλο τοὐ παραπάνω δέντρου. που 
χρησιμοποιείται στη φαρμακευτικἠ, την αρωματοποιἰα και τη μαγειρικἠ 
βάζουμε λίγη - στις φακές 3. (μτφ ) η επιτυχία, ο θρίαμβος, η δόξα 
ποιητικές / πολεμικές - συν τρόπαιο, τιµή: φρ (α) δρέπω δέφνες 
(δάφναν μή δρέπε. αρχ. επιγραφἠ) διακρίνοµαι, σημειώνω επιτυχίες, 
θριαμβεύω: έδρεψε δάφνες στην ποίηση (β) αναπαύομαι στις δάφνες µου 
επαναπαύομαι σε προηγούμενες επιτυχίες µου και δεν καταβάλλω περαιτἐέρῶ 
προσπάθεια Ιειομ « αρχ. δάφνη / λάφνη! δαυχμός! δαῦχνα, αγν. 
ετύμου, δάνειο (όπως και το αντἰστοιχο λατ Ιαμταθ) προελλην. Η φρ 
αναπαύομαι στις δάφνες μου αποδίδει το γαλλ. ἠὲ πιο τοροβὲ βατ πιο 
Ιαυτίετο]. δαφνηφόρος, -ος, -ο [αρχ [ Ί. στεφανωμένος θριαμβευτικά µε 
φύλλα δάφνης σὺν δαωνοστεφανωμένος 2. (μτφ.) αυτὸς που φέρνει τιµή και 
δόξα: - πόλεμος Επἰσης δαφνοφόρος, -ος, -ο. -- δαφνηφορώ ρ [μτγν.] 
[-εἰς } 

Δαφνί (το) {-ἰου κ. (λαῖκ) -ιοὐ)} Ί. περιοχἠ τοὺ δήμου Χαϊδαρίου, όπου 
βρίσκεται βυζαντινή μονἠ τοὺ 11ου αι, καθώς και το Δρομο- καῖτειο 
Ψυχιατρεὶο 2. (µετωνυμ.) το φρενοκομείο: είνα! για ΤΟ - (εἶναι τρελός) 
ΠΙΤΥΜ Για την ονομασία τἠς περιοχἠς έχουν προταθεὶ διάφορες εκδοχές, 

ὀπῶς: (α) Οφείλεται στις πολλές δάφνες που φὑτρώναν εκεὶ (β) Προέρχεται 
απὀ τη Μονἠ Δαφνίου. η οποία μεταφέρει την ονομασία ομώνυμου ναοὺ τής 
Κων / πὀλεῶς (γ) Ανάγεται στην εποχἠ τἠς Φραγκοκρατίας και αποδἰδει το 
γαλλ. Ῥααρπἰπε (Δελφινάτο), τύπο αυτοδιοικούμενης επαρχίας], δάφνινος, 
-η. -ο [μτγν.] αυτός που εἶναι φτειαγμένος απὀ φύλλα δάφνης: - στεφάνι. 
δαφνοκερασίά (η) αειθαλἠς καλλωπιστικὀς θάμνος που ἐχει ύψος πέντε 
μέτρα, σκούρα πράσινα, λογχοειδή, σκληρά φύλλα και λευκἀ, κὀκκινα ἡ ροζ 
άνθη η ροδοδάφνη (βλ.λ). Ηπίσης (λόγ) δαφνοκέρα- αος {1853] 
(δαφνοκεράσ-ου [ -ῶν, -ους]. δαφνόκουκκο (το) [μεσν.] ο καρπός τής 
δάφνης Επίσης (λόγ.) δαφ- νόκοκκος (ο) κ(λαϊκ) δαφνοκούκουτσο 
(το), δαφνόλαδο (το) [μεσν] το δαφνέλαιο 

δαφνοστέφανο (το) το δάφνινο στεωάνι -- δαφνοστεφανώνω ρ. 
[1896]. 

δαφνοστεφής, -ἠς, -ἐς [1846] {δαφνοστεφ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)} (λὀγ.) 
στεφανωμένος µε δάφνες. Επίσης δαφνοστεφάνωτος, -η, -ο Ε1896]. --- 
σχολιο λ -ης. -ης, -ες δαφνοφόρος, -ος. -ον » δαφνηφὀρος 
δαφνόφυλλο (το) [μεον.] το φύλλο δάφνης. 


δαφνώνας 456 


δαφν ώνας (ο) [μτγν] τόπος κατάφυτος απὀ δάφνες ΔΩΧΟμέη (η) το 

Μπενίν (βλλ) 

δαχτυλάκι κ. δακτυλάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. το µικρὀ δάκτυλο: τή - τού μωρού 2. το πιο 
μικρό απὀ τα πέντε δάχτυλα τού χεριού ἡ τού ποδιού ον δὲν φτάνω (κάποιον) Ι μοιάζω σε 
(κάποιον) οὐτε στο µικρὀ του δαχτυλάκ! δεν μπορὸ σε τίποτα να ουγκριθώ µε 
κάποιον, υστερώ σε όλα απέναντι του (ακόµα και στα σημεία εκείνα στα οποία δεν διακρίνεται. δεν 
ξεχωρίζει ιδιαίτερα). δαχτυλήθρα κ. (ον, δακτυλήθρα (1) Ιδαχτυληθρὠν) Ί. μικρὴ 
κλειστή στη βάση τῆς στεφάνη, µεταλλικἡ ἡ κοκκάλινη, που εφαρμόζεται στην ἀκρη τοὺ δαχτύλου και το 
προστατεύει απὀ τρυπήµατα κατά το ράψιμο 2. (συνεκδ.) μικρὴ ποσότητα ρευστού που χωράει σε μία 
δαχτυλήθρα μίη - μέλι 

[ετομ «αρχ. δακτυλήθρα « δάκτυλος Ἔ παραγ. επίθηµα -ἤθρα (πβ κολυμβ-ήθρα, οὐρ-ήθρα, 
κηρ-ήθρα κἀ.)]. δαχτυλιά (η) το ἴχνος ἡ το αποτύπωμα λερωμένου δακτύλου, ἐπίη- σαν τον 
τοίχο µε λερωμένα χέρια καὶ τον γέμισαν δαχτυλιές. δαχτυλιδένιος, -ια, -ιο (μτφ) τόσο 
λεπτός που µπορεί να χωρέσει σε δαχτυλίδι: εξαιρετικἁ λεπτός: - μέση. δαχτυλίδι κ 

δακτυλίδι (το) | δαχτυλιδ-ιοὺ | -ιών) Τ. κόσμημα σε σχήμα κρίκου απὀ μέταλλο ἡ απὀ ἄλλη ύλη, 
που φοριέται σε δάχτυλο τού χεριού 2. (ειδικὀτ.) το δαχτυλἰδι τού αρραβώνα: πλλήζω / βάζω 
δαχτυλίδια (αρραβονιάζομαι) συν βέρα 3. οτιδήποτε έχει το σχήμα δαχτυλιδιοὺ φρ μέση 
δαχτυλίδι πολὺ λεπτὴ μέση. δαχτυλιδένια (βλ.λ). -- (υποκ) δαΧτυλιδάΚΙ (το) 

(τομ «αρχ. δακτυλίδιον, υποκ τού δάκτυ/ ος) δαχτυλιδόπετρα (1) (χορ. γεν. 

πληθ | ο δακτυλιόλιθος (βλλ) δαχτυλικός, -ἡ. -ὁ » δακτυλικὸς 

δάχτυλο κ. λόν) δάκτυλο (το) [δαχτύλ-ου | -ων] Ί. καθένα απὀ τα πέντε αρθρωτὰ οστέινα 
τμήματα τού σώματος, στα οποία καταλήγουν τα ἄνω και τα κάτω ἀκρα τού ανθρώπου και πολλών ζώων ΦΡ 
(α παίζω (κἀτι) στα δάχτυλα κατέχω (κάτι) πολὺ καλά. ὥστε να μπορώ να το χειρίζομαι µε 
ἄνεση:- την ὑλή των εξετάσεων (β μετριούνται στα δάχτυλα (τού ενὸς χεριού) 
εἶναι ελάχιστοι - οι φορές που ἠρθε να µε επισκεφθεί (ν) κρύβομαι πίσω απὀ το 
δάχτυλὀ μοῦ προσπαθώ να κρύψω κάτι προφανές, που οἱ περισσότεροι γνωρίζουν χρόνια τώρα ἡ 
διοίκηση κρύβεται πίσω απὀ το δἠχτυλό της και αρ- νείται να αναγνωρίσει την ὑπαρξη 
τοῦ προβλήματος (Ὁ) κουνάω το μικρό µου δάχτυλο / δαχτυλήκι καταβάλλω την 
ελάχιστη δυνατή προσπάθεια έχει τόσες γνωριμίες, που αρκεί να κουνήσει το μικρὀ του 
δάχτυλο, για να πετύχει αυτό που θέλει (Ὁ) βάζω το δάχτυλὀ μοῦ  ενεργὼ παρεμβατικὰ σε 
µια κατάσταση, χωρἰς να εἶμαι το αρμόδιο πρόσωπο (στ) (παροιμ) όλα τα δάχτυλα δεν είναι 
164 δεν εἶναι όλοι οἱ άνθρωποι ἴδιοι ἡ δεν έχουν όλοι την ἴδια αξία (6) (παροιμ) 67010 δάχτυλο 
κι αν κὀψεις, πονεἰ οι γονεῖς αγαπούν εξίσου όλα τα παιδιά τους (η) Ψ4 γλείφεις τα 
δάχτυλά σου! ρλλ γ/λείφω (0) (κἀτι) γλιστράει μέσα απὀ τα δάχτυλά µου / 
τα χέρια µου χάνω (Κάτι) την τελευταία στιγμή, ενώ το εἶχα σίγουρο, ή εὐκαιρία γλίστρησε 
μέσ'απ' τα δάχτυλά του 2. (συνεκδ.) (α) ποσότητα µε ύψος ὁσο το πάχος ενὸς δαχτύλου: δεν ἠπιε 
περισσότερο απὀ ἑνα ”- κρασί (β) ὕψος ὁσο το πάχος ενός δακτύλου, κοντηίνω τή φούστα ἑνα - 
[ειομ. «µεσν. δάκτυ/.ονς αρχ. δάκτυλος (βλ λ.) Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ δάνεια, λχ. μετριούνται 
στα δάχτυλα (« γαλλ. οὐ 165 εοπιρὶς 611 Ίος ἀοἱρί»), (ή εὐκαιρία) γλίστρησε µέσα απὀ τα 
δἀχτυλά τοῦ (« γαλλ. 14 οεεαδίοη αἱ α β]ΐ5οε οπίτο Ίος ἀοίριο), δεν κουνήω οὐτε το μικρό µου 
δαχτυλήκι («γαλλ πε ρα» τοπιαετ ]ε ει ἀοὶρι]. δαχτυλοβρεχτήρας (ο) » 
δακτυλοβρεκτήρας δαχτυλογραφία (η) -"δακτυλογραφἰα δαχτυλογράφος (ο/η) -» 
δακτυλογράφος δαχτυλογραφώ ρ. ᾿ δακτυλογραφώ 

δαψιλής, -ἠς, -ἐς (δαψιλ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)' δαψιλέστ-ερος, -ατος) άφθονος, πλουσιοπάροχος: 
προσφέρω / παρέχω -- βοήθεια τν πολὺς, πλούσιος ΑΝΤ τσχνός, πενιχρός. -δαψιλώς επὶρρ 
[μτγν.] ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδαψιλεύω 

[Γ-.ΥΜ αρχ. «ϐ δηψ-, απὸ τον αὁρ. ἐ-δαψ-μ τού ρ. δάπτω «καταβροχθίζω. κατατρώγω», που έχει 
παράγωγο και τη λ. δαπάνη (βλ λ)]. Δ.Γ.Ε. (η) Διεύθυνση Γεωργικών Ερευνών. 

Δ.Δ.Μ. (ϱ) Διεύθυνση Δημοσίων Κτημάτων. 

δεῖ οὐνο.. χρησιμοποιείται Ἱ. στη ΦΡ μεν... δε (ο µεν ο δε. αυτὸς µεν.. εκείνος δε. άλλος μεν... 
ἀλλος δε, εδώ μεν.. εκεί δε. ἄλλοτε μεν άλλοτε δε κ.ἁ), µε αντιθετικἡ ἡ εναντιωµατικἠ σημασία, όταν ο 
ομιλητής θέλει να προβάλει µια δισκελἠ αντίθεση ἡ να αντιδιαστείλει έντονα μεταξὺ τους δύο όρους: δεν 
μπορούμε να στηριχτούµε σε κανέναν, γιατί ο μεν ἐνας τα παρουσιάζει όλα ὠραία και 
εὐκο/.α, ο ”- ἆλλος φέρνει την καταστροφή καὶ τήν απελπισία 2. (συμπλεκτικά) για τη μετάβαση 
(Μεταβατική χρήση τοῦ δὲ) σε µια νέα πληροφορία, την οποία συνδέει µε τα προηγούμενα: / ] θα 
προσέθετα δε και το εξής [[ αποφασί- στηκε η λήψη μέτρων για τον αυστηρὀτερο ἐλεγχο 
τῶν καυσπερἰων, απὀ τον χρόνου -- θα απαγορευθεί εντελώς η κυκλοφορία αυτοκινήτων 
σε ορισμένους κεντρικούς δρόμους 3. (µε άλλους συνδέσμους χρονικούς. αιτιολογικούς, 
υποθετικοὺς) ὡς εμφατικὸς δείκτης, που επιτείνει την επιρρηµατικἡ σημασία των αντίστοιχων συνδέσμων: 
πάντα τον φοβόταν, επειδή - τώρα τελευταία ήταν ιδιαίτερη απειλητικὀς, θεώρησε καλό να 
πάρει τα μέτρα της | | καλ,ὀ εἶναι να µην πίνεις, εἦν -- πρὀκειται νη οδηγήσεις, ακόµα 
περισσότερο. ΣΧΟΛΙΟΛ δεν. 

[Γ1ΥΜ αρχ. μόριο, που χρησιμοποιείται κυρ ὡς ανταποδοτικὀ τοὺ μέν Προέρχεται απὀ βράχυνση τοῦ 
βεβαιωτ. μορίου δ] (προφορά [ἀε[), προφανώς επειδἠ συμπροφερόταν σε ταχύ λόγο µε ἄλλα στοιχεία και 


επειδή η ἴδια η σημ. εξασθένησε] Θξ΄ μὸρ -» δεν 


δέηση 


Δ.Ε.Α. (Ο) Δόκιμος Έφεδρος Αξιωματικὸς 

Δ.Ε.Α.Σ. (η) Δημοτική Επιχείρηση Αστικών Συγκοινωνιών 

Δεββώρα (η) Ί. προφήτισσα και Κριτής τοὺ Ισραήλ 2. γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ μτγν. «εβρ. Ώεβοταμ «μέλισσα»] 

δεδηλωμένος, -η. -ο αυτός που ἐχει καταστήσει γνωστή, που έχει δηλώσει τη 
στάση του - µαρδιστής 1 δεξιός / ομοφυλόφο.ος : ΦΡ νΟΜ-ΠΟλιι αρχή τής 
δεδηλωμένης η αρχἠ σύμφωνα µε την οποία µια κυβέρνηση πρέπει να ἐχει την 
εκπεφρασµένη («δεδηλωμένη») εμπιστοσύνη τἠς Βουλής «χολιο λ µετοχή. 

[εἶυμ Μτχ παθ. παρακ. τοὺ ρ. δηλώ (-ὀω). Ως πολιτικὀς ὀρ. η λ δεδηλωμένη 
εισήχθη το 1875 απὀ τον Χαρίλαο Τρικούπη, ο οποίος ει- σήγαγε στην Ελλάδα 
την αρχἡ τὴς ἄσκησης εξουσίας απὀ την κοινοβουλευτικἠ πλειοψηφία). 
δεδικαίωται ϱρ. ἐχει δικαιωθεὶ: μόνο στη φρ ο αποθανών/ο τεθνε- ώς /ο 
νεκρός δεδικαίωται βλ λ. αποθανών 

Πγγυµ Γ΄ εν. πρὀσ. παθ παρακειμένου τού αρχ. δικαιώ (-ὀω) (ς δίκαιος)] 
δεδικαομένο (το) νομ Ί. η δεσµευτικἠ ενέργεια που απορρέει απὀ τη 
δικαστικἠ κρίση για την ισχὐ ἡ τη μη ισχὺ ενός δικαιώματος ἡ µιας ἐννομης 
σχέσης που αφορά καταρχἠν στους διαδίκους και σημαίνει ότι η διαφορά που 
κρἰθηκε δεν μπορεί να κριθεὶ πάλι σε νέα δίκη μεταξὺ των ἰδιῶν διαδίκων και. 
εννοείται, µε το ἰδιο αντικείµενο 2. τυπικό δεδικασµένο το απρὀσβλητο 
δικαστικής απὀφασης µε τα τακτικά ἐνδικα μέσα (δηλ. ανακοπἠ ερηµοδικἰας 
και ἐφεση). » ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

[ετομ Μτχ. παθ. παρακ τοὺ αρχ. δικάζω. Ο νομικὀς ὀρ. αποδίδει το λατ. (τ6ο5) 
Τααάἰσαϊα]. 

δεδομένο (το) (συνἠθ στον πληθ.) 1. (α) αυτό που ἐχει δοθεἰ (κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς κάτι που ζητείται): διακρίνω δεδοµένα και ζητούμενα σε ἐνα. 
πρόβλημα (β) το αδιαμφισβήτητο στοιχεἰο (γ) καθετί το οποἰο ισχὺει μέχρι τώρα 
η ανάληψη τής πρωθυπουργίας έγινε ομαλά για τα - αυτής τής χώρας (δηλ θα 
περίμενε κανεὶς το αντἰθετο) | | µε τα μέχρι στιγμής - κήτι τέτοιο πρέπει να 
αποκλειστεί (8) το στοιχείο που λειτουργεὶ ὡς βάση για περαιτέρω σκέψεις ἡ 
ενέργειες, εἶναι -- ότι η κατάσταση εἶναι δύσκολη | | επιστημονική -- [[ µε τα σημερινά 
το κεφάλαιὀ σας σε 15 χρόνια θα έχει διπλασιαστεί 2. (περι- ληπτ ) πεπερασμένη 
ακολουθία χαρακτήρων, που παριστά κάποια πληροφορία και μπορεὶ να 
αξιοποιηθεὶ απὀ Η/Υ συλλογή / επεξεργασία δεδοµένων φρ (α) βάση δεδοµένων 
συλλογή πληροφοριών, κατάλληλα οργανωμένων, που χρησιμοποιούνται για 
την επίλυση προβλημάτων µε τη βοήθεια Η/Υ: συνἠθ. αποθηκεύονται σε 
δισκέτα ἡ σκληρὀ δίσκο (β) αρχείο δεδοµένων βλ. λ. αρχείο (γ) τράπεζα δεδο- 
μένων ο χώρος αποθήκευσης στοιχείων σχετικὠν µε ορισμένο θέμα (συνἠθ ένας 
υπολογιστής): - για την παραγωγἠ βιβλίων 1 για καταζητούμενα πρόσωπα 3 σχολιο λ 
δεδομένος, μετοχή. 

[ετομ Π σημ. 1 αποδίδει το γαλλ ἄοππες, ενώ η σημ. 2 το αγγλ ἀαΐα (λ χ βάση 
δεδομένων « αγγλ. ἀαΐα Ῥαςο, τράπεζα δεδοµένων « αγγλ ἀαΐα ῬάπΚ)] 

δεδομένος, -η, -ο Ί. αυτός που υπάρχει, που δεν μπορεἰ να αγνοηθεἰ, να 
αμϕισβητηθεἰ, τα σχέδια για το μέλλον θα πρέπει να βασίζονται στις - συνθήκες }) 
(λὀγ) δεδομένης τής οικονομικής αστάθειας, οι ξένοι επενδυτές «δεν προτίθενται να 
επενδύσουν στην περιοχή Ἰὶ θεωρώ δεδομένη την υποστήριξή του [| µε δεδομένη την 
αρνητική στάση τής διεύθυνσης στο θέμα, δεν έχει νόημα να συνεχιστεί η συζήτηση τον 
αναμφισβήτητος, σίγουρος, βέβαιος φρ (λὀγ) δεδομένοι! ότι... εξαιτίας τού 
γεγονότος ὁτι, καθώς, επειδἠ, δεν πρέπει να περιμένετε βοήθεια, - κι εμείς 
βρισκόμαστε σε δύσκολη θέση ΣΥΝ δοθέ- ντος ὁτι 2. δεδομένο (το) βλ.λ σχολιο 
λ μετοχή. 

[ΕΙΥΜ Μτχ. παθ παρακ τοὺ αρχ δίδωμι Ἡ φρ δεδομένου ὀτι αποδίδει το γαλλ 
οἴαπί ἆοππο αᾳπς (πβ. αγγλ βἰνεη ἵπαΏ0]} 


δεδομένο / δεδοµένα, όχι δεδόµενο / δεδόµενα. Συχνά ακούὐγε-ταιο 
τ. δεδόµενο / δεδόµενα αντὶ τοὺ ορθοὐ δεδομένο / δεδομένα, που 
εἶναι ο κανονικὀς τύπος τοὐ παρακειμένου τἠς µεσοπαθη- τικἠς φωνής 
(συγκεκριμένος, πεπαιδευμένος, καταβεβλημένος κ.τ ὀ.). Το λάθος προέρχεται απὀ 
το στοιχεἰο -ο- (-ομενος). που δίνει την εντύπώση ότι η µετοχή εἶναι χρόνου 
ενεστώτα, ὁπῶς οι ενεστωτικἑς μετοχές σε -όμενος (γραφόµενος, παἰζόμενος, 
οριζὀµενος. πιεζόμενος κ.λπ ). Ωστόσο, ο διπλασιασμὀς (δε-δομένος) και το θέμα 
5ο- (δό-ση. δο-τὸς) δείχνουν ὁτι δεν πρόκειται για ενεστώτα αλλά για 
παρακείμενο 


δεδουλευμένος,-η,-ο [ 1890] Ί. οἶκον (α) αυτός που επιτελέσθηκε µε 
εργασία - έργο (β) δεδουλευμένο εισόδηµα το εισόδημα που προέρχεται απὀ 
εργασία (μισθοί, αμοιβές, κἐρδη, προμήθειες) κατ΄ αντιδιαστολή προς το μη 
δεδουλευµένο, που προέρχεται απὀ ενοίκια, μερίσματα, τόκους ἡ φυσικὀ 
πλούτο 2. δεδουλευµένα (τα) τα χρήματα που δικαιούται κανεὶς ὡς αμοιβή για 
την εργασία του. 7 σχολιο λ µετοχή 

ΙΕΊΥΜ Μτχ. παθ παρακ. τοὺ αρχ δουλεύω, µε τη σημ. «εργάζομαι», που 
σχηματἰστηκε στη νεότερη Ελληνικἠ ὡς απὀδ τού γαλλ. Ιτανα]]]ε]. 

Δ.Ε.Ε. (η) 1. Διεύθυνση Εξαγωγικοὐ Εμπορίου 2. Διοίκηση Εξωτερικού 
Εμπορίου 3. Δυτικοευρωπαϊκή Ένωση (βλ λ δυτικοευρωπαϊκός) 

Δ.Ε.Ε.Ε. (η) Διεύθυνση Εκπαίδευσης Κλληνοπαίδων Εξωτερικού. 

Δ.Ε.Η. (η) Δημόσια Επιχείρηση Ηλεκτρισμού. 

δέηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. η παρακλητικἠ προσευχἠ που 
απευθύνεται στον θεὀ µε συγκεκριµένο κἆάθε Φορά αἰτημα: κατανυκτική / 
ευχαριστήρια - | | τελώ / αναπέµπω -- | | στην αρχή τής 


Δ.Ε.Θ. 457 


τελετής εψήλη επιμνημόσυνος - συν ικεσία, παράκληση, προσευχἠ 

ΚΑΛ τεχν εικονογραφικἠ παράσταση στην οποία εικονίζεται ο Χριστὸς 
ἐνθρονος, ενώ δεξιὰ και αριστερά στἐκονται η Παναγία και ο Ιωάννης ο 
Πρόδρομος µε τα χέρια υψωμένα σε στάση ικεσἰας 3. επιγραφἠ πάνω σε 
αγιογραφἰες (τοιχογραφἰες ἡ εικὀνες σε εκκλησίες, μοναστήρια κ.λπ.) µε το 
ὀνομα αυτού που προσέφερε τα χρήματα για να γίνει η αγιογραφἰα δέηση 
οικογενείας. / τού / τής . - δεητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.]. δεητικά επἰρρ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρακη/.ὠ. 
[ΕΤΥΜ «αρχ δέηακ « δέω / -ομαι «ἐχω ανάγκη, χρειάζοιιαι» (βλ λ. δει)] 
Δ.Ε.Θ. (η) Διεθνής Έκθεση Θεσσαλονίκης 
δει ρ. απρὀσ. [εδέησε] στις ΦΡ (α) δει δή χρημάτων [δεῖ δή χρημάτων καὶ 
άνευ τυύτων οὐδέν ἐστι γενεσθαι τών δεόντων. Λημοσθ. Ολυνθ. 20) λέγεται 
όταν ο ομιλητἠὴς θέλει να τονἰσει την ανάγκη να εξευρε- θοὺν χρήματα για 
κάτι: όλοι συμφωνούν ὁτι το ἐργο αυτό 0η αναβαθμίσει την πόλη, αλλά - (β) 
πολλού (γε και) δει (πολλοῦ γε καὶ δεῖ) δεν γίνεται ., με κανέναν τρόπο: Να 
εκλεγεί βουλευτής καὶ πάλι: (εἶναι σχεδὸν αδύνατον) 
[ΕΤΥΜ «αρχ. δεῖ, απρὀσ χρήση τοὺ ρ δέω / -ομαι «ἐχω ανάγκη, χρειάζομαι», 
που απαντά ἠδη στον Όμηρο και ανάγεται σε θ δευ(σ)- (πβ. αρχ έπι-δευής) µε 
αρχικἠ σημ «απώλεια, κατωτερότητα», οπὀτε συνδ. ιαε σανσκρ. ἆοδα 
«απώλεια» και ἰσως µε το επἰθ. δεύ-τερος (βλλ)ὶ. 
δείγμα (το) (δείγμ-ατος | -ατα. -ἁτων] Ί. µικρή ποσότητα ἡ μέρος 
(εμπορεύματος, φαρμακευτικοὐ παρασκευάσµατος), βάσει τοὐ οποίου μπορεὶ 
ο ενδιαφερόμενος να σχηματίσει εικόνα για το σύνολο. - ὑφάσματος | 
χρο)μάτωνΣον ἐκθεμα' φρ (α) δείγμα γραφής (ἱ) απὀ- σπασµα γραπτού 
κειμένου, µε το οποίο αποδεικνύεται η γνησιότητα εγγράφου ἡ κρίνεται η 
ικανότητα κάποιου (11) (κατ' επἐκτ.) ενέργεια ἡ απόφαση ενδεικτικἠ τἠς 
γενικότερης συμπεριφοράς ατόμου ἡ ομάδας: ή κυβέρνηση τον τελευταίο 
καιρό έδωσε πολλά -- ὁτι θα ενδώσει στα αιτήματα των εφοριακών (β) δείγμα 
άνευ αξίας για ταχυδρομικὀ φάκελο ἡ δέμα. που περιέχει δείγμα μόνο τού 
εμπορεύματος, ὡστε να μην του επιβληθεὶ δασμὀς 2. ὀὁ,τι προβάλλεται ὡς 
παράδειγμα ἡ απὀδειξη ιδιότητας, κατάστασης, συμπεριφοράς κ.λπ . - 
ευγνωμοσύνης {ἱ προόδου / αισθητικής τ κακής πολιτικής {| 
αντιπροσωπευτικὀ / χαρακτηριστικό - συν ἐνδειξη, σημάδι: φρ δείγματος 
χάριν (λὀγ) παραδείγματος χάριν 3. (ειδικὀτ. τμήμα πληθυσμοὐ που 
επιλέγεται ὡς αντικείµενο παρατηρήσεως σε στατιστικἠ έρευνα: ή δημοσκόπη- 
ση έγινε σε - δέκα χιλιάδων ψηφοφόρων | | «οι ψυχολόγοι τής διαφημιστικής 
εταιρείας πειραματίστηκαν σε ανθρώπινο (εφημ.). "" σχολιο λ. οµόηχα. 
[ΠΤΥΜ «αρχ δείγμα «δείκνυµι «δεἰχνω»]. 
δεϊγματίζω ϱρ. μετβ [μτγν.] (δειγμάτισ-α. -τηκα, -μένος] παρουσιάζω 
αντιπροσωπευτικὀ κομμάτι ἡ ποσότητα εμπορεύματος σε πελάτη, για να 
αποφασίσει αν θα το αγοράσει: - την καινούργια σειρἁ µικροσυ- σκενών -- 
δειγματισμός (ο) [μτγν [ 
δειγματικός, -ἡ. -ὁ αυτός που χρησιμοποιείται ὡς υπόδειγμα, που 
αξιοποιείται ὡς αντιπροσωπευτικὀ δείγμα. 
δειγματολήπτης (ο) [δειγματοληπτών]), δεϊγματολήπτρια (η) 
(δειγματοληπτρκον) 1. πρὀσωπο που κάνει δειγματοληψία 2. ΝΑΥΙ μικρὀ 
μηχάνημα που χρησιμοποιείται για τη λήψη δειγμάτων βυθού ἡ νεροὺ µε 
σκοπὀ την ποιοτικἠ εξἐτασἠ τους [ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ αγγλ βαπηρ]ετ ]. 
δειγματοληπτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που γίνεται µε δειγματοληψία (βλ λ ): - 
έλεγχος. -- δειγµστοληπτικ-ά / -ώς επἱρρ. 
δειγματοληψία (η) [δειγματοληψιών] Ί. η λήψη δήγματος απὀ εμπόρευμα 
για δοκιμἠ ἡ ἐλεγχο ἡ για καθορισμὀ τἠς τιμἠς, τοὐ φόρου του κ λπ. 2. η 
επιλογἠ χαρακτηριστικών παραδειγμάτων, που καθιστά δυνατή τη συναγωγἠ 
συνολικών συμπερασμάτων 3. ΝΑΥΤ η λήψη δείγματος θαλάσσιου βυθού ἡ 
νερού για την ποιοτικἠ τους εξέταση [ΠΤΥΜ Απόδ. τού αγγλ. βαπηρ]ίησ]. 
δειγματολόγιο (το) (δειγματολογἰ-ου | -ὠν] συλλογή δειγμάτων απὀ 
εμπορεύματα για επίδειξη σε υποψήφιους αγοραστές ΙΕΤΥΜ Λπὀδ τού γαλλ. 
οεπαπΠΙοπαρεΙ 
δεικνύω ρ. φ δείχνω 
δείκτης κ (καθηµ ) δείχτης (ο) [δεικτών] Ί. οτιδήποτε δείχνει κάτι: ΦΡ 
οδικὀς δείκτης πινακίδα σε διασταύρωση, ὀπου δηλώνονται µε βέλη οι 
κατευθύνσεις τῶν δρόμων, καθώς και οι χιλιομετρικὲς τους αποστάσεις 2. 
(ειδικὀτ) το δεύτερο στη σειρὰ δάχτυλο τοὺ χεριού, αμέσως μετὰ τον 
αντἰχειρα 3. η βελόνα που δηλώνει σε βαθμονομημένη κλίμακα συγκεκριµένο 
βαθμό ποσότητας, χρόνου, θερμοκρασίας κ λπ.. - ζυγαριάς / πυξίδας || οι 
δείκτες τού ρολογιού (ωροδείκτης, λεπτοδείκτης κ.ά.) 4. η ενδεικτικἠ τιµή που 
δηλώνει σημείο σε εξελικτικἠ πορεἰα ἡ τον βαθμὀ στον οποίο εμφανίζεται ἡ 
λειτουργεὶ κάτι. ο - βιομηχανικής παραγωγἠς / ζήτησης / αποδοτικότητας / 
τιμών κατα- να} .ωτἠ / ποιότητας! ανεργίας! εγκληματικότητας | | οι - τής 
οικονοµίας | | ο Γενικός Δείκτης Τιμών τοὐ Χρηματιστηρίου παρουσίασε ἡ- 
νοδο κατά δύο ποσοστιαίες μονάδες" ΦΡ (α) δείκτης ευφυῖας / νοημοσύνης 
ο αριθμός που εκφράζει την αναλογία ανάμεσα στην ευφυῖα κάποιου, ὀπῶς 
αυτή μπορεὶ να ελεγχθεὶ µε βάση την επἰδοσἠ του σε µια σειρά ειδικών τεστ 
(τεστ νοημοσύνης) και τη βιολογική του ηλικἰα- το 1Ο: ὑψήλός / χαμηλός - 
(6) δείκτης προστασίας 0 βαθμὸς προστασίας τον οποίο προσφέρει ἑνα 
αντηλιακὀ απὀ την Πλιακή ακτινοβολία αντηλιακὀ µε νψηλὀ δείκτη 
προστασίας για ευαίσθητες επιδερµίδες 5. ΧΗΜ (α) η χημικἠ ένωση (Π χ. 
βάμμα ηλιοτροπίου) που αλλάζει χρώμα ανάλογα µε τις συνθήκες που 
επικρατοὺν σε διάλυµά της προστίθεται κατά την ανάμειξη διαλυμάτων 
ουσιὼν που αντιδρούν, µε σκοπὀ τον προσδιορισμὀ τοὐ τέλους τἠς 
αντίδρασης (β) ο αριθμός που αναγράφεται κάτω και δεξιὰ τοὺ συμβόλου 
κάθε στοιχεἰ 
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ου στον µοριακὀ τύπο µιας ἐνώσης και δείχνει τον αριθμὀ ατόμων τού 
στοιχείου αυτού που περιέχονται στο μόριο τής ένωσης 6. ΜΑΘ (α) ο αριθµός 
ἡ το σύμβολο που βάζουμε δίπλα και κάτω δεξιὰ απὀ ἑνα γράμμα, όταν 
θέλουμε να χρησιμοποιήσουμε το ἰδιο σύμβολο για περισσότερα αντικείμενα 
λ.χ α (δείκτης το 1), Γς (δείκτης το α) (β) ο αριθμός που αναγράφεται πάνω 
στο ριζικὀ µιας ρἰζας και δηλώνει την τάξη τἠς ρίζας (τετραγωνικἠ, κυβικἡἠ κ 
ἀ.) 7. ΓΛΩΣΣ ονομασία διαφόρων γλὠσσικώὠν στοιχείων (να. ας, θα, ὡς, σαν κ ἀ.) 
που δεν ἐχοῦν δικἠ τους σημασία, αλλά χρησιμεύουν στο να «δείχνουν», να 
δηλώνουν µια γλωσσικἠ λειτουργία στην παραδοσιακἠ σχολικἠ γραμματικἠ 
συνήθως οι δείκτες χαρακτηρἰζονται ὡς μόρια (βλ.λ ): το «Ως» στην πρὀταση 
«μιλήει ὡς ειδικός» εἶναι δείκτης τής λειτουργίας τού κατηγορουμένου 8. ΠΛΗΡΟΦ ο 
κἐρσορας (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ μτγν «αρχ. δείκνυμι «δείχνω». Οι σημερινὲς σημ. αποδίδουν ανάλογες 
τού αγγλ ἰπάῑσαϊοτ Ο επιστ ὀρ. δείκτης νοημοσύνης εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ. ἱπίε]]εσϊιαὶ αἀοβεπί Ομοίως και ο ὀρ οδικός δείκτης (« αγγλ. ἴταίῆς 
ἱπάἱςαϊοτ)] δεικτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] Ί. αυτός που χρησιμεύει για να δείχνει 
κάτι 

ΓΛΩΣΣ (α) δεικτική αντὠνυµία η αντωνυμὶα που χρησιμοποιείται, για 
να δείξει πρὀσώπο ἡ πράγμα, να το ξεχωρἰσει απὀ πλήθος ἡ σύνολο οἱ -στη Ν 
Ἠλλ.ηνικἠ εἶναι οι «αυτός», «(ε)τούτος». «εκείνος», «τέτοιος», «τόσος» (β) δεικτικἀ 
(τα) τα γλωσσικά στοιχεία που δηλώνουν δείξη (βλ.λ.): π.χ. εγώ εσύ. εδώ - εκεί. 
τώρα - τότε κ.τ.ὀ δείλι (το) απ’ δειλινό 
δειλία (η) [αρχ ] (χωρ πληθ. η συμπεριφορά τού δειλοὺ (βλ λ.), η ἐλλειψη 
θάρρους, τόλμης, απέδειξε χαρακτηριστική - κατά την κρίση ΣΥΝ ατολµία, φόβος, 
δειλιάζω ρ. αμετβ. (δείλιασα) καταλαμβάνομαι απὀ αισθήματα φόβου και 
δισταγμοὐ: την τελευταία στιγµή δεἰλιασε ΣΥΝ λιποψυχώ, φοβούμαι, (λαἰκ.) 
κιοτεύω - δείλιασμα (το) [μεον.] 

ΥΕ υ Μ μεσον. « μτγν δειλιώ (-ἀω) (απὀ τον αὀρ ἐ-δειλίασα) « αρχ. δειλία - 
δειλός (βλ λ.)]! δειλινό (το) Ί. το χρονικὀ διάστηµα λίγο πριν ἡ λίγο µετά τη 
δύση τοὺ ηλίου συν σούρουπο, απὀβραδο, γέρμα 2. το θέαμα τἠς δύσης τού 
ηλίου : 3. το νυχτολούλουδο (βλ.λ.). Επίσης (λογοτ) δείλι (σημ 1 κ 2) Ίμεσν ]. 
-- δειλινός, -ἡ, -ὁ [μτγν ] ΣΧΟΛΙΟ λ. γεύμα [ετυμ « µτγν. δειλινόν, ουδ. τοὺ 
επιθ. δειλινός « αρχ. δείλη. παρἀλλ. τ τοὺ δείελος «δειλινὀ» « ᾿δέελος (μετρική 
ἐκταση), πιθ « "δεύσ-ελ.ος 

ΤΕ. "άοις- «Ρυθίζομαι, βουλιάζω», πβ. σανσκρ ἆοδα «βράδυ», περσ. ἆοβ 
«η περασμένη νύχτα» κ ἀ.]. δειλός, -ἡ, -ὁ Ί. (για πρὀσ.) αυτός που δεν έχει 
αυτοπεποίθηση και θάρρος, ποὺ στερείται τὀλμης και γενναιότητας: ήταν - 
και σιωπούσε συν φοβητσιάρης, λιπόψυχος, (λαἰκ) κιοτής ανι θαρραλέος 2. 
αυτός που συντελείται µε δισταγμὀ, µε φόβο: - εμφάνιση ! ματιὰ / στήση! 
συζήτηση / φιλί | | έκανε τα πρώτα - βήματα τής σταδιοδροµἰας του ανγ 
θαρραλέος, αποφασιστικὀς -- δειλά επὶρρ "σχολιο λ δεινός, παρώνυμο 
Τει ΥΜ αρχ. « "δ[-ει-λός « δείδω «φοβούμαι», πβ. αρχ. παρακ. δέδοικα (ς "δέ- 
δΓοι-κα) Για την ετυμ τοὺ δείδω βλ λ. δέος]. δείνα αντων [ἀκλ } κ. (λαικ.) 
δείνας (για πρὀσ. ἡ πράγμα που δεν θέλουμε να κατονομάσουμε): δεν µιλήω 
μόνο για τους γνωστούς αυτό θα μπορούσε αύριο να λεχθεί για τον κύριο - | | µην 
ακούς τι λ.ἐει ο τήδε και ο δείνας! ΣΧΟΛΙΟ λ. τάδε. 
[Η]ΥΜ « αρχ δείνα, αβεβ. ετύμου Μη πειστικἠ παραμένει η ερμηνεία δεὶνα « 
"τάδε ένα (απὀ ὀπου "γαδεῖνα και αναλογικά ὁ δη να), ὁπῶς και υπόθεση ὁτι 
προήλθε απὀ το αρνητ δεν (γεν. δενός)]. δεινοπαθω ρ αμετβ. [αρχ 1 
(δεινοπαθεὶς.. μτχ δεινοπαθὠν, -οὐσα, -οὐν | δεινοπάθησα) 1. υποφέρῳ, 
βασανίζομαι δεινοπήθησε μέχρι να φτήσει στον προορισμό του | | δεινοπήθησαν 
μέχρι να τον κήνουν ν' αλλάξει γνο)µη ΣΥΝ ταλαιπωρούμαι, κακοπερνώ, 
τυραννιέμαι, παιδεύομαι ΑΝΤ καλοπερνώ, ευτυχώ, ευημερώ 2. (η μτχ. ενεστ 
δείνοπσ- θών, -οὐσα, -οὐν) (συνἠθ στον πληθ ) αυτός που ταλαιπωρεἰται, 
που δυστυχεὶ: ή Ε2,λάδα απέστειλε τρόφιμα και σκηνὲς στους δεινοπα- θούντες 
πρόσφυγες τού Κοσσυφοπεδίου. -- δεινοπάθηµα (το) [ 1890]. δεινός,-ἠ,-ὁ 1. 
ιδιαίτερα δυσάρεστος - θέση Ι δοκιμασία / ἧττα ΣΥΝ. φρικτὀς. φρικιαστικὀς. 
τρομακτικὀς ΦΡ δεινόν / σκληρών προς κέντρα λακτίζειν βλ. λ λακτίζω 
2. δεινὰ (τα) μεγάλα βάσανα, συμφορές. εκαπειλ.ούµενα / επερχόμενα - || 
πολλά - μαστίζουν τήν ανθρωπότητα ΣΥΝ ταλαιπωρίες, κακουχίες., δυστυχἰες 3. 
εξαιρετικά ικανός, επιτήδειος: - κολυμβητής / σκόρερ ι διφομάχος / ρήτορας ΣΥΝ 
άξιος, επιδέξιος, δαιμόνιος. -- δεινά επὶρρ 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « 'δΓει-νός « δείδω «φοβούμαι», πβ. παρακ. δέδοικα Κ. "δέ-δΒοι-κα). 
Ηλ. αρχικώς δήλωνε τον «φοβερὀ, αυτὀὸν που προκαλεὶ φόβο», απὀ ὀπου 
εξελίχθηκε στις σημ «ισχυρὀς» και «ικανός, επιδέξιος» Βλ. κ. δέος, δειλ.όςλ 


δεινός - δειλὸς - φοβερός - τρομερός. Τα δειλός και δεινός εἶναι 
παραδείγματα πὠς μία και η αὐτή ρἰζα, εν προκειμένω η ρ δει- «φοβούμαι, 
φόβος», εξελίχθηκε προς δὺο διαφορετικἐς σημασίες: αυτοὐ που αισθάνεται 
φόβο (δειλός) και αυτοὺ που προκαλεὶ φόβο (δεινός), δηλ µε παθητικἠ και 
ενεργητική σημασία αντἰστοιχα. Περαιτέρω, η λ δεινός εξελίχθηκε στη σημ 
«ικανότατος, ανυπέρβλητος» (δεινός ρήτορας, δεινός κολυμβητής κλπ), πράγμα 
που συνέβη στη σύγχρονη Ἑλληνικὴ και µε ἀλλες λέξεις αντἰστοιχης 
σημασίας, µε το φοβερός (φοβερός ομιλητής, φοβερός παίκτης) και το τρομερὸς 
(τρομερό ἐργο, τρομερή απόδοση). 

-Ἀ απίθανος 


δεινόσαυρος (ο) (1867] [-ου κ -αύρου | -ων κ. -αύρων, -οὓς κ. -αὐ- ρους} 
1 γιγαντιαἰο σαυροειδὲς ζώο που ἐζησε πριν απὀ χιλιάδες χρὀ 


δεινότητα 458 


νια 2. (μτφ.-ειρων. κυρ. για πολιτικούς) πρὀσώπο που. παρὀτι η εποχἠ του 
έχει παρέλθει προ πολλού. εξακολουθεἰ, ωστόσο, να εἶναι στα πράγματα και 
να ρυθμίζει τις εξελίξεις: εἶναι καιρός να αποσυρθούν οι γνωστοί - και να έρθουν 
στα πράγματα οι σαραντάρηδες. 

[ι;ἰὑμ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ , « δεινός - αρχ. σαῦρος «σαύρα». « νεολατ 
ἀἰποδαιτας]. 

δεινότητα (η) [αρχ. (χωρ πληθ.) η ιδιαίτερη, ξεχωριστή ικανότητα η 
ρητορική - κάποιου Ἡ χειρίστηκε την κατάσταση µε εξαιρετική - στους 
διπλωματικούς ελιγμούς ΣΥΝ επιτηδειότητα, ταλέντο. 

δείξιµο (το) -» δείχνω 

δείξη (η) {-ης κ -εως | χὠρ. πληθ. Ί. (κυριολ ) το δείξιμο, το να δείχνει 
κανεὶς κάτι 2. γλὠσσ η γλωσσικἠ λειτουργία καθώς και κάθε γλὠσσική 
πληροφορία που «δείχνει», που αναφἑρεται δηλ σε πρόσωπα, χρόνο και τόπο 
και που συνάγεται απὀ τους σταθερούς ἀξονες τὴς γλὠσσας (πρὀσωπο Ξ ο 
ομιλητής, χρόνος Ξ ο χρόνος τοὐ ομιλητή, τόπος Ξ ο τόπος τοὺ ομιλητή) π.χ 
στην πρόταση «ο Γιάννης έφυγε» η δείξη τού προσοΐπου εἶναι ὁτι δεν πρὀκειται 
για τον ομιλητή ἡ τον ακροατή, αλλά για ένα τρίτο πρὀσωπο- η δείξη τού 
«έφυγε» εἶναι πα- ρελθοντικἠ σε σχέση µε το παρὸν τού ομιλητή και η δείξη 
τοὐ τόπου εἶναι απομάκρυνση απὀ το εδώ. τον χώρο τοὐ ομιλητή Γ{Ο]ΥΜ 
Αντιδάν, « αγγλ ἀοἰχίο « αρχ. δειξις (στον Αριστοτέλη) « δεί- κνυμντον ὀρο 
έπλασε ο Κ. ΒαΠ]ετ στη δεκαετία τού 1930[. 

δείξος (ο) -" ποίσος 

δειπνίζω ρ. δειπνὼ 

δείπνο (το) το βραδινό φαγητό: επίσημο! λιτό / φιλικό -- | | προσκαλώ σε - Π 
παρέθεσε -- προς τιμήν τού ξένου πρεσθευτή φρ ϑυέστεια δείπνα βλ λ ϑυέστειος 
σχολιο λ. γεύμα (πτυμ. « αρχ δππνον. αγν ετύμου. πιθ. δάνειο µεσογ. προελ ] 
δείπνος (ο) (μτγν.] (αρχαιοπρ ) το δείπνο: κυρ. στη φρ Μυστικός Δεί-πνος βλ. 
λ μυστικός. 

δειπνώ ρ αμετβ [αρχ.Ι [δειπνείς | δεἰπνησα) παίρνω το βραδινό µου 
φαγητὀ. Επίσης δειπνίζω [αρχ.]. 

δείρω (να/θα) ρ9 δέρνω 

δεισιδαιμονία (η) [μτγν] [δεισιδαιμονιών) 1η παράλογη πίστη σε 
υπερφυσικές και μυστηριώδεις δυνάμεις 2. (συνεκδ ) κάθε αντίληψη ἡ πράξη 
χαρακτηριστικἠ τής παραπάνω πἰστης (μάγια, ξόρκια, φόβοι για πρἀγματα 
που υποτίθεται ὁτι φέρνουν κακοτυχία, φαντάσματα κ.τ.ὀ.) ΣΥΝ πρόληψη. -- 
δεισιδαιµονικός,-ἠ.-ὁ. 

δεισιδαίμων, -ων, -ον (δεισιδαίμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ -ονα). -ὀνων] 
αυτός που κατέχεται απὀ δεισιδαιμονίες συν προληπτικὀς Επίσης (καθημ.) 
δειαιδαίµονας (ο/η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων, -ων, -ον. 

(ετυμ αρχ. « δεισι- (« δείδω «φοβούμαι», πβ. οµηρ αὀρ έδδεισε) - δαίμων] 
δείχνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐδειξα, δεἰχ-τηκα (λὀγ -θηκα), -γμένος) 

(πετβ.) 1. εντοπἰζω µια θέση, ἑνα σηµείο, ή προσανατολἰζω προς (μια 
κατεύθυνση): δείξε µου πού ακριβώς πονάς | | για δείξε µου ποὺ εἰσαι εσὀ στη 
φωτογραφία | | του έδειξε το σπίτι / τον δρόμο φρ (α) δείχνω τήν πόρτα (σε 
κάποιον) ζητὼ (απὀ κἀποιον) να φύγει, τον διώχνω (β) ἑλα, παππού μου, 
να σου δείξω τα αμπελοχώραφά σου βλ. λ αμπελοχώραφα 2. εμφανίζω (σε 
κάποιον κάτι): για να µπεις, δείχνεις την πρὀσκληση / το εισιτήριο / την ταυτότητά 
σου | | του έδειξε το σημήδι που εἶχε στο μπράτσο: φρ δείχνω (σε κάποιον) τα 
δόντια (µου) βλ. λ δόντι 3. παρουσιάζω, επιδεικνύω: -- σε κάποιον τή συλλογή 
μου Ι ἐναν πἰνακή µου | | στην εκπομπή ἐδειδαν και ρούχα γνωστών σχεδιαστών φρ 
δείχνω τον καλύτερο εαυτὀ µου αποδἰδω στον μέγιστο βαθμό ΣΥΝ βάζω 
τα δυνατά µου 4. καταδεικνύω, αποδει- κνύω: ή στάση του δείχνει άνθρωπο µε 
ήθος | | η επιχειρηματολογἰα του δείχνει ότι κατέχει το θέμα καλά | | τώρα θα δείξεις 
αν μπορείς να τα καταφέρεις / αν τον αγαπής πραγματικἠ σὺν πιστοποιώ 5. κἀνῶ 
(κἀποιον/κἀτι) να φαίνεται µε συγκεκριμένο τρόπο; ή τηλεόραση τους δείχνει 
ὁλους πιο παχουλοὺς απ' ὁσο εἶναι | | αυτὀ το χτένισμα τον δείχνει πιο νέο 6. εξηγὠ 
(Κάτι σε κάποιον) ὡστε να εἶναι κατανοητὀ, να γίνει γνωστό: ο τεχνικὀς τής 
εταιρείας τοὺς ε'δειςε πώς λειτουργεί το πλυντήριο | | θα σου δείξω πώς να δεχωρίζεις 
το καλό κρασί ἢ αν του δείξεις πώς γίνεται, θη τα καταφέρει | | δείξε µου πώς ανοίγει 
συν μαθαίνω, επεςηγώ" φρ θα σου δείξω (εγώ) (ως απειλἠ) θα σε τιµωρήσω, 
θα σε κἀνῶ να το µετανιώσεις, θα σε βάλω στη θέση σου αν σε πισω στη χέρια 
μου, - σον θα σε μάθω (εγώ) 7. εκφράζω, εκδηλὠνω: δεν ήξερε πὠς να δείξει τή 
χαρά της που µας έβλεπε | | πρέπει να δείξεις ψυχραιμία | | - μεγάλο ενδιαφέρον για 
την πο- λιτική {το θέατρο / τις τέχνες φρ (α) δείχνω πυγμή ενεργώ µε απο- 
φασιστικότητα (β) δείχνω χαρακτήρα δεν υποκύπτω, μένω σταθερὀς, 
επιμἐνῶ σε κάτι που ζητώ ἡ υποστηρίζω 8. (για ὀργανα μετρήσεως χρόνου, 
βάρους, ταχύτητας, θερμότητας κλπ) προσδιορἰζω σε συγκεκριμένη τιμή, 
εμφανίζω µια ἐνδειξη ὡς αποτέλεσµα μετρήσεως (μεγέθους): π ώρα δείχνει το 
ρολόι σου; | | αυτή η ζυγαριά µε δείχνει πιο βαρύ κατά δυο κιλά! | | το θερμόμετρο 
δείχνει 305ς | | όταν προγραμμηατίζεις τα τραγούδια που θέ/.εις. µια φωτεινή ἐνδειξη 
δείχνει τη σειρἁ µε την οποία θα ακουστούν 4 (αμετβ ) 9. (ειδικὀτ) τείνω τον 
δείκτη: ξεχωρίζω απὀ µακριά το πρὀσωπο/πράγμα στο οποἰο αναφέ- ροµαι µε 
χειρονομία, νεύμα κ.λπ.. δεν εἶναι ευγενικὀ να δείχνεις µε το δάχτυλο (πβ λ 
δακτυ/.οδεικτούμενος) 10. φαίνομαι (µε συγκεκριµένο τρόπο) τη νύχτα ή πόλη 
δείχνει πιο μυστηριώδης, πιο γοητευτική | | µε αυτὀ το φόρεμα δείχνεις πολὺ αδύνατη 
/ πιο νέα 11. συµπεριφἐροµμαι µε τρόπο που δημιουργεὶ συγκεκριμένη 
εντύπωση: δείχνεις πολὺ ανυπόµονος / νευρικὀς / ήρεμος / σίγουρος / αδιάφορος ᾗ 
δείχνει να το έχει πάρει αφήφιστα! να τον απασχολεί πολὺ η γνώμη των ἀλλων 12. 
(πριτοπρὀσ. δείχνει) (οικ ) φαίνεται ἡ κατάσταση - να ξεκαθαρίζει σιγἠ-σιγἁ φρ 
(οικ ) θα δείξει (απρὀσ ) θα φανεὶ, θα αποδει- χθεὶ, θα ξεκαθαρίσει 
(οριστικά): - ποιος θα κερδίσει μέχρι στιγμής 


δεκαεπτασύλλαβος 
όλα εἶναι πιθανά | | του το εἰπα τόσες φορές, του το εξήγηση, τώρα -- αν το κατήλαβε 
τε7ακὠς (ενν κρἰνοντας τις ενἑργειὲς του). -- δεἰξιµο (το) [μεσν.]. 3 σχολιο λ. 


δίνω, διώχνοι 

[Εἰ υμ μεσν τ ἐ-δειξα (κατὰ το σχήμα έριδα ρίχνω, έψαξα - ψάχνω κ.τὸ ). αὁρ τού 
αρχ δείκ-νυ-μι « Ι.Ε. "άοὶκ- «δεἰχνῶ»», πβ. σανσκρ ἀἱΟδΗ «δείχνει», λατ ἀῑσο 
«λέγω», ἀῑσϊαϊοτ «δικτάτορας», γαλλ. ἀῑτο «λἐγῶ» (« λατ. ἀἰσετο), ισπ ἀδεῖτ. αρχ 
γερμ Ζίπαη «δείχνω, κατηγορώ». αγγλ. ἴ6αςπ «διδάσκω» (αρχικἠ σημ. «δείχνω 
πώς»), γερμ. Ζεΐροη «δείχνω», Ζοίπεη «κατηγορώ» κ ἀ. Ομὀρρ. δείγμα, δεῖξις (-η), 
δίκ-η (βλ λ), δείκ-της κ.ά ]. 


δείχνω, αλλά... δεικνύω. Σε αντίθεση µε το απλὀ ρήμα δεικνύω (απὀ 
δείκνυμ{). το οποίο μεταπλάστηκε σε δείχνω (απὀ τον αὀριστο έδειδᾳ, κατά 
το σχήμα έφερα - φέρνω, ἑκαμα κάμνω). ο τύπος δεικνύω διατηρήθηκε σε σύνθετα 
αποδεικνύω. αναδεικνύω. υποδεικνύω, επιδεικνύω και (το λογιὀτ ) καταδεικνύω 


δείχτης (ο) » δείκτης 
Δ.Ε.Κ. (το) Δικαστήριο Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, δέκα (το) (ἀκλ.} Ί. εννέα 
συν ένα. ο αριθμός τῶν δαχτύλων δύο χεριών ἡ δὺο ποδιών, ο αριθμὸς 10 (βλλ. 
αριθµός, ΠΙΝ.) ΦΡ (α) Δέκα Εντολές βλ. λ. εντολἠ (β) δέκα πληγὲς τού 
Φαραώ / τής Αιγύπτου βλ. 
λ. πληγή 2. (ως επἰθ ) αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό 10: 

μήνες / μέρες / λεπτά 3. ο ανώτατος βαθμὀς µε τον οποίο βαθμολογούνται οι 
φοιτητὲς τἠς τριτοβάθμιας εκπαἰδευσης και οι µμαθητὲς τής πρωτοβάθμιας πήρε 
- στο διαγώνισμα / στο µάθηµα | | έβγαλε - στο πτυχίο: φρ δέκα µε τόνο (1) 
βαθμµολογἰα «ἀριστα» µε διάκριση, µε ἐπαινο (141) (μτφ.) ὡς επιβράβευση για 
κάτι που ξεπερνά το ἀριστο, ποὺ γίνεται καλύτερα κι απὀ το προσδοκώμενο - 
δίνουν όλοι στη δημοτική αρχή για τις κυκ2.Οφθριακές ρυθμίσεις 
(ΕΤΥΜ αρχ «ΙΕ. "άεκπι «δέκα», πβ. σανσκρ. ἆαβα. λατ. ἆεςεπι, γαλλ ἀἰχ. ισπ. 
ἀῖοΖ, ιταλ. ἀῑεά, αγγλ. ἴεπ. γερμ Ζεπη κ ἀ ] 
Δ.Ε.Κ.Α. (η) Δημόσια Επιχείρηση Κινητών Λξιών δεκα- κ. δεκά- α’ συνθετικὀ 
που δηλώνει ὁτι κἀποιος/ κάτι: Ί. ισού- ται αριθμητικά µε τον αριθµό δέκα 
(10) δεκα-ήμερο. δεκα-ετής, δεκάτομος, δεκα-σύλληβος 2. εἶναι δέκα φορὲς πιο 
μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης: δεκα-π/.ἦσιος 
[ιτ ΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν Ελληνικής (λχ αρχ. δεκή-μηνος, δεκα-ετής). που 
προέρχεται απὀ το αριθµητ. δέκα (βλ.λ.)]. δεκάβαθµος, -η. -ο 4 δεκα-. 
βαθμὸς 
δεκάδα (η) το σύνολο δέκα ομοειδών μονάδων: χώρισε τα μολύβια σε δεκάδες [| 
παραταχθείτε σε δεκάδες [ΕΤΥΜ « αρχ δεκας, -άδος« δέκα] δεκαδικός, -ἠ. -ὁ Ί. 
αυτός που ανήκει στη δεκάδα ἡ αποτελείται απὀ δεκάδες 2. πιας-) (α) 
δεκαδικὀς αριθµός αριθµός που αποτελείται απὀ ακἐραιο και δεκαδικὀ 
μέρος, ὀπου το δεκαδικὀ μέρος παριστάνει τα µέρη µιας μονάδας, αν διαιρεθεὶ 
σε υποπολλαπλάσια τοὺ δέκα π χ 0,6 ἡ 4,7 (β) δεκαδικὀ σύστημα σύστημα 
αρίθμησης και γραφικής παράστασης αριθμών, που βασίζεται στη χρήση των 
δέκα συμβόλων 

1,2. 3,4. 5, 6,78,9 (Υ) δεκαδικὀ μετρικὀ σύστημα σὐστημα μέτρων και 
σταθμών, στο οποίο όλες οι μετρικὲς μονάδες (μήκους, επιφάνειας, ύψους, 
βάρους κ λπ ) ἐχοῦν δεκαδικἠ σχέση µε τις μονάδες ανώτερης ἡ κατώτερης 
τάξης, πχ ἑνα εκατοστὀ αποτελείται απὀ 10 χιλιοστά, ἐνα μέτρο απὀ 100 
εκατοστά, ένα χιλιόμετρο απὀ 1.000 μέτρα 

δεκαδικά επἰρρ. δεκαδικότητα (η). 
[ἘΓΥΜ μτγν. « αρχ. δεκής, -ἆδος Οι σημερινές σημ. περιλαμβάνουν αποδόσεις 
τοὺ γαλλ. ἀεείπια!] δεκάδραχμο (το) |αρχ 1 (δεκαδράχμ-ου | -ων] 
μεταλλικὀ νόμισμα αξίας δέκα δραχμών ΣΥΝ δεκάρικο δεκαεννέα (μτγν.] κ 
(καθημ) δεκαεννιά (το) [μεον.] [ἀκλ.] 1. δεκαοκτώ συν ένα. ο αριθμός 19 (βλ 
λ. αριθµός. ιιιν ) 2. (ως επἰθ ) αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµὀ 19 
δεκαεννιάρης (ο) (δεκαεννιάρηδες), δεκαεννιάρα (η) (χωρ. γεν πληθ } 
πρὀσωπο ηλικἰας δεκαεννέα ετών ΣΥΝ δεκαεννιάχρονος (βλ. λ αριθµός, 111Ν) 
[ΕΙΥΜ « δεκαεννιά - παραγ επἰθημα -άρης (βλ.λ)Ι. δεκαεξαβάλβιδος, -η, -ο 
ΤΕΧΝΟΑ Ί. αυτός που έχει δεκαέξι βαλβίδες 2. (αυτοκίνητο) που ἐχει δεκαέξι 
βαλβίδες, τέσσερεις σε καθἐ- ναν απὀ τους κυλίνδρους τοὺ κινητήρα (δὺο 
εισαγωγἠς και δύο εξαγωγἠς καυσίμου) αὐτό επιτρέπει τον καλύτερο 
καθαρισμὀ τοὺ κυλίνδρου απὀ τα καυσαέρια και την εισροή καθαρού 
μείγματος βενζίνης και αἐρα για την καλύτερη καύση και απὀδοση τού 
κινητήρα, δεκαεξάκτίνος, -η, -ο αυτός που ἐχει δεκαέξι ακτίνες 
δεκαεξάρης (ο) (δεκαεξάρηδες), δεκαεξάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ) πρόσωπο 
ηλικίας δεκαέξι ετών ΣΥΝ δεκαεςαετἠς, δεκαεξάχρονος (βλ. λ αριθµός, πιν ) 
[πὶ υμ « δεκαέξι - παραγ. επἰθημα -άρης (βλ.λ.] δεκαεξασέλιδος, -η. -ο 
11888] Ί. αυτός που αποτελείται απὀ δεκαέξι σελίδες - φυλλάδιο / προκήρυξη 2. 
δεκαεξασέλιδο (το) το τοπογραφικὀ φύλλο ποῦ διπλώνεται σε δεκαέξι σελίδες 
δεκαεξασύλλαβος, -η, -ο [1852] μηιρ αυτός που αποτελείται απὀ δεκαέξι 
συλλαβές: - στίχος δεκαέξι (το) (ἀκλ } 1. δεκαπέντε συν ἑνα, ο αριθμός 16 (βλ. 
λ αριθμός, ΠΙΝ ) 2. (ως επἰθ ) αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµμὀ 16 - 
μαθητές. 
(ΕΤΥΜ μεσον « μτγν. δεκαέξ « δέκα 3 ἐς]. δεκαεπτά κ. δεκαεφτά (το) [μτγν] 
{ἀκλ } 1. δεκαέξι συν ένα, ο αριθμὀς 17 (βλ λ αριθµός. ΠΙΝ) 2. (ως επἰθ.) αυτοί 
που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθμό 17. δεκαεπτασύλλαβος, -η. -ο κ 
δεκαεφτασύλλαβος Ί. αυτός που 


δεκαετηρίδα 459 


έχει δΓκαεπτά συλλαβές 2. ΜΕΤΡ (ως ουσ.) ο στἰχος που αποτελείται απὀ 
δεκαεπτά συλλαβές δεκαετηρίδα (η) -» δεκα-, -ετηρίδα δεκαετής, -ἠς. -ἐς 
δεκα-. -ετἠς δεκαετία (η) »δεκα-,-ετἰα 
δεκαεφτάρης κ. δεκαεπτάρης (ο) (δεκαεφτάρηδες), δεκαεφτάρα κ 
δεκαεπτάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πρόσωπο ηλικίας δεκαεπτά ετών συν 
δεκαεπταετἠς. δεκαεπτάχρονος (βλ λ αριθμός, ΠΙΝ). 
(ΕΤΥΜ « δεκαεφτά Ἐ παραγ. επἰθημα -άρης (βλ λ.)], δεκάζω ρ. µετβ [δέκασ-α. - 
τηκα (λὀγ -θηκα)) δίνω χρήματα ἡ δ(ὀρα. κυρ. σε δικαστή ἡ μάρτυρα, για να 
τους εξαγοράσω: δώροδοκώ (πβ. λ. αδέκαστος) συν εξαγοράζω, διαφθείρω - 
δεκασμός (ο) [μτγν.]. [ΕΤΥΜ αρχ. εφετικὀς τ τού ρ. δέκοµαι (διαλεκτ 
παραλλαγή τοὺ «δὲ- χομαι) µε τη σημ. «κάνω κάποιον να δεχθεὶ δώρο», 
συνεπώς «τον δωροδοκώ». Η σύνδεση τἠς λ. µε το αριθµητ. δέκα οφείλεται 
μάλλον σε παρετυμολογἰα. Βλ κ αδέκαστος]. δεκαήµερος, -η, -ο δεκα-, - 
ἡμερος δεκαθέσιος, -α, -ο -: δεκα-, -θἑσιος 
δέκαθλο (το) [δεκάθλου | χώρ. πληθ.) σύνθετο αθλητικὀ αγώνισμα στίβου, 
που περιλαμβάνει δέκα αθλήματα: δρόμο 100, 400, 1 500 µέτρων. 110 μέτρων 
μετ' εμποδίων, ακὀντιο, δίσκο, σφαίρα, σφύρα, ἆλμα εις ὑψος. άλμα εις μήκος 
(πβ λ. πένταθ2.ο). -- δεκαθλητής (ο). 
[ετομ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., « αγγλ. ἀοεσαίμ]οπ. Ην αντιθέσει προς το αρχ. 
πένταθλον, το δέκαθλο εἶναι νεότερο αγώνισμα], δεκάκιλος, -η, -ο -» δεκα-. - 
κιλος δεκάκις επὶρρ. φ δεκα-. -ἀκις δεκάκλινος, -η. -ο -» δεκα-. -κλινος 
δεκάλεπτο (το) [1833] ἰδεκαλέπτ-ου | -ων] 1. χρονικό διάστηµα δέκα 
λεπτών τὴς ὡρας:0' αρχίσουμε σε ένα - :2. (παλαιὀτ.) νόμισμα αξίας δέκα 
λεπτών τἠς δραχμής, δεκάρα, δεκάλεπττος, -η, -ο --» δεκα-, «λεπτός 
δεκάλιτρος, -η, -ο » δεκα-, -λίτρος 
δεκάλογος (ο) {μτγν] (δεκαλόγ-ου | -ων. -ους 1. θρηςκ Δεκάλογος (Ο) ο 
κατάλογος τῶν Λέκα Εντολών, που αποκαλύφθηκαν απὀ τον Θεό στον Μωυσή 
(βλ.λ. εντο/.ἠ, πιν ) συν Δέκα Εντολές 2. (κατ' επἐκτ) κάθε κανόνας που 
περιλαμβάνει δέκα διατάξεις, οδηγἰες, συμβουλές κ λπ.. ο - τής ευτυχίας / τής 
υγείας. δεκαμελής, -ἠς, -ἐς -"π δεκα-. -μελἠς δεκαμερής, -ἠς, -ἐς » δεκα-. - 
µερής δεκάμετρος, -η, -ο -» δεκα-. -µετρος δεκάµηνος, -η. -ο 4 δεκα-. - 
μηνος 
δεκανέας (ο/η) [1839] {δεκαν-εἰς, -ἑων] κατώτερος βαθμοφόὀρος τοὺ Στρατοὺ 
Ξηράς (βλ λ. βαθμός, πιν ). 
ΓΕΙΥΜ « δεκανεὺς « μτγν δεκανός (λ. τὴς µακεδονικἠς στρατιωτικής ορολογἰας) 
«αρχ. δεκα Βλ κ. δεκανίκι. δεκανίκι (το) (δεκανικ-ιοὺ [ -ιών] Ι.ψηλὀ ραβδὶ µε 
οριζόντιο στήριγμα στο πάνω μέρος, ὀπου στηρίζουν τη μασχάλη τους οι 
ανάπηροι και γενικὀτ. αυτοὶ που χρειάζονται υποστήριγμα κατά το βάδισμα 
ΣΥΝ πατερἰτσα 2. (μτφ ) αὐτὸς που προσφέρει βοήθεια, υποστήριξη: οι 
σοσιαλιστές κατηγόρησαν το κόμμα αυτὀ ὡς - τής Δεξιάς 
ΚΚΚΛΗΣ (λαικ.) η ποιμαντορικἠ ράβδος τοὺ επισκόπου. 

[εγομ « µεσν δεκανίκι(ο)ν «μτγν δεκανὀς «ο επ! κεφαλἠς δέκα αν- δρὠν» «αρχ 
δέκα Σύμφωνα µε τα ετυμ στοιχεία, ὡς δεκανίκι χαρακτηριζόταν αρχικώς η 
ράβδος τῶν δεκανών. ενώ μεσν. εἶναι η σημ «υποστήριγμα, μπαστούνι 
αναπἠρου»] δεκαοκτώ (το) [μτγν.] (ἀκλ } Ί. δεκαεπτά συν ένα, ο αριθμός 18 
(βλ λ αριθµός, ἴπν ) 2. (ως επἰθ.) αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικάἀ στον αριθμὸ 
18 
δεκαοχτάρης (ο) [δεκαοχτάρηδες), δεκαοχτάρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
πρὀσωπο ηλικἰας δεκαοκτώ ετἰὀν συν δεκαοκταετἠς. δεκαο- κτάχρονος (βλ.λ. 
αριθµός, ΤΗΝ ). 
[εγομ « δεκαοχτώ τ παραγ επίθηµα -ἀρήςλ. δεκαοχτούρα (η) » δεκοχτούρα 
δεκαπενθηµερία (η) [1888] [δεκαπενθημεριών] το χρονικό διάστημα 
δεκαπέντε ημερών, το δεκαπενθήμερο (βλ λ.), δεκαπενθήμερο (το) [1816] 
ἰδεκαπενθημµέρ-ουὺ {-ων) το χρονικὀ διάστηµα δεκαπέντε ηµερών οι υπήλληλοι 
έλαβαν τις αποδοχές τού δεκαπενθημέρου σον δεκαπενθημερἰα 
δεκαπενθήµερος, -η. -ο(1853] Ί. αυτὸς που ἐχει διάρκεια δεκαπέντε 
ημερών. - διακοπές 2. (για έντυπα, περιοδικά κ.λπ) αυτὸς που εκδίδεται κάθε 
δεκαπέντε ημέρες 3. δεκαπενθήμερο (το) βλ.λ δεκαπενταετία (η) [1816] 
ἰδεκαπενταετιών) το χρονικὀ διάστηµα δεκαπέντε ετὠν. έκλεισε - στη δουλειά και 
έφυγε µε μειωμένη σύνταξη - δεκαπενταετής, -ἠς. -ἐς δεκαπενταµελής, - 
ἠς.-ἐς [1843] [δεκαπενταμελ-οὺς | -εἰς (ουδ.-ἠ)} 

αυτός που αποτελείται απὀ δεκαπέντε μέλη 2. δεκαπενταμελὲς (το) 
μαθητικὀ συμβούλιο γυμνασίου ἡ λυκείου, που αποτελείται απὀ δεκαπέντε 
μέλη, τα οποία εκλέγονται κάθε χρόνο απὀ το σύνολο τῶν μαθητών. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης. -ης, -ες δεκαπεντάρης (ο) (δεκαπεντάρηδες], δεκαπεντάρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) πρὀσώωπο ηλικἰας δεκαπέντε ετών ΣΥΝ δεκαπενταετἠς. δεκα- 
πεντάχρονος (βλ λ αριθµός, πιν ) 
[ΕΤΥΜ. « δεκαπέντε - παραγ επἰθημα -ἀρης]. δεκαπενταριά (η) (χωρ. πληθ.] 
στη ΦΡ καμιὰ δεκαπενταριἁ περίπου δεκαπέντε, ήταν - καλεσµμενοι (βλ.λ. 
αριθμός, πιν ). 
[ειομ « δεκαπέντε τ παραγ. επἰθηµα -αρίά]. δεκαπεντασύλλαβος, -η. -ο [ 
18351 1. αυτὸς που αποτελείται απὀ δεκαπέντε συλλαβές 2. μετρ 
δεκαπεντασὐλλαβος (ο) ο στίχος που αποτελείται απὀ δεκαπέντε συλλαβές, 
ο εθνικὀς στἰχος τἠς νεοελλη 


δέκατος 


νικἠς ποίησης ΣΥΝ πολιτικὀς στἰχος. 
Δεκαπενταύγουστος (ο) η εορτἠ τής Κοιμήσεως τἠς Θεοτόκου στις 15 
Λυγούστου δεκαπέντε (το) [μτγν ] (ἀκλ.) Ί. δεκατέσσερα σον ένα, ο αριθµός 
15 (βλ. λ. αριθµός, ἹΠΝ ) 2. (ως επἰθ.) αυτοἰ που ανέρχονται ποσοτικά στον 
αριθµό 15: - άνθρωποι / πέτρες / μήλα δεκαττλασιάζω ρ. π: δεκα-, - 
πλασιάζω δεκαπλασιασμός (ο) » δεκα-, -πλασιασμὸς δεκαπλάσιος, -α, - 
ο -"δεκα-. -πλάσιος δεκαπλάσια / -ίως επἰρρ "δεκα-, -πλάσια / -ἰως 
δεκαπλός, -ἠ. -ὁ » δεκα-. -πλός 
δεκάρα (η) (δύσχρ. δεκαρὠν] Ί. (παλαιὀτ.) νόμισμα αξίας δέκα λεπτών τἠς 
δραχμής 2. (ειρων.) ασήμαντο χρηµατικὀ ποσὀ διέρρηξε το ταμείο, αλλά δεν βρήκε 
-ΦΡ (α) δεν δίνω δεκήρα αδιαφορώ εντελώς: - αν 0α έρθει μαζί µας ἡ ὀχι σον 
δεν µου καίγεται καρφί (β) τής δεκάρας χωρὶς αξία. ασήμαντος: ρούχο / ἐργο 
- (1) (εμφατ.) δεκάρα τσηκιστή καθόλου χρήματα: δεν έχω - (βλ κ λ. πεντάρα) 
--(υποκ.) δεκαρούλα κ δεκαρίταα (η). «χοαιο λ. φτώχια. δεκάρης (ο) -" 
δεκα-, -άρης 
δεκάρι (το) (δεκαρ-ιοὺ | -ιών] 1. (λαἰκ) το δεκάρικο ΣΥΝ δεκάδραχμο 

το χαρτὶ τράπουλας που αντιστοιχεί στον αριθµμὀ 10: έχω δύο - κι έναν ἦσο 3. 
ο βαθμός 10 στην αξιολόγηση τἠς επίδοσης μαθητών, σπουδαστών, αθλητών κ 
λπ..το ἀριστα (στη δεκἀβαθμη κλἱμακα). 
δεκαριά (η) (χωρ πληθ.) στη ΦΡ καμιά δεκαριἀ περίπου δέκα: θα λεί-- ψω για 
τ μέρες (βλ λ αριθµός, γην ). 
{ΠΤΥΜ µεσν « δέκα τ παραγ επἰθημα -αρἰά (βλ.λ ){. δεκάρικο (το) (καθημ) 
κέρμα αξίας δέκα δραχμών συν δεκάδραχμο. 

(υποκ.) δεκαρικάκι (το) 
δεκάρικος, -η. -ο Ί. (παλαιὀτ.) αυτός που εἶχε αξία μίας δεκάρας, δηλ. δέκα 
λεπτών τὴς δραχμής: - ποτό / καφές 2. δεκάρικο (το) βλ λ 

δεκάρικος (ο) ανούσιος, ανόητος λὀγος: εκφο')νησε έναν -1[ ἐβγα2.ε έναν 
πανηγυρικὀ - 
[ετομ Η σημ δεκήρικος (λόγος) οφείλεται στον Αθηναίο Βδελόπου- λο. ο οποίος 
στις αρχές τοὺ 20οὐ αι. κήρυττε το ευαγγέἐλιο στις πλα- τείες. ζητώντας ὡς 
αμοιβή ἡ ελεημοσύνη ἑνα νόμισμα τῶν 10 λεπτών απὀ τους ακροατές]. 
δεκαρολόγος [1895] Ί. πρόσωπο ποῦ χρηματίζεται µε αναξιοπρεπἠ τρόπο 
και για ευτελή ποσά συν αναξιοπρεπής, μικροπρεπἠς 2. πρὀσώπο που στις 
συναλλαγές του εἶναι εςαιρ[τικἁ «οειδο)λός, τσιγγοὺ-νης -- δεκαρολογία 
(η) [1889], δεκαρολογώ ρ [1891] [-εἰς.  ] δεκασέλιδος, -η, -ο "δεκα-, - 
σέλιδος δεκασμός (ο) 4 δεκάζω δεκάστιχος, -η, -ο -» δεκα-, -στίχος 
δεκασύλλαβος, -η, -ο -φ δεκα-, -σύλλαβος 
δέκατα (τα) [μτγν.] (δεκάτων) Ί. (για θερμομετρικἠ κλίμακα) οι γραμμές που 
φέρει η πλάκα τοὺ θερμομέτρου 2. (συνεκδ.) λίγος πυρετός. που ανεβάζει τον 
υδράργυρο τού θερμομέτρου κατά μερικὲς γραμμές: ευτυχώς δεν έχει πολὺ 
πυρετό, αλλά έχει ανεβάσει -- | | έχει - και δεν αισθάνεται καλά δεκατεσσάρης (ο) 
(δεκατεσσάρηδες). δεκατεσσάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πρόσωπο ηλικίας 
δεκατεσσάρων ετών συν δεκατετραετήἠς, δεκατετράχρονος (βλ λ αριθµός, τιν ). 
[ΕΓΥ.Μ «δεκατέσσερα τ παραγ επἰθημα -άρης] δεκατέσσερα (το) [μεον.] 
{ἀκλ.] δεκατρία συν ἑνα, ο αριθµός 14 (βλ λ. αριθµός, πιν ) 
δεκατεσσερεις, -εις. -α (δεκατεσσάρων) αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικά 
στον αριθµὀ 14 ΦΡ (α) (μτφ) τα μάτια σου δεκατέσσεραί να εἰσαι σε 
εγρήγορση, να εἶσαι πολὺ προσεκτικός. - μ αυτούς, γιατί κλέβουν! (β) περνάω 
(κάποιον) γενεὲς δεκστέσσερεις βλ. λ γενεά. Επίσης (λαἰκ.) 
δεκατέσαεροι, -ες. -α [Ε.ΤΥΜ « μτγν. δεκατέσσαρες «δέκα - τέσσαρες] 
δεκατετράστιχο (το) [1891 | το ποίημα που αποτελείται απὀ δεκα- τέσσερεις 
στίχους, λ χ. το σονέτο (που περιλαμβάνει δύο τετράστιχες και δύο τρίστιχες 
στροφές), δεκατημόριο (το) [αρχ } {δεκατημορί-ου | -ων} καθένα απὀ τα 
δέκα ἰσα µέρη ενός συνόλου δεκατιανό (το) ελαφρὺ γεύμα μεταξὺ τού 
πρωινού και τοὺ μεσημεριανοὺ. κολατσιὀ. 
δεκατίζω ρ μετρ [δεκάτισ-α, -τηκα. -μένος) προκαλο) σωρεία θανάτων, 
μεγάλες απώλειες και καταστροφές οι κάτοικοι τής περιοχής δεκατίστηκην απὀ την 
επιδηµία | | η αστυνομία δεκήτισε τη συμμορία (βλ κ λ αποδεκατίζω) - δεκατισµός 
(ο) ἵμτγν ] 
ΙΕΙΥΜ µεσν « μτγν. δέκατον(ουδ τοὺ αρχ. επιθ δέκατος). Το μεσν. ρ. εἶχε 
αρχικώς τη σημ. «προσφἑρω στον Θεό το δέκατο τῶν υλικών αγαθών που 
παράἀγῶ», µε αφετηρἰα ανάλογη διευθέτηση τοὐ Μωσαϊκοὺ Νόμου]. 
δεκατόµετρο (το) [1869] το ἑνα δέκατο τοὺ μέτρου ΣΑ. παλάμη, 
υποδεκάμετρο δεκάτομος, -η. -ο » δεκα-. -τόμος 
δέκατος, -η (λὀγ. δεκάτη). -ο (επίσης γράφεται 10ος στην αραβικἡ αρἰθµηση. 
Γ ἠ Γστην ελληνικἡ και Χ στη λατινική) 1. αυτὀς που αντιστοιχεί σε σειρά στον 
αριθμό δέκα (10): βρισκόμαστε στο δέκατο μάθημα τοὺ βιβ/1ου 2. δέκατος (ο) 
(δεκάτου) ο δέκατος μήνας τού έτους, ο Οκτώβριος: θα συναντηθούμε απὀ 1/10 
(πρώτης δεκάτου) 3. δεκάτη (η) (α) η δέκατη ημέρα κάθε μήνα: προ τής Ίθης 
Αυγούστου δεν θα φύγουμε για διακοπές (β) το ἑνα δἑκατο εισοδήματος, παρα- 
γωγἠς, προϊόντων ἡ ἀλλων αγαθών (γ) (παλαιὀτ.) (Φόρος τής «Βεκή- της) 
σύστημα φορολογίας που συνίστατο στην υποχρεωτικἠ εισφορά τού ενός 
δεκάτου τής παραγωγἠς ἡ τού εισοδήματος 4. δέκατο (το) [δεκάτ-ου | -ὠν] το 
ἑνα δέκατο καθένα απὀ τα δέκα ἰσα µέρη, στα 


δέκατος έβδομος 460 


οποία διαιρείται ἑνα σύνολο (βλκλ αριθµός, ΠΙΝ.) 

[ετομ αρχ. -Ι.Ε "ἀεΚπι-ἰΟ-6 « ἆοκπι «δέκα», πβ. σανσκρ. ἆαβαῖ, αρχ. σλαβ. 
ἀθβοῖυ. γοτθ [αϊπιπάα κ ἀ.] δέκατος έβδομος, -η (κλὀγ. εβδόµη), -ο 
αυτός που αντιστοιχεί σε σειρἁ στον αριθµμὀ δεκαεπτά (17) (βλ.λ αριθµός, 
τιν ) δέκατος έκτος, -η, -ο αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρά στον αριθµό 
δεκαέξι (16) (βλλ αριθµός, ιιιν) δέκατος ένατος, -η (κ. λὀγ ενάτη). -ο 
αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρά στον αριθμὀ δεκαεννέα (19) (βλ.λ. αριθµός, 
πιν ). δέκατος όγδοος, -η (κ. λὀγ ογδόη). -ο. αυτὸς που αντιστοιχεἰ σε 
σειρἁ στον αριθμό δεκαοκτώ (18) (βλ.λ. αριθµός, πιν ) δέκατος πέμπτος, 
-η. -ο αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρά στον αριθμό δεκαπέντε (15) (βλ.λ 
αριθµός, πιν ). δέκατος τέταρτος, -η (κλὀγ. τετάρτη), -ο αυτὸς που 
αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµὀ δεκατέσσερα (14) (βλ.λ. αριθµός, πιν ). 
δέκατος τρίτος, -η, -ο αυτός που αντιστοιχεί σε σειρἀ στον αριθμό δεκατρἰα 
(13) (βλ.λ αριθµός, ΤΗΝ ) δεκατρείς, -εἰς. -ἰα [αρχ | [δεκατριών) αυτοί 
που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµό 13. - ἄνδρες παιδιά (βλλ. 
αριθµός, ιιιν). δεκατρία (το) [μτγν.] [(ἀκλ.} δώδεκα σον ένα, ο αριθμός 13 
(βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ ). 

δεκατριάρης (ο) (δεκατριάρηδες), δεκατριάρα (η) (σημ 1) (χωρ γεν πληθ.) 
1. πρόσωπο ηλικίας δεκατριὼν ετών (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ) ΣΥΝ 
δεκατριάχρονος : 2. αυτὸς που ἐχει δεκατρεὶς επιτυχἰες (δεκατριάρι) στον 
διαγωνισμὀ τοὺ ΠΡΟ-ΠΟ: βρέθηκαν δύο που κερδίζουν από 2 
000.000 δρχ. 
[ετομ « δεκατρία : παραγ επίθηµα -ἄρης] δεκατριάρι (το) [χωρ γεν] 
σύνολο απὀ δεκατρεἰς σωστὲς προβλέψεις σε διαγωνισμὀ τοὺ ΠΡΟ-ΠΟ (βλ. κ. 
λ. αριθµός, (0Ν.) δεκαχίλιαρο (το) χαρτονόμισμα αξίας δέκα χιλιάδων 
δραχμών δεκάχρονος, -η. -ο -» δέκα-, «χρονος δεκάωρος, -η. -ο » δεκα-, 
-ώρος δεκαώροφος, -η, -ο  δεκα-, -ὠροφος 

δεκεµβριανός, -ἡ. -ὁ [1896] Ί. αυτός που συμβαίνει ἡ συνέβη τον 
Δεκέμβριο: - Χιόνι / κρύο / καιρός 2. ιςτ Δεκεμβριανά (τα) η ἐνοπλη 
σύγκρουση μεταξὺ δυνάμεων τού Ε.Α.Μ.-Ε.ΔΑ.Σ. και στρατιωτικὠν δυνάμεων 
τὴς ελληνικής κυβέρνησης και τῶν Αγγλῶν τον Δεκέμβριο τοὺ 1944 (πβ 
Απριλιανά, λ. απριλιανός, κ. Ιονλιανά. λ. ιου/.ανός). Επίσης 
δεκεμβριάτικος, -η, -ο (σημ. 1). » “ «χολιολ. απριλιανός. Δεκέμβριος 
(ο) [Δεκεμβρίου] ο δωδέκατος μήνας τοὺ ἐτους και ο προιτος τοὺ χειμώνα 
(μαζὶ µε τον Ιανουάριο και τον Φεβρουάριο), ο οποίος ἐχει 31 ημέρες. Επίσης 
(καθημ) Δεκέμβρης. «” σχολιολ μήνας, Οκτώβριος. 

[ΕΓΥΜ μτγν. αρχικἠ σημ. «δέκατος», «λατ Ῥεσεπιδετ « ἀεεεπι {- επἰθηµα -Ρεπ 
«ο δέκατος μήνας» (τοὺ ρωμαϊκού ηµερολογἰου), ο οποίος διατήρησε την 
ονομασία του ακόµη και ὀταν πέρασε στη δωδέκατη θέση το 1564. οπὀτε 
ορἱστηκε ο Ιανουάριος και ὀχι ο Μάρτιος ὡς πρώτος μήνας τού ἐτους]. 
Δ.Ε.Κ.Ο. (οι) Δημόσιες Επιχειρήσεις Και Οργανισμοί’ δημόσια νομικἁ 
πρὀσωπα τα οποία διέπονται καταρχήν απὀ το ιδιωτικὀ δίκαιο, ιδρύονται µε 
περιουσιακἁ στοιχεία τοὺ Δημοσίου για την επιδίωξη σκοπών µε ανάπτυξη 
επιχειρηματικἠς (δημόσιες επιχειρήσει ἡ παραγωγικἠς δραστηριότητας 
(ΟΤΕ, ΔΕΗ, ΕΛΤΑ, ΟΣΕ, ΕΥΔΑΠ. ΗΛΠΑΠ) δεκοχτούρα κ. δεκαοχτούρα 
(η) {χωρ γεν. πληθ.) αγριοπερίστερο µε χαρακτηριστικἠ κραυγἠ, που 
ακούγεται σαν «δεκοχτὠ». 

Ίεομ « δεκοχτώ (« δεκαοχτώ) : -ούρα, απὀ παρετυµολ. σύνδεση µε την 
κραυγἠ τού πτηνού], δέκτης (ο) [δεκτών] Ί. (α) (γενικἀ) αυτός που δέχεται 
(κάτι): έγινε - πολλών παραπόνων || ο - τού γλωσσικού 
μηνύματος κατά την επικοινωνία δύο ομιλητών συν λήπτης, 
αποδέκτης, παραλήπτης ΑΝΤ δότης, πομπὀς (β) (για πρὀσ) αυτός που έχει την 
ικανότητα και την ευαισθησία να αντιλαμβάνεται ιδέες, μηνύματα κ.λπ.. οι 
μεγάλ,οι ποιητές είναι δέκτες των μηνυμάτων τής εποχής τους 2. 
ΤΕΧΝΟΛ. συσκευή ἡ διάταξη κατάλληλη για να λαμβάνει σήματα μέσω 
ραδιοκυμάτων και να τα μετατρέπει στην αρχικἠ ἡ την επιθυμητἠ µορφή 
πληροφορίας (ἠχο, εικὀνα κλπ): ο Τηλεοπτικός - ΑΝι πομπὀς. 

[ετομ αρχ « δέχομαι. Ο τεχνολ ὀρ. αποδίδει το αγγλ τεςαίνετ), δεκτικός, - 
ἠ. -ὁ (χωρ πληθ } (λὀγ.) (γεν) αυτὀς που μπορεὶ να δεχθεὶ ἡ να γίνει δεκτὀς, 
που δεν αποκλεἰει (κἀτι): - νους / ψυχή (εὐαἰσθητη σε μηνύματα και ιδέες) ᾗ 
γενικά, είναι - νέων απόψεων Καὶ τάσεων συν επιδεκτικὀς ανι 
ανεπἰδεκτος [ΕΤΥΜ. αρχ. « δέκτης] δεκτικότητα (η) 11786] {χωρ. πληθ } η 
τάση ἡ η ετοιμότητα αποδοχἠς (στοιχείων) χωρὶς απόρριψη ἡ αποδοκιμασία: 
απαιτείται - εκ μέρους των πολιτών, για να περάσουν τα νέα 
μέτρα δεκτός, -ἡ, -ὁ κ. (λαἰκότ.) δεχτός Ί. αυτός που τον δέχεται κανεὶς, 
που δεν απορρίπτεται: η πρόταση Ι άποψη 1 αίτηση Ι παραίτηση Ι 
προσφορά έγινε -|| η διοίκηση έκανε δεκτό το αίηµα των 
εργαζομένων συν αποδεκτὀς, ευπρὀσδεκτος αντ απαράδεκτος, απορριπτέος 
2. (ει- δικὀτ.) (για πρὀσ) αυτὀς τον οποίο δέχεται σε ακρὀαση προϊστάμενη 
αρχἠ: η αντιπροσωπία / επιτροπή θα γίνει - από τον 
πρωθυπουργό 3. δεκτή (η) ὡς ἐνδειξη σε συναλλαγματικἑς, που 
τοποθετεἰται στο τέλος τοὺ κειµένου και πάνω απὀ την υπογραφή τοὺ 
αποδέκτη 4. ὡς καταφατικἠ απάντηση για κάτι που έγινε αποδεκτό: - 
Προτείνω, λοι- πόν, την α/λαγή στο σύστηµα επι/.ογής 
προσωπικού -Δεκτόν! 

ΙΕΤΥΜ µτγν. « αρχ δέχομαι]. δελεάζω ρ. µετβ. (δελέασ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) (μτφ.) παρασύρω µε ελκυστικἁ µέσα: τα χρήματα τον 
δελέασαν και τελικά υπο- χώρησν στις προτάσεις τους [[- 
κάποιον µε υποσχέσεις ΣΥΝ σαγηνεύω. πλανεύω. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρασύρο). 


δελφίνι 


[ΕΤΥΜ αρχ « δέλ.Εαρ] δέλεαρ (το) (δελέατος συνἠθ μόνο σε ονοµ κ. αιτ. εν } 
θελκτικὀ μέσο µε το οποίο παρασύρεται κανεὶς, η προοπτικἠ τού εὐκολου κέρδους 
αποτέλεσε το -- για την προσέλκυση πολλών μικροεπενδυτών στο χρηματιστήριο ΣΥΝ 
θέλγητρο, δόλωμα. 
Π-ΓΥΜ αρχ. (γεν. δελέα-τος) « "δέλεΓαρ «0 "δε/χΗ-, αβεβ. ετύμου, πιθ. « Ι,Ε "ανε]- 
«καταπἰνω», Πβ. λατ ρα]α «λάρυγγας», ισπ σπα «λαιμαργία», γερμ Καμία 
«λάρυγγας», ρωσ βἰοὶ «γουλιά» κ ἀ. Η σύνδεση µε το ουσ δόλος οφείλεται σε 
παρετυμολογἰα] δελεασμός (ο) Ιαρχ.Ι ο επηρεασμὀς (κάποιου) µε ελκυστικά 
μέσα: ο - των ψηφοφόρων µε υποσχέσεις ΣΥΝ σαγήνευση, δελεαστικός, -ἠ,-ὁ 
[μτγν] ικανός ἡ κατάλληλος να παρασύρει και να εξαπατά: - πρόταση / 
υπόσχεση Ι ὀρὸς Ι προσφορἁ ΣΥΝ. ελκυστικὀς. θελκτικὀς, γοητευτικὀς, 
σαγηνευτικὀς, πλάνος ΑΝΤ απωθητικὀς 
δελεαστικ-ά / -ώς Ιμτγν ] επἱρρ., δελεαστικότητα (η) [1894]. 

δελής (ο) » ντελἠς 
δέλτα (το) [ἀκλ.} Δ, δ Ί. το τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 2. 
(συνεκδ.) καθετὶ που ἐχει το σχήμα κεφαλαίου δέλτα, δηλ. ισόπλευρου ἡ 
ισοσκελοὺς τριγώνου 9. έκταση γης στις εκβολὲς ποταμού, που σχηματίζει 
τρίγωνο: το - τοῦ Νείλου (βλ. κ λ αριθμός). 
[ΕΓΥΜ αρχ. « σημιτ. ἀα]οὶ / ἀε]εὶ «θύρα»] δελτάριο (το) (δελταρἰ-ου | -ών] 
μικρὀ λεπτὀ ἐντυπο που αποστέλλε- ται συνἠθ. χωρὶς ταχυδρομικὀ φάκελο, 
ταχυδρομικὀ / επιστο/ακὀ -. [ΕΓΥΜ « μτγν δελτήριον, υποκ. τοὺ αρχ δέλτος, βλ. κ. 
δελτίο). δελτίο (το) Ί. (γενικἁ) ἐντυπο που παρέχει οδηγἰες ἡ πληροφορἱες για 
ορισμένο σκοπὀ: ενημερωτικό - 2. (α) συνοπτικἠ ἐκθεση που προορἰζεται για 
ανακοϊνῶση: μετεωρολογικό - || - Τόπου (β) (ειδικὀτ ) η τηλεοπτικἠ ἡ 
ραδιοφωνικἠ εκποµπἠ στην οποἱα μεταδίδονται ειδήσεις ἡ ειδικἐς πληροφορἰες 
το κεντρικὀ -: ειδήσεων τού σταθμού | | η μετάδοση τού - καιρού / του µετεο)ρολογικοὐ 
- 8. τίτλος άρθρων εφημερίδας ἡ περιοδικού που πραγματεύεται ειδικὀ θέμα: 
οικονοµικὀ / εμπορικὀ - 4. περιοδικὀ ἡ εφημερίδα που εκδίδεται απὀ σωματείο ἡ 
σύλλογο και πραγματεύεται ειδικὀ θέμα - Εκπαιδευτικοὐ Ομίλου 5. (α) (γενικά) 
ορθογώνια διαγραμμισμένη κάρτα ἡ ειδικἀ κομμένο λευκὀ χαρτἰ, στο οποίο 
καταγράφονται πληροφορἰες (β) (ειδικὀτ.) ειδικὀ ἐντυπο το οποίο πιστοποιεί 
κάτι: ή ἐκδοση δελτίου εγγραφής τοὐ αθλητή στην ομοσπονδία || το - καὶ το 
συμβόλαιο τού παίκτη εἶναι ἑτοιμα || -- αστυνομικής ταυτότητες ΦΡ (α) δελτίο 
τροφίμων / βενζίνης ειδικἠ κάρτα που επιτρέπει στον κάτοχο να αγοράζει 
αγαθά που δεν πωλούνται ελεύθερα στην αγορά ἡ βρίσκονται σε ἐλλειψη (β) 
(μτφ.) µε το δελτίο µε φειδώ, πολὺ μετρημένα: τους έδιναν ψωμί -- (γ) δελτίο 
εισόδου το εισιτήριο (δ) δελτίο εξόδου το εξιτήριο (ε) δελτίο παροχής 
υπηρεσιών (συντομ. Δ.Ι Ι.Υ.) μπλοκ µε σφραγισµένα στελέχη τα οποία 
συμπληρώνει και κὀβει ὀποιος παρέχει υπηρεσἰες (ελεύθερος επαγγελματἰας) : 
(συνεκδ ) το στέλεχος που κόβεται απὀ το μπλοκ: πληρώνεται µε - || εκδίδει / 
κόβει - (στ) τεχνικὀ δελτίο δελτίο µε ανάλυση στοιχείων για τους συντελεστές 
και τα στάδια υλοποίησης ερευνητικού προγράµµατος. 
ΤΕΤΥΜ. «αρχ. δελτίον, υποκ. τοὺ δέλτος «πίνακας για γράψιμο», αβεβ. ετύμου Η 
σύνδεση µε το ρ. δαιδάλλω «επεξεργάζομαι µε τἐχνη» (βλ. λ. δαίδαλος) σε 
συσχετισμὀ µε το λατ. ἆοῖο «πελεκώ, κὀβῶ» δεν ικανοποιεὶ σημασιολογικὠς, αν 
λάβουμε υπ' ὀψιν ὁτι οι ομὀρρ. γερμ. λ. σημαίνουν «σκηνή», πβ αρχ γερμ. Ζε|!, 
αρχ. αγγλ. ἰε]ά κἀ. Πιθανότερη φαἱνεται η άποψη ὁτι ηλ. (Οπως και το γράμμα 
δέλτα τοὺ αλφαβήτου) εἶναι σημιτικὀ δάνειο απὀ εβρ ἀεῖεϊ «θύρα», αλλά και 
«πινακίδα» (πβ φοιν. ἀ]). Ορισμένες σύγχρονες σημ αποδίδουν το γαλλ. 
Ρα Πο εΙπ]. 
δελτιογράφηση (η) 11883] {-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων] η καταγραφἡ 
βιβλίων ἡ άλλου υλικού σε δελτία ΣΥΝ αποδελτίωση. δελτιογράψος (ο) 
[1878] Ί. αυτός που καταγράφει υλικὀ σε δελτία 

(ειδικὀτ.) υπάλληλος τἠς Βουλής που συντάσσει το περιληπτικὀ δελτίο τῶν 
πρακτικών της, το οποἱο διανέμεται στον Τύπο 
δελτιοθήκη (η) [δελτιοθηκών) ειδική θήκη για τη φύλαξη δελτίων, 
δελτοειδής (ο) (δελτοειδ-οὺς | -εἰς) ΑΝΑΤ µυς τἠς περιοχἠς τοὐ ὠμοῦ που 
ἐχει σχήμα δέλτα 
[ΕΓΥΜ µτγν. (πρωτοαπαντά στον γιατρὀ Γαληνό) «δέλτα « -ειδής]. δέλτος (η) 
1. πίνακας για γράψιμο: οι δώδεκα - τής ρωμαϊκής νομοθεσίας (η δωδεκάδελτος. 
βλ.λ.) || µυστικαί ἡ τεραί - (κὠδικες που χρησιμοποιούσε η Εκκλησία) 2. γραπτὀ 
μνημείο µε ιστορικἠ αξία. οἱ χρυσές -- τής ιστορίας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ λ. δελτίο), δελφινάριο (το) (δελφιναρί-ου | -ὠν] χώρος 
εδικἀ διαμορφωμένος που περιλαμβάνει δεξαμενή για επιδείξεις 
εκπαιδευμένων δελφινιών [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ, « γερμ. Ῥο]ρῃἰπατίππι, 
άσχετο απὀ το μτγν. δε7λφινάριον «μικρὸ δελφίἰνι»} δέλφινας (ο) Ίμεσν } 
μεγαλόσωμο αρσενικὀ δελφίνι, δελφίνι (το) ]δελφιν-οὐ | -ιὠν) 1. 
μεγαλόσωμο και ογκώδες θαλάσσιο κήτος, που θεωρείται απὀ τα εξυπνότερα 
θηλαστικά (λόγω τἠς ανάπτυξης τού εγκεφάλου του) και χαρακτηρίζεται απὀ 
φιλικότητα προς τον ἀνθρωπο: ἐχει σώμα σχήματος που του επιτρέπει να 
κολυμπά εξαιρετικἁἀ γρήγορα, ισχυρά πτερύγια στον θώρακα, στενὀ μέτωπο και 
μυτερὀ ρύγχος 2. (συνεκδ ) διακοσµητικὀ μοτίβο (ζωγραφικό, γλυπτό, 
εγχάρακτο κ.λπ.) που παριστάνει το δελφίνι ἡ κεφαλἠ δελφινιοὐ 

(μτφ.) αυτὸς που κολυμπά γρήγορα και µε. χάρη : ΦΡ Ιπτάμενο δελφίνι 
βλ. λ. ιπτάµενος, υδροπτέρυγο. -- (υποκ.) δελφινάκι (το), δελφινοειδής, -ἠς, - 
ἐς [μτγν ]. 
ΙΕ1 Υμ « μτγν δε/.φίν, -ἴνος « αρχ δελφίς (ἰσως αρχικἠ σημ. «γου- ρουνάκι τὴς 
θάλασσας»), που συνδ µε το ουσ. δέλφαξ «γουρουνάκι», πιθ εξαιτίας τὴς μορφής 
του. Γόσο το δελφἰνόσο και το δέλφαξ ανάγονται στο ουσ. δελφύς (-ὐος), το οποίο 
προσδιορίζει κάθε νεογέννη 


δελφίνος 461 


το ζώο, αλλά και γενικά τη «μήτρα» (βλ. κ λ ἀδελφός)] δελφίνος (ο) 1. 
(παλαιὀτ.) (α) ηγεμόνας παλαιὀς γαλλικής επαρχίας (δελφινάτου) (β) (απὀ 
τον 14ο αι.) ο διάδοχος τοὺ γαλλικού θρόνου 2. (συνἠθ) κάθε επἰδοξος 
διάδοχος ἡ διεκδικητής ανώτερων πολιτικών ἡ ἀλλωῶν αξιωμάτων πόλεμος 
δελφίνων για τη διαδοχή στο κόμμα. | ἘΤΥΜ Λπὀδ. τού γαλλ. ἁααρβίηῃ (« λατ. 
ἀε[ρηίπας « μτγν. δελφίν«δελφἰνι»). Ιον τίτλο τού δελφίνου απέδιδαν στους 
διαδόχους τού γαλλ. θρόνου απὀ το 1350 ὡς το 1830. Η ιστορἰα τοὺ τίτλου 
αρχίζει απὀ τον 12ο αι, ὁταν ἑνας φεουδάρχης χρησιμοποίησε το δελφίνι ὡς 
σύμβολο τής εξουσίας του στην περιοχἠ του, η οποἰα ονομάστηκε δελφί- νάτο 
(γαλλ Ραπρπἰπο) Όταν ο Κάρολος Ε/ τἠς Γαλλίας, ηγεμόνας εκείνης τἠς 
περιοχἠς, ανακηρύχθηκε βασιλιάς το 1364. παραχώρησε στον γυιο και 
διἀδοχό του το δελ«ρινάτο του. δἰνοντάς του συγχρόνως την ονομασία 
δελφίνος, η οποἰα επικράτησε ἐκτοτε σε ὀλους τους διαδόχους] 

Δελφοί (οι) πόλη τἠς Κ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Φωκίδας, στη ΝΛ. 
πλευρά τοὺ Παρνασσοὐ κατὰ την αρχαιότητα σημαντικότατο πολιτικὀ, 
πολιτιστικὀ και θρησκευτικὀ κἐντρο, ονομάστηκαν «ομφαλός τἠς Γης» και 
απετέλεσαν την έδρα περίφημου μαντείου τοὐ Απόλλώνα: το μαντείο των - 
δελφικός, -ἠ. -ὁ 1 αρχ.]. 

[ετυμ αρχ τοπωνύμιο. Υποστηρίζεται βάσιμα ὁτι η περιοχἠ ονομαζόταν 
αρχικώς "Δελφύς «μήτρα, κοιλιά» (πιθ. λόγω τοὐ σχἠματὸς της ἡ επειδἠ εκεὶ 
λατρευόταν κατά τη μυκηναϊκή εποχἠ η μητέρα-θεἀ Γη), οπὀτε η λ Δελφοί (ς 
3Δε/ φΓοΙ) θα προσδιόριζε αρχικἀ τους κατοίκους τἠς περιοχἠςϊ. 

Δελχί (το) [λόγ. Λελχίου) η πρωτεύουσα τἠς Ινδίας [ΕΤΥΜ. « αγγλ. (Νενν) 
ῬεΙΠ1 (οπτικὀ δάνειο) « χίντι Ῥε]πὶ «κατώφλι», πιθ. λὀγω τής Οἐσεὼς του 
μεταξὺ τῶν ποταμών Ινδού και Γάγγη], δέμα (το) | δέμ-ατος | -ατα, -άτων] 
αντικείμενο ἡ σύνολο αντικειμένων συσκευασμένων και δεμἐνῶν µε κορδέλα, 
σχοινὶ κ λπ ἐτσι, ώστε να αποτελούν ενιαἰο σύνολο: ανοίγω 1 ξετυλίγω - |] 
πολύτιμο / πρὀχειρο / ταχυδρομικὀ - | | συσκευάζω σε - ΣΥΝ πακέτο (υποκ ) 
δεματάκι (το), (µεγεθ.) δεματάρα (η). 

ΙΕΤΥΜ µτγν. «αρχ. δέω / δώ «δένω», πβ κ. ρέω - ρεύμα) δέμας (το) 
(αρχαιοπρ) η εξωτερικἠ µορφή τοὐ ανθρώπου, το σώμα και κυρ. το 
παράστημα και το ανἀστημά του μόνο στη ΦΡ μικρὸς το δέμας (Ομἠρ. /λ. Ε 801 
Τυδεύς τοι μικρὀς μὲν εην δέμας, αλλά μαχητής) μικρόσώμος ἀνθρώπος. ΣΧΟΛΙΟ 
λ δομή. 

(ΕΤΥΜ αρχ « "ἀεπιβ-6, µεταπτωτ. βαθμ. Ι.Ε. δισὐλλ "άεπια- «χτἰζω - κατοικία», 
Πβ. γοτθ. Εἰπιτίαη «κατασκευάζω (συνἠθ µε ξύλο)», αγγλ. Ἠπιδρετ «ξυλεία», 
γερμ Ζίπιπιοτ «δωμάτιο», Ζίπιπιετη «ξυλουργώ» κ.ἀ. Ομὀρρ αρχ δέμ-ω 
«χτίζω», δώ-μα, δόμ-ος, νεό-δμη-τος κ ἀ.λ. δεµατάς (ο) (δεματάδες) (λαῖκ) 
εργάτης ειδικευμένος στο δέσιμο τῶν αποξηραμμενῶν φύλλων καπνοῦ 
δεμάτι (το) (δεματ-ιοὺ | -ιών) σύνολο απὀ διάφορα πράγματα (ξύλα, 
στάχυα κ.λπ) σφιχτά δεμένα μεταξὺ τοὺς ΣΥΝ δέμα, δέσμη, μάτσο. ΙΕΤΥΜ 
μεσν. « μτγν δεμάτων, υποκ. τοὺ δέμα[ δεματιάζω ρ. µετβ (µεσν | 
ἰδεμάτιασ-α, -τηκα, -μένος) κάνω δεμάτια, συσκευάζω σε δεµάτια ἡ δέματα - 
χόρτα Ι ξύλα ι στάχυα. -δεµάτιασμµα (το). 

Δ.Ε.Μ.Δ. (η) Διεύθυνση Εποπτικὠν Μέσων Διδασκαλίας δεν σ.ρνητ μὀρ 1. 
(πριν απὀ ρηματικοὺς τύπους σε οριστικἠ) χρησιμοποιώντας την άρνηση δεν 
0 ομιλητής δεσμεύεται ὁτι εἶναι αλήθεια γι' αυτόν ὁτι δεν ισχύει (δεν 
συμβαίνει, δεν γίνεται, δεν υπάρχει κ.λπ.) αυτό που λέγεται στην πρὀταση ο 
Μιχή/.ης -- εἶναι ανόητος, εἶναι έξυπνος |} -- παίρνο) ποτέ ταξί | | έφαγε ακόµη | | 
- εἰδα τίποτε 2. (σε απλἠ παράθεση δύο προτάσεων µε το ἰδιο ρήμα, απὀ τις 
οποίες η πρώτη εἶναι καταφατικἠ και η δεύτερη αποφατικἠ) σημαίνει (α) µε 
μεγάλη δυσκολία, μόλις και µετά βίας (γίνεται αυτό που δηλώνει το ρήμα): 
βγάζει -- βγάζει τη νύχτα ο θείος του | | περνούσε - περνούσε µέσα απὀ τη στενή 
πόρτα! (β) εἰτε το ἑνα εἶτε το ἄλλο (σε σχέση διάζευξης που υποκρύπτει 
ὠστόσο ισχυρἠ εναντἰώση) μπορώ - μπορώ, πρέπει να πἠω! (δηλ σε οποιαδἠποτε 
περίπτωση, πρέπει να πάω) [| θέ- λω - θέλω, θα αποδεχθώ την πρὀτασή τους 3. 
(καθημ) (μπροστὰ απὀ τις ρηματικἐς φρ λἐ(γ)ω, κάθομαι κ ἆ στην αρχἠ τοὐ 
λόγου) για τον σχηματισμὀ ερὠτηματικώὠν φράσεων που δηλώνουν 
παραίνεση, προτροπή. παράκληση κ.ἆ : - µου λες, τι έγινε χθες: (δηλ. πες µου, 
τι ἐγι- νε χθες) | | - κάθεσαι, (δηλ. κάθισε, σε παρακαλώ) 4. (ως στοιχεἰο τού 
προφορικοὺ λόγου) αμ’ δε (βλ. λ. αμ) 5. (σε ρητορικές ερωτήσεις) για 
επιβεβαἰώση όσων λέμε θα έρθετε μαζί µας. ἐτσι - εἰναι. | | -- σου το 'λεγα ότι θα 
γίνουν ἐτσι τα πρήγματα, |] ακριβό - εἰναι: (εἶναι ακριβό) 6. (σε σχήμα 
λιτότητας) για τη δήλωση θετικἠς έννοιας μέσω τἠς αρνήσεως τἠς αντἰθετἠς 
της ἡ για την αναἱρεση µιας ἠδη αρνητικἠς ἐννοιας: - εἶναι ανόητος να 
πιστέψει ὁτι µπορεί να συμβαίνουν τέτοια πράγματα (εἶναι αρκετά έξυπνος να 
καταλάβει ὁτι δεν μπορεί να συμβαἰνουν..) | | -- εἶναι καθόλου μικρό πράγμα να 
πετύχεις σε μια τέτοια σχολή (εἶναι σπουδαίο πράγμα). " “α «χολιο λ ήρνηση. 
(ειυμ µεσν. « αρχ οὐδέν (ουδ. τοὺ οὐδείς, βλ.λ.), που χρησιµοποιή- θηκε ὡς 
αρνητικὀ μόριο] 


δεν - δε. Στην παραδοσιακἠ - σχολικἠ γραμματική, ακολουθώντας κυρίως 
µια φωνητικἠ διαφοροποίηση που υπάρχει στην εκφώνηση τού δεν, γίνεται 
διάκριση δύο τύπων: (α) δεν μπροστά απὀ λέξεις ποῦ αρχίζουν απὀ φωνήεν 
ἡ απὀ ἀηχο κλειστό / «στιγμιαὶο» σύμφωνο (κ, π, τ) ἡ απὀ ἀηχο προστριβές 
σύμφωνο (τσ) ἡ απὀ τα συμφ(ονικἀ συμπλέγματα ὁ (Ξ κα) και ψ (Ξ πο): δεν 
αγαπἠει (5εν έρχεται, δεν καταλαβαίνει δεν πεινήει - δεν τρώει, δεν τσίμπησε, δεν 
ξέρει δεν ψήσαμε (β) δε σε όλες τις άλλες περιπτώσεις: δε γελάει - δε βλέπει δε 
δίνει - δε μιλάει δε νοείται - δε χρησιμοποιεί - δε φεύγει - δε θέλει - δε λέει - δε ρέει δε 
συμ 


δέντρο 


βαίνει - δε ζητάει Στις περιπτώσεις δε μπαίνει - δε ντύνεται δε γκρἰνιάζει. δηλ 
μπροστὰ απὀ τα ηχηρά κλειστά μπ. ντ, γκ, η σχολικἠ γραμματικἠ υπαγορεύει 
τη χρήση τού -ν: δεν μπαίνει - δεν ντύνεται - δεν γκρἰνιάζει, αντίθετα προς τα 
φωνητικὰς ισχύοντα στις περιπτώσεις α.υτὲς. 

Στο παρὀν λεξικὀ ακολουθεἰται µια τάση που υπάρχει στον γραπτὀ λόγο απὀ 
πολλούς χρήστες τἠς Ελληνικής, να διατηρείται το -ν τοὺ δεν σε όλες τις 
περιπτιόσεις. ασχέτως δηλ. περιβάλλοντος (τοὺ τι σύμφωνο ακολουθεί) 
Γράφουμε δηλ. πάντοτε δεν δεν γελάει, δεν βλέπει, δεν θέλει, δεν χρησιμοποιεί, 
δεν φεύγει, δεν 7"ἐει, δεν συμβαίνει, δεν ζητήει κλπ Έτσι ξεπερνιέται η δυσκολἰα 
να γνωρίζει κανεὶς (πράγμα που δεν συμβαίνει µε τον απλὀ χρήστη τἠς 
γλώσσας) μπροστὰ απὀ ποια σύμφωνα θα πρέπει να παραλείπει το -ν! 
Παράλληλα, ανταποκρίνεται κανεὶς σε µια γενικότερη φωνητικἠ τάση 
πολλών ομιλητών να προφέρουν (περισσότερο ἡ λι- γότερο ευκρινούς) το -ν 
και στα «απαγορευμένα» περιβάλλοντα. Επίσης, μπορεὶ να αςιοποιήσει 
ακώλυτα στην επικοινωνἱα του τον σύνδεσμο δε ([. | Δεν β/.ἆπτει δε να 
υποστηρίζει κανείς ότι...) και να στοιχίσει προς την ανάλογη διατήρηση τού - 
νστο άρθρο (τον), στην αντὠνυμἰα (τον) και στον δείκτη σαν. 


δένδρο (το) -»δέντρο 

δενδρόβιος, -ος. -ο 11889] (για ζώα) αυτός που ζει πάνω στα δέντρα, 
δενδρογαλή (η) φ δεντρογαλιἁ 

δενδροειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] {δενδροειδ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτὀς 
που μοιάζει µε δέντρο κατὰ το σχήμα και τη µορφή συν δεν- δρώδης. 
ΣΧΟΜΟ λ -ης, -ης. -ες δενδροκαλλιέργεια (η) [δενδροκαλλιεργειών) η 
συστηματική καλλιέργεια δέντρων (κυρ οπὠροφὀρων) για εμπορικούς 
σκοποὺς σον δενδροκοµία -- δενδροκαλλιερψητής (ο). 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ατροτἰςα]ίητο], δενδροκομείο (το) [1845] 
ἐκταση γης, ὀπου καλλιεργούνται συστηματικά και µε επιστηµονικὲς 
προδιαγραφἑς δέντρα που προορίζονται για µεταφύτευση 

δενδροκοµία (η) (χωρ. πληθ } ΒΟΤ κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο τη 
μελέτη, την επιστημονικἠ έρευνα και καλλιέργεια καρποφόρων και 
καλλωπιστικὠν δέντρων και θάμνων -- δενδροκόµος (ο/η) [μτγν 1, 
δενδροκομικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. 

[ΕΓΥΜ «μτγν δενδροκόμος « δένδρον « -κόμος« κομώ «φοντίζω, περιποιούμαι»] 
δενδρολίβανο [μιγν ] κ. δεντρολίβανο (το) εἶδος αρωματικοὐ, 
θαμνώδους φυτού που χρησιμοποιείται στη μαγειρική και τη φαρμακευτική 
δενδροστοιχία [18331 κ δεντροστοιχία (η) (δενδροστοιχιών] απλἠ ἡ 
διπλἠ σειρἀ δέντρων κατά μήκος ενὸς δρόμου, στο ἀκρο κἠπου, γὐρῶ απὀ 
πλατεία κλπ. για προστασἰα απὀ τον άνεμο, τον ήλιο ἠ/και για διακόσμηση 
συν αλέα ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

ΠΤΥΜ «δέντρο 1 -στοιχία « στοίχος «σειρά, παράταξη», απὀδ τοὺ γαλλ αἰ]εο. 
Βλ κ αλέα | δενδροτομώ ρ. µετβ (δενδροτομεὶς. | δενδροτόµ-ησα. -οὗμαι. - 
θηκα] κόβω δέντρα -- δενδροτόµηση [1895] κ. δενδροτοµία (η) 
[μτγν.]. δενδροτόµος (Ο) [μτγν ] 

[ΕΤΥΜ « αρχ. δενδροτομό) (-ἑω) « δένδρον -- -τομώ (« τέμνω)] δενδροφυτεία 
[1836] κ δεντροφυτεία (η) (δενδροφυτειών] φυτεία δέντρων, τόπος 
Ὀτεμένος µε (νεαρά κυρ.) δέντρα, δενδροφυτεύω [1833] κ. 
δεντροφυτεύω ρ µετβ. [δενδροφύτευ- σα, -θηκα (καθηµ -τηκα), -μένος) 
Ὀτεύω µε δέντρα. -- δενδροφύτευση ]1884] κ. δεντροφύτευση (η), 
δενδρόφυτος Ιμτγν | κδεντρόφυτος, -η, -ο αυτός που ἐχει πολλά 
δέντρα, φυτεμένος µε δέντρα: - τόπος / περιοχἠ συν κατάφυτος, δασώδης αντ 
ἄδεντρος, (μτφ.) γυμνός, φαλακρός δενδρύλλιο (το) [1835] (δενδρυλλί-ου 
-ων] (λὀγ.) μικρὀ δέντρο. 

[ΠΤΥΜ «δένδρο - υποκ επἰθημα -ύλ/1ο, πβ. κ α/.σ-ν/Μο]. δενδρώδης,-ης,- 
ες [αρχ.1 [δενδρώδ-ους |-εις (ουδ -η),-ὡν} Ί. αυτός που περιέχει πολλά 
δέντρα, γεμάτος δέντρα: - περιοχή ΣῪν δενδρὀφυτος, δασώδης ΑΝΤ ἄδεντρος, 
γυμνός, ψιλὸς 2. αυτὸς που ἐχει το σχήμα και τη µορφή δέντρου - 
τρϊανταφυλ2Λά ΣΥΝ δενδροειδής. « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες δεντρί (το) 
(δεντρ-ιοὺ | χῶρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ -λογοτ.) το δέντρο (ΕΤΥΜ «Άτγν δενδριον. 
Ὁποκ. τοὺ αρχ δένδρον) δεντρικός, -ἠ. -ὁ κ δενδρικός [μτγν.Ι: Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τα δέντρα ἡ προέρχεται απὀ αυτά 2. (λαικ.) δεντρική (τα) τα 
δέντρα αγροκτήµατος (κατ᾽ αντιδιαστολἠ λ.χ προς τα λαχανικἁ) Επίσης 
δένδρινος, -η. -ο [μτγν.] κ. δέντρινος (σημ. 1]. δέντρο κ δένδρο (το) 
1. κάθε πολυετὲς, ξυλώδες φυτὀ. μεγάλου συνήθ. μεγέθους, που ἐχει κύριο, 
σταθερὀ και αυτοστηριζὀµενο κορμὀ, ο οποίος διακλαδίζεται αρκετά ψηλά 
επάνω απὀ το ἐδαφος: οπῶρο- φὀροί διακοσμητικὀ / αιωνὀόβιο / γἐρικοι θεόρατο / 
καταπρήσινο / ςε- ρὀ / αειθη/.ἐς (διατηρεἰ τα φύλλα του ὀλες τις εποχές) / 
φυλλοβόλο (ρίχνει τα φύλα του ορισμένες εποχὲς) - [[ συστήδα δέντρων [[ «τα 
δέντρα πεθαίνουν ὀρθια» (τίτλος θεατρικοὺὐ έργου τοὺ Α Κασόνα): φρ (α) 
χριστουγεννιάτικο δέντρο φυσικὀ ἡ τεχνητὀ ἑλατο ἡ κλαδὶ ελάτου στολισμένο 
με διακοσµητικὀ αντικείμενα, πολὐχρώμα φωτάκια και δώρα, που 
τοποθετείται στο σπἰτι ἡ και σε δημόσιους χώρους κατά την περίοδο τῶν 
Χριστουγέννων (β) δένδρο τής γνώσεως (τοὺ καλοὺ και τοὐ κακού) () το 
δέντρο που αναφέρεται στην Π Δ.. στη Ιέ- νεση (κεφ. 2 και 3). απὀ τους 
απαγορευµένους απὀ τον Θεό καρπούς τοὺ οποίου ἐφαγαν οι Πρωτόπλαστοι 
µε αποτέλεσµα να εκδιωχθούν απὀ τον Παράδεισο (11 (μτφ.) η ἰδια η γνώση 
2. (συνεκδ) κάθε σχηματικἠ παράσταση που παριστάνει φυτό µε κορμὀ και 
κλαδιά: τα 


-- 
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παιδιὰ ζωγραφίζουν µε πράσινα κραγιόνια δέντρα φρ (α) γενεαλογικό δέντρο βλ. 
λ. γενεηλογικὀς (β) οικογενειακὀ δέντρο το γενεαλογικὀ δέντρο, αλλά και 
γενικὀτ οποιαδήποτε παράθεση και απαρίθμηση τῶν προγόνων μιας 
οικογένειας (γ) γλωσσ δέντρο, το διά- γραµα η σχηματικἠ παράσταση τής 
δοµἠς µιας πρότασης µε τη µορφή δέντρου (κόμβων και διακλαδώσεων / 
κλάδων), ώστε να δηλώνεται παραστατικἀ η συνάρτηση και οι σχέσεις 
εξαρτἠσεῶς τῶν (συντακτικὠν) συστατικὠν τἠς πρότασης, η φραστικἠ δοµἠ 
της (βλ. λ. φραστικὀς) 3. (3 γεν. αφηρ ἐννοιας) γο περιεχόµενο τἠς έννοιας θε- 
ὠρούμενο ὡς δέντρο που για να ριζώσει και να εὐδοκιμήσει χρειάζεται 
φροντίδα κλπ : το - τής ειρήνης (η ειρήνη) | | το - τής ευτυχίας (η ευτυχία) } | 
στον τόπο µας δεν ευδοκἰµησε ακόμη το -- τής ομόνοιας! -- (υποκ) δεντράκι κ. 
(Δόγ) δεν δρύλλιο (το) [1895 [ (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ « αρχ. δένδρον« δένδρεον« Χδέρ-δρεΡ-ον(με εκφραστικὀ ανα- 
διπλασιασμὀ και ανοµοἰώση τοὺ πρώτου -ρ- σε -ν-) « Ι.Ε. "ἆτονν- / "ἀετνν- 
«ξύλο», πβ σανσκρ ἀταπιαβ. αγγλ. ἶτσε, γερμ Τοοι «πίσσα», αγγλ. ἴτιο 
«αληθινός» (αρχικώς «σταθερός, πιστὸς»), γερμ. ἴτει «αξιόπιστος» κ.ἀ. Ομὀρρ. 
δρύ-ς (βλ.λ.). δορυ Το οικογενειακὀ δέντρο αποδίδει το αγγλ. {απιἰ]γ ἴτος, το δε 
γενεα7.ογικὀ δέντρο αποδίδει το γαλλ. ατΌτα σοποα]ορἰαπο]. δεντρογαλιά (η) 
φίδι χωρὶς δηλητήριο, που αναρριχάται στα δέντρα. Ηπίσης δενδρογαλή. 
[ΕἸΥΜ « δενδρογαλἠ « δένδρο 3 γαβτ 
«γάτα»] δεντρόκηπος (ο) κήπος µε 
οπωροφὀρα κυρ. δέντρα ΣΥΝ. περιβόλι, 
δεντρολίβανο (το) -» δενδρολίβανο 
δεντροστοιχία (η) 4 δενδροστοιχἰα 
δεντροφυτεία (η) -- δενδροφυτεία 
δεντροφυτεύω ρ. -» δενδροφυτεύω 
δεντρόφυτος (ο) -φ δενδρόφυτος 
δεντρώνω ρ µετβ. κ αμετβ. (δέντρω-σα, -θηκα, -μένος) Φ Ί. (μετβ ) φυτεύω 
δέντρα, καλύπτω µε δέντρα (μια περιοχὴ): ο δήμος προτίθε- ται να δεντρώπει τις 
καμένες πληγιές ΣῪΝ δενδροφυτεύω, (ανα)δα- σώνω Φ (αμετβ ) 2. (για εδάφη, 
τοποθεσίες κ.λπ.) καλύπτομαι απὀ δέντρα, εἶμαι γεμάτος δέντρα λίγα χρόνια 
µετά τή φωτιά δέντρωσαν πάλι τα βουνά και τα φαράγγια 3. (ειδικὀτ. για φυτὰ) 
μεγαλώνω ὁπῶς το δέντρο, αναπτύσσομαι σε μέγεθος και ὑψος δέντρου δε- 
ντρώσανε οι βονκαμβίλιες και ξεπέρασαν τον φράχτη -- δέντρωµα (το) [μτγν.] 
[ΕΙΥΜ « μτγν. δενδρώ (-ὀω) « αρχ. δένδρον]. δένω ρ. μετβ. κ. αμετβ (ἐδεσα, 
δέθηκα, δεμένος] 4 (μετβ.) Ί. περιβάλλω (κἀποιον/κάτι) µε σχοινὶ, λουρὶ, 
αλυσίδα κ τ.ὀ (για να τον/το συ- γκρατἠσω ἡ να τον/το ακινητοποιἠσω): - 
κάποιον απὀ τον λαιμὸ / µε αλυσίδες / γύρω-γνρω / πισώπλατα ! πισθάγκωνα / 
σφιχτά / χαλαρά ανι σεδένω, λύνω: φρ (α) λύνω και δένω βλ. λ. λύνω (β) 
δένω (κἀτι) κόμπο θεωρώ (κάτι) δεδομένο, σίγουρο: μην το δέσεις κόμπο δεν 
εἶναι σίγουρο ὁτι Οµ έρθω (γ) δέσε το κόµπο / δέσε κὀμπο (ενν. στο μαντήλι 
σου) προσπάθησε να µην ξεχάσεις κάτι, λ.χ. βάζοντας σημάδι. - να το θυµηθείς 
οπωσδήποτε (δ) (μτφ ) δένω τα χέρια (κἀποιου) περιορίζω ἡ εμποδίζω τις 
ενέργειες κάποιου µας έχουν δέσει τα χέρια δεν μπορούμε τίποτε να κάνουμε χωρίς 
την ἐγκρισή τους ΣΥΝ αχρηστεύω 2. στερεώνω αντικείμενο με σχοινἰ, ταινία, 
κλωστή, σύρμα κ λπ ἐτσι. ώστε να σχηματιστεἰ πακέτο δέσε καλή τους µπόγους µε 
τα ρούχα Συν συσκευάζω, δεματιάζω, πακετάρω λμ ανοίγω, απο- συσκευάζω, 
ξεπακετάρω 3. (μτφ για χέρια) τα ενώνω μεταξὺ τους σφιχτά έδεσε τα χέρια του 
πάνω στο στήθος και προσευχήθηκε συν σταυρώνω ανι λύνω, ξεσταυρώνω: ΦΡ 
δένω τα χέρια παραιτούμαι απὀ προσπάθεια: µη δένεις τα χέριαπ κινήσου αν 
θες να βρεις το δίκιο σου! ΣῪΝ σηκώνω τα χέρια 4. προσαρμόζω (κάτι) σε 
σταθερὀ και ακἰνητο σημείο και (το) στερεώνω εκεἰ. - τον γήῑδαρο στο δέντρο | | 
--τη βάρκα στον μόλο ΣΥΝ προσδένω ανι λύνω- φρ δένω τον ρά/δα- ρὀ μου 
βλ. λ γάιδαρος 5. (σπἀν.-μτφ ) τοποθετώ σε κάποιον δεσμά: συνἐ'Ααβαν τους 
2αχΟρεµπόρους και τους δέσανε αντ ελευθερώνω 6. τυλἰγω µε. ειδικὲς κινήσεις τα 
ἀκρα µακρὀστενου και εὐκαμπτου πράγματος, ἐτσι ώστε να σχηματἰσω κὀμπο: 
- τα κορδόνια / τη γραβάτα αντ λύνω: φρ δένω κὀμπο την καρδιὰ µου 
παραμερίζω τα αι- σθἠματά µου. προκειμένου να αποφασίἰσω ἡ να πράξω κάτι 
δυσάρεστο, αλλά απαραίτητο συν κάνω πέτρα την καρδιά µου 7. (για τραὐ- 
ματα, κατάγματα κ λπ ) περιτολίγω µε επἰδεσμο για προστατευτικοὺς ἡ 
θεραπευτικοὺς σκοπούς: δέσαµε πρόχειρα τις πληγές του καὶ φροντίσαμε να 
μεταφερθεί αμέσως στο νοσοκομείο σον επιδένω, τυλίγω 

8. συνδέω τα µέλη συνόλου και τα προσαρμόζω μεταξύ τοῦς ἐτσι, ώστε να 
σχηματιστεἰ ακἐραιο το αντικείµενο - μηχανή / βιβλίο ΣΥΝ συναρμολογώὠ 9. 
συνταιριάζώ πράγματα, κάνω κάτι να αποκτήσει συνοχἠ, ομοιογένεια: ο 
γραφίστας προσπαθούσε να δέσει το σύνολο των διαφορετικών εικόνων 10. (για 
πολύτιμους λίθους, πρώτες ὑλες κοσμημάτων κ λπ ) τοποθετώ σε κόσμημα, 
προσαρμὀζω στην κατάλληλη υποδοχή: έδωσα να µου δέσουν το διαμάντι στην 
καρφίτσα | | τα σκουλαρίκια µου έχουν ρουμπίνια δεμένα σε λευκόχρυσο σον στε- 
ρεώνω, ενθέτω : 11. εξασφαλἰζω δέσμευση ἡ ρητή υποχρἑώση εκ μέρους 
προσώπου, ασκώντας νομική, ηθικἠ, συναισθηματικἠ κ λπ. πἰεση: - µε όρκο / 
λόγο τιμής / συμβόλαιο {διαθήκη : 12. (μτφ.-λαϊκ.) κάνω μάγια σε κάποιον, ὥστε 
να εξαναγκαστεὶ να κάνει κάτι: Γονεὶ- χαν δέσει για να µην πήει καλή ο γάμος του 
4 (αµετβ ) 13. (για υγρά διαλύματα ζάχαρης, σάλτσα, ζύμη γλυκών κ.λπ.) 
γίνομαι πυκνότερος, παχύτερος µε βρασμὀ, ανατἀραξη ἡ ανάμειξη µε άλλα 
υλικά: το σιρόπι {το γλυκό ι η κρέμα έδεσε ΣΥΝ πήζω. πυκνώνω αντ αραιώνω, 
νερουλιάζω, (μτφ.) κόβω φρ (μτφ.) ἦρθε κι ἐδεσε (θετικἁ ἡ αρνητικἁ) για 
κάτι που ταιριάζει απόλυτα µε κάτι ἀλλο τη στιγμἠ ακριβώς που συμβαίνει ἡ 
που αποτελεί το στοιχείο που ολοκληρώνει κάτι (θετικὀ ἡ αρνητικὀ): εἰλα που 
εἰχα πρόβλημα οικονομικὀ, έφθασε καὶ το 


δεξιόπλοκος 


εκκαθαριστικὀ τής εφορίας για να π/.ηρὠσω φόρο" - που λέμε! 14. ΝΑΥΤ (για πλοία ἡ 
θαλάσσια σκάφη) (α) τίθεμαι εκτὀς λειτουργίας, ακινητοποιούμαι: έχουν δέσει τα 
καῖκια εδώ και μία βδομάδα λόγω κακοκαιρἰας ΦΡ τώρα, δέσαµε/ για αρνητικἡ 
εξέλιξη ἡ για ξαφνικό γεγονὸς που εμποδίζει τα σχέδια κάποιου (β) αράζω στο 
λιμάνι. μόλις έδεσε το καράβι, ἀνοιξε ο καταπέλτης κι οἱ τουρίστες ξεχύθηκαν στο νησί 
(ν) παροπλἰζομαι (κυρ στη μτχ. δεμένος παροπλισμένος) η Ελευσίνα γέμισε απὀ 
δεμένη καράβια (δ) (μτφ ) εγκαθἰσταµαι κάπου για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα ἡ 
για πάντα 15. (για άνθη και φυτὰ) σχηματἰζω καρπὀ ἡ μεταβάλλομαι σε καρπὀ 
έδεσαν τα μή/.α / τα σταφύλια / οἱ ελιές 16. (για πρὀσ ) αποκτο) σωματική 
ὠριμότητα : έδεσε πια, ἐχει γίνει ολόκληρος ἄντρας 17. (μτφ ) αποτελώ ταιριαστὀ 
συμπλήρωμα ἡ απαραίτητη προσθήκη: ο χορός δένει µε τον ρυθμό τής μουσικής σε 
µια απόλυτη αρμονία ΣΥΝ ταιριάζω, αρμὀζω, συμφωνώ ΑΝΤ διαφέρω 18. 
(µεσοπαθ δένοµαι) (μτφ ) αποκτώ ψυχικοὺς δεσμούς και εξαρτήσεις προς 
πρόσωπα, πράγματα, καταστάσεις, συναισθήματα κ λπ. ἐχῶ δεθεί μαζί σου / µε 
αυτή την πόλη | | - µε δεσμούς συγγενείας τ φιλίας / µε τα δεσμά τού γάμου µε κάποιον 
ΣΥΝ σονδέ'ω. συνδέοµαι: ΦΡ µου δένεται ή γλὠσσα δεν μπορὼ να μιλήσω 
(συνἠθ. απὀ τρακ, φόβο. άγχος κ τ ὁ) ΣΥΝ μου πιάνεται η φωνή. [ΕΤΥΜ μεσν 
(μεταπλασμένος τ. σε -νώ) « αρχ δέω / δω (απὀ τον αὀρ. ε-δήσα, πβ ἐψησα - 
ψήνω, ἐσβησα- σβήνω, ἐστήσα - στήνω). « "δέ- ως ΙΕ. "άο «δένω», πβ σανσκρ. ἀγ- 
αΏ «δένει», ἆα-πιᾶη «δεσμός, σχοινί». αλβ. ἁπαὶ «δεμάτι» Ομὀρρ δεσμός, δέσµη, 
ὑπό-δημα (βλ λ) κ ἀ ] δεξαμενή (η) Ί. (α) χώρος για την αποθήκευση νερού: 
μεγάλη τεχνητή υδατοστεγἠς κατασκευή για την υδροδότηση περιοχών, 
κτημάτων κ.λπ.: κτιστή / υπόγεια ἰ µεγάλη / βαθιά -- (β) κάθε τἐτοια κατασκευἠ 
για την αποθήκευση διαφόρων υγρών ἡ αερἰῶν: - πετρελαίου / καυσίμων (γ) 
δοχεἰο συνἠθ. κυλινδρικὀ µε ανθεκτικἀ τοιχώματα για την αποθήκευση υγρών 
ἡ αερἰων : ντεπὀζιτο: - γκαζιοὐ (η φιάλη Ὀγραερίου) 2. (ειδικὀτ ) ιδιωτική ἡ 
δημόσια εγκατάσταση, ειδικἀ διαμορφωμένη για κολύμπι ἡ κολυμβητικοὺς 
αγώνες ΣΥΝ πισίνα, κολυμβητήριο 

3. (α) τεχνικἠ εγκατάσταση ναυπηγείου, ναυστάθμου ἡ λιμανιού, ὀπου 
επισκευάζονται, βάφονται ἡ καθαρἰζονται τα πλοία (β) πλωτή δεξαμενή 
ειδικἠ χαλύβδινη εγκατάσταση που επιπλἑει σε νερά λιμένος ἡ ναυπηγείου και 
διευκολύνει τις εργασίες επισκευής πλοίων (γ) μόνιμη δεξαμενή εγκατάσταση 
απὀ σκυρὀδεµα για επισκευὲς πλοίων 4. (α) ο ειδικὀς χώρος στο κύτος πλοίου, 
που προορίζεται για αποθήκευση υγρών καυσίμων (β) (κατ΄ επἐκτ.) κάθε 
αποθηκευτικὀς χώρος στο εσωτερικὀ πλοίου 5. (μτφ ) οτιδήποτε μπορεὶ να 
θεωρηθεὶ ὡς πηγἠ απὀ ὀπου αντλεἰται κάτι: - ψηφοφόρων / οπαδών {{ αντ/ονµε 
διδήγματα απὀ τη -- τής αρχαίας σοφίας ΦΡ δεξαμενή σκέψης βλ. λ σκέψη 6. ΑΝΑΤ 
σχηματισμός μεταξὺ παρεγκεφαλίδας και νωτιαίου μυελού, που φέρει 
εγκεφαλονωτιαἰο υγρό. «“ σχολιο λ. δίνω. 
ΙΕΙΥΜ αρχ., ουσιαστικοΠ. μτχ τού αορ. ἐ-δεξάμην (ρ. δέχομαι), ὀπου διατηρείται 
ο αρχαιὀτατος τονισμὀς στη λήγουσα (αντἰ τής παραλήγουσας, δεξαµενή- πβ κ 
Ορχομενός αντὶ τὴς μτχ Ερχόμενος) ! δεξαμενισμός (ο) (χωρ. πληθ. ΝΑΥΓ 
εἶσοδος και παραμονἠ σκάφους σε δεξαμενή ναυπηγείου µε σκοπὀ την 
εκτέλεση επισκευής, ελαιοχρωματισμοὺ, ελέγχου κ.λπ δεξαμενότγλοιο (το) 
φορτηγὀ πλοίο ειδικἀ εφοδιασμένο µε μεγάλες δεξαμενὲς για τη μεταφορά 
υγρού φορτίου (κυρ πετρελαἰου) ΣΥΝ τάνκερ, (λαικ) γκαζάδικο. 
[ΕΤΥΜ Απόδ. τού αγγλ. ἵαπκετ], 
δεξήρ, -ιά. -ἰ 4 δεξιός 
Δεξιά (η) πολπ 1. (α) ο συντηρητικὀς πολιτικός χώρος τα μέλη τοὺ οποίου 
αποδίδουν προτεραιότητα στη διαφύλαξη τού κύρους τἠς εξουσίας και στο 
σεβασμὀ τἠς ιεραρχίας και τἠς τάξεος (β) το σύνολο των συντηρητικὠν 
πολιτικὠν κομμάτο)ν και οι οπαδοὶ τους παρἠγῶν/ ψηφοφόρος! εφημερίδα τής - 
ΑΝΤ Αριστερά 2. άκρα Δεξιά ο ακραὶος συντηρητικὀς πολιτικὀς χώρος. 
[ΕΤΥΜ Η λ. Δεξιά χρησιμοποιήθηκε ὡς πολιτ ὀρος για πρώτη φορά στις 
11/9/1789, ὀταν κατὰ τη διάρκεια τὴς συνεδρίασης τής Συντακτικής 
Συνελεύσεως (µετά τη Γαλλικἡ Επανάσταση) οι μοναρχικοἰ κατέλαβαν τα δεξιά 
ως προς τον πρὀεδρο έδρανα. Ο τ δεξής εἶναι µεταπλ τύπος τού αρχ. δεξιός 
κατά τα επἰθ. σε -ύς (π.χ. θαρύς, πλατύς, φαρδύς), πράγμα που υπαγορεύει ὡς 
ορθὀτ τη γρ µε -υ- (δεξύς)) δεξιά επἰρρ [μεσν.| Ί. προς ἡ απὀ την πλευρά τού 
δεξιού (βλ.λ.) χεριού πηγαίνω / στρέφομαι / κινούμαι / οδηγώ - | | κλίνω επί - 
ανι αριστερά, (λαῖκ) ζερβά φρ δεξιὰ κι αριστερὰ προς ἡ απὀ ὁλες τις 
κατευθύνσεις συν παντοὐ : 2. προς κατεύθυνση συντηρητική ὡς προς τα 
πολιτικά φρονήματα: κινείται όλο και πιο -- στις επιλογές του : 3. (μτφ ) κατά 
τρόπο ευνοϊκό και βολικό δεν ϑα έχει πάντοτε τύχη. δεν Οᾳ του έρχονται όλα -]]ο 
θεός να τα, φέρει - ΣΥΝ ευνοϊκά, βολικἀ, κατ ευχήν αντ ανάποδα, στραβά 
σχολιο λ. δεξιός δεξίμι (το) (χωρ. γεν } (λαικ ) 1. δώρο σταλμένο απὀ μακριά, 
που λαμ- βάνεται απὀ µακριά 2. δεξίμια (τα) αυτά που δεχόμαστε (βλ κλ. δε'- 
ξιμο) ΣΥΝ δεξίματα. 
[ΕΜ « δες- (πβ. μεσν δέξιμον. βλ.λ ). ρ. δέχομαι]. δἐξιμο (το) (λαϊκ.) η 
διαδικασία υποδοχἠς οικείου ἡ φιλικοὺ προσώπου που επιστρέφει έπειτα απὀ 
μακρά απουσἱα συν καλωσόρισμα, προὐπάντηση, υποδοχή ΑΝΤ ξεπροβόδισµα, 
αποπομπή, διώξιμο: φρ (ευχετ ) καλά δεξίµαᾳτα µε το καλὀ να δεχθείτε το 
πρόσωπο που περιμένετε Επίσης (λαϊκότ.) δεξιμιὀ. 
[ΕΤΥΜ «µεσν. δέξιμον, ουδ, τού μτγν επιθ. δέξιμος « δεξ- (πβ. αὀρ. ἐδεξάμην) τοὺ 
αρχ. ρ. δέχομαι]. δεξιόθεν επἰρρ [μεσν.Ι (αρχαιοπρ ) απὀ τα δεξιὰ ΑΝΙ 
αριστερόθεν, δεξιόπλοκος, -η, -ο (18581 (λόγ για κάθε εἰδους νήμα. κλωστή 
κ.λπ.) αυτὸς που ἐχει στριφτεὶ προς τα δεξιά - σχοινὶ ΑΝΤ αριστερὀπλοκος. 
ΠΕΤΥΜ «δεξιός 1 -π/.όκος « πλἑκω]. 


δεξιός 463 δέος 


δεξιός, -ἀ. -ὁ 1. αυτός που βρίσκεται στο μισὀ μέρος τοὺ σώματος, το οποίο που στρέφεται προς τα δεξιά: - κοχλίας ΑΝ 1 αριστερὀστροφος :2. αυτὀςπου 
χὠρίζεται µε νοητἠ γραμμή απὀ το μέρος ὀπου βρίσκεται η καρδιά (δηλ. στρέφεται προς συντηρητικἐς πολιτικἐς αντιλήψεις: - πο- λιτική. -- 
απὀ το αριστερὀ): - μάτι / αφτί ι πὀδι / χέρι / πλευρὀ ανἰ αριστερὀς: φρ Το δεξιόστροφα επὶρρ δεξιοσύνη (η) »δεξιότητα 
δεξίχέρι (κάποιου) ο ἐμπιστος βοηθὸς ἡ σύμβουλος κάποιου ο δεξιοτέχνης (ο) (δεξιοτεχνών], (λόγ.) δεξιοτέχνις (η) (δεξιοτέχνι- δος) 
ΤζωρτζΣτεφανόπονλος υπήρξε το - τού προέδρου Κλίντον 2. δεξιός (ο), δεξιά (η) τεχνίτης ἡ καλλιτέχνης που ασκεἰ την τέχνη του µε ιδιαίτερη επιδεξιότητα: 
αυτός που χρησιμοποιεὶ συστηματικά το δεξὶ του χέρι πολὺ περισσότερο απαράμιλλος - | | - τού πιάνου / του βιολιού / τής μπάλας / στον χειρισμό του 
απὀ το αριστερὀ συν δεξιὀχειρ(ας) αντ αριστερὀς, αριστερὀχειρ(ας). (λαἰκ) λόγου ΣΥΝ αριστοτἐχνης, βιρτουόζος ΑΝΤ. ανίκανος, ανεπιτήδειος Επἰση 
ζερβοχέρης 3. (κατ' επἐκτ.) αυτός που βρίσκεται κάθε φορά προς την δεξιοτέχνισσα (η). -- δεξιοτεχνία (η), δεξιοτεχνικός, -ἡ, -ὀ. 
πλευρά τοὺ δεξιού χεριοὺ τοὺ παρατηρητή: - πεζοδρόμιο / διµοιρία τ ὀχθη / δεξιοτεχνικ-ά / -ώς επἰρρ. 
πόρτα / θύρα / τμήμα / παράθυρο || - ψάλτης / κέρας / πτέρυγα ανγ [ΕἸ ΥΜ « δεξιός 5 -τέχνης « τέχνη, απὀδ. τοὺ ιταλ. νἰτίαορο] δεξιότητα (η) 
αριστερός 4. δεξί (το) (α) το δεξιό χέρι γράφω µε γο - | | ὧν χτύπησε µε το - [αρχ 1 {δεξιοτήτων} ό,τι χαρακτηρἰζει τον ικανὀ και τον επιδέξιο, η ιδιότητα 
(β) το δεξιό πόδι: φρ μπαίνω / ξεκινώ µε το δεξί (ενν. πὀδι) για την εἰσοδο τοῦ επιτηδεἰίου συγγραφική / στιχουργική - | | µε τη γυμναστική αναπτύσσονται οἱ 
κάποιου σε ἑναν χώρο πατώντας μέσα πρώτα το δεξὶ του πὀδι. κάτι που σωματικές και πνευματικές - τῶν μηθητών | | πρέπει κανείς να επιλέγει το 
σύμφωνα µε λαϊκή δοξασία θεωρείται καλὀ σημάδι, ὁτι φέρνει γοὐρι, καλἠ επάγγελμα που ταιριάζει στις κλίσεις και τις - τοῦ ΣΥΝ επιδεξιότητα, ικανότητα, 
τύχη (μτΞ/2) ξεκινώ (κάτι) µε καλοὺς οιωνούς, ἐχῶ καλό ξεκίνημα 5. επιτηδει- ὀτητα, δεινότητα ΑΝΤ αδεξιότητα, ανικανότητα, ανεπιτηδειότητα. 
(αρχαιοπρ ) δεξιά (η) το δεξὶ χέρι: ασπάζομαι τη - σας: φρ δεν γνωρίζει η ανεπάρκεια Επίσης δεξιοσύνη. ΣΧΟΛΙΟ λ. δεξιός δεξιόχειρας (ο/η) 
αριστερά του τι ποιεἰ η δεδιἀ του βλ λ αριστερός 6. Δεξιά (η) βλ.λ. 7. αυτὸς που Ιδεξιοχεἰρών] πρὀσιοπο που χρησιμοποιεὶ περισσότερο και ευχερέστερα το 
χαρακτηρίζεται ἡ εμφορείται απὀ τις θεωρούμενες ὡς συντηρητικἐς δεξὶ χέρι σε κάθε του ενέργεια (λ.χ. εργασία. δραστηριότητα, γράψιμο, 
πολιτικὲς αρχὲς και κατά συνέπεια τηρεί επιφυλακτικἠ στάση ὧς προς τις φαγητό, παιχνίδι κλπ.) ΣΥΝ. δεξιός ΑΝΤ αριστερὀχειρ(ας), αριστερὀς, (λαϊκ 
θεωρούμενες ὡς προοδευτικὲς Πολιτικές ιδέες, τις καινοτομίες, τα }. ζερβοχέρης Επίσης (λόγ.) δεξιόχειρ (ο/η) (1891 [δεσιόχειρος) -- 
ριζοσπαστικἁ µέτρα κ.λπ: - πολιτική / κόμμα / νοοτροπία / ψηφοφόρος { δεξιοχειρία (η), δεξιώνομαι ρ µετβ. αποθ. [δεξιώθηκα) υποδέχοµαι και 
νίκη συν συντηρητικὀς αντ αριστερὀς. Επίσης (λαϊκ ) δεξἠς, -ιἆ. -ἰ. σχολιο περιποιούμαι (καλεσμένους), ἐχοντας προετοιμάσει (συνἠθ. επίσημη) τελετή: 
λ. εμφύλιος. [Ε-ΤΥΜ αρχ. « ᾿δεξι-Ρός (που απαντάἀ σε µυκ ανθρωπωνύμιο το πρωθυπουργικὀ ζεύγος θα δεξιωθεί το βράδυ στο μέγαρο Μαξίμου τους επίσημους 
ἠε-Κί-οἱ- ννο) « ΙΕ "ἀεΚβ-νο- «δεξιὸς», πβ σανσκρ ἀαΚθίπα-. λατ ἀεχίετ, προσκεκλημένους ΣΥΝ καλωσορἰζω. ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς 
ιταλ ἀθδίτο. ισπ ἀῑθθῖτο, ιρλ ἆθαα, σερβοκρ ἀθθηὶ κ.ά. Ομὀρρ. ὁπῶς δεξίω- [ΥΜ « αρχ δεξιοῦμαι (-ὀὁο-) « δεξιός, επειδἠ ἠδη απὀ την ομηρικἠ εποχἡ 
σις. δεξιοῦμαι ἐχουν οδηγήσει στην πιθ. υπὀθ. ὁτι το επἰθ. δεξιός συνδ ἐτειναν το δεξὶ χέρι. προκειµένου να καλωσορἰσουν ἐναν επισκέπτη!. 
ετυμολογικά µε το ρ. δέχομαι (πβ αὀρ. ἐδεξάμην) Π λ δεξιός δεξίωση (η) {-ης κ -(όσεως | -ὡσεις. «ιόσεων] κοσµικἠ εκδήλωση, στην 
χρησιμοποιήθηκε αρχικὠς για να δηλώσει το δΓξὶ χέρι και επειδἠ αυτό οποία προσκαλούνται πολλὰ πρὀσωπα σε μεγάλο χώρο (αἰθουσα ξε- 
εἶναι συνήθως πιο δυνατὀ και επιδέξιο, κατέληξε να εξεικονἰζει τη θέση νοδοχεἰου. σαλὀνι μεγάρου ἡ μεγάλης κατοικίας, σε μεγάλο κἠπο ἐπαυλης) 
ευνοίας τόσο στην αρχ. οιώωνοσκοπία ὁσο και στη γλὠσσα τἠς Βίβλου (κατ΄ και τους προσφέρονται ποικίλα φαγητά και ποτά. συχνά µε τη συνοδία 
αντιδιαστολἠ προς το ἠρϊστερός)]. μουσικής ο πρόεδρος τής Δημοκρατίας παρέθεσε - για την επέτειο τής 
αποκηταστήσεως τής Δημοκρατίας | | τη γαμήλια τελετή ακολούθησε - σε γνὠστό 
δενοδοχείο. 


[ΕΙΥΜ « μτγν. δεξίωσις « αρχ. δεξιοῦμαι (-ὁο-) « δεξιός] δέομαι ρ. αμετβ. αποθ 
(δεήθηκα (λογιὀτ. εδε.ήθην, -ης, -η...]}} (αρχαι- οπρ.) θρηςκ απευθύνω 
παράκληση, ικεσία, προσευχἠ προς τον θεό, κάνω δέηση: εδεήθη υπέρ 
διασώσεως τού πληρώματος | | - προς τον Κύριον ΣΥΝ ικετεύω, προσεύχομαι, 
παρακαλώ «σχολιο λ. αποθετικὲς., παρακαλώ. 

[ΠΤΥΜ αρχ. τ μέσης Φωνής τού ρ. δέω / δεὐῶ «χρειάζομαι, ἐχῶ ανάγκη». ἄρα 
και «ικετεύω, παρακαλώ» « "δέΗ-ω ἡ "δεύσ-ῶ, πιθ «Ι.Ε. "ἀοπδβο- «ἐλλειψη», 
πβ. σανσκρ. ἆοβα-. Ομὀρρ αρχ «δεΤ(βλ.λ.). ἐν-δεής, δεύ-τερος (βλ.λ.) κ ἀ.) 
δέον (το) -' δέων δέοντα (τα) »δἑων 

δεοντικός, -ἡ, -ὁ ΓΛΩΣΣ (στη θεωρία τὴς γλὠσσας) για τη δήλωση τἠς 
δέσμευσης τοὐ ομιλητἠ ὡς προς την αναγκαιότητα ἡ επιθυμία του να γίνει 
κάτι (δηλώνεται κατεξοχἠν στη γλὠσσα µε την προστακτικἠ ἐγκλιση και 
ἆλλες μορφὲς τροπικὀτητας) προτήσεις ὀπῶς «πες τοῦ να µου τηλεφωνήσει» ἡ «να 
πάει νωρίς για να προλάβει» ἡ «πρέπει να φύγω αὐριο» δη/ζώνουν δεοντική 
δέσμευση τού ομιλητή απέναντι στο μήνυμα ΑΝΤ επιστημικὀς. 

[ΠΤΥΜ Αντιδάν., « αγγλ ἀεοπεςο « ὀ!έον, -οντος (βλ.λ «δεων) Ε -ικός]. 
δεοντολογία (η) ἱ1887] (χωρ πληθ } 1. σύνολο κανόνων που ρυθμίζουν 
τον τρόπο με τον οποἱο πρέπει να φέρεται κανεὶς, ιδ. τη συμπεριφορά και τις 
επιτρεπόµενες μεθόδους κατά την άσκηση τῶν επαγγελματικὠν καθηκόντων: 
Ιατρική / επαγγε/ψατική / επιστημονική - | | κώδικας δημοσιογραφικής - | | τηρώ 
1 παραβιήζω τη - | | πρἠττω αντίθετα προς τη - 2. διδασκαλία ἡ υπόδειξη τῶν 
δεόντων, δηλ. τοὺ τι πρέπει να γίνεται ἡ να λέγεται ΣΥΝ καθηκοντολογία -- 
δεοντολογικός, -ἠ. -ό, δεοντολογικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., « δέον Ἔ -λογία « λόγος, « αγγλ. ἀεοπίοΙοβγ. Τον 
ὀρο ἐπλασε ο Αγγλος δικαστής 1 Βεπῖπαπι (1784-1832) και απαντά στον τίτλο 
τοῦ μεταθανάτιου ἐργου του Ῥεοπ[οίοςν οἵ (1ο Φοίεποε οἱ Μοτα]!!Πι (Δεοντολογία 
ἡ επιστήμη τής ηθικἠς)] δεόντως επἰρρ (λὀγ.) ὁπως εἶναι αναγκαίο, ὁπῶς 
ταιριάζει, όπως πρέπει να γίνει, ο κάθε αρμόδιος θα επιληφθεί - τού θέματος | | 
οι πιθανότητες αποτυχίας «δεν εδετήσθηκαν -- και ιδού τα αποτε”.ἑσματα! ΣΥΝ 
προσηκόντως. καταλλήλως, αρμοδἰως |ἴ:ι ΥΜ αρχ. «δὲον], δέος (το) (δέους 
[| χωρ πληθ.) συναίσθημα που συνδυάζει φόβο και θαυμασμὀ ἡ βαθὺ 
σεβασμό (για κἀποιον/κἀτι) - ενώπιον τού εχθρού 1 παρακολουθούσε µε - τη 
σκληρή αναμέτρηση των αντιπάλων | | στη θὲα τού πανύψηλου ὀρους αισθάνθηκαν - 
ΦΡ αντίπαλον δέος (τὸ δὲ αντίπαλον δέος μόνον πιστόν ἐς ξυμμαχίαν, Θουκ 
3,11)0 φόβος που προκαλεἰ ἑνας αντίπαλος, συνἠθ. εξίσου ισχυρὀς, οι Η ΠΑ 
κινούνται ανενόχλητες στην παγκόσμια σκακιέρα απὀ τότε που εξέλιπε το - τής 
Σοβιετικής Ί:νωσης. 

[ΠΤΥΜ αρχ « Ἀκδγε-ος « δείδω «φοβούμαι» « Ἀ«δΓεί-«ρω «Ι.Ε. ᾽ἀννεῖ- 
«φοβούμαι», πβ αρμ. οτΚἰνν! «φόβος», σανσκρ. ἀνεβῆ «μισώ» κ ἀ. Ομὀρρ. δει- 
λός, δει-νός, δεισι-δαίμων κ.ά Η λ. αρχικώς αποτελούσε γενικὀ ὀρο εκφράσεῶς 
τοῦ Φόβου, εν αντιθέσει προς τον φόβο, ο οποίος προσδιόριζε την αντίδραση 
ἐναντι συγκεκριμένου και άμεσου ερεθίσματος. Π διάκριση αυτή αρχίζει να 
αμβλύνεται ἠδη στον Όμηρο και στους αττικοὺς συγγραφεἰς, ενώ στη Ν. 
Ἑλληνικὴ εκφρά- 


δεξιός: συνώνυμα. Από ) Ε. ρίζα "ἀακ»(1)- σχηματίστηκαν το ελλην. δεξιὸς 
(« δεξιοὺς στην Αρχαία και δεξιτερὀς ὁπῶς αριστερὀς), λατ ἀοχίοι (ενν 
χειρ) σήμαινε ἠδη στον Όμηρο το «δεξὶ χἐρι», το δε δεξιὸς (ομηρικὀ και 
αυτὀ. ὁπως και το αριστερός) «τον ευρισκόμενο στη μεριὰ τοὺ δεξιοὺ 
χεριού» Δοθέντος ότι το δεξὶ χέρι ἦταν το «καλὀ χέρι» (το ρυθμισμἐνο 
βιολογικά στους περισσότερους ανθρώπους, ώστε να χρησιμοποιείται για 
τις περισσότερες και δυσκολὀτερες κινήσεις και ενέργειες), προημα το 
δεξιός απέκτησε «εὐσημες» (πιε[οταΏνο) σημασίες: ευοἰίωνος (στην οιώνο- 
σκοπἰα: και σήμερα ευχόμαστε, «να πάνε όλα δεξιά»), επιδέξιος, ικανός, 
(στην Αρχαία και) έξυπνος, ευγενἠς Τη σημ «δεξιὸς - ικανὸς» πἠρε στην 
Αρχαἰα και το επἰθ επιδέξιος (αρχ σημ. «απὀ τα αριστερά προς τα δεξιὰ»), 
το οποίο βαθμηδὸν περιορἰστηκε στη σημ. «ικανός». 1ο δεξιός στη λόγια 
γλώσσα διατήρησε τη σημ «επιδέξιος» («δεξιός χειριστής τού λόγου» - το 
παράγωγο δεξιότητα σηµαίνει την «επιδεξιότητα» και χρησιμοποιείται 
πολὐ στην παιδαγωγικἠ σε σχέση µε τις δεξιότητες που αποκτά ο μαθητής 
στο σχολείο, π.χ «η δεξιότητα τής γραφής»), αλλά περιορίστηκε κυρίως στη 
σημ. «ευρισκόμενος στη μεριὰ τού δεξιού χεριού». Ἡδη στην αρχαἰα εποχἠ 
(Αρριανός, Λουκιανός) πλάστηκε και το αντἰθ τού δεξιός, το αδέξιος, µε τη 
σημερινἠ σημ. «ο στερούμενος επιδεξιότητος, ο µη επιδέξιος» (αρχικά «ο 
αριστερὀχειρ»). Η θετικἠ (εὐσημη) αντίληψη των ανθρώπων για το δεξὶ 
χέρι και κατ' επέκταση για το δεξιός οδήγησε ορισμένες γλώσσες να 
εκφράσουν το «δεξιός» µε την ίδια λ. που δήλωσαν το «ορθός» (πβ αγγλ. 
τἰρΏί Ξ (α) δεξιός (β) ορθὀς, σωστὀς: ομοἰο)ς γερμ. τεςΒ!ῖ, πολ. ρτάννγ) ἡ το 
«ἰσιος, ευθὺς» (λατ. ἀετοσίας 2 ἀἰτοσίας «ευθύς» 2 γαλλ ἀτοῖϊ «δεξιός», ισπ 
ἀετεσ[ο «δεξιός», ρουμ. ἁτορί «δεξιός») ἡ το «καλός» (λιθ. Ιαβας λετ Ιαῦς Ξ 
(α) καλὀς (β) δεξιὸς) Π αντίθεση προς το δεξὶ χέρι ἑκανε, το αριστερό να 
θεϊορείται αρνητικὀ, κακὀσηµο. πράγμα που οδήγησε σε ευφημιστικὲς 
δηλώσεις: το αποκάλεσαν ἀριατο 2 αριστερὀς και (στην Αρχαία) ευώνυμο 
{ς ευ κ όνοµα «καλονόματο», πβ. Εὐξεινος Πόντος Ξ η θάλασσα που 
καταδέχεται τους ξένους, ευφημιστικἠ ονομασία τοὺ «Μαύρη Θάλασσα»). 
Οι αρχαίοι χρησιμοποίησαν µε τη σημ. «αριστερός» και το σκαιὀς, το 
οποίο απέκτησε διάφορες αρνητικὲς σημασίες, για να καταλἠ- δει στη 
σηµερινή «απρεπὴς, επιθετικὀς, αγροἰκος» (σκαιἠ συμπεριφορά). Σε 
νεότερους χρόνους, πιθ. απὀ το ζαβός (« μτγν Σήάβος / Σαβός «ο υπηρετών 
τον Βάκχο, ο εκτὸς εαυτού, τρελός», σχηµατἰστηκε το ζερβός «αριστερός» 
(ζερβὀς « ζαρβός «ζαβρός « ζαβὀς), περνώντας ἰσῶς µέσα απὀ τη σημ. τοὐ 
«αδέξιος». 

Πολιτική σημασία απέκτησαν οι λ. δεξιὸς και αριστερὀς εντελώς 
συγκυριακἁ στα χρόνια και ες αφορμἠς τἠς Γαλλικής Επανάστασης. όταν 
οι μοναρχικοὶ κατέλαβαν στη Συντακτικἠ Συνέλευση (1789) το δεξιό μέρος 
των εδράνων τἠς αἰθουσας (εξοὺ «δεξιοὶ») και οι δηµοκράτες το αριστερὀ 
(εξού «αριστεροὶ») σε σχέση µε τη θέση τοὺ προέδρου τἠς Συνέλευσης. Η 
θέση στο Κοινοβούλιο δημιουργεὶ και σήμερα ακόµη πολιτικού 
περιεχομένου διακρἰσεις. Έτσι, λ χ στο Βρετανικὀ Κοινοβούλιο γίνεται 
διάκριση ανάμεσα σε {Ποπἴρεπςσπετο και ᾖῬαςκρεπομεί, στους 
αξιωματούχους πολιτικοὺς (μέλη κυβερνήσεως. αρχηγούς κομμάτων, 
κοινοβουλευτικοὺς εκπροσο)πους) που καταλαμβάνουν τα μπροστινά 
ἑδρανα ({τοπίροπεΠμοις) και σε απλἁ µέλη κυβερνώντος κόμματος ἡ 
αντιπολίτευσης) που καταλαμβάνουν τα πἰσω ἐδρανα (ΡαςκΡοπεπ6οτϑ). 


δεξιόστροφος, -η, -ο [1861 ] 1. αυτός που ἐχει δεξιά κατεύθυνση. 


δέουσα 464 


ζει τον βαθὺ σεβασμὀ που εμπνέεται απὀ κάποιον ἡ κἀτι[. 

δέουσα (η) » δέων 

Δ.Ε.ΓΊ. 1. (η) Δημόσια Επιχείρηση Πετρελαίου 2. (το) Διδακτικό Επι- 
στηµονικὀ Προσωπικὀ «" ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστηµιακθέε 

Δ.ΕΠ.Α. (η) Λημόσια Επιχείρηση Αερίου 
Δ.Ε.Π.Α.Θ.Α. (η) Διεύθυνση Εφέδρων Πολεμιστών. Αγωνιστών, Θυμάτων. 
Αναπήρων 

Δ.Ε.Π.Ο.Σ. (η) Δημόσια Επιχείρηση Πολεοδομίας, Οικισμού και Στέγασης. 
δέρας (το) (δέρ-ατος | -ατα, -ἀτων)] (αρχαιοπρ.) Ί. το δέρµα που προέρχεται 
απὀ ζώο ΣΥΝ προβιά, τομάρι 2. ΜΥΘΟΛ χρυσόμαλλο δέρας (α) το δέρμα µε 
το χρυσό τρίχωμα τοὺ φτερώτοὺ κριαριού, που μετέφερε τον Φρίξο και την 
Ἕλλη στην Κολχίδα και για το οποίο έγινε η Αργοναυτική Εκστρατεία (β) (μτφ 
) καθετί που μπορεὶ να δώσει μεγάλο πλούτο 

[ΕΤΥΜ αρχ. « δέρω «σχίζω, γδέρνω» Βλ λ. δέρνω] 

θερβέναγας (ο) Ιδερβεναγάδες) Ί. ἱκατά την Τουρκοκρατία) ο αρχηγὀς τού 
σώματος ενόπλων που φρουροὺσαν τους δημόσιους δρόμους, και κυρ τις 
διαβάσεις των βουνών 2. (κυρ. μτφ.) άνθρωπος µε τυραννικἠ συμπεριφορά, 
που ασκεὶ αυθαίρετη και απόλυτη εξουσία: ὀσο απούσιαζε ο διευθυντής, 
αυτοδιορίστηκε γενικὀς - εδώ µέσα | | συμπεριφἐρομαι σαν - σον σατράπης, 
γκιουλέκας. 

[ΕΜ «τουρκ. ἀετροπί αραςί]. 

Δερβενάκια (τα) [Δερβενακίων) χωριό τής ΒΑ Πελοποννήσου στον νομό 
Κορινθίας, ὀπου οι Ἕλληνες µε αρχηγό τον Θ. Κολοκοτρώνη πὲ- τυχαν 
καθοριστικἠς σημασίας για την ἐκβαση τὴς επανάστασης νίκη κατά τῶν 
Τούρκων (1822) 

[ΕΤΥΜ Ὑποκ (σε πληθ ) τού ουσ. δερβένι «στενό πέρασμα» (βλ λ )|. δερβένι 
(το) (δερβεν-οὐ | -ιών) (λαικ.) στενἠ διάβαση ανάμεσα σε βουνά ΣΥΝ 
κλεισούρα, διάσελο, (λόγ.) στενωπὀς - (υποκ) δερβε- νάκι (το). 

[ΕΤΥΜ «τουρκ ἀατροπί « περσ ἀἁατραπά (ἰδια σημ.)]. δερβενοχώρι (το) 
(λαῖκ) χωριὸ που βρίσκεται κοντὰ ἡ γύρω απὀ στενὀ πέρασμα βουνού, 
δερβίσης κ. ντερβίσης (ο) (δερβίσ-ηδες (λαϊκότ. -ἆδες)) (λαῖκ.) 1. 
μουσουλμάνος μοναχός που ἐχει απαρνηθεὶ τα εγκόσμια και ζει με 
υποχρεωτικἠ πενία και αγαµία σε ασκητικἀ κἐντρα (τεκέδες) ἡ και µέσα στον 
κόσμο χορός δερβίσηδων | | περιστρεφόμενοι - 2. (κατ’ επἐκτ.) υπερήφανος και 
λεβέντης: γεια σου, Μάρκο µου, δερβίση! (πβ λ ασίκης) -δερβίσικος,-η,-ο, 
δερβίσικα επἰρρ. 

ΠΕΤΥΜ μεσν. « ντερβίσης « τουρκ ἀετνῖβ « περσ. ἀατννος «επαίτης»! 
δερβισόπαιδο κ. ντερβισόπαιδο (το) (λαϊκ) το πολὺ καλὀ παιδὶ, που το 
θαυμάζουν για τον χαρακτήρα και τη λεβεντιά του. καλώς το - συν λεβέντης, 
μάγκας δέρµα (το) (δέρμ-σ.τος (-ατα, -ἆτων) 1. το φυσικὀ, µαλακὀ περίβλημα 
τὴς επιφάνειας τοὺ σώματος ανθρώπων και ζώων, που προστατεύει τα 
εσωτερικἁ ὀργανα και αποτελεὶ τον φορέα τὴς αισθήσεως τἠς αφἠς σε 
ορισμένα σηµεία εἶναι δυνατὸν να φέρει πρὀσθετα ὀργανα και εκφύματα 
(τρίχες, νύχια, φτερά, λέπια, φολίδες κ.λπ): ευαίσθητο / λεπτό / µελαμ φὀ! λευκό 
1 χιονάτο 1 όμορφο / καθαρὀ / υγιές / ἆγριο ι τραχύ / φρέσκο { βελούδινο / 
Πλιοκαμένο / ανοιχτὀ ι σκούρο ι ρυτιδώὠμένο / λείο / δροσερό / σοκολατένιο - || 
χαλάρωση / πόρος 1 φλ,εγ- μονή ι καρκίνος τού - 2. (ειδικὀτ.) το περίβλημα τοὐ 
σώματος που ἐχει αφαιρεθεἰ απὀ γδαρμένο ζώο και προορίζεται για 
κατεργασία: πολύτιμο / μαλακὸ / παλαιὀ / φυσικό / τεχνητὀ / ακατέργαστο / κα- 
τεργασµένο - Ἡ κατεργασία / τεμάχιο δέρματος σον (λὀγ.) δορά, (λαϊκ.) προβιά, 
τομάρι 3. (συνεκδ) το κατεργασμένο περίβλημα σώματος ζώου. παπούτσι / 
τσάντα / σήκος / γάντι / βαλίτσα απὀ - ΣῪΝ πετσὶ :- (υποκ) δερματάκι (το). 
[ΕΜ αρχ « δέρω «σχίζω, γδέρνω» (βλ. λ δέρνω)). 


δέρµα - επιδερμίδα - πετσί. Η λ δέρµα εἰναι η γενικἠ λ. που χρη- 
σιμοποιείται για κάθε µορφή δέρματος, ζώων ἡ ανθρώπων Η επιδερμίδα 
χρησιμοποιείται για το ανθρώπινο δέρµα, ειδικότερα για την επιφάνεια τοὐ 
ανθρώπινου δέρματος και μάλιστα τῶν γυναικών που δείχνουν ιδιαίτερη 
φροντίδα, λεπτή / απαλή επιδερμίδα - τα καλ/.υντικά διατηρούν την επιδερμίδα 
φρέσκια και νεανική κ.λπ Πετσί (« ιταλ ροΖΖο) εἶναι το δέρμα των ζώων, 
ακατἐργαστο και κατεργασµένο. Μεταφορικά χρησιμοποιείται σπανιότερα 
και για ανθρώπους µε αρνητικἠ συνήθως σημασία: χοντρόπετσος - Θα το 
αισθανθεί στο πετσί του 


δερµαταλοιφή (η) αλοιφἠ για τη θεραπεία δερματικὠν παθήσεων, 
δερματεμπορία (η) [χωρ πληθ } η εµπορικἡ δραστηριότητα που σχετίζεται 
µε τα δέρματα το εμπόριο δερμάτων. Επίσης δερματεμπόριο (το) -- 
δερματέμπορος (ο/η) 11869]. δερματικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] κ (σπἀν) 
δερμικός αυτὀς που σχετίζεται µε το δέρμα: - πάθηση. δερμάτινη (η) (χωρ 
πληθ » συνθετικὀ δέρμα (απομίμηση τοὺ φυσικοὺ δέρματος)! η - 
χρησιμοποιείται στην κητασκευή τσαντών, ρούχων κ ᾖ. 

[ΕἸΥΜ Νόθο σὺνθ « δέρματ- (γεν. τοὺ δέρμα) τ παραγ. επίθημα -ίνη (ξ γαλλ. - 
ἰπε. που χρησιμοποιείται για λέξεις οι οποἱες δηλώνουν απομίμηση φυσικού 
προϊόντος)] δερμάτινος, -η, -ο [αρχ.] 1. αὐτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ 
δέρμα. - παπούτσι / τσάντα / ζώνη / σακάκι / ασπίδα / σημειώματάριο σον 
πέτσινος 2. δερμάτινο (το) γυναικείο ἡ ανδρικὀ ἐνδυμα απὀ κατεργασμένο 
δέρµα το κατάστημα αυτό πουλάει δερμάτινα. Επίσης δερματένιος, -ια, -ιο 
δερµατίτιδα (η) ΙΑΤΡ οξεία φλεγµονήἡ τού δέρματος (βλ λ.), που προ- 


δέση 


καλείται απὀ διάφορες αιτίες (λ.χ. παρατεταμένη ἐκθεση σε ακτινοβολία, 
προσβολἠ απὀ μικρόβια, χημικὲς ουσίες κ.λπ) Επίσης (λὀγ.) δερματίτις |1876] 
ἰδερματίτιδος | δύσχρ. δερματιτἰδων). 

Π-ΓΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ., « γαλλ. ἀετπιαΏϊο]. δερµατο- κ δερµατό- κ. 
δερµατ- / δερµο- κ. δερµό- κ. δερµ- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει: 1. ότι 
κάποιος ἐχει δέρμα: δερµατό-βια (ζώα) Κ δερµό-πτερα, δερµό-φυτα 2. (ειδικὀτ.) το 
ανθρώπινο δέρμα (κυρἰως στην ιατρικἠ): δερματολόγος, δερµατο-πάθεια, δερµατο- 
γό- νος Η δερµο-γραφἰσμός, δερµο-επιδερμίτιδα 3. το κατεργασμένο ἡ µη δέρµα των 
ζώων. «Φερματό-κο/.λα, δερµατό-δετος, δερµατ-εμπορία, δερµατ-ουργία 

[ΕΤΥΜ Λεξικὀ πρὀθημα τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής (πβ. δερµ(ατ)ό-πτε- ρος). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. δέρμα, απαντά δε και σε ελληνογε- νεὶς ξἐν. όρους, λ χ. 
γαλλ. ἀεττιαῖϊο-]οσίε. ἀετπιο-σταρπἰο]. δερματόδετος, -η, -ο {1851] (για 
βιβλία) δεμένος µε δέρμα, αυτός που ἐχει δερμάτινο εξώφυλλο, οπισθὀφυλλο 
και ράχη. δερματοειδής, τὴς. -ἐς [1842] (δερματοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αυτός που μοιάζει µε δέρµα, που ἐχει την υφἠ ἡ τη σύσταση τοὺ δέρματος 
Επίσης δερματώδης, -ης. -ες [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης. -ες. 

δερματόκολλα (η) (χωρ γεν πληθ.) ΧΗΜ κόλλα που παρασκευάζεται µε 
παρατεταμἐνο βρασμὀ τεμαχίων δέρματος και ἄλλων ζωικών υλο)ν και 
χρησιμοποιείται στη συγκόλληση ξύλινων αντικειμένων, δερματολογία (η) 
[1891] (χωρ πληθ.) ΙΑΤΡ ο κλάδος που ασχολείται με τη μελέτη, θεραπεία και 
περιγραφή των δερματικὠν παθήσεων. -- δερματολόγος (ο/η) {1876 [. 
δερματολογικός, -ἠ, -ὁ [1890], δερµατο- λογικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ΕΙΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ, «γαλλ ἀοτπιαϊο]ορἰοὶ δερµατοπάθεια (η) [ 
1885[ (δερματοπαθειών] ΙΛΤΡ κάθε πάθηση τού δέρματος. 

[ΕΓΥΜ Απόδ. τοὺ γαλλ ἀειπιαίοφεΙ δερματοστιξία (η) [1890] [χωρ. πληθ) η 
μόνιμη χάραξη σχεδίων, εικὀνῶν κ λπ στο δέρμα τοὐ ανθρώπου για 
διακοσμητικοὺς λόγους (βλ. κ. λ. τατουάζ). 

[ΕΤΥΜ « δέρμα 5 -στιδίᾳ « στίζω, απὀδ τού διεθνούς όρου τατουάζ (βλ.λ.) 1 
δερματουργία (η) (χωρ. πληθ ) βυρσοδεψία (βλ.λ... -- δερµατουρ- γός 
(ο), δερματουργικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ « δερματουργὀς « δέρμα, -τος Ἔ -ουργός « ἐργο]. 

δερματώδης, -ης, -ες :4 δερµατοειδἠς δερμικός, -ἠ, -ὁ -» 

δερματικὀς 

δερμογραφισµός (ο) ΙΑΙΡ η αντίδραση τοὺ δέρματος ορισμένων ατόμων, 
κατά την οποία, αν ερεθιστεὶ το δέρµα µε αμβλὺ αιχμηρό ὀργανο, εμφανίζει σε 
λίγα λεπτά λόγω υπερευαισθησίας ανάγλυφο σχήμα ανάλογο µε αυτό τού 
αντικειμένου που προκάλεσε τον ερεθισμό ΣΥΝ προκλητή κνἰδώση. Επίσης 
δερµογραφία (η). -- δερµογραφι- κὀς, -ἡ, -ὁ [1844]. 

ΓΕΓΥΜ Ἑλληνογενής δἐν. ὀρ, « αγγλ. ἀετπιοσταρηίδτπη]. 

"δερμος, -η, -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που σημαίνουν 
1. υφή, χρώμα ἡ ἆλλο χαρακτηριστικὀ τοὺ δέρματος: ερυ- θρό-δερμος, παχύ- 
δερμος, λεπτό-δερµος 2. (για οικογένεια ζῴων) κοινὀ χαρακτηριστικὀ τού 
δέρματος, οστρακὀ-δερµο. 

[ΕΓΥΜ Λεξικὀ επἰθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. παχύ-δερμος). που 
προέρχεται απὀ το ουσ δέρμα, -ατος και απαντά επίσης σε ελληνογενεὶ” δὲν 
όρους (λ.χ. γαλλ. οσπίπο-άθιπιες)]. δερνοκοπιεµα!ι ρ αμετβ. αποθ. 
(δερνοκοπἠθηκα) (λαϊκ.) θρηνώ έντονα, χτυπιέμαι απὀ απελπισία, «τι έπηθες. 
μπρε, και δερνοκοπιέ- σα» (Α. Καρκαβίτσας) ΣΥΝ στηθοκοπιέµαι, κόπτομαι, 
θρηνώ, δἑρνο- μαι. οδύρομαι ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ « δέρνω 1 -κοπιέμαι « -κοπώ (« κὀπτω)!, δέρνω ρ µετβ. (ἐδειρα, (να/θα 
δείρω), δάρ-θηκα (λὀγ εδάρην, -ης, - η..), -μένος) 1. δίνω χτυπήματα (σε 
ἀνθρώπο ἡ ζώο) µε το χέρι ἡ µε ἆλλο ὀργανο: - κάποιον αλύπητα / µε την ψυχή 
μου / για λογαριασμὀ ἠλλου { αδίστακτα / άγρια { μέχρι αναισθησίας / μέχρι Θανάτου | [ 
(ὡς απειλἠ) κάτσε ήσυχη, γιατί Θα σε δείρω! | | «δεν τη δείρατε ποτἑ την κὀρή σας. 
γι'αυτό βγήκε τόσο κακομαθημένη! ΣΥΝ χτυπὠ. βαρώ. ςυ- λοκοπώ. καταχερἰζω, 
ξυλοφορτώνω, (ευφημ) χειροτονώ: ΦΡ. (φεύγω) σαν δαρμένο σκυλί µε τρόπο 
ταπεινωτικὀ, σαν να µε ἐδιώξαν εξευτελιστικἁ 2. πέφτω πάνω σε κάτι µε ορμή: 
ένα χαµόσπιτο που το 'δερ- νε αγἐρας και βροχή | | το κύμα ἐδερνε αλόπητη το καράβι 
ΣΥΝ ριπἰζω 3. (μτφ.) ταλαιπωρώ, κάνω (κἀτι) να δεινοπαθεὶ, να υποφέρει: την 
ψυχή του τη δέρνει θλίψη μεγάλ.η | | µε δέρνει η πείνα / η δίψα / µια κατάρα / η 
φτώχια / μαύρο χήλι /ή ατυχία / ἡ συμφορά / αμάθεια / γρουσουζιά / μοναξιά ἰ 
κακοµοιριά / κακοδαιµονία ΣΥΝ βασανἰζω, ταλαιπωρώ, τυραννώ. παιδεύω, (λὀγ) 
κατατρύχω 4. (για ιδιότητα) χαρακτηρἰζω (κἀποιον) τι βλακεία / τρέλα / 
μεγηλομανίη τον δέρνει! [ΕΓΥΜ μεσν. «αρχ. δέρω «σχίζω, γδέρνω» (κατἁ το σχήμα 
φέρω-έφερ- να (αντὶ ἐφερα) - φέρνω, σύρω - ἐσερνα (αντὶ ἐσυρα) - σέρνω) « Ι.Ε "ἀοτ- 
«γδέρνω, σχίζω», πρ σανσκρ. ἆατ-Β, γαλλ. {τετ, ισπ Ἠτατ, αγγλ. ἴσατ «σχίζω», 
γερμ ἵτεπηεη «χωρἰζῶ» κ.ά Ομὀρρ δέρ-ας, δέρ-μα, δορἀ, δρ-ἐπω κ ἀ. Η σημερινἠ 
σημ εἶναι μεσν.]. 

Δ.Ε.Σ. (ο) Διεθνής Ερυθρός Σταυρὀς. 

δεσίδι (το) (δεσιδ-ιοὺ | -ιών] (λαῖκ.) Ί. το µέσο που χρησιμοποιούμε για να 
δέσουµε κάτι 2. το δέσιμο [ΕΤΥΜ τ ϐ «δεσ- (ρ. δένω, αὀρ. ἑ-δεσ-α) Ἐ επίθηµα -ἰδι). 
δέση (η) {-ης κ. -εως | -εις. -εων) Ί. (κυριολ ) το δέσιμο και (γενικὀτ.) η 
δηµιουργία συνδέσμου, η προσαρμογἠ ενὸς στοιχείου σε ἀλλο. η - πολυτίμου 
λίθου σε δαχτυλίδι ΣΥΝ δέσιμο, σύνδεση, συνένωση ΑΝΤ λύση 2. (μτφ.) ΦΙΛΟΛ τα 
στοιχεία που διαμορφώνουν τον αφηγηµατικὀ ιστὀ διηγήματος, 
μυθιστορήματος, θεατρικοὺ ἐργου κ.λπ (ο ὀρος χρησιμοποιείται κυρ στην αρχ 
τραγωδία) ΣΥΝ πλοκή ΑΝΤ. λύση Επίσης 


δέσιμο 465 


(λαϊκ.) δεσιά (σημ 1). 
[ΕΤΥΜ «αρχ. δέσις « δέα) / δώ «δένω»! δέσιμο (το) (μ,Γ.σν.] (δεσίμ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν) 1. το τύλιγμα (αντικειμένου) µε σχοινὶ, λουρὶ, αλυσίδα κ τ ὀ . για 
να συγκρατεἰται ἡ για να μένει σταθερὀ ἡ ακίνητο το - τού αλόγου σε ἐναν 
πάσσηλο | [ το - τῶν χεριών τῶν αιχμηλ.ώτων µε αλυσίδες | | το - τού σκύλου µε 
λουρί για να µη φύγει |] το - των βιβλίων µε σπήγκο για να µη σκορπιστούν κατά τη 
µεταφορά τους φρ γ1α δέσιμο για το τρελοκομεἰο δεν είναι καλά ο άνθρωπος" εἶναι 
-{ | τρελός -! 2. ο σχηματισμὀς κὀμπου µε το κατάλληλο πλέξιμο σχοινιών, 
κορδονιὼν κλπ.. το - τής γραβήτας ΔΝΤ λύσιμο 3. το τύλιγμα (πληγἠς, 
τραύματος) µε επίδεσμο ΣΥΝ επἰδεση 4. η συρραφἠ το - των φύλλων του 
βιβλάου 5. (λαὶκ }) η µαγικἡ πράξη που αποσκοπεὶ στον εξαναγκασμὀ (κάποιου 
να κάνει κάτι): λύνω το - (τα μάγια) 6. το πήξιμο (διαλύματος γλυκού, 
σάλτσας κ.τ ὀ.): το - τοὺ σιροπιοὐ / τὴς κρέµας 1 τής σήλτσας 7. (για άνθος / 
φυτό) ο σχηματισμός καρποῦ, το - τῶν σταφυλιών 8. ο (επιτυχής) συνδυασμός 
διαφορετικών στοιχείων το - δύο διαφορετικών ρυθμών σε µια αρχιτεκτονική 
σύνθεση 9. η δέση (βλ λ., σημ 1). δεσμευμένος, -η, -ο 1. αυτὸς που τον ἐχουν 
δεσμεύσει - κεφάλαια 
αυτός που αισθάνεται ηθικούς ἡ συναισθηματικοὺς περιορισμοὺς 

(Κατ΄ επἐκτ ) αυτὀς που εἶναι παντρεμένος ἡ αρραβωνιασμµένος δέσμευση 
(η) [μτγν 1 [-ης κ -εὐσεῶς | -εὖσεις, -εὐσεῶν} 1. η ανάληψη υποχρέωσης, η 
υπόσχεση (για κἀτι): ο υπουργός συζήτησε τα αιτήματα. χολρίς να αναλάβει Ωστόσο 
καμία - | | πολιτική / οικονομική / διεθνής { ρητή - | | βα θέλαμε να συνεργαστείτε 
μαζί µας χωρίς καμία -- αν δεν μείνετε ικανοποιημένος, µπορείτε να αποχὠρήσετε 2. 
ΝΟΜ η απαγὀρευση χρήσεως ιδιοκτησίας ἡ αναλήψεως χρημάτων απὀ 
τράπεζα - καταθέσεων | | η - πὀρων απὀ το Κοινοτικὀ Ταμείο ΣΥΝ περιορισμὀς, 
απαγόρευση, παρεμπόδιση 3. ο περιορισμός που προέρχεται απὀ την 
ανάληψη υποχρεώσεως ἡ που επιβάλλεται απὀ ἆλλον: ήθελ,ε να ζήσει µια ζωή 
χωρίς δεσμεύσεις ΣῪΝ υποχρέωση 4. (συνεκδ.) καθετὶ το οποίο περιορίζει, δεν 
επιτρέπει να κινηθεὶ κανεἰς ελεύθερα, ὁπῶς επιθυμεὶ πολλοὶ λένε ὀτι ο γάμος 
αποτελεί -- 5. μερική ἡ ολικἠ συγκράτηση (δράσης, επίδρασης, ενέργειας κλπ): 
η - τής θερμότητας τού Ηλίου απὀ το στρώμα φυσικών αερίων τής ατμόσφαιρας κοντά 
στην επιφάνεια τής Γης. 
δεσµευτικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ ] αυτός που δεσμεύει (κάποιον ὡς προς κάτι). 
δεσµευτικ-ά /-ὡς επἰρρ.. δεσµεατικότητσ (η) δεσμεύῶ ρ. µετβ [δεύσμευ-σα. - 
θηκα (καθημ -τηκα). -μένος] 1. θέτω περιορισμοὺς και εμπόδια, περιορἰζω την 
ελευθερἰα δράσεως και επιλογών: οι προεκλογικἐς εξαγγελίες τής κυβέρνησης τη 
δεσμεύουν απέναντι στο εκλογικὀ σώμα |] η υπόσχεση που σου έδωσα µε δεσμεύει 
ηθικά απέναντι σου 2. επιβάλλω ηθικούς ἡ νομικοὺς περιορισμούς. - κάποιον µε 
συμβόλλαιο / µε ρήτρα 3. (ειδικὀτ.) δεν επιτρἐπω τη χρήση ιδιοκτησίας ἡ την 
ανάληψη καταθέσεων το κρήτος δεσμεύει τις καταθέσεις σε καιρὀ πολέμου 4. 
συγκρατώ, δεν επιτρἐπῶ τη διέλευση τα φυσικά πέρια τής ατμόσφαιρες δεσμεύουν 
την ηλαα- κἠ θερμότητα: (µεσοπαθ δεσμεόομαι) 5. αναλαμβάνω υποχρέωση: - 
ενώπιον τού συμβουλίου να κάνω ὀ,τι μπορώ για την εξυπηρέτηση τῶν συμφερόντων 
τής εταιρείας 6. υπόκειμαι σε δέσµευση, περιορἰζομαι ἡ εμποδίζομαι στις 
ενέργειες µου απὀ κάτι: - απὀ το δημοσιογραφικό απόρρητο και δεν μπορώ να 
αποκαλύψω τις πηγἐς µου [εγυμ αρχ. « δεσμὀς Ἱο ρ εἶχε αρχικοὺς τη σημ 
«φυλακίζω, αλυσοδένω». Η σηµερινἠ σημ αποδίδει το αγγλ Ρίπά] δέσμη (η) 
(δεσμῶν) 1. σύνολο πολλ(ὀν ομοειδών αντικειμένων, που εἶτε εἶναι δεμένα 
μεταξύ τους εἰτε συγκρατούνται χαλαρά µε περιτύλιγμα, λαβή, κλωστή, 
σπάγκο κλπ.. - χαρτιών / λ.ουλουδιών / εγ- γράφων σον δέἐµα. δεμάτι, δεσμίδα, 
(λαϊκ.) μάτσο 2. οτιδήποτε εμφανίζεται ἡ αντιµεταλπἰζεται ὡς σύνολο 
ομοειδών πραγμάτων µε κοινἠ πηγἠ. προέλευση ἡ µε κοινὀ στόχο. - µέτρων 1 
προβλημήτωνι προτάσεων / φωτεινών ακτίνων 1 ευθειών / ηλ,εκτρομαγνητικὠν 
κυμήτο)ν σον πακέτο : 3. (ειδικὀτ.-παλαιὀτ) καθεμιά απὀ τις ομάδες µαθη- 
μάτων που ὀφειλαν να παρακολουθήσουν και στα οποία εξετάζονταν στο 
τέλος τἠς σχολικής περιόδου για την εισαγωγἠ τους στα Ανώτερα και 
Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύματα οι µαθητές τἠς τελευταίας τάξης τού 
λυκείου και που καθεμιά αντιστοιχεὶ σε συγκεκριμένες ανώτερες και ανώτατες 
σχολές μάθημα δέσμης | | οι βάσεις στις - διαμορφώθηκαν φέτος σε υψηλά επίπεδα 
[ΕΜ αρχ., αρχικἡ σημ «δεμάτι», « δέω / δώ «δένω». Η σηµερινἠ σημ. 
αποδίδει το αγγλ Ριπα]ε], δεσμίδα (η) μικρἠ δέσμη ἡ σύνολο 
μικροαντικειμένων, συνδεδεμἑνίον μεταξὺ τους -- χαρτονομισμάτων / εισιτηρίων 
/ φυσιγγίου [1-.ΤΥΜ «αρχ δεσμίς. -ἰδος « δέο) / δώ «δένω»), δέσμιος, -α. -ο 1. 
αυτός που ἐχει δεθεὶ, που φέρει ἡ συγκροτείται µε δεσμά ο επί κεφαλής τῶν 
τρομοκρατούν εμφανίστηκε - μπροστή στις τηλεοπτικές κάμερες σον δεμένος, 
δεσμώτης λντ λυτός, ελεύθερος 2. (μτφ.) αυτός που δεσμεύεται (απὀ 
κἀποιον/κἀτι), που δεν μπορεὶ να δράσει ελεύθερα λόγω εσωτερικών ἡ 
εξωτερικών περιορισμών: ή κυβέρνηση εἰναι - των προεκλογικὠν της εξαγγελιών 
[Γ- των παθών / των υποσχέσεων/ τῶν συνθηκο')ν / τού παρελθόντος τ τής μοίρας 
συν δούλος, ὀργανο, ὑποχείριος ανι λυτρωμένος 3. νομ δέσµια αρμοδιότητα βλ. 
λ αρμοδιότητα. 
[εἰυμ αρχ. « δεσμός] δεσμὀς (ο) (πληθ δεσμοὶ κ δεσμὰ (τα)} 1. σχέση που 
προῦποθέτει ἡ συνεπάγεται ηθικὀ, νομικὀ ἡ συναισθηματικὀ σύνδεσμο: κατά 
την ομιλία του ο ξένος πρέσβης εξήρε τους παραδοσιακούς - φιλίας μεταξύ των δύο 
λαών | | - αγάπης { συγγενείας / ἐρωτος { εκτιµήσεως | | ισχυρὀς 1 ακατήλυτος / 
συγγενικὀς / πνευματικός { φιλικός / ερωτικός / εξωσυζυγικὀς / συνπισθηµατικὀς / 
ἄρρηκτος / εγκήρδιος / κοἰνωνι- κὀς[ παράνομος - συν σχέση, συναναστροφἠ φρ 
(α) δεσμὀς αίμα 


δεσποινίς 


τος βλ. λ αἷμα (β) γόρδιος δεσμός βλ.λ 2. (ειδικὀτ ) η ερωτικἠ σχέση: έχει - 
µε µια φοιτήτρια | | ο - τους χάλασε | | δεν έχω - αυτή την περίοδο | | έχουν σοβαρὀ 
- (πηγαίνουν για γἀμο) 3. δεσμὰ (τα) (α) (κυ- ριολ ) τα ὀργανα µε τα οποία 
δένουν τα χέρια και τα πόδια τῶν κρατουμένων, τῶν καταδίκων και τῶν 
αιχμαλώτων: σπήω / Ορηὐο) / απο- τινήσσω τα - | | απαλλήσσω τον σκλἠβο απὀ τα - 
του ΣΥΝ αλυσίδες, σχοινιά (β) (μτφ ) ο καταναγκασμὀς (που επιβάλλει µια 
κατάσταση ἡ ἑνα φαινόμενο): τα - τού γάμου / τής δουλχίας / τής σκλαβιάς / τής 
αμαρτίας ΣΥΝ ζυγὸς 4. (κατ΄ επἐκτ.) η στέρηση τἠς προσωπικἠς ελευθερίας 
καταδίκη σε ισόβια - ΣΥΝ φυλάκιση, κάθειρξη 5. ΧΗΜ η αλληλεπίδραση ἡ 
σύνδεση µε διαφόρους τρόπους ατόμων ομοίων ἡ διαφορετικών, που έχει ὡς 
αποτέλεσµα τη δηµιουργία τῶν χημικών ενώσεων: ομοιοπολικὀς / ετεροπολικὀς / 
μεταλλικός / απλὀς / διπλούς -. [ΕΤΥΜ αρχ. «δἑω / δω «δένω» Ηλ. ἠδη απὀ την 
Αρχ παρουσίαζε διπλὀ πληθ. για σηµασιολ. διαφοροποίηση: ἐτσι οἱ δεσμοί 
(ἠδη µυκ.) εἶχαν γενικἠ χρήση, ενώ τή δεσμά αναφἑἐρονταν κυρ. στις αλυσίδες, 
στα ὀργανα µε τα οποία ἐδεναν κάποιον Ο χημ ὀρ αποδίδει το αγγλ Ροπά!1 
δεσμοφύλακας (ο/η) Ιμτγν.] (δεσμοφυλάκων] πρόσωπο που φρουρεἰ τους 
κρατουμένους σε σωφρονιστικὀ κατάστημα και επιβλέπει τις δραστηριὀτητὲς 
τους - δεσμοφυλακείο (το) 11873] δεσμώ ϱρ. μετ (δεσμεὶς . : εὐχρ. στον 
ενεστ.] (αρχαιοπρ.) δένω μόνο στη φρ δεσµείν και λύειν (1 η εξουσία που 
δόθηκε απὀ τον Χριστὸ στους Αποστόλους (και κατ’ επἐκτ στους επισκόπους) 
να χορηγοὺν ἡ ὀχι άφεση αμαρτκὀν (11) (σπἀν -μτφ.) η εξουσία να αποφασίζει 
κανεὶς και να ενεργεὶ ὁπῶς θέλει, αυτός έχει το -- εδώ µέσα [{ἱ ΥΜ τ μτγν. δεσμώ 
(ἑω) ς αρχ. δεσμός Στους εκκλησιαστικοὺς συγγραφεἰς απαντἁ µε διάφορες 
παραλλαγὲἑς η φρ. δεσμεῖν καί λύειν (πβ. σὺ δός εξουσίαν . λύειν 8 δει λύειν καὶ 
δεσμεῖν ἑ' δεῖ δεσμεῖν, Κλήμης, Ὀμιλήαι 3, 72), ὡστε να αποδοθεἰ η φράση τού 
Χριστού: οσα εάν δήσητε ἐπί τής γης ἐσται δεδεµένα ἐν ουρανω, καὶ οσα εἰν λύσατε 
ἐπὶ τής γής ἐσται λελυμένα εν οὐρηνφ (Κ.Δ. Ματθ 18. 18)] δεσμωτήριο (το) 
[αρχ.) [δεσμωτηρί-ου | -ων] (λόγ) Ί. ειδικὸς χώρος σε αστυνοµικὀ τμήμα ἡ 
στρατιωτική μονάδα, ὀπου κρατούνται προ- σἰορἰνά υπόδικοι, ὑποπτοι ἡ 
ανακρινόµενοι ΣΥΝ κρατητήριο 2. (παλαιὀτ ) το κτίσμα ὀπου εξἐτιναν την 
ποινἠ τους οι καταδικασμµένοι σε ποινἠ φυλάκισης ΣΥΝ φυλακή, (λὀγ) ειρκτή, 
(λαὶκ ) μπουντρούμι δεσμώτης (ο) Ιαρχ.ἵ Λδεσμωτών), δεσμώτρια (η) 
(δεσμωτριών} Ί. πρόσωπο που ἐχει ριχτεἰ στα δεσμά. που στερείται τής 
προσωπικἠς του ελευθερίας. «Προμηθέας -»(τραγο)δία τού Αισχύλου) ΣΥΝ 
φυλακισμένος. δέσμιος 2. (μτφ ) πρὀσωπο που βρἰσκεται υπὀ τη γοητεία, υπό 
την ολοκληρωτική επἰδραση προσώπου ἡ πράγματος. - τού ἐρώτα/ τού πήθους 
ΣΥΝ δέσμιος, αιχμάλωτος, δούλος, υποχείριος [ΕΙΥΜ αρχ « δεσμός] 
δεσοξυριβοζονουκλεῖ(νι)κό οξύ (το) το Ντι-Εν-Ἡι / Ρ.Ν Λ. (βλ.λ.) 
Δ.Ε.Σ.Π.Α. (η) (παλαιὀτ.) Διοικούσα Επιτροπή Συλλόγων Πανεπιστη- μίου 
Αθηνών. 

δεσπόζουσα (η) ΜΟΥΣ Ί. στην τροπικἠ μουσικἠ (βλ. λ. τρόπος). ο φθόγγος ο 
οποίος ακούγεται συχνότερα σε ένα τροπικὀ μέλος χρησιμεύοντας ὡς πόλος 
ἐντασης, σε αντίθεση προς την τονικἠ η οποία χρησιμεύει ὡς πόλος ηρεμἰας' 
στο τροπικὀ σύστημα η θέση του εντοπἰζεται. ανάλογα µε τον τρὀπο, σε 
διάφορες θέσεις ψηλότερα απὀ την τονική (μια τρίτη, μια τέταρτη, µια 
πέμπτη), ενώ στο τονικὀ σύστημα (σύστημα μείζονος - ελάσσονος) η θέση τἠς 
δεσπὀζουσας ἐχει σταθεροποιηθεἰ σε απόσταση πέμπτης ψηλότερα απὀ την 
τονική - βαθμίδα ]] η μελωδία κινείται προς την - 2. στη διατονικἠ αρμονία, η 
τρὶ- φώνη συγχορδἰα η οποία σχηματίζεται πάνω στη δεσπὀζουσα βαθμίδα. η 
συγχορδία τής -- (βλ λ τονικὀς. υποδεσπὀζουσα). 

| ΕΙ ΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ἀοπιίπαπίε] δεσπόζω ρ. µετβ (δέσποσα) 
(σε) 1. (σπἀν.-κυριολ.) ἐχω απόλυτη εξουσία, κυριαρχώ ολοκληρωτικά σε 
πρόσωπο ἡ πράγμα ΣΥΝ εξουσιάζω, δυναστεὐῶ 2. (συχνὀτ µττο ) κυριαρχώ, 
ξεχωρἰζῶ απὀ τους υπολοίπους, κατέχω τη σπουδαιότερη θέση: ή ηγετική του 
φυσιογνωμία δέσποζε στο πολιτικὀ σκηνικὀ τῶν αρχών τον αιώνα ΣΥΝ κυριαρχώ. 
επικρατο') 2. (μτφ) βρίσκομαι ψηλότερα και ὡς εκ τούτου γίνομαι ορατὀὸς απὀ 
όλες τις πλευρές, σε ολ.ὀκληρη την περιοχή δέσποζε το βενετσιάνικο κάστρο ΣΥΝ 
ξεχωρἰζω 4. (μτφ.) επιβάλλομαι µε τον ὀγκο, γενικὀτ. µε τις διαστάσεις µου, 
στον χώρο: στην εἰσοδο τοὺ λιμανιού τής Νέας Υόρκης δεσπόζει το ἠγαλμα τής Πλ- 
ευθερίας. [ΗΙΥΜ αρχ. « "δεσπόδ- / δεσπότλω « δεσπότης] δεσπόζων, -ουσα. -ον 
1. αὐτὸς που ξεχωρίζει, επιβάλλεται ἡ κυριαρχεί: - µορφή των ελληνικών 
γραμμάτων | | κατέχει - θέση στα πο- λλιτικἁ δρώμενα τής χώρας µας ΣΥΝ εξἐχων, 
επικρατὠν 2. δεσπὀζουσα (η) βλ λ 

[ΕΠΥΜ Μτχ ενεστ τοὐ αρχ δεσπὀζω (βλ λ.), µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. 
ἀοπιίπαπ{). 

Δέσποινα (η) [-ας κ. (λόγ) -οἰνης) Ί. η Παναγία (ως βασίλισσα τοὺ κὀσμου) 
«σώπασε κυρή-Δέσποινα και µην πολυδακρύζεις» (δηµοτ τραγ) 2. γυναικεἰο ὀνομα. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, -ο. 

[ΠΤΥΜ Το αρχ. δέσποινα (βλ.λ ) χρησιμοποιήθηκε (ἠδη στη μυθολ.) ὡς 
προσφώνηση τἠς θεάς Δήμητρας και τὴς Περσεφόνης] δέσποινα (η) [σπάν 
δεσποινῶν} 1. η κυρία τοῦ σπιτιού, αυτή που διοικεὶ τον οἰκο ΣΥΝ 
οικοδέσποινα, (λαϊκ.) αφέντρα, κυρά 2. (λογοτ - επἰσ.) τιμητική προσφ(ὀνηση 
για κυρία, ιδ ευγενοὺς καταγωγἠς και υψηλής κοινωνικἠς θέσης Ρωμαία - ΣΥΝ 
αριστοκράτισσα (ΕΤΥΜ αρχ. « Ἀδεσπότνια « "δεσ-πότν-]π. θηλ. τού δεσπότης, 
εφόσον το β' σονθ πότνια αποτελεί θηλ τού πόσις «ο σύζυγος, ο κύριος τού 
σπιτιού» Βλ. λ δεσπότης] δεσποινίς (η) (δεσποιν-ἰδας κ (λὀγ) -ἰδος | -ἰδες. - 
ἰδων] Ί. (γενικἀ- 


δεσποσύνη 466 


παλαιὀτ.) γυναίκα μικρής ηλικίας συν] κορίτσι, κοπέλα 2. (συνἠθ.) η 
ανύπαντρη γυναίκα οποιασδήποτε ηλικἰας δεσποινίς, ελάτε να σας πῶ κήτι' || 
Να σης συστήσω: απὀ εδώ η - Ελένη ΣΥΝ ἀγαμη, ελεύθερη αντ. κυρία. Επίσης 
(καθημ ) δεσποινίδα -- (υποκ.) δεσποινιδού- λα (η) κ. (λόγ.-παλαιὀτ.) 
δεσποινάριο (το) ΣΧΟΛΙΟ λ κύριος. [ετυμ. « µεσν. δεσποινὶς, -ἰδος, υποκ. 
τοὺ αρχ δέσποινα], δεσποσύνη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (παλαιὀτ.) η κόρη 
τοὐ δεσπότη, δηλ. τοὺ άρχοντα : 2. (επἰσ.) η ανύπαντρη γυναίκα, νεαρἠς 
συνἠθ ηλικίας ΣΥΝ δεσποινὶς 3. αντὶ τοὺ «δεσποινὶς»; ὡς προσφώνηση µε 
ειρωνικὀ ἡ πειρακτικὀ χαρακτήρα: τι επιθυμεί πάλι η -- σας; 

[ΕΤΥΜ Ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. δεσπόσυνος«ο ανἠκων στον δεσπότη, 
στον κύριο» « δεσπότης] δεσττοτάκ! (το) (χωρ. γεν.] αρκετά σκληρὀ και βαρὺ 
ανοιχτὀχρῶμο ξύλο που χρησιμοποιείται στην επιπλοποιἰα, την κατασκευἠ 
σκελετών αεροπλάνων, αυτοκινήτων κα 

[ΠΤΥΜ «τουρκ ἀῑλῬρπάαΚ, µε παρετυμολογἰἱα προς τη λ. δεσπότης] δέσποτας 
(ο) » δεσπότης 

δεσποτάτο (το) [μεσν.] (απὀ τον 130 αι. κ εξ ) περιοχἠ τἠς Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας που κυβερνιόταν απὀ ανεξάρτητο άρχοντα, τον δεσπότη (βλ 
λ.), ο οποίος συχνἀ ἦταν μέλος τἠς αυτοκρατορικἠς οικογένειας: το - τού 
Μυστρά / τής Ηπείρου δεσποτεία (η) |αρχ ] (χωρ. πληθ } Ί. η απόλυτη 
εξουσία, η µορφή διακυβέρνησης κατά την οποία ἑνα πρὀσῶπο (μονάρχης) 
κυβερνά µε τρόπο αυθαίρετο (χωρὶς να δεσμεύεται απὀ κανενὸς εἰδους 
δίκαιο) και αυταρχικὀ: ή - τής τσαρικής Ρωσίας ΣΥΝ δεσποτισμὀς, απολυ- 
ταρχἰα αντ δημοκρατἰα 2. ιςτ (πε)φωτισμένη δεσποτεία (γερμ. ααίρεκ]αττο 
ΜοπατεΠίϱ) (κατἀ την εποχἠ τοὺ Διαφωτισμού) η ηπιότερη άσκηση τἠς 
μοναρχικἠς εξουσίας (σε σχέση µε την απὀλυτη μοναρχία), η συνύπαρξη τἠς 
μοναρχίας με τις πολιτικἐς ιδέες που αναπτύχθηκαν απὀ τους φιλοσόφους τοὺ 
Διαφωτισμού, αποσκοπώντας στη βελτίωση τἠς ζωής τῶν υπηκόων (μέσω τὴς 
ανάπτυξης τἠς παιδείας, τής τέχνης, τὴς βελτίωσης τής οικονομικής τους 
κατάστασης κ.λΠ.): η - του Φρειδερίκου Β' τής Πρωσίας 3. (κατ’ επἐκτ.) η 
επιβολή τυφλἠς υπακοἠς και πλήρους υποταγἠς: βρίσκομαι υπὀ τη - κάποιου. 
δεσπότης (ο) {-η κ. (λόγ.) -ου (κλητ. δέσποτα) | -ες (κ λαϊκ -ἆδες). -ὠν 
(λαῖκ. -ἆδων)) 1. (καθημ.) ο επἰσκοπος: την εὐλογία σου, δέσποτα ΣΥΝ 
μητροπολίτης, αρχιερέας: φρ (α) (παροιμ.) καλά εἰναι τα φαρδομάνικα, μα 
εἰν΄ για δεσποτήδες για ὁσους έχουν φιλοδοξίες ανώτερες των δυνατοτήτων 
τους (β) λέω τον δεσπότη Παναγιώτή για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος 
σαστίζει, τα χάνει ἡ παθαίνει κάτι και υποφέρει: 7ο τι τράβηξα μ'αυτή την 
υπόθεση δεν λέγεται Είπα τον δεσπότη Παναγιώτη! 2. αυτὸς που έχει απόλυτη 
εξουσἰα, άρχοντας που κυβερνά αυθαίρετα και απολυταρχικά: αμείλικτος / 
τυραννικὀς ἱστυγνός - συν. δυνάστης, άρχοντας, αυθέντης, εξουσιαστἠς, ηγεμὀ- 
νας. βασιλιάς, κυβερνήτης, κυρίαρχος : 3. (ὡς προσφώνηση) ο Θεός: 
ευλὀγησον, δἑσποτα' ΣΥΝ Κύριος : 4. ιςτ (στο Βυζάντιο) (α) ο αυτο- κράτορας 
(6) μέλος τἠς αυτοκρατορικής οικογένειας (πρώτος στην ιεραρχία τοὐ 
παλατιού) (γ) (κατά τον 130 αι.) καθένας απὀ τους ανεξάρτητους ηγεμόνες τἠς 
Ἠπείρου και τοὐ Μυστρά (βλ. κ. λ δεσποτήτο) : 5. ο αρχηγός τἠς οικογένειας 
και κύριος τοὺ οἰκου και (κατ’ επἐκτ.) αυτὸς που κατέχει απὀλυτα, που ἐχει 
την πλήρη κυριότητα πράγματος ΣΥΝ. οικοδεσπότης, νοικοκύρης, 
σπιτονοικοκύρης, αφεντικὀ. Επίσης (λαϊκ.) δέσποτας (σημ. 1). ΣΧΟΛΙΟ λ 
δούλος, κύριος. Ίετυμ αρχ « "δεμ-σ-πότης, σὐνθ. λ. που ταυτίζεται µε το σανσκρ. 
ἀαπιρα! «οικοδεσπότης». Εἶναι αβέβαιο αν το α' συνθ. (Ἴδεμ-σ-) προέρχεται 
απὀ 1 Ε "ἀεπι- (απὀ ὀπου και "ἀεπιᾶ- «χτἰζω - κατοικἰα», βλ. λ δέμας, δόμος) µε 
ριζική παρέκταση --- ἡ αν πρὀκειται για γενικἠ πτώση αρχ. λ. µε τη σημ 
«σπίτι» Το β' συνθ. εἶναι η λ. πόσις «ο σύζυγος, ο κύριος (τού σπιτιοὐ)», που 
προέρχεται απὀ ΙΕ. "ρομ-», πβ. σανσκρ ραἨ{εὶ «κύριος, ο σύζυγος», λατ ροΏ5, 
γαλλ Ρροινοίτ «ισχύς», αγγλ ροννετ κ.ἀ Από τη σημ. τοὺ οικοδεσπὀτη η λ. 
χαρακτήρισε αργότερα τον αυτοκράτορα τοὺ Βυζαντίου και, επὶ 
Τουρκοκρατίας, τον χριστιανό διοικητή ενός δεσποτήτου. Ἡ εκκλησ χρήση τὴς 
λ. ὡς προ- σφωνήσεως τοὺ επισκόπου εἶναι µεσν Απὀ την κλητ δέσποτα σχη- 
µατίστηκε και τ. ονομαστικἠς ὁ δέσποτας, πβ. πατήρ - κλητ. πήτερ, ονοµαστικἠ ὁ 
πάτερ] δεσποτικός, -ἡ. -ὁ [αρχ ] Ί. αυτός που σχετίζεται µε ἡ αρμόζει σε 
απὀλυτο άρχοντα, σε κυρίαρχο και (γενικὀτ) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ 
απολυταρχικὲς τάσεις, που στερείται δηµοκρατικὀτητας και ελευθερίας - 
καθεστώς / επιθυμία / χαρακτήρας / κυβέρνηση / συμπεριφορά ΣΥΝ τυραννικὀς, 
απολυταρχικὀς, δυναστευτικὀς αντ φιλελεύθερος : εκκλιις 2. αυτὸς που 
αναφέρεται ἡ αφιερώνεται στον Χριστό: - τροπάρια φρ δεσποτικὲς εορτὲς οι 
εορτὲς που τε- λούνται προς τιμήν τοὺ Χριστού, κατά τις οποίες 
μνημονεύονται τα σπουδαιότερα γεγονότα τού βίου του (λ.χ. Χριστούγεννα. 
Θεοφάνια κ.λπ ) 3. αὐτὸς που σχετίζεται µε ανώτερο κληρικὀ - θρόνος! ἄμφια 
συν αρχιερατικὀς, επισκοπικὀς 4. δεσποτικό (το) (α) θρόνος στα δεξιά τού 
ναού, ὀπου στέκεται ο αρχιερέας, όταν χοροστατεἰ στις ακολουθίες ΣΥΝ 
αρχιερατικὀς / επισκοπικὀς θρόνος (β) (σπανιὀτ.) η κατοικἰα τοὐ επισκόπου, 
το επισκοπικὀ μέγαρο σον (αρχι]επισκοπἠ. μητρόπολη -- δεσποτικ-ά / - 
ὡς [αρχ.] επἰρρ. δεσποτισµός (ο) [1782| {χωρ. πληθ.} Ί. η δεσποτεία 
(βλλ.)! ο τσαρικὀς - |] ο - ασιατικοὺ τύπου 2. (γενικὀτ.) η αυταρχική 
συμπεριφορά, οι τυραννικοὶ τρόποι ΣΥΝ αυταρχικότητα. σατραπισμὀς. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ. ἀορροποπιο] δέστρα (η) [σπἀν. 
δεστρὠν] ΝΑΥΓ σιδερένια στήλη, στερεωμένη στην προκυμαία ἡ στο 
κρηπἰδωμα τού λιμανιού, για να δένονται εκεὶ τα σχοινιά των πλοίων. 

Ίετυμ « θ. δεσ- (ρ δένω) τ παραγ επἰθηµα -τρα, άσχετο προς το μτγν δέστρον 
«τμήμα τού τροχού» « αρχ. δέω / δὼ] 


δευτεροβάθµιος 


δετικός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] Ί. αυτός ποῦ χρησιμοποιείται για το δέσιμο 2. 
δετικἀ (τα) το χρηματικὀ ποσὀ που δίδεται σε βιβλιοδέτη ὡς αμοιβή για την 
εργασία του ΣΥΝ βιβλιοδετικἀ. 

Δ.Ε.ΤΟ.Ρ.Σ. (η) Διαρκής Επιτροπή Τοπικὼὠν Ραδιοφωνικών Σταθμών, 
δετός, -ἡ, -ὁ αυτός που έχει δεθεἰ ἡ που μπορεὶ να δεθεὶ -- µα/.λιά , κορδόνια 
ΣΥΝ δεμένος, δέσμιος ΑΝΓ λυμένος, λυτὸς. - - δετά επἰρρ [ΕΤΥΜ αρχ. « δέω 
/ δώ «δένω»] 

Δ.Ε.ΤΡΟ.Π. (η) Διεθνής Έκθεση Τροφίμων Ποτών. 

Δευκαλίων (ο) [Δευκαλίων-ος, -α) ΜΥΘΟΛ γυιος τοὺ Προμηθέα μαζὶ µε τη 
σὐζυγὸ του Πύρρα ἦταν οι δύο ἀνθρῶποι που ἐσώσε ο Δίας απὀ τον 
κατακλυσμὀ µε τον οποἰο θέλησε να καταστρέψει το ανθρώπινο γένος Επίσης 
Δευκαλίωνος 

ΓΕΤΥΜ αρχ. κὺρ. ὀν « "«Δευκ--αλ-ίων, ομὀρριζο τού Πολυ-δεύκης (βλ.λ), ὀπου 
και λεπτομερής ανάλυση], δεύρο επἰρρ. (αρχαιοπρ.) Ί. προς την κατεύθυνση 
όπου βρίσκεται ο ομιλητής ΣΥΝ εδώ, προς τα εδώ 2. (ειδικὀτ. στην Κ.Δ., 
εμφατικὀ στοιχεἰο που ισοδυναμεί προς το νεὀτ. εμπρός και συνοδεύεται συχνά 
απὀ προστακτικἠ: δεῦρο ακολουθεί μοι, Ματθ 19, 21): μόνο στη φρ (Λάζαρε), 
δεύρο ἐδω! (Λάζαρε, δεῦρο έξω, Ιωάν 11.49) 3. (ενίοτε σήμερα καταχρ -σκωπτ.) 
ἐλα έξω. βγες έξω 

[ΕΤΥΜ « αρχ. δεὑρο «εδώ» «"δε-αὺὑρο, ὀπου το α' συνθ. πιθ. αποτελεἰ το 
επιθηµατικὀ στοιχεἰο -δε (π.χ. οἱκα-δε), ενώ το β' συνδ. µε λιθ. αατε και αρμ. 
ἅχ «προς τα εδώ»] δεῦτε επἱρρ. (αρχαιοπρ.) εµπρὀς, ελάτε, προσέλθετε: κυρ. 
σε εκκλησιαστικές φρ.. ὁπως (α) δεύτε λάβετε φῶς ελάτε να λάβετε φῶς (λἑ- 
γεται πριν απὀ την Ανάσταση) (β) δεύὐτε προσκυνήσωμεν ελάτε να 
προσκυνήσουμε (γ) δεύτε τελευταίον ασπασμὀν βλ. λ. ασπασμός [ΕΤΥΜ « 
αρχ. δεύτε, απὀ συνεκφοράἀ τἠς φρ. δεῦρο ἴτε «εδώ ελάἀτε»] Δευτέρα (η) η 
δεύτερη ηµέρα τής εβδομάδας (µετά την Κυριακἠ που θεωρεῖται πρώτη): ΦΡ 
(α) Καθαρή / Καθαρά Δευτέρα βλ. λ. καθαρὸς (β) Μεγάλη Δευτέρα η 
αντίστοιχη ηµέρα τἠς Μεγάλης Εβδομάδας δευτεριάτικος, -η. -ο. 
δευτεριάτικα επἰρρ [ΕΙΥΜ. Θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. δεύτερος, που αποδόθηκε στη 
δεύτερη ηµέρα τἠς εβδομάδας κατά την εβραϊκἡ αρίθµηση και συνήθεια. Στις 
λατινογενεὶς γλὠσσες αντιστοιχεἰ µε την «ημέρα τἠς σελήνης» (λατ. Ιάπας ἀῑος 
2 γαλλ. Ιαπά!1, ισπ. Ίάπες κ ἆ ). ὀπιος ακριβώς και στις γερμανικἑς γλὠσσες 
(αρχ γερμ. πιαπαίΐαρ 2 γερμ. Μοπίαρ. αγγλ. Μοπάαγ, πβ. πιοοη «σελήνη» {- ἆαγ 
«ημέρα»)], δευτεραγωνιστής (ο) [αρχ ]. δευτεραγωνίστρια (η) 
(δευτερα- γωνιστρκὺν] 1. πρὀσώπο που ἐχει δευτερεύοντα ρὀλο (σε θεατρικὀ / 
κινηματογραφικὀ / λογοτεχνικὀ ἐργο) ΑΝΤ πρωταγωνιστἠς 2. (κατ' επἐκτ.) 
πρὀσωπο που δεν συμβάλλει αποφασιστικἁ σε ζήτημα, υπόθεση κ.λπ, που δεν 
ἐχει πρωταρχικἠ σημασία ΑΜ πρωταγωνιστἠς, δευτεραθλητής (ο) [1896]. 
δευτεραθλήτρια (η) (δευτεραθλη- τριών] αθλητής που καταλαμβάνει τη 
δεύτερη θέση σε αγώνες, δευτεράντζα (η) (χωρ γεν. πληθ.) (ως 
χαρακτηρισμός) αυτός που εἶναι χαμηλής αξίας ἡ ποιότητας (αισθητικἠς κ 
λπ.). αυτός πουλάει όλο δευτερήντζες | | αυτή η κοπέλα δεν έχει καθόλου αισθητική, 
εἰναι πολὺ -. 

[ετομ «δεύτερος Ἔ παραγ επἰθημα -άντζα (βλ λ)] δευτερεία (τα) (αρχαιοπρ.) 
1. το δεύτερο βραβείο σε αγώνα, διαγωνισμό κ.λπ. αντ πρωτεία 2. (σπἀν) η 
δεύτερη θέση σε σειρά ἡ κατάταξη. κατέχω / καταλαμβάνω τα - ΑΝΓ πρωτεία 
(ετοµ «αρχ. δΓυτερεία (ενν. ἆθ'Αα) « δεύτερος] δευτερεύων, -ουσα, -ον 
(δευτερεύ-οντος (θηλ. -ας κ λὀγ -οὐσης), -ο- ντα | -οντες (ουδ. -οντα), -ὀντων 
(θηλ -ουσών)] 1. αυτὸς που δεν έχει καθοριστικἠ σημασία ἡ αξία. που δεν 
διαδραματίζει πρωτεύοντα ρὀλο, που βρίσκεται σε δεύτερη, λιγότερο 
σημαντικἠ θέση - θέση / μοίρα / θέμα / ζήτημα! αιτία / ρόλος / σημασία / 
πρόβλημα / συνέπεια / περιστατικὀ / πρήγμα σον επουσιώδης, ἠσσονος σημασίας 
αντ πρωτεύων. κύριος: φρ δευτερεύον μάθημα σχολικὀ μάθημα που θεωρεί- 
ται λιγότερο σημαντικὀ στο σχολικὀ πρὀγραμμα, λ.χ. τα καλλιτεχνικά ἡ η 
ξένη γλὠσσα (σε αντίθεση π.χ. µε τα μαθηματικὰ ἡ τα Ἑλληνικά, που 
θεωρούνται πρωτεύοντα) 2. αυτὸς που συμπληρώνει κἀποιον/ κάτι κύριο, που 
διαδραματίζει βοηθητικὀ ρὀλο: - στοιχείο / ὀρὸς / υπηρεσία ΣΥΝ 
(επι)βοηθητικὀς. επικουρικὀς, πρὀσθετος ανγ κύριος 3. γλωςς δευτερεύουσα 
πρὀτασήη η πρόταση που προσδιορίζει επιρρηµατικἁ (δηλώνοντας χρόνο, 
αιτία, σκοπὀ κ.λπ) ἡ συμπληρώνει (προτάσεις µε ότι ἡ να) το περιεχόµενο 
άλλης πρότασης ἡ ὀρου. ο οποίος ανήκει σε ἄλλη πρὀταση, π χ στην περἰοδο 
«οι τουρίστες ἐφυγαν απὀ το νησί, ταν ἠνοιδαν τα σχολεία» η πρόταση που 
εισάγεται µε το όταν εἶναι δευτερεύουσα, εξαρτημένη απὀ την κύρια πρόταση 
(«ΟΙ τουρίστες ἐγνγαν απὀ το νησί»): η εισαγωγή / η εκφορά τῶν δευτε- ρευουσών 
προτάσεων σον εξαρτημένη πρόταση αντ κύρια / ανεξάρτητη πρόταση -- 
δευτερευόντως επἰρρ. 

[ΕΓΥΜ Μτχ τού μτγν. δευτερεύο) «εἶμαι δεύτερος» « αρχ. δεύτερος] δευτέριο 
(το) (δευτερίου] ΧΗΜ ισὀτοπο τοὺ υδρογόνου (γνωστὀ και ὡς «βαρύ 
υδρογόνο»), τοὺ οποίου ο πυρήνας αποτελείται απὀ ἑνα πρωτόνιο και ἐνα 
νετρόνιο χρησιμοποιείται ευρύτατα στις θερμοπυρηνικὲς αντιδράσεις 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « νεολατ. ἀεπ[ετίαπι], δεύτερο- κ δεύτερό- 
κ. δευτερ- λεξικὀ πρόθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν. 1. ὁτι 
κάτι γίνεται για δεύτερη φορά: δευτερο-λογὠ 2. (α) ὁτι κἀτι καταλαμβάνει σε 
σειρά τη δεύτερη θέση: δευτερό-τοκος, δευτερ-ηγωνιστής, δευτερό-κλιτος (β) ὁτι 
κάτι προκύπτει ὡς επακὀλουθο: δευτερο-γενής, δευτερο-παθής. 

[{1γπι Λεξικό πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ. δευτεροτόκος, μτγν. 
δευτερολογία), που προέρχεται απὀ το αριθµητ επἰθ δεύτερος (βλ.λ)] 
δευτεροβάθµιος, -α, -ο [1833] Ί. αυτὸς που ανήκει στον δεύτερο 


δευτερογαμµία 


βαθμὀ ιεραρχίας ἡ στη δεύτερη σειρά, τάξη κ.λπ.: - εκπαίδευση (Γυμνάσιο - 
Λύκειο) 2. αυτὸς που εξετάζει µια υπόθεση για δεύτερη φορά (σε δεύτερο 
βαθμὀ), αφοὺ δηλ. ἐχει εκδοθεἰ απόφαση σε πρώτο βαθμὀ (απὀ πρωτοβάθμιο 
ὀργανο): - επιτροπή / απόφαση | | - δικαστήριο (που δικάζει τις εφἐσεις κατά 
των αποφάσεων τῶν πρωτοβάθμιων) σχολιο λ. παιδεία. δευτερογαµία (η) 
[μτγν.Ι (δευτερογαμιών} η τέλεση δεύτερου γάμου μετά τη λύση τού πρώτου 
(λόγω θανάτου ἡ διαζυγίου), δευτερογενής, -ἠς. -ἐς (δευτερογεν-οὺς | -εἰς 
(ουδ-ἠ)} Ί. (α) υτὸς που προκύπτει ὡς επακόλουθο άλλου, που έρχεται ὡς 
συνέπεια ἄλλου: - αιτία / συνέπεια «ον ὑστερογενής ανγ πρωτογενής (β) ιατρ 
δευτερογενή συμπτώματα Ι φαινόμενα συμπτώματα ἡ παρενέργειες που 
εμφανίζονται μετὰ την πάροδο τἠς οξείας φάσης ασθενείας 2. (κατ’ επἐκτ ) 
αυτός που γίνεται αργότερα, σε δεύτερη φάση. -- δευτερογενώς επἰρρ. 
[1890]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

[ΠΤΥΜ µτγν. «δεύτερος « -γενής « γένος] δευτεροετής, -ἠς, -ἐς (1852] 
(δευτεροετ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που βρίσκεται στο δεύτερο έτος τῶν 
σπουδών του σε Ανώτερη ἡ Ανώτατη Σχολή: - φοιτητής τής Ιατρικής ""ᾱ 
ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ῆς, -ες. δευτεροκάικο (το) το καῖκι που συνοδεύει το 

γρὶγρί (βλ.λ) Δευτεροκανονικά (τα) πκκλης κατηγορἰα βιβλίων τὴς Π.Δ. 
(τοὺ «δευτέρου κανόνος», ὀπῶς λέγονται), τα οποία δεν περιλαμβάνονται στη 
σημερινἠ µορφή τἠς εβραϊκὴς Βίβλου, αλλά αναγνωρίζονται απὀ την 
Ορθόδοξη και απὀ τη Ρωμαιοκαθολικἠ Εκκλησία. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « αγγλ. ἀαεαἰοτοςαποπίσα! 

δευτεροκλασάτος, -η. -ο αυτός που απὀ άποψη σπουδαιότητας ανήκει σε 
δεύτερη κατηγορἰα, που δεν θεωρείται ιδιαίτερα σημαντικὀς: - κομματικά 
στελέχη ΣΥΝ δευτερεύων αντ πρωτοκλασἀτος δευτερόκλιτος, -η, -ο [18621 
γλωσσ (ὀνομα ουσιαστικὀ και επίθετο) που κλίνεται κατά τη δεύτερη κλίση, 
σύμφωνα µε την κατηγοριοποὶ- ηση τῶν κλίσεων στην παραδοσιακἠ σχολικἠ 
γραμματικἠ, π χο δρόμος, η ἐξοδος, το τετρήδιο, καλός, -ή, -ὁ κ ἁ 
δευτερόλεπτό (το) [μτγν.] {δευτερολέπτ-ου | -ων] Ί. μονάδα μέτρησης 

τοῦ χρόνου, η οποία ισούται µε το ἑνα εξηκοστὀ τοὺ πρώτου λεπτού τἠς ώρας 
(σύμβολο: 1") 2. µονάδα μέτρησης τὀξου ἡ γωνἰας που ισούται µε το ένα 
εξηκοστὀ τοὺ πρώτου λεπτοῦ τἠς μοίρας (ἡ µε το 1/3.600 τἠς μοίρας) 3. (κατ' 
επἐκτ.) ελάχιστο χρονικὀ διάστηµα, σε ΦΡ όπως (α) ήταν υπόθεση 
δευτερολέπτὠν πολὺ σύντομη ((3) σε κλάσμα δευτερολέπτου ταχύτατα, 
στο πει και φει. δευτερολεπτοδεικτης (ο) {δευτερολεπτοδεικτών]ο 
δείκτης τῶν δευτερολέπτων, δηλ ο βραχίονας τοὺ ρολογιού που δείχνει τα 
δευτερόλεπτα τής ώρας. δευτερολογία (η) [μτγν] [δευτερολογιών) η 
αγόρευση για δεύτερη φορά για το ἰδιο θέμα: η - τού υπουργού στο θέµα το)ν 
τηλεφωνικών υποκλοπών | | ἡ - τού κατηγορουμένου στο δικαστήριο δεν µπορεί να 
υπερβαίνει τήµισή ώρα ανι πρωτολογἰα. 
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δευτερολογία - πρωτολογία. Τελευταία χρησιμοποιείται, ιδίως στον 
προφορικὀ λόγο, ο νεολογισμὸς πρωτολογία (Όπως υποστήριξα 
στην πρωτο/.ογία µου .) που πλάστηκε αναλογικώς προς το 
δευτερολογία. Η λ. πρωτολογία αντικαθιστά τον γενικότερο ὁρο 
«ομιλία» ἡ «λόγος» και αποτελεὶ χρήσιμη αντιδιαστολἠ προς τη λ 
δευτερολογία, οσάκις ο ομιλητἠς χρειάζεται την αντιδιαστολἠ 


δευτερθλθγώ ρ αμετβ. [μτγν.Ι [δευτερολογεἰς... [ δευτερολόγησα] αγορεύω 
για δεύτερη φορά στο ἰδιο θέμα σε επίσημη περίσταση (συνἠθ στη Βουλή ἡ 
στο δικαστήριο), µε σκοπὀ να συμπληρώσω την προηγοὐμενἠ μου αγόρευση ἡ 
να αντικροὐσῶ επιχειρήματα που προ- ἐβαλαν ἀἆλλοι ομιλητές: ο 
πρωθυπουργός δεντερολόγησε κατά τη συζήτηση στη Βουλή 
για τον κρατικό προὔπολογισμό ΣΥΝ ανταπαντὠ. 

δεύτερον επἰρρ. [αρχ ] {ἀκλ.} 1. σε απλἠ απαρίθµηση, δηλώνει στοιχείο που 
ακολουθεἰ το πρώτο, κι άρχισε να µου εξηγεί: πρώτον αυτό, - 
εκείνο, τρίτον ΤΟ άλλο . 2. για την εισαγωγἠ στη συνέχεια τοὺ λόγου 
σκέψης, συμπεράσματος, σχολίου κ.λπ. που ακολουθεἰ προηγούμενη σκέψη, 
συμπέρασμα, σχόλιο κ λπ.. πρώτον, δεν είμαστε σν/ουροι αν τα 
πράγματα έγιναν έτσν -. και να έγιναν έτσι, θα ήταν προτιµμό- 
τερο να µη δώσουμε ιδιαίτερη σημασία. 

Δευτερονόμιο (το) (Δευτερονομίου] ΘΡΗΣΚ το τελευταίο βιβλίο τής 
Πεντατεύχου (βλ.λ) και το πέμπτο κατά σειρἁ στον βιβλικὀ κανόνα 
περιλαμβάνει ανακεφαλαἰωώση και ερμηνεία τἠς διδασκαλίας τοὐ Μωυσή. 
[ετομ « μτγν Λεντερονόμιον « δεύτερος « -νόμιον « νόμος. Τον τίτλο αυτὸν 
χρησιμοποίησαν στην ελληνική μετάφραση τἠς Π Δ οι Εβδομήκοντα, 
θεωρώντας το πέμπτο βιβλίο τὴς Πεντατεὐχου ὡς εξήγηση ἡ συμπλήρωση τού 
Νόμου Ο τίτλος τού βιβλίου στην πρωτότυπη εβρ. εἶναι Ῥενατῖπι «Λόγοι» και 
προέρχεται απὀ τη φρ. «ουτοι οἱ λόγοι», µετην οποἰα αρχίζει το κείμενο]. 
δευτεροπαθής, -ἠς, -ἐς [1879] (δευτεροπαθ-ούς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} ιατρ 
δευτεροπαθής νόσος αυτή που εκδηλώνεται ὡς δεύτερο στάδιο ἡ 
επιπλοκἠ ἡ επακὀλουθο προηγούμενης νόσου (τἠς πρὠτοπαθούς), ιδ. όταν η 
άμυνα τού οργανισμού ἐχει εξασθενήσει (λ.χ η πνευμονία µετά απὀ γρίπη ἡ ο 
μεταστατικὀς καρκίνος). «σχολιο λ. -ης. -ης, -ες [ευμ « μτγν 
δευτεροπαθώ (υποχωρητ) « δεύτερος : -παθώ «θ. παθ-, πβ. αὀρ β' 
έ-παθον τοὺ ρ. πάσχω]. 

δεύτερος, -η (λόγ. δευτέρα), -ο (επἰσης γράφεται 2ος στην αραβικἠ 
αρίθμηση, Β' ἡ β' στην ελληνικἠ και 1] στη λατινικἠ) 1. αυτὸς που αντιστοιχεὶ 
σε σειρἀ στον αριθμὀ δύο (2). που ἐρχεται κατἀ σειρά (ἡ κατά τοπικἠ ἡ 
χρονικἠ ακολουθία) αμέσως μετά τον πρώτο: Τα «Άπαντά» του 
γνωρίζουν δεύτερη και τρίτη έκδοση || - φάση ! μέρος Ι ημί- 
χρονο | γάμος / σηµείο ι φορά / απόπειρα ι αίτημα / σφάλµα Ι 
γυρος 


δέχομαι 


συνομιλιών/ παιδί! μήνας / χρόνος | | αναδεικνύοµαι / κατατήσσομαι -σον επόμενος 
ανι πρώτος, προηγούμενος: φρ (α) δεύτερο φύλο το γυναικείο φύλο- 
απηχεὶ καθιερώμένα κοινώὠνικἀ στερεότυπα και για μερικούς ομιλητές ἐχει 
και ειρωνικἠ χροιά (β) δεύτερη κατανομή βλ. λ κατανομή (γ) κάθε 
δεύτερη ἡμέρα (μήνα Ιχρόνο κ.λπ.) μέρα παράἀ μέρα (µήνα παρά μήνα, 
χρόνο παρά χρόνο κ λπ.) (δ) ἐρχομαι δεύτερος µε προλαβαίνει ἆλλος σε 
πράξη, ενέργεια, επίτευγμα σον καθυστερώ (ε) (μτφ ) χωρίς δεύτερη 
κουβέντα Ι δεύτερο λὀγο (Ὁ χωρὶς καμία καθυστέρηση ἡ χρονοτριβἡ συν 
αµέσως (41) χωρὶς καμία αντίρρηση ἡ αντἰλογο, µε απὀλυτη συμφωνία (στ) 
κατὰ δεύτερο λόγο για να δηλωθεὶ κάτι που ακολουθεἰ λογικά ἡ δεν εἶναι 
εξίσου σημαντικὀ σε σχέση µε αυτὀ που δηλώνεται πρώτο (πβ κατά πρώτο λὀ- 
γο, λ λόγος) (ζ} Δευτέρα Παρουσία βλ. λ παρουσία (η) δεύτερη φύση βλ λ 
φύση (0) δεύτερο χέρι ( (για ελαιοχρωματισμοὺς, οικοδομικές ἡ ἀλλες 
εργασίες κ λπ ) επανάληψη τοὐ βαψίματος πάνω απὀ το πρώτο βάψιμο ο 
τοίχος χρειάζεται και συν πἐρασμα (11) (για ειδήσεις. πληροφορἱες κ.λπ.) αὐτὲς 
που λαμβάνονται ὀχι απὀ ἆμεση αντίληψη, αλλά ἐμμεσα, µε τη μεσολάβηση 
τρίτων (11) (για εμπορεύματα) αυτός που εἶναι μεταχειρισμένος, που έχει ήδη 
χρησιμοποιηθεὶ και επιστραφεὶ: βιβζαα / αυτοκίνητα / μηχανές απὀ - 2. 
(ειδικὀτ. για µέλη ιεραρχίας) αυτός που κατέχει τον αμέσως επόμενο 
(κατώτερο) απὀ τον πρώτο βαθμό και εἶναι επιφορτισμένος µε τα ανάλογα 
καθήκοντα: - γραμματέας / βιολί ανἱ πρώτος ΦΡ (α) συγγένεια δευτέρου 
βαθμού η σχέση που συνδέει πρόσωπο µε τοῦς συγγενεὶς που βρίσκονται 
εκτός τού πλαισίου τἠς στενότερης οικογένειάς του (δηλ. εκτὀς απὀ γονείς, 
αδέλφια και τἐκνα) (β) δεύτερος εξάδελφος Ι δεύτερη εξαδέλφη ο γυιος 
{η κὀρη τού εξαδέλφου / τἠς εξαδέλφης τού πατέρα ἡ τής μητέρας κάποιου 3. 
(για ηγεμόνες, βασιλείς, αρχιερεὶς κ.λπ. που ἐχουν το ἰδιο ὀνομα) ο νεότερος 
στην ηλικία, αὐτὸς που διαδέχεται τον πρώτο µε το ἰδιο ὀνομα ἡ ἐχει το ἰδιο 
ὀνομα µε προηγούμενο ηγέτη (σύμβολο Β'). Θεοδόσιος ο Β ΛΙ Αικατερίνη η β΄(η 
δευτέρα) 4. (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που υπάρχει ἡ εμφανίζεται πρόσθετα ἡ 
εναλλακτικά (σε κάτι ἀλλο): υπάρχει και µια -- λύση στο πρὀβλημά µας | { άκουσε 
και µια - γνώμη ]] εμφανίστηκε µια - περίπτωση ενδιαφερομένου αγοραστή | | η - 
σημασία µιας λέξης ΣΥΝ πρὀσθετος, εναλλακτικός, άλλος 5. (μτφ) ο όμοιος (ὄχι 
ο ἰδιος) µε ἀλλον, αυτὸς που συγκρίνεται µε ἄλλον και παρουσιάζει 
παρόμοια χαρακτηριστικά: στήθηκε - πατέρας για μένα | | - Μέγας Α2.ἐξανδρος 
δεν γεννήθη- κε μέχρι τώρα 6. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει κατώτερη ποιότητα ἡ 
αξία σε σύγκριση µε ἄλλον είναι πολύ εκλεκτικὀς -- πρήγµα δεν αγόρασε ποτέ! σον 
ευτελής, κατώτερος αντ ανώτερος, πρώτος: φρ. βάζω / θέτω σε δεύτερη 
μοίρα θεωρώ λιγότερο σημαντικὀ και λιγό- τερο επείγον 7. γλωσσ (α) 
δεύτερο πρὀσώπο το πρόσωπο στο οποίο απευθύνεται ο ομιλητής: 
δηλώνεται κυρίως µε τις καταλήξεις β΄ προσώπου τού ρήματος (τρέχ-εις, ἐτρεχ- 
ες) καθώς και µε τις προσωπικὲς αντώνυμἰες (εσύ, εσείς), ὁταν χρειάζεται να 
δηλωθεὶ ἐμφαση ἡ αντιδιαστολἠ (εσύ φταίς - εσείς κάνατε διακοπές ὀσο εμείς 
δουλεύαμε) (β) δεύτερη κλίση ο τρόπος κλίσης των ονομάτων τὴς αρχαίας 
Ἑλληνικής σε -ος (στρατὀς, ἐξοδος) και -ον (δώρον) σύμφωνα µε την κα- 
τηγοριοποίηση τῶν κλίσεων στην παραδοσιακἠ σχολικἠ γραμματικὴ (πβ. κ. 
πρώτη κ/.ἰση. τρίτη κλίση) 8. δεύτερος (ο) [δευτέρου] (α) ναυὶ ο αξιωματικὸς 
που κατέχει τον επόμενο βαθμὀ μετὰ τον καπετάνιο τοὺ πλοίου (β) ο 
δεύτερος ὀροφος (πολυ)κατοικἰας. μένει στον -- και ανεβαίνει πάντα µε τα πόδια 
(Υ) ο δεύτερος μήνας τοὐ ἐτους, ο Φεβρουάριος: έπιασε δουλειά στις 15/2 
(δεκαπέντε δευτέρου) 9. δεύτερα (η) (α) ταχύτητα οχήματος, βάζω - (β) η 
δεύτερη ηµέρα κάθε μήνα ή 2α Ιανουαρίου δεν εἶναι αργία (γ) η δευτἐρα τάξη 
Δημοτικού, Γυμνασίου ἡ Λυκείου: τελειώνει τη - Γυμνασίου (δ) Δευτέρα (η) 
βλ.λ. 10. ΜΑΘ (α) (ένα) δεύτερο (το) {(ενὸς) δευτέρου] το μισό, το ἑνα απὀ 
τα δὺο ἰσα µέρη, στα οποἰα διαιρεῖται ἑνα σύνολο (σύμβολο: 1/2): το - τού 4 
εἶναι το 2 (β) δεύτερο λεπτό μονάδα μετρήσεως τόξων ἡ γωνιών που ισούται 
με το 1/360 τής μοίρας (15) 11. δεύτερο (το) (δευ- τἐρ-ου | -ὠν} μονάδα 
μετρήσεως τοὺ χρόνου, που ισούται µε το ἑνα εξηκοστὀ τοὺ πρώτου λεπτού 
και το 1/3.600 τὴς ώρας (σύμβολο: 1")' το δευτερόλεπτο, έχετε ακόμη δέκα λεπτή 
και τριάντα δύο - μέχρι τη λήξη τού χρόνου (βλ. κ λ αριθµός, ΠΙΝ ) 

Ίετομ αρχ, συγκρ βαθμὀς τοὐ θ. δεύ- τοὺ ρ. δεύοµαι, παρἀλλ. τ. τού ρ δέω /-ομαι 
«στερούμαι, ἐχω ανάγκη». Σύμφωνα µε την ετυμ. αυτή, η λ. δεύτερος θα πρέπει 
αρχικώς να προσδιόριζε τον υποδεέστερο, εκείνον που ακολουθεί, πράγμα 
που αιτιολογεί την παρετυμολ. σύνδεση µε το αριθµητ δὺο Η φρ δεύτερο χέρι 
αποδίδει το αγγλ. οεοοπάΠπαπα] 

δευτερότερος, -η, -ο αυτός που δεν έχει μεγάλη αξία, ποιότητα 
δευτερότοκος, -η, -ο (παθ.) αυτός που γεννήθηκε δεύτερος κατά σειρά, 
μετὰ τον πρωτότοκο: - υιός! κόρη / τέκνο σον δεύτερος, δευτερογενἠς Α.Ν]' 
πρωτότοκος, πρώτος (βλ. κ λ πρωτότοκος) 

[ΕΤΥΜ µεσν. «δεύτερος τ τόκος «γἐννηση»]. 

δευτερώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [δευτέρω-σα, -μένος) φ Ί. (μετβ) πράττω κάτι 
ἡ ενεργὠ µε τον ἰδιο τρόπο για δεύτερη φορά: - τήν προσπήθεια/ τον λόγο! τη 
νίκη ΣΥΝ επαναλαμβάνω, ξανακάνω { 2. (αμετβ.) γίνομαι για δεύτερη φορά 
µε τον ἰδιο τρόπο: πρόσεξε µη δευτερώσει το κακὀ ΣΥΝ επαναλαμβάνομαι, 
ξαναγίνομαι, επανεμφανίζομαι, ἕα- νασυμβαίνω. --δευτέρωμα (το) 
[μεσν.]. 

ΙγτυΜ « μτγν δευτερώ (-ὀω) « αρχ. δεύτερος]. 

Δ.Ε.Φ.Α. (η) Δημοτική Επιχείρηση Φωταερίου Αθήνας. 

δεφτέρι (το) -» τεφτέρι 

δέχομαι ρ. μετβ. αποθ {μτχ. ενεστ. λαϊκ. δεχούμενος, -η. -ο. δέχθηκα (καθημ 
-τηκα): ὁταν το δέχομαι ἐχει ενεργ σημ , χρησιμοποιείται ὡς παθητικὀ του η 
περἰφραση γίνομαι δεκτός] 1. λαμβάνω (κἀτι που µου προσφέρεται, που µου 
αποστέλλεται κλπ.): η πό/"η µας δέχεται πολ- 


δεχτός 


/ ἐς και μεγάλες δώρεές για την ανέγερση τού νέου δηµαρχιακού μεγάρου | { - δώρα / 
πρὀσκ/ληση / προσφορά { τή µπήλα (σε παιχνίδι) / αιτήσεις / επἰσκεψη/ βοήθεια / 
εγγραφές/ ευεργεσἰα/ συμβου/λἐς/ κἐρασµα ΣΥΝ παραλαμβάνω, παἰρνῶ ανι 
αποκρούω, διώχνω 2. (ειδι- κὀτ) λαμβάνω (κἀτι που προέρχεται απὀ αλλού), 


γίνομαι δέκτης: τον έπεισε νη δεχθεί τις υπηρεσίες τής εταιρείας του | | «οι 
υπεύθυνοι δέχονται πολλές καταγγελίες για την ἐλλειψη καθαριότητας στις παραλίες» 
(εφημ ) ΤΙ - επιδράσεις απὀ κήποιον | | η Θάλασσα δέχεται τα νερά των ποταμών 


ΣΥΝ (λὀγ.) εισδέχοµαι 3. υφἱσταμαι κάτι εις βάρος µου: δέχθηκε φραστικἠ 
επίθεση απὀ βουλ,εντές τής αντιπο/Λτευσιις | | 

επικρίσεις / πλήγμα! σφαίρα / ράπισμα / χτύπημα [[ η δραχμή δέχεται πιέσεις | | η 
ομάδα µας δέχθηκε δύο γκολ σε πέντε λεπτά 4. (4 αιτ. προσ.) επιτρέπω (σε 
κάποιον) την εἰσοδο στο σπἰτι µου ἡ στον επαγγελματικὀ μου χώρο και 
συμπεριφἐρομαι σύμφωνα µε τους κοινώὠνικοὺς κανόνες συμπεριφοράς και 
φιλοξενίας ο πρόξενος δέχθηκε φι- λοφρόνως τους ξένους επισήμους || - 
καλεσμένους / αντιπροσωπίᾳ / τον πρὀεδρο / πελήτες / το προεδρείο | | - κάποιον µε 
ανοιχτές αγκἀάλες σὸν υποδέχοµαι, δεξιώνομαι ΑΝ τ διώχνω, εκδιώκω, 
αποπέµπω;: ΦΡ (α) (ευχετ.) καλώς να δεχτείἰς (κάποιον) για ασφαλἠ και 
χαρούμενη άφιξη αγαπημένου προσώπου: - τον γυιο σου | | κα' Αὡς να τα 
δεχτεἰς τη παιδιὰ σου (β) (ευχετ ) καλὼς τα δέχτηκες! προς κάποιον που υ- 
ποδέχθηκε αγαπημένο πρόσωπο δ. (ειδικὀτ για σημαίνοντα πρὀσωπα ἡ 
επαγγελματἰίες που διατηροὺν επαγγελματικὀ γραφείο, λ.χ. δικηγόροι, 
γιατροὶ, καθηγητές κ ἀ.) βρίσκομαι στη διάθεση ὀσων θέλουν να με 
επισκεφθούν (συγκεκριμένες ημέρες και ὠρες): ο γιατρός δέχεται Τρίτη καὶ 
Πέμπτη 5-9 μμ ΣΥΝ υποδέχομαι 6. εκφράζω την αποδοχἠ µου (για πράξη / 
ενέργεια / πρὀθεση / σκέψη / άποψη κ.λπ άλλου αναγνωρἰζω την ορθότητα 
ἡ τη σπουδαιὀτητἁ της) δέχθηκα να προσφέρω τή βοήθειά µου στην προσπάθειά 
τους [[- πρὀταση { σχέδιο / λύση ἢ δεν θα μπορούσα ποτέ να δεχθώ τέτοιο πράγμα | | 
δέχομαι αυτά που εἶπες, αλλά ὀχι ανεπιφύλακτα ΣΥΝ παραδέχοµαι, επιδοκιµάζω, 
εγκρίνω αντ αποκρούω, απορρἰπτω, αρνούμαι. αποποιούμαι Τ. (κατ΄ επἑκτ.- 
μτφ.) έχω την άποψη, εκφράζω τη γνώμη, τη θέση κ.λπ. στο ἐργο του δέχεται ότι 
η τεχνο/.ογικἠ ανάπτυξη και η οικο/.ογική ισορροπία εἶναι ασύμβατες σον πιστεύω 8. 
υιοθετώ στάση ανοχἠς (απέναντι σε πράξη / ενέργεια / κατάσταση κ.λπ. που 
μου εἶναι δυσάρεστη): - την κριτική τῶν ἠλλων 1 την αμφισβήτηση 1] τα δέχεται 
τα πειράγματα χωρίς να παρεξηγείται | | - ύβρεις / περιορισμούς / αστεία εις βάρος 
µου / συζήτηση: ΦΡ δεν δέχομαι κουβέντα δεν ανέχομαι καμία απολύτως 
αντίρρηση, αυτό θη γίνει και -.Ὁ. (μτφ. για τόπους) εἶμαι ευνοϊκὸς για την 
εγκατάσταση, την ομαλἠ προσαρμογή ἠ/και για τη βελτίωση τὴς υγείας 
κάποιου, τον δέχθηκε καλή το βουνό 10. (για στοιχείο τού λόγου) συνδυάζομαι 
µε τρόπο αποδεκτὀὸ στον λὀγο µε ἀἆλλο στοιχείο, ποια ρήματα δέχονται 
αντικείµενο σε γενική, σον συντάσσοµαι 11. (η μτχ. δεχούμενος, -η. -ο) αυτὸς 
που γίνεται δεκτὸς ἡ ανεκτὸς ΣΥΝ ευπρόσδεκτος' φρ (παροιμ.) Καὶ τα καλά 
δεχούμενα και τα κακὰ δεχούμενα πρέπει να αποδέχεται κανεὶς και τις 
καλές και τις άσχημες στιγμὲς τὴς ζωής και να υπομένει αγὀγγυστα τις 
συμφορὲς σχολιο λ. αποθετικὀς, δωροδοκία, εντέλλομαι. 
ΠΕΤΥΜ « αρχ. δέχομαι / δέκομαι « Ι Ε "ἀοκ- «συμμορφώνομαι, προ- 
σαρμὀζομαι», πβ. σανσκρ. ἀαβαῆ «τιμά, αναγνωρίζει», λατ. ἆοςθο «δι- 
δάσκω», ἀἱρπις «ἀξιος» (2 γαλλ ἀἰρπεο, ισπ. ἀἰσπο) κ.ά Οµὀρρ. δέκτης, 
δεξαµεν-ἠ, «δοκ-(ὂς, δοχ-εἴο(ν), πιθ. κ. δὀκ-ιμος, δόξ-α, δοκ-ὠ κ ἀ. Η σημ. 
«συμμορφώνομαι, προσαρμόζομαι» τἠς Ι.Ε ρίζας σώζεται στο ομὀρρ. λατ. 
ἠεςοῖ (απρὀσ.) «πρέπει, αρμόζει», απὀ ὀπου προήλθε το ουσ. ἆεςιβ 
«κόσμημα» (2 γαλλ. ἆθεοτ «διάκοσμος, ντεκὀρ») Ο συσχετισµμὀς τοὺ ρ. δέχομαι 
µε ομὀρρ. τόσο ευρέος σημασιολογικοὺ φάσματος οφείλεται στη σὐνδεσήἠ του 
με τις νοητικὲς και πνευματικὲς λειτουργίες, µε τις αρετὲς που αποδίδονται 
στον ευδίδακτο και ευπροσάρμοστο ἀνθρωπο. Η ετυμολογική σχέση µε το 
επἰθ. δεξιός δεν μπορεὶ να αποκλειστεί]. 
δεχτὀς, -ἡ, -ὁ -» δεκτὸς 
δέψη (η) {-ης κ. -εῶς ] -εις. -εῶν) η κύρια εργασία τοὺ βυρσοδέψη, η 
μετατροπἠ τἠς δορὰς σε δέρμα 
[ΕΓΥΜ «αρχ δέφω «τρίβω, κατεργάζομαι» (πβ κ. βυρσο-δέψης), αγν. ετύμου. 
πιθ συνδ µε αρχ. διφθέρα «κατεργασμένο δἑρμα»]. 
δέων, -ουσα, -ον (δέ-οντος (θηλ. -ας κ. λογιὀτ. -οὐσης). -οντα ] -οντες (ουδ. - 
οντα), -ὀντων (θηλ. -ουσών)) (λὀγ.) 1. αυτὀς που ταιριάζει, αρμόζει, εἶναι 
αναγκαἰος στην περἰσταση ἡ επιβάλλεται απὀ αυτή: αντιμετωπίζω ἑνα θέμα µε 
τή δέουσα προσοχή / σοβαρότητα / υπευθυνότητα 1] /αμβάνω τα δέοντα µέτρα συν 
αναγκαἰος, πρέπων, σο)- στὀς, προσήκων, ορθὀς, κατάλληλος: ΦΡ (α) (ὡς 
επἰρρ.) πέρα(ν) τού δέοντος / υπὲρ το δέον (λατ. αἶπα ᾳάαπι οροτῖοι) 
περισσότερο απὀ ὁσο αρμόζει ἡ επιβάλλεται, σε υπερβολικὀ βαθµό υπήρξες 
υπέρ το δέον αυστηρὀς μαζί του αντ υπερβολικά (β) γο δέον γενέσθαι αυτὀ που 
πρέπει να γίνει: πέρα απὀ τις διαπιστώσεις πρέπει να αποφασίσουµε και - ΙΙ τι δέον 
γενέσθαι, (τι πρέπει να γἰνει:) 2. δέοντα (τα) (α) το σύνολο τῶν ενεργειών που 
γίνονται και τῶν μέτρων που λαμβάνο- νται για την αντιμετώπιση 
(δυσάρεστου) γεγονότος ἡ κατάστασης ενεργούνται τα - για τη σύλληψη τού 
δράστη. | | πράττω τα - (ὁ,τι πρέπει) (β) οτιδήποτε απευθύνεται ὡς χαιρετισμὀς: 
τα - στη μητέρα σας, αγαπητἑ µου! συν χαιρετἰσματα, σἐβη. 
[ετομ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ ρ δέω /-οµαι µε τη σημ. τού απροσ. δει (βλ.λ.)]. 


υπέρ γο δέον όχι «υπέρ τού δέοντος». Συχνά χρησιμοποιείται 
εσφαλμένα η φράση «υπέρ τοὺ δέοντος» αντὶ τὴς ορθἠς υπέρ το δέον. Το 
υπέρ. όταν δηλώνει «υπέρβαση» ἡ «υπερβολή», συντάσ- σεται µε αιτιατική, 
ενώ µε γενικἠ δηλώνει «υπεράσπιση» (Μίλησε υπέρ τού κατηγορουμένου) Οι 
ομιλητές παρασύρονται στη λαν 
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δηλητηριάζω 


θασμένη χρήση απὀ την (ορθἠ) φράση «πέρα τού δέοντος», που ἐχει την ἴδια 
σημασία µε το «υπέρ το δέον» 


δη μὀρ. (λὀγ) βεβαἰοκ. κυρ. σε αρχαίες ἡ λόγιες φράσεις, π χ. δει δη χρημάτων 
υπάρχει ανάγκη βεβαίως για χρήματα επἰσης (εμφατ.) κα» δη (και) και 
επιπλέον, και μάλιστα: όταν ακούει κανείς τέτοιες εκφράσεις απὀ τη χεί/η 
πολιτικών, - καταξιωμένων, δεν μπορεί παρἀ νη ανησυχεί. 
ΓΕ ΥΝ αρχ. « ΠΕ. ᾽άε, ἰσως οργανικἠ πτώση δεικτικοὺ μορίου, που 
χρησιμοποιήθηκε εμφατικώς (πβ κ. λατ. ἆθ), καθώς και στον σχηματισμὀ 
συνθέτων, π.χ ἠ-δη. δή-θεν. νπει-δή κ ἀ.] 


και δη ἡ και δη Καὶ; Η φράση εἶναι αρχαία και στον πεζὀ λόγο τη 
χρησιμοποιούσαν κατά κανόνα µε το ΚΩ͂Ι να προηγείται και να ἐπεται τού 
δη’ και δη και («και δή καὶ νὺν τί φής:» και τώρα μάλιστα τι λες;) Η φράση 
χρησιμοποιείται για να δηλώσει επἰταση: Όλοι πρέπει να βοηθήσουν και δη και 
(Ξ και μάλιστα, και ιδιαίτερα) αυτοί που ὠφελούνται περισσότερο απὀ το ἐργο 


ΔΗ.ΑΝΑ. (η) Δημοκρατική Ανανέωση 

δήγμα (το) (δήγμ-ατος 1 -ατα, -ἆτων) (λόγ.) 1. ΙΑΤΡ το δάγκωμα: - ὀφε- ὡς / 
σκύλου | | θανατηφόρο / δηλητηριώδες - ΣΥΝ δαγκῶνιά, δαγκῶ- ματιά 2. (κατ' 
επἐκτ.) το τσίμπημα απὀ ἐντομα: - απὀ σφήκα Λ ΣΧΟΛΙΟ λ οµόηχα 
[ΕΤΥΜ «αρχ δήγμα « "ἀακ-πια. εκτεταμ βαθµ τοὐ ρ δάκ-νω «δαγκὠνω». Βλ κ. 
δαγκώνω] δήθεν επἱρρ. Ί. (ειρων) για να δηλώσουμε ὁτι κάτι εἶναι ψευδές, 
προσποιητὀ και ὀχι αληθινό: πέταξε τη λέξη αυτή -- τυχαία, χωρίς να δείξει ότι 
υπονοούσε κάτι ἆλλο ΣΥΝ τάχα ΑΝΤ ὀντῶς, πράγματι 2. (ως επἰθ ) αυτὀς που 
υποτίθεται ότι ἐχει µια ιδιότητα, ενώ στην πραγματικότητα δεν συμβαίνει 
κάτι τέτοιο: ο - φί/ος Ἶλη - ξαδέ/,φη µου ΔΝΤ πραγματικὀς, αληθινός 3. (ως 
ἀκλ. ουσ. ειρῶν.-μειοη }) αυτός που δεν εἶναι αυθεντικός αλλά 
συμπεριφἐρεται επιτηδευμένα, που Παριστάνει κἀποιον/κἀτι σπουδαἰο : 
σ'αυτὀ το κέντρο μαζεύονται όλοι οι - και σχολιάζουν τους πάντες και τα πάντα 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. δήθεν « δή (βλ λ) 1 επίθημα -θεν] 

ΔΗ.Κ.ΚΙ. (το) Δημοκρατικό Κοινωνικό Κίνημα πολιτικὀ κίνημα που ἱδρυσε 

το 1995 ο Λημήτρης Τσοβόλας. δηκτικός, -ἡ, -ὁ (μτφ) αυτὀς που θίγει, που 
πειράζει, που προκαλεὶ λόγω τὴς οξὐτητάς του: - λόγος Ι υπαινιγμὀς { 
παρατήρηση / σημείωση / σάτιρα ΣΥΝ δριμὺς. ειρωνικὀς, καυστικὀς, 
πικρὀχολος, σαρκαστικὀς. φαρμακερὀὸς ΛΝΤ θωπευτικός, κολακευτικὀς. -- 
δηκτικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἰρρ.. δηκτικότητα (η) [1871 |. 
[Τ.Μ αρχ « δήκτης. εκτεταμ βαθμ. τοὺ ρ δάκ-νω «δαγκώνο)»! δηλαδή σὐνδ. 
1. (επεξηγηματικὀς) δηλώνει ὁτι τα συμοραζὀμενά του διασαφοὺν αυτά που 
ειπώθηκαν προηγουμένως προτείνω να ζητήσουμε τη γνώµη τού λαοιδ, - να γίνει 
δημοψήφισμα ΣΥΝ δηλονότι, ἠγουν, ἠτοι, τουτέστιν. µε ἄλλα λόγια, σαν να 
λέμε. πάει να πει, µε άλλες λέξεις : 2. (συμπερασματικὀς) επομένως, εἶναι 
προφανὲς, εἶναι φανερὀ: ἀλλα µου λες κι ἀλλα κάνεις, -- µε κοροϊδεύεις ΣΥΝ λοι- 
πὀν, ἠτοι. ἠγουν 3. (ειδικὀτ ) ενισχὺει και τονίζει το περιεχόμενο ερώτησης. 
--τι νομίζεις. | | - τι θες να κάνω, ΣΥΝ λοιπόν [ΕἸΥΜ. « αρχ. δήλά δη « δήλα 
(πληθ τού επιθ «Φήλος «φανερὀς, σαφἠς») - δή (βλ.λ)[ 


δηλαδή: συνώνυμα. Ορισμένες λέξεις χρησιμοποιούνται στην αρχἠ µιας 
φράσης ἡ πρότασης, ὀταν θέλει κανεὶς να επεξηγἠσει κάτι που έχει πει 
Ισχυρίζονται ὁτι θα μειώσουν το κόστος, δηλαδή ότι Όα που/.οὐν φθηνότερα. Στη 
θέση τοὐ δηλαδή θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεὶ εδὶὀ το ἤΤΟΙ ἡ το 
τουτέση(ν). καθώς και οι φράσεις µε άλλα λόγια, µε άλλες λέξεις, 
ετου θά πει. Σε λογιότερο ύφος μπορεὶ να χρησιμοποιηθεἰ και το ἤγουν. 
ενὼ σε προοορικὀ απλούστερο ύφος η φράση σαν να λέμε Το δηλονότι 
και το πάει να ΤΕΙ χρησιμοποιούνται παρενθετικώς, το πρώτο σε λογιότερο 
ύφος, το δεύτερο στην απλούστερη προφορικἠ ομιλία (επίσης στη 
λογοτεχνία, σε διαλέκτους κ.τὀ.): Όποιος υποστηρίζει, δηλονότι, πως θα αυξηθεί 
ο τιμήριθµος, πρέπει να εξηγήσει... - Κάνουν παρέα απὀ τα σχολικἠ τους χρόνια εἰναι, 
πάει να πει. κο Λητοί. Ορισμένες φορὲς, σε ρητορικὀ ιδίως ύφος. συνήθιζαν 
παλαιότερα να συσσωρεὐουν τέτοιες επεξηγηµατικὲς φράσεις, γεγονός που 
προ- κάλεσε ειρὠνικά σχόλια για την κενολογία που υποκρύπτουν τέτοιες 
σἰορευτικὲς χρήσεις: «Εν ἀλ/Μίς λόγοις. δη2Μδή, ἠγολ)ν, του- τέστιν. ἦτοι, η 
Αφροδίτη εἰσαι συ, εσὐ 'σαι η Αφροδίτη»' (Γιάννης Μαυρομιχάλης). Το 
δηλαδή προέρχεται απὀ την αρχ φράση ««ΡΓ/λά δη ότι. »(εἰναι φανερά 
λοιπόν ὁτι, δῆλος - φανερὀς, σαφής), το ἰδιο και το δηλονότι -- δήλον 
ότι. Και τα δύο, ωστόσο, ἠδη στην αρχαἰα γλὠσσα αποτελούσαν αντιστοίχως 
μία λέξη. Το τουτέ- ατι(ν) (« τοῦτό ἐστι) εμφανίζεται απὀ τους χρόνους τού 
Ευαγγελίου και ισοδυναμεὶ προς το επεξηµατικὀ |.Θ. (- ἰά οοἱ: τούτο εστἰ) 
τὴς Λατινικής, που πέρασε απὀ αὐτὴν και σε ἄλλες σύγχρονες γλώσσες 
(Αγγλική, Γαλλική κ.ἀ). Το ἤγουν (« ἡ γε οὐν). αρχαίο και αυτό, 
χρησιμοποιήθηκε συχνὰ στην Αρχαία σε μονολεκτικές ἡ βραχύλογες 
επεξηγἠσεις Αρχαίο εἶναι και το ἤτοι (« ήτοι) Τα ἄλλα εἶναι νεότερα, ενίοτε 
και µεταφραστικά δάνεια. 


δηλητηριάζω ϱρ. μετβ. 11876] [δηλητηρίασ-α. -τηκα. -μένος) Ί. βάζω 
δηλητήριο σε (κάτι), καθιστώ (κάτι) δηλητηριώδες, δή/.ητηρίασαν το νερὀ, για 
να αναγκήσουν τους κολιορκημένους να παραπδοθοῦνΣΥΝ φαρμακώνω 2. 
(ειδικὀτ.) προκαλὰ σκοπίμως τον θάνατο (ανθροόπου, ζώου) 
χρησιμοποιώντας δηλητήριο (συνἠθ. στην τροφή τού θύματος): 


δηλητηρίαση 469 


δη/λ,ητηρίασε τον ἀντρα της, επειδή την απητοὐσε συν φαρμακώνω, δίνω 
φαρμάκι, (για ζώα) ρίχνω φόλα 3. (μτφ.) δημιουργὠ στον οργανισμὀ 
επιβλαβεἰς ουσίες (δηλητήρια) το νέφος δη/,ητηριάζει τους κατοίκους τής 
πρωτεύουσας | | ο καπνός δη7.ητηριάζει τοὺς πνεύμονες ΣΥΝ βλάπτω, ζημιώνω 4. 
(μτφ ) ἐχω αρνητική επἰδραση, προκαλώ λύπη, στενοχοἴρια ἡ διαταράσσω 
την ισορροπία: οἱ αμφιβολίες δηλητηριάζουν τη σχέση τους |{ παρόμοια 
περιστατικά δηλητηριήζουν το κα- λό κλίμα στις σχέσεις των δυο χωρών συν 
καταστρέφω, υπονομεύω 
δηλητηριαστής (ο) 118631- δηλητηριασμµός (ο) δηλητηρίαση (η) 

118661 ἱ-ης κ -άσεως | -ἀσεις. -ἀσεωνἱ Ί. (γενικά) η 
εισαγωγἠ δηλητηρίου σε ζωντανό οργανισμὀ ἡ σε τρὀοιµα και στο νερὀ, µε 
αποτέλεσµα την πρὀκληση σοβαρών βλαβών ἡ θανάτου ΣΥΝ φαρμάκωμα 2. 
(ειδικὀτ. για ἐμψυχα) σοβαρἠ πάθηση τού οργανισμοὺ ανθρώπων και ζώων, 
που προκαλείται απὀ την επιβλαβή δράση δηλητηριωδών ουσιών: υφίσταμαι / 
πεθαίνω απὀ - |[ οξεία ! βραδεία ! ομαδική / τοξική / τροφικἠ / ελλαφρά - 3. 
(ειδικὀτ) η φθοροποιὀς και παθολογικἠ ἐξη που αποκτἁ ο οργανισμὀς απὀ τη 
συχνή χρήση τοξι- κὠν ουσιών: - απὀ νικοτίνη / ηρωίνη 4. (μτφ ) η πρὀκληση 
αρνητικὠν συναισθημάτων ἡ η μετάδοση αρνητικών ιδεών η - µιας σχέσης λό- 
γὠ κακής συµπεριφορής ενός μέλους 1] η - τής νεολαίας απὀ τον καταναλωτισµὀ ΣΥΝ 
φθορἀ, διαφθορἀ, υπονόμευση δηλητήριο (το) [δηλητηρί-ου | -ων) 1. 
φυσικἠ ἡ χημική ουσία, η οποία, όταν εισαχθεὶ στον οργανισμὀ ανθρώπου ἡ 
ζώου σε ικανἠ ποσότητα, προκαλεί σωματικἐς διαταραχές, σοβαρές βλάβες 
ἠ/και θάνατο: δραστικὀ / πικρὀ / ἠγνωστο / φοβερὀ / επικίνδυνο - | | πίνω / 
παίρνω - | | - φιδιού ΣΥΝ φαρμάκι (μτφ ) 2. (γενικὀτ.) οτιδήποτε προξενεί ἡ 
εἶναι δυνατὸν να προξενήσει φθορά στον οργανισμὀ τοὺ ανθρώπου ο καπνός 
/ τα ναρκωτικά / το υπερβολικό αλκοὀλ εἶναι - 3. οτιδήποτε ἐχει πικρή γεύση 
αυτός ο καφές εἶναι -- ΣΥΝ κινἰνο, χολἠ 

αυτός που εἶναι γεμάτος επιθετικότητα, μίσος ἡ κακία, που προκαλεὶ φόβο: 
βλέμμα - || τα λόγιο, του ἦταν - φρ στήζω δηλητήριο εἶμαι γεμάτος 
κακεντρέχεια. επιθετικότητα ἡ μίσος τα λόγια του στήζουν δηλητήριο 5. το 
περιεχόµενο ἐργῶν, λόγων, θεωρκὀν. προπαγάνδας κ.λπ που προκαλεί 
μεγάλη θλίψη, στενοχώρια ἡ ψυχικἠ και ηθικἠ φθορά: το - τής συκοφαντίας ! 
τού μίσους / τού φόβου / τής διχόνοιας / τής αγνωμοσύνης | | τα θεάματα αυτή εἶναι 
-τής ψυχής. Ίετυμ « αρχ. δή2λητήριον (ενν φάρμακον). ουδ τοὺ επιθ. δη/.ητήριος 

δήηλ,έοµαι «βλάπτω, καταστρἐφῶ», αβεβ ετύμου. πιθ. συνδ µε λατ ἀοῖο 
«πελεκἰζω, κὀβο)», ἀοίοτ «πόνος» (» γαλλ ἀοπ[εατ), πράγμα που οδηγεἰ σε 
11. "ἀε]- «σχίζω, κλαδεύω» (βλ λ. δαίδηλος). ἰο επἰθηµα -τήριον οφείλεται πιθ. 
στην αντίθεση προς τη φρ. σοπήριον (φήρμακον)). 
δηλητηριώδης, -ης. -ες Ιµτγν ] [δηλητηριώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡν) 

αὐτὸς που περιέχει δηλητήριο ἡ που προκαλεἰ δηλητηρίαση: - αέριο / οξὐ / 
ουσία / δήγμα / αναθυμιάσεις / πνοή | | - φίδι (που το δἀγκώμά του προκαλεὶ 
δηλητηρίαση και θάνατο) / φυτὀ ΣΥΝ τοξικὀς, φαρμακερὀς 2. (μτφ.) αυτὸς 
που περιέχει αυστηρἠ κριτικἠ, επιθετικότητα ἡ ειρωνεία, που θίγει την 
υπόληψη προσώπου: - επιθέσεις { σχόλια / προπαγάνδα / ρθρο (εφημερίδας) / 
θεωρία συν δηκτικὀς. 

δηλητηριωδώς επἰρρ. 11847) ”" σχομο λ -ης,-ης,-ες δήλιος, -ἰα. -ιο(ν) 

αυτός που σχετίζεται µε τη νήσο Δήλο. που προέρχεται απὀ αυτήν φρ (α) 
δήλιος κολυμβητής ο ἀριστος, ο ἐμπειρος κολυμβητἠς (β) δήλιον 
πρόβλημα ἆλυτο πρόβλημα ἡ κατάσταση χωρὶς διέξοδο Ηπίσης δηλιακός,- 
ἡ. -ὁ | αρχ.) 
[ειομ αρχ. « Δή/λος. Η φρ. δήλιον πρὀβλημα ἐχει την εξἠς ιστορία Σύμφωνα µε 
την παράδοση, ὁταν το 420 π.Χ ενέσκηψε: λοιμὸς στη Δήλο. το μαντείο 
χρησμοδότησε ὁτι η επιδημία θα αναχαιτιζόταν, αν μπορούσαν να 
κατασκευάσουν έναν κὐβο διπλάσιο σε ὀγκο απὀ δεδομένο κὐβο Με το 
δυσεπἰλυτο αυτὀ γεωμετρικὀ πρὀβλημα ασχολἠ- θηκαν (χωρἰς αποτέλεσμα) 
πολλοί αρχαίοι μαθηματικοὶ Η φρ. δήλιος κολυμβητής οφείλεται στην άποψη 
των αρχαίων ὁτι οι Δήλιοι ἦταν δεινοὶ κολυμβητές], δηλονότι επἰρρ. 
(αρχαιοπρ ) 1.(κυρ. παρενθετικὠς) κατὰ τρόπο σαφἠ και φανερὀ 
επιχειρηματολογούσε ακατάππυστα ἦταν -- πεπεισμένος ότι μπορούσε να επιβάλει την 
ἁποψή του σον σαφοὺς, φανερὰ 2. (σπανιὀτ µε επεξηγηµατικἠ σημασία) για τη 
διασάφηση όσων προ- αναφἐρθηκαν πήρε απολυτήριο µε γενικὀ βαθμό ἀριστα. - 
δεκαεννέη και δέκα δέκατα τέταρτα ΣΥ δηλαδή. Α ΣΧΟΛΙΟ λ δηλαδή [εἰὐυμ αρλχ ς 
φρ δήλ,ὀν (ἐστιν) ὁτι «εἶναι φανερὀ ὁτι» Βλ.λ δή/ος] δηλοποιω ρ μετβ 
[δηλοποιεὶς .. | δηλοποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (αρχαιοπρ ) καθιστὠ 
(Κάτι) φανερό, γνωστοποιώ: - πρόθεση / στόχο σὺν φανερώνω, κοινοποιώ, 
ανακοινώνω αντ αποκρύπτω, αποσιωπώ. - δηλοποίηση (η) [1856]. 
δηλοποιητικός, -ἠ. -ὁ [ἰ 840) 
[ειομ « μτγν. δη/ς.οποιώ (-ἑω)ς δήλος 1 ποιώλ. 
Δήλος (η) νησὶ των Κυκλάδων ΝΔ τής Μυκόνου γενέτειρα τής Λρτέ- μιδος 
και τοὐ Απόλλωνα, αποτελοὐσὶί σπουδαίο θρησκἰυτικὀ κέντρο στην 
αρχαιότητα. -- Δήλιος (ο) [αρχ.). Δήλια κ. (λὀγ) Δηλία (η), δήλιος, -α. - 
ο (βλ.λ) 3 σχολιο λ. παρώνυμο 
[Ε1γπι « αρχ Δήλος, αγν. ετύμου. πιθ προελλην τοπωνύμιο (ὀπῶς μαρτυρείται 
απὀ το σπάνιο Δήλησσος), που συνδέθηκε παρετυμολ µε το επἰθ δήλος 
«φανερός» εξαιτίας ενὸς αρχ. μύθου, κατά τον οποἰο το νησὶ εμφανίστηκε 
(«δή 2.ον») ξαφνικὰ) δήλος, -ος. -ον (αρχαιοπρ ) 1. αυτὀς που οαἱνεται, που 
διακρίνεται, που εἶναι ορατὀς ΣΥΝ φανερὀς, καταφανἠς, εὐδιάκριτος ΑΜ 
ἁδηλος 

νομ δήλη ἡμέρα η ορισμένη ηµέρα κατά την οποία έχει συμφω- νηθεἰ ότι 
ο οφειλέτης ἐχει υποχρἑώση να εκπληρἰόσει την παροχἠ. ΣΧΟΛΙΟ λ. δηλαδή 
[ειυμ « αρχ. δήλος « "δέα-λος, ρηματικὀ επἰθ. τοὺ σπάνιου ρ δέᾳτο «φαινόταν» 
(παρατατικὀς) «1 Κ. "ἀο]-α «λάμπω», πβ. σανσκρ. ἀῑάειῖ «φαίνεται»! 


δήλωση 


δηλωμένος, -η. -ο 1. αυτὀς που δημόσια δηλώνει µε παρρησίἰα τις (πολιτικές, 
κοινἰονικές. ηθικὲς κ.ά ) πεποιθήσεις τον» - αριστερὀς ! δεξιός / εχθρὀς συν 
κηρυγµένος, φανερὸς συν κρυφὀς 2. δηλωμένη (η) η τερὀδουλος που ασκεὶ το 
επἀγγελμὰ της εν γνώσει και υπὀ την εποπτεία των αστυνομικἰὀν αρχών 
δηλώνω ρ. µετβ (δήλω-σα. -θηκα (λὀγ μτχ. δηλωθεἰς, -εἰσα. -ἐν), -μένος (λὀγ 
δεδηλωμένος)) 1. καθιστὠ (κάτι) φανερό, κάνω (κἀτι) γνωστὸ σε (άλλον) 
πολλοί δήλωσαν ευχαριστημένοι απὀ τα κυβερνητικά μέτρα | | - την πρὀθεσή µου να 
συμμετάσχω στις εκ/.ογές | | - την προτίμησή µου υπὲρ ενός υποψηφίου |[ - τη 
δνσαρέσκειά µου για τή στήση που τήρησε ΣΥΝ φανερώνω, ανακαλύπτο), 
γνώστοποιο), εκδηλώνω, κοινοποιώ ανι κρύβω, αποκρύπτω φρ δηλώνω 
συμμετοχή εκφράζω προφορικώς ἠ/και γραπτώς την πρὀθεσἠ μου να 
συμμετάσχω σε εκδήλωση, διαγωνισμὀ κ.λπ 2. αναφἑρω, κάνω επίσημη 
ανακοἰνωση: ο υπουργὀς δήλωσε ότι υπάρχει ανάγκη /.ήψεως εκτάκτων µέτρων | | - 
τελεσίδικα / προκαταβολικὠς / κατ' επανή/.ηφιν / σαφώς! επίσημα! κατηγορηματικώς/ 
υπεύθυνα! ἀνπ; περιστροφών/ πανηγυρικά! επιγραμματικἁ ! απερίφραστα / λακωνικά 
/ ρητώς ! ζυθαρσώς / δημοσίως ! ορθἠ-κοφτά / επανει/.ημμένως ! εγκαίρως συν 
ανακοινώνω, αναφέρω, εκθἐτῶ, λέγω αν ι αποσιώπο), αποκρύπτω 3. 
ομολογώ: - άγνοια / συμπαράσταση / αδυναμία / πίστη ! υποταγή / μετάνοια 4. 
(ειδικὀτ.) αναφἐρῷ κάτι στις αρμόδιες αρχές: - τα εισοδήµατά µου στην εφορία 
ΙΙ - το ὀνομά µου ! την ιδιὀτητἁ µου ! τα στοιχεία µου στην αστυνομία || η 
καταγγελία αφορἀ σε µη δηλωθέντα ενοίκια ]) - εμπορεύματα στο τε/.ωνείο συν 
αναφέρω 5. (ειδικὀτ τριτοπρὀσ. δηλώνει) ἐχει την έννοια, το νόημα, τη 
σημασία ο μύθος / η παροιμία! η λέξη ! η φράση δηλώνει, συν σημαίνει, 
φανερώνει, δείχνει 6. (η μτχ δηλωμένος, -η. -ο) βλ.λ Επίσης (λόγ) δηλὠ 
[αρχ.! [-οἰς, -οἱ.. μτχ δηλοῖν,-οὐσα,-οὐν] --δἠλωμα (το) |αρχ.|. σχολιο λ 
μετοχή. [εγομ «αρχ. δηλώ (-ὀω) ς δί)λος (βλ.λ.)) δήλωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς | - 
ώσεις, -ὠσεων) 1. η φανἐρώση: για τη - τής αιτίας χρησιμοποιούνται κατηχρηστικἐς 
προθέσεις, επιρρήµατα κἀ. συν ἐνδειξη 2. η πράξη µε την οποία κάτι γίνεται 
ευρέως γνωστὀ. ανακοινώνεται, φανερώνεται σύμφο»να µε υπουργική -, η κυ- 
βέρνηση προτίθεται να αποσύρει το επίµηχο νομοσχέδιο | | προβαίνω σε - || 
διαφεύδω / κάνω / αποκρύπτω / ανακαλὠ / ανασκευάζω - | | βαρυσήμαντη / 
ει/κρινής / κατηγορηµατική / πρωτήκουστη / επίµαχη / εµπρηστική / επιθετική! 
ανακριβής / πρωθυπουργική / σοµπ/αρωματική ! ερμηνευτική / επώνυμη / 
διευκρινιστική / σοβαρή! επιπὀλαιη! επίσημη / τολμηρή! εκτενής! αντιφατική / 
σιβυλλική / ψευδής! αποκαλυπτική - συν γνωστοποίηση, ανακοίνωση 3. 
(ειδικότ) η ἐγγραφη ανακοἰνώση πολίτη προς κρατικἠ αρχἠ µε υπεύθυνο και 
επίσημο χαρακτήρα, καθώς και το σχετικὀ ἐγγραφο: φορολογική - || - 
γεννήσε- ὧς/ γάμου / θανήτου ἰ φόρου ακίνητης περιουσίας | | υποβήλλο) / υπογράφω 
-- φρ (α) δήλωση συμμετοχής προφορικἠ ἠ/και γραπτἠ ἐκφραση τής 
πρὀθεσης να συμμετάσχει κανεὶς σε αγώνα, διαγωνισμὀ ἡ εκδήλωση, καθώς 
και το σχετικὀ ἐγγραφο (αν υπάρχει) (β) δήλωση μετανοίας η επἰσημη δήλωση 
που εξαναγκάζονταν να υπογράψουν πολίτες αριστερών ορονημάτων κατά 
τη μετεμφυλιακἠ περίοδο, µε την οποία αποκἠήρυσσαν τα φρονἠματά τοὺς (γ) 
προγραμματικἐς δηλώσεις η έκθεση τού προγράμματος κάθε νέας κυβέρνησης, 
η οποία γίνεται προφορικά στη Βουλή απὀ τον πρωθυπουργὀ κατὰ τις πρὀκες 
συνεδριάσεις μετὰ τις εκλογές και την οποία ακολουθεἰ ψηφοφορία για την 
παροχἠ ἡ ὀχι ψήφου εμπιστοσύνης στη νέα κυβέρνηση (δ) υπεύθυνη δήλωση (1) 
ἐγγραφη ανακοίΐνοοση πολίτη προς τις κρατικὲς αρχές για οποιοδήποτε θέµα, 
υπό την προὔπόθεση ὁτι ο δηλών φέρει στο ακέραιο την ευθλ)νη για το 
περιεχόμενό της και τιμωρείται µε φυλάκιση χωρὶς αναστολἠ, αν αὐτή 
αποδειχθεἰ ψευδής (41) (συνεκδ.) το ἐντυπο που περιέχει τυποποιημένο το 
κείμενο τής υπεύθλ»νης δήλωσης αλλιώς δήλο)ση τον νόµου 105 ἡ τον νόμου 
1599/86 (ε) νομ δήλωση βουλήσεως η εξωτερίκευση ορισμένης βούλησης, 
ἐτσι ώστε να καταστεἰ γνωστή 4. ιλωςς η σχέση ανάμεσα στη λέξη και στο 
πράγμα που δηλώνει η σχέση τἠς λέξης µε το αντικείμενο στο οποίο 
αναφέρεται («αντικείµενο αναφοράς»), π χ το δέντρο, τον ἄνθρωπο, τη 
θάλασσα, ὀταν πρὀκειται για τις λ. δέντρο, άνθρωπος, θά/.ασσα: η «εξωτερική» 
αυτή σχέση αντιδιαστέλλεται προς την «εσωτερική» σχέση που συνδέει το 
σημαινόμενο (σημασία) και το σημαίνον (μορφή) μέσα σε κάθε λέξη 
(γλο)σσικ3ὁ σημείο) 

[ετυμ « αρχ. δήλωσις « δηλώ (-όω) ΠΠ γλωσσ. σημ εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ 
αγγλ. ἀοποίαίοη «λατ. ἀεποϊαϊίο, που αποδίδει το αρχ ή τών όντωνλόγο) 
δήλωσις, Πλάτ. Πολ 287α]. 


δήλωαη - συνδήλωση - συµπαραδήλωση - συνυποδήλωση - 
υποδήλωση. Ο ὀρος δήλωση (ἀοποϊαποη) σημαίνει τη σχέση που υπάρ- 
χει ανάμεσα στη σηµασίἰα µιας λέξης και σε αυτό που δηλώνει, στο δηλούμενο 
ἡ αντικείµενο αναφοράς π χ. η δήλωση τὴς λέξης δέντρο εἶναι το δέντρο, το 
αντικείµενο στο οποίο αναφέρεται, για την ακρἰβεια μάλιστα, όλα τα 
δηλούμενα (ἀεποίαία), κάθε εἶδους δέντρο ὈὉ.τι ανακαλεἰ στη μνήμη τοὺ 
ομιλητἠ η χρήση τἠς λέξης δέντρο και ειδικότερα η σημασία της. η σκιἁ που 
προσφέρει το δέντρο, το θρὀισµα τῖον φύλλων του. η ομορφιά στο 
περιβάλλον ὀπου υπάρχει κ.λπ., εἶναι οι συνδηλώσεις (εοπποίαΗο) τὴς 
σημασίας «δέντρο», ὀ.τι συνδηλοὀνεται μαζὶ µε τη σημασία τἠς λέξης, ιδίως 
σε βιωματικὀ, συγκινησιακὀ επίπεδο 1ο ἰδιο δηλώνουν, στην πράξη, και οι 
ὀροι συμπαραδήλωση και συνυποδήλωση. οι οποίοι όμως ὡς ὁροι 
δεν έχουν τη δηλοηικἠ διαφάνεια τής λ. σννδήλοιση Τέλος, η λέξη 
υποδήλωση (πιρηςαβο) αναφέρεται περισσότερο στο «τι αφήνει να 
εννοηθεἰ η χρήση µιας λέξης, ὁ.τι δεν λέγεται ρητά αλλά υπονοείται. 
υποδηλ(ὀνεται, λανθάνει στη σημασία τἠς λέξης, συνήθως απὀ το περιβάλλον 
τἠς χρήσης της». Το δέντρομέ- 
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σα στο λεκτικό περιβάλλον τού ποιήµατος εἶναι η υποδή/Μση τής φύσης. 


δηλωσίας (ο/η) {δηλωσιών] (µειωτ.) πρόσωπο που δήλωσε εγγράφως ὁτι 
αποκηρύσσει τις πολιτικἐς του πεποιθήσεις, που έκανε δἠλώση μετανοίας (βλ. 
λ. δήλωση, σημ. 93). 
[ΕΤΥΜ «δήλωση τ παραγ. επἰθηµα -ἰας. πβ. κ επιδειξ-ἰης. Η λ. πλάστηκε στον 
Ἐμφύλιο για να χαρακτηρίσει υποτιµητικά τον κομουνιστἠ, ο οποίος υπέβαλε 
στις αρχὲς δήλωση μετανοίας για τις πεποιθήσεις του]. 
δηλώσιμος, -η, -ο αυτός που μπορεί ἡ πρέπει να δηλωθεί: - εισόδηµα στην 
εφορία ΣΥΝ δηλωτέος. δηλωτή (η) χαρτοπαίγνιο που παίζεται απὀ ζυγό 
αριθμό παικτών µε τράπουλα απὀ την οποἰα ἐχουν αφαιρεθεὶ τα μπαλλαντὲρ. 
[ΕΤΥΜ « δηλώνω, επειδἠ κάθε παίκτης πρέπει να δηλώνει φανερά την 
κατηγορἰα χαρτιών που κατεβάζει στο τραπέζι] δηλωτικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.] Ί. 
αυτός που δηλώνει ἡ διά τοὺ οποίου δηλώνεται, φανερώνεται (κάτι): πρόκειται 
για ενέργεια δηλωτική των προθἐσεὠν του σον ενδεικτικὀς, χαρακτηριστικὀς, 
σημαντικός 2. (ει- δικὀτ) αυτός που δηλώνει κάτι µε τρόπο σαφἠ και ευρύτερα 
κατανοητὀ: - λέξη / σημασία / ὀρος | | η λέξη Διαδίκτυο εἶναι σηµασιολο- γικά 
περισσότερο 6ή/.ὠτική αυτού που σημαίνει η λέξη Ίντερνετ - δηλωτικότητα (η), 
δημαγωγία (η) [αρχ.] (δημαγωγιὼν! Ί. η προσπάθεια παραπλάνησης και 
απόσπασης τἠς εὐνοιας τοὐ λαού µε αθέµιτους τρόπους (κολακεἰες, ψεύτικες 
υποσχέσεις, σκόπιμη συγκινησιακἠ φόρτιση κ.ά.) η - χαρακτηρίζει πολλούς 
πολιτικοὺς 2. (συνεκδ.) λόγος που αποσκοπεὶ στην παραπλάνηση τοὺ λαού και 
την απόσπαση τὴς εὐνοιάς του: κή- λεσε τον αντἰπαλὀ του να εγκαταλείψει τις -- καὶ 
να τοποθετηθεί ουσιαστικά στο θέμα δημαγωγικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ ] αυτὸς που 
σχετίζεται µε την παραπλάνηση τοὺ λαού. προκειμένου να κερδηθεἰ η εὐνοια 
και η εμπιστοσύνη του: - λόγος / υποσχέσεις / τακτική / νοοτροπία / εδαγγε/Λες 
- δηµαγωγικ-ά / -ώς [μτγν ] επἰρρ δημαγωγός (ο) (κακὀσ.) πολιτευτής 
ἡ Πολιτικός, ο οποίος προσπαθεἰ µε απατηλά, αθέµιτα µέσα (λ.χ. κολακείες, 
ψεύτικες υποσχέσεις, συγκινησιακἠ διέγερση τοὺ ακροατηρίου) να 
παραπλανήσει τον λαό και να αποσπάσει την εὐνοια και την εμπιστοσύνη του. 
προκειµένου ο ἰδιος να αποκομίσει πολιτικἀ και προσὠπικά οφέλη: επικίνδυνος 
/ αδίστακτος / ασύστολος / ανεύθυνος - συν. δηµοκόπος, λαοπλάνος. [ΕΤΥΜ αρχ 
« δήμος Ἐ ἀγωγός « ἐγῶ «οδηγώ», ἠδη απὀ την Αρχ. µε αρνητικὀ περιεχὀμενο!, 
δημαγωγώ ρ. αµετβ [αρχ.] (δημαγωγεἰς...: μόνο σε ενεστ κ. παρατ.] μιλώ ὡς 
δημαγωγὀς, ασκὠ δημαγωγἰα: οι πολιτικοί που δημαγωγούν προσπαθούν να 
χειραγωγήσουν τον λαό -- δημαγώγηοη (η) [1897]. δηµαιρεσία (η) 
ἰδημαιρεσιών] (παλαιὀτ.) (συνἠθ. στον πληθ.) οι εκλογές για την ανάδειξη των 
δημοτικών αρχόντων ΣῪΝ δημοτικές εκλογές. -- δημαιρεσιακός, -ἡ, -ὁ 
[1833]. 
[ΕΤΥΜ « δήμος 3 -αιρεσίας αρχ. αἱροῦμαι «εκλἐγω»]. δημαρχείο (το) [1832] η 
ἑδρα τού δήμου, το κτήριο ὀπου στεγάζονται οι δηµοτικὲς αρχὲς και υπηρεσίες 
ΣΥΝ δημαρχία. δημαρχευω ϱρ αμετβ. [1871] (σπἀν.) Ί. αναπληρώνω τον 
δήμαρχο, ασκώντας τα καθἠκοντά του, χωρὶς ωστόσο να κατἐχῶ το δημαρχικὀ 
αξίωμα: όταν απουσιάζει ο δΐψηρχος. δημαρχεύει ένας απὀ τους αντιδηµήρχους: συχνά 
κ. στη μτχ δημαρχεόων, -ουση. επειδή εἰχε παραιτηθεί ο δήμαρχος, µιλήσαμε µε τον 
δήηµαρχενοντα 2. (σπανιὀτ.) εἶμαι δήμαρχος. 
δημαρχία (η) [αρχ.] (δημαρχιών} 1.το αξίωμα τοὺ δημάρχου: ανήλ- θε στη - µε 
το 6070 των ψήφο)ν των δημοτών 2. η εξουσἰα τοὺ δημάρχου και η άσκηση των 
καθηκόντων που αυτἠ συνεπάγεται: τον τελευταίο μήνα ο αντιδήμαρχος ασκεί τή 
διότι ο δήμαρχος απουσιάζει στο εξωτερικὀ 3. η χρονικἠ περἰοδος κατά την οποία 
κάποιος εἶναι δήμαρχος: επί δημαρχίας Σπ. Μερκούρη εξωραΐσθηκε η Αθήνα 
(συνεκδ.) το κτήριο ὀπου στεγάζονται οι δηµοτικὲς αρχές και υπηρεσίες 
ΣΥΝ δημαρχείο :- δημαρχιακός, -ἠ, -ὁ. δημαρχικός, -ἡ, -ὁ -- δήμαρχος 
δημαρχιλίκι (το) Ιχωρ. γεν. (λαικ.-ειρων) το αξίωμα τοὺ δημάρχου και η 
εξουσία που αὐτό συνεπάγεται: πήραν τα μυαλά τοῦ πἐρα µε το - και καβήληαε το 
καλάμι σον δημαρχία. δημαρχίνα (η) 11893] Ίχωρ γεν. πληθ } (λαικ) 1.η 
γυναϊκα που εξε- λέγη δήμαρχος :2. η σύζυγος τού δημάρχου: (παροιμ.) «να µε 
πούνε -- κι ας ψοφάω απὀ την πείνα» σχολιο λ. γυναικείος. δήμαρχος (ο/η) [-ου κ. 
-άρχου [ -ὧν κ -άρχων, -ουὺς κ. -ἀρχους] πρὀσωπο που εκλέγεται µε καθολικἠ 
και μυστικἠ ψηφοφορία κάθε τέταρτο χρόνο, την πρώτη Κυριακὴ μετὰ τη 10η 
Οκτωβρίου, για να ασκεὶ τη διοίκηση τοὺ δήμου, ο άρχων τοὺ δήμου: ΦΡ (α) 
απὀ δήμαρχος κλητήρας για κἀποιον που χρεωκὀόπησε ἡ ξέπεσε ἡ υποβιβάστηκε 
στην ιεραρχία τού κλάδου του ΣΥΝ απ' τα ψηλά στα χαμηλὰ (β) Τα παράπονά 
σου στον δήμαρχο βλ. λ. παράπονο. -- δημαρχικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ήρχης 
[πτυμ αρχ. « δήμος Ἔ -αρχος « ἀρχω Δήμαρχος απεκαλεἰτο στην αρχ Αθήνα ο 
καθένας απὀ τους αρχηγούς τῶν δήμων, ενώ σε ἄλλες πόλεις δήλωσε και τους 
αρχιδικαστἐς. Η λ απἐδώσε επἰσης τον λατ τίτλο είραπας ρ|6515, ὀπου ἐχει την 
αφετηρἰα της και η σημερινἠ χρήση], 
δημεγέρτης (ο) {δημεγερτών] (λὀγ.) αυτός που παρακινεἰ τον λαό σε 
εξέγερση, που υποδαυλίζει στάση ΣΥΝ ταραχοποιὸς, στασίαρχος ΑΝΤ 
ειρηνοποιός. -- δηµεγερσια (η) [1824], δηµεγερπκός, -ἠ. -ὁ [1824], 
δημεγερτικώῶς επἰρρ. 
[ΕἸὙΜ µεσν « δήμος 1 ἐγέρτης «εγείρω]. 
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δήμευση (η) [αρχ.| {-ης κ. -εὐσεως | -εὖσεις, -εὐσεων) ΝΟΜ η αφαίρεση τἠς 
κυριότητας κινητού ἡ ακινήτου προς ὀφελος τοὺ Δημοσίου, η οποία 
επιβάλλεται µε δικαστικἠ απὀφαση ὡς παρεπόμενη ποινή ἡ ὡς μέτρο 
ασφαλείας σε περιπτώσεις τελέσεως αξιοποίνων πράξεων δημεύσιμος, -η,-ο 
11856] αυτὀς που πρέπει ἡ μπορεὶ να δημευθεὶ. -- περιουσιακὀ στοιχείο. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ. σοπῆοςαδίε], δημεύω ρ μετβ (δήμευ-σα. -θηκα / - 
τηκα, -μένος) ΝΟΜ αφαιρὠ την κυριότητα κινητοὺ ἡ ακἰνητου περιουσιακού 
στοιχείου ιδιώτη προς ὀφελος τοὺ Δημοσίου κατόπιν δικαστικἠς αποφάσεως. 
το ανακηρὺσ- σώ κτήμα τοὐ Δημοσίου: ή επαναστατική κυβέρνηση δήµευσε τα 
αγροκτήματα των αριστοκρατών -- δημευτής (ο), δημεύτρια (η), δη- 
μευτικός, -ἡ. -ὁ [μεον ] 

[ΕΤΥΜ αρ]. « δήμος]. δημηγορία (η) (δημηγοριών] Ί. (επἰσ.) πολιτικἠ 
αγόρευση, ομιλία πολιτικού σε συγκεντρωμένο πλήθος συν λόγος :2. (ειδικὀτ.) 
συμβουλευτικὀς ρητορικὀς λόγος, που εκφωνούσαν σηµαϊνουσες πολιτικές, 
στρατιωτικἐς και πνευματικές προσωπικότητες ενώπιον τἠς Εκκλησίας τοὐ 
Δήμου ὧς εἶδος άνθησε τον 5ο αι π.Χ. στην αθηναϊκή δημοκρατἰα έχοντας ὡς 
κύριο χαρακτηριστικὀ του την ἐντεχνη διάταξη τῶν επιχειρημάτων οι - Γου 
Αλκιβιάδη, όπως τις παραθέτει ο Θου- κυδίδης. -- δημηγορικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.|. 
δημηγορώ ρ [αρχ.] (-εἰς .]. [ΕΤΥΜ αρχ. « δημηγόρος « δήμος 3" -ηγόρος (µε 
ἐκταση τού αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « αγορή] 

Δήμητρα (η) 1. ΜΥΘΟΛ µια απὀ τις δώδεκα θεότητες τοὺ Ολύμπου, θεά τής 
γης. τῶν καλλιεργειών (κυρ. τῶν σιτηρών) και τής υλικἠς αφθονίας μέσω τῶν 
δημιουργικὠν δυνάμεων τἠς γης 2. γυναικεὶο ὀνομα (βλ. λ. δωδεκήθεο, πιν ) 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Δημήτηρ / Δαμήτηρ 1 Δωμήτηρ, αβεβ. ετύμου. Εἶναι βἐβαιο ὁτι το 
β' συνθ. τού ονόματος περιέχει τη λ μήτηρ / µπατηρ, ενώ ὡς προς το α' συνθ η 
αληθοφανέστερη άποψη το ταυτίζει µε το αρχαιότατο ουσ. δή «γη», οπότε το 
ὀνομα θα εσήμαινε «η μητέρα γη» Βλ. κ. 

Αημήτριος]. 3 

δημητριακά (τα) ετήσια ἡ διετή φυτά διαφόρων οικογενειών, που 
καλλιεργούνται συστηματικἁ σε ολόκληρο σχεδὸν τον πλανήτη και τῶν οποίων 
οι σπόροι, συνἠθ. αλεσμένοι, αποτελούν βασικἠ τροφή τοὺ ανθρώπου και 
πολλών ζώων. λ χτο σιτάρι, το κριθάρι, ο αραβὀσιτος. η βρόµη, η σἰκαλη κ.λπ. 
ΣΥΝ σιτηρά, γεννήματα. 

[ΕΤΥΜ µτγν. « αρχ. Δήμητρα, η οποἱα ἦταν θεὰ τὴς γεωργίας], δηµήτριο (το) 
11840] (δημητρίου) ΧΗΜ μεταλλικὀ στοιχεἰο αργυρού χρώματος (σύμβολο (6) 
που βρἰσκεται σε αφθονἰα στη γη και χρησιμοποιείται στη βιομηχανία οπτικὠν 
ειδών, τη φωτογραφἰα, την υφα- ντουργικἠ και αλλού (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ 
). 

ΠΙΤΥΜ Απὀδ. τοὺ νεολατ. εατίἁπι, που οφείλεται στον αστεροειδή Δήμητρα 
(6ετεφ), ο οποίος εἶχε ανακαλυφθεὶ λίγα χρόνια πριν απὀ το χημικό στοιχείο] 
Δημήτρίος (ο) (Δημητρίου) Ί. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε 
γνωστότερο αυτόν που μαρτύρησε στη Θεσσαλονίκη τον 3ο αι 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Δημήτρης. : ΣΧΟΛΙΟ λ -ιος [Ε.ΤΥΜ Το αρχ. επἰθ. 
δημήτρίος «ο σχετιζὀόμενος µε τη (θεὰ) Λήμητρα», που ἠδη απὀ την αρχαιότητα 
χρησιμοποιήθηκε ὡς κύριο ὀνομα] δήμιος (ο) [-ου κ. -ἰου | -ων κ -ἰων. -οὓς κ 
-ἰους} 1. πρόσωπο ποῦ εκτελεὶ τους καταδικασµένους σε θάνατο, ο - τού 
Άουσβιτς || ο - πἐ- ρασε τη θηλιά στον /.ηιµὀ τού καταδίκου σον εκτελεστής, 
(λαϊκ.) µπόγιας 2. (μτφ) πρὀσώπο που σκοτώνει µε το ἰδιο του το χέρι ἡ 
μεθοδεὺει τον θάνατο ἄλλων, χωρὶς να συμμετέχει ο ἰδιος υπήρξε ο - των 
μειονοτήτων τού κρήτους του ΣΥΝ φονιάς, δολοφόνος, εκτελεστής 3. (μτφ - 
γενικὀτ.) πρόσωπο που κυβερνά τυραννικἀ, που καταργεὶ τις πολιτικές 
ελευθερἰες; - των ε/ευΟεριών τοὐ λπού / τῶν δικαιωμάτων σον βασανιστἠς, 
στραγγαλιστἠς. 

[ΗΙ ΥΜ. αρχ. επἰθ. (« δήμος), που προσδιόριζε αρχικώς τον σχετιζόμε- νο µε 
τον δήμο, τον δημόσιο σε αντίθεση µε τον ιδιωτικὀ, επομένως και τον δήμιον 
δοῦλον (Αριστοφάνης), που ἦταν επιφορτισμένος µε τις εκτελέσεις τῶν 
θανατικὠν ποινο)ν] δημιούργημα (το) [μτγν.] {δημιουργήμ-ατος | -ατα, - 
ἁτων] Ί. οτιδήποτε ἐχει κατασκευαστεὶ, το αποτέλεσµα τἠς δημιουργίας (βλ 
λ.): καλλιτεχνικὀ! σηµαντικό / αξιὀλογο! τέλειοι ανθρώπινο! θείο! κλασικὀ ! πνευματικὀ 
11 - τής τέχνης / τού λόγου / τοὐ πνεύματος σον. ἐργο. κατασκεύασμα, 
κατασκευή, πλάσμα, πλαστούργημα 2. γενικά ό,τι προκύπτει ὡς αποτέλεσµα 
συνδυασμοὐ δημιουργικών δυνάμεων, επιδράσεοον, συντελεστών κ.λπ : η 
Γαλλική Επανήστηση υπήρξε το αναγκαίο -- τῶν ιστορικὠν δεδοµένων 3. (γενικὀτ.) το 
προϊὀν τἠς ενέργειας ἡ τἠς επἰδρασης φαινομένου, καταστάσεως, λειτουργίας 
κ.λπ.: ο κατανπλωτισμὀς εἶναι -- τού τεχνικού πολιτισμού | | - τής φαντασίας ! τού 
μυπ/.οὐ κάποιου (μη πραγματικὀ, φανταστικό) ΦΡ είμαι δημιούργημα 
(κάποιου) (για πρὀσ ) οφείλω την εξέλιξη και την επιτυχία µου (αλλά και 
πιθανἠ αποτυχία) στην προεργασία, τη δράση ἠ/και την προσπάθεια ἆλλου: - 
των γονιών! των δασκά/Μν/ τού εαυτού µου 

δημιουργία (η) [αρχ ] (δημιουργιών) Ί. (γενικά) η διαδικασἰα κατασκευἠς 
ενὸς πράγματος ἡ υλοποίησης µιας ιδέας ἡ σχεδίου η - τού νέου οδικού δικτύου [| 
η - θέσεων εργασίας! κέντρου ἀθλησης συν κατασκευἠ, γένεση, γενεσιουργία, 
επιτέλεση, σχηματισμός, παραγωγἠ, επινόηση, εκπόνηση, πλάσιμο, ἵδρυση, 
θεμελίωση αντ εξόντωση, εκμηδένιση, αφανισμὀς 2. το αποτέλεσµα τἠς 
παραπάνω διαδικασίας. το δημιούργημα (ειδικὀτ.) ὀ.τι προκύπτει Ως 
αποτέλεσµα ἐμπνευσης και προσπάθειας, ιδ. ὀταν χαρακτηρίζεται απὀ 
πρωτοτυπία στη σύλληψη και την εκτέλεση: το ανέβασμα τής «Δωδεκήτης Νύχτας» 
τού Σαίξπηρ αποτελεί την κορυφαία καλλιτεχνική -- τού θεήτρου µας | | οι τελευταίες - 
των Γἀλ}.ων σχεδιαστών | | ποιητική / 


δημιουργικός 471 


ανθρώπινη / νέα { εκπληκτική / μουσική ! κλασική / δραματική / ρομαντική ! 
πρωτοποριακή / δυναμική / πνευματική ! περίλαµπρη ! αρχιτεκτονικἠ - 3. 
(ειδικότ. για τον Θεό. τη θεία δύναμη) Δημιουργία (η) η κτίση τού κόσμου, 
τοὐ σύμπαντος: το σύνολο τῶν δημιουργημάτων τοὐ Θεού, ο κόσμος: ο 
ἄνθρωπος θεο)ρείται το κόσμημα τής - | | οι επτή ημέρες τής - συν. πλάση, γένεση, 
κοσμογονἰα, δημιουργικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που έχει την ικανότητα 
να δηµιουργεἰ. να παράγει νἑες και πρωτότυπες μορφὲς (γενικὀτ.) αυτός που 
παράγει ἐργο, που εἶναι αποτελεσματικός. - καλλιτέχνης / φαντασία / ικανότητα 
/ οἰστρος / πνοή ! χρόνια / ορμή { στιγµή / διάθεση / περίοδος / πρωτοβουλία / 
προσπάθεια / ημέρα / συνεργασία / πορεία ! σκέψη / φήση σον επινοητικὀς, 
εφευρετικὀς, παραγωγικὀς, γόνιμος αντ εξοντώτικὀς, εκμηδενιστικὀς, 
διαλυτικὀς 2. αυτός που παρέχει τη δυνατότητα να αξιοποιήσει κανεὶς τις 
δυνατότητες και τις ιδέες του: - ρόλος / εργασία / δραστηριότητα / ζωή / 
προοπτική 3. δη- μιουργικὀ (το) τμήμα διαφημιστικἠς εταιρείας στο οποίο 
συλλαμβά- νονται και αναπτύσσονται πρωτότυπες ιδέες. -- δηµιουργικ-ά / 
-ώς [αρχ ] επἰρρ.. δημιουργικότητα (η) [1861]. ’" σχολιο λ. γόνιμος. 
δηµιουργος (ο/η) Ί. πρὀσώπο που δημιουργεὶ (κἀτι): ο - τής επιτυχίας / τής 
νίκης / µιας επιχείρησης 2. (ειδικὀτ ) (α) καλλιτέχνης, παραγωγὀς καλλιτεχνικού 
έργου: συχνά οι - αισθάνονται πικρία για τις κριτικὲἐς πον τους επιφνλήσσονν οἱ 
εφημερίδες (β) κινηματογράφος (ή σινεμά) τού δημιουργού η δημιουργία 
κινηματογραφικών ἐργῶν σύμφωνα µε το ύφος και την οπτικἠ που επιθυμεὶ ο 
σκηνοθέτης (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον εμπορικὀ κινηματογράφο, ὀπου τον 
πρώτο λόγο έχει ο παραγωγὀς ἡ ο χρηματοδότης) 3. Δημιουργός (ο) ο Θεὸς 
ὡς δημιουργὀς τοὺ κόσμου: ο πήνσοφος - ΣΥΝ Πλάστης. σχολιο λ -ουργός, 
χειρουργός 
[εγυμ. αρχ. « "δημιο-Γοργός « δήμιο- (« δήμος) Ἐ -Ροργὀς «έργον (« "Ἔξργον) 
Αρχική σημ. τής λ. εἶναι «αυτός που δουλεύει για τον δήμο, σε εργασἰες 
κοινἠς ὠφέλειας, ο τεχνίτης, ο χειρώναξ, ο εργαζόμενος (απὀ ζαχαροπλάστης 
και μάγειρος ἐως πρακτικὸς γιατρὀς. Η ἐννοια τοὺ «δημόσιου 
ενδιαφέροντος» διατηρήθηκε επἰσης στη χρήση τἠς λ. «δημιουργός» ὡς τίτλου 
για τους άρχοντες πολλών αρχαίων πὀλεωῶν- κρατών. Η λ. δήλωσε επἰσης 
αὐτὸν που για πρώτη φορά συλλαμβάνει και κατασκευάζει ἡ προτείνει κάτι, 
τον δημιουργὀ µε τη σηµερινή έννοια Η εξέλιξη αυτή οδήγησε στο να 
εγκαταλειφθεἰ βαθμηδὸν (ἠδη στην Αρχαία) η αρχικἠ σημ, η οποία δηλώθηκε 
υποτιμητικά µε τη λ. βάναυσος (βλ.λ.]. δημιουργώ ϱρ. µετβ κ. αμετβ. [αρχ.] 
ἰδημιουργεὶς.. [ δηµιούργ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 4 (μετβ.) 1. παράγω 
κάτι, φτειάχνῶ (κατασκευἀζω, υλοποιώ ιδέα / έμπνευση κ.λπ): ή τεχνική 
πρόοδος δημιούργησε πολ2.ἀ νέα επαγγέλματα [[ ο Θεός δημιούργησε τον κόσµο ({ τα 
παιδιά µου μεγάλωσαν και δημιούργησαν δική τους οικογένεια | | 

(θεατρικἠ, κινηµατογραφικἠ, μουσικἠ κ.λπ.) παράδοση / φήμη αντ χαλάω, 
καταστρἐφώ 2. (καταχρ.) γίνομαι αἰτιος να προκύψει κάτι. προκαλώ: οι 
δηλώσεις τού υπουργού δημιούργησαν σύγχυση || - πανικὀ / (ευχάριστη, 
δυσάρεστη κ λπ.) ατμόσφαιρα / ανωμαλίες / σήλο ἰ αμφιβολίες / εμπόδια / 
ὄνσαρεσκεια / ψενδαίσθηση / εντύπωση ! νποψἰες ! ρήγμα / αναστάτωση / σκήνδαλο 
/ δίλημμα / επεισόδιο / ενδιαφέρον / οξύτητα ! νπόνοιες / θόρνβο / προῦποθέσεις / 
ενκαιρία ! ψυχρότητα [[ - κλίμα ενφορίας {φανατισμού συν προξενώ, γεννώφ 

(αµετβ ) (ειδικὀτ για καλλιτέχνες) βρίσκομαι στο στάδιο υλοποιἠ- σεῶς 
µιας ἐμπνευσης, µιας ιδέας, παράγω καλλιτεχνικό ἐργο: µην απασχολείτε τον 
μετρ, τώρα δημιονργεί! 4. (η µτχ δημιουργημένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που έχει 
κατασκευαστεὶ ἡ διαμορφωθεί (απὀ κάποιον) (β) (ὡς επἰθ.) αυτὸς που έχει 
αποκατασταθεἰ οικονομικά και κοινωνικά: εἶναι ἄνθρωπος - µε /..εφτά και 
νπόληψη -- ΣΧΟΛΙΟ λ. κάνω 


δημιουργώ (προβλήματα, καταστροφές, εχθρούς κ.τ.ὀ)! Η λ. δημιουργώ 
χρησιμοποιείται τελευταία καταχρηστικἀ µε συμπληρώματα που δηλώνουν 
αρνητικἐς καταστάσεις (προβλήµατα, δνσκο- λίες κ.τ.ὀὸ ) Απὀ ἐλλειψη προσοχής 
στις σηµασιολογικἐς αποχρώσεις τῶν ρημάτων παρατηρείται η τάση να 
χρησιμοποιείται το δή- μιονργὠ σχεδὀν αντὶ τοὺ κἀνῶ (δημιονργὠ θόρυβο, 
φασαρία κ.ά), αντὶ τοὺ προκαλώ (δημιονργὠ δνσήρεστες εντνπώσεις, μεγάλες 
καταστροφές, αντιδράσεις κ τ ὀ.). αντὶ τοὺ γεννώ (δημιονργὠ προ- β/.ήµατα, 
δυσκολίες κ.ά.) κ.λπ Το δημιονργὠ εἶναι κατεξοχἠν εὐσημο (πιε]οταϊνο) ρήμα, 
έχει δηλ. καλἠ σημασία, δηλώνοντας κάτι νέο και καλὀ: Δημιούργησαν αθάνατα 
έργα τέχνης / πολιτισμὀ/ πρὀτνπα κ.λπ Όχι ὁμῶς «δημιούργησε εχθρούς»'. 


δηµο- κ. δημό- κ δηµ- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει: 1, το σύνολο τού λαοὐ 
δημο-φιλής, δημο-ψήφισμα, δήµο-σκόπηση, δημο-κρήτης 2. τον δήμο (ως τοπικἠ 
αρχή): δημο-γέροντας, δημ-αιρεσία. 

(ΕΤΥΜ Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ και Ν Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το 
αρχ. δήμος] δημογέροντας (ο) (δημογερόντων) (κατἀ την Τουρκοκρατία) αιρε- 
τὸς ἀρχοντας τής ελληνικής κοινότητας µε διοικητικἀ και αστυνομικά 
καθήκοντα συν προεστός, πρόκριτος, προὐχοντας, κοτζάµπασης [ΕΤΥΜ. « 
αρχ. δημογέρων « δήμος : γέρων. Με τη δημιουργία νέων θεσμών και 
αξιωμάτων κατά τη μεταβυζαντινή περίοδο αναβἰώσαν διάφοροι αρχαίοι 
ὀροι, ὀπως δημογέρων / δημογέροντες, που δήλωνε τους σεβάσμιους ευγενεὶς 
γέροντες, οι οποίοι ασκούσαν συμβουλευτικὀ ἡ διοικητικὀ ἐργο (πρ κ 
γερονσία)] δημογεροντὶα (η) [1829] (χωρ πληθ.) (κατά την Τουρκοκρατία) 1. το 
αξίωμα και η εξουσία τοὺ δηµογέροντα (βλ.λ.) 2. (κατ' επἐκτ) το σύνολο των 
δημογερὀντων, η ομάδα που αποτελείται απὀ δημογέροντες 3. (κατ' επἐκτ.) η 
ἐδρα των δημογερὀντων, ο τόπος ὀπου συγκεντρώνονταν για να 
συνεδριάσουν -- δημογεροντικὀς, -ἠ, -ὁ [1833]. 
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[ΕΤΥΜ Ηλ. πλάστηκε απὀ τον Αδαμάντιο Κοραή µε βάση το αρχ. δημογέρων 
(δημογέροντες)] δημογραφία (η) [18551 επιστηµονικὸς κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο τη στατιστικἠ μελέτη τοὺ πληθυσμοῦ, δηλ. τη διάρθρωση (λ χ 
κατὰ ηλικία, κατά φύλο κ.λπ ) και τη δυναμικἠ τοῦ (γεννήσεις, γάμοι, 
θάνατοι, μεταναστευτικὰ ρεύματα κ λπ.). -- δημογράφος (ο/η) [ετομ 
Ἑλληνογενής ξὲν ὁρ., « γαλλ ἀοπιορταρβίε]. δημογραφϊκός, -ἡ, -ὁ [1894] 
αυτός που σχετίζεται µε τη δημογραφἰα (βλ λ.): - µελήτες / ἐρεννες / στοιχεία / 
ανήπτνξη συν πληθυ- σμιακὀς: φρ δήμο γραφικὀ πρόβλημα οι δυσχέρειες 
και οι δυσκολἰες που προκύπτουν (στην οικονομία, τα εθνικἀ θέµατα, τη 
μετανάστευση κ.λπ) απὀ τη δυσανάἀάλογη αὐξηση ἡ κυρ. τη µεἰώση τού πληθυ- 
σμοὺ. - δημογραφικά /-ὡς επὶρρ. δημοδιδάσκαλος (ο) [1839] 
(δημοδιδασκάλ-ου {[ -ών. -ους],  δηµοδιδασκἀλισσα (η) [1833] 
Ιδημοδιδασκαλισσών] (παλαιὀτ.) δάσκαλος τοὺ δημοτικοὐ σχολείου, δηλαδή 
τὴς πρωτοβάθμιας εκπαΐδευσης, πρὀσώπο που διδάσκει στα παιδιά τα πρώτα 
γράμματα -- δηµοδι- δσσκαλικὀς, -ἠ. -ὁ 11877]. δηµοκόπος (ο/η) πρὀσώπο 
που προσπαθεἰ µε κάθε τρὀπο να κερδίσει την εὐνοια και την εμπιστοσύνη 
τοῦ λαού, για να αποκομίσει πολιτικὀ και προσωπικὀ ὀφελος ο λαός βρέθηκε 
στο έλεος των - σὺν δημαγωγὀς, λαοπλάνος. -- δηµοκοηία (η) [μτγν ]. 
δημοκοπικὀς, -ἠ, - ὁ [αρχ.]. δηµοκοπώ ρ. [μτγν | (-εἰς ..]. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « δήμος 1 -κόπος « κὀπτω]. δημοκράτης (ο) (δημοκρατών), 
δημοκράτισσα (η) (δημοκρατισ- σὠν) 1. οπαδὀς τοὺ δημοκρατικοὐ 
πολιτεύματος, αυτός που θεῶρεὶ τη δημοκρατία ὡς το καλύτερο σύστημα 
πολιτικἠς διακυβέρνησης ΣΥΝ δημοκρατικὀς 2. (κατ΄ επἐκτ.) πρὀσώπο που 
συµπεριφἑρεται σύμφωνα µε τις αρχές τἠς δημοκρατίας (που υπερασπίζεται 
την ελευθερία τοὺ λόγου, τη λήψη συλλογικών αποφάσεων, την αρχἠ τὴς 
πλειοψηφίας κ ἀ.). " “σχολιο λ αντιδάνειο 

ΙΕΤΥΜ μεσν, αρχικἠ σημ «αξιωματούχος τῶν Πρασίνων ἡ τῶν Βένετων». « 
δημο- Ἑ -κρήτης ς κρητώ. Η σημερινἠ σημ εἶναι αντιδἀν απὀ γαλλ. ἀεπιοςταῖοί. 


δημοκράτης ἡ δημοκρατικὀς; αριστοκράτης ἡ αριστοκρατικὀς; 

Οι λ. δημοκρήτης κ αι αριστοκρήτης αποτελοὐν παραδείγματα για το πὠς η 
χρήση μπορεὶ και επιβάλλει τύπους που δεν εἶναι γραμ- ματικώς ορθοἰ. Το 
δημοκράτης πρωτοεμφανίζεται μόλις στο Βυζάντιο (αναφἑἐρεται απὀ τον 
Κωνσταντίνο τον Πορφυρογέννητο -Έκθεσις βασιλείον τήξεως, σ. 12, 13 κα- ὡς 
αξίωμα τῶν Πράσι- νῶν και τῶν Βένετων, αντιδιαστελλὀµενο προς το αξίωμα 
τοῦ δημάρχου). ενώ η δημοκρατία εἶναι θεμελιώδης λἐςη-θεσμός τἠς κλασικἠς 
αρχαιότητας Τόσο το δημοκράτης ὁσο και το αριστοκράτης (απαντά ἀπαξ στην 
Αρχαία σε σχολιαστἠ τοὐ Αριστοτέλη, Ίος αι. μΧ.) θα σήµαιναν αντιστοίχως 
λόγω τοὺ σχηματισμοὺ τους. «ο κρατών τοὺ δήμου» και «ο κρατών τῶν 
αρἰστων», δηλ. το αντίθετο αυτού που πραγματικἁ σημαίνουν! Οι ορθὲς λ 
αντιστοίχως θα ἠταν: δημοκρατικὀς και αριστοκρατικὀς (χρησιμοποιούνται 
και οι δύο στην Αρχαία) Ωστόσο, στη χρήση επικράτησαν οι λ δημοκράτης και 
αριστοκρήτης (πιθ για να επιτευχθεὶ διάκριση ανάμεσα στο επἰθ. δημοκρατικός { 
αριστοκρατικὀς και το ουσιαστικὀ δημοκρήτης / αριστοκράτης), οι οποίες μάλιστα 
αποτέλεσαν το πρὀτυπο για τον σχηματισμὀ και ἀλλῶν τέτοιων συνθέτων, 
οδηγώντας σε υποσύστημα λαοκρήτης, θεοκρήτης. κεφαλαιοκρήτης, γραφειοκρήτης, 
αποικιοκρήτης, φηυλ.οκρήτης, τρομοκρήτης, τεχνοκρήτης, στρατοκρήτης, 
πλλοντοκρήτης κ ἀ. Όλα τα σύνθετα αυτού τοὺ τύπου ἐχουν σχηματιστεὶ (αντὶ 
επιθ. σε -ικὀς) απὀ τα αντίστοιχα αφη- ρηµένα ουσιαστικά: γραφειοκρατία - 
γραφειοκράτης (αντί γραφειοκρατικὀς). τρομοκρατία - τρομοκρήτης (αντὶ 
τρομοκρητικὀς) κ.τ.ὀ. Ειδικότερα, οι λέξεις αριστοκράτης και δηµοκράτης, µετη 
σηµερινή τους σημασία, εἶναι αντιδάνεια απὀ τη γαλλική γλώσσα, στην οποία 
το 1550 πλάστηκαν οι λ ατἰοίοςταϊε και ἀαπιοσταίς, αρχικἀ µε αναφορά στην 
αρχαιότητα, ενώ στους χρόνους τἠς Γαλλικής Επανάστασης απέκτησαν το 
πολιτικοκοινωνικὀ περιεχόµενο που ἐχουν και σήµερα. 


δημοκρατία (η) (δημοκρατιών] τιολιτ 1.(α) πολίτευμα µε διαφορετικἐς μορφές 
κατὰ κοινωνίες και ιστορικὲς περιόδους, σύμφωνα µε το οποίο η πολιτική 
εξουσἰα πηγάζει απὀ τον λαὀ και ασκείται προς ὀφελόςτου, βασικὲς δε αρχὲς 
του αποτελούν η ισονομία, η ισοπολι- τεία. η κατοχὐρώση τῶν θεμελιωδών 
ανθρωπίνων δικακομάτων, η αρχἠ τἠς πλειονοψηφίας κ.λπ.. αρχές! ὀρια! 
νπονόμευση / ανατροπή! σεβασμός / στήριξη / εδραίωση τής - || ζηλωτής / 
νπέρμαχος / αγωνιστής τής - αντ τυραννία, απολυταρχία, ολιγαρχία, 
μοναρχία, δεσπο- πσμὀός. δικτατορἰα, φασισμός (β) ἀμεσή δημοκρατία το 
πολιτικὀ σύστημα κατὰ το οποίο οι αποφάσεις λαμβάνονται απευθείας απὀ 
τους Πολίτες, χωρὶς τη μεσολάβηση αντιπροσώπων (ὀπῶς λ.χ. στην αρχαία 
Αθήνα), κατ'αντιδιαστολἠ προς την ἐμμεση, την κοινοβουλευτικἠ δημοκρατία 
(0. έμμεση ! αντιπροσωπευτική δημοκρατία η συνηθέστε- ρη µορφή 
σύγχρονου δημοκρατικοὺὐ πολιτεύματος, κατἀ την οποία η πολιτικἠ εξουσία 
ασκείται απὀ τον λαὀ ἐἑμμεσα, μέσω αιρετὠν αντιπροσώπων κατὰ το 
Σύνταγμα (5) μικτή δημοκρατία δημοκρατικὀ πολίτευμα 
αντιπροσωπευτικοὐ τύπου, στο οποίο ὁμῶς υπάρχουν θεσμοὶ που επιτρέπουν 
στον λαό να ασκεὶ απευθείας πολιτικἠ εξουσία σε ορισμένες περιστάσεις (ε) 
βασιλευομένη δημοκρατία το δημοκρατικὀ πολίτευμα στο οποίο ο 
ανώτατος ἀρχοντας εἶναι ο βασιλιάς, κατ' αντιδιαστολἠ προς την 
προεδρευοµένη δημοκρατία (στ) αβασίλευτη δημοκρατία δημοκρατικὀ 
πολίτευμα, κατά το οποἰο ο ανώτατος άρχοντας (πρὀεδρος τἠς Δημοκρατίας) 
εκλέγεται απὀ τον λαὀ εἶτε ἆμε 
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σα εἰτε ἐμμεσα (δηλαδἠ απὀ τους αντιπροσώπους του) (ζ) προεδρική 
δημοκρατία κοινοβουλευτικὀ δημοκρατικὀ πολίτευμα, στο οποίο ο 
πρὀεδρος τἠς Δημοκρατίας εκλέγεται απευθείας απὀ τον λαὀ και εἶναι το 
κεντρικὀ ὀργανο τἠς εκτελεστικής εξουσίας: - εἶναι το πολίτευμα των Η ΠΑ. 
καὶ τής Γαλλίας (η) προεδρευοµένη δημοκρατία η µορφή 
κοινοβουλευτικοὺ πολιτεύματος, στο οποίο κεντρικὀ ὀργανο τής 
εκτελεστικἠς εξουσίας εἶναι η κυβέρνηση που εξαρτάται απὀ την 
εμπιστοσύνη τἠς Βουλής, ενώ ο πρὀεδρος τἠς Δημοκρατίας εκλέγεται απὀ τη 
Βουλἠ και δεν ασκεὶ ουσιαστικὲς πολιτικἐς αρμοδιότητες: το πολίτευμα τής 
Ἐ/.λήδας εἰναι - (θ) λαϊκή δημοκρατία το καθεστὼς των χωρών, στις οποίες, 
μετὰ τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, κυβερνούσε το κομουνιστικὀ κόμμα (1) 
δημοκρατία τής µπανάνας η μπανανὶα (βλ λ.) 2. (συνεκδ ) (α) έθνος ἡ 
κράτος που κυβερνάται µε δηµοκρατικὀ πολίτευμα: ή Κύπρος ανακηρύχθηκε 
ανεξάρτητη - [[ η Γαλλική / η Ε/λληνική Ι η Ισπανική - (β) ομοσπονδιακή 
δημοκρατία κρατικὀς οργανισμὀς που αποτελείται απὀ περισσότερες τής 
μίας δημοκρατικἐς πολιτείες, τις οποίες διοικεὶ κεντρική (ομοσπονδιακή) 
κυβέρνηση. όπως λ χ. στη Γερμανία 3. (σε φρ. όπως Α, Β'κ.λκ Δημοκρατία) η 
περίοδος δημοκρατικἠς διακυβέρνησης που αρχίζει απὀ την ψήφιση ἡ 
αναθεώρηση ενός Συντάγματος: ο Ντε Γκωλ υπήρξε πρὀεδρος τής Ε' Γα/Λικἠς 
Δημοκρατίας. 3 σχολιο λ. δημοκρήτης. 
[ΕΤΥΜ αρχ « δήμος 5 -κρατίας κρήτος. Ορισμένοι πολιτικοὶ ὁροι εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. λαϊκή / ομοσπονδιακή δημοκρατία (πβ. γαλλ. τορυρ|!αιε ρορπ]ατε / 
{6ἁοτα]ο)] 
Δημοκρατία τού Κονγκό (η) το Ζαΐρ (βλ.λ). δηµοκρατικοποίηση (η) 
{ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεῶων) ο εκδημοκρατισμὀς (βλ ) - 
δημοκραπκοποιώ ϱ {-εἰς ]. δημοκρατικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τη δημοκρατία και τον δημοκράτη, αυτὸς που αρμόζει στις 
αρχές τής δημοκρατίας: - ιδεώδη ! ιδέες / αντιλήψεις / πεποιθήσεις / διοίκηση / 
νομιμότητα / Λειτουργία / πολίτευμα / θεσμοί / σύστημα / χώρα / κίνημα / 
ψηφοδέ/.τιο / πορεία / φρονήματα / παιδεία / νομοθεσία / σύνταγμα / ε/λευθερίες / 
χαρακτήρας / Τόπος / αἰσθημα / λύση / συνεί- δηση / δικαιώµατα / ἦθος / 
κυβέρνηση / καθεστώς / μανδύας / πολιτική / συνέδριο / κόμμα |[ το - ἐλλειμμα 
µιας χώρας συν λαοκρατικὀς αντ. αυταρχικὀς, απολυταρχικὀς, μοναρχικὀς, 
δυναστικὀς, δεσποτι- κὀς, δικτατορικὀς, φασιστικὀς 2. (ειδικὀτ για πρὀσ ) ο 
υπέρμαχος και οπαδὀς τἠς δημοκρατίας, αυτός που θεωρεὶ τη δημοκρατία ὡς 
το καλύτερο σύστημα διακυβέρνησης. - ἄνθρωπος / πολίτης / λαός / κὀσµος / 
νεο/.αἰα αντ μοναρχικὀς, φασίστας 3. (καταχρ. στο λεξιλόγιο τοὺ αντιδεξιού 
πολιτικοὐ χώρου) αυτὸς που δεν ανήκει σε δεξιὸ (συντηρητικὀ) πολιτικὀ 
κόμμα ΣΥΝ προοδευτικὀς: ΦΡ δημοκρατική παράταξη το σύνολο των μη 
δεξιῶν πολιτικών δυνάμεων, οι κεντρώες και οι αριστερὲς πολιτικἐς δυνάμεις 
4. (ιδικότ) αυτός που εφαρμόζει και υπερασπίζεται τις βασικὲς 
δημοκρατικὲς αρχές (ὀπῶς την ελευθερία τοὐ λόγου, την αρχἡ τὴς 
πλειονοψηφίας για τη λήψη αποφάσεων, την ισότητα κ.λπ.) υπήρξε πάντοτε - 
πολιτικὀς, σεβόμενος έμπρακτα τις διαφορετικἐς απόψεις τῶν αντιπάλων του ΣΥΝ. 
φιλελεύθερος, προοδευτικὀς 5. Δημοκρατικοί (οι) / Δημοκρατικὀ Κόμμα 
ἑνα απὀ τα δὺο μεγαλύτερα πολιτικά κὀμµατα στις Η ΠΑ. 6. μέλος ἡ οπαδὀς 
των Δημοκρατικών στις ΗΠΑ, :- γερουσιαστής / υποψήφιος. 
δηµοκρατικ-ά /-ώς [μτγν Ι επἰρρ.,, δηµοκρατικότητα (η) [1894]. 
3: ΣΧΟΛΙΟ λ. δημοκρήτης δημοκρατισμός (Ο) [ 1836[ Ί. η ἐννοια και η 
ιδεολογία τής δημοκρατίας, καθώς και η πίστη στα ιδεώδη της ΣΥΝ. 
δηµοκρατικότητα 2. (κακὀσ.) η καπηλεἰα τἠς δηµοκρατικἠς ιδεολογίας για 
την εξυπηρέτηση σκοπιμοτήτων 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ τεραΡΗςαπίςπιε], 
Δημόκριτος (ο) [-ου κ -ἰτου] Ί. ο σημαντικότερος αρχαίος Ἑλληνας 
φυσικὀς φιλόσοφος απὀ τα Άβδηρα τἠς Θράκης (δος αι. π.Χ.), ο οποἰος έμεινε 
γνωστός ὡς θεμελιωτής τἠς ατομικἠς θεωρίας 2. ονομασία τοὐ Κέντρου 1 
Ἱορηνικών Ερευνών τἠς Ελληνικής Επιτροπής Ατομικής Ενέργειας 3. ανδρικὀ 
ὀνομα. -- δημοκρίτειος, -α. -ο Ιμτγν.] 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο κριτής τού δήμου», « δήμος 5 -κριτος « κρίνω]. 
δημοπρασία (η) [1840] [δημοπρασιών] 1. η δημόσια εκποίηση κινητῶν 
ἠ/και ακινήτων αντικειμένων ἡ περιουσιακών στοιχείων, τα οποία 
κατακυρώνονται τελικώς σε ὀποιον προσφέρει το υψηλότερο χρηματικὀ 
αντίτιμο: διενεργείται / προκηρύσσεται / κατακυρώνεται / διεξάγεται Ι λαμβάνει 
χώρα -1 | εκθέτω Ι πωλώ 1 βγάζω σε - ΣΥΝ πλει- στηριασμὀς 2. (α) µειοδοτικἠ 
δημοπρασία διαδικασία που διεξάγεται δημόσια και κατὰ την οποία 
περιέρχεται περιουσιακὀ στοιχείο ἡ ανατίθεται δημόσιο ἐργο σε ὀποιον 
προσφέρει το χαμηλότερο χρηματικὀ κόστος ΣΥΝ μειοδοτικὀς διαγωνισμός 
(6) μυστική δημοπρασία η δημοπρασία, κατά την οποία οἱ προσφορές των 
πλειοδοτών (ἡ τῶν μειοδοτών) βρίσκονται µέσα σε σφραγισμένους φακέλους 
(9) φανερή δημοπρασία η δημοπρασία, κατά την οποία οἱ προσφορές των 
πλειοδοτών (ἡ τῶν μειοδοτών) γίνονται προφορικά την ώρα τἠς διαδικασίας. 
-δηµοηρατικός, -ἠ. -ὁ. 
[ΕΤΥΜ « μτγν. δημοκρήτης « δήμος Ἔ -πρήτης « αρχ πι-πρή-σκῶ «πώλώ» (βλ.λ. 
πρατήριο)]. δημοτπρρατήριο (το) [1833] [δημοπρατηρἰ-ου | -ων] Ί. ο 
ανοιχτός ἡ κλειστός χώρος που προορίζεται για τη διενέργεια δημοπρασιών 
(κατ’ επἐκτ.) ανοικτός χώρος ἡ κατάστημα, ὀπου πωλούνται µετα- 
χειρισμένα εἰδη σε χαμηλή τιµή δηµοπράτης (ο) [δημοπρατὠν] αυτός που 
πουλά σε δημοπρασία. [ετυμ μτγν « δήμος 1 -πρήτης «ρ πι-πρἠ-σκω «πώλώ» (βλ 
λ. πρατήριο}]. 
δηµοπρατώ ρ μετβ. [1840] [δημοπρατείς.. | δημοπράτ-ησα, -οὗμαι. - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. εκθἐτῶ σε δημοπρασία, βγάζω σε πλειστηριασμὀ 
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κινητὀ ἡ ακἰνητο περιουσιακὀ στοιχείο συν εκπλειστηριάζω, (καθημ ) βγάζω 
στο σφυρὶ 2. προκηρύσσω µειοδοτικἠ δημοπρασία για την εκτέλεση δημόσιου 
έργου οι μελέτες ανατίϑενται, μόνον οι κατασκευές έργων δημοπρατούνται. -- 
δημοπράτηση (η) 
[ΕΤΥΜ « μτγν δημοπράτης « δήμος 3 -πράτης « αρχ. πι-πρά-σκω «πωλώ» (βλ.λ 
πρατήριο)]. 
Δήμος (ο) Ί. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα 

ως χαΐδευτ. τῶν ον Δημήτρης, Δημοσθένης κ ἆ [ ι-τομ Συγκεκομμ. τ τοὺ ον. 
Δημήτρης, χρησιμοποιήθηκε όμως και ὡς συγκεκομμ τ ἄλλων ονομάτων, όπως 
Δημοσϑένης, Νικόδημος] 
δήμος (ο) 1. διοικητικἠ περιφέρεια που κατοικείται απὀ πέντε χιλιάδες 
κατοίκους και ἀνῶ (ἡ που ἐχει χαρακτηριστεἰ ὡς λουτρόπολη, ιστορικἠ 
περιοχἠ κ.λπ.) και η οποἰα διοικείται απὀ αιρετὀ άρχοντα, τον δήμαρχο (βλ 
λ.) και απὀ δηµοτικὀ συμβούλιο μαζὶ µε την κοινότητα (βλλ) αποτελούν τον 
πρώτο βαθμό τοπικής αυτοδιοίκησης - Αθηναίοι / Θεσσα/.ονίκης || 
εκπρόσωποι / συνέδριο δήμων και κοινοτήτων | | (συνεκδ ) υπηρεσίες / έσοδα / 
έξοδα τού - 2. (κατ' επἐκτ ) το σύνολο των κατοίκων διοικητικἠς περιφἐρειας 
που ορἰζεται ὡς δήμος" φρ (παροιμ.) τα εν οἰκώ μη εν δήμω (τά εν οἵκο) µή έν 
δήµω) τα οικογενειακἁ προβλήματα ἡ μυστικά δεν πρέπει να κοινολυγυύνται 
ΣΧΟΛΙΟ λ επιδημία [ΕΤΥΜ « αρχ. δήμος (ἠδη µυκ ἆα-πιο) «1 Ε. "ᾱᾱ- 
«μοιράζω, διανέμω», πβ. ιρλ. ἆαπι «πλήθος, ομάδα» κἀ Η ρἰζα απαντά µε 
διαφορετικἐς παρεκτάσεις στις λ δαπάνη, δασμός, δαψιλής, δαίμων κά Η λ (στον 
Όμηρο) αναφερόταν στους κατοίκους µιας περιοχής, ιδίως δε στους 
πλούσιους και ισχυρούς πολίτες ποὺ ασκούσαν επιρροή και (αργότερα) 
εξουσία]. 
Δημοσθένης (ο) (-η κ. -ἐνους) Ί. ο επιφανέστερος και σημαντικότερος 
αρχαίος Αθηναίος ρήτορας (384-322 π Χ.) και ἑνας απὀ τους ἀξιο- λογότερους 
πολιτικοὺς τἠς εποχἠς του 2. ανδρικὀ ὀνομα -- δηµο- σθένειος, -α, -ο ἴμτγν ] 
κ. δημοσθενικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν. |. 
| ἴτυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «το σθένος τοὺ δήμου», « δήμος - -σθένης 

σθένος]. 
δημοσία επἰρρ (αρχαιοπρ ) σε δημόσια εμφάνιση, μπροστά σε ὁλο τον 
κόσμο, ενώπιον ακροατηρἰου: το σωματείο µας διακήρυξε -- τους στόχους του 
αντ ιδιωτικὠς. εμπιστευτικὠς, κεκλεισμένων των Ουρών ΦΡ ιδία και 
δημοσία (ίδια και δημοσία) τόσο στον ιδιωτικὀ ὁσο και στον δημόσιο βίο. 
[ητυΜ « αρχ. δημοσία, δοτ. ενικοὺ τοὺ θηλ. τοὺ επιθ. δημόσιος, που 
χρησιμοποιήθηκε επιρρηµματικὠς] 
δηµοσιά (η) [μεσον] (λαικ.) μεγάλος, δημόσιος δρόμος που διασχίζει την 
ὑπαιθρο (όχι πόλεις ἡ κατοικημένες περιοχές). 
δημοσίευμα (το) ]1894 | {δημοσιεύμ-ατος | -ατα, -άτων] καθετὶ το οποίο 
δημοσιεύεται (σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ), σύμφωνα µε πρόσφατο - 
αμερικανικής εφημερίδας, ο κίνδυνος πολέμου απομακρύνεται. ” ςχολιο λ µε/.έτη 
ΓΕΙΥΜ Απόδ τού γαλλ ραΡΗςαΙοπ] 
δημοσίευση (η) [μτγν ] {-ης κ -εὐσεως | -εὖσεις. -εὔσεων} Ί. η διαδικασία 
κατά την οποία γίνεται κάτι ευρέως γνωστὀ διά τοὺ Τύπου επειδή ο χώρος δεν 
το επιτρέπει, είναι αδ]'»νατη η - τόσο εκτενών επιστολών || δίνω προς / 
προθαίνω σε - | | αναστέλλω / αποφεύγω / επισπεύδω τη - || η - γυμνών 
φωτογραφιών μεγάλης ηθοποιού προκάλε- σε σκάνδα/.ο | | απαγορεύεται η - και 
ανατύπωση μέρους ή όλου τού κειµένου χωρίς την άδεια τού συγγραφέα συν 
γνωστοποίηση, ανακοἰνώση, δημοσιοποίηση 2. (ειδικὀτ.) η καταχώριση σε 
ἐντυπο (εφημερίδα, περιοδικὀ κ.λπ) πληροφοριών, ειδήσεων, αγγελιών κ.λπ.. 
αλλά και μικρών μελετών, άρθρων ἡ λογοτεχνημάτων. οι εκλαϊκευμένες - περί 
των εθνικών θεμάτων αποπροσανατολίζουν τον λαό | | εκτός από τα θιθλία του 
έχει να παρουσιάσει και πολλές - σε επιστημονικά περιοδικά | | η - τής μελέτης 
του Θα γίνει στο επόμενο τεύχος συν δημοσίευμα, μελέτη, συνεργασία. σχολιο λ. 
έκδοση, μελέτη. 
δημοσιεύσιμος, -η. -ο [1890] αυτός που εἶναι δυνατὸν ἡ που αξίζει να 
δηµοσιευθεὶ; η εργασία αυτή δεν είναι ακόµη χρειάζεται περισσότερη τεκμηρίωση. 
δημοσιεύω ρ. µετβ (δημοσίευ-σα. -θηκα (καθημ -τηκα), -μένος) Ί. καθιστώ 
(Κάτι) ευρύτερα γνωστό διὰ τοὺ Τύπου καταχωρἰζω (κάτι) στον Τύπο 
(εφημερίδες, περιοδικά κλπ): - αγγελία / είδηση / άρϑρο / µε/.έτη / δοκίμιο / 
επιφυλ/ίδα / φωτογραφία 2. (ειδικὀτ.) κυκλοφορώ σε βιβλίο το προϊόν 
διανοητικής εργασίας φέτος δημοσίευσε τον πρώτο τόμο των 
απομνημονευμάτων του ΣΥΝ εκδἰδω, βγάζω, τυπώνω. « " σχολιο λ έκδοση 
[Ειομ αρχ. « δημόσιος Το αρχ. ρ. δημοσιεύω σήμαινε κυρἰως: (α) «φἐρο) κάτι 
σε κοινἠ (δημόσια) γνώση ἡ χρήση» {π.χ. βιβλίο «δεδη- µοσιευμένα» λέγονταν 
τα ρητά που αποτελούσαν κοινό κτήμα) και (β) «προσφέρω τις υπηρεσίες μου. 
υπηρετώ στο Δημόσιο επ'αμοιβἠ») 
Δημόσιο (το) {-ου κ -ἰου | χωρ. πληθ.) Ί. το νομικὀ πρόσωπο τοὺ Κράτους 
το οποἰο αποτελείται απὀ τα ενταγμένα σε αὐτὸ διοικητικἀ ὀργανα και τις 
εξαρτηµένες και αυτοτελες δημόσιες υπηρεσίες και εἶναι φορέας 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων περιουσιακἠς φύσεως το - ζημιώθηκε πολλά 
δισεκατομμύρια από µη καταθολή τού ΦΠ Α από διαφόρους επαγγελματίες | | 
χρέη / οφειλές στο - || το ελ/ηνικό - ΣΥΝ πολιτεία, αρχές 2. (ειδικὀτ.) το 
σύνολο τῶν κρατικὠν υπηρεσιο»ν και επιχειρήσεων κατ' αντιδιαστολή προς 
τις αντἰστοιχες ιδιωτικἐς: διαγωνισμός για προσλήψεις στο - || μάχη για µια 
καρέκλα (θἐση υπαλλήλου) ατο - 
δημοσιογραφία (η) [1852] (χωρ. πληθ.) Ί. η συγκέντρωση ειδήσεων 
πολιτικής, κοινωνικής, πνευματικἠς κ.λπ. φύσεως και η διἀδοσἠ τους διά τοὺ 
Τύπου και διὰ τῶν ηλεκτρονικών μέσων μαζικὴς ενημέρωσης µε στὀχο την 
πληροφόρηση τού πολίτη 2. (ειδικὀτ.) το επάγγελμα τού δημοσιογράφου (βλ 
λ) και το ἐργο που αυτὀς επιτελεἰ: άσκησε τη - 
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επἰ σαράντα συναπτή έτη 1] μάχιμη - 3. (συνεκδ ) το σύνολο τῶν επαγγελματιών 
δημοσιογράφων: ή ζώσα - 4. (κατ΄ επἐκτ) το σύνολο τῶν οργάνων, µε τα 
οποία διαδίδονται οι ειδήσεις, δηλ. οι εφημερίδες, τα περιοδικἀ, τα 
ηλεκτρονικά µέσα μαζικής ενημέρωσης κ.λπ.. Η/τυ- πη / η/.εκτρονικἠ - 9. (κατ 
επἐκτ ) ο τρόπος µε τον οποίο παρουσιάζονται απὀ τον Τύπο ἡ απὀ τα 
ηλεκτρονικά μέσα μαζικής ενημέρωσης θέματα και γεγονότα: - τής 
σκανδη/.οθηρἰας | | σχο/ιαστικἠ / ερευνητική - 

δημοσιογραφικός, -ἡ, -ὁ [1869] αυτός που σχετίζεται µε τη δηµο- 
σιογραφἰα ἡ τον δημοσιογράφο: - επήγγελμα / ὀργανο / πληροφορίες / 
αποστολή] καθήκον / αργκό / έρευνα / ταυτότητα / αποκαλύψεις / κάλυψη γεγονότος 
[] απὀ έγκυρες -πηγἑς πληροφορήθηκα ὁτι.. ΦΡ (α) δημοσιογραφικοί κύκλοι οι 
δημοσιογράφοι που αποτελοὐν την πηγἠ τἠς πληροφόρησης κάποιου (συνἠθ 
όταν κάποιος επικαλείται (χνωνύμως τις πηγὲς πληροφοριών του): σύμφωνα µε 
δημοσιογραφικοὺς κύκλους, ο υπουργός έχει ήδη υποβά/.ει την παραἰτησή του (β) 
δημοσιογραφικὀ ύφος το απλὀ και λιτὀ ύφος. που βασίζεται στη συντομία 
και την αποφυγἠ σύνθετου ἡ μακροπερἰοδου λόγου (γ) δημοσιογραφικὀς 
χάρτης το χαρτὶ στο οποίο εκτυπώνονται οἱ εφημερίδες ἰδ) 
δημοσιογραφικὀ απόρρητο το δικαίωμα τοὺ δημοσιογράφου να µην 
κατονομάζει τους πληροφορητὲς του. να μην αποκαλύπτει τις πηγὲς του -- 
δηµοσιογραφικ-σ / -ώς επἰρρ. 

δημοσιογράφος (ο/η) [ 1826[ πρὀσωπο που ασχολείται επαγγελματικά με, 
τη δημοσιογραφἰα ΣΥΝ ανταποκριτής, ρεπόρτερ, συντάκτης, αρθρογράφος. 
ειδησεογράφος. επιφυλλιδογράοος -- (υποκ) δηµο- σιογραφίσκος (ο) 
[1884], (μεγεθ.) δημοσιογραφάρα (η). -' ἴχολιο λ πολυγράφος. ρεπόρτερ 
[π.ἰὐμ Απόδ. τοὺ γαλλ. ραρΠΗοἰδίε[ 

δημοσιογράφο) ϱρ αμετβ. [1839] [δημοσιογραφεὶς . | δημοσιογράφη- σα] 
ασχολούμαι µε τη δημοσιογραφἰα 

δημοσϊολογία (η) 11862] {χωρ. πληθ.) Ί. ΝΟΜ η επιστημονικἠ μελέτη και 
ενασχόληση µε το Δημόσιο Δίκαιο και γενικὀτ. µε τα πολιτικἁ και κοινωνικά 
προβλήματα 2. λόγος για τα δημόσια πράγματα. -- δημοσιολόγος (ο/η) 
[1836]. δημοσιολογικός, -ἡ, -ὁ [1891 ], δηµοαιολο- Υώ ρ [1844] [-εἰς ,] 
(σημ. 2). 

δηµοσιονοµία (η) [1873] ΟΙΚΟΝ ο επιστηµονικὀς κλάδος ποῦ ασχο- λείται 
µε τη συστηματικἠ μελέτη των δηµοσκον οικονομικών και συγκεκριµένα µε 
την εξεύρεση τρόπων και μεθόδων για την καλύτερη δυνατἠ διαχείριση τῶν 
οικονομικών τοὺ κράτους --- δημοσιονόμος (ο/η) [1881] 

ΙΕ 1ΥΜ Απόδ τού γερμ. ΕἰπαπΖννίββεπβςπαί]. 

δημοσιονομικός, -ἡ. -ὁ [1881] ΟΙΚΟΝ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη 
διαχείριση τών οικονοµικών τοὺ κράτους - ελλείμματα / τομέας 2. 
δημοσιονομική πολιτική η χρησιμοποίηση τὴς φορολογίας και των 
δαπανών τού κράτους για την επίτευξη οικονομικοὶ στόχων (αὐξησης τής 
ζήτησης, ανάπτυξης, πλήρους απασχόλησης κ.ά) η κυβέρ- νῖ]πη ακολουθεί σφιχτή 
-. (αὐξηση τὴς φορολογίας, μείωση τῶν δημοσίων δαπαν(ὀν) 3. ΝΟΜ 
Δημοσιονομικὀ Δίκαιο το σύνολο των κα- νὀνίον που ρυθμίζουν τον τρόπο 
απὀκτησης και διαχείρισης το»ν οι- κονομικἰὀν μέσων που χρειάζεται το 
κράτος. -- δηµοσιονοµικ-ά /-ώς [1881] επἱρρ 

δημοσιοποίηση (η) {-ης κ -ἡσεως | -ἡσεις. -ἡσεων) Ί. η γνωστοποίηση στο 
κοινό (πληροφορἰας, αγγελίας, γεγονότος κ.λπ): η - τού πλήρους κειµένου τού 
νομοσχεδίου | | η - τής ιδιωτικής ζωής σε τηλεοπτικές εκπομπές ΣΥΝ δηµοσἰευση, 
κοινολόγηση : 2. (α) η απὀκτηση εκ μέρους τοὺ κράτους ακἰνητων 
περιουσιακών στοιχείων (β) η ολικἠ ἡ µερικἠ μετατροπή ιδιωτικής 
επιχείρησης σε δημόσια ΣΥΝ εθνικοποίηση, κρατικοποίηση - 
δημοσιοποιώ ρ [1893] [-εἰς .} " ΣΧΟΛΙΟ λ έκδοση 

δημόσιος, -α, -ο |-ου κ. -ἰου (θηλ. -ας κ. -ἰας) | -ων κ -ἰων. -οὺς κ -ἰους} 1. 
αυτός που σχετίζεται µε το κοινὀ, µε τον λαὀ, που υπάρχει για το σύνολο τού 
λαού - χώρος / βιβλιοθήκη / λουτρά / υγεία / ασφάλεια / δρόμος / νοσοκομείο / 
σχο/.εἰο Ι εκπαίδευση | | ή πολιτική µας λαμβάνει υπ'όψιν το - συμφέρον συν κοινός, 
κοινόχρηστος λντ ιδιωτικός, ατοµικὀς φρ (α) δημόσιος ἀνδρας πολιτικὸς ἡ 
αξιώμα- τοὐχος µε υψηλή θέση στον κρατικὀ μηχανισμὀ, ο οποίος ασχολείται 
µε τα κοινά (β) δημόσιο πρὀσώπο πρὀσωπο ευρἑἰος γνωστὀ (λόγω τἠς 
θέσης, τού κύρους ἡ τής προβολής του σε κάποιον τομέα δραστηριότητας) (γ) 
δημόσιο ἐργο (συνἠθ στον πληθ ) κάθε ἐργο υποδομής µιας χώρας που 
καλύπτει βασικὲς ανάγκες τοὐ κοινωνικοῦ συνόλου, συμβάλλει στην αὐξηση 
τοῦ εθνικοὐ προϊόντος, στην ασφάλεια τἠς χώρας και γενικἀ αποσκοπεἰ στη 
βελτίωση τἠς ποιότητας ζωής, η εκτἐλεσἠ του δε εποπτεύεται απὀ τις αρμόδιες 
κρατικές υπηρεσίες (δ) δημόσια τάξη η ομαλἠ κοινωνικἠ συμβίωση, τής 
οποίας η προστασία ἐχει ανατεθεὶ στις αρμόδιες αρχὲς (Αστυνομία) σύμφωνα 
με τοῦς νόμους τοὺ κράτους Υπουργείο Δημοσίας Τάξεως (ε) δημόσιες σχέσεις 
(4). το σύνολο τῶν πράξεων και το»ν ενεργειών στις οποἰες προβαίνει 
πρόσωπο, σύλλογος, σωματείο, επιχείρηση, κρατική υπηρεσία κ λπ.. 
προκειµένου να διαμορφῶθεὶ ευνοϊκή υπὲρ αυτοὺ άποψη στην εγχώρια ἡ 
διεθνἠ κοινἠ γνώµη ἡ στους Πελάτες µε τους οποίους συναλλάσσεται, 
ενημερώνοντας µε δελτία Τύπου ἡ παρέχοντας κάθε δυνατἠ πληροφορία στο 
κοινό κ.λπ. (1) η ειδικἠ υπηρεσία (επιχείρησης, υπηρεσίας κλπ) που έχει οὓς 
ἐργο της την υλοποίηση τῶν παραπάνω στόχων τηλεφώνησα στις - τού 
Υπουργείου (411) η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη τῶν τρόπων για 
την επίτευξη τῶν παραπάνω στόχων (ἰν) (μτφ.) οι κοινωνικἐς δραστηριότητες 
που αναπτύσσει κανεὶς για την κοινωνικὴ και επαγγελµατικἠ του προβολἠ 
και εξέλιξη γυρίζει απὀ δεξί(»ση σε δεξίωση και κάνει - (στ) δημόσια υγιεινή η 
επιστήμη και η πρακτικἡ τἠς προλήψεοος ασθενειών και τἠς βελτίωσης τἠς 
ζωής. ὀπῶς ασκείται απὀ την οργανωμένη πο 
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λιτικἠ κοινότητα (0 δημόσιος κίνδυνος (1 οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε 
θεωρεῖται επικἰνδυνο για το κοινωνικὀ σύνολο (11) (ειρων.-σκωπτ.) κάθε 
πρόσωπο αδέξ,ρο ἡ επιπόλαιο, τοὺ οποίου οι ενέργειες προκαλούν 
προβλήµατα: όταν πιάνει το τιμόνι, γίνεται -(η) δημόσια αιδώς βλ. λ. αιδώς (θ) 
δημόσια ανἀγκή βλ. λ. ανάγκη ( δημοσίας χρήσεως (συντομ. Δ Χ.) ὡς 
χαρακτηρισμὀς για κάτι που διατίθεται για χρήση απὀ το κοινωνικὀ σύνολο ἡ 
για την εξυπηρἐτησήἠ του αυτοκίνητο / τουαλέτες - αντ ιδιωτικἠς χρήσεως (ΙΧ) 
2. αὐτὸς που διεξάγεται ενώπιον τοὺ λαού, ποὺ γίνεται ανοιχτά και το κοινὸ 
έχει τη δυνατότητα να παρακολουθήσει (ἡ και να λάβει µέρος): - συζήτηση / 
ομιλία τ διά/.ογος / τε/λετή / εκδἠ/.ωση / διαγο)νισµός / κριτική / εμφάνιση / 
δραστηριότητα / δήλωση / ανακοίνωση / εικόνα κἠποιου σον ανοιχτὸς ΦΡ (α) 
δημόσιος βίος η πολιτικἠ ζωή, οι παράγοντες που τη διαμορφώνουν καὶ ο 
τρόπος ασκήσεως των κρατικὠν λειτουργημάτων (β) δημόσιο θέαμα (1) κἀθε 
θέαμα που απευθύνεται στο κοινὀ και για τοὺ οποίου την οργάνώση και 
παρουσίαση μεσολαβεὶ κάποιος επιχειρηματίας (41) καθετὶ που εκτίθεται 
δημόσια, που το βλέπουν ἡ μπορούν να το δουν όλοι: καβγαδίσαµε στη μέση τού 
δρόμου και γίναμε - 3. (ειδικὀτ.) (α) αυτὀς που σχετἰζεται µε το κράτος, που 
αποτελεἰ περιουσία του και ελέγχεται απὀ αυτὀ: - περιουσία / ἐγγραφο / ταμείο 
/ χρήμα / πλούτος / θέση / κτήριο / αρχή / χρέος / λειτουργός σον κρατικός, 
πολιτειακὀς, δημοτικός, κοινοτικὀς αντ ιδιωτικὀς (β) δημόσιος υπάλληλος ο 
υπάλληλος που υπηρετεὶ σε τοµέα τἠς δημόσιας διοίκησης και μισθοδοτεἰται 
απὀ το κράτος (γ) δημόσια διοίκηση το σύνολο των κρατικών υπηρεσιών και 
των διοικητικών υπαλλήλων τους, καθώς και ο τρόπος µε τον οποίο αυτὲς 
διοι- κούνται και λειτουργούν (δ) (ειδικὀτ.) δημόσια επιχείρηση / δημό- 
σιος οργανισμὀς βλ. λ επιχείρηση (ε) δημόσια ἐσοδα Ι οικονομικὰ οι 
αναγκαίοι χρηματικοὶ πόροι που εισπράττει ἡ οφείλει να εισπράττει το 
κράτος, για να αντεπεξέλθει στα ἐξοδά του (προέρχονται απὀ τη φορολογία, 
αλλά και απὀ χορήγηση προνομίων, ἐκδοση επαγγελματικὠν αδειών κ.λπ) 
(στ) δημόσια οικονομία η διαχείριση των οικονοµικών τοὐ κράτους (ζ) 
δημόσιες δαπάνες η διάθεση των χρημάτων που εισπράττει το κράτος (των 
δημοσίων εσόδων) για την κάλυψη τῶν αναγκών του και την υλοποίηση τῶν 
στόχων του (η) δημόσιες επενδύσεις επενδύσεις κρατικών χρημάτων που 
αποσκοποὺν στη διατήρηση τὴς οικονοµικἠς σταθερότητας και την 
εξυπηρέτηση τἠς ανάπτυξης (0) δημόσιο χρέος το χρέος τοὺ κράτους απὀ τη 
σύναψη δανείων (ι) δημόσια υπηρεσία η κρατικἠ υπηρεσία ἡ αυτἠ που υπά- 
γεται σε νομικὀ πρόσωπο δημοσίου δικαίου (ια) νομ δημόσιος κατήγορος το 
πρόσωπο (βαθμοφὀρος τἠς Αστυνομίας, τοὺ Λιμενικού, δασάρχης, επὀπτης 
γεωργικών συνεταιρισμών κ ἀ.) στο οποίο ανατίθεται απὀ τον νόμο η ἀσκηση 
τὴς ποινικής δίωξης στα Πταισµατοδικεἰα και το οποίο ἐχει καθήκοντα 
ανάλογα µε τού εισαγγελέα στα ποινικἁ δικαστήρια (ιβ) δημοσία δαπάνη 
(δημοσία δαπάνη) µε έξοδα τοὐ κράτους ἡ τού δήμου για λόγους τιμητικοὺς: ή 
κηδεία τού απο- θανόντος πρώην πρωθυπουργού θα γίνει - (ιγ) νομ Δημόσιο Δίκαιο 
κλάδος τοὺ Λικαίου που ρυθμίζει την οργάνωση και τη λειτουργία τῶν 
κρατικών οργάνων και τῶν Νομικών Προσώπων Δημοσίου Δικαίου (Ν.Π Δ.Δ.) 
Οργανισμός Δημοσίου Δικαίου (δ) δημόσιος τομέας το Δημόσιο (βλ. 
παρακάτω): ο ευρύτερος - 4. Δημόσιο (το) βλ λ. -- δημόσια / δημοσίως 
[μτγν.Ι επἱρρ. 

[1 ΥΜ αρχ. « "δημότ-ιος « δημότης. Η σημ. 4 εἶναι ἠδη αρχ., ενώ πολλοὶ ὀροι 
και φρ εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ χ δημόσιο ταμείο! συμφέρον / Δίκαιο (« γαλλ. 
ἴτ650τ / ἰπίοτοί / ἀτοῖϊ ραρ]ῖς), δημόσιος τομέας (« γαλλ 14 {οπεποη ραρΗᾳ 6), 
δημόσιος κίνδυνος (« γαλλ. ἀαηρετ ριρ]ς), δημόσιες σχέσεις (« αγγλ ριὈ]ἰς 
τεἰα[ἰοπο), δημόσιος κατήγορος (ς αγγλ ραὈ|ἰς ρτοβεσαῖοτ), δημόσια έργα / ἐσοδα / 
χρέη (ς αγγλ. ραὈ]ῖς ννοτκβ / τενοππ65 / ἀεθίς), δημόσιος υπἠλ/]]/.ος / βίος (« 
αγγλ. ριδ]ς βὀτναπῖ / Η{ε) κ.ἀ.[. δημοσιοσυντήρητος, -η,-ο [1833] 1.(για 
κοινωφελή ιδρύματα) αὐτὸς που συντηρεἰται απὀ το Δημόσιο: - νοσοκομείο ἰ 
σχολείο 2. (συχνἁ σκωπτ. για πρὀσωπα) ο δημόσιος υπάλληλος: υπήρχουν εκατο- 
ντάδες -- που υποαπασχο/λούνται στο Δημόσιο. δημοσιοσχετίστας (ο) χωρ γεν. 
πληθ.) (κακὀσ.) πρὀσωπο ικανὀ στις δημόσιες σχέσεις, τις οποίες χρησιμοποιεί 
για τα συμφἑροντάἁ τοῦ. Επίσης δηµοσιοσχεσίτης (ο), 
δημοσιοσχεσίτισσσ (η). 

[ΕΠΥΜ. Σύνθετο εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. δημόσιες σχέσεις τ παραγ. επίθημα - 
στας (πβ πιανίστας), αντὶ τοὺ δηµοσιοσχεσίστας απὀ επἰδρ. τοὺ ρ σχετίζοµαι) 
δημοσιότητα (η) 11824] (χωρ. πληθ.) η διαδικασία κατά την οποία πράξη, 
ενέργεια, δήλωση κ.λπ. γίνεται γνωστἠ στο ευρὐ κοινὀ, περιέρχεται στην κοινἠ 
αντίληψη: ευρεία / μεγά/Λη 1 περιορισμένη / έντονη / καθημερινή - φρ (α) δίνω Ι 
φέρνω στη δημοσιότητα δημοσιοποιώ, καθιστὠ ευρύτερα γνωστό: το πλήρες 
κείµενο τής συνθήκης θα δοθεί στη - αὐριο (β) ἐρχομαι στη / παίρνω / 
λαμβάνω δημοσιότητα γίνομαι ευρύτερα γνωστός, διαδἰδομαι: γο θέμα πήρε 
δημοσιότητα καὶ σύντομα προκ/ήθηκε σκάνδαλο (γ) βλέπω το φως τής δη- 
µοσιὀτήητας γίνομαι ευρύτερα γνωστὸς διὰ τοὺ Τύπου ἡ των ηλεκτρονικὠν 
μέσων µαζικἠς ενημέρωσης πολλά αποτρόπαια εγκλήματα εἰδαν πρόσφατα το φως τής 
δημοσιότητας ΣΥΝ δημοσιεύομαι (δ) υπό το φως τής δημοσιότητας υπὀ το 
πρίσμα ὁσῶν αποκαλύφθηκαν απὀ τη δημοσιοποίηση στοιχείων, δεδοµένων κ 
λπ. (8) νομ αρχή τὴς δημοσιότητας θεμελιώδης αρχἠ τής διαδικασἰας τὴς 
δίκης µε συνταγματικἠ κατοχύρωση στο ελληνικό δίκαιο, η οποία συνίσταται 
στη δυνατότητα των τρίτων να παρακολουθοὺν ελεύθερα τις συνεδριάσεις των 
δικαστηρίων στο ακροατήριο και μάλιστα εἶτε παρι- στάµενοι οι ἰδιοι εἰτε 
µέσω τἠς ραδιοτηλεοπτικἠς ἡ γενικὀτ τής δημοσιογραφικἠς κάλυψης τἠς 
δίκης: η δημοσιότητα εγγυάται τον ἐλεγχο τοὺ δικαιοδοτικοὺ ἐργου απὀ τη 
λαϊκή κυριαρχία και εμπε 
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δώνει την εμπιστοσύνη τῶν πολιτών στην αμερόληπτη απονομή δικαιοσύνης. 
[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραρ]ἱεἰϊε Ἡ φρ. φως τής δημοσιότητας 
αποδίδει το αγγλ. Ππιε]ἰσπι, λ.χ. Ὀτίηρ βοπιοϊπίηα 1η ἴπε ΠπιεΗρηί «φέρνω 
κάτι στο φῶς τής δηµοσιότητας»]. 
δημοσιοὐπαλληλίκι (το) Ιχωρ γεν. κ. πληθ.) το επάγγελμα τού δημοσίου 
υπαλλήλου, δημοσιοὔπαλληλικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς ποῦ σχετίζεται µε τους 
δημοσίους υπαλλήλους: - Κλάδος / κὀσμος! ιεραρχία! νομοσχέδιο! μονιμότητα/ 
τάξη! μισθολόγιο! κώδικας! καθήκοντα! νοοτροπία --δημοσιοὐπαλληλικά 
επἰρρ δημοσκόπηση (η) {-ης κ -ἡσεῶς | -ήσεις. -ἠσεων] η έρευνα που γἱ- 
νεται στην κοινἠ γνώμη για οποιοδήποτε θέμα και η στατιστικἠ επεξεργασἰα 
των δεδομένων τὴς έρευνας: πρόσφατη - έδειξε ότι το 805υ των Ελλήνων 
συμφωνεί µε τα µέτρα ΣΥΝ σφυγμομέτρηση, γκάλοπ. 

δηµοσκόπος (ο/η), δηµοσκοπώ ϱ {-εἰς. 
ΙΠΤΥΜ « δήµο- τ σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά», απὀδ. τού διεθνούς ὀρου 
γκάλοπ, βλ λ.] δημότης (ο) (δημοτών), δημότισσα (η) {δημοτισσών]} 
πολίτης κάποιου δήμου, αυτός που ανήκει σε δήμο και εἶναι εγγεγραμμένος 
στα μητρώα του - τής Αθήνας / τής Θεσσα/.ονίκης / τὴς Πάτρας [[ ανα- 
κηρύσσομαι επίτιμος Επίσης (λὀγ.) δηµότις (η) ἰδημότιδος). 
ΙΕΤΥΜ αρχ. « δήμος] δημοτική (η) [1818} ΓΛΩΣΣ η απλἠ. εξελιγμένη απευθείας 
απὀ την Αρχαία, µορφή τἠς ελληνικής γλὠσσας, την οποία χρησιμοποίησαν 
φυσικά και αβίαστα οι περισσότεροι ομιλητές στην προφορικἠ τους 
επικοινωνία και η οποία παλαιότερα θεωρήθηκε υποτιμητικά απὀ τους 
αρχαϊστές και τους καθαρολόγους σαν χυδαίο γλωσσικὀ ιδίωμα τῶν 
αμορφώτων μετὰ απὀ έντονη διαμάχη, που κράτησε δύο περίπου αιώνες και 
έμεινε γνωστή ὡς «γλωσσικὀ ζήτημα», καθιερώθηκε (το 1976) η δημοτικἠ (ἡ 
«Νεοελληνικὴ») ὡς επίσημη γλὠσσα (στην εκπαίδευση, τη διοίκηση, την 
επιστήμη, στα Μ Μ Ε. κ.λπ., πέρα απὀ τη λογοτεχνία ὀπου εἶχε απὀ νωρὶς 
επικρατήσει): αμιγής! στρωτή / σωστή / απλή / τρίτη (Ξ καλλιεργημένη, λόγια) 
/ ακραία / εξεζητημένη - 1 καλλιέργεια / καθιέρωση / γραμματική / έρευνα / 
περιγραφή / γνώση! οπαδὀς / αντίπη/.ος! υπέρμαχος! εχθρὀς / υποστηρικτής! µε- 
λετητής / γνώστης / χειριστής τής - ΣΥΝ δημώδης, κοινἠ, καθομιλουμένη, 
(σκωπτ.) µαλλιαρή ΑΝΙ καθαρεύουσα, λόγια, αρχαΐζουσα ΣΧΟΛΙΟ γλωσσικό 
ζήτημα, λ. γλωσσικός. δημοτικίζω ρ αμετβ. [1897] (παλαιὀτ) Ί. χρησιμοποιώ 
στον προφορικὀ ἠ/και στον γραπτὀ λὀγο δημοτικἠ γλὠσσα ἡ τύπους και 
εκφράσεις αυτἠς ΑΝΓ αρχαΐἴζω 2. (ειδικὀτ) εκδηλώνω συμπάθεια ἡ κλίνω προς 
την κίνηση υποστήριξης τὴς δημοτικής, δηλ τον δημοτικισμὀ (βλ.λ.) : 3. 
(κακὀσ ) εκχυδαἰζω την ελληνική γλὠσσα, χρησιμοποιώντας τύπους τἠς 
δημοτικἠς ΣΥΝ μαλλιαρίζω. δηµοτικισµός (ο) (χωρ πληθ } ΓΛΩΣΣ γλωσσικὀ 
κἰνημα που απέβλεπε στη χρησιμοποίηση τἠς δημοτικἠς γλὠσσας σε όλα τα 
επίπεδα τού λόγου, ιδ στην επἰσημη γραπτἠ γλὠσσα και κατ΄ επἐκτ. στην κα- 
θιἐρωσή της ὡς επἰσηµης γλὠσσας τοὐ κράτους: πρωτεργάτης / οπαδός τού - || 
μαχητικὀς / εκπαιδευτικὀς / ορθὀδοδος - ΑΝΙ καθαρευουσιανισμὀς. “ᾱ ΣΧΟΛΙΟ 
γ7.ὠσσικὀ ζήτημα, λ γλωσσικός δημοτικιστής (ο) [18931. δημοτικίστρια (η) 
ΓΛΩΣΣ ο οπαδὀς τοὺ δημοτικισμού (βλ λ ) - δηµοτικισπκός, -ἡ, -ὀ. 
δημοτικό (το) το σχολείο στο οποίο παρέχεται η εξάχρονη στοιχειώδης 
εκπαίδευση περιλαμβάνει ἐξι τάξεις και απευθύνεται σε παιδιά ηλικίας 6-12 
ετών αλλιώς πρὠτοβάθμια εκπαίδευση πἀει στην πρώτη τήξη τοὐ - | | έβγαλε / 
τέλειωσε το - (αποφοίτησε απὀ το δημοτικὀ σχολείο) | | εἶναι τοὐ - (ἐχει 
γνώσεις δημοτικοὐ). ΣΧΟΛΙΟ λ. σχολείο. 
δηµοτίκοποίηση (η) (-ης κ. -ἠσεως [ -ἡσεις, -ἠσεων} η απόκτηση και η 
εκμετάλλευση περιουσιακών στοιχείων ἡ επιχειρήσεων εκ μέρους τοὐ δήμου, 
των δημοτικὠν αρχών. - τῶν αστικών συγκοινωνιών. δημοτικός, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τον δήμο ὠς διοικητικἠ υποδιαίρεση, που υπάγεται 
στη δικαιοδοσία τοὺ δήμου: - βιβλιοθήκη ! θέατρο / οδός! φόρος / τέλη / 
σύμβουλος / ἀρχοντες / κύκλοι! νοσοκομείο! κατασκήνωση / υπήλληλος! ιατρείο! 
υπηρεσίες! εκλογές ! έργα / δραστηριότητα / αστυνομία / επιχείρηση / αἰθουσα / 
οργανισμὀς ! λουτρἠ συν κοινοτικὀς αντ δημόσιος, ιδιωτικὀς' ΦΡ (α) δημοτικό 
συμβούλιο αιρετὀ συμβουλευτικὀ και διοικητικὀ ὀργανο τοὺ δήμου- 
αποτελείται απὀ έντεκα ἑῶς σαράντα ἑνα μέλη, ανάλογα µε τον πληθυσμὀ τοὐ 
δήμου (β) (περιληπτ.) δημοτική αρχή το σύνολο τῶν αιρετὠν αρχόντων ενὀς 
δήμου ἡ κοινότητας (ο δἠμαρχος/κοινοτἀρχης και το δημοτικὀ/κοινοτικὀ 
συμβούλιο) (γ) δημοτικός και κοινοτικός κώδικας το σύνολο τῶν διατάξεων που 
ρυθμίζουν όσα σχετίζονται µε την Τοπική Αυτοδιοίκηση 2. (ειδικὀτ}) αυτός 
που σχετίζεται µε ἡ προέρχεται απὀ τον λαό: - λόγος / μουσική / παράδοση ! ποί- 
ηση ! δημιουργία συν λαϊκός, κοινὸς ΦΡ δημοτικό (τραγούδι) (1) εἶδος λαϊκού 
τραγουδιού, κυρ τής υπαίθρου (κατ' αντιδιαστολἠ προς το λαϊκό τραγούδι 
των πόλεων), που διαδιδόταν προφορικά και σε διάφορες παραλλαγές και το 
οποίο αναφἑρεται σε όλα τα θέµατα τἠς ανθρώπινης ζωής (γέννηση, γάμο, 
θάνατο, πόλεμο, ξενιτειά κ.λπ) και εκφράζει τις αντιλήψεις και τα αισθήματα 
τοῦ λαοὺ για ὀλες τις εκφάνσεις τοὺ ιδιωτικού και δημόσιου βίου (41) καθένα 
απὀ τα τραγούδια τοὺ παραπάνω εἶδους µας τραγούδησε ἑνα - απὀ τη Ρούμελη 
3. (α) δημοτική εκπαίδευση η στοιχειώδης, πρωτοβάθμια εκπαίδευση (β) 
δημοτικό σχολείο το σχολεἰο τὴς πρὠτοβάθμιας εκπαίδευσης (για παιδιά 6-12 
ετών). -δηµοτικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ αρχ « δημότης] δημοτικότητα (η) [1836] (χωρ πληθ.) η απήχηση που 
ἐχει κάποιος στον λαὀ, το να ἐχει αποκτήσει την εὐνοια και την αγάπη του: 
δια 


πιστώνεται µείωση τής - τής κυβέρνησης, σύµφωνα µε τις τελευταίες 
σφυγμομετρήσεις αντ αντιδηµοτικότητα. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρορη]ατἰϊγ], δημοτολόγιο (το) [18911 
(δημοτολογίου | -ὠν] το μητρώο δήμου ἡ κοινότητας, στο οποίο 
εγγράφονται όλοι οι δημότες και τῶν δὺο φύλων (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς το 
μητρώο αρρένῶν. το οποίο περιλαμβάνει μόνο τοὺς ἀρρεν[ς δημότες): αριθµὀς 
δήµοτο/.ογίου [ΕΤΥΜ Απόδ. τοὺ γαλλ. πιαἰτίσα]α πιππἰείρα]ε] δημοφιλής, - 
ἠς. -ἐς (μτγν | (δημοφίλ-οὐς ] -εἰς (ουδ -ἡ): δημοφιλέστερος, -ατος) 1. αὐτὸς 
που τον αγαπἁ ο λαός. που ἐχει την εὐνοια και τη συμπάθειά του: - 
πρωταγολΜστρια / τραγουδιστής / ποδοσφαιριστής ! συγγραφέας! συνθέτης / ηθοποιός 
Σ πολιτικός / καλ/.ιτέχνης / περιοδικὀ / αθλητής / συγκρότηµα / µέσο συγκοινωνίας 
/ πρὀσῶπο / ομάδα ! ἐκφραση ΣΥΝ λαοφιλής, κοσμαγάπητος αντ αντιλαϊκός, 
αντιδημοτικὸς 2. (καταχρ ) διάσημος 7 σχολιο λ -ης, -ης -ες δημοψήφισμα 
(το) [1883] (δημοψηφίσμ-ατος | -ατα. -ἀτωνὶ ο θεσμός κατὰ τον οποίο 
εκφράζεται η θέληση και η απὀφαση τοὐ λαοὺ για σοβαρότατο εθνικὀ, 
πολιτειακό κ λπ θέμα µε γενικἠ και καθολικἠ ψηφοφορία («ναι» ἡ «ὀχι»), µε 
το σκεπτικὀ ὁτι µια κυβέρνηση δεν μπορεὶ να αναλάβει την ευθύνη για 
κρισιµότατη απὀφαση, χωρὶς την άμεση ἐγκριση τού εκλογικοὐ σώματος: 
διενέργεια δημοψηφίσματος 11 λύση σοβαρού εθνικού θέματος µε - | | έγινε προσφυγή 
στη λαϊκή βούληση υπὀ μορφήν δημοψηφίσματος | | το”- τού 1974 για τον χαρακτήρα 
τού πολιτεύματος τής Ελλάδος (βασιλευόµενη ἡ αβασίλευτη δημοκρατία) 

ΠΕΤΥΜ Απὀδ τοὺ διεθνοὺς λατ. όρου τε[ετεπάιπι «αυτό που πρέπει να 
αναφερθείἰ (ενν. στον λαό)» «ρ. τείειτε], δημώδης, -ης. -ες [αρχ] {δημώδ- 
ους | -εις (ουδ. -η), -ὧν δηµωδέστ- ερος. -ατος) αυτός που αναφέρεται στον 
λαὀ ἡ προέρχεται απὀ αυτὀν - ποίηση ! τραγούδια / άσματα / μουσική { γλὠσσα / 
τύπος (γλωσσικὀς) / λογοτεχνία 1 γραμματεία / παράδοση συν δηµοτικὀς, λαϊκός 
ΑΝΤ λόγιος -δημωδώς επἰρρ Ιμτγν] σχολιο λ. -ης, -ης, -ες, αστείος 
δηνάριο (το) [δηναρἰ-ου | -ων} νομισματική μονάδα πολλών χωρών, λ χ τἠς 
Αλγερίας, τής Τυνησίας, τής Ιορδανίας, τού [ράν, τὴς Νέας Γιουγκοσλαβίας 
κ.ἀ. 

[ετομ « μτγν. δηνάριον« λατ. ἀεπατίας «νόμισμα που περιείχε δέκα ασσάρια» « 
ἀεπί «ανά δέκα»! 

ΔΗ.ΠΕ.ΘΕ. (το) Δημοτικό Περιφερειακό Θέατρο -δήΤποτε παραγωγικό 
επἰθηµα γιατον σχηματισμὀ αναφορικὠν αντωνυμιών και επιρρημάτων µε 
αοριστολογικἠ σημασία: οποιοσ-δή- ποτε, οσοσ-δήποτε, οὔτου-«Α7τοτε 

[ΕΤΥΜ Παραγ. επίθηµα τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής (πβ αρχ. οἴοσ-δή- ποτε), που 
προέρχεται απὀ τη συνεκφορά δή ποτε (γράφεται και ὡς μία λ), αρχικἠ σημ 
«κάποτε, µια φορά». Ἡδη αρχ. η σηµερινή χρήση (πβ. αρχ ὀτι-δήποτε)] 
δηώνω ρ. µετβ (δήω-σα, -θηκα (λογιότ εδηώθην, -ης. -η..., μτχ δηω- θεἰς, - 
εἶσα, -ἐν), -μένος) (λὀγ. για εισβολέα, στράτευμα κ λπ.) καταστρἐφω και 
λεηλατώ χώρα. περιοχἠ (στην οποία ἐχῶ εισβάλει), κατοικἰα κ.λπ. συν 
ρημάζω. Επίσης (αρχαιοπρ) δηώ {-οἰς, -οἰ...]. --δή- ὠαη (η) [μτγν | 

[Ε.ΤΥΜ «αρχ δηώ (-όῶ) « δήιος, αβεβ. ετύμου. πιθ « δηξ-ἰος, οπότε ηλ. συνδ. 
με το ρ. δαίω «καἰω» (ς "δάΓ-]ω, βλ κ. δαυλὀς)] δῖ (το) [ἀκλ } φθόγγος τἠς 
βυζαντινἠς μουσικἠς κλίμακας, που αντιστοιχεἰ στο σολ τἠς ευρωπαϊκής 

[ετομ Βλ. λ πα] 

δί- κ. δί- κ δίσ- λεξικὀ πρόθηµα που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κἀτι: 1. ισούται 
αριθμητικά µε τον αριθµμὀ δύο (2): δι-κέφηλος, δί-κωπος, δισύλλαβος, δι-ώροφος, 
δι-ετής, δι-φωνία, δί-κλιτος, δισ-διάστατος 2. εἶναι δὺο φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο 
πολὺς απὀ το μέτρο συγκρἰσεῶς: δι-πλήσιος, δισ-εκατομμύριο. τ ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο 
[ετομ Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν Ελληνικής (λ.χ. αρχ δίδυμος. µεσν δισ- 
έγγονος « μτγν. δισ-ἐκγονος), που προέρχεται απὀ το αριθµητ «δἰς]. 

δια (δι-ἁ) κ. δΓ (πριν απὀ φωνήεν) πρὀθ. (λόγ.) δηλώνει: Ί. διέλευση απὀ 
τόπο (διὰ μέσου) (1-γεν): ταξίδι - θαλσσης || - δηράς προέλαση των 
στρατευμάτων 2. χρονικἠ διάρκεια (1γεν.) στο δηλώνω ἀπαξδ - παντός (µια για 
πάντα) | | - βίου (εφ’ ὀροῦ ζωής, για όλη τη ζωή) εκπαίδευση | | - νυκτός (στη 
διάρκεια τἠς νύχτας") απόδραση || απόφαση που πήρθηκε - µιας (αμέσως, 
ξαφνικὰ) 3. ὀργανο / μέσο / τρόπο µε τα οποία γίνεται κάτι (3γεν.) τα 
υπόλοιπα θέματα θα διευθετηθοὺν - τής διπλωματικής οδοὐ | | η απόφαση ελήφθη 
δι'ανατήσεως τήςχει- ρὀς (υψώνοντας το χἐρι) / - βοής (µε φωνὲς) | | φαινόμενο 
ορατὀ - γυμνού οφθαλμού (µε γυμνὀ μάτι. χωρὶς μικροσκὀπιο ἡ τηλεσκόπιο) 1] 
- τής βίας συγκατάθεση | | ἐλαμψε - τ2ἰς απουσίας του | | - νόµου (µε νόμο) || 
περήσαµε -- πυρὀς και σιδήρου (µέσα απὀ μεγάλες ταλαιπωρἱες) | | τα στρατεύματα 
πέρασαν την κατακτηµένη περιοχή - πυρὀς και σιδήρου (πολεμώντας και 
σφάζοντας) |[ - ροπήλου (µε τη βἰα) απαγόρευση ενός πρήγματος | | διορισµοί - 
τής τεθ/Μσμένης (με τρόπο αθέμιτο) | | επίτευξη στόχων - τής πλαγίας οδού (με 
τρόπο ανορθὀδοξο) | | εικόνα - χειρός Γενναδίου (φτειαγµένη απὀ το χἐρι τού 
Γενναδίου) | | - βραχέων (µε λἰγα λόγια) | | - μακρών (διεξοδικά) | | δι' ευχών 
των αγίων ημών (µε τις ευχές των αγίων µας) 4. για (ταιτ.): έργο ακατήλληλο δΓ 
ανηλίκους | | - παν ενδεχόµενον, έχε μαζί σου και κάποια χαρτόσηµα | | φόνος ὃν 
ασήμαντον αφορµήν | | - τούτο / - ταὐ- τα (Ξγι αυτὀ) :5. ΜΑΟ το σύμβολο τὴς 
διαἰρεσης (Γαριθµητ. ἡ γεν.): ἐξι - δύο ἶσον τρία. (Βλ λ πρόθεση, πιν ). σχολιο λ. 
γοιος, µέσα [{1γπι αρχ « "δισ-ἆ (κατ΄ αναλογἰαν προς τα μετά. παρή) «1 Ε. ᾽ἀ]-. 
μόρφημα που εξἑφραζε διαχωρισμὀ, πβ. λατ ἀ]-5- (π.χ. ἀἠ{Πο15 «δύσκολος» « 
ἀ15 -- [αεἰ]15), αρχ. γερμ. Ζἰ-, Ζ6- (απὀ ὀπου. µε συμφυρμὀὸ 
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προς το ει, προήλθε το γερμ. Ζετ-, π.χ. Ζετ-βίΌτεη «καταστρἐφῶ») κ.ά Το διά 
χρησιμοποιήθηκε εξαρχἠς µε ευρύτητα σημασιών, οι οποίες περιελάμβαναν 
τον χρόνο, τον τόπο, το μέσον και την αιτἰα Οι χρήσεις αυτὲς αποτυπώνονται 
στα σύνθετα (βλ. λ. δια-) το νεοελληνικὀ για (βλ λ ) αποτελεἰ φωνολογικἠ 
εξέλιξη τού αρχ. διά]. 

διά (το) (δι-ἀ’ ἀκλ } (λεκτικἠ απόδοση για) το σύμβολο τἠς διαίρεσης (:) ἡ (- 
), λιχ 4:2 ἡ 4/2, τέσσερα διά δύο). 

δια- κ. διά- κ. δι- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει: Ί. διανοµή: δια-μοι- ράζω, 
δια-νέμω 2. χωρισμὀ : δι-αιρώ, δια-χωρίζω, δια-κρίνω 3. διασκορπισμὀ διᾳ-χέο), δια- 
σπαθίζω, δια-σπείρω 4. διαφοράἀ, ασυμφωνία. δια-φο)νώ, δια-φέρα), διή-σταση 5. 
ἁμιλλα: δι-αγωνίζομαι 6. εναντιότητα. διαμάχη: δια-πληκτίζομαι, δια-μάχομαι 7. 
αµοιβαιὀτητα: δια-λέγομαι. διά-λογος 8. επἰταση (τἠς ἐννοιας τἠς λἐςεώς) δία- 
φθεί- ραλ δια-στρέφω, δια-στρεβ/λώνω 9. υπεροχἠ: ὅια-πρέπω, δια-κρίνομαι. διά- 
σημος 10. κίνηση μέσα απὀ τόπο δι-έρχομαι, δια-βαίνω, δια-σχί- ζω, δί-οδος 11. 
χρονικἠ διάρκεια: δια-μονή 12. διακοπἠ: διάλειψη, δια-κόπτω 13. ἔμμεσα 
εξαγόµενη γνώση ἡ συμπέρασμα: δια-γιγνώ- σκω. διά-γνωση 14. σχέση μεταξὺ 
δύο ἡ περισσοτέρων (προσώπων, κρατών, τομέων κ.λπ ): δια-κρατικός, δι- 
επιστημονικὀς, δια-προσωπι- κὀς. δια-φυλικὀς. 3 σχολιο λ µεσολαβώ. 

[ΕΤΥΜ Λεξικό πρόθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την 
πρὀθ. διά]. 

διάβα (το) [ἀκλ.} (λαϊκ.-λογοτ) Ί. η διέλευση: το ποτάμι φούσκωσε και παρέσυρε 
τα πήντα στο - του συν διάβαση, πἐρασμα 2. η παρέλευση: στο - τοῦ χρόνου / 
το)ν αιώνων ΣΥΝ κύλισμα, πέρασμα. 

[ηγυµ µεσν προστ. τού ρ. διαβαίνω, η οποἰὶα χρησιμοποιήθηκε ὡς ουσιαστικὀ]. 

διαβάζω ρ. αµετβ κ µετβ (διάβασ-α,-τηκα.-μένος) Φ (αμετβ ) Ί. μπορώ να 
αναγνώσω, ξέρω ανάγνωση: δεν πήγε σχολείο και δεν ξέρει να γράφει και να 
διαβάζει 2. μελετώ (για το σχολείο, το πανεπιστήμιο κλπ) αν δεν διαβάζεις, πώς 
θα περήσεις την τήξη: | | ἐχω πονοκέφαλο και δεν μπορώ να διαβήσω Φ (μετβ.) 3. 
κατανοώ γραπτὀ κείμενο µε ανάγνωση. - βιβλίο / περιοδικὀ / εφημερίδα / 
φυλλάδιο / υποτίτλους / µυθιστόρηµα / αγγελία / είδηση / γράμμα / ποίημα || - 
δύσκο- λα ! σιγἀ / δυνατά / φωναχτά / μηχανικά / σωστά / ἀσχημα / αδιάκοπα / 
εντατικἀ / προσεκτικἀ 4. αναγιγνώσκω µε προσοχἠ, μελετώ (κάτι): - τα μαθήματα 
τού σχο/χίου ΣΥΝ. προετοιμάζομαι, μαθαίνω 5. (ειδικὀτ) βοηθώ κάποιον να 
μελετήσει και να εμπεδώσει τα μαθή- µατά του στη φυσική µε διαβήζει ο αδελφὀς 
μου : 6. (μτφ.) κατορθώνω να διαβλέψω γεγονότα, σκέψεις, συναισθήματα, 
αναγνωρἰζοντας τα εξωτερικά τους στοιχεία ἡ συμπτώματα: - τήν αλήθεια στα 
μάτια σου [1 - τη μοίρα κάποιου στο χέρι του | | - τη σκέψη / την αγωνία / τη 
λαχτάρα | | - τον πὀνο στο βλέμμα / στην ὀψη / στην καρδιὰ / στο πρὀσῶπο σον 
μαντεύω : Τ. εκκλης (για ιερέα) απαγγέλλω λειτουργικὀ κείµενο κατά τη 
διάρκεια ακολουθίας: τη Μ Πέμπτη ο παπ- πάς διαβάζει τα Δώδεκα Ευαγγέλια 8. 
(για τερἑὲα) απαγγἑλλω ευχές για ἄνθρωπο δυστυχἠ, ετοιμοθάνατο κ.λπ. ἡ 
κάνω εξορκισμὀ για να τον απαλλάξω απὀ κακά δαιμόνια: ἦρθε ο παππἠς να 
διαβάσει τον ἆρρωστο σον ευλογώ, εξορκἰζω : 9. (η μτχ. διαβασµένος, -η, -ο) βλ.λ 
[ΕΤΥΜ µεσν «αρχ. διαβιβάζω (µε απλολογἰα)] 


διαβάζω: συνώνυμα. ΙΙ έννοια τοὺ «διαβάζω» εκφράστηκε διαφορετικά 
στις ευρωπαϊκὲς γλὠσσες: άλλοτε μέσα απὀ την ἐννοια τοὐ «αναγνωρίζω - 
γνωρίζω», όπως στην περίπτωση τοὺ αναγίγνωσκα) / ανάγνωση ἄλλοτε απὀ 
την έννοια τοὺ «περνῶ μέσα απὀ», ὅπως το διαθάζω (« δια-θιθάζω) και το 
διεξέρχομαι (ἑνα κείμενο) ἡ τα αγγλ ταη ἵπτουρ] και γαλλ. ρατσοοιγίτ 
«διαβάζω γρήγορα» ἀλλοτε μέσα απὀ την ἐννοια «συλλέγῶ, μαζεύω, βάζω 
μαζί» και «λέγω», ὁπῶς το λατ. ἱεροτε, απὀ ὀπου ιταλ. Ι6εσσ6τε, γαλλ. Πτα, ισπ 
|Ι6εετ «διαβάζω» ἡ τα αγγλ. τεαά «διαβάζω», που συνδέεται µε τα γερμ ταῖεπ 
«συμβουλεύω» και τοεάεη «μιλώ» Στη σημερινή Ἑλληνικὴ τα 
διαβάζω/διάβασµα δηλώνουν σιωπηρή ανάγνωση (απὀ μέσα µας), το 
ανάγνωση εκφώνηση τοὺ κειµένου που να παρακολουθείται απὀ ἀλλους, 
το διεξέρχομαι γρήγορη αλλά και επιμελημένη ανάγνωση, τα εκφωνώ 
και απαγγέλλω ανάγνωση πεζοὐ και ποιητικού κειμένου αντιστοίχως, 
προοριζόµενη να ακουστεὶ απὀ ακροατές, το δε αποδίδω καλλιτεχνικἠ 
επαγγελµατικἠ ανάγνωση ενὀς κειµένου 


διαβαθμίζω ρ. μετβ. [1892] ἰδιαβάθμισ-α, -τηκα. -μένος) κατατάσσω 
(πρόσωπα, πράγματα, αφηρημένες έννοιες κ λπ) σε σειρά, ιεραρχώ µε βάση 
κλίμακα, κατατάσσω σε βαθμίδες: στο σύγγραμμά του επινοεί ειδική κλίμακα και 
διαθαθµίζει τη νοητική καθυστέρηση || - έγγραφα ως προς τον θαϑμό 
απορρήτου / πληροφορίες συν ταξινομώ, τακτοποιώὠ. --διαβάθµιση (η) 
[1838]. 

ΠΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ. βταάπετ] διαβαίνω ρ μετβ. κ. αμετβ. (διάβηκα (λὀγ. 
διέβην, -ης, -η... μτχ. δια- βάς, -ἆσα, -ἀν)) φ 1. (μετβ) περνῶ απὀ 
τὀπο/περιοχἠ κ.λπ. ἡ απὀ το ἑνα μέρος στο ἄλλο, πηγαίνω απέναντι. - τα 
σοκάκια τού χωριού | | διάθηκε περιχαρής το κατίόφ/.ι τού σπιτιού || οι 
στρατιώτες διάθηκαν το ποτάμι και πέρασαν στην αντίπερα όχϑη | | διαθήκαμε 
άνυδρες πεδιάδες και ψηλά θουνά, μέχρι να φθάσουμε στη Θάλασσα ]| διαθή- 
καµε ο/.όκληρη την απόσταση από το κέντρο τής πόλης μέχρι το κάστρο | | συν 
διέρχομαι, διασχίζω, διατρἐχῶ, διαπερνώ: φρ διέβη τον Ρουβίκωνα βλ. λ 
Ρουβίκων  (αμετβ ) 2. κινούμαι απὀ ἑνα σημείο σε ἀλλο. περνώ, 
διέρχομαι: ένας λεθέντης διάθαινε | | «ο Εφιάλτης θα φανεί στο τέλος / κιοι 
Μήδοι επιτέ'Αους θα διαθούνε» (Κ Καβάφης) | | «Μέριασε θράχενα διαθώ» 
(Α. Βαλαωρίτης): ΦΡ (παροιμ ) αν έχεις τύχη διάβαινε και ριζικὀ περηήτει ὁσοι 
έχουν την τύχη µε το μέρος τους επιτυγχάνουν 3. (μτφ. για τον χρόνο) 
φεύγω, περνώ ΟΙ μέρες δια 


διαβατός 


βαίνουν αργά και μονότονη σον παρέρχομαι, κυλώ 4. (μτφ. για συναισθήματα. 
καταστάσεις κ.λπ.) παὐο) να υπάρχω, περνώ: κάνε υπομονή και οι πόνοι θα 
διαβούν | | διαβαίνουν οι χαρές, διαβαίνουνε κι οι λύπες, όλα περνούν και φεύγουν. 
σχολιο λ διαβήτης. 

[ετομ αρχ. « δια- : βαίνω]. διαβαλκανικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που υφίσταται. 
διεξάγεται ἡ λαμβάνει χώρα μεταξὺ των βαλκανικών χωρών: - σχέσεις! 
σύνοδος / συμφωνία / συνεργασία / διάσκεψη. διαβάλλω ρ µετβ. (διέβαλα, 
διαβλήθηκα (λὀγ διεβλήθην, -ης, -η... μτχ διαβληθεὶς, -εἶσα, -ἐν). 
διαβεβλημένος) διατυπώνω κατηγορἰες ανυπὀστατες, προσπαθώ να θίξω την 
υπόληψη (κἀποιου) συκοφα- ντώντας τον: πολλοί έσπευσαν νη τον διαβἠ/.ουν, για 
να χήσει την εὐνοια τοὐ υπουργού ΣΥΝ δυσφημώ, συκοφαντώ, διασύρω, 
κακολογώ αντ επαινώ, συνηγορώ ’ σχολιο λ διάβολος. 

[ΕΤΥΜ αρχ « δια-  βάΡ.λω. Το ρ σήμαινε αρχικώς «διασχίζω - περνώ κάτι 
πάνω ἡ μέσα απὀ ἀλλο» και απαντἁ σε πολλὲς τεχνικὲς χρήσεις. Ἡδη αρχ 
εἶναι η σημ. «προκαλὠ δυσφήμηση σε κἀποιον, εγεἰροντας υποψίες γι' 
αὐτόν», απὀ ὀπου προέκυψε η γενικἠ σημ. «συκοφαντώ»] 

διάβαση (η) (-ης κ -άσεως [ -ᾱσεις, -ἄσεων) 1. η διέλευση απὀ χώρα, 
περιοχἠ κλπ, απὀ τον ἐναν τὀπο στον ἄλλον, απὀ ἑνα σημεἰὶο σε ἄλλο. η - 
τής Ερυθράς Θαλήσσης || - πορθμοὐ / ποταμού / ὀρους | | πα- ρεμπόδιση 1 
παρακώλυση τής - συν πἐρασμα, διέλευση, διάπλους (για θάλασσα, ποταμὀ κ.τ 
ὁ ) 2. (συνεκδ.) τόπος, γἐφυρα, στενός δρόμος κ.λπ . ο οποίος επιτρέπει το 
πἑρασµα κατασκευἠ διά τἠς οποίας περνά κάποιος: υπόγεια / επικίνδυνη / 
ορεινή / ισόπεδη / ανισὀπεδη/ σιδηροδρομική / θαλάσσια / αφύλαχτη - |} - πεζών συν 
πέρασμα [ετυμ « αρχ διάβασις « διαβείνω] διάβασμα (το) [μεσν ] (διαβάσμ- 
ατος } -ατα, -ατων] Ί. η ανάγνωση: το - τού κειµένου | | προσεκτικὀ / βιαστικὀ / 
αργό -- 2. η μελέτη: γο - τοι µαθήµατος [| θέλει ποΑ,ὁ -- για να περήσεις την τήξη 
[1 ἐριξε πολύ -- για να πήρει το πτυχίο 3. (α) η ανάγνωση ευχἠς, συνἠθ. απὀ 
ιερἑα, σε κάποιον ο οποίος πάσχει απὀ κάτι φρ κάποιος θέλει διάβασμα (ει- 
ρῶν.) για κάποιον που δεν συμπεριφέρεται φυσιολογικά (β) το ψάλσιμο τἠς 
νεκρώσιμης ακολουθίας, διαβασμένος, -η. -ο Ί. (παθ) αυτός που έχει 
αναγνωσθεἰ: - βιβλίο 2. (ενεργ. για μαθητές) αὐτὸς που ἐχει μελετήσει τα 
μαθήματά του: πήγε καλά -- στο σχολείο αντ αδιάβαστος 3. αυτὸς τον οποίον 
ἐχουν συμβουλεύσει ἡ προετοιμάσει καλά (για κάτι): ο μάρτυρας ήρθε - στο 
δικαστήριο σον δασκαλεμένος, ορμηνεμένος 4. (α) αυτός για τον οποίο ἐχει 
ψαλεί η νεκρώσιμη ακολουθἰα (κατ΄ επἐκτ ) ο νεκρός αντ. αδιάβαστος (β) 
αυτός για τον οποίο έχει διαβάσει ο ιερέας µια ευχἠ. διαβαστερός, -ἠ, -ὁ 
(οικ.) Ί. (ενεργ.) αυτὸς που διαβάζει, που μελετά πολὺ. εἶναι καλός και - 
μαθητής ΣΥΝ μελετηρὀς, επιμελἠς 2. (παθ ) αυτὸς που διαβάζεται εὐκολα και 
ευχάριστα: - βιβ/]ο / µυθιστόρηµα / λεδικὀ. διαβαταρης (ο) » διαβάτης 
διαβατάρικος, -η. -ο (λαἰκ-λογοτ.) Ί. αυτός που δεν εἶναι μόνιμα 
εγκατεστημένος (κάπου): - φυλή συν νομαδικὀς ανγ μόνιμος, οριστικὀς 2. 
(ειδικὀτ για τα πτηνά) αυτὸς που αποδηµεἰ κάθε ἄνοιξη και φθινόπωρο, 
ακολουθώντας συγκεκριµένο δρομολόγιο και, κατὰ συνέπεια, αυτός που 
περνά ανά τακτά χρονικὰ διαστήματα απὀ περιοχἠ. «πουλιά µου διαβατήρικα, 
που στα ψηλά πετήτε» (δημοτ τραγ.) σον αποδηµητικὀς 93. (μτφ.) αυτός που 
διαρκεἰ λίγο. που ξαφνικά ἐρχεται και γρήγορα χάνεται τα χρόνια τής νιότης τα 
{11 αὐρε - συν πρὀσκαιρος, εφήμερος, παροδικὀς, περαστικὀς αντ μόνιμος, 
διαρκής. Επίσης διαβατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 

[ετομ « µεον διαβατάρης« αρχ. διαβήτης - παραγ επίθηµα -άρης]. διαβατήριο 
(το) [διαβατηρί-ου | -ὠν) δημόσιο ἐγγραφο υπό μορφἠν βιβλιαρἰου, που 
πιστοποιεὶ την ταυτότητα και την εθνικότητα τοὐ προσώπου που το φέρει και 
µε το οποίο επιτρέπεται η μετάβαση και παραμονἠ σε χώρα τού εξωτερικού: 
έκδοση / θεώρηση / ανανἐώση διαβατηρίου [1 βγάζω / παίρνω - || ατομικό / 
οικογενειακὀ! ἐγκυρο! πλαστὀ / νόμιμο - σον (λαἰκ ) πασαπόρτι, (πληθ.) χαρτιά: 
φρ (μτφ.) παίρνω διαβατήριο µου ανοἰγεται ο δρόμος ἡ ετοιμάζομαι να 
αναχωρήσω (για κἀποῦ): - για το υπουργείο (πρὀκειται να γίνω υπουργός) | | η 
εθνική ομάδα πήρε το διαβατήριο για τον τε7ακὀ τής διοργάνωσης (προκρίθηκε) -- 
διαβατηριακός, -ἠ, -ὁ. 

[εγομ « αρχ διαβατήριον, ουδ. τοὺ επιθ. διαβατήριος « διαβήτης « διαβαίνω. Στην 
Αρχ. η λ. χρησιμοποιήθηκε ὧς μέρος τἠς φρ. Ἱερὰ διαβατήρια. η οποία 
αναφερόταν στις θυσίες, τις ιερὲς προσφορές που ἐπρεπε να τελεσθοὺν, 
προτοὐ κανεὶς διαβεἰ τα σύνορα. Ως ονομασία τοὐ επἰσημου εγγράφου η λ. 
αποδίδει το γαλλ ραββοροτ). διαβατήριος, -α, -ο λαογρ αυτός που 
συνδέεται µε τη μετάβαση απὀ µια φυσικἠ ἡ κοινωνική κατάσταση σε ἄλλη, 
κορ µε τους τρεις σημαντικότερους σταθμούς τἠς ανθρώπινης ζωής (γέννηση, 
γάμο, θάνατο): - έθιμα / τελετές. 

ἵπτομ « αρχ. διαβατήριος, βλ.λ. διαβατήριο]. διαβάτης (ο) [διαβατώνΏ, 
διαβάτισσα (η) (δύσχρ. διαβατισσών) πρόσωπο που περνά, που διαβαίνει 
απὀ κάπου, χωρὶς να σταθεἰ ἡ να σταματήσει: ελ,ήχιστοι - υπήρχαν στους 
παγωμένους δρόμους ΣΥΝ περαστικός, οδοιπόρος. Επίσης διαβατάρης [μεσν.] 
[διαβατάρηδες]. [ΕΤΥΜ αρρ « διαβαίνω]. διαβατικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. 
διαβατάρικος (βλ.λ ) 2. µους στην αρμονία τἠς μουσικἠς, εἶδος ξένου 
φθόγγου (βλ. λ.) ο οποίος δεν ανήκει στη συγχορδἰα µε την οποία 
συνακούεται, αλλά συνδέει, µε διαστήματα δευτέρας. δὺο φθόγγους, απὀ τους 
οποίους ο προηγούμενος ανήκει στην προηγούμενη συγχορδἰα και ο 
επόμενος στην επὀµενη, διαβατός, -ἡ, -ὁ αυτὸς τον οποίο µπορεί κάποιος 
να περάσει, που επιτρέπει τη διάβαση: µε την τελευταία ξηρασία ο ποταμὀς ἐγινε - 


διαβεβαιώνω 476 


σε πολλή σημεία ΣΥΝ βατός, ευκολοδιάβατος ΑΝΓ αδιάβατος, απἐ- ραστος. 
ἄβατος [ΕΤΥΜ αρ”. « διαβαίνω) διαβεβαιωνω ρ µετβ (διαβεβαίω-σα. -θηκα, 
-μένος} Ί. βεβαιώνω ρητά και µε πειστικότητα, υποστηρἰζω (άποψη, συμβάν 
κλπ) ὡς βέβαιο και αναμφισβήτητο: τον διαβεβαίωσε ότι το αἰτημά τον θα ικα- 
νοποῖἴ]θεί ΣΥΝ επιβεβακόνῳ, πιστοποιώ, εγγυώμαι 2. (ειδικὀτ.) δίνω υπόσχεση 
µε έµφαση και κατηγορηµατικὀτητα ο δήµαρχος επιθυμεί να διαβεβαιώσει την 
κοινή γνώμη ὁτι το ἐργο έχει προγραμματιστεί για την επόμενη άνοιξη ΣΥΝ 
υπόσχομαι, δίνω τον λόγο µου. Κπίσης (λόγ.) διαβεβαιώ | αρχ.] {-οἰς,-οἱ «.). 
διαβεβαίωση (η) [μτγν | [-ης κ. -ὡσεως | -ὠσεις. -ὠσεων) Ί. η ἐκφραση 
πλήρους βεβαιότητας, η ρητἠ και υπεύθυνη υπόσχεση (για κάτι) τον τελευταίο 
καιρὀ οργιήζουν φήμες για ανασχηματισμὀ παρἀ τις επίσημες -- τής κυβέρνησης περί 
τού αντιθέτου | | περιμένουμε την κατασκευή ικανού αριθμού νέων σχολικών κτηρίων 
µετά τή σχετική -- τοὐ υπουργού ΣΥΝ πιστοποίηση, εγγύηση, επιβεβαίώση : 2. 
ΗΚΚΛΗΣ (ειδικὀτ. για ιερεὶς) (α) ο ειδικὀς ὀρκος των κληρικών ενώπιον τού 
δικαστηρἰου, καθόσον αυτοί δεν ορκἰζονται στο Ευαγγέλιο, ὁπῶς οι λαϊκοί, 
αλλά τοποθετούν το δεςὶ χέρι στο στήθος και «διαβεβαιώνουν πάνω στην 
τεροσύνη τους» (β) επίσημη υπόσχεση που δίνει μητροπολίτης πριν απὀ την 
ενθρόνιση και την ανάληψη το)ν καΟηκὀντο)ν του ενώπιον τοὺ ανώτατου 
άρχοντα τἠς χώρας (δηλ τού προέδρου τής Δημοκρατίας) ὁτι θα εκτελεὶ τα 
καθἠκοντά του σύμφωνα µε τους κανόνες τής Εκκλησίας και τους νόμους τοὺ 
κράτους. -- διαβεβαιωτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν ], διαβεβσιωτικ-ά / -ώς 
[μτγν ] επἰρρ. διάβηκα ρ. -» διαβαίνω 

διάβημα (το) (διαβήμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. αποφασιστικἠ διπλωματική 
ενέργεια που επιχειρείται απὀ την κυβέρνηση ἡ το Υπουργείο Εςὠτερικίὀν 
µιας χώρας προς την κυβέρνηση άλλου κράτους και αφορά σε σπουδαιὀτατο 
ζήτημα ἡ σκοπὀ ζωτικής σημασίας: συνἠθ ἐχει τη µορφή αἰτησης, 
διαμαρτυρίας ἡ πρότασης για ἐγκριση: στον πρέσβη έγινε εντονότατο - 
διαμαρτυρίας για τις παραβιάσεις τού εθνικού ενπἐριου χώρου απὀ περοπλάνα τής 
χώρας του ΣΥΝ διακοἰ- νώση. νότα 2. σηµαντική, κρίσιμη ενέργεια στην οποία 
προβαίνει κάποιος ΦΡ απονενοημένο διάβήμα πράξη που γίνεται σε 
στιγµἠ απελπισίας, απὀγνώσης (συνἠθ. ὡς χαρακτηρισμὀς αυτοκτονίας): τα 
συσσοφευμένα χρέη του τον οδήγησαν στο - 

[εγομ μτγν. αρχικἠ σημ. «βήμα», « δια- : βήμα Με την πολιτικἠ σημ. η λ. 
αποδίδει το γαλλ ἀοπιατσπε [. διαβήτης (ο) [διαβητὠν] Ί. γεωμετρικό 
ὀργανο που χρησιμοποιείται για τον σχεδιασµὀ κύκλων και τη μέτρηση 
διαστημάτων, το οποίο αποτελείται απὀ δύο κινητἆ, αρθρωτἀ σκέλη (απὀ τα 
οποία το ἑνα ἐχει αιχμηρό ἀκρο. ώστε να σταθεροποιεἰται σε ἑνα σημείο και 
το ἀλλο ἐχει στην άκρη μολύβι, ώστε να γράφει) ενώμένα σε ἑνα κοινὸ 
σημείο, µε ρυθμιζόμενο ἄνοιγμα φρ ΥΟ λογαριάζω / τα πἀῶω ὁλα µε τον 
διαβήτη ενεργώ, κατευθύνω τη ζωή µου µε περἰσκεψη και ακρἰβεια. ενεργὠ 
προγραμματισμένα 2. (μτφ ὧς επἰθ) ο απολύτως ακριβἠς. αυτὸς που εἶναι 
υψηλής ακρίβειας: αθλ μπαλιά / σέντρα - '3.ι αἱ ρ σοβαρἠ διαταραχἠ τού 
μεταβολισμού, χαρακτηριζόµενη απὀ την εμφάνιση υψηλών τιμοιν γλυκόζης 
στο αἷμα και στα οὐρα' σηκχαρώδης - (µε χαρακτηριστικἀ συμπτώματα τη 
μεγάλη δίψα, τη συχνἠ ούρηση, τις κράμπες στα πόδια και το στομάχι, 
απώλεια βάρους, κὀπῶση και εμετὀ) ΣΥΝ ζάχαρο. 3 σχολιο λ. διαβήτης |ετυμ 
αρχ « διαβαίνω Η σημ τοὺ γεωμετρικοὐ οργάνου εἶναι ἠδη αρχ.. ενώ μτγν. 
εἶναι η χρήση τἠς λ προς δήλωση τἠς ομώνυμης ασθένειας (απὀ ὀπου και 
αγγλ ἀἰαδεῖοο, γαλλ ἀἰαρείο κ.ἀ)] 


διαβήτης: γεωμετρικὀ ὀργανο και ασθένεια! Η λ διαβήτης απὀ το ρ διαβαίνω 
χρησιμοποιήθηκε ἠδη στην Αρχαία Ελληνική µε δὺο διαφορετικἐς σημασίες 
τοῦ γεωμετρικοὺὐ οργάνου για τη χάραξη κύκλων και τὴς γνωστής και σήμερα 
ασθένειας, που φέρει το ὀνομα διαβήτης. Η α' σημ οφείλεται στα δὺο 
απομακρυσμένα μεταξὺ τους σκέλη τοὺ οργάνου, που ανταποκρἰνονται στη 
βασικἠ σημ τοὺ ρήματος διαβαίνω «περπατοὶ ἡ στἐκοµαι µε ανοιχτά (απἐχο- 
ντα μεταξὺ τους) τα πόδια». Π β' σημ, που. µέσω τοὺ λατ ἀϊαρείος, πέρασε 
στις διάφορες γλώσσες ὡς ιατρικὀς ὀρος (γαλλ. ἀῑαδοῖε, αγγλ ἀἰαδεῖος), 
οφείλεται σε µια βασικἠ σημ τὴς λ διαβήτης, τη σημ «σιφώνι» (αυλός 
διοχετεύσεως υγρών), που μεταφορικὰ χαρακτήρισε την ασθένεια τοὐ 
διαβήτη, κατἀ την οποία παρατηρεἰ- ται συχνἠ ροἠ οὐρων, σαν να πρὀκειται 
για σιφώνι! 


διαβητικὀς, -ἠ, -ὁ [ 1890] 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε την πάθηση τοὐ διαβήτη 
- κώμα / σύμπτωμα 2. διαβητικὀς (ο), διαβητική (η) πρὀσώπο που πάσχει απὀ 
διαβήτη: ειδικές τροφές για διαβητικοί)ς διαβητολογἱα (η) ΙΑΤΡ ο κλάδος που 
ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη και τη θεραπεία τοὐ σακχαρώδη διαβήτη. -- 
διαβητολὀγος (ο/η). διαβητολογικὀς, -ἡ, -ὁ 

ΓΕΙΥΜ Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ , « γαλλ ἀῑαδοϊο]ορἰεὶ διαβιβάζω ρ. μετβ. 
(διαβίβασ-α (λογιὀτ διεβἰβασα). -τηκα / -θηκα, -μένος) (λὀγ.) (- σε/προς) 1. 
μεταφἐρῶ (κάτι) απὀ ἑνα σημεἰο σε ἄλλο μέσω ενδιάμεσου φορέα (προσώπου, 
γραφειοκρατικἠς διαδικασίας, μέσου μεταβιβάσεως κ λπ ) διεβίβασε τον φἠκελὀ 
του στην Εισαγγελία Εφετών / τη δικογραφία στον ανακριτή συν αποστέλλω 2. 
μεταφέρω ὡς ενδιάμεσος φορέας (μήνυμα) προς τον τελικὀ αποδέκτη του. - 
τις ευχαριστίες / τα συλλυπητήρια / τις απόψεις / τις ευχές / τους χαιρετισμούς / 
την επιθυμία / το αἰτημα / την ἐκκ/ηση για βοήθεια κάποιου συν μεταδίδω, 
μεταβιβάζω. 

Τετουμ. αρχ « ὅτα- Ἔ βιβάζω, βλ. λ. βάζω] διαβίβαση (η) {-ης κ -ἆσεως | -άσεις, - 
ἀσεῶν] 1. η μεταβίβαση ἡ µε 


διαβολο- 


ταφορά απὀ ἑνα σημείο σε ἆλλο 2. ΣΤΡΑΤ. Διαβιβάσεις (οι) ὁπλο τού 
Στρατού Ξηράς µε αποστολἠ την εξασφάλιση τῶν στρατκοτικὠν επικοινωνιών 
υπηρετώ στις -- | | κατετάγη στις | | αξιωματικός / στρατιώτης τῶν - 
[ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ. Ιταποπιἰβοίοη], διαβιβαστής (ο), διαβιβάστρια (η) 
(διαβιβαστριών] 1. ΣΤΡΑΤ στρατιώτης που υπηρετεί στο όπλο τῶν 
Διαβιβάσεων 2. πρὀσωπο που µε- ταοέἑρει ἡ μεταβιβάζει πληροοορἱες ἡ 
μηνύματα [ΗΤΥΜ Απὸόδ. τού γαλλ. ἰταπθπιειειτ] διαβιβαστικός, ἡ, -ὁ 
[μτγν.] αυτὸς που χρησιμοποιείται ὡς μέσο για τη µεταιοορά μηνυμάτων. - 
έγγραφο / γράμμα διαβιβρώσκω ρ»διαβρώνω 
διαβιώ ρ αμετβ. (διαβιοὶς. -οἱ.. | διαβίωσα) (λόγ) περνο) τη ζωή µου, ζω. 
διαβιούν υπὀ ἦθλιες συνθήκες σε πλήρη ἐνδεια. Επίσης διαβιώνω. [ΕΓΥΜ «αρχ 
διαβιώ (-ὀω) « δια- - βιὼ « βίος) διαβίωση (η) [μτγν.] {-ης κ -(ἠσεως | χο»ρ 
πληθ } ο συγκεκριμένος τρόπος ζο)ἠς, το σύνολο τῶν συνθηκών υπὀ τις οποίες 
ζει κανεὶς πο- /ΛΛυτε/.ἠς - | | υψηλό επίπεδο διαβιώσεως | | χαμηλοί ὁροι διαβΙοσης 
συν ζωή. βίος 
διαβλέπω ρ. µετβ. [αρχ { [διέβλεψα κ διείδα (να/θα διίδω)} Ί. συµπε- 
ραἰνο) απὀ συγκεκριµένα δεδοµένα ἡ ενδείξεις. κἀνοΣ προβλέψεις (βἀ- σει 
αυτών) για μελλοντικές εξελίξεις, ο Τύπος διαβλέπει νέα κρίση στις σχέσεις 
εργοδοτών και συνδικήτου εν ὀψει τῶν διαπραγματεύσεων για το ασφαλιστικὀ Συν 
μαντεύω, συμπεραίνω, συνάγω, εικἀζω. προβλέπω 2. (ειδικὀτ) έχω την 
ικανότητα να δώ συγκεκριμένη κατάσταση στην πραγματικἠ της διάσταση, να 
διαισθανθώ (κἀτι που δεν εἶναι εὐκολα αντιληπτὀ) - τις προθέσεις / τους 
σκοπούς κάποιου / τον κἰνό' ὈνὉ συν διαισθάνομαι, διακρίνω, (μτφ ) οσμἰζομαι, 
συλλαμβάνω, διαβλήθηκα ρ. -: διαβάλλω 
διαβλητός, -ἠ. -ὁ Ί. (συνἠθ. για πράξεις ἡ καταστάσεις) αυτός που μπορεί 
να κατηγορηθεὶ (για κάτι): - κατάθεση / µαρτυρἰηα / εκ/.ογικὀ αποτἑ7λεσµα 2. (κατ' 
επἐκτ.) αυτός που περιέχει σφάλματα, παρατυπίες ἡ παραλείψεις, μη 
αντικειμενικός: - διαδικασίεξ ΑΝΙ αδιάβλητος -- διαβλητότητα (η). 
{ΠΤΥΜ « διαβάλλω, κατά το αντώνυμο αδιάβλητος (βλ λ.)], διαβόητος, -η, -ο 
(κακὀσ) αυτὸς που εἶναι πολὺ γνωστὸς για την κακἠ του φήμη και την 
αρνητικἠ εικὀνα που ἐχει για αὐτὸν η κοινἠ γνώμη: ο - απατεώνας / ληστής / 
φονιἠς / εγκ/.ηματίας / δικτάτορας συν περιβόητος 3 «χολιο λ περιβόητος, 
φημισμένος. 
[ΕΙΥΜ. μτγν « αρχ διαβοώς δια- Ἔ βοώλ διαβολάκι (το) {χωρ γεν } 1. 
(κυριολ.) ο μικρότερης σημασίας ἡ δύναμης Διάβολος 2. (συνἠθ. οικ.- 
χαΐδευτ.) παιδὶ πολὺ ζωηρό και ἐξυπνο. που δεν αφήνει κανέναν σε ησυχία: 
πραγµατικό - ησυχία δεν έχει σον πειραχτήρι, ζιζάνιο. Ηπίσης διαβολάκος (ο) 
διαβολάνθρωπος (ο) (διαβολανθρώπ-ου | -ων, -ους} (κακὀσ) ἀνθρώπος 
πανούργος και ραδιούργος, που μηχανορραφεὶ εις βάρος τῶν ἄλλων συν 
σατανικὀς, μοχθηρὀς, καταχθόνιος διαβολέας (ο/η) [διαβολ-εἰς, -ἑων] 
πρὀσωπο που διατυπώνει διαβο- λὲς εναντίον άλλοιν συν κακόβουλος, 
συκοφάντης. Ηπἰσης (λὀγ.) διαβολευς [διαβολέως). 
[ετομ « µεσν. διβο2.εὺς « αρχ διαβήλλω). διαβολεμένος, -η. ο [μεσν [ κ 
(λαϊκ.) διαολεμένος Ί. (κακὀσ.) αυτός που στην πανουργἱα μοιάζει µε τον 
Σατανά, που ἐχει τον Διάβολο μέσα του: - γυναίκα / ἄνθρωπος συν πανούργος, 
σατανικὀς 2. (µε θετικἠ σημ ) αυτός που διακρίνεται ὡς εξαιρετικὀς, ὡς 
χαρακτηριστικὀς ιδιαίτερης ικανότητας: - εξυπνάδα / ικανότητα σον τετρα- 
πέρατος 3. (επιτατ ) αυτός που εμφανίζεται σε πολὺ μεγάλο βαθμὀ, µε µεγάλη 
ἐνταση. - κρύο / ζέστη / πόνος / ταχύτητα / ὀρεξη / τύχη / θὀρυβος/ φασαρία / 
κέφι συν τρομερός, ανυπόφορος -- διαβολεμένα επἰρρ κ (λαικ ) 
διαολεμένα (σημ. 3) διαβολή (η) η διατύπωση ανυπόστατης κατηγορἰας 
(εις βάρος κἀποιου): σύντομα 0α αποκρούσει τις -- που εκτοξεύθηκαν απὀ τη χείλη 
τῶν αντιπή/ ων του ΣΥΝ. συκοφαντία, δυσφήμηση. κατηγορία. σχολιο λ 
διάβο2.ος [εἰυμ αρχ. « διαβάλλω) διαβολια κ (λαἰκ) διαολιά (η) Ί. (σπἀν) 
πράξη µε πανουργία και πονηριά, που αποσκοπεὶ στην εξαπάτηση τού ἆλλου 
συν κατεργαριἀ. μηχανορραφἰα 2. (ειδικὀτ. για μικρά παιδιὰ) η μικροαταξία. 
δεν µας αφήνει να ησυχήσουμε µε τις - του [ηγομ «αρχ διαβολία «διάβολος, βλ. κ 
ζαβολιάλ διαβολικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.[ κ (λαῖκ) διαολικός Ί. (κυριολ.-σπἁν) 
αυτός που σχετίζεται µε τον Διάβολο και τις ενἐργειὲς του φρ διαβολική / 
σατανική σὐμπτωσή βλ λ σύμπτωση 2. (συνἠθ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ πονηριἀ, δόλο, μοχθηρότητα. που μηχανορραφεὶ και χρησιμοποιεὶ 
αθέµιτα µέσα. - ἀνθρο)πος: δεν έχει οὐτε ιερο οὐτε ὁσιο σον σατανικὀς 3. αυτὸς 
που περιέχει ειρωνεία, σαρκασμὀ, πονηριὰ ἡ χαιρεκακία. που εμπνέει 
ανησυχία ἡ φὀβο - έκφραση / χαμόγελο 4. αὐτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ 
μεγάλη ευφυῖα και πονηριἁ ὡς προς τη σύλληψη και την εκτέλεση - σχέδιο / 
συνωμοσία / ενέργεια / σύ/.ληψη σον πανούργος, µεγαλοφυής, σατανικὀς, 
διαβολικότητα (η) [1897] (χωρ. πληθ } η διαβολικἁἀ ὑπουλη διάθεση ἡ 
συμπεριφορά. 
διαβόλισσα (η) [διαβολισσών] Ί. γυναίκα µε διαβολικἐς ιδιότητες 

(μτφ.) γυναίκα πανέξυπνη και πανούργα ΣΥΝ διαβολογυναίκα, δαι- 
μόνισσα 
διάβολο- κ. διάβολό- κ. διαβολ- / (λαϊκ.) διαολο- κ διαολό- κ. 
διαολ- λεξικὀ πρὀθηµα λέξεων που δηλοόνει ὁτι κἀποιος/κάτι: Ί. χα- 
ρακτηρἰζεται (α) απὀ πανουργἰα, σατανικὀτητα, κατεργαριά διαβο- λο-κόριτσο, 
διαβολο-γυναίκα, διαβολ-άνθρωπος (β) απὀ μεγάλη ἐντα 
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ση, σφοδρότητα: διαβο/.ὀ-καιρος. διαβολὀ-κρυο 2. (σε ρήματα και ρηµατικά ουσ) 
γίνεται µε ἐντονα αρνητικἠ διάθεση ἡ µε τρόπο που θα ταἰριαζε στον 
διάβολο: διαβολο-στέλνω. διαβολοσκορπίσματα. 

[Γι ΥΜ Λεξικό πρὀθημα τἠς Μεσν. και Ν Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το 
αρχ διάβολος (βλ λ.)]. 

διαβολογυναίκα κ. (λαῖκ) διαολαγυναίκα (η) (διαβολογυναικὠν] 
γυναίκα πανούργα και τετραπέρατη, που μηχανορραφεὶ εις βάρος ἄλλων συν 
δια(β)ολοθήλυκο. Ηπίσης δια(β)ολογυναικο (το). 

διαβολοθήλυκο κ (λαϊκ.) διαολοθήλυκο (το) η διαβολογυναἰκα (βλ λ). 
διαβολόκαιρας κ (λαϊκ) διαολόκαῖρος (ο) πολὺ ἄσχημος καιρὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ισχυρούς ανέμους και καταιγἰδες: μ'αυτὀ τον -- δεν εἶναι να 
δεµυτήει κανείς | | κάνει έναν ΣΥΝ παλιόκαιρος, βρομόκαιρος. 
διαβολοκόριτσο κ (λαῖκ.) διαολοκόριτσο (το) κοπέλα νεαρής ηλικἰας 
και πολὺ ἐξυπνη, µε ζωηρό και πανούργο χαρακτήρα, που φέρνει σε δύσκολη 
θέση τους ἄλλους µε τη συμπεριφορά της. 

διαβολόπαιδο κ. (λαικ.) διαολόπαιδο (το) μικρής ηλικίας παιδὶ άτακτο, 
ατἰθασο και ζωηρό, που παιδεύει και παρενοχλεὶ τους άλλους: σε χλωρὀ κλαρί 
δεν µας αφήνουν µε τις φωνὲς τους κάθε μεσημέρι τα - σον ἀτακτο, κακὀτροπο, 
κακοαναθρεμμένο. 

διαβολόπαππας κ. (λαῖκ) διαολόπαππας (ο) (διαβολοπαππάδες) 
(µειωτ -οβριστ) ο πονηρὀς παππἀς που εξαπατά και εκμεταλλεύεται τους 
πιστούς 

διάβολος κ (λαῖκ.) διάολος κ (σπανιὀτ -λαϊκότ.) διάλος (ο) [δια- βόλ-ου 
ΙΓ -ων, -ους} Ί. (συχνά µε κεφ ) το πνεύμα τοὺ κακού, η προσώ- ποποιηµένη 
δύναμη των πονηρὠν πνευμάτων που απομακρύνει τον ἀνθρώπο απὀ τον 
δρόμο τού Θεού και του δημιουργεί πειρασμοὺς και προβλήματα ο - βάζει σε 
πειρασµμὀ τον ἄνθρωπο σον Σατανάς, Βεελζεβοὐλ, Εωσφόρος, Μεφιστοφελἠς, 
τρισκατάρατος, δαίμονας, (λαικ.) εξαποδώς ΦΡ (α) βάζει ο διάβολος την 
ουρά του για µπέρδεµα που ανατρέπει την αναμενόμενη πορεία των 
πραγμάτων (β) σπἀει ο διάβολος το ποδάρι τοῦ για κάτι που γίνεται 
απροσδόκητα, αντίθετα προς ὁ,τι περιμένουμε. Πες πῶς - καὶ δεν ἐρχονται τα 
πράγματα όπως τα σχεδιάσαµε ἸΊ κάνουμε τότε. (Υ) βρίσκω τον διἀβολό µου 
βρίσκομαι μπλεγμένος εκεἰ ὀπου δεν το περίμενα. βρἰσκω τον µπελά µου πήγε 
να βοηθήσει και βρήκε τον διἠβολό της (δ) τραβάω τον διἀβολό µου υφἰσταμαι 
δυσκολίες και μαρτύρια - κάθε μέρα, για να βρω θέση να παρκάρω (ε) πουλάω 
την ψυχἠ µου στον διάβολο (µεσν φρ) δεν διστάζω να κάνω αθέμιτες 
συμφωνίες, για να πετύχω τον σκοπὀ µου (στ) παίρνει (κάποιον) ο 
διάβολος (και τον σηκώνει) (μεσον. φρ) για κάποιον που παθαίνει μεγάλη 
συμφορά, δυστυχεὶ: (συνἠθ. υ- βριστ ) που να σε πήρει ο διάβολος και να σε 
σηκώσει! (0) να πάρει ο διἀ(β)ολος! ὡς ἐκφραση αγανάκτησης ἡ μεγάλης 
απογοήτευσης: έχασα το τρένο την τελευταία στιγμή! | | Που -! Λεν υπάρχει κανείς 
υπεύθυνος σ'αυτή την υπηρεσία; (η) όπως ο διάβολος το λιβάνι µε τόση 
αντιπάθεια ἡ φόβο. ὀση υποτίθεται ότι δείχνει ο Διάβολος για το λιβάνι: 
αποφεύγει το αλκοόλ - (θ) κάνω τον συνήγορο / δικηγόρο τού διαβόλου 
(λατ αάνοσαῖι6 ἀἱαβο!1) εκφράζω επιχειρήματα ἡ σκέψεις τἠς αντίθετης ἡ 
αντίπαλης πλευράς (κυρ σε συζήτηση, για την προ- ἰύθηση τού διαλόγου) (τ) 
δουλειὰ δεν εἶχε ο διἀολος.. για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος 
ασχολείται µε πράγματα επουσιώδη ἡ εξεζητημένα ενοχλώντας τους ἄλλους 
(συνἠθ. επειδἠ δεν έχει τι ἆλλο να κάνει) 2. (ως επιφὠν.) διή(β)ολε! (µεσν 
επιφὠν ) για δήλωση μεγάλου θυμού, αγανάκτησης ἡ ἐκπληξης. Πού ήσουν 
χθες ὁλή νύχτα και σε γυρεύαμε, |] δεν θα του κάνουμε κάθε φορά τα χατίρια, -3. 
(συνεκδ ) ο τόπος ὀπου βρίσκεται ο Διάβολος και γενικὀτ. κάθε μακρινός 
τόπος ἡ μέρος όπου επικρατοὺν ἄσχημες συνθήκες: ΦΡ (α) στον διἀ(β)ολο 
() (0βριστ ) στην κόλαση: να πας {(ἀι)-λΑ να πάνε όλα -- κι ακόµη παραπέρα (11) 
για την ἐκφραση έντονης ἐκπληξης: ή! - εἰπε τέτοιο πρήγμα ή αθεόφοβη: συν ε. 
ὀχι/, αν εἶναι δυνατὀν!. µη µου πεις' (β) στέλνω (κάποιον) στον δΙά(β)οΛο 
(Ὁ του λἐῶ «ἀι στον διάβολο», τον βρἰζο) µε αυτἠ τη βρισιάἀ, τον 
διαολοστέλνω (41) απορρἰπτω (κἀποιον/κἀτι), απαξιὼ να ασχοληθώ (με 
κάποιον / κάτι): στείλ’ τους στον διάολο και κάνε ό,τι εσύ νομίζεις’ (μην τους ακοὺς. 
αγνόησε τους) || θα τα στεί- λω όλα στον διάολο και θ' αρχίσω καινούργια ζωή΄ (γ) 
γράφω στοὺ διαβόλου το κατήστιχο αδιαφορώ, δεν δίνω σημασία: «στού 
διαβόλου τα 'γραψα ὀλα το κατάστιχο και γλεντὠ τα νιήτα µου πριν µε πιά- σει 
λάστιχο!» (λαϊκ. τραγ.) (δ) κατά δια(β)ὀλου απὀ το κακὀ στο χειρότερο, 
βαδίζοντας προς την ολοκληρωτική καταστροφή: µετά την τε7.ευταίη πτώση 
τῶν µετοχών, η επιχεἰρησή του πάει - (ε) στού δια- όλου τή μάννα (µεσν φρ.) 
πάρα πολύ µακριά, ὀπου δεν εἶναι εὐκολο να πάει κανεὶς, πήγαμε -, για να 
βρούμε διανυκτερεύον φαρμακείο (μτφ.) 4. άτομο που µε ὑπουλους τρόπους 
μηχανορραφεὶ εις βάρος ἄλλων ΣΥΝ πανούργος, μοχθηρὀς, κακεντρεχἠς, 
καταχθόνιος: ΦΡ (α) διάβολος μεταμορφωμένος { µε κέρατα πρὀσωπο 
που χαρακτηρίζεται απὀ πανουργἱα και μοχθηρἰα (β) έχει τον διάβολο 
μέσα τοῦ για ἀνθρώπο που φέρεται µε ανάρµοστο τρόπο ἡ για άνθρωπο 
πολὐ ευουἠ και δραστήριο 5. πρὀσώπο ἡ πράγμα που προκαλεὶ ενόχληση ἡ 
ανα- στάτο»ση, που διαταράσσει την ηρεμία και δημιουργεὶ προβλήματα: 
ήρθε αυτὀς ο -- και µας έκανε ἠνω-κήτο) | | πότε θα σταματήσει αυτὀς ο -- στον δρόμο 
να κἀνει φασαρία, 6. πρὀσῶπο που κατορθώνει µε την εξυπνάδα του να τα 
βγάζει πἐρα και να ξεµπλέκει απὀ κάθε εἶδους δυσκολἰα εἶναι δεν τον γελἠς µε 
τίποτα συν. ατσἰδα, τετραπέρατος, σπἰρτο, πανέξυπνος, αετός ΦΡ δια(β)όλου 
κἀλτσα ἁνθρωπος τετραπέρατος και πανούργος 7. εξαιρετικἁ ικανός, 
επιτήδειος: στα ηλεκτρονικά εἶναι - | | εἶναι - µετις γυναίκες 

[(.τυμ αρχ., αρχικἠ σημ «συκοφάντης», « διαβήλ/.ω. Απὀ τη μετάφραση τῶν 
Ἑβδομήκοντα (3ος αι. π.Χ) η λ. χρησιμοποιήθηκε ὡς απὀδ. τἠς εβρ λ Σατηνἠς 
(βλ.λ.). ενώ στην Κ Δ και οι δὺο λ. χρησιμοποι 


διαβούλιο 


οὗνται σχεδὀν εξίσου. Μέσω τοὺ λατ ἁἰαροίας (« διάβο/λος) η λ. πέρασε σε 
πολλὲς ξἐὲν. γλὠσσες, λ χ. γαλλ. ἀῑαρ]ε, αγγλ ἀενί], γερμ Τειία!, ισπ. ἀῑαριο 
κ.ά. Η φρ διαβόλου κάλτσα οφείλεται σε μεσαιωνικὲς προλήψεις, κατά τις οποίες 
τα πόδια τοὺ νεογέννητου παιδιοὐ ἐμπαιναν σε µια μαύρη κἀάλτσα (που 
πιστευόταν ὁτι προέρχεται απὀ τον Διάβολο), για να γἰνει ἐξυπνο και 
τυχερό]. 


διάβολος: συνώνυμα. Π έννοια τοὺ κακού, τοὺ ἄρχοντα τῶν κακών 
πνευμάτων που ενσαρκώνει ο Διάβολος, έκανε ώστε να χρησιμοποιηθούν 
περισσότερα ονόματα / χαρακτηρισμοὶ για να αποδώσουν τις ιδιότητες 
του. Οι Εβραίοι τον ονόμασαν 88ΐ8ῃ. που σημαίνει «εναντιούμενος, 
εχθρός» (ενν. τοὺ Θεού και τοὐ ανθρώπου). Στη μετάφραση τἠς Π. Διαθήκης 
απὀ τους Εβδομήκοντα το βαῖαη αποδόθηκε ελληνικά ως Σατανάς αλλά 
και (µε ελληνική λέξη) ὡς διάβολος, δίσημη λέξη που σήμαινε και 
«εχθρός» (διαβἀ'λλομαι Ξ εχθρεύοµαι, συγκρούομαι. διαβο7.ἠ Ξ ἐχθρα) και 
«συκοφάντης» (διαβήλ/Μ - συκοφαντώ, διαβολή Ξ συκοφαντἰα) Δοθέντος ὁτι 
ο Διάβολος εἶναι και εχθρὀς τοὺ ανθρώπου και εχθρὸς τοὐ Καλού (τοὺ 
αγαθοὺ που στην απὀλυτη µορφή του εἶναι ο Θεός), αλλά και συκοφάντης 
τοῦ Θεού προς τον ἀνθρῶπο (τον οποὶο προσπαθεὶ να παραπείσει και να 
οδηγήσει στην αμαρτία µέσω διαφόρων πειρασμών), ηλ διάβολος ἐγινε η 
κύρια λ. δηλώσεως τού «πεπτὠκότος» απὀ τον ουρανό και την τάξη των 
αγγέλων πονηροὐ πνεύματος. Θ χαρακτηρισμός του ὡς Πονηρού, 
δηλώνει ακριβώς ὁτι αποτελεὶ το πονηρὀ πνεύμα, το πνεύμα τοὐ κακοὺ 
(«αλλά ρῦσαι ημάς ἀπο τοῦ πονηροὐ». Κυριακἠ Προσευχή) Π λ. 
Βεελζεβούλ. που μεταπλάστηκε και σε βελζεβούλ(ης), ανάγεται στο 
σημιτικὀ Βαα[]- Ζεραῦ και δήλωνε τον «θεό τῶν μυγών» (πβ τα ελλην 
Μύπγρος ἡ Ζεὺς Απόμυιος) ἡ τον «θεὸ τἠς κὀπρου» (κοπρόθεον), ο οποίος ταυ- 
τίστηκε µε τον άρχοντα το»ν κακών πνευμάτων, τον Σατανά. Στην Π.Δ. 
(σαῖας 14. 12) αναφἑρεται «πώς ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ ουρανού ὁ ἑωσφόρος ὃ πρωί 
ἀνατέλλων;». Εωσφόρος, δηλ. φωτοφὀρος, ἦταν ο Διάβολος ὁσο ἦταν και 
αυτός ἄγγελος, δηλ. προτοὺ τιμωρηθεὶ µε πτώση απὀ τον ουρανό για την 
αλαζονεία του να υποκαταστήσει τον Θεὀ, οπὀτε κατά τη ρήση τοὐ Χριστού 
(Κ.Δ. Λουκ. 10. 18) «έθε- ὡώρουν τον Σητηνήν ὡς αστραπἠν ἐκ τοῦ ουρπνού 
πεσόντα». Η ἠδη ομηρικἠ ελληνική λ. εὠσφόρος δηλώνει τον φέροντα την έω 
(την αυγἠ, το φῶς τὴς αυγής), που δεν ἠταν ἄλλος απὀ τον πλανήτη 
Αφροδίτη, τον γνωστὀ Ό)ς Αυγερινὀ. Ο Σατανάς, λοιπὀν, απὀ «Φωτοδότης» 
(ἑωσφόρος) εξέπεσε σε «ἀρχοντα τοὺ σκότους», µε την ονομασία εωσφὀρος να 
δηλοί»νει την προτέρα του φύση Η ονομασία δαίμονας απὀ το αρχ. 
δαίμων, που. ὡς μέση λέξη, εἰχε και καλἠ σημασία (Θεός) και κακὴ (πονηρὀ 
πνεύμα), προκειµένου περὶ τοὐ Διαβόλου σήμανε το κακὀ πνεύμα, τον 
πονηρὀ Το ὀνομα Μεφιστοφελής έχει λογοτεχνική προέλευση: ἦταν το 
κακό πνεύμα. ο διάβολος (πιερπἰ6ϊο) που λειτουργούσε ὡς πειρασμὀς τοὐ 
Φά- οὓστ, στον παλαιότατο μύθο τοὺ Φάουστ, που ἐγινε πολὺ γνωστὸς με το 
ομώνυμο ἐργο τοὺ Γκαίτε. Μολονότι αντίχριστος για την Εκκλησία 
σημαίνει τον εχθρὀ τἠς χριστιανικἠς πίστης και. ειδικότερα, το μοιραίο 
πρόσωπο που θα αποτελέσει την ἐσχατη ὑβριν προς τον Θεό πριν απὀ τη 
συντέλεια τοὺ κόσμου, οπὀτε ο Χριστός θα παραδώσει τον αντἰχριστο στη 
γέεννα τοὺ πυρός, εντούτοις στην κοινἠ αντίληψη (και γλώσσα) το 
αντίχριστος ὡς «ενάντιος τοὺ Χριστού» καθιερώθηκε να δηλώνει τον 
Διάβολο. Οι ονομασίες εξαποδώς (« έξω απὀ εδώ) και τρισκατάρατος 
(ο πολὺ και απὀ όλους καταραμένος) αποτελοὐν «αρατικά» ονόματα τοὺ 
Διαβόλου, που χρησιμοποκχὺν οι ἄνθρωποι «καταρώμενοι». τρόπον τινά, 
τον Διάβολο ἡ αποφεύγοντας ευφημιστικἁ να κατονομάσουν τον Διάβολο 
με το ὀνομά του (πβ. εξορκιαμένος - ονομασία τού καρκἰνου) 


διαβολοσκορπίσµατα κ. (λαῖκ.)) διαολοσκορπίσµατα 
ανεμομάζωμα 

διαβολοστέλνω κ (λαῖκ ) διαολοστέλνω ρ. µετβ (δια(β)ολόστει- λα] 
στέλνω (κάποιον) στον διάβολο (βλ.λ., σημ. 3). διαβουκολώ ϱρ 
ἰδιαβουκολείς.. | διαβουκόλ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ) 
παραπλανώ µε ψεύτικες ελπίδες, δημιουργώντας ψευδεὶς εντυπώσεις, «τον 
διαβουκό2.ήσαν να επιτεθεί εναντίον τοὐ νησιού υποσχόμενοι ανταλλάγματα...» 
(εφημ.). -- διαβουκόληση (η). ΙΕΤΥΜ « μτγν διαβουκολώ (-ἑω) « δια- - 
βουκο/.ὦ (ς βουκόλος, βλ.λ.)]. 

διαβουλεύομαι ρ αμετβ. αποθ. [αρχ] [διαβουλεύθηκα) συσκἐπτοµαι µε 
άλλους ανταλλάσσοντας απὀψεις οἱ υπουργοί Εξωτερικών τής Κοινότητας 
διαβου/.εὐοντηι για το μέλλον τής πρώην Γιουγκο- σλαβίας ΣΥΝ διασκέπτοµαι. 
διαβούλευση (η) [1782] {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων]} (επἰσ.) (συνήθ. 
στον πληθ) συνεννοήσεις και επιµέρους διαπραγματεύσεις για την επἰτευξη 
τοῦ επιδιωκὀόμενου αποτελέσματος οι - για την υπογραφή ειρηνευτικής 
συμφωνίας συνεχίζονται | | στη Νέα Ὑόρκη ξεκινά νέος γύρος διαβου/.εὐσεών 
μεταξὐ τῶν εμπλεκομένων μερών Ἡ υπήρξαν / ἐγιναν διαβουλεύσεις μεταξύ των 
ομολόγων υπουργών ΣΥΝ συζητήσεις, διαπραγματεύσεις. - 
διαβουλευτικός, -ή. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ εοπφα]ίαΒοπ(5)|. διαβούλιο (το) [διαβουλί-ου | - 
Ων) 1. μυστικὀ συνέδριο για τη λήψη αποφάσεων ΣΥΝ κονκλάβιο 2. 
διαβούλια (τα) μηχανορραφἰες και δολοπλοκἰες που εξυφαίνονται (εις βάρος 
κάποιου): τα - κατὰ τῶν επη- νηστητημένων εθνών τής Ευρώπης στις αρχές τού 
1900 αι : ΦΡ συμβούλια και διαβούλια ἀσκοπες διαδοχικἐς συζητήσεις και 
φλυαρὶες χωρὶς αποτέλεσµα αφήστε τα συμβούλια και τα διαβούλια και κἁρ- τε 
µια απὀφαση τώρα. 


(τα) βλ. λ 


διαβρέχω 478 


[ΕΤΥΜ « μτγν. διαβούλαον« δια- Ἔ -βούλιον« βου/ἠ]. διαβρέχω ρ. µετβ. [αρχ] 
ἰδιέβρεξα] διαπερνώ µε υγρό, µουσκεύω ΣΥΝ διαποτίζω -- διαβροχή (η) 
Ίμτγν.]. διάβροχος, -η, -ο (λόγ.) αυτός τον οποίο διαπερνά το νερὀ ἡ που 
έχει ἠδη μουσκέψει ΑΝΤ αδιάβροχος [ΕΙΥΜ αρχ. « διαβρέχω] διαβρώνω ρ 
μετβ (διέβρωσα. διαβρώ-θηκα, -μένος) Ί. (για πἐτρώμα, δοµικὀ υλικό κ.λπ.) 
επενεργώ σιγἀ-σιγἁ προκαλώντας φθορὲς στη σύσταση τῶν στοιχείων το νερὀ 
διαβρώνει τα πετρώματα | | ο µολυσμέ- νος αἐρας τής Αθήνας διαβρώνει τα αρχαἰα 
μάρμαρα 2. (μτφ ) επιφἐρῷ σταδιακἁ φθορά σε κάτι, καθιστώντας το πιο 
ευάλωτο ἡ αλλοιώ- νοντάς το: πρήκτορες τοὐ εχθρού εἶχαν διαβρώσει τις μυστικές 
υπηρεσίες τής χώρας | | ιδέες που διαβρώνουν τα θεμέλια τού κοινωνικού συστήµατος 
ΣΥΝ υπονομεύω, υποσκάπτω 
[ΕΙΥΜ. « διάβρωση (υποχώρητ.). κατὰ το σχήμα βεβαίωση - βεβαιώνω, µείωση- 
μειώνω κ.τ.ό.]. διάβρωση (η) {-ης κ -ὦσεως | -ώσεις, -ὠσεων] Ί. ΓΕΩΛ (α) το 
σύνολο τῶν διεργασιών οι οποἰες συντελοὺν στη μεταφορὰ τοὺ υλικού τἠς 
αποσάθρωσης τῶν πετρωμάτων η µεταφορά τοὺ υλικοὺ γίνεται µε τη δράση 
των ανέμων, τῶν ποταμών, των κυμάτων και τῶν πάγων (β) η επιφανειακἠ 
αλλοίωση ενὀς σώματος (μετἆλλου ἡ πετρώματος) υπὀ την επίδραση τἠς 
υγρασίας, τοὐ οξυγόνου τοὐ αέρα, τῶν οξέων ἡ ἄλλων χημικών ενώσεων. - 
σιδήρου / τού εδάφους ΣΥΝ (καθημ.) φάγωμα (γ) αιολική διάβρωση βλ. λ. αιολικὀς 
2. (μτφ.) φθορἀ που συ- ντελεἰται σταδιακἀ, χωρὶς να γίνεται αμέσως 
αντιληπτή, και επιφἐρει την αποσύνθεση και αλλοίώση (των συστατικὠν 
στοιχείων ἡ αυτοὺ που την υφίσταται): - αξιών 1 τής κοινωνίας ΣΥΝ 
καταστροφἠ. [ΕΤΥΜ « μτγν διήβρωσις « αρχ. διαβιβρώσκω, βλ. κ. βρώση]. 
διαβρωσιγενής, -ἠς, -ἐς [1888] (διαβρωσιγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός 
που προκύπτει απὀ διάβρωση - όρη / κοίλωμα. 
[εγυμ «διάβρωση : -γενἠς « γένος]. διαβρωτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν ] Ί. αυτός που 
έχει την ιδιότητα να προκαλεὶ διάβρωση 2. (μτφ.) αυτὸς που επενεργεὶ 
ύπουλα, χωρίς να γίνεται αντιληπτός, προκαλώντας αλλοίώση και 
αποσύνθεση: η - επίδραση τὴς τηλεόρασης / τής προπαγάνδας. -- διαβρωτικά 
επἱρρ. διαγγελέας (ο) [1856] (διαγγελ-εὶς, -ἑων) (σπἀν.) Ί. πρόσωπο που µε- 
ταφἑρει μηνύματα ΣΥΝ αγγελιαφόρος 2. «ἱἰρατ αξιωματικὀς ἡ υπα- 
ξιωματικὀς επιφορτισμένος µε την ευθύνη τἠς μεταβίβασης διαταγὠν τῶν 
ανωτἐρων του στους ἄνδρες που ἐχει υπὀ τις διαταγὲς του ἡ τῶν αναφορών 
των ανδρών του προς τους ανωτέρους τους. διάγγελμα (το) [μτγν.] 
(διαγγέλμ-ατος [ -ατα, -ἄτων) επίσημο μήνυμα το οποὶο απευθύνεται απὀ τον 
ανώτατο ἄρχοντα ἡ απὀ την κυβερνητικἠ ηγεσία στον λαὸ ἡ στους 
αντιπροσώπους του στη Βουλἠ και περιέχει σημαντικές αποφάσεις για 
κρίσιμα ζητήματα τἠς χώρας εξ αφορμἠς σημαντικἠς επετείου ἡ εκτάκτων 
περιστάσεων: βαρυσήμαντο ! πρωτοχρονιάτικο - διάγγελος (ο) [αρχ.] {διαγγέλ- 
ου | -ων, -ους} Ί. ο διαγγελέας (βλλ) 

στρατ (σπἀν.) υπασπιστἠς στρατηγοὺ που διαβιβάζει τις διαταγἑὲς του 3. 
διπλωματικὀς αντιπρόσωπος τοὺ Πάπα (λατ. Ιπίετπαπβας), διαγιγν ώσκω 
ρ. µετβ. (διέγνωσ-α, -θην. -ης, -η... (μτχ. διαγνωσθεὶς, -εἰσα, -ἐν). -μένος) (λόγ) 
1. καταλήγω σε συμπεράσματα µε βάση διάφορες ενδείξεις: διέγνωσε ορθώς ὁτι 
επιβαλλόταν η επιδίωξη µιας νέας οικονοµικής πολιτικής σον συμπεραἰνω, εικἀζω 2. 
(στους ἄλλους χρόνους πλην τοὺ ενεστώτα και τοὐ παρατατικούὐ) ιατρ κάνω 
διάγνωση (βλ.λ., σημ. 1): ο καρκίνος τής μήτρας θεραπεύεται, αν δια- γνωσθεί 
εγκαίρως. 
[ΕΤΥΜ αρχ. «δια- Ἔ γιγνώσκω. βλ κ. γνώση] διαγκωνίζομαι ρ. αμετβ αποθ. 
(διαγκωνίσ-θηκα, -μένος) (λόγ) Ί. (κυριολ) προσπαθώ σπρἰόχνοντας µε τοῦς 
αγκώνες µου να ανοίξω πέρασμα 2. (μτφ.) ανταγωνἰζομαι ἑντονα ἄλλους που 
διεκδικούν ὁ.τι κι εγώ: μεγάλες ξένες εταιρείες διαγκωνίζονται, για να αναλήβουν 
την κατασκευή τού μετρὀ [| «πόλεις που διαγκωνίζονται για την ανάληψη των 
Ο/.υομπιακὠν Αγώνων» (εφημ.). " ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς [ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ 
σημ. «στηρἰζομαι στον αγκώνα µου», « δι(α)- - ἠγκωνίζομαι « ἀγκών]. 
διαγκωνισμός (ο) [1888] (λόγ) Ί. η προσπάθεια να ανοιχτεἰ πέρασμα 
ανάμεσα σε πλήθος µε σπρωξίµατα 2. (μτφ.) ο ἐντονος ανταγωνισμὀς μεταξὺ 
συνδιεκδικητὠν ο - χι/λήδων υποψηφίων για την εισαγωγή τονς στα Α.Ε.Ι 
[ειυμ Ίο μτγν. διαγκωνισμός σήμαινε «σπρώξιμο µε τους αγκώνες»], 
διάγνωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] Ί. ιατρ (α) η διαδικασία 
προσδιορισμού τἠς φύσης συγκεκριμένης ασθένειας μέσω τοὺ ιστορικού, τἠς 
φυσικἠς εξέτασης και τῶν εργαστηριακὠν εξετάσεων : έγκαιρη { επιτυχής - (β) 
(συνεκδ ) η απὀφαση ἡ το συµπέρασµα που προκύπτει µέσα απὀ τέτοιου 
εἶδους εξέταση: κάνω / βγάζω / προβαίνω σε - 2. η ανάλυση τἠς αιτἰας ἡ τἠς 
φύσης προβλήματος ἡ κατάστασης και η συναγωγἠ συμπερασμάτων για την 
αντιμετώπισή τους. - τού κινδύνου. 
[ΠΤΥΜ «αρχ. διάγνωσις « διαγιγνώσκω « δια- Ἐ γιγνώσκω, βλ. κ. γνώση Η λ. 
πέρασε και σε ξὲν γλώσσες, π.χ. αγγλ. ἁἰασποδῖβ, γαλλ ἀίαρποςο κ.ἀ.|. 
διαγνωστικός, -ἡ. -ὁ [μτγν ] Ί. αυτός που αναφέρεται, χρησιμεύει ἡ 
συντελεὶ στη διάγνωση (κυρ. ασθένειας): - σύμπτωμα / μέθοδος! κέντρο ! 
«διακδικασἰα / τεστ 2. ιαιρ διαγνωστική (η) κλάδος που ασχο- λείται µε τον 
καθορισμὀ των ασθενειών µέσα απὀ τη σύντομη και σαφἠ ἐκθεση τῶν 
χαρακτηριστικὠν τοῦς συμπτωμάτων Διαγόρας (ο) 1. πυγμάχος απὀ τη 
Ῥόδο (5ος αι. π.Χ.). νικητἠς σε πολλοὺς αγώνες, που, σύμφωνα µε την 
παράδοση, πέθανε ευτυχής ενώ τον μετέφεραν στους ὠμους θριαμβευτικὰ οι 
τρεις ολυμπιονίκες γυιοι του 2. ανδρικὀ ὀνομα 


διαγώνισμα 


[ετομ αρχ. κὐρ. ὀν. « διαγορεύω «δηλώνω δημοσίως, εκθἐτώ λεπτομερώς» « 
«κδί(α» Ἐ αγορεύω]. δϊαγουμίζω ρ. µετβ. [διαγούμισ-α, -τηκα. -μἐνος) (λαϊκ.) 
λεηλατώ, αρπάζω πράγματα που δεν µου ανήκουν ο)ς λάφυρα: οἱ εχθροί δια- 
γούμισαν την πόλη συν αρπάζω. --διαψούμισμα (το). 

[ετυμ µεσν, αβεβ. ετύμου, πιθ. « διαγουµἠς « τουρκ. γᾶρπια «διαρ- παγἠ» Κατά 
μία άποψη, το ἰδιο το τουρκ γᾶρπια « "διαγωμίζω « "διή- γωµα « αρχ. διάγω, 
οπὀτε πρὀκειται για αντιδάνειο. Δεν ευσταθεὶ η ετυµ απὀ το αρχ. διακομίζω]. 
διαγουμιστής (ο) πρόσωπο που λεηλατεὶ αρπάζοντας (ξένα πράγματα) συν 
ἁρπαγας. διάγραμμα (το) [αρχ.] [διαγράμμ-ατος | -ατα -άτων] Ί. 
σχηματικἠ απεικόνιση που προβάλλει και επεξηγεἰ τα διάφορα τμήματα ἡ τον 
τρόπο λειτουργίας αντικειμένου: το - μηχανής | | - οικίας ΣΥΝ σκαρἰφηµα, 
σχέδιο, πλάνο 2. γραμμικἠ αναπαράσταση τἠς πορείας ενὀς φαινομένου - 
σεισμού | | - τού τιµαρίθµου 5. ΜΑΘ γραφικἠ απεικόνιση (παράσταση) που 
χρησιμοποιούμε για να μελετήσουμε ἑνα μαθηματικὀ θέμα ἡ µια μαθηματική 
ἐννοια λ χ - τού Ψεππ (για τα σύνολα). - συνάρτησης : 4. ο εννοιολογικὀς 
σκελετὀς, στον οποἱο στηρἰζεται η ανάπτυξη ενὀς θέματος, η διατὐπωσή του σε 
γενικὲς γραμμές: - ομιλίας! έκθεσης / θεατρικού ἐργου συν περίληψη, σύνοψη, 
διαγραμμίζω ρ. µετβ. [μτγν] [διαγράμμισ-α. -τηκα. -μένος) χωρίζω µια 
επιφάνεια µε το τράβηγµα γραμμών, τραβώ διαχωριστικἐς γραμμές: τα 
συνεργεία τού δήμου διαγράμμισαν την Πανεπιστημίου και την Πατησίων ΣΥΝ 
χαρακώνω, διαγράµµιση (η) [-ηῆς κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων] Ί. η χάραξη ἡ ο 
σχε- διασμὀς γραμμών για τη διαίρεση µιας επιφάνειας ή - τῶν δρόμων! 
τετραδίου / γηπέδου 2. (συνεκδ.) οι γραμμὲς που χαράσσουµε ἡ σχεδιάζουμε: 
μονή ! διπλή - | | φύλλο µε διαγραμμίσεις : 3. (στις επιταγἑὲς) η προσθήκη 
διαγωνίως δύο παράλληλων γραμμὼν για ασφάλεια, διαγραφή (η) [αρχ.] Ί. 
η ακύρωση τἠς ὑπαρξης ἡ τἠς ισχύος ή - µιας διάταξης ! λέξης | | - χρεών σον 
(καθημ ) σβήσιμο, εξάλειψη, απαλοιφἠ 2. (για πρὀσ. η εκδίωξη, η 
απομάκρυνση (κάποιου) απὀ θέση (που κατεἰχε): ή - του απὀ το κόμμα θεωρείται 
σίγουρη έπειτα και απὀ τις τελευταίες προκλητικὲς του δηλώσεις 3. ο σχεδιασμός. ἡ - 
ενὀς κύκλου 4. (μτφ.) η σχηµατικἠ ἡ σε γενικἐς γραμμὲς περιγραφή ἡ απὀδοση: 
η - τῶν χαρακτήρων τού έργου µε ζωντάνια και φυσικότητα] ] η - τῶν προθἐσεών του 
συν. σκιαγράφηση διαγράφω ϱρ. μετβ. [διέγρα-ψα, διαγρά-φτηκα (λὀγ. 
διεγράφην, -ης, -η ., μτχ. διαγραφεὶς, -εἶσα. -ἐν), -μμένος (λὀγ. 
διαγεγραμμένος)) ({απὀ) 1. σβήνω, ξεγράφω: - µια λέξη απὀ το κείµενο 2. 
ακυρώνω την ύπαρξη ἡ την ισχύ: - τα χρέη | | - µια νομική διάταξη σον εξα- 
λείφω, απαλείφω 3. (για πρὀσ) διώχνω (κάποιον) απομακρύὐνοντάς τον απὀ 
τη θἐση που κατείχε: - κάποιον απὀ κόμμα για ανἠρµοστη συμπεριφορά 4. (κυριολ. 
κ. μτφ.) σχηματίζω γραμμές, ἑνα σχέδιο πάνω σε επιφάνεια: - κύκλους πήνω στο 
χαρτί [| το περοπλήνο διέγραψε μία καμπύλη στον ουρανό || «η Ρωσία διέγραψε µια 
αξιόλογη τροχιά στα διαστημικά πρήγματα» (εφημ.) ΣΥΝ σχεδιάζω Φρ διαγράφω 
πορεία έχω συγκεκριμένη εξέλιξη ἡ παρουσία σε κάποιον χώρο πιστεύεται ότι 
αυτός ο πο/»ιτικὀς θα διαγράψει λαμπρή πορεία | | ἡ εταιρεία αυτή έχει διαγράψει 
σπουδαία πορεία στο χρηματιστήριο 5. (μτφ) δίνω σε πολὺ γενικὲς γραμμές ἡ 
απεικονἰζω σχηματικἁ µε αδρὲς γραμμὲς διαγράφει τους θεατρικοὺς χαρακτήρες 
του µε μεγάλη καθαρότητα )| ἡη εναρκτήρια ομιλία τοὐ πρωθυπουργού διαγράφει τις 
βασικὲς γραμμὲς τής κυβερνητικής πολιτικής ΣΥΝ σκιαγραφώὠ, απεικονίζω 6. 
(µεσοπαθ διαγρἀφομαι) (μτφ.) διαφαἰνομαι: διαγράφεται ο κίνδυνος διάσπασης 
τού κόμματος | | το μέλλον του διαγράφεται λαμπρὸ / ευοίωνο / ζοφερὀ 

[ετομ αρχ « ὅτα- Ἔ γράφω Η σημ. «αποδίδω τη γενικἠ εικόνα, το σχήμα 
κάποιου» αποδίδει ανάλογη σημ. τῶν αγγλ. ουτε, γαλλ ἀθετίτο, ενώ το 
µεσοπαθ. διαγρήφομαι στη σημ. «διαφαίνομαι αποδίδει το αγγλ. Πα 
ἀαεμπεαίοά) διἀγῶ ρ. αμετβ. (παρατ διἠγα, αὀρ. διἠγαγα (να/θα διαγάγω)) 
(λόγ.) περνὠ τη ζωή µου ἡ τον καιρὀ µου υπὀ ορισμένες συνθήκες, µε συ- 
γκεκριμένο τρὀπο διαβιώσεως: - βίον τρυφηλὀν | | διήγαγε τα τελευταἰα έτη τής 
ζωής του µε προσευχή και νηστεία συν. διαβιώ. 

[Π1γπι αρχ « δι(α)- - ἄγω] διαγωγή (η) (χωρ. πληθ.) ο τρόπος συμπεριφοράς 
υπό συγκεκριμένες συνθήκες απέναντι στους ἄλλους: - κοσμία (βλ. λ. κόσμιος) / 
κακή / άριστη | | δείχνω σωστή -- | | πρόσωπο αμέμπτου διαγωγής [ετομ αρχ. « 
διάγω], διαγωνίζομαι ρ αμετβ. αποθ [αρχ ] ([διαγο)νίστηκα] αγωνἰζομαι µα- 
ζὶ µε άλλους και προσπαθώ να τους ξεπεράσω για την απὀκτηση συ- 
γκεκριμένης διάκρισης και την επίτευξη τού επιδιωκόµενου στὀχου- λαμβάνω 
μέρος σε διαγωνισμὀ (βλ.λ.): - για υποτροφία / για το πρώτο βραβείο {για µια θέση 
στο Δημόσιο | | - στο άθλημα τού ακοντισμού ! τής σφαιροβολίας | | - για μετάλλιο 

ΙΙ πολλοί αθλητὲς θα διαγωνιστοὺν στο τελευταίο παγκόσμιο πρωτάθλημα στίβου συν 
ανα- μετρούμαι. ανταγωνἰζομαι, διεκδικὠ. συναγωνίζοµαι. -- διαγώνιση 
(η). ΣΧΟΛΙΟ λ. συναγωνισμός, αποθετικὀς. διαγώνιος (η) ἰδιαγωνί-ου | -ων. - 
ους) γεῶμ το ευθύγραμμο τµήµα που ενώνει δὺο µη διαδοχικὲς (προσκεἰµενες) 
γωνἰες ἡ κορυφὲς πολυγώνου ἡ πολυέδρου: - τριγώνου / τετρήπλευρου | | 
φέρ(ν)ω τή -- µε χάρακα και μολύβι. διαγώνιος, -α (λὀγ. -ος). -ο [μτγν ] 1. αυτός 
που συνδέει δύο µη διαδοχικὲς γωνίες: - κατεύθυνση 2. ΓΕΩΜ διαγώνιος (η) 
βλ.λ. --διαγώνια / διαγωνἰως [μεσν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. διάμετρος. 
διαγώνισμα (το) [1880 | ([διαγωνίσμ-ατος | -ατα, -ἆτων) (συνἠθ. για 
μαθητές) γραπτή (ἡ προφορικἠ) εξέταση για ἐλεγχο και αξιολόγηση των 
γνώσεων σε συγκεκριµένο μάθημα. - τριμήνου | | - στην ιστορία 


διαγωνισμός 479 


συν γραπτή δοκιμασία, εξετάσεις (πβ. λ τεστ). 

[ΕΤΥΜ Τη λ. έπλασε ο Αδ. Κοραής, προκειμένου να αποδοθεὶ το γαλλ 
εοπςο ιδ] 

διαγωνισμός (ο) [μτγν.] Ί. αναμέτρηση για την κατάκτηση διακρἰ- σεὼς 
(βραβείου), η διαδικασία ανάδειξης τού καλυτἐρου ανάμεσα στοὺς μετέχοντες 
σε. συγκεκριµένο τοµέα: - ομορφιάς / φωτογραφίας / ζωγραφικής / τραγουδιού 
ΣΥΝ αγώνας, συναγωνισμὀς 2. (ειδικὀτ) διαδικασία παροχἠς προσφορών για 
την εκτέλεση ενὸς έργου, η οποία αποβλέπει στην επιλογή τής πιο 
συµφέρουσας: προκήρυξη διεθνούς μειοδοτικοὐ - για την κατασκευή τής σήραγγας 
συν ανταγωνισμός : 3. (ειδικὀτ. για μαθητἐς γραπτή δοκιμασία που 
διενεργείται σε. συγκεκριμένες χρονικὲς περιόδους για την προαγωγἠ στην 
επόμενη τάξη ἡ για την αποφοίτηση περίοδος διαγωνισμών σον διαγώνισµα, 
εξετάσεις. σχολιο λ συναγωνισμός διαγωνιστικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται 
µε διαγωνισμὀ: στο - τμήμα τού Φεστιβάλ επιλέχθηκαν τριάντα πέντε ταινίες | | - 
βραβείο. διαδεδομένος, -η. -ο αυτός που ἐχει ευρεία διάδοση: - άθλημα / 
ιδέες. "" σχὀλιὀο λ µετοχή [ετομ Μτχ. παθ. παρακ τοὺ αρχ. διαδίδωμι). 
διαδερμικός, -ἡ, -ὁ τατρ αυτός που συντελείται διά μέσου τού δέρματος: - 
βιοψία / χολαγγειογραφία [{1γπι Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ροτειϊαπεοιβ], 
διαδέτης (ο) [διαδετών] ναυι σχοινὶ µε το οποἰο προσδένονται μεταξὺ τους 
τα άκρα ἄλλων σχοινιών ({.ἴγπι µεσν. « δια- Ἑ -δέτης « αρχ. δέω / δώ «δὲνω»], 
διαδέχομαι ϱ. μετβ αποθ. Ιαρχ.] (διαδέχθηκαὶ Ί. ακολουθώ χρονικά 
κάποιον στη θέση ἡ στο αξίωμα που κατείχε, γίνομαι ο διἀδοχὀς του: ήθελε να 
τον διαδεχθεί ο γυιος του στην επιχείρηση | | -- κάποιον στην εξουσία / στον θρόνο / 
στην πρωθυπουργία ΣΥΝ. ακολουθώ, ἐπομαι 2. (εἰδικὀτ. για καταστάσεις ἡ 
ενέργειες) ἐρχομαι μετὰ απὀ (κἀτι ἄλλο στη σειρά, σαν τους κρίκους µιας 
αλυσίδας): οἱ ατυχίες διαδέχονται η μία την ἄλλη ΣΥΝ εναλλάσσομαι. ςχολιο λ 
θετικὀς, αποθετικὀς. διαδηλών ω ρ µετβ (διαδήλω-σα.-θηκα,-μένος) Ι.κάνω (τη 
στάση και τα αισθἠµατά μου απέναντι σε κἀποιον/κἀτι) ευρύτερα γνωστά, 
προσδἰδω δημοσιότητα: - την πίστη / την αφοσίωση / τή συμπαρήσταση / την 
απόφαση / την αντἰθεσή µου σε κἀτι σον αναγγἑλλω, διαλαλώ. διατυμπανἰζω, 
κοινοποιώ, δημοσιοποιώ, διακηρύσσω, φανερώνω, εκθἐτω 2. μετἐχῶ ενεργά σε 
δημόσια εκδήλωση εκφράσεως τἠς κοινής γνώμης, σε συλλαλητήριο, κἀνῶ 
διαδήλωση: οι φοιτητές δια- δηλώνουν εναντίον τής κυβερνητικής πολιτικής σε 
θέματα παιδείας ΠΓΓΥΜ « μτγν διαδηλώ (-ὀω) « αρχ διάδη/λος «ευδιάκριτος, 
σαφἠς» « δια- « δήλος (βλ.λ.]Ι. διαδήλωση (η) 11848] [-ης κ. -ὠσεως | -ὠσεις, 
-ὦσεων) 1.η δημόσια γνωστοποίηση των αισθημάτων και τἠς στάσης (κἀποιου) 
απέναντι σε µια κατάσταση: - λαϊκής οργής και αγανάκτησης 2. συγκέντρωση και 
πορεἰα διαμαρτυρίας (για κάποιο ζήτημα): εργατική / φοιτητική - ]] οργανώνω / 


διαλύω - | | λαμβάνω μέρος σε -- ]| - σπουδαστών ἐξω απὀ το Υπονργείο Παιδείας | | 
ο όγκος / το μέγεθος τής - | | στη - συμμετείχαν όλοι οἱ συνδικα/.ιστικοί φορείς | | 
κάνω / κατεβείνω σε - | | στα αντιλαϊκά μέτρα τής κυβέρνησης οἱ εργαζόµενοι 
απήντησαν µε διαδη/ σεις || ογκώδης! μεγάλη - ΣΥΝ συλλαλητήριο, 


κινητοποίηση [ετομ Απὀδ τοὺ γαλλ. πιαπἰ[ορίαΒοπ], διαδηλωτής (ο) [1889]. 
διαδηλώτρια (η) [1886] ([διαδηλωτριὼών] πρόσωπο που μετέχει σε 
διαδήλωση: οτ - φώναζαν συνθήματα κατά τής κυβέρνησης | | αστυνοµικὲς δυνάμεις 
επιχείρησαν να διαλύσουν τον κύριο ὀγκο των - διάδημα (το) (διαδήμ-ατος [ - 
ατα, -ἀτωνὶ διακοσμητικἠ ταινία ἡ κάλυμμα τἠς κεφαλἠς απὀ πολύτιμα 
μέταλλα ἡ πετράδια, που φοριέται απὀ βασιλείς, ηγεμόνες ἡ τον Πάπα ὡς 
σύμβολο εξουσίας σὺν κορώνα, στέμμα, τιάρα 
[Ε1γπι αρχ « διαδέω «περιδένω» « δια- - δέω / δώ «δένω»] διαδηµοτικός, -ἠ. - 
ὁ αυτός που σχετίζεται µε δὺο ἡ περισσότερους δήμους ἡ τον διαχειρίζονται 
απὀ κοινοὺ περισσότεροι τού ενὀς δήμοι: - επιχείρηση συγκοινωνιὼν / 
ραδιοφωνικὀς σταθμὀς /συμφωνία / συνεργασία. 
διαδίδω ϱρ μετβ [διέδωσα, διαδόθηκα, διαδεδομένος) Ί. κάνω (κάτι) 
ευρύτερα γνο’στὀ. γνωστοποιώ (κάτι) σε ευρύτερες μάζες: διέδωσαν τον 
χριστιανισμό σε όλη τη Γη | | - ἑνα νέο 2. (μτφ.) θέτω σε κυκλοφορἰα ανυπόστατες 
ειδήσεις και φήμες: ποιος διέδωσε ότι θα παραιτηθεί απὀ την αρχηγία τού κόμματος; 
ΣΥΝ διασπείρω: (µεσοπαθ διαδίδομαι) 3. αποκτώ μεγάλες διαστάσεις, 
επεκτείνοµαι η αρρώστια διαδόθηκε γρήγορα και πήρε διαστήσεις επιδημίας ΣΥΝ 
μεταδίδομαι 

(ειδικὀτ. για ειδήσεις, φήμες κ.λπ ) αποκτὠ μεγάλη δημοσιότητα: η είδηση 
διαδόθηκε αστραπιαία 5. (απρὀσ διαδίδεται) κυκλοφορεὶ ὡς φήμη: - ὁτι θα 
παραιτηθεί ΣΥΝ φημολογείται. λέγεται. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, μετοχή. 
[Εγπι «αρχ. διαδίδωμι « δια- - δίδωμι «δίνω»], διαδικασία (η) (διαδικασκόν} 
1. συστηματικἠ σειρᾶ ενεργειὼν που καταλήγουν σε συγκεκριµένο 
αποτέλεσµα. - έκδοσης εκλογικών αποτελεσμάτων / εκλ,ογἠς Προέδρου / χορήγησης 
αδειών | | ψήφιση νομοσχεδίου µε τη -- τού κατεπείγοντος | | ανακριτική / διοικητική 
/ ακροαµατική/ συνοπτική / αποδεικτικἠ -2. σύνολο διεργασκὀν ἡ μεταβολών, που 
διεξάγονται σε διαδοχικές, προκαθορισμένες ἡ µη, φάσεις και με 
συγκεκριµένο τρόπο, θα ήθελα να σας εξυπηρετήσω, αλλά η- επιβάλλει να κάνετε 
αίτηση πρώτα | | - αποσύνθεσης των πετρωμάτων | | -- φθοράς 3. (μτφ ) κοπιαστικἠ 
προσπάθεια για την εκτέλεση ἐργου, πολύπλοκη σειρὰ ενεργειών: ποὐ να 
κήθεσαι να φτειή- δεις µουσακή, εἶναι ο/ὀκληρη -/ 
[ετομ αρχ., αρχικἠ σημ «η σειρἀ διαδοχικών ενεργειών που προηγούνται 
δικαστικἠς αποφἀσεῶς», « διαδικήζω «εκφἐρω κρίση (ὡς δι 


διαδραματίζω 


καστἠς)» « δία- τ δικήζω. Ἡ σηµερινἠ σημ. αποδίδει τα γαλλ. ρτοςεάπτε, γερμ. 
ῬτοΖζ658]. 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ. διαδικασία εἰναι αρχαἰα και σήμαινε κυρἰως τη δίκη, αλλά και 
την παραπομπή σε. δίκη, καθώς και τη δικαστικἠ απόφαση. Σε νεότερους 
χρόνους η λ. χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει τις τυπικὲς ενέργειες που 
απαιτεἰ η διεξαγωγἠ µιας δίκης και, κατ' επἐκταση. κάθε πορεία ενεργείας για 
την επίτευξη ενὸς σκοπού. Στη χρήση αυτἠ αποτελεὶ απὀδοση ξένων ὀρῶν, των 
Ῥτος655 και ρτοσεάπτε, που απαντούν στην Αγγλικἠ µέσω Γαλλικής ἡ ἄλλων 
συναφών γλὠσσών (πβ γερμ ΡτοΖ658), οι οποἰες ανάγονται στο λατ. ρτο-εεάο 
«προχωρώ». Το γερμ. ΡτοΖ665 (προφερόµενο ὡς Προῖτσές) έδωσε και την 
ξενικἠ λ. προῖσές, «τη διαδικασία εξελἰξεων στον πολιτικοκοινωνικὀ χώρο», 
που χρησιμοποιείται στον πολιτικὀ λόγο αντἰ τής λ διαδικασία ἡ εξελικτική 
διαδικασία 


διαδικαστικός, -ἡ, -ὁ (1833] αυτός που σχετίζεται µε. την εφαρμογἠ 
συγκεκριμένης διαδικασίας (και ὀχι λ.χ µε τα θέματα ουσίας τα οποία η 
διαδικασία επιλύει): - ζήτημα / πρόβλημα Επίσης διαδικα- σιακός, -ἡ, -ὀ. 
διάδικος (ο/η) (διαδίκ-ου | -ων. -ους] ΝΟΜ υποκείµενο τἠς ἐννομης σχέσης 
τἠς δίκης: εἶναι εἶτε το πρὀσώπο το οποίο επιδιώκει υπἐρ αυτού την παροχἠ 
δικαστικἠς προστασίας (ενάγων) εἶτε το πρὀσωπο ἐναντι τοὺ οποίου 
επιδιώκεται η παροχἠ δικαστικἠς προστασίας (εναγόµενος). 

[ΕΤΥΜ μτγν « διη- 1 -δικὀς « δίκη]. 

Διαδίκτυο (το) (Διαδικτύου | χο)ρ. πληθ.) ΠΛΗΡΟΦ παγκόσμιο δίκτυο µέσω 
τοὐ οποίου συνδέονται υπολογιστές και δίκτυα υπολογιστών που εἶναι 
εγκατεστημένα σε πανεπιστήμια, βιβλιοθήκες, επιχειρήσεις, ιδρύματα και 
οργανισμοὺς και επιτυγχάνεται η μεταξὺ τους επικοινωνία, καθώς και η 
παροχἠ στον χρήστη διαφόρων υπηρεσιών (π.χ. ηλεκτρονικὀ ταχυδρομείο) :το 
Ίντερνετ -- διαδικτυακάς, -ἡ, -ὁ, διαδικτυακά επἰρρ 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιπίειποί], διαδικτυώνομαι ρ. αμετβ 
(διαδικτυώ-θηκα. -μένος) συνδέομαι µε το Διαδίκτυο (βλ.λ.). - διαδικτύωση 
(η), διάδοση (η) {-ης κ. -ὀσεως ] -όσεις, -ὀσεων) Ί. η γνωστοποίηση σε ευρεία 
κλίμακα: - φαρμάκου / ιδεών 2. διαδὀσεις (οι) ανυπὀστατες, ψευδείς ἡ 
ανεξακρίβωτες φήμες πολλή περίεργα ακούγονται για τις σχέσεις τονς, αλλά μάλλον 
εἶναι -- Ἰ δεν μπορείς να δίνεις βάση σε -- τέτοιου εἰδους ΣΥΝ' ψευδολογήματα, 
κουτσομπολιά, φημολογίἱες. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

[ΕΤΥΜ «αρχ διήδοσις « διαδίδωμι]. διαδοσίας (ο/η) ἰδιαδοσιών] πρόσωπο που 
διασπεἰρει ανυπὀστατες ειδήσεις και ανεπιβεβαἰώτες πληροφορἱες με. 
αποτέλεσµα συνἠθ την πρὀκληση αναστάτωσης, ανησυχίας. 

[πτομ « διάδοση Ἔ παραγ επίθηµα -ἰας, πβ κ. δηλωσ-ἰας! διαδοχή (η) 1. η 
ανάληψη απὀ κάποιον αξιώματος ἡ θέσης, μετὰ την αποχώρηση (π.χ. λὀγῶ 
παραίτησης, λήξεως θητείας κ.λπ.) εκείνου που τα κατείχε: αγώνας για τη - στην 
ηγεσία τού κόμματος | | μέτρα για την ομαλή - στην προεδρία / στον θρόνο 2. η σειρά 
γεγονότων κατά την οποία το ἑνα ακολουθεὶ χρονικά το αμέσως προηγούμενο: 
η - τῶν γεγονότων που οδήγησαν στον πὀλεμο | | η - τῶν εποχών τού χρόνου ΦΡ 
κατὰ διαδοχήν µε διαδοχικἠ σειρά, διαδοχικἀ 3. ΝΌΜ (α) η μεταφορά 
δικαιώματος απὀ ἑνα πρόσωπο σε ἄλλο. συνἠθ. µε την εκφρασµένη θέληση των 
ενδιαφερομένων (β) εξ αδιαθέτου διαδοχή η κτήση τού συνόλου ἡ μέρους 
τἠς περιουσίας προσώπου που πέθανε χωρὶς να αφήσει διαθήκη (αδιάθετος) 
απὀ τους κληρονόμους του µε τη σειρἀ που ορἰζει ο νόμος (συγγενεὶς, 
σύζυγος, κ.λπ.). 

[ειυμ αρχ « διαδέχομαι]. διαδοχικός, -ἡ, -ὁ [1833] 1. (για πράγματα, 
ενέργειες ἡ καταστάσεις) αυτὸς που ακολουθεἰ κατά σειρἁ ἡ σε αδιάσπαστη 
συνέχεια τον προηγούμενο, χωρὶς διακοπἠ ἡ µε πολὺ µικρή χρονικἠ διαφορά: 
- εκρήξεις βομβών αναστάτωσαν το κέντρο τής πόλης | | - συσκέψεις / συνοµιλἰες / 
επισκέψεις / νίκες / ήττες / δονήσεις / πλήγματα 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
συγκεκριμένη διαδικασία διαδοχής ἡ µε το πρόσωπο που καταλαμβάνει τη 
θέση τού προκατόχου τοῦ: - βασιλεία / δικαιώµατα / ζεύγος. -- διαδοχικ-ά / 
-ώς [1843] επἱρρ., διαδοχικότητα (η) [1891 [. 

διάδοχος (ο/η) [αρχ.] (διαδόχ-ου | -ων, -ους} Ί. πρὀσοιπο που διαδέχεται 
ἆλλο στη θέση ἡ στο αξίωμά του σύμφωνα µε νόμιμη διαδικασία: πριν 
αποχωρήσει απὀ την επιχείρηση, θα ορίσει τον -- του 2. (ει- δικὀτ) (α) (σε μοναρχἰες) 
πρόσωπο που φέρει το δικαίωμα να διαδεχθεὶ τον μονάρχη σε περἰπτώση 
θανάτου ἡ εκοὐσιας απομἀκρυνσής του απὀ την εξουσία, π.χ ο γυιος τοῦ: ο - 
τοῦ αγγλικοὐ θρόνου ΣΥΝ. πρίγκιπας (β) (το αρσ.) ο πρωτότοκος γυιος µιας 
οικογένειας ὡς τυπικὀς συνεχιστής τοὺ πατρικοὐ ονόματος, να σας ζήσει ο 
διάδοχος, -η (λόγ -ος). -ο (λόγ.) αυτός που ακολουθεί, διαδέχεται στη σειρά 
κἀποιον/κἀτι, ο οποίος βρισκόταν στην ἴδια θέση προηγουμένως: 
προετοιμάζεται η - κατήσταση µετά την αποχώρηση τού ιδρυτή τοὺ κόμματος 1} το - 
πολιτικὀ σχήμα στην εξουσία τής χώρας διαδραματίζω ρ. µετβ (διαδραμάτισ-α. 
-τηκα) Ί. ἐχω ενεργὀ συμμετοχή σε υπόθεση ἡ κατάσταση, συντελὠ ενεργά 
στην εξἐλιξἠ της: - αποφασιστικὀ / σηµαντικό / πρωτεύοντα ρὀ/.ο 2. (µεσοπαθ. 
τριτοπρὀσ. διαδραματίζεται / διαδραματίζονται) λαμβάνει / λαμβάνουν 
χώρα. εκτυλίσσεται / εκτυλίσσονται (συνἠθ µε τρόπο δραματικὀ ὡς προς την 
πλοκή και την εξέλιξη): ή ιστορία των δύο νέων διαδραματίζεται στο Παρίσι τής 
δεκαετίας τού '601 | σκηνὲς απείρου κάλλους διαδραματίστηκαν µπροστή στα ἐκπ/ληκτα 
βλέμματα των ξένων επισήμων. [[-.ΓΥΜ μτγν. «διπ- - δραματίζω « δράμαλ. 


διάδραση 480 


διαδραματίζω: συνώνυμα. Δράμα, τραγωδία, κωμωδία, έννοιες 
οικεἰες στον Έλληνα, ἦταν φυσικὀ να περάσουν και στη γλωσσικἠ του 
επικοινωνία Ηλ. δράμα έδωσε δὺο αρχαἰες ἠδη λέξεις: το δραματοποιώ 
και το διαδραματίζω. Το δραματοποιώ σήμαινε «δίνω µορφή δράματος» 
(πρωτοεμφανίζε.ται στην Ποιητική τοὐ Αριστοτέλη), «μετατρέπω ἑνα κείμενο 
σε δράμα µε τη χρήση δραματικὠν διαλόγων», και σε νεότερη μεταφορικἠ 
σημασία «παρουσιάζω τα πράγματα τραγικἀ, σοβαρἁ και επικίνδυνα, 
παραποιώντας την πραγματικἠ κατάσταση» (Δεν χρειάζεται να δρηματο- ποιεἰς 
την αποτυχία σου στις εξετάσεις, σαν νη ἐφτασε το τέλος τοῦ κόσμου) Το 
διαδραματίζω στη μεταγενέστερη Ἑλληνική σἠ- µαινε «τελειώνω να παίζω σε 
ἑνα δραματικὀ ἐργο», ενώ σήμερα ὡς ενεργ. ρ σημαίνει «παίζω» 
(Διαδραμάτισε σημαντικὀ ρὀλο στις εξελίξεις τής εποχής του) και ὡς μέσο 
«γίνομαι, συμβαϊνῶ» (Όλον αυτό τον καιρὀ διαδραματίζονται πολὐ σοβαρά 
γεγονότα στη Ρωσία). Η λ. κωμωδία έδωσε το διακωμωδώ, το οποἰο εἶναι 
επἰσης αρχαίο, σηµαίνοντας απὀ παλιά μέχρι σήµερα «σατιρἰζο)». Τέλος, η 
λ. τραγωδία έδωσε το διεκτραγωδώ, το οποίο εἶναι νεότερη λ, που 
φαίνεται ότι πρὠτοχρησιμοποίησε ο λεξικογράφος Στέφανος Κουμανούδης 
το 1888. 


διάδραση (η) {-ης κ -ᾱσεως | -ἁσεις. -ἀσεων) η διεπίδραση (βλ.λ). 

ΙΕΓΥΜ Απόδ. τού αγγλ. ἱπίοτασίοη] διαδραστικός, ἡ. -ὁ 
αλληλεπιδραστικὀς (βλλ) διαδραατικά επἱρρ. 

διαδρομή (η) Ί. η πορεία που ακολουθείται για τη μετάβαση απὀ ἑνα 
σημείο σε ἀλλο. ακολουθούσε καθημερινή την ἰδια - απὀ το σπίτι στο γραφείο τοῦ 
ΕΙ απο/λαµβάνουµε τη - προς το χωριό ΣΥΝ δρόμος, δρομολόγιο ΦΡ ειδική 
διαδρομή (σε αγώνες αυτοκινήτων σε φυσικές πίστες) το ορισμένης 
δυσκολίας δρομολόγιο υπό συγκεκριμένες συνθήκες, το οποίο πρέπει να 
ακολουθήσουν οι συμμετέχοντες οδηγοἰ (συνἠθ. περιλαμβάνει χίοματὀδρομο 
και στροφἐς) 2. πληροφ (στην αποθήκευση αρχείων) ο δρόμος τον οποίο 
ακολουθεί το λειτουργικὀ σύστημα διά μέσου των καταλόγων, προκειµένου 
να εντοπίσει, να ταξινομήσει ἡ να ανακτήσει αρχεία τού δίσκου 3. (συνεκδ.) 
το διάστηµα που καλύπτει τοπικά ἡ χρονικά την απὀσταση δύο σημείων: - 
μίας ώρας µε τα πόδια || η - Αθηνών-Κορίνθου εἶναι 80χλµ ΣΥΝ απὀσταση 4. 
(μτφ ) η χρονικἠ ακολουθία γεγονότων ἡ καταστάσεων στη - τής ζωής µου / 
τής ιστορίας / τῶν αιώνοη» 

ΙΕΤΥΜ αρχ. «ὅτα- Ἔ -δρομή, βλ. λ δρόμος Στην πληροφορικἠ η λ αποδίδει το 
αγγλ. ραϊμ], διαδρομίστής (ο) ([διαδρομιστών] μέλος ομάδας πἱεσης (βλ.λ 
λόμπι) ΣΥΝ λομπἰστας. 

Π.ίγπι Απόδ. τοὺ αμερ Ιορργία! (βλ κ. λόμπι)], διάδρομος (ο) |αρχ.| 
ἰδιαδρόμ-ου | -ὠν,-ους] Ί. η επιμήκης δίοδος που διευκολύνει την 
πρὀσβαση, τη σύνδεση και την επικοινωνία ανάμεσα σε χώρους που 
βρίσκονται στο ἰδιο επίπεδο (δωμάτια διαμερίσματος, τμήματα τοὺ ἰδιου 
ορὀφου, κτηρίου, βαγόνια τρένου ἡ καμπίνες πλοίου κ λπ.): οι - τού 
νοσοκομείου / τής πολυκατοικίας 2. (ειδικὀτ ) το ειδικἀ διαμορφωμένο δάπεδο 
τοὐ αεροδρομίου, πάνω στο οποίο κινούνται τα αεροπλάνα κατά την 
προσγείωση ἡ την απογεἰωσή τους. - προσγειώσεως { απογειώσεως ]| βοηθητικὀς 
-. 8. (ειδικότ. στον στίβο) καθεμιὰ απὀ τις παράλληλες σειρὲς, 
διαχωρισμένες μεταξὺ τους µε λευκές γραμμές, στις οποὶες τρέχουν οι 
δρομεὶς 4. (συνεκδ.) μακρόστενο χαλὶ ἡ μοκέτα ποὺ στρώνεται κυρ σε 
διαδρόμους (σημ. 1) 5. ὀργανο γυμναστικἠς, το οποἰο αποτελείται απὀ ἐναν 
πλατὺ ιμάντα που κινεῖται µε ρυθμιζόμενη ταχύτητα και πάνω στον οποίο 
βαδίζει µε ανάλογη ταχύτητα το πρόσωπο που γυμνάζεται, διαζευγμένος, 
-η, -ο (λὀγ) (για συζύγους) αυτὀς που ἐχει πάρει διαζύγιο ΣΥΝ χωρισμένος 
11: τ ΥΜ « αρχ διαζεύγνυμι « δια- - ζεύγνυμι, βλ. κ ζεύξη). διαζευγνυω ρ µετβ 
(διέζευξα. διαζευγμένος) (λὀγ) χωρίζω πρόσωπα ἡ πράγματα που ἦταν 
ενωμένα 

[ΗΜ Μτγν τ τοὺ αρχ διαζεύγνυμι « δια- Ἐ ζεύγνυμι (βλ. λ. ζεύω, ζεύξη)] 
δίαζευκτήριο (το) (1879] [διαζευκτηρἰ-ου | -ων} ΝΟΜ επἰσημο ἐγγραφο 
που πιστοποιεί τη λύση ενὸς γάμου. 

[οΙ ΥΜ Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ διαζευκτήριος. Βλ. λ. διαζευτικὀς. 

διάζευξη]. 

διαζευκτικός, -ἡ, -ὁ ΓΛΩΣΣ αυτός που σχετίζεται µε τη διάζευξη ὀρων ἡ 
προτάσεων: - σύνδεση / σύνδεσμος (ἠ, εἰτε-εἰτε) -- διαζευ- κτικ-ά / -ώς 
Ιμτγν.] επἰρρ 

[ΕΤΥΜ µτγν. « αρχ. διαζεύγνυμι, βλ. κ ζεύξη]. διάζευξη (η) {-ης κ, -εὐξεως | 
-εὐξεις, -εὐξεων] Ί. ο διαχωρισμός δύο πραγμάτων που ἦταν ενωμένα η 
διάκριση και αντιδιαστολή, π χ δύο εννοιών - σχέσεων / μεταξὺ θεωρίας και 
πρήξης λνἰ σύζευξη 2. (ει- δικὀτ.) η διάλυση τού γάμου ΣΥΝ. διαζύγιο (πβ. λ. 
διάσταση) 3. ΙΛΩΣΣ παρατακτικἠ σύνδεση ὀρῶν ἡ προτάσεοΣν. κατά την 
οποία δύο (ἡ περισσότερες) πληροφορίες αλληλοαποκλείονται ἡ 
αντιδιαστέλλονται. λ.χ. θα έρθεις εσύ ἡ θα ἐρθῶ εγώ, να μεἰνω ἡ να φύγω. 
[ΕΙΥΜ « αρχ. διάζευξις « διαζεύγνυμι. βλ κ. ζεύξη]. διαζύγιο (το) [διαζυγἰ-ου 
[-ῶν} Ί. ΝΟΜ η δικαστική απόφαση τἠς διάλυσης ενός γάμου και τής 
οικογένειας που προέκυψε απὀ αυτόν. υποβή/!λω αγωγή διαζυγίου | | παίρνω / 
δίνω - (συναινὠ στην ἐκδοσή του) | | αυτόματο / συναινετικὀ -2. (συνεκδ ) η 
διάλυση ενός γάμου ΣΥΝ χωρισμός 3. (μτφ ) η οριστικἠ διάσταση στις 
σχέσεις προσοοπῶων. ομάδων ἡ κρατών: το - Τσετσενίας - Ρωσίας φαίνεται 
αναπόφευκτο φρ παίρνω διαζύγιο (απὀ κἀτι) εγκαταλείπω κἀτι, παύει να 
με απασχολεί. οι περισσότεροι νέοι έχουν πάρει πλέον διαζύγιο απὀ την πο 


διαθέτω 


λιτική αδιαφορούν πλήροκ γΓαυτή. 

[ετομ « µεσν. διαζύγιον « αρχ. διαζεύγνυμι, βλ. κ ζεύξη, ζυγός]. διάζωμα (το) 
[διαζώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. αρχιτ-αρχαιολ το τμήμα των ναών που 
βρίσκεται ανάμεσα στο επιστύλιο και το γεἰσο και εἶναι διακοσμημένο µε 
μετόπες και τριγλύφους ἡ µε ζωφόρο 2. (σε. θέατρα ἡ στάδια) ημικυκλικὀς 
διάδρομος, παράλληλος προς την ορχήστρα. που χρησιμοποιείται απὀ τους 
θεατὲς για να φθάνουν στις θέσεις τους, και τέμνει τον χοόρο τῶν θέσεων ἡ 
κερκίδων σε ζώνες διαφορετικού ύψους: ἀνω / κάτω / μεσαίο - 

[ετομ αρ)’. « διαζώννυμι / -ύω « δια- - ζώννυμι. βλ. κ ζώνη). διαθερµαινω ρ 
μετβ [αρχ.] {διαθέρμα-να, -νθηκα, -σμένος) θερμαἰνω ες ολοκλήρου. - 
διαθέρµανση (η) 11876]. διαθερμία (η) {διαθερμκὀν] ιατρ θεραπευτικἠ 
μέθοδος που συνἰστα- ται στην παραγωγἠ θερμότητας μέσω ηλεκτρικοὐ 
ρεύματος που διοχετεύεται στους ιστοὺς -- διαθερµικὀς, -ἠ, -ὀ. 

[ετομ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἀῑαϊπετπιἰς] διάθεση (η) [-ης κ -έσεως | 
-ἐσεις, -ἐσεων] Ί. η χρησιμοποίηση και αξιοποίηση χώρου ἡ χρόνου για την 
εκτέλεση συγκεκριμένου έργου - ελεύθερου χρόνου στο διάβασμα 2. η 
παραχώρηση τἠς δυνατότητας χρήσεως (πράγματος) σε ἆλλον θέτω το 
αυτοκἰνητό µου στη - σας | | το σπίτι του εἶναι στη -- µας φρ (α) εἶμαι / τίθεμαι 
στη διάθεση (κἀποιου) εἰμαι ἐτοιμος ἡ εὐκαιρος να δεχθὼ ἡ να 
εξυπηρετήσω (κἀποιον): περίμενε λίγο. γιατί εἶμαι απασχολημένος' σε δύο λεπτή θα 
-- σου (β) έχω στη διἀθεσή µου ἐχω τη δυνατότητα να χρησιμοποιήσω κάτι: 
πὀσο χρόνο ἐχω στη διἀθεσή µου για ν' αποφησίσω. | | έχει στη διἠθεσή του πο/ἠοὺς 
ετοιμοπὀλεµους ἄνδρες 3. η προοή)θηση στην αγορά και η κατανάλωση: - 
αμοιβαίων κεφαλαίων | | ημερομηνία έναρξης διαθέσεως των μετοχών 1[ μεση - των 
προϊόντων | | η κεντρική - τού περιοδικού εἰναι στην οδό... 4. (για περιουσιακά 
στοιχεία) η κληροδότηση και μοιρασιά στους κληρονόμους 5. (για χρήματα) η 
διανοµή στους δικαιούχους. - τῶν κερδών || - τῶν πιστώσεων τού 
προὔπολογισμού / των κονδυλίων 6. (α) η Ψψυχικἠ κατάσταση στην οποία 
βρίσκεται κανεὶς: σήμερα έχει πολὺ ἠσχημη -- απὀ το πρωΐ (β) (ειδικὀτ) η καλἠ 
ψυχική διάθεση, η ὀρεξη, το κἐφι δεν έχω - για κουβέντα | | χαλήω τη - κάποιου 
ΕΙ ξαναβρίσκω τη - µου σον ευθυμία, ευδιαθεσία 7. το σύνολο τῶν 
συναισθημάτων (θετικών ἡ αρνητικὠν) που τρέφει κανεὶς για τους ἄλλους: µε 
εχθρική / µε/αγχο/ική / καλἠ / κακἠ / απαισιόδοξη - 8. διαθέσεις (οι) οι 
βαθύτεροι σκοποὶ, οι προθέσεις που κινούν κάποιον στην εκτέλεση το)ν 
πρἀξεὼν του: φρ ἀγριες διαθέσεις η τάση για διαπληκτισμὀ ἡ η μεγάλη 
επιθυμία για κάτι µην τον πηγαίνεις κόντρα σήµερα έχει ἐρθει µε -- | | μόλις ήρθε 
ζήτησε ποτά. φαγηρὀ, μουσική, έχει -! '9. ΥλΩΣΣ σημασιολογικἠ κατηγορἰα τού 
ρήματος, η οποία Φανερώνει πώς διατίθεται το υποκείμενο τοὐ ρήματος 
απέναντι στην ενέργεια ἡ κατάσταση που δηλώνει το ρήμα επικοινωνιακά. ο 
ομιλητἠς χρησιμοποιεὶ την ενεργητική διάθεση, για να τονίσει ό,τι δηλώνει 
το υποκείμενο τοὺ ρήματος (δράστη, αιτία, ὀργανο, βιώνοντα μια 
κατάσταση), ενώ µε την παθητική υποβαθμἰζει τον ρόλο τοὺ δράστη και 
προβάλλει το αντικείµενο (δέκτη) ο υπουργός υπέγραψε την απόφαση (ενεργ.) η 
απόφαση υπογράφηκε (παθητ.) η μέση διάθεση χρησιμοποιείται, για να δηλωθεί 
ότι ο δράστης και ο δέκτης τἠς ενέργειας τοὺ ρήματος ταυτίζονται: ή Μαρία 
ντύνεται -τλ σημασία τἠς ενεργητικής διάθεσης δηλώνεται κανονικὠς µε τους 
μορφολογικοὺς τύπους τής ενεργητικής φωνής. ενο) η σημασία τἠς παθητικἠς 
διάθεσης µε τους τύπους τής µε- σοπαθητικἠς φωνής: η µεσοπαθητικἡ φωνή 
δηλώνει και τη σημασία τής μέσης διάθεσης: ὠστόσο, τύποι τὴς 
μεσοπαθητικἠς φωνἠς -ιδίως στα αποθετικἀ ρήματα (βλ λ)- μπορούν να 
δηλώνουν ενεργητικἠ διάθεση: δέχεται τους φί/.ους στο σπίτι εισηγήθηκαν τον 
βομβαρδισμὀ τής Γιουγκοσλαβίας (βλ κλ. φωνή. έγκλιση). 

ΙΕΤΥΜ « αρχ. διάθεσις « διατίθημι « δια- Ἐ τίθημι «θέτω» 11 λ. σἠ- μαινε 
αρχικώς «την εν σειρὰ τοποθέτηση, την τακτοποίηση πραγμάτων ἡ 
υποθέσεων», απὀ ὀπου προέκυψε η σημ «κατανομή περιουσιακών στοιχείων 
διαθήκη». Ἡδη αρχ εἶναι οι σημ τἠς σωματικἠς ἡ ψυχικής κατάστασης 
κάποιου, ενώ η γλωσσ. σημ. εἶναι μτγν. ΙΙ φρ. στη διάθεσή σας αποδίδει το 
γαλλ. α νοῖτο ἀῑβρορίήου) διαθέσιμος, -η, -ο [ 1833] Ί. αυτὸς που δεν 
υπόκειται σε δέσμευση, που μπορεὶ να διατεθε ελεύθερα και να 
χρησιμοποιηθεὶ κατὰ βούληση: εἶμαι - || - εμπορεύματα / χρόνος σον 
ελεύθερος, εὐκαιρος, χρησιμοποιήσιμος 2. οἶκον διαθέσιμα (τα) 
(διαθεσίμων) αξἰες ρευστοποιἠσιµες ἡ εμπορεύματα παραδοτέα αμέσως 
κατόπιν αιτήσεως. [ι’ι ΥΜ Λπὀδ. τού γαλλ ἀἱοροπίρ]ε[ διαθεσιμότητα (η) 
[|1833| (χωρ. πληθ } η προσωρινή απομάκρυνση δημοσίου υπαλλήλου ἡ 
στρατιὠτικοὺ απὀ την οργανικἠ του θέση λόγω παραπτώµατος, αμέλειας στην 
εκτέλεση τίον καθηκόντων του ἡ ἄλλης αιτἰας: ετέθη σε -- μέχρι την ἐκδοση τού 
πορίσµατος τής ανα- κριτικής επιτροπής | | θέτω σε - | | εἶμαι σε - 

[ΠΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ ἀἱθροπίρη!{ο] δισθεσμικός. -ἠ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε περισσότερους τοὺ ενὸς θεσμοὺς. 

ΠΤΥΜ Απόδ. τοὺ αγγλ. ἱπίετίπςΗἑαΠοπα[] διαθέτης (ο) [διαθετών], 
διαθέτρια (η) διαθετριών) ΝΟΜ πρόσωπο που ρυθμίζει µε διαθήκη πώς θα 
διατεθεὶ η περιουσία του. 

[γ.ιομ αρχ «διατίθηµι « δια- 4- τίθημι «θἐτω»] διαθέτω ρ µετβ (διέθεσα, 
µεσοπαθ. ενεστ. διατἰθ-εμαι, -εσαι, -εται, -ἐμεθα, -εσθε. -ενται, µεσοπαθ 
παρατ. διετιθ-ἐμην. -εσο, -ετο, -ἐμεθα, -εσθε, -εντο. αὀρ. διατέθηκα (λὀγ 
διετέθην, -ης. -η .. μτχ διατεθεὶς, -εἶσα, -ἐν), μτχ. παρακ. διατεθειμένος] 1. ἐχω 
(Κάτι) στην κατοχἠ μου με τη δυνατότητα να το χρησιμοποιήσω, ὀπου αυτό 
απαιτεἰται - πλειοψηφία / χρήματα / µέσα 1 γν(οριµίες / χρόνο / πείρα / αντίληψη 
ΣΥΝ ἐχω. ἐχῶ στη διἀθεσἠ μου / διαθέσιμο :2. κάνω άµεση χρήση 
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(πράγματος) σε συγκεκριμένο τομέα, διαθέτη τα χρήματά τον για επενδύσεις 
ΙΙ - τον χρόνο μου σε επωφελείς δραστηριότητες ΣΥΝ. χρησιμοποιώ, 
τοποθετο!), επενδύω 3. προσφέρω, αφιερώνω: έχει διαθέσει μεγάλο μέρος τής 
ζωής του στην τέχνη 4. (για διαθήκη) μεταβιβάζω τα περιουσιακά µου 
στοιχεία, διέθεσε ὁ/ς.ἠ του την περιουσία σε κοι- νο)φε/.ἠ ιδρύματα σον 
καταλείπω, κληροδοτώ, αφήνω 5. παραχωρώ (σε κάποιον) την ευχέρεια ἡ το 
δικαίωμα χρησιμοποιήσεως (στοιχείου που µου ανήκει): σας - το σπίτι µου, 
για να μείνετε ἢ μπορείς να µου διαθέσεις λίγο απὀ τον χρόνο σου: συν δίνω 
6. προορἰζω (κἀτι) για την πραγματοποίηση ορισμένου σκοπού: ο χώρος έχει 
διατεθεί για την ανέγερση σχολείου | | τα χρήματα τής συναυλίας θη διατε- 
θούν για τα παιδιά των εμπόλεμων περιοχών 7. (ειδικὀτ. για εμπορεύματα) 
πουλώ διαθέτει τα προϊόντα του σε πολὺ χαμηλές τιμές τα εἰδη µας 
διατίθενται σε ποικίλη σχέδια και χρώματα 8. (Ίαιτ προσώπου «Ἑεπὶρρ) 
δημιουργώ θετικἀ ἡ αρνητικἁ αισθήματα (απἑναντι σε πρὀσωπο, πράγμα ἡ 
κατάσταση): µε τα λόγια του µας διέθεσε εχθρική απέναντι σοῦ σον 
προδιαθέτω (µεσοπαθ διατίθεμαι) 9. ἐχω την επιθυμία, την ὀρεξη (να κάνω 
κάτι) - πα βοηθήσω 10. τρέφω θετικἀ ἡ αρνητικἁ αισθήματα (απέναντι σε 
κάποιον /κἀτι): - ευκοῖ- κώς απέναντι τοῦ 11. (η μτχ. διατεθειμένος, -η, -ο) 
βλ.λ ’ σχολιο λ. μετοχή. 
ΓΕΤΥΜ μεον., µεταπλασμ. τ τοὺ αρχ διητίθημι, βλ. κ. θέτω). διαθήκη (η) 
(διαθηκών} 1. ἐγγραφη διατύπωση τἠς επιθυμίας κάποιου για τον τρόπο 
διαθέσεως των περιουσιακών του στοιχείοον µετά τον θἀνατὀ του: συντήσσω 
/ γράφω / εκτελὠ / προσβήλλω τη - |} δημόσια / ιδιόχειρη / μυστική - ΦΡ 
ρίχνω τη διαθήκη προσβάλλω δικαστικούς µια διαθήκη και επιτυγχάνω να 
θεωρηθεὶ άκυρη 2. (μτφ.) παραινέσεις, συμβουλές και νουθεσἰες προς τους 
μεταγενεστέρους ὡς κληροδότηση τἠς πείρας των μεγαλυτέρων τους: η 
πολιτική - τού Ελευθερίου Βενιζέλου | | η πνευματική - τῶν προγόνων µας 
ΣΥΝ παρακαταθήκη, υποθήκη 3. θρηςκ συμφωνία - υπόσχεση (α) Παλαιό 
Διαθήκη (συντοµ Π.Δ.) βλ λ. παλαιός (β) Καινή Διαθήκη (συντομ Κ.Δ.) βλ λ. 
καινός 
ΠΤΥΜ αρχ. « διατίθημι « δια- 4- τίθημι «θέτω» Ἡ λ. χρησιμοποιήθη- κε απὀ 
τους Κβδομήκοντα ὡς μετάφραση τού εβρ ὀρου Ρετἰϊῃ «συνθήκη, συμφωνία», 
περιγράφοντας αρχικοὺς την ειδικἠ σχέση τοὺ Θεού με τον (λαὀ) Ισραήλ. Βλ. 
κ καινός]. διάθλαση (η) [18611 (-ης κ. -ἆσεως | -άσεις, -ἄσεων) ΦΥΣ η 
αλλαγή τἠς κατεύθυνσης µιας ακτίνας φωτός, ενὸς ηχητικού κύματος κ.λπ. 
κατά την πλάγια πρὀσκρουσή τους στη διαχωριστικἠ επιφάνεια δὺο μέσων, 
στα οποἰα η ταχύτητα διάδοσης τοὺ φωτός ἡ τῶν κυμάτων εἶναι διαφορετική: 
«φωτός! ήχου [Πτυμ Μεταορ δάνειο απὀ γαλλ. τε[αςΒοπ], διαθλαστικός, 
-ἡ. -ὁ [1840) αυτὀς που μπορεί να προκαλέσει διάθλαση ἡ να γίνει μέσω 
διαθλάσεως: - πρίσμα / επιφάνεια! τηλεσκόπιο -- διαθλαστικότητα (η) 
[1861] διαθλώ ρ. μετβ. [διαθλάς | διέθλασα, διαθλ-ὠμαι, -ἆται... -ἄστηκα, 
δια(τε)θλασμένος! 1. (κυριολ) σπάζω σε δὺο σημεία, χωρίζω στη μέση 2. ΦΥΣ 
προκαλώ τη διάθλαση µιας δέσμης φωτός, ενὸς ηχητικοὐ κύματος κ.λπ : το 
νερὀ διαθ' λά το φως. 
[ΕΓΥΜ « μτγν. διαθ/.ὦ (-ἠ(ο) « δια- « θλώ «σπάζω», αγν ετύμου]. διαθρέψω 
(να/θα) ρ» διατρέφω 
διαθρυλώ ϱρ. µετβ. [αρχ] [διαθρυλεὶς... | διαθρυλούμαι] κυρ τριτο- πρὀσ. 
µεσοπαθ. διαθρυλείται φημολογείται. λέγεται µε μεγάλη ἐνταση, 
διατυμπανἰξεται. διαθρυλούνται σενάρια επικείµενων εκλογών 
διαϊδρυματικος, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε δραστηριότητες μεταξὺ 
ιδρυμάτων: - συνεργασία διαίρεση (η) [αρχ.Ι [-ης κ. -ἐσεως ] -ἐσεις, -ἐσεων] 
1. η κατάτμηση ενὸς όλου σε δύο ἡ περισσότερα µέρη: ή - τής χώρας σε 
διοικητικές περιφέρειες | | κοινωνική -- τοῦ λαού σε τάξεις [[ - τού έργου σε 
τρία μέρη συν διαχωρισμός, διαμερισμὀς 2. (μτφ.) η διάσπαση ενὸς συνόλου 
ανθρώπων σε μικρότερες ομάδες λόγω διαφωνιών, αντιθέσεων κ.λπ : - µιας 
οικογένειας | | - τής Εκκ2"ησίας συν διάσταση, διχασμὸς 

μαθ η αντἰστροφη προς τον πολλαπλασιασμὀ μαθηματικἠ πράξη, µε την 
οποία σε δύο αριθμούς (ἡ δύο πολυώνυμα) αντιστοιχεἰ ἑνας τρίτος που 
πολλαπλασιαζόμενος µε τον δεύτερο δίνει τον πρώτο: τέλεια / ατε/.ής - 4. 
βιολ βασικὀς μηχανισμός πολλαπλασιασμοὐ τῶν κυττάρο»ν ἡ ολόκληρων 
το»ν οργανισμών, ο οποίος βασίζεται στην ανάπτυξη τμημάτων που 
αποκὀπτονται απὀ το γονικὀ κύτταρο ἡ το σώμα τοὐ γονέα ΣΥΝ µίτωση 5. 
(στη Λογική) η ανάλυση µιας έννοιας γένους στα εἰδη της. σχομο λ. αἱρῶ 
διαιρέσιµος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που μπορεί να διαιρεθεἰ ΣΥΝ διαιρετὀς. 
διαιρετέος, -α, -ο [αρχ.[ Ί. αυτός που πρέπει να διαιρεθεί; - περιουσία 2. 
μλθ διαιρετέος (ο) το προιτο μέλος τής διαιρέσεως, ο αριθμός που πρὀκειται 
να διαιρεθεὶ σε ἰσα µέρη. ο αριθμητἠς κλάσματος ΣΧΟΛΙΟ λ αἱρω. 
διαιρέτης (ο) Ιμτγν.Ι [διαιρετών] µαθ ο αριθµός µε τον οποίο πρέπει να 
διαιρεθεὶ ο διαιρετέος ο παρονομαστἠς κλάσματος α σχολιο λ. αἱρῶ 
διαιρετικός, -ἠ. -ὁ [αρχ ] Ί. αυτός που μπορεὶ να προκαλέσει διαἱρεση: - 
μηχανισμός 2. αυτὸς που γίνεται µε διαίρεση: - διαδικασία διαιρετός, -ἠ, -ὁ 
[αρχ.] Ί. αυτός που μπορεὶ να διαιρεθεὶ «ν διαιρέσιµος, τμητὸς 2. µαθ ο 
αριθµός που διαιρείται ακριβώς απὀ ἑναν ἄλλον και ἐχει μηδενικὀ υπόλοιπο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αἰρω. διαιρετότητα (η) [1812] (χωρ. πληθ } Ί. η ιδιότητα των 
σοιμάτων να υπόκεινται σε διαίρεση: ή “τής ύλης 2. ΜΑΘ (α) η ιδιότητα ενός 
αριθμοὺ να υπόκειται σε τέλεια διαἰρεση (µε μηδενικὀ υπόλοιπο) (β) (στη 
θεωρία τῶν αριθμών) το κεφάλαιο που πραγματεύεται τις ιδιότητες τὴς 
διαίρεσης αριθμών. 
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διαιρώ ρ μετβ. [διαιρείς... [ διαἰρ-εσα. -οὐμαι. -έθηκα. -εμένος (λόγ. 
διηρημένος)) 1. χωρίζω ἑνα λον (σε δύο ἡ περισσότερα µέρη): - το µάθηµα σε 
ενότητες ]] - το ποσὀ σε 10 μηνιαίες δόσεις συν κατανέμω. διαχωρἰζω, μοιράζω 2. 
μαθ (α) χωρίζω ἑναν αριθμὀ σε ἰσα µέρη µε τη μαθηματική πράξη τὴς 
διαἰρεσης (β) εἶμαι διαιρέτης, χωρὶς να αφήνω υπόλοιπο το 4 διαιρεί το 16 3. 
(μτφ) προκαλώ διασπαστικὲἐς κινήσεις, διαταράσσω την ενότητα και την 
οµὀνοια ανάμεσα στα µέλη µιας ομάδας η κατάργηση τής θανατικής ποινής τείνει 
να διαιρέσει την κοινἠ γνώμη συν διχάζω, διασπὠ φρ διαίρει και βασίλευε 
(λατ ἀῑνίάε αἱ τερπο5) να προκαλείς διχασμὀ στους αντιπάλους ἡ τους 
εξουσιαζομένους, διότι ἐτσι τοὺς διοικεὶς ευκολότερα, ασκεὶς χωρὶς φόβο την 
εξουσἰα σου ”"' σχὀλιὀ λ. αίρω, µετοχή [εγυμ « αρχ διαιρώ (-έω) « δῖ(α)- - αἰρω, 
βλ κ. αἰρεση] διαισθάνομαι ϱρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] {διαισθάνθηκα (λὀγ μτχ. 
διαισθανθεἰς. -εἶσα, -ἐν)) νιώθω, προαισθάνομαι (κάτι), παρά το γεγονὸς ότι 
δεν εἶναι ἄμεσα αντιληπτὀ: -τον κίνδυνο | | -- ότι κάτι δεν πήει καλἀ σον εννοώ, 
καταλαβαίνω, προβλέπω, νιώθω, διαβλέπῳ, (οικ.) παἰρνῶ μυρθ)διά «χολιολ. 
ενόραση, αποθετικὀς διαίσθηση (η) [μτγν.] {-ης κ -ἠσεως | χωρ πληθ.) η 
αντίληψη ἡ κατανόηση χο)ρἰς τη συμβολἠ τἠς λογικής ἡ τῶν δεδομένων των 
αισθήσεων: αλήνθαστη / γυναικεία -- | | ακολουθώ)! εμπιστεύομαι τη -- µου. ςχολιο 
λ. ενόραση διαισθησιαρχία (η) (χωρ. πληθ.) φίλος θεωρία σύμφωνα µε την 
οποία η αληθινἠ γνώση για τον κόσμο επιτυγχάνεται µε τη διαίσθηση συν 
διαισθητισμὀς. 

[Ε.1γπι Απὀδ τού γαλλ Ιπ|π1ΠοπαΗἰθίπε] διαισθητικός, -ἠ. -ὁ (1894] 1. αυτὸς 
που επιτυγχάνεται µε τη διαίσθηση ἡ που προκύπτει απὀ αυτἠν - ερμηνεία / 
γνώση συν ενορατικὀς 2. (για πρὀσ ) αυτὀς που εἶναι προικισμένος µε 
διαίσθηση -- άτομο. -- διαιαθητικ-ά / -ὡς επἰρρ.. διαισθητικότητα (η) 
[ΕΤΥΜ. Απὸόδ. τού γαλλ. ἱπίαϊη]. διαισθητισµός 

(9) η διαισθησιαρχίἰα (βλ.λ.). 

Δίαιτα (η) (ορθὀτ δίετα) το συμβούλιο, η συνέλευση τοπικὠν ηγεµό- μῶν, 
εκκλησιαστικὠν αξιωματούχων και αντιπροσώπων πόλεων (κυρ. Γερμανών) 
στα μεσαιῶνικά και, σπανιὀτ, σε μερικἁ νεότερα κράτη, ὀπως το νομοθετικὀ 
σώμα στην Ιαπωνία συν εθνοσυνέλευση, βουλή [{.1γπι « μεσν λατ. ἁῑσία 
«ταξίδι ἡ συγκέντρωση διάρκειας µιας ημέρας, ημερήσια συνεδρίαση» « λατ. 
ἀῖὁβ «ημέρα»], δίαιτα (η) {-ας κ (λόγ.) -αἰτης | -ὠν} 1. ο τρόπος διατροφἠς 
τον οποίο ακολουθεὶ κανεὶς: - πλούσια σε βιταμίνες! σε υδατήνθρακες ]| προσέχω 
τή - µου, δεν κάνω καταχρήσεις 2. το ειδικὀ πρὀγραμµα διατροφἠς το οποίο 
ακολουθεὶ κανεὶς, για να επιτύχει συγκεκριµένα αποτελέσµατα σε 
συγκεκριμένο χρονικὀ διάστηµα. - αδυνατίσματος / για αθλητές | | ο γιατρὸς τού 
συνέστησε ειδική -- για λόγους υγείας ]| ακολουθώ / κάνω αυστηρή -1] υποβάλλω 
κάποιον σε -Ί | σπήω / χαλώ ! διακόπτω { παραβιάζω τη - | | αρχίζω - Ἡ εἰμαι σε - 3. 
(ειδικὀτ.) το πρὀγραµµα διατροφἠς που ακολουθεἰ κανεὶς, για να χάσει τα 
περιττά κιλά και το οποἰο κυρ. βασίζεται στον περιορισμὀ τἠς τροφής που 
καταναλώνει και τῶν θερμίδων που προσλαμβάνει: αποτελεσματική ! 


εξαντλητική / εὐκολη / σύντομη - || χημική - (µε βάση τα συστατικἀ τῶν 
τροφὠν και τον συνδυασμὀ τους) |} θερμιδική - (µε βάση τις θερμίδες που 
έχει κάθε τροφὴ) | | - αστραπή’ Χήνετε πέντε κιλἠ σε μία βδομάδα ἢ - συντήρησης 


(για να σταθεροποιηθεὶ κανεὶς σε συγκεκριµένο βάρος) 4. (συνεκδ ) 
φυλλάδιο ἡ βιβλίο που περιἐχει προγράμματα ὀπῶς τα παραπάνω με 
πληροφορίες για τη δοσολογία, τους ενδεικνυόµενους ἡ επιτρεπτοὺς 
συνδυασμοὺς τροφο'ἰν, τον αριθμό τῶν θερμίδων κ.λπ. δ. (η γεν. διαίτης ως 
χαρακτηρισμὀς) διαιτητικὀς (βλ.λ.): ψωμί! γιαούρτι / ζάχαρη - 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «τρόπος ζωής». « διαιτώμαι (-ἠο-) (βλ.λ), υποχώρητ. 
Με τη σημ 3 η λ. πέρασε σε ξἐν. γλοισσες. λ.χ αγγλ. ἀῑοϊ, γαλλ. ἀῑοῖε, γερμ 
Ὀιαί κ.ἀ.]. 


δίαιτα - διαιτητής: ομὀρριζα! Τόσο το διαιτώμαι ὁσο και το (υποχωρητικὀ 
παρἀγωγὸὀ του) δίαιτα εἶχαν στην Αρχαία δύο διαφορετικἐς σημασίες, µία 
ιατρικἠ (αυτἠ που διατηρείται και σήμερα δί- αἴτα Ξ τρὀπος διατροφἠς - 


διαιτώμαι Ξ διατρἐφοµαι. περνοὀ τη ζωὴ μου) και µία δικαστικἠ (δίαιτα Ξ 
κρίση απὀ τρίτον, διαιτησία 
διαιτο΄)µαι -- κρὶνο), χρησιμεὺῶ ὠς διαιτητής, απὀ ὀπου και η λ διαιτητἠς 


«κριτής», επἰσης αρχαἰα λέξη). Αρα πρὀκειται πράγματι για ομὀρριζες λέξεις, 
που συνδέονται ετυμολογικά και διαφοροποιούνται σημασιολογικά στη Ν 
Ἑλληνικὴ, όπου το δίαιτα και το διᾳιτώµαι κράτησαν µόνο την ιατρικἡ σημασία 
και το διαιτητής μόνο τη δικαστικἠ Αβέβαιο παραμένει αν η λέξη ξεκινάει 
ετυμολογικἁ απὀ την έννοια τοὺ «πηγαίνω» "διά - ι-τόςΣ διαιτώ(µαι) (το ἰτός, 
ρηματικὀ επἰθετο τοὺ αρχ. εἰµι «πηγαίνω», το βρίσκουμε στα προσ-ιτός, εἰσ- 
ιτήριο, Ἱτ-αμός κ ἀ.) ἠ. ὁπῶς φαίνεται πιθανότερο, απὀ την έννοια τοὺ 
«αἰτιος»: διά  αιτὠ 2 διαιτώ(µαι) Στην α΄ περίπτωση, απὀ τη σημ. «πηγαίνω» 
περάσαμε στη σημ «περνώ» και στη σημ. τού «κρίνω» (αρχικά «τον τρόπο 
ζωής»;) στη β' περίπτωση. απὀ τη σημ «αναζητώ τον αἰτιο, τον υπεύθυνο» 
άρα «κρἰνῶ». πέρασε η λ. στη σημ. «περνώ τη ζωή µου», πιθ μέσω τἠς σημ 
«παρεμβαίνω στον τρόπο ζωής τῶν ἄλλων, κρἰνοντάς τους». «Τρίτη λύση», 
λιγότερο πιθανή, θα ἠταν οι δύο λέξεις να ἐχουν αρχικά διαφορετικἠ 
ετυμολογική προέλευση (το ἑνα απὀ το εἴμι, το ἀλλο απὀ το αἰση 2 αἰτιος) και 
να συνέπεσαν εκ τῶν υστέρων στη ση- µασιολογική τους εξέλιξη 


διαιτησία (η) [1871] {διαιτησιών] 1. (α) η επίλυση διαφορών και η δι- 
ευθέτηση εκκρεµοτήτων μεταξὺ μεμονωμένων ατὀμῶν ἡ κρατούν απὀ τρίτους 
που επιλέγονται κατόπιν κοινἠς συμφωνίας, παραπέμπω ! 


διαιτητεύω 482 


υποβάλ/.ω στη - |] επιτροπή διαιτησίας συν κρἰση (β) νομ η δεσµευτικἠ διάγνωση 
τἠς ισχύος ἡ τής μη ισχύος μίας ἐννομης σχέσης, ὀχι απὀ τακτικὀ δικαστήριο 
κατά τη διαδικασἰα που ορἰζει η πολιτικἠ δικονομία αλλά απὀ τρίτα πρὀσώπα 
στα οποία οι διάδικοι συμφώνησαν εγγράφως να υποβάλουν τη διαφορά τους 
2. (συνεκδ ) η διαδικασἰα που ακολουθείται σύμφωνα µε τον παραπάνω τρόπο 
επίλυσης των διαφορών: παραπομπή τοὺ θέματος σε -3. αθλ η επίβλεψη και 
εφαρµογή τῶν κανονισμών αθλητικού αγο)να απὀ πρὀσο)πα επιφορτισµένα µε 
αυτό τον ρὀλο. τους διαιτητές: κακή / ικανοποιητική 1 επιτυχής / ἄφογη - ΦΡ 
παρατηρητής διαιτησίας πρὀσο)πο που αξιολογεί τους διαιτητὲς ενός αγώνα. 
σχολιο λ. δίαιτα [ΕΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ ατρίταρε] διαιτητεύω ρ. μετβ. 
ἰδιαιτήτευσα) Ί. συμμετέχω στη µεσολάβητικἡ διαδικασία επιλύσεως διαφορών 
κατ' απαίτηση των αντιμαχόμενων πλευρών 2. αθλ εποπτεύω αθλητικὀ αγώνα 
ὡς διαιτητής, διαιτητής (ο), δίαιτήτρια (η) [1892] [διαιτητριών] Ί. 
πρόσωπο ἡ φορέας εξουσιοδοτημένος απὀ τις αντιμαχόμενες πλευρὲς για την 
επίλυση τἠς μεταξὺ τους διαφοράς συν κριτής, μεσολαβητής 2. αθλ πρὀσώπο 
που επιβλέπει την ορθή διεξαγωγἠ τῶν αγώνων µε την πιστἠ τήρηση τῶν 
προβλεπόμενων κανονισμών. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ δίαιτα [ΕΤΥΜ αρ”. «δίαιτα. Στη σημ. 
2η λ αποδίδει το αγγλ. τείετοε], διαιτητική (η) [αρχ.Ι η επιστήμη που 
ασχολείται µε θέµατα διατροφἠς και την προσαρμογἠ τους στις ειδικὲς 
ανάγκες των ασθενών, διαιτητικός, -ἠ. -ὁ [αρχ ] 1. αυτός που σχετίζεται µε 
τον διαιτητἠ ἡ µε την ὀλη διαδικασία τἠς διαιτησἰας: - απὀφαση / δικαστήριο :2. 
αυτός που σχετίζεται µε τη δίαιτα: - κανόνες / αγωγή διαιτολόγιο (το) [1889] 
ἰδιαιτολογί-ου | -ων] Ί. συγκεκριµένο πρὀγραμμα δίαιτας ανάλογα µε τις 
επιβαλλόμενες ανάγκες 2. (συνεκδ.) το βιβλίο που περιέχει συγκεντρωμένες τις 
ειδικὲς κατά περίπτωση δίαιτες ΣΥΝ’ δίαιτα 3. (περιληπτ ) το σύνολο τῶν 
φαγητών που καταναλώνονται µε μεγαλύτερη συχνότητα και χαρακτηρἰζουν 
τη διατροφἠ πληθυσμιακὠν συνόλων ἡ ατὀµμῶν, το γιαπωνέζικο -- στηρίζεται στο 
ρύζι και στα ψάρια. διαιτολόγος (ο/η) 11889] ειδικός που καθορίζει 
συγκεκριμένο τρόπο διατροφἠς για την απώλεια βάρους ἡ τη διατήρηση τἠς 
καλἠς φυσικἠς κατάστασης αθλητών, ασθενών ἡ ἄλλων ατόμων, που αντιμετῶ- 
πἰζουν προβλήματα µε τη διατροφή τους. -- διαϊτολογικός, -ἡ. -ὁ 
διαιτώμαι ρ. αμετβ αποθ. [διαιτάσαι... μτχ διαιτώµενος,-η,-ο μόνο σε ενεστ. κ 
παρατ } (λὀγ) ἐχὼ συγκεκριµένο τρόπο διατροφής, ακολουθώ δίαιτα: - σωστά 
ΣΥΝ διατρέφοµαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, δίαιτα, υποχωρη τικὀς. 

[ἘΤΥΜ «αρχ διαιτώμαι (-ἀο-), αβεβ. ετύμου Ενώ το α' συνθ. εἶναι ασφαλώς η 
πρὀθ διά. δεν μπορεἰ να υποστηριχθεὶ µε βεβαιότητα αν το β' συνθ προκύπτει 
απὀ διη-!τήω (θέμα Ί-τος. πβ. προσ-ιτὀς, εισιτήριο, µεταπτωτ. βαθµ. τοὺ ρ εἶμι 
«πηγαἰνω») ἡ αν συνδ. ετυμολογικά µε το επἰθ. αίτιος, το ρ αιτώ (βλ.λ.) κ.τὀ., 
οπὀτε το ρ διαιτώ 1 -ὠμαι θα σήμαινε αρχικώς «διανέμω, διαμοιράζῶ», απὀ ὀπου 
προέκυψαν αργότερα οι υπόλοιπες σημασίες] διαιωνιζω ρ µετβ [διαιώνισ-α, 
-τηκα. -μένος) Ί. διατηρὠ (κάποιον / κάτι) στην αιωνιότητα, αποτρέποντας την 
εξαφάνιση ἡ την καταστροφή: - το εἰδος / το γένος (µου) 2. (μτφ -κακὀσ.) 
συντηρὠ επ’ άπειρον αρνητικἠ κατάσταση. - το πρόβλημα ι την εκκρεμότητα / το 
μίσος ανάμεσα σε δύο λαούς ΙΕΤΥΜ μτγν. « δι(α)- -τ -αιωνίζω « αιὼν). δίαιώνιος, - 
α, -ο [αρχ.[ αυτός που διαρκεὶ αιώνια, ο ατελεύτητος: - φύση. 

διαιώνιση (η) [1862] [-ης κ. -ἰσεως | χωρ πληθ } Ί. η διατήρηση στην 
αιωνιότητα, η αποτροπἠ τἠς εξαφάνισης ἡ τἠς καταστροφἠς: ή - τοὺ είδους / 
τοὐ γένους ΣΥΝ συνέχιση 2. (μτφ.-κακὀσ.) η συντήρηση αρνητικἠς κατάστασης 
χωρὶς αντιμετώπιση ἡ ανατροπἠ της: ή -- ενός προβλήματος / µιας παρεξήγησης / 
τής βεντέτας / τού μίσους μεταξύ τῶν δύο λαών 

διακαής, -ἠς, -ἐς (διακα-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἡ): διακαέστ-ερος. -ατος) (συνήθ. 
μτφ. για συναισθήματα) αυτός που εἶναι ιδιαίτερα θερμός, ώστε να βιώνεται µε 
πολὐ ἐντονο τρόπο: - πόθος / επιθυμία / πάθος συν. ακατανἰκητος, ἐντονος, 
σφοδρὀς, φλογερὀς. -- διακαώς επὶρρ [μτγν ], διακαίοµα! ρ αμετβ. [αρχ.] 
"ΞΣΧΟΛΙΟλ. -ης. -ης, -ες. 

(ΕΤΥΜ. μτγν. « δια- τ -καής, πβ. παθ. αὁρ β΄ ἐ-κἀηντοὐ ρ. καίω]. 
Δίακαϊνήσιμος (η) (Διακαινησίμου) ΠΚΚΛΗΣ η εβδομάδα απὀ την Κυριακή 
τοῦ Πάσχα ὡς την Κυριακή τοὺ Θωμά. 

[ΕΜ μεσν. « δία- Ἐ καινός «νέος. καινούργιος», κατ’ αναλογἰαν προς το επἰθ 
νηστήσιμος. Η εβδομάδα αυτἠ ονομάστηκε ἐτσι, ἰσως επειδἠ θεωρήθηκε η πρώτη 
εβδομάδα τοὺ εκκλησιαστικοὺ έτους ἡ επειδἠ ἦταν η πρώτη εβδομάδα µετά το 
βάπτισμα των κατηχουµένων (το Μεγάλο Σἀββατο)) διακανονίζω ρ µετβ 
[1887] (διακανόνισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα). -μένος) ρουθµἰζω τις εκκρεμότητες 
(υπὀθεσης, ζητήματος κ λπ.), δίνω λύση: - τους λογαριασμούς / τις διαφορές / την 
υπόθεση / τις λεπτομέ- ρειες ΣΥΝ τακτοποιώ, διευθετώ, κανονἰζω. 
διακανονισμός (ο) (18441 η ρύθμιση των εκκρεμοτήτων (μιας υπόθεσης), η 
διευθέτηση ο - ενός λογαριασμού / των διαφορών δύο πλευρών ΣΥΝ τακτοποίηση 
διακατέχω ϱρ. μετβ. [μτγν.] (διακατείχα (παρατ που χρησιµοποιείται κ. ὡς 
αὀρ }} 1. (συνἠθ. για συναισθήματα) κυριεύω την ψυχἠ (κἀποιου). δημιουργώ 
συγκεκριμένη συναισθηματικἠ διάθεση (σε κἀποιον): αγωνία διακατέχει όλο τον 
κόσµο λόγω τοὐ πυρηνικού ατυχήματος 2. (µεσοπαθ. διακατέχομαι) (4 από) 
αισθάνομαι, κυριεύομαι απὀ (συναἰσθημα): διακατέχεται απὀ βαθύ αἰσθημα 
ιστορικἠς ευθύνης µπροστή στις προκλήσεις τῶν καιρών. ςχολιο λ. έχω. απέχω, παρέχω 
διάκειμαι ρ αμετβ. αποθ. [αρχ ] {ενεστ διάκ-ειμαι. -εἰσαι, -ειται, -εἰ- 


διακίνηση 


μεθα, -εισθε, -εινται, μτχ. διακείμενος, -η, -ο. δύσχρ παρατ. διεκ-εἰμην, -εισο. - 
ειτο. -εἶμεθα, -εισθε., -ειντο) (λὀγ) (Πεπἰρρ ) 1. βρίσκομαι σε σογκεκριµἐνη 
ψυχική κατάσταση, αντιμετωπίζω µε ορισμένο τρόπο πρόσωπα, πράγματα ἡ 
καταστάσεις - ευνοϊκή / ευμενώς / δυσμενώς / εχθρικὠώς / φιλική απέναντι σε 
κάποιοι/συν εἶμαι διατεθειμένος 2. (η μτχ διακείμενος, -η, -ο) αυτὸς που ἐχει 
συγκεκριμένη στάση / διάθεση απέναντι σε κἀποιον/κἀτι: εἶναι ευνοϊκά - 
απέναντι µας. ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. διακειµενικότητα (η) (χωρ. πληθ.) φιλολ- 
Γλωςς η σχέση που υπάρχει μεταξὺ ενὀς κειμένου (λογοτεχνικοὐ ἡ µη) προς 
άλλα συναφἠ κείμενα (εξωκειμενική -) ἡ ανάμεσα στα στοιχεἰα ενὸς και τού 
αυτού κειμένου (ενδοκειµενική -)π στην πράξη, η διακειµενικότητα συνἰ- σταται 
στις ἆμεσες ἡ ἐμμεσες επιδράσεις, στη μίμηση (συνειδητἠ ἡ υποσυνείδητη) 
προτύπων, στη σύγκλιση επιλογών απὀ κοινὲς λογοτεχνικὲς ἡ ἄλλες πεποιθήσεις 
κ.ά - διακειµενικός, -ἠ, -ὁ. διακειµενικά επἱρρ. 

(ΕἸΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΙπίοτιεχίιαΠ!γ]. διακείμενο (το) 
ἰδιακειμέν-οὺ | -ων] τµιςς κάθε κείμενο που συνδέεται µε ἆλλο µε σχέση 

άμεσης ἡ ἐμμεσης επἰδρασης [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίοτίαχί], 
διακεκαυμένη (η) (ενν ζώνη) το τμήμα τὴς γήινης σφαίρας που πε- 
ριλαμβάνεται ανάμεσα στους δὺο τροπικοὺς κύκλους (τοὺ Καρκίνου και τού 
Αιγόκερω) κατἀ μήκος τού Ισημερινού και χαρακτηρἰζεται απὀ θερμές 
κλιματολογικές συνθήκες καθ! ὀλη τη διάρκεια τού ἐτοὺς. σχολιο λ. μετοχή 
[Ε1ΥΜ Μτχ παθ παρακ. τοὺ αρχ. ρ διακαίω Η φρ. διακεκαυμένη ζώνη απαντά στον 
Στράβωνα (2.1.1 )]. διακεκομμένος, -η, -ο αυτός που δεν εἶναι συνεχἠς, που 
παρουσιάζει διακοπὲς - γραμμή | | - συνουσία (κατά την οποία ο άνδρας πριν 
απὀ την εκσπερμάτιση αποσύρει το πέος του απὀ τον γυναικείο κὀλπο) συν 
ασυνεχἠς. 3 σχολιο λ. µετοχή. 

[Ε.ΝΥΜ Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ ρ. διακόπτω ὡς απὀδ τού γαλλ ἰπίοιτοπιρι]. 
διακεκριμένος, -η, -ο Ί. (λόγ) αυτὸς που διακρίνεται απὀ το(ν) αντἰστοιχὀ 
του, που ξεχωρίζει (απὀ κάτι ἀλλο): δύο σαφώς - μεταξὀ τους θέματα 2. (μτφ.) 
αυτός που ξεχωρίζει για την προσφορά και το ἐργο του σε συγκεκριμένο τομέα, 
που ἐχει αποκτήσει πολὺ καλἠ φήμη και βρίσκεται σε περίοπτη θέση - 
επιστήμονας ; καλ/ατέχνης ι μέλος / προσωπικότητα / ομιλητής |[ μετάλλιο 
διακεκριμένων υπηρεσιών ΣΥΝ διαπρεπής, ονομαστός, διάσημος. -- 
διακεκριµένως επὶρρ ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή, φημισμένος. 

ΠΕΤΥΜ Μτχ. παθ. παρακ τοὐ αρχ ϱρ διακρίνω Στη σημ 2η λ αποδίδει το γαλλ 
ἀῑβήπησιεῖ 


διακεκριμένος µε ένα ή δυο -μ-; Η γραφἠ µε δύο μ (διακεκριµµέ- νος) 
εἶναι εσφαλμένη και οφείλεται στο ότι οι γράφοντες θεωρούν ὁτι το ρ 
κρίνω ως ἐρρινο πρέπει να γράφεται στη µετοχή του µε δὺο μ (οξύνω - 
οξυµµένος, αισχύνοµαι - κατησχυμμένος. αποξηραίνω - απο(ε)δηραμμένος)'. Το 
σωστὀ εἰναι δια-κεκριμένος (συγκεκριμένος. εγ-κεκριμένος). διότι ο αὀρ και ο 
παρακ. τοὺ αρχ. ρ. κρίνω σχηματἰζονταν απὀ θέμα ΚρΙ- (ἑ-κρί-θην - κρι-θώ. 
κέ-κρι-μαι 
κε-κρι-μένος) και ὀχι κριν- 


διάκενο (το) [διακέν-ου | -ων] Ί. το κενό διάστηµα μεταξὺ δύο επιφανειών ἡ 
σημείων κυρ. γυποΓΡ το κενὀ διάστηµα ανάμεσα σε δύο στήλες: μεγάλο - || 
ποιητικὀ -- (ο κενὸς χώρος που μεσολαβεὶ ανάμεσα στις στροφἑς ἡ τις ενότητες 
στίχων ποιήματος που διακρίνονται μεταξὺ τους τυπογραφικά) 2. μους ο κενὸς 
χώρος ανάμεσα σε δὺο γραμμές τού πενταγράμμου, στον οποίο γράφονται 
νότες (συνἠθ εσφαλµ ονομάζεται «διάστημα», βλ.λ). 
[ετομ Ουδ τού αρχ επιθ. διήκενος « δια- Ἑ /εταάε], διάκεντρος (η) µαθ. η 
ευθεία που ενώνει τα κἐντρα δὺο κύκλων ἡ δύο σφαιρών 
διακήρυξη (η) [μτγν.] (-ης κ -ύξεως | -ὑςεις,-ὐύξεων] 1.η επίσημη δημόσια 
εξαγγελἰα (θέσεων και αποφάσεων): - διαμαρτυρίας [[ προεκλογική / ιδρυτική / 
πολιτική Ι ιδεολογική - συν ανακοίνωση, γνωστοποίηση. κοινοποίηση, 
προκήρυξη 2. (ειδικὀτ.) η επίσημη καταγραφἠ και κοινοποίηση θεμελιωδών 
αρχών: η - τής Ανεξαρτησίας / των Δικαιωμήτων τού Ανθρώπου και τού Πο/ήτη | | - 
τῶν ιμπρεσιονιστών σον μανιφέστο 3. διεθνἠς σύμβαση που γνωστοποιεἰ και 
επικυρώνει τη συμφωνία μεταξὺ κρατών σε διάφορα θέµατα - φιλίας και συ- 
νεργασίας. 
διακηρύσσω κ. διακηρύττω ρ µετβ [μτγν] ἰδιακήρυ-ξα κ λὀγ. διεκήρυξα, 
-χθηκα. -γμένος) 1. (α) εξαγγἑλλω επισήμως και δημοσίως (θἐση, απὀφαση), 
διακήρυξε την πλήρη διαφωνία του µε την απόρριψη τού ειρηνευτικοὐ σχεδίου (β) 
γνωστοποιώ ευρέως (απὀφαση, εἰδηση κ λπ.): - την απὀφασή µου 1 την αντἰθεσἠ 
μου / την πίστη µου σον αναγγἑλλω, ανακοινώνω, εξαγγἑλλω 2. (ειδικὀτ.) 
καταγράφω και κοινοποιώ επισήμως (κάτι) διεκήρυξαν την ανεξαρτησία τους -- 
διακηρυκτικός. -ἡ, -ὁ [μτγν... διακινδυνεύω ϱ. μετρ [αρχ ] 
(διακινδύνευσα] Ί. θέτω σε κἰνδυνο, εκθέτω σε κἰνδυνο - τη ζωή µου / τη θέση 
μου 1 τα πήντα συν δια- κυβεύω. ρισκάρω, ριψοκινδυνεὐῶ 2. αποτολμὠ δημόσια 
τοποθέτηση σε συγκεκριµένο θέμα µε βάση στοιχεία που δεν εἶναι επαρκἠ ἡ 
ασφαλἠ, που δεν επιτρέπουν την απὀλυτη βεβαιότητα: - σχόλιο 1 πρόβλεψη / 
εκτίμηση ΣΥΝ ρισκάρω. --διακινδυνευαη (η) [ 1834] διακίνηση (η) [μτγν ] 
ίσης κ. -ἡσεῶς | χωρ. πληθ.] Ί. η µεταφορά (προσώπων ἡ πραγμάτων προς τον 
τελικὀ τους προορισμὀ): η - επιβατών / εμπορευμάτων/ βιβ/Λων / κεφαλαίων Συν 
μετακίνηση, κυκλοφορἱα 

(μτφ.) η διάδοση, η κυκλοφορία πνευματικών και πολιτισμικών 
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αγαθών απὀ περιοχὴ σε περιοχἠ ἡ απὀ άτομο σε άτομο ΦΡ διακίνηση ιδεών η 
διάδοση των ιδεὼν που αναπτύσσονται σε πνευματικοὺς χώρους: ελεύθερη / 
απαγορευμένη -- | | το πανεπιστήμιο εἰναι κατεξο- χήν χώρος διακίνησης ιδεών | | µια 
χώρα δεν µπορεί να αναπτυχθεί πνευματικἠ αν δεν υπήρξουν χώροι ε/.εὐθερης -- 3. η 
διανομἠ (κυρ κατά παράνομο τρὀπο), η διάθεση στην αγορά η - ναρκωτικών 
στα σχολεία έχει πάρει ανησυχητικἐς διαστάσεις | | παράνομη - όπλων διακιν ὦ ρ. 
μετβ [διακινεὶς.. | διακἰν-ησα, -οὐμαι. -ήθηκα. -ημένος) Ί. μεταφέρω 
(πρόσωπα ἡ πράγματα) προς τον τελικὀ προορισμὀ - επιβήτες / εμπορεύματα || 
«τα χρήματα διακινούνται µέσω ενός μυστικού δικτύου επιχειρήσεων» (εφημ.) 2. θέτω 
στην κυκλοφορία, διανέμω: - έντυπα / ναρκωτική 3. (μτφ ) (για σκέψεις, ιδέες, 
γνώσεις) διαδίδω τα κόμματα έχουν το συνταγματικὀ δικαίωμα να διπκινούν ισότιμα 
τις ιδέες καὶ τις θέσεις τους -- διακινητἠς (ο), διακινήτρια (η). |ΒΓΥΜ. «αρχ. 
διακινώ (-ἑῶ), µε διαφορετικἠ σημ. («θέτω σε κίνηση» 

«επιφέρω σύγχυση» κ.ἀ.), « δια- - κινώ] διακλαδίζομαι ρ αμετβ. αποθ 
(1858 | (διακλαδίσ-τηκα, -μένος! 

(για δέντρα) αποκτοὀ κλαδιά 2. (μτφ.) χωρίζομαι σε δὺο ἡ περισσότερες 
κατευθύνσεις ἡ επιµέρους τμήματα: ο δρόμος / ο ποταμός / ἡ σιδηροδρομική 
γραμμή διακλαδίζεται ΣΥΝ διασπώμαι, χωρίζομαι, σχίζομαι. Επίσης 
διακλαδώνομαι [1849]. »: ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς [ειυμ Απὀδ. τοὺ γερμ. 
νετ/.ννεἰροη]. δίακλαδικός, -ἡ, -ὁ αυτός που αναφέρεται στην εξάρτηση και 
τη σχέση διαφορετικὠν κλάδων μεταξὺ τους τέτοια σύνθετα θέματα τής επιστήμης 
αππιτούν - θεώρηση ἸῚ - σὀνδεση1 σχέση / προσέγγιση ]] - διάσκεψη / συνεργασία ἱ 
έρευνα - διακλαδικά επἱρρ. 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίετρταπεβ], διακλάδωση (η) [1843] {- 
ης κ -ὦσεως | -ὠσεις.  -ὠσεων] 1. ο χὠρισμός ενὀς συνόλου σε επιµέρους 
τμήματα ἡ κατευθύνσεις - δρόμου / ποταμού / αρτηρίας συν διαχωρισμὀς, 
διάσχιση 2. (συνεκδ.) τμήμα που προκύπτει απὀ τη διάσπαση συνόλου: ἑνας 
κλάδος κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον αρχικὀ κορμὀ συν παραβλάσταρο, 
παρακλάδι, διακλαδωτήρας (ο) εξάρτημα σε σχήμα Τ. σταυρού ἡ γωνίας, 
που χρησιμοποιείται για τη σύνδεση σωλήνων στα σηµεία διακλάδωσης 
διακοινοβουλευτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε δύο ἡ περισσότερες 
εθνικὲς κοινοβουλευτικὲς ομάδες - συνεργασία. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ Ιπιοτρατ]οπποπίαίἰτε]. δίακοινοτικός, -ἠ. -ὀ 
1. (γενικἁ) αυτὀς που διεξάγεται μεταξὺ κοινοτήτων: οι - συνομιλίες στην 
Κύπρο 2. αυτὸς που γίνεται μεταξὺ τῶν χωρών τἠς Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(παλαιὀτ. Ευρωπαϊκής Κοινότητας) - προγράµµατα. 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίετοοπιπιαπαπίαίτε]. δίακοίνωση (η) [ 
18481 {-ης κ -ὠσεῶς | -ώσεις. -ο’)σεῶν] 1. επίσημο διπλωματικὀ ἐγγραφο που 
αποστέλλεται στην ανοπατη αρχἠ χώρας ἡ διπλὠματικοὺ φορέα για τη 
γνωστοποίηση κρίσιμων θέσεων και αποφάσεων: - τής ελληνικής κυβέρνησης/ 
διαμαρτυρίας 2. ΠΟΛΗ ρηµατική δἰακοίνωση ρητά, δηλ. προφορικά αλλά 
επἰσηµα, διατυπῶώμένη θέση µιας χώρας (δήἠλώση, εξήγηση, διαμαρτυρἰἱα κ.λπ) 
σε μιαν ἄλλη διά τἠς διπλωματικἠς οδού: «ο ' Ελληνας πρέσβης στην Άγκυρα 
προέ- βη σε - τής Ελλάδος για το θέμα των δηλώσεων τον υπουργού Εξωτερικών τής 
Τουρκίας» (εφημ) ΣΥΝ διάβημα. διακοιν ώνω ρ. [ετομ « διακοινώνω «δια- Ἔ - 
κοινώνω « κοινός, απὀδ. τοὺ διεθνοὺς ὀρου ποῖε (πβ. κ ρήµατική δἰακοίνωση « 
αγγλ νετθα! ποίθ)! διακομίζω ρ, µετβ Ιαρχ.) [διακόμισ-α, -τηκα, -μένος) 
μεταφἐρο) (ασθενἠ ἡ τραυματία) σε χώρο νοσηλείας: οἱ τραυματίες διακομ!- 
στήκαν στο πλησιέστερο νοσοκομείο -- διακομιδή [αρχ.] κ διακὀ- µίιση (η). “" 
ΣΧΟΛΙΟ λ κομίζω. διακομιστής (ο) Ί. αυτός που διακομἰζει κάτι 2. 
(ειδικὀτ) εταιρεία μέσω τἠς οποίας συνδέεται κανεὶς στο Διαδίκτυο. 

[ετομ μτγν.. αρχική σημ «ταχυδρόμος, αγγελιαφὀρος», « αρχ διακοµίζω (« δια- 
τ κομίζω). Ὁ ηλεκτρον. ὀρος αποτελεἰ απὀδ τού αγγλ εαττίετ]. 
διακομματικός, -ἡ, -ὁ αυτός που γίνεται µε τη συμμετοχή όλων των 
πολιτικὠν κομμάτων: - διάλογος { κοινοβουλευτική επιτροπή / ἐλεγχος! συμφωνία. 
- διακομµατικά επἰρρ. διακόνεμα (το) - διακονιά 

διακονεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ [διακόνεψα] βγαίνω στη γύρα και ζητιανεύω 
µε παρακάλια συν (λὀγ) επαιτώ, (λαὶκ ) ψωμοζητώ ΣΧΟΛΙΟ λ. διακονώ [ΕΤΥΜ 
« διάκονος, βλ κ. διακονιὰ) δίακόνηµα (το) [αρχ (διακονήμ-ατος (-ατα. - 
ἀτωῶν]) εκκλιις η υπεύθυνη εργασἱα που αναθέτει ο ηγούμενος τής μονής σε 
κάθε μοναχό τοὺ μοναστηριοὺ ΣΥΝ διακονία ΣΧΟΛΙΟ λ. διακονώ. 
διακονητής (ο) ο μοναχός που εκτελεὶ δἰακόνηµα (βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ µεσν.. αρχικἠ σημ. «ο διάκονος ηλικιώμένου μοναχού (γἐροντα) σε 
μοναστήρι». « αρχ. διακονώ (βλ. λ. διάκονος)]. διακον!ά (η) (λαῖκ.) Ί. η 
ζητιανιά, η επαιτεἰα έπεσε στη -2. (συνεκδ.) η ελεημοσύνη που δίνεται σε 
ζητιάνο Επίσης διακόνεµα (το). "" ΣΧΟΛΙΟ λ διακονώ 

[ετομ Ο συνιζηµένος τ διακονιἠ µε τη σημ «επαιτεία» εἶναι µεσν. και οφείλεται 
στη συνήθεια τῶν μοναχών (που απεκαλεἰτο «διακονἰα») να γυρίζουν απὀ 
σπἰτι σε σπίτι ζητώντας χρήματα και ἀλλες προσφορές για τα μοναστήρια 
τους], διακονία (η) (διακονιών} Ί. η υπηρεσία, η αφοσἰώση σε συγκεκριµἐνη 
αποστολἠ αφιέρωσε τη ζωή του στη -- τοὐ λαοὺ του ΣΥΝ υπηρέτηση 2. (συνεκδ.) 
ἱδρυμα µε φιλανθρωπικἠ δράση και αποστολή: Απο- στολικἠ Διακονία τής 
Έκκζ" ησίας τής Ελ2.ήδος 3. κκκλης το λειτούργημα και ο βαθμὀς τού διακόνου 
ΣΥΝ δἰακόνηµα: ΦΡ η εν Χριστώ διακονία (ή ἐν Χριστφ διακονία) (4) το σύνολο 
των διακόνων () το σύνολο τῶν πιστών που εἶναι αφιερωμένοι στην 
υπηρεσία τοὺ Κυρὶ 
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ου. ΣΧΟΛΙΟ λ διακονώ [ετομ αρχ. « διάκονος διακονιαρης (ο) [μεσον] 
[διακονιάρηδες κ. διακοναραἰοι), διακονιάρα (η) Ί. (λαϊκ-σοχνά µειωτ.) 
πρόσωπο που ζει ζητιανεύοντας, που παρασιτεἰ εις βάρος ἄλλων: τι κάθεσαι και 
τους παρηκαλἠς σαν -- αντί να απαιτήσεις τα δικαιώματά σου, σον ζητιάνος, (λὀγ) 
επαἰτης, ζήτουλας, ψωμοζήτης 2. (κατ’ επἐκτ ) πολὺ φτωχός, πρὀσώπο που 
στερείται ακόμη και τα προς το ζην σον θεόφτωχος, αξιολύπητος. Επίσης 
διακονιάρισσα (η) (διακονιαρισσών). -- διακονιάρικος, -η. -ο, διακονιάρικα 
επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ ζητιάνος διακονικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] πκκλης Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον διάκονο ἡ που ανήκει σε αυτὸν - άμφια / εκπαίδευση 2. 
διακονικὀ (το) (α) το μέρος τοὐ Λγίου βήματος ὀπου στέκεται ο διάκονος κατά 
τη Θεία Λειτουργία (β) το σκευοφυλάκιο που βρίσκεται στο Αγιο Βήμα (Υ) 
(στον πληθ.) οι δεήσεις που εκφωνεὶ ο διάκονος διακόνισσα (η) ἵμεον] 
ἰδιακονισσών] Ί. γυναίκα επιφορτισµένη µε τη φροντίδα τοὺ ναού 2. η 
σύζυγος τού διακόνου 3. (στον πληθ.) εκκλης τάξη γυναικών τής αρχαίας 
Ἐκκλησίας µε ιδιαίτερα ποιμαντικἁ καθήκοντα (που απευθύνονταν κυρ. σε 
γυναίκες), διάκονος (ο) {διακόν-ου | -θ)ν, -ους} Ί. ΕΚΚλης ιερωμένος τἠς 
Ορθόδοξης Χριστιανικής Εκκλησίας που κατέχει τον κατώτερο απὀ τους τρεις 
βαθμούς τἠς ιεροσύνης (οι άλλοι δύο εἶναι ο πρεσβύτερος και ο επἰσκοπος) 
συν (λαἰκ.) διάκος 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει αφοσιώθεὶ σε ἐνα ἐργο, που 
υπηρετεὶ ἑναν σκοπὀ: - τής ειρήνης και τής αγάπης. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικὸς [ηιομ αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « διακονώ (υποχωρητ.). 
Αν το δια- θεωρηθεὶ α' συνθ. τότε ἰσως η λ. συνδ. µε το ρ ἐγκονώ «υπηρετώ µε 
προθυμία», για το οποὶο υποστηρίζεται ὁτι «έν « -κονώ « ϐ κον-, που συνδ. µε 
λατ. «ΟΠΟΣ «επιχειρώ, προσπαθο!)» Οι παραδοσιακἑς απὀψεις που συνδέουν 
ετυμολογικά τη λ διάκονος µε το ουσ κόνις «σκόνη» ἡ µε το ρ. διήκω «φθάνω» 
δεν στηρἰζονται επαρκώς Η λ. γνώρισε ιδιαίτερη διάδοση στους πρώτους 
χριστιανικούς αιώνες, αφοὺ στην Κ.Δ προσδιορἰζει τόσο τον εκκλησιαστικὀ 
βαθμὀ υπηρεσίας (πβ Λ Τιμόθ 3, 8-10, ὀπου καθορἰζονται σαφώς τα προσόντα 
τους) ὁσο και γενικότερα κάθε πιστὀ (π χ. Μάρκ. 10, 43: ἠλλ' ὃς ἂν θέλη μέγας 
γενέσθαι ἐν ὑμῖν ἐσται υμών διάκονος). Ἡ λ. πέρασε και σε ξἐν. γλορσσες, π χ 
αγγλ. ἆθαςοπ, γαλλ ἀίαςτεο, γερμ Ὠίακοπας κ.ἁ ] διακονώ ϱ µετβ. 
(διακονεὶς. | διακόνησα] Ί. προσφέρω υπηρεσίες, αφοσιώνομαι (σε 
κἀποιον/κἀτι): - την υπόθεση τής ειρήνης / την επιστήμη σον υπηρετώ 2. 
εκκλης ἐχω τον βαθμὀ τοὺ διακόνου (βλ.λ.). [ετομ « αρχ διακονώ (-ἑω) Βλ. λ 
διάκονος]. 


διακονώ - διακονεύω, διακονία - διακονιἀ. Τα ζεύγη αυτών τῶν λέξεων 
διαφέρουν σημασιολογικά: το διακονώ σημαίνει «υπηρετώ. προσφἑἐρῶ τις 
υπηρεσίες μου», ενώ το διακονεὐω σημαίνει «ζητιανεύω, επαιτώ» Αντἰστοιχα 
διαφέρουν τα διακονία «υπηρεσία» και διακονιὰ «ζητιάνεμα, επαιτεἰα». 
Παρόμοια σηµασιολογι- κἠ διαφορά υπάρχει και ανάμεσα στα δἰακόνημα 
«υπηρεσία, καθήκον - απασχόληση κἀθε μοναχοὺ / μοναχἠς στα κοινόβια 
μοναστήρια» και διακόνεµα «ζητιάνεμα», καθώς, βεβαἰῶς, και ανάμεσα στο 
διάκονος «υπηρέτης - εκκλησιαστικὀς βαθμός» και διακονιάρης «ζητιάνος». 
Ἡ διακονία µετέπεσε στη ὅιακονιὰ απὀ τους μοναχοὺς τοὐ Μεσαίωνα, που 
γύριζαν απὀ σπίτι σε σπίτι ζητώντας βοήθεια (χρήματα, τρόφιμα, υλικά) για 
τα μοναστήρια 

ζητιάνος 


διακοπή (η) Ί. προσωρινή ἡ οριστικἠ αναστολἠ στη συνέχεια και την 
ομαλἠ διεξαγωγἠ ενέργειας ἡ δραστηριότητας που εἶχε ἠδη ξεκινήσει και 
βρίσκεται σε εξέλιξη - τής κυκλοφορίας / τῶν συγκοινωνιών / των εργασιών / 
τής κίνησης / των διπλοψατικὠν σχέσεων / τού ταξιδιού 2. το σύντομο διάστηµα 
που παρεμβάλλεται στις διαδοχικὲς φάσεις µιας δραστηριότητας: - μίας ώρας 
για ξεκούραση | | «δουλευει χωρίς - | | κάνω μία - ΣΥΝ παύση, διάλειμμα 3. 
(ειδικὀτ.) προσωρινἠ επιπλοκἠ στην ομαλἠ ροἡ τοὐ ηλεκτρικοὐ ρεύματος ἡ 
γενικὀτ στη λειτουργία μηχανημάτων: πολύωρη ! ολιγό/επτη - τού δικτύου 4. 
(ει- δίκὀτ σε συζητήσεις) παρεμβολή στην ομαλἠ ροἠ τής ομιλίας και πα- 
ρενόχληση τού ομιλητἠ µε ερωτήσεις ἡ άσχετες µε το θέμα διαπι- στἰόσεις 5. 
διακοπές (οι) (α) οι ηµέρες κατά τις οποἰες αναστέλλουν τις εργασίες τους 
δημόσιες υπηρεσίες, εκπαιδευτικἀ ιδρύματα κ λπ για ξεκούραση, κυρ. µε τη 
συμπλήρωση συγκεκριμένου κύκλου δραστηριοτήτων ἡ µε ατοορμὴἠ μεγάλη 
γιορτή: οι - των Χριστουγέννων { τοὐ Πάσχα [| χειμερινές ! θερινὲς / καλοκαιρινές - 
φρ τµήµα (θερινών) διακοπών τής Βουλής τμήμα τὴς Βουλής µε 
περιορισμένο αριθµό βουλευτῶν που συνέρχεται κατά την περίοδο τού 
καλοκαιριοὺ (β) το χρονικὀ διάστηµα το οποίο ασιοποιεἶται µε διαφόρους 
τρόπους απὀ τοὺς εργαζομένους κατά την ετήσια ἀδειά τους: περνάω τις - µου 
[1 εἴμαισε- || έχω / κάνω - ΣΥΝ ἀδεια [ΕΤΥΜ αρχ. « διακόπτω] διακόπτης 
(ο) (1851) (διακοπτὠν] 1. ειδική διάταξη που χρησιμοποιείται για τη διακοπή 
ἡ την αποκατάσταση τἠς ροἠς ενός κυκλώματος: ανοίγω / κλείνο) / ανεβάζω / 
κατεβάζω / πατήω τον - 2. (συνεκδ.) το εξάρτημα στην εξωτερικἠ επιφάνεια 
συσκευἠς ἡ μηχανής ἡ στην επιφάνεια τοἰχου, το οποίο µε ἑνα πἀτημά του 
θέτει σε λειτουργία τη συσκευἠ, τη μηχανή (ἡ επιµέρους λειτουργία της), 
ανοιγοκλεἰνει το φως κ λπ.. επήργυροι / πλαστικοί / μοντέρνοι / φτηνοί - || 
«δεν πρέπει να αγγίζουµε τους - µε βρεγμένα χέρια [ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ ἰπίειτηρίουτ] διακόπτω ρ. µετβ. Ιαρχ.] ἰδιέκοψα, διακόπηκα (λὀγ. 
διεκόπην. -ης, -η .). διακεκομμένος) 1. τερματἰζω (οριστικά ἡ προσώὠρινἀ) 
ενέργειες ἡ δραστηριότητες που ἐχουν ἠδη ξεκινήσει και βρίσκονται σε εξέλι 
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ξη. - ένα ταξίδι / τις συνομιλίες / τις διαπραγματεύσεις 1 την κυκλοφορία / τον 
αγώνα ( µια σχέση / την ηλεκτροδότηση σον αναστέλλω, παὐω. σταματὠ 2. 
(ειδικὀτ για συζητήσεις) παρεμβάλλομαι σε συνομιλία και διαταράσσω την 
ομαλἠ ροἡ τού λόγου τού ομιλητή µην τον διακόπτεις, πριν ο/»οκλ,ηρώσει τη 
σκέψη του ΣΥΝ κόβω. σταματώ 
(η µτχ. διακεκομμένος, -η. -ο) βλ.λ "" σχολιο λ. µετοχή διακορευτής (ο) 

1. αυτός που διακορεὐει (γυναίκα) : 2. (λαϊκ) µικρὴ συσκευἠ γραφείου που 
ανοἰγει τρύπες σε χαρτιά διατρητικἠ μηχανἠ σὺν. περφορατέἑρ. 
[ΕΤΥΜ « διακόρευα) (βλ λ.). Στη σημ τἠς συσκευής η λ αποδίδει το γαλλ 
ροτ[οταϊοιτ! 
διακορεύω ρ. µετβ. [διακόρευσα] προκαλώ ρήξη τού παρθενικοὐ υμένα 
(μέσω συνουσίας), κάνω µια γυναίκα να χάσει την παρθενιά της ΣΥΝ (λαῖκ.) 
ξεπαρθενεύω. -- διακόρευση (η) [μτγν-] ΙΕΤΥΜ αρχ. «δια- Ἔ -κορεύως κὀρη} 
διάκος (ο) ο διάκονος (βλ λ. σημ. ἱ) 
[--.ΙΥΜ μεσν « μτγν διάκων (κατἀ το σχήμα δράκων - δράκος, γέρων 

γέρος κ.τ.ὀ), µεταπλασμ. τ. τοὐ αρχ. διάκονος κατά τα τριτὀκλιτα σε -ῶν} 
διακοσάρης (ο) (διακοσάρηδες), διακοσάρα (η) (χωρ γεν. πληθ ) 1. αθλ 
δρομέας που τρέχει σε αγώνες διακοσίων μέτροιν 2. (ειδικὀτ. το θηλ.) (α) 
μηχανὴ διακοσίων κυβικών εκατοστών (β) βιντεοκασέτα διάρκειας διακοσίων 
λεπτῶν (γ) (λαικ.) χρηματικὀ ποσὀ διακοσίων χιλιάδων δραχμών: παίρνει μια - 
τον μήνα (βλ. λ αριθµός, ΤΗΝ ). [ἘΤΥΜ « διακόσια Ἔ παραγ επἰθημα -άρης]. 
διακοσάρι (το) (δύσχρ. διακοσαρ-ιοὺ | -ιὠν] Ί. χαρτονόμισμα αςίας 
διακοσίων δραχμών ΣΥΝ διακοσάρικο 2. αγώνας δρόμου διακοσίων µέτρων 
(λαϊκ.) χρηµατικὀ ποσὀ διακοσίων χιλιάδων δραχμών η επισκευή τού 
αυτοκινήτου τοὐ κόστισε ἑνα - (βλ. λ αριθµός, ΠΙΝ ). [ΕΙΥΜ « διακόσια Ἑ παραγ. 
επίθηµα -ἠρι (« -ἠριο. βλ.λ.). διακοσαριά (η) (χωρ πληθ.] στη Φῖ» καμιά 
διακοσαριἀ περίπου διακόσιοι, -ιες, -ια. ἦταν - ἀνθρωποι (βλ λ. αριθµός, πιν ) 
[ειομ « διακόσια Ἔ παραγ. επἰθημα -αρίά]. διακοσάρικο (το) χαρτονόμισμα 
αξίας διακοσίων δραχμών συν’ διακοσάρι (σημ. 1) (βλ. λ αριθµὀς, ΠΙΝ ). 
(ετομ «διακόσια Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἠρικο]. διακόσια (το) (ἀκλ ἱ εκατόν 
ενενήντα εννὲα σον ἑνα, ο αριθµὀς 200 (βλ. λ. αριθµός, ΤΗΝ ). 
διακοσιαπλάσιος, -α, -ο διακόσιες φορές μεγαλύτερος ἡ περισσότερος. 
[πτομ μτγν. « διακοσιοι 5 -πλασιος (βλ.λ.)]. διακοσιετηρίδα (η) [1881] 1. 
χρονικὀ διάστηµα 200 ετών 2. επέτειος για τη συμπλήρωση διακοσίοιν χρόνων 
απὀ σημαντικὀ γεγονὸς και (συνεκδ) η γιορτή για την επέτειο αυτἠ 
διακόσιοι, -ιες, -ια (διακοσίων} αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό 
200 (βλ. λ αριθμός, τιιν.). 
[ετομ. αρχ. « δια- (« δις, κατά το τριᾳ-κόσιοι) Ἔ -κόσιοι αντὶ -κήτιοι (« εκατὀν, βλλ). 
ὀπου το -ο- τού -κόσιοι οφείλεται στην επὶδρ. τῶν τριή-κοντα, -κοστός κ.τ.ὀ ]. 
διακοσιομέδιμνος (ο) [1889] (διακοσιομεδίμν-ου | -ων, -ους] (συνἠθ. στον 
πληθ.) ιςτ (στο τιμοκρατικὀ σύστημα τἠς αρχαίας Αθήνας) κάθε πολίτης, μέλος 
τἠς τρίτης κοινωνικής τάξης, στην οποία ανήκαν ὁσοι εἶχαν εισόδημα άνω των 
διακοσίων μεδίμνων αλλιώς ζευγίης (βλ κ. λ. πεντακοσιομέδιμνος) 
διακοσιοστός, -ἡ. -ὁ [μτγν] (επίσης γράφεται 20θός στην αραβικἠ 
αρίθμηση, Σ' ἡ σ΄ στην ελληνική και ςς στη λατινική) αυτός που αντιστοιχεὶ σε 
σειρἀ στον αριθμὀ διακόσια (200) (βλ. κ. λ αριθµός, ΠΙΝ ). 
δίακόσµηση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. η διαδικασἰα 
στολισμού ενός χώρου, ο τρόπος διατάξεοκ τῶν διαφόρων στοιχείων του για τη 
δηµιουργία ενός αισθητικἀ αρμονικοὐ συνόλου, η - τής βιτρίνας / τού σπιτιού / 
τοὐ δωματίου συν εξωραἰσμὀς. καλλωπισμὀς. στὀόλισμµα 2. (συνεκδ.) το σύνολο 
των στοιχείων που χρησιμοποιούνται για την επίτευξη τοὐ αισθητικοὺ 
αποτελέσματος πρόσεχε, µη χηλήσεις τη - σὺν διάκοσμος. 
διακοσμητής (ο) Π844|. διακοσμήτρια (η) [1894] (διακοσμητριών} 
πρόσωπο ασχολούμενο επαγγελματικά µε τη δἰακὀσµηση χώρων και κυρ. τῶν 
εσωτερικών ΣΥΝ ντεκορατἑρ. 
[ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ. ἀεεοταίΐθατ, λ που πλάστηκε απὀ τον φιλόσοφο Π. 
Λρμἐνη-Βράιλλα Το θηλ. πρωτοαπαντὰ στον Α Παπαδιαμάντη]. 
διακοσμητικῆ (η) η τέχνη και η τεχνική τὴς διακόσμησης. 
διακοσµητικος. -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που χρησιμοποιείται για τη 
δἰακόσμηση. που συντελεὶ στο αισθητικἁ επιθυµητὀ αποτέλεσµα - φυτά / 
παραστάσεις / εικόνα Ι μοτίβο συν εξώραϊἰστικὸός, καλλωπιστικὀὸς: ΦΡ 
διακοσµπτικες τέχνες οι τέχνες και οι επιµέρους ειδικότητες που 
ασχολούνται µε την αισθητική διαμὀρφώση ενός χώρου ὁὀπῶς η 
αγγειοπλαστική, η υφαντουργία, η μεταλλοτεχνία, η επιπλοποιἱα 2. (μτφ.- 
συνἠθ. για πρὀσ) αυτός που παίζει ρὀλο µη ουσιαστικὀ και δευτερεύοντα, 
χὠρὶς καμία σημαντικἠ λειτουργία: ο τις συνε- /.εὐσεις εἶναι - στοιχείο -- 
διακοσμητικά επἱρρ. διάκοσμος (ο) [αρχ | (διακόσμου | χωρ. πληθ.) 1. 
το σύνολο τῶν στοιχείων που χρησιμοποιούνται για τη δἰακόσμηση ενός χώρου 
συν στολίδια, ντεκὀρ 2. το ύφος, τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά που απαρτίζουν 
µια διακοσμητική σύνθεση αποκριήτικος ! εορταστικὀς { φαντασμαγορικός / 
εντυπωσιακὀς / χριστουγεννιάτικος / πένθιμος - 3. (στο θέατρο) σκηνικὀς 
διάκοσμος ο ειδικὸς τρόπος διάταξης τἠς σκηνής. ο φωτισμὸς και τα 
υπόλοιπα τεχνικἁ στοιχεία που χρησιμοποιούνται σε θεατρικἠ παράσταση για 
την πιστότερη απὀδοση τοὺ ανα- παριστώμενου χώρου συν σκηνογραφία 
διακοσμώ ρ. µετβ. [διακοσμεὶς. | διακόσµ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημέ- 
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νος) διατάσσω τα στοιχεία ενός χώρου ἡ µιας επιφάνειας κατάλληλα για την 
επἰτευξη αισθητικὠς αρμονικοὺ αποτελέσματος ΣΥΝ καλλωπίζω, στολίζω 

[ετομ « αρχ διακοσμώ (-ἑω) « δια-: κοσµώ] διακρατικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
γίνεται μεταξὺ κρατών: - συμφωνία / συνεργασία / διένεξη. 

[ΕΓΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἱπίοτοϊαῖο], δίακρατώ ρ. µετβ. {μτγν.| 
ἰδιακρατεὶς. ] διακράτησα) διατηρώ (κἀτι) για συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα 
στην κατοχἠ µου «προτροπές να αγορήσουν, να πωλήσονν ἡ να διακρατήσουν μετοχές» 
(εφημ.). -- διακράτηση (η) [μτγν ] 

[Ε1γπι Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἱπϊοτοῖαίο! διακριβώνω ρ. µετβ [αρχ [ 
(διακρίβω-σα. -θηκα, -μένος) πιστοποιώ τη γνησιότητα ἡ την πλαστότητα 
ὑστερα απὀ αυστηρώς λεπτομερή ἐλεγχο συν εξακριβώνω -- διακρίβωση (η) 
[μτγν.] διακρίνω ρ µετβ. [αρχ 1 (διέκρινα, διακρίθηκα, διακεκριμένος) 1. 
βρίσκω τις διαφορές, τα ιδιαίτερα στοιχεία που διαφοροποιοὺν τις σχέσεις 
μεταξύ προσώπων, πραγμάτων ἡ καταστάσεων, που ανήκουν στην ἰδια 
κατηγορἰα αυτό που διακρίνει τον ἄνθρωπο απὀ τα ἀλλα ζώα εἶναι η λογική ([- το καλό 
απὀ το κακὀ Ί το σωστό απὀ το λάθος 1 τον απατεώνα απὀ τον ἐντιμο συν ξεχωρίζω, 
διαχωρἰζω 2. (τριτο- πρὀσ. διακρίνει, διακρίνουν) (για χαρακτηριστικἐς ιδιότητες) 
αποτελεἰ ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ κάποιου, του προσδίδει ἐνα ιδιαίτερο 
στοιχεἰο τον διακρίνει το ἦθος / η εργατικὀτητα / η φιλοτιμία { η πολιτική δεξιοτεχνία 
{ η ευγένεια των τρόπων Ι το χιούμορ συν χαρακτηρίζει. ξεχωρίζει, διέπει 3. 
αναγνωρἰζω (κἀποιον/κἀτι) µε τις αισθήσεις ἡ µε τη λογική µου. σχηματίζω 
την οπτικἠ ἡ ακουστικἠ του παράσταση στη σκέψη µου. μια φιγούρα στο σκοτήδι 
/ µια /.ἄμψη στο βλέμμα της / τη φωνή τους 1] ήταν αδύνατο να τον - µέσα στο 
π/.ήθος: (µεσοπαθ διακρίνομαι) 4. γίνομαι αντιληπτός απὀ τις αισθήσεις τῶν 
ἆλλων και ειδικὀτ. γίνομαι ορατὀς: το πλοίο μόλις που δια- κρινόταν στον ορίζοντα 
ΓΙ η ουλή ἐχει κλείσει και δεν διακρίνεται σχεδόν καθόλου συν Φφαΐνομαι, 
παρατηρούμαι, επισημαἰνομαι 5. (α) κερδίζω διάκριση: κατάφερε να διακριθεί 
στον διαγωνισμὀ, παίρνοντας την τρίτη θέση (β) υπερἐχωῶ τῶν ἄλλων σε 
συγκεκριμένο τοµέα ἡ ὡς προς συγκεκριμένες ιδιότητες: - στις σπουδές / στον 
πόλεμο / στη δουλειὰ µου / ὡς ποιητής ΣΥΝ ξεχωρἰζω 6. ἐχῶ ὠς ιδιαίτερο χα- 
ρακτηριστικὀ µου: - για την ευθύτητα τού χαρακτήρα µου / για το ἠθῦς µου / για τη 
φαντασία και την ειλικρἰνειά µου | | διακρίνεται για τον πρωτότυπο χαρακτήρα τού 
έργου του συν χαρακτηρίζομαι, διέπομαι, ξεχωρίζω. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. διαφέρω, 
µετοχή. διάκριση (η) [αρχ.] |-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις, -ἰσεων] 1. η 
διαφοροποίηση μεταξὺ ομοειδών προσώπων, πραγμάτων ἡ καταστάσεων: - 
μεταξύ πτυχιούχων και µη | [- ανάμεσα στη θεωρία και την πρήξη | | η - των εξουσιών 
(η άσκηση απὀ διαφορετικἀ πρὀσώπα ἡ φορεὶς τῶν τριών εξουσιών, τἠς 
νομοθετικἠς, τἠς εκτελεστικἠς και τἠς δικαστικἠς) συν διαφορά, διαχωρισμὀς, 
διαστολἠ 2. η ικανότητα (κἀποιου) να ξεχωρίζει τις λεπτὲς διαφορές, να κρίνει 
σωστἀ και ανάλογα µε την περίπτωση, αποφεύγοντας τις ἀστοχες γενικεύσεις 
και εξισώσεις ή σημασιο/.ογικἠ -- των συνωνύμων λέξεων εἶναι λεπτή διεργασία και 
απαιτεί ειδικές γνώσεις 3. διακρίσεις (οι) (α) η ευνοϊκή αντιμετώπιση και 
μεταχείριση (κάποιου) εις βάρος ἆλλων: κάνει - ανάμεσα στους µαθητές || 
ανάμεσα στους φίλους δεν γίνονται - σον εὐνοια (β) (ειδικὀτ. η πολιτικἠ 
προκαταλήψεων εις βάρος ορισμένων ανθρώπων ἡ κοινωνικών ομάδων που 
αποκλίνουν απὀ την πλειοψηφία (ὡς προς το χρώμα τοὐ δέρματος, την 
καταγωγἠ, την κοινωνική θέση. τη θρησκεία, τις πολιτικὲς πεποιθήσεις κ ἀ): 
φυλετικές / κοινωνικὲς ἱ θρησκευτικές / ταξικές - | | οι - τῶν ανθρώπων σε 
ανώτερους και κατώτερους εἶναι ανεπίτρεπτες σε µια δημοκρατία συν ρατσισμός 4. 
ειδικἠ τιµή που απονέμεται (σε κάποιον) ὡς αναγνώριση τἠς προσφοράς (του): 
τιμητική / υψηλή - [1 δέχθηκε πολλές - : 5. (στη γλὠσσα τῶν μοναχών) η 
διακριτικότητα, η διανοητικἠ λεπτότητα και τα- πεινοσύνη η ενέργεια µε 
διακριτικὀ τρόπο, ώστε να µη θίγει κανεὶς αλλά και να µη δίνει την αἰσθηση 
ότι ξεχωρίζει απὀ τους ἄλλους: ο γέροντας Παῖσιος μπορούσε να συμβουλεύει και να 
αναπαύει τις ψυχές τῶν προσκυνητών µε µεγάλη διάκριση. διακριτικὀς, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτός που εἶναι ικανὸς να διακρἰνει, να εισχωρεὶ σε βάθος για την ανεύρεση 
των διαφορών ἡ που αναφἑρεται στην ικανότητα αυτή: - βλέμμα / σκέψη / 
λειτουργία ΣΥΝ διεισδυτικὀς: ΦΡ διακριτική ευχέρεια / εξουσία (1) η δυνατότητα 
που παρέχεται σε κάποιον να επιλέγει και να κρίνει ανάμεσα στις 
προσφερόµενες εναλλακτικές λύσεις το θέμα αυτό ανήκει στη - τού προέδρου | | εἰ- 
ναι στη - τοὐ υπουργού να επιλ,ἐγει ποια ημερομηνία εξυπηρετεί την κατήθεση τού 
νομοσχεδίου ({} ΝΟΜ διακριτικἠ ευχέρεια ἐχει το διοικητικὀ ὀργανο, όταν οι 
κανόνες που διέπουν την αρμοδιότητά του δεν καθορίζουν εκ τῶν προτέρων 
δεσμευτικἀ τη δράση του. αλλά του αναγνωρίζουν μικρότερη ἡ μεγαλύτερη 
ελευθερἰα κυρίως ὡς προς το περιεχόμενο τὴς διοικητικής πράξης ἡ τη 
σκοπιμότητα ἐκδοσής της ΝΜ δέσμια αρμοδιότητα 2. αυτὸς που χαρακτηρίζει 
(κἀποιον/κἀτι), διακρἰνοντάς το(ν) απὀ τα οµοειδἠ του: - γνώρισμα / 
χαρακτηριστικὀ / σήμα σον δηλωτικὀς, χαρακτηριστικὀς 3. (ειδικὀτ.) διακριτικά 
(τα) τα χαρακτηριστικἁ σηµεία τῶν διαφόρων βαθμών συνἠθ. στη στρατιωτικἠ 
ιεραρχία : 4. αυτὸς που δεν προκαλεί την ιδιαίτερη προσοχή ἡ τα σχόλια των 
ἀλλων” που δεν εἶναι φανταχτερὀς, προκλητικὀς ἡ εκκεντρικὀς: - ντύσιμο / 
βάψιμο / παρουσία / ζωή / φωτισμός : 5. αυτός που δεν προσβάλλει µε τη 
συμπεριφορά του ἡ µε τα λόγια του. -- διακριτικ-ά / -ὡς [αρχ.] επἰρρ. 

[Ε.ΤΥΜ αρχ. « διακρίνω. Στη σημ. τὴς ευγενικής και λεπτής συμπεριφοράς η λ. 
αποδίδει το γαλλ ἀἱβετεῖ. ὀπῶς συμβαίνει και µε το παράγ. διακριτικό π/τα (« 
γαλλ ἀἰδετεοπ)] 
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διακριτικότητα (η) [μτγν) (χωρ πληθ } η λεπτότητα τρόπο)ν που χα- 
ρακτηρἰζει µια συμπεριφορά η οποἰα δεν προκαλεὶ και δεν θίγει, απὀ 

δεν ρώτησε την η7ακἰα της [] χειρίζομαι µια υπόθεση µε - ΣΥΝ τακτ. ευγένεια 
διακριτός, -ἠ. -ὁ [1881] αυτός που μπορεὶ να τον διακρίνει κανεὶς, να γίνει 
εύκολα αντιληπτὀς, ευδιάκριτος [εγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀῑδεποιί, 
διακυβέρνηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἡσεως | χωρ πληθ | η άσκηση τὴς 
ανώτατης εξουσίας σε συγκεκριμένο τοµέα, ο τρόπος µε τον οποίο 
κυβερνάται. διευθύνεται (κἀποιος/κάτι) η - τής χώρας / τοὺ σκήφους Π 
οικονομική / κατηπιεστικἠ ἰ νοικοκυρεµένη / κακή / συνετή - ΣΥΝ διεύθυνση, 
διοίκηση - διακυβερνώ ρ. [αρχ ] {-άς...] διακυβερνητικός, -ἡ, -ὁ Ί. 
αυτός που αναφἑρεται σε δὺο ἡ περισσότερες κυβερνήσεις χωρών: - συνάντηση 
κορυφής (σε επἰπεδο λ χ. πρωθυπουργών) / διάσκεψη 2. Διακυβερνητική (η) 
(ενν σύσκεψη) (στην Η.Ε ) σύσκεψη σε επἰπεδο κυβερνήσεων µε τη συμμετοχή 
πρωθυπουργών (ἡ εκπροσώπων τους). 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ Ιπίετροινοτπεπιεητα!. διακύβευμα (το) 
ἰδιακυβεύμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] αυτὸ που μπορεὶ να κερδίσει ἡ να χάσει 
κανεὶς σε ἑνα εγχείρημα ἡ επιχείρηση: αυτό το οποίο επιδιώκει να πετύχει.να 
κερδίσει κ.λπ. κανεὶς σε ανταγωνισμὀ: «το βασικὀ - τής επόμενης εκλογικής 
μάχης θα εἰναι "ποιος" και “πώς" θα διαχειριστεί τή μετά-ΟΝΕ εποχή» (εφημ.) | | 
πολιτικὀ / οικονοµικὀ ! κοινωνικό / πολιτιστικὀ - ΣΥΝ (μτφ.) στοίχημα. 
[ΕΤΥΜ « διακυβεύω (βλ.λ... απὀδ. τοὐ γαλλ οη]ου]. δίακυβεύω ρ μετρ 
(διακύβευ-σα. -θηκα, -μένος} (λὀγ) Ί. θέτω (κάτι) σε κίνδυνο μπροστά στο 
αβέβαιο αποτέλεσµα γεγονότος ἡ εγχειρήματος: τα παἰζω όλα για όλα: - τα 
σνμφέροντή µου / τη ζωή µου / την ειρήνη / τα πάντα ΣΥΝ ρισκάρω, 
ριψοκινδυνεύω, διακινδυνεύω 2. (µεσοπαθ. διακυβεύομαι) εκτίθεµαι σε 
κίνδυνο, απειλούμαι: διακυ- βενεται ή ασφάλεια και ή σταθερότητα τής χώρας [| 
διακυβεύονται σημαντική ποσά -- διακύβευση (η) [1852] 
[Ε7 υμ μτγν. « δια-  κυβεύῶ «παἰζω ζάρια - διακινδυνεὐῶ» «κύβος «ζάρι»]. 3 
δισκυμσίνσμαι ρ αμετβ. αποθ [μτγν.] [διακυµάνθηκα)] υφἰσταμαι συνεχείς 
μεταβολές προς τα πάνω ἡ προς τα κάτω. παρουσιάζω κυματοειδἠ κίνηση, 
αὐξάνομαι ἡ μειώνομαι συν. αυςομειώνομαι, (μτφ.) κινούμαι ΣΧΟΛΙΟ λ 
αποθετικὀς διακύμανση (η) 11880] [-ης κ. -ἄνσεως | -ἄνσεις. -ἀνσεων] (λὀγ.) 
η συνεχἠς εναλλαγή στην εξἐλιξη και τη διαμὀρφῶση µιας κατάστασης. οι 
αυξομειωτικὲς μεταβολές: - τιμών / τού κόστους τής ζωής / τού σκορ / του 
εδάφους ΛΙ; η - τής δημοτικότητας τού πρὀεδρου ΣΥΝ ανεβοκατἐβασμα, 
αυξομεἰώση [ΕΓΥΜ Απόδ. τού γαλλ Ηαεἰιαοπ] διακωμωδώ ϱρ. µετβ [αρχ] 
ἰδιακωμωῶδείς .. | διακωμώδ-ησα, -οὐμαι, -ήθηκα, -ημένος) κάνω 
(κἀποιον/κἀτι) να φαίνεται γελοἰο(ς), κοροϊδεύω: - την πο}.ιτικἠ ζωή / τη 
συμπεριφορά του ΣΥΝ γελοιοποιώ, σα- τιρἰίζω, περιγελώ, εμπαίζω, εκθέτω, 
χλευάζω. -- διακωμώδησα (η) [1861]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. κοροϊδία, διαδραματίζω 
διαλαλητής (ο) [μεον] 1. (παλαιότ) πρόσωπο που διαλαλεὶ µια εἰδηση. που 
κάνει (κάτι) ευρύτερα γνωστὀὸ συν ντελάλης 2. (ειδικὀτ) πρὀσώπο που 
δηµοσιοποιεἰ μυστικά και διασπεἰρει φήμες, δίαλαλώ ρ. μετβ. [αρχ ] 
(διαλαλεὶς .. | διαλἀλ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. κάνω (µια εἰδηση, ἑνα 
γεγονός ἡ μυστικὀ) ευρύτερα γνωστὀ στην κοινἠ γνώμη µε ἐντονο και 
ιδιαίτερα εντυπωσιακὀ τρὀπο: οἱ εφημερίδες διαλαλοὺν το νέο οικονομικό 
σκἠνδαλο {{ άρχισε να ὅδια- λαλεί το ευχάριστο νέο σε ὁλο τον κόσµο ΣΥΝ 
διατυμπανἰζω, κοινολογώ, διακηρύσσω, δημοσιοποιώ, (οικ.) κάνω βοὐκινο, 
βγάζω στη φόρα 2. (για εμπορεύματα) διαφημίζω μεγαλοφώνως οἱ 
μικροπωβατὲς διαλαλούσαν τήν πραμάτεια τους. -- διαλάλημα (το) [μεσν.] κ. 
διαλαλημός (ο) [μεσν ) κ διαλάληαη (µτγν.] κ. διαλαλιά (η) [μτγν.] 
διαλαμβάνω ϱρ. μετβ [διέλαβα) (λόγ.) περιλαμβάνω, μιλώ εκτενώς, 
πραγμµατεύομαι, η συμφωνία / ανακοίνωση διαλαμβάνει τα εξής | | περί τού θέματος 
αντού δεν διαλαμβάνει στο ἐργο του ο συγγραφέας Α ΣΧΟΛΙΟ λ λαμβάνω 
[ΕΓΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «αποκτώ, αρπάζω - διαιρὠ. διαχο»ρίζω», « «Ίλια- - 
λαμβάνω. Ἡ σημερινἠ σημ. πρωτοαπαντά στον Πλάτωνα. δηλώνοντας τον 
συλλογισμό που βασίζεται σε διακεκριμένες σκέψεις και ταξινομημένα 
επιχειρήματα] διαλάμπω ρ. αμετβ. [αρχ.] (διέλαμψα, μτχ. διαλάμψας, - 
ασα, -αν)) (μτφ ) διακρίνομαι, ξεχωρἰζω: διέλαμψαν στις τέχνες και στα γράμματα 
[{ άνδρες διαλάμψαντες στην παιδεία. διαλανθάνω ρ μετβ. [αρχ.] (διέλαθα) 
(λόγ.) στη ΦΡ διαλανθάνει Ι διέλαθε την προσοχή µου διέφυγε την 
προσοχἠ μου: διαλανθήνει την προσοχή σας, όμως, και ή κοινοτική διάσταση τού 
θέματος | [ ή στάση του δεν διέλαθε την προσοχή µου 


διαλανθάνω την προσοχἠ. Τόσο στην αρχαία γλὠσσά, απ’ ὀπου προέρχεται η 
λέξη. ὁσο και στη λόγια παράδοση, η ορθἠ χρήση τοὺ διαλανθάνω '« 
ξεφεύγω, μένω απαρατήρητος» εἶναι µε αιτιατικἠ (και ὀχι µε γενικὴ): Το 
γεγονός αυτὀ διέ/.αθε την προσοχή των υπευθύνων (και ὀχι: διέλαθε τής προσοχής. ) 
Το ἰδιο συντάσσεται και το διαφεὐγῶ: Δεν πρέπει να διαφύγει την προσοχή µας 
ότι. . ὀχι: Να διαφύγει τής προσοχής µας.. 


διάλεγμα (το) [μεσν.] |διαλέγμ-ατος | -ατα, -άτων] (καθημ.) Ί. η επιλογἠ 
απὀ ἑνα σύνολο: το - τῶν φρούτων / τῶν λαχανικών 2. το ξεχώ- ρισµα των 
επιθυμητών στοιχείων απὀ τα ἀχρηστα το - τῶν γερών καρπών απὀ τους 
χαλασμένους διαλέγομαι ρ αμετβ. αποθ. [αρχ.] [ἰδιαλέχθηκα (λογιὀτ. 
διελέχθην, 


διάλεκτος 


-ης. -η..., μτχ διαλεχθεὶς, -εἶσα, -ἐν)] (λόγ.) (με) συζητώ λογικά (µε κάποιον), 
συμμετέχω σε συζήτηση: πρόκειται για αυταρχικούς ανθρώπους που ουδέποτε 
διαλέγονται αποφασίζουν και διατήσσουν ΣΥΝ. κουβεντιάζω, συνδιαλέγομαι, 
συνομιλὼ, κάνω διάλογο. Α ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς, ντιμπέιτ. διαλέγω ρ. µετβ 
[αρχ ] (διάλε-ξα, -χτηκα, -γμένος) Ί. κάνω µια επιλογή απὀ ἑνα σύνολο 
δυνατών περιπτώσεων, ανάλογα προς τις προτιμήσεις µου: -τον δρόμο µου / 
τους φίλους µου / ἑναν τρόπο ζωής / ένα επήγγελμα | | διάλεξε τη μέρα / την ώρα / 
την κατή2.ληλη στιγμή να ἐρθει! ΣΥΝ επιλέγω, ξεχωρίζω, βρίσκω 2. ξεχωρίζω σε 
σύνολο τα χρήσιμα απὀ τα ἀχρηστα: - καρπούς / τα καλά απὀ τα σκήρτα ΣΥΝ 
ξεδιαλέγω, ξεσκαρτάρω ΣΧΟΛΙΟ λ εκλέγω. διάλειμμα (το) (διαλείμμ-ατος [ - 
ατα, -ἀτων) Ί. η σύντομη διακοπἠ που παρεμβάλλεται στα διαδοχικἁ στάδια 
εξελίξεως συγκεκριμένης χρονικής περιόδου ἡ καταστάσεως: ένα - ειρήνης 
μεταξύ δύο πολέ.- µων | | καιρὀς βροχερὀς µε διαλείμματα λιακάδας | | ευχάριστο -1 | 
αρκετή δού/.εψες. κάνε ἑνα - ΣΥΝ παὺση, διακοπή: ΦΡ (α) κατἀ διαλείμματα 
ὀχι συνεχόμενα, αλλά κατά μικρά χρονικἀ διαστήματα: ο καιρός θη εἶναι - 
νεφελώδης (β) φωτεινό διάλειμμα () σύντομο διάστηµα προσωρινἠς 
αποκατάστασης τἠς μνήμης ἡ τἠς λογικής διαὐγειας σε πάσχοντες απὀ 
αμνησία ἡ διανοητικὲς διαταραχὲς ΣΥΝ ἐκλαμψη (11) (γενικὀτ) διάστηµα µε 
βελτίωση, µιας ἀσχημης, δυσάρεστης κατάστασης 2. (στο σχολεἰο) το χρονικὀ 
διάστηµα που μεσολαβεὶ ανάμεσα σε δὺο διδακτικὲς ὧρες για την ανάπαυση 
διδασκὀμενων και διδασκόντων, χτυπήει (το κουδούνι για) - ΣΥΝ ανάπαυλα 

(σε θεάματα) το διάστηµα διακοπἠς τἠς δράσης, που χωρίζει στο μέσον 
μια παράσταση (θεάτρου), κινηματογραφικἠ προβολή, τηλεοπτικὀ 
πρὀγραμμα για λειτουργικοὺς λόγους και για ξεκούραση τῶν θεατών ΦΡ (α) 
μουσικὀ διάλειμμα σύντομη διακοπἠ προγράμματος στη διάρκεια τὴς 
οποίας ακούγεται μουσική ἡ παρουσιάζονται μουσικὰ κομμάτια (β) 
διαφημιστικὀ διάλειμμα σὐντομη διακοπἠ στη ροἠ (συνἠθ. τηλεοπτικού ἡ 
ραδιοφωνικοὐ προγράμματος) για τη μετάδοση διαφημίσεων. «χολιο λ. οµόηχα 
[ΕΤΥΜ αρχ. « διαλεἰπωῖ διαλείπων, -ουσα. -ον [αρχ | (για φυσικά ἡ ιατρικά 
φαινόμενα) αυτός που εμφανίζεται περιοδικἀ, κατὰ τακτά χρονικά 
διαστήματα, που σταματά και διαδοχικἀ επανέρχεται, διαλείπων σφυγμὀς [| 
«Φια- λείποντες πυρετοί | | δια7.εἰπουση μανία / χωλότης || δια} .εἰπον φως. 
διάλειψη (η) {-ης κ -εἰψεως | -εἶψεις, -εἰψεῶν} ΙΛΙΡ (συνἠθ. στον πληθ.) η 
προσωρινή διαταραχἠ τής κανονικἠς λειτουργίας οργάνου και εἰδι- κὀτ. το 
διανοητικὀ κενὀ στην επεξεργασἰα τῶν ερεθισμάτων που προσλαμβάνει ο 
εγκέφαλος λόγω παθολογικοὀν ἡ ψυχολογικών αιτιών παθαίνει συλνἀ - τής 
μνήμης και δεν θυμάται τίποτε | | υποφέρει απὀ - τής καρδιής. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. διήλειψις « δια/λχίπω]. διαλεκτική (η) (χωρ. πληθ } ΦΙΛΟΣ 1. 
μέθοδος αναζήτησης τὴς αλήθειας μέσω µιας διαδικασίας συνεχών 
ερωταποκρἰσεων, εἶτε. γενικά µέσω τἠς συζήτησης εἰτε μέσω τοὺ συστηματικοὐ 
διαλόγου ὡς μεθόδου ευρἐσεώς της 2. (στην εγελιανἠ και μαρξικἠ φιλοσοφία) 
η ιδέα τής ενότητας τῶν «ντιθἐτο»ν στο ιστορικὀ γίγνεσθαι αλλά και στη 
σκέψη 3. (γενικὀτ.-καταχρ) η δυναμικἠ αλληλεπίδραση μεταξὺ τῶν στοιχείων 
που συνθέτουν ἑνα σύνολο, µια κατάσταση: στις ανθρώπινες σχέσεις υπάρχει 
καθένας επηρεάζεται απὀ τον ἦλλον αλλά και τον επηρεήζει. ΣΧΟΛΙΟ λ. ντιμπέιτ 
[ΕΤΥΜ Αντιδάν., « γερμ. Ὠία]εκεκ « αρχ διαλεκτική (ενν τέχνη) « δια- 
7.εκτικὀς « διαλέγομαι]. διαλεκτικός , -ἡ, -ὁ ΦΙΛΟΣ Ί. αυτὸς που αναφέρεται 
στη διαλεκτικἠ ἡ έχει τα χαρακτηριστικἀ της ή - κίνηση τον κόσμου || - 
αλληλεπίδραση των ιδεών / σκέψη / διαδικασία / μέθοδος! κριτική 2. (ειδικὀτ.) 
διαλεκτικὀς υλισμός το μαρξικὀ σύστημα σκέψης που συνδυάζει τον 
φιλοσοφικό υλισμό µε τη διαλεκτικἠ μέθοδο τοὺ Χέγκελ χωρὶς το ιδε- αλιστικὀ 
της υπόβαθρο 
[κὶ ΥΜ αρχ « διαλέγομαι. Ὁ ὀρ. διαλεκτικὀς υλισμός αποτελεἰ μετὰ- φρ. δάνειο 
απὀ γερμ ἀῑα[εκείοοπετ Μαϊοτία]1δίτίπβ]. διαλεκτικός7, -ἠ, -ὁ ΓΛΩΣΣ αυτός 
που σχετίζεται µε µια διάλεκτο (βλ.λ.): - στοιχεία / διαφορές / τύπος / σύνταξη / 
φαινόμενα [ΠΤΥΜ Αντιδάν.. « γαλλ. ἀἰαΙοείῖᾳαα « αρχ διαλεκτικὀς! 
διαλεκτολογία (η) [1893] ΓΛΙΙΣΣ κλάδος τὴς γλωσσολογίας που ασχολείται 
με τη μελέτη τῶν διαλέκτων, την περιγραφή τους σε όλα τα γλὠσσικά επἰπεδα 
(Φωνολογικὀ, μορφολογικὀ. συντακτικὀ, σηµα- σιολογικὀ). τις σχέσεις μεταξὺ 
τους και µε την κοινή, καθοὀὸς και τις συνθήκες γένεσης και εξἐλιξὴς τους - - 
διαλεκτολόγος (ο/η) [1890], διαλεκτολογικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΗΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ , «γαλλ ἀῑα]οεϊο]ορἰε]. διάλεκτος (η) (διαλέκτ-ου 
| -εον, -ους} ΓΛΩΣΣ Ί. (α) κάθε γεωγραφική διαφοροποίηση στη χρήση µιας 
γλὠσσας (β) (ειδικὀτ ) γλὠσσικὴ ποικιλία ομιλητών συγκεκριμένης 
γεωγραφικἠς περιοχἠς που διαφἑρει απὀ την επίσημη µορφή τἠς γλώσσας 
(νόρμα) σε στοιχεία φωνολογἰας. γραμματικἠς και λεξιλογίου, κρητική / 
αττική / δωρική - ΣΥΝ γλὠσσα, ιδίωμα, ντοπιολαλιά 2. (ειδικὀτ) η γλὠσσα 
και συνἠθ. το ειδικὀ λεξιλόγιο που χαρακτηρίζει ορισμένη επαγγελματική ἡ 
κοινωνικὴ ομάδα, η οποία χρησιμοποιεὶ τον δικὀ της συνθηµατικὀ κώδικα 
για την επικοινωνἱα τῶν μελών της: τεχνική / δημοσιογραφική / ποδοσφαιρική - 
ΓΕΓΥΜ. αρχ. « διαλέγομαι. Ἡ λ διάλεκτος απαντἦ αρχικὠς µε τη σημ «συνομιλία, 
συζήτηση», αντιτιθἐµενη προς το ουσ. ἐρις. Ο Αριστοτέλης έχει ακόµη κατά 
νου την ετυμολογική αρχἠ της. ὀταν τη χρησιμοποιεὶ µε τη σημ τοὺ «κοινού 
λόγου, που εξυπηρετεἰ την επικοινωνία». Η σημ. τού τοπικού ιδιώματος ὡς 
ποικιλίας µιας κυρίαρχης γλὠσσας πρωτοαπαντά στον Πολύβιο (2ος αι π.Χ.) 
Ηλ. πέρασε και 


διαλεκτός 


σε ξἐν. γλὠσσες, π.χ αγγλ. ἀϊα]εοί, γαλλ ἀῑα]οεῖε, γερμ. Ρἰα]εκἰ κ ἀ.]. 


διάλεκτος - κοινόλεκτος - ιδιόλεκτος - κοινωνιόλεκτος - ιδίωμα 
« ντοπιολαλιά - κοινή - αργκό. Κάθε εθνική γλὠσσα υπόκειται σε 
ευρεία διαφοροποίηση ατομικιὶ ἡ ὑφολογική (διαφορετικἀ χρησιμοποιεὶ τη 
γλώσσα κάθε ομιλητής µιας γλώσσας), κοινωνική (οι ομιλητὲς συχνά 
διαφοροποιούνται κατά ηλικιακές. κοινωνικές, επαγγελματικές, ιδεολογικές 
κ ἀ. ομάδες) και γεωγραφική (τα Ελληνικά τἠς Κρήτης, τής Θεσσαλίας, τοὺ 
Πόντου, των Δωδεκανήσων κλπ) Με τον ὀρο διάλεκτος οι γλωσσολόγοι 
χαρακτηρίζουν τη γεωγραφικἠ διαφοροποίηση ευρύτερων περιοχών, ιδ αὐ- 
τὴν που εμφανίζει ἐντονες αποκλἰσεις απὀ την κοινἠ γλοοσσα σε όλα τα 
επίπεδα (προφορά, γραμματικοσυντακτικἠ δομἠ, λεξιλόγιο) και σε βαθμὀ 
που οι ομιλητές τἠς διαλέκτου να µην εἶναι εὐκολα κατανοητοὶ απὀ τους 
ομιλητές τἠς κοινής γλὠσσας. Αρα ο ὀρος διάλεκτος εἶναι ὑπερκείμενη 
διάκριση. Αντίθετα, ο ὀρος ιδίωμα δηλώνει μικρότερη γλωσσικἠ 
διαφοροποίηση, που δεν εμποδίζει την κατανόηση απὀ τοῦς ομιλητές τἠς 
κοινής Μια διάλεκτος μπορεὶ να ἐχει περισσότερα απὀ ἐνα ιδιώματα 
Διάλεκτοι τὴς Αρχαίας Ελληνικής εἶναι η δωρική, η αχαϊκή, η ιωνική και η 
αττική. Στη νεότερη Ελληνική διακρίνονται οι εξἠς διάλεκτοι: τσπκωνική, 
πο- ντι(α)κή, καππαδοκικἠ. κατωιταλική και (καταχρηστικὠς) κυπριακή και 
κρητική. Όλες οι λοιπὲς διαφοροποιήσεις αποτελούν τα Ιδιώματα Αυτά, 
ανάλογα µε τις ομοιότητες και τις διαφορές τους, ομαδοποιούνται στα 
λεγόμενα βόρεια ιδιώματα (Στερεά Ἑλλάδα εκτὸς Αττικής, Β Εὐβοια, Ἠπειρος, 
Θεσσαλία. Μακεδονία, Θράκη, νησιά τοὐ Β Αιγαἰου και 1 Ιόντος) που 
χαρακτηρίζονται απὀ κὠφώσεις (προφορά τού ο ὧς ου. τοὺ ε ως 1 και σίγηση 
των ατὀνων 1 και ου ου Νίκους, τού πιδί. σκ'/Λ. αλώνλ κβαλήου) και στα νότια 
ιδιώματα (τα υπόλοιπα) Ως ιδιώματα που διαφἑρουν μεταξὺ τους θεωρούνται 
τα δώδεκανηοιακή, τα κνκ/.αδίτικα. τα επτηνησιακή. τα πελοποννησιακή. τα 
βορειοελ/λαδικἀ. τα ημιβὀόρεια (Σκύρου. Μυκόνου, Καστοριάς, Λευκάδας κ ἀ.). 
τα δυτικά μικρασιατική, τἠς Χίου, τὴς Ικαρίας, των Κυθήρων, τὴς Μάνης, καθὼς 
και τής ομάδας Κύμης, Μεγήρων, Αίγινας και παλαιάς Αθήνας. (Ας σημειωθεἰ ότι 
για τη δήλωση τῶν γλωσσικών ιδιωμάτων πλάστηκε, τα νεότερα χρόνια και 
υπό το κλίμα τὴς απὀδοσης τῶν λόγιῶν ὀρῶν στη δημοτικἠ, και ο ὀρος 
ντοπιολαλιά) Αντίθετη προς τις διαλέκτους και τα ιδιώματα εἶναι η 
κοινόλεκτος (ενν γλὠσσα) ἡ ΚοΙινολε- κτούμενη, δηλ η κοινή γλὠσσα 
που μιλιέται σε µια χώρα απὀ όλους (συμπεριλαμβανομένων, κατά κανόνα, 
και αυτών που μιλούν διαλεκτικἁ και ιδιωματικὰ). Ως Ιδιόλεκτος 
χαρακτηρίζεται απὀ τους γλὠσσολόγους, ο τρόπος (γνώση και πράξη) µε τον 
οποίο χρησιμοποιεἰ ο καθένας τη γλὠσσα. Τέλος, ως κοινωνιόλεκτος χα- 
ρακτηρἰζεται η διαφοροποιημένη χρήση τἠς γλὠσσας κατὰ κοινωνικὲς 
ομάδες (ομιλία τῶν νέων, τῶν στρατιωτών, τῶν φοιτητο'»ν. τὴς Αριστεράς, 
τῶν πολιτικῶν νεολαιών κ.τ.ὀ.). Συχνά για τις κοινῶ- νιολέκτους 
χρησιμοποιείται ο ὀρος συνθηµατική γλώσσα ἡ αργκό 

-Ρ αργκό 


διαλεκτός, -ἠ. -ὁ --ᾱ διαλεχτὸς 
διαλελυμένος, -η. -ο 2 διαλύω 
διάλεξη (η) {-ης κ -έξεως | -έξεις, -ἐξεων] Ί. η ομιλία που γίνεται μπροστά σε 

ακροατήριο {αχ τη διδασκαλία πανεπιστημιακοὐ μαθήματος σε φοιτητὲς ἡ 
γενικὀτ. για την πραγμάτευση συγκεκριμένου θέματος, δίνω δημόσια - | | σειρά 
διαλέξεων για τη μοντέρνα τέχνη | | επιστημονική - σον ομιλία, λὀγος, 
παράδοση (ειδικὀτ για πανεπιστημιακὲς διαλέξεις) 2. (ειρων.) λόγος 
μακροσκελἠς και µε σύνθετο περιεχόμενο, πολυλογἰα ἡ επιδεικτικἠ φλυαρία: 
εντάδει, σε κηταλήβημε. ἀφησετη -! 

(ετυμ «αρχ. διάλεξις « διαλέγομαι «συζητώ, κάνω διἀλογο»!, διαλευκαινω ρ 
μετβ. [μτγν.Ι (διαλεὐκαν-α,-θηκα] προσπαθώ να εξιχνιάσω σε ὀλη του την 
ἐκταση ένα ζήτημα που εμφανίζει ασάφειες. - το μυστήριο / µια σκοτεινή υπόθεση 
/ το έγκλημα διαλεύκανση (η) |1895[ «-ης κ. -ἄνσεως | -άνσεις, -ἀνσεων) η 
εξι- χνίαση (ζητήματος), η άρση όλων των ασαφεἰων, των σκοτεινῶν σημείων 
του. ὥστε να εἶναι πλέον ξεκάθαρο, σαφὲς “η - ενός εγκλήματος / τής υπόθεσης. 
διαλεχτός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] κ. διαλεκτός Ιμεον.] Ί. (για πράγματα) αυτός που 
συγκεντρώνει την κοινἠ προτίμηση και ξεχωρίζει για την καλὴ του ποιότητα: - 
φρούτα / εμπορεύματα / αποοπήσµατα ΣΥΝ εκλεκτός, εξαιρετικὀς, ξεχωριστὀς 2. 
(για πρὀσ) αυτὸς που ἐχει πολὺ καλἠ φήμη, που ξεχωρίζει μεταξύ τῶν ομοίων 
του: - συνάδελφος / καλλιτέχνης / συμπατριώτης ςυντ. ξεχωριστὀς, εξαιρετικός, 
διακεκριμένος, εκλεκτὀς. 
δίαλλαγή (η) [αρχ | (λὀγ.) η τήρηση συμφιλιωτικἠς ἡ συμβιβαστικἠς στάσης 

απέναντι σε πρόσωπο ἡ κατάσταση, η - τῶν εμπο/,έμων επιτεύχθηκε µε 

παρέμβαση τού ΟΗ.Η. σον συμφιλίωση, συνδιαλλαγή. 
διαλλάσσομαι ρ |αρχ ] διαλλακτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που διέπεται απὀ 
πνεύμα συμβιβασμού και συμφιλίωσης: - πολιτικὀς / στήση! διάθεση συν 
συμβιβαστικὀς, συμφιλιωτικὀς, συναινετικὀς, ανγ αδιάλλακτος, ασυµβἰβαστος, 
ἁκαμπτος - διαλλακτικώς επἰρρ 

[πτυμ μτγν. «αρχ. διαλλακτής « διαλλήσσω / -ομαι « δι(α)- Ἔ ἀλλασσω] 

διαλλακτικότητα (η) |1868] Ιχωρ πληθ.] διάθεση συμφιλιοισεῶς και 
συμβιβασμού, ώστε να αποφεύγονται οι εντάσεις, οι συγκρούσεις, οι 
διαφωνίες: η Ελλάδα αντιμετώπισε το θέμα µε - και µε φανερή προσπάθεια επίλυσης 
τού προβλήματος ανγ αδιαλλαξἰα διαλογή (η) η διαδικασἰα κατά την οποία 
ταξινομούνται τα στοιχεία 


486 


διαλυτικός 


ενὸς συνόλου και ξεχωρἰζονται ορισμένα απὀ αυτά βάσει συγκεκριμένων 
κριτηρίων: η - δελτίων τοὺ 1ΙΡΟ-ΠΟ (δηλ. αυτών που κερδίζουν) 
ψηφοδελτίων (ο διαχωρισμὀς τῶν εγκύρων απὀ τα άκυρα και η ταξινόμηση των 
εγκὐρο)ν) | | η - φροὐτων(των γερών απὀ τα χαλασμένα) Π προϊόντα πρώτης / 
δεύτερης διαλογής (δηλ ποιότητας) 

διαλογέας (ο/η) 
(ετυμ αρχ. « διαλέγω]. 
διαλογίζομαι ρ. αμετβ κ µετβ αποθ. [αρχ-] ἰδιαλογίστηκα] φ Ί. (αμετβ.) 
σκἐφτοµαι: - ελεύθερα, απερίσπαστος απὀ τις καθημερινές ενασχο/.ήσεις σον 
στοχάζομαι 4 2. (μετβ.) επεξεργάζοµαι µε τη σκέψη, αναλύω (κάτι) νοητικὠς: 
συζητούσαν επἰ ώρες και διη/λογίζονταν για την πραγματική ἐννοια τής ελευθερίας συν 
συλλογἰζομαι. ""' σχολιο λ αποθετικὀς. 
διαλογικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) αυτός που φἑρει τα τυπικά χαρακτηριστικά τού 
διαλόγου, που βασίζεται στην εναλλαγή απὀψεων, επιχειρημάτων κ λπ 
ανάμεσα στους συνομιλητές: - συζήτηση / ποίημα σε - µορφή διαλογικ-ά / - 
ὡς [μτγν ] επἱρρ.. διαλογικότητα (η). 
διαλογισμός (ο) 1. (συχνὀτ στον πληθ) η νοητικἠ διαδικασία για την 
παραγωγἠ κρίσεων (σχετικἀ µε σημαντικὀ θέμα), καθώς και το προϊόν αυτἠς 
τὴς διαδικασίας «Αφορισμοί και Διαλογισμοί» (Κ. Τσάτσος) συν στοχασμὸς 2. 
σκέψη εις βάθος γύρο) απὀ πνευματικὰ συνἠθ θέματα και ειδικὀτ μέθοδος 
ορισμένων ανατολικών θρησκειών για την ανάπτυξη ψυχοπνευματικὠν 
ικανοτήτων. 
[εγομ αρχ « διαλογίζομαι, αρχικἠ σημ «εξισώνω λογαριασμούς - υπολογίζω 
αριθμητικά μεγέθη». « ὅτα- Ἔ λογίζομαι. Η σημ. 2 εἶναι ἠδη αρχ 1 
διάλογος (ο) (διαλόγ-ου | -ὠν, -οὐς) 1.η συζήτηση ανάμεσα σε δύο ἡ 
περισσότερους ανθρώπους (για την επίλυση προβλήματος, την ανταλλαγἠ 
πληροφοριών κ λπ ) οξύτητος - διεξήχθη στο αμφιθέατρο μεταξὀ φοιτητών καὶ 
καθηγητή |] γόνιµμος ι εποικοδοµητικὀς / απροκατήληπτος 1 ειλικρινής / 
σκινθηροβὀ}.ος - σον συζήτηση, κουβέντα, στιχομυθία, συνομιλία: ΦΡ (α) 
διάλογος μεταξὐ κωφών για πλήρη ασυνεννοησία. όταν οι συνομιλητὲς 
εμμένουν στις θέσεις τους και αρ- νούνται να ακούσουν τους άλλους (β) 
ανοίγω διάλογο (µε κάποιον) ξεκινὼ συζητήσεις (µε κάποιον) για ἑνα θέμα 
2. η ανταλλαγή ιδεών ἡ απόψεων σχετικἀ µε συγκεκριµένο θέμα για την 
επίτευξη συμφωνίας και τη γεφύρωση τῶν αντιθέσεων: ο - κυβέρνησης και 
εργαζομένων κατἑ/.ηξε σε ναυήγιο | | τα προβλήματα επι/.ύονται µε - | | διεξαγωγή 
γόνιμου - μεταξὀ τῶν παραγωγικών τάξεων για την οικονομική πολιτική ἢ 
ελ/ηνοτονρκικός - || δημόσιος - για την εθνική ἄμυνα σον συνομιλίες. 
διαπραγματεύσεις 83. κάθε συνομιλία μεταξὺ δὺο ἡ περισσότερων ανθρώπων: 
τον συνάντησα τυχαία στον δρόμο και είχαμε έναν σύντομο -- 4. (ειδικὀτ) η συζήτηση 
ανάμεσα στα πρὀσωπα ενὀς μυθιστορήματος, ενὸς θεατρικοὺ ἐργου κ.λπ ὡς 
δραματουργικὀ στοιχείο. γρήγοροι / αργοί! ζωηροί! ἐξυπνοι / πνευματώδεις - τής 
ταινίας σον στιχομυθία, ερωταποκρίσεις 5. (συνεκδ.) φιλοσοφικό ἡ λογοτεχνικὀ 
ἐργο µε διαλογικἠ ανάπτυξη τού θέματος, ὀπου η ἐκθεση τῶν απὀψεων τού 
συγγραφέα παρουσιάζεται ὡς πόρισμα συζητήσεως: οι - το Πλήτωνα. α'" 
σχολιο λ ντιµπέιτ. 
(εγοµ αρχ « διαλέγω / -ομαι «συζητώ». Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πχ 
αγγλ. και γαλλ. ἀϊαιορας, γερμ. Ρἰα]οσ κ.ά ]. 
διάλος (ο) » διάβολος 
διάλυμα (το) (διαλύμ-ατος | -ατα. -άτων) χημ ομογενὲς μείγμα που 
σχηματίζεται µε την ανάμειξη δύο ἡ περισσοτέρων ουσιών και παρουσιάζει 
την ἰδια σύσταση και τις ἰδιες ιδιότητες σε ὀλη του την ἑκταση υγρό / στερεό / 
αἐριο -: ΦΡ (α) ακόρεστο διάλυμα βλ.  ακόρεστος (β) κορεσμένο διάλυμα 
βλ λ. κορεομένος (γ) αλκαλικό διάλυμα βλ. λ. αλκαλικὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ οµόηχα. 
[ετουμ µεσν. αρχικἠ σημ. «ερμηνεία, εξήγηση», « αρχ ὅδια/.ύω. Ο χημικὀς ὀρ. 
εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ γαλλ 6ο]ιΠοπί. 
διάλυση (η) (αρχ ] {-ης κ -ύσεως [-ὐσεις. -ὑσεων] 1. (γενικἀ) ο χωρισμός ενὸς 
συνόλου σε επιµέρους κομμάτια, η ανάλυση ενὀς όλου στα µέρη του: η - µιας 
μηχανής σον αποσυναρµολὀόγηση, αποσύνδεση. ςεμοντάρισμα 2. (οικ) η ἐντονη 
φθορά, εξάντληση (υλικἠ, ψυχοπνευ- ματικὴ) βρίσκομαι σε κατάστηση διάλυσης 
απ' την κούραση. 3. η διάσπαση τἠς συνοχής, αποδιοργάνωση, διασκὀρπισµα: η 
-. τοὐ στρατεύματος / τοὺ κράτους / τής οικονοµίας / τού κόμματος / τής 
συγκέντρωσης / µιας οικογένειας 4. η παύση τἠς λειτουργίας και η επἰσημη 
κατάργηση: - επιχείρησης µε απὀφαση τού πρωτοδικείου | | - τής Βουλής και 
προκήρυξη εκλογὠν φρ βαράω διάλυση βλ. λ. βαρήω 

(για δεσμεύσεις, συμφωνίες) η ματαίωση ἡ ακύρωση: ή - τού αρραβώνα ! τής 
συμφωνίας 6. η ανάμειξη δύο ἡ περισσοτέρων ουσιών, ώστε να σχηματιστεὶ 
διάλυμα, η - τού αλατιού στο νερὀ 7. (μτφ) η κατἀρρἰψη (άποψης, εντόπωσης κ 
λπ. ὡς ανυπὀστατης) - µιας υποψίας { αμφιβολίας / των φόβων κήποιου 
διαλυτήριο (το) (διαλυτηρί-ου Ι -ων] ειδικές εγκαταστάσεις για την 
αποσυναρµολόγηση μεγάλων κατασκευών: - πλοίων! αεροσκαφών [ΕΓΥΜ « 
διαλύω τ παραγ επἰθηµα -τήριο, πβ κ. στιλβω-τήριο]. 
διαλύτης (ο) [διαλυτών] ΧΗΜ το σώμα που βρίσκεται σε μεγαλύτερη 
αναλογία σε ἑνα διάλυμα. 
[ετυμ. αρχ. « δια/λὐω. Ο χημικὀς ὀρ εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀϊδεο]νοεπί] 
διαλυτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που µπορεί να διαλύει µια ουσία: - υγρό / ουσία 
2. (μτφ) αυτὸς που επιφἑρει διάλυση τοὐ χώρου στον οποίο ανήκει - πολιτική / 
στοιχείο 3. χιιμ διαλυτικὀ (το) οργανικὀς διαλύτης που χρησιμοποιείται για 
τη διάλυση διαφόρων ουσιών ἡ για την αραἰώση χρωμάτων ἡ ἀλλων πυκνῶν 
διαλυμάτων: αραιώνω το διορθωτικὀ µε - 4. γΛΩΣΣ διαλυτικἁ (τα) οι δύο τελείες 
που τίθενται πάνω απὀ τα φωνήεντα ι και υ. για να δηλώσουν ὁτι δεν 
συμπροφἐρο- νται µε το προηγούμενο φωνήεν παιδάκια, καταπραὔνω. -- διαλυ- 


διαλυτότητα 


τικ-ά / -ὡς Ιαρχ ἵ επἰρρ, διαλυτικότητα (η). 
(ητυμ αρχ. « διαλύτης « διαλύω Το δια/.υτικὀ (υγρὀ) εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ 
γαλλ. φοἶναπί (Πααἰάο)] διαλυτότητα (η) [ 1802] Ί. (γενικἀ) η ιδιότητα 
ενὸς σώματος να διαλύεται µέσα σε διαλύτη (βλ λ )’ η δυνατότητα µιας 
ουσίας να διαλύεται σε κάποια ἄλλη (υγρή. στερεά ἡ αἐρια) συν εὐδιαλυσία, 
εὉ- τηξία 2. χημ η ποσότητα τοὺ σώματος που μπορεὶ να διαλυθεὶ σε 
ορισμένη ποσότητα διαλυτικοὐ υγρού και σε ορισμένη θερµοκρασία. [{.1γπι 
Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. 5οΙαβίΠίς] διαλυτός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] αυτός που 
μπορεὶ να διαλυθεἰ µέσα σε ἆλλο σώμα: ουσίες - στο πετρέλαιο διαλύω ρ. 
μετβ. [αρχ.] (διάλυσα κ (λὀγ) διέλυσα, διαλύ-θηκα, -μἐνος κ. (λὀγ) 
διαλελυμένος] 1. χωρίζω ἑνα σύνολο στα επιµέρους κομμάτια απὀ τα οποία 
αποτελείται, αναλύω ἑνα ὁλον στα µέρη του. - μηχανή / παλιὸ πλοίο συν 
αποσυναρμολογώ, αποσυνδέῶ, ξεμοντάρω 2. προκαλὠ φθορά (υλικἠ ἡ 
ψυχοπνευματικὴ) - παπούτσια / ρούχα / ἐπιπλα / ΤΟ σπίτι ]] µε διέλυσε η γρίπη 1) 
τα νέα για τον χαμό τού παιδιοὐ του τον διέλυσαν συν ξεχαρβαλἰόνω (για υλικἠ 
φθορά), ξηλώνω, κάνω κομμάτια, συντρίβω (ψυχικά), προκαλώ κατάρρευση 
(συναισθηματική) 3. διασπὠ τη συνοχἠ, απυδιοργανώνω ἡ διασκορπἰζω. - το 
στράτευμα / το κράτος / την οικονομία 1 τον κρατικὀ μηχανισμό { µια παρέα 1 το 
κόμμα / µια οικογένεια ! διαδήλωση / πορεία / συγκέντρωση | | σήμερα, ἑνας στους 
τέσσερεις γάμους διαλύεται | | διαλυμένη οικογένεια τ διαλυμένο σπίτι (με 
διαζευγμένους γονεὶς) συν διασπώ. καταστρἐφω 4. διακόπτω τη λειτουργία 
(καταστήματος, οργανισμού, σωματείου, επιχείρησης) και καταργώ 
επισήμως: µε απόφαση τοὺ πρωτοδικείου διαλύεται ή επιχείρηση ! ο σύνδεσμος / 
το κατάστημα |1 εντὀς δεκπηµέρου διαλύεται η Βου/.ή και προκηρύσσονται εκ/.ογἐς 
συν εκποιώ (για επιχειρήσεις), καταλύω: φρ το διαλύουμε 

χωρἰζουμε, διακόπτουµε τις μεταξύ µας σχέσεις (11} σταματούμε το γλέντι 
ἡ διακὀπτουµε µια συνάθροιση και αποχωρούμε, ΤΟ δια/δύσαµε γύρω στα 
μεσάνυχτα συν φεύγω 5. (για δεσμεύσεις ἡ συμφωνίες) παίρνω πἰσω τον λὀγο 
μου, ματαιώνω ὀ.τι θα επακολουθήσει ἡ ακυρώνω ὁσα ἐχουν ἠδη προηγηθεἰ. 
- αρραβώνα / γάμο / δεσμὀ / συμφωνία ΣΥΝ καταργὠ, ακυρώνω, λύνω, 
διακὀπτῳ 6. αναμειγνὺῶ δὺο ἡ περισσότερες ουσίες µε σκοπὀ τη δηµιουργία 
διαλύματος. - α/Λτι σε νερὀ / μέλι σε ζεστὀ γάλα | | το απορρυπαντικὀ διαλύει τους 
λεκεδες 1 τα λίπη 7. (μτφ για απόψεις, εντυπώσεις ἡ συναισθήματα) αναιρὠ 
μια ἠδη σχηματισμένη εικὀνα ἡ ιδέα, αποδεικνύοντας ὁτι εἶναι ανυπὀστατη: 
στις υποψίες { τις αμφιβο/.ἱες / τις αμφισβητήσεις / τους φόβους! τον θυμό ἱ τους 
δισταγμούς / την παρεξήγηση” τον μύθο! το μυστήριο / τη σύγχυση / την υπόνοια / 
κάθε σκιά στις μεταξύ µας σχέσεις σον εξαλείφω, εκμηδενίζω, εξουδετερώνω. 
Επίσης (λαἰκότ) διαλώ [-ἀς. } 
διαμαντέ επἰθ (ἀκλ.ἱ (για κρύσταλλο) αυτός που έχει κατεργασμένες άκρες: 
- καθρέφτης / δίσκος ΙΕΓΥΜ «διαμάντι - καταλ. επἰθημα -ἑ (βλ.λ )]. 
διαμαντένιος, -ια. -ιο [μεσν.] αυτὸς που αποτελείται ἡ εἶναι διακο- 
σμημένος µε διαμάντια: - δαχτυλίδι / περιδέραιο ΣΥΝ αδαμάντινος, 
αδαμαντοκόὀλλητος Διαμαντής (ο) 4 λδαμάντιος 
διαμάντι (το) (διαμαντ-ιοὺ | -ιών] Ί. πολύτιμος λίθος, που εμφανίζεται 
στη φύση µε διαφανἠ κρυσταλλικἠ µορφή ὡς αλλοτροπικἠ µορφή τοὺ 
άνθρακα 2. τεχνολ εργαλείο µε διαμαντένιο αιχμηρὀ ἀκρο που 
χρησιμοποιείται στη χάραξη ἡ κοπἠ σκληρών επιφανειών για πρακτικοὺς ἡ 
διακοσμητικούς σκοποὺς οι διαρρήκτες έκοψαν µε - το τζάμι τού παραθύρου 3. 
(μτφ. για πράγματα) οτιδήποτε ἐχει τη στιλπνότητα, την καθαρότητα και τη 
διαύγεια τού διαμαντιοὺ νερὀ ! κρασί - 4. (μτφ. για ανθρώπους) αυτός που 
διακρίνεται για την ακεραιότητα τού χαρακτήρα του παιδὶ / γυναίκα - συν 
ηθικός, ενάρετος, αδιάφθορος, ἐντιμος 5. (μτφ ) αυτὀς που παρουσιάζει µια 
ιδιότητα στον ὑψιστο βαθμὀ γο - τής αρετής/ τού πνεύματος σον κορυφἠ 
Επίσης αδάµας [αδάμαντος) καδάµαντας (ο). 
Ίετυμ Αντιδάν.. « µεσν. διαμάνπ(ν) «ιταλ. ἀϊαπιαπίε « μτγν. λατ ἀἁίαπιας « 
αρχ ἁἀ-δάμας). διαμαντικά (το) Ί. κόσμημα ποικιλµένο µε διαμάντι 2. 
διαµαντικά (τα) κοσμήματα στολισμένα µε διαμάντια ἡ άλλους πολύτιμους 
λίθους. 
διαμαντόπετρα (η) (χωρ γεν. πληθ. κατεργασμένο διαμάντι δα- 
χτυλιδιοὺ ἡ ακατἐργαστο διαμάντι στο φυσικό του μέγεθος, 
διαμαντόσκονη (η) (χωρ γεν. πληθ } σκόνη απὀ διαμάντι διαµαρτία (η) 
Ιδιαμαρτιών] ΙΑΙΡ ανωμαλία στη διάπλαση μερών ἡ οργάνων τού σώματος, 
που εμφανίζεται κατά την ενδοµἠτρια ζωή τού νεογνού. 
[ετομ αρχ. « διαµαρτάνω «αποτυγχάνω παταγώδώς» « δι(α)- τ ἁμαρτανώ Ο ιατρ 
ὀρ. διαμαρτίες (διαπλήσεως) αποτελεἰ απὀδ τοὺ αγγλ πιαμοτπιαοπς], 
διαμαρτύρηση (η) 11856] {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] νομ (για 
γραμμάτια, συναλλαγματικὲς κ.λπ) η σύνταξη συμβολαιογραφικἠς πράξης, 
που γνωστοποιεἰ τη λήξη τὴς προθεσμίας εξὀφλησής τους σχὀλιὀ λ. 
διαμαρτύρομαι. 
[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ρτοϊοοἰαποη], διαμαρτυρία (η) 
(διαμαρτυριὼν) 1. προφορικἠ ἡ γραπτή ἐκφραση ἐνστασης, αποδοκιμασἰας 
ἡ διαφωνίας ὧς αντίθεση σε ενέργεια (την οποία κάποιος δεν ἐχει τη δύναμη 
να προλάβει ἡ να αποφύγει) ψήφισμα / φωνή / υπόμνημα / συγκέντρωση ἱ 
κίνημα διαμαρτυρίας | | θύελλα διαμαρτυριών 2. η αντίρρηση, η γκρίνια δέχεται 
πάντη ό,τι του πεις χωρίς καμία - συν δυσανασχέτηση. μεμψιμοιρἰα, μουρμούρα. 
"κ σχολιο λ διαμαρτύρομαι. 
ΓΕΤΥΜ αρχ « διαμαρτυρώ (-ἑω)ς δια- τ μαρτυρώ]. 
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διαμαρτυρικὀ (το) ] [833] συμβολαιογραφικὀ ἐγγραφο που κοινοποιεὶ 
στους αποδέκτες του τη µη αποδοχή ἡ τη μη εμπρόθεσμη εξόφληση 
συναλλαγματικἠς ἡ γραμματίου [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ρτοῖοϊ{]. 
διαμαρτύρομαι ρ. αμετβ αποθ [διαμαρτυρή-θηκα, -μένος] 1. εκφράζω 
προφορικά ἡ γραπτά τις αντιρρήσεις, ενστάσεις ἡ τη διαφωνία µου για 
λόγια ἡ ενέργειες: - για την παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων / για τα νέα 
οικονομικἁ µέτρα Σον ενἰσταµαι, παραπο- νούμαι 2. (καθημ.) αντιδρὠ µε 
γκρίνια, εκφρἀζω δυσαρέσκεια, τώρα που του ἐπεσε ὀλη η δου/.ειά μαζεμένη, 
διαμαρτύρεται ΣΥΝ εξανἰσταμαι, εξεγείρομαι ] ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς (ΕΤΥΜ αρχ 
ς δια- - μαρτύρομαι « μήρτυς. Η λ. σήμαινε αρχικὠς «επικαλούμαι θεοὺς και 
ανθρώπους ὡς μάρτυρες», ενώ στην Κ.Δ απαντά κυρίως η σημ «δίνω 
εκτεταμένη μαρτυρία, δημόσια διακήρυξη» (πβ. Πράξ. 20, 21 διαμαρτυρόμενος 
Ἰουδαίοις τε και 'Έλλησιν τήν εις Θεόν μετάνοιαν και πίστιν εἰς τὸν κύριον ημών 
Ἰησοῦν)]. 


διαμαρτύρομαι - διαµαρτυρώ, διαμαρτυρία - διαμαρτύρηση. Προ- 
κειµένου για οικονομικὲς συναλλαγές (γραμμάτια, συναλλαγματικὲἑς) 
χρησιμοποιούμε το ϱρ. διαμαρτυρώ και το παραγωγό ουσ. διαμαρτύρηση 
(// τράπεζα του διαμαρτύρησε τρία γραμμάτια - Δια- μαρτυρούνται / 
διαμαρτυρήθηκαν πολλά γραμμάτια αυτή την εποχή - Η διαμαρτύρηση τόσων 
συνηλληγματικών απὀ την τράπεζα τον καθιστή αφερέγγυο) Αντιθέτως. το 
διαμαρτύρομαι και το ουσ. διαμαρτυρία χρησιμοποιούνται µε τη 
γενικότερη σημ. «υποβάλλω ἐνσταση, αντιτἰθεμαι, δηλώνω την αντἰθεσἠ 
μου» - «αντίθεση, δήλωση τἠς αντίθεσης» Ας σημειωθεί ότι στην Αρχαία το 
διαμαρτύρομαι σήμαινε αρχικά «επικαλούμαι τη μαρτυρία», το διαμαρτυρία 
την «εξώδικο διαμαρτυρία», ἡ «εξώδικο ἐγγραφο», το δε δια- µαρτυρώ «την 
υποβολή εξωδίκου» (διαµαρτυρἰας). Η λ διαµαρτύρηση εἶναι νεότερη και. 
προτοὐ προσλάβει τη σηµερινή οικονομικἠ σημασία, σήμανε επἰσης την 
ἐντονη και ἐγγραφη δήλωση αμφισβητήσεις τὴς ορθότητας ορισμένων 
εκκλησιαστικὠν αποφάσεων περίφημη εἶναι η διαμαρτύρηση (Ξ διαμαρτυρία) 
των Λουθηρανών (1529) κατὰ τῶν αποφάσεων τοὺ Πάπα, η οποία κατέληξε 
στο θρησκευτικό δόγμα των διαμαρτυρομένων (ἡ προτεσταντών) και τὴς 
Διαμαρτυρομένης Εκκλησίας Οι διαμαρτυρόμενοι, μάλιστα, 
απεκλήθησαν ναι διαμαρτυρηταί (Κ. Ασώπιος), χαρακτηρισμός που τελικά 
δεν επικράτησε. 


δια μαρτυρόμενος, -η (λὀγ. -ἐνη). -ο (διαμαρτυρομέν-ου (θηλ. -ης) ] -ὠν, - 
ους] 1. αυτὀς που σχετίζεται µε τους προτεστάντες και το δόγμα τους - 
Ηκκλησία 2. δισµσρτυρόµενος (ο), διαμαρτυρομένη (η) 
οπαδὀς τοὺ δόγματος τοὐ προτεσταντισμούὐ, προτεστάντης / προτε- 
στάντισσα. ΣΧΟΛΙΟ λ. διαμαρτύρομαι. 
[ΕΤΥΜ Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ ρ. διαμηρτύρομαι, απὀδ τοὺ ξὲν προτεστήντης 
(βλ.λ.] 
διαμαρτυρὠ ρ μετβ (διαμαρτορεὶς. | διαμαρτὺρ-ησα,-ούμαι,-ήθη- κα, - 
ημένοςϊ 1. ΟΙΚΟΝ (για συναλλαγματικὲς ἡ γραμμάτια) θέτω σε λειτουργία 
διαδικασἰα διαμαρτυρήσεῶς (βλ.λ ) για τη µη αποδοχἠ ἡ τη μη ἐγκαιρη 
εξὀφλησή τους 2. ΝΟΜ διαµαρτυρημένο γραμμᾶτιο Ι διαµαρτυρημένη 
συναλλαγματική γραμμάτιο / συναλλαγματική που δεν έχουν εξοφληθεὶ 
μέσα στις νόμιμες προθεσμίες. ΣΧΟΛΙΟ λ διαμαρτύρομαι. 
(ΕΤΥΜ « αρχ. διαμαρτυρώ (-ἐῶ), αρχικἠ σημ. «προβαίνω σε νομικὲς ενέργειες, 
προκειµένου να µη φθάσει µια υπόθεση στο δικαστήριο», 

δια- Ἔ μαρτυρώ « µήρτος ΙΙ οικον σημ αποδίδει το γαλλ. ρτοϊοβῖετ] 
διαμάχη (η) [αρχ] (διαμαχών! 1. ἐντονη αντιπαράθεση αντιτιθἐµε- νῶν 
ομάδων ἡ τῶν ιδεών που αντιπροσωπεύονται απὀ αυτές: - ερ-/α- τών και 
εργοδοσίας | | η συγκεκριμένη ερμηνευτική προσέγγιση τού κειµένου θα αποτελέσει 
αντικείµενο οξείας επιστημονικής - σον διαπάλη, ανταγῶώνισμὸὀς 2. 
αντιπαράθεση που καταλήγει σε μικρότερης ἡ μεγαλύτερης έκτασης διένεξη 
και προστριβἠ οικογενειακές / πο/ατικὲς / θρησκευτικές / κομματικές / 
δικαστικἐς - συν ἐριδα, φιλονικία, σύγκρουση, τσακωμὀς, καβγάς. -- 
διαμάχομαι ρ [αρχ.] διαµεἰβομαι ρ. αμετβ αποθ. (κυρ στον λὀγ. αὀρ. 
διημείφθην, -ης, -η. . μτχ διαμειφθεἰς, -εἶσα. -ἐν] 1. ανταλλἀσσομαι: κανείς 
δεν γνωρίζει τι ακριβώς διημείφθη μεταξύ τους 2. δισμειφθέντσ (τα) οι συζητή- 
σεις που ἐγιναν. τα λόγια που ειπώθηκαν, που ανταλλάχθηκαν σε συζήτηση. 
τα -μεταξύ των δὺο π/.ευρών 3 σχολιο λ, αποθετικὀς {[ειυμ αρχ, αρχικἠ σημ 
«ανταλλάσσω», « δι(α» { αμείβομαι). διαμελίζω ρ. µετβ | διαμέλῖσ-α. -τηκα, - 
μένος] 1. κόβω σε κομμάτια: διαμελισμένα πτώματα συν τεμαχίζω, 
κομματιάζω 2. (μτφ ) κατακερματἰζω ἑνα ὀλον. λ χ. ἑνα κράτος. - - 
διαμελιστἠς (ο) [1860]. [πτυμ, μτγν « δίη- Ἔ μελίζω « μέλος! διαμελισμὀς (ο) 
[μτγν ] 1. η κοπή, ο τεμαχισμὀς σε μικρότερα κομμάτια: ο - ενός σώματος 2. 
(μτφ.) η αποσύνθεση, η (βίαιη) διάσπαση σε κομμάτια: ο - τής 
Γιουγκοσλαβίας Επίσης διαμέλιση (η) 11811]. διαμελιστικὀς, -ἠ, -ὁ [1866] 
αυτός που προκαλεὶ ἡ χαρακτηρἰζεται απὀ ενέργειες κατακερματισμοὺ ενὸς 
συνόλου: - σχέδια! πολιτική διαμἐνῶ ρ αμετβ [αρχ ] (διέμεινα] μένω για 
μικρότερης ἡ μεγαλύτερης διάρκειας χρονικὀ διάστηµα σε συγκεκριµένο 
μέρος, ἐχῶ το σπἰτι µου (κάπου) διαµε΄νουν μόνιμα στην Αθήνα |[ πολυμελὲς 
οικογένεια διαμένει σε τρώγ7.η 25 τετραγωνικών συν κάθομαι, κατοικώ, ζω, 
μένω. 13 σχολιο λ. μένω διαμερίζω ρ µετβ. (διαμέρι-σα. -τηκα / -θηκα, - 
μένος) (λόγ) χωρίζω και μοιράζω σε μερίδια σον διαμοιράζω, διανέμω φρ. 
(μτφ.) διεµε- ρίσαντο τα 1µστια αυτού (διεμερίσαντο τα ἱμάτια αυτού, Κ.Δ. 
Ματθ. 27, 35) για περιπτώσεις ανθρώπων που εκμεταλλευόμενοι την αδυνα- 
µία ἡ τον θάνατο κάποιου σπεύδουν να μοιραστούν τα υπἀρχοντά 
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του. --διαμερισμός (ο) [αρχ.Ι "" ΣΧΟΜΟ λ. µοιράζω, διαμέρισμα. [είομ αρχ « 
δια- - µερίζω « µέρος Η φρ. «διεμερίσαντο τά ιµάτια αὐτοῦ» προέρχεται απὀ την 
Κ.Δ και περιγράφει την πράξη που έκαναν οι Ρωμαίοι στρατιοπες, οι οποίοι 
έβαλαν κλήρο για να μοιραστούν τα ενδύματα τού Ιησού, ενώ εκείνος ἦταν 
πάνω στον σταυρὀ (πβ Ματθ 27, 35: σταυρώσαντες δε αυτόν διεμερίσαντο τά 
(ματια αὐτοῦ θαλόντες κλήρον)]. διαµέριαµα (το) [1871] [διαμερίσμ-ατος | - 
ατα, -ἄτων] 1. το αυτόνομο τµήµα Πολυκατοικίας που αποτελείται απὀ 
επιµέρους δωμάτια και χρησιμοποιείται ος κατοικἰα ἡ εργασιακὀς χώρος: 
ιδιόκτητο' πολυτελές ι διαμπερές / ευάερο (ευρύχωρο { άνετο - 2. τμήμα µιας γε- 
ὠγραφικής περιοχἠς (χώρας, επαρχίας, πόλης, κωμόπολης κλπ.), συνἠθ. µε 
διοικητικἠ αυτοτέλεια: ψηφίζω για συμθούλους στο Β'- Αθηνών [[ γεωγραφικό - 
- (αεγεθ) διαμερισματάρα (η) (σημ. 1). (υποκ.) διαμεριαματάκι (το) 
(σημ. 1). διαμερισματικός, -ἠ. -ὁ (σημ. 2). 

[ΗΤΥΜ « διαμερίζω, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ αρρατίεπιεπή. 


ΣΧΟΛΙΟ Ηλ. διαμέρισμα εἰναι νεότερη και εμφανίζεται στον Αγγελο Βλάχο 
(4871) Η λ διαμέρισμα (απὀ το διαμερίζω) εἶναι μεταφραστικὀ δάνειο τοὺ γαλλ. 
αρρατίιπιοηπί (απὀ ὁποῦ και το αγγλ αρατἰπιοπἰ µε ἑνα -ρ) που προέρχεται απὀ 
μεσν. λατ αρρατΏπιεπ- ἵππι, παράγωγο τού Ρ. αρρατίτε «διαιρώ, διαμερἰζω». 


διαμεαολαβητής (ο), διαμεσολαβήτρια (η) (διαμεσολαβητριών | 
πρόσωπο που διαμεσολαβεὶ, που βοηθἁ στη συνεννόηση ἡ την επἰτευξη 
συμφωνίας μεταξύ διαφορετικών (συνἠθ. αντίπαλων) μερών: ο ειδικὀς - τού 
Ο.Η Ε για το Κυπριακό 2. πρὀσο)πο που ορἰζεται απὀ το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και παραλαμβάνει τις καταγγελἰες όλων τῶν πολιτών τὴς Κ.Ε 
για οποιαδήποτε περίπτωση κακἠς διοίκησης στο πλαίσιο τἠς δράσης των 
κοινοτικιὸν οργάνων ἡ οργανισμών διεξάγει έρευνες και, αν οι καταγγελἰες 
εἶναι βάσιμες, διαβιβάζει εκθέσεις προς το Κοινοβούλιο ἡ προς το οικεὶο 
ὀργανο : 3. ερμηνευτής ενός κειμένου (λογοτεχνικού, θεατρικού κ ἆ.), ο 
φιλόλογος, κριτικὀς τής λογοτεχνίας ἡ τοὺ θεάτρου κ.ά ΙΕΤΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. (πίιετ)πιεάἰαίοτ] διαμεσολαβώ ρ. αμετβ. [διαμεσολαβείς... 
Ι.. διαµεσολάβ-ησα, -οὖμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. μεσολαβώ, βοηθώ στη 
συνεννόηση ἡ την επίτευξη συμφωνίας μεταξὺ διαφορετικών μερών 2. (ειδικὀτ 
) παρεμβάλλομαι ανάμεσα στον συγγραφέα και τον αναγνώστη για να 
βοηθήσω τον δεύτερο στην ερμηνεία και την κατανόηση ενὸς κειμένου (λογο- 
τεχνικού. θεατρικού κ.λπ.) ο θεητρικὀς κριτικὀς διαµεσο/-αβεί στο θεατρικὀ κείμενο 
για να διευκολύνει την πρὀσληψή του --- διαµε- σολάβηση (η) "τ σχομο λ. 
μεσολεβώ. διάμεσος, -ος/-η, -ο Ιμτγν.] Ί. αυτός που βρίσκεται στο μεταξὺ 
διάστηµα (τοπικὠς, χρονικὠς ἡ εννοιολογικώς): - διάστηµα | κενὀ ( απόσταση / 
στρώμα / ἐννοια συν ενδιάμεσος αμ ακραἰος, ὑστατος 2. ΙΕΩΜ διάμεσος (η) 
ἰδιαμέσ-ου | -ων, -ους) (α) (- τριγώνου) το ευθὺ- γραμµμο τµήµα που συνδέει 
την κορυφἠ τριγώνου µε το μέσο τής απέναντι πλευράς (β) (- τραπεζίου) το 
ευθύγραμμο τμήμα που συνδἑει τα µέσα των µη παράλληλων πλευρών 3. 
διάμεσο (το) (διαµέσ-ου (-ών] (α) το ιντερμέτζο (βλ λ) (β) το μέντιουμ (βλ.λ 
). διά μέσου πρὀθ [αρχ ] (4γεν.) δηλώνει: Ί. τη διέλευση απὀ τόπο πήγε στο 
χωριό του - Τριπόλεως 2. τον τρόπο: - τής διπλωματικής οδού. διαμετακομίζω 
ρ. µετβ (διαμετακόμισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα) -μένος) μεταφέρω (εμπορεύματα) 
µέσω τρίτης χώρας, που συνιστά συγκοινωνιακὀ κόμβο. -- διαμετακόμιση 
(η) [1833). 
[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιταποῖίετ] διαµετακομιστικός, -ἠ, -ὁ 
[1833]1. αυτός που σχετίζεται µε τη διαμετακόμιση 2. δισμετακομιστικὀ 
εμπὀρ!ιο η εισαγωγἠ εμπορευμάτων σε αποθήκες τελωνείου µε σκοπὀ τη 
μελλοντική διοχἑτευσή τους σε επιµέρους αγορές ΣΥΝ τρἀνζιτ. 
[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού διεθνοὺς ὀρου Ιταπδὶϊ «λατ. ἵταπβίϊιβ, ρ ἰαπδίτο «περνώ, 
διασχἰζω»], διαμέτρημα (το) 11886] (διαμετρἠμ-ατος [-ατα. -ἀτων] Ί. το 
μήκος τἠς διαμέτρου (συνἠθ. κάννης ὀπλου) 2. (μτφ για πρὀσ) η αξία. το 
κύρος, επιστήμονας μεγάλου - "“ σχοµο λ. εμβέλεια. 
[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ εαΗβτε], διαμετρικός, -ἠ. -ὁ Ίμτγν ] αυτός 
που σχετίζεται µε τη διάμετρο, διαμετρικώς επὶρρ στη φρ δισµετρικώς 
αντίθετος εντελώς αντίθετος. στο άλλο ἀκρο το Καλό και το κακὀ εἶναι 
διαμετρικὠς αντίθετες εἴννοιες Επίσης διαμετρικά. «χολιο λ διάμετρος. 
(ΕΜ Η φρ. διαμετρικούς αντίθετοι αποδίδει τη γαλλ ἀἰαπιείτα]επιεπί οΏροςφος]. 
διάμετρος (η) [αρχ 1 |διαμέτρ-οῦ [ -ων, -οὐςἰ γεωµ το ευθύγραμμο τµήµα 
που διέρχεται απὀ το κέντρο κύκλου, συνδέοντας δὺο σημεία τἠς περιφἐρειὰς 
του ΦΡ εκ διαμέτρου αντίθετος [ἐκ διαμέτρου ἀντικείμενος. παπυρικὀ απὀσπ) 
εντελώς αντίθετος, ευρισκόμενος στο ἆλλο ἀκρο. οι ομιλητές υποστήριξαν - 
απόψεις. -- διαμετρώ ρ. Ιαρχ.1 [-εἰς ]. σχοµο λ εμβέλεια. 


εκ διαμέτρου αντίθετος - διαµετρικώς αντίθετος. Διάμετρος 

(ενν. γραμμή) εἶναι αυτἠ που, περνώντας µέσα απὀ το κέντρο ενός κύκλου, 
ενώνει δύο απέναντι σημεία τἠς περιφἐρειας τού κύκλου Τα δύο αυτά σηµεία 
βρίσκονται σε πλήρη «εκ διαμέτρου» αντίθεση. εἶναι απολύτως ἡ «ΕΚ 
διαμέτρου αντίθετα» ἡ «διαμετρικώς αντίθετα». Η σχέση αυτἠ ἦταν 
ιδιαιτέρως αισθητἠ στα ουράνια σώματα (πλανήτες), που χαρακτηρίζονταν ὡς 
«εκ διαμέτρου αντι- κείµενου» 


διαμήκης, -ης, διάμηκες [1898] (διαµήκ-ους | -εις (ουδ -η)} Ί. αυτὸς 
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που εκτείνεται σε ὁλο το μήκος κάποιου πράγματος. - τομή ΑΝΤ. εγκἀρσιος 2. 
ΝΑΥΤ διάμηκες (το) η τοµἠ ενὸς κατακὀρυφου επιπέδου που διέρχεται απὀ την 
πλώρη καν την πρύμνη διαιρώντας το πλοίο σε δεξιὸ και αριστερὀ τμήμα 
ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες. 
[ΕΙΥΜ « δια- - -μἠκηςί(π8 ουρανο-μήκης) « μήκος] διαμηνύω ρ. μετβ. [μτγν.Ι 
ἰδιαμήνυ-σα (λὀγ. διεµήνυσα), -θηκα (λὀγ. διεμηνύθην, -ης, -η ..)} (επἰσ.) 
διαβιβάζω (προφορικὀ ἡ γραπτό μήνυμα) ο εισαγγελέας τού Αρείου Πάγου 
διεµήνυσε στον αρμόδιο ανακριτή να διενεργήσει προκαταρκτική εξέταση | | διεμήνυσε 
την πρὀθεσή του να οδηγήσει την υπόθεση στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο. -- 
διαμήνυση (η) 
διαµιάς επἰρρ. χωρὶς μεσολάβηση χρονικοὺ διαστήματος, αµέσως: σ' αυτές τις 
περιπτώσεις δεν έχουμε καιρὀ για σκέψη οἱ αποφάσεις λαμβάνονται 
διαµοιράζω ρ. µετβ. (µεσν ] {διαμοίρασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μἐνος] 

χὠρίζω σε μερίδια, τα οποἱἰα διανέμω διαµοίρασε τα υπήρχοντά του στους 
φτωχούς 2. (µεσοπαθ διαμοιράζομαι) παἰρνῶ μερίδιο απὀ (κάτι) μαζὶ µε άλλους: 
οι συγγενείς διαµοιράστηκαν την περιουσία του. -- διαµοίραση (η) [μεσν ] κ 
διαμοιρασμός (ο) [1782] "" σχολιο λ. µοιράζω 
διαμονή (η) (χωρ. πληθ } η παραµονἠ και διαβίωση σε συγκεκριµένο τόπο 
(συνἠθ. για περιορισμένο χρονικὀ διάστηµα): ή - σε ξενοδοχείο | | αναλαμβάνω 
τα ἐξοδα διαµονής και διατροφής τῶν φιλοξενούμενων. ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω [1ΓΥΜ αρχ « 
διαμένω], διαμονητήριο (το) 11871 ] ἰδιαμονητηρί-ου | -ων] Ί. (παλαιότ.) η 
άδεια παραμονής 2. η ἄδεια που εκδίδεται απὀ την κοινότητα τοὺ Αγίου 
Ὄρους και µε την οποία επιτρέπεται σε κάποιον να επισκεφθεὶ τις μονές εντὀς 
τὴς επικρἀτειὰς του. διαμορφώνω ρ µετβ. [διαμόρφω-σα, -θηκα, -μένος) 1. 
(α) δίνω σχήμα και µορφή σε (κάτι): µας αρέσει να διαµορφώνουμε µε το δικὀ µας 
γούστο τον χώρο ὀπου ζούμε (β) τροποποιὠ τη µορφή ἡ τη λειτουργία. - µια 
αποθήκη σε στούντιο 2. (α) επιδρὠ καθοριστικἁ στην τελικἠ µορφή που κάτι 
λαμβάνει: οι γονείς και οι δάσκη/.οἱ µας µας διαμόρφωσαν ὠς προσωπικότητες | | - τις 
συνθήκες / τον χαρακτήρα / την εξέλιξη / τις αντιλήψεις ΣΥΝ καθορίζω, μορφώνω 
(β) δίνω την τελικἠ µορφή σε κάτι: διαμόρφωσαν το πρόγραμμα τοὺ σταθμού / την 
εξωτερική πολιτική τής χώρας | | αυτὀς ο παίκτης διαμόρφωσε το τελικὀ σκορ µε δύο 
δική του γκολ |) διαμόρφωσαν τις προῦποθέσεις µιας γόνιµης συνεργασίας (| στη χώρα 
αυτή ἐχει διαμορφωθεί ἑνα πλαίσιο υγιοὺς ανταγωνισμού 3. καθορίζω την αξία: - τα 
μισθώματα 1 τις τιμὲς προϊόντων { τα ενοίκια || «το δολάριο διαμορφώθηκε στα 
χαμηλότερα επίπεδα των τελευταίων εβδομάδων έναντι τοὐ µήρκου» (εφημ ) || «οι 
τιμές τῶν ενοικιαζομένων δωματίων διαμορφώνονται ελεύθερα» (εφημ.) 
[ΕΓΥΜ « μτγν διαμορφώ (-όω) « δια- - -μορϕώ «µορφή ] διαμόρφωση (η) [μτγν 
Τ]-ης κ -ὡσεως | -αλσεις, -ὡσεων) 1. (α) το να δίνει κάποιος συγκεκριµένο 
σχήμα και µορφή σε κάτι; - εσωτερικοὐ χώρου / εδάφους | | η - πλατείας / χώρου 
ήθλησης (β) η τροποποίηση τἠς μορφἠς και τής λειτουργίας (συνἠθ. χώρου, 
οικήματος). - τοὺ νε- οκλασικοὐ κτηρίου σε θέατρο 2. (α) ο καθορισμὸς τῶν 
ιδιαίτερων χαρακτηριστικὠν -- χαρακτήρα / γούστου / συνειδήσεων | | εργάζονται 
για τη - ενός πλαισίου συνεργασίας [] η - ἀποψης / γνώμης / πολιτικού 
προσανατολισμού ΣΥΝ διάπλαση (β) ο καθορισμὀς τἠς τελικἠς µορφής, ή - του 
σκορ ενὸς αγώνα 3. ο καθορισμὀς τἠς αξίας: η - τής τιμής µιας μετοχής στο τέλος 
τής συνεδρίασης Ἡ η - τῶν ενοικἰων σε µια περιοχή 
διαµορφωτής (ο) [1888], διαμορφώτρια (η) (διαμορφωτριών| Ί. 
πρόσωπο που δίνει σχήμα και µορφή σε (κάτι): - χώρων 1 αποφήσεων/ πολιτικής 
ΣΥΙ δημιουργὀς 2. (μτφ.) πρὀσώπο που διαπλάθει ηθικἀ και πνευματικά: ο 
Ρήγας Βε/.εστινλἠς υπήρξε -- τού προεπαναστατικοὐ κλίματος. - διαµορφωτικός, - 
ἡ, -ὁ (μτγν.], διαµορφωτπκ-ά / -ώς [1893] επἰρρ. διαμπερής, -ἠς. -ἐς 
(διαμπερ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἠ)ἰ αυτὀς που φθάνει απὀ το ἑνα ἀκρο στο ἆλλο: - 
τραύμα / διαμέρισμα. "" σχολιο λ. -ης, 

-εφ 
[Ρ.ΤΥΜ. αρχ « δι(α)- Ἔ -αμπερής « ἀμπείρω. ποιητ. τ. τοὺ ἀνηπειρω «διαπερνώ» (ἰϊε 
συγκοπἠ) « ανα- - πείρο). Βλ. κ πόρπη]. δίαμφίσβητώ ρ µετβ. Ιαρχ.] 
(διαμφισβητεὶς. | διαμφισβήτ-ησα,-οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. (λὀγ) 
αμφισβητώ, διαμφισβητούνται τα λε- γὀμενή του 2. προβάλλω διεκδικήσεις (σε 
κάτι): διαμφισβητεί την κυριότητα ενός οικοπέδου τούὐ πατέρα του ΣΥΝ διεκδικώ, 
διαφιλονι- κὠ -- διαμφισβήτηση (η) [αρχ.]. διάνα επἱρρ. (καθηµ ) κυρ στις 
ΦΡ κάνω / πετυχαίνω διάνα (1) βρίσκω µε ακρίβεια τον στὀχο- και ὡς επιφὠν 
διάνα! (βρήκα στὀχο, πἐτυχα) (μτφ.) (1) βρίσκω τη σωστότερη λύση. κάνω τη 
σωὠστότερη επιλογή: Έκανε διάνα! Πούλησε το κτήμα λίγο πριν πέσει η τιµή του (1) 
μαντεύω σωστά” Έκανες διάνα! Πράγματι αυτὀς ήταν ο ἐνοχος! 
[ΕΙΠΥΜ «ισπ. ἁίαπα Πιθ. απὀ το λατ ὀνομα Βίαπα «Αρτεμις», η θεὰ τοὺ 
κυνηγιού, τής οποίας την εικόνα συνήθιζαν να χρησιμοποιοὺν ὡς δείκτη που 
δήλωνε το κέντρο τοὺ στὀχου Κατ΄ ἄλλους. « ισπ. ἁίαπα «εγερτήριο σάλπισµα» 
« ἁῑα «ημέρα, πρωὶ»] διαναφορά (η) η αμοιβαία αναφορά μεταξὺ στοιχείων 
τοὐ ἰδιου κειμένου µε συνεπεὶς - συνάσῆει μεταξὺ τους στοιχεία τού ποιήματος 
που, διαφορετικἀ, θα διέφευγαν την προσοχή τού αναγνώστη (ΕΤΥΜ Απόδ τού αγγλ. 
οτοςς-το[ετοπςε], διανεμητής (ο) [μτγν.]. διανεμήτρια (η) (διανεμητριών]} 
(σημ Ὁ 
πρὀσωπο που κάνει διανομή 2. γεωργικὀ μηχάνημα που διανέμει το 

λίπασμα σε καλλιέργειες διανεμητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ] Ί. αυτὀς που σχετίζεται 
με τη διανοµή 2. 


διανέμω 489 


ΓΛΩΣΣ διανεµητικἀ αριθμητικά τα αριθμητικἀ που εκφἑρονται εμπρο- 
θέτως (ανἀὰ - απὀλυτο αριθµητικὀ), π.χ ανά ἑνης, ἡ µε διπλασιασμὀ τοὺ 
απόλυτου αριθμητικοὺ, π χ τρεις-τρεις, και εκφράζουν χωρισμὀ ἡ κατανομή: 
μπείτε στη σειρἠ ανἀ δύο | | ἐνας-ένας παρακαλώ, µη σπρὠχνετε' 
διανέμω ρ µετβ. [αρχ.( (διένειµα, διανεµἠ-θηκα, -μἑνοςὶ δίνω στον καθένα 
αὐτὀ που του αντιστοιχεὶ απὀ ἑνα σύνολο ομοειδἰὑν πραγμάτων ο ταχυδρόμος 
διένειμε την αλ/.ή/.ογραφία | | - φυλλήδια / φαγητό για το σπίτι | | τα συνεργεία τού 
Υπουργείου διένειμαν τρόφιμα στους σεισµοπαθείς |] οι αγρότες ζήτησαν να διανεμηθεί 
ξανά ἡ γη µε πιο δίκαιο τρόπο συν μοιράζω, κατανέμω. «χολιο λ. μοιράζω 
διανεύω ρ αμετβ. (διένευσα] (λαικ.) κάνω νεύμα συν. γνέφω -- διά- νεµα 
(το). 
[ετομ αρχ. « δια- τ νεύω (βλλ)]. διανθίζω ρ. µετβ. [μτγν ] (διάνθισ-α. -τηκα, 
-μένος} Ί. στολἰζω µε καλολογικά στοιχεία συνήθιζε να διανθίζει την ομιλία του 
με αποφθέγματα κλασικών συγγραφέων ΣΥΝ καλλωπὶζω 2. ποικίλλω (λόγο, 
καλλιτεχνικὸ ἐργο) µε στοιχεία που επηρεάζουν τον αισθητικὀ του 
χαρακτήρα: ποιητική ταινία διανθισµένη µε ιδιότυπο χιούμορ. διανθρώπινος, - 
η. -ο αυτός που πραγματοποιείται ανάμεσα σε ανθρώπους: - επικοινωνία / 
σχέσεις { κατανόηση [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίετπαπιαπ| διανόημα 
(το) [αρχ ] (διανοήμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] αυτὀ που στοχάζεται (κάποιος): αυτό 
το φι/»οσοφικὀ βιβ/ήο εκφράζει υψηλά - || οι μαθητές πρέπει να μήθουν να 
εκφράζουν µε, σαφήνεια τα διανοήματά τους συν σκέψη, στοχασμὸς διανόηση 
(η) [αρχ.) Ἱ-ης κ -ἠσεως | χωρ πληθ.) Ί. η πνευματικἠ λειτουργία τἠς 
σύνδεσης εννοιών µε κρίσεις 2. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν πνευματικών 
ανθρώπων, τῶν διανοουμένων: το μοντέ/ο τής σύγχρονης καταναλωτικής 
κοινωνίας χτυπήθηκε πολύ απὀ την προοδευτική -- τής Ευρώπης | | η υψη/.ἡ - συν 
ἀνθρώποι τῶν γραμμάτων / τοὺ πνεύματος, πνευματικὴ ηγεσία, 
ιντελιγκἐντσια. διανοητής (ο) [μτγν.Ι. διανοήτρια (η) {διανοητριών) 
ἀνθρώπος που καταπιάνεται µε τη μελέτη γενικότερων πνευματικών 
προβλημάτων θεωρούσε τον Ευήγγε/-ο Παπανοὐτσο ὡς ἑναν απὀ τους οδυδερκέ- 
στερους Ἐ/.ληνες - τού καιροὐ του σον στοχαστἠς, διανοούμενος. σχολιο λ 
κουλτουριάρης διανοητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
διανόηση. - λειτουργία / ισορροπία { υγεία / εγρήγορση / διαύγεια 2. ΙΑΤΡ (α) δτα- 
νοητική καθυστἑρηση / ανεπάρκεια η ανάπτυξη τὴς νοημοσύνης σε 
επίπεδα χαμηλότερα απὀ τα φυσιολογικά για την ηλικἰα τού συγκεκριμένου 
ατόμου (β) διανοητική κατάπτωση η ανίατη βλάβη των γνωστικών 
λειτουργιών, η οποία εκδηλώνεται µε νευροψυχικὲς διαταραχές (γ) 
διανοητική σύγχυση βλ. λ. σύγχυση 3. αυτὸς ποῦ έχει αναπτύξει κυρ. τον 
τοµέα τἠς προσωπικὀτητἀς του που αφορά στη σκέψη: λειτουργεί εγκεφαλικά 
εἶναι καθαρἁ -- τύπος ΣΥΝ εγκεφαλικὀς λνὶ συναισθηματικὀς. -- διανοητικ-ά 
/ -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. διανοητικότητα (η) [189”6] (χωρ. πληθ } 1. η 
ιδιότητα τοὺ σκεπτὀµε- νου ανθρώπου 2. ο βαθμὸς διανοητικἠς ανάπτυξης, 
υψηλή - σον ευφυῖα. 
διάνοια (η) |-ας κ (λὀγ.) -οἰας | -ὡν] Ί. η λειτουργία τής σκέψης που 
κὠδικοποιεί σε έννοιες και παραστάσεις τα δεδοµένα τῶν αισθήσεων συν 
νους, πνεύμα ΦΡ (α) προϊόντα τής δισνοίας τα πνευματικά δημιουργήματα 
που υπόκεινται στην προστασία τῶν διατάξεων περὶ πνευματικἠς ιδιοκτησίας 
(β) οὐτε κατἠ διάνοια οὐτε να το διανοη- θεὶς, να µη σου περάσει καν απὀ 
το μυαλὀ: Να αντιγρήψω στις εξετήσεις; -! | | Να την αφήσω να πήἠει μόνη της 
διακοπές, -! 2. η πνευματικἠ ικανότητα: ανεπτυγμένη 1 υψηλή - συν μυαλὀ 38. 
(συνεκδ για πρὀσ -καθημ.) αυτός που ἐχει πνευματικές ικανότητες 
ανεπτυγμένες σε πολὺ υψηλό βαθμὀ τον θεωρούν - στα μαθηματική ΣΥΝ µεγαλο- 
φυία «χολιο λ ενδιάθετος, έξυπνος [πτυμ αρχ « διανοούμαι]. δίανοίγω ρ µετβ 
[αρχ ] ἰδιάνοι-ξα, -χθηκα, -γμένος] 1. κατασκευάζω (δρόμο, διώρυγα, 
τούνελ), διανοίχθηκε ο νέος περιφερειακὀς δρόμος 

(µεσοπαθ. διανοίγομαι) (μτφ.) εμφανίζομαι, παρουσιάζομαι: µε την 
τεχνολογική πρόοδο διανοίγονται νέες προοπτικές για το ανθρώπινο γένος. - 
διάνοιγμο (το) [ 18311 διάνοιξη (η) Ιμτγν.] {-ης κ -οἰσεως | -θίξεις, - 
οἰξεων) Ί. η κατασκευή (δρόμου ἡ περάσματος): η - οδού σε δύσβατη ορεινή 
περιοχή 1] - διώρυγας 2. η διαπλάτυνση: δόθηκαν αποζηµιοΣσεις για τη - 
αγροτικών δρόμων σον πλάτεμα, φάρδεμα. διεύρυνση διανομέας (ο/η) 
[διανομ-εἰς, -ἑων] Ί. πρὀσο»πο που έχει ἐργο του να πηγαίνει και να 
παραδίδει πράγματα ενὀς συνόλου σε καθέναν απὀ αυτοὺς που τα 
δικαιούνται συν διανεµητής φρ (επἰσ) ταχυδροµικὀς διανομέας ο 
ταχυδροµικὀς υπάλληλος που διανέμει επιστολέ και δέματα στους 
παραλήπτες σον ταχυδρόμος, γραμματοκομιστἠς 

το ντιστριμπιτὲρ (βλλ) 

[εἰυμ « μτγν διανομεὺς « αρχ διανέµω. Η ηλεκτρ. σημ. στα αυτοκίνητα 
αποδίδει το γαλλ ἀῑβίτίρυϊουτ] διανομή (η) 1. (α) η παράδοση των 
αντικειμένων ενὀς συνόλου σε καθέναν απὀ αυτοὺς που τα δικαιούνται: - 
των σχολικών βιβλίων στους µαθητές | | - συσσιτίου / επιστολών / γαιών στους 
ακτήμονες | | κάνω - διαφημιστικών εντύπων | | - φαγητών κατ' οἰκον (β) η 
παροχἠ (κυρ. ενέργειας) σε διαφορετικοὺς αποδέκτες η - ρεύματος / αερίου (γ) 
η διαίρεση ενός συνόλου σε µέρη σύμφωνα µε κάποια κριτήρια και η 
παράδοση τού κάθε μέρους σε καθέναν απὀ αυτοὺς που το δικαιούται: οι 
αγρότες ζητούν δικαιότερη - τής αγροτικής γης ΣΥΝ μοὶ- ρασµα 2. (συνεκδ.) η 
υπηρεσία που έχει ὧς αρμοδιότητα την κατανομή επιστολών και δεμάτων 
στους κατά τόπους ταχυδρόμους, καθώς και ο χώρος στον οποίο στεγάζεται 8. 
η διάθεση στο κοινό: - τίτ 


διαπαιδαγώγηση 


λων τού Δημοσίου ΣΥΝ παροχἠ 4. ΚΙΝΙΜ (α) το στάδιο που μεσολαβεί απὀ την 
ολοκλήρωση τἠς παραγωγἠς μιας ταινίας μέχρι την προβολή της στο κοινό’ 
περιλαμβάνει όλες τις ενέργειες που εἶναι αναγκαίἰες για να εξασφαλιστεὶ η 
προβολή τής ταινίας σε ὀσο το δυνατόν μεγαλύτερο αριθμὀ 
κινηματογραφικών αιθουσών: οι ελληνικἐς ταινίες έχουν πρόβλημα στη - τοῖς (β) 
(συνεκδ.) ο αριθμὸς τῶν αιθουσών στις οποἰες προβάλλεται µια ταινία κα/.ἠ - 
στις μέρες µας θεωρείται αυτή που περιλαμβάνει προβολή τής ταινίας τουλήχιστον σε 
δύο πολυκινηματογρήφους 5. (για ρόλους στο θἐατρο) ο καθορισμὀς τῶν ρόλων 
που πρὀκειται να υποδυθούὺν τα μέλη θεατρικοὺ θιάσου, οι ηθοποιοί ταινίας ἡ 
οι τραγουδιστὲς ὀπερας, ταινία που ξεχωρίζει για τη - της, καθώς συμμετέχει µια 
πλειάδα καλών ηθοποιών [ΕΤΥΜ αρχ « διανέμοή διανοούμαι ρ. μετβ. κ. αμετβ 
αποθ. Ιδιανοήθηκα] Φ 1. (μετβ ) βάζω µε τον νου µου. κάνω συγκεκριμένη 
σκέψη (μὀνο αρνητ. ἡ σε ερώτηση): δεν - καν ὁτι ο γυιος µου θα μπει στο 
Πανεπιστήμιο δεν ἐχω τέτοιες ε).πίδες | | πώς διανοήθηκες τέτοιο πράγμα. 9 2. 
(αμετβ ) στοχάζομαι: στην αρχεία Αθήνα υπήρχαν πολλοί που μπορούσαν να δια- 
νοούνται ελεύθερα και δημιουργικά ΣΥΝ σκέφτομαι, φιλοσοφώ. ΣΧΟΜΟ λ. 
αποθετικὀς. 
[κι ΥΜ « αρχ διανοούμαι (-ἐο-) « δια- Ἐ νοούμαι « νους), διανοουμενίστικος, - 
η, -ο (μειωτ.) αυτός που μιμείται τα χαρακτηριστικἁ διανοουμένου, αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ επἰφαση κουλτούρας - ύφος / λόγος ΙΥΝ κουλτουριάρικος. 
[ΕΤΥΜ « διανοούμενος τ παραγ. επἰθημα -ίστικος. πβ. κ /.α1κ-ἰστι- κος λ. 
διανοούμενος (ο) διανοουμέν-ου | -ὠν. -ους), διανοούμενη (η) 
πνευματικὸς ἀνθρῶπος που ασχολείται µε τα γράμματα, τις τέχνες ἡ την 
επιστήμη, παρεμβαίνοντας και στην κοινωνικἠ και πολιτικὴ ζωή µε το 
ιδιαίτερο βάρος που έχει η ἀποψή του συν ἄνθρωπος των γραμμάτων / τού 
πνεύματος, διανοητἠς (Βλ. κ. λ. /.όγιος) «χολιο λ κουλτουριάρης. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ ΙπίεΙεσίαε!]. διάνος (ο) το πουλἰ γάλος: η 
αρσενικἠ γαλοπούλα (βλλ) ΣΥΝ ινδικἠ ὀρνιθα, κούρκος. 
ΤείυΜ « ινδιάνος (βλ λ.)[. διανυκτέρευση (η) [μτγν ] [-ης κ -εὐσεῶς [ -εὐσεῖς, 
-εὐσεῶν] Ί. η παραμονή σε συγκεκριµένο τόπο κατά τη νύχτα: θα ξεκινήσουμε 
στις 8 00 το πρωί. ἡ - θα γίνει στην Καβάλα και την ἄλλη μέρα θα κε- ρήσουμε στην 
Τουρκία 2. σι ΡΑΤ η ἄδεια να περάσει ο στρατιώτης τη νύχτα του εκτὸς 
στρατοπέδου: ο επιλοχίας τού έδωσε ἐξοδο µε διανυκτερεύω ρ αμετβ. (μτχ. 
ενεστ διανυκτερεύων, -ουσα, -ον | διανυκτέρευσα) 1. περνῶ τη νύχτα σε 
συγκεκριμένο τόπο: θα διανυ- κτερεύσουµε σε κοντινό χωριό σον καταλύω, 
σταθμεύω 2. (η μτχ. ενεστ. διανυκτερεύων, -ουσα, -ον) μένω ανοικτὀς, 
λειτουργώ τη νύχτα διανυκτερεύοντα νοσοκομεία / φαρμακεία / βενζινάδικα | | 
δια- νυκτερεῦων ιατρός | | διανυκτερευουσα (νοσοκὀµος) 
[ΕΜ αρχ « δια- Ἔ νυκτερεύω « νύκτερος «νυχτερινός» « νύξ, νυ- κτόςλ 
διάνυσμα (το) (διανύσμ-ατος | -ατα, -ἀτων] µαθ το προσανατολισμένο 
ευθύγραμμο τµήµα στο οποἰο ἐχουμε ορίσει διεύθυνση, φορά και μέτρο συν 
ἀνυσμα. -- διανυσµατικός, -ἡ. -ὁ [ετομ μτγν. αρχικἠ σημ. «καλυφθείσα 
απόσταση», « αρχ. διανύω. Ἡ µαθ σημ. αποδίδει το γαλλ. νοσϊουτη). διανύω ρ. 
μετβ (διάνυσα κ. (λόγ.) διήνυσα, διανύθηκα, -μένος) Ί. διατρέχω 
(συγκεκριμένη απὀσταση): - πολλά χι/αόμετρα |} ἑνα σώμα διανύει τροχιά γύρω απὀ 
ἆλλο σώμα συν καλύπτω 2. (κατ' επἐκτ ) (} βρίσκομαι σε µια συγκεκριμένη 
χρονικἠ φάση, περίοδο: ή εβδομάδα ι ο μήνας / ο χρόνος που διανύουμε | | -- το 
18ο έτος τής η/.ικἰας μον 

αντιμετωπίζω, περνώ: διανύσαμε µια µεγάλη περίοδο κρίσης | | ἐχουμε ακόµη 
πολλά στάδια να διανύσουμε πριν απὀ το τελικό -- διάνυση (η) Ιμτγν ]. 
ΤΕ.ΤΥΜ αρχ τ δι(α)᾽  ἀνύω «φέρω εις πέρας, πραγματοποιώ», παράλλ τ τοὐ ρ 
ἀ-νυ-μι « "ἀ-νυ-μι ς Ι.Ε. "βη-ηα-. Ομὀρρ. αὐθ-έντης « αὐτο- Ἑ "έντης «1 Ε.. "δεη- 
(απαθἠς βαθµ τἠς ρίζας µε συνεσταλμ. βαθμίδα το 5η- του ἠ-νυ-μι, πβ. σανσκρ. 
5απ0Η «κερδίζει») Η σημερινή σημ. ἠδη ἀρχ.]. διαξιφισµός (ο) Ί. (σπἀν) η 
ανταλλαγή χτυπημάτων µε ξίφη σον ξιφομαχία 2. (συνἠθ. μτφ ) η λεκτική 
αντιπαράθεση μεταξὺ συνομιλητών απὀ την αρχή τής συζήτησης εμφανίστηκαν 
1δεο/.ογικοί - [| εμπλέκομαι σε έντονους - σον σύγκρουση. «χολιο λ. συνομιλία. 
[ετομ μτγν « αρχ. διαξιφίζομαι « δια- « ξιφίζομαι « ξίφος] διαξονικος, -ἡ, -ὁ -» 
δι-. -αξονικὀς διαολεμένος, -η. -ο 4 διαβολεμένος διαολια (η) -» διαβολιἁ 
διαόλια (τα) (χωρ. γεν.) (οικ) η οργίλη διάθεση, η οργἠ: κυρ. σε φράσεις. λ.χ 
έχω τα -- µου (ἐχῶ τα νεύρα μου) | | μ΄ έπιασαν τα -- μον (εξοργἰστηκα). 
διαολίζω ρ. µετβ (διαόλισ-α. -τηκα, -μένος) (οικ) εκνευρἰζω πολὺ, εξοργίζω 
κάποιον: µη µε διαολίζεις µε. τις βλακείες σου 1 (συνἠθ. µεσοπαθ ) τέτοια ακούω 
και διαολἰζομαι διαολικός, -ἡ/ -ιἁ, -ὁ -φ διαβολικὀς διαολογυναίκα (η) Φ 
διαβολογυναίκα διαολοθήλι/κο (το) " διαβολοθήλυκο διαολόκαιρος (ο) 
-» διαβολὀκαιρος διαολοκόριτσο (το) -φ διαβολοκόριτσο διαολόπαιδο 
(το) -»διαβολόπαιδο διάολος (ο) -" διάβολος 
διαπαιδαγώγηση (η) 11876] {-ης κ. -ήσεως | χώρ. πληθ } ο τρόπος µε τον 
οποίο ανατρέφεται και εκπαιδεύεται κανεὶς οικογενειακή / σε 
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δουαλικἠ/ στρατιωτική / ηθική ἱθρησκευτική -σον αγωγἠ, καθοδήγηση, παιδεία. 3 
σχολιο λ παιδεία διαπαιδαγωγώ ρ μετβ. [αρχ.] [διαπαιδαγωγεὶς ] 
διαπαιδαγώγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) διαμορφώνῶ, διαπλάθω τον 
χαρακτήρα και τη συμπεριφορά (κἀποιου) µε παιδευτικὲς μεθόδους: πολλοί 
εἶναι οἱ φορείς που διαπαιδαγο)γούν τους νέους: σχολείο, πολιτεία. Εκκλησία, 
οικογένεια συν εκπαιδεύω, καθοδηγὠ, διαπάλη (η) [μτγν ] (χωρ. πληθ } η 
ἐντονη αναμέτρηση μεταξὺ αντιπάλων - μεταξύ κρατών Ἱ Ἰ ταξική / ιδεολογική / 
κοινωνική / κομματική - ΣΥΝ ανταγωνισμὀς, πάλη. διά παντος επἰρρ | αρχ.| 
(λὀγ) για πάντα συνἠθ στη φρ ἀπαξ (και) διἀ παντὀς μια για πάντα αντ 
προσωρινά, στιγμιαία, διαττασών (η/το) (ἀκλ.) Ί. μους (α) το διάστηµα 
μουσικἠς κλίμακας συν’ ογδόη (β) η ἐκταση µιας φωνἠς ἡ ενὸς οργάνου (απὀ 
τον χαμηλότερο μέχρι τον οξύτερο φθόγγο) φρ στη διαπασών (1} (για ἠχο 
οργάνου ἡ ανθρώπινη φωνὴ) στο μεγαλύτερο ὑψος τἠς κλίμακας, µε τη 
μεγαλύτερη οξύτητα (1) (κατ' επἐκτ) στη μεγαλύτερη δυνατή ἐνταση: το 
ραδιόφωνο ἐπαιζε ὁλη μέρα -- και αναστατώθηκε η πολυκατοικία 2. διαπησών (το) 
(4) μικρὀ κρουστὀ χαλύβδινο ὀργανο µε στέλεχος που απολἠγει σε δὺο ἀκρα. 
η κρούση τῶν οποίων παράγει τον φθόγγο λα και χρησιμοποιείται στο 
κοὐρδισμα των οργάνων (41) μικρὸ πνευστὀ ὀργανο, που θυμίζει σφυρἰχτρα, 
µε προορισμὀ ανάλογο µε τον παραπάνω. 
[εγομ « αρχ. διαπασών, απὀ τη φρ ἡ διά πασών χορδών συμφωνία (Πλάτ. Πο/.ιτεία 
4324) Στη σημ 2 ηλ προέρχεται απὀ το γαλλ. αντι- δάν ἀἰαράβοη («λατ 
ἀἰαράδοη «αρχ. διαπησών)]. διαπεπιστευμένος, -η, -ο -" διαπιστεύω 
διαπεραιώνω ρ µετβ (διαπεραἰω-σα, -θηκα. -μένος) (λόγ) μεταφέρω απὀ τη 
μια ὀχθη στην ἄλλη, απὀ ἑνα λιμάνι σε ἀλλο: βάρκες διαπε- ραίωναν τους 
πρόσφυγες απὀ τα μικρασιητικἠ πηαρήλια στα ελληνικά νησιά συν. διαπορθµεύω - 
διαπεραίωση (η) [μτγν ]. 
[ΕΤΥΜ « αρχ διαπεραιώ « δια- πα περαιώ (-όω)ς πέρας]. διαπεραστικός, -ἠ, -ὁ 
[1799] Ί. αὐτὸς που προκαλεὶ την αἰσθηση ὁτι διαπερνά, ότι τρυπἁ πέρα ὡς 
πέρα- - κρύο (που «τρυπά τα κὀκκα- λα») | | - πόνος! β/.ἑμμα (ἐντονο βλέμμα 
που δίνει την αἰσθηση ὁτι διεισδύει στις σκέψεις των ἄλλων) 2. (ειδικὀτ. για 
ἠχους) δυσάρεστα οξύς, που «τρυπά τα αφτιάἀ» στριγγἠ - φωνή [ΕΤΥΜ Μεταφρ 
δάνειο απὀ γαλλ ρεπείταπ!], διαπερατός, -ἠ, -ὁ (σώμα) που εἶναι δυνατὸν 
να διαπεραστεἰ απὀ φῶς, υγρά, αέρια κ.λπ. 
ΓΕΤΥΜ « αρχ. διαπερώ (-ήω) (βλ.λ διαπερνώ). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
Ῥετπιθαβ]ο!. 
διαπερατότητα (η) [χωρ. πληθ.) η ιδιότητα σώματος να εἶναι διαπερατὀ. 
[εγυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρετπιοαρἰ!ιν, διαπερνώ ϱρ μµετβ 
(διαπερνάς. | διαπἐρασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μὲ- νος) 1- τρυπώ απὀ τη µια 
ἀκρη ὡς την ἄλλη: τον διαπέρασε µε το σπαθί του ΣΥΝ διατρυπώ 2. διεισδύω σε 
(σώμα), διέρχομαι µέσα απὀ (σώμα): το φο)ς διαπερνἀ το ημιδιαφανὲς γυαλί | | 
(μτφ.) ογκούµενο κόμα ξενοφοβίας διαπερνή το κοινωνικὀ σώμα | | (μτφ.) όταν 
ἄκουσε την φωνή του στο τηλέφωνο, ένα ρίγος διαπέρασε το σώμα τῆς [ΕΤΥΜ. « 
μεσν. διαπερνώ « αρχ. διαπερώ (-ἠω) « δια- Ἐ περώ « πέ- ρας) 
διαπίδυση (η) {-ης κ. -ὁσεως | -ὐσεις, -υσεων] 1, (επιστημ.) η εκροἠ υγρού 
απὀ τους πόρους τοὐ σώματος 2. ΦΥΣ η αμοιβαία διείσδυση υγρών ἡ αερἰων 
μέσα απὀ τις οπὲς πορώδους φράγματος που τα διαχωρίζει 3. (μτφ.) η 
αμοιβαία διείσδυση στοιχείων απὀ έναν χώρο σε ἄλλον, «ο ΧΚ θέτει το ζήτημα 
τῶν επιβιώσεων και τῶν διαπιδύσεων των θρησκευτικών στοιχείων μέση στον θαυμαστὸ 
καινούργιο κόσµο τής εικονικής πρηγμητικὀτητας» (εφημ.) 
[ετομ «αρχ. διαπίδυσις « διαπιδύω «διυλίζω. διηθώ» « δία- - πιδόω 

πῖδαξ (βλ.λ.)]. 
διαπίστευση (η) [1886] {-ης κ. -εὐσεῶς ] -εὐσεις, -εὐσεων) ο επίσημος 
διορισμός πρεσβευτἠ διαπίστευμα (το) [1887] (διαπιστεύμ-ατος | -ατα. - 
ἀτῶν] καθετὶ που λειτουργεί ὧξ εγγύηση, που παρέχει εμπιστοσύνη 
διαπιστευμένος,-η,-ο » διαπιστεύω 
διαπιστευτήρια (τα) [1856] (διαπιστευτηρίων] το επίσημο κυβερνητικὀ 
ἐγγραφο µε το οποίο δηλώνεται ο διορισμὀς τού διπλωματικοὐ αντιπροσώπου 
σε µια άλλη χώρα: σύμφωνα µε το διπλωματικὀ πρὠ- τόκολλο, κήθε νέος πρεσβευτής 
επισκέπτεται τον πρὀεδρο τής Δημοκρατίας και του επιδίδει τα ”- του | | (μτφ ) το νέο 
απὀ κτήμα τής ομάδας κατέθεσε τα -- του απὀ την αρχή τοὐ πρωταθλήματος (ἐδειξε τι 
αξίζει). 
[ετομ « διαπιστευτήριο (γράμμα), µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ (Ιε{ϊτο) ετεάἰῖνο / 
ἃς ετοαπεο]. διαπιστεύω ρ. µετβ. [διαπίστευ-σα, -θηκα, -μένος κ (λὀγ) 
διαπεπι- στευμένος) (συνἠθ. µεσοπαθ. διαπιστεύομαι) ορἰζομαι (απὀ την 
κυβέρνηση) διπλωματικὀς εκπρὀσώπος σε ξένο κράτος τρεις νέοι πρέσβεις 
διαπιστεύθηκαν στη Βουλγαρία, τη Ρουμανία και την Αλβανία 

εἶναι διαπιστευμένος στην πρεσβεία µας στο Παρίσι. -" «χολιο λ διαπιστώνω, 
έμπιστος, μετοχή. 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ «θέτω εμπιστοσύνη σε κάποιον», « δίη- Ἔ πιστεύω. Π 
σημερινή σημ. αποδίδει το γαλλ. αεςτοά!ϊοτ], διαπιστώνω ϱρ. µετβ [1766] 
ἰδιαπἰστῶ-σα, -θηκα, -μένος) ανακαλύπτω ἡ επιβεβαιώνω (συγκεκριµένο 
γεγονός) µε προσωπικἠ παρατήρηση, εµπειρἰα και συνάγω συμπεράσματα απὀ 
τα αποτελέσµατα τῶν εδετήσεων διαπιστώθηκε ὁτι οι μαθητές αγνοούν στοιχειώδη 
πρήγματα | | δεν πίστευα ὁτι ἐπινε, μέχρι που το διαπίστωση και ο ἰδιος β}.ἑποντής τον 
µια μέρα μεθυσμένο 
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[ΕΤΥΜ « δία- Ἔ πιστώνο) « πιστός, ἀσχετο προς το αρχ. διαπιστώ (-έω) 
«δυσπιστώ»] 


διαπιστώνω: οµόρριζα. Το διαπιστώνω (ὁπως καιτο διαπίστωση) 
εἶναι νεότερη λ. που πλάστηκε απὀ τον διδάσκαλο τού Γένους Ευγένιο 
Βούλγαρι (1716-1806) Δεν έχει σχέση µε το διαπιστώ (-εις -εἴ.) τής 
Αρχαίας, το οποίο προέρχεται απὀ τα διά 1 απιστὠ και σημαίνει «δυσπιστώ». 
Αντίθετα, το διαπιστεύω / διαπιστεύοµα! (για πρέσβεις) εἶναι το 
αρχαίο διαπιστεύω µε νέα, εξειδικευμένη σημασία το αρχ. διαπιστεύω σήμαινε 
«εμπιστεύομαι, ἐχω εμπιστοσύνη». το νέο διαπιστεύω σημαίνει «ορἰζω ὣς 
πρέσβη», δηλ ὡς ἐμπιστο εκπρὀσώπο τὴς χώρας. Τέλος, το δυσπιστώ 
(συνώνυμο τού διαπιστώ στην Αρχαία) απὀ την αρχαἰα γλὠσσα (Πλούταρχος) 
μέχρι σήμερα χρησιμοποιείται µε τη σημ «δεν εμπιστεύομαι, δεν ἐχω 
εμπιστοσύνη». Τής ἰδιας εποχἠς (µεταγενέστερης Ηλληνικἠς) εἶναι και το 
αντἰθετο τού δυσπιστώ. το εμπιστεύομαι! (και εμπι- στεύω) 


διαπίστωση (η) [1766] {-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις. -ὠσεων] Ί. το να δια- 
πιστώνει κανεὶς (κάτι): αρκούνται στη -- τού προβλήματος και δεν κάνουν τίποτε 
για την επἰλυσή του 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε διαπιστώνει κανεὶς, µια θλιβερή --. 
-“ ΣΧΟΜΟ λ. διαπιστώνω. διατλάθω ρ. -» διαπλάσσο) διαπλακώ 
(να/θα) ρ διαπλέκω 

διαπλανητικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον χώρο των πλανητών, 
με το διάστηµα - ταξίδι 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ἱπίετρ]αποίατγ (νόθο σύνθ.)]. διάπλαση 
(η) [-ης κ -ἀσεῶς | -άσεις, -ἆσεων] η διαµὀρφώση τοὺ ηθι- κοπνευματικοῦὐ 
κόσμου (τοὺ ατόμου) η ηθική των νέων | | η - τού χαρακτήρα ΣΥΝ 
διαπαιδαγώγηση, ανατροφἠ: ΦΡ σωματική διάπλαση η διαμόρφωση των 
μερών τοὺ σώματος ή γυμναστική βοηθά στη σωστή - || έχει καλή - ΣΥΝ δέσιμο 
[ΕΤΥΜ « μτγν. διάπλασις « αρχ διαπλήσσω]. διαπλάσσω ρ. µετβ. (διέπλασα, 
διαπλάσ-θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 1. δίνω σχήμα σε (εὐπλαστη ὑλη) ΣΥΝ 
πλάθω, σχηματοποιώ 2. (μτφ.) διαμορφώνῶ (τον χαρακτήρα, τον ηθικὀ και 
πνευματικὀ κὀσμο κάποιου) το σχολείο -- τον χαρακτήρα και διαμορφώνει την 
προσωπικότητα τῶν μαθητών ΣΥΝ διαπαιδαγωγώ. ανατρἐφω, καλλιεργώ. 
Επίσης (προφορ) διαπλάθω. ΣΧΟΛΙΟ λ. πλάθω | ΕΤΥΜ «αρχ. διαπλάσσω / - 
ττω « δια- Ἔ πλάσσω / -ττω (βλ.λ)] διαπλαστικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε ἡ συμβάλλει στη διάπλαση 2. ΝΟΜ διαπλαστική αγωγή 
η αγωγἠ µε την οποία επιδιώκεται η δικαστικἠ αναγνώριση τἠς υπάρξεως 
ενὸς διαπλαστικοὺ δικαιώματος και η αντἰστοιχη προς το περιεχόµενο 
αυτού τοὺ δικαιώματος µεταβολή (σύσταση, κατάργηση, αλλοίώση) µιας 
ἐννομης σχέσης διά τής δικαστικἠς απὀφασης, διάπλατα επἰρρ. εντελοὺς 
ανοιχτά, σε ὀλο το πλάτος: ἄνοιξε -- την πόρτα, για να χωρέσει το πιάνο | | ἀνοιξε 
--την αγκαλιά τής ΣΥΝ ορθάνοιχτα. (οαρδιά-πλατιά διάπλατος, -η. -ο αυτός 
που εἶναι εντελώς ανοιχτός, σε ὀλο του το πλάτος άφησε διάπλητες τις πόρτες, 
να μπει όλος ο κόσμος µέσα ΔΝΤ κατάκλειστος, θεὀκλειστος ἱΚΤΥΜ « διαπ/.ατύνω 
(υποχωρητ)] διαπλάτυνση (η) 11833] |-ηςκ -ὑνσεοκ | «ὖνσεις,-ὑνσεων] η 
αὐξηση τού εὐρους επιφανείας (κυρ δρόμου, πλατείαςκλπ) -- 
διαπλατύνω 

ρ' [αρχ 1: 

διαπλεκω ρ. µετβ [αρχ.] {διέπλεςα. διαπλέχθηκα (λὀγ. διεπλάκην, -ης. η, 
να/θα διαπλακώ), διαπεπλεγμένος) συνδἐῶ (αλληλεξαρτώ- μενα στοιχεία) 
(µεσοπαθ διαπλέκομαι) (συχνά κακὀσ.) εξαρτώμαι αμοιβαία (µε κάποιον 
κάτι): διαπ/.εκόμενα συμφέροντα μεταξύ εκδοτών πολιτικών 


διαπλεκόμενα συμφέροντα. Τη δεκαετία τοὺ ΄80 πλάστηκε (απὀ τον 
πρωθυπουργό Κ. Μητσοτάκη) και καθιερώθηκε βαθμηδὸν ο ὀρος 
διαπλεκόμενα συμφέροντα ἡ απλώς διαπλεκόμενα Με αυτόν 
δηλώνονται τα αθέµιτα αλληλεξαρτἰόμενα συμφέροντα, που αναπτύσσονται 
παρασκηνιακἁ μεταξὺ πολιτικών και διαφόρων επιχειρηματιών, π χ. αυτών 
που δραστηριοποιούνται στον χώρο τἠς ενημέρωσης (ως εκδότες εφημερίδων 
ἡ ιδιοκτήτες ραδιοφωνικών ἡ τηλεοπτικών σταθμών), (ὀστε να 
εξυπηρετούνται αμοιβαία οι πολιτικές και επιχειρηματικές τους 
σκοπιμότητες (προβολἠ και προπαγάνδα απὀ την πλευρά των πολιτικών και 
οικονομικά οφέλη απὀ την πλευρά των επιχειρηματιών). 


διαπλεύσω (να/θα) ρ. -» διαπλέω 

διαπλέω ρ αμετβ. [αρχ.] ἰδιέπλευσα (να/θα διαπλεὺσω)) (για πλοίο ἡ για 
επιβάτες του) πλέωῶ, ταξιδεύω διασχίζοντας θάλασσα, ποταμὀ ἡ λίμνη. -- 
διάπλευση (η). ΣΧΟΜΟ λ. πλέω διαπληκτίζομαι ϱρ. αμετβ. αποθ 
ἰδιαπληκτὶσ-τηκα (λὀγ -θηκα)) (με) σογκρούομαι λεκτικά µε κάποιον, 
μαλώνω: οι οδηγοί των αυτοκινήτων που συγκρούστηκαν διαπ/ληκτίζονταν για 
πολλή ώρα ΣΥΝ. λογοφέρνω, Φιλονικώ, καβγαδίζω, τσακώνομαι. -- 
διαπληκτισµός (ο) [μτγν.] ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΓΕΊγπι μτγν «δια- 1 πληκτίζομαι « πλήκτης «πλή-σσω / -ττω]. διαπλοκή (η) 
[αρχ ] (λὀγ.) η στενἠ αλληλεξάρτηση (συχνά κακὀσ.) η αμοιβαία εξάρτηση: 
παρποκηνιακές -- (| «σκάνδαλο διαπ2'.οκής πολι- τικὠν - μαφιόζων» (εφημ) ἈἨ 
σχομο λ διαπλέκω. διαπλοκολογία (η) λόγος ἡ συζήτηση για διαπλοκἡ 
συµφερόντων, για διαπλεκόµενα συμφέροντα. διαπλοκολόγος (ο). 
[ΕΤΥΜ «διαπλοκή 1 -λογία]. 


διάπλους 491 


διάπλους (ο) (διάπλου | χῶρ πληθ.) (λὀγ) το πἐρασµα θάλασσας, ποταμοὺ ἡ 
λίμνης µε σκάφος. ΣΧΟΛΙΟ λ. πλέω. 
[ειομ αρχ « διαπ/.εω} διαπνέω ρ µετβ αποθ [αρχ.] [μόνο σε ενεστ κ. παρατ ] 
αποτελώ χαρακτηριστικὀ στοιχεὶο (κάποιου): τον διαπνέει αληρουιστικὀ πνεύμα 
[| (συνἠθ µεσοπαθ :από) οι στρατιώτες πρέπει νη διαπνέονται απὀ φιλοπατρία | | 
το ἐργο του διαπνέεται απὀ απαισιοδοξία. διαπνοἠ (η) (χωρ. πληθ.) (επιστημ) η 
αποβολἠ υδρατμών απὀ τους πόρους και την επιφάνεια τῶν Φύλλων τῶν 
φυτών. -- διαπνευστι- κὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. σχολιο λ αναπνοή [ετυμ αρχ « 
διαπνέωλ διαποίµανση (η) [1888] {-ης κ. -ἀνσεως ] -ἀνσεις, -ἀνσεωνί η άσκηση 
τἠς πνευματικἠς αρχἠς και τής διοίκησης τής επισκοπής απὀ αρχιερέα κατά 
τη διάρκεια τἠς αρχιερατεἰας του -- διαποιμαἰνω ρ [μτγν. [, 
διαποιμαντικὀς, -ἠ. -ὀ. διαπολιτισμικὀς, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε 
διάφορους πολιτισμούς ἡ που συνδυάζει στοιχεία διαφόρων πολιτισμών η - 
διάσταση τού μαθήματος | | - εκπαίδευση / επαφή ι σχέση [1]-τυμ Μεταφρ. δάνειο 
απὀ αγγλ ἰπίετοαΠατα]] διαπομπεύω ρ µετβ. [διαπόμπευ-σα, -θηκα, -μένος) 
εξευτελἰζω δημοσίως συν διασύρω, (λαϊκ) πομπεὺῶ -- διαπόµπευση (η) 
11893]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ πομπή. 
[πτυμ αρχ. « δια- « πομπεύῶ « πομπή] διαπορθµεὐω ρ µετβ [αρχ.] (διαπόρθµευ- 
σα. -θηκα, -μένος) μεταφέρω στην αντίπερα ακτἠ ἡ ὀχθη συν διαπεραιώνω - 
διαπὀρ- θµευση (η) [μτγν.] διαπορώ ρ αμετβ. [διαπορεἰς . μόνο σε ενεστ κ 
παρατ.) (άγια) βρίσκομαι σε ἐντονη απορἰα: «ενεός. πανικὀβλητος και διαπορών 
απὀ τη γεγονότα αυτής τής εβδομήδας» (εφημ.) -- διαπόρηση (η) [μτγν.] [{1γπι « 
αρχ. διαπορώ (-έω) « δι(α)-  ἀπορώ (βλ.λ.)]. διαποτἰζῶ ρ µετβ. [μεσν.Ι 
(διαπότισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) 1. μουσκεύω (κάτι) σε ὀλη του την 
ἐκταση: - το βαμβήκι µε οινόπνευμα 2. (συνἠθ μτφ) επηρεάζω καταλυτικά (για 
ιδέες ἡ συναισθήματα): (συνἠθ µεσοπαθ.) αφομοιώνω, οικειοποιούμαι 
πλήρως ιδέες και συναισθήματα: στη Δύση διαποτίστηκε ο Κοραής απὀ τη ιδανικά 
τῶν φῖ/.ε/.εὐθερων επαναστήσεων. - διαπὀτιση (η), διαπραγματεύομαι ρ μετρ κ 
αμετβ αποθ. (διαπραγματεὐ-θηκα (καθηµ -τηκα)) φ 1. (μετβ.) διεξάγω 
συνομιλίες για τη διεκπεραἰώση θέματος ἡ για την επἰλυση διαφοράς: το 
κράτος διαπραγματευόταν την πώληση τής προβληματικής επιχείρησης | | - τους 
όρους συνεργασίας / συμφωνίας / συμβολαίου 2. καταχρ αντὶ τοὺ 
πραγµματεύομαι 

(αμετβ.) 3. (άγια): η κυβέρνηση διαπραγματεύεται µε τους τροµοκρήτες για την 
απελευθέρωση τῶν ομήρων 4. καταχρ. αντὶ τοὺ «τυγχάνω διαπραγμάτευσης», π 
χ οι μετοχές διαπραγµατεύονται στο Χρηματιστήριο, αντὶ οἱ μετοχές τυγχάνουν 
διαπραγμάτευσης στο Χρηματιστήριο ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς 
[ετυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «εξετάζω λεπτομερώς». « δια- « πραγματεύομαι. Ἡ 
σηµερινή σημ αποδίδει το γαλλ. ποροµίετ]. 


διαπραγµατεύοµαι - πραγμµατεύοµαι. Οι δύο λέξεις έχουν διαφορετικἠ 
σημασία Η χρήση τού διαπραγματεύομαι αντὶ τοὺ πραγματεύομαι εἶναι 
λανθασμένη. Συγκεκριµένα, πραγµατεύομαι (µε αιτιατικἠ ἡ περί « γεν.) 
σημαίνει «εξετάζω λεπτομερώς, αναλύω διεξοδικἀ» (Στη διδακτορική διατριβή 
του πραγματεύεται το θέμα των ελληνοτουρκικὠν διαφορών - Είναι πολώ χρήσιμο 
βιβλίο Ο συγγραφέας του πραγματεύεται περί των θεσμών τής αρχαίας αθηναϊκής 
δημοκρατίας) Δντιθέτως, το διαπρεγματεόομαι (3αιτ. σημαίνει «διεξάγω 
συνομιλίες για τη διεκπεραίωση ενός θέματος, συζητώ για την επίλυση ενὸς 
προβλήματος» (Οι δύο εταιρείες διαπραγµατεύονται µε το Δημόσιο την ανήληψη 
μεγάλ.ων κατασκευαστικὠν ἐργων σε συνεργασία µε ξένες εταιρείες). Εἶναι λάθος να 
πούμε: Στο βιβλ,ίο του διαπραγματεύεται το θέμα των θεσμών τής δημοκρατίας (1} 
αντὶ Στο βιβλ.ἱο του πραγματεύεται το θέμα των θεσμών τής δημοκρατίας Το ἰδιο 
ισχύει αντιστοίχως και για τα πα- ράγωγα: το πραγµὀτευση διαφἑρει απὀ το 
διαπραγμάτευση (πρβ. και διαπραγματεύσιμος, διαπραγματευτής, 
διαπραγματευτικὀς). 


διαπραγμάτευση (η) (1833] {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] 1. η διεξαγωγἠ 
συνομιλιών για τη διεκπεραίωση θέματος ἡ την επίλυση διαφοράς: ορισμένα 
δευτερεύοντα ζητήματα μπορούν να γίνουν αντικείµενα διαπραγμήτευσης, αλ.λἀ στα 
βασικἀ παραµένουμε ανυποχώρητοι Κ το θέμα εἶναι υπὀ - (δεν ἐχει ληφοΟείἰ 
απόφαση) | | (συνἠθ. στον πληθ.) οι δύο πλευρές οδηγούνται σε διαπραγματεύσεις 
[| διεξάγονται διαπραγματεύσεις | | η έναρξη των - για την ἐνταδη τής Κύπρου 
στην Ε.Ε | | διμερείς - 2. η αγορά και η πώληση μετοχών ἡ ομολόγων στο 
Χρηματιστήριο. ΣΧΟΛΙΟ λ διαπραγµατεύομαι [ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. 
ποροπαΏοη ]. διαπραγματεύσιμος, -η, -ο [ 18871 αυτός που μπορεὶ να 
αποτελέσει αντικείµενο διαπραγμάτευσης- ο πρωθυπουργός δήλλωσε ότι τα 
εθνικά µας δίκαια δεν εἶναι - || οι μετοχές θα εἶναι απὀ σήμερα - στο 
Χρηματιστήριο. 

διαπραγματευτἠς (ο) [1840[, διαπραγματεύτρια (η) (διαπραγ- ματευτριών)} 
ΠΟΛΠ ΟΙΚΟΝ πρόσωπο που εκπροσωπεἰ μία πλευρά στις συνομιλίες µε μέλη 
τἠς ἄλλης πλευράς για τη διεκπεραίωση θέματος ἡ την επίλυση διαφοράς 
(πβ λ. διαµεσολ.αβητής): ο Έλληνας - στις συνομιλήες για το Κυπριακό | | 
συνήντηση των - για την επίλυση τής κρίσης | | - ομολόγων [ΕΙΥΜ Απόδ. τοὺ 
αγγλ ποσο[ἰαϊοτ], διαπραγματευτικὀς, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
διαπραγμάτευση: - αντικείµενο / ικανότητες / αντιπροσωπία φρ διαπραγµα 


διαρκώ 


τευτικὀ χαρτί το στοιχείο που μπορεὶ να χρησιμοποιήσει κανεὶς σε 
διαπραγματεύσεις για την ενἰσχυση τῶν θέσεων του "' σχολιο λ 
διαπραγματεύομαι διαπράττω ρ μετβ [αρχ [ (διέπραξα. διαπρά-χθηκα (καθημ. - 
χτηκα), -γμένος) τελώ, κάνω (κάτι κακὀ) - αδίκημα / έγκλημα / αδικἰα εις βάρος 
κάποιου / σφάλμα / αμάρτημα -- διάπραξη (η) [αρχ.] "" σχολιο λ. κάνω. 
διαπρεπής, -ἠς, -ἐς [διαπρεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ): διαπρεπέστ-ερος, -ατος) 
αυτός που ἐχει διακριθεὶ σε τοµέα κοινωνικής δραστηριότητας, αυτός που 
έχει κύρος και υπόληψη: - επιστήμονας σὺν επιφανής. φημισμένος. -- 
διαπρεπὠς επἰρρ. [μτγν ]. σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. φημισμένος. 
[ετομ αρχ. « διαπρέπω]. διαπρἐπω ρ αμετβ. [αρχ.] (διέπρεψα) διακρἰίνομαι (σε 
συγκεκριμένο τομέα), ἐχω μεγάλη επιτυχία, δημιουργώ σημαντικὀ ἐργο. - 
στην πολἰτική 1 στη ζωγραφική / στα γράμματα | | (κ. ειρὼν) νεαροί που δια- 
πρέπουν στην αγένεια. διαπροσωπικὀς, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε 
διαφορετικἀ πρόσωπα. που αναφἑρεται συγχρόνως σε σχέσεις, καταστάσεις 
κ.λπ. μεταξύ προσώπων - σχέσεις! επαφἠ συν διανθρόπινος. 
[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ Ιπϊετρετβοπαἰ] διαπρύσιος, -α. -ο (λὀγ) στη 
φρ διαπρύσιος κήρυκας πρὀσώωπο που διακηρύσσει κήτι µε ιδιαίτερη θέρμη, µε 
ένταση και παλμό: έγινε -- τής αδελφοσύνης τῶν λ,πών 
[ΕΤΥΜ αρχ « "δια-πρύ-τιος, πιθ. « δια-πρὀ «διαμπερώς, πέρα ὡς πέρα», ὁποῦ η 
µεταβολή -ο- « -ο- (-πρυ- « -προ-) Οφείλεται μάλλον σε αιολικὀ φωνηεντισμὀ 
(πβ αιολ ὀνυμα, απὀ ὀπου επώνυμος, ανώνυμος, συνώνυμος κ λπ.. αντἰ τού 
ὀνομα)]. διάπυος, -ος. -ο(ν) (λόγ.) γεμάτος πύον. 
[ετομ αρχ « δια- 1 πύον]. διαπυούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [διαπυείσαι... | 
διαπυήθηκα]) (λὀγ) (για πληγἠ) μαζεύω πύον. το τραύμα διαπυήθηκε. -- 
διαπύηση (η) [μτγν ]. 

σχολιο λ αποθετικὀς [εγομ « αρχ διαπυώ (-έ(ο) « δια- τ πυώ « πὐο ν). 
διάπυρος, -η, -ο 1. (για υλικὰ) αυτὸς που ἐχει κοκκινἰσει απὀ τη θερμότητα. 
αυτός που βρίσκεται σε υψηλἠ θερµοκρασία. - ὑλ.η / μέταλλο συν πυρωμένος, 
πυρακτωμένος, καυτὸὀς 2. (μτφ.) πολὺ ἐντονος, ἐνθερμος. ο - πόθος του να 
γυρίσει στην πατρίδα 3. σε στερεότυπη ευχἠ µε την οποία κλείνουν ἐγγραφα ἡ 
επιστολές ανωτέρων εκκλησιαστικών - ἐν Χριστώ / πρὀς θεόν ευχέτης σον 
διακαἠς, φλογερὀς, σφοδρὀς. 
ΠΙΓΥΜ αρχ « δια- 5 -πυρος « πῦρ) διαρθρώνω ρ. µετβ. [διάρθρω-σα. -θηκα. - 
μένος] Ί. συνδἐω (στοιχεία) µε τέτοιον τρόπο, ώστε να αποτελέσουν 
οργανωμένο σύνολο ΣΥΝ συναρθρώνω. συναρμόζω 2. (μτφ.. κυρ για κείµενα) 
διατάσσο) µε λογική σειρά (ἐννοιες και ιδέες), δομώ και διαπλέκω (επιµέρους 
θεματικὲς ενότητες) ΣΥΝ διατάσσω, διαπλέκω, συνθέτω ΣΧΟΛΙΟ λ δομή. [ιι ΥΜ 
«αρχ διαρθρώ « δι(α)- - ἀρθρώ (-ὀω) « ἀρθρον]. διάρθρωση (η) [αρχ.] {-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ώσεις. -ὠσεῶν] 1.η δόμηση και σύνδεση των επιµέρους μελών σε 
οργανωμένο σύνολο: ή - ενός θεατρικού έργου 1 η κοινωνική - µιας εποχής | | η 
- τοὺ χώρου ΣΥΝ δοµή. υφἠ, σύνθεση 2. (ειδικὀτ. για κείμενα) η διαπλοκἠ τῶν 
επιµέρους θεματικών ενοτήτων: ή - ενός ποιήµατος / μυθιστορήματος / ἀρθρου 
ΣΥΝ δόμηση, οργἀνώση 3. ΑΝΑΤ η κλείδωση, η ἀρθρώση των οστών 
διαρθρωτικός, -ἠ. -ὁ [μτγν [ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη διάρθρωση 2. 
(ειδικὀτ ) αυτὸς που προχωρεὶ σε βάθος, που αγγίζει την ἰδια τη δομή, την 
οργάνώση συστήματος: για να κατηπολεμηθεί η γραφειοκρατία. χρειάζονται - 
αλλαγές || -- παρεμβάσεις / µέτρα! Ταμείο διάρκεια (η) [μτγν ] {-ας κ. -εἰας | 
χῶρ. πληθ } Ί. το συνεχὲς χρονικὀ διάστηµα μέσα στο οποἱο γίνεται κάτι: κ- 
ατἀ τη - τοὺ ταδιδιοὐ (κατά τον χρὀνο τοὺ ταξιδιού) | | κατὰ τη - τής 
προσγείωσης απαγορεύεται το κάπνισμα 2. (συνεκδ ) η ἐκταση τοὐ παραπάνω 
χρονικοὺ διαστήματος: ή ταινία ἐχει -- τρεις ώρες | | μεγάλη - [|] γάλα μακράς 
διαρ- κείας || μουσικὀ έργο συνολικής - τεσσάρων ωρών 3. η ιδιότητα τού 
διαρκοὐς: τα κλασικά ἐργα έχουν -- 4. (η γεν δισρκείσς ὡς χαρακτηρισμὀς) αυτός 
που έχει μεγάλη διάρκεια, συνἠθ. κατ' αντιδιαστολἠ προς κάτι που διαρκεἰ 
στιγµιαἰα ἡ που ισχύει για µία μόνο φορά: εισιτήριο - (που ισχύει για πολὺ 
καιρὀ, ὀχι για µία μόνο φορά) | | στυ- λὀ - (στο οποίο δεν ανανεώνεται το 
μελάνι και αχρηστεύεται ὀταν τελειώσει το σωληνάριο μελάνης που εἶναι 
ενσωματωμένο στην κατασκευή του) | | απεργία / ἀδειαί αγώνας - | | ενεστώτας - 
διαρκής, -ἠς. -ἐς [αρχ.] [διαρκ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. αυτός που χα- 
ρακτηρίζεται απὀ χρονικἠ συνέχεια: τα κατάφερε χήρη στις - του προσπάθειες 
ΣΥΝ αδιάκοπος, ακατάπαυστος, αδιάλειπτος ΑΝΤ στιγµιαἰος 2. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ μονιµότητα και σταθερότητα η - Ιερά Σύνοδος τής 
Εκκλησίας | | - Κοινοβουλευτική Επιτροπή ΣΥΝ μόνιμος, σταθερὀς -- διαρκὠς 
επἰρρ. [αρχ [ τ ΣΧΟΛΙΟλ-ης, 
-Κ, 
διαρκώ ρ. αμετβ. (διαρκείς... | διήρκεσα) 1. γίνομαι, συντελούμαι σε 
συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα: κάθε μάθημα διαρκεί 45 λεπτή 2. (συνεκδ) ἐχω 
μεγάλη ἡ απεριόριστη διάρκεια, αντἐχῶ στον χρόνο: υπήρχουν οἱ επιπὀλπιες 
φιλίες καὶ οι φἰλήες που διαρκούν 3. βρίσκομαι σε εξέλιξη, σε συνέχεια: όσο 
διαρκεί ο καὐσώνας, αποφεύγετε να βγαίνετε ἐξω' | | η απεργία θα διαρκέσει μέχρι να 
ικηνοποιηθούν τα αιτήματα τῶν εργαζομένων φρ (λὀγ.) δισρκούντος τού / δισρκού- 
σης τής... ὁσο διαρκεὶ (κἀποιος/κἀτι) διαρκούσης τής εκεχειρίας δεν σημειώθηκαν 
κρούσματα βίας (πβ. λ µεσούντος). 
[Ε.1γπι « αρχ. διαρκώ (-ἐω) « δι(α)- Ἐ ἠρκώ Η φρ. διαρκούντος τοὐ.... ὀπου το 
ρήμα εμφανίζεται σε γενικἠ απὀλυτη µετοχή, αποδίδει το γαλλ ἁωταπί Ιε/]α 


} 
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διαρπάζω ρ µετβ. [αρχ ] |δι-ήρπασα, -αρπάχθηκα. -ηρπασμένος) (λὀγ) 
καταληστεύω, λεηλατώ, «η έρευνα ἐδειδε ότι κάποιοι διήρπα- σαν τεράστιας έκτασης 
υλικὀ προοριζὀµενο για τους σεισµοπαθείς» (εφημ.] -- διαρπαγή (η) [αρχ.] 
διαρρέω ρ. µετβ κ αμετβ. [αρχ ] {διέρρευσα) 4 Ί. (μετβ.) (για ποταμὀ) 
διασχίζω, ρἐὲῶ μέσα απὀ (ἐκταση γης): ο Δούναβης διαρρέει την Ουγγαρία 9 
(αµετβ.) 2. (για υγρά ἡ αέρια) διαφεύγω ρἑοντας μέσα απὀ ἀνοιγμα” διέρρευσε 
υγραέριο απὀ τον αγωγό 3. (για χρόνο) παρἑρχοµαι. κυλὠ; διέρρευσε αρκετός 
καιρὸς απὀ τότε που πρωτοσυ- ναντηθήκαμε σον περνῶ 4. (για πληροφορία 
μυστικἠ, απόρρητη κ.λπ.) δημοσιοποιούμαι (διοχετευόµενη σε τρίτους): χθες 
διέρρευσε (η είδηση) τι θα παραιτηθεί ο υπουργός. -- διάρρευση (η) [1892]. 


διαρρέω: παράγωγα. Το διαρρέω µε τη σημ. 4 χρησιμοποιείται κα- 
νονικἀ ὡς αμετάβατο ρήμα. δηλ. χωρὶς αντικείµενο (Διέρρευσε η κ/.ἠροφορία 
ότι. ). Ὡς μεταβιβαστικὀ χρησιμοποιήθηκε κυρἰως στη φράση αφήνω (κάτι) 
να διαρρεύαει (Απὀ το Υπουργείο Χωροταξίας ἀφησαν να διαρρεύσει ὁτι η 
νομιμοποίηση των αυθαιρέτων Όα αρχίσει εντὀς των επομένων μηνών). Ωστόσο, τα 
τελευταία χρόνια το διαρρἑώ άρχισε να χρησιμοποιείται καταχρηστικὠς (αντὶ 
τοὺ διοχετεύω) και ὡς μεταβατικὀ ρήμα (Κυβερνητικά στελέχη διέρρευσαν την 
πληροφορία ὁτι ετοιμάζονται σαρωτικἐς αλλαγές στην οικονομία) Παράγωγο τοὐ 
διαρρέω µε αμετάβατη και μεταβατικἠ σημ εἶναι η λ διαρροή Τελευταία, µε 
µεταβατικἡ ιδίως σημασία, χρησιμοποιείται και το διάρρευση (- διάδοση) 
πληροφοριών. Ἱελείως διαφορετική εἶναι η σημ. τοὐ άλλου παραγώγου, τοὐ 
διάρροια, που χρησιμοποιείται απὀ τον Ιπποκράτη μέχρι σήμερα 


διαρρηγνύω ρ. µετβ. (διέρρ-ηξα, -ἠχθην (κ. -άγην, -ης, -ης. ), -ηγμέ- νος) 
(λὀγ) 1. δημιουργώ ρήγμα σε (συμπαγή επιφάνεια, συμπαγἐς σώμα), σχίζω 
βίαια: σε σεισμούς μεγάλων μεγεθών η ζώνη που διαρρηγνύεται έχει μήκος αρκετών 
δεκάδων χιλιομέτρων ΣῪΝ σπάζω : φρ διαρρηγνύω τα ιμἀτιὰ µου (σχίζω τα 
ρούχα μου) διαμαρτύρομαι ἑντονα, κυρ υποστηρἰζοντας την αθωότητα ἡ το 
δίκιο µου, συχνά ειρῶν.: πολλοὶ απὀ εκείνους που κατηγορήθηκαν για εγκλήματα 
πολέμου διερρήγνυαν τα τμἠτιἁ τους ὀτι εκτε/.οὐσαν διαταγἑς ἦλλων 2. ανοίγω βίαια, 
παραβιάζω (κλειστό χώρο): δύο ληστές διέρρηξαν το χρηματοκιβώτιο | την τράπεζα 
Ι το σπίτι 9. (μτφ.) διακόπτω απότομα ἡ βίαια (σχέση, δεσμὀ κ.λπ.): «το 
εκλογικὀ σώμα σύντομη θα διαρρή- δει τοὺς παραδοσιακούς πολιτικοὺς δεσμούς του µε 
τα μεγάλα κόμματα» (εφημ) | | η ανάπτυξη τής μηχανής τείνει να διαρρήξει την ἁμε- 
ση σχέση ανάμεσα στον ἄνθρωπο και τα μέσα πηαραγωγἠς [Ε.ΤΥΜ «αρχ διαρρήγνυμι « 
δια- Ἔ' ρήγνυμι, βλ κ ρήγμα. Ἡ φρ διαρρηγνύω τα τμἠτιή µου απαντά µε διάφορες 
μορφές τόσο στην Π Δ. ὁσο και στην Κ.Δ., αποτελούσε δε ιδιαίτερο εµφατικὀ 
τρὀπο, µε τον οποίο οι Ισραηλίτες εξέφραζαν αγανάκτηση (π.χ. Ματθ. 26. 65: 
τότε ὁ ἀρχιερεύς διερρήδεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ)]. διαρρήδην επἱρρ. (αρχαιοπρ.) 
χωρὶς περιστροφές ἡ υπεκφυγὲς υποστήριξε - τις διεκδικήσεις του ΣΥΝ ρητά, 
κατηγορηματικά, απερἰφραστα. αναφανδὀν. 

[ετομ αρχ « δια- Ἔ -ρή- (« 0 -ρη-. πβ. παθ αὀρ. ἐρ-ρή-Οην. βλ. κ ρήση) Ἔ επιρρ. 
επἰθημα -δλν]. διαρρήκτης (ο) {διαρρηκτών), διαρρήκτρια (η) 
ἰδιαρρηκτριών! πρόσωπο που διαπράττει διάρρηξη (βλ.λ.. σημ. 2) -- 
διαρρηκτικός, 

-ἡ, -ὁ [1887]. 

[ΕΙΥΜ μτγν « αρχ. διαρρήγνυμι (βλ. λ. διαρρηγνύω)). διαρρηκτός, -ἡ, -ὁ νόμ 
αυτός που εἶναι δυνατόν να ακυρωθεί: - δι- καιοπραξία / σύµβαση. διάρρηξή 
(η) {-ης κ -ἠξεῶς | -ἠξεις,-ἠξεων) 1.η παράνομη παραβίαση κλειστού χώρου: 
έκαναν -- στο σπίτι και ἐκλεψαν όλα τα κοσμήματα 2. (λὀγ) το βίαιο σχίσιμο (πβ. 
1ΑΤ Ῥ - σπ/ηνός / μήτρας) 3. η δημιουργία ρωγμής σε τοἰχο ἡ μέλος 
οικοδομικού έργου ἡ σε πέτρωμα, η ρηγμάτο)ση: στον σεισμό τής Ρόδου η - των 
πετρωμάτων ἐγινε σε υποθηλάσσιο σημείο τής περιοχής 4. (λόγ.-μτφ.) η απὀτοµη 
διάσπαση τἠς ενότητας, η βίαιη διακοπἠ τἠς συνέχειας, η -- τής ενότητας τού 
κόμματος | | επἠ'Λθε -- τής σχἐοεώς του µε το υφιστήμενο κομματικὀ σύστημα 5. 
ΝΟΜ η ακὑρώση, η διακοπὴ τἠς ισχύος: - τῶν όρων τού συμβολαίου. 

[ειομ « μτγν. διάρρηξις « αρχ. διαρρήγνυμι (βλ λ διαρρηγνύω)| διαρροή (η) Ί. 
η διαφυγἠ, η απώλεια υγροὺ ἡ αερίου µέσα απὀ ανοίγματα - νερού { γκαζιού / 
ραδιενέργειας ! τοξικὠν ουσιοῖν στο περιβάλλον (μτφ.) 2. η γνωστοποίηση µη 
ανακοινώσιμων στοιχείων: - π/ηροφοριών / μυστικών / θεμάτων εξετάσεων 3. 
εγκατάλειψη ενός χώρου απὀ πρὀσωπα που ανήκαν σε αυτόν. - ψηφοφόρων 
τοὐ κυβερνώντας κόμματος προς τα κόμματα τής αντιπολίτευσης | | στις μυστικές 
ψηφοφορίες υπήρχει συχνά - ψήφων (Ξ ψηφοφόρων) 4. η απώλεια που 
παρουσιάζεται κάπου προς ὀφελος άλλου: η φυγή χιλιάδων νέων στο εξωτερικὀ 
για σπουδές, επιφέρει - πο/.ὑτιμου συναλλάγματος. ςχολΚ) λ διαρρέω, -ρρ- 

[ειομ αρχ.. αρχική σημ «αγωγός - ροή νερού», « διαρρέω. Η σημ. 2 αποδἰδει το 
αγγλ. ΙεαΚκ], διάρροια (η) (διαρροκον) η συνεχἠς αποβολἠ απὀ το έντερο 
κοπράνων σε ρευστἠ κατάσταση: τον ἐπιασε / ἐπαθε”- σον ευκοιλιότητα, (λαἰκ) 
τσιρλιό --διαρροϊκός,-ἠ.-ὁ [μτγν.] σχολιο λ διαρρέω, άγνοια. 

[πτυμ αρχ « διαρρἑω. Η λ πἐρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, π.χ. αγγλ. ἀίαττποσα, 
γαλλ ἀῑαιτῃος ἡ ὡς µεταφρ. δάνειο, πβ. γερμ. Ρυτεπ{α]]. διαρρυθµίζω ρ. 
μετβ. [μτγν] (διαρρύθμισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα). -μένος) διευθετώ την επίπλωση 
και τη διακόσμηση σε (εσωτερικὀ χώ 
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Ρο): διαρρύθµισαν µε μοντέρνο τρόπο το σαλόνι τους. - διαρρύθμιση (η) [1888], 
διαρρυθµιστικός, -ἡ, -ὁ [ 1862 [ διαρχία (η) [1887] {διαρχιὼν) Ί. η 
άσκηση τἠς εξουσίας απὀ δύο πρὀσωπα ἡ φορεὶς 2. ΦΙΛΟΣ το φιλοσοφικό 
σύστημα, θεμελιώδης θέση τοὐ οποίου εἶναι ότι ο κόσμος κυριαρχείται απὀ τις 
αντἰδρομες δυνάμεις τἠς ὑλης και τοὺ πνεύματος συν δυϊσμός ΑΝΤ μονισμὀς. 
- διαρχικός, -ἠ, -ὁ. «χοαγο λ δυο. 

Ίετυμ « δι- (ς δις ««δὺο φορές») { -αρχία « ἀρχωί. 

Δίας (ο) ΙΔία κ. Διός) Ί. μυθολ ο βασιλιάς και Πατέρας των θεών του 
Ολύμπου (βλ κ λ Ζευς) : 2. αστρον ο μεγαλύτερος πλανήτης τού ηλιακού µας 
συστήματος, ο οποἰος κινεῖται ανάμεσα στον Αρη και τον Κρόνο. 

[ΕΤΥΜ Βλ.λ Ζεύς]. διασάλευση (η) Ιμτγν 1 [-ης κ. -εὐσεώς | -εὐσεις, - 
εὐσεῶν]} η αναστάτωση. η διατάραξη µιας κατάστασης τους συνέ/.αβαν για -- τής 
τάξης συν κλονισμός, διασαλεύω ϱρ. μετβ. [διασάλευ-σα, -θηκα. -μένος] 
αναστατώνω, δια- ταράσσω µια κατάσταση τιμωρούνται ὁσοι διασαλεύουν την 
κοινωνική ειρήνη συν κλονἰζω. - διασαλευτής (ο) [1891 ]. 

[εγυμ αρχ « δια- - σαλεύω « σήλος (βλλ)] διασαλπίζω ρ. µετβ. Ιμτγν] 
ἰδιασάλπισ-α, -τηκα. -μένος) διαλαλὠ, διατυμπανἰζω (βλλ) διασαφηνίζω ρ. 
μετβ (διασαφήνισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) δίνω διευκρινίσεις (για κάτι) 
κἀνοντάς το σαφές. - τή θέση µου συν ξεκαθαρίζω, αποσαφηνἰζω -- 
διασαφήνιση (η) [μτγν.] 

(ΕΤΥΜ αρχ. « δία- τ -σαφηνίζω «σαφηνἠς «επὶρρ. σάφα (βλ λ. σαφής) 


διασαφηνίζω / διαααφώ, αποσαφηνίζω Ι αποσαφώ. Από το αρχ. 
επἰρρ σάφα «σαφώς» σχηματίστηκε το αρχ επἰθ σαφ-ηνής «αυτός που 
εμφανίζεται κατἀ τρόπο σαφή, καθαρὀ» (πβ. απ-ηνής, προσ-ηνής [το 
τέρμα -ηνής« "άνος «πρὀσώπο» εἶναι κάτι ανάλογο προς το τέρμα -ειδής, εὐ- 
ειδής, δυσ-ειδής1). Απὀ αυτὀ παρήχθη το αρχ. ρ σαφηνίζω «εξηγὠ σαφώς - 
εκφράζοµαι καθαρἀ» και τα σύνθετα απα-σαφηνίζω και δια-σαφηνίζω 
µε τα παρἀγωγἁ τους Απὀ το σάφα, εξάλλου, παρήχθη το σαφής, απὀ το 
οποίο σχηματίστηκε ρ σαφώ. εμφανιζόμενο κυρίως ὡς σύνθετο (στο σπάνιο 
σήµερα ρήμα) αποσαφώ και διασαφώ (µε τα παράγωγά τους). 
αδιευκρίνητος 


διασάφηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἠσεώς | -ἠσεις, -ἡσεων] 1. η παροχἠ δι- 
ευκρινἰσεων για κάτι, ώστε να γἰνει σαφές, ξεκάθαρο: η - τῶν βασικών θέσεων 
τού δοκιμίου γίνεται µε τη χρήση παραδειγμάτων 2. (ει- δικὀτ.) η γραπτἠ δήλωση 
τἠς προέλευσης και τοὺ προορισμού εμπορευμάτων στο τελωνείο, «καθετί που 
περνούσε τα σύνορα έπρεπε νη περάσει τη διαδικασία τῶν διασαφήσεων, γι’ αυτό απὀ 
τα χαράματα συνέρρεαν στα τελωνεία οἱ εκτε/λωνιστές» (εφημ ). -- διασαφητικός, -ἡ, - 
ὁ [μτγν.]. 

διασαφώ ϱρ µετβ [διασαφεὶς. | διασάφ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) 
παρἑχῶ διευκρινίσεις σε (συγκεκριµένο θέμα) ΣΥΝ διασαφηνἰζω, ξεκαθαρἰζω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διασαφηνίζω. 

[ΕΤΥΜ «αρχ διασαφώ (τω) « δια- Ἔ -σαφώ « σαφἠς]. διάσειση (η) [-ηςκ - 
εἰσεως | -εἰσεις. -εἰσεων) Ί. το δυνατὀ τράνταγµα ΣΥΝ κλονισμὀς 2. ιλιρ 
διάσειση εγκεφἁλου / εγκεφαλικἠ διάσει- ση η πρὀσκαιρη τραυματικἠ 
παράλυση τῶν εγκεφαλικών λειτουργιών. 

[ΠΤΥΜ « μτγν διάσεσις « αρχ διασεἰω. ΙΙ ιατρ. σημ. αποδίδει το αγγλ. 
εοπειδείοπ], διασείω ρ. µετβ. [αρχ ] [διέσεισ-α. διασεἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) (σπάν͵) τραντάζω, σεἰω δυνατἀ ΣῪΝ κλονίζω διάσελο (το) (λαἰκ.) 1. 
το μονοπάτι που αποτελεὶ δίοδο μεταξὺ βουνών ΣΥΝ. κλεισούρα, δερβέἑνι 2. 
(μτφ-λογοτ) το μεταίχμιο: «στής Ιστορίας το - ὀρθιος ο γυιος πολέμαγε» (Ν. 


Βρεττάκος). 
ΙΕΤΥΜ « δία- Ί -σελο « σελί « µεσν. σελίον. υποκ τοὺ σελα| διάσημος, -η, -ο 
1. γνωστὸς στο ευρὺ κοινό, περίφημος: - πιανίστας / ηθοποιός | | - για τις 


εκκεντρικἐς του συνήθειες ΣΥΝ φημισμένος, ξακουστὸς ΑΝΙ ἄσημος 2. ΣΤΡΑῚ 
διάσημα (τα) [διασήμων) τα διακριτικἀ στρατιωτικοὐ βαθμού, τα - τού 
στρατηγού. ΣΧΟΛΙΟ λ περιβόητος, φημισμένος 

[ΕΜ αρχ « δια- τ -σήμος « σήμα Η σημ 2 αποδίδει το γαλλ. ἰηδίρπε(ς)] 
διασημότητα (η) [1858] (διασημοτήτων) 1.η καλἠ φήμη που έχει κάποιος 
στο ευρὺ κοινό ΑΝΤ ασηµότητα 2. (συνεκδ ) διασημότητα η ευρύτατα 
γνωστἠ προσωπικότητα: στο φεστιβἀλ συγκεντρώνονται πολ- λές διασημότητες ΣΥΝ 
(καθημ.) φίρμα, βιπ. σχολιο λ φημισμένος. [ΕΤΥΜ Στη σημ. 2 η λ αποδἰδει το 
αγγλ εεἰερτίγ] διασκεδάζω ϱρ. αμετβ. κ µετβ (διασκέδασ-α. -τηκα (λὀγ - 
θηκα)) φ Ί. (αμετβ) ενεργὠ ὡστε να ἐρθώ σε κατάσταση ευθυμίας, ευχάριστης 
διάθεσης, πάμε κήπου νη διασκεδήσουμε | | - σε µπαρ {σε ντίσκο | σε πἠρτι 1 σε γλέντι 
ΕΙ με τα αστεία του Ι κάνοντης φάρσες σον γλεντώ, το ρίχνω ἐξῶ 4 (μετβ.) 2. 
κάνω (κἀποιον) να ἐρθει σε κατάσταση ευθυμίας, σε ευχάριστη διάθεση µας 
διασκέδαζε µε τα ἐξύπνα αστεία του 1] δεν µε διασκεδάζουν οι ταινίες βίας : 3. 
διασκορπἰζω, απομακρύνω (δυσάρεστο συναἰσθηµα): προσπάθησε να διασκεδήσει 
τις κακές εντυπώσεις απὀ την αγενή συμπεριφορά του |) - τους φόβους / τις ανησυχίες 
κάποιου ΣΥΝ διαλύω 

[Π.ΙΥΜ μτγν. « αρχ. διασκεδήννυμι «διασκορπἰζω» (κατά τα ρ σε’ 

4ζω) « δια- - σκεδάννυµι « "σκεδάσ-νυ-μι (απὀ τον αὀρ ἐσκέδασα κατἀ το σχήμα 
πετάννομι - ἐπέτασα, κεράννυμι - ἐκέρασα), πιθ. « Ι.Ε "δα(π)πά- / "δα(π)επ-ά- 
«σχίζω, καταστρἐφῶ», πβ. σανσκρ 5ΚΠαάαῖο 


διασκέδαση 499 


«σχίζω», αγγλ. βσαῖϊετ «διασκορπἰζω», 5Παΐίειτ «θραὐῶ», γερμ. θομίπάοΙ 
«σχίζα» κ ἆ ] 


ΣΧΟΛΙΟ Είναι ενδιαφέρουσα η σηµασιολογική εξἐλιξη τής λ διασκεδάζω 
(αρχαιότερος τ τοὺ διασκεδήάννυμι) Αρχικἠ σημ τἠς λ ἦταν το «σκορπίζω, 
διασκορπἰζω», που παρέμεινε και σήμερα μέσα απὀ τη λόγια παράδοση 
(«διασκεδάζω τις ανησυχίες» - διασκορπἰζω. διαλύω) Από χρήσεις ὀπῶς 
«διασκεδήζω τη θλίψη μου» ἡ «διασκεδάζω την ανία / πλήξη µου» κατά 
παράλειψη τοὐ ουσιαστικού (θ/.ίψη / ανία / την πλήξη κ.τ ὁ ), ἐφθασε το 
διασκεδάζω στη σημ. «ευχαριστιέμαι, κἄνω κάτι που µε ευχαριστεἰ, περνὠ 
την ώρα / τον καιρὀ μου ευχάριστα» Γενικότερα, η έννοια τἠς απλής 
διασκέδασης προῦποθέτει την απόσπαση τοὺ ανθρώπου απὀ την 
υποχρεωτικἠ ασχολία και τη στροφἠ του σε ευχάριστες απασχολήσεις (ἐτσι 
δημιουργήθηκαν τα ξεδίνω, το ρίχνω ἐξω [πβ τα γαλλ 'ἀῑβίταῖτε, γαλλ 
ἀἰνοετῆτ απὀ λατ ἀῑθίταποτε «διασπώ, κομματιάζώ», αγγλ. ἀῑνοτί απὀ λατ 
ἀἱνετίοτε «αποσπώ, αποστρέἐφω», απὀ ὀπου κ ἆ. |) 


διασκέδαση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ἆσεως [ -άσεις, -ἀσεων] 1. η κατάσταση 
στην οποία αισθάνεται κανεὶς ευθυμία και περνάει ευχάριστα: καλή εἶναι η 
δουλειά, αλλά χρειάζεται και η -λὶ το ἐριξε στο ποτὸ και στις - φρ (α) καλή 
διασκέδαση! (ευχετ.) σε κάποιον που πηγαἰνει να διασκεδάσει (σε γλέντι, 
χορὀ, βραδινή ἐξοδο κ.λπ.) σον να περάσεις καλὰ! (β) κέντρο 
δΙσσκεδσσεως κατάστημα στο οποίο πηγαίνει ο κόσμος για να 
διασκεδάσει (π χ. ακούγοντας τραγούδια, χορεύοντας κλπ) 2. (συνεκδ) ο 
τρόπος µε τον οποίο διασκεδάζει κανεὶς ή μόνη -- που του έμεινε εἶναι ή 
τηλεόραση. διασκεδασµός (ο) Ί. ο ἄτακτος διασκορπισμός 2. οπτ 
διασκεδα- σµὀς τοὐ φωτός η διάθλαση τοὺ λευκού φωτός σε 
ακτινοβολἰες ἄλλων χρωμάτων 
Ίετομ μτγν. « διασκεδήζω. Ο επιστ ὀρ. εἶναι µεταφρ δάνειο, πβ αγγλ. 
ἀἱδροτδίοπ] 
διασκεδαατής (ο), διασκεδάστρια (η) [διασκεδαστριών] πρὀσωπο που 
έχει ὡς επάγγελμα να διασκεδάζει άλλους. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ επἰοτἰαίπετ. Το μτγν. διασκεδαστής σήμαινε 
«διασκορπιστἠς»[ διασκεδαστικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που προκαλεὶ 
ευθυμία, γέλιο: - ταινία / θέαμα / παιχνίδι / καταστήσεις [| τα - κόλπα των 
γελωτοποιών συν αστεἰος, ευτράπελος, τερπνὸς 2. (µειωτ) αυτὀς που στερείται 
σοβαρότητας. τους τρόμαξε όλους µε τις απειλἐς του. αλλἠ προσωπικἠ τον βρήκα 
μάλ/λον διασκεδαστικί5 ΣΥΝ φαιδρὀς, αστεἰος, γελοίος -- διασκεδαστικά 
επἰρρ 
[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ἀῑνετίίθβαπϊ Το μτγν διασκεδαστι- κὀς 
σήμαινε «διασκορπιστικὀς»] διασκελιά (η) " δρασκελιά 
διασκελίζω ρ. µετβ (διασκέἑλισ-α, -τηκα. -μένος) δρασκελίζω (βλ λ). 

διασκέλισµα (το) [μεον ] 
1είομ μεσν. « μτγν διπσκελήζοµαι « δια- Ἕ -σκελίζομαι « σκέλος]. 
διασκελισμός (ο) Ί. το ἀνοιγμα τῶν σκελὠν κατὰ το βάδισμα ἡ το 
τρέξιμο, η δρασκελιά: περπατούσε µε μεγάλο - : 2. φιλοα (στην ποίηση) η µη 
ολοκλήρώση τοὺ νοήματος σε έναν στἰχο και η συνἐχισἠή του στον επόμενο, 
πχ «Φπιδρόν τον ουρηνὀν τ Έχεις, και απὀ τα δένδρα σου / Πολλή πάντοτε κρέμεται 
/ Καρποφορίη» (Α. Κάλβος). 
[ί]υμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ επ]επιροε]. διασκέτπτομαι ρ. αμετβ αποθ 
[μτγν.] (διασκἐφθηκα] (για επίσημα ἡ θεσµικἀ πρὀσώπα, π.χ υπουργούς, 
δικαστές κ ἆ ) συνεδριάζω για τη λήψη αποφάσεων οἱ ηγέτες τής Ευρώπης 
διασκέπτονται στις Βρυ- ξέλλες συν συσκέπτοµαι ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
διασκευάζω ρ µετβ [διασκεύασ-α. -τηκα (λόγ -θηκα), -μένος] επιφἐρω 
τροποποιήσεις σε (καλλιτεχνικὀ ἐργο λόγου ἡ μουσικής) διασκεύασαν την 
«Ειρήνη» τού Αριστοφάνη. για να την παρουσιάσουν σε παιδικὀ κοινό || την 
ορχηστρική απὀδοση των «Ουγγρικὠν Ραψώδιών» την ἐχει διασκευάσει ο ἰδιος ο 
Λισ -. διασκευαστής (ο) [μτγν., διασκευάστρια (η), 
διασκευαστικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. 
[εἰυμ αρχ.. αρχικἠ σημ «προετοιμάζω, παρἑχῶ», « δια- Γ σκευήζω 

σκευή Ἡδη μτγν η σημ «αναθεωρώ, διορθώνω (βιβλίο προς ἐκδο- ση)»ἴ. 
διασκευή (η) Ί. το να διασκευάζει κανεὶς (κάτι): η - λογοτεχνικών έργων 
για την τηλεόραση εἶναι κἀτι Ιδιαίτερα απαιτητικὀ 2. (συνεκδ.) το ἐργο που 
προκύπτει ὡς αποτέλεσµα τἠς παραπάνω εργασίας, η νὲα µορφή 
διασκευασµένου ἐργου: το σενήριο ρίναι µια - τοὐ ομώνυμου μυθιστορήματος 
(αβ. λ. ριμέικ) 
(ΠΥΜ. μτγν, αρχικἠ σημ. «εφοδιασμὀς (µε προμήθειες), κατασκευἠ», 

αρχ. διασκευήζω (βλ.λ). Ἡδη μτγν η σημ. «νέα ἐκδοση (ἐργου) µε 
διορθώσεις»]. 
διάσκεψη (η) {-ης κ. -ἕψεως | -έψεις, -ἑψεων) 1. η συνάθροιση προσώπων. 
συνἠθ ανώτερων κυβερνητικών παραγόντων ἡ εκπροσώπων κρατών, 
προκειµένου να συζητήσουν και να αποφασίσουν επὶ ειδικών ζητημάτων: - 
κορυφής (ὀπου συμμετέχουν αρχηγοὶ κρατών) 2. ΝΟΜ το στάδιο τἠς 
διαδικασίας στα πολυμελή δικαστήρια, µετά απὀ τη δημόσια συζήτηση στο 
ακροατήριο, κατά το οποἰο ο εισηγητής δικαστής, αναπτύσσει τις θέσεις του 
και πραγματοποιείται μυστική συζήτηση μεταξὸ τῶν δικαστών τοὐ 
πολυμελούς δικαστηρίου προκειµένου αυτὀ να καταλήξει στην απὀφασή του 
[Γ.ΤΥΜ «αρχ. διάσκεψις « διασκέπτομαι]. διασκόττιο (το) (διασκοπί-ου | - 
ὧν) το επιδιασκὀπιο (βλλ) 
[ΕΤΥΜ Πλληνογενἠς ξὲν ὀρ . « αγγλ. ἀἰαβεορο]. διασκορπίζω ρ. μετρ 
[μτγν.Ι [διασκόρπισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] 1. σκορπἰζω εδώ και εκεὶ 
2. (μτφ.) ξοδεύω απερἰσκεπτα, κατα 


διάσταση 


σπαταλὠ. διασκόρπισε την περιουσία της. -- διασκὀρπιαη (η) [μεσν ] κ. 
διασκορπισμὀς (ο) Ιμτγν.]. διασπαθίζω ρ µετβ. (διασπάθισ-α, -τηκα (λὀγ - 
θηκα), -μένος) (κακὀσ.) κατασπαταλὠ, ξοδεύω απερἰσκεπτα και χωρὶς φειδώ: 
μέλη τής κυβέρνησης κατηγυρήθηκαν ὁτι διασπήθισαν το δημόσιο χρήμα - 
διασπάθιση (η) |1886], 
Ίετομ μτγν. « δια- - σπαθίζω « σπάθη]. διάσπαρτος, -η. -ο διασκορπισµένος 
σε πολλά διαφορετικἀ µέρη, απ’ άκρου εις ἄκρον υπήρχουν Ἐλ}.ηνες - σε όλη 
την οικουμένη σον διεσπαρμένος, εγκατεσπαρμένος. 
[ΜΥΜ « διασπείρω]. διάσπαση (η) [-ης κ -ἄσεως | -ἁσεις. -ἄσεων] 1. ο 
απὀτομος ἡ βίαιος διαχωρισμὀς ενός όλου στα µέρη που το αποτελοὐν ἡ σε 
μικρότερα τμήματα, η - ενός πο7λυεθνικοὐ κράτους σε κρατίδια / ενός κόμματος 
ΦΟΝ διαμελισμὀς 2. (μτφ.) η ρήξη που προκύπτει σε κάτι συμπαγές, ενιαίο: ἡ 
- τοῦ μετώπου απὀ τον εχθρό | | η - τής αμυντικής γραμμής συν διάλυση :3. φυς 
διάσπσση (τού) ατόμου η μετατροπἠ ατομικού πυρήνα σε δύο άλλους µε 
διαφορετικἀ χαρακτηριστικἀ απὀ τον αρχικὀ, κατά την οποία σημειώνεται 
εκποµπἠ ἡ απορρόφηση ενέργειας 

4. χημ η χημικἠ αντίδραση κατά την οποἱα µια χημικἠ ἐνώση λύεται σε 
απλούστερες ενώσεις ἡ στα στοιχεία που την αποτελούν. [ετυμ « αρχ. 
διάσπασις « διασπώ Οι σημ τἠς πυρηνικἠς φυσικἠς και τἠς χημείας αποτελούν 
απὀδ. ξἐν. ὁρου, πβ. γαλλ ἀῑοίπϊορταποπ], διασπαστής (ο) [1840], 
διασπάστρια (η) [διασπαστριών] (κακὀσ.) πρόσωπο που προκαλεἰ 
διάσπαση. 
Ίειομ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ἀἱθταρποπἰβη. διασπαστικὀς, -ἠ. -ὁ αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη διάσπαση, κυρ αὐτὸς που επιφἑρει διάσπαση: ο αρχηγός 
τοῦ κόμματος κατήγγειλε τις - πρωτοβουλίες | | - κινήσεις ΣΥΝ σχισματικὀς, 
αποσυνθετικὀς -- διασπαστικἀ επἰὶρρ 
[ετυμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἀῑβτηρη] διασπείρω ρ µετβ. |αρχ ] 
(διέσπειρα, διασπάροθηκα κ. (λὀγ) διεσπὰ- ρην (ναθα διασπαρὠ), 
διεσπαρμένος) 1. (λὀγ.) σκορπἰζω ἡ τοποθετώ εδώ κι εκεὶ: έχουν διασπείρει 
ελεύθερους σκοπευτὲς σε διάφορα σημεία τής πόλης | | το καθεστώς είχε διασπείρει τις 
πυρηνικές κεφαλές σε όλη την ἐκτηση τής αχανούὺς χώρας 2. (μτφ.) διαδίδω (συνἠθ. 
κάτι ψευδές)! - τερατώδη ψέματα / ανυπόστατες φήμες / ψευδείς ειδήσεις 
διασπόρά (η) Ιμτγν.] (χωρ πληθ | Ί. (λόγ.) το σκὀρπισµα εδώ κι εκεὶ:η - 
τῶν θραυσμάτων µιας βόμβας / ναρκών σε μια περιοχή σον διασκορπισμὀὸς 2. η 
ὑπαρξη ἡ τοποθέτηση σε πολλά διαφορετικἀ σημεία, ο έλεγχος τής διασποράς 
τῶν πυρηνικών όπλων σε χώρες τού Τρίτον Κόσμου [|] απαιτείχαι - των χώρων 
στάθμευσης 3. η μετανάστευση σε διάφορες χώρες τοὺ κόσμου μέρους µιας 
εθνικἠς ομάδας, ενὸς έθνους (αρχικώς προκειμένου για την εγκατάσταση τῶν 
Ἐβραίων σε διάφορα µέρη τοὺ κὀσμου): Έλληνες! Εβραίοι τής -4. η διάδοση 
(συνἠθ για κάτι αναληθέςο) ΦΡ διασπορἁὰ ψευδών ειδήσεων αξιόποινη 
πράξη την οποία διαπράττει ὀποιος διασπεἰρει µε οποιονδήποτε τρὀπο 
ψευδεὶς ειδήσεις ἡ φήμες, ικανὲς να επιφέρουν ανησυχία ἡ φὀβο στους 
πολίτες ἡ να ταράξουν τη δημόσια πίστη ἡ να κλονίσουν την εμπιστοσύνη 
τοὐ κοινοὺ στο εθνικὀ νόμισμα ἡ στις Ένοπλες Δυνάμεις τής "ώρας ἡ να 
επιφέρουν διαταραχἠ στις διεθνεὶς σχέσεις της. διασπορέας (ο) [μτγν.] 
(διασπορ-εἰς, -ἑων) Ί. αυτός που διασπείρει, που σκορπἰζει (κάτι) προς 
διάφορες κατευθύνσεις 2. (μτφ.-κακὀσ.) αυτὸς που διαδίἰδει κάτι ψευδὲς - 
ψευδών ειδήσεων. διασττῶ ρ. µετβ [διασπάς .. | διέσπασα, διασπώμαι, -ἆται 
«ν. διασπάσ- τηκα (λὀγ. -θηκα), διασπασµένος (λὀγ. διεσπασμένος)} 1. 
διαχωρίζω απότομα ἡ βίαια ἑνα ὀλο στα µέρη που το αποτελοὐν ἡ σε 
μικρότερα τμήματα συν κομματιάζω, διαμελίζω, διαλύω 2. προκαλὠ ρήξη σε 
(σε κάτι ενιαἰο): µε τις ενέργειες τους επιχειρούν νη διασπήσουν το μέτωπο κατ τού 
αντιπήλου σον διχάζω, διαιρώ [ετυμ « αρχ. διασπώ (-ἠω) « δια- τ σπὠ «σπάζω», 
βλ κ σπάζω]. διαστάλθηκα ρ » διαστέλλω 
διασταλτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν [ 1. αυτός που μπορεὶ να προκαλεί διαστολἠ ἡ 
να διαστέλλεται ' 2. νομ διαστηλτικἠ ερμηνεία ερμηνεία κατά διαστολἠ, 
ευρύτερη ερμηνεία µιας διάταξης, σύμφωνα µε το γενικὀ πνεύμα και ὀχι µε 
το στενό γράμμα τοὺ νόμου, διασταλτικότητα (ἡ) [18711 [χωρ. πληθ } 
Ίφυς η διασταλτικἠ ιδιότητα: ή - τής θερμότητας 2. η ιδιότητα των σωμάτων 
να διαστἐλλο- νται µε τη θερμότητα, διατηρώντας τη μάζα τοὺς αναλλοίωτη. 
[Ε.ΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἁἰ]αίαβ]Η{ε] διασταλτός, -ἡ, 
-ὁ [1861 [ αυτὸς που μπορεὶ να διασταλεἰ. 
[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἁαίαρ]ε] διάσταση (η) [-ης κ -άσεως | - 
άσεις, -άσεων) Ί. κάθε μέγεθος που καθορίζει πόσο μεγάλο εἶναι ἑνα 
αντικείμενο (μήκος, πλάτος, ύψος, βάθος, ὀγκος κλπ) οι - τον δωματίου εἶναι 
4χ5 (4 μέτρα μήκος και 5 πλάτος) | | η τέταρτη - (ο χρόνος κατά τη θεωρία τὴς 
σχετικότητας): Φρ (στις εικαστικἐς τέχνες) τρίτῃ διάσταση το βάθος, η 
προοπτική "2. η (μτφ.) πλευρά συγκεκριμένου θέματος, ή τελευταία ομι/]α 
προέ- βαλε µια - τού ζητήματος. η οποία δεν έχει συζητηθεί αρκετή συν πτυχή, 
παράμετρος, ἀποψη 3. διαστάσεις (οι) (α) οι σωματικές αναλογίες. άφογες - 
[| οι - τής Μις Υφήλιος εἰναι 92-55-92 (β) (μτφ.) τα όρια, η ἐκταση που ἐχει ἡ 
λαμβάνει ἑνα θέμα: θα ἦταν καλύτερα να αφήσουμε τις υπερβο/.ἀἐς και να δούμε το 
ζήτημα στις πρηγματικἐς του - | | το φραστικὀ επεισόδιο δεν πήρε μεγάλες - : 4. 
ΓΥΜναςτ η στάση κατά την οποία τα πόδια εἶναι ανοιχτά και τεντωμένα: µε 
τα πόδια σε - 5. (μτφ ) η σηµαντική διαφορά, το ασλ)μβίβαστο: υπήρξε - 
απόψεων μεταξύ των συνομιλητών συν ρήξη αντ συμφωνία 6. (για ανδρὀγυνα) η 
χωριστἠ διαβἰώση, συνἠθ. πριν απὀ την ἐκδοση διαζυγίου βρίσκονται σε”- / εν 
διαστήσει [ετομ « αρχ διάστασις « διίσταµαι]. 


διαστατός 494 


διαστατὀς, -ἠ. -ὁ ΦΙΛΟΙ διαστατὲς ἐννοιες οι ἐννοιες που δεν μποροὺν να 
υπαχθούν απὀ κοινοὺ σε γενικότερη κατηγορἰα, δεν βρίσκονται μεταξὺ τους 
σε σχέση συναλληλἰας ἡ υπαλληλίας οὐτε ἐχουν κοινὀ γνώρισμα. 

[ετομ μτγν « αρχ. διίσταμαι] 

-διάστατος, -η. -ο λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 
ότι κάτι ἐχει συγκεκριµένο αριθμὀ διαστάσεων, µονο-διά- στατος, τρισ-διάστατος 
[ΕΜ Λεξικὀ επἰθηµα τὴς Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ το ουσ. διήσταση 
και απαντά σε µεταφρ. δάνεια (λ χ αγγλ ἴπίεε-ἀἱπιεπποπα] 
«τρισδιάστατος»)], διασταυρούμενος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που διασταυρώνεται 
(µε κάποιον/ κάτι): στη ΦΡ διασταυρούμενα πυρὰ 

[ΠΓΥΜ Μτχ µεσοπαθ. ενεστ. τοὐ αρχ διαστανροῦμαι (βλ λ. διασταυρώνω)]. 
διασταυρὠνῶ ϱρ. μετβ (διασταύρω-σα. -θηκα. -μένος]} 1. τοποθετὠ (α- 
ντικείμενα) ἐτσι. ὡστε να σχηματίζουν σταυρό: ΦΡ (μτφ) διασταυρώνω το 
ξίφος (µε κάποιον) συγκρούομαι (µε κάποιον), οἱ δύο πολιτικοί διασταύρωσαν 
τα ξίφη τους στη χθεσινή συνεδρίαση τής Βουλής : 2. πραγματοποιώ επιμιξία 
(ποικιλιών φυτών ἡ ζώῶν διαφορετικἠς ράτσας) µε σκοπὀ να δημιουργήσω 
νέα ποικιλἰα : 3. εξακριβώνω την εγκυρότητα (πληροφορἰας), ανατρἐχοντας 
και σε ἀλλες πηγέἑς, ο δημοσιογρήφος διασταύρωσε τις πληροφορίες που εἰχε πριν τις 
μεταδώσει || αυτό που σου κέω ισχύει, εἶναι διασταυρωμένο (μεσοπαθ. 
διασταυρώνομαι) 4. (για δρόμους, γραμμές κ λπ ) τέμνομαι’ στο ύψος τής 
Νομικής η οδός Σόλωνος διασταυρώνεται µε την οδό Σι'να 5. συ- ναντώμαι τυχαία 
διασταυρωθήκαμε καθώς περπατούσα εγὠ στην Τσιμισκή κι εκείνος ἐστριβε απὀ την 
Αγίας Σοφίας | | (μτφ.) διασταυρώθηκαν τα βλέμματά τους -- διασταὐρωμα (το) 
[εἶυμ « αρχ διασταυρονμαι (-ὀ0-) «οχυρώνω µε ὀρθιους πασσάλους» « δίη- ε 
σταυροῦμαι « σταυρὀς «πάσσαλος». Η σηµερινἠ σημ απαντἁ απὀ το 1853 ὡς 
απὀδ τού γαλλ ετοίςετ] 


διασταυρώνω - διασταύρωση. Το πλήθος των σημασιὼν που εμφανίζει 
ηλδιασταυρώνω εἰναι νέες, ενώ το αρχαἰο ρ. διασταυρώ εἰχε µία μόνο 
και μάλιστα διαφορετικἠ σημασία («οχυρώνω µε ρἱφραξη απὀ 
πασσάλους») Οι νέες σημασίες πρὠτοεμφανίζονται τον 19ο αιώνα (πρώτη 
μαρτορἰα απὀ τον Γαβριήλ Σοφοκλέους, 1853) και αποδίδουν µεταφραστικά 
σημασίες που δηλώθηκαν µε το γαλλ. οτοίδετ ἡ το αγγλ ετοβς Ο ὀρος 
διασταύρωση δεν εἰναι αρχαίος: πρωτοαπαντά το 1861 στον Βασίλειο 
Λάκωνα 


πὲ- 


διασταύρωση (η) 11861] {-ης κ. -ὦσεως | -ῶσεις, -ὦσεων} Ί. το να 
διασταυρώνεται (κάτι µε κάτι ἀλλο): η - τῶν διφών 2. (ειδικὀτ.-συνεκδ }) (α) η 
ποικιλία (φυτοὺ ἡ ζώου), που προκύπτει ὡς αποτέλεσµα σκὀπιµης επιμιξίας 
ΣΥΝ (επιστημ. για φυτὰ) υβρίδιο (β) (γενικὀτ.) η επιμιξία: «προέρχοµαι απὀ - 
γονιών δεύτερης και τρίτης γενιάς μεταναστών» (εφημ.) 3. το σηµείο ὁποῦ 
τεμνονται δὺο δρόμοι στη - (τῶν οδών) Μεσογείων και Κατεχάκη 4. η 
εξακρίβωση τἠς εγκυρὀτη- τας (πληροφορἰας) μἐσῶ διαφόρων πηγών; - 
στοιχείων/ πληροφοριών / εἰδησης. Λ ΙΧΟΛΙΟ λ. διασταυρώνω [ΠΤΥΜ Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ ετοἰβοπιοπῖ] δίαστέλλω ϱρ µετβ. (διέστειλα. διαστάλθηκα 
(λόγ. διεστάλην, -ης, -η...), διεσταλμένος) 1. αυξάνω τις διαστάσεις (ενὀς 
πράγματος), διευρὺνῶ: παρακολουθούσε µε διεσταλμένονς τους µυς τού προσώπου 
απὀ την ένταση | | οι διεσταλμένες κόρες των ματιών ΔΝΤ. συστέλλω 

φυς. (για τη θερμότητα) αυξάνω τον ὀγκο (σώματος): γο καλοκαίρι οἱ 
σιδηροδρομικές ράγες διαστέλλονται λόγω ζέστης ΑΝΙ συστέλλω 

αντιδιαστέλλω (βλλ.): στο ἀρθρο του διαστέλ/.ει τις έννοιες τού εθνισμού και τού 
εθνικισμού. 
ΠΤΤΥΜ αρχ. « δια- Ἔ στέλλω, βλ κ στέλνω] διάστημα (το) (διαστήμ-ατος | - 
ατα, -ἄτων} Ί. το συγκεκριµένο τοπικὀ ἡ χρονικό μέγεθος, η τοπική ἡ 
χρονική απόσταση, εἶναι αρκετό το -- που πέρασε απὀ τότε που έχω να τον δῶ | | το 
τελευταίο -- συμπεριφέρεται περίεργα | | όταν γράφουμε, καλὀ εἶναι να αφήνουμε 
ανάμεσα στις λέξεις ένα µικρὀ - 2. ο άπειρος χώρος, ο οποἰος βρίσκεται πἐρα απὀ 
την ατμόσφαιρα τὴς Γης. η εξερεύνηση τού - | | ο Ψυχρός Πόλεμος μεταξύ Η Π.Α 
και Σοβιετικής Ἠνωσης επεκτάθηκε και στο - ΣΥΝ ἀπειρο, χάος 3. ΜΟΥΣ (α) 
ακουστικὠς, η διαφορά τού τονικού ύψους ανάμεσα σε δύο φθόγγους, που 
εκφράζεται ὡς λόγος τῶν συχνοτήτων των φθόγγων αυτών, λ.χ. διάστηµα 2/1 
(ογδόης), διάστηµα 3/2 (πἑμπτης) κλπ. (β) η απόσταση ανάμεσα σε δὺο 
φθόγγους, που μετριέται κατὰ μήκος µιας κλίμακας, λ.χ διάστηµα δευτέρας. 
τρίτης, ογδόης (ἡ οκτάβας) κ.λπ (γ) η απόσταση ανάμεσα σε δύο φθόγγους, 
που μετριέται σε τόνους και ημιτόνια, λ.χ διάστηµα δύο τόνων, διάστηµα 
ενός τόνου και ενός ημιτονίου (δ) αυξημένο διάστημα το διάστηµα το 
οποίο σχηματίζεται απὀ το αντἰστοιχο «καθαρὀ», µε την επαὐξησή του κατά 
ἑνα, συνήθ.. ημιτόνιο (ε) ελαττὠμένο διάστημα το διάστηµα το οποίο 
σχηματίζεται απὀ το αντἰστοιχο «καθαρὀ», µε τη σµἰκρυνσή του κατὰ ἐνα 
συνήθως ημιτὀνιο: ελαττωμένη τετάρτη (ἑνας τόνος, δὺο ημιτόνια) / ελαττωμένη 
πέμπτη (δὺο τόνοι, δὺο ημιτόνια) (στ) ο κενὸς χώρος αν ἁμεσα σε δὺο γραμμές 
τοὐ πενταγράμμου, στον οποίο γράφονται νότες (ορθὀτ. διάκενο, βλ.λ.) (ζ) 
διάφώνο διάστημα η διαφωνἰα (βλ λ). 
[βτυμ. αρχ. « δια-στή-νηι. απρφ αορ β' τού ρ διίστηµι «διαχωρἰζω (χρονικά ἡ 
τοπικά)» Π σημ 2 αποδίδει το γαλλ. οοραςο). διαστημάνθρωπος (ο) 
(διαστημανθρώπ-ου | -ων, -ους} Ί. ο αστροναύτης 2. ο εξωγήινος. ΙΧΟΛΙΟ λ. 
διάστημα. 
ΙΕΓΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5ραε6-πιαη], διαστημικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς 
που σχετίζεται µε το διάστηµα (βλ λ. σημ 


διάστρωση 


2) - λεωφορείο / έρευνα. --διαστημικὰ επἰρρ. 


διαστημικὀς ἡ διαστηματικὀς; Ια ουσιαστικά σε -μα σχηματἰζουν κανονικὠς 
παράγωγα επίθετα σε -ικὀς απὀ το θέμα τἠς γενικἠς: σύστηµα - συστηµατ-ικὀς 
(γεν συστήµατ-ος). μάθημα -μµαθηματικὀς (γεν. μαθήματ-ος). επαγγελματικός, 
συνθηµατικὀς, πραγματικός. κομματικὀς κ.ά Άρα, κανονικἁ θα έπρεπε να πούμε 
διάστημα 

διαστήματ-ος - διαστηµατικὀς, ὀπῶς λέμε (απὀ την ἰδια ρίζα -στη-) 
συστηματικὀς και αποστηµματικὀς Ίο διαστημικὀς πλάστηκε απευθείας απὀ το 
θέμα τἠς ονομαστικής: διάστημα - διαστημικὀς (ὀπῶς και τα σύνθετα, 
διαστημόπλοιο, διαστημάνθρωπος αντί διαστηματὀπ/Λίο και διαστηματάνθρωπος). 
πιθανόν για να αποφευχθούν οι υπερβολικά πολυσύλλαβες λέξεις Ομοίως, 
πλάστηκε πρὀσφατα και ο επιστημονικὀς (γλωσσολογικὀς) ὀρος συστημ- ικός. 
για να αποφευχθεὶ ἰσως ο (διαφορετικἠς σημασίας) παλαιὀ- τερος ὀρος 
συστηµατικός. 


διαστημόμετρο (το) [1896] (διαστημομέτρ-ου | -ων] μικρὸς μεταλλικός 
κανόνας ἡ ὀργανο σε σχήμα διαβήτη για τη μέτρηση μικρών αποστάσεων 
κατά τη σχεδίαση ἡ τη χάραξη γραμμών διαστημόπλοιο (το) 
[διαστημοπλοἰ-ου | -ὠν] το σκάφος µε το οποίο πραγματοποιεἰται πτήση στο 
διάστηµα «χολιο λ διάστηµα. ἴετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ δραεεςΒ{ρ] 
διαστίζω ρ. µετβ. [αρχ ] (διέστι-ξα, -γμἑνος) Ί. τοποθετώ σε (κείµενο) 
σημεία στἰξεοκ ΣΥΝ στἰζω 2. γεμἰζω (κἀποιον/ κἀτι) µε στἰγματα διέ- στιδαν το 
κορμί τον µε πυρωμένο σίδερο συν καταστιγµατίζω. -- διάστιξη (η) [μτγν.Ι 
δίαστικός, -ἠ. -ὁ (για µεταφορικὀ μέσο) αυτός που εκτελεί δρομολόγια 
μεταξὺ πόλεων µε ελάχιστες ἡ καθόλου ενδιάμεσες στάσεις (ετυμ Μεταφρ 
δάνειο απὀ αγγλ. ἱπ[ετείϊγ], διάστικτος, -η, -ο γεμάτος στίγματα συν 
κατάστικτος. 
[ηἰυμ « διαστίζω, πβ. κ στίζω - στικτός]. διάστιχο (το) | µεσν.[ (διαστἰχ-ου | - 
ὧν] 1. το τοπογραφικό διάστηµα που παρεμβάλλεται ανάµεσα σε δύο αράδες 
2. η ειδικἠ πλάκα που χρησιμοποιείται στη στοιχειοθεσἰα, για να μεγαλώνει 
το διάστηµα ανάμεσα σε δὺο τυπογραφικὲς σειρὲς. "" σχολιο λ στοίχος 
διάστίχος, -η. -ο 11857] αυτός που γίνεται ανἁ στἰχο: - μετάφραση Ηπίσης 
διαστιχικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίετΗπεαἰταί διαστολέας (ο) (διαστολ-εὶς 
| -ἐῶν]} ΙΑΤΡ το ιατρικὀ εργαλεἰο για τη διάνοιξη τῶν τοιχωμάτων σωματικἠς 
κοιλότητας (τραχήλου τἠς μήτρας, οισοφάγου κ.λπ.). 
[ει υμ « μτγν. διαστο/.εὐς « αρχ «διαστέλλω Η σημ τού ιατρικού εργαλείου 
εἶναι ἠδη μτγν και απαντά στον γιατρὀ Γαληνό (2ος αι. 
μΧ: 
διαστολή (η) Ί. η αύξηση των διαστάσεων σώματος: συστολή και - τής 
καρδιάς ΣΥΝ μεγέθυνση, διόγκωση, πλάτυνση ανι συστολή 2. φυςτο φυσικὀ 
φαινόμενο τής αὐξησης τοὐ ὀγκου ἡ τῶν διαστάσεων γενικἀ σώματος λὀγῶ 
αὐξησης τἠς θερμοκρασίας ανγ συστολή :3. ΜΟΥΣ η κάθετη γραμμὴ που 
χωρίζει τα μέτρα στο πεντἀγραμμο. [ετυμ αρχ « διαστεΑ,λὠ] διαστολικός, - 
ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε τη διαστολἠ, και ειδικὀτ. µε τη διαστολἠ 
τής καρδιάς. - πίεση / ήχος. διαστράφηκα ρ διαστρέφω 
διαστρεβλώνω ρ. µετβ. |διαστρέβλω-σα, -θηκα, -μένος) παραποιώ το 
περιεχόµενο (λόγων, κειμένων): διαστρέβλωνε συστηµατικἀ την αλήθεια, για να 
κάνει προπαγάνδα | | - τα λεγόμενα / τις απόψεις κάποιου σον διαστρέφω, 
αλλοιώνω - διαστρεβλωτής (ο) [1889). δια- στρεβλώτρια (η), 
διαστρεβλωτικός, -ἠ. -ὁ [1895]. 
[ι-:τομ « αρχ διαστρεβλὠ « δια- - στρεβλὠ (-ὀω) « στρεβλὀς[. διαστρέβλωση 
(η) [1889] Ί-ης κ. -ὠσεῶς [ -ὠώσεις.  -ὠσεῶν] (για λόγια, πράξεις κ.λπ.) η 
παρουσίαση µε ψευδή ἡ αλλοιώμένη µορφή η - τής ιστορικής αλήθειας / τὴς 
πραγματικότητας / των απόψεων / των λόγων κάποιου | | σκόπιμη / συστηματική » 
απαράδεκτη - σον αλλοίώση. παραποίηση 
διάστρεμμα (το) (διαστρἐµµ-ατος | -ατα. -ἆτων} ιατρ η εξάρθρωση, το 
στραμπούὐληγμα σοβαρό - | | - στον αοτρήγαλο. 
[ετομ αρχ. « διαστρέφω. Π ιατρ. σημ. ἠδη στον Ιπποκράτη (δος αι. π.Χ.)]. 
διαστρέφω ρ. µετβ. [αρχ] Ιδιέστρεψα. διαστράφηκα, διεστραμμένος) 
διαστρεβλώνω (βλλ): - την πραγµατικὀτητα / τα λόγια (κάποιου) 

(η µτχ. διεστραμμένος, -η. -ο) βλ.λ. "" ιχολιο λ. µετοχή. διαστροφή (η) 
1. η διαστρέβλωση, εσκεμμένη παραποίηση λόγου ἡ 
κειμένου, για να προκύψει συμπέρασμα που δεν υπήρχε στις προθέσεις τοὐ 
ομιλητἠ ἡ τοὺ συγγραφέα: «ή ερμηνεία του αυτή αποτελεί δείγμα δημαγωγίας. - 
τοὐ πολιτικοὐ λόγου» (εφημ ) συν αλλοίωση, νόθευση : 2. η σεξουαλικἠ 
ικανοποίηση µε τρόπους που θεωρούνται ανώμαλοι σον ανωμαλία, 
σεξουαλικἠ παρέκκλιση 3. (συνεκδ ) κάθε τρόπος σεξουαλικἠς ικανοποίησης 
που θεωρείται ανώμαλος. -- διαστροφέας (ο) [μτγν |. 
[ηίομ αρχ. « διαστρέφω]. διαστρωμάτωση (η) {-ηςκ -ὦσεως ] -ώσεις. - 
ὡσεῶν) 1. η κατάταξη σε στρώματα, το να χωρίζεται κάτι σε επιµέρους 
στρώματα 2. κοινωνίολ η διάρθρωση µιας κοινωνίας σε κοινωνικἁ στρώματα, 
κατηγορἰες και τάξεις, που βρίσκονται σε ιεραρχικἠ σχέση μεταξὺ τους σον 
στρωµατοποίηση, δομή, επιπεδοποίηση [πτυμ Λπὀδ τού γαλλ. δἰταΠΙβςα Ποπ], 
διάστρωση (η) Π1856] ἱ-ηςκ -ώσεως | -ὡσεις. -ὠσεων) τιἴχνολ η διαδικασία 
κατά την οποἰα ἑνα υλικό στρώνεται, απλἰύνεται ομοιόμορφα πάνω σε µια 
επιφάνεια ἡ μέσα σε καλούπι κ.α, καθώς και τα 
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επάλληλα στρώματα τῶν υλικών που αποτελούν την επικάλυψη επιφανειών: - 
πλακών / ασφἠλτου / χλοοτήπητα / νωπού σκυροδέματος. [Ε.ΤΥΜ Απόδ. τού γαλλ. 
τοναἰεπιοπ]]. διασυλλογικός, -ἠ. -ὁ αυτός που γίνεται μεταξὺ δὺο ἡ 
περισσότερων συλλόγων: - διοργάνωση / αγώνες -- διασυλλοψικά επἱρρ 
[ετομ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ ΙπίοτεΙαβ] διασυμμαχικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
αναφέρεται στις σχέσεις μεταξύ συμμάχων: - ασκήσεις { συμφωνίες ! διασκέψεις 
ΠΕΤΥΜ Απὀδ τού αγγλ. ἱπίοτ-α]Ποα]. διασύνδεση (η) [-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, 
-ἐσεῶν) Ί. (α) η σύνδεση μεταξύ στοιχείων, γεγονότων κλλπ. «αυτό το πυρπυλικὀ 
σύστηµα έχει δυνατότητα διασύνδεσης µε τις υπάρχουσες συστοιχίες πυραύλων» (εφημ) 
[Ι υπάρχει - μεταξύ των γεγονότων (β) Γραφείο Διασύνδεσης (στα Α.ὶϊ 1) 
Γραφείο που συνδέει φοιτητὲς ἡ πτυχιούχους µε χώρους εργασίας 2. (συνἠθ. 
κακὀσ.) η σχέση γνωριμίας ἡ συναλλαγής μεταξύ προσώπων ἡ ομάδων 
προσιόπων, που αποσκοπεἰ στην αλληλοεξυ- πηρέτηση και το αμοιβαίο 
ὀφελος: «διαπιστώνεται -- τής παράνομης διακίνησης ναρκοἰτικὠν µε την τρομοκρατία 
και το οργανωμένο ἐγκλημα» (εφημ ) | | (κυρ. στον πληθ) έχει διασυνδέσεις µε 
σημαντικούς οικονομικούς παράγοντες τής χώρας. -- διασυνδέω ρ. 
[ΠΤΥΜ Απὀδ. τοὺ αγγλ. εοπποσοπ(8){. διασυνοριακός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
βρίσκεται ἡ γίνεται στα σύνορα δὺο ἡ περισσότερων κρατών: - συνεργασία των 
ευρωπαϊκών χωρών κατά τής τρομοκρατίας | | - ζώνη ελέγχου. - διασυνοριακά 
επἱρρ. [ΠΠ ΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίετίτοπβετ]. διασύρω ρ. µετβ 
[αρχ.] ίδιέσυρα, διασὺρ-θηκα. -μένος] γελοιοποιώ δημοσίως, βλάπτω την καλἠ 
φήμη και υπόληψη (κάποιου): µήνυσε τον δημοσιογράφο επειδή τον διασύρει μέσω 
τηλεορήσεως | | οι εθνικιστικές υστερἰες διασύρουν τή χώρα διεθνώς | | η ομάδα του 
δια- σύρθηκε στο ντέρμπι τής Κυριακής (υπέστη ταπεινωτική ήττα) ΣΥΝ εκθέτω, 
εξευτελίζω, διαπομπεύω -- διασυρμός (ο) [μτγν ] διασφαλίζω ρ. µετβ. 
[μτγν.] (διασφάλισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) εξασφαλἰζω, εγγυώµμαι την 
ασφάλεια: ή πολΛτική µας διασφαλίζει τα εθνική µας συμφέροντα. Σχομο λ ασφα/λής 
διασφάλιση (η) {-ης κ -ἠσεως [ -ἠσεις, -ἠσεων) η εξασφάλιση, η παροχἠ 
εγγουἠσεῶν για την ασφάλεια η - τής ειρήνης / τῶν συμφερόντων τής χώρας / ἰσων 
ευκαιριών στους πολίτες διασχίζω ρ. µετβ. [αρχ.) [διέσχισα, διασχἰσ-τηκα (λὀγ. 
-θηκα). διεσχι- σμἑνοσὶ 1. διατρἐχῶ επιφάνεια εδάφους απὀ τη µία άκρη στην 
ἄλλη ΣΥΝ διέρχοµαι, περνὼ 2. (ειδικὀτ.) τέμνω (επιφάνεια γης) διερχόμε- νος 
διά μέσου αυτής: ο Πηνειός διασχίζει τον θεσσαλικὀ κάμπο. -- διάσχιση (η) 
[μτγν.]. διασώζω ϱρ. µετβ. [αρχ ] |διέσω-σα, διασώ-θηκα (λὀγ. διεσώθην, -ης. 
-η.... μτχ διασωθεὶς, -εἰσα, -ἐν), -(σ)μἐνος) 1. γλυτώνω (κἀποιον) απὀ κἰνδυνο: 
ένα καῖκι διέσωσε τους ναυαγούς ΣΥΝ σώζω. περισώζω 2. προφυλάσσω (κάτι) απὀ 
τη φθορά τοὺ χρόνου, απὀ φυσικἐς ἡ ἄλλες καταστροφές, διέσωσε αρκετά 
χειρόγραφα απὀ την πυρκαγιά | | στο ἐργο του διέσωσε πολλές σπάνιες λέξεις ΣΥΝ 
διατηρὠ, κρατὠ 3. (για Η/Υ-σπάν.) αποθηκεύω (βλ. κ λ. σώζω) - 
διασωστικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] Α σχοµο λ. σώζω διασωλήνωση (η) [1895] {- 
ης κ. -ὠσεως | -ώσεις, -ὠσεών] ιλγρ η εισαγωγἠ ελαστικού σώλήνα σε ὀργανο ἡ 
φυσικἠ κοιλότητα τοὺ οώ- ματος, λ.χ η εισαγωγἠ αναπνευστικοὺ σωλήνα στην 
τραχεία, για να διατηρηθοὺν ανοιχτές οι αεροφὀροι οδοὶ (σε διάφορες 
περιπτώσεις, όπως σε οἰδημα τού λάρυγγα) -- διασωληνώνω ρ. [1895]. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο, πβ. αγγλ ἱπιαβαοπ] διισωματειακός, -ἠ. -ὁ αυτός 
που αναφέρεται στις σχέσεις μεταξὺ σωματείων ἡ που σχετίζεται µε το σύνολο 
των σωματείων. - μέτωπο / συλλαλητήριο. 
διάσωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -σεως | -ώσεις, -ὠσεων) Ί. σειρά ενεργει- (ὂν 
που αποσκοπούν στη σωτηρία (κἀποιου), στο να γλυτώσει απὀ τον κίνδυνο 
στον οποἰο βρίσκεται: η - εγκλωβισµἑνων! των ναυαγών 

η προφύλαξη απὀ τη φθορά τοὺ χρόνου, απὀ φυσικὲς ἡ εσκεμμένες 
καταστροφἑς: - αρχαίων μημείων 3. (για Η/Υ-σπάν) η αποθήκευση δεδοµένων 
συν σώσιμο, διασώστης (9) ἰδιασώστών], διασώστρια (η) ἰδιασωστριών] 
πρόσωπο που ανήκει σε ομάδα διάσώσης [ετομ « διασώζω, πβ μτγν. διπσωστής 
«αστυνομικὀς»] διάτα (η) (χωρ. πληθ } (λαικ.) η διαταγἠ: «έβγαλε - ο 
Κρούταγος, τής Βουλγαριής ο τσάρος» (Κ. Παλαμάς). ςχολιο λ. υποχωρητικὀς [ετομ 
μεσν « διατήζω (υποχωρητ }] διαταγή (η) Ί. η παραγγελἰα απὀ υπερκείµενη 
αρχἠ (συνἠθ σε σώματα στρατιωτικοὐ χαρακτήρα), που εἶναι δεσμευτικἠ ὡς 
προς την εκτἐλεσή της για το πρόσωπο προς το οποίο απευθύνεται: βγάζω / 
εκτελώ - || ἦρθε -- απὀ το επιτελείο συν προσταγἠ, εντολή: φρ (α) (είμαι) στις 
διαταγές / (λὀγ.) υπὀ τας διαταγὰἁς (κἀποιου) εἶμαι υπὀ την εξουσία 
(κάποιου), εκτελὠ τις διαταγές (κάποιου): είχε δέκα ἄνδρες υπὀ τας διαταγής του 
(β) στις διαταγἐς σας! (1) σι ραγ απάντηση κα- τἱοτέρου προς ανώτερο, που 
δηλώνει ὁτι θα εκτελεστοὺν οι διαταγὲς του (41) (γενικὀτ.) ὡς δήλωση 
ευπείθειας σε κάποιον, ότι θα κάνουμε ὁ,τι µας λέει (γ) ανωτἐρσ διαταγή βλ. 
λ ανώτερος (δ) βασιλική διαταγή και τα σκυλιά δεμένα βλ λ. βασιλ.ικὀς 2. (4) 
το ἐγγραφο στο οποἱο περιγράφεται η παραπάνω παραγγελία, έχω εδώ µια 
σύμφωνα µε την οποία | | εκδίδω - (β) νομ διαταγή πληρωμής εκτελεστὸς τίτλος 
εκδιδόµενος απὀ τον ειρηνοδίκη ἡ τον δικαστἠ τού μονομελοὺς πρωτοδικεἰου 
για την ικανοποίηση χρηµατικὠν απαιτήσεων ἡ απαιτήσεων παροχἠς 
χρεωγράφων οι οποἰες αποδεικνύονται εγγρά- φῶς, δεν εξαρτώνται απὀ 
αἱρεση, προθεσµία, ὀρο ἡ αντιπαροχἠ και το οφειλόμενο ποσὀ χρημάτων ἡ 
χρεωγράφων εἰναι ορισμένο (γ) «τρατ. ημερήσια διατηγἠ βλ. λ. ημερήσιος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ συμβουλή 


διατεθειμένος 


ΓΕΤΥΜ μτγν. « αρχ διατήσσω) διάταγμα (το) (διατάγμ-ατος | -ατα, -ἀτων) 1. 
(γενικά) ἐγγραφη εντολἠ απὀ υψηλά ιστάµενη αρχἠ 2. ΝΟΜ πράξη τού 
Προέδρου τἠς Δημοκρατίας στο πλαίσιο άσκησης τἠς εκτελεστικἠς λειτουργίας, 
στην οποία, κατὰ κανόνα, συμπράττει ο αρμόδιος υπουργός, νομοθετικὀ / 
προεδρικὀ / κανονιστικὀ - 

[ΕΤΥΜ μτγν «αρχ διατήσσω) διατάζω ρ µετβ κ αμετβ (διέταξα, διατἀχ-τηκα (λὀγ. 
-θηκα), διατεταγμένος) φ 1. (μετβ ) δίνω διαταγἠ σε (κάποιον), ο λοχίας διέταξε 
τους στρατιώτες να ετοιμαστούν για την πορεία ΣΥΝ προστάζω: ΦΡ. διατεταγμένη 
υπηρεσία βλ λ διατήσσω φ (αμετβ ) 2. δίνω διαταγὲς / διαταγἠ, µόνο να διατήζει 
δέρει ΣΥΝ προστάζω 3. (προστ διητήξτε) εἶμαι ἐτοιμος να εκτελέσω διαταγἠ: 
διατήξτε, κύριε λοχαγέ! (Βλ κ. λ. διατήσσω). 

[ΠΤΥΜ μεσν. « αρχ. διατήσσω (απὀ τον αὀρ. διέταξα, που συνέπιπτε φωνητικά µε 
εκείνον τῶν ρσε -ήζω). βλ λ Ι 


διατάζω - διατάσσω. Χαρακτηριστική περἰπτώση διτυπἰας, που ο μεν νεότερος 
τύπος (διατἀζω) ἐχει νέα µορφή (-ζῶ) και σημασία («προστάζω»), ενώ ο 
διατηρημένος αρχαίος τύπος (δια-τάσσώ) ἐχει και τη µορφή (-σσω) και τη 
σημασία («βάζω σε τάξη, σε σειρὰ») τοὺ αρχικοὐ ρήματος, καθώς και (λογιὀτ.) 
τη σημ «διατάζω». 

-” υποχωρητικός 


διατακτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε διάταγμα ἡ διαταγἠ 

διατακτική (η) η ειδική ἐγγραφη άδεια για εἰσπραξη, παραλαβή ἡ 
αποθήκευση ο πελάτης ζήτησε απὀ τον έμπορο να τοῦ κόψει μια - 35. ΝΟΜ 
διατακτικό (το) το μέρος τἠς δικαστικής απόφασης, στο οποίο καταγράφεται η 
αποδοχἠ ἡ απὀρριψη των αιτημάτων τῶν διαδίκων και επιτάσσεται η εκτέλεση 
όσων ἐχουν αποφασιστεὶ (κατ’ αντιδιαστολἠ προς το αιτιολογικὀ) ΣΥΝ (το) διά 
ταύτα. -- διατακτικώς επἰρρ [μτγν.] 
[Ε.ΤΥΜ μτγν. «αρχ. διατάσσω. Το διατακτικό εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 
ἀῑβρορίηη διάτανος (ο) (χωρ. γεν. κ πληθ.] (λαϊκ ) ο διάβολος (βλ.λ.). 
[ειομ Από συμφυρμὀ τῶν λ. διάβο/.ος και σατανἠς). διάταξη (η) {-ης κ -άξεως | - 
ἄξεις. -ἆξεων) Ί. η τοποθέτηση σε τάξη ἡ σειρά, ή -- αντικειμένων στον χώρο { 
κτισμάτων / πλοίων / χερσαίων δυνάμεων ΣΥΝ διευθέτηση, τακτοποίηση, 
νοικοκύρεμα 2. (συνἠθ. μτφ ) η τοποθέτηση σε λογική σειρά ἐτσι, ώστε να 
προκύπτει συνοχἠ και αλληλουχία τον συμβούλεψε να προσέξει στην ἐκθεσή του τή 
- των ιδεών σον ταξινόμηση : 3. νομ τμήμα νόµου ἡ κανονισμού µε ακέραιο 
νόημα, που αναφἑρει όσα επιβάλλονται για συγκεκριµένο θέµα: θεµε/.ιώδεις - 
τού ποινικού κώδικα | | συμφώνως προς τις κείμενες - :4. ἰἱ.χνολ διάφορα στοιχεία 
/ ὀργανα τοποθετημένα µε καθορισμένη σειρἀ :5. ημερήσια διάταξη βλ λ. 
ημερήσιος [Ε.ΤΥΜ « αρχ. διάταδις« διατασσω). διαταξικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
αναφέρεται στη σχέση μεταξὺ διαφόρων τάξεων, που σχετίζεται µε το σύνολο 
των τάξεων - συναίνεση διατάραξη (η) [1840] {-ης κ -άξεως | -άξεις, -ἀξεων) 
το να διατα- ράσσει κανεὶς (κἀτι), η αναταραχἠ, η αναστάτωση συνελήφθη για - 
τής κοινής ησυχίας / τής οικιακἠς ειρήνης ΣΥΝ διασάλευση, διαταράσσω [αρχ [ 
κ. διαταράζω ϱρ µετβ. [διατάρα-ξα, -χτηκα (λὀγ -χθηκα). -γμένος) 1. προκαλὠ 
αναταραχἠ σε (κάτι): οἱ τελευταίες προκλήσεις διατηρήσσουν το κλίμα ομαλών 
σχέσεων μεταξὺ των δύο χωρών | | - µια συνεργασία ΣΥΝ διασαλεύῶ, ταράζω 2. 
(ειδικὀτ.) προκαλώ ανώμαλἰες (στον οργανισμὀ): οι γιατροί φοβούνταν μήπως το 
τραύμα διαταράξει την ακοή του 3. (η μτχ. διαταραγμένος, -η, -ο) αυτὸς που έχει 
διαταραχθεἰ: - προσωπικότητα / σχέση / πλανητική ισορροπία / συνταγματική τάξη / 
ενότητα διαταραχή (η) [μτγν ] Ί. η αναταραχἠ που προκαλείται (κάπου) 2. η 
απώλεια τἠς οργανικἠς ἡ ψυχικἠς ισορροπίας. - ψυχική { διανοητική | | - τής 
προσο)πικότητας / τὴς όρασης διάταση (η) [-ης κ -ᾱσεως | -ἁσεις, -ἄσεων} (λὀγ.) 
1. (α) το τέντωμα (β) ΙΑΙΡ. διάταση τού στομάχου η παθολογικἠ έκταση και 
χαλάρωση των τοιχωμάτων τού στομάχου (γ) διάταση μυών / τενόντων / 
συνδέσμων το υπερβολικὀ τἐντώµα των μυϊκών ινών. εἶτε μερικώς (διά- 
στρεμµμα) εἰτε ολικὠς (ρήξη), που οφείλεται σε απότομη κίνηση ἡ τραυματισμό 
2. διατάσεις (οι) το τέντωμα ὀλων τῶν μυών τού σώματος µε τη βοήθεια 
ειδικὠν ασκήσεων (ἡ και οργάνων), για να επανἑλ- θοὺν στην κανονικἠ τους 
µορφή ἡ ν' αποφευχθεὶ το «πιάσιμο» 
ΙΤ Εγπι « αρχ. διάτασις « διατείνω). διατάσσω ρ µετβ [διέταξα, διατάχθηκα, 
δια(τε)ταγμένος) Ί. τοποθετώ (σύνολο) σε τάξη: στρατιώτες καλώς διατεταγμένοι 
συν τακτοποιώ, διευθετώ : 2. (λὀγ.) διατάζω (βλ.λ.) φρ διατεταγμένη υπηρεσία η 
υπηρεσία που προκύπτει απὀ διαταγἠ προϊστάμενης αρχἠς. εκείνη την ώρα το 
αστυνομικό ὀργηνο βρισκόταν σε σχὀλιὀ λ διατάζω 
Τὺ υμ αρχ. « δια- τ τάσσω. Π φρ. διατεταγμένη υπηρεσία αποδίδει το γαλλ. 
ϑοτνίςβ «οπιπιαπάε] διατατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν] αυτός που προκαλεἰ διάταση, 
τέντωµα: - ασκήσεις (ασκήσεις για το τέντωµα των μυών χωρὶς κίνηση). -- δια- 
τατικ-ά / -ὡς επὶρρ διατεθειμένος, -η, -ο Ί. («να) αυτός που έχει τη 
διάθεση ἡ την προθυμία να προχωρήσει σε συγκεκριμένη ενέργεια εἶναι - να 
κάνει υποχωρήσεις προκειµένου να µην οδηγηθούν στο διαζύγιο 2. (τεπὶρρ ) αυτὸς 
που εκδηλἰόνει συγκεκριμένη διάθεση απἑναντι σε κἀποιον /κἀτι εἶναι - εχθρικά 
/ φιλικά / ευνοϊκά απέναντι σου. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. διατίθημι (βλ. κ διαθέτω). Η φρ. εἶμαι 
διατεθειμένος να.. αποδίδει τη γαλλ εἴτε ἀΐδροςδο α.. η δε φρ εἰ 


διατείνομαι 496 


μαι ευμενώς / δυσμενώς διατεθειμένος έναντι αποδίδει τη γαλλ εἴτε Ρίση / πια] 
ἀἰθροοε οπνατε...|. διατείνοµα! ρ µετβ. αποθ [μόνο σε ενεστ κ παρατ.) (4 υτῖ) 
προβάλλω τον ισχυρισμὀ: καθένας απὀ τους εµπολέμους διατεινόταν ότι εἰχε δίκιο [1 
διατείνεται ὁτι του ανήκει ή κυριότητα τής Ιδέας ΣΥΝ υποστηρἰζω. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. 

[ΕΜ Μέση φωνή τοὺ αρχ. διατείνω «τεντώνω ὡς το τέρμα» (« δια- Ἐ τείνω), τοῦ 
οποίου η σηµερινή σημ. εἶναι ἠδη αρχ., ἐχοντας ὡς αφετηρἰα τις σημ 
«αγωνίζομαι να πείσω για την ειλικρἰνειά µου, υποστηρίζω ἐντονα» | 

διατελὰ ρ [διατελείς... | διετέλεσα) 1. βρίσκομαι σε ορισμένη κατάσταση: 
ισχυρίστηκε ὁτι διατε7,,οὐσε εν αγνοία του γεγονότος σὺν τελώ. εἶμαι φρ (παλαιὀτ.) 
δ/ατελώ µετά τιμής / μεθ’ υπολήψεως ως τυποποιημένη ἐκφραση για 
κλείσιμο επιστολἠς, αἰτησης 2. ἐχῶ συγκεκριμένη ιδιότητα (θέση, αξίωμα): εἰχε 
διατε/,ἐσει υπουργός Προεδρίας σχολιο λ τελώ. 

[ΕἸΎΜ «αρχ διατελώ (-έω) «υπάρχω µε ορισμένη ιδιότητα», συνἠθ συντάσσεται 
με κατηγορηµατικἠ μτχ. διατελοῦσι καθεύδοντες (Ξ κοιμώμενοι), « δια- : -τελὠ « 
τέ/.ος] διατεταγµένος, -η. -ο -» διατάσσω 

διατήρηση (η) [μτγν ] [-ης κ. -ἠσεως | χώρ. πληθ } 1. το να παραμένει κάτι 
στην κατάσταση ἡ στα επἰπεδα που βρίσκεται τώρα - τής κοινωνικής γαλήνης / 
τής δημόσιας τήξης / τής θερμοκρασίας / των τιμώνὰ. (ειδικὀτ. για τρόφιμα) η 
συντἠρησὴ τους, για να μην αλλοιώθούν: ή - των λαχανικών στην κατάφυδη 3. 
(ειδικὀτ. μόνο µε ἐναρθρο αντικείµενο) η συνέχιση η - του θετικού κλίματος / 
τού ενδιαφέροντος τού κοινού 4. (4: ἀναρθρο αντικείμενο) η ὑπαρξη: ή - στενών 
σχέσεων μεταξύ των δύο χωρών Ι φιλικών δεσμών 5. φυς διατήρηση τής 
ενέργειας αρχἠ σύμφωνα µε την οποία η συνολικἠ ενέργεια ενὸς συστήματος 
παραμένει ποσοτικἀ αμετάβλητη (ασχέτως τοὺ αν αλλάζει μορφὲς, π.χ. απὀ 
κινητικἡ γίνεται δυναµικἠ, απὀ μηχανικἠ θερμικἠ κ.λπ.) 6. χημ διατήρηση 
τής μάζας (ἡ νόμος τού Ααβουαζιὲἑ ἡ νόμος τὴς αφθαρσίας τής ὑλης) νόμος 
σύμφωνα µε τον οποἱο, σε κάθε χημικἠ αντίδραση που γίνεται σε κλειστὀ 
σύστημα, η μάζα των σωμάτων που αντιδρούν εἶναι ἰση µε τη μάζα τῶν 
προϊόντων τἠς αντίδρασης. 

διατηρήσιμος, -η. -ο [1865] αυτός που εἶναι δυνατὸν να διατηρηθεί, να 
προστατευθεί απὀ την αλλοίωση αυτά τη τρόφιμα εἶναι - στο ψυγείο -- 
διατηρησιµότητα (η) διατηρητέος, -α. -ο Ιμτγν.) 1. αυτός που εἶναι 
επιβεβλημἐνο να συντηρηθεἰ. να διασωθεὶ απὀ τη φθορά: το νεοκλασικό κτίσμα 
κρίθηκε - απὀ το Υπουργείο Πο/ατισμού 2. διατηρητέο (το) κτίσμα που έχει 
κηρυχθεὶ ὡς μνημείο τής πολιτιστικής κληρονομιάς µε αποτέλεσμα να 
απαγορεύεται η κατεδἀφισἠ του και να επιβάλλεται η συντἠρησή του ή Πλάκα 
εἰναι η περιοχή µε τα περισσότερα - στην Αθήνα. διατηρὠ ϱρ µετβ. (διατηρεὶς . | 
διατἠρ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. φροντἰζω ώστε. κἀτι να παραμένει 
στην κατάσταση ἡ στα επἰπεδα που βρίσκεται τώρα: ήθελ.ε να διατηρήσει σε καλἠ 


κατήσταση το πατρικὀ του σπίτι | | - τη φόρμα µου / τη σιλουέτα µου | | - τις τιμὲς σε 
χαμηλά επίπεδα ]] - τις αρµὀζουσες ισορροπίες [[ -- χαμηλούς τόνους στις συζητήσεις 
μου || - κάποιον στη ζωή 2. (ειδικὀτ. για τρόφιμα) συντηρὠ για να μην 


αλλοιώθούὺν: προϊόν σε ειδική συσκευασία, ώστε να μπορεί να το διατηρήσεις στο 
ψυγείο για πολύ καιρὀ 3. (ειδικὀτ. μόνο µε ἐναρθρο αντικείμενο) συνεχίζω να ἐχω 
κάτι. δεν το χάνω: - τις αποστήσεις / το φρὀνημή µου ακμαίο ἰ την αισιοδοξία µου / 
την ψυχραιμία µου / το ενδιαφέρον µου για κάτι 4. (4 ἀναρθρο αντικείµενο) ἐχῶ: - 
στενές σχέσεις / δεσμούς µε κάποιον : 5. ἐχῶ στην κατοχή µου: - βίλα στην Κηφισιά 
/. επιχείρηση / κατάστημα / γραφείο ΣΥΝ διαθέτω, κατέχω: (µεσοπαθ. 
διατηρούμαι) 6. παραμένω αναλλοἰωτος, δεν μεταβάλλομαι. - ακμαίος | | το 
γάλα διατηρείται στο ψυγείο σε θερµοκρασία 4-65ς 7. βρίσκομαι σε καλἠ κατάσταση 
υγείας σε σχέση µε την ηλικία µου: οἱ γονείς του διατηρούνται καλή ΣΥΝ κρα- 
τιέμαι 8. (η μτχ διατηρημένος, -η. -ο) (α) αυτὸς που παραμένει σε ορισμένη 
κατάσταση (β) (για τρόφιμα) αυτὸς που συντηρείται στο Ψυγείο ἡ στην 
κατάψυξη. 

ΓΕΤΥΜ «αρχ διατηρώ (-έω) « δια- Ἔ τηρώ (βλ.λ.)] 

διατίθεμαι ρ  διαθέτω 

διατίµηση (η) Ιμτγν.] |-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] ο προκαθορισμὀὸς και 
έλεγχος τοὺ ανώτερου ορἰου τιμἠς εμπορευμάτων (κυρ τροφίμων πρώτης 
ανάγκης) ἡ αμοιβής απὀ τον αρμόδιο κρατικὀ φορέα: αγαθἀ που το Υπουργείο 
Εμπορίου συμπεριέλαβε στη - εἶναι τυ ψωμί. η φέτα, το ελαιόλαδο κ.ά διατιμώ ρ. µετβ 
[αρχ.] {διατιμάς.. | διατἰίμ-ησα, -ὠμαι, -ἆται .. -ἠθηκα, -ημένος) προκαθορἰζω 
το ανώτερο ὁριο (τιμἠς ἡ αμοιβής): προϊόντα που υπήγονται στην κατηγορία των 
διατιμημένο)ν ἡ ελεγχόμενων για υπερβο7ακὀ κέρδος διατμηματικὀς, -ἡ, -ὁ αυτός 
που γίνεται ἡ αφορά σε δὺο ἡ περισσότερα τμήματα κάποιου τοµέα 
δραστηριότητας. - πρόγραµµα μεταπτυχιακών σπουδὀ)ν. -- διατµηµατικἁ επἰρρ. 
διάτµηση (η) [1840] {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων) φυς εἶδος παραμόρφωσης 
ενὸς στερεοὐ σώματος, η οποία συνίσταται στη µεταβολή τοὺ σχήματος χωρὶς 
ταυτόχρονη μεταβολή τοὐ ὀγκου ενὸς στρώματος τού υλικοὺ -- διατμητικὀς, - 
ἡ, -ὁ 11766]. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ρυτεποςππ!ε]. διατοίχω ρ. αμετβ 
(διετοίχησα) (λὀγ.) ΝΑΥΤ. (για πλοίο) ταλαντεύομαι κατά τον εγκάρσιο άξονα 
ΣΥΝ (λαικ ) μποτζάρω ΑΝΓ προνευστἀζω. προνεύω, (λαϊκ.) σκαμπανευάζω. 
Επίσης διατοιχίζομαι. -- δια- τοίχηση (η) 118951 κ διατοιχισμός (ο). 
ΠΕΤΥΜ « μτγν διατοιχώ (-έω) « δια- Ἔ τοιχώ Ξ τοῖχος]. διατομή (η) 1. το σχήμα 
που προκύπτει απὀ την εγκάρσια τομή ενὸς 


διατροφή 


σώματος, π χ η - σανίδας (σχήματος παραλληλογράμμου), η - σώλήνα (σχήματος 
κύκλου) 2. (κατ’ επἐκτ) το εμβαδὀν τοὺ παραπάνω σχήματος (π.χ. το πάχος επἰ 
το πλάτος τἠς τομἠς τἠς σανίδας) 
[ΕΤΥΜ αρρ « διατέμνω]. διατομικος, -ἠ, -ὁ χημ (για μόριο) αυτός που 
αποτελείται απὀ δὺο ἄτομα τοὐ ἰδιου ἡ διαφορετικών στοιχείων. 
(ετυμ Ἑλληνογενής ςἐν ὀρ , « αγγλ. ἁαίοπιίς], διατονικός, -ἠ. -ὁ µους Ί. 
διατονικὀ γένος ἑνα απὀ τα τρία γένη (ομάδες τρόπων) τὴς αρχαίας 
ελληνικής μουσικής, τα οποία Όιοθε- τήθηκαν και απὀ τους βυζαντινούς 
θεωρητικούς (τα ἄλλα δύο εἶναι το χρωματικὀ και το ενηρμόνιο), το οποίο 
κινείται κατὰ τόνους και ημιτόνια (λόγω τἠς απλὀτητάς του επικράτησε στη 
Δύση και εξελίχθηκε στο σύστημα μείζονος - ελήσσονος τὴς δυτικἠς μουσικἠς) 2. 
μουσικἠ που χρησιμοποιεὶ ὡς επὶ το πολὺ τους φθόγγους τῶν διατονικὠν 
κλιμάκων (µεϊἰζονος - ελάσσονος), χωρὶς υπερβολικὲς αλλοιώσεις. γιατἰ τότε 
μεταπίπτει στον χρωματισμό (βλ λ. χρωματικὀς). [ετομ μτγν « διήτονος « αρχ 
διατείνω Το διατονικὀ γένος ονομάστηκε ἐτσι, επειδἠ «σφοδρότερον ή φωνή κατ' αυτό 
διατείνεται». Ο μουσικός ὀρ. εἶναι αντιδάν. απὀ γαλλ. ἀἰαίοπίαπε]. διάτονος, - 
ος (καθημ. -η), -ο αυτὀς τον οποίου η ἐκταση φθάνει απὀ τη μία μεριά στην άλλη: 
- τοίχος / δοκὀς τ π/.ινθοδοµή (διπλὀκτιστος τοίχος, μπατικὀ χτίσιμο) 
[ειομ μτγν. « αρχ. διατείνω], διάτορος, -ος, -ο (λόγ.) Ί. αυτὸς που εἶναι 
τρυπημένος πἐρα ὡς πέρα συν διάτρητος 2. (μτφ.) διαπεραστικὀς (βλ λ): - 
κραυγή συν οξὺς. 

διατόρως επἰρρ [1895). 
[ΕΤΥΜ αρχ. «ς ὅιτα- 5 -τοροςς τείρω «τρυπώ, καταπονώ, προκαλώ οδύνη», βλλ 
τρίβω, διά-τρη-τος]. διατραγωδώ ρ. µετβ. [αρχ ] (διατραγωδεὶς | διατραγὠδ- 
ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα. -ημένος) διεκτραγωδώὠ (βλ.λ) διατρανώνω ρ. µετβ 
ἰδιατράνω-σα. -θηκα. -μένος) εςωτερικεύω µε κατηγορηµατικὀ τρὀπο: µε το 
δημοψήφισμα τού 1974 ο λαὸς διατράνωσε την αντἰθεσἠ του στον θεσμό τής βασι/.εἰας 
συν διακηρύττω. 

διατράνωση (η). 
[ητυμ « αρχ. διατρινὠ « δία- ἡ τρανώ (-ὀω) « τρανής, βλ, λ. τρανός]. 
διατραπεζικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε συναλλαγές μεταξὺ 
τραπεζών: - επιτόκια 2. διατραπεζικἠ (αγορἁ) το σύνολο των συναλλαγών 
μεταξὺ τραπεζών, πτώση τού δείκτη τιμών στη -. 
[ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιπίετραπκ), διατρέφω ϱρ. µετβ [αρχ ] 
(διέθρεψα (να/θα διαθρέψω), δια-τράφηκα. -τεθραμμένος) προσπορἰζω σε 
(κάποιον) τα µέσα προς το ζην: ο πρώτος γυιος, αφότου πέθανε ο πατέρας του. 
διέτρεφε όλη την οικογένεια σον συντηρώ, (οικ.) ταΐζω, τρέφω. σχολιο λ. τρέφω. 
διατρέχω ϱρ. μετβ. (διέτρεξα] 1. διανύω απόσταση τρέχοντας ἡ µε γρήγορο 
βηματισμὀ 2. διασχίζω κάποια περιοχἠ, πἐρνῶ απὀ μέσα: - την πεδιάδα 3. (για 
χρόνο) διανύω, διάγω διατρέχει το εικοστὀ έτος τής ηλικίας του 4. (μτφ.) 
διαδίδομαι µε ταχύτητα, απλώνομαι παντοὺ. ρίγη συγκίνησης τον διέτρεξαν | | 
φήμες περίεργες δι ἐτρεχαν το χωριό: ΦΡ διατρέχω τον κίνδυνο (3 να) / 
διατρέχω κίνδυνο αντιμετωπίζω συγκεκριμένο ἡ μη κίνδυνο 
[εγυμ αρχ. « δία- - τρέχω. Η φρ. διατρέχω κίνδυνο εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εουτἰτ απ ἀαηρεοτ] διάτρηση (η) {-ης κ.-ἡσεως | -ἠσεις,-ἠσεων} Ί. η διάνοιξη 
οπἠς συν. διατρύπηση, τρύπημα 2. ιαιρ η ρήξη τοιχώματος οργάνου στα σπλά- 
χνα λόγω αλλοίωσης των ιστὠν του: - στομάχου. 
Ίετομ « αρχ. διάτρησις « διατετραίνω «διατρυπὠ» (πβ. αὀρ διέτρη- σα). Βλ. κ. 
διάτρητος]. διατρητής (ο), διατρήτρια (η) (σημ. η) ἰδιατρητριών] 1. 
χειριστής διατρητικἠ7 μηχανής 2. [1887) όργανο µε το οποἰο γίνεται διάτρηση, 
δίατρητικος, -ή, -ὁ [1897] αυτός που χρησιμοποιείται για διάτρηση: -μηχανή. 
δίατρητος, -η, -ο Ί. γεμάτος τρύπες συν κατατρυπηµένος 2. (μτφ.) αυτός που 
επισύρει πολλαπλή κριτικἠ, στον οποἰο βρίσκει κανεὶς πολλά ελαττώματα: το 
σκεπτικὀ τής δικαστικής απὀφασης εἶναι -, καθὼς στερείται παντελώς τόσο νομικής όσο 
και ανθρωπιστικής βά- σεως {{”- κατηγορητήριο 
[εγυμ μτγν «διᾳ- «- δισὐλλ. ρἰζα τερη- «1 Ε. "Ίετς- «σχίζω, διατρυπὼ», πβ, λατ. 
ἵστοτε «τρίβω, λειαίνω», γερμ. ἀτάσεκοη «πιέζω, σφἰγγῶ», ἀτεπεη «στρἐφῶ», 
αγγλ ἵπτονν «ρίχνω», ἵπταβη «ραβδίζω, αλωνἰζω», ἵπτεαᾶ «κλωστή, νήμα» κ ἀ. 
Ηλ εμφανίζει τη μηδενισμένη (ως προς το α' φωνήεν) βαθμίδα τρη- τής ρίζας 
(πβ. κ. διή-τρη-σιςΥ απὀ άλλες βαθμίδες σχηματἱστηκαν τα τερή-δών, τρὠ-τός και 
το αρχ. τέρε-τρον «τρυπάνι». Απὀ τη μονοσύλλαβη µορφή τερ- προέρχονται λ 
ὁπῶς τα αρχ. τείρω «τρυπώ, τυραννώ» (ς "τέρ-]ω), τὀρ-νος, διή-τορ-ος κ ἀ.). 
διατριβή (η) η επιστημονικἠ πραγματεία διδακτορική - (ειδικἠ και πρωτότυπη 
επιστημονικἠ μελέτη που υποβάλλεται σε Α.Ε.Ι για την απὀκτηση διδακτορικοὐ 
διπλο')ματος) | | (παλαιὀτ.) - επί υφηγεσία | | εναίσιµος -. σχολιο λ εναίσιµος, 
μελέτη. 
[ετυμ αρχ.. αρχικἠ σημ. «κατανάλωση χρόνου, ενασχόληση µε κάτι». « διατρίβω 
«ξοδεύω χρόνο». Η σημ. «επιστημονική πραγμάτευση θέματος» εἶναι ήδη αρχ 
(πβ. Πλάτ θεαίτητος 172ς τοὺς ἐν φιλοσοφία καὶ τή τοιάδε διατριβή τεθραμμένους»). Η 
λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες (π.χ αγγλ. και γαλλ. ἀῑαίτίρε, µε τη σημ «οξεία 
κριτικἠ επὶ ενός θέματος»)]. 
διατρίβω ρ αμετβ [αρχ.) (διέτριψα] (λόγ.) περνὼ τον χρόνο µου σε 
συγκεκριμένο χώρο: εσχήτως διατρίβει σε κοσμικὲς ταβέρνες σον συχνάζω "" σχολιο 
λ. εναίσιµος διατροφή (η) (χωρ. πληθ } Ί. η συντήρηση τού οργανισμοὺ µε τη 
λήψη τροφής: η υγιεινή διαβίωση βασίζεται στη σωστή - | | τα ἐξοδα διαμονής και 
διατροφής συν τροφή, σίτιση 2. (κατ' επἐκτ.) η παρα 


διατροφικός 


κολούθηση των διατροφικών συνηθειών (κάποιου) απὀ ειδικὀ γιατρὀ 
(συνεκδ.) το διαιτολόγιο: ΓΟ πρόγραμμα περὐ,,αμβήνει υγιεινή - και γυμναστική 
παρἀλ/.ηλα 3. στρατ Ο εφοδιασμὀς µε τρόφιμα συν επισιτισμὀς, τροφοδοσία 4. 
ΝΟΜ η υποχρἑώση παροχἠς σε χρήμα ἡ εἶδος που ἐχει ο υπὀχρεος σύμφωνα 
με τον νόμο ἡ τη σύμβαση, για την κάλυψη των εν γένει βιοτικὠν αναγκών 
τοῦ δικαιούχου (τροφἠ, ἐνδυση, εκπαίδευση, ψυχαγωγία κἀ), π.χ. παλαιὀτ η 
υποχρέωση διατροφἠς μεταξὺ τῶν συζύγων που πήραν διαζύγιο [ετομ αρχ. « 
διατρέφω. Ἡ νομ. σημ. αποδίδει το γαλλ. ρεποίοη αἰἰπιοπ[α]τε]. 
διατροφικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη διατροφή: - συνήθειες / 
έθιμα 
διατρυπώ ρ. µετβ. [αρχ.] [διατρυπάς. | διατρύπ-ησα. -ὠμαι. -ἆται..., - 
ἠθηκα. -ημένος) τρυπώ πέρα ὡς πἐρα ΣΥΝ διαπερνώ. -- διατρύπη- ση (η). 
διάττων μτχ. (διάττ-οντος, -οντα [-οντες, -οντων} μόνο αστρον διάττων 
σστἠρ / διάττοντας αοτέρος βλ λ αστέρας Επίσης διάττοντας. 
ΙΕ.ΤΥΜ μτχ. ενεστ τοὺ αρχ. ρ. διάττω / διἀῖσσω «εκτινάσσομαι, αναπηδώ» « 
δι(α)- Ἐ ἀἰσσω, αβεβ ετύµου, πιθ « "αιξ-ἰκ-]ο), που σουνδ µε τη λ αγολος (« 
"Εαί-Εολ-ος, βλ.λ.), ἰσως και αιὼν (« αἰξ-ών, βλ λ.}{. διατυμττανίζω ϱρ. µετβ. 
[1896] (ἰδιατυμπάνισ-α. -τηκα, -μένος) γνωστοποιώ) θορυβωδώς: πάλι 
διατυμπανίζει τις επιτυχίες τον! ΣΥΝ δια- λαλώ, κάνω βούκινο. -- 
διατυμπάνιση (η) 11889]. 
[εγομ Απὀδ τού ελληνογενοὺς γαλλ ἰγπιραπἰβοὴὴ διατυπώνω ρ µετβ. 
{διατύπω-σα, -θηκα. -μένος) εκφράζοο γλὠσσικά κάτι: - άποψη / επιφὐ/.αξη / 
ερώτημα / αντίρρηση συν δηλώνω [εγυμ «αρχ διατυπώ (-ὀω). αρχικἠ σημ. 
«σχηματἰζω, δίνω μορφή», 

δια- - τυπώ «τύπος Η σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τοὺ γερμ. αποητἰἱςκοπ]. 
διατύπωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις, -ὠσεων) Ί. ο τρόπος µε τον οποίον 
εκφράζεται γλὠσσικά κάτι - απόψεων / θέσεων / επιφυλήδεων / αιτήματος / 
αντιρρήσεων / προτάσεων / ερωτήματος | | προσεκτικἠ/ πρὀχειρη / λιτή / περίτεχνη / 
διπ/.ωματικἠ / περιοριστική / γενική - 2. η ποιότητα τοὺ λὀγου απὀ πλευράς 
γλώσσας, ύφους και σαφήνειας: οι εκθέσειςἘτου εἶναι πλούσιες σε σκέψεις και 
φαντασία, αλλά υστερούν στη - :3. διατυπώσεις (οι) οι τυπικὲς ενέργειες µε τις 
οποἰες διεκπεραιώνεται και επικυορώνεται (κἀτι): στο τελωνείο είχαμε πολλές --. 
[ΕΤΥΜ « αρχ διατύπωσις «πλήρης, τελική µορφή - σύστημα» « «Ρια- τυπώ 
(βλ.λ) Οι σημ 1. 2 αποδίδουν το γερμ ΑποάτιςΚ, ενώ η σημ. 3 αποδίδει το 
γαλλ ἔοττια]"ϊοο] διαύγεια (η) [μτγν.] Ιχωρ. πληθ } η ιδιότητα τού διαυγούς 
(βλ.λ.) φρ πνευματική διαύγεια η ικανότητα να σκέπτεται κανεὶς σωστά, η 
καθαρότητα τού νοῦ σχολιο λ διαφανής. διαυγής, -ἠς, -ἐς {διαυγ-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ): διαυγέστ-ερος, -ατος) Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ διαφάνεια 
και καθαρότητα συν] διαφανής, καθαρὀς 2. (ειδικὀτ.) αυτός που δεν ἐχει 
σύννεφα: - ατμόσφαιρα / ορίζοντας σὺν ανέφελος -3. (μτφ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ σαφήνεια και ακρἰβεια: - λόγος / κατάσταση / κείµενο συν 
εὐληπτος, κατανοητός, εὐυκρινἠς. "" ΣΧΟΛΙΟ λ -ης. -ης, -ες, διαφανής. [ετομ 
αρχ. « δι(α)- «- -αυγής « αυγή]. δίαυλος (ο) [διαύλ-ου ] -ων, -ους) Ί. η στενἠ 
δίοδος που συνδέει δύο θάλασσες συν πορθμὀς, κανάλι ΦΡ (μτφ) 5/αυΛος 
επικοινωνίας μέσο, τρόπος επικοινωνίας οἱ δύο αντίπαλες πλευρές αναζητούν 
δίαυλο επικοινωνίας 2. (α) οι τεχνικὲς εγκαταστάσεις εκποµπἠς ραδιοφωνικών 
ἡ τηλεοπτικὠν σημάτων συν κανάλι (β) (συνεκδ ) ο ἰδιος ο ραδιοφο»νικὀς ἡ 
τηλεοπτικός σταθμός ΣΧΟΛΙΟ λ αυλός (ετυμ αρχ. « δι(α)- - αυλὀς (διάφορο 
τοὐ επἰσης αρχ δίαυλος «αυλός µε δύο σωλήνες» « δι- « δίς «δὺο φορές» {- 
αυλός)] διαφαίνεται, διαφαίνονται ρ τριτοπρὀσ αμετβ αποθ. [αρχ ] δια- 
φάνηκε (λὀγ. διεφάνη)) (συνἠθ. μτφ ) 1. διακρίνομαι αμυδρἁ. ὀχι πλήρως. 
μόλις που φαίνομαι στα λόγια τοῦ διαφαίνεται πρόθεση υποχώρησης ἢ διαφαίνεται 
η αλήθεια / η ελπίδα / ο κίνδυνος / η λύση / µια πιθανότητα ΤΥ5 υπολανθάνω ανὶ 
καταφαίνοµαι 2. αρχίζω να φαίνομαι (ὡς πιθανότητα): στον ορίζοντα 
διαφαίνεται η επίλυση τού προβλήματος. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 


διαφαίνομαι Ξ καταφαίνομαι; Συχνά χρησιμοποιείται το διαφαίνε- 
Τα! εσφαλμένα με τη σημ. «φαίνεται καθαρά, φαίνεται καλώς» (Μετά τις 
δηλώσεις τού Αμερικανού προέδρου διαφαίνεται η περι- 
πόθητη λύση τού Κυπριακού, µε τη σημ. «εἶναι φανερή, φαίνεται 
καθαρά. »1). Η σημ. αυτἠ δηλώνεται στην Ελληνική µε το καταφαίνεται. 
ενο) το διαφαίνεται! σημαίνει το αντίθετο «φαίνεται αμυδρἀ. μόλις που 
φαίνεται, αρχίζει να φαίνεται». Το διαφαίνεται! δηλ εἶναι συνώνυμο τοὺ 
(υπο)λανθάνει 


διαφάνεια (η) Ιδιαφανειών] 1. η ιδιότητα σώματος να επιτρέπει στο φώς να 
το διαπερνά, µε αποτέλεσµα να μπορεὶ να δει κανεὶς μέσα απὀ αυτὀ: η - 
τής ατμόσφαιρας / τοι) νερού / τού ορίζοντα || έλλειψη 
διαφάνειας ΣΥΝ διαύγεια, καθαρότητα ΑΝΙ θολούρα, αδιαφάνεια, 
θαμπάδα 2. (μτφ.) (α) η απουσία μυστικών, παράνομων ἠ/καὶ δόλιων µέσων 
και διαδικασιών η σωστή λειτουργία τού χρηματιστηρίου απαιτεὶ 
διαδικασίες διαφάνειας (β) (ειδικὀτ. στην πολιτική) ο έλεγχος των 
κυβερνητικών διαδικασιών απὀ την κοινωνία, η υπέρβαση των κλειστών 
διαδικασιών (λ χ. τὴς κομματικἠς γραφειοκρατίας) και τῶν μυστικὠν και 
παράνομο)ν αποφάσεων κομματικἠς ηγεσίας (βλ κλ γκλάσνοστ): - στην 
πολιτική / στις προσλήψεις / στις αναθέσεις δημοσίων έργων / 
στη χρηματοδότηση των κομμάτων / στις κρατικές προμήθειες 
ΑΝΤ αδιαφἀνεια : 3. διαφανἠς επιφάνεια απὀ ειδικὀ υλικό που, όταν τη 
διαπερνά το φῶς προβολέα, προβάλλονται τα κείμε 
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διαφέρω 


να, τα σχέδια, οι φωτογραφἱες κ.λπ.. που εἶναι τυπωμένα πάνω της, σε 
κατακόρυφο και λεὶο επἰπεδο (οθόνη, πίνακα, τοἰχο): κείμενο γραμμένο 
σε - [| προβάλλω / δείχνω διαφάνειες στο κοινό ΣΥΝ σλά- ιντ 
ΣΧΟΛΙΟλ διαφανής. 

[ετομ αρχ « διαφανής. Η σημ. τὴς διαφανοὺς εικόνας που τοποθετείται σε 
προβολέα, αποδίδει το αγγλ 5Ηάε] διαφανής, -ἠς, -ἐς (διαφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. 
-ἡ) διαφανέἑστ-ερος, -ατος) 

. αυτός που επιτρέπει στο φῶς να τον διαπερνά: ρούχα / γυαλί / νε- 
ρά / κρύσταλλο / επιφάνεια / πόρτα / ύφασμα συν διαυγἠς ΑΝΤ 
σκοτεινός. θαμπός, θολός, αδιαφανἠς 2. (μτφ.) αὐτὸς που διακρίνεται κα- 
θαρά, εμφανής: - κίνητρα / προθέσεις προσπάθεια / σκοπός συν 
καθαρός, προφανής, πρόδηλος αντ αδιαφανἠς, μυστικὀς 3. αυτός που 
γίνεται φανερὰ ἡ δεν έχει ὑποπτο χαρακτήρα. - διαδικασίες / διαγω- 
νισμός / πο/.Ιτική / διαχείριση συν καθαρός, τίμιος, (μτφ.) κρυστάλ- 
λινος ανὶ αδιαφανἠς, μυστικὀς. Επίσης διάφανος,-η.-ο. 23 ΣΧΟΔΙΟλ-ης. - 
ης, -ες. άβαφος. 

[ΕΜ αρχ. «διαφαίνω /-ομαι 


διαφανής - διαυγής - διαφάνεια. Οι λέξεις αυτές δηλώνουν την 
καθαρότητα υλικών και, κατ' επέκταση, ἀυλῶν στοιχείων σε σχέση µε δὺο 
έννοιες το «διά μέσου» (η πρὀθ. διά) και το «φως»; (αυγή και 
φαίνω«φέρω στο φώς. κάνω να φανεὶ κάτι») Έτσι πλάστηκαν οι (ήδη 
αρχαἰες) λέξεις δι-αυγής / διαύγεια και δια-φανής / διαφάνεια. για 
να δηλώσουν τον ἐχοντα την ιδιότητα τού καθαροὺ σε τέτοιο βαθμὀ, ώστε 
να μπορεὶς να βλέπεις διὰ μέσου αυτοὺ Οι Ρωμαίοι μετέφεραν απὀ τα 
Ἑλληνικά τις δύο λέξεις αντιστοίχως ὡς Ιταπβ-[πσθπβ (ρ ἰταηπδΙαςετϱ) και 
ἱταπο-ρατοπῖ (ρ Ιταπβρατετο). απὀ ὀπου πέρασαν και σε άλλες ευρώπαϊκές 
γλώσσες (πβ. αγγλ. ἰταπςδ|αςαεπί και ἰαπβρατεπ{) Η έννοια τής διαφάνειας 
καταλαμβάνει καἰρια θέση στην ποίηση και την ποιητικἠ θεωρία τοὺ Ελύτη: 
«Σίγουρα θα πρέπει να Ίαν µια σταγόνα καθαρού νερού / 
στην παιδική του ηλικία ο ήλιος |]. Αφήνω τη διαφάνεια. Που έτσι 
και ΤΟ φέρει η τύχη ν᾿’ αγαπήσεις µια κοπέλα, βλέπεις μέσα 
της. Όπως στα ποιήµατα Εάν υπάρχει ένας τρόπος να 
πεθάνεις χωρίς ν'᾽αφανίζεσαι -- / είναι αυτόςα µια διαφάνεια 
όπου τα ύστατα συστατικά σου /-δρόσος, φωτιά- όντας ορατά 
για όλους, έτσι ΚΙ αλλιώς, / θα υπάρχεις κι εσύ εσαεί» («Ο 
Μικρός Ναυτίλος», σ. 116) και «Το δύ- σκο/.ο [ ..] είναι να την 
κατεβάσουµε -τη διαφάνεια εννοώ πάντοτε- από ’κεί ψηλά και 
να την εφαρμόσουμε στα αισθήματά µας, στις αισθήσεις µας. 
στις ιδέες µας να βλέπουμε άσχετα, κάποτε κι εναντίον τού 
κατασκευασμένου µας υπερεγώ, µέσα απ' το πρώτο και Το 
δεύτερο και το τρίτο επίπεδο, ποιοι πραγματικά είµαστε και 
κατ’ ακο/.ουθίαν ποιοι θα μπορούσαμε να είµαστε» (Αναφορά 
στον Εμπειρικό, σ 18-19) Η έννοια τὴς διαφάνειας πέρασε, τέλος, 
στον πολιτικὀ λὀγο. ὀπου γίνεται συχνά λὀγος για «διαφανἠ διαχείριση τῶν 
δημοσίων πόρων», για «διαφάνεια στην πολιτική», µε αποκορύφωμα τη 
«ρἰαβποβῖ». τη διαφάνεια, βασικὀ στὀχο τἠς ανανεωτικἠς Πολιτικής τοὺ 
Τκορµπατσὀφ στην πρώην Σοβιετικἠ Ένωση. 


διάφεγγος, -η, -ο (λογοτ.) αυτός ποὺ μπορεί να τον διαπεράσει το φῶς συν 
διαφανἠς, διάφανος, διαυγἠς αντ σκοτεινός, θολός, θαμπός, αδιαφανἠς. 

διαφέγγω ρ. αμετβ. Ιδιέφεγγα] φαίνομαι μέσα απὀ κάτι ἆλλο, μόλις που 
φαίνομαι ΣΥΝ υποφώσκω, αχνοφἐγγῶ ΑΜ φαίνομαι (καθαρὰ), 
διαφεντεύω ρ μετβ. (διαφέντ-ευσα (λαϊκότ. -εψα). -εὐτηκα, -εμένος κ. - 
ευμένος] (λαἰκ) 1. ἐχω υπὀ την εξουσία µου να διαφεντεύεις ο ίδιος 
την περιουσία σου ]] - τα υπάρχοντά τους ΣΥΝ ορἰζω, εξουσιάζω. 
κυβερνώ, διαχειρίζομαι 2. προβάλλω αντίσταση και δεν επιτρἐπῶ να 
αφαιρεθεὶ (κάτι δικὀ µου) - ΤΟ Κάστρο ΣΥΝ υπερασπίζομαι, προστατεύω 
- διαφέντεµα (το) κ. διαφέντευση (η) ἵμεσν.]. διαφεντευ- τής (ο), 
διαφεντεύτρα (η) 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. διαφεντεύω/ διαυθεντεύω/ δηφενδεύω« λατ 
ἀοίοπάο «υπερασπίζομαι», µε την παρετυμολ. επίδραση των λ. αφέντης, 
αύθέ- ντηςί 

διαφερόντως επὶρρ [αρχ.] (σπἀν.-λὀγ.) κατὰ τρὀπο εξαιρετικὀ: - 
σηµαντικό επίτευγμα διαφἑἐρω ρ αμετβ. (διέφερα] ( Γ απὀ) 1. εἶμαι 
ανόµμοιος, δεν μοιάζω, τα Χρώματα τού δείγματος διαφέρουν από 
τα πραγματικά |] οι απόψεις τους διαφέρουν |ὶ το καινούργιο 
αυτοκίνητο διαφέρει κατά πολύ από τα προηγούμενα [| αν 
έτσι έχουν τα πράγματα, τότε το θέμα διαφέρει! (αλλάζει, αποκτά 
ἀλλο ενδιαφἑρον) ΣῪΝ εἰμαι διαφορετικὀς, ἐχω διαφορά αντ μοιάζω, εἶμαι 
ἰδιος 2. εἶμαι ξεχωριστός, υπερέχω συγκρινόµενος µε ἄλλους, διέφερε 
από τους συνομηλίκους του ΚΩ͂Ι τε/ακά διέπρεψε σον υπερέχω, 
διακρίνοµαι, πλεονεκτώ, ξεχωρίζω αντ μειονεκτώ, υστερώ. 
[ΕΓΥΜ αρχ « «δια- - φέρω. Το ρ εἰχε αρχικὠς τη σημ «μεταφέρω στην 
άλλη πλευρά, φἐρῶ εις πέρας», ενώ ἠδη αρχ. εἶναι οι σημ. «δια- σπείρω 
(φήμες), διατέμνω. διαλὐῶ». Απὀ την Αρχ. το ρ χρησιμοποιείται (ὡς αμετβ) 
και µε τη σημερινἠ σημ «ξεχωρἰζω, διακρἰνομµαι»]. 


διαφέρω: συνώνυμα. Η ἐννοια τὴς διαφοράς όπως και τής ομοιότητας 
εἶναι βασικἠ στην ανθρώπινη επικοινωνία Η διαφορἁ ὡς κατάσταση 
δηλώνεται µε το ρ διαφέρω («οι Χαρακτήρες των ανθρώπων 
διαφέρουν») Με το διαφέρω διαπιστώνεται µια κατάσταση (αμετάβατο 
ρήμα) Με τα διακρίνω και ξεχωρίζω (Μπορεί και διακρίνει / 
ξεχωρίζει αμέσως τους χαρακτήρες των ανθρώπων) πε- 
ριγράφεται µια ενέργεια (µεταβατικἀ ρήματα), δηλ. τα ρήματα αυτά 
δέχονται «αντικείμενο» Το διαφοροποιώ εἰναι νεότερο µεταβι- βαστικὀ 
ρ. και σημαίνει «κάνω κάτι να διαφέρει, να εἶναι διαφορετικὀ» 
(Διαφοροποίησε τη θέση του από αυτή των άλλων συν«δι- 
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κα/αστών). Το ἰδιο και το νεότερο ϱρ. διαφορίζω. που πλάστηκε 
υποχώρητικά απὀ το διαφορισµός και αποτελεὶ ακόµη νεολογισμὀ τἠς 
Ἑλληνικής. Στη συνείδηση των ομιλητών και το διαφοροποιώ και το 
διαφορίζω συνδέονται µε το διάφορος και δηλώνουν την ενέργεια τού 
«να κάνεις κάτι να διαφἑρει, να εἶναι διαφορετικὀ». 


διαφεύγω ρ. µετβ. [αρχ.) [διέφυγα (λὀγ. µτχ. διαφυγὠν, -οὐσα, -ὀν. να/θα 
διαφύγω) | 1. απομακρύνομµαι εντἐχνῶς (απὀ τὀπο ἡ κατάσταση), χωρὶς να 
γίνομαι αντιληπτὸς: οι ληστές διέφυγαν στο εξωτερικό ΧΥΝ ξεφεύγω 
2. καταφέρνω να αποφύγω (κάτι αρνητικὀ για μένα)! ο δράστης 
διέφυγε τη σύλληψη || - τις κυρώσεις / τις συνέπειες / την τι- 
μωρία/ τον Θάνατο- ΦΡ διαφεύγω τήν προσοχή (κάποιου) δεν γίνομαι 
αντιληπτός απὀ κάποιον, δεν µε προσέχει, ΤΟ γεγονός διέφυγε την 
προσοχή µου ΣΥΝ (λὀγ.) διαλανθάνω (την προσοχὴ) 3. (για υγρό / αέριο 
που εἶναι κλεισμένο κάπου) διαρρέω, διαχέομαι: διέφυγε ραδιενέργεια 
από τον πυρηνικό σταθµό || διέφυγαν δηλητηριώδη αέρια 4. 
( γεν προσ. αντῶν) (α) (κάτι) δεν γίνεται αντιληπτὀ, δεν κατανοεἰ- ται η 
σημασία του: σας διαφεύγει μια λεπτομέρεια σημαντική (β) µου 
διαφεύγει (κἀτι) δεν θυμάμαι - αυτή τη στιγμή το ὀνομά τον 


διαφεύγει τής προσοχής; Λανθασμένη χρήση Ίο σωστό: διαφεύγει 
την προσοχή: Δεν διαφεύγει την προσοχή µας ἡ δυσκολία που παρουσιάζει η 
επίλυση τού θέματος. Ἠτοι το διαφεύγω συντάσσε- ται µε αιτιατική (πβ. 
διαφεύγω τον κίνδυνο, τη σύλληψη κ.λπ.) 


διαφημίζω ρ µετβ (διαφήμισ-α, -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος[ Ί. παρουσιάζω 
στο κοινό (προϊόν, υπηρεσία ἡ και τρόπο συμπεριφοράς), προβάλλοντας τα 
πλεονεκτήματά του και την αναγκαιότητα απὀκτησης ἡ υιοθἐτησἠς του, µε 
σκοπὀ να αυξήσω την κατανἀλώσή του ἡ να οδηγἠσω το κοινὀ στην 
αποδοχή του: - απὀ την τηλεόραση / απὀ το ραδιόφωνο / απὀ τις εφημερίδες και τα 
περιοδική / µε επιδείξεις / µε μηνύματα | µε γιγαντοαφίσες | | - αποτελεσματικά / 
με χιούμορ { έξυπνα | | -- ἑνα νέο προϊόν / ἑνα κόμμα / την αιμοδοσία / µια συναυλία / 
ένα βιβλίο σον λανσάρω, προωθώ αντ δυσφημώ 2. (σπα- νιὀτ.-συνἠθ. µε 
άρνηση) μιλώ επαινετικά (για κάποιον) προβάλλοντας τα προσόντα του: δεν 
έχει ανήγκη να τον διαφημίσεις όλοι στην νπηρεσίη τον εκτιμούν ΑΝΤ δυσφημώ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διαφήμιση [ετομ μτγν.. αρχικἠ σημ. «διαδίδω, διακηρύττω 
δημόσια» (πβ Κ.Δ Μάρκ. 1. 45. ἠρξητο κηρύσσειν πολλἠ, καὶ διαφημίζειν τον 
λόγον), « δια- Ἐ φημίζω]. 
διαφήμιση (η) [1887] {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} Ί. η δημοσιοποίηση 
και η προβολή τῶν ιδιοτήτων προϊόντος ἡ προσώπου µε σκοπὀ οικονομικἁ ἡ 
άλλα οφέλη ἡ την προβολή μηνυμάτων για κοινωφελεὶς σκοποὺς, την 
προστασία τῶν πολιτών κ.λπ.: χωρίς - δεν µπορεί να κινηθεί ἑνα προϊόν στην 
αγορά | | ο υπεύθυνος για τη -- τής εταιρείας | | οι θετικές και οἱ αρνητικἐς πλευρές 
/ τα υπέρ και τα κατά τής - | | - για την καταπολέμηση τῶν ναρκωτικών | | -του 
αντικαρκινἰκοὺ αγώνα 2. τομέας και τεχνικἠ τὴς εμπορικής και 
επιχειρηματικής δραστηριότητας για τη διάδοση πληροφοριών (για 
προϊόντα, κόμματα, ιδέες κ.ἀ.), που απευθύνονται σε ομάδα ανθρώπων 
(υποψήφιοι καταναλωτές). µε σκοπὀ να επηρεάσουν την καταναλωτικἠ 
συμπεριφοράτους. δουλεύει χρόνια στη - [| η - αποτε/.εἰ ἐναν απὀ τους δυναμικὀ- 
τερους κλάδους τής οικονομίας | | η - συνιστά µορφή οικονομικού ανταγωνισμού 3. 
(συνεκδ.) καταχώριση σε ἐντυπο, σύντομη τηλεοπτική / ραδιοφωνική / 
κινηματογραφικἠ παρεμβολὴ στη ροή τοὺ προγράμματος ἡ ποικίλου 
μεγέθους αφίσα για την προβολή προϊόντος, ιδέας, κόμματος κ.ά το 
τή/λεοπτικὀ πρὀγραμμα διακόπτεται συχνή για διαφημίσεις | | διασκεδαστική / 
ελκυστική / ενοχ/λητική / ἐξνπνη / εκτεταμένη / πομπώδης / πρωτότυπη / 
προκλητική / πολιτική / σαχλή - συν ρεκλάµα αντ δυσφἠµηση: φρ (α) γκρίζα 
διαφήμιση η συγκε- καλυμμένη διαφήμιση, η προβολἠ προϊόντος ὀχι στον 
προβλεπόμενο διαφημιστικὀ χώρο ἡ χρόνο, αλλά κατά τη διάρκεια τἠς 
κανονικἠς ροής ενός προγράμματος ὡς στοιχείο τοὺ σκηνικοὐ ἡ τού 
σεναρίου: όταν η κάμερη δείχνει τη μήρκα τού ποτού πον πίνει ο ηθοποιός, έχουμε - 
συν ἐμμεση διαφήμιση (β) αρνητική Ι μαύρη διαφήμιση βλ. λ. αρνητικός 4. 
(μτφ.) ο ἐπαινος, η προβολἠ των προτερημάτων (κάποιου) ἡ τῶν 
πλεονεκτημάτων (πράγματος): «δέν χρειάζεται να μον κάνεις -, όλοι ξέρουν 
ποιος εἶμαι 1] κάνει -- στο καινούργιο της σπίτι [ετομ. Λπὀδ. τού γαλλ τες]απιε]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το διαφήμιση εἰναι νεότερη λ., που πλάστηκε στην Ελληνική 
τον 19ο αι (1887) για να αποδώσει το γαλλ. τεσίαπιε (πβ. κ ρεκλάμα), απὀ 
το λατ τοςἱαπιᾶατο «αναφωνώ». Η λ. σχηματίστηκε απὀ το αρχ (μτγν.) 
διαφημίζω, που σημαίνει «κάνω γνωστό, εξαπλώνω», γι αυτό και 
γράφεται κανονικά µε -Ι (διαφήμιση). Λντιθέτο»ς, το αρχ. δύσφημος 
(: δυσ- « φήμη, αντὶθ τοὺ εὔφημος «εὐφημος μνεία»), ὡς σύνθετο 
έδωσε παρασύνθετο ρ. σε -ὦ, -εἰς, -εἰ., το ρ δυσφημώ (πβ φιλόσοφος - 
φιλοσοφώ, ἄγρυπνος - αγρυπνώ, οικοδόµος - οικοδοµώ), 
σύμφωνα µε τον κανόνα τοὺ σχηματισμοὐ παρασύνθετων ρημάτων απὀ 
σύνθετα (ὀχι µε προθέσεις) ονόματα, που εἶναι γνωστὸς ὡς «χρυσούς κανών 
τοὺ 6ςα]ρετ» (ρτασεθρίαπι ἀπτθαπι 8ςα]1σετί) Από το ρ. δυσφημώ το 
παραγόμενο ουσιαστικό εἶναι η δυσφήμηση µε -η- (πβ κινώ - κίνηση, 
αμφισβητώ - αμφισβήτηση, δυσανασχετώ - δνσανασχέτηση κ 
τ.ὀ.). το οποίο εἶναι και το ορθὀ Αναλογικἁ προς το διαφηµίζω - 
διαφήμιση πλάστηκαν και τύποι δνσφηµίζω - δυσφήμιση, 
παράλληλοι και νεότεροι απὀ τους τ. δυσφηµώ - δυσφήμηση 
Οπωσδήποτε, προτιµότεροι -και ορθὀτεροι- παραμένουν οι αρχικοὶ τύποι: 


δυσφημώ - δυσφήµηση. 


διαφορετικός 


διαφημιστής (ο) 11894], διαφημίστρια (η) (διαφημιστριών] πρόσωπο που 
έχει ὡς επάγγελμα τη διαφήμιση, που ασχολείται µε την προβολἠ προϊόντος ἡ 
υπηρεσίας στο κοινό: ΕπΙΤυχηµένος / ευρήματα κός / ταλαντούχος 
-. διαφηµιστικός, -ἠ, -ὁ [1891] αυτός που γίνεται για διαφήμιση ἡ σχε- 
τίζεται µε αυτἠ. - φυλλάδιο / γιγαντοαφίσα / μήνυμα / εκπομπή / 
πρό- γραµµα / δαπάνη / λόγοι / υλικὀ / εκστρατεία , σλόγκαν / 
χρόνος ! γραφείο / εταιρεία! διάλ»ειμμα. -- διαφημιστικά επἱρρ. 
διαφθείρω ρ μετβ [αρχ.] (διέφθ-ειρα (λὀγ. διεφθάρην, -ης. -η , να/θα 
διαφθαρώ, μτχ. διαφθαρεἰς, -εἶσα, -ἐν). -αρμένος) 1. ὠθώ ἡ οδηγώ στη 
διαφθορά (βλ.λ): οι κακές συναναστροφές διαφθείρουν || - την 
κοινωνία ! τον χαρακτήρα / την ψυχή ΣΥΝ εξαχρειώνω, εκμαυλἰζω, 
εκφαυλἰζω 2. παρασύρω σε ανἠθικες πράξεις ΣΥΝ ατιμἀζω, αποπλανώ 

(ειδικότ.) εκπαρθενεύω: τον κατηγορούν ότι διέφθειρε μιαν ανήλι- 
ΚΗ ΣΥΝ διακορεύω. "" ΣΧΟΛΙΟλ μετοχή. 


διαφθείρω: συνώνυμα. Όλες οι σχολιαζόµενες λέξεις δηλώνουν ηθικἠ 
φθορά. Από αυτὲς το διαφθείρω και το εκφυλίζω αναφἑρο- νται 
περισσότερο στα ήθη, στον χαρακτήρα, στην ηθικἠ υπόσταση (Με τα λόγια, 
τις πράξεις και το παράδειγμά του έχει διαφθείρει τα ήθη των 
νέων τής μικρής πόλης - Έχει πια εκφυλισθεί σ' αυτή τη χώρα 
κάθε έννοια ηθικής και αξιοπρέπειας) Τα εκμαυλίζω, 
εξαχρειώνω (αχρεἰος) και εκφαυλίζω (φαύλος) κυριολεκτούνται για 
πρόσωπα: Κατηγορείται ότι εκμαύλισε τις γυναίκες τού περι- 
βάλλοντός του και τις οδήγησε στην πορνεία - // φτώχια, η 
αθλιότητα και η έλλειψη παιδείας έχουν εξαχρειώσει τους 
κατοίκους πολλών περιοχών τής χώρας - Με δωροδοκίες, 
χρηματίσμούς και αθέµιτα μέσα έχει εκφαυλίσει τους 
υπαλλήλους τής υπηρεσίας και του εγκρίνουν τα πάντα 


διαφθορά (η) 1. η φθορά των ηθών. η εξαχρεἰώση, η ανηθικότητα (ειδικὀτ) η 
κατάσταση στην οποία χρησιμοποιούνται αθέµιτα μέσα, για να 
παραβιάζονται οι νόμοι (µε δωροδοκἰες, εξυπηρετήσεις, προσφορές κ.λπ.) για 
ιδιωτικὀ ὀφελος, η - των ανώτερων αξιωματούχων ενός καθεστώτος | | η - στη 
δημόσια διοίκηση | | κοινωνική! πο/ιτικἠ τ ηθική / ψυχική - ΣΥΝ. σήψη, 
εκμαυλισμὀς. φαυλότητα, εκφυλισμὀς, ατιμἰα ΑΝΙ ηθικότητα, τιµιότητα 2. 
(ειδικὀτ.) η κατάσταση κατά την οποία δεν τηρούνται οι ηθικοὶ κανόνες στη 
σεξουαλικἠ συμπεριφορά: η πορνεία εἰναι - | | νέοι πον βουλιάζουν στη - ΣΥΝ 
ακολασία, προστυχιά, ἐκλυση ηθών ΑΝΤ ηθικότητα [ΕΤΥΜ αρρ « διαφθείρω} 
διαφθορέας (ο) (διαφθορ-εἰς, -ἐων] πρὀσῶπο που προκαλεὶ ἡ ὠθεὶ στη 
διαφθορά. - τῶν νέων ΣΥΝ εκμαυλιστἠς [ΕΤΥΜ «αρχ. διαφθορεύς « διαφθείρω]. 
διαφθορεἰο (το) [1890] (λόγ.) το μέρος ὀπου συντελείται εξαχρεἰώση ηθών 
(ειδικὀτ.) το πορνεἰο, διαφἱλονικώ ρ [αρχ.] (διαφιλονικεὶς | διαφιλονἰκ- 
ησα. μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. διαφἰλονικούμενος. -η. -ο) θέτω υπό αμφισβήτηση: 
-- τα κυριαρχικἁ δικαιώµατα / την ηγεσία [[ διαφιλονικούμενα εδάφη ΣΥΝ διεκδικὠ, 
αμφισβητώ. -- διαφιλονίκηση (η) [1825] διαφορά (η) 1. η ἐλλειψη 
ομοιότητας: - αξίας / ακὀόψεων / γραμμής ι θερμοκρασίας / μεγέθους | | αριθμητική 
/ αισθητή / απειροε/Λχιστη / βασική / ειδοποιὀς (βλ λ) / ιδεολογική / κοινωνική / 
ποσοτική / ποιοτική/ ριζική / ουσιώδης - || εντοπἰζεται / διαπιστώνεται 1 
εδαλείφεται / καταργείται µια - ΣΥΝ ανοµοιότητα, απὀκλιση, απόσταση ΑΝΙ 
ομοιότητα: ΦΡ µε τη (μόνη) διαφορά ότι... αποκλἰνοντας ο»ς προς: ακολούθησε το 
αρχικό σχέδιο, -- ξεκίνησε πέντε λεπτή νωρίτερα 2. (συνεκδ,) το να ξεχωρἰζει (κάτι) 
απὀ τα ὁμοιά του. επειδἠ υπερέχει: ή αισθητή -- τοὐ νέου προϊόντος απὀ τα ήδη 
υπάρχοντα ανέβασε τις πωλήσεις του ΣΥΝ υπεροχἠ, ανωτερότητα ΑΝΙ μειονεξία : 
3. (συνἠθ. στον πληθ.) η αντιδικἰα (προς κάτι): ο Ο Η Π έχει ὡς στόχο του την 


ειρηνική επίλυση των διαφορών μεταξὐ των κρατών-μελών | | αγεφύρωτες / 
διπλωματικὲς / ιδεολογικἐς / κτημηατικἑς / συνοριακἐς / συζυγικἐς / χρηματικές / 
υφιστάμενες - || λύνω / επιλύω / ρυθµίζω / διευθετώ τη - ΣΥΝ αντίθεση, 


ασυμφωνία, διαφωνία, διένεξη, φιλονικία ΑΝῚ ομοφωνία, οµόνοια, 
συμφωνία 4. ΝΟΜ η αμφισβήτηση απὀ την πλευρά των διαδίκων τἠς ισχύος ἡ 
μη ισχύος ενὸς δικαιώματος ἡ µιας ἐν- νοµης σχέσης τοὺ ουσιαστικού 
δικαἰου, η οποία αἱρεται µε τη δεσµευτικἠ διάγνωση τού δικαστηρἰου (πβ. λ 
υπόθεση, αμφισβητούμενη δικαιοδοσία): επίδικος -- (για την οποία γίνεται η δίκη) : 
5. πιᾶς-) (μεταξὺ δὺο αριθμών / ποσών) το εξαγόµενο τἠς πράξης τής αφαἱρε- 
σης ἡ ο αριθµὀς που πρέπει να προστεθεὶ στον μικρότερο, για να γίνει ἶσος µε 
τον μεγαλύτερο: ή - τοῦ) 6 απὀ το 4 εἶναι 2 } θα πληρώσω τή - ΣΥΝ υπόλοιπο 6. 
(γενικὀτ ) η απὀσταση μεταξὺ μεγεθών που εκφράζονται αριθμητικά: πήρε το 
πρωτάθλημα µε - τερμάτων | | πρώτος και µε (µεγάλη) - | | - εδρών Ι ψήφων Ἰὶ η 
- τής ώρας μεταξύ δύο χωρών ΣΧΟΛΙΟ λ ειδοποιώ. 

[ετομ αρχ. « διαφἑρω]. διαφορετικά επἱρρ. Ί. µε τρόπο διαφορετικὀ: έλυσε το 
πρόβ/ηµα - συν αλλιώς, αλλιώτικα Αντ ὁμοια, ομοἰως, ἰδια 2. σε αντίθετη περὶ- 
πτώση: πρέπει να έρθεις μαζί µας - θα μείνεις μόνος σου ΣΥΝ αλλιώς. ειδεµἠ, 
ειδάλλως. διαφορετικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὀς που διαφέρει: - άποψη / ερμηνεία / 
οπτική ΣΥΝ αλλιώτικος αντ ἰδιος, όμοιος 2. (μτφ.) αυτός που διαφἑρει απὀ 
ότι εἶναι κοινωνικὠς αποδεκτὀ: ο σεβασμὀς τοὺ ήλλου, τού διαφορετικού απὀ τους 
πολλούς, χαρακτηρίζει τις ανεκτικἐς κοινωνίες σον περιθωριακός, αποκλἰνων αντ 
συνηθισμένος, κανονικὀς, νορμάλ. ΣΧΟΜΟ λ. διάφορος, όμοιος. 

[ετομ « µεσν διαφορετικὀς / διαφορητικὀς «αρχ. διαφορώ (-ἑω) «διασπεἰρῶ» (κατά 
την εξέλιξη και την επἰδρ τού ρ. διαφέρω) « διά- 


διαφορετικότητα 499 


ψορος] 

διαφορετικότητα (η) [1889] (χωρ. πληθ } το να διαφέρει (κάποιος) απὀ 
τοὺς άλλους (συνἠθ τους πολλούς) ὡς προς τα εξώτερικά χαρακτηριστικά, την 
καταγωγἠ, τις επιλογὲς του κ ἆ υπερασπίζομαι το δικαίωμα στη -1| η - δεν 
πρέπει να Θεωρείται απειλή αντ ομοιότητα, ταυτότητα, ομοιογένεια (πβ λ. 
ιδιαιτερότητα). διαφορίζω ρ. µετβ. (διαφόρισ-α, -τηκα (λόγ -θηκα). -μένος! 
1. ΜΑΘ εκτελὠ υπολογισμούς, για να βρω το διαφορικὀ µιας συνάρτησης 
(βλ. λ. διαφορικὀς, σημ. 2) 2. διαφοροποιώ σχόλιο λ. διαφέρω. [{.1γπι Το µεσν. 
διαφορίζω (ς αρχ. διάφορον) ἐχει τη σημ «ἐχῶ ὀφελος, κέρδος» Η µαθ. σημ 
αποδίδει το γαλλ. ἀῑγετοπείετ]. διαφορικός, -ἠ. -ὁ Ί. (λὀγ-σπάν.) αυτός 
που σχετἰζεται µε τη διαφορά: - ψυχολογία (κλάδος που έχει ὡς αντικείμενο 
τις διαφορές στη συμπεριφορά τῶν ατόμων υπό ανάλογες συνθήκες) 2. μαθ 
αυτός που συσχετίζει μεταβλητοὺς αριθμοὺς και ποσότητες, που βοηθοὺν 
στον υπολογισμό τἠς πορείας μαθηματικἠς καμπύλης - λογισμὀς / εξισώσεις 
(που συνδέουν µια συνάρτηση µε τις παραγώγους διαφόρων τάξεων) 3. 
διαφορικὀ (το) σύστημα απὀ γρανάζια στον ἄξονα κινήσεως τοὺ 
αυτοκινήτου, που κατευθύνει µε τέτοιον τρόπο την κινητήρια δύναμη, ὡστε 
να επιτρέπει τη γρηγορότερη κίνηση ορισμένων τροχών (πρὀσθιῶν ἡ 
οπἰσθιων), ανάλογα µε το σύστημα μετάδοσης : φρ διαφορικὀς αναλυτής 
8λ. λ αναλυτής. "““ σχολιο λ πληροφορική. 

[ΕΓΥΜ μεσν. « αρχ. διαφορά. Ο ὀρ. διαφορικἐς εξισώσεις εἶναι µεταφρ δάνειο 
απὀ αγγλ. ἀἰγοτεηΏα] εσπαποηβ. Οµοἰως και ο διαφορικὀς λογισμός (« γαλλ. 
σαἰςα] ἀῑΗετεηἬο]), καθώς και το ουδ. διαφορικὀ (« γαλλ. ἀῑθετεπΏπε])]. 
διαφορίσµός (ο) (λόγ.) ο εντοπισμός τής διαφοράς, τής απὀκλισης μεταξὺ 
συναφών εννοιὼν ἡ πραγμάτων ΣΥΝ διαφοροποίηση. Επίσης διαφόριση 
(η). ΣΧΟΛΙΟ λ διαφέρω. διάφορο (το) » διάφορος 

διαφοροποίηση (η) (-ης κ -ἡσεως | -ἠσεις. -«ἠσεων) Ί. το να γίνεται κάτι 
διαφορετικὀ απὀ άλλα ὀμοια: ολοκληρωτική {σηµαντική [[ η - τοὺ υπουργού απὀ 
την κυβερνητική πο/.ιτικἠ οδήγησε στην απομἠκρυνσή του αντ εξομοίωση 2. βιολ 
(α) το σύνολο τῶν φαινομένων που σχετίζονται µε τη δημιουργία τῶν 
διαφορετικὠν ιστών ενός οργανισμοὺ µε τη μεταβολἠ αρχικώς ὁμοιῶν 
κυττάρων αδιαφοροποἱη- τῶν ὡς προς τη δοµἠ και τη λειτουργία τους (β) 
σεξουαλική / φυλετική διαφοροποίηση το στάδιο κατά το οποίο το 
έμβρυο αποκτά τα μορφολογικά χαρακτηριστικἀ τοὺ αρσενικοὐ ἡ τοὺ 
θηλυκού. σχολιο λ. αλ2.αγή 

[ΕΙΥΜ Απὀδ τοὺ αγγλ. ἁἰείοτοπΗα Ποπ] διαφοροποιητικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς 
που ἐχει τη δυνατότητα να κάνει κάτι διαφορετικὀ απὀ τα ἄλλα, να επιφἑρει 
µεταβολἡ 2. ΓΛΩΣΣ διαφοροπσιητικἠ αξία η ιδιότητα ορισμένων φθόγγων 
τἠς γλὠσσας, τῶν φωνημάτων (βλ.λ.). να δίνουν διαφορετικὲς σημασίες, όταν 
βρεθούν στο ἰδιο γλωσσικὀ περιβάλλον, π χ. π(ὀνος) - τ(ὀνος) - φ(ὀνος) - 
μίόνος). 

[ετομ Απόδ τοὺ αγγλ. ἀῑοτεηπτίαήνο] διαφοροποιώ ϱρ. μετβ 
ἰδιαφοροποιεὶς... | διαφοροποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. κάνω (κάτι) 
να διαφἑρει απὀ (κάτι ἀλλο): στη νέα του δήλωση, ο υπουργός διαφοροποίησε τη 
θέση του για τα εξοπλι- στικἠ προγράμματα | | - βαθμιαία / οριστικὠς τις απὀψεις 
µου συν αλλάζω, μεταβάλλω αντ συντηρὠ, διατηρῳ 2. (µεσοπαθ 
διαφοροποιούμαι) τοποθετούμαι διαφορετικἁ ὡς προς ἄλλον, υιοθετώ 
διαφορετικἠ ἀποψη: αρκετοί βου/.ευτές τοὺ κόμματος διαφοροποιήθηκαν απὀ τις 
θέσεις τού προέδρου τους. "" ςχολῖο λ διαφέρω. 

[πτομ Απὀδ. τοὐ αγγλ ἀῑπετεππαίο], διάφορος, -η, -ο (διαφόρων! 1: 
(συνἠθ. στον πληθ ) αυτὸς που εμφανίζει ποικιλία, παντὸς εἶδους, ασχολείται 
µε - μικροζητήματα | | - αιτίες/ διατυπώσεις / εκδηλώσεις 1 ερωτήσεις / εκδοχές / 
λάθη{ λιλσεις / κίνδυνοι / φήμες ({ (ως αντων.) διάφοροι υποστηρίζουν αυτή την εκ- 
δοχἠ ΣΥΝ ποικίλος, παντοειδής ανγ συγκεκριμένος: ΦΡ πολλά και διάφορα 
για ανόµοια πράγματα, µε διαφορετικὀ περιεχόµενο: ακού- γονται - για τον 
γείτονα || - έχουν υποστηριχθεί σχετικά µε τον συγγραφέα αυτού τού έργου 2. 
(λαϊκ.) διάφορο (το) (α) αυτό που καρ- Πολνεται κανεὶς οὓς κέρδος: 
συμφώνησαν στο -- και κλείσανε τη δουλειά ΣΥΝ συμφέρον, ὀφελος αντ ζημιά, 
(λαικ ) χασούρα (β) (συνεκδ.) ο τόκος, τα επιπλέον χρήματα που παίρνει ο 
δανειστἠς µε την επιστροφἠ τοὺ κεφαλαίου: το - ήταν αβήσταχτο. 

[ετυμ αρχ « διαφέρω]. 


διάφορος - διάφοροι - διαφορετικός. Το επἰθ. διάφορος τἠς 

Αρχαίας, που εἶχε περίπου τις χρήσεις τοὐ σημερινού διαφορετικός, στη Ν. 
Ἑλληνικὴ υποχώρησε βαθμηδόν στο να χρησιμοποιείται σχεδὀν μόνο στον 
πληθυντικὀ µε τη λειτουργία αοριστολογικἠς (επιθετικἠς) αντωνυµἰας (Τον 
απασχολούν διάφορα προβλήματα - Θα συναντήσεις διαφόρους ανθρώπους, 
που θα προσπαθήσουν να σε εκμεταλλευτούν - Διάφοροι υποστηρίζουν ότι το 
κλίμα έχει αλλάξει). Χρησιμοποιείται όταν ο ομιλητής δεν θέλει να 
κατονομάσει και να προσδιορίσει επακριβώς τα λεγόμενα, αλλά θέλει να 
δηλώσει «πλήθος» και «ποικιλία». Σε αὐτὲς τις περιπτώσεις το διάφοροι, -ες, - 
α αντιστοιχεἰ στο (αοριστολογικὀ) πολλοί «ποικίλης υφής». Στον ενικὀ ηλ. 
υποκαταστάθηκε απὀ το µεσν. διαφορετικός, το οποἰο εἶναι πιθανόν να 
ανάγεται στο αρχ. «δία- φορώ (τς διάφορος), που δεν σώζεται στη Ν Ελληνική 
(πβ κ αρχ. επἰθ. διαφορητικός απὀ το διαφορώ µε χρήση ιατρικοὺ ὀρου). 


διαφοροτρόπως επἱρρ. [1847] (λὀγ) 1. με διαφορετικὀ τρόπο: καθένας 
εκφράζεται - 2. µε διάφορους, ποικίλους τρόπους: έσπευσε να 


διαφωτιστής 


του εκφράσει την ευγνωμοσύνη του - συν ποικιλοτρόπως. διάφραγμα (το) 
ἰδιαφράγμ-ατος [ -ατα, -ἀτο)ν) 1. ΑΝΑΤο κύριος αναπνευστικὀς µυς, θολοειδἠς 
και μεμβρανώδης, που χωρίζει τη θωρακι- κἠ απὀ την κοιλιακή κοιλότητα 2. 
κάθε λεπτὀ τοίχωμα που διαχωρίζει δύο κοιλότητες ἡ μάζες μαλακοὐ ιστού 
στο σώμα. - τής γλὠσσας / τού εγκεφἁλου / τής λεκάνης / τής καρδιάς / τού οσχέου : 
3. φωτοι Ρ το ρυθμιζόμενο ἀνοιγμα φακού, το οποίο ελέγχει την ποσότητα 
φωτὸς που περνά απὀ αυτόν ἡ φωτογραφία βγήκε πολὺ φωτεινή, γιατί 
χρησιμοποίησα πολύ ανοιχτὀ - " 4. ιατρ κολπικἠ συσκευή, απὀ ελαστική ἡ 
πλαστική ὑλη, που εφαρμόζεται στον τράχηλο τἠς μήτρας και λειτουργεί οκ 
αντισυλληπτικὀ τιἐσο. -- διαφραγµατικός, -ἠ,-ὁ [1783] 

[ΕΤΥΜ αρχ. « διαφρήσσω. Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλώσσες, π.χ. αγγλ. 
ἀἰαρΏτασπι, γαλλ ἀἰαρΏταρτηε, απὀ τις οποὶες προήλθαν ὧς µεταφρ δάνεια οι 
σημερινοί επιστημ. ὁροι) διαφυγή (η) Ἰαρχ ] 1.η απομάκρυνση (κάποιου) 
απὀ (ἐἑνα σημείο). συ- νἠθ. κατὰ τρόπο κρυφὀ ἡ ὀχι συνηθισμένο: οι ληστές 
αναζητούσαν τρόπο διαφυγής ΣΥΝ δραπέτευση 2. (ειδικὀτ) η διαρροἠ αερἰου ἡ 
υγρού µέσα απὀ τον χώρο στον οποἱο εἶναι κλεισμένο: ή - τοξικών περἰῶν απὀ 
εργοστήσιο χημικών 3. ΜΟΥΣ εἶδος ξένου φθόγγου (βλ.λ.). ο οποίος δεν ανήκει 
στη συγχορδία µε την οποἱα συνακοὺε- ται, αλλά προκύπτει απὀ την κίνηση 
ενὸς συγχορδιακοὺ φθόγγου κατά διάστηµα δευτέρας. διαφύγω (να/θα) ρ. - 
» διαφεύγω 

διαφυγών, -οὐσα. -ὀν (διαφυγ-όντος. -ὀντα [ -ὀντες (ουδ. -ὀντα), -ὀντων 
(θηλ. -ουσών)} αυτός που έχει διαφύγει (βλ. λ. διαφεύγω) ΦΡ. διαφυγόν 
κέρδος το κέρδος που δεν πραγματοποιήθηκε εξαιτίας κάποιου λόγου: τα 
διαφυγόντα κἐρδη τής εταιρείας απὀ την δαφνική ματαίωση των πτήσεων ανέρχονται σε 
πολλή εκατομμύρια. 

[ΕΓΥΜ Μτχ. αορ. β' τού αρχ. διαφεύγο)| διαφύλαξη (η) [1825] {-ης κ. -άξεως | 
χῶρ πληθ.) η διατήρηση (πράγματος) µε επιμέλεια και προσοχή η - τῶν 
εθνικών κειμηλίων / τής εθνικής κληρονομιάς / των εργασιακών συμφερόντων ΣΥΝ 
διάσωση ΑΝΤ παραµέληση, διαφυλάασω ρ µετβ. [αρχ.) [διαφύλα-ςα, - 
χθηκα, -γμένος[ φροντἰζω ώστε να προστατευθεί και να διατηρηθεὶ (κάτι): - 
το απόρρητο / την πίστη µου / τη σωματική µου ακεραιότητα / τις παραδόσεις /την 
ανεξαρτησία ΣΥΝ συντηρώ, περισώζω, προστατεύω, προασπἰζω ΑΝΤ. παραμελώ, 
καταστρέφω, διαφύλικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που αναφἑρεται στα δύο φύλα (σε 
άνδρες και γυναίκες): - σχέσεις / προβ/ήματα. διάφυση (η) {-ης κ. -ὁσεως | - 
ὖσεις, -ὑσεων] ΑΝΑΤ το μεσαίο τμήμα κάθε μακρού οστοὺ 

[ἘΤΥΜ «αρχ διάφυσις (ήδη στον Ιπποκράτη) «διαφύομαι « δια- τ φύω / -ομαι]. 
διαφωνία (η) [αρχ.] (διαφωνιών) 1.η διάσταση απόψεων, η ασυμφωνία 
γνωμών: εξέφρασε ανοιχτή τη διαφωνία του µε τη γραμμή τού κόμματος | | υπάρχει 
ένα βασικὀ σημείο διαφωνίας μεταξύ τους ΣΥΝ. αντιγνωμία. διχογνωμία ΑΝΓ 
ομοφωνία, ομογνωμοσύνη 2. [μτγν.] ΜΟΥΣ. στην παραδοσιακἠ ευρωπαϊκή 
μουσικἠ, το μουσικὀ διάστηµα που, λὀγῶ τἠς μεγάλης εσωτερικἠς έντασης 
που εγκλείἰει, παρουσιάζει τραχὺ ἀκουσμα και τείνει να «λυθεὶ» προς ἐνα 
ἆλλο διάστηµα «σύμφωνο» (βλ.λ) (ακουστικἀ, αντιστοιχεί σε πολύπλοκη 
αριθµητικἠ σχέση τῶν συχνοτήἠτίον τῶν δὺο φθόγγων που το αποτελούν η 
µουσικἠ πρωτοπορἱα τοὺ 20οὐ αι. προχώρησε σε «χειραφέτηση τἠς δια- 
φωνίας» µε την κατάργηση τἠς απαίτησης για «λύση» τοὐ διάφωνου 
διαστήματος) ΣΥΝ διάφωνο διάστηµα διαφωνώ ρ αμετβ. [διαφωνείς... [ 
διαφώνησα) (µε κάποιον σε κάτι) εκφράζω διαφωνία σχετικἀ µε κάτι. τα 
κόμματα διαφωνούν ὧς προς τα οικονομικά | | -- ριζικά / εµπρήκτως ]] - µαζί σου σε 
όλα τα θέματα [[ - µε ὀλους τοῦς ομιλητές ΣΥΝ αντιλἐγῶ, αντιτίθεµαι ΑΝΤ 
συμφωνώ, ομογνωμώ. 

[ΗΤΥΜ «αρχ. διαφωνώ « δία- Ἐ φωνώ (-έω) « φωνή]. διαφωνών, -οὐσα. -οὐν 
ίδιαφων-ούντος (θηλ. -οὐσης) | -οὐντες (ουδ. -οὐντα). οὐντῶν (θηλ -ουσών)} 
αυτός που εἶναι αντίθετος, συνἠθ. σε επίπεδο ιδεολογίας: οἱ - συνδικαλιστές 
απεχώρησαν (κ. ὡς ουσ) οἱ - διεγράφησαν απὀ το κόμμα ΣΥΝ αντιφρονὠν [ΕΓΥΜ 
Μτχ. ενεστ. τού αρχ. διαφωνώ (-έω)] διαφωτίζω ρ. µετβ [μτγν] [διαφώτισ-α, - 
τηκα, -μένος} Ί. παρέχω σαφεὶς πληροφορἱες, ενημερώνω σωστά ἡ γενικὀτ. 
παρἑχῶ παιδεία σε (κάποιον): πρέπει να διαφωτιστεί η κοινή γνώμη για τα 
ζητήματα εξωτερικής πο/.ιτικἠς ΣΥΝ κατατοπἰζω 2. αποκαλὑύπτω την αλήθεια, 
ξεκαθαρἰζω, εξιχνιάζω: η αστυνομία / ή ανάκριση διαφωτίζει πλήρως την υπόθεση / 
το μυστήριο /το έγκλημα / την εξαφάνιση ΣΥΝ δια- λευκαίνω ΑΝΤ συσκοτίζω. -- 
διαφώτιση (η) Ιμτγν], διαφωτιστικός, -ἠ, -ὁ [1861] 

διαφωτισμός (ο) [1887] (χωρ πληθ } 1η παροχἠ γνώσεων, ενημέρω- σης ἡ 
γενικὀτ. παιδείας 2. ΙΣΤ (α) Διαφωτισμός (ο) πνευματική κίνηση που 
εκδηλώθηκε τον 18ο αι. και απέβλεπε στην απαλλαγή τοὺ ανθρώπου απὀ τις 
προλήψεις και τις αυθεντἰες και στη διάδοση τής επιστημονικής γνώσης με 
την καλλιέργεια τοὺ ορθοὺ λόγου (βλ κ λ διαφωτιστἠς κ αιώνας των Φώτων) ο 
αιώνας τού - (β) Νεοελληνικός Διαφωτισμός η πνευματικἠ κίνηση που απὀ 
τα µέσα τοὺ Ίδου αι. μέχρι τα πρώτα χρόνια τής ὑπαρξης τοὺ ελληνικού 
κράτους προσπάθησε να μεταδώσει τα φώτα τοὐ ευρωπαϊκού πνεύματος 
(Ευρωπαϊκός Διαφωτισμός) στον υπόδουλο ελληνισμό, συμβάλλοντας στην 
εθνικἠ αφύπνιση και την καλλιέργειά του. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. ΕπΗρΠίεηπιεηί, γαλλ Γππιῖοτο5, γερμ. 
Απ{κΙαταησ]. 

διαφωτιστής (ο) [1897], διαφωτίστρια (η) [διαφωτιστριών) Ί. κα 


διάφωτος 500 


θένας απὀ τους πνευματικοὺς ανθρώπους, που συμμετείχαν στην κίνηση τού 
Διαφωτισμού (βλ.λ., σημ 2): διαπρεπείς διαφωτιστές ήταν ο Βολταίρος, ο Μοντεσκιέ, 
ο Ντιντερὀ, ο ντ’ Αλαμπέρ κ.ἠ 2. (ευφημ) προπαγανδιστἠς (κυρ. σε κομματική 
ιδεολογία), πρὀσώπο που αναλαμβάνει να μυήσει κἀποιον στις αρχὲς και τις 
κατευθυντήριες γραμμὲς της. 

διαφῶτος, -η. -ο 11896] αυτὸς που δέχεται φῶς απὀ παντοὺ ΣΥΝ κατάφωτος. 
διαχαρασσῶ ρ Ιμτγν.] [διαχάρα-ξα, -χθηκα. -γμένος) (λὀγ.) 1. καθορἰζω (τα 
ὀρια) χαράσσοντας γραμμὲς τα ὀρια των δύο νέων κρατών διαχαρήχθηκαν απὀ 
ειδική συνθήκη ΣΥΝ οριοθετο), χὠρίζω, οροθετώ 2. (μτφ ) καθορἰζῶ τον τρόπο 
ἡ την πορεία δράσεως: - πολιτική ΣΥΝ προγραμματίζω, ρυθµἰζω. -- 
διαχάραξη (η) [μτγν]. διαχεψαζω ρ. αμετβ (διαχείµασα) (λὀγ.) περνώ τον 
χειμώνα (κάπου): συχνά οι κάτοικοι ορεινών περιοχών διαχειμήζουν σε πεδιάδες 
ΣΥΝ ξεχειμωνιάζω. --διαχείμαση (η) [1897]. 

ΠΕΤΥΜ αρχ « δία- τ χειμάζω (βλ. λ. χειμάζομαι)] διαχειρίζομαι ρ. µετβ αποθ. 
[αρχ.] (διαχειρἰσ-τηκα (λὀγ.-θηκα),-μἐνος) κἀνῶ τις απαραίτητες ενέργειες 
για (κάτι που υπάγεται στην αρµοδιὀτητά µου), αποφασἰζω τι πρέπει να 
γίνει για κάθε περἰπτωση - τη κοινή / την εξουσία / μυστική κονδύλια / την τύχη 
τής χώρας / τα εθνικἁ ζητήματα / τα οικονομικά τού κρήτους / περιουσία /ποσἠ | | - 
κάτι υπεύθυνα / προσωπικὠς / εν λευκώ "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς 


διαχειρἰζοµαι: σύνταξη. «Τα κονδύ/.ια τής Ε.Ο.Κ θα διαχειριστούν απὀ ειδική 
επιτροπή, πον συγκροτήθηκε στο υπουργείο Οικονοµικών». Ἡ χρήση αυτή εἶναι 
λανθασμένη. Το σωστὀ εἶναι [1 διαχείριση τ(ον κονδυ/.ἰων τής Π Ο Κ. θα γίνει 
απὀ. Το διαχειρίζομαι ὡς αποθετικὀ ρήμα (δηλ μὀνο σε -ομαι,  αφοὺ δεν 
υπάρχει διαχειρί- ζω.') σχηματίζει την παθητικἠ φωνἠ του µε περἰφραση (Η 
διαχείριση γίνεται απὀ..). Αλλιώς, μπορεὶ να μετατρέψει κανεὶς τη σύνταξη σε 
ενεργητικἠ, ειδική επιτροπή πον θε διαχειριστεί τα κονδύλια τής Ε.Ο.Κ 
αποθετικὀς 


διαχείριση (η) [αρχ ] {-ης κ. -ἰσεως | χῶρ. πληθ.) 1. το σύνολο τῶν ενεργειών 
που κάνει κανείς, για να τακτοποιήσει, να επιλύσει ἡ να προωθήσει θέματα 
τὴς αρμοδιότητας του, ο τρόπος µε τον οποίο τα χειρίζεται - κρατικών 
νποθέσεων / προβλημάτων 2. (ειδικὀτ.) ΟΙΚΟΝ ο συνδυασμὀς υλικών και 
πνευματικών μέσων μιας επιχείρησης για την επίτευξη τἠς μεγίστης 
απόδοσης: η - τον δημοσίον χρήματος / πόρων / περιουσίας! κονδυ/.ίων ΣΥΝ 
διεύθυνση, διοίκηση 3. (συνεκδ.) υπηρεσία αρμόδια για οικονοµικὲς κυρ 
υποθέσεις (πληρωμές, εισπράξεις κ.λπ ) το γραφείο τής - βρίσκεται στον πρὠτο 
ὀροφο 4. ΠΛΗΡΟΦ η διαδικασία µε την οποία μεταφέρει, αντιγράφει, διαγρά- 
φει, οργανώνει, μετασχηματίζει κανεὶς δεδοµένα ἡ αρχεία σε Η/Υ " ΣΧΟΛΙΟ 
λ. διαχειρίζομαι. 


διαχείριση: ορθογραφἰα. Με -ι- ἡ µε -ή-; Επειδἠ προέρχεται απὀ ρ. σε -ἰζω (- 
ἰζομαι). γράφεται µε -ἰ- (διαχείριση) Συχνά γράφεται εσφαλμένα µε -η- 
(διαχείρηση!) απὀ παρασύνδεση µε το επιχείρηση, το οποίο γράφεται σὠστά µε 
-ῃ- ὡς παράγωγο ρήματος σε -ώ: επιχειρώ - επιχείρηση, ὁπως επινοώ - επινόηση, 
κινώ - κίνηση, συζητώ - συζήτηση. Αλλά: διαχειρίζομαι - διαχείριση, µεταχειρίζομαι 
- μεταχείριση. Για το πρὀβλημα τἠς ορθογραφἰας τού εγχείρηση βλ.λ. 


διαχειριστἠς (ο) [1856]. διαχειρἰατρια (η) (διαχειριστρκὀν} 1. πρόσωπο που 
διευθετεἰ υποθέσεις για λογαριασμὀ ἄλλων και εἰδικὀτ. αυτός που ρυθμίζει 
τις οικονομικές υποθέσεις (λ.χ. εταιρείας): ο - τής οικογενειακής περιουσίας / 
κεφαλαίου | | «οι πολιτικοί κατάλαβαν ὁτι ἐχονν γίνει απλοί -- τῶν αποφάσεων καὶ 
των παιχνιδιών χρηµατιστών και τραπεζιτών» (εφημ.) 2. (ειδικὀτ.) πρόσωπο που 
φροντίζει για τη σωστἠ λειτουργία πολυκατοικίας: - γίνεται εκ περιτροπής ένας 
απὀ τους ενοίκονς τής πολυκατοικἰας διαχειριστικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν [ αὐτὸς που 
σχετίζεται µε τη διαχείριση ἡ τον διαχειριστἠ: - έλεγχος / ατασθαλἰες / 
περίοδος -- διαχειρἰ- στικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. διαχἑέω ρ μετβ. [διέχυσα, διαχὺ- 
θηκα, -μένος) σκορπἰζω τριγύρω: - φῶς / οσμή ΣΥΝ εκπἐμπω, αναδἰδω Επἰσης 
διαχύνω (μτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ αρχ « δία- 1 χέω, βλ. λ. χύνω]. διαχρονἰα (η) {διαχρονιών] 1. η µελέτη 
των φαινομένων μέσα στον χρόνο 2. ΓΛΩΣΣ (α) η μελέτη τῶν δομών και το»ν 
λειτουργιών τἠς γλὠσσας μέσα στον χρόνο, δηλ ὡς προς την προέλευση, την 
εξέλιξη και τις μεταβολὲς τους (β) (ειδικὀτ.) η σύγκριση μεταξὺ δὺο τουλά- 
χιστον συγχρονικὠν συστημάτων µιας γλώσσας: π.χ τἠς μυκηναϊκής και τἠς 
κλασικής ελληνικής γλὠσσας ΑΝΤ συγχρονἰα. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἀἰασητοπίε] 


ΣΧΟΛΙΟ Π προέλευση τἠς λέξης εἶναι ενδιαφἐρουσα. Τη λ. διαχρονἰα. ὡς 
γλωσσολογικὀ ὀρο στην αρχἠ. ἐπλασε ο ιδρυτής τἠς μοντέρνας 
γλωσσολογίας, ο Ελβετός γλὠσσολόγος Εοτάίπαπά ἆε 6απ651τ6 (1857-1913) Η 
λ. διαχρονία (γαλλ ἁἰαςβμτοπίϱ) επινοήθηκε απὀ τον Βάπββιτε, για να 
δηλορσει τον αντίποδα τἠς συγχρονίἰας (γαλλ. θγπεμτοπίς). Με τον ὀρο 
συγχρονία ο Φαµ58ωτο δήλωσε την κατάσταση τἠς γλώσσας, το πώς εἶναι µια 
γλώσσα σε δεδομένο χρὀνο, υποστηρἰζοντας ότι οι γλὠσσολόγοι πρέπει να 
περιγράφουν τη γλὠσσα µε τη µορφή που ἐχει το σὺστημά της σε ορισμένο 
χρόνο (συγχρονικἠ θεώρηση). Το αντίθετο τἠς συγχρονίας εἶναι, κατὰ τον 
δαιβ5ιτ6, η διαχρονἰα, η εξέλιξη τής γλὠσσας µέσα στον χρὀνο. Μιλάμε για 
διαχρονἰα και διαχρονική θεώρηση, ὀταν μελετά 


διαχωριστικός 


και συγκρἰνει κανεὶς δύο ἡ περισσότερες συγχρονἰες, δύο ἡ περισσότερες 
χρονικὲς καταστάσεις µιας γλὠσσας (π.χ. την Αρχ και τη Ν. Ελληνικἠ), δηλ. 
την εξέλιξη και µεταβολή τἠς γλὠσσας μέσα στον συγκεκριμένο χρόνο. Αυτή 
εἶναι η σημασία και η αρχικἠ χρήση τού διαχρονικὀς. Απὀ τη γλὠσσολογία η 
λέξη διαχρονικὀς πέρασε (απὀ τη δεκαετία τοὺ ΄80 κυρίως) σε ευρύτερη χρήση, 
σημαἰ- νοντας (α) «εξελικτικὀς» (β) (νἑα σημ.) «ο υπάρχων µέσα στον χρόνο, 
ο διανύων την πορεία του µέσα στον χρόνο, αυτός που ξεπερνά ἡ δεν 
περιορἰζεται μόνο στο παρὀν, απὀ παλιά μέχρι σήμερα» (Η διαχρονική πορεία 
τον κόμματος αποδεικνύει τη συνοχή τῶν στελεχών του - Αυτές οι αρχές έχονν 
διαχρονική αξία). 

Ὁ συνδυασμὀς συγχρονικἠς και διαχρονικἠς θεώρησης συνιστά τη 
λεγόμενη παγχρονικἠ θεώρηση τἠς γλὠσσας, την πληρέστερη, αφού µέσα 
στην παγχρονία (συγχρονία και διαχρονἰα) τα γλὠσσικά φαινόμενα 
εξετάζονται χωριστἀ μεν, αλλά συνδυαστικἀ σε ἑνα δισδιάστατο επἰπεδο. 


διαχρονικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που διατηρεἰ τη σημασία ἡ την αξία του κατά το 
πέρασμα τοὺ χρόνου, που ξεπερνάει τον χρόνο και ισχύει σε διάφορες εποχές: 
έργο µε - αξία | | διδασκαλία που περιέχει μηνύματα ΣΥΝ υπερχρονικὀς 2. ΓΛΩΣΣ 
αυτός που σχετίζεται µε τη διαχρονἰα (βλ λ): - γλωσσολογία / μορφολογία |[ η - 
εξέταση τής λειτουργίας τοὐ παρακειμένου στην αρχαία, τή μεταγενέστερη και τη 
μεσαιωνική Ελ/ηνικἠ. -- διαχΧρονικ-ά / -ώς επὶρρ,, διαχρονικότητα (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διαχρονία. 
ΠΙΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ. «γαλλ ἁἰασεμτοπίαιε] διάχρυσος, -η, -ο Ιμτγν.] 
(λὀγ) αυτὸς που εἶναι στολισµένος µε χρυσό: - ὑφασμα / κόσμημα συν 
χρυσοὔφαντος. χρυσοποἰκιλτος, διαχρωμµία (η) (διαχρωμιών] τεχνικἠ για τη 
μετατροπή τού ασπρὀµαυρου φιλμ σε ἐγχρωμο. -- διαχρωματικός, -ἡ, -ὁ 
διαχύνω ρ. » διαχέω 
διάχυση (η) {-ης κ. -ύσεως | -ὖσεις, -ὑσεων] 1. ο διασκορπισμὀς προς ὁλες τις 
κατευθύνσεις: - περίων / φωτός / υγρών / θερμότητας ΣΥΝ εκποµπἠ, ἐκλυση 2. 
ΦΥΣ η διείσδυση ενὸς υγροὺ ἡ αερἰου σε ἑνα ἆλλο : 3. διαχύσεις (οι) η ἐντονη 
ἐκφραση συναισθημάτων: ερωτικές / τρυφερές / επιδεικτικές -- | | διαχύσεις χαράς / 
ευθυμίας. " σχολιο λ. διάχυτος 
ΓΕΥΜ « αρχ. διάχυσις « διαχέω. Ὁ φυσ. ὀρ εἶναι μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ 
ἀἱεξαβίοη, ενώ η σημ 3 αποδίδει (στον πληθ) το γαλλ οἰΕποἰοποὶ. διαχυτικός, - 
ἠ. -ὁ [αρχ.[ αυτός που εκδηλώνει ἐντονα τα συναισθἠ- µατά του: οι - ἄνθρωποι 
συλνάὰ παρεξηγυύνται ὡς υπερβο/ακοί ΣΥΝ εκδηλωτικὀς, εγκάρδιος ΑΝΤ 
μαζεμένος, κλειστός, συγκρατημένος 

διαχυτικ-ά / -ώς επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «διαλυτὀς», « διαχέω. Η σημερινἠ σημ. εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ ε[ίαραπι) διαχυτικότητα (η) ] 1887] {χωρ. γεν πληθ.) η 
ἐντονη εκδήλωση φιλικών συναισθημάτων προς άλλους µε χειρονομίες, λόγια, 
εκφράσεις προσώπου, έντονες κινήσεις γενικἀ άρχισε τις - μπροστά σε. ὀ/.ους. 
διάχυτος, -η. -ο αυτός που έχει διασκορπιστεἰ, που ἐχει διαδοθεἰ σε µεγάλη 
ἐκταση: εἰναι - ή εντύπωση ότι σύντομα θα ἐχονμε εκλογὲς 


Ἡ - αγανάκτηση / γαλήνη / ανησυχία / ευωδιἠ / ερωτισμός / ενθουσιασμός / ερωτήματα / 
δυσπιστία / λύπη / φήμη / φόβος | | - φως (που ανακλάται προς ὀλες τις 
κατευθύνσεις, όταν προσκρούει σε τραχείες επιφάνειες). -- διάχυτα επἰρρ 
[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. διαχέω]. 


διάχυτος - διαχυτικὀς. Και τα δὺο συνδέονται µε το διαχἑῶ. (το 
διαχυτικὀς µέσω τοὺ διάχυση) Διάχυτος (ευθυμία, φως. πνευματικότητα, αγάπη 


κλπ.) σημαίνει «σκορπισμένος και υπάρχων παντοὺ - φανερὀς παντού, 
ολοφάνερος». Το διπχυτικὀς (Οχ εἶναι πολύ διαχυτικὀός), συνδεόμενο µε το 
διαχύσει, σημαίνει «εκδηλωτικός. αυτός που φανερώνει ανοιχτὰ τα 


συναισθήματά του» 


διαχωρἰζω ρ. µετβ. [αρχ.] (διαχώρισ-α, -τηκα. -μένος) 1. χωρίζω στα δὺο ἡ 
ξεχωρἰίζω δὺο όμοια πράγματα το αὐλήκι διαχωρίζει τα χωράφια ως φυσικό ὁριο 
ΙΙ 5 ΤΟ σαλὀνι µε πρὀσθετο τοίχο ΣῪΝ διαιρώ, χωρίζω ΑΝΤ συνενώνω : 2. 
διακρίνω σε χὠριστή κατηγορἰα. - τη δημόσια απὀ την ιδιωτική ζωή / το μαύρο απὀ 
το λευκό / τή φαντασία απὀ την πραγματικότητα | | - τις ευθύνες µου / τη θέση µου / 
την τύχη μου (δεν δέχομαι να εἶμαι συνυπεύθυνος) ΣΥΝ ξεχωρίζω : 3. ΤΥΠΟΓΡ 
διαχωρίζω χρώματα αναλύω στα τέσσερα βασικἀ χρώματα τἠς τετραχρωμίας 
εικόνα για την εκτύπωση -- διαχώριση (η) [αρχ], διαχωριστἠς (ο) [μτγν.], 
διαχωριστικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.] διαχωρισμὀς (ο) [μτγν.] 1. η διάκριση, ο χωρισμὸς 
ενὸς (στοιχείου, προσώπου) απὀ ἀλλο ο - τῶν αρμοδιοτήτων | | φυλετικὀς - 
(ρατσισμός) 2. µἐθοδος απομάκρυνσης ενός στοιχείου απὀ ἀλλο: (ειδικὀτ.) 
μέθοδος απομάκρυνσης ενός ἡ περισσοτέρων συστατικὠν απὀ αρχικό μείγμα, 
προκειµένου για τον καθαρισμὀ ουσιών απὀ ἄλλες, την εξαγωγἠ μετάλλων απὀ 
μετάλλευμα κ.λπ 3. ΤΥΠΟΓΡ διαχωρισμός χρωμήτων η εργασἰα ανάλυσης τῶν 
χρωμάτων µιας ἐγχρώμης εικόνας στα τἐσσερα βασικἀ χρώματα (μπλε, 
κἱτρινο, κὀκκινο και μαύρο) για εκτύπωση στο σύστημα ὀφσετ. διαχωριστικὀς, 
-ἡ. -ὁ (κυριολ.) αυτὸς που χωρίζει κάτι στα δύο ἡ απὀ τα ὁμοιά του ΦΡ (α) 
διαχωριστική γραµµή (1) το φυσικό ἡ τεχνητὀ ὁριο που χωρίζει δύο περιοχές: ο 
Δούναβης εἶναι η - μεταξύ Ρουμανίας και Βουλγαρίας (1) (μτφ.) το νοητὀ ὀριο ή - 
ανάμεσα στη φαντασία και την πραγματικότητα (11) (κακὀσ.) το ὀριο που χωρίζει 
δὺο αντίπαλους χώρους: οι - υπονομεύουν την ενότητα τού κόμματος (β) διπλή 
διαχωριστική (ενν γραμμή) διπλἠ γραμμὴ στο οδόστρωμα που δηλώνει 
απαγόρευση προσπέρασης (γ) διαχωριστική νησίδα 


διαψεύδω 501 


κατασκευὴ (συνἠθ. απὀ τσιμέντο ἡ μέταλλο) ἡ επιμήκης σειρὰ φώτων 
(θάμνων ἡ δέντρων) στο µέσο τοὺ οδοστρώµατος εθνικών οδών, που χωρίζει 
τα δὺο ρεύματα κυκλοφορίας τῶν οχημάτων, ὥστε να αποφεύγονται τα 
τροχαία δυστυχήματα. -- διαχωριστικἁ επὶρρ. [ετομ µεσν. « αρχ διαχωρίζω. 
Μεταφρ δάνεια αποτελοὺν οι φρ. δια- χὠριστική γραµµή (ς γαλλ Πσπεο 
ἀῑ]οπςενο). διαχωριστική νησίδα (« αγγλ. ἴταίῆς ἰο]απά)], διαψεύδω ρ µετβ. 
(αρχ Ι (διέψευσα, διαψεὐσ-τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) 1. δηλώνω ἠ/και 
αποδεικνύω ὁτι (κάτι) εἶναι ψευδές ἡ ὁτι (κάποιος) ψεύδεται - το δημοσίευμα / 
τις διαδόσεις / τον ισχυρισμό / την κατηγορία / την καταγγελία Ἰ] - κατηγορηματικά 
/ μετ' αγανα- κτήσεως κάποιον αντ επαληθεύω, επιβεβαιώνω :2. δεν επιβεβαιώ- 
νῶ, δεν πραγματοποιὠ κάτι. τοὺ οποίου αναμένεται η πραγματοποίηση: - τις 
ανησυχίες / την αισιοδοξία / τα προγνωστικἠ / τις προσδοκίες / τις προβ2.εψεις / 
τις ελπίδες 3. (µεσοπαθ διαψεύδομαι) αποδει- κνύεται ὁτι ἐχω ἄδικο, ότι 
κάνω λάθος: οἱ προβλέψεις του διαφεύ- στηκαν παταγωδώς. διάψευση (η) {-ης κ. 
-εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων] Ί. δήλωση που απο- δεικνύει ἡ επιχειρεἰ να 
αποδείξει ὁτι (κάτι) εἶναι ψευδὲς ἡ ὁτι (κάποιος) ψεύδεται: - δημοσιεύματος / 
διαδόσεων / καταγγελιών | | επίσημη / ρητή / τυπική / έμπρακτη -λλ ο υπουργὀς 
προέβη σε - των φημών για υποτίμηση τής δραχμής αντ επαλήθευση, επιβεβαίωση 
2. η µη επαλήθευση ἡ η µη πραγματοποίηση (προσδοκἰας, πρὀβλεψης κ.λπ) η 
- τῶν προσδοκιών τοῦ τον οδήγησε στην αποτρόπαιη πράξη | | ἡ - των εΑπίδων / 
των υποψιών / τῶν προβὂλψεων | | ἄμεση / απότομη / θλιβερή / ξαφνική -- ανι 
επαλήθευση 3. (ειδικότ.) η απογοήτευση απὀ τη µη πραγματοποίηση 
προσδοκἰας: είχε έντονο το αἰσθημα τής διάφευσης 

[ετομ « μτγν. διάψευσις « αρχ. διαφεύδω. Η σημ. 3 αποτελεὶ απὀδ τοὺ αγγλ. 
ΓγταοἰταΏοη], διαψευαιμότητα (η) (χωρ. πληθ.) η δυνατότητα να αποδειχθεἰ 
κάτι ψευδές. 

[ετυμ Μεταφρ δάνειο, πβ αγγλ. {α]οἰ!Παρί!ιν) διαψύχω ρ. µετβ (αρχ ] 
ἰδιέψυξα, διαψύχθηκα, διεψυγμένος) (λὀγ) χαμηλώνω τη θερμοκρασία συν 
ψυχραίνω, δροσἰζο) λντ θερμαίνω διβάν! (το) (χωρ. πληθ } ιςτ Ί. (παλαιὀτ) 
η αἰθουσα συνεδριάσεων τἠς κυβέρνησης στην Οθωμανική Αυτοκρατορία 2. 
(συνεκδ ) η κυβέρνηση τὴς Οθωμανικἠς Αυτοκρατορίας, συνεδριάζει το -. 
Επίσης (λὀγ.) διβάνιο(ν). 

ΙΠ-ΤΥΜ µεσν.. βλ. λ. ντιβάνι] διβάρι (το) (διβαρ-ιοὐ | -ιών] 

(λαὶκ }) το βιβάρι (βλ.λ) 

(ΕΤΥΜ. μεσν « βιβάριον(]ΧΕ προληπτική ανομοἰώση) «λατ νἰνατίππι « νῖνο 
«ζω»] 

διβολίζω ρ. µετβ [διβόλισ-α. -τηκα, -μένος) οργώνω (χωράφι) για δεύτερη 
φορά. για να καταστραφοὺν τα ζιζάνια. -- διβόλισμα (το). (ειυμ « μτγν 
διβολώ (-έω) « αρχ. δίβολος « δι- (ς δίς) «- -βολος « βά/Λω] 

δίβολος, -η. -ο (για χωράφι) αυτὸς που ἐχει οργωθεἰ για δεύτερη φορά µέσα 
σε έναν χρόνο, για να καταστραφούν τα ζιζάνια. 

[ετομ αρχ.. βλ. λ διβο/λζω]. δίβουλος, -η, -ο Ί. αυτός που δεν μπορεὶ να 
καταλήξει σε μία άποψη - πελήτης ΣΥΝ δίγνωμος, αναποφάσιστος, 
αμφιταλαντευόµενος. αμφιρρεπἠς αντ αποφασισμένος, σίγουρος, σταθερὀς 2. 
αυτός που παρουσιάζει στους ἄλλους γνώμη αντίθετη απὀ την πραγματική: 
τους δεγέλασε η πανουργία τοὐ - συμβούλου τους συν δόλιος, απατεώνας. 
υποκριτής -- διβουλἰα (η). "Βα σχολιο λ. δυο. 

(ετοµ μτγν. « δι- (« δίς) τ -βουλος «βου/ἠ] διγαµία 

(η) -" δίγαμος 

δίγαμμα (το) [μτγν.] {ἀκλ.) το ἐκτο γράμμα τοὺ πρώιμου ελληνικού 
αλφαβήτου (Γ), το οποὶο παρίστανε φθόγγο προφερόμενο παρόμοια µε το 
σημερινό «β». 


ΣΧΟΛΙΟ Ονομάστηκε ἐτσι απὀ το σχήμα τοὺ γράμματος ([’). που εἶναι δὺο 
γάμμα (το ἑνα πάνω στο ἀλλο). Ἧταν κανονικὀς φθόγγος τἠς Λρχ. 
Ἑλληνικής, που σε ἄλλες διαλέκτους ([Ιωνικἠ και Αττική) σιγήθηκε νωρἰς, ενώ 
σε ἄλλες (Δωρική) διατηρήθηκε ἑως και τους ελληνιστικοὺς χρόνους. Το 
δίγαμμα ἦταν παραγωγὀ ενὸς ημιφώνου (νν; τής ινδοευρώπαϊκής γλώσσας, 
το οποίο στην Ελληνικἠ εμφανίζεται ὡς φωνήεν (εἶναι το υ) και ὡς σύμφωνο 
(εἶναι το δἰγαµµα), ἦτοι ὡς /ι/(υ) και ὡς /υ/(Ε) Παραδείγματα: 1 Ε. "νοτρ-, 
ελλην. Εέργον (που σιγήθηκε στα Ελληνικά, αλλά σώζεται στα αγγλ., γερμ. 
κ.α). αγγλ ννοτκ (το νν εἶναι το ελλην. δίγαμμα), γερμ’ ΜίετΚκ:Ι Ε. "ννεία-. ελ- 
λην. Επςδος, αρχ. Ρόιδα «γνωρίζω», εΤιδον » εἰδονίείδα, λατ. νἰάετε «βλέπω», 
γαλλ. νοῖτ, σανσκρ νοεάα «Βέἐδαι. γνώσεις, σοφία», αγγλ ννίθε «σοφός», γερμ 
Μίββοῃ «γνωρίζω», αγγλ. νίονν, γαλλ ναε «θέα» κ.ά. Έτσι εξηγούνται στην 
Ἑλληνικὴ και γλὠσσικὲς σχέσεις όπως ρἑῶ - ρεύμα - ρυάκι (ρεξ-ω 2 ρἑ-ω, ρεύ- 
μα, ρυ-ἀκι. ὁποῦ φαίνεται η σχέση Γυ) 


δίγαμος, -η, -ο αυτός που ἐχει συνάψει δεύτερο γάμο. ενώ ισχύει ακόµη 
νομικά ο πρὠτος οἱ - διώκονται ποινικἠ. --διγαμἰα (η) (μτγν.] (ΕΤΥΜ μτγν «δι 
(ς δίς) Ἔ γάμος] 

Δ.Ι.Γ.Ε. (η) Διεύθυνση Ιδιωτικής Γενικής Εκπαίδευσης διγενἠς, -ἠς, -ἐς 
(διγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. (σπἀν) αυτός που προέρχεται απὀ δὺο 
διαφορετικἀ γένη, φυλές ἡ εθνότητες : 2. (για ζώα και φυτὰ) αυτός που 
διαθέτει και τα δὺο φύλα, ερμαφρὀδιτος συν αρσενικοθήλυκος 3. γλΏςς 
(ὀνομα) που ἐχει δύο γένη (αρσ κ. θηλ.) και τα δηλώνει µε τον ἰδιο 
μορφολογικό τύπο. π.χ ο-ή σαφής, ο-η πρὀεδρος. - επίθετα / ουσιαστικά. -- 
διγένεια (η) (1860] σχολιο 

λ. της, -ης: -ες. 


διδακτορία 


ΤΕΤΥΜ μεσν., αρχικἠ σημ «ερμαφρὀδιτος - διπλἠς καταγωγἠς», « δι- (ς δίς) 1 - 
γενής « γένος]. δίγλυφος, -η. -ο (λόγ.) 1. αυτός που ἐχει διπλὀ σκάλισµα: - 
αρχιτε- κτόνηµα 2. δίγλυφο (το) αρχιτεκτονικὀ κὀσµηµα µε δύο γλυφές [ΕΤΥΜ 
μεσν « δι- « δίς)  -γλυφὀς « γλύφω «σκηαλίζω»] διγλωσσἰα (η) [1830] (χωρ. 
πληθ.) 1. γλοςς (α) η χρήση στο εσωτερικὀ ομάδας ἡ λαού δύο διαφορετικών 
γλωσσών (β) (καταχρ ) η χρήση, στο εσωτερικό ομάδας ἡ λαού. μορφών τἠς 
ίδιας γλοίσσας. οι οποὶς συνήθ. εξυπηρετοὺν διαφορετικούς 
επικοινωνιακοὺς σκοποὺς και ἐχουν ἀλλο κύρος ορθὀτ. διµορφίᾳ (βλ λ) 2. το 
να γνωρίζει και να χρησιμοποιεὶ κανεὶς δύο γλώσσες ὡς μητρικὲς - παιδιών 
που προέρχονται απὀ μικτοὺς γάμους : 3. (μτφ -κακόσ.) η υποκριτική ἐκφραση 
διαφορετικών απὀψεων αναλὀγῶς προς την περἰσταση: η - µιας κυβέρνησης σε 
θέματα εξωτερικής πολιτικής 

[ΠΤΥΜ Η σημ. «διμορφία» απὀ ελληνογενή ξένο ὀρο (5 γαλλ ἀἰρ]οθοίο), ενώ η 
σημ τἠς χρήσης διαφορετικών γλωσσών (κατεξοχἠν διγλωσσία) αποδίδει το 
αγγλ Ὀἰησια]{οπη] 


διγλωσσία - διμορφἰα. Ο ὀρος διγλὠσσία χρησιμοποιήθηκε σε σχέση µε το 
γλωσσικό ζήτημα, για να δηλώσει τη χρήση δύο γλωσσών (!) στην Ελλάδα, τὴς 
καθαρεύουσας και τἠς δημοτικής. Η χρήση τοὺ ὀρου εἶναι προφανώς 
εσφαλμένη, διότι η καθαρεύουσα και η δηµοτικἠ υπήρξαν δύο μορφὲς τἠς 
ίδιας γλώσσας (δεν διέθεταν δύο εντελώς διαφορετικἀ φο)νολογικἀ, 
μορφολογικἁ και συντακτικἀ συστήματα, οὐτε δύο εντελώς διαφορετικά 
λεξιλὀγια') Ἆρα το σωστὀ θα ἠταν να μιλάμε για διµορφία στην περἰπτωση 
τἠς Ἑλληνικής, αφήνοντας τον ὀρο διγ7ἑωσσία για περιπτώσεις που σε µια 
χώρα (π.χ. στο Βέλγιο, στην Ηλβετία κα) μιλούν δύο διαφορετικὲς γλο')σσες 
(στο Βέλγιο μιλούν Φλαμανδικά [Ολλανδικά] και Γαλλικά, στην Ελβετἰα 
μιλοὺν Γαλλικά. Γερμανικὰ και Ιταλικά κ οκ ) Στη γλὠσσολογία 
χρησιμοποιούνται δύο διαφορετικοὶ ὀροι για τις διαφορετικἐς αυτὲς 
περιπτώσεις: οι ὀροι Ὀἠἱπσια]6πι (δύο διαφορετικἐς γλὠσσες) και ἀῑσ]οθθία 
(δὺο μορφὲς τἠς ἰδιας γλο)σ- σας). Ο ὀρος Ρἰπησρπα[ίοπι αποδίδεται στην 
Ἑλληνικὴ µε το δι/λωσ- σία. ενώ ο ὀρος ἀϊρ]οβδία µε το διμορφία 


δίγλωσσος, -η. -ο [αρχ.Ι Ί. αυτός που χρησιμοποιεὶ για τις επικοι- 
νωνιακὲς του ο:νάγκες δὺο γλώσσες, οι Βλήχοι εἰναι - Έλληνες, μιλούν δηλ τα 
Βλάχικα και τα Ελληνικά ανι µονόγλωσσος 2. αυτὸς που συντάσσεται σε δὺο 
γλώσσες - κείµενο / συνθήκη / επιγραφἠ / έκδοση : 3. (κακὀσ.) αυτὸς που 
εκφράζει διαφορετικἐς απὀψεις αναλόγως προς την περἰσταση: - πολιτικἐς 
ουδ υποκριτής διγλώὠχῖν (ο/η) [διγλώχ-ινος | -ἰνων} Ί. αυτὸς που ἐχει δύο 
γλωσσίδια, ἀκρα 2. ανατ διγλὠχινβαλβίς [διγλώὠχινος βαλβίδος) η 
κολποκοιλιακἠ βαλβίδα τἠς αριστερἠς κοιλίας τής καρδιάς, δίγνωμος, -η. - 
ο [μτγν.) αυτός που ἐχει δύο γνώμες για το ἰδιο θέμα, που δεν εκφἑρει 
σταθερἠ άποψη συν δίβουλος, δίγλωσσος, αμφιτα- λαντευόμενος, αμφιρρεπἠς 
ἃπι αποφασιστικὀς, σταθερὀς, σίγουρος 

διγνωµία (η) [μεον.]. δίγραμμος, -η. -ο Ί. αυτός που αποτελείται 
απὀ δύο γραμμές 2. δίγραµµη επιταγή τραπεζικἠ επιταγἠ που έχει διπλἠ 
διαγράμμιση και μπορεὶ να εισπραχθεὶ μόνον σε τράπεζα («γενική 
διαγράμμιση») ἡ απὀ την τράπεζα που αναγράφεται σε αὐτὴν («ειδικἠ 
διαγράμμιση») δίδαγμα (το) (διδάγμ-ατος | -ατα. -ἀτων] το συμπέρασμα 
που συνάγεται απὀ διδασκαλἰα ἡ εμπειρία και που έχει πρακτική χρησιμότη- 
τα για τη ζωή τοὺ ανθρώπου, υποδεικνύοντας τι πρέπει να γίνεται σε κάθε 
περίπτωση αποκομίζω / εξάγω / αντλὠ / συνήγω / βγάζω / ενστερνίζοµαι ἐνα -Ί | 
βαθύτερο / σοφὀ / πολύτιμο - | | - τής πείρας ιτοῦ µαθήµατος / τής ἱστορίας / τού 
Ευαγγελίου | | το ηθικὀ - αυτού τού παραμυθιού εἶναι ὁτι «ὀποιος ζητήει τα πολλά, 
χάνει και τα λίγα». [Γἰομ αρχ.ς διδάσκω]. διδακτέος, -α, -ο [αρχ 1 αυτός που 
πρέπει να διδαχθεἰ - ύλη. διδακτήριο (το) (διδακτηρἰ-ου | -ὠν] το κτήριο 
στο οποἰο γίνονται μαθήματα, διδασκαλία: το νέο - χτίστηκε µε τη λεφτά τού 
κ7ληροδο- τήµατος | | ιδιωτικὀ / δημόσιο / σπουδαίο - συν σχολείο, σχολἠ. -- δι- 
δακτηριακός, -ή. -ὁ 
[εἶυμ « διδάσκω (μἐσω ρηµατ. επιθ διδακτὀς). Το αρχ. διδακτήριον εἰχε τη σημ. 
«απόδειξη»] διδακτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν ] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη 
διδασκαλία: - μέθοδος / ὀργανα και µέσα { εγχειρίδια | βιβλία (αυτά που έχουν 
εγκριθεὶ απὀ το κράτος για διδασκαλία στα σχολεία) / ανάγκες! σκοπὀς / 
εμπειρία προσωπικό / ώρα / έργο 2. διδακτική (η) ο κλάδος τής παιδαγωγικἠς 
επιστήμης, που ασχολείται µε τη μεθοδολογία και τα προβλήματα τἠς 
διδασκαλίας: γενική / ειδική - : 3. αυτὸς που διδάσκει. που οδηγεί σε 
διδάγματα: - ιστορία / παραμύθι 1 ταινία / πάθημα ἱποίηση. -- διδακτικ-ἁ / -ώς 
Ίμτγν | επἱρρ. διδακτισµος (ο) (χωρ πληθ } η τάση κάποιου να θέλει να 
διδάξει, να δίνει διδάγματα, συνἠθ. µε τρὀπο απὀλυτο, δογµατικὀ ἡ µε 
ρητορισμὀ και υπεροψία ρήχός / στείρος - (| ο - των ποιημάτων του τα καθιστά 
απωθητικά 
[Ε.ΤΥΜ Ελληνογενής ςἐν. ὀρ. « γαλλ. ἀἰάαομςσπιο[ διδάκτορας (ο/η) ((θηλ 
διδάκτορος) | διδακτὀόρων] (συντομ. δρ) το πρὀσώπο στο οποίο απονεμήθηκε 
τίτλος μεταπτυχιακὀς για πρωτότυπη επιστημονικἠ πραγματεία (διδακτορικἠ 
διατριβἠ), η οποἰα εγκρίθηκε απὀ επιτροπή καθηγητών πανεπιστημιακής 
σχολἠς: «να- γορεύω / ανακηρύσσω σε διδάκτορα | | επίτιμος - τής Φιλοσοφικής 
Σχολής ΣΥΝ δόκτορας Επίσης (λὀγ) διδάκτωρ [1833] [διδάκτ-ορος | -ὀρων]. 
Α ΣΧΟΛΙΟ λ. διδήσκαλος. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ ῬοΚῖος « λατ. ἀοείοτ] διδακτορία 
(η) [1833] ο τίτλος τού διδάκτορα διατριβή επί - 


διδακτορικός 502 


διδακτορικός, -ἡ, -ὁ [1833] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον διδάκτορα ἡ τη 
διδακτορἰα: -- διατριβή / δίπλωμα 2. διδακτορικὀ (το) (α) η διδακτορικἠ 
διατριβἠ, η πρωτότυπη επιστημονικἠ μεταπτυχιακήἠ εργασία, που οδηγεὶ 
στον τἰτλο τού διδάκτορα: κάνω το - µου | | ἐχω αρχίσει - [| νποβή/λλω / 
υποστηρίζω το -- μου (β) ο τίτλος τοὺ διδάκτορα, η διδακτορἰα: έχει 

[ητομ Το διδακτορικό (δίπλωμα) αποδίδει το γαλλ. ἀοείοταί]. διδακτός, -ἠ, -ὁ 
[αρχ.] αυτὸς που μπορεί να διδαχθεὶ ο Σωκράτης υποστήριζε ὁτι η αρετή εἶναι - 
δίδακτρα (τα) [μτγν.] [διδάκτρων] τα χρήματα που πληρώνει κανεὶς, για 
να διδαχθεί (κάτι): ακριβά τετήσια - 1] αυξήσεις στα - τῶν ιδιωτικών σχο/.εἰων 

ΕΙ πληρώνο) / καταβάλλω τα -. διδάξας, -ασα. -αν (διδάς-αντος (θηλ. -ἀσης). 
-αντα [ -αντες (θηλ. -ασαι, ουδ. -αντα), -άντων (θηλ. -ασών})) (λὀγ.) στη φρ. 
πρώτος διδά- ἕας πρόσωπο που πρώτο εφαρμόζει κἀτι καινούργιο στο 
εἶδος του, το οποίο αποτελεί το πρὀτυπο που ακολουθούν και ἆλλοι στη 
συνέχεια υπήρξε ο - στην οργἠνωση λογιστηρίων | | (κ. ειρων.) ήταν οι πρώτοι 
διδάξαντες στις απἀτες αυτού τού εἰδους. 

[ΕΤΥΜ Μτχ αορ. τοὺ αρχ διδάσκω]. διδασκαλείο (το) [αρχ ] Ί. η σχολἠ για 
την κατάρτιση ἡ επιμόρφωση δασκάλων ἡ καθηγητών: - Μέσης Εκπαίδευσης 
2. ο χώρος στον οποἰὶο γίνεται διδασκαλία: εκπαιδευτήριο: - ε/Λληνικής 
γλώσσας ΣΥΝ (λαϊκ.) δασκαλειὀ. διδασκαλία (η) Ιαρχ.] [διδασκαλιών] Ἱ. η 
διαδικασία μεταδόσεως γνώσεων απὀ τον δάσκαλο στον μαθητἠ - εποπτική / 
υποδειγματική / συστηµματικἠ / µε ηλεκτρονικούς υπολογιστές {{ κατ’ οίκον -- (μἐσῶ 
ιδιαιτἐέρῶν μαθημάτων και ὀχι μἐσῶ σχολείου) [| αίθουσα / μέθοδος / αρχές / 
τρόπος διδασκα/λας ]] - χοροὐ / μουσικής ΣΥΝ μάθημα, παράδοση, διδαχἠ 
(πανεπιστημιακἠ) 2. (συνεκδ ) η υπόδειξη αυτού που θεωρείται σωστὀ ἡ που 
πρέπει να γίνει: µε ἠθικοπλαστικές δίδασκα- λίες δεν τον φέρνεις στον σωστό δρόμο 
ΣΥΝ νουθεσἰα, δασκάλεμα, καθοδήγηση, διδαχἠ : 3.το σύνολο τῶν αρχών 
και τῶν κανόνων θρησκείας. επιστηµονικἠς ἡ Φιλοσοφικής θεωρίας: 
χριστιανική -[[ η - τού Σωκρήτη ΣΥΝ διδαχἠ : 4. η όλη διαδικασία που 
αποσκοπεἰ στην παρουσίαση θεατρικἠς παράστασης και περιλαμβάνει την 
ερμηνεία τού έργου και την καθοδήγηση τοΣ»ν ηθοποιών και τῶν υπολοίπων 
συνεργατών απὀ τον σκηνοθέτη έγινε διάσημος για την υποδειγματική και 
πρωτοποριακή -- τού αρχαίου δράματος : 5. διδασκαλίες (οι) (στην αρχαιότητα) 
τα επίσημα πρακτικἀ τῶν δραματικών αγώνων, που περιείχαν τα ονόματα 
των τριών ποιητών που συμμετείχαν στους αγώνες, τῶν χορηγών και τῶν 
πρωταγωνιστὠν, τοῦς τίτλους τῶν δραμάτων και το αποτέλεσμα τἠς κρίσης. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διδάσκαλος διδασκαλικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε 
τη διδασκαλία ἡ τον διδάσκαλο: - έργο | | Διδασκαλακή Ομοσπονδία Ελ/Λδος 
διδάσκαλος (ο) (διδασκἀλ-ου | -ών, -ους). διδασκάλιασα (η) [μεον.] 
ἰδιδασκαλισσών) (λὀγ.) 1. δάσκαλος (βλ.λ). πρὀσωπο που διδάσκει στην 
πρωτοβάθμια εκπαίδευση φρ άνευ διδασκάλου χωρὶς δάσκαλο: συνἠθ για 
μεθόδους εκμάθησης ξένης γλὠσσας µε προσωπική οργάνιοση τἠς μελέτης 
και ελέγχου τὴς προόδου μόνο απὀ τον ενδιαφερόμενο 2. (γενικὀτ.) 
πρόσωπο που διδάσκει, ερμηνεύει ἡ διαφωτίζει: οι διδήσκα/.οι τοὐ Νόμου / τἠς 
Εκκλησίας / τού Γένους. ΣΧΟΜΟ λ. εχέμουθος. 

[ΕΓΥΜ αρχ. « διδάσκω τ παραγ. επίθηµα -ηλος (πβ. κ. πήσσ-ηλος)] 


διδάσκαλος: συνώνυμα. Οιλέξεις που δηλώνουν στις (ινδο)ευρώ- παϊκὲς 
γλώσσες τη σημ. «διδάσκω - δάσκαλος» προέρχονται, κατά κανόνα, εἶτε απὀ 
λέξεις που σημαίνουν «μαθαίνω» (πβ. δι-δἀ- σκῶ - οµηρ ἐ-δίην «ἐμαθα» - ἀ- 
δαής «αμαθής» - λατ. ἀΐδεο «μαθαίνω» (« ἀῑ-άα-βεο), ἆος-εο «διδάσκω», 
ἀοεῖοτ «διδάσκαλος») εἶτε απὀ λέξεις που σημαίνουν «δείχνω πώς» (πβ. 
αγγλ. τθᾶςη, ομὀρρ. γερμ. Ζείρεη «δείχνω», σανσκρ αρᾶ-άΐς «δείχνω - 
διδάσκω», όλα απὀ την ἰδια ρ µε το ελλην. δείκ-νυ-μι) ἡ «οδηγώ, δείχνω τον 
δρόμο» (πβ. καθηγούµαι «οδηγο')» 2 καθηγητής «οδηγός» και «δάσκαλος») ἡ 
«διατάσσω, εἶμαι κύριος» (πβ αγγλ. πιᾶαβῖετ «κύριος» και «δάσκαλος» - 
Ποαάπιαδίετ, βςποο[πιαβδῖετ απὀ λατ. πιασἰοίοτ «κύριος. αρχηγός» και 
«δάσκαλος», απὀ ὁποῦ γαλλ πιαῖϊτε «δάσκαλος» κ.ἀ). Το διδάσκαλος (« 
διδάσκω) εἶναι η αρχαιότερη λ. απὀ όλη την ομάδα και χρησιμοποιείται 
μέχρι σήµερα, συχνότερα με τον τ. δάσκαλος, που προήλθε µε απλολογία 
(πβ. τετρήπεζα « τράπεζα, ἀμφιφορεύς » ἀμφορεὺς). Τον 19ο αι. ἐγινε ιδιαίτερα 
γνωστή η λ µε τη διαφωτιστικἠ δραστηριότητα που ανέπτυξαν οι περίφημοι 
Διδάσκαλοι τού Γένους (Ευγ. Βούλγαρις. Ανθ Γαζής, Νεόφ Δούκας κ.ἀ.). 
Πλ. καθηγητής («καθοδηγητἠς, οδηγὀς», «δάσκαλος») αναπτύχθηκε στους 
χρόνους περὶ τον Χριστό και χρησιμοποιείται στο Ευαγγέλιο τοὺ Ματθαίου 
(23, 8 κ εξ.): «ὑμεῖς δὲ μή κληθήτε ραββί [εβρ λ Ξ διδάσκαλος]: εἴς γάρ ἐστιν 
υμών ὁ διδάσκαλος, ὁ Χριστός [...] μηδὲ κληθήτε καθηγηταί, εἰς γάρ υμών ἐστιν ὁ 
καθηγητής. ὁ Χριστός» Από την αρχαία λ. διδαχή «διδασκαλία» σχη- 
µατίστηκε το νεοελλ διδάχος «δάσκαλος» Νεόπλαστη (τού 19ου αι.) εἶναι 
και η λ. διδάκτωρ, που χρησιμοποιήθηκε για να αποδώσει το λατ. ἀοσίοτ 
(ς ἆοεοο) «διδάσκαλος» και «ο έχων ἄδεια διδασκαλἰας στο πανεπιστήμιο, 
δόκτωρ (τίτλος πανεπιστημιακὀς)». Ε,πειδἠ τέτοια ἄδεια διδασκαλίας 
απαιτείτο ειδικἀ για τους γιατρούς. το ἠοσῖοτ (δόκτωρ) σήμαινε και 
«γιατρός». Τελευταία, ἄρχισε να χρησιμοποιείται και ο ὀρος διδάσκων ὡς 
γενική λ. για οποιαδήποτε βαθμίδα και µε ουδέτερο, περιγραφικὀ 
περιεχόµενο, αντίθετα προς το βιωματικὀ περιεχόµενο και την παιδευτικἠ 
βαρύτητα που απέκτησε η λ δήσκαλος, που έφθασε να εἶναι προσφώνηση και 
προσφορά τιμής στον προσφωνούμενο. 


διεγερσιµότητα 


διδάσκω ρ. µετβ. κ αμετβ. [δίδα-ξα (μτχ. διδάξας. -ασα. -αν), -χθηκα (λὀγ 
μτχ. διδαχθεὶς, -εἶσα, -ἐν). -γμἐνος] φ (μετβ.) 1. μεταφἑρῶ (γνώσεις), μαθαίνω 
(Κάτι) σε (κἀποιον): - Ελ/ηνικἀ / τραγούδι | | απὀ μάννα σε κόρη διδάσκεται η 
τέχνη τοῦ κεντήμητος |[ (μτφ) η Ιστορία μἠς διδάσκει για το παρὀν και το μέλλον | | 
διδαχθείσα ύλη (τα μαθήματα που διδάχθηκαν οι μαθητές) ΦΡ. (α) πρώτος 
διδάξας βλ. λ διδάξας (β) δάσκαλε που δίδασκες (και νόµο δεν εκρἀτεις) 
για ὀποιον υποδεικνύει ἡ επιβάλλει σε άλλους πράγματα που ο ἰδιος δεν τη- 
ρεὶ: Μετά απὀ τόσα αντικαπνιστικἁ κηρύγματα που µας ἑκανε, τον βρήκαν να καπνίζει 
στα κρυφά! -! :2. διακηρύσσω αὐτὀ που θειορώ σωστό σε μεγάλο κοινό: - µια 
νέα θρησκεία 1 ἑνα φιλοσοφικό σύστημα / µια θεωρία : 3. (για το αρχαἰο δράμα) 
ανεβάζω (θεατρικἠ παράσταση): δίδαξε τους «Όρνιθες» στην Επίδαυρο 4 
(αμετβ ) ασκὠ το επάγγελμα τοὺ δασκάλου ἡ τοὺ καθηγητἠ: φέτος - σε ένα 
επαρχιακὀ σχο/λείο | | έχω διδήξει σε ὀλες τις τήξεις τής δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. 
ΓΕΥΜ αρχ. « δι-δή-σκω, ενεστ αναδιπλασιασμὀς τοὺ ϐ δα-, το οποίο 
μαρτυρείται στο απρφ. παθ. αορ. β' δα-ήναι (πβ. ἀ-δα-ἠς) « "δησ-ήναι 

λάπς-. που ἰσως συνδ µε λατ. ἀΐδεο «μαθαἰνω», γαλλ. ἀῑβεῖρ]ἰπε «επιστήμη, 
μάθηση» κ.ά Ομὀρρ ἠ-δαής (βλλ), αδηµονώ (βλ.λ.), δί- δακ-τρα κ ἀ.[. 
διδάσκων (ο) (διδάσκ-οντος. -οντα | -οντες. -ὀντων], διδάσκουσα (η) 
(διδασκ-οὐσης | -ουσών) (λὀγ.) πρὀσωπο που διδάσκει: κυρ εκπαιδευτικὀς 
που στελεχώνει σχολικὀ ἵδρυμα: ή αναλογία διδασκόντων διδασκομένων στα σχολεία 
τοῦ νομού εἶναι ἑνας προς δεκαπέντε Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. διδήσκαλος. 
[ΕΤΥΜ Μτχ. ενεστ. τού αρχ διδσκω] διδαχή (η) Ί. η διδασκαλία, η 
προτροπή, που αποβλέπει στη νουθεσία: το παράδειγμα εἶναι η πιο πειστική - ΙΥΝ. 
καθοδήγηση, κήρυγμα. δασκάλεμα 2. το σύνολο τῶν αρχών και των κανόνων 
θρησκείας, επιστηµονικἠς ἡ φιλοσοφικής θεωρίας, οἱ - τού Χριστού / των Απο 
στόλων [| οι «Διδαχές» τού Κοσμά τού Αιτωλού ΣΥΝ διδασκαλία, δόγμα. "" ΣΧΟΜΟ 
λ. διδάσκαλος [ΕΙΥΜ αρχ. «διδήσκω (παρακ. δεδίδηχα)]. διδάχος (ο) (σπἀν) 
πρὀσωπο που υποδεικνύει ἡ διδάσκει τους ἄλλους. ο δάσκαλος: «πήλι τους εἶδα 
κυκλική ωσήν ο αρχαίος -» (Α Σικελιανός). ΣΧΟΛΙΟ λ διδήσκα/λος. 
[ΕΤΥΜ « διδαχἠ (υποχωρητ.)]. δίδραχμο (το) [διδράχµ-ου | -ων] (παλαιὀτ.) το 
νόμισμα που αξίζει δύο δραχμές ΣΥΝ δἰφραγκο. 
[ἘΤΥΜ « αρχ. δίδραχμο «ὅδι- (ς δίς) - δραχμή). 
δίδραχµος : δι-. -δραχμος διδυμία (η) δίδυμος 
διδυμογένεση (η) {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεων) η γέννηση διδύμων. 
δίδυμος, -η, -ο Ί. καθένα απὀ τα δύο παιδιὰ που κυοφορούνται μαζὶ και 
γεννιούνται κατά την ἰδια γέννα απὀ την ἰδια μητέρα: - αδελφοἰ / αδελφές ]] 
μοιάζουν σαν -- (κ. ὡς ουσ.) δίδυμοι / δίδυµες (οι), δίδυµα (τα) :2. (μτφ.) 
αυτός που παρουσιάζει συμμετρία και ομοιότητα µε ἄλλον: - μύες / αδένες (οι 
ὀρχεις) / κρύσταλλο 3. (συνἠθ στον πληθ.) διπλὸς ἡ δύο όμοια πράγματα μαζί: 
- πυροβόλα / πύργοι (σε κάστρο) [[ - τείχος :4. δίδυμο (το) (διδύμ-ου (-ο)ν] 
(α) δύο ἀνθρῶποι που συνηθίζουν να εμφανίζονται μαζὶ ἡ συνεργάζονται στε- 
νά για την επἰτευξη κοινοὺ στὀχου: το επιθετικό - τής ομήδας | | γνωστό - τού 
ελληνικού κινηματογράφου | | όταν εἶναι αυτοί οι δύο μαζί, φτειάχνουν ἑνα αχτύπητο 
χιουμοριστικὀ ΣΥΝ ντουέτο (β) στοίχημα στον ιππὀδροµμο σε δύο ἁλογα ' 5. 
Δίδυμοι (οι) (Διδύμ-ων. -ους) (α) ΑΣΤΡΟΝ αμφιφανής αστερισμὀς τού Β. 
Ἡμισφαιρίου (β) ΑΣΓΡΟΛ το τρίτο ζώδιο τού ζώδιακού κύκλου, που θεωρείται 
ότι κυριαρχεὶ την περίοδο 21/5-21/6 (γ) (συνεκδ.-στον εν) το πρὀσώπο που 
ἐχει γεννηθεἰ κατά τη διάρκεια τής παραπάνω περιόδου - διδυμία (η). 
[ΕΤΥΜ «αρχ. δί-δυ-μος. µε εκφραστικὀ αναδιπλασιασμὀ τοὐ δυο] 
Διδυμότειχο (το) (Διδυμοτείχου) κωμόπολη τοὺ νομού Έβρου, κοντά στα 
σύνορα µε την Τουρκία. 
[ΕΜ « μεσν. Διδυμότειχον « δίδυμον τείχος, εξαιτίας τοὺ δίδυμου τείχους που 
περιέβαλλε την πόλη κατά τους βυζαντινούς χρόνους]. Δίδω (η) {-ὠς κ -οὐς) 
1. ΜΥΘΟΛ πριγκίπισσα τἠς Τύρου: μετά τη δολοφονία τοὺ συζύγου της απὀ 
τον αδελφὀ της Πουγμαλίωνα κατέφυγε στην Αφρική ὀπου ἱδρυσε την 
Καρχηδόνα 2. γυναικείο ὀνομα [ΕΤΥΜ μτγν « λατ Ρίάο, αβεβ ετύμου, πιθ. 
φοιν αρχἠς] δίδω ρ. " δίνο) 
διεγείρω ϱρ. μετβ. (διήγειρα, διεγἑρ-θηκα, -μένος) εξάπτω, ερεθίζω: - το 


εν«δια«ρέἐρον 1 τα ένστικτα { τα πήθη και τα μίση 1 την προσοχή / τη φαντασία | | - 
σεξουα/πκἀ / ψυχικἁ κάποιον | | πολιτικοί λόγοι που διεγείρουν τα πλήθη | | φάρμακα 
που διεγείρουν τα νεύρα || τον διεγείρουν τα αισθησιακἠ θεήµατα (τον εξάπτουν 


σεξουαλικά) ΑΝΤ κατευνάζω. καταπραῦνω,ηρεμώ [ΕΓΥΜ αρχ. «ὅι(α)- Ἔ εγείρωλ. 
διέγερση (η) [μτγν.] (-ης κ -ἑρσεως | -ἐρσεις. -ἑρσεων] Ί. η αντίδραση σε 
εξωτερικὀ ερέθισμα, που συνοδεύεται απὀ ένταση, έξαψη, ερεθισμό κ.λπ - των 
νεύρων 1 καταθλιπτική Ι τῶν οργἠνων τοὐ σώματος 2. (ειδικὀτ.) ο σεξουαλικὀς 
ερεθισµός (των γεννητικών οργάνων) βρίσκομαι σε - 3. ΝΟΜ αξιόποινη πράξη 
την οποία διαπράττει ὀποιος µε οποιονδήποτε τρὀπο προκαλεὶ ἡ διεγείρει 
δημόσια άλλους σε απεἰθεια κατά τῶν νόμων ἡ των διαταγμάτων ἡ εναντίον 
ἀλλων νόμιμων διαταγὠν τὴς Αρχής - σε διάπραξη εγκλήματος. 
διεγερσιµότητα (η) [1811] (χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ η ικανότητα των κυττάρων ἡ 
των οργανισμών να αντιδροὺν σε εκείνες τις αλλαγές τού περιβάλλοντος, οι 
οποἰες μπορούν να λειτουργήσουν ὡς ερέθισμα ΣΥΝ ερεθιστικὀτητα. 


διεγέρτης 503 


[ΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ εχεῖϊα ΡίΠ1τ6] διεγέρτης (ο) [1887] 
ἰδιεγερτών!, διεγέρτρια (η) [διεγερτριὼν) πρόσωπο που μπορεἰ να ερεθἰσει, 
να μεταδώσει ἐξαψη ἡ να τονώσει κάποιον ἡ κάτι. 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οχοίίαπ!], διεγερτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν ] Ί. 
αυτός που προκαλεὶ διέγερση τοὐ νευρικοὺ συστήµατος: - χάπια 2. (ειδικὀτ.) 
αυτός ποῦ προκαλεὶ σεξουαλικἠ διέγερση: - σταγόνες ΣΥΝ αφροδισιακὀς 3. 
διεγερτικὀ (το) καθετὶ το οποίο προκαλεὶἰ σεξουαλική διέγερση. -- 
διεγερτικά επἰρρ. διεγκέφαλος (ο) [διεγκεφάλ-ου | -ων, -ους) ἑνα απὀ τα 
τμήματα τού εγκεφάλου, που περιλαμβάνει τους οπτικοὺς θαλάμους, την 
επἰφυση, την υπόφυση και τον υποθάλαμο. 

[ΠΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. ἀἰεπσερπα]οη]. διεγχειρητικος, -ἡ, - 
ὁ αυτός που εφαρµόζεται ἡ εκτελείται κατά τη διάρκεια εγχείρησης: - 
χολαγγειογραφία / ακτινογραφία [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ 

{πίταορετα νε], διεδρικός, -ἡ, -ὁ ---» δι-, «εδρικὸς δίεδρος, -η. -ο δι-, - 
εδρος διέδωσα ρ. φδιαδίδω 

Δ.Ι.Ε.Ε. (η) Διεύθυνση Ιδιωτικής Επαγγελματικἠς Εκπαίδευσης, διεθνής, - 
ἧς, -ἐς [1859] [διεθν-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)) Ί. αυτός που ανα- φέρεται σε 
περισσότερες απὀ μία χώρες ἡ στο σύνολο των εθνών - αναγνώριση / 
απομόνο)ση / δίκαιο / δύναμη / προσκήνιο / διαγωνισμὀς/ Τύπος / προσανητο7ηασµὀς 
/ θέματα / εξελίξεις / σύμβαση / επίπεδο / σχέσεις / φεστιβάλ / έκθεση βιβλίου / 
πρακτορείο / σύνορα. / εμπόριο / κατακραυγή / πτήσεις / κοινή γνώμη / νομιμότητα / 
σταυροφορία / συνέδριο [] Διεθνής Έκθεση Θεσσαλονίκης | | οι εκλογές διε- 
δήχθησαν υπὀ την παρουσία - παρατηρητών τού Ο.Α.ΣΒ. ΣΥΝ παγκὀσµιος ΛΝΤ. 
εθνικὀς ΦΡ (α) Διεθνής Αμνηστία βλ. λ. αμνηστία (β) Δ/εθνές 
Νομισματικὀ Ταμείο βλ λ Δ Ν.Τ. (Υ) Διεθνὲς Δικαστήριο βλ. λ δικαστήριο 
(5) διεθνής οργανισµός βλ. λ οργανισµός (ε) διεθνής κοινότητα το σύνολο 
των κρατῶν µε διακρατικὲς μεταξὺ τους σχέσεις :2. διεθνής (ο/η) αθλητἠς 
ομαδικοὐ αθλήματος, που ἐχει συµ- μετάσχει ἐστῶ και µία φορά σε επίσημο 
αγώνα εθνικἠς ομάδας, ἡη ομάδα περι/λαμβἀνει στις τάξεις της τρεις - 
Διεθνής (η) (α) καθεμιὰ απὀ τις τέσσερεις παγκόσμιες οργανώσεις τῶν 
κομουνιστικὠν κομμάτων (1864. 1889, 1919. 1937): απόφαση τής Γ' Διεθνούς (β) 
ο παγκόσμιος ύμνος τῶν κομουνιστικὠν κομμάτων («Εμπρὸς, τἠς γης οι 
κολασμένοι. ») (γ) (κακὀσ) κάθε οργἀνώση µε παγκόσμια επιρροή και δράση 
η - των ναρκωτικών / τὴς τρομοκρατίας -- διεθνώς επἱρρ. [1893]. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, -ης, -ες. εθνικισμός. 

ΙΕΤΥΜ « 6ι(α)- Ἔ -εθνής «έθνος, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίετπαποπα]!. 
διεθνικός, -ἠ, -ὁ [1895] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον διεθνισμὀ (βλ λ.): - 
θεωρία / τήση / στάση ΣΥΝ διεθνιστικὸς ΛΝΙ εθνικιστικὀς 2. αυτός που 
σχετίζεται µε περισσότερες απὀ μία χώρες ἡ µε το σύνολο τῶν εθνών: - δίκτυα 
πλήροφοριών. --- διεθνικώς επἱρρ.. διεθνικότητα (η). 


διεθνικός - διεθνής. Το διεθνικός δεν δημιουργήθηκε εξαρχής ὡς 
σύνθετο των διά - εθνικός, αλλά ἠταν αποτέλεσµα μεταπλασμοὺ τοὺ διεθνής 
«επί το δημοτικότερον», για να αποφευχθεὶ δηλ. ο (τριτὀκλιτος) τύπος σε -ης. 
γεν. -ους. που την περίοδο τἠς ἐξαρσης τοὺ γλὠσσικοὺ τον θεωρούσαν 
καθαρευουσιάνικο. Εἶναι δηλ. περισσότερο προϊόν τεχνητού μεταπλασμοὺ, σε 
αντίθεση µε ἄλλους μεταπλασμοὺς (διαφανής - διάφανος. ηνωφε”.ἠς - ανώφελος, 
πο- λυπαθής - πολύπαθος κ ἃ) Φ 4βαφος 


διεθνισμός (ο) [1893] Ί. η θειορἰα σύμφωνα µε την οποία πρέπει να 
επιδιώκεται η σύσφιξη τῶν σχέσεων μεταξὺ των λαών και η κατάργηση των 
επιµέρους εθνικών συμφερόντων ανἰ εθνικισμὀς 2. (στον μαρξισμὀ) δόγμα το 
οποίο πρεσβεύει την ἐνώση ὁλῶν τῶν λαών και την κατάργηση τῶν συνόρων 
(«προλετἀριοι ὁλων των χωροὺν ενωθείτε») φρ προλεταριακός διεθνισµός η 
ενδεδειγµένη στάση τοὺ κομουνιστἠ, όταν υπήρχε η Σοβιετικἠ Ένωση, να 
υποτάσσει την πολιτικἠ τοὺ τοπικοὐ του κόμματος και τής πατρἰδας στις 
ανάγκες τής εξωτερικής πολιτικἠς τὴς Σοβιετικής Ένωσης -- διεθνιστής (ο), 
διεθνίστρια (η), διεθνιστικός, -ἡ, -ὁ. διεθνιστικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιεγπαΗοπαίσπιε|. δϊεθνολόγος (ο/η) [ 
1889] επιστήμονας που ασχολείται µε τη μελέτη τῶν σχἐ.σεων μεταξὺ των 
κρατών, µε το διεθνές δίκαιο (βλ λ. διεθνής. -- διεθνολογία (η), 
διεθνολογικός, -ἡ, -ὁ διεθνοποίηση (η) [1887] ἰ-ης κ. «ἠσεως [ -ἡσεις, - 
ἠσεων]) ΓΙΟΛΙΓ η απὀπειρα χειρισμοὺ ενὀς θέματος ἡ προβλήματος ὡς 
ζητήματος µε ευρύ διεθνές νομικὀ ἡ πολιτικὀ ενδιαφέρον και ὀχι µε 
περιφερειακἡ ἡ περιορισμένη εμβέλεια: ή - τού Κυπριακού. -- διεθνοποιώ ρ 
]-εἰς ! 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιπϊετηαίοπα]βα Ποπ!, 

διεθνώς επἱρρ -» διεθνής διέθρεψα ρ. » διατρἐφω 

διείδα ρ» διαβλέπω 

διείσδυση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὐσεως | -ὐσεις. -ὑσεων) Ί. (α) η εισχώρηση σε 
κάτι (β) (για διάφορες ουσίες) (κυριολ.) το να διαπερνά και να εισχωρεὶ σε 
κάτι η διείσδυση τού υγρού στο ὑφασμα: (μτφ) :2.το να φτάνει κάποιος σε βάθος 
ἡ στην ουσία: ή - στις σκέψεις και στα συναισθήµατα αυτού τοὺ ανθρώπου δεν εἰναι 
δυνατή ΣΥΝ εμβάθυνση 3. το να εισχωρεἰ κἀποιος/κάτι σε ἑναν χώρο και να 
επιβάλλεται µε ἑμμεσο πολλές φορές αλλά και συστηµατικὀ τρὀπο: ή - τής 
αμερικανικής κουλτούρας στην ελληνική κοινωνία | | η - τής πληροφορικής στην 
καθημερινή ζωή ]] η οικονομική - τής Ελλάδας στα 


διεµβολίζω 


Βαλκάνια 4. το να εισχωρεὶ κάποιος τεχνηέντως σε χώρο που δεν εἰναι τής 
δικαιοδοσίας του ἡ στον οποίο κινείται ἑνας κλειστός κύκλος ανθρώπων: η - 
τής μαφίας στην εξουσία 11 η - νεόπλουτων στον χώρο τής αριστοκρατίας λλ η - 
ξένων πρακτόρων στις κρατικές μυστικές υπηρεσίες 
διεισδυτικός, -ἠ. -ὁ [1887] αυτὸς που έχει την ικανότητα να διεισδύει. να 
εμβαθύνει: - ανάλυση / βλέμμα / ματι / κριτική. -- διεισδυτικά επἰρρ. 
διεισδυτικότητα (η) [1886] Ιχωρ. πληθ.) η ικανότητα διείσδυσης: η - µιας 
ξένης κουλτούρας στην εγχώρια ζωή | | η - µιας θρησκείας σε µια περιοχή |] η - τής 
ανάλυσης / τής ματιές κάποιου διεισδύω ρ. αμετβ. (διείσδυσα] (1σε) Ί. 
διαπερνώ (κἀτι) και εισχωρώ σε (αυτὀ): το φως διεισδόει στο δωμάτιο μέσ'απὀ τις 
γρί/ηες σον τρυπἰόνω. χώνομαι, μπαίνο): (μτφ.) 2. εισχωρώ στην ουσία, 
πηγαἰνω στο βάθος: ή ματιά του προσπαθούσε να διεισδύσει στα βάθη τής ψυχής της 
ανγ. μένω στην επιφάνεια 3. εισχὠρώὠ σε χώρο που δεν εἶναι στη δικαιοδοσία 
μου. μεγάλες δυτικές εταιρείες διεισδύουν οικονομικά στην Α Ευρώπη 1 - στις τάξεις 
τού εχθρού / στα παρασκήνια. σχολιο λ. μπαίνω [ετομ μτγν « δι(α)- - εισδύω (βλ 
λ]. διεκδίκηση (η) {-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων) η αξίωση ικανοποίησης 
αιτήματος, κυρ. µε προσφυγἠ στη Δικαιοσύνη: (γενικὀτ.) η απαίτηση για 
απὀκτηση, η προσπάθεια να κάνουμε δικὀ µας (κἀτι που ὡς τώρα δεν µας 
ανήκε): εδαφικές -- [[ οι - των εργαζομένων (για καλύτερες εργασιακές συνθήκες 
ἡ αμοιβές) διεκδικητής (ο) [μεον.]. διεκδικήτρια (η) (διεκδικητριὼν] 
πρόσωπο που αξιώνει να ικανοποιηθοὺὐν τα δικαιώματά του ἡ να καταλάβει 
θέση ἡ αξίωμα: - περιουσίας / τίτλου / θρόνου. διεκδίκητικός, -ἠ, -ὁ ] 1854] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε διεκδίκηση (πράγματος, δικαιώματος, αξιώματος 
κ.λΠ.): - αγωγή 2. αυτὸς που ξἐρει να διεκδικεἰ (τα δικαιώματά του), που ζητεὶ 
ότι του ανήκει: πρόκειται για - άτομο [|] - πολιτική διεκδικώ ρ μετβ. 
ἰδιεκδικείς.. | διεκδίκ-ησα, -οὖμαι, -ἠθηκα) απαιτὠ και αγώνίζομαι να 
επιτὐχο) ἡ να αποκτήσω (κἀτι) ἡ να το διατηρήσω στην κατοχή µου: - τη νίκη 
/ την ικανοποίηση αιτημάτων / την εξουσία / τίτλο / τα πρωτεία / εδάφη / βραβείο / 
κληρονομιά / ελευθερία / ἰση μεταχείριση / µια θέση εργασίας )] - µε πείσμα ι 
θαρραλέα / δικαστική / µε κήθε τρόπο τα δίκαιά µου | | διεκδικεί επάξια µια θέση στις 
σελίδες τής Ιστορίας τού αιώνα μας. 
[ΕΤΥΜ « μτγν. διεκδικώ. αρχικἠ σημ. «εκδικούμαι», « δι(α)- - ἐκδικώ 

ἐκ Ἐ δικώ (-ἑω) « δίκη Η σημερινἠ σημ πρὠτοαπαντά στον Ιουστινιάνειο 
Κώδικα (6ος αι μ.Χ.) ὡς απὀδ. τού λατ. νἰπάίςατο], διεκπεραιώνω ρ µετβ. 
(διεκπεραἰω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. περατώνω, ολοκληρώνω εργασία µε σειρά 
ενεργειών µου: - εντολή / εργασία / αποστολή / ἐργο / συναλλαγή / καθήκοντα / 
συμφωνία σον. φέρω εις πέρας, εκτελο) 2. (ειδικὀτ.) ταξινομώ, οργανώνω και 
αποστέλλω: - ἐγγραφα/ αλληλογραφία. --διεκπεραιωτής (ο) ] 1833]. 
διεκπεραιώτρια (η), διεκπεραιωτικός, -ἡ, -ὀ 
(ετομ. « μτγν διεκπερπιοῦμαι « δι(α)- - ἐκπεραιοῦμαι « ἐκ Ἔ πε- ραιώ / -οὐμαι (βλ λ 
1. διεκπεραίωση (η) [1835] {-ης κ. -ὡσεως | -ώσεις, -ὦσεων} Ί. η ολο- 
κλήρωση µιας εργασίας - έργου / αποστολής 2. (ειδικὀτ.) η ταξινόμηση, 
οργάνωση και αποστολἠ (εγγράφων, αλληλογραφίας, εντύπων κ.ά ) 3. 
(συνεκδ.) υπηρεσία που εκτελεἰ την παραπάνω εργασία, διεκτραγωδώ ϱρ. 
μετβ. [1888] (διεκτραγωδεἰς... | διεκτραγώδ-ησα, -οὐ- μαι. -ἠθηκα. -ημένος} 
διηγούμαι µε δραματικὀ τρόπο: - µε μελανή χρώματα τη ζωή µου ]] - µια ἆθλια 
κατήσταση 1 την οικτρἠ οικονομική θέση / τα μαρτύρια / τή μοίρα µου -- 
διεκτραγώδηση (η) [1896]. σχολιο λ διαδραματίζω. 
[ετομ « δι(α)-  µτγν. ἐκτραγωδώ (-ἑω) « ἐκ Ἔ τραγωδώ « τραγωδὀς]. διέλαβα ρ -» 
διαλαμβάνω 
διέλαση (η) {-ης κ. -ἄσεως | χώρ. πληθ } μέθοδος κατεργασίας μετάλλων, 
απὀ την οποία παράγονται σωλήνες ἡ ράβδοι [εἰ ΥΜ «αρχ. διέλασις, αρχικἡ 
σημ. «επέλαση». « διελαύνω (« δι(α)- Ἐ ἑλαύνω) Η σηµερινἠ σημ. εἶναι μτγν.]. 
διελέγχω ρ µετβ [αρχ] {διήλεγξα) (λόγ.) υποβάλλω σε λεπτομερή ἐλεγχο 
διέλευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων] Ί. το πέρασμα µέσα απὀ 
(Κάτι) επιτρέπω / εµποδίζω / απαγορεύω τη - | | - ζώων / αμαξοστοιχιών / οχημάτων / 
πεζών | [ ἀδεια διελεύσεως 2. νόμ αβλαβής διέλευση βλ λ αβλαβής 3. (συνεκδ.) 
το ἰδιο το μέρος, µέσα απὀ το οποίο περνά κανεὶς επικίνδυνη / ελεύθερη / 
προβληματική / αδύνατη -- | | Προσοχή! - πεζών ΣΥΝ διάβαση, δίοδος. 
[ΕΙΥΜ. « μτγν. διέλευσις « δ᾽(α» Ε ελευσίλ]. Ῥ 
διελκυστίνδα (η) [διελκυστινδὠν) Ί. παιχνίδι µε σχοινὶ ἡ ἄλλο μηχανισμὀ, 
στα ἀκρα τοὺ οποίου βρίσκονται αντίπαλα ἄτομα ἡ ομάδες, που προσπαθούν 
τραβώντας το σχοινὶ ἡ τον μηχανισμὀ να παρασύρουν τον αντίπαλο προς το 
μέρος τους 2. (μτφ.) ο ἐντονος ανταγωνισμὀς μεταξὺ δὺο αντιπἀλῶν για την 
επικράτηση σε κάποιον χώρο: Η.Η.Α. και Γερμανίας για την επιρροή στις χώρες τής 
Κ. και Α. Ευρώπης» (εφημ.). σχολιο λ ελκύω. 
ΠΕΤΥΜ μτγν « διελκυστός (« αρχ. διέ/ς.κώ) τ παραγ. επίθηµα -ἰνδα. το οποἰο 
χρησιμοποιήθηκε στην Αρχ. ὡς προσδιοριστικὀ παιχνιδιών (π χ κρυπτ-ίνδη. 
κυνηγητ-ίνδα κ.ἀ.]. διεµμβολίζω ϱ. µετβ [διεμβόλισ-α. -τηκα. -μένος) Ί. 
διατρυπώ µε ἐμβολο 2. (μτφ ) (α) διεισδύω κάπου απὀ τα πλάγια: ο παίκτης 
διεμβό- λισε απὀ τη αριστερἠ την αντίπαλη άμυνα (β) πλήττω κάποιον µε πλάγιο 
τρόπο ἡ µέσω τρίτου 3. εισχωρώ σε χώρο επιρροής τρίτων: «επιδίωξη τού νέου 
κόμματος εἰναι να διεμβολίσει το δικομματικὀ σύστημα» (εφημ.). -- διεµβόλιση 
(9). 


διένειµα 


[ΕΜ « δι(α)- Ἔ εμβολίζω (βλ.λ.)]. 

διένειµα ρ. -ὁ διανέµω 

διένεξη (η) Ί-ης κ. -έξεως | -έξεις, -ἐξεων! έντονη αντιπαράθεση: εσωτερική / 
διεθνής / εδαφική / οξύτατη / κομματική / μακροχρόνια / τοπική / φυλετική | | η 
- οξύνεται / αμβ/.ἠὑνεται | | διευθετώ / προκαλώ / τερµατίζω / επεκτείνω τη - || 
σημεία / θύμα / αφορμή διενέξεως ΣΥΝ σύγκρουση, τσακωμὀς, διαμάχη 

Ιετυμ « μτγν διένεξις « διενεγκειν, απρφ. αορ β' τού αρχ. ρ διαφέρω]-, 
διενέργεια (η) (χωρ. πληθ } η οργάνωση και ολοκλήρωση ἐργου απὀ αρμόδιο 
πρόσωπο ἡ φορέα” ή - εκλογών / ανακρίσεων ΣΥΝ πραγματοποίηση. διεξαγωγἠ. 
[ετομ « διενεργώ] διενεργώ ρ. µετβ. [μτγν.] (διενεργεὶς.. | διενήργ-ησα, 
διενεργ-οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ) οργανώνω και φἐρῶ εις πέρας στο 
πλαίσιο τὴς αρµοδιὀτητάς μου: - ανάκριση / αρχαιρείες / προανήκριση / 
διαγωνισμό / έρευνα / έλεγχο / εκλογές συν διεξάγω, εκτελὠ, πραγματοποιὠ ” 
σχολιο λ κάνω. διεξάγω ρ. µετβ [διεξήγαγα (να/θα διεξαγάγο)), διεξήχθην, - 
ης, -η.... (τχ. διεςαχθεἰς, -εἶσα, -ἐν)} (λὀγ) 1. ξεκινώ και προὠθώ µια διαδι- 
κασία, (προσπαθώ να) τη φέρω εις πέρας: - εκστρατεία κατή τού καπνίσματος | | - 
αγώνα / ανακρίσεις / δίκη / ἐρευνα / έλεγχο / εκλογές / ασκήσεις τ ανασκαφές / 
πειράµατα Ι συζήτηση Ι διαγωνισμό Ι διαπρηγματεύσεις | | - (κάτι κανονικἀ / µε 
απόλυτη τάξη / µε μυστικότητα / αποτελεσματική / υπό δραματικές συνθήκες συν 
διενεργώ, επιτελώ, πραγµματοποιὠ 2. (µεσοπαθ. διεξάγομαι) γίνομαι, 
βρίσκομαι σε: ή κυκλοφορία στους δρόμους διεξάγεται µε δυσκολἰα 1 η δίκη 
διεξάγεται κεκ/λεισμένων των θυρών [ετομ μτγν. « δι(α)- τ ἐς Ἐ άγω). διεξαγωγή 
(η). [μτγν.] 1. η ἐναρξη, προώθηση και ολοκλήρωση µιας διαδικασίας η - 
εκλογὠν / συνεδρίου / δίκης / στρατιωτικής επιχείρησης | | απρόσκοπτη - έρευνας 
συν διενέργεια 2. νομ η εξέταση μαρτύρων ενώπιον εισηγητἡ δικαστἠ 
πολιτικὠν δικαστηρίων διεξέρχομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ | [διες-ήλθα (μτχ. 
διεξελθών, -οὐσα, -ὀν)} (λόγ) πραγματεύομαι ἡ ομιλὠ διεξοδικά για (κάτι): - 
ἑνα θέμα. «“ ΣΧΟΛΙΟ λ. διαβάζω, αποθετικὀς διεξήγαγα ρ -» διεξάγω 
διεξοδικός, -ἡ. -ὁ αυτός που περιλαμβάνει όλες τις λεπτομέρειες - απάντηση 
/ ανάλυση / ανήπτυξη 1 ανηαφορἠ / διαπραγμάτευση / εξέταση / έρευνα / εξήγηση / 
εργασία / συζήτηση / διαδικασία ΣΥΝ εκτενής, λεπτομερής, εξαντλητικὀς, 
εξονυχιστικὀς ΑΝΤ συνοπτικὀς, γενικός. -- διεξοδικ-ά / -ώς [μτγν] επἰρρ, 
διεξοδικότητα (η) [18731 ΣΧΟΛΙΟ λ. λεπτομερής. 

[ετομ αρχ « διέξοδος]. διέξοδος (η) [αρχ.] (διεξόδ-ου | -ὠν. -ους) Ί. το σημείο 
απὀ το οποίο μπορεἰ κανεὶς να βγει: η περίπολος βρήκε -- ανάμεσα στα βουνά και 
ξέφυγε απὀ τον ασφυκτικὀ κλοιό των εχθρών σον δίοδος, πέρασμα ΑΝΤ αδιέξοδο 
2. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο μπορεὶ κανεὶς να ξεπε- ράσει ἑνα πρόβλημα: 
δεν διαφαίνεται -- απὀ την κρίση | | αναζητώ » ψάχνω για - στα προβλήματά µου | | 
βρίσκω -- στο διάβασμα /στη γυμναστική | [ πολλοί νέοι αναζητούν -- στα ναρκωτικἠ καὶ 
στη βία συν. λύση, διαφυγἠ αν γ αδιέξοδο ΣΧΟΛΙΟ λ αδιέξοδο, οδός διεπαφή 
(η) 1. τηχ.νολ κύκλωμα που επιτρέπει τη σύνδεση δύο συσκευών που δεν εἶναι 
συμβατὲς μεταξὺ τους 2. (μτφ.) το επίπεδο επαφἠς στο οποίο συναντώνται 
μεταξύ τους διαφορετικά πράγματα, στοιχεία, ἐννοιες η -τῶν σχέσεων. 

[ΕἸΥΜ Απόδ. τοὺ αγγλ. Ιπίείασε]. διεπίδραση (η) {-ης κ. -ἆσεως | -άσεις, - 
ἀσεων] η αμοιβαία επίδραση ανάμεσα σε δὺο ἡ περισσότερα στοιχεία (ενὸς 
συνόλου), πρόσωπα. συστήματα πληροφορικής και χρήστες κ.λπ α ἡ ή οποία 
υφί- σταηται μεταξύ φτώχιας και εγκληματικότητας ΣΥΝ διάδραση - 
δίεπιδραστικός, -ἠ. -ὁ, διεπιδρώ ρ. |-ἀς...). 

[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού αγγλ. ἱπίοταςποη], διεπιστημονικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που 
αναφέρεται σε περισσότερους απὀ έναν επιστημονικούς κλάδους: - έρευνα / 
τμήμα / αντικείµενο / πρὀβ/»ηµα / συζήτηση σον διακλαδικὀς 2. αυτὸς που 
αποτελείται απὀ επιστήμονες διαφορετικών κλάδων: - συμβούλιο 1 επιτροπή. -- 
διεπιστηµονικ-ά / -ώς επἰρρ, διεπιστηµονικότητα (η). 

[ΕΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ΙπίοτάἰθεῖρΗπατγ], 

διεπιφάνεια (η) [διεπιφανειών] η διεπαφἠ (βλ.λ) 

διέπλεξα ρ -- διαπλέκω διέπλευσα ρ -" διαπλέω 

διέπω ρ µετβ. [δύσχρ. παρατ. διεἰπον μόνο σε ενεστ κ. παρατ } καθορίζω, 
ρυθµἰζω, κανονἰζω γραφειοκρατική νοοτροπία διέπει την υπα/ς.ληλική συμπεριφορά 
[| (κ. µεσοπαθ.) τα φυσικά φαινόμενα διέ- πονται απὀ πιώνιους και σταθερούς νόμους 
ΕΙ απὀ αρχές / ήθος. ΙΕΓΥΜ αρχ. « δι(α)- Ἔ ἐπω «ασχολούμαι, φροντίζω για 
(άσχετο προς το ῥρ ἐπομαι «ακολουθώ») « Ι Ε. 3"δερ- «φροντίζω, 
επιμελούμαι», πβ. σανσκρ 6ᾱαραῖ, λατ Ρερε[ο «ενταφιάζω» κ.ά. Ομὀρρ. δί-οπος 
(ΑΛΛΟΙ. 

διεργασία (η) [1872] [διεργασιών] σειρά ενεργειών που εκτυλίσσονται 
βαθμιαία προς συγκεκριµένο αποτέλεσµα: οι - στο εσωτερικὀ τού κόμματος για 
την ανήδειξη νέου προέδρου συνεχίζονται ΣΥΝ. (μτφ.) ζύμωση (πβ. λ. διαδικασία) 
διερεύνηση (η) [μτγν.] [-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] η προσεκτικἠ έρευνα 
(για την εξακρίβωση στοιχείων, προθέσεων κλπ.). η - µιας υπόθεσης / των 
προθέσεων (κάποιου) διερευνητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
λεπτομερή έρευνα για την εξακρίβωση (στοιχείων, προθέσεων κ.λπ.): - προσπή- 
θεια / ερώτηση / εντολή (η εντολἠ που δίνεται απὀ τον πρὀεδρο τἠς 


κάτι» 


504 


διεύθυνση 


Δημοκρατίας στον αρχηγὀ τοὺ κὀμματος που ἠρθε πρώτο στις εκλογές, χωρὶς 
να ἐχει πάρει απὀλυτη πλειοψηφία, προκειμένου να ερευνήσει κατά πόσον 
μπορεὶ να σχηματίσει κυβέρνηση, που θα λάβει ψήφο εμπιστοσύνης στη Βουλή) 
-."διερευνητικ-άἆ / -ώς επἰρρ. διερευνώ ϱρ. µετβ. [αρχ.] [διερευνάς.. | 


διερεύν-ησα. -ὠμαι, -ἀται..., -ἠθηκα, -ημένος) εξετάζωῶ µε προσοχή και σε 
βάθος: - τα αἰτια τού ατυχήματος | | - Τίς καταγγελίες / το θέμα / το μυστήριο / τις 
προθέσεις / τα στοιχεὶα | | - τη δυνατότητα / το ενδεχόμενο να γίνει κάτι σον 


ερευνώ, ψάχνω, ανιχνεύω -- διερευνητής (ο) Ιαρχ.]. διερευνήτρια (η) 
ἰδιερευνητριών] διερμηνέας (ο/η) [1819] [(θηλ διερμην-ἑως) | -εἰς. -έων] 
ειδικὀς που βοηθεὶ να επικοινωνήσουν μεταξὺ τους ἄνθρωποι που δεν μιλούν 
την ἰδια γλὠσσα, μεταφράζοντας τα λεγόμενα τοὺ ενὀς στη γλὠσσα τού ἆλλου 
πη πηρεξήγηση οφείλεται σε λάθος τού -- | | οι επίσημοι -- τοὐ Υπουργείου Εξωτερικών 
[| (μτφ ) ο ένας παρεξηγεί τα λόγια του ἠλλου- χρειάζονται για να µην τσακώνονται! 
Ἠπίσης (λὀγ) διερµη- νεύς (ο/η) {διερμηνέως]. --διερµηνεία (η) [ 18081. 33 
σχολιο λ. μεταφραστής 
[τομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίετρτείε], διερμηνεύω ρ. µετβ [μτγν] 
(διερμήνευ-σα. -θηκα, -μένος) Ί. μιλώ εκφράζοντας τη διάθεση ἡ τις επιθυμίες 
ἆλλων ο εκπρόσωπος τής μειοψηφίας, διερµηνεύοντας το 7»αϊκὀ αἰσθημα, απαίτησε 
εκλογές σὺν μεταφέρω, εκφράζω : 2. (ειδικὀτ) µεταφράζω, εξηγὠ κάτι σε ἄλλη 
γλὠσσα, συνἠθ. προφορικἀ συν εἶμαι διερμηνέας. -- διερμήνευση (η) Ιαρχ.]. 
διερµηνευτής (ο) [αρχ.]. διερμηνεύτρια (η), διερµη- νευτικός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.] διέρρευσα ρ. -Σδιαρρέω διέρρηξα ρ. -" διαρρηγνύω 
διέρχομαι ρ. µετβ αποθ [αρχ.] (διήλθα (μτχ. διελθών, -οὐσα, -ὀν)} (λόγ.) 1. 
περνώ μέσα απὀ, διὰ μέσου, ο ποταμός διέρχεται απὀ τις πεδιάδες τοὐ Βορρά | | 
σκοτώθηκε απὀ διερχόμενο ὀχήμα συν διανύω, διαβαίνω: φρ κέντρο 
διερχομένων (}] στρατ στρατιωτικές ἐγκατά- στάσεις στις οποίες 
φιλοξενούνται προσῶρινά οι στρατιώτες που μεταβαίνουν στις μονάδες τους 
για να καταταγοὺν ἡ κατά τις μετακινήσεις τους απὀ μονάδα σε μονάδα (11) 
(μτφ-μειώτ.) χώρος στον οποίο πηγαινοέρχεται συνεχώς κόσμος: τι έκανες το 
σπίτι μας, 2. περνώ, ζω: η χώρα διέρχεται κρίσιµες ώρες | | -- κρίση / κίνδυνο / κάμψη 
/ στιγμές αγωνίας σον διανὺω. ᾱ ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. διερωτωμαι ρ. µετβ. 
αποθ. [αρχ.] (διερωτάσαι. (μτχ διερωτιόµενος, -η. -ο) | διερωτήθηκα) (λὀγ) 
εκφράζω απορἰα και προβληματισμό: - αν αξίζει ὀλη αυτή η προσπάθεια || - 
ειλικρινά / εναγωνίως συν αναρωτιέμαι. απορώ. --- διερώτηση (η). '" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικἠ, δίεση (η) [-ης κ -ἐσεως | -έσεις, -ἐσεων} ΜΟΥΣ η αλλοίωση και 
το σημείο αλλοιώσεως που δηλώνει ὁτι ο φθόγγος που ακολουθεἰ πρέπει να 
εκτελεσοεἰ κατά ἑνα ημιτὀόνιο υψηλότερα: η λέξη συνοδεύει την ονομασία τἠς 
νότας: κουαρτέτο σε ντο δίεση μινόρε [ειυμ Αντιδάν .« γαλλ ἀΐοςο « αρχ δίεσις «το 
συντομότερο διάστηµα στη μουσικἠ κλίμακα - ημιτόνιο» « διίημι «αφήνω, 
επιτρέπω» « δι(ᾳ)-4 ἵημι « ρίχνω »[ διεσπάρην ρ. - » διασπείρω 
διεσπαρμένος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει διασκορπιστεἰ: τσιγγά- νικα φύλα 
εἰναι - σε ὀλη την Ευρώπη ΣΥΝ σκὀρπιος ΑΝΓ συγκεντρωμένος " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μετοχή. 
[Πι ΥΜ Μτχ. παθ παρακ. τού αρχ. διασπείρω]. 
διεατάλην ρ. -»διαστέλλω διέστειλα ρ. »Ῥ 
διαστέλλω 
διεστραμμένος, -η, -ο αυτός που αποκλἰνει απὀ ό,τι θεωρείται ορθὀ, ηθικὀ, 
φυσιολογικό (κυρ. ο σεξουαλικἁ ανώμαλος): - ορέξεις / ευχαρίστηση / πάθος / ψυχἠ 
/ παιχνίδια / μυαλό / δολοφόνος ΣΥν ανήθικος. διεφθαρμένος, ἐκλυτος, ἐκφυλος 
αντ. ηθικὀς, φυσιολογικός. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ Μτχ παθ. παρακ τοὺ αρχ διαστρέφω]. δίεστώτα (τα) (λὀγ.) οι διαφορές 
συνἠθ. στη ΦΡ συμβιβάζω τα διε- στὠτα βρίσκω τρόπο επἰλυσης των 
διαφορών. 
ΓΕΤΥΜ « αρχ διεστώτα (ὡς αντώνυμο τοὺ ηνωμένα), πληθ. ουδ. τού τ διεστώς, - 
τος, μτχ παρακ. τού ρ. διίσταμαι (βλ λ)]. διετής, -ἠς. -ἐς -": δι-, -ετἠς διετία 
(η) 1 δι-. -ετἰα 
διευθέτηση (η) [μεσον] {-ης κ. -ἤσεως | -ἡσεις. -«ἠσεων) (λόγ.) η τακτοποίηση, 
η ρύθμιση (προβλήματος, θέματος κ.λπ): - εκκρεµοτήτων / πολιτικής διένεξης / 
κρίσεως / διαφορών διευθετώ ρ. μετβ [διευθετείς . | διευθέτ-ησα, -οὗμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) τακτοποιώ, βάζω τάξη και. κατ' επἐκτ, επιλύω: - διαφορά / διέ- 
νεδη / ζήτημα / κρίση / κατάσταση / πρὀβ/»ηµα | | - ειρηνικἁ / δίκαια / οριστικά / 
ομα/.ἆ / προσωρινά σον εξομαλύνω, ρυθµίζω, διακανονἰζω. [ετομ « μτγν διευθετώ 
(-ἑω) « δι(α)- - εὐθετώ « εὐθετος «κατάλληλος, τακτοποιηµένος, διατεταγμένος»], 
διευθυνση (η) [1833] ]-ης κ -ὑνσεως [ -ύνσεις. -ὀνσεων} Ί. η συστηµατικἠ 
οργάνωση και επίβλεψη (έργου, επιχείρησης, προσωπικού κ.λπ.) απὀ πρὀσώπο 
ἡ ομάδα προσώπων που τίθενται επὶ κεφαλἠς: - ορχήστρας / θεάτρου / σχολείου / 
εφημερίδας / παραγωγής |] αναλαμβάνω απὀ σήμερα τη - του οργανισμοὐ ΣΥΝ 
διοίκηση, διακυβέρνηση 

Διεύθυνση (η) υπηρεσιακός κλάδος οργανισμού, υπεύθυνος για τη 
λειτουργία τοµέα: - Αγροτικών Ασφαλίσεων / Αγορανομίας / Αλλοδαπών | | 
1Ζ’Διεύθυνση τοὺ Υπουργείου Εσωτερικών 3. (συνεκδ.) ο χώρος, το γραφείο στο 
οποἰο βρίσκονται ὁσοι ασκούν τη διοίκηση και. κατ’ επἐκτ., ο ἰδιος ο επὶ 
κεφαλἠς, η - τού καταστήματος σης ευχαριστεί θερμά | | εκ τής διευθύνσεως (συνἠθ. 
σε εγκυκλίους ἡ ἀλλα επἰσημα ἐγγραφα που περιέχουν οδηγἰες απὀ τους 
διευθυντές) |[ - σύνταξης (σε µέσο ενημέρωσης) σον διευθυντἠς, διοίκηση " 4. 
ΦΥΣ η ευθεία 


διευθυντήριο 


γραμμή, ο άξονας πάνω στον οποἰο κινείται αντικείµενο ἡ βρίσκεται κάποιο 
διανυσματικὀ φυσικὀ μέγεθος: η - τής δύναμης Ε εἰναι ο ἠξονας χχ'5. σύστημα 
διευθύνσεως ο μηχανισμὸς ποὺ επιτρέπει στον οδηγὀ να κατευθύνει το ὀχημα 
χρησιμοποιώντας τιμόνι (σε αυτοκίνητο). πηδάλιο (σε αεροπλάνο) κοκ : 6. ο 
τόπος διαμονἠς (κἀποιου). όπως καθορἰζεται απὀ την περιοχἠ, την οδὀ και τον 
αριθμὀ τού σπιτιοὺ του: μον δίνετε τη - σας: ἢ κατάλογος τηλεφώνων και διευ- 
θύνσεων Ἡ η - ήταν λανθασμένη, µε αποτέλεσµα να µη βρῶ το σπίτι του. ΣΧΟΛΙΟ λ 
μεγέθυνση. 

ΙΕΤΥΜ Η σημ. 4 αποδἰδει το γαλλ. ἀἰτοσίίοη, ενώ η σημ. 6 αποδίδει το γαλλ. 
Βάτοβδε], 

διευθυναιογράφος (ο) πρὀγραµµα σε Η/Υ που τυπώνει στοιχεία διευθύνσεων 
σε ετικἑτες. διευθυνσιολόὀγιο (το) (διευθυνσιολογἰ-ου | -ὠν] κατάλογος (συνἠθ 
σε ψηφιακή μορφή) που περιέχει τις διευθύνσεις, π.χ. πελατών, στελεχών 
επιχείρησης κ.λπ. 

(ΕΓΥΜ Απόδ τού αγγλ αἀάτεςδς ΡοοΚ], διευθυντἠριο (το) [1782] [διευθυντηρὶ- 
ου | -ῶν) 1. ο χώρος που στεγάζει τη διεὐθυνση/διοίκηση ΣΥΝ γραφείο 
διευθύνσεως : 2. (α) ιςτ Διευθυντήριο (το) η περίοδος 1795-99 τἠς Γαλλικής 
Ἐπανάστασης, κατά την οποἰα την εξουσία εἶχε πενταμελἠς επιτροπή (β) (κατ΄ 
επἐκτ.) κάθε ολιγοπρὀσιοπη και αυταρχικἠ διοίκηση µε υπερβολικἠ εξουσία 
έχει εγκαταστήσει - και δεν επιτρέπει σε κανέναν να αντενεργήσει [[ το - των 
Βρυξελλών 

[ειομ Η σημ. 2 αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Πἰτοςιοίτε]. διευθυντής (ο) 
[μτγν.] [-ἡ κ (Χόγ.) -οὐ. κλητ. διευθυντά], διευθύντρια (η) [1867] 
ἰδιευθυντρίων] πρόσωπο που διευθύνει, που ασκεὶ τη διεύθυνση (βλ.λ.): ο - 
σχολείου { εταιρείας! γραφείου / σπουδών/ πωλήσεων / εφημερίδας / προσωπικού / 
ορχήστρας / σύνταξης (σε μέσο ενημέρωσης) | | οικονομικὀς / γενικός --. 
διευθυντικός, -ἡ. -ὁ [1826] αυτὸς που σχετίζεται µε τον διευθυντή ἡ τη 
διεύθυνση: - θέση / στέλεχος επιχειρήσεως / καθήκοντα / αρµοδιότητες/ γραφείο / 
αποφάσεις / χειρισμοί διευθύνω ρ μετβ. [μτχ ενεστ διευθύνων, -ουσα, -ον | 
διηύθυνα, δι- ευθύνθηκα] 1. οργανώνω συστηματικἁ και επιβλέπω την 
εκτέλεση έργου, την πορεία συνόλου δραστηριοτήτων, ασκὠ τη διεύθυνση 
(βλ.λ.): - θίασο / επιχείρηση / εμπορική αντιπροσωπίᾳ σον διοικὠ, κυβερνώ, (οικ) 
κουμαντάρω: φρ διευθύνων / διευθύνουσσ σύμβουλος μέλος τοὺ διοικητικοὐ 
συμβουλίου ανοΣνυµης εταιρείας, µε απόφαση τοὺ οποίου εκπροσωπεὶ την 
εταιρεἰα και διαχειρίζεται τις υποθέσεις της 2. (ειδικὀτ. για ορχήστρα) 
συντονίζω (ὡς διευθυντής ορχήστρας): τη ΦΙ.αρµονική Ορχήστρα τής Νέας 
Υόρκης διηνθυνε επἰ δεκαετίες ο Δ. Μητρόπουλος : 3. οδηγὠ προς συγκεκριμένη 
κατεύθυνση. κινώ προς συγκεκριµένο σημείο: - το β/«.έµµα / το πλοίο συν. 
κατευθύνω. «χολιο λ. μεγέθυνση [ειομ μτγν. « δι(α)- - εὐθύνως ευθύς]. 
διευκόλυνση (η) [1815] [-ης κ -ύνσεως | -ὖνσεις, -ὑνσείον} 1.η εξυπηρέτηση 
(µιας διαδικασίας), η χρήση μέσων, μεθόδων κ.λπ., ὡστε να γίνει (κάτι) πιο 
εὐκολο: ἡη - τής κυκλοφορίας µέσω παρακαμπτήριων οδώνλλ η - τής αγοράς 
συναλλάγματος 2. διευκολύνσεις (οι) οι οικονομικὲς εξυπηρετήσεις (π.χ η 
δυνατότητα πληρωμἠς µε δόσεις): παρέχω - σον ευκολίες. «χολιο λ μεγέθυνση 
διευκολύνω ρ μετβ [1857] (διευκόλυ-να, -νθηκα, -μένος] 1. καθιστώ πιο 
εὐκολη µια διαδικασία: - την κυκ/.οφορἰα / τη συγκοινωνία /την επικοινωνία /την 
παραγωγή / το εμπόριο / την π/.ηρωμή /τα σχέδια / την κατάσταση / τή συνάντηση / τις 
εκλογές / το αγοραστικὀ κοινό 1 την πέψη / τον εργαζόμενο | | -- κάποιον µε κήθε τρόπο 
συν βοηθώ, προσφέρω, κάνω εκδούλευση αντ δυσχεραϊνῶ 2. (ειδικὀτ) παρἐχω 
οικονομικἠ εξυπηρέτηση: του ζήτησε να τον διευκολύνει µε την ἐγκριση ενός ήτοκου 


δανείου σον ενισχύω αντ επιβαρύνω --- δΙ- ευκολυντικός, -ἡ, -ὁ [1854). 
διευκρινίζω ρ. μετβ. 11892] [διευκρίνισ-α, -τηκα. -μένος] καθιστώ (κάτι) 
σαφὲς: ζητήθηκε απὀ τον πρέσβη να διευκρινίσει τις θέσεις τής χώρας του [| - τα 


κίνητρα / τους λόγους / μια έννοια / τη θέση µου / τη στάση µου / δη/λώσεις / προθέσεις 
[5 αρµοδίους / πλήρως / περαιτέρω σον ξεκαθαρἰζω, αποσαφηνἰζω, διαφωτἰζω, 
εξηγώ, ξεδιαλύνω αντ συσκοτἰζω Επίσης (αρχαιοπρ.) διευκρινώ |αρχ ] (-εἰς. } 
[ηιομ « διευκρινώ, κατά τα ρ. σε -ἰζω. Το αρχ. διευκρινώ (-ἑω) « δι(α)- - ενκρινώ« 
ευκρινής]. διευκρίνιση (η) [1892] [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων} 1. το να γίνει 
(Κάτι) πιο σαφὲς, να διαφωτἰζεται περισσότερο η σημασία του (ώστε να 
σχηµατίζουµε ακριβἠ εικὀνα για αυτὀ): αυτό το σημείο τού κειµένου χρειάζεται -- 
συν διασάφηση, αποσαφήνιση, εξήγηση 2. (συνεκδ . συνἠθ. στον πληθ.) 
οτιδήποτε συμβάλλει στο να γίνει κάτι σαφέστερο ζητήθηκαν απὀ τους εξεταστὲς 
διευκρινίσεις σχετική µε το θέμα συν διασάφηση, αποσαφήνιση, διευκρινιστικός, 
-ἠ. -ὁ αὐτὸς που διευκρινίζει, που καθιστά κάτι σαφές: - ερώτηση / σχόλιο / 
δήλωση -- διευκρινιστικά επἰρρ. δίευρυνση (η) [1879] {-ης κ. -ὀνσεως | -ὑνσεις. 
-ὀνσεων] Ί. η αύξηση τοὐ εὐροῦς: ή - τοὐ δρόμου / τοὐ ορύγµατος σον 
διαπλάτυνση αντ στἐνεµα 2. η επἐκταση σε περισσότερους χώρους ἡ πεδία: η - 
τού πνεύματος / τής εκλογικής βάσης ενός κόμματος / ενὀς γνωστικοὐ αντικείµενου 
[| η-μιας περιφέρειας | | η- τῶν αρµοδιοτήτων/ των εργασιών / των επιχειρήσεων / 
τής Ευρωπαϊκής Ένωσης µε την εισδοχή νέων χωρὠν-με]νών αντ. συρρίκνωση. 
σχολιο λ. μεγέθυνση. διευρύνω ρ. µετβ. [διεύρυ-να, -νθηκα, -μένος) Ί. ενεργὠ 
ὠστε να αυξηθεὶ κάτι σε πλάτος, να αποκτήσει περισσότερο εὑρος: - δρόμο / κὐ- 
κλο / εδαφικό χώρο | | (μτφ.) το χάσμα μεταξύ πλουσίου Βορρά και φτωχού Νότου 
συνεχώς διευρύνεται αντ στενεύω, περιορίζω 2. (μτφ.) κάνω κάτι ευρὺ. να 
εκτείνεται σε περισσότερους χώρους ἡ πεδία: - 
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τους ορίζοντες / τον κύκλο εργασιών / τις σχέσεις μον / µια συνεργασία / το πνεύμα μον / 
τις αρμοδιότητες / την επιρροή / τή βάση δεδομένων | | παρέχει στη μειονότητα 
διενρνμένη αντονοµία ΣΥΝ ευρύνω. πλαταίνω, αυξάνω αντ στενεύω, συρρικνώνω, 
περιορίζω. ΣΧΟΛΙΟ λ. μεγέθυνση [ετομ. αρχ « δι(α)- - ευρύνω « ευρύς]. 
διεφθάρην ρ. -' διαφθείρω 
διεφθαρμένος, -η, -ο αυτός που ἐχει υποστεί (ηθικἠ κυρ) διαφθορά ἡ 
συμβάλλει σε αυτήν ανήθικος: - πολιτικὀς / κράτος / φύση / καθεστώς ΣΥΝ 
ἐκφυλος, ακόλαστος ΑΝῚ ηθικός. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. [ΕΙΥΜ Μτχ παθ παρακ τού 
αρχ διαφθείρω] δίέφυγα ϱρ. -»διαφεύγω διέχυσα ρ. » διαχέω 
δίζυγο (το) γυμναςτ ὀργανο γυμναστικἠς που αποτελείται απὀ δὺο οριζόντιες, 
παράλληλες μεταξὺ τους και ισοῦψεὶς δοκούς, οι οποἰες στηρίζονται σε 
τέσσερεις στύλους φρ. ασύμμετρο δίζυγο οι ασύμμετροι ζογοὶ (βλ λ ζνγός) 
ΙΕΤΥΜ Ουδ. τού αρχ. επιθ δίζνγος] διζωνικός, -ἡ. -ὁ αυτός που αποτελείται 
απὀ δύο (γεωγραφικές) ζώνες ἡ σκοπεύει στην ὑπαρξη δύο ζωνών: - ομοσπονδία. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ ὈἰΖοπα] (νόθο σὐνθ }]. διήγημα (το) Ιμτγν.] 
(διηγήμ-ατος | -ατα.-ἀτῶν] πεζογράφημα μικρἠς σχετικἀ ἐκτασης, το οποίο 
παρουσιάζει την ολοκληρωμένη αφήγηση περιστατικοὐ ἡ ιστορἰας: αστυνομικά 
/ σατιρικὀ - | | συλ/.ογἠ διηγημάτων | | ήρωας / πλοκή / υπόθεση / δοµή / ἐκταση / 
εἶδος / συγγραφή / ανάγνωση / ερμηνεία / τέχνη / τεχνική διηγήματος. -- (υποκ) δΙη- 
γηματάκι (το), διηγπματικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.], διηΥΠµατικ-ά / -ώς [μτγν.] 
επἱρρ. «π ΣΧΟΛΙΟ λ ηγούμαι διηΥΠματογράφος (ο/η) [1889] συγγραφέας 
διηγημάτων. -- διηγη- µατογραφία (η) [18951, διηγηματογραφώ ρ. 
[1892[ {-εἰς...]. 
[ετομ Απὀδ τοὺ γαλλ ποινεΙΗςίε] διήγηση (η) | αρχ ] {-ης κ. «ἠσεως | -ἡσεις, - 
ἡσεων} Ί. η εξιστόρηση γεγονότος. περιστατικού, η αναλυτικἠ περιγραφή 
συμβάντων: προφορι- κἠί γραπτή -2. (συνεκδ.) το κείµενο που περιέχει την 
αναλυτικἠ περιγραφή γεγονότων. «Λιήγησις των συμβάντων τής ελ/«.ηνικἠς 
φυλής» (τα Απομνημονεύματα τοὺ Θ Κολοκοτρώνη) «χολιο λ. ηγούμαι. 
διηγούμαι ϱρ. μετβ. αποθ. (διηγείσαι... | διηγἠ-θηκα, -μένος} περιγράφω 
(γεγονός ἡ περιστατικὀ) σε προφορικὀ ἡ γραπτὀ λὀγο - ένα παραμύθι / µια 
Ἱστορία | τα καθέκαστα / τη ζωή µυυ ΣΥΝ αφηγούμαι, περιγράφω, εκθέτω, 
εξιστορώ. σχολιο λ αποθετικὀς, ηγούμαι (ΕΤΥΜ «αρχ. διηγούμαι (-έο-) « δι(α)- - 
ηγούμαι «εἶμαι αρχηγός - πιστεύω, νομίζων], διήθημα (το) Ιμτγν Ι (διηθήμ- 
ατος | -ατα. -ἆτων] το καθαρὀ υγρό που μένει, αφοὺ φιλτράρουµε αιώρηµα 
στερεοὺὐ σε υγρό (ενώ αυτό που μένει επάνω στο φίλτρο ονομάζεται ἰζημα). 
διήθηση (η) [μτγν] {-ης κ -ἠσεως | χωρ πληθ.) Ί. η διοχέτευση αιωρήµατος 
(στερεού σε υγρὀ ἡ αἐριο) µέσα απὀ φίλτρο, το οποίο συ- γκρατεἰ τα στερεά 
σωματίδια αφήνοντας να περάσει το καθαρὀ υγρὸ ἡ αέριο συν διύλιση, 
φιλτράρισμα, σοὐρώμα :2. ιατρ η επέκταση µιας παθολογικἠς αλλοίωσης κατά 
συνέχεια ιστού, λ χ διήθηση τοὺ ορθοὺ απὀ καρκίνο τἠς κύστης διηθώ ρ. μετβ. 
(διηθεὶς... | διἠθ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) διοχετεύω αιώρηµα (στερεοὐ σε 
υγρό ἡ αἐριο) µέσα απὀ φίλτρο, το οποίο συγκρατεὶ τα στερεὰ σωματίδια 
αφήνοντας να περάσει το καθαρὀ υγρό ἡ αἐριο σον διυλίζω, φιλτράρω, 
σουρώνω. -- διηθητικός, -ἠ, -ὀ, διηθητός, -ἡ, -ὁ 
[ΓΤΥΜ «αρχ. διηθώ « δι(α)- Ἐ ἠθώ (-έω)« φιλτράρω» Ξ "56-ϊπο (η ἐλλειψη 
δασύτητας λόγω ανομοιώσεῶς προς το -Θ-) «Ι.Ε. "9ο «διυλίζω», πβ αλβ. 9Πο5δΏ 
«κοσκινίζω» κ ἀ. Ομὀρρ ἠθ-μός (βλλ)]. διήκω ρ. αµετβ {μόνο σε ενεστ.] 
(αρχαιοπρ-σπἀν.) φθάνω απὀ ἑνα σημεὶο σε ἀλλο: η παρουσία τέτοιων λέξεων 
διήκει ὀλους τους αιώνες απὀ τους τραγικούς ὡς τη σύγχρονη γλώσσα µας [ΕΤΥΜ αρχ. « 
δι(α)- Ἐ ήκω «ἐχω ἐλθει, ἐφθασα» (βλ. λ. αν-ἠκω)]. διηλεκτρικός, -ἡ, -ὁ αυτός 
που δεν εἶναι καλὸς αγωγός τού ηλεκτρικού ρεύματος: - µέσο ΣΥΝ μονωτικὀς. 
[ΕΓΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ ἀῑε]εοιτίς] διήλθα ρ. διέρχομαι 
διημερεύω ϱρ. αµετβ [αρχ.] {μτχ. ενεστ. διηµερεύων, -ουσα, -ον | διηµερέυσα] 
(λόγ.) 1. περνώ την ημέρα οἱ εκδροµείς διημέρευσαν στα Τέμπη 2. (για κατάστημα) 
μένω ανοιχτὸς ὀλη την ημέρα: διημερεύον «φαρμακείο / νοσοκομείο αντ 
διανυκτερεύω - διηµέρευση (η) [μτγν.[. «χολιο λ. ενήμερος. διηµερίδα (η) 
εκδήλωση που εκτείνεται χρονικἁ σε διάστηµα δύο ημερών: - ποίησης. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. συνέδριο διήµερος, -η. -ο -» δι-. -ήμερος 
διηνεκής, -ἠς, -ἐς [διηνεκ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἡ)} (λὀγ.) αυτός που διαρ- κεἰ για 
πάντα, χωρἰς διακοπή: - αναζήτηση / προβληματισμός / κόποι / προσπάθειες ΣΥΝ 
διαρκἠς, ακατἀπαυστος. αιώνιος αντ στιγμιαίος, σύντομος, ακαριαἰος: φρ εἰς 
το διηνεκές χωρὶς διακοπἠ του φαινόταν ὁτι ή προσπάθεια θα συνεχιζόταν -. -- 
διηνεκώς επἱρρ. [αρχ.]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, σύνθετος. 
[ΕΙΥΜ αρχ. « δι(α)- τ -ενεκ-ής, τοὺ οποίου το θ. "ενεκ- μαρτυρεῖται στον αὀρ β' 
ἐνεγκεϊντού ρ φέρω] διηπειρωτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που αναφἑρεται σε δύο ἡ 
παραπάνω ηπείρους, - µεταφορές/ σχέσεις / κύπελλο (αθλητική διοργάνωση µε- 
ταξὺ τῶν πρωταθλητριών ομάδων τἠς Ευρώπης και τὴς Αμερικής) 

αυτός που διασχίζει µια ἠπειρο: - πύραυλοι. 
[ετυμ Μεταφρ δάνειο 4πὀ αγγλ ἱπϊετεοπήπεπἴα!]], διηρημένος,-η,-ο 4 διαιρὠ 
διήρκεσα ρ2 διαρκὠ 


διθέσιος 506 


διθέσιος, -α. -ο -Έ δι-. -θέσιος 

διθύραμβος (ο) (διθυράμβ-ου | -ων, -ους) Ί. φιλολ εορταστικὀ τραγούδι 
και στη συνέχεια εἶδος τἠς χορικἠς ποίησης, µε ενθουσιώδη χαρακτήρα, που 
τραγουδιόταν απὀ χορευτὲς (ἄνδρες ἡ αγώρια) στο πλαίσιο τἠς διονυσιακἠς 
λατρείας µε τη συνοδἰα αυλοὺ αρχικἁ περιείχε θέματα απὀ τη ζωή τού 
Διονύσου και αποτέλεσε τον πρὀδροµο τἠς τραγωδίας 2. (συνεκδ.) ιδιαιτέρως 
επαινετικἠ κριτική: γράφτηκαν διθύραμβοι απὀ τους κριτικούς για την ερμηνεία της 
στον ρόλο τής Μήδειας συν εγκώμιο αντ ψόγος, μομφή, λοιδορία. -- 
διθυραμβικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.], διθυραµβικ-ά / -ώς [μεον.] επἰρρ. 

[πτυμ αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. προελλην. (µη Π.Ε.) λ., ὁπῶς και οι οµοι- 
οκατάληκτες θρίαμβος, ἱαμβος, που ανήκουν στο λεξιλόγιο τοὺ τραγουδιού και 
τοῦ χορού Ανεπιβεβαίώτη παραμένει η υπόθεση ότι πρὀκειται για Τ.Ε. λ που 
συνδ. µε σανσκρ. αἰἰδα- «μέλος, μελωδία» (ως προς το -αμβος). η οποἰα αφήνει 
ανερμήνευτο το α' συνθ. διθνρ-] δίθυρος,-η.-ο » δι-. -θυρος 

διίδρωμα (το) [1879] (διιδρώμ-ατος | -ατα. -ἆτων]} ΙΑΙ͂Ρ παθολογικὀ 
βιολογικὀ υγρό µε χαμηλἠ περιεκτικότητα σε λεύκωμα ΑΝΤ εξἱδρωµα 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἵταηβοιιάαῖ]. 

διίδω ρ διαβλέπω 

διίσταμαι ρ αμετβ. αποθ (διίστα-σαι, -ται, -μεθα, -σθε. -νται (μτχ. δι- 
ιστάµενος, -η, -ο): παρατ. διιστ-ἁμην. -ασο. -ατο, -ἀμεθα, -ασθε. -αντο) (λὀγ.) 
παρουσιάζω διαφορές, διαφωνίες: οἱ γνώμες στο συμβού/.1ο δι- ἵστανται | | 
διιστάμενες απόψεις σὺν διαφἐρῶ, αποκλίνω αντ. συ- γκλινὠ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. 

[ετομ αρχ « δι(α) τ ἵσταμαι (βλ.λ.] διισχυρίζομαι ρ. µετβ αποθ. [αρχ ] 
[διισχυρἱστηκα[ (λὀγ) ισχυρἰζομαι (κάτι) παρουσιάζοντας αναλυτικἀ τη 
σκέψη μου. -- διισχυρί- σμός (ο) [1871 ]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. δικάζω 
ρ. μετβ (δίκασ-α, -τηκα, -μένος] Ί. εξετάζω (κἀτι/κἀποιον) ὡς προς τη 
νομιμότητὰ του, εφαρμόζω τον νόμο ὣς δικαστής, ρουθµἰζω διαφορὲς και 
κρίνω το αξιόποινο πράξεων: δικάζει πολλές υποθέσεις κήθε μέρα | | θα µε 
δικήσουν αὐριο συν απονἐµω δικαιοσύνη: ΦΡ μη- δενἰδίκην δικήοης, πριν 
σμφοίνμύθον ακοὐσης βλ. λ.μηδεἰς : 2. (µεσοπαθ. δικάζομαι) (α) περνὠ 
απὀ δίκη, κρίνομαι απὀ δικαστήριο: - ὡς ηθικὀς αυτουργὀς / για εγκληματική 
δράση Ι για εσχάτη προδοσία Ι ερήμην (χωρὶς να παρἰσταμαι στο δικαστήριο) (β) 
(καταχρ. αντὶ τού καταδικἠζομαι): δικάστηκε ισόβια. ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή [ετομ αρχ. 
« δίκη]. δίκαια επἰρρ. Ί. σύµφωνα µε τοῦς νόμους και τους κανόνες, µε το δί- 
καιο : γι'αυτὀ που έκανε - τιμωρήθηκε 2. ὁπῶς ἐπρεπε να συμβεἰ. δικαιολογημένα 
µε τόσα που του εἰπες - αγανάκτησε σον ευλόγως, σωστά Επίσης (λὀγ) δικαίως 
[αρχ.]. δικαιικός, -ἡ, -ὁ κ. (ορθὀτ)) δικαϊκός [μτγν.] αυτός που σχετἰζεται 
με το δίκαιο -- δικαιικά κ. δικαϊκά επἰρρ. δίκαιο (το) [αρχ ] (δικαἰ-ου | - 
Ων) 1. νομ το σύνολο τῶν κανόνων που ρυθμίζουν αναγκαστικἁ τις σχέσεις 
των μελών μιας κοινωνίας, ορἰζοντας τι επιτρέπεται και τι απαγορεύεται, τα 
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις καθενός και προβλέποντας κυρώσεις για τη 
μη τήρηση τῶν κανόνων. Εμπορικό / Κληρονομικὀ / Οικογενειακὀ / Συνταγµατικὀ 
/ Σωφρονιστικὀ Ι Αστικό (που ρυθμίζει τις βασικὲς σχέσεις τἠς ιδιωτικἠς ζωής 
και τῶν ιδιωτικών συναλλαγών) / Δημόσιο { Ιδιωτικό (που ρυθμίζει τις σχέσεις 
οι οποίες αναφέρονται στα ιδιωτικά συμφέροντα) / Διοικητικό / Διεθνές (που 
ρυθμίζει τις σχέσεις των κρατών) / Εκκλησιαστικὀ / Εμπρήγματο (που ρυθμίζει 
τις ἐννομες σχέσεις τῶν προσώπων προς τα πράγματα) / Ενοχικὀ (που 
ρυθμίζει τις σχέσεις μεταξὺ δὺο προσώπων, απὀ τα οποἰα το ἑνα δικαιούται 
να αξιώσει απὀ το ἆλλο πράξη ἡ παράλειψη) / Κοινοτικὀ (οι νόμοι τἠς 
Ευρωπαϊκής Ἑνώσης) / Εργατικὀ - } | αποκατήσταση / επικράτηση / παράβαση τού 
δικαίου | | κανόνας δικαίου | | - γραπτό (οι γραπτοἰ νόμοι) / ἀγραφο | | εθιµικὀ 
δίκαιο (κοινωνικἀ ἠθη, κοινωνικἐς συνήθειες, κανόνες ευπρέπειας κ.λΠ., που 
δεν έχουν όμως αναγκαστικὀτητα): φρ (α) το δίκαιο των πολλών / τής 
πυγµής Ι τού Ισχυροτἑρου οι πολλοὶ / οι ισχυρότεροι επιβάλλουν τη 
θἐλησἠ τους (β) το δίκαιο τής ζούγκλας ὁποῦ επικρατεὶἰ η βούληση τοὺ 
δυνατού, ὁποῦ δεν προστατεύεται ο αδύνατος 2. (α) Θετικὀ δίκαιο που 
ισχύει σε ορισμένο χρόνο και σε ορισμένη πολιτεία (β) φυσικὀ δίκαιο η 
αιώνια, αναλλοίωτη και κοινἠ για όλους ιδέα τοὺ ορθοὐ σύμφωνα µε το καλὀ. 
το αγαθὀ (γ) κράτος Δικαίου κράτος, τοὺ οποίου τη λειτουργία καθορίζει το 
δίκαιο, σύστημα νόμων, και ὀχι ἑνα πρὀσώπο αὐθαἰρετα, λ.χ μονάρχης 3. (µε 
κεφ.) η νομικἠ επιστήμη: σπουδήζει - : 4. η νόμιμη αξίωση, ὁ.τι δικαιούται 
κανεὶς σύμφωνα µε τον νόμο ἡ µε το περὶ δικαίου αἰσθημα: θα υπερασπιστούμε 
τα δίκαια τού λαού µας σον απαίτηση, δικαίωμα αντυποχρἑώση :5.ὀ,τι θεωρείται 
σωστὀ, η ιδανικἠ αντὶ- ληψη για το δίκαιο, η ιδέα τἠς δικαιοσύνης (πβ. 
φυσικὀ δίκαιο, σημ. 2): δεν εἰναι - ἀλ/νοι να ευημερούν και ἆλλοι να πεινούν συν 
ορθὀ. πρέπον, δέον, επιτρεπτό ΑΝΤ ἀδικο, ανεπἰτρεπτο: ΦΡ περί δικαίου αἱ- 
σθηµα / σίσθημα δικοίου βλ. λ. αίσθημα 6. δίκατα (τα) οι διεκδικήσεις που 
απορρέουν απὀ το ορθὀ, την ιδέα τής δικαιοσύνης: αγωνίζεται για τα - τού 
έθνους. «“π ΣΧΟΛΙΟ λ. δίκιο δικαιόγραφο (το) [1833] [δικαιογράφ-ου | -ῶν} 
νομ το ἐγγραφο µε το οποίο αποδεικνύεται το νόμιμο δικαίωμα (κἀποιου) 
συν τίτλος, πιστοποιητικὀ. 

δικαιοδοσία (η) (δικαιοδοσιών! ΝΟΜ Ί. η περιορισμένη σε. καθορισμένο 
πλαίσιο εξουσία, που παραχωρείται σε κρατικἀ ὀργανα ἡ πολίτες απὀ τον 
νόμο: το θέμα σας υπήγεται στη -- ἠ/.λης υπηρεσίας | | επεκτείνω / διευρύνω τη - 
κάποιου | [ περιέρχομαι στη - | | ἄμεση / ἐκτακτη / αναγνωρισμένη / απεριόριστη / 
διοικητική / εκκλησιαστική - συν εξουσία, αρμοδιότητα 2. (ειδικὀτ.) (α) η 
εξουσία των οργάνων 


δικαιοστάσιο 


τού κράτους για απονομή δικαιοσύνης (β) αμφισβητούμενη δ/κα!σ΄ δοσἰσ 
η εξουσία τῶν πολιτικὠν δικαστηρίων να δικάζουν ιδιώτικές διαφορὲς, 
διαφορὲς δηλαδή ὀπου αντικείµενο δίκης αποτελεἰ ἑνα δικαίωμα ἡ μία 
ἐννομη σχέση ρυθμιζόμενη απὀ το ιδιωτικὀ δίκαιο (γ) εκούσια δικαιοδοσία 
ὀπου το δικαστήριο δεν κρίνει επὶ τής ισχύος ἡ µη ιδιωτικών δικαιωμάτων ἡ 
εννόμων σχέσεων, αλλά διατάζει κυρίως ρυθµιστικἀ μέτρα διαπλαστικοὐ ἡ 
διαπιστωτικοὺ χαρακτήρα (δ) διεθνής δικαιοδοσία η εξουσία των 
δικαστηρίων ενὸς κράτους να εκδι- κάζουν διαφορές µε στοιχεἰα 
αλλοδαπότητας, π.χ. όταν κάποιος ἡ και οι δὺο διάδικοι εἶναι αλλοδαποί. -- 
δικαιοδοτικός, -ἡ, -ό. δικαιοδοτώ ρ. [μτγν.] (-εἰς..]. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « δικαιοδοτώ « δίκαιο Ἔ' -δοτώ (-ἑω) « δότης] δικαιοδόχος (ο/η) 
[1833] ΝΟΜ πρόσωπο στο οποίο μεταβιβάζονται τα δικαιώµατα ἄλλου ΑΝΤ 
δικαιοπάροχος [ΕΤΥΜ « δίκαιο- 1 -δόχος « δέχομαι]. δικαιοκρισία (η) [μτγν.Ι 
ἰδικαιοκρισιών]) η δίκαιη δικαστικἠ απὀφαση: ουδέποτε αμφισβητήθηκε η - του, 
η ικανότητά του να κρίνει σωστά και να αποδίδει δικαιοσύνη δικαιοκρίτης (ο) 
[μτγν.] (δικαιοκριτών} πρὀσωπο που αποφασίζει αµερόληπτα, ο δίκαιος 
κριτής: (ως επἰθ.) ο - Θεός. δικαιολόγηση (η) » δικαιολογὠ 
δικαιολογήσιµος, -η, -ο [ 1843] αυτός που μπορεὶ να δικαιολογηθεἰ, για 
τον οποίον μπορεὶ να διατυπωθοὺν δικαιολογἰες. δικαιολογητικός, -ἠ. -ὁ [ 
1833] Ί. αυτός που μπορεὶ να δικαιολογήσει: - στάση | [η - βάση τἠς δικαστικής 
απόφασης 2. δικσιολογητικἁ (τα) ἐγγραφα ἡ στοιχεία που χρειάζεται κάποιος 
για να προβεἰ σε νόμιμες ενέργειες: συγκεντρώνω / επισυνἠπτο) τα απαραίτητα - [| 
Όπο- βά/.λω τα - µου για την ἐκδοση ταυτότητας / διαβατηρίου [| -- για την ἐγκριση 
δανείου 

δικαιολογία (η) [αρχ.] [δικαιολογιών] Ί. ὀ,τι λέει κανεὶς για να εξηγήσει ἡ 
να καλύψει σφάλμα ἡ παράλειψη: ποὺ τη σκαρφίστηκες αυτή τη -, || γελοία / 
πρωτότυπη 1 απαράδεκτη 1 απίστευτη / εὐκολη ἱ κοινή / πρόχειρη - | | βρίσκω - ΣΥΝ 
πρόφαση, αφορμή ΑΝΤ αιτἰα 2. ο ισχυρισμός µε τον οποίο αποδεικνύεται το 
δίκιο (κάποιου): προτού τον δικήσεις, άκουσε προσεκτικότερα τη - του [[ σοβαρή / 
ακατανόητη / αβάσιμη / λογική / ανεπαρκἠς / νόμιμη / ικανοποιητική / παρἠξενη / 
αστήρικτη -- | | προβάλλω - ΣΥΝ επιχείρημα, λόγος, αιτιολογία, αιτία 3. (ειρων.) 
δικαιολογίες (οι) για περιπτώσεις στις οποίες αμφισβητούμε την ειλικρίνεια 
κάποιου: α αντί να πει ὁτι δεν ἤθελε να έρθει, λέει ὁτι δεν μπόρεσε, ὁτι κἀτι έτυχε καὶ 
τα γνωστή... | | άσε τις -- και πες µου την αλήθεια. ΣΧΟΛΙΟ λ αιτία. δικαιολογώ ρ. 
μετβ [δικαιολογεὶς. | δικαιολὀγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. θεωρώ ὁτι 
(Κάποιος) δρα ἡ ὁτι (κάτι) συντελείται µε τρόπο ορθὀ και σύμφωνα µε τους 
κανόνες: - απολύτως τις πρήδεις του | | - (κάποιον) πλήρως / εν μέρει |[ 
δικαιολογημένες απουσίες απὀ το σχολείο | [-- τις διαμαρτυρίες κάποιου που αδικήθηκε 
ΣΥΝ δικαιώνω, κρίνω σωστὸ ΑΝΤ καταδικάζω, αμαυρώνω 2. προβάλλω 
ελαφρυντικἁ ἡ προφάσεις, για να υπερασπιστώ (κἀποιον) προσπαθεί νη δικαιο- 


λογήσει στον διευθυντή την απουσία των συναδέλφων του | | μην προσπαθείς να τον 
δικαιολογήσεις, εἰναι αδικαιολόγητος : 3. αποτελώ την αιτία, η καθημερινή έκθεση 
στην ακτινοβολία δικαιολογεί την πάθηση στα μήτια του | | η δενοφοβία των πολιτών 


δικαιολογεί την ἑξαρση ρατσιστικών φαινομένων ΣΥΝ αιτιολογώ, εξηγὠ. -- δικαιο- 
λογημέν-α/-ως επἰρρ., δικαιολόγηση (η) 1.1843]. 

[ΕΤΥΜ « μτγν δικαιολογώ (πβ. αρχ. δικαιολογούμαι) « δίκαιο- Ἔ -λογώ (-εω) « 
λόγος]. δικαιοπάροχος (ο/η) [1864] (δικαιοπαρὀχων} ΝΟΜ πρόσωπο που 
µεταβιβάζει δικαιώματά του σε άλλον ΑΝΤ δικαιοδὀχος. 

Ικγυμ « δίκαιο- - -πάροχος « παρέχω] δικαιοπρακτικός, -ἠ, -ὁ ΝΟΜ αυτός που 
σχετίζεται µε τη δικαιο- πραξία (βλ λ.)! - αποτελέσµατα / ικανότητα. 
δικαιοπραξία (η) [1890] [δικαιοπραξιών] ΝΟΜ το πραγματικὀ (νομο- τυπική 
µορφή, αντικειμενική υπόσταση), το οποὶο περιέχει αναγκαία δήλωση 
βουλήσεως και το οποἰο αναγνωρἰζεται στον νόμο ὧς λὀγος για να επέλθει η 
ἐννομη συνέπεια που θέλησε ο δικαιοπρακτὠν: Ικανός ! ανίκανος για - || 
μονομερής / διµερής / εν ζωή - 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ αεἰε ]παἰείαίτε] 

δίκαιος (ο) ο επἰ κεφαλἠς σκήτης στο Αγ. Όρος. 

[Ε1γπι « μεσν. δίκαιος «τοποτηρητής θρησκευτικοὺ ηγέτη», πιθ. απὀ τη δοτ. 
δικαίῳ (αρχ δίκαιος)| δίκαιος, -η. -ο Ί. αυτός που εἶναι σύμφωνος µε τους 
νόμους και τους κανόνες, που συμφωνεὶ µε το δίκαιο: διεθνής πρωτοβου/]α για 
τη - επίλυση τού Κυπριακού | | - αἰτημα ικανοποίηση / πρἠξη / αξίωση / αγώνας 
ΣΥΝ νόμιμος, ορθὀς, σωστὸς ΑΝΤ ἄδικος ΦΡ επί δικαίους και αδίκους βλ.λ 
δικος 2. δίκαιο (το) βλ.λ. : 3. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη 
μεροληψίας. αντικειμενικός: - κριτής / σο- µπεριφορά / παρατήρηση / εξέταση / 
διαγωνισμός / νόμοι / πολιτικὀς ΣΥΝ αμερὀληπτος ΑΝΤ ἁδικος, μεροληπτικὀς ΦΡ 
(α) κοιμάται τον ὑπνο τού δικαίου για αφελἠ ἀνθρωώπο, που δεν 
καταλαβαίνει τι συμβαίνει γύρω του ἡ ότι τον εξαπατοὺν (β) ο ύπνος το 
δικαίου µε ἠσυχη συνείδηση, για ἄνθρωπο χωρὶς ενοχές ἡ ἐγνοιες : 4. αυτός 
που ἐχει λόγους να συμβεὶ: ή παρανομία επέσυρε τη - οργή τοὺ πλήθους | | - 
δυσφορία / παράπονο / πόθος / χειροκρότημα / αναγνώριση ΣΥΝ δικαιολογηµένος 
ΑΝΤ αδικαιολὀγητος. 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ο συμμορφούμενος προς τους θεσμούς, τις 
δικανικὲς αποφάσεις», «"δίκα-ῖος « δίκα / δίκη]. δικαιοστάσιο (το) 
(δικαιοστασί-ου | -ὧν] ΝΟΜ προσωρινἠ αναστολἠ τἠς εκδίκασης υποθέσεων 
και ταυτόχρονη αναστολἠ προθεσμιών, παραγραφών κλπ 

[ΕΤΥΜ « δίκαιο- 1 -στήσιο « στήσις, απὀδ τού διεθνοὺς νεολατ. ὀρου 


δικαιοσύνη 507 
ΤαοΏΠατη]. 
δικαιοσύνη (η) [αρχ.] (χωρ πληθ.) Ί. η τήρηση και εφαρµογή των νόμων µε 
τρόπο αντικειμενικὀ, αμερὀληπτο, αρχές ισοτιμίας καὶ δικαιοσύνης || 
αποκηθιστο) / αποδίδω / απονέµω 1 εφαρµὀζω / εδραιώνω τη - || η έννοια / το 
αἰσθημα τής - | | παρωδία δικαιοσύνης σον δίκαιο, νομιμότητα αντ αδικία 2. 


(συνεκδ., συνἠθ µε κεφ.) το νομικὀ σύστημα µε το οποίο ἑνα κράτος 
εφαρμόζει το Δίκαιο και οι συνακὀλουθοι θεσμοί και λειτουργοὶ (δικαστήρια, 
δικαστὲς κ.λπ ): ή λειτουργία / ο πέχκυς / η ανεξαρτησία / ο υπουργός τής 
Δικαιοσύνης | | καταφεύγω / παραπέμπω / ἐχω εμπιστοσύνη στη -' ΦΡ ναὸς τής 
Δικαιοσύνης το δικαστἠριο σον ναός τἠς Θέμιδος 3. (καταχρ ) η κοινἠ 
αντίληψη περὶ δικαίου, αυτὀ που οι πολλοί θεωροὺν δίκαιο, σωστὀ να 
γίνεται: (ει- δικὀτ ) η απόδοση στον καθένα αυτοὐ που του αξίζει, η 
αντιμετώπισή του µε σωστό και δίκαιο τρόπο: μεταχειρἰζομαι κάποιον µε - | | 
δεν υπήρχει -- στον κὀσµο: ἆλλοι πεινάνε, ενώ ἀλλοι δεν ξέρουν τι να κάνουν τα λεφτά 
τους 4. (γενικὀτ.) η απουσἰα αδικίας, ανισοτήτων κ.λπ.. κοινωνική - 


ΒΑΘΜΟΙ ΤΑΚΤΙΚΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 


Α. Πολιτικά δικαστήρια 

Ειρηνοδικείο " Ειρηνοδίκης Πρωτοδικείο (α) 

Δικαστικὸς Πάρεδρος (β) Πρωτόδικης (γ) 

Πρὀεδρος Πρωτοδικών Εφετείο -» (α) Εφἑτης 
(6) Πρόεδρος Εφετών 

Ἄρειος Πάγος -" (α) Αρεοπαγίτης 
(β) Αντιπρόεδρος Λρείου Πάγου (γ) 
Πρόεδρος Αρείου Πάγου 


Β. Ποινικά δικαστήρια 


-" Πταισματοδίκης 
Ππταισματοδικείο (Ειρηνοδίκης) 
λημμελειοδίκη 
Μονομελὲς Πληµμμε/.ειοδικείο ς (Πρωτόδικης) 
--9 
Τριμελές Π7.ημμελειοδικείο Πλημμελειοδίκες 
Τριμε/.ἐς Εφετείο Πλημμε/.ημήτων (Πρωτόδικες) 
Πενταμελἐς Εφετείο Πλημμελημάτων -» 3 Εφέτες 


Τριμελές Εφετείο Κακουργημήτων 5 
Πενταμελές Εφετείο Κακουργημήτων Ἐφέτες -» 3 
Ποινικἠ τμήματα Αρείου Πάγου Ἐφέτες --» 


Γ. Διοικητικά 
δικαστήρια 


ΓΊολνπεν ἡ Σαν όδωνω 


(α) Εισηγητἠς (Πρωτόδικης) (β) 
Πάρεδρος (Εφέτης) 

(ν) Σύμβουλος (Αρεοπαγἰτης) 
(δ) Αντιπρὀεδρος (ε) Πρόεδρος 


Συμβούλιο Επικρατείας -» Οι ἰδιοι βαθμοὶ 


δικαιούμαι ϱ. µετβ. αποθ (δικαιούσαι, -οὗται... | παρατ. δικαιούμουν κ 
(λόγ.) εδικαιούµην. -οὐσο, -οὐτο...] 1. ἐχω νόμιμο δικαίωμα (για κάτι): 
δικαιούται ίσο μερίδιο απ’ την κληρονομιά 2. ἐχωῶ δίκιο να κάνω (κάτι), ενεργὠ 
δικαιολογημένα: δικαιούται να υπερηφανεύεται για την επιτυχία του | | δεν 
δικαιούται να ομιλεί για νομιμότητα αυτός που την κατήργησε Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πληρώ, αποθετικὀς [ετομ « αρχ. δικαιούμαι (-ὀο-) « δίκαιος]. δικαιούχος (ο/η) 
[1833] ΝΟΜ. πρόσωπο που ἐχει νόμιμο δικαίωμα (για κάτι): οι δικαιούχοι των 
μεριδίων εισέπραξην το ποσὀ που τοὺς ανηλογοὐσε |] το επίδομα θα καταβ/.ἠθεί στους 
- σύντομα. 

[ετομ « δίκαιο  -οὐχοςς έχω] δίκαιόχρηση (η) {-ης κ. -ἠσεως ] -ἡσεις. - 
ἠσεων] ΝΟΜ-ΟΙΚΟΝ µορφή εμπορικής συνεργασίας, βάσει τὴς οποίας µια 
μεγάλη εταιρεία παραχωρεἰ σε µια ἄλλη (συνήθως μικρή) το δικαίωμα να 
χρησιμοποιεὶ την επωνυμία της. το σήμα, τις τεχνικὲς μεθόδους ἡ ακόµη και 
τις μεθόδους διοικήσεως ἐναντι χρηματικής αμοιβής. 

[1 τ ΥΜ Απὀδ τούὐ αγγλ. Παπολἰσίπς (βλ. λ φραντσάιζινγκ)] δικαίωμα (το) 
ἰδικαιώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1.ΝΟΜ η ελευθερἰα που αναγνωρίζεται απὀ τον 
νόμο σε φυσικὀ ἡ νομικὀ πρὀσώπο να ενεργεὶ για την ικανοποίηση τῶν 
ἐννομῶν συμφερόντων του: - ελευθερίας / αυτοδιάθεσης / ἐκφρασης / απεργίας |] 
ασκὠ / αφαιρώ / διασφαλίζω / στερὠ / προστατεύω / υπερασπίζω / διεκδικὠ / 
παρηχωρώ / αποκτώ - | | εκλογικά / πολιτικά / συντηγµατικἠ / κοινωνική / ατοµικἀ 
/ εμπρήγματα / κεκτημένα / κ7.ηρονοµικἁ / κυριαρχικά -}[ αναφαίρετο / 
απαρήγραπτο / αποκλειστικὀ / θεμελιώδες - ΣΥΝ απαίτηση ανι υποχρέωση φρ (α) 
ανθρώπινα δικαιώµατα / δικαιώµατα τοὺ ανθρώπου βλ λ. ανθρώπινος (β) 
σµεταβιβαστο δικαίωμα βλ. λ. αμεταβίβα- στος (γ) δικαίωμα ακρόασης 
συνταγματικἀ κατοχυρωμένο δικαίωμα τῶν διαδίκων να τους παρασχεθεὶ η 
δυνατότητα να αναπτύξουν ενώπιον τοὺ δικαστηρίου τοὺς ισχυρισμούς τους 
και αντἰστοιχη υποχρέώση τοὺ δικαστή να λάβει υπ’ ὀψιν του και να εξετάσει 
τους ισχορισμοὺς αυτοὺς 2. δικαιώµατα (τα) (α) το νόμιμο ποσοστὀ που ει- 
σπράττει ο δημιουργός ενὸς έργου απὀ την εμπορικἠ εκμετάλλευση τοὺ ἐργου 
του: συγγραφική -: φρ πνευματικά δικαιώµατα βλ. λ. πνευματικὀς (β) η δυνατότητα 
εμπορικἠς εκμετάλλευσης προϊόντος αυτός ο εκδοτικός οἶκος εξασφήλισε τα -- τού 
μυθιστορήματος για νη το εκδώσει στα Ελληνικά | | η κρατική τηλεόραση έχει τα - 
αναμετά 


δικαστήριο 


δοσης τού διαγωνισμού τραγουδιού τής Γιουροβίζιον 3. η δυνατότητα που 
αναγνῶρίζεται σε κάποιον να κάνει κάτι: έχω κάθε -- να αππιτώ εξηγήσεις για τη 
συµπεριφορἀ σου | | δεν έχεις το - να µου μι7.ἠς ἐτσι για ποια µε πέρασες; | | εἶναι - 
τοῦ καθενός / καθένας έχει το - να ρυθμίζει ὀπως θέλει την προσωπική του ζωή | | 
ποιος σου έδωσε / ποὺ βρήκες το - να µας μιλἠς ἐτσι, | | (σε) ό/.οι έχουν -- στο 
όνειρο / στην ελπίδα / σε ἑνα καλύτερο αὐριο / στη ζωή / στον έρωτα φρ (α) δίνω 
δικαιώματα (σε κάποιον) µε τη στάση µου επιτρέπω σε κάποιον να µε 
κατακρίνει: ήταν πάντα ἠψογος στη συμπεριφορά του: ποτέ δεν έδωσε δικαιώματα 
στους ἠλλους 1] αν δίνεις δικαιώµατα, λογικὀ εἶναι να σε σχολιάζουν (β) δικαίωμά 
μου (να...) προσωπικὀ µου ζήτημα, δικὀ µου θέμα -- να κάνω ὁ.τι νομίζω εσένα 
τι σε νοιάζει; [] ἀσ΄ τον να πήει όπου θέλει δικαίωμά του! (γ}) με ποιο δικαίωμα με 
ποια ἄδεια, ποιος (σου) επιτρέπει να. .' - μου μιλἠς µε αυτὀ τον τρόπο: | | - 
διαδίδεις τέτοια ψεύδη, 

[ΕΤΥΜ αρχ. « δικαιώ (-ὀω) « δίκαιος]. δικαιωματικά επὶρρ: µε την αξία 
(κάποιου), επάξια, δίκαια: του ανήκει - {{ κέρδισε τη νίκη Επίσης (λὀγ.) 
δικαιωματικώς [1832] δικαιωματικάς, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε 
δικαίωµα, νόμιμη αξίωση ἡ δικαιολογημένη απαίτηση ἡ παροχἠ δικαιώνω 
ρ. µετβ (δικαἰω-σα. -θηκα, -μένος] Ί. (για αρμόδιο ὀργανο) αποφαἰνομαι ὁτι 
(Κάποιος) ἐπραξε ορθά ἡ ότι (κἀτι) εἶναι σωστὀ: το δευτεροβάθμιο δικαστήριο τον 
δικαίωσε και δέχθηκε την προσφυγή τ ου 2. αποδεικνύω σωστὀ, επιβραβεύω: οἱ 
μετέπειτα εξελίξεις δικαίωσαν τις επιλογὲς του ΑΝΙ διαψεύδω 3. αποδεικνύω ὁτι 
δικαίως υπάρχει ἡ γίνεται κάτι: στο ρεσιτάλ ο διάσημος πιανίστας δικαίωσε τη 
φήμη του / το ὀνομά του / τα ὁσα λέγονται γι'αυτόν | | µετη θαυμήσια εμφάνισή του 
δικαίωσε την παρουσία του στον τελικό τοὺ αθ/.ήματος: ΦΡ δικαιώνω τις 
προσδοκίες Ι ελπίδες ανταποκρἰνομαι στις προσδοκἱες / ελπίδες: η λαμπρή 
εμφάνιση τής ομάδας ἄρσης βαρών στην Ολυμπιάδα δικαίωσε τις προσδοκίες ὁλων µας 
4. (µεσοπαθ. δικαιώνομαι) µου αναγνωρίζουν ὅτι έχω δίκιο, βρίσκω το δίκιο 
µου: δικαιώθηκε µετά απὀ πολύχρονο δικαστικὀ αγώνα || «ο αγώνας τώρα 
δικαιώνεται» (πολιτικὀ σύνθημα τοὺ ΠΑ.ΣΟ.Κ.). 

[ΕΤΥΜ «αρχ. δικαιώ (-ὀω) « δίκαιος] 

δικαίως επἰρρ 9 δίκαια 

δικαίωση (η) [αρχ-] {-ης κ -ώσεως [ -ώσεις. -ὠσεων] 1. η αναγνώριση (απὀ 
αρμόδιο ὀργανο; ὁτι κάποιος ἐχει δίκιο σε ὁ.τι ζητεὶ, διεκδικεἰ, υποστηρίζει 
κ.λπ.. η - ενός πολίτη σε αντιδικία του µε το Δημόσιο | | η απὀφαση τού δικαστηρίου 
αποτελεί - τῶν προσπαθειών τοῦ 2. (μτφ ) η αναγνώριση τἠς αξίας, ο δημόσιος 
έπαινος αποτελεί τη -- αγώνων µιας ζωής 1] η σηµερινή διπλωματική επιτυχία συνιστά 
- τής πολιτικής του στο υπουργείο | [ οἱ προειδοποιήσεις του βρήκαν θ2αβερἠ - στις 
φετινές καταστροφές ΙΥΝ επιβεβαίωση αντ διάψευση 83. ΕΚΚλιις η απολύτρωση 
τοὐ ανθρώπου απὀ την προπατορικἠ αμαρτία µε το ἐργο τού Ιησού Χριστού 
και ο εξαγιασμὀς τοῦ µε την ενέργεια τοὺ Αγίου Πνεύματος και την 
προσωπικἠ του πἰστη, δικανικος, -ἡ. -ὁ αυτός που αναφἑρεται σε δίκη ἡ 
δικαστήριο: - Κλάδος / πάλη / σταδιοδρομία / ύφος / λόγος. 

[ΕΓΥΜ αρχ. « δίκη. ὀπου ο μορφολ. σχηματισμὀς (σε -ανικός) παραμένει 
ασαφἠς Η λ εἰχε αρχικώς υποτιμητικἠ χρήση, αναφερόμενη στην ευγλωττία 
και τη φλυαρἱα τοὺ ρήτορα, ο οποἱος ἐγραφε και εκφωνούσε λόγους σε δίκη] 
δίκαννο (το) [1866] κυνηγετικὀ ὁπλο µε δύο χαλύβδινους σωλήνες (κάννες), 
μέσω τῶν οποἰων εκτοξεύονται τα βλήματα. 

[ΕΤΥΜ « δι- (« δις) τ -καννο « κάννη] δικάσιµος, -η. -ο [αρχ.] Ί. (κυριολ ) 
αυτός που μπορεὶ να περάσει απὀ δίκη 2. (συνἠθ.) ΝΟΜ δικάσιμος / 
(καθημ.) δικάσιμη (ενν ημέρα) (η) η ημέρα κατὰ την οποία ορίζεται να 
διεςαχθεὶ δίκη ή υπόθεση παρα- πέμφθηκε σε τακτική δικήσιμο δικαστηριακός, - 
ἠ. -ὁ [1887] αυτὸς που σχετίζεται µε το δικαστήριο: - πρακτική. 

δικαστήριο (το) (δικαστηρί-ου [ -ων] ΝΟΜ Ί. (περιληπτ.) οι δικαστὲς που 
εκδικάζουν υποθέσεις µε ποικίλο περιεχόµενο: - πρὠτοβήθμιο / αναθεωρητικό / 
αρμόδιο | | δευτεροβάθμιο / ἐκτακτο / λαϊκό (βλ. λ. λαικὀός) / τακτικὀ (µε 
τακτικοὺς δικαστές, βλ. λ δικαστής) / ορκωτὀ / μικτό - ΦΡ (α) πολιτικὀ 
δικαστήριο το δικαστήριο που κατἀ κανόνα ρυθμίζει τις ιδιωτικὲς διαφορὲς 
(λ.χ τον γάμο, το διαζύγιο, την κληρονομιά. τη σύσταση εταιρείας κ.λπ.) (β) 
ποινικὀ δικαστήριο το δικαστήριο που δικάζει αξιόποινες κατά τον νόμο 
πράξεις ἡ παραλείψεις (πταίσματα, πλημμελήματα και κακουργήματα) (γ) 
διοικητικὀ δικαστήριο το δικαστήριο ποῦ ασχολείται µε τις διαφορὲς 
μεταξὺ τής διοίκησης (τού κράτους) και των πολιτών (δ) ειδικὀ δικαστήριο 
το δικαστήριο που συγκροτεἰται για την αντιμετώπιση ειδικὠν θεμάτων (λ χ 
των ενστάσεων κατά τοὺ κύρους εκλογών, την ουσιαστική 
αντισυνταγµατικὀτητα τυπικού νόµου κλπ.) (ε) στρατιὠτικὀ δικαστήριο το 
δικαστήριο που δικάζει στρατιωτικἁ αδικήματα σύμφωνα µε τις διατάξεις τού 
Στρατιωτικοὺ Ποινικού Κώδικα (στ) εκκλήησιαστικὀ δικαστήριο το 
δικαστήριο που δικάζει τα παραπτώματα των κληρικὠν (6 Δίεθνές 
Δικαστήριο προαιρετικὀὸ και αυτόνομο δι- καιοδοτικὀ ὀργανο τῶν 
Ηνωμένων Εθνών µε ἑδρα τη Χάγη (η) Ευρωπαϊκό Δικαστήριο βλ λ. 
ευρωπαϊκός 2. (περιληπτ.) το σύνολο των δικαστών που εκδικάζουν µια 
υπόθεση, η σύνθεση τοὺ δικαστηρἰου: το - απαλλήσσει τον κατηγορούμενο | | το - 
κρίνει / αποφασίζει { δείχνει επιείκεια / καταδικάζει / συνεδριάζει / επιλαμβάνεται 
µιας υποθέσε- ὡς / διακόπτει τις εργασίες του / δηλώνει αναρµόδιο / προχωρεί στην 
εξέταση μαρτύρων || ο πρὀεδρος / ο γραμματέας τοῦ - ΦΡ Οργανισμός 
Δικαστηρίων το σύνολο τῶν κανόνων Δικαίου, που ρυθμίζουν τη 
συγκρότηση, την οργάνωση και τη λειτουργία των δικαστηρίων 3. (συνεκδ.) ο 
τόπος και το κτήριο ὀπου διεξάγονται οι δίκες: ή µετα- 
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φορά των δικαστηρίων στην περιφέρεια τής πόλης διευκόλυνε τη συγκοινωνία Η 
οδηγούμαι στο - (δικἀζομαι) ΣΥΝ ναὀς τής Δικαιοσύνης / τής Θέμιδος 4. 
(συνεκδ.) η εκδίκαση υποθέσεως. η διεξαγωγἠ δίκης οι δικηγόροι απέχουν απὀ τα 
-{] ή υπόθεση έφθασε στα” | | έχω - αὐριο ΦΡ πηγαίνω / αἐρνω / τραβάω / 
στέλνω / τρέχω κάποιον στα δικαστήρια οδηγώ την υπόθεση κάποιου σε 
δικαστικὀ αγώνα, τον φέρνω στη θέση τοὐ κατηγορουμένου σε δίκη: µας τρέχει 
στα δικαστήρια δυο χρόνια τώρα γι’ αυτή την υπόθεση | | τον πήγε στα δικαστήρια για 
κάποια κτηματική διαφορά. 

[ετομ « αρχ: δικαστήριον « δικζω - παραγ. επἰθημα -τήριον1. δικαστής (ο/η) 
(θηλ δικαστού- κλητ. δικαστά) 1. δημόσιος λειτουργός ο οποἰος συνδέεται µε 
το κράτος µε αμειβόμενη πάγια σχέση και συγκροτεἰ το δικαστήριο εἰτε 
μόνος του εἰτε απὀ κοινού µε άλλους δικαστές, απολαὐει δε λειτουργικής και 
προσωπικής ανεξαρτησίας. αδέκαστος / αμείλικτος / αμερὀλληπτος / αυστηρός / 
επιεικής! δίκαιος / σκληρὀς - [{ - τακτικὀς (πρὀσωπο µε κύριο ἐργο του την 
άσκηση τἠς δικαστικἠς λειτουργίας) / ειδικός (που δεν ἐχει ὡς κύριο ἐργο του 
την ἀσκηση τἠς δικαστικής λειτουργίας, λ.χ. ἑνας µουφτής (βλ.λ.) σε 
υποθέσεις Ελλήνων μουσουλμάνων) 2. (α) αθλητικός δικαστής βλ λ. 
αθλητικός (β) φυσικός δικαστής ο δικαστὴς ο οποἱος προσδιορίζεται απὀ 
τον νόμο µε αντικειμενικά κριτήρια πριν ακόµη υποβληθεὶ η αἰτηση 
δικαστικής προστασίας για τη συγκεκριμένη διαφορά ἡ υπὀθεση. Ηπἰσης 
(καθημ.) δικαστίνα (η) [χωρ γεν πληθ ]. 

[ετομ αρχ «δικάζω]. δικαστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
τους δικαστέἑς, τη δίκη ἡ το δικαστήριο - απόφαση / εξουσία / αρχές / μέγαρο / 
πλάνη Ι διαμάχη / υπηρεσίες τ ἐρεὶ »να / ἐξοδα ! προστασία { προσφυγή || - αγώνας (η 
δίκη) / σώμα (οι δικαστἐ) / λειτουργοί (δικαστὲς και εισαγγελείς) / 
αντιπρὀσίοπος (συνἠθ δικηγὀρος που αποστέλλεται σε εκλογικὀ τμήμα για τις 
βουλευτικές, δημοτικὲς ἡ κοινοτικἐς εκλογές) / ἐξοδα (που κάνει ο διάδικος 
για τη δίκη) / υπήλληλοι (κυρ οι γραμματεὶς ἡ υπάλληλοι γραμματείας 
δικαστηρἰων και εισαγγελιών κ ἆἀ.) / επιμελητής (βλλ) / πληρεξούσιος (βλ.λ) 
/ ὀρκος (βλ.λ.) | | θα ακο- λουθήσουν τη -- οδὀ για την επίλυση τής διαφορἠς τους | [ 
- συμπαράσταση (βλ.λ) 2. δικαστικός (ο/η) δικαστής ἡ εισαγγελέας: οι προ- 
αγωγές των -- δικαστικ-ά / -ώς [μτγν ] επἱρρ. 


Τριµελή - Μονομελἠ Διοικητικά Εφετεἰα 
μ-------- Τριμελἠ - Μονομελἠ Διοικητικά Πρωτοδικεία 


Ελεγκτικὀ Συνέδριο 


δικατάληκτος, -η, -ο [μτγν] ΓΛΩΣΣ (για επἰθ τριγενἐς) που έχει δύο 
καταλήξεις, δηλ όμοια κατάληξη στο αρσ και θηλ γένος, λ χ ο/ η νοσογόνος, το 
νοσογὀνο. δικάταρτος, -η. -ο [1888] ναυτ Ί. (για πλοἰο) αυτὀς που έχει δύο 
κατάρτια 2. δικάταρτο (το) πλοἰο µε δύο κατάρτια. 
ΔΙ.Κ.Α.Τ.Σ.Α. (το) Διαπανεπιστημιακό Κέντρο Αναγνώρισης Τίτλο)ν 
Σπουδών Αλλοδαπής δικέλλα (η) [δικελλὠν) εργαλεἰο για σκάψιμο, που έχει 
τη μία άκρη διχαλωτή Επίσης δΙΚέλλΙ (το) [μεσν ] 
ΓΕΤΥΜ «αρχ. δίκελ/.α ς« "δι(σ)-κελ-ῖα, αβεβ ετύμου, πιθ « δι- (« δίς «δὐο») {- -κελ- 
, που συνδ µε το ουσ. κελεῖς «αξίνα» και µε το ρ. κλώ (-ἀω) «σπάζω» (βλ λ. 
Κ/.άσμα), οπότε η λ. δίκελλα θα εἶχε τη σημ. τοὺ εργαλεἰου που διαθέτει δὺο 
σκαπτικἐς αιχμές, αεἰνες]. δικέρατας, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτός που ἐχει δύο 
κέρατα ἡ που χωρίζεται σε δὺο τμήματα που μοιάζουν µε κἐρατα 2. διχαλωτὸς 
(βλ) 

δικέρατο (το) ἐντομο µε δὺο κεραίες, δΙΚέρΙ (το) κηροπήγιο µε δύο κεριά 
επίσης το ανάλογο εκκλησιαστικὀ σκεύος. Επίσης δίκερο [ετοµ «µεσν. 
δικέριον « δι- (βλ λ) «κερί(ον)]. δίκερος, -η, -ο αυτὀς που έχει δύο κέρατα ἡ 
που αποτελείται απὀ δὺο τμήματα που μοιάζουν µε κἐρατα. 
[ειομ « αρχ. δίκερως, -ώτος (µε µεταπλασμὀ κατά τα δευτερὀκλιτα σε -ος) « δι- 
(βλ λ) 5 -κερῶς «κέρας, -ατος]. δικέφαλος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτός που έχει 
δύο κεφάλια - αετός (σύμβολο τοὺ Βυζαντίου, που κοιτάζει και προς την 
Ανατολή και προς τη Δύση. ὁποῦ και η επικράτεια τἠς αυτοκρατορἰας) : 2. 
Δικέφαλος (ο) (δικεφάλ-ου | -ων, -ους| ονομασία αθλητικὠν ομάδων που 
ἐχουν ὡς σὐμβολό τους τον δικέφαλο αετὀ(Α ΕΚ. Π Α.Ο Κ, επειδἠ ιδρύὐθη- 
καν απὀ πρὀσφυγες απὀ την Κωνσταντινούπολη, την πρωτεύουσα τού 
Βυζαντίου) ο - ενισχύθηκε µε τις τελευταίες μεταγραφές | | ο” τοὺ Βορρά (ο Π.Α.Ο 
Κ.) «3. ΑΝΑΤ µυς που βρίσκεται στην πρὀσθια πλευρά τοὺ βραχίονα ""π 
σχόλιό λ δύο. 
Δίκη (η) ΜΥΘΟΑ κόρη τού Δία και τής Θέμιδος. θεότητα που αποτελεί 
προσοιποποίηση τἠς δικαιοσύνης συχνά λατρευόταν μαζὶ µε τις αδελφὲς της 
Ευνομία και Ειρήνη: ΦΡ έστι Δίκης οφθαλμός (ας τα πἀνθ'ορἁ) βλ. λ 
οφθαλμός. 
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[ΕΤΥΜ αρχ. κὺρ. ὀν « δίκη (βλ λ.)] δίκη (η) ἰδικὼν)] Ί. η εκδίκαση υποθέσεως 
ενώπιον δικαστηρίου 2. (ει- δικὀτ) ΝΟΜ (α) (µε τυπική ἐννοια) η 
διαδικασία για την παροχἠ τἠς ζητούμενης δικαστικής προστασίας (β) (με 
ουσιαστικἠ ἐννοια) η ἑν- νοµη σχέση τοὺ δικονομικοὐ δικαίου η οποία 
συνδέει τους διαδίκους και το δικαστήριο: διεξήγω / κερδίζω / αναβάλ}.ω / 
διακόπτω τη - | | καταθέτω / παραπέμπω σε -- | | ατελείωτη / ερήμην / ιστορική / 
κε- κ} .εισµένων των θυρώνίπου δεν επιτρέπεται να την παρακολουθήσει το 
κοινὸ) / πολύκροη - || περνώ απὀ - (δικάζομαι) συν ακροαματικἠ 
διαδικασία φρ (α) θεία δίκη η (θεϊκής προελεύσεως) τιμωρία (λέγεται για 
ὁσους υφίστανται δεινά, αφοὐ ἐχουν διαπράςει αδικἰες): ή αρρώστια που βρήκε 
τον παιδοκτόνο ἦταν - συν νέµεση (β) ανακοίνωση δίκης βλ. λ ανακοίνωση (Υ) 
μηδενί δίκην δικάσης, πριν αμφοίν μύθον ακούσης βλ, λ. μηδείς σχόλιὀ 
λ. διαδικασία, δωσίλογος. [ΕΤΥΜ αρχ.. μηδενισμ. βαθµ. τοὺ ϐ δείκ- (πρ. δείκ-νν- 
μι «δείχνω») Η λ δίκη χρησιμοποιήθηκε στον Όμηρο µε τη σημ. «κανόνας, 
συνήθεια», παράλληλα µε τη λ. θέμις. Ωστόσο, ενώ η δίκη αναφερὀταν 
αποκλειστικἀ στην ανθρο')πινη δικαιοσύνη, η θέμις περιέγραψε επἰσης τη 
θεία δικαιοσύνη, τον τρόπο εφαρµογής των θεϊκών αποφάσεων Έτσι, ἠδη 
στον Όμηρο η λ. δίκη χαρακτήριζε πολλές φορὲς την κρίση, ορθή ἡ 
εσφαλμένη, η οποία εκφερόταν εις βάρος κἀποιου. Ως νομικὀς ὀρ. η λ. 
απαντά στους Αττικοὺς συγγραφεὶς] δίκηγοράκος (ο) (υποκ -μειώτ.) ο 
δικηγόρος που δεν ἐχει να επιδεἰ- δει (ακόµα) σηµαντικἠ σταδιοδρομία και 
επιτυχίες, συνἠθ. νέος δικηγόρος ΑΝΤ μεγαλοδικηγόρος. Ηπίσης (λὀγ.) 
δικηγορίακος δικηγορία (η) (χωρ. πληθ } το επάγγελμα τού δικηγόρου: 
ασκεί τη -- επἰ τριάντα ἑτη 1] µαχόμενη - δικηγοριστικος, -η, -ο (κακὀσ ) 
δικολαβίστικος (βλ λ.). -- δικηγο- ρίστικα επἰρρ. 

[ετομ « δικηγόρος Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰστικος, πβ κ κοριτσ-ἱστικος]. δικηγόρος 
(ο/η) 1. ειδικὀς επιστήμονας (πτυχιούχος Νομικής) που επαγγελματικά 
παρέχει νομικὲς συμβουλές και παρἰσταται στα δικαστήρια ἡ στις αρχὲς για 
λογαριασμὀ ἀἆλλων: διάσημος / ἐγκριτος / ικανός / πετυχημένος / ἐξυπνος / 
εὐγλωττος / ετοιµόλογος / διακεκριμένος ἱ πληρεξούσιος -- | | δεν µι/ώ χωρίς τον - 
μου | | να απευθυνθεἰς στον - µου |] ασκούμενος - (που δεν έχει αναλάβει «κόμη 
υποθέσεις, βοηθός παλιού δικηγόρου) συν συνήγορος, (κακὀσ.) δικολάβος :2. 
αυτόκλητος υπερασπιστής ευχαριστώ για τήν ὑπερήσπιση, αλλά δεν χρειάζομαι --. 
].πίσης (καθημ ) δικηγορἰνα (η) {χωρ γεν. πληθ.) -- δικηγορικὀς, -ἠ. -ὁ [1556], 
δικηγοριλἰκι (το). 

{εγυµ « μτγν δικήγορος « δίκη -Ἔ -ηγορος (µε έκταση τοὐ αρχικοὐ φώνήεντος εν 
συνθέσει) « ἀγορά]. δικηγορόσηµο (το) (δικηγοροσήμ-ου | -ὠν) νομ ειδικὀ 
ἐνσημο που επικολλούν οι δικηγόροι στα δικαστικἀ ἐγγραφα. δικηγορώ ρ 
αμετβ. [μεσν.] (δικηγορεἰς.. | δικηγόρησα) ασκὠ τη δικηγορἰα, το επάγγελμα 
τού δικηγόρου δίκην επἰρρ. (λὀγ.) (3γεν.) όπως ακριβώς, σαν αν και 
υπάλληλος, συ- μπεριφερόταν στο κατήστηµα -- ιδιοκτήτου | | «ορισμένοι δημοτικοί 
ἄρχοντες κατηγορούνται ὁτι διαχειρίζονται το δημοτικὀ και δημόσιο χρήμα - 
φεουδήρχου» (εφημ.). 

[ετυμ αρχ αιτ. τοὐ ουσ. δίκη, που χρησιμοποιήθηκε επιρρηµατικώς] 


ΣΧΟΛΙΟ Λρχικἠ σημ. τής λ. δίκη ἦταν «συνήθεια, χρήση, τρόπος, 
κανόνας» (πβ. το οµηρικὀ αὕτη δίκη ἐστῖ βροτών «αὐτὸς εἶναι ο τρόπος των 
θνητών, ἐτσι συνηθίζουν οι θνητοὶ»). Η σημ αυτἠ χρη- σιµοποιήθηκε και 
στη μεταγενέστερη πεζογραφία, απὀ ὁπου το δίκην σε επιρρηµατική 
χρήση ἐφθασε να σημαίνει «κατά τον τρόπο, ὀπῶς». 


δίκηο (το) -" δίκιο 

δικηροτρίκηρα (τα) 11819) ΕΚΚΛΗΣ κηροπήγια απὀ τα οποἰα το ἑνα έχει 
δύο κεριά (δίκηρο) και το ἆλλο τρία κεριά (τρἰκηρο). δίκιλος, -η, -ο 4 δι-. - 
κιλος δικινητήριος, -α, -ο -» δι-. -κινητήριος 

δίκιο (το) (λαῖκ.) ὁ.τι εἶναι ορθὀ και σύμφωνο προς τους ηθικοὺς κυρ. και 
τους κοινωνικοὺς κανόνες, προς το κοινὀ περὶ δικαίου αἰσθημα: το - εἶναι να 
μοιραστούν τα λεφτά οι δυο τους, αφού και οι δύο ήταν ιδιοκτήτες τού διαμερίσματος 
[| έχεις απόλυτο - ΑΝΤ ἁδικο: ΦΡ (α) για να λέμε / για να πούμε και τού 
στραβού το δίκιο βλ. λ. στραβός (β) δίνω (σε κάποιον) δίκιο θεωρώ ὁτι 
(Κάποιος) ἐπραξε ορθά. δεν δίνω δίκιο σε κανέναν απὀ τους δύο: φταίνε εξίσου ΣΥΝ 
δικαιώνω ΑΝΤ καταδικάζω (γ) παίρνω το δίκιο µου πίσω παίρνω εκδίκηση 
απὀ κἀποιον: περίμενε εἰκοσι χρόνια, μέχρι να πήρει το δίκιο του πίσω ΣῪΝ παίρνω 
το αἷμα μου πἰσω. εκδικούμαι (δ) µε το δίκιο μου δικαιολογημένα: µε το 
δίκιο τους διαμαρτύρονταν τους υποσχέθηκαν τόσα και δεν έκαναν τίποτα (ε) με 
πνίγει το δίκιο (µου) για δικαιολογημένη αγανάκτηση: φωνάζω, γιατί -- (στ) 
βρίσκω το δίκιο μου δικαιώνομαι, µου δίνουν δίκιο: πού να βρεις το δίκιο 
σου αν δεν έχεις κάποιον να σε βοηθήσει! (Τ} ἔχω δίκιο / έχω το δίκιο με το 
μέρος µου αυτά που λέω ἡ έχω κάνει εἶναι τα σωστά. γι' αυτό και δεν φοβάμαι 
κανέναν! (βλ. κ. λ δίκαιο κ δίκαιος). 

ΤΕΤΥΜ μεσν. συνιζημένος τ. τού αρχ. δίκαιον] 


δίκιο ή δίκηο; Ο τύπος δίκιο έγινε µε συνίζηση (συμπροφορά) του -αι- 
µε το ακὀλουθο φώνήεν Στη συμπροφορά το -αΙΟ προφέρθηκε ημιφώνικά 
ως Ι-γο]. γι αυτὀ και γράφεται µε τον απλούστερο τρόπο (ως -Ι-). ἠτοι δί- 
και-ο » δί-καιο » δί-ΚΙΟ (το -η- θα σήμαινε ὁτι το -ᾱι- ετράπη σε -ή-, πράγμα 
που δεν εἶναι σωστό) (πβ. παλαιός » παλιός, ελαἰα » ελιά. ὠραίος » 
πανώριος). ---» συνίζηση 


δικός 


δικλίδα κ (εσφαλμ.) δικλείδα (η) η βαλβίδα που ρυθμίζει την κίνηση 
υγρού ἡ αερἰου προς μία διεύθυνση, χωρἰς να τοῦ επιτρέπει να αντιστρέψει 
πορεία ΦΡ ασφαλιστική δικλίδα / δικλίδα ασφαλείας (Ὁ 

η βαλβίδα που ρυθμίζει την ασφαλή και βαθμιαἰα ἐξοδο τοὺ ατμοὺ απὀ τον 
λέβητα (1) (μτφ.) καθετὶ που προστατεύει απὀ κἰνδυνο, απὀ δυσάρεστες 
εξελίξεις «ή μόρφωση δεν αποτε/.εἰ απὀ μόνη της την - για να αποφευχθεί η 
εκδήλωση βίας» (εφημ.). 

[ΕΤΥΜ «αρχ. δικ/.ἰς, -ἰδος « δι- (« δίς) Ἐ -κλίς « κλίνω Η φρ. ασφαλιστική δικ/αδα 
αποδίδει το γαλλ. 501Ρ4Ρ6 ἆο ϑατεῖθ). 


δικλίδα ή δικλείδα; Το δικλίδα ετυμολογικά ανάγεται στο αρχ δι- κλίς. - 
ἰδος, που συνδέεται µε το ρ. κλίνω και σημαίνει τη «δίφυλλη πόρτα», άρα τη 
στερεή, τη δυνατή, την απαραβἰαστη θύρα. Δεν ἐχει σχέση δηλ. με το ρ κλείνω, 
αλλά µε το κλίνω, γι" αυτὀ και γράφεται µε -Ι- Ωστόσο, παραδίδεται και τ. 
δίκλεις (απὀ τον Ιπποκράτη), που σημαίνει τον «διπλοκλεισμένο» Η λέξη 
αυτή. αν έχει διασωθεὶ σωστά, θα ἐδινε τ. δικλείδα (µε τον τόνο στην 
προπαραλήγουσα), που δεν υπάρχει. Αρα, εἶναι ασφαλέστερο να ακολου- 
θήσουμε την παραδεδομένη λ δικλίδα, ορθογραφηµένη µε -ι-. 


δίκλινης, -ἠς, -ἐς Ί. (για επιφάνεια) αυτός που έχει δύο κλίσεις προς τα έξω 
και κἀτῷ εκατἐρῶθεν ενὀς μεσαίου ἀξονα 2. ΛΡΧΗ η «δἱριχτή» στέγη, µε κλίση 
απὀ τον κορυφαίο άξονα προς τις δύο πλευρές τού κτηρἰου. 

(ΕΤΥΜ «δι- (« δίς) τ -κλινής « κλίνω] 

δίκλινος, -ῃ, -ο -» δι-, -«κλινος 

δίκλιτος, -η, -ο -ϕ δι-, -κλιτὀς 

δίκλωνος, -η, -ο [1896] Ί. αυτός που ἐχει δύο κλώνους, κλαδιά: το Ρ Ν.Α. 
έχει - σχήμα :2. αυτὸς που έχει υφανθεὶ µε δύο κλωστές - μετήξι 

δικογραφία (η) [αρχ.] ἰδικογραφιών) το σύνολο των εγγράφων που 
σχετἰζονται µε την εκδίκαση µιας υπόθεσης ογκώδης / πολυσέλιδη / κουραστική - 
1 μελετώ / εξετάζω τη δικόγραφο (το) [1839] ἰδικογράφ-ου | -ὧν] ΝΟΜ 
ἐγγραφο το οποίο συντάσσεται απὀ τους διαδίκους ἡ τους δικαστικούς τους 
πληρεξουσίους και µε το οποἱο εἶτε πραγματοποιείται εἰτε πιστοποιεἰται µία 
διαδικαστικἠ πράξη: - αγωγής / εφέσεως ][ επίδοση δικογράφου. δίκογχος, -η. - 
ο -"δι-. -κογχος 

δικοίνοτίκός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που αποτελείται απὀ δύο κοινότητες: - ομοσπονδία. 
δικολαβίστικος, -η. -ο (για επιχειρήματα, δικαιολογίες) αυτός που γίνεται 
µε σκοπὀ να παρουσιάσει τα πράγματα ὀπῶς εξυπηρετοὐν κάποιον και ὀχι 
σύμφωνα µε την αλήθεια - επιχειρήματα. -- δικο- λαβίστικα επἰρρ. 

ΤΕΤΥΜ « δικολήβος - παραγ. επἰθηµα -ἰστικος, πβ. κ. ακαταλαβ-ίστι- κος, νοµικ- 
ἱστικος) δικολάβος (ο) Ί. ΝΟΜ (παλαιὀτ.) πρακτικὀς δικηγόρος που δεν εἰχε 
πτυχίο και μπορούσε να δικηγορεἰ μόνο σε κατώτερα δικαστήρια 2. (μτφ - 
κακὀσ.) πρὀσώπο που προσπαθεἰ µε διάφορους τρόπους να παρουσιάσει τα 
πράγματα ὀπωῶς το εξυπηρετούν, να εμφανιστεὶ ὁτι ἐχει δίκιο (ακόμη και 


παραποιώντας την αλήθεια) ΣΥΝ στρεψόδικος -- δικολαβισµός (ο), 
δικολαβία (η), δικολαβικός, -ἡ. -ὁ. δικολαβικά επἰρρ λτ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λαμβάνω 


[ΕΓΥΜ µεσν «δίκη 1 -λάβος (θ -λαβ-, πβ. αὀρ. β' ἐ-λαβ-ον, ρ. λαµ- βάνω)]. 
δικομανίσ (η) [1868] {χωρ πληθ } η μανία για δίκες, η υπερβολικἠ επιθυμία 
να παρακολουθεἰ κανεὶς δίκες ἡ να προσφεύγει συχνά στη δικαιοσύνη ακόµη 
και για ασήµαντους λόγους ΣΥΝ δικοφιλὶα -- δικομανής,-ἠς, -ἐς [1888]. 
δικομματίσμός (ο) [1895] ΠΟΛΙΤ η κυριαρχία δύο κομμάτων στην πολιτικἠ 
ζωὴ ενός τόπου η εναλλαγἠ στην εξουσἰα δὺο µόνο κομμάτων (λ.χ. στις Η Π 
Α., το Δημοκρατικό και το Ρεπουμπλικανικὀ). -- δικοµµατικός, -ἡ, -ὀ, 
δικομματικά επἱρρ. 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. Ρίρατηβαπίοπι] δικονομία (η) [18933 | 
[δικονομιών} ΝΟΜ η κωδικοποίηση των νομοθετικών κειμένων που ρυθμίζουν 
τα ὀργανα, τις προὔποθέσεις και τη διαδικασἰα παροχἠς ἐννομης προστασίας: 
πολιτική / ποινική - ΣΥΝ δικονομικὀ δίκαιο. --- δικονοµικός, -ἡ, -ὁ [ 
1890[, δικονομικ-ά / -ώς 11856] επἰρρ 

[ΕΤΥΜ « δίκη 3 -νομία « νόμος]. δίκοπος, -η. -ο (κυριολ ) (για κοπτικά 
ὀργανα) αυτὸς που ἐχει δύο κὀψεις: - μαχαίρι ΣΥΝ αμφἱίστομος, δίστομος: ΦΡ 
(μτφ.) δίκοπο μαχαίρι λόγος, πράξη, ενέργεια, κατάσταση κ λπ που 
χρησιμοποιείται εναντίον κάποιου, αλλά που μπορεὶ να στραφεὶ και εναντίον 
αυτοὺ που το χρησιμοποιεί: ή ευημερία αποτελεί -- για τον σύγχρονο άνθρωπο {| 
«αγάπη που ΄γινες (λαϊκ. τραγ.) ΣΥΝ μπούμερανγκ "" ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχος, -η, -ο. 
ΙΕ.ΤΥΜ « δι- (ς δις) Ἑ -κοπος ς κὀπτω]. 

δίκορφος, -ῃ,-Ο »δι-, -«κορφος 

δικός, -ἡ/-ιά, -ὁ αντων κτητικἠ ( µου. σου, του. µας κ.λπ ) Ί. για να 
δηλωθεὶ σχέση ιδιοκτησίας µε ἐμφαση στο πρόσωπο που κατέχει κάτι και το 
οποίο δηλώνει η γεν τἠς προσ. αντῶν.: το - µου σπίτι / αυτοκίνητο [[ η - σας 
επιχείρηση 2. για να δηλωθεἰ ὁτι κάτι σχετἰζεται αποκλειστικἀ µε το πρὀσώπο 
που δηλώνει η προσ. αντῶν: ή - µας γιορτή | | ο - σας γάμος |} ο - µας κὀσµος 
3. για πρὀσώπο µε το οποἰο συνδέεται στενά κάποιος: για συγγενή, οικείο, 
στενό φίλο, ομοϊδεάτη: εἰχε δικούς του ανθρώπους µέσα στο υπουργείο καὶ 
εδυπηρετήθηκε αμέσως ᾖ θα πάω να δω τους δικοὺς µου (τους συγγενεἰς μου) | | κά- 
θε κυβέρνηση εξυπηρετεί τους δικούς της (τους οπαδούς της) 4. (δια- λεκτ.) δικοί 
(οι) συγγενεὶς, οικεία πρὀσωπα: το σπίτι του εἶναι ανοι 
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χτό για ξένους και δικούς φρ (α) (αργκὀ) ο δικὀς σου / ή δἰκιἀ σου αντὶ τοὺ 
«εγώ / εμένα» ἡ τοὺ «αυτός / αυτἠ». Να δεις τη δἰκιὰ σου (Ξ αυτἠ για την 
οποία μιλάμε) πώς χόρευεί1 | ΓΙήγα ο δικὀς σου (Ξ εγώ) να του ζητήσω τον λόγο. 
(6) τα Θέλω ὁλα δικἀ µου ἐχω υπερβολικὲς και παράλογες απαιτήσεις (γ) 
λέω τα δικἀ µου (ἱ) συζητὠ για θέµατα καθαρά προσωπικού ενδιαφἑροντος 
εἶχαν καιρὀ να συναντηθούν και να πουν τα δικἀ τους (41) λἐο) αυτά που συνηθίζω 
να λέω και που µε χαρακτηρίζουν: ο Νίκος άρχισε να λέει τα δικἀ του και µας 
ζήλισε (41) λέω πράγματα ἀσχετα µε το θέμα, αποφεὐύγω να μπῶ στο θέμα: 
μόλις τον ζορίσεις λίγο, αρχίζει να λέει τα δικἀ του και δεν βγαίνει συμπέρασμα (δ) (σε 
ευχάριστα γεγονότα, όπως αρραβώνα, γάμο κ.λπ.) Καὶ στα δικἀ σου / σας! 
ευχή απὀ εγγάμους σε αγάµους να συνάψουν και αυτοἰ γάμο (ε) τα δικά µου 
δικὰ µου και τα δικὰ σου δικἀ μοῦ ειρων για άνθρωπο πλεονέκτη, που τα 
θέλει όλα δικἁ του (στ) (αργκὀ) δικἑ μου! ως προσφώνηση φίλου Μπρήβο 
Καλά τα λες' (0) ΤΟ δικὀ µου (ενν. θέλημα) οι επιθυμίες µου, αυτό που εγώ 
θέλω: θέλω πάντα να γίνεται / να περνάει / να κάνω Ηπίσης (λόγ.) Ιδικός. Ιετυμ 
μεσν « μτγν. ιδικός « αρχ. ἰδιος]. δικοτυλήδονας, -η, -ο [1873] βοτ Ί. αυτός 
που ἐχει δύο κοτυληδόνες (βλ.λ.) 2. δικοτυλήδονα (τα) αγγειόσπερµα φυτά, 
των οποίων το έμβρυο φέρει δύο κοτυληδόνες Επίσης δικότυλσς [ετυμ 
Ἑλληνογενής ξἐν ὀρ., « γαλλ. ἀἰσοίγ]εάοπος (πληθ )]. δικοφιλία (η) (χωρ. 
πληθ } η τάση να προσφεύγει κανεὶς στη δικαιοσύνη για ασήµαντους λόγους 
ΣΥΝ δικομανἰα δίκοχος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει δύο γωνιώδεις προεξοχές, 
δηλ κόγχες 2. δίκοχο (το) στρατιωτικὀ πηλήκιο χωρὶς γείσο, µε δὺο 
προεξοχές εμπρὸὀς και πἰσω. 

[εγομ « δι- (« δις) 1- -κόχος« κόχη « κόγχη] δικράν! (το) (δικραν-ιοὺ | -ιών] 
γεωργικὀ εργαλεἰο το οποίο αποτε- λείται απὀ ξύλινο στέλεχος που απολἠγει 
σε διχαλωτὀ ἀκρο: χρησιμοποιεἰται σε διάφορες γεώργικὲς εργασἰες (μάζεμα 
χορταριών, παλαιὀτ στο λἰχνισμα των σιτηρών κ.λπ) ΣΥΝ. δίκρανο, διχάλα, 
φούρκα. ΠΕ] υμ. μεσν. υποκ. τοὺ μτγν δίκρανον « αρχ. δίκρανος « δι- (ς δίς) 1 - 
κράνος, βλ λ. κρανίο). δίκρανο (το) [μτγν ] (δικράν-ου [-ων]} 1.το δικράνι 
(βλ.λ.) 2. (σπἀν) στενὀ πἑρασµα μεταξὺ δύο απὀκρηµνων βράχων ΣΥΝ 
δίοδος 3. μονάδα μεταβολών τού βεληνεκούς στις βολές πυροβολικού ΦΡ 
διέρχοµαι / περνώ απὀ καβδιανἁ δίκρανα βλ.λ. καβδιανός δίκροκος, -η. 
-ο [μεσν.] κ δίκορκος [μεσον | (συνἠθ. στο ουδ. για το αβγό) αυτός που έχει 
δύο κρόκους δίκταμο (το) {-ου κ. -ἄμου | -ων κ. -ἅμων] βοτ θεραπευτικὀ 
αρωματικὀ φυτὀ που ευδοκιμεί στο κρητικὀ ὀρος Δίκτη: (συνεκδ) το αφἑψη- 
μα που παρασκευάζεται απὀ αυτὀ. Ηπίσης δίκτσμνσ κ δίχταμο (το) κ. 
δίκταμνος (η) 

[ετομ. « αρχ. δίκταµνον, πιθ. « Δίκτη, ὀνομα βουνοὺ τἠς Κρήτης, ὀπου 
φύτρωνε το δἰκταμνο. Ίο επίθηµα -αμνόν πιθ προελλην.) δικτάτορας (ο) 
{δικτατόρων] 1. πολιτ πολιτικὀς ἡ στρατιωτικὀς που κατέλαβε την εξουσία µε 
βίαιο συνἠθ. τρόπο, επὠφελούμενος απὀ κρίσιμες (πολιτικἑς / κοινωνικὲς) 
καταστάσεις, συγκεντρώνοντας στο πρὀσωπὀ του (επἰσημα ἡ παρασκηνιακάἀ) 
όλες τις πολιτικἑς και στρατιωτικἐς εξουσίες, ασκώντας τις βίαια και µε 
περιορισμὀ ἡ κατάργηση τῶν δημοκρατικών ελευθεριών 2. (μτφ.) πρὀσώπο 
που συμπεριφὲ- ρεται ἡ ενεργεὶ αυταρχικά και αυθαίρετα, χωρὶς να 
υπολογίζει τη γνώμη τῶν ἄλλων συν τύραννος, σατράπης, δυνάστης. Ηπίσης 
(λὀγ.) δικτάτωρ [μτγν.] (δικτάτορος). σχολιο λ. διδήσκαλος, φασισμός. [ΕΤΥΜ 
« μτγν. δικτήτωρ, -ορος « λατ ἀῑείαίοι « ἀῑεῖο «διατάσσω. πα- ραγγἑλλω», 
θαμιστικὀ τού ρ ἀῖσο «λἐγω»]. 


δικτάτορας - δικτάκτορας, δικτατορία - δικτακτορίσ. Πολὺ συνη- 
θισµένο λάθος -που ακούγεται και απὀ μορφωμένους- εἶναι η χρήση τύπων 
με -Κ- (μπροστά απὀ το -τορ-)} δικτάκτορας, δικτα- κτορία. 1} λέξη. προερχόμενη 
απὀ το λατ. ἰοίαΙΟΓ, δεν έχει -Κ- ἰσως να παροδηγεὶ το ομόηχο 
διδάκτορας (και το διδακτορία), αφοὺ παράγεται απὀ το διδάσκω 
(διδακτὀς / διδακτικὀς κ.λπ), για να αποδώσει το λατ. ἀοσίος 


δικτατορία (η) (μτγν.] [δικτατοριών] ΠΟΛΙΤ 1. καθεστοῖς που προκύπτει 
συνἠθ. μετὰ απὀ βίαιη κατάληψη τὴς εξουσίας (συχνά κατόπιν 
πραξικοπήματος), η οποία ασκείται απὀ ἑνα ἡ περισσότερα πρὀσωπα κατά 
παράβαση τῶν κανόνων Δικαίου (κατάργηση ατομικών ελευθεριών, 
πολιτικὠν δικαιωμάτων, απαγόρευση τἠς αντιπολίτευσης, λογοκρισία κ λπ.) 
2. η εξουσία τού δικτάτορα: η - τού Φράνκο διήρκεσε σχεδόν σαράντα χρόνια: ΦΡ 
(στον μαρξισμὀ) δικτατορία τού προλεταριάτου μεταβατικὀ πολιτικὀ 
σύστημα, πριν απὀ την εγκαθίδρυση τἠς σοσιαλιστικἠς αταξικἠς κοινωνίας, 
σύμφωνα µε το οποἰο η εργατικἠ τάξη θα αναλάβει την εξουσία µετά την 
κατάλυση τού καπιταλιστικού συστήματος και τού αστικού κράτους 5. (μτφ.) 
η επιβολή προτύπου, θεσμού, συνήθειας κ ἀ. σε ἑναν χώρο µε ιδιαίτερα 
αισθητὀ τρόπο: η - τού γκρι στις φετινές κολεξιόν / των Μ.Μ.Ε / τού κορσἑ τον 
προηγούμενο αιώνα. - δικτατορικός, -ἡ, -ὁ [ 1877], δικτατορεύω ϱρ 
«δικτατορικ-ά/-ώς [1853] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. δικτάτορας, φασισμός. 
δικτατορίσκος (ο) (µειωτ.) 1. ασήµαντος δικτάτορας 2. (μτφ) πρόσωπο 
ασήμαντο ἡ μικρὀ σε ηλικἰα, που καταπιέζει τους ἄλλους µε τις απαιτήσεις 
του. 

Δίκτη (η) όρος τής Κρήτης στον νομὀ Λασιθίου. 

[ΕΤΥΜ « αρχ. Δίκτη / Δίκτον, αιγαιακἠς προελ, αγν. ετύμου | δίκτυακός, -ἡ, 
-ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε δίκτυο (τηλεπικοινωνιακὀ. συγκοινωνιακὀ 
κ.λπ) 2. (καταχρ.) αυτὀς που σχετίζεται µε το διαδίκτυο, διαδικτυακὀς: - 
χρήστης 1 ἐντυπο { περιοδικὀ |) εταιρεία παροχής - υπηρεσιών - δικτυακά επἱρρ. 


διμεταλλισμός 


δίκτυο (το) [δικτύ-ου | -ων) 1. (λὀγ) το δίχτυ (βλ λ.) 2. τ ΕΧΝΟΛ σύνολο 
πολύπλοκων κυκλωμάτων ἡ συστημάτων τηλεπικοινωνίας, ηλεκτρο- δότησης, 
ύδρευσης, αποχέτευσης, συγκοινωνίας κ.λπ: τηλεπικοινωνιακά/ αποχετευτικὀ / 
συγκοινωνιακὀ - | | - πληροφοριών / μεταφορών / αερήµυνας 5. ΠΛΗΡΟΦ (α) το 
σύνολο τῶν μέσων για τη διασύνδεση Η/Υ ἐτσι, ὡστε να επικοινωνοὺν μεταξὺ 
τους για τη μεταφορά πληροφοριών και την τηλεπεξεργασία πληροφοριών: 
συνδέοµαι σε -]| εἰμαι στο - | | μπαίνω Ι βγαίνω στο - (β) το Διαδίκτυο (βλ.λ.) 4. 
(μτφ.) οργανωμένη ομάδα προσώπων και μέσων, που συνδέονται µε 
πολύπλοκο τρὀπο για την επἰτευξη κοινοὺ στὀχου, θεμιτοὺ ἡ αθέµιτου: - κατα- 
στημήτων/ επιχειρήσεων / κατασκόπων / διακίνησης ναρκωτικών [ΕΤΥΜ « αρχ. 
δίκτυον, πιθ. υποκ. τοὺ "δίκτυς «ρίψη, βολἠ», αγν ετύμου. προελλην μη Ι.Ελ Οι 
σημ 2-4 αποτελοὺὐν µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. ποῖ] 
δίκτυοπειρατής (ο) µη εξουσιοδοτημένο πρόσωπο, συνήθ. ταλαντούχος 
ερασιτέχνης, που χειρίζεται µε επιδεξιότητα τους ηλεκτρονικούς υπολογιστές, 
ιδιαίτερα τους μικροὔπολογιστές, και προσπαθεἰ να αποκτήσει παράνομα 
πρὀσβαση στο περιεχόμενο τῶν αρχείων υπολογιστή, σπάζοντας τους 
κωδικοὺς ασφαλείας σὺν κυβερνοπει- ρατής, χάκερ. -- δικτυοπειρστεία (η). 
ΓΕΤΥΜ Απόδ. τού αγγλ ΠαεΚετ «Ρ. ΠαςεΚ «τεμαχίζω - αποκτώ παράνομη 
πρὀσβαση σε δίκτυο υπολογιστὠν»] δίκτύωμα (το) (δικτυώμ-ατος [ -ατα. - 
ἀτων)] ΤΕΧΝΟΛ μεταλλικἠ κατασκευή που μοιάζει µε δίχτυ. 
[ΕΤΥΜ Απὀδ τού αγγλ. τοβςα]αίοπ] δίκτυώνω ρ. µετβ [δικτύω-σα. -θηκα, - 
μένος) Ί. ΤΕΧΝΟΛ εντάσσω (κάποιον) σε δίκτυο, θη δικτυώσουν τις εταιρείες 
κοινής δραστηριότητας 2. (μτφ.) εντάσσω (κἀποιον) σε οργανωμένη ομάδα 
ατόμων µε κοινὰ συμφέροντα και επιδιώξεις: (μεσοπαθ δικτυώνομαι) 3. αποκτὼ 
γνωστούς, που μπορούν να μου φανοὺν χρήσιμοι 4. συνδέομαι µε δίκτυο 
(υπολογιστών, ραδιοτηλεοπτικὀ κ λπ ): έχει δικτυωθεί στο Ίντερνετ 5. (η μτχ. 
δικτυωμένος, -η. -ο) αυτός που ἐχει κύκλο γνωστών, που μπορούν να του 
φανούν χρήσιμοι: αυτός εἶναι κα/Λ -- στον πολιτικό χώρο 
[ἘΤΥΜ « μτγν. δικτυοῦμαι (-ὀ0-) «συλλαμβάνομαι σε δίχτυ» « αρχ δίκτυον Οι 
σημερινές σημ. απευθείας απὀ το νεοελλ. δίκτυο[ δικτύωση (η) [-ης κ. -σεως 
Γ -ὠσεις, -ὡώσεων) 1. τι-χνολ η σύνδεση µε δίκτυο (ραδιοτηλεοπτικὀ, 
υπολογιστών): τεχνολογία δικτύωσης υπολογιστών | | «η - τῶν υπουργείων µε 
τράπεζες πληροφοριών διεθνών οργανισμών» (εφημ) 2. (μτφ) η σύναψη γνωριμιὼν 
που μπορούν να φανοὺν χρήσιμες έχει εντυπωσιακή -- στον πολιτικὀ κόσµο 
(καταχρ.) η σύνδεση µε το διαδίκτυο, η διαδικτύωση δικτυωτος, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.] κ. διχτυωτός 1. αυτὀς που έχει σχήμα διχτυού, που μοιάζει µε δίχτυ: 
- κάλτσες 2. δικτυωτὀ (το) πλέγμα απὀ λεπτὲς ξύλινες ἡ µεταλλικὲς ράβδους, 
που διασταυρώνονται μεταξὺ τους, σχηματίζοντας τετράγωνα ἡ ρομβοειδἠ 
ανοίγματα και χρησιμεύει ὡς χώρισμα ἡ παραπέτασμα ΣΥΝ καφάσι, 
καφασωτὀ, πέργκολα. -- δικτυωτά επἰρρ. δικυκλίστής (ο) [1891]. 
δικυκλίστρια (η) (δικυκλιστριών] ο οδηγός δίτροχου οχήματος (ποδηλάτου, 
μοτοσυκλέτας). 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δἰεγε]οίο (νόθο σύνθ.)]. δίκυκλος, -η, -ο Ί. 
αυτός που ἐχει δύο κύκλους (τροχούς): - όχημα ΣΥΝ δίτροχος 2. δίκυκλο (το) 
ἰδικύκλ-ου | -ων] ὀχημα µε δύο τροχούς, το ποδήλατο ἡ η μοτοσυκλέτα. 
[ΕΤΥΜ μτγν. « δι- (« αρχ. δίς) Ἐ κύκλος Το δίκυκλο αποδἰδει το γαλλ. Ῥἰεγείε]. 
δικυλινδρος, -η (λόγ -ος). -ο [1888] ΤΕΧΝΟΛ (για μηχανή) αυτός που έχει 
δύο κυλίνδρους. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΡἱογΗπάτίσα! (νόθο σὐνθ )]. 
δίκωπος, -η. -ο -»δι-,-κώπος δίλεπτος, -η. -ο  δι-, «λεπτός 
δίλημμα (το) (διλήμμ-ατος [ -ατα. -ἀτων] Ί. φίλος (στη Λογική) συλλογισμός 
που συνίσταται σε δὺο αντιθετικἐς προτάσεις, απὀ τις οποἰες ὀποια και αν 
επιλεγεὶ θα ἐχει εξίσου θετικὀ ἡ αρνητικὀ αποτέλεσμα 2. (κατ’ επἐκτ) η 
κατάσταση αμηχανίας που προκαλεῖται απὀ την ανάγκη επιλογἠς μεταξὺ δὺο 
κρίσιμων, εξίσου επιθυμητών ἡ επώδυνων λύσεων, κρίσιμο / εκβιαστικὀ / πολιτικὀ 
-.11 βρέθηκε σε -- ποια απὀ τις δύο προτήσεις να δεχθεί: φρ τεχνητὀ δίλημμα ο εξα- 
ναγκασμὀς για την επιλογή μεταξὺ δύο λύσεων, οι οποἰες παρουσιάζονται 
δήθεν ως οι μόνες δυνατές. -- διλημμαπκός, -ἡ, -ὁ [1861]. ΣΧΟΛΙΟ λ δύο. 
[ΕΤΥΜ μτγν., αρχικἠ σημ. «αμφισβητούμενη πρόταση», « δι- (ς δίς) τ λήμμα, 
με τη σημ «λογική πρόταση λαμβανομένη ὡς αληθής, προὐπόθεση» 
(Αριστοτέλης) « λαμβάνω Η λ. πέρασε. και σε ξἐν γλὠσσες, π χ αγγλ. ἀῑέπιπια, 
γαλλ ἀεπιπιο κ.ά , απὀ ὀπου προέκυψε (τον 17ο αι.) η συνήθης σηµερινή 
σημ.]. δίλιτρος, -η, -ο -» δι-, -λιτρος δίλοβος, -η. -ο » δι-, -λοβος 
δίλοφος, -η. -ο [αρχ | 1. αυτός που ἐχει δύο λόφους :2. (κυρ για πτηνά) 
αυτός που ἐχει δύο λοφία, διμελής, -ἠς, -ἐς φ δι-, -μελἠς διµερής, -ἠ’, -ἐς -» 
δι-. -μερής 
διµεταλλικος, -ἡ, -ὁ [1894] Ί. ΤΕΧΝΟΛ αυτός που αποτελείται απὀ δύο 
διαφορετικἀ μέταλλα µε διαφορετικὀ συντελεστή διαστολἠς: - έλασμα που 
χρησιμοποιείται στους θερµοστήτες 2. ΟΙΚΟΝ αυτός που σχετίζεται µε τον 
διμεταλλισμό (βλλ) 
(ΕΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ρἰπιεία]Παιε (νόθο σὐνθ.)]. διμεταλλισμός 
(ο) [1848] ΟΙΚΟΝ νομισματικὀ σύστημα που ἰσχυσε μέχρι το τέλος τού 19ου 
αι. και βασιζόταν σε διπλὀ μεταλλικὀ νομισματικὀ κανόνα, δηλ. στην 
παράλληλη χρήση χρυσού και αργύρου 


δίµετρος 


ὡς μέσων συναλλαγής. 
[ΕΓ ΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. Ρίπιρία]Π6πις (νόθο σὐνθ.)]. δίµετρος, -η, - 
ο (μτγν.] Ί. αυτός που ἐχει διαστάσεις (μήκος, ύψος. πλάτος) δύο μέτρων :2. 
μετρ (στἰχος) που εἶναι γραμμένος σε δὺο μέτρα :3. µοὺς αυτός που 
εκτείνεται σε δύο μέτρα: - παύση. διµετωπος, -η. -ο [μτγν ] (μτφ.) αυτὸς 
που ἐχει δύο μέτωπα, που εἶναι στραμμένος προς δὺο διαφορετικἐς 
κατευθύνσεις: εξαπέ/.υσε ταυτόχρονα - επίθεση » ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο διμήνι (το) 
(διμην-ιού [ -ιών] (λαϊκ.) εἶδος σιταριού που θερἰζεται δὺο µήνες µετά τη 
σπορά του. Επίσης (διαλεκτ.) διµηνιό. διµηνία (η) -Ρ- δι-. -μηνία 
διµηνιαίος, -α, -ο -» δι-, -μηνιαίΐος διμηνίτικος, -η. -ο αυτός που εἶναι 
δύο µηνών δίµηνος, -η, -ο-Ρ δι-. -µηνος 
δίμιτος, -η. -ο Ί. (ὑφασμα) υφασμένο µε δύο κλωστές, που έχει πυκνἠ 
ὑφανση 2. δίµιτο (το) το ὑφασμα τζιν (βλλ) 
[ετομ µεσν. « δι- (« δίς) τ µίτος «κλωστή, νήµα»], διµοιρία (η) [διμοιριών! 
στρατιωτικὀ (ἡ αστυνομικὀ) σώμα που απο- τελείται συνἠθ απὀ εἶκοσι 
τέσσερεις ἄνδρες: - τῶν Μ.Α. Τ. "ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 
[ΕΤΥΜ αρχ, στη μτγν σημ. «ημιλόχιο», « δι- (« δίς) τ -μοιρία « μοῖρα]. 
διµοιρίτης (ο) Ιµτγν.| (διμοιριτὼν} «τραγ ο αρχηγός διµοιρίας, διµορφία 
(η) [1895] (διμορφιών] 1.η ὑπαρξη δύο μορφών ἡ η εμφάνιση µε δὺο μορφὲς 2. 
χημ η ιδιότητα χημικών ενώσεων να παρουσιάζονται σε δὺο διαφορετικἐς 
κρυσταλλικὲς καταστάσεις 3. γλὠςς η παράλληλη χρονικὰ χρήση δὺο μορφών 
τὴς ἰδιας γλὠσσας (λ.χ στη Ν Ελληνική, τὴς δηµοτικἠς και τὴς καθαρεύουσας) 
Επίσης διμορφισμός (ο) [1888]. -- δίµορφος, -η, -ο [μτγν.!"" ΣΧΟΛΙΟΛλ. 
διγλωσσίᾳ Γετομ Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ἀῑπιοτρπίς. Ο γλωσσ ὀρ. 
αποδίδει το αγγλ ἀϊρίοβεία, ποῦ μερικὲς φορὲς μεταφέρεται εσφαλμένα ὡς δι- 
γλωσσίη (βλ.λ.)Ι 
δίνη (η) ἰδινών] Ί. περιστροφικἠ κίνηση νεροὺ ἡ ανέμου, που οφείλε- ται 
συνἠθ. στη συνάντηση αντίθετων ρευμάτων συν στρόβιλος, (λαϊκ.) 
ρούφουλας. ανεµοστρόβιλος, ρουφήχτρα 2. (μτφ.) συναίσθημα, κατάσταση ἡ 
σειρά γεγονότων που προκαλοὐν ανωμαλία ἡ αναστάτωση: η - τού πολέμου / 
τοὺ πάθους. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. [ετυμ αρχ. « "δί-υξ-α, αβεβ. ετόμου. Η 
σύνδεση µε το ρ. δίεµαι «κυνηγώ. καταδιώκω» δεν ευσταθεὶ οὐτε απὀ 
μορφολογικἠς οὐτε απὀ σημασιολογικἠς πλευράς Αν το ρ. δινέω (ς "δῖ-νεΡ-ω « 
δίνη) θεωρηθεἰ ὁτι προέρχεται απὀ χειλοὔπερωικὸό θέμα "α»Ί-, τότε, παρά τις 
ὠνητικές δυσκολίες, θα μπορούσε να συσχετιστεὶ µε το ρ. βινέω «οχεύοχ 
συνουσιάζοµαι» (µε υβριστική χρήση)], δίνω κ (λόγ.) δίδω (μτγν.Ι κ 
(διαλεκτ.) δώνω Ρ. µετβ. [έδωσα (σπἀν. ἐδωκα: να/θα δώσω), δόθηκα (να/θα 
δοθώ..., λὀγ. μτχ δοθεὶς, -εἰσα, -ἐν), δοσμένος] 1. μεταβιβάζω (κάτι) απὀ το 
χέρι μου στο χέρι (κάποιου ἀλλου): δώσε µου τις φωτογραφίες που κοίταζες πριν 
| δώσε µου το αλάτι σον (λὀγ) εγχειρἰζω ανἰ παἱρνω: φρ (α) δίνω πίσω 
επιστρέφω (β) (μτφ.) δίνω (σε κάποιον) τα παπούτσια στο χέρι τον 
διώχνῶ µε τον πλέον εξευτελιστικὀ τρόπο, τον αποπἐμπω 2. (γενικά) 
προσφέρω, χορηγώ: η εκδήλωση αυτή µας δίνει την ευκαιρία να σας ευχαριστήσουμε 
| δεν του έδωσε άδεια να λείψει για λίγες μέρες 3. παρέχω, παραχώρώ (κάτι που 
μου ανήκει σε ἆλλον µε ἡ χωρὶς αντάλλαγμα): θα µου δώσεις το φὀρεμή σου για 
σήμερα το βράδυ, [|] (πα- ροιμ.) αλλού τρῶς, αλλού πίνεις κι αλλού πας και το δίνεις 
(για γυναίκα που απατἁ τον άνδρα ο οποἰος τη συντηρεἰ, συνἠθ. τον σὐζυγὀ 
της)’ ΦΡ. (α) δίνω ἑνα χέρι (µεσν φρ.) / ἑνα χεράκι προσφἐρω τη βοήθειά 
μου: θα µας δώσεις ἑνα χέρι στη μετακόμιση; (β) δίνω στη δημοσιότητα 
γνωστοποιώ, ανακοινώνω (γ) (κἀτι) δίνει και παίρνει (μεσον. φρ.) για κάτι 
που γίνεται σε μεγάλη ἐκταση, που γνωρίζει μεγάλη διάδοση τα ναρκωτικά 
δίνουν και παίρνουν στην περιοχή µας (δ) δίνω το αίμα µου (για κάποιον / 
κάτι) βλ. λ. αἰμα (ε) δίνω και το βρακί µου για κἀτι προσφἐρω τα πάντα 
για να αποκτήσω ἡ να µου συμβεὶ κάτι 4. (ειδικὀτ) αφήνω κληρονομιά, 
κληροδοτώ: ο θείος του δεν είχε παιδιά και του έδωσε όλη του την περιουσία 5. (για 
κηδεμόνες) επιτρἐπῶ (στον κηδεμονευόμενο) να παντρευτεὶ ἡ αποφασἰζω 
ποιον θα παντρευτεὶ: έδωσαν την κόρη τους σ'ένα κακομαθημένο πλουσιόπαιδο 6. 
πουλώὠ σε ορισμένη τιμή: πόσο θα µου (το) δώσεις τελική το αυτοκίνητο, 7. 
απονἑμωῶ: τα βραβεία µής έδωσε ο πρὀεδρος τής Σχολής 8. αναθέτω: τι δουλειά θα µου 
δώσεις να κάνω; 9. πληρώνω, καταβάλλω (αμοιβἠ ἡ μισθὀ): πόσα σου δίνει τον 
μήνα, φρ δεν δίνω δεκάρα / δεκάρα τσακιστή / δυάρα αδιαφορὠ εντελὼς 
0. προσπορἰζω, αποφἑρω: πόσο τόκο δίνει το κεφά/,αιὀ σου; | | αυτή η περιοχή 
δίνει καλούς καρπούς | | µια δουλειά που σου δίνει πολλά 11. παρουσιάζω δημόσια, 
εκτελὠ: διοργανώνω: - ρεσιτάλ / συναυλία / παράσταση | | (μτφ.-ειρῶν) - σόου / 
παρήσταση (γίνομαι θέαμα σε ἄλλους, διασκεδάζουν οι ἆλλοι μαζὶ μου) 12. 
(ουσ.) σε φράσεις που δηλώνουν ὁ,τι και το αντἰστοιχο ουσ., λ.χ. - όρκο 
(ορκἰζοµαι) / υπόσχεση (οπὀσχοµμαι) / δάνειο (δανείζω) / προσοχή (προσέχω) 
κλπ. 13. (στην προστ δώσε) βάλε δύναμη: -- κι ἆλλο και τα καταφέραμε! (με- 
σοπαθ. δίνοµα!) 14. παρέχομαι, μεταβιβάζομαι (σε κάποιον): µου δίνεται η 
ευκαιρία να πετύχω τους στόχους µου | | δίνονται δάνεια | | (λὀγ) δίδονται τα εξής 
στοιχεία 15. (μτφ.) αφιερώνομαι σε κάτι µε ζήλο δόθηκε ολόψυχα στην επιστήμη 
του 16. (μτφ.) ανταποκρἰνομαι στις ερωτικἐς επιθυμίες κάποιου του δόθηκε 
χωρίς αναστολές : ΦΡ (α) δίνω σημεία ζωής γνωστοποιὼ την ὑπαρξή µου: 
ανησυχούν οι συγγενεἰς, γιατί δεν ἐχει δώσει σημεία ζωής (αγνοείται η τύχη του) (β) 
δίνω τον λὀγο µου / τον λὀγο τής τιμής μου βλ λ. λόγος (γ) δίνω τόπο 
στην οργή (μεσον φρ ) συγκρατώὠ τον θυμό μου, υποχωρώ, μη θυμώνεις, δώσε 
τόπο στην οργή {δ) δίνω δρόμο / πόδι (σε κάποιον) διὼ 
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χνω, απορρἰπτω (κἀποιον): του 'δωσε δρόμο (ε) δίνω ξύλο / ένσ χέρι ξύλο 
(σε κάποιον) χτυπὠ (κἀποιον): κάθισε ήσυχος, γιατί θα σου δώσω ξύλο (στ) δίνω 
(σε κάποιον) να καταλάβει βλ λ καταλαβαίνω (0 του δίνω και 
καταλαβαίνει βλ. λ. καταλαβαίνω (η) µου τή δίνει τρελαΐνομαι, χάνω τα 
λογικά µου: από τή στενοχώρια τού την έδωσε και δεν ήξερε τι έλεγε (θ) (κάποιος Ι 
κάτι) µου τη δίνει (1 (κἀποιος/κἀτι) µε εκνευρίζει: - η φάτσα του (1) µου 
αρέσει υπερβολικά: Μου τή δίνει αυτή η μουσική! Με φτειάχνει’ (ι) (κάποιος / 
κάτι) µου τή δίνει στα νεύρα (κἀποιος/κἀτι) µε εκνευρίζει: - στα νεύρα 
αυτός ο θόρυβος (ια) δίνω µια (σε κάποιον) τον χτυπὠ: του δωσε µια που δεν 
ήξερε απὀ ποὺ του ’ρθε' | | (απειλητικά) να σου δώσω µια. να μήθεις! (ιβ) (αργκὀ) 
του δίνω φεύγω αμέσως, δίνε του! φύγε αμέσως!, να του δίνουμε ὁσο εἶναι 
καιρὀς' ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο, θυμώνω. 

[ι΄ ΥΜ μεσν « μτγν δίδω «αρχ. δί-δω-μι (µε ενεστ αναδιπλασιασμὀ) 

6. "δω- « Ι.Ε "ἀο- «δίνω», πβ. σανσκρ ἆα-ἆα-πιῖ, λατ ἆατε, ἁοπαπῃ «δώρο», 
γαλλ. ἄοππει «δίνω» (« λατ. ἆοπατο «δωρίζω»), ισπ. ἆατ, ρουμ ἆα, ιταλ. 
ἆοπατε, πολ ας, αλβ ἆμαπε κ.ά. Ομὀρρ. δό-σις (-η), δό-της, δο-τήρ (-ας), δώ- 
ρο(ν) κ ἆ Το µεσν. δώνω « αρχ. δίδωμι, απὀ τον αὀρ. ἐδώσα, που συνέπιπτε 
φωνητικά µε εκείνον τῶν ρ. σε -ὠνῶ, πβ. πλήρωσα - πληρώνω, ύψωσα - υψώνω 
κ.τ.ὀ. Ἡ φρ δίνω τὀπο στην οργή (ἠδη µεσν) απαντά και στην Κ.Δ. μή εαυτούς 
ἐκδικούντες, αγαπητοί, αλλά δότε τόπον τή οργή, Ρωμ. 12.19] 


δίνω - δίδω. Το αρχ. ρ. δίδωμι µεταπλάστηκε απὀ ρ. σε -μι (δίδωμι) σε 
βαρύτονο ρ. σε -ὦ (δίδω) ἠδη τον 3ο αι μΧ, ενώ σε νεότερους χρόνους 
µεταπλάστηκε εκ νέου απὀ ϱ σε -Ὁ (δίδω) σερ σε-νω (δίνω), σύμφωνα µε 
µια γενικότερη τάση των ενεστωτικὠν τύπων τἠς Ελληνικἠς (πβ κλείω » 
κλείνω, δέω » δένω. λύω » λύνω, ενδύω 2 ντύνω, φέρω » φέρνω, σπείρω » 
σπέρνω, στέλλω » στέλνω, πτόω 2 φτύνω κ.ο.κ. κατά τα ρήματα σε -νω: ἐφθασα 
- φθάνω και ιδίως τα Πολλά ρ τοὺ τύπου έζώσα - ζώνω, Ίδρωσα - ιδρώνω: 
σύμφωνα µε τα τελευταία, σχηματίστηκε και προφορ.-διαλεκτ. τ. δώνω 
(απὀ το ἔδωσα) Το δίδωμι / δίδω εἰχε δύο θέματα, ἑνα ισχυρό (μακρό) δω- 
και ἑνα ασθενὲς (βραχὺ) δο-. Απὀ το θ. δώ- σχηματίστηκαν τα. δώρο, 
δωρεά, δωρίζω, δωρητής, δωσίλογος (όχι δοσἰλογος!) κά. Από το ϐ 
δο- προήλθαν τα: δόση (δόσις), δοτήρ (δόνειρα), δοτός, δοτική, δότης, 
(δανειο)-δοτώ, (δάνειο)-δότηση. δοσοληψία κ ἀ. 

Ενώ το απλὀ ϱρ. δίδω μεταπλάστηκε σε δίνω. τα περισσότερα σύνθετα 
διατήρησαν τον τ. -δίδω (πβ και δείχνω αλλά υπο-δεικνύω, ρίχνω αλλά 
απορρίπτω κ τὸ ) Παραδείγματα: εκ-δίδω (έκδοση, εκδότης, εκδοτικός), 
παρσδίδω (παρἠδοση, παραδοτέος), δια-δίδω (διάδοση), κατα-δίδω 
(καταδότης, κατήδοση), (ανα)µετα-δίδω (μετάδοση). προ-δίδω (προδότης, 
προδοσία, προδοτικὀς), επι-δίδω (επίδοση, επίδομα), εν-δίδω (ενδοτικὀς), 
(αντ)απο-δίδω (απόδοση, αποδοτικὀς), προσ-δίδω. Σύνθετα µε το δίνω. 
αναδίνω, παραδίνω / παραδίνομαι, ξεδίνω, προδίνω. 

Απὀ τα παράγωγα δότης / δοτός σχηματίστηκαν επἰσης πολλά σύνθετα σε - 
δοτώ: επι-δοτώ (επιδότηση), λογο-δοτῶ (λογοδοσία). μισθο-δοτώ 
(μισθοδοσία), πλειο-δοτῶ (πλειοδοσία, πλειοδότης, εξουαιο-δοτώ 
(εξουσιοδότηση), συνταξιο-δοτώ (συνταξιοδότηση), προικο-δοτώ 
(προικοδότηση), γνωμο-δοτώ (γνωμοδότηση). κληροδοτώ (κ/«,ηροδοσία), 
πυρο-δοτώ (πυροδότηση), Χρηµατο-δοτώ (χρηματοδότηση, χρηματοδότης), 
ηλεκτρο-δοτώ (η7.εκτρο-δότηση), σηµατο-δοτώ (σήµατοδότηση, 
σηµατοδότης), Τροφο-δοτώ (τροφοδοσία, τροφοδότης). 

Όλοι οι τύποι τοὺ ρήματος σχηματίζονται απὀ τρία θέµατα: διν- (δίν-ω, 
έδινα, δίνομαι, δινόμουν), δωσ- (δώσω, ἐδώσα, ἐχω δώσει, δώσε/ δώστε; και 
δοθ- (δοθώ. δόθηκα, έχω δοθεί, δόσου, δοσμένος) 


διό επἰρρ. (αρχαιοπρ.) γι’ αυτὀ, συνεπώς, η ανάγκη λήψεως ενὀς τέτοιου μέτρου 
ήτο προφανής, - και εγένετο ΣΥΝ κατὰ συνέπεια, γι’ αυτὀ τον λὀγο. 
[ΕΜ αρχ « δι’δς διά «ο, ουδ. τὴς αντωνυµίας ος, ή, ὁ]. Διογένης (ο) {-η κ - 
ους) Ί. ο Απο/λωνιήτης αρχαἰος Ἕλληνας φιλόσοφος (δος αι. π Χ.), μαθητὴς 
τοὐ Αναξιμένη 2. ο Απέρτιος- αρχαίος Ἑλληνας ιστορικὀς τής φιλοσοφίας (δος 
αι μ.Χ.) 3. ο Σινωπεύὺς ο αποκαλούμενος «Κύων» (400-325 π.Χ.) ο 
γνωστότερος κυνικὀς φιλόσοφος 4. ανδρικὀ ὀνομα 
[είυμ αρχ. « διογενής«ο γεννημένος απὀ τον Δία» «Ζευς (γεν. Λιός, βλ. λ. 
Ζευς) Ἐ -γενής « γένος! διογκώνω ρ. µετβ [διόγκ-ωσα, -ὠθηκα, -ὠμένος) Ί. 
μεγαλώνω τον ὀγκο (πράγματος) συν εξογκώνω, φουσκἰόνω 2. αυξἀάνω (κἀτι) 
πέρα απὀ το κανονικὀ: διογκώνει ακόµη περισσότερο την ήδη μεγάλη σπατάλη | | 
«ο εργολάβος διόγκωσε τον προὔπολογισμὀό των ἐργων του» (εφημ ) 3. (μτφ.) 
προσδίἰδω σε κάτι μεγαλύτερη σημασία απὀ ὀση ἐχει στην πραγματικότητα 
απελπἰζεται εὐκολα, γιατί συνηθίζει να διογκώνει τα προβ/.ἡματά του || τα Μ.Μ 
Ε. διόγκωσαν το περιστατικό και δημιούργησαν πανικὀ Δ. (µεσοπαθ διογκώνοµαι 
κ. λὀγ. διογκούμαι) αυξάνω σε ὀγκο, αριθµό ἡ ἐνταση: τα συνεχώς 
διογκούμενα οικονοµικἀ εσωτερικά προβλήματα | | ο αδένας διογκώνεται | | η 
διογκούμενη οικο/.ογικἠ και κοινωνική κρίση ΣΧΟΛΙΟ λ πληρὠ [ετυμ « αρχ. 
διογκώ « δι(α)- - ὀγκώ (-ὀω) « ὀγκος]. διόγκωση (η) [μτγν.] {[-ης κ. -ὠσεως | 
χῶρ πληθ } 1. η αὐξηση σε ὀγκο: 

αδένα / κύστης / χρέους ΣΥΝ αὐξηση 2. (μτφ ) η παρουσίαση (γεγονότος, 

προσώπου, φήμης) σε μεγαλύτερες διαστάσεις απὀ τις πραγματικὲς ΣΥΝ 
μεγέθυνση διόδια (τα) [διοδίων] Ί. τα τέλη που καταβάλλονται (κυρ. απὀ 
τους οδηγούς μεταφορικών μέσων) για τη διέλευση απὀ συγκεκριµένα οδικά 
σημεία (απὀ γέφυρα, σήραγγα, διώρυγα κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) οι θυρίδες ὀπου 
καταβάλλονται τα παραπάνω τέλη: έλεγχος τής Τροχαίας 
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στα - των εθνικὠν οδών. ΣΧΟΛΙΟ λ οδός. 

ΙΕΤΥΜ Πληθ τοὺ μτγν διόδιον «πἑέρασμα, διάβαση» «αρχ. δίοδος. Η σημ. «τέλη 
χρήσεως εθνικών οδο2Σν» αποδίδει το αγγλ ἴο]15] δίοδος (η) [διόδ-ου | -ῶν, - 
ους) 1. (σπἀν.) η διάβαση, το πἐρασµα απὀ τὀπο σε τόπο ΣΥΝ διέλευση 2. 
(συνἠθ συνεκδ) το µέρος απὀ ὀπου μπορεἰ κανεὶς να περάσει απὀ ἐναν τὀπο 
σε ἄλλον: διάδρομος: στενή / υπόγεια / θαλάσσια - || διάνοιξη διόδου ΣΥΝ 
μονοπάτι 3. (ειδικὀτ.) στενός δρόμος ἡ πέρασμα 4. ΦΥΣ ηλεκτρονικὀ εξάρτημα 
αποτελού- µενο απὀ δὺο ημιαγο)γοὺς που επιτρέπει τη διέλευση ρεύματος 
προς μία μόνο κατεύθυνση. 

Ίετομ αρχ « δι(α)- - οδός] 

Διόδωρος (ο) [-ου κ. -ὠρου] 1. ο Σικελιώτης: αρχαἰος Έλληνας ιστοριογράφος 
(περ 90-20 π.Χ) 2. ὀνομα αγἰων και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 3. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

(εγυµ αρχ.. αρχικἠ σημ «δώρο τοὺ Δία». « Ζεύς (γεν. Διός, βλ λ Ζευς) Ἐ -δώρος 
« δώρον]. δίοικα (τα) 11859] [διοίκων] ΒΟΤ κατηγορἰα Φυτών τα οποἰα έχουν 
ξεχωριστά (σε ἄλλο ἀνθος) τα αρσενικἀ απὀ τα θηλυκά ὀργανα [ΕΤΥΜ 
Αντιδάν.. « νεολατ ἀΐοςσα (πβ γαλλ ἀἰο'Ίσαο) « ἀί- (ς δι-) Ἑ -οεσα « -οικα « 
αρχ οίκος] διοίκηση (η) [αρχ.Ι {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) 1.η διεύθυνση, 
η διαχείριση, ο τρόπος µε τον οποἰο διοικείται (κἀποιος/κἀτι): η - στρα- 
τιωτικής μονάδας « σωματείου / κράτους / εταιρείας / επιχειρήσεων σον 
διακυβέρνηση 2. το δικαίωμα ἡ η εξουσία κάποιου να διοικεὶ ασκώ / 
ανα/.αμβάνω / παραχωρώ τη - 3. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν προσώπων που 
διοικοὐν υπηρεσία, οργανισμὀ, ἵδρυμα, επιχείρηση, σωματείο κ λπ.. νέα 
προσωρινή -- διορίστηκε απὀ τον πρὀεδρο Πρωτοδι- κὠν | ( συνήλθε εκτήκτως η - τού 
ιδρύματος ΣΥΝ προϊστάμενη αρχἡ ΦΡ δημόσια διοίκηση βλ. λ δημόσιος 4. 
(συνεκδ ) το κτήριο ὀπου στεγάζονται αυτοί που διοικοὺν διοικητήριο 5. 
υποδιαίρεση µιας χώρας για την καλύτερη άσκηση τἠς κρατικἠς εποπτείας - 
Μακεδονίας διοικητήριο (το) [1856] ἰδιοικητηρὶ-ου | -ὠν] το κτήριο ὀπου 
εδρεύει ο διοικητής και ἄλλα διοικητικἁ ὀργανα, διοικητής (ο) [μτγν] {-ἡ κ 
-οὐ. κλητ. διοικητά]. διοικήτρια (η) [μτγν.] (διοικητρκὀν) πρόσωπο που 
διευθύνει αρχἡ, υπηρεσία, οργανισμό κ.λπ.: ανώτατος προϊστάμενος ο - τής 
Αστυνομίας / τής Εθνικής Τράπεζας | | ο στρατιωτικὀς - τῶν μονήδων τού 'Εβρου. 
διοικητικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν 11. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τον διοικητἡ ἡ τη 
διοίκηση: - υπηρεσία { ικανότητες / καθήκοντα 1 τομέας / στέλεχος (β) διοικητικὀ 
συμβούλιο το διαχειριστικὀ και εκπροσὠ- πευτικὀ ὀργανο τἠς ανώνυμης 
εταιρείας, τοὺ οποίου οι πράξεις κατά την ἀσκηση των αρμοδιοτήτων του 
θεωρούνται πράξεις τού νομικού προσώπου τής εταιρείας 2. (α) Διοικητικό 
Δίκαιο κλάδος τοὺ Δημοσίου Δικαίου στο οποίο κατατάσσονται συστηματικά 
οι ειδικοἰ κανόνες δικαίου που εφαρμόζονται στη δημόσια διοίκηση (β) 
διοικητι- ΚΠ “ΡΧΠ (Ὁ (οπὀ στενἠ ἐννοια) διοικητικὀ ὀργανο το οποίο ανήκει 
στο Δημόσιο και έχει αρμοδιότητα άσκησης δημόσιας εξουσίας (11) (υπὀ 
ευρεία ἐννοια) κάθε διοικητικὀ ὀργανο που ανήκει σε οποιοδἠ- ποτε δημόσιο 
νομικὀ πρόσωπο (γ) διοικητική πρἀδη εἶναι η δήλωση βουλήσεως τού 
διοικητικοὐ οργάνου µε την οποία θεσπἰζεται µονο- μερώς ἑνας κανόνας 
δικαἰου, θεσπἰζεται δηλ. µία νομικἠ ρύθμιση µε μόνη τη βούληση τού 
διοικητικού οργάνου (δ) διοικητική σύμβαση ιδιαίτερο εἶδος σύμβασης στο 
οποίο αθροιστικά: (1} τουλάχιστον ἑνα απὀ τα συμβαλλόμενα µέρη εἶναι 
δημόσιο νομικὀ πρὀσώπο (41) το αντικείµενο τής σύμβασης ἐχει σχέση µε την 
άσκηση δημόσιας υπηρεσίας µε λειτουργική έννοια ἡ εξυπηρετεἰ δημόσιο 
σκοπὀ που καθορίζεται απὀ τις σχετικὲς διατάξεις (11) η κατάρτιση και η 
εκτέλεση τής σύμβασης ὀιέπονται, ἐστῶ μερικἀ, απὀ κανόνες τοὺ Διοικητικού 
Δικαίου ἡ η σύμβαση περιέχει ὀρους που δημιουργούν για το συμβαλλόμενο 
δημόσιο νομικό πρὀσωπο ἑνα εξαιρετικὀ συμβατικὀ καθεστώς (ε) διοικητικὀ 
όρΆσνο εἰναι τα δημόσια ὀργανα τα οποία ασκοὐν δημόσια εξουσία 
θεσπἰζοντας μονομερώς κανόνες δικαίου υποχρεώνοντας τα πρόσωπα στα 
οποία αυτοί απευθύνονται χωρὶς τη βοὐλησή τους και εναντίον της 
(ειδικὀτ ) διοικητικὀς (ο), διοικητική (η) αυτός που αναφἑρεται στις µη 
τεχνικές υπηρεσίες, ο υπάλληλος γραφείου: μια υπηρεσία τού Ο.Τ.Ε. που 
απασχολεί δέκα διοικητικούς και πέντε τεχνικούς 4. Διοικητικὀ (το) το συμβούλιο 
που διοικεἰ µια υπηρεσία για το αἰτημά σου εἶναι αρμόδιο το - | | Διεύθυνση 
Διοικητικού 5. Διοικητική (η) η διοίκηση επιχειρήσεων, το μάνατζμεντ (βλ λ ). 
- διοικητικ-ά / -ὡς [1854] επἱρρ. διοικώ ρ. µετβ. (διοικεὶς. μτχ διοικὠν, 
-οὐσα. -οὖν | διοἰκ-ησα, -οὐ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος] διευθύνω, διαχειρἰζοµαι 
και ρυθµἰζω συλλογικἐς "υποθέσεις: αὐριο θα εκ/.εγεἰ η νέα διοικούσα επιτροπή {| 
διοίκησε µε σύνεση τον οργανισμὀ συν διευθετώ 

[ΕΤΥΜ « αρχ διοικώ, αρχικἡ σημ «φροντίζω τα τού οἰκου µου». « δι(α)- - οικώ (- 
ἑω) ς οἴκοςὶ διολισθαἰνῶ ρ. αμετβ. {διολἰσθησα] (λὀγ.) 1. γλιστρὠ και ξεφεύγω 
απὀ την πορεία µου: ή οικονομία διο/ασθαίνει επικίνδυνα | | «διολί- σθησε σε πολὺ 
διαλλακτικότερες θέσεις» (εφημ ) 2. ΟΙΚΟΝ μειώνομαι σε αξία: ή δραχμή 
διολισθαἰνει έναντι τού δολαρίου. 

[εἰυμ μτγν « αρχ διοζασθάνω «δι (α)- Ἔ ὀλισθήνω (βλ. κ ολισθαίνω) Ι 

διολίσθηση (η) [1883] [-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων] (λὀγ) 1. το γλἰστρηµα, 
η παρέκκλιση απὀ την πορεία: «οδηγεί την Ελλάδα σε - απὀ τις κατοχυρωμένες 
θέσεις της» (εφημ.) 2. (συνἠθ.) ΟΙΚΟΝ η βαθμιαία μείωση τὴς αξίας 
νομίσματος, που προκαλεἰται απὀ τις αλλαγὲς στις ισοτιμίες των νομισμάτων 
στη διεθνἠ χρηµαταγορά: - τής δραχμής. διόλου επἰρρ. καθόλου, εντελώς: - 
απίθανο να τον συναντήσουμε | | δεν έχασε ”- καιρὀ. 

[ειυμ « αρχ δΓ όλου « δία 4 λος). 


διορατικότητα 


Διομήδης (ο) 1. βασιλιάς τοὺ Άργους, ἠρώας τοὺ Τρωικού Πολέμου 2. 
ανδρικὀ ὀνομα 
[ι γομ αρχ., αρχικἠ σημ «η σκέψη τού Δία». « Ζεὺς (γεν Διός, βλ.λ.) τ -μήδης « 
μήδος «σκέψη, σχέδιο αποφἁἀσεῶς» (πβ Μήδεια)], διομολόγηση (η) [μτγν] {- 
ης κ -ἠσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεῶν] (κυρ. στον πληθ ) καθεστώς που εφαρµὀστηκε για 
πρώτη φορά απὀ την Οθωμανικἠ Αυτοκρατορία και που αφορούσε στην 
παροχἠ δικαιωμάτων και προνομίων σε πολίτες και προξένους ξένων χωρών, 
οι οποίοι ζοὺ- σαν στην Τουρκία; το καθεστώς αυτὀ επεκτάθηκε αργὀτερα στις 
χώρες τὴς Απω Ανατολής -- διομολογώ ρ. [αρχ.] [-εἰς...]. 
Διονυσία (η) γυναικείο ὀνομα. 
Διονύσια (τα) [αρχ ] {Διονυσίων] γιορτές στην αρχαία Αθήνα προς τιμὴν 
τοῦ θεού Διονύσου (µε ἐντονο θρησκευτικό αλλά και δραματικὀ χαρακτήρα): 
απὀ αυτές θεωρείται ὁτι προήλθε και το αρχαἰο ελληνικό θέατρο: τα εν ἠστει / 
τα κατ’ αγρούς -. διονυσιάζομαι ρ αµετβ [μτγν.Ι [διονυσιάσ-τηκα, -μένος] 
βακχεύω, οργιάζω, µεθοκοπὠ. διονυσιακός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που 
αναφέρεται στον θεό Διόνυσο ἡ στα Διονύσια: - λατρεία | πνεύμα /{ τελετή 2. 
(συνεκδ.) ενθουσιώδης. οργιαστικὀς κατ' αντιδιαστολή προς τον απολλώνιο 
(βλ.λ.): - /λεντι / έκσταση 
διονυσιασµός (ο) η ἐξαψη των αισθήσεων που συνοδεύεται απὀ ερωτικό 
οἰστρο, η μανία για απολαύσεις ΣΥΝ βακχεία, ερωτομανἰα. 

διονυσιαστής (ο) [μτγν.]. 
Διονύσιος (ο) (-ου κ. -ἰου] Ί. ο Α/.ικαρνασσεὺς ρήτορας και ιστορικὀς που 
διέπρεψε στη Ρώμη (Ίος αι. μ.Χ.) 2. ο θραξ Αλεξανδρινὸς γραμματικὀς και 
κριτικὀς (2ος αι. π.Χ.) 3. ὀνομα αγίων, πατριαρχὠν και επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης Ηκκλησίας Αγιος - ο Αρεοπαγίτης, πολιούχος των Αθηνών 4. ανδρικὀ 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Διονύαῆης. [ετουμ αρχ. « Διόνυσος (βλλ)] 
Διόνυσος (ο) Διονύσου] ΜΥΘΟΛ. γυιος τοὺ Δία και τής Σεμέλης, θεὸς τού 
κρασιού, τοὺ γλεντιοὺ και τής γονιμότητας [ει ΥΜ « αρχ Διόνυσος / Διόννυσος / 
Ζόννυσος « "Διόσ-νυσος, αβεβ. ετύμου. Εἶναι βέβαιο ὁτι το α' συνθ. τοὐ 
ονόματος προέρχεται απὀ το Ζεύς, γεν. Διός. Ως προς το β' συνθ. ἐχουν 
διατυπωθεὶ πολλές υποθέσεις, απὀ τις οποἰες η πιο αληθοφανἠς το συνδέει µε 
το Νῦσα / Νύσσα, ὀνομα νυμφών οι οποἱες θεωρούνταν απὀ τη μυθολογία ὡς 
τροφοὶ τού Διονύσου. Π αναγωγἠ τοὺ θεοὺ σε θρακικὲς και λυδικὲς πηγὲς δεν 
ευσταθεί µετά τη διαπἰστωση τἠς ὑπαρξής του ἠδη στη μυκηναϊκή εποχἠ (πβ. 
μυκ ἀἰ-ννο-πα-βο-]ο, τ. γενικἠς)], διοξίδιο (το) 11887] (συνἠθ. ορθ. διοξείδιό) 
διοξιδί-ου | -ων] ΧΗΜ η ἑνώση χημικού στοιχείου µε δύο ἄτομα οξυγόνου: - 
τού άνθρακα 1 τού αζώτου / τού πυριτίου. ΣΧΟΛΙΟ λ δύο, ξίδι. 
[Ε.ΤΥΜ «δι- (« δις) τ οζίδιο (βλ.λ), απὀδ. τού γαλλ. Βἰ-οχγάε | διοξίνη (η) 
διοξινο)ν} ουσία εξαιρετικἀ τοξικἠ και καρκινογὀνος: εντοπίστηκαν τροφές µε 
διοξίνες --- διοξινούχος, -α, -ο. 
ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν. ὁρ., «γαλλ ἀῑοχίπε « ἠἰ- (ς λατ ἀῑ-ς αρχ δυο /δι-) 1 
-οχ- (« οχ-γδεης «οξυγόνο») 3 -ἰπε]. δίοττος (ο) [διόπ-ου | -ων. -οὓς) 
υπαξιωματικὀς τού Πολεμικού Ναυτικού (βλ λ βαθμός, πιν ) 
[ΕΤΥΜ αρχ « διἑπωῖ διοπτεύω ρ. αμετβ. [διόπτευσα] (λὀγ) Ί. παρατηρώ µε 
διόπτρα 2. (κατ΄ επἐκτ ) κατασκοπεύω, παρατηρώ ΣΥΝ εξετάζω 3. ΝΑΥΤ 
βρίσκω τη γωνία που σχηματίζεται μεταξὺ τἠς νοητἠς γραμμής παρατηρητἠ 
και ενὸς αντικειμένου (φάρου, κἀβου κ λπ) και Βορρά (απὀλυτη) ἡ πλώρης 
(σχετικἠ) διόπτευση (η) [μτγν ]. 
ΕΙΥΜ αρχ. Ξ δι(α)- Ἔ ὀπτεύω « θ ὀπ-, πβ παρακ. ὅπ-ώπ-α τοὺ ρ. ὁρώ 
(βλλ ὀφη). 
δίοπτρα (τα) (διόπτρων] οι διόπτρες (βλ. λ. διόπτρα). 
[ετομ « αρχ δίοπτρονς δι(α)- Ἔ -οπτρονς θ. ὀπ-, πβ παρακ. ὀπ-ῶπ- α, ρ. ὀρώ (βλ.λ 
ὀψη)] διόπτρα (η) [μτγν.] (διοπτρὼν] Ί. οπτικὀ ὀργανο που αποτελείται απὀ 
σύστημα ειδικών φακών για την παρατήρηση μακρινών αντικειμένων συν 
τηλεσκόπιο, κιάλι 2. ναυτ οπτικὀ ὀργανο λήψης διοπτεὺσε- ὧν και το 
τηλεσκόπιο τού εξάντα (βλ.λ) 3. (λόγ.) διόπτρες (οι) το ζεύγος των φακών που 
φορούν ὁσοι ἐχουν ελαττωματικἠ ὀραση ἡ για την προστασία τῶν ματιών απὀ 
το φῶς τού ηλίου τα γυαλιά συν ματογυάλια. -- διοπτρικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν ]. 
διοπτροφόρος, -ος, -ο [1883] (λόγ.) Ί. αυτός που φέρει διόπτρα 2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που φοράει γυαλιά. 


διοπτροφόρος - γυαλάκιας. Όπως και σε λλες περιπτώσεις, η αντίθεση 
λόγιου (λόγιας προελεύσεως) και δημοτικοὺ τύπου δημιουργεἰ ὑφολογική 
αντίθεση. Ἐν προκειμένω. το μεν διοπτροφόρος λειτουργεἰ ὡς εὐσημη λ, 
ενώ το γυαλάκιας ὡς κακὀσηµη. Με την πρώτη περιγράφουμε µια 
κατάσταση (ὀτι κάποιος φοράει γυαλιά για να βλέπει), µε τη δεύτερη 
σχολιάζουµε αρνητικά (ειρωνικἀ. ὑποτιμητικά κ.λπ.) την ἰδια κατάσταση. 


διόραµα (το) [1841] ἰδιοράμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] θέαμα κατάἀ το οποἱο τα όσα 
παριστάνονται δίνουν την ψευδαίσθηση τού πραγματικοὐ λόγω τοὺ 
κατάλληλου φωτισμοὺ διόραση (η) Ιµεσν.] [-ηςκ. -ἆσεως | χωρ. πληθ.] 
ενορατικἠ αντίληψη χωρὶς τη μεσολάβηση των αισθήσεων διορατικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που ἐχει την ικανότητα να προβλέπει την ἐκβαση τῶν πραγμάτων- 
οξυδερκής. - πνεύμα ΣΥΝ ενορατικὀς ΑΝΙ κοντόφθαλµος -- διορατικ-ά /-ώς 
Τμτγν ] επἰρρ [ΠΤΥΜ μτγν. « αρχ διορώ « δι(α)- τ ὁρῶ «βλέπω»] 
διορατικότητα (η) [1884] ([χωρ πληθ) η ικανότητα να προβλέπει κανεὶς την 
έκβαση των πραγμάτων. 


διοργανικός 


διοργανικός, -ἡ, -ὁ αυτός που αφορά σε περισσότερα απὀ ἑνα ὀργανα 
(σωματικἁ ἡ διοικητικά) ἡ οργανισμούς. δίοργανώνω ρ µετῷ [μτγν 1 
ἰδιοργάνῶ-σα.-θηκα,-μένος) μεριμνώ για την προετοιμασία και τη διεξαγωγἠ 
(εκδήλωσης, δραστηριότητας κ.λπ.) - αγώνα / εκδρομή / συλ/λα/λητήριο / 
εκδήλωση τ ημερίδα / φεστιβάλ ΣΥΝ προετοιμάζω, επιμελούμαι, διοργάνωση 
(3) [μτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις, -ὠσεων} Ί. η προετοιμασία, η φροντίδα 
για τη διεξαγωγἠ, η ρύθμιση ὀλῶν τῶν λεπτομερειών: - αγώνων / συναυλίας / 
γιορτής / Ολυμπιάδας || ἐξοχη / φροντισµένη / πρόχειρη - 2. (συνεκδ.) το 
σύνολο τῶν δραστηριοτήτων σχετικἀ µε ἑνα θέμα, η ἴδια η εκδήλωση που 
προετοιμάστηκε: η - κλείνει απὀψε µε µικρή γιορτή | | οι οµάδες µας διακρίθηκαν 
στη διεθνή - συν οργάνωση διοργανωτής (ο) [1871], διοργανώτρια (η) 
(18951 (διοργανωτριών] πρόσωπο που διοργανώνει µια (συνἠθ ομαδικἠ) 
δραστηριότητα. -- διοργανωτικός,-ἠ, -ὁ [ 1886] διόρθωµα (το) [αρχ ] 
Ιδιορθώμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. (συχνἀ στον πληθ ) η μικρἠς εκτάσεως ἡ 
σημασίας επιδιόρθωση: αν εδᾳιρἐσω µερικά διορθώμητα που πρέπει να γίνουν, το 
σπίτι βρίσκεται σε ἀριστή κατάσταση ΣῪΝ επισκευἠ 2. η διόρθωση (γραπτών, 
εργασιών κ.ἀ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. διόρθωση. διορθώνω ρ. µετβ (διόρθω-σα. -θηκα, 
-μένος) Ί. επαναφἐρῶ (κἀτι) στην αρχικἠ του καλἠ κατάσταση ἡ θέση, στο 
επιθυμητὀ σημείο: αποκαθιστώ, ο τεχνικὀς προσπάθησε νη διορθώσει τον ἠχο στα 
μηχανήματα |[ - τα χρώματα στην τηλεόραση | | προσπαθεί να διορθώσει τ' 
αδιόρθωτα (για ανεπανὀρθωτη ζημιά): ΦΡ διορθώνω το λάθος / σφάλμα 
προβαίνω σε επανορθωτικἠ πράξη, αποκαθιστώ (ζημιά) ἡ αναγνωρἰζω 
(σφάλμα): προσπήθησε να διορθώσει το λάθος του, υπο- πίπτοντας σε ἀλλο λάθος συν 
ισοφαρἰζω, εξισορροπώ, (λαικ ) πατσἰζω 2. βελτιώνω, καλυτερεύῶ: δεν 
διορθώνονται ὀλα απὀ τη µια μέρα στην ἄλλη 3. (για γραπτὀ κείμενο) (α) 
επισημαἰίνω τα λάθη και τις τυχόν παραλείψεις, σημειώνω το σωστὀ - 
τυπογραφικἠ δοκίμια (β) (καταχρ.) βαθμολογώ αφοὺ σταθµἰσω τα θετικἀ και 
αρνητικά στοιχεία κειμένου εξετάσεων. - τα διαγωνίσµατα / τα γραπτά / τις 
εκθέσεις τῶν μαθητών 4. (για πρὀσ) σωφρονίζω χρησιμοποιώντας τιμωρία: 
συνετἰζω: έννοια σου και θη σε διορθώσω! " σχολιο λ. διόρθωση, κάνω 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ διορϑώ (-όω) « δι (α)- - όρθώ « ορθός). διόρθωση (η) [αρχ.] {- 
ης κ. -ὡσεώς | -ὠσεις. -ὡσεων} Ί. η επισήμανση τῶν ατελείων, σφαλμάτων και 
η αποκατἀστασἠ τους. η - των χρωμάτων σε ένα σχέδιο στον υπολογιστή |{η - 
τής συμπεριφοράς κάποιου | | η - τής θέσης των παρουσιαστών στο στούντιο || η 
-τής πορείας σκάφους συν αποκατάσταση, επανὀρθωση 2. (σε γραπτὀ κείμενο) 
η εὑρεση τῶν λαθών και η αντικατάστασή τους µε τον ορθὀ τύπο: η - 
επιγραφής Ι ανακοίνωσης 3. (ειδικὀτ) η σημείωση τῶν λαθών και η 
βαθμολόγηση ενὸς γραπτού (ἀσκησης, τεστ, διαγωνἰσματος): κάνω - | | έχω 
πολλές εκθέσεις για - συν διόρθωµα 4. ΙΥΠΟΓΡ (α) η εὑρεση των σφαλμάτων 
κειμένου που έγιναν κατὰ τη δακτυλογράφηση: κάνω την πρώτη / δεύτερη - 
(6) (συνεκδ ) το τυπογραφικὀ δοκίμιο πἀνῶ στο οποἰο ἐχουν σημειωθεὶ τα 
σφάλματα, συγκεντρώνω τις - από τους διορθωτές (γ) (συνεκδ.) διορθώσεις (οι) 
τα σφάλματα που επισημαίνει ο διορθωτής υπάρχουν πολλές - σε αυτή τη 
σελίδα 5. (στην πλαστική χειρουργική) η επέμβαση για την αποκατάσταση 
δυσμορφιών ἡ για την επίτευξη τἠς επιθυμητἠς αισθητικἁ µορφής - τής μύτης 
-- διορθώσιμος, -η. -ο [1858]. 
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διόρθωση - διόρθωµα - επιδιόρθωση. Η λ διόρθωση χρησιµοποι- 
εἶται για την πράξη τοὺ διορθώνω και αναφἑρεται γενικά σε επα- 
νορθωτικὲς παρεμβάσεις (διόρθωση σφαλμάτων, χαρακτήρων, μορφών 
συμπεριφοράς κ λπ.), ιδιαιτέρως δε αναφέἑρεται στην αποκατάσταση τἠς 
ορθότητας και τη βελτίωση τἠς γλωσσικἠς ἐκφρασης γραπτών κειμένων 
(εξετάσεων, βιβλίων, τυπογραφικών δοκιμίων κ.τ.ὀ). Το διόρθωµα (ιδίο)ς 
σε πληθ) αναφέρεται κυρίως σε επισκευές, για τις οποἰες χρησιμοποιείται 
περισσότερο το επιδιόρθωση (επιδιορθώσεις). 


διορθωτής (ο) [μτγν.], διορθώτρια (η) [διορθωτριών] 1. πρὀσώπο που 
διορθώνει κάτι 2. (ειδικὀτ) πρόσωπο που ασχολείται µε τη διόρθωση 
τυπογραφικὠν δοκιμίων διορθώτικος, -ἠ, -ὁ [αρχ.) 1. αυτὀς που σχετίζεται µε 
τη διὀρθώση ἡ τον διορθωτἠ: - παρέμβαση / ρυθμίσεις / πρὀγραμμα 1 ποσὀ (που 
συ- μπεριλαμβάνεται στον μισθὀ εργαζομένου ὡς αντιστάθµισµα τού 
πληθωρισμού) | | λευκή - ταινία 2. διορθωτικὀ (το) ειδικὀ υγρό ἡ ταινία που 
χρησιμοποιεὶ κανεὶς κατά το γράψιμο, για να σβήνει τα λάθη 3. διορθωτικά 
(τα) η αμοιβἠ τοὺ διορθωτἠ τυπογραφικών δοκιμίων 

4. ΦατοΓΡ διορθωτικὀ φίλτρο το αντισταθµιστικὀ φίλτρο (βλ.λ. 
αντισταθµιστικός) -- διορθωτικἁ επἰρρ. διορἰα (η) διωρἰα 
διορἰζω ρ. μετβ. (διόρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μἑνος]} τοποθετώ (κάποιον) 
επίσημα σε ορισμένη θέση (συνἠθ εργασιακἠ): η κυβέρνηση διόρισε πολλούς 
εκππιδευτικοὺς φέτος | | ο υπουργός διόρισε επιτροπή για τή µελέτη τού θέματος | | 
«ο Μπ. Γιέ/τσιν διόρισε νέο πρωθυπουργό στη θέση τού Γ. Πριμακόφ» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ αρχ . αρχικἠ σημ. «διαχωρἰζω, προσδιορἰζω (αποσαφηνἰζοντας τις 
διαφορές)». « δι(α)- Ἐ ορίζω. Η σημερινἠ σημ. αποδίδει το γαλλ. ἀαδίρποτ] 
διορισμὀς (ο) [αρχ.] 1. η επίσημη τοποθέτηση σε ορισμένη θέση: (ει- δικὀτ.) η 
πρόσληψη στο Δημόσιο ο υποψήφιος βουλευτής υποσχέθη- κε διορισμούς σε 
πολλοὺς ψηφοφόρους του μόλις εκλεγεί | | έγκριση διορισμού || καταγγέλθηκαν 
παράνομοι --στις Λ.Ε.Κ.Ο. 2. (συνεκδ) το 


διπλασιασμός 


ἐγγραφο µε το οποἰο κοινοποτεῖται αυτή η τοποθέτηση: ἦρθε ο - µου 
διοριστήριο (το) [διοριστηρί-ου | -ων] το επἰσημο ἐγγραφο µε το οποίο 
ανακοινώνεται ο διορισμὀς (στο Δημόσιο), διόρυξη (η) {-ης κ. -ύξεως | - 
ύξεις, -ὀξεων) η εκσκαφἠ, η διάνοιξη τάφρου, η κατασκευή διώρυγας. - - 
διορύσσω ρ {αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ « μτγν. διόρυξις « αρχ. διορύσσω « δι(α)- Ἔ ορύσσω / -ττῶ (βλλ)[.» 
διοσηµία (η) ([διοσημιών) (λόγ) φυσικὀ ἡ καιρικὀ φαινόμενο (λχ. 
ανεμοστρὀβιλος, ἐκλειψη Ηλίου, βροντἠ, σεισμός κ.λπ.), που οι αρχαίοι 
αντιμετώπιζαν σαν μήνυμα απὀ τους θεοὺς ἡ οιωνὀ που προα- νήγγελλε το 
μέλλον 
[ΕΤΥΜ αρχ. « διο- (« Ζεύς, γεν Λιός) Ἔ -σημία « σήμα]. Διοσκουρίδης κ 
Διοσκορίδης (ο) γνωστὸς γιατρὀς τής αρχαιότητας (1ος αι μΧ), 
συγγραφέας τοὐ ἐργου Περί ύλης ιατρικής. [ΕΙΥΜ μτγν. κὺρ. ὀν «αρχ. 
Διόσκουροι (βλλ)] 
Διόσκουροι (οι) {-ων κ. -σκούρων, -οὺς κ. -σκούρους) 1. ΜΥΘΟΛ Ο Κά- στωρ 
και ο Πολυδεύκης, δίδυμοι γυιοι τοὺ Δία και τἠς Λήδας, οι οποίοι ἐλαβαν 
μέρος στην Αργοναυτικἠ Εκστρατεία και στο κυνήγι τοὐ Καλυδωνίου κάπρου: 
θεωρούνται προστάτες ὁσῶν κινδυνεύουν, κυρ. στη θάλασσα, αφότου ο Δίας 
τους μεταμόρφωσε σε αστερισμὀ (Δίδυμοι) 2. (μτφ ὡς χαρακτηρισμὀς) δίδυμοι 
ἡ στενοἰ, αχώριστοι φίλοι 

3. ΑΣΤΡΟΝ ο αστερισμός τῶν Διδύμων (βλ. κ λ Κάστωρ, Πολυδεύκης, δίδυμος) 
[ΕΤΥΜ αρχ. « Διός κούροι «οι γυιοι τού Δία» « κούρος (βλ λ.)], διότι σὺνδ (λὀγ.) 
γιατὶ, επειδή: ή αποτυχία του ἦταν αναμενόμενη, - δεν εἰχε προετοιμαστεί επαρκώς 
ΣΥΝ για τον λὀγο ότι, καθότι, καθόσον, αφού, λόγω τοὺ ότι. "απ: ΣΧΟΛΙΟ λ γιατί, 
αιτία. 
[ΕΤΥΜ αρχ. «δι(α)- Ἐ ότι, απὀ φρ. ὁπως διά (τούτο) ότι..] διούρηση (η) [1876] 
{-ης κ. -ἠσεῶς ] -ἠσεις. -ἠσεών]} ΙΑΤΡ η απἐκκριση οὑρων. 
[ΕΤΥΜ Ηλληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ ἀϊατεςε] διουρητικός, -ἠ, -ὁ Ί. ΙΑΤΡ 
αυτός που διευκολύνει την οὐρηση 2. ΦΑΡΜ διουρητικἀ (φάρμακα) ουσὶες 
που ενεργοὺν στους νεφροὺς και συντελοὺν στην αὐξηση τἠς απἐκκρισης 
οὐρων απὀ τον οργανισμὀ (συνἠθ. ἐπειτα απὀ πνευμονικὀ οἰδημα ἡ 
αρτηριακἠ υπέρταση). ΙΕΤΥΜ αρχ « διουρώ « δι(α)- «- οὐρώ (-ἑω)]. 
διόφθαλμος, -η. -ο [1886] (λόγ.) Ί. αυτὀς που ἐχει δύο μάτια 2. διόφθαλµη 
ὁραση η ιδιότητα τἠς ὀρασης να παρουσιάζει τα αντικείμενα μονά, ενώ στα 
μάτια σχηματἰζονται διπλά εἰδωλα. -- διοφθαλμικός, -ἠ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ (νἰδίοπ) Ρἰποσα]αίτε]. διοχετεύσιμος, -η. - 
ο αυτὸς που μπορεὶ να διοχετευθεὶ μεταβιβά- σιµος ΑΝΤ αδιοχέτευτος. 
διοχετεύω ρ μετ, (διοχέτευ-σα, -θηκα (καθηµ -τηκα),-μένος) Ί. μεταφέρω 
µέσω αγωγού. - υγρό / αἐριο / ηλεκτρικὀ ρεύμα 2. (μτφ ) µεταδἰδω µε ἑμμεσο και 
ελεγχόμενο τρὀπο. - ναρκωτικά / ειδήσεις / πληροφορίες σε (κήποιον) | | τα 
κονδύλια θη διοχετευθούν προς χώρες τής Α. Ευρώπης | | - την ενεργητικὀτητἁ µου 
στον αθλ.ητισμὀ 3. (α) προωθώ ἡ διευκολύνω την κυκλοφορἰἱα ενὸς προϊόντος: 
τα βαπορήκια διοχετεύουν την ηρωίνη στις πιάτσες των ναρκομανών (β) κατευθύνω 
(κάποιον) σε συγκεκριµένο χώρο ἡ τομέα: το κράτος διοχετεύει τοὺς ἄνεργους στα 
σεμινάρια εξειδίκευσης |1 (κ µεσοπαθ.) εἶναι μικρὸς ο αριθµός των πτυχιούχων που 
διοχετεύονται στα µεταπτυχτακἠ τού εσωτερικού. - διοχέτευση (η) 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. « δι(α» 5 ὀχετεύω « οχετός] διπαράλληλος (ο) ΝΑΥΤ ὀργανο 
μέτρησης και χάραξης τῶν πορειών και διοπτεὐσεῶν στον ναυτικὀ χάρτη 
δίπατος, -η, -ο [μεσν.] Ί. (για οικοδομήματα) αυτὀς που ἐχει δύο πατώματα 
διώροφος: - σπίτι 2. (για σκεύη κ.ά.) αυτὸς που ἐχει δὺο πυθμένες, δύο πάτους. 
- δοχείο / βαβΛτσα διπίθάµος, -η, -ο Σ δι-, -πἰθαμος 
δίπλα επἰρρ. Ί. παραπλεύρως, πλάι. κάθισε”- στο τζάκι |] προχωρούσαν δίπλα- 
δίπλα (ο ἑνας πλάι στον ἄλλον, πολὺ κοντά): | | (γεν προσ. αντῶν.) στάθηκε - 
µου. ΣΥΝ κοντά: ΦΡ (α) (μτφ. στέκομαι δίπλα (σε κάποιον) 
συμπαραστέκομαι (σε κάποιον), υποστηρἰζω (κἀποιον): ό,τι κι αν σου συμβεί, θα 
σταθώ δίπλα σου (β) (αργκό) (την) πέφτω (απὸ) δίπλα (σε κάποιον) 
πλησιάζω (κἀποιον) µε υστερὀβουλους ἡ ανήθικους σκοπούς τα βράδια σοὐ την 
πέφτουν απὀ δίπλα κάτι α/.ητὀβι- οἱ κι αρχίζουν το ψηστήρι : 2. (για σύγκριση) σε 
σχέση µε: ή εργασία τους - στη δουλειά των ἀλλων ξεχωρίζει για την υψηλή της ποι- 
ότητα ΣΥΝ εν συγκρίσει ΣΧΟΛΙΟ λ υποχωρητικὀς. 
[ΕΤΥΜ μεσν. « μτγν διπλά, απὀ τον πληθ ουδ τοὺ αρχ. επιθ. διπλοῦς |. 
δίπλα (η) (δύσχρ διπλών] Ί. η πτυχή υφάσματος, πτόχωση, μια φούστα µε 
πολλές -- ΣΥΝ πιέτα, σοὐρα : 2. γλύκυσμα απὀ αβγά και αλεύρι, μελωμένο και 
πασπαλισμένο µε τριμμένο καρύδι [ΕΤΥΜ. µεσν. « διπλώνω (υποχωρητ.)]. 
διπλανός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που βρίσκεται δίπλα, πλαϊνός - δωμάτιο / τραπέζι 
/ σπίτι / πόρτα 2. διπλανός (ο), διπλανή (η) (α) πρόσωπο τού οποίου η 
κατοικἰα βρίσκεται δίπλα στη δικἠ µας: επέστρεψαν οι - απὀ τις διακοπές (β) 
πρόσωπο που στέκεται ἡ κάθεται δίπλα µας: ο μαθητής αντέγραφε απὀ τον -- του 
[ΕΊΥΜ. « δίπλα - παραγ. επίθηµα -νός, πβ. κ. πλαϊ-νός], διπλαρώνω ρ. µετβ 
[διπλάρω-σα. -θηκα, -μένος) Ί. (λαικ.) πλησιάζω (κάποιον) µε υστερόβουλους 
σκοποὺς µε διπλάρωσε και µου ζητούσε δανεικά ΣῪΝ πλευρἰζω 2. ΝΑΥΤ. φέρνω το 
πλοίο στο πλάι ἄλλου πλοίου ἡ κρηπιδώματος' πλευρἰζω, η βάρκα διπλάρωσε 
την αποβάθρα ΣΥΝ. ακοστάρω -- διπλάρωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « «διπλάρω (« δίπλα, επὶρρ) τ -ὠνω]. 
διπλασιάζω ρ. -- δι-. -πλασιάζω 
διπλασιασμός (ο) -» δι-, -πλασιασμός 


διπλάσιος 


διπλάσιος, -α, -ο --» δι-, -πλάσιος διπλάσια / 
-ίως επἱρρ. -» δι-. -πλάσια / -ἰως δίπλευρος, - 
η. -ο -᾽ δι-, -πλευρος 
διπλό- κ διπλό- κ διπλ- Ιμτγν ] α’ συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι υπάρχει 
ἡ γίνεται δὺο φορὲς το ἰδιο διπλο-σήγονο, διπλο-γραφίαᾳ, δι- πλο-κλειδώνω, διπλό- 
τυπο δίπλοβάρδια (η) (χωρ γεν. πληθ.) Ί. η διπλἠ βάρδια σήµερα θ' αργήσει 
έχει - στο εργοστάσιο 2. (ειδικὀτ.) η διεξαγωγἠ μαθημάτων το πρωὶ και το 
απόγευμα που ισχύει σε ορισμένα δημόσια σχὀλεια. προκειμένου να 
εξυπηρετηθεἰ διπλὀς αριθµός μαθητών (λόγω έλλειψης χώρου, υλικοτεχνικής 
υποδομής κλπ) διπλογενής, -ἠς, -ὲς [1889] (διπλογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
ΓΛΩ͂ΣΣ. (για ὀνομα) αυτὸς που μπορεὶ να χρησιμοποιηθεὶ σε δύο γένη µε την 
ἰδια σημασία, π χη ἐ/λκα - ο έλικας, ο σωλήνας - η σωλήνα, ο τζίτζικας 
το τζιτζίκι, η μελάνη το μελάνι. 

διπλογραφία (η) [18461 [διπλογραφιών) η τήρηση λογιστικών βιβλίων με 
χρέωση ενός λογαριασμοὺ και αντἰστοιχη πίστωση ἄλλου 

διπλογραφικά επἱρρ, διπλογράφος (ο/η) [1849], διπλογραφικός, - 
ᾖ,-ὁ [1892]. 
δίπλόγραφο (το) 
αντίγραφο 
διπλοδοντικός, -ἡ, -ὁ συνἠθ. στη φρ διπλοδοντικά σύµφωνα τα συριστικά 
σύμφωνα, διπλοεγγεγραμμένος, -η, -ο κ διπλογραμμένος Ί. αυτός που 
έχει γραφεὶ δύο φορὲς. - σελίδα 2. (ως ουσ.) πολίτης που -εἰτε απὀ λάθος εἶτε 
σκὀπιμα- εἶναι γραμμένος σε δὺο εκλογικοὺς καταλόγους, και στον τόπο 
καταγωγἠς και στον τόπο διαμονής του. διπλοείδής, -ἠς, -ἐς (διπλοειδ-οὺς [ - 
εἰς (ουδ -ἡ)} βιολ (για πυρήνα, κύτταρο, οργανισμὀ) αυτὸς που περιἐχει τον 
συνολικὀ αριθμὀ χρωμοσωμάτων, δηλ ἑνα ζεύγος απὀ κάθε εἶδος (πβ. λ 
απλοειδής, πολυ- πλοειδής) ΣΧΟΜΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[εἰυμ Ελληνογενἠς ξἐν ὀρ . «γαλλ. ἀἱρ]οίάε]. διπλοθεσία (η) (διπλοθεσιών} η 
κατάληψη δύο θέσεων εργασίας, στον ἰδιο ἡ σε διαφορετικὀ χώρο, απὀ τον ἰδιο 
εργαζόμενο διπλοθεσίτης (ο) (διπλοθεσιτών], διπλοθεσιτισσα (η) 
(διπλοθε- σιτισσών] δημόσιος υπάλληλος που. κατά παράβαση τοὺ νόµου, κα- 
τἐχει ταυτόχρονα δύο εργασιακές θέσεις, δίπλοκαθίζω ρ. αμετβ. 
(διπλοκάθισ-α. -μένος) Ί. κάθομαι µε διπλωμένα τα πόδια 2. 
στρογγυλοκάθομαι (βλ.λ.) ΣΥΝ καλοκάθοµαι διπλοκατοικία (η) 
ἰδιπλοκατοικιών] κτίσμα που περιλαμβάνει δὺο ανεξάρτητες κατοικἰες: στην 
περιοχή υπήρχουν κυρίως μονοκατοικίες και διπλοκατοικίες διπλοκλειδώνω ρ. 
μετβ. (διπλοκλεἰδω-σα, -θηκα, -μένος) κλειδώνω στρέφοντας το κλειδὶ δὺο 
φορὲς στην κλειδαριά, συνεπώς κλείνω µε ασφάλεια ΣΥΝ διπλομανταλώνω 
δίπλόκλίτος, -η. -ο γλωςς(ουσιαστικὀ) αρσενικοὐ γένους, που στον 
πληθυντικὀ αριθµό αλλάζει γένος και ακολουθεἰ επομένως άλλη κλίση. ο 
πλούτος τα πλούτη | | ο βράχος - οι βράχοι 1 τα βράχια διπλοκράτηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεως [ -ἡσεις, -ἤσεων} η κράτηση τἠς ἰδιας θέσης (σε µἐσο μεταφοράς, θέατρο κ 
λπ)) για δὺο διαφορετικά πρόσωπα 
διπλομανταλώνω ϱρ. μετβ [μεσν.] (διπλομαντἁλω-σα,-θηκα.-μἑνος) 
διπλοκλειδώνω (βλ λ) διπλοπαρκάρισµα (το) (διπλοπαρκαρἱσμ-ατος | -ατα, 
-άτων) το παρ- κάρισµα οχήματος δίπλα σε ἤδη σταθμευμένο ὀχημα ἐτσι, ώστε 
να σχηματίζεται διπλἠ σειρά, αντίθετα προς τους κανόνες οδικἠς κυκλοφορίας 
διπλοπενιά (η) Ί. τρόπος παιξίματος μουσικού κομματιοὺ στο μπουζούκι, 
που συνδυάζει νότες πρἰμο-σεκὀντο: «να σου παίξω µπουζου- κάκι μ'όμορφη 
-»(λαικ τραγ ) 2. ο δεξιοτεχνικὀς τρόπος παιξίματος τοὺ μπουζουκιού, ἦσος τής 
διπλοπόδι επἱρρ.: µε σταυρωμένα πόδια, σταυροπὀδι, διπλοπρόσωπος, 
-η. -ο [18091 διπρόσωπος (βλλ ). -- διπλοπροσωπία (ν|) [18791 
διπλός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που αποτελείται απὀ δύο όμοια µέρη: - πόρτα | 
κουρτίνα / τζάμι / διαφορικὀ | | δυριστικἠ μηχανή µε - λεπίδες: ΦΡ (α) (στον λὀγ. τ. 
διπλούν) εις διπλού ν (για ἐγγραφο) σε δὺο όμοια αντίτυπα: να έχεις μαζί σου την 
αἰτήση -- (β) τα Βλέπω διπλά ἐχω μεθὺσει και δεν βλέπω κανονικἁ τα πράγματα, 
βλέπω τα αντικείμενα µε εἰδώλα: μόλις πιω δυο ποτηρήκια, αρχίζω να - 2. δὺο φο- 
ρὲς μεγαλύτερος σε μέγεθος, ποσότητα, ἐκταση ἡ πάχος διπλάσιος: - μισθός / 
τιµή / ἐξοδα / /Λεωφορείο / μερίδα / τεύχος περιοδικοὐ (µε περισσότερες. ὀχι κατ΄ 
ανάγκην διπλάσιες, σελίδες) ][ έγινε - (πάχυνε υπερβολικά) | | καφἐς / ουίσκι / 
κονιάκ / μερίδα / σουβλάκι (µε δὺο πίτες) || - δίσκος / 6 Ὁ ι κασέτα (που 
αποτελούνται απὀ δύο δίσκους / Ο.Ρ. / κασέτες µε μουσικἠ ἡ τραγούδια) 3. 
κατάλληλος για δὺο ἀτομα: - κρεβάτι / κουβέρτα / ποδήλατο: ΦΡ (α) και τού χρόνου 
διπλός! ευχἠ σε ἀγαμο να παντρευτεὶ εντὸς τοὺ ἐτους (β) και τού χρόνου διπλή! 
ευχἠ σε ἐγγαμη γυναἰκα να αποκτήσει παιδὶ 4. αυτός που ανα- φἐρεται σ”' δὺο 
θέματα ταυτόχρονα ἡ γίνεται παράλληλα µε κάτι ἄλλο: - συνομιλίες, για το 
Κυπριακό και την υφαλοκρηπίδα τοὐ Αιγαίου [[ διεξάγονται - εκλογές, εθνικἐς και 
ευρωεκ/ογὲς 9. (κυριολ κ. μτφ.) χωρισμένος στα δύο, διχασμένος. - δρόμος / 
προσωπικότητα φρ (α) δρόμος διπλής κατευθύνσεως δρόμος που επιτρέπει τη διέ- 
λευση οχημάτων σε δὺο αντἰθετες κατευθύνσεις (β) διπλή διαχωρι- ατική (γραμμή) 
οδικἠ σήμανση µε τη µορφή δύο λευκών παράλληλων γραμμο)ν που χωρίζουν 
στα δύο το οδόστρωμα δρόμων διπλής κατευθύνσεως, δηλώνοντας ὁτι 
απαγορεύεται η καταπἀτησήἠ τους απὀ τα διερχόμενα οχήματα 6. αυτός που 
εμφανίζεται µε δύο διαφορετικἑς μορφὲς - αὀριστος ενὀς ρήματος / µετοχή / 
σημασία [] παίζω - πα 
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514 


διπλωματικός 


ραλλεγή στο ΓΙΡΟ-ΠΟ (σημειώνω δύο διαφορετικὲς προβλέψεις για το 
αποτέλεσµα ενός αγώνα, π χ. ΙΧ. Χ2) 7. (μτφ) διφορούμενος ἡ υποκριτικὀς, κάνω 
- ζωή | | παίζω - παιχνίδι 8. (εµφατ για συναισθήματα) πολὺ ἐντονος, ισχυρὀς ἡ 
που προέρχεται απὀ δὺο πηγές: - χαρά / πόνος / πένθος | | η επιτυχία του εἶναι για 
μας -- χαρά. και γιατί εἰναι γυιος µας και γιατί δόξασε την Ελλάδα 9. διπλωμένος στα 
δύο: κρύωνε κι έβαλε την κουβέρτα - 10. διπλό (το) (α) ΑΘΛ αγώνας προπόνησης, 
κατά τον οποἰο οι παίκτες µιας ομάδας χωρίζονται στα δύο και παίζουν σε όλη 
την έκταση τού γηπέδου ανάμεσα στις δὺο εστἰες (γενικὀτ.) αγώνας μεταξὺ δὺο 
ομάδων σε ὀλη την ἐκταση τοὺ γηπέδου ΑΝΙ μονό (.β) (στο ΠΡΟ-ΠΟ) το σηµείο 
2. που δηλώνει νίκη τἠς ομάδας που αναφἑἐρεται δεύτερη (επειδἠ παίζει εκτὸς 
ἑδρας) στο δελτίο µε τους αγώνες τῶν προγνωστικὠν ποδοσφαίρου: στο ΓΊΡΟ- 
ΠΟ ἠρθαν πολλά - αυτή την Κυριακή | | παίζω µια ομάδα / έναν αγώνα - (σημειώνω 2. 
ότι θα ἐρθει «διπλὀ», θα νικήσει η ομάδα που παίζει εκτός ἑδρας) ΣΥΝ δύο (γ) 
(στα ζάρια, στα χαρτιὰ) ο αριθµὀς δύο: ρίχνω κάτο) το -- (το χαρτί µε τον αριθµό 
«δὺο») || φέρνω διπλές (ζαριὰ ὀπου τα δὺο ζάρια δείχνουν στην επάνω 
επιφάνειά τους τον αριθμό «δύο») Επίσης (λὀγ) διπλούς, -ἠ. -οὐν [αρχ.]. 
ΠΙΤΥΜ μτγν. « αρχ διπλούς « «δι- (« δίς) « -πλούς « -πλόος, για το οποίο βλ.λ 
απλούς]. 
«διπλός, -η, -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν (µε 
ἐμφαση) πόσες φορὲς έχει αυξηθεὶ κἀποιος/ κάτι: τετρή-δι- πλος. πεντή-διπλος 
ΠΙΙΥΜ Β'συνθ τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λχ. μτγν. τετρή-διπλος). που 
προέρχεται απὀ το αρχ. διπ/.οὕς / διπλὀς (βλλ)Ι διπλοσάγονο (το) η 
συσσώρευση πάχους κάτω απὀ το κανονικὀ σαγόνι, που δίνει την εντύπωση 
δεύτερου σαγονιοὐ ΣΥΝ προγούλι, διπλοσκοπιά (η) η φύλαξη χώρου απὀ 
δύο σκοπούς, ἑναν ακίνητο και ἐναν μετακινούμενο -- διπλοσκοπός (ο) 
διπλοτυπία (η) [διπλοτυπιών] ΓΛΩΣΣ η ὑπαρξη δύο διαφορετικών τύπων 
στην ἰδια λέξη: χτυπώ - κτυπώ. σιτήρι - στήρι, κυβέρνησης - κυ- βερνήσεως ΣΥΝ 
διτυπἰα διπλότυπος, -η, -ο [1833] Ί. ΓΛΩΣΣ αυτὸς που έχει διπλὀ τύπο: - 
σύνθετα (λ.χ. καρδιοχτύπι - χτυποκάρδι) :2. τυπωμένος σε δὺο αντίτυπα. - 
απόδειξη 3. διπλότυπο (το) (α) βιβλίο ἐντυπῶων αποδείξεων πληρωμής ἡ 
παραλαβής, που αποτελεἰται απὀ όμοια (ανά δὺο) δελτία / φύλλα, το ἑνα απὀ 
τα οποία παραμένει στο βιβλἰο (β) (συνεκδ.) το φύλλο που παραμένει στο 
βιβλίο αποδείξεων το στέλεχος, διπλούς, -ἠ. -οὖν - διπλός 
διπλόφαρδος, -η. -ο αυτός που έχει φάρδος διπλάσιο απὀ το κανονικὀ: - 
ύφασμα ΑΝΤ μονόφαρδος διπλοψηφίζω ϱρ. αμετβ 11892] Ιδιπλοψήφισα] 
ψηφίζω, κατά παράβαση τοὺ νόμου, δὺο φορὲς στην ἰδια εκλογική αναμέτρηση 
(συνἠθ. σε διαφορετικἁ εκλογικἁ τμήματα). -- διπλοψηφία [1840) κ. 
διπλοψήφιση (η) [1891] κ διπλοψήφισμα (το), δίπλωμα (το) (διπλώμ- 
ατος | -ατα. -ἆτων] Ί. το τσάκισµα (στα δύο, τέσσερα κ.λπ), ώστε η αρχικἠ 
επιφάνεια να γίνεται κάθε φορά διπλἠ: το - τοι» σεντονιοὐ / τῶν ρούχων / τού 
φύλλου τής πίτας 2. το περιτὀλιγμα µε διαδοχικἀ τσακἰσματα, χαρτί διπλώματος 
(συνηθἑστ περιτυλίγµατος) ΣΥΝ τύλιγμα, αμπαλάζ : ὁ. ἐγγρατοο µε το οποίο 
εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα ἡ ἀάλλος επἰσημος οργανισμὀς πιστοποιεὶ την επιτυχή 
ολοκλήρωση κύκλου σπουδών ἡ την επάρκεια υποψηφίου αντι- στοίχως. πήρε 
το - του απὀ το Πολυτεχνείο | | πήρα το - οδήγησης | | διδακτορικὀ - }] έκανε 
επέκταση τού - οδήγησης, απὀ ερασιτεχνικὀ σε επαγγελµατικὀ ΣΥΝ πτυχίο, ἄδεια φρ 
(α) (ειδικὀτ.) παίρνω δίπλωμα κρίνομαι ἀξιος ἡ κατάλληλος για (κάτι), 
επιτογχάνω σε σχετικἠ εξέταση: - οδήγησης / μηχανικού / δασκήλου (β) 
αναμνηστικὀ / τιµητικὀ δίπλωμα ἐγγραφο που αναγνωρίζει επἰσημα 
ιδιότητα ἡ τίτλο τού υποψηφίου και δίνεται προς τιμήν του (γ) δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας προνομιακὀ ἐγγραφο που παρέχει το κράτος σε εφευρέτη για 
την κατοχύρωση και αποκλειστικἠ εκμετάλλευση τἠς εφεὐρεσής του 

4. (στην παλαιογραφία) ἐγγραφο διπλώμένο ὡστε να ασφαλἰζεται το 
περιεχόμενό του και να βεβαιώνεται η γνησιὀτητἁά του µε την επίθεση 
σφραγἰδας 
ΓΕΙΥΜ αρχ. « διπλώ (-ὀω) « διπλούς Απὸ τη μτγν. σημ. τοὐ διπλωμένου εγγράφου 
η λ δήλωσε αργότερα και το πιστοποιητικὀ ορισμένης ικανότητας (π.χ. 
οδήγησης) ἡ το πτυχίο Με αυτή τη σημ. η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, π χ. 
αγγλ ἀἱρίοπια, γαλλ ἀῑρίοπιε κ.ά [. διπλωμάτης (ο/η) [1851] [διπλωματών] 
1. επίσημος αντιπρόσωπος µιας κυβέρνησης σε ξένη χώρα: (συνἠθ.) ανώτερος 
υπάλληλος τοὐ Υπουργείου Εξωτερικών, που ασχολείται µε τη διαχείριση 
εξωτερικών υποθέσεων τοὺ κράτους: - καριέρας 2. (μτφ.) πρὀσωπο επιτήδειο και 
επιδέξιο σε συνεννοήσεις ἡ διαπραγματεύσεις 3. (κατ επἐκτ.) πονηρὀς. 
διπρὀσωπος ἀνθρῶπος. 
[ΕΤΥΜ Δντιδάν, « γαλλ ἀῑρίοπιαϊε « ἀἱρίοπιαίαιαε « νεολατ. ἀῑρίοπια ἴσο 
(όπως μαρτυρείται σε τίτλο βιβλίου τού 1681: Ώε το ἀἴρ]οπια Ηεα) 

λατ. ἀῑρίοπια « αρχ δίπλωμα (βλ λ). επειδἠ οι διπλωμάτες επέδιδαν τα 
διαπιστευτἠριἁ τους σε διπλωμένα ἐγγραφα| διπλωματία (η) [1871| 
ἰδιπλωματιών] 1.το ἐργο και η ιδιότητα τοὺ διπλωμάτη: μυστική / διεθνής - | | 
τις πολεμικές επιχειρήσεις διαδέχθηκε η - 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν προσώπων 
και υπηρεσιών που ασχολούνται µε τις διεθνεὶς σχέσεις ενὸς κράτους: επιτυχία 
τής ελληνικής - 3. (μτφ ) ικανότητα και επιδεξιότητα σε συνεννοήσεις ἡ 
διαπραγματεύσεις χρειάζεται υπομονή και για να πειστεί 4. (μτφ.) ανειλικρἰνεια, 
διπροσωπία διπλωματικός, -ἡ, -ὁ [1814] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη 
διπλωματία ἡ τους διπλωμάτες: - ασυλἰα / λύση / αντιπρόσωπος / επιτυχία / ήττα / 
κύκλοι / δραστηριότητα / πηγή / ρόλος / πρωτοβουλία / παρασκήνιο (| το ζήτημα 
τακτοποιήθηκε διά τής - οδού: φρ Διπλωματικό 


διπλωματούχος 515 


ΙΕΡΑΡΧΙΑ ΣΤΗ ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 


(απὀ τον κατώτερο προς τον ανώτερο) 


Ακόλουθος Πρεσβείας 


Γραμματέας Πρεσβείας Γ' 
Γραμματέας Πρεσβείας Β' 
Γραμματέας Πρεσβείας Α' 


Σύμβουλος Πρεσβείας Β' 

Σύμβουλος Πρεσβείας Α 

ληρεξούσιος Υπουργὀς Β' Ἱ 

ληρεξούσιος Υπουργὀς Α 2 Πρεσβευτικὲς βαθμίδες 
ρέσβης 


Πρέσβης επἰ τιµή (πρέσβης που έχει συνταξιοδοτηθεἰ και του έχει δοθεὶ 
τιμητικὠ ο βαθμός τοὺ πρέσβη: εάν δεν προέρχεται απὀ τη 
διπλωματική υπηρεσία, λέγεται πρέσβης εκ προσωπικοτήτων) 
33 Πρεσβευτές χαρακτηρἰζονται μόνον οι Πληρεξούσιοι Υπουργοί Α και Β' 
(ιµητικἁ προσφωνούνται πρέσβεις) 
333 Επιτετραμμένος, οποιασδἠποτε βαθμίδας διπλωμάτης αντικαθιστἁ τον 
πρέσβη, όταν απουσιάζει ἡ δεν υπάρχει 


Πρεσβεία - Προξενείο 

Πρεσβείες υπάρχουν μόνο στις πρωτεύουσες τῶν κρατών και οι πρέσβεις 
προϊστανται τῶν πρεσβειών εκπροσωπώντας τον πρὀε- δρο τής 
Δημοκρατίας και την κυβέρνηση τἠς χώρας προέλευσης Γενικά προξενεία 
υπάρχουν σε πολλές μεγάλες πόλεις µε αρμοδιότητες σχετικἐς µε υποθέσεις 
πολιτῶν ενὸς κράτους σε ξένη χώρα (στην πόλη ὁὀπου διαμένουν, 
εμπορεύονται κ.λπ), καθὼς και µε θέµατα τἠς ομογένειας. 


Μόνιμες Αντιπροσωπίες 

Υπάρχουν στις ἑδρες τῶν Διεθνών Οργανισμών και σε αυτὲς προΐσταται 
διπλωμάτης πρεσβευτικἠς βαθμίδας (Μόνιμος Αντιπρόσωπος, λ.χ . στον 
ΟΠΗ.) 


Σώμα (συντομ Δ 1} / Διπλωματική Υπηρεσία το σύνολο τῶν διπλωματών σε µια 
χώρα 2. (μτφ ) αυτὀὸς που ενεργεὶ µε ἐξυπνο και προσεκτικὀ τρόπο ἡ µε 
πονηριά; - απάντηση (που δεν φανερώνει σαφώς ποια εἶναι η άποψη, η θἐση 
τοῦ ομιλούντος, αλλά μπορεί να ερµη- νευθεἰ ποικιλοτρόπως) συν πανούργος : 
3. Φιλολ διπλωματική (η) κλάδος τἠς παλαιογραφίας που ασχολείται µε την 
ανάγνῶση και ερμηνεία διπλωμάτων ἡ ἄλλων επίσημων εγγράφων, που ἐχουν 
σωθεὶ σε χειρόγραφα και παπύρους : φρ διπλωματική εργασία η πτυχιακἠ εργασία 
σε ανώτατο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα -- διπλωματικά επἰρρ.. διπλωματικότητα (η) 
[1896] (σημ. Ι. 2) 

[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ, « γαλλ. ἀῑρ]οπιαίίαπε], διπλωματούχος, -ος, -ο 
[1853] κάτοχος διπλώματος ανώτατης ἡ ανώτερης σχολής: πτυχιούχος - 
μηχανικός τοῦ Πολυτεχνείου. διπλώνω ρ μετβ κ. αμετβ. (δίπλω-σα, -θηκα, -μένος] 
Φ1. (μετβ.) τσακίζω (κάτι) σε δὺο ἡ περισσότερα μέρη: δίπλωσε την εφημερίδα και 
την ἐβα/.ε στην τσάντα του συν μαζεύω, κάµπτω φ 2. (αμετβ.) μαζεύομαι στα δύο: 
πονούσε τόσο πολύ η κοιλιά της, που δίπλωσε στα δύο -- δίπλωση (η) [αρχ.], 
διπλωτἠς (ο) [1890], διπλωτικὀς, -ἠ, -ὁ κ διπλωτὀς, διπλωτά επἰρρ 

ΠΕΙΥΜ «αρχ διπλώ (-ὀω), αρχικἠ σημ. «διπλασιάζω». «διπλούς. Π σημερινή 
σημ. εἶναι μτγν ] διπλωπία (η) 11844] (χωρ πληθ.) ιατρ η διαταραχἠ τἠς 
ὀρασης, κατά την οποἰα ο ασθενἠς βλέπει τα αντικείμενα διπλά ΠΙΤΥΜ« 
διπλός Ἔ' -ὠπία. πβ παρακ. ὀπ-ωπ-α (ρ. ὁρώ «βλέπω»), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « 
γαλλ. ἀῑρ]ορίε]. διποδίζω ρ. αμετβ. [διπόδισα) (για υποζύγια) κινούμαι µε 
διποδισιιὀ (βλ λ). 

διποδισμὀς (ο) ρυθµικὀς βηματισμὀὸς τού αλόγου, που γίνεται µε διαδοχικἠ 
ανύψωση και στήριξη τῶν διαγώνιων ποδιών του δίποδος, -η, -ο 1. αυτός που 
στηρἰζεται σε δὺο πόδια, που έχει δύο υποστηρἰγµατα: - πτερωτό / βάση / 
σκεύος 2. δίποδο (το) [δἰπὀδ-ου | -ὠν] (α) ο άνθρωπος (β) τα πὀδια τοὺ αλόγου 
θεωρούμενα ανά δύο: πρὀσθιο / οπίσθιο ”- σχολιο λ. δύο. 

[εγομ « αρχ δίπους, -οδοςς δι-(ς δίς) Ἐ ττους«πὀδι») διπολικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αὐτὸς 
που ἐχει δύο πόλους: - διακόπτης / µα- γνήτης 2. αὐτὸς που αποτελεἰται ἡ 
βασίζεται σε δὺο αντιτιθέµενα στοιχεία: - πολιτικὀ σύστηµα (ὀπου 
εναλλάσσονται στην εξουσία δύο αντίπαλα κὀμµματα) σον δίπολος. -- 
διπολικότητα (η), διπολισμὸς (ο) η ὑπαρξη δὺο πόλων, δύο ανταγωνιστικών 
δυνάμεων, τῶν οποίων η σύγκρουση και ο ανταγωνισμὀς καθορίζει τις 
πολιτικὲς και οικονομικές εξελίξεις συν δικομματισμὀς δίπολος, -η, -ο 11882] 1. 
διπολικὀς (βλ.λ.) 2. δίπολο (το) ἰδιπόλ-ου | -ὧν] σύστημα που αποτελείται απὀ 
δύο μαγνητικοὺς πόλους µε ἰσες αλλά ετερώνυμες ποσότητες μαγνητικού 
φορτίου "" σχολιο λ. δύο. [τι υμ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ Ρἱρο[αίτε] δίποντο 
(το) (στην καλαθοσφαίριση) καλάθι δὺο πόντων. 

ΠΕΤΥΜ «δι- (« δίς) τ πόντος, ουδ. κατὰ το καλάθι] δίπορτος, -η, -ο 1. αυτός που 
ἐχει δὺο πόρτες, δύο εξόδους: - αυτοκίνητο συν δίθυρος 2. (μτφ.) δίπορτο (το) 
διπλή διέξοδος καταφύγιο- ΦΡ το έχω δίπορτο (1} διατηρὠ ταυτόχρονα δὺο 
διαφορετικἐς ασχολἰες (41) διατηρὠ ταυτόχρονα δὺο ερωτικὲς σχέσεις. 


δίσεκτος 


δίπρακτος, -η. -ο -« δι-. -πρακτος 

διπρόσωπος, -η, -ο [μτγν] αυτός που δείχνει δὺο πρόσωπα, υποκριτικὀς: - 
ἁτομο/πολιτικἠ ΣῪΝ διπλοπρόσωπος. - διπρόσωπα επἱρρ., διπροσωτπτία 
(η) [μεον.]. δίπτερος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτός που έχει δύο φτερά 2. ζωολ 
δίπτερα (τα) [διπτέρων] μεγάλη τάξη εντόμων που έχουν δύο φτερά : 3. 
λρχαιολ δίπτερος ναὀς ναὸς µε διπλἠ σειρά κιόνων και στις τέσσερεις πλευρὲς 
δίπτυχος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που έχει δύο πτυχώσεις: διπλωμένος στα δύο 
2. (μτφ ) καθετὶ αποτελούμενο απὀ δὺο µέρη - προβλήματα / κινηματογραφικό 
αφιέρωμα 3. δίπτυχο (το) [διπτύχ-ου [ -ων] (α) στρατιωτικὀ πηλήκιο µε 
πτυχώσεις (κόγχες) στο πρόσθιο και το οπίσθιο ἀκρο του: δίκοχο (β) εκκλης (1) 
βιβλίο ἡ χαρτόνι διπλωμένο στα δύο, ὀπου αναγράφονται τα ονόματα ζώντων 
και νεκρών, που μνημονεύει ο ιερἑας στην προσκοµιδἠ (βλ λ) (1) µικρή 
εκκλησιαστικἠ εικόνα αποτελούμενη απὀ δὺο ξύλινες πλάκες συνδεδεμένες σε 
σχήμα γωνίας, που απεικονίζουν θρησκευτικά, εκκλησιαστικἁ θέματα, μορφὲς 
αγίων (11) (γενικὀτ ) ἐργο ζωγραφικἠς ἡ γλυπτικής αποτελούμενο απὀ δὺο 
πετάσματα που μπορούν να διπλἰόνονται το ἐνα πάνω στο ἆλλο 4. φιλολ 
δίπτυχα (τα) (στην παλαιογραφία) δύο συνενωμένες πινακίδες (βλ λ ), που 
αποτελούσαν ἑναν κώδικα (βλ.λ.. σημ. 6) (βλ. κ λ. τρίπτυχα. πολύπτυχα) 
δίπτωτος, -η. -ο [μτγν | γλωσσ Ί. αυτός που ἐχει δύο μορφολογικά 
διακρινόµενες πτωτικὲς καταλήξεις (π.χ ο πητέρ-ας. τού / τον πατέρα) 2. (για 
ρήμα) αυτό που συντάσσεται µε δύο αντικείμενα, εκφερὀ- µενα σε δὺο 
διαφορετικὲς πτώσεις (π.χ. δίνω του φίλου µου νερό). δίπυλος, -η. -ο -"π δι-, - 
πυλος 

διπύρηνος, -η, -ο [μτγν.] (για καρπούς) αυτὀς που ἐχει δύο πυρήνες, δύο 
κουκούτσια. 

δίπυρίτης (άρτος) (ο) [διποριτὠν] ἄρτος που ψήθηκε δύο φορές, για να 
διατηρηθεὶ περισσότερο παξιμάδι, γαλέτα [εγυμ «αρχ δίπυρίτης (ἀρτος) « δι- (« 
δίς) τ -πυρίτης « πῦρ). δίριχτος, -η, -ο (για στέγη) αυτός που ἐχει δύο 
κεκλιμένες πλευρές" - σκεπή / στέγη συν αμφικλινἠς [19Ύ.Μ « δι- (« δις) 
ριχτός] 

Δίρφη (η) ὀρος τἠς Εὐβοιας μεταξὺ Χαλκίδας και Κύμης. Επίσης Δίρ- φυς 
{Δίρφυος|. Ε 

[ετομ «αρχ Δίρφυς, -υος, προελλην προελ.. αγν ετύμου] δις (η) συντοµ. [δίδος. 
δίδα] (επἰσ. κυρ σε επιστολές, προσκλητήρια κ.λπ) η δεσποινἰδα 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κύριος. 

[ετομ Συγκεκομ. τ τοὺ δ(εσποιν)ἰς, πβ. κ. αγγλ. πιῖββ « πη](οϊτο)ο5ὶ δις’ (το) 
συντομ {(ἀκλ.) το δισεκατομμύριο: κόστισε δύο [εἶυμ Συγκεκομμένος τ τοὺ 
δισεκατομμύριο,)] δις επἰρρ. (λὀγ) δύο φορές: - εἰς θάνατον | | το -- εδαµαρτείν 
ουκ αν- δρός σοφού (βλ. λ εξαμαρτείν) 

1Ε7 υμ αρχ « "δΡίς «1 Εἀννί- «δύο φορὲς», πβ. σανσκρ ἀν]π, λατ. Ρἱ5. Ὀἱ- (α 
συνθ.). π χ. γαλλ Ῥἰβσαἰϊ «μπισκότο» (ς Ρἱ5 {- σαἰϊ «ψημένο») κ.ά. Ομὀρρ δύο (βλ 
λ). διχο- (α΄ συνθ ). δι- (α' συνθ ) κ ἀ.]. 

Δ.Ι.Σ. (η) Διαρκής Ἱερά Σύνοδος 

δισ- 2δι- 

δισάκι (το) (χωρ γεν.) (λαΐκ -παλαιὀτ ) δύο μικροὶ σάκοι απὀ ὑφασμα ἡ 
δέρμα, ενωμένοι στο επἀνῶ μέρος, που τους κρεμούσαν εἰτε στο σαμάρι ζώου 
απὀ τη µια και την ἄλλη μεριά εἶτε απὀ τον ὦμο μπροστὰ και πἰσω για να 
μοιράζεται το βάρος 

[ετομ µεσν. « μτγν δισάκκιον « δι- (ς αρχ. δίς) Ἔ σακκἰον. υποκ. τοὺ αρχ. σἀκ(κ)ος} 
δισαπόστακτος, -η, -ο (για ποτὀ) αυτὀς που έχει υποστεὶ διπλἠ απόσταξη: - 
οὐζο (που θεωρείται και το καλύτερο). 

ΠΕΤΥΜ «δις 1 -απόστακτος « αποστήζωλ 

δισδιάστατος, -η, -ο -" δι-. -διάστατος 

δισέγγονος (ο) [μτγν ], δισέγγονη (η) το παιδὶ τού εγγονού ἡ τὴς εγγονἠς 
σε σχέση µε τον παπποῦ ἡ τη γιαγιά τους η τρίτη γενιά Επίσης δισέγγονος 
(ο), δισεγγονή κ. (λαϊκ ) δισεγγόνα (η) -- δισέγγονο κ. δισεγγόνι (το) 
σχολιο λ. δύο δισεκατομμύριο (το) [1871] [δισεκατομμυρί-ου | -ων] το ποσό 
των χιλίων εκατομμυρίων, ο αριθμὸς 1.000 000.000 (βλ. λ. αριθµός, πιν) «χολιο λ. 
δύο [ετυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ρ{1ΗΗ1οπ] 


ΣΧΟΛΙΟ Σὠστά ἐχει παρατηρηθεὶ απὀ τον λεξικογράφο Γ. Ζηκίδη ότι η 
νεόπλαστη αυτή λέξη «δύναται να σημαίνη μόνον δύο εκατομμύρια, πβ 
δισχίλιοι, δισμύριοι» και ὁτι ορθὀτερο θα ἠταν τα χίλια εκατομμύρια, που 
εἶναι το δισεκατομμύριο, να δηλώνονται µε τον νεολογισμὀ 
χιλιεκατομμύριο. 


δισεκατομμυριούχος, -ος, -ο [1891] 1. αυτός που ἐχει περιουσία πάνω απὀ ἑνα 
δισεκατομμύριο 2. (κατ' επἐκτ.) πολύ πλούσιος, πά- µπλουτος. 
δίσεκτος, -η. -ο κ (καθημ.) δἰσεχτος 1. (ἐτος) που ἐχει 366 μέρες: - χρόνος 2. 
(μτφ ) χρόνος µε πολλές δυσκολἰες και συμφορές: ήρθαν 

καιροί συν δυσοἰώνος, (λαϊκ.) γρουσούζικος. 
[ετομ µεσν. « δὶς 4 έκτος απὀδ. τοὺ λατ. Ρἱβδοχε]ϊς / Ὠϊδοοχίας. Εφόσον 
δίσεκτα εἶναι τα ἐτη που ἐχουν 266 (αντὶ 365) ημέρες, κατὰ τη ρωμαϊκή 
εποχἠ αυτό συνέβη µε την εισαγωγἠ µιας εμβόλιμης ημέρας μετὰ τις 24 
Φεβρουάριου, ἐξι ημέρες πριν απὀ τις καλένδεες τοὺ Μαρτίου 
Δεισιδαιμονικὲς πεποιθήσεις που συνδέονται µε τα δίσεκτα ἐτη (λατ αππὶ 
Ρἱ5οχ{1), προέρχονται απὀ την αρχ Ρώμη και οφείλονται πιθ στο γεγονός ότι 
ο Φεβρουάριος (ὀπου προσετίθετο η εμβόλιμη ηµέρα) ἠταν ο μήνας το)ν 
νεκρών και οι Ρωμαίοι πίστευαν ὁτι τότε ἦταν εξαιρετικἀ δυσοίωνο να 
συνάπτει κανεὶς γάμο ἡ εμπορικὲς 
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συμφωνίες! δισέλιδος, -η, -ο - Ρ δι-. - 

σέλιδος δισήμαντος, -η, -ο -ϕ δι-. - 

σήμαντος 

δίσημος, -η, -ο [μτγν] Ί. αυτός που έχει δύο σημασίες ΣΥΝ δισήμα' ντος :2. 
μους δίσημος πους ρυθµικἠ μονάδα τἠς βυζαντινής µουσικἠς που αποτελείται 
απὀ δὺο χρονικά σηµεία - δισηµία (η) (σημ 1). ΣΧΟΛΙΟ λ δύο. 


δίσημος: συνώνυμα. Τόσο το δίσημος ὁσο και το δισήμαντος δη- 
λώνουν λέξεις µε δύο σημασίες (π.χ τάξη - (α) ευταξία (β) κατηγορἰα 
διάσταση - (α) μήκος, πλάτος κ λπ. (β) διαφορά κ.ο κ.) Αντιθέτως. το 
αμφίσημος δηλώνει περισσότερο τη σημασιολογικἠ αμφιβολία και 
ασάφεια που προκαλεὶ εἶτε µια δίσηµη / δισήµαντη λέξη εἰἶτε και µια 
µονόσηµη Ι μονοσήμαντη λέξη σε συγκεκριµένο περιβάλλον. Το ἰδιο 
ισχύει και για το διφορούμενος, που δηλώνει διπλἠ εκδοχἠ στον τρόπο 
κατανοήσεως µιας λέξης 


δισθενής, -ἠς, -ἐς (δισθεν-οὐς | -εἰς (ουδ.-ἠ)} 1. ΧΗΜ. χημικὀ στοιχείο που 
έχει σθένος 12 ἡ -2 (που χρειάζεται ἡ προσφἑρει δύο ηλεκτρόνια κατά τον 
συνδυασμό του µε ἆλλο στοιχείο για τον σχηματισμὀ χημικἠς ἐνώσης βλ. κ λ. 
σθένος) 2. ΓΛΩΣΣ (ρήμα) που συντάσσεται µε ἑνα αντικείµενο: ο Πέτρος κοιτάζει 
τή θάλασσα(ἑνα σθἑνος εἶναι το υποκείμενο «ο Πέτρος» και ἑνα το αντικείµενο 
«τη Θάλασσα» βλ. κ. λ. σθένος " ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, -ης, -ες, δύο. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ Ρἱνα]επί], δισκάδικο (το) (καθημ.) το 
κατάστημα στο οποἰο πωλούνται δίσκοι μουσικής και γενικὀτ ἐντυπο και 
οπτικοακουστικὀ υλικό γύρω απὀ τη μουσικἠ δισκοπωλεἰο δισκάρ!ιο (το) 
Ίμεσν.] [δισκαρί-ου ] -ων] ΚΚΚΛΗΣ λειτουργικὀ σκεύος, ὀπου τοποθετείται ο 
ἁγιος ἆρτος τὴς προσφοράς κατά την τέλεση τἠς Θείας Λειτουργίας, 
δισκελής, -ἠς, -ἐς " δι-, -σκελἠς 

δισκέτα (η) (δισκετο')ν} ΓΙΛΗΡΟΦ εὐκαμπτος φορητός δίσκος µε µα- γνητικἠ 
επικάλυψη, που χρησιμεύει για την εγγραφή και αποθήκευση πληροφοριών 
μεταφέρω / περνἠῶ τη κείµενα σε - (τα γράφω ἡ τα αντιγράφω) ΣΥΝ εὐκαμπτος / 
μαλακὀς δίσκος ΑΝΤ σκληρός δίσκος. [{.ἰγπι Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. 
ἀϊοκοιίε], δισκίο (το) μικρής ποσότητας φάρμακο, που έχει συμπιεστεἰ, ὡστε 
να λάβει στερεὰ µορφή σε σχήμα μικροὺ δίσκου: χάπι ΣΥΝ ταμπλέτα: ΦΡ. 
αναβράζον δισκίο βλ. λ αναβρήζω [ΕΤΥΜ Απὀδ. τού αγγλ. ἰαβΙαί! 
δισκοβολία (η) [χωρ πληθ.) ΑΘΑ ολυμπιακὀ αγώνισμα τού κλασικοὐ 
αθλητισμού, κατά το οποἰο οι αθλητἐς διαγωνίζονται στη ρίψη δίσκου 
κατασκευασμένου απὀ ξύλο και μέταλλο (βλ. κ. λ δίσκος) -- δισκοβόλος 
(ο/ η) [μτγν.Ι. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « δισκοβόλος « δίσκος - -βόλος « βάλλω]. δισκογραφία (η) (χωρ. 
πληθ.] 1. (κυριολ.) η εγγραφή ηχητικού υλικού σε δίσκους (βινυλίου ἡ 
ψηφιακούς), που αναπαράγουν σε ειδικὀ μηχάνημα (πικάπ ἡ σιντὶ) τον ἠχο 2. 
η αναπαραγωγἠ και διακίνηση τέτοιων δίσκων µε μουσικἠ και τραγούδια: η - 
εἰναι ανεπτυγμένη στη χώρα µας 83. (συνεκδ) το σύνολο των δίσκων που 
παράγονται και διακινούνται: η ελ'ληνικἠ -- έχει να παρουσιήσει αξιόλογα µουσικἁ 
έργα. - δισκογραφικός, -ἠ, -ὁ, δισκογραφικά επἱρρ. δισκοειδής, -ἠς, - 
ἐς Ιμτγν.) (δισκοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)) αυτός που ἐχει σχήμα δίσκου 
δισκοθήκη (η) [δισκοθηκών) Ί. θήκη στην οποία τοποθετούνται (μουσικοί 
συνἠθ.) δίσκοι και (συνεκδ ) ἐπιπλο ἡ χώρος στον οποἱο αυτοί φυλάσσονται 2. 
η συλλογή μουσικών δίσκων ταξινομημένων κατά θέματα και κατά συνθέτες: 
έχει πλούσια - 3. η ντισκοτέκ (βλ λ). [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν. ὀρ, « γαλλ 
ἀἱδεοίπεααα!, δισκοπάθεια (η) (Ιδισκοπαθειών) ΙΛΤΡ κάθε πάθηση 
μεσοσπονδύλιων δίσκων τἠς σπονδυλικἠς στήλης τού ανθρώπου. 

[ετομ Ελληνογενής ξἐν ὀρ, «αγγλ. ἀἰδεοραίμγ]. δισκοπότηρο (το) ἵμεον ] 
1. ΗΚΚΛΗΣ το ἁγιο ποτήριο τὴς Θείας Κοινωνίας (μαζὶ µε το δισκἀριο) 2. 
(κατ! επἐκτ) κάθε σκεύος που έχει το σχήμα αυτού τού ποτηριού 3. 
δισκοπότηρα (τα) τα ποτήρια, τα φλιτζάνια και οι δίσκοι (σπιτιού ἡ 
καταστήματος) για σερβἰρισµα, δίσκοπρίονο (το) φορητό ηλεκτροκἰνητο 
πριόνι µε ατσάλινο οδοντωτὀ δίσκο, ο οποἱος περιστρέφεται µε µεγάλη 
ταχύτητα, δισκοπωλείο (το) το δισκάδικο (βλ.λ) 

δίσκος (ο) Ί. ΑΘΛ επἰπεδο κυκλικὀ αντικείµενο απὀ ξύλο ἡ μέταλλο, το 
οποίο ρίχνεται σε απὀσταση στο αγώνισμα τἠς δισκοβολἰας 2. ΑΘΛ (συνεκδ.) 
το αγώνισμα τἠς δισκοβολἰας: πήρε χρνσὀ μετάλλιο στον - 3. (α) καθετὶ µε 
κυκλικὀ και επίπεδο σχήμα: - για τον ἡγιο ἀρτο (δισκἀριο) | - τής ζυγαριᾶς 
(όπου τοποθετούνται τα προϊόντα ἡ τα ζύγια) ΙΙ - τού ρολογιοὐ (ὀπου 
αναγράφονται οι ώρες) {| (μτφ.) ο - τον ηλίον φρ ιπτἁμενος δίακος ουράνιο 
σώμα σε σχήμα δίσκου, που κινεῖται σε μεγάλο ύψος και µε υψηλή ταχύτητα, 
και πιστεύεται ὁτι προέρχεται απὀ το διάστηµα (βλ. κ λ. οὐφο) (β) (ειδικὀτ.) 
συνἠθ κυκλικό (αλλά και σε ἄλλα σχήματα), επίπεδο σκεύος για σερβἰρισµα: 
έφερε τον καφέ σε ἑναν παραδοσιακὀ -ᾱ. ΛΝΑΤ μεσοσπονδύλιοι δίσκοι οστέινες 
συνδέσεις που επιτρέπουν την κίνηση ανάμεσα στα ζεύγη τῶν σπονδύλων και 
εξουδετερώνουν τις πιέσεις που δέχεται η σπονδυλική στήλη (απὀ τρέξιμο, 
πήδημα κ λπ.) 5. (α) (ειδικὀτ.) το κυκλικὀ σκεύος που περιφέρεται για ἐρανο 
προς το τέλος τής Θείας Λειτουργίας- βγαίνει Ι περνά - | | η περιφορά τού -- (β) 
(μτφ) ἐρανος για οποιονδήποτε σκοπὀ: κυρ στη φρ βγάζω δίσκο κάνω ἐρανο, 
τώρα πον έχασε τή δουλειά τον, θα βγάλουμε δίσκο να τον συντηρήσουμε : 6. επἰπεδη, 
κυκλική πλάκα απὀ βινύλιο ἡ μέταλλο, στην οποία ἐχει εγγράφει µε ειδικἠ 
διαδικασία ηχητικὀ υλικὀ, το οποίο 
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αναπαράγεται απὀ κατάλληλο μηχάνημα (πικἀπ για τους δίσκους βινυλίου. 
(«Ρ-ρΙαγετ για τους ψηφιακοὺς δίσκους)! - μικρής / μακράς διαρκείας! 
γραμμοφώνου }| βγάζω - (κυκλοφορὠ δίσκο µε τραγούδια Μ-ου) Π Χρνσόζ / 
πλατινένιος - (δίσκος μουσικἠς / τραγουδιών που ξε- πέρασε σε πωλήσεις τα 
30.000 ἡ 50.000 αντίτυπα αντιστοίχως) | | κυκλοφόρησε ο πρώτος προσωπικὲς 
του - ΦΡ ψηφιακός δίσκος (ΟῬ- συμπαγἠς δίσκος) μικρὸς δίσκος ὁποῦ 
εγγράφονται µε ψηφιακό σύστημα δεδοµένα, μουσικἠ ἡ εικὀνες και 
αναπαράγονται σε ψηφιακή συσκευή µε ακτίνες λέιζερ 7. πληροφ επίπεδη 
κυκλικἠ βάση. πλαστική ἡ μεταλλική, καλυμμένη µε μαγνητικό υλικὀ, σκληρἠ 
σε ειδικὀ περίβλημα προστασίας (σκληρὀς -). ἡ µικρή εὐκαμπτη και φορητή 
(δισκέτα), που επιτρέπει την εγγραφή και αποθήκευση δεδομένων µε ψηφιακἠ 
µορφή σε οµὀκεντρους κύκλους (πἰστες): φρ οπτικός δίσκος δίσκος ὁποῦ 
αποθηκεύονται δεδοµένα σε Ψηφιακἠ µορφή, ὀπως κείμενα, μουσικἠ ἡ 
φωτογραφἱες, και αναπαράγονται µε τη βοήθεια ακτίνων λέιζερ. --(υποκ.) 
δισκάκι (το) (κυρ σημ 6). 
[ετυμ αρχ. « "δίκ-σκος « ϐ Χκδικ-, που απαντἁ στο απρφ αορ β' δικ- εἴν «ρίχνω, 
εκτοξεύω» (χωρἰς ενεστ.), το οποίο πιθ. αποτελεἰ µηδενι- σµ βαθµ. τού ϐ δει κ- 
τοὐ ρ δείκ-νυ-μι '«δείχνω» Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ γαλλ. ἀῑδαπε, 
αγγλ ἀῑδς, γερμ. Ρί6Κα6 κ.ά Στην πληροφορική η λ. χρησιμοποιείται ὡς µεταφρ. 
δάνειο στους ὀρους σκληρὀς δίσκος (ς αγγλ Πατά ἀῖος) και εὐκαμπτος δίσκος (« 
αγγλ {οΡργ ἀῑδο), ενώ ο ψηφιπκὀς δίσκος αποδίδει το αγγλ. σοπιραςοῖ ἀῑδε], 
δίσκόφρενο (το) ἰδισκοφρένων) εἶδος φρένου, που περιλαμβάνει δύο 
τακάκια, τα οποία πιέζουν τον περιστρεφόμενο δίσκο τοὺ τροχού, 
προκαλώντας µε την τριβἠ επιβράδυνση, δισταγμός (ο) Ιμτγν] η αναστολἠ 
κάποιου να προβεὶ σε ενέργεια ἡ να λάβει απὀφαση λὀγω αμφιβολίας για την 
ορθότητα ἡ την αποτε- λεσματικὀτητά τους ἡ και λόγω φόβου: διακρίνω κάποιον - 
στα λόγια σου || (συχνὀτ στον πληθ.) μίλα µου χωρίς διστοτ/µους | | προσπά- 
θησα να διαλνσῶ τονς - τον. 
| ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀῖος Ότακε] διστάζω ρ αµετβ [δίστασα] 
καθυστερὠ να προχωρήσω σε µια ενέργεια λὀγω αβεβαιότητας ἡ φόβου 
σταματἰὀ λόγω αμφιβολίας: - να μιλήσω ἶ να συμμετήσχω σε µια εκδήλωση || 
δίστασε για µια στιγμή, το δᾳνασκέφτηκε και τελικἀ ἑκανε πίσω || δεν - μπροστά σε 
τίποτα | | µη διστήσεις να µας πεις ὀ.τι σε απασχολεί ΣΥΝ δειλιάζω. ΣΧΟΛΙΟ λ 
ενδοιασμὀς 
[ΕΤΥΜ αρχ « "δι-στ-ὀς « δι- (« δίς) Ἐ -στ-, µεταπτωτ. βαθµ. που απαντά στο ρ ἴ- 
στη-μι (βλ λ. ἵσταμαι). οπὀτε η λ. διστήζω εἶχε αρχι- κὠς τη σημ. «στέκομαι μεταξὺ 
δὺο αποφάσεων, ταλαντεύομαι». Ο σχηματισμὀς τοὺ "δι-στ-ός αντιστοιχεἰ στο 
σανσκρ ἀν]-οίπ-α «αμϕί- γνώμος» (« 1 Ε "ἀνί-οιπ-ο-ἠ)) διατακτικός, -ἠ. -ὀ 
[μτγν.] κ (καθημ.) δισταχτικός αυτός που διστάζει: - στήση / ματιά / ύφος / 
φωνή ΣΥΝ αμψίταλαντευόμενος. δίγνωµος ΑΝΤ αποφασιστικὀς. -- διατακτικά 
επἰρρ, διστακτικότητα (η) [1895]. 
δισταυρία (η) (χωρ. πληθ | ΠΟΛΠ σύστημα εκλογἠς υποψηφίων, κατἀ το 
οποίο επιτρέπεται, ανάλογα µε την εκλογικἠ περιφέρεια, η σημείωση σταυρού 
δίπλα στα ονόματα δὺο µόνο υποψηφίων στο ψηφοδέλτιο κάθε συνδυασμού, 
δίστηλος, -η, -ο -Ά δι-, -στηλος δίστιγµα (το) (18341 ΓΛΩΣΣ τα διαλυτικά (') 
δίστιγµο (το) [1761] ΙΛΩΣΣ η ἄνω και κἀτῶ τελεία (:). δίστιχος, -η, -ο - 9 δι-, 
-στίχος 
δίστοιχία (η) [μτγν 1 [διστοιχιών) η παράταξη σε διπλἠ σειρά διστοµιαση 
(η) [18911 [-ης κ -ἀσεῶς | -ἀσεις. -ἄσεων} ΙΑΤΡ λοίμωξη τοὺ ανθρώπου και των 
μηρυκαστικών, την οποία προκαλούν τα πα- ρασιτικἀ σκουλήκια τα οποία 
ονομάζονται δίστοµα και που εκδηλώνεται ανάλογα µε την περίπτωση µε 
διάρροια, φαγούρα, αναιμία, εμετὀ. διόγκωση τού ἠπατος κ ἀ. ΣΥΝ (λαικ.) 
χλαπάτσα [ΕΤΥΜ Ελληνογενήἠς ξὲν ὀρ.. « νεολατ. ἀῑοϊοτιίαοί6 « δίστομος 

δι- - -στομοςς στόμα]. 
Δίστομο (το) (Διστόμου) κωμόπολη τἠς Λ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό 
Βοιωτίας, γνωστή για τις γερμανικἐς αγριότητες που υπέστησαν οι κάτοικοι και 
την πυρπόληση τἠς κωμόπολης (1944) 
[ΠΓΥΜ - δίστομος (βλ λ.), πιθ επειδἠ η κωμόπολη βρίσκεται στην πεδιάδα που 
περικλείεται απὀ δὺο βουνά, τον Ελικώνα και τον Παρνασσό] 
δίστομος, -η. -ο Ιαρχ.] (για κοπτικἁ ὀργανα) αυτός που ἐχει δὺο κόψεις, 
δίκοπος - μαχαίρι ΣΥΝ αμφίστομος, διστρατο (το) [μεσον] (λαϊκ) το σημείο 
ὀπου ένας δρόμος χωρίζεται στα δὺο ἡ στο οποίο συναντιούνται δὺο δρόμοι 
δίστυλος, -η, -ο 4 δι-, -στύλος δισύλλαβος, -η, -ο Β: δι-, -σύλλαβος 
δισυπόστατος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που έχει δύο υποστάσεις διφυἠς. 
δισχιδής, -ἠς. -ἐς (δισχιδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ) αυτός που εἶναι σχισμένος 
στα δύο, διχαλωτὸς " "Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες [ΕΙΥΜ αρχ. « δι- (« δίς) - -σχιδήςς« 
σχίζω]. δισχίλιοι, -ες. -α [αρχ.1 (δισχιλίων! δύο χιλιάδες: η έκθεση εἰχε τεράστια 
απήχηση, αφού τα στοιχεία μιλούν για δισχίλιους επισκέπτες. πον θηυμήζουν καθημερινά 
τα εκθέματα. διτάξιος, -α, -ο  δι-, -τάξιος 
δίτερµα (το) {μόνο σε ονομ. κ αιτ | χωρ. πληθ.} παιχνίδι ποδοσφαἰρου που 
παίζεται απὀ σύνολο παικτών, που ἐχουν χωριστεὶ σε δύο ομάδες, μεταξύ δύο 
εστιών (τερμάτων) ΑΝΓ μονότερμα. 
[ΕΙΥΜ « δι- (« δὶς) Ε τέρμα] 
δίτομος, -η, -ο δι-, -τομος 
δίτροχος, -η, -ο [μτγν.11. (για οχήματα) αυτὀς που ἐχει δύο τροχοὺς 
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- άμαξα 2. δίτροχο (το) [διτρόχ-ου | -ὦν)] όχημα µε δύο τροχοὺς (μο- 
τοσυκλέτα, ποδήλατο) σον δίκυκλο " ΣΧΟΜΟΛ. δύο. διττογραφία (η) 
{διττογραφιών] φιλολ (στην παλαιογραφία) η αντιγραφἡ συλλαβής, λέξης ἡ 
φράσης δύο φορὲς απὀ τον αντιγραφέα ενὸς κειμένου λόγω σφάλματος. 
[ετομ « διττός 4 -γραφία «γράφω] διττογραφούμαϊ ρ. αµετβ 
{διττογραφείται.. | διττογραφ-ήθηκα, -ημένος! γράφομαι µε δὺο τρόπους -- 
διττογράφημα (το) 11887] [ετομ « διττός  -γραφώ | -ούμαι (« γράφω)]. 
διττός, -ἠ. -ὁ (λόγ.) διπλός, αυτός που αποτελείται απὀ δύο µέρη ἡ εἶναι 
δύο ειδών: ο κίνδυνος εἶναι -- | | το ὀφελος απεδείχθη -- --διττ-ά / -ὡς [αρχ.] 
επἰρρ. 

ΓΕΤΥΜ «αρχ δισσὀς / -ττός « "διχ-]ὀς « δίχα «σε δὺο µέρη, χῶριστά» 

δίς]' 
διτυπία (η) (18931 Ι[διτοπιώνὶ η διπλοτυπἰα (βλ λ ). διυλίζω ρ μετβ. 
ἰδιύλισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. περνὼ υγρὀ µέσα απὀ φίλτρο, για να το 
απαλλάξω απὀ ξένες ουσίες: φιλτράρω ΣΥΝ στραγγἰζω, διηθώ 2. (μτφ.) 
εξετάζω (κάτι) σχολαστικά: µη διολίζεις τόσο τα πρήγμητη, δες τα πιο απλά" ΦΡ 
(μτφ.) διυλίζω τον κὠνωπα και καταπίνω την κάμηλον βλ. λ. κώνωψ. -- 
διύλιση (η) [μτγν ] κ. διύλισμα (το) [μτγν.Ι. 

[Ε1γπι αρχ. « δι(α)- 1 -υλίζω « ὕλ,η] διυλιστήριο (το) [μτγν] (διυλιστηρἰ-ου 
[-ων) Ί. οι εγκαταστάσεις όπου γίνεται ο καθαρισμὀς ἡ ο εξευγενισμὸς 
διαφόρων ουσιοΡν, καθὼς και ο διαχῶρισμὀὸς µιας ουσίας στα συστατικἁ της 
µε απόσταξη: 

πετρε΄Ααἶου 2. η συσκευἠ µε την οποία διυλίζονται υγρὲς ουσίες, 
διυποκειµενικός, -ἡ. -ὁ αυτός που αφορά σε περισσότερα τοὺ ενὸς 
υποκείμενα (πρόσωπα): - σχέσεις. -- διυποκειµενικά επἰρρ. 

ΕΤΥΜ ΜΚνταερρ δάνειο απὀ γαλλ. ἰπίοςαβ]οο{]. διυπουργικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που αποτελείται απὀ διάφορους υπουργοὺς ἡ στελέχη υπουργείων: - 
συμβούλιο / επιτροπή ΙΕΤΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ γαλλ. Ιπιοτπιϊπ{ςιοτία]] 
δίφασικός, -ἠ, -ὁ ΗΝΕΚΠ» ρεύμα που εἰναι συνδυασμὀς δὺο εναλ- 
λασσόμενων μονοφασικών ρευμάτων [ΕΙΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. 
ἀἱρμαςε], δίφατσος, -η, -ο (για οικοδόμημα) αυτός που ἐχει πρόσοψη σε 
δύο δρόμους. 

ΙΕΤΥΜ « δι- (βλ.λ.) - φάτσα] δίφθέρα (η) [διφθερὼν] Ί. το κατεργασμένο 
δέρµα ΣΥΝ σκύτος, βὺρ- σα 2. (ειδικὀτ) κατεργασμένο δέρµα µε επιφάνεια 
κατάλληλη για γραφἠ ΣΥΝ περγαμηνή. 

Ίετομ αρχ. « διψ-τέα « δέφω (πρβ μὲλλ. δέψω) «τρίβω, μαλακώνω, 
κατεργάζομαι» (µε τροπή τού -ε- σε -ἰ-). αγν ετύμου] διφθερίτιδα (η) 
[1879] ιατρ παιδικἠ µεταδοτικἠ ασθένεια που χαρακτηρἰζεται απὀ την 
παραγωγἠ ψευδομεμβρανών στους βλεννογόνους και μπορεὶ να οδηγἠσει σε 
καρδιακές, νευρικές βλάβες, καθώς και σε ασφυξία --διφθεριτικός,-ἠ,-ὀ 
[1887] 

ΠΕΤΥΜ Αντιδάν, « γαλλ ἀῑρηϊπετῖε « μτγν. διφΟερῖτις. θηλ τού διφθε- ρίας 
«αὐτὸς που φοράει δίφθέρα, κάπα απὀ κατεργασμένο δέρμα» Η ονομασία τἠς 
ασθένειας οφείλεται στις λεπτὲς ψευδομεμβράνες, που σχηματίζονται στις 
ανώτερες αεροφόρους οδούς] δίφθογγοποίηση (η) [1895] | -ης κ. -ἠσεως [ 
-ἦσεις. -ἠσεῶν] ΓΛΩΣΣ η τροπἠ δύο φωνηέντων σε δἰφθογγο ἡ η ανάπτυξη 
ημιφώνου πλάι σε φωνήεν 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ, « γερμ. Ῥίρηϊποηρἰθίοτιηο] δίφθογγος, -η. 
-ο [μτγν.] ΓΛΩΣΣ Ί. (φωνήεν) που αποτελείται απὀ δύο φθόγγους 2. 
δίφθογγος (η, κ., σπανιὀτ., ο) ([διφθόγγ-ου | -ων. -ους) δύο φωνήεντα που 
συμπροφἑρονται σε µία συλλαβή ἡ ἑνα και το αυτὀ φωνήεν που μεταβάλλει 
ποιόν κατά την εκφώὠνησή του (αρχαία εἰ, οι, ου, αι κ.λπ.: σύγχρονα ὁι στη λ. 
ρόιδι, ἀι στη λ. αηδόνι κ.λπ ). 


δίφθογγος - δίγραµµα (δίψηφο φωνήεν) - συνδυασμός - μονό- 
φθογγος. Δίφθογγο αποτελούν δύο φθόγγοι, για την ακρίβεια δύο 
φωνήεντα, που συµπροφέρονται σε μία συλλαβή. Έτσι, στη Νέα Ελληνικἠ 
δἰφθογγοι εἶναι το /οἱ/ που προφἐρουμε στη λ κορόιδο (κο-ρὀϊ'δο) ἡ το /αἰ/ 
που προφέἑρουµε στη λ. αηδόνι (αη-δό-νι). Δεν εἶναι δίφθογγοι (ὁπῶς γράφεται 
σε μερικὲς γραμματικὲς) τα ΑΙ, ΕΙ, ΟΙ, αὐ, ευ, ου και Ὀ1 τής Νέας Ελληνικής. 
Αυτά αποτελούσαν διφθόγγους (προφἑἐρονταν ὡς δύο φθὀγγοι) στην Αρχαία 
Ἑλληνικἠ (λ.χ. το και προφερόταν ὡς /Καΐ/, ὀχι ὡς /Κε/), ενώ στη μετέπειτα 
Ἑλληνικὴ και μέχρι σήμερα προφέρονται μονοφθογγικἀ. δηλ. ὡς ἑνας 
φθόγγος. Εἶναι δηλ. μονόφθογγοι και ὀχι δίφθογγοι. Επειδἠ γράφονται δε 
µε δύο γράμματα, μπορούν να χαρακτηριστοὺν ὡς διγράµµατα ἡ ὡς 
δίψηφα φωνήεντα. Στη Ν Ελληνική υπάρχουν δίφθογγοι, νέες δηλ. 
δἰφθογγοι, ὀπου δύο φωνήεντα συμπροφέρο- νται σε μία συλλαβή, ὀπῶς οι 
λ. κορόιδο, αηδόνι, νεράιδα, καημένος, βούιζε, τσήι, λεἰμονήκι κ.ά. Πρόκειται για 
τις κύριες διφθὀγγους. αυτές που σχηματίζονται απὀ τη συμπροφορά τῶν 
α/6/ο/α µε το ἱ (αἱ, εἰ, οἱ, αἰ, ασχέτως τοὺ πώς γράφονται: το /αἰ/ λ.χ. 
µπορεί να γράφεται πη στο αηδόνι ἡ αι στο γάιδαρος) ἡ τῶν α, 6. ο µε το τ (αι, 
οι. οἱ). Περισσότερο, ὠστόσο, χρησιμοποιούνται στη Ν Ελληνικἠ οι 
λεγόμενες καταχρηστικές δίφθογγοι, αυτὲς στις οποίες προηγείται το 1 
συμπροφερόµενο ὡς ημἰφωνο (ν) μαζὶ µε το φωνήεν που ακολουθεἰ, π.χ. γα: 
καρ-διά (ακούγεται καρδγιὰ) γε: καρδιές γο: καρ-διών πη-λιά, πα-λιές, πα-λιών, 
πα-λιού κ.λπ. Ως προς τα 81 (Ξ αξ αν) και ευ (Ξ οἱ / ον), αυτά αποτελοὺν 
συνδυασμούς φωνήεντος και συμφώνου και δεν εἶναι οὐτε δίφθογγοι 
οὐτε δίψηφα φωνήεντα 


δίφορος, -η, -ο 1. (για φυτὰ) αυτὸς που καρποφορεἰ δὺο φορὲς τον 


διχογνωμία 


χρόνο: δίκαρπος: - συκιά 2. (για καρποὺς) αυτὸς που προέρχεται απὀ δεύτερη 
καρποφορἰα τού δέντρου. 

[ΕΤΥΜ µτγν. « δι- (« δίς) τ -φορος « φέρω]. διφορούμενος, -η, -ο Ί. αυτός 
που επιδέχεται δύο ερμηνείες, που μπορεὶ να ερμηνευθεί µε δύο τρόπους 
αμφίσημος. - έννοια / νόημα / ύφος 2. (μτφ ) ασαφἠς, αὀριστος: - λόγος / 
απάντηση ΣΥΝ αμφιλεγόμενος ΣΧΟΛΙΟ λ. δίσημος. 

[εγυμ Μτχ. ενεστ. τού μτγν διφορούμαι «προφἑρομαι, εκφωνούμαι διττώς» « δι- 
(ς δις) 3 φορώ / -οὐμαι « φέρω. Η σηµερινἠ σημ. απαντἁ αρχικώς στους 
στωικοὺς φιλοσόφους], δίφραγκο (το) (παλαιὀτ.) μεταλλικό νόμισμα αξίας 
δύο δραχμών δίδραχμο- ΦΡ (οικ.) τέρμα τα δίφραγκα (1) τελείωσαν τα 
χρήματα (1) (συνἠθ μτφ.) για την ἐκφραση τὴς πρὀθεσης (κἀποιου) να δώσει 
οριστικὀ τέλος (σε κάτι) λυτή ή κατάσταση δεν µπορεί να συνεχιστεί ἆλλο ὡς εδώ! -! 
-- (οποκ.) διφραγκάκι (το) ΣΧΟΛΙΟ λ. νόμισμα δίφρος (ο) (αρχαιοπρ.) Ί. 
κάθισμα χωρὶς ράχη και βραχίονες 2. αρχαἰο πολεμικὀ ἆρμα και. κατ’ επἑκτ.. 
κάθε τροχοφὀρο ὀχημα. 

[εγομ αρχ. -δι- (ς δίς) τ -ϕρ-. μηδενισμ βαθµ τοὺ φέρω. Ονομαζόταν ἐτσι 
επειδἠ αρχικώς έφερε δύο αναβάτες, τον ηνίοχο και τον πα- ραιβήτη]. 

διφυής, -ἠς, -ὲς (διφυ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που ἐχει δύο μορφές, 
δισυπόστατος. -- διφυῖα (η) Ιαρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[ΕΤΥΜ αρχ « δι- (« δὶς) τ -φυής « φύω] δίφυλλος, -η, -ο Ιμεσν.] 1. αυτός που 
ἐχει δύο φύλλα: - παράθυρο / κόλλα αναφορἠς 2. βοτ δίφυλλα (τα) [διφύλλων] 
φυτά που τα φύλλα τους αποτελούνται απὀ δὺο τμήματα διφωνία (η) 
[διφωνιών] μους η εκτέλεση τραγουδιοὺ απὀ δύο φωνὲς, ντουέτο Συν διωδἰα 
- δίφωνος, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ζννεἰβηπιπιϊσ κεί]. 

διφωνικός, -ἠ. -ὁ δι-. -φωνικὀς δίφωνος, -η, -ο -" δι-, 

-φώνος 

διχάζω ρ. µετβ. [δίχασ-α. -τηκα, -μένος) (συνἠθ. µεσοπαθ.) Ί. χωρίζω σε δύο 
µέρη ἡ σε δὺο πλευρές: οἱ κριτικοί έχουν διχαστεί ἆλλοι επαινούν κι ἀλλοι 
απορρίπτουν την παράσταση | | ο Τύπος εμφανίζεται διχασµένος στην περίπτωση 
εμπλοκής στον πὀ}.εµο 2. (συνἠθ μτφ.) προκαλὠ διάσταση, φἐρνῶ διχόνοια 
αυτού τού εἰδους οι πο7ατικἐς δηλώσεις διχήζουν τον λαό / την κοινή γνώμη ανγ 
ενώνω, συμβιβάζω: ΦΡ διχασμένη προσωπικότητα (Ὁ άτομο που εμφανίζει 
συμπτώματα σχιζοφρένειας ἡ ἄλλων ψυχοπαθειών (431) (μτφ.) για πρὀσώπο 
που δεν ἐχει ξεκαθαρίσει τις ιδέες και τα συναισθήματὰ του, που 
αμφιταλαντεύεται. -- διχαστής (ο) [αρχ ]. διχαστικός, -ἡ, -ὁ [1890), 
διχαστικά επἰρρ. 

[ετομ αρχ. « επἰρρ δίχα «σε δύο µέρη, χωριστὰ» « δίς] διχάλα (η) (δύσχρ. 
διχαλών] 1.η απὀληξη αντικειμένου σε δύο σκέλη: ή - τής σφεντόνας 2. η 
διακλάδωση σε δύο κατευθύνσεις: στο σημείο αυτό ο δρόμος κάνει - 3. (συνεκδ.) 
γεωργικὀ εργαλείο που απολἠγει σε δὺο μακρὀόστενες ἄκρες, οι οποἰες συνἠθ 
ενώνονται στη βάση τους:το δικράνι (βλ.λ.) 4. κάθε αντικείµενο που ἐχει 
παρόμοια απὀληξη: υπήρχε µια - στον τοίχο, για να κρεμήει κανείς πρήγματα (ετοµ 
μτγν. «αρχ. δίχηλος / δίχαλος (βλ, λ δίχηλος)] δίχαλο (το) |διχἀλ-ου | -ων] 
οποιοδήποτε αντικείµενο ἡ εργαλεἰο καταλήγει σε δύο σκέλη, λ.χ. η σφεντόνα, 
το δικράνι κ ἀ. 

[ετομ «αρχ. επἰθ. δίχαλος « δίχηλος (βλ.λ). απὀ µεσν φρ. ὀπῶς τό δικράνιν τὀ 
διχαλόν (Άκολ. Σπανού Α 227)]. διχαλωτός, -ἠ, -ὁ [1867] αυτὸς που ἐχει το 
σχήμα τἠς διχάλας, που η άκρη του εἶναι χωρισμένη σε δὺο µέρη: - πάσσαλος / 
γλὠσσα (φιδιού). --- διχαλωτά επἰρρ. διχασμός (ο) Ιμτγν.] Ί. (κυριολ.- 
σπάν.) ο χωρισμός σε δύο µέρη 2. (μτφ.) η διχόνοια, η διάσπ-αση σε αντίθετα 
µέρη: ο - τής κοινής γνώμης / ενὀς κόμματος / τού λπού / τής προσωπικότητας 
(στην ψυχιατρικἠ) 3. ιστ ΔΙχααμός (ο) η διαίρεση τού ελληνικού λαού σε 
βενιζε- λικοὺς και βασιλικοὺς (κωνσταντινικοὺς) κατά τον Α' Παγκόσμιο Πὀ- 
λεμο, εξαιτίας τὴς διαφωνίας τους για τη στάση που έπρεπε να κρατήσει η 
Ἑλλάδα σε εκείνον τον πόλεμο, διχαστής (ο) " διχάζω διχαστικός, -ή, -ὁ 9 
διχάζω 

δίχειλικός, -ἡ, -ὁ γλωσσ (φθόγγος) που αρθρώνεται µε συµµετοχή και τῶν 
δὺο χειλιών (τα π, µπ, μ). 

[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ραβία!] δίχειλος, -η, -ο [μτγν ] αυτός που 
ἐχει δύο χείλη ἡ δύο ἄκρες, δίχειρος, -η, -ο Ί. (για τον ἀνθρώπο σε αντίθεση 
με τα ζώα) αυτός που ἐχει δύο χέρια 2. (για αγγεἰο) που ἐχει δὺο λαβές, 
δίχηλος, -η, -ο Ί. (για ζώα) αυτὸς τού οποἰου η οπλἠ εἶναι χωρισμένη στα 
δύο, έχει δύο χηλές 2. 7.ΩΟΛ δίχηλα (τα) [διχήλων] θηλαστικά των οποίων 
τα δὺο μεσαία δάχτυλα εἶναι περισσότερο ανεπτυγμένα απὀ τα δύο πλευρικά, 
που εἶναι ατροφικἀ και δεν αγγἰζουν το ἐδαφος (λ.χ. τα βόδια και τα 
πρὀβατα). 

[εἰυμ « αρχ. δίχηλος / δίχαλος τ δι- (« δίς) Ἔ- -χη/.ος « χηλή «οπλἠ» (βλλ)]. 
διχο- κ. διχό- λεξικό πρόθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν 
διαἰρεση σε δύο µέρη ἡ στη μέση: διχο-τόμηση, διχό-νοια [ητυμ Λεξικό πρὀόθημα 
τὴς Αρχ και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ. διχό-νοια, διχο-στασίά), που προέρχεται απὀ 
το επἱρρ. δίχα «σε δὺο µέρη, χωριστὰ» (ς δίς)} 

διχογνωμία (η) [ 18561 [διχογνωμιών) η ὑπαρξη αντίθετων γνωμὼν, η 
διάσταση απόψεων ΣΥΝ διαφωνία, αντιγνώμἰα ΑΝΤ συμφωνία, ομοφροσύνη. 
Επίσης (λαϊκ.) διχογνωμοσύνη [μτγν |. - διχογνωμώ ρ [μτγν ] |-εἰς...]. 
[ετομ « μτγν διχογνωμώ (-ἑω) « διχο- (ς αρχ. δίχα «σε δὺο µέρη, χωριστὰ» « δίς) 
{ γνωμώ ς γνώμη). 


διχόνοια 


διχόνοια (η) (διχονοιών] η κατάσταση δυσαρμονίας στις ανθρώπινες 
σχέσεις, η κατάσταση ἐχθρας και μίσους προκαλώ / φέρνω / σπέρνω / καλ/.ιεργὠ 
τη - {{ «η ομόνοια χτίζει / φτειάχνει σπίτια κι η διχόνοια τα γκρεμίζει / χαλάει» 
(παροιµ ) αντ. οµόνοια, σύμπνοια [ΕἸΥΜ αρχ. Ξ διχο- (« δίχα «σε δὺο µέρη, 
χωριστὰ» « δίς) Ἐ -νοια « νοῦς Ι 
δίχορδος, -η, -ο δι-. -χορδος 
διχοστασία (η) (διχοστασιών] (λόγ.) η διάσταση απόψεων, συμφερόντων 
κ.λπ σον διχόνοια λντ οµόνοια, σύμπνοια [ετομ αρχ « διχο- (« δίχα «σε δὺο 
μέρη, χωριστὰ» « δίς) Ἐ -στασία 
στήσις]. 

διχοτόμηση (η) (μτγν [ {-ης κ. -ἤσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] 1. η διαίρεση σε δὺο 
ἰσα τμήματα η - τής γωνίας! των κυττήρων2. (κατ' επἐκτ.) η διαἰρεση σε δὺο 
(ἀνισα) τμήματα, η πραδικοπηµατική -- τής Κύπρου | | η - τής Γερμανίας µετά τον 
Β' Παγκόσμιο Πόλ,εμο Ἐπίσης διχοτο- µία [αρχ.]. - διχοτομικός, -ἡ. -ὁ 
[1887). διχοτομος (η) μαθ 1. διχοτόμος γωνίας η ημιευθεία που ξεκινά 
απὀ την κορυφή µιας γωνίας και τη χωρίζει σε δύο ἰσα µέρη 2. διχοτόμος 
τριγώνου το ευθύγραμμο τµήµα που χωρίζει µια γωνία ενὸς τριγώνου σε 
δύο ἰσα µέρη και ορἰζεται απὀ την κορυφή ἑῶς την απέναντι πλευρά 
[ΕΤΥΜ αρχ. « διχο- (« δίχα «σε δὺο µέρη. χῶριστά» «δίς) Ἔ -τόμος « τομή) 
διχοτομώ ρ. µετβ [αρχ.] [διχοτομεἰς.. | διχοτόμ-ησα.-οὐμαι.-ήθηκα, - 
ημένος) χωρίζω σε δὺο ἰσα µέρη δίχρονα (τα) » δι-. -χρονα 
δίχρονος, -η, -ο [μτγν ] 1. γλωςς (για φωνήεντα) αυτὸς που έχει δύο 
προσὠδιακούς χρόνους, άλλοτε μακρό και άλλοτε βραχύ, π.χ. η προφορά τῶν 
φθόγγων που δήλωναν τα α, 1 και υ τής Αρχαίας Ελληνικής 

2. αυτὸς που ἐχει διάρκεια ἡ ηλικία δύο ετὠν συν διετής : 3. ΜΗΧΑΝ 
αυτός τού οποίου ο κινητήρας παράγει ἐργο σε δὺο χρόνους σε µία πλήρη 
στροφή, διαθέτει λιγότερα εξαρτήματα και δίνει μεγαλύτερη ιπποδύναμη απὀ 
τον τετράχρονο: - εξω7.έμβια μηχανή. Επίσης διχρονίτικος (σημ. 2). 
διχρωμία (η) [διχρωμιών]) 1. η ὑπαρξη δύο χρωμάτων 2. μέθοδος εκτύπωσης 
κειμένου ἡ εικόνας µε δὺο χρώματα, δίχρωμος, -η, -ο -» δι-, χρωµμος 
δίχτυ (το) (διχτ-υοὐ | -υών (λὀγ δικτύων)} 1. πλέγμα απὀ σχοινιὰ ἡ 
σύρματα, που διασταυρώνονται μεταξὺ τους σχηματίζοντας τετράγωνα ἡ 
ροµβοειδἠ ανοίγματα: το - τοὐ ψαρᾷ (ὀπου παγιδεύονται τα ψάρια) || 
θηρευτικὀ - (όπου παγιδεύονται θηράματα) |] το - τού τένις / τού βόλεϊ / τού 
καλαθιού φρ δίχτυ ασφαλείας (ἱ) πλέγμα που τοποθετείται κάτω απὀ το 
σημείο στο οποἰο εκτελούνται επικίνδυνες ακροβασίἰες για την προστασία τῶν 
ακροβατὠν σε περίπτωση πτώσης τους (1) (μτφ.) καθετὶ που λειτουργεί 
προστατευτικά για κάποιους εντὀς ενὸς πλαισίου". «η νέα ευρωπαϊκή Αριστερά 
δεν επιθυμεί να μετατρέψει το κράτος πρὀνοιας σε απλὀ -»(εφημ ) 2. (συνεκδ.) κα- 
θετὶ που μοιάζει, αποτελείται ἡ περιέχει τέτοιο πλέγμα: μεταφέρω τα ψώνια στο 
- (τσάντα απὀ -) || ο ποδοσφαιριστής ἐστειλε τη μπάλα στα - (στο τέρμα που 
έχει δίχτυα) / στο βάθος των - τής αντίπη/.ης ομάδας | | βάζω -- στο παράθυρο 
(σήτα) | | βάζω το - στα μαλ/.1ἆ (φιλὲ) | | τα - τής αράχνης (ο ιστὸς της) 3. (μτφ.) 
καθετὶ απὀ το οποίο δεν μπορεὶ να ξεφύγει κανεὶς, η παγίδα, μπλέκομαι στη! 
δεφεύγω απὀ τα - κάποιου |] µε τύλιδε στα -- του, χωρίς να το καταλάβω | | πιάστηκε 
στα - τού ἐρώτα (ερωτεύτηκε σφὀδρα) | | έπεσε στα - εμπόρων ναρκὠτικών (ἐγινε 
υποχείριόὀ τους, παγιδεύτηκε) | | «η Μ Ντήτριχ στον ρὀλο τής μοιραίας γυναίκας 
παρασύρει στα - της έναν µεσήλικο καθηγητή» (εφημ ) ΣΥΝ τέχνασμα, ενέδρα 
ΙΕΤΥΜ μεσν « αρχ. δίκτυον (βλ.λ )]. δίχως πρὀθ. (λογοτ.) δηλώνει. 1. 
στἐρηση, ἐλλειψη, απουσἰα (Ξ χωρὶς) (Γαιτ., Ένα. ): έφυγε - να πει λέξη | | ήρθε 
μόνη της - τον άντρα της | | διαμάχη - αιτία (κι αφορμή) | | αγώνας - ελπίδα 2. 
εξαίρεση ἡ αναίρεση (Ξ χωρὶς) (Γαιτ.. Ένα..): η επιχείρηση αυτή χρωστά | δισ., - 
να λογαριήσουµε τους τόκους 1] πήραν διαζύγιο -- να το μήθει κανείς 3. (το) δίχως 
ἆλλο εξάπαντος, οπωσδήποτε αφού εἶναι τόσο σοβαρή ή κατάσταση, πρέπει (το) - 
να συναντηθούμε! (Βλ. λ πρόθεση, ΠΙΝ ). [ΕΤΥΜ μεσν., απὀ συμφυρμὀ των αρχ 
προθ διχώς και δίχα «σε δὺο µέρη, χωριστά», που αμφότερες ανάγονται στο 
αριθμητικό δίς). δίψα (η) (χωρ. πληθ } Ί. το αἰσθημα που δημιουργείται απὀ 
την ανάγκη ἡ την επιθυμία (κἀποιου) να πιει (κάτι): λόγω τής ζέστης αισθή- 
νοντην µεγάλη - Ἡ απὀ τη -- τούς εἰχε στεγνώσει το στόμα 2. (συνεκδ.) η ἑλλειψη 
νεροὺ: πέθαναν απὀ την πείνα και τή - 3. (μτφ.) ἐντονη επιθυμία, πόθος για κάτι: 
- για δόξα / διάκριση / χρήμα / εξουσία / µήθηση / εμπειρίες. 
[ΕΤΥΜ αρχ. αγν. ετύμου]. διψαλέος, -α. -ο (λὀγ) 
αυτός που διψάει ποῦ.Ὀ. 
[ετομ μτγν. « δίψα 3 -αλέος (βλ.λ.]. δίψααμα (το) (διψάσµατος | χωρ. πληθ.] 
το να αισθάνεται κανεὶς δίψα 
διψήφιος, -α, -ο Ρ δι-. -ψήφιος 
δίψηφο (το) (διψήφ-ου | -ων] ΓΛΩΣΣ δύο γράμματα μαζὶ που αντιστοιχούν 
σε έναν φθόγγο (π.χ αι, ου, μπ, γκ/γγ κ.λπ.): - φωνήεν /σύμφωνο. λ σχολιο λ 
δίφθογγος. διψομανία (η) [1893] ψυχιλτρ η ανεξέλεγκτη τάση να πίνει 
κάποιος υγρά (νερὀ. οινοπνευματώδη κ.ἀ.) 
[πτομ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ. « γαλλ ἀἱρθοπιαπίε]. διψώ (κ. -ἀᾳ9) ρ. αµετβ. κ 
μετβ. (αρχ.) Ιδιψάς.. | δίψασ-α. -μένος) (άγια) Φ 1. (αμετβ.) ἐχω το αἰσθημα 
τής δίψας: «διψήσαμε το μεσημέρι, μα το νερὀ γλυφό» (Γ Σεφἐρης) | | (μτφ) 
διφασμένο χωράφι / γή (που θέλει πότισμα) ανὶ ξεδιψἀ), δροσίζομαι 4 2. (μετβ) 
(μτφ ) επι 
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διωστήρας 


θυμώ ἐντονα, λαχταρο!) - για χρήμα / δράση / έρωτα / εξουσία ΣΥΝ ποθὠ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ σπήζω. διωγμός (ο) Ί. η βίαιη απομάκρυνση ατόμου απὀ ορισμένο 
τόπο, η αποπομπή ΣΥΝ εκδίωξη, απἐλαση 2. (συνἠθ. στον πληθ.) η συστηµα- 
τικἠ υποβολἠ σε ταλαιπωρἰες, καθώς και οι διώξεις ἡ και η εξόντωση ατόμων 
που πρεσβεύουν αντιλήψεις αντίθετες µε την ιδεολογία και τις πεποιθήσεις 
των κρατούντων: οι - τῶν χριστιανών | | υφίστημαι διωγμό | | βρίσκομαι υπό 
διωγμόν [ΕΙΥΜ αρχ. « διώκω] διωδία (η) [διωδιὼν] ΜΟΥΣ μελωδία που 
εκτελείται απὀ δύο φωνές: ντουέτο ΣΥΝ διφωνία. ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 

(ΕΓΥΜ - δι- (ς δις) τ -ωδία « ήδω (βλ. λ ωδικὀς), απὀδ τοὺ ιταλ ἀπεῖῖο. Βλ. κ 
ντουέτο]. διώκτης (ο) Ιμτγν.) [διωκτών], διώκτρια (η) {δκοκτριών] 
πρόσωπο που διώκει (κἀποιον) Αντ προστάτης, προασπιστἠς, υπερασπιστής, 
διωκτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε τη δίωξη. - αρχές (η 
αστυνομία, τα σώματα ασφαλείας κ.λπ), διώκω ρ. µετβ (δίω-ξα, -χθηκα, - 
γμένος) (λὀγ.) 1. ενεργὠ εναντίον ατόμων ἡ συνόλου µε διαφορετικές 
(θρησκευτικές, πολιτικἐς κ λπ) πεποιθήσεις: ο µακαρθισμός στις Η.Π Α. δίωκε 
οποιαδήποτε φιλοκο- µουνιστική δραστηριότητα 2. καταζητὠ (κἀποιον για 
παράνομη δράση) 3. (ειδικὀτ}) καταπολέμα), η αστυνομία διώκει το έγκλημα 4. 
ΝΟΜ κινώ την ποινικἠ διαδικασία εναντίον κάποιου διώκεται για σωρεία 
παραβήσεων αἲ" σχολιο λ. διώχνω 

(ΕΜ αρχ. « δίεμαι (µε διαφορετικὀ επἰθηµα) «φεύγω γρήγορα - φοβούμαι», 
αβεβ. ετύμου πιθ οτ δἰον φοβήθηκα» (αὀρ. τοὺ δίεµπι) να σονδ µε τα 
συνώνυμα δείδω. δέδοικα (βλ λ δέος)]. 

Διώνη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ κόρη τοὺ Ουρανού και τής Γαίας ἡ τοὺ Ωκεανού και 
τὴς Τηθύος, λατρευόταν στη Δωδώνη ὡς σὐζυγος τοὺ Δία κατά ἄλλη 
παράδοση ἦταν κὀρη τοὺ Ατλαντα και απέκτησε απὀ τον Τάνταλο τη Νιόβη 
και τον Πέλοπα 2. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα 
ΤΕΙΥΜ αρχ. κὐρ ὀν, πιθ «"Δπώνη (που επέδρασαν τα κὐρ. ονόματα µε α συνθ. 
Λιο-. λ χ. Διό-δωρος, Διο-τίμα, που ανάγονται στο θεῶ- νύμιο Ζεύς, Διός) « 
Δηωῖνη / Δηώ, υποκορ τού Δη-μήτηρ (βλ λ. Δήμητρα)] 

διώνυμος, -η. -ο Ί. αυτός που ἐχει δύο ονόματα 2. μαθ αλγεβρικἡ 
παράσταση που αποτελείται απὀ δὺο ὀρους; συνἠθ. αναφἑρεται στο διώνυμο 
τού Νεύτωνος. δηλ στην παράσταση (α:β)ν ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 

[ΕΤΥΜ αρχ τς δι- (ς δίς) τ ὤνυμος (µε ἐκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὀνυμα, αιολ τ. τής λ ὀνομα. Ο µαθ. ὀρ. εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ 
γαλλ. Βίποπιθ « νεολατ. Ὀἰποτηίμπι « λατ Ὀἰποπιἰπίο « Ὀἱ- (ς Ρἱ5 «δις») 
ΠΟΠΙΘΠ, -ἰπίς «ὀνομα»], δίωξη (η) (-ης κ. -ὠξεως | -ὠξεις, -ὠξεων) 1. η 
καταπολέμηση απὀ επἰσημη αρχἠ (παρἀνομου προσώπου ἡ δραστηριότητας): 
η - τού εγκλήματος / των ναρκωτικὠν 2. (συνἠθ. στον πληθ.) κατατρεγμὀς, προ- 
σπάθεια για εξόντωση υφίσταμαι - |] οι αντιφρονούντες υφίστανται συνεχείς -- απὀ 
το Καθεστώς ΣΥΝ διωγμὸς 3. ΝΟΜ (ποινική) δίωξη οι ενέργειες τὴς 
δικαστικής αρχἠς που ξεκινοὺν κατόπιν εγκλἠσεῶς ἡ αυτεπαγγέλτως εν 
ονόματι τἠς πολιτείας εναντίον προσώπου που πα- ρἐβη τον νόμο Α. Δίωξη 
(η) υπηρεσία τἠς Αστυνομίας µε συγκεκριμένο τοµέα δράσεως (λ χ 
αρχαιοκαπηλἰα, ναρκωτικἁ κ.λπ.). 

[ΕΓΥΜ « αρχ δίωξις « διώκω] διῶξιμο (το) - " διώχνω 

διωρία (η) (διωριών} το χρονικὀ διάστηµα µέσα στο οποίο πρέπει να γίνει 
κάτι, η προθεσμία τους ἐδώσαν δέκα μέρες -- για την αποπερήτὠση τού έργου. 
ΓΕΙΥΜ μτγν « δι(α)- Ἔ -ὠρία « ώρα]. 


διωρία ή διορία. Η ορθογραφἰα τής λ αμφισβητείται Τα λεξικά τής Αρχ 
Ἑλληνικής παραδίδουν μόνο τον τ. διωρία µε διττή σημασία: (α) 
«προσδιορισµένος τόπος» και (β) «προθεσμία» (προσδιορισµένος χρόνος): το 
α' θα ἦταν απὀ το όρος (το -ω- θα οφείλεται στη σύνθεση): το β' παράγεται 
ομαλά απὀ το ώρα Αρα. το ορθὀ φαἰνεται ὁτι εἶναι το διωρία µε -ω- (πβ Ν. 
Ανδριώτη, Ετυµολογικό 2.εξικό τής Νέας Ελληνικής, λ διωρία) Ωστόσο, στο 
(βυζαντινοὶ χρόνων) λεξικὀ τοὺ Ησυχίου αναφέρεται «διωρία: διά τοῦ ω µε- 
γάλου καιρόν δηλοΐ διορἰα δὲ - προθεσµία, διορία». Αυτό σημαίνει ότι στην 
αλεξανδρινἠ, πιθανότατα, παράδοση «επινοήθηκε» ετυμολογική 
διαφοροποίηση ενός διορία µε -ο- (- προθεσμία) και ενός διωρία µε -ω-(Ξ 
δίωρο) Αλλά ηλ. προθεσµία (απὀ το «προθεσµία ηµέρα») εἶναι η κυρίως 
χρησιμοποιούμενη λέξη απὀ την αρχαΐα γλὠσσα μέχρι σήμερα, για την 
«προκαθορισμένη λήξη ενός χρονικού διαστήματος», επομένως το διορία µε - 
ο- εἶναι νεότερη επινόηση απὀ ετυμολογική επἰδραση των ὀρος, όριο. 


δίωρος, -η, -ο » δι-,-ωρος διώροφος, -η. -ο 3 δι-. --ροφος 

διώρυγα (η) [διωρύγων] μεγάλη τεχνητή, συνἠθ. πλωτή, δίοδος, που 
χρησιμµεὺει στη σύνδεση θαλασσών, λιμνών ἡ ποταμών, τα οποία σε αντίθετη 
περίπτωση θα χωρίζονταν απὀ στενἠ λωρίδα ςηράς, και η οποἰα εξυπηρετεὶ 
συγκοινωνιακοὺς, αρδευτικούς, αποξηραντικοὺς κ ἁ. σκοποὺς η - τού Σουέζ! 
τού Παναμά | | αποξηραντική / αρδευτική - σχολιο λ σύνθετος. 

[ετυμ « μτγν διώρυξ, -υχος! -υ/ος« αρχ. διορύσσω (βλ κ. διόρυξη)] διωστήρας 
(0) ράβδος που μετατρέπει την παλινδρομικἠ κίνηση σε περιστροφικἠ 
μεταξὺ δύο εξαρτημάτο)ν αρθρωμένων στα ἀκρα της µε παράλληλους άξονες; 
η μπιέλα. 

(ΕΤΥΜ. « μτγν. διωστήρ. -ήρος « αρχ διωϑώ « δι(α)-: ὠοώ]. ' 3 
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δίωτος, -η, -ο ΑΡΧΑΙΟΛ (αγγείο) που ἐχει δύο λαβές. 

[πτυμ αρχ. « δι- (ς δίς) - οὐς. ὠτός «αφτί»] διώχνω ρ. µετβ. [ἐδιώξα, διώ- 
χτηκα, -γμένος) 1. ζητώ / απαιτώ (µε τον τρόπο, τη συμπεριφορά ἡ τα λόγια 
μου) απὀ (κἀποιον) να φύγει. - κάποιον µε τις κλοτσιὲς / κακήν κακώς / µε το 
ζόρι (δηλ µε αγενἠ τρὀ- πο ἡ χρησιμοποιώντας βίαια µέσα) 2. απομακρύνω 
(κἀποιον ἡ κάτι) απὀ τον χώρο στον οποἱο βρίσκεται: - τα γίδια απ΄ το χωράφι 
3. απομακρύνω (κἀποιον) απὀ τη θέση που κατέχει: τον ἐδιώδαν απ' τη δουλειά 
/ απὀ το στρήτευμα / απὀ την υπηρεσία σον απολὺῶ, παὐω, αποπἐµπω, εκδιώκω 
4. απομακρύνω (κἀποιον/κἀτι) απὀ τον τόπο μόνιμης διαµονής του: οι 
εχθροί τοὺς ἐδιώδαν απὀ τα χωριά τους σον εκτοπἰζω 5. απομακρύνω απὀ τη 
σκέψη µου ἡ την ψυχἠ μου: - τις υποψίες / τις αμφιβολίες τ τις σκέψεις / τις 
κακές Ιδέες / τις ἐγνοιες / τις ανησυχίες / τους κπημούς / τις λύπες / τον θυμό 6. 
απομακρύνω κάποιον απὀ τη χώρα διαµονής του. τον απελαύνω: - τον 
πρεσβευτή µιας χώρας 7. απομακρύνω κάποιον απὀ μισθωμένη κατοικία, του 
κάνω ἐξώση: δεν π/.ήρωνε το ενοίκιο και τον ἐδιώδαν απὀ το σπίτι 8. δίνω 
αποβολἠ, ἐδιώδαν τους τηραξίες για πάντα απ΄ το σχο7.εἰο ΣΥΝ αποβάλλω 9. 
ξεφορτώνομαι (κάποιον), απαλλἀσσομαι απὀ την παρουσία του: τον ἐδιῶξε 
απὀ κοντά της 10. (μτφ ) προστατεύω ἡ απαλλάσσω (απὀ κἀποιον/κἀτι): σπρέι 
που διώχνει τα έντομα | | σαμπουάν που διώχνει την πιτυρίδα. -- διώξιμο (το) 
[ΕΜ μεσν. « αρχ διώκω (βλλ) απὀ τον αὀρ. εδίωξα. κατὰ το σχήμα έδειδα - 
δείχνω, έριδα - ρίχνω κ.ἀ.]. 


διώχνῶ - διώκω. Όπως και σε ἀλλες περιπτώσεις, το μεν απλὀ ρήμα 
µεταπλάστηκε (διώκω » διώχνω, ὀπως δεικνύω 2 δείχνω, ρίπτω 2 ρἰχνω κλπ). 
ενώ το σύνθετο µε προθέσεις ρήμα διατηρεί την αρχικἠ του µορφή Έτσι λέμε 
διώχνω, αλλά επἰ-διώκω (όχι επιδιώ- χνω!) και κατα-διώκω. 


Δ.Κ.Α.Σ. (ο) ΝΑΥΤ Διεθνής Κώδικας Αποφυγἠς Συγκροὐσεων 

Δ.Κ.Ε.Ο. (η) Διεύθυνση Κατασκευών Έργων Οδοποιἰας. 

Δ.Κ.Σ. (ο) ΝΑΥΤ Διεθνής Κώδικας Ζημάτων. 

Δ.Μ.Ε. (το) Διδασκαλείο Μέσης Εκπαίδευσης 

Δνείπερος (ο) ποταμός τής Α Ευρώπης που πηγάζει απὀ τα υψίπεδα τἠς 
Ῥωσίας και εκβάλλει στον Εὐξεινο Πόντο (ΕΙΥΜ Μεταφορά τού γερμ Ῥπἰεροτ 
(πβ. µεσν Δάναπρις) « ρωσ Ὠπίερί, ἰσως « αβεστ ἆαπα «ποταμός» 1 αρατα 
«μακριά». Βλ κ Δνείστερος]. 

Δνείστερος (ο) ποταμός τής Α. Ευρώπης που πηγάζει απὀ τα Καρπάθια 
Όρη και εκβάλλει στον Εὐξεινο Πόντο 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Ὀπἰ6θῖετ (πρ. µεσν Λήνηστρις) « ρωσ Ὠπίςδίτ, 
ἰσως « αβεστ ἆαπα «ποταμὀς» 1 παζά]ο «πλησίον» Βλ. κ. Δνείπερος]. 

Δ.Ν.Τ. (το) Διεθνές Νομισματικὀ Ταμείο: διεθνής οργανισμὀς µε ἐδρα την 
Ουάσινγκτον, που αποσκοπεἰ στη διεθνἠ νομισματικἠ συνεργασία, τη 
συναλλαγματικἠ σταθερότητα, την καταπολέμηση τής ελλει- ματικότητας 
τῶν κρατικών ισοζυγίων πληρωμών κ.ά. δοβλέτι (το) -" ντοβλέτι 
Δοβρουτσά (η) ιστορικἠ περιοχἠ τής Α. Ευρώπης στον Εύξεινο Πόντο 
μεταξὺ Βουλγαρίας και Ρουμανίας. 

[ΕΠΎΜ «βουλγ Βοῦταά/.α. απὀ το ὀν. τοὐ Βουλγάρου ηγεμόνα Ῥοῦτοά/ .ἰς, 
ο οποίος άσκησε εξουσία στην περιοχἠ μεταξύ τῶν ετών 1350 και 1385]. 
δόγα κ. δούγα (η) (χωρ. γεν πληθ.) (λαικ) 1. κυρτἠ σανίδα βαρελιοὺ 2. η 
στεφάνη βαρελιοὺ 3. η ντούγια (βλ.λ) 

[ΕΤΥΜ μεσν. «ιταλ ἤορα « μτγν λατ. ἆορα «δοχείο», ετρουσκ. προελ.]. 
δόγης (ο) (δόγηδες), δόγισσα (η) [δογισσών] τίτλος ανώτατου ἄρχοντα 
των παλαιών δημοκρατιὼν τἠς Βενετίας και τὴς Γένοβας. - δογικός, -ἠ. -ὁ 
[ΕΤΥΜ µεσν « βεν. ἄορο « λατ. ἆπχ «οδηγός, ηγεμών»] δόγμα (το) (δόγμ- 
ατος | -ατα, -ἆτῶν) Ί. ΦΙΛΟΣ θεμελιώδης αρχἠ φιλοσοφικού συστήµατος 2. 
(γενικὀτ.) αξίωμα, αρχἡ επιστηµμονικὀ / 1δεο- λογικό / στρατηγικό - 3. ΠΟΛΙΤ 
σύνολο θεμελιωδών αρχών που διατυπώνονται απὀ πολιτικὀ ηγέτη ἡ 
κυβέρνηση και προτείνουν πολιτική, οικονομικἠ, στρατιωτική κ.λπ 
στρατηγικἡ - Τρούμαν / Μονρόε ἸῚ το ενιαίο αμυντικό -- μεταξύ Ελλάδας - Κύπρου 
34. ΕΚΚΛΗΣ η αυθεντική περὶ πίστεως διδασκαλία, όπως διατυπώνεται 
απὀ Οικουµενικἠ Σύνοδο, η αλήθεια τἠς οποίας θεωρείται ὁτι ἐχει απὀλυτο 
κύρος και γίνεται προσιτή µόνο µε την πίστη: τριαδικὀ / χριστολογικὀ / 
εσχατολογικό - 5. το σύνολο τῶν βασικὠν πεποιθήσεων µιας θρησκείας: 
προτεσταντικὀ / αγγλικανικὀ - 

[ΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «γνώμη, πεποίθηση - δικαστικἠ απόφαση, κρίση», « 
δοκώ. βλ λ. δοκοὐν] δογματίζω ϱρ. αμετρ [μτγν] (δογμάτισα] 1. 
αποφαἰνομαι µε τρόπο που δεν επιδέχεται αντίρρηση δεν πρὀκειται νη πείσεις 
κανέναν, ὁταν δογματίζεις 2. αποφασίζω αυθαίρετα, δογµατικός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε ἑνα δόγμα, µε µια αρχἠ θρησκευτικής 
πίστης ἡ ιδεολογικοφιλοσοφικοὐ συστήματος: - συζήτηση / διαφορά / ζήτημα 
2. αυτὸς που αποφαϊἰνεται (για κάτι) µε απὀλυτο, αξιωματικὀ τρὀπο, χωρὶς 
να δέχεται αντιρρήσεις: - στάση / επιχείρημα / κριτική / απάντηση | | εἶναι --. 
δεν μπορείς να συζητήσεις μαζί του 5. ΘΗΟΔ δογματικἠ (η) κλάδος τἠς 
θεολογίας που μελετά συστηµματικἀ τα χριστιανικὰ δόγματα ὧς 
υποχρεωτικές αλήθειες τής πἰστη:. δογµατικ-ά / -ώς [μτγν ] επἰρρ., 
δογματικότητα (η) [1851] 

δογματισμός (ο) [μτγν ] η αξιωματικἠ αποδοχἠ και διατύπωση απόψεων 
(χωρἰς αιτιολόγηση ἡ απὀδειξη), η αναγωγἠ µιας (προσωπικἠς συνἠθ.) θέσης 
σε απόλυτη, αδιαμφισβήτη αλήθεια (µε παράλληλη 
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απόρριψη κάθε αντἰθετης άποψης και αντἰρρησης): πρέπει να πάψει ο 
ιδεο/.ογικὀς - και ο φανατισμός. - δογµατιστής (ο) (μτγν.]. δογµατολογία 
(η) ιμτγν] ΘΚΟΛΟ κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο τα δόγματα τῶν 

θρησκειών η δογματικἠ. δογματοφύλακας (ο) [1815] (δογματοφυλάκων} ο 
φύλακας, τηρη- τής τῶν εκκλησιαστικὠν δογμάτων. 

Δ.Ο.Ε. 1. (ο) Διεθνής Οικονοµικὀς Έλεγχος 2. (η) Διδασκαλική Ομοσπονδία 
Ἑλλάδος 3. (η) Διεθνής Οργάνωση Εργασίας 4. (η) Διεθνής Ολυμπιακή 
Επιτροπή, δοθείς, -εἰσα. -ἐν (δοθ-έντος (θηλ -εἰσης). -ἐντα | -ἐντες (ουδ. - 
ἐντα), -ἐντων (θηλ -εισών)) (λὀγ) αυτός που έχει δοθεἰ ἡ που θεωρείται δε- 
δομένος: οἱ δοθείσες οδηγίες | | τα δοθέντα σήματα ΦΡ (α) τούτου δοθέντος 
έχοντας αυτὀ ὡς δεδομένο, θεωρώντας ότι αυτὀ ισχύει: -, οι επιλογἑς µας στην 
εκπαιδευτικἠ πολιτική πρέπει να δανασυζητη- θοὺν (β) δοθέντος ὀτι µε 
δεδομένο ὀτι. λαμβάνοντας υπ’ ὀψιν ὁτι ισχύει κάτι - η διεθνής τιµή τού 
πετρελαίου δεν πρὀκειται να υποχωρήσει σύντομα, εκφράζονται φόβοι για ἀνοδο τού 
πληθωρισμού (γ) δοθείσης τής ευκαιρίας / ευκαιρίας δοθείσης αφοὺ 
δόθηκε η ευκαιρία ἡ εφὀσον δοθεὶ η ευκαιρία σχεδιάζει µε προσοχή τις επόμενες 
πολιτικἐς του κινήσεις, ὥστε - να προβλ,ηθεἰ ὡς ο καταλληλότερος για την ηγεσία 
τοὐ κόμματος | | απὀ καιρὀ ζητούσε αφορμή για να τον πΑ,ήξεν ἐτσι χθες -, τού 
ήσκησε δριμεία κριτική. 

ΙΕΤΥΜ Μτχ. παθ. αορ. τοὺ αρχ δίδωμι Οι φρ εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη 
Γαλλική, λ.χ. δοθέντος ὁτι (« εἴαπί ἆοππε απο .)] δόθηκα ρ. -: δίνω 
δοθιήνας (ο) ΙΑΤΡ φλεγμονώδες, ποώδες εξάνθημα τού δέρματος ΣΥΝ. 
(λαικ.) καλόγερος. 

[ΕΤΥΜ «αρχ. δοθιήν, -ήνος, αγν. ετύμου] δοθιήνωση (η) [1891] {-ης κ - 
ὠσεῶς ] χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ ασθένεια που χαρακτηρἰζεται απὀ την ταυτόχρονη 
ἡ διαδοχικἠ εμφάνιση πολλών δοθιήνων (βλ λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ -ώση. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. Γατηπςπ]οβἰ6] δοιάκ! (το) {δοιακ-ιού | - 
ιών} Ί. μοχλὸς περιστροφἠς τού πηδαλίου στα πλοία ΣΥΝ (αρχαιοπρ.) οἰας 
2. (συνεκδ.) το πηδάλιο, το τιμόνι. (ΕΙΥΜ « µεσν οἰάκιον (το αρχικὀ δ- 
οφείλεται στην επἰδραση τού διοικὠ), υποκ. τοὐ αρχ οἷαξ «1 Ε”οἰβα- / οἵδο-. 
πβ. σανσκρ. [54 «τιμόνι». σλοβ. οὰε κ.ά ] 

Δοϊράνη (η) λίμνη στα σύνορα τού κράτους των Σκοπἰων και τής Ελλάδας 
στον νομὀ Κιλκίς. 

[ΕΤΥΜ Από το ὀν τἠς αρχ πόλεως Δοβήρολ)ς (αγν. ετὐμου). πιθ. μέσω 
βαλκανικἠς γλώσσας, πβ. βουλγ Ρο]ταποκο (6Ζοτο)]. δόκανο (το) {δοκάνων) 
1. παγίδα για τη σύλληψη θηραμάτων (ζώων ἡ πουλιών): πιάνομαι / πέφτω 
στο - || στήνω - 2. (μτφ.) παγίδα, η σύλληψη επ’ αυτοφώρω. οἱ ληθρέµποροι 
πιάστηκαν στο δόκηνο τής Αστυνομίας ΣΥΝ αρπάγη 

[ητομ « µεσν δόκανον « μτγν δόκανα (τά) « αρχ. δοκός]. δοκάρι (το) {δοκαρ- 
ιοὺ | -ιῶν} Ί. μακρὺ και χοντρὀ ξύλο τετράγωνης ἡ ορθογώνιας τομής, που 
χρησιμεύει για τη στήριξη στέγης, πατώματος κ.λπ. συν δοκὀς, (λαϊκ ) πάτερο 
2. (κατ’ επἐκτ.) κάθε επίμηκες υποστήριγμα απὀ οποιαδήποτε ὑλη (μέταλλο, 
μπετὸν κ.λπ) 3. (στο ποδόσφαιρο) καθένας απὀ τοῦς τρεις ξύλινους στύλους 
που ορἰζουν τον χώρο μέσα απὀ τον οποἱο πρέπει να περάσει η μπάλα, για 
να επιτευχθεὶ τέρμα (γκολ): οριζόντιο / κάθετο - 4. (συνεκδ.) η πρόσκρουση 
τἠς μπάλας στο δοκάρι: η Α Ε Κ εἶχε δύο - στο αἱ ημίχρονο (πτυμ « µμεσν. 
δοκάριον. υποκ. τοὺ αρχ. δοκόε]. 

Δ.Ο.Κ.Ε.Π. (το) Διεθνές Ολυμπιακὀ Κέντρο Ειρήνης και Πολιτισμού. 
δοκησίσοφος, -ος/-η. -ο (λόγ.) αυτός που θεωρεἰ τον εαυτό του σοφὀ, ο 
κατά φαντασίαν σοφὀς ΣΥΝ μωρόσοφος, κενόσοφος, ψευδόσο- Φος -- 
δοκησισοφία (η) [αρχ ] 

[ΕΤΥΜ αρχ « δόκησις (« δοκώ) 4- σοφός] δοκητισμός (ο) ΘΠ.ΟΛ χριστιανικἡ 
αἱρεση που βασίζεται στον δυϊσμὀ. κατά την οποἰα η ενανθρο΄ἴπηση τοὐ 
Χριστού ἦταν φαινομενική [ΠΎΜ «μτγν. δοκηταί (« αρχ. δοκώ), ὀπωῶς 
αποκαλούνταν οι ακόλουθοι τοὺ φερώνυμου θεολογικοὺ συστήµατος], 
δοκίδα (η) (στην οικοδοµικἠ) μικρὀ δοκάρι. 

δοκιμάζω ρ µετβ κ αμετβ (δοκίμασ-α.-τηκα,-μένος! Φ (μετβ.) Ί. εξετάζω την 
ποιότητα, τις ιδιότητες, την ενέργεια ἡ την αποτελεσµα- τικότητα ενὸς 
πράγματος, κάνω δοκιμή. -- ένα απορρυπαντικὀ / ἑνα σαμπουάν | | - τα λάστιχα 
τού αυτοκινήτου / τα φρένα ]] - την αντοχή ενός υλικού ]] ο προπονητής θέ/.ει να 
δοκιμάσει δύο νέους παίκτες στον φιλικὀ αγώνα | | - ἑναν υπάλληλο πριν τον 
προσλήβω ΣΥΝ ελέγχω 2. (ειδικὀτ.) (α) (για τροφές ἡ ποτά) γεύομαι για να 
εξακριβώσω τη νοστιμιά ἡ τη γευστικότητα: ή καρμπονάρη εἶναι εκπ/"ηκτικἠθ τή 
δοκίμασες: (β) (για ενδύματα ἡ υποδήματα) φοράω για να διαπιστώσω αν µου 
ταιριάζει το μέγεθος ἡ το χρώμα ΣΥΝ προβάρω 3. ελἐγχω την ὑπαρξη ἡ τον 
βαθμὀ µιας ιδιότητας: - τις δυνάμεις µου / την υπομονή µου /τις γνώσεις µου | τα 
νεύρα μου: ΦΡ. δοκιµάζω το χέρντο πόδι μοῦ (στο μπάσκετ ἡ το 
ποδόσφαιρο) κάνω βολὲς / σουτ (πριν αρχίσει το παιχνίδι) για ζἑσταμα ἡ 
για να ελἐγξω την ευστοχία µου 4. (ει- δικὀτ ) προσπαθώ να εξακριβώσω 
(συναισθήματα, προθέσεις, ικανότητες κ.λπ κάποιου) αυτό το έκανα για να σε 
δοκιμάσω [| ο Θεός δοκιμάζει την πίστη µας : 5. καταβάλλω προσπάθεια να 
πετύχω κάτι, επἰχειρα) τολμώ: δοκίμασε να δραπετεύσει [[ δοκίμασαν να κρύψουν 
την ἐκπληξή τους ΣΥΝ προσπαθώ, αποπειρώμαι : 6. υφἰσταµαι δυσάρεστη 
κατάσταση, υποφἑρώ: ο λαός δοκίμασε ὀχι μόνο στερήσεις, αλ}.ἠ και διώξεις :7. 
επιχειρὠ να προσεγγἰσω (κἀτι, συνἠθ για πρώτη φορὰ): - την τύχη µου στο 
Θέατρο / στα χαρτιά |[ - τον ἐρώτα :8. αισθάνομαι, νιώθω: - χαρά / λύπη / 
πικρία / ικανοποίηση / ἐκπ/.ηξη / συγκίνηση φ 9. (αμετβ.) προσπαθώ να πετύχω 
ἡ να εξακριβώσω (κἀτι) δεν ξέρω αν θα τα καταφέρω, θα δοκιμάσω όµως Ί6. 
(µεσοπαθ δο- 
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κιμάζομαἲ) υφίσταμαι ταλαιπωρίες, δοκιμασίες, στην Κατοχή οι Έλληνες 
δοκιμάστηκαν σκληρά {{ δοκιμάζονται τα νεύρα των κατοίκων αυτής τής πόλης 11. (η 
μτχ. δοκιμασμένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που ἐχει αποδειχθεὶ ἄξιος, κατάλληλος 
ἡ ικανὸς μετὰ απὀ ἐλεγχο - μέθοδος 1 συνταγή] ελαστικά αυτοκινήτου 1] θα 
ανεβάσουν ἑνα - ἐργο, που εγγυήται την εισπρακτική επιτυχία (β) (κατ’ επἐκτ ) 
ἐμπειρος και αξιόπιστος. - τεχνίτης/ πο/ητικὀς - δοκίμασμα (το) Ίμεσν] :” 
σχολιο λ. σπάζω. 

[ΕΓΥΜ αρχ « δόκιμος]. δοκιμασία (η) [αρχ ) [δοκιμασιών] 1. ο έλεγχος, η 
εξέταση για τη διαπἰστωση, την εξακρίβωση (ιδιοτήτων, ικανοτήτων ἡ τἠς 
καταλληλότητας προσώπων και πραγμάτων): το έργο του ἀντεδε στη - τού 
χρόνου )| οι υποψήφιοι υποβλήθηκαν σεπολύωρη για να επιλεγούν οι καλύτεροι ΣΥΝ 
δοκιμή, έρευνα, τεστ φρ γραπτή / προφορική δοκιμασία εξέταση σε 
διδαγµένη και συγκεκριμένης έκτασης ὑλη, για να κριθεὶ και να αξιολογηθεὶ 
η πρὀοδος μαθητών ἡ φοιτητὶδν ΣΥΝ τεστ 2. υπέρμετρη καταπόνηση, 
κατάχρηση, ζόρισμα: µη βάζεις σε -- την υγεία σου | | ο πληθὠρισμὀς ἐθεσε σε - 
την οικονομία τής χώρας 3. (γενικὀτ., συνἠθ σε πληθ) κάθε δυσάρεστο, επώδυνο 
γεγονός ἡ κατάσταση που αντιμετωπἰζει (κάποιος στη ζωή): ο πόλεμος ήταν 
µεγάλη -- για όλους µας | | υπομένει αγόγγυστα τις - | | πέρασε µε-γάλες - στη ζωή 
του ΣΥΝ ταλαιπωρία, βάσανο, κακοτυχἰα, δεινοπάθηµα 


δοκιµαοία - δοκιµή - δοκίμιο. Οι λέξεις κινούνται σημασιολογικά 
ανάμεσα στη σημ. τοὺ «ελέγχου» και τής «απόπειρας» Δοκιμασία και 
δοκιμή σημαίνουν τον «ἐλεγχο» στον οποίο υποβάλλω πρόσωπα ἡ 
πράγματα, για να εξακριβώσω την επάρκεια, την ικανότητα, τη λειτουργία, 
τις γνώσεις κ.λπ Έτσι, δοκιμασία φτάνει να σημαίνει την «εξέταση» (η λ. 
χρησιμοποιείται και για να αποδώσει το ξενικὀ Τεστ) Εφόσον δε ο έλεγχος 
εἶναι σκληρὀς, φθάνει να σημαίνει και «βασανιστήριο» Στις λέξεις δοκιμή 
και δοκίμιο εἶναι εντονότερη η σημ. τής προσπάθειας, τής απὀπειρας να 
προσεγγίσει κανεἰς ἑνα θέμα, να το αναλύσει ἡ να το ερμηνεύσει. Δυτή η 
αἰσθηση τὴς απὀπειρας, τοὺ ανολοκλήρωτου αποτελέσματος στην 
πραγμάτευση ενὀὸς πνευματικοὺὐ θέματος, οδήγησε τον μεγάλο Γάλλο 
στοχαστἡ και συγγραφέα Μοπϊαῖσηςε να αποκαλέσει «απόπειρες», 65541 (απὀ 
το 6554γ6τ «προσπαθώ, δοκιμάζω»), τα στοχαστικἀ κεἰἱμενά του (πβ. αγγλ. 
6554Υ), έννοια η οποία στην Ηλληνική αποδόθηκε µε τη λ δοκίμιο, ενώ ο 
Σεφἑρης το απέδωσε πιο πιστά ως δοκιμή (οι Δοκιμές, δηλ. τα δοκίμια τού Γ. 
Σεφέρη, εἶναι πολὺ αντιπροσωπευτικἁ τἠς ἐννοιας και τοὺ εἶδους τέτοιων 
κειμένων). 


δοκιμαστήριο (το) [μτγν Ι (δοκιμαστηρἰ-ου | -ὠν] χώρος καταστήματος 
διαμορφωμένος για τη δοκιμή ρούχων απὀ τους πελάτες δοκιμαστής (ο) 
[αρχ.], δοκιµάστρια (η) [δοκιμαστριὼν] Ί. (γενικά) πρόσωπο που εξετάζει 
ἡ ελέγχει την ποιότητα, τις ιδιότητες κ.λπ. ενός αντικειμένου 2. (ειδικὀτ. για 
τροφἑς και ποτὰ) πρὀσῶώπο εἰδικά εκπαιδευμένο, που πρώτο γεύεται µικρή 
ποσότητα (ποτών, φαγητών ἡ γλυκὠν), για να ελἐγξει την ποιότητα και τη 
γευστικὀτητἀ τους ΣΥΝ γευσιγνώστης. 

δοκιµαστικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που χρησιμεύει ἡ γίνεται για δοκιμἠ - 
σωλήνας 1 πτήση / πρόγραμμα 2. δοκιµαστικὀ (το) εξέταση τὴς κα- 
ταλληλότητας υποψηφίου (για ρόλο. συµµετοχή σε εκπομπή, πρὀσληψη σε 
επιχείρηση κ λπ.): ή νεαρή ηθοποιός έκανε Ί πέρασε απὀ - για τον ρό/ο || ο 
υποψήφιος διορθωτής πέρασε απὀ -- πριν προσληφθεί -- δοκιµαστικ-ά / -ώς 
[μτγν.} επἰρρ 

Ίετομ μτγν. « αρχ δοκιμαστής Το δοκιμαστικό αποδἰδει το αγγλ. ἰεςί] 

δοκιμή (η) Ί. έλεγχος ἡ εξέταση για την εξακρίβωση ποιότητας, ιδιότητας. 
λειτουργίας κ.λπ. αντικειμένου: - προϊόντος πριν απὀ την αγορά | | «μια - θα σας 
πείσει» (διαφἠμ. προϊόντος): ΦΡ (λὀγ) υπό δοκι- μή(ν) µε προσωρινή 
σύμβαση εργασίας, για να διαπιστὠθεὶ η καταλληλότητα (κάποιου) σε 
εργασία, εἰμαι ακόµη - στην υπηρεσία 2. (ειδικὀτ.) ο πειραματικὀς έλεγχος 
μηχανισμού, συσκευής, τεχνικοὺ έργου κ λπ , για να διαπιστὠθεὶ αν 
λειτουργεὶ σωστά, αν αποδίδει ικανοποιητικά, τι αποτελέσµατα ἐχει κ.λπ. η - 
ενὀς νέου μοντέλου αυτοκινήτου ! όπλου / περοσκάφους / βόμβας | | απαγόρευση 
των πυρηνικών - 3. µαθ επαλήθευση τού εξαγοµένου μαθηματικών πράξεων 
µε συγκεκριμένες μεθόδους: στη διαίρεση η -- συνίσταται στον πολλαπλασιασμό τού 
πή/ήκου επἰ τον διαιρέτη και πρόσθεση τοὺ υπολοίπου 4. (για καλλιτεχνικὲς 
εκδηλώσεις) πρὀχειρη εκτέλεση θεατρικἠς παράστασης, συναυλίας κ λη.. που 
σκοπεύει στην αρτιότερη προετοιμασία και στην εξασφάλιση τής επιτυχίας 
συν πρὀβα 5. το δοκίμιο: οἱ «Δοκιμές» τοὐ Σεφέρη. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. δοκιμασία 
[ετομ μτγν. « αρχ. δόκιμος] δοκίμι (το) (δύσχρ. δοκιμ-ιοὺ | -ιών] (αργκὀ των 
στρατιωτών) ο δόκιμος ἐφεδρος αξιωµματικὀς (Δ.Ε.Λ.) στον Στρατὀ Ξηράς. 
[ειομ «δόκιμος, πβ. κ. γερὀντι. Το µεσν. δοκίμι(ον) εἶχε τη σημ. «αγώνισμα»! 
δοκίμιο (το) (δοκιμί-ου | -ων) 1. (α) αρχικὀ σχεδἰασµα κειμένου, δο- 
κιμαστικὀ ἐργο (β) τυπογρ πρὀχειρο αντίγραφο κειμένου, τυπωμένο σε 
μεγάλες ταινίες χαρτιού, που αντιπαραβάλλεται µε το χειρόγραφο ἡ 
δακτυλὀγραφο τοὐ συγγραφέα, για να επισημανθούν και να διορθωθοὺν τα 
τυπογραφικἀ λάθη 2. κείμενο, περιορισμένης συνήθ. εκτάσεως, που 
πραγματεύεται συγκεκριµένο θέμα (απὀ διάφορους χώρους: κοινωνία, 
επιστήμη, πολιτική, τέχνη κ λπ.), χωρὶς να το εξαντλεὶ, και το οποίο αποδίδει 
µε σαφήνεια τις απὀψεις τοὐ γράφοντος: Ιστορικό/ αισθητικὀ/ λογοτεχνικό -.. -- 
δοκιµιακός,-ἠ,-ό. «“ΣΧΟΛΙΟ λ. δοκιμασία 

[ετυμ. « μτγν. δοκίμιον, αρχικἡ σημ. «δοκιμἠ, εξέταση», « αρχ. δόκι 


δολιοφθορέας 


μος Η σημ τοὺ γραπτοὺ κειμένου απὀψεων αποδίδει το γαλλ. οββαὶ (ς ρ 
6554γ6τ «προσπαθώ, δοκιμάζω»), λ που χρησιμοποίησε αρχικώς ο Γάλλος 
συγγραφέας Μ. ἆο Μοπϊαῖσης το 1588 στο ἐργο του Ηδεπίς (Δοκιμές), για να 
δείξει ὁτι τα κεἰμενά του αποτελούσαν απλὠς προσπάθειες προσεγγἰσεως τού 
θέματος. Το (τυπογραφικὀ) δοκίμιο αποδἰδει το γαλλ. αρτοινε] δοκιμιογράφος 
(ο/η) [18671 αυτός που συγγράφει δοκίμια. -- δοκιμιογραφία (η), 
δοκιμιογραφικὀς, -ἡ, -ὁ δόκιμος, -η. -ο 1. (για πρὀσ.) αυτὀς τού οποἰου η αξία 
ἡ η ικανότητα ἐχει δοκιμαστεὶ και θεωρείται αναμφισβήτητη: δοκιμασμένος: 
- συγγραφέας ΣΥΝ αναγνωρισμένος, ικανὀς, ἐγκριτος 2. (για λέξεις, φράσεις, 
γραμματικοὺς τύπους κ λπ.) αυτὸς που ἐχει καθιερωθεὶ λὀγώ τἠς χρήσης του 


σε κλασικοὺς και αναγνωρισμένους συγγραφεὶς: - ὀρὸς ΑΜ αδὀκιµος 3. (α) 
αυτός που βρίσκεται στο στάδιο τής προ- παρασκευής ἡ τής δοκιμασίας, 
μαθητευόμενος: - μοναχός (υποψήφιος μοναχός) | | - έφεδρος αξιωµατικὀς (β) 


ΣΤΡΑΙ δόκιμος (Ο) απόφοιτος τὴς Σχολἠς Εφέδρων Αξιωματικών (Δ ΕΑ. - 
Δόκιμος Έφεδρος Αξιωµματικὀς) τοὺ Στρατοὺ Ξηράς (γ) Ναυτικός Δόκιμος ο 
σπουδαστής τἠς Σχολἠς Ναυτικών Δοκίμων. -- δόκιμα επἰρρ., δοκιµότητα (η) 
ἵμτγν.] 

[ΕΓΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «αποδεκτός έπειτα απὀ δοκιμασία - επιδο- 
κιμασμένος», « δοκώ, βλ. λ. ὀ'οκ-οὐν'. Η αρχικἠ σημ. απαντά επἰσης στην Κ.Δ 
(πβ 2 Τιμόθ. 2, 15: σπούδασον σεαυτόν δόκιμον παρη- στήσαι χφ θεφ Ρωμ 14. 18 
ευάρεστος τῷ θεφ καὶ δόκιμος τοῖς ἀνθρώποις)] 

δοκὀς (η) (λὀγ.) 1. το δοκάρι 2. ΓΥΜΝΑΓΓ (ειδικὀτ) ὀργανο γυμναστικἠς πάνω 
στο οποἰο εκτελεὶ κανεὶς ασκήσεις, κυρ. ισορροπίας. [ΕΤΥΜ αρχ. « δέχομαι / 
δέκομαι] δοκοὺν (το) εὐχρ. στη ΦΡ κατά το δοκοῦν (ἱ) κατά τη γνώμη (κἀ- 
ποιου), ὀπῶς φαίνεται σωστὀ (σε κάποιον) ὥς προς το ζήτημα τἠς επιλογής 
συνεργατών, ἐχετε το δικαίωμα να προχωρήσετε - (1) (κατ’ επἐκτ.) αυθαίρετα: 
ενεργεί - 

[ΕΤΥΜ « αρχ δοκοῦν. μτχ ενεστ τοὺ ρ. δοκώ (-ἑῶ), ετεροιῶμ. βαθµ. τού ϐ δεκ-, ρ 
δέχομαι / δέκομαι (βλ λ). Ομὀρρ. δόκησι(ς). δόξα, δόκιμος. δοκιµήζω κἁ Το ρ δοκὠ 
χρησιμοποιήθηκε µε πληθώρα σημασιών, η δε ετυμολογική του προέλευση 
(απὀ το ρ. δέχομαι) οδηγεἰ στην άποψη ὁτι η λ. αρχικά σήμαινε «κάνω 
κάποιον να δεχθεἰ, διδάσκω» (πβ. λατ ἆοεεο) Ωστόσο, η βασικἠ σημ τοὐ ρ. 
δοκώ ἦταν «σκέφτομαι, νομίζω. πιστεὐῶ»1 δόκτορας (ο/η) (χωρ. γεν πληθ } 1. 
ο διδάκτορας (βλ λ.) 2. (α) (ειδι- κὀτ.) τίτλος γιατρού (β) (γενικὀτ.-προφορ.) 
κάθε γιατρός. Επίσης (Χόψ.) δόκτωρ [μεσν ] [δόκτορος) Ἔ ςχολιο λ. διδάσκαλος. 
[ΕΤΥΜ µεσν. «λατ ἀοεῖοτ « ἄοςοο «διδάσκω» |. δολάριο (το) |δολαρἰ-ου | - 
Ων) 1. νοµισµατικἠ μονάδα τῶν Η Π Α.. τοὺ Καναδά και ἀλλ(ον κρατοὀν 2. 
(συνεκδ.-καθημ ) η αμερικανικἠ οικονομία ΓΟ - κυβερνά τον κόσµο. 

[ΕΤΥΜ « αγγλ ἀοί]ατ « μέσ. κάτω γερμ. ἀαῖετ « Τί(η)α]ει, σύντμηση τοὺ 
ΤοαςΗἰπιοίπα]ετ, νόμισμα που κατασκευαζόταν στην κωμόπολη ]οαςεΠπιθίπα] 
τὴς Βοημίας (πβ τήλιρο)] 


δολάριο - τἄλιρο. Τα δὺο νομίσματα ἐχουν κοινἠ καταγωγή Το τάλιρο 
προέρχεται απὀ το ιταλ {α]]οτο. που και αυτὀ εἶναι δάνειο απὀ το γερμ. 
Τ(Ώ)α]ο', συγκεκομµένο τ τοὺ Ἰοασβίπιδίμαίετ, αργορὀ νόμισμα που 
κατασκευαζόταν στην κωμόπολη ]οαςΠἰπιοίπα] τὴς Βοημίας Από το γερμ. 
Τ(Ώ)α]οτ προήλθε και το μεσν. γερμ ἀαῖει, απὀ ὁποῦ το αγγλ. ἀοί]ατ (1545). 


δολερὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ 1 αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ δόλο, που εκφράζει ἡ 
χρησιμοποιεὶ δόλια μέσα πανούργος, ανειλικρινἠς: - ἀτομο / βλέμμα συν 
επἰβουλος, απατηλὀς, φθονερὀς, δόλιος, ὑπουλος λντ ἄδολος. -- δολερ-ά / - 
ὡς [μτγν ] επἰρρ., δολερότητα (η) δολιεύομαι ρ. µετβ αποθ. [μτγν] 
Ιδολιεύθηκα) (λὀγ) χρησιμοποιώ δόλο, για να εξαπατἠήσω (κἀποιον) σον 
επιβουλεύομαι, υπονομεύω. 

δολἰευση (η), δολιευτικὀς, -ἡ. -ὁ 3 σχολιο λ. αποθετικὀς. δόλιος, -α. -ο 1. 
αυτός που χρησιμοποιεὶ ἡ περιέχει δόλο: χρησιμοποίησε - μέσα. για να τον 
κερδίσει [| -- τέχνασμα / επινόηση / πράξη σον δολερὀς, επἰβουλος, ὀπουλος ανἰ 
ἀδολος :2. (µε σονἰζηση -δόλιος-, για να δείξουμε συμπάθεια) αυτὀς που ἐχει 
υποστεὶ πολλές ταλαιπωρἱες και δυστυχἰες στη ζωή του ή - μήννη απέμεινε 
ἐρήμη και πικραμένη ΣΥΝ δύσμοιρος, ταλαίπωρος κακομοίρης, (λαϊκ.) κα- 
ψερὀς. ἑρμος, φουκαράς -- δολιότητα (η) [μτγν ] (σημ. 1), δόλια /δο- λἰως 
(αρχ 1 επἱρρ. (σημ. 1) «“ ΣΧΟΛΙΟ λ. συμπάθεια, συνίζηση [ΕΤΥΜ αρχ. « δόλος. Το 
επἰθ. δόλιος απαντἁ µε συνἰίζηση απὀ τον Μεσαίωνα. οπὀτε και απέκτησε τη 
σημ «κακομοίρης, δύστυχος»! 


δό-λιος και δό-λιος. Χαρακτηριστική περίπτωση φωνολογικὴς 
διαφοροποίησης (διαφοράς στην προφορά) που δηλώνει και σηµα- σιολογικἠ 
διαφοροποίηση το δό-λι-ος (ασυνἰζητος τύπος µε προφορά τού -1- σε χωριστἠ 
συλλαβή) δηλώνει τον «δολερὀ, αυτόν που ενεργεί δολίως», ενώ το δό-λιος 
(συνιζημένος τύπος, ὀπου το -ι- συμπροφἑἐρεται µε το -ο- σε µία συλλαβή) 
σημαίνει «δύστυχος, κακομοίρης» 


δολιοφθορἁ (η) η προμελετημένη φθορά ἡ καταστροφή (εγκαταστάσεων, 
στρατιωτικού, βιομηχανικοὐ υλικοὐ κ λπ ). προκειμένου να πληγεί ο 
αντίπαλος, ή καταστροφή τής αποθήκης πυρομαχικών αποδόθηκε σε - ΣΥΝ 
σαμποτάζ. 

[ΕΤΥΜ Απὀδ τού γαλλ εαροίαρε, βλ. κ σαμποτάζ]. δολιοφθορέας (ο/η) 
{δολιοφθορ-εἰς, -ἑων] (λόγ) πρὀσωπο που προκαλεἰ δολιοφθορὲς (βλ.λ.). 


δολιχοδρομώ 


[ΕΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ βαΡροῖευατ, βλ κ. σαμποτέρ]. δολιχοδρομώ ρ. αµετβ [αρχ.} 
[δολιχοδρομεὶς . [ δολιχοδρὀµησα) (αρχαιοπρ.) 1. (κυριολ) αγωνἰζομαι στον 
δόλιχο (βλλ) 2. (συνἠθ μτφ.) διανύω μεγάλη απόσταση, καθυστερώ -- 
δολιχοδρόμος (ο) Ιαρχ.]. δολιχοδρὀµηση κ. δολιχοδροµία (η) [ 1885]. 
δολιχοκεφαλία (η) ανθρωπολ η ανάπτυξη τοὐ ανθρώπινου κρανίου κατά 
τρόπον ὡστε να εἰναι πολὺ μακρὺ σε σχέση µε το πλάτος του συν 
δολιχοκρανἰα, μακροκεφαλία α.νί βραχυκεφαλἰα Επίσης δολι- χοκρανία -- 
δολιχοκέφαλος, -η, -ο (1890]. 

[ΠΤΥΜ Ελληνογενής δὲν ὀρ . « γαλλ ἀοΠεποσερπα]ἰε] δόλιχος (ο) [δολίχ-ου | - 
ὧν, -ους) 1. το αμπελοφάσουλο :2. (στην αρχαιότητα) δρόμος αντοχἠς 
μεγάλων αποστάσεων και μονάδα μήκους που ισοδυναμούσε µε δώδεκα 
στάδια. 3 σχολιο λ. ενδε/.εχής. 

(εγυμ αρχ. « "ἀο]ἰρῃ-. µεταπτωτ. βαθµ δισύλλαβου ϐΘ. (που αποτελεἰ 
παρεκτεταμένο τ τού ΙΗ "ἀεἰ- «μακρύς»), πβ. σανσκρ. ἀἰτσπα-. σερβοκρ ἀπρ, 
πολ. ἀῑαρὶῖ. ρωσ ἀοἰρ]] κ.ἀ. Ομὀρρ. ἐν-δελεχής (βλ.λ }] δολομίτης (ο) [1876] 
{δολομιτὠν] 1. ανοιχτόχρωμο. συνἠθ κιτρινωπὀ ἡ γκριζὀλευκο ορυκτὀ, που 
αποτελείται απὀ ανθρακικὀ ασβἑστιο και μαγνήσιο και απαντά στη φύση κυρ 
σε µορφή µμικρὼν συμπαγὠν κρυστάλλων, χρησιμοποιείται δε στην 
οικοδοµικἠ, τη γλυπτική, τη διακοσμητική και ὡς πυρίμαχο υλικὀ 2. (συνεκδ.) 
πἐτρωμα µε μεγάλη περιεκτικότητα σε αυτὀ το ορυκτὀ. -- δολομιτικὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἁο]οππίαε, απὀ το ὀνομα τοὺ Γάλλου γεωλὀγου 
Ῥοοάαϊ ἆᾳ Ὠο]οπιίοι]. δολοπλοκἰα (η) [δολοπλοκιών) ο σχεδιασμὀς ἠ/και η 
χρησιμοποίηση δόλιου τρὀπου δράσης (εναντίον κάποιου): πολιτικές - σον 
πλεκτή- νη, μηχανορραφία, ραδιουργἰα, ἰντριγκα. - δολοπλὀκος (ο/η) Ιαρχ.]. 
[ετομ αρχ. « δολοπ/.ΥὀΥκος « δόλος 1 -πλόκος « πλέκω] δολοπλοκώὠ ρ. αμετβ. [1896] 
[δολοπλοκεἰς. | δολοπλὀκησα) κἀνωῶ δολοπλοκἰες (βλ.λ.): οι άνθρωποι τοὐ στενού 
του περιβάλλοντος δολοπλοκούσαν εις βάρος τον συν ραδιουργὠ, μηχανορραφώὠ 
δόλος (ο) 1. νόμ η βούληση (κἀποιου) να συντελέσει µε τις πράξεις του ἡ µε 
οποιονδήποτε ἆλλον τρόπο στην παραγωγἠ παράνομου αποτελέσματος ἡ η 
γνώση (κἀποιου) ὁτι οι πράξεις του εἶναι ενδεχόμενο να επιφἐρουν παράνομο 
αποτέλεσµα και η αποδοχἠ τους: καταλογίζω τ διακρίνω / διαπιστώνο) - στις 
πρήξεις κάποιον [| ενεργώ µε -- εναντίον κάποιον | | ἄμεσος / ενδεχόµενος - (πβ. λ. 
αμέλεια) 2. ο τρόπος ἡ το μέσον εξαπάτησης ἡ παραπλάνησης (κἀποιου): 
χρησιμοποιώ { εξυφαίνω -: εναντίον κάποιον } επιτυγχήνω / αποκτώ µε- σον δόλωμα, 
παγίδα, πλεκτάνη, κὀλπο, τέχνασμα 3. (συνεκδ) η εξαπάτηση ενὸς προσώπου 
συν κατεργαριά 4. το δόλωμα: (παροιμ.) «χωρίς ψάρι δεν πιάνεται» ΣΧΟΛΙΟ λ 
σνμπήθεια 

[ΕΙΥΜ αρχ. « "άο]-. ετεροιώμ βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "ἀεἰ- «αποβλἐπώ, αποσκοπώ», πβ 
λατ. ἀο[α6 «δόλος», ισπ ἀοῖο, γερμ. Ζαπ]εη «πληρώνω». ΖαΠΙ «αριθμός», αγγλ. 
ἴα]ε «διήγηση, παραμύθι», τ61] «λέγω. αφηγούμαι» κ.ά. Η συσχέτιση µε το ουσ. 
δέ/.επρ οφείλεται σε παρετυμολογἰα). 

δολοφονία (η) [αρχ.Ι [δολοφονιών] 1. η σκόπιμη και προμµελετημένη αφαἰρεση 
τὴς ζωής ανθρώπου: στνγερή / απήνθρωπη / βίαιη / ωμή / εν ψνχρ / 
ανεξιχνίαστη / περίεργη - | | απόπειρα δολοφονίας | | πολιτική - (απὀ μυστική 
πολιτικἠ ομάδα ἡ παράταξη εις βάρος πολιτικοὐ αντιπάλου ἡ απὀ 
τρομοκράτη) συν ανθρωποκτονία 2. (μτφ.) πράξη που οδηγεἰ σε φθορά, 
κακομεταχείριση ἡ καταστροφή: ή - τής φύσης απὀ ασννείδητονς καταπατητές || η 
- τής γλὠσσας απὀ απρὀσεκτους ομιλητές 

δολοφονικὀς, -ἠ, -ὁ ἱ 1887] 1. αυτὀς που σχετἰζεται µε τον δολοφόνο ἡ µε τη 
δολοφονία. - µέσα / ὁπλα / σύνεργα συν φονικὀς 2. αυτὸς ποὺ γίνεται µε 
πρὀθεση φόνου: - επίθεση 2 απὀπειρα / ενέργεια / σχέδιο 3. αυτὸς που θέτει σε 
ἀμεσο κἰνδυνο ανθρώπινες ζωὲς ἡ που ἐχει ὡς αποτέλεσµα την απώλεια ζωών: 
- αμέ/.εια { ανενθυνότητα σον εγκληματικὀς 4. (μτφ.) επιθετικὀς ἡ βίαιος, που 
θυμίζει δολοφόνο: - ύφος Ι βλέμμα ι ἐνστικτο -- δολοφονικ-ἁ / -ὡς [1887] επἱρρ. 
δολοφόνος (ο/η), (λαικ.) δολοφόὀνισσα (η) 1. πρόσωπο που δια- πράττει 
δολοφονία, ο - µε το αγγελικὀ πρόσωπο | | µανιακός / στνγε- ρὀςἴ αποκρονστικὀς / 
σατανικὀς - | | κατὰ συρροήν - (βλ λ σίριαλ κἰ- λερ) σον Φφονιάς 2. (μτφ ) 
οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε προκαλεὶ τον βίαιο θάνατο ανθρώπου ἡ ανθρώπων: 
ιός-δολοφὀνος ενθύνεται για τον θάνατο εκατοντάδων χιλιάδων ανθρώπων | | φάλαινα- 
δολοφόνος (η ὀρκα) | | νταλίκα-δολοφόνος δεκληρίζει οικογένεια στην εθνικἠ 3. 
(μτφ.) ο καταστροφέας (συνἠθ. πολύτιμου αγαθοὺ) ο ἀνθρο)πος εἶναι ο - τής 
φύσης. 

[ετομ αρ)’. « δό/ος 4- φὀνος! δολοφονώ ρ. µετβ. [αρχ.[ (δολοφονεὶς . | 
δολοφὀν-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. διαπράττω δολοφονία, το αὐταρχικό 
καθεστώς δολοφονούσε τονς αντιφρονούντες συν φονεὺῶ, σκοτώνω 2. (μτφ ) κατα- 
στρἐφῶ. κακοποιώ (κάτι), μεταχειρίζομαι (κάτι) µε τον χειρότερο τρόπο: - ένα 
τραγούδι / ἑνα θεατρικὀ ἐργο / την τέχνη / τή γλὠσσα (μιλώ πρὀχειρα ἡ κάνοντας 
πολλά λάθη) συν φονεύω, σκοτώνω, δόλωμα (το) (δολώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. 
η µικρή ποσότητα τροφἠς που τοποθετεἰται σε αγκἰστρι ἡ παγἰδα (για να 
προσελκύσει και να συλλάβει κανεἰς ψάρια ἡ για να παγιδεύσει ζώα ἡ ἀγρια 
θηράματα): βάζω τυρί στη φάκα για”- | | καλὀ / ακριβὀ -- | | τι -- θέλει αντὀ το ψάρι, 
ΣΥΝ. δόλος 2. (μτφ.) το πρόσωπο ἡ το μέσο που χρησιμοποιείται, για να 
παρασύρει κανεὶς (κάποιον) δελεἀζοντάς τον: έβαλαν -- µια ωραία γνναίκα, για να 
καταφέρονν να τον σνλλήβουν συν δέλεαρ. [ετομ αρχ. « δολώ (-ὀω) « δόλος). 
δολώνω ρ. αμετβ κ µετβ. [δόλω-σα, -θηκα. -μένος) 4 1. (αμετβ.) τοποθετώ 
δόλωμα σε αγκἰστρι ψαρέματος 4 2. (μετβ ) χρησιμοποιώ δόλο για να 
εξαπατήσω (κἀποιον) 

[ετυμ « αρχ δολώ (-ὀω) «εξαπατώ, ξεγελὠ» «δό/.ος Η σηµερινἠ 
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σημ. εἶναι µεσν ]. 

δομέστικος κ. δομέστιχος (ο) Ί. ΙΣΓ (στο Βυζάντιο) ἐμπιστο πρόσωπο που 
κατείχε ανώτερο αξίωμα στη στρατιωτικἠ, πολιτικἠ και εκκλησιαστικἠ 
διοίκηση: - των Σχολών (μικτῶν ταγμάτων πεζικού και ιππικού) 2. 
(ειδικὀτ.) καθένας απὀ τους εξάρχοντες τῶν δὺο χορών τῶν ψαλτών στους 
ναοὺς 
[ΕΤΥΜ µεσν. «λατ ἀοπιθθίίση6 « {οπιι6 «οἰκος»] 

δομή (η) Ί. ο τρόπος µε τον οποίο ἔχει φτειαχτεί. χτιστεἰ ἡ κατασκευαστεί 
(Κάτι) η ενός κτηρίον συν κατασκευή, χτίσιμο 2. ο τρόπος µε τον οποίο 
επιµέρους στοιχεία σχετίζονται και συνδέονται μεταξὺ τους. ώστε να 
σχηματίζουν ενιαἰο σύνολο ἡ σύστημα: η - ποιήµατος / οικογένειας / 
πρότασης / λήμματος / γλώσσας / υπουργείου / οργανισµού ι 
τής Ευρωπαϊκής Ένωσης |[ η νέα - τού ΝΑΤΟ || κοινωνική - (η 
διαφοροποίηση και ο χοἰρισμός µιας κοινωνίας σε κοινωνικὲς τάξεις και 
στρώματα ἡ ο τύπος και το σύστημα πεποιθήσεων, σχέσεων, θεσμών κ λπ µιας 
κοινωνικἠς ομάδας ἡ µιας κοινωνίας) | | μοριακή - (ο τρόπος µε τον οποίο 
συνδέονται μεταξὺ τους τα ἄτομα σε ἑνα μόριο. κυρ. ὀπῶς τον αναπαριστά η 
οργανικἠ χημεία) || οικονομική - µιας χώρας || απλή / 
πολύπλοκη - ΣΥΝ διάρθρωση. ΣΧΟΛΙΟ λ. γενετικός 
ΙΕΤΥΜ μτγν «αρχ. δέμω «χτίζω», βλ κ. δέμας, δόμος Η σημ. 2 αποδίδει 
το γαλλ. 6ἰτασῖπτε (« λατ. δἰτασίυτα « ρ. βἴτιοτε «χτἰζω, κατασκευάζώ»)!. 


δοµή - υφή - σύσταση - σύνθεση - διάρθρωση Ιλ. δομή. ωςλέ- 
ςη-κλειδὶ τῶν κοινωνικών επιστημών, χρησιμοποιείται ευρύτατα τα τελευταία 
χρόνια. Π λέξη χρησιμοποιήθηκε κυρίως στη νεότερη («μοντέρνα») 
γλωσσολογἱα µε αναφορά στη γλώσσα, απ’ ὀπου πέ- ρασε και στις ἆλλες 
κοινωνικὲς επιστήμες. Αξιοσημείωτο εἶναι ότι ο κύριος εισηγητἠς τἠς θεωρίας 
περὶ δομής τἠς γλὠσσας, ο Εατάίπαπά ἆθ Φαήβφατα, εισήγαγε τον δομισμό, 
χωρὶς να χρησιμοποιήσει ο ἰδιος τον ὀρο 8ίΓΗΟἴµΓθΘ (δομή), ο οποίος 
χρησιμοποιήθη- κε αργότερα στην Ευρώπη µε βάση τη διδασκαλἰα του και 
ανεξάρτητα απὀ τον αμερικανικὀ γλωσσολογικὀ δομισμὀ (ΒΙοοπιῃε]ά. Ηαττίς, 
Ηοεσκοί! κ.ἀ.). Ο Βάαβθητε αντὶ τοὺ δομή χρησιμοποίησε τον ὀρο σύστημα, 
που εἶναι η ουσία και το κατεξοχήν χαρακτηριστικὀ τἠς δομἠς τἠς γλώσσας. 
Οι ξένοι χρησιμοποίησαν τον ὀρο 6ἰτασίατο, ποῦ προέρχεται απὀ το ΛΩΤ. 
ϑἰγυσίυτᾶ (« μτχ εἰτισέας τού ρ. βίταοτε «δομώ, κατασκευάζω»). Με βάση το 
υφαίνω πλάστηκε στην Ελληνική και η λ υφή, που στην αρχαία γλὠσσα 
σήμαινε την «ὐὑφανση» (πἐπλων κ.λπ.), ενώ στη Ν. Ελληνικἠ σημαίνει ό,τι και 
το δομή. δηλ τη σύσταση ἡ τη σύνθεση (τἠς γλὠσσας, τὴς κοινωνίας, 
των ομάδων. τῶν ιδεών κ.λπ.). Ας σημειωθεὶ ὁτι και η λ δοµή εἶναι αρχαἰα, 
σηµαίΐνοντας (απὀ το ρ δέµω «κτίζω») ΤΟ «κτίσιμο» και κυρίως «το κτίσιμο 
τοὺ σώματος, το σώμα» (αρχ. δέμας) Ε2ς προς τις αποχρώσεις τής σημασίας 
των συνωνύμων, τα μεν υφή, σύσταση και σύνθεση τονίζουν 
περισσότερο την ἐννοια «τῶν συστατικών, που απαρτίζουν κάτι», ενώ τόσο η 
δοµή ὁσο και το διάρθρωση δηλώνουν «τις σχέσεις μεταξύ τῶν 
συστατικὠν» και μάλιστα η δομἠ δηλώνει «τις σχέσεις τῶν συστατικὠν µε 
αναφορά ΣΤΟ σύνολο» συστατικἀ, σχέσεις και σύνολο συνιστούν το 
σύστημα (γλώσσας, κοινωνίας, ομάδας κ λπ.). κατά τα διδάγματα τού 
δομισμοὺ (στη γλὠσσολογία, την κοινωνιολογία. την ανθρωπολογἰα, την 
Ψυχολογία κ α.). 


δόμηση (η) {-ης κ. -ἠσεως ] -ἠσεις. «ἠσεων) Ί. το χτίσιμο, η οικοδόμηση 
(ενὸς κτηρίου): σφάλματα κατά τη -' ΦΡ συντελεστής δόμησης ο 
συντελεστής που καθορίζει την οικοδομήσιμη επιφάνεια ενὸς κτηρίου σε 
σχέση µε το εμβαδόν τού οικοπέδου µέσα στο οποἰο αυτὀ οι- κοδομεἰται 2. ο 
τρόπος µε τον οποίο ἐχει δομηθεὶ (κάτι), η δομή του: αριστοτεχνική - || η 
- τής πρότασης. 

[ΕΤΥΜ «µτγν. δόμησις « δοµώ (βλ.λ.]. δομήσιμος, -η, -ο αυτός που 
μπορεὶ να δομηθεὶ, που εἶναι δυνατὀν να χρησιμοποιηθεὶ σε κατασκευές: - 
λίθινα υλικά. 

[ετομ « δοµώ (απὀ το θ. τοὐ αορἰστου δόµησ-α) - παραγ επἰθημα -Ίμος, 
πβ κ μετρήσ-ιμος] δομικός, -ἡ, -ὁ Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε τη 
δόμηση, µε την κατασκευή ἡ το χτίσιμο: - υλικά (οι φυσικἐς ἡ τεχνητές ύλες 
που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή κτηρίων, λ χ το τσιμέντο, οι πέτρες. 
τα ξύλα κ.λπ.) (β) δομικά ἐργα τεχνικὰ ἐργα θεμελιωμένα στο ἐδαφος - 
οικοδοµές-, συγκοινώνιακά ἐργα -δρόμοι, γέφυρες, σήραγγες, λιμάνια- ἐργα 
Ὀδραυλικά -φράγματα, υδραγῶγεία- καθώς και ἆλλα ειδικἀ έργα -πυλώνες 
γραμμών μεταφορὰς ενέργειας, ιστοὶ τηλεοράσεων κ.ά. (γ) δομικά στοιχεία τα 
µέρη απὀ τα οποἰα αποτελεἰται ἑνα τεχνικὀ ἐργο, λ.χ. οι τοἰχοι, τα θεμέλια, τα 
δάπεδα, οι δοκοὶ κ ἆ (ὃ) δομικές μηχανές αυτοκινούμενα συνἠθ μηχανήματα, 
που χρησιμοποιούνται σε κατασκευαστικἁ ἐργα. λ.χ. γερανοἰ, μπουλντόζες 
κ.ά 2. αυτὸς που σχετίζεται µε. τη δομή. µε τη διάρθρωση ενὸς συνόλου: ἕ- 
πισημάνθηκαν οι - αδυναμίες τής εθνικής οικονομίας [| - 
μεταρρύθμιση / ανάλνση (η ανάλυση ενὸς κειμένου κατά τον δομισμὀ) 
3. δοµική α)ηοικοδομικἠ δοµικ-ά / -ώς επἰρρ [ΕἸΥΜ µεσν « μτγν. δομή. Π 
σημ. 2 αποδίδει το γαλλ 6ἰτηείατεῖ] Δομινικανή Δημοκρατία (η) (ισπ 
Κεριρ]ῖσα Ῥοπιϊπίσαπα) κράτος τῶν Μεγάλων Αντιλλών που καταλαμβάνει το 
Α τµήµα τοὺ νησιοὺ Ισπανιόλα, στην Καραϊβική θάλασσα, µε πρωτεύουσα 
τον Άγιο Δομίνικο, επίσημη γλὠσσα την Ισπανική και νόμισμα το πἐσο 
Δομινικανής Δημοκρατίας. 

[ΕΤΥΜ «ισπ. Κεραρ]ίσα Ώοπιίπίσαπα, απὀ το ὀνομα τοὺ νησιού (και τὴς 
πρωτεύουσας) Φαπίο Ὠοπιίπρο «Αγιος Δομίνικος» (ἁγιος τἠς Ρῶ- 
μαιοκαθολικἠς Εκκλησίας)] δομινικανός (ο), δοµινικανή (η) Ί. μοναχός 
ἡ μοναχἠ τοὐ χριστια 
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νικού τάγματος τού Ἁγίου Δομίνικου 2. Δομινικανοί (οι) χριστιανικὀ 

τἆγμα που ἱδρυσε ο Άγιος Δομίνικος και διαδραμάτισε σηµαντικὀ ρὀλο 

στην Ἱερά Εξέταση. 

[ΗΤΥΜ « µεσν. λατ Ὠοπιπίσαπας « Ῥοπιεπίσα6 « λατ. Ῥοπιίπι6 «Κύριος», 
τίτλος τού Θεού] 

Δομινίκη (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

Δομίνικος κ Δομένικος (ο) Ί. ἅγιος τής Ρωμαιοκαθολικής Ηκκλη- σίας 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ « μεσον. λατ. Ώοπιοπίσις. βλ. κ. δοµινικανός|. δοµισµός (ο) [χωρ. πληθ 
} 1. Ωενικἁ) κοινἠ θεωρία ορισμένων επιστημών τοὺ ανθρώπου 
(γλωσσολογἰας, ψυχολογίας, θεωρίας τἠς λογοτεχνίας κ.λπ.), η οποία 
προσεγγίζει τα ανθρώπινα πράγματα ὣς δοµικἀ στοιχεία ενὸς ὀλου, που 
αλληλοπροσδιορίζονται µε βάση συγκεκριμένους κανόνες ΣΥΝ 
στρουκτουραλισμὸς 2. ΓΛΩΣΣ η μέθοδος ανάλυσης τής γλὠσσας η οποἰα 
εστιάζεται στη µελέτη τἠς δοµἠς τἠς γλὠσσας µε έμφαση: (α) στην έννοια τὴς 
γλώσσας ὡς συστήµατος, που αποτελείται απὀ επιµέρους στοιχεία τα οποία 
επιτελοὐν ορισμένες λειτουργίες και συνδέονται μεταξὺ τους σε ευρύτερα 
σύνολα σχέσεων µε αναφορά πάντοτε στο γενικότερο σύστημα τἠς γλὠσσας 
(β) στη συγχρονικἠ εξέταση (γ) στον προφορικὀ λὀγο (δ) στον καθορισμὀ τῶν 
ελάχιστων μονάδων (φωνημάτων, μορφημάτων κ.λπ.) (ε) στη διάκριση σαφώς 
προσδιορισμένων επιπέδων δομἠς τἠς γλώσσας ΣΥΝ στρουκτουραλισμὀς 3. 
ΛΝΘΡΩΠΟΛ η έρευνα τἠς οργάνωσης και τἠς λειτουργίας τῶν αρχαϊκών 
κοινωνιών µε βάση την αρχἡ ὁὀτὰλ οι κοινωνίες αυτές αποτελοὺν σύστημα 
αλληλεξαρτώμενων στοιχείων (θεσμών, πεποιθήσεων, τεχνικών κ λπ.) 4. 
ΨΥΧΟΛ η ανάλυση τἠς ψυ- χονοητικἠς δραστηριότητας τοὺ ανθρώπου µε 
βάση την ιεραρχική σχέση μεταξὺ δομών, ιδεών, αντιλήψεων, αισθήσεων 
κ.λπ. -- δοµι- στής (ο), δομιστικός, -ή. -ὁ, δοµιστικ-ά / -ώς επἱρρ "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δομή. [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οἰταςίυτα]ίβηις) 
Δόμνα (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικὼν τὴς Ορθόδοξης Ἐκκλησίας 2. γυ- 
ναικεἰο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ μτγν κὺρ ὀν., βλ λ. δόμνε] δόμνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. ΙΣΤ (ως 
τιμητική προσαγὀρευση) η σύζυγος αυθέντη στο Βυζάντιο ἡ στην 
Τουρκοκρατία 2. (γενικὀτ.) κυρία, αρχὀντισσα. 

[ΕΤΥΜ μτγν « μτγν. λατ ἁἆοπιπα «λατ. ἁοπιίπα «κυρία, οικοδἐσποινα» 

ἁοπιὰς «οἰκος»]. δομολειτουργικός, -ἠ. -ὁ ΓΛΩΣΣ αυτός που σχετίζεται 

µε τη δομή και τη λειτουργία µιας γλὠσσας, δηλ. µε τις μορφολογικές 
(γραμματικἑς) δομὲς και τις συντακτικἐς λειτουργίες που αυτές δηλώνουν, 
προκειµένου να καλύψουν γλωσσικἐς επικοινωνιακὲς ανάγκες: - γραμματική 1 
περιγραφή 1 ανάλυση 

[ΕΤΥΜ Απόδ. τού αγγλ. βἰτασζυτα]-ΕιπεήΠοπα] αντὶ τοὺ δομικο/λειτουρ- γικὀς]. 
δόμος (Ο) Ί. η οροφἠ που έχει ημισφαιρικὀ σχήμα ΣΥΝ θόλος, τρούλος. 
ψαλίδωμα 2. οριζὀντιο στρώμα λίθων ἡ πλίνθων. 

[ηιυμ αρχ.. αρχικἠ σημ. «οἶκος», « "άοπιο-, ετεροιῶμ. βαθµ. 1 Ε δι- σύλλ. θ. 
Ἀάσπια- «χτίζω κατοικἰα», πβ λατ. ἀοπιαβ «οἶκος», ἀοπιεδῆσας «οικιακός», 
γαλλ. ἀοπιθβίίαιο, αγγλ. {ἰπιρετ «ξυλεία», γερμ Ζίπιπιετ «δωμάτιο» κ.ά. 
Ομὀρρ. δέµ-ας, δέμ-ω «χτἰζω», δώμ-α, νεό-δμῖ]-τος κ.ἁ.]. 

δομώ ρ. µετβ. (δομεὶς | δόµ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) Ί. οργανώνω, 
διαρθρώνω επιµέρους συστατικἀ µε τρόπο που να αποτελοὺν ενιαἰο και 
συνεκτικὀ σύνολο, ὡστε να χαρακτηρἰζονται απὀ σαφήνεια και αλληλουχία: 
η ομιλία του δομεἰται σε τρεις θεματικἐς ενότητες | | το ἐργο ἐχει δομηθεί πάνω 
στους εξής ἀξονες.. 2. (η μτχ. δομημένος, -η. -ο) συγκροτηµένος, αυτός που 
έχει ευδιάκριτη διάταξη τῶν μερών του, ώστε να γίνεται κατανοητὀς: - λόγος 
/ έργο / σκέψη [ΕΤΥΜ « μτγν. δομώ (-ἆω / -όω) « αρχ δόμος (βλ λ)] 
Δον (ο) (ἀκλ.} ποταμός τής Α Ευρώπης που πηγάζει απὀ τα υψίπεδα τἠς 
Ῥωσίας και εκβάλλει στην Αζοφἰκἠ Θάλασσα. 

[ετομ «ρωσ. Ῥοη « αβεστ. ἆαπι «ποταμὀς»], δον (ο) [ἀκλ } 1. (παλαιὀτ. 
στην Ισπανία ὡς τιμητικὀς τίτλος) μέλος τού παπικού τερατείου, ηγεμόνας ἡ 
αριστοκράτης: ο - Κιχώτης | | ο - Ζουάν 2. (ως προσφώνηση) για καθολικὀ 
ιερἑα - Καμίλο [ΕΤΥΜ «ισπ. ἆοπ «λατ ἁοπιίπας «κύριος»] δόνα (η) (χωρ. 
πληθ.)] (στην Ισπανία, ὡς τιμητική προσαγὀρευση) γυναίκα που ανήκε στην 
αριστοκρατικἠ τάξη. 

[ετυμ «ισπ ἆοπα «λατ. ἁοπιίπα «κυρἰα»] δονάκιον (το) [1879] [δονακἰ-ου | 
-ων] ΒΙΟΛ αερὀβιο βακτήριο που προκαλεὶ χολέρα: - τού Κοχ 

(Εἰ ΥΜ Υποκ τού αρχ δόναξ, -πκος «βλαστός, κοτσάνι», αβεβ. ετύμου, ἰσως 
συνδ. µε το ρ. δονώ] δον Ζουαν (ο) (ἀκλ.) (μετωνυμ.) ο ἄνδρας που 
επιδιώκει να κατακτά γυναἰκες κήνω τον - ΣΥΝ ερωτύλος, γυναικοκατακτητής, 
γυναικάς, καζανόβας. -- δονζουανισμός (ο), δονζουανικός, -ἡ, -ὁ 
Ίετομ «ισπ ΏοἨ ]πᾶπ (ορθἠ προφ Δον Χουάν), θρυλικὀ πρὀσωπο τής ισπ. 
λογοτεχνίας τού 16ου αι.. ὀπου παρουσιάζεται ὡς ο χαρισµα- τοὐχος 
τυχοδιώκτης και απατεώνας, που επιδιώκει διαρκώς ποικίλες ερὠτικέὲς 
περιπέτειες), δονηαη (η) [-ης κ -ἠσεως)) -ήσεις, -ἠσεων]) 1. η παλμικἠ 
κίνηση: σεισμική / μετασεισμική -- | | ισχυρή / ανεπαίσθητη - | | οι - τῶν φώνητι- 
κὠν χορδών ἢ} κινητό τηλέφο)νο µε - (που ειδοποιεί για εισερχόµενη κλήση) 2. 
ΦΥΣ η μετακίνηση ενὸς σώματος απὀ και προς τη θέση ισορροπἰας του ΣΥΝ’ 
ταλἀντώση 3. (μτφ -λογοτ) ισχυρἠ συγκίνηση: οἱ -- τής καρδιάς και τού 
πνεύματος. -- δονητικός, -ἡ, -ὁ. 

[ειυμ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νὶίρταβοπ] δονητής (ο) Ί. ΙΕΧΝΟΛ 
ηλεκτρομαγνητική συσκευἠ που μετατρέπει το συνεχὲς σε παλμικὀ ρεύμα 
προκαλώντας δονήσεις - σκυροδέµα 


δόξα 


τος (η συσκευἠ που αυξάνει την πυκνότητα και τη μηχανική αντοχή τοὐ 
σκυροδέµατος μέσω κατάλληλων δονήσεων) 2. (ειδικὀτ.) επιμήκης κυλινδρικἠ 
συσκευἠ, που πάλλεται και χρησιμοποιείται κυρ. για μασάζ ἡ για την ερωτική 
ικανοποίηση τού χρήστη. 

[ΗΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. νὶρταίοτ] δον Κιχώτης (ο) {-ες κ -ὠτηδες) 
(μετωνυμ.) πρὀσώπο που δεν ἐχει αἰσθηση τἠς πραγματικότητας και 
παρασύρεται απὀ ρομαντικὲς φαντασιοπληξἰες (ειδικὀτ.) πρόσωπο που 
ξοδεύει τον χρόνο του σε αδιέξοδες  ουτοπικές διεκδικήσεις ΣΥΝ 
ονειροπαρµένος - δονκιχωτικός, -ἠ. -ὁ [1897]. 

[ΕΤΥΜ « Δον Κιχώτης (κὐρ. ὀν.) « ισπ. Ώοη Οπἠοϊε. κεντρικὀς ἠρῶας τού 
μυθιστορήματος τοὺ Μ. ντε Θερβάντες µε τίτλο ΕΙ ἱπσοπίοβο πἰάα]ρο ἆοη 
Οπ{οτε 'ἆς |[α Μαπηςπα («Ο εὐγενὴς ιδαλγός Λον Κιχώτης τής Μάντσα»), που 
εκδόθηκε μεταξὺ τῶν ετών 1605-1615. Στο μυθιστόρημα αυτό ο γηραιὸς Δον 
Κιχώτης, επηρεασμένος απὀ τα ιπποτι- κά μυθιστορήματα που διάβαζε, 
ξεκινάει για περιπέτειες καθοδηγούμενος απὀ τη χιμαιρικἠ του φαντασία και 
απὀ ἐκδηλο ψευτο- παλληκαρισμὀ]. 

δονκιχωτισμός (ο) η συμπεριφορά τοὺ Λον Κιχώτη (βλ.λ. ο πολιτικὀς 
αναλυτής σημείωνε πως ο - τής κυβέρνησης στην εξωτερική πολιτική εἰναι εθνικά 
επιζήμιος (εφημ.) 

Δονούσα (η) νησὶ των Κυκλάδων Α. τὴς Νάξου |ετομ « μτγν Δονούσίσλα. 
αγν. ετύμου]. δοντάς (ο) (δοντάδες), δοντού (η) (δοντούδες) (λαϊκ.) 
πρόσωπο που ἐλει μεγάλα δόντια δόντι (το) (δοντ-ιοὺ | -ιὠν] Ί. καθένα απὀ 
τα οστεοειδἠ ὀργανα που εἶναι συμμετρικά διατεταγμένα µέσα στη στοµατικἠ 
κοιλότητα, στην ἀνῶ και κάτω γνάθο, και χρησιμεύουν τόσο στο μάσημα τἠς 
τροφἠς ὁσο και στην προφορικἠ ομιλία: πήγε στον οδοντίατρο, για να του βγάλει 
το χαλασμένο -- | | σφράγισµα / εδαγωγἠ δοντιού | | πλένω τα - µου φρ (α) τρίζω 
τα δόντια (σε κάποιον) βλ. λ. τρίζω (β) έξω απὀ τα δόντια µε πλήρη 
ειλικρίνεια, ξεκάθαρα, χωρἰς περιστροφές: του μίλησα για να µη νομίζει ότι τον 
κοροϊδεὐο) | | αυτός μΌλει πάντα δεν ξέρει απὀ διπ/»ωματίες (γ) µε νύχια καὶ µε 
δόντια µε κάθε μέσο, µε ὁλες τις δυνάμεις, καταβάλλοντας κάθε προσπάθεια: 
παλεύει για να αποδείξει την αθωότητά του / για να σώσει την επιχείρησή του (δ) 
πονάει το δοντάκι μοῦ εἶμαι ερωτευμένος: πονήει ΓΟ δοντήκι του για µια 
μελαχρινή (ε) (κἀτι) δεν εἰναι για τα δόντια (κἀποιου) για πρόσωπο ἡ 
πράγμα το οποἰἱο δεν μπορεὶ να το ἐχει ἡ να το απολαύσει (κάποιος), επειδἠ 
ξεπερνά τις δυνατὀτητὲς του μην τρέφεις ελπίδες, η κο- πέλα - σου (στ) (για 
μωρὰ) βγάζω δόντια / ακάζουν τα δόντια µου για τα πρὠτα δόντια που 
βγάζει ἑνα μωρό (0) αΛΛάζω δόντια (για μικρἁ παιδιά) πἐφτουν τα δόντια 
τὴς πρώτης οδοντοφυῖας και φυτρώνουν τἠς δεύτερης (η) απ’ το Χάρου τα 
δόντια απὀ τον θάνατο: γλύτωσε / σώθηκε -! (Θ) δείχνω (σε κάποιον) τα 
δόντια (µου) φανερώνω (σε κάποιον) τη δὐναμή μου, την ισχὺ µου: στο 
πρόσφατο στρατιὠτικὀ επεισόδιο η χώρα έδειξε τα δόνπα της σε όσους την επιβουλεύο- 
νται (ι) μέσ' απὀ τα δόντια χωρὶς να ακούγονται καθαρά αυτά που λέω. 
χωρὶς να ανοἰγῶ πολὺ το στόμα µου, χωρὶς να αρθρώνω καθαρά τις λέξεις: 
μημι/Λς - σου, δεν κατα/.αβαίνουµε τι λες! (ια) σφίγγω τα δόντια (Ὁ κάνω τις 
οδοντοστοιχἰες µου να πιέσουν η μία την ἄλλη (11) (μτφ.) κάνω υπομονή, 
συγκεντρώνω ὀλες μου τις δυνάμεις, για να α- ντέξω δύσκολες καταστάσεις: 
στις συμφορές οι γενναίοι σφίγγουν τα δόντια και συνεχίζουν (1β) ακονίζω τα 
δόντια μου βλ λ ακονίζω (ιγ) κάνω το χρυσό δοντάκι (για μικρά παιδιά) 
κοινωνώ. λαμβάνω τη Θεία Κοινωνία (ιδ) οπλισμένος ὥς τα δόντια ως 
χαρακτηρισμός για πάνοπλο άνθρωπο : 2. (μτφ ) η αιχμηρἠ προεξοχἠ 
σκεύους ἡ εργαλείου χάλασαν τα - τού μαχαιριού :3. (αργκὀ ὡς χαρακτηρισμός) 
πρόσωπο που κάνει εξυπηρετήσεις σε γνωστοὺς του, που χρησιμοποιεὶ την 
εξουσἱα του προς ὀφελος φίλων του: κυρ. στη ΦΡ έχω δόντι: έχει γερό δόντι 
στο υπουργείο και του κάνουν ὀποῖα εξυπηρέτηση ζητήσει σον μέσον. Επίσης 
(αρχαιοπρ.) οδούς (ο) (οδόντος]. -- (υποκ.) δοντάκι (το), (μεγεθ.) 
δοντάρα (η). 

[ΕΙΥΜ μεσν. «ὀδόντιον, υποκ τοὐ αρχ οδούς (βλ.λ.) Ορισμένες φρ εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, λ χ. σφίγγω τα δόντια (« αγγλ εἰεποἬ ἴπα ἰεοί), µε νύχια και µε δόντια (ς 
αγγλ Πβῃί ϊοοῖῃ απά παἰ]), τρίζω τα δόντια («γαλλ ρτίηςατ 165 ἀεπῖθ), (μιλώ) 
μέσ' απὀ τα δόντια (« γαλλ. ρατίετ επίτε 165 ἀεπίς), δείχνω τα δόντια µου {« γαλλ. 
ΠΙΟΠΙΤΟΥ πῃος ἀοπίς), οπλισμένος ὡς τα δόντια (« γαλλ ατπιε άδᾳα΄ααχ ἀαπίς) κ ἁ 
1 δοντιά (η) [μεσν.] το σημάδι ἡ το αποτύπωμα δοντιών που μένει πάνω στο 
δέρµα ἡ σε εδώδιµο προϊὀν ὑστερα απὀ δαγκὠματιάἀ. δον ὦ ρ. µετβ [δονείς. | 
δόν-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) Ί. προκαλώ παλμικἠ κίνηση ο πέρας απὀ 
τους πνεύμονες δονεί τις φωνητικές χορδές ΣΥΝ πάλλω 2. σείω. τραντάζω µια 
στερεή επιφάνεια: ή πολυκατοικία δονήθηκε απὀ τον σεισμό ΣΥΝ ταρακουνώ. 
κλυδωνίζω 3. (μτφ.) προκαλὠ ισχυρἠ συγκίνηση σε (κάποιον): πατριωτικὀς 
ενθουσιασμός δονούσε τις καρδιές όλων των Ε/λήνων [ΕΤΥΜ «αρχ. δονώ (-έω), 
αγν. ετύμου. ἰσιος πελασγικἡ λέξη], δόξα (η) (χωρ γεν. πληθ.) Ί. ο 
θαυμασμός και η εκτίμηση που απολαμβάνει κανεὶς εκ μέρους τῶν 
περισσότερων ανθρώπων: οι μεγάλες προσωπικότητες περἰβή/Λονται απὀ αθάνατη - 
ΙΙ εφήμερη / μεγάλη - ΣΥΝ’ αἰγλη, φήμη ΔΝΤ αφάνεια, ασηµότητα. 
ανωνυμία: ΦΡ (α) βασιλεύς τής δόξης ο Θεὸς (β) δόξσ τω Θεώ / δόξσ 
νσ χει ο Θεός / δόξα σοι ο Θεός για την ἐκφραση ικανοποίησης απὀ 
υπόθεση που εἶχε ομαλή ἐκβαση όλα πήγαν καλά (γ) στο απὀγειο τής δόξας 
στο μέγιστο σημείο, στον κολοφώνα τἠς δύναμης, τὴς φήμης και τής επιτυ- 
χίας: τον 5ο αι π.Χ. η Αθήνα βρισκόταν -- της (δ) μεγάλες δόξες σπουδαίες 
επιτυχἰες και τιμές: τον περίμεναν - "ΣΥΝ µεγαλεία (ε) (εἶμαι) στις δόξες 
(µου) ( εἰμαι σε πολὺ χαρούμενη διάθεση, πολὺ υπερήφανος: τώρα πια που 
πέρασε στο πανεπιστήμιο, εἶναι στις δόξες 


δοξάζω 


τον (1) (εἶμαι) στην κορυφἠ τής επιτυχίας (μου): εκείνη τήν εποχἠ ήταν 
ακόμη στις δόδες του και πλήθος θαυμαστριών τον κυνηγούσαν για ἑνα 
αυτόγραφο (στ) προς δόξαν (κἀποιου) (ειρων.) για να δοξαστεὶ 
(Κάποιος/ κάτι): για κἀποιον/κάτι που παίζει αρνητικὀ ρόλο σε µια 
κατάσταση: όλα τα µέσα επιστρητεύονται για την προβολή τού προϊόντος. - 
τοῦ οικονομικού ανταγωνισμού (ζ} δόξα πατρί το σημείο στο μέτωπο μεταξὺ 
των δύο φρυδιών και τής μύτης: ή σφαίρα τον βρήκε στο -- || την έφαγε στο 
- (η) ιδού στἆδιον δόξης λομπρόὀν βλ λ. ιδού (0) (..) και ξανά προς τη 
δόξα τραβά (ειρων.) για αρνητικἠ κατάσταση που συνεχίζεται εντονότερα 
μετὰ απὀ σύντομη διακοπή της 2. (συνεκδ.) ὀποιος ἡ ὀ,τι φέρνει φήμη σε 
κάποιον αποτελώντας το καὐχημά του: Μέγας Α/.ἐξδανδρος, η - τῶν 
Μακεδόνων 3. (συνεκδ.) πρόσωπο που έχει δοξαστεὶ σε ἑναν τοµέα είναι απὀ 
τις παλιές - τού ελληνικού μπάσκετ ! κινηματογράφου συν αστἑρι : 4. 
πκκλης το διακοσμητικὀ χρυσὀ φὠτοστέφανο, ὠοειδοὺς συνἠθ. σχήματος, τῶν 
ιερών προσώπων στις αγιογραφἰες : 5. (αρχαιοπρ ) η υποκειμενική άποψη 
κάποιου συν γνώμη, δοξασία. 

[εἰυμ αρχ . αρχικἠ σημ «γνώμη, άποψη», « δοκώ (βλ. λ. δοκούν). Ενὼ στον 
Όμηρο, τον Ηρόδοτο και τοῦς προσὠκρατικοὺς φιλοσόφους η λ. σήμαινε κυρ 
την παραδεκτἠ άποψη, την προσωπικἠ γνώμη, στην πλατωνικἠ ορολογία η λ. 
δόξῃ περιέγραψε τόσο την προσωπικἠ άποψη ποῦ μπορεὶ να εἶναι σωστή (εν 
αντιθἑσει προς τη γνώση που εξέφραζε η λ επιστήμη) ὁσο και τη γνώμη που 
κάποιος ἐχει για ἑναν ἄλλον, την υπὀληψή του. Στη Βιβλική γλώσσα, ιδίως δε 
στην ΤΠ Δ., η λ χρησιμοποιείται ὡς χαρακτηριστικὀ τοὺ Θεοὐ και τἠς 
παρουσίας Του, μεταφράζοντας το εβρ ΚανοάΒ, το οποίο προέρχεται απὀ το 
επἰθ. ΚανεάΠ «βαρὺς, εντυπωσιακὀς»] δοξάζω ϱρ. µετβ. |αρχ.] [δόξασ-α. - 
τηκα. -μένος] Ί. εξυμνώ (κἀποιον/ κάτι)  αποδἰδω τιμὲς σε (κἀποιον): 
Έκαναν πρἠξη τις ελπίδες τού λαού µας” Δοξάστε, τους! ΣΥΝ. λατρεύω, τιμὠ 
2. κάνω (κἀποιον) να αποκτήσει δόξα: δόξασε µε τον ἠρωισμό του την 
πατρίδα λνι ντροπιάζω 3. ευγνωμονώ, ευχαριστώ µε θέρμη: να δοξάζεις τον 
Θεό που βρήκες δουλειά! -- δόξασμα (το) [αρχ] δοξάρι (το) (δοξαρ-ιοὺ | - 
ιν] Ί. το επίμηκες ὀργανο (σαν βέργα), µε το οποἰο κρούονται οι χορδές 
ορισμένων μουσικών οργάνων (βιολιού, λύρας κ.λπ.) 2. το τόξο 

Τίη υμ « µεσν δοξήριον « µτγν τοξάριον. υποκ τού αρχ. τόξον] δοξαριά (η) 
ἱμεσν.Ι Ί. η κρούση των χορδοόν μουσικοὺ οργάνου (βιολιού, λύρας κ.λπ) µε 
δοξάρι και ο ἦχος που παράγεται µε αυτὀ τον τρὀπο: µε την πρώτη -- ο 
βιολιστής μήγεψε τον κόσμο : 2. (λογοτ) η ρίψη σαῖτας ΣΥΝ σαϊτιά 
δοξαρωτός, -ἠ. -ὁ αυτός που έχει σχήμα δοξαριού, δοξασία (η) 
(δοξασιών) αντίληψη που δεν θεμελιώνεται επιστημονικά, αλλά αποτελεἰ 
προϊὀν υποκειμενικἠς σκέψης και συνδέεται συνἠθ. µε λαϊκές και πρωτόγονες 
(κυρ μαγικοθρησκευτικές) παραδόσεις και πρακτικἑς: σε πολλἠἀ λαϊκά έθιμα 
επιβιο)νουν πανάρχαιες - | | ο εθνολόγος μἠς περιγρἀφει τις ποικίλες -- πρωτόγονων 
φυλών. [ετομ μτγν. « αρχ. δοξήζω, αρχικἠ σημ. «πιστεύω, εκφἐρῶ γνο)μηρ»]. 
δοξαστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που αποδίδει δόξα (σε κἀποιον), που 
εξυμνεί: - ὑμνος / ποίηση σον υμνητικὀς, εγκωµιαστικὀς 2. εκκλης 
δοξαοτικὀν (το) το ιδιόµελο τροπάριο τοὺ ὀρθρου, τἠς λιτἠς και τοὺ 
εσπερινού, που εισάγεται µε τον στἰχο «Λόξα Πατρί και Υἱφ.». -- δοξαστικ-ά 
/ -ὥς [αρχ ] επἱρρ. 

Δοξάτο (το) κωμόπολη τού νομοὺ Δράμας, τὴς οποίας οι κάτοικοι 
υπέστησαν αγριότητες απὀ τους Βουλγάρους κατὰ τους Βαλκανικοὺς 
Πολέμους (1912-1914) και κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο. 

[Ε1γπι « μεσον. δοξήτον « τοξήτον «οικοδόμημα µε τόξο» (πβ κ δοξήρι)]. » 
δοξολογία (η) Ιμτγν ] (δοξολογιὼν] Ί. ΕΚΚΛΗΣ η ευχαριστἰα προς τον Θεό. 
ευχαριστήρια και δοξαστικἠ προσευχἠ που αποτελείται απὀ µια σειρἀ λὀγών 
ἡ ύμνων, απευθύνεται προς τον Θεό ἡ την Λγία Τριάδα και αρχίζει µετη φρ 
«Δόξα Πατρί και Υἱφ καὶ Ἁγίω Πνεύματι» (µικρή δοξολογία) ἡ µε τη φρ «Λόξα ἐν 
Ὑψίστοις Θεφ» (µεγάλη δοξολογἰα) 2. (ειδικὀτ.) η εκκλησιαστικἠ λειτουργία 
που γίνεται σε σημαντικἐς θρησκευτικές εορτἐς ἡ περιστάσεις: στον 
μητροπο}.ιτικὀ ναό εφἁλη -- για τη µεγάλη επέτειο. δοξολογώ ϱ. µετβ [μτγν.] 
(δοξολογείς... | δοξολὀγ-ησα. -οὐμαι (καθημ. -ιἐμαι), -ἠθηκα, -ημένος) 
απευθύνω δοξολογία προς τον Θεό ΣΥΝ υμνολογώ, υμνώ. -- δοξολόγηµα (το) 
δοξομανής, -ἠς. -ἐς [μτγν ] (δοξομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) αυτός που 
επιδιώκει διαρκώς και µε κάθε τρόπο την απὀκτηση δόξας ΣΥΝ µε- 
γαλομµανἠς, φιλόδοξος ΑΝΙ σεμνός, µετριόφρων -- δοξοµανία (η) [μτγν.[. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. δορά (η) (λόγ.) το γδαρμένο δέρµα ζώου ΣΥΝ. 
τομάρι, πετσἰ, προβιά [ΕΓΥΜ αρχ. « δέρω «γδέρνω», βλ. κ. δέρνω] 
δοριάλωτος, -η, -ο (αρχαιοπρ.) Ί. αυτός που κατακτήθηκε µε πόλεμο 2. ο 
αιχμάλωτος πολέμου. 

[ΕΙΥΜ αρχ « δορι- (δοτ. οργανικἠ τοὺ ουσ. δόρυ) - -άλώτος « ἁλω- τός, ρηµατικὀ 
επἰθ. τού ἀ/ήσκομαι «κσ.τακτὠµαι» (βλ. λ. ἁλωση)] δορίκτητος, -η. -ο κ. 
δορύκτητος (αρχαιοπρ) αυτός που απο- τέλεσε λάφυρο πολέμου ἡ έχει 
κυριευθεἰ µε πὀλεμο: - κύρη [ΕΤΥΜ αρχ « δορι- (δοτ. οργανικἠ τού ουσ. δόρυ) 1 
-κτητος« κτώμαι (-40-) «αποκτὠ»], δορκάς (η) ἰδορκάδ-ος | -ων] (λόγ) το 
ζαρκάδι. 

[Έτομ «αρχ δορκής, -ἆδος « δὀρδ, που συνδ. µε κελτ. Ίντο], βρετον ἰουτε'Ἡ (« 
ΓΚ "]οικ-ο). Η συσχέτιση µε το ρ δέρκοµαι «βλέπω» οφεἰ- λεται μάλλον σε 
παρετυμολογἰα] 

-δόρος (λαϊκ) παραγωγικὀ επίθηµα που δηλώνει 1. αυτόν που ασχο- λείται 
µε ανάξιες λόγου ἡ παράνομες δραστηριότητες κομπινη-δό- ρος, λουφη- 
δόρος, τρακα-δόρος, σουλατσα-δόρος. σαλτη-δόρος 2. το 
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δοσιµετρία 


πρόσωπο που ἐχει ιδιαίτερη ικανότητα σε αυτὀ που δηλώνει το θέμα: μπαῤλη- 
δόρος. ντριπλα-δόρος, ταβλα-δόρος 3. το πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικά 
µε αυτό που δηλώνει το θέμα τἠς λέξης: πρεση-δόρος. τορνα-δόρος. πιτσα-δόρος, 
παρκα-δόρος 4. εξάρτημα ἡ μηχάνημα µε το οποἰο γίνεται κάτι: πρεσα-δόρος, 
κοτση-δόρος. [ΕΙΥΜ. « -(α)δόρος « βεν. παραγ. επἰθημα -(α)άοτ « λατ. -(α)ίοτεπι, 
αιτ. τοὐ επιθήµατος -αἴοτ (Πβ. λατ βα[ίαϊοτ «χορευτής» 2 βεν. βαἰϊαάοτ 2 
σαλταδὀρος)] 

δόρυ (το) (δόρ-ατος | -ατα, -ἄτων] αρχαίο ὁπλο απὀ μακρὺ ξύλινο στέλεχος 
(κοντἀρι), το οποίο εἶχε στερεωμένη στην ἀκρη του µια σιδερένια ἡ 
ορειχάλκινη αιχμή συν κοντάρι: φρ αιχμή τού δόρατος βλ. 

λ αιχμή. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ «δέντρο, ξύλο», ς 1.Ε "ἀοτ-ν-, ετεροιῶμ βαθµ τού ϐ 
Ἀάτον)- / ᾽ἀετνν- «ξύλο», πβ. σανσκρ. ἆατά, αγγλ. ἴτος «δέντρο», ἴατ «πίσσα», 
γερμ. Τοῦτ κ.ά. Ομὀρρ. δένδρο(ν) (ς "δέρ-δρεΓ-ον), δρῦ-ς. ὄρυ-μός κ.ά Ἠδη στον 
Ὅμηρο η λ. «δόρυ χρησιμοποιείται µε τη σημ τοὺ αιχμηροὺ ὀπλου, 
αντικαθιστο')ντας βαθμηδόν το αρχαιὀτατο ουσ. ἐγχος]. 

δορυφορικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε δορυφόρο: - τεχνολογία 1 
σταθμός / επικοινωνία! σύστημα / εικὀνα' φρ (α) δορυφορική τηλεόραση (1) 
τηλεοπτικός δέκτης κατάλληλος για τη λήψη και αναπαραγωγἠ τηλεοπτικού 
σήματος, που αναμεταδίδεται απὀ δορυφόρο (11 (περιληπτ.) το σύνολο τῶν 
τηλεοπτικὠν δικτύων, τῶν προγραμμάτων τους, καθώς και τα συστήματα 
εκποµπἠς σήματος, αλλά και οι τηλεοπτικἐς επιχειρήσεις που χρησιμοποιούν 
τηλεπικοινωνιακοὺς δορυφόρους για τη μετάδοση προγραμμάτων (β) 
δορυφορικὀ κανἀλι τηλεοπτικὀς σταθμὸς που εκπέμπει το πρὀγραμμά του 
μέσω δορυφόρου (γ}) δορυφορικὀ πρὀγραμμα το τηλεοπτικὀ πρὀγραμμα 
δορυφορικοὺ τηλεοπτικού σταθμοὺ (καναλιού) (δ) δορυφορική λήψη η 
λήψη τηλεοπτικοὐ ἡ ραδιοφώνικοὺ σήματος που εκπέμπεται μἐσῶ δορυ- 
φόρου. λόγω κακοκαιρίας η - δεν εἶναι καλἠ (ε) δορυφορική μετάδοση η 
μετάδοση γεγονότος (λ χ εκδήλωσης, αθλητικἠς συνάντησης κ ἆ ) µέσω 
τηλεπικοινωνιακοὺ δορυφόρου (στ) δορυφορική κεραία / (προφορ ) 
δορυφορικὀ πιάτο ειδικἠ κεραία σε σχήμα κατόπτρου («πιάτο») για τη 
λήψη σήματος που εκπέμπεται μέσω δορυφόρου. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. τιλτΠροφορική 
[ετομ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαϊο]Πϊε (ρτορταπιπιο / Ιπαπθπιἱβοίοη / 
εΠαηπο] κ.ἀ.) Το αρχ. δορυφορικὀς αναφερὀταν στον σωματοφύλακα που έφερε 
δόρυ]. 

δορυφόρος (ο) Ί. ΑΣΤΡΟΝ το ουράνιο σώμα που περιστρέφεται γύρω απὀ 
πλανήτη, λ χ. η Σελήνη γύρω απὀ τη Γη: ο Φόβος και ο Δείμος εἶναι οι - τού Άρη : 
2. η συσκευἠ που εκτοξεύεται (µε πύραυλο κυρ.) στο Διάστημα και κινείται 
γύρω απὀ την επιφάνεια τής Γης, υποβοηθώντας επιστημονικἐς παρατηρήσεις, 
στρατιωτικοὺς σκοπούς, τις τηλεπικοινωνἱες κ.ἀ.. εκτοξεύω - | | θέτω - σε 
τροχιά | | μετάδοση μέσω δορυφόρου | | μετεωρολογικὀς! κατασκοπευτικὀς / 
τηλεπικοινωνιηκὀς - 

3. (στην αρχαιότητα) ο οπλισμένος µε δόρυ φρουρός σημαντικού 
προσώπου συν ακόλουθος, σωματοφύλακας, υπασπιστής 4. (μτφ.) πρόσωπο ἡ 
κράτος που εξαρτάται πολιτικὠς απὀ ἄλλο ισχυρότερο: ή Σοβιετική Ένωση και 
οι - της απείχαν απὀ την Ο/.υμπιάδα τού Λος Αντζελες το 1984. Λ σχολιο λ. 
πληροφορική. 

[ειομ αρχ. αρχικἠ σημ. «ο σωματοφύλακας που φέρει δόρυ». «δόρυ 1 -φὀρος « 
φέρω. Η σημ. τοὺ ουράνιου σώματος που διαγράφει τροχιά γύρω απὀ 
πλανήτη, εἶναι µεταφρ δάνειο απὀ αγγλ 5αϊε|Πϊ6]. 

δοσατζής (ο) [δοσατζήδες], δοσατζού (η) (δοσατζούδες] (λαϊκ.) 1. 
ἐμπορος που επισκέπτεται πελάτες και πουλάει µε δόσεις 2. εισπράἀ- κτορας 
των δόσεων. Επίσης δοσάς (ο) [δοσάδες]. 

[Ε1γπι « δόση τ παραγ επἰίθηµα -ατζής, πβ. κ σουβλ-ατζής). 

δόση (η) {-ης κ -εως | -εις, -εων] Ί. καθεμιά απὀ τις καθορισμένες ποσότητες 
(χρημάτων, φαρμάκων, ποτοὺ κ λπ ) στις οποίες εἶχε διαιρεθεἰ η αρχικἠ 
ποσότητα, καθορισμένο μετρήσιμο μέρος ποσότητας: κητηβήλ}.0) τη - τού 
µηνάς Απριλίου | | κάθε οχτὠ ώρες θα παίρνετε µία - αντιβιοτικού 1] καταναλώνω 
κάτι σε μεγάλες -:φρ δόση / ἰχνος / κὀκκος / µόριο αλήθειας βλ. λ αλήθεια 
2. δόσεις (οι) τρόπος καταβολής τού ποσού για την αγορά πράγματος, 
σύμφωνα µε τον οποὶο ο αγοραστής δεν πληρώνει το σύνολο τοὺ ποσού κατά 
την αγορά τού προϊόντος, αλλά συμφωνεί να καταβάλλει σε τακτά χρονικά 
διαστήματα (συνἠθ μηνιαίως) απὀ ἑνα μέρος τοὺ ποσοὺ, ώσπου αὐτὸ να 
πληρωθεί στο ακέραιο: Ισόποσες / άτοκες / μηνιαίες -- 1] αγοράζω κἀτι µε δόσεις 
ανἱ τοις μετρητοὶς 3. (ειδικὀτ) η συνήθ. µικρή ποσότητα ναρκωτικἠς ουσίας 
που λαμβάνει κάθε φορά ο χρήστης παίρνω τη - µου | | έκλεψε, για να βρει λεφτά 
για τή -του | | πέθανε απὀ υπερβολικἠ -- ηρωίνης 4. (μτφ ) ποσότητα απὀ (κάτι): 
µια ταινία µε αρκετή -- βίας και σεξ | εἰχε µια -- ειρωνείας στο πρόσωπο : 5. φυς το 
μέτρο τἠς ἐκτασης στην οποία κάποια ὑλη ἐχει εκτεθεὶ σε ιοντἰζουσα 
αντινοβολἱα - - (υποκ) δοσούλα (η) (σημ 1) ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω [πτυμ « αρχ. 
δόσις, συνεσταλμ βαθμ. τοὺ ϐ δῶ- τοὺ ρ δί-δω-μι «δίνω». Π σημ. τὴς ορισμένης 
ποσότητας, τοὺ μερίσματος απαντὰ ἠδη στην ΤΠ Δ. (Μετάφραση τῶν 
Ἑβδομήκοντα). λ.χ. Ιενεσις 47, 22: ..ἐν δό- σει γάρ ἐδώκεν δόµα τοῖς ἱερεύσιν]. 
-δοσία λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν παροχἠ ἡ ενέργεια 2«.ογο-δοσίᾳ. µισθο-δοσία, τροφοδοσία. αιµο-δοσία. 
[ετομ Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. προ-δοσία, µισθο- 
δοσία). που προέρχεται απὀ τα σύνθ. σε -δότης (βλ.λ ) ἡ απὀ το μορφολογικό 
σχήμα τους]. 

δοαιδικία (η) -» δωσιδικἰα 

δοσίδικος (ο) -"α δωσίδικος 

δοσίλογος (ο) - δωσίλογος 

δοσιµετρία (η) (χωρ. πληθ } η μέτρηση µε δοσἰµετρο τἠς δόσης τἠς 


δοσίµετρο 524 


ιοντἰζουσας ακτινοβολἰας που ἐχει απορροφήσει κάποια ὑλη. -- δο- 
σἰμετρικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν ὀρ, « γαλλ. ἀοθίπιϊ{τἰο] δοσίµετρο (το) (δοσιμέτρ- 
ου | -ὤν] η συσκευή η οποία μετρά τη δόση ιοντἰζουσας ακτινοβολίας που 
ἐχει απορροφήσει κάποια ύλη. φορητό / βιολογικὀ / ατομικὀ Ίετυμ Ελληνογενἠς 
ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἀοφἰπιεἰτε]. δόσιµο (το) [δοσίμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί.το να 
δίνει, να προσφἑρει κανεὶς (κάτι σε κάποιον) ΣῪΝ παροχἡ 2. η πλήρης 
διοχέτευση τἠς ενεργητικὀτητας τοὺ ατόμου σε κάποιον σκοπὀ, η αφιἐρωσή 
του σε αυτὀν: αυτή ή δουλειά θέλει - σον προσφορὰ, θυσία, αφοσἰῶση. (ΕΤΥΜ 
μεσν. « μτγν επἰθ δόσιµος « αρχ. δίδωμι, βλ κ. δόση] δοσμένος, -η. -ο [μεσν | 
1. αυτός που ἐχει δοθεὶ (σε κἀποιον): έχει το φουστάνι δοσμένο σε μια φίλη της : 
2. αὐυτὀς που εἶναι αφιερωμένος σε (κἀτι), που ἐχει δοθεὶ σε (κἀτι): - στον 
αγώνα για την πατρίδα | | -- στις σπουδές του. δοσοληψία (η) [δοσοληψιών] Ί. 
οικονομικἠ συναλλαγή: εμπορικές / καθημερινές - ΣΥΝ (λαικ.) αλισβερἰσι, 
νταραβέρι 2. (συνἠθ. κακὀσ.) δοσολή ψίες (οι) οι αμοιβαίες σχέσεις και οι 
επαφἑὲς στην Κατοχή εἰχε - µετους Γερμανούς [[ έχει -- µε ὑποπτα πρόσωπα σον 
(λαἰκ.) νταραβέρι, πἀρε-δώσε. σχόλιό λ. δίνω. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « δοσο- (« αρχ. δόσις) Ἔ -ληψία « αρχ. λήψις]. δοσολογία (η) 
{δοσολογιών] ο καθορισμός τῶν δόσεων (φαρμάκου) και (συνεκδ.) η ποσότητα 
που αντιστοιχεἰ σε κάθε δόση ή - που συνέστησε ο γιατρὀς ήταν δύο δισκία την 
ημέρα | | ισχυρή / µικρή -. [ΕΤΥΜ Απὀδ. τοὺ γαλλ ἆοβαρε (νόθο σὐνθ.)]. 
δοσοµετρητής (ο) µικρὀ σκεύος µε βαθµονομημένη κλίμακα που 
χρησιμοποιείται για τον υπολογισμὀ τῶν δόσεων υγρών ἡ στερεών υλικών: - 
ρυζιού / νερού / γάλακτος. δότης (ο) [δοτών], δότρια (η) {[δοτριών} πρὀσωπο 
που δίνει, που παρέχει ἡ προσφέρει (κάτι) - αἵματος [[ -- σπέρματος (άνδρας 
που δίνει ἐναντι αμοιβής σπέρμα σε τράπεζα σπέρματος) | | - οργάνων για µε- 
ταμόσχευση ΣΥΛ δωρητἠς ΑΝΓ λήπτης. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ δίνω. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. δοτήρ « δί-δω-μι «δίνω»] 

-δότης β' συνθετικὀ που δηλώνει το πρόσωπο ἡ το πράγμα που δίνει ἡ 
παρέχει αυτὀ που δηλώνει το θέμα τἠς λέξης: πληροφοριο-δότης, ρευματο-δότης, 
α1μο-δό της. 

[ετομ Β' συνθ τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ δότης (πβ 
αρχ. ἐργο-δότη ϱ)) 

-δότηση λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών ποῦ 
δηλώνουν παροχἠ, δὀσιµο: δανειο-δότηση. συνταξιο-δότηση, χρηματοδότηση, 
εξουσιο-δότηση. 

ΓΕΤΥΜ Λεξικὀ επίθηµα τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (πβ. µεσν. προικο- δότησις). 
που προέρχεται απὀ τα σὺνθ. σε -δοτώ (βλ.λ.]. δοτική (η) ΓΛΩΣΣ η πτώση 
των ονομάτων (ουσιαστικών και επιθέτων, π χ. δόξα πατρι καὶ υἱφ καί ἡγίῳ 
πνεύματι) τὴς Αρχαίας Ελληνικής, τής Λατινικής και ἄλλων γλωσσών (π.χ τὴς 
Γερμανικής), που δηλώνει κυρ τον αποδέκτη τἠς ενέργειας (ἐμμεσο 
αντικείµενο) και διάφορες επιρρηµατικὲς σχέσεις ΣΧΟΛΙΟ λ δίνω [ΕΤΥΜ 
Ουσιαστικοπ θηλ τού αρχ. επιθ. δοτικὀς « δίδωμι. Η σημ. τἠς πτώσης εἶναι μτγν 
(πβ κ. λατ. ἀαῑνας « ἆο «δίνω»), εφὀσον η βασικἠ της αρχικἠ λειτουργία 
ἦταν τοὺ προσώπου στο οποίο δίνεται κάτι] δοτικοφανής, -ἠς, -ἐς 
(δοτικοφαν-οὐς (-εἰς (ουδ -ἡ)} ΓΛΩΣΣ αυτός που εμφανίζεται µε τη µορφή 
δοτικἠς πτώσης, π χ. αὐτολεξεί: - επιρρήματα "ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ΤΕΤΥΜ « δοτικὀς Ἔ -φανής « φαίνομαι (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β' ἐ-φάν- 

ηνλὶ 

δοτός, -ἠ. -ὁ (κακὀσ.) Ί. αυτὸς που ἐχει δοθεἰ, που δεν τον παίρνει κανεὶς µε 
δικἠ του πρόθεση, αλλά του επιβάλλεται: - στοιχεία πολιτισμού 2. αυτὸς που 
διορίζεται σε θέση. κατ’ αντιδιαστολή προς τον αιρετὀ: - διοίκηση / πρὀεδρος 
ΣΥΝ διορισμένος ΑΝ'Τ εκλεγμένος 3. ΠΟΛΙΤ αυτός που καταλαμβάνει µια θέση 
κατά παράβαση των προ- βλεπόμενων ἡ συνταγµατικἀ κατοχυρωμένων 
διαδικασιών, κυρ. ὑστερα απὀ την υπόδειξη ἡ την πἰεση ισχυροὐ παράγοντα: 
- πρωθυπουργός «“α ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ δίδωμι «δίνω»]. 

-δοτώ λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ ρημάτων που σημαίνουν παροχἠ, 
δόσιµο : δανειο-δοτώ. µισθο-δοτώ, συνταδιο-δοτώ | ΕΤΥΜ Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. 
και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. μισθοδοτώ, µτγν. ἐργο-δοτώ), που προέρχεται απὀ τα 
σὐνθ. σε -δότης (βλ.λ) ἡ απὀ το μορφολογικὀ σχήμα τους). 

Δ.Ο.Υ. (η) Διεύθυνση Οικονοµικών Ὑπηρεσιὼν η κατὰ τόπους αρμόδια 
εφορία: υπήγομαι στη Δ.Ο Υ. Ηλιούπολης Δουβλίνο (το) η πρωτεύουσα τὴς 
Δημοκρατίας τὴς Ιρλανδίας [ΕΓΥΜ Μεταφορά τού αγγλ. ΒαρΗη «ιρλ. Ώάρῃ 
Τ{πη «μαύρη λίμνη», εξαιτίας τὴς βαλτώδους λίμνης που υπήρχε στο μέρος 
ὀπου βρίσκεται σήμερα η πόλη, στις ὀχθες τοὐ ποταμοὺ Αἰφεῖ. Εἶναι 
αξιοσημείωτο ὁτι το Δου(ὀλίνο μνημονεύεται ἠδη απὀ τον Πτολεμαίο (2ος αι. 
μΧ.) υπὀ την ονομασία 'Έβλανα Η ιρλ. ονοµασἰα τἠς πόλεως εἶναι Βαῖ]ε Αίπα 
ΟµαΙµ. που σημαίνει «πόλη τού ξύλινου περάσματος» και οφεἰ- λεται στα 
ξύλινα φράγματα που χρησιμοποιούσαν παλαιότερα για τον ποταμὀ Δίφει] 
δούκας (ο) ἰδουκών], δούκισσα (η) [μτγν.] ἰδουκισσών] Ί. ΙΣΤ. ευγενἠς 
στη μεσαιωνική και νεότερη Δ. Ευρώπη και αξιωματούχος στο Βυζάντιο 2. 
Βρετανός ευγενἠς που κατέχει τον ανώτερο κληρονομικὀ τίτλο (μετά τα μέλη 
τἠς βασιλικἠς οικογένειας), κατατάσσεται αμέσως κάτω απὀ τον πρίγκιπα και 
πάνω απὀ τον μαρκήσιο: (κατ’ επἐκτ ) κάθε ευγενής άλλης χώρας, ο οποἰος 
κατἐχει ανάλογο τίτλο: ο - τοῦ Κεντ. Επίσης δουκέσα (η) - - δουκικός, -ἡ, 
-ὁ ἵμτγν |. 

ΙΕΤΥΜ « μτγν. δούξ, -κὀς « λατ. ἆαχ « ἆαςο «ἀγω, οδηγώ»]. 


δουλειά 


δουκάτο (το) 1ΣΤ Ί. η περιοχἠ που διοικείται απὀ δούκα: η Θήρα ανήκε στο - 
τής Νάξου (κατὰ τη Φραγκοκρατία) | | το - τής Ηπείρου | | το Μέγα Δουκάτο ιού 
Λουξεμβούργου : 2. χρυσὸ ἡ αργυρὀ νόμισμα διαφὀρων ευρωπαϊκών κρατών 
απὀ τον 120 ὠςτον 190 αι. 
ΠΗΤΥΜ µεσν «λατ. ἀπσαίαπι « ἀπχ, αρχικἠ σημ «ηγεμών. αρχηγὀς»] 
δούλα (η) » δούλος 
δουλάκι (το) ([χωρ. γεν.) (υβριστ-παλαιὀτ.) η μικρἠ υπηρέτρια ΣΥΝ δουλἰτσα. 
δουλειά (η) Ί. το βιοποριστικὀ επάγγελμα που ασκεί κανεὶς, η εργασία. τι - 
κάνεις; |[ βρίσκω - | | χάνω τη - µου (απολύομαι) | | επικερδής / πρωινή / 
νυχτερινή / δύσκολη - |) - να υπήρχει κι όλα γίνονται (για να δηλωθεὶ πόσο 
σημαντικὀ εἶναι να ἐχει κανεὶς µια εργασἰα) | | βρήκε -- για τις ελεύθερες ώρες 
του Ἡ - γραφείου Φρ δουλειὰ ρουτίνας εργασὶα χωρὶς απρὀοπτα, 
τυποποιημένη 2. (ειδικὀτ ) η εργατικότητα, το να εργάζεται κανεὶς (µε ζήλο, 
εντατικά): φρ (α) άνθρωπος τής δουλειάς (1 ο εργατικὀς και φιλόπονος 
() (ειδικὀτ) αυτός που ἐχει πείρα σε συγκεκριμένη εργασία: εἰναι -- και ξέρει τα 
μυστικά τής (β} (παροιμ) ή πολλή δουλειά τρώει τον αφέντη βλ λ. αφέντης 
(0). στρώνω (κάποιον) στη δουλειὰ βάζω κάποιον να δουλεύει 
συστηματικά: τον ἐστρῶσε για τα καλἠ στη δουλειά και τώρα δεν σηκώνει κεφάλι | | 
(πεσοπαθ ) στρώθηκε στη δουλειά μήπως βγάλει τα /.εφτὰ που χρωστήει (δ) 
(παροιμ.) η δουλειὰ ντροπή δεν ἐχει δεν πρέπει να ντρέπεται κανεἰς για το 
εἶδος τής δουλειάς, σημασία ἐχει να εργάζεται κανεὶς 3. ἐργο. κάτι που πρέπει 
να γίνει: σου έχω µια - για αὐριο | { ἐχω πολλή - σήμερα | | γυρἰστε στις - σας: φρ 
(α) έχω δουλειά (ἱ) εἶμαι απασχολημένος: δεν μπορώ να σου μι/λήσω τώρα. --! 
1) εργάζοµαι, δεν εἶμαι άνεργος, όποιος έχει δουλειά σήµερα, εἶναι ευτυχής (11) 
βρίσκομαι (κἀπου): τι δουλειά έχεις εσὺ εδώ: (γιατὶ βρίσκεσαι εδώ;) (β) 
γίνεται δουλειά καταβάλλονται αξιόλογες και αποτελεσματικἐς προσπάθειες 
(ν) δουλειά τού ποδαριού (1) ευκαιριακἠ εργασἰα που απο- φἑρει μικρὀ 
κέρδος: τον απέλυσαν απὀ το εργοστήσιο και ζει κάνοντας δουλειὲς τοῦ ποδαριού (11) 
το ἐργο που γίνεται πρὀχερα, χωρὶς φροντίδα και επιμέλεια σον 
προχειροδουλειἀ, τσαπατσοδουλειάἀ, πασσάλειμμα (δ) κάνω μιαὲς δουλειὲς 
βλ λ κάνω 4. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τἠς εργασίας, το δημιούργημα: ή νέα - 
ενὀς ζωγράφου παρουσιάζεται απόψε ]] καταπληκτική -- γο ἐργο που είδαμε 5. (συνεκδ 
) ο χώρος και ο χρόνος τής επαγγελματικἠς ενασχόλησης, θα εἰμαι στη -- μέχρι 
τις πέντε | | θα περάσω απ' τη - τοῦ | | πηγαίνω στη - κάθε πρωί [[ λείπει, εἰναι στη 
- 6. (γενικά) η απασχόληση (µε κἀτι) συν ασχολἰα: φρ (α) σε δουλειά να 
βρίσκομαι να ασχολούμαι µε κάτι. για να περνὠ τον καιρὀ µου (β) βάζω 
(κάποιον) σε δουλειά ( απασχολὼ (κάποιον), επιβαρύνω (κἀποιον) µε 
πρόσθετη απασχόληση (11) μεσολαβώ, για να βρει κάποιος εργασία (γ) ράβε, 
δήλωνε, δουλειὰ να µη σου λείπει για περιττἠ δραστηριότητα, που γίνεται 
κυρ. για να µην κάθεται κανεὶς, για να γεμίζει τον χρὀνο του ἡ για να 
δικαιολογεί την ὑπαρξή του σε ἐναν χώρο δραστηριότητας (δ) δουλειὰ δεν 
εἶχε ο διά- ολος (ἐδερνε τα παιδιὰ του) βλ. λ. διάβολος 7. (συνεκδ.) η 
κοπιαστικἠ προσπάθεια (που καταβάλλεται για την επίτευξη κάποιου σκο- 
ποὺ): ή επιτυχία απαιτεί πολ/.ἠ -- ΣΥΝ μόχθος, κούραση, ταλαιπωρία: ΦΡ (α) 
θέλω δουλειἁ (ακόµη) απαιτεὶ αρκετή προσπάθεια, επεξεργασία (ακόμη): 
ΤΟ διήγημά σου θέλει δουλειά ακόμη, για να ολοκληρωθεί (β) (κἀτι) ἐχει δουλειά 
πρέπει να ασχοληθεἰ κανεὶς αρκετά µε αὐτὸ: - ακόµη το τραπέζι, για νη τελειώσει 
δ. (συνἠθ στον πληθ.) υπόθεση που απαιτεὶ δαπάνη χρόνου και ταλαιπωρία 
ΦΡ (α) ανοίγω δουλειὲς (σε κάποιον) κάνω (κάποιον) να αφιερώσει 
προσωπικὀ χρόνο ἡ και να διαθέσει πολλὰ χρήματα και γενικὀτ. να 
ταλαιπωρηθεὶ µε κάτι που προέκυψε. ή εγκατάσταση κλιματιστικοὐ μάς ἀνοιξε 
δουλειές στο σπίτι (β) δουλειὲς µε φούντες βλ λ φούντα 9. η αγοραπωλησία, οι 
συναλλαγές, η εµπορικἠ κἰνηση: δεν είχαμε - σήμερα στο μαγαζί | απὀ - πώς 
πάμε; συν. κίνηση, εἰσπραξη, ἐσοδα’ ΦΡ κάνω δουλειὰ ἐχω αρκετά ἐσοδα απὀ 
την εργασία µου, αποκομἰζω κέρδη 
η αρμοδιότητα, ο χώρος ευθύνης, µην ασχολείσαι, δεν εἶναι δική σου -: ΦΡ 

(α) δουλειά σου και δουλειὰ μουί για τη δήλωση ενόχλησης εξαιτίας τὴς 
ανάµειξης (κἀποιου) σε θέματα που δεν ανήκουν στην αρμοδιὀτητά του: Να 
μη σε νοιάζει τι κάνω εγώ! -/ (β) (λαϊκ) δουλειά οου / κἀνε δουλειά σου! ως 
αυστηρή επἰπληξη κάποιου που αναμειγνύεται σε υποθέσεις άλλου (Υ) εσύ 
να κοιτάς τή δουλειὰ σου! ως προτροπή, προσταγἠ ἡ επίπληξη προς 
κάποιον, προκειµένου να α- σχολείται μὀνο µε τον δικὀ του χώρο ευθύνης και 
να µην ανακατεύεται σε υποθέσεις ἄλλων. -, αυτό δεν σε αφορά! [[ κοίτα τη 
δουλειά σου καὶ µην ασχολείσαι µε το τι κάνουν οι ἀλλοι'. 11. δουλειές (οι) η 
επιχειρηματική δραστηριότητα: ἀνοιδε κι ἦλλες- µε τους Γερμανούς 

οι - ανοίγουν/ κὀβουν/ πἐφτουν/ περιορίζονται | | πώς πἑνε οι -, 12. (α) 
διαπραγμάτευση για το κλείσιμο συμφωνίας ἡ δραστηριότητα που ἐχει ἠδη 
τεθεἰ σε εφαρµογή: πάνω που εἰχαμε συμφωνήσει στο ποσὀ, χάλασεη - | | ἐκλεισε η 
- απὀ αὐριο ξεκινάμε (β) (ειδικὀτ.) η απάτη, η παράνομη δραστηριότητα τη - µε 
τα πλαστά πεντοχίλιαρα την εἰχαν στήσει τρεις αλλοδαποί [[ εἶχαν σχεδιάσει να 
ληστέψουν την ἀδεια βίλα, αλλά επέστρεψαν οἱ ἐνοικοι και τοῦς χάλασαν τη - ΣΥΝ 
κομπἰνα : 13. σχέση, αναφορά: τι - έχω εγώ μ' αυτό, 14. (ευφημ.- οικ) η 
σεξουαλικἠ πράξη κυρ. στη φρ τής την έκανε τῇ δουλειὰ ' φρ (α) τήν 
κάνω τή δουλειά (κἀποιοῦ) προκαλὠ σκόπιμα (σε κάποιον) πρόβλημα 
παραπονέθηκε στον διευθυντή και µου την έκανε τη δουλειά (β) (οικ) τή βλέπω τη 
δουλειά αντιλαμβάνομαι το πρόβλημα, τα δυσάρεστα µιας κατάστασης τή 
β' Αέπω εγώ τη δουλειά θα µας κάνει ρεζίλι στους πάντες αν δεν τον μαζέψεις λιγάκι! 
"τ σχολιο λ. ανεργία, ξενιτειή, συνίζηση 
(ΕΤΥΜ μεσν. « αρχ. δουλεία Η σημ «εργασία, απασχόληση», ἠδη μεσν., 
αποτελεἰ εξέλιξη τής αρχικἠς σημ «κατάσταση τού δούλου, σκλαβιά», εξαιτἰας 
των καταναγκαστικὠν εργασιών µε τις οποἰες 


δουλεία 525 


επιβαρυνόταν ο δούλος] 


δουλειά - δουλεία - εργασία. ΙΙ μετάβαση απὀ τη σημ. «δουλεία, 
κατάσταση τοὺ δούλου» στη σημ «εργασία», απὀ το δουλεία στο δουλειά. 
Οφείλεται στην καταναγκαστικἠ σκληρἠ εργασία που ανέθεταν στους 
δούλους. Ἔτσι. το δουλεία «σκλαβιά» στους μεσαιωνικοὺς χρόνους 
μεταπίπτει στο δουλειά «εργασία». Ο µετα- πλασμὀς τού τ. σε δουλειά (δου- 
λειά, το ΕΙ συµπροφέρεται σε μία συλλαβή µε το α) εξυπηρετεί, προφανώς, 
τη σηµασιολογικἠ διαφοροποίηση τῶν δὺο λέξεων Αρχικά, το δουλειά 
σήμαινε βαριά, σκληρἠ εργασία, επιβαλλόμενη απὀ ἄλλους, βαθμηδόν όμως 
πέρασε στη γενικἠ έννοια τἠς εργασίας, ακόμη και τής πνευματικἠς, 
ιδεολογικής κ.λπ. Η λ εργασία (απὀ το εργάτης) παρέμεινε απὀ την 
αρχαία εποχἠ μέχρι σήμερα µια ευρείας χρήσεως λέξη (στην Αρχαία το 
εργασία σήμαινε και «κατεργασία», επεξεργασία διαφόρων υλικιὸν και 
αντικειμένων), εντασσόμενη στον μεγάλο κύκλο τῶν ομορρἰζο)ν τὴς 
εργασιακἠς δραστηριότητας (εργασία, εργασιακὀς, εργάτης, εργοδότης, εργοδοσία κ 
λπ.), ενώ το δουλειά δεν ἐδώσε παράγωγα. Αντίθετα τοὐ εργασία στη μεν 
Αρχαία Ελληνική ήταν τα αργία και αεργία, σήµερα δε το ανεργία µετά 
την εξέλιξη τοὺ αργία σε ἄλλη σημασία (αργία Ξ επίσημη σχόλη) και την 
υποχώρηση τἠς λ περγ{ᾳ. -Ἔ ανεργία 


δουλεία (η) (χωρ. πληθ. στις σημ. 1-3} Ί. η κατάσταση στην οποία 
βρίσκεται ο δούλος (βλ.λ.), η στέρηση τἠς ατοµικἠς ελευθερἰας μακρά / πικρή 
/ ατιµωτικἠ - κάποιου | | ο ζυγὀς τής - (η στἐρηση τἠς ατοµικἠς ελευθερίας 
κάποιου) ΣΥΝ σκλαβιά, υποτέλεια, (αρχαιοπρ) δουλοσύνη αντ ελευθερἰα 2. 
(ειδικὀτ.) κοινωνικὀς και οικονομικὀς θεσμὀς που επιτρέπει την κατοχἠ και 
τη χρησιμοποίηση δούλων ὡς μέσου παραγωγἠς: ο Πρόεδρος Αἰνκολν υπήρξε 
υπέρμαχος τής κατάργησης τής -- στις Η.Π.Α. συν δουλοκτησἰα 3. (μτφ.) κάθε 
κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη ελευθερίας, απὀ καταναγκασμὀ 
και εξάρτηση αιώνες αμορφωσιής τοὺς οδήγησαν σε πνευματική -λλ η - τοὺ 
ανθρώπου στο κέρδος συν υποδούλωση, υποταγἠ ανγ ανεξαρτησία (βλ λ 
σκλαβιὰ) 4. νομ (α) προσωπικἠ δουλεία βάρος επἰ ακινήτου υπὲρ προσώπου 
(Φυσικού ἡ νομικοῦ), π.χ. επικαρπἰα (β) πραγματική δουλεία βάρος επὶ 
ακινήτου, το οποίο παρέχει δικαίωμα στον ιδιοκτήτη γειτονικοὐ ἡ 
παρακειµένου ακινήτου επἰ τοὺ δουλεύοντος. π.χ. δουλεία διόδου. " " σχολιο 
λ. δουλειά, δενι- τει, συνίζηση. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « δουλεύω] δούλεμα (το) [μεσν ] (δουλέμ-ατος | -ατα,-άτων] 1. 
η λεπτομερἠς επεξεργασία. αυτό το κείµενο θέλει - | | το άρθρο / το κείµενο / το 
ύφος του χρειάζεται -, για να εἶναι πιο στρατό ΣΥΝ κατεργασἰα 2. (ειδι- κὀτ) το 
πλάσιμο μαλακἠς ύλης με τα χέρια: η ζύμη θέλει κι ἆλλο για να γίνει ομοιόμορφη 
8. (μτφ) το πεἰραγµα (κάποιου) µε αστεία: παρήτα / ἠρχισε το -- | | ἄγριο { 
χοντρὀ / ψιλό -- | | (αργκὀ) ρίχνω - σε κάποιον ΣΥΝ κοροϊδία -- (υποκ ) 
δουλεματάκι (το), δουλεμένος, -η. -ο Ί. επεξεργασµένος, 
κατεργασμένος: - κείµενο { ἐκφραση 2. εξασκημένος, σκληραγωγημένος: - 
κορμί. δουλεμπορικό (το) [ 1890] το πλοίο δουλεμπόρου (κυρ σημ. 2). 
δουλεμπόριο (το) [1865] [δουλεμπορί-ου ] -ων] Ί. το εμπόριο, η αγο- 
ραπωλησία δούλων 2. (καταχρ) η παράνομη ἐναντι αμοιβἠς µεταφορά 
λαθρομεταν αστὠν σε προηγμένες οικονομικά χώρες. Επίσης δουλεμπορία 
(η) [1890] --δουλεμπτορικός, -ἡ,-ὁ [1890]. δουλέμπορος (ο) [1844] 
(δουλεμπόρ-ου | -ων. -ους] Ί. αυτός που αγοράζει και πουλάει δούλους 2. 
(καταχρ.) πρὀσώπο που αναλαμβάνει ἐναντι αμοιβής την παράνομη 
µεταφορά οικονομικών μεταναστών (λαθρομεταναστών) σε προηγμένες 
οικονομικά χώρες, δουλευταράς (ο) [δουλευταράδες], δουλευταρού (η) 
{δουλευτα- ροὐδες) (λαϊκ) πολὺ εργατικὀς ἀνθρωπος τον πήρε στο μαγαζί, γιατί 
είναι - ΣΥΝ (λὀγ) φιλόπονος, φίλεργος, εργατικὀς ΛΝΓ ακαμάτης, τεμπέλης, 
(λὀγ) οκνηρὀς Επίσης δουλευτάρης (ο). 

[ΕΤΥΜ « δου/λευτής Ἐ µεγεθ επἰθημα -αράς, πβ κ χορευτ-αράς]. δουλευτής (ο) 
[μτγν ] {-ἠδες κ. -ἀδες], δουλεύτρα (η) [μεον.[ (χωρ. γεν πληθ.Ι 1. πρόσωπο 
που εργάζεται (κυρ σε χειρωνακτική δουλειά), για να ζήσει ΣΥΝ εργάτης 2. 
πρόσωπο που εργάζεται µε ευσυνειδησία και προθυμία τον προτιμά, γιατί εἶναι 
καλός τεχνίτης και - ΣΥΝ δουλευταράς ΑΝΤ ακαμάτης, δουλεύω ρ. αμετβ. κ 
μετρ [δούλ-εψα. -εὐτηκα, -εμένος (λὀγ δεδουλευμένος)} 4 (αμετβρ ) 1. 
εργάζοµαι (σωματικὰ ἡ πνευματικὰ), προκειμένου να εξασφαλίσω τα 
απαραίτητα προς το ζην: - σκληρά / χαλαρά / λίγο / σαν σκυλί / σαν σκλήβος 
[| - νύχτα-μέρα / απ’ το πρωί ὡς το βράδυ 1 πενθήµερο / οχτήώρο / καὶ τις αργίες 
ΙΙ - σε τράπεζα / σε γραφείο ΣΥΝ απασχολούμαι 2. (για) (α) εἶμαι στην 
υπηρεσία κάποιου: - για µια εταιρεία καυσίμων / για έναν ὀμιλο επιχειρήσεων (β) 
ενεργὠ προς ὀφελος κάποιου, για το συμφέρον του: - για τους Αμερικανούς / 
για µια δένη δύναμη / για το καλὀ τού έθνους : 3. μοχθώ, καταβάλλω κὀπο: 
δούλεψε πολὺ, για ν' αποκτήσει όσα απο/λαμβάνει σήμερα ἢ (τ πάνω σε κάτι) - εδώ 
και καιρὀ πάνω στην κοινωνιο/.ο- γία τής δημοσιογραφίας ΑΝΤ τεμπελιάζω : 4. 
(μτφ.) βρίσκομαι σε κίνηση, σε λειτουργία το ρολόι { ο ανελκυστήρας / το 
τηλέφωνο / το μυαλό δου/.εὐει | | αφήστε τη φαντασία σας να δουλέψει [[ ο χρόνος 
δουλευεἰ εναντίον µας : 5. αφἠνω ικανοποιητικἀ κἐρδη: το εστιπτόριὀ του 
δούλεψε καλά αυτό το καλοκαίρι 4 (μετβ.) 6. κατεργάζοµαι, επεξεργάζοµαι 
(Κάτι): - τον αγρὀ (καλλιεργὠ) / τον πηλὀ {τη ζύμη (πλἀθω) / γο σχέδιο / το 
κείμενο (επεξεργάζοµαι) :7. (μτφ.-οικ.) (α) κοροΐδεὐω (κἀποιον): τον δούλευαν 
για το παράξενο ὀνομά του | | µη µε δουλεύεις, μίλα µου σοβαρά! φρ δουλεύω 
(κάποιον) ψιλό γαζί βλ. λ. γαζί (β) (μτφ -οικ.) ξεγελὠ (κἀποιον): Σε δουλέψανε' 
Οὐτε τα µι- 


δουλόφρων 


σά λεφτά απὀ ὁσα έδωσες δεν αξίζει’ ΣΥΝ εξαπατὠ. 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «εἶμαι δούλος». « δούλος]. δούλεψη (η) (χωρ. 
πληθ.) (λαϊκ.) η εργασία: συνἠθ. το να δουλεύει κανεὶς για (κάποιον ἄλλον): 
έχω / παίρνω κάποιον στη - μου | | τους παρακήλεσε να µπει στη -- τοὺς. 
[ετομ µεσν. « μτγν δούλευσις « αρχ δουλευαϊ. δουλικός, -ἠ, -ὁ |αρχ.] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τον δούλο ἡ τη δουλεία, που θυμίζει δούλο: - 
συµμπεριφορἀ / νοοτροπία / ὑφος ΣΥΝ δουλοπρεπής αντ υπερήφανος, 
αξιοπρεπής 2. (μειωτ.) δουλικὀ (το) νεαρή γυναίκα που εργάζεται ὡς 
υπηρέτρια οικογένειας συν. δούλα 

δουλικ-ά / -ώς [αρχ.] επἰρρ δουλικότητα (η) [1897] (χωρ πληθ.) η 
συμπεριφορά τοὺ δούλου, η απὀλυτη υποταγἠ σε ανώτερο: η - ενός υπαλλήλου 
προς τον διευθυντή του συν δουλοπρέπεια. δουλίτσα (η) (χωρ. πληθ } 1. (α) η 
περιστασιακή, εὐκολη ἡ πρὀχειρη δουλειά: βρήκα µια -- για τις απογευματινές 
ώρεςφ) (οικ.) η εργασἰα κάποιου: έχω τή - µου, το σπιτήκι µου. τι ἆλλο Οἑ/.Ω; :2. 
(μειωτ.) η μικρής ηλικίας υπηρέτρια ΣΥΝ δουλικὀ, δουλοκτησία (η) Ί. η 
κατοχἠ και εκμετάλλευση δούλων 2. οικονοµικὀ. κοινωνικὀ και πολιτικὀ 
σύστημα το οποὶο στηρἰζεται στην ὑπαρξη και εκμετάλλευση τῶν δούλων ὡς 
εργατικοὺ δυναμικού [ι΄γυμ « δουλοκτήτης « δού/.ος - -κτήτηςτα.ρχ. κτώμαι (- 
40-) «αποκτώ»] 
δουλοκτητικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το σύστημα τὴς 
δουλοκτησίας: - σύστημα / κοινωνία - δουλοκτητικ-ά / -ώς επὶρρ. 
δουλοπαροικία (η) [1846] [δουλοπαροικιών]} ιςτ. (στη µεσν Ευρώπη) το 
σύστημα κατὰ το οποίο εκτάσεις γης που ανήκαν σε φεουδάρχη 
καλλιεργούνταν απὀ δουλοπαροἰκους (βλ.λ ) δουλοπάροικος (ο) [1819] 
ιστ (στη µεσν. Ευρώπη) ο καλλιεργητἠς γης που ανήκε σε γαιοκτήμονα ἡ 
φεουδάρχη μαζὶ µε τη γη την οποία καλλιεργούσε και στην οποία ἠταν 
μόνιμα και υποχρεώτικά εγκατεστημένος. η τήξη τῶν --. 
[Ε1γπι Απόδ. δὲν. όρου, πβ. γαλλ 56τξ ἆε Ια ΦΙεΡε], δουλοπρεπής, -ἠς, -ἐς 
{δουλοπρεπ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)' δουλοπρεπέστ- ερος. -ατος) αυτὸς που 
γίνεται ἡ ενεργεἰ µε τρόπο που ταιριάζει σε δούλο: - συμπεριφορά / υπάλληλος 
ΣΥΝ δουλικὀς. Επίσης (σπἀν.) δουλόπρεπος,-η,ο. -δουλοπρεπώς 
επἰρρ [μτγν |, δουλοπρέπεια (η) [αρχ.] σχολιο λ. -ης. -ης, -ες [ΕΤΥΜ αρχ « 
δούλος 1 -πρεπής« πρέπω «αρμόζω»|. δούλος (ο), δούλα κ. (λόγ) δούλη 
(η) Ί. πρόσωπο που έχει στερηθεἰ την ατοµικἠ του ελευθερία και αποτελεί 
ιδιοκτησία άλλου: οι - στις φυτεὶες τού αμερικανικού Νότου | | εμπόριο δούλων 
συν σκλάβος, υπόδουλος, δεσμώτης, ανδράποδο αντ ελεύθερος 2. (παλαιὀτ.) 
υπηρέτης (κάποιου κυρἰου): πρόσταξε τους - να οδηγήσουν τους ξένους στα 
δωμάτιή τους | | (παροιμ.) η καλή νοικοκυρά εἶναι δοὐ/.η και κυρά συν θεράπων, 
υποτακτικὸς 3. (μτφ.) αυτός που συμπεριφέρεται µε δουλοπρέπεια συν 
δουλικός, αναξιοπρεπἠς 4. (μτφ ) ο εξαρτηµένος (απὀ κάτι): - του χρήματος / 
τής εργασίας ΣΥΝ υποχείριος, δέσμιος. ὀργανο φρ (α) δούλος σας στις 
προσταγὲς σας, στη διἀθεσἠ σας: -. κύριε |] -. κυρία µου. ζητήστε ό,τι θέλετε (β) 
εκκλµς δούλος τού Θεού Ι τοὐ Κυρίου αυτὸς που οφείλει πλήρη υπακοή 
στον Θεό και πιστή τήρηση τῶν εντολών του (γενικά) κάθε χριστιανός: βαπτί- 
ζεται / αρραβωνίζεται / νυμφεύεται ο ”- ςχολιο λ. ελεύθερος. [Έτυμ «αρχ. δούλος « 
δόε-λος (πβ. µυκ ἆο-ε-το), αγν. ετύμου, πιθ. καρικὀ ἡ λυδικὀ δάνειο, πράγμα 
που δεν εκπλήσσει, αφού η δουλεία προέρχεται απὀ την Εγγὺς Ανατολή] 


δούλος - σκλάβος - ανδράποδο - υπηρέτης. Τόσο ηλ. δούλος 

ὁσο και ηλ. ανδράποδο εἰναι αρχαίες, χαρακτηριστικἐς τής ανθρώπινης 
συμπεριφοράς και τής διαστρωμάτωσης στις αρχαἰες κοινωνίες. Το δούλος 
σήμαινε κυρίως τον γεννημένο ὧς μέλος τἠς τάξης τῶν δούλων και ὀχι τον 
δούλο απὀ αιχμάλωτο πολέμου, που ἦταν τα ανδράποδα Σε αντίθεση µε 
µια υποτιμητικἠ στάση που κρατούσαν απέναντι στα ανδρποδα (η ἰδια η λέξη 
σχηματίστηκε κατ' αναλογία προς τα τετρά-ποδα!), ο δούλος, εἶτε ως 
οικέτης («οικὀτροφος», μέλος τού σπιτιού) εἶτε ὡς 
θεράπων/θεραπαινίδα (ακόλουθος, συνοδός, υπηρέτης) εἶτ ὡς 
υπηρέτης (ακόλουθος, προσωπικός βοηθός), ἦταν μέλος τοὺ σπιτιού, 
αντιτιθέµενο προς τον οικοδεσπότη (αρχ δεσπότης) ΙΙ ἰδια η λ. δούλος, 
που απαντά ἤδη στους μυκηναϊκοὺς χρόνους ὡς δόελος (απ' ὀπου το 
δούλος µε συναἰρεση) εἶναι ξενικἠς προελεύσεως (κάπου απὀ την περιοχἠ τὴς 
Μικράς Ασίας). Χαρακτηριστική εἶναι και η προέλευση τἠς λ. υπηρέτης απὀ το 
υπό : ερέτης «κωπηλάτης», που ἦταν οι δούλοι που εκτελούσαν το βαρύ 
ἐργο τής κωπηλασίας µε την οποία κινούνταν τα πλοία Ως προς την 
αντίληψη περὶ δούλων θα χρειαστεὶ να φθάσουμε στον χριστιανισμό για να 
διακηρυχθεὶ απὀ τον Απόστολο Παύλο (Κ Δ. Γαλ. 3.26-28): «Πάντες γάρ υιοί 
Θεού ἐστε διὰ τής πίστεως ἐν Χριστφ Ιησού: ὁσοι γὰρ εις Χρίστον ἐβαπτί- σθητε 
Χρίστον ἐ.νεδύσασθε Οὐκ ἐνι Ιουδαίος ουδέ "Ελλην, οὐκ ἐνι δούλος ουδέ ελεύθερος, 
οὐκ ἐνι ἦρσεν καὶ θήλυ πάντες γὰρ ὑμεῖς εἰς ἐστε ἐν Χριστώ ᾿Ιησού» Τον 80 αιμΧ. 
στο Βυζάντιο, οἱ αιχμάλωτοι Σλάβοι έδωσαν αφορμή στη δηµιουργία µιας 
νέας λέξης για το δούλος, τὴς λ σκλάβος (σλαβ ΦΙονεπίπ » Σλήβος Σ Σθλήβος 
» Στλήβος Σ Σκλάβος, πιθ µε επίδραση των Σλαβηνός » Σκλαβηνός, ἄλλη 
ονομασία τῶν Σλάβων) Μέσω τού µεσν. λατ. δεἰανας η λ. πέρασε (µε την ἰδια 
σημ. «δούλος») και σε άλλες ευρωπαϊκές γλὠσσες (πβ. αγγλ. 5[ανο). 


δουλοσύνη (η) [αρχ [ (χωρ. πληθ.] η κατάσταση τού δούλου 
δουλόφρων, -ων. -ον [δουλόφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ -ονα). -ὀνων] 


Δούμα 526 


(λὀγ) αυτός που ἐχει φρόνημα και τρόπο ζωής δούλου κατηγόρησε τους - 
πολιτικούς για εθνική μειοδοσία ΣΥΝ δουλοπρεπής. δουλικός Επίσης 
δουλόφρονας (ο/η). -δουλοφροσύνη (η) [1871]. «“ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων, -ων, 
-ον 
Ίετομ µεσν. « δούλος Ἔ -φρων, µεταπτωτ. βαθµ τού αρχ. φρην. -ενός]. Δούμα (η) 
1. το Κοινοβούλιο τής σημερινἠς Ρωσίας 2. ΙΣΤ η νομοθετικἠ συνέλευση τἠς 
Ῥωσικὴς Αυτοκρατορίας (1906-17). 
ΙΕΤΥΜ «ρῶσ. Ῥαπια, γερμ. αρχἠς, πβ αρχ. αγγλ ἆοπι «κρίση» (2 αγγλ ἆοοπι), 
γοτθ. ἁοπιιας κ.ἀ.]. 
Δούναβης (ο) {-η κ. -ἄβεως) ποταμός τἠς Κ. Ευρώπης, που πηγάζει απὀ τον 
Μέλανα Δρυμό (Γερμανία) και εκβάλλει στον Εὐξεινο Πόντο 
[ετομ « σλαβ. ΏΌαπαν « κελτ Ώαπανίας. αγν. ετύμου Κίναι χαρακτηριστικὀ ότιο 
ποταμὸς (ιδ ο κάτω ρους) ἦταν γνωστὸς ἠδη στον Ηρόδοτο µε το ὀνομα Ίστρος 
Ὁ ποταμὀς διασχίζει οκτώ χώρες, στις οποίες απαντά µε τα εξἠς ονόματα: γερμ. 
Ῥοπαι, τσεχ Ρυπα]. σερβο- κρ. Ώαπαν, βουλγ. Ώαπαν, οὐγγρ Ώιπα, ρουμ 
Ῥυπατοα, ρωσ. Ὀυπαγὶ δούναι (το) {ἀκλ.[ τὸ δόσιµο: στη ΦΡ. δούναι και 
λοβείν (το) (δούναι καὶ λ,αβεῖν) (αρχαιοπρ.) οι συναλλαγές, οι δοσοληψἰες: το - 
με την εφορία συν (λαϊκ.) πάρε-δώσε, αλισβερἰσι. 
[ΕΤΥΜ «αρχ δούναι «"δοΓ-έναι, απρφ. αορ β' τού ρ δί-δω-μι «δίνω»] 
Δουνκέρκη κ. Δουγκέρκη (η) πόλη και λιμάνι τής ΒΔ. Γαλλίας στον 
Πορθμό τού Ντὀβερ. 
[εἰυμ Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ώιπκεταια « μὲσ ολλ. ἆππε «αμμόλοφος» - Κετκα 
«ναός», ονομασία που αναφέρεται σε ναὀ κτισμένο στους παράλιους 
αμμολόφους τον 7ο αι ] δουρειος ἵππος (ο) Ί. το ξύλινο ἄλογο που 
επινόησε ο Οδυσσέας για την ἁλωση τἠς Τροίας 2. (μτφ ) καθετὶ που 
χρησιμοποιείται ὡς παγίδα, ὡς μέσο εξαπάτησης, δημιουργώντας στον 
αντίπαλο καλἠ εντύπωση, λειτουργώντας ὀμως στην πράξη εναντίον του: 
«πολλά συνδικάτα βλέπουν το 3δωρο ὡς - για τή γενίκευση τής μερικής απασχόλησης 
και τής ελαστικοποίησης των εργασιακών σχέσεων» (εφημ.) (| «οι μειονότητες 
λειτουργούν συχνή [.. / ὡς «Φούρειοι ἵπποι για την αποστηθεροποίηση και τη µεταβολή 
τού στάτους κβο τής διεθνούς ἐννομης τἀξης»(εφημ.). 
[ΕΤΥΜ αρχ, αρχικἠ σημ. «ξύλινος». « δόρυ] δοχείο (το) το σκεύος μέσα στο 
οποίο τοποθετούνται υγρά. λουλούδια, διακοσμητικά αντικείμενα ἡ τρόφιμα, 
για τη διατήρηση τοὐ περιεχομένου τους ἡ για τη διακόσμηση χώρου πήλινο / 
γυάλινο / εὐθραυστο {αρχαίο / συμμετρικὀ / κυλινδρικὀ -- | | - απορριμμάτων φρ (α) 
δοχείο νυκτὀς το ουροδοχεὶο ΣΥΝΙ (καθημ.) καθοἰκι (β) (μτφ.-λόγ.) δοχείο 
ττήοης ρυπαρότητος άνθρωπος µε ἆθλιο χαρακτήρα ΣῪΝ λέρα. καθοἰκι (γ) 
συγκοινωνούντα δοχεία (ἢ δοχεία ποῦ επικοινωνούν μεταξὺ τους, κυρ µέσω 
κάποιου σωλήνα: ο νόμος τῶν συγκοινωνού- ντων δοχείων (11) (μτφ.) για σύνολα 
μεταξύ τῶν οποίων υπάρχει ἐντονη αλληλεπίδραση και συχνἠ ανταλλαγή 
μελών τα δὺο κόμματα λειτουργούν ὡς - (11) (μτφ) υποθέσεις ἡ καταστάσεις που 
σχετἰζονται στενάἀ μεταξὺ τους (ΕΤΥΜ «μτγν. δοχεῖον« αρχ. δέχομαι). 
-δόχος λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμό οὐσιαστικοὶ που δηλώνουν αυτό ἡ 
αὐτὸν που δέχεται, αποδέχεται ἡ παραλαμβάνει, παἰρνει (κάτι): εντο/.ο-δόχος, 
παραγγελιο-δόχος, καπνο-δόχος [ΕΓΥΜ Λεξικὀ επίθηµα τής Μτγν και Ν. 
Ἑλληνικής (πβ. μτγν καπνοδόχος, χολη-δόχος). που προέρχεται απὀ τη µεταπτῶτ 
βαθµ -δόχος τού ρ. δέχομαι]. δρ (ο/η) συντομ. τής λ. διδάκτορας (βλλ) 
δρόγα κ. ντρόγα (η) (χωρ γεν πληθ.) (λαἰκ) Ί. το δίχτυ που χρησιμοποιούν 
οι ψαράδες για να μαζεύουν κοράλλια, σφουγγάρια κ λπ. απὀ τον βυθὀ 2. η 
βυθοκόρος (βλ λ.). 
[ΕΤΥΜ « γαλλ. ἄταριε « αγγλ ἆταα «δίχτυ» « ϱρ ἆταρ «σέρνω, τραβώ») 
δραγάτης (Ο) ἱδραγατών], δραγάτισσα (η) ἱδραγατισσών} (παλαιὀτ - 
λαϊκ.) ο αγροφύλακας. 
[ετομ µεσν., που αποσπάστηκε απὀ αρχ σὺνθ. ὀπῶς ἠρχι-δρα-γήτης Αν θεωρηθεὶ 
παλαιὀτ. ο τύπος δεργήτης τὴς τσακωνικἠς διαλέκτου, τότε πιθ. αποκόπηκε απὀ 
σὐνθ. ὀπῶς ἀμπελι-δεργατής (µε εσφαλμ χωρισμὀ)]λ 
Δραγατσάνι (το) (Δραγατσανίου) πόλη τὴς Ν Ρουμανίας, γνωστή απὀ τη 
θυσία τού Ἱερού Λόχου υπό τον Αλέξανδρο Υψηλάντη κατά την Επανάσταση 
τοὺ 1821 [ΕΤΥΜ « ρουμ. Ὀταρθεαπί. αγν ετὺμου] δραγομάνος κ. 
δραγουµανος (ο) ιστ ο διερμηνέας ἡ μεταφραστής στην αυλἠ τοὺ 
σουλτάνου, συνἠθ µη τουρκικἠς καταγωγἠς [ΕΤΥΜ. μεσν. « βεν ἀταροπιαπο « 
αραβ ἰαταπιαη «διερμηνέας»], δραγόνος (ο) ιστ (στη Γαλλία κατά τους 
προηγούμενους αιώνες) πολεμιστής τοὺ ελαφρού ιππικού, ο οποίος μαχόταν 
και ὡς στρατιώτης τοὺ πεζικού. 
ΠΤΥΜ Αντιδάν.. « γαλλ ἀταροη, στρατιώτης τοὐ ιππικοὐ που ἐφερε την 
ομώνυμη κοντόκαννη καραμπίνα (πβ. αγγλ. ἄταροοη), «λατ. ἆταςσο 

αρχ. δράκων |. 
δράκα (η) Ί. η ποσότητα που μπορεὶ να κρατήσει κανεὶς στη χούφτα τοῦ: µια 
- μύγδαλα 2. (μτφ.-λογοτ.) πολὺ μικρὸς αριθµός: µια - αγωνιστών ξεκίνησε την 
επανήσταση [ΗΤΥΜ « μτγν. δράξ, -κός, « αρχ. δρήττοµαι (βλ λ)] δράκαινα (η) 
(δύσχρ. δρακαινών] Ί. ο θηλυκός δράκοντας (βλ λ,, σημ 1) 2. λαογρ (στα 
παραμύθια) η γυναίκα τοὺ δράκου (βλ λ . σημ 1) 3. (μτφ.) η πολὺ κακιά, 
επικίνδυνη γυναίκα σωστή: 4. ψάρι µε μικρὸ πτερύγιο, που φέρει 
δηλητηριώδη αγκάθια και τοὺ οποίου το δάγκωμα προκαλεὶ μεγάλο πὀνο και 
αιμορραγία " 5. δενδρώδες φυτό, που ευδοκιμεί κυρίως στα Κανάρια Νησιά, 
µε φαρμακευτικέἑς ιδιότητες 


δραματικός 


(απὀ τον κορμὀ του βγαίνει κόκκινη ρητίνη) Επίσης δρακόντισσα κ. 
δράκισσα (σημ 2) 
(ΕΙΥΜ αρχ θηλ. τού δράκων! 
δράκοντας (ο) {δρακόντων} Ί. τέρας που υπάρχει στις παραδόσεις πολλὠν 
λαών (Ελλήνων, Αιγυπτίων, Ρωμαίων. Κινέζων κ.ἀ.) παριστά- νεται ὡς ἑνα 
μεγαλόσωμο, φτερωτὀ, συνἠθ φολιδωτὀ ερπετὀ, µε μεγάλα νύχια και δύναμη, 
που βγάζει απὀ το στόμα και τα ρουθούνια φωτιά: στη χριστιανική τέχνη, 
συμβολίζει την αμαρτία και την ειδωλολατρία και ΥΓ αυτὸ απεικονἰζεται 
πεσμένο στη γη κάτω απὀ τα πέλματα αγἰων και μαρτύρων οι Σκανδιναβοί 
σκἀλιζαν δράκοντες στις πλώρες τῶν πολεμικών τους πλοίων | | παλιότερα, ο”- ἦταν το 
σύμβολο τής κινεζικής σημαίας | | η εικὀνα δείχνει τον Άγιο Γεώργιο να σκοτώνει τον - 
(βλ. κ. λ δράκος) 2. (α) ονομασία διαφόρων ειδών μικρἠς σαύρας τἠς ΝΑ Ασίας 
(β) γιγαντιαἰα σαύρα τἠς Ινδονησίας. [ΕΙΥΜ « αρχ. δρήκων, -οντος « "ἀτίκ- (δρακ-) 
συνεσταλμ. βαθμ. τοὺ 

Ε. "ἀοτκ- «βλέπω, κοιτάζω ἐντονα», πβ. σανσκρ ἁαάαϊδα «ἐχῶ δει», αρχ 
γερμ. Ζοταπῖ «ευκρινἠς», αρχ αγγλ ἴοτπῖ, πιθ κ αλβ. ἁτίῖά «φως» Ομὀρρ. αρχ 
δέρκ-ομαι «βλέπω, κοιτάζω», ὀξυ-δερκής. Π λ. δράκων αποδόθηκε στα ερπετά κυρ 
εξαιτίας τού βλἐμματὀς τους, µε το οποίο πολλές φορὲς παραλύουν το θύμα 
τους Στην Κ Δ. η λ. απαντὰ μόνο στην Αποκήλυψη προσδιορίζοντας τον 
Σατανά, π χ. Αποκήλ. 12,9: καὶ ἐβλήθη 6 δράκων ὁ μέγας, ὁ οφις ὁ αρχαίος, ὁ 
κα/«,ούμενος Διάβολος και ὁ Σατανάς) 
δρακόντειος, -α. -ο αυτός που εἶναι ιδιαίτερα αυστηρὀς, σκληρὀς: - µέτρα 
ασφηλείας (παρὰ πολὺ αυστηρά) / νόμοι (πολὺ σκληροὶ). ΙΕΤΥΜ αρχ. « δράκων Η 
φρ. δρακόντειοι νομοί οφείλεται στον Αθηναίο νομοθέτη Δράκοντα (περ. 620 πΧ 
), στον οποἰο αποδίδονταν πολὺ σκληροὶ νόμοι, ώστε να γραφτεὶἰ αργότερα ΥΓ 
αυτόν ότι «δι' αἵματος. οὐ διά μέλανος τοὺς νόμους ὁ Δρήκων ἐγραφεν»] 
δρακοντιά (η) (δύσχρ. δρακοντιών] εἶδος φαρμακευτικοὐ φυτού, το 
φιδὀχορτο. 
(ΕΤΥΜ « μτγν δρακοντία (βοτάνη) « αρχ. δράκων, -οντος. στη σημ «ερπετό »] 
δράκος (ο) Ί. µορφή τῶν νεοελληνικὠν παραμυθιών, εξέλιξη τοὺ δράκοντα 
(οφιοειδοὺς ὀντος τής αρχαίας ελληνικής μυθολογίας), όμοιος µε ἀνθρῶπο 
στην εξωτερική του εμφάνιση αλλά µε δαιµονική φύση (εἶναι ανθρὠποφάγος. 
κατοικεὶ σε σπηλιές ἡ σε ἑνα εἶδος κάτω κὀσμου) : 2. (μτφ.) αυτὸς που 
διαπράττει κατά σύστημα και κατά συρροἠ βιασμοὺς σε συγκεκριμένη περιοχή, 
συχνά σκοτώνοντας τα θύματά του: ο - τῶν βορείων προαστίων | | ο διαβόητος - 
ἦταν έφεδρος ανΟυπολοχαγός : 3. (παλαιὀτ.-λαἰκ.) το νεογἐννητο αρσενικὀ παιδὶ 
που εἶχε ανεπτυγμένη τριχοφοῖα, ιδ. στην πλάτη, και που κατά τη λαϊκή 
αντίληψη θα γινόταν ανδρείος, γενναίος άνθρωπος : 4. (μτφ.) ἀγρυπνος 
φύλακας ΣΥΝ κἐρβερος : 5. ο δράκοντας (βλ.λ, σημ. 1) [ΕΤΥΜ μεσν. « αρχ 
δράκων, κατά το σχήμα γέρων - γέρος, χάρων - χήρος κ ἆ ]. 
δρακουλας (ο) |χωρ γεν. πληθ.} τρομακτικὀς βρικὀλακας µε μυτερά δόντια 
και μαύρη κάπα, ο οποίος παρουσιάζεται ὡς κόμης σε πύργο τῶν Καρπαθίων 
και αποτελεὶ τον κεντρικὀ χαρακτήρα σε ταινἰες και βιβλία τρόμου (πβ λ 
βαμπίρ, βρικόλακας). -δρακουλήσιος, -ια. -ιο. δρακουλίστικος, -η, -ο, 
δρακουλίστικα επἰρρ. 
(ΕΥΜ « αγγλ. Ὠτασισία, µυθικὸς ήρωας τοὺ Ιρλανδοὺ συγγραφέα Β. 5ίοΚετ, ο 
οποίος ἐγραψετις περιπέτειές του το 1897 (Τ]ιε 5{οΥὴ οἱ 6οιπέ Ῥταειι]α)] 9 
Δράκων (ο) ἰΔράκοντ-ος. -α) αρχαίος Αθηναίος νομοθέτης: οι νόμοι που 
θέσπισε (621 π.Χ ) θεωρήθηκαν πολὺ αυστηροἰ, γι’ αυτὀ οι αυστηροὶ νόμοι 
ονομάζονται «δρακόντειου Επίσης Δράκοντας [ΕΤΥΜ αρχ κὺρ ὀν. « δράκων, - 
οντος (βλ. λ. δράκοντας)]. 
Δράμα (η) πόλη τἠς Α. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού ομώνυμου νομού (νομός 
Δράμας). -- Δραμινός (ο), Δραμινή (η), δραμινός, -ἡ, -ὁ. [ΕΤΥΜ µεσν. πιθ. 
«"Ὑδράμα « αρχ ὑδρ- (« ὕδωρ), λὀγω των πολλών νερών τής περιοχἠς ]- 
δράμα (το) (δράμ-ατος | -ατα. -ἀτων] Ί. ΦΙΛΟΛ (στην αρχαιότητα) ἐμμετρο 
θεατρικὀ ἐργο βασισμένο στον διάλογο, στη μουσικἠ και την ὀρχηση, καθώς 
και το αντἰστοιχο λογοτεχνικὀ εἶδος, στο οποίο υπάγονταν η τραγωδία, η 
κωμωδία και το σατυρικὀ δράμα (βλ. λ. σατυρικὀς) 2. (γενικὀτ) κάθε διαλογικὀ 
ἐργο: ερωτικὀ / θρησκευτικό / μουσικὀ -- (λ χ η ὁπερα) 3. (ειδικὀτ) θεατρικὀ, 
κινηματογραφικὀ ἡ τηλεοπτικὀ ἐργο µε έντονες συγκινήσεις, θλιβερὀ ἡ βίαιο 
περιεχόµενο: ένα ερωτικὀ - στην Κρήτη τού 1880 4. (μτφ.) κάθε τραγικὀ, θλιβερό 
γεγονός: (γενικὀτ.) η δυστυχία: ζούσε το προσωπικὀ της - | | οικογενειακὀ / 
δικαστικὀ { αβήσταχτο - 5. (ὡς επἰρρ.) άσχημα, χάλια: Πώς τα πας --' 1] -η 
κατάσταση µε τον νέο διευθυντή!’ ΣΧΟΛΙΟ λ. διαδραματίζω 
[ΕΤΥΜ « αρχ. δράμα « ὅδρω. που ἠδη απὀ την Αρχ δήλωνε τη σκηνική και 
θεατρικἠ πράξη, καθώς και το περιεχὀμενὀ της, το δρώμενο Η παράσταση 
τραγωδιών κατά την αρχαιότητα οδήγησε στη χρησιμοποίηση τἠς λ. δράμα µε 
τη σημ. «τραγωδία, θλιβερὀ γεγονὀς»). 
δραμαμίνη κ. ντραμαμίνη (η) (δύσχρ δραμαμινών} ΦΑΡΜ αντιι- σταμινικὀ 
φάρμακο που χρησιμοποιείται κατά τής ναυτίας ΙΕΤΥΜ «αγγλ. Ὀταπιαπιίης, 
εμπορικἠ ονομασία] 
δραματικός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] Ί. αυτός που σχετίζεται µε το δράμα εἰτε ὡς 
θεατρικὀ ἐργο εἰτε ὡς λογοτεχνικὀ εἶδος: - ποίηση / πλοκή / σχο- λἠ / τέχνη / 
υπόθεση ΣῪΝ θεατρικὸς 2. (μτφ.) αυτός που προκαλεὶ ἐντονη συγκινησιακἠ 
φόρτιση: - εξομολογήσεις ενός ἀστεγου μπροστά στην τηλεοπτικἠ κάμερα 3. (ειρων) 
αυτός που αποσκοπεὶ στη δημιουργία εντυπώσεων ΣΥΝ επιτηδευμένος, 
θεατρινἰστικος, μελοδραματικὀς 4. (μτφ.) δυσάρεστος, θλιβερὀς: - εξελίξεις στη 
Βοσνία» επίκειται επέμβαση τοὺ ΝΑΤΟ [|| - κατάσταση μητέρα κακοποίησε και 
εγκατέλειψε βρέφος ΣΥΝ τραγικός. -- δραματικ-ά / -ώς [μεον ] 


δραματογράφος 527 


επἰρρ., δραματικότητα (η) [1819] ΣΧΟΛΙΟ λ. δραστικὸς δραματογράφος 
(ο/η) [1895] ο δραματουργὀς (βλ.λ.) σον θεατρο- γράφος. -- 
δραματογραφία (η) [18691 ’ σχολιο λ. πο/υγράφος. δραματολογία (η) Ί. η 
επιστήμη που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ της τη μελέτη τῶν δραματικοὶ ἐργων 2. η 
τἐχνη που καταπιάνεται µε τη σύνθεση και τη διδασκαλία δραμάτων - 
δραματολογικός, -ἠ. -ὁ δραματολόγιό (το) [18711 {δραματολογἰ-ου | - 
Ων) το σύνολο τῶν θεατρικών ἐργῶν που ἐχει ανεβάσει ἡ πρόκειται να 
ανεβάσει σε ορισμένη χρονικἠ περίοδο θεατρικός θίασος το - τής φετινής 
περιόδου περιελάμβανε ἐργα κ/.ασικὠν συγγραφέων ΣΥΝ ρεπερτόριο. 

[ΚΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ τερετιοἰτε! δραµατοποιία (η) (χωρ πληθ } η 
δραματουργία (βλ.λ) δραµατοποιός (ο/η) [μτγν ! ο δραματουργόὸς (βλ.λ ). 
δραματοποιώ ρ µετβ Ιαρχ! ἱδραματοποιεἰς. | δραματοποί-ησα, -οὗμαι. - 
ἠθηκα, -ημένος] 1. δημιουργώ μύθο σε θεατρικὀ ἐργο ἡ διασκευάζω μύθο σε 
σενάριο 0] τρεις μεγή/.οι τραγικοί τής αρχαιότητας δραμητοποίησην μύθους τής αρχαίας 
παράδοσης 2. δίνω διαλο- γικἠ µορφή σε λογοτεχνικὀ ἐργο 3. (μτφ ) παρουσιάζω 
(γεγονὸς ἡ κατάσταση) µε τραγικούς τόνους, κατά τρὀπο υπερβολικὀ: δεν 
ωφελεί σε τίποτε να δραματοποιεἰς τα πρήγματα συν τραγικοποιώ. -- δρα- 
ματοποίηση (η) [1877]. ΣΧΟΛΙΟ λ διαδραματίζω. δραματουργία (η) [μτγν ] 
ἱδραματουργιών) 1. η σύνθεση, η συγγραφἡ δραμάτων σύγχρονη δραματοποιἱα 
2. θεατρική διδασκαλία τον δραματολογἰα. -- δραματουργό) ρ. αμετβ. 
[μτγν | {[-εἰς.] δραματουργ[κός, -ἠ, -ὁ [1866] αυτός που σχετίζεται µε τη 
δραματουργία ἡ τον δραματουργὀ: - ικανότητα / επεξεργασία. δραματουργός 
(ο/η) πρόσωπο που συγγράφει δραματικά έργα: ο Σαίξπηρ υπήρξε μεγάλος - ΣΥΝ 
δραματογράφος. δραματοποιὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ -ουργός. χειρουργός. 

Ίετομ μτγν.. αρχικἠ σημ. «μηχανευτής». « δράμα, -ατος Ἐ -ουργὀς « εργον] 

δράμι (το) (δραμ-ιοὺ ] -ιὼν) 1. (παλαιὀότ ) μονάδα βάρους που ισοδυ- 
ναμούσε µε το ἑνα τετρακοσιοστὀ τἠς οκάς, περ. 3.203 γραμμάρια 2. (μτφ) η 
πολὺ µικρή ποσότητα: δεν έχει - μυαλό μέσα στο κεφάλι του ΣΥΝ σταλιά, 
κουκούτσι. 

[ΕΥΜ Αντιδάν., « μεσν. δράμιον« αραβ. ἀίτπεπι « "δρήχμιον, υποκ. τοὺ αρχ 
δραχμή]. δράνα (η) |δρανα»ν} η φυτεμένη «σειρά» ενός χωραφιοὺ ΣΥΝ ντάνα 
[ΕΓΥΜ Αβεβ ετύμου, πιθ « μτγν. δράνος (τό) «κατασκεύασμα» ἡ «ἠναδενδρήνα (με 
απόσπαση τού -δράνα.) « αρχ. ἀναδενδράς, -ἆδος] δράξασθε παιδείας (το) 9 
δράττομαι 

δράπανο (το) (δραπάν-ου | -ων] ΓΕΧΝΟΛ εργαλείο που φέρει τρυπάνι και 
ανοἰγει τρύπες ηλεκτρονικὀ { κρουστικὀ - [ΕΓΥΜ «αρχ. δράπανον/ δρέπανον, βλ.λ 
δρεπάνι]. δραπανοκατσάβιδο (το) μηχανικό εργαλεἰο που βιδώνει ἡ ανοίγει 
οπἐς ασκώντας πἰεση (κρούση): επαναφορτιζόµενο - δραπετεύω ρ. αμετβ. 
ἱδραπέτευσα] Ί. καταφέρνω να ξεφύγω (απὀ χώρο µέσα στον οποίο εἶμαι 
φυλακισμένος, αιχμάλωτος ἡ περιορισμένος): δύο βαρυποινίτες δραπέτευσαν απὀ 
τις φυλακές ΣΥΝ διαφεύγω. (λαϊκ) το σκἀῶ 2. (μτφ ) ξεφεύγω απὀ δυσάρεστη 
κατάσταση: - απὀ τη ρουτίνα / το ἦγχος τής πόλης | | µετη μουσική -- απὀ τα 
τετριμμένα. -- δραπέτευση (η) [µεσν 1 [ΕΤΥΜ αρχ « δραπέτης]. δραπέτης 
(ο) ἱδραπετών], δραπέτισσα (η) (δραπετισσὼν] πρόσωπο που έχει 
δραπετεύσει (απὀ κἀπου) ΣΥΝ φυγάς. 

[ΕΤΥΜ αρχ «ϐ ὅρα-π- (όπου το -π- παραμένει δυσερμἠνευτο) « δι- δρά-σκω, βλ λ. 
απὀδρηση]. 

Δραπετσώνα (η) δήμος τὴς Αττικής στην επαρχία Πειραιώς. απέναντι απὀ 
τη νησίδα Ψυττάλεια. 

[ΕΥΜ Πιθ απὀ τη ρεματιὰ Ντρήπε ἸΤσώνα, που ἐδώσαν στην περιοχὴ 
αρβανιτόφωνοι ναυτικοὶ τὴς Σαλαμίνας (αρβ ἆταρε «ρέμα» τ Τσώνης, επώνυμο 
ντόπιου κτηματία)], δράση (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] Ί. το σύνολο των 


πράξεων σε τοµέα δραστηριότητας, τον τίμησαν για την πλούσια - τοῦ στον 
σύλλογο |[ φιλανθρωπική / κυβερνητική / τρομοκρατική / πο/.ιτική - [[ η - αντε- 
θνικοἰ στοιχείων 1 Ληστών! | | αναπτύσσω / αναλαμβήνω έχω ελευθερία / ἠνεση 


δράσης | | πεδίο δρήσεως (ο τομέας στον οποίο δραστηριοποιεἰται κανεὶς) : ΦΡ εν 
δράσει την ώρα / τη στιγμή που δρα κανεὶς: κινηματογραφήσαμε «δυο 
τρομοκράτες - ' 2. η επίδραση, η επε- νέργεια. η -- ενός φαρμάκου 83. ΦΥΣ δράση- 
αντίδραση νόμος σύμφωνα µε τον οποἱο, αν ασκηθεὶ σε ἑνα σώμα κάποια 
δύναμη, αυτό ασκεὶ µε τη σειρἁ του ἰση αλλά αντίθετη δύναμη (την 
«αντἰδραση») στο σώμα που προκάλεσε τη «δράση» : 4. (σε ἑνα ἐργο) η 
διαπλοκἠ των στοιχείων (μοτίβων. θεμάτων, περιπετειών, αντιθέσεων) µιας 
υπόθεσης µε τρὀπο που να προκαλούν το ενδιαφἐρον τοὺ αναγνώστη, τού 
ακροατή ἡ τού θεατή: προτιμώ τις σκηνὲς µε έντονη - | | εσωτερική - (οι ψυχικές 
διακυμάνσεις και η σὐγκρουση τῶν προσοϊπωῶν και το»ν ιδεών τους) | | 
εξωτερική - (η κίνηση τῶν προσώπων ττάνω στη σκηνἠ, η εἰσοδος και ἐξοδός 
τους απὀ τη σκηνὴ) 5. (ειδικὀτ ) η περιπέτεια, το σύνολο εντυπωσιακών 
πράξεων (βία, συγκρούσεις, μάχες, καταδιώξεις κ.τ.ὀ ) ένα φιλμ µε πολλή / µε 
καταιγιστική - 6. («πρόγραµµα δράσης / κοινή δράση) σύνολο ενεργειών 
µε χρονικὀ όριο για την εκπλἠρωώση στόχων, οι οποίοι αποφασἰζονται απὀ το 
Συμβούλιο Υπουργών τἠς Ευρολπαϊκής Ένωσης: στη - 1 εἶναι επιλέξιµες µόνο 
προτήσεις που αφορούν στην ανάπτυξη :7. Άμεση Ι Άμεσος Δράση βλ λ, άμεσος 
ΣΧΟΛΙΟ λ ενέργεια. 

Πα ΓΥΜ « μτγν δρήσις « αρχ δρω. Η φρ. δράση αντίδραση εἶναι μεταφρ. δάνειο, 
πβ αγγλ ααε[ίοπ-ταας[ίοπ. ενώ η φρ. εν δρήσει αποδἰδει το γαλλ. επ αεἰοπ!, 
δρασκελιά (η) (λαϊκ.) Ί. το ἄνοιγμα των ποδιών κατά τον βηματισμό 


δραχµοβόρος 


έκανε μεγάλχς - για να τοῦς προλάβει σον διασκελισμὀς, διασκἐλισµα. βήμα 2. 
(συνεκδ) η απὀσταση που διανύει κανεὶς µε ἑνα βήμα: στήθηκε δυο -- πιο πέρα 
δρασκελίζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. {δρασκέλισα] Φ 1. (μετβ.) υπερπηδὠ (κάτι) 
περνώντας τα πόδια μοῦ απὀ πάνω του. - το χαμηλό συρματό- π).εγµα 2. 
(αμετβ) περπατώ µε δρασκελιές. Επίσης δρασκελώ (κ. -ἀω) {-ἀς ..]. -- 
δρασκέλισµα (το) κ. δρασκελισμός (ο). 

Π.ίγπι μεσν. (πιθ κατ’επἰδρ τοὺ μεσν δράμω «τρἐχῶ») « μτγν δια- σκελίζομαι « 
δια- - σκελίζομαι «σκέ/ος| δραστηριοποιώ ρ µετβ [1849] (δραστηριοποιεἰς . 
| δραστηριοποίησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. ωθώ (κἀποιον) σε δράση, τον 
κάνω να ενεργοποιηθεὶ: τα πηραπήνο) κίνητρα θα δραστηριοποιήσουν τους 
υπαλλήλους τής εταιρείας 2. (µεσοπαθ δραστηριοποιούμαι) αναπτύσσω δράση, 
γίνομαι δραστήριος, ο μεγήλος οἰκος μόδας δραστηριοποιείται πλέον και στον χώρο 
των' καλ/υντικών ΖΥ5. ενεργοποιούμαι - δραστηριοποίηση (η), 
δραστήριας, -α, -ο Ί. αυτός που αναπτύσσει δραστηριότητα, που 
ενεργοποιείται έντονα σε ορισμένο πεδίο δράσεως: ήταν ἑνας εδαιρετικἀ - 
πολιτικός | | - λαός / στέλεχος ΣΥΝ δυναμικὀς, ρέκτης ΑΝΤ αδρανἠς, νἰοθρὸς 2. 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐντονη δράση: το έργο αποπερατώθηκε χήρη στις - 
πρωτοβουλίες λίγων ανθρώπων. -- δραστήρια / δραστηρίως ιµτγν.] επἰρρ 
[ΕΙΥΜ αρχ. « δράσις (πβ. κ. δράσ-της) « δρω]. δραστηριότητα (η) [μεον.] 
ἱδραστηριοτήτων} 1. το σύνολο των ενεργειών σε ορισμένο πεδίο δράσης: 
επέδειξε έντονη συνδικαλιστική - | | στην Αττική παρατηρείται πτώση τής οικοδομικής 
5. αναπτόσσω κοινωνική -- 2. δραστηριότητες (οι) οι ασχολἰες: έχει ποικ{- λες - 
ΙΙ οι - του δεν του αφήνουν ελεύθερο χρόνο | | μαθητικἐς / σχολικές - (που 
αναπτύσσουν οι μαθητές στο σχολεἰο) " “ΣΧΟΛΙΟ λ ενέργεια. 

δράστης (ο) ἱδραστών], (λὀγ.) δράστις (η) [αρχ.] ἱδράστ-ιδος | -ἰδων} 1. 
πρόσωπο που ἐχει προβεὶ σε πράξη η οποία διώκεται ποινι- κὠς. ο - τοὺ 
εγκλήματος / τού φόνου / τής ληστείας ΣΥΝ αυτουργὀς 2. (ειρων) πρόσωπο που 
ευθύνεται (για κάτι αδέξιο, άσχημο ἡ αθἐμιτο) ο - τής φάρσας. Ηπίσης 
δράατιδα κ δράατρια (η) Ιδραστριών]. |ετομ αρχ. « ὅρω (θ ὅρασ- Ἔ παραγ. 
επίθηµα -της)]. δραστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] Ί. αυτὸς που έχει ισχυρή και άμεση 
επἰδραση: - φάρμακο / απορρυπαντικὀ 2. πολὺ αποτελεσματικός: - µέτρα για την 
καταπολέμηση τοὐ νέφους 3. πολὺ μεγάλος, καθοριστικὀς: - µείωση των δαπηνοὺν 
τοὐ Δημοσίου | | - περικοπές των μισθών -- δραστικά επἰρρ.. δραστικότητα 
(η) (1761 ] (σημ 1) «“ ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 


δραστικός - δραματικός. Δύο αντιδάνειοι ξενισμοὶ που χρησιμοποιούνται 
πολὺ στη δημοσιογραφικἠ και πολιτικἠ επικοινωνία ὡς εκφραστικἐς λέξεις 
Στην πραγματικότητα, οι ξένοι (ιδίως οι αγγλὀφωνοι) χρησιμοποιούν τις 
λέξεις για να δηλώσουν παραστατικά, µε λὀγιο ὑφος (χρησιμοποιώντας λέξεις 
ελληνικές) και µε εκφραστικότητα τη σημ «μεγάλος, σηµαντικὀς, βασικὀς, 
καίριος»  Η Κυβέρνηση θα προβεί σε δραστικές αυξήσεις τής τιμής των καυσίμων - 
Απὀ χτες μέχρι σήµερα σημειώθηκαν δραματικές εξελίξεις στο μέτωπο τού πολέμου. Το 
δραστικὀς αντιστοιχεὶ στο αγγλ. ἀΓᾶΦίΐο (« ὁραστικὀς), το δε δραματικός στο αγγλ 
αΓαπιαίίο (« δραματικός) και ξαναγὑρισαν -με τη σημ αυτή- στην Ελληνική 
µέσω τἠς Αγγλικής. Εἶναι δηλ αντιδάνεια. Συχνὀ σφάλμα αποτελεἰ η χρήση 
τοῦ δραματικὀς αντὶ τοὺ δραστικὸς (Δραματική μείωση τῶν κονδυλίων για την 
Παιδεία} αντιδάνειο 


δράσω (να/θα) ρ. -τ δρω 

δράττομα! ρ µετβ. αποθ. (λὀγ.) αρπάζω, επωφελούμαι ΣΥΝ αδράχνω: κυρ στη 
φρ (α) δράττομαι τής ευκαιρίας επὠφελούμαι απὀ την ευκαιρία. -, κύριοι 
βουλευτές, να σας Θυμίσω το ιστορικὀ τής υπόθεσης (β) δράξασθε παιδείας (δράξασθε 
παιδείας μήποτε ὀργισθή Κύριος, Ψαλμ 2.12, «αρπἀξτε τη σύνεση (συνετισθεἰτε). 
μήπως οργισθεὶ εναντίον σας ο Κύριος») αποκτήστε παιδεία, μορφωθεἰτε 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ αποθετικὀς. 

ΓΕΤΥΜ αρχ. « “δρήχ-]ομαι « "ἀτρῆ-. συνεσταλμ. βαθµ τού ΙΕ. "ἀάετρί- 
«συλλαμβάνω. πιάνῶ», Πβ. αρμ. ἴτ6-ακ «δεμάτι», μὲσ ιρλ ἀτεπιπι «ομάδα» κ.ά 
Ομὀρρ ὅραχ-μή, δρἁξ] δραχμή (η) η νομισματική μονάδα τἠς Ελλάδας μέχρι 
το 2002 (σήμερα εἶναι το ευρώ): φρ (α) μεταλλική δραχμή η θεωρητική νόμισμα” 
τικἠ μονάδα που χρησιμοποιείται για την πληρώμή δασμών, προστίμων ἡ 
δημοσἰἰον τελών (β) (παλαιὀτ.) πολιτική τής σκληρής δραχμής η οικονομικἠ 
πολιτικἠ που αποσκοπεὶ στη συγκράτηση τἠς υφιστάμενης νομισματικἠς αξίας 
τὴς δραχμής - - (υποκ) δραχμούλα (η), δραχμικός,-ἠ. -ὁ [1858]. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
νόμισμα [ΕΙΥΜ αρχ. « "ἀτρπ-οπια, συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "ἀετρῃ- «συλλαμ- 
βάνω. πιάνω» (οπὀτε η λ. δραχμή θα σήμαινε «κάτι που κρατάει κανεὶς στο 
χέρι»). Βλ κ. δράττομαι] 

-δραχμο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν νόμισμα 
συγκεκριμένης αξίας σε δραχμὲς δεκά-δραχμο. εικοσή-δραχ- µο, εκατοντή-δραχμο. 
ΙΕΤΥΜ Β'συνθ. τής Αρχ και Ν Ελληνικής (πβ. αρχ. δί-δραχμον. τετράδρηχμο ν), το 
οποίο προήλθε απὀ το ουσ δραχμή]. δραχμοβίοτος, -η. -ο δραχµοσυντήρητος 
(βλ.λ) 

(ΠΤΥΜ « δραχμή 1 -βίοτος « αρχ. βίοτος «ζωή - πόροι, τα προς το ζην», παράλλ τ. 
τοῦ βίος κατά το αντώνυμο θάνατος]. δραχμοβόρος, -ος, -ο αυτός που 
απαιτεὶ μεγάλες και συνεχεὶς δαπάνες 

ἸΕΤΥΜ « δραχμή 5 -βόρος « βορή]. 


δραχμοδίαιτος 


δραχμοδίαιτος, -η, -ο (ὡς χαρακτηρισμός για πρόσωπο) ο δραχμο- 
συντἠρητος (βλ.λ.). 
Ίετομ « δραχμή 1: -δίαιτοςς δίαιτα], δραχµοποιω ρ µετβ. (δραχμοποιεὶς .. 
| δραχμοποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) μετατρέπῶ ξένο νόμισμα, επιταγή 
ἡ µετοχή σε δραχμές. 
δραχµοποίηση (η). 

δραχμοσυντήρητος, -η, -ο αυτός που συντηρείται µε πενιχροὺς οι- 
κονομικούς πόρους, που μπορεὶ να εξασφαλἰσει ἑνα ελάχιστα ανεκτὀ βιοτικὀ 
επἰπεδο: - υπήλλη/.ος / συνταξιούχος ΣΥΝ δραχμοβίοτος. δραχμοφονιάς (ο) 
ἱδραχμοφονιάδες) (λαῖκ.) ἀνθρώπος που εἶναι πάρα πολὺ τσιγγούνης, 
φιλοχρήματος συν φραγκοφονιάς, εξηνταβελόνης, σπαγκοραμμένος αντ 
απλοχέρης, γενναιόδωρος, δράχνω ρ-» αδράχνω 
δρεπανηφόρος, -α, -ο [αρχ.] αυτός που φἑρει δρεπάνια - άρμα | | ο Ιούνιος 
αναπαριστήται συλνἀ ὡς νέος δρεπανηφόρος δρεπάνι (το) (δρεπαν-ιοὺ | -ιών] 
κοφτερό θεριστικὀ εργαλείο που χρησιμοποιείται στη γεωργία για τον 
θερισμὀ χόρτου ἡ δημητριακών και το οποίο έχει ξύλινη ἡ μεταλλική 
χειρολαβή και κυρτή μεταλλικἠ λάμα. Επίσης δρέπανο [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ « μτγν. δρεπήνιον, υποκ. τοὺ αρχ. δρέπανον« δρέπω (βλ.λ.) Έ παραγ 
επἰθημα -ανον. πβ. κ. δόκ-ανον]. δρεπανίζω ρ µετβ [ 1878] {δρεπάνισα) 
θερἰζω µε δρεπάνι --δρεπάνισµα (το) κ. δρεπανισµός (ο) 11878]. 
Δρέπανο (το) ακρωτήριο τής Χαλκιδικής, η κατάληξη τἠς χερσονήσου τὴς 
Σιθωνίας στο Β Αιγαἰο Πέλαγος 
[ετυμ « αρχ. Λρέπανον. ονομασία πολλών ακρωτηρἰων τἠς αρχαιότητας (λ.χ. 
στον κόλπο Κοραλλίων τὴς Κύπρου, στη ΒΔ. Σικελἰα) λόγω τοὺ σχἡματὸς 
τους], δρέπανο (το) --"β δρεπάνι 
δρεπανοειδής, -ἠς, -ἐς [αρχ.] (δρεπανοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ.-ἠ)] αυτός που 
μοιάζει µε δρεπάνι, που ἐχει ημικυκλικὀὸ σχήμα ΣΥΝ τοξοειδὴς 
δρεπανοκυτταρικός, -ἡ, -ὁ 1. βιολ αυτός που σχετίζεται µε τα 
δρεπανοκύτταρα ἡ τη δρεπανοκυττάρωση 2. ιατρ δρεπανοκυτταρικἠ 
αναιμία βαριὰ και χρονία κληρονομική ασθένεια που οφείλεται σε 
απόφραξη τῶν τριχοειδών αγγείων απὀ δρεπανοκύτταρα (βλλ.) 
[ετομ Η δρεπανοκυτταρικἠ αναιμία αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οἰςΚίε σαι! 
απαεπιἰα], δρεπανοκύτταρο (το) ἱδρεπανοκυττάρ-ου ) -ὠν] ΒΙΟΛ. το 
ερυθρὀ αιμοσφαἰριο, τοὐ οποίου το σχήμα ἐχει παραμορφῶθεὶ τόσο, ώστε να 
μοιάζει µε δρεπάνι λὀγῶ τἠς ελάττωσης τοὺ οξυγόνου τοὺ περιβάλλοντας του 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς σὲν ὀρ, «γαλλ ἀτεραποογία]. δρέπτω ρ. µετβ [ἑδρεψα] 
1. αποκτώ, µαζεύω (κἀτι) κὀβοντάς το: - άνθη ! καρπούς 2. (μτφ.) 
ανταµμεἰβομαι, κερδίζω, αποκτώ: - τους καρπούς τῶν μόχθων µου ! τα επακὀ/.ουθα 
τής διαγωγής µου / δήφνες (βλ. λ δάφνη). 
[ΕΤΥΜ αρχ. « "ᾱτ-ερ. µηδενισμ. βαθµ τοὐ Ι.Ε. "ἀετ- «γδέρνω, σχίζω», πβ. 
σανσκρ. ἆατ-Β, ρωσ. ἀταρα]α, σερβοκρ. ἀταραῖ, αγγλ ἴεατ «σχίζω», γερμ. 
Ζ6ττεη «τραβώ, σύρω» κ.ά. Ομὀρρ. δέρ-ας, δορ-ἀ, δέρ-μα. δέρ-ω (» δἑρ-νῶ), δρέπ- 
ανο(ν) κ.ἀ.Ι Δρέσδη (η) πόλη τής Α. (ενωμένης) Γερμανίας [ετυμ Μεταφορά 
τού γερμ ΡῬτοθάεη « αρχ. σλαβ. άτεπζρα «δάσος»], δρίµες (οι) ἱδριμών] 
(λαἰκ.) 1. οι δαίμονες που κατά τις λαϊκές προλήψεις κάνουν κακὀ στα 
ρούχα, στους λουσμένους, στα αμπέλια κ.λπ 2. το πρὠτο εξαἡµερο τού 
Αυγούστου. που. κατά τις λαϊκές δοξασίες, εἶναι επικίνδυνο, όταν έρχεται 
κανείς σε επαφἠ µε το νερὀ. Επίσης δρίµατα (τα) [δριμάτων] 
[ΕΤΥΜ « μτγν δρῖμαι «ψύχος» « αρχ δριμύς]. δριμύς, -εἰα, -ὑ [δριμ-ὑ (λόγ - 
ἐος) | -εἰς (σπἀν. ουδ. -ἑα), -ἑῶν (θηλ. -ειών): δριμύτ-ερος, -ατος) (λὀγ ) 1. (α) 
αυτός που γίνεται αισθητὸς µε ιδιαίτερη ἑνταση: - πόνος (β) (για Φυσικά 
φαινόμενα) που παρουσιάζουν έντονη εκδήλωση των χαρακτηριστικών τους, 
προκαλώντας δυσκολίες στους ανθρώπους - χειμώνες Ι ψύχος: ΦΡ 
επανἑρχοµαι Ι επιστρἑφὠ δριμύτερος ςαναγυρίζω κάπου ἡ ασχολούμαι 
ξανά µε κάτι µε µεγαλύτερη ἐνταση ἡ μεγαλύτερη οξύτητα απὀ πριν: οἱ άνεμοι 
προσωρινή κὀπασαν σύντομα θα επανέ'λθουν δριμύτεροι 1} ο δημοσιογράφος 
επανέρχεται δριμύτερος στο επίμαχο θέμα µε νέο καυστικὀ ἠρθρο του 2. (μτφ ) αυτὸς 
που εἶναι καυστικὀς, δηκτικὀς, έντονος ἡ αυστηρὀς. - σχόλιο / κριτική ἢ του 
απηύθυνε δριμύ «κατηγορώ» - δριµέως επὶρρ [αρχ ], δριμύτητα (η) [αρχ.]. "" 
σχολιο λ. -ὐς. [ετυμ αρχ., αγν. ετύμου Αν το επἰθ. δριμός «“δρισ-μύς σήμαινε 
αρχικώς «αυτόν που ξεσχίζει, που κατακόβρει», τότε ἰσως η λ σονδ. µε λετ. 
ἀτίδ-πιο «σχισμή, αµυχἠ, γρατζούνισμα». Ίσως συνδέεται ετυμολογικά µετορ 
δέρω (βλ λ. δέρνω) και τα ομὀρριζἁ του], δρόγη (η) ἱδρογών) η ζωική ἡ 
φυτικἠ πρώτη ύλη που χρησιμοποιείται για την παρασκευή φαρμάκων 
επἰσης, χαρακτηρισμὸς φαρμάκων. [ΕΤΥΜ Μεταφορά τού γαλλ. ἄτοραε «ολλ 
ἀτοορ «ξηρός»] δρόλαπας (ο) ἱδρολάπων)] (λαϊκ) βροχή μαζὶ µε σφοδρό 
αέρα συν. καταιγίδα, (λόγ.) λαίλαπα. Επίσης δρολάπι (το). 
[ΕΙΥΜ «“δρολαιλάπι (µε απλολογἰα) « "οδρολαιλήπιον, υποκ. τοὺ "ὑδρολαΐΡναψ 
«καταιγίδα». Βλ κ λαίλαπα]. δρομάδα (η) η αφρικανικἡ καμήλα (µε µία 
καμπούρα) (βλ. κ λ. βα- κτριανή) 
[ΕΤΥΜ «αρχ. δρομάς, -ἆδος « δρόμος]. δροµαίος, -α, -ο [αρχ.] (αρχαιοπρ.) 
τρεχάτος, ταχὺς: έφυγε δρομαίος. 

δρομαίως [μτγν.] επἰρρ. σχολιο λ περώνυμο. δρομάκι (το) δρόμος 
δρομάκος (ο) » δρόμος 
δρομέας (ο/η) {(θηλ. δρομ-ἑως) | -εἰς, -ἑων} Ί. ο αθλητής των αγωνισμάτων 
δρόμου :2. ΤΗΧΝΟΛ το στρεφόµενο μέρος μηχανής, συσκευ 
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δρόμος 


ἠς (στροβίλων, ανεμιστήρων, αξονικὠν ἡ φυγὀκεντρων αντλιών κ.λπ) ΣΥΝ 
στροφεἰο. 3. ΠΛΙΙΡΟΦ ο κἐρσορας (βλ λ.). “ ΣΧΟΛΙΟ λ παρώνυμο. [ειὐμ” «αρχ. 
δρομεὺς « δρόμος) 

-δρομία λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν το ἆθλημα που διεξάγεται µε συγκεκριµένο ὀχημα, τρόπο, μέσο ἡ 
σε συγκεκριµένο χώρο: αρµατο-δρομία. ιππο-δρομία, σκυταλο-δρομία, χιονο-δρομία. 
[πιοµ Λεξικό επἰθηµα τἠς Δρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ ἱππο-δρο- μί(Χ, μτγν. 
ηρµητο-δρομία). που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε -δρόμος (βλλ.)]., 

δρομικός, -ἡ. -ὁ [αρχ] Ί. ΑΘΑ αυτός που σχετίζεται µε το τρέξιμο: -- αγώνες 
-2, δρομικός τοίχος ο τοίχος που χτίζεται ἐτσι, ώστε οι πέτρες ἡ οι πλίνθοι να 
τοποθετούνται με την πιο επιμήκη τους πλευρά (πβ. κ. λ. μπητικὀ) 

-δρόμιο λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμό ουδέτερων ουσιαστικών που 
σημαίνουν: 1. ειδικὲς εγκαταστάσεις για την προσγείωση και απογείωση 
ιπτάμενων οχημάτων, περο-δρόμιο. ελικο-δρόμιο 2. αθλητικἐς εγκαταστάσεις για 
τη διεξαγωγἠ ορισμένου αθλήματος: ποδηλατοδρόµιο, ιππο-δρόμιο 3. τον δρόμο 
που προορἰζεται για την κίνηση (κάποιου): πεζο-δρόμτο 

[ετομ Λεξικό επἰθηµα τἠς Μτγν και Ν Ελληνικής (πβ. μτγν. ιππο- δρόμιον), που 
προέρχεται απὀ τα σὐνθ σε -δρόμος (βλλ.) και εμφανίζεται ὡς απὀδοση σε 
ελληνογενἠ ἡ νόθα ξένα σύνθετα (λ χ γαλλ νε]|ο-άτοπιε «ποδηλατοδρόμιο»)] 
δρομολόγηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων] Ί. (για συγκοινωνιακό 
μέσο) η ἐνταξὴ του σε συγκοινωνιακἠ γραμμή, η εἰσοδός του στο πρὀγραμμα 
εκτέλεσης δρομολογίου: έκτακτη -- πλοίου για τη µεταφορά ετεροδημοτὠν' 2. 
(μτφ ) η ἐνταξη (π.χ. σχεδίου, ἐργου) σε πρὀγραμµα, µε σκοπὀ την υλοποἱησή 
του: - τῶν μεγάλων ἐρ'/ων τ θεσμικών αλλαγών 

δρομολόγιο (το) [1839] {δρομολογἰ-ου | -ων} 1.η απόσταση ανάμεσα σε δύο 
σημεία, την οποία διανύει συγκοινωνιακὀ μέσο: ανακοινώθηκε ὁτι δεν θα 
πραγµατοποιηθεί το προγραμματισμένο - Πειραιἠ-Νἠ- ἕου λόγω θᾳλασσοταραχής || 
αλλαγή δρομολογίου | | σύνηθες / τακτικό / δύσκολο - 2. (συνεκδ.) ο κατάλογος 
που αναφἑρει ακριβεὶς αποστάσεις, ώρες αναχώρησης, ενδιάµεσες στάσεις, 
ώρες ἄφιξης και ὀ.τι ἄλλο συμπληρώνει την περιγραφή τἠς πορείας 
(συγκοινωνιακοὐ μέσου) ανακοινώθηκε το - τού πλοίου 3. (μτφ.) η πορεἰα που 
ακολουθεὶ κανεὶς για να φθάσει στον προορισμὀ του το καθημερινό µου -- για το 
σπίτι |} το - τής χρηματαποστολής ήταν γνωστό στους ληστές δρομολογώ ϱρ. 
μετβ. [1889] (δρομολογεὶς., ] δρομολόγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. 
εισάγω νέες συγκοινωνιακὲς γραμμές, εντάσσω συγκοινωνιακὀ µέσο στο 
πρὀγραμμα εκτέλεσης δρομολογίου: φέτος θα δρομολογηθοὸν στην πρωτεύουσα 
αρκετά λεωφορεία νέας τεχνολογίας [( «ένα νέο οχηματαγωγὀ δρομολογήθηκε στις 
ακτοπλοϊκές γραμμές Πειραιά προς Κυκλάδες» (εφημ.) 2. (μτφ.) αρχίζω να υλο- 
ποιώ (π χ για κἀποιο ἐργο): έχουµε δροµο/.,ογήσει ὡς κυβέρνηση εκατό αρδευτικἁ 
έργα 3. (συνἠθ. µεσοπαθ. δρομολογούμαι) αρχίζω να ακολουθώ µια πορεία 
(συνἠθ. σύμφωνα µε προβλεπόμενο τρὀπο): δρομολογούνται εξελίξεις στο 
κυβερνών κόμμα. δρομόμετρο (το) [1885] [δρομομέτρ-ου | -ὠν] όργανο 
μέτρησης τἠς ταχύτητας τῶν πλοίων κοινό! μηχανικὀ - ΣΥΝ (λαϊκ.) παρκέτα 
[ΕΤΥΜ Απὸόδ. ςἐν ὁρου, πβ αγγλ (πιατίπις) ]Ιορ], δρομομετρώ ρ [ 18581 
ἱδρομομετρεὶς. | δροµοµέτρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος] μετρ την 
ταχύτητα (πλοίου) µε δρομόμετρο δρομομέτρηση (η) [1886] δρόμος (ο) 
1. η λωρίδα εδάφους που εξυπηρετεἰ τη συγκοινωνία ανάμεσα σε δύο ἡ 
περισσότερα γεωγραφικά σημεία πρόσφατα ανοίχτηκε - μέχρι το χωριὀ |} οι - τής 
επαρχίας εἶναι σε κακή κατάσταση | | - ευθὺς / εθνικὀς (που συνδέει τις πόλεις 
µιας χώρας) / αστικὀς / ασφα/.τοστρὠμένος / κακοτράχηλος / φαρδὺς / κεντρικὀς / 
κιφιος 1 δευτερεύων / επαρχιακὀς / διπλής κατευθύνσεως (βλ. λ. διπλός) ΣΥΝ οδός. 
αρτηρἰα ΦΡ (α) εἶμαι στον δρόμο (για κάπου) πηγαίνω (κάπου), εἶμαι καθ' 
οδὀν (προς κἀποῦ): - προς την Αθήνα (β) πετάω (κἀποιον) στον δρόμο ( 
διώχνω (κἀποιον) απὀ το σπίτι ὀπου κατοικεὶ, του κἄνω ἐξωώση: δεα εἶχαν να 
πληρώσουν το νοίκι και ο σπιτονοικοκύρης τοὺς πέταξε στον δρόμο (11) στερὠ απὀ 
κάποιον τη δυνατότητα να ζει αξιοπρεπώς. αφήνω κάποιον χωρὶς μέσα 
διαβἰώσης: έκλεισαν το εργοστήσιο και πέταξαν τόσες οικογένειες στον δρόμο || 
«ἀπονη ζωή, µας πέταξες στοὺ δρόμου την ἀκρη» (τραγ) (Υ) βρίσκομαι στον 
δρόμο απομένω ἀστεγος και χωρἰς κανένα περιουσιακὀ στοιχείο: απὀ τα 
πλούτη και τη δόξα, βρέθηκαν ξαφνική στον δρόμο (δ) μένω στον δρόμο μένω 
στη µέση τὴς διαδρομής (λὀγῶ βλάβης τοὺ οχἠματὀς µου ἡ ἐλλειψης 
καυσίμων) (ε) βγαίνω στον δρόμο / στους δρόμους σε πορεία, σε 
διαδήλωση μόλις μαθεύτηκαν τα νέα, ὀλνθῖ, νέοι και γέροι, βγήκαν στον δρόμο (στ) 
παἰρνω δρόμο (0 φεύγω αµέσως. το βάζω στα πὀδια: μόλις εἰδαν τους ληστές, 
πήραν δρόμο κ. στην προστ. (πόρε) δρόμο! φύγε, εξαφανἰσου: -! Δεν θέλω να σε 
βλέπω’ (14) απολύομαι αν δεν βγάλετε τη δουλειά εγκαίρως, θα πάρετε δρόμο! (ζ) 
παἰρνωὠ τον δρόμο (ἲ (5- για / προς) κατευθύνομαι κάπου: πήραν τον δρόμο 
για τη Λάρισα (1) (3γεν.) εισέρχοµαι σε µια διαδικασία: «η "Ολυμπιακή 
Αεροπορία" παίρνει τον δρόμο τἠς ιδιωτικοποίησης» (εφηµ ) (η) παίρνω τον κσκὀ 
(τον) δρόμο αρχίζω να ζω µε ανἁρµοστο τρόπο, να ἐχὼ κακὲς παρέες, να 
αναμειγνύοµαι σε παρανομἰες κ.λπ.. απὀ τότε που πέθανε ο πατέρας του. πήρε τον 
κακὀ δρόμοι ἐμπλεξε µε ναρκωτικά και αλήτες (θ) δρόμο παίρνω, δρόµο αφήνω 
(στερεότυπη φράση στα παραμύθια) διανύώω μεγάλη απόσταση, οδοιπορώ: 
δρόμο παίρνει, δρόμο αφήνει, φτάνει σε µια µεγάλη πο/1- τεία... (ι) αφήνω τα 
πράγμα τα να τραβήξουν ! να πάρουν τον δρόμο τους αφήνω τα 
πράγματα να εξελιχθοὐν απὀ μόνα τους, χωρὶς να 
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εκβιάζω την ἐκβασή τους (ια) παίρνω τους δρόμους αρχίζω να πε- 
ριπλανώμαι εδώ κι εκεὶ πήρε τους δρόμους και τον γύρευε (ἴβ) τραβώ τον 
δρόµο µου (1} ασχολούμαι µε τις δικὲς µου υποθέσεις, ἰσυ τράβα τον δρόμο σου 
και μη ο6 νοιάζει τι κάνουν οἱ ἀλλοι' (1) ακολουθώ δικἠ μου ξεχωριστἠ πορεία 
μετὰ το Πανεπιστήμιο ο καθένας τράβηξε τον δρόμο του (ιγ) βγαίνω απὀ τον 
δρόµο µου (1 παρεκκλίνω απὀ τη σωστή πορεία, βγήκαμε 2άγο απὀ τον δρόμο 
μας κι επι- σκεφτήκαμε ἑνα κοντινό χωριό (11) εκτρέποµαι το λεωφορείο βγήκε απὀ 
τον δρόμο του κι έπεσε σε ἑνα χαντάκι (11) (μτφ) παρεκτρέπομαι: έµπλεξε µε κακὲς 
παρέες και βγήκε απ’ τον δρόμο του (ιδ) ανοίγω δρόμο βλ.λ. ανοίγω (ιε) ανοίγω 
τον δρόμο (σε κάποιον) βλ. λ ανοίγω (ιστ) ανοίγω (νέους) δρόμους Ι 
ορίζοντες βλ λ ανοίγω (10 κὀβω δρόµο παρακάµπτω μιαν απὀσταση, 
φθάνοντας γρηγορότερα στον προορισμὀ µου: έκοψε δρόμο μέσ'απὀ τα στενήκια 
και έφτασε πιο γρήγορα (ιη) χαράζω δρόμο (1) (στην πολεοδομία) καθορἰζο) 
ποὐ θα κατασκευαστοὺν δρόμοι σε µια πόλη (14) (μτφ.) διαγράφο) και 
οριοθετὠ πορεία, «εμπρός στον δρόμο που χάραξε ο Νοέμβρης’» (σύνθημα που 
αναφέρεται στην εξέγερση τοὺ Πολυτεχνείου το 1973) (10) βρίσκω (κἀτι) 
στον δρόμο βρίσκω, αποκτώ (κἀτι) εὐκολα ἡ τυχαία. τα λεφτά δεν τα βρίσκεις 
στον δρόμο, πρέπει να τα εκτιµάς (κ) (μτφ.) πάνω στον δρόμο στην ἀκρη. στο 
πλάι τού δρόμου το μαγαζί του εἶναι - (κα) στσ μισή τού δρόμου στη µέση 
τὴς διαδρομής ἡ (μτφ.) πριν ολοκληρωθεί µια διαδικασία, πριν φτάσει κάτι 
στο τέλος - µας έπια- σε καταιγίδα | | µας άφησε πάνω πον είχαμε πιστέψει ὁτι θα 
πετυχαίναμε τον στόχο µας (κβ) ο δρόμος εἶναι ανοιχτὀς (ἡ βασιλική δια- 
ταγή) και τα σκυλιἀ δεμένα βλ. λ βασθακός (ΚΥ) τού δρόμου (για γυναίκα) 
ελευθερἰου ηθών έχει μπλέξει µε µια - “1 δεν εἶναι καμιά -, εἶναι σοβαρή καὶ 
μαζεμένη κοπέλα || γυναίκα - (πόρνη) | | γνώρισε µια - (κδ) εμπορικὀς 
δρόμος () η οδὸς στην οποία υπάρχουν πολλά εμπορικἁ καταστήματα (11) 
μεγάλος δρόμος απὀ τον οποἱο διακινού- νται (συνἠθ. διεθνώς) εμπορεύματα 
(κε) ταινία δρόμου (αγγλ. τοαά πιονίθ) κινηματογραφική ταινία τὴς οποίας 
η υπόθεση εκτυλίσσεται σε μεγάλο βαθμὀ σε μεγάλους αυτοκινητοδρόµους, 
που περιέχει σκηνές ὁὀπου ο πρωταγωνιστής περιπλανάται σε 
αυτοκινητοδρόµους 2. η οδὸς στην οποία βρίσκεται το σπίτι, η κατοικἰα 
(κάποιου) σε ποιον - μένεις. | | μένει δυο δρόμους παρακήτω 3. η απὀσταση (απὀ 
ἑνα σημείο σε ἄλλο) είναι μακρὺς ο -- μέχρι τα Ιωήννινα 4. η μετάβαση απὀ ἑναν 
τόπο σε ἄλλον µε κάποιο μέσο συγκοινωνἰας και η διάρκειά της σε όλο τον - 
έλεγαν αστεία | | (ευχἠ) καλὀ δρόμο’ | | κάνω πολύ - κάθε μέρα ΣΥΝ διαδρομἠ: ΦΡ 
(α) ο δρόμος τής επιστροφής η επάνοδος: ο - στην πόλη ήταν δύσκολος | | 
(μτφ ) για τον βουλευτή πον αποχώρησε απὀ το κὀμμα του δεν υπάρχει πλέον δρόμος 
επιστροφής (β) απὀ δρόμο απὀ ταξίδι, κάτσε να δεκουραστείς, εἰσαι - 5. ΑΘΛ ο 
αγώνας τρεξίµατος. - ταχύτητας / ημιαντοχής / αντοχής / επἰ ανω- μάλου 
εδάφους / μετ' εμποδίων | | μαραθώνιος - (μτφ.) 6. (συνἠθ Έγεν.) ο τρόπος ζωής 
(σύμφωνα µε αυτὀ που δηλώνει η γεν.): ο - τού κακού ]] ο - τής αρετής | | ο - 
τής Αρετής και τι)ς Κακίας | | ο” τού Θεού 7. η πορεία στη ζωή, τα χρόνια και οι 
εμπειρἱες (κἀποιου) εἰσαι µικρὀς ακόµη ἐχεις πο/.ν - να διανύσεις 8. το σύνολο 
των ενεργειο')ν που πρέπει να κάνει κανεὶς για να επιτύχει κάτι: ο - προς τή 
δόξα / προς την κορυφή | | ο - για τον τελικὀ εἶναι δὐσκο/.ος | | ο - για την 
επιτυχία απαιτεί Ουσὶες ΦΡ ο τρίτος δρόμος εναλλακτική πρόταση, λύση, ποῦ 
διαφοροποιείται απὀ τις (συνἠθ. δὺο) επικρατούσες «πολύς λόγος γίνεται για 
νέα ευρωπαϊκή 'κεντροπριστερά", για ἐνην - πον χήραξην οἱ μοντέρνοι 
σοσια2 «δηµοκρήτες ηγέτες» (εφημ.) 9. η διέξοδος: βρήκαν - μέσ' απὀ τα βουνά και 
διέφυγαν 10. (μτφ.) η λύση, η δυνατότητα, η επιλογή: στην περἰπτωσή µας δεν 
νπήρχει ἀλλος - || «μες στη ζωή δρόμοι ανοίγονται σωρὀς» (λαικ. τραγ) } | 
αναζητούσε νέους -- ἐκφρασης / για το τραγούδι 11. ο προσανατολισμός, η σωστή 
πορεία: έχασα τον - µου µέσα στο χιόνι [| οι εργασίες βρίσκονται σε καλό - 12. 
(συνεκδ ) το δρομολόγιο: κάθε πρωί ακολουθώ τον ἰδιο -- µέχρι τον σταθμὀ | | θα 
περήσω απὀ το σπίτι σου, εἰσηι στον -- µου 

(υποκ.) δρομάκι (το) κ δρομάκος κ (λὀγ.) δρομἰσκος [1865 | (ο). [ετομ 
αρχ. « "ἀτ-οπι-. µηδενισμ. βαθµ τοὺ Ι.Ε ᾿ἀδτ- «τρἐχῶ», που απαντἁ µε 
διάφορες βαθμίδες και παρεκτάσεις σε ξἐν. γλώσσες, πβ. σανσκρ. ἀταπιαῖ, αρχ 
γερμ ἰτοῖΐοη, γαλλ Ιτοϊϊοῖτ «πεζοδρὀμιο».;,αγγλ ἱπαπιρἰο «ποδοπατοῖ». γερμ 
ΤΗΕ «βήμα», κ ἀ. Ομὀρρ αρχ. δι-δρά-σκω «φεύγο), δραπετεύω», ὅρη-π-έτης, 
ὄρομ-ενς (-ἐας), κἀ Η λ. απαντά πολὺ συχνά ὡς β' συνθ (-δρόμος) ἠδη στην 
Αρχ) δρόµωνας (ο) ἱδρομώνων] ναυτ Ί. (στο Βυζάντιο) κωπήλατο και 
ιστιοφὀρο πλοἰο 2. η κορβέτα (βλ.λ.). 
[Ε.ίγπι « μτγν. δρόμο)ν, -ὠνος« αρχ δρόμος] δροσάτος, -η, -ο [μεσον | Ί. 
αυτός που έχει δροσιά: φύσηξε στα πρὀσωπά µας δροσήτο το αγἐρι συν δροσερὀς 2. 
(μτφ.-σττάν) αυτὀς ττου χαρακτηρίζεται απὀ φρεσκάδα: ἑύπνησε”- και 
ενδιάθετος | | - φιλί συν φρέσκος. 
δροσερεύω ρ αμετβ. [μεσν.] ἱδροσέρεψα) (λαικ.) γίνομαι δροσερὀς. άρχισε 
και δροσερεύει ο κπιρὀς δεν κάνει πια τόση ζἐστη συν. δροσίζω αντ ζεσταίνω, 
δροσερός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που ἐχει δροσιά: -- ατμόσφαιρα / δωμάτιο / 
περήκι συν δροσάτος, ολὀδροσος 2. αυτὸς που προσφέρει δροσιά ἠπιαν - 
αναφυκτικἠ συν δὁροσιστικὀς 3. (μτφ ) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
φρεσκάδα - μάγουλα / χείλη ΣΥΝ απαλὀς, μαλακός. τρυφερὀς --δροσερότητα 
Ίμεσν.] κ δροσεράδα [μεσν.[ (η) ]” σχολιο λ θερμότητα. δροσιά (η) Ί. το ἡπιο 
ψύχος, ανάμεσα στο χλιαρό και το κρύο: τις ημέρες τού καὐσώνα αναζητούσαν τή 
ΞΕ τη του να 'χειςῖ (ευχἠ σε κάποιον που µας φέρνει κάτι δροσερὀ, για να 
ξεδιψάσουμε) συν δροσερότητα. δροσεράδα 2. η υγρασία: οἱ σταγόνες τής 
πρωινής -' 3. το μέρος στο οποίο υπάρχει σκιά. κάθισαν κήτω απὀ κάποια - να 
δαποστά 
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σουν! ον ἠσκιος 4. (μτφ.) η φρεσκάδα, το κάλλος, η νεανική - τον προσώπου τῆς. 
Ἠπίσης δρόσος (η) [αρχ ] κ (λογοτ.) δροσό (το) ἵμεσν ]. -- (υποκ.) δροσούλα (η) 
β” σχολιο λ θερμότητα. 

Τείυμ « μτγν. δροσίας αρχ δρόσος. αγν ετύμου] δροσίζω ϱ µετβ. κ αμετβ. [αρχ 
Τ(δρόσισ-α. -τηκα. -μένος) 4 (μετβ) 1. σταματώ τη δίψα (κἀποιου) τους δρόσισε 
µε κρύα αναφυκτικἠ 2. φρεσκάρο), προσφἑρώ δροσιά - το πρὀσωπό μον 3. (για 
καλλιέργειες) ραντἰζω µε νερὀ ΣΥΝ νοτίζω, υγραίνω, ποτἰζω 4. (για τρὀφιμα) 
μειώνω τη θερµοκρασία ΣΥΝ ψύχο». κρυώνω, παγώνω 4 5. (αμετβ ) γίνομαι 
κάπως ψυχρὀός, δροσιστικὀς απὀ το απόγευμα δρόσισε ο καιρὀς. -- δρόσισµα (το) 
[µεσν.] κ δροσισµός (ο) Ιμτγν ]. δροσιστικός, -ἠ, -ὀ. δροσό (το) δροσιά 
δροσο- α΄ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν ότι κάτι 
σχετίζεται µε τη δροσιά: δροσο-στηλιά. δροσο-πηγή. 

ΠΙΤΥΜ Α' συνθ. τής Λρχ και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. δροσο-πήχνη), που 
προέρχεται απὀ το ουσ. δρόσος (βλ λ.). δροσολογώ ρ αµετβ |µεσν.| 
ἱδροσολογείς... | δροσολὀγ-ησα, -οὐμαι κ -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (λαϊκ- 
λογοτ) δροσἰζω κάποιον καθόταν κήτω απὀ ἑνα πλατάνι και δροσο/.ογιόταν. -- 
δροσολόγηµα (το), δροσόπαγος (ο) [1897] η παγωμένη δροσιά, η πάχνη 
ἵπτυμ Απόδ. τοὺ γαλλ ρεῖοε ΡίαπεΠπε] δροσοπέταλο (το) [1892] (λογοτ) το 
δροσερὀ πέταλο λουλουδιού, δροσοπηγή (η) η πηγἠ απὀ την οποία τρέχει 
δροσερὀ νερὀ δρόσος (η) ὁ δροσιά 

δροσοσταλιό (η) {χοΣρ. γεν. πληθ.) (λογοτ.) η σταγόνα δροσιάς Επίσης 
δροσοσταλίδα κ. δροαοατάλα Δροσούλα (η) γυναικείο ὀνομα 

δροσόφυλλα (τα) {δροσοφύλλων) βοι γένος εντοµοφάγων φυτών [1ΕἸ υμ 
Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ .« νεολατ ἁτορορηγ!!α] δρουγγάριος (ο) ἱδρουγγαρί-ου 
Γ-εον, -ους) ιστ (στο Βυζάντιο) αξιῶ- ματοὐχος τού στρατού, τοὐ στόλου ἡ τἠς 
δικαιοσύνης Επίσης δρουγ- Υάρης (ο)ἰδρουγγάρηδες) 

[εἰὐμ µεσν « λατ ἀτιπρατίας «ἁταπριας (2 δρονγγος «στρατιωτικὀ σώμα στο 
Βυζάντιο»)] 

Δρυάδες (οἱ) ΜΥΘΟΛ νύμφες των δασών. Επίσης Αμαδρυάδες. [ΕΤΥΜ « 
μτγν Λρυής. -ήδος « αρχ δρῦς (βλ.λ) Στο μτγν. ρΑμαδρυήδες απαντά ὧς α' συνθ 
το αρχ άμα, δηλώνοντας τις νύμφες που εμφανίζονται τον καιρὀ που ανθούν 
οἱ δρύες] δρυΐδης (ο) ἱδρυϊδών] ιερέας των Κελτών. 

[πτυμ « αρχ Λροΐδης (ἠδη στον Αριστοτέλη) « κελτ. ἁταίάες, που συνδ. µε αρχ 
ιρλ ἁταί «μάγος», ουαλ. ἀετννεη «δρυς» κ ἀ., εφὀσον οι δρυίδες σύχναζαν σε 
δάση µε βαλανιδιἑς], δρύινος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που έχει κατασκευαστεἰ 
απὀ ξύλο βαλανιδιάς. απὀ δρυ - καναπές / πήτωµα δρυμός (ο) 1. δάσος απὀ 
βαλανιδιὲς 2. (γενικὀτ) περιοχἠ που εἶναι γεμάτη δέντρα συν δάσος ΦΡ 
εθνικὀς δρυµός η προστατευόµενη δασικἠ ἐκταση: το κράτος θα χαρακτηρίσει 
την περιοχή εθνικὀ ὃρν- μό. Επίσης δρυμώνας [μτγν.]. σχολιο λ δήσος. 

[ι.γυμ. αρΕ « δρυς! δρυοκολάπτης (ο) (δρυοκολαπτών} ζωολ πτηνὀ µε 
μακρύ λαιμὀ και μεγάλο κεφάλι, ευθὺ σκληρὀ ράμφος, µε το οποἱο τρυπάἀ τον 
φλοιό τῶν δέντρων, για να βρει ἐντομα και κάμπιες για τροφἠ, αλλά και για 
την κατασκευή τἠς φωλιάς του 

ετομ αρχ. « ὃρυς, -υός «Ἔ κολήπτης « κολ.ἠπτω «τρυπο). τσιμπώ», βλ. κ. 
εκκολάπτο)] 

δρύπη (η) (δρυπών} εἶδος σαρκώδους καρποὺὐ µε σκληρὀ ξυλώδες εν- 
δοκάρπιο. ὁπῶς η ελιά. το κεράσι, το ροδάκινο ΕΠΗἱ υμ Μεταφορά τού γαλλ 
άταρα «λατ. άταρα «πολφὀς (καρποὺ)»] ὄρυς (η) ἱδρυ-ὀς | -ες, -ὠν. δρυς) η 
βαλανιδιὰ (βλ λ.)' ΦΡ δρυός πε- σούσης πας ανἠρ δυλεύεται (δρνός 
πεσούσης πας ἀνήρ ξυλενεται) όταν χάσει κανεὶς τη δὑναμή του. όλοι τρἐχουν να 
εκμεταλλευτούν την ευκαιρἰα εις βάρος του: τώρα που έχασε την εξουσία, άρχισαν 
όλοι να τον κατηγορούν βλέπεις, -. ΣΧΟΛΙΟ λ δήσος. 

[ΗΓ ΥΜ «αρχ δρῦς « "ἀτ-α-. μηδενισμ βαθμ. τού 1 Ε. "ἆτενν- / "ἀετ-νν- «ξύλο», 
πβ γοτθ. ία «ραβδί», αγγλ ἴτεε «δέντρο», ἴατ «πίσσα», γερμ. Τοοτ κ ἁ Ομὀρρ. 
δένδρον (« δὲρ-δρεἘ-ον). δόρ-υ. δρν-μός κ.ἁ ] δρύφρακτο (το) 1. (σε 
σιδηροδρομικὲς διαβάσεις) κινητή ξύλινη ἡ μεταλλικἠ δοκὸς που κατεβαίνει 
χειροκίνητα ἡ µε ειδικὀ μηχανισμὀ, για να εμποδίσει την κίνηση αυτοκινήτων 
ἡ πεζών, ὁταν διέρχεται αμαξοστοιχἰα 2. νλογ (λὀγ.) το παραπέτο (βλ.λ.). 
[πυμ «αρχ. δρύφακτος / μτγν. δρύφρακτος (ο αρχ. τ. µε ανομοἰῶση τού -ρ-) « 
δρῦς - -φ(ρ)ακτος « φρήσσω] δρχ. δραχμή, δραχμές. 

δρω ρ αμετβ. (δρας, λόγ μτχ δρων, -ὦσα. -ὠν ] ἑδρασα (λὀγ µτχ δράσας, - 
ασα, -αν. να/θα δράσω)]} 1. αναπτύσσω δράση, ενεργοποιούμαι. - ἄμεσα και 
αµέσως (προσωπικἀ, ο ἰδιος και χωρὶς χρονοτριβή) / συστηματικά / 
αποτελεσματικά / µε σύνεση / µε επιφύλαξη / ανεξέ- λεγκτα | | συμμορίες ληστών 
ὅρουν στην περιοχή | | τα δρώντα πρόσωπα τοὐ δράματος 2. ασκὠ επίδραση, 
επιρροή: το νέο διεθνές περι- βάλλον αναμένεται να δράσει καταλυτική στις διακρατικἐς 
σχέσεις | | γο φάρμακο ἑδρασε ευεργετικά για τον οργανισμό συν επιδρὠ, επηρεάζω 
5 σχὀλιὀ λ κάνω. σπήζω 

[πτυμ «αρχ ὅρω « δρή-ω « 1 Ε "άτα- «εργἀζομαι» (πιθ. απὀ δισὐλλ. θέμα "ἀοτ- 
ᾱ-), πβ. λιθ. ἆαται «κάνω, πράττω», λετ ἁατῖῖ. πιθ. κ. σανσκρ. ἀπατ-πιᾶ- 
«νόμος, διάταξη». Ομὀρρ δρή-μα, δρή-σις (-η), δρασ-τήριος, ἠ-δραν-ἠς (βλλ) κ.ά. 
Ἐν αντιθέσει προς το συνώνυμο πράττω, το ρ. δρῶ εξἐφραζε την ιδέα τὴς 
παρεχόµενης υπηρεσίας, καθώς και τής ευθύνης που συνεπαγόταν η 
πραγματοποἰησήἠ της] δρώμενα (τα) [αρχ.] {δρωμένων} 1. δραματοποιημένο 
ιερὀ θέαμα, θρησκευτικἠ τελετή 2. θεατρική παράσταση ἡ ἆλλο δημόσιο 
θέαμα: 
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λαϊκά - (λαϊκά, παραδοσιακά θεάματα) 3. (μτφ ) κάθε κοινωνικἠ δρα- 
στηριότητα: τα πολιτική. δρωτσίλα (η) (χωρ. γεν πληθ. η εμφάνιση 
εξανθηµάτων στο δέρμα, που οφείλεται στην υπερβολικἠ εφἱδρίοση. 
[ΕΤΥΜ «(ι)δρωτ-ίλα, με τσιτακισμὀ και σίγηση τού ατὀνου αρχικοὐ 
φωνήεντος]. 
Δ.Σ. (το) 1. Διπλωματικό Σώμα 2. Διοικητικό Συμβούλιο. 
Δ.Σ.Α. (ο) Δικηγορικός Σύλλογος Αθηνών. 
Δ.Σ.Ε. (ο) Δημοκρατικός Στρατὸς Ελλάδας Δ.Σ.Θ. (ο) Δικηγορικός 
Σύλλογος Θεσσαλονίκης. 
Δ.Σ.Κ. (το) Δημοκρατικό Συνδικαλιστικὀ Κίνημα. 
Δ.Τ.Α. (το) Διεθνές Ταμείο Ανάπτυξης. 
Δ.Τ.Α.Α. (η) Διεθνής Τράπεζα Ανόρθωσης και Ανάπτυξης Δ.Τ.Μ. (η) 
Δείκτης Τιμών Καταναλωτή. 
Δ.Τ.Υ. (η) Διεύθυνση Τεχνικών Υπηρεσιών. 
δυ- λεξικὀ πρὀθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν ότι κά- 
ποιος/κἀτι ισούται µε τον αριθμὀ δύο (2): δυ-αρχία. σχολιο λ δύο (ΕΤΥΜ 
Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Κλληνικής (πβ. μτγν δυ-αρχία), που 
προέρχεται απὀ το αριθµητ. δυο]. 
Δ.Υ. (η) Δημόσια Υπηρεσία. 
δυάδα (η) [αρχ] δύο ὁμοῖα πρόσωπα ἡ πράγματα, ποὺ θεωρούνται ενιαἰο 
σύνολο: - ποτηριών / αβγών ΣΥΝ ζευγάρι λνγ μονάδα. ςχολιο λ. δύο. 
δυαδικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που αναφέρεται στον αριθµό δύο: - σύστημα 
αρίθμησης / ψηφίο ΦΡ μαθ. δυαδικὀ σύστημα το σύστημα αρίθμησης και 
γραφἠς που χρησιμοποιούν οι Π/Υ για την παράσταση τῶν πληροφοριών και 
την εκτέλεση των πράξεων ἐχει ὡς βάση τον αριθµό και ἐτσι οι αριθμοὶ 
παριστάνονται ὧς άθροισμα δυνάμεων τοὺ δύο. χρησιμοποιώντας δὺο µόνο 
σύμβολα, το 0 και το 1, λ.χ. ο αριθμὸς 

(τοὺ δεκαδικοὺ συστήματος) στο δυαδικὀ σύστημα γράφεται 1001 2. αυτὸς 
που απαρτἰζεται απὀ δύο µέρη: - οικονομία / οργἀνωση / θρησκευτικὀ σύστημα 
(Καλό - κακὀ. Θεὸς - Διάβολος κλπ) ΣΧΟΛΙΟ λ δύο 
[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ. δύο Η σημ. που αναφἑρεται στο δυαδικὀ σύστημα, 
αποδίδει το γαλλ. Ὀἰπαίτε]. δυαδισµός Ιμτγν.] κ. δυαλισµός (ο) ο δυϊσμός 
(βλ λ). σχοµμο λ. 
δύο. 
δυάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. παλαιό ελληνικό νόμισμα αξίας δύο λεπτών, το 
δίλεπτο" φρ δεν δίνω δυάρα δεν µε απασχολεἰ τίποτε, αδιαφορώ πλήρως 
ΣΥΝ δεν δίνω δεκάρα. ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο, νόμισμα. δυάρι (το) [μεσν.] (δυαρ-ιού | - 
ιών] 1. διαμέρισμα µε δύο βασικἁ δωμάτια: έμενε σ' ἑνα λιτὀ - 2. (συνεκδ ) το 
χαρτὶ τής τράπουλας που ἐχει τον αριθμὀ δύο 3. (στο μπάσκετ) (α) 
συγκεκριμένη θέση παίκτη τής ομάδας (β) ο ἰδιος ο παίκτης που παἰζει στην 
παραπάνω θέση. ΣΧΟΛΙΟ λ δύο. 
δυαρχία (η) (δυαρχιὼν] ο δυϊσμός (βλ.λ.). "" σχολιο λ. δυο [ετομ μτγν., 
αρχικἠ σημ «η ὑπαρξη δύο αρχών», « δύ(ο)  -αρχίας ἀρχή. [1 σημ «δοϊσμός» 
αποδίδει το γαλλ ἀπα[οπιεὶ δυϊκός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που αποτελείται απὀ 
δύο, συνἠθ. αντίθετα μεταξύ τους. στοιχεία: - αντίθεση (καλὸς - κακὀς κλπ.) 2. 
γλωσσ δυῖ- κὀς (αριθμός) (για τον αριθμό τῶν κλιτών μερών τού λόγου τής 
αρχαίας ελληνικής γλὠσσας) αυτός µε τον οποίο δηλώνονται δύο (μόνο) 
πρὀσωπα ἡ πράγματα (βλ. κ. λ αριθµός). "" «χολιο λ. δύο. 
[ΕΤΥΜ. μτγν « αρχ δύο]. δυϊσμός (ο) 11891 ] η θεο)ρία, σύμφωνα µε την 
οποία η πραγματικότητα (κοσµολογικἠ, θρησκευτικἠ, κοινωνικἠ κ.λπ.) 
διαμορφώνεται απὀ δὺο θεμελιακὲς και αντίμαχες μεταξὺ τους ουσίες / 
δυνάμεις (λ.χ. καλὀ - κακὀ, Θεὸς - Διάβολος) ΣΥΝ δυαρχία, δυαδισµός ΑΝΤ 
μονισμός, ενισμὸς -- δυϊστής (ο), δυϊστικός, -ἠ. -ὁ [18861 σχολιο λ. δύο. 
[ΕΓΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀπα]ίοπιε]. 
"δυμος, -η, -ο λεξικό επίθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν τον 
αριθμὀ το)ν τέκνων που γεννήθηκαν μαζί: δί-δυμος. τρίδυμος Ἡ γέννησε 
τετράδυμα. 
ΠΙΤΥΜ Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. δί-δυμος, μτγν. 
τετρή-δυμος), το οποίο προέρχεται απὀ το θ. τοὐ αριθµητ. δύο και το παραγ 
επἰθηµα -μος. Πρωτοαπαντὰ στο δί-δυ-μος (βλ.λ.), απὀ όπου επεκτάθηκε και σε 
άλλες λ.] δύναμαι ρ. µετβ αποθ. [δύν-ασαι. -αται, -άμεθα, -ασθε, -ανται κ. 
δὺν- εσαι. -εται, -ὀμαστε. -εστε, -ονται. δύσχρ. παρατ. εδυνάµην κ ηδυν- 
ἀμην. -ασο. -ατο, -ἄμεθα, -ασθε, -αντο κ δυνὀ-μουν. -σουν. -ταν, -μα- σταν, - 
σασταν, δύνονταν | δυνήθηκα (λὀγ. ἐδυνήθην, -ης, -η... μτχ δυ- νηθεἰς. -εἶσα, 
-ἐν)λ 1. (λὀγ.) ἐχῶ τη δυνατότητα (να πράξω κάτι): ο νέος εκπαιδευτικὀς πρέπει 
να δύναται να ηντηποκριθεί επάδια στην αποστολή του συλ μπορώ 2. διαθἐτω 
αντοχἠ, δύναμη: «δύνεσαι. μαύρε μὶ δύνεσαι, στο γαίµα για να πλέδεις;» (ακριτικὀ 
τραγ.). Κπίσης (σπάν-λαϊκ.) δύνομαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη, αποθετικὀς. 
[ετομ αρχ. «δύ-ν-α-μαι (µε πρὀσφυμα -ν-), αβεβ. ετόμου Πιθανὀν να συνδέεται 
μετο αρχ. δηρός «μακρὀχρονος, διαρκής» (ς "δΕά- 
Ρός)]: , 
δυναμαρης (ο) (δυναμάρηδες) (λαῖκ.) δυνατός, ανθεκτικὀς. 
[ετυμ, µεσν « δύναμις Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἠρης]. δυναµαρι (το) | δυναμαρ-ϊοὺ 
|-ἰών} 1. οτιδήποτε χρησιμοποιείται προς ενίσχυση τἠς αντοχἠς και τἠς 
σταθερότητας αντικειμένου 2. το φρούριο, το οχυρὀ. 
ΤΕΤΥΜ « μεσν. δυναμήρι(ν) « δύναμις Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἠριον] δυνάμει επὶρρ 
(λόγ.) 1. (γεν) επἰ τη βάσει, σύμφωνα µε: - τοὺ άρθρου 30 τού Κώδικα 
Πολιτικής Δικονομίας... [| -- νόμου / κανονισμού 

2. δυνητικἀ, χαρακτηρἰζοντας αυτὀ που θα μπορούσε να υπάρξει ἡ να 
συμβεὶ: «δημιουργούν την προοπτική µιας - μεγά/.ης και ελκυ 


δύναμη 


στικἠς αγορής» (εφημ) | | «η χώρα αυτἠ δίνει την εικὀνα ενός δύσκολου καὶ - 
επικίνδυνου γείτονα» (εφημ.) αντ. ενεργεία. 3 σχολιο λ. ενέργεια. 

[ΕΤΥΜ Δοτ. εν. τοὺ αρχ. δύναμις] δύναμη (η) (-ης κ -ἄμεως [ -άμεις, -ἀμεων} 
1. η σωματική ρώμη: οι πολεμιστές διέθεταν φοβερή - ΣΥΝ ρωµαλεότητα, 
αλκἠ. ισχὺς ΑΝΤ αδυναμία 2. το σύνολο των στοιχείων που συνθέτουν την 
καλἠ σωματική κατάσταση τοὺ ατόμου, δεν έχω πια τή - να συνεχἰσω' φρ. (α) το 
κατὰ δύναμιν [κατά δύναμιν, Ἡροδ 3. 142) ὁσο αντέχει και μπορεἰ κανείς: θα 
κάνω - και ελπίζω να τα καταφέρω (β) παίρνω δυνάμεις ενισχύω, τονώνω τον 
οργανισμὀ µου: φήε καλά να πάρεις δυνάμεις’ ΑΝΤ εξασθενώ (γ) χάνω τις 
δυνάμεις μου (µεσν. φρ.) χάνω την αντοχἡ μου. δεν αισθάνομαι δυνατός, 
ικανός να αντεπεξἐλθω βιολογικά (σε κάτι) (δ) ανακτώ (τις) δυνάμεις (µου) 
βλ λ. ανακτὠ (ε) φυλάω / κρατώ δυνάμεις χρησιμοποιώ µε φειδώ τις 
σωματικὲς μου δυνατότητες. δεν εξαντλούμαι: µην κουρήζεσηαι τόσο τώρα, 
κρήτησε δυνάμεις για το τέλος 3. η μεγάλη πνευματική ικανότητα (ανάλυσης, δι- 
εισδυτικὀτητας. εὐστοχῶν παρατηρήσεων κ.λπ.): διακρίθηκε για τη - τού 
στοχασμού του ΣΥΝ ευφυῖα 4. η ικανότητα να παράγει (κανεὶς/ κἀτι) ορισμένο 
ἐργο. να επιτελεἰ ορισμένη λειτουργία, μυϊκή / ελκτική / κινητική - | | έχει 
αξιοσημείωτη - πειοούς 5. το ψυχικὀ σθένος, η ικανότητα να αντιμετωπίζει 
κανεὶς επιτυχώς τις αντιξοότητες ἡ να επιχειρεὶ κάτι δύσκολο: έχει µεγά/η - 
και γι' αυτό ξεπέρασε γρήγορα την απογοήτευση απὀ την αποτυχία στον διαγωνισμό | | 
απὀ πού αντλεί τόση -- αυτός ο ἄνθρωπος; φρ βρίσκω τη δύναμη να... αποκτώ το 
κουράγιο, το σθένος (να κάνω κάτι) στην αρχή εἰχε απο- γοητευθεί, αλλά στη 
συνέχεια βρήκε τη δύναμη να δαναφτειάδει τη ζωή της 6. η ορμἠ σε συνδυασμὀ µε 
το βάρος (κἀποιου) η σφοδρὀτη- τα. η ισχὺς: ή - µιας γροθιἠς / ενός χτυπήματος 
/ τοὺ ανέμου / τής ἐκρήξης φρ µε δύναμη (ἱ) µε µεγάλη ορµἠ και µε ὁλο το 
βάρος: έπεσε πήνω του -- και τον τραυµήτισε | | χτύπησε τή γροθιά στο τραπέζι - Π 
τον χτυπούσε µε ὀλη του τη δύναμη (1) η ἐνταση (με την οποία γίνεται / 
εκδηλώνεται κάτι): το μπαλόνι έσκασε -- | | ο εκρηκτικὀς μηχανισμός εξερράγη - 
7. η ικανότητα σε συγκεκριµένο τοµέα, έχω τη - να προβλέπω το μέλλον / να 
επιβάλλομαι στον εαυτό µου φρ (α) πάνω απὀ τις δυνάμεις (κἀποιου) για ὁ.τι 
ξεπερνάει τις δυνατότητες ἡ τις ικανότητες (κάποιου): αυτές οἱ εξετήσεις ήταν - 
του (β) µε τις δικὲς µου δυνάμεις µε τα προσωπικά µου εφόδια, µε τις 
προσωπικὲς µου δυνατότητες έφτασα σ'αυτή τη θέση - ΑΝΤ µε ξένες πλάτες, µε 
μέσον 8. (συνἠθ. στον πληθ.) οργανώμένο σύνολο προσώπων, συνἠθ. 
ενόπλων, καθώς και τῶν υλικών μέσων που χρησιμοποιούν: ένοπλες 
στρατιὠτικές Ι αστυνομικές Ι περοπορικές - | | δυνάμεις κατοχής 1 ασφαλείας / τής 
τήξης (η Αστυνομία) || - κρούσεως (ομάδα που διενεργεἰ στρατιωτικἠ 
επἰθεση) | | - καταστολής : 9. (για φάρμακα) η δραστικότητα. η δυνατότητα 
επενέργειας στον οργανισμὀ 10. η δυνατότητα επιρροής ἡ επιβολἠς: είχε τη - 
να τους πείσει | | ἐχω -- στο διοικητικὀ συμβούλιο | | η τη7.εὀραση έχει µεγάλη - | | 
η - τής συνήθειας / τής πίστης στον Θεό / τής τεχνο/.ογίας φρ (α) χάνω τη δύ- 
ναμή µου χάνω την επιρροή µου (β) εν δυνάμει για κἀποιον/ κάτι που, ενώ 
δεν εἶναι τώρα, εἶναι δυνατὀν να γίνει ἡ να αποτελέσει κάτι στο μέλλον: «το 
συγκεκριµένο ρεπορτάζ αποτελούσε - απειλἠ για την εθνική ενότητα τής χώρας» 
(εφημ) || «αυτή τή στιγµή στο κυ- βερνών κὀμμα υπήρχουν οκτώ - πρωθυπουργοί» 
(εφημ.) 11. (συνεκδ.) οποιοσδήποτε επιδρἁ σε ἄλλον ἡ ασκεἰ καθοριστικἠ 
επίδραση φρ (α) είμαι δύναμη ἐχω εξουσία που μπορεὶ να επηρεάσει και να 
επιβληθεί: ο Τύπος σήμερα εἶναι δύναμη (β) κινητήρια δύναμη (μτφ.) 
οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε θεωρείται απαραίτητος για να λειτουργήσει κάτι 
επιτυχώς: το χρήμα εἶναι η - τής οικονοµίας | | ο Πέτρος εἶναι η -- τής επιχείρησης 
() δημιουργική / ζώοποιός δύναμη ο Θεὸς 12. κάθε κράτος απὀ πλευράς 
ισχύος σε ορισμένο τοµέα: ή Κίνα εξελίσσεται σε παγκόσμια - Αἰ ή χώρα µας 
αποτελεί υπολογίσιµη - στη ΝΑ. Μεσόγειο || οι Η Π Α αποτελούν µεγάλη 
οικονομική - |] η Βραζιλία εἶναι σπουδαία ποδοσφαιρική -- φρ Μεγάλες 
Δυνάμεις βλ. λ μεγάλος :13. το κύρος αξίας, αλήθειας ἡ θεσμοὺ η - των νόμων 
/ τοὺ παραδείγματος / τής αρετής :14. μαθ το σύμβολο τού πολλαπλασιασμού 
ενός αριθμού µε τον εαυτό του τόσες φορές όσες δηλώνει ο εκθέτης: 35 - 
3χ3χ3χ3χ3 και γενικότερα το σύμβολο α΄’, ὀπου α, β κατάλληλοι αριθμοὶ ἡ 
παραστάσεις : 15. φυς το αἰτιο τής μεταβολἠς τἠς κινητικἠὴς κατάστασης 
σώματος ἡ τἠς µορφής αυτού: εἶναι ανάλογο προς τη μάζα ενὸς σώματος και 
την επιτάχυνση και επηρεάζεται απὀ την επιτάχυνση τὴς βαρύτητας: 
κεντρομόλος τ φυγόκε- ντρος / ηλεκτρομαγνητική - : 16. αὀρατη υπερφυσική 
ουσία / υπόσταση: οἱ - τού σκὀτους / τού κακού (οι δαίμονες) / τού καλού' φρ (α) 
ουρήνιες Δυνάμεις τα τάγματα των Αγγέλων (β) Κύριε των Δυνάμεων! 
άρχοντα τῶν Αγγέλων, Θεὲ μοῦ’, για περιπτώσεις στις οποἰες δοκιμάζει 
κανεὶς ισχυρή ἐκπληξη απὀ κάτι παράδοξο, πρωτοφανές ἡ απαράδεκτο: -! 
Έκανε τέτοιο πρήγμα: | | Τι λόγια εἰναι αυτά που δεστόµισε, σον ἑλα Χριστὲ και 
Παναγιά’, ἐλα Παναγία μουῖ., (ο) Χριστός και (η) Παναγἰα'. Χριστός κι 
Απὀστολος'. Θεὲ και Κύριε! (γ) ανώτερη δύναμη κάθε ον ἡ ουσία που 
ξεπερνά τα ανθρώπινα μέτρα και θεωρείται ὁτι αποτελεὶ την αιτἰα τής αρχἠς 
και εξέλιξης τοὺ κόσμου: δεν’ ξέρω αν υπάρχει Θεός. πιστεύω όμως στην ὑπαρξη 
μιας - που κινεί τα πάντα 17. Δυνάμεις (οι) ἑνα απὀ τα τάγματα των Αγγέλων 
18. (στον πληθ.) οι πολιτικἐς παρατάξεις: οι - τής συντήρησης / τής προόδου / 
τής αλλαγής 19. ΟΙΚΟΝ αγοραστική δύναμη βλ. λ αγοραστικὀς 20. 
αναγνωστική δύναμη βλ. λ. αναγνωστικός : 21. η τελευταία μπουκιά, 
κουταλιά, πιρουνιὰ κ.λπ. στο φαγητὀ (για την οποία υπάρχει η λαϊκή 
αντίληψη ὁτι δεν πρέπει να την αφήνει κανεἰς στο πιάτο του, γιατί, αν τη 
φάει κάποιος ἄλλος, θα τοῦ πάρει τη δύναμη!) φήε την τελευταία κουταλιά σου: 
εἰναι η - σου! 


δυναμική 591 


[εἰυμ. « αρχ δύναμις « δύναμαι (βλλ.), λ. που αντικατέστησε το αρχ ὀνομα (Ε)ίο 
(πβ. λατ. νί Ἤδη αρχ εἶναι η σημ. τής στρατιωτικής ισχύος, τοὐ 
στρατεύματος. Ἡ φρ Μεγάλες Δυνάμεις αποδίδει το γαλλ. Οταπάθς Ραἰθβάπςθβ, 
ενώ η φρ. (αυτό) υπερβαίνει τις δυνάμεις µου αποδίδει το γαλλ (εεἰα) ρ4556 τιοπ 
Ῥοπνοἰτ] 


δύναμη - ιαχὺς - ρώμη - σθένος. Η γενικἠ σημασία τῶν πάσης φύσεως 
δυνατοτήτων που διαθέτει κανεὶς (σωματικἠ και ψυχικἠ δύναμη, αντοχἠ, 
ικανότητα, εξουσία, επιβολή κ.λπ.) η γενικἠ ἐννοια τοὐ «δύνασθαι» (ρ 
δύναμαι) δηλώνεται µε τη λ. δύναμη. Έτσι μιλούμε για ψυχικἠ και σωματικἠ 
δύναμη, για οικονομικὲς και φυσικὲς δυνάμεις, για στρατιωτικἠ, πολιτικἠ 
και κοινωνική δύναμη κ.ο κ Η σωματική δύναμη δηλώνεται καλύτερα µε τη 
λ. ρώμη (πβ. ρωμαλέος και ἀ-(ρ)ρωστος «ο στερούμενος ρώμῆς, σωματικής 
δύναμης, υγείας», ανάρρωση κ.ἀ). Ας σημµειῶθεὶ ότι το λατ. Ρώμη εἶναι 
ετρουσκικἠς προελεύσεως και δεν έχει ετυμολογική σχέση µε το ρώμη, 
μολονότι ἐδώσε γνήσια ελληνικές λέξεις, τα Ρωμιός, ρώμιοσύνη, ρωμαίικος κ 
ἀ Όταν αναφερόμαστε σε άσκηση εξουσίας, προτιμότερη εἶναι η λ. ισχὺς 
(στρατιωτική, πολιτικὴ) Προκειμένου περὶ ψυχικών δυνάμεων 
χρησιμοποιείται περισσότερο η λ. σθένος (Δεν ἐχει το ψυχικὀ σθένος να τους 
αντιμετωπίσει) (πβ. σθεν-αρὀς, α-σθενής κ.ἀ ) Ωστόσο, μεταφορικὠς και µε 
επέκταση τἠς σημασίας τους ὀλες σχεδὸν οι λέξεις αυτὲς μποροὺν να 
χρησιμοποιηθοὺν σε διάφορες χρήσεις (πνευματική ρώμη, ηθικἐς δυνάμεις κ 
λπ.). 


δυναμικἠ (η) 1. ΦΥΣ κλάδος τἠς μηχανικἠς, ο οποίος μελετά τις δυνάμεις και 
τις κινήσεις που αυτὲς προκαλούν 2. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. Ο αλλη- λοπροσδιορισμὀς ἡ 
η σύγκρουση τῶν στοιχείων ενὀς κοινωνικοὐ ὀλου (τάξεων, θεσμών, 
προτύπων κ.λπ ) που εξηγοὐν τον εξελικτικὀ μετασχηματισμὀ του η - 
κοινωνικού συστήματος! των κοινωνικών οµάδων 3. (γενικὀτ.) η εξελικτικἠ πορεία 
ενός φαινομένου: ο ομιλητής ανέλυσε τα στοιχεία που συνιστούν τη - τής 
ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ . « γαλλ. ἀγπαπιίαιε]. δυναμικὀ (το) {χωρ πληθ } 
1. το σύνολο τῶν ανθρώπων που προσφέρουν παραγωγικἐς υπηρεσίες (σε 
κάποιον τομέα): εργατικὀ / καλλιτεχνικὀ --: ΦΡ έμψυχο δυναμικό βλ. λ. ἐμφυχος 
2. ΦΥΣ το ἐργο τἠς δύναμης ενὸς πεδίου (βαρυτικοὐ ἡ ηλεκτρικού) ανά 
μονάδα μάζας (στο βαρυτικὀ) ἡ φορτίου (στο ηλεκτρικὀ) κατὰ τη µεταφορά 
τὴς μάζας ἡ τού φορτίου απὀ µια θέση τοὺ πεδίου μέχρι το άπειρο. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ ροίςη{ε]]. δυναμικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1.ΦΥΣ 
αυτός που σχετίζεται µε τη δύναμη: 
ενέργεια / πεδίο ΣΥΝ στατικὀς 2. αυτὀς που χαρακτηρίζεται απὀ ἐντονη 

δραστηριότητα και δημιουργικἠ δράση: - επιχειρηματίας / πωλητής / 
προσωπικότητα 3. αυτός που επιτυγχάνεται µε την χρήση δύναμης: - ζ.ύση / 
εξέγερση / επέμβαση 4. ΟΙΚΟΝ δυναμική οικονομική ανάλυση η ανάλυση τῶν 
οικονομικών μεγεθών που λαμβάνει υπ΄ ὀψιν τον παράγοντα χρόνο ΑΝΤ 
στατικἠ οικονοµικἠ ανάλυση. -- δυναμικά επἰρρ 
δυναμικότητα (η) Ιχῶρ. πληθ.) 1. η έντονη δραστηριότητα, η ενεργητικότητα, 
η µαχητικότητα και η αυτοπεποίθηση που χαρακτηρἰζουν κάποιον ΣΥΝ 
δυναμισμὀὸς :2. η ανώτατη ικανότητα παραγωγἠς επιχειρηματικού κλάδου ἡ 
οικονοµίας σε ορισμένο χρονικὀ διάστηµα: τονίστηκε η ανάγκη να ληφθούν τα 
αναγκαία μέτρα για την αὐξήση τής - τῶν επιχειρήσεων ΣΥΝ αποδοτικότητα, 
παραγωγικότητα 

3. το δικαίωμα που παραχωρείται σε μέλη τού εμποροβιομηχανικοὺ 
κὀσμου να εισάγουν περιορισμένο αριθμὀ εμπορευμάτων ἡ πρώτων υλών 4. 
(συνεκδ.) το ἐγγραφο που παρέχει την άδεια εισαγωγἠς, δυναμισμὀς (ο) 
Η890] (χωρ. πληθ.) η ἐντονη δραστηριότητα, η ενεργητικότητα. η 
αυτοπεποίθηση και η μαχητικὀότητα (µε την οποἰα ενεργεὶ κἀποιος): θαύμαζε 
την εργατικότητα και τον- τῶν νέων ΣΥΝ. δυναμικότητα. 
[ΕΙΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ., « γαλλ. ἀγηαπηϊβπηο]. δυναμίτης (ο) (δυναμιτών] 
1. η ισχυρή εκρηκτικἠ ύλη που αποτελεὶ- ται κυρ. απὀ νιτρογλυκερίνη: 
απαγορεύεται το ψήρεµα µε - [1 χρησιμοποίησαν δυναµίτη για την ανατίναξη 
πετρωμήτων 2. (μτφ) το γεγονός που έρχεται ξαφνικά να ανατρέψει ἡ να 
υπονομεύσει καταστάσεις: - στα θεμέλια τής Ευρωπαϊκής 'Ενωσης οἱ δηλώσεις τού 
Ἱερμανού υπουργού 3. σε φραστικἁ ονόματα, δηλώνει: (α) εκρηκτικὀ- τητα 
χαρακτήρα, εντυπωσιακή εμφάνιση κ.λπ.. γυναίκα-- (β) ὁτι κάτι εἶναι πολὺ 
δυνατὀ, προκαλεί έξαψη: κοκτέι2.-- Επίσης δυναμίτιδα κ. (λὀγ.) δυναμίπς (η) 
[1889] (δυναμίτιδος] 
[ΕΙΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ. « αγγλ. ἁγπαπιῖϊε, λ. που πλάστηκε (βά- σει τοὐ 
αρχ. δύναμις) απὀ τον Σουηδὀ Α. ΝΟΡΕΙ, ο οποίος εφεὺρε το εκρηκτικὀ αυτό 
υλικό το 1866]. δυναμιτἰζω ρ. µετβ []887] |δοναμίτισ-α, -τηκα, -μένος) 1. 
βάζω δυναμίτη 2. (μτφ.) υπονοµεύω µια κατάσταση, διασαλεύω: η τροµοκρα- 
τική ενέργεια δυναµιτίζει τις συνομιλίες για ειρήνευση. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ, « αγγλ. ἀγηαπιῖϊο] δυναμιτιστἠς (ο) [1891 ] 1. 
αυτός που ανατινάζει (κάτι) µε δυναμίτη 

(πτφ.) αυτὸς που ανατρέπει θετικἐς καταστάσεις: κατηγορήθηκε ὡς - τής 
εθνικἠς ενότητας. -- δυνσμιτιστικὀς, -ἡ, -ὁ Ε1892]. δυν αμὀ (το) (ἀκλ.) η 
συσκευἠ που παράγει συνεχὲς ηλεκτρικό ρεύμα και τροφοδοτεὶ µμπαταρὶες 
και ηλεκτρικὲς εγκαταστάσεις αυτοκινήτων ΣΥΝ γεννήτρια. 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. που αποσπάστηκε απὀ το γαλλ. πιαςΠίης 
ἀγπαπιοε]οσίτίααε «δυναμοηλεκτρικἠ μηχανή»! δυναµογὀνος, -ος, -ο [1892] 
αυτός που παράγει και τροφοδοτεί µε δύναμη. -- δυναμοψονία (η) [1892] 


δύνη 


[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ., «γαλλ. ἀγπαπιορϑπο|. δυναμογράφος (ο) 
[1895] το ὀργανο καταγραφἠς τἠς μυϊκής ισχύος (εἶδος δυναμομέτρου) 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ἀγπαπιορταρπε]. δυναµοηλεκτρικος. 
-ἡ, -ὁ [1894] αυτός που σχετίζεται με τον δυναμικὀ ηλεκτρισμό - ενέργεια / 
μηχανή [ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὁρ., «γαλλ. ἀγπαπιοο[οείτίατο] 
δυναμόμετρο (το) [1855] {δυναμομέτρ-ου | -ων} ΦΥΣ ὀργανο για τη 
μέτρηση δυνάμεων και ροπών. 

{Ε.ΤΥΜ Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ.. « γαλλ ἀγπαπιοπιείε] δυναμώνω ρ. µετβ κ. 
αμετβ. |δυνάμω-σα. -μένος] 4 (μετβ.) Ί. αυξάνω τη δύναμη, ενισχύω: οἱ 
παραινέσεις δυνάμωσην το ηθικὀ τῶν στρατιωτών ΣΥΝ τονώνω, ισχυροποιώ ΑΝΤ 
εξασθενἰζω, αποδυναμώνῶ 2. αυξάνω την ένταση δυνάμωσε το ραδιόφωνο, για να 
ακούμε καλύτερα φ (αμετβ.) 3. αποκτώ μεγαλύτερη (μυϊκή) δύναμη, ισχυρο- 
ποιούμαι: έκανε βάρη για να δυναμώσει 4. παίρνω δυνάμεις ἡ αναρ- ρώνω φήε. 
για να δυναμώσεις 5. αποκτώ μεγαλύτερη ἐνταση: ο πέρας δυναμώνει ΑΝΤ 
εξασθενώ 6. αποκτώ ισχὺ όταν το νεαρὀ κρήτος δυνήµωσε αρκετή, άρχισε επιθετικούς 
πο2.έμους. -- δυνάμωμα (το) Ιμεον], δυναμωτικός, -ή, -ὁ [μτγν.]. 

[ΕΙΥΜ. « µτγν. δυναμώ (ὀω) « αρχ δύναμις]. δυναστεία (η) [αρχ.] 
(δυναστειών) Ί. το σύνολο ηγεμόνων (βασιλέων, αυτοκρατόρων κ.λπ.) που 
συνδέονται μεταξὺ τους µε σχέσεις αἱματος: ή δυναστεία των Αψβούργων ΣΥΝ 
μοναρχία, ηγεμονία 2. (μτφ ) η οικογένεια που συγκεντρώνει στα χέρια της 
ιδιαίτερη πολιτικοοικονοµικἠ επιρροή : 3. η άσκηση τυραννικἠς εξουσίας 
ΣΥΝ δυνά- στευση. δεσποτισμός -- δυνσστειακός, -ἠ, -ὁ. δυναστεύω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ [αρχ.] | δυνάστευ-σα, -θηκα, -μένος) 

1. (μετβ.) ασκὠ καταπιεστικἠ εξουσία, ένας ηγεμόνας που δυναστεύει τους 
υπηκόους του ΣΥΝ. καταπιέζῳ, τυραννώ 4 2. (αμετβ ) κατέχω την εξουσία, εἶμαι 
απόλυτος άρχοντας ΣΥΝ εξουσιάζω, κυβερνώ. -- δυνάστευση (η), 
δυναστευτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] δυνάστης (ο) (δυναστῶν), δυνάστρια (η) 
(δυναστριών) Ί. πρόσωπο που ασκεί απολυταρχικἁ την εξουσία, ο απόλυτος 
ἀρχῶν 2. (μτφ.) πρὀσῶπο που ἐχει αυταρχική συμπεριφορά ΣΥΝ σατράπης, 
τύραννος 

δυναστικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.], δυναστικά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ αρχ. Ξ δύναμαι (βλ λ.), ὀπου το -σ- τού δυνά-σ-της εἶναι δυσερμήνευτο Η 
λ. χρησιμοποιήθηκε εξαρχἠς ὡς δηλωτικἡ πολιτικής ισχύος, χαρακτηρίζοντας 
τον Δία. τους ηγέτες ενός καθεστώτος, καθώς και τον βασιλιά. Ἡδη αρχ. εἶναι 
η σημ. τού καταπιεστικοὺ άρχοντα. τοὺ τυράννου, ενώ στην Κ Δ. απαντά 
επίσης η σημ. «αξιώμα- τούχος», προσδιορίζοντας τον υπεύθυνο τού 
θησαυροφυλακίου τής Αιθιοπίας (βλ. Πράξ. 8, 27)]. δυνατός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς 
που διαθέτει (σωματικἠ, πνευματικἠ, ηθική κ.λπ ) δύναμη: - μυαλό { 
προσωπικότητα / σώμα ΑΝΤ αδύναμος ΦΡ βάζω τα δυνατά µου επιστρατεύω 
όλες µου τις δυνάμεις. -, για να πραγματοποιήσω τα µε/Λοντική µου σχέδια 2. αυτὸς 
που εἶναι ιδιαίτερα ικανός σε ορισμένο τομέα: - στα μαθηματικά / στα νομική [{ 
- καθηγητής / δικηγόρος ΣΥΝ. ικανός, αξιόλογος 3. αυτός που έχει αν- 
θεκτικότητα (στην καταπὀνηση, στις δύσκολες συνθήκες) - όχημα / λαμαρίνα 
ΑΝΤ εὐθραυστος : 4. αυτός που έχει υψηλή απόδοση: - μηχανή 5. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐνταση: - πυρετός / βροχή / φως / ήλιος / ζέστη / θόρυβος 
/ γέλιο / ομιλία / συναίσθημα / πόνος / ἐκρηξη 6. αυτός που ασκεὶ πολὺ ἐντονη 
επἰδραση (σε κἀποιον): εικὀνες τόσο που προκη/.οὖν σοκ! 7. (για ποτά) αυτὸς που 
περιέχει μεγάλη ποσότητα οινοπνεύματος: - κρασί :8. αὐυτὀς που εἶναι εφικτὀς; 
δεν εἶναι - η ικανοποίηση ὁλων τῶν αιτηµήτων ΣΥΝ πραγματοποιἠσιµμος, 
κατορθωτός ΑΝΤ αδύνατος, ανέἐφικτος: ΦΡ. (α) (απρὀσ ) είναι δυνατόν 
μπορεὶ, εἶναι εφικτὀ να γίνει - να εξυπηρετηθώ κατὰ προτεραιότητα, (β) ιτώς 
είναι δυνατὀν! για την ἐκφραση ἐντονης ἐκπληξης (για κάτι πρωτοφανές, 
παράδοξο): πώς εἰναι δυνατόν να πληρώνω δύο φορές τον ἰδιο 2"ογηριασμὀ, (Υ) κατά 
το δυνατόν / όσο είναι δυνατὀν (κατά το δυνατόν, Πλάτ. Κρατύλος 4224. 
ὁσον δυνατὀν, Ευριπ Ιφιγ εν Αυλίδι 997) ὁσο επιτρέπουν οι δυνατότητες που 
έχουµε (δ) το μέγιστο δυνατὀ το ανώτερο που μπορεί να γίνει: έκανε - για να 
τον πείσει [[ πέτυχε -- κέρδος (ε) στο μέτρο τοὐ δυνατού ὁσο μπορεί κανείς: θα 
προσπαθήσουμε - (στ) κάνω τ᾽ αδύνατο δυνατά χρησιμοποιώ όλα τα μέσα. 
προκειµένου να επιτύχω τον σκοπὀ µου 

δυνατά επἰρρ. [μεον.]. 

[ΕΥΜ αρχ. « δύναμαι (βλ λ ).Ἠδη αρχ. εἶναι η σημ «πιθανό, εφικτό» στην 
απρὀσ σύνταξη (λ χ. οὐ δυνατὀν γενέσθαι, Σαπφώ)|. δυνατότητα (η) [ 1876] 
[δυνατοτήτων] 1. το να εἶναι κάτι εφικτό, το να μπορεί να πραγµατοποιηθεί 
(οπὀ συγκεκριμένες συνθήκες) υπάρχουν δυνατότητες επίτευξης µιας 
ικηνοποιητικἠς συμφωνίας 2. κάθε πιθανἠ προοπτικἠ ἡ επιλογή, το σχέδιο αυτό 
έχει πολλές -- αξιοποίησης || δεν έχεις εξαντλήσει ακόµη όλες τις - που σου 
προσφέρονται || η θέση αυτή εξασφαβ.ίζει δυνατότητες ανέλιξης | | λοιπόν, σ'αυτή 
την περίπτωση έχεις δύο ἡ να παραιτηθεἰς ἡ να ακολουθήσεις τις εντολές τους 3. 
κάθε αξιοποιἠσιµη ιδιότητα ἡ γνώρισμα: έχει μεγάλες φωνητικές --, που, αν τις 
αξιοποιήσει σωστή, θα θριαμβεύσει στο τρα- γοὐδι | | αν κρίνουμε απὀ τις - τοῦ, δεν 
απέδωσε τα αναμενόμενα | | ηθοποιός περιορισμένων - 4. τα µέσα (οικονομικά κ 
λπ.) που ἐχει κάποιος για να πετύχει κάτι. τα περιθώρια που ἐχει για να κάνει 
κάτι: δυστυχώς δεν έχω την οικονομική -- να σπουδήσω στο εξωτερικό | | κάτι τέτοιο 
εἰναι πέρα απὀ τις -- µου | | έχω τη - να δοδεύω πολλά, γιατί κερδίζω πολλὰ [[ προς το 
παρὀν, δεν υπάρχει η -- να σας εξυπηρετήσουμε | | θα θέλαμε να µας βοηθήσετε, στο 
μέτρο των -- σας. βέβαια. «“' ΙΧΟΜΟ λ ενέργεια. δύνη (η) ἰδυνών] ΦΥΣ. μονάδα 
μέτρησης τἠς δύναμης που ασκείται σε μάζα ενός γραμμαρίου, προκειμένου 
να μετακινηθεί µε επιτάχυνση 


δυνητικός 532 


ἑνα εκατοστὀ ανά δευτερόλεπτο εις το τετράγωνο (1 επι/βος). 

(ετυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ ἆγπε (« αρχ δύναμις)]. 

δυνητικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που εἶναι δυνατὸν να συμβεὶ. - ερμηνεία | | «οι 
δημοσκοπήσεις έχουν αξία αλήθειας και το δυνητικὀ εκλαμβάνεται ὡς γεγονός» (εφημ 
) συν πιθανός, ενδεχόµενος 2. γλὠσσ αυτός που εκφράζει το πιθανὀ, το 
ενδεχόμενο (να συμµβεἰὶ κάτι), π.χ. η ρηματικἠ δοµἠ «θα τα κατάφερνε»: - 
οριστική { ευκτική. -- δυνητικ-άἀ / -ὡς επἰρρ 

[ΕΙΓΥΜ µτγν. « αρχ δύναμαι). 

δύνομαι ρ δύναμαι 

δύο κ. δυο (το) | ἀκλ.) 1. ἑνα σον ἑνα. ἰσος µε τον αριθµὀ των χεριών ἡ των 
ποδιὼν τού ανθρώπου, ο αριθµός 2 (βλ. λ. αριθµός, πιν ) φρ (α) στα δύο στη 
μέση: μοίρασε τα λεφτά - | | κόβω τή ντομάτα - (β) ανἀ δύο κατὰ δυάδες, 
στοιχηθείτε -/ (γ) ἐνας-δυο / δυο-τρεις / κἀνα δυο (τρεις) για να δηλωθεὶ 
μικρὸς αριθμὸς ἡ ποσότητα: δεν ήταν πολλοί δυο-τρεις παρέες ὀλες κι ὀλες' | | 
κάνα δυο πιτσιρίκια μόνο έπαιζαν στην πλατεία (δ) χίλιοι δυο για να δηλωθεὶ 
μεγάλος αριθµμὀς έχο) χίλια δυο προβλήματα, δεν μπορώ ν΄ ασχολούμαι και µε σένα! 
(ε) και µια καὶ δυο ({ρἡμα) (συνἠθ. σε αφηγήσεις) για να δηλωθεί η ταχύ- 
τητα και η προθυμία µε την οποία κάποιος κάνει κάτι: καὶ µια και δυο ξεκίνησε 
να πἠει να τον βρει (στ) ἑνα κι ἑνα κάνουν δύο βλ. λ. ἑνας 2. (ως επἰθ.) αυτοὶ 
που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθμό 2: - πόρτες / αδέλφια φρ δυο-δυο 
κατά ζεύγη: πηγαίνουν -- σαν τους Χιώτες (για δύο πρὀσωπα που τους βλέπει 
κανεὶς συνήθως μαζὶ) 3. (κυρ. στον τ. δυο) αντὶ των «κάποια». «μερικά»: έλα 
να σου πω δυο κουβέντες | | πες του δυο λόγια μήπως αλ/.ἐξει γνώµη | | - πραγματή- 
κια αγόρασα, τίποτα σπουδαίο " ΣΧΟΛΙΟ λ. αριθµός, ενδοιασμὀς, σονίζηση. 

[ΕΤΥΜ αρχ. ς "δυ/:-ο (πβ. µυκ. ἆ-ννο) «ΙΕ. "ἀαννο- «δύο», πβ. σανσκρ. ἀανἰ, 
λατ ἆπο, γαλλ ἆαιχ, ισπ. ἆοβ, αγγλ. ἴννο, γερμ. Ζννεῖ, ρωσ. ἆνα κ.ἀ., Ομὀρρ. 
δίς (ς 3δ/:-ἰς), δώδεκα (βλ λ) κ.ἀ.|. 


δι(σ)- κσι δυ-. Τα σύνθετα τοὺ αριθμητικού δὺο σχηματἰζονται ὀχι µε το δύο 
αλλά µε το επἰρρ. δι- / δια- (δι- : σύμφ / δισ- 1 ε) Παραδείγματα: δι-: δι- 
µερής, δι-κέφαλος, δι-μέτωπος. δί-σημος, δισθενής, δι-σέλιδος, δί-7.ηµµα, δι-μοιρία, 
δί-πολο. δί-ποδο, δι-γενής, δί-τομος, δί-τροχο, δί-βου/.ος, δι-οξίδιο. δί-ωρος, δι- 
οφοφος (το -ώ- λὀγῶ τἠς σύνθεσης), δι-ώνυμο, δι-ωδία («ντουέτο»): δισ-. δισ- 
ἐγγο- νος, δίσ-εκτος, δισ-εκατομμύριο Ας σημειωθεἰ ότι, ενώ κανονικὠς ο τ. δισ- 
θα έπρεπε να χρησιμοποιείται προ φωνήεντος, η χρήση του ἐχει περιοριστεὶ 
μόνο μπροστά απὀ ε- (σπάνια εἶναι τα χημικά δισὀξινος και διαάνθραξ) 
Σύνθετα ὁπῶς δι-οξίδιο, δι-οφοφος, δί-ωρος κτ.ὀ. δείχνουν ότι το δι- και ὀχι το 
δισ- χρησιμοποιείται και μπροστά απὀ αυτά τα φωνήεντα, ενίοτε και 
μπροστὰ απὀ το ε- (δί-εδρος) Ως προς τη λ. δισδιάστατος, ὀπου εμφανίζεται 
δισ- μπροστά απὀ σύμφωνο, προφανώς χρησιμοποιεῖται το δισ- αντὶ τού δι-, 
για να αποφευχθεἰ η κακοφωνία και το δυσπρὀφερτο τοὺ "διδιήστατος. Με δυ- 
γράφονται τα πηρήγωγα (ὀχι σύνθετα) τοὺ δύο: δυ-άρα, δυ-ἠρι, δυ-άδα (αρχ. δυής. 
δυήδος, απ’ ὀπου και δυαδικὀς, δυηδ-ισμὀς). δυ-ικός, δυ-ισµὀς η γραφἠ τῶν δυ- 
αρχία και δυ- ανδρία αμφισβητείται: ορθὀτερη εἶναι, σύμφωνα µε ὁσα εἰπαμε, 
η γραφἠ δι-αρχία και δι-ανδρία. Τέλος, το συν-δυ-άζω (και τα παράἀ- γῶγά του) 
γράφεται κανονικά µε -υ-, γιατὶ παράγεται απὀ το αρχ. συνδυο(«και οι δὺο 
μαζὶ») - συνδυ-ήζω (συνδυασμός, συνδυηστικὀς κ.λπ.) 


δυοἰν θάτερον (αρχαιοπρ.) το ἑνα απὀ τα δὺο [ΕΤΥΜ «αρχ. δυοῖν θήτερον « 
δυοἰν (γεν. τού δύο) Ἔ θάτερον «τὸ ἠτερον, αιολ και δῶρ. τύπος τοὺ έτερος] 
δυόμισι επἰθ. {ἀκλ.] δύο και μισός. - ώρες / κι7Λ » “ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάµισης 
ΠΕΓΥΜ « μτγν. δυὀμῖσυς δυο 1 ἡμισυ]. δυοσμαρἰνι (το) (χωρ 

γεν } το δεντρολἰβανο (βλ.λ.). 

[ηίομ « ροσµμαρ! (βλ λ.) µε παρετυμολ. επἰδρ. τού δυόσµος]. δυόσµος (ο) 
αρωματικό φυτό µε μικρά, πριονωτἁ και λογχοειδἠ φύλλα και μικρὰ άνθη, 
φύλλωμα µε χαρακτηριστικἠ, δυνατἠ αρωματική γεύση και μυρωδιά, το 
οποίο χρησιμοποιείται ὡς μυρῶώδικὀ. 

[ΗΙΥΜ µεσν. « αρχ ηδύοσμος « ἠδὺς «ευχάριστος, τερπνός» 1 -0σμῦε « οσμή). 
Δυρράχιο (το) (Δυρραχίου) (αλβ. Ῥαττβ6) πόλη και λιμάνι τἠς Δ. Αλβανίας 
στην Αδριατικἠ Θάλασσα. "- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

[ετυμ « αρχ. Δυρράχιον. αγν ετύμου, λ. ιλλυρ. προελ. Η πόλη ιδρύθηκε απὀ 
Έλληνες τον 7ο αι. π.Χ και ὡς τη ρωμαϊκή κατάκτηση (168 π.Χ) έφερε δὺο 
ονόματα. Δυρρήχιον και Ἐπίδαμνος. Η τελευταία ονομασία εγκαταλείφθηκε 
απὀ τους Ρωμαίους, ἰσως επειδἠ θύμιζε το λατ. ἑαπιππη «ζημία, απώλεια», 
και ἐτσι επικράτησε το Δυρρήχιον, απὀ ὀπου και το αλβ Ῥπττοβ]. δυσ- κ. δὺσ- 
παραγωγικὀ πρὀθηµα λέξεων που δηλώνει: 1. κακἠ ιδιότητα: δυσ-οσμία, δύσ- 
τυχος, δύσ-μορφος 2. δυσκολία για κάτι: δυσ-εξήγητος, δυσ-καμψία, δὐσ-πνοια 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δυσεντερία [εγυμ αρχ. αχώριστο μόριο « ΙΕ. "άάς- «κακό, 
ἐλλειψη», πβ. σανσκρ. ἀπ8-, γοτθ. ἴαΖ-. αρχ. αγγλ ἴοτ-, αρχ. γερμ Ζατ-, πιθ κ 
στο λατ. ἀἰ{ΗςἰΠ6 «δύσκολος» (αν « "ἀπο-[αςἠ165). Το μόριο δυσ- ανατἰθεται 
στο εὐ- (βλ.λ.) (π.χ. ευμενής - δυσμενής, εὐκολος - δύσκολος) και χρησιμοποιείται 
ὡς στερητ. (π χ. δυστυχής, δύσμοιρος)|. δυσάγωγος, -η. -ο (λὀγ) (0ὶς 
χαρακτηρισμὀς, συνἠθ. για παιδὶ) αυτός που μπορεί να διαπαιδαγωγηθεὶ 
δύσκολα αντ ευάγῶγος. 

[ΕΤΥΜ μτγν «δἰΣσ- 4 -ἠγώγος « ἠγω] δυσαισθησἰα (η) (χωρ. πληθ.) τατρ η 
κατάσταση κατά την οποἰα απὀ συνηθισμένα ερεθίσματα προκύπτουν 
δυσάρεστα αισθήματα 


δυσγενεσία 


[ΕΤΥΜ. Αντιδάν, « αγγλ. ἀγβοθϊποβία « μτγν. δυσαισθησία «χαμηλὀ επίπεδο 
εὐαισθησίας»], δυσανάγνωστος, -η. -ο [μτγν | αυτὸς που εἶναι δύσκολο να 
διαβαστεὶ: - γράμματα / κείµενο ΑΝΤ ευανάγνωστος, δυσανάλογος, -η. -ο [ 
1842] αυτός που δεν βρίσκεται σε αρµονικἠ σχέση µε (κάτι): φορο/.ογούνται µε 
- τρόπο εν συγκρίσει προς τη ει- σοδήματήἠ τους ΣΥΝ αταἱριαστος ΑΝΤ ανάλογος. -- 
δυσανάλογα επὶρρ. δυσαναλογἰα (η) [1812]. 

[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀἱδρτοροτίίοππε]. δυσαναπλήρωτος, -η, -ο 
[1863] αυτὸς που εἶναι τόσο χρήσιμος, ώστε δύσκολα αναπληριόνεται µε τον 
θάνατό της αφήνει -- κενὀ στον χώρο τής τέχνης Τ.Υ5. αναντικατάσταστος ΑΝΤ 
αναπληρώσιμος. αντι- καταστάσιµος. 

δυσανασχετὠ ρ. αμετβ. (δυσανασχετεὶς. | δυσανασχέτησα) εκφράζω τη 
δυσφορία ἡ την αγανάκτησή μου (για κάτι που θεωρώ αρνητικὀ ἡ ἀδικο): 
δυσανασχέτησε µε την καταδικαστική απόφαση τοὐ δικαστηρίου ΣΥΝ δυσφορώ, 
αγανακτὠ. --δυσανασχέτηση (η) [1895]. [ΕΤΥΜ «αρχ. δυσανασχετώ (-ἑω) « δυσ- 
5 -ανασχετώ « ϐθ. ήάνασχ-, πβ. αὀρ β' ἀνέσχον, ρ. ἀνέχω 1 -ομαι Βλ κ. ανήσχεση). 
δυσανεξία (η) [δυσανεξιών} ΙΑΤΡ η ἐντονη -ενίοτε και παθολογικἠ- «ντίδραση 
τοῦ οργανισμοὺ σε ουσίες που δεν μπορεὶ να αφομµοιώσει και να µεταβολίσει 
φυσιολογικά 

ΓΕΤΥΜ « μτγν δυσήνεκτος « δυσ- 5 ανεκτός, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
ἱπίο[οταπςε], δυσαπὀδεικτος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που αποδεικνύεται δύσκολα, 
δυσαπὀκτητος, -η, -ο [1829] (λὀγ.) αυτὀς που αποκτάται δύσκολα: ένα 
πολυτελὲς σπίτι εἶναι -- για έναν χημηλόμισθο υπάλληλο ΑΝΤ ευαπόκτητος 
δυσαρέσκεια (η) [1782] [χωρ πληθ } το αρνητικὀ συναίσθημα που προκαλεί 
κάτι το οποἰἱο δεν αρέσει ἡ ενοχλεἰ: ή αντἰδρασή του υποδηλώνει - Ἡ ο υπουργός 
εξέφρασε τη - του για τον χειρισμό τής υπόθεσης Ἡ µορφασμός / γκριμάτσα 
δυσαρέσκειας || ήταν φανερή η -- του απὀ το γεγονός ὁτι δεν πήρε προαγωγή | | 
έντονη { απροκάλυπτη -- αντ. ευαρέσκεια, ευχαρἰστηση. 

[ΕΤΥΜ Απόδ. τοὐ γαλλ πιεεοπἰίοπἰίαπιαη{]. 


δυσαρέσκεια - ευαρέσκεια, δυσάρεστος - ευάρεστος. Οι λέξεις 
δυσαρέσκεια και ευαρέσκεια εἶναι νεότερες (εἶναι τού Ί9ου αι. η λ. 
δυσαρέσκεια πρὠτοαπαντά στον Αδ. Κοραή) Εἶναι «περἰεργοι» σχηματισμοὶ 
Ενώ δηλ. εἶναι αφηρημένα ουσ. σε -εΙα τού τύπου εὉ- γενής - ευγένεια, απρεπής 
- απρέπεια, ἐχοῦν το στοιχείο -Κ- τοὺ ρήματος αρέακω (!) και αντιστοιχούν 
ὀχι σε επίθετα σε "ης αλλά σε (ρηματικἁ) επἰθετα σε "ος. δυσάρεστος - 
ευάρεστος. Τα επίθετα αυτά παρήγαγαν στην Αρχαία: (α) ρήματα: 
δυσάρεστος - δυσάρεστά» (χρησιμοποιείται και σήμερα), εὐήρεστος - 
ευαρεστώ (απὀ ὁπου και τα αρχαία ρηματικἁ ουσιαστικά: δυσαρεστώ - 
δυοαρέ- ατηαις, εὐηρεστώ ευαρέατησις), και (β) ουσ. σε -ία: δυσάρεστος 

δυσαρεατία. ευήρεσος - ευαρεστία Αρα, κανονικῶς, αντὶ τοὺ 
δυσαρέσκεια θα ἐπρεπε να λέμε δυααρεστία και αντὶ τοὺ ευαρέ- σκεια να 
χρησιμοποιούμε το ευαρεστία. Αλλά πθας ποτπια Ιοσαεπαϊ (η χρήση 
ρυθμίζει τον λὀγο)... 


δυσάρεστος, -η, -ο Ιαρχ] αυτός που προκαλεἰ δυσαρέσκεια, που ενοχλεί: - 
αναπνοή / συναίσθημα / εμπειρία / νέο / γεύση / εἰδηση ανι ευχάριστος, 
ευάρεστος. " σχολιο λ. δυσαρέσκεια. δυσαρεστώ ρ µετβ Ιαρχ.) [δυσαρεστεἰς . 
| δυσαρἑστ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα,-ημένος]) προκαλώ (σε κάποιον) αρνητικά 
συναισθήματα κάνοντας κάτι που δεν του αρέσει ἡ τον ενοχλεὶ ή συμπεριφορά 
του µας δυσαρέστησε όλους | | ἐφυγε δυσαρεστημένη απὀ την απἠντησή του σον 
στενοχῶρώ, κακοκαρδἰζω αντ ευχαριστώ. ” " σχολιο λ. δυσαρέσκεια 
δυσαρθρία (η) (δυσαρθριών} ΙΑΤΡ η δυσχέἑρεια στην άρθρωση τοῦ λόγου, 
ενώ υπάρχει πλήρης αντἰληψή του: οφείλεται σε λήψη τοσικὠν ουσιών ἡ σε 
βλάβη τοὺ κεντρικού νευρικοὺ συστήµατος. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. ἀγεατιμτία] δυσαρµονία (η) [1867] 
(δυσαρμονιών} Ί. ΜΟΥΣ η ἐλλειψη συντονισμού ανάμεσα στις φωνὲς που 
τραγουδοὺν ΣΥΝ παραφωνία, φάλτσο ΑΝΤ αρμονία 2. (μτφ.) η απουσία 
αρμονίας σε πρὀσωπα, πράγματα ἡ καταστάσεις - μεταξύ) κυβέρνησης και λαϊκής 
βούλησης | | - χαρακτήρων ΣΥΝ ασυμφωνία, δυσαναλογἰα. ασυμμετρία ΑΝΤ 
αρμονία. 

δυσαρμονικός, -ἠ, -ὁ [1874], δυσαρµονικά επἰρρ [ΕΤΥΜ 
Ἑλληνογενής ξὲν ὀρ.. « γαλλ ἀγοπατπιοπὶεο] δυσβασία (η) [1801] (χωρ. 
πληθ.) η διαταραχἠ στο βάδισμα, η οποἰα προκαλεἰ σημαντικἠ αναστολἠ τῶν 
βαδιστικὠν κινήσεων. 
[ΕΓΥΜ Ελληνογενἠς σὲν. ὁρ . « νεολατ. ἀγοδαβίαί. δυσβάστακτος, -η, -ο 
[μτγν] κ. (καθημ) δυσβάσταχτος Ί. αυτός που εἶναι δύσκολο να τον 
κρατήσει και να τον μεταφέρει κανεὶς: - φορτίο / βάρος ΣΥΝ βαρὺς, ασήκωτος, 
αβάσταχτος ΑΝΤ ελαφρὺς :2. (μτφ.) αυτός που δεν μπορεἰ να τον υπομείνει ἡ 
να τον ανεχτεἰ κανεὶς: - υποχρεώσεις ΣΥΝ επαχθἠς, σκληρὀς, δύσβατος, -η, - 
ο (για τόπους) αυτός στον οποἰο περπατά κανεὶς µε δυσκολἰα (επειδή 
υπάρχουν εμπόδια στο ἐδαφος): - βουνά Ι χαράδρες / περιοχή ΔΝΤ 
ευκολοδιάβατος [ΕΤΥΜ αρ”. « δυσ- 1 βατός (βλλ)] δυσβουλία (η) 
(δυσβουλιών] ΙΑΤΡ η διαταραχἠ τἠς λειτουργίας τἠς βούλησης ἡ και τής 
εκτέλεσης µιας απόφασης [ΗΤΥΜ αρχ « δυσ- 1 βουλία « βουλή). δυσγενεσία 
(η) {δυσγενεσιών] ΒΙΟΛ το φαινόμενο κατὰ το οποἱο απὀ τη διασταύρωση 
ατόμων διαφορετικών ειδών ἡ γενών παράγονται απὀγονοι στεἰροι 


δυσγραφία 5335 


[Ε.ΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν ὀρ., « αγγλ ἀγβφεποερίε] δυσγραφία (η) (χωρ. 
πληθ.) η δυσκολία στη γραφή (πολὺ αργἠ. αδυναμία διατήρησης ἰσιας 
γραμμής, επανάληψη γραμμάτων ἡ συλλαβών κ.ά). -- δυσγραφικός, -ἠ. - 
ὀ. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν ὀρ., « γαλλ ἀγορταρπίε]. δυσδιάγνωστος, -η, -ο 
Ιμτγν.) αυτός τοὐ οποίου η διάγνωση γίνεται µε δυσκολία - νόσος 
δυσδιάκριτος, -η, -ο Ιμτγν [ αυτός που δύσκολα διακρίνεται σον αμυδρὀς 
ανγ ευδιάκριτος, δυσδιάλυτος, -η, -ο [αρχ.] χημ αυτός που διαλύεται 
δύσκολα σε συγκεκριµένο διαλύτη (π.χ. το βούτυρο εἶναι δυσδιάλυτο στο 
νερό, αλλά ευδιάλυτο στην αλκοόλη) ανι ευδιάλυτος δυσειδής, -ἠς, -ἐς 
(δυσειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ) δυσειδέστ-ερος, -ατος] (λὀγ) αυτὀς που έχει 
ἀσχημη µορφή συν δύσμορφος, (λαϊκ.-εκφρα- στ.) ασχημομούρης, 
κακοµμούτσουνος λνὶ ευειδἠς, ὀμορφος ΣΧΟΜΟ λ -ης, -ης. -ες, όμορφος [ΕΤΥΜ 
αρχ. « δυσ- 5 -ειδής « εἴδος «μορφἠ»], δυσεκπλήρωτος, -η, -ο [μτγν ] αυτός 
που δύσκολα πραγματοποιείται, που δεν εκπληρώνεται εὐκολα - αίτημα 
δυσεκτασία (η) (χωρ. πληθ 1 ιλτρ διαταραχἠ κατά τη διάνοιξη τοὺ στομίου 
τὴς ουροδόχου κύστης [ετομ Ελληνογενἠς ξὲν ὀρ . « νεολατ. ἀγβοοζαδία] 
δυσέλεγκτος, -η, -ο » δυσεξέλεγκτος 

δυσεντερία (η) (αρχ.) Ιχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ οξεία λοίμωξη τού παχέος εντἑ.ρου, 
που διαταράσσει την ομαλή λειτουργία του και εκδηλώνεται µε ἐντονη 
διάρροια και αιµατόρροια. -- δυαεντερικός, -ἠ. -ὁ 


ἰαρλ-]- 


δυσεντερία ή λυσεντερία; Η λ. δυσεντερία εἰναι αρχ λέξη που 
δηλώνει ασθένεια (σύνθετα τοὺ δυσ-) ΙΙ λ λυσεντερία εἰναι νεότερη 
(μεσν) απὀ παρετυμολογικἠ (λαϊκή) σύνδεση τἠς σημασίας τἠς λ µε το 
««λύσις (λύση) τού εντέρου»! 


δυσεξακρίβωτος, -η. -ο [1844] αυτός που δεν μπορεί να εξακριβωθεί 
εὐκολα. 
δυσεξάλειπτος, -η, -ο [μτγν ) Ί. αυτός που δύσκολα εξαλείφεται ἡ που δεν 
μπορεὶἰ να εξαλειφθεἰ 2. (μτφ.) αυτός τον οποίο δεν μπορεἰ κανεὶς να 
ξεπεράσει. να ξεχάσει εὐκολα: η τραυματική παιδική του ηλικία τού άφησε - στίγμα 
ΑΝΤ ευεξάλειπτος. δυσεξέλεγκτος, -η, -ο [αρχ.Ι κδυσέλεγκτος Ίμτγν.] 
αυτός που µε δυσκολἰα μπορεὶ να ελεγχθεί ἡ να αναιρεθεἰ. - απόφαση / κατη- 
γορία -- δυσεξέλεγκτα κ. δυσέλεγκτα επἰρρ. δυσεξήγητος, -η, -ο [μτγν 
11. αυτός που εξηγείται µε δυσκολἰα - χωρίο κειµένου ΣΥΝ δυσερµήνευτος, 
δυσνόητος ΑΝΤ ευεξήγητος, ευνόητος 2. (μτφ.) αυτὀς που µας παραξενεύὺει, 
επειδἠ δεν μπορούμε να τον ερμηνεύσουμε - φαινόμενο / σύμπτωση / 
συμπεριφορά ΣῪΝ αλλόκοτος, παράξενος, παράδοξος δυσεξίτηλος, -η. -ο 
{μτγν.ἰ αυτός που δύσκολα ξεβάφει, που δύσκολα χάνεται: (μτφ) - μνήμες ΑΝ 
τεξίτηλος δυσεξιχνίαστος, -η. -ο Ί. αυτός που µε δυσκολία εξιχνιάζεται, 
επιλύεται - έγκλημα / μυστήριο 2. (μτφ.) αυτὸς που µε δυσκολία ερμηνεύεται 
και γίνεται κατανοητὀς: - συμπεριφορά / προθέσεις ΣΥΝ δυσνόητος, 
δυσεξήγητος δυσεπίλυτος, -η, -ο [1890| αυτός που µε δυσκολία επιλύεται- 
- διαφορὰ / πρόβλημα ΑΝΓ ευεπίλυτος δυαεπίσχετος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που 
µε δυσκολία ανακὀπτεται και συγκρατεἰται. - αιμορραγία. 
[ΕΤΥΜ μτγν « «Ρυσ- 1 -επίσχετος « ἐκέχω «σταματώ, συγκρατώὠ» (πβ αὀρ β' 
ἐπέσχον). Βλ κ. επἰσχεση] δυσεπίτευκτος, -η. -ο (λὀγ) αυτός που µε δυσκολἰα 
επιτυγχάνεται: - αποτέλεσµα ι κατόρθωμα 
[ΠΤΥΜ μτγν «δυσ- 1 -ν.πίτευκτοςς επιτυγχἀνω (πβ μελλ ἐπιτεύξο- μαι) Βλ κ 
επίτευξη] δυσεπιχείρητος, -η. -ο |αρχ [ αυτός τον οποίο δύσκολα επιχειρεὶ 
ἡ τολμά κανεὶς να πραγματοποιἠσει - σχέδιο δυσεπούλωτος, -η. -ο [μτγν.] 
αυτός που µε δυσκολἰα επουλώνεται - πληγή / τραύμα. δυσερεύνητος, -η, - 
ο [μτγν.] αυτός που εἶναι δύσκολο να ερευνη- θε: - υπόθεση 
δυσερμήνευτος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που µε δυσκολἰα ερμηνεύεται: - 
κεἰμενοί συμπεριφορά ΣΥΝ δυσεξήγητος ΑΝΓ ευεξήγητος δυσετυμολόγητος, 
-η, -ο [μτγν | (λέξη) που εἶναι δύσκολο να ετυμολογηθεὶ 
δυσεύρετος, -η, -ο αυτός που δύσκολα μπορεὶ να βρεθεἰ, που εμφανίζεται 
σπάνια: το λάδι ήταν -- στην Κατοχή | | - βιβλίο ἰ γραμμα- τὀστλμο | | (καταχρ. κ. 
για πρὀσ ) µε όλες αυτές τις ησχολίες έχει γίνει - ΣΥΝ σπάνιος, λιγοστός, 
ακριβοθώρητος. 
(ΕΤΥΜ αρχ. « ὀ'Ὅσ- 3 -εύρετος « εὑρίσκοή δυσεφάρµοστος, -η, -ο [1835] 
αυτός που µε δυσκολία μπορεὶ να εφαρμοστεί - διάταξη / μέτρα / πολιτική. 
δύσή (η) {-ης κ -εως | -εις. -εῶν | Ί. η κάθοδος ουράνιου σοίµατος. κυρ. τού 
ἠλιου, στον ορἰζοντα, ο ήλιος ἐγερνε στη '-, ὀταν ἐφτασε ΣΥΝ βασίλεμα. λυκόφως 
ΑΝΤ ανατολἠ 2. (συνεκδ) η ώρα κατά την οποία δύει ο ήλιος: συνέβη λίγο πριν 
απὀ τή -- τού ηλίου ΣΥΝ ηλιοβασίλεμα, (λογοτ ) γέρμα, λιόγερµα 3. (συνεκδ.) 
ἑνα απὀ τα τέσσερα σημεία τοὺ ορἰζοντα, αυτὀ στο οποἰο δύει ο ἠλιος: κοίταξε 
προς τη - (βλ κ λ. Ευ- σμὰς) 4. (μτφ.) η πορεία προς την αποδυνάμωση. την 
τελικἠ πτώση, ή 

τής Βρετανικής Αυτοκρατορίας || η - τού αρχαίου κὀσµου || ἑνας πολιτισμός που 
βρίσκεται / οδηγείται στη - του ΣΥΝ παρακμἠ, εξασθένηση. κατάπτωση 5. (μτφ 
για πρὀσ.) τα τελευταία χρόνια απὀ τη 


δύσκαμπτος 


ζθ)ἠ ἡ τη δραστηριότητα (κάποιου) στη - τής ζωής του / τής καριέ- ρας του ΣΥΝ 
τέλος, στερνὰ ΑΝΓ αρχἠ (συνεκδ Δύση) 6. ο γεωγραφικὀὸς χώρος που 
περιλαμβάνει τις χώρες τἠς Δ. Ευρώπης και τής Β. Αμερικής, κατ' 
αντιδιαστολή κυρ προς την Ασία και την Α Ευρώπη: επἰσης, οι λαοὶ που 
κατοικοὺν σε αυτές τις χἰόρες και ο πολιτισμὀς τους, ο οποίος ἐχει τις ρίζες 
του στον αρχαίο ελληνορρωώμαϊκὸ κόσμο, τον προτεσταντικὀ καὶ 
ρώμαιοκαθολικὀ χριστιανισμὀ, κατ' αντιδιαστολἠ προς τον πολιτισμό τῶν 
χωρών τὴς Ανατολής 7. (περιληπτ.-παλαιότ ) το σύνολο των μη 
κομουνιστικὠν χωρών τής Ευρώπης και τἠς αμερικανικἠς ηπείρου, που 
βρίσκονται, κατά πλειοψηφία. συνασπισμένες στη Βορειοατλαντικἠ Συμμαχία 
(ΝΑΤΟ) και ἐχουν ὧς πολίτευμα την κοινοβουλευτικἠ δημοκρατία, οἱ χώρες 
τής -[| πολλοί θεωρούν ὁτι η - πλούπσε εἰς βάρος τού Τρίτου Κόσμου |] «ανήκομεν 
εις την Δύσιν» (Κ. Καραμανλής) ΑΝΤ Ανατολή, ανατολικὀ μπλοκ 8. η περιοχἠ 
που περιλαμβάνει τις δυτικἐς Η.Π Α. η κατάκτηση τής - (η εξάπλωση τῶν 
πρώτων αποἰκων στα δυτικἀ τἠς αμερικανικἠς ηπείρου και η εγκατάστασἠ 
τους εκεἰ) ΦΡ Άγρια Δύση (1) οι δυτικἑς περιοχές των σημερινών Η.Π Α. 
προς τις οποἰες κατευθύνθηκαν μαζικά τον περασμένο ακὀνα οι λευκοὶ 
ἀποικοι τής Β Αμερικής και οι οποὶες ἐγιναν γνωστὲς ευρύτερα απὀ τις 
ταινίες γουέστερν, κυρ. ὡς χώροι σύγκρουσης αποίκων και στρατοὐ με 
Ινδιάνους καθώς και δράσης παρανόμων: μονομαχία στην - (1) (μτφ.) (κ Φαρ 
Ουέστ) κἀθε χώρος ἡ κατάσταση ὀπου υπάρχουν ἐνοπλες συγκρούσεις μεταξύ 
παρανόμων ἡ μεταξὺ αστυνομικών και παρανόμων και ὀπου υπάρχει κοινῶ- 
νικἠ αναστάτωση λὀγῶ υψηλής εγκληματικότητας. «Αγρια Δύση τρεις νομοί, 
πρωτοφηνεἰς καταστήσεις µε σκληρὀ ανθρωποκυνηγητὀ και ανταλληγἐς πυρών» (εφημ 
) (βλ.κλ Σικήγο, Τέξας, Φαρ Ουέστ). [ετομ « αρχ. δύσις « δύω. Οι πολιτικὲς σημ. 
αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τού αγγλ. ννοβί]. 


δύαη - ανατολή, δύω - ανατέλλω. Στην Αρχ Ελληνική χρησιμο- 
ποιήθηκαν σε σχέση µε τα άστρα και ειδικότερα τον ἠλιο δύο ρήματα µε τα 
αντἰστοιχα παράγωγα ουσιαστικά: τέλλω / ανατέλλω και το δύω Μόνο 
του το τέλλω / τέλλομαι σημαίνει «ανυψοΐνομαι, ανεβαίνω πάνω απὀ (ενν 
τον ορίζοντα)» Από το ανατέλλω πλάστηκε το ουσ. ανστολή (τού ηλίου) - 
στην Αρχαία και αντολή. Από το δύω το ουσ δύαη (δύσις) και δυσµή Η 
καθημερινἠ επανάληψη τοὺ φαινομένου τἠς ανατολἠς και τής δύσης έκανε 
ὠστε το σημείο τοὺ ορίζοντα ὀπου συμβαίνει το φαινόμενο, να δηλοίνεται 
συχνἀ σε πληθ. προς ανατολάς / δυσμάς - από ανατολών / δυσμών 


δυσηκοῖα (η) (χωρ. πληΟ.Ι ΙΑΤΡ δυσκολία στην ακοή. η κακἠ ακοή συν 
βαρηκοῖα -- δυσήκοος,-ος (λαϊκ -η),-ο [αρχ.]. 

Ίετομ μτγν. « αρχ. δυσήκοος « δυσ- 1 -ήκοος (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ἀκοή). δυσήλατος, -η. -ο (λόγ.) (μέταλλο) που σφυρηλατείται 
δύσκολα. 

[Εἰ ΥΜ μτγν. « δυσ- 1 -ή/ατος (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) 
« ἐρΜύνω (πβ ελατός). δυσηλεκτραγωγός, -ὁς. -ὁ [ 1870] φυς κακὀς 
αγωγός τοὺ ηλεκτρισμοὐ: -σώματα:ανι ευηλεκτραγο)γὀς. δυσήλισς, -ος 
(λαικ -α). -ο [αρχ ] (λὀγ.) αυτὀς που δεν φωτίζεται απὀ τον ἠλιο. που δύσκολα 
τον βλέπει ο ήλιος: τόπος συν ανήλιαγος ανἰ ευήλιος. 

δυσήνιος, -ος. -ο (αρχαιοπρ ) (για υποζύγια) αυτὸς που δύσκολα δέχεται 
χαλινάρι, αδἀάµαστος [ειυμ αρχ. « δυσ- 1 -ήνιος « ηνία (βλ. λ ηνίο)] 
δυσηχαγωγός, -ὀς. -ὁ φυς. αυτός που δεν επιτρέπει το πἐρασµα τοὺ ἠχου 
απὀ µια επιφάνεια σε ἄλλη μέσα απὀ τη μάζα του συν ηχομονωτικὀς 

[ειομ « δυσ- - ηχαγωγός (« ήχος τ αγωγός)]. δυσθανασία (η) |χο»ρ. πληθ.) η 
παρατεταμένη και επώδυνη επιθανάτια αγωνἰα, ο αργὀς και βασανιστικὀς 
θάνατος ΑΝΤ ευθανασία, δυσθεράπευτος, -η, -ο (αρχ ] κ. (καθημ.) 
δυσκολοθεράπευτος 

αυτός που δύσκολα θεραπεύεται - ασθένεια (πβ. λ αθεράπευτος, ανίατος) σον 
δυσἰατος. Επίσης (καθημ.) δυσκολοθεράπευτος. δυσθερμαγωγός, -ἠ. 
-ὁ 1870 | φυς αυτός που εἶναι κακὸς αγωγὀς τής θερμότητας, που δεν 
επιτρέπει στη θερμότητα να διαδοθεἰ εὐκολα µέσα απὀ τη μάζα του - σώματα 
δυσθεώρητος, -η, -ο [αρχ] αυτός τον οποίο δύσκολα μπορεἰ να δει και να 
συλλάβει κανεὶς σε ὁλο του το μέγεθος φρ (μτφ -εμφατ) δυσθεώρητο 
ύψος πολὺ μεγάλος βαθμός (στον οποἰο βρίσκεται ἡ εκδηλώνεται κάτι) οἱ 
τιμές έχουν φθάσει σε - ύψη (| σ' αυτούς τους κοινωνικούς κύκλους υπάρχει - 
Φαρισαϊσμού και υποκρισίας. δυσθυμία (η) [αρχ ] {δυσθυμιοὶν] η κακἠ ψυχικἠ 
διάθεση, η ἐλλειψη κεφιοὐ και ὀρεξης για ζωή σον μελαγχολία, αδιαθεσία, 
ανορεξία, ακεφιἁ, κακοκεφιά αντ ευθυµἰα δύσθυμος, -η. -ο (λὀγ) αυτός που 
έχει κακἠ. δυσάρεστη διάθεση: κάτι τον απασχολεί τις τελευταίες μέρες και εἶναι 
κάπως - ΣΥΝ κακὀκεφος ανἰ εὖθυμος. -- δύσθυμα / δυσθύμως [μτγν ] 
επἱρρ., δυ- αθυµώ ρ [αρχ.] {-εἰς ) 

[ΕΤΥΜ αρχ « δυσ- - θυμός (βλ λ)] 

δυσίατος, -η. -ο δυσθεράπευτος (βλ.λ) 

[ετομ αρχ. « δυσ- 4 τατὀς (βλ.λ.] δυσιδρωσία (η) (χωρ πληθ.ἰ τατρ η 
παθολογικἠ κατακράτηση τοὺ ιδρώτα μέσα στο δέρµα, που εκδηλώνεται µε 
εξανθήµατα τἠς επιδερμίδας Επίσης δυαίδρωαη | ΠΤΥΜ Ελληνογενής ξέν. 
ὁρ., «νεολατ ἀγλΠἰάτορῖο) δύσκαμπτος, -η, -ο [μτγν] Ί. αυτός που 
κάμπτεται, που λυγἰζει µε δυσκολἰα. - μέταλλο αντ εὐκαμπτος, ευλύγιστος 2. 
(μτφ. για πρὀσ ) αυτὀς που δεν λυγἰζει εὐκολα στις δυσκολίες, που δεν μπορεὶ 
εὐκο 


δυσκαμψία 


λα κανεὶς να κάμψει το ηθικὀ του ΣΥΝ τραχὺς, σκληρὀς, επίµονος 3. αυτός 
που δεν προσαρμόζεται εὐκολα στις καταστάσεις, που δεν μπορεί να κάνει 
τους κατάλληλους ελιγμούς: -χαρακτήρας / σὐστη μµα/ οικονομία ΣΥΝ. 
δυσπροσάρµοστος δυσκαμψία (η) [1871] {χωρ. πληθ.} Ί. το να µην 
κάµπεται (κἀτι) εὐκολα: η - τῶν μετήλλων ανγ ευκαμψία, ευλυγισὶἰα (πβ. λ. 
ακαμψία) 

(μτφ.) η αδυναμία προσαρμοστικότητας, η τήρηση 

αδιάλλακτης στάσης. - τού πνεύματος ΑΝΤ προσαρµοστικότητα 
δυσκατάληπτος, -η, -ο δυσνόητος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ « δυσ- (βλ λ.) 3 καταληπτός « καταλαμβάνω]. δυσκαταποσία (η) 
(μτγν.! (δυσκαταποσιών] ΙΑΤΡ η δυσκολἰα στην κατάποση (οφείλεται συνἠθ. 
σε βλάβες τοὺ οισοφάγου), δυσκατέργαστος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτός τον 
οποἰο δύσκολα μπορεὶ να κατεργαστεὶ κανεὶς - δέρµα ΑΝΤ ευκατέργαστος 
δυσκινησία (η) [αρχ 1 Ίχωρ. πληθ } Ί. (γενικά) η δυσκολία στις κινήσεις 
ΣΥΝ βραδυκινησἰα ΑΝΤ ευκινησία 2. ΙΑΤΡ δυσκολία ἡ ανωμαλία στην 
εκτέλεση εκοὐσιῶν μυϊκών κινήσεων -- τής μήτρας / των χολη- φόρων οδών 3. 
(μτφ) η ἐλλειψη ζωντάνιας, ετοιμότητας για δράση, η βραδύτητα στις 
ενέργειες τον γραφειοκρατικὀ μηχανισμό χαρακτηρίζει η - ΣΥΝ νωθρὀτητα, 
οκνηρία, ραθυμία, τεμπελιά, νωχέλεια ΑΑΔΛΤ. ταχύτητα, εγρήγορση, 
κινητικότητα, δυσκίνητος, -η, -ο |αρχ ] Ί. αυτὸς που εκτελεἰ διάφορες 
κινήσεις µε μεγάλη δυσκολία, μεγάλη βραδύτητα: πλαδαρὀς και - ΣΥΝ αργός, 
αργοκίνητος, βαρύς, οκνηρὀς: (μτφ) 2. αυτὸς που δεν παίρνει εὐκολα την 
απόφαση να μµετακινηθεἰ, γενικὀτ να ενεργήσει, να δράσει: εἰναι τόσο - και 
οι δυο τους' ποτέ δεν προγραμμµατίζουν να κάνουν κήτι, ὀλο βαριούνται και δεν 
έχουν διάθεση για το παραμικρό ΣΥΝ. νωθρὸς 

(για τον νου) αυτὸς που αργεὶ να καταλάβει, που ἐχει μειωμένη 

αντιληπτικότητα: - μυαλό ΣΥΝ αργὀστροφος. -- δυσκίνητα επἰρρ 
δυσκοίλιος, -α, -ο [μτγν.] Ί. (παθ.) αυτὸς που πάσχει απὀ δυσκοιλιότητα 
2. (ενεργ.) αυτός που προκαλεί δυσκοιλιότητα: - τροφή ΑΝΤ ευκοἰλιος. 
δυσκοιλιότητα (η) |1856] {χωρ. πληθ.) ιατρ εντερικἠ ανωμαλία που 
χαρακτηρίζεται απὀ τη δυσκολία και τη µικρή συχνότητα κενώσεως τῶν 
εντέρων: χρονία -1[ πάσχω απὀ - ΣΥΝ ευκοιλιότητα, δυσκολεύω ρ µετβ κ. 
αμετβ ἵμεσν Ι (δυσκόλ-εψα. -εὐτηκα, -εμένος) φ (μετβ.) 1. καθιστὠ (κάτι) 
δύσκολο: η στήση του δυσκο/εύει την πραγματοποίηση τοὐ σχεδίου ΣΥΝ 
δυσχεραἱνω, (λαϊκ.) ζορίζω 9 2. (αμετβ.) γίνομαι δύσκολος: µε τις τελευταίες 
μεταβολές στο σύστημα τῶν εξετήσεων, τα πράγματα δυσκόλεψαν ΣῪΝ δυσχεραΐνω: 
(µε- σοπαθ δυσκολεύομαι) 3. αντιμετωπίζω δυσκολίες, περιέρχομαι σε 
δυσχερἠ θέση: αν δυσκολευτες, ζήτα του βοήθεια ΣΥΝ ζορίζομαι, 
στενοχώριέµαι, (οικ.) τα βρίσκω μπαστούνια 4. (να) µου εἶναι δύσκολο: - 
να λύσω την ἀσκηση }[ δυσκολεύτηκα να βρώ το σπίτι 5. (Ίνα) διστάζω, δεν 
μπορώ να κἀνῶ (κάτι) άνετα: - να τοῦ μιλήσω µετά τον καβγά µας. -- 
δυσκόλεμσ (το) [μεον 1 (σημ. 1. 2) δυσκολία (η) (αρχ.Ι [δυσκολιὼν) Ί. η 
κατάσταση ἡ το συγκεκριµένο σημείο που προκαλεἰ πρὀβλημα, δυσχέρεια: η 
- ήταν να παραδοθεί το ἐργο µέσα στα καθορισμένα χρονική πλαίσια [| το κείμενο δεν 
παρουσίαζε ιδιαίτερες δυσκολίες | | τα παρήτησε µε την πρώτη -λλο βαθμὸς 
δυσκολίας µιας ἠσκήσης | | µε” τα βγάζω πέρα 1] προκαλὠ / βρίσκω / συναντὠ / 
αντιμετωπίζω δυσκολίες ΣῪΝ δυσχέρεια 2. (ειδικὀτ) δυσκολίες (οι) τα 
προβλήματα που ἐχει κανεὶς, η στενόχωρη κατάσταση, συνἠθ. οικονοµικἠς 
φύσεως: αντιμετωπίζει πο/.λὲς - αυτό τον καιρὀ και δεν µπορεί να ανταποκριθεί στις 
υποχρεώσεις του. δύσκολο- κ δυσκολό- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ 
λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάτι γίνεται δύσκολα: δυσκολο-χώνευτος, δυσκο- 
'"λο-πρόφερτος, δυσκολό-πιστος. 
[ετομ Α' συνθ. τὴς Μεσν. και Ν. Ηλληνικἠς (λ.χ. δυσκολό-πιστος, δυ- σκολο- 
πήτήτος). που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. δύσκολος]. δύσκολος, -η, -ο Ί. 
αυτός που απαιτεὶ ιδιαίτερη προσπάθεια, δεξιότητες ἡ μόχθο για την 
επἰτευξἠή του: - δουλειά 1 αγώνας Ι υπόθεση 1 εγχείρηση | | εἶναι -- να ζεις σε ξένη 
χώρα | | µου εἶναι - να δεχτώ κάτι τέτοιο ΣΥΝ δυσχερής, επἰπονος, (οικ.) 
ζόρικος αντ εὐκολος: ΦΡ κήθε αρχή και δύσκολη βλ. λ αρχή 2. αυτὸς που 
δεν αντιμετωπίζεται εὐκολα: - πρόβλημα / αντίπαλος- λντ εὐκολος 3. αυτός 
που δεν γίνεται εὐκολα κατανοητός: - θεωρία! θέμα σον δυσνόητος, 
περίπλοκος αντ εὐκολος, εὐληπτος 4. (για καταστάσεις) αυτός που δεν 
παρουσιάζει πλεονεκτήματα, αλλά δημιουργεὶ πρόσθετα εμπόδια και δυ- 
σχέρειες. φέρνω κάποιον σε -- θέση | | το ἐργο πραγματοποιήθηκε υπὀ -- συνθήκες 
ΣΥΝ προβληματικὀς, χαλεπός, (οικ) ζόρικος ανγ ευνοϊκὸς 

(για χρονική περίοδο) αυτός που δεν εἶναι κατάλληλος, που εἶναι 
απρὀσφορος για (κἀποιον/κἀτι): - καιροί για πρίγκιπες  - εποχή για την 
οικονομία συν χαλεπός, ακατάλληλος αντ ευνοϊκός, εὐκολος 6. (γενικὀτ.) 
αυτός που εἶναι γεμάτος προβλήματα και δυσχέρειες. - μέρες / στιγμὲς / 
χρόνια / ώρες / ζωή / δρόμος 7. αυτὸς που δεν μπορεὶ να θεραπευθεὶ εὐκολα: - 
περίπτωση / αρρώστια σὺν δυσθεράπευτος 8. δύσκολα (τα) προβληματικὲς 
ενέργειες ἡ καταστάσεις, θέλω / ζητώ / µου αρέσουν τα - αντ εὐκολα (τα) 9. 
(για πρὀσ.) αυτός που προξενεὶ προβλήματα, που δεν μπορεὶ να 
αντιμετωπίσει κανεὶς εὐκολα τον ιδιότροπο χαρακτήρα του - ήνθρωπος / 
πε/Άτης / παιδί / χαρακτήρας ΣΥΝ δύστροπος, ζόρικος, ιδιότροπος, στρυφνὀς, 
ανάποδος, στριμμένος 10. (ειδικὀτ.) αυτὸς που δεν μπορεὶ εὐκολα να 
ικανοποιηθεἰ µε κάτι, που εἶναι πολὺ λεπτολὀγος σε κάθε επιλογή του: - στο 
φαγητό / στις συναλλαγές του [[ κάνω τον -- | | για να κἀνει τη ἐμεινε στο ράφι συν 
σχολαστικὀς, λεπτολόγος -- δύσκολα / δυσκόλως [μτγν.] 


ἀκαμπτης, 


δύσκολο- / δυσκολό- α' συνθ 
δυσκολο-απόδεικτος, -η, -ο δυσκολο-διάβαστος, -η, -ο δυσκολο-νόητος, -η, -ο 
δυσκολο-βάσταχτος, -η, -ο δυσκολο-θεράπευτος, -η. -ο δυσκολό-πιστος, -η, -ο 
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δυσπαρευνία 


επἰρρ. σχολιο λ εὐκολος 
(ΕΤΥΓΜ αρχ. επἰθ. (απὀ τα σύνθετα µε πρὀθεµα δυσ-). τοὐ οποίου το β' συνθ. 
-κολος εἶναι αγν ετύμου και η σὐνδεσή του µε το ϐ "Κνε]- τού ρ πέλοµαι δεν 
εἶναι πειστική], δυσκολοχώνευτος, -η, -ο (κυριολ. κ. μτφ ) αυτός που 
χὠνεύεται µε δυσκολία: - τροφή [| (μτφ.) - άνθρωπος ΣΥΝ δύσπεπτος ανἰ 
εὐπεπτος, ευκολοχώνευτος. 
δυσκρασία (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. η κακἠ κράση τοὺ οργανισμού, η καχεξία 2. 
ιατρ η ἐλλειψη ισορροπίας το)ν συστατικὠν τού αἱματος ἡ τοὐ μυελοὺ των 
οστών, που προκαλεὶ χρόνια διαταραχἠ τὴς ομαλἠς λειτουργίας τού 
οργανισμού 3. το κακὀ κλίμα ενὀς τόπου ΑΝΤ ευκρασία. -- δυσκρασικός, 
-ἡ, -ὁ [1894]. 
[ΕΤΥΜ μτγν. « δυσ- «κρασιά «κράσις] δυσλαλία (η) 
(χωρ πληθ.) ΙΑΤΡ η δυσαρθρἰα (βλ.λ.). 
ΠΙΓΥΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ ἀγοία]ία]. δυσλειτουργία (η) 
{δυσλειτουργιών) η µη ομαλἠ λειτουργία συστήµατος ἡ στοιχείου του, η 
οποἰα προκαλεἰ τον αποσυντονισμὀ του: 

τοὐ κρατικού μηχανισμού / τού εκπηιδευτικοὐ συστήματος / ενός αδένα / ενὀς 
οργάνου. -- δυσλειτουργικός, -ἠ, -ό, δυσλειτουργώ ρ. αµετβ (-εἰς } 
[ΕΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πια]{οπεἰίοπ). 
δυσλεκτικός, -ἡ, -ὁ δυσλεξικὀς 
δυσλεξία (η) {χωρ. πληθ.) ΨΥΧΟΛ μαθησιακἠ διαταραχἠ που συνἰ- σταται 
στην ελαττωμένη ικανότητα τοὐ ατόμου να ερμηνεύει τη σχέση μεταξὺ των 
γραμμάτων και τῶν λέξεων ενός κειμένου και να ενσωματώνει σε μία 
ενότητα τις προσλαμβάνουσες ακουστικές και οπτικἐς πληροφορἰξες. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ἀγο]οχία! δυσλεξικός, -ἠ. -ὁ κ. 
δυσλεκτικός ΨΥΧΟΛ (Κ. ὡς ουσ) αυτός που σχετίζεται µε τη δυσλεξία ἡ 
πάσχει απὀ δυσλεξία. 
[ετομ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ ἀγο[οχίς!, δύσλητττος, -η. -ο Ί. (τροφἠ) 
που λαμβάνεται απὀ το στόμα µε δυσκολἰα: - φάρμακο :2. (ἐννοια) που δεν 
γίνεται εὐκολα κατανοητή: 

ἐννοια/ ιδέα / κεἰμενοί.ὙΝ δυσνόητος ανγ εὐληπτος [ετὺμ μτγν. « δυσ- 1 - 

;«.ηπτος « 'λαμβάνω (βλ. κ λήπτης)]. δυσμάς (λὀγ.) στις φρ (α) προς δυσμάς 
στα δυτικἀ, προς τη δύση (β) (μτφ ) εις τας δυσμάς τού βίου στο τέλος τὴς 
ζωής κάποιου. [ετομ Αιτ. πληθ τού αρχ. δυσµή «δύση» (κυρ πληθ δυσμαί) ς 
δύω], δυσμένεια (η) ἰ αρχ.] (χωρ. πληθ.) η κατάσταση κατά την οποία δεν 
αντιμετωπίζεται κανεὶς θετικἀ, στερεῖται ευνοϊκής αντιμετωπἰσεως: λόγω τῶν 
ακραίων θέσεών του βρίσκομαι τ πέφτω / περιπίπτω σε -- [[ προκαλὠ τη - κάποιου 
11η" τής τύχης δυσμενής, -ἠς, -ἐς (δυσμεν-οὺς [ -εἰς (ουδ -ἡ): δυσμενέστ- 
ερος, -ατος) αυτὀς που δεν ἐχει ευνοϊκή διάθεση, που στρέφεται εναντίον 
κάποιου: - σχόλια Ι κριτική / αντιδράσεις / εξέλιξη / καιρικές συνθήκες συν 
αρνητικός αντ ευµενής, θετικὀς. «δυσμενώς επἱρρ. [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ -ης. - 
ης, -ες | ΕΤΥΜ αρχ. « δυσ- 1 -μενής « μένος] δυσµηνορροια (η) [1876] 
ἰχο)ρ. πληθ,) ιατρ πὀνος αισθητὀς κατά τη διάρκεια τἠς εμμηνόρροιας, 
καθώς και οι διαταραχές που εμφανίζονται κατά την ἐμμηνη ρύση 
[ΗΤῪΜ Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. ἀγοίποποττηςε]. δυσμνησία (η) (χωρ. 
πληθ.) ΙΑΙΡ διαταραχἠ τἠς μνήμης κατά την οποἰα το ἄτομο εμφανίζει 
δυσκολἰα να ανακαλέσει συγκεκριμένες αναμνήσεις κατά την επιθυμητή 
στιγμή. 
[ΗΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ. « νεολατ. ἀγθπιποοία]. δύσμοιρος, -η, -ο 
[αρχ ] αυτός που ἐχει κακἠ τύχη, που όλα στη ζωὴ τοὺ ἐρχονται ανάποδα 
ΣΥΝ κακότυχος, δύστυχος, ἄμοιρος, κακορίζικος ΑΝΤ καλότυχος, τυχερός, 
καλόμοιρος. δυσµορφία (η) [αρχ] {δυσμορφιών) Ί.(γενικἀ) η ασχήμια ΑΝΤ 
ομορφιά. κάλλος, ευμορφἰα 2. ΙΑΤΡ κάθε παραμὀρφώση ἡ ανωμαλία που 
παρουσιάζεται σε τμήμα τού σώματος, δύσμορφος, -η, -ο [αρχ ] αυτός που 
ἐχει απὀ τη φύση του άσχημη ὀψη. κακοφτειαγμένος ΣΥΝ. ἄσχημος ΑΝΓ 
όμορφος, καλοφτειαγμέ- νος -- δύσμορφα επἰρρ. δυσνόητος, -η, -ο 
[αρχ.] αυτός που γίνεται κατανοητὀς µε δυσκολἰα: 

χωρίο / ταινία συν. ακαταλαβἰστικος, στρυφνὀς, σκοτεινὸς λντ ευνόητος, 
εὐληπτος, σαφἠς Επίσης (καθημ.) δυακολονόητος 11710] -- δυσνόητα επἱρρ. 
δυσοίωνος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που προοιωνἰζεται κακἠ έκβαση, που δεν 
αφήνει περιθώρια για θετικὲς εξελίξεις: - προβλέψεις / προφητείες σον ζοφερός, 
δυσμενής αντ ευοἰώνος. -- δυσοίωνα επἰρρ. δυσοσµία (η) [αρχ.] 
[δυσοσμιών] Ί. η ἐντονα ἑως ανυπόφορα δυσάρεστη οσµή: ή - τῶν 
σκουπιδιών/ απὀ τή σήψη τροφίμων/ τού κλειστού δωματίου σον δυσωδία, βρόμα, 
κακοσμία, (οικ.) μπόχα αντ ευοσµία, ευῶδία, ἀρῶμα 2. δυσάρεστη οσμἠ 
προερχόμενη απὀ τις φυσικές κοιλότητες (λ.χ. στόμα) ἡ ορισμένα τμήματα 
τοῦ σώματος (μασχάλες, πὀδια), η οποία οφείλεται συνἠθ σε ελλιπή αγωγἠ 
υγιεινής: η - τού ιδρώτα σον κακοσμία. -- δύαοσμος, -η, -ο [αρχ.]. 
δυσουρία (η) [αρχ ] (χωρ πληθ { ιατρ επώδυνη δυσχέἑρεια κατά την οὐρηση. 
δυσπαρευνία (η) (χωρ πληθ } ΙΑΤΡ η παθολογικἠ κατάσταση κατὰ την 
οποίἰα η συνουσία εἶναι επώδυνη ἡ δυσχερής για τη γυναίκα λὀγῶ 
ψυχολογικών ἡ οργανικών αιτίων. 
Ίετομ « αρχ δυσπήρευνος« δυσ- ὲ πήρε υ νος «ομὀκλινος, σύζυγος» 

παρ(α)- Ἐ -ευνοςς εὐνή «κρεβάτι». Η λ. εἶναι ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ, 


δυσκολο-πρόφερτος, -η, -ο 
δυσκολο-χτένιστος, -η, -ο 
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νεολατ. ἀγςρατειπία]. 

δύσπεπτος, -η. -ο (τροφή) που χωνεύεται µε δυσκολία ΣΥΝ δυσκο- 
λοχώνευτος. βαρὺς ΑΝΙ εὐπεπτος. 
[ετομ αρχ. « δυσ- 4 πεπτός « πέσσω «χωνεύω», βλ. κ. πέψη]. δυσπεψία (η) 
[μτγν) |χῶρ πληθ.) ιαιρ η κακἠ λειτουργία τού πεπτικοὐ συστήµατος και οι 
συνακόλουθες δυσχέρειες που προκαλεὶ κατὰ την πέψη αντ ευπεψία. 
δυσπιστία (η) (μιγν.] Ιχωρ. πληθ.) Ί. η δυσκολἰα να πιστέψει κανεὶς 
(κάποιον), η επἰφυλακτικότητα µε την οποία αντιμετώπίζει κανεὶς (µια 
πληροφορία, ἑνα πρὀσῶπο, µια εξέλιξη κ.λπ.) εκφρήζω - για τις κυβερνητικές 
εξαγγελίες 2. πρόταση δυσπιστίας η πρὀταση ορισμένου αριθμού βουλευτών (τἠς 
συµπολίτευσης, τἠς αντιπολίτευσης ἡ ανεξαρτήτων) για ἄρση τὴς 
εμπιστοσύνης απὀ την κυβέρνηση συνολικά ἡ απὀ ἑνα ἡ περισσότερα µέλη της 
συν πρόταση μομφής, δύσπιστος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που µε δυσκολἰα 
πιστεύει και εμπιστεύεται τους ἄλλους: - ἄνθρωπος ΣΥΝ καχύποπτος ΑΝῚ 
εὐπιστος 2. αὐτὸς που φανερώνει επἰφυλακτικότητα για την αλήθεια ἡ την 
ισχὺ (ισχυρισμού, άποψης κ.λπ.): - β/λλέμμα αντ εὐπιστος -- δύ- σπιατα 
επἰρρ 
δυσπιστώ ρ αμετβ [μτγν] (δυσπιστεὶς...: μόνο σε ενεστ κ. παρατ.] (σε) 
δυσκολεύομαι να πιστέψω και να εμπιστευθώ (κἀποιον/ κάτι): - στα λόγια των 
πο/ιτικὠν / στις διαφημίσεις ΑΝΤ ευπιστώ δυσπλασία (η) [δυσπλασιών] τατρ 
παραμορφωτική ανωμαλία στην ανάπτυξη κυττάρων, ιστὠν ἡ οργάνων λόγω 
διαταραχἠς τής εμβρυογένεσης. 
[ΕΤΥΜ Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « νεολατ. ἀγερ[αρία], δύσττνοια (η) (χωρ πληθ } 
ΙΑΤΡ αἰσθημα αναπνευστικἠς δυσφορίας, το οποἱο συνοδεύεται απὀ μεταβολές 
τὴς συχνότητας και τοὺ ρυθμοὺ των αναπνοών. -- δυσπνοϊκός, -ἡ, -ὁ 
{μτγν.]. 
[ειομ αρχ. « δύσπνοος «δυσ- Ἔ -πνοος « πνοή. Η λ. πἐρασε και σε ξὲν γλώσσες, 
πβ. αγγλ άγερποεε, γαλλ. ἆγθρηθε κ.ἁ] δυσπραγία (η) (χωρ. πληθ.) η 
ἐλλειψη άνεσης και ευρωστίας στο βιοτικὀ επίπεδο, η κατάσταση στενότητας 
και δυσχερειών οικονομική - -- δυσπραγώ ρ [αρχ.] {-εἰς. 
[ΕΤΥΜ μτγν. « αρχ δυσπραγώ (-ἑω) (υποχωρητ.) «δυσ-  -πραγὠ «θ. πραγ-. πβ 
παρακ. κέ-πραγ-α τοὺ ρ. πράττω). δυσπροσάρµοστσς, -η, -ο αυτός που δεν 
προσαρμόζεται εὐκολα σε µια κατάσταση αντ ευπροσάρμοστος 
δυσπρόσβλητος, -η, -ο αυτός που προσβάλλεται µε δυσκολἰα απὀ 
εξωτερικἠ επίδραση: - στις ασθένειες λνι' ευπρὀσβλητος. 
[ΕΤΥΜ µτγν. « «Ρυσ- 1 -πρόσβλητος « προσβάλλω] δυσπροσιο (το) 
(δυσπροσίου} χημ μεταλλικὀ στοιχείο αργυρὀλευκου χρώματος, σκληρὀ, 
χημικά δραστικὀ και δύστηκτο, το οποίο χρησιμοποιείται κυρίως στην 
πυρηνικἠ τεχνολογία (βλ. κ λ περιοδικός, πιν ). 
[ετυμ Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ, « νεολατ. ἀγθρτοθίαπι « μτγν δυσπρόσιτος, επειδἠ 
το στοιχεἰο αυτό δεν απομονώνεται εὐκολα] δυσπρόσιτος, -η. -ο [μτγν.] 
αυτός τοὺ οποίου η προσέγγιση εἶναι δύσκολη, που δεν γίνεται προσιτὸς µε 
ευκολία. - περιοχή 1] (μτφ.) - άνθρωπος λντ προσιτὀς, δυσπρόφερτος, -η. - 
ο [1819] κ. (καθημ.) δυσκολοπρόφερτος (για φθόγγους, λέξεις, γλωσσικά 
στοιχεἰα) αυτός που παρουσιάζει ιδιαίτερη δυσκολἰα στην προφοράτου - 
λέξη / σύμπλεγμα συμφώνων. Επίσης (καθημ.) δυσκολοπρόφερτος. 
δυσσέβεια (η) [-ας κ. -εἰας | χωρ. πληθ.) (λόγ.) η ἐλλειψη σεβασμού (συνἠθ 
προς τον Θεό) συν ασέβεια αντ ευσέβεια -δυσσεβής,-ἠής. -ἐς (αρχ-]. 
[ετομ αρχ « δυσσεβής« δυσ-  -σεβής« σέβας]. δύστηκτος, -η. -ο αυτός που 
τήκεται µε δυσκολία, που δεν λειώνει εὐκολα: - μέταλλα αντ εὐτηκτος. 
[ετυμ. αρχ. « δυσ- 5 -τήκτος« τήκω «λειώνω»], δύστηνος, -ος, -ο 
(αρχαιοπρ ) δυστυχἠς, άτυχος: - μοίρα. 
[ετυμ. αρχ. « "δύσ-στάνος «αυτός που βρἰσκεται σε δύσκολη θέση» 

δυσ- - "στήνος « θ στα- τοὺ ρ. ἵ-στα-μαι / ἵ-στη-μι, βλ λ ἱσταμαι] δυστοκία 
(η) {δυστοκιών} Ί. ιατρ δυσκολἰα κατά την πορεία τοὺ τοκετοὺ 2. (μτφ ) 
αργοπορία και δυσχέρεια δυσκολία στην πορεία ολοκλήρωσης μιας 
διαδικασίας: µεγόίλη -- στη λήψη αποφάσεων | | φραστική -- δύατοκος, -η, -ο 
[αρχ] 
[εγυμ αρχ. « δύστοκος « δυσ- - τόκος (βλλ)]. δυστονία (η) (χωρ πληθ.) ιατρ 
νευρολογικἠ διαταραχἠ που χαρακτηρίζεται απὀ ισχυρούς ακοὐσιους μυϊκοὺς 
σπασμούς, οι οποίοι προκαλοὺν την επώδυνη καθήλωση τοὺ σώματος σε 
ορισμένη στάση. [εἶυμ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. « νεολατ ἀγβϊοπία], 
δυστροπία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ } συμπεριφορά ποῦ προκαλεὶ προ- 
βλήματα στους ἆἄλλους, ο ἀσχημος τρόπος αντίδρασης σε κάτι ΣΥΝ 
κακοτροπία. 
δύστροπος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που µε τη συμπεριφορά του προκαλεὶ 
δυσκολἰες και προβλήματα στο περιβάλλον του: - χαρακτήρας / ἄνθρωπος / 
παιδί | | µετά την αρρώστια έγινε πολὺ - ΣΥΝ ανάποδος, δύσκολος, ιδιότροπος, 
στριμμένος, στρυφνὸς ανγ καλότροπος, προσηνἠς, βολικός. -- δύστροπα / 
δυατρόπως [μτγν.] επἰρρ. δυστροπώ ῥρ αμετβ (δυστροπεὶς . | 
δυστρόπησα) Ί. συμπεριφἐρομαι µε ἄσχημο τρόπο 2. προβάλλω αντιρρήσεις, 
αντιδρὠ αρνητικἀ: ὃν- στροπεἰ κάθε φορά που πρέπει να πληρώσει. δυστροφία 
(η). Π8871 (χωρ πληθ.]} τατρ διαταραχἠ στην ανάπτυξη, που οφείλεται σε 
ελλιπή διατροφή ιστού, οργάνου ἡ και ολόκληρου τού οργανισμού, µε τις 
συνακόλουθες αλλοιώσεις -- δυστροφικός, -ἡ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὀρ . « νεολατ. ἀγοϊτορπία], δυστύχημα (το) [αρχ.] 
(δυστυχήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. κάθε κακἠ 


δυσχεραίνω 


στιγμή, απρόσμενη συμφορά ἡ δυσάρεστη εξέλιξη 2. (ειδικὀτ.) σοβαρὀ και 
απρὀοπτο συμβάν, συνἠθ. µε τα μέσα μεταφοράς, που ἐχει ὡς αποτέλεσµα τον 
σοβαρὀ τραυματισμὀ και την απώλεια ανθρώπινων ζωών: αυτοκινητικά / 
αεροπορικὀ - |] τραγικὀ - ΣΥΝ ατύχημα, κακὀ, συμφορά : 3. η ιδιαίτερα 
δυσάρεστη, οδυνηρή πτυχἠ ενὸς γεγονότος: το - εἶναι ότι µε τον θάνατό του Οᾱ 
μείνουν αβοήθητοι η γυναίκα του καὶ τα παιδιά του | | τι -- να πεθἠνει τόσο νἑος! ΣΥΝ 
πλήγμα, συμφορά, χτύπημα ΑΝΤ ευτύχημα “ ΣΧΟΛΙΟ λ. ατύχημα. 
δυστυχής, -ἠς. -ἐς (δυστυχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) δυστυχέστ-ερος, -ατος) 
δυστυχισμένος (βλ λ.): - καὶ περίλυπος. Επίσης δύστυχος, -η, -ο [μτγν.]. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. συμπάθεια, τύχη, φτώχια. 

[ΕΤΥΜ αρχ « δυσ- : -τυχής, βλ. λ δυστυχώ], δυστυχία (η) [αρχ ] (δυστυχιών} 
1. το βαρὺ πλήγμα, η συμφορά: εἶναι - να ζεις σε µια χώρα ὀπου το κράτος δεν 
σέβεται τον πολίτη ΣΥΝ. κακοτυχἰα, ατυχία, συμφορά, κακὀ 2. (ειδικὀτ.) η 
στερημένη απὀ χαρά και ευτυχία ζθ)ἠ (λόγω οικονοµικής ανέχειας, οδυνηρών 
συμβάντων κ λπ.): έζησε µέσα στη - [|] μέρες δυστυχίας ΑΝΙ ευτυχία, 
δυστυχισμένος, -η, -ο Ί. αυτὀς που ζει µέσα στη δυστυχία, που στερείται 
κάθε χαρά και ευτυχία: - άνθρωπος / ὑπαρξη / πλάσμα ΣΥΝ (λαϊκ.-εμφατ.) 
συφοριασμένος, (αρχαιοπρ.) δύστηνος, (λὀγ.) δύσμοιρος. (λαϊκ.) κακορἰζικος, 
κακόμοιρος ΑΝΤ ευτυχισμένος 2. (για την ἐκφραση συμπάθειας) αυτὸς που 
προκαλεί λύπηση, που αξίζει συμπάθεια: τι να σου κάνει ο -- µε όλα αυτή που του 
έτυχαν; ΣΥΝ δυστυχἠς, καημένος, φουκαράς, κακομοίρης, (οικ.) καψερὀς. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. συμπάθεια. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. τοὺ µεσν δυστυχίζω « αρχ. δυστυχώ]. 


δυστυχισμένος - δυστυχής - δύστυχος, κακόµοιρος - κακομοί- 
ρης. Παράλληλα προς το δυστυχισμένος, που χρησιμοποιείται 
διαπιστωτικἀ / περιγραφικἀ απὀ τον ομιλητή για να δηλωθεὶ η κακἠ 
κατάσταση (συμφορά) κάποιου, τα δυστυχής (σε λογιότερο ύφος) και 
δύστυχος (σε απλὀ, καθημερινό ὑφος) δηλώνουν τη συμπάθεια τοὺ 
ομιλητἠ προς κάποιον που πάσχει Σημασιολογικἠ διαφορά υπάρχει και 
μεταξὺ των λ κακόμοιρος κει κακομοίρης: η πρώτη δηλώνει περιγραφικά 
την κακἠ κατάσταση (κακόμοιρος 

δυστυχισμένος), ενώ η δεύτερη εκφράζει συμπάθεια (κακομοίρης Ξ δύστυχος 
/ δυστυχἠς) -Ἡ συμπάθεια 


δύστυχος, -η, -ο » δυστυχἠς 

δυστυχώ ρ. αμετβ. (αρχ ] {δυστυχείς... [ δυστύχησα) Ί. υφίσταμαι βάσανα 
και ταλαιπωρίες, µε βρίσκουν συμφορές ΣΥΝ κακοτυχώ, υποφέρω, πάσχω, 
βασανίζομαι, ταλαιπωρούμαι 2. (ειδικὀτ.) στερούμαι των αναγκαίων, 
βρίσκομαι σε κατάσταση οικονοµικής εξαθλίωσης ΣΥΝ (λὀγ.) δυσπραγώ, 
πένοµαι 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. δυστυχώ (-ἑω) « δυστυχής «δυσ- Ε -τυχής, απὀ το θ. τού αορ β' ε- 
τυλ-ονΜρ τυγχένω)] δυστυχώς επὶρρ [αρχ.] Ί. (για τον σχολιασμό 
γεγονότος) για κακἠ τύχη. αντίθετα προς το επιθυμητὀ αποτέλεσμα: - δεν' 
κατάφερε να τελειώσει το σχολείο ΑΝΤ ευτυχώς 2. (ως ελλειπτικἠ μονολεκτικἠ 
απάντηση) προς μεγάλη µου λύπη, αντίθετα προς αυτὀ που θα ἠθελα (να εἶχε 
συμβεὶ): - Θα έρθεις μαζί µας: ---/ (δεν θα μπορέσω να ἐρθω) | | -Είναι αλήθεια 
ότι πέθανε, - (εἶναι αλήθεια), δυσφαγία (η) [1879] [χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ η 
δυσκολἰα στην κατάποση των τροφών 

[ΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ἀγορπαρίοι. δυσφήμηση [1871] κ. 
δυσφήμιση (η) [1782] ]-ης κ -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] 1. η αμαύρωση τἠς 
εικόνας, τής φήμης, τὴς υπόληψης (κἀποιου): οἱ φήμες που κυκλοφόρησαν εις 
βάρος του εἰχαν ὡς αποτέλεσµα την επαγγε/Λματικἠ του δυσφήμηση ΣΥΝ διασυρμὀς, 
κακολο- γία, διαβολή, διαπόμπευση, συκοφαντία 2. ΝΟΜ το αδίκημα που 
συνεπάγεται η παραπάνω πράξη (βλ. λ συκοφαντικὀς). ΣΧΟΛΙΟ λ. διαφήμιση. 
[ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἁἰ[απιαβοπ!, δυσφημίζω ρ. µετβ. [1782] 
(δυσφήμισ-α. -τηκα. -μένος) δυσφημώ (βλ.λ) 

δυσφημιστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που συνιστά δυσφήμηση ἡ αποσκοπεἰ σε 
αυτήν: -- διαδόσεις / σχόλια / άρθρα / δημοσιεύματα. -- δυσφηµιστικά επἱρρ. 
δυσφημώ ρ. μετβ. (δυσφημεὶς... | δυσφήμ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 
βλάπτω, αμαυρώνω την καλἠ εικὀνα, το καλὀ ὀνομα, τη φήμη κάποιου, η 
κακή συμπεριφορά των μηθητών δυσφημεί το σχολείο τους | | - τη χώρα / την 
εταιρεία ΣΥΝ εκθέτω, διασύρω. ΣΧΟΜΟ λ. διαφήμιση 

[ΕΤΥΜ «αρχ. δυσφημώ (-ἑω) « δύσφημος « δυσ- Ἔ -φημος « φήμη). δυσφορία 
(η). (χωρ πληθ } 1. αἰσθημα δυσαρέσκειας και έντονης ενόχλησης απὀ 
συγκεκριμένη αιτία: η αὐξήση τής τιμής τῶν καυσίμων προκήλεσε τη λαϊκή - || 
αἰσθηµα / κύμα δυσφορίας || εκφράζω τη - μου ΣΥΝ απαρέσκεια, 
δυσανασχέτηση ΑΝΙ ευφορία 2. ελαφρἀς µορφής αδιαθεσἰα τού οργανισμού, 
που χαρακτηρἰζεται απὀ αυξημένη νευρικότητα, δύσπνοια και ταραχή -- 
δασφορώ ρ. [αρχ.] [-εἰς ..]. 

[ΕΤΥΜ αρχ. « δυσφορώ (-ἑω) « δυσ- - -φορώ « φέρω]. δυσφράδεια (η) (χωρ. 
πληθ } ΙΑΤΡ δυσχέἑρεια στην προφορά και την ἀρθρῶση τῶν λέξεων. 

[ΕΤΥΜ μεσν. « δυσφραδής « δυσ- Ἔ -φραδής «φρήζω «μιλώ, εκφρἀζομαι» (βλ. κ. 
φράση]. δυσφωνία (η) [μτγν.] (χωρ πληθ.) ΙΑΤΡ διαταραχἠ τής 
φυσιολογικής φωνητικἠς λειτουργίας κατὰ την παραγωγἠ τὴς φωνής, 
δυσχεραίνω ρ. μετβ. [αρχ.Ι [δυσχέραν-α. -θηκα] κάνω (κάτι) δυσχερἑς: οι 
κακές καιρικἐς συνθήκες δυσχεραίνουν την ἐξοδο προς την 
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ύπαιθρο || ἡ αδιαλλαξία τής μίας πλευράς δυσχεραίνει την Ἀπρὀοδο τῶν 
διαπραγματεύσεων Σον δυσκολεὐω. -δυαχέρανση (η) [μτγν.]. 
δυσχερανπκός, -ἡ, -ὁ (µτγν ] δυσχέρεια (η) [αρχ ] [δυσχερειών] Ί. η 
διαταραχἠ τἠς ομαλἠς ροής τῶν πραγμάτων. - στην ομιλία / στην επίλυση 
προβ/βήματος ΣΥΝ κώλυμα 2. η δύσκολη κατάσταση αντιμετωπίζει οικονομικὲς - 
ΣΥΝ (λαϊκ.) ζόρι, στρύμωγμα αντ ευχέρεια, ευκολἰα δυσχερής, -ἠς, -ἐς 
(δυσχερ-οοὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' δυσχερέστ-ερος, -ατος) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ αυξημένο βαθμὀ δυσκολιών και προβλημάτων: βρίσκεται 
σε - θέση / κατάσταση ΣΥΝ δύσκολος, (οικ.) ζόρικος, (λὀγ.) χαλεπὸς -- 
δυσχερώς επἰρρ. [αρχ.]. "σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. εύκολος. 

[πτυμ αρχ, αβεβ. ετύμου. πιθ « δυσ- 5 -χερής « χείρ «χἐρι», αν και τα σύνθετα 
τἠς λ. χείρ εμφανίζουν θ. -χειρ-, π.χ. πρὀ-χειρος, επιχειρώ κ.τ.ὀ. ἴτην περίπτωση 
αυτή η λ. δυσ-χερής θα σήμαινε αυτὀν που εἶναι δύσκολο να χειριστεἰ κανεὶς!, 
δύσχρηστος, -η. -ο Ί. αυτὀς που δεν εἶναι εὐκολος στη χρήση τοῦ: - 
συσκευή / μηχάνημα αντ εὐχρηστος 2. αυτὀς που χρησιμοποιείται σπάνια, που 
δεν προσφέρεται για συχνἠ χρήση - όρος τλέξη αντ εὐχρηστος -- δύσχρηστα 
επἰρρ., δυσχρηατία (η) [μτγν.Ι [ΕΤΥΜ αρχ. « δυσ- τ χρηστός « χρώμαι 
«χρησιμοποιὼ»], δυσχρωματοψία (η) [1883 | (χωρ πληθ.) ιατρ κάθε 
διαταραχἠ τἠς ὀρασης, που συνδέεται µε δυσκολία στη διάκριση ορισμένων 
χρωμάτων 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν ὀρ, «γαλλ. ἁἀγθεμτοπιαίορκίε]. δυσχρωμία (η) 
{χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ ανωμαλἰα στη χρωστικἠ τοὺ δέρματος. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ, « νεολατ ἀγβεητοπιία], δυσώδης, -ης. -ες 
{δυσώδ-ους | -εις (ουδ -η), -ὡν δυσωδέστ-ερος, -ατος) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ δυσάρεστη οσμή: - αναθυμιάσεις συν δύσοσμος, βρομερὀς 
λντ εὐώδης, εὐοσμος. -- δυσωδώς επἱρρ. «“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες, οσμή. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « δυσ- - -ώδης (βλ.λ.]. δυσωδία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. άσχημη 
και ανυπόφορη μυρωδιὰ ΣΥΝ κακοσμία, δυσοσµία, αποφορά, (καθημ.) 
βρόμα, μπόχα: φρ (εμφατ.) βρόμα και δυσωδία βλ. λ. βρόµα 2. (μτφ) ηθικἠ 
βρομιὰ, εξαθλίωση τῶν ηθών. ηθικἠ κατάπτωση ή - µιας υπόθεσης κρητικής 
διαφθορής ΣΥΝ ανηθικὀτητα. ΣΧΟΛΙΟ λ βρόμα. 

(ΕΙΥΜ αρχ. « δυσώδης (βλ.λ)]. δυσώνυμος, -η, -ο (λὀγ) αυτός που έχει 
βγάλει κακὀ ὀνομα και φήμη, που προκαλεἰ αποτροπιασμὀ και στο ἀκουσμα 
μόνο τού ονόματός του: - οἶκος συν κακὀόφημος. -- δυσωνύμως επἰρρ. 
[ετομ αρχ. « «δυσ- 1 -ώνυμος (µε ἐκταση φωνήεντος εν συνθέσει) « όνυμα, αιολ 
τ. τής λ όνομα] δύτης (ο) [δυτών], δύτρια (η) [δυτριὼν] Ί. πρόσωπο που 
καταδύεται, που βουτάει κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας συν (λαϊκ.) 
βουτηχτἠς 2. (ειδικὀτ.) πρὀσωπο ειδικευμένο σε υποβρύχιες καταδύσεις, το 
οποίο µε τη βοήθεια ειδικἠς εξάρτυσης μπορεὶ να παραμεὶ- νει για αρκετὀ 
χρονικὀ διάστηµα κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας (για την αναζήτηση 
και ανάσυρση αντικειμένων απὀ τον βυθὀ, για υποβρύχιες επιχειρήσεις, 
ὠκεανογραφικές έρευνες κ ἀ): ερασιτέχνης / επαγγελματίας - | | σχολή δυτών || 
νόσος των Ιετυμ. αρχ. « δύω]. 

Δυτικές Ινδίες (οι) (Δυτικών Ινδιών) (αγγλ Υεςί Ιπάί6ο) αρχιπέλαγος τοὺ 
Δ. Ατλαντικού Ωκεανού, που εκτείνεται Α. απὀ τον Κόλπο τοὺ Μεξικού ὡς τη 
Βενεζουέλα περικλείοντας την Καραϊβική Θάλασσα και περιλαμβάνει τις 
Μπαχάμες, τις Μεγάλες Αντίλλες, τις Μικρές Αντίλλες και τις Ολλανδικές 
Αντίλλες Δυτική Γερμανία (η) (καθηµ-παλαιὀτ) το τμήμα τής Γερμανίας 
που βρισκόταν στη σφαῖρα επιρροἠς τῶν Αμερικανών, Βρετανών και Γάλλων 
μετά τον διαμελισμὀ της το 1949 και αποτέλεσε. ανεξάρτητο κράτος με την 
επίσημη ονομασία «Ομοσπονδιακἠ Δημοκρατία τἠς Γερμανίας» (γερμ 
ΒαηάθβτερίρΗκ Ὠοειίκεμ]απά) μέχρι την επανένωση τἠς χώρας το 1990 (βλ. κ. 
λ.. Γερμανία). -- Δυτικοψερμανός (ο). Δυτι-: κοψερμανή κ 
Δυτικοψερμανίδα (η), δυτικογερμανικός, -ἠ. -ὁ. 

[ετομ Βλ. λ. Γερμανία] 

Δυτική Σαχάρα (η) (αραβ. 8αµατα αἰ-ρατρίγα) περιοχἠ τὴς ΒΔ. Αφρικής, 
πρώην ισπανικὀ προτεκτοράτο, που πέρασε στην κυριαρχία τοὺ Μαρόκου και 
αποτελεἰ αντικείμενο σύγκρουσης τοὺ Μαρόκου µε το τοπικὀ ανταρτικὀ 
κίνημα Πολισάριο [ετομ Βλ λ. Σαχάρα]. δυτικιστής (ο), δυτικίστρια (η) 
(δυτικιστριών} Ί. ο δυτικόφιλος (βλ.λ.) 2. ιογ ο οπαδὀς ιστορικοφιλοσοφἰκού 
ιδεολογικού ρεύματος που διαμορφώθηκε στη Ρωσία στις αρχὲς τοὺ 19ου αι., 
υποστηρίζοντας τη στροφή στον δυτικοευρὠπαϊκὸ πολιτισμὀ κατ’ 
αντιδιαστολἠ προς τοῦς σλαβόφιλους (βλ λ) -- δυτικισµός (ο) [1891] 
δυτικοευρωπαϊκός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη Δυτική Ευρώπη: 
- πολιτισμός / χώρες 2. Δυτικοευρωπαϊκὴ Ένωση (ΔΕΕ) ένωση ευρωπαϊκών 
κρατὠν µε κυριότερη αποστολἠ της την υποχρέώση πα- ροχἠς βοήθειας σε 
περίπτωση επίθεσης κατὰ τἠς Ευρώπης και τη διατήρηση τἠς ειρήνης και τὴς 
ασφάλειας στην Ευρώπη. -- δυτικοευρωπαϊκά επἰρρ. 

δυτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που βρίσκεται στη δύση ἡ εἶναι προσανατολισµένος 
προς τη δύση: τα Επτάνησα βρίσκονται στη - Ελ}λδα | | η - Μακεδονία / Θράκη 
ΓΙ - πτέρυγα / παράλια / επαρχίες / προήστια / συνοικίες | | στα δυτικά (στη δύση) 
λντ ανατολικὀς: φρ. Δυτική Εκκλησία η Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία κατ’ 
αντιδιαστολή προς την Ορθόδοξη Ανατολική 2. αυτός που προέρχεται απὀ τη 
δύση: - άνεμος | προέλευση 3. πολιτ (παλαιὀτ.) αυτὀς που σχετίζεται µε τις 
χώρες τἠς Δύσης (που έχουν κοινοβουλευτική δημοκρατία, κατ’ αντιδιαστο 
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λἠ προς τις κομουνιστικἐς) και τον πολιτισμὀ τους: - πολιτισμός / κἲυ- 
βερνήσεις ! πο/ιτικἠ | τρόπος σκέψης 4. Δυτικοί (οι) οι κάτοικοι τὴς Δ 
Ευρώπης και τἠς Β. Αμερικής ὡς οι περισσότερο οικονοµἰκοκοινῶ- νικά 
ανεπτυγμένοι κάτοικοι τοὐ πλανήτη και οι κυβερνήσεις τους: οι 

συχνή δυσκολεύονται να κατανοήσουν τις Ἱστορικές ρίζες των βαλκανικών 
προβλημάτων -- δυτικ-ά / -ώς επἱρρ. 
ΓΕΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ «ικανός να βυθιστεὶ, να βουτήξει». « δύτης 

δύω Η σημερινἠ σημ. (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς το ἠνητολικός) εἶναι µμτγν. και 

αντικατέστησε το αρχ. επἰθ. δυσμικὀς. Οι πολιτικἐς σημ. αποδίδουν ανάλογες 
χρήσεις τοὺ αγγλ νοβίετη], δυτικότροπος, -η, -ο 1. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ τον δυτικοευρώπαϊκὀ τρόπο και ύφος - μουσική σύνθεση / 
ζωγραφική 2. αυτός που θυμίζει τη Δυτική Ευρώπη και τους Δυτικοευρωπαίους: 
- νοοτροπία -- δυτικότροπα επἰρρ. δυτικόφιλος, -η, -ο ο υποστηρικτής τού 
δυτικοὺ τρόπου ζωής. σκέψης και διακυβέρνησης ΣΥΝ δυτικιστἠς -- 
δυτικοφιλία (η), δύω ρ. αμετβ. [ἐδυσα] Ί. (για τον Ἠλιο και τα ουράνια 
σοΣµατα) φαίνομαι να κινούμαι προς το δυτικὀ σημείο τοὺ ορἰζοντα, να 
παἰρνω καθοδικἠ κλίση: ο ήλιος / το φεγγάρι δύει ΣΥΝ βασιλεύω ΑΝΤ ανατέλλω 
2. (μτφ.) διαγράφω φθίνουσα πορεία, χάνοντας την αρχικἠ µου λάμψη και 
ευρωστία: παρακμάζω: το ήστρο µου δύει | | ἡ δόξα τής Αθήνας ἐδυσε µετά τον 
Πε7Λοποννησιακὀ Πόλεμο ΣΥΝ. φθίνω, (καθημ.) ξεπέφτῶ 
[ΕΜ αρχ . αβεβ ετύμου, πιθ. « "δυσ-ῶ (µε αποβολἠ τού ενδοφωνη- εντικούὺ - 
σ-). µηδενισμ. βαθµ. τού Ι Ε. "άειας- «βυθίζομαι, βουλιάζω», πβ. σανσκρ αρ5- 
-α- «εν-δύομαι», ἰσως και ἆοδα «βράδυ». Σε αυτἠ την περἰπτῶση το ρ δύω πιθ. 
συνδ. µε αρχ δείελος «δειλινό» (βλ. λ. δειλή). Ομὀρρ. δύ-της. δυ-τικός, δύ-σις (-η), 
ἐν-δύω κτὀ] 
Δ.Χ. Δημοσίας Χρήσεως. 
δω (να/θα) ρ. - βλέπω 
᾿δώ επἱρρ. " εδώ 
δώδεκα (το) (ἀκλ. Ί. έντεκα συν ένα. ο αριθµὀς 12 2. (ως επἰθ) αυτοί που 
ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθμό 12: - Απόστολοι / ώρες / λεπτά (βλ. λ. 
αριθµός, ΠΙΝ ) 
ΓΕΤΥΜ αρχ. -"δΓώ-δεκας "δ[ω- (» δύο, βλ.λ.) ε δέκα, µετη σημ 2 { 

-12. 
δωδεκάδα (η) [αρχ.] σύνολο αποτελούμενο απὀ δώδεκα µέλη: µια - ποτήρια 
/ αβγά ΣΥΝ (λαϊκὀτ) ντουζίνα, δωδεκαδακτυλιτιδα (η) [1861 [ ([χωρ. πληθ 
} ΙΑΤΡ οξεἰα ἡ χρόνια φλεγμονή τού δωδεκαδακτύλου [ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ ἀποάεπίϊο] δωδεκαδάκτυλο (το) [δωδεκαδακτύλου | χώρ. πληθ } 
ΑΝΑΤ το πρώτο ακἰνητο τμήμα τού λεπτού εντἐρου σε σχήμα πετάλου, μήκους 
25- 30 εκατοστών, που συγκρατεἰται στο πίσω τοἰχώμα τἠς κοιλιάς: έλκος τού - 
- δωδεκαδακτυλικός, -ἡ, -ὀ. 
[ἘΤΥΜ « μτγν. δωδεκαδάκτυ/.ος (ἐκφυσις), επειδἠ ἐχει μήκος δώδεκα δακτύλων, λ. 
που μαρτυρείται σε γιατροὺς τής ελληνιστικής εποχἠς]. Δωδεκάδελτος (η) 
[μεσν] (Δωδεκαδέλτου) η κωδικοποίηση του Ρωμαϊκού Δικαίου που έγινε το 
451 π.Χ σε δώδεκα δέλτους (πίνακες) µε την οποία χειραφετήθηκαν οι 
πληβείοι, δωδεκάεδρος, -η, -ο [αρχ.] ΜΑΘ Ί. αυτός που έχει δώδεκα ἑδρες 

δωδεκάεδρο (το) [δωδεκαέδρ-ου | -ων] το στερεό σώμα που έχει δώδεκα 
έδρες 
δωδεκαετής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] [δωδεκαετ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει 
ηλικἰα ἡ διάρκεια δοὀδεκα ετών: ο Ιησούς - στον νπὀ ΣΥΝ. δώδεκάχρονος, 
δωδεκάρης. ΣΧΟΛΙΟ λ -ης, ης, -ες. δωδεκαετία (η) [μτγν] [δωδεκαετιών] 
χρονικὀ διάστηµα δώδεκα ετὠν. 
δωδεκαήμερο [μεον.] κ. (λαϊκ.) δωδεκάμερο (το) [δωδεκαημὲρ- ου | - 
Ων) 1. το χρονικὀ διάστηµα τῶν δώδεκα ημερών 2. (ειδικὀτ.) το χρονικό 
διάστηµα που χωρίζει τα Χριστούγεννα απὀ τα Θεοφάνια. Επίσης 
Δωδεκάμερα (τα) (σημ. 2) δωδεκάθεο (το) [μτγν.] [δωδεκαθέου | χωρ. 
πληθ.) ΜΥΘΟΛ (περιλη- πτ.) οι δώδεκα θεοὶ τοὺ αρχαίου ελληνικού και 
ρωμαϊκού κόσμου 


ΔΩΔΕΚΑΘΕΟ 


Ελλάδα Ρώμη 
Ζευς / Δίας ]αρ1ϊοτ βασιλιάς των θεών, πατέρας θεών και 
ανθρώπων 

σύζυγος τοὺ Δία, προστάτιδα τού γάμου 
θεὰ τἠς σοφίας και τῶν τεχνών και 
προστάτιδα τἠς αρχαίας πόλεως των 
Αθηνών 


Ἧρα Ταπο 
Αθηνά Μίπετνα 


Απόλλων Αρο]ο θεὸς τού φωτός, τής μουσικής, τὴς 
μαντικἠς και τής παγκόσμιας αρμονίας 
Άρης Ματο θεός τού πολέμου 
Άρτεμις Ῥίβπα θεά τἠς άγριας φύσης και τού κυνηγιού 
Αφροδίτη ν θεά τἠς ομορφιάς και τοὺ ἐρώτα 
οπα 


θεὸς τής θάλασσας, το)ν πηγών, τῶν 
ποταμών και γενικὀτ τοὐ υγροὺ 
στοιχείου 
θεὸς τἠς φωτιάς και τής μεταλλουργίας 
θεά των δημιουργικὠν δον μεῶν τἠς γης 
και προστάτιδα τἠς γεωργἰας 
Ἑρμής Μετουτίας αγγελιαφὀρος τῶν θεών, προστάτης τοὐ 
εµπορἰου και ψυχοπομπὸς 
Ἑστία Ψορία θεὰ τἠς οικογενειακἠς εστίας 


5 Ποσειδών 


Ἡφαιστος 
Να[εαπι6 Δήμητρα 


δωδεκαμελής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] [δωδεκαμελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός 


δωδεκαµερής 537 


που αποτελείται απὀ δώδεκα μέλη: - συμβούλιο «χολιο λ -ης, -ης, -ες. 
δωδεκαμερής, -ἠς,-ἐς [μτγν] (δωδεκαμερ-οὺς | -εἰς (ουδ -ἠ)} αυτός που 
απαρτίζεται απὀ δώδεκα µέρη. 7 σχολιο λ. -ης. -ης, -ες δωδεκάµηνος, -η, -ο 
[αρχ.] Ί. αυτὸς που διαρκεὶ δώδεκα μήνες: - θητεία 2. δωδεκάµηνο (το) 
{δωδεκαμἠν-ου ] -ων] χρονικὀ διάστηµα δώδεκα μηνών, ενὀς ἐτους. 
Δωδεκάνησα (τα) [Δωδεκανήσων] Ί. νησιωτικὀ συγκρότημα στο ΝΑ. 
τμήμα τού Αιγαίου Πελάγους, το οποἰο επανήλθε στην ελληνικἠ επικράτεια 
απὀ το 1948 2. νομὸς Δώδεκανήπου νομὸς τού ΝΑ. Αιγαίου Πελάγους, που 
περιλαμβάνει τα νησιὰ Αστυπάλαια. Κάλυμνο, Κάρπαθο, Κάσο. Κω, 
Δειψοὺς, Λέρο. Μεγίστη (Καστελόριζο), Νίσυρο, Πά- τµο, Ρόδο, Σύμη, Τήλο 
και Χάλκη με πρωτεύουσα τη Ρόδο -- Δωδε- κανήαιος {ο), 
Δωδεκανήαια (η), δωδεκανηαιακός. -ή, -ὁ. 

[πτυμ Ο ὀρος άρχισε να χρησιμοποιείται απὀ το 1908, ὀταν το κίνηµα των 
Νεοτούρκων επιχείρησε να αφαιρέσει απὀ τα νησιά τα προνόμια που τους 
εἶχαν παρασχεθεἰ το 1522 απὀ τον σουλτάνο Σουλεῖ- μὰν τον Μεγαλοπρεπή 
Προηγουμένως τα νησιά αποκαλούνταν Σπορήδες ἡ Προνομιούχοι Νήσοι τού 
Αρχιπελήγους] δωδεκάρης (ο) Ιμεον] (δωδεκάρηδες). δωδεκάρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ } 1. πρὀσωπο ηλικἰας δώδεκα ετών σὺν δωδεκαετἠς, δωδεκάχρονος 
(βλ. λ αριθµός, πιν ) 2. πρὀσωπο που ἐχει δώδεκα επιτυχἰες στον διαγωνισμὀ 
τοὺ ΠΡΟ-ΠΟ: κάθε - κερδίζει 500.000 δρχ. δωδεκάρι (το) [μεσν.] {δωδεκαρ- 
ιού | -ιὼν} σύνολο δώδεκα ομοίων πραγμάτων: έπιασε - στο ΠΡΟ-ΠΟ (δώδεκα 
σημεία σωστών προγνωστικὠν) 

δωδεκαριά (η) (χωρ. πληθ } στη φρ καμιά δώδεκαριά περίπου δώδεκα (βλ 
λ αριθµός, πιν ). 

[εγυμ. « δώδεκα Ἔ παραγ. επἰθημα -αριά) δωδεκατηµόριο (το) 
(δωδεκατημορί-ου [ -ῶν} 1. το ἑνα δωδέκατο (1/12) ενὸς συνόλου 2. οἶκον το 
ἑνα δωδέκατο τῶν ετήσιων πιστώσεων τοὐ προὔὐπολογισμοὺ τού κράτους. 
[ΕΤΥΜ « αρχ. δωδεκατημόριον « δωδέκατος Ἔ μόριον]. δωδέκατος, -η (λὀγ. - 
ἀτη), -ο [αρχ.] (ἐπίσης γράφεται Ί2ος στην αραβικἠ αρίθμηση, 1Β' ἡ ιβ' στην 
ελληνική και ΧΙ στη λατινικὴ) 1. αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθμὀ 
δώδεκα (12) 2. δωδέκατος (ο) [δωδεκάτου) ο δωδέκατος μήνας τοὺ έτους, ο 
Δεκέμβριος: σύμπτωση να γεννηθεί στις 25/12 (εικοσιπέντε δωδεκάτου) 3. 
δωδέκατη (η) (α) η δωδέκατη ημέρα κάθε μήνα: η Ίδη Ιουνίου εἶναι η επέτειος 
τού γάμου τους (β) το μεσημέρι ἡ τα μεσάνυχτα. - βραδινή { µεσημβρινή 4. δω- 
δέκατο (το) [δωδεκάτ-ου | -ὠν) καθένα απὀ τα δώδεκα ἰσα µέρη. στα οποία 
διαιρείται ἑνα σύνολο (βλ. κ λ. αριθµός, πιν). δωδεκάφθογγος, -η, -ο µους 
αυτός που σχετίζεται µε το μουσικὀ σύστημα που πρότεινε ο συνθέτης 
Άρνολντ Σαἰμπεργκ (Α. ΘεΠΟΠΡΕΙΡ), το οποἰο στηρἰζει τη μουσικἠ σύνθεση 
στην προεπιλογή µιας σειράς (βλ.λ): - μουσική |] ο συνθέτης αυτός 
χρησιμοποίησε το -. σύστημα Ἡ το ἐργο» αυτά εἶναι -. Επίσης 
δωδεκαφθογγικός, -ἡ, -ὁ. δωδεκάχρονος, -η, -ο [μεσν ] αυτός που έχει 
ηλικἰα ἡ διάρκεια δώδεκα ετών ΣΥΝ δωδεκαετἠς, δωδεκάρης. 

Δωδώνη (η) κωμόπολη τὴς Ηπείρου στον νομὀ Ιωαννίνων, στην οποία 
υπήρχε, κατὰ την αρχαιότητα, σημαντικὀ μαντείο αφιερωμένο στον Δία και 
ὁπου σώζεται αρχαἰο θέατρο. --- Δωδωναίος (ο) Δωδωναία (η), 
δωδωναίος, -α, -ο [αρχ [ 

[ετυμ αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. προελλην τοπωνύμιο (µη 1 Η.)] δώθε κ. 

εδώθε επἰρρ. (για τόπο) απὀ αυτό το μέρος, απὀ εδώ συν εδώθε, εντεύθεν φρ 
(α) πἐραᾳ-δώθε απὀ τη μία ὡς την άλλη πλευρά, πάνω-κάτω . άρχισε να κόβει 
βόλτες - (β) δώθε-κείθε απὀ τη μία και απὀ την άλλη πλευρά, απὀ εδώ και 
απὀ εκεὶ. 

[ΕΤΥΜ « μεσν. ἐδώθεν« εδώ «« -θεν (βλ.λ.)]. δώμα (το) [δώμ-ατος | -ατα, - 
ἀτῶν] μικρἠ κατασκευἠ που κτίζεται πάνω απὀ τον τελευταίο ὀροφο 
οικοδομήματος (συνἠθ πολυκατοικἱας). [ΕΤΥΜ. « αρχ. δώμα « ϐ "άοπι-, 
εκτεταμἐνη-ετεροιώμένη βαθµ. τού δι- σύλλ. 1 Ε θ. Χάεπια- «χτίζω - κατοικἰα», 
πβ. αρμ ἵπη «σπίτι», γοτθ. Ππιτ]αη «κατασκευάζω (συνἠθ µε ξύλο)», γερμ 
Ζίπιπιετ «δωμάτιο», αγγλ Ι{πιδρετ «ξυλεία» κ.ά. Ομὀρρ. δέµ-ας, δόµ-ος, νεό-δμη- 
τος κ ἁ ] δωμάτιο (το) (δωματί-ου [-ων] Ί. καθένας απὀ τους χώρους στους 
οποίους χωρίζεται το εσωτερικὀ ενὀς σπιτιοὺ 2. (γενικὀτ.) διαἰρεση τοὐ 
χώρου στο εσωτερικὀ ενός κτηρἰου, που περιβάλλεται ἡ απομονώνεται απὀ τα 
υπόλοιπα τμήματά του: - νοσοκομείου σον αἰθουσα, χώρος 3. ενιαίος χώρος 
που χρησιμοποιείται ὡς κατάλυμα µε την ανάλογη επἰπλὠώση για την 
εξυπηρέτηση βασικών αναγκών: ενοικιαζόμενα - | | ΤΟ - 208 ξενοδοχείου | | 
κλείνω / κρατήω ἑνα -- σε ξενοδοχείο ΦΡ (α) µουαική δωματίου μουσικἠ 
κατάλληλη για εκτέλεση σε χώρο μικρών διαστάσεων απὀ ολιγἀριθμο 
ορχηστρικὀ σύνολο το πρὀγραμµα μουσικής δωματίου περιελάμβανε το «Κουιντέτο 
τής πέστροφας» τού Σοὔμπερτ(β) ορχήατρα δωματίου ορχήστρα που παίζει 
μουσική δωματίου (γ) θερµοκρααία δωματίου η θερμοκρασία που 
κανονικά ἐχει ἑνα δωμάτιο και η οποία δεν εἶναι οὐτε ιδιαίτερα υψηλή οὐτε 
ιδιαίτερα χαμηλή: τα φάρμακα να φυ7Λσσονται σε --- (υποκ) δωμάτιά- ΚΙ (το), 
(µεγεθ.) δωματιάρα (η). 

[ετομ « αρχ δωμάτιον, αρχικἠ σημ. «μικρὀ σπίτι», υποκ. τοὐ δώμα (βλ.λ.). Η 
μουσικἠ δωματίου αποδίδει το γερμ. Καπιπιοιπιαδίκ. και η ορχήστρα δωματίου το 
γερμ. Καπιτηετοτεπ65ῖετ] δώνωῶ ρ. » δίνω 

δωρεά (η) [αρχ ] 1. η εκούσια αφιλοκερδἠς προσφορά συν δώρο. χάρισμα 2. 
(ειδικὀτ.) το σύνολο τῶν περιουσιακών στοιχείων (σε χρηματικά ποσά, 
ακίνητα κ.λπ.) τα οποία παρέχονται ὡς χορηγία για την εκτέλεση 
κοινωφελών ἐργῶν κάνω - στο ελ)..ηνικὀ Δημόσιο / σε φιληνθρωπικὀ Ίδρυμα | | ο 
ναός χτίστηκε απὀ δωρεές ιδιωτών |} προσφέρω ὡς - 3. νομ σύμβαση µε την οποία 
ο ἑνας συμβαλλόμενος (δω 


δωροδοκία 


ρητἠς) παρέχει στον ἆλλο συμβαλλόμενο (δωρεοδὀχο) ἐνα περιουσιακὀ 
αντικείµενο χωρίς αντάλλαγμα δωρεάν επὶρρ Ί. χωρὶς πληρωμή ἡ αμοιβή: 
δίνω / παίρνω κάτι - ΣΥΝ. τζάμπα 2. (ὡς επἰθ.) αυτὸς που παρέχεται, που 
διατίθεται χωρὶς χρήματα, χωρὶς να πληρώσει κανεὶς: - εισιτήρια { εξυπηρέτηση 
{ ταξίδι. [ΕΤΥΜ αιτ. ενικοὐ τοὺ αρχ. δωρεά, που χρησιμοποιείται επιρρηµατι- 
κοὺς ἤδη απὀ τον Ηρόδοτο] δωρεοδόχος (ο/η) [ 1854] πρόσωπο που 
δέχεται ἡ προς το οποίο απευθύνεται µια δωρεά. 

[ΕΤΥΜ. « δωρεά - -δόχος « δέχομαι]. δώρημα (το) [αρχ.] [δωρήμ-ατος | -ατα. - 
ἀτῶν] οτιδήποτε δωρἰζεται, χαρίζεται: θείο - 

δωρητήριο (το) (δωρητηρἰ-ου [ -ων] ΝΟΜ το ἐγγραφο που πιστοποιεί µια 
δωρεά 

δωρητής (ο) [μτγν ]. δωρήτρια (η) (ἰδωρητριών] πρόσωπο που κάνει 
δωρεά, προσφἑρει ευεργεσἰα µε τη βοὐλησή του ΣΥΝ ευεργέτης, δωροδότης: 
ΦΡ δωρητής σώματος / οργάνων αυτὸς που δηλώνει επισἠ- μῶς ὁτι 
δέχεται να χρησιμοποιηθούν μετὰ τον θἀνατὀ του ὀργανα τοὺ σώματός του 
για μεταμοσχεύσεις Δωριείς (οι) [Δωριέων] ελληνικά φύλα που κατέβηκαν 
απὀ τον Βορρά γύρω στον 12ο αι π Χ., καταλαμβάνοντας το μεγαλύτερο 
τμήμα τἠς Πελοποννήσου. τής Δ Ελλάδας και την Κρήτη [ετυμ « αρχ Δωριείς, 
εθνωνύμιο σε -εὐς (Δωώριεύς)  αβεβ ετύμου, ἰσως σονδ. µε το ουσ δόρυ, 
δηλώνοντας τον πολεμικὀ λαό που το χρησιμοποιούσε στη μάχη, ενώ ἐχει 
προταθεὶ και η σύνδεση µε το ὀν. τοὐ μυθικοὺ ιδρυτή τους Δώρου (βλ.λ.)} 
δωρίζω ρ. µετβ Ίμεσν [ (δώρισ-α. -τηκα (λὀγ -θηκα), -μένος) προσφἑρω 
(Κάτι) ὡς δώρο ἡ ὡς δωρεά δώρισε ὀλη την περιουσία τοῦ στο κρἀτθε συν δίνω, 
χαρίζω, προσφέρω, δωρικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὀς που σχετίζεται µε τοῦς 
αρχαίους Δωριεὶς: - γή / διάλεκτος / αποικία { φύλα 2. (μτφ ) αυτὸς που 
ταιριάζει στο ὑφος και στον χαρακτήρα τῶν Δωριέων - λιτότητα / σκληρότητα 
/ απλότητα συν σπαρτιάτικος 3. (ειδικὀτ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ 
λιτότητα και απλότητα - µορφή | | ο λόγος του 7ατὀς, απέριττος, - σον λιτὸς, 
αυστηρός 4. ΑΡΧΑΙΟΛ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον ἑναν απὀ τους τρεις 
βασικοὺς αρχιτεκτονικοὺς ρυθμοὺς τής αρχαίας Ελλάδας (βλ. κ λ. τωνικὀς, 
κορινθιακὀς), που χαρακτηρίζεται απὀ την αυστηρότητα και την απλὀτητάἁ του 
(με λιτὲς αυλακωτές ραβδώσεις, χωρὶς στολίδια): ο - κίονας δεν έχει βάση | | - 
κιονόκρανο. δώρο (το) Ί. οτιδήποτε δίνεται εκούσια χωρὶς την απαίτηση 
ανταλλάγματος δίνω ὡς - συν δώρημα, (καθημ.) προσφορά (λαἰκότ.) µπου- 
ναμάς, (λαϊκότ) πεσκέσι 2. (ειδικὀτ) οτιδήποτε χαρίζεται απὀ ἑνα πρὀσώπο σε 
ἀλλο (ὡς ἐνδειξη φιλίας, εὐνοιας ἡ τιμής µε συγκεκριμένη αφορμή, π.χ. 
γιορτή, γενέθλια): χαρίζω / προσφέρω / φέρνω - | | σου ἐφερα -- ἑνα πουκάμισο }] 
προσωπικό / συμβολικό / αποχαιρετιστήριο - ΦΡ (α) δώρο Θεού / εξ ουρανού 
για απρὀσµενη, ξαφνικἠ ευνοϊκή εξέλιξη µιας κατάστασης (β) δώρον 
ἀδωρον βλ. λ. ήδωρος (Υ) θείο δώρο θεϊκό χάρισμα εξαιρετικἠ αρετή ἡ 
ικανότητα, που θεωρεῖται ἐμφυτη στον ἀνθρωπο: εἰχε το - να μιλήει πολὀ ωραία 
συν χάρισμα 3. Ι.-κκλης Άγια / Τίμια Δώρα (απὀ τον 4ο αι. μ Χ.) οἱ προ- 
σφορὲς τοὺ πιστοὺ προς τον Θεό ὡς ἐνδειξη λατρείας ἡ χάριν συγ- χωρήσεως 
των αμαρτκὺν ο ἀρτος και ο οἶνος τού μυστηρίου τής Θείας Ευχαριστίας 4. 
(για τους εργαζομένους χρηµατικὀ ποσὀ που δίνεται επιπλέον τὴς 
κανονικής πληρωμής σε περιόδους εορτών - Χριστουγέννων / Πάσχα 5. 
(γενικὀτ.) οτιδήποτε αισθάνεται κανεὶς ὁτι του ἐχει χαριστεὶ, για να το 
απολαμβάνει, γο- τής ελευθερίας συν ευλογία, αγαθό -- (υποκ.) δωράκι (το) 
(σημ. 2). 

[ἘΓΥΜ «αρχ. δώρον τ θ. δῶ-, απὀ ὀπου και ρ δί-δω-μι «δίνω», βλ. κ. λ. δίνω Ο 
ἆρτος και ο οἶνος τἠς Θείας Ευχαριστίας λέγονται «δώρα», γιατὶ 
προσφέρονται ὡς δώρα στον Θεὀ απὀ τοῦς πιστοὺς, πβ. τά σᾳ ἐκ τῶν σών σοί 
προσφέρομεν Χαρακτηρίζονται και «Τίμια», γιατὶ μετὰ τον καθαγιασμὀ τους 
μεταβάλλονται σε σώμα και αἷμα Χριστού]. 

δωροδάνειο (το) [δωροδανεί-ου | -ὡν) καταναλωτικό δάνειο που χορηγεί 
τράπεζα για αγορές τις περιόδους τῶν εορτών (Χριστούγεννα, Πρωτοχρονιά, 
Πάσχα): βλ. κ εορτοδάνειο. δωροδοκηµα (το) [αρχ.] [δωροδοκήμ-ατος | - 
ατα, -ἀτων) οτιδήποτε δίνεται ὡς δώρο σε δωροδοκἰα δωροδοκία (η) [αρχ] 
[δωροδοκιών] αξιόποινη πράξη την οποία τελεὶ κάποιος (π.χ. υπάλληλος) 
που απαιτεὶ ἡ δέχεται ἡ προσφέρεται να δεχθεὶ δώρα ἡ ἆλλα ανταλάγματα 
(τα οποἰα δεν δικαιούται) ἡ την υπόσχεση δώρων ἡ ανταλλαγμάτων για 
ενέργεια ἡ παρἀλειψή του μελλοντικἠ ἡ ἠδη τελειωμένη, η οποία εἶναι 
αντίθετη στα καθήἠ- κοντά του ἡ ανάγεται στην υπηρεσία του. καθώς και 
ὀποιος δίνει ἡ προσφέρει ἡ υπόσχεται τέτοια δώρα ἡ άλλα ανταλλάγματα 
ΣΥΝ εξαγορά. (λαικ) λάδωμα ΑΝΤ δωροληψία. 


δωροδοκία - δωροληψία, δωροδοκώ - δωροληπτώ. Η ιστορἰα αυ- 
τῶν τῶν λέξεων και μερικών ἄλλων συναφών (των αρχαίων δώρο- δότης / 
δωροδοτώ. δώροφόρος / δωροφορώ, δωροξενία, δωροκόπος / δωροκοπώ / δωροκοπίᾳ) 
εἶναι ενδιαφέρουσα. Το αρχ. δωρο-δοκώ (παραγόμενο απὀ τα δώρον 1 - 
δοκώ « δέκομαι «δέχομαι») σήμαι- νε κυρίως το «δέχομαι δώρα» και ἦταν 
συνώνυμο τοῦ δωροληπτώ. Το ἰδιο και η δωροδοκία, που ἦταν ὁ,τι το 
δωροληψία Ωστόσο, ἠδη στην αρχαιότητα, ιδίως στον πολιτικὀ λόγο των 
ρητόρων, το δώροδοκώ (παρά την ετυμολογική του σύνδεση µε το δέχομαι) σἠ- 
µανε επίσης και «διαφθείρω κάποιον µε την προσφορά δώρων», δηλ ό,τι 
αποτελεἰὶ σήμερα την αποκλειστικἠ σημασία τοὺ ρ Επίσης. επειδἠ το 
δώρο/.ηπτώ δεν εἶχε ακόµη τότε τη σημ. «δωροδοκούμαι», το παθητικὀ τού 
δωροδοκώ, τορ δωροδοκούμαι, χρησι- 


δωροδόκος 


µοποιήθηκε µε τη σημ. «δωροληπτώ, δωροδοκούμαι, διαφθεἰροµαι µε την 
αποδοχἠ δώρων» Στους ελληνιστικοὺς χρόνους, τη σημ. «δωροδοκώ» 
δήλωσε, σε περιορισμένη μάλλον χρήση, το δώρο- κοπὠ (και δωροκόπος, 
δωροκοπία). το οποίο ὁμῶς δεν επιβίωσε στους νεότερους χρόνους Καλή 
σημασία εἶχαν («εὐσημα») και τα δώρο'δοτώὠ / δωροδότης, δωροληπτώ / 
δωρολήπτης / δωρο/.ηψία και δωροφορώ / δωροφὀρος / δωροφορία. Όλα σήµαιναν 
«δίνω» - «λαμβάνω» δώρα χωρὶς την ἐννοια τἠς δωροδοκίας. Ωστόσο, και οι 
λέξεις αυτές, µε εξαίρεση το δώροληπτώ / δωροληφία / δώρο2.ἠ- πτης, δεν 
επιβίωσαν στην Ἑλληνική Γνωστή, εξάλλου, ἦταν στην αρχαία Αθήνα η 
μήνυση για δωροξενία, ἧτοι για δωροδοκία τῶν κριτῶν απὀ ἄτομα ανήκοντα 
στους ξένους, προκειμένου να τους αναγνῶριστεὶ η ιδιότητα τοὺ Αθηναίου 
πολίτη. Στη σύγχρονη Ἑλληνική μπορούμε να χρησιμοποιούμε τις λέξεις 
δωροδοκώ/ δωροδοκία για τον δράστη τού αδικήματος τἠς δωροδοκίας και τα 
δωροληπτώ / δωροληφία για τον συνἐνοχο στο αδίκημα τἠς δωροδοκίας, τον 
αποδέκτη αξιόποινων δώρων. Η χρήση εκφράσεων ὀπῶς «παθητική 
δωροδοκία» αντὶ τού δωρο7.ηψία εἶναι τεχνητἠ και περιττἠ, αντιτιθἐµενη στο 
περἰεργο «ενεργητικἡ δωροδοκία»! 


δωροδόκος (ο/η) πρὀσωπο που δώροδοκεἰ ἡ δωροδοκεἰται [ΕΤΥΜ αρ”. « 
δώρον - -δάκος « δέχομαι / δἐκοµαι. δωροδοκω ῥρ μετβ. [αρχ 1 
ἰδωροδοκείς... | δώροδὀκ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) προσφἐρῶ σε 
(κάποιον) υλικά αγαθά (συνἠθ χρήματα) ἡ ἆλλες υπηρεσίες για την εξαγορά 
τὴς συνεἰδησἠς του. ώστε να πα- ραβεὶ το καθήκον του και να μεροληπτήσει 
προς ὀφελός µου: - δικαστή / μάρτυρα / πολητικὀ ΣΥΝ εξαγοράζω, διαφθείρω, 
(λαϊκ ) λαδώνω. δωροεπιταγή (η) επιταγή που εκδίδουν ορισμένα 
καταστήματα, την οποία ἐχει τη δυνατότητα να προσφἑρει κάποιος αντί για 
δώρο σε ἄλλον, συμπληρώνοντας το χρηματικὀ ποσὀ που επιθυµεἰ και µε το 
οποίο ο κάτοχος τἠς επιταγἠς μπορεὶ να αγοράσει απὀ το συγκεκριµένο 
κατάστημα ὀ,τι ο ἰδιος επιλέξει. 

Δωροθέα (η) [μτγν ] γυναικείο ὀνομα 

Δωρόθεος (ο) [Δωροθέου) Ί. ὀνομα προσώπων τἠς ελληνικἠς αρχαιότητας 
2. ὀνομα αγἰων, πατριαρχῶν. επισκόπων, κληρικών τἠς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 83. ανδρικὀ ὀνομα ΙΕΙΧΜ αρχ κὑρ. ὀν « δώρον - θεός], 
δωροθέτής (ο) ἰδωροθετὶὀν]. δωροθέτρια (η) [δωροθετριών] πρόσωπο ἡ 
εταιρεἰα που προσφἑρει δώρα ὠς ἐπαθλα σε εκδηλώσεις, ρα 
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δώσω 


διοτηλεοπτικἐς εκπομπές κ λπ. --δωροθεαΐα (η): 

(ΕΜ, «δώρο 5 -θέτης (« αρχ. τίθημι). κατ' αναλογἰαν προς τα αγῶ- νο-θέτης - 
αγωνο-θεσία]. δωρολήττης (ο) (μτγν.] “δωροληπτὠν), δωρολήπτρια (η) 
ίδωρο- ληπτριών) πρὀσώπο που ἐλαβε δώρο, για να παραβεὶ το καθήκον του 
δωροληπτω ρ. αμετβ. [μεσον ] [δωροληπτείς...: μόνο σε ενεστ κ παρατ.) 
αποδέχομαι προϊόντα δωροδοκίας ΣΥΝ. δωροδοκούμαι, δωροληψία (η) 
Ιμτγν.] [δωροληψιών] η λήψη δώρου απὀ κάποιον, προκειμένου να παραβεἰ 
το καθήκον του. 

Δωρος (ο) Ί. ΜΥΘΟΛ. γυιος τοὺ Ἑλληνα, εγγονὸς τοὺ Δευκαλίωνα και τὴς 
Πύρρας, γενάρχης τῶν Δωριέων 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ « αρχ Δώρος « εθνωνύμιο Δωριείς (βλ.λ.), χάριν τού οποίου πλάστηκε, 
προκειµένου να χρησιμεύσει ὡς το ὀν. τού γενάρχη τους. Εἶναι αβεβ ετύμου, 
μολονότι το ἐχουν συνδέσει µε το σὐνθ. Λωρί-μα- χοι απὀ το αρχ. δόρυ (βλ λ.), 
καθώς και µε το αρχ. δορή «τομάρι» (« ρ. δέρω), µε την ερμηνεία ὁτι ο 
(ΟΔώρῖος) Απόλλων κατείχε τη χρυσὴ δορά. Το νεοελλ. Δώρος ἐχει αποσπασθεἰ 
απὀ τα ον. Θεό-δωρος και (σπανιὀτ.) Δωρό-θεος]. δωρόσημο (το) {δωροσήμ- 
ου | -ὧν] ἐνσημο που επικολλάται στο ασφαλιστικὀ βιβλιάριο και που 
αντιστοιχεἰ στο δώρο τῶν Χριστουγέννων ἡ τοὺ Πάσχα εργοδοτικἠ εισφορά 
δωροσήμου δωοιδικια (η) (δωσιδικιών] ΝΟΜ η κατά τόπον αρμοδιότητα κάθε 
δικαστηρίου απὀ τη σκοπιά τοὺ διαδίκου ἡ τἠς επἰδικης διαφοράς. -- 
δωαίδικος (ο) [αρχ ] "σχολιο λ. δωσίλογος. 

[ΓΙΓΥΜ μτγν. « αρχ. δωσίδικος « δωσ- (πβ απρφ. μέλλ δώσ-ειντοὐ ρ δίδωμι 
«δίνω») Ἕ -δικία « δίκη] δωσίλογος (ο) [1840] Ί. πρόσωπο που υποχρεούται 
να λογοδοτήσει για τις πράξεις του, για τις παρανομἱες που ἐχει διαπράξει 
ΣΥΝ υπόλογος, υπεύθυνος 2. (ειδικὀτ) ΙΣΤ πρὀσώπο που συνεργάστηκε µε τον 
εχθρὀ την περίοδο τής Κατοχής. -- δωαιλογιαμός (ο). 

[ΕΤΥΜ « δῶσ- (δώσω, μἑλλ. τού δίνω) λόγος. απὀδ. τοὺ ιταλ. τεπά{ίοτε ἀῑ σοπῖο 
(νομ. ὀρ.)] 


δωσίλογος ή δοαίλογος; Η λ εἶναι σύνθετη απὀ τα δώαω 1 λόγον, 
και ὀχι απὀ τα δόαις 1 λόγον (!), γι αυτό και η σωστή γραφή εἶναι µε -ω-: 
δωσίλογος. Το ἰδιο ισχύει και για τηλ δωαιδικία, που επίσης παράγεται 
απὀ δώαω 1 δίκην. 


δώσω (να/θα) ρ δίνω 


Ε, ε: έψιλον, το πέμπτο γράμμα τοὺ ελληνικού αλφαβήτου. Με την επινόηση τού ξ και τῶν λοιπών φωνηέντων (α, η, Ι, Ο, υ, Ὁ) οι Ἑλληνες μπόρεσαν 
να δημιουργήσουν το προ!ηο πραγματικὀ αλφάβητο, ὀπου κάθε γράμμα δήλωνε και ἑναν φθόγγο (σπανιότερα δὺο ἡ και τρεις φθόγγους). Συγκεκριμένα, το 
γράμμα Ε χρησιμοποιήθηκε μέχρι το 403 π.Χ. (εκτός απὀ την ιωνικἠ διάλεκτο) για να δηλώνει: (α) το βραχὺ ἐψιλον (9), π.χ 2«.έγομεν - ΛΕΓΟΜΕΝ, (β) το 
μακρὀ ανοικτὀ ἑψιλον (8), π.χ. μῆλον Ξ ΜΕΛΟΝ, και (γ) το μακρό κλειστό ἐψιλον (6), τη λεγόμενη «νόθο δίφθογγο» (γιατὶ µετά το 403 π,Χ. γραφόταν ὡς 
ΕΠ. που προέκυπτε απὀ αντέκταση ἡ συναίρεση, π.χ. ξίμί - ΕΜΙ (µε αντέκταση "εσ-μι » ξίμί) και κινείτε - ΚΙΝΕΤΕ (µε συναἰρεση "κινεετε » κινείτε). 
Από το 403 π.Χ. περιορίζεται στη δήλωση τού βραχέος ξ. ενώ για το µακρὀ ξ χρησιμοποιεἰται ἐκτοτε το Η (που μέχρι τότε δήλωνε το δασὺ πνεύμα). Η ἰδια 
η ονοµασίἰα τού γράμματος ἑ ΨΙλόν (απὀ ὁποῦ το έψιλον) δήλωσε την αντίθεση τού Ε ὡς ψιλού ἕξ ἑναντι τοὺ δασέος φθόγγου Η. Αρχική ονομασία τού 
γράμματος ξ ἦταν η ονομασία εἴ, που αντικαταστάθηκε απὀ το ἑ ψιλόν. Η µορφή δε τού γράμματος Ε -καθώς και η φωνητικἠ του αξία (6)- ανάγονται, 
κατά τους μελετητές τής ιστορἰας τής ελληνικἠς γραφἠς, στο βορειοσημιτικὀ γράμμα Πε΄ «θυρίδα» (όπου το αρχικὀ δασὺ ἠταν αρθρωτικάἀ ασθενἑς, αντἰθετα 
προς το ισχυρό αρκτικὀ δασὺ τοὺ γράμματος Πεῖ, που έδωσε λαβή στη δηµιουργία τού Π). Ας σημειωθεί -για να γίνει αντιληπτή η σημασία τής επινόησης 
τού Ε- ὁτι στο παλαιότερο συλλαβογραφικὀ αλφάβητο τἠς Γραμμικἠς γραφής Β (1450-1200 π.Χ.) χρησιμοποιούνταν 14 συλλαβογράμματα τού Ε (πε. Τε. 
κε, λε, ρε, με, νε κ.λπ), χωρἰς να δηλώνεται καν η διάκριση βραχἑος και μακρού ε Στο δε κυπριακὀ συλλαβάριο χρησιμοποιούνταν 11 ε. αφοὺ στα 


αλφάβητα αυτά δηλώνονταν οι συλλαβές τἠς λέξης και ὀχι τα μεμονωμένα γράμματα). Α σχολιολ. αλφάβητο, γραφή. 


Ε, ε ἐψιλον το πέμπτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ κ.λ. έψιλον, 
αριθµός) 
Ε επιφὠν Ί. ὡς κλητικὀ: Άγγελε, σ'εσένα μιλάύ) || -, εσύ, σχάσου 
ένα λεπτό"). σε ερώτηση (α) για την επίμονη απόσπαση απάντησης δεν θα 
έρθεις μαζί, -, (β) σε περίπτωση που Κάτι δεν έγινε αντιληπτὀ, δεν 
ακούστηκε ΤΙ είπες, Μίλα πιο δυνατά! 3. για ἐκφραση επιθυμίας ἡ 
ευχἠς: και να ήταν εδώ τώρα, ΤΙ θα γινόταν! συν μακάρι, εἰθε 4. (α) 
για την ἐκφραση εὐλογης δυσαρέσκειας σε κατάσταση που δεν γίνεται πλέον 
ανεκτἠ: δεν πας στον διάολο. λέω γώ! || άντε να χαθείς’ συν βρε 
(β)για την ἐκφραση ευχαρίστησης ἡ εντυπὠσιασμοὺ, σε φρ. τἠς µορφής: ρε 
γλέντια! || ρε λεφτά να δουν τα μάτια σου’ : 5. (επαναλαμβανόμενο 
και παρατεταμένο) ὡς έκφραση δισταγμοὺ, αμηχανίαςξ εδεν ξέρω ΤΙ 
να σας πω. 
[ετομ µεσν. «αρχ. επιφὠν. ΩΙ 1 αἱ]. 
Ε (ως κωδικἠ ἐνδειξη που αναγράφεται στη συσκευασία προϊόντων) για να 
δηλωθεὶ ὁτι αυτά περιέχουν χρωστικές ουσίες και συντηρητικἀ που έχουν 
λάβει ἐγκριση απὀ την Ευρωπαϊκή Ένωση και χρησιμοποιούνται νομίμως ὡς 
ασφαλεὶς ουσίες για τη δημόσια υγεία (λ.χ. το Ε 101, Ε 385 κ ἆ.) (βλ κ. 
πρόσθετα, λ πρόσθετος). ἕ- ΥΛΩΣΣ μορφοφωνολογικό ρηματικὀ 
στοιχείο («συλλαβικἠ αύξηση», βλ. κ. λ. αύξηση), που εμφανίζεται στους 
παρελθοντικοὐς χρόνους τῶν ρημάτων τἠς α' συζυγίας, τα οποία αρχίζουν 
απὀ σύμφωνο και σχηματίζουν δισύλλαβο τον ενεργητικὀ ενεστώτα των 
τριών προσώπων τού ενικοὺ (π.χ. λύ-νω, παί-ζω)᾽ λειτουργεὶ ὡς φορέας 
τοὺ τόνου στην τρίτη συλλαβή (προπαραλήγουσα): έ-λυσα / έ-λυνα (αλλά: 
λύσαμε / λύ-ναμε), έ-παιξα / έ-παιζα (αλλά: παί-ξαµε / παί-ζαμε, 
ὀχι"ε- παίξαµε / "ε-παίζαμε). 
[ΕΤΥΜ Αρχ. μόρφημα συλλ. αυςήσεως (στη Ν. Ἑλληνικὴ διατηρήθηκε η 
τονούμενη µορφή του), το οποίο απαντούσε σε όλα τα πρὀσωπα τῶν 
παρελθοντικὠν χρόνων τὴς Αρχαίας (έ-λυσα, έ-λυσας, ἕ-λυσε, ε- 
λύσαμεν, έ-λύσατε, έ-λυσαν) εμφανίζεται και σε μερικὲς ἄλλες ΙΕ. 
γλώσσες (π.χ. Σανσκριτικἠ, Αρμενική, Φρυγικἠ). Αρχ.: ε-λυσα, ἕ-λύ- σαμεν 
Ν.Κ. έ-λυσα, λὐσαμε]. 
-έ (λαῖκ) παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό ἀκλιτων λέξεων που 
δηλώνουν κατάσταση, τρόπο, χαρακτηριστικὀ κ.λπ : γυφτ-έ, αχονρ-έ, 
παντοφλ-έ, κουρελ-έ 
[ΕΤΥΜ ΓΙαραγ. επἰίθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, που εμφανίζεται αρχικώς σελ. 
γαλλ. προελεύσεως (λ.χ αμπιγέ « παρῖ]]ο) και επεκτάθηκε στη συνέχεια και 
σε λλες (λ.χ. κουρελ-έ, παντοφλ-έ|. 
Ε.Α. Ελληνική Αεροπορία. 
ε.α. εν αποστρατεία, ταξίαρχος ε.α 
έ.α. ἐνθα ανοπἑρω. (βλ.λ ένθα). 
Ε.Α.Α. (η) Ί. Ελληνική Αεροπορικἠ Αστυνομία 2. Ένωση Απόστρατων 
Αξιωματικών Ε.Α.Β. (η) Ελληνικἠ Αεροπορικἡ Βιομηχανία. 
Ε.Α.Ε. (η) Ένωση Ασφαλιστικών Εταιρειών. 
Ε.Α.Κ. (η) Ευρωπαϊκή Αμυντικἠ Κοινότητα. 
εάλω η Πόλις (εάλω ή Πόλις, Γ. Σφραντζἠ, Χρονικόν Γ64) αλώθηκε, 
κυριεύτηκε η Πόλη (απὀ τη φράση που ελέχθη ὑστερα απὀ την ἄλωση τἠς 
Κωνσταντινούπολης απὀ τους Οθωμανούς). 
ΙΕΤΥΜ « αρχ. ξάλω «κυριεύθηκε», γ' εν. πρὀσ αορἰστου β' τοὺ ρ. ἁλί- 
σκομαι (βλ.λ. ἁλώση)] 
Ε.Α.Μ. (το) Ί. Εθνικό Απελευθερωτικὀ Μέτωπο: ελληνική αντιστασιακή 
οργάνώση που ιδρύθηκε το 1941 µε πρωτοβουλία τοὺ Κ.Κ.Ε 

Εθνικό Αρχαιολογικὀ Μουσείο ξαμίτης (ο) {εαμιτών], εαμίτισσα (η) 
{εαμιτισσὠν] μέλοςτοὐΕΛΜ 


(βλ.λ... -- εαµίτικος, -η, -ο κ εαµικός, -ἡ, -ὁ 

Εαμοβούλγαρος (ο) (παλαιὀτ -υβριστ.) ὡς χαρακτηρισμός που χρη- 
σιμοποιοὺσαν οι εθνικόφρονες για τους αριστερούς κυρίως ἡ και για τους 
εαμογενεὶς. 

εαµογενής, -ἠς. -ἐς Ιεαμογεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που προέρχεται απὀ 
το Ε.ΑΜ ΙΕΙΥΜ « Ε.Α Μ 3 -γενής (βλλ.)1 εάν σὺνδ -ϕ αν Ά 

[ΕΤΥΜ «αρχ. ἐάνς εἴ ἀν(ιιε κράση), βλ λ αν). 

Ε.Α.Π. (η) Ί. Επιτροπή Αποκατάστασης Προσφύγων 2. Ελληνικό Ανοικτό 
Πανεπιστήμιο. 

Ε.Α.Π.Ε.Τ. (η) Επικουρικἠ Ασφάλιση Προσωπικού Εταιρειών Τσιμέντου. 
έαρ (το) (ἐαρος | χὠρ. πληθ } (αρχαιοπρ.) η άνοιξη, «ὦ γλυκύ µου -!» (βλλ 
γλυκὸς) 

ΓΕΥΜ αρχ. « "Ρέσαρ « Ι.Ε. ΄ννοβτ- «άνοιξη», πβ. λατ. νετ, ιταλ. ρτἰπιᾶ- νετα, 
αρμ ΕατίΠ, αρχ. σλαβ νεσπα κ ἀ.]. εαρινοποίηση (η) (-ης κ. -ἡσεως | -ήσεις. 
-ἠσεων) ΒΙΟΛ τεχνητἡ ἐκθεση νεαρών φυτών ἡ τῶν σπερμάτων τους σε χαμηλές 
θερμοκρασίες, µε σκοπὀ την ταχύτερη ανἀπτυξἠ τους και την επιτάχυνση τού 
βιολογικού τους κύκλου. 

[ΕΙΥΜ Μεταφρ δάνειο απὀ αγγλ. νετπα]ἰβαΠοη], εαρινός, -ή. -ὁ [αρχ.] (λόγ.) 
αυτός που εμφανίζεται ἡ γίνεται την ἀνοιξη:- ισημερία / περίοδος / εξάµηνο 
ΣΥΝ ανοιξιάτικος ΑΝΤ φθινοπωρινὀς. 

-έας παραγοιγικὀ επίθημα επωνύμων μανιάτικης, κατά κανόνα, καταγωγἠς: 
Μπυρ-έας, Μανιατ-έας, Χαριστ-έας. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγή. [ΕΓΥΜ Παραγ. 
επἰθηµα επωνύμων (ἠδη µεσν λ.χ. Σπαν-έας, Καλαμ- ἑας), το οποἰο προήλθε απὀ 
επαγγελματικοὺς ἡ τεχν. ὀρους σε -εὐς / (μεσν.) -έας (λ.χ. βαφ-έας, γαλκ-έας, 
κεραµ-έας), και ὀχι απὀ αρχ. κὐρ ονόματα (λ.χ. Φιλ-έας. Χαιρ-ἐας), τα οποία 
εἶχαν περιπἐσει σε αχρηστἰα]. 

Ε.Α.Σ. (η) Επιχείρηση Αστικών Συγκοινωνιών Ε.Α.Σ.Α. 

(η) Εθνική Ακαδημία Σὠματικής Αγωγἠς. 

Ε.Α.Τ. / Ε.Σ.Α. (το) (παλαιὀτ.) το Ειδικὀ Λνακριτικὀ Τµήµα τἠς Ελληνικής 
Στρατιωτικής Αστυνομίας εαυτός (ο) αυτοπαθἠς αντων ο καθένας, ὁπῶς 
υπάρχει ο ἰδιος, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τους ἄλλους συνἠθ στη µορφή ο 
επυτὀς µου. σου, του / της / ο επυτός µας. σας, τοὺς και, λιγότερο συχνά, οἱ επυτοί 
τους. μόνο τον -- της σκέφτεται | | ο κα/«.ὐτερος φί/.ος σου εἶναι ο - σου [[ αντὶ να 
σχολιάζει τους ἠλλους, δεν κοιτήζει καλύτερα τον -- του στον καθρέφτη! | | έχει μεγάλη 
ιδέα για τον -- της | | εἶμαι ο - µου: δεν μιμούμαι κανέναν)) δεν µπορεί να θεωρηθεί 
σπουδαίος ηθοποιὀς- παίζει πάντα τον - του | | µε την επιμονή σου δεν κερδίζεις 
τίποτε: τον - σου µόνο β2Λπτεις | | στον συγκεκριµένο αγώνα ήταν µακριά απὀ τον 
καλό του - και απογοήτευσε τους οπαδούς του ΦΡ (α) δίνω / δείχνω τον 
καλύτερό µου εαυτό αποδἰδω ἡ συμπεριφἐρομαι ὁσο καλύτερα μπορώ: όλοι 
οι συντελεστές τής εκδήλωσης έδωσαν τον καλύτερό τους επυτό (β) ξεπερνώ τον 
εαυτὸ µου (1 αποδἰδω καλύτερα απὀ ὀ,τι συνήθως: στο έργο αυτό ο ἠθοποιός 
ξεπερνά τον επυτὸ του (11) υπερβαίνω τα συνήθη ὀρια, συμπεριφἐρομαι 
υπερβολικά, πολὺ πιο ἄσχημα απὀ άλλες φορές: Αυτή τή φορά ξεπέρασε τον επυτό 
του! Αεν θα τον αφήσω ατιμώρητο! (γ) μιλάω µε τον εαυτὀ μου παραμιλώ, 
μιλάω χωρὶς να υπάρχει ἄλλος κοντά µου (δ) (ξανα)βρίσκω τον εαυτὀ µου 
συνέρχοµαι μετὰ απὀ ασθένεια ἡ ταλαιπωρία, γίνομαι πάλι ὁπῶς ἠμοῦν 
παλιά: µετά τον τρηυμητισμὀ του ἀργησε να ξαναβρεί 


εαυτοσκοπία 


τον επυτό του | | προσπαθεί να βρει τον πηλιὀ κα/λό επυτό της (ε) τα βρίσκω 
µε τον εαυτὀ μου αποδἐχομαι τον εαυτὸ µου, παὐω να ἐχὼ αμφιβολίες για 
τις επιλογές, τις πράξεις, τις επιθυμίες µου κ.λπ. ξεκαθαρἰζω τι θέλω, τι µου 
συμβαίνει κ.λπ.. γ1α να τα έχεις καλή µε τους άλλους, πρέπει νη τη έχεις βρει 
µε τον επυτό σου (στ) καθ᾽ εαυτόν, -ήν, -ὁ κ. καθαυτὀν, -ἠν, -ὁ ο ἰδιος, 
αυτὸς ακριβώς (και ὀχι άλλος): ασχοληθήκαµε µε τις αιτίες, µε τις συνέπειες 
τοῦ, αλλά ποτέ µε το θέμα καθ' εαυτὸ (| αυτη καθαυτήν ή μετανάστευση 
συνεπάγεται προβ/.ήµατα (ζ) εκτὀς εαυτού ἐξω φρένων, σε σημεὶο που εἶναι 
αδύνατον να συγκρατηθεὶ κανεὶς, µε τή συμπεριφορά τ ου µε έφερε - (η) 0 
σώζων εαυτόν σωθήτω βλ. λ σώζω (6) εαυτούς και αλλήλους τους 
εαυτούς τους και τους δικοὺς τους: κοιτήζουν πάντα να βο/.ευτούν -- ( αφ’ 
εαυτού (του / της) απὀ μόνος του. µε τη θἐλησἠ του. χωρὶς πἱεση: το έκανε 
αφ' επυτού τής κανεἰς δεν την παρακίνησε ΣΥΝ οι- κειοθελώς, εκοὺσια. 
Π2ΤΥΜ « μεον. επυτός, απὀ την αρχ αντωνυμία ἐπυτοῦ, -ω, -όν, η οποία 
αποτελείται απὀ το ξ (γ' πρόσωπο προσ. αντωνυμἰας) «αυτόν» και το αὐτός) 
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εαυτός - καθ᾽ εαυτός / καθαυτός - καθ’ εαυτό / καθαυτό - καθ’ ε- 
αυτού / καθαυτού. ΙΙ λ. εαυτός πλάστηκε υποχωρητικά απὀ την 
κανονικἠ χρήση τἠς λέξης ὡς αντωνυμίας σε πτώση αιτιατική. Αγαπά µόνο 
τον εαυτὀ του - Κοιτήζει τον επυτὀ της στον καθρέφτη Πρόκειται για αυτοπαθή 
αντωνυμία, που χρησιμοποιείται µε ρήματα σε (μέση) αυτοπαθή χρήση: 
Βλέπουν τον επυτὀ τους να ανέχεται τα πάντα (σε αυτή τη χρήση απαντά, 
λιγότερο συχνά, και ο πληθυντικὸὀς τὴς αντωνυμίας: Βλέπουν τους 
εαυτούς τους /των/ να ανέχονται.) Απὀ τη χρήση αυτἠ σχηματίστηκε και 
ονομαστικἠ (εαυτός) και γενική (εαυτού) τἠς αντωνυμίας, πάντα µε 
άρθρο: Τον ενδιαφέρει μόνο ο εαυτός του - // φροντίδα των παιδιών καὶ 
λιγότερο τού εαυτού τής δεν της αφήνει χρόνο για ἀλλα. 
Ίο καθ’ εαυτός / καθαυτός (που εἶναι στην πραγματικότητα κατά 5 αιτ., 
κατά εαυτὀν » καθ᾽ εαυτόν / καθαυτόν, κατά 3 επυτοὺς » καθ’ εαυτούς/ 
καθαυτούς κ.ά.) χρησιμοποιείται σε αιτιατική τττώ- ση, που συμφωνεί 
σε γένος και αριθμό µε τη λέξη σιην οποία ανα- φέρεται // υπόθεση καθ’ 
εαυτήν δεν ενδιαφέρει την εταιρεία - Τα πρόσωπα καθ’ εαυτάἀ εἰναι απολύτως 
σεβαστά, όμως... Τους επιχειρηματίες καθ’ εαυτούς δεν τους συμφέρει να 
αντιδικήσουν µε το Δημόσιο στην περίπτωση αυτή Σε απλούστερη διατύπωση τὲ- 
τοιες φράσεις μπορούν να αναδιατυπωθούν µε την αντωνυμία 0 ίδιος ο..." 
Η ἰδια η υπόθεση.. Τα {δια τα πρόσωπα - Τους ἰδιους τους επιχειρηματίες. 
Αντὶ τἠς λογιότερης χρήσης τοὐ καθ᾽ εαυτός (σε αιτ.) μπορεὶ να 
χρησιμοποιηθεί και ο ἀκλιτος επιρρηµατικὀς τύπος καθ’ εαυτό/ καθαυτό 
(μπροστά απὀ το ὀνομα): Τους καθαυτό επιχειρηματίες. 

Η καθαυτὀ υπόθεση. - Τα καθαυτό πρόσωπα. Εἶναι λανθασμένη η χρήση 
καθαυτού αντὶ τοὺ καθαυτό: «τους καθαυτούὐ επιχειρηματίες » 


εαυτοσκοπία (η) Ιχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ σπάνια οπτικἠ ψευδαίσθηση, κατά την 
οποία το ἁτομο νομίζει ὁτι βλέπει το εἰδώλο τοὺ σώματός του ὀπωῶς σε 
καθρέφτη. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. ποααϊοβρςοργί. εαυτούλης (ο) [1895] 
(ειρων.) ο εαυτός για περιπτώσεις στις οποἰες ενδιαφἑρεται κανεὶς μόνο για 
το ἀτομό του, αδιαφορώντας εγωιστικἁἀ για ὀ,τι συμβαίνει ἐξο» απὀ αυτὀν: 
αν κοιτήζεις μόνο τον - σου, µην περιμένεις να κάνεις φί/ ους! Ε.Β.Α. (η) Εθνικἠ 
Βιβλιοθήκη Αθήνας 

εβαζέ επἰθ {ἀκλ.} (για γυναικείο ρούχο) αυτός που ανοίγει, που φαρδαίνει 
προς τα κἀτο): - φόρεμα ' φούστα. 

[ΕΤΥΜ «γαλλ οναςδο, μτχ τοῦ ρ ονᾶδοτ «ανοίγω. Φαρδαίνω»]. 

ἐβαλα΄ ρ” βάζω έβαλα” ρ. -φ βάλλω 

εβαπορέ επἰθ (ἀκλ } (γάλα) το οποἰο µετά την εξάτμιση ποσότητας νεροὺ 
που περιέχει, συμπυκνώνεται και αποστειροΐνεται σε συνθήκες υψηλής 
πιέσεως και θερμοκρασίας. 

[ΕΤΥΜ « γαλλ. αναροτε, μτχ. τοὺ ρ. εναροτοί «εξατμίζω» « λατ ναροτ 
«ατμὀς»!. 

εβαπορίτης (ο) [εβαποριτών) ΓΕΩΛ. χημικὀ ἰζημα το οποίο σχηματίζεται 
μετὰ την εξάτμιση τοὐ διαλυτικοὺ μέσου (νερού) και την απὀθεση 
διαλυμένων αλάτων, ὀπως εἶναι ο γύψος, ο ανυδρἰτης ἡ το ορυκτὀ ἆλας 
ΓΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. εναροτἰϊο5 « οναροταῖε «εξατμἰζω», βλλ 
εβαπορέλ. ἔβγα ϱ βγες (βλ λ βγαίνω) 

[ΕΤΥΜ μεσν. προστ. τοὺ ρ. ἑβγαίνω / βγαίνω] ἔβγα (το) {ἀκλ] (λαἰκ.) 1. το 
σημείο εξόδου απὀ συγκεκριµένο σημείο. η ἐξοδος: το ἐμπα καὶ το - τῶν 
καραβιών απὀ το λιμάνι ΛΝΙ ἐμπα 2. το σημείο λήξεως χρονικἠς περιόδου: στο - 
τού 20οὐ αιώνα ΣῪΝ εκπνοἠ.τέλος, τέρμα [ΕΤΥΜ μεσν., προστ τού ρ βγαίνω] 
έβγα (η) {μόνο σε ονομ. κ. αιτ. εν.) (παλαιὀτ ) περίπτερο ἡ ψιλικατζή- δικο 
που πουλά και γαλακτοκομικά προϊόντα τἠς Ε.Β.ΓΑ. (ἡ ενδεχομένως και 
άλλης εταιρείας): παλιότερα. που ο περισσότερος κὀσµος δεν είχε τήη/.ἐφωνο, 
τή/.εφωνούσαμε απὀ την - τής γειτονιής. 

ΙΕΤΥΜ «Ε ΒΤΓΛ., ακρωνύμιο τἠς εμπορικής ονομασίας Ελ/.ηνικἠ Βιομηχανία 
Γά2,ακτος]. 

Ε.Β.ΓΑ. (η) Ελληνική Βιομηχανία Γάλακτος, 

έβγαλα ρ 0 βγάζω 

εβδομάδα κ. (καθημ.) βδομάδα (η) περίοδος επτά διαδοχικὠν ηµε 


εβενουργική 


ρών. που ημερολογιακά αρχίζει απὀ την Κυριακἠ και τελειώνει το Σάββατο, 
στην καθηµερινἠ όμως επικοινωνία υπολογίζεται απὀ τη Δευτέρα ὡς την 
Κυριακή, τη δεύτερη - τοὐ μήνα | | κάθε” | | διανύουμε - σημαντικών εξελίξεων 
ΦΡ (α) την ἀλλη εβδομάδα (}) µετά απὀ επτά ημέρες (11} οποιαδήποτε ηµέρα 
απὀ την ερχόμενη Δευτέρα μέχρι την Κυριακή που ακολουθεὶ (β) κκκλης 
Μεγάλη Εβδομάδα / Εβδομάδα των Παθών η τελευταία εβδομάδα τὴς 
Σαρακοστής, κατά την οποἱα η Εκκλησία τιμά τα πάθη τοὺ Χριστού [ΕΤΥΜ « 
αρ”. ἑβδομάς. -ἆδος « εβδομοςϊ εβδομαδιαίος, -α, -ο [1856] Ί. αυτός που 
γίνεται ἡ εμφανίζεται μία φορά την εβδομάδα ἡ κάθε εβδομάδα. - περιοδικό 1 
έκδοση / εφημερίδα / π/ληρωμή / δημοσιογραφική επιθεώρηση / επαφή µε τους 
δημοσιογράφους 2. αυτὸς που διαρκεὶ µία εβδομάδα ἡ υπολογίζεται µε βάση το 
χρονικὀ διάστηµα μίας εβδομάδας: - ὠρήριο εργασίας | | -- έξοδα 
εβδοµήκοντα (το) [ἀκλ } 1. (αρχαιοπρ.) εβδομήντα (βλ.λ.) 2. Εβδο- 
μήκοντα (οι) (α) φιλολ -θιήςκ οι 72 Ιουδαίοι φιλόλογοι, που υπό την 
επίβλεψη τοὺ Πτολεμαίου Β' απἐδώσαν στα Ελληνικά το κείμενο τἠς 

Δ.. γνωστὀ και ὡς «Μετάφραση των Εβδομήκοντα (Ο)» για τις ελ- 
ληνόφωνες κοινότητες τού Ιουδαϊῖσμοὺ τἠς Διασποράς (β) οι εβδομήντα 
μαθητές ἡ Απόστολοι τού Χριστού 
(:ΤΥΜ « αρχ. εβδοµήκοντα « ἐβδομος «Ἔ -κοντή, πληθ τού επιθήματος -κάτι. για 
το οποίο βλ. λ. εἰκοσι. Στη φρ. (Μετάφραση των) Εβδομήκοντα (Ο') αντιστοιχεί το 
λατ δεριπασἰπῖα] 
εβδοµήκοντα- κ. εβδοµήκοντα- κεβδοµηκοντ- Ίμτγν | (λόγ.) αἱ 
συνθετικὀ που δηλἰόνει ὁτι κἀποιος/κἀτι 1. ισούται αριθμητικάἀ µε τον αριθμὀ 
εβδομήντα (70): εβδοµηκοντα-ετής, εβδοµηκοντ-ἠκις2. εἶναι εβδομήντα φορὲς πιο 
μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης εβδομηκοντη-πλήσιος 
εβδοµηκονταετηρίδα (η) -" εβδομήκοντα-, -ετηρίδα εβδομηκονταετής, 
-ἧς, -ἐς » εβδοµήκοντα-. -ετἠς εβδοµηκονταετία (η) » εβδοµήκοντα-. -ετία 
εβδοµηκοντάκις επἰρρ. Φ εβδοµήκοντα-, -ἀκις εβδομηκονταπλάσιος, - 
α. -ο -" εβδομἠκοντα-. -πλάσιος εβδομηκοντούτης (ο) [μτγν.] 
(εβδομηκοντουτὠν), εβδομηκοντούτις (η) [μτγν.Ι [εβδομηκοντούτ-ιδος } - 
ἰδων] (λὀγ) πρόσωπο ηλικίας εβδομήντα ετών ΣΥΝ εβδομηντάχρονος, 
εβδοµηκονταετής, εβδοµηκοστός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] (ἐπίσης γράφεται Ζθός στην 
αραβικἠ αρίθμηση, Ο' ἡ ο' στην ελληνικἠ και ΓΧΧ στη λατινική) αυτὸς που 
αντιστοιχεἰ σε σειρἀ στον αριθμὀ εβδομήντα (70) (βλ. κ. λ. αριθµός, Π1Ν ). 
εβδομήντα (το) {ἀκλ } Ί. εξήντα εννέα συν ἑνα, ο αριθμός 70 (βλ. λ. αριθµός, 
πιν ) 2. (ως επἰθ.) αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικάἀ στον αριθµό εβδομήντα: - 
άνθρωποι / μαθήτριες / θρανία. Επίσης (λόγ) εβδοµήκοντα (Ρλλ) 
[ΕΤΥΜ « μεσν. ἑβδομήντα « αρχ ἑβδομήκοντα (βλ.λ.|. εβδομήντα - κ. 
εβδοµηντά- κ εβδοµηντ- [μεσν.] α' σονθετικὀ που δηλώνει ὁτι 
κἀποιος/κἀτι: 1. ισούται αριθμητικἀ µε τον αριθμὀ εβδομήντα (70): 
εβδοµηντή-χρονος 2. εἶναι εβδομήντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το 
μέτρο σύγκρισης: εβδοµήντα-πλάσιος εβδομηντάρης (ο) {εβδομηντάρηδες), 
εβδοµηντάρα (η) (χωρ γεν πληθ.) πρόσωπο ηλικίας εβδομήντα ετὼν ἡ 
περίπου εβδομήντα ΣΥΝ εβδομηκονταετἠς, εβδομηντάχρονος (βλ λ αριθµός, 
ΠΝ). 
Π.ΙΥΜ « εβδομήντα - παραγ επἰθημα -άρης] εβδοµηνταριά (η) (χωρ πληθ } 
στη ΦΡ καμιὰ εβδομηνταριὰ περίπου εβδομήντα: θα εἶναι - πάνω-κάτω τόσο 
τους υπολογίζω µε µια πρώτη ματιά (βλ. λ αριθµός, ΠΙΝ). 
[ητομ « μεσον. ἑβδομηνταριά « ἑβδομήντα - παραγ επἰθημα -αριάλ έβδομος, -η 
(λόγ. εβδόµη), -ο (επίσης γράφεται 7ος στην αραβικἠ αρἰθµηση, Ζ' ἡ ζ' στην 
ελληνικἡ και ΝΠ στη λατινικὴ) 1. αυτὸς που αντιστοιχεἰ σε σειρἀ στον αριθμό 
επτά (7) ΦΡ (α) (εκφραστ.) στον ἐβδομο ουρανό σε πολὺ μεγάλη ευοορἰα, 
απέραντη ευτυχία συν σε πελάγη ευτυχίας (β) ἐβδομη τέχνη ο 
κινηματογράφος 2. εβδόµη (η) η ἑβδομη ηµέρα κάθε μήνα ήρθε στη δου/.ειά 
την 7η Ιανουαρίου 1990 

ἑβδομος (ο) [εβδόμου) (α) ο ἑβδομος ὀροφος πολυκατοικἰας (β) ο ἑβδομος 
μήνας τοὐ έτους, ο Ιούλιος μετά τις 31/7 (τριάντα µία εβδόμου) οι περισσότερες 
υπηρεσίες κ/λείνουν για το κα/.οκαἰρι 4. ἑβδομο (το) [εβδὀµ-ου [ -ων} καθένα απὀ 
τα επτά ἰσα µέρη. στα οποία διαιρεῖται ἑνα σύνολο (βλ κ λ αριθµός. ΠΙΝ). 
ΙΕΓΥΜ « αρχ ἐβδομος « "Βερά-πος « 1 Ε "βορί-πιο5β (τα β και ὀ' απὀ 
ηχηροποίηση τῶν πκαι γ) « “δερίπι«επτά» Βλ κ επτά} 
Ε.Β.Ε. (το) Εμπορικό και Βιομηχανικό Επιμελητήριο, εβενίδες (οι) θάμνοι 
και δέντρα τροπικών περιοχών µε χαρακτηριστικὀ σκούρο ξύλο (βλ κ. λ 
ἐβενος) 
[ΕΤΥΜ Ελληνογενής ξὲν. ὁρ.. « νεολατ Εβοπαεεαε] εβένινος, -η. -ο [μτγν ] 
1. αυτὸς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ ξύλο εβένου - έπιπλα 2. (μτφ ) 
μαύρος και στιλπνὸς - μαλλιά ἔβενος (ο/η) [εβἐν-ου | -ων. -ους Ί. σκληρὀ, 
ανθεκτικὀ, μελανοὐ χρίσματος ξύλο. απὀ τροπικά δέντρα τἠς Αφρικής και τἠς 
Ασίας, που χρησιμοποιείται στην επιπλοποιία, για την κατασκευή 
πατωμάτων, δια- κοσμητικών αντικειμένων κ.λπ 2. κάθε δἐντρο που δίνει 
τέτοιου εἶδους ξύλο 3. (συνεκδ.-λογοτ.) το στιλπνὀ μαύρο χρώμα: χαράζει πάνω 
στον -- τής νύχτας. 
[ΕΤΥΜ αρχ. « αρχ αιγυπτ Ποπ] (πβ κ εβρ. Πονοπίπι), πιθ. λ. νουβικἠς 
προελεὐσεῶς). 
εβενούργημα (το) {εβενουργήμ-ατος | -ατα. -ἆτων} ἐργο τέχνης κα- 
τασκευασμένο απὀ ἐβενο. εβενουργική (η) η τέχνη τής κατεργασίας τού 
εβένου Επίσης εβε- νουρΥἱὰ [1891 ] -- εβενουργός (ο) [1809]. 
ΤΕΤΥΜ « ἐβενος 1 -ουργία / -ουργός « ἐργο) . Ξ 
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Έβερεστ (το) [ἀκλ.) ὀρος τὴς Ν. Ασίας στα σύνορα τού Νεπάλ µε το Θιβέτ, το 
ψηλότερο τῶν Ιμαλαῖῶν και ὁὀλου τοὺ κόσμου (8.848 μ.). ΙΕΤΥΜ. Το ὀρος 
ονομάστηκε ἐτσι το 1865 προς τιμὴν τοὺ Βρετανού γεώδαἰτη και γεωγράφου 5ἰτ 
σεοτθε Ενοτεςί, ο οποίος εργάστηκε για την τοπογράφηση των Ινδιών. Η θιβετιανἠ 
ονομασία εἶναι «Ποπιοίάαπρπιᾶ και σηµαίνει «θεά μητέρα τοὺ κὀσμου»], εβίβα 
επιφών. (ὡς ευχἠ σε πρόποση) στην υγειά σου / σας, εἰς υγείαν. Επίσης βίβα. 
(ετυμ. Βλ. λ. βίβα). 

Ε.Β.Ο. (η) Ελληνική Βιομηχανία Όπλων, 

εβολουσιονισµός (ο) η εξελιξιαρχἰα (βλ.λ.). 

ΕΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ενο]π!οπίδπι « ενο]αἰίοη «εξέλιξη»], εβονίτης (ο) 
[εβονιτὼν] ΧΗΜ. σκληρὀ πλαστικὀ που προέρχεται απὀ την επεξεργασἰα τού 
καουτσούκ µε την πρὀσληψη μεγάλης ποσότητας θείου και χρησιμοποιείται στην 
κατασκευἠ μονωτικών υλικών για ηλεκτρικὲς συσκευές. 

Ι12ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. οροπίΐε «εΡοπΥ (« αρχ. έβενος)λ. εβραϊκός, -ἠ. - 
ὁ Τμτγν-]| αυτὸς που σχετἰζεται µε τους Εβραίους, την ιστορἰα και τον πολιτισμὀ 
τους: - αλφάβητο/ γλώσσα κοινότητα! συναγωγή. Επίσης (λαϊκ.) 
εβραίικος, -η. -ο [μεσν.Ι. -- εβραϊκά επἰρρ.. Εβραϊκά κ. (λαῖκ.) Εβραίικα (τα). 
εβραιολογία (η) [1895] [χωρ. πληθ.] η επιστήμη που μελετά την ιστορία. τη 
γλῶσσα και τον πολιτισμό των Εβραίων. -- εβραιολόγος (ο/η) Η18801, 
εβραιολογικός, -ἠ. -ὁ. εβραιομαχαλάς (ο) [εβραιομαχαλάδες) (λαϊκ.) συνοικἰα 
Εβραίων. Εβραιόπουλο (το) Ιµεσν.), Εβραιοπούλα (η) μικρὸς Εβραίος. 
Εβραίος (ο), Εβραία (η) μέλος τού σημιτικοὺ έθνους που κατοικούσε στην αρχαία 
Παλαιστίνη και θεωρείται ὁτι προέρχεται απὀ τους απογόνους τῶν Πατριαρχών 
τὴς Βίβλου Αβραάμ, Ισαάκ και Ιακώβ συν. Ισραηλίτης. Ιουδαίος. ” σχολιο λ. 
εθνικός. 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. Ἐβραίος « εβρ. 'Ιοτἰ. Για την ετυμολογία τἠς εβρ. λ. έχουν 
προταθεὶ οι εξἠς απὀψεις: (α) « ρ.'αρατ «διαβαίνω, διασχίζω», ἰσως δηλώνοντας Τη 
διάβαση τοὺ Ευφράτη Ποταμού απὀ τον γενάρχη τῶν Εβραίων Αβραάμ κατά θεϊκή 
εντολἠ (β) « ὀν. Έδροι, προγὀνου τοὺ Αβραάμ (γ) « ακκαδ. Παρίτα / Παρίτα, λ. µε 
την οποία προσδιορἰζονταν λαοὶ και πολιτισμοὶ τὴς Αιγύπτου κατά τη δεύτερη 
π.Χ. χιλιετία, όταν δηλ. οι Εβραίοι ἦταν αιχμάλωτοι εκεί 1. 


Εβραίος - Ιουδαίος - Ιαραηλίτης - Ιαραηλινός. Η ονομασία Εβραίος 
δηλώνει το ἐθνος τῶν Εβραϊων, µε ιδιαίτερη θρησκεία (πρώιμα μονοθεϊστική) και 
ιδιαίτερο, ἐντονα θρησκευτικὀ, πολιτισμὀ. Το ἰδιο και η παλαιότερη ονομασία 
Ιουδαίος, που ἐχει εθνικὀ, θρησκευτικὀ. ιστορικὀ και πολιτισµικὀ περιεχόµενο. 
Ἡ ονομασία Ισραηλίτης αναφέρεται κυρίως στη θρησκεία των Εβραίων δηλώνει 
το θρήσκευμα. Τέλος, η ονομασία Ιαραηλινός δηλώνει τον πολίτη τού κράτους 
τού Ισραήλ, αναφερόμενο στην εθνικἠ ταυτότητα τῶν σύγχρονων Εβραίων. 


εβραϊσμός (ο) [1809] Ί. η μίμηση των τρόπων, τὴς γλὠσσας ἡ τού χαρακτήρα των 
Εβραίων 2. το εβραϊκὀ ἐθνος ὡς συνολικἠ οντότητα. [ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. 
Περταϊσππε]. εβραϊστής (ο) [1848], εβραΐστρια (η) [εβραϊστριών) επιστήµονας 
ασχολούμενος µε την ιστορἰα, τη γλὠσσα και τον πολιτισμὀ των Εβραἰων συν. 
εβραιολὀγος. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. περταϊςίε[. εβραϊστί επἰρρ. [μτγν.] 

(αρχαιοπρ.) στην εβραϊκή γλὠσσα. 

Εβρίδες (οι) συστάδα βρετανικὼν νησιὼν τού ΒΑ. Ατλαντικού Ωκεανού ΒΔ. τἠς 
Χκωτίας. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. Ηορτίάες, αγν. ετύμου. Το ρωμαϊκό ὀν. τῶν νήσων ἦταν 
Ἐραάαε (και µε παρανάγνωση Ερτίάας)[. 

Έβρος! (ο) 1. ο μεγαλύτερος σε μήκος ποταμὀς τἠς Βαλκανικής Χερσονήσου. που 
πηγάζει απὀ τα ὀρη Ρίλα τἠς Βουλγαρίας και εκβάλλει στο Θρακικό Ι Ιἐλαγος" 
τμήμα του αποτελεί το σύνορο τὴς Ελλάδας µε την Τουρκία 2. νομός Έβρου νομὸς 
τὴς Θράκης µε πρωτεύουσα την Αλεξανδρούπολη. - Εβρίτης (ο). Εβρίτισσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. "Ἔβρος, αγν. ετύμου. Ο ποταμός, κατἁ μία εκδοχἠ, οφείλει την 
ονομασία του στον "Ἔβρο, γυιο τοὺ βασιλιὰ Κασσάνδρου. ο οποίος ἐπεσε και 
πνίγηκε στον ποταμὀ, προκειμένου να αποφύγει την εκδίκηση τού πατέρα του, 
αφοὐ η μητέρα του τον εἶχε συκοφαντήσει για απὀπειρα βιασμού). 

Έβρος (ο) ποταμὸς τἠς ΒΑ. Ισπανίας που πηγάζει απὀ τα Καντα- βρικἁ Όρη 
και εκβάλλει στη Μεσὀγειο Θάλασσα. 

[ΕΤΥΜ. « ισπ. Εὔτο, απὀ την ἰδια ρίζα µε το 7βηρες(8λ. λ. Ιβηρική Χερ- 
σόνησος)]. 

Ε.Γ. (το) Επιτελικὀ Γραφεἰο. 

Ε/Γ επιβατηγό (ενν. πλοίο). 

έγγαμος, -ος, -ο (λόγ.) Ί. αυτὸς που έχει συνάψει γάμο συν. παντρεμένος, 
νυμφευμένος αντ. ἄγαμος, ανύπαντρος, ανύμφευτος 2. αυτός που σχετίζεται µε 
τους παντρεμένους: - βίος. «χολιο λ. -γγ-. ΙΕΤΥΜ. µτγν. « έγ- (« εν-) - 
γάμος]. εγγαστρίµυθος (ο/η) πρὀσωπο που μπορεί να μιλά µε ελάχιστη ἡ 
χωρὶς καθόλου κίνηση τῶν χειλιὼν του, ώστε η φωνή να φαίνεται ότι παράγεται 
απὀ ἄλλη πηγἠ και ὀχι απὀ τον πραγματικά ομιλούντα. -- εγγαατριµυθία 
(η). “ οχολιο λ. -/”/-. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς. απὀ τη φρ. έν γαστρ! μύθος, εξαι- τίας τὴς 
παλαιότε.ρης άποψης ὁτι χρησιμοποιούνταν τα τοιχἰύματα τοὐ στομάχου για την 
παραγωγἡ ἦχων|. Εγγεγραμμένος, -η,-ο -Ρ εγγράφω 
εγγειοβελτιωτικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που αποβλέπει στη βελτίώση τὴς γεωργικἠς 
εκμετάλλευσης τής γης, στην αὐξηση τἠς απόδοσης τού 
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εδάφους: - έργα / πρόγραμμα. --- εγγειοβελτίωση (η). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 

ὝΥ-. 

ΤΕΤΥΜ, « έγγειος (βλ.λ) τ βεΖ.τιωτικός. Ο ὀρ. εγγειοβελτίωση αποτελεἰ 
απὀδ. τού αγγλ. Ιαπά τος]απια!οπ!, ἔγγειος, -α. -ο (λόγ.) αυτός που αναφέρεται 
στη γη, που συνιστά ακἰνητο περιουσιακὀ στοιχεἰο ἡ προέρχεται απὀ αυτό: - 
ιδιοκτησία / πρόσοδος. ΣχΟΛΤΟ λ. γη, -γγ-, οµόηχα. 

[ητομ. « αρχ. έγγειος ι έγγαιος « έγ- (« έν-) - γαῖα / γή]. εγγενής, -ἠς. -ἐς 
(εγγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὸς που ενυπάρχει στην ἰδια τη φύση, απὀ την αρχἠ 
τής παρουσίας ενός ατόμου ἡ τής γένεσης µιας κατάστασης: - Ιδιότητα / 
αδυναμία / χαρακτηριστικό || - δυσχέρειες τού θέματος ΣΥΝ. ἐμφυτος 
αντ. επἰκτητος. ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, -ες. -γγ. σύμφυτος. 

[πτυμ. αρχ. « έγ- (« έν-) - -γενής « γένος]. εγγιζω ρ. -» αγγίζω 

έγγιστα επἰρρ. (αρχαιοπρ.) πάρα πολὺ κοντά: ΦΡ. ως έγγιστη κατά τη 
μεγαλύτερη δυνατἠ προσέγγιση, περἰπου. 

[ΕΤΥΜ. Υπερθ. βαθμὀς τοὺ αρχ. επιρρ. εγγύς]. εγγλέζικος, -η, "ο (λαϊκ.) 
αγγλικός. -- εγγλέζικα επἰρρ., Εγγλέζικα (τα). 


εγγλέζικος - αγγλικός. Το εγγλέζικος (Εγγλέζικα) διαφἑρει υφο- λογικά τού 
αγγλικός (Αγγλικά). Το εγγλέζικος χρησιμοποιείται περισσότερο στον 
απλούστερο προφορικὀ λὀγο (Μαθαίνει Εγγλέζικα), ενώ ιο αγγλικός εἰναι ο 
εθνικὀς χαρακτηρισμὀς που χρησιμοποιεἰται στον γραπτὀ λόγο και σε επίσημο 
ὑφος (Φροντιστήριο Αγγλικών - Η αγγλική κυβέρνηση εμφανίζεται 
επιφυλακτικἠ σε ορισμένες κοινοτικές δραστηριότητες). 


Εγγλέζος (ο). Εγγλέζα (η) 1. (λαϊκ.) ο Αγγλος 2. (μτφ.) ο συνεπἠς στην ὦρα του. 
αυτός που δεν αργοπορεἰ: είναι - στα ραντεβού του. 

Εγγλεζάκι (το). Α σχολιο λ. -γγ-. 
[ΠΤΥΜ. « ὀψιμο μεσον. Αγγλέζοςς ιταλ. ἵπρ[εςε, βλ. κ. Αγγλία). έγγλυφος, -η, - 
ο χαραγμένος σε βάθος: ἔγγλυφη σφραγίδα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐγγλύφω « έγ- (« έν-) - γλύφω]. εγγονή (η) [μτγν.Ι η 
κόρη τού γυιου ἡ τἠς κόρης (κἀποιου). Επίσης εγγόνα κ. (λαϊκ.) αγγόνα. εγγόνι 
[μεσν.] κ. (λαϊκ.) αγγόνι (το) ἵμεσν.) (χωρ. γεν. το παιδὶ (αγο)- ρι ἡ κορίτσι) τού 
γοιοῦ ἡ τής κόρης (κἀποιου). σχόλιὀ λ. «ΥΥ-. εγγονός κ. έγγονος κ. (λαϊκ.) 
αγγονός (ο) ο γυιος τού γυιου ἡ τής κόρης (κἀποιου). «- ςχολῖο λ. -γγ-. 
[ετυμ. «αρχ. ἔγγονος «έγ- (« έκ-) : γόνος. Ο καταβιβασμὸς τοὺ τόνου πιθ. 
κατά τα ανεψιός, υιός κ.ἀ.). 


έγγονος - εγγονός ή έκγονος; Η αρχικἠ αρχαία λ., απὀ την οποία προήλθε 
το ἠδη αρχαἰο έγγονος. εἰναι η λ. έκ-γονος. Και οι δὺο τύποι ε'//ονοςκαι 
ἔκγονος απαντοὺν στις αττικἐς επιγραφἐς μέχρι το 300 π.Χ. Ο τ. ἔγγονος δεν 
χρησιμοποιείται συχνά στην Ελληνιστική Κοινή: η χρήση του επιδίδει αργότερα, 
για να επικρατήσει τελικά ὡς μοναδικὀς τύπος. Απὀ το έκ-γονος πλάστηκε το 
έγ-γο- νος. ὁπως συνέβη και µε άλλα σύνθετα τἠς πρὀθεσης εκ-: έκ- δύ(ν)ω 
» εγ-δύνω » γδύνω - έκ-δέρ(ν)ω » εγδέρνω »γδέρνω κ.λπ. Ο οξύτονος τ. 
εγγονός (αντὶ τοὺ ἔγγονος) που επικρατεὶ σήμερα, σχηματίστηκε κατά τα 
συγγενικἁ ονόματα γυιος, ανιψιός, γαμπρός, πεθερός κ.ἀ. 


έγγραμμα (το) «εγγράμμ-ατος | -ατα, -ἀτων] ΨΥΧΟΛ. μνημονικὀ ἰχνος, το οποίο 
κωδικοποιεἰται και εντυπώνεται στα εγκεφαλικά νεύρα, παρέχοντας τη βάση για 
τη συνέχιση και τη διατήρηση τἠς μνημονικἠς διαδικασίας. β'" ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. 
Ιτυμ. « εγγράφωΙ. εγγράµµατος, -ῃ» -ο Ιαρχ.) αυτός που γνωρίζει 
γράμματα, που έχει μὀόρφο)ση ΣΥΝ. (λαϊκότ.) γραμματισμένος, γραμματιζούμενος, 
μορφωμένος ΑΝΤ. αγράµµατος. ''" ΣΧΟΛΙΟ λ. έγγραμμος, -η, -ο ΠΛΗΡΟΦ. (για 
υπολογιστές, δίκτυα κ.λπ.) αυτὀς που συνδέεται απευθείας ἡ ελέγχεται απὀ 
κεντρικἠ μονάδα (βλ, λ. ον-λάιν). 
[Ε-εγπι. « εΥ- (« εν) - -γραμμος «γραμμή, απὀδ. τοὺ αγγλ. ος Ππο), εγγραφέας 
(ο) [μτγν.Ι [εγγραφ-εἰς. -έων) ὀργανο που επιτρέπει τη συνεχἠ ἡ κατά διαστήματα 
καταγραφἠ τἠς πορείας ενός φυσικοὺ μεγέθους. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. εγγραφή (η) 
[αρχ.] 1.η καταχώριση τοὺ ονόµατος και των στοιχείων (κἀποιου), ενδεχομένως µε 
την προσκόμιση των απαραίτητων δικαι- ολογητικὠν. σε κατάλογο προσώπων 
(π.χ. μελών υπηρεσίας, οργανισμού, σωματείου κ.λπ.): εγγραφές νέων μελών ι 
συνδρομητών /µαθητών / στα μητρώα των δημοτικών καταλόγων |]οι 
”- για τα νέα τµήµατα αρχίζουν στα µέσα τοῦ επόµενου μήνα || η - 
συμπερι/»Λαμβάνει και προκαταβολή για τα δίδακτρα (το ποσὀ που 
καταβάλλεται για την εγγραφή) 2. (για εμπορικές ἡ λογιστικές πράξεις) η 
καταχώριση κάθε εἶδους συναλλαγών εμπορικἠς φύσεως στα ανάλογα λογιστικά 
βιβλία: ενεργώ / ακυρώνω / διορθώνω µια - |[ πιστωτική / χρεωστική 
-.3. (για ἠχο ἡ εικὀνα) μηχανική, οπτικἠ και μαγνητική αποτύπωση ἠχου ἡ 
εικόνας σε δίσκο, μαγνητική ταινία κ.λπ.: παλιά / κακή -[| - σε κασέτα [| 
κεφαλή εγγραφής ΣΥΝ. ηχογράφηση / μαγνητοσκόπηση 

4. γπωμ. ο σχεδιασμός γεωμετρικοὐ σχήματος στο εσωτερικό ενός ἄλλου, ὥστε 
το εσωτερικὀ σχήμα να ικανοποιεὶ ορισμένες συνθήκες, λ.χ. για πολύγωνα, οι 
κορυφὲς τοὺ εσὠτερικοὺ να ανήκουν στις πλευρές τού εξωτερικού, ἡ για κύκλο, να 
εφάπτεται στις πλευρές: - τε- ψαγώνου σε κύκλο || - κύκλου στ τρίγωνο. 3 
σχολιο λ. έγγραφο (το) (εγγράφ-ου ) -ων) Ί. γραπτὀ κείµενο επἰσημου χαρα 
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κτήρα: απόρρητα / δημόσια / Ιδιωτικά / εμπιστευτικά / σομβὀλαιὀ- 
γραφικά | δἰπλωμαπκά /{ δἰκαστικἀ - 2. ΠΛΗΡΟΦ. αρχείο δεδοµένων που 
αποτελεὶ ολοκληρωμένη εργασἰα και που συνἠθ. περιέχει κείμενο. "" ΣΧΟΜΟλ. - 
ΥΥ-. 
Ιετυμ.. « μτγν. ἔγγραφον, ουδ. τοὺ επιθ. ἔγγραφος « έγ- (« έν-) - -γρά- φος - 
γράφω. Η σημ. 2 αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. ἀοεαπιοπ!!, ἔγγραφος, -η, -ο [μτγν.Ι 
αυτός που παρέχεται σε γραπτή µορφή: - οδηγία / άδεια / διαμαρτυρία / 
απολογία / διαταγή / εντολή ΣΥΝ. γραπτὸς αντ. προφορικὀς, ἀγραφος. -- 
εγγρόφως επἰρρ. Ιμτγν.]. “ σχόλιο λ. -γγ-. 
εγγράφω ρ. µετβ. [αρχ.] [ενέγραψα, εγγράφηκα (λὀγ. ενεγράφην, -ης, -η..., μτχ. 
εγγραφεὶς, -εἰσα, -ἐν). εγγεγραμμένος) 1. καταχωρἰζω σε κατάλογο, μητρώο, ειδικό 
πίνακα: - μαθητή σε σχολείο |] - στους εκλογικούς καταλόγους ί στη 
δραματική σχολή συν. καταγράφω, αναγράφω 2. καταχωρἰζω (συγκεκριμένη 
πράξη) σε σειρἁ ανάλογων πράξεων: η διάσημη ηθοποιός ενέγραψε στο 
ενεργητικό της τους περισσότερους από τους σημαντικότερους 
ρόλους τού παγκόσμιου ρεπερτορίου 3. κάνω µια μηχανική, οπτικἠ ἡ 
μαγνητικἠ αποτύπώση ἠχου ἡ εικόνας σε δίσκο, μαγνητικἠ ταινία κ.λπ.: - δίσκο ι 
κασέτα συν. ηχο- γραφώ. γράφω ᾿ 4. γπωμ. κάνω εγγραφἡ (σημ. 4) ενός σχήματος 
στο εσωτερικὀ ενός ἀλλου: - τετράγωνο σε κύκ/.ο || (λόὀγ. µεσοπαθ. μτχ. 
εγγεγραμμένος, -η, -ο) κύκλος - σε τρίγωνο. εχολιο λ. -γγ-. εγγράψιµος, -η. 
-ο γεῶμ. (σχήμα) που μπορεὶ να εγγράφει, να σχεδιαστεἰ µέσα σε ἆλλο σχήμα: - (σε 
κύκλο) πολύγωνο. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. 
[ετυμ. « θ. εγγραψ- (ρ. εγγράφω) : παραγ. επίθηµα -Ιμος|. εγγύηση (η) (-ης 
κ. -ἠσεώς | -ἠσεις. -ἠσεων) Ί. (α) επίσημη διαβεβαίωση. δέσµευση, µε την παροχἠ 
εχεγγύων ὡς ασφάλεια, κυρ. για την εξόφληση χρεὼν (β) νομ. σύμβαση μεταξύ 
δανειστἠ και τρίτου µε την οποία ο τελευταίος αναλαμβάνει απέναντι στον 
δανειστἠ την ευθύνη ὁτι θα καταβληθεί η οφειλἠ τού αρχικού οφειλέτη (πρωτο- 
φειλέτη) 2. (μτφ.) πράξη ἡ κατάσταση που διασφαλίζει την πραγματοποίηση 
συγκεκριμένου αποτελέσματος: Ο πλούτος δεν αποτελεί - για την ευτυχία 3. 
(συνεκδ.) η επίσημη δέσμευση κατασκευάστριας εταιρείας ότι θα αποκαταστήσει τη 
βλάβη ἡ άλλη τυχόν ανωμαλία που ενδεχομένῶς θα παρουσιάσει το προϊόν της 
µέσα σε ορισμένο χρονικὀ διάστηµα απὀ τη στιγμὴ τὴς αγοράς του: ΤΟ 
αυτοκίνητο κα- λύπτεται ακόµα από την - || -για δύο χρόνια || η - 
ποιότητας 4. (σε περιπτώσεις αποφυλάκισης) χρηματικὀ ποσὀ που παρέχεται ὡς 
ασφάλεια ὁτι το ἀἆτομο που απαλλάσσεται απὀ τη νόμιμη κρἀτησἠ του θα 
επιστρέψει για την ἐκτιση τἠς ποινἠς του σε ορισμένο χρόνο, εφόσον αποδειχθεὶ η 
ενοχή του: αφέθηκε ελεύθερος µε - 10.000.000 δραχμών. » «χολιολ. -γγ-. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἐγγύησις « ἐγγυώ / -ώμαι (βλ.λ.). Η σημ. 3 αποδίδει το γαλλ. 
ϑαταηΏε]. 
εγγυητής (ο) [αρχ.], εγγυήτρια (η) 11756] [εγγυητριών] 1. πρόσωπο που παρέχει 
τις απαραίτητες εγγυήσεις για την εξασφάλιση τἠς τήρησης συγκεκριμένων 
συμφωνιών: 0 Ο.Η.Ε. εµφανίζεται ως - για την τήρηση τής ειρήνης στην 
εμπόλεμη ζώνη || (κ. ὡς επἰθ.) εγγυήτρια δύναμη 2. ΝΟΜ. δικονοµικός 
εγγυητής το πρόσωπο το οποίο σε περίπτωση ἧττας τοὐ εναγοµένυυ θα έχει 
υποχρέωση να τον αποζημιώσει (π.χ. δικονομικὀς εγγυητἠς εἶναι η ασφαλιστικἠ 
εταιρεἰα η οποία υποχρεούται να καλύψει τα χρήματα που θα αναγκαστεὶ ο 
εναγόµενος να καταβάλει ὡς αποζημίωση στον ενάγοντα). “ σχὀλιὀ λ. -γγ-. 
εγγυητικός, -ἡ, -ὁ ἱ μτγν.11. αυτὸς που σχετίζεται µε την παροχἠ εγγυήσεων: - 
επιστολή 2. εγγυητικὀ (το) το έγγραφο µε το οποίο συµ- φωνείται η εγγύηση 
μεταξὺ των συμβαλλομένων μερών. Επίσης ΕΥ’ γυητήριος, -α, -ο [ 1833 [. σχολιο 
λ. -γγ-. εγγυοδοσία (η) [ 1833] (εγγυοδοσκὀν] πράξη παροχἠς εγγυήσεων. -- 
εγγυοδότης (ο) [1889]. εγγυοδοτώ ρ. ἰ 1889] [-εἰς...]". σχολιο λ. 77: 
εγγύς επὶρρ. [εγγύτ-ερα, -ατα] (λὀγ.) κοντάἀ, σε πολὺ µικρή απόσταση ΣΥΝ. 
πλησίον ΑΝΤ. ἁπω, μακράν ΦΡ. (α) ερρύς μέλλον το ἆμεσο μέλλον. η πολὺ 
κοντινή χρονικἠ στιγµή: ΟΙ συζητήσεις θα συνεχιστούν στο - [! για το - 
δεν προβλέπω τίποτα διαφορετικό (β) Εγγὀς Ανατολή βλ.λ. ανατολή. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ.. επιρρ. σχηματισμὀς σε -Ὁς. πιθ. σὐνθ. απὀ την πρὀθ. εν -ι- αµἀρτυρη 
λ. που σημαίνει «χἐρι» (για την οποία βλ.λ. ἐγγυώμαι). Ἐν προκειμένω το επἰρρ. 
εγγύς θα σήμαινε «στο χέρι» |. εγγύτατος, -η, -ο |αρχ.| (υπερθ.) πάρα πολὺ 
κοντινὸς: ΤΟ - παρελθόν ΣΥΝ. πλησιέστατος ΑΝΤ. απώτατος. -- εγγύτατα 
επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -77-, 
εγγύτερος, -η, -ο [αρχ.Ι (συγκρ.) αυτὀς που βρίσκεται πιο κοντά: (μτφ.) ΟΙ - 
συγγενείς ΣΥΝ. κοντινότερος, πλησιέστερος ΑΝ Γ. απώτερος. 

εγγύτερα επἱρρ. ςχΟλῖο λ. -γγ-. εγγύτητα (η) (χωρ. πληθ.) το να βρίσκεται 
κάτι κοντά (σε κάτι ἀλλο). 

ΙΧΟΑΙΟλ. -γγ-. 

[ετομ. « µτγν. ἐγγύτης, -ητος « αρχ. εγγύς]. εγγυώμαι ρ. µετβ. αποθ. 
{εγγυάσαι... | εγγυή-θηκα, -μένος) Ί. παρέχω τις απαιτούμενες εγγυήσεις για 
(κάτι): - την ανεξαρτησία µιας χώρας / την ασφάλεια των πολιτών / για 
την πληρωμή των χρεών Ι για το δάνειο 2. αναλαμβάνω δεσμεύσεις, 
υπόσχομαι την πραγματοποίηση συγκεκριμένοι πραγμάτων: σας - μιαν 
αξέχαστη βραδιά µε γνωστούς καλ/.ιτέχνες || δεν μπορώ να σου 
εγγυηθώ ότι θα πετύχεις ΣΥΝ. διαβεβαιώνω, υπόσχομαι. 7 σχολιο λ. -γγ', 
αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. εγγυώμαι (-άο-), μέση φωνὴ τοὺ ρ. έγγυώ « ἐγγύη «νυφικό 
τίμημα, εγγύηση» «έγ- (« έν-) - "γύη «χέρι, παλάμη» (που συνδ. µε αβεστ. ϱρανα 
««χέρι», λιθ. ραάπά «λαμβάνω, κρατώ»), οπότε η λ. ἐγγύη θα σήμαινε «κάτι που 
δίνεται στα χέρια». Το ρ. έγγυώ στην αττ. διάλεκτο δήλωσε επἰσης την παράδοση 
τὴς κόρης σε γάμο απὀ 


εγκαθιστώ 


τον πατέρα της, πράξη που συνοδευόταν απαραιτήτως απὀ την κα- 
ταβολἠ νυφικοὺ τιμήματος ὡς εγγύησης], έγδαρα ρ. -"γδέρνω Ε.Γ.Ε. 
(η) Ένωση Γυναικών Ελλάδας, ἔγειρα ρ. γέρνω 

εγείρω ρ. µετβ. [ἠγ-ειρα. -ἐρθην. -ης. -η... (μτχ. εγερθεἰς. -εἶσα, -ἐν)) 
(λόγ.) 1. (κυριολ.) σηκώνω (κἁτι) ὀρθιο, υψώνω: - τη σημεία 2. (συ- νηθ. 
μτφ.) βγάζω (κἀποιον) απὀ τη νάρκη του: - κοιμισμένες συνειδήσεις σον. 
αφυπνἰζω, ξεσηκὠνο) 5. φέρνω στην επιφάνεια, κάνω (κἁτι) φανερό: - 
πρόβ/ημα / θέμα / ζήτημα / διεκδικήσεις / αξιώσεις συν. προβάλλω, θέτω 4. 
προκαλώ: - αντιρρήσεις / την υπόνοια / τή δυσπιστία { ερωτήματα / αμφιβολίες / το 
ενδιαφέρον 5. ασκὠ. αποδἰδω: - αγωγή εναντίον κάποιου } κατηγορία συν. 
υποβάλλω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « “ἐ-γέρ-]ω. πιθ. « ἐ- προθεμ. 1 Π.Ε. "ρει-««ξυπνώ» πβ. σανσκρ. 
]α-ρατ-1 «ξυπνάει», αλβ. πρτε «σηκώνω», αρχ. σκανδ. Κετβὼκς «ζωηρὀς, 
ζωντανός» κ.ἀ. Ομὀρρ. ἐγερτήρῖο(ν), ἐγρήγορσις (-η), γρήγορος (βλ.λ.). γέρνω 
(βλ.λ) κ.ἀ.]. εγελιανισµός (ο) φίλος, το φιλοσοφικὀ σύστημα τού 
Εγέλου και των συνεχιστὠν του, που διέπεται απὀ τις αρχὲς τἠς 
διαλεκτικἠς του: ο - τού Δ. Σολωμού. -- εψελιανός (ο). 

[ΕΤΥΜ. « γερμ. Ηερε[ἰὰαπίβπιι5, απὀ τον Γερμανό φιλόσοφο σεοτα ΜΕ. 
Ηερεἰ (εξελληνισμένος τ.Ἐγελος)}. εγέρθητι / εγέρθητε Ρ. (αρχαιοπρ.) 
σἠκο) ὀρθιος / σηκωθεἰτε ὀρθιοι: συνἠθ. ως στρατιωτικἠ διαταγἠ αλλά 
και ειρων.: Εγέρθητι! Ακόμη εἰσηι στο κρεβάτι: 

[ετυμ. Προστ. παθ. αορ. τού αρχ. εγείρω (βλ.λ.)]. έγερση (η) [-ης κ. - 
ἐρσεως | -ἐρσεις, -ἐρσεων]) (λὀγ.) 1. η ἁρση, η ὑψωση: (ειδικὀτ.) το 
σἠκωώμα απὀ το κρεβάτι, το ξύπνημα: πρωινή - 2. (μτφ.) η ενεργοποίηση 
(κἀποιου), ὡστε να µη βρίσκεται πια σε νάρκη, σε αδράνεια: η - των 
εφησυχασµένων συνειδήσεων συν. αφύπνιση ». η εκδήλωση (κάποιου 
πράγματος), κατὰ τρόπο ὡστε (κἀτι) να καθίσταται γνωστὀ: η - 
προβλήματος / ζητήματος εκ μέρους ενός απὀ τους διαπραγματευομένους καθυστερεί τις 
συνομολες 4. η πρὀκληση: ἡ - αντιρρήσεων / υπονοιών 5. η άσκηση, η απὀδοση: η 
τ αγωγής! κατηγορίας. -- εγερτικός, -ἠ. -ὀ Ιαρχ.]. 

[ετυμ. « αρχ. ἐγερσις « ἐγείρω]. εγερσιμότητα (η) [χωρ. πληθ.) φυςῖολ. η 
ικανότητα των οργανισμὼν να αντιδρούν στα εξωτερικἁ ερεθίσματα 
που δέχονται. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εχεἰ[αρί!11γ], εγερτήριο (το) 
{εγερτηρί-ου | -ων] Ί. πρωινό σάλπισµα για να ξυπνήσουν οι 
στρατιώτες: σήμανε - 2. (μτφ.) αναγκαστικὀ ξύπνημα νωρἰς το πρωΐ: αὐριο 
έχουµε -- στις 6.30. για να πάμε να µαζέψουµε τις ελαὲς 3. (μτφ.) ποίημα ἡ τραγούδι 
που λειτουργεί ὡς μέσο ξεσηκωμοὐ και αφύπνισης τού πλήθους. 

ΤΕΤΥΜ. « μτγν. ἐγερήριον « αρχ. ἐγείρω παραγ. επίθηµα -τήριον]. 
εγερτήριος, -α. -ο αυτὸς που ἔχει τη δύναμη να αφυπνἰζει και να 
ξεσηκώνει: - σάλπισµα / δύναμη. ἔγια μόλα επιφὠν. (παρακελευσµατικὀ) 
για να δίνει τον ρυθμὀ σε κωπηλάτες ἡ (μτφ.) για τον συντονισμό των 
κινήσεων κατά τη μετακίνηση βαριὼν αντικειμένων φρ. ἐγια µόλα, ἐγια 
λέσα (προς τους κωπηλάτες) μία μπρος, μία πἰσω. (Πβ. λ. μόλα). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. οἷα (« αρχ. επιφὠν. εἴα) Ἑ µόλα «ιταλ. πιο]]α. προστ. τού 
πιοβµατε «αφήνω, λασκάρω»]. έγινα ρ. γίνομαι 

Εγίρα (η) η φυγἠ τοὐ Μωάμεθ απὀ τη Μέκκα στη Μεδίνα το 622 μ.Χ.. η 
οποία λαμβάνεται ὡς αφετηρία τοὺ ισλαμικοὺ συστήµατος χρονο- 
λόγησης. 

[εἰυμ. « µεσν. λατ. περίτα « αραβ. πἰ]ταῃ «αναχώρηση, μετανάστευση»]. 
εγκάθειρκτος, -η, -ο ἐγκλειστος σε φυλακἠ συν. φυλακισμένος. 

[ετομ. μτγν. « ἐγ- (« εν-) 4 -κήθερκτος βλ. κ. κάθειρξη]. εγκάθετος (ο) 
[εγκαθέτ-ου | -ων. -ους]. εγκάθετη (η) [εγκαθέτων) πρόσωπο που 
σκόπιμα τοποθετεἰται κάπου, εκτελώντας πιστά συγκεκριμένες εντολὲς, 
συνἠθ. για την επιδοκιµασἰα ἡ την αποδοκιμασία πολιτικὠν 
προσώπων: εγκάθετοι τής κυβέρνησης συντάσσουν τα κρατικἁ δελτία ειδήσεων || 
τραμπουκισμοί απὀ εγκαθέτους τού κόμματος συν. βαλτὸς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «κρυφά τοποθετημένος», « ἐγκαθίημι «αναθέτω - 
κατεβάζω» « ἐγ (« εν-) 1 καθίημι, βλ. κ. κἀθεος εγκαθίδρυση (η) 
11871} [-ης κ. -ύσεως | -ὐσεις, -ὐσεων] Ί. η ἱδρυση σε συγκεκριµένο 
τόπο 2. (για θεσμούς, πολιτεύματα κ.λπ.) η θεσμοθέτηση και η 
εφαρµογή: η - ενός σύγχρονου επιχειρηματικού συστήματος | [ ή -- τής δημοκρατίας µετά 
την ανατροπἠ ενός απολυταρχικοὐ καθεστώτος συν. θέσπιση, εγκαθιδρύω ρ. μετβ. 
[αρχ.] [εγκαΟἰδρυ-σα, -θηκα, -μένος] Ί. ιδρύω (κάτι) σε συγκεκριµένο 
τόπο: - µια επιχείρηση συν. εγκαθιστώ 2. (για θεσμούς, πολιτεύματα κ.λπ.) 
θεσμοθετώ και θέτω σε ισχὺ: - καθεστώς τρόμου / δημοκρατία / τυραννία. 
εγκαθιστώ ϱρ. µετβ. [εγκαθιστἀς... | εγκατ-ἑστησα (να/θα εγκαταστἠ- 
σω). εγκαθἰσταµαι, εγκατ-αστάθηκα, -εστημένος) 1. τοποθετώ (εγκα- 
ταστάσεις. ανθρώπους) σε συγκεκριμένο τόπο: εγκατέστησαν πυρηνικἁ όπλα / 
πυραύλους | | οἱ κατακτητές εγκαθιστούν εποίκους στη νήσο 2. (ειδικὀτ.) τοποθετώ σε 
συγκεκριμένη θέση (ἑνα δίκτυο) και κάνω τις απαραίτητες συνδέσεις, 
ὡστε να τεθεί σε λειτουργία: -- σύστημα αποχέτευσης / δεύτερη τη7.εφωνικἠ γραμμή 
5.(για παραχώρηση δικαιώματος) υποδεικνύω και ορἰζω συγκεκριµένο 
πρόσωπο, για να αναλάβει συγκεκριμένη ιδιότητα ἡ θέση (καθήκον, 
αξίωμα, δικαίωμα κ.λπ.): τον εγκατέστησε κληρονόμο / διαχειριστή τής περιουσίας του 
4. (για θεσμούς, πολιτειακἁ συστήματα) θέτω σε ισχὺ μεταβάλλοντας 
την προὔπάρχουσα πολιτικἠ κατάσταση: - δημοκρατία 


εγκαίνια 


/ τυραννία ΣΥΝ, εγκαθιδρὺο) 5. (µεσοπαθ. εγκαθίσταµαι) ἐρχομαι να διαμείνω 
μόνιμα ὑστερα απὀ αλλαγἡ τοὺ τόπου μόνιμης διαµονής µου: όταν τελείωσε τις 
σπονδές του. εγκαταστάθηκε στο εξωτερικό. (λαϊκ.) 
εγκαταοταίνω. 
[ηἱ υμ. « µεσν. εγκαθιστώ (-άω), µεταπλ.τ. τού αρχ. ἐγκαθίστημι « έγ- (« έν-) 
«καθίστηµι, βλ. κ. καθιστώ. Η σημ. 2 αποδίδει ΤΟ αγγλ. ποία]. 
εγκαίνια (τα) [εγκαινίων] ειδική τελετή κατά την ἐναρξη τὴς λειτουργίας 
εγκαταστάσεως. ιδρύματος ἡ έργου: - νοσοκομείου / νέων γραφείων / 
θεάτρου / έκθεσης || η τελετή των -. 
[ετομ. µτγν. « έγ- (« έν-) «- -καίνιας κολνὀςλκαινούργιος»]. εγκαινιάζω ρ. µετβ. 
[μεσν.1 [εγκαινίασ-α, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος! 1: τελὠ τα εγκαίνια: - 
ζαχαροπλαστείο Ι ανθοπωλείο / βιβΡαοθή- κη 2. (μτφ.) χρησιμοποιώ 
καινούργιο απὀκτηµα για πρώτη φορά: - τα παπούτσια µου στον χορό / το 
καινούργιο µου αυτοκίνητο 3. θέτω σε εφαρμογή σχέδιο: εγκαινίασε 
σκληρή τακτική έναντι των αντιπάλων του [| η Εφορία εγκαινίασε νέα 
σειρά εξορμήσεων για την πάταξη τής φοροδιαφυγής 4. πραγματοποιὼ 
την επἰσημη ἐναρξη µιας νέας φάσης, σημαίνω την απαρχἠ της: ΟΙ συναντήσεις 
των δύο ανδρών εγκαινιάζουν µια νέα περίοδο επαφών μεταξύ των 
Χωρών τους || το τέλος τού Β' Παγκοσμίου Πολέμου εγκαινίασε την 
πυρηνική εποχή. 

εγκαινίαση (η) [18761 κ. εγκαινιααμός (ο). 
έγκαιρος, -η. -ο [αρχ. 1 αυτός που γίνεται στην κατάλληλη στιγμἠ, χωρὶς 
καθυστέρηση: - διάγνωση / θεραπεία / επέμβαση / προειδοποίηση |! 
ενηµέρωση / παράδοση προϊόντος αντ. ἀκαιρος, 
έγκαιρα [μεσν.| / εγκαίρως Ιμτγν.] επἰρρ.. εγκαιρότητα (η) 
118931. 
εγκαιροφλεγής, -ἠς. -ἐς 
αναφλέγεται εὐκολα, στην κατάλληλη στιγµή 2. (ειδικὀτ. στρατιωτικὀ βλήμα) που 
ρυθµἰζεται κατάλληλα, ώστε να αναφλέγεται σε ορισμένο σημείο τἠς τροχιάς του: - 
βολίδες / οβίδες. Επίσης εγκαιρόφλεκτος, -η. -ο [1886|. εγκαλλώπισµα (το) 
[αρχ.] (εγκαλλο)πἰσµ-ατος | -ατα, -ἀτῶν]} (αρχαι- οπρ.) οτιδήποτε για το οποἰο μπορεὶ 


Επίσης 


καθυστερηµένος. -- 


(εγκαιροφλεγ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτός που 


κανεὶς να καμαρώνει, να καυ- χάται ΣΥΝ. καμάρι, καύχημα, τιµή. κόσμημα, 
αγλάισµα, εγκαλώ ρ. µετβ. | αρχ.[ Ιεγκαλεἰς... [ ενεκάλεσα κ. εγκάλεσα] 1. νομ. ζητώ 
την τιμωρἰα κάποιου ενώπιον αρχἠς (αστυνομίας, εισαγγελἰας) για αξιόποινη πράξη, 
η οποία δεν διώκεται αυτεπαγγέλτως συν. καταγγέλλω, µηνύω 2. (γενικὀτ.) προσάπτω 
κατηγορἰα: προκαλώ αυτούς που µε εγκα/.ούν για αμέλεια, να µου 
υποδείξουν πώς θα ενεργούσαν εκείνοι σε ανάλογη κατάσταση. 
εγκάρδιος, -α, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ειλικρίνεια αισθημάτων, 
ο απὀ καρδιάς πραγματοποιούμενος: - ευχές / Χαιρετισμοί / υποδοχή / 
σχέσεις / συνεργασία / ατμόσφαιρα / φίλος ΣΥΝ. ειλικρινής, θερμός 2. 
(ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτός που εκδηλώνει µε ειλικρίνεια τα αισθἠµατά του. που εἶναι 
ζεστός, προσιτόὸς στις σχέσεις του µε τους ἄλλους ανθρώπους τον. διαχυτικὀς, 
εκδηλωτικός, χτόκαρδος. -- εγκάρδια / εγκαρδίως Ιμτγν. | επὶρρ. 
εγκαρδιότητα (η) 11888) (χωρ. πληθ.) η εκδήλωση εγκάρδιας διάθεσης: του μίλησε 
/ τον δέχτηκε µε μεγάλη - [| τα λόγια του έδειχναν - συν. διαχυτικότητα 
αντ. ψυχρότητα, τυπικότητα. εγκαρδιώνω ϱρ. µετβ. [μεσν.] (εγκαρδἰω-σα. -θηκα, - 
μένος] δίνω θάρρος (σε κάποιον), ενισχύώ την αυτοπεποίθηση (κἀποιου): η 
επίσκεψή της τον εγκαρδίωσε συν. εμψυχώνω, ενθαρρύνω λντ. αποκαρδιώνω, 
εγκαρδιωση (η) 11835], εγκαρδιωτικός, -ἡ, -ὁ [1894]. 
εγκάρσιος, -α, -ο αυτός που τέμνει καθέτως: στη φρ. εγκάρσια τοµή τομή ενὸς στερεοὺ 


ανοι- 


αποθαρρύνω. -- 


µε επἰπεδο κάθετο στον κατακόρυφο ἀςονά του. 

εγκάρσια επἱρρ. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ.«αυτὀς που διασχίζει, που τέμνει καθέτως». 

"έγ-καρ-τος « ἐγ- (« εν-) Ἡ θ. καρ- « "Κὶ -, συνεσταλμ. βαθµ. τού 1Ι.Κ. "(ο)αετ- «κόβω. 
τέμνω», πβ. λιθ. βκοτβὰ5 «καθέτως», αρχ. περσ. Κίτοςπα κ.ἀ. Ομὀρρ. κέρ-μα. κορ-μὀς. 
κουρ-εὺς (-έας). ἀ-καρ-ιαῖος, βλ.λ.]. εγκαρτέρηση (η) [ 1871 [ {-ης κ. -ήσεως | χωρ. 
πληθ.) καρτερικἠ, αδιαμαρτύρητη υπομονή και απάθεια: δέχεται τη μοίρα του µε - συν. 
καρτερία. -- εγκαρτερώ ρ. [αρχ.] {-εἰς...]. έγκατα (τα) [εγκάτων] τα εσώτατα, τα 
κατάβαθα: τα - τής γης / (μτφ.) τής φυχής. 

[ΗΙΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Έχει υποστηριχθεὶ ότι πρὀκειται για εµ- φατικὀ παράγωγο 
τού ἐν κατ’ αναλογίαν προς το επἰθ. ἔσχατος (βλ.λ.), το οποίο παράγεται απὀ το 
αντώνυμου ξξ. Και στα δύο επἰθ. δυσεξήγητος παραμένει ο µορφολογικὀς σχηματισμός 
σε -κα-τος]. εγκαταβιωση (η) [1889] (-ης κ. -ὡσεως | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) Ί. γενικἁ 
ο τρόπος ζωής, το πώς ζει κανεὶς (κἀπου) 2. (για μοναχό) η ζωή σε μονή, το να 
μονάζει, να ασκητεύὺει (κανεὶς). -- εγκαταβιώνω ρ. [μτγν.]. [ΕΤΥΜ. « μτγν. 
εγκαταβιώ «περνὼ τη ζωή µου κλεισμένος μέσα» « έγ- (« έν) τ κατα- « βιώ (- 
όω)]. εγκαταλείπω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] {εγκατέλ-ειψα, εγκαταλ-εἰ- φθηκα. - 
ειμμένος (λὀγ. εγκαταλελειμμένος)) Φ (μετβ.) 1. αφήνω (κἀποιον/ κάτι) οριστικἁ και 
αμετάκλητα, αδιαφορώ για την τύχη του: -Την οικογένειά µου ' ένα παιδί/ το 
βυθιζόµενο σκάφος || - την πό/.η στον εχθρό [[ το κράτος έχει 
εγκαταλείψει την περιοχή αυτή στην τύχη της ΣΥΝ. 
απομακρύνομαι απὀ συγκεκριµένο τόπο, δεν γυρίζω πίσω: - Τη Χώρα || 
εγκατέλειψε την Ελλάδα για πάντα [| - τα εγκόσµια: ΦΡ. εγκαταλείπω τον 
μάταιο τούτο κόσμο πεθαίνω 3. παραιτούμαι απὀ (σκέψεις, ενέργειες ἡ συναισθήματα), 
αφήνω κατὰ μέρος: - µια προσπάθεια / ιδέα | απόφαση / τις φιλοδοξίες 
µου / Τις απόψεις µου ' κάθε ε/Απίδα / τις συνήθειές µου / την ενεργό 
δράση 

4. (αμετβ.) παραιτούμαι, αφήνω στη µέση προσπάθεια που βρίσκεται σε εξέλιξη: 
πολλοί αθλητές εγκατέλειψαν ήδη στη μέση τής διαδρομής. -" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. πεθαίνω. 
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Εγκέλαδος 


εγκατάλειψη (η) Γτγν.} [-ης κ. -είψεως ] χωρ. πληθ.) Ί. το να εγκαταλείπει 
κανεὶς (κάποιον / κάτι): ή - τής οικογένειας απὀ τον σύζυγο / τοῦ σκάφους απὀ το πλήρωμα / 
µιας περιοχής απὀ τους κατοίκους της | | - θεσεῶ.τ(απὀ στρατιώτη) ΛΝΤ. παραμονἠ 2. το 
να μη συνεχίζει κανεὶς (προσπάθεια, διαδικασία): η - του αγώνα / τής διεκδίκησης µιας 
θέσης! τής προσπήθειας υλοποίησης ενός σχεδίου αντ. ολοκλήρώση, 
(απο)περάτωση 3. η απουσία μέριμνας, φροντίδας, το να αφήνει κανεὶς (κἀποιον/ 


συνέχιση, 


κάτι) στην τύχη του: ή - και ο μαρασμὀς τής υπαίθρου | [ η - των αναξιοπαθούντων απὀ την 
πολιτεία ΣΥΝ. παραμέληση, αδιαφορἰα, εγκατασπείρω ρ. µετβ. [μτγν.} 
{εγκατέσπειρα, εγκατασπἀρθηκα. εγκατεσπαρμένος) (λὀγ.-σπάν.) 1. σκορπἰζω στον 
χώρο, εκτοξεύω προς ὀλες τις κατευθύνσεις ΣΥΝ. διασπείρω 2. (μτφ.) υποθάλπω και 
διαδίδω προς ὀλες τις κατευθύνσεις (ειδήσεις, φήμες κ.λπ.): - τη διχόνοια / ψεύδη σον. 
διασπεἰρω, διασκορπἰζω. Β΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. εγκαταστάθηκα ρ. »εγκαθιστὠ 
εγκαταοταίνω ρ. -- εγκαθιστώ 

εγκατάσταση (η) [1856] {-ης κ. -ἀσεοκ | -άσεις,-άσεων] 1.η μόνιμη τοποθέτηση 
και η σταθερἠ προσαρμογή (σε συγκεκριµένο σημείο): η - συσκευών " εξοπλισμού | | ο 
χώρος τού υπογείου προορίζεται για την - μηχανημάτων | | η - πυραυλικὠν συστημάτων συν. 
τοποθέτηση λΝΤ. μετατόπιση 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε έχει τοποθετηθεἰ σε χώρο ἡ θέση: 
πού βρίσκεται η -- τού ηλεκτρικοὐ / του νερού / τής θέρμανσης: | | θερμική / ψυκτική -- 3. (α) 
η επἰσημη ανάληψη καθηκὀντο)ν (σε θέση εξουσίας, διοίκησης κ.λπ.): η - τοῦ στο 
ὑπουργείο συνοδεύτηκε απὀ αλλαγές στο προσωπικό | | η - τῶν επαναστητών στην εξουσία προ- 
κἀλ.εσε τις έντονες αντιδράσεις των δυτικών κυβερνήσεων (β) ΝΟΜ. εγκατάσταση 
κληρονόμου ο ορισμὸς κληρονόμου εκ μέρους τοὺ συντάκτη διαθήκης 4. 
εγκαταστήσεις (οι) τα κτήρια και τα μηχανήματα και γενικὀτ. το σύνολο των 
ακἰνητων και κινητῶν στοιχείων που συνθέτουν το πάγιο ενεργητικὀ επιχείρησης, 
οργανισμού, υπηρεσίας κ.λπ.: στρητιωτικἐς / σύγχρονες / ιδιόκτητες / βιοµηχανικἐς / τουρι- 
στικές / υποτυπώδεις - 5. ο ερχομός ἡ η µεταφορά (ατόμων, πληθυσμών) σε 
συγκεκριμένο τὀπο για παρατεταμένη ἡ μόνιμη διαμονή: η - σλαβικών φύλων στα 
Βαλκάνια | | μόνιμη - μεταναστών στην Ε2Λά- δα | | η ειρηνική / προβληματική -- προσφύγων 
σε µια περιοχή. 

[ετομ. « εγκαθιστώ, απὀδ. τοὐ γαλλ. εἴα Ὀἠββοπιεπῖ |. 

εγκαταστήοω (να/θα) ρ.» εγκαθιστώ 

εγκατεσπαρµένος, -ῃ.-ο εγκατασπεἰρω 

εγκατεστημένος, -η, -ο » εγκαθιστώ εγκατέοτησα 

ρ. -" εγκαθιστώ 

εγκατοίκηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) (λὀγ.) η κατοίκηση µέσα σε κάτι 
ἡ η εγκατάσταση σε ἑναν τόπο. εγκατοικώ ρ. αµετβ. Ιμτγν.] [εγκατοικεὶς... | 
εγκατοἰκησα] (λὀγ.) κατοικὠ µέσα σε (κἀτι): «η µορφή του εγκατοικεί στην ψυχή µου...» 
{εφημ). 

ἑγΚαυμα (το) [εγκαύμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 
σώματος, που προκαλείται απὀ τη φλόγα τἠς φωτιάς και γενικὀτ. απὀ την επἱδραση 
τὴς θερμότητας ἡ τη δράση φυσικών παραγόντων (λ.χ. τοὺ ηλεκτρισμού, τὴς 


λάβη στο δέρμα και στους ιστούς τού 


ραδιενέργειας κ.ἀ.) ἡ χημικών (λ.χ. οξέων, αλκαλίων κ.ἀ.): υπέστη σοβαρά - | | καθολικά 
/ ελαφρά - | | -προπου / δευτέρου / τρίτου βαθμού (βλ. λ. βαθμός) συν. κάψιμο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ΞΥΚ-. 


Ίετυμ. αρχ. « ἐγκαίω « ἐγ- (« εν-) « καωλ. εγκαυματιας (ο) [εγκαυματιὼν} 
πρὀσώπο που ἐχει πάθει ἐγκαυμα. Ιετυμ. « ἐγκαυμα. -ατος τ παραγ. επἰθηµα -ἰας. κατ΄ 
αναλογίαν προς το τρπυµατ-ίας]. 

εγκαυστικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την εγκαυστικἠ: " τεχνική / 
ζωγραφική 2. εγκαυστική (η) κλλ. ΤΕ.ΧΝ. τεχνικἠ τὴς αρχαίας ζωγραφικής που 
βασιζόταν στην τοποθέτηση µε πυρακτωμένη λαβίδα χρωμάτων διαλυμένων σε κερὶ 
μάρμαρο, 
προσωπογραφίες φα- γιούμ βασίζονται στην -- επἰ ξὀ}.ου. ςυΚ'. κηρογραφἰα. 

ΠΠΎΜ. μτγν. « ἐγκαυστής « αρχ. ἐγκαίω « ἐγ- (ς ἑν-) Ἐ καίωλ. έγκειται ρ. τριτοπρόσ. 


πάνω σε λείες επιφάνειες (λ.χ. απὀ ξύλο, ελεφαντόδοντο κ.ἀ.)! οι 


αμετβ. Ιμόνο ενεστ.) (λὀγ.) (4σε) βρίσκεται, ενυπάρχει (σε κάτι): ο κίνδυνος - στην 
απειρία των στελεχών πον ανέλαβαν την υλοποίηση τοὐ σχεδίου | | γο παράλογο τής υπόθεσης 
--στο εξής... | | η διαφορά τους - στην ποιότητα ΣΥΝ. βρίσκεται, συνἰ- σταται. 3 σχὀλιὀ λ. 
-γκ-, εξαρτώ, συνίσταµαι. 

[ετομ. « αρχ. έγκειµαι « ἐγ- (« ἐν-) Ἑ κείμαι]. 


έγκειται - αυνίσταται. Λογιότερες χρήσεις που εμφανίζονται στον λόγο µε τη 
σημ. υπαρκτικοὺ / συνδετικοὐ ρήματος (Ξ βρίσκεται, εἰναι, υπάρχει). Τόσο το 
έγκειτα! όσο και γο αυνίστατα! συντάσ- σονται µε την πρὀθ. σε: -Πού έγκειται η 
διαφορά ανάμεσα στους δύο υποψηφίους; -Η διαφορἠ έγκειται / συνίσταται στο ὁτι ο ἑνας 
κατέχει διδακτορικὀ δίπλωμα και έχει πλήθος δημοσιεύσεων, ενώ ο ἦλλος διαθέτει μόνο το 
πτυχίο του - Η συμβολή του έγκειται / συνίσταται στις προδιαγραφές που ἐθεσε για την 
ασφαλή εκτέλεση τού ἐργου. Λς σημειωθεὶ ὁτι. ενώ λέγεται (σε ερωτήσεις) πού 
έγκειτηι...:», δεν λέμε «πού συνίστηται...:» αλλά «σε ΤΙ συνίστα- τη!...:» 


εγκεκριµένος, -η. -ο αυτός που ἐχει εγκριθεἰ, που έχει καταστεἰ έγκυρος µε 
προφορικἠ ἡ γραπτή δήλωση, πράξη κ.λπ. αρμόδιας αρχής, κρατικοὺ ἡ ἀἆλλου 
επίσηµου φορέα κ.λπ.: - ενέργεια : σχέδιο / δαπάνη Ί] βιβ/.ίο - από το 
Υπουργείο Παιδείας ΣΥΝ. επικυρωμένος. 4 οχολιο λ. διακεκριμένος, 
µετοχή, κλίνω. 

ἸΗΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. εγκρίνω). 

Εγκέλαδος (ο) Ί. μυθολ. ο αρχηγός τῶν Γιγάντων κατά τη Γιγαντο 


εγκεντρίζω 


µαχία. τον οποίο φυλάκισε η Αθηνά κἀτο) απὀ το ηφαίστειο Αἰτνα, απὀ ὀπου 
προσπαθώντας να απελευθερο)θεἰ προκαλούσε σεισμοὺς 

(μετωνυμ.) ο σεισμὀς, η σεισμικἠ δόνηση: γο χτύπημα τού -- | | ο - χτύπησε µια 
περιοχή. 
[ΠΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «θορυβώδης». «έγ- «εν -) Ἐ κέλαδος «θόρυβος», για το 
οποίο βλ. λ. κεληηδώ). εγκεντρίζω ρ. µετβ. ]αρχ.[ [εγκἐντρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) (λόγ.) μπολιάζω. -- εγκεντρισµός (ο) |αρχ.|. εγκεφαλαλγια (η) [1889] 
{εγκεφαλαλγιών] ιατρ. πόνος τού εγκεφάλου. 
εγκεφαλικός, -ἠ. -ὁ [1871] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον εγκέφαλο: - νεύρα / 
αρτηρίες / έλικες 1 κοιλίες / 2.οβοί / στέλεχος τ φλοιός: κύτταρα | | - πάθηση / αιμορραγία / 
διαταραχή « προσβολἠ / θρόμβωση / συμφόρηση / αποπληδία / διάσειση / ανωμαλία / 
μαλάκυνση / βλάβη / παράλυση- ΦΡ (α) εγκεφαλικὀ (επεισόδιο) η απόφραξη ἡ η 
αιμορραγία αιμοφόρου αγγεἰου που οδηγεἰ στον εγκέφαλο, µε συνέπεια την 
ανεπαρκἠ οξυγὀνωσή του. πράγμα που µπορεἰ να προκαλέσει βαρύτατες βλάβες, 
λ.χ. παράλυση σε ολόκληρο τµήµα τοὐ σώματος, προβλήματα ἡ απο')λεια τὴς 
ομιλίας, τῶν αισθἠσεών, τἠς διανοητικής λειτουργίας κ.ἀ.: έπαθε εγκεφαλικὀ βαριάς 
μορφής (| (για κάτι δυσάρεστο) µην του το πεις απότομα και πήθει κανένα εγκεφα/ακό! (β) 
εγκεφαλικὀς θάνατος η νέκρωση τού εγκεφαλικοὺ στελέχους ὑστερα απὀ την 
οποία, σύμφωνα µε ορισμένα κριτήρια, το ἀτομο θεο»ρεἰ- ται οριστικἀ νεκρό 2. 
(κατ' επἐκτ.) αυτός που βασίζεται ἡ θεμελιο')νε- ται στη σκέψη και τη θεωρία, που 
απαιτεὶ διανοητικἡ προσπάθεια: - εργασία / ἐργο συν. διανοητικὀς λντ. 
συναισθηματικὀς 3. (α) (για πρὀσ.) αυτὸς που βασίζεται στη λογική, που οι λόγοι 
και οι πράξεις του εἶναι προϊόν κυρ. λογικἠς σκέψης παρά συναισθημάτο)ν ἡ πα- 
ρορμήσεων: - παίκτης / καλλιτέχνης / τύπος (πβ. λ. συναισθηµατικὀς, παρορµητικὀς) (β) 
(ειδικὀτ.) αυτὸς που βασίζεται σε διανοητικἠ επεξεργασἰα (και ὀχι σε βίωμα, στην 
προσωπικἠ επαφή): πρόκειται για -- προσέγγιση ή καθημερινή εμπειρία όμως µας οδηγεί 
αλλού. -- εγκεφαλικά επἱρρ., εγκεφαλικότητα (η) [1894] (σημ. 2. 9). 
[11 υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εετερτα!], εγκεφαλίτιδα (η) [18371 (χωρ. γεν. 
πληθ.) ιλγρ. φλεγμονώδης πάθηση τοὐ εγκεφάλου, που προκαλείται απὀ τοὺς, 
βακτήρια, παράσιτα, μύκητες κ.λπ. ἡ επἐρχεται ὡς δευτεροπαθὲς σύμπτωμα γενικἠς 
νόσου. [ἘΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. επεερπα]1{6]. εγκεφαλογράφημα (το) 
[εγκεφαλογραφήμ-ατος | -ατα.-ἆτων} ιατρ. το διάγραμμα ὀπου απεικονἰζονται και 
καταγράφονται οι διαφορὲς δυναμικού τῶν εγκεφαλικών κυττάρων και το οποίο 
χρησιμεὺει κυρ. για διαγνωστικοὺς σκοποὺς ΣΥΝ. ηλεκτροεγκεφαλογράφημα. 
[γ.τυμ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. επςερπαορταρ!]. εγκεφαλοκήλη (η) 11839] 
ιατρ. η πρὀπτῶση τμήματος τού εγκεφάλου απὀ τρύπα τού κρανίου (συνήθως απὀ 
σοβαρὀ τραύμα). 
[ΠΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. σποερπα]οςς)ε|. εγκεφαλομυελίτιδα (η) 
ιατρ. φλεγμονώδης πάθηση τοὺ εγκεφάλου, που προσβάλλει ταυτόχρονα καιτον 
νωτιαίο μυελὀ. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εποερπα!οπιγε!11ἰο], εγκεφαλονωτιαίος, - 
α, -ο [1836] ιατρ. αυτός που σχετίζεται µε τον εγκέφαλο και τον νωτιαίο μυελό 
συγχρὀνως: - σύστηµα / υγρό. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εετεῦτο-6ρἰπα] ]. 
εγκεφαλοπαθεια (η) |1889[ [εγκεφαλοπαθειὼν} ιατρ. κάθε οργανικἡ πάθηση τού 
εγκεφάλου, που οφείλεται σε λόγους μεταβολικοὺς, στερητικοὐς (λ.χ. απὀ ἑλλειψη 
τής βιταμίνης Β). τοξικοὺς (λ.χ. απὀ επίδραση τού μολύβδου) κ.ἀ.: φρ. σπογγώδης 
εγκεφαλοπαθεια βλ. λ. σπογγώδης. 
ΙΚΤΥΜ. Πλληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. επεερπα!ορα{πίο). εγκέφαλος (ο) (εγκεφἀλ- 
ου | -οον. -ους) Ί. ανατ. το ανώτερο, ογκώδες τμήμα τοὺ κεντρικοὺ νευρικοὺ 
συστήματος, το οποίο περιέχεται στην κρανιακἠ κοιλότητα τῶν σπονδυλωτοἰ ζώων 
και συνιστά το κἐντρο ὁπου ολοκληρώνονται και ὑφίστανται επεξεργασία όλες οι 
ζοκικὲς λειτουργίες τοὐ οργανισμού: αποτελείται απὀ μάζα νευρικὠν ιστών, 
οργανωμένων ἐτσι. ὥστε να επιτρέπουν την αντίληψη των ερεθισμάτων τῶν 
αισθήσεων, τον συντονισμὀ τῶν κινητικὠν ὠθήσεων και τη λειτουργία τἠς μνήμης, 
τὴς μάθησης και τἠς συνείδησης: διήσειση / φλεγμονή / έλικες / κύτταρα / κάκωση τού - 
[| εγχείρηση για την αφαίρεση ὀγκου απὀ τον - | | µαλήκυνση εγκεφάλου | | τε7”.ικὀς - (βλ. 
λ. τελικὀς) σον. μυαλὀ 2. ο νους. η διανοητικἠ συγκρότηση (κἀποιου), ο τρόπος 
σκέψεως: φρ. (α) (οικ.-μειωτ.) (ἐχει) κὀλο στον εγκέφαλο εἶναι ανόητος. 
ανισόρροπος ἡ ξεροκέφαλος: πού να συζητήσεις µαζί του. αυτός έχει -! (β) πλύση 
εγκεφἀλου η συνεχής προπαγάνδα που ασκείται υπὲρ ἡ κατά προσώπου, 
κοινωνικής ομάδας ἡ πράγματος και η οποία στοχεύει στη διαμόρφωση 
συγκεκριμένης στάσης (θετικἠς ἡ αρνητικής) απέναντι τους: η συνεχής επανάληψη ενός 
διαφημιστικοὐ μηνύματος κάνει - στο κατηνηλωτικὀ κοινό | | του 'χουν κἀνει -- στο κὀμμα του 
και βλέπει τα πάντα µονόπλευρα 3. (μτφ.) αυτός που οργανώνει και κατευθύνει (δύσκολο 
εγχείρημα, επιχείρηση κ.λπ.. συνἠθ. χωρἰς να λαμβάνει ο ἰδιος µέρος), το πρὀσωπο 
που συλλαμβάνει τις ιδέες και καθορίζει τον τρὀπο δράσεως: ο - τής συμμορίας |] 
στρατιὠτικὀς/ οικονομικὀς/ επιχειρηματικὀς/ "διπλωματικός! στρατηγικός - ||} ο - τής 
επανάστασης / τοὐ κινήματος: τής ληστείας συν. ιθύνων νους 4. (παλαιὀτ.) 
ηλεκτρονικὀς εγκέφαλος ο ηλεκτρονικὀς υπολογιστής (βλ.λ.) τον. κομπιούτερ. “ 
ιχολιο λ. -γκ-. 
| ΕΤΥΜ. αρχ. Ξ ἐγ- (« ἐν-) Ἑ -κέφαλος « κεφη/.ἠ. Ἡ πλύση εγκεφἠλου εἶναι απὀδ. τοὺ 
αγγλ. Ῥταἰηνναθηίηρ], εγκεφαλοσκόπηση (η) {-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων} η 
ανατοµικἠ εξέταση τοὺ εγκεφάλου. Κπίσης εγκεφαλοακοπία. 
[πτυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. επςερπα]οβςοργ]. 
εγκεχυμένος,-η.-ο » εγχέω 
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εγκιβωτίζω ρ. µετβ. 13 889] {εγκιβοκισ-α, -τηκα. -μένος) Ί. (λὀγ.-σπάν.) βάζω (κάτι) 
μέσα σε κιβώτιο και το κλείνω 2. τεχνολ. διενεργὠ εγκι- βωτισμὀ (βλ.λ.. σημ. 2) 3. 
(λογοτ.) ενθέτω αφήγηση σε ἄλλη. 

[ΕΤΥΜ. « εγ- (ς εν-) - -κιβωτίζω « κιβώτιο, απὀδ. τοὺ γαλλ. επσαῖββετ. Ο λογοτ. ὀρ. 
αποδίδει το αγγλ. επιρεά]. εγκιβωτισμός «ο) 11884] 1. (λὀγ.-σπἀν.) η τοποθέτηση 
αντικειμένου σε κιβώτιο 2. τεχνολ. η απομὀνώση τμήματος τοὺ πυθμένα απὀ το νερὀ 
κατά τη θεμελίωση τεχνικο!)ν ἐργο)ν στον βυθὀ θάλασσας ἡ λίμνης. στην κοίτη 
ποταμοὺ κ.λπ., που συνίσταται στη βύθιση τερά- στιο)ν κιβωτίων, µε ορθογώνια ἡ 
κυκλική διατομή, τα οποία χρησιμοποιούνται ὡς κέλυφος για την κατασκευἠ τοὺ 
(στη θεωρία τὴς λογοτεχνίας) η ἐνθεση µιας αφήγησης 
(«ενθηκευµέ- νη» / «εγκιβωτισμένη» αφήγηση) σε µια ἄλλη: η τοποθέτηση ἡ η πα- 


υπόλοιπου έργου 3. 


ρεμβολἠ αφηγἠσεῶς στο εσωτερικὀ ἄλλης ευρύτερης, εξωτερικής («πλαισιοΣμένη» 
αφήγηση): συχνοί εἶναι οἱ - στον Ηρόδοτο. 

[γ.ὑμ. Απόδ. τού γαλλ. επεαἰδδεπιεπ!]. έγκλεισµα (το) (εγκλεἰσμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 
ορυκτ. µικροσκοπικὀ σώμα σε στερεἠ, υγρἠ ἡ αέρια κατάσταση, που εγκλεἰεται στους 
κρυστάλλους διαφόρων ορυκτών. 

[γ.ἱὑμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπο]αςίοπ], εγκλεισµός (ο) το κλείσιμο, ο 
περιορισμὀς κάποιου σε κλειστὀ χώρο (σο)φρονιστικὀ κατάστημα, ἱδρυμα κ.λπ.): ο - 
κάποιου σε ψυχιατρείο / στη φυλακή! σε άσυλο. Επίσης έγκλειαη (η) [μεον.[. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐγκ/.εἰω « ἐγ- (« ἐν-) Ἐ κ/.εἰωλ. έγκλειστος, -η. -ο {εγκλείστ-ου | - 
Ων, -ους) 1. αυτός που δεν έχει ελευθερία κινήσεων και που έχει περιοριστεἰ σε 
κλειστό χώρο: (συνἠθ. ος ουσ.) οἱ - τῶν φυ/.ακὠν Κορυδαλλού ΣΥΝ. περιορισμένος, φυ- 
λακισμένος 2. (στην οδοντιατρική) (για δόντι) που εμποδἰστηκε να βγει απὀ διπλανά 
δόντια ἡ απὀ οστὀ τἠς γνάθου: - φρονιμίτης [[ εξαγωγή εγκλείστων 3. (παλαιὀτ. για 
ἐγγραφα, χαρτιά, χαρτονομίσματα κ.λπ.) αὐτὸς που κλείνεται στον ἰδιο φάκελο µε 
επιστολή: - επιταγή ! αναφορά ΙΥΝ. εσώκλειστος. -- εγκλειατως επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ἐγκλείο)]. εγκλε(στρα (η) [μτγν.[ [εγκλειστρών) κάθε κλειστός 
χώρος, ιδ. σπηλιά. ὀπου μονάζει ἑνας ασκητἠς ΣΥΝ. ερηµητήριο. Κπίσης έγκλειστρο 
(το) Ίμεσν.[. 
εγκλείω ϱρ. μετβ. 
εγκεκλεισμἐνος! (λὀγ.) 1. κλείνω, περιορἰζω (σε κλειστὀ χώρο, εἰ- δικὀτ. σε 


[ενέκλεισα, εγκλείσθηκα (μτχ. εγκλεισθεὶς, -εἶσα. -ἐν). 
σωφρονιστικὀ κατάστημα): - σε ἵδρυμα σον. φυλακἰζω : 2. (ειδικὀτ. για ἐγγραφα, 
χαρτιά κ.λπ.) τοποθετώ μαζὶ µε επιστολή, κλείνω σε φάκελο επιστολἠς: - επιταγή / 
ανηφορἁ τον. εσώκλεὶῷ 3. (μτφ.) εμπεριέχω: τα ποιήματά του εγκ/.εἰουν υψηλές ιδέες και 1δᾳ- 
νικά συν. περιἐχῶ, εμπεριέχω, (συμ)περιλαμβάνω. σχολιο λ. κλίνω. [Ε.ἴγπι. αρχ. « ἐγ- (ς 
ἑν-) τ κ/εἰω «κλεἰνω»], ἔγκλημα (το) (εγκλήμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. νομ. κάθε πράξη 
ἀδικη, καταλογιστή, προβλεπόμενη και τιμὠρούμενη µε ποινἠ απὀ τον νόμο: ειδεχθές 
/. στυγερὀ / ανεδιχνίαστο / πο/.ιτικὀ / ἀγριο / αποτρόπαιο / σατανικὀ / προμελετημένο / 
σεξουαλακὀ - | | - εσχάτης προδοσίας ]] δίωξη / εδιχνίαση / δια/λεύκανση εγκ/.ήµατος || - 
κατά τής ζωής ι τής Ιδιοκτησίας / τής τιμής / τής γενετήσιας ελευθερίας | | -- µε δόλο / απὀ 
αμέλεια | | αποδοχή προϊόντο)ν εγκλήματος τον. εγκληματικἠ ενέργεια: φρ. (α) σώμα τού 
εγκλήματος (λατ. εοτρα6 ἀε[οΙ1) βλ. λ. σώμα (β) τόπος τού εγκλήματος ο χώρος στον 
οποίο διαπράχθηκε το ἐγκλημα: ο δολοφόνος γυρίζει πάντοτε στον - (γ) αναπαράσταση 
εγκλήματος βλ. λ. αναπαράσταση (δ) έγκλημα καθοσ/ώσεως βλ. λ. καθοσίωση (ε) 
έγκλημα καὶ τιμωρία (απὸ το ομώνυμο µυθιστόρηµα τοὺ Φ. Ντοστογέφσκι) για 
περιπτώσεις στις οποίες µια εγκληματικἠ ἡ γενικὀτ. κακἠ πράξη βρίσκει τη δίκαιη 
τιμωρία της (στ) έγκλημα πολέμου βλ. λ. πόλεμος (ζ) οργανωμένο έγκλημα η 
παράνομη δράση το)ν κυκλωμάτων τοὐ υποκόσµου (η) διαρκές έγκλημα ἐγκλημα τού 
οποίου η ενέργεια τἠς πράξης (τού εγκλήματος) συνεχίζεται και μετά την τἐλεσή του 
(θ) στιγµιαίο έγκλημα ἐγκλημα το οποἰο τελειώνει µε την τἐλεσή του. π.χ. ο φόνος 2. 
(α) (καταχρ.) η ανθρωποκτονἱα (β) (καθηµ.-εκφραστ.) πράξη που θεωρείται κακἠ, 
ανεπίτρεπτη: εἶναι -- να µην αφήνεις τα παιδιά σου να συνεχίσουν το σχολείο! | | η φορο- 
διαφυγή αποτελεί - κατά τού κοινωνικού συνόλου σον. σφάλμα, αδικἰα. ” ιχολιο λ. -γκ-. 
εγκληματώ. 

[ΓΕ ΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «κατηγορία», « εγκαλὠ «προσάπτω κατηγορἰα (σε 
κάποιον)». Ἰ Ίδη αρχ. η σημ. «αξιόποινη πράςη»]. εγκληματίας (ο/η) 11826] 
[εγκληματιών] δράστης εγκλήματος: στυ- γνός / αδίστακτος / παρἀφροίν / κοινός - ΙΥΝ. 
εγκληματίας πολέμου πρόσωπο που διαπράττει 
εγκλήματα πολέμου (βλ. λ. πόλεμος). ΙΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. εγκληματώ. εγκληµατικός, -ἡ, -ὁ 
[αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετἰζεται µε το έγκλημα: 


κακούργος, κακοποιὀς: ΦΡ. 


σκοπός / κρούσμα / ἐργο / ὀργανο / ενέργεια 2. αὐτὸς που δείχνει τάση για ἐγκλημα ἡ 
θυμίζει εγκληματία: - φυσιογνωμία / φύση / ένστικτο / πρὀσώπο / τύπος 3. αυτός που 
οδηγεἰ σε μεγάλο κακὀ: απὀ - αμέλεια τοιο κατασκευαστών κατέρρευσε τµήµα τής γέφυρας | | 
- αδιαφορία / σπατάλη / πολιτική / διαχείριση / παρή'Δειφη. -- εγκλη: µατικ-ά / -ώς 
Ιµεσν.| επἰρρ. εγκληματικότητα (η) [ 1840] (χωρ. πληθ.) Ί. η ροπἠ προς εγκληµατι- 
κὲς πράξεις και η διἀπραξἠ τους: η - τῶν ανηλίκων οφείλεται συχνά στην ἐλλειψη 
οικογενειακής καθοδήγησης 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν εγκληματικὠν πράξεων που 
διαπράττονται σε συγκεκριµένο τὀπο και χρόνο: ραγδαία αύξηση τής - | | παιδική / 
εφηβική - ΣΥΝ. παρα- βατικὀτητα- ΦΡ. δείκτης εγκληματικότητας ο δείκτης που 
απεικονίζει τη σχέση μεταξὺ τοὺ πληθυσμοὐ μιας χώρας και τοὺ αριθμού τῶν 
εγκλημάτο»ν που καταγράφονται επισήμως σε αυτήν σε ορισμένη χρονικἠ περίοδο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκληματώ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ετἰπιϊπα]]ϊο[. 
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εγκληματογόνος, -ος/-α, -ο αυτός που ευνοεί την ανάπτυξη εγκληματικἠς δράσης: 
«το μετρά, ὀπως δεν μπορεί να εἶναι ένας επιτηρούµενος και αστυνομοκρατούμενος χώρος, ἐτσι 
δεν πρέπει να μεταβληθεί σε -- εστία» (εφημ.). 

[ετυμ. « έγκλημα, -ατος Ἔ γόνος. πβ. κ. καρκινο-γόνος. νοσο-γόνος], εγκλημµατογραφία 
(η) (χωρ. πληθ.] η περιγραφή και η κατάταξη των εγκλημάτων. 

εγκληµατολογία (η) 11889] (χωρ. πληθ.) η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο το 
ἐγκλημα απὀ νοµικἠς και κοινωνιολογικἠς απὀψεωώς. καθώς και τις μεθόδους 
πρόληψης και καταστολής του. -- εγκλημα: τολόγος (ο/η) 118401. 
εγκληματολογικός, -ἡ, -ὁ ! 18871, εγκληματολογίας επἱρρ. :Ὁ' σχόλιο λ. 
εγκληματώ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ετἰπιϊπο]ορίε (νόθο σὐνθ.)]. εγκληµατώ ρ. αμετβ. 
Η864 | {εγκληματεἰς... | εγκλημάτησα) Ί. δια- πράττω ἐγκλημα 2. (καθηµ.-εκφραστ.) 
ενεργὠ µε τρόπο ανεπίτρεπτο, επιζήμιο (κυρ. για το κοινο)νικὀ σύνολο): εγκληματούν 
οι κατασκευαστές τέτοιῶν κακών δρόμων | | αυτός ο γλύπτης εγκληµατεί κητή τής αισθητικής! 
Ά σχολιο λ. -γκ-, παρώνυμο. 


εγκληµατώ - εγκληματίας - εγκληµατικότης - εγκληματολόγος. 

Μολονότι η λ. έγκλημα εἶναι αρχαἰα, τόσο το εγκληματίας ὁσο και το ρήμα 
εγκληματώ εἰναι νεότεροι σχηματισμοί, το πρώτο τού 1826. το δεύτερο τού 1864. 
Από το αρχαίο εγκληματικός πλάστηκε το 1840 η εγκληματικότης και 
συγχρόνως το εγκληματολόγος. Στην Αρχαἰα πλάστηκε και λ. εγκληματίζω µε 
τη σημ. τοὺ «εγκαλὠ κάποιον στο δικαστήριο για τη διάπραξη αδικήματος». Με 
την ἴδια σημ. πλάστηκε σε νεότερους χρόνους (1849) και ρ. εγκλημα- τοποιώ. 
Με τη σημ. τοὺ «διαπράττω ἐγκλημα» πλάστηκε απὀ το έγκλημα το εγκληματώ, το 
οποίο, πάντως, δεν ἐχει σχηματιστεἰ σωστά, αφοὺ απὀ τα ουσιαστικἁ σε -μα 
παράγονται κανονικὼς ρήματα σε -ἴζω: βήμα - βηματίζω, γεύμα - γευματίζω, 
ανάθεμα - αναθεµατίζω, σχήµα - σχηματίζω, χρώμα - Χρωματίζω κ.λπ., ἀρα και 
έγκλημα - εγκληματίζω. Ωστόσο, για µια ακόµη φορά η χρήση -ἑστω και 
εσφαλµένη- επικράτησε τού ορθού. Όλοι λένε και γράφουν εγκληµατεί (ο τάδε). 


έγκληση (η) {-ης κ. -ἠσεως ] -ἠσεις. -ἠσεων} νομ. η καταγγελία αδικήματος απὀ τον 
παθόντα µε απαίτηση τιμωρίας τοὺ δράστη: φρ. κστ’ ἐγκλήσιν κατόπιν εγκλήσεως 
εκ μέρους τοὺ παθὀντος: γο αδίκημα αυτό διώκεται - αντ. αυτεπαγγέλτως. -- 
εγκλητικός, -ἡ, -ὁ. [ετομ. « μτγν. ἐγκ/ήσις «κατηγορία, καταγγελία» « αρχ. ἐγκαλώ]. 
εγκλητήριο (το) [18393 | [εγκλητηρἰ-ου | -«ον | νομ. το έγγραφο που κοινοποιεἰται 
στον κατηγορούμενο πριν απὀ τη δίκη και περιέχει συνοπτικἀ την κατηγορἰα που 
του αποδίδεται ΣΥΝ. κλητήριο θέσπισµα, εγκλητικός, -ἡ, -ὁ τ ἐγκληση 
εγκλιµατίζω ρ. µετβ. 11860] (εγκλιμάτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 

συνηθίζω (ζωντανό οργανισμὀ) να επιβιώνει και να αναπτύσσεται σε ξἐνο (προς 
αυτόν) κλίμα: επιστήμονες εγκλιµατίζουν μία εξωτική ποικιλία φυτού στο κλλμα τής 
Ευρώπης- (µεσοπαθ. εγκλιματίζοµαι) (για πρὀσ.) 2. προσαρμόζοµαι σε ξένο κλίμα, 
σε καινούργιες κλιμα- τολογικἐς συνθήκες: «το φυτό αυτό εισήχθη στην ΕλλΛδα τον 19ο 
αι. και εγκλιµατίστηκε εὐκολα και γρήγορα» (εφημ.) | | ἑνας Νοτιοευρῶ- παίος δύσκολα 
εγκλιµατίζεται στις συνθήκες τής Β. Κυρώπης 3. συνηθίζω σε νέο τρόπο ζωῆς, νέο 
περιβάλλον: δεν έχει εγκλιματιστεί ακόµη στο καινούργιο τον σχολείο συν. εξοικειώνομαι, 
προσαρμόζοµαι. -- εγκλιµατισµός (ο) 118571 κ. εγκλιµάτιση (η) | 1868 |. «“ΣχΟΛΙΟ 
λ. παρώνομο. 
Ίετομ. « εγ- (ς ἐν-) Ἑ κλιματίζω «κλίμα, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεςΠπιαῖοτ (νόθο 
σὐνθ.)). εγκλίνομαι ρ. αμετβ. (αρχ.) {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) γλωσσ. (για λέξη) 
αποβάλλο) τον τὀνο µου ἡ τον αναβιβάζω στην τελευταία συλλαβή τὴς 
προηγούμενης λέξης: οἱ πλήγιοι τύποι τής προσωπικής αντωνομίας (λ.χ. µου, σου. του 
κ.λπ.) τις περισσότερες φορές εγκλίνονταν π.χ. «ο ἀνθρωπός µου». 
[ετομ. αρχ. « ἐγ- (« ἐν-) - κλίνω|. έγκλιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} 
γλωσσ. (α) (για ρήματα) μορφολογική κατηγοριοποίηση τῶν τύπων τοὺ ρήματος 
ανάλογα µε τον σχηματισμὀ τους (ληκτικἁ μορφήματα, δείκτες), η οποία χρησι- 
μοποιεἰται για τη δήλωση τῶν διαφόρων τρόπων κατά τους οποίους διατίθεται ο 
ομιλητἠς απέναντι σε αυτό που δηλώνει το ρήμα: οι εγκλἰσεις δηλ. εἶναι κύρια, 
γραμματικοποιηµένη μορφἠ δήλωσης τὴς τροπικότητας (βλ.λ.)! πβ. και σχέση 
φωνής - διάθεσης ρημάτων (βλ.λ. φωνή): οι - τής Ν. Ελληνικής εἰναι ή οριστική, η 
υποτακτική καὶ ή προστακτική (Γραμματική Μ. Τρἰανταφυλλἰὀη) (β) έγκλιση τόνου 
το φαινόμενο κατά το οποίο λὀγῶ τής στενἠς συνεκφοράς δὺο λέξεων ο τόνος τής 


δεύτερης αποβάλλεται και εἶτε αναβιβάζεται στη λήγουσα τὴς πρώτης (π.χ. το 
αυτοκίνητὀ της) εἶτε, εφόσον η προηγούµενη λέξη τονἰζεται στη λήγουσα ἡ την 
παραλήγουσα, σιγάται (π.χ. η ζωή µου. ΓΟ χέρι σου. δώσ' το). "" σχολιο λ. -γκ-. ευκτική, 
ίσως, κλίνω. Ιετουμ. « αρχ. έγκλισις « ἐγκλίνω. Οι γλωσσ. σημ. απαντούν ἡδη στους 
γραμματικοὺς τἠς Ελληνιστικής Περιόδου |. εγκλιτικός, -ἠ. -ὁ {μτγν.] γλωσσ. 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την ἐγκλιση τοὺ τόνου ἡ τις εγκλἰσεις τού ρήματος: - τύπος 
2. (α) εγκλιτικἠ λέξη κ. εγκλιτικὀ (το) λέξη που σχηματίζει ενιαἰα τονική ενότη- 
τα µε την προηγοὐμενή της και. ὡς εκ τούτου, αποβάλλει τον τόνο της, ο οποίος 
σιγάται ἡ αναβιβάζεται στη λήγουσα τἠς προηγουµέ- νης: στη Ν. Ελληνικἠ εἶναι 
κυρ. οι αδύνατοι τύποι των προσωπικὠν και τῶν κτητικὠν αντωνυμκὀν (µου, σου. 
του. με, σε. µας, σας. τον, την, το. τῶν. τους), π.χ. ἀκουσέ µε }) μίλα µου 1} βλέποντάς 
τον αντ. προκλιτικἠ λέξη / προκλιτικὀ (βλ. λ. προκλιτικός) (β) εγκλιτικἠ αντι 


εγκρίνω 


κατάσταση βλ. λ. αντικατάσταση. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐκκρουση. προσωπικός. κλίνω. 

εγκλωβίζω ρ. µετβ. [εγκλώβισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. κλείνω. περιορἰζω σε 
πολὺ μικρὀ χώρο: εχθρικές δυνήμεις εγκλώβισαν συμμαχική περίπολο σε στενὀ πέρασμα καὶ 
την αιχμαλώτισαν | | αρκετοί ἐνοικοι πολυκατοικιών εγκλωβίστηκαν στους ανελκυστήρες λόγω 
τής ξαφνικἠς διακοπής ρεύματος ΣΥΝ. εγκλείω, αποκλεἰίω 2. (μτφ.) οδηγώ κάποιον σε 
κατάσταση απὀ την οποία δεν μπορεὶ να ξεφύγει: οι υπερβολικές απαγορεύσεις 
εγκλωβίζουν το παιδί και του αφαι- ρούν τη διάθεση να αναλάβει πρωτοβουλίες 1 ἐχει 
εγκλωβιστεί στην καθημερινότητα και αδυνατεί να δει τα υπαρδιακά του προβλήματα συν. 
αιχμαλωτίζω, παγιδεύω 5. εγκλωβισμένοι (οι) (α) χαρακτηρισμὀς που αποδόθηκε 
στα τέλη τὴς δεκαετίας τοὐ 90 στους μικροε- πενδυτὲς που εισήλθαν στη 
χρηματιστηριακἠ αγορά ὀταν ο δείκτης τοὐ Χρηματιστηρίου Αθηνών ἠταν σε υψηλά 
επίπεδα και στη συνέχεια. λόγω τἠς πτώσης του και τἠς παρατεταμένης παραμονής 
του σε χαμηλά επἰπεδα, απώλεσαν σημαντικὀ μέρος τού κεφαλαίου τους και 
αναγκάστηκαν να παραμείνουν προσδοκώντας την ανάκαμψη τού Χρηματιστηρίου 
(β) οι Έλληνες Κύπριοι οι οποίοι εγκλωβἰστηκαν στις εστἰες τους στη Β. Κύπρο, την 
οποἰα κατέλαβαν οι Τούρκοι εισβολεἰς το 1974. 

ΙΤΥΜ. «εγ- (« εν-) Ἔ -κλωβίζω « κλωβός, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οηςᾶροτ]. 
εγκλωβισμός (ο) Ί. το κλείσιμο, η παγἰδευση σε πολὺ μικρὀ χώρο: ” σε 
ασανσἐρ || (μτφ.) «ο - τού μικροαστούὐ σε εγωιστικἠ μικροσυµφέ- ροντα» | | ο - των 
αυτοκινήτων στους δρόμους λόγω τής αυξημένης κίνησης 2. (μτφ.) ο περιορισμός χωρἰς 
δυνατότητα διαφυγής, η παγίδευση κάποιου σε ανεπιθύμητη κατάσταση: ο 
δημοσιογράφος μίλ.ησε για -- τής πολιτικής ζωής σε µια παρατεταμένη κρίση | | «η παράδοση 
δεν πρέπει να εἶναι -- σε σχήματα τοὐ παρελθὀντος»(εφημ.) {) «η κυβέρνηση προσπαθεἰ να 
αποφύγει τον - της σε έναν διάλογο µε προ- κατασκευασμένες λ.ὐσέις» (εφημ.) || ο - 
μικροεπενδυτών στο Χρηματιστήριο λόγω τής δαφνικής και συνεχούς πτώσεως τού δείκτη. 
εγκόλλημα (το) -: εγκολλὰ εγκόλληση (η) » εγκολλὼ 

εγκόλλητος, -η, -ο [|]889| 
προσαρμοστεὶ µε κολλητική ουσία: - ψηφίδα / πετρήδι συν. συ” γκολλημένος. 

εγκολλώ ϱρ. µετβ. /μτγν./ (εγκολλάς... | εγκὀλλ-ησα, -ὠμαι, -ἆσαι..., -ἠθηκα. - 


(λόγ.-σπάἀν.) αυτὀς που ἐχει κολληθεί, που ἐχει 


ημένος) (λόγ.) προσαρμὀζω σταθερά (αντικείµενο) μέσα σε ἆλλο χρησιµοποιο)ντας 
κολλητική ουσία: - ψηφίδα / πετρήδι λντ. απο κολλὠ. -- εγκόλληση (η) (μτγν.Ι κ. 
εγκόλληµα (το) ] 1896]. εγκόλπιο (το) [εγκολπί-ου | -ων] Ί. περιληπτικὀ βιβλίο 
μικρού συνἠθ. σχήματος, που περιλαμβάνει βασικἐς και εκλαϊκευμένες γνώσεις, 
οδηγίες, κανονισμούς κ.λπ, για ορισμένη επιστήμη, τέχνη, διδασκαλἰα κ.λπ.: γο - τού 
εὐέλ.πιδος » τοὺ κηπουροὐ / του μελ.ισσοκόµου ΣΥΝ. εγχειρίδιο 2. (κατ᾽ επἑκτ.) 
οτιδήποτε θεωρείται ὁτι περιέχει βασικἐς οδηγἰες για πράξη ἡ συμπεριφορά : 3. 
κόσμημα ἡ διακριτικὀ που κρέμεται µε αλυσίδα απὀ τον λαιμὀ και φθάνει μέχρι το 
στήθος: απλὀ / πολύτιμο / περίτεχνο - |[ αρχιερατικὀ - (που εικονίζει τον Χριστὸ, 
συμβολίζοντας την αρχιερατικἠ εξουσία) 4. το φυλαχτό συν. (λαϊκ.) γκόλφι. ” 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

[ετομ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. ἐγκόλπιος ς ἐγ- (« ἐν-) Ἔ -κόλιπιος « κὀλπος. Βλ. κ. γκόλφι]. 
εγκολπώνομαι ρ. μετβ. αποθ. {εγκολπώ-θηκα. -μένος} (λὀγ.) αποδέχομαι, 
υιοθετώ: - αρχές / ιδέες / απόψεις / γνώµη 2 κηρύγματα ΣΥΝ. ενστερνἰζομαι, 
ασπάζομαι. -- εγκόλπωση (η) [1874]. ” ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, αγκα/Λήζω, πληρὠ. 
[ητυμ. « αρχ. ἐγκολπούμαι (-ὀο-). αρχικἠ σημ. «κλείνω µέσα µου. αγκαλιάζω», « εγ- (κ 
εν-) Ἐ -κολπούμαι « κὀλπος)λ. εγκοπή (η) η εσοχἠ στην επιφάνεια αντικειμένου που 
προορἰζεται για αντἰστοιχη προεξοχή ἆλλου αντικειμένου: για να συναρµολογήσετε το 
παιχνίδι, τοποθετήστε τα κομμάτια στις κατήλληλες - τής βάσης. 

[Ε1γπι. μτγν. « αρχ. ἐγκόπτω « έγ- (« έν-) - κόπτω. Η λ. πρωτοαπαντά στην 
Κ.Δ. µε τη σημ. «πρὀσκομμα, εμπόδιο». Α΄ Κορινθ. 9. 12: ίνα µη τινα εγκοπήν 
«δώμεν Τφ εὐαγγελίω τοῦ Χριστού]. εγκόσμιος, -α, -ο [μτγν.] Ί. αυτός 
που βρίσκεται ἡ ανήκει στον γήινο, υλικὀ κὀσμο: - αγαθά / πειρασμός | ζωή / 
πράγματα ΣΥΝ. επἰγειος, κοσμικὀς λντ. (επ)ουράνιος, υπερκόσμιος, υπερφυσικὀς 2. 
(κατ' επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει περιορισμένη διάρκεια, που υπόκειται στη φθορά ΣΥΝ. 
εφήμερος, φθαρτός αντ. αιώνιος, ἀφθαρτος 5. εγκὀσµια (τα) [εγκοσμίων] τα 
πράγματα τοὺ κόσμου τούτου, γενικὀτ. η καθημερινή ζωή και ο κὀσμος της: φιλ 
εγκαταλείπω / απαρνούμαι τα εγκὀσµια βλ.λ. απαρνούμαι. σχὀλιὀ λ. -γκ, - 
ης. -ης. -ες. εγκράτεια (η) {αρχ.) (χωρ. πληθ.} η ολιγάρκεια και η κυριαρχία 
στις επιθυμίες και στα πάθη: Τη ζωή του χαρακτηρίζει η - αντ. ασωτία. 
φιληδονία, αποχαλίνωση, εγκρατής, -ἠς. -ἐς [εγκρατ-οὺς | -εἰς (ουδ.-ἡ) - 
εγκρατέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 1. αυτὀς που χαρακτηρἰζεται απὀ λιτότητα, ολιγάρκεια 
και κυριαρχία στα πάθη του: διάγω βίο - 2. (ειδικὀτ.) αυτός που απέχει απὀ τις 
Ὀλικὲς απολαύσεις και ιδ. απὀ τις σαρκικἐς ηδονὲς αντ. ἄσωτος, ἐκδοτος, φιλήδονος : 
8, αυτός ποῦ γνωρίζει κάτι καλά, που το κατέχει: είναι - τής ελληνικής 
γλ.ώσσας. -- εγκρατεύομαι ρ. αμετβ. [αρχ.) (σημ. 1,2). “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, 
-ες. 

ΙΓ ΤΥΜ. αρχ. « ἐγ- (« ἐν-) 4 -κρατής « κράτος]. εγκρίνω ρ. µετβ. [αρχ.| [ενέκρινα. 
εγκρίθηκα (λὀγ. ενεκρἰθην. -ης.-η.... μτχ. εγκριθεὶς. -εἶσα, -ἐν). εγκεκριµένος) 1. 
εκφράζω θετικἠ κρίση (για κάποιον), αποδέχομαι: ή μάννα της δεν τον εγκρίνει για 
γαμπρό | | τις προθέσεις του τις θεωρώ καλές, τις πρήξεις του ὁμῶς δεν τις - 


έγκριση 546 


συν. επιδοκιµάζω, επικροτὠ ΑΝΤ. αποδοκιµάζω. κατακρίνω, απορρίπτω 2. (για 
επίσημο Φορέα, αρμόδιο πρὀσοιπο. υπηρεσία κ.λπ.) δίνω συγκατάθεση σε (κάτι), 
επιτρἐπῶώ, καθιστώ (κάτι) ἐγκυρο και ενεργὀ: το Πρωτοδικείο Αθηνών ενέκρινε σήµερα την 
Ίδρυση τριών νέων σωματείων (1 οι σύνεδροι ενέκριναν σχετικὀ ψήφισμα | | -- δαπάνες / κον- 
δύ/πα 1 προσλήψεις / πρόταση / τον προὐπολογισμό αντ. ακυρώνω, απορρἰπτω. Ὁ' σχολιο 
λ. -γκ-. εν-, µετοχή. έγκριση (η) Ιμτγν.) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] Ί. η αποδοχή, η 
σύμφωνη γνώµη (προς κάτι): τέτοιες ενέργειες δεν έχουν την -- µου 2. η αποδοχἠ απὀ 
αρμόδιο φορέα, η επίσημη συγκατάθεση (σε κάτι): το θέµα τελεί υπὀ την - τῶν αρμόδιων 
υπουργών | | ή πρὀτασή µας έλαβε - απὀ την αρμόδια υπηρεσία [|] δίνω / ζητώ την -- κάποιου 
ΓΙ η - τοὺ προὔπολογισμού απὀ τη Βουλή λντ. απὀρριψη, ακύρωση 3. (συνεκδ.) το ειδικὀ 
ἐγγραφο µε το οποίο ανακοινώνεται ὁτι εγκρίνεται (κάτι): θα σας επιτρέψω να 
προχωρήσετε, μόλις λάβω τήν - τού υπουργείου. -- εγκριτικός, -ἠ. -ὁ 11886. έγκριτος, - 
η, -ο αυτός που ἐχει εγνώσμένο κύρος, αξία. που διακρἰ- νεται για το καλὀ του ὀνομα, 
την καλή του φήμη: - εφημερίδα | | - δημοσιογράφος 1 αναλυτής 1 δικηγόρος τ επιστήμονας ι 
καθηγητής ΣΥΝ. διακεκριμένος, διαπρεπἠς, επἰλεκτος, επιφανἠς, εξαίρετος, ευυπόλη- 
πτος αντ. ανυπὀληπτος. 

Ίετομ. αρχ. « εγκρίνω]. εγκρύτιτω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [ενέκρυψα, εγκρύφθηκα, 
εγκεκρυμμένος) (λὀγ.-σπάν.) κρύβω (κάτι) μέσα σε (κάτι ἀλλο), ΕΥΚ ύκλιος (η) 
[εγκυκλί-ου | -ὦν, -ους) επιστολἠ, αγγελἰα ἡ διαταγἠ γενικοὺ περιεχοµένου, που 
απευθύνεται απὀ δημόσια συνἠθ. υπηρεσία σε πολλοὺς ταυτοχρόνως παραλήπτες, 
υφιστάμενα ὀργανα ἡ αρχές και αναφἑρεται στην ερμηνεία των νόμων ἡ στην ενιαία 
αντιμετώπιση κοινῶν προβλημάτων ἡ ζητημάτων: µε σχετική - γο Υπουργείο Ὑγείας 
συνιστά στους γιατρούς να παρακολουθήσουν το διεθνές ιατρικὀ συνέδριο | | στέλνω / 
αποστέλλω / συντάσσω / εκδίδω / κοινοποιώ -- [[ ερμηνευτική σχολιο λ. -γκ-, απανταχούσα. 

[ετομ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. ἐγκύκλιος (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εἰτσα]αῖτε (αἀπιϊπίςιτα ἰνε)[. ΕΥΚ ύκλιος, -α (λὀγ. -ος), -ο αυτός που απευθύνεται 
σε όλους, που ἐχει γενικἠ σημασία ἡ παρουσιάζει καθολικὀ ενδιαφἑρον: - διαταγή 
ΣΥΝ. γενικός, καθολικός λντ. ειδικός, µερικός: φρ. (α) εγκύκλιος παιδεία / 
εγκύκλιες σπουδές / εγκύκλια γράμματα η γενικἠ μόρφωση, αυτή που 
προσφέρει τις βασικὲς γενικές γνώσεις και προηγείται τής επιστημονικἠς 
εξειδίκευσης (β) εγκύκλια μαθήματα τα μαθήματα που ανήκουν ἡ αποτελ,οὺν 
μέρος τής εγκυκλἰου παιδείας. 

Ίετομ. αρχ. « ἐγ- (ς εν- 3 -κύκλιος « κύκλος|. εγκυκλοπαίδεια (η) 
[εγκυκλοπαιδεκὀν} 1. 
περιέχει συνοπτικὠς και σε αλφαβητικἠ σειρά το σύνολο τής ανθρώπινης γνώσης, 


σύγγραμμα, συνἠθ. σε περισσότερους τοὺ ενὸς τόμους, που 


δηλ. ἄρθρα για κάθε θέμα και τοµέα τού επιστητού: φρ. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) 
ζωντανή / κινητή εγκυκλοπαίδεια πρόσωπο µε ευρύτητα 
παντογνώστης, πολύξερος 2. (ειδικὀτ.) παρόμοιο συνοπτικὀ ἐργο. που αναφἑρεται 


γνώσεων, 


στις γνώσεις ορισμένης επιστήμης, ενός γνἰοστικοὺ αντικειμένου, το οποίο και 
εξετάζει απὀ ὀλες τις πλευρές: ιατρικἡ / φυσική / πολιτική / γεωγραφική / ιστορική -. 
Επίσης (παλαιὀτ.) εγκυκλοπαίδεια [ 1710]. α«“ΣΧΟΔΙΟλ. -γκ-. 

[ετυμ. Αντιδάν., « γαλλ. οποεγεἰοροάίς « νεολατ. επογεἰοραράία « μτγν. 


εγκυκλοπαίδεια, που θεωρείται εσφαλμ. γραφἠ αντἰ τού μτγν. εγκύκλιος παιδεία. 


εγκυκλοπαίδεια ή εγκυκλοπαίδεια; Απὀ το εγκύκλιος παιδεία 
πρωτοαπαντὰἁ στον αρχαίο συγγραφέα Κοϊντιλιανό η λ. εγκυκλοπαίδεια. που 
θεωρείται απὀ τοὺς φιλολόγους εσφαλμένη γραφἡ αντἰ τού «εγκύκλιος παιδεία». 
Επειδή (στην Αρχ. Ελληνικἠ) το -α στο παιδεία ἡταν µακρὀ, ο κανονικὀς 
τονισμός τοὐ συνθέτου εγκυκλοπαίδεια εἶναι στην παραλήγουσα (σύμφωνα µε τον 
κανόνα ὁτι. όταν η λήγουσα εἶναι μακρά. δεν τονίζεται η τρίτη συλλαβή, η 
προπαραλήγουσα). Αρα. το σωστό εἶναι εγκυκλοπαίδεια (πβ. προπαιδεία, 
υπνοπαιδεία). Ωστόσο, αναλογικὠς προς τα πολλά ουσιαστικά σε -εία τα οποἱα 
τονίζονταν στην προπαραλήγουσα (κυρἰῶς ὡς παράγολγα επιθέτων σε -ης µε 
βραχὺ το -ᾱ τοὺ -ειπ). σχηματίστηκε και τ. εγκυκλοπαίδεια, όπως ευγένεια κ 
ευγενής). ασέβεια (« ασεβής), αμάθεια (« αμαθής) αντιπάθεια (« αντιπαθής). 
αλήθεια (« α/.ηθής)  κακοήθεια (« κακοήθης), συνήθεια (« συνήθης) κ.τ.ὀ.. ο 
οποίος τελικά επικράτησε. 

Ηλ. εγκυκλοπαίδεια, ἑστω και ος εσφαλμένη ανάγνο)ση. μέσω τού λόγιου λατινικού 
επεγεἰοραοάἰα (1508). πέρασε στη Γαλλικἠ 31532) ὡς εποεγε]ορεάἰς και απὀ αυτήν 
σε ὀλες τις γλώσσες τής Ευρώπης (16ος αι.). Το 1710 πρὠτοαπαντά η λέξη και στην 
Ἑλληνικὴ, στη Φιλολογική Εγκυκλοπαίδεια, ἐργο τού ιερώμένου και σχολάρ- χη τού 
Φλαγγινιανοὺ Ἑλληνομουσείου τής Βενετίας Ιωάννη Ι Ια- τοὺσα. Με τον ὀρο 
«εγκύκλιος παιδεία» νοεῖται «η παιδεία που περιλαμβάνει ὀλο τον κύκλο τῶν 
γνώσεων». Κατά τον Βυζαντινό συγγραφέα Ζἰοναρά. «εγκύκλιος: η γραμματική, ἡ 
ποιητική, ἡ ρητορική, ἡ φιλοσοφία, ἡ μαθηματική καί απλὠς πάσα τέχνη καὶ ἐπιστήμη διά 
τὸ περιιένηι ταῦτα τοὺς σοφούς ὡς διά τίνος κύκλου». 

Κατά το εγκυκλοπαίδεια σχηματίστηκε και τ. προπαίδεια αντὶ τοὺ αρχαίου ἠδη 
προπαιδεία «τα προπαρασκευαστικἀ μαθήματα που έπρεπε να διδαχθεἰ ο μαθητής 
προτοὺ παρακολουθήσει τη διαλεκτικἠ». 


εγκυκλοπαιδικός, -ἡ, -ὁ [ 1659| 1. 
παιδεία, µε γνώσεις απὀ διάφορους χώρους: - μόρφωση / παι 


αυτός που σχετίζεται µε την εγκύκλιο 


εγκωμιάζω 


δείᾳ / γνώσεις [{ ΣΓΟ µάθηµα τής φυσικής οι μηθητὲς διδάσκονται τον νόμο τής βαρύτητας: 
για την - τους ενηµέρωση μαθαίνουν και για τον Νεύτο)να. ο οποίος τον διατύπωσε 2. αυτὸς 
που σχετίζεται µε την εγκυκλοπαἰδεια (σημ. 1) και το περιεχὀμενὀ της: - 2.ήμμα / 
λεξικό (συνοπτικἠ εγκυκλοπαἰδεια) 3. (ειδικὀτ.) αυτός που σχετἰζεται µε πληροφορἰες 
γενικού και ειδικοὐ ενδιαφἐροντος αναφορικἀ µε ὀρο. πράγμα κ.λπ. (κατ' 
αντιδιαστολή προς τη γλο)σσικἠ ερμηνεία του, την απὀδοση τἠς σημασίας του): γο 
λεξικό αυτό περιέχει και -- στοιχεία 

εγκυκλοπαιδικοὶ (οι) οι εγκυκλοπαιδιστές (βλ.λ). -- εγκυκλοπαιδικά επἱρρ., 
εγκυκλοπαιδικότητα (η) | [872] (σημ. 1. 
[ι ΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. επεγεἰορεάἰαπς]. εγκυκλοπαιδισµός 
(ο) (χωρ. πληθ.[ 1. η συστηµατικἠ και μέχρι υπερβολής προσπάθεια να αποκτήσει 
κανεὶς εγκυκλοπαιδικὲς γνώσεις (συχνά για λόγους επιδεικτικοὺς και χωρἰς κριτικἠ 
επεξεργασία τους): τα κεἰµενά του μαρτυρούν έναν στεἰρο -. µια ανούσια παράθεση γνώσεων 
2. η οργανωμένη και συστηµατικἠ συγκἐντρώση γνώσεων ορισμένου επιστημονικού 
κλάδου ἡ τομέα 3. φίλος, η συσσώρευση γνώσεων χωρἰς συνδετικὀ ιστὀ, που δεν 
απαρτἰζουν οργανωμένο σύνολο. 
[ιἰύμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εποεγε]ορεάἰβπιθ). εγκυκλοπαιδιστής 
(ο) |1858[ ιο. 1. 
Ἐγκυκλοπαίδειας, που εκδόθηκε απὀ το 175] ὡς το 1772 απὀ τους επιφανέστερους 


καθένας απὀ τους συντάκτες τἠς Μεγάλης Γαλλικής 


Γάλλους επιστήμονες, φιλοσόφους. λογοτέχνες κ.λπ. (επὶ κεφαλἠς ο Ντιντερὀ και ο 
Ντ” Αλαμπέρ) 2. (κατ' επἐκτ.) οι φιλόσοφοι, λόγιοι και καλλιτέχνες τού Ιδου αι.. που 
ασπάστηκαν και ανέπτυξαν το μεταρρυθµιστικὀ και επανασταστικὀ κἰνημα τοὺ 
Διαφωτισμού, κυρ. στη Γαλλία. 

ΤΕ.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. απογεΙορεάἰςις]. εγκυµονικός, -ἡ, - 
ὀ]μτγν.[ ιατρ. σχετικὀς µε την εγκυμοσύνη, εγκυµονώ ρ. αμετβ. κ. μετβ. 
[εγκυμονείς... (λόγ. θηλ. μτχ. εγκυμονοὺσα): μὀνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) 9 1. 
(αμετβ.) (για γυναίκες και θηλυκά ζώα) ἐχῶ ἐμβρυο στη μήτρα, εἶμαι έγκυος ΣΥΝ. 
κυοφορο), (για γυναἰκα) εἶμαι σε ενδιαφέρουσα (ενν. κατάσταση) 4 2. (μετβ.) κυο- 
φορώ: (συχνότ. μτφ.) κλείνω μέσα µου. εμπεριἐχῶ (κάτι κακὀ), που ὁμῶς δεν γίνεται 
φανερό στους πολλούς: ή κατάσταση εγκυμονεί κινδύνους. - εγκυµόνησαη (η) 
{μτγν.|. 

ΤΕΤΥΜ. «μτγν. εγκυμονώ (-ἑῶ) « αρχ. ἐγκύμων «έγκυος» «έγ- (« ἐν-) Ἐ -κύμωνς κύμα 
«έμβρυο» «κυὀ) «κυοφορώ», βλ. λ. κύηση). εγκυμοσύνη (η). ἵχωρ. πληθ.) η 
κατάσταση τἠς εγκύου: ομαλή / κανονική / δύσκολη - συν. κύηση, κυοφορἰα. έγκυος 
(η) (εγκύ-ου | -ῶν, -ους| αυτή που κυοφορεὶ, που φἐρει έμβρυο στη μήτρα: είμαι - || 
- οχτώ µηνών | | μένω - (συλλαμβάνω παιδὶ) Π την άφησε / (λὀγ.) κατέστησε έγκυο ΣΥΝ. 
κυοφορούσα, εγκυμονούσα. (λαϊκ.) γκαστρώμένη. 3 σχολιο λ. -γκ-, οµόηχα. 

ΙΠΤΥΜ. αρχ. « ἐγ- (ς τα-) τ -κυος « κυώ «κυοφορώ», βλ. κ. κύηση]. εγκύπτω ρ. 
αμετβ. [ενέκυψα] (λὀγ.) (σε) 1. σκύβω και εξετάζω µε προσοχή (αντικείµενο ἡ 
γεγονός, κατάσταση, ζήτημα κ.λπ.), προσηλώνω το ενδιαφἐρον μου (σε κάτι): η 
επιτροπή ενέκυψε στα δυσεπί- λυτα προβλήματα τοὐ σωφρονιστικοὐ συστήµατος 2. 
καταγίνομαι συστηµατικἀ και µε ζήλο: - στη γλωσσολογία 1 στην ιατρική ΣΥΝ. 
επιδίδομαι, εµβαθύνο). 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « ἐγ- [ς τα-) τ κόπτω (βλ.λ.)]. 


εγκύπτω - ενσκήπτω. Συχνά παρατηρείται το λάθος να συγχἑο- νται οι δὺο 
λέξεις, μολονότι δεν έχουν μεταξὺ τους καμία ετυμολογικἠ ἡ σημασιολογικἠ 
συγγένεια. Το εγ-κύπτω (« εν - κύπτω «σκύβο»») σημαίνει «σκύβω μέσα σε κάτι. 
μπαίνω μέσα» ἀρα «εξετάζω προσεκτικά, συστηματικἀ, µε ενδιαφἐρον». Το εν- 
ακήπτω (« ν - σκήπτω '«επιπἰπτώ, ορμώ") σημαίνει Λορμὠ µέσα, εισορμώ 
εναντίον, επιτίθεµαι µε σφοδρότητα». Η ομοηχία τῶν δὺο λέξεων εἶναι πιθανόν 
αυτἠ που προκαλεί τη σύγχυση. 


έγκυρος, -η, -ο [1892| Ί. αυτὸς που διαθέτει κύρος, βαρύτητα και αξιοπιστία: - 
πολιτική / οικονομική ! στρατιοτική πηγή | | - γνώµη ; παρατηρητής / ανακάλυψη / 
μαρτυρία / κύκλοι / εκπρόσωποι / σχολιαστής ! ἄποψη ! ἐκδοση ! πληροφορία ! εφημερίδα συν. 
αξιόπιστος αντ. αναξιόπιστος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που ἐχει ισχὺ (σύμφωνα µε νόμο. 
κανονισμὀ κ.λπ.): - γάμος ι διαθήκη / απὀφαση ! ορκωμοσία 1 εκλογή/ ψήφος/ αποτέλεσµα 
ανι. ἀκυρος. -- εγκυρότητα (η) 11892[. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
[Ε.ΤΥΜ. « εγ- (« εν-) 4 κύρος]. εγκύστωση (η) [18971 [-ης κ. -ἰόσεως | -ώσεις. - 
ο)σεο)ν[ 1. βιολ. (στα Πρωτόζωα και σε κατώτερα Μετάζωα) η δηµιουργία 
ανθεκτικοὺ περιβλήματος (κύστης) απὀ οργανισμὀ και η ἐγκλειση σε αυτὀ. που συ- 
νοδεύεται απὀ ελάτποση τῶν φυσιολογικοὶ λειτουργιών του, Προκει- μένου ο 
οργανισμὀς να αντιμετωπίσει παροδικές δυσμενεὶς συνθήκες τού περιβάλλοντος 2. 
ΙΑΙΡ. αμυντική αντίδραση οργανισμού, που συνίσταται στην ανάπτυξη συνδετικού 
ιστοὺ γύρω απὀ ξένο σώμα ἡ παθολογικὀ σχηματισμὀ, προκειμένου να απομονωθεὶ 
το παθογὀνο σημείο και να καταστεἰ ἐτσι λιγότερο επιβλαβὲς για τη λειτουργία τοὐ 
οργανισμού. - εγκυστωμένος,-η.-ο. εγκυοτώ Ρ. 11881] [-οἰς.,Ι. [ΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. επεγλα!ἰοη]. εγκυτιωση (η) (-ης κ. -ώσεως | - 
ὠσεις, -ὦσεων) η τοποθέτηση µέσα σε κυτἰο: η - αναφυκτικὠν. 
ΙΕΤΥΜ. « εγ- (« εν-) κ κυπον(βλ. λ. κουτί) παραγ. επἰθημα -ὠση. κατά το εμ-φιάλ- 
ώση). εγκωμιάζω ρ. µετβ. [αρχ.[ [εγκωμίασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) επαινὼ 
µε θέρμη, µε ενθουσιασμό: την καινούργια του ταινία εγκωμίασαν ανεπιφύλακτα οἱ κριτικοί 
κινηματογράφου ΣΎΝ. (ες)υμνώ, εκθειάζω ΑΝΤ. ψέγω. -- εγκωμιασµός (ο) 11796). 
εγκωµιαστής (ο) 


εγκωµιαστικός 547 


Ιμτγν.Ι, εγκωµιάστρια (η), εγκωµιαστικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται 
µε εγκχοµιο 2. (ειδικὀτ.) αυτός που ἐχει τον χαρακτήρα εγκωµἰου: - κρίση / ρθρο / 
σχόλιο / κριτική ΣΥΝ. (εξ)υμνητικὀς, εκθειαστικὀς, επαινετικὀς αντ. τπικριτικὀς, 
επιτιµητικός. - εγκωµιαστικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἰρρ. εγκώμιο (το) {εγκωμἰ-ου | - 
ὧν] 1. προφορικὀς ἡ γραπτός λόγος που εκθειάζει (πρόσωπα ἡ πράξεις και 
συμπεριφορά ἀξια τιμἠς), που εκφράζει θερµἠ και ενθουσιώδη επιδοκιµασία: όλες 
οι εφημερίδες και οι τηλεοπτικοί σταθμοί ἐπλεξαν το - τοὐ χρυσού ολυμπιονίκη ΑΝΤ. 
επἰκριση, ψόγος 2. φιλολ. λογοτεχνικὀ ἐργο µε επαινετικὀ περιεχόµενο (για 
πρόσωπο, ιδιότητα ἡ κατάσταση): «Μωρίας ἐγκώμιον» (τίτλος βιβλίου τοὺ Εράσμου) 
αντ. ψόγος: φρ. εκκλης. εγκώµια (τού) Επιταφίου τα 185 σύντομα τροπάρια µε 
εγκωµμιαστικὀ περιεχόµενο και πλούσια μελωδία, που ψάλλονται το βράδυ τἠς 
Μεγάλης Παρασκεοἠς σε τρεις στάσεις πριν απὀ την ἐξοδο και κατά την περιφορά 
τού Επιταφἰου και αποτελούν τον επιτάφιο θρήνο για τον Ησταυρα)- μένο Χριστό. 
»΄΄ σχόλιο λ. -γκ-. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἐγκώμιον, ουδ. τοὺ επιθ. ἐγκώμιος « ἐγ- (« ἐν-) Ἔ -κὠ- µιος« κὠμος «εἶδος 
τιμητικἠς εορτἠς» (βλ. λ. κωμικός), απὀ φρ. ὁπῶς ἐγκώμιος ύμνος. ἐγκο)µιον µέλος, τα 
οποία ψάλλονταν προς τιμὴν κάποιου. Η σημερινὴ γενικευμένη χρήση εἶναι ἠδη 
αρχ.|. έγνοια (η) -"Β εννοια; 

εγνωσμένος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που βρἰσκεται πέρα απὀ κάθε αμφιβολία, που έχει 
αναγνῶριστεἰ απὀ όλες τις πλευρές: ο εκλιπών υπήρξε επιστήµονας εγνωσµένου κύρους 
ΣΥΝ. αναγνωρισμένος, αναμφισβήτητος, πανθυμολυγούμενος, αδιαφιλονίκητος. 
σχόλιο λ. μετοχή. 

Ἱετομ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. γιγνώσκω]. εγρήγορση (η) Μ2 κ: -ὀρσεως | χωρ. 
πληθ.) (λόγ.) 1. η κατάσταση και η ιδιότητα τού ανθρώπου που δεν κοιμάται, που 
έχει ξυπνήσει ἡ αγρυπνεἰ 2. (σονἠθ. μτφ.) η ετοιμότητα, το να βρίσκεται κανεἰς σε 
επαγρύπνηση, σε επιφυλακἠ, να µην εφησυχάζει, να µην επαναπαύεται: 01 καιροί 
απαιτούν το έθνος να βρίσκεται σε”- | | ηθική / ψυχική / πνευματική ! αδιάπτωτη φρ. (λὀγ.) 
εν εγρηγὀρσει σε κατάσταση επαγρύπνησης, ετοιμότητας, επιφυλακἠς. 

Π!ΎΜ. « αρχ. ἐγρήγορσις « ἐγρήγορα, παρακ. τοὺ ρ. ἐγείρω (βλ.λ.). Βλ. κ. γρήγορος). 
Ε.Γ.Σ. (η) Ένωση Γεωργικὠν Συνεταιρισμών. 

Ε.Γ.Σ.Α.Ο.Π.Ε. (η) Εθνικἠ Γενικἠ Συνομοσπονδία Αναπήρων και Θυμάτων 
Πολέμου Ελλάδος, εγχόραγµα (το)! εγχαράσσω 

εγχάρακτος, -η, -ο αυτὸς που έχει χαραχθεἰ σε πέτρα, ξύλο ἡ ἆλλο υλικό: η 
επιτύμβια στήλη φέρει - παραστάσεις συν. χαραγμένος, εγχαράσσω ϱρ. µετβ. Ιμτγν. | 
[εγχάρα-ςα, -χθηκα. -γμἐνοςὶ (λὀγ.) χαράζω (κἀτι) µε οξὐ ὀργανο σε επιφάνεια 
(απὀ πέτρα, ξύλο, μέταλλο ἡ ἆλλο σκληρὀ υλικὀ), για καλλιτεχνικούς σκοποὺς συν. 
εψχάραξη (η) ἵμτγν., εγχόραγµα (το) [μτγν.]. 
εγχείρημα (το) {εγχειρήμ-ατυς | -ατα, -άτων) (λὀγ.) Ί. ὁ.τι επιχειρεἰὶ κανεὶς 2. 


χαράσσω. σκαλἰζω. -- 


(ειδικὀτ.) κάθε τολμηρή και δύσκολη επιχείρηση: η ζεύξη Ρἰ- ου-Λντιρρίου αποτελεί 
σπουδαίας σημασίας - | | το - τής αναδιάρθρωσης τής οικονοµίας µε τα παρόντα µέσα εἰναι 
καθ'επυτὀ εδπιρετικἀ δυσχερές ]) αμφίβολο / πολιτικὀ / επικίνδυνο / τυχοδιωκτικὀ / 
αποτυχημένο {πρωτοφανές - σον. απόπειρα, τόλμημα. ΣΧΟΛΙΟ λ. εγχείρηση. 
[ΌΓΥΜ. αρχ. « εγχειρώ]. εγχείρηση (η) |-ης κ. -ἠσεως | -ἦσεις, -ἠσεων] ιλτρ. 
θεραπευτικἠ ἡ επανορθωτικἠ μέθοδος, που συνἰσταται σε χειρουργικἠ επέμβαση 
στο σώμα (ασθενοὺς ἡ τραυματία): ο ασθενής υπεβλήθη χθες σε πολύωρη και δύσκολη - 
[| λεπτή / επιτυχημένη / αποτυχημένη / απλἠ / πλαστική / σοβαρή - || - χολής / 
σκω/ηκοειδίτιδας8 φρ. εγχείρηση ανοικτής καρδιάς εγχείρηση για επαναιµάτωση 
τὴς καρδιάς (μπαῖ- πὰς / αορτοστεφανιαῖα παράκαμψη) ἡ για αποκατάσταση τῶν 
βαλβίδων. κατἀ τη διάρκεια τἠς οποίας η κυκλοφορἱα τοὺ αἰματος στο σώμα 
γίνεται εξωσωματικά µε αντλία. -- (υποκ.) εγχειρησούλα (η). 

σχόλιό λ. διαχειρίζομαι, ομόηχα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἐγχείρησις « ἐγχειρώ. Η φρ. εγχείρηση ανοικτής καρδιάς εἶναι μεταφρ. 
δάνειο (ς γαλλ. ορετα[ίοη α οἴσατ οινετἴ)]. 


εγχείρηση - εγχείριση. ΙΙ «χειρουργικἠ επέμβαση» εἰναι η εγχείρηση 
(αρχαἰα λ., πβ. Ανατοµικαί εγχειρήσεις, ἐργο τοὺ Γαληνού) και γράφεται κανονικά 
µε -ῃ-, γιατὶ παράγεται απὀ το (αρχαίο ρἠ- μα) εγχειρώ «χεἰρουργώ» (αρχικἠ 
σημασία: «θἐτω την χείρα», «επεμβαἰνῶ σε περίπτωση που απαιτείται ιατρική 
αντιμετώπιση»): πβ. επεµβαίνω - (χειρουργικἠ) επέμβαση και την αρχαἰα λ. 
χειρουργός. χειρ-ουργώ. Έτσι έχουμε εγχειρώ - εγχείρηση - εγχειρητικός - 
μετεγχειρητικός και εγχείρημα (επέμβαση, προσπάθεια). Αρχαίο, 
χρησιμοποιούμενο μέχρι σήµερα, εἶναι και το ρ. εγχειρίζω «δίνω στα χέρια 
κάποιου» (εγχειρίζω επιστολἠ, δίπλωμα κ.λπ.) µε παράγωγο το εγχείριση (τἠς 
επιστολἠς, τοὺ διπλώματος κ.λπ.). Στους µετἐπειτα χρόνους μέχρι και σήμερα το 
εγχειρίζω χρησιμο- πυιήθηκε µε τη σημ. τού «χεἰρουργώ». ἐτσι μερικοί γράφουν 
εγχείριση µε -ἰ- (ως παράγωγο ρήματος σε -ἰζω. τοὺ εγχειρίζω), λ. ἀγνώστη στην 
Αρχ. Ἑλληνική. Αφού προὔπάρχει το εγχείρηση [ἐστω και αν περιέπεσε σε 
αχρηστία το αρχ. εγχειρώ). η λ. πρέπει να εξακολουθεἰ να ορθογραφείται ὡς 
εγχείρηση. Έτσι επιτυγχάνεται και γραπτἠ διάκριση απὀ το εγχείριση «την πράξη 
τού να δίνεις κἀτι στα χέρια κάποιου ἡ να του απονέμεις μία διάκριση». 


εγχειρήσιµος, -η, -ο αυτός που εἶναι σε θέση να εγχειριστεὶ: - ασθενής / ὀγκος 
συν. χειρουργήσιμος. 


εγώ 


εγχειρητής (ο) υ γιατρὸς που εκτελεί τη χειρουργικἠ επέμβαση: Καλός - (ο 
επιδέξιος χειρουργὀς). 
[πτυμ. αρχ. « εγχειρώ (βλ.λ.}|. εγχειρητική (η) 118951 τατρ. η χειρουργικἠ, η 
θεραπεία µε χειρουργικἠ επἐμβασή. 
εγχεΐρητ!κος, -ἡ, -ὁ |αρχ.Ι αυτός που σχετίζεται µε την εγχείρηση. 

εγχειρητικ-ὀ/-ὠς |µτγν.Ι επἰρρ. εγχειρίδιο (το) {εγχειριδἰ-ου | -ων] 1. μικρὀ 
σε μέγεθος μαχαίρι, που χρησιμοποιείται ὡς ὀπλο συν. στιλέτο, κάμα. μαχαιράκι : 
2. μικρό σε μέγεθος βιβλίο, που περιλαμβάνει περιληπτικὠς τις κυριότερες γνώσεις 
και έννοιες επιστήμης ἡ τέχνης: - φυσικής / χημείας / βοτανικής συν. 
εγκόλπιο 3. (επἰσ.) βιβλίο διδακτικοὺ περιεχοµένου, κυρ. σχολικὀ βιβλίο: 
διδακτικό - || - εκμάθησης Ελληνικών. ""ΣΧΟΛΙΟΛλ. λεξικό. 
Γέγπι. « αρχ. ἐγχειρίδιον. ουδ. τοὺ επιθ. έγχειρίδιος « έγ- (« εν-) «χείρ 
«5ζἐρῦ». Ἡ σημ. τοὺ συνοπτικοὐ βιβλίου εἶναι μτγν.]. εγχειρίζω ρ. µετβ. 
Ιενεχεἰρισ-α. εγχειρἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. (λὀγ.-επἰσ.) παραδίδω (κάτι) 
στα χέρια (κάποιου), το θέτω υπ’ ευθύνη του: του ενεχείρισε εμπιστευτική 
επιστολή συν. επιδίδο) : 2. εκτελὠ χειρουργική επέμβαση σε (ασθενἠ ἡ 
τραυματία). -- εγχείριση (η). 

ΣΧΟΛΙΟ}. εγχείρηση, ομόηχα. 

[Ε1γπι. αρχ. « έγ- [-έ ν-) - -Χειρίζω «χείρ «χέρι»], έγχελυς (ο) {εγχέλ-υος | - 
εις. -ὑων} (λὀγ.) το χέλι (βλ.λ.). εγχέω ρ. µετβ. [ενέχυσα, εγχύθηκα, εγκεχυμένος) 
(αρχαιοπρ.) χύνω (υγρὀ) μέσα σε (κάτι) αντ. εκχέω, εκχύνω, ξεχὀύνω. Επίσης 
εγχίινω. ΣΧΟΜΟλ. ένεση. 
[1-τομ. αρχ. « έγ- (« έν-) - χέω «χύνω»], έγχορδος, -η, -ο Ιμτγν.Ι Ί. αυτός που 
ἐχει χορδές: - όργανο 2. ἐγχορδα (τα) [εγχόρδων] κατηγορἰα μουσικών οργάνων 
που περιλαμβάνει αυτά που διαθέτουν χορδές (λ.χ. την κιθάρα, την ἁρπα, το βιολἰ 
κ.λπ.). σε αντιδιαστολἠ προς τα πνευστά και τα κρουστά: Κουαρτέτο εγχόρδων. 
εγχρήµατος, -ος. -ο(ν) (λόγ.) αυτὸς που προῦποθέτει χρήματα για τη λειτουργία 
του: - ΟΙκονομία (σε αντιδιαστολἠ προς την ανταλλακτικἡ οικονομία). 
[γ.τυ.μ. « εγ- («εν-) « χρήμα, -ατος, πβ. κ. εμ-πράγματος). εγχρωµότωση 
(η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ἁσεων) η προσθήκη χρο)- µατυς (σε ασπρὀµαυρη 
κινηματογραφική ταινἱα) µε τη βοήθεια ηλεκτρονικού υπολογιστή. 
Ἱετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοἰουτἰβα!οη|. έγχρωμος, -η. -ο Ί. αυτός που 
έχει χρώματα (συνἠθ. περισσότερα απὀ ἑνα): - εκτύπωση / έκδοση / 
τοιχογραφία ! εικόνα ΣΥΝ. χρωματισμένος. χρωματιστὸς ΑΜ. άχρωμος, 
αχρωμάτιστος 2. ἹΕΧΝΟΛ. (α) αυτός που μπορεί να παράγει προϊόντα µε χρώματα: 
- εκτυπωτής! φιλμ (β) (για συσκευἠ) που μπορεί να αναπαράγει τα χρώματα: - 
οθόνη :τηλεόρασηπ (ειδικὀτ. για κινηματογραφικές ταινίες, φωτογραφίες κ.λπ.) 
αυτός που δεν εἶναι ασπρὀµαυρος, που περιέχει όλα τα χρώματα :3. (κυρ. σε κράτη 
µε πληθυσμὀ πολυεθνικἠς προέλευσης) αυτός που ανήκει σε οποιαδήποτε φυλή 
πλην τἠς λευκής (μαύρος, ερυθρὀδερµος, κἰτρινος κ.λπ.): (κυρ.) ο μαύρος: ένας - 
τραγουδιστής/ ποδοσφαιριστής. -- έγχρωμα επἰρρ. 
1ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοἰοατ(ςά)|. εγχύθηκα ρ. -» εγχέω 
εγχύλισμο (το) | εγχυλἰσμ-ατος ) -ατα. -άτων] Ί. χυμός που προέρχεται απὀ 
σύνθλιψη καρποὺ 2. φλρμ. ειδικὀ ξηρὀ εκχύλισμα. 
[ετομ. « µτγν. ἐγχυλίζω «μετατρέπω σε χυλό» (πβ. κ. εκ-χύλισμα)« έγ- (« έν-) τ 
-χυλίζω « χυλός]. έγχυµα ιτο) (εγχύμ-ατος | -ατα. -ἆτων] φαρμ. υδατικό 
εκχύλισμα δρὀγης (βλ.λ.) που λαμβάνεται όταν η ουσία αυτἠ περιχυθεὶ µε βραστὀ 
νερὀ για μερικά λεπτά. 
Ἱετυ.μ. αρχ. « έγχεω]. εγχίινω ρ.  εγχέω 
έγχυση (η) {-ης κ. -ύσεως | -ὐσεις. -ὑθεων} (λόγ.-επιστημ.) Ί. το να χύνει κάποιος 
υγρή ουσία σε αγγεἰο, δοχείο ἡ στον οργανισμὀ (µε ἐνεση. για θεραπευτικούς 
λόγους) ΣΥΝ. χύσιμο λντ. ἐκχυση 2. (συνεκδ.) το υγρὀ που εγχέει κανεἰς 3. ιατρ. η 
ενδοφλέβια ἡ υποδόρια ενστάλα- ςη µε εἰδικὲς συσκευές μεγάλων ποσοτήτων υγρών 
σε ασθενἠ, προκειµένου να διατηρηθεἰ η θρέψη τού οργανισμού, ἡ φαρμάκων, για 
να εξασφαλιστεἰ η άμεση και ταχεία δράση τους ΣΥΝ. ορὀς. ἐνεση. σχὀλιὀ λ. 
ένεση. 
ΕΠΗ ΙΥΜ. « µτγν. έγχυσις «αρχ. ἐγχέω). εγχυτήρος (ο) 11897] (λόγ.-σπάν.) η 
σύριγγα. " σχολιο λ. ένεση. 
[ι-τομ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. βετίπσπο (βλ. κ. σύριγγα)]. εγχώριος, -α. -ο αυτός που 
ανήκει ἡ προέρχεται απὀ το εσωτερικὀ µιας χώρας (κατ᾽ αντιδιαστολἠ προς ό,τι 
ανήκει ἡ προέρχεται απὀ το εξωτερικό): - κτηνοτροφία / γεωργία / 
παραγωγή / προϊόν / κατανάλωση { βιομηχανία Ι ανταγωνισμός Ι 
αγορά Ι πρώτες ύλες Ι πηγές Ι ανάγκες! ζήτηση" εσοδεία συν. 
επιχώριος, ντόπιος, τοπικὀς αντ. ξένος. ξενικὀς. -- εγχωρίως επἰρρ. ἵμεσν.1. 
[ετο.μ. αρχ. « έγ- (« ἑν-) - -Χώριος « χωρα]. εγώ αντων. [εμένα / µου. εμένα / 
με, εμείς, εμάς / µας) ο τύπος τἠς ονομαστικἠς τοὺ πρώτου προσώπου τἠς 
προσωπικἠς αντωνυμίας, µε τον οποίο ο ομιλὠν ἡ ο γράφων ορἰζει τον εαυτὀ του: 
να μαι κι -! || στη φωτογραφία είμαστε η Ελένη και ο φί2'.ος της ο 
Νίκος || (εµ- φατ.. για να τονιστεὶἰ η αντιδιαστολἠ προς ἄλλα πρόσωπα) - 
φταίωα το παραδέχομαι |[ - και κανένας άλλος! ]| -Ποιος θα πάει; -Όχι 
- πάντως! ΙΙ -Ποιος θέλει κρασί; |[ πάντα - πληρώνω τη νύφη! || - 
β/Μ- κας; Για πρόσεχε τα λόγια σου! (βλ.λ. εγκλιτικός)- φρ. εγώ τα Λέω, 
εγὠ τ" ακούω κανεὶς δεν δίνει προσοχἠ στα ὁσα λέω, δεν εισακοὐο- µαι: τόσες 
φορές σας έχω πει να μαθαίνετε και τις εξαιρέσεις, αλλά 


εγώ 


ΣχυΜΟ λ. προσὠπικός. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "ερο «εγὠ», πβ. σανσκρ. απαπι, λατ. οσο. γαλλ. 6, ισπ. γο. 
γερμ. ἰςπ, αγγλ. 1. πολ. ]α κ.ἀ.]. 


εγώ - εδώ - τώρα. Η γλωσσική επικοινωνία τοὐ ανθρώπου εἶναι δυνατἠ. µε 
μεγάλη σχετικἀ οικονοµἰα και ευκολία στην κατάκτη- ση (εκμάθηση) και στη 
χρήση της, επειδἠ -μεταξὺ στηρίζεται ατ ορισμένες σταθερὲς 
συντεταγμένες, οι οποίες εἶναι καθολικές στη γλὠσσα. Οι σταθερὲς αυτὲς 


ἄλλων 


μπορούν βραχυλογικἁ να αποδοθοὺν µε το τρίπτυχο εγώ, εδώ και Τώρα (λατ. 
66ο, Πίπο οἱ ΠΙΠΟ), που επισημάνθηκε απὀ παλιά στον χώρο τἠς φιλοσοφίας. 
Συγκεκριµένα, η γλὠσσική επικοινώνίἰα ἐχει ὡς βάση και σηµείο αναφοράς το 
εγώ, αυτὸ που ονομάζουμε α πρὀσώπο, και που δεν εἶναι άλλος απὀ τον ομιλητή 
σε κάθε πράξη επικοινωνίας. Ο ομιλητής εἶναι το πρὀσώπο που ὡς εγώ ρυθµἰζει 
τα ἄλλα πρὀσῶπα (το β' που εἶναι ο ακροατἠς και το γ' που εἶναι κάθε ἆλλο 
πρόσωπο εκτός τού ομιλητή και τοῦ ακροατἠ).Όταν λέμε λ.χ. γράφεις ἡ 
φεύγει, το β' πρόσωπο τού γράφεις ἡ το γ' τοὺ φεύγει ορἰζονται σε σχέση µε το 
σταθερὀ α" πρὀσωπο εμένα τού ομιλητή, που λέω το γράφεις ἡ το φεύγει. Επίσης, 
το φεύγει (ἡ το έρχεται! κάποιος) ορἰζεται σε σχέση µε τον τόπο τού ομιλητή, 
που αποτελεὶ το εδώ, βά- σει τοὺ οποίου ρυθµἰζονται (και κατανοούνται) τα 
ἄλλα. Το φεύγει δηλώνει απομάκρυνση απὀ εδὼ. απὀ τον τόπο τού ομιλητή, ενὼ 
το ἔρχεται! δηλώνει προσέγγιση προς τον τόπο τοὺ ομιλητή (προς τα εδώ). Τέλος, 
ο χρόνος ρυθμίζεται µε βάση τον χρὀνο τοὺ ομιλητἠ, που εἶναι σταθερά το τώρα. 
Ἔτσι. όταν λέω έφυγε ἡ θα φύγει, το έφυγε εἶναι παρελθὀν σε σχέση µε το 
τώρα, που εἶναι ο χρόνος τού ομιλητἠ µε τον οποίο γίνεται η σύγκριση, ὁπῶς και 
το θα φύγε» εἰναι μελλοντικὸς χρόνος σε. σχέση µε το σταθερὀ παρὀν (το»- ρα) 
τού ομιλητή. Αρα το τρίπτυχο εγώ - εδώ - τώρα ρυθμἰζει και καθιστά κατανοητά 
στην επικοινωνία το πρόσωπο, τον τάπο και τον Χρόνο των πράξεων, 
ενεργειών ἡ καταστάσεων που δηλώνει το ρήμα. το οποίο και αποτελεἰ τη βάση 
τῶν λεγομένων, εγώ - εγάκι! - εγούλι! - εαυτούλης. Στην ιστορἰα των 
χρήσεων τἠς Ελληνικής πλάστηκαν απὀ λογίους (δημοσιογράφους τἠς εφημ. 
Ακρόπολις) τα υποκοριστικἁ Εγ-άκι (1895) και εγ-ούλι (1897), για να δηλώσουν 
την εγωιστικἠ αγάπη στον εαυτό µας (που ελἐχθη επίσης -και επικράτησε : ὡς 
εαυτούλης): Ο καθένας µε το εγήκι του, τις σχεσούλες, τους φιλαράκους και τα 
συμφεροντάκια του. 


εγώ (το) (ἀκλ.Ι 1. η συνείδηση τοὺ ανθρώπου για τον εαυτὀ του και την 
προσωπικότητα του συν. ο εαυτός μου: φρ. ψυχολ. το ἆλλο εγώ (λατ. αἰίετ ερο) 
(4) το σύνολο τῶν ιδιοτήτων, τάσεων, επιθυμκὀν κ.λπ. που συνιστοὖὺν έναν 
δεύτερο κατὰ κάποιον τρόπο εαυτό, ο οποίος συνἠθ. αντιτίθεται ἡ και 
συγκρούεται µε τον πρὠτο (1) (καθημ.) το πρόσωπο που λειτουργεὶ 
συμπληρωματικά προς κἀποιο ἆλλο, που αντιπροσωπεύει ὁ.τι δεν εἶναι το ἄλλο 
πρὀσωπο (με το οποἰο ἐχει στενἠ σχέση) 2. ο εγωισμός: δεν την αφήνει το -- της να 
παραδεχθεί το λάθος της} 

εγωισμός (ο) 118331 Ί. (κακόσ.) η ιδιοτελἠς προσήλωση στον εαυτό µας. το να 
σκέφτεται κανεἰς μόνο τον εαυτό του και να αδιαφορεἰ για τους ἄλλους: ο - του τον 
κάνει να συμπεριφέρεται αλαζονική | | υπερτροφικὀς / ανδρικὀς / γυναικείος / κρατος / 
παθολογικὀς / πληγωμένος - | | σπέρμα / δόση / ἰχνος εγωισμού 1] τραυματίζω / πληγώνω / 
τσαληπατώ / θίγο» / δαμάζω / κολακεύω τον -- κάποιου [1 κινούμαι απὀ -- συν. φιλαυτία, 
εγωκεντρισμὀς, εγωλατρία, εγωπάθεια ανἰ. φιλαλληλία, αλτρουισμός ΦΡ. ο 
εγωισµὀς του θα τον φάει βλ. λ. τρώ- (γ}ω : 2. (καθημ.) το αἰσθημα τἠς 
αξιοπρέπειας και τὴς προσωπικἠς αξίας: [ὠς επἐτρεψες να σου μιλήσει ἐτσι: Δεν έχεις - 
μέσα σου: συν. φιλότιμο, ευθιξἰία, αυτοσεβασμὀς: φρ. ρίχνω τον εγωισµὀ µου βλ. 
λ. ρίχνω. 
[ητυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εροἰ'6πιεῖ. 


εγωισμός ή εγωισμός; ηρωισµός ή ηρωϊΐσμός; Μετά το -ὠ- δεν 

χρειάζονται διαλυτικἁ (όταν ακολουθεὶ -Ι-). γιατὶ δίφθογγος -ωκ δηλ. κίνδυνος 
να διαβαστεὶ το -ὠ:- ὡς -ὣ- (!) δεν υπάρχει. Προφέρουμµε εγωτισµός, εγω-ιστής, 
εγω-ιστικός, ηρω-ισμός, ηρω-ικός 

(ποτἑ εγο)σμὀς! ἡ ηρωκὀςἴ). 


εγωιστής ιο) [1805 |. εγωίστρια (η) Ιεγωιστριών] (κακὀσ.) πρόσωπο που σκέφτεται 
μόνο τον εαυτό του. που ενεργεὶ µε βάση μόνο το ατοµικὀ του συμφέρον και 
αδιαφορεἰ για τους ἄλλους ΣΥΝ. φίλαυτος. εγωπαθἠς ΑΝΓ. αλτρουιστἠς. - - 

(μεγεθ.) εγωίσταρος κ. ἰεπιτατ.) εγωισταράς (ο), εγωισταρού (η), (υποκ.) 

εγωιστάκος (ο|. " ΣΧΟΛΙΟ λ. εγωισμός. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ερο]ςίε]. εγωιστικός, -ἡ, -ὁ 118371 Ί. 

αυτός που σχετίζεται µε τον εγωισμό ἡ τον εγωιστἠ: - πολιτική / συμπεριφορά 1 

ομολογία ι χαρακτήρας / αντίληψη ΣΥΝ. εγωκεντρικὀς, φίλαυτος ΑΝΤ. αλτρουιστικὀς 2. 

αυτός που προέρχεται ἡ γίνεται απὀ εγωισμὀ ἡ που στοχεύει στην ικανοποἰησήἠ 

του: - πράξη ! ενέργεια/ βλέψη ! υπόδειξη ! επιδίωξη / διάθεση ! επιθυμία ΑΝΤ. 
αλτρουιστικὀς. --εγωιστικ-ά / -ώς 11878 | επἰρρ. "“α ΣΧΟΛΙΟ λ. εγωισμός. 

ΙΓ.ΓΥΜ. Ἑλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ερο'ἰθίίαας]. εγωκεντρικός, -ἠ.-ὁ αυτός 
που χαρακτηρίζεται απὀ εγωκεντρισμὀ: - χαρακτήρας ι συμπεριφορά. -- εγωκεντρικά 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. εροσεαετατίᾳ ας). εγὠκεντρισµός (ο) 
1. (καθηµ.-κακὀσ.) η τάση να θεωρεί κανεἰς τον εαυτὀ του κἐντρο τού κόσμου και 
η επιδἰωξἠ του να συγκεντρώνει την προσοχἠ τῶν ἄλλων 2. τυχολ. χαρακτηριστικὀ 


τὴς παιδικἠς σκέψης. 


548 


έδαφος 


κατά την οποία όλα γίνονται αντιληπτά και ερμηνεύονται απὀ προσωπικἠ και μόνο 
σκοπιά: ο - τοὐ νηπίου εἶναι εμφανής στο γεγονός ὁτι, ενώ ξέρει π.χ. ότι ο Γιώργος εἶναι 
αδελφός του, δεν µπορεί να αντι- ληφθεί ότι και ο Γιώργος έχει αδε'Λφὀ αντ. αλλοκεντρισµμὀς. 
Πετυμ. Κλληνογενής σὲἑν. ὁρ., « γαλλ. εροοοπαἱθπιε]. εγωλοτρία (η) (χωρ. πληθ.) η 
λατρεία τού ««εγώ», ο ὑπερβολικός και παθολογικὀς εγωισµὀς συν. εγωπάθεια, 
εγωκεντρισμὸς, αυτοθαυμασμὀς λντ. αυταπάρνηση, φιλαλληλία. -- εγωλότρης (ο) 
11895], εγωλάτρισσα (η), εγωλατρικά επἰρρ. εγωμανής, -ἠς, -ἐς (εγωμαν-ούς | - 
εἰς (ουδ. -ἡ)} υπερβολικά εγωιστἠς συν. εγωπαθής. --εγωμανια (η) | 1897]. ςχολιο λ. - 
ης, -ης, -ες. εγωτταθής, -ἠς, -ἐς |1897] [εγωπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): εγωπαθέστερος. - 
ατος) αυτὸς που αγαπἁ παθολογικἁ τον εαυτὀ του, που χαρακτηρίζεται απὀ 
υπερβολικὀ εγωισμὀ και φιλαυτία σον. εγωλάτρης, εγωκεντρικὀς, φίλαυτος ΔΝΤ. 
αλτρουιστἠς. -- εγωποθώς επἱρρ. 
11897], εγωπάθεια (η) 11897]. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. ]π1 ΥΜ. «εγώ Ε -παθής « θ. παθ-. 
πβ. αὀρ. β' ἐ-α-θον τοὺ ϱρ. πάσλω]. εγωτισµός (ο) Ί. φίλος, η υπερβολικἡ 
αυτοανάλυση και αυτοκαλλιέργεια τοὺ ατόμου µε σκοπὀ την ανάδειξη και την 
τελειοποίηση κάθε προσωπικού και πρωτότυπου στοιχείου του για την ατομικἠ του 
τελειοποίηση 2. (λογοτ.) η διάθεση να μιλάει κανεὶς για τον εαυτὀ του. να κάνει 
λεπτομερεὶς αναλύσεις τής προσωπικὀτητἀς του και η αισθητικἠ απὀλαυση που 
συνδέεται µε αυτές: ο τού Ρουσσώ 3. (κατ' επἐκτ.) η λατρεία τού «εγώ», η αποκλειστικἠ 
προσήλωση (κἀποιου) στην προσωπικἠ (του) μόνο ανάπτυξη και επιτυχία (πβ, λ. εγω- 
ισµός, ναρκισσισμὀς). - εγωτιστής (ο). εγωτίστρια (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. εροἰ!βπιο]. 
Ε.Δ. (οι) Ένοπλες Δυνάμεις. 
Ε.Δ.Α. (η) Ενιαἰα Δημοκρατική Αριστερά: ιδρύθηκε το 1951 ὡς συνα- σπισμὀο 
κομμάτων, εδαφιαίος, -α. -ο Ιμτγν.Ι (λόγ.) αυτὸς που εκτείνεται, που φθάνει μέχρι 
το έδαφος. -- εδαφιαί-α / -ως [μεσν.] επἰρρ. εδαφικός, -ἠ. -ὁ Ιµτγν.] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε το έδαφος: - µεταβολές/ καθίζηση / ποικιλία / έκταση 2. (ειδικὀτ.) αυτὀς που 
σχετίζεται µε το ἐδαφος χορρας. την έκταση που καταλαμβάνει απὀ πολιτικἠς και 
στρατιωτικής πλευράς: - διαφορές / αξιώσεις : διεκδικήσεις » ακεραιότητα / κυριαρχία. - 
εδαφικ-ά / -ώς (18861 επἰρρ. εδαφικότητα (η) Ιχωρ. πληθ.) νομ. χὠρικός 
περιορισμὀς τἠς κρατικἠς εξουσίας εντὸς τού εδάφους ὀπου ασκεἰ το κράτος 
κυριαρχικά δικαιώµατα. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. (ειτοτίαΠίς[. εδάφιο (το) [εδαψί-ου | -ων) 1. 
μικρό τμήμα, απὀσπασµα κειµένου: - απὀ την Αγία Γραφή συν. χωρίο 2. (ειδικὀτ. για 
νόμους και άλλα επίσημα ἐγγραφα συντεταγμένα κατὰ παραγράφους µε αὐξοντα 
αριθμὀ) μικρὸ τμήμα (κειμένου) ἡ υποδιαίρεση (παραγράφου), που διαφοροποιείται 
απὀ τα υπόλοιπα µε αριθµητικἠ ἐνδειξη (ψηφίο ἡ γράμμα): - άρθρου / καταστατικού / 
κανονισμού ΣΥΝ. υποπαράγραφος. ΣΧΟΛΙΟ λ. παραπομπή. 
(ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐδαφιον. υποκ. τοὐ αρχ. έδαφος, στη μτγν. σημ. «κείµενο χειρογράφου»). 
εδοφογένεση (η) {-ης κ. -έσεως [ -ἐσεις, ἐσεων) γεωλ. (στην εδαφολογἰα) ο τρόπος 
σχηματισμού και εξέλιξης των εδαφών. 
[ΠΙΎΜ. Απόδ. τοὺ ελληνογενούς αγγλ. ρεάορεπεςίς (« πέδον - γένε- 
σι). 
εδαφολογία (η) [1892] ο επιστημονικός κλάδος που έχει ὡς αντικείμενο τη 
δηµιουργία, τις ιδιότητες και τις µεταβολές τού εδάφους. -- εδαφολόγος (ο/η), 
εδαφολογικός, -ἠ. -ὁ. εδαφολογικ-ά / -ώς επἰρρ. 
ΙΕΤΥ.Μ. Απὸδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ρεάοῖορίε (« ρεά- « αρχ. πέδον «ἐδαφος»)). 
έδαφος (το) {εδάψ-ους [ -η, -ὼν) Ί. (γενικἀ) το ανώτατο στρώμα τού φλοιού τἠς Γης. 
που αποτελείται κυρ. απὀ θρυμματισμένα ἡ ακἐραια πετρώματα και αποσυντεθειµένες 
οργανικές, ουσίες 2. (ειδικὀτ.) το υλικὀ που καλύπτει τη στερεἠ επιφάνεια τοὺ 
πλανήτη απὀ ποιοτικἠ ἀποψη: ἀγονο / γόνιμο / εὐφορο / βραχώδες / λασπώδες / μαλακό / 
σκληρὀ / στερεό / πλούσιο / φτωχὀ / ολισθηρὀ / πεδινό - συ ν. χώμα, γη 

(καθημ.) ὁ.τι βρίσκεται κάτω απὀ τα πὀδια µας. η επιφάνεια πάνω στην οποἱα 
περπατούµε: κυλίστηκε αιµόφυρτος στο - |[ ένιωσε το - να κουνιέταιπ φρ. (α) (για 
αεροπορικἐς εταιρεἰες) προσωπικὀ / πλήρωμα εδάφους το σύνολο τῶν προσώπων 
που απασχολούνται εντός τοὺ αεροδρομίου και όχι εν πτήσει (β) συνοδός εδάφους 
(ο/η) βλ. λ. συνοδός 4. στρλτ. (η γεν. εδἀφοὺς ως χαρακτηρισμὀς) για πυραυλικἀ 
συστήµατα (α) πύραυλος εδἀάφους-αἑρος πύραυλος που εκτοξεύεται απὀ το ἐδαφος 
(σημ. Ὦ και πλήττει στὀχο στον αέρα. λ.χ. αερο- πλάνυ (β) πύραυλος εδἀάφους- 
εδάφους πύραυλος ποῦ εκτοξεύεται απὀ το έδαφος (σημ. 1) και πλήττει στόχο στο 
έδαφος 5. γεωγραφική έκταση ἡ περιοχἠ που υπάγεται σε εθνικὀ, δημόσιο ἡ ιδιωτικὀ 
ιδιοκτησιακὀ καοεστιὀς: ελληνικὀ / τουρκικὀ / γαλλικό - | | μάχες επἰ ελληνικού -- 1] 
πάτριο / εθνικὀ / ουδέτερο / φιλόξενο -- |) προστασία / προσάρτηση εδαφών σον. τόπος, γη, 
περιοχἠ: φρ. ανταλλαγή εδαφών βλ. λ. ανταλλαγή : 6. (μτφ) η εκάστοτε 
προσφερόµενη βάση για την ανάπτυξη ἡ εκτέλεση πράξης, ενέργειας, δραστηριότητας, 
λειτουργίας κ.λπ.: αυτή τη στιγµή υπήρχει - συνεννόησης μεταξὺ των δύο χωρών | [ φαίνεται 
ότι έχει αρχίσει να προετοιμάζεται το -- για εκλογές [1 προλειαἰνω 1 (προπαρασκευάζω το - για 
κάτι | | βρίσκω γόνιμο / ευνοϊκό / πρὀσφορο - για δράση / επιχειρήσεις / εξέλιδη φρ. (α) 
κερδίζω έδαφος (ἡ) (σε αγώνα ταχύτητας) φθάνω σταδιακἁ αυτόν που προηγείται ἡ 
αυξάνω την απόσταση απὀ ὀσους µε ακολουθούν (41) αποκτώ πλεονέκτημα, τείνω να 
επικρατήσω: ή πρόταση για απευθείας συνομιλίες μεταξὺ το)ν αντίπαλων πλευρών κερδίζει 
συνεχώς έδαφος (β) Χάνω έδαφος βλ.λ. χάνω (γ) (μτφ.) πατώ σε στέρεο έδα 
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φος διεξάγω δραστηριότητα µε ασφάλεια και ευνοϊκοὺς ὀρους: αισθάνομαι 
ασφαλἠς (δ) (μτφ.) το έδαφος φεύγει / τρίζει Ι αποχωρεί κ.λπ. κάτω από τα πόδια µου 
Χάνω την ασφάλεια και τη σιγουριά μου ἡ η θέση μου γίνεται επισφαλἠς ἡ 
επικἰνδυνη (ε) αφήνω το έδαφος ελεύθερο (για κάποιον) αποσύρομαι απὀ διεκδίκηση, 
επιτρέποντας σε άλλον να διεκδικήσει (κάτι): η αποχώρηση του γερουσιαστή 
από τη διεκδίκηση της προεδρίας τού κόμματος, άφησε το έδαφος 
ελεύθερο στον αντίπαλό του. σχολιο λ. έδρα. 

[Εἴγπι. αρχ. μεμονωμένος σχηματισμὸς σε -(α)φος. που πιθ. συνδ. µε το ρ. εζομα! 
«κάθομαι» (πβ. αρχ. ἕδος «διαμονή, εγκατάσταση»). Η ἐλλειψη δασύτητας στον τύπο 
έδαφος πιθ. οφείλεται σε ανοµυϊώση προς το -ϕ-: "5εά-(α)ρῃος » έδ-αφος. Βλ. λ. 
έδρα. Η σημ. 6 αποτελεὶ απὀδ. ορισμένων χρ7)σεων τοὺ γαλλ. ἰετταίπ, ενώ γαλλικἠ 
προέλευση ἐχουν και οι παρακάτω φράσεις: κερδίζω / χάνω έδαφος (« βάρηοτ / 
ροτάτε ἀπ [ειταίπ), Προξετο!ιµάζω το έδαφος (« ρτορατοτ 16 ἰοιταῖπ), πρό- 
σφορο έδαφος (« απ ἱοτταὶη ανοταρίο), αναγνωρίζω το έδαφος (- 
τοςοηπαίίτο 16 ἑειταῖη), στερεό έδαφος (« 14 ἴοιτο Ητπιο)]. 

Ε.Δ.Ε. (η) Ένορκη Διοικητική Εξέταση. 

Ε.Δ.Ε.Ε. (η) Ένωση Διαφημιστικὠν Επιχειρήσεων Ελλάδας. 

εδέησα ρ. µετβ.' βρήκα τρόπο (να κάνω κάτι που ὀφειλα / ἐπρεπε), κατάφερα 
επιτέλους: ξδέησε να µου επιστρέψει το βιβλίο που του είχα δανείσει 
πριν από έξι μήνες. 

ΙΗΤΥΜ. Λὀρ. τοὺ αρχ. δέω, βλ.λ. δέομαι). 

έδειρα ρ. φ δέρνω 

Εδέμ (η) {ἀκλ.} (ἡ κήπος τής Εδέμ) Π.Δ. η ονομασία τού επἰγειου παραδείσου, ὁποῦ 
κατοικούσαν ο Αδάμ και η Εὐα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «. 
«ευχαρίστηση, τρυφή», οπὀτε η συχνὰ επαναλαμβανόμενη (στην Π.Δ.) φράση 


εβρ. Εάπεη, αβεβ. ετύμου. πιθ. απὀ ρἰζα που σημαίνει 
«κήπος τἠς Ηδέμ» (εβρ. βαπ-Ὀς Εάπεπ) θα σήμαινε «κἠπος τέρψεως, ευχαρἰστησης». 
Έχει προταθεἰ ακόµη η σύνδεση τἠς λ. Έδέμ µε τη σουμεριακἠ λ. εἆεη «πεδιάδα»]. 
Ε.Δ.Ε.Μ.Ε.Δ. (η) Εταιρεία Διαχειρίσεως Ειδών Μονοπωλίου Ελληνικού Δημοσίου. 
Ε.Δ.Ε.Σ. (ο) Εθνικὀς Δημοκρατικός Ελληνικός Σύνδεσμος (ἐνοπλη αντιστασιακἠ 
οργἀνώση στην Κατοχή, που ιδρύθηκε στην Αθήνα τον Οκτώβριο τοὺ 194)). -- 
Εδεσίτης (ο), εδεσίτικος,-η,-ο. 

έδεσµα (το) [εδέσµ-ατος [ -ατα. -άτων) (λὀγ.) Ί. οτιδήποτε αποτελεἰ ανθρώπινη 
τροφή ΣΥΥ φαγητό, φαὶ 2. (ειδικὀτ.) οποιοδήποτε φαγητὀ (το οποίο μαγειρεύτηκε µε 
φροντίδα και τέχνη): γευστικό - οἵν. φαγὠσιμο. σχολιολ. εστία, μενού. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « "έδ-μα (κατά μεταπλασμὸὀ τού θ. τού παθ. αορ. ἠδέσθην) 

ρ. έδω «τρώγω «Ι.Ε. "εᾱ- «τρώγω», πβ. σανσκρ. αἆ-πιῖ, λατ. εἆο, ισπ. εοπιθτ (« 
λατ. «οπι-εάθις «καταβροχθἰζω»), αγγλ. εαῖ, γερμ. 6556η κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. έσθίω 
«τρώγω», όδ-ούς (γεν. ὀδόντος) «δόντι», πιθ. κ. οδύνη (βλ.λ.)]. 
εδεσµατολόγιο (το) [1894] (εδεσματολογἰ-ου [ -ών] κατάλογος φα- γηπὀν. αυτός 
που προσφέρεται σε εστιατόρια, ταβέρνες κ.λπ. συν. μενού. 7 σχολιολ. μρνού. 
Έδεσσα (η) ]-ας κ. -ἐσσης) πόλη τὴς Κ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τοὺ νομού 


Πέλλας, γνωστἠ για τους καταρράκτες της. -- Εδεασαί- ος (ο), Εδεσσσία (η), 
εδεαααϊκός, -ἠ. -ὀ. 
ΠΑΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. προελλην. λ. Κατά τον Μεσαίωνα η πόλη 


ονομαζόταν Βοδενά (« σλαβ. νοάα «νερὀ», παλαιὀτ. ονομασία τού ποταμού 
ἸΕδεσσαίου που διαρρέει την πόλη), ενώ η αρχ. ονομασία επαναφέἑρθηκε στα τέλη 
τού 19ου αι.]. 

Ε.Δ.Ε.Τ. (η) Ένωση Δημιουργών Ελληνικού Τραγουδιού. 

Ε.ΔΗ.Κ. (η) Ένωση Δημοκρατικού Κέντρου. 

Ε.ΔΗ.Ν. (η) Ένωση Δημοκρατικής Νεολαίας. 

εδικός, -ἠ, -ὁ -" δικὀς 

έδικτον (το) [εδἰκτ-ου | -ων) τῖτ. Ί. (στους Ρωμαίους) διάταγμα που εκδιδόταν απὀ 
(κυρ. επαρχίας]: ΤΟ - των 
Μεδιολάνων (313 μ.Χ.) 2. (κατά την Αναγέννηση και τοῦς νεότερους χρόνους) 
τής Μάντης 


ἀρχοντα πραίτορα, αγορανὀμο ἡ διοικητἠ 
ονομασία διαφὀρων σημαντικών διαταγμάτων και αποφάσεων: ΤΟ - 
(1598). 
['ΤΥΜ. « μτγν. έδικτον « λατ. οὐἱείαηί «διάταγμα, παράγγελμα» « ρ. οἆἰςο 
«εξαγγέλλω, κηρύττω»]. 
Εδιμβούργο (το) η πρωτευούσα τἠς Σκωτίας. 
ΠΤΥΜ. « αγγλ. ΕάῑπριατρΙΗ «φρούριο τού Ἐντουιν», απὀ τον βασιλιά ΕάνΙπ (7ος αι. 
μ.Χ.). ο οποίος κατέλαβε τυ φημισμένο φρούριο τἠς πόλης. Την ἰδια σημ. ἐχει και η 
ονομασία Ῥππε]άεαπη στην Κελτική τὴς Σκωτίας |. 
Ε.Δ.Μ.Ε. (οι) Εντολοδὀχοι Διαχείρισης Μηχανικού Εξοπλισμού. 
Ε.Δ.Ο.Σ.Α. (η) Ένωση Δωρητών Οργάνων Σώματος Ανθρώπου. 
Ε.Δ.Π. (το) Επιστημονικὸ Διδακτικό Προσωπικὀ (στα Πανεπιστήμια). 
έδρα (η) [εδρών] 1. βάθρο, ψηλότερο απὀ το επίπεδο τοὺ πατώματος µιας αἰθουσας, 
πάνω στο οποίο τοποθετείται βήμα ομιλητή ἡ κάθισμα (δασκάλων, καθηγητών, 
δικαστών), ὡστε ο ευρισκόμενος πάνω σε αυτό να βλέπει και να τον βλέπουν καλύτερα 
περισσότερα ἀτομα (µαθητές, ακροατήριο διάλεξης ἡ δικαστηρἰου κ.λπ.) 2. (ειδικὀτ.) 
κάθισμα τοποθετημένο πιο ψηλά απὀ το επἰπεδο τοὺ πατώματος, που διαθέτει συνἠθ. 
και αναλόγιο ἡ γραφείο, ἰσως και κάποιο εἶδος περὶ- φραξης, και διατίθεται ἡ 
προορίζεται για σημαίνοντα πρὀσωπα: η - τού δικαστηρίου » τού εισαγγελέα 
συν. βήμα, θρόνος, θώκος, καθέδρα 

(α) ο τόπος μόνιμης εγκατάστασης και λειτουργίας επἰσημων αρχών, φορέων 
εξουσίας, δημόσιων και ιδιωτικών ιδρυμάτων, επιχειρήσεων, σωματείων κ.λπ.: η ”- 
τής κυβέρνησης είναι η Αθήνα || η -του 

Η.Ε. στη Ν. Υόρκη || η Φιλαρμονική τής Βιένης. µετά τις 

συναυλίες που έδωσε στη χώρα µας, επέστρεψε στην - της ||- δήμου! 
κοινότητας . υπουργείου (β) ΘΗΤΙΣΚ. Αγία Έδρα (ιταλ. Φαπία 9ος) (επἰσ.) το 
Βατικανό ὡς τόπος διαμονής τού θρησκευτικού αρχηγοὺ τἠς Ρωμαι 


εδραιώνω 


οκαθολικἠς Εκκλησίας (τοὺ 1 Ιάπα), απὀ ὀπου διοικούνται και συντονἰζονται όλες 
οι δραστηριότητες τῶν πιστών τού καθολικού δόγματος 

(κατ' επἐκτ.) το τοπικὀ σημείο, από ὀπου ξεκινά και συντονίζεται η δράση 
προσώπου, ομάδας, οργάνωσης κ.λπ.: η σπείρα είχε την - της στην Πάτρα 
ΣΥΝ. βάση. ορμητήριο, στρατηγεἰο 5. αθλ. το γἠπεδο που ανήκει σε µια ομάδα ἡ 
που το χρησιμοποιεί για να υποδέχεται τοὺς αντιπάλους ΦΡ. (α) εντός έδρας / στην 
έδρα (κάποιου) στη βάση τἠς δράσης ἡ στο σημεἰο τής μόνιμης εγκατάστασης και 
λειτουργίας: η Λίβερπονλ συνέτριψε εντός έδρας την Ηάρμα || η Α.Π.Κ. 
παίζει στην - της µε τον Ολυμπιακό (β) εκτός έδρας (ι) σε μικρότερη ἡ 
μεγαλύτερη απόσταση απὀ τη βάση δράσης ἡ απὀ τον χώρο μόνιμης εγκατάστασης 
και λειτουργίας: αγωνίζεται - µε δύσκολζλο αντίπαλο (1) (συνεκδ.) (εκτός 
έδρας, Τα) το ποσὀ που πληρώνεται επιπλἑον ο εργαζόμενος, επειδἠ τον στέλνει 
η υπηρεσία του σε εργασιακἠ αποστολἠ μακριά απὀ τη βάση της: μαζί µε τον 
μισθό ασέπραξε και τα 

6. (συνεκδ.) οι συνθήκες που επικρατούν σε ἑνα γήπεδο ομάδας (οι οπαδοἰ και 
η ατμόσφαιρα που δημιουργούν) και που επιδροὺν στην ἐκβαση τοὺ αγώνα: θα 
αντέξουν οι παίκτες µας µέσα στην καυτή / σκληρή / δύσκολη - τού 
αντιπάλου; 7. (μτφ.) η θέση και το αξίωμα επἰσημου προσἱόπου. που κατέχει 
συγκεκριμένες εξουσίες και αρμοδιότητες: προεδρική," βουλευτική / 
εισαγγελική : επισκοπική ι µητρο- πολιτική - || καταλαμβάνω Ι 
διεκδικώ / κερδίζω Ι χάνω την - 8. (ειδι- κὀτ.) η θέση καθηγητἡ ανώτερης ἡ 
ανώτατης σχολἠς ἡ ακαδημίας: - γλωσσολογίας / κλασικής φιλολογίας / 
μεσαιωνικής ιστορίας || κατέχω / διεκδικώ µια - στο πανεπιστήμιο || 
κενή Ι χηρεύουσα / πληρω- θείσα - 9. (α) θέση βουλευτή που. σύμφωνα µε 
το εκλογικὀ μέτρο, διαθέτει µια εκλογικἠ περιφἑρεια: πόσες έδρες έχει η Α' 
Θεσσαλονίκης: (β) η θέση βουλευτή την οποἰα κερδίζει σε εκλογικἠ περιφέρεια 
ἑνα κόμμα: τυ κυβερνών κόμμα διαθέτει 176 έδρες στην παρούσα 
Βουλή 10. ανλτ. (ειδικὀτ.) (αἱ ο πόρος που αποτελεὶ το εξωτερικό ἀκρο τού 
παχέος εντἐρου, ο δακτύλιος τοὺ πρωκτού συν. πρωκτός, σφιγκτήρας (β) (κατ' 
επἐκτ.) το μέλος τοὺ ανθρωπίνου σώματος, πάνω στο οποίο ο ἄνθρωπος κάθεται 
συν. οπίσθια, πισινός, πυγἠ 11. το σημείο τοὺ ανθρώπινου σώματος, το οποίο 
αποτελεἰ το κἐντρο ορισμένης φυσιολογικἠς λειτουργίας: η - των διανοητικών 
λειτουργιών / των αντανακλαστικών κινήσεων / των οπτικών 
ερεθισμάτων || (μτφ) η καρδιά είναι -- των αισθημάτων και των 
κινήτρων : 12. μλθ. (α) το κάθε. ημιεπίπεδο δίεδρης γωνίας (β) καθένα απὀ τα 
επίπεδα πολύγωνα. στα οποία περατώνεται ἑνα πολύεδρο γεωμετρικὀ σχήμα ἡ 
οποι- οδήποτε στερεό σώμα: ο κύβος έχει έξι ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδώλιο. 1Είγπις 
αρχ. έδρα « θ. ἐς5- « ].Κ. "δεά- «καθίζω, τοποθετώ», πβ. σανσκρ. κςἰά-αίί 
«κάθεται», λατ. 56εἆεο «κάθομαι», 56ἀ66β «θέση», γαλλ. (6’)αββοοὶτ «κἀθομαι» (« αά 
- βεάετο), ισπ. 56τ «εἶμαι» (αρχικώς «εἶμαι καθισμένος σε συγκεκριμένη θέση»), 
αγγλ. 6ἰΐ, γερμ. βἰΐζοη κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. ἑζομα! «κάθομαι» « "έδ-]ομαι), καθ- 
(ζω. έφ-εδρος. έδ- ώλιυ(ν), έδ-αφος (βλ.λ), ιδ-ρύω κ.ὰ. Στη σημ. τἠς 
κοινοβουλευτικἠς έδρας η λ. αποδίδει ανάλογη σημ. τού γαλλ. βἰεσε, ενώ η σημ. 
τἠς ακαδημαϊκής ἑδρας αποδίδει το γαλλ. επαἰτ]. 


έδρα - έδρανο - εδώλιο - καθέδρα. Όλα απὀ την ἰδια ρἰζα. τη ρ. ἕδ- (« οοἠ-, 
απ' ὀπου και τα καθ-ίζω, έδ-αφος, Ιδ-ρυω, λατ. οεἆεο «κάθομαι», γαλλ. 
(5')α55εοἰτ, αγγλ. 5ἰϊ, γερμ. βἰϊζοη κ.ἀ.). Σηµασιο- λογικά, και ιδίως στη σύγχρονη 
χρήση τους, οι λέξεις έχουν αρκετά διαφοροποιηθεἰ ὡς προς την ἐννοια τοὺ 
καθἰσµατος. Το έδρα δηλώνει κυρίως το προβεβλημένο κἀθισμα -πάνω σε βάθρο- 
που επιτρέπει να διακρίνεται ο καθήμενος (δάσκαλος, καθηγητής, δικαστής) απὀ 
το ακροατήριο (μαθητές, φοιτητές, διαδίκους και ακροατές κ.λπ.). Το ἔδρανο 
χρησιμοποιείται κυρίως για καθίσματα µέσα σε επἰσημους χώρους, κυρἰως 
αμφιθεατρικοὺς και ιδίως σε σχέση µε το πανεπιστήμιο ἡ τη Βουλή. Τέλος, το 
εδώλιο σήμερα ἐχει περιοριστεἰ κυρίως (στον χώρο και) στο κάθισμα στο δι- 
καστήριο (συνήθως πάγκος μπροστὰ απὀ την ἐδρα τῶν δικαστών ἡ καθίσματα 
περιφραγμένου 
χρησιμοποιήθηκε και ο ὀρος καθέδρα για πανεπιστημιακοὺς καθηγητές, 


εντὀς χώρου απέναντι απὀ τους δικαστές). Παλαιότερα 


βουλευτές, υπουργούς, δικαστές, δηλ. µε τη σημ. τὴς επἰσημης θέσης. Σήµερα µε τη 
σημασία αυτή, ιδίως για υπουργοὺς, χρησιμοποιείται η λ. θώκος (πιθ. απὀ τυ 


αρχ. τί-θη-μι). 


εδράζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.) {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) φ 1. (μετβ.) 
(σπἀν.) τοποθετώ σταθερἀ σε βάση ἡ θεμέλιο συν. στηρἰζω, θεμελιώνω, βασίζω, 
εδραιώνω φ 2. (αμετβ.) (συνἠθ. µεσοπαθ. εδρἁζομµαι) (α) διαθέτω σταθερὀ στήριγμα, 
αμετακίνητη βάση: τα αγάλματα εδράζονται σε μαρμάρινα βάθρα συν, 
στηρἰζομαι, ακουμπώ (β) (μτφ.) αποκτώ στήριξη, διαθέτω ισχυρά θεμέλια: ΟΙ 
σχέσεις μεταξύ των δύο χωρών εδράζονται στην αρχή τής ισότητας 
και τού αμοιβαίου σεβασμού συν. θεμελιώνομαι, στηρἰζομαι, βασἰζομαι. 
εδραίος, -α. -ο [αρχ.] Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ απόλυτη σταθερότητα, που 
δεν εἶναι δυνατὸν να κλονιστεἰ ἡ να μετακινηθεἰ: - βάση || (μτφ.) - ἕξις | 
θέ2.ηση / πεποίθηση ΣΥΝ. ακλόνητος, σταθερὀς αντ. ασταθἠς : 2. ανατ. αυτός 
που βρίσκεται κοντά στην ἐδρα. στον πρωκτὀ: Φρ. εδραία θέση (στη γυμναστική) η 
στάση κατὰ την οποία ο γυμναζόμενος εἶναι καθιστὀς, µε το σώμα του να σχηματίζει 
ορθἠ γωνἰα. 

εδραιώνω ϱρ. µετβ. (μτγν.Ι [εδραίω-σα. -θηκα. -μένος] 1. καθιστὠ (κάτι) σταθερὀ, 
αμετακἰνητο ἡ μόνιμο σον. στερεώνω, σταθεροποιώ, παγιώνω. μονιμοποιώ λντ. 
κλονίζω 2. καθιστὠ (κἀτι) περισσότερο ισχυρὀ και σίγουρο: τα καινούργια 
στοιχεία που προέκνψαν εδραιώνουν την απαγγελθείσα κατηγορία 4 
η νίκη αυτή εδραίωσε την πίστη µας στη δημοκρατία και στους 
θεσμούς || εδραιωμένη άποψη Ι πεποίθηση 


έδρανο 550 


συν. ισχυροποιώ ανἰ. εςασθενἰζω. -- εδραίωση (η) Ιµεσν.]. έδρανο (το) [εδράν-ου 


| των) Ί. κάθισμα (συνἠθ. στο Κοινοβούλιο ἡ το πανεπιστήμιο): - αμφιθεάτρου 
(πανεπιστημίου) / τής Βουλής : 2. μηχλν. σταθερὀ τµήµα μηχανής για τη στήριξη 
ατράκτου ἡ περιστρεφόµενου ἀξονα: - ολισθήσεως / κυλίσεως συν. στήριγμα, ἐρει- 


σµα, βάση. ΣΧΟΜΟ λ. έδρα, ειδώλιο. 

[1 ΤΥΜ. « αρχ. ἐδρανον, ποιητ. τ. τού ουσ. έδρα (βλ.λ.)]. έδρασα ρ. 

-4 δρω 

εδρεύω ϱρ. αμετβ. Ιμτγν.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] Ί. (για αρχές, επιχειρήσεις, 
σωματεία κ.λπ.) ἐχῶ συγκεκριµένο τὀπο ὡς ἑδρα (σημ. 3): η διοίκηση τής μεραρχίας 
εδρεύει στην Τρίπο/.η | | ἡ πλοιοκτήτρια εταιρεία εδρεύει στον Πειραιά 2. βρίσκομαι σταθερά 
σε συγκεκριμένη θέση. συγκεκριμένο σηµεὶἰο;, ο πόνος εδρεύει στο στομάχι. -εδρικός, -ἠ. 
-ὁ παραγωγικὀ επἰίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµὀ εδρών: ο κύβος εἶναι 
εδπεδρικός | | µονοεδρική εκλογική περιφέρεια. 

-εδρος, -η, -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθμὀ γεωμετρικὠν εδρών: 
εδή-εδρος | | (το ουδ. ὡς ουσ.) κατασκευάζω ἑνα οκτἠεδρο. 

[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. σύν-εδρος - μτγν. τετρή-εδρος. 
ἐδά-εδρος). το οποίο προέρχεται απὀ το ουσ. έδρα]. Ε.Δ.Τ.Π. (το) Ειδικὀ 
Διοικητικό Τεχνικό Προσωπικό (των Λνωτάτων Εκπαιδευτικών Ιδρυμάτων). 
Ε.Δ.Υ.Π. (η) Εταιρεία Λιαχειρίσεως Υπέγγυων Προσόδων, εδώ κ. δώ επἱρρ. 1. 
(τοπικὀ) σε αυτό τον τόπο, στο μέρος ὁπου βρισκόμαστε ἡ για το οποἰο γἰνεται λὀγος: 
ζω στην Αρτα | | έχω φίλους - | | θα συναντηθούμε - | | εγώ εσὺ εκεί | | μέχρι - καλά 
ἤρθαμε ἢ ἐλα 'δὼ | | - εἰμαι! (να "μαι.ἠρθα): φρ. (α) εδώ που ταλέμε στην αρχἠ πρὀ- 
τασης. για να οµολογήσουμε ἡ απλὠς να πούμε κάτι που ἐχει αντικειμενική αξία, µια 
αλήθεια: έπρεπε να εἰχε πήρει το πρώτο βραβείο | | δεν έχει κι ἀδικο! (β) εδώ κι εκεί / 
απὀ ᾿δώ κι απὀ 'κεί σκόρπια, σε αταξία: βρήκαμε το δωμάτιό µας ανοιχτὀ καὶ τα 
πρἀγµατά µας - 2. κοντά, πλησίον, προς το µέρος ὀπου βρισκόμαστε ἡ στο οποἱο 
αναφερόμαστε: δεν έρχεσαι λίγο πιο 3. σε αυτὀ το σημείο: ή ουσία τού ζητήματος δεν 
βρίσκεται - {| -- διαφωνούμε | | ο συγγραφἑας - περιγράφει προσωπικές στιγμές. ΦΡ. εδώ 
σε θέλω! σε αυτἠ την περἰσταση, σε αυτό το πρὀβλημα θα φανεί τι αξίζεις (πβ. κ. φρ. 
εδώ σε θέλω κἀβουρα, να περπατἠς στα κάρβουνα βλ. λ. κήβουρας) 4. το ανώ- 
τατο ανεκτὀ ὁριο, κυρ. στις φρ. (α) μ’ έχει φέρει ὡς εδώ! (συνοδεύεται συνἠθ. απὀ 
χειρονομία που δείχνει το επἰπεδο τού λαιμού ἡ τού μετώπου) κάποιος µε ἐχει κάνει 
να ψθάσω στα ὁρια τἠς ανοχἠς µου (β) ὡς εδώ και µη πορέκει! φτάνει, δεν πάει 
ἀλλο: για συμπεριφορά ἡ κατάσταση που δεν μπορεί πλέον να γίνεται ανεκτἠ (γ) ὡς 
εδώ ἠᾖτο- νε! ὡς αυτὀ το σημείο, δεν αντέχω ἄλλο ἡ δεν έχω ἄλλη υπομονή ἡ ανοχή: 
-Μεν αντέχω ἀλλο περπήτηµα! | | -! Αν βες ἀλλα λεφτά, να πας να δουλέψεις! 5. (µε τη 
δεικτικἠ αντών. αυτός, -ἡ. -ὁ) για επίταση τἠς έννοιας τὴς δεἰξεῶς: αυτό -- εἶναι το σπίτι 
μου | | αυτό -- το παλιόπαιδο τα φταίει όλα! 6. (µε τα τοπικά επιρρήµατα πήνω. κἀτω. πέρα. 
χάμω) για ακριβἠ προσδιορισμό τοπικοὺ σημείου: - πάνω έχει φανταστική θἑα! ΦΡ. εδώ 
Καὶ τώρα (επιτακτικἁ) για την ἐκφραση έντονης προτροπής για άμεση ικανοποίηση 
αιτημάτων : (χρον.) 7. (απὀ για τη δήλωση χρονικἠς αφετηρἰας: απὀ - αρχίζουν τα 
δύσκολαα φρ. απὀ 'δώ κι εμπρὀς για τη δήλωση χρονικής διάρκειας απὀ ἑνα χρονικὀ 
σημείο και μετὰ: - θα δουλεύεις μόνος σου στο γραφείο 8. ( Ἔ και) (α) για τη δήλωση τού 
χρονικοὺ διαστήματος κατά το οποἰο ξεκίνησε και συνεχίζεται (κάτι): - και δέκα χρόνια 
μένει στο εξωτερικὀ | | ὀλα αυτά δεν εἰναι καινούργια, ακούγονται -- και καιρὀ (β) για τη 
σχέση με 
παρελθοντικὀ γεγονὸς: μετακόμισε - και δυο χρόνια 9. (μετά τις προθέσεις μἐχρι(ς), 


δήλωση τοὺ χρονικοὐ διαστήματος που καρήλθε σε συγκεκριμένο 
(ἐ]ως. ἰσαμε κ.λπ.) για τη δήλωση τοὺ ακριβούς χρονικοὐ σημείου μέχρι το οποίο 
διαρκεὶ µια πράξη: μέχρι - όλα πήγαν κηλἠ | | ὡς - είχαμε προβλήματα ας ελπίσουμε ὁτι 
στη συνέχεια θη βελτιωθεί ἡ κατάσταση. σχομο λ. εγώ. 

ΙΕΤΥ.Μ. « μεσν. εδώ « αρχ. ὧδε «ἐτσι» (µε αντιμετάθεση), παρεκτετ. τ. τοὐ επιρρ. ὡς, 
που χρησιμοποιείται µε οργανικἠ και δεικτικἠ σημ. Το επἰρρ. ὡς (που δεν επιβίωσε 
στη Ν. Ελληνικἠ) « «50 (το -ς τοὐ ώ-ς εἶναι απλορς καταληκτικὀ επἰθημα) συνδ. µε 
λατ. οἷς «ἐτσι» (« 6ο-ς5)[. εδωδά επὶρρ. (καθημ.) εδώ ακριβώς, σε αυτό ακριβώς το 
σημείο: - καθόταν κι έκλαιγε αντ. εκειδἀ. Επίσης (λαϊκ.) εδωνά, εδωδιµοπωλείο 
(το) 11887] (λὀγ.) εµπορικὀ κατάστημα στο οποίο πωλούνται 
μπακάλικο, παντοπωλεἰο. -- εδωδιµοπώλης (ο) 118521. 
εδώδιµος, -ος. -ο (λόγ.) Ί. αυτός που τρώγεται, ο κατάλληλος και προοριζόµενος 


τρόφιμα σον. 


για φαγητὀ: - Καρπός / ἐλαιο συν. φαγώσιμος, βρώσιμος 2. εδώδιµα (τα) το σύνολο 
των φυτικών και ζοηκὼν ουσιών που αποτελούν την τροφή τοὐ ανθρο'που: τρόφιμα: 
- και αποικιακή (παλαιὀτ. επιγραφἠ σε καταστήματα για τρὀφιμα απὀ τις αποικἰες) 
ΙΥΝ. φαγώσιμα. “; ΣΧΟΛΙΟ λ. εστία, μενού. 

ΠΙΙΥΜ. αρχ. (με παραγ. επἰθημα -ιµος) « ἐδωδή «τροφή», αναδιπλ. τ. τοὐ θ. -ωδ-. 
εκτεταμἑνη-ετεροιωμένη βαθµ. τού ρ. τρώγω». Βλ. κ. ἐδεσμαλ. εδώθε επἱρρ. " δώθε 
έδωκα ρ.»δίνω 

εδώλιο (το) [εδωλί-ου | -ων) (παλαιὀτ.) κάθισμα, συνἠθ. για δύο ἡ περισσότερα 
πρὀσωπα, που συναντάται κυρ. σε δημόσιους χώρους: βουλευτικά / θεατρική ἰ κενά / 
κυβερνητική / υπουργική -ΣΥΝ. έδρα, ἑδρανο, θώκος: φρ. εδώλιο τοὺ κατηγορουμένου 
(Ὁ (κυριολ.) η ειδικἠ θέση στην οποία κάθεται ο κατηγορούμενος κατά τη διεξαγωγἠ 
τὴς δίκης (11) (συνεκδ.) η θέση και η κατάσταση τοὐ κατηγορουμένου ἡ η υπαγωγή 
προσώπου σε δίκη: η κυβέρνησή µας θη σύρει στο - 


εθιµικός 


τους υπευθύνους το)ν σκανδάλων. οχολιο λ. έδρα. ειδώλιο. 
| κ γυµ. « αρχ. ἐδώλιον (συνἠθ. πληθ.), παρεκτεταμένος τ. τού θ. εδ- « 

Ε. "Ῥεά-ο]- (για το οποίο βλ. λ. ἑδρα) τού ρ. ἐζομαι «κάθομαι» (ς "έδ- 
Ίομαι). Παρεκτεταμένοι τύποι απαντούν (µε τη σημ. «κἀθισμα») και σε 
ἀλλες γλὠσσες, πβ. λατ. 5ε]]4 (ς "5οά-ἶα). γερμ. Θεβδεῖ, ρωσ. θεά]ο «σέλα» 
κ.ἀ.|. εδωνά επἰρρ. » εδωδἁ έδωσα ρ. -» δίνω 
Ε.Ε. (η) Ί. Ευρωπαϊκή Ένωση 2. Ἑτερόρρυθμη Ἑταιρεία (βλ. λ. εταιρεία) 
3. Εκτελεστικἠ Επιτροπή. 

Ε.Ε.Α.Ε. (η) Ελληνικἡ Επιτροπή Ατομικής Ενέργειας. 

Ε.Ε.Δ.Δ.Α. (η) Ελληνικἠ Επιτροπἡ Διεθνούς Δημοκρατικής Αλληλεγ- 
γὺης. 

Ε.Ε.Δ.Ε. (η) Ελληνική Εταιρεία Διοικήσεως Επιχειρήσεων. 

Ε.Ε.Ε. (η) Ί. Ετερὀρρυθµη Εμπορικἠ Εταιρεία 2. Ένωση Ελλήνων 
Ἐφοπλιστών. 

Ε.Ε.Ε.Ε. (η) Ελληνικἠ Εταιρεία Επιχειρησιακὠν Ερευνών. Ε.Ε.Ε.Η.Α.Ε. 
(1) Ελληνικἡ Επιστηµονικἡ Εταιρεία Ινιακήἠς και Αιολικἠς Ενέργειας. 
Ε.Ε.Ε.Λ. (η) Εθνικἠ Εταιρεία Ελλήνων Λογοτεχνών. 

Ε.Ε.Θ.Σ. (η) Εταιρεία Ελλήνων Θεατρικών Συγγραφέων. 

Ε.Ε.Λ. (η) Εταιρεία Ελλήνων Λογοτεχνών. 

Ε.Ε.Ο.Σ.Ε. (η) Ευρωπαϊκή Ένωση Οργανισμών Συλλογικὠν Επενδύσεων. 
Ε.Ε.Π. (η) Ευρο)παϊκἡ Επιτροπή Περιβάλλοντος Ε.Ε.Σ. (Ο) Ελληνικός 
Ἐρυθρός Σταυρός. 

Ε.Ε.Τ. (η) Ί. Ένωση Εργατών Τύπου 2. Ένωση Ελληνικών Τραπεζών. 
Ε.Ε.Υ. (η) Ελληνική Εταιρεία Υδάτων. 

Ε.Ζ.Ε.Σ. (η) Ευρωπαϊκἡ Ζώνη Ελευθέρων Συναλλαγἰὀν. 

Ε.Ζ.Λ.Θ. (η) Ελεύθερη Ζώνη Λιμένα Θεσσαλονίκης. 

Ε.Ζ.Λ.Π. (η) Ελεύθερη Ζώνη Αιμένα Πειραιά. 

-έζος επἰθημα εθνικών ονομάτων: Καλαβρ-έζος. Γενοβ-έζος. Κιν-έζος. 
Βιετναµ-έζος. Παπων-έζος. 

]Ετομ. Μεταφορά τού ιταλ. -ε5ᾱ. σε εθνωνύμια που αρχικώς οφεἰλο- 
νταν στη μεσολάβηση τὴς Ιταλικής, λ.χ. Ιηρῖςβε, Ἐχαπςεθς. 6ἱάρροπεςθς 
κ.ἁ.). 

Ε.Η.Σ. (οι) Ελληνικοί Ηλεκτρικοί Σιδηρόδροµοι. 

Ε.Θ.Ε. (η) Ένωση Θεσμικὼν Επενδυτών, εθεάθην ρ. πα" θεώμαι 
εθελόδουλος, -η. -ο (λὀγ.-σπἀν.) αυτὸς που εκούσια υποτάσσεται, που 
θεληµατικἁ γίνεται ἡ μένει δούλος, που ανέχεται τη δουλεία συν. 
δουλόφρων. δουλοπρεπἠς λντ. ελευθερὀφρων. -- εθελοδουλία (η) Ιαρχ.], 
εθελοδουλεύω ρ. [μτγν.|. 

[ΕἸ ΥΜ. αρχ. « ἐθέλω Ἐ δούλος]. εθελοθυσία (η) |1883| [εθελοθυσιών] 
(λόγ.) η ηθεληµένη θυσία, η εκούσια προσφορά τού εαυτοὐ µας ἡ η 
θυσία το)ν συμφερὀντο)ν µας για κάποιον σκοπὀ συν. αυτοθυσἰα, 
αυταπάρνηση, εθελοντής (ο), εθελόντρια (η) [εθελοντριώνί Ί. 
πρὀσωπο που προ- σφἑρεται µε τη θἐλησἠ του για συγκεκριµένο σκοπὀ: 
χρέη τραυματιοφορέων εκτελοὺν οι - ερυθροσταυρίτες }} - αιµοδότης | | µε τα 
συνεργεία τοὺ δήμου συνεργάζονται και πολλοί - για την αποκατήστηση των 
ζημιών ΣΥΝ. εθελούσιος, αυτόβουλος 2. (ειδικὀτ.) «τρατ. πρόσωπο που 
κατατάσσεται στις ένοπλες δυνάμεις εκουσίως και χωρίς να υπέχει 
στρατιωτικἠ υποχρέωση: πηγαίνω - | | ομάδα ' λόχος / σύνταγμα εθελοντών. 
[ιτυμ. αρχ. «θ. ἐθελοντ- τής μτχ. ἐθέλων. ρ. ἐθέλωλ. εθελοντικός, -ἡ. -ὁ [ 
18911 1. αυτός που συντελείται. αναφἑρεται ἡ προέρχεται απὀ την 
ελεύθερη βούληση τού ατόμου, χωρἰς εξωτερικούς καταναγκασμούς: - 
εργασία / συνδρομή / θητεία / υπηρεσία / εισφορἁ / προσφορἁ / βοήθεια ΣΥΝ. 
εκούσιος, εθελούσιος, προαιρετικὀς, οικειοθελἠς ΛΝΤ. υποχρεωτικὀς, 
αναγκαστικὀς, ακοὐσιος 2. (ει- δικὀτ.) ΣΠ΄ΛΤ. αυτός που αποτελείται 
απὀ εθελοντὲς {-βλ.λ.): - στρατός / σώμα / ομάδα. -- εθελοντικ-ά / -ώς επἰρρ. 
εθελοντισμός (ο) η οργανωμένη προσφορά υπηρεσιών στο κοινωνικὀ 
σύνολο χωρὶς την απαίτηση ανταλλάγματος: για την επιτυχία τής 
Ολυμπιάδας δόθηκε έμφαση στην ανάπτυξη τού [|;1͵Υ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. νο[οπιατἰβπιε|. εθελοτυφλώ ρ. αμετβ. 11880] [εθελοτυφλεἰς... | 
µόνο σε ενεστ. κ. πα- ρατ.Ι προσποιούμαι ὁτι δεν βλέπω, δεν θέλω να δω 
και να παραδεχθὼ (κἁτι ολοφάνερο): αν μια τόσο φανερά δυσμενής εξέλιξη 
δεν σας προβληματίζει, τότε μάλλον εθελοτυφλείτε συν. παραβλέπω, παρορώ, 
κλείνω τα μάτια, κάνω τα στραβά μάτια, στρουθοκαμηλἰζω. - εθε- 
λοτυφλία (η) [1888]. εθελότυφλος, -η. -ο 11877|. εθελούσιος, -α. -ο (λὀγ.) 
αυτὸς που συντελείται µε τη θέληση τού πράττοντος. που προκύπτει απὀ 
την ελεύθερη βούληση τοὐ ατόμου: - δρήση / κατάταξη ; παραχώρηση / 
παράδοση | | ἡ - ἐξοδος απὀ την υπηρεσία ΣΥΝ. εθελοντικὀς, εκούσιος, 
αυτοπροαἰρετος, θεληματικὀς αντ. ακούσιος, αθέλητος, 
(εξ)αναγκαστικὀς, υποχρεωτικὀς. - εθελουσίως επἰρρ. [μτγν. |. 

[ετυμ. αρχ. « μτχ. ἐθέλ-ων (ρ. ἐθέλω) κατά το συνώνυμο εκούσιοαλ. 
ΕΘ.Ι.ΑΓ.Ε. (το) Εθνικὀ Ίδρυμα Αγροτικής Έρευνας, εθίζω ρ. µετβ. 
[εθἰσ-τηκα, -μένος) Ί. κάνω (κάποιον) να αποκτήσει συγκεκριμένη 
συνήθεια, ἑξη: πρέπει να εθἰζουµε τα ππιδιά να λένε την αλήθεια | | πολλές 
τηλεοπτικές σειρές εθίζουν τους θεατές στη βία συν. συνηθίζω, εξοικειώνω 2. 
(συνἠθ. µεσοπαθ. εθίζοµαι) (4-σε) δημιουργὠ εξάρτηση (απὀ κάτι) λόγω 
τακτικἠς πολύχρονης χρήσης: έχω εθκτπῚ στα ναρκωτικά | | εθισμένος 
στο αλκοόλ | | (μτφ.) έχει εΟι- στεί στην τηλεόραση. 

Ἱετυμ. αρχ. «έθος|. εθιµικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτὀς που σχετίζεται µε τα 
έθιμα: - τελετές » 


έθιμο 


εκδηλώσεις. ΦΡ. εθιµικὀ δίκαιο το σύνολο των ἀγραφων νόμων, δηλ. των 
κανόνων που προκύπτουν απὀ τα ἤθη και τα ἐθιμα (απὀ την παράδοση και την 
κοινοινικἠ ζωή και ὀχι απὀ τον νόμο, το γραπτὀ δίκαιο) και οι οποίοι καθορίζουν τις 
αξίες, τις σχέσεις και τη συμπεριφορά τῶν µελών µιας κοινότητας. :- εθιµικ-ά / -ώς 
επἱρρ. έθιμο (το) (εθίμ-ου | -ων] Ί. παγιωµένη συνήθεια κοινωνικἠς ομάδας, που 
διαμορφώθηκε απὀ μακρὰ παράδοση και επιβίωσε απὀ γενιὰ σε γενιά: ΤΟ 
πρωτοχρονιάτικο - επιβάλ.λει το κόψιμο τής βασιλόπιτας || 
λατρευτικά / ειδωλολατρικά / οικογενειακά / βάρβαρα / πολεμικά Ι 
πανάρχαια / πατροπαράδοτα / ναυτικά / αποκριάτικα / τροφικά ΣΥΝ. 
συνήθεια, παράδοση, θέσμια: φρ. ἤθη και ἐθιμα το σύνολο των ενεργειών και των 
κανόνων κοινωνικής συμπεριφοράς κάθε κοινωνικής ομάδας, που κληρονομούνται 
απὀ την παράδοση 2. νομ. άγραφος κανόνας δικαίου ο οποίος διαμορφώνεται µε τη 
μακρά. ομοιόμορφη και αδιάκοπη συμπεριφορὰ τῶν κοινωνῶν (τῶν μελών 
οργανωμένης κοινωνίας, των κρατών, τῶν οργανισμών κ.λπ.) οι οποίοι ἐχοῦν την 
πεποίθηση ὁτι τηρώντας αυτἠ τη συμπεριφορά συμμορφώνονται προς τις επιταγὲς 
κανόνα δικαίου (ορἰπίο ]ατίο). ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. ήθος. ντόπιος. 

(1γ Μ. « μτγν. ἔθιμον« αρχ. έθος. Η φρ. Τα έθιμα µε τη σηµερινή σημ. απαντἁ 
ἠδη στον Λθήναιο (4, 151ς}|. εθιµολογία (η) [ 18644 {χα»ρ. πληθ.ἰ το σύνολο των 
εθίµων (λαού ἡ περιοχής). κ 


εθιµοτυπία (ηι ]187Χ] (χωρ. πληθ.) Ί. το σύνολο των κανόνων κοινο»- νικἠς 
συμπεριφοράς που ἐχουν επικρατήσει και εφαρμόζονται στις διάφορες εκδήλωσης τἠς 
κοινωνικἠς ζωής (λ.χ. σε συνεστιάσεις, γἀ- μους. κηδείες κ.λπ.) 2. (ειδικὀτ.) το σύνολο 
των τυποποιημένων και Ὀποχρεωτικών κανόνων που εφαρμόζονται στις επἰσημες 
πολιτικὲς και θρησκευτικές τελετές, στην υποδοχἠ και τη φιλοξενία ξένων ηγεμόνων 
κ.λπ. τηρώ / παραβιάζω / ακο2.ουθώ την - συν. πρωτόκολλο. ΙΠΧΥΜ Απόδ. 
τοὺ γαλλ. επαπεῖίο], εθιµοτυπικός, -ἡ, -ὁ } 18871 αυτός που προβλέπεται ἡ 
ακολουθεἰ τους κανόνες τὴς εθιµοτυπίας: - δεξίωση / συνάντηση / τελετή » 
επίσκεψη. -- εθιµοτυπικ-ά /-ώς 11893] επἰρρ. εθισµός (ο) Ιαρχ./ (χωρ. πληθ.) 
1. ΤΟ να συνηθίζει (κάποιος κάτι), απόκτηση συνήθειας συν. έξη 2. (ειδικὀτ.) ιαγρ. η 
προοδευτικἠ εξοικείωση και ἐλλειψη αντίδρασης τοὐ οργανισμοὺ σε διάφορες τοξικἐς 
ουσίες λὀγῶ συχνἠς λήψεως. ἐτσι ώστε να απαιτείται διαρκώς μεγαλύτερη ποσότητα 
των ουσιών αυτών, προκειμένου να επιτευχθεὶ η επιθυμητἠ δράση τους: σε ορισμένες 
περιπτώσεις παρατηρείται και στερητικὀ σύνδρομο, αν διακοπεὶ η χρήση τῶν ουσιών 
ΣΥΝ. τοξικομανία. 

εθιστικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που προκαλεί εθισµὀ: - ουσία. εθναπόστολος (ο) } 18891 
(εθναποστὀλ-ου | -ων.-ους) Ί. ο κήρυκας των εθνικών δικαίων, που συστηματικά και 
µε πάθος διαδίδει ἡ προπαγανδίζει τα εθνικά ιδεο')δη συν. απὀστολος, κήρυκας :2. 
θιήςκ. (κ. Απόστολος των Εθνών) προσωνυμία τοὺ Αποστόλου Παύλου, που 
κἠρυξε τον χριστιανισμὀ στα ἐθνη (δηλ. στους µη Ιουδαίους). 

[ΕΤΥΜ. Από συμφυρμὀ τήο φρ. (ειμι εγώ) εθνών άπόστο΄’.οο (Κ.Δ. Ρωμ. 

19)]. 

εθνάρχης (ο) [μτγν.] [εθναρχών} Ί. πολιτικὀς, πνευματικὸς ἠ/ και θρησκευτικός 
ηγέτης, ο οποίος εκφράζει και ενσαρκώνει τα εθνικἀ ιδανικἀ, διαθέτοντας κύρος σε 
ολόκληρο το έθνος και ὀχι σε µία μόνο πολιτικἠ παράταξη 2. (ειδικὀτ.) ο πολιτικὀς 
αρχηγός ενός Έθνους: ο - τής Κύπρου :. (ειδικότ. στην Ελλάδα ὡς προσωνυμἰα) 
καθένας απὀ τοῦς επιφανείς πολιτικοὺς τού εικοστοὺ αιώνα; (ειδικὀτ.) ο Ελευθέριος 
Βενιζέλος (1864-1936). ο πρὀεδρος τής Κυπριακής Δημοκρατίας Αρχιεπίσκοπος 
Μακάριος Γ (1913-1977), καθώς και ο Κών/νος Καραμανλής (1907-1998). -- 
εθναρχικός,-ἠ.-ὁ |1888]. εθναρχία (η) Ιμτγν.] (χωρ. πληθ. 1. το αξίωμα τού 
εθνάρχη: η - Κύπρου |] Ιραφείο / Εκτελεστικό Σώμα Εθναρχίας 2. 
(συνεκδ.) η έδρα τού εθνάρχη 5. το σύνολο των συμβούλων τοὺ εθνάρχη, εθνεγερσία 
(η) 11831] [εθνεγερσιὠν) η εξέγερση έθνους εναντίον κα- τακτητή. ο ξεσηκο»μὀς του 
για την αποτἰναξη τἠς δουλείας συν. επα" νάσταση λντ υποτέλεια. υποταγἠ. - 
εθνεψέρτης (ο) 11878). εθνε- γερτικός,-ἠ.-ὁ 1) 8481. 

(ΠΤΥΜ. « εθνεγέρτης «έθνος 1: εγέρτης « εγείρω!]. 

-εθνής, -ἠς, -ἐς λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που δη- λοήνουν εἰτε 
τον αριθμὀ των εθνών απὀ τα οποία αποτελείται ἑνα κράτος εἰἶτε ὁτι κἀποιος/ κάτι 
σχετίζεται µε ἐθνη: µονο-εθνής. διεθνής, ΤρΙ-εθνές, πολν-εθνής. Κπίσης - 
εθνικός, -ἠ. -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, 

ης, -ες. 

(ΕΤΥΜ. Αεξικὀ επἰθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. όµο-εθνής. µτγν. 
άλλο-εθνής). που προέρχεται απὀ το ουσ. ἐθνος), έθνικ επἰθ. {[ἀκλ.} Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τα φυλετικά χαρακτηριστικἁ (αλλά και µε γλὠσσικά ἡ θρησκευτικά 
γνωρίσματα), τα οποἰα διακρίνουν ἑνα σύνολο ανθρώπων απὀ ἑνα ἆλλο 2. (γενικὀτ.) 
αυτός που σχετίζεται µε τις πολιτιστικἐς ιδιαιτερότητες, που εἶναι τυπικὀς ενός 
εθνικού συνόλου: - μουσική / ντύσιμο / φαγητό. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. εἰππῖς « μτγν. έθνικόςἹ εθνικισμός (ο) [ 1859] 1. 
(κακὀσ.) υπερβολικἠ και αποκλειστικἠ προσήλωση προς την ιδέα τοὺ έθνους και τῶν 
εθνικὠν ιδεωδών, µε κύριο χαρακτηριστικὀ τη διάκριση τῶν εθνών σε ανώτερα και 
κατώτερα και τη διάθεση επιβολἠς των πρώτων στα δεύτερα (πβ. λ. σοβινισμός, 
πατριωτισμός) λντ. διεθνισμός, κοσμοπολιτισμὀς 2. (ειδικὀτ.) η ἐντονη προβολἠ 
τἠς εθνικἠς ταυτότητας, κυρ. ὁταν συνδέεται µε τάσεις απὀσχισης ἡ επἐκτασης 3. ιστ. η 
ιδεολογία που εμφανίστηκε στο πλαίσιο αστικὠν επαναστάσεων και ἐθετε ὡς πολιτικὀ 
θεμέλιο τοὺ κράτους την ἐννοια τού έθνους (.εθνικὀ κράτος) και ὀχι, π.χ.. τη θρησκεία 
ἡ τον βασιλιά. 
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εθνικιστής (ο) [ 1840]. εθνικίστρια (η) ἱεθνικιστριών} 1. 


εθνικός 


ΙΠΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. παοπα[ςπι]. 


εθνισµός - εθνικισμός - διεθνισµός - φιλοπατρία - πατριωτισμός 

σοβινισµός. Το να αγαπἁ κανεὶς την πατρίδα του. η φιλοπατρία (λ. που 
πρὠτοεμφανίζετσ.ι στον Αριστοφάνη), εἶναι το πιο φυσικὀ πράγμα. Στα τἐλη τοὐ 
18ου αι.-αρχὲς τού 1900 αι., όταν η λ. φιλοπατρία δίνει την αἰσθηση λογιότερης 
λέξης, αρχίζει να υποκαθἰσταται απὀ τις λέξεις πατριωτισμός (αντιδάνειο µέσω 
τού γαλλ. ρα{τἰοί6πιο). που πρὠτοχρησιμοποιοὺν ο Ρήγας Φεραίος. ο Ευγένιος 
Βούλγαρις κ.ἀ., και εθνισµός (μαρτυρείται απὀ τον Ν. ἵπη- λιάδη. 1826). Για 
λίγο μάλιστα φαΐνεται ὁτι χρησιμοποιήθηκαν µε την ἰδια σημασία και τα 
εθνικότης και εθνότης. που γρήγορα ὁμῶς εςειδικεύθηκαν στη σημασία που 
ἐχουν και σήμερα. Η χρήση τἠς λ. εθνισμὀς µε τη σημ. τοὺ πατριωτισμού, τἠς 
φιλοπατρίας εἶναι τὀσο ἐντονη τον 190 αι., ὥστε ο περίφημος δικαστής και συγ- 
γραφέας Αναστάσιος Πολυζωΐδης, αναζητώντας (το 3 859) µια λέξη ομὀρριζη τοὐ 
εθνικός (- εἰδωλολάτρης) για να δηλώσει την ειδωλολατρία, τον παγανισμὀ, 
αποφεύγει τη λ. εθνισµὀς ( - πατριωτισμὀς), για να µην προκαλέσει σύγχυση, και 
δημιουργεί τη λ. εθνικισμός µε τη σημ. "«ειδωλολατρισμὀς» (απὀ το εθνικός 
«ειδώλολάτρης»). που εἶναι και η πρώτη σημ. τἠς λέξης! Βαθμηδόν η λ. εθνισµός 
υπεχώρησε: τη θέση της πἠρε η λ. εθνικισμός, που σήμανε και τον πατριωτισμὀ, την 
αγάπη προς την πατρίδα, αλλά και τις εδαφικὲς απαιτήσεις ενὸς ἐθνους εις βάρος 
ἀλλων εθνο!)ν, τον εθνικὀ επεκτατισμὀ, δήλωσε δηλ. και τη θετικἠ και την 
αρνητικἠ σημ. Τον φανατικὀ, µε επεκτατικἐς-επιθετικἐς βλέψεις, πατριωτισμὀ δἠ- 
λωσε και η ξενικἠς (γαλλικής) προελεύσεως λ. σοβινισµός (απὀ το ἠροδα 
θεατρικοὺ έργου, τού αφοσιώµένου στον Ναπολέοντα πατριώτη Ν. ΟΠπαινίπ). Με 
τις σαρωτικἐς αλλαγὲς που ἐγιναν στο παγκόσμιο πολιτικὀ σκηνικὀ" απὀ τη 
δεκαετία τοὺ '80. µε τους ποικιλώνυμους εθνικισμούὺς που εμφανίστηκαν µετά την 
πτἰόση τῶν κο" μουνιστικὠν καθεστώτων, η διάκριση μεταξὺ παποπίβπι και 
πα Βοπα]δπι κατέστη και στην Ηλλάδα αναγκαἰα και ἀρχισε να εκφράζεται 
αντιστοίχως µε το σηµασιολογικὀ-λεξικὀ ζεύγος εθνισμµὀς - εθνικισμός, ὀπου το 
εθνισμός δηλώνει τον αγνὀ Ππατριώτισμὀ. τυ δε εθνικισμός τις εθνικιστικὲς 
επεκτατικἐς βλέψεις. Απέναντι σε αυτὀ το ζεύγος η λ. διεθνισµός παρέμεινε απὀ 
παλιά να δηλώνει το ξεπἐρασµα τἠς έννοιας τοὺ έθνους και την υποκατἀστασήἠ 
της απὀ τη δι-εθνικἠ αντίληψη ότι δεν πρέπει να υπάρχουν ὀρια που να χωρίζουν 
τους λαούς, αντίληψη την οποία προέβαλε ο κομουνισμός, η κατεξοχἠν 
διεθνιστικἠ ιδεολογία. 


πρόσωπο που 
πιστεὺει στον εθνικισμὀ (σημ. ἢ: - πο/Λτικὀς / διανοούμενος 2. (καταχρ.) 
πρὀσωπο που πιστεὺει στα εθνικἁ ιδεώδη: συλνἀ ὁσοι τρέφουν πατριωτική αισθήματα 
χαρακτηρίζονται απὀ τους διεθνιστὲς ὡς εθνικιστές. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. παβίοπα[19{), εθνικιστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 


σχετίζεται µε τον εθνικισμό: - κόμμα / κυβέρνηση / πολιτική : προπαγάνδα. -- 
εθνικιστικά επἰρρ. 


[εἰομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πα Ποπα θες], 
εθνικοαπελευθερωτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την απε- 
λευθἐρωσή έθνους απὀ ξενικὀ ζυγὀ: - αγώνας / κίνημα ! επανἠσταση. 
εθνικοποίηση (η). 11890 | {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἡσειον} 1. το να γίνεται 
(Κάτι) εθνικὀ, το να υπάγεται στην ευθύνη τού κράτους 2. ΟΙΚΟΝ. το σύνολο των 
ενεργειών και τῶν μέτρων µε τα οποία οι παραγωγικἐς, βιομηχανικές, τραπεζικές 
και ασφαλιστικἐς επιχειρήσεις που εδρεύουν σε µια χώρα μεταβιβάζονται στο 
κράτος ἡ συγχωνεύονται µε τις αντἰστοιχες κρατικἑς, καθώς και ολόκληροι τομεὶς 
τὴς οικονομίας που περιέρχονται στον ἐλεγχο τοὺ Δημοσίου: - μεταλλείων ἱ 
εργοστασίων συν. κρατικοποίηση λνι. ιδιωτικοποίηση. -- εθνικοποιώ ρ. μετβ. 
[-εἰς...}. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. παΗοπαΠΗραοπ], εθνικός, -ἠ. -ὁ ἵμτγν.} Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε το ἐθνος (ἡ τα ἐθνη): - ευεργέτης / υπηρεσία 1 προϊόν / 
νόμισμα / ἠρωας / ανάγκη / υπερηφάνεια / συμφέρον / αξιοπρέπεια 1 πολιτική / ασφάλεια 
/ ενότητα τ κίνδυνος / μειονότητα 1 τραγωδία .1 αναγέννηση 1 ανεξαρτησία / παράδοση! 
πένθος » αποκατήστηση / καταστροφή / επέτειος 1 χορός ' κτήματα / υπόθεση: έργο | | τα - 
χρώματα τ2/] Ελλάδας εἶναι το γαλάζιο και το λευκόκ ΦΙ'. (α) Εθνική Συνέλευση 
(Εβνοσυνέλευση) συνάθροιση το)ν αντιπροσώπων τού έθνους: ἡ - τής Τροιζήνας 
(6) Εθνική Λντίπροσωπισ βλ. λ. αντιπροσωπία (γ) ιστ. Εθνική Αντίατσπη βλ. λ. 
αντίσταση (δ) εθνική εορτή επἑτειος γεγονότος μεγάλης σημασίας για ἑνα έθνος 
(κυρ. ανεξαρτησίας, απελευθέρωσης κ.λπ.), η οποἰα εορτάζεται µε επἰσημο 
τελετουργικὀ τρόπο (δοξολογἰες, παρελάσεις κ.λπ.) και µε την καθιἐρῶση αργἰας 
(ε) εθνικὀς ύμνος βλ. λ. ύμνος (στ) εθνική ενδυμασία Ι φορεσιά παραδοσιακἡ 
στολή, συνήθως απλοποιηµένη και τυποποιημένη, που αποτελεὶ ἑνα απὀ τα 
σύμβολα ορισμένης χώρας (ζ) εθνική µειονότήτα η μειονότητα τἠς οποίας τα µέλη 
κατάγονται απὀ ἐθνος διαφορετικὀ απὀ αυτό που κυριαρχεὶ σε ἑνα κράτος, π.χ. οι 
Ἑλληνες τής Αλβανίας (η) εθνικἠ εκκαθάριση Ι κἀθαρπηή η εθνοκἀθαρση (βλ.λ.) (θ) 
εθνικὀ κράτος η νομικἠ συγκρὀτηση ομοιογενοὺς και αυτοτελοὺς κοινωνικού 
συνόλου σε εδαφικἠ περιοχἠ µε βάση την έννοια τοὺ έθνους συν’, ἐθνος-κράτος (1) 
εθνικἠ ομάδα (1) κοινωνικἠ ομάδα ἡ κατηγορία πληθυσμού µε κοινοὺς εθνικοὺς 
(Φυλετικούς, γλὠσσικοὺς και πολιτιστικούς) δεσμοὺς, που ζει και κινείται εντὀς 
ευρύτερης κοινωνίας (11) αθλ. (κ. ως ουσ. Εθνική) συγκρότηµα αθλητοἰν ομαδικού 
αθλήματος (λ.χ. ποδοσφαίρου), που αποτελείται απὀ επιλεγμένους παίκτες 
διαφόρων ομάδων µιας χώρας, την οποἰα και εκπροσωπεί στις διεθνεὶς αθλητικἐς 
συναντήσεις: 


εθνικός 552 


η Εθνική Ελλάδος || η εθνική οµάδα παίδων (ια) εθνική οδός δημόσιος 
αυτοκινητόδρομος υψηλών ταχυτήτο»ν. που διασχίζει µια χώρα και συνδέει τις 
βασικὲς πὀλεις και συγκοινὠνιακοὺς κόμβους (λιμάνια, αεροδρόμια κ.λπ.; μεταξὺ 
τους (ιβ) εθνικὀ πάρκο εκτεταμένη πε- ριοχἠ χώρας, μέσα στην οποία 
διατηρούνται φυτά. ζώα ἡ τοπυγραφικἀ χαρακτηριστικἁἀ στη φυσικἠ τους 
κατάσταση µε σκοπὀ τη δημόσια ψυχαγωγία ογ) εθνικός δρυμός γεωγραφικἠ 
περιοχἠ, η οποία συγκεντρώνει σπάνια και απειλούμενα µε εξαφάνιση εἰδη ζώθ)ν 
και φυτών και γι΄ αυτό τον λόγο προστατεύεται απὀ το κράτος µε εἰδικὀ νομικὀ 
καθεστὼς (ιδ) εθνική οικονομία το σύνολο των οικονοµικών δραστηριοτήτων 
που συντελούνται εντός εθνικοὐ κράτους και οι οποἰες δημιουργοὐν το εθνικὀ 
προϊὀν (ε) εθνικὀ ειοὀδήµο το σύνολο των εισοδημάτων που αποκτοὺν οι 
μόνιμοι κάτοικοι χώρας απὀ την αμοιβή τους για τη συνεισφορά τους στην 
παραγωγική διαδικασία (ιστ) εθνικὀ κεφάλαιο Ι πλούτος ὁλα τα υλικά 
περιουσιακά στοιχεία µιας χώρας και το καθαρὀ απὀθεµα απαιτήσεων προς το 
εξωτερικὀ, αν αθροιστεὶ η αξία τους (ιζ) εθνική άμυνα βλ. λ. άμυνα (ἴη) ιστ. 
(Εθνική) Άμυνο βλ. λ. άμυνα (10) εθνικό ζήτημα (1 το πρὀβλημα που 
δημιουργήθηκε µε την ἐκρηξη εθνικών κινημάτων τον 19ο και τον 206 αι. στην 
Ευρώπη κ.α. (1) πρὀβλημα ανεκπλἠρώτων πόθων εθνικής ανεξαρτησίας ἡ 
ολοκλήρώσης κυρ. σε πολυεθνικἑς αυτοκρατορἰες (Αυστρο-Ουγγαρἰα, Οθωμανική 
Αυτοκρατορία κ.ά.) ἡ πολυεθνικἁ κράτη (πρώην Σοβιετικἠ Ένωση) (11) 
οποιοδήποτε πολιτικὀ θέμα που λογἰζεται ὡς μεγάλης εθνικἠς σημασίας (π.χ. το 
Κυπριακό για την Ελλάδα) (κ) εθνικἠ κυριαρχία η κυριαρχία ενὸς έθνους- 
κράτους. η αποτελεσματικἠ άσκηση τής πολιτικής ενὸς κράτους στο δικὀ του 
έδαφος, χωρὶς ξένες παρεμβάσεις (κα) εθνική ολοκλήρωση η συµπε- ρίληψη 
όλων τῶν «αλὐτρωτων» εδαφών στο ἐθνος-κράτος. ώστε τα ὀρια τοὺ κράτους να 
συμπίπτουν ακριβώς µε τα ὀρια τοὺ έθνους 2. αυτός που σχετίζεται µε το ιδεώδες 
τού έθνους και τού πατριωτισμού: - φρονήματα / συνείδηση / Ιδέα / καλό / 
ιδεώδη ΣΥΝ. πατριωτισμός ΑΝΓ. αντεθνικὀς : 3. θρηςκ. εθνικός (ο) ο 
ειδωλολάτρης, κατἀ τους χριστιανοὺς των πρώτων χριστιανικὠν αιώνων 4. 
ΓΛΠΣΣ. εθνικἀ (ενν. ονόματα) (τα) ονόματα, ουσιαστικά και επίθετα, παράγωγα 
τοπωνυμίων και εθνωνυμίων, που δηλώνουν τον κάτοικο πόλης, χὠριού, αυτόν που 
ανήκει σε συγκεκριµένο έθνος ἡ τον καταγόμενο απὀ εκεὶ. π.χ. Αθηναίος, 
Βολιώτης, Περιστεριώτης κ.λπ. - :εθνικ-ά/-ώς Ιμτγν.) επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εθνικισμός, έθνος, Έλληνας. 


ΣΧΟΛΙΟ Εθνικά ονόµατα ως ουσιαστικά ή επίθετα. Η περἰπτωση που ἑνα 
εθνικὀ κύριο ὀνομα δίνει λαβή στον σχηματισμὀ µιας λέξης. η οποία δηλώνει 
πια. ανεξαρτήτως της αρχικής πηγἠς της, συγκεκριµένο χαρακτηριστικὀ ἡ 
ιδιότητα, δεν εἶναι σπάνια. Έτσι απὀ τη θρακική φυλἠ των Αλαζώνων γἰνεται ο 
αλαζόνας (αρχ. άλαζών), ο υπερόπτης. Από τους Βανδάλους υ βάνδαλος, ο 
βάρβαρος καταστροφέα.ς τῶν έργων τοὺ πολιτισμού και γενικὀτ. αυτός που ε- 
πιδίδεται σε καταστροφἑς. Το ὀνομα των θύννων χρησιμοποιήθη- κε για να 
δηλώσει τον βάρβαρο και σκληρὀ επιδροµέα και μάλιστα τους Γερμανούς Ναζὶ 
για τις θηριωδίες τους κατά τον Β' Παγκό- σµιο Πόλεμο. Από τους Κάφρους, 
τους ιθαγενεὶς διαφόρων φυλών τἠς Α. Αφρικής, προέρχεται ο Κάφρος, ο 
απολίτιστος, ο ἀἆξεστος. Με την ἴδια απαξιωτικἠ σημασία χρησιμοποιήθηκαν 
λιγότερο και τα ονόματα Ζουλού. φυλἠς ιθαγενών τἠς Ν. Αφρικής, και Μάο- 
Μάο. φυλής τἠς Κένυας, ακόµη δε λιγότερο και το ὀνομα Απάτσι, φυλής 
Ινδιάνων τἠς Β. Αμερικής (απ' ὁπου προήλθε παλιότερα και η ονομασία 
«Λπάχηδες»). Ίο εθνικὀ ὀνομα Τούρκος, όταν στην Ἑλληνικὴ λέμε «έγινα 
Τούρκος», δηλώνει τον γεμάτο οργἠ, τον ασυγκράτητα εξαγριώμένο. Τυ 
Βούλγαρος δήλωσε παλιότερα τον αγροίκο και υπερβολικά σκληρὀ, ενώ 
χρησιμοποιήθηκε μειώπκά και υβριστικά κατά την περίοδο τοὐ Εμφυλίου' 
χρησιμοποιήθηκε επἰσης καταχρηστικἁ και υβριστικἀ στην ποδοσφαιρικἠ αργκὀ. 
Το ὀνομα Γύφτος χρησιμοποιήθηκε για να δηλωθεἰ η τσιγγουνιάἀ, που φθάνει 
μέχρι μορφὲς αναξιοπρεποὺς συμπεριφοράς (το ἰδιο το τσιγγούνης εἰναι απὀ 
το Τσιγγάνος µέσω τού τουρκ. Φίπροπς). Το Εβραίος χρη- σιµοποιήθηκε συχνά 
για να δηλώσει τη φιλαργυρία, την υπερβολικἠ αγάπη για το χρήμα. Η συναφἠς 
όμως λέξη που καθιερώθηκε ευρύτερα στην Ελληνική εἶναι το Καρµοίρης απὀ 
το μεταγενέστερο αρχ. Καρίμοιρος « τιποτένιος - μισθοφόρος», που ανάγεται 
ετυμολογικά το εθνικὀ ὀνομα Κάρες (και μοίρα), τους οποίους οι Ἑλληνες 
αντιμετώπιζαν περιφρονητικἀ και χρησιμοποιούσαν ὣς δούλους. Π εργασιακἠ 
απασχόληση στην Κλλάδα και σε ἄλλες χώρες γυναικών απὀ τις Φιλιππίνες 
προσέδωσε στη λ. Φιλιππινέζα τη σημασία τἠς οικιακἠς βοηθού, αλλά και τού 
προσώπου που χρησιμοποιείται σε βοηθητικὲς ἡ δευτερεύυυσας σημασίας 
δουλειὲς, ενώ η µορφή εργασιακἠς απασχόλησης, συχνά και εκμετάλλευσης, 
οικονομικών μεταναστών απὀ την Αλβανία οδήγησε τα τελευταία χρόνια στη 
χρήση τἠς λ. Αλβανός µε τη σημ. τοὺ σκληρά εργαζομένου και ὑπαμειβομενου 
εργάτη. Ακόμη, το ὀνομα Γερμανός χρησιµοποιείται συχνά για να δηλώσει 
ἄνθρωπο πειθαρχημένο. αυστηρὀ και σκληρὀ, ενώ το Εγγλέζος / Αγγλος στη 
φρ. είναι Εγγλέζος ι Άγγλος στα ραντεβού του δηλώνει αυτὸν που εἶναι 
ακριβής, στην ώρα του σε προκαθορισμένες συναντήσεις. Η λ. Αμερικανάκι 
χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει τον αφελἠ ἀνθρῶπο, που πιστεύει ό,τι του λένε 
(ία Αμερικανάκια μάς περνάς”), όπως και το Κου- τόφραγκος για τον 
αφελἠ και εὐπιστο Ευρωπαίο. Τέλος, το ὀνομα Κινέζος χρησιµοποιείται στη φρ. 
κάνω τον Κινέζο για να δηλώσει αυτόν που προσποιείται ὁτι δεν 
καταλαβαίνει αυτά που του λένε. 


-εθνικός, -ἡ, -ὁ ’ -εθνής, 
εθνικοσοσιαλισµός (ο) πολιτ. το ακραἰο ολοκληρωτικὀ κίνημα που 


εθνομουσικολογία 


αναπτύχθηκε στη Γερμανία υπό την ηγεσία τοὐ Αδόλφου Χίτλερ (1889-1945). µε κύρια 
χαρακτηριστικά τον εθνικισμὀ, τον ρατσισμὀ (κυρ. κατά τῶν Εβραίων), την απὀρριψη 
τὴς δημοκρατίας, την πίστη στον φἰρΓρ (Η1πτετ Ξ ηγέτης) και την εδαφικἠ επέκταση 
ΣΥΝ. ναζισμὸς. - εθνικοσοσιαλιστής (Ο), εθνικοσοσιαλίστρια (η), εθνικοσο- 
σιαλιστικός, -ἡ, -ὁ. ΣΧΟΛΙΟλ. φασισμός. 

ἘΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γερμ. Να[ἰοπα]βοΖζἰα]{6πιι6 (ΝαΖὶ). Βλ. κ. ναζισμός]. 
εθνικότητα (η) 118331 (εθνικοτήτων! Ί. η ιδιότητα τοὺ μέλους ενός έθνους, το να 
ανήκει κανεὶς σε ἑνα έθνος (λόγω γεννήσεως. καταγωγἠς ἡ υπαγωγἠς σε αυτὀ) 2. η 
καταγωγἠ απὀ συγκεκριµένο έθνος: ελληνικής - Σουηδός βουλευτής [| π 
εθνικότητας είναι; (πβ.λ. υπηκοότητα). ΣΧΟΜΟΛλ. εθνικισμός. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. παΒοπυΠίε|. εθνικόφρων, -ων, -ον [εθνικόφρ- 
ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων) (λὀγ.) 1. αυτὸς που ἐχει εθνικἀ φρονήματα, που 
πιστεύει στην ιδέα τοὺ έθνους, την υποστηρίζει και την προβάλλει συν. πατριώτης 2. 
(κακὀσ.) ο (θανατικἀ προσηλωμένος στο έθνος, στα εθνικἀ ιδεώδη και συμφέροντα, 
και συγχρόνως ιδεολογικά και πολιτικἀ συντηρητικὀς (κυρ. αντικομουνιστἠς): - 
παράταξη / κόμμα συν. εθνικιστὴς ΛΝΤ. διεθνιστής. αριστερός. Επίσης 
εθνικόφρονας (ο/η). -- εθνικοφρο- συνη (η). “' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠν'. -ὠν. -ον, 
εμφύλιος. 

ΙΕΤΥΜ. «εθνικός - -φρων. µεταπτωτ. βαθµ. τοὺ 0. φρέν-, πβ. αρχ. φρήν. 
φρενός]. 

εθνισµός (ο) 11826! η συνείδηση ότι ανήκει κανεὶς σε συγκεκριμένο έθνος: επἰσης, το 
πατριωτικὀ αἰσθημα το οποἱἰο προκύπτει απὀ αὐτὴν ΣΥΝ. εθνικἠ συνείδηση, 
πατριωτισμός, φιλοπατρία. - - εθνιστής (ο), εθνίατρια (η), εθνιστικός, -ή. -ὀ. 
εθνιστικά επἱρρ.ΣΧΟΛΙΟλ. εθνικισμός. 

εθνο- κ. εθνό- κ. εθν- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι 
κάτι σχετίζεται µε ἑνα έθνος: εθνο-γένεση, εθνο-μάρ- τνρας, εθνό-σημυ. 
εθν-ωνύμιο. εθνο-λογία. 

ἸΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. νθν-άρχης, έθιΌ-φύλαξδ). 
που προέρχεται απὀ το αρχ. έθνος]. εθνοβόρος, "ος. -ο |1850] (λὀγ.) ο 
φθοροποιὀς ἠ/και καταστροφικός για το έθνος: - ΊΟ/.ΙΤΙΚή ΣΥΝ. εθνοκτόνος ΑΝΓ. 
εθνοσωτήριος, εθνωφελἠς. 

Ἱετομ. «έθνος : -βόρος «βορά (βρλ.λ.)]. εθνογένεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, 
-ἐσεων] η δηµιουργία ενός έθνους: η - Των Σέρβων τον Μεσαίωνα. -- 
εθνογενετικός, -ἡ, -ὁ. εθνογλωσσικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη γλὠσσα 
ενός έθνους. -- εθνογλωσσικ-ά / -ώς επἰρρ. εθνογλωσσολογία (η) ἰχωρ. 
Πληθ.Ε γλωσσ. κλάδος που μελετά τη γλοκτσα λαών οι οποἰοι δεν διαθέτουν γραφή, 
καθώς και τις σχέσεις μεταξὺ γλώσσας, κοινωνίας και πολιτισμού τῶν λαών αυτών. 
1ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εἵππο]ησιἰθεῖςβ (νόθο σὐνθ.)|. εθνογραφία (η) 
[1818] κλάδος τής εθνολογἰας (βλ.λ.). που ασχολεἰ- ται µε την περιγραφή των 
στοιχείων και των εκδηλώσεο)ν τού πολιτισμού σε διάφορους λαοὺς (κυρ. 
πρωτόγονους). -- εθνογράφος (ο/η) 

[18351. εθνογραφικός, -ἡ, -ὁ 11845 Κ εθνογραφικ-ά / -ώς [1845] επἰρρ. Ιετυ.μ. 
Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. εἱππορταρπίο). εθνοκάθαρση (η) [-ης κ. -άρσεως | - 
ἀρσεις, -ἀρσεών])] η µαζικἠ εκδἰωξη τῶν μελών µιας εθνότητας απὀ µια περιοχἠ ἠ/'και 
ο αφανισμὀς τους. µε σκοπὀ συνἠθ. τη βίαιη εξασφάλιση πληθυσμιακής ομοιογἑνειας 
σε μία γεωγραφικἠ περιοχἠ για γεὠπολιτικοὺς σκοποὺς ΣΥΝ. εθνικἠ εκκαθάριση / 
κάθαρση, εθνοκαπηλία (η) |εθνοκαπηλιών) η εκμετάλλευση τὴς ιδέας τού έθνους 
για πολιτικἀ ἡ και προσωπικἁ οφέλη. -- εθνοκάπηλος (ο/η), εθνοκεντρισµός 
(ο) Ιχωρ. πληθ.) Ί. (γενικἀ) η αναγωγἠ των πάντων στην ιδέα τοὺ έθνους και στο ἰδιο 
τυ έθνος 2. κοινώνιολ. µορφή κοινωνικής αντίληψης που συνἰσταται στην τάση να 
χρησιμοποιεὶ κανεὶς τους κανόνες και τις αξἰες τής δικἠς του κοινωνικής ομάδας ὡς 
μέτρο για την κρίση και την αξιολόγηση τῶν κανόνων και των αξιών ἄλλων 
κοινωνιών. -- εθνοκεντρικός,-ἠ. -ὁ, εθνοκεντρικά επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς 
ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. εἰπποσεηίτίθπι[. εθνοκτόνος, -ος. -ο 118451 (λὀγ.) αυτός που µε την 
ενέργεια ἡ τη δράση του καταστρέοει το έθνος: - διχασμός / εμφύλιος / 
επινόηση / πολιτική συν. εθνοβὀρος, εθνοφθὀρος αντ. εθνωφελἠς, εθνοσωτήριος. - 
-εθνοκτονία (η) [1874 [. ΣΧΟΛΙΟλ. -κτόνος. 

[ΕΤΥΜ. « έθνος « -κτόνος « αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. λ. -κτονία)]. 
εθνόλεκτος (η) [εθνολέκτ-ου | -ων. -οὐς) γλωσσ. η γλὠσσα ομάδας ομιλητών (π.χ. 
των Τσιγγάνων) που διαφοροποιούνται μόνο γλὠσσικά απὀ τους λοιποὺς πολίτες τής 
ἰδιας χώρας: πρὀκειται για γλωσσικἠ ποικιλία που χρησιμοποιείται απὀ ορισμένους 
ομιλητές παράλληλα προς τη χρήση τἠς επἰσημης εθνικἠς γλὠσσας. 

[ΗΤΥΜ. Ἑλληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. εἰππο[ςςοϊ. Για τον µορφολ. σχηματισμὀ βλ. λ. 
διάλεκτος, που αποτέλεσε πρότυπο για τοῦς ὀρους αυτοὺς (λ.χ. Ιδιό-λεκτος, 
κοινωνιό-λεκτος)]. εθνολογία (η) ] 1854] (χωρ. πληθ.) επιστημονικός κλάδος 
που μελετά συγκριτικά τη δομή, την εξέλιξη και τις εκδηλοισεις πολιτισμοὐ διαφόρων 
εθνών και κυρ. μικρών αυτοτελών κοινωνικών ομάδων που ζουν κατὰ φύση 
(«πρωτὀγονοι λαοὶ») ΣΥΝ. κοινωνικἠ ανθρωπολογἰα, πολιτιστικἠ ανθρωπολογία. -- 
εθνολόγος (ο/η), εθνολογικός, -ἡ, -ό, εθνολογικ-ά / -ώς επἱρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. οἰπποίορίε].. εθνοµάρτυρας (0ο) 
(εθνομαρτύρων) αυτὸς που υπέστη μαρτύρια ἡ βρήκε µαρτυρικὀ θάνατο στον αγώνα 
υπέρ τοὺ έθνους του: ο μητρο- πο/-.ἴΊτης Σμύρνης Χρυσόστομος 
ανακηρύχοηκε -. Επίσης (λογιὀότ) εθνοµάρτυς 118681 [εθνομάρτυρος). 
εθνομουσικολογία (η) {χωρ. πληθ.) ΜΟΥΣ. Ο τομέας τἠς μουσικολογἰας που έχει ὡς 
αντικείμενο τη μελέτη ὀλῶν τῶν μουσικών παρα 


εθνοπατέρας 553 


δόσεων, πλην τἠς δυτικοευρώπαϊκής: στην αρμοδιότητά του ανήκουν λαϊκές 
μουσικἐς κάθε έθνους, μουσικὲς πρωτὀόγονων ἡ αρχαἰῶν λαών και κοινωνιών κ.λπ. 
- εθνομουσικολόγος (ο/η), εθνοµμουσικολογι- κός, -ἠ, -ὀ. 
εθνοµουσικολοψικά επἰρρ. 
(ΕΤΝΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. οἰπποητπιοἰςοϊοσίθ]. 
εθνοπατέρας (ο) [ 18921 (συχνά ειρων.) ο πατέρας τού έθνους, ο βου- 
λευτἠς. 
εθνοπρεπής, -ἠς. -ἐς 1188] ] {εθνοπρεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ): εθνοπρε- πἑστ- 
ερος, -ατος) αυτὸς που αρμόζει στο έθνος, που εἶναι αντάξιος τὴς ιστορἰας και 
τον παραδόσεων τού έθνους: πρέπει να διασφαλιστεί η υγιής και - μόρφωση των 
παιδιών των προσφύγων ΑΝΤ. ξενοπρεπἠς, ξενότροπος. -- εθνοπρεπώς επἰρρ., 
εθνοπρέπεια (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
εθνοπρόβλητος, -η, -ο [1899] αυτός που προβάλλεται ἡ εκλέγεται απὀ το 
έθνος σε ανώτατο αξίωμα: - κυβερνήτης σον. λαοπρὀβλητος. 
έθνος (το) [έθν-ους | -η. -ώὠν] Ί. σύνολο ανθρώπων που γίνονται αντιληπτοἰ 
και απὀ τους ἰδιους και απὀ τους ἄλλους ὡς ομοιογενές σύνολο. καθώς 
συνδέονται μεταξὺ τους µε δεσμοὺς κοινής καταγωγἠς και ιστορικὀ παρελθὀν, 
κοινά στοιχεία πολιτισμού, κοινά ιδανικά και πολλὲς φορές κοινἠ γλὠσσα και 
θρησκεία, ενώ παράλληλα ἐχουν συνείδηση τής διαφοράς τους απὀ τα ἀλλα 
ανάλογα σύνολα ανθρώπων ςυν. φυλή. γένος: φρ. έθνος-κράτος το εθνικὀ κράτος, 
το κράτος που ἐχει συγκροτήσει ἑνα ἐθνος στο ἐδαφος ὀπου διαβιοὶ: τα σύγχρονα 
ἐθνη-κράτη προέκυψαν απὀ τη διάλυση μεγάλων αυτοκρατοριών 2. ΘΡΙΙΣΚ. έθνη (τα) (α) 
(στην 11.Λ.) οι άλλοι λαοὶ τοὺ κόσμου κατ’ αντιδιαστολἠ προς τους Ισραηλίτες 
(6) (στην Κ.Δ.) οι ειδωλολάτρες και ει- δικὀτ. οι Έλληνες (γ| το γένος τῶν 
χριστιανών («έθνος ἠγιον»). “ἃ ΣΧΟΛΙΟ. εθνικισμός. 
1βἰὑμ. αρχ. « "ὀννεάπ-πο5 «Ι.Ε. "οννεάη- «ἐθιμο, συνήθεια» (για το οποίο βλ. λ. 
εθος). 'Όπως φαίνεται απὀ τη σημ. τἠς Ι.Ε. ρίζας, η λ. δήλωνε αρχικά τα πρὀσωπα 
που χαρακτηρίζονται απὀ κοινὰ ἠθη και ἐθιμα]. 


έθνος - λαός - κράτος - φυλή - γένος. Όλες αυτὲς οι λέξεις δέχονται 
εθνικοὺς προσδιορισμοὺς: ΤΟ ελληνικό έθνος - ο ελληνικός λαός - το 
ελληνικό κράτος - η ελληνική φυλή / η φυλή των Ελλήνων - το γένος 
των Ελλήνων. ΙΙ έννοια τού έθνους προσδιορίζεται ήδη απὀ τον Ηρόδοτο ὡς 
το σύνολο τῶν ανθρώπων που ἐχουν κοινἠ καταλογή (το «ομαιμον»). κοινἠ γλώσσα 
(το «ὁμό- γλὠσσον»), κοινἠ θρησκεία και κοινά ήθη και έθιμα. Γενικότερα, απὀ 
πολλούς επιστήμονες (ιδίως τὴς Γερμανικής Σχολής) ὡς χαρακτηριστικἀ τού 
έθνους προσδιορίζονται η (κοινἠ) καταγωγἠ, η (κοινἠ) γλὠσσα και η (κοινἠ) 
παράδοση, πράγμα που ισχύει απολύτως για έθνη ὁπῶς οι Ἑλληνες. Ωστόσο. 
Αμερικανοί. Ρώσοι. Ελβετοἰ κ.ά. αποτελούν ἐθνη. χωρἰς να διαθέτουν πλήρως 
αυτά τα χαρακτηριστικἀ (διαφἑρουν στη γλὠσσα, δεν έχουν κοινἠ παράδοση ἡ 


δεν έχουν κοινἠ καταγωγἠ). ΓΓ αυτό, ἆλλοι επιστήμονες (Γαλλικὴ Σχολἠ) 
υποστηρίζουν ὁτι κύριο κριτήριο για τον προσδιορισμὀ τού έθνους εἶναι η 
συνείδηση κοινότητας, η συνείδηση τῶν ἰδιων των ανθρώπων ὅτι αποτελούν εθνικὀ 
σύνολο, εθνική κοινότητα και ο τρόπος µε τον οποίο αυτοπροσδιορίζονται. Το λαός. 
αντίθετα προς τον αφηρημένο χαρακτήρα που έχει το ἐθνος, ἐχει πολὺ 
συγκεκριµένο πΓριεχόµενο. Λαός εἶναι οι ἄνθρωποι, οι πολίτες, το ἐμψυχο υλικό, 
µε ἐμφαση στο ανθρώπινο δυναμικὀ ενός έθνους. Νομική και πολιτειακἠ εἶναι η 
έννοια τοὺ κράτους, που απαιτείται να εἰναι συντεταγµένο και να διέπεται 
απὀ νόμους και ρυθμίσεις που θα ορίζουν τις λειτουργίες του και τις μεταξὺ των 
πολιτών σχέσεις. Ενὠ στην ἐννοια τού έθνους αντιστοιχεἰ ο λαός (ο λαός απαρτίζει 
ἑνα ἐθνος), στην έννοια τού κρήτους αντιστοιχεἰ ο πολίτης (οι πολίτες µιας 
χώρας συνθέτουν το κράτος). Η λ. φυλή τονίζει περισσότερο το στοιχείο τὴς 
κοινἠς ιστορικἠς προέλευσης και εθνολογικἠς καταγωγἠς ενός λαοὐ. Η φυλἠ των 
Ἑλλήνων, λ.χ., διαφέρει απὀ τις ασιατικἐς φυλές που ἐχουν ἄλλη φυλετική 
καταγωγἠ. Τέλος, την κοινή καταγωγἠ τονίζει και η έννοια τού γένους (συχνά 
κεφαλαιογραφείται ὡς Γένος): το Γένος των Ελλήνων ἡ. κατὰ τους 
προεπαναστατικοὺς χρόνους, το Γένος των Γραικών, τονἰζει ακριβώς -στα 
χρόνια που δεν υπάρχει ακόµη ελληνικὀ κράτος και που το ἐθνος τῶν Ελλήνων 
τελεὶ υπὀ τουρκικὀ ζυγὀ την ανάγκη ενότητας των Ελλήνων εντὸς και εκτὸς 
Ἑλλάδος, την ανάγκη (δια)ψωτισμοὺ τῶν Ἑλλήνων για την ιστορἰα και την 
καταγωγἠ τους και την ανάγκη ξεσηκωμοὐ τῶν Ἑλλήνων για να επανακτήσουν 
την ελευθερἰα τους. 

Ετυμολογικά, εἶναι αξιοσημείο)το ότι η λ. έθνος ανάγεται σε ρίζα εθ- (« Ι.Ε. 
"οννοάΠ-), απὀ ὀπου παράγονται και οι λέξεις ήθ-ος / ηθικός και έθ-ος/έθ- 
Ιµο. Η λ. λαός τόνισε την έννοια τοὐ ανθρώπου: ἄνδρες / στρατιώτες εἶναι οι 
λαοί (στον πληθ.) στην Ιλιάδα τοὺ Ομήρου, ἄνδρες / ἄνθρωποι στην Οδύσσεια, 
συγκεντρωμένοι ἀνθρωώποι / λαὸς στους μετέπειτα χρόνους, λαϊκοί (σε αντίθεση 
με τους ιερείς) στην Π. Διαθήκη, οι χριστιανοὶ ἰσε αντίθεση µε τους εθνικούς / 
ειδωλολάτρες) στην Κ.. Διαθήκη. Το κρήτος σήμανε εξαρχἠς την εξουσία, τη 
δύναμη τοὐ οργανωμένου έθνους µε δικαιοδοσὶες πάνω στους πολίτες. Π «ρυλη 
συνδέεται µε το Φύυλον (5εχ), αναγόµενη στο φύω / φύομαι. Δηλώνει δεσμοὺς 
αἵματος («ομαιμον»). κοινἠ καταγωγἠ ευρύτερη ἡ καιά ομάδες. Και ηλ. γένος 
δηλώνει καταγωγἠ, τη γενεά / γενιά, απὀ το επἰπεδο τἠς οικογένειας ὡς το 
επίπεδο τἠς φυλής. Τόσο η φυ/} ὁσο και το γένος αντιστοιχοὺν στο ξεν. ράτσα 
(ταλ. ταζζα «φυλή» « αραβ. τα’ «κεφαλἠ - καταγωγἠ»: απὀ το ιταλ. τα 
ευρωπαϊκά γαλλ. ταςς, αγγλ. τᾶςς κ.λπ.). Την έννοια τὴς «καταγωγἠς» ὡς βάσης 
ΠΒΐΙΟ «γέννηση, καταγωγή» 


τοὺ έθνους έδωσε και το λατ. (5. πα5ςοτ 


«γεννιέμαι»), 


ει 


απὀ ὀπου τα ευρωπαϊκά γαλλ. παοἩπ, αγγλ. πα[ίοη κ.λπ. Οι ξένοι χρησιμοποιούν, 
κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τα παξίοη / παϊβίοπα], τον ὀρο οἰληίς(ϐ) / οἰπηίσαι απὀ την 
Ἑλληνικὴ για να δηλώσουν τις εθνικὲς μειονότητες (αλβανικἠ στα Σκὀπια, ελληνικἠ 
στην Αλβανία) ἡ τις ομάδες που διοαρἑέρουν ὡς προς την καταγωγἠ ἡ το θρήσκευμα 
(Ἰσιγγάνους, μουσουλμάνους) μέσα στο ἰδιο ἐθνος. 

Ας σηµειωθεὶ τέλος ὁτι. ὀπῶς παρατηρεἰ ο Στἐφ. Κουμανούδης (Συ- ναγωγή Νέων 
Λέξεων.... λ. εθνωφελἠς), σύνθετα και παράγωγα τἠς λ. έθνος «ἐν τοῖς λεξικοῖς τής 
αρχαίας γλώσσης ὑπήρχουσιν μόνον δεκατρείς Ἰλέξεις] εν ταύτη δὲ τή Συναγωγή 
ἀνεγράφησαν νέαι /.../ εκατὀν εικοσιεννέα. Παρέχει, βέβαια, καὶ τούτο νύξιν σκέψεων εις 
τον φιλοσοφούντα περὶ τὰς εκφάνσεις τής ἱστορίας κατα τὰς διαφόρους ἐποχής τών εθνών». 


εθνόσημο (το) [1856] {[εθνυσήμ-ου | -ὠν} 1. διακριτικὀ σύμβολο που 
χρησιμοποιείται ὡς ἐμβλημα έθνους 2. (ειδικὀτ.) το σήμα ἡ σύμβολο τοὺ έθνους που 
υπάρχει στη στολἠ ἡ στο πηλήκιο τῶν στρατιωτικών. !ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. εοσατάς 
(βλ. λ. κονκήρδα)). εθνοσυνέλευση (η) [17931 8-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις, -εὐσεων] 
η συνέλευση τῶν αντιπροσώπων ενός έθνους, που ενσαρκώνει τη λαϊκή κυριαρχία και 
εκφράζει τη θέληση τοὺ λαού’ συγκαλείται σε έκτακτες περιστάσεις και ασκεὶ 
συντακτικἠ εξουσἰω (δηλ. ασχολείται µε τη σύνταξη ἡ την τροποποίηση τοὐ 
συντάγματος) ΣΥΝ. κοινοβούλιο. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αβδοπιρ]ας 
παβοπα]ς|. εθνοσωτήρας (ο) [1878] ο σωτήρας τού έθνους, 
εθνοσωτήριος, -α. -ο [1895] σωτήριος ἡ ευεργετικός για το έθνος: - ιδέες / 
πολιτική συν. εθνωφελἠς ανγ. εθνοφθὀρος, εθνοκτὀνος, εθνοβὀρος. 
εθνότητα (η) [18571 [-ας κ. (λὀγ.) -ότητος | -οτήτων) το σύνολο τῶν μελών µιας 
εθνικἠς ομάδας (εν ευρεία εννοἰα ταυτἰζεται µε το έθνος, ενώ υπὀ στενἠ ἐννοια 
δηλώνει µια πολιτιστικἀ (λ.χ. γλὠσσικά) δια- κρίτή ομάδα τού ἰδιου έθνους): τα 
προβ}.ἠμητα των - στα Βαλ.κἀνια 

συμπαγής / αναφομοίωτη -: φρ. αρχἠ των εθνοτήτων η αρχἠ σύμφωνα µε την 
οποἰα κάθε ἐθνος ἐχει το δικαίωμα να συγκροτήσει κράτος στο ἐδαφος ὀπου διαβιοἰ 
(εθνικὀ κράτος). σχολιο λ. έθνος, εθνικισμός. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. γαλλ. παἰἰοπα]ίο. αγγλ. εἰπηίς!ϊγ]. εθνοτικός, -ἠ, -ὁ 
(καταχρ.) αυτός που ανήκει σε µια εθνότητα (κατ' αντιδιαστολἠ προς το ἐθνος), 
συνήθως μειονοτικἠ, σε ἐναν ευρύτερο χώρο ἐονους-κράτους, π.χ. οι Μαγυάροι 
(ουγγρικἠής καταγωγἠς) στη Ρουμανία. - εθνοτικά επἰρρ. 
ΤΕ. ἴγπι. « εθνότητα Ἐ παραγ. επἰθηµω -ικός]. εθνοφθόρος, τος, -Ὁ ! 18501 (λὀγ.) 
αυτός που µε την ενέργεια ἡ τη δράση του φθείρει το έθνος: - πολιτική { διχόνοια συν. 
εθνοκτὀνος, εθνοβὀρος ανἰ. εθνοσώτήριος, εθνωφελἠς. 
[ΠΤΥΜ. « ἐθνοζ 1 -φθὀρος « φθείρω]. εθνοφρουρά (η) [1833] 1. η ἐνοπλη δύναμη τού 
έθνους, αυτή που ἐχει καθήκον να φρουρεὶ το ἐθνος 2. οργάνωση ενόπλων πολιτών, 
που συγκροτεἰται σε ἐκτακτες περιστάσεις για την τήρηση τἠς τάξης (βλ. κ. λ. 
εθνοφυλακἠ). -- εθνοφρουρός (ο). 


ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρατάε παϊϊοπα!ς]. εθνοφυλακή (η) [1839] σώμα 
ενόπλων πολιτών στρατιωτικἠς φὐσε- ὡς. που αναλαμβάνει δράση μὀνο σε περίοδο 
πολέμου ἡ σε ἑκτακτα περιστατικἀ και το οποἰὶο τηρεὶ επαφἠ µε τη στρατιωτικἠ 
εκπαίδευση σε καθορισμένες περιόδους. -- εθνοφύλακας (ο) Ιμτγν.]. 
εθνοφυλετισµός (ο) [1872 | η προσήλωση στα εθνικἁ ιδεώδη στο πλαἰσιο τὴς 
πολιτικής τῶν φυλετικών διακρίσεων, εθνοψυχολογία (η) ψυχολ. ο κλάδος που 
ασχολείται µε την ψυχολογικἠ μελέτη και έρευνα εθνοτήτων. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. εἰππορογεπο]οργ]. εθνωνύμιο (το) 
[εθνωνυμί-ου | -ο»ν) η ονομασία ενὸς έθνους. 

(Ε.ΤΥΜ. «έθνος 5 -ωνύμιο « αρχ. ονυµαΓαιυλ. τ. τὴς λ. ὀνομα]. εθνωφελής, -ἠς, -ἐς 
[18491 Ιεθνωφελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠἡ)’ εθνωφελἑστ- ερος, -ατος) (λὀγ.) ὠφέλιμος για το 
έθνος, για το σύνολο το)ν πολιτών: - δράση / πολιτική ΣΥΝ. κοινο)φελἠς, εθνοσωτήριος 
αν γ. εθνοκτὀνος, Γθνοβὀρος. εθνοφθὀρος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. εθολογία (η) 
βιολ.-τυχολ. κλάδος που εξετάζει και αναλύει θεωρητικἀ τη συμπεριφορά των ζώων στο 
φυσικὀ τοὺς περιβάλλον (πβ. λ. ηθολογία). 

[ει υμ, Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. εἰππο[οργ], έθος (το) [έθ-ους | -η. -ὡν) (λὀγ.) 
πράξη, ενέργεια ἡ συμπεριφορά που παρατηρείται συχνά και κατ’ επανάληψη: ο θρήνος 
και ο ολοφυρμὀς κατὰ την εκφορἠ τῶν νεκρο)ν αποτελεί πανήρχαιο - τοῦ ελληνικού λπού συν. 
ἐθιμο. έξη. συνήθεια: φρ. κατ’ έθος όπως ορίζει το ἐθιμο, σύμφωνα µε τη συνήθεια. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 

[εἰ υμ. αρχ. « "ὀννεάπ-ο5 ς Π.Ε. "θυνεάΠ- «ἐθιμο, συνήθεια», πβ. σανσκρ. οναάΠ]!-, γοτθ. 
514π5, λατ. βοά-α]15 «σύντροφος, συνάδελφος», 516560 «εθίζομαι» (ς "οννοάΠ-6κο), γαλλ. 
εοαἴαπις «ἐθιμο» ο αγγλ. σπβἴοπι), γερμ. 91869 κ.ά. Ομὀρρ, ἐθ-ιμο(ν), ἐθ-ίζω, ἐθ-νυς. ήθ-ος, 
ηθικὀς κ.ά. |. έθρεψα ρ.Ῥ τρέφω 

ξΙ σύνδ. (αρχαιοπρ.) μόνο στις ΦΡ. (α) ει δυνατόν αν γίνεται: θα τω ἠθελα το 
συντομότερο, - και αὐριο! (β) ει µή μόνον παρὰ µόνο: κανείς δεν ξέρει τι πραγματικά 
συνέβη. - ο θεός! 

ΠΙΓΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Βασιζόμενοι στο γεγονὸς ὀπ η αρχικἠ χρήση τής λ. ἦταν 
επιφωνηματικἠ. υποθέτουμε ὁτι πρὀκειται πιθ. για αρχαιότατη τοπικἠ πτώση (σε -ἰ) 
δεικτικοὐ μορίου "ο- / "ο-. Ως πρὀθεµα απαντά σελ. ὁπῶς εάν, εἴθε, εἴτε κ.ά. [ χρήση 
τἠς λ. ὡς υποθετικοὺ και ὡς ερὠτηματικοὺ συνδέσμου, που εἶναι και η βασικἠ, απαντά 
ἠδη στον Όμηρο [. 
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-εια κατάληξη θηλυκών προπαροξύτονων ουσιαστικών, συνἠθ. απὀ επἰθετα σε -ης: 
συνεχής - συνέχεια, ευγενής - ευγένεια, επιμελής - επιμέλεια" αλλά 
και: βοήθεια, καλλιέργεια, ωφέλεια. 

[ΙΤΥΜ. αρχ. κατάλ. ουσιαστικών που προέρχονταν αρχικο')ς απὀ επἰθ. σε -ής 


(συνεπ-ής - συνέπεια), καθο'ς και απὀ ρήματα που εμφάνιζαν συναἰρεση 
(βυηθώ - βοήθ-εια). 


-εια: ουσιαστικά σε -εια. Τα ουσιαστικά σε /-ἰα/, εφυσον τονίζονται στην 
προπαραλήγουσα (στην τρίτη απὀ το τέλος συλλαβή), γράφονται µε εἰ (-εἰα). 
Παραδείγματα: ευγέν-εια (ευγενής). ακριβ-εια (ακριβής), διαύγ-εια 
(διαυγής), σννήθ-εια (συνήθης), αμάθ-εια (αμαθής), επιµέλ-εια 
(επιμελής), ασθέν-εια (ασθενής), συνέπ-εια (συνεπής), καλλιέργ-εια 
(καλ/αεργώ). ὠφέλ-εια (ὠφελο)), βοήθ-εια (βοηθώ), κροσπάθ-εια 
(προσπαθώ), ενέργ-εια (ενεργώ), υπώρ-εια (όρος, το), παν-άκ-εια 
(αρχ. άκος. Τό), Αλεςάνδρ-εια (Αλέξανδρος), Αντιόχ-εια (Αντίοχος). 
Καισάρ-εια (Καίσαρ). Ορέστ-εια (Ορέστης). Οδύσσ-εια (Οδυσσεύς) 
κ.ά. Εξαιρούνται: (α) Τα ουσιαστικἁ σε -ΟΙά απὀ τα Νους, ρους, πλους, 
Ἄπνους (πνἑω): έν-νοια, πρό-νοια, διά-νοια, απόρ-ροια. διάρ-ροια, 
παλίρ-ροια, ά-πλοια, ά-πνοια. δύσπνοια κ.τ.ὀ. (βλ. -οια), καθὼς και τα 
άγνοια, Βέροια. Εύβοια (β) Τα προπαροξύτονα ουσ. σε -τρια: φοιτήτρια, 
γεννήτρια, εργάτρια κ.τ.ὀ. (γ) Τα κύρια ονόματα ΙοΡλύμνια. Ερέτρια. 


είδα ρ. »βλέπω 

ειδάλλως επἰρρ.: σε αντίθετη περίπτωση: παρακαλώ να µε ακολουθήσετε 
µε το καλό. - θα σας εξαναγκάσω ΣΥΝ. αλλιὼς. διαφορετικἀ. Επίσης 
ειδαλλιώς. 

ΙΓΓΥΜ. «αρχ. Φρ. εΙι δ' άλλως]. ειδεµή σὺνδ. (λὀγ.) σε αντίθετη περίπτωση, 
διαφορετικά: αν θέλεις να συµµετ άσχεις στην προσπάθεια, μείνε: -, 
φύγε και µην ξανα γυρίσεις! ΣΥΝ. αλλιώς, αλλιώτικα, ειδάλλως. 

Ι.ΠΥΥΜ. « αρχ. φρ. ει δε μή). ειδεχθής, -ἠς, -ἐς [ειδεχθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): 

ειδεχθέστ-ερος. -ατος) αυτὀς που εἶναι αποκρουστικὀς στην ὀψη και τη θέα. αυτὸς 

που προκαλεὶ αηδία και αποτροπιασμὀ: γο έγκλημα χαρακτηρίστηκε από 
τον εισαγγελέα ιδιαζόντως ειδεχθές || - πράξη / βιασµός / βιαστής / 
εγκληματίας / δο/.οφόνος ΣΥΝ. απεχθἠς, βδελορός, µυσαρὀς, φρικια- 
στικὀς, ανατριχιαστικὀς. --- ειδεχθώς επἰρρ. |µεσν.|. ειδέχθεια (η) Ιμτγν.]. 

ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης. -ες. 

[ετομ. αρχ. « είδος «μορφή» : -εχθής « έχθος «εχθρότητα. μίσος»): είδη (η) 
Ιχο)ρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) η ὀψη και η έκφραση τού προσώπου συν. µορφή, 
φυσιογνωμία. 

ΓΕΤΥΜ. « είδος (βλ.λ... µε αλλαγή γένους κατά το συνώνυμο μορφή]. 

εἰδήμων (ο/η) [ειδήμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα).-ὀνων) (λὀγ.) αυτὸς που 

κατέχει σε μεγάλο βαθμό επιστήμη ἡ τέχνη, ο ειδικός: γΙα την εκτίμηση των 
πολύτιμων λίθων να αποταθείτε στους - || να ακούτε όχι τους 
πολλούς, αλλά τους - ΣΥΝ. γνιόστης, επαΐων, ἐμπειρος ΑΝΤ. αδαἠς, ανἰδεος. 

-- ειδηµόνως επἱρρ. Ιμτγν.). ειδημοσύνη (η) [ 1866|. [ΕΤΥΜ. µτγν. « θ. είδ-. 

πβ. απρφ. εἶδ-έναι τοὺ ρ. οίδα (βλ.λ.)]. 

«εἰδής, -ἠς, -ἐς λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ επιθἐτων που δηλώνουν ὁτι το 
προσδιοριζὀόμενο ουσιαστικὀ έχει τη µορφή που δηλώνει το α' συνθετικὀ τους: 
ανθρωπο-ειδής. οστρακο-ειδής. ελικο-ειδής. τριγωνο-ειδής. 
χονδρο-ειδής. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « είδος, λεξικὀ επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής, το οποίο 
χρησιμοποιείται στον σχηματισμὀ επιθἐτων που δηλώνουν µορφή, σχήμα και. 
γενικότερα, προσδιοριστικἁ χαρακτηριστικά), ειδησεογραφία 118881 κ. (ορθὀτ.) 
ειδησιογραφία (η) |χωρ. πληθ.) 

η ανακοἰνώση ειδήσεων απὀ τα Μ..Μ.Ε. (ἐντυπος και ηλεκτρονικὀς Τύπος): 
στη σχετική - δεν αναφέρεται αν ελήφθη απόφαση || κυβερνητική ! 
πο/.Ιτική -2. (συνεκδ.) το σύνολο των ειδήσεων σε ορισμένο χρονικὀ διάστηµα 
(συνἠθ. µιας ημέρας): ΕΠΙλογές από τη διεθνή - || καθημερινή -. -- 
ειδησεογράφος (ο η) 11892]. ειδησεογραφικός, -ἠ. -ὁ Π896]. 
ειδησεογραφικ-ά / -ώς επἰρρ. 


ειδησεογραφία ή ειδησιογραφία; Ί α σύνθετα απὀ θηλ. ονόματα σε -ση (- 
σις) σχηματίζονται κανονικά µε το θέμα τἠς ονομαστικής εΙ- δησι- και ὀχι µε το 
θέμα τἠς γενικἠς εΙδησε-. Ἆρα, το σωστὀ” θα ἦταν εἰδησι-ο-γραφία και ὀχι 
ειδησε-ο-γραφία, που επικράτησε ὠστόσο στη χρήση (πβ. φύση [φύσις] - 
φυσι-ο-λογία, γνώση Ἰγνώ- σις! - γνωσι-ο-λογία. κίνηση Ικίνησις) - 
κινησι-ο-λογία, περιπτω- σι-ο-λογία. κα υχησι-ο"ογ { α. φθισι-ο- 
λογία. αναισθησι-ο-λογία, κι- νησι-ο-γραφία. επιθεωρησι-ο-γραφία. 
φυσι-ο-γραφια κ.ἀ.). Το ἰδιο ισχύει και για το φρασεολογία, εσφαλμένο 
τύπο αντἰ τοὺ φρασιο- λογία. 


ειδησεολογία [ 18931 κ. (ορθὀτ.) ειδησιολογία (η) (χωρ. πληθ.) η συλλογή 
ειδήσεων κοινοὺ ενδιαφέροντος για δημοσίευση στον ημερήσιο ἡ περιοδικὀ Τύπο 
ἡ για μετάδοση απὀ τα ηλεκτρονικά μέσα μαζικής ενημέρωσης. -- 
ειδησεολογικός, -ἡ, -ὁ |1894). ειδησεολο- γικ-ά / ὡς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ειδησεογραφία. 


ειδησεολογία ή ειδησιολογία; Το ειδησι-ο-λογία εἶναι ορθότερο απὀ το 
ειδησε-ο-λογία (βλ. ΣΧΟΛΙΟΛλ. ειδησεογραφία). 

Το ειδησιολογία εἶναι η λ. που θα μπορούσε να αποδιύσει ελληνικά το ξένο 
ρεπορτάζ (γαλλ. τεροτίαρο). 


είδηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) 1. (γενικά) ότι αναγγἑλλεται, 
οτιδήποτε πληροφορείται (κάποιος: καλή! άσχηµη / ευχάριστη Ι 
δυσάρεστη - συν. πληροφορία, νέο, (λαϊκ.) χαμπάρι: φρ. (α) παίρνω είδηση 
αντιλαμβάνομαι (κἀποιον/κἀτι): προσπάθησε να κρυφτεί, αλ 


ειδικός 


λά τον πήραν είδηση ἢ) «5εν πήρες είδηση ότι παραιτήθηκε η κυβέρ- 
νηση; ΣΥΝ. καταλαβαίνω (β) έχω είδηση | ειδήσεις λαμβάνω πληροφορίες. 
γνωρίζω την κατάσταση και τα νέα (προσώπου ποῦ µε ενδιαφἑρει): είχες καμιά 
είδηση απ’ον γυιο σου: συν. μαθαίνω νέα (γ) φέρνω ειδήσεις δίνω 
πληροφορία / πληροφορίες: ΤΙ ειδήσεις μάς έφερες: συν. πληροφορώ, 
γνωστοποιο) 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το συμβάν ἡ το γεγονὸς για το οποἰο γίνεται 
αναγγελία ἡ δίδεται πληροφορἰα 3. (ει- δικὀτ. στον Τύπο) κάθε πληροφορἰα που 
ξεχωρίζει απὀ το σύνολο λὀγῶ ιδιαίτερου ενδιαφέροντος, σπανιότητας ἡ 
πρωτοτυπίας και η οποία αξιολογείται ὡς σηµαντικἠ για να ανακοινωθεί στο κοινὀ: 
ο αντίκτυπος τής - τού θανάτου τής διάσηµης ηθοποιού στην κοινή 
γνώμη ήταν μεγά".ος || ευχάριστη / τραγική Ι ψευδής! συκοφαντική { 
συνταρακτική / παράδοξη / φρικιαστική συγκλονιστική / ανησυχη- 
τική ι ανακριβής: επίκαιρη - || εξωτερικὲς / εσωτερικές - || µεταδίδω ι 
διαψεύδω / λαμβάνω Ι διοχετεύω / ανακοινώνω / αποκρύπτω | χαλ- 
κεύω / επιβεβαιώνω -Ί] διασπορά ψευδών - συν. νἑο' ΦΡ. (α) ειδήσεις 
(οι) / δελτίο ειδήσεων η (συνοπτικἠ ἡ αναλυτική) παρουσίαση των γεγονότων, 
των συμβάντων και των επίσημων ανακοινώσεων τἠς ημέρας (απὀ το ραδιόφωνο και 
την τηλεόραση): ΟΙ - των εννέα (που μεταδίδονταν στις εννέα το βράδυ) }) 
έμαθα το γεγονός από τις - (β) πρακτορείο ειδήᾳεων δημοσιογραφικὀς 
οργανισμὀς που συλλέγει και καταγράφει ειδήσεις προερχόμενες απὀ ὀλες τις 
περιοχές µιας χώρας ἡ και απὀ ολόκληρο τον πλανήτη και στη συνέχεια τις διοχε- 
τεὐει σε εφημερίδες, περιοδικἀ, ραδιοφωνικοὺς και τηλεοπτικοὺς σταθμούς κ.λπ.. 
χωρὶς να τις δημοσιεύει (γ) βγάζω εἰδήση εκμαιεύω σηµαντικἡ πληροφορία (µέσα 
απὀ συζήτηση για ἆλλο θέμα): από τη συνέντευξη βγάλαμε είδηση: ο 
διάσημος ηθοποιός σκοπεύει να πολι- τευθεί. - (υποκ.) ειδη σούλα (η). 
ΠΤΥΜ. «αρχ. εἴδησις. αρχικἠ σημ. «γνώση». « θ. εΙδ- (« ΙΗ. "ννεἰά- « γνωρίζω»). 
πβ. απρφ. είδ-ένα! τοὺ ρ. οἶδα (βλ.λ.). Οι φρ. δελτίο / πρακτορείο ειδήσεων 
εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ αγγλ. πόνο Ρε / αροπεγ. Η φρ. παίρνω είδηση 
απαντά αρχικώς σε μεσαιωνικά κείμενα µε τη σημ. ΛΑ παίρνω την άδεια, τη 
συγκατάθεση (κἀποιου)» (λ.χ. άνευ να έπάρη εἴδησι ἀπέ τόν αφέντη τής 
χώρας, Ἀσσίζαι 472. 10)). 

ειδησιογραφία (η) »ειδησεογραφἰα 

ειδησιολογία (η) -Ἑ ειδησεολογἰα 

ειδητικός, -ἠ. -ὁ Ί. (γενικά) αυτός που συνιστά το εἶδος (βλ.λ.). δηλ. τη µορφή, 
το εξωτερικὀ σχήμα 2. (ειδικὀτ.) ψυχολ. αυτὸς που αναφέἑ- ρεται στην αισθητοποίηση 
το)ν αναμνήσεων, (ὁστε αυτὲς να προβάλλονται ὡς πραγµατικὲς εικὀνες ΦΡ. (α) 
ειδητική παράσταση αυτή που διατηρείται στη μνήμη µε τόση ενάργεια και 
λεπτομέρειες, ὥστε μπορεὶ να συγκριθεὶ µε τις εικόνες τὴς άμεσης αντίληψης (β) 
ειδήητικὀ ἀτομο το άτομο που ἐχει την ικανότητα να περιγράφει µια µνη- μονικἠ 
παράσταση µε τόση ζωντάνια και λεπτομέρεια, σαν να έχει άμεση αντίληψη αυτής την 
ώρα τἠς περιγραφής 8. φιλος. (α) (στη φιλοσοφία τοὐ Αριστοτέλη) αυτὸς που 
σχετίζεται µε το εἶδος. δηλ. τη µορφή (β) (στη φαινομενολογἰα) ό,τι χαρακτηρίζει τις 
ουσίες αυτές καθ’ εαυτές. δηλ. κάτι το ολοκληρωτικά και οριστικά αληθινό αντ' 
διαλεκτικὀς. 

ΙΗΤΥΜ. αρχ. « θ. ειδ- «Ι.Ε. “ννεἰά- «γνωρίζω», πβ. απρφ. εἶδ-έναι τοὺ ρ. οίδα 
(βλ.λ.). Ως ὀρος τἠς ψυχολογίας η λ. αποτελεἰ αντιδάνειο. « γερμ. εἰάείίβεπ). 
ειδίκευση (ῃ)) 187]) Ί-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων) 1. το να γίνεται (Κάτι 
γενικὀ) πιο ειδικό: η - του θέματος που συζητείται σε µία μόνο πτυχή του 2. 
(στον χώρο τἠς εργασίας, τῶν σπουδών) η απόκτηση ειδικών γνώσεων, η εκπαίδευση 
(εργαζομένου, σπουδαστή) σε συγκεκριµένο αντικείµενο: η - συμβά7”.λει στον 
καταμερισμό τής εργασίας. σχολιο λ. εξειδικεύω. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6ρ6εἰα|ἰ6αΠοπη). 

ειδικεύω ρ. µετβ. [1871) [ειδίκευ-σα, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. κάνω (κάτι) 
πιο συγκεκριµένο, ειδικὀ, περιορίζω (κάτι) σε µία μόνο περἰπτώση. αναφορά, 
εφαρµογή κ.λπ.: - την ἐρώτηση συν. εξειδικεύῶ λντ. γενικεύω 2. (για πρὀσ.) 
εκπαιδεύω μαθητευόµενο σε συγκεκριµένο γνωστικὀ αντικείµενο: ΟΙ γεωργικές 
σχολές ειδικεύουν το προσωπικό Συνεταιριστικών Οργανώσεων συν. 
εξειδικεύω, καταρτἰζω 3. (µεσοπαθ. ειδικεύομαι) αποκτώ λεπτομερεὶς γνώσεις σε 
κλάδο επιστήμης ἡ τέχνης, γίνομαι ειδικὀς (βλ.λ.) σε γνωστικὀ αντικείµενο: ξ|- 
δικεύθηκε στην πυρηνική φυσική || οι ειδικευόµενοι γιατροί των νο- 
σοκομείων Αθηνών και Πειραιώς 4. (η μτχ. ειδικευµένος, -η. -ο) αυτός που 
έχει αποκτήσει ειδικές γνώσεις και ικανότητες (σε συγκεκριμένη πνευματική ἡ 
χειρωνακτική εργασία): - εργάτης / προσωπικό ; Ιατρός ! συνεργάτης αντ. 
ανειδίκευτος. ΣΧΟΛΙΟ λ. εξειδικεύω. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
ϑρ6ςἰα[156τ]. 

ειδικός, -ἡ. -ὁ Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε ορισμένο εἶδος ἡ περίπτωση. που ἐχει 
ορισμένο σκοπὀ ἡ αποστολή: - όρος / µέτρα / μηχανισμοί : γνώσεις { 
δικαστήριο Ι απεσταλμένος / μηχάνημα / διαδικασία { σύμβουλος Ι 
κατάστημα » επιτροπή / φόρος Ι τεύχος / θεραπευτική αγωγή / 
µάθηµα Ι σύστημα ! έρευνα / μεταχείριση / διαγωνισμός | εκπαίδευση 
δίαιτα / θέµα / προβολή (ταινίας) ΣΥΝ. μερικός, επιµέρους αντ. γενικὀς, 
καθολικός: ΦΡ. (ευφημ.) µε ειδικὲς ανάγκες µε προβλήµατα σωματικής αναπηρἰας ἡ 
διανοητικής διαταραχἠς (ὡς ὀρος χρησιμοποιείται για την αποφυγἠ τἠς γλὠσσικοὺς 
στιγµατισµένης χρήσης ὀρων. ὀπῶς ανάπηρος, σακάτης, παράλυτος κ.τ.ὀ.): 
πρόγραμμα κοινωνικής ένταξης για άτομα - || αθλητικές 
δραστηριότητες για παιδιά - ΙΙ η «Ολυμπιάδα γία άτοµα (5ροοί8! 
Οἰγπιρίος) είναι π/.εόν θεσμός 2. (ειδικὀτ.) αυτός που προορίζεται για 
περιορισμένη χρήση ἡ που ανταποκρῖνεται σε συγκεκριμένες προδιαγραφές: - 
συσκευή | φάρμακο συν. ιδιαίτερος, ξεχωριστός 3. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτὸς που 
έχει αποκτήσει γνώσεις και πείρα σε ορισμένο κλάδο επιστήμης ἡ τέχνης: κατόπιν 
διαβεβαιώσεως ειδικού γιατρού ανακοινώνεται ότι 


ειδικότητα 555 


«ἴογ Ὀφίσταται κίνδυνος εξάπλωσης τής επιδημίας συν. ειδικευμένος αντ. 
ανειδἰκευτος 4. ειδικός (ο), ειδική (η) πρόσωπο που κατὰ κοινή παραδοχἠ 
έχει ειδικευτεἰ σε συγκεκριµένο γνωστικὀ αντικείµενο ἡ εἶναι έμπειρο 
σε µια τέχνη ἡ τεχνικἡ και θεωρείται αυθεντία στη δουλειά του: 
πρὀκειται, λένε οι για πραγματική επανάσταση στον τοµέα των Η,Υ || εἰμαι - στο 
θέμα συν. εξπἑρ. µετρ. σπεσιαλἰστας 5. φυς. ειδικό βάρος (σύμβολο ε) το βάρος 
σώματος ανἁ µονάδα ὀγκου 

γλωςς. (α) ειδικός σύνδεσμος καθένας απὀ τους συνδέσμους µε τους 
οποίους εισάγονται οι λεγόμενος ειδικὲς προτάσεις (ότι. πως και /του) 
(β) ειδική πρόταση δευτερεύουσα ονοµατικἠ πρὀταση, που ως συμπλήρωμα 
ρήματος «ειδικεύει», εξειδικεὺει δηλ. το γενικὀ και αὀριστο 
περιεχόµενο τὴς κυρίας πρότασης: εισάγεται µε τους ειδικοὺς 
συνδέσμους και εςαρτάται απὀ ρ. λεκτικά, γνωστικά, ειδικἁ κ.ά. (γ) 
ειδικό απαρέµφαο το απαρἐµμφατο που δηλώνει µια κρίση στην Αρχ. 
Κλληνικἠ και επἐχει θέση ειδικἠς πρότασης (στη Ν. Κλληνικἡ εμφα- 
νίζεται αναλυμὲἑνο σε ειδικἠ πρόταση, που εισάγεται µε το ότι ἡ το πῶς, 
βλ. κ. σχοµο λ. απηρέμφατο) 7. ιατρ. ειδικό νόσηµα κὰθε µη κοινὀ νόσημα: ο 
όρος ἐχει χρησιμοποιηθεἰ για τη φυματίωση, τη σύφιλη και κάθε 
σεξυυαλικὠς μεταδιδόμενο νόσημα. -- ειδικ-ἁ /-ώς Ιμτγν.| επἰρρ. “ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εξατομικεύω. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. εἰδος. Ἡ σημ. 2 αποδίδει το γαλλ. 6ρεεἰξίᾳας, ενώ οι 
σημ. 3 και 4 αποδίδουν το γαλλ. 6βρεεἰα]1οϊς]. ειδικότητα (η) ]1833] |- 
ας κ. (λόγ.) -ότητος | -οτήτων] Ί. η ειδικἠ γνώση σε επιστήµη ἡ τέχνη, 
που απαιτείται για την ἀσκηση επιστημονικής ἡ τεχνικής 
επαγγελματικἠς δραστηριότητας: ή - µου εἶναι παθολόγος |ἵ έχει αποκτήσει 
- ὣς χειριστής τὀρνου συν. (εξ)ειδἰκευση 2. (συνεκδ.) ο τομέας ειδίκευσης: 
στην πανεπιστημιακἠ κ7”.ινικἠ προστέθηκαν νέες - 3. (συνεκδ.) το σύνολο 
των εκπαιδευτικών μεθόδων για την απὀκτηση ειδικών γνώσεων σε 
επιστήμη ἡ τέχνη: περίπου τριάντα νέοι γιατροί κάνουν την - τους στο 
νοσοκομείο µας. 
Ίετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 5ρεεἰα] ο ]. ΕΙδολογικός, -ἡ, -ὁ |1840| 
αυτός που αναφέρεται στο εἶδος, δηλαδὴ στη βασικἠ µορφή τῶν πραγμάτων (και όχι 
στο περιεχὀμενὀ τους): - διαφορές συν. μορφολογικὀς. -- ειδολογῖκώς επἱρρ. 
Π840]. ειδοποίηση (η) [μτγν;} {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἡσεων} Ί. η γραπτή ἡ 
προφορικἠ ενηµέρώση (κἀποιου), η γνωστοποίηση (ενδιαφἐρουσας πληροφορίας): 
κατηγόρησαν τις αρχές ὁτι δεν εἰχαν προβεί στην έγκαιρη - τού πληθυσμού συν. 
κοινοποίηση, ανακοίνωση, αναγγελἰα 2. (ειδικὀτ.) η κλήση (συνἠθ. αρμόδιας 
υπηρεσίας) για επέμβαση: ή - έφτασε αργά στην πυροσβεστική και κήηκε µεγάλο 
μέρος τού δάσους 3. (συνεκδ.) το ἐγγραφο µε το οποίο γίνεται επἰσηµη γνώστο- 
ποίηση: παρακαλούνται οἱ ενδιαφερόμενοι να προσέλθουν στις αρμόδιες υπηρεσίες, 
μόλις λάβουν τη σχετική - | | έλαβα - απὀ το ταχυδρομείο για την παρα /.αβή 
δέµατος συν. ειδοποιητήριο, εἰδοποιητήρίιος, -α. -ο [ 1833] (λόγ.) Ί. αυτὸς 
µε τον οποίο γίνεται γνωστοποίηση ἡ διά τοὺ οποίου ανακοινώνεται (κάτι): - 
επιστολή / τηλεγράφημα ι πυροβολισμός συν. ειδοποιητικὀς 2. ειδοποιητήριο (το) 
{ειδοποιητηρίἰου | -ων] το ἐγγραφο µε το οποίο γίνεται επἰσηµη γνωστοποίηση συν. 
ειδοποίηση, αγγελτήριο, ειδοποιητικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.! αυτὸς που ειδοποιεὶ, 
ειδοττοιος, -ὁς. -ὁ (λόγ.) αυτός που χαρακτηρίζει ορισμένο εἶδος, που το κάνει 
να ξεχωρἰζει απὀ τα ἀλλα: κυρ. στη ΦΡ. ειδοποιός διαφορά (1) (λατ. ἁἰβίοτοπ{ίη) ΦΙΛΟΣ. 
το χαρακτηριστικὀ γνώρισμα, αυτὀ που διαφοροποιεἰ ἑνα εἶδος απὀ τα υπόλοιπα 
εἰδη τού ἰδιου γένους (λ.χ. στη φρ. Μέλας ζωμός, το επίθετο μέλας διαφοροποιεὶ τον 
συγκεκριµένο απὀ τα υπόλοιπα είδη ζωμών, αποτελεὶ δηλαδή την εἰδοποιό διαφορά) 
(1) (καθημ.) η βασική, η κύρια διαφορά: ή εἰδοποιός διαφορά τής πολιτικής µας 
εἶναι ότι εμείς δεν θεωρούμε την Ενωμένη Ἐυ- ρώπη αυτοσκοπό αλλή μέσον. 
σχὀλιὀ λ. ειδοποιώ. 
[ετυμ. αρχ. « εἶδος «ποιος « ποιώ]. ειδοποιώ ρ. µετβ. [ειδοποιείς... | 
ειδοποί-ησα. -οὐμαι -ἠθηκα. -ημένος) 1. πληροφορώ προωορικὠς ἡ γραπτώς 
(κάποιον) για (κάτι): μόλις εἰδε τα εχθρικἠ περοπλάνα, έσπευσε νη ειδοποιήσει τον 
κυβερνήτη τού σκάφους | | μό/.ις άκουσε το ευχάριστο νέο, έσπευσε να ειδοποιή- 
σει τους συγγενείς τοῦ σον. γνωστοποιώ, ανακοινώνω 2. πληροφορώ (αρμόδια 
υπηρεσία για θέμα τἠς αρμοδιὀτητάς της), (την) καλώ (να επιληφϑεὶ θέματος): - την 
αστυνομία για ἑνα ἐγκλημα | | - την πυροσβεστική για µια πυρκαγιά ΣΥΝ. καλώ. 
[πτυμ. « μτγν. ειδοποιώ ( ἑῶ), αρχικἠ σημ. «μοροοποιώ. απεικονἰζω, περιγράφω». « 
αρχ. ειδοποῖος (βλ.λ.). Ἡ σηµερινἠ σημ. αποδίδει το γαλλ. ἵπίοτπιοτ 1. 


ειδοποιώ - εἰδοποιός, Η αρχαία λ. εἰδοποιώ σήμαινε «μορφοποιώ. 
προσδἰδω µορφή» (είδος) και «απεικονἰζο)». Το επἰσης αρχαἰο εἰδοποιός. 
χρησιμοποιούμενο ὁπῶς και σήμερα για να ορίσει τη «διαφορά» (ειδοποιός 
διαφορά), σήμαινε «αυτόν που διαφοροποιεί. που εξειδικεύει, που γεννά 
διαφορά εἶδους» (μερική διαφορά κα! ὀχι διαφορά γένους). Αντίθετα 
προς το εΙδοΠποΙός, το εΙδοποιώ χρησιμοποιήθηκε νεολογικἁ για να δηλώσει 
τη σημ. τοὺ «γνωστοποιώ. καθιστὠ γνο)στὀ», αποδἰδοντας κατά τον τύπο το 
γαλλ. ΙΠΙΟΙΠΙΕΙ (λατ. {π-ίοτπιατο «μορφο-ποιώ. εἰδο-ποιῶ (µε την αρχαία 
σημασία)», ποὺ μετέστη στη σημ. «πληροφορώ, γνώστοποιο)» απὀ τη σημ. τού 
«μορφοποιώ». Ο Λδ. Κοραής αγανακτώντας µε αυτὲς τις εξαλλαγἑς τὴς σημασίας 
μιας αρχαίας λ., χαρακτήρισε (ΕΠΙ- στολ. 3. 148) αυτά τα κατασκευάσµατα (τοὺ 
ειδοπο!ώ και των πα- ραγώγων του µε άλλη σημασία) «κακά και ψυχρά»! 


είδος «το) Ιείδ-ους | -η. -ὧν] Ί. καθεμιά από τις επιµέρους μορφές υπό τις 
οποὶες απαντά (κάτι γενικὀ): καθένα απὀ τα υμοειδή στοιχεία που ανήκουν στην 
ἴδια κατηγορία: ΠΟΙΠΤΙΚό / λογοτεχνικό / θεατρικό /µυ 


είδωλο 


θιστορηµατικὀ / µουσικὀ - | | - διδασκαλίας / διαλόγου / εργασίας |[[ ορισμένα - πτηνών 
απειλούνται µε εξαφήνισηπ φρ. (α) (λὀγ.) εν είδει (ἐν εἴδει) (Ἴγεν.) υπό μορφήν, σαν: το 
Ἅγιο Πνεύμα εμφανίστηκε -- περιστερἠς κατὰ τη βάπτιση τού Χριστού συν. δίκην (β) ειδών- 
ειδών µε τη μέγιστη δυνατή ποικιλἰα: εὐρισκζς - κρασιὰ ΣΥΝ. κάθε λογής, λογιών- 
λυγιών (γ) στο είδος (κάποιου) στην ιδιαίτερη κατηγορἰα, στον ιδιαίτερο τύπο µε τον 
οποἰο εμφανίζεται (κἀποιος/ κάτι): εἰναι ο καλύτερος τεχνίτης - του | | αυτό το βάζο εἶναι 
απὀ τα ακριβότερα - του (8) έκαστος εις το / στο είδος του βλ. λ. ἑκαστος 2. φίλος (α) (στην 
αριστοτελικἠ Λογική) κάθε έννοια που περιλαμβάνεται ολοκληρωτικά στο πλάτος 
τὴς ευρύτερης έννοιας (που ονομάζεται γένος): αν η έννοια «θη7.αστικὀ» θεωρείται γένος, 
τότε η έννοια «ἰππος» θεωρείται - (β) (στην αριστοτελικἠ Μεταφυσικἠ) η νοητή ενο- 
ποιητικἠ και οντολογικἠ αρχή τον πραγμάτων 3. το ποιόν, η ιδιαιτερότητα 
(προσώπου ἡ πράγματος), η ξεχοοριστἠ ποιότητα (κἀποιου): τι εἰδους νθρωπος εἶναι 
αυτός: | | να αποφεύγετε αυτού τού τις τροφές | | ἄκουσα κἀθε/παντὸς εἰδους απειλές 4. 
(συνἠθ. στον πληθ.) κάθε αντικείµενο που προορίζεται για συγκεκριμένη χρήση: 
προϊόν: είδη ένδυσης 2 υπόδυσης | | -- διατροφής / επιπλώσεως / νοικοκυριού | | ανδρικά / 
γυναικεία / παιδικά ἱ σχολικά / φαρμακευτικά - | | - πρώτης ανήγκης (βλ. λ. πρώτος) / 
πολυτελείας φρ. (α) είδος εν ανεπαρκεία αγαθὀ στο”"οποίο υπάρχει ἐλλειψη (β) πληρώνω 
σε είδος αγοράζω (προϊὀν) δίνοντας ἆλλο (ἰσης αξίας) προϊόν ὡς αντάλλαγμα (και ὀχι 
πληρώνοντας σε χρήμα την αξία του) 5. ΒΙΟΑ. η βασικἠ ταξινομική μονάδα 
διακρίσεως των ζωντανών οργανισμών µε κοινά χαρακτηριστικά, δηλ. το σύνολο τῶν 
ατόμων που μοιάζουν τόσο απὀ γενετικἠ ἀποψη μεταξὺ τους, ώστε να μπορούν να 
καταχῶριστούν µε το ἰδιο ὀνομα: συγγενικά εἶδη που ανήκουν στο ἰδιο γένος δεν 
διασταυρώνονται στη φύση και δεν παράγουν γόνιμους απογόνους: το λιοντάρι και η 
τίγρη εἶναι - αιλουροειδών | | το γένος βα/.ανιδιά περιλαμβάνει δώδεκα -: φρ. (α) 
αναπληρωµατικά είδη βλ. λ. αναπ2.ηρώματικός (β) είδος υπό εξαφάνιση ζώο ἡ φυτὀ που 
κινδυνεύει να εξαφανιστεὶ (συνἠθ. λόγω εκτεταμένης οικολογικής καταστροφής ἡ 
θήρευσης). σχομο λ. δίγαµµα, ειδοποιώ, ειδώλιο, ὀμορφος. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. εἰδος, αρχικἠ σημ. «μορφή», « "Γεῖδ-ος «Ι.Ε. "ννεἰά- «γνωρίζω. βλέπω», 
πβ. σανσκρ. νεάαβ- «απόκτηση, κατοχἠ», λατ. νἰάεο «βλέπω», ισπ. νετ. ιταλ. νἰάοτε, 
γαλλ. νοίτ. γερμ. νν666η «ξέρω», αγγλ. ννίπς «σοφὀς» κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. οἰδ-α «γνωρίζω 
καλά» (αρχικἠ σημ. «ἐχῶ ὅκι», βλ.λ.). εἴδ-ησις, εἰδ-ήμων, εἰδο-ποιός. εἰδ-ὐλλιο(ν), εἴδ- 
ὠλο(ν). αρχ. απρφ. ιδ-εῖν. ιδ-έα. ισ-τορία (βλ.λ.) κ.ἁ. |. εἰδότες (οὐ αυτοὶ που 
γνωρίζουν καλά τα πράγματα συν. επἀίοντες, ειδήμονες, ειδικοἰ. 

ΙΓΤΥΜ. Μτχ. παρακ. τοὺ αρχ. ρ. οἰδα (βλ.λ.)]. ειδυλλιακός, -ἡ. -ὁ [18891 1. 
αυτός που σχετἰζεται µε το ειδύλλιο (ως λογοτεχνικὀ εἶδος): - ποίηση / ποιητής 2. (μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ομορφιά, ευχάριστη ατμόσφαιρα, ποιητικότητα, 
γενικὀτ. ο ιδανικὀς: - τοπίο / ζωή / τοποθεσία / εικόνα / δωκκλήσι / έρωτας / χωριό { παραλία 
/. πρωινό / ατμόσφαιρα συν. μαγευτικός, γραφικὀς αντ. ἄσχημος, ἀχαρος. -- 
ειδυλλιακ-ά / -ώς επἱρρ. ειδύλλιο (το) {ειδυλλί-ου | -ων] Ι.φιλολ. σύντομο 
περιγραφικὀ ἡ δια- λογικὀ ποίημα εξαιρετικἠς τεχνικἠς µε θέμα απὀ την αγροτικἠ 
και κυρ. την ποιμενικὴ ζωή, χαρακτήρα τρυφερὀ και ερωτικὀ, διανθισµένο και µε 
μυθολογικά στοιχεία, το οποίο αποτελεἰ το χαρακτηριστικὀτερο (μαζὶ µε το 
επἰγραμμα) λογοτεχνικὀ εἶδος τἠς Ελληνιστικής Εποχής, µε σημαντικότερους 
εκπροσώπους τον Μόσχο, τον Βίωνα και κυρ. τον Θεόκριτο 2. δράμα ἡ πεζογράφημα 
µε αισθηµατικὀ, ερωτικὀ περιεχόµενο 3. (μτφ.) τρυφερή ερωτική σχέση ἡ ερωτικὀ 
επεισὀδιο: στην εκδρομή πλέχτηκε το -- τους 4. (μτφ.) υι καλὲς σχέσεις, οι σχέσεις φιλίας 
και συνεργασίας (μεταξὺ ανθρώπων, ομάδων, κρατών): το νέο - Μόσχας-Ουάσινγκτον 
προαναγγέλλει εξελίξεις πολιτικού και οικονομικού ενδιαφέροντος. 

ΙΕΤΥΜ. 
χρησιμοποιήθηκε αρχικώς µε τη σημ. τοὺ μικροὐ βουκολικοὺ ποιήματος. στα δε 


« μτγν. εἰδῦλλιον« εἶδος κ: υπο’: επἰθημα -ὐλ/ιον (βλ.λ). Ἡ λ. 


φημισμένα Ειδύλλιά του ο ποιητής Θεόκριτος (2ος αι. π.Χ.) περιέλαβε και ερωτικά 
θέµατα (µε πρὠταγωνιστὲς βοσκοὺς). Με αυτἠ τη σημ. η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες 
(πβ. αγγλ. 1άγ11, γαλλ. ἰάν]]ς), καταλήγοντας στη σημ. τού αισθηµατικοὐ δεσμούϊ. 
ειδώθηκα ρ. -- βλέπω 

ειδώλιο (το) (ειδωλί-ου | -ὠν) μικροὺ μεγέθους ομοἰώμα, που αποδίδει µε 
συγκεκριµένο ἡ αοηρηµένο τρόπο τη µορφή 
αντικειμένου), κατασκευασμένο απὀ διάφορα υλικά (πέτρα, πηλὀ. ξύλο, κὀκκαλο. 


(ανθρώπου. ζοήου, φυτού ἡ 


ελεφαντοστὀ, μέταλλο κ.ἀ.): κυκλαδικὀ - συν. αγαλμάτιο, αγαλµατἰδιο. 
[ἰόμ. « μτγν. ειδώλιον, υποκ. τοὐ αρχ. ειδώ2.ον). 


ειδώλιο - εδώλιο. Παλαιότερα γινόταν σύγχυση ανάμεσα στις δύο λέξεις, η 
οποία οδήγησε σε εσφαλμένη χρήση τής λ. εδώλιο µε τη σημ. ειδώλιο. Οι δὺο 
λέξεις έχουν διαφορετικἠ σημασία και προέλευση: το ξιδ(όλιο προέρχεται απὀ το 
εἶδ-ωλο (επίσης απὀ το είδος) και σημαίνει «ομοίωμα τἠς µορφής (εἰδους) τού 
ανθρώπου» (τα είδωλα συχνά χρησιμοποιήθηκαν στη λατρεία ποικιλώνυμων και 
ποικιλόμορφων θειον συνιστώντας ὁ.τι χαρακτηρίστηκε εἰδωλολατρία). Ἱ ο 
εδώλιο προέρχεται απὀ τη ρἰζα Εεδ- των έδ-ρα, έδρανο και σηµαίνει τύπο 
(εδώλιο εδώλιο δεν 
χρησιμοποιηθεὶ αντὶ τοὺ ειδώλιο. 


καθίσματος κατηγορουμένου). Αρα το μπορεὶ να 


είδωλο (το) [ειδώλ-ου | -ων] Ί. απεικόνιση ἡ ομοίωμα λατρευομένης θεότητας σε 
ἄγαλμα, εικὀνα κ.λπ.' (γενικὀτ.) λατρευτικὀ αντικείµενο: ορισμένοι λαοί 
Φλατρεύουν ακόµη είδωλα || εχθρός / φί2.ος των - συν. άγαλμα, εικόνα, 
απεἰκασµα 2. (μτφ.) πρόσωπο που γίνεται αντικείµε 


ειδωλολατρία 556 


νο υπερβολικής αγάπης και εκδηλώσεων λατρείας: πολλοί ηθοποιοί έχουν γίνει εἴδωλα 
και λατρεύονται απὀ μυριάδες θαυμαστών | | - τής τηλεόρασης / τού κινηματογράφου || 
μουσικὀ / ποδοσφαιρικό - | | - τής νεολαίας συν. ἰνδαλμα, θεός 3. ἀυλη µορφή, πλάσμα 
τὴς φαντασίας: µη στηρίζεις τις ελπίδες σου σε σκιὲς και - σον. φάντασμα 

4. φυς. η αναπαραγωγἠ τὴς εικὀνας αντικείµενου µε τη βοήθεια οπτικὠν συσκευών 
(Φακών, κατόπτρων κ.λπ.) και σύμφωνα µε οπτικἀ φαινόμενα, όπως η ανάκλαση (στα 
κάτοπτρα), η διάθλαση (στους φακούς). η περίθλαση κ.λπ.: οπτικὀ -- 5. (γενικὀτ.) η 
εικόνα που εμφανίζεται σε διάφορες επιφάνειες (γυαλἰ, καθρέφτη, νερὀ, τζάμι κ.λπ.), 
όταν σταθεἰ κανεἰς μπροστά, απέναντι τους: ή λίμνη ἦταν τόσο ἠρεμη, ώστε έβλεπε 
καθαρή το - του στα νερή τής. ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδώλιο, ομοίωμα. 
ΠΑΤΥΜ. « αρχ. εἴδωλον, αρχικἡ σημ. «ομοίωμα, απεικόνιση», « εἶδος «μορφή» - 
επἰθημα -ωλον. Η λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικὠς µε τη σημ. «ομοίωμα» κυρ. ψευδών ἡ 
μη πραγματικιὀν προσώπων και πραγμάτων (π.χ. Ομἠρ. Οδ. λ 746 «βροτών π«Ρωλα'», 
Αισχύλ. Αγαμέμνων 839 «εἴδωλον σκιής» κ.ἀ.). ενώ στην Α.Γ. η λ. δηλώνει οποιοδήποτε 
ομοίωμα ἡ ὀργανο λατρείας, το οποίο συχνά αναφέρεται σε ψεύτικους θεοὺς και 
συνἠθ. συνοδεύεται απὀ επιτιμητικὲς εκφράσεις και απαγορεύσεις (βλ. λ.χ. Ἠξοδος 20, 
4: οὐ ποιήσεις σεπυτφ εἴδωλον...). Με αυτή τη σημ, η λ. εισήχθη στο λατ. ἰάο[απι, απὀ 
ὀπου και στις υπόλοιπες ευρῶπ. γλώσσες, π.χ. αγγλ. ἰάο], γαλλ. ἰάοἰε (απὀ ὀπου 
προέκυ- ψε η σημ. 4) κ.ἀ.). ειδωλολατρία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η λατρεία και γενικὀτ. οι 
θρησκευτικὲς εκδηλώσεις που αποδίδονται στα εἰδώλα 2. κάθε λατρεία προς ψευδεὶς 
θεότητες και προς τα ομοιώματα αυτών, ιδ. στα πλαἰσια πο- λυθεϊστικών θρησκειών 
ΣΥΝ. παγανισμός, πολυθεΐα 3. (μτφ.) η ὑπερβολική αγάπη και αφοσἰώση προς 
πρὀσωπο, που αγγίζει τα ὀρια τἠς λατρείας. -- ειδωλολάτρης (οι Ιμτγν.], 
ειδωλολάτρισσα (η), εἰδωλο- λατρικὀς,-ἠ, -ὁ | [814|. ειδώλολατρικ-ά/-ὠς 11883] 
επἰρρ. " σχολιο λ. εθνικισμός, ειδώλιο. 
ΓΙΑ 1Ὑ.νΙ. μτγν. « ειδωλολήτρης « εἴδξ'λον Έ λάτρης. Η λ. εμφανίζεται για πρώτη φορά 
στην Κ.Δ. (λ.χ. Α' Κορινθ. 10. 14: Αιόπερ, αγαπητοί µου. φεύγετε ἀπο τἠς ειδώ/.ο/.ατρίας)λ. 


ειδώλολατρἰα ἡ ειδωλολστρεἰα; µε -ι- ἡ µε -ει-; Επειδἠ το σύνθετο δεν παράγεται απὀ 
το εἰδωλο 4- λατρεία, αλλά εἶναι παρασύνθετο, παράγωγο τοὺ συνθέτου 
ειδωλολάτρης, γράφεται κανονικὠς µε -1- όπως όλα τα σε -ἰα: ὁπως κακὀς - κακία ἐτσι 
και ειδωλολάτρης - ειδωλολατρἰα (ενώ το λατρεία γράφεται µε -εἰ- ὡς πα- ράγωγο τοὺ 
λατρεύω, ὀπως μαγεύῶ - μαγεία): ομοίως πορεία µε -π- απὀ το πορεύομαι, αλλά 
αεροπορία µε -1- απὀ το σύνθετο αεροπὀρος καπηλεία απὀ το καπηλεύομαι, αλλά 
αρχαιοκαπηλἰα και βιβλιοκαπηλία απὀ τα σύνθετα αρχαιοκάπηλος και βιβλιοκάπη- 
λος: επἰσης εικονολατρἰἱα (και ὀχι εικονολητρεἰα) απὀ το εικονολἀτρης. 


ειδωλοποιώ ρ. μετβ. Ιαρχ.| [ειδωλοποιεὶς.. | ειδωλοποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος! αποδἰίδω υπερβολικἠ τιµή προς (πρὀσῶπο, ιδέα ἡ πράγμα), αφοσιώνομαι 
υπέρµετρα (σε αυτὀ), αγγἰζοντας τα ὀρια τἠς λατρείας: πολλοί έχουν ειδοὐοποιήσει τον 
επυτὀ τους | | η τηλεοπτική πραγματικότητα ειδωλοποιεί το χρήμα, το σεξ και τη βία. -- ειδῶ- 
λοποίηση (η) Ιμτγν. |. ειδωλοσκὀπιο (το) 11873] ]ειδωλοσκοπἰ-ου | -ὧν] συσκευἠ που 
απο- τελείται απὀ κάτοπτρα και µε την οποία σχηματίζονται πέντε εἰδώλα 
αντικειμένου σε συμμετρικἠ διάταξη (βλ. κ. λ. καλειδοσκόπιο). Ε.Ι.Ε. (το) Εθνικό 
Ίδρυμα Ερευνών. 

Ε.Ι.Η.Ε.Α. (η) Ένωση Ιδιοκτητών Ημερησίων Εφημερίδων Αθηνών, εἰθε μὀρ.: 
δηλώνει ευχἠ και επιθυμία (συνἠθ. να γίνει κάτι θετικὀ): - να πραγματοποιηθούν οι 
επιθυμίες σου! | | - να γιατρευτεί! συν. ἀμποτε. μακάρι, γἐνοιτο. ο Θεὸς να δώσει, απὀ 
το στόμα σου και στοὐ Θεού τ’ αφτἰ, ευχἠς ἐργον αντ. Θεὸς φυλάξοι, ο Θεὸς να 
βάλει το χέρι του, ο µη γέἑνοιτο. '"' σχολιο λ. ευκτική. 

(ετοµ. αρχ. «εἰ (βλ.λ.) Έ επἰίθηµα -θε (ςΙ.Ε.. "-ρινε, πβ. σανσκρ. βπα, αρχ. σλαβ. 26). 
εἶθισται ρ. απρὀσ. (λὀγ.) συνηθίζεται, υπάρχει η συνήθεια: - να προ- σφέρονται άνθη 
στους επιτυχόντες | | ως - (όπως συνηθίζεται), τον λόγο εξεφώνησε ο απερχόμενος πρὀεδρος. 
ΠΗΤΥΜ. Γ ενικὀ πρὀσ. παθ. παρακ. τού αρχ. εἰθίζω, ποιητ. τ. τοὐ ρ. εθίζω]. 

εικάζω ρ. µετβ. [εἰκασα) 1. συμπεραίνω βάσει συγκεκριμένων δεδομένων συν. συνάγω 
2. (συν ἠθ.) διατοπώνω υπόθεση (για ορισμένο ζήτημα): εικάζουν ότι η απόφαση αυτή τού 
υπουργού συνδέεται µε πιθανή παραἰτησή του | | µόνο να εικήσω μπορώ τους λόγους που τον 
ώθησαν στην αυτοκτονία συν. υποθέτω, μαντεύω 3. (απρὀσ. εικήζεται) λέγεται ὡς 
υπόθεση, ὡς πιθανἠ εκδοχἠ: εἰκήζεται ότι είχε σχέσεις κατ τη διάρκεια τής παραμονής του 
στο εξωτερικὀ µε τρομοκρατικές οργανώσεις. 

(Εγπι. αρχ. « "Ηε-Ηικ-ήζω, αναδιπλασιασμένος τ. τοὺ Θ. "ΕΙΚ-, το οποίο αποτελεί 
μηδενισμ. βαθμ. τοὺ βλ. κ. πνὀνα]. 

εικασία (η) [αρχ.ἱ [εικασιών] αυτὀ το οποίο υποθέτει, φαντάζεται κανεὶς ὡς πιθανὀ: 
πρόκειται για απλή ὀχι για βέβαιη γνώμη | | δεν μπορούμε να βασιζόμαστε σε εικασίες- 
χρειαζόμαστε ασφαλή στοιχεία σον. υπόθεση, πιθανολογἰα, εικαστικὀς, -ἡ, -ὁ αυτός που 
έχει την ικανότητα να δίνει µορφή στην ὑλη και να την απεικονίζει, να την 
παριστάνει ΣΥΝ. (απ)εικονιστικὀς, παραστατικὀς: φρ. εικαοτικἐς τέχνες βλ. λ. τέχνη. -- 
εικαστικ-ἆ/ -ὡς ιμτγν.) επἰρρ. 

[ητομ. αρχ. « εἰκαστής« εικήζω |. 


εικονογράφηση 


εική επἱρρ. (αρχαιοπρ.) μόνο στη Φρ. εική και ὡς έτυχε στην τύχη, χωρὶς συγκεκριµένο 
σκοπὀ ἡ προοπτική συν. στα τυφλά, (καθημ.) στα κουτουρού. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. εική, δοτικοφανέἑς επἰρρ., « "ἐ(ῬΡ)εκἠ « εκὠν {« "Ἠεκών. βλ.λ.), οπότε το 
εικἠ θα εἶχε αρχικώς τη σημ. «σύμφωνα µε τη θέληση (κἀποιου), κατά βοὐληση»!, 
εικόνα (η) {-ας κ. (λόγ.) -ὀνος] Ί. (στην τέχνη) υλικἠ αναπαράσταση πραγματικού ἡ 
φανταστικού αντικειμένου: ποιος ζωγράφος µπορεί να φιλοτεχνήσει την - µιας γυναίκας µε 
τέτοια καλλονή: ΣΥΝ. ομοίωμα. απεἰκασµα. ζωγραφιά, προσωπογραφία, πορτρέτο: φρ. 
έχω / κάνω (κάποιον) εικόνα Ι εικόνισμα βλ. λ. εικὀόνισµα 2. (ειδικὀτ.) εκκλης. ζωγραφική 
παράσταση τερἠς µορφής (τοὺ Χριστού, τής Παναγίας και γενικἀ όλων των αγίων και 
ιερο»ν προσώπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας), η οποία κατασκευάζεται µε ειδικἠ 
τεχνικἠ και τεχνοτροπία και αποτελεὶ τμήμα τἠς αγιογράφησης ναοὺ ἠ/και φορητό, 
εκκλησιαστικὀ ἡ οικιακό, λατρευτικὀ αντικείµενο: λιτήνευση αγίας! Ἱερἠς / θαυματουργής 
11 έκθεση φορητών - συν. εικὀνισµα, αγιογραφἰα: φρ. αναατήλωση των εικόνων βλ. λ. 
αναστήλωση 3. (ειδικὀτ.) ο σχηματισμός τοὺ ειδώλου αντικειμένου µε τη βοήθεια τἠς 
ανάκλασης ἡ τὴς διάθλασης: εἶδα ξαφνικἁ την - µου στον καθρέφτη και τρόμαξα 4. 
(ειδικὀτ.) η αναπαράσταση τοὺ πραγματικοὺ κόσμου ἡ η δημιουργία φανταστικὠν 
σκηνὼν μέσω τού κινηματογράφου και τἠς τηλεόρασης: κινηματογραφικές 1 τηλεοπτικές 
11 τυ ντοκιμαντέρ αυτὀ συνδυήζει αρμονική λόγο και - ]] οι σκηνές τής καταστροφής που 
πρόβαλε η τηλεόραση και συγκλόνισαν την κοινή γνώμη, φανερώνουν και πάλι τη δύναμη τής - 
ΕΙ «μια - αξίζει ὁσο χίλιες λέξεις» 5. (μτφ.) η εναργἠς και παραστατικἠ αναπαράσταση 
(αντικειμένου, προσώπου, γεγονότος κ.λπ.) στη φαντασία ἡ τη σκέψη, καθώς και η 
περιγραφή διά τοὺ προφορικοὺ ἡ τοὺ γραπτού λόγου: και εκείνη τή στιγμή πέρασαν απ' 
το μυαλό της ἑνα σωρό εικόνες τον παρελθόντος της |] κατά την ομιλία τους οἱ ξένοι 
αντιπρόσωποι ἐδώσαν την - τής κατήστασης που επικρατεί στη γειτονική χώρα | | στα βιβλία 
του δίνει εικόνες απὀ τη ζωή τής προπολεμικής Αθήνας 6. (ειδικὀτ.-μτφ.) η συγκεκριμένη 
άποψη ἡ εντύπωση που σχηματίζεται απὀ περιγραφή (προσώπου, γεγονότος, 
κατάστασης κ.λπ. διὰ τού προψορἰκοὐ ἡ τού γραπτού λόγου): ζοφερή / ευχάριστη / 
ανάγλυφη { ζωντανή / συγκεκριμένη / γενική! αμυδρή / ολοκληρωμένη 1 ακριβής! 
συγκεχυµένη / θλιβερή ! σαφής / λεπτομερής / φευγαλέα / αισιόδοξη / πλήρης - 7. 
ΛΟΤΟ’Τ. (α) εἶδος εκτεταμένης παρομοἰῶσης, που απαντά κυρ. στον ποιητικὀ λόγο 
(ομηρικά ἐπη, Ερωτόκριτος κ.λπ.) και κατά την οποία τα λεγόμενα τού ποιητή 
παρομοιάζονται µε ολόκληρες σκηνὲς τής αγροτικής, τής ποιμενικἠς και σπανιὀτ. τής 
αστικἠς ζωής (β) σύντομο (μικρὀ) τμήμα θεατρικού έργου, που αποτελεὶ υποδιαίρεση 
τὴς πράξης (βλ.λ.) 8. θπολ. κατ’ εικόνα και (καθ’) ομοίωαιν βλ. λ. οµοίώση. -- (οποκ.) 
εικονίτσα (η) ἵμεον.]|.΄«΄ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαλμα, ομοίωμα. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. εἴκώνς Εεικώνς ϐθ. Εη/ς-. τοὐ οποίου η ετεροιῶμ. βαθµ. απαντά στο ρ. 
έοικα «ομοιάζω» (ς "ΕΕ-Ι'οἶκ-α), ἰσως απὀ Ι.Ε. ρἰζα "ννείκ-. Ομὀρρ. εἰκ-ήζω, εἰκ-ασίη. ἐπι- 
εικ-ἠς (βλ.λ.) κ.ἀ. Η σημ. τοὺ λατρευτικού αντικειμένου μαρτυρείται απὀ τον 30 αι. 
μ.Χ.]. εικονίδιο (το) Ιμτγν.Ι [εικονιδί-ου | -ων) (λὀγ.) Ί. (κυριολ.) µικρή εικὀνα 2. 
πλιιροφ. η οπτικἠ αφαιρετικἠ απεικὀνιση µε γράφημα ἡ σχήμα ενὸς προγράµµατος 
Η/Υ ἡ αρχείου, η οποία χρησιμοποιείται ὡς τρόπος επικοινωνίας µε τον χρήστη, 
εἰκονίζω ρ. µετβ. [μτγν.] {εικὀνισ-α.-τηκα, -μένος) παριστάνω (κάτι) µε εικόνα, δίνω 
την εικὀνα (αντικειμένου, γεγονότος, κατάστασης κ.λπ.): ο πίνακας αυτός εικονίζει τή 
μάχη στα Δερβενήκια [| (μτφ.) στα βιβλία του ο Εμίλ Ζολά εικονίζει τα ήθη τὴς εποχἠς του 
συν. απεικονἰζω, εξεικονἰζω. ζωγραφίζω. -- εικονίσµός (ο) [μτγν.Ι. εικονικός, -ἠ, - 
ὁ Ί. αὐτὸς που αναφέρεται στις εικόνες ἡ περιλαμβάνει εικόνες: - τέχνη συν. 
παραστατικὀς, (απ)εικονιστικὀς αντ. ανεικονικὀς 2. (συχνὀτ. μτφ.) αυτὀς που δεν ἐχει 
πραγματικἠ υπόσταση. ψεύτικος: - γάμος / πώληση / ισολογισμὀς « διαμάχη / δωρεά ! 
επίθεση / ενδιαφέρον / δίκη / εκτέλεση (αναπαράσταση εκτέλεσης απὀ εκτελεστικὀ 
απόσπασμα, που δεν οδηγεὶ στον θάνατο τού καταδἰκου και γίνεται προκειμένου να 
καμφθεὶ το ηθικὀ του) ΣΥΝ. φαινομενικὀς. πλαστὀς, πλασματικὀς, ψευδής αντ. 
αληθινός, πραγματικὀς: ΦΡ. εικονική πραγματικότητα περιβάλλον που δημιουργεῖται απὀ 
σύνολο προγραμμάτων Η/Υ και το οποίο επιδρά μέσω ειδικών συσκευών σε ὀλες τις 
αισθήσεις τοὺ χρήστη, δἰνοντάς του την ψευδαίσθηση ὁτι εἶναι πραγματικὀ και το 
οποίο χρησιμοποιείται σε προγράµµατα ψυχαγωγίας, εκπαίδευσης ἡ προσομοίωσης 
(βλ.λ) 3. 
πραγματικότητα: - αντίπαλος συν. υποθετικὀς αντ. πραγματικὀς. εἰκονικ-ά / -ώς 


(ειδικότ.-μτφ.) αὐτὸς που υφίσταται ὡς υπόθεση και ὀχι στην 
Ιμτγν.Ι επἰρρ., εικονικότητα (η) (κυρ. σημ. 2). 

[ετομ. μτγν. «αρχ. εἰκών. Η φρ. εικονική πραγματικότητα εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. νἰτίμα] τοα!ϊν |. εικόνισμα (το) [αρχ. | (εικονἰσµ-ατος | -ατα, -ἀτων] η εικὀνα 
(βλ.λ., σημ. 2): γιο / ιερὀ / σεπτὀ / θαυματουργὀ - | | προσκυνώ / φιλώ / ασπἠζομαι το - 
ΣΥΝ. εικόνα: φρ. (μτφ.) ἔχω / κάνω (κάποιον) εικόνισμα / εικόνα τον σέβομαι και τον 
Ὁπολήπτομαι πολὺ (σαν πρὀσο)πο τερὀ): απὀ τότε που του ἐσῶσε τη ζωή χειρουργώντας 
τον, τον έχει κ-άνει εικόνισμα. -- (υποκ.) εικονισµατάκι (το), εικονιστικός, -ἡ, -ὁ 
ἵμεσν.] αυτός που περιγράφει (πρὀσῶώπο, γεγονὀς. κατάσταση, αντικείµενο κ.λπ.) µε 
εικόνες ἡ εκφράζεται μέσω εικόνων: - τέχνη / διακὀσµηση συν. παραστατικὀς, εικονικὀς 
ΑΝΤ. ανει- κονικὀς. -- εικονίσμός (ο) [μτγν.]. εικονίτσα (η) »εικόνα 
εικονογράφηµα (το) -Φ εικονογραφὠ εικονογραφηµένος, -η, -ο -" εικονογραφὠ 
εικονογράφηση (η) [ 1891] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) Ί. διακὀ- 


εικονογραφία 


σµηση (εντύπου ἡ χώρου) µε εικὀνἀς ΣΥΝ. ζωγράφισμα, εικονογραφἰα 2. (συνεκδ.) το 
σύνολο τῶν εικὀνων (σκίτσα, ζωγραφιές, φωτογραφἰες) που κοσμοὺν (χώρο ἡ ἐντυπο): 
πλούσιο σε ὑλη καὶ - κυκλοφόρησε το νέο τεύχος τού περιοδικού. εικονογροφία (η) Ιμτγν.) 
{εικονογραφιών] 1. (γενικἀ) η αναπαράσταση (ἐμψυχου ἡ ἀψυχου πράγματος, 
κατάστασης, γεγονότος κ.λπ.) µε εικὀνες συν. εικονισμὀς 2. η διακόσμηση (χώρου ἡ 
εντύπου) µε εικὀνες συν. εικονογράφηση 3. (ειδικὀτ.) εκκλης. η σύμφωνα µε την τε- 
χνοτροπία και τους κανόνες τής ορθόδοξης εκκλησιαστικἠς παράδοσης ζωγραφική 
απεικόνιση αγἱίων και ιερών μορφών και σκηνών για την αγιογράφηση τῶν ναών. 
αλλά και για την κατασκευή φορητών εικόνων: βυζαντινή / εκκλησιαστική -- συν. 
αγιογραφἰα 4. (ειδικὀτ.) η τἐχνη και το επάγγελμα αυτοὺ που φιλοτεχνεὶ τερά 
εικονίσµατα ἠ/και αγιογραφείἰ ναοὺς. -- εικονογράφος (ο/η) | αρχ. 1. εικονογρα- 
φίας, -ἠ. -ὁ 11766]. εικονογραφικ-ά / -ώς επὶρρ. εικονογροφώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] 
{εικονογραφείς.... εικονογράφ-ησα. -οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. φιλότεχνό) εικὀνες 
(προσώπων, ζώων. αντικειμένων, γεγονότων κ.λπ.) συν. ζωγραφίζίυ. απεικονἰζω, 
προσωπογραφώ, κάνω πορτρέτο 2. διακοσμὠ (χώρο ἡ ἐντυπο) µε εικὀνες 3. (ει- δικὀτ.) 
διακοσμώ µε θρησκευτικὲς εικὀνες (χώρο. εκκλησἰα) ΣΥΝ. ιστορώ 4. (μτφ.) περιγράφω 
(Κάτι) µε µεγάλη ενάργεια και παραστατικὀτητα. ώστε ὀποιος ακούει ἡ διαβάζει την 
περιγραφή να νομίζει ὁτι βλέπει τις αντἰστοιχες εικόνες: ο Κ. Κρνστήλλης εικονογραφεί 
στα ποιήματά τον τη βουκολακή ζωή 5. (η μτχ. εικονογραφηµένος, -ῃη, -ο) αυτὸς που 
περιλαμβάνει εικόνες (εἶτε για διακοσμητικοὺς λόγους εἶτε ὡς συμπλήρωμα τοὺ 
περιεχοµένου του): - σελίδα / βιβλίο / ανάγνωσμα / περιοδικὀ / ημερολόγιο / ἐκδοσηι ΦΡ. 
κλασικά εικονογραφημένα βλ. λ. κλασικός. - εικονογράφηµα (το) Ιμεσν.]. εικονοκλοοία 
(η) η εικονομαχἰα (βλ.λ.). σχολιο λ. ειδωλυλ,ατρία. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « εἰκών τ -κλησία « αρχ. κλὠ «σπάζω». Βλ. κ. κ/άσηλ. εικονοκλάστης 
(9) Ιµεσν.] {εικονοκλαστὠν) ο εικονομά.χος (βλ. λ. εικονομαχία). 

εικονοκλαστικός, -ἡ. -ὁ [1884] 1. ο εικονομαχικὀς. αυτός ποῦ σχετίζεται µε την 
εικονομαχἰα 2. (μτφ.) ο ριζοσπαστικὀς, ο ρηξικέλευθος: - αντίληψη τού χώρου και τής 
κίνησης στο θέατρο. -- εικονοκλαστικά επἱρρ. 

ΕΙΚΟΝΟΛΟΤΡΙΟ (η) [1864] (χωρ. πληθ.) εκκλιις. η λατρεία των ιερών εικόνων λντ. 
εικονομαχία. εικονοκλασἰα (βλ. κ. λ. εικονοµαχία). -- εικονολάτρης (ο) [μεον.[. 
εικονολάτρισσα (η), εικονολστρικός, -ἡ. -ὁ, εικονολατρικά επὶρρ. 
εικονολήπτης (ο) [εικονοληπτών], εικονολήπτριο (η) [εικονολη- πτριών} (στη 
σημ. 1) 1. τεχνικὸς που χειρίζεται την κάμερα λήψης κινούμενων εικὀνίον συν. 
κάµερα-μαν. οπερατἑρ 2. η συσκευἠ λήψεως κινούμενων εικὀνων συν. κάμερα. -- 
εικονοληπτικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Απόδ. τού αγγλ. «απιεταπιαπ), εἰκονοληψία (η) {εικυνοληψιών) Ί. η λήψη 
κινούμενων εικόνων µε κάμερα: ο φωτισμός αυτὸς δυσχεραίνει την -- 2. (συνεκδ.) το 
χρονικὀ διάστηµα κατά το οποἰο γίνεται η λήψη µε κάμερα: προς το τέλος τής - 
προέκυψε πρὀβὀ2.ηµα. εικονολογία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. επιστημονικὀς κλάδος που 
ασχολεἰ- ται µε την κατάταξη, τη μελέτη και την ερμηνεία τῶν έργων μεγάλων 
ζωγράφων : 2. η επιστήμη που ερευνά τα σύμβολα και τα εμβλήματα των θεὼν και 
των ηρώων τἠς αρχαιότητας, αλλά και τής τριαδικἠς θεότητας και τῶν αγίων στον 
χριστιανισμµὀ. 

[Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν.. «γαλλ. ἱεοπο]ορίε « αρχ. εικονολογία «συμβολική ομιλία» |. 
εἰκονομαχίο (η) [|μεσν.| (χωρ. πληθ.] ΕΚΚΛΗΣ. ο αγώνας κατὰ τής τιμής τῶν αγίων 
εικόνων και τῶν ιερών λειψάνων και η µη αναγνώριση τῶν θαυματουργών ιδιοτήτων 
τους στο Βυζάντιο (727-843), που κατέληξε στην επικράτηση τἠς εικονολατρἰας (βλ.λ.) 
και στην ανα- στἠλώση τῶν αγἰῶν εικὀνῶν απὀ την αυτοκράτειρα Θεοδἰόρα (µε την 
παραδοχή ὁτι δεν αποδίδεται τιµή στην εικόνα, αλλά στο εικονιζὀ- µενο τερὀ 
πρόσωπο και ότι η εικόνα αποτελεὶ μέσο και ὀχι αντικείμενο τιμής) ΣΥΝ. 
εικονοκλασἰα ΑΝΤ. εικονολατρἰα. -- εικονοµάχος (ο/η) [μεσν.ῖ, εικονοµαχικός, - 
ἢ. -ὁ [μεσν.]. εικονομήνυμα (το) (εικονομηνύμ-ατος | -ατα. -άτων) μήνυμα υπό 
μορφἠν εικόνας που αποστέλλεται κατά την επικοινωνία μέσω κινητής τηλεφωνίας: 
αντιδιαστέλλεται στο γραπτὀ μήνυμα. 

(Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρἰείατς ἵπθββαρε|. εικονοσκόπιο (το) 
{εικονοσκοπί-ου | -ῶν] ηλεκτρονική λυχνία τηλεοπτικής κάμερας, στην οποία µία 
δέσμη ηλεκτρονίων υψηλἠς ταχύτητας ανιχνεύει και αναλὺει ἑνα εκπεμπὀµενο 
φωτεινό σήμα (τηλεοπτικἠς εικόνας). 

[ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰσοποβςορε|. εικονοστάσι (το) (εικονοστασ- 
ιοὺ | -ὠν} Ί. (συνἠθ. σε κατοικἰα) η προθήκη ἡ κόγχη στην οποία τοποθετούνται 
εικονἰσµατα για λατρευτικοὺς σκοπούς: το μικρὀ -- µε το καντήλι καίει µπρος στην εικόνα 
τοὺ Αἴ-Γιώργη 2. εκκλιις. το χώρισμα, παραπέτασμα (κυρ. απὀ ξύλο ἡ μάρμαρο) που 
χωρίζει το Ἱερὸ Βήμα απὀ τον κυρίως ναὀ και διακοσμείἰται µε λατρευτικές εικὀνες: 
προσκύνησε μἰα-μία όλες τις εικὀνες στο -- σον. τἑμπλο 5. μικρὀ κτίσμα σε εξωτερικὀ χώρο 
για την τοποθέτηση συνἠθ. µιας εικόνας για λατρευτικοὺς σκοποὺς (κυρ. εις μνήμην 
ενὸς προσώπου): τα ε7”ληνικἠ νησιά εἶναι γεμάτα εικονοστήσια και εκκλησιές Ἠπίσης 
εικονοστάσιο [εικονοστασἰου]. 

[εγομ. « µεσν. εικονοστήσιον« εἰκών - -στήσιον« στάσις]. εικονοστΟΓχείο 

(το) ἰἐχνόλ. το πἱξελ (βλ.λ.). 

εικονοτηλεφωνο (το) [εικονοτηλεφών-ου | -ων] 1. 
οθόνη, στην οποία μπορεί κανεἰς να βλέπει τον συνομιλητή του 2. θυροτηλέφωνο που 


τηλέφωνο εφοδιασμένο µε 


επιτρέπει την οπτικἠ τπαφἠ µε τον χώρο τἠς εισόδου (κτηρἰου, κυρ. πολυκατοικίας). 
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[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νἰθίορποπε (νόθο σύνθ.) |. εικονοτυπία (η) 
{εικονοτυπιών] η περιμετρική αποτὐπώση εικόνας, κυρ. αγίου, µε διάτρητο 
ανθιβόλιο (βλ.λ.), καθώς και η ἰδια η τεχνική τὴς παραγωγἠς και τἠς 
αναπαραγωγἠς εικὀνῶν, σχεδίων µε υποδειγματικὀ ανθιβόλιο. 

[ετομ. «εικόνα Ἔ -τνπία « τύπος]. εἰκονόφιλος, -η. -ο [1864] (στην περίοδο τὴς 
εικονομαχίας στο Βυζάντιο) υπέρμαχος τής λατρείας των εικὀνων ΣΥΝ. 
εικονολάτρης λντ. εικονομάχος. 

εικός (το) [πληθ. εικότα] (αρχαιοπρ.) µόνο στις φρ. (α) ὠς εἰκός (ὡς εἴκός. Ηροδ. 
1. 45) ὀπως εἶναι φυσικὀ, ὀπῶς φαίνεται (β) κατά το εικός ἵ κατά τα εικότα ὁπῶς εἶναι 
εὐλογο και κατὰ πάσα πιθανότητα αναμενόμενο το.ν. εικότως, ευλὀόγως. φυσικά (γ) 
κατά το εικός και το αναγκαίον σύμφωνα µε τη φυσιολογική και αναγκαἰα πορεία τῶν γε- 
γονότων: ή δράση στην αρχαία τραγωδία εξε7Λσσεται [ΕΤΥΜ. Ουδ. τοὺ αρχ. εἴκώς (μτχ. 
τοῦ ρ. εοικα «ομοιάζω») «"Ρε-Πικ- ὡςς Χ/ ἴκ.. µηδενισμ. βαθµ. τού ᾿Γεικ-, βλ. κ. 
εικόνα]. εικοσάβαθμος, -η. -ο {15911 αυτὸς που ἐχει εἰκοσι βαθμίδες, εἰκοσι 
βαθμούς: - κλίμακα βαθμολόγησης. εικοσάδα (η) ομογενές σύνολο που 
συγκροτείται, απαρτίζεται απὀ εἶκοσι μέλη: µια - πιάτα. 

[εγυμ. « μτγν. εἰκοσής, -ἆδος « αρχ. εἶκοσι), εικοσάδραχµο (το) }1833 | το 
κέρμα που αντιστοιχεὶ σε αξἰα εἶκοσι δραχμών συν. εικοσάρικο, εικοσάρι. 
εικοσοετηρίδα (η) [μτγν.| Ί. η εικοσαετία (βλ.λ.) 2. εορταστικἠ εκδήλωση 
ἡ επέτειος για τη συμπλήρωση εικοσαετἰας, εικοσαετής, -ἠς. -ἐς [αρχ.Ι 
[εικοσαετ-οὐς } -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτὀς που ἐχει ηλικία ἡ διάρκεια εἶκοσι ετών: 
τους ενώνει - φιλία [[ - φοιτητής συν. εικοσάχρονος. σχόλιο λ. -ης. -ῆς, -ες. 
εικοσαετία (η) [ατγν.] {εικοσαετιών} περἰοδος εἰκοσι ετών: η -- '60-/ν υπήρξε 
περίοδος σημαντικών αλλαγών στη δομή τής ελληνικής κοινωνίας. 

εικοσάλεπτο (το) [1894) [εικοσαλἑπτ-ου | -ὧν} χρόνος εἰκοσι λεπτών: περίμενε 
επ ἑνα-. ξικοσάλετττος, -η,-ο Ί. αυτός που έχει διάρκεια εἰκοσι λεπτών: 
συνάντηση { διάλειμμα / συζήτηση | | -τή/.εοπτική καταχώριση / συνέντευξη 2. εικοσάλεπτο 
(το) (βλ.λ.). εικοσαπλοσιάζω ρ. µετβ. [εικοσαπλασἰασ-α, -τηκα. -μένος) 
κἀνῶ (κἀτι) εἶκοσι φορὲς περισσότερο, πολλαπλασιάζω επὶ εἰκοσι: τη ἐξοδα τού 
κράτους τήν τελευταία δεκαετία έχουν εικοσαπλησιαστεί. εικοσοπλάσιος, -α. -ο 
αυτός που εἶναι εἶκοσι φορὲς μεγαλύτερος: - μέγεθος / βάρος / ύψος / αξία / ποσοστό. 
-εικοσαπλάσια /εικοσα- πλασίως επἰρρ. 

{εγυμ. μτγν. « εἰκοσι Ί' -π/Μσιος (βλ.λ.){. εικοσάρα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) 
(καθημ.) Ί. νέα γυναίκα εἰκοσι ατών 2, (αργκό) (α) ποινἠ φυλάκισης, στέρησης 
εξόδου, αποκλεισμοὺὐ απὀ αγώνες κ.ά. εἶκοσι ημερών: έφαγε - (β) αθλ. διαφορά 
εἰκοσι πόντων σε αγώνα δύο ομάδων: τους έριδαν -- στο µπήσκετ. εικοσάρης (ο) 
(εικοσάρηδες), εικοσόρο (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) 1 
ἡ περίπου εἰκοσι συν. εικοσαετἠς, εικοσάχρονος 2. (ειδικὀτ. τυ θηλ.) (α) (αργκὀ) 


- πρὀσώπο ηλικἰας εἰκοσι ετών 


ποινἠ φυλακίσεως. στέρησης εξόδου, αποκλεισμού απὀ αγώνες κ.λπ. εἶκοσι ημερών: 
έφαγε - (β) αθλ. διαφορά εἰκοσι πόντων σε αγώνα δὺο ομάδων: τους ἐριδαν - στο 
μπήσκετ (γ) (λαϊκ.) χρηματικὀ ποσὀ εἶκοσι χιλιάδων δραχμών (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
ετυμ. « εἰκοσι « παραγ. επἰθημα -ἠρης], 

εικοαάρι (το) -"εικοσάρικο 

εικοσαριά (η) {χωρ. πληθ.) στη φρ. καμιά εικοσαριά περίπου εἰκοσι: ήταν - παιδιά κι 
έπαιζαν ποδόσφαιρο (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 

ΕΤΥΜ. µεσν. « εἰκοσι Ἔ παραγ. επἰθηµα -αριά], εικοσάρικο κ. (λαϊκ.) 
κοσόρικο (το) Ί. κέρμα αξίας εἰκοσι δραχμών συν. εικοσάδραχµο 2. (ειρων.) 
πρόσωπο ηλικἰας περἰπου εἰκοσι ετ(ὀν: ήρθε και το -- να µας δείξει τι πρέπει να κάνουμε. 
Επίσης ΕΙΚΟ- σάρι κ. (λαϊκ.) κοσάρι (σημ. Ὦ (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 

εἰ υμ. εἰκοσι τ παραγ. επἰθημα -ἠρικο]. εικοσάχρονος, -η. -ο [μεσν.) αυτὀός 


που ἐχει ηλικἰα ἡ διάρκεια εἶκοσι ετών: - νέος / φοιτητής: πείρα συν. εικοσαετἠς, 
εικοσάρης, είκοσΙ! (το) (ἀκλ.] Ί. δύο φορὲς τυ δέκα. ο αριθμός 20 (βλ. λ. αριθµός, 
πιν.) 2. (ως επἰθ.) αυτοί πυυ ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµό 20: - στρατιώτες / 
μέρες / κιλά. σχολιο λ. αριθμός. 

[ετομ. αρχ. « }'"εἰκατι / Ηίκατι « 1.Ε. νν1-Κπιἰ-ἰ (ὀπου το θ. ᾿ν1- αντιστοιχεί στο Ἀαῑ-. 
Ἀάγνί- των αριθµητ. δύο. δίς. ενώ το "Κπιὶ- στο "4ε- Κπιῖ- τοὺ δέκα. οπὀτε η σύνθεση 
τὴς Ι.Ε. ρἰζας για το εἰκοσι σημαίνει «δύο δεκάδες»), πβ. σανσκρ. νἰπιθαίί-. λατ. 
νἰσίπη, γαλλ. νἰπρί. ισπ. νοἰπία. ιταλ. νοπἰϊ, αγγλ. ἵννοηῖγ, γερμ. /νναηΖὶρ κ.ἀ. Το - 
ο- στον κοινὀ τ. εἶκοσι οφείλεται στους τύπους τῶν ἄλλων δεκάδων (π.χ. τριά-κοντη, 
τεσσαρή-κον τα) |. 

είκοσι δύο (πο) (ἀκλ.} Ί. εἰκοσι συν δύο. ο αριθμός 22 (βλ. λ. αριθµός. ιτιν.) 2. 
(ὡς επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθµό 22: - άνθρωποι { στρατιώτες / 
αυτοκίνητα 3. Εικοσιδύο κ. Εικοσιδυό (το) (ἡ ΤΟ 22) το ἐτος ]1922 και ειδικὀτ. το χρονικὀ 
διάστηµα στο οποίο συνέβη η Μικρασιατική Καταστροφή: ήρθε στην Ιἰλλήδα το - µε 
τοὺς πρόσφυγες. 

είκοσι ένο (το) [ἀκλ.Ι Ί. εἰκοσι συν ἑνα, ο αριθμός 21 (βλ. λ. αριθµός, ΓΗΚ.) 2. 
(ως επἰθ.) βλ. λ. εικοσιένας 3. Εικοσιένα (το) (ἡ Το '21) το ἐτος κηρύξεως τἠς 
επανάστασης τῶν Ελλήνων για την απελευθέρωση απὀ τους Τούρκους και συνεκδ. 
όλη η επανάσταση και ο αγώνας τῶν Ελλήνων για ελευθερία ὡς την ἱδρυση 
ανεξάρτητου κράτους: το ἐνδοξδο -- γιορτάζεται στις 25 Μαρτίου | | τα ηρωικἁ κατορθώματα 
τῶν {2Λλλήνο)ν τού - | | «ανα 'τανετο 2 να 'ρθει µια βραδιάΣ3 (λαϊκ. τραγ.) 
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χαρτοπαίγνιο που παίζεται ὀπως το «τριανταμία» (βλ.λ). ΙΧΟΛΙΟ λ. 
αριθμητικά. εικοσιένας, εικοσιμἰα. εικοσιἑνα επἰθ. | εικοσι-ενὀς (-μιάς)} αυτοὶ 
που ανέρχονται ποσοτικά στον αριθμό 21: - ἄνδρες / χώρες / τριαντάφυλλα 
(βλ. λ. αριθµός, πιν.; εικοσιτετράωρο (το) (εικοσιτετραώρ-ου 1 -ων] το 
διάστηµα εἰκοσι τεσσάρων ὠρών, η διαδοχἠ ημέρας και νύχτας εντὸς τοὺ ανάλογου 
χρονικοὺ διαστήματος: ΤΟ πρατήριο είναι ανοικτό ό/.ο το - || σε δύο - θα 
γνωρίζουμε το αποτέλεσµα ἱ| αναμένονται περισσότΓρες πληροφορίες 
εντός τον - ΣΥΝ. ημερονύκτιο, εικοσιτετράωρος, -ῃ.-ο |1888[ αυτός που 
έχει διάρκεια ενός εικοσιτετραώρου: - απεργία / προθεσµία / αναβολή / 
λειτουργία καταστήματος συν. ολοήµερος, εἰκοστός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.) (επίσης 
γράφεται 20ὀς στην αραβικἠ αρίθμηση, Κ' ἡ κ' στην ελληνική και ΧΧ στη λατινική) 1. 
αυτός που αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµμὀ εἰκοσι (20): ήρθε - στην παγκόσμια 
κατάταξη || ο - αιώνας 2. εικοστή (η) η εικοστή ἡμερα κάθε μήνα: την 20ή 
Μαΐου εορτάζεται η ανακομιδή των λειψάνων τού Αγίου Νικολάου 3. 
εικοστό (το) καθένα απὀ τα εἶκοσι ἰσα µέρη. στα οποία διαιρείται ἑνα σύνολο (βλ. κ. λ. 
αριθµός, πιν.). εικοτολογίο (η). Πεικοτολογιών] (λόγ.) Ί. η αυθαίρετη 
διατύπωση εκδοχών καν συμπερασμάτων, η διερεύνηση μέσω υποθέσεων και η συ- 
ζήτηση χωρὶς αποδείξεις η όλη επιχειρηµατολογία του εκφυλίστηκε σε 
μιαν ανώφελη - 2. (συνεκδ.) κάθε επιµέρους ἐκφραση ἄποψης κατά συμπερασμὀ, 
χωρὶς επαρκἠ στήριξη: αυτό είναι απλή δεν µπορεί να θεωρηθεί πειστικό 
επιχείρημα! συν. πιθανολογία, υπόθεση. -- ΕΙΚΟΤΟΛλογΙΚός, -ἡ, -ὁ ἵμτγν.). 
εικοτολογικά επὶρρ., εΙΚΟΤΟΛλΟΥγώ ρ. [μτγν.] (-εἰς...]. 

[ετομ. μτγν. «εΙΚοΤολογώ (-έω) «αρχ. µτχ. εικώς, -ότος, αττ. τ. τοὺ έοικώς, 
ρ. ΕοΙΚα «ομοιάζω» (βλ.λ. εικόνα). εικότως επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. κατά λογικὀ 
και εὐλογο τρόπο: η ενόχλησή του συνάγεται - από το έντονο ύφος των 
δηλώσεών του 

ὁπῶς πρέπει, δεόντως. 
[ετομ. αρχ. επἱρρ. τής μτχ. ἑιΚώς. αττ. τύπος τοὺ ἑοικώς. ρ. έοΙΚα «ομοιάζω»', βλ. 
κ. εικόνα], εικῶν (η) -» εικὀνα 
Είλείθυια (η) μοθολ. κὀρη τού Δία και τής Ἡρας, θεά προστάτιδα τῶν επἰτοκῶν 
γυναικών. 
[ετομ. « αρχ. Εἰλείθυια! Ἰλείθυια « Ί1/.εύθυια (µυκ. ο-τς-α-{]-]α). που συνδ. µε το 
ρ. έ/.εύθω «ἐρχομαι, φέρνω» (βλ.λ. έλευση, ελεύθερος). ειλεοκολικός, - 
ἡ, -ὁ 11836| λ.νατ. αυτός που σχετίζεται με τον ειλεὀ και το παχὺ έντερο: - πτυχή. 
ΓΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἠΠ]οςο]ίαυς |. ειλεός (ο) Ί. ανατ. το 
τελευταίο, πιο επίμηκες τμήμα τού λεπτού εντἐρου. που εκτείνεται ὡς το παχὺ έντερο 
2. ιατρ. απὀφραξη τοὺ αυλού τού εντέρου, η οποία οφείλεται σε ανάπτυξη μάζας 
(πολύποδας, καρκίνος), σε ξένο σοΖµα (σπανιὀτ.) ἡ σε στραγγαλισμὀ εκ τῶν ἐξω (συµ- 
φύσεις, διήθηση απὀ νΓόπλασμα): προκαλεἰ έντονους εμετοὺς, κοιλιακοὺς πόνους 
κ.λπ. 
[ετυμ. « αρχ. ειλεὀς { ιλεὸςς ειλεω «συστρἐφω, τυλἰγῶ» « "Γελ-νέ-ω 

ΓΕ. ᾿ννεῖ- «περιστρἐφῶ, κυλώ», πβ. λατ. νο]-νετε «στρέφω, κυλώ», γαλλ. (59) νααῖτετ 
-κυλιέμαι», αγγλ. ναῖ]ον,, γερμ. νναἰ]ση «κοχλάζω» κ.ά. Ομὀρρ. ἀπ-ειλ-ώ. ἑλ-ιξ (-κας). 
εἴλιγγος / 'Ίλιγγος, εἴλ-ητάριο(ν), ολ-μος κ.ἀ. |. 
ειλεοστομµία (η) ιατρ, η χειρουργικἠ δηµιουργία εξόδου τού ειλεοὐ στο πρόσθιο 
κοιλιακὀ τοίχωμα (σε περἰπτώση αποφράξεως τού εντἐρου μετά τον ειλεὀ). 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ΙΠΙεοδίοπιγ|. ειλεοτυφλικός, -ἠ. -ὁ ανλτ. 
αυτός που σχετίζεται µε τον ειλεὀ και το τυφλό τμήμα τοὺ παχέος εντέρου: - 
βαλβίδα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΙΙ6οςεςα] (νόθο σὐνθ.)). ειλημμένος, -η, -ο 
(λόγ.) αυτός που ἐχει ληφθεί: - απόφαση (βλ.λ. λαμβάνω κ. ανειλημμένος). 
σχόλιο λ. μετοχή. 
[ετομ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. λαμβάνωι. είλητάριο (το) {ειληταρί-ου | -ων] 
εκκλιις. στενἠ και επιμήκης λωρίδα παπύρου ἡ και περγαμηνἠς που τυλιγόταν γύρω 
απὀ τον ΚΟΝΤό (κυλινδρικό ξύλο), ὥστε μπορούσε να ξεδιπλώνεται και να διπλώνε- 
ται, και που τη χρησιμοποιούσαν για την αναγραφή σε αυτἠν τἠς Θείας Λειτουργίας 
και την ανάγνωση των Ἠυχών απὀ τον τερἑα: {ε- ράς Μονής Ἱάτμου - 
Λειτουργίας Ιωάννου τού Χρυσοστόμου. 
[ετυμ. « µτγν. ξιλητάριον. αρχικἠ σημ. «περιτύλιγμα», « ξιλητός «αρχ. ειλέω 
«συστρέφω, τυλἰγω», βλ. κ. είλεός]. ειλητό (το) εκκλης. το ύφασμα που στρώνεται 
πάνω στην Λγία Τράπεζα και πάνω στο οποίο κατά τη Θεία Ευχαριστἰα 
τοποθετούνται τα Τίμια Δώρα. 
Ἱετομ. μτγν. « αρχ. ξιλέω «συστρέφω, τυλἰγω», βλ. λ. εἱλεόςῖ. ειλικρίνεια (η) 
[αρχ.] ἴχωρ. πληθ.) η γνήσια, χὠρὶς προσποίηση εσωτερική διάθεση κάποιου, ώστε η 
συμπεριφορά και τα λεγόμενά του- να εκφράζουν αυτά που πραγματικά αισθάνεται 
και σκέφτεται: θα σου μιλήσω µε κάθε -. αν και ξέρω ότι θα σε πληγώσω 
[ είχε την - και την εντιµότητα να αναγνωρίσει το λάθος του ΣΥΝ. 
ευθύτητα, ψέμα, 
ειλικρινής, -ἠς. -ἐς [ειλικριν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)- ειλικρινέστ-ερος. -ατος) αυτός 


ανυποκρισία, φιλαλήθεια αν γ. ανειλικρίνεια, προσποίηση, 
που διακρίνεται απὀ γνησιότητα και αμεσότητα, ὥστε να µην παραποιεὶ την αλήθεια, 
να µην υποκρἰνεται: είναι ευθύς και 

Χαρακτήραςα ποτέ δεν λέει ψέματα [ δεχθείτε τα - µου συ/Λυπητή- 
ρια / συγχαρητήρια }) - ευχές / ευχαριστίες }| το :- ξέσπασµά του συ- 
γκίνησε ακόµα και τους αντιπάλους του! || τρέφει για μένα - αισθή- 
ματα συν. αληθινός, γνήσιος, αυθόρµητος, ανυπὀκριτος, αυθεντικὀς, ατὀφυος αντ. 
ανειλικρινἠς, υποκριτικὀς. -- ειλικριν-ά / -ώς [αρχ. [ 


ειμί 


επἰρρ. 3 σχόλιο λ. -ης, -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. σύνθετο, αρχικἠ σημ. «αμιγἠς, αγνός», τοὺ οποίου το β' συνθ. -κρινής 
προέρχεται απὀ το κρίνω. Αβέβαιη παραμένει η ταυτότητα τού α'συνθ. εἰλι-. Έχει 
προταθεἰὶ η σύνδεση µε το αρχ. ουσ. εἴλη «θερμότητα τοὺ ηλίου», οπὀτε ειλικρινής θα 
σήμαινε «εὐδιάκριτος στον ήλιο» (πβ. και δωρ. τ. Γέλα «το φως τοὺ ηλίου»). Η άποψη 
αυτή. ὠστόσο, εμφανίζει σηµασιολ. δυσκολίες, ὀπῶς και η σύνδεση µε το ρ. ειλέω 
«συστρέφω, τυλίγω», που δεν δίνει κανένα νόημα |. 


ειλικρινά - ειλικρινώς. Αντίθετα προς τα ζεύγη επιρρηµάτων ὁπου ο τύπος σε -α 
διαφέρει σημασιολογικἁ απὀ τον τύπο σε -ως (πβ. λ.χ. έκτακτα - εκτάκτως, 
απλά - απλώς), η διτυπἰα ειλικρινά - εἰ- λικρινώς ανήκει στην περἰπτωση των 
παράλληλων τύπων χωρὶς σηµασιολογικἠ διαφορά (πβ. και βέβαια βεβαίοκ. γενναία γεν- 
νηίως κ.λπ.). 

Το ειλικρινά μορφολογικὠς (απὀ πλευράς σχηματισμού) δεν εἶναι σωστό, γιατὶ τα 
επἰθ. σε -ής. ακὀ ὀπου προέρχεται, σχηματἰζουν κανονικὠς επιρρήματα σε -ώς και ὀχι 
σε -ᾱ: πβ. ευτυχής ευτυχώς. αξιοπρεπής - αξιοπρεπώς, ευγενής - ευγενώς: 
ασφαλής - ασφαλώς κ.ο.κ. Ωστόσο, και στην περίπτωση αυτἠ, η χρήση καθιέρωσε 
τον τύπο σε -ά (ειλικρινά) παράλληλα προς τον (κανονικὀ) τ. σε -ὡς (ειλικρινώς). 


είλωτας (ο) [ειλώτων] Ί. ιςτ. κάθε μέλος τἠς κατώτερης τάξης των δημόσιων 
δούλων τἠς αρχαίας Σπάρτης, ο δουλοπάροικος που ανήκε στο κράτος 2. (μτφ.) κάθε 
ἀνθρώπος που εργάζεται σκληρὰ σαν δούλος: αυτός που τον εκμεταλλεύονται 
εργασιακά: ήρθαν πάλι οι - για δουλειά απ' τα χαράματα | | - τής βιοπήλης / του κεφαλαίου 
συν. σκλάβος. ςχολ]ο λ. δασύνω. 
Ἱετομ. « αρχ. ξίλως. -ωτος. αβεβ. ετύμου. Κατά τον Ελλάνικο τον .Μυ- τιληναίο 
(δος αι. π.Χ.). η ονομασία οφείλεται στη µικρή πόλη Έ/.ος τὴς Λακωνίας, τὴς οποίας 
οι κάτοικοι εἶχαν υποδουλωθεὶ, άποψη φωνολογικοὺς αστήρικτη. Πιθανότερη 
Φαίνεται η σύνδεση µε το θ. τού αορ. β' εἱλονίρ. αἰρώ"καταλαμβάνω, κυριεύῶ»), 
ενώ η συσχέτιση µε τον αὁρ. β' ἁλώναι (« "«λώνα») τοὺ ϱρ. άλίσκομαι 
«συλλαμβάνομαι». µε την παρεμβολή υποθετικού τ. "ξ-ΓέΖ,ω-τες (» είλωτες), 
δεν ερμηνεύει οὐτε τη δασύτητα τἠς λ. οὐτε τον φωνηεντισμὀ (θα αναμέναμε 
"εἴλωτες µε απουσἰα δασύτητας και συναἰρεση)], είμαι ρ. συνδετ. [ήμουν [ για 
τους υπόλοιπους χρόνους δανείζεται τ. απὀ ἄλλα ρήματα, π.χ. υπήρξα, ἐγινα. 
διετέλεσα, χρημάτισα] 1. έχω ιδιότητα (μόνιμη ἡ προσὶορινή): - γιατρός | 
τουρίστας | καλ/-.ιεργ']μέ- νος / ψηλός / ειρηνιστής Ι δηµοκράτης Ι 
νέος / έτοιμος / ανέντιµος 2. βρίσκομαι (σε µια κατάσταση): - σε απελπισία 
/ σε αδιέξοδο / στις Καλές µου / εκτός εαυτού / στο ζενίθ τής 
καριέρας µου / σε αδυναμία να απαντήσω / πυρ και μανία / στα 
τελευταία µου / σΓ πλεονεκτική θέση 3. βρίσκομαι (σε συγκεκριμένη θέση): 
εντοπἰζομαι (σε συγκεκριµένο σηµείο): πού ακριβώς είναι η Ρουάντα: || 
(μτφ) πού είναι το παράλογο σε αυτὰ που είπε; || εδώ είναι το 
πρόβλημα στις σχέσεις σας 4. (ως υπαρκτικὀ) υπάρχω: είναι κάποιος που 
δεν κατάλαβε: || εἰ- ναι κανείς εδώ: || ήταν µια φορά κι έναν καιρό 
ένας πρίγκιπας... 5. (Η-γεν.) (α) κατάγομαι απὀ (κάποιον), ἐχω συγγενικἠ σχέση 
µε (κἀποιον): γο παιδί είναι τού γείτονα ([ τίνος είσαι: ΦΡ. είμαι από κατὰ- 
γομαι, ἐχῶ καταγωγή, προέρχομαι απὀ (κάπου): αυτά τα υφάσματα, είναι από 
την Γαλλία || είναι από π/.ούσια οικογένεια τής Αθήνας || - την 
Ελλάδα (β) ανήκω (σε κἀποιον) ὡς περιουσιακὀ στοιχείο, κτήμα: όλα αυτά τα 
χωράφια είναι τού Πέτρου (Υ) ἐχω ορισμένη ιδιότητα, χαρακτηριστικὀ: η 
φούστα αυτή δεν είναι τής μόδας || δεν είναι τού /οῦστου µου αυτή η 
ταινία || είναι άνθρωπος τής εμπιστοσύνης µμαςα ΦΡ. είμαι τής γνώμης ότι... 
βλ. λ. γνώμη 6. (για) (α) προορἰζομαι: ποιο’' είνα! για εξέταση: 1| αυτά 
είναι ιστορίες για µικρά παιδιά Τ αυτό είναι µόνο για να το βλέπεις! 
(β) είσαι για... θέλεις, επιθυμεὶς (να κάνεις κάτι): είσαι για µια βόλτα; || είσαι 
για µπίρσ: (να πιούμε μπίρα) 

αξἰζω, εἶμαι ικανός, άξιος για (κάτι): δεν είναι τώρα να στενοχωριέσαι 
για τέτοια! || διτ είναι αυτός για σαλόνια και δεξιώσεις || δεν εἰναι για 
πολλά, δεν του κόβει! 8. υποστηρἰζω: -Ἀ ομάδα είσαι: -Είμαι Ο.Φ.ΙΙ. 
λόγω καταγωγής από την Κρήτη || -Τι κόμμα είναι ο Θά- νος; - 
ΠΑ.ΣΟ.Κ., αλλά η γυναίκα του είναι Νέα Δημοκρατία! - ΦΡ (οικ.) (α) είσαι 
(μέσα); θέλεις, αποδέἐχεσαι, αντέχεις; θα πάμε εκδρομή αύριο. || ξεκινάμε 
νέα δουλειά: εσύ - µέσα: (β) είμαι για να μαι εἶμαι εντελὼς ἑτοιμος, κατάλληλος 
για (κἀτι: τώρα πια -! ἢ (ειρων.) έτσι που καντάντησα -! (Ν) τι είναι τι 
συμβαίνει, για τι πρὀκειται; τι (σε) απασχολεἰ: --: Πάλι σε β/.έπω κακόκεφη! | | (όταν 
µας φωνάζει κάποιος) -Γιάννη! πάλι; (τι θέλεις πάλι:) 
[πτυμ. « µεσν. εἶμαι « αρχ. εἰμί (κατά τα µέσα ρ. κείμαι. κάθημαι. απὀ τον παρατατικὀ 
ἐκαθή-μηνκου συνέπιπτε φωνητικά µε τον μεσν. τ. ήμην τού ρ. εἰμί). Το αρχ. ειµί « ].Ε. 
.ρ6-πι] «εἶμαι», πβ. σανσκρ. 85- πη]. λατ. 65 «εἶσαι» (2 γαλλ. 65), ισπ. 65 «εἶναι», γερμ. 
150, αγγλ. ἰ5 κ.ἀ. Ὁμόρρ. εσ-τὶ. εἶναι (βλ.λ.), ών. ον, ουσία κ.ἀ. |. ειµαρµένη (η) 
(λόγ.) αυτό που θεωρείται ότι ἐχει προκαθοριστεὶ να συμβεὶ στον καθένα, η μοίρα 
που επηρεάζει και διαμορφώνει καθοριστικά τις επιλογές στη ζωή (κάποιου): 6/.ι 
υποκύπτουν στην - τον. ριζικὀ, τύχη. μοίρα, πεπρωμένο. ""Ἡ ςχολιο λ. μοίρα. 
Ίετυμ. « αρχ. ειµαρµένη, ουσιαστικοπ. μτχ. παθ. παρακ. εἴμαρμαι τοὺ ρ. μείρομαι. βλ.λ. 
μοίρα), ειµή σὐνδ. (λὀγ.-συνἠθ. µε το μὀνο[ν] και πάντα μετά απὀ αρνητικὲς 
διατυπώσεις) παρά µὀνο. εκτὸς απὀ: ὀ'εν ευελπιστώ για την έκβαση τής δίκης. -- μόνον και 
ανατραπεί το δυσμενὲς κλίμα. 
Ππτυμ. « αρχ. φρ. εἴ μήλ. ειμί ρ. (εἰμὶ) (αρχαιοπρ.) εἶμαι: συνἠθ. σε φρ. απὀ το 
Ευαγγέλιο, λ.χ. «εγώ - τὸ φῶς» | | «εγώ - τὸ ἆλφα καὶ τὸ ὠμέγη» (βλ. λ. εἰμαι κ. εστί). 


είναι 


[Ε.ΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. εἵμαι. είνα! (το) {ἀκλ.} 1. φιλοι. η σταθερή και 
αμετάβλητη πραγματικότητα, ο ορἰζοντας στον οποἰο κινείται κάθε επιµέρους 
ὑπαρξη, η ἰδια η ὑπαρξη, η παρουσία τοὺ ὀντος στον κόσµο κατ' αντιδιαστολή 
προς το γίγνεσθαι και το φαίνεσθαι 2. ο ψυχισμός, η ψυχοσύνθεση ενὸς προ- 
σώπου. καθώς και τα επιµέρους στοιχεία που τη συνθέτουν: Κα! μόνο στην ιδέα 
ενός συµβατικού γάμου επαναστατούσε όλο το - της || το έλεγε και 
το πίστευε µε όλο του το -! συν. εαυτός 3. (μτφ.) αυτό που ο καθένας 
αξιολογεί ὡς το κατεξοχἠν σημαντικὀ και πολύτιμο στοιχείο τἠς ζωής του: ΤΟ 
παιδί αυτό ήταν όλο της ΤΟ - || το γράψιμο δεν ήταν απρλώς η 
δουλειά τοῖτ ήταν το ίδιο τον Το [ΕΤΥΜ. « αρχ. είνα! (απρφ. τοὺ είµί) « 
"ο»»-παὶ «Τ.Ε. "ο5- (βλ. λ. είμαι). Το σημερινό γ' εν. πρὀσ. είνα! δεν προέρχεται 
απὀ το αρχ. απρφ. είνα!, αλλά απὀ το µεσν. ἕνα! «αρχ. ένι, συγκεκομμένος τ. 
τοὺ ένεστΙ. κατ' αναλογἰαν προς το ξίμαι, είσαι! κ.τ.ὸ.|. 
Ε.Ι.Ν.Α.Π. (η) Ένωση Ιατρών Νοσοκομείων Αθήνας και Πειραιά. 
Ε.ΙΝ.Β.Ε.Θ. (η) Ένωση Ιατρών Νοσοκομείων Βόρειας Ελλάδας και 
Θεσσαλίας. 
Ε.Ι.Ο. (η) Ελληνική Ιστιοπλοϊκή Ομοσπονδία. 
-ειό παραγωγικὀ επἰίθημα λέξεων που δηλώνουν τον τόπο, το κτήριο ὀπου 
γίνεται (κάτι; καπηλ-ειό. κρασοπουλ-ειό, σχολ-ειό, μαγε(ι)ρ-ειό. 
[Ε.ΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής (πβ. µεσν. καπη/.- εΙό), το 
οποίο προέρχεται µε καταβιβασμὀ τόνου και συνἰζηση απὀ το αρχ. επίθηµα -εἴον 
(βλ.λ.)|- 
ΞΕΙΟ |αρχ.| παραγωγικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ ουδέτερων ουσιαστικών 
που δηλώνουν: Ί. τόπο. κτήριο: δασαρχ-είο. βιβλιοπωλ-είο 

(συνεκδ.) την υπηρεσία, την αρχἠ κ.λπ. που στεγάζεται στο συγκεκριµένο 
μέρος: πήγε στο εφεῖτ-είο! στο Λλιµεναρχ-είο / στο στρατοδικείο. "' 
ΣΧΟΜΟλ. -φυλάκιο. 
Ξείος παραγωγικὀ επἰθηµα αρσ. λὀγ. επιθέτων: αριστοτέλ-ειος. ηράκλειος. 
ΣΧΟΜΟλ. -ιος. γιγάντειος. 
ΠΛΊΥ.Μ. Παραγ. επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ Π.Ε. Χςς- 
1ο- / Χο-]ο-[. 
Ε.Ι.Π.Α. (η) Ένωση Ἱπταμένων 1 Ιολιτικἠς Αεροπορίας, είπα 
ρ.-» λέγω ειπώθηκα ρ. -» λέγω είρα (η) -- ήρα 
ειργµός (ο) το εμπάργκο (βλ.λ.). 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. εἰργμός «φυλακή» « εἴργω «κλείνω, αποκλείω» (βλ.λ. ειρκτή)]. 
Έιρε (το) » Ιρλανδία 
ειρηµένος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που έχει λεχθεί: ΦΚ κατά ΤΟ ειρηµέ- νσ κατά τα 
λεχθέντα: ενήργησε -. ΙΧΟΛΙΟλ. µετοχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. μτχ. παθ. παρακ., βλ.λ. ρήση]. 
Ειρηναίος (ο) Ί. ὀνομα αγίων και επισκόπων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
κύριο ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Ρένος. 
[51γπι. « μτγν. Ειρηναίος «αρχ. ειρήνη : παραγ. επίθηµα -ΙΟς (πβ. κ. ἀρθθή - 
ἀρχσῖος)η. ειρήνευσή (η) [μτγν.] {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων[ Ί. η 
επίτευξη ειρήνης, η διακοπή των εχθροπραξἰἰὀν: µεσολαβητικές προσπάθει- 
ες βρίσκονται σε εξέλιξη για την - στην περιοχή ΣΥΝ. ειρηνοποίηση 
ΑΝΤ. σύγκρουση 2. (σπἁν) η συμφιλίωση, η αποκατάσταση τἠς γαλήνης. τἠς 
ηρεμίας ανάμεσα σε πρόσωπα που βρίσκονται σε προστριβἠ, ειρηνευτής (ο) 
[μεσν.], ειρηνεύτρια (η) [ειρηνευτριὼν} πρὀσωπο που προσπαθεἰ να οδηγἠσει 
δύο ἡ περισσότερες εμπὀλεµες πλευρές σε ειρήνη: (ειδικὀτ.) επίσημο πρὀσώπο που 
έχει ὡς αποστολἠ του την ειρήνευση σε συγκεκριμένη περιοχἠ ΣΥΝ. ειρηνοποιὸς. 
ειρηνευτικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] αυτὸς που σχετίζεται µε την ειρήνευση, που 
οδηγεἰ στην ειρήνη: - συνομιλίες / πρωτοβουλία! δυνάμεις / σχέδιο / 
αποστολή. -- ειρηνευτικά επἱρρ. ειρηνεύω ρ. µετβ. Κ. αμετβ. Ιαρχ-] [ειρήν- 
ευσα (κ". καθημ. -Γψα). -ευ- μένος (κ. καθημ. -εμένος)) φ (μετβ.) 1. ηρεμώ 
(αντιμαχομένους ἡ αντιπάλους). εξασφαλἰζω την ειρηνικἠ τους συνύπαρξη: 
προσπαθεί να ειρηνεύσει τις αντιμαχόμενες πλευρές συν. συμφιλιώνω 
ανὶ . διχάζω, (καθημ.) ρίχνω λάδι στη φωτιά 2. (ειδικὀτ.) αντιμετωπίζω αποτελε- 
σµατικά εξεγἐρσεις ἡ συγκρούσεις σε ἑνα πεδίο, ὡστε να διασφαλἰσω την ειρήνη: 
η έγκαιρη παρέμβαση τού στρατού ειρήνευσε την περιοχή 32. 
γαληνεύω, χαλαρώνω (κἀποιον): προσπάθησε να τους εΙρη- νέψει µετά τον 
τσακωμό τονς. αλλά αυτοί δεν σήκο)ναν κουβέντα συν. καταπραῦὔνω. 
καθησυχάζω αντ. ταράζω, εκνευρἰζω 4 (αμετβ.) 4. ηρεμώ, παύω να ἐχω ένταση, 
επιθετικότητα: µε Τα Χρόνια γλύκανε και ειρήνεψε 5. (για καιρικἁ 
φαινόμενα) γίνομαι ἠπιος, καλμάρω: εΙ- ρήνεψε η θάλασσα, μόλις έπεσε ο 
άνεμος αντ. αγριεύω, ταράζομαι. Ειρήνη (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικῶν τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας και ηγεμονἰίδων τού Βυζαντίου 2. γυναικεὶο ὀνομα. 
ΙΚΊΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀνομα « ουσ. ξιρήνη (βλ.λ.)|. ειρήνη (η) (χωρ. πληθ.] 1. 
κατάσταση κατὰ την εχθροπραξίες, 
αναταραχἑς μεταξύ κρατών ἡ στο εσωτερικὀ ενός κράτους: ΕΠΙΚΡαΤεί - επί 
εικοσαετία || η διαφύλαξη τής - στα Βαλκάνια || διαδήβ.ωση για την 
- και τον αφοπλισμό || «αν επιθυμείς -. προετοίμαζε πόλεμο» (λατ. οἱ 
νίβ Ρρᾶσαεπι, ρᾶτα Ρεῖ]]απι, Ιούλιος Καίσαρ) || παγκόσμια / επισφαλής , 
μακρόχρονη / διαρκής - αντ. πόλεμος. διένεξη, εχθροπραξίες, αναταραχἠ: 
φρ. (α) κοινωνική ειρήνη η κατάσταση κατά την υποία απουσιάζουν οι αναταραχές 


οποία δεν υπάρχουν συγκρούσεις ἡ 


και οι συγκρούσεις ανάμεσα στις κοινωνικὲς ομάδες ενός κράτους: η απουσία 
κοινωνικών αναταραχών (β) εργασιακή ειρήνη η απουσία συγκρούσεων ανάμεσα 
στους εργαζομένους και τους εργοδότες (γ) ιστ. Ρωμαϊκή Ειρήνη (λατ. Ραχ 
Κοπιαπα) η περίοδος τἠς πλήρους επικράτησης τὴς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας στη 
Μεσόγειο, µε αποτέλεσµα την απουσία πολέμων ἡ εξεγἑρσεῶν στην περιοχἠ (Ίος- 
2ος αι. μ.Χ.) 
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ειρήσθω εν παρόδιο 


(δ) κίνημα ειρήνης το σύνολο τῶν οργανώσεων που αγωνίζονται για την 
επικράτηση τἠς παγκόσμιας ειρήνης, που ακολουθούν τον ειρηνισμὀ (βλ.λ.): το 
σύγχρονο - έχει παρακµήσεικ νομ. (ε) κοινή ειρήνη η απουσία κοινωνικών 
αναταραχών, βιαιοπραγιών κ.λπ.: διατήρηξη τής- (µε βιαιοπραγἰες, παράνομη 
εισβολἠ σε ξένα σπίτια κ.λπ.) απὀ πλήθος ταραχοποιών (στ) διατάραξη τής ειρήνης 
των πολιτών η πρόκληση ανησυχίας ἡ τρόμου στους πολίτες απὀ τις απειλές 
κάποιου ότι θα προβεὶ σε επιβλαβεὶς για το κοινωνικὀ σύνολο πράξεις (ζ) δία- 
τἀραξη τής οικιακής ειρήνης αξιόποινη πράξη την οποία διαπράττει ὁποῖος 
εισέρχεται παράνομα ἡ παραμένει παράἀ τη θέληση τοὺ δικαιούχου στην κατοικἰα 
ἆλλου ἡ στον χιὀρο που αυτός χρησιμοποιεὶ για την εργασία του ἡ σε χώρο 
περικλεισμένο τον οποίο αυτός (ο παθών) κατέχει 2 ο τερματισμός τῶν 
εχθροπραξιών, η ειρήνευση: ε7»πί- δες για - στην περιοχή µετά τις χθεσινές 
συνομιλίες |]με στόχο την 

δεκινούν διαπραγματεύσεις Ά(συνεκδ.) κάθε επἰσημη συμφωνία που ορἰζει τους 
όρους τερματισμού πολέμου, σύγκρουσης: υπογράφω / συνάπτω / συνοµολογώ- [1 
οι όροι τής - ήταν επαχθεἰς για τους ητ- τημένους |]κλείνω - µε κἠποιον (συμφωνώ 
για -) σον. συνθήκη, σύμφωνο 4. η εσωτερικἠ κατάσταση γαλήνης και ηρεμίας, η 
απουσία παθών, εντάσεων και εσωτερικών συγκρούσεων: έζησε µε - |]αναπαὐσου 
εν - (σε επιτάφια επιγραφἠ ως ευχἠ για τη μεταθανάτια ζωή) || - διανοίας / 
συνειδήσεως | | ειρήνη υμίν (ειρήνη νμῖν) ως ευχἠ και προτροπἠ για ἠσυχη ζωή. 
απουσία εντάσεων και ταραχών λντ. ταραχή. 
ΠΩΙΠΥΜ. «αρχ. ειρήνη / ἱραυοχ/ ἱρείνή, αγν. ετύμου. Οι διαφορετικοὶ τύποι τἠς λ. 
στις διαλέκτους (που δεν ερμηνεύονται φωώνητικο'κ) οδηγοὐν στην επικρατούσα 
άποψη ὁτι η λ. αποτελεἰ αρχ. δάνειο προελλην. καταγωγἠς. Η λ. χρησιμοποιείται 
στην Αρχ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη λ. πόλεμος, περιγράφοντας µια διαρκἠ 
κατάσταση, αργὀτερα δε και τη συνθήκη ειρήνης, καθώς ΚΠΙ την αρμονικἠ 
κατάσταση τἠς διάνοιας. Η φρ. ειρήνη υμίν ανάγεται σε χαιρετισμούς τἠς εβρ. 
γλώσσας. που περιέχουν τη λ. 5ἀ[6πι «ειρήνη», µε την ἐννοια ὁτι η ειρήνη αποτελεἰ 
θεϊκό δώρο], ειρηνικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.| Ί. αυτός που σχετἰζεται µε την ειρήνη: - 
περἰοδος/ζωή / παράδοση / ανάπτυξη /έργα/σχέσεις / συνὐύπαρξηλντ. πολεμικὸς 2. 
αυτός που συμβάλλει στην επικράτηση τἠς ειρήνης, στην αποτροπή τού πολέμου: η 
- διευθέτηση των διαφορο]ν των δύο χωρών | | ἡ - πρὀθεση εκδηλώνεται µε - μέσα 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἠρεμη και φιλικἠ φύση και διάθεση, που 
αντιτίθεται στη βία και στον πόλεμο: οἱ Ἐλ/.ήνες εἶναι-- λαός| | - φυλή / γειτονιά 
σον. φιλειρηνικὀς, ειρηνόὀφιλος αντ. εχθρικὀς, πολεμοχαρἠς, φιλοπόλεμος 

(λογοτ.) αυτός που διακρἰνεται απὀ γλυκύτητα και αρμονία, απὀ γαλήνη: τα - 
αποµεσήµερα τοῦ καλοκαιριού | | “πρόσωπο / βλέμμα συν. γαλήνιος, ἠρεμος γλυκύς 
δ. εκκλης. ειρηνική (τα) αιτήματα που εκφωνούνται κατά τη Θεία Λειτουργία, 
κυρ. ὡς προσευχἠ για ειρήνη, και αρχίζουν µε την εισαγωγικἠ φρ. «έν ειρήνη τού 
Κυρίου δεή- θώμεν». -- ειρηνικά επἱρρ. 
Ειρηνικός (Ωκεανός) (ο) ο μεγαλύτερος ωκεανός τἠς Γης: βρίσκεται 
μεταξὺ τἠς Αμερικἠς, τής Ασίας και τής Αυστραλίας. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. Ρασ]είς Οσθᾶη |. ειρηνισµός (ο) η αντίθεση 
στον πόλεμο ἡ στη χρήση βίας ὡς μέσου επίλυσης διαφορών και ειδικὀτ. η άρνηση 
ανάµειξης σε στρατιωτικἑς. πολεμικὲς επιχειρήσεις λόγω προσωπικὠν αρχών ἡ 
πεποιθήσεων: ο - κορυφώθηκε ὧς κίνημα στις Π.Π.Α. την εποχἠ τού πολέμου στο 
Βιετνήμσυν. πασιφισμός, ειρηνοφιλἰα. -- ειρηνιστικός, -ἠ, -ὀ. [ετομ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραεἰΠβπις]. ειρηνιστής (ο), ειρηνίστρια (η) 
{ειρηνιστριών] 
ειρηνισμὀ (βλ.λ.) και συμμετέχει σε κινήματα ειρήνης, ειρηνιστικὲς οργανώσεις 
κ.λπ. [1 τομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραεἰΗβτε]. ειρηνοδικείο (το) [1833] 
νομ. το κατώτερο πρωτοβάθμιο τακτικὀ πο- λιπκὀ δικαστήριο για εκδίκαση 
εξιρηνοδιΚκῆς (ο/η) 
{(θηλ. ειρηνοδἰκου) [ ειρηνοδικὠν] τακτικὀς δικαστἠς σε ειρηνοδικεὶο (βλ.λ. 
δικαιοσύνη, ιπν.). 
[Εἰ υμ. « μτγν. εἰρηνοδίκαι.ὀρος που χρησιμοποιήθηκε για να απο- δ(όσει το λατ. 


. πρὀσωπο που αγαπά την ειρήνη 2. πρὀσώπο που πιστεύει στον 


διαφορών οι οποἰες ἐχουν αντικείµενο μικρἠς αξίας. 


Εεἴα]66 «Ρωμαίοι τερεὶς, διορισμένοι να επιβλέπουν τη σύναψη συνθηκών ειρήνης 
ἡ συμμαχίας και να διενεργούν την επἰσημη τελετή » |. 

ειρηνοποιός (ο/η) Ιαρχ-] Ί. επίσημο πρόσωπο που ενεργεὶ για την κατάπαυση 
τωνεχθροπραξιών ἡ τῶν ανταγωνισμὠν, που επιτυγχάνει τη σύναψη / επικράτηση 
ειρήνης ΣΥΝ. ειρηνευτής 2. (γενικὀτ.) αυτός που κινείται απὀ φιλειρηνικἠ 
διάθεση: ο υπουργός Εξωτερικοί ἐφθα- σε ὡς - στη Βοσνία |] υποδύεται τον - 
ὠθώντας παρησκηνιακἠ στη σύγκρουση τις δύο π/.ευρὲς ΣΥΝ. ειρηνευτἠς αν ἱ. 
ταραχοποιὀς. -- ειρηνοποιώ ϱρ. [μτγν ] (-εἰς...]. ειρηνόφιλος, -η. -ο [1839[ αυτός 
που αγαπἁἀ την ειρηνικἠ ζωή, που ἐχει ειρηνικἀ αισθήματα, που ενεργεὶ για τη 
διατήρηση ἡ την επίτευξη ειρήνης: - λαός / χωριό / φυ/ή || - χαρακτήρας / 
άνθρωπος / φύση! πολιτική / τἦση ΙΥ5. πασιφιστἠς, ειρηνιστής, φιλειρηνικὀς αντ. 
πολεμοχαρἠς, φιλοπόλεμος, φιλόμαχος. -- ειρηνοφιλίσ (η) 11812]. ει- 
ρηνοφιλικός, -ἠ. -ό. ειρηνοφόρος, -α (λὀγ. -ος). -ο [μεσν-] αυτός που φέρνει τη 
συμφιλίωση. την ειρήνευση: - χαμόγελο / μήνυμα || '«ανοίότε αγκαλιές (Δ. 
Εολωμός) ΣΥΝ. ειρηνικὀς, ειρηνευτικὀς, ειρήσθω εν παρόδω (ειρήσθω ἐν 
παρόδω) (λόγ.) ας λεχθεἰ κατὰ τη ροἠ τοὺ λόγου: χρησιμοποιείται για την 
προαναγγελἰα τὴς αναφοράς απὀ τον ομιλητή στοιχείων συμπληρωματικών, 
παρενθετικὠν: ο Περι- κλής, ο οποίος, -. επἰ εἰκοσι συναπτἁ ἐτη ηγείτο των 
Αθηναίων, υπήρδεο αρχιτέκτονας τού μεγαλείου τής αθηναϊκής ηγεμονίας. 

[Ε1γπι. « αρχ. ειρήσθω ἐν παρόδω, ὁποῦ το ρ. ειρἠσθωαποτελεὶ το γ' 
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ενικὀ προστ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. λέγω (βλ. κ. ρήση)ι. 


ειρήσθω εν παρόδω - εν τη ρύμη τού λόγου. Συχνά οι δὺο λόγιες αυτές 
φράσεις συγχέονται στη χρήση και προκαλούν λάθη. Το ειρήσθω εν παρόδω 
χρησιμοποιεἰται παρενθετικὠς, για να δηλώσει ο ομιλητής ὁτι πρὀκειται να 
προσθέσει συμπληρωματικά ἡ διευκρινιστικἁ ορισμένες πληροφορίες: Αυτά τα 
έξοδα, ειρήσθω εν παρόδω. δεν Οα βαρύνουν τον προὔπολογισμό 
τού πανεπιστημίου, αλλά θα καταβληθούν από την Κοινότητα. Το εν 
τη ρύμη τού λόγου έχει διαφορετικἠ σημασία και χρήση. Με τη φράση αυτή, 
που ἐχει κατὰ κανόνα αρνητικἠ (κακὀσηµη) Ὀφολογικἠ χροιά, σχολιάζεται και 
εξηγείται απὀ τον ομιλητή η στάση κάποιου, τα λεγόμενά του κ.λπ.: Ο 
υπουργός εν τη ρύμη τον λόγου του ομολόγησε ορισμένα βαριά 
λάθη που διέπραξε η κυβέρνησή του. Πν ολἰγοις, το ξιρήσθω εν 
παρόδω σημαίνει χονδρικά «ας µου επιτραπεἰ να αναφέρω παρενθετικὠς». ενὼ 
το εν τη ρύμη τού λόγου σημαίνει αδρομερὼς «στη ροή τοὐ λόγου, 
μιλώντας». 


ειρκτή (η) (λὀγ.) 1. το δημόσιο δεσμωτήριο, κάθε τόπος καταδίκης ἡ ακούσιας 
κράτησης για ἐκτιση ποινής συν. φυλακή 2. (μτφ.) κάθε χώρος στον οποἰο 
καταλήγει κανεὶς, χωρὶς να μπορεἰ να ξεφύγει: µες στην υγρή του -, στον 
βυθό 3. νομ. (παλαιὀτ.) κάθε ποινἠ στερήσεως τὴς προσωπικἠς ελευθερίας για 
χρονικὀ διάστηµα πέντε ὠςεἰκοσι ετών: ξΚΤίξΙ - επτά ετώνΣΥΚ. πρόσκαιρος 
κάθειρξη. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ειρκτή / ειρκτή « εἴργω / εἴργως "ε-Ρέρ-γ-ως ε- προθεµ. { 
ΤΕ. ΄ννετ-ς- «περικλείω, φράζω», πβ. λατ. πτρετε «πιέζω», ισπ. ατρῖτ, γαλλ. ττρεπῖ 
«επείγων, πιεστικὀς», γερμ. ταςµεΠ «εκδικούμαι» κ.ἀ. Ομὀρρ. κάθ-ειρξις (-η)]. 
ειρµολογικό μέλος (το) (στη βυζαντινἠ μουσικὴ) εἰδος μέλους, κα- τά 
κανόνα σύντομου, ὀπου το ὑμνολογικό κείμενο μελοποιεἰται συλλαβικά’ λέγεται 
ἐτσι. γιατὶ κατ’ αυτόν τον τρόπο μελοποιούνται οι ειρμοὶ τῶν κανόνων 
(υπάρχουν, όμως, και το «αργὀν ειρμολογικὀν»» μέλος και ο «καλοφωνικὀς 
ειρμὸς», στα οποία η μελωδία εἶναι πιο πλατιά και περίτεχνη). (Βλ. κ. 
στιχηραρικό μέλος, παππαδικό µέ/λος). ξιρμολόγιθ (το) [ειρμολογἰ- 
ου | -ων[ (στη βυζαντινἠ µουσικἠ) λειτουργικό βιβλίο που περιέχει τοῦς ειρμούὺς 
τῶν κανόνων, κατά τοὺς οκτώ ἠχους (βλ.λ.). 

Ἱετυμ. « µεσν. ἑἱρμολόγιον « ειρμµός (στη σημ. «ιδιόµελο τροπάριο τἠς 
οκτώήχου, βάσει τοὺ οποίου ρυθµἰζονται και τα υπόλοιπα») τ -λόγιαν (βλ.λ.) |. 

ειρµός (ο) 1. η νοηµατικἠ συνοχἠ, η αλληλουχία σκέψεων, η εσωτερική 
σύνδεση και ροή λόγου: ασυνάρτητο κείµενο χωρίς λογικό - || χάνει τον 
- των σκέψεων του, όταν διασπάται η προσοχή του ΣΥΝ. συνοχὴ, 
σύνδεση, αλληλουχία, συνάρτηση ΑΝΙ. ανακολουθἰα, ασυναρτησἰα, ασυνέπεια 2. 
ΜΟΥΣ. (στην υμνογραφἰα) το πρώτο τροπάριο καθεμιάς απὀ τις εννὲα ὠδὲς τού 
κανόνα, που αποτελεἰ το πρότυπο για την ψαλμωδία τῶν υπολοίπων. 

[ετομ. « αρχ. εἰρμός « εἴρω «συνδέω, συναρμόζω» (που απώλεσε τη δασύτητα, 
πιθ. λόγω τὴς συχνἠς παρουσίας του εν συνθέσει) « "ερ- ]ω « ΙΕ. "δει- 
«τοποθετώ στη σειρά», πβ. λατ. 66το «Πλέκο). σειροθε- τώ». γαλλ. βετπιοη «ομιλία, 
διάλεξη», ιρλ. θταίῖι «τακτοποιημένος» κ.ά. Ομὀρρ. όρ-μος. όρ-μαθός (βλ.λ.]. 
είρων (ο/η) [εἰρων-ος, -α | -ες, ειρώνων) πρόσωπο που ειρωνεύεται, που 
χρησιμοποιεὶ συχνὰ την ειρωνεία: ο γνωστός - κοσμικογράφος µε γο 
καυστικό χιούμορ. Η.πἰσης (καθημ.) είρωνας. 

Π-.ΤΥΜ. « αρχ. εἴρων, αβεβ. ετύμου. Ἐχει προταθεἰ η σύνδεση µε το ρ. εἴρομαι (τού 
έρώς:ρωτώ. ανακρἰνω»), πράγμα που θα προῦπέθετε αρχικἠ σημ. τού ειρων «αυτός 
που ρώτά. που διερώτάται». αλλά το ε ιστό εἴρομαι δεν εἶναι αρχικὀ. Ο συσχετισμὸς 
τοὺ ειρων µε το ρ. εἴρω «λέγω. δηλώνω», μορφολογικά ορθὀς, παρουσιάζει 
σηµασιολ. δυσχέρειες, παρότι θα μπορούσαμε να θεωρήσουμε ὧς συνδετικὀ κρίκο 
τη σημ. «λὲῶ κάτι χωρὶς να το σκεφτώ» (τού ρ. εἴρω). [1 σημερινἠ σημ. τού ειρων 
«σκωπτικὀς, περιπαικτικὀς» εἶναι ἠδη αρχ., αφού η λ. χρησιμοποιείται συχνά 
στον Αριστοτέλη ὡς αντἰθετη τοὺ επιθ. άληθευ- τικός]. 

ειρωνεία (η). [αρχ.| {ειρωνειών) 1. η χρήση τού λόγου κατά τέτοιον τρόπο, 
ὡστε το αποδιδόµενο νόημα να αντιτίθεται στο κυριολεκτικὀ: µε εμφανή - 
χαρακτήρισε πρωτότυπο τον δέκατο πανομοιότυπο αναπτήρα που 
της έκαναν δώρο || γνήσια / λεπτή Ι ανεπαίσθητη / διακριτική / 
κρυφή ' σαρκαστική / έκδηλη / χλευαστική / κυνική - συν. σκἰόμμα. 
χιούμορ 2. (κατ΄ επἐκτ.) η κοροϊδευτικἠ διατύπωση, το σχόλιο που ερμηνεύεται 
ὡς ἐμμεση προσβολή (κἀποιου): το κλίμα εδώ δεν σηκώνει ειρωνείες και 
εξυπνάδες! || πες του να συμμορφωθεί και ν' αφήσει την -! συν. 
σαρκασμὀς, χλεύη, χλευασμὀς, κοροϊδία: ΦΡ. (α) ειρωνεία τής τύχης / τής μοίρας 
για περιπτώσεις στις οποίες οι ενέργειες κάποιου ανατρέπονται αναπάντεχα 
(συνἠθ. κατά ὀχι ευνοϊκό ἡ επιθυμητὀ τρόπο): αυτό είναι να τον σώσει ο 
άνθρωπος τον οποίο είχε απολύσει! (β) τραγική ειρωνεία η άγνοια απὀ 
τον ἧρωα θεατρικοὺ / μυθιστορηματικοὐ / κινηματογραφικού έργου τὴς 
τραγικἠς θέσης στην οποία βρίσκεται ἡ προς την οποία οδεύει, µε αποτέλεσµα να 
ενεργεὶ µε τρόπο που επιφἑρει αρνητικά γι’ αυτόν αποτελέσµατα: κάτι το οποἰο 
γνωρίζει ο αναγνώστης / θεατἠς (λ.χ. ο Οιδίποδας επιμένει να ανακαλύψει τον 
φονιά τού πατέρα του, αγνοώντας ὁτι εἶναι ο ἰδιος, πράγμα που θα τον οδηγἠσει 
στην καταστροφὴ) (γ) σωκρατική ειρωνεία η προσποίηση αφελούὺς άγνοιας σε µια 
συζήτηση ὡς μέσο εκμαιεύσεως θέσεων και προώθησης τοὺ διαλόγου σε 
επιθυμητές κατευθύνσεις. σχολιο λ. κοροϊδία. ειρωνεύομαι ρ. µετβ. αποθ. 
[αρχ.| Ἱειρωνεύ-θηκα (καθημ. -τηκα)} εμπαίζω (κάποιον) μιλώντας µε ἑμμεσο 
αλλά ξεκάθαρα υποτιμητικό τρόπο γι' αυτὀν: τον ξιρωνεύεται για την αστεία 
προφορά του. ρωτώ 


εισάγω 


ντας τον αν έχει κάτι ή μύτη του! ]] ειρωνεύτηκε τον αντἰπηλὀ του για τις 
δηλώσεις του, λέγοντας πως δεν κατάλαβε τι ακριβούς σήμαι- ναν! σχολιο λ. 
αποθετικὀς. 
ειρωνικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ειρωνεία, που 
κοροΐδεύει µε τρόπο λεπτὸ και υπαινικτικὀ πρόσωπα ἡ καταστάσεις: - ύφος ι 
μειδίαμα ι αντιμετό)πιση / υππινιγμός / σχόλιο ΣΥΝ. σαρκαστικὀς, σκωπτικὀς 2. 
αυτός που χρησιμοποιεὶ την ειρωνεία, που εμπαίζει τους ἄλλους ἡ κοροϊδεύει 
καταστάσεις µε τρόπο υπαινικτικὀ, όχι χονδροειδή: εἶναι τόσο - απέναντι τους, 
ὁσο χρειάζεται για να τους πικήρει, χωρίς όμως να τους εξοργίζει 3. (ειδικὀτ.- 
λογοτ.) αυτὸς που φανερώνει την αποστασιοποίηση τού δημιουργοὐ απὀ τα 
πρὀσωπα τού ἐργου του και την τύχη τοὺς. αλλά και ενἰοτε απὀ το ἰδιο του το 
δημιούργημα: - γραφή.ειρωνικ-ά / -ὡς |αρχ.| επἰρρ. 
εις, μία, εν » ένας. μία, ἑνα Ιετυμ. « αρχ. εἰςς "ἐμ-ς«1.Ε. "δοπι-ς «ένας», πβ. 
σανσκρ. 5αΠΙαΠ, λατ. 5βεπι-6ἱ «ἀπαξ. μία φορά», γαλλ. 6ἰπιρ]ε «απλὀς». γοτΟ. βάπιᾶ 
«ἰδιος», αγγλ. βάπιε κ.ἁ. Ομὀρρ. μ-ἰα(βλ.λ.). ἐν(α). ἆ-μα. ἀ-παδ. ἠ-π/.οὕςκ.ἀ.]. 
εἰς πρὀθ. (λὀγ.) (Ἴαιτ.) (λὀγ. τύπος τἠς καθημ. σε. χρησιμοποιείται κυρ. σε λὀγ. 
παγιωμένες εκφράσεις) δηλώνει: 1. κίνηση προς τόπο / προορισμό ἡ πρόσωπο ἡ 
(σπἀν.) τον τόπο. το τοπικὀ σημείο στο οποίο αναφερόμαστε: να προσέλθει - το 
εδώ/.Ιο ο μάρτυς || απευθύνθηκε - τους ανωτέρους του || ανέβηκε - 
το βήμα για να εκφωνήσει λόγο || βρίσκεται - τας Αθήνας | | κατοικεί 
- τας Σέρρας | | (κ. μτφ.) δεν είμαι - θέσιν να εκφράσω άποψηπ ρ. (α) 
(απεδήμησεν) εις τας αιωνίους μονός (πήγε) στον ἆλλο κόσμο, δηλ. πέθανε (β) ες 
κόρηκας (οβριστ.) στον διάβολο (γ) εἰς τόπον χλοερὀν σε τόπο δροσερὀ (απὀ την 
νεκρώσιμη ακολουθἰα) (δ) ἐρχομαι εις γάμου κοινωνίαν παντρεύομαι 

τρόπο: - βάθος έρευνα || - βάθος διερεύνηση τής υπόθεσηςα ΦΡ. 
(α) εις επήκοον φανερά μπροστἀ σε όλους: τον πρόσβαλε - όλων των συ- 
ναδέλφων (β) εις μάτην μάταια: προσπάθησα - να την πείσω 3. σκοπὀ: - 
απόδειξιν τής απόψεώς του έφερε όλα τα σχετικά επιχειρήματα | 
εξήλθε - αναζήτησιν τροφής |[ πολιτευόμενος - ἄγραν ψήφων || - 
άτοπον απαγωγή || άγαλμα - μνήμην το)ν πεσύντων || επιταγή - εξό- 
φλησιν χρέους || - ἄφεσιν αμαρτιών φρ. (α) εἰς επἰρρώσιν προς ενίσχυση: 
- τού επιχειρήματός Του (για να ενισχύσει το επιχεἰρηµμά του) έφερε 
παράδειγµα (β) (και) εις ανώτερα! ευχἠ σε επιτυχόντα σε διαγωνισμό. 
προαχθέντα. αποφοιτήσαντα / πτυχιούχο κ.λπ. για υψηλότερες διακρίσεις 4. 
χρόνο: ΦΡ. (α) ες αὐριο ν τα σπουδαία βλ. λ. αύριο (β) εἰς τας δυσμάς τού βίου 
στο τέλος τής ζωής (γ) εἰς το διηνεκές για πάντα (δ) ες πεί για πάντα (ε) εις τον 
αιώνα τον ἀπαντα αιώνια, για πάντα (στ) εἰς τοῦς αιώνας τῶν αιώνων αιώνια, για 
πάντα 5. σε διάφορες λὀγ. παγιωμένες εκφράσεις (στρατιωτικά παραγγέλματα, 


ευχές κ.λΠ.): - έπαρσιν σημαίας || - τα όπλο || - καράταξιν || - το επα- 
νιδείν || - το επανακονειν || - υγείαν! || έγγραφο - διπλούν (σε δὺο 
αντίτυπα) || Πιστεύω - ένα Θεόν... || - πολλά έτη, δέσποτα! (Βλ. λ. 


πρόθεση. ιιιν.). Κπίσης (σπἀν.-αρχαιοπρ.) ες. 

]εγυμ. « αρχ. εἰς / ἐς « ἐνς, ὁπου το ἑν- αποτελεὶ πιθ. τ. αιτιατικἠς ενός Ι.Ε. 
θέματος, πράγμα που αιτιολογεἰ τη χρήση τής προθ. εἰς ὡς δηλωτικής 
κατευθύνσεως. Η παρέκταση σε -ς (ἐν-ς) οφείλεται στην αναλογική επίδραση τού 
ἐξ.Το νεοελληνικὀ σε(βλ.λ.) αποτελεἰ φωνολογικἠ εξέλιξη τοὺ εἰς. Παρἀγωγά του 
αποτελοὺν επἰσης τα έσ-ω. ἐσώ-τερος, εσώ-τατοςλ. 

εισ- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: 1. κίνηση προς τα μέσα: εισχωρώ, εισ-δύω. 
εισ-ἐρχομαι, εισ-ἆγω, εισ-ρἑῶ 2. (μτφ.) αποδοχἠ ἡ ἐνταξη: εισ-ακούω. εισ-δοχή. 
[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. εἰς 
(βλ.λ.)]. 

-εις, -εἶσα. -ἐν [-ἐντος (θηλ. -εἰσης) [ -εντες (ουδ. -εντα). -ἐντων (θηλ. -εισών)} 
κατάληξη τὴς λόγιας μετοχής τοὺ παθητικοὺ αορἰστου: οἱ αποσπασθέντες 
εκπαιδευτικοί ]]01 διασωθέντες ναυαγοί ]]01 πληγεί: σες απὀ τον σεισμό περιοχές || 
τα εκδοθέντᾳ κείµενα |]το ἀρτι συ- σταθἑν σωματείο. Γ 

Ἱετυμ. αρχ. καταλ. « "-εντ-ςο εἰς), ὁπως εμφανίζεται στη γενική]. 

εισαγάγω (να/θα) ρ. -ϕ εισάγω 

εισαγγελέας (ο/η) ((θηλ. εισαγγελ-έως) | εισαγγελ-εὶς  -ἑών] νόμ. ισόβιος 
δικαστικὀς λειτουργός επιφορτισμένος µε την άσκηση ποινικἠς δίωξης αξιόποινων 
πράξεων και τη διενέργεια τῶν πράξεων που προβλέπει ο Κώδικας Ποινικής 
Δικονομίας: ἀκο/λονθησε η αγὀρευση τού - 
Επίσης (λὀγ.) εισαγγελεὺς (ο/η) (-ἐως, κλητ. εισαγγελεὺ}. 


τής ἑδρας συν. εισαγγελικἠ αρχή. 


[ετομ. « αρχ. εἰσαγγελεύς. αρχικἠ σημ. «ο δικαστικὀς κλητήρας». « εἰσ- « - 
αγγελεύς« αγγἑλλω.Η σημασία «κατήγορος» εἶναι μτγν. |. 

εισαγγελεύω ρ. αμετβ. [1890] (εισαγγἑλευσα! ασκὠ καθήκοντα εισαγγελέα. 
εισογγελἰα (η) |αρχ.[ (χωρ. πληθ.) 1. το δικαστικὀ αξίωμα τοὐ εισαγγελέα και το 
ἐργο του κατά την άσκηση τῶν καθηκόντων του 2. (συνεκδ.) το γραφείο τού 
εισαγγελέα και το κτἠριο στο οποίο στεγάζεται. το δημόσιο κατάστημα στο οποίο 
εδρεύουν οι υπηρεσίες τής εισαγγελικἠ’ αρχἠς. 

εισαγγελικος, -ἠ.-ὁ [ 1879[ αυτὸς που σχετίζεται µε τον εισαγγελἑα ἡ την 
εισαγγελἰα: - παρέμβαση / λειτουργός ι ἐρευνα ι εξέταση/ αρχἠ Εξουσία. 

εισἀγῶ ρ. μετβ. Ιαρχ. | (εισ-ἠγαγα (να/θα εισαγἀγῶ), -ἠχθηκα (λὀγ. ει- σήχθην. - 
ης, -η.... 
ασθενή στο χειρουργείο 2. (για προϊόντα, εμπορεύματα) φέρνω απὀ ξένη χώρα: - 
αυτοκίνητα απὀ τη Γερμανία | | - πρώτες ύλες ι ρούχα! πετρέλαιο 1 φυσικὀ πἐριολντ 
εξάγω 3. (η μτχ. εἰ- σᾳγόµενος, -η. -0) αυτὸς που δεν αποτελεί προϊόν εγχώριας 
παραγωγἠς, που προέρχεται απὀ το εξωτερικό: - προϊόντα 4. (μτφ.) οδηγὠ 


μτχ. εισαχθεὶς, -εἶσα. -ἐν). -ηγμένος} 1. βάζω. τοποθετώ μέσα: - τον 


(κάποιον) στη σταδιακἠ κατάκτηση γνώσης ἡ τέχνης, του παρουσιά 


εισαγωγέας 


ζω μεθοδικά σύνολο, σύστημα γνο»σεῶν: τον εισήγαγε στα µυστικά τής διπ/.ωματίας | | 
- κάποιον στην τέχνη τού χορού / σε µια επιστήµη / στην κουλτούρα τής Ανατολής σον. μυώ, 
μαθαίνω, διδάσκω 5. φἐρνῶ (προς συζήτηση, ψήφιση, επικύρωση) σε αρμόδιο 
συλλογικὀ ὀργανο: ο πρόεδρος εισήγαγε προς συζήτηση δύο θέµατα εκτός ηµε- ρησίας 
διατάςεως ]] - ρυθμίσεις / προτάσεις / προσθήκες / μέτρα || -- προς επικύρο)ση | | εισάγω σε 
δίκη (φἐρνω στο δικαστήριο, θέτω υπὀ δικαστικἠ κρἰση) | | η υπόθεση εισήχθη στο 
Εφετείο 6. συμβάλλω στη διάδοση, καθιερώνω: - µια μόδα ' θεωρία ι ιδεολογία » μέθοδο / 


αντίληψη / ορο/.ογία ! 


τεχνοτροπία { κουλτούρα | | - ένα διαφορετικό κλίμα / µια νέα οπτική / 
αισθητική | | -- ξένα έθιµα / καινούργιες συνήθειες ΦΡ. εισάγω καινά δαιμόνια (καινά δαιμόνια. 
Πλάτ. Απολ. Σω- κρ. 24 ς) συμβάλλω στη διάδοση καινοφανών αντιλήψεων, που 
ανατρέπουν την καθιερωμένη τάξη 7. (µεσοπαθ. εισάγοµαί) (α) εισἐρχοµαι (σε 
νοσοκομείο): εισήχθη στον Ευαγγελισμό (β) επιτογχἀνω σε εξετάσεις για την εισαγωγἠ 
μου (σε εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα): εισήχθη στην Ιατρική Σχολή ΣΥΝ. πετυχαϊΐνω, μπαίνω 8. 
χρηματιστήριο) (μετοχές, 
διαπραγμάτευσης: νέες μετοχές τού Ο.Τ.Ε. Θα νισαχθούν στο χρηματιστήριο. σχολιο λ. άγω. 


(στο εντάσσο) τίτλους) στη διαδικασία τής 
εισαγωγέας (ο/η) {-α κ. -ἑώς | -εἰς, -ἑων) ἐμπορος που εισάγει προϊόντα 
απὀ το εξωτερικὀ ΛΝΤ. εξαγῶγέας. 
[ΗΤΥ.Μ. « αρχ. εισαγωγεύς, αρχικἡ σημ. (στην Αθήνα) «δικαστικὀς που εισηγεἰτο 
υποθέσεις, προκειµένου να εκδικαστοὺν». « εισάγω. Η γενικἠ σημ. τὴς λ. εἰναι 
ήδη αρχ.]. 
εισαγωγή (η) 1. η τοποθέτηση εντός: η - νερού στη δεξαμενή |] -- δισκέτας στον 
υπο/.ογιστή 2. η προσθήκη, η ἐνταξη: - επιπλέον στοιχείων και παραγράφων στο άρθρο | | 
-. επιμορφωτικών εκπομπών στο τηλεοπτικό πρόγραµµα [[ - του έντεχνου στοιχείου στο λαϊκό 
τραγούδι συν. ενσωμάτωση. εμπλουτισμὀὸς 3. η µεταφορά και διάθεση προϊόντων 
στο εμπόριο απὀ ξένη χώρα: - πρώτοι υλών / πετρελαίου / αρωμάτων | [ - συναλ/Λγµατος 
' εργατικού δυναμικού | | μείωση / αύξηση των - ΑΝΤ. εξαγωγἠ 4. η νομοθετικἠ ἡ µη 
καθιέρωση: - τής διδασκαλίας τ(ον Αρχαίων στα γυμνάσια }) - τής πληροφορικής στην εκπαί- 
δευση Ὁ -- τής Νεοελληνικής ως επίσημης γλώσσας ΣΥΝ. αναγνώριση 

η παρουσἰαση και πρὀταση για εκδίκαση: - τής υπόθεσης στο Εφε- τείο συν. 
κατάθεση, παραπομπἠ 6. η εἰσοδος (κἀποιου) σε νοσηλευτικὀ ἰδρυμα για 
απαραίτητη θεραπευτικἠ αγωγἠ και παροχἠ ιατρικὠν υπηρεσιών: Ο γιατρός είπε 
πως πρέπει να γίνει αμέσο)ς - στην καρ- διο/.ογική κλινική 7. η ἐνταξη (κυρ. κατὀπιν 
δοκιμασίας ἡ βάσει κριτηρίων αξιολόγησης) σε εκπαιδευτικὀ ἵδρυμα: γιόρτασαν σε 
νυχτερινό κέντρο την - τοῦ στην αρχιτεκτονική | | η - των ισοθαθμυύνπον γίνεται µε σταθερά 
κριτήρια αντ. απὀρριψη, αποτυχία, αποφοίτηση 8. το προκαταρκτικὀ τμήμα (ἡ 
οτιδήποτε τίθεται προκαταρκτικά) βιβλίου, επιστημονικοὐ ἐργου κ.λπ. ἡ η 
σύντομη τοποθέτηση, ομιλία που προτάσσεται διευκρινιστικἀ ἡ ὡς προϊδεασμός 
τοὐ ακροατἠ, αναγνώστη, θεατἠ σχετικἀ µε το κύριο μέρος: πριν προχωρήσει στην 
κυρίως πραγ- μάτευση τού ζητήματος. έκανε µια - δίνοντας λίγες διευκρινιστικές π!/.ηροφορίες |] 
η - στο έργο του Καλθίνου :Άιδασκαλβα τής χριστιανικής θρησκείας'» είχε θέση μαχητικού 
φυλλαδίου 9. (συνεκδ.) κάθε ἐργο ἡ κύκλος 


παραδόσεων, μαθημάτων κ.λπ.. που στοχεύει στη μετάδοση βασικὠν θεωρητικών 


προπαγανδιστικού επιστημονικὀ 
γνώσεων για το αντικείμενο μελέτης ἡ επιστήμης: - στη φι'/.οσοφία' γλωσσολογία / 
χρηματιστήριο") η ἐναρξη 
χρηµατιστηριακἠ αγορά: - τίτλων 11. μους. (α) τυπικὀ μέρος τὴς ὀπερας, 
εισαγωγικό κομμάτι που παίζεται απὀ την ορχήστρα πριν απὀ την ἐναρξη τὴς 
σκηνικἠς δράσης, στο οποίο κατά κανόνα παρουσιάζονται τα σπουδαιότερα 


ανατοµία 10. (στο τὴς διαπραγμάτευσης στη 


θέματα τἠς ὀπερας- συμπίπτει μερικώς µε το πρελούδιο (βλ.λ.): η - στον (ἡ από τον) 
«πα Ταγχώιζερ » τού Ηάγκνερ (β) αυτόνομη ορχηστρικἠ φόρμα, συμφωνικὀ ποίημα 
που φέρει τον τίτλο «εισαγωγή»: η - 'πΈγκμοντ» τοῦ ΜπετόθενΏι. ουβερτοὐρα. Ιετυμ. 
αρχ. « εισάγω. Ο µουσ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. οπνοτἴιτε]. 


εισαγωγή - πρόλογος - προλεγόµενα. Και οι τρεις λέξεις δηλώνουν 
σύντομο κείμενο που προηγείται τού κυρίου μέρους τοὺ βιβλίου, Η εισαγωγή 
καταλαμβάνει αρκετές σελίδες και σε αυτἠν ο συγγραφέας δίνει σημαντικές 
πληροφορἰες για το περιεχόµενο τού ἐργου του. τα κύρια προβλήματα που τον 
απασχόλησαν, τις γενικές θέσεις του κ.λπ. Από αυτἠ τη σημασία ηλ. εισαγωγή 
χρησιμοποιείται συχνά και ὡς εἶδος βιβλίου που εΙσάγε!Ι σε θέμα. κλάδο ἡ ε- 
πιστήμη (π.χ. Εισαγωγή στην Πυρηνική Φυσική. Εισαγωγή στην 
Κοινωνιοζ.ογία κ.τ.ὀ.ι. Αντίθετα, υ πρόλογος εἰναι ἑνα πολὺ σύντομο 
κείμενο, συχνά, γραμμένο απὀ πρόσωπο διαφορετικὀ απὀ τον συγγραφέα (απὀ 
τον εκδότη, απὀ γνωστὀ ειδικὀ, απὀ πρόσωπο συνδεόµενο προς τον συγγραφέα 
κ.λπ.). Ο πρόλογος γράφεται επἰσης και απὀ τον ἰδιο τον συγγραφἑα, για να 
περιλάβει σε αυτόν γενικότερες πληροφορίες, τεχνικὰ θέματα τού βιβλίου, 
ευχαριστἰες κ.λπ. ]-φόσον υπάρχει εισαγωγή, ο πρόλογος προηγείται τἠς 
εισαγωγἠς και διαφοροποιεἰται απὀ αυτἠν πλήρο»ς. Αν δεν υπάρχει εισαγωγἠ. ο 
πρὀλογος περιέχει συχνά στοιχεἰα που θα δίδονταν σε µία εισαγωγἠ και εἶναι 
εκτενέστερος. Τέλος, παλαιότερα ιδίως, στην Ελληνική χρησιμοποιούνταν τα 
προλεγόµενα ως συνδυασμὀς εκτενοὺς εισαγωγἠς και προλόγου. Περίφημα 
έχουν καταστεἰ τα Προλεγόμενα τοὺ Λδαμαντίου Κοραή στις εκδόσεις των 
αρχαίων συγγραφἑῶν που εκπόνησε υ Κοραής µε εκτενἠ σχόλια, προλεγόμενα 
ὀπου ο Κοραής προέτρεπε το Γένος «εις φωτισμὀν», δηλ. στην απὀκτηση παιδείας 
και στη γνωριμία µε τη γραπτή παράδοση τον ελληνικών κειμένων. 


εισαγωγικά (πα) Γλασσ. σημείο στἰξεως που χρησιμοποιείται για την 


561 


εισβάλλω 


αυτολεξεὶ παράθεση ευθέος λόγου («...») σε ἑνα κείμενο (π.χ. ο Κώστας είπε: 
««Καιρός να πηγαίνω») ἡ για την παράθεση λέξης ἡ φράσης η οποία βρίσκεται 
στο εσωτερικὀ ἄλλης φράσης, η οποία εσωκλεἰεται ήδη µε εισαγωγικἁ (π.χ. είπε ο 
Γιάννης: «όταν ακούσεις "φύγαμε!’' θ' αρχίσεις να τρέχεις», οπὀτε 
λέγονται άγκιστρα ἡ εσωτερικά Ι άνω ' ανο)φερή εισαγωγικά), την 
αναφορά σε τίτλο άρθρου, κεφαλαίου, βιβλίου ἡ έργου τέχνης (ο Αριστοτέλης 
στην «Ποιητική» του...) ἡ, ως σχολιαστικὀ σημείο στἰξεως (βλ.λ.), για τη 
δήλωση ειρωνείας και αμφισβήτησης (απὀ πλευράς τοὐ ομιλητή) συγκεκριμένου 
χαρακτηρισμού, άποψης ἡ διατύπωσης: τέτοιου εἶδους «φι/.Ιες» κατέστρεψαν 
πολλούςα ΦΡ. (προφορ.) εντός που λέγεται κατ’ 
ευφημισμόν ἡ µε προφανἠ σκοπὀ τοὺ ομιλητή να το αμφισβητήσει ἡ να εννοήσει 
το αντίθετο: αυτή η - αγνή ψυχή είναι ο εγκέφαλος τής δολοπλοκίας || 
μας κατέστρεψαν οι - σωτήρες τού έθνους! 


εισαγωγικών για κάτι 


εισαγωγικό («..»). Τα εισαγωγικό ανήκουν στην κατηγορία τῶν 
σχολιαστικών σημείων στίξεως. στα σημεία στἰξεως δηλ.. που -αντίθετα 
προς τα συντακτικἀ σηµεία στἰξεως (κόμμα, τελεία, ἀνῶ τελεία κ.ἀ.)- τα 
χρησιμοποιεὶ ο ομιλητής για να σχολιάσει τα λεγόμενα κατά διάφορους 
τρόπους: (α) Δηλώνει ότι μεταφέρει αυ- ΤΟύσια τα λόγια ἄλλου (πρὀκειται για 
τη µορφή των λεγομένων που χαρακτηρίζεται ὡς ευθύς λόγος: (Ο Γιάννης 
μού είπε: «:Δεν θα έρθει κανείς μαζί μουα θα χειριστώ το θέμα 
μόνος μου»). Πριν απὀ τα εισαγωγικά χρησιμοποιείται δίστιγμο, µετά απὀ 
εισαγωγικἁ και έξω απὀ αυτά χρησιμοποιεἰται τελεία (β) Δηλίόνει. γενικότερα, 
λόγια που ἐχουν λεχθεὶ απὀ ἆάλλους, εἶτε πρὀκειται περὶ ρήσεων (ρητών) 
προερχομένων απὀ γνωστές προσωπικότητες (Ο Χαρίλαος Τρικούπης είπε 
μέσα στη Βουλή: «Η Ελλάς προώρισται να ζήσει και θα ζήσει») εἰτε 
περὶ παροιμιωδών φράσεων ἡ γνωμικὠν (Όπως λέει κι ο λαός: «Κάλλιο 
πέντε Και στο χέρι παρά δέκα και καρτέ- ρει») (γ) Δηλώνει τη χρήση 
τίτλων που ανήκουν σε βιβλία, σε θεατρικἀ ἡ κινηματογραφικά ἐργα κ.τ.ὀ. 
(Στην Επίδαυρο παίχτηκε χθες το βράδυ η «Ηλέκτρα» τού 
Σοφοκλέους - Από τα πιο γνωστά βιβλία τού Ν. Καζαντζάκη είναι 
το "Βίος και πολιτεία τού Λλέξη Ζορμπά») (δ) Ο ομιλητἠς αναφἑρεται σε 
λέξεις, φράσεις ἡ σημασίες. σχολιάζει δηλ. μεμονωμένα γλωσσικά στοιχεία 
(Θέλω να δη- λώσω ὅτι µε τη λέξη «ευαισθησία» εννοώ ό.τι έχει 
σχέση µε µια βαθύτερη συναισθηματική λειτουργία. που αντιτίθεται 
στη λογική 

Το «θέλω» δε ν σηµαίνει κατ'ανάγκην και ότι «μπορώ» Μία λέξη. 
η λέξη «ελευθερία» ακούστηκε από το στόµα τους). Π λειτουργία αυτἠ 
εἶναι γνωστή ὡς µεταγ/.ὠωσσική λειτουργία στη γλὠσσα (γλωσσικά σχόλια 
για την ἰδια τη γλὠσσα) (ε) Ο ομιλητής χρησιμοποιεί εντός εισαγωγικὠν και 
σχολιάζει δυσμενώς (ειρωνικἀ, μει- ὠτικά. υὑποτιμητικά, µε διάθεση 
αμφισβήτησης) έννοιες, ιδέες, σημασίες κ.τ.ὀ. (Για άλλα φροντίζουν οι 
«πατέρες τού έθνους» - Τη στρατιωτική εισβολή τους στην Κύπρο 
και την κατάκτηση τού 379! τού κυπριακού εδάφους οι Τούρκοι την 
αποκαλούν «επέμβαση» - Να µας /.είπουν τέτοιοι «φίλοι»). 
Τυπογραφικώς υπάρχουν δύο ειδών εισαγῶγικά σημεία: τα (πα- λαιὀτερα) 
γωνιώδη (-...») και τα (νεότερα) άγκιστρα ('... ἡ άνω ἡ ανωφερή 
εισαγωγικἀ. Τα γωνιώδη χρησιμοποιούνται περισσότερο στον ευθὺ λὀγο. ενώ τα 
ἀγκιστρα σε μεμονωμένες λέξεις ἡ φράσεις. Τα ἀγκιστρα χρησιμοποιούνται 
επἰσης για να εγκλείσουν μία λέξη ἡ φράση, ὁταν αυτἠ βρίσκεται στο εσωτερικὀ 
ἄλλης φράσης που εσωκλεἰεται ήδη µε (γωνιώδη) εισαγωγικἁ (π.χ. Ο Γιάννης 
είπε: «όταν ακούσεις 'φύγαμεγ θ’ αρχίσεις να τρέχεις»). Στην 
πραγματικότητα, τα γωνιώδη εισαγωγικἁ και τα άγκιστρα εναλλάσσονται στη 
χρήση κατά τη βούληση τοὺ γράφοντος και τις τυπογραφικὲς δυνατότητες. 


εισαγωγικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. οἶκον. αυτός που σχετἰζεται µε την εισαγωγἠ 
(βλ.λ.. σημ. 3): - εμπόριο / διαδικασία / ενδιαφέρον « συνάλ- λαγµα 
αντ. εξαγωγικὀς 2. αυτὸς βάσει τοὺ οποἰου εισέρχεται κανεὶς κάπου ὡς νέο 
μέλος, στέλεχος κ.λπ.: ΟΙ - εξετάσεις για την τριτοβάθμια εκπαίδευση" 
ΦΡ. εισαγωγικός Βαθμός ο βαθμὸς µε τον οποίο εισέρχεται στην ιεραρχία ενὀς 
κλάδου ἑνας πρὠωτοδιοριζόµενος δημόσιος υπάλληλος 3. αυτός που αποτελεί την 
εισαγωγἠ στο κύριο μέρος ενός ἐργου (ομιλίας, βιβλίου κ.λπ.)! η 
τοποθέτηση κάποιου πριν από την ανάπτυξη των ὕέσεών του µε 
επιχειρήματα ]] - µάθηµα / παρουσίαση / σημείωμα 4. εισαγωγικά (τα) 
βλ.λ. -- εισαγωγικ-ά / -ώς Ιμτγν.) επἰρρ. 

εισαγώγιµος, -η. -ο | αρχ.) αυτός που μπορεὶ να εισαχθεἰ ανγ. εξα- γὠγιμο”. 

εισακούω ρ. µετβ. [αρχ.] [εισἀκουσα. εισακοὐσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)[ Ί. ακούω 
µε θετικἠ διάθεση και ανταποκρίνομαι σε παράκληση, αἰτημα: ο Θεός 
εισάκουσε τις προσευχές του και τον βοήθησε ΣΥΝ. ανταποκρἰνομαι. 
αποδέχομαι, τείνω ευήκοον οὓς λντ. αδιαφορώ, (λὀγ.) κωφεύω 2. (µεσοπαθ. 
εισακούομαι) βρίσκω ανταπόκριση σε υπόδειξη ἡ αἰτημα: µέσα σε τέτοια 
σύγχυση σπανίως εισακούονται ΟΙ ΠΙΟ συνετοὶ || δυστυχώς, δεν 
εισακούστηκα και τοφα είμαστε σε αδιέξοδο! συν. λαμβάνομαι υπ' 
ὀψιν ΑΜ. αγνοούμαι. 

εισακτέος, -α. -ο Ί. αυτός που πρέπει να εισαχθεὶ (κάπου) 2. εισακτέο/ (οι) αυτοἰ 
που ετησίως εισάγονται µε εξετάσεις ἡ ἄλλο σύστημα στα ανώτερα και ανώτατα 
εκπαιδευτικά ιδρύματα τἠς χώρας. 
ΠΩ ΥΜ. αρχ. ρηματικὀ επἰθ. « εισάγω]. 

εισβάλλω ρ. µετβ. [αρχ.Ι ἱεισέβαλα (ναθα εισβάλω)) 1. (για κράτη) παραβιάζω 
µε στρατὀ τα σύνορα ἄλλου κράτους και εισἐρχοµαι στο ἐδαφος του: ΟΙ 
Τούρκοι εισέβαλαν στην Κύπρο και κατέλαβαν το βόρειο τµήµα της 
2. (μτφ.) εισέρχοµαι αυθαἱρετα ἡ αναιδὠς. παραβιά 


εισβολέας 


ζω δικαίωμα ἡ ελευθερία: η τη/.εόραση εΙισβάβΛει στα σπίτια και 
επιβάλ/.ει νέα ήθη || ο ρεπόρτερ εισέβαλε στο διαμέρισμα µε την 
κάμερα προκα/.ώντας αναστάτωση 3. (γενικὀτ.) εισέρχομαι µε ορμή. 
ασυγκράτητα: ΤΟ πλήθος εισέβαλε στο γήπεδο, μόλις άνοιξαν οι πόρ- 
τες για τη συναυλία συν. εφορμώ, χυμὼ, (λαϊκ.) μπουκάρω 4. (μτφ.) έρχομαι 
μαζικά, κατακλύζω: κάθε καλοκαίρι χι/αάδες τουρίστες εισβάλλουν 
στα νησιά µας. «χολιο λ. μπαίνω. εισβολέας (ο) [1894] [εισβολ-εἰς.- 
ἑων) αυτός που εισβάλλει (κάπου), εισβολή (η) 1. η παραβίαση απὀ εχθρικὀ 
στρατὀ τῶν συνόρων ενὸς κράτους και η εἰσοδος στο ἐδαφός του: η - τής 
Γερμανίας στην Πολωνία το ῥ939 || η - τής Τουρκίας στην Κύπρο 
2. (μτφ.) κάθε ορµητικἡ (και συχνά αυθαίρετη) εἰσοδος: η - αγανακτισµένων 
απεργών στο γραφείο τού υπουργού |[ η - δημοσιογράφων στην 
ιδιωτική ζωή των πολιτών». καθετὶ που γνωρίζει μεγάλη εςάπλώση 
(προκαλώντας ανησυχία. προβληματισμὀ, αντιδράσεις κ.λΠ.): νέων ηθών σε 
µια παραδοσιακή κοινωνία || - ξένων λέξεων σε µια γλώσσα || - 
τής τηλεοπτικής βίας στο σπίτι κάθε τηλεθεατή. 

Γετυμ. αρχ. ς εισβήλλω]. 


εισβολή - επέμβαση. Χαρακτηριστικὀ τής κύμανσης στη χρήση των λέξεων, 
ιδίως στον πολιτικό λόγο. εἶναι οι λέξεις εισβολή και επέμβαση σε σχέση µε 
το κυπριακὀ ζήτημα. Οι Τούρκοι τον Ιούλιο τού [974 εισβάλλουν στην Κύπρο και 
καταλαμβάνουν διὰ τὴς βίας το 373» τού κυπριακού εδάφους, χωρίζοντας την 
Κύπρο στα δύο µε τη «γραμμή Αττίλα» (βλ. λ. Αττί/Μς). Έχουμε, λοιπὀν, 
εισβολή των τουρκικών στρατευμάτων στην Κύπρο, που αποτελεἰ καταφανἠ 
παραβίαση τοὺ διεθνοὺς δικαίου και στυγνἠ καταπάτηση τῶν ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων. Οι Τούρκοι, ωστόσο, δεν μιλούν για εισβολἠ (ΙΠπναςίοπ) αλλά για 
επέμβαση πίεγνεπ{{οἩ), προκειµένου να προστατεύσουν τους 
Τουρκοκυπρίους απὀ τους Έλληνες! Τα κατε- χόµενα απὀ τους Τούρκους 
κυπριακά εδάφη, οι υπερχίλιοι αγνοούμενοι, η λεηλασία τὴς ελληνικής 
πολιτιστικἠς κληρονομιάς χιλιετιὼν, η δημογραφικἠ αλλοίωση µε τη βίαιη 
εκδίωξη 200.000 Ἑλλήνων απὀ τις πανάρχαιες προγονικὲς τους εστίες, την 
παράνομη µεταφορά χιλιάδων εποίκων απὀ την Τουρκία και τον εξαναγκασμό 
τῶν Τουρκοκυπρίων σε μαζική μετανάστευση μαρτυρούν ὁτι δεν πρόκειται για 
επέμβαση χάριν των Τουρκοκυπρίων αλλά για εΙσβολή και βίαιη κατοχἠ. 


εισδοχή (1) η εισαγωγή ή η ένταξη κάποιου κάπου: η - τής Ελλάδας 
στην Ο.Ο.Μ. || - ενός κράτους στα Ηνωμένα Έθνη || - νέων μελών 
σε 2-έσχη / σύ”.λογο / οργάνωση ΣΥΝ. εἴσοδος. - εισδέχομαι ρ. 
Ιαρχ. 1. [ετυμ. αρχ. « εϊσδέχομαι]. εισδύω ρ. αμετβ. {εισέδυσα} (λόγ.) 
περνώ στο εσωτερικό, εισχωρώ απαρατήρητος συν. διεισδύω, τρυπώνω, 
χώνομαι. -- είσδιιση (η) ΙΡΧ-|- ΣΧΟΛΙΟ λ. μπαίνω. 

[πτομ. αρχ. «εἰσ- : δύω «βυθἰζομαι» (βλ.λ.)]. ΕΙσέρχΧχομα!ι ρ. αµετβ. αποθ. 
[εισήλθα (μτχ. εισελθών. -οὐσα, -ὀν)} 1. (Δόγ.) ἐρχομαι μέσα. μπαίνω: ο 
πρωθυπουργός εισέρχεται στο προεδρικό μέγαρο || εισερχόµενος 
στην αίθουσα Τύπου, ο γνωστός συνθέτης εξέφρασε τη συγκίνησή 
του για την υποδοχή αντ. εξέρχομαι 2. (μτφ.) εντάσσοµαι, εισάγοµαι σε 
ομοειδὲς σύνολο: - στον δικαστικό κλάδο συν. γίνομαι δεκτὸς 3. περνώ σε 


ἄλλη κατάσταση, σε ἄλλη περίοδο ἡ χώρο: - στην ώριμη η/.ικία || - στον 
κόσμο των ενη2.ίκων 4. (α) εισερχόμενα (τα) [εισερχομένων} (1) τα 
ἐγγραφα που λαμβάνει και πρὠτοκολλά µια υπηρεσία αντ. εξερχόµενα (11) (στην 


ηλεκτρονική επικοινωνία και στην κινητἡ τηλεφωνία) τα μηνύματα που 
λαμβάνει κάποιος καθὼς και ο χώρος στον οποίο αυτά αποθηκεύονται (β) εἰ- 
σερχόμενες κλήσεις οι κλήσεις που δέχεται ἑνα κινητό (σε αντιδιαστολἠ µε τις 
εξερχόµενες). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, μπαίνω. 

[πτομ. αρχ. « εἰσ- : έρχομαι. Η σημ. 4 αποδἰδει το αγγλ. ἱπεοπιίηρ 
(ἁἀοςσαπιεπίθ)!. 

εισέτΙ επὶρρ. (αρχαιοπρ.) Ί. ακόµη, μέχρι τώρα: η κυβέρνηση δεν έχει 
αντιληφθεί - τους κινδύνους από τη 2'Σήψη τόσο σκληρών 
οικονομικών µέτρων ΣΥΝ. μέχρι τούδε. ὡς τώρα 2. ακόµη, επιπλέον, επἰσης: 
πρέπει - να τονιστεί ότι τέτοιες ενέργειες μειώνουν το κύρος των 
Ιθυνόντων. [πτυμ. μτγν. « εἰσ- « ἔτι «ακόμη» (βλ.λ) εισέχω ρ. αμετβ. 
[αρχ.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαιοπρ.) σχηµατίζω εσοχἡ αντ. εξέχω. 
σχὀλιὀ λ. έχω. εισήγαγα ρ. -Ω εισάγω 

εισήγηση (η) -ης κ. -ἠσεως ] -σεις. -ἡσεων) Ί. η γραπτή ἡ προφορική 
διατύπωση πρότασης (προς τον αρμόδιο ἡ υπεύθυνο να αποφαν- θεἰ): µετά από 
- του νομικού συμβούλου ασκήθηκε μήνυση || στην -του υπάρχουν 
πολλά διαφωτιστικά σηµεία || διατυπώνω Ι υποβάλλω / καταθέτω 
μια - συν. πρόταση 2. (ειδικότ.) η ανακοίνωση σε συνέδριο, το σύνολο τῶν 
θέσεων που παρουσιάζει κανεὶς ὡς εισηγητἠς σε συγκεκριµένο θέμα: τολμηρή / 
τεκμηριωμένη - 3. το εἰσαγωγικὀ τµήµα ψηφίσματος, συμβολαίου, 
νομοθετήματος ἡ ἆλλου επἰσημου εγγράφου, στο οποίο δηλώνεται ο σκοπὀς του 
4. (κατ΄ επἐκτ.) η προ- εισαγωγἠ: πριν από την ομιλία τού υπουργού, 
έκανε µια µικρή - ο δήμαρχος 5. νομ. αναιρετικἠ εισήγηση η εισήγηση 
τού εισηγητή δικαστἠ στον Αρειο Πάγο µε την οποία εκείνος προτείνει στο 
δικαστήριο να γίνει δεκτἠ η ασκηθεἰσα αναἰρεση και να αναιρεθεἰ η προσβαλ- 
λόμενη απὀφαση για κάποιον απὀ τους λὀγους που επικαλεἰται ο αναιρεσείων (ο 
εισηγητής ἦταν αναιρετικὀς). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. [ΕΤΥΜ. « αρχ. 
εἰσήγησις « εισηγούμαι]. εισηγητής (ο) {ἡ κ. (λὀγ.)-οὐ), εισηγήτρια 
(η) [1861] [εισηγη- τριών] 1. πρόσωπο που διατυπώνει, καταθέτει ἡ 
παρουσιάζει µια εισήγηση (βλ.λ.)'. ο - τού νοµοσ/εὀῖου 2. νομ. ο δικαστἠς 
πολυμελοὺς δικαστηρἰου στον οποίο ανατἰθεται η εξέταση τῶν μαρτύρων και η 
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εισοδηµατικός 


σύνταξη σχετικἠς εισήγησης, η οποία τίθεται εν συνεχεία στην κρίση ενώπιον των 
λοιπών δικαστών (χωρἰς να ἐχει δεσμευτικὀ για αυτοὺς χαρακτήρα) 3. δημόσιος 
υπάλληλος που βρίσκεται στην ιεραρχία μεταξὺ τμηματάρχη Β' και γραμματέα Α' 
4. (σε συνέδριο) ο πρώτος ομιλητής, αυτός που πραγματοποιεὶ την πρώτη 
ανακοίνωση: - τού συνεδρίου θα είναι τιμής ένεκεν ο υπουργός 5. 
αυτός που κατεξοχἠν συμβάλλει στη διάδοση και καθιέρωση (επιστήμης, ιδέας, 
θεωρίας, ρεύματος, τάσης κ.λπ): ο Γεώργιος Χατζιδάκις είναι ο - τής 
γλωσσολογίας στην Ελλάδα. ΣΧΟΛΙΟλ. ηγούμαι. 

[ΕΤΥΜ.. αρχ.« εισηγούµαη. εισηγητικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι αυτὸς που 
σχετίζεται µε την εισήγηση, που λειτουργεί ὡς εισήγηση ἡ αποτελεὶ εισήγηση: - 
τοποθέτηση / ομι/ᾖ8 Ι έκθεση. --εισηγητικ-ά |-ώς επἰρρ. " ΣΧΟΜΟ 
λ. ηγούμαι. εισηγµένος, -η, -ο (λόγ.) αυτὸς που ἐχει εισαχθεί (κάπου): 
μετοχές -- στο χρηματιστήριο | | - προ/!ἀντα. α-΄ ΣΧΟΛΙΟλ. µετοχή. 

ΠΗ] ΝΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. εισάγω]. εισηγούμαι ρ. µετβ. αποθ. 
[εισηγείσαι... | εισηγήθηκα) 1. διατυπώνω πρὀταση µε την ιδιότητα τού 
επἰσημου εισηγητή: Ο εισαγγελέας ει- σηγήθηκε την αναβολή τής δίκης 
2. εκφράζω προσωπικἠ ἡ συλλογική εκτίµηση και πρόταση, διατυπώνω άποψη: ο 
πρόεδρος εισηγήθη- κε τη συνέχιση τής απεργίας ΣΥΝ. προτείνω, 
συμβουλεύω. ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 

[κτυμ. «αρχ. εισηγούμαι (-έο-) «εισ- -- ηγούμαι (βλ.λ.)]. 

εισήχθην ρ. «»εισάγω 

εισιτήριο (πο) {εισιτηρί-ου | -ων] 1. μικρό δελτίο που αποδεικνύει ὁτι 
καταβλήθηκε το καθορισμένο αντίτιμο, το οποίο εἶναι υποχρεῶτικὸ για την 
εἰσοδο (σε μεταφορικὀ μέσο. εκδήλωση, θέαμα κ.λπ.): προμηθεύομαι / βγάζω 
/ εκδίδω / κόβω - || μαθητικό / στρατιωτικό / φοιτητικό - [| ατομικό / 
ομαδικό - || βρίσκω - (προµηθεύομαι) || ακυρώνω το - µούυπα ΦΡ. (α) 
εισιτήριο μετ’ επιστροφἠς / µε επιστροφή δελτἰο που εξασφαλἰζει στον κἀτοχὀ 
τοῦ µεταφορά και δικαίωμα επιστροφἠς µε το ἰδιο μέσο σε ορισμένη ἡ ελεύθερη 
ημερομηνία ΣΥΝ. αλἐ-ρετοὺρ (β) εισιτήριο διαρκείας δελτίο ποῦ για ορισμένο 
χρονικὀ διάστηµα εξασφαλίζει δικαίωμα απεριόριστου αριθμοὺ διαδρομών ἡ 
παρακολούθησης εκδηλώσεων στον κἀτοχόὸ του: οι κάτοχοι εισιτηρίων 
διαρκεί- ας για τους αγώνες µιας ομάδας μπάσκετ (γ) μειωμένο { μισό 
εισιτήριο αυτὸ που αντιστοιχεὶ σε μειωμένη ἡ στη μισή τιµή τού κανονικοὺ 
εισιτηρἰου και μπορεὶ να χρησιμοποιηθεὶ απὀ ἄτομα συγκεκριμένων κοινωνικών 
ἡ επαγγελματικών ομάδων (φοιτητές, σπουδαστές, στρατιωτικοὺς, πολυτέκνους) 
βάσει τἠς ιδιότητάς τους αυτἠς (δ) κλείνω εισιτήριο εξασφαλἰζω την απόκτηση 
εισιτηρίου αρκετό χρόνο πριν απὀ τη χρήση του: - για μια συναυλἰα (ε) απλὀ 
εισιτήριο βλ. λ. απλός (στ) κὀβώ εισιτήρια (για παράσταση, θἑαμα) ἐχω 
εισπρακτική επιτυχία, σημειώνω εμπορική επιτυχία, εἶμαι εµπορικὀς: έχει 
καλούς συντελεστές η παράσταση, αλλά δεν κόβει εισιτήρια συν. 
πουλάω 2. το χρηματικὀ αντίτιμο που καταβάλλεται για την αγορά τοὺ 
παραπάνω δελτίου: το - ήταν εβδομήντα πέντε δραχμές || τα 
αυξήθηκαν πάλι! 

(μτφ.) το μέσο που επιτρέπει σε κάποιον να μεταβεὶ σε µια επιθυμητἠ 
κατάσταση: τα συγχωροχάρτια που πουλούσε η Ρωμαιοκαθολική 
Εκκλησία κατά τον Μεσαίονα, ήταν το - για την είσοδο των πιστὠν 
στον Παράδεισο! || µε τη νίκη αυτή πήρε το - για τον επόμενο γύρο 
τής διοργάνωσης (- προκρίθηκε). 

[ΕΤΥΜ. Οὐδ. τού αρχ. επιθ. εισιτήριος (βλ.λ.). Σε επιγραφή τού 2ου αι. μ.Χ. ηλ. 
χρησιμοποιείται µε τη σημ. τοὺ εγγυητικοὺ αντιτίμου που καταβαλλόταν, 
προκειµένου να επιτραπεί η εἰσοδος |. 


εισιτήριο ή εισητήριο; Συχνά συγχέονται στην ορθογραφἰα το δεύτερο και 
τρίτο /1/ τὴς λέξης και γράφεται λανθασμένα ὡς -ξισητί- ριο ἡ "εισητήριο 
αντὶ τοὺ ορθοὺ εΙισ-ιτήριο. Μόνο η ετυμολογία μπορεὶ να βοηθήσει στο να 
θυμόμαστε το σωστὀ. Το θέμα τἠς λέξης εἶναι μόνο το !, αυτὀ που βρίσκουμε στο 
αντἰθ. Εξ-Ι-ΤήρΙΟ και σε οµὀρριζα ὁπως προσ-!ι-τός. Ι-ταμός. (ανεξ)-ί- 
τηλῦς. (εισ)-ι-τήριο. Το (αρχαἰο) ρήμα. απὀ ὁποῦ προέρχεται η λ., εἶναι το ρ. 
εἴ-μι «ἐρχομαι» (πληθ. ἱ-μεν. Ί-Τε. Ί-ασι. απρφ. Ι-έναι. µτχ. τών, ἰοῦσα, ιόν). 
Το ρημ. επἰθετο εἶναι ἱ-τος (µε μηδενισμένο το Εξ τοὺ ΕΙ- και µε μὀνο το Κ ὀπῶς 
και στα ἵ-μεν. ἴ-τε κ.λπ.), που βρίσκουμε στα προσιτός (α-πρόσ-ιτος). εξ-ί- 
τηλος (αν-εξίτη7.ος). Ι-Ταµός κ.λπ. Αρα: εἰσ- Ι-τήριος εἰσ τι -|- τήριος. 


εισιτήριος, -α, -ο (λὀγ.) αυτὸς µε τον οποίο πιστοποιείται η ικανότητα ἡ 
αναγνωρίζεται η δυνατότητα εισόδου, εισαγωγἠς: οι - εξετάσεις || - έλεγχος 
ΣΥΝ. εισαγωγικὀς ΑΝΤ. εξιτήριος. 

[ΠΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο σχετικὀς µε την εἰσοδο», « εισ- Ἐ -ιτή- ριος «ϐ. -ι- 
ς επἰίθηµα -τήριος). µηδενισμ. βαθµ. τοὺ ξίμι. πβ. πληθ. ἴ-μεν. Για το αρχ. 
ξίμι βλ.λ. ιταμός]. εισοδεύω ρ. αµετβ. |αρχ.| [εισόδευσα) (αρχαιοπρ.) (για 
λειτουργὀ. 

ιερέα) τελώ την εἰσοδο (βλ.λ., σημ. 9). εισόδημα (το) [εισοδήμ-ατος | -ατα, - 
ἀτῶν] το σύνολο των εσόδων κάποιου: ατομικό / καθαρό ι ακαθάριστο / 
εθνικό / ετήσιο / τεκµαρτό / κατά κεφαλλήν -:φκ φόρος εισοδήματος 
Ο φόρος που επιβάλλεται στο ετήσιο σύνολο αποδοχών, κερδών φυσικοὺ ἡ 
νομικού προσώπου: δήλωση φόρου εισοδήματος. ΣΧΟΛΙΟ λ. ξοδεύω, 
περιουσία. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. εισοδεύω (Το αντίθετο τοὺ ἑξοδεύω) « αρχ. είσοδος. 
Ίο επίθηµα -ημα πιθ. κατά το γέννημα]. εἰσοδηματίας (ο/η) [ 1886] ((θηλ. 
γεν. εισοδηµατἰου) | εισοδηματιών) πρὀσώπο που ἐχει σταθεροὺς πόρους 
εισοδήματος (απὀ υπάρχουσα περιουσία, κληρονομιά, ακίνητα κ.λπ.), ικανοὺς να 
του παρέχουν οικονομικἠ εξασφάλιση χωρὶς προσωπικἠ εργασία. 

[ΠΤΥΜ: Απὀδ. τού γαλλ. τεπ[ἰετ], εισοδηµατικός, -ἠ. -ὁ 11812] αυτός που 
σχετίζεται µε τα εισοδήμα 


Εισόδια (τής Θεοτόκου) 563 


τα’ συνἠθ. στη ΦΡ. εισοδηματική πολιτικῇ η πολιτικἠ που ακολουθεί το κράτος 
σχετικἀ µε τη διαμὀρφῶση τῶν εισοδημάτων (μέτρα για τους μισθούς, την 
αποφυγἠ πληθωριστικών πιἐσεῶν, τη δικαιότερη κατανοµἠ τού εθνικού πλούτου 
κ.λπ.). 

Εισόδια (τής Θεοτόκου) (τα) [Εισοδίων] Ί. ακίνητη θρησκευτικἠ εορτή 
(21 Νοεμβρίου) αφιερώμένη στη Θεοτόκο (σε ανάμνηση της εισόδου της στον ναὀ 
τοὺ Σολομώντος, ὀπου την αφιἐρῶσαν στον Θεὸ οι γονεἰς της Ιωακείμ και Αννα) 
2. το αντἰστοιχο εικονογραφικὀ θέµα. «χολΓο λ. οδός. 

Πῖτυμ. « μτγν. εἰσόδιος « αρχ. είσοδος. Ἡ φρ. εισόδια τής Θεοτόκου εἶναι μεσαιωνική 
(σος αι.), ὁπως και η ἰδια η γιορτή|. εισοδικό (το) εκκλης. τροπάριο που 
ψάλλεται κατά τη «Μικρά Εἰσοδο» τἠς Θείας Λειτουργίας. 

[πτυμ. « μτγν. είσοδικόνς επἰθ. εἰσόδιος (« αρχ. εισοδος)|. είσοδος (η) 
)αρχ. | {εισόδ-ου | -ων. -ους {. η κίνηση απὀ χώρο που νοείται ὡς εξωτερικὀς σε 
χώρο ποῦ νοείται ὡς εσωτερικὀς: η - στο κτήριο/ στο διαμέρισμα / στο 
γραφείο / στο κατάστηµα/ στον υπόγειο σιδηρόδρομο / στην πόλη ]| 
απαγορεύεται η - (σε προειδοποιητικὲς πινακίδες) || η - των 
στρατευμάτων κατοχής στην Αθήνα το 194! λντ. ἐξοδος 2. (συνεκδ.) το 
ἀνοιγμα ἡ το πέρασμα απὀ το οποίο εισέρχεται κανεὶς κάπου: η - του σχολείου 
/ του δημαρχείου / τού νοσοκομείου / τής πολυκατοικίας / τής πόλης 
({ φτωχική / μοντέρνα! λιτή [[ κύρια! δευτερεύουσα / βοηθητική - 3. 
(συνεκδ.) ο τρόπος µε τον οποίο εισέρχεται κανεὶς σε ἑναν χώρο: καθυστέρησε 
να έρθει, για να κάνει εντυπωσιακή - ΙΠ µεγαλ.οπρεπής / 
θριαμβευτική / προκλητική -4. (συνεκδ.) το αντίτιμο που καταβάλλεται για 
την εξασφάλιση τἠς δυνατότητας (κάποιου) να εισέλθει (σε ορισμένο χώρο): 
ακριβή / ελεύθερη! δωρεάν- στο θέατρο! στον κινηματογράφο / στα 
μέσα μεταφοράς ΣΥΝ. εισιτήριο 5. (συνεκδ.) η άδεια που παρέχεται σε 
κάποιον να εισέρχεται σε χώρο ἡ θέαμα χωρἰς καταβολἠ αντιτίµου: έχει μόνιμη 
- για την Επίδαυρο ως δημοσιογράφος || εξασφάλισε - σε όλα τα 
κέντρα λόγω των γνωριμιών του 6. η ἐνταξη (νἐου μέλους) σε σύνολο, η 
εγγραφἠ (λ.χ. σε σύλλογο): η - νέων μελών στη λέσχη συν. εισδοχἠ 7. κἀθε 
ἐναρξη ἡ μετάβαση σε νὲα κατάσταση, εποχἠ, περίοδο κ.λπ.: η - στην 
ωριμότητα 8. ἰἐχνολ. (αγγλ. ἱπριί) (α] (σε ηλεκτρονικές συσκευές) το σημείο 
απὀ το οποίο εισάγονται πληροφορίες σε ηλεκτρονικὀ σύστημα (το σημείο 
εισερχόµενου σήματος σε συσκΓυἠ βίντεο, σε ενισχυτἠὴ στερεοφωνικοὺ 
συγκροτήματος κ.λπ.) αντ. ἐξοδος (β) (περιληπτ.) τα δεδοµένα, οι πληροφορίες 
που εισάγονται σε ηλεκτρονικὀ υπολογιστή προς επεξεργασία συν. εισαγόμενα 
ανἰ. εξαγόµενα (γ) το σηµείο εισαγωγἠς. η διαδικασία κατὰ την οποία τα 
δεδοµένα αυτά εισάγονται στην εσωτερικἠ μνήμη ενὸς υπολογιστή κατ’ 
αντιδιαστολή προς την ἐξοδο (αγγλ. ουἴ{ρι1) (δ) (στην ηλεκτρολογἰα) το ἑνα απὀ 
τα δὺο άκρα κάθε ηλεκτρικής διάταξης, απὀ το οποίο το ηλεκτρικὀ ρεύμα οδηγεἰ- 
ται μέσα σε αυτ 9. ΠΚΚλιις. (α) Μικρή Είσοδος η εν πομπὴ μεταφορά τοὺ 
Ευαγγελίου απὀ τον κυρίἰώς ναὀ στο Ἱερὸ Βήμα κατά τη διάρκεια τἠς Θείας 
Λειτουργίας (β) Μεγάλη Είσοδος η εν ποµπἠ μεταφορά των Τιμίων Δώρων τἠς 
Θείας Ευχαριστίας απὀ την πρὀθεση (βλ.λ., σημ. 3β) στο θυσιαστἠριο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
οδός. εισορµώ ρ. αμετβ. [αρχ.] {εισορμάς... | εισόρµησα) (λὀγ.) εισέρχοµαι 
ξαφνικἀ (κἀπου), µε επιθετικἠ συνἠθ. διάθεση συν. εισβάλλω, εφορμώ. -- 
εισόρµηση (η) [ 1895.. εἰσπήδηση (η) [ 18941 (-ης κ. -ἡσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων) 
(Δόγ.) ΕΚ.ΚΛΗΣ. η τέλεση λατρευτικὠν πράξεων ἡ η συµµετοχή σε αυτὲς 
κληρικών (επισκόπων. πρεσβυτέρων και διακόνων) σε ἄλλη μητρόπολη (οι 
επἰσκοποι) ἡ ενορἰα (οι πρεσβύτεροι και διάκονοι), χωρίς προηγούμενη ἐγκριση 
τής επιχώριας εκκλησιαστικἠς αρχἠς. -- εισπηδώ ρ. [αρχ.|. εισπλέω ρ. αμετβ. 
Ιαρχ. | (εισἐπλευσα) (λὀγ.) (για σκάφος) εισέρχοµαι σε λιμάνι συν. πιάνω λιμάνι 
αντ. εκπλἑω, αποπλἑω. - - είσπλοιἰς (0) [αρχ «χολκ) λ. πλέω. εισπνέω ϱ. 
αμετβ. κ. µετβ. [αρχ-] {[εισἐέπνευσα) εισἀγῶ αέρα ἡ αέριο στους πνεύμονες μέσω 
τής ρινικἠς κοιλότητας: (αμετβ.) εισκνεύστε και εκπνεύστεί Ἰ] (μετβ.) 
απαγορεύθηκε το κάπνισμα σε δημόσιους χώρους, για να µην 
εισπνέουν οι µη καπνίζοντας τον καπνό των άλλων. -- εισπνειιστικὀς, - 
ἡ, -ὁ [ 18791. εισπνοή (η) Ιαρχ.11. η εισαγωγἠ αέρα στους πνεύμονες μέσω τὴς 
ρινικἠς κοιλότητας: πάρε βαθιές - συν. ανάσα α.ντ. εκπνοἠ 2. η εισαγωγἠ 
φαρμακευτικών ουσιών ἡ οξυγόνου στους πνεύμονες για τη θεραπεία ασθενούς: Ο 
γιατρός συνέστησε εισπνοὲς µε ευκάλυπτο || συ- σκενή εισπνοών. 
εισπνοοθεραπεία (η). (χωρ. πληθ.) θεραπεία µε εισπνοὲς φαρμακευτικών 
ουσιών. - εισπνοοθεραπευτικός, -ἡ, -ὁ. 

[ΕἸὙΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἱππα]αίίοη ἴπεταργ 1. εισπρακτέος, -α, -ο αυτὸς που 
οφείλει να εισπραχθεἰ, να καταβληθεί για εισπρακτικούὺς λόγους: - ποσό / φόρος 
αντ. καταβλητέος. [ΕΤΥΜ. Ρηματικὀ επἰθ. τού αρχ. εισπράττω, πβ. κ. πρακτέος]. 
εισπρακτικός, -. -ὁ κ. (καθημ.) εισπραχτικός αυτός που σχετίζεται µε 
την εἰσπραξη (χρημάτων): η παράσταση ήταν µζγά/.η '“ επιτυχία Κ -- µέτρα φορο/.όγησης 
[|- πολιτική. -- εισπρακτικ-ά / -ώς επὶρρ” 

εισπράκτορας (ο/η) {(θηλ. εισπράκτορος) | εισπρακτὀρων) υπάλληλος που 
εἶναι αρμόδιος για την εἰσπραξη οφειλὀόµενων χρημάτων ἡ για την ἐκδοση τῶν 
εισιτηρίων στα μέσα μαζικής μεταφοράς ΣΥΝ. (λόγ.) 
εισπράκτωρ (ο/η) | μτγν.Ι [εισπράκτορος). 

[ΕΙ ΥΜ. « μτγν. εισπράκτωρ. -ορος « αρχ. εισπράττω!. είσπραξη (η) {-ης κ. -ἆξεως 


ταμίας. Επίσης 


| -άξεις, -ἆξεων) 1. η λήψη οφειλόμενων χρημάτων: - φόρου / προστίμου / εισφορών 
αντ. καταβολή, πληρωμή 2. εισπράξεις (οι) τα ἐσοδα απὀ πώληση (εισιτηρίων, 
εμπορευμάτων, λαχνών κ.λπ.): οι -- από το ΠΡΟ-ΠΟ ήταν αυξημένες | | οι - τής σὺ- ναυλίας 
ανέρχονται στο ποσό των είκοσι εκατομμυρίων ΣΥΝ. ἐξοδα. 


ειωθός 


[ετομ. « αρχ. εἴσπραξις « εισπράττωι. εισπράττω ϱρ. µετβ. [αρχ.] 
{εισέπραξα. εισπρἀ-χθηκα (καθημ. -χτηκα) (λὀγ. μτχ. εισπραχθεἰς, -εἶσα. -ἐν)} 1. 
πληρώνομαι, λαμβάνω (χρήματα) που μοῦ ΤΟ κράτος θα 
εισπράξει σηµαντικά ποσά από τους νέους φόρους 1) για την 
εμφάνισή του στην τηλεόραση εισέπρα- ξε 500.000 αντ. καταβάλλω, 
πληρώνω 2. (μτφ.) γίνομαι αποδέκτης, δέχομαι τις επιπτώσεις µιας κατάστασης 
(που συνἠθ. εγώ δηµιούργησα ἡ προκάλεσα): εισέπραξε το χειροκρότημα 
τού κοινού || - την αποδοκιμασία / την ευγνωμοσύνη , τη 
δυσαρέσκεια 3. ερµηνεύω (λόγο / πράξη κ.λπ.) µε ορισμένο τρὀπο: 
εισέπραξα το σχόλιό του ως αποδοκιμασία. 

εισρέω ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [εισέρρεα. εισέρρευσα) (λὀγ.) Ί. (για υγρά) ρέω µέσα 
(σε κἀτι ἀλλο): από τις ισχυρές βροχοπτώσεις νερά εισέρ- ρευσαν σε 
ισόγειες κατοικἰες και υπόγεια λντ. εκρἑώ 2. (μτφ. για αγαθά, οικονομικά 
ποσά κ.λπ.) (α) εισἐρχομαι στο ταμείο (κράτους, επιχείρησης κ.λπ.)! θα 
εισρεύσουν κοινοτικά κονδύλια στα ταμεία τού κράτους (β) (για πρὀσ.) 
εισέρχοµαι σε μεγάλους αριθμούς: κατά κύματα εισρέουν στη χώρα οι 
πρόσφυγες από την εστία τής πολεμικής αντιπαράθεσης. εισροή (η) 
1. η ροἠ υγροὺ προς τα µέσα: - υδάτων αντ. εκροἠ 2. (α) (μτφ. για αγαθά, 
οικονομικἁ ποσά κ.λπ.) η συνεχἠς ροἠ προς το εσωτερικὀ (χώρας, επιχείρησης 
κ.λπ): η - ξένων επενδυτικών κεφαλαίων στη χώρα µας || - 
συναλλάγματος λντ. εκροἠ, απώλεια (β) (για πρὀσ.) η εἰσοδος, συνεχὴς ροἠ 
προς το εσωτερικὀ: “«η ελλιπής φύλαξη των συνόρων επιτρέπει την 
ανεξέλεγκτη - λαθρομεταναστών» (εφημ.). [ΕΓΥΜ. μτγν. « αρχ. εΙσρέω|. 
εισρόφηση (η) {-ης κ. -ἠσεως ) -ήσεις, -ἠσεών) ιατρ. η διείσδυση υγρών ἡ 
στερεών ουσιών στις αναπνευστικὲς οδοὺς. κυρ. όταν δεν λειτουργούν τα 


οφείλονται: 


λαρουγγικἀ αντανακλαστικἀ ἡ λόγω απὀτοµης εισπνοἠς: (καθημ.-καταχρ.) η 
αναρρὀφηση. 
ΙΕΙΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. αβρἰταποπ]. 
Ε.Ι.Σ.Φ. (η) Ένωση Ιπταμένων Συνοδών και Φροντιστών, εισφέρω ρ. µετβ. 
[αρχ.Ι [εισἐφερα) 1. προσφέρω (ποσὀ) κυρ. μετέχοντας σε συλλογική προσπάθεια 
και στον βαθμὀ που µου αναλογεί: - στην ανέγερση τού ναού / στον έρανο 
συν. συνεισφέρω 2. (γενικὀτ,) προσφέρω ὡς βοήθεια: θέλω και εγώ να - στην 
προσπάθειά σας τις λιγοστές µου δυνάμεις. εισφορά (η) [αρχ.Ι (επἰσ.) 
1. η καταβολή χρημάτων ἡ οικονοµικών αξιών (για σκοπὀ κοινἠς ὠφέλειας): - 
για την κατασκευή αεροδρομίου |) οι πάγιες - στα ασφαλιστικά 
ταμεία [| - σε φιλανθρωπικά ιδρύματα |] - σε χρήμα , σε είδος || 
έκτακτη / αντισταθµιστική (βλ.λ. ! μηνιαία! ασφαλιστική - ΣΥΝ. 
συµβολἠ, συνδρομή, (λαϊκ.) ρεφενές 2. (συνεκδ.) το καταβαλλόμενο ποσὀ: η 
πληρωμή των - γίνεται µε επικόλληση στα ασφαλιστικά βιβλιάρια 
αντίστοιχης αξίας ενσήµων |] αύξηση / καταβολή των - 3. (γενικὀτ.) 
οποιαδήποτε συμβολἠ σε κοινά έξοδα ἡ κοινἠ προσπάθεια: πολύτιμη - σε ιδέες 
και προτάσεις || - γνώσεων και εμπειριών συν. συνεισφορά, συμμετοχή. 
εισφοροδιαφεύγω ρ. αμετβ. Ιεισφοροδιἑφυγα (λὀγ. μτχ. εισφορο- διαφυγ- 
ών, -οὐσα. -ὀν)) (κυρ. για εργοδότη) αποφεύγω την καταβολή των οφειλόὀμενώων 
εισφορών (προς το αντἰστοιχο ασφαλιστικὀ ταμείο). εισφοροδίαφυγή (η) 
(κυρ. για εργοδότη) η µη καταβολἠ τῶν οφειλὀμενῶν εισφορών (προς το 
αντἰστοιχο ασφαλιστικὀ ταμείο), εισχώρηση (η). [1876| {-ης κ. -ἠσεως | - 
ήσεις. -ἠσεων) 1. η διείσδυση στο εσωτερικὀ, στο βάθος (ενὀὸς πράγματος): η - 
των ξένων δυνάμεων στην ενδοχώρα 2. (μτφ.) η διάδοση, εξάπλωση 
(κάποιου πράγματος) σε ἑναν χώρο: η - ξενόφερτων συνηθειών στην 
καθημερινή µας ζωή {{η - πρακτόρων στην οργάνωση. εισχωρώ ρ. 
αμετβ. [εισχωρεὶς... | εισ(ε)χώρησα) 1. κινούμαι προς το εσωτερικὀ ἡ το βάθος: 
τα στρατεύματα εισχώρησαν στην ενδοχώρα || || κρέμα ηµέρας που 
εισχωρεί στους πόρους και προσφέρει πλούσια ενυδάτωση συν. 
εισέρχομαι, εισδύω, μπαίνω 2. (µτφ.) διεισδύω, βρίσκω πρὀσφορο ἐδαφος να 
δράσω ἡ να αναπτυχθὠ: πράκτορες τής αστυνομίας είχαν εισχωρήσει 
στα ἄδυτα τής παράνομης οργάνωσης || στη νυχτερινή διασκέδαση 
έχουν εισχωρήσει ξενόφερτες συνήθειες συν. διαδίδομαι, μεταδίδομαι. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μπαίνω, καταχωρίζω. [εἰ υμ. « μτγν. εισχωρώ (-έω) « εισ- : 
Χωρώ « χώρος!. είτε σύνδ. για διάζευξη ισοδύναμων ἡ αντἰθετων στοιχείων: 
- έρθεις 

δεν έρθεις, το ίδιο µου κάνει. 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. «εί (βλ.λ.) - εγκλιτικὀ μόριο Τε]. έιτζ (το) (αγγλ. Α.Ι.Ρ.9.) {ἀκλ.} 
ΙΛΤΡ. το 
ανοσοποιητικοὐ συστήµατος, χωρὶς θεραπεία μἐχρι σήμερα, µε μακρὰ περίοδο 


σύνδρομο επἰκτητης ανοσοποιητικἠς ανεπάρκειας: ασθένεια τοὺ 


επώασης, που προ- καλεῖται απὀ τους ιοὺς Η1ΙΝ και Η1Ν-2. μεταδίδεται µε τη 
σεξουαλικἠ επαφἠ, τη μετάγγιση αἱματος ἡ τη χρήση μολυσμένης βελόνας και 
προσβάλλει τα κύτταρα τοὐ ανοσοποιητικοὐ συστήματος τοὺ ανθρώπου, με 
αποτέλεσµα λοιμώξεις βαριάς µορφής, σπάνιους και κακοήθεις ὀγκους και τελικά 
θάνατο: χαρακτηρίζεται ως μάστιγα τού αιώνα λόγω τὴς εξἀπλωσής της 
παγκοσμἰῶς. 

ΠΙΤΥΜ. « αγγλ. Α.Ι.Ρ.5.. ακρωνύμιο τού Αηπἰτοά ἵπιπιππε ῬεΗείεπεγ θγπάτοπια 
«σύνδρομο επἰκτητης ανοσοποιητικἠς ανεπἀρκειας»]. Ε.Ι.Τ.Χ.Δ. (το) 
Ἐρευνητικὀ Ινστιτούτο Τεχνικών Χημικών Διεργασιών, είχα ρ. -» ἐχῶ 

ειωθός (το) {ειωθότος) (αρχαιοπρ.) οτιδήποτε επαναλαμβάνεται κατά 
σταθερή συχνότητα, η συνήθεια: εύχρ. στη ΦΡ. κητή το εἰωθός Ι κατά τα 
ειωθότα (κατά τό είωθος. Θουκ. 4, 17 / τά εἰωθότα. Αριστοφ. Βάτραχοι Ί. 
Θουκ. 2,51) κατά πώς συνηθίζεται, κατά τον συνήθη τρόπο: παιδική 
Χορωδία έψαλε τα κάλαντα στον Πρόεδρο. 

[ητομ. Ουδ. µτχ. τοὺ αρχ. εἴωθα «έχω τη συνήθεια» (παρακ. µε ενεστ. χρήση) « 
"σέ-σΓωθ-α. αναδιπλασιασμµένος τ. τοὺ 0. "σΡ'ωθ- «"οινΟάΠ-. εκτεταµένη- 
ετεροιωµένη βαθµμ. τοὺ ἱ.Ε. "θινεά]- «ἐθιμο, συ 


εκ 564 


νήθεια». πβ. σανσκρ. 6ναάπα-, λατ. 5ος-α5 «σύντροφος. συνάδελφος», β166ςο 
«εθίζομαι», γαλλ. ἀε-βαοῖ «πεπαλαιωμένος, απηρχαιώμένος'», γερμ. 51{ϊ6 «ἐθιμο» 
κ.ά. Ομὀρρ. εθ-οςέθ-ιµο(ν). ἐθ-ἰζω, ἐθ-νος, ἠθ-ος, ἠΟ-ικόςκ.ἀ.]. 

ΕΚ κ. (μπροστά απὀ φωνήεν) εξ πρὀθ. (λὀγ.) (γεν. Ξ απὀ {αιτ.) δηλώνει: 1. 
τοπικὀ  προσδιορισμὀ (το τοπικό σημείο στο οποίο προσδιορίζεται 
(κάποιος/κἀτι), συγκεκριμένη τοποθεσία ἡ κατεύθυνση: ΦΡ. (α) εκ δεξ/ών στα 
/ απὀ τα δεξιά (β) εξ αριστερών ! εὐωνύμων στα / απὀ τα αριστερά (γ) εὖ 
αποστήσεως απὀ απὀσταση (δ) εκ των ἐνδον απὀ μέσα. απὀ το εσωτερικό: η 
πληροφορία διέρρευσε - (ε) εκ τού μακρόθεν απὀ μακριά (στ) εκ τού 
πλησίον απὀ κοντά (ζ) εκ τοὐ συστάδαν απὀ κοντά (η) εκ τού σύνεγγυς από 
πολὺ κοντά 2. κίνηση απὀ τόπο: ήλθε -- ΠαρισίωνΖ. προέλευση πραγματικἠ ἡ 
μεταφορική / νοητή: τα Κίρλτὶ - τής επιχειρήσεις είναι μεγάλα- φρ. (α) 
(συγγένεια) εξ αἱματος / εξ αγχιστείας (συγγένεια) απὀ γάμο (β) εκ βάθρων / εκ 
θεμελίων απὀ τα θεμέλια, απὀ τις ρίζες: γο κτήριο σείστηκε - (γ) εκ βάθους 
ψυχής / καρδίας απὀ τα βάθη τὴς ψυχής / τὴς καρδιάς (κάποιου): για την 
ἐκφραση ειλικρινὼν συναισθημάτων (δ) εκ τοὐ µη ὀντος απὀ το τίποτα: 
προκύπτουν προβλήματα - 4. καταγωγἠ: επιστήµων - Νάξου || - 
παλαιάς αριστοκρατικής υικογενείας 5. χρονικὸ προσδιορισμὀ’ το 
χρονικὀ σηµείο στο οποίο συμβαίνει ἡ τοποθετείται (κάτι); γνώριζα το 
αποτέλεσμα τού αγώνα - των προτέρων || η - των υστέρων κριτική 
είναι εύκο'Αη- φρ. (α) εξ αρχής απὀ την αρχἠ. την ἐναρξη: διαπιστώθηκε - 
το καλό κλάμα που υπήρχε στις συνομιλ.ίες μεταξύ των δύο χωρών 
(6) εξ απαλών ονύχων απὀ μικρὴ ηλικία: - έμαθε στις στερήσεις || 
συνθέτει μουσική - (γ) εκ γενετής / (σπα- νιὀτ.) εκ κοιλίας μητρὀς απὀ 
γεννησιμιοὺ, απὀ τη στιγµή τής γέννησης: γο σημάδι αυτό το έχει εκ 
κοιλίας μητρός || τυφλός εκ γενετής (δ) εκ προοιμίου απὀ την αρχἠ: 
ήταν - καταδικασµένο σε αποτυχία αυτό το εγχείρημα 6. τρόπο: ασκεὶ 
κριτική - τού ασφαλούς (απὀ ασφαλἠ θέση χωρἰς να κινδυνεύει ἡ να 
διακινδυνεὐει κἀτι)' φρ. (α) εξ απροόπτου απρὀοπτα, ξαφνικά (β) εξ ακοής 
ἐχοντας ακούσει για κἀποιον/κἀτι απὀ ἐμμεση πληροφόρηση: Τον γνωρίζω -. 
δεν τον έχω συ- ναντήσει ποτέ μου! (Υ) εξ αντικειμένου βλ. λ. 
αντικείµενο (δ) εκ βα- θέων απὸ τα βάθη τὴς ψυχής κάποιου: - 
εξομολόγηση (ε) εκ διαμέτρου εντελώς: η άποψή σου µε βρίσκει - 
αντίθετο (στ) εκ των ενό- ντων µε ἡ απὀ αυτά ἡ αυτοὺς που ἠδη υπάρχουν: ἕς"ν 
θα προσλά- βουµε άλλους υπαλλήλους’ θα τελειώσουμε το έργο - (0) 
εξ αδιαιρέτου χωρὶς να ἐχει γίνει επίσημη µοιρασιάἀ / διανοµή: είναι 
ιδιοκτήτης διαμερίσματος - µε τη σύζυγό του (η) εδ επαφής ακουμπώντας 
την κάννη τοὺ ὁπλου στο σώμα: πυροβολισμός - ϐ) εξ ἡµἰπείας απὀ μισὰ ο 
καθένας: κληρονόμησαν από τον πατέρα τους ένα σπίτι - (ι) εκ νέου 
πάλι. ξανά: η - εξέταση µιας υπόθεσης (ἰα) εκ περιτροπής διαδοχικά, 
εναλλακτικἀ ([β) εκ πρώτης ὀψεῶς µε µια προ)τη ματιὰ / θεο)- ρηση: - 
φαίνεται καλή εργασία (ιγ) εκ τού προχείρου πρὀχειρα, χωρίς προετοιμασία: 
απάντηση - (ιδ) εξ ολοκλήρου εντελώς, ολοκληρωτικά: γο κτήριο αυτό 
πρέπει να γκρεμιστεί και να χτιστεί - (ιε) εξ ορισμού βλ.λ. ορισμός (ιστ) 
εκ των πραγμάτων όπως ἐχοῦν τα πράγματα, αντικειμενικά: - δεν μπορούμε 
να κάνουμε, αλλιὼς ({ζ) εκ μέρους / εξ ονόµατος βλ. λ. όνομα αη) εκ 
συστήµατος συστηματικἀ, για κάποιον που συνηθίζει να κάνει κάτι; είναι - 
τρακαδόρος (ἴθ) εξ όψεως απὀ την ὀψη, απὀ το πρόσωπο: τον γνωρίζω 
μόνο -, «δεν έχουµε ποτέ μιλ.ήσει (πβ. ες ακοής) (κ) εξ ιδίων (κρίνει τα 
αλλότρια) µε βάση τον ἰδιο του τον εαυτό (κρἰνει τους άλλους) (κα) εξόνι/χος 
τον λέοντα απὀ µια μικρή ἐνδειξη μπορεἰ κανεἰς να καταλάβει το σύνολο: από 
τις πρώτες κιόλας γραμμές τού βιβλίου κατάλαβα περί τίνος 
επρόκε!το--' (κβ) εξ ἀπαντος οπωσδήποτε: πρέπει να έχουµε τελειώσει 
μέχρι την Τρίτη - Τ. αιτία: είναι - πεποιθήσεως εργένης [[ φόνος εξ 
αμελείας || φόνος - προμελέτης || σου μιλάω - πείρας || δεν το 
έκανε - προθέσεως- φρ. (α) εξ ανάγκης επειδή εἰχε ανάγκη, αναγκαστικἁ (β) 
εξ επαγγέλματος βλ. λ. επάγγελμα (Υγ) εκ παραδροµής απὀ απροσεξἰα (δ) εκ 
φύσεως απὀ φυσικού του: ντροπαλός ”- (ε) ὡς εκ τούτου όπως προκύπτει απὀ 
αυτό που αναφἐρθηκε: είχε πιει και - ήταν εκτός εαυτού (στ) εξ οικείων 
απὀ τους δικούς του: αυτή τη φορά η κριτική προήλθε - (ζ) εξ οικείων τα 
βέλη για επίθεση που δέχεται κάποιος απὀ δικούς του ανθρώπους 8. ὑλη: 
κατασκευή - μετάλλου ι σιδήρου 9. το σύνολο απὀ ΤΟ οποίο λαμβάνεται 
μέρος: στον διαγωνισμό έλαβαν μέρος 5.000 υποψήφιοι - των οποίων 
πέτυχαν οι 500: ΦΡ. (α) στρατ. εξ εφέδρων απὀ αυτοὺς που εἶναι στην 
εφεδρεἰα: αξιωματικός - (β) εκ τωνωνουκ ἠνευ βλ. λ. άνευ. (Ηλ. λ. 
πρόθεση, ιιιν.). ΙΕΤΥΜ. «αρχ. έκ / ἐξ (όπου ο αρχικός πλήρης τ. εἶναι ἕξ, ενὼ 
το ἐκ απαντἀ προ συμφώνου) « Ι.Ε. "εκο, πβ. λατ. εχ (2 γαλλ. εχ-, π.χ. εχίετπα 
«εξωτερικός»»), ιρλ. 655-, αρχ. σλαβ. ἰο/ἰΖ κ.ά. Ομὀρρ. έξ-ω. έκ-τός. έχ- θρός 
(βλ.λ.) κ.ά. Ἡ πρὀθ. έκ! έξ στην Αρχ. έχει τη βασικἠ σημ. «ἐξω απὀ» και 


χρησιμοποιείται για να δηλώσει την προέλευση πιο εξειδι- κευµένα απὀ την 
πρὀθ. άπόΙ. 


εκ - εξ. ΠΠ πρόθεση ΕΚ εμφανίζεται µε δύο παραλλαγές, την ΕΚ --- σύμφωνο και 
την εξ Ἔ φωνήεν: εκ βαθέων - εξ ουρανού, εκ τού μηδενός - εξ ακοής. 
Το ἰδιο ισχύει και στις σύνθετες λέξεις: ΕΚ-ΤΙ- μώ. εκ-πομπή, εκ-λέγω, 
αλλά εξ-ασφαλίζω, εξ-ετάζω. εξ-ορμώ. Δυσκολία εμφανίζουν ρήματα 
δισύλλαβα σε -ω σύνθετα (δί-δω. λέγω...) µε την πρὀθεση εκ-, τα οποἰα 
παίρνουν τη λεγόμενη εσωτερική αύξηση (ε-), πράγμα που επιφἑρει και 
αλλαγἠ στην πρὀθεση απὀ ΕΚ- σε εξ-. Μερικά ρήματα που εμφανίζουν τέτοια 
αὐξηση εἰναι: εκ-βάλλω -» εξ-έβαλα, εκ-βράζω εξ-έβρασα. εκ-δίδω - 
 εξέδωσα, εκ-δράμω -" εξ-έδραμα. εκ-θέτω 3" εξ-έθεσα, εκ-λέγω 3 
εξέλεξα, εκ-λείπω εξ-έλειψα, εκ-πέµπω :-Σ εξ-έπεμψα, εκ-πίπτω π- 
εξ -έπεσα. εκ-κλέω-" εξ -έπλευσα, εκ-πλήττω -»εξ-έπληξα. εκ- 


πνέω -” εξ-ἑπνευσα. εκ-σκάητω -" εξ-έσκαψα, εκ-τείνω -" εξ-ἐτεινα. εκ 


εκατέρωθεν 


τρέπω -" εξ-έτρεψα. εκ-τρέφω » εξ-έθρεμα, εκ-φέρω εξ-έφερα, εκ- 
φράζω -" εξ-έφρασα. 1 Ιροσοχή! Τα σύνθετα τἠς ΕΚ- µε ρήματα ποῦ (ὡς 
απλά) ἐχοῦν πάνω απὀ δύο συλλαβές (εκ-βιάζω. εκ-θρονίζω, εκ- 
κυλάπτω, εκ-λ.αἴϊκεύω. εκ-μαιεύω κ.τ.ὀ.) ἡ που τονίζονται σε -ώ (εκ- 
τιμώ. εκ-μυζώ. εκ-τελώ. εκ-κενώ κ.τ.ὀ.) δεν τρέπουν το εΚκ- σε εξ-, γιατἰ 
δεν παίρνουν εσωτερική αύξηση (εκ-βιάζω - " εκ-βίασα. εκ-θρονίζω " εκ- 
Ορόνισα. εκ-τιμώ -" εκ-τίμησα. εκ-τελ.ώ "εκ-τέ- λεσα). 
Σύνθετες λέξεις µε την ΕΚ και με β' συνθετικὀ λέξη που αρχίζει απὀ Κ- 
γράφονται µε δὺο -ΚΚ-. Τέτοιες λέξεις εἶναι: εκ-καΟαρίζω (-ιση, -Ιστικός). 
εκ-κεντρικός (-ότητα). έκ-κεντρος, εκ-κενώνω (-ωση). εκ-κινώ (- 
ηση). έκ-κληση, εκ-κλησία, εκ-κοκκίζω (-ισμµός, -ιστήριο), εκ- 
κολάπτω (-αψη, -απτικός), εκ-κρεμές. εκ-κρεμής (-ότητα).εκ.κρεµώ, 
εκ-κρίνω (-ιση. -ιμα), εκ-κρούω. έκ-κρουση. εκ- κωφαντικός. Οι 
λέξεις αὐτὲς συχνά προφέρονται µε διπλὀ Κ (μολονότι τα διπλά σύμφωνα 
προφέρονται στη Ν. Ελληνική ὡς απλά), όταν γίνονται αισθητἐς ὡς σύνθετα, 
οπὀτε προφέρονται ἐτσι ὁπῶς γράφονται ἡ. αλλιώς, προφέρονται «ετυμολογικά»: 
εκ-κενώνω. εκκινώ. εκ-κεντρικός. αλλά εκ-κλησία (µε ἑνα Κ). εκ- 
κρεμές (µε ἑνα κ) κ.ο.κ. 
Ενίοτε παρατηρείται το λάθος να σημειώνεται απὀστροφος µετά το εξ (εξ' 
ανάγκης’., εξ’ απίνηςί). σαν να έχει σιγηθεἰ κἀποιο φωνήεν, πράγμα που 
προφανώς δεν συμβαίνει. 


εκ- / εξ- α' συνθετικὀ που δηλώνει: 1. διεργασία που οδηγεἰ σε μία κατάσταση: 
ἑεκ-γερμανισμός. εκ-δηµοκρατισµός 2. αφαἰρεση: εκ-βρα- χισμός, εκ- 
θεμελίωση 3. επἰταση, ἐμφαση: εκ-καθάριση, έκ-λαμπρος, εκ-μηόένιση, 
ἑεκ-πεσμός 4. φορἁ ἡ κατεύθυνση προς τα έξω: εκ-σφεν- δονίζω, εκ- 
παραθυρώνω. εκ-βάλλω. "' «χολιο λ. ςες-, εκ, γδύνω, εγγονός, 
εξατοµμικεύω. 
[ΠΤΥΜ. Δ' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. έκ / 
έξ (βλ.λ.)Ι- Ε.Κ. τ. (το) Εθνικὀ Κτηματολόγιο 2.(9ο) Εμπορικός Κώδικας 
8.(η)Ένω- σις Κέντρου (Κόμμα τής Ηνώσεως Κέντρου)-κόμμα που ιδρύθηκε 
το 1961 µε αρχηγό τον Γεώργιο Παπανδρέου 4. (το) Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Ε.Κ.Α. 1. (η) Επιτροπή Καταπολέμησης Αναλφαβητισμοὺ 2. (η) Εφορία 
Κλασικών Αρχαιοτήτων 3. (το) Εργατικὀ Κέντρο Αθηνών. 

Ε.Κ.Α.Β. (το) Εθνικὀ Κέντρο Αµεσης Βοήθειας. 

Εκάβη (η) 1. σύζυγος τοὺ Πριάμου, βασίλισσα τἠς Τροίας, μητέρα τοὐ Έκτορα, 
τού Πάρη. τής Κασσάνδρας 42. γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου]. 

Ε.Κ.Α.Μ. Ί. (ο) Ενιαἰος Κὠδικός Αριθµός Μητρώου 2. (η) Ειδικἠ Κα- 

τασταλτικἠ Λντιτρομοκρατικἠ Μονάδα, ἑκανα/έκαμα ρ. » κάνω εκάρην ρ. 

» κεἰρω 

Ε.ΚΑ.Σ. (η) Ένωση ΚαλαΟοσφαιρικών Σωματείων, εκάς 

ΟΙ βέβηλοι! » βέβηλος 

έκαστος, -ἀστη, -αστο(ν) {εκἀστ-ου | -ων. -ους) αντων. (λὀγ.) καθένας: συνἠθ. 
σε τυποποιηµένες εκφράσεις που δηλώνουν την ατοµικὀτητα. την ἐμφαση στη 
μονάδα, κατ' αντιδιαστολἠ προς το σύνολο: ΦΡ. (α) καθ᾽ εκάστην (ενν. ηµέρα) 
κάθε ξεχωριστή μέρα. καθημερινά (β) έκαστος εις το / στο εἰδος τοῦ ο καθένας 
εἶναι καλός στον τοµέα του. στην ειδικότητα ἡ στην κλίση του: Καὶ ο Λουμίδης 
στους καφέδες» (διαφἠμ.) (Υ) έκαστος εφ’ ὦ ετήχθη (έκαστος ἐφ' ώ 
ἐτάχθη) καθένας οφείλει να υπηρετεί αυτό στο οποἰο εἶναι ταγμένος, το οποίο 
ἐχει αναλάβει ὡς αποστολἠ του (δ) εἰς έκαστος (είς έκαστος, ενός ἑκάστου, 


ένα ἕκαστον) (λὀγ. ο καθένας χωριστὰ: ο δημοσιογράφος που 
επισκέφθηκε τους τραυματίες αναφέρθηκε στην υγεία ενός 
εκάστου. 


Ἱετυμ. « αρχ. έκαστος, πιθ. απὀ συνεκφορἁ "έκάς Τις «ο καθένας χωριστά» 
µέσω των πλαγίων πτώσεων, δηλ. γεν. "έκάς τεο » ἑκάστου, δοτ. "έκάς τω» 
ἑκάστω κ.τ.ὀ. Λιγότερο πιθ. η άποψη ἕκαστος « έκάς «μακριά απὀ» Ἐ -τος 
(πακτικὀ επἰθημα). Για το αρχ. επἱρρ. ἑκάς, βλ. λ. ἑκάτερος. ανέκαθεν). 
εκάστοτε επἰρρ. (λὀόγ.) σε κάθε περίπτωση, κάθε φορά: ο - πρωθυ- 
πουργός Ι η - αντιπολίτευση αρνείται συνολικά το κυβερνητικό 
έργο Ι η - νεολαία αμφισβητεί την παλαιά τάξη πραγμάτων ΙΙ 
συμπεριφέ- ρετα! αναλόγως των - περιστάσεων. 

ΓΠΤΥΜ. «αρχ. ἑκάστοτε «έκαστος : επἰθημα -τΗ. ΕΚΤ. συντομ. τἠςλ. 
εκατομμύριο, εκατομμύρια: βοήθεια ύψους 100 εκατ. δολαρίων. 
Εκαταίος (ο) ο Μιλήσιος- αρχαίος Ἑλληνας χρονογράφος (6ος αι. π.Χ.)- 
ἐργα του Περίοδος Ι’ής ή Περιήγησις και Γενεηλογίαι. 

[έεγιπι. « μτγν. Ἡκαταῖος« αρχ. Εκάτη (βλ.λ.}!|- ἑκάτερος, -έρα, -ερον 
[εκατέρ-ου | -ῶν, -ους[ αντῶν. (αρχαιοπρ.) καθένας απὀ τους δὺο χωριστά: στη 
ΦΡ. ἑτερον εκήτερον (έτερον ἑκά: τερον) άλλο το ἑνα, ἀλλο το ἀλλο: για µη 
συγκρἰσιµα ἡ σχετιζόμενα μεταξὺ τους θέματα: τον ξκτιμώ ως επιστήμονα, 
όχι όµως και ως άνθρωπο- -! ΣΧΟΛΙΟλ. αμφότερος. 

(ΠΤΥΜ. « αρχ. ἑκάτερος. απὀ το θ. ἕκα- τοὺ αρχ. επιρρ. έκάς «μακριά (απὀ)» 
(το οποίο προήλθε απὀ το γ' προσ. ἕ «αυτόν» τὴς αντωνυμίας και το 
επιµεριστικὀ επίθηµα -κας. πβ. αρχ. άνδρα-κάς «κατά άνδρα») και το 
επἰθημα -Τερος, ὀπῶς παρουσιάζεται στα έτερος, πότερος κ.α.]. 
εκατέρωθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ καθεμιά απὀ τις δὺο πλευρές χωριστά, 
και απὀ τη μία πλευρά και απὀ την ἄλλη χωριστά: η καθεμιά για τον εαυτὀ της: 
κατά την εκδίκαση τού διαζυγίου διατυπώθηκαν - απειλές και 
κατηγορίες || δέχθηκαν πυρά 
λ. -θεν. 


σχολιο 


Εκάτη 565 


Γετυμ. « αρχ. εκατέρωθεν « ἑκάτερος 1 -Θεν]. 


εκατέρωθεν - αμφοτέρωθεν. Λόγια επιρρήµατα, ἵν χρήση ιδίως στην 
επιστημονικἠ γλὠσσα. Και οι δύο λέξεις σημαίνουν «από τους δύο. απὀ τις δὺο 
πλευρές», αλλά το μεν εκατέρωθεν σημαίνει «από τους δύο. αλλά χωριστά απὀ 
τον καθένα», ενώ το αμφοτέρωθεν σημαίνει «και απὀ τους δύο μαζὶ»: Οι 
αμφοτέρο)θεν επιθέσεις ἐλληξαν µετά τη συμφιλίωση που επετεύχθη (οι επιθέσεις που 
γίνονταν και απὀ τις δύο πλευρές μαζὶ) - Αναγνωρίστηκε εκατέρωθεν η ισχὺς τής 
υπυγραφείσης συμβήσεως (χωριστά απὀ τον ἑναν και απὀ τον ἄλλον). Εν ολίγοις. το 


εκατἐρο)θεντονἰζει το «χωριστά». το αμφοτέρῶθεν το «μαζί». -ᾱ” αμφύτεροι 


Εκάτη (η) µυθολ. χθόνια θεότητα τἠς μαγείας, των φαντασμάτων, τοὺ σκότους 
και τἠς σελήνης. 

ΠΕΤΎνι. « αρχ. Ψ.κάτη. αβεβ. ετύμου, ἰσως ανάγεται στο εκἀς «μακριά (απὀ)», αν 
συνδεθεὶ µε τα επἰθ. Έκηβό} .ος, 'Εκατηβόλος, που αποδίδονταν στον Απόλλίοναϊ. 
εκατό (το) { ἀκλ. [ 1. ενενήντα εννέα σον ένα, ο αριθµὀς 100 (βλ. λ. αριθµός, πιν.) 
2. (ὡς επἰθ.) αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθµό 100: - ἀνθρωποι / 
μαθήτριες ἱ σπίτια ΦΡ. (α) εκατὀ φορές για κάτι που επαναλαμβάνεται πολλὲς 
φορὲς (συνἠθ. χωρὶς αποτέλεσµα ἡ εκνευριστικάἀ): σου ἐχῶ πει - να κλείνεις το φως 
όταν βγαίνεις! |] - να του το θυμίσεις, αυτός πάλι θα το ξΣεχήσει ΣΥΝ. (λὀγ.) 
επανειλημμέ- νως (β) τοις εκατὀ / επἰ τοις εκατὀ / στα εκατὀ / (προφ.) τα εκατό 
(σύμβολο //«) ({) για δήλωση τού επιτοκἰου: ή τράπεζα δίνει επιτόκιο ἐξι τοις εκατό (11) 
για ποσοστό σε κλίμακα εκατὀ μονάδων: πήρε αὐξήση εἰκοσι - Ἡ γο πενήντα - των 
ερωτηθέντων αντιτίθεται στα μέτρα τής κυβέρνησης (Υ) εκατὀ τοῖς (προφορ. κ. τα) εκατό 
(40070) για την ἐκφραση απόλυτης σιγουριάς, βεβαιότητας: θα ἐρθουμε σίγουρα, να 
μας περιμένετε -! συλ. αναμφίβολα, οπωσδἠποτε 3. (α) ο τηλεφωνικὀς αριθμὸς 
κλήσης τἠς υπηρεσίας Αμέσου Δράσεως και συνεκδ. η ἶδια η υπηρεσία: αν δεν 
σταματήσει τή φασαρία ο γείτονας. 0α πάρω το - ΙΙ ας ειδοποιήσει κήποιος το -! σον. 
Άμεση Δράση. Δστυνομία (β) (συνεκδ.) το αστυνοµικὀ ὀχημα: ήρθε ε'φτησε το - 
ΣΥΝ. αστυνομικὀ. περιπολικὀ. Κπίσης εκατόν (σε αριθµητικἀ, όπως εκατόν ἑνα. 
εκατὀν εἶκοσι κ.λπ.).  ιχολιο λ. αριθµός. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. εκατὀν, πιθ. « "εν κατὀν «ἑνα εκατὀ» (πβ. αγγλ. οπο Παπάταά) το 
βασικὀ θ. "κατόνς 1.Γ:. "Κπιί-οπι, πβ. σανσκρ. 5αἴᾶπι, λατ. σεπἴππι, γαλλ. «εη!, ισπ. 
εἰσηῖο. αγγλ. πιπάτεά, γερμ. Παπάοτί κ.ά.|. ΕΚαΤό- α'συνθετικὀ που δηλώνει 
ότι κἀποιος/ κάτι ισούται αριθμητικά µε τον αριθμὀ εκατό (100): εκατό-φυλ/.ος. 
εκ(χτὀ-2.1τρο. 

Ίετομ. Λ' συνθ. τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. ἐἑκατό-φυλλον). που 
προέρχεται απὀ το αριθµητ. εκατόν (βλ.λ.). Βλ. κ. εκατοντα-]. εκατόγχεῖρ (ο'η) 
[εκατὀόγχ-ειρος | -ειρες. -εἰρων} 1. αυτός που ἐχει εκατὀ χέρια 2. µυθολ. 
Εκατόγχειρες (οι) τερατώδη πλάσματα µε πενήντα κεφάλια και εκατὀ χέρια, που 
παλαιότερα θεωρούνταν ὣς προσωποποίηση φυσικών δυνάμεων (σεισμών, 
τρικυμιών κ.λπ.)! στην τέχνη απεικονίζονται σαν 
εκατόγχειρος, -η. -ο [αρχ.|. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. εκατόγχειρος « εκατὀν - -χείρος « χείρ, χειρὀς |. εκατόµβη (η) 
(εκατομβώὠν] απώλεια μεγάλου αριθμού ζωών απὀ βίαιο θάνατο (συνἠθ. σε 


τους Γίγαντες. Επίσης 


πολέμους, καταστροφὲς, ατυχήματα κ.λπ.): κάθε Σαββατοκύριακο θρηνούμε εκατὀµβες 
θυμάτων στην άσφαλτο | | στον τελευταίο βομβαρδισμό υπήρξαν εκατὀόμβες αμάχων. «χολιο 
λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. « αρχ. εκατὀόµβη- "ἐκατόμ-βΓής εκατόν : "-β[άς "δυα-, µε- ταπτωτ. βαθµ. τοὐ 
ΤΕ. "βνο-α- «βόδι» ("βώυς » αρχ. βοῦς). Βλ. κ. βόδι. Η λ. αναφερόταν αρχικά στις 
θυσίες εκατό βοδιών προς τιμὴν τῶν θεών ἠδη στα Ομηρικἁ Έπη η λ. απέκτησε 
γενικὀ χαρακτήρα), εκατομμύριο (ο) [18051 [εκατομμυρί-ου | -ων] 1. 
εννιακόσιες ενενήντα εννέα χιλιάδες συν ένα. ο αριθµός 1.000.000 2. (ως επἰθ. 
ένα εκατομμύριο) αυτοί που ανἑρχονται ποσοτικἀ στον αριθµό 1.000.000: ένα - 
πρόσφυγες / δραχμές / αντίτυπα- φρ. εκατομμύρια / ἐνα εκατομμύριο φορές 
αμέτρητες φορὲς: ένα εκατομμύριο φορὲς τοῦ το 'χω πει κι αυτός τίποτα! συν. ἀπειρες 
φορὲς, εκατὀ φορὲς 3. ποσότητα χι- λίων χιλιάδων: ὁ'υο | τρία - |] εκατομμύρια 
ἀνθρωποι 2.ιμοκτονούν 4. (συνἠθ. στον πληθ.) ποσὀ χιλίων χιλιάδων οικονοµικών 
μονάδων (λ.χ. δραχμών): κερδίζει βγάζει / κοστίζει εκατομμύρια | | ζημιά εκατοµ- 
μυρίων | | «τα - τῶν ονείρων σας!» (διαφἠμ.). “ σχολιο λ. δισεκατομμύριο. 

[πτυμ. « εκατόν 3 -μύριο « αρχ. µυριος (µε τον τὀνο στην παραλήγουσα) 
«αναρίθµητος» (αλλά στον πληθ. ὡς προπαροξύτονο μύριοι «δέκα χιλιάδες»), 
οπὀτε το εκατομμύριο αποτελείται απὀ εκατὀ μυριάδες (100 επἰ 10.000 - 
1.000.000). Π λ. πλάστηκε απὀ τον ΑΞ5. Κοραή]. εκατοµμμυριοστός, -ὐ, -ὸ 
[5501 1. 
εκητομμυριοστό (το) καθένα απὀ τα ἑνα εκατομμύριο ἰσα µέρη στα οποἰα 
υποδιαιρείται ἑνα σύνολο, εκατομμυριούχος (ο/η) [ 18531 πρόσωπο που 
έχει. ποσὀ ενὸς 


αυτός που αντιστοιχεἰ σε σειρὰ στον αριθμὀ 1.000.000 2. 


εκατομμυρίου και ἀνῶ (συνἠθ. περιουσία | πολλών! 
εκατομμυρίων): κέρδισε τον πρώτο αριθµὀ τού λαχείου κι ἐγινε εκατόν (το) -" εκατὀ 
εκατοντα- κ. εκατοντά- κ. εκαντοντ- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι 
κἀποιος!κἀάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμὀ εκατὀ (100): εκατοντή-δρηχμο. 
εκατοντή-χρονη. εκατοντη-πυρΡλιηνἠ 2. εἶναι εκατὀ φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς 
απὀ το μέτρο συγκρἰσεῶς: εκα- τοντα-πλήσιος. 

[ετομ. Λεξικό πρόθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. έκητο- ντα-ετής, 
ἑκατόντ-αρχος). που προέρχεται απὀ το αριθµητ. εκατόν (βλ. λ. εκατό) κατ' 


αναλογἰαν προς τα σὐνθ. των υπολοίπων δεκάδων 


έκαψα 


(.χ. εξήκοντα-, τριακοντα-. πεντηκοντα-ετία κ.τ.ὀ.) |. 
εκατοντάβαθµος, -η, -ο φ εκατοντα-. «βαθμός 

εκατοντάδα (η) » εκατοντα-, -ἆδα 

εκατοντάδραχµο (το) νόµισµα µε χρηματικἠ αξία εκατὀ δραχμών: 
µεταλ/.ικό - || - σε κέρμα / σε χαρτονόμισμα ΣΥΝ. κατοστάρικο. [ΕΓΥΜ. 
«μµτγν. ἑκατοντάδραχμος «βάρους εκατὀ δραχμών» « αρχ, εκατόν (κατ' 
αναλογἰαν προς τα αριθμ. πεντήκοντα. εξήκοντα) : δραχμή 
εκατονταετηρίδα (η) -» εκατοντα-. -ετηρίδα 

εκατονταετής, -ἠς. -ἐς Ἡ εκατοντα-. -ετἠς 

εκατονταετία (η) 4 εκατοντα-. -ετἰα 

εκατονταήµερος, -η. -ο εκατοντα-. -ἠμερος 

εκατονταθέσιος, -α, -ο Ῥ εκατοντα-. -θέσιος 

εκατοντάκιλος, -ῃ. -ο :" εκατοντα-, -κιλος 

εκατοντάκις επἱρρ. "Ἡ εκατοντα-, -άκις 

εκατοντάκλινος, -η. -ο "εκατοντα-. -κλινος 

εκατονταμελής, -ἠς, -ἐς ϕ εκατοντα-. -μελἠς 

εκατοντάµετρος, -η. “Ο " εκατοντα-. -μετρος 

εκατονταπλασιάζω ρ. -» εκατοντα-, -πλασιάζω 

εκατονταπλάσιος, -α. -ο -» εκατοντα-. -πλάσιος 

εκατονταπλός, -. -ὁ -Ῥ εκατοντα-, -πλὀς 

εκατονταρχία (1) |μτγν.| {εκατονταρχιών} «ἰτ. Ί. (στον ρωμαϊκό στρατὀ) 
(α) το αξίωμα και η θητεία τοὺ εκατὀνταρχου (β) υποδιαίρεση τής ρωμαϊκής 
λεγεοίνας, ομάδα εκατὀ πεζών και δέκα ιππέων 2. μονάδα πολιτικἠς υποδιαἰρεσης 
τῶν τάξεων τοὺ ρώμαϊκοὺ λαοὺὐ απὀ εκατὀὸ πρόσωπα ἡ οικογένειες με 
αναγνωρισμένο δικαίωμα ψήφου ανά υποδιαίρεση, εκατόνταρχος (ο) {-ου κ. 
-άρχου [ -ων κ. -ἀρχῶν. -οὺς κ. -ἀρχους) ιστ. αξιωµατικὀς τοὺ ρώμαϊκού στρατού, 
διοικητἠς εκατονταρχίας, ομάδας εκατὀ πεζὠν ανδρὠν και δέκα ιππέων καθεμιάς 
απὀ τις τριάντα φατρἰες τής Ρώμης συν. κεντυρίων. 

11:γυμ. « αρχ. εκατόνταρχος « ἑκατοντ(α) «-αρχος « ἀρχω. Το μτγν. κεντυρίων «λατ. 
σεπζητίο (ἰδια σημ.) |. εκατοντάφυλλος, -η, -ο » εκατοντα-. -φυλλος 
εκατοντάχρονα (πα; » εκατοντα-. -χρονα εκατοντάχρονος, -ῃ, -ο» 
εκατοντα-, «χρονος εκατονταψήφιος, -α, -ο -» εκατοντα-. -ψήφιος 
εκατοντούτης (ο) [μτγν.] [εκατοντουτὠν], εκατοντούτις (η) 
[εκατοντούτ-ιδος | -ἰδων} (λὀγ.) πρὀσώπο ηλικίας εκατὀ ετών συν. εκατονταετἠς. 
εκατοντάχρονος. 

(εγυμ. « μτγν. ἑκατοντούτης « αρχ. εκατονταετής «εκατοντα- : -ετής « 
έτοςΙ. εκατοστάρης (ο) -» κατοστάρης ΕΚαΤΟσΤάΡΙ (το) 4 κατοστάρι 
εκατοσταριά (η) -» κατοσταριά εκατοστάρικο (το) -": κατοστάρικο 
εκατοστή (η) εκατὀ πρόσωπα ἡ πράγματα, στη Φρ. καμιά εκατοστή περίπου 
εκατὀ: ήταν - συγκεντρωμένοι, που ἐκλεισαν τον δρόμο. 

Πι ΥΜ. « ορχ εκατοστή «φόρος 1/6». θηλ. τοὺ επιθ. εκατοστός]. 
εκατοστηµόριο (το) 11856[ [εκατοστημορἰ-ου | -ὧν} το καθένα απὀ τα εκατὀ 
ἶσα ελάχιστα µέρη ενὀς συνόλου, καθεμιά απὀ τις εκατὀ υποδιαιρέσεις του συ ν. 
εκατοστὀ, εκατοστιαίος, -α, -ο Ιμτγν.) αυτός που σχετίζεται µε κλάσμα που 
ἐχει παρονομαστή εκατὀ ἡ µε αναλογἰες που ἐχουν ὡς βάση το εκατὀ: - Κ/.άσµα ί 
αναλογία || οι σφυγμομετρήσεις δείχνουν πτώση κατά πέντε - 
μονάδες. 

εκατοστίζω κ. κατοστίζω ρ. μετβ. ΚΠκατὀστισα] αυξάνω (κάτι) στον 
αριθµό των εκατὀ: Κατάφερε να εκατοστίσει τα γκολ πον έχει πετνχει µε 
αυτή την οµάδα- Φρ. να τα εκατοστίσεις (ως ευχἠ για τα γενέθλια κάποιου) 
να φθάσεις στην ηλικἰα των εκατό χρόνων: Χρόνια πολλά, -! 

ΙΕ.ΤΥΜ. « εκατοστή : παραγ. επἰθημα -ἰζω]" εκατοστόγραµμμο (το) 118831 |- 
ου κ. -ἆμου | -ῶν κ. -ἁμων] μονάδα μέτρησης τἠς μάζας που ισοδυναμεί µε το ἑνα 
εκατοστὀ τοὺ γραμμαρἰου. 

[Ε]ἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εεπίρταπιπιο (νόθο σὐνθ.)). 

εκατοστόλιτρο (το) [1891] μονάδα μέτρησης τού όγκου (ἡ τὴς χω- 
ρητικότητας) που ισοδυναμεί µε το ἑνα εκατοστὀ τού λίτρου. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εεπεΠΗ{τε!, εκατοστόµετρο (το) 118311 
[εκατοστοµέτρ-ου | -ὧν)} καθεμιὰ απὀ τις εκατὀ υποδιαιρέσεις τοὺ μέτρου: 
μονάδα μήκους ἰση προς το 1/100 τού μέτρου (επι) ΣΥΝ. πόντος, εκατοστὀ. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εεπεπιείτε|. εκατοστός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 
(επίσης γράφεται 100ὀς στην αραβικἠ αρίθµηση. Ρ' ἡ ρ’ στην ελληνική και ς στη 
λατινική) 1. αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρἁ στον αριθµό εκατὀ (100) 2. εκατοστὀ 
(το) (α) καθένα απὀ τα εκατὀ ἶσα µέρη. στα οποἰα διαιρεῖται ἑνα σύνολο ΣΥΝ. εκα- 
τοστηµόριο (β) καθεμιά απὀ τις εκατὀ υποδιαιρέσεις τοὺ μέτρου ΣΥΝ, πόντος, 
εκατοστὀόµετρο (βλ. κ. λ. αριθµός, ΓΗΝ.), εκατόφυλλο (το) Ιμτγν.} μεγάλο 
τριαντάφυλλο, που ἐχει περισσότερα 
εκατόφυλλος, -ῃ. -ο 3 εκατὀ-, -φυλλος 
εκατοχρονίτης (ο) ]Ιεκατοχρονιτο)ν]. εκατοχρονίτισσα (η) [εκα- 
τοχρονιτισσώὠν] 1. πρόσωπο που έχει ηλικία εκατὀ ετών ἡ μεγαλύτερη 2. (γενικὀτ.) 
ο πολὺ μεγάλης ηλικἰας ΣΥΝ. εκατοντάχρονος, εκατονταετἠς. -- 
εκατοχρονίτικος, -η,-ο εκατόχρονος, -η.-ο -- εκατὀ-, «χρονος 
έκατσα ρ. κάθομαι 

Ε.Κ.Α.Χ. (η) Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ανθρακα και Χάλυβα, 

έκαψα ρ.- καίω 


πέταλα απὀ τα συνηθισμένα, 


εκβάθυνση 566 


εκβάθυνση (η) [1883] |-ης κ. -ὐνσεως | -ὐνσεις, -ὐνσεων] 1. η αὐξηση τού 
βάθους, η διαμὀρφώση διαστάσεων μεγαλύτερου βάθους κυρ. σε επιφάνειες: - 
θεμελίων / ορύγµατος / πυθμένα διώρυγας ΣΥΝ. σκάψιμο, βάθεμα 2. (συνεκδ.) το 
αποτέλεσµα ανάλογης επέμβασης, ο χώρος που διαμορφώνεται: πέτυχαν - δύο 
µέτρων επιπλέον ΣΥΝ. βάθος, βαθούλωμα. - εκβαθύνω ϱρ. 118831. 
εκβάλλω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.[ [εξέβαλα, εκ-βλἠθηκα. -βεβλημένος) (λὀγ.) 4 
ο Αξιός εκβά/.λει στο Αιγαίο 
ΣΥΝ. χύνομαι 4 (μετβ.) 2. ὠθώ προς τα ἐξω. βγάζω ἐξω (κυρ. µε βίαιο ἡ ἐντονο 
τρόπο): εκφράστηκαν φόβοι ότι τα θα- λάσσια ρεύματα θα εκβάλουν το αργό 
πετρέλαιο στις ακτές 3. (μτφ.- λογοτ.) εξωτερικεύω, βγάζω προς τα έξω, κυρ. µε 


1. (αμετβ.) (για ποταμοὺς) καταλήγω, χύνομαι σε : 


μεγάλη ἐνταση: εξέ- βοίλε κραυγή αγωνίας για το µέλ/.ον τής ανθρωπότητας. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ, βάλλω. 

εκβαρβαρώνω ρ. μετβ. [αρχ.Ι [εκβαρβάρω-σα. -θηκα, -μένος} κάνω 
(κἀποιον) βάρβαρο, εξαγριώνω: η Τη2".εόραση εκβαρβαρο)νει τα ήθη µε την 
προβολή σκηνών βίας ΣΥΝ. αποκτηνώνω, αποθηριἰόνω ΑΝΙ. εκπολιτἰζω, 
εξανθριοπἰζω, εξημερώνω. - εκβαρβάρωση (η) Ἰμτγν.] κ. 
εκβαρβαρισμµός (ο) (1ἱ 8451. έκβαση (η) [-ης κ. -ἄσεως | -ἄσεις, -ἀσεων] 
(λόγ.) το αποτέλεσµα, η κατάληξη µιας υπόθεσης ἡ διαδικασίας: ας ευχηθούµε µια 
θετική - των διαπραγματεύσεων η - τής μάχης δικαίωσε τις επιλογές τού 
στρατηγού || αίσια / καταστροφική / ολέθρια ! μοιραία ! αβέβαιη - ΣΥΝ. αποτέλεσµα, 
κατάληξη, απὀληξη. 

[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. έκβασις, αρχικἠ σημ. «αποβίβαση (απὀ πλοίο)», « ἐκβαίνωτ εκ- - 
βαίνω]. εκβεβλημένος, -η, -ο » εκβάλλω 

εκβιάζω ρ. µετβ. |αρχ.| [εκβίασ-α (λὀγ. εξεβίασα), -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
1. εξαναγκάζω µε απειλἠ (κἀποιον) σε πράξη ἡ παράλειψη, ασκὠ εκβιασμό 
(βλ.λ.): έχοντας ενοχοποιητικά στοιχεία γΓαυτόν. τον εκβίαζαν για να του αποσπούν 
χρήματα 2. (μτφ.) προσπαθώ να επιτύὐχῶ κάτι µε ανάρµοστο και πιεστικὀ τρόπο: µε 
θεαματικό πέσιµο στη µικρή περιοχή ο παίκτης προσπάθησε να εκβιάσει πέναλτι από 
τον διαιτητή [[ µε παρακάλια και υποσχέσεις προσπάθησε να εκβιάσει τη 
συγκατάθεση των υπολοίπων. «χολιο λ. εκ. εκβιασµός (ο) [μτγν.] η χρήση 
απειλής προκειµένου να εξαναγκαστεἰ κάποιος σε πράξεις ἡ παραλείψεις, οι 
οποίες ὠφελούν αυτόν που ασκεἰ την απειλἠ ἡ τρίτον: ὠμός / συγκεκα/.υμμένος / 
απαράδεκτος / πολιτικός Ι οικονομικός - συν. εξαναγκασμὀς, καταναγκασμὀς. Επὶ- 
σης νομ. εκβίαση (η) [1840]. εκβιαστής (ο) [μτγν.Ι, εκβιάστρια (η) | 
18971 (εκβιαστριὠν] πρόσωπο που ασκεὶ εκβιασμό: στυγνός ! αμείλικτος - || ο- 
απειλούσε ότι θα αποκάλυπτε στοιχεία εις βάρος του. αν δεν τον έδινε χρήματα. 
εκβιαστικός, -ἡ, -ὁ [18841 αυτὸς που σχετίζεται µε τον εκβιασμὀ, που 
λειτουργεί ὡς εκβιασμὀς: - δίλημμα / κίνηση / τακτική. -- εκβιαατικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Το μτγν. εκβιαστικός εἶχε τη σημ. «καταπιεστικὀς, τυραννικὀς»]. 
εκβιομηχάνιση (η) Γ 1894] [-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ. η εισαγωγἠ και 
ανάπτυξη βιομηχανικών τεχνικών Και μεθόδων παραγωγἠς σε ευρεία κλίμακα: η - 
συνδέεται µε τον τεχνολογικό Και κοινωνικό εκσυγχρονισμό µιας χώρας ΣΥΝ. 
βιομηχανοποίηση. Επἰσης εκβιομηχανισµός (ο). - εκβιοµηχανίζω ρ. 
εκβλαστάνω ρ. αµετβ. [αρχ.Ι {εκβλάστησα} ΒΟΤ. (επἰσ. για φυτά, σπόρους) 
αναπτύσσομαι βγάζοντας νέους βλαστούς, ακολουθώ τη φυσικἠ διαδικασία 
εξέλιξης, φυτρώνω ΣΥΝ. βλαστάνω. εκβλάστηµα (το) {εκβλαστήμ-ατος | -ατα, 
-ἆτῶν] ΒΟΤ. κάθε οργανικἠ απὀφυση φυτού ἡ ζώου, φυσιολογικὀ εξὀγκώμα, 
προεξοχἠ ζωντανού οργανισμοὺ. 

ΠΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. εκβλαστάνω]. εκβλάστηση (η) |μτγν.[ {-ης κ. -ἡσεῶς { - 
ήσεις, -ἠσεων]} 1. τιοτ. (για σπέρµατα, σπόρους, βολβούς) το σύνολο τῶν σταδίων 
δραστηριοποἰ- ησης και 
κατάλληλες συνθήκες): η έκθεση σε ήλιο και υγρασία συμβάλλει στην έναρξη τής - 
2. ΒΙΟΛ. η διαδικασἰα κατά την οποία προεξοχἠ που προβάλλει ἡ διακλαδίζεται 


ορατἠς αὐξησης αναπαραγωγικοὐ σώματος (υπό 


απὀ το κύριο σώμα συγκεκριμένων, συγκριτικἀ απλὠν, οργανισμών (όπως τα 
σφουγγάρια, χωρἰς 
γονιμοποίηση, αγενἠς 
αναπαραγωγἠ 5. ΙΛΤΡ. επιδερμικὀς σχηματισμὸς απὀ υπερπλασία: αδενοειδείς -. 


τα κοράλλια, αναπτύσσεται 


δίνει νέο. 


τα παράσιτα κ.λπ.) και 
ξεχώριστὀ ἀτομο ΣΥΝ. ᾖβλαστογένεση, 
εκβολή (η) Ί. το σημείο στο οποίο ένας ποταμὸς εκβάλλει στη θάλασσα 
(συνἠθ. στον πληθ.): στις - των ποταμών είναι συχνός ο σχηματισμός δέλτα ΣΥΝ. 
στόμιο 2. (σπἀν.) η αποβολή: - περιττωμάτων από τον πεπτικό σωλήνα ΣΥΝ. 
απόρριψη, εξαγωγή 3. ΓΥΜΝΑΣΤ. εκβολή τού σκέλους η μετάθεση τού δεξιού ἡ 
αριστερού ποδιού προς τη διεύθυνση των δακτύλων. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐκβάλλοή. εκβράζω ρ: µετβ. [αρχ.Ι [εξέβρασα, εκβράστηκα]) 
(λόγ.) ξεβράζω (βλ.λ.). 

εκβραχισµός (ο) [1887] η απὀσπαση και απομάκρυνση ἡ σύνθλιψη και 
διάλυση των βράχων (για την εξομάλυνση εδάφους): - οικοπέδου || για την 
ολοκλήρωση τού δρόμου απαιτήθηκαν χρονοβόρα έργα εκβραχισμού ΣΥΝ. 
λατόμηση. εκβραχίζω ρ. 11896|. εκβραχιστικός, -ἡ, -ὁ [18971 αυτός 
που σχετίζεται µε τον εκβραχισμὀ: - μηχανές / έργα. εκγλύφανο (το) |1870| 
{εκγλυφάν-ου | -ὦὠν] (επἰσ.) περιστροφικὀ κο- πτικὀ εξάρτημα απὀ χάλυβα µε 
ενσωµατωµένη ἡ πρὀσθετη οδὀντώση. που σχηματίζει κοπτικὲς ακμὲς συμμετρικά 
γύρω απὀ τον ἀξονα περιστροφἠς του και χρησιμοποιείται στην κατεργασία 
επιφανειο')ν ΣΥΝ. φρέζα. 


εκδίδω 


ΤΕΤΥΜ. «αρχ. ἐκγλύφω «αποξέω» « έκ- - γλύφω (βλ.λ.). απὀδ. τού γαλλ. 
Γταἰδε]. 

έκγονος (ο) {εκγὀν-ου | -ων. -ους) (αρχαιοπρ.) ο εγγονὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εγγονός. 

Π-τυμ. αρχ. « ἐκ- « γόνος}. εκγυµνάζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι [εκγύμνασ-α. -τηκα, 
-μένος) Ἱ, γυμνάζω µε µεθοδικὀ τρόπο, ασκὠ συστηματικά µε γυμναστική: 
εκγυμνάζει τους πρωταθλητές για τους Ολυμπιακούς Αγώνες συν. 
εξασκώ, προπονώ 2. (για ζώα) ασκὠ σε συγκεκριμένες ικανότητες, εκπαιδεύω για 
την εκτέλεση μηχανικών κινήσεων, γυμνασμάτων: εκγυµνάζει άλογα για τις 
ιπποδρομίες Ι λιοντάρια για το τσίρκο. εκγύμναση (η) 118871 {-ης κ. - 
ἄσεως | χωρ. πληθ.] Ί. η γύμναση µε συστηµατικὀ τρόπο, η - των αθλητών 
[η σωστή - των μυών συν. άσκηση 2. (για ζώα) η άσκηση στην εκτέλεση 
(μηχανικών) γυμνασμάτων: - αλόγων / σκύλων. «χολιολ. ὠρίμαση. 
εκδάσωση (η) {-ης κ. -σεως | -ώσεις. -ὠσεῶν) 1. η απογύμνωση και 
καταστροφή δάσους (κυρ. απὀ εκχερσώσεις, πυρκαγιές, ὑπερβόσκη- ση ἡ 
καταχρηστικἠ εκμετάλλευσή του) συν. αποψίλωση 2. (ειδικὀτ.) η µεταφορά 
υλοτομημένης ξυλείας στο σηµεὶἰο φορτώσεως για περαιτέρω διακἰνησή της στον 
τόπο προορισμού τῆς. - εκδασώνω ρ. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
ἀθ[οτεβίαΗοπ!, εκδεδοµένος, -η, -ο [αρχ.] (λόγ.) κ. εκδοµένος (κυρ. για 
βιβλία, έργα. έντυπα) αυτὸς που έχει εκδοθεἰ. «χολιολ. εκδίδω. εκδέρω ρ. 
μετβ. (εξἐδειρα, εκδεδαρμένος) (λὀγ.) 1. αφαιρώ το δέρμα ἡ τον φλοιό 2. 
προκαλὠ εκδορά. :'“" οχολιολ. εγγονός. 

[ετυμ.. αρχ. «έκ- « δέρω (βλ.λ. δέρνω)!. 

Ε.Κ.Δ.Ε.Σ. (το) Ελληνικό Κέντρο Διεθνούς Έρευνας και Συνεργασίας. 

έκδηλος, -ῃη, -ο (λόὀγ.) ολοφάνερος, ξεκάθαρος: - συγκίνηση / απο- 
γοήτευση / χαρά Ι υπερηφάνεια / βελτίωση Ι αγωνία / διαφωνία Ι 
προσπάθεια / µεΟόδευση / πρόθεση ΣΥΝ. πρὀδηλος ΑΝΤ. ἄδηλος. -- έκ- 
δηλα / εκδήλως [μτγν.Ι επἰρρ. 

[ετομ. αρχ. « έκ- « δή22.ος «προφανής, φανερὸς» (βλ.λ.]. εκδηλώνω ϱ. 
μετβ. [εκδήλω-σα (λὀγ. εξεδήλωσα), -θηκα. -μένος) 1 εμφανίζω προς τα ἐςω. 
εξωτερικεύω: - περιέργεια / συγκίνηση / πίκρα / ενθουσιασμό | 
ενδιαφέρον/ αντίθεση / προτίμηση / αγάπη : προσήλωση συν. εκφράζω, 
εκδηλώνομαι) 2. 
αντιληπτός ἡ αναγνωρἰσιμος: δίνω το χαρακτηριστικὀ µου στἰγµα: η ασθένεια 
εκδηλώθηκε µε έντονους πόνους συν. εμφανίζομαι, φαίνομαι 3. φανερώνω 
τοποθέτηση ἡ ιδιότητά µου (που δεν εἶχα κοινοποιήσει): αργά ή γρήγορα όλο 
Ι θα εκδηλωθούν μέχρι τις εκλογές || μόλις ανακοινώθηκε το 
αποτέλεσµα, επιτέλους εκ- δη/.ώθηκε 4. εμφανίζομαι ξαφνικά: 
εκδηλώθηκε πυρκαγιά στις αποθήκες πυρομαχικών || ανταρσία 
εκδηλώθηκε στις τάξεις τού εχθρού. συν. ξεσπώ. 

ΙΕΤΥΜ. « µτγν. ἐκδηλώ (-όω) «αρχ. έκδηλος]. εκδήλωση (η) [ 1851] [-ης 
κ. -ώσεως [ -ὡσεις  -ο2σεων) Ί. η εμφάνιση κατὰ τρὀπο δηλωτικὀ και 
χαρακτηριστικό: η - ασθένειας / επιδηµίας / συμπτωμάτων / ενδείξεων 
συν. σύμπτωμα, παρουσίαση, εμφάνιση 2. η κοινοποίηση και γνωστοποίηση, 
σκόπιμη ἡ συνειδητή φανέρωση: - Χαράς / αμφιβολίας / γνώμης / αγάπης! 
λατρείας / διαμαρτυρίας Ι συμπαράστασης : σεβασμού συν. 
εξωτερίκευση, ἐκφραση, φανέρωμα 3. κάθε οργανωμένη δραστηριότητα (τελετή, 
γιορτή, επίδειξη, συζήτηση, διάλεξη κ.ά.) σχετικἀ µε ορισμένο θέµα: επίσηµη / 
μουσική / χορευτική / πολιτική - || πολιτιστικές εκδη7-.ώσεις. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιαπ]{οδίαΗοπῖ, εκδηλωτικός, -ἡ, -ὁ [ 1890] (για 
πρὀσ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ εξωστρεφἠ και αυθόρμητη συμπεριφορά, 


φανερώνω, δείχνω αντ. αποκρύπτω: (µεσοπαθ. γίνομαι 


που συνηθίζει να εξω- τερικεὺει την εσωτερικἠ του κατάσταση ἡ διάθεση: - 
χαρακτήρας |] - φύση / προσωπικότητα ΣΥΝ. εξωστρεφἠς ΑΝΤ. 
εσωστρεφἠς. -ΕΚδηλωΤΙΚό επἰρρ.. εκδηλωτικότητα (η), εκδηµία (η) 
[αρχ.Ι [εκδημκὀν] (λόγ.) 1. η αποδηµἰα (σημ. 1) :2. ο θάνατος. |: ΣΧΟΛΙΟλ. 
επιδημία. εκδηµοκρατίζω ρ. µετβ. [1Κ89] [εκδημοκράτισ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) 1. εισἀγῶ και καθιεριδνω δηµοκρατικὲς αρχὲς και νόμους 
διακυβέρνησης 2. (κατ' επἐκτ.) εξασφαλἰζω συνθήκες μεγαλύτερης διαφάνειας και 
ελεύθερης έκφρασης: Οα εκδηµοκρατιστούν τα σώματα ασφαλείας. 
εκδηµοκρατισµός (ο) 1. η εισαγωγἠ και καθιέρωση δημοκρατικού 
πολιτεύματος, δημοκρατικών αρχών και συστημάτων διακυβέρνησης: ο - τής 
πολιτικής ζωής µιας χώρας δυσχεραίνεται από την απουσία 
δημοκρατικής παράδοσης και νοοτροπίας των πολιτών 2. (κατ' επἐκτ.) η 
εξασφάλιση συνθηκών μεγαλύτερης διαφάνειας και ελεύθερης ἐκφρασης (κυρ. 
εντὀς συγκεκριμένης διοικητικἠς, υπηρεσιακἠς, κρατικἠς δοµἠς εξουσίας): Ο - 
των σωμάτων ασφαλείας [| ο - τοὐ πανεπιστημίου µε φοιτητική 
συμμετοχή στα όργανα τής διοίκησης (| - διαδικασιών / θεσμών / 
μέσων ενημέρωσης. εκδηµοτικισµός (ο) γλώσσα. η προσαρμογἠ 
(γλωσσικοὐ στοιχείου) στους κανόνες τής δημοτικής: - λόγιων τύπων. -- 
εκδηµοτικίζω ρ. εκδηµώ ρ. µετβ. [εκδημείς... | εξεδήµησα] Ί. φεύγω απὀ 
τον τόπο καταγωγἠς µου και κατοικώ σε ἄλλη περιφέρεια ἡ χώρα σον. αποδημώ, 
ξενιτεύομαι αντ. (λὀγ.) ενδημώ 2. (μτφ.) εγκαταλεἰπῶ τη ζωή. πεθαίνω: κυρ. στη 
φρ. εκδηµώ εις Κύριον (ἐκδημώ εις Κύριον) συν. αποθνήσκω ΑΝΤ. γεννιέμαι. 
σχολιο λ. επιδημία, πεθαίνω. 

ΠΕΤΥΜ. «αρχ. εκδηµώ (-έω) « έκ- « -δηµώ « δήµος!. εκδίδω ρ. μετρ. 
{εξέδωσα, εκδὀθηκα (λὀγ. εξεδὀθην. -ης, -η.... μτχ. εκ- δοθ-εὶς, -εἶἰσα. -ἐν), 
εκδεδοµένος κ. εκδομένος) 1. εἶμαι εκδότης, ἐχω αναλάβει τα ἐξοδα και την 
ευθύνη µιας ἐκδοσης: - εφημερίδα / περιοδικό / ἐἔντυπο / ποιητική 
συλλογή / απομνημονεύματα 2. (ειδικὀτ.) τυπώνω και θἐτω σε κυκλοφορία: 
το βιβλ,ίο Οα εκδοθεί σύντομα Ἡ θα 


εκδικάζω 567 


εκδώσω τα άρθρα µου σε τόμο συν. δηµοσιεύω, κυκλοφορώ 3. (για 
νομίσματα, οικονομικούς τίτλους, χρηµατικὲς αξίες) τυπώνω σε αριθ- μημένα 
αντίτυπα και θέτω σε κυκλοφορία (για επίσημη χρήση ἡ πώληση και κυρ. 
διακίνηση κεφαλαίων): - επιταγή / τσεκ συναλλαγματική / φορτωτική / 
απόδειξη Ι ομόλογα Ι μετοχές Ι γραμματόσημα συν. κὀβίο 4. (για 
επἰσημα ἐγγραφα ἡ πιστοποιητικἀ) συντάσσω και παρἐχω για νόμιμη και 
προσωπικἠ χρήση: - διαβατήριο / αστυνομική ή φοιτητική ταυτότητα | 
πιστοποιητικό συν. βγάζω 5. (για αποφάσεις. οδηγἱες κ.λπ.) συντάσσω και 
δίνω στη δημοσιότητα προς ενηµέρωση ἡ εφαρµογή: - ένταλμα / 
αποτελέσματα εξετάσεων / ταξιδιωτική οδηγία / ανακοίνωση : 6. 
οδηγώ (κάποιον) στην πορνεία και τον εκμεταλλεύομαι οικονομικἁ: ένα 
κύκλωμα έφερνε παράνομα αλλοδαπές στη χώρα µας και ης εςέδιδε 
ΣΥΝ. προάγω 7. δίδομαι) 
(καταζητούμενο) στις αρμόδιες αρχές ἄλλου κράτους (απὀ το οποἰο ἐχει γίνει 


(µεσοπαθ. εκ- εκπορνεύομαι : 8. παραδίδω 
σχετικἠ αἰτηση ἡ τού οποίου ἐχει την υπηκοότητα). ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, εκ. 
µετοχή. Ιετυμ. « αρχ. ἐκδίδωμι « έκ- - δίδωμι «δίνω». Η λ. εἰχε αρχικώς τη 
σημ. «παραδἰδω κάτι χωρὶς αντἰσταση, χωρἰς αντάλλαγμα», χρησιμοποιείται δε 
συχνά στους αρχ. συγγραφεἰς µε τη σημ. «δίνω τη θυγατέρα µου σε γάμο / τον 
γυιο μου για υιοθεσἰα». Σε µεσν. δημώδη κείµενα απαντά η σημ. «δημµοσιεύω», 
καθώς και η φρ. εκδίδω απόφαση. Απὸ την ἰδια χρονικἡ περίοδο μαρτυρλἰται 
και η σημ. τής εκτεινόµενης γυναίκας, τής πόρνης], εκδικάζω ϱρ. μετβ. Ιαρχ.] 
[εκδίκασ-α, -τηκα, -μένος) διεξάγω δίκη για την ἐκδοση απόφασης: η έφεση 
που κατέθεσε θα εκδικαστεί τον Μάιο Τ το πρωτοδικείο είναι 
αναρμόδιο να εκδικάσει αυτή την υπόθεση συν. κρίνω. σχολιο λ. 
μετοχή. εκδίκαση (η) ἵμτγν.] ]-ης κ. -ἄσεως | -άσεις. -ἆσεων) η διεξαγωγἠ δί- 
κης. η συζήτηση (υποθἐσεως) ενώπιον δικαστηρἰου για την ἐκδοση απόφασης. 
σχολιο λ. ωρίµαση. εκδίκηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) κάθε σκὀπιµη 
πράξη εναντἰον κάποιου ὡς ανταπὀδοση βλάβης ἡ ζημίας εἰτε απὀ τον ἰδιο τον 
παθὀντα εἰτε εν ονόματι αυτοὺ σον. ανταπόδοση, βεντέτα, (λαϊκ.) γδικιωμὀς: ΦΡ. 
(α”παίρνω εκδίκηση ανταποδίδω κακό που ἐχει γίνει σε μένα ἡ σε άλλον: - για 
την προσβολή τής τιμής µου συν. παίρνω το αἰμα µου πίσω (β) (παροιμ.) η 
εκδίκηση είναι ένα πιάτο που τρώγεται κρύο εκδικεἰται κανεἰς πιο αποτελεσματικἀ, όταν 
το κακὀ που του ἐγινε ἐχει ξεχαστεἰ. όταν ο φταἰχτης δεν περιμένει πια την αντἰ- 
δρασἠ του. 

Ἱετομ. « μτγν. ἐκδίκησις « αρχ. έκδικώ (-έω) «τιμωρώὠ έπειτα απὀ δίκη. 
εγεἰρω δικαστικὀ αγώνα» « έκδικος «έκ- : -δικός « δίκη. Η φρ. η 
εκδίκηση είναι ένα πιάτο που τρώγεται κρύο εἰναι απὀδ. τού γαλλ. Ια 
νεηρεᾶπες 656 απ ρ|αϊ πὶ 5ς πιαπσε {το[Ω]. 


εκδίκηση: συνώνυμα. Το εκδίκηση είνα! η κύρια λέξη τἠς Ελληνικής που δηλώνει την 
ανταπὀδοση απὀ τον παθόντα τοὺ κακοὺ που του ἐγινε. την τιμωρία που 
επιβάλλει κάποιος μόνος του στους δράστες ενὸς εγκλήματος εναντίον του µε τη 
µορφή τἠς αυτοδικίας, χωρἰς δηλ. να ζητεἰ την τιμωρία τους απὀ την επίσημη 
Δικαιοσύνη. Στη λαϊκή και διαλεκτική γλῶσσα µε την ἰδια σημασία 
χρησιμοποιούνται και τα γδικιωμός και ξεγδικιωµός. Ἡ ανταπόδοση σε 
εκδικητικἠ ενέργεια, η αντεκδίκηση, που εἶναι και αυτή πράξη αυτοδικίας, 
αποκαλείται σε ορισμένες περιοχές τής Ελλάδας (Κρήτη. Μάνη κ.α.) βεντέτα (« 
ιταλ. νοπάρίία «λατ. νἰπάϊεἴα « νἰπάϊεο «εκδικούμαι»). Ι νέµεαη (αρχ. νέμεσις 
« νέμω «μοιράζω») δηλώνει, απὀ την αρχαἰα ἠδη μυθολογἰα, τη θεία τιμωρία 
που επιβάλλεται για ηθικἐς κυρίως παραβάσεις: εἶναι κυρίως η εκδίκηση τῶν 
θεών. η ἄνωθεν τιμωρία, που προσωποποιήθηκε στην αρχαἰα θεά Νέμεση.Όμοια 
εἶναι και η σημ. τοὺ αρχ. τίσις. που έρχεται ὡς τιμωρία στην υβρι, στις ηθικές 
παραβάσεις τῶν ανθρώπων (αλαζονεία. πρόκληση, ανηθικότητα κ.τ.ὀ.). 


εκδικητής (ο) | µτγν.]. εκδικήτρια (η) 118351 [εκδικητριών] πρόσωπο που 
παίρνει εκδίκηση, που κάνει κακὀ σε κάποιον, για να ανταποδώσει βλάβη που ο 
ἰδιος ἐχει υποστεἰ- πρὀσώπο που προβαίνει σε αυτοδικἰα: σιωπηλός - || αυτός 
έγινε - τού φόνου τού αδελφού του. εκδικητικός, -ἡ. -ὁ |μεσν.11. αυτὸς 
που σχετίζεται µε πράξεις ἡ προθέσεις εκδικήσεως: - σκέψη / μανία ι φύση / 
πράξη / διάθεση 2. αυτὸς που διακρίνεται απὀ τάση να εκδικείται, που δεν 
συγχωρεὶ τις εις βάρος του πράξεις ΣΥΝ. φιλέκδικος, μνησίκακος αντ. 
ανεξίκακος, αμνησίκακος. -- εκδικητικ-ά / -ώς 11897] επἰρρ. εκδικητικότητα 
(η) 11897] {χωρ. πληθ.) η τάση να ανταποδίδει κανείς τις εις βάρος του πράξεις, η 
εκδικητικἠ διάθεση, εκδικούμαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [εκδικείσαι... | 
εκδικἠήθηκα) ϕ Ί. (αμετβ.) παίρνω εκδίκηση: εκδικήθηκα για τον φόνο τού 
αδελ.φού µου 

2. (μετβ.) κάνω κακὀ σε (κάποιον) ανταποδίδοντας το κακὀ που ἐχὼ υποστεί: 
εκδικήθηκε τον φονιά τού αδε2λφού του || κάποτε θα σε εκδικηθώ 
για τις προσβολές σου. Α ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 
[γ.τυμ. Μέσ. τ. τοὐ αρχ. ἐκδικό) (-έω) «τιμωρὼ έπειτα απὀ δίκη. εγείρω 
δικαστικὀ αγώνα» « έκ : -δικώ « δίκη}. εκδιπλώνω ϱρ. µετβ. [1890 | 
[εξεδίπλωσα. εκὀιπλἰόθηκα} (λὀγ.) 1. ξεδιπλώνω (βλ.λ.) 2. (μτφ.) αναπτύσσω, 
ξετυλίγω: όλα αυτά τα στοιχεία εκδίπλώνονται νοηµατικά µε τη 
βοήθεια των αφηγηµατικών µέσων. -- εκδίπλωση (η). 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ,. ἀερίογοτ |. εκδιώκω ρ. µετβ. [αρχ.] [εξεδίωξα. εκδιώ- 
χθηκα (καθημ. -χτηκα), -γμέ- νος) (λὀγ.) 1. διώχνω κάποιον απὀ τη θέση του. 
συνἠθ. µε επιθετικὀ και βίαιο τρόπο: εξεδίωξε τους πολιτικούς του 
αντιπάλους µε φυλακίσεις και εξορίες || εκδιώχθηκε από τη θέση 
του ύστερα από απαίτηση μεγαλομετόχων ΣΥΝ. 
αναχαιτἰζω και απωθώ: εξε- 


αποπέµπω 2. 


εκδοτήριο 


δίώξαν τους εισβολείς. 

εκδίωξη (η) Ιμτγν.) {-ης κ. -ὠξεῶς | -ὠξεις. -ὠξεων) (λὀγ.) 1. η συνἠθ. βίαιη 
απομάκρυνση κάποιου απὀ τη θέση του: ή - τῶν πολιτικών του αντιπάλων | | η - 
κάποιου απὀ τη θέση που κατείχε ΣΥΝ. αποποµπἠ, διώξιμο 2. (ειδικὀτ.) η αναχαἰτιση 
και απώθηση (κάποιου): ή - τῶν εισβολέων απὀ τα εδάφη που εἰχαν κηταλήβει. 
εκδομένος, -η. -ο Φ εκδεδοµένος 

εκδορά (η). (λόγ.) 1. (κυριολ.) το γδάρσιµο τοὺ δέρματος των ζό)ων για 
ποικίλες χρήσεις 2. (κατ’ επἐκτ.) το γδάρσιµο. η γρατζουνιά στο δέρµα ἡ σε λεία 
επιφάνεια: στο σώμα του υπήρχαν εμφανείς - και μώλωπες || στο ἑπιπλο 
δημιουργήθηκαν εκδορές κατά τή µεταφορά του ΣΥΝ. γρατζούνισμα. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. ἐκδέρω « ἐκ- - δέρω «γδέρνω, σχίζω». Βλ. κ. γδέρνω, δέρνωλ. 
εκδορεύς (ο) [1886] Ιεκδορ-ἑως [ -εἰς. -ἑῶν) (επἰσ.) πρὀσο)πο που αφαιρεί το 
δέρμα τῶν ζώων στα σφαγεἰα συν. γδάρτης. 

ΙΗΤΥΜ. «αρχ. ἐκδέρο) « ἐκ- - δέρω «σχίζω, γδἐρνω»]. 

εκδοροσφαγέας (ο) [εκδοροσφαγ-εὶς, -έων] πρὀσώπο που σφάζει και 
γδέρνει ζώα σε σφαγεἰο. 

| ΕΤΥΜ. « εκδορέας Ἔ σφαγέας]. 

έκδοση (1) {-ης κ. -ὁσεοκ | -ὁσεις. -ὁσεων} Ί. η τύπωση και δημοσίευση 
πρωτότυπου ἡ παλαιότερου ἐργου σε πολλά αντίτυπα και η διἀθεσἠ τους στην 
κυκλοφορία: - απομνημονευµάτων / μυθιστορήματος / μεταφράσεων / 
φυλ/.αδίων / αφισών / έργων κλασικών συγγραφέων || έτος / 
αριθµός έκδοσης 2. (συνεκδ.) το ἐντυπο που εκδἰδε- ται: περιοδική / 
μηνιαία / καθημερινή εβδομαδιαία -: ΦΡ. ἠλεκτρο- νικἠ ἐκδοση 
εφημερίδα ποῦ διαβάζεται στο Διαδίκτυο 3. (συνεκδ.) το εκδιδόµενο ἐργο (απὀ 
απόψεως ποιότητας µορφής και περιεχομένου): πολυτελής / κα/.αίσθητη - 
ΠΕ - πλούσια σε υλικό αρχείου 4. το κείμενο, γενικὀτ. το υλικὀ (λ.χ. 
φωτογραφικὀ), που δημοσιεύεται ὡς ἐργο το οποίο κάποιος έχει συγγράψει, 
συνθέσει ἡ επεξεργαστεὶ (κυρ. επιστημονικά) µε συμπληρώσεις, τροποποιήσεις 
παλαιότερου υλικού: αναθεωρημένη / βε/.τιωµένη / επαυξηµένη -- ΦΡ. 
(α) κριτικἠ ἐκδοση βλ. λ. κριτικός (β) πρώτη ἐκδοσή (λατ. εἀῑτῖο ρτίπεερ) 
κείμενο, κυρ. κλασικοὐ συγγραφέα, στη µορφή στην οποἰα εκδίδεται για πρώτη 
φορά μετά απὀ φιλολογική επεξεργασἱα (γ) (για εφημερίδες) δεύτερη ἐκδοση η 
επανατύπωση φύλλου µε αναδιάρθρωση, εμπλουτισμὀ τἠς ὑλης του αναλόγως 
τῶν εξελίξεων, λόγω τῶν εκτάκτων γεγονότων µιας ημέρας: έβγαλαν δεύτερη 
για να προλάβουν την παραίτηση τής κυβέρνησης 5. (καταχρ. για 
βιβλία) η ανατύπωση (λ.χ. λόγω εξα- ντλήσεως τῶν αντιτύπιον που εἶχαν 
διατεθεὶ στο εμπόριο): τρίτη / τέταρτη - || το µυθιστόρηµα βγήκε 
κυκλοφόρησε σε πολλές - 6. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν τεχνικὠν εργασιών 
και η οικονομικἠ τους στήριξη για τη δημιουργία και διάθεση εντύπων: 
αντιμετωπίζουν προ- βλήματα στην - τού εντύπου 7. (ειδικὀτ.) ο 
συντονισμὀὸς τῶν τεχνικών και δηµιουργικών τμημάτων περιοδικού, εφημερίδας 
κ.λπ. ο υπεύθυνος εκδόσεως ενός εντύπου 8. εκτύπώση και διανομἠ 
(επίσημου εγγράφου) για προσωπική χρήση: - Κάρτας / διαβατηρίου / 
ταυτότητας / πιστοποιητικού ||] πρέπει στην αίτηση να 
συμπ/.ηρώσεις και ημερομηνία έκδοσης τής ταυτότητας ο. η σύνταξη 
εγγράφου: - ετυµηγορίας / εντάλματος ; 
αποτελεσμάτων Ί10. η εκτύπωση αντιτύπων ορισμένης χρηματικἠς αξίας, 


και κοινοποίηση 


οικονομικοὐὺ αντιτίμου (για χρηματιστηριακἠ ἡ τραπεζική χρήση): - 
εισιτηρίων / ομολόγων : μετοχών / συναλλαγματικών / 
χαρτονομισμάτων : 11. η παράδοση αλλοδαπού καταζητουμένου στη χώρα 


στην οποἰα διώκεται: - των ξμπόρων ναρκωτικών στη χώρα καταγωγής 
τους || γίνονται προσπάθειες να απλοποιηθούν οι διαδικασίες 
έκδοσης ατόμων που κατηγο- ρούνται για τρομοκρατική δράση. - εκδόσιµος, 
-η. -ο [μτγν."" ΣΧΟΛΙΟ λ. επανέκδοση. δίνω. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἐκδοσις. αρχικἠ σημ. «παράδοση - διακοπἠ», « ἐκδίδω- µι. Ἡδη μτγν. 
εἶναι η σημ. τἠς δημοσἱευσης τῶν ἐργῶν ενὸς συγγραφέα (λ.χ. 'Αριστοφάνειος 
ἐκδοσις. Πφαιστίων Περί ποιημήτων 74 Ο) |. 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ. έκδοση µε τη σημασία τής δημοσίευσης βιβλίου πρωτοαπαντά 
στους ελληνιστικοὺς χρόνους και χρησιμοποιείται για τις εκδόσεις ἐργῶν απὀ 
τοῦς αρχαίους γραμματικούς. Το λατ. ΘΠἱΟ (απὀ όπου τα γαλλ. εὐἰποη, αγγλ. 
οάἱΠοπ) εἶναι μεταφραστικἠ απόδοση το έκδοση (το λατ. 640 «εκδίδω» 
αποδίδει το αρχ. έκ-δίδωμι «δημοσιεύω»). Η έκδοση αφορά στον επιστήμονα, ο 
οποίος συνέγραψε ἑνα ἐργο ἡ επεξεργάστηκε (αν πρὀκειται για ἐργο ἄλλου) τη 
έκδοση δηλ. εἰναι 
επιστημονική. Αντίθετα, η διαδικασία τἠς δημόσιας εμφάνισης, τἠς δηµοσἰευσης 


δημοσίευση ενός ἐργου. Π διαδικασία καθαρὼς 
ενός έργου εἶναι τεχνικὀ ζήτημα και καλείται εκτύπωση, (ὔι ξένοι διακρίνουν 
τις δύο διαδικασίες ὡς ΘΩ͂ΠΙΌΠ την έκδοση και ως ΡΙΡΙΙΟΒΙΙΟΠ -απὀ το λατ. 
ΡιβΗςαΒο «δημοσιοποίηση»: την εκτύπωση και τη δημοσίευση εν γἐνεὶ). Στα 
δημοσίευση έκδοση 


επεξεργασἰα) ὁσο και το εκτύπωση (τεχνικἠ επεξεργασία). Τα ξένα (αγγλ.) 


Ἑλληνικά η λ. αποδίδει τόσο το (επιστημονικἠ 
εἆίίοτ «ο επιστημονικὀς εκδότης» και ραρ]ί6ποτ «ο τεχνικὸς εκδότης / 
τυπογράφος» στην Ελληνική δεν διακρίνονται σαφώς, αφού το εκδότης σημαίνει 
τον «τεχνικὸ εκδότη / τυπογράφο» (τον ραρ]ἰ6ποτ τής Αγγλικἠς!). Έτσι. 
προκειμένου να δηλῶθεὶ στην Ἑλληνικὴ το εὐίίοτν (τἠς Αγγλικής), 
χρησιμοποιούμε την περίφραση επιστημονικός εκδότης (που μπορεἰ να 
διαφέρει απὀ τον συγγραφέα ενός έργου, ὁπως συμβαίνει λ.χ. στην ἐκδοση ενός 
συλλογικού τόμου) ἡ, ενἰοτε, το αδὀκιµο «επιμελητής εκδόσεως», που συγχέει 
τον επιστημονικὀ εκδότη µε τον τεχνικὀ επιμελητἠ τἠς εμφάνισης ενὸς βιβλίου. 
«επανέκδοση 


εκδοτήριο (το) { 1894] [εκδοτηρ-ἰου ! -ων] το γραφείο ἡ παράρτημα 


εκδότης 


γραφείου, απὀ το οποίο προμηθεύεται κανεἰς εισιτήρια που έχουν εκ- δυθεἰ απὀ 
τον αρμόδιο φορέα. λ.χ. για μεταφορικὀ μέσο. εκδήλωση, εκδότης (ο) 
[εκδοτών], εκδότρια (η) (εκδοτριών] πρόσωπο που καλύπτει οικονομικά και 
νομικά µια ἐκδυση ἡ εγγυάται τη χρηματικἠ της απόδοση: - εφημερίδας , 
περιοδικού || - συναλλαγματικής / εντάλµατος/ διαβατηρίου ' 
εισιτηρίου || Σύνδεσμος Εκδοτών Ηιβλίου. ''ΣΧΟΔΙΟΛλ. έκδοση, δίνω. 
[ΕΤΥΜ. µτγν. « αρχ. ἐκδίδωμι]. εκδοτικός, -ὐ, -ὁ {]887] 1. αυτός που 
σχετίζεται μ” “τον εκδότη ἡ την ἐκδοση: - διαδικασία / έξοδα / επιχείρηση 
/ προσπάθεια / παράδοση / πείρα: ΦΡ. (α) εκδοτική τράπεζα η τράπεζα 
που ἐχει το προνόμιο εκ- δόσεως χαρτονομισμάτων: η Τράπεζα Ελλάδος είναι 
- ϱ) εκδοτικὀς οἶκος επιχείρηση η οποία ασχολείται µε εκδόσεις 2. εκδοτικἁ 
(τα) το σύνολο των εξόδων που απαιτεἰ µια ἐκδοση. " σχολιο λ. δίνω. Ιετυμ. Η 
φρ. ΕΚδοτικός οίκος εἰναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραΡΗββίπρ Ποαφε]. 

έκδοτος, -ῃ. -ο παραδοθεἰ ολοκληρωτικά στις 
απολαύσεις, στην ικανοποίηση τῶν αισθήσεων ἡ των παθὼν του: - νέος / ζωή 


(λόγ.) αυτὸς που ἐχει 


ΣΥΝ. ἐκλυτος, ακὀλαστος ΑΝΤ. εγκρατής. 
[εγυμ. αρχ., αρχικἠ σηµ.«παραδεδοµένος, προδομένος - δοσμένος εξ ολοκλήρου», 
« εκδιδωμι]. εκδούλευση (η) Ιμεσν.) [-ῆς κ. -εὐσεως ] -εὖσεις, -εὔσεων) 
(Δόγ.) κάθε σκόπιμη πράξη που γίνεται χαριστικά για την εξυπηρέτηση (κάποιου): 
του ζήτησε µια µικρή αν θα μπορούσε να τον εξυπηρετήσει σε µια 
υπόθεση, για να µην τρέχει σε γραφεία και υπηρεσίες ΣΥΝ. 
εξυπηρέτηση, βοήθεια, χάρη. εκδοχέας (ο) {εκδοχ-εἰς | -ἑών) νομ. το πρόσωπο 
στο οποἰο μεταβιβάζεται. εκχωρεἰται, µια ενοχικἠ απαίτηση απὀ τον δικαιούχο 
της. Ιετομ. « µτγν. έκδοχεύς«πράκτορας μεταφορών, διαβιβαστἠς» « αρχ. 
ἐκδέχομαι {« έκ -- δέχοµαι)]. εκδοχή (η) 1. η υποκειμενική ερμηνεία: η 
δική του - είναι πιο αληθοφανής || πιθανή / τραβηγµένη / απίθανη / 
πρόσφατη ! επίσηµη / νέα - συν. ερμηνεία, άποψη, εξήγηση 2. (κατ’ επἐκτ.) ο 
τρόπος, η µορφή µε την οποία εμφανίζεται κάτι: ΤΟ έργο παρουσιάστηκε σε 
τρεις διαφορετικές από τις οποίες η δεύτερη είναι η πιο 
ικανοποιητική. 
[ΕΙ υμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «παραλαβή, αποδοχἠ». « ἐκδέχομαι « έκ- : δέχομαι. 
Ἡ σημ. 2 αποδἰδει το γαλλ. νοετδίοπ], έκδοχο (το) {εκδόχ-ου | -ὠν[ φαρμ. κάθε 
φαρμακολογικὠς αδρανἠς ουσία, που χρησιμοποιείται σε συνδυασμὀ µε φάρμακο 
για επἰτευξη επιθυμητού ὀγκου, πυκνότητας, σύστασης: σπς αλοιφές η εκλογή 
τοῦ - ρυθμίζει τη δράση τού φαρμάκου. 
ΠΙΤΥΜ. « ἐκδέχομαι. µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχοἰρίςης |. εκδράµω ρ. 
αμετβ. [εξέδραμα] (λὀγ.) πάω εκδρομή: ΟΙ Αθηναίοι θα εκδράµουν πάλι 
κατά χιλιάδες το τριήμερο. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. υποτ. αορ. β' (απρφ. ἐκδραμεῖν), για το οποίο βλ.λ. δρόμος]. 
εκδροµέας (ο/η) [1854] (εκδροµ-είς, -έων) πρόσωπο που πηγαίνει εκδρομή: 
Χιλιάδες εκδροµείς κατακλύζουν κάθε Σαββατοκύριακο την Αράχοβα 
ΙΙ οι - τού τριημέρου. εκδρομή (η). σύντομο ταξίδι, μικρής διάρκειας 
απομάκρυνση απὀ την κατοικἰα για λόγους αναψυχἠς: μονοήμερη ᾿ ετήσια / 
εκπαιδευτική / µε αυτοκίνητο / µε συνοδό / σχολική / οργανωμένη -: 
φρ. πενθήμερη / (καθημ.) πενταήμερη εκδρομή το καθιερωμένο ετήσιο πεν- 
θήμερο ταξίδι αναψυχἠς τῶν μαθητών τἠς 1'' Λυκείου σε τοποθεσία τἠς επιλογἠς 
τους, που οργανώνεται απὀ το σχολεἰο και το δεκαπε- νταμελὲς μαθητικὀ του 
συμβούλιο και πραγματοποιεἰται µε επἰβλεψη συνοδὼν - καθηγητών. 
ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ἐφοδος». «έκ -» -δρομή, για το οποἰο βλ.λ. 
δρόμος]. 
εκδρομικός, -ἠ. -ὁ αυτὀς που σχετἰζεται µε την εκδρομἠ ἡ τους εκδρομεἰς: - 
σακίδιο / ενδυμασία / εξοπλισμός / πούλμαν / σωματείο / όμιλος. 
εκδρομισμός (ο) η κίνηση για πραγματοποίηση οργανωμένων ομαδικὠν 
εκδρομών, κυρ. απὀ ειδικἀ σωματεία ἡ ομοσπονδίες, έκδυση (η) {-ης κ. -ὐσεῶς 
| -ὐσεις. -ὑσεων) (λὀγ.) 1. η απὀθεση ἡ αφαἰρεση τὴς ενδυμασίας: ο 
κανονισμός τής λέσχης απαγόρευε την 

των κο/.υμβητών εκτός των αποδυτηρίων συν. γδὺσιμο αντ. ένδυση, 
ντύσιμο 2. ΒΙΟΛ. (σε ορισμένα ζωικά εἰδη) η αποβολἠ φτερώματος, δέρματος και 
γενικὀτ. τἠς επιδερμίδας κατὰ τη διαδικασία τἠς ανανέωσης ἡ ανάπτυξης: 
περιοδική | ετήσια - || η - του φιδιού. - εκδύω ρ. Ιαρχ.]. 
Ἱετυμ. «αρχ. έκδυσις «έκδύω «έκ- -- δύω (βλ.λ.), κατ' αντιδιαστολἠ προς το 
ρ. ενδύω «ντύνω»], εκδυτικισµός (ο) το γεγονὸς ἡ ο βαθμός προσαρμογἠς 
µιας ομάδας ἡ κοινωνίας στον δυτικὀ πολιτισμὀ. -- εκδυτικίζω ρ. 
Ε.Κ.Ε. (το) Ειδικὀ Κέντρο Εκπαίδευσης. 
Ε.ΚΕ.ΒΙ. (το) Εθνικὀ Κέντρο Βιβλίου. 
εκεί κ. ᾿κεί επἰρρ. (µε δεικτικἠ κυρ. σημασία) για συγκεκριµένο χρονικὀ ἡ 
τοπικὀ σημείο ἡ υπόδειξη κατευθύνσεως τἠς κίνησης: Κοίτα - τον ἄνθρωπο µε 
το Κόκκινο || - γύρω στα πενήντα πρωτόγινε μόδα το ροκ |] όταν 
πήγε”, συνάντησε τον Κώστα ΑΝΤ. εδώ: ΦΡ. (α) απὀ εκεί δηλώνει απὀ τόπο 
κίνηση ἡ καταγωγἠ, προέλευση: αν πας - γλυτώνεις κόπο, γιατί είναι πιο 
γρήγορα || όσοι κατάγονται - έχουν άλ/.η φι- νέτσα! (β) κατά ᾿κεί 
δηλώνει κίνηση προς τόπο ἡ κατεύθυνση: τράβηξε - μήπως τον συναντήσει 
() εκεί που καθώς, τη στιγμἠ που, ενώ, πάνω που: - μιλούσε, ξαφνικά 
σταμάτησε και µε ρώτησε την ώρα || κι - όλα πήγαιναν κατ’ ευχήν, 
ήρθε αυτός και τα χάλασε! || - µας χρωστούσε, µας βγήκε κι από 
πάνω (δ) άκου / ακούς εκεί Ι κοίτα | εἶδες εκεί για ἐκφραση ἐντονοῦ 
εκνευρισμοὺ, για να δηλωθεί προεξαγγελτικά η αντίθεση και η απόλυτη απόρριψη 
απὀ τον ομιλητή 
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όσων ακολουθούν: - ο παλιάνθρωπος να πει τἐτια πράγματα || -ι Πού 
ξαναείδες τέτοια ξετσιπωσιά! (ε) απὀ ᾿κεί ᾿δώ πάν' κι (οι) ἆλλοι βλ. λ. 
πηγαίνω (στ) (κι) αυτὀς εκεί για την επιμονή κάποιου: Εγώ να του λέω 
πως δεν θέλω άλλο φαγητό κι -! «Φάε. φάε!». 

Η:ΤΥΜ. «αρχ. εκεί « έ- (αρχ. δεικτικὀ μόριο, π.χ. Χθές εχθές) -«-κεί (που 
απαντά ως Κεῖ στον Αρχίλοχο) «Ι.Ε. δεικτικὀ μόριο "Κς(Ι)-. πβ. λατ. πί-ς «αυτός 
εδώ», εἰ-ς «επὶ τάδε. εντεύθεν», χεττ. Κί «αυτό» κ.ά. Ομὀρρ. έκει-νος (βλ.λ.)]. 
εκειδά επἰρρ. [µεσν.] (διαλεκτ.) ακριβώς εκεἰ: - κάτω σού δείχνω τόση 
ώρα: δεν βλέπεις: αν Τ. εδωδἀ (βλ. κ.λ. δα), ΕΚείθε [μεον.| κ. κείθε 

επἱρρ. (λαϊκ.-συνἠθ. µετά την πρὀθ. Κατά) προς τα εκεὶ: «εκείθε µε τους 
αδελφούς, εδώθε µε το Χάρο» (Δ. Σολωμὀς) ανἰ. εδώθε: φρ. δώθε-κείθε απὀ 
τη µια και απὀ την ἄλλη πλευρά, απὀ εδώ και απὀ εκεὶ (για συνεχόμενη και 
συνἠθ. άσκοπη μετακίνηση): µην τρέχεις -! εκείθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. 
απὀ εκεί (σε τοπικοὺς - γεωγραφικοὺς προσδιορισμούς): η “Των Άλπεων 
Γαλατία αντ. εντεύθεν 2. γι' αυτὸ τον λὀγο συν. εςοὐ. «χολιολ. -θεν. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἐκεῖθεν« ἐκεῖ - -θεν(βλ.λ.)}|. εκείνος, -η, -ο κ. (καθημ.) 
κείνος 
προσώπων, αντικειμένων, γεγονότων ἡ καταστάσεων: τα Χρόνια - δεν ήταν 
εύκολο να σπουδάσει µια γυναίκα || θυμάσαι - το ατύχημα την 
προηγούµενη εβδομάδα: || - ο κύριος στο βάθος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
βρίσκεται πιο µακριά, συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς το «αυτός»: τους είδα καὶ 
τους δύο: αυτός χαρούμενος, - σκυθρωπός 3. (συνἠθ. µε αναφορικὲς 
προτάσεις) για να δηλώσει αυτὀ για το οποἰο γίνεται λόγος, για να δηλωθεί ότι 


αντων. Ί. για υπόδειξη απομακρυσμένων (τοπικἀἁ ἡ χρονικά) 


αυτό για το οποίο γίνεται λόγος εἶναι σε απὀσταση, απομακρυσμένο: π να 
γίνονται εκείνοι οι παλιόφιλοι! [[ του είπε κι εκείνο το αμίμητο, που 
δεν το κατάλαβε κανείς! 4. για να εκφραστεἰ θαυμασμός, σεβασμός ἡ 
περιφρόνηση, αποδοκιµασἰα (για κάτι): για θυμήσου - την αντιπαθητική 
έκφραση που έπαιρνε όταν µας έβ2.επε! [[ - η υπέροχη ψυχή, η 
δυνατή μα κι αγνή! 

[Π:ΤΥΜ. «αρχ. έκεινος / κείνος « έ- (αρχ. δεικτικὀ μόριο) 4 κείνος « 

Ε. Άκε(ί)- (βλ. λ. εκεί) Ἔ -επο-, επἰθηµα που χρησιμοποιείται για αντικείμενα 
απομακρυσμένα ὧς προς τον τόπο ἡ τον χρόνο. Παρόμοιοι σχηματισμοὶ, βάσει 
τού ιδίου Τ.Ε. θ., απαντούν και σε ἄλλες γλώσσες, πβ. λατ. ς-απἰάεπι « έγοιγε (εγώ 
βέβαια)», ρωσ. ο-ἴοῖ «αυτός», σανσκρ. ἃ-δαι «εκείνος» κ.ά. Οµμὀρρ. ἐκεῖ]. 
Ε.Κ.Ε.Μ. (το) Ελληνικὀ Κέντρο Ευρωπαϊκών Μελετών. 

Ε.ΚΕ.ΠΙΣ. (πο) Εθνικὀ Κέντρο Πιστοποἱησης. 
Ε.Κ.Ε.Τ.Κ. (η) Ελληνικἠ Κρατικἠ Εταιρεία Τεχνικών Κατασκευών. Ε.Κ.Ε.Φ.Ε. (το) 
Εθνικὀ Κέντρο Έρευνας Φυσικοίῖν Επιστημών, εκεχειρία (η) [εκεχειριὼν} 1. η 
αναστολή τῶν εχθροπραξιών για συγκεκριμένη χρονικἠ περίοδο βάσει αμοιβαίας 
συμφωνίας των εμπόλεμων μερών: η - κατά τη διάρκεια των Ολυμπιακών 
Αγώνων ήταν θεσμός για τους αρχαίους συν. ανακωχἠ, κατάπαυση 
εχθροπραξιών, ειρήνευση 2. (συνεκδ.) η ἰδια η συμφωνία ἡ συνθήκη για αναστολἠ 
τῶν εχθροπραξιών: η υπογραφή τής - γιορτάστηκε µε. ενθουσιασμό || 
επίτευξη / κλείσιμο : παραβίαση εκεχειρίας 3. (µτο.) κάθε περίοδος 
διακοπής συγκρούσεων και αντιδικιὼν: πολιτική - η πρόσφατη - 
σαφατείων και εργοδοσίας έφερε άνοδο στο χρηματιστήριο. 
[Ρ.ΤΥΜ. αρχ. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ἔχειν χεῖρας (ὀπου το έχω 
σημαίνει «συγκρατώ, σταματώ»), µε ανομοἰῶση τοὐ πρώτου -Χ- σε -Κ- και κατάλ. 
-ια|. έκζεμα (το) [εκζέἑμ-ατος | -ατα, -ἆτων) ιατρ. η φλεγμονώδης κατάσταση τοὺ 
δέρματος, που συνοδεύεται απὀ κνησμὀ και ἐκκριση οροὺὐ αἱματος: η συχνότερη 
δερματοπάθεια. -- εκζεματώδης, -ης, -ες [ 18391 κ. εκζεµαπκός, -ἠ. -ὀ. 
ΤΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. έκζέω «βράζω, εκχἑω» « έκ- - ζέω (βλ.λ. ζέση). Η λ. 
πέρασε ὡς ιατρ. ὀρ. και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. εεΖεπια, γαλλ. οεΖεπια κ.ά. |. 
Γ 
εκζήτηση (η). [μτγν.Ι: [-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις,  -ἠσεων) 1. η επιδίωξη τἠς 
διαφοροποίησης, η σκὀπιµη και επίμονη επιλογἠ ακραΐων µορ- φ(ὀν ἐκφρασης: - 


λόγου / λέξεων : μορφών || ο φῖ.ε7..ευθερισµός και η 
επαναστατικότητά του ήταν απλή - || ποιητής τής - 2. η σκόπιμη µε- 
θόδευση. η τυποποίηση στη συμπεριφορά: Τον κούραζε η υπερβολική - των 
τρόπων της, η τυπικότητά της || - κινήσεων / χειρονομιών / ομι- 


2Λας ΣΥΝ. επιτήδευση, προσποίηση, πόζα αντ. φυσικότητα, αυθορμητισμὀς. 
εκζήτώ ρ-μετβ. Ιμτγν.] [εκζητεὶς..., μτχ. εκζητὠν. -οὐσα, -οὐν ) εκζήτη- σα κ. 
(λογιότ.) εξεζήτησα, -θηκα, εξεζητημένος! (λὀγ.) 1. ζητώ επίμονα (κάτι), ώστε να 
(το) γνωρίσω (απὀ όλες του τις πλευρἑς): οι εκζη- τούντες τον Κύριον / τον 
θεό / την αλήθεια 2. (η μτχ. εξεζητημένος, -η, -ο) βλ.λ. 

εκηβόλος, -ος. (όπλο) που βάλλει σε μεγάλη απὀσταση αντ. 
αγχέμαχος. 

[ει υμ. « αρχ. ἑκηβόΡλος (επἰθ. τοὺ Απόλλωνος στην Ιλιάδα) « έκη- / ἑκά- - 
ἑκών (βλ.λ., πβ. κ. ἑκά-εργος) : -βόλος {- βάλλω), µε αρχικἠ σημ. «αυτός 
που επιτυγχάνει τον στὀχο του». Ἡδη αρχ. η παρετυμολογικἠ σύνδεση µε το 


-ο (λόγ.) 


επἰρρ. έκάς «μακριά» |. 

Ε.Κ.Η.Π.Ε.Δ. (το) Εκπαιδευτικὀ Κέντρο Ηλεκτρονικού Πολέμου Ενόπλων 
Δυνάμεων. 

Ε.Κ.Θ. (το) 1. Ἐργατοῦπαλληλικὀό Κέντρο Θεσσαλονίκης 2. Εθνικὸ Κο- 
λυμβητήριο Θεσσαλονίκης, έκθαμβος, -η, -ο βαθιά εντυπωσιασμένος και 
κυριευμένος απὀ μεγάλο θαυμασμὀ ἡ απορἰα: μένει κανείς - μπρος στα 
επιτεύγματα τής σύγχρονης τεχνολογίας συν. ἐκπληκτος, θαμπωμένος. 
ΣΧΟΛΙΟλ. εµβρόντητος. 

[ετομ. µτγν. « έκ- : θάμβος (βλ.λ.) |. 
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εκθαμβώνω ρµετβ. [εκθάμβω-σα. -θηκα. -μένος] (λὀγ.) Ί. θαμπώνω 
(κάποιον) µε δυνατὸ φως. ὥστε να µη µπορεί να δει 2. (μτφ.) προκαλὼ 
σε (κἀποιον) ισχυρή ἐκπληξη, μεγάλη εντύπωση, ὡστε δεν μπορεἰ να 
αντιδράσει: εκθαμβώθηκαν απὀ τήν ομορφιά και τή χήρη της. Ἱετυμ. « μτγν. ἐκθαµβος 
(βλ.λ.). Δεν προέρχεται απὀ το μτγν. ἐκθημβο') (-ἑω), το οποίο δεν έχει 
ασυναίρετο τύπο -όω]. εκθαμβωτικός, -ἠ. -ὁ [ 1887] Ί. αυτὸς που 
λάμπει, που ακτινοβολεί τόσο έντονα, ὥστε ξεπερνά τη δυνατότητα τού 
ματιού να αντικρἰσει το ανακλώμενο φῶς: - ήλιος / ανατολἠ / δύση / λευκό / 
χρυσάφι συν. θαμπωτικὸς 2. (μτφ.) αυτὸς που θαμπώνει µε την 
ακτινοβολία του. που εντυπωσιάζει: - ομορφιά / εμφάνιση / γυναίκα / 
προσωπικότητα / ακτινοβολἰα συν. εντυπωσιακὀς. -- εκθαμβωτικά επἰρρ. 
Ίετυμ, « εκθαμβώνω (βλ.λ). ἀσχετο προς το µεσν. ἐκθαμβητικόὸ « μτγν. 
ἐκθαμβέω). 

Ε.Κ.Θ.Ε. (το) Εθνικὀ Κέντρο Θαλάσσιων Ερευνών, εκθειάζω ρ. µετβ. 
[εκθεἰασ-α (λογιὀτ. εξεθείασα), -τηκα (λογιὀτ. -θηκα), -μένος) (λὀγ.) 
εγκωμιάζω µε ιδιαίτερη ἐμφαση, εξαἰρω: εξεθεία- σε την προσφορά τής αρχαίας 
Αθήνας στον πολιτισμό ΣΥΝ. εξυμνώ, επαινώ αντ. κατήγορο), υποβιβάζω. -- 
εκθειαστής (ο) [ 1858]. 

Γετυμ. μτγν. « ἐκ- Ἔ -θειάζω « θεῖος). εκθειασμός (ο) [μτγν.] (λὀγ.) ο 
υμνητικὸς εγκωμιασμὀς: ο - τού ήθους και τής εργατικὀτητἠς του συν. ἐπαινος, 
εκθειαστικός, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) αυτὸς που εκθειάζει, που εξαιρεί τιμητικά 
(κἀποιον/κἀτι): - λόγια/ αναφορά συν. εγκωμιαστικὀς, επαινετικὀς. -- 
εκθειαστικ-ά / -ὦς επἰρρ. ἔκθεμα (το) Γεκθἑµ-ατος [ -ατα, -ἆτων» 

1. οτιδήποτε εκτίθεται σε δημόσια θέα (συνἠθ. σε κατάλληλη προθήκη), 
σε οργανωμένη πολιτιστική, καλλιτεχνική ἡ εμπορικἠ ἐκθεση: τα σπάνια - 
τού μουσείου προσελκύουν χιλιάδες τουρίστες | | εκθέματα αγγειοπλαστικής / χει- 
ροπλαστικἠς / χρυσοχοῖας / χειροτεχνίας 2. νομ. πλαἰσιο στο οποἰο αναγράφονται 
οι δικαστικὲς υποθέσεις που έχει ορισθεί να εκδικα- σθούν κάθε μέρα 
κατά σειρἁ εκδικάσεως. 

[ΕΤΥΜ. µτγν. « αρχ. εκτίθηµι «εκθέτω»], εκθεμελιώνω ρ. μετβ. 11878] [εκθεμελἰω- 
σα, -θηκα, -μένος) (λὀγ.) Ί. (για κτήρια, οικοδομήματα) καταστρἐέφώ απὀ τα 
θεμέλια, γκρεμἰζω σον. ξεθεμελιώνω 2. (μτφ.) καταστρἑέφω κάθε βάση στηρἰξεως, 
κατα- λύοντας δομημένο σύστημα: εκθεμελίώσαν µε τον ορθὀ λόγο το οικοδόµηµα τής 
δεισιδαιμονίας που στοίχειωνε την παραδοσιακή κοινωνία. - εκθεµελίωση (η), 
εκθεµελιωώτης (ο), εκθεµελιωτικός, -ἠ. -ὁ. εκθεσάς (ο) (εκθεσάδες) (καθηµμ.) ο 
φιλόλογος καθηγητής, ο οποἱος στο πλαίσιο τἠς φροντιστηριακἠς εκπαίδευσης 
διδάσκει το µάθηµα τἠς ἐκθεσης, συνἠθ. σε υποψηφίους για την τριτοβάθμια 
εκπαἰδευση συν. εκθεσιολὀγος. έκθεση (η) (-ης κ. -έσεως ] -ἐσεις. -ἐσεων] 1. η 
δημόσια παρουσίαση ἡ επἰδειξη (κυρ. εμπορικὠν προϊόντων, επιστημονικών 
επιτευγμάτων ἡ καλλιτεχνικών δημιουργιών) σε ειδικά διαμορφωμένο ανοικτὀ ἡ 
στεγασμένο χώρο, µε στὀχο την προσέλκυση τοὐ ενδιαφἑροντος ἡ την ενημἐρώση 
τού κοινού: εμπορική / καλ/.ιτεχνικἠ / διεθνής / τοπική - ]| - βιβλίου / αυτοκινήτου / 
επίπλον / μηχανημήτων' ειδών εξοπ/.ισµοὐ γραφείου / φωτογραφίας | | βιομηχανική / 
ανθοκοµικἠ / κτηνοτροφική - 2. (συνεκδ.) ο ἰδιος ο χώρος τἠς δημόσιας επἰδειξης, 
παρουσίασης: τα πρωινά βρίσκεται στην - και µετά πηγαίνει στο γραφείο | | η - κα- 
τα/.αμβήνει χώρο χιλίων τ.μ. 3. (α) η κατάσταση κατά την οποία (κάποιος ἡ κάτι) 
εκτἰθεται, μένει ακἀλυπτος ἡ απροστάτευτος (μπροστά σε κάτι): απαγορεύεται η - τού 
προϊόντος σε υψηλές θερμοκρασίες | | η - τοὐ φιλμ στο φως κατέστρεψε τις φωτογραφίες 


ΓΙ ή πολύωρη - στον ἠλιο προκαλεί εγκαύματα | | η - τού πληθυσμού στη ραδιενέργεια (β) 
η παρουσίαση (κἀποιου) σε κοινἠ θέα: η - τής προσωπικής ζωής κάποιων στα 
τηλεοπτικἠ σόου μετητρέπει την ιδιωτική τους ζο)ή σε τη- λεοπτικὀ θέαμα | | η - των σταρ 


στα φώτα τής δημοσιότητας : 4. κάθε ἐγγραφο που συντάσσεται απὀ αρμόδια αρχἠ 
για πιστοποίηση πράξεων µε λεπτομερή και ακριβἠ παράθεση δεδομένων: - πεπραγ- 
μένων τ ορκωτών λογιστών / αστυνομίας ἱ τιατροδικαστή / πραγµατο- γνώμονα [[ ο 
διευθυντής τού σχολείου κατέθεσε λεπτομερή - το)ν ζημιών : 5. (α) σχολικὀ μάθημα που 
διδάσκει τον γραπτὀ λὀγο απὀ την πλευρά τὴς παραγωγἠς του, που στοχεύει στην 
εξάσκηση και βελτίωση τἠς ικανότητας παραγωγἠς γραπτού λόγου: πάντα ήταν ἠρι- 
στος στην -' φρ. έκθεση ιδεών η γραπτἠ ανάπτυξη και πραγμάτευση θέματος, η 
κατάθεση τού προβληματισμού και τοὐ σκεπτικοὺ βάσει τοὺ οποίου τοποθετείται 
κανεὶς σε δεδομένο θέμα (β) (συνεκδ.) το γραπτὀ κείµενο μαθητή σχετικά" µε 
δεδομένο θέμα: µια - γεμάτη ασάφειες | | -για / τού εἶκοσι (άριστη) |} - εκτὀς θέματος : 
6. η εγκατάλειψη (βρέφους και σπανιὀτ. ἄλλου αβοήθητου προσώπου) σε δημόσιο 
χώρο: η - βρεφών στις πόρτες εκκλησιών ἡ ορφανοτροφείων απο- τελούσε λύση απελπισίας 
για τις Ίγαμες μητέρες : 7. ΜΟΥΣ. το πρώτο τµήµα φούγκας ἡ σονάτας, στο οποἱο 
συνἠθ. εισάγονται τα κυρίαρχα θέματα τἠς σύνθεσης. σχολιολ. δοκιμασία. 

Ίετυμ. « αρχ. έκθεσις « εκτίθηµι. Ἡ σημ. τοὐ γραπτοὐ κειμένου στο οποἰο 
αναπτύσσεται ἑνα θέμα. αποδίδει το γαλλ. (εοπιπιεπἴαίτο) οχροςε, ενώ η σημ. τὴς 
δημόσιας επίδειξης έργων ἡ αντικειμένων αποδἰδει το γαλλ. εχροβἰποπ |. 
εκθεσιακός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την ἐκθεση (σημ. 2): - 
χώρος / κέντρο (όπου πραγματοποιούνται εκθέσεις), εκθεσιολόγος (ο/η) 
φιλόλογος καθηγητής που διδάσκει συνἠθ. σε υποψηφίους για την 
τριτοβάθμια εκπαίδευση το μάθημα τἠς ἐκθεσης συν. (καθημ.) εκθεσἀς. 
εκθετήριο (το) [18701 [εκθετηρἰ-ου | -ων] κατάλληλα διαμορφωμένος 
χώρος για τοποθέτηση εκθεμάτων, διοργάνωση εκθέσεων, εκθέτης (ο) 
[εκθετών], εκθέτρια (η) [εκθετριών] (σημ. !) 1. 11831] πρόσωπο που 
παρουσιάζει εκθέματα σε οργανωμένη εμπορικἠ, ενη 


εκκαθαρἰζω 


µερωτική ἡ καλλιτεχνική ἐκθεση, λαμβάνοντας επίσημα μέρος σε αυτήν: 
φιλοξενούμε εκθέτες από εβδομήντα χώρες :2. [17611 μλθ. το σύμβολο ἡ 
ο αριθµὀς που σημειώνεται πάνω δεξΓἆά απὀ ἆλλο σύμβολο ἡ αριθµό σε µια 
δύναμη, δηλώνοντας τον αριθμό (ἡ το σύμβολο) στο οποἱο εἶναι υψωμένος, λ.χ. 27 
(ο αριθμός 3 εἶναι ο -) λντ. βάση. |ΕΙΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «εξώστης, 
μπαλκόνι». «αρχ. ΕΚΤίΘΗµΙ. Ἡ λ. ως µαθ. ὀρ. αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εχροθάπι]. εκθετικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. µαθ. αυτὸς που έχει τη δομή δύναμης, 
δηλ. ὀρους τής µορφής α»”: - κατανομή / συνάρτηση 2. (μτφ.) αυτὸς που 
εξελίσσεται ραγδαία, µε ταχεὶς και υψηλοὺς ρυθμούς; η - ανάπτυξη τής 
τεχνολογίας. -- εκθετικά επἰρρ. ἔκθετος, -η. -ο 1. αυτὸς που έχει εκτεθεἰ ἡ 
εγκαταλειφθεὶ χωρὶς προστασία ἡ κάλυψη σε αντίξοες γΓ αυτόν (καιρικὲς ἡ 
κοινωνικἐς) συνθήκες: - στο κρύο και στην αγωνία | μένει - στην κοινή 
γνώμη / στις επιθέσεις τού Τύπου / στην κριτική των αντιπάλων || - 
υπόληψη Ι πλευρά συν. εκτεθειµένος, απροστάτευτος, ανυπεράσπιστος, 
αστέγαστος ανἰ. προστατευμένος, προφυλαγμένος 2. ἔκθετο (το) βρέφος, μικρὀ 
παιδὶ που ἐχει εγκαταλειφθεὶ απὀ τους γονεὶς του σε δημόσιο χώρο: βρέφος 
βρέθηκε - στην είσοδο πολυκατοικίας. 

[ετυμ. αρχ. « έκτίθηµΙ. εκθέτω ρ. µετβ. [εξέθεσα: µεσοπαθ. ενεστ. εκτἰθ-εμαι, 
-εσαι, -εται. -ἐμεθα, -εσθε. -ενται. µεσοπαθ. παρατ. εξ-ετιθἐμην. -ετίθεσο, -ετίθετο, 
-ετιθέμεθα, -ετίθεσθε. -ετίθεντο, αὀρ. εκτἐθηκα (λὀγ. εξετέθην, -ης, -η.... να/θα 
εκτεθώ, μτχ. εκτεθεἰς, -εἶσα, -ἐν). παρακ. εκτεθειµένος (βλ.λ.)} 1. πραγματοποιὠ 
έκθεση, παρουσιάζω δημοσίως (προϊὀν ἡ ἐργο) σε ειδικἀ διαμορφωμένο χώρο (για 


εμπορικοὺς ἡ διαφημιστικοὺς λόγους: - εμπορικά προϊόντα / 
καλλιτεχνικές δημιουργίες [| εκθέτει έργα του στο ΙΙνευμµατικό 
Κέντρο τού Δήμου || στο μουσείο εκτίθενται ευρήματα από τις 


ανασκαφές ου.ν. παρουσιάζω, επιδεικνύω 2. αφήνω (κἀποιον/ κάτι) ακάλυπτο ἡ 
απροστάτευτο να ἐλθει σε άμεση επαφἠ µε κάτι: ΟΙ αρχές κατηγορούνται ότι 
σκοπίμως εξέθεσαν τον πληθυσμό τού χωριού στη ραδιενεργό 
ακτινοβολία, για να µε/.ετή- σουν επιστημονικά τις επιπτώσεις || 
µην εκθέτετε το σώμα σας για πολλή ώρα στον Μή/.Ιο || οι χειρισμοί 
του µας εξέθεσαν σε μεγάλο κίνδυνο ι| το προϊόν αυτό δεν πρέπει να 
εκτίθεται σε θερμότητα 3. (α) παρουσιάζω δημοσίως, σε κοινἠ θέα: δεν 
μπορώ να εκθέσω την ιδιωτική µου ζωή σε τηλεοπτική εκπομπή (β) 
αφήνω (κἀποιον) ἐκθετο, ακάλυπτο ἡ αποκαλύπτω (εις βάρος του) στοιχεία 
φἐρνοντάς (τον) σε δύσκολη θέση: πλήττω το κύρος, την υπόληψη (κἀποιου): ΟΙ 
αποκαλύψεις τού Τύπου τον εκθέτουν ανεπανόρθωτα στην κοινή 
γνώμη || οι λανθασμένοι χειρισμοί του εξέθεσαν τη χώρα διεθνώς || 
εκτέθηκε ο προϊστάμενος στη διοίκηση, διότι ΟΙ υπάλληλοι δεν 
έκαναν σωστά τη δουλειά τους 4. παρουσιάζω σε κάποιον γραπτὼς ἡ 
προφορικὠς (σκέψεις, απόψεις, περιστατικά κ.λπ.):! εξέθεσε τις απόψεις του 
µε λιτότητα και σαφήνεια || - τη διαφωνία / τις θέσεις µου || - την 
κατάσταση µε ακρίβεια σε έγγραφο που καταθέτω συν. εκφράζω, 
καταθέτω 8. (η μτχ. εκτεθειµένος, -η. -ο)} βλ.λ. σχολιο λ. εκ. 

[Ἐτυμ. µεσν. « αρχ. εκτίθηµι « έκ- - τίθημι, βλ. κ. θέτω]. εκθηλύνω ρ. µετβ. 
[εκθήλυ-να. -νθηκα. -σμένος) (λὀγ.) προσδἰδω (σε κἀποιον) χαρακτηριστικάἀ 
(εμφάνισης ἡ συμπεριφοράς) που θεωρούνται γυναικεία, κἀνῶ (κἀποιον) 
θηλυπρεπή. -- εκθήλυνση (η) [αρχ.|. [ΕΤΥΜ. (χρχ. « ἑκ- « θηλύνω «θήλυς 
«θηλυκός»], έκθλιψη (η) {-ης κ. -ἰψεως [ -ἰψεις. -ἰψεων) 1. η εξαγωγἠ χυμού µε συ- 
μπἱεση και σύνθλιψη: - των σταφυλιών / των ελιών / των πορτοκαλιών 
συν. στείψιμο :2. ΓΛΩΣΣ. η σίγηση τελικοὺ φωνήεντος λέξεως πριν απὀ το αρχικὀ 
φωνήεν τἠς επόμενης λέξης στη γρήγορη εκφορά τού λὀγου: στη γραφή, 

δηλώνεται µε απὀστροφο (), λ.χ. γο άφησε » τ’ άφησε, από ὀΖλους»απ' 
ό/.ους. αντίθετο φαινόμενο, η αφαίρεση (το έδωσε » το 'δωσε). - 
εκθλιπτικός, -ἡ, -ὁ [ 18891. εκθλίβω ρ. [αρχ.|. σχολιολ. έκκρουση, 
απόστροφος. παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. εκΚΟΛΙΨψις « εκθλίβω!. 

εκθρέψω (να/θα) -" εκτρέφω 

εκθρονίζω ρ. μετβ. [ 1826] [εκθρὀνισ-α (λὀγ. εξεθρόνισα). -τηκα (λὀγ. -θηκα). - 
μένος] 1. απομακρύνω (συνἠθ. µε βίαιο τρόπο) απὀ τον θρόνο ἡ την εξουσία: η 
επανάσταση εκθρόνισε τον βασιλιά συν. καθαιρώ. ανατρἐπω αντ. ενθρονίζω 
2. (ατφ.) εκτοπἰζω απὀ την κορυφἠ (τἠς δημοσιότητας, τὴς βαθμολογἰας κ.λπ.):! Ο 
Π.Α.Ο. νίκησε την Α.ς.Κ. και την εκθρόνισε από την κορυφή || η 
νεαρή ηθοποιός έχει εκθρονίσει π/.έον την αντίζηλό της στο 
κινηματογραφικό στερέωμα. --- εκθρο- νισµός (ο) [ 1812| κ. εκθρόνιση (η) 
Π891[. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ. «γαλλ. ἀαίτοπετ (νόθο σὐνθ.)]. έκθυμος, -η. -ο (λὀγ.) 
αυτός που εκφράζεται µε θέρμη και προθυμία: - αποδοχή / ανταπόκριση / 
ευχαριστία συν. εγκἀρδιος, πρόθυμος, ειλικρινής, ολόψυχος. -- εκθύμως επἰρρ. 
Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « έκ- « θυμός]. έκθυση (η) {-ης κ. -ὑσεως [ -ὑσεις. -ὑσεων} ιαιρ. η 
εμφάνιση δερματικοὺ εξανθήµατος. 

ΙΕΙΥΜ. « αρχ. ἔκθυσις (ὁρ. τού Ιπποκράτη) « ἐκθύω. αρχικἠ σημ. «θυσιάζω. 
καταπραῦνω μέσω θυσιών» (αργότερα επἰσης «εμφανίζομαι ὡς φλεγμονή ἡ 
εξάνθημα»), « έκ- : θύω (βλ.λ.]. εκιού (ΕΟΟ) (το) [ἀκλ.} Ευρωπαϊκή 
Νομισματικἠ Μονάδα, το κοινό νόμισμα των κρατών-μελών τἠς Ε/υρωπαϊκής 


Ἑνωσης. 


[ΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τοὺ αγγλ. ὀρου Εατορεᾶπ (αττοπεγ (]η1{1. 

Ε.Κ.Κ. (το) Ελληνικὀ Κέντρο Κινηματογράφου, εκκαθαρίζω ϱρ. µετβ. )μτγν.[ 
{εκκαθάρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) (λὀγ.) 1. ξεκαθαρίζω, απαλλάσσω (κάτι) 
απὀ τα περιττά, ανεπιθύμητα ἡ επικίνδυνα στοιχεία: (ειδικὀτ.) απομακρύνω (κυρ. 
ὡς αρχἠ ἡ ασκώντας εξουσἰα) τα µέλη ενός συνόλου που µου εἶναι ανεπιθύμητα: 
αναλαμβάνοντας την προεδρία, υποσχέθηκε να εκκαθαρίσει την 
εταιρεία από τα στελέχη που βαρύνονταν µε καταγγελίες για 


εκκαθάριση 


σκάνδαλα 2. ΛΟΝΣΤ. ρευστοποιώ το ενεργητικὀ και εξοφλὠ το παθητικὀ µιας 
εταιρείας κατά το κλείσιμο τῶν υποθέσεων που αφορούν στη διαχείριση τὴς 
περιουσίας της 3. τακτοποιὠ τις οικονομικὲς υποχρεώσεις χρηματιστηριακἠς 
συναλλαγἠς µε παράδοση τίτλων και καταβολἡ τού αντιτίμου 4. (γενικὀτ.) 
ολοκληρώνω, διευθετώ πλήρως µια αποστολἠ, ἑνα καθήκον ἡ µια εργασία: ανέλαβε 
να εκκαθαρίσει την υπόθεση διερευνο)ντας όλες τις καταγγελίες. -- εκκαθαριστής (ο) 
Π887]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ΓΚ. εκκαθάριση (η) (-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων} (λόγ.) 1. 
κάθε ενέργεια που στοχεὐει στο ξεκαθάρισμα, στην απομάκρυνση περιττών, 
ανεπιθύμητων ἡ επικἰνδυνων στοιχείων: ή - τῶν δασών απὀ τους σωρούς απορριμμάτων 
[5 των αρχείων απὀ περιττά έγγραφα 2. (α) (μτφ.) εκκαθαρίσεις (οι) η απομάκρυνση 
ἡ αποπομπή μελών (οργανωμένης ομάδας) µε το σκεπτικὀ τὴς έλλειψης 
νομιμοφροσύνης (εκ μέρους τους) ἡ ὡς ανεπιθύμητων στοιχείων συχνά µε 
συνοπτικἐς διαδικασἰες και βίαιο τρόπο: οἱ μαζικές - αντἰφρονούντων | | αφού 
ανέλαβε την ηγεσία, άρχισε τις - τῶν εσὠκομματικών του αντιπήλων Λι (μτφ.) στρατιωτικἐς 
δυνάμεις επιχειρούν εκκαθαρίσεις στις επαναστατημέ- νες περιοχές ΣΥΝ. διώξεις, διωγμοὶ 
(6). εθνικἠ εκκαθἀριση (η) η εθνοκάθαρση (βλ.λ.) 3. 
ρευστοποίησης τού ενεργητικοὐ µιας εταιρείας και εξόφλησης τού παθητικού της 


λοπςστ. η διαδικασία 


κατά το κλείσιμο τῶν υποθέσεων που αφορούν στη διαχείριση τἠς περιουσίας της 
4. (συνεκδ.) το αντίγραφο ἡ το απόσπασμα λογαριασμού, µε το οποίο 
βεβαιώνεται η ορθότητα των δοσοληψιών µιας εταιρείας, το παραστατικὀ που 
απεικονίζει τη διαδικασία που ακολουθήθηκε σε οικονομικἠ δοσοληψία 5. (στο 
χρηματιστήριο) η τακτοποίηση τῶν οικονομικών υποχρεώσεων χρηματιστηριακἠς 
συναλλαγἠς, που συνἰστα- ται στην παράδοση τίτλων (απὀ τον πωλητή) και στην 
καταβολή τοὺ αντιτίμου (απὀ τον αγοραστἠ): γραφείο εκκαθαρἰσεως 6. (γενικὀτ.) η 
ολοκλήρωση (µε διευθέτηση και τῶν τελευταίων λεπτομερειὼν) αποστολής, 
καθήκοντος, εργασίας κ.λπ.: χρειάζεται πολὺς κὀπος για την - τής υπόθεσης σον. 
τακτοποίηση. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. 

[ετυμ. « μτγν. ἐκκαθήρισις « ἐκ- - καθαρίζω. Η λογιστική σημ. αποδἰδει ανάλογη τού 
γαλλ. 
εκκαθαριστικός, -ή, -ὁ ἱ 1888! 1. αυτὸς που σχετίζεται µε εκκαθάριση: - διαδικασία 
/ ενέργεια [[ - επιχειρήσεις τού στρατού 2. εκκαθαριστικὀ (σημείωμα) (το) το 
σημείωμα που αποστέλλει κάθε χρόνο η εφορἰα στους φορολογούμενους προς 
ενημέρωσή τοὺς σχετικἀ µε το ποσὀ που θα εισφέρουν ἡ που ἐχουν εισφἑρει στον 


Πααϊάαήοη, το οποὶο ἐχει επίσης αποδοθεἰ ὡς ρευστοποίηση |. 


κρατικὀ προῦπολογισμὀ, αναλὀγῶς αυτού που δηλώνουν στην προσωπικἠ τους φο- 
ρολογικἠ δήλωση: πιστωτικὀ / χρεωστικὀ -. -- εκκαθαριστικά επἰρρ. ιχολιο λ. εκ. 
εκκαλώ ρ. µετβ. [αρχ.Ι [εκκαλείς... | εξεκάλεσα) νομ. εφεσιβάλλω δικαστικἠ 
απὀφαση, ασκὠ ἐφεση: τόσον επιδικήζεται ὁσον εκκαλείται (λατ. ἰαπίάπι ἀονο]αίαπι 
απαπίαπι αρρε[αίαπι), εκκαμινεύω ρ. µετβ. [1833] (εκκαμἰνευσα) υπερθερμαἰνο) 
ορυκτὀ, μετάλλευμα ἡ πέτρωμα σε καμίνι, για να παραγάγω ορισμένο προϊὀν, 
λ.χ. μέταλλο, κράτια κ.λπ. - εκκσµίνευση (η) [1868], εκκαμινευτης (ο) [1897]. 
[ετομ. « εκ- Ἔ -καμινεύω « κάμινος). ἑκκαυμα (το) {(εκκαύμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. 
κομμάτι ξύλου που χρησιμοποιεἰται ὡς προσάναμμα συν. φρύγανο 2. ςτρατ. υλικὀ 
που χρησιμοποιείται για την πυροδότηση εκρηκτικἠς ύλης στο εσωτερικὀ ενὀὸς 
σωλήνα πυροβόλου: μηχανικό / επικρουστικὀ / εμφραγμµατικὀ / ηλεκτρικὀ / απλὀ 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐκκαίω «εκ- Ἔ καίωλ. 

Ε.Κ.Κ.Ε. (το) Ί . Ηθνικὸ Κέντρο Κοινωνικὼν Ερευνών 2. Επαναστατικὀ 
Κομουνιστικὀ Κίνημα Ελλάδας, 80606 ΠΟΠΊΟ λατ. (προφἑρεται έκε χόμο) ελλην. 
δε ο ἄνθρωπος (βλ.λ.) "να (ποιος εἶναι) υ ἄνθρωπος. 

Π-ΤΥΜ. Λατ. απὀδ. τοὐ μτγν. ιδοὐ ὁ άνθρωπος (Γωάνν. 19. 5), φρ. τού Πόντιου 
Πιλάτου προς τους Ιουδαίους, όταν τους παρουσίασε τον Ιησού µε τον ακἀνθινο 
στἐφανο και το πορφυρὀ ιμάτιο]. εκκεντρικός, -ἡ, -ὁ [18911 αυτός που 
αποκλίνει απὀ τα αποδεκτά ἡ συνηθισμένα πρὀτυπα χαρακτήρα, συμπεριφοράς, 
πρακτικής κ.λπ., που διακρἰνεται απὀ αντισυµμβατικὀτητα: - ντύσιμο / φἑρσιµο / 


χτένισμα / θέση / τοποθέτηση | | - σκηνοθέτης / προσὠπικότητα / μουσική / χρώμα συν. 
ιδιότροπος, αλλόκοτος, παράξενος. -- εκκεντρικ-ά / -ώς 11766) επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ.γκ. 


[ετυμ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « γαλλ. εχοεπιτίαιε « µεσν. λατ. ες- σεπἴτίση6 « 
μτγν. ἐκκεντρος (για τροχιά αποκλἰνουσα τού κἐντρου)!, εκκεντρικοτητα (η) 
[18911 [εκκεντρικοτήτων} 1. η ιδιότητα τού εκκεντρικού: ή - τού ντυσίµατος / τής 
συμπεριφοράς ΑΝΤ. συµβατικότητα 2. (συνεκδ.) κάθε πράξη που χαρακτηρίζεται 
απὀ αντισυµβατι- κότητα, που θεωρείται παράξενη ἡ ιδιόρρυθμη, ὠώστε να 
συγκρούεται µε τα καθιερώμένα ἡ τα συνηθισμένα: οι - τοῦ απασχολούν συχνά τις 
κοσμικές στήλες [] οι - τῶν εκατομμυριούχων ΣΥΝ. ιδιορρυθµἰα. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. 
ιδιαιτερότητα. ἔκκεντρος, -η, -ο Ί. αυτὸς που δεν συμπίπτει µε το κέντρο κύκλου, 
που βρίσκεται ἐξω απὀ αυτὸ 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που δεν ἐχει το ἰδιο κἐντρο (κυρ. 
για δύο κύκλους ἡ σφαίρες, που ο ἑνας ἡ η µία τουλάχιστον περιλαμβάνει τα 
κέντρα και τῶν δὺο) 3. αυτός τού οποίου ο ἄξονας περιστροφἠς δεν περνά απὀ το 
κέντρο του 4. µιιχαν. ἐκκεντρο (το) δίσκος ἡ κύλινδρος ακανόνιστου σχήματος, 
τού οποίου η περιστροφή θέτει σε ασταθἡ ἡ παλινδρομικἠ κίνηση κάθε εφαπτόµε- 
νο στέλεχος μηχανής. --εκκεντρότητα (η) [μτγν.]. “" σχοαιο λ. εκ. [πτυμ. µτγν. « 
ἐκ 3. -κέντρος « κἐντρνλ. εκκεντροφόρος (ο) (ενν. ἠξονας) τεχινολ. άξονας 
μηχανών εσωτερικής καύσεως, στον οποίο εἶναι προσαρμοσμένα τα ἐκκεντρα 


(βλ.λ), 


570 


εκκλησ(ι)άρης 


που με την κἰνησή τους ανοίγουν και κλείνουν τις βαλβίδες. 

[ετομ. « έκκεντρο (το) (βλ.λ) - -φόρος (« φέρω)]. εκκενώνω ρ. μετβ. 
Ί. αδειάζω (κάτι), αφήνω ἀδειο: - δεξαμενή αντ. 
γεμίζω 2. εγκαταλεἰπω (χώρο που κατἐχω ἡ στον οποίο βρίσκομαι, ὡστε να μείνει 
ελεύθερος, ἁδειος): - γραφείο Ι δωμάτιο . φρούριο / θέατρο! γήπεδο || η 
αστυνομία εκκένωσε Το κτήριο ύστερα από τη/.εφώνηµα για βόμβα 
[1 (ατφ)) - µία θέση. -- εκκενωτικός, -ἠ. -ὁ 11895]. σχολιο λ. εκ. 

[ετυμ. « αρχ. εκκενώ « εκ- - κενώ (-όω) « κενός]. εκκένωση (η) [-ης κ. 
-ώσεως | -ὦσεις, -ὠσεῶν) (λὀγ.) 1. το ἀδειασμα (χώρου, δοχείου κ.λπ.. ὥστε να 
μείνει ἄδειο): η - τής δεξαμενής / τού βόθρου αντ. γέμισμα 2. η εγκατάλειψη 
(περιοχἠς, κτηρίου κ.λπ., κυρ. για λόγους στρατηγικἠς, ασφαλείας): δια τάχθηκε 
η -του κτηρίου ὕστερα από προειδοποιητικό τηλεφώνημα για βόµβα || 
η - φρουρίου / πόλης ΑΝΤ. κατάληψη : 5. 
ηλεκτρικού φορτίου απὀ ένα αγώγιµο σώμα σε ἆλλο (ὁταν αυτά βρίσκονται σε 
διαφορετικἀ ηλεκτρικά δυναμικά): φρ. (α) λυχνία εκκενώσεως λαμπτήρας απὀ 


{εκκένῶ-σα, -θηκα. -μένος[ 


φυς. η ξαφνική διέλευση 


διαφανὲς περίβλημα µε αἐριο στο εσωτερικὀ του. το οποίο υπό την επίδραση 
ατµοσφπιρική εκκένωση η διέλευση 
ηλεκτρικών φορτίων μεταξὸ δὺο περιοχών τἠς ατμόσφαιρας µε διαφορετικὀ 


τάσεῶς τοντἰζεται και φωτοβολεὶ (β) 


δυναμικὀ, γενικὀτ. μεταξὺ δύο νεφών ἡ μεταξὺ νέφους και εδάφους (πβ. λ. 
αστραπή). '"ΣΧΟΛΙΟλ. εκ, κένωση. 

[ετομ. « μτγν. έκκένωσις « αρχ. εκκενώ. Οι σημ. στη φυσικἠ αποδίδουν το 
αγγλ. ἀϊδεματρε|. εκκίνηση (η) [1839] [-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων) Ί. η 
ἐναρξη κίνησης. το ξεκίνημα: άκυρη / γρήγορη - (σε αγὠνες δρόμου): φρ. (στις 
δημοπρασίες) τιμή εκκίνησης η τιμἠ που ορἰζεται σε δημοπρασία ὡς αρχική, µε 
βάση την οποἰα ξεκινά η διαπραγμάτευση τἠς αξίας τοὐ πωλούμενου τεμαχίου 
ΣΥΝ. αναχώρηση 2. (συνεκδ.) το σηµείο απὀ το οποίο ξεκινοὺν ταυτόχρονα οι 
αθλητές αγώνα ταχύτητας: οι αθλητές βρίσκονται ήδη στην περιμένοντας 
τον πυροβολισμό τού αφέτη συν. αφετηρἰα, αρχἠ 2. ΠλΗιόφ. η ἐναρξη τἠς 
λειτουργίας τοὐ υπολογιστή µε το λειτουργικὀ σύστημα στη θέση του. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εκ. εκκινητηρας (ο) ἱἱ-:χνολ. η μίζα (τού αυτοκινήτου). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 6ἰατῖετ (πβ. γαλλ. πιῖβε 6η ΤηατςΠ6) |. εκκινώ 
ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [εκκινεὶς... | μὀνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) 1. ξεκινώ λντ. 
σταματὠ 2. (μτφ.) ἐχω συγκεκριμένη λογική βάση ὡς αφετηρἰα στοχασμού: Τα 
επιχειρήματά του εκκινούσαν από εσφαλμένο θεωρητικό πλαίσιο 
ΣΥΝ. εξικνούμαι, ξεκινώ, βασἰζοµαι. σχόλιὀ λ. εκ. ξξ. 

έκκληση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] η αἰτηση (συνἠθ. βοήθειας), το 
κάλεσμα (που απευθύνει κανεὶς σε συγκεκριμένους αποδέκτες για σημαντικὀ 
σκοπὀ): απηύθυνε - σε όλους τους ισχυρούς τής Γης να στηρίξουν τη 
φτωχή χώρα του συν. παράκληση. "" σχολ 10 λ. ΕΚ, οµόηχα. 

[ει υμ. « μτγν. έκκλησις « αρχ. εκκαλώ (-έω)]. εκκλησία (η) {εκκλησιών} 
1. ο χριστιανικὸς ναὸς: βυζαντινή / γοτθική Ι αγγλικανική - [| το τέμπλο 
/ οι καμπάνες τής - φρ. πηγαίνω στην εκκλησίη παρακολουθώ τακτικά τη 
Θεία Λειτουργία, εκκλησιάζοµαι τακτικά: -Εσείς πηγαίνετε στην εκκλησία; 
-Πηγαίνουµμε, αλλά σπάνια. συνήθως κάθε Χριστούγεννα και Πάσχα! 
2. (συνεκδ.) η ακολουθία που τελείται σε χριστιανικὀ ναό: σήμερα το πρωί 
έχει - || πότε τελειώνει η 5. (μτφ.) χώρος στον οποίο επικρατεὶ ευπρέπεια, 
τάξη και ησυχία: όταν διδάσκει αυτός ο καθηγητής, το αμφιθέατρο είναι 
“4. Εκκλησία (η) (α) θεολ. το σύνολο των πιστών τἠς χριστιανικἠς θρησκείας, που 
συγκροτεἰ ἑνα ενιαίο σώμα πιστών και έχει ὡς κεφαλή τον Χριστό: ΟΙ Μεγάλοι 
Πατέρες τής -1| στα χρόνια τού Διοκλητιανού η - βρισκόταν υπό 
διωγμόν ΣΥΝ. χριστιανοσύνη (β) το σύνολο των πιστών συγκεκριμένου 
χριστιανικοὐ δόγματος: Ορθόδοξη / Ρωμαιοκαθολική - |] Προτεσταντικές 
- Ὁ) το οργανωμένο σύνολο τῶν πιστών συγκεκριμένου χριστιανικοὐ δόγματος 
σε συγκεκριµένο κράτος ἡ περιοχἠ: η αυτοκέφαλη - τής Ελλλάδος || ο 
προκαθήμενος (ο αρχιεπίσκοπος) τής - Βορείου και Νοτίου Αμερικής || 
ἱερά Σύνοδος τής - τής Ελλάδος Ἰ] η µεγάλη τού Χριστού - (το 
Οικουµενικὀ Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως) (δ) το σύνολο τῶν κληρικών 
(γενικὀτ.) το σύνολο τῶν θεσμών και τῶν ἀλλων στοιχείων που ανήκουν στην 
εκκλησιαστικἠ παράδοση, στην εκκλησιαστικἠ ζωή και οργάνωση: μελετά- τα! ο 
Χωρισμός Εκκλησίας και Κράτους : 5. 1ΣΤ. Εκκλησία τοὐ Δήμου (σε 
αρχαἰες ελληνικές πόλεις µε δημοκρατικὀ πολίτευμα) η λαϊκή συνέλευση κατά την 
οποία λαμβάνονταν αποφάσεις για τις δημόσιες υποθέσεις. Επίσης (λαϊκ.) 
εκκλησιά [μεον.Ι (σημ. Π. -- (υποκ) εκκλησάκι (το) κ. εκκλησίτσα κ. 
εκκλησούλα (η) (σημ. 1). εχολιολ. εκ, διαμαρτύρομαι, ναός. 

[εγομ. αρχ. « εκκλητος « εκκαλώ «καλώ έξω, συγκαλὠ» «έκ- «- καλώ. Ηλ. 
αναφερὀταν αρχικά στην Εκκλησἰα τοὺ Δήμου, καθώς και στις συγκεντρώσεις τῶν 
υπευθύνων µιας πολης-κράτους, οι οποἰες λειτουργούσαν ὧς νομοθετικἀ σώματα. 
ΠΓριλαμβάνει γενικἀ τη σύγκληση (επίσηµη ἡ ανεπίσημη) προσώπων για 
προκαθορισμένο σκοπὀ. Θρησκευτική σημ. απέκτησε η λ. στη βιβλικἠ γλὠσσα. 
Στην Π.Δ. οι Εβδομήκοντα χρησιμοποίησαν τις λ. έκκλησία και συναγωγή 
αποδίδοντας την εβρ. λ. ααπαὶ «συγκέντρωση, συνάθροιση» σε σχέση µε τη 
συγκέντρωση τοὐ Ισραήλ για θρησκευτικούς ἡ πολεμικούς σκοπούς. Στην Κ.Δ. 
ἐκκλησία ονομάζεται τυ σύνολο τῶν χριστιανών (γενικά ἡ τοπικά), καθώς και το 
σύνολο τῶν πιστών που αναγνωρίζουν τον Χριστό ὡς κεφαλἠ τους (πβ. ΚΟΛ. 1, 
18: καί αυτός εστιν ή κεφαλή τού σώματος τής εκκλησίας)]. 
εκκλησιάζομαι ρ. αμετβ. [αρχ.Ι [εκκλησιάστηκα) συμμετέχω στη Θεία 
Λειτουργία. -. εκκλησιασμός (ο) [τγν.]. εκκλησ(ι]άρης (ο) 
[εκκλησ(ἠἀρηδες]. εκκλησ(ι)άρισσα (η) (εκ- 
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κλησ(ι)αρισσών)} (λαϊκ”.) πρὀσώπο που ασχολείται µε το καθάρισμα και την 
ασφάλεια τῶν εκκλησιών συν. νεωκόρος. εκκλησιάρχης (ο) (εκκλησιαρχών] 
(στην υστεροβυζαντινἠ περίοδο) αξιωματούχος τἠς Εκκλησίας που εἰχε τη γενικἠ 
επιμέλεια και φροντίδα µιας εκκλησίας: (ειδικὀτ.) ο διακονητἠς μοναχός, που 
φροντίζει για το καθολικὀ και γενικὀτ. υπηρετεί τον ναό. 

[ετυμ. µεσν. « έ.κκλησίη « -άρχης« άρχω]. εκκλησίασµα (το) [18931 
{εκκλησιάσματος | χο)ρ. πληθ.Ι το σύνολο τῶν πιστών που παρακολουθοὺν στην 
εκκλησία τη θεία Λειτουργία, εκκλησιασμµός (ο) -» εκκλησιάζοµαι 
Εκκλησιαστής (ο) βιβλἰο τὴς Π.Δ. µε συγγραφέα τον βασιλιά Σολο- μώντα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐκκλησιάζω « ἐκκλησῖα. Το ομοΣνυµο βιβλίο τἠς Π.Δ. 
ονομάστηκε ἐτσι απὀ τους Εβδομήκοντα, αποδίδοντας την εβρ. ονομασία Οοπο]εῖπ 
«συναθροιστής. συγκεντρωτἠς». που αναφέρεται στον ρόλο τού βασιλιά τοὺ Ισραἠλ 
να συγκεντρώνει το έθνος υπό την κατεύθυνση τού θεού], εκκλησιαστικός, - 
ἢ. -ὁ Ιαρχ.11. αυτὸς που σχετίζεται µε την Εκκλησία (σημ. 1-4): - τελετονργικό / 
κειμή/.ια / βιβλία / σκεύη / πνεύμα / εκπαίδευση / λύκειο / θεσμός / 
διενέξεις / σχίσματα / συμβούλιο 2. (ειδικὀτ.) αυτός που σχετίζεται µε τη 
χριστιανικἠ θρησκεία: - γραμματεία / φιλ,ο/.ογία / ρητορική Ι αντιρρητική 
/ απολογητική / μουσική / τέχνη /αρχιτεκτονική συν. χριστιανικὀς. 
εκκλησιολογία (η) οεολ. ο κλάδος που εξετάζει τα σχετικἀ µε τη φύση. την 
ουσία, τις δομές, την ιερατικἠ εξουσία και τα μυστήρια τὴς Εκκλησίας. -- 
εκκλησιολόγος (ο/η). εκκλησιολογικός, -ἡ, -ὀ. εκ- κλησιολογικά επἱρρ. 
[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εες]εβἰο]ορἰς). εκκλητεύω ρ. µετβ. 
[αρχ.[ [εκκλήτευ-σα. -θηκα) νομ. προσάγω (μάρτυρα) στο δικαστήριο διά τἠς βίας. 
έκκλητος, -ος, -ον ΝΟΜ. (για δικαστικἡ απὀφαση) που εἶναι δυνατὀν να 
προσβληθεί µε έφεση ενώπιον τοὺ εφετείου απὀ ανώτερο δικαστήριο. σχόλιό λ. 
ναός. 

[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «επιδιαιτητἠς», « ἑκκαλ,ώΐ εκκοκκίζω ρ. µετβ. 
{εκκόκκισ-α. -τηκα. -μένος! ξεχωρἰζω το σπἑρµα (φυτού) απὀ τις ύλες που το 
περιβάλλουν (μαζεύω τους σπόρους). -- εκκοκκιατικός, -ἠ. -ὁ 11897]. σχολιο λ. 
εκ. 

[ετυμ. αρχ. « έκ- « -κοκκίζω « κόκκος]. εκκόκκιση (η) |-ης κ. -ἰσεο)ς | - 
ἰσεις. -ἰσεων} (λὀγ.) ο αποχωρισμὀς τοὺ σπέρματος (φυτού) απὀ τις ύλες (ἰνες) που 
το περιβάλλουν (μάζεμα των σπόρων). Κπίσης ΕΚΚΟΚΚΙσΜός (ο) [18891. σχολιο λ. 
εκ. εκκοκκιστήρΙ!ο (το) [1871] [εκκοκκιστηρἰ-ου | -ων] Ί. η µηχανικἡ 
συσκευή εκκὀκκισης 2. το εργοστάσιο στο οποίο γίνεται ο διαχωρισμός τοὐ καρποὺ 
απὀ το περἰβλημά του: - βάμβακος / αραβοσίτου / ρυζιού / λιναριού/ 
καννάβεως. «χολιολ. εκ. ΕΚκΟΛαττήριο (το) [ 1897[ [εκκολαπτηρἰ-ου | - 
ὧν) 1.η μηχανή εκκὀλαψης (νεοσσών) 2. ο χώρος στον οποίο γίνεται η εκκὀλαψη 
(νεοσσών). 

εκκολάπτω ρ. µετβ. (εκκὀλα-ψα.-φθηκα]} 1. υτολ. κάνω (νεοσσὀ πουλιού) να 
βγεὶ απὀ το αβγό. σπάζοντας το κἐλυφος: (μτφ.-µεσοπαθ. εκκολήπτοµαι) 2. (για 
πράξεις) φθάνω στο στάδιο τὴς πραγμάτωσης, υλοποιούμαι: η συνεργασία των 
δύο χωρών εκκολάφθηκε στη συνάντηση των δύο Υπουργών 
Εξωτερικών 3. (συνἠθ. η μτχ. εκκολαπτόµενος, -η. -ο) βρίσκομαι στο στάδιο τἠς 
διαµὀρφωσης, πριν ολοκληρωθώ σε ορισμένο τοµέα: - δικηγόρος / γιατρός. 
σχολιο λ. ΕΚ. [{.1γπι. αρχ. « έκ- - κολάπτω «τρυπώ, τσιμπὼ» «Ι.Κ. "αο]β- 
«τρυπώ. σκάβω», πβ. λιθ. ΚαΠΙ «χτυπώ δυνατά», αρχ. σλαβ. Κο]]γ. «σφάζω» κ.ἀ. 
Ομὀρρ. δρυο-κολαπτης. κόλαφος (βλ.λ), κολο-βός (βλ.λ). δίκελ-λα 
(βλ.λ... Κλ-ώ «σπάζω» (βλ.λ. κλάσμα)]. εκκόλαψη (η) [αρχ.Ι ]-ης κ. -ἄψεως | 
χῶρ. πληθ. 1. βιολ. (στα ωοτὀκα ζώα: πτηνά, ψάρια, ἑντομα κ.λπ.) η έξοδος και η 
απελευθἐρώση τού νεοσσού, που ἐχει μετατραπεἰ πλέον σε τέλειο οργανισμὀ, απὀ 
το αβγὀ µε σπἀσιμο τού κελύφους. ἡ τού ολοκληρωμένου εντόμου απὀ το βομβύκιο: 
φυσική - || τεχνητή - µε τη χρήση ειδικό)ν 2.αμπτήρων 2. (μτφ. για κάτι 
που προετοιμάζεται) η εκδήλωση, η οριστικἠ διαµόρφωση: «η Ε.Ε.. θα 
ενισχύσε.ι την υπό - πρωτοβουλία που έχει ανα- ληφθεί για το 
Κυπριακό» (εφημ). - Ἑκκολαπτικός, -ἡ. -ὁ. εκκόλττωμα (το) 
{εκκολπώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) ιατρ. κάθε µη φυσιολογικἠ κοιλότητα που μοιάζει 
µε σάκο και η οποία επικοινωνεὶ µε κοίλο ὀργανο: - κύστεως / παχέος 
εντέρου. 

[ητυμ. Απὀδ. τού νεολατ. ἀἰνετίσα]ατπη], εκκολπωμµατίτιδα (η) ιατρ. η 
φλεγμονή τῶν εκκολπωμάτων τοὺ παχέος εντἐρου. 

[ητυμ. Απὀδ. τού αγγλ. ἀῑνοτείοιΠεἱ5[. εκκολπωµάτωση (η) {-ης κ. -ώσεως | 
-ώσεις, -ὠσεων])] ιατρ. η παρουσία εκκολπωμάτων σε διάφορα ὀργανα (π.χ. στο 
παχὺ ἐντερο), εκκοσµίκευση (η). {-ης κ. -εὐσεώς | χωρ. πληθ. (λὀγ.) η 
μεταβολἠ τοὐ θρησκευτικού χαρακτήρα ενός κοινωνικού θεσμού σε κοσμικὀ, η χει- 
ραφἐτησἠ του απὀ τη θρησκευτικἠ αυθεντἰα και τον θρησκευτικὀ συμβολισμµὀ: ΟΙ 
ιδέες τού Διαφωτισμού συνέβαλαν αποφασιστικά στην - των 
κοινωνιών τής Δύσης. -- εκκοσµικεύω ρ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δεει]ατίδαἑίοπ], εκκρεμές (το) Ιεκκρεµ-οὺς ] - 
ἡ) 1. ΦΥΣ. το σώμα που κρέμεται απὀ σταθερὀ σημείο και εκτελεἰ παλινδρομικὲς 
κινήσεις (ταλαντώσεις) ανάμεσα σε δύο ακραἰα σηµεία: φυσικό / σύνθετοί 
μαθηματικό -2. (συνεκδ.) ρολόι τού τοἰχου που λειτουργεί µε ταλαντώσεις 
λεπτής, µεταλλικής ράβδου. 3 σχολιο λ. εκ. 

Π-ΤΥΜ. Π ονομασία τἠς συσκευής αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρεπάσίας 
λατ. ρεπάπ]α5 «κρεμαστὀς»], εκκρεμής, -ἠς, -ἐς (εκκρεμ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. 
(μτφ.) αυτὸς που 


έκκρουση 


δεν ἐχει διεκπεραιωθεὶ, διευθετηθεὶ: - φορολογικές υποθέσεις || - ζήτημα / 
λογαριασμός [[ έχει αφήσει πολλά θέματα - 2. αυτὸς που δεν έχει γίνει ακόµη: - δίκη 
3. φυς. εκκρεμές (το) βλ.λ. «"α σχὀλιὀ λ. εκ. [ετυμ. μτγν. «αρχ. ἐκκρέμαμαι « ἐκ 1 
κρέμαμαι. βλ. κ. κρεµώ]. εκκρεμοδικἰα (η) ] 1833] [εκκρεμοδικιών) ΝΟΜ.Ι.η 
δικονοµικἠ κατάσταση µιας υπόθεσης, η οποία βρίσκεται ακὀµη στο στάδιο τἠς 
εκδἰκασἠς της. μεταξὺ τής άσκησης τἠς αγωγἠς και τἠς ἐκδοσης απο- φάσεως 2. 
ένσταση εκκρεµοδικἰας ἑνσταση η οποἰα εμποδίζει το δικαστήριο να κρίνει νεότερη 
αγωγἠ ανάμεσα στους ἰδιους διαδίκους για την ἰδια διαφορἀ όσο εκκρεμεὶ η 
αρχική αγωγή. 

[ετυμ. Απόδ. τού γαλλ. ΗΗδρεπάαπςς]. εκκρεμότητα (η) [ [889] [εκκρεμοτήτων] 1. 
το να μην ἐχει επιλυθεἰὶ, να µην ἐχει ρυθμιστεὶ (κάτι): το πρὀβῖ,ημα παραμένει σε - 2. 
(συνεκδ.) το ζήτημα που δεν ἐχει επιλυθεἰ ἡ ρυθµμιστεὶ: δεν µου αρέσει να αφἠνο) 
εκκρεμότητες ]] στην τελευταία φάση τής εργασίας Όα τακτοποιήσουµε όλες τις -. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. εκκρεμώ ρ. αµετβ. [εκκρεμεὶς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] δεν έχω 
ακόµη επιλυθεὶ ἡ διευθετηθεἰ: χιλιάδες δικαστικές ἰ φορολογικἐς υποθέσεις εκκρεμούν. 
σχολιο λ. εκ. ἐκκριμα (το) Ιμτγν.] [εκκρίμ-ατος | -ατα,-ἁτων) καθεμιὰ απὀ τις ου- 
σἰες που εκκρίνουν διάφορα ὀργανα ἡ ιστοὶ τοὺ οργανισμού (λ.χ. ιδρώτας, σάλιο, 
ορμὀνες κ.λπ.). "απ ιχολιο λ. εκ. ενδοκρινής. 

[{-1γπι. μτγν. «αρχ. εκκρίνω). εκκρἰνῶ ρ. µετβ. [εξἐκρινα. εκκρἰθηκα) (για κύτταρα 
και αδένες) παράγω ουσἰες που εἰτε αποβάλλονται εἰτε διοχετεύονται στο αἰμα: οι 
Ἱδρωτοποιοί αδένες εκκρίνουν ιδρώτα ][ (γενικὀτ.) τα πεύκα εκκρίνουν ρετσίνι. σχολιο λ. 
εκ, ενδοκρινής. 

ΠΤΥΜ αρχ., αρχικἠ σημ. «ξεχωρίζω, αποβάλλω» « ἐκ- τ κρίνω], ἐκκριση (η) [αρχ.] 
{-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} 1. βιολ. η λειτουργία µε την οποἰα ἑνας αδένας 
παράγει ουσὶες και εἰτε τις διοχετεύει στην κυκλοφορία τοὺ αἰματος (όπως γίνεται 
µε τις ορµὀνες) εἶτε σε κοιλότητες τοὺ σώματὸς του στο εσωτερικὀ του (όπως 
γίνεται µε το γαστρικὀ υγρό στο στομάχι) εἶτετις αποβάλλει (όπως γίνεται µε τον 
ιδρώτα) 2. (συνεκδ.) η ἰδια η ουσία που παράγεται απὀ την παραπάνω διαδικασία 
σον. ἐκκριμα 3. βοτ. η αντίστοιχη λειτουργία των φυτών. που οδηγεἰ στην 
παραγωγἠ ουσιών, ὀπῶς το ρετσἰνι, το κὀμμι ἡ τα αιθἑρια ἐλαια. - εκκριτικὀς, -ἠ. 
-ὁ [αρχ.|. ιχολιο λ. εκ. ἐκκροτος, -η, -ο γλὠσσ. κυρ. στη ΦΡ. ἐκκροτα σύμφωνα | 
ἐκκροτοι φθόγγοι τα κλειστά σύμφωνα (βλ. λ. κλειστός). ἐκκρουση (η) {-ης κ. -οὐσεῶς 
| «θύσεις, -οὐσεών] γλὠσσ. η αποβολἠ (σἰγηση) φωνήεντος κατά τη συνάντηση 
δύο φωνηέντων μέσα στη φράση, στο τέλος μιας λέξης και στην αρχἠ µιας άλλης, 
ὀπου το ισχυρὀ φωνήεν εκκροὐει (Ξ αποβάλλει) ασθενὲς ἡ ασθενέστερο φωνήεν 
(Υο έδωσε » το 'δῶσε, απὀ αυτόν 2 απ' αυτόν): η θέση τού εκ- κρουοµένου φωνήεντος 
δηλώνεται µε την απὀστροφο (” ):το φαινόμενο τὴς ἐκκρουσης εἶναι γνωστὀ και 
ειδικότερα προσδιορισµένο ὡς έκθλιψη και αντίστροφη έκθλιψη ἡ αφαίρεση αντ. 
ολολεξία. -- εκ- κρουστικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ.], εκκρουστικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. σχολιο λ. εκ. 
[ετυμ. « αρχ. ἐκκρουσις « ἐκκρούῶ «εκδιώκω, εξωθώ» « ἐκ- Ἔ κρούω. Η γλωσσ. σημ. 
εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Απβ-βἰοΒεη], 


έκκρουση φωνήεντος. Κατά τη συνάντηση δύο φωνηέντων µέσα στη φράση 
(τέλος µιας λέξης - αρχἠ µιας ἄλλης, π.χ. αλλά - εγώ, το - ἐδωσε) το πιο ισχυρὀ 
απὀ τα δὺο εκκρούει. δηλ. αποβάλλει ἠ. αλλιώς, κάνει να µην προφέρεται το 
λιγότερο ισχυρό ἡ αδύνατο φωνήεν και ἐτσι αποφεύγεται η Κακοφωνία που 
γεννά η προφορά αλλεπάλληλων φωνηέντων. Ισχυρό φὠνήεν εἶναι κατεξοχἠν 
το α που εκκροὐει όλα τα ἆλλα φώνήεντα: ισχυρὀ εἶναι επίσης το Ου (α) έναντι 
τού ξ και τού ἶ, το Ο έναντι τοὺ ξ και τοὺ { κ.ο.κ. Ανάλογα µε τη θέση τοὺ 
εκκρουοµένου (σιγὠµένου ἡ εκδιωκομένου) φωνήεντος. μιλάμε για έκθλιψη 
(όταν εκκρούεται το ληκτικὀ φωνήεν τής προηγούμενης απὀ τις δὺο λέξεις) και 
για αφαίρεση ἡ αντίστροφη ἐκθλιφη (όταν εκκρούεται το αρχικὀ φωνήεν τὴς 
λέξης που ακολουθεὶ): Μ΄ αγόρασε τσιγάρα και γλυκά και μ' επισκέ- φθηκε στο 
νοσοκομείο (ἐκθλιψη/ἐκκρουση τοὺ ου (1) απὀ το ἡ και τοὺ ε απὀ το ϱ) - Τα 
΄δώσε όλα στους φίλους του (αφαἱρεση / ἐκκρουση τού ε απὀ το α) - Τ άκουσες 
αυτό προσεκτικά: (ἐκθλιψη / ἐκκρουση τοὺ ο απὀ το α) - Του ΄πε ότι θα φύγει 
(αφαίρεση / ἐκκρουση τοὺ π /1/ απὀ το ου /1/). Λέξεις που υφίστανται 
κανονικὠς ἐκκρουση στη γρήγορη ομιλὶα εἶναι οι προσωπικἐς αντωνυμίες που 
λήγουν σε φωνήεν και συνεκφέρονται (««εγκλιτικἀ»») µε ρήματα, ὀπῶς τα: µε 
«μου, σε - σου, το - του - Τα και τα άρθρα (Το - Τα) µε ουσιαστικά. 
Το ποιο φωνήεν εκκροὺει ἡ εκκρούεται (αποβάλλει το ἆλλο ἡ αποβάλλεται το 
ἰδιο) έχει σχέση µε τη «σχετική ισχὺ» των φωνηέντων, µε τα λεγόμενα 
«ισχυρά» και «αδύνατα» φωνήεντα. Η σχέση αυτἠ και η κλίμακα που 
ακολουθεί η σχετικἠ ισχὺς των φωνηέντων εἶναι η εξἠς: 
(α) α εκκρούει εοἱ α (6ΘΞε/αι-Ο-ο/ω 

ἐξι/[η/ο/ει/οι - α- οὐ) 
(β) ο »εἰα 
Φα »εΙ 
(δ)1 »6 
Ἠτοι: (α) το ἄ εἶναι ισχυρότερο και εκκρούει όλα τα ἆλλα φωνήεντα: τα ἐδώσε 
2 τσ 'δωσε. το άκουσε » τ' άκουσε, ΤΟ εἰπε » τα πε, µου αγόρασε 2 μ' αγόρασε (β) Το ο 
υπερισχύει των ε, 1 και α: το ἐδῶσε 2 το 'δωώσε. το εἰπε 2 το 'πε, µου όρισε 2 μ' όρισε 
(ν) Το α υπερισχύει τῶν ο και {: του ἐδῶσε » του ’δωσε. του είπε » του πε (ὃ) Το ἱ 
υπερισχύει µόνο τού ς: µε είδε » µ᾿είδε. Γενικἀ τα οπἰσθια φωνήεντα (α, ο, α) 
υπερισχύουν το)ν προσθίων (6, 1), ενώ απὀ τα 


εκκρούω 


πρὀσθια φωνήεντα υπερισχύει το 1 τοὺ 6. 

Όταν τα συναντιόµενα µέσα στη φράση φωνήεντα εἶναι ὁμοια, συµβατικάἁ 
θεωρείται ὁτι έχουμε έκθλιψη: απὀ όλους » απ' όλους, τα αγόρασε » τ' αγόρασε, µε 
έπεισε 2 μ' έπεισε, τον ουρανού 2 τ' ουρανού, λίγα άφησε 2 λἰγ'ἀφησε. πάντα ανοιχτά 2 
πάντ' ανοιχτή, τα ακούει 2 τ' ακούει, μήτε εγώ » µη τ΄εγώ. μήτε εσύ » μήτ' εσύ. 
Αναλογικἁ προς περιπτώσεις στις οποίες το ληκτικὀ φωνήεν τἠς λέξης αλλά 
εκκρουὀταν κανονικά, επικράτησε να λειτουργεἰ η έκθλιψη στη λέξη αλλά, 
ασχέτως περιβάλλοντος: αΔ/.'ε/ὠἰαντῖ αλλά 'γο). που θα απαιτούσε η σχετικἠ 
ισχύς τῶν Φωνηέντων). 

Σε σχέση µε τον ΤόνΟ κατά την αφαίρεση, σύμφωνα µε τους ισχύοντες κανόνες 
τού μονοτονικοὺ. «ένας ρηματικὀς τύπος που ἐμεινε ἄτονος απὀ αφαἱρεση δεν 
ανεβάζει το τονικὀ σημάδι στην προηγούμενη λέξη»: το ᾿δωσε (ὀχι τό 'δωσε). 
μου ᾿φερε (όχι μον 'φερε). του πε (ὀχι τού 'πε. Δηλαδή μαζὶ µε το 
εκκρουόµενο φωνήεν φεύγει και ο τόνος του: δεν μετακινείται στην προηγούμενη 
συλλαβή. Ας σημειωθεί, εντούτοις, ότι η τονικἠ αυτἠ ρύθμιση προσκρούει στον 
νόμο τὴς τρισυλλαβίας τής Ελληνικής (που δεν επιτρέπει ο τόνος να ξεπερνάει 
την γ΄ συλλαβή ἡ, αλλιώς, να µην υπάρχει σε μία απὀ τις τρεις ληκτικὲς 
συλλαβές), αφήνοντας µια τονικἠ ενότητα απὀ 3 ἡ 2 συλλαβὲς (μον 'φερε. τον 
'"δωσαν. του 'πε, το 'δε. να 'θελε. τα δωσε κ.τ.ὀ.) ἄτονη. 

Συχνά παρατηρεἰται -ιδίως σε παλαιότερα κείμενα- το λάθος να εκλαμβάνεται η 
αφαίρεση ἡ και η ἐκθλιψη ος συναἰρεση (!). µε αποτέλεσµα να ἐχουμε 
εσφαλμένες γραφὲς τού τύπου: τάδωσε, τοῦπε (ἡ παλαιότερα τούπε. ακόμη 
και Τάλλα µε περισπωμένη, γιατὶ το α εθεωρείτο μακρὀ απὀ συναἰρεση τῶν δύο 
αλ). τόδε κ.λπ. αντἰ τῶν ορθοἰν τα δωσε, του ᾿πε, τ’ άλλα, το ᾿δε. 

Η απόστροφος ( " ) χρησιµοποιείται στην ἐκκρουση (ἐκθλιψη ἡ αφαἰρεση) για 
να δηλώσει τη θέση τοὺ φωνήεντος που αποβάλλεται: γο έδωσε » το 'δῶσε, µε 
αγαπούν » μ’ αγαπούν, του εἰπε » του 'πε. 

Αποκοπή λέγεται η ἐκκρουση τού ληκτικοὐ φωνήεντος µιας λέξης όχι μπροστά 
απὀ φωνήεν, ὀπιος εἶναι το κανονικὀ µε την ἐκθλιψη, αλλά μπροστά απὀ 
σύμφωνο: φέρε το » φέρ᾽ το, από τονς πολλούς » απ’ τους πολλούς. 


εκκρούω ρ. µετβ. [αρχ.] {εξέκρουσα. εκκροὐσθηκα) γλιιςς. αποβάλλω. προκαλώ 
τη σίγηση φωνήεντος: π.χ. στη φράση «τα 'δώσε» το α τοὺ τα εκκροὐει το ε τοὺ 
έδωσε (βλ. ιχολιο λ. ἐκκρουση). ιχολιο λ. εκ. 

εκκύκλημα (πο) [εκκυκλήμ-ατος | -ατα. -ἁτων] (στο αρχαίο θέατρο) σκηνικὀ 
μηχάνημα, ξύλινο τροχοφὀρο δάπεδο, πάνω στο οποίο παρουσιάζονταν στη 
σκηνἠ τα αποτελέσµατα ορισμένων 


πράξεων, που εθεωρείτο ασεβὲς να 


διαδραματιστοὐν ενώπιον τῶν θεατών (λ.χ. τα πτώματα νεκρών απὀ φονικἠ 

πράξη). ᾽ 

[πτυμ. μτγν. « αρχ. εκκυκλώ (-ἑω) « εκ κυκλώ «κὐκλλ.οςι.εκΚκωφαντικος, - 
ἠ. -ὁ [1888] αυτός που έχει πολὺ δυνατή ένταση (που ξεκουφαίνει): - θόρυβος / 
μουσική. Ἔ σχολιο λ. εκ. 

[εττυμ. « αρχ. κωφός]. 

εκλαϊκευτικός, -ἡ, -ὁ [1888] αυτός που γίνεται µε σκοπὀ να εκλαϊκεύσει 


ἐκκωφώ (-εω) «ξεκουφαίνω» « εκ- : -«κωφώ τ 


(Κάτι), να κάνει (κἀτι σύνθετο, πολύπλοκο, δυσνόητο κ.λπ.) προσιτὀ στον απλὀ 
λαό: συγγραφέας - βιβλίων γύρω απὀ θέματα τής σύγχρονης φυσικής |[ - μαθήματα 
φιλοσοφίας. -- εκλαϊκευτικά επἱρρ. 

εκλαϊκεύω ρ. µετβ. ([εκλαΐκευ-σα. -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος) απλουστεύω, 
κάνω κάτι πιο απλὀ, ώστε να γίνεται κατανοητὀ απὀ τον λαό. προσιτὀ και 
αφομοιώσιμο απὀ το ευρύτερο κοινώνικόὀ σύνολο: σε µια σειρά δημοσιευμάτων 
προσπάθησε να εκλαϊκεύσει σύγχρονες επιστηµμονικἐς θεωρίες συν. απλοποιώ ΑΝΤ. 
δυσκολεύω. -- εκλαίκευση (η), εκλαϊκευτής (ο), εκλαϊκεύτρια (η). 
σχολιο λ. εκ, εξᾳτοµικεύῶ. 
[{-1γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρορπ]ατἰβε[. 

εκλαίρ (το) εκλἐρ 

εκλάκτιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} γυμναςτ. ἄσκηση κατά την οποία 
το ἑνα ἡ τα δὺο πόδια τεντώνονται προς τα πἰσω απὀ τη θέση τὴς συσπεἰρωσης. 
[ετομ. « αρχ. ἐκλακτίζω «εκ ε λακτίζω]. εκλαμβάνω ρ. µετβ. [αρχ.] [εξέλαβα, 

εξελήφθην. -ης. -η.... μτχ. εκλη- φθεὶς, -εἶσα, -ἐν] (λὀγ.) αντιλαμβάνομαι (κάτι) µε 

ορισμένο τρὀπο, συχνά εσφαλμένο: εξέληβε τα λόγια τον ὡς ἐμμεση απειλή [|] φοβάμαι 

μήπο»ς η προσφορά σου εκληφθεί ὡς απόπειρα δωροδοκίας! ΣΧΟΜΟ λ. λαμβάνω. 

εκλαμπρότητα (η) [μεσν.[ Ιχωρ. πληθ.) (παλαιὀτ.) σε προσφωνήσεις 

υψηλόβαθμων κρατικὠν και εκκλησιαστικὠν αξιωματούχων: η - σας. 

εκλαμπρότατος, -η, -ο (παλαιὀτ.) σε προσφωνἠσεις υψηλόβαθμων κρατικὠν 

και εκκλησιαστικὠν αξιωματούχων συν. εξοχότατος. 
Ε.Έγπι. Υπερθ. βαθμ. τοὺ μτγν. ἐκλαμπρος, µεταφρ. δάνειο απὀ ιταλ. 111 αοἰτἰβοίπιο 
|. 

έκλαμψη (η) [αρχ.] |-ης κ. -ἄμψεως | -ἀμψεις, -ἀμψειον] 1. η αναλαμπή. η 
δέσμη φωτός που εκπέμπεται αιφνιδίως απὀ κάπου τὸν. ακτι- νοβόλημα, 
λαμπηδόνα, μαρμαρυγἠ: φρ. ηλιακή ἐκλαμψη καθένας απὀ τοῦς φοηεινοὺς 
σχηματισμούς που εμφανίζονται ξαφνικά στον ηλιακὀ δίσκο και διαρκοὺν 
ελάχιστα 2. (μτφ.) η σωστἠ ἡ φυσιολογικἠ αντίδραση ἡ εκδήλωση (κἀποιου) που 
συνἠθ. αντιδρά ἡ συμπεριφἐ- ρεται παράξενα, αφύσικα ἡ πάσχει απὀ κάτι: µες 
στην τρέλα του έχει και μερικὲς - λογικής | | (ειρων.) σήμερα, εἶχε µια - εξυπνήδης! 
εκλαμψία (η) [189]] (χωρ. πληθ.} ιατρ. η παθολογικἠ διατάραξη τἠς 
εγκυμοσύνης τῶν γυναικών, που εκδηλώνεται µε σπασμούς και κώμα. 
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εκλέκτορας 


[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. εεἰαπιραίς[. 

εκλάπη ϱρ κλέβω 

εκλατίνίζω ρ. μετβ. | ἰ7661 [εκλατίνισ-α. -τηκα. -μένος) προσδἰδω (σε κάτι) 
λατινικὀ χαρακτήρα, µορφή κ.λπ. - -εκλατινισμµός (ο) [1894 |. [ιἱὑμ. Απόδ. 
τού γαλλ. Ια{ἰπίβοτ « δημώδ. λατ. ]α{ἰπίΖατε]. έκλαψα ρ.- κλαίω 

εκλέγειν και εκλέγεσθαι (το) το συνταγματικό δικαίωμα κάθε πολίτη να 
μπορεὶ να ψηφίζει στις εκλογές και να μπορεὶ να εκλέγεται, να θέτει 
υποψηφιότητα, εκλέγω ρ. μετβ. |αρχ.[ [εξέλεξα, εκλἐχ-θηκα (καθημ. -τηκα. 
λὀγ. εξε- λέγην. -ης. -η.... μτχ. εκλεγεἰς, -εἶσα, -ἐν). εκλεγμένος) 1. αναδεικνύω µε 
την ψήφο μου (κἀποιον) ὡς αντιπρὀσωπὀ µου (σε Κοινοβούλιο, σύλλογο κ.λπ.): 
τον εξέλεξαν πρόεδρο τον Δικηγορικοὐ Συλλόγου : 2. (λὀγ.) διαλέγω μεταξὺ 
περισσοτἐρῶν: μπορείτε να εκλέξετε μόνος σας το χρώμα τής αρεσκείας σας ιο.ν. 
επιλέγω, διαλἐγω. ιχολιο λ. εκ. µετοχή. 


εκλέγω - επιλέγω - διαλέγω. Το εκλέγω διαφἑρει απὀ τα επιλέγω και 
διαλέγω στη συνήθη χρήση (σε λογιότερη ὑφολογική χρήση µπορεί να 
χρησιμοποιηθεὶ ὀπως αυτά: θη εκλέξει μόνη της τον ἀνδρα Τ(»ν ονείρων τής). Το 
εκλέγω έχει περιοριστικἠ σημασία: σημαίνει επιλέγω διὰ ψηφοφορίας αυτοὺς που 
θα µε αντιπροσωπεύσουν στη Βουλή ἡ σε άλλα ὀργανα. Τ.χει δηλ. επἰσημο και 
θεσμικὀ περιεχόµενο. Αντίθετα, τα επιλέγω και διαλέγω δηλώνουν προτίμηση αυτού 
ἡ εκείνου (τοὐ προσώπου ἡ πράγματος) ἐναντι τῶν ἄλλων. Από αυτά, το μεν 
διαλέγο) χρησιμοποιείται στην καθημερινή γλὠσσα, ενοὶ το επιλέγω εἶναι 
περισσότερο επἰσημο και τυπικὀ και υποδηλώνει επιλογή που γίνεται κατόπιν 
προσοχής και. συχνά, κατόπιν προκαθορισμένης διαδικασίας: Η Επιτροπή θα 
επιλέξει µε διαγωνισμό και σννέντενξη τονς κατα/λληλότερους για αξιωματικοὺς Διάλεξε 
ὀ.τι σ᾿ αρέσει και πήἠρ'το. 

Ας σημµειώθεἰ ὁτι και τα τρία ρήματα εἶναι αρχαἰα: πρωτοεμφανὶ- ζονται στον 
Πρόδοτο και σημαίνουν «επιλἐγῶ» μαζὶ µε συναφεὶς σημασίες, ιδίως τοὺ 
«ταξινομώ». Και αυτό γιατὶ και τα τρία εἶναι σύνθετα µε το ρ. λέγω. τού οποίου 
η αρχικἠ σημ. εἶναι «συγκεντρώνω. µαζεὺω, ταξινοµώ, συγκαταλέἐγῶ, επιλἐγῶ», 
απὀ ὀπου εξελίχθηκε στη σημ. «μετρώ, απαριθμώ», για να καταλήξει στη γνὠστή 
σημ. τοὺ «αναφέρω, διηγούμαι, λἐγῶ». Την αρχικἠ σημ. τού λέγω διασώζουν και 
τα επἰσης αρχαἰα και σύγχρονα συλ-λέγω και κατα-λέγω. 


έκλειγμα (το) [εκλείγμ-ατος | -ατα, -άτων) (λὀγ,) Ί. (α) φάρμακο το οποἰο 
λειώνει στο στόμα, παστίλια (β) το ματζούνι (βλ.λ.) : 2. το γλειφιτζούρι 3. (μτφ.) 
οτιδήποτε λέει κανεὶς καταχρηστικἀ: ή λέξη αυτή έχει καταντήσει - στο στόμα 
ορισμένων ερµηνευτών. 
[ετυμ. μτγν. «αρχ. ἐκλείχω (βλ. λ. γλείφω)]. εκλειπτική (η) λστρον. ο μέγιστος 
κύκλος τἠς ουράνιας σφαἰρας, που προκύπτει απὀ την τομὴ της µε το επἰπεδο τἠς 
τροχιάς τής Γης γύρω απὀ τον Ἡλιο. εκλειπτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την ἐκλειψη 

2. αὐτὸς που σχετἰζεται µε την εκλειπτικἠ. 

εκλείπω ρ. αμετβ. [αρχ. | [εξέλιπα. μτχ. εκλιπὠν. -οὐσα. -ὀν} (λὀγ.) 1. παύω να 
Ὀφίσταμαι: εξέλιπαν οἱ λόγοι διαφωνίας του | | εξέλιπαν τα ανώτερα ηθικά πρὀτυπα πον 
θα ενέπνεαν τή νεολαία τον. παρέρχομαι, εξαφανἰζομαι 2. (η μτχ. εκλιπών, -ούσα) 
πρὀσωπο που ἐφυγε απὀ τη ζωή: ο εκλιπών ἦταν αδιαγάπητος ἀνθρο]πος || η 
εκ}λπούσα µής εἰχε σνχνἀ σνυμπαρασταΟεί σον. μακαρίτης / μακαρίτισσα. "α 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. 

έκλειψη (η). {-ης κ. -εἰψεως | -είψεις. -εἶψεων) Ί. 
απουσίας, ανυπαρξίας προσώπου, πράγματος ἡ φαινομένου: η - τής ηθικής | | η - 


(κυριολ.) η κατάσταση 


τῶν κλασικών / διαχρονικὠν έργων συν. εξαφάνιση 
2. αἰτιόν, το φαινόμενο που παρατηρείται ὀταν τρία κινούμενα ουράνια 
σώματα βρεθοὺὐν σε ευθεία γραμμή, µε αποτέλεσµα το ἑνα απὀ αυτά να εισέλθει 
στη σκιά ενὸς εκ των δὺο ἄλλων και να συ- σκοτισθεἰ μερικώς ἡ ολικώς: - τού 
Ηλιου (όταν η Σελήνη παρεμβληθεἰ ανάµεσα σε αυτὀν και τη Γη) |] - τής Σελήνης 
(όταν η Σελήνη εισέρχεται στη σκιά τἠς Γης). ΣΧΟΛΙΟ λ. ε/Λιπής. παρώννμο. 
[ετομ. « αρχ. ἐκλειψις « εκλείπω]. 
εκλεκτικισµός (ο) 11886] Ί. καλ. ΕΕ.χπ. καλλιτεχνικἡ τάση ποῦ προσπαθεί να 
συνδυάσει τους ρυθμοὺς τοὺ παρελθόντος (στις πλαστικές τέχνες και στην 
Αρχιτεκτονικἠ) και που εκδηλώνεται έντονα κυρ. στη δυτικἠ τέχνη τού Ίθου αι. 2. 
φιλοι.-ΘΕΟΛ. η τάση επιλογής απὀ διάφορα συστήµατα σκέψης τῶν θεωριών που 
κρίνονται ορθὀτερες, χωρὶς να υιοθετείται το ὀλο αρχικὀ σύστημα στο οποἱο 
ανήκει η κάθε θεωρία: η επιλογἠ συνοδεύεται απὀ την επιδίωξη να απαρτισθεἰ µία 
θεωρία µε εσωτερικἠ συνοχἠ και διαφἑρει συνήθως απὀ τον συγκρητισμὀ, που 
συμφύρει κατά τρόπο ἄκριτο ετερόκλιτα στοιχεία. εκλεκτι(κι)]-στικός, -ἠ, -ὀ. 
|εγυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. εεἰεςἰἰείθπι], εκλεκτικός, -ἠ.-ὁ Ιμτγν.] 
- αὐτός που εἶναι απαιτητικὀς και προσεκτικὀς στις επιλογὲς του, που επιζητεὶ 
το καλύτερο δυνατὀν: εἶναι ιδιαίτερα - στις σχέσεις του µε το ἆλλο φύλο: φρ. εκλεκτική 
συγγένεια η ὑπαρξη κοινῶν στοιχείων ανάμεσα σε πρόσωπα, ποῦ οφείλεται στην 
καλλιέργειά τους ἡ στις προτιμήσεις τους: υπήρχε µια - ανάµεσα στους δύο ποιητές 2. 
εκλεκτικός (ο), εκλεκτική (η) ο οπαδὸς τἠς θεωρίας τού εκλεκτικισμού (βλ.λ.). -- 
εκλεκτικότητα (η) ] 18861. εκλεκτορας (ο) ! 1792] [εκλεκτόρων) Ί. 
πρὀσο»πο που ἐχει επιφορτιστεὶ µε το καθήκον τὴς εκλογής (προσώπου ἡ 
ανώτερης αρχής): το νομοσχέδιο προσδιορίζει επακριβώς την ταυτότητα και τον αριθµὀ 
εκλεκτόρων τῶν πρυτανικὠν αρχών | | αυτός ο υποψήφιος συγκε 
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ντρώνει τονμεγαλύτερο αριθµό εκλεκτόρων στη διεκδίκηση τής προεδρίας τού κὀμματός του 
2. αυτός που ἐχει την ευθύνη επιλογής κἀποιών: ο - τής εθνικής ομάδας 
ποδοσφαίρου (που επιλέγει τοὺς παίκτες). -- εκλεκτορικός, -ἠ. -ὀ. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰςείοιτ], εκλεκτός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που έχει 
ξεχωριστή ποιότητα, αξία και φήμη: ο δημοσιογράφος εἰχε καλέσει στην εκπομπή του - 
συνοµι/.ητὲς συν. διαλεχτός, διακεκριμένος, ξεχωριστός 2. εκλεκτὀς (ο), εκλεκτή 
(η) πρὀσωπο που τον ἐχει διαλέξει κανεὶς ανάμεσα σε πολλούς: ο - τής καρδιάς µου 
(υ αγαπημένος, το ταἰρι μου) 3. (εκφραστ.) αυτός που ἐχει προικιστεἰ µε κάτι 
εξαιρετικὀ, που τον ἐχει επιλέξει κάποια ανώτερη δύναμη: οἱ Εβραίοι πιστεύουν τι 
εἰναι ο - λαός τον Θεού. Ιετυμ. αρχ. « εκλέγω]. εκλέξιμος, η, -ο [ 19711 1. 
αυτός που µπορεί λὀγῶ ηλικίας, ικανοτήτων ἡ ἄλλων νομικὠν προῦποθέσεων να 
εκλεγεὶ σε αξίωμα ΣΥΝ. εκλόγιμος -. αντὶ τοὺ επιλέξιμος (βλ.λ). -- 
εκλεξιµότητα (η). Γ 1874]. εκλεπτύνω ρ. μετβ. [μτγν.] [εκλέπτυ-να. - 
νθηκα, -σμένος) 1. (για υλικά σώματα) εξομαλύνω την επιφάνεια ἡ ελαττώνω το 
πάχος :2. κάνω (κάτι) πιο ευγενικὀ, πιο αβρὀ και πολιτισμένο: µε τον καιρὀ οἱ τρόποι 
τους εκλεπτύνθηκαν και η συμπεριφορά τους ημέρεφε ΣΥΝ. 
εκλέπτυνση (1) Ιμιγν.|. εκλεπτυσμµένος, -η. -ο αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αβρὀτητα, λεπτότητα, ευγένεια: - τρόποι / συμπεριφορά / ύφος. 
εκλέρ (το) (συνἠθ. ορθ. εκλαίρ) (ἀκλ.[ επίμηκες γλὀκυσµα απὀ µαλα- κἠ ζύμη µε 
γέμιση σοκολάτας ἡ κρέμας και επικάλυψη γλάσου σοκολάτας στην πάνω πλευρά 
του. -- (υποκ.) εκλεράκι (το). 

[{εγπι. « γαΧΧ. οε]αῖτ « ρ. οε]αῖτοτ «φωτίζω»], εκλιπαρώ ρ: µετβ. [εκλιπαρεὶς... 
| εκλιπάρησα! παρακαλώ ικετευτικἀ: εκλιπαρούσε να τον βοηθήσουν, αλλά όλοι 
αδιαφορούσαν ΣΥΝ. ικετεύω. -εκλιπάρηση (η) [μτγν.Ι. ςχοαιο λ. παρακαλὠ. 
[{-1γπι. κ μτγν. εκλιπαρώ (-ἐῶ) « ἐκ- « λιπαρώ «επιμένω, παρακαλώ θερμά», που συνδ. 


εξευγενίζω. - 


μετο ρ. /.π-τῶ «επιθυμώ», αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε λιΟ. Περί ««προστάζω». 
Ἡ σύνδεση µε το επἰθ. λιπαρός προσκρούει στο βραχύ -!- τού επιθ. (εν σχέσει µε το 
ρ. λΙπαρώ)]. εκλιπών, -οὐσα. -ὀν ---» εκλείπω 
εκλογέας (ο/η) 118311 {(θηλ. εκλογ-έως) | -εἰς, -ἑων] πολίτης που έχει 
δικαίωμα ψήφου για την εκλογἠ και την ανάδειξη εθνικών αντιπροσώπων και εἶναι 
εγγεγραμμένος στοὺς εκλογικοὺς καταλόγους ΣΥΝ. ψηφοφόρος. 
[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. ἐκλογεὸς «φοροσυλλέκτης» «ἐκ/έγω. Το σημερινό προέρχεται 
απευθείας απὀ το ουσ. εκλογή / -ἐς]. εκλογή (η) Ί. το να επιλέγει κανεὶς 
(κἀτι/κἀποιον): ή - τοὐ καλυτέρου | | δύσκο/.η - τον. επιλογή, προτίμηση : 2. η 
ανάδειξη προσώπου σε ορισμένο αξίώμα διά ψηφοφορίας: επίκειται η - προέδρου τής 
Δημοκρατίας | | άμεση / έμμεση - || - διά βοής 3. (ειδικὀτ.) εκλογἐς (οι) η καθολικἠ 
ψηφοφορία για την ανάδειξη των μελών σωματείου, συλλόγου. τὴς εθνικής 
αντιπροσωπἰας κ.λπ.: εθνικἐς / βουλευτικές / μαθητικές νομαρχιακές / δηµοτικές/ 
τοπικές 'τμηματικὲς / φοιτητικἐς / προεδρικὲς / πρόωρες - [| - βίας και νοθείας | | κερδίζω 
/ χάνω τις -: φρ. (α) κατεβαίνω / κατἐρχομαι στις εκλογές συμμετέχω ο)ς 
υποψήφιος σε εκλογικἠ αναμέτρηση (β) παίρνω τις εκλογἐς νικὠ σε εκλογικἠ 
αναμέτρηση, βγαίνω πρώτος: το κόμμα τοῦ πήρε τις εκλογές µε σηµαντική διαφορά απὀ 
το δεύτερο κόμμα 4. φιλολ. η ανθολογἰα: «Εκλογές απὀ τα τραγούδια τού ελληνικού λαού» 
(τίτλος συλλογής δημοτ. τραγουδιών απὀ τον Ν.Γ. Πολίτη). απ «χοαιο λ. 
ανθολογία. [{1γπι. αρχ. « εκλέγω]. εκλογίκευση (η) {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις, - 
εὐσεῶν]} ψυχολ. η παρουσίαση και ερμηνεία (ενός φαινομένου ενίοτε 
θεωρουμένου ὡς εξωλογικοὺ) μέσα στο πλαίσιο τὴς ανθρώπινης λογικής: 
(γενικὀτ.) μηχανισμός άμυνας µε τον οποίο το άτομο προσπαθεί να δικαιολογήσει 
µια στάση, συμπεριφορά, πράξη του µε λογικά επιχειρήματα, ὁταν τα κἰνητρά του 
δεν εἶναι φανερά ἡ δεν γίνονται κατανοητά ἡ θέλει να αποκρύψει απὀ τους 
άλλους τα πραγματικἁ του κἰνητρα 2. κοινὠνίοΔ. η υπαγωγἠ θεολογικών ἡ 
μεταφυσικὠν ερμηνειών των κοινωνικών φαινομένων σε ερμηνείες επιστημονικά, 
ορθολογικάἀ τεκμηριωμένες: ή - στη θρησκεία εκφρήζεται µε την εξάλειψη κάθε μαγικού 
στοιχείου. -- ΕΚλογικεύω ρ. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταΗοπα[ἱραίοπ|. εκλογικός, -ἡ. -ὁ 1184011. 
αυτός που σχετίζεται µε τις εκλογἐς ἡ τον εκλογέα: - περιφέρεια / βΙβ/.ιάριο / 
δικαίωμα ! κατάλογος / σώμα / αντιπρόσωπος / αναμέτρηση ! συνδυασμός ! αποτέλεσµα 2. 
(α) εκλογικὀ σύστημα το σύστημα υπολογισμού των εκπροσώπων απὀ την 
καταμέτρηση ψήφων στις εκλογὲς (αναλογικό, πλειοψηφικό κ.λπ.) (β) εκλογικὀς 
νόμος ο εκάστοτε νόμος που ορίζει το εκλογικό σύστημα που ισχύει στις εκλογές, 
εκλόγιµος, -η, -ο 11831 [ αυτὸς που μπορεί να εκλεγεἰ συν. εκλέξιμος. 
εκλογιµότητα (η) 118401. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οΠἱρίρία|. εκλογοδικείο (το) το δικαστήριο 
που εκδικάζει ενστάσεις για τη νομιμότητα εκλογικὠν αποτελεσμάτων. 
εκλογολογία (η) [εκλογολογιών] η συζήτηση γύρω απὀ τις εκλογές: ή -εἰχε 
αρχίσει πολύ πριν απὀ την προκήρυξη των εκ'λογών. --- εκλο- γολογικός, -ἠ. -ὁ. 
εκλογολόγος (ο/η) ο ειδικὸς αναλυτἠς που μελετά και αναλύει τις εκλογές. 
εκλογοµάγειρας (ο) {εκλογομαγεἰρων) (κακὀσ.) πρόσωπο που μηχανεύεται 
τρόπους αλλοίωσης τού εκλογικού αποτελέσματος προς ὀφελος τού κὀμματὸς του 
μέσω κατάλληλων ρυθµἰσεων τού εκλογικοὺ νόμου. -- εκλογομαγείρεµα (το), 
εκλογοµαγειρείο (το) (κακὀσ.) Ί. ο τόπος στον οποίο λαμβάνουν 


εκμετάλλευση 


χώρα μεθοδεύσεις για νόθευση τἠς ψήφου τού λαού 2. το σύνολο των προσώπων 
που μεθοδεύουν τη νόθευση τής ψήφου τού λαού. έκλυση (η) {-ης κ. -ὁσεῶς [ - 
ὑσεις. -ὐσεῶν) ἱ. η αποδἐσμευση απὀ κάτι (συνἠθ. απὀ ηθικὲς δεσμεύσεις), η (ηθικἠ) 
χαλάρωση, και εκτροπή: ΦΡ. έκλυση ηθών η χαλάρωση των ηθών. ο ηθικὀς 
εκπεσμὀς ΣΥΝ. εξα- χρεἰώση, ανηθικὀτητα. ακολασίἰα 2. φυς.-χημ. (για ενέργεια) η 
αποδέσμευση και διάχυση στο περιβάλλον: - θερμότητας / ραδιενέργειας / χημικών 
ουσιών τὸν. απελευθἐρῶση, διάχυση. σχολιο λ. οµόηχα. 
ΠΙΤΥΜ. «αρχ. έκλυσις «απελευθέρώση - χαλάρώση» «εκλύω]. έκλυτος, -ῃ, -ο 
αυτός που δεν σέβεται τοὺς ηθικοὺς κανόνες και δεν χαλιναγωγεὶ τα πάθη του, 
ανήθικος: - νέος {βίος ΣΥΝ. ανήθικος, ακὀλαστος, διεφθαρμένος. 
[εγυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ελαφρός - χαλαρὀς» «εκλύω]. εκλύω ρ. μετβ. Ιαρχ. | 
{εκλύθηκα (λὀγ. μτχ. εκλυθεἰς, -εἶσα. -ἐν)} 

απελευθερώνω (κἀποιον) απὀ δεσμὰ, κάνω (κἀποιον/ κἀτι) χαλαρὀ 

ΦΥΣ.-ΧΗΜ. (για ενέργεια) αποδεσμεύω και διαχέω στο περιβάλλον: 

ραδιενέργεια. 
εκµμαγείο (πο) το κοίλο αποτύπωμα, µέσα στο οποίο στερεοποιεἰίται και 
μορφοποιεἰται παχύρρευστο υλικὀ (κερὶ, γύψος, πηλὸς κ.λπ.) τον. καλούπι, μήτρα. 
σχολιο λ. ομοίωμα. 
[ετυμ. « αρχ. ἐκμαγεῖον « ἐκμήσσω / -ττω «σφογγἰζω. αποτυπώνω» « ἐκ- Ἔ μήσσω 
«μαλάσσω, πιέζω», βλ. κ. μάζα]. εκμαγει'ωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις, - 
ώὠσεων] η διαδικασία παραγωγἠς εκμαγείου, εκμάθηση (η). [μτγν.] {-ης κ. - 
ἠσεῶς [ χωρ. πληθ.) η ολοκληρωμένη μάθηση, η τέλεια γνώση: ή - τής Γερμανικής 
απαιτεί κὀπο. ιχολιο λ. κατάκτηση. 
εκμαιεύω ρ. µετβ. {εκμαἰευ-σα, -θηκα, -μένος) (λόγ.) προσπαθώ µε ἑμμεσο τρόπο 
να αποσπἀσῶ (ομολογία, δἠλώση, πληροφορἰα κ.λπ.). προσπαθώ µε διάφορες 
εροπήσεις να κἀνω (κάποιον) να πει (κάτι το οποἰὶο δεν θέλει να μαθευτεὶ ἡ δεν το 
ἐχει συνειδητοποιήσει): ο δημοσιογράφος προσπαθούσε να εκμαιεύσει απὀ τον υπουργό 
κάποια εἰδήση. -- εκμαίευση (η). 
[ετομ. « μτγν. εκμαιεύομαι « ἑκ- Ἔ µαιεύομαι « μαία (βλ.λ.)Ι. εκµανθάνω ρ. µετβ. 
[αρχ.Ι [εξέμαθα (να/θα εκμάθο)) μαθαίνω κάτι καλά. ολοκληρωμένα: δυσκολεύτηκε 
να εκµάθει Ελληνικά, εκμαυλίζω ρ. µετβ. [εκμαὐλισ-α. -τηκα, -μένος) παρασύρω 
στη διαφθορά: τρόποι διασκέδασης που εκµαυ/αζουν τη νεολαία συν. δια- φθεἰρω. - 
εκμαυλισμµός (ο) Π880|. ΣΧΟΛΙΟ λ. διαφθείρω. 
[πτυμ. « εκ- 3 μαυλίζω (βλ.λ}|. εκµαυλιστής (ο) 11885]. εκµαυλίστρια 
(η) [1887] {[εκμαυλιστριών) (κακὀσ.) πρὀσώπο που παρασύρει στην πορνεία και σε 
κάθε µορφής διαφθορά: το ανήλικο κορίτσι έγινε αντικείµενο σκ/.ηρής εκμετήλ- /Λευσης 
απὀ αδίστακτο - τὸν. προαγωγὀς, μαστροπὀς, διαφθορέας, εκμέκ (το) {[ἀκλ.} 
σιροπιασμένο παντεσπάνι µε κρέμα απὀ πάνω: - παγωτό / κανταϊφῖ. 
[πτυμ. « τουρκ, εκπιεκ (καάαγἰη) « εκπιεκ «ψωμὶί»1. εκμεταλλεύομαι ρ. 
μετβ. αποθ. [1867] [εκμεταλλεὐ-θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 1. χρησιμοποιώ (κάτι) 
προς ὀφελὸς µου: - δημιουργική τον ε/,εὐθερο χρόνο µου | | - µια ευκαιρία / τη γοητεία 
μου [|] - κοιτάσματα / χρυσωρυχεία / µεταλ,λεία | | - τουριστικά µια περιοχή 2. (κακὀσ.) 
χρησιμοποιώ (κἀποιον/κἀτι) προς ὀφελός μου (µε αθέμιτο τρόπο): εκμεταλλευόταν 
την ανάγκη τους για δουλειά και τους υποχρέωνε σε επιπλέον εργασία | | εκμεταλλεύθηκε 
την ἠγνοιή τους και τοῦς πούλησε πλαστοὺς πίνακες για αυθεντικοὐς |[ µε βρήκε στην 
ανάγκη και µε εκμεταλλεύθηκε 3. καταχρώμαι: - τήν ανεκτικότητα κάποιου / την 
καλοσύνη του /την αδυναμία που µου έχει. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[εγυμ. « μτγν. ἐκμετα/λεύω «εξορὀὐσσω μετάλλευμα» « ἐκ µεταλ- λεύ(ὁ « μἑταλλον. 
ΥΙ μτφ. σημ. εἶναι νεότερη |. 


εκμεταλλεύομαι - αξιοποιώ. Η διαφορά στη σημασία των δὺο λέξεων εἶναι 
ότι το μεν αξιοποιώ ἐχει θετικὀ περιεχόμενο, ενώ το εκμεταλλεύομαι και 
αρνητικὀ. Το εκμεταλλεύομαι υποδηλώνει ὀφελος µε ιδιοτέλεια και πλησιάζει 
στη σημ. τοὺ καρπούμαι / καρπώνομαι και τοὺ καπηλεύομαι: 
Εκμεταλλεύεται τους υπαλλήλους του Εκμεταλλεύεται την 
καλοσύνη µας - Εκμεταλλεύεται τη θέση του για να πλουτίσει κ.τ.ὀ. 
Ωστόσο, στην οικονοµικἠ και τη νομικἠ επιστήμη χρησιμοποιεἰται µε ουδέτερη 
σημασία: Εκμεταλλεύονται το κοίτασμα χρυσού - Εκμεταλλεύεται το 
κατάστημα, το οικόπεδο, την αποθήκη κ.λπ. Αντίθετα, το αξιοποιώ 
δηλώνει ανιδιοτελἠ ὠφέλεια προερχομένη απὀ την καλἠ χρήση προσφερόμενων 
δυνατοτήτων: Λξιοποιεί όλους τους έμπειρους συνεργάτες Του (α- 
ντἰθετο το: «Εκμεταλλεύεται όλους τους έµπειρους...») - Αξιοποίη- σε 
το έμψυχο δυναμικό τής εταιρείας καὶ όλους τους υπάρχοντες 
πόρους (διαφἑρει σημασιολογικἁ το: «Εκμεταλλεύθηκε το έμψυχο 
δυναµικό...») - Να τον αξιοποιείς χωρίς να τον εκμεταλλεύεσαι - 
Αξιοποιεί τις ευκαιρίες: δεν τις εκμεταλλεύεται. 


εκμετάλλευση (η) 118581 {-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ.) Ί. η χρησιμοποίηση προς 
ὀφελος (κἀποιου): η - των πλουτοπαραγωγικών πηγών τής χώρας / 
καταστήματος Ι οικοπέδου / κτήματος || η - των φυσικών 
προσόντο)ν ενός αθλητή για καλύτερες επιδόσεις || (κ. στον πληθ.) γε- 
ωργικές / βιοτεχνικές - 2. (κακὀσ.) (α) η χρησιμοποίηση (κἀποιου) για 
προσωπικὀ ὀφελος (συνἠθ. µε τρόπο αθέµιτο): η - ανθρώπου από άνθρωπο 
[η εξαθλίωση χωρών τού Τρίτου Κόσμου συντηρεί τη στυγνή -το)ν 
πληθυσμών τους από κερδοσκοπικούς μηχανισμούς (β) ΝΟΜ. 
εκμετάλλευση πόρνης βλ. λ. πόρνη 3. η κατάχρηση: η - τής καλοσύνης / τής 
αφέλειας / τής εμπιστοσύνης κάποιου 4. ΟΙΚΟΝ, η ιδιοποίη 


εκμεταλλεύσιμος 574 


ση μέρους τοὺ προϊόντος τοὺ εργάτη απὀ ἀλλους: (ειδικὀτ. στον μαρξισμὀ) η 
ιδιοποίηση απὀ µια κοινωνικἠ τάξη τού πλεονάσματος που παράγεται απὀ ἄλλη 
κοινωνική τάξη: η - τής εργατικής Τάξης από τους καπιταλιστές || η - τής 
εργατικής δύναμης ανηλίκων. εκμεταλλεύσιμος, -η. -ο [189] ] αυτός που 
εἶναι δυνατὸν να αποτε- λέσει αντικείµενο εκμετάλλευσης: - πρώτες ύλες Ι 
ευκαιρίες / δυνατότητες. 

εκµεταλλευτής (ο) 11879], εκμεταλλεύτρια (η) 11894] [εκμεταλ- λευτριών] 1. 
πρὀσώπο που χρησιμοποιεὶ κερδοφόρες πηγὲς προς ὀφε- 
επιχείρησης ι κοιτάσματος / οικοπέδου 2. (κακὀσ.) πρὀσωπο που 
χρησιμοποιεὶ τους άλλους µε αθέμιτο τρόπο για προσωπικὀ του ὀφελος: είναι 
ένας στυγνός --. εκµεταλλευτικός, -ἡ, -ὁ [ 1889] αυτός που σχετίζεται µε την 
εκμετάλλευση: -μηχανισμοί , μεταχείριση / πολιτική. εκμετρώ ϱρ. µετβ. 
[αρχ.Ι [εκμετρεἰς... | εξεµέτρησα] (λὀγ.) στη ΦΡ. εξε- μέτρησε το ζην / τον Βίον 
πέθανε. " σχολιο λ. πεθαίνω. εκμηδενίζω ρ. µετβ. 11829] [εκμηδένισ-α, -τηκα, 
-μένοςϊ (λόγ.) Ί. οδηγώ στο μηδὲν, εξαφανἰζω: το νέο σύστηµα εκμηδενίζει 
τον κίνδυνο κλοπής || µια μέθοδος που εκμηδενίζει τις πιθανότητες 
λάθους 2. (μτφ.) καθιστὠ (κἀποιον/ κάτι) εντελὠς ανἰσχυρο, συχνά ταπεινώνο- 
ντἀς τον: δεν Τον νίκησε απλώς, τον εκμηδένισε || στόχος τους ήταν να 
εκµηδενίσουν τον αντίπαλό τους, να τον σβήσουν από τον ΠΟ/.ΙΤΙ- κό 
Χάρτη. -- εκμηδένιση (η) 11871] κ. εκµηδενισµός (ο) [ 1871 ]. σχολιο λ. 
εκμηδενίζω. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. απηἰΠἰ]ετ |. 


λός του: - 


εκµηδενίζω - µηδενίζω, εκμηδενισµός / εκµηδένιαη - µηδενισµός 
μηδένιση. Το εκμηδενίζω εἰναι νεότερη λ. (1829). σημαίνει «οδηγώ στο 
μηδέν, εξαφανἰζω» και αποτελεἰ απόδοση αντίστοιχων ξένων λέξεων (αγγλ. 
απηϊμιιαίς, γαλλ. απηἰπί]εν « εκκλησ. λατ. ἀπηἰπί]ατε « αἁ «προς» 1 ΠΙΠΙΙ 
«μηδέν»). Το μηδενίζω, νεότερη επἰσης λ., σημαίνει κυρύος «βαθμολογὠ µε 
μηδὲν» - «τοποθετώ (ἑναν μετρητή) στο μηδέν». Τα εκµηδενισµός και 
εκμηδένιση σημαίνουν ὁ,τι το εκμηδενίζω, ενώ το µηδένιση σημαίνει ὁ.τι το 
μηδενίζω. Ὁ ὀρος µηδενισµός (µηδενιστής) εἶναι φιλοσοφικός όρος, 
απὀδοση τοὺ δεν. πἰπί]ἱ6πιαβ (γαλλ. πἰΠἰ]ίβοπις), και σημαίνει «την άρνηση τῶν 
πάντων (αξιών, προσώπων, θεσμών κ.λπ.)». Στην Ἑλληνικὴ 
πρὠωτοχρησιµοποιήθηκε απὀ τον διδάσκαλο τού Γένους Βενιαμὶν Λέσβιο (1759- 
1824). ο οποίος και απἐδῶσε τον ὀρο. ενώ το µηδενιστής αποδίδεται στον Εμμ. 


Ῥοΐδη που μετέφρασε έτσι το γαλλ. πἰπί]Ποϊτο. 


εκµηδενιστικός, -ἠ,-ὁ 11845] αυτός που οδηγεἰ στην εκμηδένιση. εκμηχάνιση 
(η) {-ης κ. -ἰσεως | χῶὠρ. πληθ.) η εισαγωγἠ μηχανικού εξοπλισμού στην 
παραγωγικἠ διαδικασία (εργοστάσια, βιοτεχνίες κ.λπ.): - τής παραγωγής. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « αγγλ. πιεοπαπἰρα Ποπ], εκμισθώνω ϱρ. µετβ. 
[αρχ.] (εκμἰσθώ-σα. -θηκα. -μένος] παραχωρὠ ἑναντι μισθώματος, βάζω σε 
ενοίκιο: - ακίνητο / διαμέρισμα συν. νοικιάζω. -- εκµίσθωση (η) /µτγν.|. 
σχολιο λ. μισθώνω. εκµισθωτής (ο) 118431, εκμισθώτρια (η) [εκμισθωτριών] 
1. πρὀσωπο που παρέχει τη χρήση ἐναντι μισθώματος: ιδιοκτήτης ενοικιαζὀ- 
μενου ακινήτου: κατέβα/.ε τη νόμιμη εγγύηση στον - -λν τ. ενοικιαστἠς. 
μισθωτἠς 2. (στη μισθωτήἠ εργασἰα) ο εργαζόμενος (ο οποίος παρέχει έναντι 
ανταλλἀγματος την εργασἰα του). σχολιο λ. μισθώνω. 
εκμοντερνίζω ϱρ. µετβ. [εκμοντέρνισ-α. -τηκα. -μένος] προσδίδω (σε κάτι) 
μοντέρνο, σύγχρονο χαρακτήρα: - ΤΟ ντύσιμό µου / τη ζωή µου / τοσπίτι 
μου συν. εκσυγχρονἰζω. -- εκµοντερνισµός (ο), εκµο- ντερνιστικός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Νόθο σὐνθ., απὀδ. τού γαλλ. πιοάετηἰβει], εκμυζώ ρ. µετβ. {εκμυζάς... | 
εκμὑζ-ησα -ὠμαι. -ἆται..,. -ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) 1. βυζαίνω 2. (μτφ.) αποσπὠ 
χρήματα ἡ οφέλη εκβιάζοντας. εξαπατώντας ἡ εκμεταλλευόμενος την αδυναμία 
και την αφέλεια τού ἀλλου: η σωρεία των υπεράριθμων διορισµένων 
υπα/λλήλων εκμυζά τον προὔπολογισμό των Δ.Ε.Κ.Ο. ΣΥΝ. (λαϊκ). 
απομυζώ, αρµέγω. -- εκμύζηση (η) [μτγν.Ι, εκμυζητικός, -ἠ. -ὁ [ 1867]. 
Γετυμ. «αρχ. εκμυζώ (-άω) « έκ- « μυζώ (βλ. κ. απομυζώλι. 
εκμυστηρεύομαι ϱρ. µετβ. αποθ. [εκμυστηρεύ-θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 
αναφέρω (κάτι κρυφὀ) σε ἐμπιστο πρόσωπο: Της εκμυστη- ρεύθηκε τα 
προβλήματα πον είχε µε τον άντρα της συν. εμπιστεύομαι. εξομολογούμαι. 
"σχολιο λ. αποθετικός. εκμυστήρευση (η) [1849[ {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὖσεις, - 
εὐσείον] η εµπι- στευτικἠ αναφορά (μυστικού, προσὠπικὠν στοιχείων σε 
κἀποιον): όταν πια εἶχαν γνωριστεί καλά, άρχισαν τις εκμυστηρεύσεις 
ΙΙ η - περιστατικών τής ιδιωτικής µας ζωής σε κάποιον προῦποθέτει 
αμοιβαία εμπιστοσύνη. εκµυστηρευτικός, -ἠ, -ὁ 118881. εκµυστηρευ-τικ- 
ά/-ώς 11890 | επἰρρ. εκναυλώνω ρ. μετβ. [εκναὐλω-σα, -θηκα, -μένος! 
εκμισθώνω πλοίο. 

εκναύλωση (η), εκναυλωτής (ο), εκναυλώτρια (η) {εκναυλωτριών] 
πρόσωπο που εκμισθώνει πλοίο: ο - ΤΟύ πλοίου ζήτησε αποζημίωση από 
τους ναυλωτές Π (κ. ως επἰθ.) εκναυλώτρια εταιρεία. εκνευρίζω ρ. µετβ. 
{εκνεύρισ-α, -τηκα, -μένος] προκαλὠ νεύρα σε (κἀποιον), τον κάνω να αρχίζει να 
θυμώνει, να χάνει την ψυχραιμία του: προσπαθούσε να µε εκνευρίσει µε 
εΙρωνικά σχόλια συν. εξερε- θίζω. σχολιο λ. θυμώνω. 
[κι ΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «απονευρώνω, εξασθενἰζω», « έκ- -]- -νευρί- ζως 
νεῦρον. 11 σημερινή σημ. αποδίδει το γαλλ. επετνετ|. εκνευρισμός (ο) 
[μεσν.| η κατάσταση στην οποία αρχίζει κανεὶς να 


εκπαιδεύω 


χάνει την υπομονή, την ψυχραιμία και την αυτοκυριαρχία του και η οποία 
εκδηλώνεται µε έντονη ανησυχία, νευρικὲς κινήσεις κ.ά. εκνευριστικός, -ἠ.- 
ὁ [1871] αυτὸς που προκαλεὶ ψυχολογικἠ ἐνταση. απώλεια τής ψυχραιμίας κ.λπ.: - 
παρατηρήσεις ! φΟ.όβροχο ΣΥΝ. ενοχλητικός. -- εκνευριστικά επἰρρ. 
έκνομος, -η. -ο ]αρχ.] (λόγ.) αυτὸς που δεν εἶναι σύμφωνος µε τον νόμο: - 
ενέργεια συν. παράνομος αντ. σύννομος, νόμιμος. - έκνομα 7 εκνόµως 
|αρχ.] επἱρρ. 
Ε.Κ.Ο. (τα) Ελληνικά Καύσιμα - Ορυκτέλαια. 
Ε.Κ.Ο.Ν. (η) Ελληνικἠ Κομουνιστικἠ Οργάνωση Νεολαίας, εκόντως επιρρ. 
(λόγ.) εθελουσἰως, χωρὶς χρήση βίας: - αποφάσισε να θυσιαστεί για τις Ιδἑες του ΣΥΝ. 
εκουσἰως, οικεἰα βουλήσει, αυτοβού- λῶς. αυτοπροαίρετος, θεληµατικά αντ. 
ακὀντως. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. έκοντως. επἱρρ. τοὺ αρχ. ἑκών (βλ.λ.)]. 
εΕου (το) Β εκιοὺ Εκουοδόρ 
(το) -- Ισημερινός 
εκουαλάϊΐζερ (πο) {ἀκλ.} ελλην. εξισωτής: ηλεκτρονικὀ μηχάνημα που 
βρίσκεται σε σύστημα παραγωγἠς, μετάδοσης ἡ εγγραφής ἠχου (π.χ. σε 
στερεοφωνικὀ συγκρότημα, σε ραδιόφωνο), το οποἰο ἐχει σχεδιαστεὶ ἐτσι, ώστε να 
ελαττώνει την παραμόρφωση τοὐ ἠχου εξισώνοντας την ένταση στο σήμα σε ὀλο το 
φάσμα τἠς συγκεκριμένης ζώνης συχνοτήτων. 
[ετομ. « αγγλ. εαπα]ἰβετ « εηπα]ἰβε «εξισώνω» «εᾳια] «ἰσος»], εκούσιος, -α. -ο 
αυτός που γίνεται µε τη θέληση τού ενεργούντος. που δεν εἶναι προϊόν εξωτερικής 
επιβολής: - θυσία στον βωμό τής ελευθερίας τής πατρίδας | | ΓΟ πήθος τοὐ Χριστού ἦταν - 
ΣΥΝ. ηθελημένος, σκόπιμος, θεληµατικὀς αντ. ακοὐσιος. -- εκούσια / 
εκουσίως Ιαρχ.Ι επἰρρ. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. ἐκούσιος « "ἐκόντ-ιος « ἑκών, ἐκόντος (βλ.λ.)]. Ε.Κ.Ο.Φ. (η) 1. 
(παλαιὀτ.) Εθνικἠ Κοινωνική Οργάνωση Φοιτητών 2. 
Ἑλληνικὴ Κολυμβητικἠ Ομοσπονδία Φιλάθλων. 
ΕΚΟΦΙΝ (το) (ΕΟΟΕΙΝ) το Συμβούλιο των Υπουργών Οικονοµικών και Εθνικἠς 
Οικονομίας τἠς Κ.Κ. εκοφίτης (ο) [εκοφιτὠν} (παλαιὀτ.) μέλος τής Ε.Κ.Ο.Φ. 
(6λ.λ.. σημ. 1). 

Ἑκοφιτικος, -η, -ο. 
Ε.Κ.Π. 1. 
Προμηθειών. 


(το) Ελάχιστο Κοινό Πολλαπλάσιο 2. (η). Επιτροπή Κρατικών 


Ε.Κ.Π.Α. (το) Εθνικὀ και Καποδιστριακὀ 1 Ιανεπιστήµιο Αθηνών. 
έκπαγλος, -η. -ο (λὀγ.) εκθαμβωτικὀὸς: κόρη εκπήγλου καλλονής | | - φῶς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ἐκ-πλαγ-λος (µε ανομοἰώση) «ἐκπλήσσω, πβ. απρφ. παθ. αορ. β' ἐκ- 
πλαγ-ήναιι. εκπαίδευση (η). 11925] [-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ.} 1. η 
συστηµατικἠ διαδικασία μετάδοσης γνώσεων και ανάπτυξης δεξιοτήτων σχετικά 
µε συγκεκριµένο αντικείµενο: ἀρτια / ελ/.ιπἠς - || - νεοσυλλέκτων / τού προσωπικού / 
των καινούργιων υπαλλήλων µιας επιχείρησης στην πληροφορική 2. (α) ο θεσμὸς που 
αποσκοπεὶ στη συστηµατικἠ διδασκαλἰα μαθητών και σπουδαστών, στην ανάπτυξη 
τῶν πνευματικών, σωματικών και ηθικών ικανοτήτων τοὺ ανθρώπου μέσα απὀ 
ειδικἀ ιδρύματα (σχολεία) και συγκεκριμένες μεθόδους: ο θεσμός στον οποἰο 
υπάγονται κάθε εἶδους εκπαιδευτικἀ ιδρύματα: δημόσια / ιδιωτική / στοιχειώδης / 
τεχνική / επαγγελματική / βασική - | [ κατώτερη ἡ πρωτοβάθμια - (δηµοτικὀ) || µέση ἡ 
δευτεροβάθμια - (γυομνάσιο-λύκειο) || ανώτερη - (.Ε.Ι.) [|| ανώτατη - [|| εξ 
αποστάσεως 

[[ ηλεκτρονική εξ αποσ τήσεως - (αγγλ. ς-ἱσατηίπα. βλ. λ. τη/εκπαίδευση) (β) 
αντισταθµιστική εκπαίδευση 
συμπληρώνουν ἡ αντικαθιστοὺν τα κανονικἀ σχολικἀ προγράµµατα µε σκοπὀ να 


σειρὰ εκπαιδευτικών προγραμμάτων ποῦ 
αντισταθµμἰσουν, δηλ. να ἄρουν. τους αρνητικοὺς παράγοντες που επιβαρύνουν 
μερικοὺς μαθητἐς απὀ κοινωνικές. μαθησιακές ἡ ἀλλες μορφὲς υστέρησης ἡ 
ανισότητας 3. (γενικἀ) η διαδικασία µε την οποία κάποιος μαθαίνει κάτι: - 
σκύλων (ἀσκηση) |[ η - ενός υπολογιστικού προγράµµατος να αναγνωρίζει ορισμένα 
7 .ἠθη. σχολιο λ. παιδεία. 

εκπαιδεύσιµος, -η, -ο Ί. αὐτὸς που εἶναι δυνατὀν να εκπαιδευτεὶ 2. 
εκπηιδεύσιμος (ο), εκπαιδεύσιµη (η) {[εκπαιδευσίμ-ου | -ων, -ους] δια- νοητικὠς 
καθυστερημένο ἀτομο, που ἐχει την ικανότητα, έπειτα απὀ ειδικἠ εκπαίδευση, να 
ενταχθεἰ μερικώς στην παραγωγικἠ διαδικασία (πβ. λ. ασκήσιμος). 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εἆπςαδὶς |. εκπαιδευτήριο (το) [ 1833] 
[εκπαιδευτηρί-ου | -ὧν] ο χώρος στον οποἰο παρέχεται εκπαἰδευση συ.ν. σκολεἰο, 
εκπαιδευτής (ο) [1865]. εκτπταιδευτρια (η). [εκπαιδευτριών] πρόσωπο 
που μορφώνει ἡ εκγυµνάζει σε συγκεκριµένο αντικείµενο: για τα πυροβόλα - ήταν 
ένας ανθυπολοχαγός Ἱ] - σκόλων / υποψήφιων οδηγών / στρατιωτών. 
εκπαιδευτικός, -ἡ, -ὁ [18971 Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την εκπαίδευση ἡ 
τους εκπαιδευτικοὺς (δασκάλους και καθηγητές): - θεσμὀς / λειτουργίες / σύστημα / 
Ιδιότητα / αιτήματα / αναγέννηση / βαθμίδα / ἵδρυμα 2, εκπαιδευτικός (ο/η) πρόσωπο 
που διδάσκει στην πρωτοβάθμια και δευτεροβάθμια εκπαίδευση, κυρ. ο δάσκαλος, 
εκπαιδεύω ρ. µετβ. [εκπαἰδευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) Ί. διδάσκω 
συστηματικά, μεταδίδω (σε κἀποιον) γνώσεις ἡ αναπτύσσω δεξιότητες σχετικά µε 
συγκεκριµένο αντικείμενο: ηνηρωτιέται αν τα σημερινά πανεπιστήμια εκπηιδεόουν 
επιστήμονες ἡ επηαγγε/.ματίες || «5τν έχουμε εκπαιδευθεἰ στις νέες τεχνολογίες 2. 
(ειδικὀτ.) ασκὠ συστηματικά (κἀποιον) σε συγκεκριµένο αντικείµενο: εκπαιδευμένο 
προσωπικὀ / πλήροφα | | - νεοσυλλέκτους / τους ἆνδρες τού λόχου στις μάχες σώμα µε 
σώμα |[ -Σ σκύλους στην ανίχνευση ναρκωτικών | | εκπαιδευµένες φώκιες τού τσίρκου. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. « ἐκ- - παιδεύω (βλ.λ.)). εν τα 


έκπαλαι 575 


έκπαλαι επἰρρ. (αρχαιοπρ.-σπἀν.) απὀ πολὺ παλιά: ήταν - ἐμπιστό του ἀτομο σον. 
παλαιόθεν. 

Ἱετυμ. μτΆν. « φρ. ἐκ πάλαι. βλ. κ. παλαιός). εκπαραθύρωση (η) {-ης κ. -ώσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεων] Ί. (κυριολ.) το ρἰίξιμο (κάποιου) απὀ το παράθυρο στο ἐδαφος 2. 
(μτφ.-εκφραστ.) η εκδίωξη (κάποιου) απὀ θέση / αξίωμα: ή - τού υπουργού προκαλεί 
εὐλογες απορίες ΣΥΝ. αποπομπή. -- εκπαραθυρώνω ρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀοίοποοίτα!οη], εκπαρθενεύω ρ. µετβ. 
{εκπαρθένευ-σα, -θηκα, -μένος) (λὀγ.) διαρρηγνύω µε συνουσία τον παρθενικὀ 
υμένα γυναίκας ΣΥΝ. (λαϊκ.) ξεπαρθενεύω, διακορεύω. -- εκπαρθένευση (η). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ἐκ-  παρθενεύω « παρθένος). εκττατρίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. |1824] 
(εκπατρἰσ-θηκα (καθημ.-τηκα), -μένος) φεύγω ἡ εκδιώκοµαι απὀ την πατρίδα µου: 
µε την αλλαγή τής πολιτικής καταστάσεως εκπητρίστηκην αρκετοί αντιφρονούντες αντ. 
επαναπατρἰζομαι. - εκπατρισµός (ο) Ι1831]. ’ σχολιο λ. αποθετικὀς. 

Ε.Κ.Π.Ε. (το) Ευρωπαϊκό Κέντρο Πληροφοριών για Επιχειρήσεις, εκπέµπω ρ. 
μετβ. κ". αμετβ. | αρχ. | (εξἐπεμψα (λὀγ. µτχ. εκ/τεμφθεὶς, -εἰσ(Χ. -ἐν)] 4 (μετβ.) 1. 
διαχἐῶ προς τα έξω: - θερμότητα / ακτινοβολία / λάμψη Ἰ| - ρύπους / καυσαέρια |) 
(μτφ.) αυτός ο ἄνθρωπος εκπέμπει µια ασυνήθιστη γοητεία :2. µεταδίδω (ἠχο και εικόνα) 
μέσω ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων: τα προγράµµατα που εκπέμπει ή τηλεόραση: ΦΡ. 
εκπέµπω σήμα κινδύνου (1} ζητὼ βοήθεια μέσο) ασυρμάτου: το πλοίο, πριν βυθιστεί, 
εξέπεµψε σήμα κινδύνου (1) προειδοποιὼ για ενδεχόμενο κἰνδυνο ἡ για τη 
διαμὀρφώση µιας αρνητικἠς κατάστασης: οι διανοούμενοι εξέπεµψαν σήμα κινδύνου για 
τις διαστάσεις που λαμβάνει το φηινόμενο τής δενοφοβίας 4 3. (αμετβ.) μεταδίδομαι μέσω 
ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων: ο σταθμός µας εκπέμπει σε τρεις συχνότητες. « σχολιο 
λ. εκ. εκπεσµός (ο) 11861 ] (λόγ.) ο ξεπεσμὀς (βλ.λ.). 

Τετυμ. « αρχ. εκπίπτω (πβ. αὀρ. β' ἐξ-έ-πεσ-ον)]. 

εκπεσών, -οὐσα. -ὂν 4 εκπίπτω 

εκπεφρασµένος, -ῃ, -ο (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει εκφραστεί, ἐχει δηλωθεί: η - 
θέληση τού λαού αντανακλήται στο εκλογικὀ αποτέλεσμα. Λ σχολιο λ. μετοχή. 

ΠΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὐ αρχ. εκφράζω |. εκπηγόζω ρ. αμετβ. |1854| 
(εκπήγασα]) (από) 1. (κυριολ.) ἐχο» την πηγἠ µου σε συγκεκριµένο σημείο ἡ τόπο 
2. (μτφ.) ἐχω την αφετηρἰα µου, την αρχἠ µου σε συγκεκριμένο φαινόμενο, γεγονὸς 
ἡ κατάσταση: απὀ τις καινοτόµους ιδέες τοὐ Διαφωτισμού εκπήγασε η ανάπτυξη τῶν 
επιστημών. εκπίπτω ρ. μετρ. κ. αμετβ. [αρχ.] {εξέπεσα (μτχ. εκπεσὠν, -οὖσα, - 
ὀν), εκπεσμένος) (λὀγ.) 1. (γεν, / φαπό {αιτ.) χάνω θέση ἡ αξίωμα που κατέχω: - 
τοὐ προεδρικού αξιώματος” απὀ το βουλευτικὀ αξίωμα ΣΥΝ. καθαιρούμαι: φρ. 
εκπεσώνΆγγελος ο Διάβολος 2. (μτφ.) χάνω την ηθικἠ µου υπόσταση, την 
προσωπικἠ µου τιμή και αξιοπρέπεια: ξεπἐφτῷ συν. εξαχρειώνομαι, διαφθείρομαι : 
3. απαλλἀσσομαι απὀ φὀρο. αφαιρούμαι απὀ το εισόδημα που δηλώνεται στην 
εφορἰα: τα ἐξοδα ενδύσεως εκπίπτουν τού φόρου | | οι τόκοι των στεγαστικών δανείων 
εκπίπτονται απὀ το εισόδημα. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκ. ςε-. 


εκπίπτω ή εκπίπτομα!; Κπειδή η λέξη χρησιμοποιείται πολὺ σε σχέση µε τον 
φόρο εισοδήματος και την εφορἱα εν γένει, αξίζει να σημειώθούν τα εξἠς. Ίο 
εκπίπτω, 
µεταβατικὀ ρήμα µε νέα σημασία, αυτἡ τού «υποτιμώ, κατεβάζω, αφαιρώ». Με 


αρχαία λέξη. χρησιμοποιήθηκε -ὀπῶς και στην αρχαἰα- ὡς 


αυτἠ τη σημασία σχημάτισε (όπως το αφαιρώ) και παθητικὀ τύπο εκπίπτοµαι - 
αφαιροὺ- μαι. Αρα, ὀχι µὀνο δεν εἶναι λάθος να λέμε «Εκπίπτεται το ποσὀ το)ν 
100.000 δρχ. κατὰ συντηρούμενο ἀτομο», αλλά εἶναι και το σωστὸ. Αρα: Η εφορία 
εκπίπτει τα ποσἀ για ασφήλιση και σπονδές πον τέκνων - Τα ποσά για ασφήλιση... 
εκπίπτονται απὀ την εφορία. 

σύνταξη τοὐ εκπίπτο) µε τη σημ. «χάνω, στερούμαι» (κυριολεκτικἀ: «πέφτω 
απὀ...») εἶναι εἶτε µε γενική (Εξέπεσε τού θρόνον / τού αξιώματος τού προέδρου) εἰτε 
µε εµπρόθετο από : αιτ. (Κξέπε- σε απὀ τον θρόνο / το αξίωμα τού προέδρου). 


εκπλειστηριάζω ρ. µετβ. [18331 [εκπλειστηρίασα)] θέτω (κάτι) προς πώληση σε 
πλειστηριασμὀ: - παλιά ἐργα τέχνης ΣΥ ν. βγάζω στο σφυρἰ. δημοπρατώ. 
εκπλειστηρίασµα (το) [1835] (εκπλειστηριάσμ-ατος | -ατα.-άτων) η αξία 
αντικειμένου που εκποιείαι σε πλειστηριασμὀ. εκπλέω ϱρ. αμετβ. |αρχ.| 
{εξέπλευσα} (λὀγ.) απομακρύνομαι απὀ το λιμάνι ἡ την παραλία: το πλοίο εςέπλευσε 
στις ἐδι το πρωί απὀ το λιμάνι τού Πειραιά συν. αποπλέἑῶ αντ. εισπλἑω. «σχολιο λ. εκ, 
πλέω. εκπληκτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.| Ί. αυτός που δηµιουργεἰ ἐκπληξη 2. θαυμάσιος. 
εξαιρετικός: ή ελ).ηνικἠ ομάδα σημείωσε - επιτυχίες στο μπάσκετ συν. καταπληκτικὀς, 
έξοχος, υπέροχος. -- εκπληκτικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἰρρ. ςχολιο λ. επιτατικὀς. 
έκπληκτος, -η, -ο αυτός που ξαφνιάζεται, που αισθάνεται ἐκπληξη (απὀ κάτι): 
παρακολουθώ - ὁσα γίνονται μπροστά στα μάτια µου. Λ σχολιο λ. εµβρόντητος. 

Ἱετομ. μτγν. « αρχ. εκπλήσσω / -ττωλ. ἔκπληξη (η) [-ης κ. -ἠξεως | -ἠξεις, -ἠξεων] 
1. η συναισθηµατικἠ κατάσταση στην οποία βρίσκεται κανεἰς, ὁταν αντιμετωπίζει 
κάτι απροσδὀκητο (συνἠθ. ευχάριστο): νιώθω / αισθάνομαι / δοκιμάζω - σον, 
ξάφνιασμα 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το ξαφνικὀ γεγονός που προκαλεί το παραπάνο) 
συναἰσθηµα: µας ετοιμάζει πολλές - για απὀψε | | η αποτυχία του αποτέλεσε δυσάρεστη χ 
χολ 10 λ. εκπλήσσω. ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ἐκπλήξιςς εκπλήσσω / -ττώ]. 


εκπορθώ 


εκπληρώνω ρ.µετβ. [εκπλήρω-σα (λὀγ. εξεπλήρωσα),-θηκα,-μένος) Ί. φέρω εις 
πέρας. ολοκληρονω: - τις στρατιὠτικές µου νποχρεώσεις!} - τονςστόὀχονς) τις 
φι/.οδοξίες μον φρ. εκπληρὠνώ/εξοφλώ τοκοινόν χρέος Φλ. λ. χρέος». τηρὀὠ, 
πραγματοποιώ: - πάντα τις νποσχέσεις μον αντ. αθετὠ. -- εκπλήρωση (η) Ιµτγν.]. 
σχολιο λ. πληρώ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἐκπληρώ (-ὀω). αρχικἠ σημ. ««συμπληρώνω ποσότητα μέχρι 
ορισμένου αριθμού», «ἐκ 1 πληρώ (βλ.λ.). Η σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ.]. 

εκπλήσσω κ. εκπλἠττω ρ. µετβ. (εξέπληξα, (λὀγ.) εξεπλάγην, -ης, -η... (μτχ. 
εκπλαγεἰς. -εἶσα. -ἐν)] προκαλὠ (σε κάποιον) ξάφνιασμα, ἐκπληξη: µας εξέπληξε µε 
την ενρνμἀθειὰ τον | | οι δικαστές εξεπλἠ- Ύησαν απὀ το θράσος τοὐ κατηγορονμένον. 
σχολιο λ. εκ. 

Ππ-τυμ. αρχ. « ἐκ- Ἔ πλήσσω / -ττῶ (βλ.λ.)}. 


εκπλήσσω - καταπλήσσω, έκπληξη - κατάπληξη. Τα εκπλήσσω / 
έκπληξη δηλώνουν ευχάριστο, θετικὀ για τον ομιλητή ξάφνιασμα (Με εξέπ/.ηξε ὁτι 
μέσα σε ελήχιστο χρόνο κητήφερε να μάθει τή γλώσσα και νη περάσει τις εξετήσεις - Η 
έκπληξη τής βραδιάς ήταν η εμφάνιση τοὐ καλύτερού µας φίλον, πον έλειπε τα τελευταία 
χρόνια στο εξωτερικό), ενώ τα καταπλήσσω / κατάπληξη δηλώνουν συνήθως 
δυσάρεστο, αρνητικὀ για τον ομιλητή ξάφνιασμα (Μας κατέπληςε η απαράδεκτη 
σνμπεριφορἠ τον ποτἑ ἠλλοτε δεν εἰχε φερθεί ἐτσι - ὕροξενεί κατάπληξη το γεγονός ὁτι ἑνα 
τέτοιο ιστορικὀ κόμμα δεν κατάφερε καν νη εκπροσωπείται στη Βονλή). 


έκπλους (ο) (λὀγ.) η απομάκρυνση πλοίου απὀ το λιμάνι ΣΥΝ. απόπλους αντ. 
κατάπλους, εἴσπλους. «χολιο λ. πλέω. 
Ἱετυμ. αρχ. « εκπλἑω]. εκπνέω ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [εξέπνευσα) Ί. αποβάλλω αἑρα 
απὀ τα αναπνευστικἀ µου ὀργανα: εκπνεύστε αργἀ µε ανοιχτὀ το στόμα αντ. εισπνὲω : 
2. παὐω να αναπνέω, ξεψυχώ: ο τρανµατίας, πριν οδηγηθεί στο νοσοκομείο, εξέπνευσε 
συν. πεθαίνω : 3. (για χρόνο) ολοκληρώνομαι, εξαντλούμαι: ἡ προθεσµία τον 
τελεσιγράφου έχει εκπνεύσει σον. τελεκόνω, λήγω. -- εκπνοή (η) [αρχ.]. "" σχολιο λ. 
εκ, πεθαίνω. εκποδών επἱρρ. (αρχαιοπρ.) έξω απὀ τα πόδια των ἄλλων, µακριά 
απὀ τους ἄλλους: μόνο στη φρ. θέτω εκποδών απομακρύνω (κἀτι/κάποιον 
ενοχλητικὀ), βγάζω απὀ τη μέση. 
[γτυμ. αρχ. « φρ. ἐκ ποδὠν. βλ. λ. πὀδιλ. εκποίηση (η) [αρχ.] (-ης κ. -ἠσεως [ - 
ἦσεις. -ἠσεων) 1. (α) η αναγκαστική πώληση, συνἠθ. κατόπιν αποφάσεως 
δικαστηρίου (β) (κακὀσ.) το ξεπούλημα: η - τοὐ εθνικοὐ π/.οὗτον σε ξένονς 
επιχειρηματίες 2. νομ. η μεταβίβαση, αλλοίώση, κατάργηση ἡ επιβάρυνση υφιστάμε- 
νοῦ δικαιώματος. - εκποιητής (ο), εκποιητικός,-ἠ,-ὁ. εκποιώ ρ. μετβ. 
[εκποιεὶς... | εκποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) Ί. (α) πωλὠ αναγκαστικἀ, συνἠθ. 
κατόπιν αποφάσεως δικαστηρίου (β) (κακὀσ.) ξεπουλώ: οι αρχές και οἱ αξίες δεν εἶναι 
εμπορεύσιµα εἰδη και δεν εκποιούνται! 2. νομ. ενεργώ εκποίηση (βλ.λ.) (δικαιώματος ἡ 
αντικειμένου). 
[ι:τουμ. « αρχ. ἐκποιώ (-ἐῶ), αρχικἠ σημ. «παραδίδω παιδὶ προς υιοθεσία». « ἐκ- 1 
ποιώ. Ἡ λ. προσέλαβε στην Αρχ. και τη σημ. «επιτρέπω. δίνω ἀδεια». Η σημ. 
«απαλλοτριώνω» εἶναι ἠδη αρχ.]. εκπολιτίζω ρ. µετβ. [ 1856] [εκ πολίτισ-α. - 
θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος) 1. μεταδίδω τον πολιτισμὀ, καθιστὠ (κἀποιον) 
πολιτισµένο: - ανθρώπους / λαοὺς / φνλὲς συν. εξανθρωπἰζω, εκλεπτύνω αντ. εκβαρ- 
βαρώνω 2. συμβάλλω στην πολιτιστικἠ πρὀοδο ενός λαοὺ ἡ µιας χώρας. -- 
εκπολιτισµός (υ) [ 18731. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. εἰνί]15οτ]. εκπολιτιστικός, -ἡ, -ὁ 11863] αυτός που 
σχετίζεται µε το ἐργο τἠς μετάδοσης και τής προώθησης τού πολιτισμού: - σύλλογος 
/ σωματείο / ὀμιλος ] εκδήλωση Ι προσπάθεια / πρωτοβουλία { παρέμβαση. 
εκπολιτιστικά επἱρρ. εκπομπή (η) Ί. φυς. η αποδέσµευση και διάχυση 
ενέργειας: - ακτινοβολίας / θερμότητας / καυσαερίων / ρύπων 2. η μεταβίβαση ἠχου ἡ 
εικόνας μἐσῶ ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων: - ραδιοτη/.εοπτικὠν σημήτων / 
προγραμμάτων 3. (συνεκδ.) το τηλεοπτικὀ ἡ ραδιοφωνικὀ πρὀγραμμα: επιµορφωτική 
/ πολιτική / καλλιτεχνική / αθλητική - | | - λόγου / τέχνης. σχολιο λ. εκ. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αποπομπή, εκδίωξη», « εκπέµπω. Η σημερινἠ σημ. 
αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. επιὶρείοπ], εκπον ώ ρ. µετβ. {εκπονεἰς... | 
εκπὀν-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα (λὀγ. μτχ. εκπονηθεἰς. -εἰσα. -ἐν). -ημένος) ασχολούμαι 
συστηµματικἁ και µε ιδιαίτερη φροντίδα µε την παραγωγἠ (πνευματικού συνἠθ.) 
έργου: - µελέτη / διατριβή / σχέδιο συν. επεξεργάζοιιαι, δουλεύω. -- εκπόνηση (η) 
[18871- 
Τετυμ. « αρχ. εκπονώ (-ἑω). αρχικἠ σημ. «επεξεργάζοµαι, τελειοποιώ», «ἐκ πονώ « 
πόνος]. εκπορεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. |αρχ.] [εκπορεύθηκα) (λὀγ.) προέρχομαι 
απὀ: αναρωτιόταν απὀ ποια κέντρα εξονσίης εκπορεύονταν οἱ σνκοφηαντίες εναντίον τής 
χώρας τον | | γο Άγιο Πνεύμα εκπορεύεται απὀ τον Πατέρα (θεό) σον. εκπηγάζω. -- 
εκπόρευση (η) [μτγν.].  σχὀλιὀ λ. αποθετικὀς. εκπορθητής (ο) 11888] πρόσωπο 
που καταλαμβάνει ὑστερα απὀ μάχη οχυρωμένη πόλη συν. πορθητἠς, κατακτητής. 
εκπορθώ ϱρ. µετβ. [εκπορθεἰς... | εκπὀρθ-ησα (λογιὀτ. εξεπὀόρθησα), -οὐμαι. - 
ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) 1. κυριεύω οχυρωμένη πόλη ὑστερα απὀ πολιορκἰα ἡ μάχη 
ΣΥΝ. κατακτὠ 2. (μτφ.) επιτυγχάνω στόχο μετά απὀ μεγάλη προσπάθεια: δεκάδες 
χι/.ιἆδες φοιτητές κάθε χρόνο αγωνίζονται να εκπορθήσονν τις πύλες των Α,Ε.Ι. -- 


εκπόρθηση (η) [μτγν.|. 


εκπορνεύω 576 


[ετομ. « αρχ. εκπορθώ (-έω) - εκ- « πορθώ (βλ.λ.)]. εκπορνεύω ρ. µετβ. [μτγν.] 
{εκπόρνευ-σα. -θηκα, -μένος] (λόγ.) Ί. προωθώ (κάποιον) στην πορνεία σον. 
εκμαυλἰζω, εκδίδω :2. (μτφ.) ανταλλάσσω (κάτι σπουδαίο, υψηλό ἡ ιερὀ) µε 
παροχές, αξἰἰόµατα ἡ άλλα οφέἐλη- ευτελίζο). αμαυρο»νῶ: ἆλν ανέχεται να 
εκπορνεύουν κάποιοι δημοκόποι τα αγνά ιδεοηδη. για τα οποία αγωνίστηκαν ολόκληρες γενιές. 
εκπόρνευση (η), εκπρόθεσµος, -η. -υ [μτγν.Ι αυτός που άφησε να περάσει η 
καθορισμένη προθεσµία, αυτός που δεν διενεργεἰται εντὸς τὴς προθεσμίας: είστε -, 


δεν µπορείτε να υποθάλετε πλέον δικαιολογητικά | | - υποθο- 2:.ή φορολογικής δήλωσης λντ. 
εμπρόθεσμος, εκπροσώπηση (η) -- εκπρὀσωπὀ) 
εκπρόσωπος (ο/η) Ίμεσν.] (εκπροσα)Ππ-ου | -ων. -ους) πρόσωπο που 


αντιπροσοἰπεὐει κἀποιον/κἀτι (πρόσωπο, συγκεκριµένο αισθητικὀ ἡ ιδεολογικὀ 
ρεύμα, εταιρεία ἡ σύλλογο, πολιτικὀ κὀμµα κ.λπ.): κοινοβουλευτικὀς -“ κόμματος | | - 
τοὐ Κλασικισμοὺ / τοὐ ρομαντισμοὺ / μιας νέας τάσης ΣΥΝ. αντιπρόσωπος, 
πληρεξούσιος, εκπροσωπώ ϱρ. µετβ. |μεσν.| [εκπροσοιπεἰς... | εκπροσώπ-ησα. - 
οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. ενεργὠ για λογαριασμὀ (κἀποιου): την Εκκλησία 
εκπροσώπησε στη εγκαίνεια τοὐ μουσείου ο επίσκοπος ΣΥΝ. αντιπροσωπεὐω 2. αποτελώ 
τον βασικὀ εκφραστἠ φιλοσοφικής, πολιτικἠς ἡ αισθητικἠς θεωρίας: ο Νόαμ Ἰσόμσκι 
θεωρείται ὁτι εκπροσωπεί το κίνημα τής Νέας Αριστεράς στις Η.Π.Α. ΣΥΝ. εκφράζω, εκ- 
προσώπηση (η) [ 1888]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιπροσωπεύω. έκπτωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | - 
ὡσεις. -ὠσεων]} Ί. το ποσὀ κατά το οποἰο μειώνεται η τιμἠ πο')λησης προϊόντος απὀ 
τον πωλητἠ (συνἠθ. για λόγους προσέλκυσης τοὺ αγοραστικοὐ κοινού): κάνω - 2056 
επἰ των ανηγραφόμενοι τιμών [[ που/.4ω / αγοράζω µε - [| (μτφ.) δεν' κάνω εκπτώσεις 
στις αρχές / στις ιδέες µου (δεν υποχωρώ, δεν συμβιβάζομαι) 2. εκπτώσεις (οι) η 
περίοδος κατά την οποία τα εμπορικἁ καταστήματα πωλούν τα προϊόντα τους 
νομίμως σε τιμὲς χαμηλότερες τής κανονικἠς περιόδου: αρχίζουν πρόωρα φέτος οι -3. 
(ειδικὀτ.) η µείωση επἰ τοις εκατὀ τἠς τιμής αγοράς αγαθού που δικαιούται κανεὶς 
(λόγω ιδιότητας): ὡς μαθητής δικο!ϊούται -- 50΄/! στο εισιτήριο τού λεωφορείου || οι 
εργαζόµενοι στη Α.Ε.Η. έχουν -- στο ἠλεκτρικό ρεύμα ' 4. η απο))λεια (πολιτικού ἡ κυρ. 
εκκλησιαστικοὺ) αξιώματος: - απὀ τον επισκοπικὀ θρόνο | | - απὀ τη θέση τού υπουργού 
συν. καθαἰρεση 5. (μτφ.) ο ξεπεσμὀς: ο ομιλητής αναφέρθηκε στην - των κοινωνικών 
αξιών συν. αποσάθρωση, παρακμή, εξαχρείωση : 6. νομ. η ακύρωση συµβάσεως 
λόγω ελλιποὺς τηρήσεως των ὀρῶν τἠς συμφωνίας : 7. ιατρ. η µεἰώση τἠς 
λειτουργίας ενός συστήματος τοὺ οργανισμού: -» τής νεφρικής λειτουργίας | | 
διανοητική “(η απιόλεια τἠς νοητικἠς ικανότητας). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. έκπτωσις, αρχικἠ σημ. «εγκατάλειψη, απόδραση». « εκπίπτω. Η σημ. 
τὴς προσφοράς αγαθών µε μειωμένη τιμή αποδίδει ξἐν. ὀρο. πρ. αγγλ. ἀῑβεοιηῖ, 
γαλλ. ταδραῖβ|. εκτττωτικος, -ἠ, -ὁ Ίμεσν.) αυτός που περιέχει ἑκπτώση ἡ παρέχει 
το δικαἰο)μα ἑκπτωσης: - τιµές ι κουπόνι. -- Εκπτωτικ-ά / -ώς επἱρρ. έκπτωτος, 
-ῃ. -ο Ί. αυτός που απώλεσε αξἰωμα, εξουσία ἡ τη σηµαντικἡ θέση που εἰχε: µε την 
παλινόρθωση τής δημοκρατίας ο Βασιλιάς κηρύχθηκε - | | ο Αδάμ και η Ενα υπήρξαν έκπτωτοι απὀ 
τον Παράδεισο 2. νομ. αυτός που ἐχασε ἐπειτα απὀ δικαστική απὀοαση τα 
δικαιώματά του για ἐργο που εἶχε αναλάβει. επειδἠ δεν εκπλήρωσε απολύτως τους 
όρους τἠς εκτἐλεσἠς τοῦ: - εργολάβος. 

[πτομ. μτγν. « αρχ. εκπίπτω]. εκπυρσοκροτώ ρ. αμετβ. [1887] 

[εκπυρσοκροτεἰς... | εκπυρσοκρὀτησα] (για πυροβὀλο ὁπλο) παράγω κρότο µε 
πυροδότηση τἠς εκρηκτικἠς ύλης: το όπλο εκπυρσοκρότησε καθώς το γυάλιζε και τον τραυ- 
μάτισε. -- εκπυρσοκρότηση (η) 118871. 

[ΕΤΥΜ. «εκ πυρσό- (ς πυρ. πβ. πυρσός) τ κροτώ!. εκπώμαστρο (το) {εκπωμάστρ- 
ου | -ῶν] (λὀγ.) το εργαλεὶο µε το οποίο γίνεται η αφαἰρεση πώματος ΣΥΝ. 
ανοιχτήρι, τιρμπουσόὀν, ανα- πωμαστήρας. Επίσης εκπωµμαστήρας (ο) ]1888 |. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. Εἰτε-ροαςποπ. Βλ. λ. τιρµπουσόν], εκπωματίζω ρ. µετβ. 
[μεσν.] |/εκπωμάτισα) (λὀγ.) αφαιρὠ το πώμα: - φιά/.η συν. ξεβουλλώνω, 
αποσφραγίζω. -- εκπωμάτιση (η). εκρογώ (να/θα) ρ. -τεκρήγνυμαι 

εκράν (το) {ἀκλ,) (παλαιὀτ.) η οθόνη τού κινηματογράφου. 

[ετυμ. «γαλλ. εετᾶη «μέσ. ολλ. βἑεπετπι «διαχωριστικὀ. κάλυμμα». Πλ. σήμαινε 
αρχικώς «προστατευτικὀ κάλυμμα απὀ τη φωτιά», ενώ προς το τέλος τοὺ ΙΟου αι. 
δήλωσε την επιφάνεια στην οποία ανα- παράγεται η εικόνα ενός αντικειμένου], 
εκρέω ρ. αμετβ. |αρχ.| Ιεξέρρευσα] (λόγ.) Ί. (για ποταμοὺς και υγρά) χύνομαι 
προς τα ἐξω λντ. εισρἐῶ 2. (μτφ. για οικονομικἁ ποσά) µε- ταφἐρομαι στο 
εξωτερικὀ, ξοδεύομαι προς ὀφελος ἀἄλλου: συνάλλαγμα εκρέει στο εξωτερικό. 
εκρήγνυμαι ρ. αμετβ. αποθ. [εξερράγην, -ης. -Π.... να/θα εκραγὠϊ (λόγ.) 1. 
παθαίνω έκρηξη, ανατινάζοµαι: δύο Βόμθες εξερράγησαν στο κέντρο τής πό/!ης 
προκαλώντας αναστάτωση 2. (μτφ.) ξεσπώ ξαφνικἀ και βίαια: ο πόλεμος εξερράγη 
αιφνιδιάζοντας τις κυβερνήσεις π»ν γειτονικών χωρών 3. (μτφ.) αφήνω θυμὸ. οργἠ ἡ 
καταπιεσµένα συναισθήματα να ξεσπάσουν: µετά από πολλά ψευδή δημοσιεύματα ο 
υπουργός εξερράγη στρεφόμενος κατά μερίδας τού Τύπου. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

]ἸΕΤΥΜ. αρ”. « ἐκ- Ἔ ρήγνυμαι, μέση φωνἠ τοὺ ρ. ρήγνυμι, βλ. κ. ρήξη]. εκρηκτικός, - 
ἡ, -ὁ [ 1885] Ί. αυτός που μπορεἰ να κομματιαστεἰὶ απὀ ἐκρηξη ἡ να προκαλέσπ 
ἐκρηξη: - ύλη 2. εκρηκτικά (τα) οι εκρηκτικὲς ύλες (μπαρούτι, δυναμίτης κ.λπ.) 3. 
(μτφ.) αυτός που ἐχει εξάρσεις, που αφήνει να εκδηλωθούὺν έντονα συναισθήματα 
(οργής, χαράς. λύπης κ.λΠ.): - προσωπικότητα | ταμπεραμέντο 4. (μτφ.) αυτὸς 


εκστασιάζομαι 


που προκαλεὶ. που εξάπτει και ερεθίζει: - καλλονή / ομορφιὰ / μελαχρινή. - 
εκρηκτικά επἰρρ.. εκρηκτικότητα (η) 118971. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνεια απὀ γαλλ. εχρ]οβίΕ]. έκρηξη (η) {-ης κ. -ἠξεως | -ἠξεις. - 
ἠξεών] 1. ο θρυμματισμός σώματος ἡ εξωτερικοὺ περιβλήματος λὀγῶ εκτὀνώσης 
εσωτερικών πιέσεων ἡ ανάφλεξης (που συνοδεύεται απὀ κρότο): - οβίδας / 
ηφαιστείου / φιήλης υγραερίου: (μτφ.): φι». (θεωρία τής) μεγάλης ἐκρηξης (αγγλ. 
Ρἰρ-ραπσ ἴποοτγ) κοσµολογικἠ θεωρία, σύμφωνα µε την οποἰα ο χώρος. ο χρόνος, η 
ὐλη και η ακτινοβολἰα δημιουργήθηκαν ταυτόχρονα µε µία ασύλληπτη «ἐκρηξη», 
που ἐγινε πριν απὀ 10-20 δισ. χρόνια 2. το ξέσπασμα, η απότομη εκδήλωση: - 
πολέμου / αναταραχών / επανάστασης: βίας ὃ. η απὀτομη και ἐντονη εκδήλωση 
(συναισθημάτων ἡ ορμο2ν): συναισθηματική - |[- γέλιου / ενθουσιασμού / χαρής 1 ορ- 
γής 4. (μτφ.) η απότομη ἀνοδος: πληθυσμιακή / δημογραφική / πολιτιστική / 
καλλιτεχνική - σον. μπουμ. 
[εἰ υμ. « αρχ. εκρηξις «απότομο ρήγμα» « ἐκρήγνυμι « ἐκ-  ρἡγνυ- μι, βλ. κ. ρήξη. Ἡ 
σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. εχρ]οβἰοπ!, εκρηξιγενής, -ἠς. -ἐς ] 18731 
(εκρηξιγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | αυτός που προκλήθηκε απὀ ἐκρηξη: - πετρώματα. 
[ΕΤΥΜ. «έκρηξη « -γενής « γένος. απὀδ. τού γαλλ. εταρΏ ΓΙ. εκριζώνω ρ. µετβ. 
Ιμτγν.Ι {[εκρἰζω-σα, -θηκα. -μένος] (λὀγ.) Ί. (για φυτά ἡ δέντρα) αποσπὠ απὀ το 
ἐδαφος μαζὶ µετις ρἰζες ΣΥΝ. ξεριζώνω 

(μτφ.) καταστρέφω ριζικά: το αυταρχικό καθεστώς προσπάθησε µε κἠθε τρόπο να 
εκριζώσει τή θρησκευτική πίστη το»ν ανθρώπων σον, αφανἰζω, ξεθεμελιώνω. -- 
εκριζωτικός, -ἠ. -ὁ. εκρίζωση (η) [μτγν.|. σχολιο λ. δε, 
εκρίζωτής (ο) Ιμτγν.] (λόγ.) γεωργικὀ μηχάνημα για το ξερἰζωμα (φυτών, κυρ. 
ζιζανίων), εκροή (η) 1. (για ποταμό ἡ υγρό) η ροή προς τα έξω: - νερού απὀ 
αγωγὀ ανι. εισροή :2. (για οικονομικἁ ποσὰ) η εξαγωγἠ απὀ µια χώρα, η (χπώλεια: 
µε τή φοίτηση πολλών Ελλήνων σε ξένα πανεπιστήμια σηµεκόνεται µεγάλη - συναλλάγματος 
λντ. εισροή. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « εκρέω. Π σημ. 2 αποδίδει το αγγλ. ουἰ!]ονν]. εκρού επἰθ. [ἀκλ.) 1. 
αυτὀς που ἐχει ανοικτὀ μπεζ (βλ.λ.) χρώμα: - πουλόβερ / πουκάμισο 2. εκρού (το) το 
ανοιχτὀ μπεζ χρώμα. 
]ετυμ. «γαλλ. εετα «ἀχρῶμος» «παλ. γαλλ. «δετὰ « ς5- (ς λατ. οχ-) τ ετα «ὠμὀς» (κ 
λατ. εταάαβ)], έκρυθμος, -η. -ο Ιμτγν.] (λόγ.) αυτὸς που βρίσκεται στα πρόθυρα 
τἠς ἐκρηξης, που πρόκειται απὀ στιγμἠ σε στιγμἠ να ξεσπάσει: ή κατήσταση τής 
χώρας πριν απὀ το πραξικόπημα ἦταν ιδιαίτερα - ΣΥΝ. διαταραγμένος. εκρύθμως 
επἰρρ., εκρυθµία (η) [1889]. εκσκαφεας (ο) (εκσκαφ-εἰς. -ἑων] μηχάνημα που 
χρησιμοποιεἰται για εκσκαφἠ και µεταφορά χωμάτων κατά τη διάνοιξη σηράγγων, 
αυ- λἀκων κ.λπ.: ερπυστριοφὀρος -. 
Ίεγυμ. Μεταορ. δάνειο απὀ αγγλ. οχεαναῖοτ|. εκσκαφή (η) Ιμτγν.] (λόγ.) Ί. η 
εξόρυξη, η εξαγωγἠ ενὸς πράγματος απὀ το έδαφος µε σκάψιμο 2. η διάνοιξη µε 
σκάψιμο (κοιλἰόµατος, λάκκων, αυλακιών). -- εκσκάπτω ρ. Ιμτγν.Ι. εκσλαβίζω 
ρ. μετβ. [ 1843] (εκσλἀβισ-α. -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) κάνω (κἀποιον) να 
μιλάει, να ζει και να συμπεριφἑἐρεται ὀπῶς οι Σλάβοι: ζώντας µέσα σε σληβικὀ στοιχείο 
επἰ αιώνες, σταδιακἁ εκσλαβίστηκαν. -- εκσλαβισμός (ο) |1872|. εκστπερµατίζω ρ. 
αμετβ. [μτγν.Ι: [εκσπερμάτισα] (για ἄνδρα) αποβάλλω σπέρμα απὀ την ουρήθρα 
κατά τον οργασμὀ ΣΥΝ. (λαϊκ.) χύνω. ΕΛΛ εκσπερματώνω [μτγν. |. 
εκσπερμάτιση (η) [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων] η αποβολἠ σπἑρµατος απὀ την 
ανδρικἠ ουρήθρα κατά τον οργασμὀ: πρὀώρη - (Φαινόμενο κατά το οποἱο ο άνδρας 
εκσπερματἰζει πολὺ νωρὶς) συν. (λαϊκ.) χύσιμο. Επίσης εκσπερμάτωση (η) κ. 
εκσπερµατισµός (ο), εκσπώ ρ. αµετβ. [εκσπἀς... | εξἐσπασα] (λόγ.) ξεσπὼ 
(βλ.λ.). ἳ 
[ηι υμ. « αρχ. ἐκσπώ (-ἑω) « ἐκ- -]- σπώ. βλ. κ. σπάζωλ. ἓκστα ση (η) {-ης κ. -άσεως 
[ χωρ. πληθ.) 1. 
κατάσταση κατά την οποία νιώθει κανεὶς ότι βγαίνει απὀ τον εαυτὀ του. ὁτι 


(στον μυστικισμό και σε ορισμένες θρησκευτικὲς τελετές) η 


απελευθεροΣλνεται απὀ τα γήινα και επικοινωνεἰ µε το θείο, κατά τη διάρκεια τής 
οποίας σημειώνεται ἐξαψη των αισθήσεων και τὴς φαντασίας, µε παραισθήσεις, 
οράματα κ.λΠ., πράγματα που δεν εξηγούνται φυσικά κ.ά. οι στροβιλιζόμενοι 
δερβίσηδες πέφτουν σε - | | η Πυθία χρησμοδοτούσε σε κατήσταση ἑκστασης | | σε ορισμένες 
θρησκευτικἐς τελετές χρησιμοποιούνται ναρκωτικές ουσίες για να περιέλθει κανείς σε - 2. 
(ει- δικὀτ. στον χριστιανισμό) η ψυχικἠ ἐξαρση, η απόσπαση απὀ τον φυσικὀ 
κόσμο, που ακολουθείται απὀ αἰσθημα φωτισμοὐὺ (βλέπει κανεὶς φωτεινά 
αντικείμενα) και στη συνέχεια απὀ το αἰσθημα τἠς μετάδοσης πνευματικών 
εμπειριών ΣΥΝ. μεταρσίωση 3. το να καταλαμβάνεται ολοκληρωτικά κανεὶς απὀ 
ἑνα πολὺ ισχορὀ συναίσθημα, συνήθ. υπό την επίδραση 
ερεθίσματος: πέφτω σε - υπό την επήρεια ναρκωτικών ουσιών | | Θρησκευτική / ερωτική 


συγκεκριμἐνου 


5.4. η κατάσταση ἐντονου ενθουσιασμού, έντονης απὀλαυσης και απορρὀφησης 
(απὀ κάτι): άκουγε µέσα σε - τις υπέροχες μελωδίες. 

Ίετυμ. « αρχ. έκστασις. αρχικἠ σημ. «εκτὀπιση, µεταβολή», « ἐςί- στήηµι « ἐκ/ ἐξ - 
ἵστημι. βλ. κ. ἱσταμαι. Στον Ιπποκράτη μαρτυρεῖται η σημ. τὴς σύγχυσης τού μυαλού 
εξαιτίας τρόμου, θυμού, ἐκπληξης κ.λπ. [1 κατάσταση τής ψυχικἠς έξαρσης, που 
συνοδεύεται απὀ υπερφυσικὀ ὀραμα, εμφανίζεται στην Κ.Δ. (πβ. Πράξ. 11,5: και 
εἶδον ἐν ἐκστάσει ὀραμα), ὀπου απαντά και η γενικότερη σημ. (πβ. Μάρκ. 16,8: εἴχεν 
γάρ αὐτάς τρόμος καὶ ἐκστασις). Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. οςβίαφγ, 
γαλλ. οχία»ε, γερμ. ΕΚδίαςε κ.ά. ]|. έκστασι (το) (ἀκλ.] αμϕεταμινική ναρκωτικἠ 
ουσία. 

[γπυμ. Λντιδάν.. « αγγλ. εεθἰᾶςΥ |. εκστασιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. 
{εκστασιάσ-τηκα, -μένος) βρίσκομαι 


εκστατικός 577 


σε ἐκσταση (βλ.λ.)! εκστησιάστηκε μπροστά στη συγκλονιστική ερμηνεία τού 
μεγάλου ηθοποιού. σχολιο λ. αποθετικὀς. εκστατικἁς, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.Ι αυτός που 
-- εκστατικἁ επἰρρ. «χολιο λ. εµβρόντητος. 
εκστομίζω ρ. µετβ. [ 1876] [εκστόµισα (λογιὀτ. εξεστὀµισα)! (λὀγ.) βγάζω απὀ το 
στόμα µου. προφέρο) (συνἠθ. ύβρεις, αγενεἰς φράσεις ἡ κατάρες) ΣΥΝ. ξεστομἰζω. 
- εκστόµιση (η), εκστρατεία (η) [μτγν.] [εκστρατειών] 1. η ετοιμασία, ο 
πολεμικὀς εξοπλισμὀς στρατοὺ και η ἐξοδός του απὀ τη χώρα εναντἰον εχθρού: { 
- τού Ξέρξη κατὰ των Ἑλλήνων [| η πανελλήνια - τοὐ Αλεξάνδρου στην Ασία. 2. 
(συνεκδ.) ο χρόνος κατἁὰ τον οποίο συμμετέχει κανεὶς στην πολεμικἠ ἐξοδο 
στρατού: σκοτώθηκε στη Μικρασιατική - 3. (μτφ.) οργανωμένη προσπάθεια για 
την επίτευξη συγκεκριμένου αποτελέσματος: προεκλογική / διαφημιστική / 


έχει. εκστασιαστεἰ: κοίταζε -. 


ενημερωτική / δίαφωτι- στικἠ - 1] - λάσπης (κατασυκοφάντησης) / 
παραπληροφόρησης. εκστρατεύω ϱ. μετβ. [αρχ.[ [εκστράτευσα (λὀγ. 
εξεστράτευσα)} οργανώνω και πραγματοποιὼ εκστρατεία. -- εκστρατευτικὀς, - 


ἡ, -ὁ. εκσυγχρονίζω ρ. µετβ. [εκσυγχρόνισ-α, -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) 
προσαρμόζῶ στις σύγχρονες ανάγκες, καθιστὠ (κάτι) σύγχρονο, μοντέρνο, 
απαλλάσσοντάς το απὀ γνωρἰσματα τού παρελθόντος που εμποδίζουν την εξἐλιξὴ 
του: - ΤΟ κρήτος / την εκπαίδευση / τους θεσμούς : συστήµατα; συμπεριφορές / 
νοοτροπίες ΣΥΝ. μεταρρυθµἰὶζω. [ΚΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιοάστπἰθοτ]. 
εκσυγχρονισμὸς (ο) η διαδικασία προσαρμογἠς στις νέες συνθήκες και 
απαιτήσεις: (ειδικὀτ.) η διαδικασία μεταβολών σε όλους τους τομεὶς τὴς 
ανθρώπινης δραστηριότητας µε σκοπὀ την προσαρμογή στα δεδοµένα τἠς 
πραγματικότητας µε την εφαρμογἠ νέων επιστημονικών αντιλήψεων, μεθόδων 
και τεχνολογιών, ὥστε να επιτυγχάνεται η καλύτερη απὀδοση (οικονοµικἠ, 
θεσμικἠ, πολιτιστική κ.λπ.λ). - εκσυγχρονιστἠς (ο), εκσυγχρονἰστρια (η), 
εκσυγχρονιστικὀς, -ἡ. -ὁ. εκσυγχρονιστικἁ επἰρρ. εκσφενδονἰζω ρ. µετβ. 
[εκσφενδόνισ-α, -τηκα. -μένος! 1. (κυριολ.) ρἰχνο) (κάτι) µε σφεντόνα 2. (συνἠθ. 
μτφ.) ρίχνω (Κάτι) στον αέρα µε δύναμη, απότομα ἡ βίαια: οι πολιορκητικές 
μηχανές εκσφενδόνιζαν τεράστιες πέτρες εναντίον των τειχών τής πόλης || 
(µεσοπαθ. εκσφενδονίζοµαι) κατἁ τή σύγκρουση ο µοτοσυκλετιστής εκσφενδονίστηκε 
και έπεσε στο οδόστρωμα µε δύναμη. -- εκσφενδόνιση (η) 

11858] κ. εκσφενδονισμµὀς (ο) [1834]. 

ΕΕ.ΤΥΜ. μεσον. « μτγν. ἐκσφενδονώ (-4ῶ) « εκ- - σφενδονώ « σφενδόνη]. 

Ε.Κ.Τ. 1. (το) Ευρωπαϊκό Κοινωνικὀ Ταμείο 2. (η) Ευρωπαϊκή Κεντρικἠ 
Τράπεζα. 

εκτάδην επἰρρ. (λὀγ.) σε ξαπλωτἠ στάση, φαρδιά-πλατιά. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « εκτείνω 3 επιρρ. επἰθημα -ἠδηνὶ. 

εκτάθηκα ρ. " εκτείνω 

ἑκτακτα επἰρρ.' θαυμάσια, υπέροχα: - ήταν απόψε! Περήσαµε θαυμάσια (βλ. κ.λ. 
εκτάκτως). "" σχολιο λ. ειλικρινή, προηγουμένως. [Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. οχἰταοτάἰπαἰτοπιεπί[. 


έκτακτα - εκτάκτως. Τα δύο επιρρήµατα διαφέρουν στη σημασία. 
Λανθασμένα χρησιμοποιείται ενἰοτε το έΚΤάΚΤΑ και µε τη σημ. τού εκτάκτως 
ὡς δημµοτικὀτερος (!) τύπος. Το έκτακτα σημαίνει «ἐξοχα, υπέροχα» (Περήσαμε 
ἐκτακτο στο πάρτι τού Γιάννηόλοι έχουν να το λένε)’ το εκτάκτως σημαίνει «ξαφνικά, 
απροσδόκητα» (Οι γιατροί ειδοποιήθηκαν να λάβουν μέρος εκτάκτως σ' ένα 
συμβούλιο για ἑναν βαριά ασθενή), Προφανώς εἶναι λάθος να πει κανεἰς «Ανεχώρησε 
έκτακτα χθες το βράδυ ο πρωθυπουργός για τις Βρυ- δέλλες»} 


έκτακτος, -η (λὀγ. -ος), -ο Ί. αυτός που γίνεται σε ειδικὲς περιπτώσεις: ή 
κυβέρνηση ἐλαβε -- µέτρα για το νέφος [[ ακούσαμε το - δελτίο θυέλ,λης | | - παράρτημα 
(εφημερίδας) | | κατάσταση εκτάκτου ανήγκης (βλ. λ. ανάγκη) αντ. τακτὀς, κανονικὀς: 
φρ. ἑκτακτος / ἐκτακτη υπάλληλος υπάλληλος που προσλαμβάνεται για να 
καλύψει προσωρινὲς ἡ εποχικὲς ανάγκες προσωπικοὐ τοὺ δημοσίου ἡ τοὐ 
ιδιωτικοὐ τομέα: ο υπουργός εισηγήθηκε τη μονιμοποίηση πολλών εκτάκτων υπαλλή/.ων 
ανγ. μόνιμος υπάλληλος 2. αυτὸς που γίνεται εκτὸς προγράµµατος, εκτὸς τῶν όσων 
προβλέπονται κανονικά: - δικαστήριο / στρατοδικείο / εξουσίες ]| σε - εμφάνιση ένας 
δημοφιλής κὠμικός 

3. θαυμάσιος, υπέροχος: - νέος ο ανιψιὀς σας! ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστημιακός. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «απεσπασμένος, κατειλημμένος (για ειδικὀ σκοπὀ)». « 
αρχ. εκ τάσσω / -ττῶ «ξεχωρἰζω, παρατάσσω» « ἐκ- Ἔ τήσσω 1 -ττῶ (βλ.λ.). [1 σημ. 
«θαυμάσιος» αποδίδει το γαλλ. οχἰταοτάἰπαίτε]. 
εκτάκτως επἱρρ. [μτγν.] εκτὸς προγράµµατος, χωρίς να προβλέπεται κανονικά: - 
θα προβληθεί απὀψε ή ταινία «Η τελευταία γυναίκα»: η προγραμματισμένη ταινία «Η 
έκλειψη» αναβήλλεται. σχολιο λ. εἰ- λικρινά. έκτακτα, προηγουμένως. 
εκταμιεύω ρ. µετβ. [μτγν.] (εκταµἰευ-σα, -θηκα, -μένος) (λόγ.) λαμβάνω χρήματα 
απὀ καταθέσεις (προσωπικὠν λογαριασμών σε τράπεζες. ταμεία κ.λπ.) ἡ κονδύλια 
(που ἐχουν εγκρἰθεὶ για συγκεκριµένο σκοπὀ): ο κατηγορούμενος εἰχε εκταμιεύσει 
μικροποσή απὀ διάφορους λογαριασμούς καταθέσεων ]] οι πιστώσεις για τα Μ.Ο.Π. δεν έχουν 
ακόµη εξ ολοκλήρου εκταµιευθεί. -- εκταµίευση (η). 
εκτάριο (το) 11884[ [εκταρί-ου [ -ων] μονάδα επιφανείας που ισούται µε δέκα 
χιλιάδες τετραγώνικά μέτρα. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. πσοῖατς « αρχ. εκατὀν 1 επἰθηµα -ᾱτε|. 
έκταση (η) [-ης κ. -ἆσεως [ -ἁσεις. -ἆσεων} Ί. ο χώρος που καταλαμβάνει (κάτι) ἡ 
στον οποίο συναντά κανεὶς (κάτι): η - του οικοπέδου | | 


εκτελεστός 


η - τής καλλιεργήσιμης γης | | - πολλών χιλιομέτρων έχει καλυφθεί απὀ τα νερή τού 
ποταμού που δεχεί2.1σε | | µια πόλη τεράστια σε - |] η - ενός γλωσσικού ιδιώματος: φρ. 
(λόγ.) εν εκτήσει αναλυτικἀ, διά μακρών: στη διατριβή του πραγματεύεται -- το ζήτημα 
τῶν μειονοτή- τῶν2. (συνεκδ., συνἠθ. στον πληθ.) χώρος μεγάλης επιφάνειας: διέθετε 
απέραντες - γης µε αμπε).οκαλῥπέργειες 3. (μτφ. για γεγονότα) το εὖρος και η 
σημασία: απὀ την ἐκρηξη τής βόμβας προκλήθηκαν μεγήλης - ζημιές σε καταστήματα [[ γο 
ζήτημα ἐλαβε / πήρε -- και προ- κήλεσε πολλές αντιδρήσεις 4. γυμνλςτ. το τἐντώμα: - 
χεριών συν. ἁπλῶμα ακ Γ. σύμπτυξη, μάζεμα : 5. γλῶςς. (στα Αρχαία Ελληνικά) η 
μετατροπἠ βραχέος φωνήεντος σε μακρὀ (βλ. λ. αντέκταση) 6. µους. η απόσταση 
ανάμεσα σε δὺο ἀάκρους φθόγγους: - φωνής / οργάνου. [{.1γπι. « αρχ. έκτασις « 
ἐκτείνω). εκτατός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που μπορεί να εκταθεἰ, να λάβει έκταση: - κλί- 
μακα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐκτεῖνωλ. εκταφή (1) Π887] 1. η εξαγωγἠ των οστὠν νεκρού απὀ 
τον τάφο του ὑστερα απὀ χρονικὀ διάστηµα αρκετὀ για την αποσύνθεση τοὐ σώ- 
ματὸς του 2. (ειδικὀτ.) η εξαγωγἠ πτώματος απὀ τον τάφο για νεκροψία (ὑστερα 
απὀ ιατροδικαστικἠ απὀφαση) 3. η εξαγωγἠ αντικειμένου θαμμένου, κρυμμένου 
στη γη; - αρχαίων σκευών αγγείων ! κτε- ρισµήτων ΣΥΝ. ξἐθαμμα, ξἐχώμα. 

Ε.Κ.Τ.Ε. (1|) Εθνική Κτηµατική Τράπεζα Ελλάδας, εκτεθειµένος, -η, -ο 1. 
αυτός που ἐχει εκτεθεὶ, που εἶναι σε κοινὴ θέα: πλήθος εμπορευμήτων ήταν εκτεθειμένα 
πάνω σε πήγκους 2. αὐτὸς που μένει απροστάτευτος, ακάλυπτος απέναντι σε (κάτι): - 
στο κρύο / στη χλεύη / στη βία / στην αθ2Λθτητα / σε ανθυγιεινὀ περιβάλλον / σε θορύβους 
ΑΝΤ. καλυμμένος 3. (μτφ.) αυτός που ἐχει εκτεθεὶ, τοὺ οποἱου ἐχει προσβληθεί η 
τιµή και η υπόληψη: βγήκα - απὀ την απρεπή συμπεριφορά τής γραμματέως µου προς 
πελάτη τής εταιρείας : 4. αὐτὸς που ἐχει επωμιστεὶ κάποια υποχρέωση: εἶμαι - απέ- 
ναντι στον προϊστάμενό µου. ΙΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 

ΙΚΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. ἐκτίθημι]. 


εκτεθειµένος, διατεθειμένος: ορθογραφἰα. Οι λέξεις γράφονται µε -ἰἰ-, ὡς 
παθητικὲς μετοχές παρακειμένου τοὺ τίθεμαι. Ο παρακ. τοὺ τίθεμαι στην Αρχαία 
ἦταν τἐθειμαι (παθητ. φωνὴ) και τέθει- κα (ενεργητική): οι τύποι αυτοί 
σχηματἰζονται σε -ει- αναλογικἁ προς τους εἶμαι και εἴκα, παρακειμένους τού 


"ἱημι. 


εκτέθηκα ρ. » εκθέτω 
εκτείνω ρ. µετβ. [αρχ.] [εςέτεινα, εκτάθηκα (λὀγ. εξετάθην. -ης, -η.... 
μτχ. εκταθεὶς, -εἶσα, -ἐν). εκτεταμένος] 1. απλώνω, τεντώνω: - τη χέρια 
(µεσοπαθ. εκτείνοματ) 2. καταλαμβάνω χώρο, έχω συγκεκριμένη ἐκταση, 
διαστάσεις: τα χωράφια του εκτείνονται μέχρι τή θάλασσα [[ η Βρετανική Αυτοκρατορία 
εκτεινόταν απὀ το { ιβραλτάρ ὡς τις Ινδίες |] (μτφ.) εξετάθη σε επουσιώδη (ξἐφυγε απὀ 
την ουσία) 2. (η μτχ. εκτεταµένος, -η, -ο) βλ.λ. - εκτατικός, -ἠ. -ὀ. σχολιο λ. 
εκ. Ε.Κ.Τ.Ε.Α. (το) Ενοποιημένο Κοινό Ταμείο Εισπράξεων 
Λεο»φορεἰίων. εκτέλεση (η) [1840] [-ης κ. -ἐσεως [ -ἐσεις. -ἐσεων] Ί. η 
πραγματοποίηση. η ολοκλήρωση (ἐργου που εἶχε αναληφθεἰ): η - τής 
αποστολής / τού κατασκευαστικού έργου / υπηρεσίας σον. υλοποίηση, επιτέλεση 2. η 
εφαρμογἠ: - ποινής { απόφασης». νομ. αναγκαστική εκτἐλεσή βλ. λ. αναγκαστικὀς 
Δ. (για κατάδικο) η υλοποίηση τἠς θανατικἠς καταδίκης, η θανάτωση: η 
- των ενόχων εσχάτης προδοσίας | | - στην ηλεκτρική καρέκλα: ΦΡ. εικονική εκτἑλεση 
σκηνοθετημένη διαδικασία θανάτωσης που αποσκοπεί στο να πλήξει το 
ηθικὀ καταδἰκου, κατὰ την οποία αυτός υδηγείται στον χώρο ὁπου θα 
εκτελε- στεἰ. το εκτελεστικὀ απὀσπασµα παρατάσσεται κανονικώς, 
δίνεται η εντολἠ εκτελέσεως. αλλά τα πυρά εἶναι ἁσφαιρα 5. (γενικὀτ.) 
η θανάτωση. η δολοφονία: μαζικές - αντιπάλων τού καθεστώτος | | εν ψυ- χρώ - 
πολιτικού 6. μους. η απὀδοση ενὀς μουσικού έργου (κειμένου) µε φωνή, 
ὀργανο ἡ και µε τα δύο: μοναδική / πιστἠ / συναρπαστικἠ / κακή -. 
εκτελεστέος, -α, -ο [1856] (λόγ.) αυτὸς που πρέπει να εκτελεστεί. 
εκτελεστήριος, -α, -ο [1833] (λὀγ.) αυτὸς που σχετίζεται µε την 
εκτέλεση (βλ.λ., σημ. ]-3). εκτελεστής (ο) 118121, εκτελέστρια (η) 
[1892] [εκτελεστριών) 1. πρόσωπο που αναλαμβάνει την ευθύνη να 
υλοποιήσει συγκεκριμένη εντολἠ 2. μους. πρόσωπο που εκτελεὶ µε 
ὀργανο μουσικὀ κομμάτι 

3. δολοφόνος: ή τρομοκρατική οργάνωση χρησιμοποιεί πὸ “ηρωμέ- νους - | | ψυχρὸς 
Ξ.’ 4. κομ. εκτελεστής διαθήκης ἑνα ἡ περισσότερα φυσικά ἡ νομικά 
πρόσο)πα στα οποία ανατίθεται απὀ τον διαθέτη µε τη διαθήκη του η 
εκτέλεση των διατάξεων αυτἠς. 
Ιητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχεσαἰευτ[. εκτελεστικός, -ἠ, -ὁ [ 
1796] αυτός που σχετίζεται µε την εκτέλεση (βλ.λ., σημ. 1-3): φρ. (α) 
εκτελεστική εξουσία η μία απὀ τις τρεις κύριες εξουσίες (εκτὀς απὀ τη 
νομοθετικἠ και τη δικαστικἠ) τού δημοκρατικού πολιτεύματος, η οποία 
ασκείται απὀ την κυβέρνηση (β) εκτελεστικὀ απὀσπασµα το μικρὸ 
στρατιωτικὀ άγημα, το οποίο έχει ὡς ἐργυ την εκτέλεση ατόμων που 
ἐχουν καταδικαστεἰὶ σε θάνατο (γ) εκτελεστικὀ γραφείο συλλογικὀ 
ὀργανο πολιτικού κόμματος (δ) Εκτελεστική Γραμματεία / εκτελεστικὀς 
γραμματέας γραμματέας, συνεργάτης τού διευθυντή και εκπρὀσωπὸς 
του (ε) εκτελεστικὀ ὀργανο (τοὐ κράτους) δημόσιος υπάλληλος που 
εργάζεται για την εφαρµογή των νόμων. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οχεςιΕ1{, λ.χ. εκτελεστική εξουσία « γαλλ. 19 
ρουνοῖς εχεειΗ{’']. εκτελεστός, -ἠ, -ὁ [1833] αυτὸς που μπορεί να 
εκτελεστεἰ, να υλοποιηθεί: ή δικαστική απόφαση ἦταν αµέσως - | | - τίτλος. 


εκτελώ 
εκτελώ ρ. µετβ. [εκτελεἰς... | εκτἑλ-εσα (λὀγ. εξετέλεσα), -οὐμαι. -ἑστηκα (λὀγ. - 
ἐσθηκα κ. λογιὀτ. εξετελέσθην, -ης, -η.... μτχ. εκτελε- σΟεῖς. -εἰσα, -ἐν), -εσμένος) Ί. 
πραγματοποιώ, επιτελώ: - εντολές / απόφαση / γο καθήκον µου / 


αποστολή || - κατά γράμμα / πιστά || ο αξιωματικός ανέφερε, στον 
διοικητή: «Αποστολή εξετε/,έσθη!» ΦΡ. εκτελὠ χρέη (4 γεν. ουσ.) ασκὠ 
προσοορινάἀ συγκεκριµένα καθήκοντα. συνἠθ. χωρἰς να εἶμαι ἄμεσα αρμόδιος: 
κατά την απουσία τού προϊσταμένου του, χρέη διευθυντού 
εκτελούσε ο τµηματάρχης Α' 2. ενεργὠ σύμφωνα µε ὁσα επιτάσσει (σύµβαση, 
δεσμευτικὀ ἐγγραφο κ.λπ): - τους όρους διαθήκης / συμβόλαιο / 
συνταγή / οδηγίες ». ερμηνεύω (μουσικὀ ἐργο): η Φιλαρμονική τον 
Βερολίνου εκτέλεσε την Τρίτη Συμφωνία τού Μπετόβεν : 4. θανατώνω 
(Κατάδικο): - δΓ απαγχονισμού 5. δολοφονώ: τρομοκρατική οργάνωση 
εκτέλεσε επιχειρηματία. ιχολιολ. εκ. τελώ. 

(ΠΤΥ.Μ. «αρχ. έκ τελώ (-έω) «φέρω εις πέρας, ολοκληρώνω» «έκ- Ἑ τελώ « 
τέλος. Τ) σημ. «αποδίδω μουσικὀ ἐργο» εἶναι ἠδη μεσν., ενὼ η σημ. «εκτελὼ 
θανατικἠ ποινἠ» εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχεςαἴετ]. 

εκτελωνίζω ρ. μετβ. 
(εμπορεύματα) καταβάλλοντας τοῦς προβλεπόµενους δασμούς. -- εκτελώνιση (η) 
11888| κ. εκτελωνισμός (ο) 1 1890 |. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεάοπαποτ]. 

εκτελωνιστής (ο) [1896]. εκτελωνίστρια (η) Ιεκτελωνιστριών) πρόσωπο που ἐχει 


[εκτελὠνισ-α, -τηκα. -μένος) περνώ απὀ το τελωνείο 


ὡς επαγγελµατικἠ απασχόληση τις γραφειοκρατικὲς διατυπώσεις για τη νόμιμη 
διακίνηση εμπορευμάτων απὀ τελωνείο. 
εκτελωνιστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη διακίνηση εμπορευμάτων 
διατυπώσεις 2. εκτελωνιστικὀ (τα) το ποσὀ που 
καταβάλλεται στο τελώνείο για εξαγωγἠ εµπορευμάτο»σν. 
εκτενής, -ἠς, -ἐς (εκτεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): εκτενἑστ-ερος. -ατος) αυτός που 
απλώνεται σε µεγάλη ἑκταση: - µελέτη / αναφορά / έρευνα / περιγραφή / 
ανάλυση / παρουσίαση συν. αναλυτικὀς, λεπτομερής, διεξοδικὀς λντ. 
σύντομος. -- εκτενώς επἰρρ. Ιαρχ.]. " ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης, -ες. /.επτοµερής. 
[ΕΤΥΜ.. μτγν. « αρχ. έκτείνω]. 
εκτεταμένος, -η. -ο Ί. αυτὸς που καταλαμβάνει µεγάλη ἑκταση: - περιφέρεια 
/ λόγος / ανάλυση | | - δίκτυο µέσων μεταφοράς || από τις πλημύρες 
υπήρξαν - καταστροφές συν. μακρὸς 2. αυτὸς ποὺ διαρκεἰ αρκετό χρόνο: 
είχαν - τηλεφωνική συνομιλία 5. αυτὸς που έχει λάβει μεγάλες διαστάσεις: 
καταγγέλλεται - νοθεία στις εκλογές 4. γλωσσ. εκτεταμένη βαθμίδα η 
συλλαβή τἠς οποίας το φωνήεν παρουσιάζει έκταση (βλ.λ.) σε σχέση µε αυτό τἠς 
οµόρριζης βασικἠς (απαθούς) συλλαβής (βλ. κ. σχόλιὀ, λ. μετάπτωση). -- 
εκτεταµέν-α / -ως [μτγν.Ι επἰρρ. «χολιολ. λεπτομερής, μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. εκτείνω. Π εκτεταμένη βαθµίδα εἰναι 
µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ὠεμπρβπιίε|. 
εκτίθεµαι ρ. » εκθέτω 
εκτίµηση (η) [μτγν.[ Ι-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων | χωρ. πληθ. στις σημ. 1-4) Ί. 
η αξιολόγηση (προσδιορισμὸς τἠς αξίας, τὴς τιμής) - έργου τέχνης / 
πολύτιμου πετραδιού / αντίκας 2. ο υπολογισμός (σε χρήμα): η - των 
ζημιών από τους σεισμούς || η - τού εµπορεύματος 

(γενικὀτ.) ο προσδιορισμὀς τἠς ποιότητας, τοὺ πόσο αξίζει (κανεἰς/κἀτι): η - 
ενός κειµένου / µιας εργασίας / µιας μελέτης || η - τού 
επιστημονικού 1 πολιτικού Ι κοινωνικού έργου (κάποιου) 4. η υπόληψη 
(κἀποιου), η αξία και ο σεβασμός που αποδίδεται (σε κάποιον): τυγχάνει / 
χαίρει μεγάλης εκτιµήσεως από τους συντοπίτες του |ὶ τρέφω 
µεγάλη - για το πρόσωπό του || δεν τον ἐλὼ σε εἶναι παλιό Χα- 
ρακτήρας! 5. η υποκειμενική αξιολόγηση (µιας κατάστασης) ἡ η πι- θανολόγηση 
σχετικὰ με την εξἐλιξἠ της δημοσιεύονται εκτιμήσεις διαφόρων 
πολιτικών αναλυτών για Το μέλλον τής συμμαχίας ]] η - µου είναι ότι 
το νομοσχέδιο θα ψηφιστεί στη Βουλή. 
εκτιμητής (ο)) 1851 |, εκτιµήτρια (η) {[εκτιμητριών}] 1. πρὀσοιπο που εκτιμά την 
αξία προσώπου ἡ πράγματος, που αξιολογεί συγκεκριμένες καταστάσεις: - τής 
πολιτικής ζωής / τού λογοτεχνικού ταλέντου 2. πρὀσώπο που 
προσδιορἰζει επακριβώς µε βάση αντικειμενικά δεδοµένα την αξία (αντικειμένου): 
-έργων τέχνης / επίπλων. 
εκτιμώ ρ. µετβ. [αρχ.| [εκτιμάς... | εκτἰµ-ησα, -ὠμαι. -ἆται... -ἠθηκα. -ημένος) 1. 
(ια πρὀσ.) αναγνἰορίζω την αξία και τις ιδιαίτερες ικανότητες (κἀποιου): 
εκτιμούσε πολύ τους φίλους τον [| εκτιμώ τις ικα- νότητές της ως 
επιστήμονας ΣΥΝ. υπολήπτομαι, σέβομαι 2. υπολογίζω την αξία (κάποιου): 
πήγαν σε ειδικό, ο οποίος θα εκτιμούσε τις αντίκες που 
κληρονόμησαν συν. κοστολογο) 3. κρίνω, αποδἰδω σε (κάτι) τη σημασία που 
θεωρώ ὁτι έχει: του ζητήθηκε να εκτιμήσει το αποτέλεσµα των εκλογών 
στη γειτονική χώρα || παράγοντες τού υπουργείου εκτιμούν πως το 
ποσό αυτό είναι δύσκο/.ο να καλυφθεί συν. αξιολογὠ. -- εκπητικός, -ἡ, 
-ὁ 11851 ]. σχὀλιὀ λ. ΕΚ, νομίζω. 
εκτίναξη (η) Ιμτγν.) |-ης κ. -ἆξεοσς | -άδεις, -ἀξεωνί Ί. το τίναγμα εμπρός ἡ προς 
επάνω ώστε να βρεθεἰ κάποιος σε απομακρυσμένη σε ὑψος ἡ μήκος θέση απὀ αυτἠ 
που βρισκόταν: η - βλήματος |) η - τού τερματοφύλακα στη γωνία τής 
εστίας του απεσόβησε το γκολ 2. (μτφ.) η ξαφνικἠ µεγάλη αύξηση: η - των 
τιμών των υγρών καυσίμων στα ύψη 5. γυμνλΣΤ. ορµητικἡ κίνηση των 
χεριών απὀ την πρὀπτυξη στην ἐκταση ἡ των ποδιών απὀ το βαθὺ κάθισμα µε 


μέσω τελωνεἰίου: - 


πήδημα στην ορθἠ θέση. 

εκτινάσσω ϱρ. µετβ. [αρχ.[ |εκτίνα-ξα. -χθηκα. -γμένος! Ί. τινάζο) µακριά µε 
ορμή: - βλήματα / όλμους [[ (µεσοπαθ.) ο πιλότος εκτινάχθηκε εγκαίρως 
µε το κάθισµά του από το μαχητικό αεροσκάφος και γλύτο)σε τη ζωή 
του συν. εκσφενδονἰζω 2. οδηγώ ξαφνικά σε µεγάλη αὐξηση: η βελτίωση τού 
πολιτικού κλίματος εκτίναξε στα ύψη τον δείκτη τιμών τού 
χρηματιστηρίου». γύμναςτ. πραγματοποιώ εκτίνα 
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εκτός 


Ση (βλ.λ.). 
εκτίνω κ. (εσφαλμ.) εκτίω ρ. µετβ. (εξἐτισα) (κυριολ.) εξοφλὠ (οφει- λόμενο 
ποσὀ): ΦΡ. (α) εκτίνω ποινή (για καταδίκους) υφίσταμαι την ποινἠ ποῦ µου 
επιβλήθηκε απὀ το δικαστήριο: εκτίνει ποινή φυλάκισης δέκα Γϊγὀν(β) 
(ευφημ.) εξέτιαε το κοινὀ χρέος ἐφυγε απὀ τη ζωή, πέθανε. -- έκτιση (η) |αρχ.]. 
σχολιο λ. αποτίνω. 
Ἱετομ. « αρχ. ξκτίνω, αρχικἠ σημ. «αποπληρώνω, ξεπληρώνω». « έκ- - τίνω 
«πληρώνω (χρέος, λύτρα κ.τ.ὀ.)». Το αρχ. τίνω « "τί-νΓ-ω « 
Ε. ΑΚΛεΙ- «κἀνῶ (κάποιον) να πληρώσει», πβ. σανσκρ. «αγαΐε «τιμῶρώ», λιθ. 

Καΐπα «τιμή», αρχ. σλαβ. εεπᾶ κ.ά. Ομὀρρ. ποινή (βλ.λ.)]. εκτοµή (η) ο 
ευνουχισμὀς (βλ.λ.). 
ΠΤΊΥὙΜ. αρχ. « ἐκ τέμνω « ἐκ : τέμνωλ}. εκτομίας (ο) 
{εκτομιών] (λὀγ.) ο ευνούχος (βλ.λ.). 
[πτυμ. αρχ. « εκτομή]. εκτονώνω ρ. µετβ. [εκτόνω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. μειώνω 
την ἐνταση ἡ τη φόρτιση: προσπάθησε να εκτονώσει την κρίση συν. 
αποφορτἰζω, αμβλύνω- (µεσοπαθ. εκτονώνομαι) 2. διοχετεύω την ενέργεια ἡ τον 
δυναμισμό µου σε συγκεκριµένο χώρο: - µε τον αθλητισμό / µε τον χορό ΙΙ 
πολλοί νέοι εκτονώνονται στα γήπεδα συν. ψυχαγωγούμαι 3. 
αποφορτἰζομαι, μειώνω την ψυχικἠ πίεση, την ένταση ἡ το άγχος: Χόρεψα, 
τραγούδησα κι εκτονο)θηκα [[ μερικοί νεαροί εκτονώνονται µε 
πράξεις βίας. 
[πτυμ. « µεσν. έκτονώ « εκ -τονώ (-όω) « τόνος!|. εκτόνωση (η) [1858] {- 
ης κ. -ὡσεοκ | -ὠσεις. -ὠσεο)ν] Ί. η µείο)ση τἠς έντασης, τἠς πἰεσης ἡ τού άγχους, η 
αποφὀρτιση: για - πηγαίνει στο γυμναστήριο || ο Χορός προσφέρει - 
και διασκέδαση 2. φυς. η αὐξηση τοὺ ὀγκου (αερἰου) µε αὐξηση τἠς 
θερμοκρασίας ἡ ελάττωση τἠς πἰεσης ανἰ. συµπἰεση. -- εκτονωτικός, -ἡ, -ὀ 
[891], εκτονωτικά επἰρρ. 
[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀθίεπίε ]. εκτονωτήρας (ο) τεχνολ. ο ρυθµιστἠς 
πιέσεως σε ἑνα σύστημα (νερού, ατμού, αερἰου), εκτόξευση (η) {-ης κ. -εὑσεοξς | - 
εὐσεις, -εὐσεῶν} Ί. η ρίψη µε δύναμη σε απόσταση: - νερού µε μάνικα || - 
βέλους / ακοντίου 2. η εκτίναξη στον αἐρα (µε προωθητικὀ μέσο): η - 
πυραύλου / δορυφόρου. (μτφ.) η ξαφνική, απότομη άνοδος: -των τιµών 
στα ύψη 4. (μτφ.) η εξαπὀλυση, η επιθετικἠ ενέργεια: - ὕβρεων / 
κατηγοριών. -- εκτο- ξευτικός, -ἠ. -ὁ [1891]. εκτοξευτήρας (ο) «τρατ. η 
διάταξη εκτόξευσης πυραύλων ἡ ρουκετών. Γ.πἰσης εκτοξεατής. 
ΠΩΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. Ιαιπεπετ|. εκτοξεύω ρ. µετβ. [εκτόξευ-σα, -θηκα 
(καθημ. -τηκα). -μένος) Ί. ρίχνω (κάτι) µε δύναμη σε απὀσταση: - νερό µε τη 
μάνικα / βέ'λος / ακόντιο 2. στἐλνο) µε δύναμη σε ύψος (συνἠθ. µε ειδικὀ 
μηχανισμό), βάλλω: οι Αμερικανοί εκτόξευσαν νέο δορυφόρο στο 
διάστηµα || - ρουκέτες εναντίον εχθρικού στόχου :. (μτφ.) αυξάνω 
απὀτοµα: στα ύψη εκτοξεύθηκαν οι τιµές των γαβΣακτοκοµικο)ν 
προϊόντων 4. (μτφ.) εξαπολύω, ξεστομίζω: εκτόξευσε φοβερές κατηγορίες 
εναντίον τού αντιπάλου του. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ. « έκ- : τοξεύω « τόξον). εκτοπία (η) [εκτοπιών]} ανλτ. η µη 
φυσιολογικἠ θέση οργάνου στο σώμα. 
Ιει υμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εειορία), εκτοπίζω ϱρ. µετβ. |αρχ.| [εκτόπισ- 
α, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 1. βγάζο) (κάποιον) απὀ το σηµείο στο οποίο 
βρίσκεται, καταλαμβάνοντας τον χώρο του: κάθισε δίπλα µου ένας ογκώδης 
επιβάτης και µε εκτόπισε 2. (μτφ.) καταλαμβάνω τη θέση που κατείχε ἄλλος: 
η νεαρή τραγουδίστρια σημείωσε μεγάλη εμπορική επιτυχία καὶ 
εκτόπισε από την κορυφή το)ν πωλήσεων το ξένο συγκρότημα || 
(Κκακόσ.) εκτόπισε πολλούς ικανούς συναδέλφους του. για να γίνει 
διευθυντής συν. υποσκελἰζω 2. διώχνω (μόνιμο κάτοικο) απὀ την περιοχἠ του µε 
βίαιο τρόπο: αρκετοί πληθυσμοί τής Μ. Ασίας εκτοπίστηκαν από τους 
κα- ΤαΚΤΗΤέςΑ. εκδιώκω τις εχθρικὲς δυνάμεις απὀ τις θέσεις τους 6. (για 
πολιτικοὺς αντιφρονούντες) στέλνω στην εξορία: συνε/λήφθη και 
εκτοπίστηκε στην Ικαρία συν. εξορίζω 6. (μτφ.) αφἠνο) στην ἄκρη. ξεπερνώ: 
σύγχρονες αντιλήψεις για την οικονομία εκτοπίζουν πεπαλαιωμένες 
και ατελέσφορες συν. παραµερίζω. -- εκτόπιση (η) 
[μτγν.| κ. εκτοπισμός (ο) Ιαρχ.], εκτοπισπκός, -ἠ, -ὁ [αρχ.[. εκτόπισμα (το) 
Γ 1887] [εκτοπἰσμ-ατος | -ατα. -ἄτων} Ί. φυς. η ποσότητα τού υγρού που εκτοπίζει 
ἑνα σώμα. όταν εισέρχεται ἡ βυθίζεται σε αυτό: ΤΟ - ενός πλοίον 2. ο χώρος που 
καταλαμβάνει κάποιος χάρη στις διαστάσεις του: ο γιγαντόσωμος 
μπασκετμπολίστας έχει μεγάλο - κάτω από το καλάθι 3. (μτφ.) η δύναμη 
επιβολής, το κύρος και η ικανότητα: ένας υπουργός µε σηµαντικό - στο 
πολιτικό στερέωμα. 
[ΗΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀερ]ασεπιεπί|. εκτόπλασμµα (το) [εκτοπλάσμµ- 
ατος | -ατα, -άτων] Ί. (στην παραψυχολογἰα) η ουσία, η οποία υποτίθεται ὁτι 
εκπέμπεται απὀ το σώμα κάποιων «μέντιουμ», ὀταν αυτά βρίσκονται σε ὑπνώση 
κατά τη διάρκεια πνευματιστικἠς συγκέντρωσης, και απὀ την οποία θεωρείται ότι 
σχηματίζονται εἶδώλα (προσώπων, ζώων ἡ πραγμάτων) 2. ΖΩΟΛ. η εξωτερική 
επιφάνεια τοὺ σώματος τῶν μονοκύτταρων πρωτοζώων. 

εκτοπλασματικός, -ἠ. ὁ. 
[ετομ. « εκτός - πλάσμα, ελληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. οεἰο-ρ]αδπις |. 
έκτοπσς, -η. -ο |αρχ.| λνατ. (για ὀργανα τοὺ σώματος) αυτός που δεν βρἰσκεται 
στη φυσιολογική του θέση. εκτός πρὀθ.: δηλώνει: Ί. εξαίρεση (Ξ πλην) (γεν. ἡ ὡς 
περιφραστ. πρὀθ. Ἱ-από ῄΊαιτ.): Ήρθαν όλοι - από σένα || - τής 
συνεδρίασης. έχω κι άλλες δουλειές || - από λίγες εξαιρέσεις, οι 
περισσότερο! ανταπο- κρίθηκαν θετικά: φρ. εκτὀς απροόπτου αν 
εξαιρεθεὶ κάτι το απρὀβλεπτο και απροσδόκητο: θα είμαστε στον γάμο την 
Κυριακή -2. 


έκτος 579 


προσθήκη (3γεν. ἡ ΟΚ περιφραστ. πρὀθ. από ταιτ.: θα έρθουν - από σένα 
και άλλοι πέντε || - τού ότι είναι έξυπνος. είναι και επιμελής ΙΙ είναι 
έξυπνος και - αυτού είναι εργατικός, άρα θα πετύχει || είναι - των 
άλλων και ευγενής 3. τόπο: απουσία απὀ µία περιοχἠ (µακριά απὀ) (1γεν.): 
απουσιάζει - Ε2.λάδος || βρίσκεται - Αθηνών || (μτφ.) είχε πιει και ως 
εκ τούτου ήταν - εαυτού || (μτφ) ο ασθενής νοσηλεύεται στο 
νοσοκομείο - κινδύνου [[ - νόµου οργάνωση || - τόπου και χρόνου 
| περιοχή - σχεδίου πόλεως || στις τελευταίες εκλογές βρέθηκε - 
Βουλής || υποψηφιότητα - συναγωνισμού || - έδρας αγώνας τής 
εθνικής ομάδας || η έκθεσή του ήταν - θέματος ΑΝΤ. εντός: ΦΡ. (α) 
εκτός νυμφώνος έξω απὀ ἡ χωρἰς κάτι σημαντικό: είχε τσακωθεί µε τους 
γονείς του κι έτσι, όταν μοιράστηκε η κ7.ηρονομιά, εκείνος βρέθηκε 
-. 0) εκτός των τειχών έξω / μακριά απὀ την πόλη: - πέρα- σαν για µια 
ακόµη φορά γο Πάσχα οι περισσότεροι Αθηναίοι 4. τον λόγο που 
αποκλείει / αναιρεὶ την πραγματοποίηση (κάποιου πράγματος) (ὡς περιφραστ. 
σὺνδ. Ίαν, Ἐ και. και αν): Θα έρθουμε. - κι αν συμβεί κάτι απρόοπτο || 
θα σας δούμε στη γιορτή, - και αποφασίσετε να µην έρθετε 5. (κ. ως 
επἰρρ.) σε εξωτερικὀ χο')ρο. ἐξῶ απὀ την κατοικἰα (κάποιου) ἡ ἐξῶ απὀ διαδικασία, 
επαγγελµατικὀ ἡ άλλον χώρο: ο Γιώργος δεν είναι στο σπίτι, είναι - | | δει/ 
μπόρεσε να περά- σει στο πανεπιστήμιο, έμεινε φρ. εντός, εκτός και 
επἰ τα αυτό βλ. λ. εντὀς. (Βλ. λ. πρόθεση, γιιν.). 

ΤΕ.ΤΥΜ. αρχ. « ἐκ- Ἐ επιρρ. επἰθημα -τος, πβ. κ. ἐν-τός]. έκτος, -η, -Ὁ (επἰσης 
γράφεται όος στην αραβικἠ αρίθμηση, ΣΤ' ἡ στ'/ς στην ελληνική και ΝΙ στη 
λατινικἠ) Ί. αυτὸς που αντιστοιχεἰ σε σειρά στον αριθµό ἐξι (6): ἦρθε - στους 
πανευρωπαϊκοὺς αγώνες κλειστού στίβου: ΦΡ. ἐκτη αἰσθηση βλ. λ. αίσθηση 2. έκτος (ο) 
(α) ο ἐκτος ὀροφος πολυκατοικίας (β) ο έκτος μήνας τού έτους, ο Ιούνιος: µετά τις 
15/6 (δεκαπέντε ἐκτου) οι μαθητὲς σκέπτονται τις καλοκαιρινές διακοπές 3. ἑκτη (η) (α) η 
ἐκτη ηµέρα κάθε µήνα: κάθε 6/9 (έκτη Σεπτεμβρίου) έχουμε ορίσει συνάντηση τῶν παλιών 
συμφοιτητο')ν (β) η ἐκτη τάξη τού Δημοτικού Σχολείου: η κόρη µου τελειώνει εφέτος 
την - (γ) μους. το διάστηµα μεταξύ έξι φθόγγων τὴς μουσικἠς κλίμακας 4. έκτο (το) 
καθένα απὀ τα ἐξι ἰσα µέρη, στα οποία διαιρείται ἑνα σύνολο (βλ. κ. λ. αριθμός. 
πιυ). {'.ΤΥΜ. «αρχ. ἑκτος «ἐξ «ἐξι» ἰβλ.λ.) |. έκτοτε επἰρρ. (λόγ.) απὀ εκείνη τη 
χρονικἠ στιγμή, απὀ τότε: βρεθήκαμε τυχαία στο Παρίσι πέρυσι: - δεν τον 
δᾳνασυνάντησα. 

[εγυμ. µτγν. « φρ. ἐκ τότελ. εκτουρκίζω ρ. µετβ. 11866 
μένος) μετατρέπω σε Τούρκο, κάνω (κάποιον) να μιλάει, να ζει και να 
συμπεριφέρεται ὅπως οι Τούρκοι. - εκτουρκισμός (ο) 11870]. 
εκτραχηλίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [εκτραχηλἰσ-θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 
συμπεριφἐέρομαι µε τρόπο ανάρμοστο, που δηλώνει πλήρη απομάκρυνση απὀ τα 


{εκτούρκισ-α, -τηκα, - 


ηθικὠς αποδεκτά ὀρια: οι μεγαλύτεροι σε ηλικία κατηγορούν συχνά τη νεολαία ὁτι έχει 
εκτρηχηλιστεί ΣΥΝ. αποχαλινώνομαι. - εκτραχηλισµός (ο) Ιμτγν.]. «α’ σχολιο 
λ. αποθετικὀς. 


]ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. (για ἄλογα) «ρἰχνο) τον αναβάτη». « ἐκ- Ἔ -τραχηλίζω « 
τράχηλος. Π σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ. | -εκτραχύνω ρ. µετβ. {εκτράχυν-α. -θηκα} 
καθιστώ (κἀτι) τραχὺ: - επιφάνεια 2. (μεσοπαθ. εκτραχύνομαι) οξύνομαι, 
επιδεινώνομαι: οἱ σχέσεις μεταξύ τῶν δύο γειτονικών χωρών ἐχοῦν εκτραχυνθεἰ αντ. 
εξομαλύνομαι. -- εκτράχυνση (η) ]1888). 
(ετυμ. μτγν. « ἑκ- Ἐ τραχύνω « τραχύς). εκτρέπω ρ. μετβ. Ιαρχ.] (εξέτρεψα, 
βγάζω 
(κἀποιον/κἀτι) απὀ την κανονικἠ του πορεία: το αυτοκίνητο εξετράπη και μπήκε στο 
αντίθετο ρεύμα κυκλοφορίας | | αυτά τα σχόλια εκτρέπουν τη συζήτηση και µας βγάζουν απὀ 


εκτράπηκα (λὀγ. εξετράπην, -ης. -η.... μτχ. εκτραπεἰς, -εἰσα. -ἐν)) 1. 


το θέμα 2. (στην τηλεφωνία) στέλνω µε ειδικἠ εντολἠ όλες τις τηλεφωνικὲς κλήσεις 
προς ἑναν αριθμὀ σε ἄλλον αριθµμὀ τἠς επιλογἠς µου: - τις κλήσεις απὀ το τηλέφωνο 
τοὐ σπιτιού µου στο τηλέφωνί) τού γραφείου { στο κινητό µου 3. (μτφ.) (µεσοπαθ. 
εκτρέποµαι) συμπεριφἐρομαι άσχημα, παρεκκλίνω απὀ την ορθἠ συμπεριφορά συν. 
παρεκτρέποµαι, παραφέροµαι. ”"’ σχολιο λ. εκ. εκτρέφω ρ. µετβ. |αρχ.| 
{εξέθρεψα (να/θα εκθρἐψω). εκτράφηκα κ. (λὀγ.) εξετράφην, -ης, -η...] 1. (για ζώα) 
διατρἐφῶ (κάποιον) για να μεγαλώσει: - αγελήδες 2. (μτφ.) καλλιεργώ, αναπτύσσω: 
ή περιθωριοποίηση τῶν κατώτερων στρώμήτων του π/.ηθυσμού εκτρέφει την 
εγκληματικότητα. "" σχολιο λ. εκ. τρέφω. έκτροπα (τα) [ἐκτροπων} βίαιες 
ενέργειες που αποτελοὺὐν παρέκκλιση απὀ το σωστὸ, που διαταράσσουν την τάξη: 
πράξεις που στρέφονται κατά τἠς νομιμότητας και τὴς κοσμιότητας: σημειώθηκαν - 
απὀ διαδη7.Ωω τὲς. 

Ἱετυμ. Πληθ. ουδ. τοὺ μτγν. έκτροπος « αρχ. εκτρέπω). εκτροπή (η) 1. το να 
βγαίνει (κάποιος/κἀτΟο απὀ την κανονικἠ πορεία: - ποταμοὺ (κατασκευἠ καναλιού, 
ὀπου διοχετεύονται τα νερά του, προκειµένου να αλλάξει ο ρους) 2. (μτφ.) η 
παρέκκλιση απὀ την ομαλή πορεία, τη σωστἠ κατεύθυνση: - τού πολιτεύματος απὀ τη 
νομιμότητα | | - τής συζήτησης 3. (στην τηλεφωνία) η αποστολἠ µε ειδικἠ εντολή 
όλων των κλήσεων προς έναν αριθμὀ σε ἄλλον αριθμό τἠς επιλογἠς µου: έχω κάνει - 
κλήσεων απὀ το σταθερό τηλέφωνο στο κινητὀ μου. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « ἐκτρέπωλ. εκτροφή (η) [αρχ.Ι (για ζώο) η διατροφἠ (κάποιου) 
για να μεγαλώσει: - πουλερικὠν/ χελιών. εκτροφείο (το) ειδικός χώρος όπου 
εκτρέφονται ζἰόα: - χοίρων / αλόγων/ πεστροφών. 

εκτροχιάζω ρ. µετβ. 11887[ [εκτροχίασ-α, -τηκα, -μένος) Ί. εκτρέπω απὀ τις 
ράγες: εκτρυχιήστηκε τρένο / αμηξοστοιχία / συρμός / βαγόνι 2. (μτφ.) φερομαι 
ἀπρεπα: εκτροχιάστηκαν και προκάλεσαν επει 


εκφαντικός 


σόδιο ΣΥΝ. παρεκτρέπομαι. -- Εκτροχίαση (η) | 1887) κ. εκτροχιασµός 
(9) 1.1883). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἁάταί]]ετ). έκτρωμα (το) (εκτρώµ-ατος | - 
ατα, -ἆτων) 1. (κυριολ.) το ἐμβρυο που ἐχει θανατωθεὶ µε ἐκτρώση ΣΥΝ. 
εξάμβλωμα 2. (συνἠθ. μτφ.) ὀ.τι εἶναι αποκρουστικἁ ἀσχημο: η παρήσταση ήταν ἑνα 
5 ΣΥΝ. τερατούργημα. 

[εἰ υμ. αρχ. « ἐκτιτρώσκω «προκαλὠ ἀμβλωση» « ἐκ- : τιτρώσκω -«τραυματίζω, 
πλήττω» (βλ. κ. τρωτός)). εκτρωματικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι (μτφ.) αυτός που 
προκύπτει ὡς αποτέλεσµα αφὑσικης (και βίαιης) επέμβασης, που προκαλεί 
αποτροπιασμὀ: - φυσιογνωμία / νομοθέτημα ΣΥΝ. εξαμβλωτικὀς. τερατώδης, 
αποκρουστικὀς. -εκτρωμµατικ-ά /-ώς επἱρρ. λ᾽ σχολιο λ. -ὠση. έκτρωση 
(η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις. -ὠσεῶν] ιατρ. η ἄμβλωση (βλ.λ.). [πτυμ. « αρχ. ἐκτρῶσις 
« ἐκτιτρώσκω «προκαλώ ἄάμβλωση - αποβάλλω (το ἐμβρυο)» « ἐκ- : τιτρώσκω 
«τραυματίζω, πλήττω». Βλ. κ. τρωτός]. 

εκτρωτικός, -ἡ. -ὁ (μτγν.! αυτός που σχετίζεται µε την ἐκτρωση, που 
προκαλεἰ ἐκτρώση: - φάρμακο. εκτυλίσσω ϱ. μετβ. [εκτύλι-ξα, -χθηκα} 1. 
(λόγ.) ξεδιπλώνω 2. εκτυλίσσοµαι) (μτφ.) (για 
αλληλεξαρτώμενα γεγονότα) λαμβάνω χώρα. εξελίσσοµαι: ή υπόθεση του έργου 


ξετολίγω συν. (µεσοπαθ. 
εκτυλίσσεται σε µια επαρχιακή πόλη | | συγκλονιστικἐς σκηνὲς εκτυλίσσονται μπροστά στα 
έκπληκτα μάτια των θεατών. -- εκτύλιξη (1) 

118821. 

(ΕΤΥ.Μ. μτγν. « ἑκ- « τυλίσσω. Βλ. κ. τυλίγω]. εκτύλωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | - 
ὡσεις. -ὠσεων} (λὀγ.) η αφαίρεση κά- λῶν (τύλων). -εκτυλωτικός,-ἠ.-ὀ. 
γυτομ. ς μτγν. ἐκτύλώσις « ἐκτυλώ (-ὀῶ) « ἐκ- « αρχ. τυλώ « τύλος (βλ.λ.)). 
έκτυπος, -η, -ο | αρχ.) 1. (λόγ.) ανάγλυφος (βλ.λ.) 2. λρχαιολ. ἐκτυπο (το) 
[εκτύπ-ου ) -ων) ανάγλυφο τοὺ οποίου οι μορφές προεξέχουν έντονα απὀ την 
υπόλοιπη επιφάνεια 3. (μτφ.) προφανἠς, αυτός που ξεχωρίζει: φέρει ἑκτυπα τα ίχνη 
τής επίδρασης απὀ τον Λῖτσε. ΕΚΤυπώνῶώ ρ. μετβ. [αρχ.) [εκτύπω-σα, -θηκα, - 
μένος) 1. κάνοι (κάτι) ἐκτυπο 2. πραγματοποιώ εκτύπωση (βιβλίου, εφημερίδας, 
φωτογραφίας κ.λπ.) 3. κόβω (νόμισμα), εκτύπωση (η) [μτγν.) {-ης κ. -ώσεως ] 
-ώσεις, -ὠσεων] η διαδικασία τυπογραφικἠς αναπαραγωγής πρωτότυπων 
κειμένων ἡ απεικονίσεων (εικόνων, σχεδίων, γραφημάτων κ.λπ.) σε σταθερή 
επιφάνεια (λ.χ. χαρτὶ): - χαρτονομίσματος / γραμματοσήμου / βιβ//Ιου ι αφίσας ι πε- 
ριοδικού [] εμφάνιση και - φωτογραφκόν σε 6Θ'}Ὶ μέθοδοι και τεχνικές εκτύπωσης (λ.χ. 
ὀφσετ, φωτοστοιχειοθεσἰα) )) η ρύθμιση τής προς - σελίδας συμπεριλαμβάνει τον 
καθορισμό τοὺ μεγέθους τού σχεδίου. την τοποθἐτησή του στη σελίδα. καθώς και τον ορισμό 
τῶν αντιγρήφων που Θέλετε νη εκτυπώσετε σε κήθε σελίδα συν. τύπωμα 2. (συνεκδ.) η 
παραπάνω διαδικασἰα ὡς (τελικὀ) στάδιο τυπογραφικἠς εργασἰας (σε βιβλία, 
εφημερίδες, αφίσες. κ.λπ.) ἡ άλλης αντἰστοιχης (σε υλικά ὀπῶς ὑφασμα, πλαστικό, 
μέταλλο κ.λπ.): δεν µπορεί ν'αλλήξει το ἀρθρο' η εφημερίδα εἶναι στην - |[ αὐριο θα 
φύγουν οι κάρτες / τα μπλουζάκια για - 3. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τἠς παραπάνω 
διαδικασίας: η τελευταία - δεν εἰναι καλή- χρειάζεται ρύθμιση ο εκτυπωτής | | το περιοδικὀ 
έχει ἀριστη! κακἠ -. σχολιο λ. έκδοση. εκτυπώσιµος, -η. -ο αυτὸς που μπορεί 
να εκτυπωθεὶ, που εἶναι ἐτοιμος για εκτύπωση: - σελίδα / αρχείο / χρώμα / κείµενο. 
[Ε.1γπι. Απὀδ. τοὺ αγγλ. ρτἰπίαβΙε], εκτυπωτής (ο) Ί. ΤΥΙ ιογρ. ο τεχνίτης 
που τυπώνει χρησιμοποιώντας τυπογραφικέἑς μεθόδους 2. (α) πλιιροφ. συσκευἠ µε 
την οποία τυπώνονται σε χαρτὶ κείμενα, σχέδια, εικὀνες κ.λπ., τα οποία 
προηγουμένως ἐχει επεξεργαστεὶ κάποιος σε Η/Υ: αλλιώς πρίντερ: - λέιζερ Ι µε 
οψη7.ἡ ανάλυση / ψεκασμού ἡ ἐκχυσης μελήνης / κρουστικὀς / ακίδων [| φορητός - (β) 
κάθε συσκευἠ που τυπώνει κάτι, λ.χ. εικόνες απὀ βίντεο ἡ απὀ φωτογραφικὀ φιλμ 
σε χαρτὶ. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτἰπ[ετ), εκτυπωτικός, -ἡ, -ὁ 11888] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε την εκτύπωση: - μέθοδος / συσκευές 2. εκτυπῶτικἁ (τα) τα 
έξοδα εκτυπώσεωῶς 83. αυτός που σχηματίζεται ανάγλυφα, εκτυφλώνω ρ. µετβ. 
[αρχ.Ι [εκτύφλω-σα. -θηκα. -μένος) 1. (συνἠθ. για δυνατὀ φως) θαμπώνω την 
ὀραση 2. (μτφ.) συσκοτἰζω τον νου (κἀποιου), κάνω (κἀποιον) να σαστἰσει. -- 
εκτύφλωση (η) Ιαρχτ εκτυφλωτικός, -ἠ, -ὁ [ 1890[ Ί. αυτὸς που έχει 
τη δύναμη ἡ την ιδιότητα να εκτυφλώνει: - φῶς / λάμψη σον. λαμπερὀς, φωτεινός 
2. αυτὸς που προκαλεί ζοιηρἠ οπτικἠ εντὐπώση: εκθαμβωτικὀς: - ομορφιά ί 
εμφάνιση. -- εκτυφλωτικά επἱρρ. 

Έκτωρ (ο) (Έκτορ-ος. -α) 1 
Ανδρομάχης, ἠρώας τἠς Ιλιάδας, στρατιωτικὀς ηγέτης των Τρώων, τον οποίο 
σκὀτιοσε ο Αχιλλέας εκδικούμενος τον θάνατο τοὺ Πατρόκλου 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
Επίσης (καθημ.) Έκτορας. 

[Ε.ΤΥΜ «αρχ. 'Έκτωρ (ἠδη µυκ. Ε-Κο-ἰο), πιθ. « ἐχῶ (µε ανομοἰώση τού δασέος) - 


: γυιος τοὐ Πριάμου και τἠς Εκάβης, σύζυγος τἠς 


παραγ. επίθηµα -τῶρ. οπὀτε το ὀνομα θα σήμαινε «αυτός που κατέχει, ποῦ 
κρατάει» και. κατ’ επέκταση, «αυτός που συνέχει και προστατεύει (ενν. την 
πόλη)», εφόσον το πρόσωπο που ἐφερε αυτό το ὀνομα, ἦταν στενἁ συνδεδεμένο µε 
την ιστορία τἠς Τροίας), έκφανση (η) {-ης κ. -άνσεως | -ἀνσεις. -ἀνσεων]} 
(λόγ.) κάθε εκδήλωση σε συγκεκριµένο χώρο δραστηριοτήτων: ή νοοτροπία κάθε λαοὺ 
φαίνεται στις ποικίλες - τού βίου του ΣΥΝ. ἐκφραση. 

[ετυ μ. « μτγν. ἐκφανσις « αρχ. ἐκφαίνω / -ομαι « ἐκ- « φαίνω / -ομαιλ. 
εκφαντικός, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει την ιδιότητα να φανερώνει, να 
αποκαλύπτει (κἀτι)’ -- εκφσντικ-σ / -ώς επἱρρ. - 


εκφασισµός 580 


[ΕΓΥΜ. μτγν. « εκφαντος «αποκαλυμμένος» «αρχ. ἐκφαίνω ««φἐρω στο φῶς. 
φανερἰύνω»]. εκφασισμός (ο) Ιχώρ. πληθ.] η σταδιακἠ προώθηση και 
εφαρμογἠ φασιστικὠν μεθόδων ἡ αντιλήψεων στην κοινωνικἠ και πολιτικὴ ζωή. 
εκφαυλίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] [εκφαὐλισ-α, -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μέ- νος) 
καθιστο) (κἀποιον) φαύλο συν. διαφθείρω, εξαχρείωνα). εκφαυλισμός (ο) 
[μτγν.]. λ σχολιο λ. διαφθείρω. εκφέρω ρ. µετβ. [αρχ-] Ἱεξέφερα] 1. (για γνώµη, 
κρίση κ.λπ.) εκφράζω. διατυπώνω: δεν μπορώ να - ἀποψη, χωρίς να γνωρίζω τα δεδοµέ- 
να τού ζητήματος : 2. γλωσσ. (µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. εκφἑρετσι, εκφἑ- ρονται) 
συντάσσεται. συντάσσονται (κατά συγκεκριµένο τρόπο): αρκετή ρήματα εκφέρονται σε 
δύο πτώσης | [ οι βου/.ητικἐς προτάσεις εκφέρονται µε 1σε ὑποτακτική 3. κηδεὐω: - νεκρὀ. 
εκ«ρεύγω ρ. µετβ. [αρχ. | [εξέφυγα) (λὀγ.) ξεφεύγω, διαφεὐγο): εξέφυγε τον 
κίνδυνο και επέζησε !| (3γεν.) αυτές οἱ απόψεις εκφεύγουν τῶν ορίο)ν τής κοινής λογικής 
[| κάτι εκφεύγει τού χώρου ελέγχου / των δυνατοτήτων κάποιου. εκφοβίζω ρ. μετβ. 
[1888] (εκφὀβισα! προκαλώ φὀβο (σε κάποιον): ή κινδυνολογία έχει στόχο να εκφοβίσει 
την κοινἠ γνώμη συν. τρομάζω. τρομοκρατώ. Ἀ" σχολιο λ. φοβούμαι. εκφοβισµός 
(ο) η πρὀκληση φόβου (σε κάποιον), κυρ. ὧς μέσο ελέγχου τῶν αντιδράσεων του: 
πυροβόλησε τρεις φορές στον πέρα για - | | λέει ό,τι λέει για ”- [| επιχειρεί τον - των 
μαρτύρων µε απειλἐς ΣΥΝ. τρομοκράτηση. Ηπίσης εκφόβιση Π6δδ| κ. 
εκφόβηση (η) [μτγν.Ι. σχολιο λ. φοβούμαι. εκφοβιστικός, -ἡ. -ὁ [1888 | 
αυτός που προκαλεί φόβο, που αποσκοπεἰ στον εκφοβισμὀ: - ενέργεια / δήλωση. -- 
εκφοβισπκ-ά / -ώς επἱρρ. 

εκφορά (η) 1. η απομάκρυνση προς τα έξω 2. (μτφ.) η διατύπο)ση, η ἐκφραση: 
η ελεύθερη - τού λόγου 3. γλωσσ. (α) η προφορά, η εκφώνηση. η ἀρθρῶση: - φθόγγου 
ΓΙ ή σωστή - τού λόγου (β) ο τρόπος µε τον οποἰο συντάσσεται µια λέξη ἡ µια 
πρὀταση: ή - των βου/.ητικὠν προτάσεων µε υποτακτική : 4. (κατ'’επἐκτ. για νεκρὀ) η 
µεταφορά µε νεκρικἠ πομπἠ, η κηδεία: η - τού νεκρού. 

Ἱπτυμ. αρχ. « ἐκφέρω. αρχικἠ σημ. «μεταφἐρο) έξω», απὀ ὁποῦ προὲ- κυψε 
πλήθος σημασκὀν: «παράγω, εκτελὠ - γεννώ - εκπληρώνω δηλώνω δημόσια τη 
γνώμη µου, εκδίδω (ἐργο)» |. εκφορητικός, -ἡ. -ὁ 11896[ (για σο)λήνες. 
αγωγούς κ.λπ.) αυτὀς διά μέσου τού οποίου μεταφέρονται λύματα, ακάθαρτα νερά 
προς τα ἐξῶ- αποχετευτικὀς. 

[ετυμ. « αρχ. ἐκφορώ (-ἑὼ) «μεταφέρω ἐξώ», µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχετεῖειτ]. 
εκφορτίζω ρ. µετβ. [εκφόρτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. απελευθερώνω 
ηλεκτρικὀ φορτίο απὀ έναν πυκνώτή σε εξωτερικὀ κὐκλώμα λντ. φορτίζω 2. 
αφαιρο!) ἡ μεταφέρω αλλού (ηλεκτρικὀ) φορτίο. λ.χ. μετατρέποντας τη χηµικἡ 
ενέργεια ενός στοιχείου σε ηλεκτρική συν. εκκενοίνω 3. (ειδικὀτ.) εξισώνω τη 
διαφορά δυναμικοὺ μεταξὺ δύο σημείων : 4. τυχολ. επαναφἑρω στη συνείδηση 
απὠθη- μένες συναισθηματικἐς καταστάσεις (φὀβους, επιθυμίες κ.λπ.). εκτο- 
νώνοντας την επίδραση που ασκοὺν. εκφόρτιση (η) [1872]. 

[ετυμ. « μτγν. ἐκφορτίζομαι «ξεφορτώνω απὀ πἀάνῶ μου. αποβάλλω». Η σηµερινἠ 
σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεςςπατσθετ). εκφορτώνω ρ: µετβ. [μεσν.] 
[εκφὀόρτω-σα. -θηκα. -μένος] (λὀγ.. συνἠθ. για μεταφορικά μέσα. πλοἰα, φορτηγά 
κ.λπ.) αφαιρώὠ το φορτίο ἡ απαλλάσσομαι απὀ φορτίο που ἐχῶ μεταφέρει: το 
φορτηγό εκφόρτωσε ἄμμο και τσιμέντο στην οικοδομή ΣΥΝ. ξεφορτώνω. - εκφόρτω- 
σα (η) 11893 ]. 

εκφορτωτήρας (ο) μηχάνημα που χρησιμοποιείται για την εκφὀρ- τώση τῶν 
εμπορευμάτων (απὀ φορτηγά, βαγόνια κ.λπ.). εκφορτωτής (ο) [1888] εργάτης 
που εκφορτώνει (πλοία, φορτηγά. 

βαγόνια σιδηροδρόμων κ.λπ.) απὀ το φορτίο τους. εκφορτωτικός, -ἡ, -ὁ 
[1894] 1. αυτός που σχετίζεται µε την εκφὀρ- τώση: - μηχάνημα 2. εκφορτωτικἠ 
(η) το ἐγγραφο στο οποίο περιὲ- χονται τα στοιχεία για το εἶδος που εκφορτώνεται 
και τη διαδικασία τἠς εκφόρτωσης αν γ. φορτοηικἠ 3. εκφορτώὠτικἀ (τα) τα έξοδα 
εκ- φὀρτωσης. η αμοιβή τοὺ εκφορτώτή, εκφράζω ρ-μετβ. [εξέφρασα.εκφράἀσ- 
τηκα (λὀγ.-θηκα), -μένος] Ί. κα- θιστο”) φανερό κάτι εσωτερικό (σκέψη, 
συναίσθημα, επιθυμία, γενικά ψυχικἠ κατάσταση): - ανησυχία ι πεποίθηση 1 πικρία ι 
φόβο τ διαμαρτυρία / ευγνωμοσύνη / χαρά / τη γνώμη µου | | ατο τελευταίο εκ2,ο- γικὀ 
αποτέλεσµα εκφράστηκε η λαϊκή δυσαρέσκεια | | η εξωτερική του εμφάνιση εκφράζει τον 
ψυχικό του κόσμο | | - την άποψη ὁτι πρέπει να γίνουν πρὀωρες εκλογές ἢ - την ευχή να 
πάνε ὁλα καλή συν. εκδηλώνίο, δείχνω, φανερώνω, εξωτερικεύο) 2. (ειδικὀτ.) 
εξωτερικεύω (κάτι) ὡς μήνυμα: ΓΟ έργο του εκφρήζει την απόγνωση τού σύγχρονου 
ανθρώπου 3. (μτφ.) ανταποκρἰνομαι στην αισθητικἠ, στις προσδοκίες, τις αντιλήψεις, 


τις θέσεις κ.λπ. (κἀποιου): αυτό το στυλ ντυσίµατος δεν µε εκφράζει | | αυτή η θεωρία µε 
εκφράζει απόλυτα ΣΥΝ. αντιπροσωπεὺο) 4. (µεσοπαθ. εκφράζομαι) (α) φανερώνω 
σκέψεις ἡ απόψεις µε ορισμένο τρόπο: - κολακευτικά / ειρωνικἠ / µε ψήφο / µε 


χειρονομίες | | εκφρἠσου ελεύθερα. µη φοβάσαι (β) εξωτερικεύω τον ψυχικό ἠ/και 
πνευματικὀ µου κόσμο: ο καλλιτέχνης εκφράζεται µέσα απὀ την τέχνη του. "" σχολιο λ. 
εκ. μετοχή. 

ΠΕΓΥΜ. αρχ. Ξ ἐκ- Ἔ φράζω (βλ. λ. φρήση)' Ι. έκφραση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἀσεως | 
τάσεις. -ἀσεοιν] Ί. το να εκφράζει κανεἰς (κάτι): - ανακούφισης / απελπισίας / πόνου 
1 ψυχρή / μελαγχολική - | | ελευθερία ἐκφρασης (τὴς γνώμης) | | η τέχνη του αποτελεί 
- τῶν βιωμήτων του σον. εκδήλωση, εξωτερίκευση, απεικόνιση 

ο τρόπος µε τον οποίο αποτυπώνεται στα χαρακτηριστικά τού προ 


εκφυλόφατσα 


σώπου (κάποιου) η εσοκερική του κατάσταση: ήρεµη ! θυμωμένη / πονηρή / ειρωνική / 
αστεία / χαρούμενη / ασυνήθιστη / τρομαγμένη - | | παίρνω ἱ αποκτώ µια - || εἰχεμια - 
ικανοποίησης στο πρὀσωπὀ του 

(ειδικότ.) ο τρόπος µε τον οποίο αποδίδεται ένα καλλιτεχνικό μήνυμα: ο χορός ὡς 
μέσο ἐκφρασης || τα μέσα έκφρασης τοι ηθοποιού 

(συνεκδ.) το πρόσωπο ή το πράγμα µε τυ οποίο εκφράζεται (κάτι): αυτή η απεργία 
αποτελεί - τής λαϊκής δυσαρέσκειας 5. γλωσσ. (α) ο συγκεκριμένος τρόπος µε τον οποίο 
διατυπώνει κανείς αυτό που σκέπτεται ή αισθάνεται: γο περιεχόµενο εἶναι καλό. αλλά η - 
πάσχει |] ωραία / ἁρτια - (β) λόγος (φράση ή λέξη) µε συγκεκριμένη, συνήθ. μεταφορική, 
σημασία ή συγκεκριµένο ύφος: «ΜΠ µου πεις!» εἰναι µια - που χρησιμοποιούμε, για να 
δείξουμε την ἐκπληξή µας | | υβριστικὲς / ακατονόµαστες / ποιητικἐς - (Υ) απρὀσωπη 
ἐκφρασή βλ. λ. απρὀσωπος 6. µους. ο τρόπος µε τον οποίο αποδίδεται ένας (μουσικός) 
φθόγγος, ανάλογα µε τους σημειούμενους χαρακτήρες ποιότητας 7. Φιλολ. 
λογοτεχνικό είδος περιγραφής (οικοδομημάτων, καλλιτεχνημάτων. προσώπο»ν κ.ά.) στη 
βυζαντινή και πρώιμη νεοελληνική γραμματεία: - τής Αγίας Σοφίας. "" σχολιο λ. ὠρίμαση. 
εκφραστής (ο), εκφράστρια (η) [εκφραστριών) πρόσωπο που εκφράζει 
(κάποιον/κάτι): χαρακτηριστικὀς / γνήσιος/ κατεξοχήνι γνωστός - ενός κη/.λιτεχνικοὐ 
ρεύματος }| - των συµφερόντων τής εργοδοσίας /Ι του παλαιό κομματισμού / τής Ρομαντικής 
Σχολἠς / µιας νέας τάσης συν. εκπρόσωπος. 
εκφραστικός, -ή.-ό [μτγν.] 1.αυτός που σχετίζεται µε την έκφραση: 

τρόποι / μέσα τ δύναμη / αρτιότητα 2. αυτός που µπορεί να εκφράζει (κάτι) µε 
παραστατικό τρόπο. κυρ. να αντανακλά τον εσωτερικό ψυχικό κόσµο (κάποιου): - 
βλέμμα ! πρόσωπο / κίνηση / χορός / ύφος / τραγούδι / φωνή / λέξεις 3. εκφραστικἡ (η) 
τυ σύνολο των µέσων έκφρασης που χρησιμοποιεί κάποιος (κυρ. καλλιτέχνης): η υψηλή 
- ενός έργου. -- εκφραστικ-ά / -ὡς επίρρ. 


εκφραστικές λέξεις. Στη γλο)σσα χρησιμοποιούμε συχνά λέξεις που απὀ τη 
φθογγικἠ τους σύσταση παράγουν ἐνα ιδιαίτερα εκφραστικὀ ηχητικὀ και 
σημασιολογικὀ αποτέλεσµα. Τις λέξεις αυ” τὲς τις ονομάζουμε εκφραστικές 
λέξεις (εχρτοβοῖνε ἔοτπιβ/ννοτάδ) και τις χρησιμοποιούμε κυρίως στον ἀτυπο και 
απλούστερυ καθημερινὀ λόγο. στη βιώματική επικοινωνἰα που επιδιώκει την 
εκφραστικότητα. Μεταξὺ πολλών ἀλλων, τέτοιες λέξεις στην ομιλουμένη εἶναι λ.χ. 
οι ξένης προέλευσης λέξεις αχταρµάς και χαβαλές, µε εκφραστικἠ, ευρύτερη 
και απροσδιόριστη σημασία, που τις καθιστά κατάλληλες για πολλές χρήσεις, αλλά 
και ελληνικές λέξεις ὁπως ανακατωσούρα ἡ συνονθύλευμα ἡ χαμός. Η 
παρουσία υγρών, ἐρρινων και λαρυγγικών συμφώνων στη λέξη φαίνεται ὁτι 
ενεργεἰ συναισθησιακἁ (µε ανάλογους λεκτικοὺς συνειρμούς), προσδίδοντας 
μεγαλύτερη εκφραστικότητα στη χρήση το)ν λέξεων. 


εκφραστικότητα (η) []849[ (χωρ. πληθ.} η ικανότητα (κἀποιου) να εκφράζει 
µε επιτυχία συναισθήματα, ψυχικὲς καταστάσεις: ο πιανίστας εκτέλεσε µε µεγάλη - ΤΟ 
μουσικό κομμήτι | | Τοπρόσωπό της έχει µεγάλη -. 

έκφρων, -ῶν. -ον (ἐκφρ-ονος | -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων] (λὀγ.) αυτὸς που 
βρίσκεται εκτὸς εαυτού: παράφρων. «χολιο λ. -ῶν. -ῶν, -ον. [ΠΤΥΜ. αρχ. « ἐκ- Ε - 
Φρώνς φρήν, φρενὀς (βλ.λ.) |. εκφυλίζω ρ. μετβ. [ 1812 {εκφύλισ-α, -τηκα (λὀγ. 
-θηκα). -μένος] 1. οδηγώ (κἀποιον/ κἀτι) σε εκφυλισμὀ: απὀ την κατάχρηση αλκοόλ 
εκφυλίστηκε το ήπαρ τού ασθενούς 2. (συνἠθ. μτφ. το µεσοπαθ. εκφυλίζοµαι) υφἱσταμαι 
αρνητικές μεταβολές στη φύση μου, χάνω τα γνήσια, αξιόλογα και υγιή 
χαρακτηριστικἀ µου: µε τον τουρισμό η παραδοσιακή φιλοξενία εκφυλίστηκε σε πρήξη 
εμπορίου | | μερικοί ρατσιστἐς θεωρούν τους Νεοέλληνες εκφυλισµένους απογόνους των 
αρχαίων ]| ἑνας θεσμός που εκφυλίστηκε σε στείρα τυπολατρίᾳ. π΄ τ' σχολιο λ. διαφθείρω. 
[Ε.1γπι. « ἐκφυ/.ος, απὀδ. τοὺ γαλλ. ἀαραπετοα), εκφύλιση (η) [16761 (ης κ. - 
ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} 1. βιολ. η αλλοίωση τῶν κυττάρων ἡ τμήματος οργανισμού 
σε τέτοιο βαθμὀ, ώστε να εμποδίζεται η φυσιολογική λειτουργία του: ή - το)ν 
κυττήρων τού εγκεφά/Άλ,ου (κατά τη μαλάκυνση) 2. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν σῶμα- 
τικὠν ἡ ψυχικών αλλοιώσεῶν που παρουσιάζει ένα ἄτομο κληρονομικά ἡ 
επἰκτητα. 

ΠΙΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ἁαρεποτθβεσπες|. εκφυλισμός (ο) [1867] 1. η ηθικἠ 
κατάπτωση, διαφθορά, εξαχρεἰῶση: κλίμα εκφυλισμού και σήψης Π ο - τῶν ηθών συν. 
έκλυση 2. (μτφ) η θεμελιώδης και αρνητικἠ μεταβολἠ στη φύση. στον χαρακτήρα 
πράγματος, κατάστασης ἡ ενέργειας: ο σταδιακὀς - τής Γαλλικής Επανήστασης σε 
τρομοκρατία | | ο -- του λαϊκού τραγουδιού / ενός κινήματος / µιας απεργίας / µιας 
ιδεολογίας σον. ξεπεσμὀς, κατάντημα : 3. η μείωση τἠς οξύτητας τἠς εντάσεοις 
(συνἠθ. ασθένειας) 4. η εκφύλιση (βλ.λ.). -- εκφυλιστικός, -ἡ, -ὁ [ 1893]. 
εκφυλιστικ-ά /-ώς επἱρρ. 

ΠΤνΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ἀερεπετα[ίοπ], εκφυλόμουτρο (το) (μειωτ.) ο ἐκφυλος 
ἀνθρῶπος (τοὺ οποίου η διαφθορά θεωρείται ὁτι αποτυπώνεται και στο 
παρουσιαστικὀ του), έκφυλος, -η. -ο Ί. αυτὸς που ρέπει προς την ακολασία, την 
ασέλγεια, που σχετίζεται µε τον ἀνθρώπο υ οποἱος ζει ἐκλυτα: - βίος / συμπεριφορά 
Γ ήθη / γούστα / συνήθειες | | (ατφ.) - χείλη συν. ακὀλαστος, ασελγἠς, ἐκλυτος 
λντ. σεμνὸς 2. έκφυλος (ο), ἐκφυλη (η) πρόσωπο που ζει ἐκλυτο βίο ΣΥΝ. 
διεστραμμένος, διεφθαρμένος. -- ἔκφυλο επὶἰρρ.. εκφυλότητα (η). οχολιο λ. 
φύλλο. 


ὈΙΎΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ξένος, αλλόφυλος». « έκ- Έ -ϕφυ/.ος « φῦλον]. 
εκφυλόφατσα (η) (λαϊκ.-μειωτ.) το εκφυλὀµουτρο (βλ.λ.). 


εκφύομαι 


εκφύομαι ρ. αμετβ. ]μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] φυτρώνω απὀ κἀπου/κἀτι: 
εκφύονται ρίζες ι β/.αστοί / δόντια. -- ἔκφυση (η) Ιαρχ.]. ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. «ἐκ φύω / - 
οµαι (βλ.λ.)]. εκφώνηµα (το) [εκφωνήμ-ατος | -ατα, -άτων] ΓΛΩΣΣ. η πρὀταση σε 
σχἐση µε το γλωσσικὀ περιβάλλον της (συμφραζόμενα) µέσα στο κείμενο ὀπου 
εκφἐρεται: η πρόταση «εν κειμἐνῶ» αντίθετα προς τη «συστηματική πρὀταση» 
(ανεξαρτήτως κειμένου), ὁπῶς λ.χ. οι προτάσεις που χρησιμοποιούνται ὡς 
παραδείγματα στα συντακτικά εγχειρἰδια. 

εκφωνημµατικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. α{ίοταηπςς]. 
εκφώνηση (Π) Ιμτγν.Ι ἱ-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] Ί. η µεγαλόφωνη, 
δημόσια ανάγνωση, αναγγελία ἡ απαγγελία: ο χρόνος το)ν εξετή- σεὼν ξεκινά απὀ το 
τέλος τής - των Θεμήτων 2. (καταχρ.-συνεκδ.) το κείµενο που εκφωνείται: υπήρχε 
λάθος στην - των θεμάτων 3. ΕΚΚΛΙΙϊ. εκφωνήσεις (οι) ευχὲς που απαγγέλλονται 
µελωδικά απὀ τον ιερέα κατά τη διάρκεια τὴς Θείας Λειτουργίας 4. νόμ εκφώνηση 
ὑποθέσεως η αναγγελἰα απὀ τον πρὀεδρο τοὺ δικαστηρἰου τὴς υποθέσεωλ που 
πρὀκειται να εκδικαστεἰ. εκφωνητης (ο), εκφωνήτρια (η) Ιεκφωνητριὼν) 1. 
πρὀσωπο που πραγματοποιεὶ εκφωνἠήσεις: ο - τῶν θεμάτων τῶν εξετάσεων 2. πρὀσωπο 
που εκφωνεἰ απὀ το ραδιόφωνο ἡ την τηλεόραση κείμενο (κυρ. δελτίο ειδήσεων) ἡ 
περιγράφει γεγονὸς (κυρ. αθλητικό): (ειδικὀτ.) ο παρουσιαστἠς τῶν ειδήσεων ΣΥΝ. 
(αγγλ.) σπἰκερ. 
[ι΄γυμ. Απόδ. τού αγγλ. 5ρεαΚετ]. εκφωνώ ρ. µετβ. {εκφωνεἰς... | εκφὠν-ησα. - 
οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) λἐῶ (κάτι) δημόσια, κάνω εκφώνηση: - λόγο / τον 
πανηγυρικὀ τής ημέρας / το δελτίο ειδήσεων. σχολιο λ. διαβάζω. 
Ἱετυμ. « μτγν. εκφωνώ (-ἑω) « ἑκ- Ἔ -φωνώ « φωνή). εκχειλίζω ρ. αμετβ. [1897] 
{εξεχείλισα] ξεχειλίζω (βλ.λ.). - εκχείλιση (η) 118521- 
εκχερσώνω ϱρ. μετβ. [εκχέρσω-σα, -θηκα, -μένος) μεταβάλλω τη χέρσα γη σε 
καλλιεργήσιμη, αφαιροήντας πέτρες, άγρια βλάστηση κ.λπ. ΣΥΝ. ξεχερσώνω. - 
εκχέρσωση (η) 11890). 
Ἱετυμ. « µεσν. ἐκχερσώ « ἐκ- - χερσώ (-ὀω) « χέρσος. εκχέω ρ. µετβ. 
Ιεξἐχεα) (λόγ.) εκχύνω (βλ.λ.) ΑΝΤ. εγχἑω. 
Πῖγυμ. αρχ. « ἑκ-  χέω "«χύνω» |. εκχιονισµός (ο) ο καθαρισμός περιοχἠς ἡ 
δρόμου απὀ το χιόνι. κυρ. µε τη χρήση ειδικών μηχανημάτων. -- εκχιονίζω ρ.. 
εκχιονισπκός, -ἠ. -ὀ. 
εκχιονίστήρας (ο) το εἰδικὀ μηχάνημα ἡ όχημα, που μοιάζει µε εκσκαφέα και 
χρησιμοποιείται για τον εκχιονισμὀ: το χωριό εἰχε αποκλειστεί και χρειάστηκε - για να 
ξανηνοίξει ο δρόμος. 
(ΕΤΥΜ Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. οποννροιρη], εκχριστιανίζω ρ. μετβ. 118891 
{εκχριστιάνισ-α. -τηκα / -θηκα, -μένος] κάνω (κἀποιον) χριστιανό. : - 
εκχριστιανισµός (ο), εκχυδαίζω ρ. µετβ. [1782] {εκχυδάισα) καθιστώ (κάτι) 
χυδαίἰο: ορισμένες εφημερίδες στο ὀνομα τής εκλαῖκευσης εκχυδαῖζουν τη γλώσσα ανἰ. 
εξευγενἰζο). -- εκχυδαϊστικός, -ἠ. -ὁ, εκχυδαϊστικ-ά / -ώς επἰρρ. 
εκχυδαϊσμός (ο) [1868] (λόγ.) η μετατροπή τού ευγενικοὐ και υψηλού σε χυδαἰο 
και ευτελές: ο - τού πολιτικού λόγου { των τηλεοπτικών εκπομπών αντ. εξευγενισμὀς. 
Επίσης εκχυδάιση (η) [ 1862]. εκχύλιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. «ἰσεων) Ί. η 
εξαγωγἠ χυμοὺ απὀ φυτά ἡ καρπούς 2. ΧΗΜ. διεργασία απομὀνωσης ουσίας απὀ 
στερεὀ ἡ υγρό της μείγμα μέσω τἠς διἀλυσἠς της σε κατάλληλο διαλύτη, που ἐχει 
την ικανότητα να διαλὐει μόνο αὐτὴν και ὀχι άλλα συστατικἁ τοὐ μείγματος. - 
εκχυλίζω ρ. |αρχ.|. 
[ετομ. « αρχ. εκχυλίζω « ἑκ- « -χυλίζω «χυλόςλ. εκχύλισμα (το) [18311 [εκχυλἰσμ- 
ατος | -ατα, -ἀτῶν] χημ. ουσία (συνἠθ. υγρἠ) που απομονώνεται απὀ μείγμα της µε 
εκχύλιση: - βοτάνων / βύνης. - εκχυλισµατικός,-ἠ,-ὀ [ 1836]. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχἰταΠ!Ι. εκχύμωση (η) ἰ-ης κ. -ὥσεως (-οάσεις, 
-ὠσεῶν} Ί. ΙΑΓΡ. η εκροἠ αἱματος στους ιστοὺς λόγω ρήξεως τοιν αγγείων, που 
εκδηλώνεται µε µε- λἀνιασμα τοὺ δέρματος (αιμάτωμα) 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το 
παραπάνω αιμάτωμα ΣΥΝ. μελανιά. Κπίσης εκχύμωμα (το) [αρχ.]. -- εκχυµωτι- 
κός, -ἡ, -ὀ. 
[ετυμ. « αρχ. ἐκχύμωσις « ἐκχυμώ (-όω) « ἑκ- τ -χυμώ « χυμός]. εκχυµωτής (ο) ο 
αποχυμωτής (βλ.λ.). 
εκχύνω ρ. µετβ. [εξέχυσα, εκχύθηκα] (λὀγ.) Ί. χύνω (κἀτι) έξω (απὀ κάτι) συν. 
εκχἑω αντ. εγχὺνο) 2. (µεσοπαθ. εκχύνομα!) (για ποταμούς) εκβάλλω. -- έκχυση 
(3) [αρχ.]. - 
[ετυμ. µτγν. « αρχ. εκχέῶ, βλ. κ. χύνωλ. εκχωµατωνω ρ. µετβ. |εκχωμάτω-σα, - 
θηκα. -μένος! αφαιρώ χώμα απὀ γο ἐδαφος µε σκοπὀ την ισοπἐδώση, το άνοιγμα 
τάφρου κ.ά. ΛΝΤ. επιχωματώνω. Κπίσης εκΧωματίζω. - εκχωµάτωση (η) 
118871 κ. εκ- χωμστισμός (ο) [1889|. εκχώρηση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ἠσεως | - 
ἦσεις, -ἠσεων] Ί. η μεταβίβαση σε κάποιον πράγματος που µου ανήκει, η 
παραχώρηση 2. νομ. δι- καιοπραξἰα µε την οποία κάποιος (ο δανειστἠς) εκχὠρεἰ 
(μεταβιβάζει) την αξἰώσή του εναντἰον τρίτου (οφειλέτη) σε κἄποιον ἄλλο 3. 
(συνεκδ.) η ἰδια η σύμβαση, µε την οποία γίνεται η εν λὀγῶ μεταβίβαση συν. 
εκχωρητήριο, εκχωρητήριο (το) [1889] [εκχωρητηρί-ου | -ὠν} νομ. Ί. η νομική 
πράξη µε την οποία γίνεται η εκχώρηση αξιώσεως 2. (συνεκδ.) το ἐγγραφο τής 
εκχώρησης: συντάσσω / υπογράφω εκχωρητης (ο) ]}1890]. εκχωρήτρια (η) [1891] 
Ἱεκχωρητριών) το πρὀσώπο που εκχωρεἰ, που μεταβιβάζει (σε κἄποιον) δικαίωμα, 
περιουσιακὀ στοιχείο κ.λπ. συν. παραχωρητἠς. -- εκχωρητπκός. -ἡ, -ὁ. εκχωρώ 
ρ.μετβ. [εκχωρείς... | εκχώρ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. 
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μεταβιβάζω σε κάποιον κάτι ποὺ µου ανήκει, παραχωρώ: ὁ εν εκχωρούμε κυριαρχικά 
δικαιώματα τής χώρας µας συν. παραχο)ρώ 2. νομ. μεταβιβάζω αξἰωσή µου εναντίον 
τρίτου σε κάποιον ἀλλον. ςΧολιΟ λ. καταχωρίζω. 

Π.ἴγπι. « αρχ. ἐκχωρώ (-έω), αρχική σημ. «αναχωρώ, μεταναστεύω - αποσύρομαι», « εκ- 
4 χωρώ « χώρος). εκών, -ούσα. -όν {εκ-όντος (θηλ. -ούσης) | -όντες (ουδ. -όντα). - 
όντων (θηλ. -ουσών)} (λόγ.) αυτός που πράττει ή παθαίνει (κάτι) µε τη θέλησή του: 
διατείνεται ότι τα σκάνδαλα διαπράχθηκαν εκοντος τού προέδρου αντ. ἄκων φρ. εκών σκων βλ. 
λ. άκ-ων: 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. έκο)ν, μτχ. τ. τοὺ οποἱου το ρ. δεν μαρτυρεῖται στην Ελλην.. « Ρεκών. 
οπότε « ρ. Ῥεκ-μι « Ι.Ε. Ννεκ- «θέλω. εὐχομαι», πβ. σανσκρ. νας-πι «εὐχομαι, 
απαιτώὠ», χεττ. ννεΚ-πιὶ. Ομὀρρ. άκων (βλ.λ.), εκούσιος κ.ά. 1 δασύτητα τοὺ τ. εκών 
οφείλεται στην επίδραση τού έ, αιτ. ενικοὺ τἠς προσ. αντωνυμἰαςίἰ. έλα / ελάτε 
ρ.7 ἐρχομαι ἔλαβα ρ. -- λαμβάνο) 

ελαία (η) [ελαιών]} (λόγ.) η ελιά: γο Όρος των Ελαιών (ὁποῦ ο Χριστός εμφανίστηκε 
μετὰ την ανἀστασή του στους μαθητές του και απὀ ὀπου ανελήφθη σαράντα 
ημέρες µετά την ανἀστασή του): ΦΡ. κΛσ- δος ελαίας (1) κλαδὶ ελιάς ὡς σύμβολο 
ειρήνης και συμφιλίωσης (1) (μτφ.) σε φρ. ὁπῶς τείνω / προσφέρω κλάδον ελαίας 
(εκδηλώνω τη διάθεση για συμφιλίωση, κἀνῶ χειρονομία καλής θέλησης). -- 
ελαῖ- κός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. δίκιο. 

[ετυμ. αρχ.. βλ. λ. ελιά. ελαίνη (η). Π849| [ελαϊνών) κύριο συστατικὀ των 
λιπαρών υλών, που βρἰσκεται κυρ. στο αμυγδαλέλαιο και το ελαιόλαδο: φυτική -. 
έλαιο (το) ἱελαί-ου | -ο»ν] 1. (λόγ.) το λάδι 2. κάθε ρευστή, λιπαρή ουσία 
φυτικής, ζωικής ἡ ορυκτἠς προέλευσης: ζωικό / φυτικό Ι πτητικό / αιθέριο / ορυκτό - 3. 
γ.κκλης. λάδι για ποικίλες εκκλησιαστικὲς χρήσεις: άγιο ”-. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. έλαιον- έλαια «ελιά»], έλαιο- κ. έλαιό- κ. ελα!- α' συνθετικὀ 
για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. ότι κάτι σχετίζεται µε το δέντρο τὴς 
ελιάς: ελαιο- φυτεία. ελαι-ώνας, ελαιό-καρπος. ελαιό-λαδο 2. ὁτι κάτι σχετίζεται µε το 
λάδι τής ελιάς: ελαιο-δοχείο, ελαιο-παραγωγός, ελαιο-πιεστή- ριο (πβ. κ. λ. λιο-) 3. ὁτι κάτι 
σχετίζεται µε ελαιώδεις ουσίες: ελαιόχρωμα. 

[ΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ελαιο-κόµος, µεσν. έλαιό-λαδον). 
που προέρχεται απὀ τα ουσ. ελαία και έλαιον (αναλὀγως σημ.) |. 

-έλαιο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν: 1. το λάδι που 
παράγεται απὀ φυτό / καρπὀ: καλαμποκ-έλαιο, βΒαμβακέλαιο, σογι-έλαιο, σπορ-ε’λαιο 2. (α) 
υγρό καύσιμο: πετρ-έλαιο (β) προϊόντα απὀσταξης τού πετρελαίου: ορυκτ-έλ.αιο. 

Ιετυμ. Β' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. μτγν. ἀμυγδαλ-έλαι- ον). που 
προέρχεται απὀ το αρχ. έλαιον και απαντά επἰσης σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. ορυκτ-έλαω 
«αγγλ. πιἰπετα] οἱ]) |. ελαιοβερνίκι (το) {ελαιοβερνικ-ιού | -ιὠν} βερνἰκι που 
παρασκευάζεται απὀ ἐλαια και φυσικές ἡ τεχνητές ρητίνες, ελαιογραφία (η) 
[1888 | 
ζωγραφικὸς πἰνακας κατασκευασμένος µε λαδομπογιἑς: η έκθεση θα περιλαμβάνει 


{ελαιογραφιών]) 1. η ζωγραφική που γίνεται µε λαδομπογιὲς 2. 
ελαιογραφίες και ακουαρέλες. 

ελαιογραφικός, -ἡ, -ὁ 11849] ελαιογραφώ ρ. 11847] [-εἰς...]. σχόλιό 
λ. ζωγραφική. 
1Ρ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρεἰπίατε α Γ΄ Πα11ε]. ελαιόδεντρο κ. 
(ε)λιόδεντρο (το) {-ου κ. -ἐντρου | -ὧν κ. -ἐντρων} το δέντρο τἠς ελιάς, 
ελαιοδιαχωριστήρας (ο) μηχάνημα τῶν ελαιουργεἰων µε το οποίο 
διαχωρἰζεται το λάδι απὀ το κατακάθι τῶν ελιών (το υδατώδες μέρος, τη 
μούὐργα)." 
ελαίοδοχείο (το) 11888] δοχείο για τη φύλαξη λαδιού, ελα!οειδής, -ἠς, - 
ἐς (μτγν.Ι ([ελαιοειδ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἡ) ελαιώδης (βλ.λ.,. 
ελσιοκαλλιέργεια (η) [1894 | [ελαιοκαλλιεργειών] η καλλιέργεια ελιών. 
ελαιόκαρπος (ο) [ 1833] {-ου κ. -ἁρπου 1 -ῶν κ. -ἁρπων] Ί. 
ελαιόδεντρου 2. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν καρπών τοὺ ελαιόδεντρου: η συγκομιδή 
τού - ΣΥΝ. ελιά. ελαιοκομία (η) (χωρ. πληθ.] Ί. η συστηματική καλλιέργεια 
τῶν ελαι- οδέντρων 2. π-Οπη. κλάδος τἠς δενδροκοµἰας που ασχολείται µε την 
καλλιέργεια τῶν ελαιοδέντρων. -- ελαιοκόμος (ο/η) ]αρχ.]. ΣλαΙΟΚΟ- 
μικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 
[εγυμ. μτγν. « έλαιοκοµώ « έλαια Ἐ κομώ «φρόντιζα)». βλ. κ. -κομία], ελαιόλαδο (το) 
[μεσν.| {-ου κ. -ἆδου | χο»ρ. πληθ.] το λάδι που προέρχεται απὀ τον καρπὀ τὴς 
ελιάς (κατ' αντιδιαστολἠ προς ἄλλα εἰἶδη λαδιοὐ φυτικής, ζωικής κ.λπ. 
προέλευσης): παρθένο / αγνό -. ελαιόμετρο (το) [ 1898{ {ελαιομέτρ-ου | -ων] 
ὀργανο που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τἠς πυκνότητας τού λαδιού. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οΙεοπιείτς). ελαιοταραγωγή (η) 11888] 
ἰχωρ. πληθ.] η παραγοιγἠ λαδιού. -- ελαιοτταραγωγικός,-ἠ. -ὁ [1898]. 
ελαιοταραγωγός, -ὀς. -ὁ (λόγ.) Ί. (τόπος) που παράγει ελιές και λάδι: - 
χώρα 2. ελαιοπαραγωγός (ο/η) πρόσωπο που ασχολεἰται επαγγελµατικἀ µε την 
παραγωγἠ και πώληση λαδιού, ελαιοτγιεστήριο (το) 118881 {ελαιοπιεστηρί- 
οὐ Ι -ων] το πιεστήριο στο οποἱο συνΟλίἰβεται ο καρπὀς τἠς ελιάς δίνοντας το 
λάδι. ελαιοποιήσιµος, -η, -ο αυτός που μπορεὶ να μετατραπεὶ σε λάδι: ελιές 
ελαιοπολτός (ο) το προϊόν τής συμπίεσης των ελιών σε ελαιοπιε 
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στἠριο. 

ελαιοπυρήνας (ο) [1833] 1.ο πυρήνας τὴς ελιάς, το κουκούτσι συν. (λαϊκ.) 
λιοκούκουτσο 2. τα στερεά υπολείμματα που απομένουν µετά την ἐκθλιψη τοὺ 
ελαιοκάρπου για την παραγωγἠ λαδιού, ελαιοτριβείο (το) το σύνολο των 
εγκαταστάσεῶν για την εξαγωγἠ τοὐ ελαιολάδου µε ἐκθλιψη απὀ τον ελαιὀκαρπο. 
Επίσης (λαϊκ.) ΛΙΟ- τριβειό κ.λιοτρίβι. 

[ετυμ. « μτγν. ἐλαιοτριβεῖον « ἐλαία Ἐ -τριβεῖονς τρίβω]. ελαιουργείο (το) [αρχ. | 
εργοστάσιο επεξεργασἰας και παραγωγἠς ελαιολάδου. 

ελαιουργίσ (η) [μτγν.| (χωρ. πληθ.) κλάδος τἠς τεχνολογίας τροφίμων, που 
ασχολεἰται µε τη διαδικασία διαχωρισμοὐ τού ελαιολάδου απὀ τον ελαιὀκαρπο, 
καθὶὸς και µε την επεξεργασἰα και παραγωγἠ λαδιού. -- ελαιουργικός, -ἡ. -ὁ 
[μτγν.]. ελαιουργός (ο/ η") Ί. ο ιδιοκτήτης ελαιουργείου 2. αυτὸς που ασχο- 
λεἰται µε την ελαιουργἰα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ελαιον « -ονργος « εργον|. ελαιοφοίνικας (ο) [1836| 
{ελαιοφοινίκων] φοίνικας που απαντἁ στην Αφρική και στα ανατολικἁ παράλια 
τὴς Ν. Αμερικής: απὀ τους καρπούς του κατασκευάζονται σαπούνια, απὀ τα 
σπἑρματά του πα- ράγεται λευκὀ λάδι. ενώ χρησιμοποιείται και στην ΗΠυρώπη ὡς 
δια- κοσμητικὀ φυτὀ. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. οἱ! ρα]πη]. ελαιοφυτεία (η) ἰαρχ.Ι 
Ἰελαιοφυτειών} φυτεία ελαιοδέντρων. ελαιόφυτος, -η, -ο [αρχ.] (για περιοχές, 
εκτάσεις) αυτός που εἶναι γεμάτος ελαιόδεντρα, ελαιόχρους, -ους. -ουν 
{ελαιόχρ-ου | -ὀχροι (ουδ. -ὀχροα), -ὀχρων) (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει το χρώμα τού 
λαδιούὺ. 

[ετομ. μτγν. « ελαιον Ἔ -χροος (βλ. λ. χρώμαλ). ελαιόχρωµμα (το) 118621 
{ελαιοχρώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] (λὀγ.) χρώμα που παρασκευάζεται απὀ χρωστικὲς 
ουσίες, λάδι (λινἐλαιο κ.ἀ.), δια- λυτικἀ και στεγανώτικἀ: χρησιμοποιείται για το 
βάψιμο τού εσὠτερικοὺ οικιών, σιδερένιων ἡ ξύλινων κατασκευών κ.ά. σον. 
λαδομπογιά. 

ελαιοχρωματίζω ρ. µετβ. [ 1887] {ελαιοχρωμάτισ-α. -τηκα, -μένος) 
χρωματίζω µε ελαιόχρωμα, ελαιοχρωματισμµός ὁ) 1833] το βάψιμο 
(συνἠθ. τοίχων σπιτιών) µε ελαιὀχρῶμα. 
ελαιοχρωματιστής (ο) 11886] 
χροἱματισμὀ. 

ελαίοχρωμµία (η). {χωρ. πληθ.) (στη ζωγραφικἠ ἡ στα βαψίματα) η χρήση 
ελαιοχρωµάτων, ελαιώδης, -ῃς, -ες [αρχ.] [ελαιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡν) Ί. 


(επἰσ.) τεχνίτης ειδικός στον ελαιο- 


αυτός που μοιάζει στη σὐστασή του (κυρ. ὡς προς το παχὐρρευστο) µε λάδι: - ουσία 
2. αὐτὸς που περιέχει λάδι ἡ άλλη λιπαρἡ ουσία: - προϊόν. ιχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
ελαιώνας (ο) έκταση κατάφυτη απὀ ελαιόδεντρα συν. λιοστάσι, λιόφυτο. 

[ετυμ. « μτγν, ἐλαιών, -ὠνος «αρχ. ἐλς.αἴα]. 

ΕΛ.ΑΣ. (η) Κλληνική Αστυνομία. 

Ε.Λ'Α.Σ. 


οργάνώση που ἑδρασε κατά την Κατοχἡ (1941 -44) ὡς στρατιωτικὀ σκέλος τοὐ 


(ο) Ἑλληνικὀς Λαϊκός Απελευθερωτικὀς Στρατός: αντιστασιακἠ 


Ε.Α.Μ. (βλ.λ.). έλαση (η). {-ης κ. -ἆσεως | -ἀσεις, -ἀσεών] τεχνολ. μηχανικἠ 
κατεργασία μετάλλων ἡ κραμάτων εἰτε εν θερμώ εἰτε εν ψυχρώ. µε συνεχἠ συμπἰεσἠ 
τους ανάμεσα σε δὺο παράλληλους κυλίνδρους, οι οποίοι περιστρέφονται µε 
αντίθετη φορά. ὡστε το υλικὀ να υφίσταται βαθμιαία µείωση τοὺ πάχους: 
χρησιμοποιείται για την κατασκευή λαμαρινών. ελασμάτων κ.λπ. 

[ετυμ. « αρχ. ελασις, αρχικἠ σημ. «εκδἰωξη - εκστρατεία», «έ/λαύνω. Η σηµερινἠ 
σημ. αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. Ιαπιπᾶρφε|. ελάσιμος, -η. -ο 11856] (για μέταλλα) 
αυτός που μπορεί να τύχει κατεργασίας µε ἐλαση (βλ.λ.). 

[ετομ. « έλαση (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -ιμος|. ελασίτης (ο) (ελασιτὠν], 
ελασίτισσα (η) (ελασνησσών) μαχητής τού Η.Λ.Λ.Σ. (βλ. κ. λ. αντάρτης, 
συμμορίτης). - ελασίτικος, -η, -ο. έλασμα (το) {ελάσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. 
τεχνολ. μεταλλική πλάκα ἡ φύλλο μετάλλου, που σχηματίζεται µε ἐλαση: χαλὐβδινο 
/ ορειχἀλ- κινο -' 2. ΒΟΤ. το πλατὺ μέρος τού φύλλου των φυτών. - (υποκ.) 
ελασμάτιο (το) Ιμτγν.], ελσσμάτινος, -η. -ο, ελσσµατοειδής, -ἠς, - 
ἐς. [ετυμ. μτγν. «Λαρχ. ἐ/Μύνω]. ελασµατοποίηση (η) [1890] {-ης κ. -ἡσεῶς | 
-ἦσεις. -ἠσεων) η διαδικασία μετατροπἠς μετάλλου σε ἑλασμα. -- 
ελασματοποιώ ρ. [-εἰς.... ελασματουργείο (το) το εργαστήριο 
κατασκευής ελασμάτων, ελασματουργός, «ὃς. -ὁ [18471 (λόγ.) Ί. αυτός που 
κατεργάζεται ἡ κατασκευάζει ελάσματα: - μηχανή 2. ελασματουργός (ο) πρὀσωπο 
που ασχολείται επαγγελματικά µε την κατασκευή ελασμάτων. 

Ίετυμ. « ἐλασμα, -ατος Ἐ -ουργός (« ἐργο) |. 

Ελασσόνα (η) πόλη στον νομό Λάρισας. : Ελασσονίτης (ο), Ελασ- 
σονίτισσα (η) ελασσονίτικος, -η. -ο. 

[ετυμ. Πρόκειται για την Ομηρικἠ Ὁλοοσσόνα, αγν. ετὐµου]. ελάσσων, -ων, 
ἐλασσον [ελἀσσ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] (λὀγ.) 1. λιγότερος. 
μικρότερος οὓς προς τον αριθµό, το ποσὀ. τον ὀγκο, τον µέσο ὀρο κ.λπ. 2. 
κατώτερος ὧς προς την αξία ἡ τη σημασία: θέμα ελήσσονος σημασίας | | - Αλεξανδρινοί 
συγγραφείς συν. δευτερεύων, υποδεέστερος 8. µους. (α) ελάσσων κλίμακσ (γαλλ. 
θΏτηπης πιίπειτς) η μουσικἠ κλίμακα (βλ.λ.) τής ευρωπαϊκής μουσικἠς, τὴς οποίας 
τα δὺο εναρκτήρια διαστήματα (ανάμεσα στην πρώτη και τη δεύτερη, και ανάμεσα 
στη δεύτερη και την τρίτη βαθμίδα) δίνουν, στο σύνολο, «μικρότερο» (ἑλασσον) 
διάστηµα (ενάμιση τόνο) απ'ὀ,τι 


ελατότητα 


τα αντἰστοιχα διαστήματα τἠς «μείζονος» κλίμακας. στα οποία το αντἰστοιχο 
συνολικὀ διάστηµα εἶναι μεγαλύτερο (μείζον. ἰσο προς δύο τόνους) (β) ελάσσων 
συγχορδία συγχορδἰα κατ' αρχἠν τριών φθόγγων, στην οποία το πρώτο διάστημα 
τρίτης πάνω απὀ τη θεμέλιο εἶναι ενάµισης τόνος, δηλαδή «μικρότερο» (ἐλασσον). 
σε σχέση µε εκείνο τής αντἰστοιχης μείζονος, το οποίο εἶναι «μεγαλύτερο» (μεὶ- 
ζον), δηλαδή δὺο τόνοι (γ) ελάσσων τρόπος (γαλλ. πιοάς πιίπειτ) το σύνολο των 
ελασσὀόνων κλιμάκων, το να γράφεται ἑνα κομμάτι σε ελάσσονα κλίμακα: ο 
τρόπος ενὸς κομματιοὐ παραδοσιακά δίδεται απὀ την κλἱμακά του: αυτό το κομμάτι 
εἶναι γραμμένο στη φα ελάσσονα | | φούγκα σε ντο ελήσσονα. 3 σχολιο λ. -ῶν, -ῶν. -ον. 
Ίετομ. « αρχ. ἐλάσσων / -ττων « "ἐλάχ-]ων « ἐλαχύς «μικρὀς» « ἐ- προθεμ. τ Ι.Ε. 
"ἸηρΏν-α-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. ΛἼσησλη- «ευκίνητος. ελαφρὀς», πβ. σανσκρ. 
ἸαρΏα- «ταχύς, ελαφρὀς, μικρὀς», αρχ. σλαβ. Πρίί-κα «ελαφρὀς», λατ. Ιενῖβ, γαλλ. 
Ίοροχ, ισπ. Ιενο. αγγλ. Ιἰσπῖ, γερμ. Ιεἰςπϊ κ.ἀ. Ομὀρρ. ελἠττώµα, ελάχιστος, ελαφρός 
κ.ἀ.]. ελαστικός, -ἡ, -ὁ [1856] Ί. (α) αυτός που, αφοὺ παραμορφωθεὶ προ- 
σώρινά υπό την επίδραση εξωτερικἠς δύναμης, στη συνέχεια επανέρχεται στις 
αρχικὲς του διαστάσεις: - υλικά [[ - καλσόν / φόρμα (β) ελαστική πσορσµόρφωση η 
προσωρινἠ παραμὀρφώση που υφίσταται ἑνα σώμα. το οποίο επανέρχεται στην 
αρχικἠ του µορφή μόλις πἀ- ψουν να ενεργοὺν σε αυτὸ οι δυνάμεις που 
προκάλεσαν την παραμόρφωση (γ) ανλτ. ελαστικός ιστὀς ο συνδετικὀς ιστὸς απὀ 
τον οποίο απαρτἰζονται συγκεκριμένοι σύνδεσμοι και τοιχώματα αρτηριών 2. 
ελαστικὀ (το) (α) το καουτσούκ, το λάστιχο (β) (συνἠθ. στον πληθ.) το λάστιχο 
τοὐ τροχοὐ τοὺ αυτοκινήτου 3. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ευλυγισία και 
ευκινησία: οι γάτες ἐχονν - σώμα συν. ευλύγιστος 

(μτφ. κ. για πρὀσ.) αὐτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη αυστηρότητας. που 
μπορεὶ να μεταβάλλεται ανάλογα µε την περίπτωση: - καθηγητής / συνείδηση / 
ορήριο εργασίας. 
[ετυμ. Αντιδάν., « γαλλ. εἰαςδῆααε « νεολατ. εἰαθβίσι6 « μτγν. ἑλαστός 

αρχ. ἐλαύνωλ. 
ελαστικότητα (η) [1786] (χωρ. πληθ. Ί. 
ραμορφώνεται υπό την επίδραση εξωτερικής δύναμης και να επανέρχεται στις 


η ιδιότητα (σώματος) να πα- 


αρχικές του διαστάσεις, ὀταν πάψουν να ενεργούν σε αυτό οι δυνάμεις που 
προκάλεσαν την παραμὀρφῶση: το λάστιχο µε τον καιρό χάνει την - τον 2. η εὐλυγισία 
και εὐυκινησία: ή - τον σώματος 3. (μτφ.) η επιεικἠς ανεκτικότητα, η ἐλλειψη 
αυστηρότητας και σταθερότητας: ή - στην τήρηση τῶν κανόνων/ νόμων ωθεί συΆνά 
στην παρανομία | | η - τής συνείδησης κάποιου. 

[ΕἸ ΥΜ. Ελληνογενὴς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. εΚἱβτίς!1ε]. ελαστίνη (η) {ελαστινοιν] 
βιολ. πρωτεῖνη που βρίσκεται στους ελαστικοὺς και συνδετικοὺς ιστούς τῶν ζώων. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. εἰαβεη]. έλαστρο (το) [ελἀστρ-ου | -ῶν} 
τεχνολ. ειδικὀ μηχάνημα για την ἐλαση (βλ.λ.). 

Ἱετυμ. « μτγν. ἐλαστρον «Θ. ἐλασ- (τοὺ αρχ. ἐλαύνο). βλ. κ. ἐλασμα) « παραγ. επίθηµα - 
τρον, πβ. κ. πλήκτρο νι. ελάτι} (η) -: ἐλατο 

ελατήριο (το) {ελατηρί-ου [ -ὠν) Ί. ελαστικὀ εξάρτημα μηχανών ἡ συσκευών. που 
θέτει σε κίνηση τον μηχανισμὀ τους και μπορεὶ να συμπτύσσεται µε την άσκηση 
πἰεσης και να επανέρχεται στις αρχικὲς του διαστάσεις όταν αυτἠ σταματήσει: γο - 
τού ρολογιού | | ελικοειδές / σπειροειδές / τεντωμένο - ΦΙ» πετήγομσι / τινάζομαι σαν 
ελατήριο αντιδρὠ απότομα, γρήγορα, κάνω ξαφνική κίνηση: μόλις χτύπησε το 
τηλέφωνο, τινήχτηκε σαν ελατήριο κι ἐτρεξε να το σηκώσει 2. το κἰνητρο: ταπεινό | 
1διοτελές' πολιτικὀ / κομματικὀὸ - || τα - τής ενέργει- ἂς τον εἰναι δύσκολο να 
προσδιοριστούν. -- (υποκ.) ελατηριάκι (το) (σημ. 1. 

[ετυμ. αρχ., ουδ. τοὺ επιθ. (Αϊχτήριος «αυτός που εκδιώκει, που απο- μακρύνει» « 
ελαύνω (πβ. ελατός). Ἡ σημ. τοὺ μηχανικοὺ ελἀσματος αποτελεἰ απὀδ. ξἐν. ὀρου. 
πβ. αγγλ. 6ορτίηρ], ελάτινος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ 
ξύλο ελάτου: - πλαίσιο / πόρτα ! ἑπιπλο ι δοκὀς / κατήρτι. Επίσης ελατέ- νιος, -ια. -ιο 
κ. ελατήσιος, -ια, -Αο. έλατο (το) [-ου κ. -ἆτου | -ων κ. -ἀτων) Ί. δασικὀ 
αιώνόβιο κὠνοφόρο δέντρο, µε ψηλὀ ἰσιο κορμὀ και κλαδιά διατεταγμένα σε 
ποραµοειδές σχήμα: τα Χριστούγεννα στολίζουµε ἑνα αληθινό ἡ ψεύτικο - 2. (συνεκδ.) 
το ξύλο τοὺ ἐλατου: θα στρώσονμε το πάτωμα µε Εἰπίσης ελατός (ο) [μεσν.| κ. 
ελάτη (η) Ιαρχ.Ι. - - (υποκ.) ελατάκ! (το). 

[πτυμ. « αρχ. ἐλήτη, µε μετατροπή σε ουδ. γένος κατά τα ουσ. πεύκο, «δἐιτρο κ.τ.ὀ. 
Το αρχ. ἐ/λάτη εἶναι αγν. ετύμου. ὁπῶς ισχύει γενικἀ για τα ονόματα τῶν 
κο)νοφόρων στις Ι.Π. γλὠσσες. Αβέβαιη παραμένει η σύνδεση µε τα αρμ. εἰενν-ἰπ 
«κέδρος», ρωσ. ]α]ον-ες, αρχ. γερμ. Ιππία (2 γερμ. Εἰπάς «δἐντρο»), καθἰὺς και µε 
το αλβ. Ιεπάε «ξύλο. υλικὀ» |: ελατοβούνι (το) (χωρ. γεν.} βουνὀ κατάφυτο 
απὀ ἐλατα, ελατόδασος (το) {ελατυδάσ-ους | -η. -ὠν] δάσος απὀ ἐλατα, 
ελατόξυλο (το) [1891 | το ξύλο τοὺ ελάτου. 

ελατόπισσα (η) {χωρ. πληθ.] το ρετσἰνι τού ελάτου, που χρησιμοποιείται στις 
βρογχικἐς παθήσεις συν. ρητίνη, ελατός, -ἠ, -ὁ (λόγ.) (για μέταλλα) αυτός που 
μπορεί να αλλάζει σχήμα ἡ µορφή, χωρὶς να σπάει, ὁταν του ασκηθεὶ εξωτερική 
δύναμη (π.χ. κατά τη σφυρηλάτηση. την ἐλαση κ.ἀ.). -- ελατότητα (1). [ετυμ. 
αρχ. « ελαύνω]. ελατοσίδηρος (ο) {ελατοσιδήρ-ου | -ὡν) ο σίδηρος που έχει 
µετα- τραπεἰ σε ἐλασμα µε ἐλαση (βλ.λ.) αντ. χυτοσίδηρος, 
ελατοσκέπαστος, -η, -ο 11892] αυτὸς που εἶναι σκεπασμένος απὀ ἐλατα. 
ελατότητα (η). ἴχωρ. πληθ.) η ιδιότητα ενός μετάλλου να μπορεὶ να αλλάζει 
σχήμα και µορφή, χωρὶς να σπάει, όταν επιδράσει επάνω 


ελάττωμα 583 


του εξο»τερικἠ δύναμη (π.χ. µε τη σφυρηλάτηση. την ἐλαση κ.ἀ.). ελάττωμα 
(το) {ελαττώµ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. (για πρὀσ.) σο)ματικἠ, ψυχικἠ ἡ διανοητικἠ 
ατέλεια, μειονέκτημα: εγγενές / επίκτητο - Πλ στα αφτιά / στα χέρια συν. (λαϊκ.) 
κουσοὺρι 2. (ειδικὀτ.) κάθε κακἠ πλευρά στον χαρακτήρα (κάποιου): το - τής 
λαιμαργίας (} ἑνα - του εἰναι η αναβλητικότητα συν. ψεγάδι λντ. προτέρημα, χάρισμα 3. 
(για αντικείμενα) κάθε πρὀβλημα στην κατασκευἠ ἡ τη λειτουργία: το - αυτής τής 
τηλεόρασης εἰναι ότι δεν αποδίδει καλά τα χρώματα 

(καταχρ.) μειονέκτημα: η τακτική τον έχει πολλή [ὈΙΎΜ. αρχ. « ἐλαττώ (-ὀω) τ 
ἐλάσσων » -ττων (βλ.λ.) |. ελαττωµματικός, -ἠ. -ὁ [17611 αυτὸς που ἐχει κάποιο 
ελάττωμα, που παρουσιάζει κάποιο πρὀβλημα (στη λειτουργία, την κατασκευἠ, την 
εμφάνιση κ.λπ.): - πλυντήριο / συσκευή / βιβλίο / μηχανισμός. - 
ελαττωµματικότητα (η) 118571. ελαττώνω ϱ. µετβ. ἱελάττω-σα. -θηκα. - 
μένος) κάνα) (κάτι) λιγότερο, λιγοστεύω την ποσότητα: - την παραγωγή / τις 
ποἰλήσεις / το κάπνισμα / την ταχύτητα συν. μειώνω, περιορίζω ΑΝΤ. αυξάνω, 
πολλαπλασιάζω. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « αρχ. έ/ασσὠ / -ττώ (-ὀω) « ἑλάσσων { -ττων (βλ.λ.)]. ελάττωση (η) 
Ιαρχ.) 1-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις. -ὠσεων) 1. η µεκοση, ο περιορισμὸς τἠς εκτάσεως, 
τὴς ποσότητας: ἡ - τῶν φόρων / των ελλειμμάτων/ των εσόδων ({ σηµαντική / αισθητή / 
δραστική - συν. (καθημ.) λιγὀόστεµα αν ι. αὐξηση 2. (συνεκδ.) η ποσότητα κατά την 
οποία ελαττώνεται (κάτι): η - τού αριθμού όσων δήλωσαν συμμετοχή ἦταν γύρω στο ΙΟΟΙ 
σε σχέση µε τους περσινούς. ελαύνω ρ. μετβ. Ιμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 
(αρχαιοπρ.) Ί. θέτω σε κίνηση, οδηγὠ 2. (µεσοπαθ. ελσύνομαι) παρακινούμαι, 
παρασύρομαι: ελαύνεται απὀ Ιδιοτελείς σκοπούς. 
[πτυμ. αρχ., αρχική σημ. «θἐτῶ σε κίνηση, οδηγώ (άρμα, ποίμνιο, αγἑλη. στρατὀ 
κ.ἀ.)», « Χέλά Γν-ω (πβ. παρἀλλ. τ. ἐλα-ω). αβεβ. ετύμου. Συχνὲς εἶναι επίσης στην 
Λρχ. οι σημ. «οδηγώ στα ἀκρα. κατακυριεύω και κατευθύνω κάποιον (Ως κίνητρο ἡ 
συναίσθημα)». Φαίνεται πιθ. η σύνδεση µε λατ. απιρ-α]-ατο «περπατώ», αρμ. εἰ 
«ανέβηκα, βγήκα», αρχ. ιρλ. αἠ-εἰ]αἰπι «επισκἑπτοµμαι» κ.ἀ., που θα οδηγούσε σε 
κοινἠ ρίζα χε]-, για την οποία βλ. λ. έλευση. Απὀ το ρ. ελαύνω ἐχουν προελθεὶ 
πολλές σημαντικὲς λ., όπως ἐλ.ησμα. ἐλατός. ελαστικὀς. ἐλατήρῖθ(ν) κ.ἀ., καθοἰις και η 
προστ. έλα (µε τη σημ. τοὺ ρ. ἐρχομαιλλ. ελαφηβόλος (ο/η) (αρχαιοπρ.) 
κυνηγὀς ελαφιών: - θεά (η Αρτεμις) ςυλ. ελαφοκυνηγὀς. -- ελαφηβολία (η) 
| αρχ.) 
ΠΤΥΜ. αρχ «έλαφος Ἔ -βόλος « βάλλωλ. ελαφήσιος, -τα, -ἰο κ. (λαικ.-λογοτ.) 
λαφήσιος (σχολ. ορθ. εΡ.αφ!- σιος) 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το ελάφι ἡ 
προέρχεται απὀ αυτὀ: - κρέας: δέρμα 2. (μτφ.) αυτὸς που θυμίζει ελάφι. κυρ. στη 
χάρη και την ταχύτητα: - τρέξιμο / κορμί. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. ελάφι (το) κ. (λαϊκ.- 
λογοτ.) λαφι {ελαφ-ιού | -ιών) (κοινὀ ὀν. για το αρσ. και το θηλ. ζο')ο) 
μηρυκαστικὀ θηλαστικὀ µε λεπτὀ σώμα. ψηλά πόδια και ανοιχτό καστανό τρίχωμα, 
που ζει σε βιοτόπους µε άγρια βλάστηση: το αρσενικὀ ἐχει κἐρατα. Επίσης (λὀγ.) 
έλσφος (ο/η) |αρχ.] [ελάφ-ου | -ων. -ους). -- (υποκ.) ελαφάκι (το) )μεσν. |. 
[ΕΤΥΜ «αρχ. ἐλάφιον, υποκ. τοὐ ἐλαφος[ς "εἰη-ρΠο5). παράλλ. τ. ( µε επἰθημα -ϕος) 
τού αιολ. ἐλ.λός «ελαφάκυ « "έλ-νος, που συνδ. µε αρχ. σλαβ. ]οἰεπὶ (2 σερβοκρ. 
1εἱοπ), αγγλ. εἰκ «τάρανδος» κ.ά. Λεν θεωρείται πιθανἠ η συσχέτιση µε το αγγλ. 
]4π15 «αρνἱ» |. ελαφίνα κ. (λαϊκ.-λογοτ.) λαφίνα (η) Ίμεσν.) (χωρ. γεν. πληθ.) 
το θηλυκό ελάφι. 
ελαφοειδής, -ἠς. -ἐς)μτγν.| |ελαφοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός που έχει τη 
µορφή ελαφιοὺ . ΣΧ0 Λ]0 λ. -ης, -ης. -ες. ελαφοκυνηγός (ο) αυτός που 
κυνηγάει ελάφια. 
Ελαφόνησος (η). {Ελαφονήσου) νησὶ κοντἁ στις Λ. ακτές τοὐ Λακωνικοὺὐ 
Κόλπου. Ηπίσης (λαϊκ.) Ελαφονήσι (το). 
ΠΙΤΥ.Μ. Απὀδ. τοὺ βεν. ονόματος (οτνί (πβ. ιταλ. «ετνο «ελάφι»), µε το οποίο 
ἦταν γνωστὀ το νησὶ κατά τη βενετοκρατία. Στη Μτγν. Ελληνικἡ αποκαλείται - 
λόγω σχήματος: "Όνου Γνάθος]. ελαφοπόδαρος, -ῃη.-ο αὐτὸς που ἐχει 
ταχύτητα ανάλογη µε αὐτή τού ελαφιοὺ, που τρέχει γρήγορα, ελαφόπο υλο κ. 
(λαϊκ.-λογοτ.) λαφόπουλο (το) Ιμεσν.] µικρὀ ελάφι συν. ελαφἀκι. έλαφος 
(ο/η) 3 ελάφι 
ελαφραδα κ. αλαφράδα (η) (λαϊκ.) 1. η ελαφρότητα (βλ.λ.) 2. (μτφ.) η 
ἐλλειψη σύνεσης, η επιπόλαιη σκέψη και συμπεριφορά: ή - τής νιὀτηςΣΥγκ. 
ελαφρότητα 3. (συνεκδ.) κάθε πράξη που δηλώνει ἐλλειψη σοβαρότητας ἡ προσοχἠς 
συν. επιπολαιότητα, ελαφραίνω κ. (λατ) αλαφραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Ίμεσν.) (ελάφρυνα) 9 1. (μετβ.) καθιστὠ (κάτι) ελαφρύ ἡ λιγότερο βαρὺ (βλ.λ.) συν. 
ελαφρώνω 9 2. (αμετβρ. χάνω βάρος 
ελαφρόγνωμος, -η. -ο αυτός που σκέφτεται 
φρυκέφαλος. 
ελαφροήσκιωτος, -η,-ο9 αλαφροήσκιωτος ελαφροκέφαλος, -η.-ο 
[μεσν.] κ. (λαϊκ.) αλαφροκέφαλος αυτός που σκέφτεται και ενεργεὶ µε 
επιπολαιότητα συν. ελαφρὀγνωμος, ελαφρόμυαλοΛ. -- ελαφροκεφαλιά (η), 
ελαφροκοιμάμαι κ. λαικ) (α)λαφροκοιμάμα! ρ. αμετβ. αποθ. 
Ἱελαφροκοιμάσαι... | ελαφροκοιμἠθηκα) κοιμούμαι ελαφρά, ὡστε να ξυπνώ µετον 
παραμικρὀ θόρυβο ἡ κίνηση. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. ελαφροκόκκαλος, -ῃ. - 
Ὁ 1. αυτός που θεο)ρείται πῶς ἐχει ελαφρύ σκελετὀ αντ. βαρυκόκκαλος 2. (κατ' 


απὀ το μου ανἰ 


επιπόλαια 


βαραϊνω. 


-συν. ελα- 


επἐκτ.) αυτός που μπορεί να κινεῖται µε ταχύτητα, ο ευκίνητος, 
ελαφρόμυαλος, -η,-οκ.(λαϊκ) αλαφρόμυαλος Ί. αυτὸς που 
σκέφτεται και ενεργεὶ επιπὀλαια, απερἰσκεπτα συν. (λὀγ.) ελαφρὀ- νους 2. (κατ' 
επἐκτ.) ανόητος άνθρωπος. -- ελαφρομυαλιά κ. (λαϊκ.) 


ελαφρύνω 


αλαφρομυαλιά (η). “" σχολιο λ. ανόητος, τρελός. ελαφρόνους, -ους, -ουν Ίμτγν.] 
[ελαφρὀν-ου [ -οες (ουδ. -οα). -ὀῶν) (λὀγ.) ελαφρόμυαλος. --ελαφρόνοια (η) 
[809]. ελαφροντυμένος, -η. -ο αυτός που εἶναι ντυμένος ελαφρά, µε λίγα ἡ 
λεπτὰ ρούχα: βγήκε - και κρύωσε, γιατί εἰχε φύχρα. ελαφροπατώ κ. (λαῖκ.) 
αλαφροπατώ ρ. αμετβ. [ελαφροπατάς... | ε.λαφροπάτησα) περπατώ ανάλαφρα: 
προχώρησε ελαφροπατώντας, για να µην τους ξυπνήσει. ελαφροπετρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) πέτρα ηφαιστειακἠς προέλευσης µε πορώδη υφή. που της επιτρέπει να εἶναι 
ιδιαίτερα ελαφριά και να επιπλέει στο νερὀ, η οποία χρησιμοποιείται για τη 
λείανση επιφανειών, καθ(ίὀς και ὣς πρὠτη ὑλη μονωτικών υλικών, 
ελαφρόπιστος, -ῃ, -ο αυτός που εἶναι ευκολόπιστος, ελαφροποινίτης (ο) 
[1886] (ελαφροποινιτὠν) ο κατάδικος που εκτίνει µικρή ποινή, κατ’ αντιδιαστολἠ 
προς τον βαρυποινίτη, ελαφρός, -ιά (λὀγ. -ά), -ὁ Ί. αυτὀς που ἐχει µικρὀ βάρος: - 
αποσκευές / τσάντα / ἄνθρωπος ΣΥΝ. αβαρἠς, λιγόβαρος, ανάλαφρος αντ. βαρύς ΦΡ. 
ας εἰναι ελαφρύ το χώμα που σε σκεπάζει! (αρχ. επιγραφή: γαϊαν ἐχοις ἑλαφράν) ὡς 
ευχἠ σε νεκρὀ για αιώνια ανάπαυση 2. (για ενδύματα, παπούτσια, σκεπάσματα ἡ 
υφάσματα) λεπτός, κατασκευασμένος απὀ υλικό κατάλληλο για εποχὲς χωρὶς κρὺο: 
- ὑφασμα / πουκαμισήἠκι 3. αὐτὸς που δεν φἐρει βαρὺ οπλισμὀ ἡ εξοπλισμὀ: - Ιππικό / 
ήρμα 4. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη δύναμης, πἰεσης. απαλὀς: - ήγγιγµα 
«χάδι / αερἀκι |} - χτύπημα στην πλάτη | | - κύμα λντ. σφοδρὀς, δυνατὀς: ΦΡ. έχω 
ελαφρύ χέρι (κυρ. για γιατρούς, νοσοκόµους)” δεν προκαλὠ πὀνο ἡ ενόχληση στον 
ασθενή: έχει ελαφρὺ χέρν οὐτε που κατάλαβα πότε µου έκανε την ένεση 5. (γενικὀτ.) 
αυτός που δεν εἶναι ιδιαίτερα οξὺς, ἐντονος στις αισθήσεις: - γεύση / άρωμα « πόνος 
σον. ανεπαἰσθητος 6. (μτφ.) αυτὸς που μπορεὶ να γίνει υποφερτὀς, που δεν εἶναι 
ιδιαίτερα επαχθἠς και έντονος: - αδιαθεσία 1 γρίπη / φορο/,ογἱα 7. (για τροφἡ) αυτὸς 
που χωνεύεται εὐκολα: ο γιατρός τού συνέστησε να τρώει - φηγητἁ συν. εὐπεπτος, 
ευκολοχώνευτος 8. (για ποτὀ στον τ. ελαφρύς) αυτὸς που ἔχει σχετικἁ µικρή 
αναλογία σε αλκοὀλ: - κρασί 9. αυτὸς τοὺ οποίου η επίδραση στον οργανισμὀ εἶναι 
σχετικώς ἠπια: - τσιγάρα / φἁρμακη- φρ. ελαφρύς ύπνος (ἱ) ὑπνος απὀ τον οποίο 
ξυπνά κανεὶς εὐκολα αντ. βαρὺς (1) αναπαυτικὀς και ἠρεμος ύπνος χωρἰς εφιάλτες 
10. (α) αυτὀς που στερείται σοβαροὺ περιεχομένου, που αποβλέπει µόνο στη 
διασκέδαση: - θέατρο ΣΥΝ. εὐπεπτος (β) ελαφρἀ μουσική ὀρος που χρησιμοποιείται 
για να χαρακτηρίσει µια περιοχἠ τἠς μουσικής µε απλουστευμένο μουσικὀ 
περιεχόµενο, τραγούδι, χορὀ ἡ μουσικἠ «γεμίσματος» ενός χώρου (εστιατορἰου, 
ανελκυστήρα, κινηματογράφου κατή την ώρα τῶν διαλειμμάτων κ.λπ.) : θεο»ρείται 
ότι παρακολουθεὶἰ- ται εὐκολα και χωρὶς κόπο, αντιοιαστελλὀμενη προς τη σοβαρἠ 
μουσικἠ, η οποἰα απαιτεὶ προσήλωση 11. (για πρὀσ.) επιπόλαιος, απερἰσκεπτος: απὀ 
τη συμπεριφορά της φαίνεται πο/ιὐ - κοπέλα ΣΥΝ. ανόητος. ελαφρὀµμυαλος: φρ. (α) 
ελαφρών ηθών για γυναίκα χωρὶς αυστηρἠ ηθικἠ (ειδικὀτ. οὓς χαρακτηρισμός για 
πόρνη) (β) ελαφρά τη καρδία (ελαφρἁ τή καρδία) / µε ελαφριά καρδιά χωρὶς 
συναίσθηση τἠς σημασίας, τοὺ βάρους (λόγων ἡ ενεργεὶἰὀν), µε επιπολαιότητα: 
ομολόγησε το σφάλμα του -- (γ) ελαφρά τη αυνειδήσει (ἐλαφρφ. τή συνειδήσει) χωρὶς 
ενοχές, τύψεις: συκοφαντούσε - τους ανταγωνιστές του. Επίσης ελαφρύς, -ιά, -ὁ (κ. 
ελαφρ-ιού ] -εἰς κ. -ιοἱ (ουδ. -ιά): ελαφρύτ-ερος, -ατος) κ. (λαϊκ.) αλαφρός κ. 
αλαφρὀς κ. αλαφριός. -- (υποκ.) ελαφρούτσικος, -η/-ια. -ο. ελαφρ-ώς 
[αρχ.[ /-ά /-ιά επἱρρ. «“ σχοαιο λ. ανόητος, -ὐς, 

ΗΤΥ.Μ. αρχ. - Αέλαχ-ρός / "έλαχ- Ρός ς ἐ- προθεμ. 1 Ι.Ε. "Ιπρπ"-. συνεσταλμ. βαθµ. 
τού Ι.Ε. "Ίοπρ"Ἡ- «ευκίνητος, ελαφρὀς», πβ. σανσκρ. [απρπι- «ταχὺς, ελαφρὀς», 
αρχ. γερμ. ἱάπρατ. αγγλ. Ιάπρο «ρἰχνομαι απὀτομα» κ.ά. Οµὀρρ. ἐλήσσων (βλ.λ.), 
ἐλάττωμα, ελάχιστος, ἑλαττώ (-ὠνω) κ.ἀ. Ο τ. ελαφρύς κατὰ το βαρύς. Ορισμένες φρ. 
αποτελοὺν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ελαφρὺς ύπνος (« γαλλ. βοπιπιεῖ] Ι6εροτ), ελαφρών 
ηθών (« γαλλ. ἆδο πιοσυτς Ι6ΡοΙ6Φ), ελαφρά μουσική (« γαλλ. πιπδίαπε Ιερετο) κ.ἀ.]. 
ελαφρότητα (η) [αρχ.| {ελαφροτήτων) Ί. το να ἐχει κἀποιος/κάτι μικρὀ βάρος: η 
- τού βαμβακιού συν. ελαφράδα λντ. βαρύτητα 2. (μτφ.) η ἐλλειψη σοβαρότητας, η 
επιπολαιότητα: για ἀνθρωπο τἠς δικής του ηλικίας συμπεριφέρεται µε ανεπίτρεπτη - 3. η 
ἑλλειψη αυστηρὀτητας ἡ εγκράτειας- (ειδικὀτ.) η ηθικἠ χαλαρότητα: η - τῶν ηθών4. 
(συνεκδ.) κάθε πράξη ἡ εκδήλωση που μαρτυρεὶ ἐλλειψη σοβαρότητας και απε- 
ρισκεψίας: τέτοιες - πλήττουν το κύρος του. 33 σχολιο λ. ανόητος. ελαφροχέρης (ο) 
{ελαφροχέρηδες) αυτός που ἐχει ελαφρὺ χἐρν ὡς χαρακτηρισμὀς επιδέξιου κλέφτη: 
«ξεν αντιλήφθηκαν τον - ο οποίος, την ὡρα. που ὁλοι ήταν απασχολημένοι, ἁρπαξε τή 
βαλίτσα µε τον μικρό θησαυρό»(εφημ.). ελάφρυνση (η) Ιμεσν.) ἱ-ης κ. -ὀνσεως | - 
ὄνσεις, -ὑνσεων} Ί. η ελάττωση. µείωση τού βάρους (σώματος) συν. ελάφρωση 2. 
(μτφ.) η απαλλαγή απὀ υποχρἑώση (οικονοµικής, ηθικἠς κ.λπ. φύσεως): θα ισχύὐ- 
σουν ειδικές φορολογικὲς - για τους πολυτέκνους. ελαψρυντικος, -ἡ, -ὁ 11533} 1. 
αυτός που επιφἑρει ελάφρυνση, ανακούφιση συν. ανακουφιστικὀς, καταπραῦντικὸς 
2. ελαφρυντικό (το) (α) νομ ειδικἠ περίσταση που καθορἰζεται απὀ τον ποινικὀ 
νόμο και συνεπάγεται μετριασμὀ τἠς προβλεπόμενης ποινἠς: ΤΟ - τού προτέ- ρου 
εντίµου βίου (β) (κατ' επἐκτ.) η αιτία που επιτρέπει ἡ επιβάλλει επιεικἠ κρίση: 
επικαλούµαι / αναγνωρἰζω εξ '.αφρυντικά | | το φἑρσιμὀ σου δεν έχει κανένα - λντ. 
επιβαρυντικὀ. -:ελαφρυντικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

ελαφρύνω ρ. µετβ. [μτγν.] [ελάφρυνα] Ί. ελαφρώνω 2. καθιστὠ (κἀτι) λιγότερο 
επαχθέἑς: ή κατήργηση ορισμένων φόρων θα ελαφρύνει τη θέση τῶν φορολογουμένων φρ. 
ελαφρύνω τη θέση µου καθιστὠ 


ελαφρύς 584 


δυνατἠ την επιεικἑστερη για μένα κρίση (τοὺ δικαστηρἰου): προσπάθησε να 
ελαφρύνει τή θέση τον. ομολογώντας την πράξη του. 
ελαφρύς, -ιὰ. -ὑ -» ελαφρός 
ελαφρώνω [μτγν.] κ. (λαϊκ.-λογοτ.) αλαφρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ιµεσν.] 
{ελάφρώ-σα. -θηκα. -μένος! 4 (μετβ.) 1. κἀνίο (κάτι) πιο ελαφρύ: προσπάθησε να 
ελαφρώσεις τη βαλίτσα. γιατί εἶναι ασήκωτη αντ. βαραἰνω- (μτφ.) 2. καθιστο') (κάτι) 
λιγότερο επαχθὲς, δυσβάστα- χτο: - τη θλίψη / τον πὀνο / την ψυχή κάποιον 9 
(αμετβ.) 3. γίνομαι πιο ελαφρὀς: ή βαλίτσα ελάφρωσν 4. ανακουφἰζομαι, µου φεύγει 
ἑνα βάρος (ψυχικὀ): πες µου τι σε βασανίζει να αλαφρώσεις | | εξοµολο- γήθηκε κι 
ε/.ἠφρωσε η καρδιά της. -- ελάφρωµα κ. αλάφρωμα (το). 
έλαχε ρ. -Ἔ λαχαίνω 
ελαχιστοποιώ ϱρ. µετβ. [ελαχιστοποἰΓίς... | ελαχιστοποί-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος) περιορἰζω στο ελάχιστο: ή εταιρεία αποφάσισε νη ελαχιστοποιήσει τις δαπήνες 
της [| µε τα νέα μέτρα έχουν ελαχιστοποιηθεί οι κίνδυνοι για την ασφάλεια των επιβατών 
ανἰ. μεγιστοποιώ. ελαχιστοποίηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. ἱπίηἰπιΐβετ |. 
ελάχιστο (πο) |αρχ.| ]ελαχίστ-ου | -ὠν) 1. το μικρότερο δυνατὀ μέγεθος. 
ποσὀ, ἐκταση: το κατώτατο ὀριο: έχει περιορίσει τα ἐδοδᾳ του στο -, για να τα βγάλει 
πέρα 2. (κατ' επἐκτ.) η πιο ασήμαντη πράξη, συνεισφορά (εκ µἐρους κἀποιου): το να 
ζητήσεις συγγνώμη εἰναι το - πον μπορείς πια να κἠνεις 3. (ως επὶρρ.) το ελήχιστο / 
(λόγ.) κατ΄ ελάχιοτον στο κατώτατο δυνατὀ ὁριο. ὄχι περισσότερο: σε δύο χρόνια τα 
πρήγματα θα εἶναι τελείως διαφορετική συν. το λιγότερο αντ. το πολὺ (βλ. λ. 
τουλήχιστον). 
ελάχιστος, -η. -ο 1-ου κ. λὀγ. -ἰστου (θηλ. -ἰστης) ] -ων κ. -ἰστων, -ους κ. - 
ἰστους) 1. πάρα πολὺ λίγος ἡ πάρα πολὺ μικρὀς: θα λείψω για -- χρονικό διάστηµα |] 
εντὀς ελάχιστου χρόνον η εργασία εκτελέσθηκε επιτνχώς | | - θεατές εἰδαν την παράστηση 
2. µαθ. ελάχιστο κοινό πολλαπλήσιο (Ε.κ.ιι.) (δύο ἡ περισσοτέρων φυσικών 
αριθμών) ο μικρότερος φυσικός αριθμός που διαιρεῖται (ακριβώς) µε καθέναν απὀ 
αυτούς: το - των 2, 3 και 5 εἶναι το 30 3. ελάχιστο (το) βλ.λ. 4. (για πρὀσ.) (συνἠθ. 
στον λὀγο θρησκευόμενων) κατοκερος απὀ όλους, ασήμαντος: αμαρτωλὀς: αξιώθηκα 
εγὠ ο -- να δῶ αν τὸ το θαύμα συν. ταπεινότατος. - ελάχιστο επἰρρ. |αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., υπερθ. τοὐ επιθ. ἐλαχός (βλ. λ. ἐλάσσων), το οποἰο πρα- κτικὠς 
αντικαταστάθηκε απὀ το συνώνυμο μικρός]. 
ελαχίστότητα (η) Ιμτγν.] 1. το να εἰναι κάτι πάρα πολὺ λἰγο ἡ μικρὸ 

(μτφ.) στη ΦΡ. ή εληχιστὀτητἆ μοῦ η ταπεινότητά µου, για να δηλώσει κανεὶς 
την ταπεινοφροσύνη του. 
Ε.Α.Β. (η) Εταιρεία Λαϊκής Βάσηα. 
Έλβα (η) ιταλικό νησὶ μεταξὺ τἠς Ιταλίας και τής Κορσικἠς, όπου εξορίσθηκευ 
Μέγας Ναπολέων το 1814. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Εἶδα «λατ. Ίνα, ετρουσκ. τοπωνύμιο |. 
ΕΛ.Β.Α. (η) Ελληνικἠ Βιομηχανία Αλουμίνας. 
Έλβας (ο) ποταμὀς τής Β. Ευρώπης που πηγάζει απὀ τα ὀρη τἠς Τσεχίας και 
εκβάλλει στη Βόρεια Θάλασσα. 
Ἱετυμ. « γερμ. Εἰδρε (τσεχ. ΓΤ/αΡ9), πιθ. απὀ την ἰδια ρἰζα µε τα τοπωνύμια Λλβιών, 
Άλπεις (βλ.λ.)]. 
Ελβετία () (αλλ. γερμ. 
Εἰάβεποββεπβεπα!, ιταλ. Οοπ[ὀάοταζίοπε Θνίζζετα Ξ Ελβετικἠ Οµμοσπονδἰα) 
κράτος τὴς Κ. Ευρώπης µε πρωτεύουσα τη Βέρνη, επἰσημες γλώσσες τη Γαλλική, τη 


6οπ/{εάςταίοη Θαῖββε, ΘεΠννοἰϊζετίὀοςΠπ6 


Γερμανική και την Ιταλική και νόμισμα το ελβετικὀ φράγκο. -- Ελβετός (ο), 
Ελβετή κ. Ελβετίδα ]1890] (η), ελβετικός, -ἡ, -ὀ. 

[1} ΥΜ. « λατ. Ηεϊνοεία « Ηε]νεΒί (αγν. ετύμου). λαός κελτ. καταγωγἠς, που 
κατέλαβε την περιοχἠ τἠς σημερινὴς Ελβετίας το 58 π.Χ. Οι ξὲν. ονομασίες (λ.χ. 
γερμ. 5εΠννεὶζ) ανάγονται στο 5επνγΖ, ἑνα απὀ τα καντόνια τἠς χώρας]. 
ΕΑ.Β.Ο. (η) Ελληνικἠ Βιομηχανία Οχημάτο)ν. 

ΕΛ.Γ.Α. 


ασφάλιση της αγροτικἠς παραγωγἠς και του κεφαλαίου απὀ φυσικού κινδύνους. 


(οι) Ελληνικές Γεωργικὲς Ασφαλίσεις: κρατικὸὀς φορέας για την 


Ελγίνεια (πα) (Ελγίνειων} τα γλυπτά τού Παρθενώνα, που απέσπασε απὀ την 
Ακρόπολη ο Αγγλος Ἑλγιν, στις αρχὲς τού 19ου αιώνα. 

ΠΙΥ.Μ. Απὀ το ὀνομα τού Αγγλου λόρδου Τποπιας Β. Ε]σίη ἡ Ελγίνου (1766-1841), 
διπλωμάτη και συλλέκτη ἐργῶν τέχνης. Η φρ. ελγίνεια μάρμαρα ανάγεται στην 
αγγλ. Εἰσίη πιατβ]ες]. 


Ελγίνεια; Εἰναι λάθος να ονομάζουμε Ελγίνεια (σαν να ανήκαν... στον Ἑλγιν!) 
τα «μάρμαρα» ἡ, καλύτερα, τα «γλυπτά» τοὐ Παρθενώνα που βρίσκονται κυρίως 
στο αρχαιολογικὀ μουσείο τοὺ Λονδίνου. Με αυτὸ τον τρὀπο η σύληση θα 
νομιμυποιόταν (γλὠσσικά) ὡς κτήσηϊ 


ΕΛ.Δ.Α. (τα) Ἑλληνικά Διυλιστήρια Ασπροπύργου. 
ΕΛ.ΔΑΠ. (το) Ελεγκτήριο Δαπανών. 
Ελδοράδο (το) -» Ελντοράντο 

ΕΛ.ΔΥ.Κ. (η) Ελληνικἠ Δύναμη Κύπρου. 
Ελεάτης (ο) Ιαρχ.] {Ελεατών]} 1. 
(αρχαία ελληνική αποικἰα στη Ν. Ιταλία) 2. καθένας απὀ τους φιλοσόφους τἠς 
ελεατικἠς σχολἠς (βλ. λ. ε/.εατικός). 

ελεατικός, -ἡ, -ὑ Ί. αυτὸς που κατάγεται απὀ την Εἷλέα 2. φίλοι. ΞΑΕ- 
ατικἠ σχολή φιλοσοφικἡ σχολἠ που ἱδρυσε στην Ελέα τἠς Ν. Ιταλίας ο Ξενοφάνης 


πρόσωπο που κατάγεται απὀ την Ελἑα 


ο Κολοφώνιος. οι εκπρὀσῶώποι τὴς οποίας (Ηλεάτες) υποστήριξαν την ενιαἰα, απλἠ 
και αμετάβλητη φύση τού εἶναι. [Ε-ΤΥΜ. αρχ. « Ἐλέα. πόλη τής ιταλ. Καμπανίας, 
αποικία των Φωκαέ- ων. 

ΕΑ.Ε.Β.Μ.Ε. (η) Ελληνική Εταιρεία Βιομµηχανικὠν και Μεταλλευτι 


έλεγχος 


κὠν Επενδύσεων. 
ελεγεία (η) Ιελεγειών] Ί. 
στροφέἑς αποτελούμενες απὀ ένα εξάμετρο και ἑνα πεντάµετρο και αναφερόταν σε 


φιλολ. αρχαίο ποίημα που γραφόταν σε δίστιχες 


ποικίλα θέματα (πολεμικἀ, εροηικἀ. πολιτικἀ κ.λπ.) 2. (γενικὀτ.) καλλιτεχνικὀ 
ἐργο µε ἐντονα λυρικὀ και θρηνητικὀ χαρακτήρα: η ταινία εἶναι µια - για τη χαμένη 
αθωότητα τον πολιτισµένου ανθρώπου. Επίσης Ελεγείο (το) (σημ. 1). 
[ετομ, μτγν. «αρχ. ελεγος (ὁ) «θρήνος, θρηνητικὀ ἆσμα σε ελεγειακὀ δίστιχο», αγν. 
ετύμου. πιθ. μικρασιατικὀ δάνειο. Ως παρετυμολ. πρέπει να εκληφθεὶ η 
παραδοσιακἠ ἀποψη ὀὁτι η λ. προέρχεται απὀ τη φρ. ἐἑ ε /έγειν. ὁπῶς και οι 
συνδέσεις µε το θρηνητικὀ επιφἰόνημα ε/.ελεὐ και µε το ρ. ὀλολύζω]. ελεγειακός, 
-ἡ. -ὁ Γμτγν. | Ί. αυτός που σχετίζεται µε την ελεγεία: - ποίηση ι δίστιχο (απὀ ἑνα 
δακτυλικὀ εξάμετρο και ἐνα δακτυλικὀ πεντάμετρο) 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει το 
μελαγχολικὀ ύφος τἠς ελεγείας: 

ταινία 3. ελεγειακός (ο) ελεγειυγράφος. -- ελεγειακά επἱρρ. ελεγείο (το) 
]αρχ. | φιλολ. Ί. η ελεγεία (βλ.λ.) 2. (ειδικὀτ.) θρηνητικὀ ποίημα ἡ επιτύμβιο σε 
ελεγειακά δίστιχα. ελεγειογράφος (ο) Ιμτγν.] ποιητής που συνθέτει ελεγείες. 
Επίσης ελεγειοποιός [αρχ.]. ελεγκτήριο (το) 118871 (ελεγκτηρἰ-ου | -ων} το 
γραφείο ὀπου γίνεται ἐλεγχος. 
ελεγκτής (ο), ελέγκτρια (η) [ελεγκτριών} 1. (γενικἁ) πρόσωπο ποῦ ασκεὶ ἐλεγχο 
2. υπάλληλος αρμόδιος να ελέγχει την πληρότητα και την ποιότητα των 
παρεχόμενων υπηρεσιών: - δημόσιας διοίκησης »' εναέριας κυκλοφορίας (υπάλληλος 
αεροδρομίου που ελέγχει την κίνηση τῶν αεροπλάνων στον εναἐριο χώρο ευθύνης 
τού αεροδρομίου, καθώς και κατά την προσγείωση και την απογεἰωσήὴ τους) 3. 
υπάλληλος τελωνείου που ελέγχει τα εισαγόμενα προϊόντα και καθορἰζει ανάλογα 
τον δασμὀ τους: τελωνειακὀὸς - 4. υπάλληλος τἠς αστικἠς ἡ υπεραστικής 
συγκοινωνίας που ελέγχει τα εισιτήρια των επιβατὠν. [Ιετυμ. « ελέγχω. πβ. αρχ. 
ἐλεγκτήρ. -ήρος «ερευνητἠς»], ελεγκτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που εἰναι 
αρμόδιος ἡ κατάλληλος να ελέγχει 2. ΝΟΜ. Ελεγκτικὀ Συνέδριο το παλαιότερο 
συλλογικό ὀργανο τἠς κεντρικἠς διοίκησης, το οποίο λειτουργεί και ὡς διοικητικὀ 
ὀργανο (για τον ἐλεγχο τἠς εἰσπραξης τῶν δημοσίων εσόδων µε τη διενέργεια 
επιθεωρήσεων, τον ἐλεγχο τῶν δαπανών τοὺ κράτους, τῶν νομικών προσορπῶν 
δημοσίου δικαίου, την απονομή συντάξεων απὀ το δημόσιο ταμείο κ.λπ.) και ὡς 
διοικητικὀ δικαστήριο, ελέγξιμος, -η, -ο αυτός που μπορεὶ να ελεγχθεἰ. -- 
ελεγξιµότητα (η). 
[πτυμ. « ελέγχω (θ. ελεγξ-) - παραγ. επίθηµα -Ίμος]. ἔλεγχος (ο) ἱελέγχ-ου ἱ -ων] Ί. 
η έρευνα για την εξακρίβωση ἡ πιστοποίηση τἠς εγκυρὀτητας, τἠς ορθότητας, τἠς 
αλήθειας ἡ τὴς πραγματικἠς αξίας (στοιχείων, δεδομένων, λόγων, ενεργειών κ.λπ.): 
ασκὠ! ενεργώ! υπόκειµαι σε -| |] αυστηρός / αιφνιδιαστικὀς/ τακτικὀς / πλή- ρης - [| 
νγειονομικὀς / ιατρικὀς / βιολογικὀς / τελο»νειακὀς / κοινοβουλευτικός -1 | σωματικὀς - 
(για να διαπιστωθεὶ αν κάποιος φἐρει πάνω του απαγορευμένα αντικείμενα) 1} - 
εισιτηρίων (λ.χ. στα λεωφορεία απὀ τους ελεγκτές) |] - στοιχείων ταυτότητας | | ο 
πύργος ελέγχου τῶν περοδρομίων | | ζώνη ελέγχου (περιοχἠ στην οποἰα ἐχει κανείς 
εξουσία εποπτείας) | | κάνω - στα βιβ/ἰα µιας εταιρείας- φι» (α) ποιοτικὀς ἐ- λεγχος 
σύστημα μεθόδων ελέγχου, προδιαγραφών, κανονισμών και διαδικασιών, µε τις 
οποίες παρακολουθείται η ποιότητα (τροφίμων, ενδυμάτων, υλικὠν και κατασκευών 
κ.λπ.) (β) έλεγχος (προόδου) ατομικὀ δελτίο μαθητἠ/ μαθήτριας στο οποίο 
καταγράφονται σε τακτά χρονικὰ διαστήματα οι βαθμοὶ προόδου, η διαγωγή, ο 
αριθμµὀς απουσιών του/της κ.λπ. και το οποίο επιδίδεται στον μαθητἠ και τον κη- 
δεµόνα συνἠθ. κάθε τρίμηνο: αὐριο παίρνουμε ελέγχους | | π βαθμούς έχεις στον ἐλεγχό 
σου: 2. δημόσια ἡ επἰσημα αναγνωρισμένη υπηρεσία. αρµὀδια για την επἰβλεψη τἠς 
ομαλἠς και ἁρτιας λειτουργίας ἀλλων υπηρεσιών: ο - τού Διεθνούς Νομισματικού 
Ταμείου 3. ο περιορισμὀς φαινομένου ἡ καταστάσεως. ὡστε οι διαστάσεις και οι συ- 
νέπειες που ἐχει να προσεγγίσουν ἡ να ψθάσουν το επιθυμητὀ, το ανεκτὀ: μέτρα για 
τον - τοὐ πληθωρισμού / τής ανεργίας » τής εγκληματικότητας | | ο ἐγκαιρος - τής 
πυρκαγιάς ]] η κατάσταση βρίσκεται / έχει τεθεί νπὀ -- (ελέγχεται) / εἰναι εκτὀς ελέγχου 
(δεν ελέγχεται): φρ. (α) έλεγχος (των) γεννήσεων το σύνολο τῶν μέτρων που 
λαμβάνει το κράτος για τον περιορισμὀ τοὺ αριθμοὺ τῶν γεννήσεων (πβ. λ. μαλ- 
Οουσιανισµός κ. οικογενειακός προγραμματισμός, λ. οικογενειακός) (β) έλεγχος των 
εξοπλισμών τα µέτρα που λαμβάνονται απὀ δὺο ἡ περισσότερα µέρη, σιωπηρἁ ἡ 
επίσημα, για να περιορἰσουν την ανάπτυξη ἡ τη δυνατότητα χρήσεως ορισμένων 
οπλικὠν συστημάτων 4. η συγκράτηση, η πειθάρχηση: ο - τῶν παθὠν/ τῶν ορμών/ των 
αντιδρήσεων/ τῶν αισθημάτων κάποιου 5. (α) η επίβλεψη: τα παιδιά χρειάζονται διαρκή 
όταν εἶναι μικρή σον. παρακολούθηση (β) ΚΟΙΝΩΝΊΟΛ. κοινωνικός ἐλεγχος 
διαδικασία συμπληρωματική τἠς διαδικασίας τἠς κοινωνικοποίησης, μέσω τἠς 
οποίας η κοινωνία ελέγχει αν οι τρόποι συμπεριφοράς που επιτάσσει υιοθετούνται 
απὀ τα ἀτομα και επιβάλλει τη συμμὀρφώση των ατόμων µε αυτοὺς συν. κοι- 
νωνικὀς εξαναγκασμὀς 6. η δυνατότητα χειρισμού μηχανής, συσκευής ἡ οχήματος 
κατά τρόπον ὡστε να ελέγχεται ο τρόπος λειτουργίας, η κἰνησήἠ του κ.λπ.: πάνω στη 
στροφή ο οδηγὀς ἐχασε τον - τού αντο- κινήτου και μπήκε στο αντίθετο ρεύμα | | (μτψ.) έχει 
πάντα τον - στο σπίτι του. ὀλοι κάνουν ὀ.τι τους λέει 7. η κυριαρχία: οἱ συγκρούσεις θα 
δείξουν ποια απὀ τις δύο χώρες θα έχει τον - τής περιοχής | [ ο πόλεμος ἐγινε για τον -αντής 
τής ζώνης 8.η αναἰρεση, η ανασκευἠ (θεωριών, απὀψείον). συνἠθ. μετά απὀ έρευνα, 
µε αναλυτικἠ επιχειρηµατολογία: ο - ενός επιχειρήματος / µιας Οἐσεῶς / µιας απόψεως 
9. η ενοχἠ. η συναίσθηση τύψεο)ν: ο - τής σννειδήσεως. 


ελέγχω 585 


[ΕΤΥΜ. αρχ. Ξ ἐ.λέγχωλ. 

ελέγχω ρ. µετβ. (ἐλεγξα (λὀγ. ἠλεγξα). ελέγχθηκα, ελεγμένος κ. (λόγ.) ηλεγμένος) 
1. κἀνῶ ἐλεγχο, ασκὠ ἐλεγχο σε (κἀτι/κἀποιον), κυρ. ὡς αρμόδια αρχἠ: η εφορία 
ελέγχει τα βιβλία των επιχειρήσεων | | στα Κ.Τ.Γ..Ο. ελέγχουν την κατάσταση τού 
αυτοκινήτου | | εκλήΌη ειδικὀς γραφολόγος, για να ελέγξει τη γνησιότητα τής υπογραφής 
ΓΙ ο καθη- γητής ἐλεγξε αν ἐχω λύσει σωστά τις ασκήσεις 2. θέτω υπό ἐλεγχο 
(Φαινόμενο ἡ κατάσταση), περιορἰζω τις διαστάσεις ἡ τις συνέπειες (που ἐχει) στα 
επιθυμητά ἡ ανεκτά επἰπεδα: οι δυνάμεις τής πυροσβεστικής κατάφεραν νη ελέγξουν τη 
φωτιά | | η κυβέρνηση προσπαθεί να ελέγξει τον πληθωρισμό τ την ανεργία τ την αὐξήση 
τής εγκληματικότητας 3. συγκρατώὠ. πειθαρχώ: ο πηρορμητικὀς ἄνθρωπος δεν μπορεί να 
ελέγξει τις αντιδράσεις του | | η ὠριμότητα ἐγκειται στον βαθμὀ κατὰ τον οποίο ελέγχει 
κανείς τις επιθυμίες του 4. (α) έχω τον ἐλεγχο (μηχανής, συσκευής, οχήματος κ.λπ.). 
ὡστε να κατευθύνω την κἰνησή του. να καθορἰζω τη λειτουργία του: αν δεν έχεις 
καλή λάστιχα. εἴογ ελέγχεις εὐκολα το αυτοκίνητο σε βρεγμένο οδόστρωμα (β) (μτφ.) 
επιβάλλομαι, κυριαρχώ σν (κἀτι/κἀποιον): ο ἄπειρος δήσκαλος δεν µπορεί να ελέγξει 
εύκολη την τἆξη | | φύση ζωηρή και απείθαρχη, δεν μπορούσε να τον ελέγξει κανείς 5. έχω 
την κυριαρχία, καθορἰζω τι θα γίνει: και οἱ δύο χώρες ανταγωνίζονται για το ποια θα 
ελέγχει την περιοχή 6. επιπλήττα), αποδοκιμἀζω (κἀποιον): ή συνεἰδησή του τον 


ελέγχει για τα σφἀλματά του | | τον ἠλεγξε για το φἑρσιμὀ του 7. (για συλλογισμοὺς, 
λόγους, επιχειρήματα κ.λπ.) αξιολογο), κρίνω κατόπιν έρευνας, διασταὐρῶσης: η 
πληροφορία ελέγχεται ὡς ανακριβής. σχὀλιὀ λ. µετοχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. «"Τλέμς«ρω « ἐ- προθεμ. 1 1.Ε. Ἱεπρνῃ- «ελαφρός, 
ευκίνητος», ενώ το -χ- τοὺ ελέγχω ερμηνεύεται κατά το ομὀρρ. ἐλαχύς «μικρός» (βλ. 
κ. ἑλήσσων). Η ετυμ. αυτἠ ενισχύεται απὀ το γεγονὀς ότι το ρ. ελέγχω απαντά στον 
Όμηρο αποκλειστικὠἁ µε τη σημ. «ευτελίζω. μειώνω», τυ δε ουσ. έλεγχος 
χρησιμοποιείται στην επικἠ γλὠσσα ὡς συνώνυμο τοὺ ὀνειδος. Παρόμοια σηµασιολ. 
µεταβολἡ συναντούμε στο αρχ. γερμ. 5πιᾶΠοη «μειώνῶ» 2 μὲσ. γερμ. 5πιαεΏεῃ 
«περιφρονώ», που προἑρχεται απὀ το επἰθ. 6πιαΠὶ «μικρός». 

σημ. (τού ἐλέγχω) «διακριβώνω, ερευνο!). εξετάζω» (κυριολεκτικά: «εξετήζο) και 
το παραμικρὀ, εξετάζω ακόµη και τα μικρά και ευτελἠ») εἶναι ἦδη αρχ. και απαντά 
στους τραγικούς ποιητές], 
ελεεινολογώ ρ. μετβ. Ιμτγν.| (ελεεινολογείς... | ελεεινολόγ-ησα, -οὐ- μαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) 1. θεωρώ ἡ χαρακτήριζα) (κἀποιον) ἀξιο λύπησης 2. 
αποδοκιµάζω. κατακρίνω (κάποιον) ὡς ἆθλιο, ελεεινὀ. ελε- εινολογία )αρχ.) κ. 
ελεεινολόγηαη (η) ) 1894). ΣΧΟΜΟΛλ. 7.υπάμαι, οικτἰρω. 
ελεεινός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που προκαλεἰ οἰκτο, που εἶναι άξιος για λύπηση: ζούσαν 
σε - συνθήκες)) τον βρήκαν σε - κατάσταση σον. αξιολύπητος, αξιοθρήνητος 2. (κακὀσ.- 
ιδ. για πρὀσ.) αυτὸς που προκαλεί την αποδοκιμασία, την έντονη κατάκριση: - 
χαρακτήρας / συμπεριφορά / ἀνθρωπος συν. ἆθλιος, φαύλος, ποταπὀς, τιποτένιος 3. 
αυτός που ἐχει ιδιαιτέρας κακἠ ποιότητα: έμειναν σε ἑνα - δενοδοχείο µε βρόµικα 
δωμάτια και ανύπαρκτες υπηρεσίες. - - ελεειν-ἆ / -ώς [αρχ.] επἰρρ.. ελεεινότητα 
(3) ἵμτγν.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «τ΄ Ατος-|. 


ελεεινὸς - αξιολύπητος. Αντίθετα προς την Αρχαία, ὁποῦ η λ. ελεεινός, 
προκειμένου για πρόσωπα, εἶχε κυρίως καλἠ σημασία «(χυτὸς που 
προκαλεί λύπη, οἰκτο», σήμερα η λέξη χρησιμοποιείται ως κακόσηµη, 
για να δηλώσει «τον ἀθλιο, τον αδιάντροπο, τον εξευτελισμένο»: Όταν 
τον γνώρισα απὀ κοντή, κατάλαβα ὁτι πρὀκειται για ελεειν ὁ άνθρωπο, που δεν μπορείς να 
του έχεις καμία εμπιστοσύνη. Σήμερα για τη σημ. «αυτὸς που προκαλεἰ τη 
λύπη, τη συμπάθεια των άλλων» χρησιμοποιείται η λ. αξιολύπητος (και 
τα συνώνυμά της): Με όσα του έτυχαν στη ζωή εἶναι πραγματικἁ αξιολύπητος’΄ 


χρειάζεται τη βοήθεια όλων για να ξανηστηθεἰ στα πόδια του. Ἀ αδιο/.ὑπητος 


ελεημονώ ρ. µετβ. Ιμεσν.) |ελεημονείς... | (δὐσχρ. αὀρ.) ελεημόνησα) 
δίνω ελεημοσύνη (σε κἀποιον): - τους ζητιάνους. ελεημοσύνη (η) [χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. ηθικἠ και υλική συμπαράσταση προς τους φτωχοὺς και 
γενικὀτ. τους έχοντες ανάγκη: ζητώ - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε δίνεται 
(συνἠθ. χρήματα) σε ανθρώπους που ἐχουν ανάγκη απὀ υλικὴ βοήθεια 
ἡ σε ζητιάνους: ζει από τις - των συγχωριανών του. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ἐλεήμων). ελεήμων, -ῶν, -ον [ελεήμ-ονος. -ονα | -ονες 
(ουδ. -ονα), -ὀνων | ελεη- μονέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 1. αυτὸς που 
παρέχει υλικἠ ἡ ηθικἠ βοήθεια σε φτα)χοὺς και πάσχοντες συν. 
φιλεύσπλαχνος, οικτίρμων λντ. ανελεήμορν 2. (συνήθ. ως 
χαρακτηρισμός τού θεού) αυτός που ἐχει απέραντο ἑλεος, που 
συμπονεὶ τον ἀνθρωπο και εἶναι πρόθυμος να συγχωρεἰ συν. 
οικτἰίρμων. -- ελεημὀνως επἰρρ. [μτγν-]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ελεὼ |. ελέηση 

(η) ελεώ ελέησον ρ. - 

»κύριος ελεητικὀς, -ἡ. -ὁ Ῥ» 

ελεώ 

ελεκτρἰκ επίθ. {ἀκλ.} (χρώμα) πολύ ζωντανό, έντονο: µπ/.ε [ΕΤΥΜ. « γαλλ. 

(ο|6υ) εἰθοίτίαιο |. 

Ελένη (η) 1. σύζυγος τού βασιλιἁ τἠς Σπάρτης Μενελάου, φημισμένη για 
την ομορφιά της: την έκλεψε ο Τρώας Ι Ιάρης. δίνοντας αφορμή για 
τον Τρωικό Πόλεμο 2. αγἱα τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. η μητέρα τού Μ. 
Κωνσταντίνου, στην οποία αποδίδεται η ανεύρεση τού Τιμίου Σταυρού 
3. γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΓυμ.« αρχ. Ἐ/.ένη. αγν. ετύμου. Ἱ Ίδη απὀ τους αρχαίους εἰχαν δια- 


ελευθεριότητα 


τυπα)θεἰ πολλές παρετυμυλ. εξηγήσεις (όπως λ.χ. η σύνδεση µε το ουσ. σελήνη) 
επιστημονικὠς αστήρικτες. Ενδιαφέρουσα φαίνεται η εκδοχἠ τοὺ ΠΠ. Οτοσοῖτε, ὁτι 
Τ.λένη «"Εελένα « "Εενένα (µε ανοµοἰωση). που συνδ. µε το λατ. νεπας «Αφροδίτη». 
Το ὀνομα ἐχει περάσει σε ξἐν. γλὠσσες µέσω τής ελλην. μυθολογίας, π.χ. αγγλ. 
Ἠεῖεη, γαλλ. Ηε]επε κ.ἀ.Ι. 

Ελεονόρα (η) (συνἠθ. ορθ. Ελεονώρα) Ί. ὀνομα ηγεμονίδων τής Ευρώπης κατά 
τον Μεσαία)να 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

[πτομ. Κὺρ. ὀν. ξένης προελ.. πβ. αγγλ. ΚΙεαποτ. πιθ. « αρχ. γερμ. αἰ «ξένος», 
παρ' ὁτι εἶναι συχνὲς και οι παρετυμολ. συνδέσεις µε το αρχ. 7λένηλ. 

έλεος (το) [ελἑ-ους | -η, χῶρ. γεν. πληθ.) Ί. η ευσπλαχνία, η συμπόνια: ζήτησε 
το - τῶν αντιπήλων τοι | | τον χτύπησε χωρἰς έλεος συν. λύπηση. οἰκτος, συμπάθεια 
ακτ. ασπλαχνία: φρ. (α) στο έλεος τού Θεού χωρὶς βοήθεια απὀ πουθενά: 
εγκαταλείποµαι / αφήνομαι / βρίσκομαι - (β) στο έλεος (κάποιου) στην απόλυτη 
διάθεση ἡ κυριαρχία (κάποιου): άφησε τή βάρκα στο - τοῦ ανέμου | | βρίσκομαι στο - 
τής τύχης / τού εχθρού 2. (ειρων. ὡς επιφὠν.) (ὡς ἐκφραση αγανάκτησης για κάτι 
που γίνεται σε υπερβολικὀ βαθμὀ) ὀχι ἀλλο! φτάνει!: λυπηθείτε µας επιτέλους! Όχι κι 
ήλλες σαπουνόπερες καὶ ριάλιτι σόου στην τηλεόραση! 3. θριικ. η αγάπη και η 
ευσπλαχνία τού Θεοὐ προς τους ανθρα΄]πους 4. η ελεημοσύνη, η υλική και ηθικἠ 
συμπαράσταση, που εκδηλώνει κάποιος (προς τους άλλους) συν. συνδρομή: ΦΡ. 
αδελφή τού ελέους βλ. λ. αδελφή 5. ελέή (τα) τα άφθονα αγαθά, ο πλούτος: 
μοίρασε τα - του σε φτωχούς και αδικηµένους | | τα - τής θάλασσας: ΦΡ. (α) Τά ελέη τού 
Θεού / τού Αβραάμ κσι τού [Ισαάκ αγαθἁ σε αφθονία: δεν τους λείπει τίποτε: 
έχουν - (β) πλούσια ΤΩ ελέή/ (µεσν. φρ.) (1) για περιπτώσεις αφθονίας αγαθών (11) 
για πλούσια σώὠματικά χαρίσματα (συνἠθ. για γυναἰκα): - της! 6. (ως επιφὠν.) για 
αἰτηση συγχώρησης, βοήθειας ἡ επιείκειας: Μην µας εγκαταξς.εἰ- πετε! 7. ελέω 
(ελέω) χάρη σε κάποιον, επειδἠ κάποιος επέτρεψε, ευνόησε (κάτι): - υπουργού 
αναρριχήθηκε στις ανώτατες θέσεις τής δημόσιας διοίκησης- ΦΡ. (για απὀλυτους 
ἀρχοντες) ελέω Θεού (λατ. Ὠοί σταῖἰα) µε τη θέληση και την προστασία τού 
Θεού: φράση που δηλώνει πως η εξουσία αντλείται απὀ τη χάρη και την 
ευσπλαχνία τού θεοὐ και δεν υπόκειται σε ἄλλους (ανθρώπινους; περιορισμούς: - 
βασιλιάς 1 μονήρχης. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, σύνθετος. 

[ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου, αν και δεν θα μπορούσε να αποκλειστεὶ η σύνδεση µε 
θρηνητικἀ επιφωνήματα (λ.χ. ἐλελεύ) και µε ονοµατο- ποιημένες λ. (πβ. 
ὀ/.οφυρμὀς). Ενώ τυ ρ. σπλαγχνίζοµαι αναφερόταν στο συναἰσθηµα λύπης και οἶκτου 
εξαιτίας τῶν κακών περιστάσεων κάποιου, το ελεος δήλωσε κυρ. την ἐμπρακτη 
εκδήλωση αυτοὺ τοὺ συναισθήματος. Τη λ. έλεος χρησιμοποἰησών επίσης οι 
Ἑβδομήκοντα ὡς απὀδ. τοὺ εβρ. ταπαπιῖπι «συμπάθεια, τρυφερότητα», που 
αποτελεὶ ιδιότητα τού Θεού). 

Ελεούσα (η) -»ελεὼ 

ΕΛ.Ε.Π.Α.Α.Π. 
Αναπήρων Παίδων. 
ΕΛ.ΕΤ.ΗΛ.ΕΝ. (η) Ελληνικἠ Εταιρεία Πλιακής Ενέργειας. 

Ελευθερία (η) |αρχ.| γυναικεἰο ὀνομα. 

ελευθερία [αρχ.] κ. (λαϊκ. λευτεριά κ. ελευτεριά (η) (ελευθεριών) 1. 


(α) η δυνατότητα αυτὀβουλης και απεριὀριστης δράσης σύμφωνα µε τις επιθυµἰες 


(η) Ἑλληνικὴ Εταιρεία Προστασίας και Αποκατάσταση;: 


(κάποιου), η απουσία εξαναγκασμούὐ ἡ καταπἰεσης: συνθήκες ελευθερίας | | ζω µε - 
ΓΙ η αγάπη για την - [[ απόλυτη - [| κατάχρηση ελευθερίας αντ. ανελευθερἰα, εξάρτηση, 
δέσμευση (β) προσωπικἠ ελευθερία η δυνατότητα τοὺ φυσικού προσώπου να 
κινείται ελεύθερα και να αναπτύσσει το πρὀσωπὀ του ὡς προσὠπικότητα: 
περιλαμβάνει ὀλες τις ειδικότερες εκφάνσεις ελευθερίας-- σωματική, ψυχικἠ, 
βούλησης και ἐκφρασης, δημιουργίας, δράσης, 
επαγγελματικἠ κ.λπ. 2. (συνεκδ.) κάθε επιµέ- ρους δικαίωμα που συνδέεται µε την 


πνευματική, συνείδησης, 
ελευθερία: ατομικέςι θρησκευτικές / συνδικαλιστικές - |} - γνώμης / ἐκφρασης / τού 
συνέρχεσθαι (βλ. λ. συνέρχομαι) / τού συνεταιρίζεσοαι (βλ. λ. συνεταιρίζομαι)- φρ. (α) 
ελευθερία τού λὀγου το δικαίωµα τού ανθρώπου να εκφράζει ανεμπὀόδιστα τις 
σκέψεις, τις κρίσεις του (β) ελευθερία τοὐ Τύπου η ελευθεροτυπία (βλ.λ.) (γ) 
ακαδημαϊκή ελευθερία βλ. λ. ακαδημαϊκός 

(ειδικὀτ.) η απουσία καθεστώτος ξένης κατοχἠς ἡ τυραννίας, η εθνικἠ ἡ 
πολιτικἠ ελευθερία: έπεσε, μηχόμενος για την - 
αδελφότητα (γαλλ. Ι1Ρετῖο, ερα]ἰε. {ταϊοτηῖϊε. το τρίπτυχο τῶν ιδανικών τἠς 


τής πατρίδας του {{ -, ισότητα, 


Γαλλικής Επανάστασης) ΙΑ - ή θάνατος! (το σύνθημα τἠς Ελληνικής Επανάστασης 
τού 1821) 4. η απουσἱα εμποδίων, η ευχέρεια: - κινήσεοιν / ελιγμών συν. άνεση : 
φρ. καλή λευτεριά/ (ως ευχἠ σε ἐγκοο) να γεννήσεις καλά! 

ελευθεριάζω ρ. αμετβ. |αρχ.| {μτχ. ενεστ. ελευθεριάζων, -ουσα, -ον | 
ελευθερἰασα) 1. σκἐφτοµαι, εκφράζοµαι ἡ ενεργὠ κατὰ τρὀπο ελεύθερο, 
παραβλέποντας καθιερωμένες αντιλήψεις: ελευθεριάζοντα ήθη | | ελευθεριάζουσα 
συμπεριφορά 2. (ειδικὀτ.) παραβαἰνω τους ηθικοὺς νόμους, ζω ἐκλυτο βίο. 
Ελευθέριος (ο) |-ου κ. -ἰου] Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Λευτέρης. 3} σχολιο λ. -τος. [ετομ. μτγν. κὑρ. 
ὀν. « αρχ. επἰθ. ελευθέριος « ελεύθερος). 

ελευθέριος, -α. -ο [αρχ.] 1. αυτὸς που αντἰκειται στους ἠθικοὺς νόμους: 
- συμπεριφορά : 2. (α) ελευθἑἐριο / 
ελεύθερο επἀγγελµα το επάγγελμα που ασκείται απὀ μεμονωμένα ἄτομα, δεν 


ακὀλαστος, ἐκλυτος: γυναίκα ελευθερίων ηθών}) 


υπόκειται σε προκαθορισμένο ο)ράριο. μισθοδοσία κ.λπ. (β) ελευθέριες τἐχνες 
βλ. λ. τέχνη. "" σχολιο λ. ελεύθερος. 

ελευθεριότητα (η). [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) η ἐλλειψη ηθικὠν φραγμὼν, η ροπἠ 
προς τον ἐκλυτο βίο; εἰναι µεγάλη η - τῶν ηθών που επικρατεί στην εποχή µας. 


ελευθεροκοινωνία 


ελευθεροκοινωνία (η). [1871 | ἴχωρ. πληθ.) νλυ γ. η ἄδεια επικοινωνίας 
πλοίου µε την ξηρά (που δίνεται µετά απὀ υγειονομική εξέταση τού πληροίματος. 
τού φορτίου κ.λπ.): απαγόρευση ελευθεροκοινωνίας τού πλοίου λόγω κρουσμάτων λοιμώδους 
νόσου στο πλήρωμα συν. πράτιγο (βλ. κ. λ. καραντίνα). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Πρτο ρταίαις), ελευθεροκοινωνώ ρ. αμετβ. 1.1871] 
{ελευθεροκοινώνεὶς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] ναυτ. (για το πλήρωμα και τους 
επιβάτες πλοίου) επικοινωνώ ελεύθερα ὑστερα απὀ άδεια τἠς υγειονομικἠς αρχἠς. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. εοπιπιαπίαἁοτ ΠΠπτεπιεπί[. ελευθεροπλοῖα (η) [1872 | 
(χωρ. πληθ.] ο ελεύθερος διάπλους σε θάλασσα. ποταμὀ ἡ λίμνη, ελεύθερος, -η, -ο 
κ. (λαἰκ.) λεύτερος κ.. (σπἀν.) ελεύτερος Ι µεσν. 11. (γενικἀ) αυτός που δεν 
υπόκειται σε δεσμεύσεις ἡ περιορισμούς: - κίνηση / έκφραση | | - κι ωραίος || 
επιτέλους ελεύθεροι! ΑΝΤ. δεσμευμένος, περιορισμένος, εξαρτημένος: φρ. (α) 
ελεύθερος σκοπευτής (ἱ) μαχητής τοὺ πεζικού ἡ τῶν καταδρομών, που δεν εἶναι 
ενταγµένος σε μονάδα τοὺ τακτικοὐ στρατοὐ και που βάλλοντας εναντίον 
εχθρικών στόχων κρυμμένος σε θέσεις µε καλὀ οπτικὀ πεδίο (συνἠθ. σε ψηλὸ 
σημείο) πολεμά αυτόνομα: ελάχιστοι τολμούσαν να κυκλοφορήσουν στους δρόμους τού 
Σαράγεβου φοβούμενοι τους μουσουλμάνους και Σέρβους - (41) (μτφ.) αυτός που ἐχει 
ελευθερία κινήσεων, που δεν ἐχει δεσμεύσεις, υποχρεώσεις και επιλέγει την κα- 
λύτερη ευκαιρἰα (β) ελεύθερος χρόνος ο χρόνος κατά τον οποἱο δεν εργάζεται κανεὶς 
και μπορεὶ να επιδοθεἰ σε ασχολίες που τον ευχαριστούν (γ) εΛεύθερο ωράριο (1) 
το ο)ράριο που κάθε επιχειρηματίας διαμορφώνει μόνος του, χωρὶς να του 
επιβάλλεται απὀ το κράτος (1) ωράριο εργασίας το οποίο επιτρέπει στον 
εργαζόμενο να προσέρχεται στην εργασἰα του τις ώρες που επιθυμεἰ 2. (ειδικὀτ.) 
αυτός που ἐχει πολιτικἠ ἠ/και εθνικἠ ελευθερία: - έθνος ! χώρα ΑΝῚ. υπόδουλος, 
εξαρτηµένος, σκλαβωμένος, υποτελἠς 3. αυτός που έχει απαλλαγεί απὀ οτιδήποτε 
δεσμεύει τη σκέψη ἡ τη θἐλησἠ του: - από προκαταλήψεις / φόβους / πάθη | | - σκέψη / 
φρόνημα: φρ. σφήνω τον εαυτό µου ελεύθερο φἐρυμαι αυθόρμητα και φυσικά: Χαλάρωσε! 
Άφησε τον εαυτό σου ελεύθερο να εκφραστεί! 4. ελεύθερο (το) η ἄδεια, το δικαίωμα: δίνω / 
έχω το - | | µου έδωσε το -- να χρησιμοποιώ τη Βιβλιοθήκη του 5. (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν 
βρίσκεται υπό περιορισμό: ο δράστης είναι ακόµα - | | τον άφησαν προσωρινά ελεύθερο 6. 
(για µέλη τού σώματος) αυτὸς που μπορεί να κινεῖται µε ευχέρεια, απαλλαγμένος 
απὀ βάρη, δεσμά ἡ πιέσεις: Έχεις εΖ"εύθερα τα χέρια σου; Κράτησε µου αυτό 7. αυτὸς που 
δεν ἐχει παντρευτεί: είστε - ή παντρεμένος: Συν. άγαμος, ανύπαντρος ανγ. ἐγγαμος, 
παντρεμένος 8. διαθέσιμος, µη κατειλημμένος: εἶναι - ΓΟ κάθισμα: | | είναι αδύνατον να 
Βρω -- ταξί συν. αδειανὀς: ΦΡ. (α) αφήνω το πεδίο ελεύθερο (σε κάποιον) αποσύρομαι απὀ 
διεκδίκηση, διευκολύνοντας (κἀποιον) να ενεργήσει πιο ἀνετα: απέσυρε την 
υποψηφιότητά του. αφήνοντας έτσι στον συνυποψήφιό του ε/.εύθερο το πεδίο (β) ελεύθερος 
χώρος (1) ο χώρος στον οποίο μπορεί να κινηθεἰ κανεἰς χωρίς εμπόδια: ο επιθετικός 
παίκτης Βρήκε - και έκανε το σουτ(π) φυς. περιοχἠ ὀπου δεν υπάρχει ύλη οὐτε 
παρουσία ηλεκτρομαγνητικοὐ πεδίου ἡ πεδίου βαρύτητας 9. προσιτὸς σε όλους: η 
είσοδος είναι - (δωρεὰν) 10. (για περιουσιακἁ στοιχεία) µη υποθηκευμένος ἡ 
διεκδικούμενος απὀ αντα- παιτητὲς: το ακίνητο είναι - 11. απαλλαγμένος απὀ 
υποχρεώσεις ἡ άλλου εἶδους ασχολἰες: είσαι -- την Τρίτη; |] δεν έχω ούτε µία ώρα -- για να 
συναντηθούμε 12. επιτρεπόµενος απὀ τον νόμο: είναι -- ΓΟ κυνήγι σε αυτή την περιοχή: 1[ - 
στάθμευση 13. αυτός που δεν ακολουθεὶ την καθιερωμένη τάξη πραγμάτων ἡ τοῦς 
ισχύοντες νόμους: - συμβίωση (χωρἰς να ἐχει προηγηθεἰ γάμος) }} έχουν - σχέση (λ.χ. 
χωρὶς ο ἑνας να διεκδικεὶ απὀ τον ἆλλο την αποκλειστικότητα, τη δἑσµευση): φρ. 
ΦΙΛΟΛ. ελεύθερος στίχος στίχος που δεν υπόκειται στους κανόνες τὴς παραδοσιακἠς 
μετρικἠς 14. οικον. αυτός που δεν υπόκειται σε κρατικὀ παρεμβατισμὀ: - εμπόριο: 
ΦΡ. (α) ελεύθερη αγορά αγορά που λειτουργεἰ µε τους κανόνες τὴς ελεύθερης οικονο- 
μίας -με εξαιρέσεις σε θέµατα υγείας, άμυνας κ.λπ.- ἡ κατά τα πρὀτυπα τἠς μικτἠς 
οικονοµίας (β) ελεύθερη οικονομία βλ. λ. οικονομία (γ) ελεύθερη ραδιοφωνία / τηλεόρσση η 
ιδιωτικἠ ἡ δημοτικἠ ραδιοφωνία / τηλεόραση κατ’ αντιδιαστολἠ προς την κρατικἠ 
(η οποἰα θεωρείται ελεγχόμενη απὀ την κυβέρνηση) (δ) ελεύθερη ζώνη περιοχἠ 
λιμανιοὺ ἡ αεροδρομίου, ὀπου τα εμπορεύματα εἶναι απαλλαγμένα απὀ 
τελωνειακοὺς δασμοὺς και δεν απαιτούνται οι συνήθεις διατυπώσεις για τη 
διἀθεσἠ τους 15. αυτὸς που δεν ακολουθεἰ πιστά το πρωτότυπο, που αποδίδει το 
νόημα, αλλά ὀχι κατά λέξη: - µετάφρασή/ διασκευή 16. αθλ. (σε αθλήματα µε μπάλα) 
βολἠ που εκτελείται χωρὶς να παρεμποδίζεται ο παίκτης που την εκτελεί: εκτελώ 
-Βολές στο μπάσκετ | | (ως ουσ.) ο τερματοφύλακας εκτέλεσε το ελεύθερο. -- ελεύθερα / 
ελευθέρως [αρχ ! επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. ε-τ6-ἰϊ-ϊο-το) « έ- προθεµ. - ΙΕ. "ἹοιάῃΠ- «αυξάνω, 
αναπτύσσομαι» (που γνοίρισε μεγάλη σηµασιολ. ποικιλία), πβ. λατ. Ιἱροι 
«ελεύθερος», γαλλ. ΠῬτε κ.τ.ὀ. Από το ἰδιο Ι.Ε. θέμα προἑρχονται διάφορες λέξεις 
τῶν γερμ. και σλαβ. γλωσσών µε τη σημ. «λαός» (πιθ. µε την έννοια τού συνόλου 
το»ν ελεύθερο»ν ανθρώπο»σν. ὀχι τῶν δούλων), πβ. αρχ. γερμ. Ια}! «λαός» (2 
γερμ: [6ιἰο), αρχ. σλαβ. Ι]αά]ς, ρο2σ. Ππ41 κ.ά. Η λ. ἐλεύθερος χρησιμοποιήθηκε 
αρχικώς ὡς αντἰθετο τοὺ δοῦλ,ος. δηλώνοντας τον πολίτη µε πλήρη πολιτικά δι- 
καιώµατα και συνεκδ. τον ἀνθρώπο που ενεργούσε αυτόνομα και ανεξάρτητα. Η 
σημ. «ἀγαμος» εἶναι µεσν. Πλήθος φράσεων ἐχουν ει- σαχθεἰ τις τελευταίες 
δεκαετἰες ὡς µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ελ,εύθερη οικονομία (« αγγλ. {τες επϊετρτἰβε), 
ελεύθερη ζώνη (ς αγγλ. {τ6οε Ζοπο), ελεύθερος στίχος {« γαλλ. νετς Ι12το), ελεύθερη αγορά 
(ς αγγλ. {τος πιατκοῖ), αφήνω το πεδίο ε/.εύθερο (« γαλλ. Ιαΐδςοτ 16 επαπιρ Ι15το). 
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ελέφαντας 


ελεύθερη εἰσοδος (ς γαλλ. επῖτες Πτα). ελεύθερος σκοπευτής (« γαλλ. {τάπης {Πτουτ) 
κ.ἀ.]. 


ελεύθερος: σηµασιολογική εξέλιξη. Η λ. ελεύθερος, αναγόµενη σε µια 
ΓΕ. ρίζα "Ἰευάπ- (-λευΟ-) που σήμαινε «"αυξάνο). αναπτύσσομαι». απαντά ἠδη 
στα Μυκηναϊκά (6-το-ά-ίο-το - έ/.εύθερος. ο- τε-α-ἰς-το-οο - ἠλευθέρωσε) 
και στον Όμηρο. Ετυμολογικά συνδέεται περισσότερο προς λέξεις που σε ἄλλες 
ΤΗ. γλὠσσες δηλώνουν τον «λαό» (πβ. γερμ. Ι.6πῖ-ο. ρωσ. Ππά-1). παρά µε το 
ἐλεύσομαι (και την παρετυμολογικἠ μάλλον ερμηνεία τοὺ ελεύθερος - 
«αυτός που μπορεὶ να ἐλθει/πάει ὁποῦ θέλει»). Το ελεύθερος σήμανε στην 
Αρχαία: (α) Ό,τι και το σημερινό ελεύθερος (ελεύθερη χώρα, ελεύθερος 
άνθρωπος, ελεύθερη συνείδηση) (β) Λυτὸ που αρμόζει σε ελεύθερο 
ἀνθρώπο, δηλ. ὁ.τι και το επίσης αρχ. Ελευθέριος. Το ελεύθερος στην 
Ἑλληνικὴ απέκτησε καθαρώς πολιτικἠ σημασία: ελεύθερος - ο πολίτης µε 
πλήρη Πολιτικά δικαιώµατα (στα οποἰα ανήκε και η ἀσκηση ορισμένων τεχνών 
και ἐργοον, δηλ. επαγγελμάτων. τα οποἰα χαρακτηρἰζονταν ἠδη στην Αρχαία ως 
ελευθέρια έργα. δηλ. ἐργα αρµὀόζοντα και επιτρεπόμενα µόνο σε ελεύθερους 
πολίτες). Με αυτἠ την έννοια αντετἰθετο στο δούλος, επιδίωξη δε των δούλων 
ἦταν να γίνουν ελεύθεροι (πολἰτε, απελεύθεροι ὁὀπως λέγονταν, 
αποκτώντας πλήρη πολιτικἁ δικαιώµατα. 

Στη Ν. Ελληνικὴ η λ. ε/Λ,εύθερος εξελίχθηκε, (φωνητικά) σε λεύτερος 
(σίγηση τού ἀτονου αρκτικοὐ φολνήεντος, τροπἠ τοὺ -ἰθ- σε -ἔἴ-: το 
ε/.ευθέριος απέκτησε κυρίως κακἠ σημ. (γυναίκα ελευθερίων ηθών), πλην 
τής χρήσης στη φρ. «ελευθέρια επαγγέλματα» (αυτά που δεν υπόκεινται σε 
πλήρως προκαθορισµένους όρους εργασίας): το δε απελευθερωμένος (πολ) 
δεν συνδέεται µε το αρχ. απελεύθερος), απὀ το ρ. απελευθερώνω, 
χρησιμοποιείται κυρίως για γυναίκες ὡς συνώνυμο τοὺ «χειραφετημένος». 4 


άγαμος 


ελευθερόστομος, -η, -ο [αρχ.1 Ί. αυτός που μιλά µε θάρρος και παρρησία, 
ειλικρινής 2. (κακὀσ.) αυθάδης ἡ αθυρόστοµος. - ελευθερόστοµα επἰρρ.. 
ελευθεροστοµία (η) [μτγν.[. ελευθεροτεκτονισµός (ο) -Στεκτονισμὸς 
ελευθεροτυπία (η). [1831 [ {χωρ. πληθ.) η ελευθερἰα τού Τύπου, το δικαίωμα 
κάθε πολίτη ἡ ομάδας πολιτών να εκφράζει ελεύθερα τις απὀψεις του μέσω τοὺ 


Τύπου. 
[Γὶ ΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Πβοτίο ο 14 ρτο556 |. ελευθερόφρων, -ων. 
-ον [1807[ [ελευθερόφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] 1. αυτός που 


σκέφτεται και εκφράζεται ελεύθερα 2. αυτός που εἶναι απαλλαγμένος απὀ 
προκαταλήψεις και δογματισμοὺς συν. φιλελεύθερος. - ελευθεροφροσύνη (η) 
[1812]. ελευθεροφρο- νώ ρ. [-εἰς...]. σχολιο λ. -ών. -ων. -ον. 

[ετομ. « ελεύθερος : -φρων « αρχ. φρήν, φρενός]. ελευθερώνω ρ. µετβ. 
1 αρχ.1 (ελευθέρω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. δίνω την ελευθερἰα (σε κάποιον): η νέα 
κυβέρνηση ε/.ευθέρωσε τους πολιτικούς κρατουμένους ΣΥΝ. 
λυτροίνω 2. (γενικὀτ.) απαλλάσσω απὀ οτιδήποτε δεσμεύει, περιορἰζει, 
επιβαρύνει; ελευθερώθηκε από τις φοβίες που τον βασάνιζαν / τα 
Χρέη" φρ. ελευθερώνω τις τιµές παύω να ασκὠ ἐλεγχο στις τιμές, τις αφήνω να 
διαμορφο)θούν ελεύθερα, ανάλογα µε την προσφορά και τη ζήτηση 3. (για τόπο) 
απαλλάσσω απὀ ξενικὀ ζυγό ἡ επικυριαρχία: θυσιάστηκαν για να 
ελευθερώσουν την πατρίδα τους συν. λυτρώνο) αντ. σκλαβώνω, 
υποδουλώνω 4. απαλλάσσω απὀ οικονομικά βάρη ἡ οφειλὲς: ελευθέρο)σε το 
σπίτι του από την υποθήκη 5. απαλλάσσω απὀ βάρη ἡ δεσμά: - τα χέρια 
μου (απὀ τις τσάντες που κρατώ) 6. (για χώρο) αδειάζω, απομακρύνω τα 
εμπόδια: ελευθερώστε τον διάδρομο! || ζήτησα από τον ενοικιαστή 
µου να µου ελευθερώσει το σπίτι 7. (µεσοπαθ. ελευθερώνο- μαι) (για 
ἐγκυο) φέρνω στον κὀσμµο παιδὶ, γεννώ. Επίσης (λαϊκ.) λευτερώνω [μεσν.[. -- 
ελευθέρωση (η) [αρχ.]. ελευθερωτής (ο) [μτγν.] αυτός που απελευθερώνει 
συν. απελευθερωτἠς. λυτρωτής αντ. κατακτητής. υποδουλωτἠς. ελευθερώτρια 
(η). [1886] {ελευθεροκριών] Ί. γυναίκα που ελευθερώνει απὀ δουλεία, σκλαβιὰ 2. 
(µε κεφ.) πκκλης. προσωνυμία τἠς Θεοτόκου και συνεκδ. κάθε εικόνα της (τἠς 
νεότερης εποχής), στην οποία απεικονἰζεται να συνδέεται µε την απελευθέρωση 
τὴς Ελλάδας απὀ τους κατακτητὲς (κυρ. την περίοδο τἠς γερμανικἠς κατοχής), 
έλευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὖσεις. -εὐσεῶν} (λόγ.) η άφιξη, ο ερχομός: η - του 
Σωτήρος ςυµ. προσέλευση αντ. αναχοΣρηση. 

[Ε1γπι. « μτγν. ελευσις « αρχ. ἐλεύσομαι (που χρησιμοποιήθηκε ὡς μὲλλ. τού 
ρ. έρχομαι) « "ελεύθ-σομαι « "ε[-επ-άΠ-, παρεκτεταμένος τ. τοὺ 1Ι.Ε. χε]- 
«κινούμαι, πηγαίνω», πβ. αρμ. οἱ «ανέβηκα, βγήκα», λατ. απιρ-α]-ατο 
«περπατώ», αρχ. ιρλ. Γαἰἁ «πήγε» κ.ἀ. Ομὀρρ. προσ-ήλυ- τος, Μήλ-θον |» 
Μήλθα), ελαύνω (« "ἐλά-Εν-ω. βλ.λ.)]. 

Ελευσίνα (η) πόλη τής Αττικής, γνωστή κατά την αρχαιότητα λόγω τού ιερού 
τὴς Δήμητρας και τής Περσεφόνης (βλ. κ. λ. Ελευσίνια Μυστήρια). -- 
Ελευσίνιος (ο) [αρχ.Ι, Ελευσίνια (η), ελευσινιακός, -ἡ, -ὁ. [ΕΤΥΜ. « αρχ. 
Έλευσις. -ἴνος. πιθ. « ελευσις (βλ.λ.. µε την έννοια ότι η περιοχἠ 
αποτελοὺσε τὀπο συγκεντρώσεως εκείνων που τηρούσαν τα Ελευσίνια Μυστήρια. 
Στην ἴδια λ. ανάγεται και το τόπων. Ἠλύσια (πεδία), το οποίο αποδόθηκε στα 
Γαλλικά ως (επαπιρ6) {Ιγβεςς]. Ελευσίνια Μυστήρια (πα) (Ελευσινίων 
Μυστηρίων} αρχαίες λατρευτικές τελετές προς τιμήν τἠς Δήμητρας και τὴς 
Περσεφόνης µε κἐντρο το ιερὀ τους στην Ελευσίνα, ελευτεριά () » 
ελευθερία ελεύτερος, -η, -ο -» ελεύθερος 

ελέφαντας (ο) (ελεφάντων) (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. ζώο), 
ελεφαντίνα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. εξαιρετικἁ μεγαλόσωμο χορτοφάγο 
θηλαστικὀ, που ζει σε τροπικά δάση και στις σαβάνες τἠς 
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Αφρικής και τής Ασίας σε κοπάδια, µε χαρακτηριστικἠ µακριά προβοσκίδα (για 
να μαζεύει την τροφή του, για καταιονισμὀ κ.ά.) και δύο χαυλιόδοντες στην ἀνω 
σιαγόνα (το ελεφαντόδοντο): φρ. (α) μνήμη ελέφαντα η εξαιρετικἁ δυνατἡ μνήμη 
(6) (σκωπτ.) να αποδεἰξω πως δεν εἰμαι ελέφαντας να αποδεἰξω κάτι, ενδεχομένως 
αυτονόητο ἡ προφανὲς και το οποἰο µε αφορά, αλλά εἶναι εξαιρετικά δύσκολο να 
αποδειχθεὶ τυπικά: ΚΟ2.λοί φοβούνται ότι η σύγχρονη τεχνολογία 
µπορεί να χρησιµοποιηθεί για να κατασκευαστούν ψεύτικα στοιχεία 
εις βάρος πολιτών για πράξεις που ουδέποτε έκαναν οπότε, άντε µε- 
τά να αποδείξεις πως δεν είσαι ελχφαντας! 2. θᾳλήσσιος ελέφαντας φώκια 
µε μακρύ ρύγχος που θυμίζει προβοσκἰδα 3. (μτφ.-σκώπτ.) ο ογκώδης, ο παχὺς 
άνθρωπος. - (υποκ.) ελεφαντάκι (το). 

[ετομ. « αρχ. ἑλέφας, -αντος (ἠδη µυκ. ε-τε-ρᾶ). αγν. 
χρησιμοποιήθηκε τόσο µε τη σημ. τοὺ ζώου ὀὁσο και µε τη σημ. «ελεφαντοστὀ». 
Τόσο η λ. έλεφας ὁσο και ἀλλες Ι.Ε. λ. µε την ἰδια σημ. (π.χ. χεττ. Ιαπιρας) 


ετύμου. λ. που 


αποτελοὺν πιθ. αρχαιότατα δάνεια (2000 π.Χ.). μάλλον απὀ περιοχἠ τὴς Μ.Λσἰας. 
Δεν πρέπει να αποκλειστεἰ ακόµη πιθανἠ σχέση µε τις σηµιτ. γλολσσες. πβ. χαμιτ. 
εἴα. αραβ. ΠΙ κ.ἀ. Μέσω τού λατ. εἰερπᾶ5 (« αρχ. ἑλέφας) η λ. πἐρασε στις 
περισσότερες εὐ- ρῶπ. γλώσσες, π.χ. γαλλ. εἰερπαπῖ, αγγλ. εἰερπαπῖ κ.ἀ. Π φρ. 
μνήμη ελέφαντα εἰναι µεταιορ. δάνειο απὀ γαλλ. (ανοίτ) απε πιεπιοῖτο 
ἆ"εΙερμαπί|. ελεφαντένιος, -ια, -ιο -» ελεφάντινος 
ελεφαντίαση (1) (μτγν.Ι [-ης κ. -ᾱσεως | χωρ. πληθ.Ί ιατρ. Ί. διάχυτη, 
παθολογικἠ υπέρμετρη πάχυνση τοὺ δέρματος και τοὺ υποδορίου ιστοὺ λόγω 
υπερτροφίας, που ἐχει ὡς αποτέλεσµα την παραμόρφωση τῶν περιφερειακών 
τμημάτων τοὺ σώματος (κάτω και ἄνω ἀκρῶν, οσχέου, αιδοίου, μαστὼν) 2. (στα 
ἀλογα) πάθηση τοὐ δέρματος και τοὺ υποδορἰου συνδετικοὺ ιστοὺ τῶν µελών και 
κυρ. τῶν πίσω άκρων τοὺ αλόγου. 
ελεφάντινος, -η, -ο Ιαρχ.]1. αυτὀς που σχετίζεται µε τον ελέφαντα 
αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ ελεφαντόδοντο συνι. φιλντισένιος 3. 

αυτός που εἶναι όμοιος στη σύσταση µε ελεφαντόδοντο. Επίσης 
ελεφαντένιος, -ια. -ιο. ελεφαντόδετος, -ῃ, -ο |αρχ.| αυτός που εἶναι 
διακοσμημένος µε ελεφαντὀδοντο συν. ελεφαντοκὀλλητος. ελεφαντόδοντο 
(το) [87|[ 1. ο χαυλιόδοντας τού ελέφαντα συν. ελεφαντοστὀ, φίλντισι 2. η 
σκληρή και λευκἠ ὑλη απὀ την οποία απο- τελείται ο χαυλιόδοντας τού ελέφαντα 
και χρησιμοποιείται ὡς πολύτιμη ύλη στη γλυπτική, ελεφαντοκόκκαλο (το) 
το ελεφαντοστὀ, ελεφαντοκόλλητος, -η, -ο ἵμτγν.Ι ο ελεφαντὀδετος (βλ.λ.). 
ελεφαντοστό (το) ] 188611" το ελεφαντόδοντο (βλ.λ.) συν. φίλντισι 2. 
(συνεκδ.) κάθε εἶδους µικροτἐέχνηµα κατασκευασμένο απὀ ελεφαντόδοντο: φρ. 
χάρτης ελεφαντοστού διακοσμητικὀ χαρτί που χρησιμοποιείται για ζωγραφικές 
μικρογραφίες. Επίσης (λόγ.) ελεφαντο- στούν [18861. 
Ελεφαντοστού Ακτή (η) -ἵα Ακτή Ελεφαντοστοὺ ελεφοντουργία (η) 
{χωρ. πληθ.) η τέχνη τἠς επεξεργασίας τού ελεφαντόδοντου. Επἰσης 
ελεφσντουργική Ιµτγν.]. - ελεφσντουργός 
(ο/η) [μτγν.]. 
Ιετυμ. µτγν. « ἐλεφαννουργός « έ/έφας. -αντος 3 -ουργός« έργον. 
ελέχθη ρ. Ἔ λέγω 
ελεω ρ. μετβ. [ελεεὶς..., μτχ. ελεών, -οὐσα, -οὐν | ελἑ-ησα, -οὐμαι. - ἠθηκα, - 
ημένος] 1. αισθάνομαι συμπόνια και συμπάθεια για (κἀποιον): 0Ο Θεός να σε 
ἑελεήσει! ΣΥΝ. συμπονώ, σπλαγχνἰζομαι. οικτἰρω προσφέρω ελεημοσύνη ἡ 
βοήθεια: ελεήστε τον φτωχό! φρ. Κύριε ελέη- σον! βλ. λ. κύριος (ο) 3. 
γ.κκλης. Ελεούσα (η) προσωνυμία τὴς Θεοτόκου: (συνεκδ.) κάθε εικὀνα της στην 
οποία απεικονίζεται να μεσιτεὺει στον Χριστό για τους πιστοὺς: η Αγία - 
ελέηση (4), ελεητικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟλ. λυπάμαι. 
[ηϊύμ. « αρχ. ελεώ (-έω) « έλεος]. ελέω «ἐλεςελήφθην ρ. » λαμβάνω 
έλθω (να/θα) ρ. » ἐρχομαι Ε.Λ.Θ. (η) Εταιρεία Λογοτεχνών Θεσσαλονίκης, 
ελιά (η) 1. αιώνόβιο και αειθαλἑς δέντρο µε πολυετή, στιλπνἁ φύλλα ὠοειδούς 
σχήματος, κορμὀ συνἠθ. στρεβλὀ, µε γκρἰζο, ξηρὀ φλοιό, καρπὀ ὠοειδή µε 
πράσινο και σκληρὀ περικάρπιο, το οποἰο γίνεται μαύρο και μαλακὀ όταν 
ὠριμάσει, και σκληρὀ, επιμήκη πυρήνα (κουκούτσι);: καλλιεργείται κυρ. στις 
μεσογειακές χώρες σον. ελαιόδεντρο 

(συνεκδ.) ο καρπὀς τού ελαιοδέντρου, ο οποίος γίνεται βρώσιμος µε ειδικἠ 
επεξεργασἰα ἡ χρησιμοποιείται ὡς βασικἠ πηγἠ για το µαγειρικὀ λάδι: ΦΡ. τρώω 
/ περνάω µε ψωμί κι ελιά ζω µε υπερβολικἠ λιτότητα " 3. (μτφ.) µελανόχρωμη 
κηλίδα τοὺ δέρματος, που συνἠθ. εξἐχει και οφείλεται σε υπερβολικἠ ἐκκριση 
µελανίνης. Επίσης (λὀγ.) ελαίσ Ιαρχ] (βλ.λ.). -- (υποκ.) ελίτσσ (η). τα 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δίκιο. 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. έλλαία (ἠδη µυκ. ε-τα-ννα) « Χέλαῦ-'ά. αγν. ετύμου, πιθ. 
δάνειο μεσογειακἠς προελ. Από την Ελλην. προέρχεται επἰσης η αντίστοιχη λατ. 
λ. οἰνα, πβ. αγγλ. κ. γαλλ. οἰνε κ.ἀ. Το µεσν. ἕλιά « έλΜία µε συνίζηση 
(συμπροφορά) τού -αι- ὡς ημιφωνικοὺ -Ί-. εξοὐ και η γραφἠ µε -ι- (ΕλΙά και ὀχι 
ε/.ΠάΥ πβ. παλαιός » παλιός, μηλέα » μηλιά κ.τ.ό. Η σημ. 3 εἶναι μτγν.Ι. 
Ε.Λ.Ι.Α. (το) Ἑλληνικό Λογοτεχνικὀ και Ἱστορικό Αρχεἰο. ΕΛ.Ι.ΑΜ.Ε.Π. 
(το) Ἑλληνικό Ίδρυμα Αμυντικἠς και Εξωτερικής Πολιτικἠς: τώρα ονομάζεται 
Ἑλληνικὸ Ίδρυμα Ευρωπαϊκής και Εξωτερικής Πολιτικής, αποτελεὶ δε µια 
διεθνολογικἠ ελληνικἠ δεξαμενἠ σκέψης ({πίπἱκ ταηΚ), ελιγμός (ο) 1. κίνηση 
που διαγράφει ελικοκιδἠ και περιστροφική 
κατευθύνσεως: ΟΙ - τού σκιέρ κατά την κα 


τροχιά. µε συνεχείς αλλαγές 


ελίσσοµαι 


τήβαση | | το μηχανάκι έκανε συνέχεια - µέσα στην κίνηση συν. (καθημ.) στριφογύρισμα 
2. (μτφ.) ο ἐμμεσος τρόπος δράσης, ο χειρισμός µιας κατάστασης, «ἠστε το 
επιδιωκὀµενο αποτέλεσµα να επιτευχθεἰ µε επιδέξιο, πλάγιο τρόπο (και ὀχι λ.χ. µε 
άμεση διεκδίκηση, αντιπαράθεση. σύγκρουση): διπλωματικὀς / έξυπνος / πονηρὀς - 
[| ήταν ευθύς ἀνθρωπος: ἐλεγε πάντα αυτὀ που σκεφτόταν χωρίς ελιγμούς και περιστροφές 
{1 - τακτικής | | ἦταν τέτοια η παρεξήγηση, ώστε έκανε πραγματικά απίστευτους - για να 
συμβιβήσει τα ασυμβίβαστα 3. (α) κίνηση στρατεύματος στα πλαίσια τακτικής (β) ναυτ. 
μεταβολἠ τἠς πορείας πλοίου (λ.χ. µε κίνηση τοὺ πηδαλίου, τῶν ιστίων ἡ ελἰκων) 
συν. μανοὐύβρα. 

[πτυμ. « αρχ. ἐλιγμόζ « ἑλΐσσω / -ομαι (βλ.λ.)]. 

Ελίζα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

[ετυμ. « αγγλ. Εἰῖζα, συγκεκομμ. τ. τοὺ ον. ΕΗζαβοίπ (βλ. λ. Ελισάβετ). έλικας 
(ο) [ελἰκων] 1. εξάρτηµα προωθητικἠς μηχανής, το οποίο περιστρέφεται µε τη 
βοήθεια κινητήρα και χρησιμοποιείται σε πλοία, τορπίλες και αεροσκάφη σον. 
προπέλα :2. βοτ. λεπτὀ και εὐκαμπτο τμήμα τοὺ βλαστοὐ, µε το οποίο στηρίζονται 
και αναρριχώνται τα αναρριχητικἁἀ φυτά : 3. µας-». σπειροειδής καμπύλη που 
βρίσκεται πάνω στην παράπλευρη επιφάνεια κυλίνδρου ἡ κώνου : 4. λρχγι. το 
σπειροειδές κόσμημα τού ιωνικού κιονοκράνου 5. (γενικὀτ.) οτιδήποτε ἐχει σχήμα 
έλικα. Επίσης έλικα (η) (βλ. λ. διπλ,ογενής). 

[ετυμ. «αρχ. έλιξ (ή) « "Εέλικ-ςς Ι.Ε. "(ο)ννε]- «περιστρέφω, γυρίζω», πβ. λατ. νο[- 
νετς «στρἑζοω, κυλώ», νο[-απι6η «ελιγμός βιβλίο», γαλλ. (66) νααῖτετ «κυλιέµαι», 
ισπ. νοῖνετ «γυρίζω», αγγλ. νε! «κυλώ, ανα- βλύζω», γερμ. Μεῖ]ε «κύμα. 
κύλινδρος» κ.ά. Ὁμόρρ. ἀπ-ειλ-ώ. ειλεός / ιλεὀς. εἴλιγγος 1 ἰλιγγος, ὀλ-μος κ.ἀ.|. 
ελικοδρόμιο (το) 11855] {ελικοδρομίου | -ὠν] χώρος ειδικὰ διαμµορφωμένος 
για την προσγεἰώση και απογείωση ελικοπτέρων. 

ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. πε]ἰἁτοπιε]. ελίκοειδής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] 
{ελικοειδ-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] όμοιος στο σχήμα ἡ στην κἰνηση µε ἐλικα: - 
απόφυση. -- ελικοειδώς επἱρρ. Ιμτγν.). «'“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ελικόπτερο (το) [1888] [ελικοπτέρ-ου | -ὠν] αεροσκάφος που κινείται µε 
μηχανοκίνητους έλικες περιστρεφόμενους σε κατακόρυφο ἄξονα: πολεμικὀ / 
Ιδιωτικό - (υποκ.) ελικοπτεράκι (πο). Ὁ' «χολιο λ. περοσκάφος. 

ΙΓ.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. πε]ἰςορίετ]. ελικοπτεροφόρος, -ος, 
-ο αυτός που διαθέτει χώρο κατάλληλα διαμορφωμένο για την προσγεἰώση και την 
απογεἰωώση ελικοπτέρων: - πλοίο. 

ελικοφόρος, -ος, -ο (για θαλάσσιο ἡ εναἑριο µεταφορικὀ µέσο) αυτός που 
κινεῖται µε ἐλικες: - περοπλήάνο (κατ' αντιδιαστολἠ προς το αεριωθούμενο). 

[ετυμ. « ἐλλκα(ς) « «φόρος «φέρω, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ροτῖε- πο]ἰςε (νόθο 
σὐνθ.) |. ελικώδης, -ης -ες [μτγν-] (ελικὠδ-ους | -εις (ουδ. -η) -ὠν] ελἰκοειδἠς 
(βλ.λ.). σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

Ελικώνος (ο) ὀρος τἠς Α. Στερεάς Ελλάδας στον νομὀ Βοιωτίας, κοντά στις 
ακτὲς τού Κορινθιακού Κόλπου. 

[πτυμ. « αρχ. Ἑλικών. -ώνος. Η επικρατέστερη άποψη συνδέει τον Ελικώνα µε τη λ. 
ἑλίκη «ιτιὰ» (πβ. λατ. βα]ἰχ, αρχ. αγγλ. νε]ὶς κ.ἀ.). οπὀτε το τοπωνύμιο θα 
ερμηνευόταν ὧς «το βουνό µε τις ιτιὲς»[. ελικωτός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αὐτὸς 
που το σχήμα τοῦ μοιάζει µε ἑλικα, ο ελἰκοειδής 2. ελικωτά (το) σπειροειδὲς 
καρφὶ που χρησιμοποιείται για τη στερἑώση τῶν σιδηροτροχιών στους ξύλινους 
στρωτήρες, ελιξήριο (το) [ελιξηρί-ου | -ων[ 1 
στο οποίο αποδίδονταν θαυματουργικὲς ιδιότητες: φρ. (α) ελιξήριο τής ζωής 
φάρμακο το οποίο υποτίθεται ὁτι δίνει την αθανασἱα (β) ελι- ξήριο τής νεότητας 
φάρμακο που υποτίθεται ότι διατηρεὶ τη νεότητα ἀφθαρτη (γ) ελιξήριο τού 


παρασκεύασμα αλχημιστώὠν, 


έρωτα παρασκεύασμα που υποτίθεται ὅτι συνδέει όσους το πιουν µε δεσμά 
ακατάλυτου ἐρώτα, γνωστὀ κυρ. απὀ τον μύθο τοὺ Τριστάνου και τής Ιζόλδης 2. 
φαρμ. φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα, μείγμα φαρμακευτικών ουσιών και οινο- 
πνεύματος. '" σχολὴ) λ. αμβροσία, αντιδάνειο. 

[ετυμ. Αντιδάν., « αγγλ. εἰἰχίτ « αραβ. αἰ-ἰκοΤτ «αἱ «το» 1 ἰκδίτ « μτγν. ξηρίον 
«ειδικἠ σκὀνη για την επούλωση τραυμάτων και την επἰσχεση τἠς αιµορραγἰας» « 
αρχ. δηρός]. ελιοκούκουτσο (πο) το κουκούτσι τἠς ελιάς, ελιόψωμο (πο) 
ψωμί που περιέχει ελιὲς. 
Ελισάβετ (η) [ἀκλ) 1. 


Ῥώμαιοκαθολικής Εκκλησίας, µε γνωστότερη τη σύζυγο τοὺ Ζαχαρία και μητέρα 


ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ορθόδοξης και τἠς 


τού Ιωάννη τοὺ Προδρόμου 2. ὀνομα ηγεμονἰίδων τἠς Ευρώπης 3. γυναικείο ὀνομα. 
[ετυμ. μτγν. «εβρ. Ε]ίϑενα «ο Θεὸς µου εἶναι ἄφθονος», δηλ. ο Θεός εἶναι εκείνος 
που φέρνει την αφθονἰα), ελισαβετιανός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε τη 
βασίλισσα Ελισάβετ Α' τὴς Αγγλίας (1533-1603) και την εποχἠ της: - θέατρο. 
Ελισαίος κ. Ελισσαίος (ο) προφήτης τού Ισραήλ, εορτάζεται ὡς ἁγιος απὀ 
την Ορθόδοξη Εκκλησία. 

Ίετυμ. « μτγν. Ἐ/Ασαιος / Ἑλισαιέ « εβρ. Εἰίδα «ο Θεός εἶναι σωτηρἱα »]. 
ελίσσομαι ρ. αμετβ. αποθ. {ελἰχθηκα | 1. (κυριολ.) περιστρἐφοµαι γύρω απὀ 
ἑνα κέντρο, έναν άξονα, ώστε να αλλάζω συνέχεια κατεύθυνση: παἰρνῶ ελικοειδὲς 
σχήμα, κάνω ελικοειδἠ κἰνηση: ο καταδύ- τής ελίχθηκε αριστοτεχνική στον πέρα πριν 
πέσει κατακόρυφα στο νερὀ συν. περιστρέφοµαι, κουλλουριάζομαι 2. κινούμαι µε 
συνεχείς ελιγμοὺς προς µια κατεύθυνση, κἀνῶ ζιγκ-ζαγκ: το μηχανάκι ε/.ισσὀ- ταν 
ανάμεσα στα αυτοκίνητα 9. ενεργὠ µε τρὀπο διπλωματικὀ, δείχνω ευελιξία στη 
συμπεριφορά, ώστε να αποφεύγω τις συγκρούσεις. 


ελίτ 588 


να τηρὠ ισορροπἰα ανάμεσα σε αντίθετες καταστάσεις ἡ αμφίρροπες συνθήκες και 
να αποφεύγω να εμπλακώ σε υποθέσεις που μπορεὶ να µε βλάψουν: επιτυχημένη 
εξωτερική πολιτική σημαίνει να δέρεις ὡς χώρα να ελίσσεσαι σωστά στο διεθνές διπλωματικό 
πεδίο | | ήξερε πάντα πὠς να ελιχθεί, για να. πετύχει αυτό πον ήθελε 4. ςτρατ. κάνώ τους 
απαραίτητους αμυντικοὺς ἡ επιθετικούς ελιγμούς µε 
τακτικού ἡ στρατηγικοὺ πλεονεκτήματος. Ιχοᾶ]ο λ. αποθετικὀς. 


σκοπὀ την απὀκτηση 


[εἰὐ.μ. « αρχ. ἑλίσσω 1 -ομαι « "ἐλιν-]εο « ἑλιξ, -ικος (ή) (βλ. λ. ἐλικας)]. 
ελίτ (η) [ἀκλ.} ελλην. αριστεία, αρἰστείς/ ἀριστοι Ί. το καλύτερο (κοινωνικά, 
οικονομικά ἡ πνευματικὰ) τμήμα ενός κοινωνικοῦ συνόλου: ή - τής διανόησης συν. 
εκλεκτοἰ, (μτφ.) αφρὀκρεµα 2. (κατ’ επἐκτ.) οτιδήποτε εκλεκτό” και ξεχωριστὀ. 
[ΠΤΥΜ. « γαλλ. οἰῖϊε «οι εκλεκτοὶ, οι διαλεχτοί» « ρ. οτο « λατ. εἰίρετο «εκλἐγῶ 
»[. 

ελιτισµός (ο) (χωρ. πληθ.) Ί. το κοινωνικὀ σύστημα που υποστηρίζει την ελἰτ εις 
βάρος τῶν ἄλλων τάξεων 2. (κακὀσ.) η υπεροπτικἠ συμπεριφορά των ανθρώπων 
που ανήκουν στην ελἰτ µιας κοινοονίας. -- ελιτιστής (ο), ελιτίστρια (η). 

[ετομ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ο[βπιε « [τε]. ελιτίστικος, -η, -ο κ. ελιτίστικός, - 
ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον ελιτισμὀ, που φανερώνει ἡ προκύπτει απὀ 
ελιτισμὀ: - διάθεση / νοοτροπία. ΕλΙΤτίστικο επἰρρ. σχολιο λ. -ἰστικος. 

Ε.Λ.Κ. (πο) Πυρωπαϊκό Λαϊκό Κόμιια. 

ΕΛ.ΚΕ.ΠΑ. (το) Ἑλληνικό Κέντρο Ιἰαραγωγικότητας. ἔλκηθρο (το) (ελκἠθρ- 
ου | -ὧν) μικρὀ ὀχημα που αποτελεἰται απὀ αμάξωμα στερεῶώμένο σε ολισθητἠρες. 
ώστε να κυλά πάνω σε επιφάνειες καλυμμένες απὀ χιόνι ἡ πάγο. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ἐλκηθρον «δοκὸς ἡ σανίδα (κατά Λ. Κοραὴ) τού αλετριού» « αρχ. 
ἑλκω. Η λ. επανήλθε ὡς µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἵταίπσαι]. 

ελκοειδής, -ἠς, -ἐς (ελκοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που μοιάζει µε ἑλκος 
(βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. ελκοπαθής, -ἠς, -ἐς (ελκοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αυτός που πάσχει απὀ ἑλκος (κυρ. στομάχου). ": σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 

[ετομ. « έλκος - -παθής « 0. παθ-, πβ. αὀρ. β' ἑ-παθ-ον τοὺ ρ. πάσχωλ. ἕλκος (το) 
[ἐλκ-ους | -η. -ὠν) Ί. τατρ. τραύμα τού δέρματος ἡ τοὐ βλεννογόνου. που 
συνοδεύεται απὀ διάλυση τού συνδετικοὺ ιστού: - στο- μάχον / δώδεκαδακτύλου 2. 
(μτφ.) νοσηρἠ κατάσταση που συνιστά αιτία προβλημάτων: το - τής γραφειοκρατίας. 
[ΕἸΎΜ. «αρχ. έλκος, αρχικἠ σημ. «τραύμα, πληγἠ». « " έλκος (η δασύτητα 
οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση µε το ρ. ἑλκω): συνδ. µε λατ. α[εα6 «ἑλκος, 
πληγή» και µε σανσκρ. ἄτ535 «αιμορροῖΐδες» |. ελκτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την ἐλξη 2. αυτὸς που ἐχει την ιδιότητα να ἑλκει λντ. ὠστικός, 
απωθητικὀς. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἐ7.κτικὀς« ἑλκω]. ελκυσμός (ο) Ιμτγν.] Ί. η ἑλκυση (βλ. λ. ε7.κύω) 
2. η ροή τῶν αερἰων καύσεως απὀ καπνοδόχο, ελκυστηρας (ο) το τρακτέρ 

(βλ.λ.). ΙΕΙΥΜ, «αρχ. ἑλκυστήρ, -ήρος «χειρουργικὀ εργαλείο» « ἑλκῶ (πβ. αρχ. 
ἐλκυσις). Η λ. επανήλθε ὡς απὀδ. τοὺ γαλλ. ἵταεῖσατ (βλ. λ. τρακτέρ)). 

ελκυστικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] γοητευτικὀς, μαγευτικὀς, αυτός που ελκύει την 
προσοχἠ και το ενδιαφέρον τῶν ἄλλων: - ἀνδρας / εμφάνιση/ παρουσιαστικὀ / 
χαμόγελο |[ µια - πρὀταση συνεργασίας ΣΥΝ. σαγηνευτικὀς, θελκτικὀς αντ. 
αποκρουστικὀς. -- ελκυστικά επἱρρ.. ελκυ- στικότητα (η) [ 1786[. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ελκύω. ελκύω ρ. µετβ. (παρατ. εἰλκυα, αὀρ. εἰλκυσα, ελκύστηκα) (λὀγ.) Ί. σέρνω, 
τραβὠ προς το μέρος μου αντ. απωθώ 2. (μτφ.) γοητεύω, σαγηνεύω: συγκεντρώνω 
την προσοχή: - τη συμπάθεια / τον θαυμασμό / το ενδιαφέρον / πελάτες. -- ἕλκυση (η) 
[αρχ.Ι. 

[{-1γπι. «µεσν. ελκύω «αρχ. ἑλκῶ (βλ.λ.), κατά το συνώνυμο ἐρύ-ω, µε αφετηρἰα τον 
αὀρ. εἰλκυσα τού έ/.κω]. 


ελκύω - ἑλκω - προσελκύω. Το αρχ. ἑλκω « τραβὠ κοντά µου. προσελκύωῶ». απὀ 
τον αὀρ. εἵλκυσα και µε επίδραση τού συνωνύμου αρχ. ρ. ἐρύω. ἐδῶσε το ελκύω, 
που χρησιμοποιείται περισσότερο, και απὀ αυτό προήλθε το σύνθετο προσ- 
ελκύω που κυρἰως χρησιμοποιεἰται σήμερα: Κάτι τον ἑλκει προς την επιστήμη αυτή - 
Τον ελκύει περισσότερο ή θάλασσα απὀ το 'βουνό - Οι γιορτές  σώὠστά οργανωμένες, 
προσελκύουν πολ,ὐ κόσμο. 

Ἕνα πλήθος παραγώγων τού ἑλκῶ χρησιμοποιούνται και σήµερα -με την αρχαἰα 
τους σηµασία- χωρὶς να ἐχουμε πάντοτε συνείδηση τὴς ετυμολογικἠς τους 
σχέσης µε το έλκω: (α) θέμα ἑλκ-: έλκος, ἐλξη (β) θέμα ἑλκη-: ἐ'λκη-θρο (γ) θέμα 
ελκυ-: ελκύω, προσ-ελ- κύω. εφ-ελκύω. ελκυ-στικός. αν-ελκυ-στήρας, δι-ελκυ-στίνδα. 
Από την ετεροιωµένη μεταπτωτική βαθμίδα τὴς ρἰζας ελκ-. απὀ το θέμα ολκ-. 
έχουμε το ολκἠ «μεγάλη δύναμη ἐλξεῶς» και μτφ. «μεγάλη δύναμη, δυνατὸς» 
(εἰναι παίκτης ολκής) και το αρχ. ολκός («μηχανἠ ἑἐλξεῶς»), απὀ ὀπου το 
ρυμουλκὀς (ρυμός «χαλινάρι» - ολκὀς), εμβρυουλκὀς κ.ά. 


ἑλκῶ ρ. μετβ. {παρατ. εἶλκα) (λὀγ.) ελκύω (βλ.λ.): τα ετερώνυμα ἐλ.κο- νται. τα 
ομώνυμα απωθούντην ΦΡ. έλκω το γένος / την καταγωγή 1 τις ρίζες µου από κατάγομαι απὀ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. έλκως Ι.Ε. "βο]κ- / "οννεἰκ- «σύρω, τραβώ», πβ. αλβ. πε]α. λατ. 
ϑα[εα5 «ολκός, αυλάκι», ισπ. 5ατςο, ιταλ. 5οἱεο κ.ά. Ομὀρρ. έλδις (-η), ὀλκ-ή. ὀλκ- 
ὀς. ἐλκηθρο(ν) κ.ἀ.]|. ελκώδης, -ης. -ες [αρχ.] {ελκώὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 1. 
αυτός που 


ελλειπτικός 


μοιάζει µε έλκος, που εμφανίζει συμπτώματα ἑλκους: - πληγή 2. αυτός που 
προκαλεί ἑλκη. σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. έλκωμα (το) Ιμτγν. | [ελκώμ-ατος | -ατα, 
-ἆτῶν] ιλτρ. πληγἠ που εξελίσσεται σε ἑλκος (βλ.λ.. σημ. 1). έλκωση (η) {-ης κ. 
-ώσεως | -ὠσεις, -ὥσεων] ιατρ. ο σχηματισμός ἑλκους. 

Τεἰὐ.μ. « αρχ. ἑλκώσις « ἑλκω (-ὀῶ) «τραυματἰζῳω, προκαλὠ ουλές» « έλκος]. 
Ελλάδα (η) 1. κράτος τής ΝΛ. Ευρώπης στο Ν. ἄκρο τἠς Βαλκανικής 
Χερσονήσου μρ πρωτεύουσα την Αθήνα, επίσημη γλὠσσα την Ἑλληνική και 
νόμισμα το ευρώ: φρ. (ειρων.) Ελλάς, το μεγαλείο σου! (επι- φωνηματικὰ) για 
αρνητικἁ φαινόμενα τἠς ελληνικής κοινωνίας, δυσλειτουργίες τοὺ ελληνικού 
κράτους 2. ιςτ. ο γεωγραφικὀς χώρος στο Ν. ἀκρο τἠς Βαλκανικής Χερσονήσου, 
στα παράλια τἠς Μικράς Ασίας και αλλού ὡς κοιτίδα τού αρχαίου ελληνικού 
πολιτισμού! φρ. Μεγάλη Ελλάδα βλ. λ. μεγήλος. Επίσης (λὀγ.) Ελλάς [Ελλάδος]. 
- (οποκ.) Ελλσδίτσα κ. Ελλαδούλα (η), (µεγεθ.) Ελλαδάρα (η). σχολιο λ. 
Ἐλ/.ηνας. 

[ετυμ. « αρχ. ἵλλάς. -ήδος «ο τόπος κατοικίας των Ελλήνων» χρησιμοποιούμενο και 
ὡς προσδιορισμµὀς ουσ. ὀπῶς Ὑ.λλής γή, Ελλἠς /λὠσσα, Ελλάς πόλις κ.τ.ὀ. Ζτον 
Όμηρο η λ. αναφερὀταν µε σαφἠ περιορισμό στη θεσσαλικἠ Φθία (κατοικἰα των 
Μυρμιδόνων, τῶν βασιλέων Πηλέα και Αχιλλέα), στη δε Οδύσσεια ειδικὀτ. (αλλά 
και σε μεταγενέστερους συγγραφεὶς) ο ὀρος προσδιὀριζε την κυρίως Ελλάδα εν 
αντιθέσει προς την Πελοπόννησο. Ο Αριστοτέλης, στηριζόμενος σε αρχαιότερη 
παράδοση, υποστήριξε ὁτι Ελλάς ἦταν αρχικὠς το ὀνομα περιοχἠς κοντὰ στη 
Δωδώνη. Το ὀνομα ἠδη απὀ τον Ηρόδοτο ἀρχισε να αποκτά ευρύτερο 
σημασιολογικὀ περιεχόµενο, δηλώνοντας ὀλες τις περιοχὲς που κατοικήθηκαν απὀ 
Ἕλληνες, δηλ. τόσο την ηπειρωτική Ελλάδα ὁσο και την Ιωνία (Μ. Ασία). Βλ. κ. 
Ἐλληνας]. ελλαδικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την Ελλάδα, 
δηλ. την ελληνικἠ επικράτεια (κατ' αντιδιαστολή προς το επἰθ. ελληνικός, που 
αναφέρεται σε ολόκληρο το ελληνικό ἐθνος): - σύνορα 2. αὐτὸς που προέρχεται 
απὀ την Ελλάδα. σχολιο λ. Ἐλληνας. 

Ελλαδίτης (ο) (Ἑλλαδιτών). Ελλαδίτισσα (η) /Ελλαδιτισσών] ο Ἑλληνας 
κάτοικος τής Ελλάδας κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τοὺς εκτὸς Ελλάδος Ἑλληνες (κυρ. 
τους Κυπρίους). -- ελλαδίτικος, -η, -ο. 

[ετμ, « Ε/Λάδα παραγ. 
ελλοδογεννημένος, -η, 
(μετανάστης) που ἐχει γεννηθεὶ στην Ελλάδα, έλλαμψη (η) {-ης κ. -ἄμψεως | - 


επίθημα -ἰτης, πρβ. κ. σµην-ίτης. πολ-ίτηςλ. 


-ο (στη γλὠσσα τῶν Ἑλλήνων μεταναστών) 


ἀμψεις, -ἀμψεῶν]} (λὀγ.) η λάμψη που γίνεται στο εσωτερικὀ κάποιου; (ειδικὀτ.) ο 
φωτισμὀς τἠς ψυχἠς απὀ τον Θεὀ. 

[ΕΤΥ.Μ. « μτγν. ἑλ/.αμφιςς αρχ. ἑλλάμπω « ἑλ- (« ἑν-) « λάµπωλ. Ἑλλάνικος (ο) 
{Ελλανίκου) αρχαίος Ἑλληνας ιστοριογράφος (δος αι. π.Χ.). 

[ετυμ. « αρχ. Ελλήνικος « "ὙΎ.λλἀνό-νικος (µε απλολογἰἱα) « "Ελλην, -ηνος 1 -νικοςς 
νίκη). ελλανοδίκης (ο) (ελλανοδικὠν] Ί. (στην αρχαιότητα) κριτής αγώνων, 
μέλος τής φερώνυμης επιτροπἠς 2. (στον ιππὀδρομο) ο κριτής των ιπποδρομιακὠν 
αγώνων: δελτίο ελλανοδικών (επἰσηµο ἐντυπο µε τις αποφάσεις τους για κάθε 
ιπποδροµιακἠ ημέρα). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ἐλλανοδίκαι, τ. τὴς δῶρ. διαλέκτου (αντὶ τοὺ αττ. 'Ἐλληνοδῖκαί). « 
"Ἕλλην 1 δίκηλ. ελλανόδικος, -ος (λαϊκ. -η), -ο Ε 1893[ κυρ. στη φρ. 
ελλανόδικος επιτροπή επιτροπἠ τἠς οποίας τα μέλη εποπτεύουν τη διεξαγωγἠ 
αγώνων (αθλητικών, καλλιτεχνικών κ.λπ.), κρίνουν τους διαγωνιζομένους και 
ανακηρύσσουν τους νικητές: η - επέβαλε στον αναβήτη ποινή σαράντα ημερών 
αποκλεισμού απὀ τις κούρσες τού ιπποδρόμου. | ΕΤΥΜ. « ελ}-ανοδίκης (βλ.λ.)]. 

Ελλάς (η) » Ελλάδα 

ελλέβορος (ο) {ελλεβόρ-ου | -ων] δηλητηριώδες φυτό που χρησιμοποιείται 
για θεραπευτικοὺς και φαρμακευτικοὺς σκοποὺς. 

[πτυμ. « αρχ. ἐλ/.έβορος, αβεβ. ετύμου, πιθ. « ἑλλός «ελάφι» 1 βορά «τροφἠ»]. 
έλλειμμα (το) (ελλείμµ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. χρηµατικὀ ἡ ἆλλο ποσὀ που λείπει 


ἐναντι αυτού που προβλεπόταν ἡ ἐπρεπ’ να υπάρχει: λογιστικὀ / εμπορικό - || - 
ταμείου / αποθήκης | | εμφανίζω / παρουσιάζω - | | κα/.ὑπτῶ τα - αντ. πλεόνασμα, 
περίσσευμα: φρ. (α) οικον. ἑλλειμμα προὔπολογισμού το ἐλλειμμα που 


παρουσιάζεται, όταν το σύνολο των εσόδων εἶναι μικρότερο απὀ το σύνολο τῶν 
(Β) ἑλλειμμα εμπορικού ισοζυγίου το 


παρουσιάζεται. όταν η αξία τῶν εισαγόμενων εμπορευμάτων σε µια χώρα εἶναι 


δαπανών οικον. ἐλλειμμα που 
μεγαλύτερη απὀ την αξία τῶν εξαγομένων 2. (μτφ.) αυτὀ το οποίο λείπει απὀ 
(Κάτι), ὥστε να εἶναι πλήρες: - δημοκρατίας. -- ελλειμ- ματικός, -ἠ, -ὁ 118941, 
ελλειμματικότητα (η). σχολιο λ. έλλειψη. [εἰύ.μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σφάλμα - 
ἐλλειψη». « ἑλ/.εἰπωλ. ελλειπττικός, -ἡ, -ὁ Ί. (α) αυτὸς που δεν εἶναι πλήρης, που 
παρουσιάζει ελλείψεις: έχει - λόγο / υξρος {με βραχυλογἰα) ΣΥΝ. ελλιπής: γλὠςς. 
(6) ελλειπτικὀ ὀνομα το ὀνομα που απαντά εἶτε σε ἐναν μόνο απὀ τους δὺο 
αριθμοὺς και σε ὀλες τις πτώσεις του (ελλειπτικά κατ’ αριθμὀ) εἶτε σε ἐναν αριθμὀ 
και ὀχι σε ὀλες τις πτώσεις του (ελλειπτικἀ κατ' αριθµό και κατά πτώση), π.χ. τα 
λόγια (δεν υπάρχει εν. "το λόγι), το δείλι (δεν έχει πληθ. δείλια, αλλά τα δειλανά) (γ) 
ελλειπτικὀ / ελλιπὲς ρήμα κάθε ρήμα που δεν έχει όλους τους χρόνους (λ.χ. αφο- 
ρώ, ἑρπω που απαντοὺν μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.): ὡς ελλειπτικἀ θεωρούνται και 
ρήματα 
συμπληρώνουν µε ἀλλους τύπους αυτοὺς που δεν 
συμπληρωματισμοὐ. βλ.λ.: τρώω - έφαγα, βλέπω 

εἰδα. λέω - εἰπα κ.ἀ.) (δ) ελλειπτική πρόταση η πρὀταση τἠς οποἰ- 


ορισμένα που κανονικὰ κατατάσσονται στα ανώμαλα, αφού 


ἐχουν (φαινόμενο τοὺ 


ελλείπω 589 


ας παραλείπονται ἑνας ἡ περισσότεροι βασικοὶ ὁροι (υποκείµενο, ρήμα κ.λπ.), που 
εννοούνται εύκολα απὀ τα συμφραζόμενα: «Θα πάρο) µέρος στον 
διαγωνισμό. -Και εγώ. (ενν. θα συμμετάσχω) : 2. αυτὸς που ἐχει το 
γεωμετρικό σχήμα, τἠς έλλειψης, ο ελλειψοειδής: - τροχιά. 

ελλειπτικ-ά / -ώς Ιμτγν.| επἰρρ.. ελλειπτικότητα (η) [1889|. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ελλιπής, αποσιωπητικά. 
[ετομ. μτγν. «αρχ. ἑλλείπω]. ελλείπω ρ. αμετβ. {μόνο στον ενεστ.) (λὀγ.) 1. 
λείπω απὀ ἐνα σύνολο, δεν υπάρχω τυλ. απουσιάζω, λείπω 2. ελλείποντη (τα) οι 
ελλείψεις. 

ΙΧΟΛΚ) λ. ελ/.ιπής, 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « έν- τ λείπω]. ελλείψει επἰρρ. (4γεν.) (λὀγ.) λόγω τἠς ἑλλειψης 
(ενός πράγματος): - επαρκούς χρηματοδότησης, το πρόγραµµα δεν 
ολοκληρώθηκε || απαλλάχθηκε - ενοχοποιητικών στοιχείων. 
ΙΕΤΥΜ. Δοτ. εν. τοὺ αρχ. ἑ2.λειψις. Το συντακτικὀ σχήμα ἑλλ.είψει - γεν. 
αποτελεὶ απὀδ. τοὺ γαλλ. πιαπηπο ἆς...]. έλλειψη (η) [-ης κ. -εἰψεως [ -εἰψεις. - 
εἰψεωνὶ 1. η κατάσταση κατὰ την οποία δεν υπάρχει (κἀποιος/κ"άτι), η 
ανυπαρξία, η απουσία: - εμπιστοσύνης / ψυχραιμίας Ι πείρας |! 
οµαλότητας Ι απαρτίας Ι χρημάτων! χρόνου / χώρου / νερού / 
προσωπικού 2. (μτφ.) ατέλεια, ελάττωμα: η εργασία σου έχει πολ,λές - 
ακόµη ΣΥΝ. μειονέκτημα : 3. ΓΛΩΣΣ. η παράλειψη στον λόγο ορισμένων 
συστατικών µιας πρότασης («ελλειπτικἠ πρόταση», βλ.λ.), τα οποία συνἠθ. 
εννοούνται εὐκολα απὀ τα συμφραζόμενα: η - είναι βασικό χαρακτηριστικό 
τού προφορικού λόγου, ιδίως τού διαλόγου : 4. ΜΑΘ. η επἰπεδη 
καμπύλη που προκύπτει απὀ την τομὴ κώνου µε επίπεδο μη κάθετο και µη παράλ- 
ληλο προς τον ἀςονά του. ΣΧΟΛΙΟ λ. ελλιπής. 
[ετομ. « αρχ. ἑλλειιμιςκ ελλείπω « έν- « λείπω. Η γλωσσ. και η γε- ωμ. σημ. 
εἶναι μτγν.]. 


έλλειψη - έλλειμμα. Υπάρχει µια γενικότερη αβεβαιότητα στη χρήση των δύο 
αυτών λέξεων. Κατ' αρχάς η λ. έλλειμμα σε χρήσεις ὀπως «έλλειμμα 
δηµοκρατίας"". «έλλειμμα αξιοπιστίας τής κυβέρνησης» αποδίδει το 
ξέν. ἀεπεὶϊ, το οποίο εμφανίζεται στο «γλωσσικὀ ιδίωμα» τἠς Ε.Ε. µε ανάλογες 
χρήσεις. Στην πραγματικότητα πρὀκειται για μεταφορικἠ, και καταχρηστικἠ 
κάπως, χρήση ενός οικονομικού ὁρου. τού ὁρου έ'λλειμμα!ελλείμματα (στον 
προῦπολογισμὀ. στο δημόσιο λογιστικὀ κ.λπ.). αντἰ τοὐ οποίου θα μπορούσε 
στην Ἑλληνικὴ να χρησιμοποιείται ο ὀρος έλλειψη (δημοκρατἰας. αξιοπιστίας 
κ.τ.ὀ.]. Προκειμένου για τη λ. έλλειψη, το πρὀβλημα εἰναι διαφορετικὀ. 
Παρατηρούμε ὁτι η λ. έλλειψη, που κυριολεκτικἁ σημαίνει «μου λείπει κάτι, 
στερούμαι, δεν ἐχῶ κάτι που χρειάζομαι ἡ που εἶναι προς ὀφελός μου ἡ που 
εἶναι γενικότερα επιθυμητὀ κ«χι καλό να το έχει κανεὶς» (ἑλλειψη μέτρων, ἑλ- 
λειψη κύρους, έλλειψη καλοσύνης/ αγάπης / εμπιστοσύνης κ.τ.ὀ.), 
χρησιμοποιείται λανθασμένα και µε κακόσημες ἐννοιες (ἐλλειψη κακίας!, 
ἐλλειψη μἰσους!, ἐλλειψη πολέἐμου!). Στις περιπτώσεις αυτὲς δεν μιλάμε για 
έλλει ψη (σαν να ἦταν κάτι που χρειαζόμαστε ἡ επιθυμούμε και µας λείπει...), 
αλλά για απουαία ἡ ανυπαρξία ἡ µη εμφάνιση ἡ αποφυγή ἡ άλλες λέξεις 
ανάλογα µετα λεγόμενα. 


ελλειψοειδής, -ἠς,-ἐς [ 18541 | ελλεῖψοειδ-ούς [ -εἰς (ουδ. -ἡ) | αυτός που έχει 
σχήμα ελλείψεως (βλ.λ., σημ. 4). -- ελλειψοειδώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. 
-ες. 
[Γ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εἰΠρβοἰάε]. 
Έλλη (η) Ί. µυθολ. κόρη τού Λθάμαντα και τής Νεφέλης, αδελφἠ τού Φρίξου 2. 
γυναικείο ὀνομα. 
[ετομ. « αρχ. ΄Τ-λλη. αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το εθνωνύμιο Ἕλλην]. 
Ἕλλην (ο) [αρχ.] ΓΉλλ-ηνος | -ηνες. -ἠνων] Ί. µυθολ. ἠρώας. γυιος τού 
Δευκαλίωνα, γενάρχης των Ηλλήνων 2. (λὀγ.) ο Ἑλληνας: ΦΡ. (πα- ροιμ.) τού 
Έλληνος ο τρήχηλος ζυγὀν δεν υποφέρει / ὑπομένει οι 
Έλληνες δεν ανέχονται την τυραννία. ιχολιο λ. Έλ/.ηνας. ελληνάδικο (το) 
κἐντρο διασκέδασης ὁπου παίζονται μόνο ελληνικά (κυρ. χορευτικά) τραγούδια. 
Επίσης ελληνικάδικο. 
[ετυμ. « ἑλλην(ΐκά)} - παραγ. επἰθημα -άδικο, πβ. κ. σκυλ-άδικο]}. 
Ελληνάρας (ο) (σκωπτ.-µειωτ.) ο εΟνικιστἠς Ἑλληνας. Κπίσης Ελλη- ναράς 
Ἑλληναράδες!ἰ. 
Έλληνας (ο) (Ελλήνων], Ελληνίδα (η) [Ελληνίδων] Ί. ο πολίτης τού ελληνικού 
κράτους 2. το πρὀσῶπο που ανήκει στο ελληνικὀ ἐθνος (ανεξάρτητα αν εἶναι 


Ἑλληνας πολίτης ἡ ὀχι). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Ἕλλην. Το επἰθηµα -ηνες / -άνες τὴς λ. Έλληνες / 'Έλ- λάνες απαντά 
επίσης και σε άλλα ονόματα λαών τἠς Β. Ελλάδος, π.χ. Άθαμάνες. λϊνιάνες. Ακαρνάνες 
κ.ά. Παράλληλα µε τον τ. Ἕλληνες απαντά και ο τ. Έλλοπες. ο οποίος προσδιόριζε 
κατοίκους τἠς Δῶ- δἰύνης και τής Β. Εὐβοιας, πράγμα που οδήγησε τον 
Αριστοτέλη να ορίσει τη Δωδώνη ὡς αρχικἠ πατρίδα των Ἑλλήνων. Από 
μορφολογικἠς απόψεως θεωρείται ὁτι οι λ. “Ἕλλην και Ελλάς αποτελοὺν πα- 
ράγο)γα τοὺ ουσ. Έλλοί / "Έλλοι / Σέλλαι (απαντἁ στον 'Όμηρο και τον Πἰνδαρο), 
το οποίο ερμηνεύεται απὀ τον Ησύχιο ως εξἠς: «Έλ/.ον Ἕλληνες οἱ ἐν Δωδώνη καί οί 
ιερείς». Όλοι αυτοί οι τύποι εἶναι αγν. ετύμου και σημασίας. Ως προς τη 
γεωγραφικἠ επέκταση τὴς λ. Ἕλληνες ἐχοῦν διατυπωθεἰ πολλὲς εκδοχές. Ενώ στον 
Όμηρο η λ. περιορἰζεται τοπικἀ στους Θεσσαλούς τἠς Φθίας, η χρήση της στο 
αρχ. επἰθ. Ἐλ.λανοδίκαι αὐξησε το κύρος της λόγω τἠς σημασίας των Ολυμπιακών 
Αγώνων. Ο Θουκυδίδης εξηγεἰ τη γεωγραφικἠ επέκταση τού ὀρου Ἕλληνες από τον 
μυθολογικὀ ἠρωα "Ελληνα, που ταξίδευε και δρούσε συχνά σε ἆλλες πόλεις, ενώ ο 
Ἡρόδοτος πιστεύει ότι ο ὀρος Ἔλ.ληνες χρησιμοποιήθηκε για να τονίσει την κοινἠ 
προέλευση τῶν διαφόρων φυλών τοὺ ελληνικοὐ χώρου. Ο Γ. Χατζιδάκις. τέλος, 


Ἕλληνας 


ανάγει την επἐκταση τοὺ ὀρου στην ισχυρή εθνικἠ συνείδηση που 
διαμὀρφώναν τα φημισμένα ιερἁ (Δωδώνη. Δελφοί, Ολυμπία), τα οποία 
βρίσκονταν στην τοπικἁ περιορισμένη -αρχικώς Ελλάδα (βλ.λ.). Κατά τους 
ελληνιστικοὺς χρόνους, το ὀν. "Ἕλλην ἐλαβε τη σημ. τοὺ ειδωλολάτρη, τού 
εθνικοὺ (εν αντιοέσει µε τον [ουδαίο), αλλά µετά την ἁλωση τἠς Κων/πόλεως 
ηλ. ἀρχισε να λαμβάνει πάλι την αρχικἠ εθνολογικἠ και πολιτιστικἠ σημ., που 
οριστικοποιἠθη- κε µε την ἱδρυση τοὺ νέου ελληνικού κρἀτουςί. 


Έλληνες - Γραικοί - Ρωμιοί. Η ονομασία Έλ.ληνὲς δεν εἶναι η μόνη που 
χρησιμοποιήθηκε για να χαρακτηρἰσει το ἐθνος τῶν Ελλήνων σε όλους τους 40 
αιώνες τού μέχρι σήμερα βίου του. Οι Ἑλληνες ονομάστηκαν και Γραικοί και 
Ρωμαίοι / Ρωμιοί. Έλληνες ονομάζονταν αρχικἀ μόνον οι κάτοικοι µιας 
μικρἠς περιοχἠς τἠς Κ. Ελλάδας, τής Θεσσαλικἠς Φθίας. Αυτήν γνωρίζει ο 
Όμηρος ὡς Ελλάδα: «οἵ τ’ είχον Φθίην ήδ' Έλλαδα καλ/"ιγύναικα, / 
Μυρμι- δόνεςδέ καλεύντο καί Ἕλληνες καί Αχαιοί» (Ιλ. Β 683-4). 
Αχαιοί, Παναχαιοί, Δαναοί, Αργείοι εἰναι τα ονόματα που χαρακτηρἰζουν 
τους Έλληνες στον Όμηρο, καθώς επἰσης και το ὀνομα Πανέλλη- νες (πβ. {λ. 
Β 530 «έγχείη δ' ἐκέκαστο [ο Αἱας ο ηγεμόνας των Λο- κρὠν] Πανέλληνας 
καί ᾿Αχαιούς»). Ο Θουκυδίδης, σχολιάζοντας την ποικίλη ονομασία των 
Ἑλλήνων, αναφέρει (Α, 3): «πολλώ γάρ ὑστερον ἕτι καὶ τών Τρωικών 
γενόμενος [ενν. ο Όμηρος] οὔύδαμού τούς ἕνμπαντας ὠνόμασεν 
[ενν. Έλληνες] ούδ᾽ άλλους ή τούς μετ’ Αχιλλέως ἐκ τής 
Φθιώτιδας, οἴπερ καί πρώτοι "Ελληνες ήσαν, Δαναούς δέ έν τοῖς 
επεσι καί Ἀργείους καὶ Αχαιοὺς ανακαλεὶ». Τον 7ο αι. η ονομασία 
Πανέλληνες έχει επικρατήσει (Ησιόδ. Έργ. 528: «βράδιον Ππνελλήνεσι 
φαείνει [ενν. ο ήλιος]» - Αρχίλοχος 52: «Πανελλήνων όιζνς είς Θάσον 
συνέδραμαν»). Απὀ το Παν-έλ- ληνες αποσπάστηκε και γενικεύθηκε η 
ονομασὶα Ἕλληνες / Έλλην. εξοὺ και ο τονισμὀς Έλλην αντὶ 
Ἑλλήν/Ἑλλάν, όπως Οα υπαγόρευαν τα οξύτονα Αινιάν (Αινία), Φοιτιάν 
(Φαιτιά). Αθα- μάν(ες). Λκαρνάν(ες) κ.ἀ. Κατὰ τον Γ. Χατζιδάκι, η 
δηµιουργία τῶν ονομασιών ἐγινε ὡς εξἠς: Ἑλλοπία » (µε απλοποίηση) Έλλα 
» Ἕλλοί » Ελλάς (όπως νομός - νομάς, φορός . φοράς κ.τ.ὀ.). Απὀ το 
Ἕλλοί » "Ἑλλάν / "Ἑλλήν”» (και ὡς σύνθετο) Πσν-έλληνες (τα σύνθετα 
ανεβάζουν τον τὀνο) » Ἕλληνες, µε απόσπαση απὀ το σύνθετο και 
διατήρηση τοὺ αναβιβασμένου τόνου. (Η σχέση τοὺ Ἕλλοί µε το Έλληνες 
διασώζεται και στον λεξικογράφο Ησύχιο: «Ἑλλοί: Έλληνες οί έν Δωδώνη, 
καί οί ιερείς»). Περαιτέρω, η γενίκευση τὴς ονομασίας Έλληνες (απὀ τον 6ο 
αι.) ἐγινε μέσα απὀ τους θεσμοὺς που ἐνῶναν και χαρακτήριζαν όλους τους 
κατοίκους τἠς Ελλάδας, δηλ. μέσα απὀ τα κοινά ιερά (Δελφών και Ολυμπίας) 
και τους πανελλήνιους αγώνες, ιδίως τους Ολυμπιακούς, µέσα απὀ την 
αἰσθηση τἠς κοινἠς για όλους τους Ἑλληνες γλὠσσας, απὀ την ενιαἰα ταύτιση 
τῶν Ἑλλήνων στις πολυάριθμες αποικἰες που ἱδρυσαν εκτός Ελλάδος και, 
γενικἀ, µέσα απὀ χαρακτηριστικἀ εθνικἀ, πολιτιστικἀ, θρησκευτικά, ηθικά, 
μορφωτικἀ, που ξεχώριζαν τους Έλληνες ὡς ενιαἰο εθνικὀ σύνολο απὀ άλλα 
έθνη, όπως ἦταν οι λεγόμενοι βάρβαροι. Μέχρι τὴς επικρατήσεως τού χρι- 
στιανισμοὐ το Έλληνες εἶναι απλὀ εθνικὀ ὀνομα. Με τον χριστιανισμὀ το 
Έλ/.ηνες παἰρνει αρχικώς τη σημασία «ειδωλολάτρες. εθνικοί», αυτοὶ που 
πιστεύουν σε πολλούς θεοὺς, άρα οι µη (μονοθεϊστές) χριστιανοὶ και Ιουδαίοι. 
Αργότερα, το Έλληνες σηµαϊνει γενικότερα τους «µη χριστιανοὺς» (Έλληνες 
και ἄλλους), ενώ οι κάτοικοι τὴς Ελλάδας καλούνται Ελλαδικοί. Στους 
αλεξανδρινοὺς χρόνους Ἕλληνες και Ελληνίζοντες και Ελληνιστές 
ονομάζονται αυτοὶ που μιλοὺν την ελληνική γλὠσσα, και μάλιστα, απὀ τον 10 
αι. π.Χ.. την απλοποιηµένη Αλεξανδρινή Κοινἠ ἐναντι τἠς Αττικής 
(αττικισμὀς), που άρχισαν να γράψουν και να μιλούν τότε οι λόγιοι 
(αργότερα, στους χρόνους τοὺ Κοραή και ἠδη απὀ τον 17ο αι., ως Ελληνική 
χαρακτηρίζεται η αρχαία αττικἰζουσα γλώσσα, ἐναντι τὴς «κοινής» ἡ 
«χοδαίας» γλώσσας, που εἶναι η απλούστερη ομιλουμένη). Ας σημειωθεὶ ακόµη 
ότι µε τον φανατισμὀ, που ἦταν φυσικό να υπάρξει µε την επικράτηση τἠς νέας 
θρησκείας, τοὺ χριστιανισμού, καθετὶ το ελληνικό (κείµενο, τέχνη) θεωρείται 
ει» δωλολατρικὀ ἡ αντιχριστιανικὀ και αποκηρύσσεται. και αυτοί που 
αναστρέφουν την κατάσταση αἱροντας την καταδίωξη και αποκα- θιστώντας τη 
σημασία τῶν ελληνυαὀν γραμμάτων και τἠς ελληνικἠς παιδείας εἶναι οι Τρεις 
Ἱεράρχες, ιδίως ο Μ. Βασίλειος και ο Γρηγόριος ο Θεολόγος, οι οποίοι και 
συμφιλιώνουν τον Ελληνισμό µε τον χριστιανισμὀ, θέτοντας τις βάσεις τἠς 
ελληνοχριστιανικἠς ἡ ελληνορθόδοξης παιδείας. Παρά ταύτα, οι Βυζαντινοὶ 
Ἕλληνες χριστιανοὶ, ιδίως ο κλήρος, τηροὺν συχνά και για πολλούς αιώνες 
στάση καχυποψίας και δυσπιστἰας προς την ελληνικἠ παιδεία, που κατά βάθος 
τη θεωρούν αντιχριστιανικἠ. Ωστόσο, ἠδη στο Βυζάντιο, ιδίως απὀ τον 7ο αι. 
κ. εξ. αρχίζει να χρησιμοποιείται σποραδικἁ ο ὀρος Έλλην (συχνά 
παράλληλα προς την ἄλλη σημασία του), ενώ απὀ τῶν χρόνων τοὺ Ψελλοὺ ἱ 11 
ος αι.) οι µαρτυρἰἱες πυὺ- κνώνουν. ιδίως στους χρόνους πριν και μετὰ την 
Άλωση (έσμέν γαρ ούν ών ἠγεῖσθέ τε καί βασύ!εύετε Ἕλληνες τό 
γένος, ώς ή τε φωνή καί ή πάτριος παιδεία μαρτυρεί. Πλήθων. Ίδος 
αι.). Ἡ ονομασία Έλληνες ως δηλωτική τοὺ έθνους των Ελλήνων θα επανἑλ- 
θει επισήμως µετά απὀ αιώνες, µε την ἱδρυση τοὐ νέου ελληνικού κράτους. 
Βεβαίως, ἠδη επὶ των Κομνηνών (Μος αι.) στο Βυζάντιο γίνεται ὀλο και 
περισσότερο αισθητἠ η ελληνικότητα τῶν Βυζαντινών μέσα ιδίως απὀ την 
ελληνικἠ γλὠσσα. Οπωσδήποτε, για πολλοὺς αιώνες, οι Ἑλληνες τἠς 
Ανατολικής Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, που απὀ τον Ι6ο αι. εἶναι γνωστἠ ὡς 
Βυζαντινή Αυτοκρατορία ἡ απλώς Βυζάντιο (αρχικἁ Βυζάντιο 
ονομάστηκε, κατά τον Λ. 


ελληνίζω 590 


Χακυθηνό, και η Κωνσταντινούπολις), αυτοπροσδιορἰζονται ὡς Ρωμαίοι, απὀ 
ὀπου και η μετέπειτα ονομασία Ρωμιοί. 11 ονομασία Ρωμιός, στα χρόνια τἠς 
"Τουρκοκρατίας, χάνει την αἰγλη τοὺ «αὐ- τοκρατορικούὐ» Ρωμαίος και. µε 
τις σκλ'ηρὲς συνθήκες τἠς υπὀ ζυ- γὀν διαβίωσης, αποκτά επιπροσΟέτῶς την 
υφολογική χροιά τού «καπάτσου». τού «καταφερτζἠ», τού «ξύπνιου». Από τις 
αρχές τοὺ 20οὐ αι. και ιδίως µετά το 1930 το Ρωμιός χρησιμοποιήθηκε συχνά 
για να τονίσει (ως αντίδραση και αντίθεση πολιτισμικἠ προς τον μιμητισμὀ 
τῶν δυτικών ευρωπαϊκών χὠρών) τη λαϊκή χριστιανικἠ -βυζαντινή- ανατολικἠ 
(αλλά ὀχι «ανατολἰτικη») φυσιογνωμία τού Νεοέλληνα έναντι τής αστικότερης 
κλασικής -αρχαιοελληνικής, δυτικἠς- ευρωπαϊκής στροφἠς που σημειώθηκε µε 
τον Διαφωτισμό (ιδίως τοὺ Κοραή) και τις ευρύτερες τάσεις τἠς νεοελληνικής 
κοινωνίας. 

Στην προεπαναστατικἠ Ἑλλάδα αναβιώνει µια πανάρχαια ονομασία τῶν 
Ἑλλήνων, οι ονομασία Γραικοί, που χρησιμοποιήθηκε. κατά την αρχαία 
παράδοση, πριν ακόµη καθιερωθεἰ το Έλληνες. Ιε επιγραφἠ τού 4ου π.Χ. αι. 
αναφέρεται «Ἠλληνες ὠνομάσθησαν. τό πρότερον Γραικοί 
καλούμενοι». Ο δε Αριστοτέλης (Μετεωρολογικά 1,352α) γράφει: 
"ὠκυυνίενν. στην περιοχἠ τὴς Δωδώνης στην Ἠπειροί ΟίΣελ/.Οἱ [πρόκειται για 
τους Ἑλλούς] καί οί καλούμενοι τότε μέν Γραικοί, νυν δέ 
"Ηλληνες». Η πληροφορία τού Αριστοτέλη και η γενικότερη παράδοση τἠς 
αρχαιότητας συγκλίνουν στο ὁτι τόσο οι ονομασὶες Γραικοί και Ἠλληνες 
όσο και η περιοχἠ τἠς αρχικἠς εγκατάστασης τῶν Ελλήνων τοποθετείται στην 
περιοχἠ τἠς Ηπείρου γύρω απὀ τη Δωδώνη και τα σημερινά Ιωάννινα. Στους 
αλεξανδρινοὺς χρόνους η ονομασία Γραικοί απαντά λιγότε- ρο, αλλά 
παραλλήλως προς το Έλληνες. Στο Βυζάντιο παράλληλα µε το Ρωμαίοι 
χρησιμοποιείται, σε περιορισμένη έκταση, και το ΤραΙΚΟ(. προσλαμβάνοντας 
την ειδικότερη σημ. «ελληνορθόδοξοι» κατ΄αντιδιαστολἡ προς το Έλληνες(- 
ειδωλολάτρες, πολυθεϊστές) και το Λατίνοι ( - χριστιανοὶ τὴς Δύσεως / 
ρωμαιοκαθολικοὶ). Τον 150 αι. (στη Σύνοδο τἠς Φλωρεντίας) αναφέρεται 
«συνε/λθόντες Λατίνοι τε καί Γραικοί». 
προεπαναστατικοὶ (Ρήγας, Χριστόπουλος κ.ά.) μιλούν για το «Γένος των 
Γραικὠν» και ο Αθανάσιος Διάκος απαντά περήφανα στους Τούρκους: «Εγώ 
Γραικός γεννήθηκα. Γραικός θε να πεθάνω». Με την ἱδρυση τοὺ νέου 
ελληνικού κράτους το Γραικοί αντικαθίσταται απὀ το Έλ/ληνες. Οι Γραικοἰ, 


Ο Κοραής και οι 


εἶτε ὡς κάτοικοι (αργότερα) τὴς Γραίας στην Εύβοια και τὴς ευβοϊκής 
αποικἰας Κύμης στην Κ. Ιταλία εἰτε απευθείας (παλαιότερα) απὀ την περιοχἠ 
τής Ηπείρου, ἐγιναν γνωστοί στους Ιταλούς, που τους ονόμασαν Θγ8ΘοΪ, απὀ 
όπου και οι ξενικὲς ονομασίες των Ελλήνων ὡς ΟΘΓΘΘΚ (αγγλ.), 8Γ6ο (γαλλ.), 
Θτῖθοῃθ (γερμ.). Ωστόσο, οι ξένοι χρησιμοποιούν για το Ελλάς το ΗΘΙ|85, ὡς 
επἰσημη ονομασία τἠς Ελλάδας στην Ευριοπαϊκἠ Ένωση, παράλληλα προς τα 
ονόματα ΟΓΘ666 (αγγλ.). 0Γ668 (γαλλ.) και ΟΓἱθ6οΠεΠπΙαπά (γερμ.). Ηπἰσης 
χρησιμοποιοὺν τα ονόματα Πε]]επίς, πε]]επίβπι κ.ἀ. Αν η Ελλάδα ζητούσε, µε το 
δικαίωμα τοὺ αυτο- προσδιορισμού της. µια κοινἠ στις διεθνεἰς σχέσεις της 
ονομασία, θα μπορούσε να καθιερώσει τα Ηθ[Ιεπο (Έλληνας) και ΗΘΙ|85 
(Ε./Λάς). » Βαλκάνια, 
πνεύμα 


ελληνίζω ρ. αµετβ. [αρχ.Ι [ελλήνισα] μιμούμαι τους Έλληνες (κυρ. 
τους αρχαἰους) στη γλὠσσα, στα ἠθη, στον τρόπο ζωής κ.λπ. 

ελληνικάδικο (το) -»ελληνάδικο 

ελληνικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.[ Ί. αυτός που προέρχεται απὀ τους Ἐλληνες (κυρ. τἠς 
αρχαίας ἡ τής νεότερης εποχἠς) ἡ την Ἑλλάδα: - αλφάβητο / λαός / 
λογοτεχνία » γλώσσα / καταγωγή || αρχαίος - πολιτισµός' ΦΡ. (α) 
(παλαιότ.) Ελληνικὀ Σχολείο παλαιὸς τύπος τριτάξιου σχολείου. που 
μεσολαβούσε μεταξὺ τού Δημοτικού και τού Γυμνασίου και στο οποίο ἀρχιζε η 
συστηματικἠ διδασκαλία τἠς αρχαίας ελληνικἠς γλὠσσας (β) ελληνικός καφές 
ο αλεσμένος καφὲς που ψήνεται σε μπρἰκν λέγεται και βυζαντινός και 
τούρκικος (Υ) ελληνικό προφίλ Ι ελληνική κατατοµή η κατατοµή που 
χαρακτηρίζεται απὀ την ἰσια μύτη. όπως στα αγάλματα τὴς κλασικἠς τέχνης 2. 
Ελληνική (η) / Ελληνικά (τα) η ελληνική γλὠσσα 3. Ελληνική (τα) το µάθηµα 
τής ελληνικής γλὠσσας και λογοτεχνίας. -- ελληνικότητα (η) 11851 ]. 


Ελληνικός ή ελληνικός; Το επίθετο ελληνικός, ὁπως και όλα τα 
εθνικἀ επίθετα (γαλλικός, αγγλικός κ.λπ.) στην κανονικἠ του χρήση ὡς 
επιθέτου γράφεται µε μικρὸ ε-: η ελληνική γη. ΤΟ ελληνικό τοπίο, η 
ελληνική σημαία κ..ὸ.Όταν ὅμως χρησιμοποιείται ως ουσιαστικό, 
γράφεται µε κεφαλαίο Ε: // Ελληνική είναι µία από τις πιο παλιές 
γλώσσες στον κόσμο Διαβάζει Ελληνική τρεις ώρες την ηµέρα (αλλά 
η ελληνική γλώσσα είναι δύσκο/.η µε μικρὸ ἕ-. γιατὶ το ε/ληνική εδὠ 
εἶναι επίθετο: Τα ελληνικά πλοία άραξαν στο λιμάνι, επἰσης µε μικρὀ ε-, 
γιατὶ το Ελληνικά εδὼ εἶναι επἰσης επἰθετο). Το ἰδιο, φυσικά, ισχύει για όλα 
τα εθνικἀ επἰθετα. 

-"αγγλικός. Βαλκάνια, πνεύμα 


ελληνικούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (σκωπτ.) εξεζητημένη λόγια λέξη ἡ φράση: 
κάπου-κάπου πετάει και καμιά [ετυμ. « ελληνικός : µεγεΟ. επίθηµα - 
ούρα]. ελληνισμός (ο) (μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) 1. το σύνολο των Ελλήνων που 
ζουν σε ὀλο τον κόσμο, το ελληνικὀ ἐθνος ἵυν ρωμιοσύνη 2. το σύνολο των 
Ἑλλήνων που ζουν σε ορισμένη, εκτὸς τὴς Ελλάδος, γεωγραφικἠ περιοχή: 
απόδηµος ι µικρασιατικός - || - της διασποράς (τής Κύπρου 3. ο 
ελληνικὀς πολιτισμὸς και το σύνολο τῶν Ελλήνων ὡς φορὲἐων αυτού τοὺ 
πολιτισμού, ελληνιστής (ο), ελληνίστρια (η) {ελληνιστριών) επιστήμονας που 


έλίλ]ης 


ασχολείται µε την ελληνική γλὠσσα και φιλολογία. ΣΧΟΛΙΟ λ. Έλληνας. 
[κι ΥΜ. « µτγν. ἑλληνιστής « αρχ. ἑλληνίζω «μιλώ Ελληνικά». Η λ. 
πρωτοεμφανίζεται στην Κ.Δ. δηλώνοντας τον ελληνόφωνο Εβραίο (λ.χ. Πράξ. 11, 
20: έ/.θόντες εις Αντιόχειαν έ/άλουν και προς τούς Ἠλληνιστάς 
εὐαγγελιζόμενοι τόν κύριον Ίησούν). Η σηµερινἠ σημ. εἶναι αντιδάν.. πβ. 
αγγλ. Ηεἰ]επἰβε]. ελληνιστί επἰρρ. [αρχ.Ι (αρχαιοπρ.) στην ελληνική γλὠσσα, 
ελληνιστικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε την περἰοδο τἠς ελληνικής 
ιστορίας απὀ τον θάνατο τού Μεγάλου Αλεξάνδρου (323 π.Χ.) ὡς την επικράτηση 
τῶν Ρωμαίων (31 π.Χ.): - περίοδος / γλώσσα / κοινή! ποίηση Ι χρόνοι. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν. απὀ γερμ. ΠοΙΙοπίείδεΒ|. Ελληνο- κ. ελληνό- κ. ελλην- 
α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετἰζονται µε την Ελλάδα (αρχαία 
και νέα), τον πολιτισμὀ της. τη θρησκεία της και οτιδήποτε ελληνικό: ελληνό- 
γλωσσος. ελληνολάτρης. ελληνο-πρεπής. 
[ετομ. Λ' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. Έλλανο-δίκαι. µτγν. 
έλληνό-φρων). που προέρχεται απὀ το αρχ. "Ελλην. -ηνος και απαντά επίσης 
σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. στεεο-Κοπιαίη «ελλη- νορρωμαϊκός»)|. 
Ελληνοαμερικανός (ο). Ελληνοαμερικανή (η) ελληνικής καταγωγἠς 
πολίτης των Η.ΓΊ.Α. Επίσης Ελληνοαμερικανίδα κ. Ελληνοαμε- ρικάνα (η). 
ελληνογενής, -ἠς, -ἐς 11898] [ελληνογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ὴ)} αυτός που έχει 
ελληνικἠ προέλευση: - ξένος όρος (λόγια λ. σχηματισµένη σε ξένη γλὠσσα, κυρ. 
Γαλλική. Αγγλικἡ ἡ Νεολατινική, απὀ ελληνικά συνθετικἀ στοιχεία, π.χ. 
αοτοάγπαπιία ας). ελληνόγλωσσος, -η, -ο 1.1855] Ί. αυτός που έχει γραφτεί 
στην ελληνικἡ γλὠσσα: - έντυπο / μελ,έτηι λεξικό / περιοδικό 2. αυτὸς που 
οµι- λεὶ την ελληνική γλὠσσα ἡ γράφει σε αυτήν: - πληθυσμός. 
ελληνοδιδάσκαλος (ο) 118161 [ελληνοδιδασκάλ-ου | -ων, -ους) (παλαιὀτ.) 
δάσκαλος που υπηρετούσε στο τριτάξιο Ελληνικό Σχολεἰο (βλ.λ. ελ/.ηνικός). 
ελληνοκεντρικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που έχει ὡς σημείο αναφοράς του την 
Ἑλλάδα και τους Ἑλληνες: - πολιτισμός ι σκέψη. -- ελληνοκεντρισμός 
(ο). 
ελληνόκτητος, -η. -ο (ιδίως για πλοία) ελληνικἠς ιδιοκτησίας. 
Ίπτυομ. « ἑλ/.ηνο- : -κτητος «αρχ. κτώμαι (βλ.λ. αποκτώλ!. 
Ελληνοκύπριος (ο) (Ελληνοκυπρί-ου | -ὧν, -ους), Ελληνοκύπρια (η) 
ο Έλληνας τἠς Κύπρου (σε αντιδιαστολἠ προς τον Τουρκοκύπριο). 

ελληνοκυπριακός, -ἡ, -ὀ. 

ελληνολάτρης (ο) [ελληνολατρὠν], ελληνολάτρισσα (η) ἱελλη- 
νολατρισσών) πρὀσωπο που θαυμάζει υπερβολικἁ τον αρχαἰο ελληνικὀ πολιτισμό 
ἡ γενικά οτιδήποτε ελληνικό αντ. μισέλληνας. -- ελληνολατρία (η) Ε1864|. 
ελληνομαθής,-ἠς,-ἐς 11868] {ελληνομαθ-οὺς | -εἰς (ουδ.-ἠ)} 1. (για ξένους) 
αυτός που γνωρίζει τη (σύγχρονη) ελληνικἠ γλώσσα 2. (παλαιὀτ.) αυτός που έχει 
καλἠ γνώση τὴς ελληνικής γλὠσσας, ιδ. τὴς λόγιας και τἠς αρχαίας. - 
ελληνομάθεια (η) 1846|.α” ΣΧΟΛΙΟλ. -ης, -ης, -ες. 
ελληνομάχος (ο/η) 11859] πρόσωπο που µε τις θέσεις ἡ τις ενέργειες του 
αντιμάχεται τους Ἕλληνες ἡ τα ελληνικά συμφέροντα: ο μισέλληνας αμ. 
φιλέλληνας, ελληνολάτρης. 
Ελληνόπαις (ο) [1891] (Ἑλληνόπ-αιδος | -αἴδες. -αἰδων] (λὀγ.) το 
Ἑλληνόπουλο (βλ.λ): η εκπαίδευση τωνΕλληνοπαίδο)ν. 
ελληνοποίηση (η) [1890 | [-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων} το να γίνεται κάτι 
ξένο ελληνικό΄ (ειδικὀτ.) η απὀκτηση απὀ αλλοδαπό τής ελληνικής υπηκοότητας: 
καταγγέλλονται παράνομες - αλλοδαπών αθλητών. -- ελληνοποιώ ρ. 
(18901 {-εἰς...}. 
Ελληνόπουλο (το, Ελληνοπούλα (η) (χο»ρ. γεν. 
Ἑλλήνων γονέων ΣΥΝ. (λὀγ.) Ελληνόπαις. 
ΙΕΤΥΜ. « Έλληνας : -που/.ο (βλ.λ.)]. ελληνοπρεπής, -ἠς. -ἐς [ 18621 
(ελληνοπρεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): ελληνοπρεπέστερος. -ατος) αυτός που αρμόζει σε 
Ἑλληνα, στις παραδόσεις και στα ιδεώδη τῶν Ελλήνων. -ελληνοπρεπώς 
επἱρρ. [1869], ελληνοπρέπεια (η) [1886|. ἰχολίολ. -ης, -ης, -ες. 
ελληνορθόδοξος, -η. -ο |1869] αυτὀς που σχετίζεται µε τον ελληνισμό και 
την ορθοδοξἰα:- παράδοση / αξίες. ελληνορρωμαϊκός, -ἠ, -ὁ (1782 
αυτός που σχετἰζεται απὀ κοινοὺ µε τους Έλληνες και τους Ρωμαίους: - 
πο/.Ιτισµός": φρ. λθλ. ελλη: νορρωμαϊκή πάλη άθλημα πάλης κατά το οποίο 
απαγορεύονται οι κλοτσιὲς, οι τρικλοποδιἑς και οι λαβές κάτω απὀ τη μέση. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Οτεσο-Κοπιᾶἰῃ |. ελληνοτουρκικός, -ἠ. 
-ὁ [1847[ αυτός που σχετίζεται με τους Έλληνες και τους Τούρκους συγχρόνως: - 
σχέσεις / κρίση. ελληνότροπος, -ῃ, -ο [18651 αυτὸς που γίνεται 
σύμφωνα µε τα ελληνικά πρότυπα και ἠθη: - αγωγή. - ελληνότροπα / 
ελληνοτρόπως [| 1968 επἱρρ.ελληνόφωνος, -η.-ο” -φωνος 
ελληνοχριστιανικός, -ᾖ, -ὁ |1854| αυτὸς που συνδυάζει στοιχεία απὀ την 
ελληνική και τη χριστιανική παράδοση: - παιδεία / παράδοση ι πολιτισμός. 
-- ελληνοχριστιανικά επἰρρ ελληνοχριστιανισμός (ο) (χωρ. πληθ.) ο 


συνδυασμὀς τού ελληνισμού και τού χριστιανισμού. 


πληθ.) παιδί 


-έλ(λ]ης παραγωγικὀ επἰθηµα επωνύμων που δηλώνει καταγωγἠ, κατά κανόὀνιχ 
απὀ τη Λέσβο: Α/.επουδ-έλ/.ης. Παπαδ-έλλης. 

ΠΙΓΥ.νι. Παραγ. επἰθηµα επωνύμων, που προέρχεται απὀ το υποκορ. επἰθημα -έλλι 
(το οποἱο κατ’ εξοχήν χρησιμοποιείται στη Λέσβο, λ.χ. µωρ-έλλι. γαλατ-έ/λῖ). Βλ. κ. - 
έλ/.ι]. ΠΠ 


Ελλήσποντος 591 


Ελλήσποντος (ο) [-ου κ. -ὀντου[ στενἠ λωρίδα θάλασσας μεταξὺ τἠς Βαλκανικής 
Χερσονήσου και τής Μικράς Ασίας, που ενώνει το Αιγαἰο Πελαγος µε τη Θάλασσα 
τού Μαρμαρά. 

[κίύμ. « αρχ. Ἑλλήσποντος « Έλλη (βλ.λ) «- πόντος «θάλασσα». Βλ. κ. 
Δαρδανέλλαα]. 

-έλλι 1. 
ουσιαστικών: παιδαρ-έλλ.Ι 2. παραγωγικὀ επίθηµα ουδέτερων ουσιαστικών: 
ΚοκΚΙΝ-έλλι. 

Ἱετομ. Παραγ. επίθηµα τἠς Μεσν. πιὶ Ν. Ελληνικής (πβ. µΓσν. τριβ-έλ- λιον, 


παραγωγικὀ υποκοριστικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουδέτερων 


κρικ-έλλιον), το οποίο προέρχεται εἰτε απὀ υποκορ. λ. µε 0. σε -λ- (λ.χ. 
κρικέλλιον « κρίκελλος « λατ. εἰτεεῖ]αο) εἰἶτε απευθείας απὀ λατ. λ. (λ.χ. 
τριβέλλιον / τρεβέλλιον « λατ. ἰοτορεί]απ). απὀ ὁπου στη συνέχεια 
γενικεὐθηκε]. 

ελλιμενίζω ρ. µετβ. [ελλιμένισ-α, -τηκα. -μένος} Ί. οδηγὠ πλοίο µέσα σε λιμάνι 
συν. προσορµίζω, αράζω 2. (µεσοπαθ. ελλιμενίζομαι) (για πλοία) μπαίνω στο 
λιμάνι, προσορμἰζοµαι συν. αγκυροβολὠ λντ. αποπλέω. -- ελλιμενισμός (ο) κ. 
ελλιμένιση (η) [μτγν.]. 

[ετυμ. αρχ. « έν- « λιμενίζω «/.ιμήν, -ένος]. 

ελλιπής, -ἠς. -ἐς Ιελλιπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): ελλιπέστ-ερος, -ατος] Ί. αυτός που 
παρουσιάζει ελλείψεις, που υστερεὶ: - μόρφωση / διεύθυνση { στοιχεία λντ. 
πλήρης 2. (κατ' επἐκτ.) ανεπαρκής, ατελἠς: - προετοιμασία 3. αυτὸς που 
παρουσιάζει ασυνέχεια: απέτυχε λόγω τής ελλιπούς παρακολούθησης 
των παραδόσεων : 4. γλωςς ελλιπή ρήματα βλ. ελλειπτικό ρήμα, λ. 
ελ/λειπτικός 5. µους. ελλιπές μέτρο το πρώτο μέρος μουσικἠς σύνθεσης, απὀ το 
οποίο λείπουν ἑνα ἡ περισσότερα µέρη. -- ελλιπώς επἰρρ. |μτγν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, -ης. -ες. Ιετομ. αρχ. « ἑλ}"είπτω [- έν- - λείπω) απὀ το θ. τοὺ αορ. β' ε- 
λιπ-ον!. 


ελλιπής ή ελλειπής; Η λέξη γράφεται µε -/- (ελλιπής), γιατὶ σχηματίζεται 
απὀ το θέμα τού αορἰστου (το ασθενὲς θέμα: αρχ. αὀρ. β' ἔ-λιπ-ον) και όχι απὀ το 
θ. τοὺ ενεστὠτα που εἶναι -εΙ-ίελ-λείπ- ω. έλ-λειψη). Έχουμε δηλ. ελ-λείπ-ω 
(. λειπ-) και παράλειψη. Αγ ἱ- ψανδρία, έκλειψη, και ἑλ-λιπ-ἠής (5, λιπ- 
) λιπ-όθυμος. λιπ-οτάκτης, ανελ.-λιπ-ὠς κ.λπ.. πβ. και πείθ-ω (πειθώ, 
πειθήνιος, πειστικός, πειθαρχία), αλλά πιθ ανός, {"πιθ-τος ») πιστός 
κ.λπ.: μειγ-νύω και μείξη, αλλά µΙγ-άς, συµ-μιγής (βλ.λ. αναμειγνύω). 
Ας διασαφηθεἰ εδώ ὁτι το ἑλλιπής εἶναι τελείως διαφορετικὀ απὀ το 
ελλειπτικός τόσο στη σηµασία {ἑλλειπτικός εἶναι ο έχων ἐλλειψη ἡ ελλείψεις) 
όσο και στην παραγωγἠ (το ελλειπτΙκός παράγε- ται απὀ το ισχυρό θ. Λειτ- και 
ὀχι απὀ το ασθενὲς ΛΙΤ- τού ελλιπής). 


ελλιποβαρής, -ἠς. -ἐς λιποβαρἠς (βλ.λ. - νεογνό. 

[ΕΤΥΜ. « Αιποβαρήα (βλ.λ.) κατ’ επἰδρ. τού ελλιπής]. 

ΕΛΛ.Κ.Α. (το) Ελληνικό Κέντρο Λγροτουρισμοὺ. ελλοβόκαρπος, -η. -ο βοτ. 
(Φυτὀ) τού οποἰου οι καρποὶ βρίσκονται μέσα σε λοβό (λ.χ. το κουκκἰ, ο αρακάς). 
[ετομ. μτγν. « έλλοβος (« έν- «- λοβός) - Καρπός]. ελλόγιμος, -η. -ο 
(παλαιὀτ.) Ί. αυτός που διαπρἐπει στα γράμματα, λόγιος, σοφὀς: επἰσης για όσους 
ἐχουν ακαδηµαϊκό τίτλο που δηλώνει διάκριση σε κάποιον τομέα σον. 
μορφωμένος, πολυµαθής αντ. αγράμματος, αµαθής 2. (στον υπερθ. ελλογιµότατος) 
ως τιμητική προσφώνηση σε ανθρώπους τῶν γραμμάτων. -- ελλογίµως επἱρρ. 
[μτγν.Ι. ελλογιµότητα (η) Ιμτγν.]. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ευυπόληπτος - εὐγλωττος». « έν- Ἐ -λόγι- µος « 
λόγος]. 

έλλογος, -η, -ο Ί. αυτός που εἶναι σύμφωνος µε τη λογικἠ 2. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ σύνεση και περἰσκεψη σον. συνετός, λογικὀς. φρόνιμος λντ. 
ἄλογος, παράλογος, αλλόκοτος. -- ελλόγως επἰρρ. |μεσν.Ι. 

Ιετυμ. αρχ. « έν- - λόγος]. ελλοχεύω ρ. αµετβ. {μόνο σε ενεστ.) (λόγ.) 
παραμονεύω για να επιτεθώ αιφνιδιαστικά, ενεδρεύω: (μτφ.) στην εφαρµογή 
µιας τέτοιας πο/Λτικής ελλοχεύει ο κίνδυνος τής 
αποσταθεροποίησης ΣΥΝ. καραδοκὀ. 

ΓΙ ετομ. « αρχ. ἑλλοχώ (-άω) « έν- «- -λοχώ « λόχος]. ελλύχνιο (το) 
[ελλοχνί-ου | -ὠν] (αρχαιοπρ.) το φιτίλι λυχναριού συν. (λὀγ.) θρυαλλίς. (λαϊκ:.) 
ἀφτρα: ΦΡ. (μειωτ.) ὀζει ελλυχνίου (όζει έλλυ- χνίου, ΓΠλουτ. Δημοσθ. 8) 
μυρίζει (καμένο) φιτίλι λυχναριού: για κείμενο το οποίο στερείται πηγαἰας 
εμπνεύσεως ἡ εκφραστικἠς ευχέρειας: [| τελευταία του ποιητική συλλογή 
Δεν έχει τη ζωντάνια των πρώτων του δηµιουργιο)ν. 

Ἱετυμ. «αρχ. ἑλλύχνιον « έν- : -λύχνιον« λύχνος]. 

Ε.Λ.Μ.Ε. (η) Ένωση Λειτουργών Μέσης Εκπαίδευσης, έλμινθα (η) {ελμίνθων) 
ονομασία κάθε εἶδους σκώληκα που ζει πα- ρασιτικἀ στο ἐντερο τού ανθρώπου ἡ 
των ζώων. 

[ετομ. « αρχ. ἑλμι(ν)ς. -Ινθος, για το οποίο βλ.λ. ελψινθίαση]. ελμινθίαση 
(η) [1897] ]-ης κ. -άσεως | χῶρ. πληθ.) ιατρ. ασθένεια που προκαλείται απὀ 
παρασιτικοὺς σκώληκες στο ἑντερο. 

Ἱετυμ. « αρχ. έλµινθιώ (-άω) « έλμινς / έλµις, -ινθος «εἶδος παρασι- τικοὺ 
σκώληκα» «"Εέλμιςς Ι.Ε. "Κν τπιὶ- (σονδ. µε Ι.Ε. "ννοτ- «στρέφω, λυγἰζω»), που 
χρησιμοποιήθηκε για διάφορα εἰδη εντόμων, πβ. σανσκρ. Κτπιῖ-, λατ. νετπιῖβ, αρχ. 
ρῶσ. νετπιὶς «ακρίδες», αλβ. Κτίπιρ κ.ἀ. Η λ. αποτελεἰ ελληνογενἠ ξὲν. ὁρ.. « 
νεολατ. πε]1πἰη{Παοίο]. ελμινθοειδής, -ἠς, -ἐς [ 18361 [ελμινθοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. 
-ἡ)) ανατ. αυτὸς που μοιάζει µε ἐλμινθα: - μυς (μικρού μεγέθους μυς στα χέρια). 
Ελντοράντο (το) (παλαιότ. Ε/.δοράδο) Ιάκλ.] 1. 
Αμερικἠ, που θεωρήθηκε απὀ τους Ισπανοὺς κατακτητὲς ὡς χρυ- σοφὀρα 2. (µτςο.) 


μυθικἠ περιοχἠ στη Ν. 


κάθε τόπος που αποτελεί το ὀνειρο, τη βαθύτερη 


ελπίζω 


επιθυµἰα κάποιου ὡς προς την επιδίωξη κέρδους: για πολλούς επενδυτές ΤΟ 
Χρηματιστήριο υπήρξε ἐνα ὀπου νόμιζαν ὁτι σε λίγο χρόνο Οα π/.οὐτιζαν. 
[ετυμ. «ισπ. Εἰάοταάο «εἰ ἁοταάο «ο επιχρυσωμένος - αυτός που χρυσίζει» (ς μτγν. 
λατ. ρ. {θάπτατε « λατ. ἆο { απτιπι «χρυσὀς»)], ἐλξη (η) |-ης κ. -εῶς | -εις. -εώων] 1. 
φυς. η ιδιότητα τῶν υλικών σωμάτων να ασκούν δυνάμεις που προκαλούν την 
προσἐγγισἠ τους. καθώς και η δύναμη που προκαλεὶ αυτή την προσέγγιση: 
ηλεκτρική / µα- γνητική - | | η - τής Σελήνης στα ὑδατα των θαλασσών προκαλεί την 
παλίρροια | | η - τής Γης στα ουράνια σώματα | | ἡ παγκόσμια - 2. (μτφ.) η γοητεία 
προσώπου ἡ πράγματος που ἑλκει προς το μέρος τους. που καθιστά κἀποιον/κἀτι 
επιθυμητό, θελκτικὀ: φυσική - τῶν δύο φύ/Μν | | ερωτική / σωματική / σεξουαλική / 
πνευματική / ψυχική 

[| ασκὠ σε κάποιον - | | αμοιβαία / ακατανίκητη - συν. σαγἠνη: ΦΡ. (μτφ.) πόλος 
ἐλδεώς βλ. λ. πόλος : 3. Γυμνλσοὶ. άσκηση κατὰ την οποία κάποιος πιάνεται απὀ 
υπερυψωμένη δοκὀ και έλκει το σώμα του προς τα πάνω 4. ΥΛΩΣΣ. το σχήμα κατά 
το οποἱο ὀρος πρότασης αφομοιώνεται συντακτικἀ προς ἄλλον: ή - τού αναφορικού, 
π.χ. δόθηκαν τα ονόματα τῶν φοιτητών όσων θα λάβουν μέρος στον διαγωνισμό (η γενικἠ 
«όσων» αντὶ τοὺ ορθοὐ «ὁσοι» οφείλεται σε ἐλξη τοὺ αναφορικοὺ απὀ το ουσιαστικὀ 
«φοιτητών»). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. ελκύω. |γτυμ. « αρχ. ἐλξις « ελκ-ω |. ελόβιος, -α. -ο 
[1874] αυτὸς που ζει ἡ αναπτύσσεται στα ἐλη: - φυτὸ / πτηνό συν. ελοχαρής. 
ελογενἠς, -ἠς. -ἐς [ελογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | αυτός που δηµιουρ- γεἰται σε ἑλη, 
που υπάρχει λὀγώ των ελών: - πυρετός (πβ. λ. εΑ,ώδης). 

σχομο λ -ης, -ης, -ες. 
ΓΗ ΓΥΜ. «έλος 1 -γενής. πβ. μτγν. ἐλειο-γενής|. ελόγου (1 µου. σου, του) (λαϊκ.- 
προφορ.) αντί για τις αντων. εγώ, εσὺ. αυτός κ.λπ.: αλλά κι - σου δεν εἰπες τίποτε 
ΣΥΝ. τού λόγου (μου. σου. του). 
[κτυμ. µεσν. «λόγου (µου. σου...). Το αρχικὀ ε- οφείλεται στην επίδραση τῶν εγώ, εσύ 
κ.λΠ.|. ελονοσία (η) [χωρ. πληθ.) τατρ. ασθένεια που χαρακτηρἰζεται απὀ κρίσεις 
πυρετού, ρἰγη και εφίδρωση και προκαλεἰται απὀ παρασιτικὀ πρωτόζωο, το οποίο 
εισβάλλει στην κυκλοφορία τού αἰματος µε το τσίμπημα κουνουπιοὺ ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
μαλάρια. -- ελονοαιακὀς, -ἠ,-ό. [ετὺμ. «έλος Ἡ -νοσίη « νόσος. απὀδ. τού γαλλ. 
ρα[πάίοπιε (ς ρα]ας '«ἐλος, τἑλμα»)]. 
ΕΔ.Ο.Π.Π. (ο) Ελληνικὀς Οργανισμός Πιστοποιητικὠν Ποιότητας, ἑλος (το) [ἐλ- 
ους | -η. -ὠν] περιοχἠ µε ρηχά λιμνάζοντα νερὰ. ελάχιστη βλάστηση και αυξημένη 
υγρασία, που ευνοεὶ την παρουσία μολυσματικὠν παρασίτων και κουνουπιών 
ΣΥΝ. βάλτος, τέλμα, (λὀγ.) τέναγος. -- ελώδης, -ης. -ες [οφχ.[. 
Ἱετυμ. « αρχ. έλος «ΙΕ. χθς]-ο5, πβ. σανσκρ. 6ᾶνᾶβ-. Η σύνδεση µε το λατ. οἰϊνα 
«δάσος22 και µε το ουσ. ύλη δεν εἶναι βέβαιη]. 
ΕΔ.Ο.Τ. (ο) Ελληνικός Οργανισμὀς Τυποποίησης, ελοχαρἠς, -ἠς. -ἐς (ελοχαρ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ) | (για ζώα ἡ φυτὰ) αὐτὸς που εμφανίζεται συνήθως σε ἐλη συν. 
ελὀβιος. 
[ετυμ. « ἑλος Ἑ -χαρής « χείρω]. 
Ε.Δ.Π.Α. (η) Ελληνική Λέσχη Ι Ἱεριήγησης και Αυτοκινήτου. 
Ἐλπίδα (η) » Ελπὶς 
ελπίδα (η) {-ας κ. (λὀγ.) -ἶδος | -ων| 1. η αἰσθηση ὁτι θα υπάρξουν θετικὲς και 
επιθυμητές εξελίξεις, η προσδοκἰα ευχάριστων γεγονότων: έχει την -- ότι θα περάσει 
τις εξετήσεις | | ακόµα και τις δύσκολες στιγμές αγωνιζόταν χωρίς να χάνει την - του | | 
στήριζε µεγάλες - στις υποσχέσεις της | | ἄρχισε µε την - να τελειώσει γρήγορα | | οι 
γιατροί δεν του έδωσαν πολλές - | | διαφεύδω τις - κάποιου | | - πρὀκρισης/ νίκης} 
μάταιη / φρούδη / αστήριχτη / παλιά / ἄσβεστη -“συν'. προσδοκία, προσμονή, απαντοχἠ, 
αναμονή αντ. απελπισία, απὀγνώση. αποθάρρυνση 2. (συνεκδ.) οποιοσδήποτε ἡ 
οτιδήποτε εμπνέει πίστη ἡ δημιουργεὶ την προσδοκἰα ευχάριστων εξελίξεων και 
πραγματοποίησης επιθυμητών στὀχῶν: ή έκθεση τῶν εμπειρογνωμόνων ήταν η τελευταία 
για την ανάκαμψη τής εταιρείας | | γο τρίτο άλμα ήταν και ή μόνη - που εἰχε για πρὀκριση 
ΓΙ η νέα γενιά εἶναι η - τὴς χώρας για ἑνα καλύτερο αὐριο σον. στήριγμα: φρ. (λὀγ.) 
παμ’ ελπίδα { παρὰ πάσαν ελπίδα (παρ' ελπίδα, Αισχύλ. Αγαμέμνων 899) (για 
αρνητικἠ εξέλιξη) πἐρα απὀ τα αναμενόμενα, πέρα απὀ κάθε προσδοκία: αν - κήτι 
ανατρέψει τα σχέδια µας, θα σας ενημερώσουμε εγκαίρως : 3. η πιθανότητα: δεν έχει καμιά 
- επιτυχίας | | μετά τη βαριά ήττα δεν έχει ελπίδες πρόκρισης :4. ΛΟΛ. Εθνική (ομάδα) 
Ελπίδων / Ελπίδες εθνικἠ ομάδα που αποτελείται απὀ παίκτες οι οποίοι 
πρὀκειται να στελεχώσουν τη βασικἠ εθνικἠ ομάδα: ή εθνική ελπίδων ποδοσφαίρου. 
΄΄" ΣΧΟΛΙΟ λ. ανέλπιστος. 
Ίετυμ. « αρχ. ελπίς, -ἰδος « ἐλπομαι «αναμένω, ελπίζω» « "Εελ-π- οµαι «ΙΕ. ᾿ννε]- 
«θέλω. εκλἐγῶ», πβ. λατ. νε]-ἰο «θέλω», γαλλ. νοα]οἰτ, ιταλ. νο]ετο. γερμ. ννο[]6η, 
αγγλ. νΠ1 (ουσ.) «θέληση», νἰ]1ηρ «πρὀθυμος». αρχ. σλαβ. νεΠ{! «θέλω» κ.ἀ.]. 
ελπιδοφὀρος, -α (λὀγ. -ος). -ο [μτγν.] αυτὸς που περιἐχει ἡ δημιουργεί ελπίδα: - 
μήνυμα / εξἑλιξη ! μέλλον / νέος / αποτέλεσµα / προοπτική συν. ενθαρρυντικὀς, (για 
πρὀσ.) φἐρελπις αντ. απογοητευτικὀς. απελπιστικὀς. -- ελπιδοφὀρα επἰρρ. ελπίζω 
ρ. αμετβ. (ἠλπισα) 1. ἐχω ελπίδα για κάτι. αναμἐνω µε αισιοδοξία θετικὲς και 
ευχάριστες εξελἰδεις: - να σας δούµε πριν φύγετε | | - όλα να πάνε καλἀ συν. προσδοκὠ, 
εὐχομαι 2. (γενικὀτ.) υπολογίζω ὡς πιθανὀ ενδεχόμενο, αναμἐνῶ (µε θετικἠ 
διάθεση) δεδομένη εξέλιξη: - να µην παρεξηγείἰς τα αστεία µου, ἐτσι: |[ - να του αρέσει 
το χρώμα, αν και μπορεί να το αλλάδει | | ποτὲ δεν ελπίζαµε τέτοια ανταπόκριση τού κοινού 
ΕΙ (κ. µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. ελπίζεται) «τώρα µε τα καινούργια βιβ2 Λα. ελπίζεται ότι κάτι 
μπορεί να αλλήξει στην 


Ελπινίκη 


εκπαίδευση» (εφημ.) συν. αναμένω, περιμένω, πιστεύω, φαντάζομαι 

(σε) βασίζω την πραγματοποίηση προσδοκιών μου σε (κάτι): ελπίζει στην 
ενίσχυση τῶν γονιών του, για να τα βγάλει πέρα | | ελπίζουν στην αποτελεσµατικὀότητα τῶν 
νέων μέτρων για τη βελτίωση τής οικονοµίας | | τώρα πια - μόνο στον Θεό συν. βασίζομαι, 
στηρἰζομαι, εμπιστεύομαι. 
Ίετυμ. αρχ. « "ἐλπίδ-]ω « ελπἰς. -ἰδοςλ. 
Ελπινίκη (η) 1. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 
[ετυμ. αρχ. « ελπἰς Ἐ νίκη]. 
Ελπίς (η) (Ελπίδ-ος, -α) 1. μυθολ κὀρη τού Δία. προσωποποίηση τὴς ελπἰδας 2. 
μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. Ἐπίσης (καθημ.) 
Ελπίδα. 
[ΕΤΥΜ.΄αρλχ. κυρ. ὀν. « ἐλπίς (βλ. λ. ελπἰδα)}. ελπιστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι αυτὸς 
που δικαιολογεὶ και ενισχύει την ελπἰδα, που εμπνέει ελπίδα συν. ελπιδοφὀρος, 
ενθαρρυντικὀς λντ. απελπιστικὀς: φρ. ελπιστικοί φιλόσοφοι οι φιλόσοφοι που 


γυναικείο ὀνομα. 


αναγόρευαν την ελπίδα σε μοναδικὀ ηθικὀ στήριγμα τού ανθρώπου. 

Ε.Λ.Σ. 1. (η) Εθνικἠ Λυρικἠ Σκηνἠ 2. (το) Ενιαίο Λογιστικό Σχέδιο. 
Ελ Σαλβαδόρ (το) {ἀκλ.} (ισπ. Κεριρ]ίσα ἆθ 
Ελ Σαλβαδὀρ) κράτος τὴς Κ. Αμερικἠς µε πρωτεύουσα το Σαν Σαλβαδόρ, επἰσημη 


1 5α]ναάοτ Ξ Δημοκρατία τοὺ 


γλώσσα την Ισπανικἠ και νόμισμα το κολὀν Σαλβαδὀρ. 

[ετυμ. «ισπ. ΚΙ δαἰναάοτ ««ο σώτήρας», επειδἠ ανακαλύφθηκε απὀ τον Ισπανό 
εξερευνητἠ Ρ. ἧς Αἰναταά το 1524/25. την ηµέρα τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς εορτἠς τοὐ 
Σωτήρος]. 
Ελσίνκι 
Βαλτικής θάλασσας. 


(το) (ἀκλ.} η πρωτεύουσα τἠς Φινλανδίας, σημαντικὀ λιμάνι τἠς 


Τετυμ. « φινλ. Ηε]οἰπΚκί, αγν. ετύμου. Π πόλη ιδρύθηκε το 1550 απὀ τον βασιλιά τἠς 
Σουηδίας Γουστάβο Λ'[. 

ΕΛ.ΤΑ. (τα) Ἑλληνικά Ταχυδρομεία. 
έλυτρο (το) (ελὐτρ-ου [ -ων] 1. ΑΝΑΤ. μέρος ἡ σχηματισμὸς που περικλείεται 


στενάἁ απὀ μεμβράνη: - τού τένοντα ενὀς μυὸς 2. ΖΩΟΛ. η αποσκληρυμμένη και µε 
υφἠ δέρματος φτεροὐγα εντόμου, καθώς και κάθε περίβλημα κυττάρων ἡ ιστών: τα 
- των εντόμων ναυτ. (παλαιὀτ.) κάθε κάλυμμα απὀ καραβόπανο, κυρ. στα 
πολεμικὰ πλοία 4. (γενικὀτ.) περικάλυμμα ὁπλου (π.χ. ασπίδας απὀ δέρμα, ύφασμα 
κ.λπ.). - ελυτροειδής, -ἠς, -ἐς {μτγν.]. 

[πτυμ. « αρχ. ἐλυτρον « "Γέλυ-τρον «εἰλύω «κυλώ, τολίγω» « "Ρελ- νύ-ω «Ι.Ε. "ννεῖ- 
«κυλώ. στρέφω», πβ. λατ. νο]-ν-ετε, ενο]αξο «κύληση» (7 γαλλ. ενο[α[οη 
«εξέλιξη»), ισπ. νοῖνετ «γυρίζω», εηνοῖνεοτ «τυλίγῶ», γερμ. ννἰ]Ζεη «κυλώ», αγγλ. 
ννᾶ]]ονν κ.ά. Ομὀρρ. ἠλυ-σις (βλ.λ.). ειλεός, εἴλιγγος / ἰλιγγος κ.ἁ.]. ελώδης, -ης. - 
ες [αρχ.] (ελώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. (κυρ. για τοποθεσίες. περιοχές) αυτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ την ὑπαρξη πολλών ελών: - έκταση σον. βαλτώδης 2. αυτὸς 
που εἶναι χαρακτηριστικὀς περιοχών µε ἑλη, που οφείλεται στην ὑπαρξη ελών: - 
πυρετός / ασθένεια (ελονοσἰα). σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. ΕΜ επιφὠν. γι« τη φυσικἠ 
ἐκφραση ἡ διατύπωση συμπεράσματος, παρατήρησης που θεωρείται εὐλογη, 
αυτονόητη, ειλικρινώς πηγαἰα και αυθόρμητη: - πώς να το κάνουμε! Λυτὀς εἰναι το 
μεγαλύτερο ὀνομα στον χώρο τού τραγουδιού, αυτός θα πήρει και τα περισσότερα λεφτά! | | - 
τόση φασαρία γίνεται, πώς να µην ξυπνήσει ο ἄνθρωπος; Π -Πιστεύετε ότι ήταν αγένεια εκ 
μέρους του: - τι ήταν; 

[ετυμ. « φρ. ε μα... απὀ συνεκφορὲς ὀπῶς ε μα τι να γἰνεί:, ε µα πώς νη σε βοηθήσο); 
κ.τ.ὀ.. στις οποἰες το ε µα 2 εµ θεωρήθηκε παραχῶ- ρητικὀ μόριο). 

εμ΄ σονδ. συμπλεκτ. (προφ.) (για επιδοτικἠ σύνδεση προτάσεων ἡ ὀρῶν) ὀχι 
μόνο... αλλά και: - έκανες το λάθος, - μιλάς κι απὀ πάνω! (βλ. κ. λ. αμ). 

[ΕΓΥΜ. «τουρκ. πεπὶ |. 

Ε.Μ.Α. (η) Επιλαρχία Μέσων Αρμάτων. 

ξμογέ επἰθ. (ἀκλ. 1 
κατσαρόλα συν. εφυαλωμένος, σμαλτωμένος 2.εμηγἑ (το) εφυαλωμένο σκεύος: πήρε 


: (για σκεύος) αυτὸς που ἐχει εφυαλωθεἰ (βλ.λ.): - λεκάνη / 


καινούργια 
| ΕΙΎΜ. «γαλλ. επιαὶ] 16, μτχ. τ. τοὺ ρ. επιαί]]ετ «σμαλτώνω» « οπιαὶ] «σμάλτο» « 
φρανκον. 5ΠΙΑΙΗ, βλ. κ. σμάλτολ. 
Ε.Μ.Α.Κ. (η) Ειδικἠ Μονάδα Αντιμετώπισης Καταστροφών, εμάς 
αντων. -» εγώ 
εµβαδομέτρηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεών) τοπογρ. το σύνολο των 
μετρήσεων για τον υπολογισμὀ τού εμβαδού επιφάνειας: ο τριγὠνισµός τής προς - 
επιφἑνειας διευκολύνει τους υπολογισμούς. 

εµβαδομετρικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.Ι. εμβαδόμετρο (το) [εμβαδομέτρ-ου 
| -ων] τοπογρ. ὀργανο για τον υπολογισμό τού εμβαδού επἰφανείας. 
Ίπτυομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρἰυπἰπιοῖςτ (νόθο σὐνθ.)|. εμβαδόν (το) 1. 
μαθ. η συνολικἠ ἑκταση που καταλαμβάνει µια επιφάνεια (ἡ χώρος): - σπιτιοὐ / 
γηπέδου / οικοπέδου / τετραγώνου 2. (συνεκδ.) το αριθµητικὀ αποτέλεσµα τἠς 
μέτρησης µιας επιφάνειας (σε τετραγωνικἁ μέτρα, εκατοστά κ.λπ.): το συνολικὀ - τού 
διαμερίσματος εἰναι 300 μ. και στους δὺο ορόφους. 
[ΕΕΎΜ. μτγν. «αρχ. ἐμβαίνω « ἐν- 1 βαίνω, πβ. κ. βαίνω - βάδην - βαδίζω]. 
εµβάζω ρ. µετβ. (ἐμβασα) στέλνω χρήματα µε έμβασμα. 
Ίετομ. « αρχ. ἐμβιβάζω «τοποθετώ εντὀς» « ἐμ- (ς ἐν-) 3 βιβήζω (βλ. κ. βάζω, 
ἐμβασμα)]. εμµβαθύνω ρ. αμετβ. Ιμτγν.] [εμβάθυνα) (λὀγ.) (σε) αναλύω εις βά- 
θος, επιχειρώντας την κατανόηση εις βάθος ἡ την ερμηνεία: «δεν εµ- βαθύνει ποτέ 
στα μηνύματα ενὀς κειµένου, τα προσπερνἁ επιπὀλαια. 

εμβάθυνση (η) Μ 8861. σχὀλιὀ λ. μεγέθυνση. 
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εµβόλαιον 


εμβάλλω ρ. µετβ. [αρχ.| (ενέβαλα, ενεβλήθην. -ης, -η.... εμβεβλημένος) (λόγ.) 1. 
τοποθετώ (κάτι) εντός, ρίχνω μέσα ΣΥΝ. βάζω. ενθἐτω αντ. βγάζω, εξάγω, 
εκβάλλω 2. (μτφ.) εισάγω σε δεδομένη κατάσταση: η αδιαθεσία τού ηγέτη 
ενέβαλε σε φανερή ανησυχία τους οπαδούς του || - σε σκέψεις / 
αμηχανία / πειρασμό ΣΥΝ. εμπνέω, δημιουργώ, προκαλώ, εμποιώ, εμφυσὼ, 
ενσταλάζω, εμβαλλωματικός, -ἡ, -ὁ [1893] (λὀγ.) αυτός που γίνεται µε τρόπο 
πρὀχειρο και ἐχει προσωρινἁ αποτελέσµατα: ΤΟ πρόβλημα χρειάζεται ριζική 
αντιμετώπιση και όχι - λύσεις. 

[ΕΤΥΜ. « εμβάλλωμα (βλ. λ. µπάλλωμα)]. εµβαπτίζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι 
{εμβάπτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) βυθίζω (κάτι) σε υγρό. ώστε να 
καλύπτεται πλήρως απὀ αυτό: - τον δείκτη στο διάλυμα τού σωλήνα || 
(μτφ.) έχει εμβαπτιστεί στα νάματα τής ε2.ευὐθερίας συν. βυθἰζω, βουτώ, 
έμβασμα (το) [εμβάσμ-ατος [ -ατα, -άτων] Ί. η εντολἠ μεταφοράς χρηµατικὠν 
ποσὼν σε τραπεζικὀ λογαριασμὀ δικαιούχου: - προς πιστωτικό ἵδρυμα || - 
τηλεγραφικής επιταγής |] - για εξόφληση οφειλών προς Το δημόσιο 
συν. επιταγἡ 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το αποστελλὀ- µενο χρηματικὀ ποσὀ: - ενός 
εκατομμυρίου. 

[ΕἸ ΥΜ. « εμβάζω « αρχ. ἐμβιβάζω - έµ- (« εν-) - βιβάζω, απὀδ. τού αγγλ. 
τεπηἰ{ίαηςε]. 

εμβατήριο (το) (εμβατηρί-ου | -ων] ρυθµικὀ μουσικό κομμάτι, κατάλληλο για 
τον συγχρονισμό τοὺ βηματισμοὐ ομάδας ανθρώπων στον ἰδιο ρυθμό: η μπάντα 
έπαιξε στρατιωτικά - κατά την παρέλαση || πένθιμο / γαμήλιο / 
πατριωτικό 

[-ετομ. Ουδ. τοὺ μτγν. επιθ. ἐμβατήριος «κατάλληλος για πορεία, για 
παρέλαση» (π.χ. «ἐμβατήριος παιάν». Πλουτ. Λυκούργος 22) « αρχ. έμ- 
βαίνο)]. 

εμβέλεια (η) 11897} [χωρ. πληθ.) Ί. η απόσταση την οποία καλύπτει βλήμα 
πυροβόλου όπλου, η µεγαλύτερη δυνατἠ απόσταση βολἠς: ΤΟ πλοίο βρισκόταν 
έξω από την - των πυροβόλων τού /.ιμανιού 2. η ακτίνα εκπομπής 
(ραδιοτηλεοπτικοὐ) σήματος: ο σταθμός αγόρασε πομπούς μεγαλύτερης - 
3. (μτφ.) η ἐκταση επιρροής, απήχηση: προσωπικότητα διεθνούς - συν. 
κύρος, αἰγλη. 

[ετυμ. « µτγν. ἐμβελής «σε απὀσταση βολἠς βλήματος» « εν- - -βε- λής « 
βέλος]. 


εμβέλεια - βεληνεκές - διαμέτρημα. Λέξεις απὀ την ορολογία τῶν ὁπλο)ν 
χρησιμοποιούνται συχνά µεταφορικώς στην καθηµερινἠ γλὠσσα. Συγκεκριμένα, 
τόσο οι ὁροι που δηλοὐν «την απὀσταση, το μήκος τοὺ διαστήματος ὀπου 
μπορεὶ να φθάσει το βλήμα όπλου», δηλ. οι λ. εμβέλεια και βεληνεκές, ὁσο 
και ο ὀρος που δηλώνει «τη διάμετρο τἠς κάννης τοὺ ὀπλου ἡ και τής σφαίρας 
(βλήματος)», η λ. διαμέτρημα, χρησιμοποιήθηκαν μεταφορικἁ για να 
δηλώσουν θετικἀ κυρίως (ἡ και αρνητικά) το μεγάλο (ἡ το μικρὸ) εὖρος τῶν 
δυνατοτήτων, ικανοτήτων, προοπτικἠς, απήχησης κ.λπ. προσώπων κυρἰως ἡ και 
πράξεων, καταστάσεων κ.λπ. Παραδείγματα: ΠΗίναι επιχειρηματίας 
μεγάλης εμβέλειας, που τον υπολογίζουν όλοι - Τέτοιες ιδέες 
έχουν πολύ μικρό βεληνεκές στη σηµερινή κοινωνία - Πρόκειται 
για επιστήμονα μεγάλου διαμετρήματος, που η αξία του 
αναγνωρίζεται διεθνώς. Ως προς την προέλευση των ὁρῶν σημειώνεται ὁτι 
το ξμβέλεια εἰναι νεότερο παράγωγο (απαντά στον Αγγελο Βλάχο το 1897) τού 
αρχ. επιθέτου εµβελής (αναφἑρεται σε τόπο ἡ διάστηµα και μαρτυρείται απὀ 
π.Χ). Το βεληνεκές (ενν. 
διάστηµα) πλάστηκε απὀ τον δημιουργὀ τἠς στρατιωτικής ορολογίας Γρηγὀ- 
ριο Χαντσερή (µέσα 19ου αι.) αντὶ τοὺ εμβελές (απὀ το αρχ. ἐμβελής. εξοὺ 
και η εμβέλεια). Σχηματίστηκε απὀ το βέλος 1 -ενεκής (πβ. δι-ηνεκής. 
θέμα ενξκ- τοὺ αρχ. αορ. τοὺ ρ. φέρω: φέρω - ήνε- γκονι ἠνέχθην), πιθ. 
κατὰ το αρχ. δουρ-ηνεκής (το -η- αντὶ τοὺ -ε- στο -ενεκής λόγω τἠὴς 
συνθέσεως). Η λ. διαμέτρημα εἶναι επἰσης νεότερη (1886) και σχηματίστηκε ὡς 


κείμενο τοὺ ιστορικοὺ Πολυβίου. 2ος αι. 


παράγωγο τοὺ διάμετρος - διαμετρώ, για να αποδώσει το γαλλ. εα]ῖρτο, το 
οποίο ανάγεται στο ελληνικὀ Καλαπόδι: αρχ. καλά-πους «ξύλινο πόδι, 
ξύλινο πρὀτυπο ποδιοὐ για την κατασκευή παπουτσιών» (« Κάλον «ξύλο» 4 
πους «πόδι») » αραβ. σα!» » γαλλ. σα!ῖρτο. Έτσι. το ελλην. διαμέτρημα εἰναι 
μεταφραστικὀ δάνειο. 


έμβιος, -α, -ο Ιμτγν.) αυτός που έχει ζωή. που χαρακτηρἰζεται απὀ δραστηριότητα 
τῶν ζωτικών λειτουργιών του: - όντα. έμβλημα (το) {(εμβλήμ-ατος | -ατα. -άτων] 
1. κάθε συμβολική παράσταση ἡ σχέδιο, που αποτελεὶ το αναγν«ορισμένο 
διακριτικὀ γνοορι- σµα (προσώπου, ιδιότητας, κατάστασης κ.λπ): - τής 
εταιρείας είναι τα ενωμένα σπαθιά || ο δικέφαλος αετός ήταν το - 
τής Βυζαντινής Λυτοκρατορίας || στην έπαυλη κυμάτιζε η σημαία µε 
το οικογενειακό - συν. σύμβολο, οικὀσηµο, διακριτικὀ 2. κάθε ρητὀ ἡ επἰσημο 
σύνθημα. που αξιοποιείται ὡς το σήμα κατατεθἑν µιας ηθικἠς, πολιτικἠς κ.λπ.: ως 
- τους είχαν το «αἰέν ἀριστεύειν» || όλα τα κόμματα κατέβηκαν στις 
εκλογές µε - την ανανέωση ΣΥΝ. σύνθημα, διακήρυξη, (μτφ.) σημαία. -- 
εµβληματικός, -ἡ, -ὁ [1856]. 

ΙΗΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐμβάλλω]. εμβληματολογία (η) Π857] η επιστημονική 
μελέτη εμβλημάτων, κυρ. οικοσήμων ΣΥΝ. εραλδικἠ. εμβοή (η) |1876| το αἰσθημα 
που δημιουργεὶ στα αφτιά ἑνας ἦχος, λ.χ. το κοὐυδούνισμα. 

[ΕἸ ΥΜ. Απόδ. ξἐν. ὀρου, πβ. αγγλ. Πππίϊπβ], εμβόλαιον (το) [1858] {εμβολαί-ου 

| -ων] ναυτ. εργαλείο ξύλινο, κυλινδρικὀ. συνἠθ. µμυτερό στο ἑνα άκρο, που 
χρησιμεύει για προσωρινἠ ἐνώση δύο σχοινιών συν. μουρέλο. 

ΙΕΤΥΜ. « έαβολο. απὀδ. τοὺ γαλλ. πιαπατίη]. 


εµβολή 593 


εμβολή (η) Ί. ιαγρ. η έµφραξη αιµοφόρου αγγείου από έμβολο (σημ. 3) : 2, ναυτ. 
(παλαιότ.) η επίθεση κατά εχθρικού σκάφους µε πλεύρισμα ή πρόσκρουση, ύστερα από 
την οποία το πλήρωμα του επιτιθέµενου σκάφους εισορμούσε βίαια στο αντίπαλο 
σκάφος, για να το κυριεύσει (έκανε ρεσάλτο). 
[ΠΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ανάταξη οστού» (στον Ιπποκράτη). « εμβάλλω!. 
εµβολιάζω ρ. µετβ. [1833] [εμβολίασ-α. -τηκα, -μένος) Ί. ιατρ. κάνα) εμβόλιο σε 
(κἀτι) 2. γγ.Ωι. (ειδικὀτ.) προσαρµὀζω τμήμα φυτού (µε ἑνα ἡ περισσότερα μάτια) 
σε ἆλλο συγγενὲς για ανάπτυξη και πολλαπλασιασμὀ νέων φυτικών ποικιλιών: 
εμβολιάζοντας τα δέντρα, βελτιώνεται η αντοχή τους στις ασθένειες συν. κεντρώνω, 
μπολιάζο). ενοφθαλµἰζω. - εµβολιαστικός, -ή. -ὁ. σχολιο λ. µπολιάζω. [ετομ. « 
εμβόλιο (βλ. κ. µπολιάζω), απὀδ. ξὲν. ὁρου. πβ. αγγλ. ναςεἰπαἴς). 
εμβολιασμός (ο) [185.91 1. ιατρ. η εισαγωγή ειδικού παρασκευάσµατος στο 
σώμα για την πρόληψη ασθένειας µέσω τής ενεργοποίησης των αντισωμάτων που 
μπορούν να την καταπολεμήσουν: προληπτικὀς 1 υποχρεωτικὀς -- |( - κατὰ τής ευλογιάς 
(δαµαλισµός) || ηµερο7.ὀ- γἱο εμβο2.ιασμού 2. ΓΕΠΠ. η προσαρμογή τµήµατος φυτού (µε 
ένα ή περισσότερα μάτια) σε άλλο συγγενές για ανάπτυξη και πολλαπλασιασμό νέων 
φυτικών ποικιλιών συν. μπόλιασμα, ενοφθαλµισµός 

(μτφ.-λόγ.) η επιτυχής μετάδοση ιδεών, αρχών κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ναοςεἰπαποπ], εμβολίζω ρ. µετβ. [εμβόλισ-α, - 
τηκα. -μένος) πλήττω εχθρικὀ πλοίο µε ἐμβολο (βλ.λ.. σημ. 2) ΣΥΝ. επιτἰθεμαι. 
[ΕΤΥΜ. « ἐμβολο]. 
εμβόλιμος, -η, -ο 1. 


καθορισμένα ἡ γνωστὰ: - 


αυτός που παρεμβάλλεται, προστίθεται 
συνήντηση / δήλωση / παρέμβαση ΣΥΝ. 


στα ἠδη 
ἐνθετος. 
παρεμβαλλόμενος, παρένθετος 2. ΦΙΛΟΛ. αυτὸς που ἐχει ενσώματωθεὶ εκ τῶν 
υστέρων σε κείμενο (συνἠθ. χωρὶς την ἐγκριση ἡ παρέμβαση τού δημιουργοῦ): - 
στίχοι / σκηνή / παράγραφοι / ἐπη ΣΥΝ. παρεἰσακτος. νόθος 3. (στο θἐατρο) εμβόλιμο 
(το) (α) το κομμάτι που παρεμβάλλεται μεταξύ δὺο πράξεων χωρἰς να ἐχει σχέση µε 
την υπόθεση τοὺ ἐργου ΣΥΝ. ιντερμέτζο, ιντερµέδιο (β) χορικὀ που δεν έχει 
οργανικἠ σχέση µε τον μύθο τὴς τραγωδίας ἡ τὴς κωμωδίας. -- εµβόλιμα / 
εμµβολίμως επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «ο μήνας που προσετίθετο στο σεληνιακό έτος, για να 
αντιστοιχεί µε το ηλιακό ημερολόγιο», « εµβολή « ἐμβάλλολ. 
εμβόλιο (το) [εμβολἰ-ου [ -ὠν) Ί. ιατρ. παρασκεύασµα που εισάγεται στο σώμα για 
την πρόληψη ασθένειας μέσω τἠς ενεργοποίησης τού ανοσοποιητικοὐ συστήματος 
για την παραγωγἠ τῶν αντισωμάτων που μπορούν να την καταπολεμήσουν: 
αντιµικροβιακὀ / ενδοδερµικὀ 1 ὑποδόριο / στοµατικὀ - 2. (συνεκδ.) ο εμβολιασμὀς, η 
εισαγωγἠ τοὺ παραπάνω παρασκευάσµατος στο σώμα: σε περίπτωση τραχώμητος, 
καλό εἶναι νη γίνεται -- εντός δώδεκα ωρών | | φοβόταν τα -. σχολιο λ. ένεση, συνίζηση. 
(ΠΤΥΜ. « μτγν. ἐμβολιον "δόρυ - στόμιο», υποκ. τού αρχ. ἐμβολον. Η ιατρική σημ. 
αποτελεί απόδ. τού αγγλ. νβοοἰπο], εμβολιοθεραπεία (η) (εμβολιοθεραπειών) ΙΛΤΡ. η 
θεραπεία που βασίζεται στη χρήση εμβολίων. 
[εττυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νασείποίπςταργ (νόθο σύνθ.)]. 
εµβολιοθεραπευτική (η) ιατρ. Ο κλάδος που εξετάζει τους τρόπους και τις 
δυνατότητες θεραπείας μἐσῶ τἠς χορήγησης εμβολίων, καθὼς και τους τρόπους 
παρασκευής εμβολίων, εμβολισμός (ο) ] 1897] η επίθεση εναντίον εχθρικοὺ 
σκάφους και η διἀτρησἡ του µε ἐμβολο (βλ.λ.. σημ. 2). Ηπίσης εµβόλιση (η), 
έμβολο (το) (εµβόλ-ου | -ων] Ί. µηχαν. Ο δίσκος ἡ ο στερεός κύλινδρος που 
κινείται εντὀς μεγαλύτερου κυλίνδρου, ασκώντας ἡ δεχόμενος πἰεση απὀ υγρό ἡ 
αέριο: - απλής / διπλής ενέργειας : 2. ναυτ. επιμήκης, οξεία προεξοχἠ τἠς πλώρης 
πολεμικού πλοίου για τη διάτρηση εχθρικιὀὸν σκαφών ἡ την πρόκληση ρωγμών στα 
ὑφαλα µέρη τους και τη βὐθισή τους :3. τιατρ. ηµιστερεἠ μάζα πηγµένου αἱματος, 
καθώς και κάθε αδιάλυτη ἡ ξένη ουσία ικανἠ να εμποδίσει την κυκλοφορία τοὐ 
αἱματος (π.χ. παράσιτο, φυσαλλἰδα αέρα, λίπος, θρόμβος) προκαλώντας ἐμφραξη. 
[εί υμ. « αρχ. ἐμβολον. ουδ. τού αρχ. επιθ. ἐμβολος « ἐμβάλ/.ωλ. εµβολοφορος, -ος. - 
ο] 1895 (για μηχανή) αυτός που έχει ως κύριο εξάρτημα έμβολο: - αντλία. 
[ΕΤΥΜ. «έμβολο Ἐ «φόρος « φέρω). εμβριθής, -ής. -ές {εµβριθ-ους | -εἰς (ουδ. -ή), -ών 
εµβριθέστ-ερος, -ατος) (λόγ.) αυτός που διακρίνεται για τη διεισδυτικότητα τού πνεύ- 
ματος. τη βαθιά γνώση του. αυτός που έχει εντρυφήσει σε ορισμένο αντικείµενο: - 
μελετητής ! στοχαστής ! εμπειρογνώμονας / πο}λ.ιτικὀς αναλυτής ! σχο/-αστής συν. 
περισπούδαστος, μελετημένος, βαθυστόχαστος, εμπεριστατοΣµένος λντ επιπόλαιος, 
επιφανειακός' φρ. (σκωπτ.) εµβριθής βλαξδ (ως οξύµωρη έκφραση) για άνθρωπο 
φαινομενικά περισπούδαστο και βαθυστόχαστο, που εἶναι στην πραγματικότητα 
ανόητος. - εµβρίθεια (η)|μτγν. σχολιο λ.-ης. -ῆς, -ες. βρίθω. 
[εί υμ. αρχ. « ἑν- ἁ -βριθής « βρίθω (βλ.λ.,)]. εµβροντησία (η) (εµβροντησιών) ιατρ. η 
κατάσταση στην οποία περιέρχεται ένα άτομο λόγω ασθένειας, χρήσης ναρκωτικών, 
τοξικών ουσιών ή ως αντίδραση σε ψυχολογικά αίτια και η οποία χαρακτηρίζεται συνήθ. 
από πλήρη ακινησία, διακοπή ή μείωση τής αντιληπτικής του ικανότητας, αφωνία κ.λπ. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. εµβρόντητος. 11 ιατρ. σημ. είναι απόδ. τού γαλλ. δίαρειτ (« λατ. 
βίαροτ «θάμβος. έκπληξη»)), εμβρόντητος, -η. -ο Ί. αυτός που εκδηλώνει τα 
συμπτώματα τής εµβροντησίας 2. (γενικότ.) αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση πλήρους 


εµβρυοµητρικός 


αμηχανίας λόγω απρὀβλεπτων εξελίξεων, αιφνἰδιας αλλαγής δεδομὲ- 
νῶν: η κοινή γνώμη έμεινε - μπροστὰ στο νέο σκάνδηλο )) - ἆἅμουσε τον φίλο τουνα 
του ανακοινώνει τη αποτελέσµατα των ἀναυδος, 
κατάπληκτος, σαστισμένος. 


[εἰυμ. αρχ. « ἐμβροντώ (-ἠω) « ἑν- τ βροντώ «κεραυνοβολώὠ»). 


ιατρικών εξετάσεων σον. 


εµβρόντητος: συνώνυμα. Η κατάσταση κατά την οποία µια ισχυρἠ 
συγκίνηση (φόβος, λύπη, απροσδὀκητο γεγονὸς, κακἠ εἰδηση κ.λπ.) 
συγκλονἰζει ψυχικὰἁ τον άνθρωπο, εκφράζεται στην Ελληνική µε τρεις 
σημασιολογικὲς περιοχές, τοὐ «πλήγματος», τἠς «ἑλλειψης κινήσεως 
και δράσεως», και τής «ἑλλειψης φωνής». Η έννοια τού «πλήγματος» 
έδωσε τα εμβρόντητος (χτυπημένος βροντἠ, κεραυνὀ), 
κεραυνοβολημένος, κατάπληκτος (κυριολεκτικἁὰ «χτυπημένος 
δυνατά», πβ. πλλήττω. π2.ἠγμα) και αποσβολωμένος (αυτὀς που έχει 
γίνει ασβόλη. καπνιά απὀ ισχυρὀ πλήγμα κ.λπ.). Ας σηµειωθεἰ εδώ ὀπ, 
επειδἠ ὁλες οι λέξεις που ανήκουν σε αυτὸ το σηµασιολογικὀ πεδίο 
έχουν αρνητικὀ περιεχόμενο (δηλώνουν ισχυρἠ συγκίνηση απὀ κάτι 
κακὀ), γι’ αυτό λέξεις όπως έκπληκτος, έκθαμβος ἡ εκστατικός δεν 
μπορούν, απὀ την άποψη αυτή. να θεωρηθούν συνιόνυµες, αφού ἐχουν 
«καλή σημασία»: δηλώνουν γενικά συγκίνηση για κάτι καλὀ. θετικὀ, 
ωφέλιμο. Η έννοια τὴς «ἐλλειψης κινήσεως και δράσεως» έδωσε τα 
στήλη άλατος («κοκκαλωμένος, ακίνητος», απὀ το πάθημα τἠς 
γυναίκας τοὐ Λωτ. στην Π. Διαθήκη, που παρέβη την εντολἠ τού Θεού 
να µη γυρίσει να δει πίσω της), σαστισμένος (κυριολ. «ταραγμένος», 
τουρκ. ΛαΛπιακ «τα χάνω, απορώ»), Χαμένος (απὀ τη φρ. «τα χάνω», 
πβ. κ. τη φρ. «χάνω το μυαλό μου») και αμήχανος (δεν ἐχο) τρόπο να 
πράξω, δεν ξέρω τι να κάνω). Τέλος, η ἐννοια τὴς «απώλειας τὴς 
φωνἠς» ἐδωσε τα ενεός («ἀφωνος»), ἄναυδος (αυδή «φωνή. ομιλία». 
πβ. απαυδώ). άλαλος (λελὠ «μιλώ») και ἄφωνος (φωνή), καθὼς και τη φρ. 
«με ανοιχτὀ το στόμα» (χωρἰς να βγαίνει φωνὴ). 


απὀ 


εµβροχή (η) (μτγν.) 1. (γενικά) κάθε διαδικασία για την αποσκλἠ- ρυνση 
αντικειμένου ἡ υλικού ἡ τη διἀλυσή του µε βύθιση σε υγρὸ 2. μέθοδος 
εκχύλισης φυτικοὐ προϊόντος για την παραλαβή των ὃρα- στικἰόν 
συστατικῶν του 3. ιαγρ. το σύνολο των αλλοιώσεων που υφί- σταται το 
νεκρὀ πλέον ἐμβρυο στη μήτρα λόγω τὴς επίδρασης των αμνιακὼν 
υγροῖν στα οποία εκτίθεται, εµβρυϊκός, -ἡ, -ὁ [1843) κ. (σπἀν.) 
εµβρυακός ) 1879] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το ἐμβρυο: - ζωήι 
λειτουργία / κύτταρο / ρυθμός / ανάπτυξη 1 κόμβος / χιτώνας / ιστὸς / σφαιρίνη 2. (μτφ.) 
αυτὸς που βρίσκεται ακόµη σε υποτυπώδες στἁδιο ανάπτυξης, που δεν 
έχει κατα- σταλαγμµὲἑνη. οριστικἠ µορφή: η - κατάσταση τής βιομηχανίας 1] - 
πειραματισμοί πρώιμος, αδιαμόρφωτος. 
στοιχειώδης. 

έμβρυο (το) )εμβρύ-ου ) -ων) ].κάθε ἐμβιος οργανισµὀς κατά τα πρώτα 
στἁάδια τὴς ανἁπτυξής του: (ειδικὀτ. στους ανθρώπους) το γονιμο- 
ποιημένο ὠάριο, κυρ. απὀ τον τέταρτο μήνα τὴς κύησης ὡς τον τοκετὸ 

2. (ειδικὀτ. για φυτὰ) το υποτυπούδες φυτὀ που σχηματίζεται κατά το 

πρώτο στάδιο ανάπτυξης τού γονιμοποιημένου σπόρου 2. (μτφ.) 

οτιδήποτε βρίσκεται στην αρχἠ τὴς ανἁπτυξής του. σε υποτυπώδες 
στάδιο. -- εµβρυοειδής, -ἠς, -ἐς. απ σχολιο λ. βρέφος. 

[ετομ. « αρχ. εµβρυον ς ἑν- Ἐ βρύον (βλ.λ.) « βρύω «ανθίζω, ἀφθονο')». 11 λ. 

πέρασε και σε ξὲν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. ἐπιριγο, γαλλ. επιριγοηκ.ἀἁ.|. 
εµβρυογένεση (η) (-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} το σύνολο των 

διαδοχικών φάσεων σχηματισμού και ανάπτυξης εμβρύου, καθώς και 
οι διεργασἰες µε τις οποίες επιτυγχάνεται η δημιουργία ενός νέου 
ζωικού οργανισμού συν. εµβρυογονἰα. 

Τεϊὐ.μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. επιρτγορεης.ς1.5]. εµβρυογενής, - 
ἠς. -ἐς ] 18931 (εμβρυογεν-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἡ) | αυτὀς που σχηματίζεται 
παράλληλα µε το ἑμβρυο ἡ οφείλεται σε αὐτό: - όγκος. σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. επιὈρτγορεπίαιο). 
εµβρυογονία (η) ] 1892] (εμβρυογονιών) η εµμβρυογένεση (βλ.λ.). 

[εγυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. επιρτγορεπίς). εµβρυοθυλάκιο (το) 

(εμβρυοθυλακί-ου | -ών] ανατ. ο υμένας που περιβάλλει το έμβρυο, ο 

οποίος περιέχει αμνιακὀ υγρὀ για την ελεύθερη και προστατευμένη 

κίνηση τού εμβρύου, καθὼς και την εξασφάλιση των απαραίτητων 
θρεπτικὠν συστατικών για την ανἀπτυξἠ του. Ἠπίσης εμβρυοθύλακος 

(ο) (εμβρυοθυλάκ-ου | -ων. -ους]. 

[ΕΊΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. δας επιὈρτγοππαἰτε]. εµβρυοκαρδία 

(η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. η αλλοίωση τού καρδιακοὺ ρυθμού, που θυμίζει 

τους ήχους καρδιάς εμβρύου και χαρακτηρἰζεται απὀ ταχυκαρδία, 

εξομοίωση καρδιακών ιστών κ.λπ. ΣΥΝ. εµβρυϊκός ρυθμός. 

[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. επιριγοςατά(ς]. εµβρυοκτονία (η) 

{εμβρυοκτονιών] η βίαιη και µη φυσικἡ διακοπἠ τἠς κύησης Συν. 

ἀμβλωση, ἐκτρωση. εµβρυοκτόνος, -ος, -ο [μεσν.]. 

ΊΙ-ΤΥΜ. « μεσν. εμβρυοκτόνος « εµβρυον 3 -κτόνος « κτείνω «φονεὺῶ» (βλ. Κ. - 

ΚΤΟΓΖ«)|. εμβρυολογία (η) 11879] Ιχωρ. πληθ. ιατρ. η επιστημονικἠ σπουδή 

τῶν διαδοχικών φάσεων τοὺ σχηματισμοὺ τού εμβρύου και τής ανἀπτυξἠς του. -- 

εμβρυολόγος (Ο/η), εµβρυολογικός, -ἡ, -ὁ 11890], εµ- βρυολογικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

[ετομ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. επιρτγο]ορἰε], εμβρυομητρικός, -ἠ, -ὀ 

ιατρ. αυτός που σχετίζεται µε το ἐμβρυο και την ἐγκυο, πυυ αφορά στη μεταξὺ 


κα/.λιτεχνικής ἐκφρασης συν. 


τοὺς βιολογικἠ σχέση: - ανταλλαγή 1 ασυµβατότητα. 


εµβρυοπάθεια 594 


εμβρ υοπάθεια (η). {εμβρυοπαθειών) ιατρ. η ελαττωµατικἠ ανάπτυξη και ο 
ανώμαλος σχηματισμός εμβρύου λὀγὠ νόσου που μεταδόθηκε σε αὐτὸ απὀ τη 
μητέρα. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. επιὈτγοραϊΠἰς |. εµβρυοπλαστία (η) 
(χωρ. πληθ.) ιατρ. η πορεἰα ανάπτυξης και σχηματισμού τού εμβρύου. 

1ΚΤυµμ. «έμβρυο 5 -π/.αστία « πλήσσω]. εµβρυόσακος (ο) 11889] [εμβρυοσάκ-ου 
| -ῶν, -ους) βιολ. ομάδα εσωτερικὠν κυττάρων τῶν αγγειόσπερµων (ανθοφὁρων) 
φυτών, η οποία περιλαμβάνει το ωοκύτταρο και μέσα στην οποία γίνεται η γονιµο- 
ποίηση. 

ΙΕΤΥΥΊ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. επιρτγοθας]. εμβρυουλκός (ο) ιατρ. 
χειρουργικὀ εργαλεἰο που χρησιμοποιείται σε περιπτώσεις δύσκολου τοκετού για 
το πιάσιμο και τράβηγμα τοὺ εμβρύου απὀ το κεφάλι µε ειδικἠ επέμβαση τού 
μαιευτήρα. -- εµ- βρυουλκία (η) [μτγν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. ελκύω. 

Ιετυμ. μτγν. « εμβρυον- -ουλκόςς« ἑλκω]), εμβρ υοφθόρος, -ος, -ο αυτός που 
διαπράττει εχβρυοκτονἰα (βλ.λ.) ΣΥΝ. εµβρυοκτὀνος. 

ΙἹπτυμ. « έμβρυο Ε -φθόρος « φθείρωλ. εµβρυώδης, -ης. -ες [1799] {εμβρυοοδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν) 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε ἑμβρυο ἡ που φέρει έμβρυο: - 
ασκός / ιστὀς / φυτὀ σον. εµβρουϊκὀς 2. (μτφ.) αυτός που βρίσκεται σε πολὺ πρώιμο 
στάδιο, που στερεῖται ουσιώδους ανάπτυξης ἡ οργἀνώσης: τα σχέδια αυτά εἶναι ακόµα 
σε - κατήσταση, απέχοντας πολὺ απὀ την υλοποίησή τους ΣΥΝ. πρὠιμος, υποτυπώδης. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. Ε.Μ.Ε. (η) 1. Ἑλληνικὴ Μαθηματικἠ Εταιρεία 2. 
Κπιθεώρηση Μέσης Εκπαἰδευσης, έμεινα ρ. μένω εμείς αντῶν. -»εγὼ έμελλε 
ρ. -Σμέλλω 

εµ-εμ-ές (πο) {ἀκλ.} (Μ.Μ.5.: Μπ]Ηπιεάία Μεθραφε θετνίςε: Υπηρεσία 
Πολυμεσικὠν Μηνυμάτων) τεχνολογία που επιτρέπει την αποστολἠ και λήψη 
πολυμεσικὼν μηνυμάτων (π.χ. φωτογραφιών, ἠχῶν ἡ κινούμενων εικόνων) μέσω 
κινητών τηλεφώνων, εμένα αντων. »εγὠ 

έµενταλ (το) {ἀκλ.] κίτρινο ανάλατο τυρἰ µε μεγάλες τρύπες. 

[ΕΓΥΜ. « Επιπιεπί(π)α] (γερμ. Επιπιεπἴα[ετ Καδο «τυρί ἐμενταλ»), περιοχἠ τὴς 
γερμανόφωνης Ελβετίας |. έμεσμα (το) {εµέσμ-ατος ( -ατα. -ἄτων) (λὀγ.) το 
σύνολο τῶν ουσιών που αποβάλλονται ὡς εμετὸς συν. (λαϊκ.) ξέρασμα, ξερατὀ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἑμώ (-έω) (βλ.λ.) |. εµετικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.) Ί. (φάρμακο) που 
χορηγεἰται για την πρόκληση εμετού: σε περιπτώσεις δηλητηριήσεων η κένωση τού 
στομάχου γίνεται µε - φάρμακα ΣΥΝ. εμετοκαθαρτικὀς 2. (μτφ.-κακόσ.) αυτός που 
μπορεί να προκαλέσει εµετὀ, που προκαλεί αηδία, πρὀστυχος ἡ χαμηλού επιπέδου: 
- σκηνή βίας ι περιγραφή / θέαμα / υπονοούμενο / χυδαιότητα / αστείο / συμπεριφορά 
ΣΥΝ. αηδιαστικὀς, σιχαμερὀς, εμετοδοχείο (το) δοχείο για την αποβολἠ 
εμετού, εµετοκαθαρτικός, -ἠ. -ὁ 118311 αυτός που εξασφαλίζει την κάθαρση 
τού στομάχου µε πρὀκληση εμετού: - φάρμακο / ουσία συν. εμετικὀς. 

εµετός κ. (επἰσ) εµετός (σημ. 1) (ο) Ί. αποβολἠ των περιεχομένων τού 
στομάχου απὀ το στόμα μέσω συνεχῶν μυϊκών συσπάσεων λόγω ποικίλων 
διαταράξεων (λ.χ. ναυτίας υπερβολικής κατανάλωσης οινοπνευματωδών. 
ανορεξίας κ.λπ.): τάση προς - συν. ικαθημ.) ξέρασμα 2. (μτφ.) το αἰσθημα έντονης 
αηδίας: οἱ δο/λοπλοκίες και τα γλοιώδη ψἑµατά του µου προκαλούν " συν. σιχαμάρα 3. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεἰ αυτὀ το αἰσθημα αηδίας: ο λόγος του πρηγµατικὀς 
οχετὀς και βόρβορος συν. αηδία, σιχαμάρα. Ηπἰσης (επἰσ.) έμεση (η) (στη σημ. 1). 
[ΕΤΥΜ᾽ μτγν. « αρχ. εµετός « ἐμώ (-ἑω) (βλ.λ.)!. 


εµετός ή εμετός; Το σωστό εἶναι έμετος. λ. αρχαἰα απὀ το επίσης αρχαίο ρ. 
ἐμώ, η οποία χρησιμοποιείται στην επίσημη ιατρικἠ ορολογία. Κατά τα πολλά, 
όμως. ονόματα σε -Τός (κυρἰως ρηµατικά επίθετα, αλλά και ουσιαστικά: πβ. 
θετός, αρκετὀς, συνετός, αιρετὀς π πυρετός, σκελετός, τοκετός, πηγετὸς κ.ἀ.) μετακίνησε 
αναλογικά τον τόνο στη λήγουσα: ἔµετος 2 εμετός. Το φαινόμενο εἰναι 
νεότερο (μεσαιωνικὀ), αλλά ο τ. εµετός χρησιμοποιείται ευρύτατα. 

Κατά το εµετός πλάστηκε και το ξερατό (απὀ την αιτ. εµετό), πα- ράγωγο τοὺ 
ξερνώ. που αντικατέστησε το ἐμώ (παρέμεινε μόνο το εξεμώ σε λογιότερη 
χρήση). Το δερνώ ετυμολογείται απὀ τυ ἑξέ- ρααα τοὺ ἐξερῶ (αρχικά 
μέλλοντας τού λέγω) και απὀ τη (μεταφορικἠ) σημ. «θα τα βγάλι») όλα. θα τα 
πῶ». Το εξέρασα - ξερνώ κατά τα εγέρασα - γερνώ, επείνασα - πεινώ κ.τ.ὀ. 


εμιγκρές (ο) Ιεμιγκρέδες) ελλην. αυτοεξόριστοςα μετανάστης που αὐ- τοβούλως 
εκπατρἰζεται καταφεύγοντας σε ξένη χώρα λόγω τῶν διωγμών που υφίσταται στη 
χώρα του ἡ λόγω τῶν πολιτικών συνθηκών που επικρατούν εκεὶ συν. πολιτικὸς 
φυγἀς, εκπατριζὀµενος. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. επιἰστε, μτχ. τ. τοὐ ρ. επιἰστοτ «λατ. επιίρτατο «μετοικώ»]. 
εμιράτο (το) μουσουλμανικὀ αραβικὀ κράτος µε ανώτατο ἄρχοντα τον εμἰρη 
(π.χ. Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα). 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. επιἰταϊε « επιἰτ (βλ.λ. εµέρης)]. εμίρ ης (ο) 
{εμἰρηδες) οπλαρχηγὀς ἡ φύλαρχος, ηγεμόνας ἡ διοικητἠς πολιτείας σε ισλαμικὲς 
χώρες. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. επιἰτ « αραβ. απιἰτ «ο διατάσσων, ο διοικητἠς»]. 


εμμηνόρροια 


εµµανής, -ἠς, -ἐς {εμμαν-οὺς | -εἰς} (λὀγ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
μανία για κάτι συν. μανιώδης, παράφορος. -- εμμανώς επἰρρ. Ιμτγν.]. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. Ξ εν- 1 -μανής «θ. μαν- τοὺ ρ. μαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ-μάν-ην)]. 
Εμμανουέλα (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

Εμμανουήλ (ο) Ιἀκλ.) 1. ονομασία τοὺ Ιησού Χριστού κατά τον προφήτη 
Ἡσάία 2. ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 
(καθημ.) Μανόλης (συνἠθ. ορθ. Μανώλης). 

[ΕΤΥΜ, μτγν.ς εβρ. ἵπιπαπα Ε.Ι «μαζὶ µας (εἶναι) ο Θεός», προσωνυμία που στην 
Κ.Δ. αποδίδεται στον Ιησού, πβ. Ματθ. 1. 23: ιδού ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἐςει καί τέξεται 
υιόν. καί καλέσουσιν τὸ ὀνομα αυτοὐ Εμμανουήλ, ὃ ἐστιν μεθερμηνευόμενον μεθ' ημών ὁ 
θεός (µε παράθεση απὀ τον Ησαΐα 7. 14)]. εμμέλεια (η). (χωρ. πληθ.) η 
μελωδικὀτητα. η αρµονικὀτητα. 

Ίετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «τραγικὀς χορὀς», « εμμελής (βλ.λ.). Η σημερινἠ σημ. 
μτγν.]. εμμελής, -ἠς, -ἐς [εμμελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ): εμμελέστ-ερος, -ατος) (λὀγ.) 
αυτός που ἐχει μελωδία, αρμονικἠ και γλυκιά μουσικἠ: - απαγγελία τοὐ Ευαγγελίου 
συν. µελωδικός, αρμονικὀς. - εμμελώς επἰρρ. [αρχ.|. 

Γετυμ. αρχ. «εν- - -μελής « µέ/.ος|. εμμένω ρ. αµετβ. [αρχ.] [ενέμεινα) ἰ4σε) 
παραμένω σταθερὀς, αμετακἰνητος. διατηρώ την ἰδια στάση ἡ πἰστη (συνἠθ. παρά 
τις αρνητικὲς συνθήκες): - στις απόψεις µου συν. επιμένω αντ. υπαναχωρώ. σχόλιο 

λ. μένω. 

έμμεσος, -ῃ, -ο αυτός που προκύπτει µε παρέμβαση, μεσολάβηση ἡ 
τροποποίηση και ὀχι ὡς άμεση συνέπεια ἡ αποτἑλεσμα: το σχόλιο σαφώς περιείχε ἑναν 
- υπαινιγµμό | | - αναφορά 1 χαρακτηρισμός / απάντηση / προειδοποίηση ΣΥΝ. πλάγιος 
ΑΝΤ. ἄμεσος, απευθείας: φρ. (α) οικον. ἐμμεσος φόρος ο φόρος επἰ των 
πωλήσεων ἡ η δασμολογικἠ επιβάρυνση τἠς τιμἠς προϊόντος απὀ το κράτος (υπὀ 
μορφήν φορολογίας που εισπράττεται απὀ το κράτος): η αὐξήση τής τιμής τῶν τσι- 
γάρων; τής βενζίνης κ.λπ. αποτελεί -- (β) (στο ποδόσφαιρο) έμμεσο (φἑἁουλ) το φάουλ 
που δεν επιτρέπεται να εκτελεστεὶ απευθείας προς το τέρμα (γ) γλὠωσσ. έμμεσο 
αντικείµενο (στη Ν. Ελληνική για ρήματα που συντάσσονται µε δὺο αντικείμενα) 
το αντικείμενο τοὺ ρήματος που απαντά συνήθως σε γενικἠ πτώση ἡ αυτὀ που 
δηλώνει πρόσωπο: στη φράση «σου έδωσα νερό» - εἶναι το «σου» (δ) ἐμμεση βολή η 
βολἠ που γίνεται κατὰ στὀχου τον οποίο δεν βλέπουμε, αλλά υπολογίζουμε (ε) 
φίλος, ἐμμεση απὀδειξή μέθοδος απὀδειξης θέσεως μέσω τού ελέγχου τὴς 
αντίθετης προς αυτήν, η μέθοδος τής «εις ἆτο- πον απαγωγἠς» συν. απὀδειξις απὀ 
τού εναντίου / εκ τού αντιθέτου (αά σοπ!τατἰο). -- έμμεσα / εμμέσως 
[μτγν.] επἰρρ., εµµεσότητα (η) [1886] (βλ.λ.). 

[ετυμ. µμτγν., αρχικἠ σημ. «ενδιάμεσος, μεσολαβών», « ἑν- Ἔ μέσος |. 


έμμεσος - άμεσος και άµµεαος! Από τη μεσολάβηση ἡ µη τοὺ µέσος 
προέκυψαν τα εν « µέσος Σ ἔμ-μεσος και α- (στερητ.) - µέ- σος» ά-μεσος. Το ἐμ- 
μεσος σημαίνει «ενδιάμεσος, µε μεσολάβηση προσώπου ἡ πράγματος». το ἀ-μεσος 
σημαίνει «χωρὶς ενδιάμεσο, χωρὶς μεσολάβηση κανενός». Οι λέξεις αντιστοιχούν 
προς τα ξένα (μέσω τής Λατινικής) πιοάἰαἴαβ «ἐμμεσος» (αγγλ. πιεάἰαϊο) και η- 
πιράἰαξὰς «α-μεσος» (αγγλ. ἰπιπιεάίαϊο). 
Από σύγχυση παρατηρείται συχνά το ορθογραφικὀ λάθος ἠµμµε- σος (1} µε δύο -μμ-, 
που αποφεύγεται, αν θυμάται κανεὶς την ετυμολογία τἠς λ.: α Ἑ µέσος, όπως ά 1 
-γευστος, ά 1 -μορφος, ά ! -καρδος κ.τ.ὀ. 


εμμέσως επἰρρ. [μτγν.] µε ἑμμεσο τρὀπο, ὀχι ευθέως: µου εξέφρασε τη δυσηρἑσκειά 
του -' φρ. εμμέσως πλην σαφώς µε ἐμμεσο τρόπο, ο οποίος ὁμῶς δεν αφήνει 
περιθώρια αμφιβολίας για το τι εννοεὶ κάποιος: - υπέδειξε ποιον θεωρεί κατάλληλο για 
διάδοχό του. έμμετρος, -ῃ, -ο αυτός που εἶναι γραμμένος σε μέτρο, που έχει συ- 
ντεθεἰ µε μουσικὀ ρυθμὀ: - κείµενο / απὀσπασμα / μετήφρηση / απόδοση σον. 
ρυθµικὀς, ποιητικὀς αντ. πεζὀς. -- έμμετρα / εμμέτρως [αρχ.Ι επἰρρ. 

[ετυμ. αρχ. «εν- « -μετρος « μέτρον]. έμμηνα (τα) 

{εμμήνων) η εμμηνόρροια (βλ.λ.). ᾿ 

[ετυμ. Ουδ. πληθ. τού αρχ. επιθ. ἐ'μμηνος!.ἑμμηνΩΥΟΥΟ (το) φλρμ. ουσία 
ικανἠ να προκαλέσει αιμορραγία σε περιπτώσεις μη κανονικἠς εαμφανἰσεῶς 
ἐμμηνης ρύσης, χωρὶς ωστόσο προηγούμενη ὠορρήηξία. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. επιπιεπαροριε]. εμμηνοληξία (η) (χωρ. 
πληθ.) η εμμηνόπαυση (βλ.λ.). εμμηνόπαυση (η) {-ης κ. -αὐσεῶς | χωρ. 
πληθ.) 1. 
γυναίκες σαράντα πέντε μέχρι πενήντα πέντε ετών 2. (συνεκδ.) η χρονικἠ περίοδος 


ιατρ. η φυσιολογική παύση τἠς εμμηνόρροιας λόγω ηλικίας, κυρ. σε 


κατὰ την οποία συμβαίνει η εμμηνόπαυση στη ζωή µιας γυναίκας συν. 
εμμηνοληξία, κλιμακτήριος. Επίσης εμμηνοπαυσία. - εµµηνοπαυ- 
σιακός, -ἡ. -ὁ. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιοεποραιθς]. εµμηνορραγία (η) 11847] 
{εαμμηνορραγιών] ιλτρ. η πέραν τῶν φυσιολογικών ορἰων απώλεια αἱματος σε κἀθε 
ἐμμηνη ρύση. 

[ΕΓΥΜ. « ἐμμηνος 1 -ραγία « αρχ. ρήγνομι (βλ. κ. ραγίζω), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « 
γαλλ. πιεποττῃαρίς). εµµηνόρροια (η) {χωρ. πληθ.) τατρ. η περιοδικἠ και 
κατά κανόνα μηνιαία εκροἠ αἱματος και βλεννογόνου ιστού τἠς μήτρας απὀ τον 
κόλπο τἠς γυναίκας: οφείλεται σε πτώση µη γονιμοποιημένου ὠαρίου ΣΥΝ. ἐμμηνη 
ρὐση. περίοδος, ἐμμηνη ροἠ. ἐμμηνα, εμμηνορρυσία. -- 


εμμηνορροώ 595 


εμμηνορροϊκός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « έμμηνος 1 -ροια « ρἐῶ. ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « νεολατ. πιεποττῃοςα]. 
εμμηνορροώ ρ. αμετβ. 11889] [εμμηνορροεἰς..] έχω ἐμμηνη ρὐση. 
εμμηνορρυσία (1) {εμμηνορρυσιών] η εμμηνόρροια (βλ... - εµ- 
μηνορρυσιακος, -ἠ. -ὁ. ἱὑΤΥΜ. « ἐέμμηνος : -ρυσία « ρύση (βλ.λ.) |. 
έμμηνος, -ος (καθημ. -η), -ο Ί. αυτὸς που έχει ρυθμό περιοδικἠς επανάληψης 
ανά μήνα. που οφείλει να επέλθει, να συµβεἰ εντὸς μηνὸς ΣΥΝ. µηνιαίος 2. ιατρ. 
ἐμμηνη ρύσῃ / ροή ἡ ἐμμήνα (τα) [εμμήνων] η εμμηνόὀρροια, η μηνιαία εκροἠ 
αἱματος, εκκρίσεων και βλεννογόνου τἠς μήτρας απὀ τον κόλπο τὴς γυναίκας 
ΣΥΝ. εμμηνορρυσἰα, περίοδος. 
{ετυμ. αρχ. « ἑν- - -µηνος « μήν, μηνός]. εμμµηνοστασία (η) Ιαἰτ. η διακοπή ἡ 
αναστολἠ τἠς εμμηνόὀρροιας. 

εµμπνοστασιακός, -ἠ. -ὀ. 
ἸΗΤΥ.Μ. « ἐμμηνας «-στασίᾳ « στήσις «επἰσχεση, διακοπἠ»], έμμισθος, -η. -ο 
[αρχ.] 


2. αυτὸς που αμείβεται µε μισθὀ: - θέση στην οργάνωση [| - στέλεχος { επιμελητής! 


1. αυτός που παρέχεται ἐναντι οικονομικού αντιτίµου: - υπηρεσία / εργασία 


φύλακας 1 στρατιώτης / υπήλληλος σον. µἰσθιος, μισθωτὸς αν γ. ἄμισθος. -- 
έμμισθα / εμμίσθως Ίμεσν.) επἰρρ. ἔμμισχος, -η, -ο Ε876| (για 
λουλούδια) αυτός που ἐχει μἰσχο, εμμονή (η) [αρχ.] 1. η σταθερἠ και 
αμετακἰνητη προσήλωση σε πεποίθηση ἠ"στάση (συνἠθ. παρά τις αρνητικὲς 
συνθήκες): έδειξε µεγάλη - στην υποστήριξη τής πρὀτασης αυτής | | η - του στο θέµα κα- 
ταντά παρεξηγήσιμη ΣΥΝ. επιμονή αντ. χαλαρότητα, αδιαφορία, υπαναχώρηση. 
διαλλακτικότητα 2. (συνεκδ.) η ἰδια η πίστη ἡ στάση κ.λπ. στην οποία εμμένει 
κανεὶς: «δεν μπορεί να απαλλαγεί απὀ τις - ταυ. 
σχόλιό λ. μένω. 

[ετυμ. αρχ. « εμμένω]. έμμονος, -η, -ο 
επαναλαμβανόμενος: - επανήληφη { αντίληψη » φόβος / παρἠκ}.ηση / διεκδίκηση ! 


σταθερἀ ανυποχώρητος και 
κακοκαιρία ΣΥΝ. σταθερός, επἰμονος- ΘΛ (α) ιατρ. ἐμμονη ιδέα ψυχική παρά- 
σταση παθολογικοὺ χαρακτήρα, που εντυπώνεται στη συνείδηση ατόμου µε επιμονή: 
η απὀλυτη βεβαιότητα για κάτι. η οποἰα απασχολεἰ συνεχὼς τη σκέψη: του έγινε - 
ότι θα πάθει ατύχημα) ὁτι έχει κάποια αρρώστια (β) χημ. έμμονα αἑριᾷ τα αέρια που 
έχουν πολὺ µικρή πτητικότητα. -- έμμονα / εµµόνως | μτγν. Ι επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « εμμένω. Ἡ «φρ. ἐμμονη ιδέα αποδίδει το γαλλ. ἰάεε Ηχεί. 
έμμορφος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὸς που έχει µορφοποιηθεἰ, που ἐχει σχήμα: - 
ορυκτό ||] - συστατικά τοὐ αἶμαπτος ΣΥΝ. διαμορφωμένος, δια- πλασμένος, 
σχηματισμένος αντ. ἄμορφος, αδιάπλαστος, αδιαμόρφωτος. ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « ἐν- Ἔ -μορφοξς μορφή]. 
Ε.Μ.Ν.Ε. (η) Εταιρεία Μελέτης Νέου Ελληνισμού, εμ-ντι-έφ (το) (ΜΡΕ) 
{ἀκλ.} υλικὀ σε µορφή πεπιεσμένων φύλλων, που παράγονται απὀ υποπροϊόντα 
ξύλου. 
[ΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τής αγγλ. ονομασίας Μεάίαπι Ῥεπβίϊγ Εἶρτος «ἶνες μέσης 
πυκνότητας»), εµορφιά (η) 9 ομορφιά εµορφάδα (η) -" ομορφιά 
έµορφος, -ῃ, -ο - Ῥ ὀμορφος (Ε.ΤΥΜ. µεσν. « "έμμορφος« αρχ. εὐμορφος, ὅταν η 
δίφθογγος εὐ-προ- φέρθηκε ως /εν-/]. 
εµουλσιόν (1) [ἀκλ.} 1. η εξαιρετικἁ λεπτή φωτοευαίσθητη επἰστρώση τἠς 
µιας πλευράς φωτογραφικοὐ ἡ κινηματογραφικοὐ φιλμ. πάνω στην οποία 
εγγράφεται η εικόνα τοὺ ειδώλου 2. (γενικὀτ.) κάθε ογρὀ μείγμα που περιέχει 
φάρμα/ςο αιωρούμενο σε µικροσκοπικάἀ σφαιρἰδια, το γαλάκτωμα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ, επια]δίοη «γαλἀκτώμα» (οπτικὀ δάνειο) « λατ. επια[βι6 

εππα]βετο «αρμἐγωῶ»]. 
Ε.Μ.Π. (το) Εθνικὀ Μετσόβιο Πολυτεχνείο. 
έμπα (το) {ἀκλ.] (λαϊκ.) 1. η εἰσοδος (κἀποιου) σε δεδομένο χώρο: «στο - μπήκε 
σαν αἴτὸς, στο ξέβγα σαν πετρίτης» (δημοτ. τραγ.) αντ. ἐβγα (το): οι ἐμπα-ξέβγα για 
περιπτώσεις συνεχοὺς και άσκοπης μετακίνησης: θα µας τρελήνει µε το - του απ΄ γο 
πρωί ΣΥΝ. µπες-βγες 2. (σπἀν.) το σημείο εισόδου σε κλειστὀ ἡ ανοιχτὀ χώρο: - 
σπηλιάς / κήπου / πλατείας / σπιτιού / χωριού 3. (μτφ.-λογοτ.) η ἐναρξη μεταβατικής 
περιόδου, η μετάβαση και προσαρμογἠ σε νέα δεδοµένα (κλιματικἀ, χρονολογικά, 
κοινωνικά κ.λπ.): - τής Άνοιξης / τής χρονιάς/ τοῖ» νέου αιώνα συν. ξεκίνημα, αρχἠ. 
έμπα ρ. -Φ μπαίνω 
εμπάθεια (η) Ιμτγν.] [εμπαθειὼν)} η ἐντονη αντιπάθεια (εναντίον κάποιου) που 
εμποδίζει την αντικειμενικἠὴ κριτικἠ, η ἐκφραση αρνητικού 
συναισθήματος: τα λόγια του αποκἀλυπταν μεγήλ.η - και φανατισμό |] τόση - δείχνει 


έντονου, 


ἄνθρωπο µικρόψυχο και μοχθηρὀ ΣΥΝ. μισαλλοδοξία, πώρωση, μοχθηρία λντ. 
διαλλακτικότητα, ηπιότητα. εµπαθής, -ἠς, -ἐς {εμπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ), -ὠν 
1 εµπαθέστ-ερος. -ατυς) αυτός που εἶναι γεμάτος εμπάθεια: - δήλωση / τοποθέτηση ι 
αντιπαρήθεση / κριτική / Χαρακτήρας τ πο/σιτικὀς/ ἄνθρωπος ΣΥΝ. μισαλλόδοξος, 
φανατικὀς, κακιασμένος, μοχθηρὸς, φθονερὸς αντ. διαλλακτικός, ἠπιος, 
μετριοπαθής. -- εμπσθώς επἰρρ. [μτγν.]. «"α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

Ίετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σογκινημένος - κινούμενος απὀ πάθος». «έν- : -παθής « 
θ. παθ-, πβ. αὀρ. β' ἑ-παθ-ον, ρ. πάσχω]. εμπαΐγμός (ο) (λόγ.) Ί. η επίδειξη 
φαινομενικοὺ ενδιαφέἑροντος για την υπόθεση κάποιου, ενώ στην πραγματικότητα 
υπάρχει αδιαφορἰα ἡ επιδίωξη τοὐ αντίθετου αποτελέσματος ΣΥΝ. παραπλάνηση. 
εξαπάτηση 2. η κοροϊδία, η γελοιοποίηση (κάποιου): ο - κάποιου για σῶ 


εµπειρικός 


ματικὀ του ελάττωμα συν. χλευασμὀς, περἰπαιγμα, εξευτελισµός. Ὁ' ΣΧΟΛΗ) λ. 
κοροϊδεύω, κοροϊδία. ΜΙΤΥΜ. μτγν. « αρχ. εμπαίζω]. εμπαίζω ρ. μετβ. [αρχ.] 
{ενέπαιξα, εµπαἰχθηκα, εμπαιγμένος) 1. δείχνω φαινομενικὀ ενδιαφἑρον για την 
υπόθεση (κἀποιου), ενώ στην πραγµατικὀτητα αδιαφορὠ ἡ ενεργὠ για το αντίθετο 
αποτέλεσµα: εἶναι φανερὀ ὁτι µας εμπαίζουν δεν έχουν σκοπὀ να µας εξυπηρετήσουν! [1 οι 
αρμόδιοι µας εμπαίζουν: κάθε φορᾷ μάς βεβαιώνουν ότι μεριμνούν για την αντιπλημυρικἠ 
προστασία τής περιοχής και κάθε χρόνο, µε την πρώτη νεροποντή, π2»ημυρίζουμε ΣΥΝ. 
παραπλανώ, εξαπατὠ 2. κοροϊδεὐω, γελοιοποιώ κάποιον: οἱ συμμαθητές του τον ενέ- 
παιζαν εξαιτίας τής δυσμορφίας του. εµπαίκτης (ο) Ιεμπαικτὠν], εµπαίκτρισ 
(η) (εμπαικτριών)} (λὀγ.) πρὀσώπο που εμπαίζει τους ἄλλους κατά συστηµατικὀ 
τρὀπο και µε ιδιοτελἠ κίνητρα: - τού λαού. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. εµπαίζω]. εµπαικτικός, -ἠ,-ὁ [ 1996] Ί. αυτὸς που 
συνιστά ἡ προκαλεί εμπαιγ- µὀ: - σχόλιο / παρατήρηση / αντιμετώπιση συν. 
κοροϊδευτικός, χλευαστικὀς. ειρωνικὀς, σκωπτικὀς 2. αυτός που καταφεύγει συχνά 
στον εμπαιγμὀ ὡς τρόπο συμπεριφοράς συν. κυνικὀς. δεικτικὀς, εἰρωνας. 
εµπαικτικ-ά / -ώς 11868] επἱρρ. εμπάργκο (το) (ἀκλ.] ελλην. 
ειργµός(στο χαρακτήρα, 
απαγόρευση αγοραπωλησιών συγκεκριμένων 


Διεθνές Δίκαιο) απαγόρευση οικονομικοὺ όπως η 


εμπορίου, κινήσεως πλοίων, 
εμπορευμάτων, πωλήἠσεως ὁπλῶν που επιβάλλεται απὀ χώρα/χώρες σε ἀλλη: 
σκοπὀς τοὺ εμπάργκο εἶναι η αποκατάσταση τἠς διεθνής ειρήνης και ασφάλειας 
εἶτε απὀ το Συμβούλιο Ασφαλείας τού Ο.Η.Ε. εἶτε μονομερώς: επιβολή / ἀρση τού - 
[| διπ7.ωµατικὀ / εμπορικό / οικονοµικὀ -. 

ς λατ. 


Ἀἰπιραιτίσατε « ἵπ- Ἑ αρχ. λατ. "ραττα «αμπάρα» |. έμπαση (η). (χωρ. πληθ.) 


Ἱετουμ. « αγγλ. επιρατρο « ισπ. επιράτϑατ «απαγορεύω, αποκλεἰω» 
(λαικ.) 1. το σημείο ἡ το ὀριο απὀ ὀπου εισέρχεται κανεὶς: η - τής αυ).ἠς / τής 
εκκλησίας ἰ τού χωριοὐ σον. εἰσοδος 2. μικρὸς ἡ στενός δρόμος που χρησιμεύει ὡς 
πἐρασμα :3. ο χρόνος που απαιτείται για την επαναφορά των νερών τἠς θάλασσας 
στο αρχικὀ τους ύψος κατὰ τη διάρκεια τἠς παλίρροιας, καθώς και το ἰδιο το 
φαινόμενο. Επἰσης εμπασιἁ κ. μπασιά. 

Ἱετυμ. µεσν. « μτγν. ἐμβασις « αρχ. ἐμβαίνω]. εµπατή (η) (λαῖκ.) 1. η εἰσοδος 
ενὸς χώρου συν. ἐμπαση 42. η εἰσοδος υπογείου απὀ το εσωτερικό κτηρἰου, η 
καταπακτή 3. ὀροφος που βρίσκεται κάτω απὀ το επἰπεδο τής επιφάνειας συν. 
υπόγειο. 

ἘΤΥΜ. Θηλ. τού επιθ. εμπατός « μτγν. ἐμβατός « αρχ. ἐμβαίνω]. 
Εμπεδοκλής (ο) {- κ. -ἐους] 1. αρχαἰος Ἑλληνας φιλόσοφος (493- 433 π.Χ.), 
ο οποίἱος ἦταν ο πρώτος που προσέγγισε συνδυαστικἁ την ηρακλεἰτεια και την 
ελεατικἠ σκέψη 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. « αρχ. Εμπεδοκλής «ο ἐχῶν ἐμπεδον κ7.ἐος, σταθερἠ δόξα, ο μόνιμα ἐνδοξος» « 
έμπεδος (βλ.λ) - -κλής« κλέος]. έµπεδος, -ος.-ον(λὀγ.) Ί. αὐτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αδιάσειστη σταθερότητα: - φρονήματα / γνώση / πὀνος 2. ςτραγ. 
ἐμπεδον (το) {ε- µπἐδ-ου | "ὧν} στρατιωτική μονάδα (νεοσυλλέκτων), η οποἰα εν 
και- ρὠ πολέμου ἡ επιστράτευσης αντικαθιστάἀ τα κἐντρα εκπαἰδευσης. [ετυμ. αρχ. 
«ἑν- Ἐ -πεδοςς πἐδον«έδαφος». βλ. κ. πε«δὶο |. εμπεδώνω ρ. µετβ. [εμπέδω-σα, - 
θηκα. -μένος) 1. καθιστώ (κάτι) ασφαλές, σίγουρο και σταθερὀ, οργανώνω σε πιο 
συμπαγἠ µορφή: η δημοκρατία εµπεδώνεται στην πράξη µε τη συμμετοχή τού πολίτη συν. 
στερεώνω, σταθεροποιώ, εδραιώνω 2. (μτφ.) κατανοώ (κάτι) πλήρως, κάνω κτήμα 
μου, αφομοιώνω: µε επαναλήψεις και εξήσκηση θα εµπεδώσει τις γνώσεις του. 

[ετυμ. « αρχ. ἐμπεδώ '(-ὀῶ) «επιβεβαιώνω, επικυρώνω» « ἐμπεδος!. 


ΣΧΟΛΙΟ Τελευταία το εµπεδώνω χρησιμοποιεῖται µε τη σημ. τού «μαθαίνω καλά, 
καταλαβαίνω πλήρως», ξεκινώντας πιθ. απὀ µια μάλλον ειρωνικἠ µεταφορά τής λ. 
(Χπὀ τον χώρο τἠς παιδαγωγικἠς επιστήμης, ὀπου το αἰτημα τἠς εμπέδωσης εἶναι 
βασικὀ για την εκμάθηση τῶν διδασκομένων. 


εµπέδωση (η). [αρχ.| {-ης κ. -ὦσεως [ χωρ. πληθ.) 1. 
σταθερὀ, μόνιμο χαρακτήρα: η - τοὐ συναδελφικούὐ πνεύματος! τοὐ πατριωτικού 


το να αποκτά (κάτι) 


φρονήματος { τής αξδιοκρατίας / τής ειρήνης ΣΥΝ. σταθεροποίηση, παγίωση, εδραἰωση 2. 
(καταχρ.) η πλήρης κατανόηση: ή - γνώσεων! τού µαθήµατος | | ασκήσεις για την - τής 
διδαχθεί- σης ύλης : 3. ιατρ. η εἰσοδος τἠς κεφαλἠς τοὺ εμβρύου στην πὐελο τἠς 
γυναίκας πριν απὀ τον τοκετὀ, εμπειρία (η). [αρχ.| (εμπειριών) Ί. οτιδήποτε 
καταγράφεται ὡς προσωπικὀ βίωμα και εντυπώνεται ὡς γνώση, προσὠπικά 
επεξεργασμένο ερέθισμα (κυρ. αισθητικὀ): είναι οδυνηρή - η απώλεια ενὀς φίλου [1 η 
μοναδικἠ -- τής γέννησης ενὀς παιδιού | | υπέροχη / συ/κ-λονίσπ- κἠ / ανεπανήληπτη 1 
καταλυτική - 2. (συνεκδ.) το βίωμα που καταγράφεται ὡς σηµαντικὀ στοιχεὶο 
προσωπικἠς γνώσης, ὡς ξεχωριστὀ γεγονός: αυτή ή έκθεση εἶναι µια - | | καὶ μόνο η 
γνωριμία µιας τἐ- τοιας προσωπικότητες ήταν για μένα - | | η πείρα αποτελείται απὀ το 
σύνολ.ο των - κάποιου. σχὀλιὀ λ. πείρα. εµπειρικός, -ἠ, -ὁ Ἰαρχ.] Ί. αυτός που 
προκύπτει απὀ την εμπειρία ἡ τον πειραματισμὀ (π.χ. ὥς αποτέλεσµα πειραμάτων, 
μετρήσεων): - γνώση / κατανόηση / μέθοδος / κανόνας / τύπος / δεδομένοι εξέταση }| - 
βεβαίωση µιας θεωρίας αντ. θεωρητικὀς, επιστημονικὀς 2. (συνἠθ. για πρὀσωπα, 
κ.λπ.) αυτός που εφαρμόζει μεθόδους χωρὶς επιστημονικἠ 
κατάρτιση, στηριζόμενος καθαρἁ σε πρακτικἐς γνώσεις και εμπειρίες: ή μαίηα τα 


επαγγελματἰες 


πα7Λἀ χρόνια ήταν ἑνα εἶδος εμπειρικοὐ μαιευτήρα ΣΥΝ. πρακτικὀς, αυτοδίδακτος αντ. 
επιστήμονας. σπουδασμένος 3. εμπειρική σχολή (4) η φιλοσοφική σχολἠ τοὺ 


εµπειριοκρατία 596 


εμπειρισμοὺ (βλ.λ.) (1) η αρχαἰα ιατρικἠ σχολἠ που απέρριπτε τη διάγνωση βάσει 
θεωρητικών δεδομένων, ερευνώντας ξεχῶριστά βάσει πειραματικών, πραγματικὠν 
δεδομένων κάθε αρρώστια. -- εμπειρικά / -ώς Ιαρχ.] επἰρρ. εµπειριοκρατία 
(η) ο εμπειρισμός. -- εµπειριοκρατικός, -ἠ. -ὁ, εµπειριοκρατικά επἰρρ. 
εµπειρισµός (ο) 11843] Ί. φίλος, η θεωρία που πρεσβεύει ὁτι κάθε γνώση 
προκύπτει κατά κὑριο λὀγο ἡ αποκλειστικἀ απὀ την εμπειρία μέσω τῶν αισθήσεων 
και στηρίζεται σε αὐτἠ ΣΥΝ. εµπειριοκρατἰα 

(κατ' επἐκτ.-μειωτ.) η πρακτικἠ γνώση που στερεἰται θεωρητικού υπόβαθρου. -- 
εµπειριστής (ο) [1872]. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. επιρἰτίφπιε]. εμπειρογνώμονας (ο/η) 
118831 {(θηλ. εμπειρογνώμονος) | εμπειρογνωμόνων) ειδικός και έμπειρος σε 
ορισμένο κλάδο ἡ θέμα. πρὀσώπο που εκφέἐρει γνωμάτευση ὣς ειδικὀς και 
αρμόδιος: ή έκθεση των - κρούει τον κο')δώνα τοὐ κινδύνου για την εταιρεία ΣΥΝ. 
πραγµατο- γνώμονας, ειδικός, γνώστης, (λὀγ.) ειδήμων. επαϊων, εξπἑρ. Επίσης 
(όγ.) εμπειρογνώμων εµπειρογνωμοσύνη (η) 
[Π 8901. 
[ΕΙΥΜ. « έμπειρος Ε -γνώμωνς γνώµη]. 


{εμπειρογνώτιονος). -- 


εµπειρογνώμων - εμπειροτέχνης. Οι 
μασιολογικἀ, μολονότι ενίοτε συγχέονται. Ο εμπειρογνώμων εἰναι ο ἐμπειρος 


λέξεις διαφέρουν πολὐ ση- 
και ειδικὀς σε ορισμένα θέµατα ἡ κλάδο, για τα οποία μπορεἰ να γνωμοδοτἠσει µε 
εγκυρότητα και βαρύνουσα γνώμη. Ο εμπειροτέχνης, αντιθέτως, εἶναι ο 
εμπειρικὀς τεχνίτης, ο οποἰος στηρἰζεται περισσότερο στην πρακτικἠ πεἰρα και 
λιγότερο στη θεωρητικἠ γνώση. 


εµπειροπόλε μος, -η,-ο [μτγν.] αυτός που έχει πολεμικὲς εµπειρίες, που 
υπηρέτησε σε στρατιωτικἠ δύναμη κατά τη διάρκεια πολέμου και ἐχει πεἰρα 
πολεμικής ζωής και τεχνικής: - στρητιοπήης συν. παλαίμαχος. βετεράνος αντ. 
απεἱροπόλεμος. «χολιο λ. απόµαχος. έμπειρος, -η. -ο αυτὸς που διαθέτει πείρα, 
που ἐχει προηγούμενη εμπειρία ὡς πρακτικἠ γνώση: - διπλ.ωμάτης / ρήτορας / 
οδηγός / επιχειρηματίας/ μήγειρας!.υν. πεπειραµένος αντ. ἀπειρος, πρωτόβγαλτος, 
αρχάριος. -- εµπείρως επἱρρ. [αρχ.]. 
[πτυμ. αρ”. « ἑν- Ἑ -πεἰρος « πείρα]. εµμπειροτεχνῆς (ο) |1839 | 
{εμπειροτεχνών] ο εμπειρικὀς τεχνίτης, που στηρίζεται περισσότερο στην πρακτικἠ 
πείρα παρά στη θεωρητικἠ γνώση συν. μάστορας, τεχνίτης. -- εμπειροτεχνία 
(η) [1889]. α  «χολιο λ. εμπειρογνώµονας. εµπεριέχω ρ. µετβ. [αρχ.] 
{εμπεριείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ὡς αὀρ.)} (κυριολ. κ. μτφ.) περιἐχῶ 
(Κάτι) ὡς τμήμα, ὡς επιµέρους κομμάτι µου. συμπεριλαμβάνω στη σὐνθεσὴ µου: ή 
έκθεση εμπεριέχει όλα τα στοιχεία των πρόσφατων ερευνών | | στην τιμή δεν εμπεριέχεται 
το κόστος μεταφοράς | | το σχὀλιὀ του εμπεριέχει ειρὠνεία Σον. εμπερικλεἰω. -- 
εµπεριεκτικός,-ἠ, "ὁ |μτγν.|. σχολιο λ. ἐνδον, έχω, απέχω, παρέχω, 
περιλαμβάνω. εμπερικλείω ρ. µετβ. [μεσν.] {παρατ. εμπεριέκλεια | 
εμπεριέἐκλεισα) κλείνω (κάτι) μέσα µου, περιλαμβάνω: ή πρόταση αυτή εμπερικλείει 
κινδύνους |] η προειδοποἰησἠ του εμπερικλείει απειλἠ ΣΥΝ. εμπεριέχῶ. « σχολιολ. 
περιλαμβάνω, κλείνω. εµπερίστατος, -η, -ο [1897] (λόγ.) Ί. εμπεριστατωμένος 
- αυτός που ἐχει εμπλακεἰ σε εργασίες ἡ βρίσκεται σε δύσκολη θέση. 
εμπεριστατωμµένος, -η. -ο 11837/[ αυτὸς που έγινε µε μεγάλη προσοχἠ και 
επιμονή στη λεπτομέρεια: - µελέτη ΣΥΝ. συστηµατικὀς, λεπτομερής, προσεκτικὀς, 
ακριβἠς αντ. πρὀχειρος. -- εµπεριστατωμένα επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ 
λεπτομερής. 
[ετυμ. Μτχ. τού "εμπεριστατώς εν- Ε περι- 4- -στατώς στητὀςς αρχ. ἴστημνν! επιτατικἠ 
σημασία οφείλεται στη σύνθεση µε τη διπλἠ πρὀθεση (πβ. τα παλαιότερα 
εμπεριχαρής, εμπερισπούδαστος κ.λπ.). Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ἀπιθίαπάΠςΠ]. 


εµπετασµα (το) [εμπετάσμ-ατος | -ατα, -ἄτων} (επἰσ.) η επικάλυψη 
επιφάνειας τοίχου απὀ χαρτὶ: η ταπετσαρἰα. 
[ετυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «κουρτίνα, παραπέτασμα», « αρχ. ἐμπε- τήννομι 


«ξεδιπλώνω και σκορπἰζω» « ἑν- Ἔ πετάννυµι, βλ. κ. πετώλ. εμπίπτω ρ. αμετβ. 
{παρατ. ενέπιπτα | ενἐπεσα] (λὀγ.) βρίσκομαι εντὸς καθορισμἑνων ορἰῶν, αποτελὠ 
μέρος αναγνωρισμένου πλαισίου: ή ἐκδοση αποφήσεως δεν εμπίπτει στις αρμοδιότητες 
τού συμβου2Λου συν. συμπεριλαμβάνομαι, ανήκω, περιέχομαι. 

[ετυμ. αρχ. « ἑν- Ε πίπτω). εμπιστεύομαι ρ. µετβ. αποθ. (εμπιστεύ-τηκα (λὀγ. - 
θηκα). -μένος) 1. δείχνω εμπιστοσύνη σε (κἀποιον): τον - για τις δύσκολες υποθέσεις 
μου [|] «Ον εμπιστεύεται τον τρὀπο λειτουργίας τής δικαιοσύνης ΣΥΝ. πιστεύω αντ. 
δυσπιστὠ. αμφιβάλλω' ΦΡ. εμπιστεύομαι (κάποιον) τυφλά / µε κλειστά μάτια 
εμπιστεύομαι (κάποιον) απολύτως. σε ὁ.τι κι αν κάνει: του ἐχῶ αναθέσει την υπόθεση 
εν λευκώ, γιατί τον εμπιστεύομαι τυφλή 2. αξιυποιὠ (κάτι) ὡς ἐρεισμα, βασἰζομαι σε 
(Κάτι): - πάντα το ἐνστικτό µου Σον. στηρἰζοµαι (σε) 3. αναθέτω, αφἠνω (κάτι) σε 
ἐμπιστο πρὀσωπο: - την αγωγή των παιδιών σε εδηιρετικὀ δήσκαλο ]| φεύγοντας -για 
διακοπές τού εμπιστεύθηκε τη κλειδιά τον σπιτιοὐ Α. εκμυστηρεὐομαι (κάτι) σε ἐμπιστο 
πρὀσωπο: στην καλὐτε- ρή της φίλη εμπιστευόταν όλα τα μυστική της σὺν. μοιράζομαι. 
ΣΧΟΛΙὁ λ. αποθετικὀς, διαπιστώνω. 

Πιγπι. Μέση φωνἠ τού αρχ. ἐμπιστεύως ἑν- τ πιστεύω]. ἑμττιστευτικος, -ἠ. -ὀ 
11816] 1. αυτὀς που προῦποθέτει την ὑπαρξη εμπιστοσύνης και λειτουργεὶ μέσα σε 
πλαίσιο καλἠς πίστης και αμοιβαίας εκτίμησης: έχει - θέση λόγω τής αφοσίωσης και 
τής τιµιὀτητής του 2. (ειδικὀτ.) αὐτὸς που απαιτεἰ εχεμύθεια, που δεν εἶναι περαιτὲ 


εµπλέκω 


ρω ανακοινώσιµος: - πληροφορία / εἰδηση / επιστολλή/ αποστολή / ἐγγραφο/ 
ανακοἰνωσή συν. μυστικός, απὀρρητος λντ. δημοσιεύσιμος, ανακοινώσιµος. -- 
εµπιστευτικ-ά / -ώς 118411 επἰρρ.. εµμπιστευτικότη- 
τα (η). " ΣΧΟΛΙΟ λ. μυστικός. 
Π.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπάσπ[ε]]. 

έµπιστος, -η. -ο [μεσν. | 1. αυτός που εἶναι ἄξιος εμπιστοσύνης: - συνεργάτης / 
φίλος / βοηθὀς / πληροφοριοδότης / σύμμαχος / πρὀσωπο συν. αξιόπιστος, εχέγγυος, 
πιστὸς λντ. αναξιὀπιστος 2. ἐμπιστος (ο), ἐµπιστη (η) πρὀσώπο το οποἰἱο εξυπηρετεὶ 
κάποιον στις εµπιστευτι- κἐς του υποθέσεις (και το οποίο ἦταν, κυρ. παλαιὀτ.. 
στην υπηρεσία τού προσώπου αυτοὺ): του το ανακοίνωσε ο - τού βᾳσιλιά σον. (λαϊκ.) 
μπιστεμένος. 


έμπιστος: συνώνυμα. Η έννοια τὴς «εμπιστοσύνης σε πρὀσωπα» εκφράζεται 
µε πολλὲς λέξεις, που ποικίλλουν στη σημασία τους ανάλογα µε το αντικείμενο 
τὴς εμπιστοσύνης. Η γενικότερη στη σημασία της και αρχαιότερη συγχρόνως λ. 
(ανάγεται στον Ι Ιλάτωνα) εἶναι το αξιόπιστος, που δηλώνει γενικἀ «πρόσωπο 
/ αντικείµενο ἄξιο εμπιστοσύνης» (Είναι πολύ αξιόπιστος υπάλληλος 
μπορείς να τον εμπιστευθείς µε τυφλ.ά μάτια - Η κυβέρνηση 
προσπαθεί να πείσει τον λ.αό ότι ακολουθεί αξιόπιστη πολιτική µε 
μέγιστο µέλ.ηµα την οικονομική σταθεροποίηση). Μόνο για πρὀσωπα 
πλάστηκε κατὰ τα μεσαιωνικά χρόνια η λ. έμπιστος (και εμπιστοσύνη): Θα 
στηριχθούν σε ένα πολ.ύ ἐμπιστό τους πρόσωπο. Για πρόσωπα που 
τρέφει κανεὶς εμπιστοσύνη στις πράξεις και στη στάση τους χρησιμοποιούνται οι 
λ. πιστός, (ε)μπιστεμένος (« εμπιστευμένος) και (μ)πιστικός (το 
μπιστικός ἐέφτασε να αποκτήσει πολὺ συγκεκριμένη σημασία, αυτή τοὺ 
ανθρώπου στον οποίον -σε αγροτοκτηνο- τροφικἐς κοινωνίες εμπιστεύονται την 
κύρια περιουσἰα τους. τα ζώα, έφτασε δηλ. να σημαίνει τον «βοσκὀ»). Στη λόγια 
γλὠσσα τής διοίκησης χρησιμοποιήθηκε το δια(πε)πιστευμένος (« 
διαπιστεύω, διαπιστευτήρια) για τα πρὀσωπα ποῦ µια χώρα εμπιστεύεται 
να την εκπροσωπούν επισήμως σε μίαν ἄλλη. δηλ. για τους πρέσβεις. Έμπιστο 
πρὀσωπο εἶναι και αυτὸς που δεν αποκαλύπτει τι του εμπιστεύονται οι άλλοι, ο 
εχέµυθος. Εχέμυθος εἰναι αυτός που μπορεὶ να κρατάει μυστικὰ που 
γνωρίζει, 
εκμυστηρεύτηκαν. Στην καθηµερινἠ γλὠσσα λέγεται χαρακτηριστικἀ και τάφος 
(Γ.ίναι τάφος. δεν λλέει λ.έξη από όσα τοὶ) λέει το αφεντικό του). 
Προκειμένου για εμπιστοσύνη σε θέματα οικονοµικών και ἄλλων συναλλαγών, 
τα ἐμπιστα πρὀσώπα χαρακτηρἰζονται µε τις λ. φερέγγυος και εχέγγυος, ο 
εγγυημένος απὀ πλευράς οικονοµικἠς αξιοπιστἰας. 


χωρὶς να τα αποκαλύπτει και να εκθέτει αυτοὺς που του τα 


εμπιστοσύνη (η) |µεσν.| (χωρ. πληθ.) η πίστη στην αξιοπιστία, εντιµότητα ἡ 
ικανότητα, αξία κ.λπ. (κἀποιου): δείχνω τι εµπνέω - σε κάποιον [[ χάνω / προδίδω / 
δικαιώνω / κερδίζω / ανακτώ / καταχρώμαι / ἐχω / διαφεὐδω/αξίζω την -- κάποιου | | αἱρω 
/ αποσύρω την -- µου απὀ κἀποιον/κάτι λντ. αμφισβήτηση: Φφρ. (α) χαίρω / απολαύω τής 
(απο- Λύτου) εμπιστοσύνης (κάποιου) θεωρούμαι (απὀ κάποιον) ὡς πρὀ- 
σώπο (απόλυτα) ἐμπιστό του και αξιόπιστο: ο διαµεσολαβητής πρέπει να χαίρει τής 

των δύο πλ.ευρὼν (β) έχω 

εμπιστεύομαι (κάποιον) απολύτως, σε ό,τι κι αν κάνει (γ) ψήφος εμπιστοσύνης βλ. 


εμπιστοσύνης και τυφλή εμπιστοσύνη (σε κάποιον) 
λ. ψήφος. «χολιο λ. ἐμπιστος. 

εµπλακώ (να/θα) ρ. 4 εµπλέκω 

έμπλαστρο (το) {εμπλάστρ-ου | -ων] 1. 
που απλώνεται πἀάνῶ απὀ ὑφασμα, ἡ ἆλλο υλικὀ και εφαρµόζεται στο σώμα για 
θεραπευτικούς σκοποὺς συν. κατάπλασμα, (λαϊκ.) μπλάστρι 2. (συνεκδ.) καθένα 


το στερεὀ ἡ ρευστὀ παρασκεύασμα 


απὀ τα τυποποιημένα τεμάχια που περιέχουν αυτὀ το υλικό: γο κουτί περιέχει 
πέντε -. 
ΠΙΤΥΜ. Ουδ. τοὐ μτγν. επιθ. ἐμπληστρος « αρχ. ἐμπλ.αστὀς « ἐμπλήσ- σῶ / -ττῶ « ἐν- 
Ἔ πλάσσω /-ττω). 
εµπλέκω ρ. µετβ. [αρχ.| [ενέπλ-εξα (να-θα εμπλακὠ), -ἀκην. -ης, -η..., 
εμπλεγμένος) (λὀγ.) 1. αναμειγνὺῶ (κάποιον) σε υπόθεση, διαδικασία κ.λπ.: οι 
μάρτυρες εμπλέκουν στην ιστορία εκβιασμού και υψηλή ιστήµενα πρόσωπα | | τον 
ενἑπλ.εξην σε υπόθεση διακίνησης ναρκωτικών | | «ο υπουργός, στις αλλαγές που 


(εφημ.) (| 


µεσοπαθ.) όσοι εμπλέκονται στον διάλογο προσπαθούν να επιβήλουν τις απὀψεις τους | | 


ετοιμάζει, εμπλ.ἐκει πολλούς οργανισμούς κοινής ὠφελείας» (συνἠθ. 
στην πρόσφατη κρίση ενεπλήκηααν όλες οἱ όμορες χώρες ΑΝΤ. απεµπλέκω 2. (ως 
νεολογισμός) βάζω (κάποιον) να συμμετέχει (σε κάτι)  συμπεριλαμβάνω, 
εντάσσω: στην αναβήθµιση τἠς περιοχής προγραμµατίζουµε να εµπ/.έξουµε τα σχολεία 
τής περιοχής, την τοπική αυτοδιοίκηση και εθελοντἐς πολίτες | | στη λήψη τῶν αποφἀσε- 
Ων για το ἐργο δεν εμπλ͵έκεται οὐτε το Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. οὐτε ο Δήμος. 


εµπλέκω - εμπλοκή. Τελευταία χρησιμοποιούνται ὡς νεολογισμοὶ απὀ την 
Αγγλικἠ (απὀ τα ἱπνοῖνε και ἰπνο]νοπιοηί), τα εµπλέκω και εμπλοκή µε τη 
σημ. τού «βάζω κἀποιον να συμμετέχει σε κάτι, συμπεριλαμβάνω, εντἀσσῶ» (το 
εµπ/λέκω) και «συμμετοχή, το να συμπεριληφθεὶ κάποιος σε κάτι, ἐνταξη» (το 
εμπλοκή). Στην Κλλη- νικἠ η συνήθης χρήση των ἑμπλέκω! εμπλέκομαι 
(Και τοὺ εμπλοκή) εἶναι µε αναφορἀ σε παράνομες υποθέσεις (Τον 
εµπ/.έκουν στην υπόθεση των ναρκωτικο)ν - Εμπλέκεται στην 
εξαπάτηση τού Δημοσίου µε πλαστά έγγραφα). Το εμπλέκομαι! δηλ. 
σημαίνει κανονικώς ό,τι το ξνέχομαι (Ενέχεται στη λ.ηστεία τού τρένου) 
µε την εξής σημασιολογικἠ απόχρωση: το εμπλ,έκομα!ι αποτελεὶ δυσμενὲς 
σχόλιο και πιθανολόγηση τοὺ ομιλητή, ενώ το ξνέχομα! αποτελεὶ διαπίστωση ἡ 
περιγραφἠ, δηλ. γεγονός. ἹΕπομένως. χρήσεις ὁπως «Η προσπάθεια τού 
υπουργείου εἰναι να εµπ/.ακούν στην κατα 


έμπλεος 597 


σκευή τού ἐργου ὀλα τα συναρµόδια υπουργεία, καθώς και ο δήμος τής περιοχής» ἡ «Η 
εμπλοκή στις ειρηνευτικές διαπραγματεύσεις εκπροσώπου τής Κοινότητας θεωρείται 
εξαιρετικἁ χρήσιμη» 8» αποτελούν νεολογισμοὺς που παλαιότερα θα θεωρούνταν 
λανθασμένες χρήσεις και θα αποφεὐγονταν. Λντ' αυτών στην α' περἰπτώση θα 
χρησιμοποιούσαν τις λ. συνεργαστοὺν («Η προσπήθεια τού υπουργείου εἶναι να 
συνεργαστούν όλα τα συναρµόδια υπουργεία...») και συμμετοχή («// συμμετοχή στις 
ειρηνευτικές διαπραγματεύσεις... »). 


έμπλεος, -ος, -ον (λόγ.) (3γεν.) αυτός που εἶναι γεμάτος (απὀ κἀτι), που 
συναισθάνεται κάτι σε ὀλη του την ἐκταση: - ενθουσιασμού / χαράς / ευδαιµονίας συ 
ν. πλήρης. 
Ίετυμ. « αρχ. ἐµπ2.εος / ἐμπλεως « ἐμπίμπλημι « ἑν- - πίµπλημι «γεμἰζω. καθιστὠ 
πλήρες», βλ. κ. πλήρης, πλ,έον]. εμπλοκή (η) 1. η συμμετοχἠ, η ανάμπξη σε 
υπόθεση, διαδικασία κ.λπ.: ή - του στην υπόθεση λαθρεμπορίου δεν έχει αποδειχΟεί ακὀ- 
μη ||] υπήρξε - τοὐ ονὀματὀς τοῦ στο θέμα τὴς παράνομης χρηματοδότησης | | η - 
διαφόρο)ν φορέων στη διαδικασία επιμόρφωσης |, - ως ειδικὀς έχει μακρά - στους τομείς 
τής παιδείας και τής υγείας» (εφημ.) | | «εἰχε πο/.ύπλευρη - στη διαμόρφωση τής 
εξωτερικής πολιτικής» (εφημ.) ΑΝΤ. απεμπλοκἠ : 2. η (κυρ. ἐνοπλη) σύγκρουση και 
η ανοιχτἠ αντιπαράθεση: στρατιωτική - τῶν δύο χωρών προβλέπει ἐκθεση τού 
Πενταγώνου ΣΥΝ. συμπλοκή αντ. απεµπλοκἠ : 3. η αδυναμία περαιτέρω 
λειτουργίας (μηχανής) ἡ εξέλιξης (διαδικασἰας): - στο ὀπ2.ο καθιστά αδύνατη την 
εκπνρσοκρὀτησή του | | το περοσκάφος παρουσίασε -- στα φρένα | | - στις συνομιλίες λόγω 
αδιαλλαξἰας τῶν δύο μερών λντ. απεμπλοκἠ. σχολιο λ. εμπ2.έκω. 
[ετομ. µτγν. « αρχ. ἐμπλέκω]. εµπλουτίζω ρ. µετβ. [ 1893] [εμπλούτισ-α. -τηκα 
(λόγ. -θηκα). -μένος) 

αυξάνω την αναλογἰα, την περιεκτικότητα ενὸς συνόλου ἡ μείγματος σε ἑνα 
στοιχείο: τα χημικά λιπάσματα εμπλουτίζουν το έδαφος µε θρεπτική συστατικά | | γάλα 
εμπλουτισμένο µε βιταμίνες 2. (στη μεταλλουργία) επεξεργάζοµαι μετάλλευμα 
βελτκόνοντας τις ιδιότητες του. κατά τρόπον ώστε να εἶναι επικερδἠς η εξαγωγἠ 
τῶν μετάλλων που περιέχει 3. (στις ιχθυοκαλλιέργειες) διασπείρω σκόπιμα και 
συστηµματικἁ νέα γένη ψαριών ἡ υδρόβιων ζώων σε κατάλληλα για το ἐργο αὐτὸ 
γερά ιχθυοτροφείου, επιτυγχάνοντας την ταχύτερη αναπαραγὠγἠ τους (κυρ. για 
εμπορικοὺς σκοπούς) 4. ιαἰἰ". εφαρμόζω μέθοδο πολλαπλασιασμού επιλεγμένων 
μικροοργανισμών σε καλλιέργεια μικροβίων, δημιουργώντας τεχνητά ειδικὲς 
ευνοϊκές συνθήκες για την ανἀπτυξὴ τους 5. βελτιώνω (κάτι) προσθέτοντας, 
εντάσσοντας σε αυτό νέα δεδοµένα, ενσωματώνοντας σε αυτὀ περισσότερα 
στοιχεία: - τις βιβλιοθήκες µε νέα συγγράμματα | | -τις εµπειρίες µου µε νέες γνώσεις 
και ταξίδια. 
{ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οπτἰςΠἰτ]. εμπλουτισμός (ο) [ 18741 (χωρ. 
πληθ.) Ί. η αύξηση τἠς περιεκτικότητας συνόλου ἡ μείγματος σε ἑνα στοιχείο: 
χρήση λιπασμάτων για τον -- τού εδήφους µε θρεπτικά συστατικά 2. (στη μεταλλουργἱα) 
επεξεργασία μεταλλεύματος για τη βελτίωση τῶν ιδιοτήτων του. κατά τρόπον ὡστε 
να εἶναι επικερδἠς η εξαγωγἠ τῶν μετάλλων που περιέχει 

(στις ιχθυοκαλλιέργειες) η σκὀπιµη διασπορά νέου γένους ψαριών ἡ υδρόβιων 
ζώων σε κατάλληλα για το ἐργο αυτὀ νερά ιχθυοτροφείου για την ταχύτερη 
ΙΛΤΡ. η μέθοδος 
πολλαπλασιασμού επιλεγμένων μικροοργανισμών σε καλλιέργεια μικροβίων μἐσῶ 


αναπαραγωγἠ του (κυρ. για εμπορικούς σκοπούς) 4. 


τὴς δημιουργίας ειδικών συνθηκών, ευνοϊκών για την ανἀπτυξὴ τους 5. η 
βελτίωση µέσω τὴς προσθήκης νέων δεδομένων, η ενσωμάτωση περισσότερων 
στοιχείων (σε ἐνα σύνολο): - τών βιβ7.ιοθηκὠών µε νέα συγγράμματα |} ο - των 
εμπειριών κάποιου μέσα απὀ νέες γνώσεις και ταξίδια. -- Ἑμττλοιι- τιστικός, -ἠ. -ὀ. 
Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σητἰσπἰβοςπιςπί]. έμπνευση (η). {-ης κ. - 
εὐσεῶς -εὖσεις, -εὐσεων] 1. η ιδιαίτερη ψυχοσωματικἠ και πνευματική 
κατάσταση, κατὰ την υποία οι δημιουργικὲς δυνάμεις τοὐ ανθρώπου βρίσκονται 
σε ἐξαρση και εκδηλώνονται µε πρωτότυπο και επιδέξιο τρόπο: µε τον καιρό στέρευε, 
η - του. µε αποτέλεσµα να δημιουργεί κοινότοπες συνθέσεις | | ήταν αδύνατο να του έρθει - 
- [ΕΙ έχω - [| µου φεύγει η - || θεία / ποιητική - 2. η δημιουργικότητα, η 
πρωτοτυπἰα: ένα κείµενο χωρίς -. ἄνευρο, ἀτο/]ίο. επίπεδο 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε ἡ 
οποιοσδήποτε προκαλεὶ την παραπάνω κατάσταση: ή γέννηση τού παιδιού του ἦταν η 
βασική αυτού τού κύκλον δημιουργίας 4. ἰσυνεκδ.) ιδὲα ἡ σκέψη που ἐρχεται στο 
μυαλό κάποιου σε συγκεκριμένη περίσταση: τελική, δεν ήταν καλή -- να έρθουµε εδο) 
για φαγητὀ | | κακή / περίεργη / δαφνική - | | αν δεν εἰχε εκείνη τη στιγµή την -- να 
ελέγξει τη μηχανή, θη εἶχαν πάθει σοβαρή ζημιά | | - τής στιγμής ΣΥΝ. επινόηση. 

[ετυμ. « μτγν. έμπνευσις, αρχικἠ σημ. «πνοή, φύσημα» (πρωτοαπαντά στους 
Ἑβδομήκοντα. Π.Δ. Ψαλμ. 17, ]6: απὀ ἐμπνεύσεως πνεύματος οργἠς σου). « αρχ. εµπνέω. 
Ἡ σημερινή σημ. μεταφρ. γαλλ. 
εμπνευσμένος, -η, -ο Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς που διακρίνεται απὀ ξεχωριστή 


αποτελεἰ δάνειο απὀ 1πορἰταπΠοπὶ, 
κλίση και ταλέντο σε ἐναν χώρο: - σχεδιαστής 1 καλλιτέχνης / δημιουργὸς / στοχαστής 
/ καθηγητής σον. χαρισματικὀς, ταλαντούχος 2. (χυτὸς που προῦποθέτει ἡ 
μαρτυρεὶ την ὑπαρξη έμπνευσης, πηγαἰας δημιουργικότητας: - σχέδιο / πίνακας / 
σύνθεση / εκτέλεση / σκηνοθεσία / σχόλιο / ανάλυση αντ. τυποποιηµένος. -- 
εμπνευσμένα επἱρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπορίτεῖ. εμττνέω ρ. µετβ. [ενέπνευσα, 
εμπνεὐσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. λειτουργώ ως πηγἠ ἐμπνευσης» δημιουργὠ 
σε (κἀποιον) ἐμπνευση: η 


εμπορεύομαι 
μορφή της τοῦ ενέπνευσε ἑνα ποίημα 2. δημιουργώ συναισθήματα: γο πρόσωπο αυτό 
εμπνέει αµέσως εμπιστοσύνη και ασφἀλεια | | η κατάσταση δεν εμπνέει ανησυχία, εἰπαν οι 
γιατροί | | -- τον έρωτα » τη φιλία ' το μίσος » τον σεβασμὀ ΣΥΝ. προκαλώ, προξενώ :3. 


μεταδίδο) (κἀτι που κατἐχώ), εμφυσώ: τους ενέπνευσε ανθρο)πιστικἐς αξίες και αρχές |! 
τους ενέπνευσε την πίστη στη νίκη. εμπνευστής (ο) 

11889], εμττνεύστρια (η) {18891. ΙΧΟΛΙΟ λ. εν-. ] ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «πνέω. 
ψυσιὀ», « ἐν- τ πνέω. Π σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν. |. 

ἘΜ.Π.Ο. (ο) Πμπορικὸς Παρεμβατικὀς Οργανισμὀς, εµποδίζω κ. (λαϊκ.) 
μποδίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [εμπὀόδισ-α, -τηκα. -μένος) 4 1. (μετβ.) θέτω 
εμπόδιο, λειτουργώ αποτρεπτικἀ, παρακώλύω: η απεργία των καθηγητών θα εμποδίσει 
την ομαλἠ διεξαγωγή τῶν εξετήσεων συν. κωλύω 4 2. (αμετβ.) αποτελώ εμπόδιο: 
ελπίζω να µην - εδώ που κάθομαι ΣΥΝ. ενοχλώ, παρεμποδίζω. 

Ίετυμ. αρχ. « ἐμπόδιοςς επὶρρ. ἐμποδών«αχ»τός που βρίσκεται μπροστά στα πὀδια, 
που κλείνει τον δρόμο», κατ’ αναλογἰαν προς το αντίθετο εκποδών « φρ. εκ ποδῶν, 
βλ. λ. εκ7ΓΟ«δὠν |. εμπόδιο (το) Ιμτγν.| {εμποδί-ου | -ων] 1. 
τεχνητό φράγμα. που αποτρέπει ἡ καθιστά αδύνατη την κίνηση προς δεδομένη κα- 


κάθε Φυσικὀ ἡ 


τεύθυνση, πορεία: ο δρόμος εἶναι γεμάτος εμπόδια, λόγω κατολισθήσεων | | ο ποταμὀς 
εἶναι σοβαρὀ - για ὀποιον θέλει να περήσει απέναντι 2. (ειδικὀτ.) το φορητὀ ελαφρύ 
φράγμα που στήνεται σε τακτά διαστήματα και πάνω απὀ το οποίο πρέπει να 
πηδήσουν οι διαγώνι- ζὀόμενοι σε ορισμένα αγωνίσματα δρόμων ταχύτητας: Φρ. μετ΄ 
εμποδίων α) (κυριολ.) άθλημα στἰβου στο οποίο οι δρομεὶς διαγωνίζονται στην 
υπερπήδηση µε ταχύτητα φραγμάτων ορισμένου αριθμού και ύψους: ήρθε πρώτη στα 
διακόσια µέτρα - (1) (μτφ.) για οποιαδήποτε εξέλιξη, πορεία ἡ διαδικασία 
παρακωλύεται ἡ συναντά διαρκεὶς δυσκολίες: η συζήτηση διεξήχθη - λόγω των 
συχνών διακοπών απὀ το ακροατήριο 3. (μτφ.) οτιδήποτε εμποδίζει, παρακωλὐει: δεν 
ἄφησε κανέναν να σταθεί -- στη επαγγελµατικἁ της σχέδια | | ο κρατισµὀς στέκεται - στην 
ανάπτυξη τού ιδιωτικού τομέα. εµμποδισµός (ο) | αρχ.| 1. το να εμποδίζει κάποιος 
κἀποιον/κάτι 2. αθλ. αγώνας δρόμου μετ' 
εµπόδιση (η) 

Ιμτγν. 1 κ. εµπόδισμµα (το) | αρχ.] κ. (λαῖκ.) µπόδισµα (το) (σημ. 1). 
εµποδιστής (ο) ιµτγν. |. εµτγτοδίστρία (η) Ιεμποδιστριών] Α(-ἠ).Ν. δρο- 
μέας που ἐχει ειδικευτεὶ στα αγωνίσματα δρόμου μετ' εμποδίων, εμποιώ ρ. 


εμπυδίο)ν: κάνει -.  Κπίσης 


μετβ. (αρχ. | (εμποιεὶς... | ενεποἰησα] (αρχαιοπρ.) γεννώ συγκεκριµένο 
συναίσθημα, λειτουργὠ ὡς ερἐθισµα εντυπώσεως και πρυκλἠσεῶς 
συναισθηματικών αντιδράσεων: - φόβο στους αντιπἀ- λους ΣΥΝ. εμβάλλω, εμπνέω, 
δηµιουργώ, ενσπείρῳ, εμφυσώ, εμπόλεμός, -ῃ.-ο Ιμτγν.) Ί. αυτὀς που έχει 
εμπλακεί σε πόλεμο, που βρἰσκεται σε πολεμική σύγκρουση: - λαοί / χώρες / περιοχές 
2. εμπόλεμοι (οι) [εμπολέμ-ων, -οὺς οι πλευρές που εμπλέκονται σε μεταξὺ τους 
πόλεμο: οἱ - συμφώνησαν σε ανακωχἠ δέκα ημερών. έμπορας (ο) Ῥ ἐμπορος 
εμπορείο (πο) |αρχ.| (αρχαιοπρ.) το λιμάνι που αποτελεἰ εμπορικὀ κυρ. 
κόμβο, κἐντρο ναυσιπλοϊκής διακίνησης εμπυρευμάτων: «να. σταµατήσεις σε - 
φοινικικἠ και τες καλὲς πρεγμήτειες ν' αποκτήσεις...» {Κ.. Καβάφης). εμπόρευμα 
(το) |αρχ.| {(εμπορεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων) κάθε ὀιακινού- µενο φυσικὀ ἡ τεχνητὀ 
προϊὀν, που αποτελεὶ εἶδος εμπορίου, αντικείµενο αγοραπωλησίας: η µεταφορά των 
-. γίνεται µε ειδικἀ ψυγεία | | εκτελὠνισμός / φύλαξη / διακίνηση εμπορευμάτων ({( οι 
μικροπωῖ,η- τὲς 6ια7.η/.οὖν τα -- τους Συν. πραμάτεια: φρ. ελεύθερο εμπόρευμα εμπὀρευµα 
που παραδίδεται στον αγοραστή του απαλλαγμένο απὀ τα ἐξοδα μεταφοράς του. 
εµπορευματικός, -ἡ, -ὁ. εµπορευµατοθήκη (4) 1889] 
{εμπορευματοθηκιὀν] αποθήκη όπου φυλάσσονται εμπορεύματα, 
εµπορευματοκιβώτιο (το) {εμπορευματοκιβωτἰ-ου | -ὢν] μεγάλο κιβώτιο 
συσκευασίας µε μεταλλικἠ ενίσχυση για την ασφαλή φύλαξη και μεταφορά 
εμπορευμάτων τα μεγαλύτερα απὀ αυτά χρησιμοποιούνται μερικὲς φορὲς για την 
προσωρινή διαμονἠ σεισμοπαθοιν, πλημυροπαθών κ.λπ. συν. κοντέινερ. 

ΙΕΤΥΜ. Απὸόδ. τοὺ αγλλ. σοπίαίπετ). εμπορευµατολογια (η). {18901 (χωρ. 
πληθ. ο κλάδος εμπορικὠν σπουδών που ασχολείται µε την πληρέστερη γνώση των 
ιδιοτήτων, τῶν μορφών μεταποίησης και τἠς προέλευσης τῶν εμπορευμάτων. -- 
εµπορευματολογικός, -ἡ. -ὁ. εμπορευµατοποίηση (η) ί-ης κ. - 
1. η μετατροπἠ πράγματος (κυρ. αξίας) σε εξαγοράσιµο ἡ 
μαζικά καταναλώσιμο εἶδος, η εμπορικἠ εκμετάλλευσή του: ή - των Ολυμπιακών 
Αγώνων τ τής τέχνης ' τού κινηματογράφου 2. η διάθεση στο εμπόριο, η συστηµατικἠ, 


ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεών] 


τυποποιημένη πώληση ενὸς «ρχικὠς µη εμπορικοὺ προϊόντος: ή - τής παραγωγής Οαᾳ 
εἶναι συμφέρουσα για τον συνεταιρισμό. 

[ἱ ὑ'ὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοτητηετεἰα1ἰθα[ἰοπ]. εμπορευμµατοποιώ 
ρ. μετβ. (εμπορευματοποιείὶς... [ εμπορευµατοποίησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 
µετατρέπω πράγμα (κυρ. αξίας) σε εξαγοράσιµο ἡ μαζικἁ καταναλώσιμο εἶδος, το 
εκµεταλλεὐομαι εμπορικά: - την τέχνη / τον αθλητισμό / την ανθρώπινη δυστυχία. 

{εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπιπιετεία [θε], εμπορεύομαι ρ. μετβ. κ. 
αμετβ. αποθ. | αρχ.] ἱ μτχ. ενεστ. εμπορευόµενος. -η. -ο | εµπορεύτηκα (λὀγ. - 
θηκα.)} 4 (μετβ.) 1. ασχολούμαι µε αγοραπωλησἰες (εμπορευμάτων) επαγγελματικά 
και για την εξασφάλιση προσωπικοὐ κέρδους: - κρέατα / καπνά / μηχανές 2. (μτφ.) 
εκµεταλλεύομαι εμπορικά, χρησιμοποιο) για κέρδος: εμπορεύεται το τα2.ἐντο του 
δημιουργώντας φτηνά και πρὀχειρα έργα 4 3. (αμετβ.) ασκο) το επάγγελμα τού εμπόρου, 
αναπτύσσο) εμπορικἠ δραστηριὀ 


εμπορεύσιµος 598 


τητα: ο πατέρας τον εμπορεύεται µε έδρα τη Θεσσαλονίκη. σχολιο λ. 
αποθετικός. εμπορεύσιμος, -η, -ο 118511 αυτὸς που προσφέρεται 
για διάθεση στο εμπόριο, που μπορεί να αποτελέσει αντικείµενο 
αγοραπωλησίας: Τα οικογενειακά της κειμήλια δεν αποτελούσαν γι’ 
αν τήν - αντικείµενα συν. εκμεταλλεύσιμος. εμπορία (η) [αρχ.Ι [χωρ. 
πληθ.) (λόγ.) Ί. η κάθε εἰδους εμπορικἠ συναλλαγή, το εμπόριο: - 
Χχρνσού | ξυλείας / ναρκωτικών 2. τυ επάγγελμα τού εμπόρου και η 
ἀσκησή του. σχολιο λ. -ία. εμπορικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τον ἐμπορο ἡ το εμπόριο: - λιμάνι / πλοίο / συναλλαγή / 
συμφωνία / νοοτροπία! κέρδος Ι σύλλογος / σύμβουλος Ι 
αντιπροσωπία / αποκλεισμός / βιβλίο / σύμβαση / πράξη / 
αλληλογραφία! κώδικας / νόμος / επωννμία/ ιδιοκτησία Ι σχολή / 
ισοζύγιο / ναυτικό / σήμα: φρ. εμπορικὀ κέντρο (}) το τμήμα 
κατοικημένης περιοχής, στο οποίο συγκεντρώνεται η αγορά, τα 
περισσότερα καταστήματα ἡ επιχειρήσεις: η Γλυφάδα έχει πολύ καλό 
-. µε ακριβά μαγαζιά || η απεργία στα µέσα μαζικής µεταφοράς Θα 
πλήξει το - τής ΑθΘήνας (41) σύνολο εμπορικών καταστημάτων που 
στεγάζονται στο ἰδιο οικοδομικὀ συγκρότημα µε λειτουργική συνοχή: 
χτίζεται ένα νέο - µε είκοσι μαγαζιά, γνμναστήριο και κέντρα 
διασκέδασης 2. νομ. Εμπορικό Δίκαιο το σύνολο των κανόνων που 
ρυθμίζουν το εἶδος των πράξεων και των σχέσεων μεταξύ εμπόρων 3. 
εμπορικὀ (το) το κατάστημα πώλησης εμπορευμάτων (κυρ. υφασμάτων, 
ειδών νεωτερισμού κ.λπ.) 4. (συνἠθ. µειωτ.) αυτός που αποσκοπεί στο 
κέρδος, στην ευρεία κατανάλωση, συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον 
ποιοτικὀ ἡ τον αδιάφορο για το κέρδος: - κίνημα / βιβλίο 5. 
(ειδικὀτ.) αυτὸς που σημειώνει οικονομικἠ επιτυχία: - παράσταση. 
εµπορικότητα (η) 118911 (χωρ. πληθ.] 1.0 βαθμὸς ευκολἰας στη διὰ- 
θεση και ζήτηση στην αγορά: η - τού δίσκον ενθουσίασε τονς νπεν- 
θύνονς τής εταιρείας || δεν µπορεί να θυσιάζεται η ποιότητα στον 
βωμό τής - 2. η ικανότητα επἰτευξης επικερδὠν αγοραπωλησιών, 
εμπορικών συμφωνιών και επιλογών, ξμπόρ!Ο (το) [εμπορίου | χωρ. 
πληθ.) η πράξη ἡ η διαδικασία αγοράς, πώλησης ἡ ανταλλαγής 
προϊόντων εἶτε χονδρικοὺύς εἰτε λειανικώς µε σκοπὀ το κέρδος: 
λειανικό / Χονδρικό / εσωτερικό / εξωτερικό / διεθνές/ τοπικό / 
εισαγωγικό / εξαγωγικό / ελεύθερο / διαμετακομιστικό 

ἡ - κρεάτων / πετρελαίου / σιτηρών || ασχολούμαι µε / παρατάω το 

ΦΡ. (α) εμπόριο βρεφών βλ.λ. βρέφος (β) εμπόριο Λευκής σαρκὀςη 
παράνομη επιχείρηση μεταφοράς, πώλησης και προαγωγἠς σε πορνεία, κυρ. 
γυναικών, ὑστερα απὀ αρπαγή τους ἡ µε εκβιασμὀ και παρά τη θἐλησἠ τους (γ) 
ηλεκτρονικὀ εμπόριο βλ.λ. η/'.εκτρυνικός. σχολιολ. αντιδάνειο. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. «επἰθ. ἐμπόριος « έμπορος (βλ.λ) |. 
-εμπόριο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ουδέτερων ουσιαστικών 
που σημαίνουν την εμπορικἠ διακίνηση προϊόντος: λαθρ-εμπόριο, κα- 
πν-εμπόριο. Επίσης -εμπορία: σωµατ-εµπορία. φαρµακ-εμπορία. 
[Ετυμ. Β' συνθ. τὴς Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ τα αντίστοιχα 
σὐνθ. σε -έμπορος (βλ.λ.Ι. εµποριολογία (η) [χωρ. πληθ.) η 
επιστημονικἠ διερεύνηση τής οργάνωσης τοὐ εμπορίου και ο 
καθορισμός των αρχών των εμπορικὼν συναλλαγών. -- εµποριολόγος 
(ο/η), εµποριολογικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἴταῖϊο 4ο ςοπιπιετςς |. ἕέμπορο- α' συνθετικὀ 
για τον σχηματισμὀ λέξεῶν που σημαίνουν ὁτι κάτι σχετίζεται µε:1. το εμπόριο, 
τους εμπόρους και τις εμπορικές δραστηριότητες: ἑμπτορο-δικείο. εµπορο- 
ὑπάλληλ.ος 2. το Εμπορικό Ναυτικό: εµπορο-πλοίαρχος, εµπορο- 
ναύτης. 
[ΠΤΥΜ, Λ' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. έμπορος 
εµποροδικείο (το) [1833] (παλαιὀτ.) δικαστήριο για τη διευθέτηση, 
εκδίκαση εμπορικών διαφορών, παραβάσεων τἠς νομοθεσίας περἰ 
εμπορίου, ανταγωνισμού κ.λπ. εµποροδίκης (ο) 11833[ 
[εμποροδικών] (παλαιὀτ.) δικαστἠς εµπορο- δικείου. 
εµποροκρατία (η) [χωρ. πληθ.] ογκον.-πολ. η οικονοµικἠ και πολιτικὴ 
θεωρία και πρακτικἠ που αναπτύχθηκε μεταξὺ τοὺ 16ου-18ου αι.. 
σύμφωνα µε την οποία η κυβέρνηση διαχειρίζεται την εθνικἠ οικο- 
νοµἰα στοχεύοντας στη συσσώρευση χρυσού και αργύρου, παρεμ- 
βαίνοντας στο εμπόριο και δημιουργώντας πλεονασματικὀ εμπορικὀ 
ισοζύγιο συν. εμποροκρατισμὸς, μερκαντιλισμὸς. Ἠπίσης ΕΜΠΟΡΟ- 
κρατισμµός (ο). -- εµττοροκράτης (ο) εµττοροκρατικός, -ἠ. -ὁ. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιετοαπίζἰθπιε[. εµπορομµμεσίτης (ο) [ 
1833[ [εμπορομεσιτών] πρόσωπο που αναλαμβάνει ὡς μεσίτης τη διεκπεραίωση 
εμπορικών αγοραπωλησιών. -- εµπορομµεσιτικός, -ἠ, -ὁ. 
εμπορομηχανικός (ο) µμηχανικὀς τοὐ Ημπορικού Ναυτικού, 
εμποροναύτης (ο) [1833] (εμποροναυτώὠν] ναύτης τού Ημπορικοὺ 
Ναυτικού. 
εμποροπανήγυρις (η) [1864] [εμποροπανηγύρ-εως | -εις, -εων] 
(λόγ.) ο θεσμὸς τὴς διοργάνωσης υπαἰθριων εκθέσεων για τη διάθεση 
ποικίλων εμπορευμάτων, µε την ευκαιρία γιορτής επετειακού χαρα- 
κτήρα ἡ θρησκευτικού πανηγυριού: στη σύγχρονη εποχή οι - εµφα- 
νίζονται µε τη µορφή εμπορικών εκθέσεων || εμποροπανηγύρεις τής 
Χαλκίδας / τής Θήβας. 
εμποροπλοίαρχος (ο) 11826) [εμποροπλοιάρχου ] -ῶν, -ους) ναυτ. 
πλοίαρχος τού Εμπορικοὺ Ναυτικού, εµπορορράπτης (ο) [1889] 
(εμπορορραπτώὠν] (λὀγ.) ο ἑμπορος υφασμάτων. που εἶναι συγχρόνως 
και ράφτης, κυρ. ανδρικών ενδυμάτων. 

εµπορορραφείο (το) 11890|, εµπορορραπτικός, -ἡ, -ὁ 11896|. 

έμπορος (ο/η) (εμπὀρ-ου | -ῶν, -ους) 1. κάθε φυσικὀ πρόσωπο που 


εμπρός 


ασχολείται µε το εμπόριο: - δερµήτων/ υφασμάτων / αυτοκινήτων / όπλων / έργων τέχνης 
[|-λειανικής/ χονδρικής 1} πλανόδιος - ΣΥΝ. μεταπράτης. µεταπωώλητής 2. (ειδικὀτ.) 
για πρὀσώπο που ασχολείται µε παράνομες αγοραπωλησίες: - ναρκωτικών / λευκής 
σαρκὸς 3. (μτφ.) αυτὸς που εκμεταλλεύεται (κἀτι µη εμπορεύσιμο) για προσο)πικὀ 
ὀφελος: ορισμένοι κομπογιαννίτες λειτονργούν ὡς ἐμποροι ελπίδας για απελπισµένονς 
ασθενείς, νποσχόμενοι κἀθε εἰδους Θεραπεία ἐναντι αδρο')ν αμοιβών. Ἠπίσης (λαϊκ.) 
έµπορας (ο), εµπόρισσα (η). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ἐν πόρφ (ὧν) «αυτὸς που βρίσκεται 
στο πἐρασμα», δηλ. «αυτός που διασχίζει τη θάλασσα ὣς επιβάτης πλοίου» (η λ. 
πόρος δήλωνε αρχικώς το μέσον µε το οποίο μπορούσε κανεὶς να ταξιδέψει στη 
θάλασσα). Η σηµερινἠ σημ. εἶναι ἠδη αρχ. Εξαιτίας τῶν πολλών ταςιδιοἰν του για 
λόγους εμπορικών συναλλαγών, ο έµπορος διακρινόταν απὀ τον κήπηλον. δηλ. τον 
ντόπιο λειανοπωλητή]. 

-έμπορος β' συνθετικὀ για τον σχηματισμό αρσενικών ουσιαστικών που 
αναφέρονται σε ἐμπορο: ζω-έμπορος. χαρτ-έμπορος, ληθρ-ἐμπο- ρος, χονδρ-έμπορος. 
Επίσης (λαϊκ.) -ἔμπορας. 

[ετυμ. Β' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. οιν-ἐμπορος). που προέρχεται 
απὀ τυ αρχ. έμπορος]. εμποροὐπάλληλος (ο/η) 11884] {εμποροῦπαλλήλ-ου | - 
ὧν, -ους) ο ιδιωτικὀς υπάλληλος που εργάζεται σε κατάστημα εμπορικἠς τπιχεὶ- 
ρησης: οἱ - εκφράζονν τη διαφωνία τονς µε το ὠρήριο λειτονργίας τῶν καταστημάτων. - - 
εμποροὔπαλληλικός, -ἠ. -ὁ. εµποτίζω ϱρ. µετβ. 1186) ] Ιεμπότισ-α. -θηκα 
(καθημ. -τηκα). -μένος] Ί. (κυριολ. για αντικείμενα και κυρ. ορυκτά, πετρώματα 
κ.λπ.) βυθἰζω (αντικείµενο) σε διάλυμα, ώστε να καλυφθεὶ πλήρως απὀ αυτό σε όλη 
του την επιφάνεια, αφήνυντας το διάλυμα να διεισδύσει στους πόρους ἡ στα κενά 
του ΣΥΝ. διαποτίζω. βρέχω, διαβρέχω 2. (μτφ.) εθίζω (κἀποιον) σε μορφὲς 
συμπεριφοράς και σκέψης, υποβάλω δεδομένη 
συναισθηµατικἠ αντίδραση ἡ τρόπο αντίληψης, σκέψης: απὀ μικρὸς εἰχε εμποτισθείμε 


επιτυγχάνοντας να τοῦ 


φανατικἠ ἐχθρα για τονς αντιπάλους συν. υποβάλλω, εμφυσώ, εμβάλλω, (λὀγ.) εμποιώ. 
- εμποτισμός (ο) 11896] κ. εµπότιση (η). 

[ΕἸΎΜ. .Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιρτοσποτ). εμπράγματος, -η, -ο 118481 νομ. 
1. αυτός που σχετίζεται µε τα πράγματα, κυρ. ακίνητα ἡ μόνιμα, ὅπως οικόπεδα ἡ 
κτήρια: - ασφάλεια / αγωγἠ 2. εµπράγματο δικαίωμα το δικαίωμα τυ οποἰο παρέχει 
στον δικαιούχο άμεση και απὀλυτη εξουσία πάνω σε ἑνα πράγμα' ὡς απὀλυτη 
νοείται η «ἐναντι όλων» εξουσὶα 3. Εμπρήγµατο Δίκαιο ο κλάδος τοὺ Αστικού 
Δικαίου που καθορίζει κυρίως το περιεχόμενο τῶν εμπράγματων δικαιωμάτων, 
τοῦς τρόπους κτήσης, μεταβολής ἡ απώλειας τῶν δικαιωμάτων αυτών, καθώς και 
την προστασία τους. [εἰυμ. Το Εμπράγματο Δίκαιο εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
ὈῬίπρ- Ιςπε ΚεςΠ{]. 

έµπρακτος, -η. -ο Ί. αυτὀς που εξωτερικεύεται µε πράξεις, που επιβεβαιώνεται 
στην πράξη: - αγάπη / πίστη / ενδιαφέρον σον. απτὀς, αισθητὀς, χειροπιαστός ΑΜ. 
θεωρητικός 2. νομ. έμπρακτη μετάνοια κάθε περιστατικὀ ικανό να επιφἑρει 
εξάλειψη τἠς ποινικἠς αξἰωσης τἠς πολιτείας κατόπιν εγκλήματος, για το οποἰο ο 
δράστης φανερά μετανοεὶ (π.χ. µε απὀπειρα αποζημίωσης, προσφορά ηθικἠς ικανο- 
ποίησης κ.λπ.). -- έμπρακτα / εµπράκτως [αρχ.] επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «έν 1 -πρακτος « πρἠττω]. εµπρέπε!ι ρ. απρὀσ. [αρχ.Ι (αρχαιοπρ.) 
συμφωνεὶ, ταιριάζει µε όσα θεωρούνται αποδεκτά και καθορισμένα: δεν - στους 
ήρωες να λιποψυχούν ΣΥΝ. ταιριάζει, αρμόζει, εμπρεσιονισµός (ο) » 
αμπρεσιονισμὀς 

εµμπρησμµός (ο) η πρόκληση πυρκαγιάς για την καταστροφή αγαθών: διαπρήττω / 
προκαλώ - [[ - δασών / κτηρίου / γραφείου [[ βρέθηκε ένοχος εμπρησμού συν. πυρπόληση. 
- εμπρηστής (ο) Ιμτγν.], εµπρήστρια (η). 

Τετυμ. μτγν. «αρχ. ἐμπίμπρημι « ἐν- 1 πίµπρημπι «καἰω, φλέγω» « πίμ-πρη-µι « ϐ. 
πρη- « "ρτς, εκτεταμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "ρτε-αβ-, που χρη- σιµοποιἠΌηκε µε διάφορες 
σημ. (το -ᾱδ- αποτελεὶ θεµατικἠ παρἐκταση), πβ. σανσκρ. ρταβηῦ! «καταβρἐχω, 
ραντίζω», λατ. ρταἰπα «λευκὸς πάγος», αρχ. γερμ. {τίο6αη «παγώνω», αγγλ. {τ66Ζ6, 
γερμ. ΓΠίἰετεη. Ετοβῖ «πάγος» κ.ἀ.. που οδηγοὐν στο συμπέρασμα ὁτι το Π.Ε. ϐ. 
περιέγραφε φυσικἁ φαινόμενα µε μεγάλη ἐντασηί. εµπρηστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς 
που χρησιμοποιεἰται για την πρὀκληση εμπρησμού: η - ὑλη χρησιμοποιείται κυρίως 
ὡς γόμωση βλημάτων και βομβών | | - βλήμα / βόμβα συν. πυρπολικὀς 2. (μτφ.) αυτὸς 
που προκαλεὶ ἡ στοχεύει στην πρὀκληση βίαιων αντιδράσεων και αναταραχών, που 
φορτίζει εκρηκτικἀ καταστάσεις ἡ συναισθήματα: - άρθρο / λόγος / δηλώσεις / 
αγόρευση. -- εµπρηστίκ-ά / -ώς επἰρρ. εµπριμέ επἰθ. (ἀκλ.] (ρούχο, ὑφασμα) µε 
ποικιλὀχρῶμα σχέδια: που εἶναι βαμμένο µε την τυποβαφικἠ μέθοδο: - φόρεμα / 
φούστα. 

[ετυμ. « γαλλ. ἱπιρτίπιο «έντυπο, ὑφασμα µε σχέδια», μτχ. τ. τού ρ. ΙΠΙΡΙΙΠΙΟΙ «λατ. 
Ἱπρτίπιο «αποτυπώνω»|. εµπρόθεσµος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που ολοκληρώνεται, 
καταβάλλεται ἡ εξελίσσεται εντὀς τῶν χρονικών πλαισίων δεδομένης προθεσμίας: - 
πληρωμή χρεών / αἴτηση / εξόφληση / παραγγελία / κράτηση συν. ἐγκαιρος λν γ. 
εκπρὀθεσµος, ληξιπρόθεσµος, καθυστερηµένος. - εµπρόθεσµα / 
εµμπροθέσµως επἰρρ. εµπρόθετος, -η. -ο 1189111. γλωςς. αυτός που εκφἑρεται 
µε πρὀθεση: ή φράση «με το μολύβι» εἶναι -- προσδιορισμὀς : 2. σκὀπιµος, εκ προ- 
θέσεως: ή δημιουργία ενός κειμένου σε όλα τα στάδια παραγωγής τον προὺποθέτει την - 
στάση τού σνγγραφέα απέναντι σε αυτό. -- εµπρόθετα / εµπροθέτως επἰρρ. Α 
σχολιο λ. επιρρηµατικός. εμπρός κ. (προφορ.) µπρος κ. (λαϊκ.) οµπρός επἰρρ. Ί. 
μπροστὰ, εντὸς τού ορατού πεδίου ἡ σε προἑκτασή του (για στάση ἡ κίνηση: 


έμπροσθεν 599 


όρμησε - στη μήχη µε αποφασιστικότητα συν. αντἰκρυ, απέναντι, (λὀγ.) ενώπιον ΦΡ. 
(α) πηγαίνω µπρος / µπροστήά (1) εἶμαι πρωτοπόρος: πάντα αυτός πηγαίνει μπρος και 
τον ακολουθούν οι ἦλλοι (41) (μτφ.) ακολουθώ πιο προοδευτικές, εκσυγχρονιστικὲς 
κατευθύνσεις: ή νεολαία πηγαίνει πάντα μπρος (β) βγαίνω εμπρός (σε κάποιον) 
ανακὀπτω την πορεία (κἀποιου), πετάγομαι μπροστὰ του: πήγαινε µε µεγά/η 
ταχύτητα και ξαφνικἀ του βγήκε εμπρός ἑνα φορτηγό (γ) μπρος γκρεμὀς Ι βαθύ και πίσω 
ρέμα βλ. λ. γκρεμός : 2. στο μέλλον στη ΦΡ. απὀ 'δώ κι εμπρός (µεσν. φρ.) απὀ εδώ 
και στο εξἠς, στο μέλλον: εἰπε ὁτι τον συγχωρεί, αλλά -- πρέπει να εἶναι πιο προσεκτικὀς 

3. (κυρ. στον τ. μπρος «σε) σε σύγκριση µε, λαμβάνοντας υπ' ὀψιν: 

στη ζημιά που ἐπαθα εγὠ. η δίκιἁ σου δεν εἰναι τίποτα! ΦΡ. (πα- ροιμ.) μπρος στα 
κάλλη τι ΄ναι ο πόνος (συνἠθ. παρηγορητικἁ) προκειμένου να αποκτήσει κανεὶς 
την ποθητἠ εμφάνιση αξίζει να υποβληθεὶ σε ταλαιπωρίες, σε στερήσεις: τή 
στενεύουν, λέει, τα ψηλοτά- κουνα. αλλά -! :4. (οτ. εμπρὀς ὡς απάντηση σε τηλεφωνικἠ 
κλήση) ναι, λέγετε, ποιος εἶναι, ομιλείτε: τόση ώρα φώναζα «-» στο τηλέφωνο και 
κανείς δεν μιλούσε! : 5. (προτρεπτικὀ, για ἐναρξη πράξης / δραστηριότητας) πἀμε!, 
φύγαμε!: -! Πάμε πιο γρήγορα | | για τη νίκη!» εἰπε στους παίκτες του [| “Ὁ λοιπόν! Πες 
μας ὀ.τι ξέρεις συν. ἄντε: ΦΡ. (α) παίρνω μπρος (1 (για μηχανὲς) τίθεμαι σε 
λειτουργία: το αυτοκίνητο τον χειμώνα δεν παίρνει εὐκολα μπρος (1) (για ανθρώπους) 
μπαίνω στο νόημα (συζήτησης ἡ διαδικασίας), αρχίζω να καταλαβαίνω: αργεί που 
αργεί να πάρει μπρος, του τα λες και μπερδεμένη! (β) βάζω μπρος (1) (για μηχανές) θέτω 
σε λειτουργία: - το αυτοκίνητο / τη μηχανή (11) (για σχέδια, προσπάθειες) αρχίζω: 
μό7.ις έβαλε µπρος το καινούργιο της µυθιστόρηµα κι έχει απορροφηθεί τελείως | | ἐβαλε 
μπρος αυτή την υπόθεση και θα του πάρει τουλάχιστον τρεις εβδομάδες (γ) βάζω (κάποιον) 
μπρος αποπαἰρνω (κάποιον), αρχίζω φραστικἠ επίθεση εναντίον (κάποιου): τον 
έβαλε μπρος για τα χθεσινά του καμώματα συν. αρχίζω κάποιον (δ) µμπρος-πἰσω (μεσον. 
φρ. ὀμπρὸς ὀπίσω) για περιπτώσεις παλινδρόμησης, έντονης αναποφασιστικὀτητας ἡ 
ἀσκοπης συνεχούς μετακἰνησης: - απ’ το πρωί. δεν βαρέθηκε να πηγαινοέρχεται! 
[εγυμ. μεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ. αποσπάστηκε απὀ το αρχ. επἰρρ. έμπροσθεν 
«μπροστά απὀ...» µε αναλογικἠ επίδραση τού προς ἡ προήλθε απὀ απευθείας 
σύνθεση Ξ εν- - πρὀς. Από το εμπρός προήλθε το εµπροστή (» μπροστή), κατά τα χωρίς 
- χωριστή και το οµπρός αναλογικἁ προς το οπἰσω). έμπροσθεν επἱρρ. 
(αρχαιοπρ.) 1. (απὀ) μπροστά 2. (ὡς επἰθ.) αυτὸς που βρἰσκεται μπροστά ἡ 
προηγείται : 3. σε προηγούμενο χρόνο, πριν απὀ. σχόλιο λ. -θεν. 
[ετυμ. αρχ. « εν- « πρόσθεν (βλ.λ.)1. εµπρόσθιος, -α. -ο (λόγ.) αυτὸς που 
βρίσκεται μπροστά συν. μπροστινὀς, πρὀσθιος αντ. οπἰσθιος. 
[ετυμ. αρχ. « ἑν- τ πρόσθιος (βλ.λ) |. εµπττροσθογεµής, -ἠς, -ἐς [1858[ 
{εμπροσθογεμ-ούς ( -εἰς (ουδ. -ἡ)| (πυροβόλο ὁπλο) που γεμίζει απὀ μπροστά. 
[πτυμ. « ἐμπροσθεν - -γεµής « γέμµω (βλ. λ. γεμάτος), µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
Υοτάετ]α ἀετ). εμπροσθοφυλακή (η). [1825] Ί. στρατ. το προωθημένο 
τμήμα ἡ τακτικὀ συγκρότημα απὀ ἑνα Όπλο (π.χ. Πεζικὀ) ἡ απὀ σονδυασμὀ 
Όπλων και Σωμάτων που αποσκοπεἰ να εντοπἰσει την εχθρικἠἡ διάταξη και να 
συλλέξει τις απαιτούμενες πληροφορίες (αφορά μόνο στις επιθετικὲς επιχειρήσεις) 
2. (μτφ.) το τμήμα συνόλου που λειτουργεὶ ὡς φορέας τῶν πλέον προωθημένων, 
προοδευτικὠν ἡ μαχητικών θέσεων και ιδεών: ή νεολαία αποτελεί την - τοὺ κινήματος 
συκ. πρὠτοπορία, αβανγκἀρντ. 
[ετυμ. « ἐμπροσθεν - δάνειο απὀ 


φυλακή, μεταφρ. γαλλ. 


έµπρυμνος, -η, -ο ναυτ. (λὀγ.) (πλοίο) τού οποίου η πρύμνη εἶναι πε- 


αναπί-ρατάε], 


ρισσότερο απὀ το κανονικὀ βυθισµένη στο νερὀ. κυρίως λόγω κακἠς κατανομής τοὺ 
φορτίου αντ. ἐμπρώρος. έµπρωρος, -ῃ. -ο ναυτ. (λὀγ.) (πλοίο) τού οποίου η 
πλώρη εἶναι περισσότερο απὀ το κανονικὀ βυθισμένη στο νερὀ. κυρίως λόγω κακἠς 
κατανοµἠς τού φορτίου αντ. ἐμπρυμνος. 

(ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐμπρωρος « εν- Ἐ πρώρα]. εμπτυσμµός (ο) (λόγ.) Ί. το φτύσιμο, 
κυρ. ὡς ἐνδειξη περιφρόνησης, αποστροφἠς και προσβολἠς: ἀδιος εμπτυσμού 2. 
(συνεκδ.) η συνἠθ. δημόσιου χαρακτήρα προσβολἠ, ο εξευτελισμὀς: ο - τής 
πολιτικής ζωής µέσω κατευθυνόμενων και αβἀσιμων δημοσιευμάτων. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἐμπτύω «ἐν- τ πτύω «φτύνω»], εμπύημα (το) {εμπυήἠμ- 
ατος ] -ατα, -ἆτων» ιατρ. η συλλογή πύου σε προὐπάρχουσα κοιλότητα (πβ. λ. 
απόστημα): - χοληδόχου / θώρακα. [ετυμ. αρχ. « ἐμπυώ (-ὀω) « ἐμπυος]. έμπυο (πο) 
(εμπύου | χῶρ. πληθ.) η περισσότερο ἡ λιγότερο παχύρρευστη κιτρινόλευκη 
ουσία, που βρίσκεται σε αποστήµατα, πληγὲς κ.λπ. και αποτελείται απὀ υγρό 
πλάσμα, στο οποίο αιωρούνται λευκά αιμοσφαίρια συν. πὐο(ν). 

[ετυμ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. έµπυος « ἑν- Ἔ -πυος « πύον]. εμπύρετος, -η, -ο 
[μεσν.| (λὀγ.) αυτός που ἡ χαρακτηρίζεται απὀ εκδήλωση 
συμπτωμάτων πυρετοὺ, εμπύρευμα (πο) {εμπυρεύμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν) 


συνοδεύεται 


ποσότητα εκρηκτικἠς ύλης ικανἠ να προκαλέσει ανάφλεξη: χρησιμοποιείται για 
ανατινάξεις και ἐναυση φυσιγγἰων: - χήρτινοι φυσιγγίου / πυροβὀ}.ου ὁπλου συν. 
καψούλι. 

[ετυμ. αρχ. « εµπυρεύω « ἐμπυρος (βλ.λ.)]. εμπύρηνος, -η, -ο (κύτταρο) που έχει 
πυρήνα ἡ πυρήνες (περισσότερους τού ενός). 

[εγυμ. Λπὀδ. τού αγγλ. ππε]εαϊεά], εμπύριο (πο) 118581 (εμπυρί-ου | -ων] το 
υλικό που προκαλεὶ την ανά 


εμφάνιση 


φλεξη εκρηκτικἠς ὑλης. 

(ετυμ. « εν- - -πύριο «πνρ]. έµπυρος, -η, -ο (λὀγ.) Ί. αυτός που έχει 
παραδοθεὶ στη φωτιά, που καίγεται ΣΥΝ. καιόμενος, φλἐγόμενος ΛΝΤ. άπυρος 2. 
αυτός που κατασκευάζεται ἡ σχηματοποιεῖται µε τη θἐρμανσή του σε φωτιά: - τέ- 
χνη / κὀσμημα. "ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « εν- - -πυρος «πὺρ]. 

Ε.Μ.Σ. (η) Εταιρεἰα Μακεδονικών Σπουδών. 

Ε.Μ.Σ.Ε. (η) Εταιρεία Μουσικοσυνθετών Στιχουργὠν Ελλάδας. Ε.Μ.Υ. 1. (η) 
Εθνική Μετεωρολογικἠ Υπηρεσία 2. (ο) Ειδικός Μεταπτυχιακὸς Υπότροφος, 
εμφαίνω ρ. μετβ. {μόνο στον ενεστ.) (αρχαιοπρ.) προβαίνω στη δήλωση. 
φανερώνω: απαιτείται βεβαίωση που να εμφαίνει σε ποιον ανήκει η κυριότητα τού οικοπέδου 
ΣΥΝ. δηλώνω, δείχνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. απὀφαση. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « εν-  φαίνω / -ομαι). εμφανής, -ἠς.-ἐς {εμφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) 
[ εμφανέστ-ερος,-ατος) αυτός που φαίνεται, που μπορεί να τον δει κανεὶς: 
ἄφησα το βιβλίο σου σε - σημείο συν. ορατὀς, φανερὀς 2. αὐτὸς που εἶναι ἄμεσα αντι- 
ληπτὀς, ξεκάθαρος: εἶναι - οἱ λόγοι τής συμπεριφορἠς του ]| -- θέση ! πὀρος τ πρὀθεση / 
σύγχυση / ικανοποίηση ΣΥΝ. καταφανής, πρόδηλος, προφανής, φανερὸς ΑΝΤ. 
αφανἠς, αδιόρατος, ἁδηλος. -- εμφανώς επἱρρ. [αρχ.|. «“α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
-ες. προηγουμένως. 

[ετυμ. αρχ. « εμφαίνω], εµφανίζω ρ. µετβ. [εμφάνισ-α, -τηκα (λὀγ. 
ενεφανἰσθην. -ης, -η...), -μένος) 1. ενεργὠ ώστε να φανεὶ κἀποιος/κάτι (που πριν 
δεν φαινόταν): τράβηξε την κουρτίνα κι εμφάνισε τον φίλο τους που κρυβόταν πίσω της [{ 
ο ταχυδακτυλουργός εμφάνισε ἑνα περιστέρι µέσα απὀ το καπέλο | | (µεσοπαθ.) εμφανίστηκε 
δαφνικἀ μπροστά τους µες στο σκοτάδι και τους τρόμαξε ΣΥΝ. φανερώνω 2. (ειδικὀτ.) 
παρουσιάζω, δείχνω (κἀποιον/κἀτι) τοὺ οποίου η ὑπαρξη δεν ἠταν γνωστή: 
εμφάνισε ένα συμβὀ/.αιο, στο οποίο φέρεται ως ιδιοκτήτης τού ακινήτου ΣΥΝ. φανερώνω 3. 
(α) καθιστὠ κάτι αντιληπτὀ, αναγνωρἰσιμο: ή δημοσκόπηση εμφανίζει τις τάσεις τού 
εκλογικού σώματος ΣΥΝ. παρουσιάζω, δείχνω (β) δείχνω ὁτι ἐχω (κἀτι): ο νέος 
ηθοποιός εμφανίζει μεγάλο ταλέντο 4. παρουσιάζω (κἀποιον/κἀτι) µε ορισμένη 
ιδιότητα: ο ξένος Τύπος τον εμφανίζει ὡς αιµοστηγἠ τύραννο | | προσπάθησαν να εµ- 
φανίσουν το περιστατικὀ οκ μεμονωμένο και ανήξιο λόγου |] (μεσοπαθ.) εμφανίστηκε στο 
συνέδριο ενωτικὀς και διαλλακτικός | | ο υπουργός εμφανίστηκε συγκρατηµένος σχετική µε 
την πορεία τού πληθωρισμού 5. για κάτι που προκύπτει (στην εξέλιξη µιας ενέργειας, 
διαδικασίας κ.λπ.): ή αγορά τού οικοπέδου εμφανίζει απρὀβλεπτα εμπόδια | | το ἀνοιγμα 
στη διεθνή αγορἁ εμφανίζει προβλήματα | [ (αεσοπαθ.) εμφανίστηκε κώλυμα την τελευταία 
στιγµή 6. φωτογρ. (για φιλμ) επεξεργάζοµαι µε χημικὲς ουσίες, για να γἶνει ορατὀ 
το αφανὲς εἰδώλο τού αρνητικοὺ: - ένα φωτογραφικό φιλμ | | (καταχρ.) - τις φῶ- 
τογραφίες που ἐβγαλα' (μεσοπαθ. εμφσνίζομσι) 7. γίνομαι αντιληπτὸς διὰ τὴς 
οράἀσεῶς σε ορισμένο σημείο: ένα λαμπρὀ αστέρι εμφανίστηκε στον ουρανό τής Βηθλεέμ 
[| ἀγνωστα ιπτάμενα αντικείμενα εμφανίστηκαν στις |/.π.Α.]] στο βάθος εμφανίστηκαν τα 
πανιά τού πλοίου ΣΥΝ. παρουσιάζοµαι, φαἰνομαι 8. γίνομαι αντιληπτὸς κατά την 
εκδἠλωσή µου, σημειώνομαι ἡ καταγράφοµαι κάπου: στη χώρα αυτή έχουν εμφανιστεί 
φαινόμενα ρατσισμού | | εμφανίστηκαν κρούσματα χολέρας | | ανἀ περιόδους εμφανίζονται 
οµάδες ταραχοποιών ΣΥΝ. παρουσιάζοµαι 9. δίνω το «παρών», έρχομαι (κἀπου): αν 
«δεν εμφανιστεί ὡς τις δέκα, θα φύγουμε | | έχει χαθεί απὀ προσώπου γής, «δεν εμφαν!- 
ζεται πουθενά [| κοίταξε µην εμφανιστεἰς στον γάμο µε τέτοιο φόρεμα! 10. έρχομαι στο 
προσκήνιο: πολλοὶ καλοί τραγουδιστές έχουν εμφανιστεί τα τελευταία χρόνια ΣΥΝ. 
αναδεικνύομαι 11. συμμετέχω (σε τηλεοπτική εκποµπἠ, εκδήλωση, πρὀγραμμα 
κέντρου διασκέδασης): εμφανίστηκε σε µια πολιτική εκπομπή στην τηλεόραση | | «δεν 
εμφανίζεται πια στο θέατρο |] εμφανίζεται ποὺ και πού σε γιορτές συλλόγων || ποὺ 
εμφανίζεται φέτος αυτός ο τραγουδιστής: 12. συμπεριλαμβάνο- μαι στην ὑλη (εντύπου), 
δηµοσιεύοµαι ἡ καταχωρἰζομαι: στο περιοδικό αυτό εμφανίζονται ανώνυμη και υβριστικά 
κείμενα | | σε ορισμένες εφημερίδες εμφανίστηκαν ὑποπτες αγγελίες για αλλοδαπούς. 

[ετυμ. αρχ. « ἐμφανής]. εμφάνιση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις, -ἰσεων] Ί. η 
παρουσίαση και προβολή προς τα ἐξῶ, κατὰ τρόπο ικανὀ να πιστοποιήσει την 
ὑπαρξη αυτοὐ που παρουσιάζεται, να το καταστήσει ορατὀ, φανερὀ: η - νέων 
συμπτωμάτων υποψίασε τους γιατρούς || η - τοῦ στη σκηνή συνοδεύτηκε απὀ 
χειροκροτήματα | | - γραμματίων / συναλλα/µαπ- κής Π η - νέων ιδεών αποτελεί 
ένδειξη δημοκρατικότητας και προόδου ΣΥΝ. παρουσίαση, φανέρωση, εκδήλωση ΑΝΤ. 
εξαφάνιση, αφανι- σμὸς: ΦΡ. επἰ τη εμφανίσει (επὶ τή ἐμφανίσει) µε την εμφάνιση, 
την επίδειξη: στα παλαιότερα χαρτονομίσματα, κήτω απὀ τον αριθμὀ τού ποσοὐ σε 
δραχμές, αναγραφόταν «πληρωτέαι -»(βλ. λ. πληρωτέος) 2. ο τρόπος µε τον οποἰο 
παρουσιάζεται κανεὶς (κἀπου): τέτοια - ερμηνεύεται ὡς προεκλογική κίνηση" ΦΡ. (α) 
(καθημ.) κάνω εμφάνιση εμφανίζομαι σε δημόσια εκδήλωση ἡ συγκέντρωση, 
επιζητώντας και κατορθώνοντας να γἰνω το κἐντρο τἠς προσοχἠς, συγκεντρώνω το 
δημόσιο ενδιαφέρον: κάνοντας αρχηγικἐς εμφανίσεις. προσπαθεί να μονοπωλήσει τη 
δημοσιότητα 1] αγόρασε ειδική τουαλέτα, για να κάνει εμφάνιση (β) κάνω την εμφάνισή 
μου (κήπου) εμφανίζομαι, πηγαίνω (κἀπου): στο πήρτι ἑκαναν την εμφάνισή τους καὶ 
μερικοί περίεργοι τύποι : 3. το συνολικὀ παρουσιαστικὀ ενὸς ανθρώπου, η εξωτερική 
εικόνα που παρουσιάζει (κἀποιος/ κάτι): προσέχει πάντα την -- τῆς και περιποιείται τον 
εαυτό της ]] βραδινή / επίσημη / εξωτερική / πε- ριποιηµένη / ατηµέλητη /φυσική- | | η 
- τής πόλης / τής γειτονιάς / τού σπιτιού / τοὐ δωματίου : 4. η διαδικασἰα χημικἠς 
επεξεργασἰας 


εµφανισιακός 


φωτογραφικοὐ φιλμ για την αποτύπωση τἠς εικόνας τοὺ αρνητικού σε χαρτί. 
εµφανισιακός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την εμφάνιση (κυρ. µε την 
εξωτερική εμφάνιση κάποιου): είχε µεγάλο - πρόβλημα και ἄρχισε σκληρή δίαιτα | | απὀ 
- πλευράς εἶναι άψογος. -- εµφανισιακ-ά /-ώς επἰρρ.: εμφανισιακά µου αρέσει, ὀχι 
όμως και ὡς χαρακτήρας. εμφανίσιμος, -η. -ο αυτὸς που διαθέτει ουραἰα εξωτερική 
εμφάνιση: ζητούνται - κοπέλες για θέση γραμματέως σον. ευπαρουσίαστος, ὀμορφος. 
-““ ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος, ευπρόσωπος. εμφανιστήριο (το) |1840| [εμφανιστηρἰ-ου 
[ -ων! χώρος που διαμορφώνεται κατάλληλα (ώστε να περιλαμβάνει σκοτεινό 
θάλαμο) και χρησιμοποιείται για την εμφάνιση φωτογραφικὠν φιλμ, κυρ. σε φώ- 
τογραφείἰο. 

έµφαση (η) ἰ-ης κ. -ἀσεως | χωρ. πληθ.) 1. η ιδιαίτερη σημασία ἡ προσοχἠ που 
αποδἰδεται (κάπου), η εστίαση τὴς προσοχἠς σε (κάτι): Ιδιαίτερη - δίνεται στην 
ανήπτυξη τού τουρισμού | | δίνει - στη σωστή απὀδοση των λεγομένων του ΣΥΝ. 
βαρύτητα 2. (συνεκδ.) ο τρόπος εστίασης τἠς προσοχἠς σε (κάτι), τα εκφραστικἁ 
µέσα προβολἠς ενός στοιχείου: «δεν υποχωρούμε» τόνισε µε - στην ομιλία του. 'εμφα- 
τικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι κ. εμφαντικός [μτγν.Ι, εµφατικ-ά / -ώς [μτγν.Ι κ. 
εµφαντικ-ά Ι -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. "" σχολιο λ. απόφαση. 

[ιπύμ. « αρχ. έμφασις, αρχικἠ σημ. «αντανάκλαση - εμφάνιση». « εμφαίνω. ΙΙ 
σημερινἠ σημ. 
εμφιαλώνω ρ. µετβ. [1892] [εμφιάλω-σα. -θηκα. -μένος) 1. βάζω και σφραγἰζω 


εἶναι μτγν. και πρὠωτοαπαντά στη µετακλασικἠ Ρητορικἠς 
(καθορισμένες ποσότητες υγρών) σε φιάλες, κυρ. κατά αυτόματο και ελεγχόμενο 
τρόπο (συνἠθ. για διάθεση στην κατανάλωση): - νερὀ / κρασί / σαμπήνια / χυμούς 
συν. μποτιλιάρω 2. εμφίσ- λωμένο (το) νερὀ ἡ κρασὶ που διατίθεται στην 
κατανάλωση σε σφραγισμένες φιάλες, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το νερὀ τὴς βρύσης 
ἡ το κρασὶ «χύμα». -- εμφιάλωση (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. γαλλ. εμφίαλωτήριο (το) 
(εμφιαλωτηρί-ου | -ὠν) ο χο'ρος στον οποίο γίνεται η εμφιάλωση υγρών, 
εμφιλοχωρώ ϱρ. αμετβ. (λὀγ.) {εμφιλοχωρείς... | εμφιλοχώρησα) 
αρνητικό) διεισδύω (κἀπου), παρεισφρἑἐω, παρεμβάλλομαι (μεταξὺ ἀλλων): 
εμφι/.οχώρησαν παρεξηγήσεις ανάμεσά τους / τυπογραφικά λήθη στο κείµενο 1 δι αφωνίες 


δάνειο απὀ επιρουϊοἰ]]ετ]. 


(για κάτι 


ανάμεσα στις δύο πλευρές. 

εμφιλοχώρηση (η) /µεσν.|. 
[πτυμ. « μτγν. εμφιλοχωρώ « ἐν- τ φιλοχωρώ (-έω) «αρέσκομαι (σε κάτι), συχνάζω µε 
ευχαρίστηση» «φίλος { χωρώ «χώρος και ὀχι φυ/λοχωρώ (ς φύλλο), όπως γραφόταν 
παλαιὀτ.]. ἔμφοβος, -η, -οἰ αρχ. | (λὀγ.) αυτός που έχει κυριευθεἰ απὀ φόβο, απὀ 
αἰσθημα ἐντονης ανασφάλειας: - πολίτες / κάτοικοι ΣΥΝ. ἐντρομος λντ. ἄφοβος. -- 
εµφόβως Ιαρχ.] επἰρρ. εµφορούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [εμφορείσαι...' μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) (-ι-από) διαπνέομαι απὀ: - απὀ υψηλά ιδανικά ΣΥΝ. 
κατέχομαι. 3 σχὀλιὀ λ. αποθετικὀς. 
[ετυμ. Μέση φωνή τοὺ αρχ. ἐμφορώ (-ἑω) «προκαλώ, γενν» « ἐν-  φορώλ. 
έμφραγμα (το) [εμφράγμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. ιατρ. κάθε ξαφνικἡ ανεπάρκεια 
στην παροχἠ οξυγόνου στην καρδιά, η οποία επιφἑρει βλάβη τού καρδιακού μυὸς. 
αλλά και κάθε ιστού ἡ οργάνου, προκα- λώντας τη νἐκρωσή του: - τού μυοκαρδίου 1 
πνευμονικὀ » των νεφρών { τού ήκᾳτος ι εγκεφαλικὀ συν. καρδιακἠ προσβολή : 2. κάθε 
υλικό που τοποθετείται σε ἀνοιγμα για το φράξιμὀ του ΣΥΝ. φραγμὀς, τάπα. 
βοὐλλωμα. 
[ετυμ. αρχ. « ἐμφρήσσω / -ττῶ «ἐν- τ φρήσσω / -ττω. Ο ιατρ. ὀρ. αποτελεἰ απὀδ. τοὺ 
νεολατ. ἱπίατεῖπο|. εµφραγµατιας (ο) [εμφραγματιών) πρὀσωπο που έχει πάθει 


ἐμφραγμα. 

[ετουμ. « ἐμφραγμα, -ατος : παραγ. επίθημα -ἰας, πβ. κ. τρηαυματ-ἰαςἰ. 
εμφραγµατικος, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το ἐμφραγμα, ἔμφραξη (η) {-ης 
κ. -ἀςεως | -ἀξεις, -ἀξεων] Ί. η εισαγωγἠ υλικού (αµαλγάματος, ρητἰνης, κονίας 


κ.λπ.) στην κοιλότητα τερηδονισµέ- νου δοντιοὐ για λὀγους θεραπευτικοὺς: μόνιμη 
/ προσωρινή - 2. η διαδικασία τοὺ σφραγίσµατος δοντιοὐ 83. (γενικὀτ.) το 
βούλλωμα, καθετἰ που δημιουργεὶ φράγμα, που παρεμποδίζει τη λειτουργία 4. 
ιατρ. η παύση λειτουργίας αρτηρίας λόγω απὀφραξἠς της απὀ εμβολἠ ἡ ἀλλη 
αιτία. - ἐμφράσσω ρ. [αρχ.], εμφρακτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.]. 
[Ετυ.μ, « αρχ. εμφραξις « ἐμφρήσσω / -ττω « ἑν- Ἐ φράσσω / -ττω]. ἔμφρων, -ων. -ον 
[ἐμφρ-ονος, -ονα [ -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων} (λὀγ.) αυτός που έχει λογική, σύνεση: ο 
- ἀνθρζοπος συν. εχἐφρῶν αντ. ἀφρων. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων, -ών, -ον. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἑν- τ -φρῶν« φρην. φρενός (βλ.λ.)|. εμφυλιοπολεμίκός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε εμφύλιο πὀλεμο και ειδικὀτ. µε τον ελληνικὀ Εμφύλιο 
Πόλεμο (1946-1949): - κλίμα / κατάσταση / συνθήματα. εμφύλιος, -α. -ο Ί. αυτός 
που εντοπἰζεται ἡ διεξάγεται μεταξὐ ομοφύλων ἡ ομοεθνών, που αναφἑρεται ἡ 
αφορά σε µέλη κοινἠς φυλἠς: - σπαραγμὀς / διαμάχη / σύγκρουση / αναταραχή 2. (κατ' 
επἐκτ.) αυτὸς που αναφέρεται σε ἀτομα-μέλη οποιουδήπυτε συνόλου, µιας ομάδας: 
το κόμμα πλήττεται απὀ - αντιδικίες καὶ υπονομεύσεις ΣΥΝ. εσὠκομματικός, 
ενδοπαραταξιακὀς. εσωτερικός 3. εμφύλιος (ο) {εμφυ- λἰ-ου [ -ων. -ους) ο πόλεμος 
μεταξὺ ομοφύλων, οµοεθνών: ο αμερικανικὀς - ἑλῖ]ξε µε νίκη των Βορείων 4. 
Εμφύλιος (ο) η περίοδος 1946-1949, κατὰ την οποία διεςἠχθη ο εμφύλιος πόλεμος 
στην Ἑλλάδα μεταξὸ τῶν κυβερνητικών δυνάμεων (Εθνικὸς Στρατός) και 
κομουνιστικὠν αντἀρτικὠν ομάδων (Δημοκρατικός Στρατός): οἱ πληγές του - 
ταλαιπώρησην επί δεκαετίες τη μεταπολεμική Ελλάδα. "" σχολιο λ. φύλλο. 


600 


]ειὐμ. αρχ. « εμφυλος «έν- 4 -φυλος « φύλον]. 


εμφύλιος - συμμοριτοπόλεμος. Η κοινωνικοπολιτικἠ διάσταση μεταξὺ 
κομουνιστών και φιλελευθέρων κ.ά.) 


κατέληξε σε πολΓμικἠ αναμέτρηση, σε ἐναν εμφύλιο πόλεμο Κλλήνων 


μη κομουνιστὠν (δεξιών, κεντρώων, 
εναντἰον Ελλήνων, που διήρκεσε απὀ το 1946 ἑῶςτο 1949. αλλά που οι συνἐπειὲς 
του (διώξεις εναντίον τῶν κομουνιστὠν απὀ τους «εθνικόφρονες», εξορἰες, 
φυλακίσεις, αποκλεισμοὶ απὀ διορισμὀ στο δημόσιο κ.λπ.) ταλαιπώρησαν τη 
χώρα για πολλά χρόνια µετά. Μέσα σε αυτὀ το κλίμα, η λ. που χρησιμοποιούσαν 
οι αντικομουνιστὲς για να χαρακτηρίσουν 
συμμορίτες (« συμμορία), πόλεμο 
συμμοριτοπόλεμο. Για πολλά χρόνια αυτή ἦταν η λ. που χρησιμοποιόταν 


τους κομουνιστὲς ἦταν η λ. 


τον δε εναντίον τους ονόμασαν 


ευρύτερα. Μόλις τα τοὺ 


κομουνιστικοὐ κὀµμµατος στην Ελλάδα στα χρόνια τἠς μεταπολίτευσης (μετά τη 


τελευταία 20 χρόνια, μετὰ τη νομιμοποίηση 


δικτατορἰα τῶν ετών 1967- 1974). η πολιτικοκοινωνικἠ σύγκρουση τῶν Ελλήνων 
μεταξὺ τους ονομάστηκε ἐτσι όπως πραγματικἁ ἦταν, ἑνας εμφύλιος πόλεμος 
Κλλήνων εναντίον Ἑλλήνων. Συχνά μάλιστα σήµερα, για να γἰνει διάκριση τού 
μεταπολεμικού ελληνικοὺ εμφυλίου απὀ ἄλλους (εἶτε απὀ παλαιότερους 
ελληνικούς εἶτε απὀ ξένους εμφύλιους πολέμους), δηλώνεται στον γραπτὀ λὀγο 


ὡς Εμφύλιος (µε Ε κεφαλαίο). 


εμφύσημα (το) [εμφυσήμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. ιατρ. χρόνια ασθένεια των 
πνευμόνων, που χαρακτηρίζεται από δυσκολία στην αναπνοή, οφειλόμενη σε µη 
φυσιολογική μεγέθυνση και απώλεια τής ελαστικότητας των κυψελίδων 2. (γενικότ.) 
κάθε παθολογική διάταση οργάνου ή τμήματος οργάνου µε αέρα ή αέρια: πνευμονικὀ / 
λ"υ- στικὀ / υποδόριο / οξὐ εµφυσηματικός, -ή. -ό ]1876]. 
[ετυ.μ. αρχ. « εµφυσώ {-ἁω). Ο ιατρ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ αγγλ. επιρΏγϑεπιᾶ]. 

εμφυσώ ,. µετβ. [αρχ.Ι {εμφυσάς.... | εµφύση-σα (λὀγ. ενεφύσησα), -θηκα, -μένος] 
(λόγ.) 1. εισἀγῶ αἐρα ἡ αἐριο σε σωματικἠ κοιλότητα για διαγνωστικὀ ἡ 
θεραπευτικὀ σκοπὀ: - τις σήλπιγγες 2. (μτφ.) μεταδίδω (κἀτι) σε (κἀποιον), 
δημιουργώντας κυρ. την επιθυμία ἡ την ἐμπνευση ΥΓ αυτὀ: ενεφύσησε σε αυτόν τη 
φ/.ὀγα και την πίστη για τη ζωή ]| του εµφύσησε το πήθος για τη μουσική συν. εμπνέω, 
ενσταλάζω. εμβάλλω, (λὀγ.) εµποιώ. -- εμφυοηση (η) Ιμτγν.]. εμφύτευμα (το) 
Ιμτγν.] [εμφυτεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων] οποιοδήποτε αντικείµενο ἡ υλικό (φυσικό 


ἡ τεχνητό) που εισάγεται στο σώμα µε χειρουργικἠ επέμβαση: - σιλικόνης. 
εμφύτευση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων] ιλτρ. Ί. (α) η 
τοποθέτηση μοσχεύματος στο εσωτερικὀ μιας επιφάνειας (λ.χ. τριχών στο 


κεςοἆλι. για την ανάπτυξη τριχώματος που εἶχε χαθεί): -μαλλιών (β) (στην 
οδοντιατρικἠ) η τοποθέτηση τεχνητών δοντιών στα φατνία για αντικατάσταση 
δοντιών που υπέστησαν εξαγωγἠ: - οδοντοστοιχίας / δοντιού (γ) η τοποθέτηση 
τεχνητοὐ φακοὺ στο μάτι. που αντικαθιστὰ φακὀ που προσεβλήθη απὀ 
καταρράκτη 2. η τοποθέτηση µε τεχνητὀ τρὀπο γονιμοποιημἐνου ὠαρίου στο 
εσωτερικὀ τἠς μήτρας (ἡ σε επιφάνεια γεννητικοὺ σωλήνα σε περιπτώσεις τε- 
χνητἠς γονιμοποίησης) 3. η εγκατάσταση μεταστατικὠν κυττάρων σε ἄλλο σημείο 
τοὺ σιόµατος. - εμφυτεύω ρ. [αρχ.|. εµφυτοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) η 
διδασκαλία που αποδέχεται την ὑπαρξη ἐμφυτων ιδεών, αρχών ἡ α ρτἰοτὶ 
μορφών, τις οποἰες θεωρεὶ θεμελιώδεις για την κατάκτηση τἠς γνώσης. ΙΙΤΥΜ. 
Απόδ. τού νεολατ. ἱππατίρηίας « λατ. ἵππᾶβςοτ «εμφύομαι»]. έµφυτος, -η. -ο 
αυτός που υπάρχει απὀ τη γέννηση και εγγενώς σε (κάποιον), που δεν εἶναι 
προϊόν αγωγἠς, επεξεργασἰας ἡ καλλιέργειας: το ταλέντο του στη μουσική εἰναι -- | | 
έχει - καλοσύνη και ευγένεια [| απὀ μικρὸς έδειχνε -- τόλμη και αποφασιστικὀτιίτα συν. 
εγγενἠς λνγ. επἰκτητος. -- έµφυτα / εμφύτως [αρχ ] επἰρρ. «" σχόλιο λ. 
ευδιάθετος, σύμφυτος. 

[.-ΊΎΜ. αρχ. « ἐμφύω - ἐν- : φύο) / -ομαι (βλ.λ.)]. εμφωλεύω ρ. αµετβ. 
{ενεφώλευσα] (λὀγ.) (για ψυχικὲς καταστάσεις, συναισθήματα κ.λπ.) υπάρχω 
χωρὶς να εκδηλώνομαι, υποκρύπτομαι, φωλιάζω (κάπου): στην καρδιά του 
ενεφώλευε το μίσος. 

[ετυμ. μτγν. « ἐν- -Ἑ- φωλεύω « φο)λέα. βλ. κ. φώ/.ιά]. 

Ε.Μ.Χ. (η) Ένωση Μαστιχοπαραγωγών Χίου. 

έμψυχος, -η. -ο Ιαρχ.] αυτὸς που εἶναι ζωντανός, που έχει ψυχή: ο ἀνθρωπος 
εἰναι - ον αντ. ἄψυχος: φρ. έμψυχο υλικὀ / δυναμικὀ το σύνολο τού 
ανθρώπινου δυναμικοὐ ενὀς τομέα κατ' αντιδιαστολἠ προς το ἄψυχο υλικό, λ.χ. 
οι στρατιώτες στις Ένοπλες Δυνάμεις κατ' αντιδιαστολἠ προς τον εξοπλισµὀ τους. 
το σύνολο τῶν εργαζομένων ἡ απασχολουμένων σε επιχείρηση, οργανισμὀ κ.λπ. 
κατ’ αντιδιαστολἠ προς τις κτηριακὲς ἡ μηχανολογικἐς, ηλεκτρονικὲς 
εγκαταστάσεις κ.λπ. 

εμψυχώνω ρ. µετβ. [αρχ.) {εμψύχώ-σα, -θηκα, -μένος) ενισχύω ψυχικά, 
παρἐχω υποστήριξη και συμπαράσταση, εμπνέω πίστη και αυτοπεποίθηση: τα 
καλὰ νέα εμψύχωσαν το απογοήητευµένο π/.ήθος | | δεν σταμάτησε να εμψυχώνει τον 
ἄρρωστο συν. ενθαρρὀνο), ενισχύω, υποστηρἰζω, συµπαραστέκοµαι, εγκαρδιώνω 
ΑΝΤ. απογοητεύω, εμψυχωση (η) ἵμτγν.]. 
εμψυχωτής (ο) . ΝΗ 
11894]. εμψυχώτρία (η), εμψυχωτικός. -ἡ, -ὁ | Ι 896]. εμψυχωτικ-ά / -ώς 
επἱρρ. εµώ ρ. - -» εξεμὠ Ε.Ν. (το) Εμπορικὀ Ναυτικό. 

εν πρόθ.: εὐχρ. σε λόγ. κ. αρχαιοπρ. φρ. (4δοτ.) δηλο)νεῖ: Ί. στάση / παραμονή σε 
χώρο: η ζωή - Λθήναις | | η στρατιωτική ζωή - Ελλάδι 2. χρονικό πλαίσιο, διάρκεια (ενώ 


αποθαρρὀνω. αποκαρδιώνω. -- 


διαρκεί, εξελίσσεται κάτι): ο πι}»ότος πήρε νέες οδηγίες -- πτήσει | | πυρκαγιά στο πλοίο - 
πλω (ἐν πλώ) | | το 
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ατύχημα συνέβη ενώ ήμασταν - κινήσει | | θα τα πυύµε - ενθέτω χρό- νω (ἐν εὐθέτω 
χρόνω Ξ σε κατάλληλο χρὀνο) | | θα τακτοποιήσω το θέμα -- καιρώ (ἐν καιρφ Ξ κἀποια 
στιγμή στο μέλλον) | | θα γράψω το γράμμα και - συνεχεία (ἐν συνεχεία) θα το 
ταχυδρομήσω | | - αρχή (ἐν αρχή Ξ στην αρχἠ) | | το πρὀβλημα αντιμετωπίστηκε - τή 
γενέσει του: φρ. (α) εν τω ἆμσ και το θάμα βλ. λ. ἁμα (β) εν ριπή οφθαλμού βλ. 
λ. ριπή 3. τρόπο µε τον οποἱο κάτι υπάρχει, γίνεται ἡ εξελίσσεται ἡ την κατάσταση 
στην οποία βρίσκεται κἀποιος/κἁτι φρ. (α) εν αγνοίσ (ἐν ἠγνοια) χωρὶς κάποιος 
να (το) γνωρίζει: - τῶν γονέων τής παντρεύτηκε (β) εν αναμονή (ἐν αναμονή) 
περιμένοντας: - εξελίξεων, δεν μπορούμε να πάρουμε αποφάσεις (γ) εν ανεπαρκεία (ἐν 
ανεπαρκείς) σε ανεπάρκεια / ἐλλειψη: εἰδος - (δ) εν βρασμώ ψυχἠς βλ. λ. βρασμός 
(ε) εν διαστήσει (για συζύγους που πρόκειται να χωρίσουν) σε χωριστή 
διαβίωση: τσακώνεται συνεχώς µε τον - σὐζυγό της (στ) εν δράσει βλ. λ. δράση (6) 
εν εξάλλω (ἐν ἑξά2λψ) σε ἐξαλλη κατάσταση: τον βρήκα στο γραφείο του - (η) εν 
γνώσει (3γεν. προσ. αντωνυμ.) γνωρίζοντας: - τον παραβίασε τον νόµο (0) εν ζωή 
βλ. λ. ζωή (τ) εν ισχύ! σε ισχὺ: διάταγμα - (ια) εν μέρει κατὰ ἑνα μέρος: εἶναι - 
υπεύθυνος για όσα συνέβησαν (1β) εν ολίγοις µε λίγα λόγια: θέλεις να έρθεις μαζί µου 
ἡ όχι: (γ) εν ὀψει βλ. λ. ὀφη (ιδ) εν προ- κειµένω (ἐν προκειμένω) στη 
προκειμένη περίπτωση: - ποια εἶναι η ἀποψή σου: (ιε) εν πρώτοις βλ. λ. πρώτος 
(1στ) εν σπέρµατι βλ. λ. σπέρμα (ἴζ) εν συντομία (ἐν συντομία) µε συντομία: - θα 
σου εξιστορήσω πώς έχουν τα πρήγματα (τη) εν σχέσει βλ. λ. σχέση (1θ) εν τέλει βλ. 
λ. τέλος (κ) εν εἰδει βλ. λ. είδος (κα) εν ενεργεία βλ. λ. ενέργεια (κβ) εν λευκώ 
βλ. λ. λευκός (ΚΥ) εν λόγωὼ βλ. λ. λόγος (κδ) ενσυ- γκρίσει σε σύγκριση (κε) εν 
συνόλω (ἐν συνὀλφ) συνολικἁ (κστ) εν χρήσει σε χρήση: αυτός ο τύπος τής αρχαίας 
ελληνικής γλὠσσας εἶναι ακόµα - στη Ν. ΙΕ7.ληνικἠ (κζ) ενπλήρει συνειδήσει 
ἐχοντας πλήρη συνείδηση (των πράξεων του), πλήρως συνειδητά: εκτέλεσε το 
έγκλημα - (κη) εν πάση περιπτώσει βλ. λ. περίπτωση (κθ) εν ονόµα- τι βλ.λ. 
ὀνομα (λ) εν περιλήψει περιληπτικά: αυτά εἰναι τα νέα - (λα) εν τάχει βλ. λ. τάχος 
(ὰβ) εν ψυχρώ βλ. λ. ψυχρός (λγ) εν θερμώ βλ. λ. θερμός (λδ) εν αποστρστεἰσ 
βλ. λ. αποστρατεία (λε) εν στολή (ἐν στολή) φορώντας στολἠ: μόλις πήρε την ἀδειά τον 
απὀ το στρατόπεδο, ἦρθε και µας βρήκε - (λστ) εν σδίκω βλ. λ. άδικος (λζ) εν ανάγκη 
βλ. λ. ανάγκη (λη) εν κρυπτώ και παραβύστω βλ. λ. κρυπτός. (Βλ. λ. πρόθεση, 
1η.π.). 

[Ἐτυμ. αρχ. ςΙ.Ε. "εη- (πρὀθ. που δηλώνει στάση σε τόπο. εντοπισμὀ). πβ. λατ. ἰη. 
γαλλ. επ, ισπ. 6η. γοτθ. ἰπ, αγγλ. ἰπ. γερμ. ἰη κ.ἀ. Ομὀρρ. εντὀς. ἐν-τόσθιος, ἐν- 
τερο(ν) κ.ά. Από την Ελληνιστική Κοινή η πρὀθ. αντικαταστάθηκε βαθµιαίως απὀ 
τον συνδυασμὀ εἰς { αιτ.|. ΕΥ̓ (αρχαιοπρ.) ἑνα: στις φρ. (α) εν-δάο / δυο 
«γρατ.-γυ.μΝΛΣΤ. παράγγελμα για βάδισμα, ὁπου το «εν» αντιστοιχεἰ στην 
κίνηση τού αριστεροὐ ποδιού και το «δύο» στοὺ δεξιού (β) φιλολ. εν διά δυοίν 
(ἐν διά δυοίν) σχήμα λὀγου κατὰ το οποίο μία έννοια εκφράζεται µε δὺο λέξεις που 
συνδέονται μεταξὺ τους µε «και», ενώ κανονικά η µἰα θα έπρεπε να προσδιορίζει 
την άλλη. π.χ. «φύλλα και δέντρα» αντἰ «φύλλα δέντρων». 

[ετομ. « αρχ. ἐν. βλ. λ. ένας), ΕΝ” κ. ΕΜ” (μπροστά απὀ τα σύμφωνα μ, π. β, φ. ψ) 
κ. ΕΥ”- (μπροστά απὀ τα σύμφωνα κ. γ. χ) κ. ελ- (μπροστὰ απὀ τα σύμφωνα λ. ϱ) 
α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. (κυριολ. κ. μτφ.) ένταξη ἡ εισαγωγἠ: 
εντοιχίζω, εμφυσώ 2. προσθήκη, απόκτηση ἡ επιπλέον κατοχἡ ή εκδήλωση αυτοὺ που 
δηλώνπ το β΄ συνθετικὀ: ἐγχρώμος, έμπειρος, ἐμπρηκτος, εµπρὀθετος 3. υπαγωγἠ σε 
ορισμένη έγγαμος, 
χαρακτηρίζεται σε μεγάλο βαθμό («πὀ κἀτι): ἐν-θερμος. εµ-παθής. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ενδιαφέρω, -ρρ-. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. εν (βλ.λ.), Α΄ συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, το οποίο, ανάλογα 


κατάσταση: έγκυος, εµμπόλεμος 4. ὁτι (κἀποιος/ κάτι) 


µε τον αρχικό φθόγγο τοὺ β' συνθ.. απαντά ως εξής: (α) ἑν-. προ φωνήεντος και 
προ των συμφώνων ὃ, ζ. θ. κ στ (λ.χ. ἐν-οχος. ένδυμα. ἐν-θύμιο(ν), ἐν-ζυμο(ν)). (β) ἐμ-. 
προ τού μ και τῶν χειλικὠν π. β. φ, ψ (λ.χ. ἐμ-πορος. ἐμ-βολο(ν). ἐμ-φανής. ἐμ-ψυχος). 
(ν) ἐγ-. προ των ουρανικὠν κ. γ, χ (λ.χ. ἐγ-καιρος. ἐγ-γάμος, ἐγ-χρωμος), (8) αφο- 
μοιώμένο προς τα υγρά λ, ρ(λ.χ. ἐλ:2.ειµμα. ἐρ-ρνθμος)λ. 


εν-: εµπνέω -» εν-έπνευσα, εγγράφω » εν-έγραψα κ.τὀ. Ρήματα 
σύνθετα µε την πρὀθεση (προρρηµατικὀ) ἕν- παίρνουν εσωτερική αὐξηση, όταν 
το ρήμα µε το οποίο συντίθενται εἶναι δισύλλαβο: εν : τείνω » εν-τείνω " εν-έτεινα. 
Στις περιπτώσεις αυτές, εφόσον η πρὀθ. ΕΝ- έχει πάρει τη μορφή τού ξμ- (1 μ/ π- 
8-φ-ψ) ἡ τοὺ Εγ- (4 "-Υ-Χ)- μπροστά απὀ το ε- τής εσωτερικἠς αὐξησης ξαναγίνεται 
εν-: εµμθάλλω (εν : βάλλω) 3" εν-έβαλα, εµπνέω (εν « πνέω) » εν- έἔπνευσα κ.λπ. - εγ- 
γράφω (εν -ἷ- γράφω) " εν-έγραψα. εγκρίνω (εν « κρίνω) "εν-έκρινα κ.λπ. 


ένα (το) Ιενός] η µονάδα, ο πρώτος ακέραιος αριθμός, ο αριθμός ] (βλ. λ. αριθµός, 
ΠΙΝ.): φρ. (α) γίνομαι ένσ µε κάποιον (1) (για ἄνδρα και γυναίκα) γίνομαι 
ζευγάρι (41) συμμαχώ, ἐρχομαι σε συμφωνία, συμπἰπτω µε κάποιον: όλοι οι εχθροί 
τον έγιναν ένα εναντίον τον (β) ἕνα κι ένα κάνουν δύο για κάτι που θεωρείται 
απόλυτα βέβαιο, δεδομένο: ἐδώ δεν χωρούν αμφιβολίες: (γ) ἕνα ΚΙ ένα το πιο 
κατάλληλο: αυτό το φάρμακο είναι -- για τον Βήχα συν. μοναδικὀ. 

[ετυμ. « αρχ. εν. ουδ. τοὺ αριθµητ. εις (βλ.λ. ένας)ι. 

Ε.Ν.Α. (η) Κλληνικἠ Ναυτική Αστυνομία. 

εναβρύνομαι ϱ. 


υπερηφανεύυμαι. καὐυχώμαι: εναθρύνεται να πιστεύει ότι µπορεί να καταφέρει τα πάντα συν. 


αμετβ. αποθ. [μόνο στον ενεστ.) (λὀγ.) µου αρέσει να, 


καμαρώνω, κομπορρημονώ. α΄ ςΧολιολ. αποθετικός. 


εναλλακτικός 


ΙΕΤΥΜ. μτγν. « εν- 5 -αθρύνομαι « ἁβρός |. 

εναγόγω (να/θα) ρ. " ενάγω 

εναγής, -ἠς. -ἐς )εναγ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (αρχαιοπρ.) αυτός που φέρει πάνω 
του ἄγος. που βαρύνεται µε ανόσια πράξη και τις συνέπει- ἐς της ΣΥΝ. 
καταραμένος, αφορισμένος. αναθεματισμένος, μυσαρόὀς. [ετυμ. αρχ. « ε΄ν- « -αγής 
« άγοςι. εναγκαλισµός (ο) [1880)1.η στενἠ και τρυφερή περίπτυξη: ο ζεστός και 
συγκινητικός -- μητέρας και κόρης | | ενύονσιώδης - φίλων και αδελφών συν. αγκάλιασµα, 
ασπασμὀς 2. (μτφ.) κάθε κίνηση δέσμευσης, εγκλὠβισμοὺ: για ασφνκτικό - τού 
ιδιωτικού τοµέα από το κράτος παραπονέθηκαν οι επιχειρηματίες. -- εναγκαλίζομαι ρ. 
(µτγν.]. 3. ΣΧΟΛΙΟ λ. αγκαλιάω. ενάγω ρ. µετβ. [ενήγαγα (να/θα εναγάγω), 
ενήχοην, - ης, -η...] ΝΟΜ. Ί. ασκὠ αγωγἠ 2. (α) ενάγων (ο) Ιενάγοντ-ος, -α | - 
ὀντων] / ενάγουσα (η) [-ας κ. -οὐσης [ -οὐυσὼν) διάδικος που ασκεί την αγωγἠ 
(6) πολιτι- κώς ενάγων αυτὸς που αξιώνει αποζημίωση απὀ τον 
κατηγορούμενο σε ποινικἠ δίκη 3. εναγόμενος (ο) / εναγομένη (η) διάδικος 
εναντἰον τοὺ οποίου στρέφεται αγωγἠ. 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «οδηγώ προς. κατευθύνω, πείθω», « εν- { άγω. Οι μτχ. 
ἐνάγων / ἐναγόμενος μαρτυρούνται ὡς νομ. ὀροι ἠδη τον 40 αι. μ.Χ.]|. 

εναγώνιος, -α, -ο [αρχ.) αυτός που εκφράζει ἡ προκαλεἰ αγωνία: - ματιά / 
αναμονή συν. αγωνιώδης λ.ντ. ψύχραιμος, ανακουφιστικὀς, ἠρεμος, 
καθησυχαστικὀς. -- εναγώνια / εναγωνίως [αρχ.| επἰρρ. ένα-ένα-τέσσερα 
(114) (το) κίνημα για την απόλυτη τήρηση τού Συντάγματος στην περίοδο τού 
Ανένδοτου Αγώνα (1961 -63). διότι το ακροτελεύτιο (1 140) άρθρο τοὺ τότε 
Συντάγματος ἐγραφε ὁτι η τἠρησή του επαφἰεται στον πατριωτισμὀ των Ελλήνων: 
η γενιά τού -. εναέριος, -α, -ο ἵμτγν.Ι «υτός που εξελίσσεται, κινείται ἡ αναπτὺσ- 
σεται πάνω απὀ την επιφάνεια τού εδάφους, που βρίσκεται στον αἐρα: - τρένο / 
διάδρομος / γέφνρα / αγωγός / καλώδιο / σύρμα | | ση- μειώθηκαν παραβιάσεις τού - χώρου 
από ξένα αεροσκάφη | | - κίνηση / κυκλοφορία | | Διεθνής Ένωση Εναερίων Μεταφορών 
(αγγλ. ἱ.Α.Τ.Α.}- φρ. περιοχή ενσέρισς κυκλοφορίας ο χώρος που µε βάση 
τις διεθνεὶς συνθήκες ἐχει καθοριστεἰ ὡς κυρίαρχος χώρος κάθε κράτους, καθώς 
και ο ἄμεσα παρακείμενος διεθνἠς χώρος, τού οποίου την επὀπτευση (για τον 
ἐλεγχο τῶν πτήσεων και συνολικά τής κυκλοφορίας τῶν αεροσκαφών που 
διεξάγεται εντὸς του) αναλαμβάνει επἰσης το κράτος. -- εναερίως επἱρρ. 
[μτγν.Ι. εναερίτης (ο) (εναεριτὠν) μέλος τού τεχνικοὐ προσωπικοὺ τἠς Α.Κ.Η. 
που αναρριχάται σε στύλους και πυλώνες παροχἠς ηλεκτρικού ρεύματος για 
τεχνικὲς εργασἰες. 

[ετυμ. « εναέριος « παραγ. επἰθημα -ίτης]. εναίσιµος (η) µόνο στη φρ. ενσίσιµος 
διατριβή η πρωτότυπη επιστημονικἠ πραγματεία, που επισήμως υποβάλλεται 
προς ἐγκριση απὀ πτυχιοὐχο πανεπιστημίου (υποψήφιο διδάκτορα) στα αρμόδια 
ὀργανα ἡ πρὀσώωπα τοὺ πανεπιστημίου µε σκοπὀ την απὀκτηση διδακτορικού 
διπλώματος: έναϊΐσιμος ἐπί διδακτορία διατριβή. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόη- χα. 

Ιετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ευοἰώνος», « ἐν- Έ -αίσιμος « αισα «μοίρα». βλ. λ. αίσιος. Η 
Φρ. εναίσιµος διατριθή αποδἰδει το λατ. ἱπααρυτα]ίς ἁἰδθοτία[ο και μαρτυρείται απὀ 
τἠς ιδρύσεως τοὺ Πανεπιστημίου Αθηνών). 


εναίσιµος (επί διδακτορία) διατριβή. Η χρήση τής αρχ. λ. εναίσιµος 
(σήμαινε και «ευνοϊκός για οιωνούς, κατάλληλος, αρµόζων») για να χαρακτηρίσει την 
επιστημονική διατριβή, χρησιµοποιήθη- κε ως απόδοση τού λατ. ἱπαιοιγα[ί5 
αἰββθγίαίΐο. Στη Λατινική το ΙΠΒΙΟΙΓΕΙἱ5 (προς απόδοση τού οποίου 
χρησιμοποιήθηκε το εναίσιµος) σήμαινε την «επίσημη εναρκτήρια» τελετή τής ανάληψης 
νέων αρχών κ.λπ.. που γινόταν µε επίκληση των οιωνών (ααρατ), δηλ. τής 
συγκατάθεσης των θεών (λατ. ἱπ-απσιιτατε «ζητώ χρησμούς. επικαλούμαι εύνοια των 
θεών»). 
Το εναίσιµος (από το αρχ. αἶσα «μοίρα», πβ. αίσ-ιος) δεν έχει καμία σχέση προς το 
αινέσιµος «επαινετός, υμνήσιμος» (από το αινώ «υμνώ», πβ. επ-αινώ). Το δε 
διατριβή σημαίνει στην πράξη ό.τι το διατρίβω «βρίσκομαι κάπου και ασχολούμαι 
διαρκώς µε ένα θέμα. το εξετάζω, το εξαντλώ». 


εναιώρημα (το) {εναιωρήμ-ατος | -ατα. -άτων) Ί. οτιδήποτε αιωρεί- ται ή επιπλέει σε 
υγρό 2. ΦΛΡΜ. κάθε διάλυμα στερεάς ουσίας, που τα μόριά του αιωρούνται. χωρίς να 
διαλύονται, εντός δεδομένης ποσότητας υγρού. 
Ιετυμ. αρχ. « ἑναιωρούμαι (-έο-) « ἐν- « αἰωρούμαι]. ενάλιος, -ος/-ία, -ιον αυτός που 


βρίσκεται µέσα στη θάλασσα, που ανήκει ή ζει σε αυτήν: - πλούτος / ζωή / Βάθος / 
αρχαιότητες)) «Κύπρος, γη εναλία» (Γ. Σεφέρης) αντ. χερσαίος, στεριανός: ΦΡ. ενάλια 
αρχαιολογία ο κλάδος τής αρχαιολογίας που ασχολείται µε την έρευνα 
υποθαλάσσιων μνημείων. σχολιο λ. θάλασσα. 

ετυμ. αρλ(. « έν- 1- -ἁλιος « αλς (ή) «θάλασσα» βλ. κ. αλάτι]. εναλλαγή (η) η διαδοχική 
αλλαγή: - νύχτας και μέρας | - των ε;το- χών | | - πλημυρίδας και αµπώτιδας | | -- χαράς και 
λύπης. 

ΕΙ ΥΜ. µτγν. « αρχ. εναλλάσσω), εναλλακτήρας (ο) Ί. συσκευή για την παραγωγή 
εναλλασσόμενου ρεύματος, η οποία περιστρέφεται κατά τη λειτουργία της και χρησι- 
μοποιείται για τη φόρτιση τής μπαταρίας (τής συστοιχίας συσσωρευτών) 2. ΗΛΕΚΤΡ. 
γεννήτρια που παράγει εναλλασσόµενη τάση και ρεύμα. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. α[ἰοτπαίοτ|. εναλλακτικός, -ή. -ό Ιμτγν.] Ί. αυτός 
που διατίθεται για την εκ πε 
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ριτροπἠς και διαδοχικἠ αντικατάσταση κάποιου ἄλλου (προσώπου ἡ πράγματος): 
η - λύση εἰναι εξίσου δαπανηρή | | σε περίπτωση αποτυχίας έχε! έτοιμο Το 
- σχέδιο || - µορφές ενέργειας (προς αντικατάσταση κυρ. τού πετρελαίου) 
[|- θητεία (βλ.λ. Θητεία) ΣΥΝ. αναπληρωματικός 2. αυτὸς που προκύπτει στο 
πλαίσιο τἠς αμφισβήτησης ἡ τὴς προσπάθειας διαφορετικἠς προσέγγισης 


καθιερωμένων, τυποποιημένων. παλαιῶν μορφὼν ἡ δομὼν: - τέχνη / 
κινηματογράφος / διαφήμιση Π - Θεραπεία (που δεν βασίζεται σε 
μεθόδους τἠς κλασικής ιατρικής) σον. πρωτοποριακὀς. -- εναλλακτικ-ά /-ὡς 


[μτγν.] επἰρρ. [ΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αλλαγμένος - ανώμαλος». «αρχ. εναλ- 
λάσσω. Οι σημερινὲς σημ. αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τού γαλλ. αἰίετπα Πέ]. 

εναλλάξ επἰρρ.: µε εναλλαγή: οδηγούσαν µία ο ένας, µία ο άλλος ΣΥΝ', εκ 
περιτροπής ΑΝΤ. συνεχώς, αδιάκοπα. 
1 Πϊιυμ. αρχ. « ἐναλλήσσω]. 

εναλλάσσω ϱρ. µετβ. [αρχ.] [εναλλάχθηκα (καθημ.-τηκα)) Ί. αντικαθιστὠ εκ 
περιτροπής, διαδοχικά: Ο σωστός παιδαγωγός λέγεται ότι εναλλάσσει 
την αυστηρότητα µε την επιείκεια )| (κ. µεσοπαθ.) τα Τελευταία χρόνια 
«δύο κόμματα εναλλάσσονται στην εξουσία 2. (η μιχ. 
εναλλασσόμενος) (α) φυς. εναλλασσόμενο ρεύμα βλ.λ. ρεύμα (β) ΓΕΩΠ. 
εναλλασσόµενη καλλιέργεια η καλλιέργεια φυτών, που εἰτε σπἑρνονται 
διαδοχικἀ εἰτε ὠριμάζουν σε διαφορετικὲς εποχὲς για την αὐξηση τὴς 
παραγωγἠς. - εναλλακτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. εναλλα- κτικ-ά/-ώς Ιμτγν.) 
επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ.: αρχ. « έν- Ἔ' ἀλλάσσω. Οι φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια: εναλλασσόμενο 
ρεύμα (« γαλλ. εουταπί αΠοτπαΠθ, εναλλασσόμενη καλλιέργεια (- γαλλ. 
σα]ίατε αἰίετηᾶίίνο)]. 

ενάµισης, μιάμιση, ενάμισι επἰθ.: ἑνας και μισός. Επίσης (λαϊκ.) ενά- µιαος. "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάµισης. 
Ίετυμ. « µεσν. ἐνήμισυςς ἑνη- (« εἰς) Ἐ ἡμισνςλ. 


ενάµισης ή ενάµισιις - μιάμιση - ενάμισι ή ενάμισυ; Νεότερο σύνθετο 
που σημαίνει «ένας και μισός». Ο αρχαἰος τ. ἡταν ἥμισιις - ηµίσεια - ήμισυ. 
Από μεταπλασμὀ τοὺ ήμισυς σε ήμισος πλάστηκε, στα μεσαιωνικά χρόνια, ο 
τ. μισός (που τονίστηκε κατά τα συναφἠ επἰθ. απλός, διπλός, μονός 
κ.λπ.), µε θηλ. μισή και ουδ. μισό. Σε νεότερα χρόνια σχηματίστηκαν και 
σύνθετα: ένας - ήµισυς » ενάµισιις. ένα « ήμισυ » ενάµισυ. Αρα οι τύποι 
ενάµισυςκα! ενάµισυ εἰναι οι ετυμολογικὼς ορθοἰ τύποι. Θα έπρεπε δε να 
κλἰνο- νται (και να γράφονται) ως: ο ἑενάµισυς. τοὺ ενάµ!συ, τον ενάµισυ 
το ξνάμισυ, τοὺ ενάµισυ, το ενάµισυ. Ωστόσο, επειδἠ στη Ν. Ελληνική 
δεν υπάρχουν αντίστοιχα ονόματα (ο πέλεκυς αντικα- ταστάθηκε απὀ το ουδ. 
πελέκι ἡ απὀ τη λ. τσεκούρι και ο πρέσβης έχει διπλἠ κλίση πρέσβης - 
πρέσβη / πρέσβεως απ πρέσβη - πρέσβεις, αλλά και πρεσβευτής, -τή, 
-τή. -Τέ.ς) και επειδἠ ἠδη το θηλ. σχηματίστηκε διαφορετικά (μιάμιση), εἶναι 
προτιμότερο να ακολουθήσουμε την οµαλότερη κλίση και γραφή, λέγοντας και 
γράφοντας: ο ενάµισης (χρόνος) - τοὐ ενάµ!ση (χρὀνου) - τον ενάμιση 
(χρόνο) - η μιάμιση (ὡρα) : τής μιάμισης (ώρας) - τη μιάμιση (ώρα) - το 
ενάμισι! (λεπτὸ) - τοὺ ενάμισι (λεπτού) - το ξνάμισι (λεπτὸ) (πληθυντικὀς 
δεν υπάρχει). Κατ’ αυτὀ τον τρόπο, εντάσσουµε το ξνάμισης στην κλἰση των 
επιθέτων τού τύπου -ής, -ιά, -{ (σταχτής. σταχτιά, σταχτί). μολονότι 
διαφέρει στην προέλευσή του και στο θηλυκὀ (μιάμιση). 
ενάμισι, 
πραγματικότητα εἶναι ἀκλιτα) σε -ἠμισΙ και -μισι οι τύποι τοὺ πληθυντικοὺ 
(δεν έχουν ενικὀ) όλων τῶν ἄλλων αριθμητικὠν: δυόμισι μήνες, δυόμισι 
μέρες, δυόμισι κιλά, τρεισήμισι αιώνες, τρεισήμισι ὡρες, τριάμισι κιλά. 
τεσσερεισήμισι αιώνες, τεσσερεισήμισι μέρες, τεσσεράμισι χρόνια. 


Σύμφωνα µε το ουδ. γράφονται και «κλίνονταυ (στην 


ενάνθηµα (το) (ενανθήμ-ατος | -ατα. -ἆτων[ ιλτρ. (σε περιπτώσεις λοιμωδών 
νοσημάτων) η εμφάνιση βλαβών στους βλεννογόνους τοὺ στόματος ταυτόχρονα 
µε την εμφάνιση εξανθήματος στο δέρµα. [ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. 
επαπϊπεπια]. ενανθράκωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὡσεων) η επεξεργασία 
μεταλλικού αντικειμένου σε υψηλές θερμοκρασίες, προκειμένου να ενισχυθεί µε 
ειδικὲς ιδιότητες µέσω τού εμπλουτισμοὺ του σε άνθρακα. -- ενανθρακωτικός, 

-ἡ, -ο. ενανθρακώνω ρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σατὈῬυτἰοἰηρ]. ενανθρώπηση κ. (εσφαλμ.) 
ενανθρώπιση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] Θ1 ΟΛ. η ενσάρκωση τού Υιού 
και Λόγου τού Θεού. η απὀκτηση υλικής, ανθρώπινης υπόστασης. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἑνανθρώπησις «ένανθρωπώ (βλ... 


ενανθρώπηση ή ενανθρώπιση; Το ορθὀ εἰναι µε -η- (ενανθρώπηση) ως 
παράγωγο τοὺ ρ. ενανθρωπώ (πβ. το Σύμβολο τἠς 1 Πίστεως: «τόν 6Γ ήμάξ 
τούς ανθρώπους καί διά τήν ἠήλ[ετέραν σωτηρίαν κατε2.θόντα εκ 
τών ούρανών και σαρκωθέντα ἐκ Πνεύματος '᾿Ἁγίου καί Μαρίας τής 
Παρθένου καί ἐνανθρωπήσαντα»). Το εν-αν- θρωκώ απαντά απὀ τον 
Ἡλιόδωρο (δος αι. μ.Χ.). αλλά καθιερώνεται δογματικἁ ὡς ὀρος τον 4ο αι. (325) 
απὀ την Γ' Οικουμενικἠ Σύνοδο, απὀ ὀὁπου κανονικῶς και το ουσ. ἕν- 
ανθρώπηση. 


ενανθρωπώ κ. (εσφαλμ.) ενανθρωπίζομαι ρ. αμετβ. [ενανθρώπη- σα) ΘΕΟΛ. 
(στον αὀρ.) (για τον Υιό και Λόγο τού Θεού) γίνομαι ἄνθρωπος. 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. ένανθρ(οπώ (-έω) «έν- - -ανθρωπώ « άνθρωπος). 
έναντι επἱρρ. (λὀγ.) (γεν.) Ί. στην απέναντι πλευρά: η σχολή βρίσκεται - 
τού ἄλσους ΣΥΝ. απέναντι :2. σε σχέση µε. συγκρίνοντας 


εναντιωματικός 


με: υστερεί σαφώς - των υπολοίπων υποψηφίων ΣΥΝ. συγκριτικά, 
αναλογικά, σχετικώς µε : 3. για καταβολἠ μέρους ποσοὺ που πρέπει να 
καταβληθεὶ αργότερα ἡ για καταβολή απὀ πριν τοὺ ποσοὐ αγοράς και ἐκδοση 
αργότερα των παραστατικὠν: πληρώθηκα ένα ποσό - για τα χρήματα που 
µου οφείλουν φρ. έναντι αμοιβής βλ. λ. αμοιβή. [ΕΤΥΜ. µτγν., αρχικἡ σημ. 
«ενώπιον», « ἕν- - αντί], ενάντια πρὀθ.: πάντα ὡς σύνθετη πρὀθ. ενάντια σε 
(4αιτ.): αντιστοιχεὶ στην εναντίον (4γεν.). ὁμῶς δεν απαντά απολύτως (ὡς επἰρρ.) : 
δηλώνει: εχθρικἠ διάθεση, εναντίωση: πάλη - στο κατεστημένο (αντὶ: 
εναντίον τού κατεστημένου) || αγώνας - στον ιμπεριαλισμό (αντὶ: 
εναντίον τον ιμπεριαλισμού). (Βλ. λ. πρόθεση, πιν.). 


ενάντια - εναντίον. Τύπος που πλάστηκε, σε συσχετισμὀ και µε το επἰθ. 
ενάντιος (« αρχ. ἐναντίος), αρχικἁ προκειµένου να αποφευχθούν στη 
δημοτικἠ γλώσσα οι λόγιες λέξεις εναντίον και κατά. που συντάσσονται 
μάλιστα µε γενικἠ (εναντίον τού εχθρού - κατά των αντιπάλων). Ἐτσι. 
αντὶ τοὺ εναντίον (και τοὺ Κατά) σχηματίστηκε ο τ. ενάντια (1σε): ενάντια 
στον εχθρό, ενάντια στους αντιπάλους. Ο τ. ακολούθησε την κανονικἠ 
κατάληξη τῶν επιρρημάτων τἠς δημοτικἠς, την κατάληξη -α. Το ότι εξάλλου δεν 
λέμε "εναντία δείχνει ὁτι συνδέθηκε -ἐστω υστερογενὠς µε το επἰθ. ενάντιος, 
που κανονικά δίνει επἰρρημα ενάντια. 


εναντιολογώ ϱρ. αμετβ. [αρχ.] [εναντιολογεὶς.. ) εναντιολόὀγησα) (λὀγ.) 
αντιπαρατἰθεμαι φραστικἀ σε ἠδη διατυπώμένη θέση ἡ στάση συν. διαφωνώ, 
αντιλέγω, αντιτείνω, αντιμιλὠ ανἰ. συμφωνώ. -- εναντιολογία (η) [αρχ.], 
εναντιολόγος (ο/η), εναντιοµορφία (η) η ιδιότητα δύο σωμάτων, τα οποία, 
ενώ εἶναι ομοιόμορφα, εἶναι διατεταγμένα αντίθετα και τοποθετημένα σε αντὶ- 
θετες πλευρές (λ.χ. τα χέρια, τα πόδια ἡ τα αφτιἀ στο ανθρώπινο σώμα). Επίσης 
εναντιομορφισμµός (ο). 
[Ἠτυμ, Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γερμ. Επαποπιοτρῃία]. εναντιόµορφος, -η, -ο 
ομοιόμορφος µε ἄλλον, αλλά κατ' αντίθετη φορά και διάταξη. -- εναντιόµορφα 
/ εναντιοµόρφως επἰρρ. 
[ετομ, Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γερμ. ΕπαπιίοπιοτρΒ|. εναντίον πρὀθ. (λὀγ.) 
γεν.) δηλώνει: εχθρικἠ διάθεση, εναντίωση (Ξ κατά, αντίθετα): κ. απολύτως ὡς 
επἰρρ., βλ. κ. ενάντια σε ταιτ.: συμμαχικά αεροπλάνα επέδραµαν - 
εχθρικών στόχων || αν εφαρµόσετε αυτή την πολιτική, θα µε βρείτε 
-- ΦΡ. το εναντίον Ι τουναντίον αντιθέτως: δεν είμαι καθόλου 
μισογύνης: -, είμαι λάτρης τού γυναικείου φύλου. (Βλ. λ. πρόθεση, 
γην.). " σχολιο λ. ενάντια. 
[πτυμ. αρχ.. ουδ. τού επιθ. έναντίος (βλ.λ.), που χρησιμοποιήθηκε ὡς επἱρρ. 
Στην Κ.Δ. απαντά και η σημ. «ενώπιον» (λ.χ. Λουκ. 24, 19: δυνατός έν έργφ 
καί λόγφ εναντίον τού θροῦ)]. ενάντιος, -α. -ο κ. (λογιὀτ.) ἐναντίος 
[ε.ναντἰ-ου | -ῶν, -οὓς | (λὀγ.) 

αυτός που αντιτίθεται (σε πρὀσώπο, ιδέα. άποψη, αφηρημένη ἐννοια κ.λπ.): 
είμαστε ενάντιοι σε κάθε περιορισμό των δικαιωμάτων τού πολίτη 
ΣΥΝ. αντίθετος, ασύμφωνος αντ. σύμφωνος- φρ. εν ενσ- ντίᾳ περιτττώσει (έν 
εναντία περιπτώσει) σε αντίθετη περίπτωση συν. αλλιώς, διαφορετικά 2 
ενάντιο (το) [εναντίου] το αντίθετο, κυρ. στη φρ, ο καθένας θεωρείται 
αθώος μέχρις αποδείξεως τοὺ - 3. ρητορ. εναντίᾳ (τα) οι αντιθέσεις ὡς 
σχήμα λόγου 4. φίλος, εναντίες έννοιες (στη Λογική) οι ἔννοιες που έχουν 
μεταξὺ τους τέτοια σχέση, ὡστε όταν τἰθεται η μία, να αἱρεται η άλλη. όταν ὁμῶς 
αἱρεται η μία, δεν τίθεται κατ ανάγκην η ἄλλη. λ.χ. οι έννοιες «Κυριακἠ» και 
«Δευτέρα» εἶναι εναντἰες: αν είνα! Κυριακή, δεν είναι Δευτέρα, αλλά, αν 
δεν είναι Δευτέρα, δεν είναι απαραίτητα Κυριακή: µπορεί να είναι 
οποιαδήποτε άλλη ηµέρα τής εβδομάδας 5. (κατ’ επἐκτ.) αυτὸς που 
εμφανίζεται διαμετρικὼς αντίθετος, που διαφοροποιείται εντελώς: - γνώμη / 
Χαρακτήρες ΣΥΝ. διάφορος, διαφορετικός, ασύμφωνος λντ. ἰδιος, όμοιος, 
σύμφωνος 6. (ειδικὀτ.) µη ευνοϊκός, αντἰξοος: τα πράγματα ήρθαν - η - 
άνεμος / καιρός συν. δυσμενής, αντίθετος λντ. ευμενής. -- ενάντια / 
εναντίως [αρχ.| επἰρρ. «" σχολιο λ. ενάντια. [ετυμ. « αρχ. ἐναντίος - έν- - 
άντίος« ἀντι. Ο αναβιβασμὸς τοὺ τόνου (ένάντιος) εἰναι ἠδη μεσν. και 
οφείλεται σε αναλογικἠ επίδραση επιθ. σε -ιος (λ.χ. άξ-ιος, γνήσ-ιος, πλούσ- 
1ος)). εναντιότητα (η) [αρχ.) [εναντιοτήτων) 1. η ριζικἠ αντίθεση, η καθολικἠ 
ἐλλειψη σύγκλισης και συμφωνίας μεταξὺ εννοιών, απόψεων κ.λπ.: - Ιδεών Ι 
γνωμών / αντιλήψεων συν. αντίθεση, διαφορά, ασυμφωνία, ασυµβίβαστο αντ. 
συμφωνία, σύμπτωση 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε εμποδίζει ἡ προκαλεἰ προβλήματα, 
κάθε αντἰξοη περίσταση: Κατόρθωσε να υπερνικήσει όλες τις - που 
συνάντησε στη ζωή του ΣΥΝ. εμπόδιο, δυσκολία, πρόσκομμα, αντιξοότητα, 
αναποδιἁ αντ. ευκολία, διευκόλυνση, ευχέρεια, εναντιότροπος, -η, -ο (χημικἠ 
ουσία) που απαντἆ υπὀ δὺο διαφορετικἐς φυσικές μορφὲς (π.χ. ρομβικἠ), η 
σταθερὀτητα τῶν οποἰῶν εξαρτάται απὀ τη θερμοκρασία ἡ την πἰεση. -- 
εναντιοτροπία (η). [ΕΤΥΜ. Το ουσ. εναντιοτροπία εἰναι ελληνογενής ξἐν. 
ὀρ.. « γαλλ. επαπ!οϊτορίς, ἄσχετο προς το μτγν. ἑξναντιοτροπία «σὐγκρουση 
χαρακτήρων»]. 
εναντιωµματικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. (γενικἁ) αυτός που εμπεριέχει εναντἰωση. που 
φανερώνει αντίθεση συν. αντιθετικὀς 2. ΥΛΩΣΣ. (α) ενα- ντιωματικὀς 
σύνδεσμος ο υποτακτικὀς σύνδεσμος που εισάγει ἕνα- ντιωµατική πρόταση: 
στη Νέα Ελληνική εναντιωµατικοί σύνδεσμοι είναι οι: ενώ, μολονότι, 
μόλο που. και που, που, κι ας. ας, και αν / κι αν, και να, που να. 
ας... Και, αν καὶ (β) ενσντιωµστική / ενδοτικἠ πρὀτησή η δευτερεύουσα 
πρόταση που εισάγεται µε εναντιωματικὀ σύνδεσμο και το περιεχόμενο τἠς 
οποίας εκφράζει αντίθεση ἡ παραχώρηση (παραχωρητικἠ) προς αυτό που δηλώνει 
η πρόταση απὀ την οποία εξαρτάται: μο/λονότι σπούδασε Αγγλικά, δεν 
µπορεί να τα μι 


εναντιώνομαι 603 


λήσει καλἀ ΣΥΝ. παραχωρητικἠ/ ενδοτικἠ πρόταση (γ) εναντιωμστικἠ µετοχή μετοχἠ 
που εκφράζει αντίθεση προς το περιεχόμενο τοὺ ρήματος τἠς πρότασης: και μη 
συμφωνώντας, αναγκήζεσαι να υπογρήψεις καμιά φορά 
εναντιωµατικ-ά / -ώς Ιμεσν.] επἰρρ. 

εναντιώνομαι ρ. αμετβ. αποθ. {εναντιώ-θηκα, -μένος} (4σε) εκδηλώνω την αντίθεσή 
µου: πολλοί στρατιωτικοί εναντιώνονται στην ιδέα αποστολής χερσαίων δυνάμεων ΣΥΝ. 
αντιτάσσοµαι ΑΝΤ. συμφωνώ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

|ητυμ. «αρχ. ἑναντιούμαι (-όο-)« ενάντιοςλ. εναντίωση (η) [αρχ.1 [-ης κ. -ὡσεως ) - 


τέτοιες συμβήσεις. - 


ὡσεις. -ὠσεων] 1. λόγος, πράξη. ἀποψη κ.λπ.. που εκφράζει ἀρνηση, αντίθεση 
ΣΥΝ. διαφωνία, αντίρρηση, αντίδραση ΑΝΤ. σύμπραξη, συνεργασία, συμφωνία 2. 
φιλος. (α) κάθε ζεύγος αντἰθετῶν μεταξύ τους στοιχείων (π.χ. αρσενικό - θηλυκὀ, 
φῶς σκοτάδι), απὀ τα οποία κατά τους Πυθαγορείους προέρχεται ο κόσμος (β) 
ειδικἠ µορφή αντίθεσης που χαρακτηρίζει τις έννοιες και τις κρίσεις στο σύστημα 
λογικής τοὺ Αριστοτέλη (βλ. κ. λ. ενήντιος, σημ. 4). εναπόθεµα (το) {18901 
{εναποθέμµ-ατος | -ατα, -ἆτων] γπωλ. η μάζα των υλικὠν που συγκεντρώνεται ὡς 
αποτέλεσµα µιας µετακἰνησης, ροής κ.λπ.: τη εναποθέµατα στις ὀχθες τῶν ποταμών 
µετά απὀ πλη- μύρα. 

εναπόθεση (η) | µτγν.| 1 -ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων) Ί. η τοποθέτηση µέσα σε 
συγκεκριµένο χώρο: - υλικού / (μτφ.) ελπίδων 1 ευθυνο')ν 2. (ειδικὀτ. στον πληθ.) οι 
ύλες και τα ἄλατα που επικάθονται στην εσωτερική επιφάνεια ατµολέβητα, 
εναποθέτω ρ. µετβ. [εναπόθεσα (λὀγ. εναπἐθεσα). µεσοπαθ. ενεστ. εναποτἰθ- 
εµαι, -εσαι. -εται. -ἐμεθα. -εσθε, -Γνται. µεσοπαθ. παρατ. εναποτιθ-ἑμην. -εσο, -ετο. 
-ἐμεθα. -εσθε. -εντο, αὀρ. εναπυτέθηκα. μτχ. παρακ. εναποτεθειμἑνος) 1. τοποθετώ 
µέσα σε συγκεκριµένο χώρο: οἱ μέλισσες εναποθέτουν το μέλι στις κηρήθρες ΣΥΝ. 
(εναποθηκεύω 2. (μτφ.) στηρἰζω (προσδοκἰες): - τις ε/.πίδες µου στον Θεό. ενα- 
πόθεμα (το) [ 1890), εναπόθετος, -η, -ο Ιμτγν |. 

[ετομ. « μτγν. ἐναποτίθημι « ἑν- 3 ἀπο- Ἐ τίθημι, βλ. κ. θέτω]. εναποθηκεύω ρ. 
μετβ. [1884| [εναποθήκευ-σα, -θηκα. -μένος! (λόγ.) τοποθετώ (κάτι) μέσα σε 
συγκεκριµένο χώρο για αποθήκευση: - τρόφιμα συν. συγκεντρώνω, εναποθέτω. -- 
εναποθήκευση (η) 11884]. εναπόκειτα! ρ. αμετβ. τριτοπρὀσ. Ιμτγν.] {παρατ. 
εναπέκειτο] (σε) εςαρτάται (απὀ πρόσωπο, γεγονὸς, κατάσταση κ.λπ.). αφήνεται 
στη διάθεση ἡ την εξουσία (κἀποιου): αυτό - φυσικά στο προσωπικὀ σας γούστο | | 
στους Ἐλ2.ήνες πολίτες - η τήρηση τού Συντήγµατος | | - στην κρίση τού καθενός. ςχολιο 
λ. εξαρτὠ. εναπομένω ρ. αμετβ. [μτγν.] [εναπέµεινα (μτχ. εναποµεἰνας, -ασα, - 
αν)] (λὀγ.) απομένωῶ, μὲνῶ ὡς υπόλοιπο: η δικτατορία κατάργησε και τα τελευταία 
εναπομείναντα ἰχνη συνταγματικἠς τάξης ΣΥΝ. υπολείπομαι. παραμένω, εναργής, - 
ἠς. -ἐς [εναργ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ): εναργέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 1. (σπἀν.) αυτός 
που φαίνεται καθαράἀ, που εἶναι ορατὸς µε ευκρίνεια, σαφήνεια και καθαρότητα: - 
σχήμα 1ΥΚ. φανερὸς, διαυγἠς λντ. δυσδιάκριτος, 
απροσδιὀριστος 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτός που γίνεται εὐκολα κατανοητός, που 


ευκρινἠς, σκοτεινὀς, 
χαρακτηρίζεται απὀ ζωντάνια και αμεσότητα: - ύφος / ἐκφραση / τεκμήριο / 
εντύπωση | | κατά τρόπον εναργἠ σον. σαφἠς, καθαρὀς λντ. δυσνόητος, αὀριστος, 
συγκεχυμένος, ασαφἠς. -- Ενοργώς επἰρρ. Ιαρχ.|. ενάργεια (η) ἰαρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. ς ἐν- - -αργής « ἀργός «λευκός, λαμπρὸς», βλ. κ. ἄργυρος]. 


εναργἠς-ενάργεια. Η ετυμολογική καταγωγἠ φωτίζει τη σημ. τὴς λ. εναργἠς και 
τού ουσ. ενάργεια. Προερχόμενο απὀ το αρχ. αργός «λαμπρός, φῶτεινός», 
δηλώνει συγχρόνως: (α) τον λαμπρὀ, φωτεινό, ἆρα διαυγἠ, καθαρὀ, ευδιάκριτο, 
σαφή, και (β) τον λαμπρὀ, φῶώτεινό σαν να τον βλέπεις μπροστὰ σου. ἄρα τον 
ζωντανό, τον ἀμεσο. Βαθμηδόν, μάλιστα, το βάρος ἐχει μετακινηθεἰ περισσότερο 
στη β' σημασία: Ο συγγραφέας µε τις περιγραφἐς και τους χαρακτηρισμούς των 
προσώπων πετυχαίνει να δώσει µια εναργἠ εικὀνα των ανθρώπων τού Μεσοπολέμου, ἐτσι 
που ο αναγνώστης να αισθάνεται σαν ένας απὀ αυτούς Η ενἠργεια µε την οποία παρουσίασε 
ο ομιλητής το θέμα του. σκιαγραφώντης τους Βυζαντινούς αυτοκρή- τορες. τους πυλικούὺς 
και τον κλήρο που τους περιστοίχιζε, εἰναι σαν να τους έχει γνωρίσει ο ἰδιος. 


ενάρετος, -η. -ο [μτγν.] 1. (για πρὀσ.) αυτός που ζει µε αρετἠ και χρηστότητα, που 
έχει ηθικὲς αρχές: - ἄνθρωπος ΣΥΝ. ηθικός, ἐντιμος, χρηστὸς ΑΝΤ. ανήθικος, 
φαύλος, αχρεἰος 2. (για αφηρ. ἐννοιες) αυτὸς που βρίσκεται σε συμφωνία µε την 
αρετἠ, που μαρτυρεί την ὑπαρξη αρετἠς και χρηστότητας: - βίος ΣΥΝ. ἀμεμπτος, 
ηθικός ΛΝΤ. επιλήψιμος, ανάρµοστος, αχρεὶος. -- ενάρετα / εναρέτως [|μτγν. | 
επἰρρ. ἐναρθρος, -η. -ο [μτγν.] 1. (λὀγος) που παράγεται µε την ἀρθρώση και τη 
συνεκφορά τῶν φθόγγων, ἐτσι ώστε να σχηματίζονται λέξεις και προτάσεις: ο 
ανθρώπινος λόγος εἶναι - αντ. ἄναρθρος :2. ΓΛΩΣΣ. (τύπος) που εκφἑρεται µε άρθρο: 
-. απαρέµφατο / µετοχή λντ. ἀναρθρος. -- ἐναρθρα / ενάρθρως Ιμτγν.] επἰρρ. 
εναρκτἠριος, -α, -ο [1862) αυτὸς που τελείται κατὰ την ἐναρξη ἡ σηματοδοτεὶ την 
ἐναρξη: - λόγος / παράσταση / τελετή / συνεδρίαση 1 σήλπισμα αντ. αποχαιρετιστἠριος, 
καταληκτικὀς, εναρκτικὀς, -ἠ, -ὁ [μτγν.) 1. αυτός που σχετίζεται µε την ἐναρξη, 
που δηλώνει την ἐναρξη σον. αρχικὀς, εναρκτήριος αντ. ληκτικὀς 2. ΓΛΩΣΣ. (α) 
εναρκτικὀ ρήμα ρήμα που παράγεται απὀ ἆλλο και δηλώνει την ἐναρξη τἠς πράξης 
που σημαίνει το αρχικὀ ρήμα, π.χ.: στα 


ένας 


Αρχαία Ε/Ληνικά το «ηβάσκω» (μπαίνω στην εφηβεία) είναι το - τού 
«ήβώ» (βρίσκομαι στην εφηβεία) || «αποκοιμιέμαι» είναι το - τού 
«κοιμάμαι»(πβ. λ. θαμιστικός κ. εφετικός) (β) εναρκτικὀς ενεστώτας βλ. λ. 
ενεστώτας. 3 εχολιο λ. προκαταρκτικός. εναρµονίζω ρ. µετβ. [ 18621 
{εναρμόνισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 

φέρνω σε συμφωνία (αντικείμενα, ιδέες, θέσεις κ.λπ.), φροντίζω για την 
προσαρμογἠ τού ενὸς στο ἆλλο ἡ στα άλλα: η διάσκεψη έχει αποστολή να 
εναρμονίσει τις απόψεις των συμμάχων 1] χρώματα και σχήματα 
εναρµονίζοντα! σε ένα ταιριαστό συνολο ΙΥΝ. προσαρμόζω. (συν)ταιριάζο) : 
2. (παλαιὀτ.) καθιστώ (μουσικὀ κομμάτι) αρμονικὀ, δηλ. προσαρμὀζω σε µελωδικὀ 
θέμα την κατάλληλη μουσικἠ αρμονία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. Πατπιοπίδοτ]. εναρμόνιος, -α, -ο |αρχ.[ 
1. αυτὸς που βρίσκεται σε αρμονἰα µε κάποιον ἄλλον 2. µους (α) ενσρµόνιον μέλος 
ἑνα απὀ τα τρία γένη (ομάδες τρόπων) τἠς αρχαίας ελληνικής μουσικἠς, τα οποία 
υιοθε- τήθηκαν και απὀ τους βυζαντινοὺς θεωρητικούς (τα ἄλλα δὺο εἶναι το 
διατονικὀ και το χρωματικὀ) (β) (στην ευρωπαϊκή μουσικὴ) εναρ- μόνιοι φθόγγοι 1 
συγχορδίες οι φθὀγγοι / οι συγχορδίες που γράφονται µε διαφορετικὀ τρόπο, αλλά 
αντιστοιχούν στο ἰδιο τονικὀ ύψος, λ.χ. το ρε ύφεση συμπίπτει εναρμονἰως µε το 
ντο δίεση. εναρμόνιση (η) [1884] [-ης κ. -ἰσεως [ χωρ. πληθ.) Ί. η συμφωνία, 
η προσαρμογἠ κάποιου σε κάτι ἀλλο. ώστε να υπάρχει αρµονἰα, να ταιριάζουν: η - 
των απόψεων των εμπλεκομένων μερών || η - Χρωμάτων |/ 
διακοσμητικών στοιχείων µε τον χώρο || η - των οικονομικών 
πολιτικών των κρατών-μελών τής Ε.Ε. || η - τής τελωνειακής νοµοθε- 
σίας των κρατών τής Ε.Ε. :2. (παλαιὀτ.) η προσαρμογή σε µελωδικὀ θέµα τἠς 
κατάλληλης μουσικἠς αρμονἰας. Επίσης εναρμονισμὀς (ο) |1 895]. 
εναρµονιστής (ο) Ί. πρόσωπο που προσαρμόζει την κατάλληλη μουσικἠ 
αρμονία σε µελῶδικό θέμα, ο)στε αυτὀ να εἶναι αρµονικὀ 2. ειδικὀς που κατά την 
κατασκευἠ εκκλησιαστικοὺ οργάνου εναρμονἰζει τα µέρη του, που διατάσσονται σε 
συστοιχἰες. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Ππατπιοπἰβίε]. έναρξη (η) ]-ης κ. -ἀρξεως | - 
ἀρξεις, -ἀρξεων] 1.η πράξη µε την οποία σηματοδοτείται η αρχἠ ενέργειας, 
γεγονότος, κατάστασης κ.λπ.: αυτή τη στιγµή ο πρόεδρος τής Ολυμπιακής 
Επιτροπής κηρύσσει την - των αγώνων συν. ξεκίνημα, εκκίνηση, αρχἡ 
αντ. λήξη. περάτωση. τέλος 2. (κατ' επἐκτ.) το χρονικὀ σημείο κατἀ το οποίο 
αρχίζει (κἀτι): η 

των εργασιών τής Βουλής έχει προγραμματιστεί για την επόµενη 

ἑβδομάδα ΣΥ.ν. αρχή, εκκίνηση, ξεκίνημα ΑΝΤ. τελείωμα, τελειωμὀς 3. (συνεκδ.) 
η τελετή µε την οποία ξεκινά κάτι, αρχίζει µια διαδικασία, µια περίοδος: κατά την 
- των εργασιών τής συνόδου, ο πρόεδρος θα εκφωνήσει 
βαρυσήμαντη ομολα. ΣΧΟΜΟ λ. προκαταρκτικός. [ετυμ. « µτγν. έναρξις 
«αρχ. ἐνάρχομαι «αρχίζω, ξεκινώ» « εν- - ἄρχομαι. μὲσ. ενεστ. τοὺ ρ. άρχω 
(βλ.λ.)Ι- εναρχειώνω ρ. µετβ. [εναρχεἰω-σα, -θηκα. -μένος} ιιληροφ. εντάσσω 
(ἐγγραφα, φακέλους κ.λπ.) σε αρχείο, κατἀ τρόπον ώστε να εἶναι εὐκολη η χρήση 
τους ἡ η παραπομπή σε αυτά ΣΥΝ. αρχειοθετώ. -- εναρχεἰωώση (η). 
[Ε.ΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Η]ε], ένας, μία κ. µια. ἑνα [εν-ός, -α(ν)) Ί. 
αντιστοιχεὶ αριθµητικἁ στην ἐννοια τής μονάδας: ο ἀνθρῶπος έχει δύο μήτια και δύο 


αυτός που 


αφτιή. - στόμα και - μύτη 2. (ειδικὀτ.) για την ἐκφραση τἠς μοναδικότητας µε έμφαση 
και σε αντίθεση προς την έννοια τοὺ πλήθους: '-πιστεύω εις - Θεόν» (δηλ. ὀχι σε 
πολλοὺς) | | εἶναι - και μοναδικός (δεν υπάρχει κανεὶς άλλος σαν αυτόν) | | - εἶναι η 
ομάδα! (δεν υπάρχει καλύτερη) 3. (ειδικὀτ. πριν απὀ ονόματα) για επἰταση τού πόσο 
σημαντικὀς, πόσο ιδιαίτερος εἶναι (κἀποιος/ κάτι): πολλές φρήσεις έμειναν ιστορικές, 
μόνο και μόνο γιατί ειπώθηκαν απὀ - Σωκράτη. - Σαίξπηρ ἡ - Καντ 4. σε Φρ. τού τύπου 
εἰσαι ένας... εσύ! για να τονιστεὶ πόσο ἐντονα φέρει κανεὶς την ιδιότητα, για την 
οποία γίνεται λὀγος: (συχνά κ. χαΐδευτ.) για να δηλωθεὶ πόσο διασκεδαστικὀς, χα- 


ριτωμένος εἶναι κανεὶς: εἶσαι µια µουσίτσα εσύ! | | εἶναι ένας γα/άφης αυτός! 5. ο ἰδιος: 
αδέλφια εἰμηστε' - μάννα μής γέννησε! 6. (α) (ως αὀριστο ἀρθρο) για πρὀσωπα ἡ 
πράγματα που δεν προσδιορἰζονται επακριβώς: θέλεις - ποτό; |] χρειάζομαι - 


αυτοκίνητο, κι ας εἶναι ὀ.τι μάρκα θέλει ἢ - φορἁ κι -- καιρὀ ήταν - βασιλιὰς και - 
βασίλισσα... (αρχἠ παραμυθιού) (β) κἀποιος: χρειάζεσαι ἐνην να σε συμβουλεύει- Φφρ. 
ἑνας Κάποιος για επίταση τἠς έννοιας τἠς αοριστἰας: χρησιμοποιείται αντἰ τού 
κάποιος, προκειμένου να δοθεὶ ἐμφαση στην αορι- στἰα: - Αντωνίου σε ζητεί: τον 
ξέρεις: 7. (ειδικὀτ.) για επἰταση τἠς ιδιότητας τοὺ ουσιαστικού ἡ τοὺ επιθέτου που 
ακολουθεἰ: δεν μπορεί να µε βλάψει - τιποτένιος! 8. μίσ / µισ χτύπημα (κλοτσιά, 
σφαλιάρα κ.λπ.): δώσ' του - να ησυχήσει! ' ΦΡ. (α) ο ἑνας (κι) ο ἆλλος βλ. λ. ἆλλος (β) 
ἐνσς-ένας (µεσν. ἐκφραση) σε σειρά, κατὰ μονάδες, χωριστὰ ο καθένας: νη περνήτε -. 
για να µη γίνει μπέρδεμα | | µη ρωτάτε όλοι µαζί: - παρακαλώ! (γ) έναν προς έναν µε 
εμμονή στον καθένα χῶριστά: στο τελωνείο άνοιξαν ὀλες τις βαλίτσες και τις ἠλεγξαν μία 
προς μία (δ) ἑνας ΚΙ ένας ξεχωριστοὶ (µε καλἠ ἡ κακἠ σημασία): οἱ καλεσμένοι ἦταν 
ὁλοι τους - | | (ειρων.-κακὀσ.) καλή κουμήσια, ὀλ,οι τους εἶναι -! (ε) µια / μία ο ένας, 
μια / μία ο ἀλλος ο ἑνας τη μία φορά, ο άλλος την άλλη χωρἰς σταματημὀ, πότε ο 
ἑνας πὀτε ο ἆλλος αδιάκοπα: και ο άντρας της και ο γυιος της της δημιουργούν συνεχώς 
προβλήματα: - θα την πεθάνουν στο τέλος τη γυναίκα! (στ) τή μία Ι μια... την ἄλλη 
πότε... πότε, ἄλλοτε μεν... άλλοτε δε, τη μία φορά... την ἄλλη φορά: τα λέει - ἐτσι καὶ 
- αλλιώς (τη μία φορά µε τον ἑναν τρόπο, την άλλη µε τον ἆλλον) | | - η αδελφή του 
δεν εἶχε να πληρώσει το νοίκι της. - η κόρη του χρειάστηκε φροντιστήριο, στο τέλος δεν του 
έμεινε δεκάρα (ζ) µε µιας / διά µιας αμέσως και ξαφνικά: διά 


ενασκώ 604 


µιας εξαφανίστηκαν απὀ μπροστά τους (η) (ως σὐνδ.) µισί(ς) και βλ.λ. (θ) µισ και καλή 
1 µισ κι ἔξω τελειωτικἀ, χωρὶς να χρειαστεί και δεύτερη φορά (τ) μία σου και μία 
µου / ἑνα σου και ἑνα μου για κάτι που κάνει ο ένας ανταποδοτικἁ στον άλλον: 
πρώτα µε κορὀιδεψες εσύ. τώρα σε κοροϊδεύω εγώ: - (εἰμαστε πἀτσι) (ια) (ως επἰρρ.) µια 
για πάντα τελειωτικά, χωρὶς παλινωδίες ἡ ανακλήσεις ΣΥΝ. ἁπας διά παντός, 
οριστικἁ (ϊβ) οὐτε ἑνας κανένας: Πώς εἶναι δυνατόν: - να µη βρεθεί να τον βοηθήσει; 
(γ) ένας, δύο λίγοι: δεν περιμένουμε κὀσμο' -- φίλοι μόνο θα "ρθονν (1.δ) ο ένας 
μετὰ τον ἀλλο για να δηλωθεὶ διαδοχἠ, ακολουθία: - άρχισαν να φεύγουν (ιε) ἑνας 
Θεός ξέρει για κάτι που εἶναι αδύνατον να γνωρίζει (κάποιος): - π πέρασε αυτός ο 
ἄνθρωπος ! πώς αντέχει (ιστ) ένας λόγος / µισ κουβέντα εἶνσι για κάτι που 
λέγεται εὐκολα, αλλά πραγματοποιείται δύσκολα: - εἶναι ν'αλλήξει η κατάσταση : 
αυτά τα πράγματα παίρνουν χρόνια (ιζ) ἑνα το κρατούμενο βλ. λ. κρατούμενο (ιη) ἑνα 
κι ἑνα κάνουν δύο για να δηλωθεὶ ὁτι κάτι εἶναι απλὀ και αυτονόητο: ο καθένας 
κοιτήει τον εαυτό του καὶ συ πρέπει να μήθεις να κἀνεις το ἰδιο (ἴθ) µια ζωή την έχουμε 
για να δηλωθεὶ ότι πρέπει κανεὶς να απολαμβάνει τη ζωἠ του ὁσο µπορεἰ. επειδἠ 
δεν ξαναζεὶ: κι αν δε τη γλεντήσουμε, τι θα καταλάβουμε, τι θα καζαντίσουμε:» (λαϊκ. 
τραγ.) (κ) ἑνα και το αυτό το ἰδιο ακριβώς, δεν υπάρχει καμία διαφορά: εἰτε 
εκλεγεί ο ένας εἶτε εκλεγεί ο ἀλλος εἶναι -: Όα ακολουθήσουν την ἰδια οικονομική πολιτική 
(κα) ένας {σον κανένας ἑνα μόνο δεν ἐχει αξία. εἶναι σαν να εἰναι κανένα: Ένα 
κουλλουρήκι τι να µου κάνει: σχολιο λ. ρθρο. ενήµισης. 

[ετυμ. « µεσν. ένας « αρχ. εἰς (βλ.λ.) απὀ την αιτ. ενικοὐ ένα. Το θηλ. μία εἶναι αρχ. 
και προέρχεται απὀ τ. "βπι-ἰα. µηδενισμ. βαθµ. τού Π.Ε. "δεπι-ς 2 εἰς, πβ. σανσκρ. 
ΦΙΠΙΑΗ, λατ. 5οπιεΙ «ἀπαξ», γαλλ. 6ἰπιρ]ε «απλός», αγγλ. 58απιο «ἰδιος» κ.ά. Ομὀρρ. 
μία (βλ.λ.), ἐν. ἀ-μα, ἀ-παδ. ἀ-πλοῦς κ.ά. |. 

ενασκώ ρ. µετβ. | μτγν.| {ενασκείς... | ενάσκ-ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημέ- νοςῖ 
κἀνο) χρήση (νόμιμου δικαιώματος ἡ ιδιότητας) συν. ασκὠ. ενάσκηση (η) ] 
1874]. ενασμενίζομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. Ιενασµενἰσθηκα) (λὀγ.- σπάν.) φ 1. 
(αμετβ.) καμαρώνω για κάτι (που δεν ἐχω ἡ δεν πρέπει): ενασµενίζεται για τις 
γνο)σεις του στην ιστορία (στην πραγματικότητα δεν έχει γνώσεις) 4 2. (μετβ.) 
χαίρομαι, µου αρέσει: ενασµενίζε- ται να πολιτικολογεί μεγαλοφώνως ενώπιον αγνώστων. 
«χοµο λ. αποθετικὀς. 

[ετυμ. μτγν. « εν- -ἴ- ἠσμενίζω « ήσµενος «χαρούμενος, ευχαριστημένος», βλ. κ. 
ασμένως]. έναστρος, -η. -ο ἵμτγν.] αυτὀς που ἐχει αστέρια, γεμάτος αστέρια: - 
ουρανός συν. αστροφώτιστος λντ. ἀναστρος, ενασχόληση (η) 1µεσν. | {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων] η ασχολἰα µε την οποία καταγἰνεται κανείς, κυρ. πέρα απὀ 
την επαγγελματικἠ του δραστηριότητα ἡ στο περιθώριο αυτής: ΓΟ ψάρεμα εἰναι μια 
ευχάριστη - συν. απασχόληση, ασχολἱα. -- ενασχολούμαι ρ. [μτγν.Ι [-εἰσαι...]. 3 
σχολιο λ. απασχολὠ. ενατένιση (η). Ιμτγν.] |-ης κ. -ἰσεως | χώρ. πληθ.] η 
προσήλωση τοὐ βλέμματος σε πρόσωπο, αντικείµενο, αλλά και σε γεγονὸς, 
κατάσταση κ.λπ.: ή - τού ἐναστρου ουρανού ἢ (μτφ.) ο καλλιτέχνης εκφράζει τη δικἠ του 
-- του κόσμου και τής ζωής συν. παρατήρηση. -- ενατενίζω ρ. |αρχ.]. 

ένατος, -η (λὀγ. ενήτη), -ο (επίσης γράφεται 9ος στην αραβικἠ αρίθµηση, θ' ἡ 0' 
στην ελληνικἠ και ΙΧ στη λατινικἠ) 1. αυτὸς που αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθµμὀ 
εννέα (9) 2. ένατος (ο) (ενάτου) ο ένατος μήνας τοὺ έτους, ο Σεπτέμβριος: η 1/9 
(πρώτη ενάτου) εἰναι η αρχή τού εκκλησιαστικού έτους 3. ενἀάτηή (η) η ἐνατη ημέρα κάθε 
μήνα: ή εκδήλωση αναβή/.λεται για την 9η Απριλίου 4. ἑνατο (το) Ιενάτ-ου Ι -ων] 
καθένα απὀ τα εννέα ἶσα µέρη. στα οποία διαιρείται ἑνα σύνολο 5. κκκλης. ἑνατα 
(πα) [ενάτων] η ένατη ηµέρα απὀ την Κοίμηση τὴς Θεοτόκου και η εορτή που 
τελείται για να τιμηθεὶ η επέτειος αυτή ΣΥΝ. τα εννιάµερα τὴς Ι Ιαναγίας. " 
σχόλιό λ. εννέα κ. λ. αριθµὀς. ΤΗΝ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "έν ''α-τος « έννεα (βλ.λ.)Τ: εναύλιος, -α. -ο [μτγν.] αυτὸς που 
σχετίζεται µε την αυλἠ. έναυση (η) [αρχ.] {-ης κ. -αὐσεως | -αὐσεις, -αὐσεων] 
ἀναμμα, ανάφλεξη. πυροδότηση: η πρόκληση τὴς ἐκρηξης µιας εκρηκτικἠς ουσίας 
µε ἐναυσμα. 

έναυσμα (πο) {εναὺσμ-ατος | -ατα,-άτων] Ί. οτιδήποτε προκαλεί διέγερση. 
εξέγερση, ἐξαψη παθών κ.λπ.: το επίμαχο άρθρο αποτέλεσε το - για την ἐναρξη τής 
διαμάχης τῶν φατριών 2. ςτρλτ. το μέσο µε το οποίο μεταδίδεται πυρ σε γὀμώση 
εκρηκτικἠς ὑλης ἡ ενισχύεται το ἠδη μεταδιδόµενο πυρ. 

Ἱετυμ. μτγν. «αρχ. ἐναύω «ανάβω φωτιά, προκαλὠ» « ἐν- Έ αὔῶ «παἰρνω φωτιά» « 
ἈπίκΕ-]εο. που συνδ. µε λατ. παπτίο «αντλώ, παίρνω», αρχ. ισλ. ἀ154 «αντλώ» κ.ἀ.]. 
ενδαγγειακός, -ἡ. -ὁ [1893] λνλἰ. αυτός που υπάρχει ἡ συμβαίνει μέσα στα 
αγγεία: διάχυτη - πήξη (σοβαρἠ διαταραχἠ τἠς πήξης τού αἰματος). 

[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιπίταναφει]ατ]. ένδακρυς, -υς, -υ [ενδἀκρ- 
Ὄος, -Ὁ | -υες (ουδ. -υα), -ύων) (λὀγ.) αυτός που ἐχει δάκρυα στα μάτια, 
δακρυσμένος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ἐν 1 -δακρυς « δάκρυ. πβ. κ. ἀ-δακρυς]. ενδαρθρικός, -ἠ. -ὁ 
λνατ. αυτός που υπάρχει ἡ συμβαίνει σε µια ἄρθρωση. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίτα-ατῆσπίατ|. ενδαρτηριακός, -ἠ. -ὁ ΛΝΑΤ. 
αυτός που υπάρχει ἡ συμβαίνει μέσα στις αρτηρἰες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. επάατίοτία!|. 


ενδελεχής 


ενδαυλικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που αναπτύσσεται ἡ ανευρίσκεται μέσα στον αυλὀ ενὸς 
οργάνου: - όγκος τού εντέρου. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίτα-ἰαβεά]. ενδεδειγµένος, -η. ο αυτός 
που κρίνεται ο)ς ο αναγκαιὀτερος ἡ ο καταλληλότερος για την περἰσταση: το 
υπουργείο αναζητεί ακόµη την -- λύση για το πρόβλημα. " ΣΧΟΛΙΟ λ. κατάλληλος, μετοχή. 
[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. ἐνδείκνυμιι. ενδεής, -ἠς. -ἐς (ενδε-οὺς ] -εἰς (ουδ. 
-ἡ): ενδεἑστ-ερος, -ατος] (λόγ.) 1. (3γεν.) αυτός που στερείται, που έχει ἑλλειψη 
συγκεκριμένου πράγματος. που μειονεκτεὶ σε (κάτι): - αγωγής / κα/Λιέργειας / 
φρενών (παρἀφρων) ΣΥΝ. στερούμενος λντ. επαρκής, πλήρης 2. αυτός που 
στερεἰται ακόµη και τῶν αναγκαἰο)ν πόρων για τη ζωή. που του λείπουν και τα 
πλέον απαραἱτητα συν. φτωχός, ἀπορος, πένης αντ. εὐπορος, πλούσιος. ενδεώς 
επἰρρ. |αρχ.]|. " ΣΧΟΜΟ λ. φτώχια, -ης, 

"ης τν 

Ἱετυμ. αρχ. « ἐνδέω «στερούμαι, έχω ἐλλειψη» «έν- - δέω. βλ. κ. «5Η], ένδεια (η) 
[αρχ.] [ἐνδ-ειας κ. -εἰας | χο)ρ. πληθ.) (λόγ.) 1. η ἐλλειψη, η στἐρηση: η - 
πρώτης ανάγκης | | (μτφ.) - πνευματική / ηθική λντ. επάρκεια, πληρότητα, αφθονία 2. 


αγαθών 


(ειδικὀτ.) η ἐλλειψη οικονοµικών πόρων, η φτώχια: ζει µέσα στην τ" σχὀλιὀ λ. φτώχια. 
ενδείκνυµα! ρ. αμετβ. αποθ. [ενδεἰκνυ-σαι. -ται, -μεθα. -σθε, -νται (μτχ. ενεστ. 
ενδεικνυόµενος, -η, -ο, μτχ. παρακ. ενδεδειγµένος. -η. -ο)} 

υπαγορεύομαι απὀ την ανάγκη ἡ επιβάλλομαι ὡς χρήσιμος και κατάλληλος: οι 
σπασμωδικές ενέργειες δεν ενδείκνυνται για την αντι μετοίπιση το»ν κρίσεων αντ. 
αντενδεἰκνυμαι 2. (συνἠθ. τριτοπρὀσ. εν- δείκνυται, ενδείκνυνται) κρίνεται. 
θεωρείται αναγκαἰο ἡ απαραίτητο (ἡ και απλώς χρήσιμο): στην περίπτωση αυτή 
ενδείκνυται χειρουργική επέμβαση συν. επιβάλλεται, χρειάζεται, απαιτείται αν γ. 
αντενδεἰ- κνυται 3. (η μτχ. ενδεικνυόµενος, -η. -ο) αυτὸς που προτείνεται ὡς 
χρήσιμος, κατάλληλος ἠ/και αναγκαἰος: για την επιβολή των -- κυρώσεων αρμόδιο είναι το 
Διοικητικό Συμβούλιο τού συλλόγου | | -- ενέργειες! µέτρα 1 φάρμακα / μέθοδοι 4. (η μτχ. 
ενδεδειγμένος, -η. -ο) βλ.λ. “απ σχολιο λ. κατάλληλος, µετοχή, αποθετικός. 
[ετυμ. Μέσ. ενεστ. τοὺ αρχ. ἐνδείκνυμι « έν- « δείκνυμι «δεἰχνω»], ενδεικτικός, -ἠ. -ὀ 
1. αυτός που παρέχει ενδείξεις, που φανερώνει ἡ υποδηλώνει (κάτι): οι χθεσινές 
δηλώσεις τού υπουργού εἶναι - των προθέσεών του | | «ενδεικτικό τού τι συμβαίνει εκεί µπορεί να 
θεωρηθεί η παρακάτω είδηση...» (εφημ.) ΣΥΝ. χαρακτηριστικὀς : 2. ενδεικτικὀ (το) το 
επἰσημο σχολικὀ ἐγγραφο, µε το οποίο πιστοποιείται ότι ο αναφερὀµενος σε αὐτὸ 
μαθητἠς προάγεται στην επόμενη τάξη µε τον αναγραφὀµενο σε αυτὀ βαθμὀ. -- 
ενδεικτικ-ἆ / -ώς Ίμτγν.] επἰρρ. 

«χολιο λ. αποφοίτηση. 
[τητομ. μτγν. « αρχ. ἐνδείκνυμιι. ένδειξη (η) {-ης κ. -εἰξεως | -εἶξεις. -εἰξεων} 1. 
οτιδήποτε καταδεικνύει (κάτι) ἡ λειτουργεὶ ὡς επιβεβαίωση, επικύρωση 
(πράγματος, γεγονότος, κατάστασης κ.λΠ.): υπάρχουν σοβαρές - για μεταστροφή τής 
πολιτικής των Η.Π.Α. | | σαφείς / ανησυχητικές / αποχρώσες - συν. δείξη, κατάδειξη, 
δείγμα, σημείο αντ. απόδειξη, φανέρωμα, βεβαίωση: φρ. σε ἐνδειδή / (λὀγ.) εις 
ἐνδειξιν (γεν.) για να δειχθεὶ, για να δηλωθεί: οι αγρότες απέκλεισαν την εθνική οδό - 
διαμαρτυρίας [[ - ενδιαφέροντος / συμπαράστασης / συμπάθειας ι αλληλεγγύης / ευγνωμοσύνης 
/ σεβασμού 2. ιλτρ. εκδήλωση συμπτώματος που επιβάλλει ορισμένη θεραπεία. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. απόδειξη. 
[κίγπι. « (Χρχ. ένδειξις« ἐνδείκνυμι]. ένδεκα 
(το) ": έντεκα 
ενδεκάδα (η) Ί. σύνολο που αποτελείται απὀ ένδεκα μονάδες 2. λθλ. οι ένδεκα 
παίκτες µιας ποδοσφαιρικής ομάδας: οι δύο - παρατάχθηκαν στο γήπεδο |] ο προπονητής 
άφησε τον παίκτη εκτός ενδεκάδας | | η Βασική - µιας ομάδας. ενδεκαµελής, -ἠς. -ἐς [ 
18311 [ενδεκαμελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ὴ)} αυτὀς που αποτελεἰται απὀ έντεκα μέλη: - 
επιτροπή / συμβούλιο. ενδεκασύλλαβος, -η.-ο [μτγν.] μι τρ. (στίχος) που 
αποτελείται απὀ έντεκα συλλαβές, ενδέκατος, -η (λὀγ. ενδεκάτη). -ο | αρχ. | 
(επίσης γράφεται Ι [ος στην αραβικἠ αρίθμηση, ΙΛ' ἡ τα! στην ελληνική και ΧΙ στη 
λατινικἠ) 1. αυτός που αντιστοιχεἰ σε σειρά στον αριθµό έντεκα (11) 2. 
ενδέκατος (ο) [ενδεκάτου) ο ενδέκατος μήνας τοὺ έτους, ο Νοέμβριος: 9/11 (εν- 
νέα ενδεκάτου) είναι τον Αγίου Νεκταρίου 53. ενδεκἁτη (η) η ενδέκατη ηµέρα κάθε μήνα: 
Όα Βρίσκεται στην Ελλάδα µετά την Ι [η Μαΐον 

ενδέκατο (το) [ενδεκάτ-ου ] -ων[ καθένα απὀ τα έντεκα ἶσα µέρη, στα οποία 

διαιρείται ἑνα σύνολο (βλ. κ. λ. αριθµός, πιν.). ενδελεχής, -ἠς. -ἐς {ενδελεχ-οὺς ] 
-εἰς (ουδ. -ἠ): ενδελεχέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 1. (σπἀν.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ μεγάλη διάρκεια και αδιἁπτώτη συνέχεια: - πυρ ΣΥΝ. συνεχἠς, αδιάλειπτος, 
εξακολουθητικὀς. ακατάπαῦυστος λντ. ακαριαἰος, στιγμιαἰος : 2. (συ” νἠΟ.) αὐτὸς 
που συντελεῖται ἡ διεξάγεται µε επιμέλεια και επιμονή: 

εξέταση ' έρευνα / μελέτη συν. επιμελἠς, επἰμονος, προσεγμένος. 

ενδελεχώς επἱρρ. |αρχ.Ὀ ενδελέχεια (η) ]αρχ.|. τ" ΣΧΌΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες, 

λεπτομερής. 
[κτυμ. αρχ. « ἑν- - -δελεχής « Χδέλεχ-ος. δισύλλ. θέμα, τοὺ οποίου µεταπτωτ. βαθµ. 
απαντά στο επἰθ. δόλιχός «μακρὺς» (βλ.λ.). Σύμφωνα µε την ετυμ. αυτἠ. ο ενδελεχής 
θα ἦταν αρχικώς ο διαρκἠς, ο συνεχἠς, εποµμένιος εκείνος που δείχνει ιδιαίτερη 
επιμέλεια]. 


ενδελεχής - εντελεχής. Συχνά ἠδη απὀ την αρχαία εποχἠ οι δύο λέξεις 
συγχέονται. πιθανότατα ὡς οµὀόηχες. Ωστόσο, διαφέρουν και σημασιολογικά και 
ετυμολογικά. Το αρχ. ενδελεχής πα- ράγεται απὀ έν 3 "δέλεχος.  οµὀρρ. τού 
αρχ. δόλιχός «μακρὸς» και σήμαινε «μακρὺς, διηνεκἠς, ακατάπαυστος. 
συνεχἠς», απὀ ὀπου η κύρια σηµερινἠ σημ. τής λ. «επιμελημένος, προσεκτικός, 
λεπτοµε 
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ρής». Το εντϊλεχής εἶναι ανύπαρκτος ὀρος. που προήλθε απὀ σύγχυση προς το 
ενδελεχἠς µε βάση το ουσ. εντελέἐχεια. Το εντελέχεια εἶναι γνωστὸς αριστοτελικὀς 
όρος (απὀ το εντελής 1 ἐχω. «αυτός που ἐχει το «τέλος», τον σκοπὀ μέσα του», 
άρα «πλήρης, ολοκληρωμένος»), που δήλωσε την ολοκληρωμένη ενέργεια και 
την ολοκληρωμένη µορφή σε σχέση µε την ύλη που «δυνάμει» δημιουργεὶ τη 
µορφή. Το εντελέχεια συγχύθηκε και αυτὀ προς το ουσ. τού ενδελεχής, προς την 
ενδελέχεια. 


ενδέχεται ρ. απρὀσ.Ιαρχ.] 1. (Ένα) εἶναι δυνατὀν (να συμβεἰ κάτι): 

να βρέξει σήμερα, αλλά «5η' µπυρεί κανεἰς να εἶναι σίγουρος ΣΥΝ. µπορεἰ. ἰσως. 

πιθανὀν 2. (ως απάντηση) ἰσως. πιθανὀν, δεν αποκλεἰεται: - Υπάρχει περίπτωση να 
συμφωνήσει: σχολιο λ. ίσως. 

ενδεχόµενος, -η, -ο [αρχ.| 1. αυτός που εἶναι δυνατὸν να συμβεἰ (αλλά δεν 

αποκλείεται και το αντἰθετο): η ασφἀβαση καλύπτει κάθε 

ζημιά συν. πιθανός, δυνατὸς Ἀν ι. απἰθανος: φρ. είναι ενδεχόμενο να... ενδέχεται 

(βλ.λ.): είναι - 

που μπορεὶ να συμβεί: υπάρχει το - να προκληθεί έκρηξη | | απέκλεισε το - πρὀώρων 

εκλογών | | άφησε ανοιχτὀ το -- να μειωθεί η στρατιωτικἠ θητεία: φρ. για κάθε ενδεχόμενο 


να υπήρξει ισοψηφίᾳ 2. ενδεχόµενο (το) |ενδεχοµμἑν-ου ] -ὠν] (α) αυτό 


/ (λόγ.) διά παν ενδεχόµενον για να καλύψουμε ὀλες τις πιθανὲς περιπτώσεις, για 
κάθε περἱπτωση: δεν πιστεύω νη βρέξει, αλλά -- πήρε και µια ομπρέλα! (β) φίλος, κάθε 
φαινόμενο που θα μπορούσε και να μην υπάρχει ἡ να υπάρχει υπὀ διαφορετικἠ 
μορφή. 


ενδεχόµενος - πιθανός. Η λ. ενδεχόὀµενος δηλώνει ὁτι κάτι μπορεὶ να συμβεὶ, 
αλλά δεν αποκλείεται και το αντἰθετο. Η λ. πιθανὸς δίνει ἐμφαση στην 
πιθανότητα πραγματοποίησης, δηλώνοντας ὁτι κάτι. σύμφωνα µε τα δεδομένα, 
αναμένεται ότι μάλλον θα συμβεὶἰ. Έτσι, η φράση '«η ενδεχόμενη αποχώρηση απὀ τη 
συμμαχία» σημαίνει ὁτι μπορεὶ να υπάρξει αποχώρηση, μπορεἰ και ὀχι, ενώ η 
φράση «ή αποχώρηση απὀ τη συμμαχία εἰναι πιθανή» σημαίνει ὁτι. σύμφωνα µε τα 
δεδοµένα, η αποχώρηση εἶναι η πλέον αναμενόμενη εξέλιξη και κατά πάσα 
πιθανότητα θα συμµβεἰ. 


ενδεχομένως επἰρρ. [μτγν.Ι (λὀγ.) ἰσως. εἶναι δυνατὀν (να συμβεἰ κάτι): συχνά ὡς 
ελλειπτική απάντηση: - Θα υπήρξουν εξελίξεις στο κυπριακὀ; --! (μπορεὶ και ναι, 
μπορεί και ὀχι). ΣΧΟΛΙΟ λ. ἰσως. προηγουμένως. 

ενδηµία (η) {χωρ. πληθ.} (λόγ.) 1. η μόνιμη και συνεχἠς διαμονἠ σε τόπο ἡ χώρο 
ΣΥΝ. παραμονἠ αντ. αποδημἰία, εκδηµία : 2. ιλτρ. η σταθερἠ παρουσία µιας 

λοιμώδους νόσου σε συγκεκριμένη περιοχἠ υπό μορφήν εἰτε σποραδικὠν 

περιστατικὠν εἰτε και επιδημίας (λ.χ. η ελονοσἰα σε ελὠδεις περιοχές). :" σχολιο 

λ. επιδημία. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ἐνδημώ (-ἑω) « ἐν- « -δημώ « δήμος]. ενδηµμικὀς, -ἡ, -ὁ [1856] 1. 

αυτός τοὺ οποίου η παρουσία συνδέεται µε συγκεκριµένο τόπο. περιοχή: - 

πρόβλημα / φαινόμενο 2. (ειδικὀτ. για ασθένεια) αυτός που εμφανίζεται μόνιμα σε 

συγκεκριμένη περιοχἠ: - νόσος (βλ.λ.) / νόσημα. -- ενδηµικ-ἀἁ / -ὡς επἰρρ. 

18971. ενδημικότητα (η) [1894], 

ΙΛ-ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἑν. ὀρ., «γαλλ. επάεπιἰαιε], ενδημισμὀς (ο) βιολ. το 

φαινόμενο τἠς παρουσίας συγκεκριμένων ζωικών ἡ φυτικών ειδών σε ορισμένες 

γεωγραφικὲς περιοχές. 

Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ. επάοπἰἰὀίπο]. ενδηµοεπιδηµία "(η) 

[ενδημοεπιδημιὼν] ιλτρ. η εξέλιξη ενδηµικἠς νόσου σε επιδημία. -- 

ενδηµμοεπιδημικὀς, -ἡ, -ὁ Πϑ895]. ενδημώ ρ. αμετβ. [ενδημεἰς.... μτχ. ενδημὠν. - 


οὐσα. -οὐν | ενεδἠ-μησα) (λὀγ.) 1. (α) διαμὲνωῶ μόνιμα και συνεχώς σε τόπο αντ. 
εκδημώ, απὀδημὀ') (β) ενδημούσα Σύνοδος βλ. λ. σύνοδος 2. (για νόσο. συχνά λοι- 
μώδη) εμφανίζομαι μορφήν εἰτε 
σποραδικοὀν περιστατικὠν εἰτε και επιδημίας. 

Τπτυμ. « αρχ. ενδημώ (-ἑω) «διαμένω, κατοικὠ (κἀπου)» « ενδήµος « ἐν- Ἐ δήμος). 


μόνιμα σε συγκεκριμένη περιοχὴ υπό 


ενδιάθετος, -η, -ο 1. αυτός που βρίσκεται, συμβαίνει ἡ γίνεται µέσα µας: - κλίση 
ΣΥΝ. ενδόμυχος, μύχιος αντ. εξωτερικός, εκπεφρασµμένος: Φρ. ενδιάθετος λόγος 
(ενδιάθετος λόγος, Στωικοὶ) (α) φίλος. (κατά τον Πλάτωνα) ο εσωτερικός διάλογος, 
η σκέψη υπὀ μορφήν διαλόγου που κάνει κανεὶς µε τον εαυτὀ του (β) ΙΛΩΣΣ. (1) 
ο λόγος (βλ.λ.. σημ. 5), η γλὠσσα ὧς εσὠτερικευμένυ σύστημα παραγωγἠς και 
πρὀσληψης μηνυμάτων (βλ. ιχολιο λ. ομί7]α) (1) η δυνάμει γλὠσσα, η γλωσσικἠ 
ικανότητα (βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομιλία) 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που προέρχεται απὀ τη 
φύση: κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον επἰκτητο, αυτόν που προκύπτει απὀ 

επιδράσεις τού περιβάλλοντος: - Ικανότητα συν. ἐμφυτος, εγγενἠς, φυσικὀς. -- 

ενδιάθετα / ενδιαθέτως Ιμτγν.] επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « ἐνδιατίθεμαι « ἐν- «δια- : τίθεμαι]. 


ενδιάθετος - ευδιάθετος. Το ενδιάθετος δεν ἐχει καμία σηµα- σιολογικἠ σχέση µε 
το εὐδιάθετος. Το ευδιάθετος δηλώνει αυτὸν που ἐχει «καλἠ διάθεση», τον 
καλοδιάθετο, τον χαρούμενο: φαίνεσαι πολὺ ευδιήθετος σήμερα: τι συμβαίνει; Το 
ενδιήθετος, αντιθἑ- τῶς, σημαίνει τον «εν διαθέσει» υπάρχοντα, τον εσωτερικὀ, 
τον ἐμφυτο. Χρησιμοποιήθηκε για να χαρακτηρίσει τον λόγο. την εσωτερική 
πλευρά τἠς γλὠσσας τού ανθρώπου, αντίθετα προς την ομι- 7.ἰα, τον φωνούμενο 
λόγο ἡ την εξωτερική πλευρά τἠς γλὠσσας. Τη διάκριση τὴς γλὠσσας σε λὀγο 
(απριας) και ομιλία (ρατοῖο), που καθιέρωσε ο ιδρυτής τὴς σύγχρονης 
γλωσσολογἰας Εετάϊπαπά ἂς Βάπδ5πτε (1857-1913), τη βρίσκουμτ στον Πλάτωνα 
ὡς διαφορά ανάμεσα στη διάνοια και στον λὀγο. Στους Στωικούὺς ο ενδιάθετος 
λόγος αντιπαρατίθεται στον προφορικὀ λὀγο, στον δε νεοπλατω 
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νικὀ φιλόσοφο Πορφύριο (3ος αι. μ.Χ.) τα «εν τὴ διαθέσει» αντιτὶ- θενται προς τα - 
«έν τή φωνή». -Ἑ λ. ομιλία 
ενδιαίτηµα (το) [μτγν.] (ενδιαιτήµ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] (αρχαιοπρ.) η κατοικἰα, 
ο τόπος στον οποἰο κατοικεὶ κανείς. ςχολιο λ. σπίτι. 
ενδιαίτηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η διαμονή. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐνδιαίτησις «αρχ. ἐνδιαιτώμαι (-ἠο-). βλ.λ.]. 
ενδιαιτώμαι ρ. αμετβ. αποθ. [ενδιαιτάσαι...' μόνο σε ενεστ.] (αρχαι- οπρ.) ἐχω 
την κατοικἰα µου σε συγκεκριµένο χώρο ΣΥΝ. κατοικώ, δια- τρίβω. διαιτώμαι, 
διαµένω, ενδιατρἰβω, διαβιὠ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ετυμ. « αρχ. ἐνδιαιτώμαι (-ἠο-) « ἐν-  διαιτώµαι « δίαιτα «τρὀπος ζωήἠξ»[. 
ενδιάμεσος, -η,-ο [1870] Ί. (τοπικὠς) αυτός που βρίσκεται ανάμεσα σε δὺο 
χώρους, περιοχὲς: - τοίχος / σταθμὸς / πόλη ΣΥΝ. διάμεσος λντ. ακρινὀς 2. 
(χρονικὠς) αυτός που παρεμβάλλεται μεταξὺ γεγονότων, εξελικτικὠν φάσεων: - 
στάδιο [|] στο ενδιάμεσο (στο χρονικὀ διάστηµα που μεσολαβεὶ) 3. (μτφ. για αφηρ. 
ἐννοιες) αυτός που ἐχει χαρακτήρα ἡ ιδιότητες απὀ δὺο ἡ περισσότερα πράγματα: 
σε σύγκριση µε την απόλυτη φτώχια και τα μεγάλα πλούτη. εγώ βρίσκομαι σε µια - κατή- 
σταση αντ. ακραἰος. -- ενδιάµεσα / ενδιαµέσως [1864] επἱρρ. “" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ἐμμεσος. 
]ἸΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίετπιεάίαίτο). 
ενδιατρίβω ρ. αμετβ. (ενδιέτριψα] (λὀγ.-σπἀν.) 1. μένω σε συγκεκριµένο 
τὀπο ἡ χώρο συνεχώς ἡ για σημαντικὀ χρονικό διάστηµα: προ- σωρινώς το στράτευμα 
ενδιατρίβει πλησίον τής συνοριακής γραμμής συν. παραμἐνω, ενδημώ 2. (μτφ.) 
ασχολούμαι επίμονα µε (κάτι): στον λόγο του ενδιατρίβει σε επουσιώδη σημεία συν. 
καταγἰνομαι, επιµένω. εμμένω. 
Ίετυμ. αρχ. «ἐν- 1 διατρίβω «συχνάζω»1. 
ενδιαφέρον (το) [ενδιαφἑρ-οντος | -οντα, -ὀντων) Ί. 
ξεχωριστή προσοχἠ, ξεχωριστή φροντίδα: έδειξε μεγά'Λο - για τη δουλειά µου ]] η 


η διάθεση για 


προσπἀθειἁ του ήταν αξιὀ/λογη. αλλά ή πολιτεἰα δεν ἐδειξε κανένα - |[ εκδη/.ώνω - για 
κάτι [| ζωηρό / αμείωτο - ΣΥΝ. μέριμνα αντ. αδιαφορἰα 2. (ειδικὀτ.) η πνευματικἠ 
προσήλωση, η ἐντονη και εξαιρετικἠ προσοχή: παρακολουθήσαµε µε ιδιαίτερο - τη διά- 
λεξη Κ κινώ ! ξυπνώ / τονώνω / προκαλο) το - [[ στρέφω το «- µου συν. προσοχἠ, 
αφοσίώση 3. η ιδιαίτερη συμπάθεια προς πρὀσώπο, η οποία περιλαμβάνει και το 
στοιχείο τοὺ έρωτα: τής έδειξε το - του 4. (συνεκδ.) η ιδιότητα τού να προσελκύει 
κανεὶς την προσοχἠ, να προκαλεί εντὐπῶση: ή χθεσινή διάλεξη εἰχε μεγάλο - || η 
πρότασή σας, παρουσιάζει - 5. ενδιαφέροντα (τα) (α) το σύνολο τῶν ιδιαίτερων κλὶ- 
σεῶν και προτιμήσεων (συνεκδ.) οτιδήποτε ενδιαφἑρει (κἀποιον): το θέατρο καὶ ο 
κινηματογράφος ανήκουν στα κυριότερα - του | [ έχουμε κοινή - (β) τα συμφέροντα, οι 
προοπτικἐς κέρδους: εργάζεται σε επιχειρήσεις ξένων ενδιαφερόντων. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ενδιαφέρω, αγάπη. [ετυμ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. ἱπϊετοῖ. 

ενδιαφέρω ρ. µετβ. [1 833] {μτχ. ενεστ. ενδιαφέρων, -ουσα, -ον. ενδιἑ- φερα, 
μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. ενδιαφερόμενος, -η, -ο, ενδιαφἐέρθηκα) 1. προσελκύω την 
προσοχή ἠ/και τη φροντίδα, κινώ το ενδιαφἑρον (κάποιου): ή ρύθμιση τού 
ζητήματος ενδιαφέρει σοβαρότατα την κυβέρνηση | | αν πραγματικά τους ενδιέφερε η 
ειρήνη, θα υπέγραφαν τή συνθήκη- φρ. µε ενδιαφέρει ἐχει σημασία, εἶναι σημαντικὀ 
για μένα: δεν - η ποσότητα, αλλά η ποιότητα 2. (απρὀσ. ενδιαφἑρει) ἐχει ενδιαφἑρον: 
εν προκειμένω - να μήθουμε τι ακριβώς συμβαίνει ΣΥΝ. αξίζει 3. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) 
ασκὠ ἐλξη σε (κἀποιον): δεν τον ενδιαφέρουν οι γυναίκες µε μυαλό: (µεσοπαθ. 
ενδιαφἐρομαί) (1για) 4. δείχνω ιδιαίτερη φροντίδα και μέριμνα για (πρόσωπο, 
πράγμα, κατάσταση κ.λπ.): οἱ δύο 2ς.ποί ενδιαφέρονται ζώήρο)ς για την περαιτέρω 
ανήπτυξη το)ν σχἐσεών τους | | οι ἄνθρωποι ενδιαφέρονται όλο και περισσότερο για την 
υγεία τους ΣΥΝ. φροντίζω, μεριμνά αντ. αδιαφορὠ 5. (ειδικὀτ.) στρἐφω ζωηρά την 
προσοχή μου (σε κάτι), ασχολούμαι (µε κάτι): - για την ποίηση / τη μουσική 1 το 
θἑατρο τ τον χορὀ συν. μου αρέσει 6. (ει- δικὀτ.) ἐχω υλικό ἡ ηθικὀ συμφέρον, 
επιδιώκω να εὔτωφεληθςό: για τις τραπεζικές μετοχές ενδιαφέρονται πολλοί!, (η μτχ. 
ενδιαφερόμενος, -ή. -ο) αυτὸς που εκδηλώνει ενδιαφἑρον για κάτι ἡ που έχει 
συμφέρον απὀ κάτι: οἱ - να συμμετάσχουν στον διαγωνισμὀ, να υποβάλουν τη σχετική 
αἰτηση εντόᾳ τριὼν ημερώνΒ, (η μτχ. ενδιαφέρων, -ουσα, -ον) βλ.λ. 

[ετυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. ΙΠίοί6886Σ, κυρ. απὀ το µεσοπαθ. ενδιαφέρομαί για... (« γαλλ. 
5'1πίετοββετ α...) και απὀ το γ' πρὀσ. ενδιαφέρει, λ.χ. «αυτὀ µε ενδιαφἑρει» « γαλλ. 
σα πι ΙπίθΓθθος]. 


ενδιαφἑἐρομαἰ - διαφἐρω, ενδιαφἐρον - διαφἐρον. Εἶναι αξιοσημείωτο ὁτι η έννοια 
τού «ενδιαφέροντος» ξεκινάει απὀ την ἐννοια τής «διαφοράς». Ό,τι διαφέρει για 
μένα, ό,τι ξεχωρίζει, ό,τι εἶναι διαφορετικὀ, µε εν-διαφἑρει κιόλας, ελκύει την 
προσοχή μου. Το ἰδιο συνέβη σε άλλες γλώσσες: το λατ. ἰΠίοί-6559 «βρίσκομαι 
μεταξὺ. δι-ἱσταμαι, διαφἐρῶ» ἐδῶσε λαβή στη δηµιουργία τῶν γαλλ. 1πί6τ65561, 
αγγλ. ἰπίοτοςί, γερμ. ἱπίετοθβίετοη κ.ἀ. Αρα το διαφἐρον εἶναι και εν-διαφἐρον. 
γι' αυτὀ παλαιότερα χρησιμοποιήθηκε η λ. τα διαφέροντα µε τη σημ. τα 
ενδιαφἐροντα. Το εν- τής Ελληνικἠς πιθανὀν να εἶναι απὀδοση τοὺ ξενικοὺ ἱπῖετ- 


-. Ας σημειωθεὶ ακόµη ὁτι η λ. νιτερέσο (τα νιτερέσα του) και ιντερἑσο «το 
συμφέρον» δεν εἶναι ἆλλο απὀ το ιταλ. ἱπίετοββο, που ανάγεται στο λατ. 
ἱπίθτοββο: εδώ το διαφέρον ἐγινε ενδιαφέρον και τελικἀ συμφέρον (και λαϊκ. 
διάφορο, πβ. παροιμ. «το διάφορο (ἡ το αγώι) ξυπνάει τον αγωγιάτη»). 


ενδιαφέρων, -ουσα, -ον (ενδιαφἑἐρ-οντος, -οντα | -οντες (ουδ. -οντα). 


ενδίδω 606 


-ὀντων (θηλ. ουσών))} 1. αυτός που αξίζει ιδιαίτερη προσοχἠ, που προσελκύει το 
ενδιαφἐρον: ή Ελλάδα εἶναι πολύ - χώρα. γεμάτη αξιοθέατα και αντιθέσεις | | - βιβλίο / 
περίπτωση / προοπτική | | θέλω πολύ να τον γνωρίσω: φαίνεται - άτομο": φρ. εἶμαι σε 
ενδιαφέρουσα (ενν. κατάσταση) εἶμαι έγκυος, περιμένω παιδὶ 2. ενδιαφἑρον (το) 
βλ.λ. [ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὐ γαλλ. ἱπίετοθβαπῖ. Ἡ φρ. ενδιαφέρουσα κατήσταση (τῶν 
εγκύων) αποδίδει τις γαλλ. φρ. εἴαϊ ἱπϊοτοθβαπῖ, ροβἰποπη Ιπίοτος- βαπῖε (ἠδη 
απηρχαιωμένες Καὶ σπάνιες στη Γαλλικἠ)], ενδίδω ϱρ. αμετβ. [αρχ-] {ενέδωσα) 
(σε) υποχωρώ, υποκύπτω: ή κυβέρνηση αναγκάστηκε νη ενδώσει στις πιέσεις τῶν 
απεργὠν | | - στον πειρασμὀ / στον εκβιασμὀ / στις αξιώσεις / στην επιθυμία / στην επἰ- 
θεση / στις ορέξεις κάποιου | | - στις προτήσεις / στις ικεσίες / στις απειλὲς συν. 
κάμπτομαι, λυγἰζω, γονατίζω αντ. ανθἰσταµαι, αντιστἐκοµαι, αντιτάσσομαι. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. ἐνδικος, -η, -ο (γενικἁ) 1. αυτός που σχετίζεται µε τη δίκη 2. νομ. 
(α) ἐνδικο μέσο διαδικαστικἠ πράξη µε την οποία προσβάλλεται οριστικἠ 
δικαστικἠ απὀφαση για λόγους που αφορούν εἰτε στην ουσιαστική εἶτε στη νοµικἠ 
ορθὀτητἁ της και µε την οποία ζητείται εἶτε η εξαφάνιση εἰτε η μεταρρύθμιση τὴς 
προσβαλλόμενης απὀφασης: ἐνδικα μέσα κατὰ τον ελληνικὸ Κώδικα Πολιτικής 
Δικονομίας εἶναι η ανακοπἠ ερημοδικἰας και η έφεση (τακτικἠ) καθὼς και η 
αναἰρεση και η αναψηλάφηση (ἐκτακτη) (β) ἐνδικος διαφορἁ η υπόθεση που 
βρίσκεται σε εκκρεμἠ δίκη. -- ενδἰκῶς επἰρρ. |μτγν.Ι. 

[πτυμ. αρχ. « ἐν- 1 -δικός « δίκη). ενδο- κ. ενδὀ- α συνθετικὀ που δηλώνει ότι: 1. 
κάτι υπάρχει ἡ συμβαίνει στο εσωτερικὀ αυτού που σηµαίνει το β' συνθετικὀ: ενδο- 
κυτ- τηρικὀς, ενδο-κυβερνητικὀς. ενδὀ-μυχος 2. αυτό που δηλώνει το β' συνθετικὀ 
συμβαίνει στο εσωτερικὀ, μέσα: ενδο-σκόπηση. 

[ΕΤΎΜ. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰρρ. ἐνδον 
(6λ.λ.)|. 


ενδο-: εαῶ-. Και τα δύο χρησιμοποιούνται ὣς α' συνθετικἆ, για να δηλώσουν την 
ἐννοια τοὺ «μέσα. στο εσωτερικὀ, εντὸς», αυτήν που δήλωνε παλαιότερα η 
πρὀθεση εν- (εµ-φυτεύω, εν-οικὠ, εντήσσω. εἐμ-περιέχῶ κ.λπ.). Ως α’ συνθετικὀ και σε 
πολὺ περιορισμένη κλίμακα οἳ αρχαίοι χρησιμοποίησαν το ενδο- (« ἐνδον. πβ. 
ἐνδο-γενής, ἐνδό-μυχος. ἐνδό-πυος, ἐνδ-ορχις κ.ἀ.). ενώ το εσω- (« εσ-εο, απὀ την 
πρὀθεση ες / εις και την επιρρημ. κατάλ. -ὦ: πβ. ἆν-ω, κήτ-ῶ) δεν 
χρησιμοποιήθηκε σε σύνθετα. Σε νεότερους χρόνους, κυρἰως µε τη δημιουργία 
επιστημονικών ὀρῶν που σχηματίστηκαν απὀ την Ἑλληνικὴ σε ξένες γλὠσσες 
(επάο-ςαταἰα], οπἆο- ζα1Ρ, επάο-ετἰπ6 «ενδο-κρινἠς». επάο-εγτοδί65, επάο-ρ[|86πι, 
οπάοραπιγ κ.λπ.), το ενδο- επἐδῶσε ὡς α' συνθετικὀ πολλών ὀρῶν (συνήθως 
αντιδἀνειών), δηλώνοντας το «μέσα σε. στο εσωτερικὀ». Απὀ τη δεκαετία τοὐ 
1880 µε την ἰδια σημασία άρχισαν να σχηματἰζονται και μερικά σύνθετα με το 
εσῶ- (εσώ-κλειστος / εσωκλείω, εοώ-ρουχα, εσῶ-κομματικός, εσω-στρεφἠς. εσὠ-στρέφεια. 
εσω-νήρθηκας κ.ἀ.), μερικά για καθημερινὲς λέξεις που σώζονται και χωρίς το 
αρκτικὀ ε- (εσώβρακο » σώβρακο, εσω-κάρδιον » σῶ- κήρδι, εσωφὀριον » σωφὀρι. 
εσωτρὀπιον » σωτρὀπι. εσώφυχος » σώφυχος κ.ἀ.). 


ενδοβολἠ (η) ψυχολ. μηχανισμός άμυνας κατά τον οποίο εσώτερι- κεὐει κανεὶς 
ιδιότητες ἡ αξίες απὀ το περιβάλλον του (πβ. λ. προβολή, εξωτερίκευση). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ιπιτο]εκίοπ]. ενδοβρογχικὀς, -ἡ. -ὁ ΑΝΑΤ. 
αυτός που υπάρχει ἡ συμβαίνει μέσα στους βρὀγχους τού πνεύμονα. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ξὲἐν. ὀρ.,τ αγγλ. επἀορτοπεΠμίαΗ. ενδογαµἰα (η) [ενδογαμιών! 
1. κοινώνιολ. ἐθιμο που επιτάσσει τη σύναψη γάμων μόνο μεταξύ τῶν μελών τὴς 
ἰδιας κοινότητας (εθνικής. θρησκευτικής, φυλετικής κ.λπ.) ΑΝΊ. εξωγαµία : 2. 
ΒΙΟΛ. η αναπαραγωγἠ οργανισμών που ἐχουν στενἠ συγγένεια για τη διατήρηση 
επιθυμητών ἡ την απάλειψη ανεπιθύμητων χαρακτηριστικών, π.χ. αυ- 
τογονιµοποίηση (βλ.λ.). -- ενδογαμικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[{-1γπι. « ἐνδο- Ξ -γαμία « γάμος, ελληνογενἠς ξεν. ὀρ., « αγγλ. επάοραπιγ], 
ενδογἑνεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις, -ἐσεων] ΒΙΟΛ. η αναπαραγωγἠ κυττάρων µε 
ειδικὀ περίβλημα σε µορφή κάψας, κατὰ την οποία τα θυγατρικἀ κύτταρα που 
προκύπτουν παραμένουν μέσα στο μητρικὀ. Επίσης ενδογονἰα. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « νεολατ. επἁοσεπθοίβ]. ενδογενἠς, -ἠς, -ἐς [ενδογεν- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. αυτὸς που οφεἰ- λεται σε εσωτερικἁ αἰτια, που δεν 
οφείλεται στην επίδραση εξωτερικών παραγόντων: - ψύχωση / ατέλεια αντ. 
εξωγενἠς 2. αυτός που γεννιέται ἡ παράγεται µέσα στον ἰδιο τον οργανισµμὀ: - 
ουσία ΑΝΤ. εξωγενἠς 3. γπωλ. (α) ενδογενής διεργασία Ι σχηματισμός οτιδἠπο- 
τε συντελεῖται στο εσωτερικὀ τἠς γης και ἐχει ὡς αποτέλεσµα την πρὀκληση 
φαινομένων ὀπῶς οι σεισμοἰ, οἱ εκρήξεις ηφαιστείων κ.λπ. (β) ενδογενὲς πέτρωμα 
το πἐτρώμα που αποτελείται απὀ υλικὀ προερχόμενο απὀ τα βάθη τού γήινου 
φλοιού 4. ποῖ. ενδογενή (τα) τα ὀργανα ἡ τα ανατομικά στοιχεία τού φυτού, τα 
οποία γεννιούνται 


ενδ(ο)- σ' συνθετικὀ 


ενδοκρινής 


απὀ τα κύτταρα που βρίσκονται στο βάθος τῶν ιστὠν. - ενδογενὠς επἰρρ. σχολιο 
λ. ενεο-. 

[ΕΤΥΜ. «ἐνδο- Ἔ -γενἠς « γένος, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. επάοσεποιδ, άσχετο 
προς το μτγν. ενδογενής «αυτός που γεννήθηκε μέσα στο σπίτι »]. ενδογονἰα (η) 

τὸ ενδογένεση 

ενδοδαπέδιος, -α, -ο αυτός που υπάρχει ἡ τοποθετείται εντὀς τοὺ δαπέδου. 
ενδοεπικοινωνἰἱα (η) )χωρ. πληθ.] το αμφίδρομο τηλεπικοινωνιακὀ σύστημα, που 
εξασφαλίζει την επικοινωνἱα μεταξὺ διαφορετικὠν θέσεων ενός περιορισμένου 
χώρου (π.χ. μεταξὺ τῶν τμημάτων εργοστασίου). 

[ετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. διεθνοὺς ὀρου ἰπίοτεοπῃ, συγκεκομμένοςτ. τοὐ 
ἰπ{οτοοπιπιαπἰςα{{οπ), ἐνδοθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ μέσα: τέτοιες αντιδράσεις 
στον άνθρωπο πηγάζουν - συν. εκ των ἐνδον, ἐσώθεν αντ. ἐξώθεν. 3 σχολιο λ. -θεν. 
[ετυμ. αρχ. «ἐνδον (βλ.λ.) Ἑ -θεν, επἰθημα δηλωτικὀ προελ.]. ενδόθερµος, -η, -ο 
χημ. αὐτὸς που. ενώ συντελεῖται, απορροφἁἀ θερμότητα: - χημική αντίδραση. 
Επίσης ενδοθερµικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. επάοίπεττι]. ενδοθήλιο (το) [ενδοθηλί-ου | 
-ῶν) ανατ. ὑμένας που αποτελείται απὀ πεπλατυσμένα κύτταρα και επΓνδὐπ τα 
εσωτερικἀ τοιχώματα τῶν καρδιακών κοιλοτήτων, τῶν αιμοφόρων και λεμφικών 
αγγείων, ενώ συνιστά και το ἰδιο το τοἰχώμα τῶν τριχοειδών αγγείων. -- εν- 
δοθηλιακὀς, -ἠ. -ὁ [ 18841. 

[{1γπι. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « νεολατ. επάοίπε[ππι « ἐνδο(ν) « (επι)θήλιο. Βλ. κ. 
επιθήλιο]. ενδοιασμὀς (ο) (λὀγ.) ο δισταγμὀς, η επιφυλακτικότητα, οι αναστολὲἐς 
που ἐχει κάποιος κατά τη λήψη σοβαρἠς απὀφασης: σοβαρὸς { ηθικὀς - Π έχω / 
γεννώ / εκφράζω ενδοιασμούς συν. δισταγμὀς, επιφύλαξη. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐνδοιάζω, σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ την οµηρικἠ φρ. ἐν δοιή 
«διστακτικἀ - ανάμεσα σε δύο». Το αρχ. δοιή / δοιὰ (ς "ἀγνοί-]α) θηλ. τοὺ δοιὀς 
«διπλός» « Ἀἀννοί-]ο (ς Ι.Κ. ᾽ἀαννο- / ᾽ἀννο- «δύο»), πβ. αρχ. σλαβ. ἀανοῇ, 
σανσκρ. ἀναγα-. γερμ. Ζννεἰίε]η κ.ά. Βλ. κ. δύο]. 


ενδοιασμὀς: συνώνυμα. Ενδοιασμὀὸς (συνἠθ. σε πληθ. ενδοιασμοὶ) 

εἶναι η διστακτικότητα, οι επιφυλάξεις, οι Φόβοι, οι αναστολές που ἐχω, 
προκειµένου να κἀνω κάτι σοβαρὀ: 11 κυβέρνηση ἐχει σοβαρούς ενδοιασμούς, αν πρέπει 
η χώρα να βαδίσει προς εκλογές. Ση- µασιολογικά, λέξεις ὁπῶς επιφυλάξεις, φόβοι- 
(και τελευταία η ψυχολογικής προελεύσεως λ. αναστολές), ὀλες σε πληθυντικὀ, δη- 
λώνουν ὁ.τι και το ενδοιασµοί. Ετυμολογικά αξίζει να σημειῶθεὶ ότι µία σειρἀ απὀ 
λέξεις, οι λ. ενδοιασμὀς, διστήζω 2 δισταγµός / διστακτικότητα. αμφιβάλλ,ώὼ / αμφιβολία, 
αμϕιταλαντεύομαι / αμφιταλήντευση συνδέονται µε την ἐννοια τοὺ δις / δὺο και τού 
αμ- φἱ «μεταξὺ δύο»: ενδοιασµός « αρχ. ἐνδοιάζω « ἐν δοιή «ανάμεσα σε δύο»: 
δισταγμὀςς« διστήζως αρχ. δίζω «διστάζω, αμφιβάλλω» «δις αμφιβολία « αμφίβολος « 
αμφιβήάλλω - αμϕί τ βάλλω (αρχική σημ. «ρίχνω γὐρω-γύρω». αργότερα «θέτω 
χωριστἀ, χωρίζω σε δὺο» και «βρίσκομαι ανάμεσα σε δύο, αμφιβάλλω») -ομοίως 
και αμφισβητώ « αμϕίς τ βαίνω «πω και στἐκομαι χὠριστά, διαφωνώ, διἰσταµαι» : 
αμφιταλάντευση - αμϕιταλαντεύομαι - αμφί Ἐ τηληντεύομαι «ταλαντεύομαι, 
κυμαίνομαι ανάμεσα σε δύο». 


ενδοιαστικὀς, -ἠ,-ὁ 1. αυτὸς που μαρτυρεἰ ενδοιασμὀ: - κρίση συν. διστακτικὀς. 
αμφιταλαντευόμενος αντ. αποφασιστικὀς 2. πλωςς. εν- δοιαστικἠ πρὀταση η 
δευτερεύουσα πρὀταση που εισάγεται µε καθένα απὀ τα μόρια μη(ν), μήπως, να 
μη(ν) και εκφράζει φὀβο για ενδεχόμενο δυσάρεστο ἡ ανεπιθύμητο γεγονὀς, π.χ. 
φοβούμαι μήπως δεν ἐρθει [[ πρόσεξε µην το χάσεις. -- ενδοιαστικ-ἁ / -ὡς [μεσν.] 
επἰρρ. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. ἐνδοιάζω. βλ. κ. ενδοιασμὀς[. ενδοκἀρδἰο (το) [1879] [ενδοκαρδἰ- 
ου | -ὤν) ανατ. λεπτἠ μεμβράνη που επενδύει εσωτερικά τις καρδιακἐς 
κοιλότητες. -- ενδοκαρδια- κὀς, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. επάοσατα!ππι], ενδοκαρδίτιδα (η) 11879] 
(χωρ. πληθ.) ιατρ. φλεγμονή τού ενδοκαρ- δίου. που προκαλεἰται τις 
περισσότερες φορὲς απὀ μικροβιακὲς λοιμώξεις. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. οπάοσατά{15|. ενδοκάρπιο (το) [ 1873] 
ἱενδοκαρπί-ου | -ὠν) βοτ. το εσωτερικὀ τμήμα τού καρποὺ και ειδικὀτ. το 
εσώτατο στρώμα τοὺ περικαρπἰου. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. επάοςᾶτρε). ενδοκοινοτικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτός 
που αναφἑρεται στις σχέσεις που αναπτύσσονται μεταξὺ τῶν μελών µιας 
κοινότητας: - προβ/.ήµατα 1 συζητήσεις 2. (ειδικὀτ.) αυτός που αναφἑρεται στις 
σχέσεις μεταξὺ των κρατών-μελών τἠς Ευρωπαϊκής Ἑνωσης: - συμφωνίες. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπϊετεοτηπιππαπ[αἰτο). ενδοκρινἠς, -ἠς. -ἐς 
γενδοκριν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) 1. φυςιολ. αυτός 


ενδο-αγγειακός, -ἡ. - 
ὁ ενδο-αυχενικός, -ἠ, 
-ὁ ενδο-δερµικός, -ἡ. 
-ὁ ενδ-οδοντικός, -ἠ, 
-ὁ ενδο-εγκεφαλικός, 
-ἡ, -ὀ ενδο- 
ευρωπαϊκό. ᾗ 


νὰ κ σως 


ενδο-θωρακικός, -ἡ, - 
ὁ ενδο-καρδιακός, -ἡ, 
-ὁ ενδο-κειµενικός, -ἡ, 
-ὁ ενδο-κοιλιακός, -ἠ. - 
ὁ ενδο-κομματικός, -ἡ, 
-ὁ ενδο-κόσμιος, -α, -ο 
ενδο-κρανιακός, -ἡ. -ὁ 


ενδο-κρατικός, -ἠ, - 
ὀ ενδο- 
κυβερνητικός, -ἠ. -ὁ 
ενδο-κυτταρικός, - 
ἡ, -ὁ ενδο-λεξικός, - 
ἡ, -ὁ ενδο-μήτριος, 
-ο ενδο- 


-α 


ενδο-νοσοκοµειακός, -ἡ, - 
ὁ ενδο-οικογενειακός, -ἡ, 
-ὁ ενδ-οφθάλµιος, -α. -ο 
ενδο-πανεττιστηµιακός, - 
ἡ, -ὁ ενδο-παραταξιακός, 
-ἡ, -ὁ ενδο-πνευµονικός, 
-ἡ, -ὁ ενδο-σπερμικός, -ἡ, 


ενδο-σπλάγχνιος, -α, 
-ο ενδο-στρατιωτικός, 
-ἠ, -ὁ ενδο- 
συμμαχικός, -ἡ. -ὁ 
ενδο-σχολικός, -ἡ, -ὁ 


ος κ αμα 


ενδροκρινολογία 607 


που σχετίζεται µε εκκρίσεις στο εσωτερικὀ τού οργανισμού ΔΝΤ. εςῶ- κτρινἠς 2. 
ενδοκρινεἰς αδένες ὀργανα τού ανθρώπινου σώματος, που αποτελούνται απὀ αδενικὀ 
ιστὀ και ρυθμίζουν διὰ τῶν εκκριμάτων τους (δηλ. τῶν ορμονών) τις λειτουργίες 
τού νευρικοὐ συστήματος, την αναπαραγωγἠ, την αντιμετώπιση τῶν μεταβολών 
τού περιβάλλοντος κ.λπ.: κυριότεροι εἶναι ο θυρεοειδἠς και οι παραθυρεοειδεὶς 
αδένες, ο νεφρὀς. τα επινεφρίδια, το πάγκρεας, οι ὠοθήκες (στις γυναἰκες) κ.ά. - 
ενδοκρινικός, -ἡ, -ὑ. ενδοκρινώς επἱρρ. 

[εἰ υμ. « ἐνδυ- 1 -κρινής « αρχ. κρίνω, αρχικἠ σημ. «διαλέγω, ξεχωρίζω» 
ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. επάοστίης |. 


ενδοκρινής - εξωκρινής. Και οι δύο ὁροι πλάστηκαν απὀ ξένους επιστήμονες 
σε νεότερους χρόνους, για να δηλώσουν έννοιες τής λειτουργίας (φυσιολογίας) τοὺ 
ανθρώπινου οργανισμού. Α συνθ. εἶναι αντιστοίχως τα επιρρ. ἔνδον και έξω και 
β' κοινό συνθ. το ρ. κρίνω στη βασικἠ του σημ. "«ξεχωρἰζω. αποχωρἰζω» µε 


επἱδραση τού αρχ. ρ. εκ-κρίνω (ἐκ-κρισις. ἐκ-κριμα). -» εντδο- 


ενδοκρινολογία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. Ο κλάδος ποῦ μελετά τη φυσιολογία και 
την παθολογία τῶν ενδοκρινὠν αδένων, καθώς επίσης και των εκκρἰσεών τους. -- 
ενδοκρινολόγος (ο/η), ενδοκρινολογικός, -ἡ. -ὁ. ενδοκρινολογικώς 
επἰρρ. 
[πτυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. επάοςτἰπο]ορἰο]. ενδομήτριος, -α, -ο ( 
1887] Ί. αυτὸς που συντελείται ἡ αναπτύσσεται στο εσωτερικὀ τὴς μήτρας: - κύηση 
/ θάνατος αντ. εξωμήτριος 

ανατ. ενδοµήτριο (το) (ενδομητρί-ου | -ο)ν) ο βλεννογόνος που καλύπτει 
εσωτερικἁ την κοιλότητα τής μήτρας. 
[ει υμ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « νεολατ. επάοπιείτίαπι). 
ενδοµητρίτιδα (η) 1895) ιαγρ. η φλεγμονή τού ενδομήτριου. 
[πτυμ. Ελληνογενἠς δἐν. ὀρ.. « νεολατ. επάοπιείτἰ{ἰο], ενδοµητρίωση (η) {- 
ης κ. -ὠσεῶς [ χῶρ. πληθ.) ιαγρ. η παθολογικἠ ανάπτυξη στοιχείων ενδοµἠτριου 
στη λεκάνη ἐξῶ απὀ τη μήτρα. [ΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής σἑν. ὀρ., « νεολατ. 
επάοπιεἰτίοβς), ενδοµητροσκόπιο (το) {ενδυµητροσκοπἰ-ου | -ών) ιατρικὀ 
εργαλεἰο για την εξέταση τἠς κοιλότητας τής μήτρας, ενδόµυχος, -ηῃ, -ο {. 
αυτός που βρίσκεται στα μὐχια τού νου ἡ τής ψυχἠς, στα ενδότατα τὴς συνείδησης: 
-σκέψη / ελπίδα / επιθυμία συν. μύχιος, εσώτατος 2. (ειδικὀτ. για συναισθήματα) 
αυτός που δεν ἐχει ακόµη εκδηλωθεὶ ἡ που υπάρχει χωρἰς να εκφράζεται: - ζήλια / 
ανησυχία / μίσος συν. ανομολὀγητος λντ. ἐκδηλος. φανερὀς. -- ενδόµυχα / 
ενδομύχως επἱρρ: «χολγο λ. ενδο-. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ο εὑρισκόμενος στο βάθος τού σπιτιού», « ἐνδο- τ µνχός 
(βλ.λ.). Η σημ. «εσωτερικός, ὑπουλος» πρωτοαπαντά στον γιατρὀ Γαληνό), ἔνδον 
επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µέσα, στο εσωτερικό: στη φρ. ΕΚ των ἔνδον απὀ µέσα, απὀ το 
εσωτερικὀ ομάδας, συγκροτήματος, οργάνωσης κ.λπ.: υπονομεύεται - αντ. ἐξωθεν. 
Τετυμ. αρχ. επἰρρ., που συνδ. µε αντἰστοιχα ἄλλων Ι.Ε. γλὠσσαιν, π.χ. λατ. επᾶο, 
ἱπάι- κ.ἀ. Ως προς την ετομ. τοὺ ένδον, ἐχει υποστηριχθεἰ ότι προέρχεται απὀ την 
πρὀθ. ἐν 1 -δον, το οποίο ανάγεται απὀ ορισμένους σε ουσ. που σημαίνουν «σπίτι», 
λ.χ. δόμ-ος (πβ. κ. δή-πεδον 

λάπι-). Ωστόσο, αυτἠ η άποψη θα προῦπέθετε αρχικἠ σημ. «μέσα στο σπίτι», 

ενώ οι αρχ. μαρτυρἰες δείχνουν ὁτι το επἰρρ. ἐνδον σἠ- µαινε αρχικὠς «στο 
εσωτερικὀ τού σώματος, τού εαυτού»), ἔνδοξος, -η, -ο αυτός που περιβάλλεται 
απὀ” δόξα και φήμη: - κατόρθωμα / ιστορία / παρελθὀν / ὀνομα / πορεία / πὀλη / 
ημέρες / σημαία / κληρονομιά /στρατηγός / πο/.ιτικὀς πρόγονοι συν. δοξασμένος, ονυ- 
μαστός, λαμπρὀς αντ. ἄδοξος, αφανἠς, ἀσημος. -- ἔνδοξα / ενδόξως [αρχ.) 
επἱρρ., ενδοξότητα (η) ἱμτγν.Τ [ετυμ. αρΕ. « ἐν- - -δοξος« δόξα]. ενδοπαρασιτο 
(το) (ενδοπαρασἰτ-ου | -ὦν) βιολ. το παράσιτο που ζει στο εσωτερικὀ τού σώματος 
τῶν ζωικών ἡ φυτικών οργανισμών. 
ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενὴἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. επάοραταβἰϊε]. ενδόπλασµα (το) 
{ενδοπλάσματος) χωρ. πληθ.) βιολ. η εσωτερικἠ στιβάδα τού κυττάρου. 
[ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. επάορ|ακφπιθ). ενδοττλευρικός, -ἡ, -ὁ 
ΑΝΑΤ. αυτός που υπάρχει ἡ συμβαίνει µέσα στην κοιλότητα τού υπεζωκότα (βλ.λ.). 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιπίταςορία]). ενδοιττικός, -ἡ, -ὁ ανατ. αυτός 
που εντοπίζεται στο εσωτερικὀ τοὺ ματιού. 
[πτυμ. Ἑλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. επάορ!απε]. ενδόρρηξη (η) {-ης κ. - 
ἠξεως | -ἠξεις, -ἠξεων) φυς. το φυσικό φαινόμενο που συνίσταται στη βίαιη 
θραύση προς τα µέσα στερεοὐ σώματος, συνήθ. ενὸς σωλήνα µε κενὀ αέρος, όταν 
δέχεται εξωτερικἠ πἰεση ανώτερη απὀ τα όρια μηχανικἠς αντοχἠς τῶν τοιχωμάτων 
του. [εγυμ. « ἐνδο- - ρήξη (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ἱπιρ]ο-θίοπ]. 
ενδόσιµος, -η. -ο αυτός που ἐχει την τάση να υποχωρεί εὐκολα, να ενδίδει 
σον. ενδοπκὀς. υποχωρητικὀς. 
[ι-:ἱόμ. αρχ. «ἐνδίδωμιλ. ενδοσκοπηση (η) {-ης κ. -ἠσεως ( -ἡσεις, -ἡσεων | 1. 
ιατρ. μέθοδος εξέτασης τού εσωτερικοὐ κοιλότητας ἡ οργάνου τού σώματος, συνἠθ. 
µε τη βοήθεια ενδοσκοπίου: - στομάχου / οισοφάγου 2. ψΌχολ. μέθοδος, κατά την 
οποία το ἀτομο ερευνά µε αυτοπαρατήρηση τα ψυχικά φαινόμενα και τις ψυχικές 
λειτουργίες τού ἰδιου τού εαυτού του συν. αυτοπαρατηρησίἰα 3. (γενικὀτ.) το να 
εξετάζει, να ερευνά κανεὶς τον εαυτὀ του. η προσπάθεια για αυτογνωσία. Ηπίσης 
ενδο- σκοπία (σημ. !)|1891). -ενδοσκοπικός,-ἠ,-ὁ. ενδοσκοπώ ρ. [-εἰς...]. 
ΙΡ -ΤΥΜ. Η σημ. 1 εἶναι ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ., « γαλλ. επἀοφεορίε, ενώ η σημ. 2 
εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίτοβρεςσποη). 


ενδυμασία 


ενδοσκόπιο (το) [ενδοσκοπἰ-ου | -ὢν] ιατρ. ειδικἠ συσκευἠ µε προσαρμοσμένο 
σύστημα φωτισμοὺ στην ἄκρη της, που χρησιμεύει για να φωτίζεται και να 
εξετάζεται το εσωτερικὀ κοιλοτήτων τοὐ σώματος που ἐχουν στενὀ στόμιο (λ.χ. τοὺ 
οισοφἀγου). 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. επάοβεορε), ενδοσπέρµιο (το) 
{ενδοσπερμίἰ-ου | -ὧν) βιολ. η τροφή που εἶναι αποθηκευμένη μέσα στον ιστὀ τοὐ 
σπόρου, για να τραφεί το ἐμβρυο. )ι7τυμ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ., «γαλλ. 
επάοβρειτιθ). ενδοστρεφής, -ἠς, -ἐς (ενδοστρεφ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) ο 
εσωστρεφἠς (βλ.λ.). -- ενδοστρέφεια (η). σχολιο λ. -ης, -ῆς.'-ες. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ἰπίτονετίοτε]. ενδοσυµφωνικός, -ἠ. -ὀ 
γλπςς. (φθὀγγος) που βρίσκεται μεταξὺ συμφώνων: το - -1- στη λέξη «γρ-ἰ-πος». 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπίετσοπθοπαπίίαηε |. ενδοσυνεννόηση 
(η) 5-ης κ. -ἠσεο)ς | -ἠσεις. -ἠσεων) τηλεφωνικὀ σύστημα ενδοεπικοινωνἰας, λ.χ. 
μεταξύ των τμημάτων ενὸς γραφείου ἡ τῶν δωματίων ενὸς σπιτιού. 

[ΙΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Ιπίοτοοπιπιαπίσαίοῃ), ενδότατος, -η. -ο (λόγ.) 1. 
απολύτως εσωτερικός συν. εσοκατος, μύχιος ΑΝΙ. εξώτατος 2. ενδότατα (τα) 
{ενδοτάτων) τα τμήματα τόπου που βρίσκονται στη μεγαλύτερη δυνατή απὀσταση 
απὀ το κέντρο: ΦΡ. (μτφ.) τα ενδότατα τὴς ψυχής οι μύχιες, οἱ πιο κρυμμένες 
σκέψεις, διαθέσεις, συναισθήματα. 

[κγυμ. μτγν., υπερθ. βαθµ. τού αρχ. επιρρ. ενξον[. ενδότερος, -η, -ο (λόγ.) 1. 
αυτός που βρίσκεται στις βαθύτερες περιοχές. τις πιο απομακρυσμένες απὀ την 
εἰσοδο ἡ απὀ το κέντρο: οἱ - επαρχίες τής αυτοκρατορίας συν. εσώτερος αντ. εξώτερος 
2. (μτφ.) µη ἐκδηλος. αυτός που βρίσκεται στα βάθη τἠς ψυχἠς 3. (συνἠθ.) ΕΝ- 
δότερο (τα) [ενδοτέρων) το εσωτερικό τμήμα (τόπου ἡ εσωτερικού χώρου): 
αποσύρομαι / προχωρώ / φθάνω / κρύβομαι στα - | | (μτφ.) το. - τής ψνχἠς. 

ΠΕΤΥΜ. µεσν.. συγκρ. βαθμ. τού αρχ. επιρρ. ἐν«δον). ενδοτικός, -. -ὁ 1. 
αυτός που ενδἰδει εὐκολα, που ἐχει την τάση να υποχωρεὶ σε πιέσεις ἡ απαιτήσεις: 
όταν διακυβεύονται τα συμφέρο- ντ µας, δεν υπάρχει περιθώριο να φηνούμε ενδοτικοί ςυ.ν. 
υποχωρητικὀς, παραχωρητικὀς ανγ. ανένδοτος, ἄκαμπτος, ακλὀνητος 2. ΓΛΩΣΣ. 
ενδοτικἠ πρόταση βλ. εναντιωµατική πρόταση, λ. ἐναντιωμα- τικὸς 3. νΟμ. 
ενδοτικοί κανόνες δικαίου οι κανόνες δικαίου των οποίων η εφαρµογή μπορεί 
να αποκλεισθεὶ απὀ την αντἰθετη ιδιωτικἠ βούληση αν γ. αναγκαστικὀς κανόνας 
δικαίου. -- ενδοτικ-ά / -ώς [μτγν.[ επἱρρ., ενδοτικότητα (η) (1887/. 33 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

ΠΙ'ΓΥΜ. μτγν. « αρχ. ἐνδιδώμιλ. ενδοτισµός (ο) η υποχωρητικὀτητα. το να 
ενδίδει κανεὶς, ενδοτροπικός, -ἡ, -ὁ πτεωρ. ζώνη γὑρω απὀ τον Ισημερινό 
στην οποία συγκλἰνουν οι αληγεὶς άνεμοι τοὺ Β. και τοὺ Ν. Μμισφαιρἰου. 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπ[ετίτορίςα! (νόθο σύνθ.)). ενδοφλέβιος, - 
α. -ο 11899) ιαγρ. αυτός που γίνεται μέσα στη φλέβα ἡ διὰ μέσου αυτἠς: - ένεση / 
έγχυση. Επίσης ενδοφλεβικός, τὴ, -ὁ. -- ενδοφλεβίως επἱρρ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπίτανείπειχ]. ενδοφωνηεντικός, -ἠ. -ὁ 
γλῶςς. (φθόγγος) που βρίσκεται μεταξὺ φωνηέντων. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπϊετνοσα[απε]. ενδοχώρα (η) {χωρ. πληθ.) 
τα εδάφη συγκεκριμένου τόπου (χώρας, νησιού κ.λπ.), που εκτείνονται βαθιά 

προς το εσωτερικὀ, δηλ. σε µεγάλη (χπὀσταση απὀ τα παράλια, τα σύνορα ἡ το 
διοικητικὀ κἐντρο: Οἱ αντάρτες κρύβονται στη ορεινή τής -. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ηἰπίοτ]απά], ένδυμα (το) (ενδύμ-ατος [ -ατα. - 
ἁτ(»ν] (λὀγ.-επἰσ.) Ἱ. (γενικἁ) καθετὶ το οποίο φοράει κανεὶς, κατασκευασμένο 
απὀ οποιοδήποτε υλικὀ (μαλλὶ, βαμβάκι, μετάξι, συνθετικὀ κ.ἀ.) κατεργασμένο ἡ 
ὀχι και το οποἰο χρησιμοποιείται για την κάλυψη, την προστασία (απὀ τις και- 
ρικὲς συνθήκες) τοὐ σώματος ἡ για κοινωνικούς λόγους σε διάφορες περιστάσεις: 
πρόχειρο / ελαφρὀ / φθαρμένο / ευτελές - | | εμπόριο Ι κατάστημα / εργοστήσιο 
κατασκευής ετοίµων - συν. ροὐχο 2. το σύνολο τῶν ρούχων που φορά κανεὶς σε 
ορισμένη περἰσταση, οτιδήποτε συνιστά την περιβολἠ του: επίσημο -  - περιπάτου 
/ γάμου / χορού συν. ενδυμασία, αμφίεση 3. (μτφ.) οτιδήποτε χρησιμοποιεἰται για 
να αποκρύψει δυσάρεστο ἡ αθέμιτο γεγονός, περιστατικὀ, πράξη κ.λπ.. 
αλλάζοντάς του µορφή: η κυβέρνηση προσπαθεί να περιβάλει τις αντισυντηγµατικἐς 
ρυθμίσεις της µε το - τοὺ νόμου συν. κάλυμμα. σχολιο λ. ενδυμασία. 

[ετυμ. αρλ(. « Γν«δύω « ἐν- : δύω (βλ.λ.)]. ενδυμασία (η) [μεσν.] [(ενδυμασιών) 
(περιληπτ.) το σύνολο των ενδυμάτων που καλύπτουν το ανθρώπινο σώμα (και 
δηλώνουν συγκεκριμένη κατάσταση, περἰσταση ἡ πολιτισμικἐς καταβολές): λαϊκή / 
τοπική ! εθνική / γραφική / πολυτελής / επίσημη / εορταστική - ΣΥΝ. (λαϊκ.) φορεσιά, 
περιβολἠ. αμφίεση, ρούχα, στολή. 


ενδυμασία: ανδρικά - γυναικεία ενδύματα / ρούχα. Ο αρχαἰος ελληνικός 
ιματισµός και τα ενδύματα (χιτών, χλαμύς, μανδύας, 
επενδύτης, ιμάτιον κ.λπ.) τοὺ Βυζαντίου και τής προεπαναστατικἠς και 


συναφἠ 


μετεπαναστατικἠς Ελλάδας (ελληνική ενδυμασία) υποχώρησαν απὀ τον 19ο 
αιώνα στον συρμὀ των φράγκικων ἡ ευρωπαϊκών ενδυμάτων. Έτσι σήμερα 
τα περισσότερα απὀ τα ενδύματα που χρησιμοποιούμε στην Ελλάδα, φέρουν 
ξενικἠς Όμηρο) 
χρησιμοποιήθηκε το ρ. ενδύω (και ενδύνω). απὀ ὀπου το σημερινό ντύνω 


προελεὐ- σεως ονόματα. Στην Αρχαία (ἠδη στον 
και το ουσ. ένδυμα / ενδύματα, που χρησιμοποιούμε μέχρι σήμερα. Ο Ευγέ- 


νιος Βούλγαρις (1716-1806) ἐπλασε τη λ. ενδυμασία, που καθιερο)- 


ενδυµατολογία 


θηκε απὀ τη λόγια γλὠσσα. Στους μεσαιωνικούς χρόνους χρησι- µοποιήθηκε η 
λ. ρουχον, που θεωρεῖται ὁτι προήλθε απὀ το σλαβικὀ τιρο. Πιθανόν, 
ὡστόσο, να πρὀκειται για ευρύτερης χρήσης γερ- μανοκελτικἠ λ., που 
διαδόθηκε στην Ευρώπη. Λυτὀ δείχνουν το αρχ. γερμανικὀ Πτοςπ/Πτος. που 
έδωσε το αγγλ. {τοςΚ, γαλλ. {τας (απὀ ὁπου και το φράκο) ἡ αρχ. ιρλ. 
(κελτικὀ) ταεῖα «ζακέτα, σακάκι». γερμ. ΚοεΚκ «ἐνδυμα, φούστα», μεσν. λατ. 
τοςσαβ. αρχ. γαλλ. τος. µε τα οποία συνδέεται ετυμολογικά το σλαβ. ταπο. 
Ανδρική ενδυμασία. Πανωφόρι, σακάκι και 
πουκάμισο προέρχονται απὀ λέξεις που χρησιμοποιήθηκαν στην Ελλάδα 


Ειδικότερα: (α) 


απὀ παλιὰ: πανωφόρι « μεσν. απανωφόριο « επανο)φὀριον (πβ. µεσν. επα- 
νωκαμηλλαύκιον καὶ επανωκλίβανον -«το επιθἰορακἰδιο»)' σακάκι «αρχ. ελλην. 
σἠκ(κ)οςλ καθετὶ κατασκευασμένο απὀ γιδήσιο μαλλί, χοντρόρουχο» « σημιτ. 
βαΚ (ας σημειωθεί ὁτι και το ζακέτα -απὀ γαλλ. ]ααπετῖς. υποκ. τού ]ηπ65 
«κοντὀ εφαρμοστὀ ένδυμα µε μανἰκια»- ανάγεται επἰσης στο αραβ. 5αΚΚ και οι 
Γάλλοι το χρησιμοποίησαν αρχικά (1364) ὡς παρατσούκλι τῶν χώρικιον. τους 
οποίους αποκαλούσαν ]ασαας6 για τα χοντρὰ μάλλινα ροὐχα τους): 
πουκάμισο « μεσν. πουκάµισον « ποκήμισον « ὑπο-κάμισον « ἐπι- κάμισον, το 
οποίο προήλθε απὀ το λατ. σαπιἰβία («λινό ἐνδυμα µε στενά μανίκια φερόμενυ 
κατάσαρκα»), που το πήραν οι Ρωμαίοι στρατιώτες απὀ τους Κέλτες, οι οποίοι 
το δανείστηκαν απὀ τους Γερμανούς, αρχ. λ. "παπι |7}4 (απὀ την ἰδια λ. το 
αγγλ. επεπιίος «μεσοφὀρι». το γερμ. Ηεπιᾶ «πουκάμισο» κ.ἀ.). Οι λοιπὲς 
ονομασίες τής ανδρικἠς ενδυμασίας εἶναι νεότερες και ξενικἠς προελεύσε- ως. 
Το παντελόνι εἶναι το γαλλ. ραπία]οη, που μπήκε στην Ελληνική μέσω τοὺ 
ιταλ. (πληθ.) ραπία]οπί. Το γαλλ. ραπἰαίοη χρησιµοποι- ἠθηκε στη Γαλλικἠ 
(1650) απὀ το ὀνομα ενὀς χαρακτηριστικοὐ τύπου τού βενετσιάνικου 
καρναβαλιοὺ, τοὺ Ραπἰαίοη. ο οποίος φορούσε μακριὲς περισκελίδες. Η 
γραβάτα, απὀ τα γαλλικά και αὐτὴ (εταναὶς) μέσω τού ιταλ. οταναίία. 
ανάγεται στους Κρυάτες! Ἠταν ἑνα μαντήλι που φορούσαν γὐρῷῶ στον λαιμό 
τους, μέρος τἠς εθνικής ενδυμασίας τους. Από το γερμ. διαλεκτικὀ Κτανναί 
πέρασε στα Γαλλικά πιθ. μέσω των Γερμανών μισθοφόροι στρατιωτών. Ο Αγγε- 
λος Βλάχος (1838-1920) απέδωσε τη λ. στα Ἑλληνικά µε το λαιμοδέτης 
(48751). Το γιλέκο ἡ γελέκο εἰτε προήλθε απευθείας απὀ το τουρκ. νοεῖς εἶτε 
μπήκε στην Ελληνικἠ μἐσω τοὐ ισπανικού ἠί]6εεο, το οποίο πήραν οι Ισπανοί 
απὀ τους Λλγερινοὺς Δραβες (]α|6εο, απὀ το τουρκ. γεἰοκ, ἦταν ἑνα εἶδος 
καζάκας που φορούσαν οι Χριστιανοί αιχμάλωτοι των Μαυριτανών). Ίο ισπ. 
Ί]οςο ἐδῶσε και το γαλλ. σἰ]εϊ «πλεχτό γιλέκο», που και αὐτὸ μπήκε στην 
Ἑλληνικὴ ως ζιλέ. | Ιλεχτὀ για τη µέση κι επάνω ἧταν και το ΤρΙΚό (απὀ το 
γαλλ. Ιπὶςοί, αρχ. σημ. «βελόνα για πλέξιμο»), που βαθμηδὸν αντικατα- 
στάθηκε απὀ το αγγλ. πουλόβερ (« αγγλ. ρι]-ονετ, αρχικἠ σημ. «πλεχτὀ 
που φοριέται απὀ πάνω, δηλ. απὀ το κεφάλι»), ενίοτε και απὀ το αουέτερ (« 
αγγλ. θννοαῖετ « 8νθαῖ «ιδρώνω»). Οι επἰσηµες ανδρικὲς ενδυμασίες, το 
φράκο «επίσημο σακάκι, που το πἰσω μέρος του εἶναι μακρύτερο απὀ το 
μπροστινό» και το σμόκιν «μαύρο επίσημο κοστούμι µε μεταξωτοὺς 
γιακάδες», εἶναι επίσης ξενικἠς προελεύσεως. Το φρήκο απὀ γαλλ. {τας, το 
οποίο απὀ αγγλ. {ταοΚκ (-εοαί), το δε σµόκιν απὀ αγγλ. 6πιοκίησ (-]αεΚκεῖ), µε 
αρχικἠ σημ. «σακάκι για το σπίτι, για ὧρες χαλάρωσης, ὁπῶς το κάπνισμα», 
πέρασε στη Γαλλική. Ελληνική κ.ἀ. να σημαίνει το επίσημο ἐνδυμα φαγητού 
(αγγλ. ἁίπποτ-]αςκεί). | καμπαρντίνα (ἠ γκαµπαρντι- να) προήλθε απὀ το 
ισπ. φαδατάϊπα, που προτού να σημάνει το «αδιάβροχο παλτὀ», δἠλ(»νε ἑνα 
εἶδος κάπας. αποτελώντας πιθ. προϊόν συμφυρμού τῶν αραβ. Ραβα «κάπα» και 
ιαρατάίΐπα (« γαλλ. ἰαρατά «φαρδὺς, ριχτὀς, στρατιωτικὀς επενδύτης») (β) 
Γυναικεία ενδυμασία. Αν το φόρεμα εἶναι πανάρχαια ελληνικἡ λέξη (απὀ 
αρχ. φόρημα τοὺ φορώ. θαμιστικού τύπου τού ρ. φερο), που σἠ- μαινε ό,τι 
και το σημερινό φορώ ἠδη στον Ὁμηρο!), οι ἄλλες ονομασίες εἶναι ξενικἠς 
προελεύσεως. Ο τρόπος ύφανσης στο Επδῖαἰ. προάστιο τού Κάιρου, κατά µία 
άποψη, ἡ πιθανότερα το λατ. Πιβ[ὶβ «ξύλο», έδωσαν το µεσν. λατ. Πιβίαπειπι 
«ξύλινο», απὀ ὀπου το ιταλ. Εαδίαρπο και απὀ αυτὀ το ελλην. φουστάνι 
(μεσν. φουστάι- νον και φουστάνιν). Πιθανόν, κατά το «ξύλινα λινά» τὴς 
Αρχαίας πλάστηκε το λατ. Πιβίαπειβ. απὀ ὁπου και το γαλλ. {πίαίηπε (εἶδος 
υφάσματος), αγγλ. {αο{ίαη, ιταλ. {αδίαρπο. Από το φουστάνι προήλθαν 
αργότερα το ελληνικότατο φουστανέλα (φουστάνι « κατἀλ. -έλα) και το 
σύγχρονο φούστα, αναλογικά προς το ξενικἠς επίσης προελεύσεως μπλούζα 
(απὀ τη συνεκφοράἀ φουστάνι - μπλούζα » φούστα - μπλούζα). Το ἰδιο το μπλούζα, 
απὀ το γαλλ. Ρίουδε, εἶναι γερμανικής προελεύσεως (Ρ1ο8) και προέρχεται πιθ. 
απὀ τη φράση νοίεπιεπί ἆς [αἰπο Ρίου6ε «ἐνδυμα απὀ καθαρό (Ρ]οι56) μαλλί». 
Το ταγέρ εἰναι επίσης γαλλικής προελεύσεως ({α1|161' « ςοὐἰππις [αί]]οατ 
(1913) « ταἰ]]ουτ «ράφτης» «ρ. [αἰ]]οτ « λατ. (αματο), όπως και η τουαλέτα (« 
γαλλ. ἴοί]οϊϊε « ϊοῖ]ε «πανὶ. ὑφασμα» «αρχ. γαλλ. τοῖ]ε « λατ. ἴοῖα « ἴοχοτο 
«Ὀφαίνω») (γ) Κοινά (ανδρικά-γι- ναικεία) ενδύματα. Το καπέλο, απὀ 
το ιταλ. εαροῖῖο (πβ. αρχ. γαλλ. «παρει και σύγχρονο γαλλ. «παρεαα 
«καπέλο»), ανάγεται σε ὀψιμο λατ. ςσαρεῖ]α6. υποκ. τοὺ «ἂρρα «κουκούλα, 
σκέπασµα - ἐνδυμα» (απὀ ὁποῦ και η ελληνικἡ κάπα). Τα υποδήματα (απὀ 
το αρχ. ὑποδέω) εἶναι αρχαία (και η υπόδηση και ο ὑποδηματοποιίός, 
απὀ ὀπου το νεὀτ. λόγιο υποδηµατοποιείο), ενο) το ὀψιμο μεσν. πα- 
πούτσι εἶναι τουρκικὀ (ραρα!].) και μάλιστα αραβικἠς προελεύσε- ὡς. Οι 
Βυζαντινοὶ χρησιμοποίησαν και τη λ. Καλ(λ)ίγιο (απὀ το μτγν. καλίγιον« λατ. 
εα]ῖρα «στρατιωτικὀ υπόδημα»: πβ. και το κὐ ριο ὀνομα Καλλιγάς και το ρ. 
καλιγώνω «πεταλώνω, παπουτσώ- νῶ»), η οποία δεν επἐζησε. Απὀ το ιταλ. 
σαΙ/.α προήλθε το κάλταα, ὁπως απὀ το ιταλ. εαἰΖοπε το γαλλ. εα]ελοη. απὀ 
όπου το καλσόν 


ενενηκονταπλάσιος 


(και καλτσόν µε επίδραση τοὺ κάλτσα) τής γυναικείας ενδυμασίας. Ίο µεσν. αγγλ. 
Ρα]είοΚ ἐδώσε το γαλλ. ρα]εῖος 2 ρα]εϊοϊ, απὀ ὀπου το ιταλ. ΡᾶΠο και δι’ αυτού το 
παλτό. αδιάβροχο (α- στερητ. : αρχ. διάβροχος 
«βρεγμένος») εἶναι νεὀτ. μεταφραστικὀ δάνειο απὀ το γαλλ. ἰπιροττιοαθῖε, ενώ 
σπανιότερα χρησιμοποιείται και το ξενικὀ τρενς-κόουτ (απὀ το αγγλ. ἵτοπεπ- 


ελλην. Τέλος, το 


σοα). 


ενδυµατολογία (η) [1895] (χωρ. πληθ.) η συστηματική και συνἠθ. κατ' 
επάγγελμα ενασχόληση µε τον σχεδἰασμά, την επιμέλεια ἠ/και την κατασκευἠ 
ενδυµασιών, κυρ. για το θέατρο, τον κινηματογράφο και την τηλεόραση. 
ενδυµατολόγος (ο/η). ενδυµατολογικός, -ἡ, -ὁ. ενδυµατολογικ-ά / -ώς 
επἰρρ. ενδυματολόγιο (το) (ενδυματυλυγἰ-ου ] -ῶν | Ί. το σύνολο των ενδυμάτων 
που χρησιμοποιούνται σε θεατρικἠ παράσταση: προσεγμένο / πρωτότυπο - 2. το 
σύνολο τῶν ρούχων που ἐχει και φορά κάποιος συν. γκαρνταρόμπα. 
ενδυναμώνω ρ. µετβ. [μτγν.] |ενδυνάµμω-σα. -θηκα, -μένος! Ί. καθιστώ (κάτι) 
ισχυρὀ, του προσδίδω δύναμη: μίλησε στους παρισταµέ- νους. για να ενδυναμώσει την 
πίστη τους ΣΥΝ. ενισχύω, ισχυροποιώ, τονώνω, δυναμώνω λντ. αποδυναμώνω, 
εξασθενο) 2. (μτφ.) δίνω θάρρος. ενισχύω ηθικὠς: οἱ συμβουλές σου µε ενδυνήµωσαν 
καὶ αποφήσισα να το τολμήσω ΣΥΝ. ενθαρρύνω, εγκαρδιώνω, εμψυχώνω ανγ. 
αποθαρρύνω, αποκαρδιώνω. -- ενδυνάµωμµα (το) 11887|. ενδυναμωτικός, -ἠ. 
-ὁ 11856]. ενδυναµωτικ-ά / -ώς επἰρρ. ενδυνάμωση (η) [μτγν.[ [-ης κ. -ὠσεως 
[ χωρ. πληθ.) 1. το να καθίσταται (κἀποιος/κάτι) ισχυρότερος, το να 
ενδυναμώνεται: - τοῦ) φρονήματος τον. ενίσχυση, ισχυροποίηση αντ. αποδυνάµμο)ση. 
εξασθένηση. αδυνάτισμα 2. φωἰὀιτ. η αὐξηση τοὺ βαθμοὺ αμαυρώσεως στο 
αρνητικὀ τής φωτογραφίας µε τη βοήθεια χημικών μέσων, ἐτσι 6)στε στην κανονικἠ 
φωτογραφία να αποδίδονται ζωηρότερα τα χρώματα, ενδυναμωτής (ο), 
ενδυναμώτρια (η) (σημ. 1) [ενδυναμωτριών} 

(γενικά) πρὀσωπο που ενδυναμώνει :2. ΦΩΤΟΓΚ χημικὀ μέσο που 
χρησιμοποιείται για να καταστήσει ζωηρότερα τα χρώματα των φωτογραφικὠν 
προτύπων, ενδυναµωτικός, -ἠ. -ὁ » ενδυναμώνω 
ένδυαη (η) [-ης κ. -ὁσεοις | -ὐσεις. -ὑσεων] (λὀγ.-επἰσ.) η περιβολἠ µε ενδύματα, 
το να καλύπτει κανεὶς το σώμα του µε ρούχα: είδη ενδύ- σεως || η - τού νέου 
πατριήρχη µε τα αρχιερατικἀ ἄμφια συν. ντύσιμο. αμφἰεση ανἰ. ἐκδυση, γδύσιμο. 

[ετομ. « αρχ. ενδυσις « ενδύω « ἐν- - δύο) (βλ.λ.Ι. ενδύω ρ. 

Ῥντύνω 

Ε,Ν.Ε. (η) Ελληνικἠ Νεφρολογικἠ Εταιρεἰα. 

ενέδρα (η) {σπάν. ενεδρών] Ί. το να παραμονεὺει κανεὶς κάποιον, για να τον 
βλάψει µε οποιονδήποτε τρὀπο: η καλά σχεδιασμένη παγἰδα: η αστυνομία έχει στήσει 
- για τη σύλληψη το»ν δραπετών | | πέφτω σε - σον. καρτἑρι 2. (ειδικὀτ.) η 
εγκατάσταση μικρἠς στρατιωτικἠς ομάδας πεζικοὺ σε σημείο ὀπου δεν διακρίνεται 
και κοντὰ στο σημείο α πὀ ὀπου αναμένεται να περάσει ο εχθρὀς, µε σκοπὀ το 
αιφνιδιαστικὀ χτὺπημά του. -- ενεδρευτής (ο) |μτγν.]. ενεδρευτικός,-ἠ, -ὁ 
Ιμτγν.]. ενεδρεύω ρ. αμετβ. [αρχ.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «θέση. αναμονή». ς ἐν- - ἐδρα. Η σημερινἠ σημ. ἠδη 
αρχ.|. ενέδωσα ρ. -ϕ ενδίδω ένειµα ρ. Φ νἐμο) 

ΕΝ.Ε.ΙΚ. (πο) Ενιαίο Εθνικιστικὀ Κίνημα. 

ένεκα πρὀθ. (λὀγ.) εὐχρ. σε αρχαιοπρ. φρ. (3γεν.) δηλιόνει: λὀγο. αιτία (εξαιτίας. 
λόγω): η κυκλοφορία διεκόπη - τής κακοκαιρἰας | | (λαϊκ. τονομ.) συνέχισα γο σκολεἰο, 
- η φτώχια. (Ηλ. λ. πρόθεση, 11Ν.). σχομο λ. αιτία. 

Ιητυμ. « αρχ. ένεκα / ένεκεν (ήδη µουκ. ο-πς-Κα), αβεβ. ετύμου, πιθ. « "ἐν-Ρεκα « ἐν 
«ἐνα» { "Ρεκας "Γεκὠν» ἐκών«λιε τη θἐλησή του. εκ προθέσεως». οπὀτε το ενεκα θα 
σήμαινε «θέλοντας ἑνα μόνο πράγμα». Ωστόσο, η αρχαιότερη θεωρούμενη 
μαρτυρἰα, το µυκ. επεΚα. δεν εμφανίζει δίγαμμα, πράγμα που ἐχει οδηγήσει ακόµη 
και στην αναζήτηση διαφορετικἠς ετυμ., όπως στην υπόθεση ὁτι το β' συνθ. -εκα 
συνδ. µε τον αὀρ. ἐνεγκεῖν τοὺ ρ. φέρω, πβ. β' συνθ. -ηνεκής (π.χ. διηνεκής) « ἐνεκ- « 
ΓΕ. "η-εκ- «φθάνω. φἐρω» |. ένεκεν πρὀθ.: παράλληλος τ. τής πρὀθ. ένεκα (βλ.λ.). 
κυρ. στη φρ. τιμής ένεκεν (λατ. Ποποτίς σαΏβὰ) για να τιμηθεὶ (πρὀσωπο, επέτειος 
κ.λπ.) κ. σφραγίδα σε εκδόσεις που αποστέλλονται τιμητικά σε κάποιον: ο εορτἠζίον 
θα καθήσει στην κεφαλή τού τραπεζιού -- | | του ἐστειλε το καινούργιο βιβλίο του --. 

ἵπτυμ. « αρχ. ένεκεν, βλ. λ. ἑνεκα]. ἔνεμα (το) [ενέµ-ατος | -ατα, -ἀτῶν) το υγρό 
που εισάγεται µε ειδικἠ συσκευή σε σωματικἠ κοιλότητα για τον καθαρισμὀ της. το 
κλύσμα. {εγυμ. μτγν. (ήδη στους Διοσκουρίδη και Γαληνό) « αρχ. ἐνίημι «εγχἑῶ» 
(βλ. λ. ένεση)). 

Ε.Ν.Ε.Ν. (η) Ελληνικἠ Νεφρολογικἡ Ένωση Νοσηλευτών, 

ενενήκαντα (το) »ενενήντα 

ενενηκοντα- κ. ενενηκοντα- κ. ενενηκοντ- Ιμτγν.] (λὀγ.) α' συνθετικὀ που 
δηλοίἰνει ότι κἀποιος'κἀτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµμὀ ενενήντα (90): 
ενενηκοντη-ετήἠς. ενενηκοντ-ἠκις 2. εἶναι ενενήντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ 
το μέτρο σύγκρισης: ε νε νη κοντή-πλ ἀσιος. ενενηκονταετηρίδα (η) » 
ενενηκοντα-, -ετηρίδα ενενηκονταετής, -ἠς. -ἐς -Ρ ενενηκοντα-. -ετἠς 
ενενηκονταετία (η) -Ε ενενηκοντα-, -ετία ενενηκοντάκις επἰρρ. " ενενηκοντα-. 
-ἀκλς ενενηκονταπλάσιος, -α. -ο -» ενενηκοντα-, -πλάσιος 


ενενηκοντούτης 609 


ενενηκοντούτης (ο) [|μτγν.[ (ενενηκοντουτὠν), ενενηκοντούτις 

(η) (ενενηκοντούτιδος ἱ ενενηκοντουτἰδων) (λὀγ.) πρὀσώπο ηλικίας ενενήντα ετὠν 
τον. ενενηκονταετἠς. ενενηντάχρονος. ενενηκοστός, -ἠ, -ὁ (επίσης γράφεται 
90ὀς στην αραβικἠ αρίθµηση, Ν στην ελληνική και ΧΟ στη λατινική) αυτὸς που 
αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθµό ενενήντα (90): το - χιλιόμετρο τής εθνικής οδού 
Αθη- νών- Λαμίας (βλ. κ. λ. αριθµός, πιν.). 

[ετυμ. αρχ. «ἐνενήκοντα]. ενενήντα (το) {ἀκλ.] 1. ογδόντα εννέα συν ένα, 
εννέα δεκάδες, ο αριθμὀς 90 (βλ. λ. αριθμὀς, πιν.) 2. (ως επἰθ.) αυτοἰ που 
ανέρχονται ποσοτικά στον αριθμό 90. Ηπίσης (λόγ.) ενενήκοντα [αρχ.1. 
ΙΧΟΛΙΟ λ. εννέα. 

[ΗΤΥΜ. μεσν. «αρχ. ενενήκοντα «"ένβαν-ήκοντα « "Ἔνξαυ- (« ἐννέα, βλ.λ.) ε 
συνδετικὀ φωνήεν -ᾱ- 1 -κοντή. ουδ. πληθ. τού β' συνθ. -κήτι (που δηλώνει τη 
δεκάδα), το οποίο απαντά στο εἴκοσι (βλ.λ.) « "Εἰ- κατι. Το ἰδιο το -κήτι πιθ. « "Κπιὶ- 
ἱἠ ς "άκπιί-ῖ, που αποτελούν µετα- πτωτ. βαθμ. τῶν εκατὀν και δέκᾳ αντἰστοιχος |. 
ενενήντα -κ.ενενηντά- κ. ενενηνΤ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι 
κάποιος/ κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμό ενενήντα (90): ενενηντή-χρονος, 
ενενηντη-ήμερο 2. εἶναι ενενήντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο 
σύγκρισης: ενενήντα-πλάσιος. ενενηντάρης (ο) (ενενηντάρηδες), 
ενενηντάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. πρόσωπο ηλικίας ενενήντα ετών ἡ 
περίπου ενενήντα ΣΥΝ. ενενηκονταετἠς, ενενηντάχρονος 2. (ειδικὀτ. το θηλ.) 
κασέτα ἠχου ἡ βίντεο διαρκείας ενενήντα λεπτών (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). Ίκτυμ. « 
ενενήντα Ἐ παραγ. επἰθημα -άρης|. ενενηνταριά (η) (χωρ. πληθ.) ενενήντα, 
στη φρ. καμιά ενενηνταριἁ περίπου ενενήντα: το διαμέρισμά του θα εἶναι - 
τετραγωνικἁ μέτρα (βλ. λ. αριθµὀς. ΠΙΝ.). 

(ΕΤΥΜ. «ενενήντα Ἐ παραγ. επἰθημα -αριάλ. ενεός, -ᾱ, -ὁ (λόγ.) ἀφώνος (απὀ 
κατάπληξη): έμεινα -- στο ἀκουσμα τής ανηπάντεχης εἰδησης ΣΥΝ. ἀναῦδος, 
εµβρὀντητος αντ. απαθής, ψύχραιμος. "" σχόλιο λ. εµβρόντητος. 

| ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου |. 

ενεπλάκην ρ. -: εμπλέκω 

ενέπλεξα ρ. » εµπλέκω 

ενέπνευσα ρ. εμπνέω 

ενεπίγραφος, -η. -ο αυτός που φέρει επιγραφή: - στήλη αντ. ανεπἰγραφος. 
ενέργεια (η) [ας κ. (λόγ.) -είας | 
πραγματοποιείται απὀ κάποιον η πράξη: οι δράστες τής εγκληματικἠς - παραμένουν 
ασύλληπτοι | | ἄστοχη / πολιτική / τρομοκρατική / θετική / έννομη / επιθετικἠ / σωστή 


-ειὼν | 1. (γενικά) οτιδήποτε 


/. σπασµωδική / επιβαλλόμενη / παρασκηνιακή / εχθρική / διπλωματική / 
προγραμματισμένη - || προβαίνω στις δέουσες - συν. κίνηση, δραστηριότητα απι. 
αδράνεια, απραξία, ακινησία 2. γλωσσ. ποιόν ενεργείος βλ. λ. ποιόν 3. το να 
ενεργεὶ (κἀποιος/κἀτι), το να αναπτύσσει δράση: ή - τοὐ φαρμάκου θη αρχίσει σε μία 
ώραιπ φρ. θέτω /βάζω οε ενέργεια ξεκινὼ τη λειτουργία (για μηχανισμὀ, 
σχέδιο, πρὀγραμμα, δραστηριότητα κ.λπ.), κάνω (κἀτι) να ξεκινήσει να αποδίδει, 
να λειτουργεί, θέτω (κάτι) σε λειτουργία ΣΥΝ. ξεκινώ, αρχίζω 4. φυς. η ικανότητα 
για απὀδοση ἐργου: δυναμική / θερμική / μαγνητική / χημική / κινητική / ηλεκτρική / 
η7.ιακἠ / ατοµικἠ / πυρηνικἠ / αιολική - | | διατήρηση! απορρόφηση τής -- ΦΡ. πηγἑς 
ενέργειας οτιδήποτε στη φύση μπορεἰ να χρησιμοποιηθεἰ για την παραγωγἠ 
χρήσιμης στον ἀνθρωπο ενέργειας υπὀ μορφήν κίνησης, θερμότητας, φωτισμοὺ 
κ.λπ., π.χ. το πετρέλαιο, ο άνθρακας, το νερὀ, ο ἡλιος κ.ἀ.: φυσικές - 5. ο βαθμὀς 
στον οποίο εἶναι κανεὶς ικανός να ενεργεἰ, να δραστηριοποιεἰται: εξαιρετικἁ 
δραστήριο ἀτομο µε μεγήλα αποθέματα ενέργειας συν. ενεργητικότητα, κινητικότητα. 
ζωντάνια' ΦΡ. (εν) ενέργεια (} ΦΙΛΟΣ. για κατάσταση που βρίσκεται στην 
εξἐλιξἠ της ἡ ἐχει ἠδη εξελιχθεὶ: κατ' αντιδιαστολἠ προς το «(εν) δυνάμει» (11) 
για στρατιωτικὀ ἡ υπάλληλο που ασκεὶ κανονικἁ τα καθἠκοντά του, σε αντίθεση 
µε αὐτὸν που ἐχει συνταξιοδοτηθεἰ ἡ βρίσκεται σε διαθεσιμότητα: αξιωματικὀς εν -. 
σχολιο λ. ποιὀν. 

[ετυ Μ. αρχ. « ἐνεργός. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. θέτω σε ενέργεια (« 
γαλλ. πιεῖῖτο α |ΙΎραντς / σα πιατοπο), εν ενζργεία (« γαλλ. οη αεἠνίϊο). κηγἐς 
ενέργειας (« γαλλ. 5οπτσ66 ἀ'επετρὶο) κ.ἁ.]. 


ενέργεια - πράξη - δράση - δραστηριότητα. ΙΙ λ. ενέργεια υπήρξε, ήδη 
απὀ την αρχαία γλώσσα, µια ιδιαίτερα σημαντικἠ και σύνθετη ἐννοια. 
Ἐννοιολογικά αντιπαρατέθηκε σε µια σειρἀ απὀ γλωσσικὲς σημασίες: ὡς δράση 
και δραστηριότητα, που οδηγεἰ σε πράξεις, αντιτέθηκε προς την απλἠ συνήθεια, 
που αναστέλλει τη δράση (ενέργεια: ἐδις' ὡς δυναμικἠ διαδικασία, που 
προηγεϊἰται και προῦποθέτει κάθε µορφή δράσης, αντιτέθηκε στη σημ. τὴς ἠδη 
συντελεσμένης πράξης (ενέργεια: ἐργον)- ὡς πραγματικἠ δραστηριότητα και 
δράση, που οδηγεἰ σε πράξη, αντιτέθηκε στην απλἠ δυνατότητα για δράση 
(δυνάμει: ενεργεἰα)' ὡς εν εξελίξει δράση αντιτέθηκε στην ολοκληρωμένη δράση 
(ενέργεια: εντελέχεια). Με αυτἠ τη σημασιολογικἠ ιστορία η λ. ενέργεια στην 
προσεκτική χρήση της διαφἐρει απὀ τη λ. πράξη. Η ενέργεια εἶναι δράση θεῶ- 
ρούμενη απὀ την πλευρά τὴς εξἑλιξής της. τὴς δυναμικἠς εκδἰ- πλωσἠς της, ενώ 


στη λ. πράξη η σημασία εστιάζεται στην ολοκληρωμένη. τη συντελεσμένη δράση 
που αποτελεἰ πια ἐργο, αποτέλεσμα. Σήμερα, η διαφορά ενέργειας και πρήδης 
τεἰνει να εἶναι ό,τι παλαιότερα η διαφορά ενέργειας και έργου, δράσης και συ- 
ντελεσμένου γεγονότος. Τέλος, ηλ. δράση ἐχει περιληπτικἡ έννοια και δηλἰόνει 
το σύνολο τῶν πράξεων που πραγμµατοποιεἰ κάποιος σε συγκεκριµένο χώρο 
(«πεδίο δράσεως»). Έτσι μιλάμε για εθνική, 


ενεργός 


κοινωνική. φι/.ανθρωπικἠ κ.λπ. δράση. Η έννοια τού συνόλου ενεργειών ενυπάρχει 
και στη λ. δραστηριότητα, η οποία έχει επίσης περιληπτική έννοια. Π 
διαφορά -λεπτἠ διαφοράἀ- εἶναι ότι η δράση αναφἑρεται σε σειρά πράξεων, ενώ η 
δραστηριότητα σε σειρά ενεργειών. 


ενεργειακός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την ενέργεια ὡς παραγωγικἠ 
δύναμη: - πηγὲς / πλούτος / πρόβλημα: ΦΡ. (α) ενεργειακή κρἰσήη η κρίση στον 
χώρο τἠς παραγωγἠς και, κατὰ συνέπεια, τής οικονομίας λόγω ξαφνικἠς ελλείψεως 
ἡ ανόδου των τιμών των πηγών ενέργειας, κυρ. τού πετρελαίου (β) ενεργειακἐς 
τροφἑς οι τροφές που παρέχουν στον οργανισμό την αναγκαία ενέργεια. -- 
ενεργειακά/-ώς επἰρρ. 

ενεργειοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) 1. φίλος, (α) θεωρία που ανάγει τα πάντα 
στην ενέργεια, που θεῶρεὶ την ενέργεια ὡς πηγἠ και υπέρτατο σκοπὀ όλων των 
πραγμάτων και των φαινομένων (β) ηθικἠ θεολρία. σύμφωνα µε την οποία το 
ανώτατο αγαθὀ ἐγκειται ὀχι σε συναισθηµατικὲἐς καταστάσεις, αλλά σε κάθε 
ἐμπρακτη εκδήλωση τἠς ζωής ςυ.ν. ενεργητισμὀς 2. ψυχολ. θεωρία κατά την οποία 
η ψυχἠ δεν εἶναι ουσία αλλά ενέργεια. 3. φυς. η ενεργητικἠ (βλ. λ. ενεργητικὀς). 
ΠΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς γερμ. ΕποτσεΏΚ]. 

ενέργηµα (το) -Φ ενεργὠ 

ενεργητικό (πο) (χωρ. πληθ.) Ί. οικον. το σύνολο τῶν αγαθὼν ἡ τῶν 
περιουσιακών στοιχείων που διαθέτει ἡ που δικαιούται να λάβει πρὀσώωπο ἡ 
επιχείρηση αντ. παθητικὀ 2. (μτφ.) οι επιδόσεις κάποιου, οτιδήποτε φανερώνει 
πόσο δραστήριος εἶναι: εἰναι ένας απὀ τους καλύτερους αθλητές µας µε πολλές διεθνείς 
διακρίσεις στο - του ΙΥΝ. ιστορικὀ. 

Ἡ-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ας111!]. ενεργητικός, -ἡ. -ὁ (αρχ.) Ί. αυτὸς 
που ενεργεὶ, που δρα 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που εἶναι πρὀθυµος για δράση, αυτὸς 
που ἐχει την ικανότητα να ενεργεὶ αποτελεσματικά: εἶναι µια απὀ τις πιο - γυναίκες 
στον τοµέα των επιχειρήσεων συν. δραστήριος, δυναμικός, αποτελεσματικὀς, 
κινητικὀς α.ντ. αδρανἠς, νωθρὀς, οκνηρὀς 3. (ειδικὀτ.) αὐτὸς που ἐχει τον ανδρικό 
ρόλο στη σεξουαλικἠ πράξη: - ομοφυλόφι- λος αντ. παθητικὀς 4. γλωσσ. (α) 
ενεργητική φωνή γραμματικἠ µορ- φολογικἠ κατηγορία που δηλώνει το σύνολο 
τῶν ρηµατικὠν τύπων που ἐχουν στο α' ενικὀ πρὀσ. τής οριστικἠς ενεστώτα την 
κατάληξη -ω / -ὦ αντ. παθητικἠ φωνή (β) ενεργητική διάθεση γραμμµατικἡ ση- 
µασιολογικἠ κατηγορἰα που δηλώνει τα ρήματα τῶν οποίων το υποκείμενο εκτελεὶ 
κάποια ενέργεια ἡ πράξη: - έχουν π.χ. τα ρήματα κήνω, δίνω. εκμεταλλεύομαι κ.ά. ΑΝΤ. 
παθητικἠ διάθεση (Υ) ενεργητικὀ ρήμα το ρήμα που ανήκει στην ενεργητικἠ φωνή 
ἡ διάθεση αντ. παθητικὀ ρήμα 5. ενεργητικὀ (το) βλ.λ. : 6. (για φάρμακα, τροφὲς 
κ.λπ.) αὐτὸς που ομαλοποτιεὶ και διευκολύνει την κἐνωση τού πεπτικοὐ συστήματος: 
για τη δυσκοιλιότητα εἶναι καλὀ να τρώει κανείς λαχανικά και φρούτα. που εἶναι - ΣΥΝ. 
7. φοι. ενεργητική (η) σύστημα μηχανικής που 
αποκλεἰει απὀ τις αρχὲς του την ιδέα τής δύναμης, την οποἱα και αντικαθιστά µε 


ευκοίλιος αντ. δυσκοἰλιος " 


αυτήν τἠς ενέργειας συν. ενεργειοκρατία. - ενεργητικ-ά / -ώς [μτγν.[ επἰρρ. 
ενεργητικότητα (η) (1842) (χωρ. πληθ. 1. η διάθεση για δράση, για κίνηση, 
για ζωή: (γενικὀτ.) η τάση για διοχέτευση ἡ εκτὀνώση τῶν φυσικών, ψυχικών και 
πνευματικών δυνάμεων: πολλοί νέοι διοχετεύουν ἠδικα την - τους σε ανούσιες 
δραστηριότητες | | ἐφηβος γεμάτος ὀρεξη για ζωή 1] ο δάσκαλος πρέπει να αξιοποιεί στο 
ἐπακρον την 

τῶν μαθητών στη µαθησιακἡ διαδικασία ΙΥΝ. ζωντάνια, ζωτικότητα. σφρἰγος, 
δυναμισμὀς αντ. αδράνεια, παθητικὀτητα 2. το να δραστηριοποιεἰται κανεὶς, το να 
ενεργεὶ µε τον απαραίτητο δυναμισμὀ (σε διάφορους τομεὶς δράσης): δεν έχει αρκετή 
-. ια να πετύχει σ' ἐναν τόσο απηιτητικὀ κλάδο συν. κινητικότητα, δυναμισμὀς αντ. 
αδράνεια, παθητικότητα. ενεργητισµός (ο) η ενεργειοκρατίἰα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς δὲν. ὀρ.. « γαλλ. επετρείίκπιε|. ενεργοποίηση (η) 
11840 | {-ης κ. -ἠσεοῖς | -ἠσεις, -ἠσεων) 1. το να ενεργοποιείται (κἀποιος/κἀτι): 
συνολική / μερική -]| η - ενός μηχανισμού 1 για την επίτευξη των στὀχων µας, χρειάζεται 
- ὁλων των ψυχικών και πνευματικών δυνάμεων σον. δραστηριοποίηση ΑΝ Γ. αδρα- 
νοποίηση 2. (ειδικὀτ.) το να τίθεται (συσκευἠ, μηχανισμός) σε λειτουργία 3. φοι. η 
μετατροπή ατόμου ἡ ισοτόπου σε ραδιενεργὀ µε τον βομβαρδισμὀ του µε νετρόνια 
ἡ µε άλλου τύπου σωματιδιακἠ ακτινοβολἰα 4. ιατρ. η επανεμφάνιση φαινομένων 
που εἶχαν υποχωρήσει ἡ εξαφανιστεὶ: - νόσου / συμπτωμάτων 5. ψυχὀλ. η διέγερση 
συγκεκριμένου τμήματος τού εγκεφαλικοὐ φλοιού, ἐτσι ώστε να προκληθεὶ η 
αἰσθηση τἠς εγρήγορσης και τἠς προσοχής. 
{ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αεἰἰναίίοπ]. ενεργοποιώ ρ. µετβρ. [1840| 
{ενεργοποιείς... | ενεργοποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. βγάζω απὀ την 
κατάσταση τἠς αδράνειας, τἠς ηρεμίας, καθιστὠ ενεργὀ (βλ.λ.)! αυτό το φάρμακο 
ενεργοποιεί τα αδρανή κύτταρα | | - όλες τις ψυχικές µου δυνάμεις, για να επιτύχω τον 
σκοπὀ µου 2. θέτω σε λειτουργία, καθιστο) ενεργὀ: - το κινητὀ (ενν. τηλέφωνο) αντ. 
απενεργοποιο). 
[ι:τυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αε[ϊναίς]. ενεργός, -ὀς/-ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
ενεργεἰ, που εκδηλώνεται µέσα απὀ πράξεις: θέλει να έχει - συμμετοχή στα κοινή (να 
πολιτεύεται, να συνδικαλίζεται κ.λπ.) | | - ανάμειξη / συμπαράσταση / παρουσία |] - 
πληθυσμός (που ασκεὶ παραγωγικὀ ἐργο) συν. ενεργητικὀς, δραστήριος αν γ. 
παθητικὀς, ανενεργός, αδρανἠς 2. οικον. ενεργό κεφάλαιο το κεφάλαιο που 
διατίθεται σε επιχειρήσεις ἡ επενδύσεις: κατ’ αντιδιαστολἠ προς το νεκρὀ ἡ αργό 
κεφάλαιο 3. γεωλ. ενεργὀ ηφαί- στειο το ηφαἰστειο στο οποίο ἐχουν σημειωθεί 


εκρήξεις σε πρὀσφα 


ενεργώ 610 


τα ἡ γενικὀτ. σε ιστορικά χρόνια, εκείνο απὀ το οποίο εκλύονται θερμά αέρια και 
ΠΛΗΡΟΦ. ενεργὀ παράθυρο το τμήμα τὴς οθόνης στο οποίο 
εργαζόµαστε σε δεδομένη στιγµή. -- ΕΝΕρΥ-ά | -ώς [αρχ.] επἰρρ. 

[ετυμ. αρχ. « εν- Έ -εργὀς « έργον]. 

ενεργώ ρ. αµετβ. κ. µετβ. [ενεργεὶς... | ενήργησα κ. ενἐργ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα) Φ 
(αμετβ.) 1. εἶμαι σε δράση, αναπτύσσω δραστηριότητα, δεν μένω αδρανἠς και 


ατμοὶ 4. 


απαθής: πρέπει να ενεργήσουμε, δεν μπορούμε να καθήσουμε µε σταυρωμένα χέρια ΣΥΝ. 
δρω. κινούμαι, δραστηριοποιούμαι ΑΝΤ. αδρανώ, απρακτώ, μένω αργὀς 
προβαἰνῶ σε συγκεκριμένες πράξεις, αναπτύσσω δραστηριότητα µε συγκεκριµένο 
τρὀπο: ο εισαγγελέας ενήργησε ες ιδίας πρωτοβουλίας | | - µε περίσκεφη / επιπὀλαια / 
βάσει σχεδίου / σωστή / αδέδια / δικαστικὠς / αυτοβούλως / εγκαίρως / κατ' εντολἠν 
κάποιου / απὀ κοινού µε κήποιον / πραξι- κοπηματικώς ΣῪν. πράττω, δρῶ 3. ασκὠ την 
επἱδρασή µου, επιφἐρω αποτέλεσµα: το δη/.ητήριο ενήργησε ακαριαία Φ (μετβ.) 4. 
(λόγ.) κάνω, διεξάγω: ή Αρχαιολογική Υπηρεσία ενεργεί ανασκαφἑς στην περιοχή σον. 
εκτελώ, διενεργώ, διεξάγω, πραγματοποιώ, επιτελὠ, (καθημ.) κάνω 5. (μειωτ.) 
ενεργούμενο (το) |ενεργουμ-ένυυ | -ἐνωνἰ πρόσωπο ετεροκατευθυνόµενο, που 
δρα καθ’ υπόδειςιν ἄλλων και ὀχι µε δικἠ του πρωτοβουλία : 6. (µεσοπαθ. 
ενεργούμαι) ἐχω κἐνώση, αποπατὼ συν. τα κάνω. αφοδεύω. (!) χέζω. -- 
ενέργημα (το) Ιμτγν.]. «-““ ΣΧΟΜΟ λ. κάνω. 
[ετυμ. « αρχ. ενεργώ (-ἑω) « ενεργός). 
ενέρτζικο επἰρρ. µους. εκφραστική ἐνδειξη: παιγµένο «ενεργητικά», µε 
δυναμικότητα, δραστήρια. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. επετρῖςο «γαλλ. εποτσἰαιε « επετσὶς « μτγν. λατ. επετρία 

αρχ. ενέργεια]. 
ένεση (η). {-ης κ. -έσεως | -ὁσεις. «ἐσεων) 1. ιατρ. η ἐγχυση θεραπευτικού ἡ 
ἆλλου υγρού στον οργανισμό µε ειδικἠ συσκευἠ (σύριγγα ἡ ειδικό πιστόλι): κάνω - 
σε ασθενή | | υποδόριος / ενδομυϊκή / ενδοφλέβια 3-Ί | “μορϕίνης2. (συνεκδ.) η σύριγγα 
(βλ.λ.) 3. (συνεκδ.) το ἰδιο το φαρμακευτικὀ υγρό που εισάγεται στον οργανισμὀ: ο 
γιατρὸς τής έγραψε ενέσεις για την καρδιά (μτθ.) 4. οτιδήποτε παρέχει ψυχολογικἠ 
βοήθεια, ενισχύει ηθικὼς: σε αυτή την κητήστηση οἱ στρατιώτες χρειάζονται µια - 
θάρρους, για να αντιμετωπίσουν τον εχθρό ' 5. ἑνεαή τσιμέντου το σύνολο των 
εργασιών που αποσκοπούν στη στερἑώση τοίχων ἡ εδαφών µε την εισαγωγἠ µε 
πἰεση στο εσωτερικὀ τους μάζας ρευστοὺ τσιμεντοκονιάματος ἡ τσιμέντου σε 
σκὀνη ΣΥΝ. τσιµε- ντένεση. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. ένεσις, αρχικἠ σημ. «εμβολἠ, ἐνριψη», «ἐνίημι «εμβάλλω. ενρίπτω. 
εμφυτεύῶ» « εν- Ἐ 1ήµι «ρίχνω» (βλ. λ. αφήνω). Κατά τον Μεσαίωνα η λ. ένεσις 
ἐλαβε τη σημ. «κλύσμα»]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το αρχ. ἑν-ίημι (« ἐν « (ημι «ρίχνω»), που σήμαινε -μεταξὐ άλλων- 
«εμβάλλω, εγχἑω, ενρίπτω» (μετάφραση τού ἑν-ίημι εἶναι το λατ. ἱπ-]ἰείο. απὀ 
ὀπου το αγγλ. ἱπ]εεί κ.ἀ.), έδωσε το παρά- γῶγο ἕν-εση «εμβολἠ, έγχυση, 
ἐνριψη» (για τον σχηματισμὀ πβ. αφίημι - άφεση, ανίηµι άνεση κ.τ.ὀ.). Το 
ένεση (που στα Βυζαντινά σήμαινε και το «κλύσμα») χρησιμοποιήθηκε στα 
νεότερα χρόνια, για να αποδώσει -υπὀ μορφὴν αντιδανεἰου- το γαλλ. ι αγγλ. 
ἱπ]εσείοη, εξέλιξη τού λατ. ἱπ]εεξῖο. που εἶναι μετάφραση τού αρχ. ελλην. ἕνεσις 
(Χρησιμοποιείται ἠδη στον Ιπποκράτη). Το σύριγγα (αρχ. σῦριγξ). µέσω τοὺ 
ὀψιμου λατ. ογτίπρα, χρησιμοποιἠ- θηκε απὀ νεότερες γλῶσσες (πβ. γαλλ. 
βετίπσιθ. αγγλ. ογτίησε / ογτίηχ, γερμ. 9ΥΤίΠΧ), για να δηλώσει το ὀργανο για 
την ένεση υγρών (κυρίως φαρμάκων) στον οργανισμὀ τοὺ ανθρἰόπου. Τον ἰ 9ο 
αιώνα χρησιμοποιήθηκαν το αρχ. έγχυση και το νεόπλαστο εγχυ- τήρας 
(εγχυτήρ), για να δηλώσουν αντιστοίχως την ένεση και τη σύριγγα, 
μεταφράζοντας τα ξένα ἱπ]οσίίοη και ἰπ]οεῖειιτ, που απέδιδαν τα ελλην. Άνεση και 


σύριγγα”. 


ενέσιμος, -η. -ο ψλρμ. αυτὸς που εισάγεται στον οργανισμὀ µε ἑνεση, µε 
σύριγγα: - φάρμακο / σίδηρος (πβ.λ. πόσιµος). 

[ΕΤΥΜ. « ένεση : παραγ. επἰθημα -ἰµος. πβ. κ. πόσ-ιμος!. ενεστώτας (ο) 
ΓΑΩΣΣ. χρόνος τοὺ ρήματος που τοποθετεὶ την ενέργεια ἡ την κατάσταση που 
δηλώνει το ρήμα στο παρὀν τοὺ ομιλητή και πιο συγκεκριµένα στη στιγμὴ τὴς 
εκφώνησης: υπὀ ορισμένες συνθήκες μπορεἰ να δηλώνει τόσο το παρελθὀν ὁσο 
και το παρὀν, αφού χρησιμοποιεί φαινομενικά τον ἰδιο τύπο για τη δήλωση τόσο 
µιας μόνιμης κατάστασης ὁσο και µιας προσωρινἠς, π.χ. αντιμετωπίζουμε 
σοβαρά οικογενειακά προβλήματα (τώρα ἡ πάντα)' φρ. (α) ιστορικὀς 
ενεστώτας ο ενεστώτας που χρησιμοποιείται αντἰ παρελ- θοντικοὺ χρόνου στην 
αφήγηση, για να δοθεἰ έµφαση και ζωντάνια στον λὀγο, π.χ. ΚΩΙ στέλνει (αντὶ 
έστειλε) τότε μήνυμα ο Μωάμεθ ο Πολιορκητής στον αυτοκράτορα 
και του λέει (αντὶ είπε): ... (β) απο- πειρατικὀς ενεστώτας ο ενεστώτας που 
δηλώνει κάτι ποῦ προσπαθεἰ να κάνει το υποκείμενο, π.χ. ΤΙ µας λέει 
ετούτος; Μας κοροϊδεύει ( Ξ προσπαθεἰ να µας κοροϊδέψει) (γ) βουλητικὀς 
ενεστώτας ο ενεστώτας που δηλώνει κάτι που θέλει, που δέχεται ἡ που 
συγκατατἰθεται να πράξει το υποκείμενο, π.χ. θα πάμε σινεμά έρχεσαι κι 
εσύ; (- θέλεις να έρθεις κι εσὺ;) (δ) εναρκτικὀς ενεστώτης ο ενεστώτας που 
δηλώνει ὁτι κάτι τώρα αρχίζει να γίνεται, π.χ. πάμε να φύγουμε, νυχτώνει 
(Ξ αρχίζει να πέφτει η νύχτα) (ε) αποτελεσµματικὀς ενεστώτας ο ενεστώτας που 
δηλώνει ὁτι κάτι που ισχύει στο παρὀν ξεκίνησε στο παρελθὸν: γνωρίζω τον 
ΙἸάννη από τον στρατό (- τον γνώρισα και εξακολουθὼ να τον γνωρἰζω) (στ) 
μελλοντικὀς ενεστώτας ο ενεστώτας που δηλώνει την απόλυτη βεβαιότητα 
εκείνου ποῦ ομιλεὶ ότι κάτι οπωσδήποτε θα συμβεί. π.χ. φεύγω αύριο για 
Αμερική (- θα φύγω οπωσδήποτε...) (0) γραφικὀς ενεστώτας ο ενεστώτας που 
ΧΡη 


ενήλικος 


σιμοποιεἰται αντὶ για παρατατικὀ (διότι µε αυτὸν µια παρελθοντικἠ πράξη 
προβάλλεται κατά τη διήγηση στους ακροατὲς σαν σε «γραφή», ζωγραφιά), π.χ. 
τρία πουλάκια κάθονται (Ξ κάθονταν). Επίσης (λὀγ.) ενεστώς [αρχ.] [ενεστώτος). 
[πτυμ. « αρχ. ἐνεστώς «παροντικὀς», μτχ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. ἐνίστα- µαι «βρίσκομαι 
εδο), ἱσταμαι, στἐκομαι» και κατ' επἐκτ. «εἶμαι παρών»]. 

ενεστωτικός, -ἠ, -ὁ |1854] ιλωςς. αυτός που σχετίζεται µε τον ενεστώτα: - θέµα 
Φρ. ενεστωτικός αναδιπλασιασµός φαινόμΓνο τἠς Αρχαίας Κλληνικής. κατἀ το οποἰο 
επαναλαμβάνεται το αρκτικὀ σύμφωνο τἠς ρἰζας τοὺ ρήματος µε ἑνα -1- για τον 
σχηματισμὀ τού ενεστώτα ορισμένῶν ρημάτων, π.χ. δι-δήσκω. δί-δωμι, τι-τρώσκω κ.ά. 
ενετικός, -ἡ. -ὁ [μεσν.1 ιστ. αυτός που σχετίζεται µε τους Ενετούς ἠ/και την 
Ενετοκρατία: - τείχη / φρούρια συν. βενετικὀς, βενετσιάνι- κος: φρ. ενετικοί φανοί 
πολύχρωμα χάρτινα φανάρια, που χρησιμοποιούνται σε γιορτές και 
πανηγυρισμοὺς. 

Ενετοκρατία (η) 11851 1 (χωρ. πληθ.) ιστ. 
Δημοκρατίας σε ελληνικἐς ἡ και σε ἄλλες περιοχὲς τής Μεσογείου (π.χ. Δαλματία) 


1.η κυριαρχία τἠς Βενετικἠς 


2. (συνεκδ.) η χρονική περίοδος κατὰ την οποία εκδηλώθηκε η παραπάνω 
κυριαρχία. -- ενετοκρατούμαι ρ. [1867| {-εἰται...]. 
Ενετός (ο). Ενετή (η) ΙΣΤ. ο πολίτης τής Δημοκρατίας τής Βενετίας ΣΥΝ. Βενετός, 
Βενετσιάνος. 
[ετομ. µεσν. «λατ. Υοποῖη5, βλ. κ. Βενετία]. ενεχυριάζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι 
{ενεχυρίασ-α.-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! παραχωρώ (κάτι) ὡς ενἐχυρο, για να 
πάρω δάνειο ΣΥΝ. βάζω ενἐχυρο. -- ενεχυρίαση (η) [μτγν.Ικ. ενεχυριασµός 
(ο) Ιμτγν.]. ενεχυριαστής (ο) [μτγν.[. ενεχυριάστρια (η) {ενεχοριαστριὼν] 
πρὀσωπο που δίνει αντικείμενο ὡς ενέχυρο, για να πάρει δάνειο 

πρόσωπο που κατ' επάγγελμα δανείζει χρήματα µε. ενἐχυρο, ενέχυρο (το) 
[ενεχύρ-ου | -ων] Ί. αντικείµενο συνἠθ. μεγάλης αξίας. 
το οποἰο δίνεται απὀ τον δανειζὀµενο στον δανειστἠ ὡς εγγύηση για την 
εξασφάλιση δανείου και ἐχει αξία µεγαλύτερη απὀ το ποσὀ που δίνεται ὡς δάνειο 
2. ΝΟΜ. δικαίωμα προνομιακἠς ικανοποίησης τοὺ δανειστἠ μίας απαίτησης απὀ 
την αξία ενός κινητοὺ πράγματος. [ετυμ. « αρχ. ἐνέχυρον, σὐνθ. εκ συναρπαγἠς 
απὀ τη φρ. εν ἐχύρω «εν ασφαλεἰα» « επἰθ. ἐχυρός «σταθερὀς, ασφαλἠς» ς Ι.Ε. 
"βορΏ-ατ- (παρέκταση σε -ατ- τού Π.Ε. θ. "βοσῃ- «ἐχῶ»), πρ. σανσκρ. 58Πυτ!- «νι- 
κητήριος, ισχυρὀς», αρχ. γερμ. βἰβα- «νίκη». γερμ. 516ρ κ.ά. Ομὀρρ. ὀχυρ-ὀς, ἐχ-ῶ 
(βλ.λ) κ.ἀ.]. ενεχυροδανειστήριο (το) ] 18331 [ενεχυροδανειστηρἰ-ου ] -ων] πι- 
στωτικὀ ἵδρυμα ἡ γραφείο που χορηγεὶ ἐντοκα δάνεια, τα οποία εξασφαλἰζονται 
µε ενέχυρο. -- ενεχυροδανειστής (ο) [1889|, ενεχυρο- δανείστρια (η), 
ενεχυροδανειστικός, -ἠ. -ὁ 11890]. ενέχυσα ρ. -»εγχἑω 
ενέχω ρ. µετβ. Ιαρχ.] [ενείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ὡς αὀρ.)} 

φἐρω ἡ κρύβω (κάτι) μέσα µου: το τελευταίο προεδρικὀ διάγγελμα ενείχε αιχμές κατά 
τής κυβερνητικής πολιτικής σον. περιέχω, εμπεριἐχῶ. ἐχῶ 2. (µεσοπαθ. ενέχομαι) (σε) 
ἐχω ανάμειξη (σε επιλήψιμη ἡ κολάσιµη πράξη): κατὰ πάσα πιθανότητα στο σκάνδαλο 
ενέχονται και υψηλή ιστάµενα πρόσωπα ΣΥΝ. εµπλέκομαι. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. εµπλέκω, έχω, 
απέχω, παρέχω, ένοχος. ΕΝζεν! επἰθ. {ἀκλ.) (στο θἐατρο) ο ρόλος τής αφελοὺς νεαρἠς 
κοπέλας: στα νιάτα της έπαιξε - ρόλους. 
[ετυμ. «γαλλ. ἵπρεπας « λατ. πρεπππ6 «ἐμφυτος απλός, ἀδολος» |. ένζυμο (το) 
[ενζύμ-ου | -ὧν} ΧΠΜ. πρωτεῖνη που λειτουργεί ὡς κατα- λύτης σε βιοχηµικὲς 
διεργασίες: τέτοιες ενώσεις ἐχουν και βιομηχα- νικἠ χρήση (π.χ. στην παρασκευἠ 
τροφίμων, ποτών κ.λπ.). -- ενζυμµι- κός, -ἠ, -ὀ. 
Ἱετυμ. Αντιδάν., « γερμ. ΕηΖγπι « µεσν. ἐνζυμος (βλ.λ.)]. ενζυμολογία (η) (χωρ. 
πληθ.! η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ της τη μελέτη των ενζύμων και τῶν 
ιδιοτήτων τους. -- ενζυµολογι- κός, -ἠ. -ὀ. 
[|Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. επΖγπιο]ορἰς]. ενζυμοττάθεια (η) 
[ενζυμοπαθειών) Ιατρ. διαταραχἠ ἡ νόσος που εκδηλώνεται στον οργανισμὀ λόγω 
τἠς απουσίας ἡ τής μη λειτουργίας ενζύμου. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. επΖγπιοραιΒίς|. ένζυμος, -η, -ο Ί. (λὀγ.) 
(ψωμὶ) παρασκευασμένο µε προζύμι: - ἠρτος συν. ζυμωτὀς λντ. ἀζυμος : 2. ένζυμο 
(το) βλ.λ. 
[κτυμ. µεσν. « ἑν- - -ζυμος «ζύμηλ. ενζωοτία (η) [ 1889] {χωρ. πληθ.) επιδηµικἡ 
νόσος που προσβάλλει ζώα σε περιορισμένη περιοχἠ (π.χ. αγρὀκτηµα). -- 
ενζωοτικός, -ἠ, -ὀ. [{.1γπι. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. επ/.οοε|. ενήγογα 
ρ.» ενάγω ενήλικας (ο) »ενήλικος 
ενηλικιώνομαι ρ. αμετβ. [1897 [ενηλικιώ-θηκα, -μένος) φθάνω στην ηλικἰα κατὰ 
την οποία ο ἄνθρωπος θεωρείται ενήλικος (στο δέκατο ὀγδοο ἐτος τἠς ηλικἰας) 
συν. ὠριμάζω, µεγαλώνω. -- ενηλικίωση (η) 
[18861. 
ΙΡ.τυμ. « ενήλικος, µε την επἰδραση τοὺ ουσ. η/.ικἰα. Στη µεσν. γλορσ- σα 
μαρτυρείται ρήμα ἐνηλικώνομαι]. ενήλικος, -η, -ο [ενηλίκ-ου [ -ων, -ους) Ί. (α) 
αυτός που ἐχει φθάσει στην ηλικία κατὰ την οποία ο ἀνθρώπος θεωρείται 
σωματικά και ψυχικά ὠριμος και αυτεξούσιος συν. (καθημ.) μεγάλος αντ. 
ανήλικος (β) (για ζώα) αυτὸς που ἐχει εισέλοει στην αναπαραγωγικἠ ηλικἰα λντ. 
ανήλικος 2. νομ. αυτός που ἐχει συμπληρώσει το δἐκατο ὀγδοο ἐτος τής ηλικίας 
του και, ὡς εκ τούτου, ἐχει αποκτήσει πολιτικὰ δικαιώµατα (όπως πλήρη 
ικανότητα για τέλεση δικαιοπραξἰας. δικαίωμα τοὺ εκλέγειν) και υποχρεώσεις 3. 
(ὡς ουσ.) το πρὀσωπο που ἐχει ενη- 


ενήμερος 611 


λικιωοεὶ: η ταινία προορίζεται μόνο για ενηλίκους | | τα παιδιὰ βιάζονται να εισέλθουν 
στον κόσµο τῶν ενηλίκου. Επίσης (προφορ.) ενήλικας (ο/η). -- ενηλικότητα (η) 
118619. σχόλιο λ. ανήλικος βρέφος. [ἘΤΥΜ. μτγν. « ἐνή/λιξ « ἐν- : ἠλιὲ 
«συνομήλικος», βλ. κ. ηλικἰα!, ενήμερος, -ῃ. -ο 118711 Ί. αυτὸς που γνωρίζει, 
που εἶναι πληροφορη- μένυς (για συγκεκριµένο ζήτημα, γεγονός): ο υπουργός ζήτησε 
να τηρείται - για την πορεία των ανακρίσεων | | καθιστώ / κρατώ κάποιον ενήµερο Ἱὶ 
(λογιότ.) - τῶν γεγονότων συν. ενημερωμένος αν γ. ανενηµέρῶτος, απληροφὀρητος 
2. ΟΙΚΟΝ, (α) ενήμερος λογαριασμός ο λογαριασμὀς στον οποἱο ἐχουν καταχωριστεὶ 
όλες οι πράξεις και οι μεταβολές που έγιναν (β) (για κάτοχο πιστωτικἠς κάρτας) 
αυτός που εξοφλεὶ κανονικά τις δόσεις του καθ' ὀλη τη διάρκεια τού εξαμήνου. 
ΠΕΤΥΜ.: « Εν-.  ἡμερζς ημέρα. απὀδ. τού γαλλ. 6» ]οατ]. 


ενήμερος: παρόγωγα. Το ενήµερος(« έν « ηµέρα. πβ. εφήµερος 

έφ' ημέραν, υπερήμερος « υπέρ ημέραν) εἶναι νεότερη λ., που 
πλάστηκε για να δηλώσει «αυτόν που γνωρίζει τα συμβαίνοντα σε µια ημέρα, 
τον γνώστη τῶν τρεχόντων». Από το ενήμερος παρἠ- χθησαν, εν συνεχεία, τα 
ενηµερώνω - ενηµέρωση και το µετονο- µατικὀ ουσιαστικό ενηµερότητα 
(ενηµερότης). Ας σηµειωθεὶ ότι στην Αρχαία Κλληνικὴ πλάστηκε μόνο το 
ενημερεύω (τον 1ο αι. π.Χ.) µε τη σημασία «περνὼ τη μέρα µου σε κάτι» (πβ. 
διημερεύω). Το ενήμερος επικρίθηκε ὡς κακὸς σχηματισμός αντἰ τού 
«γνώστης τῶν καθ' ημέραν» (Χηκίδης). ωστόσο κάτι τέτοιο θα ἐδιδε μονολε- 
κτικοὺς επἰθ. καθήμερος (« καθ’ ημέραν), που θα συγχεόταν πιθανώς µε το 
καθημερινός. Τα «Άν ημέρα (συµβαἰνοντα)», απὀ ὁπου το ξνήμερος, 
εξασφαλίζουν στη λ. ετυμολογική διαφάνεια, που οδήγησε στην ευρύτατη χρήση 
τού επιθ. και των παραγώγων του. 
Τα ενηµερότητα και ενηµέρωση διαφέρουν πολὺ μεταξὺ 
ενηµερότητα εἶναι «η ιδιότητα τοὺ να εἶναι κανεὶς ενήμερος / ενημερωμένος» 
(Η ενηµερότητά του στα θέµατα τής Αρχαιολογίας είναι εκπληκτική) 
ἡ «να εἶναι ενήμερος, δηλ. τακτοποιηµένος, και στις φορολογικές του 
υποχρεώσεις» (Για είσπραξη χρημάτων από το Δημόσιο απαιτείται 
βεβαίωση φορολογικής ενημερότητας). Αντίθετα, το ενηµέρωση 
δηλώνει την ενέργεια τοὺ ενημερώνω, το να ενημερώνω / ενημερώσω κάποιον ἡ 
κάτι (Η ενηµέρωση τού προέδρου για όσα συμβαίνουν καθημερινώς 
είναι απαραίτητη - Έχει αναλάβει την ενηµέρωση των αρχείο)ν τού 
ιδρύματος). 


τους. Το 


ενηµερότητα (η) 118811 Ιχωρ. πληθ. 1. το να εἶναι κανεὶς ενήμερος σχετικά µε 
ορισμένο ζήτημα ἡ τοµέα δραστηριότητας: ΕπΙστηµονική / πολιτική - 2. 
οικον. φορολογική ενηµερότητα ἐγγραφο µε το οποὶο η εφορία πιστοποιεὶἰ ότι 
κάποιος ἐχει τακτοποιήσει τυχόν εκκρεμεὶς λογαριασμούς του µε την εφορἰα. 
σχολιο λ. ενήμερος. ενηµερώνω ρ. μετβ. |ενηµέρω-σα, -θηκα. -μένος) 
καθιστὠ (κάποιον) ενήμερο, παρέχω πληροφόρηση: ο υπουργός Εξωτερικών 
ενημέρωσε τον πρόεδρο τής Δημοκρατίας για θέµατα τής 
αρµόδιότητάς του || προτιμώ να ενημερώνομαι από τις εφημερίδες 
παρά από την τηλεόραση συν. πληροφορώ. σχολιο λ. 
ενήµερος. ενηµέρωση (η) -ώσεις, -ώσεων] το να 
ενημερώνεται κανεὶς, το να καθίσταται κανεὶς ενήμερος, η παροχή 
πληροφόρησης: κανένα τηλεοπτικό κανάβΛ δεν µπορεί να προσφέρει 
αντικειμενική / αξιόπιστη / σφαιρική - || τα έντυπα και ηλεκτρονικά 
Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης (βλ. λ. Μ.Μ.Ε.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ενήμερος. 
ενηµερωτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που αναφἑρεται ἡ αποσκοπεἰ στην παροχἠ 
πληροφοριών για συγκεκριµένο ζήτημα: - συνάντηση / επισκόπηση / 
εκπομπή 2. αυτὸς που παρέχει ικανοποιητικἠ πληροφόρηση: Πολύ - αυτό το 
ντοκιμαντέρ! Έμαθα ένα σωρό πράγματα που δεν ήξερα ΣΥΝ. 
πληροφορητικὀς. ΕΝηΧΘθην ρ. ενάγω 

ένθα επἰρρ. (αρχαιοπρ.) ὁπου: ΦΡ. ένθα ανωτέρω (συντυμ. έ.α.) ὁπου 
παραπάνω: χρησιμοποιείται για παραπομπή σε χωρίο που ἐχει µνη- μονευθεἰ 
προηγουμένως. 
Ιετυμ. αρχ. « έν-Οα. Ενὼ το μόριο -θα αποτελεἰ αρχαϊκό τοπικὀ προσδιορισμὀ 
(πβ. κ. ίθα-γενής, βλ.λ.), παραμένει δυσερµήνευτη η ταυτότητα τοὺ α" συνθ. 


κατατοπίζω, 
{ης κ. -ὠσεῶς | 


έν- (αν και δεν μπορεί να αποκλειστεἰ η σύνδεση µε την πρὀθ. ἕν). Το επἱρρ. 
ένθα συνδ. επίσης µε αρμ. απά «εκεί», αρχ. ιρλ. απά κ.ά.|. 

ενθάδε επὶρρ. (αρχαιοπρ.) σε αυτὀ εδώ το µέρος: στη φρ. ενθάδε κε!- ται (σε 
επιτύµβιες επιγραφἑς) εδώ βρίσκεται θαμμένος. 

[ηι υμ. αρχ. « ένθα : -δε, δεικτικὀ μόριο), ενθαρρυντικός, -ἠ, -ὁ []856] 
αυτός που εμπνέει θάρρος, που λειτουργεί εμψυχωτικά: - ένδειξη (γεγονός / 
πρόβλεψη Συ.ν. εμψυχωτι- κὀς, εγκαρδιωτικὀς αντ. αποθαρρυντικὀς, 
αποκαρδιωτικὀς. -- εν- θαρρυντικ-ά / -ώς 11889] επἰρρ. σχολιο λ. -ρρ-. 
ενθαρρύνω ρ. µετβ. [ 1840] [ενεθάρρυνα (λὀγ.) κ. ενθάρρυ-να | -νθηκα, - 
μένος) 1. εµπνέω, εμφυσώ θάρρος σε (κάποιον), αναπτερώνω το ηθικὀ του: Τα 
λόγια τους τον ενθάρρυναν να συνεχίσει συν. εμψυχώνω, εγκαρδιώνω 
αντ. αποθαρρύνω, αποκαρδιώνω, απογοητεύω 2. δίνω κίνητρα. βοηθὠ στην 
ανάπτυξη συγκεκριμένης δραστηριότητας: ο δά- σκαλος πρέπει να 
ενθαρρύνει την ανάπτυξη πρωτοβου/Μόν από τους μαθητές του || το 
κράτος ενθαρρύνει τον αγώνα των κοινοτήτων απεξάρτησης από τα 


ναρκωτικά || - τις επενδύσεις Ι την ιδιωτική πρωτοβουλία. -- 
ενθάρρυνση (η) 11840]. σχολιο λ. εχέμυθος, μεγέθυνση, -ρρ-, 
συμβουλή. 


[ετυμ. «εν- «- θαρρύνω « θάρρος, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. επεοιταροτ|. 
ένθεμα (το) (κνθέμ-ατος ] -ατα, -άτων] Ί. αντικείµενο που τοποθετείται µέσα σε 
ἆλλο αντικείµενο 2. εμβόλιο δέντρων, μπόλι 3. κομμάτι 


ενθυµητικός 


ξύλου που αντικαθιστἆ φθαρμένο τμήμα ἀλλου ξύλου ἡ το επιμηκύνει συν. 
μάτισμα. 

Ἱετομ. μτγν. « αρχ. ἐντίθημι «ενθἐτω»], ἔνθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ ὀπου. ὁθεν 
φρ. ἔνθεν και ἐνθεν Ι ἐνθεν κακείθεν (ἐνθεν καὶ ἐνθεν, Προδ. 4, 175) απὀ εδὼ και 
απὀ εκεἰ, απὀ τη μία και απὀ την ἄλλη πλευρά, απὀ παντοὐ: παλαιότερα. όταν η κυ- 
βἐρνηση συναντούσε αντίδραση απὀ τα δεξιά, εἰχε υποστήριξη απὀ τα αριστερή. τώρα όμως 
δέχεται κριτική - συν. αμφοτέρωθεν. σχολιο λ. -θεν. 

[ετομ. αρχ. « ἑν- (βλ. λ. ἐνθα) : -θεν. επἰθημα δηλωτικὀ προελ.]. ἔνθεος, -η. -ο 
(λόγ.) αυτὸς που εμπνέεται ἡ κατέχεται απὀ το θείο, που παρουσιάζεται σαν να 
ἐχει τον Θεό μέσα του: - ζήλος / αγαλλίαση / μανία συν. θεόπνευστος, θεόληπτος. -- 
ενθέως επἱρρ. [μτγν.|.| Ε ΓΥΜ. αρχ. « ἑν- : θεός]. ἔνθερμος, -η. -ο | αρχ.] 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ πάθος, απὀ ἐντονα συναισθήματα: - υπερασπιστής / 
υποστηρικτής / πατριώτης Ι παράκληση / συµπαρήσταση συν. θερμὀς, ολόψυχος. -- 
ένθερμα / ενθέρµως [μεον.] επἱρρ. ἔνθεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] 
(λόγ.) Ί. η τοποθέτηση αντικειμένου µέσα σε ἄλλο: οι σωλήνες συναρµολογήθηκαν µε 
- και εν- σφήνωση 2. αρχιτ. η προσαρμογή υλικού, αντικειμένου, διακοσµητι- κοὐ 
στοιχείου κ.λπ. σε τοἰχο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ένθεσις « ἐντίθημι]. ενθετικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που εἶναι ἡ 
θεωρείται κατάλληλος για να τοποθετηθεἰ εντὀς αντικειμένου, επἰφανείας κ.λπ.: - 
υλικὀ' ΦΡ" ενθετικἠ διακὀαµήαή η διακόσμηση που συνίσταται στην προσαρμογἠ 
ποικιλμάτων απὀ ελεφαντόδοντο, πορσελάνη, πολύτιμους λίθους κ.λπ. σε 
κατάλληλα διαμορφωμένες κοιλότητες υλικού (συνἠθ. μετάλλου ἡ ξύλου), 
ένθετος, -η, -ο Ί. (γενικἁ) αυτὸς που έχει τοποθετηθεἰ µέσα σε ἑνα αντικείµενο: - 
κόσμημα ΣΥΝ. (παρ)εμβεβλημένος, εντεταγµένυς 2. ένθετο (το) [ενθέτ-ου | -ων] 
ειδικὀ φυλλάδιο, συνἠθ. αφιερωμένο σε συγκεκριµένο θέμα, που παρεμβάλλεται 
στις σελίδες εφημερίδας ἡ περιοδικού. 

[ει υμ. αρχ. « ἐντίθημι]. ενθέτω ρ. µετβ. [μεσν.) (ενέθεσα, µεσοπαθ. ενεστ. εντἰθ- 
εµαι, -εσαι, -εται, -ἐμεθα, -εσθε, -ενται. µεσοπαθ. παρακ. εντιθ-ἐμην, -εσο, -ετο. - 
ἐμεθα, -εσθε. -εντο. αὀρ. εντέθηκα (λὀγ. ενετέθην, -ης. -η...), μτχ. παρακ. 
εντεθειμἑνος) (λὀγ.) θέτω κάτι μέσα σε κάτι ἀλλο: - μια εικόνα µέσα σε κείµενο 1] - µια 
αφήγηση μέσα σε ἆλλη αφήγηση. ἔνθημα (το) [ενθήμ-ατος | -ατα, -ἄτων} γλωςς. 
πρὀσφυμµα στο εσωτερικὀ τἠς ρἰζας λέξεως. λ.χ. το -μ- στο λαμβάνω (-μ- ς -ν-) απὀ 
ρίζα λαβ-. "σχολιο λ. πρὀσφυμα. 

ἸΕΤΥΜ. αρχ. « ἐντίθημι]. ενθουσιάζω ρ. µετβ. [ενθουσἰασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). - 
μένος! εμπνέω ενθουσιασμὀ σε (κἀποιον): το πλήθος εἶχε ενθουσιαστεί µε τις 
πρωτοποριακές τοῦ προτήσεις | | τον ενθουσιάζει η ιδέα να επιχειρήσει κάτι παρήτολμο ([ 
ενθουσιασμένος µε τη ζωγραφική / µε τα ποιήματή τής αντ. απογοητεύω. 

[εἰ υ.μ. « αρχ. ἐνθουσιάζω / ἐνθουσιώ (-ἠω) «ένθους, συνηρημένος τ. τού επιθ. ένθεος. 
Το ρ. εἶχε αρχικώς τη σημ. «εμπνέομαι, κατἐχοµαι απὀ θεϊκή ἐκσταση»], 
ενθουσιασμός (ο) ]αρχ.ἰ Ί. η έξαρση ευχάριστων συναισθημάτων, ευχάριστης 
ψυχικἠς διάθεσης, που μπορεὶ να συνοδεύεται και απὀ ἐντονες εκδηλώσεις: κατά τη 
διάρκεια τής συγκέντρωσης το πλήθος παλλόταν απὀ - | | ἐγινε δεκτὀς µε - 2. το ἑντονο 
και ορμητικὀ ενδιαφἐρον ἠ/και ο θαυμασμὀς: ο - του για την ξιφασκία έσβησε 
γρήγορα | | δεν συμμερίζομαι τον - σου για τον νέο πρὀεδρο. ενθουσιαστής (ο) 

[μτγν.Ι, ενθουσιάστρια (η) (ενθουσιαστριών] (σπἀν.) πρόσωπο που 
διακατέχεται απὀ εκστατικὀ ενθουσιασμό: οἱ - τῶν διονυσιπκὠν τελετών. 
ενθουσιαστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι αυτός που δημιουργεί ενθουσιασμό: - ποίημα / 
λόγια / σχόλια ανἰ. απογοητευτικὀς, αποθαρρυντικὀς. -- ενθουσιαστικ-ά /-ώς 
[μτγν.Ι επἰρρ. ενθουσιώδης, -ης. -ες | μτγν.Ι [ενθουσιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν 
εν- θουσιῶδέστ-ερυς, -ατος) 1. αυτὸς που εμπνέεται απὀ ενθουσιασμὀ, που εἶναι 
γεμάτος ενθουσιασμό: - υποδοχή / νεολαία / κοινὀ / εκδηλώσεις / επευφηµἰες 2. 
(ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτός που πράττει ἡ αφο- σιώνεται µε πάθος και ενθουσιασμὀ 
(σε κάτι): - μαχητής / υποστη- ρικτής συν. ἐνθερμος. -- ενθουσιωδώς επἰρρ. 
|αρχ.]. ενθρονίζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι [ενθρὀνισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
εγκαθιστώ, ανεβάζω στον θρόνο και παρἐχῶ τις ανάλογες εξουσίες αντ. εκθρονἰζω. 
- ενθρόνιση (η) κ. ενθρονισµός (ο) Ιμτγν.], ενθρονιστικός, -ἠ.-ὀ. 
ενθυλακώνω ρ. µετβ. [1880| [ενθυλάκω-σα, -θηκα. -μένος) (λὀγ.) Ί. βάζω στην 
τσέπη μου 2. (ειδικὀτ.) ιδιοποιούμαι (κυρ. χρήματα) µε παράνομο τρὀπο ΣΥΝ. 
(λαϊκ,) τσεπώνω. -- ενθυλάκωση (η) } 1894], 1 εγυμ. « εν- « θυλακώνω « θύλακος, 
µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. επιροςπετ]. 

ενθύμημα (το) [αρχ.[ (ενθυμήµ-ατος | -ατα, -άτων] 1 - (λὀγ.) το ενθύµιο (βλ.λ.): 
2. η ανάμνηση 
σον. στοχασμός, συλλογισμὀς φίλος. ατελἠς στη διατὐπωσή του λογικὸς 
συλλογισμὀς, στον οποίο παρα- λείπονται µία ἡ περισσότερες απὀ τις προτάσεις 


ταξιδιωτικὀ / στρηατιωτικὀ - συν. αναμνηστικὀ, θυμητάρι, σουβενὶρ 


που τον αποτελούν. ενθύμηση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεωνὶ 1. 
νοητικἠ διεργασία κατά την οποία κάποιος ανακαλεὶ κάτι στη μνήμη του 2. (συ- 
νεκδ.) αυτό που ανακαλεὶ κανεὶς στη μνήμη του, η ανάμνηση: έχει διατηρήσει µέσα 
του ζωντανή την - τῶν νεανικών του χρόνων ΣΥΝ. θύμηση. 

ενθυµητικός, -ἠ. -ὁ [μεσν.| Ί. αυτός που μπορεί να θυμίζει κάτι, που 


ενθυµίζω 


προκαλεὶ ανάμνηση 2. ενθυµητικὀ (το) (χωρ. πληθ.) η ικανότητα και η ευχέρεια 
τού νου να διατηρεἰ αναμνήσεις, να θυμάται ΣΥΝ. μνήμη, μνημονικὀ. 
ενθυμµίζω ρ. [μτγν.Ι (ενεθύμισα} (λόγ.) θυμίζω (βλ.λ). ενθύμµιο (το) {ενθυμἰ- 
οὐ | -ὠν) οτιδήποτε προορἰζεται να ανακαλεί στη μνήμη (πρὀσώπο, γεγονὸς, 
συμβάν, επέτειο κ.λπ.) οτιδήποτε υπενθυμίζει (κἀτι απὀ το παρελθὀν): αυτές οἱ 
μάσκες εἰναι - απὀ ΤΟ ταξίδι µου στην Αφρική | | κρατώ κάτι ὡς '/ για - ΣΥΝ. 
αναμνηστικὀ, ενθύµηµα, σουβενἰρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. ἐνθύμιοςς ἐν: Ἐ -Οὐμῖοςς θυμός (βλ.λ.). Π σηµερινἠ σημ. 
εἶναι ἠδη µεσν.|. ενθυμούμαι ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. [ενθυμεἰσαι... | 
ενθυµἠήθηκα) (αρχαιοπρ.) θυμάμαι (βλ.λ.). σχόλιὀ λ. αποθετικὀς. 
ΠΑΤΥΜ. « αρχ. ενθυμούμαι (-ἐο-). αρχικἠ σημ. «αντιλαμβάνομαι, αποκτὠ βαθιά 
γνώση». « ἑν- Ἔ -θυμούμαι « θυμός (βλ.λ.). Ἡ σηµερινἠ σημ. εἶναι µεσν.[. 
Ε.Ν.Ι. (το) Ευρωπαϊκό Νομισματικὀ Ινστιτούτο, ενιαίος, -α. -ο αυτός που 
αποτελεὶ μία ενότητα, ἑνα όλον: τα κόμματα δεν συμφωνούν στη χάραξη ενιαίας 
οικονοµικής πολιτικής | | η Κύπρος πρέπει να εἰναι µία. - και αδιαίρετη | | - διοίκηση / 
μέτωπο / στήση ΑΝΤ. διεσπασμένος, διηρημένος. -- ενιαί-α / -ὡὠς [μτγν.[ επἰρρ. 
[ετομ. « μτγν. ενιαἰος « ἑνι- (ἑ αρχ. εν «ἑνα») Ἡ -αἴοςλ. ενιαύσιος, -α. -ο 
(αρχαιοπρ.) 1. αυτός που ἐχει ζωή ἡ διάρκεια ενὸς έτους: - θητεία / φυτὀ / μίσθωση 
ΣΥΝ. µονοετής, (λαϊκ.) χρονιάρικος 
αυτός που γίνεται κάθε χρὀνο ΣΥΝ. ετήσιος. 

Ίετυμ. αρχ. « ενιαυτὀς «έτος, επἑτειος» (βλ.λ.)]. ενιαυτός (Ο) (αρχαιοπρ.) το 
ημερολογιακὀ ἐτος συν. χρόνος, χρονιά. [ετυμ. αρχ., αβεβ. ετύὐµου. πιθ. « έν-ιαν-τός. 
Το α' συνθ. εν- αποτελεἰ παράγωγο αρχαιότατου Ι.Ε. θ. "οη-. που απαντά στο επἰθ. 
ήνις «ενός ἐτους» (πβ. και λιθ. ρετ-παὶ «περυσινὀς»). Δυσκολίες προκαλεὶ το β' 
συνθ. -130-, το οποίο συνἠθ. ταυτίζεται µε το ρ. ταὐω «κοιμούμαι, αναπαύομαι» (το 
αρχ. 1 αὐω αποτελεὶ αναδιπλασιασμένο τ. τοὺ 0. που απαντά στο ουσ. αυλή). Στην 
περἱπτωώση αυτἠ το ουσ. ενιαυτὀς θα δήλωνε αρχικώς την περἰοδο τού ηλιοστασίου 
(δύο φορὲς το ἐτος), ὀπου ο ήλιος φαίνεται στάσιμος στα δὺο άκρα τἠς ελλειπτικής 
του τροχιάς]. 
ενιαχού επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σε μερικούς τόπους, σε μερικά µέρη. 
ΓΕΤΥΜ. « αρχ. ενιπχού « ἐ'νιοι «μερικοὶ, κάποιοι» (βλ.λ.)}. 
ενικανώνω ϱ.-Ρ ικανώνω 
ενικός, -ἡ. -ὁ (χωρ. πληθ.) Ί. γαωςς. ενικός (αριθµός) γραμματικἠ 
υποκατηγορία τῶν ονομάτων και τῶν ρημάτων που δηλώνεται µορ- φολογικἁ στην 
Ἑλληνικὴ µε ποικιλία καταλἠξεων χρησιμοποιείται για να δείξουμε ὁτι η λέξη 
αναφέρεται σε ἑνα και ὀχι περισσότερα αντικείμενα αναφοράς (πρὀσῶπο, ζώο. 
πράγμα, χώρο, κατάσταση κ.λπ.), π.χ. ἀνθρώπ-ος, μήλ-ο, πόρτ-α - τρέχ-ω. γράφ-εις. λὲ- 
ει (βλ. κ. λ. αριθµός) αντ. πληθυντικὀς (αριθμός) (βλ. κ. λ. δυϊκόςΥ ΦΡ. (μιλώ / 
γράφω κ.λπ.) στον ενικὀ απευθύνομαι σε κάποιον προφορικὠς ἡ γρα- πτῶς, 
χρησιμοποιώντας το «εσὺ» (β' ενικὀ προσ.) αντἰ τού «εσείς» (β' πληθ. προσ.), 
συνἠθ. όταν υπάρχει σχέση οικειότητας: παρά τη µεγάλη διαφορά ηλικίας μιλάμε μεταξὺ 
μας στον ενικὀ, γιατί γνωριζόμαστε πολύ καλά [[ ας αφήσουμε τις τυπικότητες- μίλα µου 
στον ενικὀ 

αυτός που σχετίζεται µε τον ενικὀ αριθµό: δεύτερο - πρὀσωπο. [ετυμ. « μτγν. 
ἐνικόςς αρχ. εν«ἐνα»[. ένιοι, -ες, -α [ενίων) (αρχαιοπρ.) μερικοί, ορισμένοι: «τότε, 
η ἄποφη για μόνιμη τέλεση των Ολυμπιακών Αγώνων στην Ελλάδα αντιµετωπιζὀταν ὡς 
μεγαλομηανής ιδέα ενίων για τα αρχαία κλέη» (εφημ.). ΙΕΤΥΜ. αρχ.. πιθ. συνθ. εκ 
συναρπαγἠς απὀ τη Φρ. ενι οἵ, ὀπου το ενι αποτελεὶ συγκεκομμένο τ. τού ρ. ένεστι 
«εἶναι δυνατόν». Κατ' ἄλλη άποψη, ηλ. ανάγεται σε θ. εν- (τοὐ αριθµητ. εἰς) µε 
ιωνική ψίλωση (πβ. γερμ. εἰπίρς «μερικοί» « εἶη «ἐνα»)]. 
-ένιος, ία. -ἰο παραγωγικὀ επἰίθηµα για τον σχηματισμὀ επιθέτων, τα οποία 
δηλώνουν αυτόν που: 1. εἶναι κατασκευασμένος απὀ αυτὀ που σημαίνει το θέμα: 
μαργαρίταρ-ένιος, ασηµ-ένιος, ζαχαρ-ένιος, μα'/.ᾱ- ματ-ένιος 2. ἔχει ορισμένο χρώμα: 
χρυσαφ-ένιος, κεχριµπαρ-ένιος. Ίετυμ. Παραγ. επίθημα τὴς Ν. Ἑλληνικής, που 
προέρχεται απὀ αντιμετάθεση και συνἰζηση τού μεσν. επιθήµατος -έινος (π.χ. 
μηλέινος, ιτέινος) τῶν ουσ. σε -έα (π.χ. μηλέα, ιτέα)/. ενίοτε επἰρρ. (λὀγ.) μερικὲς 
φορὲς, σε ορισμένες περιπτώσεις: προβλήματα υπήρχαν εξαρχής, αλλά - η κατάσταση 
έφθανε στο απροχώρητο συν. καμιά φορά, κάποτε, αραιά και ποὺ. 
[ετυμ. αρχ. « φρ. ενι οτε. ὀπου το ενΙ αποτελεἰ συγκεκομμένο τ. τού ρ. ένεστι «εἶναι 
δυνατὀν». Για το χρον. ὅτε βλ. λ. όταν]. ενισμὀς (ο){1874] (χωρ. πληθ. φίλος, η 
θεωρία που δέχεται ὁτι υπάρχει μόνο µία ουσία των ὀντών. υλικἡ ἡ πνευματική 
ΣΥΝ. μονισμὀς. -- ενιστικὀς, -ἠ, -ὁ [1886]. 
ΓΕΤΥΜ. «ένα, απὀδ. τού γαλλ. πιοπἰβπις |. ενίσταµαι ρ. αµετβ. αποθ. [ενίστα- 
σαι. -ται. -μεθα. -σθε, -νται: μόνο σε ενεστ.) (λὀγ.) 1. προβάλλω έντονη αντίρρηση, 
αντιδρὠ έντονα ΣΥ Ν. αντιτἰθεμαι, εναντιώνομαι 2. (ειδικὀτ.) νομ. υποβάλλω 
ἑνσταση (βλ.λ.). σχολιο λ. αποθετικὀς. 
[ετομ. αρχ. « εν- - ἱστημαι (βλ.λ.)}. ενίσχυση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ύσεως | -ὐσεις, 
«ὑσεων) Ί. το να καθιστά κανεὶς (κἀτι/κἀποιον) ισχυρότερο: ή - µιας κατασκευής / 
ενός κτηρίου || (μτφ.) η - προσπάθειας αγώνα / κλίματος συνεργασίας συν. εν- 
δυνάµωση, ισχυροποίηση, τὀνώση αντ. αποδυνάμωση, εξασθένηση 2. (συνεκδ.) η 
βοήθεια, η συνδρομή: η κυβέρνηση θα παράσχει κήθε ὀ'υ- νατή - στους σεισµοπαθείς σον. 
υποστήριξη 3. (συνεκδ.) (α) οτιδήποτε χρησιμοποιείται για να γίνει (κάτι) 
σταθερὀτερο, ισχυρότερο: οι επιπλέον σανίδες εἶναι πρόσθετη - (β) οτιδήποτε 
προσφέρεται ὡς βοήθεια: η χρηματική - που δίνει το ταμείο ανεργίας, δεν εἰναι παρά 


612 


εννιακόσια 


τυπική 4. (συνἠθ. στον πληθ.) στρατ. (α) η αποστολή επικουρικὠν στρατιωτικὠν 
δυνάμεων, για να ενισχύσουν αυτοὺς που ἠδη μάχονται, καθώς επἰσης και ο 
ανεφοδιασμὀς σε πυρομαχικά: οργάνωση και αποστο/.ἠ ενισχύσεων (β) (συνεκδ.) η 
στρατιωτικἠ δύναμη, που προορίζεται να ενισχύσει τη γραμμή τοὺ πυρός: οἱ - 
έφθασαν εγκαίρως 5. φυς. αὐξηση τἠς τάσης, τής ἐντασης ἡ τἠς ισχύος τού ηλεκτρικού 
ρεύματος, που επιτυγχάνεται µε ειδικἠ συσκευἠ (τον ενισχυτή, βλ.λ.). 
ενισχυτής (ο) τεχνολ. Ί. (στην ηλεκτρολογἰα) συσκευή που επιτυγχάνει την 
αὐξηση τἠς τάσης, τής εντάσης ἡ τἠς ισχύος τῶν ηλεκτρικὠν σημάτων, χωρἰς να 
αλλοιώνει τα βασικἀ χαρακτηριστικά τους: ενσωματώνεται σε ραδιοφωνικούς και 
τηλεοπτικοὺς δέκτες, στερεο- φο)νικά συγκροτήματα, ηλεκτρονικοὺς υπολογιστές 
κ.λπ. 2. (στην ηλεκτρονικἠ) ειδικἠ συσκευἠ που χρησιμοποιείται στην ασύρματη 
τηλεγραφία και ενισχύει τα ασθενἠ σήματα κατὰ τη λήψη τους. ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. 
ξέν. ὀρου. πβ. αγγλ. απιρΗ{ίοχ, γερμ. Νοατβδίατκοτ]. 
ενισχυτικός, -ἠ. -ὁ |1898] αυτός που παρέχει ενίσχυση: " στήριξη 1 κατασκευή | | 
(μτφ.) - λόγος / πράξη / διδασκαλία ΣΥΝ. τονωτικὀς, ενδυναµμωτικὀς. επιβοηθητικὀς 
αντ. αποδυναμωτικὀς. εξασθενητικὀς. 

ενισχυτικ-ά / -ώς επἰρρ. 
ενισχύω ρ. µετβ. [ενίσχυ-σα. -θηκα, -μένος! Ί. καθιστὠ (πρὀσώπο, αντικείµενο, 
κατάσταση κ.λπ.) περισσότερο ισχυρὀ, δυνατὀ: ή χώρα οφείλει µε κἀθε τρὀπο να 
ενισχύσει την ἁμυνά της || τα πρὀσφατα περιστητικἠ ενισχύουν τους φόβους µου συν. 
ισχυροποιώ, δυναμώνω, τονώνω αμ. αποδυναμώνω, εξασθενἰζω, αδυνατἰζο) 2. 
παρέἐχω σε (κἀπυιον'κἀτι) υλικἠ βοήθεια: ΓΟ υπουργείο ενίσχυε µε μυστική κονδύλια 
φι/.οκυβερνητικἐς εφημερίδες. 
| ετυμ. αρχ. «έν : ισχύω «ισχύς. Στην Κ.Δ. υπάρχει και η αμετβ. σημ. «παἰρνω 
δύναμη» (Πράξ. 9,19) |. 
εννέα κ. (καθημ.) εννιά (το) Ιμεσν.] [ἀκλ.} Ί. 
μηνών τὴς εγκυμοσύνης στον ἀνθρῶπο, ο αριθμὸς 9 (βλ. λ. αριθµός, τιιν.) 2. (ως 


οκτώ συν ἑνα. ο αριθμός τῶν 


επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµό 9: ή εγκυμοσύνη διαρκεί - μήνες 
ΕΙ - μέρες 1 τόμοι κιλά: ΦΡ. εννιά έχει ο µήνας για κάποιον που δείχνει πλήρη 
αδιαφορἰα, που δεν νοιάζεται για τίποτε (κυρ. για τα μελλούμενα): του λέμε να 
ψάξει για καμιά δουλειά, τίποτε αυτός -/ 

[ετυμ. αρχ. « "ἐν-νέΓα (µε διπλασιασμὀ -νν-) «"ἐ-νέξα « ἐ- προθεμ. 1 Ι.Ε. "πεννη- 
«εννέα», πβ. σανσκρ. πανα, λατ. πονεοπἰ, γαλλ. ποι{. ισπ. ππονε, αγγλ. πἰπο. γερμ. 
πςσπη κ.ά. Ομὀρρ. εν-ατος. ἐνενήκοντα κ.ἀ. Ενδιαφἐρον παρουσιάζει το γεγονὀς ὁτι 
το Ι.Ε. "ποννη- αποτελεὶ πα- ρεκτεταμένο τ. τού θ. "πονν- «νέος», που ερμηνεύεται 
απὀ τη θέση τοὺ εννέη ὧς πρώτου αριθµμοὐ ἐπειτα απὀ το οκτώ, δηλ. ἐπειτα απὀ δὺο 
τετράδες]. 


εννέα: παράγωγα. Απὀ το αρχ. εννέα, µε συνἰζηση (συμπροφορά), προήλθε το 
εννιά (εννέα » "εννεή » εννιά: πβ. µηλέα » "μηλεά » µηλιά. η βαοεία » βαθέα » "βαθεή » 
βαθιὰ κ.λπ.). Τόσο το εννέα ὁσο και το εννιά και ὁσα σύνθετα αριθµητικἀ 
εμπεριέχουν τις δὺο λέξεις γράφονται µε δὺο -ν-: εννεπετής, εννεαετίηα. εννιακὀσιοι 
(ενώ το αρχ. ἐνακόσιοι επεκράτησε να γράφεται µε ἑνα -ν- παρά την ὑπαρξη και 
τύπου εννακὀσιοι µε δὺο -ν-). εννιάχρονος. εννιήρι, εννιάµερα κ.ἀ. Με ἑνα -ν- 
γράφονται δύο λέξεις: το ἐνατος και το ενενήντα. 


εννεα- / εννιά- κ. εννεά- / εννιά- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι 
κάποιος/ κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμὀ εννέα (9): εννιά- ώρο, εννια- 
ὠροςρος. εννεη-μελἠς 2. εἶναι εννἑα «πορές πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο 
συγκρἰσεῶς: εννεη-πλήσιος. 

[ετυμ. Α' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ἐννεή-μηνος). που προέρχεται 
απὀ το αριθµητ. ἐννέα (βλ.λ.). Ο τ. ἐννια- εἶναι µεσν.|. 

εννεαετής, -ἠς. -ἐς » εννεα-, -ετἠς 

εννεαετία (η) Ῥ εννεα-, -ετία 

εννεαήµερος κ.εννιαήµερος, -η.-ο » εννεα-, -ἡμεροςεννεαθέσιος 
κ. εννιαθέσιος, -α. -ο "Φ εννεα-, -θέσιος εννεάκιλος κ. εννιάκιλος, - 
η, -ο Ῥ εννεα-. -κιλος εννεάκις επἱρρ. -» εννεα-. -άκις εννεακόσιοι, -ιες, 
-τα Φ εννιακόσιοι εννεαµελής κ.εννια μελής, -ἠς, -ἐς "ὃ εννεα-. -μελἠς 
εννεαμέερης κ.εννιαµερήῆς, -ἠς. -ἐς -» εννεα-, -μερἠς εννεάµηνος κ. 
εννιάµηνος, -η,-ο Β εννεα-, -μηνος εννεαμηνία κ.εννιαµηνία (η) φ 
εννεα-, -μηνία εννεαπλασιάζω ας, εννιαπλασιάζω ρ. -Ἐ εννεα-. - 
πλασιάζω εννεαπλάσιος κ. εννιαπλάσιος, -α. -ο ῬΡ εννεα-. -πλάσιος 
εννεαπλός κ. εννιαττλός, -ἠ.-ὁ Ῥ᾽ εννεα-. -πλὀςεννεασύλλαβος 
κ.εννιασύλλαβος, -η. -ο -» εννεα-, -σύλλαβος εννεατάξιος κ. 
εννιατάξιος, -α,-ο Β' εννεα-, -τάξιος εννεάτοµος κ. εννιάτομος, -η. 
-ο Ῥ εννεα-. -τομος εννεάφυλλος κ. εννιάφυλλος, -ῃ. -ο -» εννεα-, - 
φυλλος εννεάχρονα κ. εννιάχρονα (τα) 7 εννεα-. -χρονα 
εννεάχρονος κ.ΕΝΝΙαΧρΟΝΟς, -η,-ο -Ῥ εννεα-, «χρόνος 
εννεαψήφιος κ. εννιαψήφιος, -α. -ο -Ἔ εννεα-. -ψἠφιοςεννεάωρος 
κ. εννιάωρος, -η. -ο -» εννεα-. -ὠρος εννεαώροφος κ. 
εννιαώροφος, -η, -ο -» εννεα-, -ὡροφος εννιά (το) » εννέα 
εννίακοσαριά (η). [χωρ. πληθ.] εννιακόσιοι, στη Φφρ. καμιά εννιακο- σσριά 
περίπου εννιακόσιοι, -τες. -ια: θα πήνε - χιλιάδες για το βάψιμο του σττιτιοὐ (βλ. λ. 
αριθµός. ΠΙΝ.). 

ΠΙΤΥΜ. « εννιακόσια τ παραγ. επἰθημα -αρίή). εννιακόσια (το) (ἀκλ.] 
οκτακόσια ενενήντα εννέα συν ἑνα. εννέα 


εννιακοσιοστός 613 


εκατοντάδες, ο αριθμός 900 (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). εννιακοσιοστός, -ἠ, -ὁ (επἰσης 
γράφεται 900ὀς στην αραβικἠ αρίθμηση, στην ελληνική και ὈΜ στη λατινικὴ) 
αυτός που αντιστοιχεἰ σε σειρἀ στον αριθµμὀ εννιακόσια (900) (βλ. κ. λ. αριθµὀς, 
πιν.). 
[εγυμ. « αρχ. ἐννακόσιοι / ἐνακόσιοι « "ένξα-κόσιοι « "τυξη- (ς ἐννέα) Ἐ -κόσιοι (βλ. λ. 
δ'ια-κόσιοι)|. εννιάµερα (τα) [μεσν.| (χωρ. γεν.} το μνημόσυνο που τελείται κατά την 
ενάτη ηµέρα από τυν θάνατο (κάποιου): χθες είχαμε ι κάναμε τα 

τού µακαρίτη: ΦΡ. (1-λαϊκ.) τού κώλου τα εννιάμερα (ως σχόλιο για κάτι που 
λέγεται) ανοησίες, σαχλαμάρες. «'" ΣΧΟΛΙΟ λ. εννέα. εννιάρ! (το) {χωρ. γεν.) (καθημ.) 
το τραπουλόχαρτο που φέρει τον αριθµό εννέα. 
έννοια (η) {-ας κ. (λόγ.) -υίας | -οιώνὶ Ί. η νοητική εικόνα για την ουσία, το 
περιεχόµενο συγκεκριμένου πράγματος, απτού ή αφηρηµένου. η ιδέα που σχηματίζεται 
στον νου για το κάθε στοιχείο τού κόσμου (κατ’ αντιδιαστολή προς το ίδιο το στοιχείο): ή 
- τού ωραίου / τού ὀντας | | νομική ! φιλοσοφική ! αφηρημένη - 2. το περιεχόµενο, η ση- 
μασία. το νόημα: ή - τής λέξης συν. σηµασία 3. (ειδικότ.) συγκεκριμένη πτυχή τής 
σημασίας, τού περιεχοµένου: το νόημα, το περιεχόµενο από συγκεκριµένη σκοπιά: η - 
τής ε/.ευθερίας, ὀπως την αντιλαμβάνομαι εγώ. δεν αντιτίθεται στη νομιμοφροσύνη [[ µε τη 
στενή / την ευρύτερη -- τού ὀρου 4. ο σκοπός µιας ενέργειας και η ιδιαίτερη βαρύτητά 
της: γο διάβηµα έχει την - τής προήσπισης τῶν εθνικών συμφερόντων συν. νόημα, 
σημασία 5. φίλος, η γενική πνευματική εικόνα, η καθολική παράσταση που περιλαμβάνει 
τα κύρια γνωρίσματα ενός ή περισσοτέρων (ομοειδών) αντικειμένων, δηλ. αποτελεί την 
έκφραση τής ουσίας τους. σχόλιό λ. σημασία, συνίζηση. 
{ετυμ. αρχ.. αρχική σημ. «σκέψη, συλλογισμός», « εννοώ. Η σηµερινή σημ ήδη αρχ. |. 
έννοια΄ (έν-νοια) κ. ἔγνοια (έγ-νοια) (η) [χωρ. γεν. πληθ.} (καθημ.) 1. η γεμάτη 
φροντίδα και ενδιαφέρον σκέψη (π.χ. για οικείο πρόσωπο): µην έχεις καμία - για το 
σπίτια θη τα φροντίσω όλα εγώ 2. (συνεκδ.) το πρόσωπο που αποτελεί αντικείµενο τής 
παραπάνω σκέψης: μοναδική µου - εἰσαι συ 3. η ανησυχία και η αγωνία ή ο 
προβληματισμός (για κάτι): µε τρώει η - να δῶ τι θ' απογίνεις || µη µε σκοτίζεις µε ξένες - 
συν. ανησυχία, προβληματισμός, σκοτούρα, περισυλλογή αντ. αμέλεια, αμεριμνησία: 
ΦΥ. (α) ἔχω την ἐγνοια (κἀποιου) ανησυχώ (για κάποιον): εἰχα την ἐγνοια σου όλο 
το βράδυ και δεν μπόρεσα να κοιμηθώ (β) ἐννοια σου... (ἱ) (καθησυχαστικά) µη σε 
απασχολεί, µη σε νοιάζει: -. θα μιλήσω εγώ στον διευθυντή για το θέμα σου ({) (απει- 
λητικά) περίµενε (αυτό που θα σου συμβεί), έχε στο μυαλό σου (ως ανησυχία): -. και θα 
δεις τι θα πἀθνις! σχολιο λ. βιάζω, άγνοια, συνίζηση. 
| ΕἸΎΜ. « μεσν. έννοια (µε συνίζηση) « αρχ. έννοια. Ο τ. έγνοια µε ανομοίωση τού 
συμπλέγματος -νν- και συνιζημένη εκφορά τού -οια]. εννοιοκρατία (η) {χωρ. πληθ.} 
ΦΙΛΟΣ, η θεωρία που δέχεται ότι οι καθολικές έννοιες έχουν πραγματική υπόσταση, δηλ. 
ανεξάρτητη από τις λέξεις που τις εκφράζουν, µέσα στη συνείδηση τού ανθρώπου που 
τις συλλαμβάνει: αντιδιαστέλλεται προς τον νομιναλισμό και τον ρεαλισμό. -- 
εννοιοκρατικός, -ή, -ό. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. οοποεριιαίίαπιε]. εννοιθλόγηση (η) {-ης κ. -ήσεως [ -ήσεις, - 
ήσεων) η απόδοση εννοι- ολογικού περιεχοµένου, σημασίας σε κάτι: ή - ενός κοινωνικού 
φαινομένου. --- εννοιολογώ {-εἰς...} ρ. 
[ΕΊ ΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. «εοπεερίααΠρα[οπ!. ξΕννΟΙΟλογικός, -ἡ, -ὁ [ 18511 αυτός 
που σχετίζεται µε τις ἐννοιες και τα γνωρἰσματά τους: - κατάρτιση (το να γνωρίζει 
κανεὶς το περιεχόμενο των εννοιών) / απόχρωση / λεξικό. -- ΕΝΝΟΙΟΛΟΥΙΚ-ά /-ώς 


επἰρρ. ἔννομος, -η, -ο Ιαρχ-] Ί. αυτὸς που εἶναι σύμφωνος µε τον νόμο. που 
ακολουθεἰ τον νόμο ἡ καθορἰζεται απὀ αυτόν: - δικαίωμα! τήξη ΑΦΤ. παράνομος, 
ἐκνυμυς. ἄνομος, αθέµιτος 2. ΝΟΜ. (α) ἐννομῃ προστησίσ η προστασία που 
παρέχεται απὀ τα δικαστήρια σύμφωνα µε το νόμο (β) ἐννομο συμφέρον η 
ανάγκη παροχἠς ἐννυμης προστασίας. -- έννομα / εννόµως [αρχ.] επἰρρ. 
έννους, -ους. -ουν [ἐννου | χωρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ λογικἠ ικανότητα, σύνεση ΙΥΝ. νοήμων, νουνεχἠς, λογικὀς, συνετός. 

Ιετυμ. αρχ. « εν- - νοῦς|. εννοώ ρ. µετβ. {εννοείς... | εννό-ησα, -ούμαι, -ήἠθηκα} Ί. (α) 
(για πρόσ. που μιλά ή γράφει) έχω την πρόθεση να εκφράσω, θέλω να πω: -Τι εννοείς; 
Δεν σε καταλαβαίνω -Εννοώ ὁτι... (β) (για λόγο. προφορικό ή γραπτό) έχω ως νόημα, ως 
βασικό μήνυμα: για να κητηλήβεις τι εννοεί αυτό το κείµενο, πρέπει να εἰσαι ειδικὀς 2. 
ὑποδεικνύω µέσω τού λόγου, αναφέρομαι σε (κάποιον/κάτι): όταν λέω «οι δικηγόροι», δεν 
εννοο) εσένα προσωπικἠ, αλλά γενική τους συναδέλφους σου 3. (λόγ.) έχω σαφή αντίληψη 
(ενός πράγματος): δεν δύναμαι να εννοήσω τι συμβαίνει [| πρέπει να εννοήσουν και οἱ ἰδιοι 
οι απεργοἰ ὁτι δεν µπορεί να παραχωρηθεί τίποτε περισσότερο | | δεν σας εννόησα πλήρως 
νυν. κατανοώ, καταλαβαίνω, αντιλαμβάνομαι, νιώθω, (καθημ.) παίρνω είδηση, παίρνω 
χαμπάρι 4. (λόγ.) έχω ή βάζω στον νου µου, συλλαμβάνω στη σκέψη µου (έννοια, ιδέα. 
απόφαση κ.λπ.): τι εννοείς να πράξεις; ΙΥΝ. σκέπτομαι 5. (ἕνα) έχω την επιθυμία ή την 
αξίωση, προβάλλω έντονη απαίτηση: - να γίνει αυτό που 'λοιυν. θέλω, επιθυµώ. αξιώνω: 
φρ. δεν εννοώ (ἠνα) εἶμαι προσκυλλημένος (σε συγκεκριμένη πρακτική, 
συμπεριφορά), δεν έχω την πρόθεση να αλλάξω ή να διαφοροποιηθώ: οἱ κάτοικοι τής 
σεισµόπληκτης περιοχής δεν εννοούσαν να εγκαταλείψουν τα ετοιµόρροπα σπίτια τους αντ. 
είμαι πρόθυμος να 6. (µεσοπαθ. εννοούμαι) γίνομαι αντιληπτός ως έννοια: ή 
οικογένεια, ὀπως εννοείται σήμερα, αποτελεί γο βασικὀ κύτταρο τής κοινωνίας συν. 
νοούμαι: φρ. τα ευκόλως εννοούµενα παραλεί- 


ενόραση 


ποντσι ὁσα εἶναι ευνόητα, προφανή, δεν χρειάζεται να αναφέρονται: ὀ'εν εἰπα ότι 
πρέπει να γράψετε το ὀνομά σας στο γραπτό σας, γιατί - Τ. (απρὀσ. εννοείται) εἶναι 
αυτονόητο ἡ προφανές: αυτά που εἰπημε, - τι θα μείνουν μεταξὑ µας σον. 
εξυπακούεται. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἐννοώ (-έω). αρχικἠ σημ. «σκέπτομαι, θεωρώ». «ἐἑν- Ἔ νοώ «νους. Το 
απρὀσ. εννοείται αποδίδει το γαλλ. Ρίοπ απἰοπάα]. ενοικιάζω κ. (καθημ.) 
νοικιάζω ρ. μετβ. [μεσν.| {ενοικἰασ-α, -τηκα / -θηκα, -μένος) 1. (ως ενοικιαστἠς) 
χρησιμοποιώ ακίνητη ἡ κινητἠ ιδιοκτησία, καταβάλλοντας ορισμένο αντἰτιμο στον 
ιδιοκτήτη της: - ένα μικρό διαμέρισμα | | - αυτοκίνητο για τις μετακινήσεις µου || - 
τηλεόραση / βιντεοκάμερα / βιντεοκασέτα απὀ βιντεοκλάμπ σον. μισθώνω, πιάνω :2. (ως 
εκμισθωτἠς) προσφέρω για χρήση (ακίνητο ἡ κινητὀ αντικείμενο ποὺ μου ανήκει) 
ἐναντι ορισμένου χρηματικοὺ ποσοὺ: τα κα/νΟκαίρια νοικιἆζει το εξοχικὀ του σε µια 
οικογένεια Γερμανών τον. (λὀγ.) εκμισθώνω. -- ενοικίαση (η) κ. (καθημ.) νοί- 
κιασμµα (το). "" σχολιο λ. μισθώνω. ενοϊκίαστηρίο (το) [1833] [ενοικιαστηρἰ-ου | 
-ων) Ί. συμφωνητικό ἡ συμβόλαιο µἰσθωσης ΣΥΝ. μισθωτήριο 2. η ἐγγραφη ἡ 
ἐντυπη αγγελἰα σε εφημερίδες ἡ σε εξωτερικοὐς χώρους ἡ η πινακίδα που 
τοποθετεἰται σε εμφανές σημείο, µε την οποία γνωστοποιεῖται ὁτι υπάρχει ακἰνητο 
διαθέσιμο για µἰσθωση 3. (συνεκδ.) το κείμενο αυτἠς τἠς αγγελἰας: το - δεν αναφέρει 
την τιμή τού ενοικίου. ενοικιαστής (ο) [1854|. ενοικιάστρια (η) 11865] 
{ενοικιαστριών] πρὀσωπο που ἐχει τη χρήση σπιτιού, καταστήματος ἡ ἄλλου χώρου 
µε αντάλλαγμα ορισμένο χρηματικὀ ποσὀ (ενοἰκιο)', το οποίο καταβάλλει κατά 
τακτά χρονικά διαστήματα στον ιδιοκτήτη: αλλιώς (καθημ.) νοικήρης τον. µισθωτήἠς, 
ἐνοικος λντ. ιδιοκτήτης, σπιτονοικοκύρης. -" ιχολιο λ. μισθώνω. εΝοίκιο (το) 
{ενοικί-ου | -ων] χρηµατικὀ ποσὀ που καταβάλλεται ἀπαξ ἡ σε τακτά χρονικά 
διαστήματα και ἐναντι τοὺ οποίου παρα- χωρεἰται ακίνητο περιουσιακὀ στοιχείο 
προς χρήση ἡ κατοίκηση: υψηλό ! ακριβὀ - | | καθυστέρηση / εξόφληση ενοικίων. 
Επίσης (καθημ.) Νοίκι. “' σχολιο λ. μισθώνω. 

[ετομ. « αρχ. ἐνοίκιον« ννοικοςλ. ενοικιοστάσιο (το) [ενοικιοστασίου | χωρ. 
πληθ. νόμ. ειδικἠ διάταξη στο πλαίσιο τοὺ νόμου περὶ µισθἰόσεως αστικὠν 
κτημάτων, µε την οποία επιβάλλεται παράταση τοὺ χρόνου λήξεως τῶν μισθοισεῶν 
ακινήτων µε παράλληλο περιορισμὀ τἠς αὐξησης τοὺ ενοικίου για ορισμένο 
χρονικὀ διάστηµα μέτρο που υιοθετείται απὀ την πολιτεία σε περιόδους 
οικονοµικἠς δυσπραγἰας, προκειµένου να εξασφαλιστεὶ στἐγη για κατοικία ἡ για 
επαγγελµατικἠ δραστηριότητα. -- ΕΝΟΙ- κιοστασιακός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. «ενοίκιο Ἐ -στήσιος στάση]. ἔνοικος (ο/η) [ενοίκ-ου | -ων. -ους πρόσωπο 
που κατοικεὶ, που διαμένει σε συγκεκριµένο οἰκημα: οἱ - τής πολυκατοικίας / τού 
σπιτιού 1 τού ξενοδοχείου. -- ενοικώ ρ. [αρχ.] (-εἰς...]. 5" ιχολιο λ. εν«δο-. [ετομ. 

αρχ. «ἑν- Ἔ οἰκος]. ενόντα (τα) " ενών ενόντες (οι)  ενών 

ένοπλος, -η. -ο Ί. αυτὸς που διεξάγεται ἡ συντελείται µε όπλα: σύρραξη / 
αγώνας / σύγκρουση / επιδρομή ! αντίσταση / εξέγερση / ληστεία 2. (για πρὀσ.) (α) αυτὸς 
που φέρει όπλο: - µασκοφόροι / συμμορίες συν. οπλισμένος αντ. ἄοπλος (β) ένοπλες 
δυνάμεις 
αεροπορικών στρατιωτικὠν δυνάμεων ενός κράτους. -- ενόπλως επἰρρ. Ιμτγν.]. 
[ετυμ. αρχ. « εν- Ἑ -οπλος « ὅπλον). ενοποίηση (η) [1873] {-ης κ. -ἠσεως [ -ήσεις, - 
ἠσεων) το να ενοποιούνται δὺο ἡ περισσότερα πράγματα: ή - τῶν δύο Γερμανιών | | 
η - τής γενικής θεωρίας τής σχετικότητας καὶ τής κλασικής θεωρίας τού 
ηλεκτρομαγνητισμού | | ολοκ/.ηρώνεται η - τῶν αρχαιολογικών χώρων τἠς Αθήνας. 


{ενόπλων δυνάμεων] το σύνολο των χερσαίων, ναυτικών και 


(ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. απὶΗςσαΗοπ!, ενοποιός, -ὀς, -ὁ αυτὀς που ενοποιεὶ; - 
παρήγοντας / στοιχείο / δύναμη τον. ενωτικὀς. συνενωτικὀς αντ. διασπαστικὀς. 

Ἱετυμ. « αρχ. ἐνοποιός «εν, ενός « -ποιός « ποιώλ. ενοποιώ ρ. µετβ. [ενοποιεἰς... | 
ενοποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) κάνω δὺο ἡ περισσότερα πράγματα ἑνα: 
επιφἐρῶ ενότητα: - τις ανπ- µαχόμενες εθνότητες τής χώρας | | πρέπει να ενοποιήσουμε 
τις δυνάμεις µας για την επίτευξη τού κοινού σκοπού | [ θα γκρεμίσω τον μεσαίο τοίχο, για 
να ενοποιήσω τους χώρους ]] η Ιταλία ενοποιήθηκε στα µέσα τού 19ου αι. (ἐγινε ενιαίο 
κράτος) ΙΥΝ. ενώνω, συνενώνω, συγχωνεύω αντ. χωρίζω, διαχωρἰζω, διασπὠ. -- 
ενοποιητικός, -ἡ, -ὁ Ιµεσν.]. 

Ἱετυμ. « αρχ. ἐνοποιώ (-ἑω) «εν, ενός Ἔ ποιώ]. ενόραση (η) {-ης κ. -άσεως | χωρ. 
πληθ.} 1. η σε βάθος αντίληψη ἡ κατανόηση (ενός πράγματος) 2. φίλος, εἶδος 
απευθείας, άμεσης γνώσης, που επιτρέπει τη σύλληψη τού αντικειμένου χωρὶς την 
προσφυγἠ σε ενδιάμεσες (π.χ. συλλογιστικἐς) διαδικασἰες 3. η προσπάθεια να προ- 
σεγγιστεὶ µε αυτοσυγκἐντρώση το ιδεατὀ, ο μεταφυσικὸς κόσμος. -- ενορατικός, - 
ἡ. -ὁ Ιμτγν.], ενορατικά επἰρρ. 

[ετυμ. « μτγν. ἐνόρασις « αρχ. ἐνορώ «διαβλἐπω, διακρἰνω, παρατηρώ σε βάθος» « 
εν- Ἔ ὑρώ]. 


ενόραση - διαίσθηση - γνώση. Η γνώση που προέρχεται απὀ το ἐν- 

οραν (λατ. Ιπ-[ποτὶ), το «να βλέπεις µέσα σου», δηλ. η άμεση γνώση, η 
βιωματικἠ, η υποκειμενική, εἶναι η ενόραση (λατ. ἱπ-ἰπ]ο). Ἡ ενόραση 
απυκαλεἰται και δι-αἰσθηση (απὀ το δι-αισθάνομαι). Στην υποκειμενική, 
προσωπικἠ, μέσα απὀ ξαφνικἠ, μη λογικά επεξεργασμένη σύλληψη, που εἶναι η 
ενόραση! διαίσθηση, αντιτίθεται η αντικειμενική διή-μεση (και ὀχι ἀ-μεση) γνώση, 
αυτἠ που βασίζεται 


ενόργανος 614 


σε εμπειρικἀ δεδοµένα, τα οποία έχουν τύχει προσεκτικἠς λογικής επεξεργασίας 
(συλλογισμὠν, κρίσεων, λογικὠν υποθέσεων, συμπερασμάτων, αποδεικτικἠς 
διαδικασίας). Ὁ.τι γνωρίζουμε απὀ διαίσθηση / ενόραση, συχνἁ εἶναι προϊόν 
«εσωτερικοὺ φωτισμού», στιγμιαίας ἐμπνευσης ἡ σύλληψης των αισθήσεων 
μάλλον παρά τής λογικής. Έτσι η ενορατική ἡ διαισθητική γνώση ἐχει. κατά 
κανόνα. αρνητικἠ σημασία στην επιστήμη, αντιτιθέµενη στην αποδεικτικἠ και 
αυστηρά λογική γνώση. 


ενόργανος, -η,-ο 11854] Ί. μουσ. ενόργανη μουσικῇ η µουσικἠ που 
γράφεται για ὀργανα 2. αθλ. ενόργανη γυμναστική η γυμναστικἠ που εκτελείται 
µε τη βοήθεια γυμναστικὠν οργάνων (π.χ. µονόζυγου, δοκοὺ, κρίκων κ.λπ.) αντ. 
ανόργανος : 3. χιιμ. ενόργανη ανήλυαη ο κλάδος τὴς αναλυτικἠς χημείας που 
μελετά τις μεθόδους χηµικἠς ανάλυσης µε χρήση µετρητικὠν διατάξεων. 
Ἱετομ. Ο µουσ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπθίτητηεπἴα]]. ενορία (η) 
Ἰενοριὼν] ΙΙΚΚΛΗΣ. εκκλησιαστικἠ περιφἑρεια που περιλαμβάνει το σύνολο τῶν 
πιστο)ν -κληρικὼν και λαϊκών- ορισμένης περιοχἠς (κοινότητας, τμήματος, 
κωμόπολης ἡ πόλης), οι οποίοι ἐχοῦν ὡς κοινό λατρευτικὀ" κέντρο τον 
συγκεκριµένο ναὀ. απὀ τον οποίο παίρνει και το ὀνομά της η περιοχἠ αυτή: - Αγ. 
Γεωργίου | | ο παππής τής”. " ΕΝΟΡρΙαΚΟς, -ἠ. -ὁ Ιµεσν.]. σχολιο λ. π/.ἠροφορική. 
[ετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «περιοχή πόλεως», θηλ. τού μτγν. ἐνόριοςς εν- «- -όριοςς 
οριον. Ἡ εκκλησ. σημ. μαρτυρείται απὀ τον 5ο αι. |. ενορίτης (ο) [μεσν.] 
{ενοριτών], ενορίτισσα (η) {ενοριτισσών] εκκλησ. λαϊκός πιστὸς που αποτελεὶ 
μέλος συγκεκριμένης ενορίας, ένορκος, -ῃ. -ο [αρχ.] Ί. αυτός που συντελείται 
ἡ επικυρὠνεται µε ὀρκο: - προανάκριση » κατάθεση ' μαρτυρία 2. νομ. (συνἠθ. στον 
πληθ.) καθένας απὀ τους πολίτες που επιλέγονται µε κλήρωση απὀ ειδικούς 
καταλὀγους και οι οποίοι απαρτίζουν, απὀ κοινοὐ µε τους τακτικοὺς δικαστές, τα 
μέλη ορκωτοὺ δικαστηρἰου: η ετυμηγορία των 

ενόρκως επἱρρ. ἴμτγν.|. λ σχολιο λ. ορκίζω. ενόρµηση (η) 11892] |-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεῶν] ψυχολ. δυνατἠ ώθηση τού οργανισμού για δράση, 
προκειµένου να καταργήσει µια κατάσταση εντάσεως, δηλ. να καλυφθεἰ µια 
έλλειψη (π.χ. τροφἠς) ἡ να αποφευχθεἰ ένας ενοχλητικὀς ερεθισμὸς (π.χ. πὀνος): - 
αυτοσυντήρησης |1 σεξουαλική --- ενορµητικός, τὴ, -ὁ. 
Ίετομ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. Ρριαἱδίοῃπ. Στην Αρχ. το ρήμα ἑνορμώ εἶχε τη σημ. 
ενορχηστρώνω ϱρ. μετβ. 
1. μουσ. οργανώνω τον τρόπο µε τον οποίο µια 


«καταλαμβάνω (κἀποιον/κἀτι), κυριεύω»], 
{ενορχήστρω-σα. -θηκα, -μένος] 
μουσικἠ σύνθεση θα παιχτεὶ απὀ ἑνα ορχηστρικὀ σύνολο, γράφοντας τα µέρη τῶν 
οργἀνωῶν, τα οποία, στο σὐνολὀ τους καταρτἰζουν την παρτιτούρα (βλ.λ.) 2. (μτφ.) 
συντονἰζω πράξεις, ενέργειες κ.λπ. ἡ καθοδηγὠ πρόσωπα για την επίτευξη σκοπού: 
τις τελευταίες ήμερες διεξάγεται απὀ τον Τύπο ενορχηστρωμένη επίθεση κατήἠ τού Προέδρου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. οτςΠ6δίτετ]. ενορχήστρωση (η) ] 
1889] {-ης κ. -ὦσεως | -ὡσεις, -ὠσεων] 1. µουσ. η οργάνωση τοὐ τρόπου µε τον 
οποίο µια μουσικἠ σύνθεση θα παιχτεἰ απὀ ἑνα ορχηστρικὀ σύνολο: συνήθως 
γίνεται µε την προετοιμασία των μερών τῶν οργάνων και τη συγκεντρωμένη 
καταγραφἠ τους στην παρτιτοὺρα (βλ.λ.) 2. (μτφ.) ο συντονισμὸς ενεργειών για 
την επἰτευξη σκοπών. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οτεπεδἰταίοπ|. ενορχηστρωτής (ο), 
ενορχηστρώτρια (η). [ενορχηστρωτριὼν) ο µουσικὀς που κάνει την 
ενορχἠστρώση 2. (μτφ.) ο εμπνευστής και κυρ. ο συντονιστής (πράξης, ενέργειας, 
έργου κ.λπ.): - αυτού τού μοναδικού αθλητικού συνό/.ου υπήρξε ο νἐο,Γ προπονητής |[ 
(κακὀσ.) αυτός εἶναι ο - τής συκοφηντικἠς επίθεσης εναντίον µου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. οτοπ6βἰταἰειιτ]. ενόσω οὐνδ. (λόγ.) για 
όσο χρονικὀ διάστηµα: - εµεἰς συζητούσαμε, οι ἆλλοι ἐγραφαν τα πρακτικά ΣΥΝ. όσον 
καιρό. 
ΙΜΙΥ.μ. « µεσν. ενόσω «αρχ. φρ. εν ὁσωῶ |. ενότητα (η) {ενοτήτων] 1. η ιδιότητα 
τού αδιάσπαστου και τοὐ ενιαίου, η ἐλλειψη διαίρεσης ἡ διαιρετότητας: το αρχαίο 
δράμα χαρακτηρίζεται απὀ -- τόπου, χρόνου και δρήσης 2. (ειδικὀτ.) η αἰσθηση μεταξὺ 
ανθρο»πων ἡ ανθρώπινων ομάδων ὁτι αποτελοὺν ενιαἰο και αδιάσπαστο σύνολο: 
ο ομιλητής υποστήριξε την ανάγκη να υπἠρξει αρραγἠς - µέσα στο κόμμα |1 εθνική - || 
πνεύμα ενότητας || επιτυγχάνω ἰ αποκαθιστώ | υπονομεύω | διατηρὠ την - ' 3. η 
αρμονική συμφωνία, ο σωστός συντονισμός: - στόχων / επιδιώξεων | | - δράσης / 
σκέψης :4. το τμήμα διδακτικής ὑλης. καθένα απὀ τα µέρη διδακτικού εγχειριδίου: 
αυτή την εβδομάδα θα καλνψουµε την πέμπτη και την ἐκτη 
[πτυμ. « αρχ. ἑνότης, -ητος «εἰς, ενός «ένας». Η σημ. τού τμήματος διδακτικἠς ὑλης 
εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. απἰϊς]. ενούρηση (η) [18741 [-ης κ. -ἠσεως | - 
ήσεις, -ἠσεων) ιλιτ. η ακούσια και ασυνείδητη ακράτεια οὐρων κατά τη διάρκεια 
τού ὑπνου, που παρατηρείται σε παιδιά ἄνω τῶν τριὼν ετὠν και οφείλεται σε 
οργανικά ἡ ψυχολογικά αἰτια: νυκτερινή -. -- ενουρώ ρ. | αρχ.] [-εἰς...]. [ετυμ. 
Ἑλληνογενής ξέἑν. ὀρ., « νεολατ. οπιτοθίς |. ενοφθαλµία (η) {ενοφθαλμιών] 
ταιρ. η παθολογική υποχἰόρηση τοὺ βολβού τού οφθαλμού στο βάθος τἠς 
οφθαλμικἠς κόγχης, | ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. επορβἰμαἰπιῖε|. 
ενοφθαλμισμός (ο) 1. ιέωπ τρόπος εμβολιασμού τον φυτών (κυρ. των 
δέντρων), για τον οποἰο χρησιμοποιείται ειδικὸς οφθαλμὸς φυτού μαζί µε τμήμα 
φλοιού ΣΥΝ. εγκεντρἰσμὀς. μπόλιασμα, μεταμόσχευση 

ιατρ. η εισαγωγἠ μικροοργανισμοὐ στον οργανισμὀ ζώου ἡ σε θρεπτικὀ υλικὀ 
για θεραπευτικούς ἡ πειραματικοὺς σκοπούς. -- ενοφθαλμίζω ρ. |μτγν.]. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οφθαλμός. 


ενσαρκώνω 


ΠΕΤΥΜ. μτγν. « ενοφθηλμίζω «εμβολιάζω φυτό» « ἐν- Ἑ ὀφθαλφίζω « ὀφθαλμός. Ἡ 
τατρ. σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱποςσα]α[ίοη], ενοχή (3) 1. η ευθύνη 
για επιλήψιμη ἡ ποινικἀ κολάσιµη πράξη: συ- νελήφθη ὑποπτος ένοπλης ληστείας και 
ομολόγησε την - του | | αρ- νούφαι / παραδέχοµαι την - µου συν. υπαιτιότητα αντ. 
αθωότητα 2. (συνἠθ. στον πληθ.) το δυσάρεστο συναίσθημα που βκύνει ὀποιος έχει 
συνείδηση ὁτι ἐχει διαπράξει κάτι κακὀ: έχει ενοχές για τη βάναυση συμπεριφορά του 
ΣΥΝ. τύψεις :3. νομ. η σχέση µε την οποία ἑνα πρὀσωπο ἐχει υποχρέἐῶση προς ἐνα 
ἆλλο σε παροχἠ. 
[ετυμ. µεσν.. αρχικἠ σημ. «ευθύνη, υποχρἑώση». « αρχ. ενέχω «κρατὠ σταθερά - 
εµπλέκω»], ενοχικός, -ἠ. -ὁ [1 8561 νομ. 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη σχέση µε 
την οποία ἑνα πρὀσώπο έχει υποχρέώση προς ἆλλο σε παροχή 2. (α) Ενοχικὀ 
Δίκαιο ο κλάδος τοὺ αστικοὺ δικαίου που περιλαμβάνει το σύνολο των κανόνων, 
οι οποίοι ρυθμίζουν τα ενοχικἀ δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις (β) ενοχικὀ 
δικαίωµα το δικαίωμα τού δανειστή να απαιτήσει απὀ τον οφειλέτη την 
εκπλήρωση τἠς παροχἠς (γ) ενοχική υποχρέωσή η υποχρέωση τοὺ οφειλέτη 
ἐναντι τοὺ δανειστἠ να εκπληρώσει την παροχἠ (δ) ενοχική σχέση η σχέση που 
δημιουργείται ανάμεσα στους συμβαλλόμενους, στον δανειστἠ και τον οφειλέτη, 
ενόχλημα (το) Ιμτγν.] (ενοχλήμ-ατος | -ατα. -ἀτων! δυσάρεστο σύμπτωμα, που 
διαταράσσει την ομαλἠ λειτουργία τοὺ οργανισμού: - τής καρδιάς / τού συκωτιού | | 
όλο και για κάποιο - παραπονιέται τώρα τελευταία ΣΥΝ. ενόχληση, ενόχληση (η) 
Ιμτγν.] {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] 1. (α) το να ενοχλεὶ κανεὶς (κἀποιον): ζητώ 
συγγνώμη για την - (β) η δυσαρέσκεια, η δυσφορία που αισθάνεται κανεὶς, όταν 
διαταράσσεται η ηρεμία του: ή - του φαινόταν καθαρή στο πρὀσωπό του 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε ενοχλεἰ, προκαλεὶ δυσαρέσκεια: οἱ γείτονες µε τις φωνὲς 
τους εἰναι µια διαρκής -- 3. (ειδικὀτ.) το ενόχληµα (βλ.λ.). ενοχλητικός, -ἡ. -ὁ 
[1889] αυτὸς που προκαλεί δυσαρέσκεια, που ενοχλεί: γίνομαι - || - συζήτηση / 
ερωτήσεις / κατάσταση / παιδιὰ ΣΥΝ. οχληρὸς δυσάρεστοι -- ενοχλητικά επἱρρ., 
ενοχλητικότητα (η) [1890|.. 
ενοχλώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. (ενοχλεὶς... | ενὀχλ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] 4 
(μετβ.) 1. προκαλώ δυσφορἰα ἡ δυσαρέσκεια σε (κάποιον), διαταράσσο την ψυχική 
ηρεμία (κάποιου): το κάπνισμα / ή ζέστη / ο θόρυβος µε ενοχλεί | | και µόνο η παρουσία 
του τήν ενοχλεί 2. πειράζω, φἐρνο) σε δύσκολη θέση: φάνηκε ενοχλημένος απὀ την 
αδιάκριτή ερώτηση 8. (σε ευγενικἠ διατύπωση) απευθύνοµαι σε (κάποιον) (για να τον 
ρωτήσω ἡ να του πῶ κάτι): -Μπορο) να σας ενοχλήσω και αὐριο; -Όποια ώρα θέλετε! Είμαι 
στη διἠθεσή σας! φ 4. (αμετβ.) προκαλώ ενόχληση, εἶμαι δυσάρεστος, γίνομαι 
ενοχλητικὀς: Αυτή τα θέµατα ενοχλούν. Θίγουν πρόσωπα | | Ενοχλώ; (ευγενικἡ ερώτηση, 
πριν απασχολήσουµε κάποιον ἡ μπαίνοντας στον χώρο κἀποιοι»). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ενοχλώ (-ἑω) « εν- 4 ὀχλώ « ὀχλος]. ενοχοποιητικός, -ἡ, -ὁ 
[887 | αυτὸς που συντελεὶ στο να χαρακτηριστεί (κἀποιος) ένοχος, λειτουργἰὀντας 
επιβαρυντικἁ εναντἰον του: υπάρχουν πολλά -- στοιχεία εις βάρος τοῦ λντ. αθωωτικὀς, 
ενοχοποιώ ρ. µετβ. [μτγν.] [ενοχοποιεὶς... ] ενοχοποἰ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. - 
ημένος] καταλογἰζω (σε κάποιον) ευθύνες, ενοχἠ για αξιόποινη πράξη, καθιστὠ 
(κἀποιον) ἐνοχο: η κατἠθεσή του ενοχοποίησε πολλά ανώτερα κυβερνητικἁ στελέχη | | 
αυτό το στοιχείο δεν εἰναι αρκετὀ, για να σε ενοχοποτήσει | | η σιωπή τοῦ και µόνο μπροστά 
σε τόσες κατηγορίες τον ενοχοποιεί. -- ενοχοποίηση (η) ἵ 1856]. ένοχος, -η, -ο 
- αυτός που ευθύνεται για αξιόµεμπτη πράξη ἡ κατάσταση: αισθάνεται ένοχη για 
την απαρήδεκτη συμπεριφορά της | | η κοινωνία µας εἶναι -- για την περιθωριοποίηση τὀσο)ν 
νέων 2. ΝΟΜ. αυτός που ἐχει διαπράξει αξιόποινο αδίκημα: - ανθρωποκτονίας εκ 
προθέσεως { εσχάτης προδοσίας / για υπέρβαση καθήκοντος }} το δικαστήριο βρίσκει τον 
κατηγορούμενο - λντ. αθώος 3. (συνεκδ.) αυτὸς που φανερώνει, που δείχνει ενοχή: - 
σιγή / βλέμμα / στάση || ΤΟ - γέλιο της την πρόδωσε ότι τα γνώριζε όλα 4. αυτὸς που 
παραβιάζει τον γραπτὀ ἡ άγραφο νόμο: διατηρεί - σχέσεις | | - αγάπη / πρὀθεση / 
πρή- ξῃ ΣΥΝ. παράνομος, αθέµιτος. 
[ιϊόμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ενεχόμενος, εµπλεκὀόµενος, αναμεμιγμµέ- νος». « ένέχωι. 


ένοχος - αθώος - κατηγορούμενος. Οι λέξεις ένοχος και αθώος εἶναι και οι 
δύο αρχαίες. Ένοχος εἰναι αυτός που ΕΝέχεταΙ σε κάποιο αδίκημα, που έχει 
εμπλακεὶ σε πράξη επιφἐρουσα ποινἠ, εφὀσον αποδειχθεὶ και κριθεὶ απὀ το 
δικαστήριο ὁτι πράγματι διὲ- πραξε το αδίκημα για το οποὶο ἐχει κατηγορηθεί. 
Αθώος (« α- στερητ. : θωή«ποινἠ») εἶναι ετυμολογικά «ο µη ἀξιος ποινἠς», 
αυτός που αποδεικνύεται και κρίνεται στο δικαστήριο ὁτι δεν διέπραξε αδίκημα 
που επιφἑρει ποινἠ. Προτού κριθεὶ κανεὶς ένοχος ἡ αθώος µε ανάλογη απόφαση 
τού δικαστηρἰου, εἶναι απλώς κατηγορούμενος. Ὡστόσο ο κατηγορούμενος, «ο 
τελο)ν υπὀ κατηγορίαν», δεν εἶναι κατ’ ανάγκην και ένοχος, ὀπῶς συχνά 
συγχέονται αντιδεοντολογικά οι δὺο λέξεις! 


εν όψει -»ὀψηένρινος, 

-η, -ο Ῥ ἐρρινος 

ενρίπτω ρ. μετβ. Ιμτγν.] {μόνο σε ενεστ.] (αρχαιοπρ.) ρίχνω (κἀτι) πάνω ἡ 
Ν.Σ. 1. (το) 
Ευρωπαϊκό Νομισματικὀ Σύστημα 2. (η) Εταιρεία Νοσηλευτικὠών Σπουδών, 
ένσαρκος, -η. -ο | μτγν.] αυτός που ἐχει σάρκα λντ. ἀυλος. ενσαρκώνω ρ. 
µετβ. [ενσάρκω-σα, -θηκα, -μένος] Ί. δίνω σε (κάποιον) υλική υπόσταση ἡ 


µέσα σε (κάτι) ἡ (μτφ.) εναντἰον (κάποιου). ΣΧΟΛΙΟ λ. ένεση. Ε. 


ειδικὀτ. ανθρώπινη υπόσταση: ο Ιησούς Χρι 


ενσάρκωση 615 


στός ενσαρκώθηκε για τη σωτηρία των ανθρώπων 2. καθιστὠ (αφη- 
ρηµένη ἐννοια) αισθητἠ, μέρος τὴς πραγματικότητας, αποτελὠ την ενσάρκωση, την 
αισθητἡ ἐκφραση: - µια Ιδέα / ένα Ιδεο)δες / το πνεύ- µα τής εποχής / 
µια έννοια / έναν ρόλο (τον ερµηνεύω) |] η στάση του ενσαρκώνει τον 
πόθο µιας ολόκ/.ηρης γενιάς για δημοκρατία και ελευθερία. 

[ΕΤ.ΥΜ- « μῆσν. ἐνσαρκώ (-όω) « μιγν. ένσαρκος «έν- --σαρκος « σάρξ. 
-κός]|. 

ενσάρκωση (η) [μ.τγν.ν {-ης κ. -ὠσεως | -ὡσεις, -ὡσεων) Ί. το να αποκτά κανεὶς 
υλική υπόσταση, σάρκα: µε την - του ο ἴησονς Χριστός ήρθε στον κόσμο 
για τη σωτηρία τοὺ ανθρώπου 2. (συνεκδ.) η σαρκικἠ υπόσταση που αποκτά 
μία πνευματική ὑπαρξη: 9 Ιησούς Χριστός αποτελεί την - τού Λόγου τού 
Θεού 3. (μτφ.) το να γίνεται µία αφη- ρηµένη ἐννοια αισθητή, μέρος τὴς 
πραγματικότητας, να υλοποιείται' (συνεκδ.) οτιδήποτε αποτελεί απεικόνιση, 
υλοποίηση µιας αφηρηµέ- νης έννοιας: ο ήρωας αυτός είναι η ίδια η - τής 
γενναιότητας || η - τής γλυκύτητας / τής καλοσύνης / τού κακού 
ΣΥΝ. (για πρὀσ.) προσωποποίηση. υποστασιοποίηση. 

ένσημο (πο) [ 1833] [ενσήμ-ου | -ὠν) μικρὀ κομμάτι χαρτιοὐ σε σχήμα 
γραμματοσήμου µε τυπωμένα πάνω του το επἰσημο ἐμβλημα ἡ ἆλλα διακριτικά 
στοιχεὶα κρατικοὺ οργανισμού, μαζὶ µε την αντἰστοιχη χρηματικἠ του αξία. που 
χρησιμοποιείται ὡς απὀδειξδη καταβολἠς εισφορών σε φορολογικά ταμεία: 
συμπληρώνω τα απαιτούμενα - για σύνταξη || δικαστικό - ]| - 
εκπαιδευτικοί Τε/.ών ΦΡ. (για εργοδότη) κολλὠ τα ἐνσημα (κἀποιου) 
καταβάλλω στο αντίστοιχο ασφαλιστικὀ ταμείο τις οφειλόμενες εισφορὲς 
(υπαλλήλου μου): τον κατήγγειλε στο «.Κ.Α., γιατί δεν του είχε 
κολλήσει τριών μηνών ένσημα. 

[ΕΤΥΜ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. ἐνσημολσημαντικὀς. σπουδαίος» « ένση- μαΐνω 
«δηλώνω, φανερώνω» « ἕν- - σημαίνω. 1] σηµερινἠ σημ. εἰναι νεότερη]. 
ένσιγμος, -η, -ο [1860] Ί. αυτός που περιλαμβάνει το γράμμα σἰγμα (σ) αντ. 
ἀσιγμος 2. ἐνσιγμος αὀριστος ο αὀριστος που σχηματίζεται µε σίγμα στην 
κατάληξη (λ.χ. έδωσ-α. έχτισ-α. λέρωσ-α. χτύπησ-α). 

ενσκήπτω ρ. αμετβ. [ενέσκηψα) (για δυσµενἠ φαινόμενα) εμφανίζομαι 
αιφνιδιαστικἀ και πλήττω µε ορμή: θύελλα ! επιδημία / δριμύ ψύχος 
ενέσκηψε στη χώρα μας. «α «χολιολ. εγκύπτω. 

Ἱετυμ. αρχ. « εν- «- σκήπτω «επιπίπτω, ενορμώ, πέφτω µε ορμή». Βλ. λ. 
σκήπτρο]. 

ενσπείρω ρ. µετβ. [μτγν.] {ενέσπειρα) προκαλὰ τη διάδοση (αρνητικού 
συναισθήματος, κατάστασης) σε κοινωνικὀ σύνολο, ομάδα: - φόβο / τη 
διχόνοια / πανικό / ζιζάνια (βλ. λ. ζιζάνιο) / αμφιβολίες συν. διαδίδω, 
διασκορπἰζω, διασπεἰρω. 

ένσπερµος, -η. -ο ἵμτγν.) (λόγ.) (καρπός) που περιέχει σπἑρμα αντ. ἄσπορος. 
Επίσης ενσπέρµατος Ιμτγν.]. 

ενσταλαζω ϱρ. µετβ. ιαρχ.] [ενστάλα-ξα, -χθηκα. -γμένος! Ί. ρίχνω σταγὀνα- 
σταγὀνα (ογρὀ) μέσα σε δοχείο 2. (μτφ.) κάνω κάτι να εισχωρἠσει σιγά-σιγά στην 
ψυχἠ ἡ τον νου (κάποιου): - μίσος / φανατισμό / αμφιβολία / αγάπη / 
υγιείς αρχές / θάρρος. -- ενστάλαξη (η) 

11839 [. 

ενσταντανέ (το) [ἀκλ.) ελλην. τής στιγμής Ί. η φωτογραφικἠ λήψη 
(προσώπου, πράγματος ἡ χώρου) σε συγκεκριμένη στιγμἠ ἡ φάση: τραβάω ένα 
- 2. (συνεκδ.) στιγμιαία σκηνἠ, στιγμιότυπο: ἕνα χαρούμενο | τρυφερό -. 
[ΕΤΥΜ’ «γαλλ. ἱπβίάπἴαης « ἱπ6ί8πϊ «στιγμὴ» «λατ. ἰηδίαης «τῶρινός, παρὠν»]. 
ένσταση (η) {-ης κ. -ἀσεως ] -ᾱσεις, -ἀσεων] 1. η δήλωση αντίθεσης συν. 
εναντἰωση, εναντιολογία 2. (συνεκδ.) η αντίθεση, η αντίρρηση: το σηµείο στο 
οποίο κανεὶς διαφοροποιείται: η μόνη µου - στον σχεδίασµά που κάνετε, 
είναι ότι δεν θα μπορέσω να Το έχω έτοιμο μέχρι αύριο || έχω µόνο 
µία -3. νομ. διαδικαστικἠ πράξη τοὺ εναγοµένου. η οποία αποσκοπεἰ στην 
απὀκρουση τἠς αγωγἠς τοὺ ενάγοντος µε επἰκληση κάποιου δικονομικοὺ ἡ 
ουσιαστικού κανόνα ο οποίος εἰτε δεν επιτρέπει στο δικαἰῶμα το οποίο στηρίζει 
την αγωγἠ να γεννηθεὶ, εἶτε το καταλύει μεταγενέστερα εἰτε. τέλος, εμποδίζει την 
ἀσκησή του: αντιτάσσω / υποβάλ/.ω - || η πρόεδρος έκανε δεκτή την 
- τού διαδίκου. 

[ετομ. « αρχ. ενστασις« ἐνίσταμαι! «βρίσκομαι τοποθετημένος, εἶμαι παρἰὀν, 
μπαίνω στον δρόμο (κἀποιου)». Οι σημερινὲς σημ. ανάγονται στον Αριστοτέλη, ο 
οποίος χρησιμοποίησε τη λ. µε τη σημ. «άρνηση, αντίθεση σε επιχείρημα»]. 
ενστερνίζομαι ρ. μετβ. αποθ. [ 1884] [ενστερνἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)) 
επιδοκιµάζω και αποδέχομαι µε προθυμία, υιοθετώ, δέχομαι (ιδέα. φιλοσοφία 
κ.λπ.) σε ὀλο της το βάθος: - τις Ιδέες / τις απόψεις / τις αρχές ι τον 
χριστιανισμό συν. ασπάζομαι, εγκολπώνομαι. -- ενστερνισµός (ο) [ 
1884]. «α΄ σχὀλιὀλ. αγκαλιάζω. αποθετικός. 

Ιετομ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αγκαλιάζω», « εν- Ἔ -στερνίζομαι « στέρ- νον |. 
ένστικτο κ. (λαῖκ.) ένστιχτο (το) [ 1849] [ενστἰκτ-ου | -ων] 1. η ἐμφυτη 
παρόρµμηση, που υποκινεὶ τις αντιδράσεις των ζωντανών οργανισμών για τη 
διατἠρησἠ τους στη ζωὴ και τη διαιώνιση τοὐ εἶδους, χωρἰς τη μεσολάβηση 
λογικών διεργασιών: ΤΟ - τής αυτοσυντήρησης / τής αναπαραγωγής συν. 
ορμἐμφυτυ. ορμή: φρ. (μτφ.) απὀ ένστικτο Ἰ (λὀγ.) Εξ ενστίκτου αυθόρμητα, 
χωρἰς σκέψη 2 
συγκεκριμένες αποφάσεις, κρίσεις, πράξεις ἡ συναισθήματα, χωρἰς τη μεσολάβηση 
τού λογικού του: μητρικό / εγκληματικό / ζωώδες - || (και στον πληθ.. 
κακὀσ.) τα ταπεινά / κατώτερα - τού ανθρώπου |] άγρια - 3. φυσικὀ δώρο 
ἡ κλίση σε (κἀτι: μουσικό / αστυνομικό / αλάνθαστο - συν. ταλέντο 4. 
(μτφ) η διαίσθηση, η ικανότητα να αναγνωρίζει κανεἰς (κάτι που δεν εἶναι 


η εγγενἠς ορμὴ ἡ διάθεση τοὐ ανθρώπου, που τον ὠθεἰ σε 


εμφανές σε όλους, που δεν γίνεται αμέσως αντιληπτό): αυτός ο 


ένταση 


άνθρωπος έχει -' αµέσως κατάλαβε την αξία τού έργου και έκλεισε 
τα δικαιώματα προβολής του. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἱπβίποῖ « λατ. ἰπδΗπείας, μτχ. τού ρ. ἰπ6Ηπριο 
«κεντρἰζω, παρορμώ», ομὀρρ. τού αρχ. στίζω (βλ.λ.)|. ενστικτώδης, -ης, -ες 
[ενστικτὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ο)ν} αυτὸς που προέρχεται απὀ το ἐνστικτο, που 
γίνεται αυτομάτως, χωρὶς σχέδιο ἡ λογική επεξεργασία: απέφυγε το χτύπημα 
µε µια - κίνηση || - αντίδραση. -- ενστικτωδώς επἱρρ. σχὀλιὀ λ. -ης, - 
ης. -ες. ένστολος, -η, -ο αυτός ποὺ φορά στολή: υι στρατιώτες θεωρούνται 
«πολίτες | - αστυνομικοί. ενσυνείδητος, -η. -ο [18921 Ί. αυτός που γίνεται 
απὀ κάποιον που ἐχει συνείδηση τής πράξης του: - ΕΝέργεΙα συν. συνειδητὸς ΑΝ 
Τ. ασυνείδητος 2. αὐτὸς που υπάρχει ἡ συμβαίνει στο πεδίο τἠς συνείδησης: - 
γνώση. -- ενσυνείδητα / ενσυνειδήτως επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. συνείδηση. 
ενσύρματος, -η, -ο αυτός που φέρει καλώδιο αντ. ασύρματος: φρ. ενσύρματη 
(τηλ)επικοινωνία η 
δεδοµένων υπολογιστών και τηλεοπτικών προγραμμάτων μέσω 


διαβίβαση ακουστικών συχνοτήτων, τηλεγραφικών 
μηνυμάτων, 
διαφόρων τύπων γραμμών (ὀπῶς λ.χ. το γυμνό σύρμα, το καλώδιο). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, π.χ. ενσύρματη μετάδοση (πβ. αγγλ. ννἰτο 
ἵταποτπηϊβοἰοπ)]. 

ένσφαιρος, -η, -ο [1897] αυτός που περιέχει σφαίρες: - πυρά ΑΝΤ. ἀσφαιροΆ. 
ενσφηνωνω ρ. µετβ. (ενσφἠήνω-σα, -θηκα. -μένος) (λὀγ.) σφηνώνω (κάτι κάπου), 
το κάνω να εισχωρήσει σαν σφήνα: ΟΙ σωλήνες ενσφηνώθηκαν {Το αρσενικὀ 
µε το θηλυκό). -- ενσφήνωση (η) [1889]. 

Ιγ.τυμ. « μτγν. ἐνσφηνούμαι (-όο-) « έν- - σφηνοῦμαι « σφήν, βλ. κ. 
σφήναι. 

ενσφράγιστος, -η. -ο [1871] Ί. κλεισμένος σε ειδικὀ, σφραγισμένο περικἀλυμμα: 
- προσφορές συν. εσώκλειστος αντ. ασφράγιστος 2. αυτός που ἐχει σφραγιστεἰ: 
- φάκελος συν. σφραγισμένος, ενσώματος, -η, -ο [μτγν.) Ί. (α) αυτὸς που ἐχει 
σώμα. ο ἐνσαρκος: στο πρόσωπο τού Χριστού ενώθηκε η θεία µε την 
ανθρώπινη φύση. ο ασώματος Θεός έγινε και - (β) θεολ. ή ενσώµατη 
μετάσταση τής Θεοτόκου η χωρὶς παρεμβολή θανάτου μετάσταση -ανάληψη- τής 
Θεοτόκου στους ουρανοὺς, δόγμα τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας απὀ το 1854 
αντ. ασώµατος, ἀυλος 2. ενσώματο πρἀγµα / αντικείµενο το πράγµα που ἐχει 
υλική υπόσταση, ενσωµατωνω ρ. µετβ. (ενσωμάτω-σα. -θηκα. -μένος) καθιστὠ 
κάτι αδιάσπαστο μέρος συγκροτηµένου συνόλου: - τις νέες ρυθμίσεις στον 
προῦπολογισμό || κάθε νέο στοιχείο πρέπει να ενσωματώνεται στο 
σύστημα. - ενσωμάτωση (η) [μτγν.|. 

[εἰομ. « μτγν. ἐνσωματώ (-όω) «ενσαρκώνω» « εν- - σωματώ « σώμα. Η 
σηµερινή σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπεοτροτετ], εντάθηκα ϱρ. -- 
εντείνω 

ένταλμα (το) [εντάλμ-ατος | -ατα. -ἄτων} 1. η ἐγγραφη ἀδεια ἡ εντολἠ για την 
εκτέλεση συγκεκριμένης ενέργειας - πληροψής / προπληρωμής | 
εισπράξεω ς || Χρηματικό - ΣΥ Ν. εντολἠ, διαταγἠ 2. (συ- νεκδ.) το ἰδιο το 
ἐγγραφο τής ἁδειας ἡ τὴς εντολἠς 3. ΝΟΜ. η έγγραφη εντολἠ αρμόδιας δικαστικἠς 
αρχἠς (για σύλληψη, βίαιη προσαγωγἠ, προφυλάκιση ἡ προσωποκράτηση υπόπτου 
κ.ἀ): εκδίδω - συλ- λήψεωςι βίαιης προσαγωγής/ φυλακίσεως/ 
κατασχέσεως. --- ενταλ- µατικός, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «εντολἠ». «αρχ. εντέλλω / -ομαι]. ενταλτήριο (το) 
[1782] | ενταλτηρἰ-ου | -ὧν} ΕΚΚΛΗΣ. υποιοδήποτε εκκλησιαστικὀ ἐγγραφο το οποίο 
επιδίδεται απὀ αρμόδια εκκλησιαστικἠ αρχἠ και αναθέτει συγκεκριµένα καθήκοντα 
για αὀριστο ἡ ορισμένο χρὀνο σε κληρικὀ, μοναχὀ ἡ λαϊκό. 

[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. ἑντέλλω /-ομαι (πβ. κ. ένταλμα) - παραγ. επἰθημα -Τή- ριο. 
απὀδ. τού γαλλ. πιαπάα!], ένταμ (το) [ἀκλ.]} κίτρινο μαλακὀ τυρί, που λειώνει 
εὐκολα και μοιάζει µε το τυρὶ γκούντα. 

ΙΓΤΥΜ.: « ολλ. Ηάαπι, χωριό τής Ολλανδίας], εντάξει επἰρρ. 1. (ως χαρακτηρισμὀς) 
σε καλή κατάσταση, ὁπῶς πρέπει ἡ εἶναι σωστό: είσαι - ή έπαθες τίποτα: || 
Είναι - η μητέρα σου; Γην άκουσα λίγο στενοχωρηµένη || δέκα 
χρονών αυτοκίνητο κι όµως είναι ακόµα -! 2. (σε διαλόγους, συζητήσεις) 
προκειµένου ο ομιλητής να αλλάξει θέμα συζήτησης ἡ να αναφερθεὶ σε κάτι 
διαφορετικὀ: -, λοιπόν, για να ρωτήσω και κάτι άλλο || -. πες µου τώρα 
αυτό που ήθε/.ες πριν 3. (για να επιβεβαιωθεὶ συμφωνία) ωραία, καλά, 
σύμφωνοι: «Θα έρθεις το βράδυ, έτσι δεν είναι: -Ναι, -, τα λέμε 
αργότερα εκεί |} (ως ερώτηση) θα το αγοράσετε. 4. (για διακοπή, για να τερ- 
ματιστεὶ συζήτηση ἡ για να εµποδἰίσουμε κάποιον να µας απασχολήσει περαιτἐρῶ) 
τέλος, φτάνει, ἐχει καλώς: -. σε άκουσα! Πήγαινε τώρα! || -, κατάλαβα, 
κάνε ό,τι θέλεις, δεν θα βγάλουμε ἄκρηβ (ως επἰθ.) 

(οικ.) αυτός που βρίσκεται σε καλἠ κατάσταση: αγόρασε - αμάξι, δεν έχει 
κανένα πρόβλημα 6. (κυρ. για πρὀσ.) τίμιος και ειλικρινής, όπως πρέπει να 
εἶναι στις συναναστροφἑς και τις συνεργασίες του µε τους άλλους: Ο αδελφός 
του είναι πολύ αποκλείεται να σε ρίξει Ἱ ο Άκης είναι - παιδί, δεν κάνει 
τέτοια πράγματα || κοίτα να ’σαι - εσύ στη δου΄’.ειά σου κι άσε τα 
υπόλοιπα! 

[εἰ υμ. « αρχ. φρ. έν τάξει! (ἠδη στον Πλάτωνα)|. ένταξη (η) {-ης κ. -ἆξεως | - 
ἀξεις. -ἆξεων) η εἰσοδος (προσώπου, χώρας κ.ἀ.) σε ἑνα σύνολο, ὡστε να αποτελεὶ 
οργανικὀ μέλος του: η - τής Ελλάδας στην Ο.Ν.Ε. ἢ η ομα7”:.ή - των νέων 
στην κοινωνική ζωή. 

ενταξιακός, -ἠ. -ὀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. εµπλέκο). 
ΙΕΤΥ.Μ. « μτγν. ένταξις «αρχ. ἑντάσσομαι (το ενεργ. ἑντάσσω εἰναι μτγν.)|. 
ένταση (η) [-ης κ. -ἄσεως | -άσεις, -ἀσεων] Ί. (γενικἀ) ο βαθμὀς τἠς 
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δύναμης ἡ τἠς σφοδρότητας µε την οποία εκδηλώνεται (κάτι): ή κακοκαιρία 


συνεχίζεται µε αμείωτη - | | οι μάχες διεξήγοντηι µε την ἴδια - σ’ όλα τα μέτωπα αντ. 
ύφεση 2. φὺς. μέγεθος μέτρησης και αριθµητικἠς απεικόνισης αφηρημένων 
φυσικών εννοιών: - ηλεκτρικού πεδίου / κύματος / μαγνητικού πεδίου / ρεύματος / 


φωτεινής ακτινοβολίας / ἠχου | | ηλεκτρική / μαγνητική / ηχητική --9. (ειδικὀτ. για 
τον ἠχο) ο βαθμός στον οποίο ἑνας ἦχος εἶναι ισχυρὀς: μειώνω / αυξήνω την - τού 
ραδιυφώνου | | χαμηλή - 4. κατάσταση αυξημένης συναισθηµατικἠς φόρτισης: η - 
τῶν εξετάσεων |] εἶμαστε σε - απὀ την αναμονή 5. η κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ 
ἐκδηλη ἡ λαν- θάνουσα εχθρότητα, απὀ συγκρούσεις: ή - στις σχέσεις των δύο 
υπερδυνάμεων κατἠ τον Ψυχρὀ Πόλεμο | | πολιτικές - | | περίοδος διεθνούς - | | προκαλὠ 
νέα - αντ. ύφεση 6. η επαὐξηση τἠς δύναμης ἡ τἠς σφοδρότητας µε την οποία 
εκδηλώνεται (κάτι): - τῶν ανέμων απὀ αὐριο το πρωί | | - πον πολεμικών επιχειρήσεων / 
τῶν ειρηνευτικὠν προσπαθειών συν. (λὀγ.) επίταση, ενίσχυση 7. (σπἀν.-λόγ.) το τἐντώ- 
μα: - τῶν χορδών λντ. χαλάρώση, ξεσφἰξιμο 8. αρχαιολ. η ελαφρά κὐρτώση που 
δινόταν στις πλευρές τῶν ελληνικών κιόνων. 

[ετυμ. « αρχ. έ'ντασις, αρχικἠ σημ. «τἐντῶμα, επἰταση», « εντείνω. Πολλὲς 
σύγχρονες σημ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, π.χ. ένταση ήχου (πβ. αγγλ. βοαπἁ 
ἱπίεποίϊγ), ένταση ηλεκτρικού ρεύµατος (πβ. γαλλ. ἱπιεποῖϊε ἧς εουταπί εἰοεϊτίαιις) 
κἀ.]. εντάσσω ρ. µετβ. [ενέτα-ξα. εντά-χθηκα (κ. -χτηκα), -γμένος (λὀγ. 
εντεταγµένος)| Ί. τοποθετώ (κάποιον/κάτι) μέσα σε ευρύτερο σύνολο, 
καθιστώντας τον μέλος, τμήμα τοὐ συνόλου: γο υπουργείο ενέταξε στην εξεταστέα ύλη 
καὶ τα δύο τελευταία κεφήλαια τοὺ βιβλίου | | στο πρὀγραμμα οικονομικής ενίσχυσης θα 
βάζω. συμπεριλαμβάνω, 
ενσώματο)νῶ: (μέσο παθ. εντήσσοµαι) 2. ανήκω, αποτελώ μέρος: γο φαινόμενο αυτό 


ενταχθούν λες οι σει- σμόπληκτες περιοχές σον. 


δεν εντάσσεται στις μέχρι τώρα γνωστές κατηγορίες | | ὀλα αυτά τα περιστατικά εἶναι 
ενταγμένα σε σχέδιο αποστηθεροποίησης τής περιοχής 

μετἐχῶ στη λειτουργία (οργανωτικοὺ, εκπαιδευτικού κ.λπ.) συστήµατος: - σε 
ένα κόμμα [[ γο σεμινάριο θα ενταχθεί στον μεταπτυχιακό κύκλο σπουδών | | δεν εἶμαι 
ενταγµένος σε κανένα κόμμα. εἰμαι ανένταχτ ος. 
[ΕΤΥµ. μτγν. « αρχ. εντάσσοµαι. Βλ. κ. Γ«"σσω / -ομαι]. εντατικοποίηση (η) {-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ήσεις, -ἠσεων]) η επιτάχυνση και η ενίσχυση τού ρυθμού τέλεσης µιας 
διαδικασίας: - τής εργασίας ιτής παραγωγής. -- εντατικοποιώ ρ. [-εἰς...]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνπο απὀ αγγλ. ἱπίεποίήεαποη). εντατικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός 
που συντελεῖται µε επίμονη προσπάθεια και ἑνταση: - µελέτη / πρὀγραμμα εργασίας 
/ ρυθμὸς 2. ιατρ. εντατική (η) η Μονάδα Ηντατικής Θεραπείας (Μ.Π.Θ.), ειδικὀ 
τμήμα νοσοκομείου µε πολὺ έντονη και εξειδικευμένη ιατρονοσηλευτικἡ παρα- 
κολούθηση βαρέως πασχόντων, πολυτραυματιὼν κ.λπ.. µε τη βοήθεια και ειδικού 
τεχνολογικοὺ εξοπλισμού: εἶναι στην -- | | βγήκε απὀ την 

3. αυτὸς που ολοκληρώνεται σε συντομευμένο χρόνο, που ακολουθεί ρυθμοὺς 
ταχύτερους απὀ τους κανονικοὺς: γο κη/.οκαἰρι θα κήνει εντατικἀ μαθήματα, για να 
ζανηδώσα εξετήσεις τον Σεπτέμβριο | | - τµήµα (τμήμα που καλύπτει διδακτικἠ ύλη σε 
διάστηµα συντομότερο απὀ το συνηθισμένο). --- εντατικ-ά / -ώς [1881] επἱρρ.. 
εντα- τικότητα (η) 11888[. 
[ετυμ. µτγν.. αρχικἠ σημ. «διεγερτικὀς, αφροδισιακὀς», « αρχ. έντα- σις. Η 
σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. ἰπίεποὶἰγ]|. ενταύθα επἰρρ. (λὀγ.) στο ἰδιο 
μέρος, εδο), χωρὶς αλλαγή τόπου (παλαιὀτ. σε επιστολἑς, στη διεύθυνση τού 
παραλήπτη, ὁταν αὐτὸς βρισκόταν στην ἰδια πόλη µε τον αποστολέα). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ενταύθα / ἐνθαύτα (µε μετάθεση τὴς δασύτητας), σὐνθ. εκ συναρπαγἠς 
απὀ τη φρ. ένθα αὐτά]. ενταφιάζω ρ. μετβ. [μτγν.] [ενταφίασ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα). -μένος) Ί. τοποθετο) (τον νεκρὀ) µέσα στον τάφο. θάβω 2. (μτφ.) θέτω 
οριστικἀ τέρμα σε (κάτι), χάνω εντελώς: - τις ελπίδες µου || η σύναψη συμφώνου 
ε/.ληνοτουρκικἠς φιλίας το 1930 ενταφίασε τή Μεγάλη Ιδέα. -- ενταφίαση (η) [μτγν.) 
κ. ενταφιασμµός (ο) |μτγν.Ι, ενταφιαστής (ο) [μτγν.|. ενταφιαστικός, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.|, ενταφιαστικά επἰρρ. εντάφιος, -α. -ο [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τη 
διαδικασία τής ταφής: - σκεύη (πβ. επιτάφιος. εντεΐνω ρ. μετβ. [ενέτεινα, 
εντάθηκα, εντεταμένος) Ί. ενισχύω την ένταση σε ενέργεια, κατάσταση ἡ 
συναίσθημα, οκττε να αποκτήσουν ακόµη μεγαλύτερη δύναμη ἡ σφοδρότητα: - τις 
δυνήμεις « τις προσπήθειες / τον αγώνα / τις πιέσεις / την προσοχή / την έρευνα / τις 
ανησυχίες / την αδιαλλαξία | | εντείνονται οι διώξεις φοροφυγήδων [| εντείνεται το κύμα 
κακοκαιρἰας / η αγωνία ΣΥΝ. επιτείνω, ενισχύω, επαυξάνω 2. (σπἀν.-λὀγ.) τραβώ και 
τεντώνω (κάτι) απὀ ἑνα σημείο σε ἑνα ἀλλο: - τή χορδή. σχολιο λ. εν-. 
[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «τεντοήνω. τανύω», «ἐν- 1 τείνω. Π σημερινἠ γενικότερη 
χρήση εἶναι ἠδη αρχ.]. έντεκα κ. (λόγ.) ένδεκα (το) (ἀκλ.[ Ί. δέκα σον ἑνα, ο 
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(ως επἰθ.) αὐτοὶ που ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθµμὀ 1 Γ. µια ποδοσφαιρική 
ομάδα αποτελείται απὀ - παίκτες (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. αριθμητική. 
[ετομ. «αρχ. ένδεκα « εν « δἐκα], εντεκάρης (ο) [εντεκάρηδες], εντεκάρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) Ί. πρόσωπο ηλικἰας έντεκα ετὼν ΣΥΝ. ενδεκαετἠς, ενδεκάχρονος 
(βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.) 2. πρὀσωπο που ἐχει ἑντεκα επιτυχίες στον διαγωνισμὀ τού ἰ 
ΤΡῸ-] ΙΟ: κάθε -- κερδίζει 100.000 δρχ. 
[ετομ. «έντεκα Ἔ παραγ. επἰθημα -άρης]. εντεκάρ!ι (το) (δύσχρ. -ιοὐ | -ιών] 
σύνολο έντεκα επιτυχιών στον διαγωνισμὀ τού ΠΡΟ-ΠΟ. 
Τετυμ. «έντεκα Ἐ παραγ. επἰθηµα -ἠρι]. 


εντεριώνη 


εντελβάϊς (το) (ἀκλ.] φυτό που ευδοκιμεί στις Αλπεις, στα Πυρηναἰα και τα 
Καρπάθια σε ὑψος μεγαλύτερο τῶν 1.700 μέτρων ἐχει χαρακτηριστικἀ 
λευκοκἰτρινα κεφάλια (ταξιανθίες), που περιβάλλονται απὀ λογχοειδἠ φύλλα 
καλυμμένα µε λευκὀ χνοὺδι, τα οποία δια- τάσσονται σε σχήμα αστεριού. 

Π ΤΥΜ. « γερμ. εὐεἰνεἰ!! « εὐοὶ «ευγενής. πολύτιμος» { νυαί «λευκὀς»!. 
εντέλεια (η). {χωρ. πληθ.) η τελειότητα: συνἠθ. στη Φρ. ατήν εντέλεια χωρὶς το 
ελάχιστο ψεγάδι, εντάξει μέχρι την τελευταία λεπτομέρεια: η μηχανή 
λειτουργεί / έγιναν όλα / ετοιμάστηκε / τα έχει όλα / έπαιξε τον ρόλο 
της - ΣΥΝ. τέλεια, άψογα. 

Ν.τυμ. µτγν. « αρχ. εντελής}. εντελέχεια (η) (χωρ. πληθ.| φίλος, (ως όρος 
τἠς αριστοτελικἠς φιλοσοφίας) 1. η ζωτική δύναμη που ενυπάρχει μέσα σε κάθε 
ον και στρέφει κάθε ενἐργειά του προς την επἰτευξη τής πλήρους τελειότητας 2. 
(κατ΄ επἐκτ.) η ολοκλήρωση ἡ η πραγματοποίηση µιας κατάστασης, κατ' 
αντιδιαστολή προς τη «δυνάμει» εμφάνισή της 3. (στη νεότερη φιλοσοφία) κάθε 
απλἠ υπόσταση ἡ δημιουργημένη μονάδα (εφόσον ενέχει ορισμένη τελειότητα). 
σχολιο λ. ενδελεχής, ενέργεια. [ετυμ. αρχ.. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. 
εντελές έχειν. Το επἰθ. ἐντελεχής και το επὶρρ. έντελεχώς σχηματίστηκαν 
αργότερα κατ' αναλογἰαν προς τοῦς τύπους ενδελεχής. -ὠς!|. εντελεχής, - 
ἠς. -ἐς [μτγν.] (εντελεχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (αρχαιοπρ.) πλήρης, αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ τελειότητα. -- εντελεχώς επἱρρ. Ιαρχ.[ σχολιο λ. 
ενδελεχής, -ης. -ης. -ες. εντελής, -ἠς, -ἐς [εντελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) 
εντελέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 1. αυτὸς που εἶναι τέλειος, πλήρης 2. αυτός που ἐχει 
ολοκληρωθεί: - ἔλεγχος 3. αυτὸς που εἶναι απὀλυτος, ολοσχερἠς: - κατα- 
στροφή. 

[ετυμ αρχ.. αρχικἠ σημ. «ολοκληρωτικὀς, πλήρης». « έν- «-τελής «τέλος |. 
εντέλλομαι ρ. µετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ.) (λὀγ.) αναθέτω σε (κἀποιον) την 
εντολή για την εκτέλεση συγκεκριμένης αποστολής: ο υπουργός εντέλλεται 
τις αρμόδιες υπηρεσίες να τηρούν σχολαστικά τις κείμενες 
διατάξεις ΣΥΝ. διατάζω, παραγγἑλλω (βλ. κ. λ. εντεταλμένος. -η. -ο). σχολιο 
λ. αποθετικός, μετοχή. 

Ιετυμ. αρχ. « ἐν- - τέλλω «εγείρω - επιτάσσω» (βλ. κ. ανατέλλω)]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το εντέλλομαι 
αποθετικἀ ρήματα (βλ. αποθετικός), µε παθητικἠ χρήση. Χρήσεις όπως «Τα 
αρμόδια λιμενικά όργανα εντέλλονται να παρακολουθούν την τήρηση 
των κανονισμών» ἡ «Οι υπάλληλοι του δήμου εντέλλονται να διενεργούν 
αυστηρό έλεγχο» εἶναι εσφαλμένες, γιατὶ το εντέλλομαι σημαίνει "δίδω 
εντολἠ να...» και (ως αποθετικὀ) δεν μπορεὶ να σημάνει «μου δίδεται / παίρνω 
εντολἠ να.,». Όπως εἶναι λάθος να πούμε -Ἡ αντιπροσωπία εδέχθη από 
τον πρωθυπουργό» (1} αντὶ τοὺ ορθοὐ «Η αντιπροσωπία έγινε δεκτή 
από τον πρωθυπουργό» (το επἰσης αποθετικὀ ρ. δέχομαι δεν µπο- ρεἰ να 
χρησιμοποιηθεἰ ὡς παθητικὀ), ἐτσι και στα παραδείγματα που πήραμε, το 


χρησιμοποιείται εσφαλμένως. ὁπῶς και ἆἄλλα 


εντέλλομα! δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεὶ παθητικἀ. Θα πρέπει εἶτε να λεχθεὶ 
περιφραστικοὺς {«Τα αρμόδια 'λιμενικά όργανα έχουν λάβει εντολή 
να...» ἡ «Στα αρμόδια λιµενικά όργανα έχει δοθεί ΕνΤολη να...») εἰτε 
να αλλάξει η φράση («Οι λιμενικές αρχές εντέλλονται τα αρμόδια 
λιμενικά όργανα να...» και «Ο δήμος εντέλλεται τους υπάλληλους 
να...»). " αποθετικός 


εντελώς επἰρρ.;: καθ’ ολοκληρἰαν, κατά τρόπον ολικὀ και πλήρη, σε όλη την 
ἑκταση: γύρισε - διαφορετικός / αλλαγμένος / καλά / απελπισμένος / 
απογοητευμένος || καταστραφήκαμε - ΣΥΝ. πλήρως, 
ολοκλήρου, όλως διόλου. Β΄” σχολιο λ. ἑπιτατικός. 

[ετυμ. « αρχ. εντελώς « έντελήςς« έν- : -τελής « τέλος]. 


τελείως, εξ 


εντελώς: συνώνυμα. Το εντελώς ανήκει σε µια σειρἁ προσδιορι- στικών 
επιρρηµάτων (αγγλ. 6ὐὈπιοά!ί!ετο), που προσδιορίζουν ποσοτικἁ κυρ. επίθετα 
και επιρρήματα, τα οποία δηλώνουν ποιότητα (ποιοτικἀ επἰθετα: τύπος: 
μεγάλος, ικανός. έτοιμος, έξυπνος κ.τ.ὀ.): Είναι εντελώς ανίκανος για 
οτιδήποτε - Θεωρείται απολύτως έµπιστο πρόσωπο - Είμαστε πλήρως 
ικανοποιημένοι από την απόδοσή του στην τάξη - Είναι! τελείως αδύνατο 
να τον καταλάβεις όταν μιλάει Αγγλικά - Ο δάσκαλος τον 
χαρακτήρισε παντελώς αδιάφορο για τα μαθήματα τού σχολείου - Τον 
βρήκαμε εξ ολοκλήρου ανήμπορο να αντιδράσει στα εξωτερικά 
ερεθίσµατα - Είναι πέρα για πέρα ἔτοιμος να παλέψει για να πετύχει. Ας 
σημειωθεὶ ότι το όλως διόλου -και λιγότερο τα εξ ολοκλήρου και καθ’ 
ολοκληρίαν- χρησιμοποιείται κυρ. µε αρνητικἠ χροιά: Είναι όλως διό/.ου 
απροετοίµαστος / ἄχρηστος / ανίκανος / περιττός (κ.λπ.). Δεν λέμε 
«Είναι όλως διό/.ου έτοιμος 'ικανός! χρήσιμος» κ.τ.ὀ. 


εντερεκτοµή (0) ΙΑΙΡ. η χειρουργική αφαίρεση μέρους τού εντέρου για 
θεραπευτικούς λόγους. 

11:ἰὐμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. επἱετοςϊοτηγ]. εντερικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| 
1. αυτὸς που σχετίζεται µε τα έντερα: - σωλήνας { νόσημα / διαταραχές 2 
ανωμαλία « υγρό 2. ευντερικἁ (τα) ασθένειες ἡ λοιμώξεις των εντέρων, 
εντερίτιδα (η). {876| [χωρ. πληθ.) ΙΑΙΡ. η οξεία ἡ χρυνία φλεγμονή τού 
λεπτού κυρ. εντἐρου, που εκδηλώνεται µε διάρροια, πυρετὀ ἡ και επώδυνες 
κοιλιακὲς συσπάσεις. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. επ[οτἰ!ο]. εντεριώνη (η) (χωρ. πληθ.) 1. 
ΒΟΤ. το εσωτερικὀ μαλακὀ κυλινδρικὀ τμήμα τοὺ βλαστοὺ δικοτυλήδονων φυτών, 
µέσα στο οποἰο γίνεται 


έντερο 


αποταµἰευση τροφών ΣΥΝ. (καθημ.) ψίχα, καρδιά 2. το κεντρικὀ μαλακὀ τμήμα 
κορμοὺ δέντρου ΣΥΝ. ψίχα. 

| εἰ υμ. αρχ. « εν- 5 -τερ-, επίθηµα συγκρ. βαθμοὐ. τ παραγ. επίθηµα -ὠνη. Βλ. κ. 
έντερο]. έντερο (πο) [εντέρ-ου | -ων) Ί. ανατ. το τελευταίο τµήµα τού πεπτικού 
σωλήνα απὀ το στομάχι ὡς τον πρωκτό, που χωρίζεται σε δύο τμήματα, το λεπτό 
και το παχὐ. μέσα στα οποία γίνεται η πέψη των τροφών: λεπτό (αποτελείται απὀ το 
δωδεκαδάκτυλο, τη νἠστιδα και τον ειλεό) / παχύ - | | διάτρηση εντἐρουα φρ. (μτφ.) 
στριμμένο ἀντερο βλ. λ. άντερο 2. ἐντερα (τα) τα εντόσθια, το σύνολο των 
εσωτερικών οργάνών που βρίσκονται στην κοιλιακἠ χώρα (πβ. λ. ἀντερο). 

[εγομ. « αρχ. έντερον (συνἠθ. πληθ. έντερα) « ἐν- « 1Ι.Ε. "εη-) { -τε- ρο-, επίθηµα 
συγκρ. βαθμού (« Ι.Ε. χίοτο-]. που δείχνει ότι η λ. δήλωνε εξαρχἠς τα εντόσθια. τα 
εσώτερα µέρη τοὐ σώματος. Η λ. συνδ. µε ἀλλες ].Η. αντίστοιχες, που σημαίνουν 
κυρ. «εσωτερικὀς, εσώτερος», πβ. σανσκρ. απἴατα-. λατ. πϊετίοτ, {πί6ταπ6ΟΙ5. γαλλ. 
επἰταί]]εα κ.ά.|. εντεροβοκτήριο (το) {εντεροβακτηρἰ-ου | -ὠν) βιολ. 
βακτήριο που ζει στο ἐντερο. 

Τ.ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « νεολατ. επἰετοδραςϊετίυπ!]. εντεροκήλη (η) 
[μτγν.] (χωρ. πληθ.] η κἠλη που προκαλεῖται απὀ πτώση τμήματος τού εντέρου 
μέσα στο ὀσχεο, εντεροκινάση (η) [χωρ. πληθ.) βιολ. ἐνζυμο εκκρινόµενο απὀ 
τον βλεννογόνο τοὺ εντἐρου, που συντελεὶ στη μετατροπή τοὐ θρυψινο- γόνου σε 
θρυψίνη για τη διευκόλυνση τἠς πέψης τῶν πρωτεϊνών. 

[εἰ υμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. επἰετοκίπᾶςς « οπίετο- Κ΄ ελλην. ἑντερο) 
Κίπαςο « Κίπ(εϊς) «κινητικὀς» { επίθημα -ᾱ56 « ελλην. -αση)1 

εντερόκοκκος (ο) [εντεροκόκκ-ου | -ὠν,-ους} βιολ. στρεπτόκοκκος, συχνά 
παθογὀνος. οπότε μπορεί να επιφἑρει λοιμώξεις, ὁπῶς ουρολοἰμώξη, σηψαιμία κ.ά. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ..« νεολατ. επίετοςοςσὮθ |. εντεροκολίτιδα (η) 
[1887] ιλἰρ. φλεγμονή τού βλεννογόνου τοὺ λεπτού και τού παχέος εντἐρου. 
ΗΑΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. επιετοςο Πα]. εντερολογίο (η) (χωρ. 
πληθ.] ιλτρ. επιστηµονικὀς κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης τα έντερα και 
τη θεραπεία παθήσεων σχετικών µε αυτά. συνἠθ. σε συνδυασμό µε παθήσεις τὴς 
κοιλίας (πβ. λ. γαστρεντερολογία. γαστρεντερολόγος). -- εντερολόγος (ο/η). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. επἰετο]οργ]. εντεροπάθεια (η) 
{εντεροπαθειών] ιατρ. κάθε πάθηση τοὺ εντἐρου. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. επϊετοραίηγ |. εντερορραγία (η) [1 
879) (εντερορραγιών] ιατρ. τοπική ἡ διάχυτη αιμορραγία τοὺ εντἐρου. 
[εἰ υμ. « έντερο - -ρραγία (ς αρχ. ρήγνυμι). ελληνογενἠς δὲν. ὀρ.. 
επἰἱςτοττπασίᾶ |. εντεροστοµία (η). {εντεροστομιών) ιαγρ. η χειρουργική 
επέμβαση, κατά την οποία ανοίγεται στην κοιλιά στόμιο στο ἑντερο, για να λει- 


« αγγλ. 


τουργήσει ὡς τεχνητὸς πρωκτὀς συν. κολοστομία. παρά φύση ἐδρα. 

1Γ.1 ΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. επἰστοθίοπηγ]. εντεροτοµίο (η) {18591 
Πεντεροτομιών] ιατρ. η τομἠ στο εντερικὀ τοἰχῶμα. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. επϊετοϊοπιἰε]. εντεροτοξοιµία (η) 

ιλτρ. η ασθένεια που προκαλείται απὀ την εντεροτοξἰνη. 

ΠΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. επετοϊοχααπιία[. εντεροτοξίνη (η) 
{χωρ. πληθ.) ιλἰρ. τοςικἠ ουσία που παράγεται απὀ ορισμένα βακτήρια και 
προξενεὶ διαταραχἠ τἠς διαδικασίας τής πέψης µε εμετούς και διάρροια. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. επϊοτοϊοχἰπη]. 

εντεταγµένος, -η. -ο Ἠπ εντάσσω 

εντεταλμένος, -ῃ. -ο Ί. αυτὸς που έχει λάβει ἄνωθεν εντολἠ για την 
εκτέλεση συγκεκριμένης αποστολής: τα - ὀργανα τής κυβέρνησης | | οι - για την 
προστασία τῶν ττολ/τὠνΣΥΝ. αρμόδιος 2. η αποστολἠ που εκτελείται σύμφωνα με 
άνωθεν εντολή: - υπηρεσία. σχολιο λ. μετοχή. 

[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. εντέλλω (βλ. κ. εντέλλομαι)]. εντεύθεν επἱρρ. κ. 
πρὀθ. (αρχαιοπρ.) 1. (ὡς τοπικὀ) απὀ το σημείο αυτό και εδώ ανἰ. εκεἰθεν 2. (ως 
πρὀθ.) για προσδιορισμὀ τὀπου, ο οποίος εκτείνεται απὀ το σημείο που λαμβάνεται 
ὡς σηµείο αναφοράς και εδώ. προς το μέρος µας: η - των Α7λπεων Γαλατία | | η - τού 
στενού τού Γιβραλτάρ Θάλασσα ΑΜ. εκεἰθεν 3. (αρχαιοπρ.) ὀθεν. λοιπὀν: εντεύθεν 
συνήγεται. ςχολιο λ. -θεν. 

[ετυμ.. « αρχ. εντεύθεν / ἐνθεύτεν (µε μετάθεση τὴς δασύτητας) « ενταὐθη/' ἐνθαῦτα, 
µε την επίδραση τού ένθεν]. εντευκτήριο ἴτο) [1856] [εντευκτηρἰ-ου | -ων) 1. 
αἰθουσα ιδρύματος, λέσχης κ.λπ., που χρησιμοποιείται για την αναμονή ἡ την 
αναψυχἠ των µελών ἡ τῶν επισκεπτὠν 2. (γενικὀτ.) χώρος ειδικἀ διαμορφωμένος 
για συναντήσεις: το - τής Σχολἠς. 

1Ε.ΤΥΜ. « αρχ. εντευδις «συνάντηση» « ἐντυγχάνω, απὀδ. τοὺ γαλλ. 5α]ἱε ἆᾳ τοπάεΖ- 
νοις / ἂς τουπίοη «αἰθουσα συναντἠσεων»!, έντεχνος, -η. -ο [αρχ.| 1. αυτὸς 
που εἶναι φτειαγμένος σύμφωνα µε τους κανόνες τὴς τέχνης, ο καλά 
επεξεργασμένος, ο καλοφτειαγµὲ- νος 2. αυτός που ἐχει λόγια προέλευση, που εἶναι 
φτειαγμένος απὀ ἀνθρωπο που ἐχει σπουδάσει την τέχνη και γνωρίζει και 
θεωρητικἀ τους κανόνες της: αντιδιαστέλλεται προς το λαϊκό, αὐτὸ που εἶναι 
φτειαγμἐνο αυθόρμητα και µε το ἐνστικτο- φρ. (α) ἐντεχνη μουσική η λόγια 
μουσικἠ, η γραμμένη απὀ συνθέτη κατά κανόνα σπουδαγμὲ- νο και επώνυμο (β) 
έντεχνο τραγούδι το τραγούδι που έχει γραφτεἰ απὀ σπουδαγμένο μουσικὀ (γ) 
ἐντεχνο λαϊκὀ τραγούδι το τραγούδι που γράφει σπουδαγμένος μουσικός, 
ακολουθώντας τους κανόνες 
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που ἐχουν εκ τῶν προτέρων διαμορφωθεὶ απὀ λαϊκοὺς μουσικοὺς, συνἠθ. 
αλλάζοντας και «εξευγενἰζοντας» βασικἁ στοιχεία τοὺ ύφους ἡ τἠς αισθητικἠς τού 
λαϊκού δημιουργοὺ : 3. αυτός που γίνεται µε επι- δεξιότητα, που έχει σχεδιαστεί εκ 
τῶν προτέρων. που δεν εἶναι αποτέλεσµα λάθους ἡ αυθορμητισμοὺ: - αδεξιότητες 
τού ηθοποιού για την πρόκληση γέλιου || - διατύπωση)! - 
καλλιέργεια κλίματος αναταραχής συν. κομψός, επιδέξιος αντ. κακότεχνος, 
ἀτεχνος. : :ἔντεχνα / εντέχνως |«ρχ.[ επἰρρ. κ" ΣΧΟΛΙΟ λ. τεχνητός. 
έντιμος, 
ευσυνειδησία, ειλικρίνεια, αξιοπρέπεια, αξιοπιστἰα, τιµιότητα, πίστη στις ηθικἐς 
αρχές κ.λπ.: - πολιτικός / δικαστής || ένας - υπάλληλος δεν θα δεχόταν 
ποτέ να δωροδοκηθεί || είναι - άνθρωπος και τηρεί πάντοτε τις 
υποσχέσεις του συν. ηθικὀς, τίμιος αντ. ανέντιµος 2. αυτὸς που γίνεται 
σύμφωνα µε τις παραπάνω ιδιότητες: - συμφωνία / συνθηκολόγηση 
(συνθηκολόγηση χωρίς ταπεινωτικοὺς ὀρους) / όση τού προβλήματος / 
παρε/.θόν || οι δικαστές τού αναγνώρισαν το ελαφρύ ντικό του 
προτέρου εντίµου βίου συν. ηθικός, τίμιος. -- ἔντιμα / εντίµως [αρχ.[ 
επἰρρ. 

(εγυμ. αρχ. « εν-  -Τιμος « τιµή]. εντιµότατος (ο) [εντιμοτάτ-ου | -ων, - 
οὓς) (παλαιὀτ. ὡς προσφώνηση) ο ευυπόληπτος, ο αξιὀότιµος (για κυβερνητικοὺς 


-η, -ο (λὀγ.) 1. (για πρὀσ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 


αξιωματούχους ἡ ευγενείς). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ποποταβ]ε|. εντιµότητα (η). |αρχ.| {χωρ. 
πληθ.) 1. η ιδιότητα τού ἐντιμου: διακρί- νεται για την - του σον. 
ευσυνειδησία, τιµιότητα αντ. ασυνειδησία, ανυποληψία 2. (σπἀν. ὡς τιμητική 
προσφοόνηση) για πρὀσώπο που κατέχει υψηλό αξίωμα: η - σας. εντοιχίζω 
ρ. μετβ. [εντοἰχισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. τοποθετώ και προσαρμόζω 
(Κάτι) στην επιφάνεια τοίχου: - αναμνηστική πλάκα 2. εγκλεὶο) μέσα σε τοἰχο: 
εντοιχισµένα έπιπλα κουζίνας || εντοιχισµένη ντουλάπα. - 
εντοίχιση (η) κ. εντοιχισµός (ο), ἔντοκος, -η. -ο [μτγν.] αυτὸς που 
αποδίδει τόκο: - γραμμάτια Δημοσίου / δάνειο λντ. ἀτοκος. -- ἔντοκα / 
εντόκως επἱρρ. εντολέας (ο/η) Ιμτγν.] {(θηλ. ρντολέως) | εντολ-εἰς. -έων] 
πρὀσωπο που δίνει την εντολἠ για την εκτέλεση συγκεκριμένης πράξης συν. 
εντολοδότης αντ. εντολοδόχος. εντολή (η) ἯΕ (γενικᾶ) η διαταγἠ ἡ η 
παραγγελία µε επιτακτικὀ χαρακτήρα. η οποία δίνεται απὀ προϊστάμενο σε 
Ὀφιστάμενο για την εκτέλεση συγκεκριμένης πράξης: εκτελώ! δίνω / παίρνω - 
[|] τα αστυνομικά όργανα έχουν την αυστηρή - να µην παραβιασθεί 
ΤΟ ἀσυλο |[ έρευνα στα σπίτια των υπόπτων διενεργείται µε - τού 
εισαγγελέα! ΦΡ. (α) κατ’ εντολήν / βάσει εντολών σύμφωνα µε τις 
διαταγές: ενεργώ - των προϊσταμένων µου (β) κατόπιν εντολής μετὰ απὀ 
εντολἠ: - τού Υπουργού κινήθηκαν οι σχετικές διαδικασίες (γ) θρηςκ. 
Δέκα Εντολές ο δεκάλογος που. σύμφωνα µε την Π.Δ.. παραδόθηκε απὀ τον Θεό 
στον Μωυσή και ενέπνευσε τόσο την ιουδαϊκή ὁσο και τη χριστιανικἠ ηθικἠ 2. 
γιολιτ. εξουσιοδότηση για την εφαρµογή συγκεκριμένης πολιτικἠς, που παρέχεται 
απὀ το εκλεκτορικὀ σώμα ἡ απὀ αὐτὸν που κατά το Σύνταγμα κατἐχπ την ανώτατη 
πολιτική εξουσία στα κόμματα και στους εκπροσώπους τους: λαϊκή / 
διερευνητική - || ο πρόεδρος τής Δημοκρατίας δίνει την - 
σχηματισμού κυβέρνησης στον νικητή των εκλογών 3. ΝΟΜ. σύμβαση 
µε την οποία ο ἑνας συμβαλλόμενος (εντολοδόχος) αναλαμβάνει την υποχρέωση 
να διεξαγἁ- γεῖ χωρὶς αμοιβή την υπὀθεση που του ανέθεσε ο άλλος συμβαλλὀ- 
μενος (εντολέας) 4. οικον. χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλεται µέσω τἠς τράπεζας 
κατόπιν εξουσιοδὀτησἠς της απὀ τον οφειλέτη Συν. ἐμβασμα 5. πλιηροφ. οδηγία 
που δίνεται σε ηλεκτρονικὀ υὑπολογιστή για την εκτέλεση συγκεκριμένης 
λειτουργίας: φρ. αρχείο εντολών βλ.λ. αρχείο. "" «χολΚ)λ. συμβουλή. 
[ΕΤΥΜ. (Χρχ. « έντέλλω / -ομαι]. 


ΟΙ ΔΕΚΑ ΕΝΤΟΛΕΣ 
(Π.Δ. Έξοδος 20. 2-17) 


ς. Ἐγώ ειµι Κύριος ὁ Θεός σου, οστις ἐξήγαγόν σε έκ γης Λίγύ- 
πτου. ἐξ οἴκου δουλείας. Ούκ έσονταί σοι θεοί ἕτεροι πλήν 
εμού. 

Ού ποιήσεις σεαυτώ εἴδωλ:.ον. ουδέ παντός ομοίωμα, ὁσα εν τω 
ούρανώ άνω καὶ όσα έν τή γή κάτω και όσα έν τοῖς νδασιν 
υποκάτω τής γης. Ού προσκυνήσεις αύτοίς, ουδέ µη λατρεύ- 
σεις αὐτοίς... 

Ού 2.ή(µ)ψει τό όνοµα Κυρίου τοῦ Θεού σου έπι ματαίψ: ού γάρ 
μή καΟαρίση Κύριος ὁ Θεός σου τον λαμβάνοντα τό όνομα 
αυτού επί ματαίφ. 

Μνήσθητι τήν ημέραν τών σαββάτων ἁγιάζειν αυτήν. "ης ημέ- 
ρας έργα καί ποιήσεις πάντα Τά έργα σου: τή δέ ηµέρα τή 
έβδομη σάββατα Κυρίω τώ Θεώ σου... 

Ύίμα τόν πατέρα σου καί τήν μητέρα σου, Γνα εύ σοι γένηται, 
καί ίνα μακροχρόνιος γένη ἔπι τής γής τής ἀγαθής, ής Κύριος ο 
Θεός σου δίδωσί σοι. 

Ού μοιχεύσεις. 

Ού κλέψεις. 

Οὐ φονεύσεις. 

Οὐ ψευδομαρτυρήσεις κατά τού π/.ησίον σου μαρτυρίαν ψευδή. 
Οὐκ επιθυµήσεις τήν γυναίκα τοῦ πλησίον σου. Οὐκ επιθυµήσεις τήν οικἰαν τοῦ 
πλησίον σου οὐτε τὸν ἠγρόν αὐτού οὔτε τὸν παῖδα αὐτού... οὔτε όσα τω πλησίον σου 


ἐστί. 


εντολοδότης (ο) [1836] [εντολοδοτών], ΕνΤΟλοδότρια (η) {εντο- 
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λοδοτριών] ο εντολέας (βλ.λ.). εντολοδόχος (ο/η) 11823] 1. πρόσωπο προς 
το οποίο απευθύνεται συγκεκριμένη εντολἠ, ο αποδέκτης εντολἠς αντ. εντολέας, 
ΠΟΛΙΤ. 
καθήκοντα πρὠθυπουργοὺ και σχηματίζει κυβέρνηση κατόπιν διερευνητικἠς 


εντολοδότης 2. εντολοδόχος πρωθυπουργός το πρὀσωπο που ασκεὶ 
εντολής τού αρχηγοὐ τοὺ κράτους, μἐχρι να ζητήσει ψήφο εμπιστοσύνης απὀ το 
κοινοβούλιο. 
[ΕΤΥΜ. «εντολή τ -δόχος « δέχομαι). εντοµή (η) Ί. τομή, χάραγμα σε βάθος 
μιας επιφάνειας 2. ανα "Γ. κάθε σχισµἡ ἡ αὐλακας που παρατηρείται σε οστά ἡ 
άλλα ὀργανα 3. γπώπ. κάθε τομὴ στον φλοιό φυτού, που αποβλέπει στην 
ενδυνἁἀμωσή τοῦ: εγκάρσια 
[ΕΤ.ΎΜ. αρχ. « ἐντέμνω τ ἐν- Ἔ τέμνω). έντομο (το) [εντόμ-ου | -ῶν) κάθε μικρού 
μεγέθους αρθρωτὀ ζώο µε ἐξι πόδια, το σώμα τοὺ οποίου χωρίζεται σε τρία βασικάἀ 
µέρη (κεφἀλι. θώρακα, κοιλιά): στα - περιλαμβάνονται τη κολεόπτερα (σκαθάρια), τα 
λεπιδόπτερα (πεταλούδες), τα υμενόπτερα (π.χ. μέλισσες) και τα δίπτερα (π.χ. μύγες). 
[ΕἸΎΜ. «αρχ. εντομον (ενν. ζφον) « ἐντομή (βλ.λ.), που συμφωνεί µε τον ορισμὀ τού 
Αριστοτέλη: «καλώ δε ἑντομα σα έχει κατά τὸ σώμα ἐντομάς» (Ιστορία τών Ζώων 4874 
33). Ο λατ. ὀρ. Ιπδοσείάπι (πβ. αγγλ. ἱπβςεῖ, γαλλ. ἴπβεεῖο κ.ἀ.), μτχ. τού ρ. Ίπδεςο 
«εντἐμνῶ», αποτελεὶ µε- τἀφρ. τού αρχ. εντομον]. εντοµοαπωθητικός, -ἠ, -ὁ 
Ί. αυτός που απομακρύνει τα ἐντομα: - ταμπλέτα! υγρὀ2. εντοµοαπωθητικὀ (το) (α) το 
ειδικὀ χημικὀ παρασκεύασμα. η οσμἠ τού οποίου απομακρύνει τα ἐντομα (β) 
(συνεκδ.) µικρή ηλεκτρικἠ συσκευἠ, στην οποία τοποθετείται το παραπάνω χημικὀ 
παρασκεύασμα σε µορφή ταμπλέτας ἡ ογροὺὐ και η οποία χρησιμοποιείται για να 
απομακρύνει τα ἐντοµα απὀ εσωτερικὀ χώρο. εντοµοκτόνος, -ος, -ο [ 1 8891 
- αὐτὸς που σκοτώνει ἑντομα: - φήρμακα/ σπρέι 2. εντοµοκτὀνο (το) το (0γρό, αἐριο 
ἡ σε σκόνη) χημικὀ παρασκεύασμα που χρησιμοποιείται για την εξολόθρευση τῶν 
εντόμων: ψεκάζω µε -. ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 
Ίετυμ. « ἐντομο 1 -κτόνος κτείνω «φονεὐω» (βλ. κ. -κτονία), µεταφρ. δάνελο απὀ 
γαλλ. ἱπβεςΠεἰά6΄, εντομολογἰα (η) [1852] (χωρ. πληθ.) ο κλάδος τἠς ζωολογίας, 
που πραγματεύεται τη μελέτη των εντόμων. - εντομολὀγος (ο/η), εντομολογικὀς, - 
ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. επἰοἰπο]ορἰε]. εντοµοφάγος, -ος, -ο 
[1873] αυτός που τρέφεται µε ἐντομα: - φυτή. 
111. ΥΜ: Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. ἰπβοσίίνοτιθ]. εντομόφιλος, -η. -ο βοτ. 
(Φυτὀ) τού οποίου η επικονἰαση γίνεται µε έντομα, που η γύρη του μεταφέρεται 
απὀ ἐντομα. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « νεολατ. επἰοπιορπ!ἰ]τ8]. έντονος, -η, -ο 1. 
αυτός που εμφανίζεται σε υψηλὀ βαθμὀ, σε μεγάλη ισχύ. οξύτητα ἡ ποσότητα, που 
χαρακτηρίζεται απὀ ένταση: - κίνηση στους δρόμους τής Αθήνας | | - θόρυβος / δράση 
/ αποστροφή 1 συμπάθεια / ενδιαφέρον / ανησυχία 1 φόβος / ρυθµοἰ αντ. ἀάτονος, 
ασθενἠς: φρ. έντονη ζωή η ζωὴ που εξελίσσεται µε ρυθμούς γεμάτους ένταση, που 
εἶναι γεμάτη δραστηριότητες 2. ιδιαίτερα αισθητός, οξὺς στις αισθήσεις: - πόνος / 
Κόκκινο / γεύση σον. δυνατός, ζωηρὀς αντ. ἠπιος, ανεπαἰσθητος 3. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ οξύτητα, απὀ επιθετικότητα: αντέδρασε µε”- τρὀπο | | μίλησε µε - 
ύφος | | - διαμαρτυρία αντ. ἄτονος, χαλαρός, υποτονικὀς. -- έντονα | εντό- 
νως  Ιαρχ.] επἰρρ. ”" σχολιο λ. επιτητικὀς. 
[ΕΤΥΝΙ, αρχ. «εντρινω]. εντοπἰζω ρ. µετβ. [εντόπισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] 
1. (4 ἐναρ- θρο αντικ.) προσδιορἰζω τη θέση ὀπου βρίσκεται (κἀποιος/κἀτι) ἡ 
συμβαίνει (κάτι): ή αστυνομία εντόπισε και συνέλαβε τους ληστές σε προήστιο τής πόλης 
[| οι σεισµολόγοι εντοπίζουν το επίκεντρο τού σεισμού στη θα/λάσσια περιοχή δυτικά τής 
Πύ/.ου 2. (3 ἀναρθρο αντικ.) βρίσκω σε συγκεκριμένο χώρο (κἀτι/κἀποιον): το 
ελικόπτερο εντόπισε ναυαγούς σε µικρή απόσταση απὀ το ναυάγιο | | σκάφος τοῦ Λιμενικού 
εντόπισε ληθρομετανήστες σε βραχονησίδα [| εντόπισα μερικά λήθη στο κείμενο || οι 
ελλεγκτές εντόπισαν πο/.λές παρατυπίες 3. περιορἰζω κάτι σε ἑνα σηµείο / ἑναν χώρο 
(συνἠθ. µεσοπαθ.): Οἱ έρευνες εντοπίστηκαν στο στενὀ οικογενειακὀ περιβάλλον τού 
θύματος |] οι συνομιλίες εντοπίστηκαν στο πρὀβλημα τής δημοσιονομικής σύγκλισης. -- 
εντόπιση (η) ] 1879] κ. εντοπισμὀς (ο) 11879]. 
[ετυμ. μτγν. «αρχ. έντοπος « ἐν’ τὀπος]. 
εντόπιος, -α, -ο Ῥ ντόπιος 
εντοπιότητα (η). {χωρ. πληθ.] νομ. η διἁὰ νόµου σύνδεση προσώπου µε 
ορισμένο τόπο λὀγω καταγωγἠς ἡ δημοσιοῦπαλληλικἠς υπηρεσίας σε σχέση µε τα 
δικαιώµατα ἡ τις υποχρεώσεις που προκύπτουν απὀ αυτήν (λ.χ. ὡς στοιχείο που 
δίνει μόρια για τον διορισμό καθηγητἠ στον τὀπο μόνιμης κατοικἰας του): κώλυμα 
εντοπιότητας. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. ντόπιος. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιοςα]ἰϊν |. εντοπιστικός, -ᾖ, -ὁ αυτὸς που 
αποσκοπεί στον εντοπισµὀ: - µέτρα ! ενέργεια. -- εντοπιστικ-ά / -ώς επἱρρ. 
εντορµία (η) [1850] {εντορμιών) ΤΕΧ.νολ. (λὀγ.) ειδικὀς τρόπος συνἁάρµοσης 
δύο ξύλινων δοκιὀν υπὀ ορθἠ γωνία, κατά τον οποίο η κατάλληλα διαμορφωμένη 
άκρη τοὺ ενὸς σφηνώνεται µέσα σε επἰσης κατάλληλα διαμορφωμένη κοιλότητα τού 
ἆλλου (βλ. κ. λ. τόρμος). Ιετομ. « εν- 5 -τορμίας τόρµος|. εντός πρὀθ. (λὀγ.) (7γεν.) 
δηλώνει: 1. τόπο (µέσα σε ορισμένη περιοχἠ, πραγματικἠ ἡ νοητὴ): γο σουτ έγινε - 
τής μικρής περιοχής | | πα- ρατηρήθηκαν διενέξεις -- τοὐ κόμματος | | - τῶν ορίων τής 
πρωτευού- σης 1] - τού πλαισίου | | πέρασα τις διακοπές -- τῶν τειχών | | το σπίτι εἶναι 
νόμιμο, γιατί χτίστηκε - σχεδίου πόλεως | | -- ἑδρας παιχνίδι τού 
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Ολυμπιακού µε την ΑΙΚ (| νιώθω ότι κάτι άλλαξε - µου αντ. εκτός 2. 
χρόνο: στο χρονικό πλαίσιο, στη διάρκεια ορισμένου χρονικού διαστήματος: - τής 
ημέρας : ολίγων ηµερών : των προσεχών μηνών ορ. εντός ολίγου σε 
λίγη ώρα: - θα έρθει στο γραφείο 3. (κ. ως επίρρ.) µέσα: κυρίως σε επιγραφές 
καταστημάτων (π.χ. εστιατορίων): (ενν. υπάρχει) κήπος - φρ. εντός, εκτὀς και 
επὶ τα αυτά (γωνίες) (ἱ) γεωμ. οι δύο γωνίες που σχηματίζονται όταν δύο ευθείες 
τέμνονται από τρίτη ευθεία και η μία γωνία είναι μεταξύ των παραλλήλων, η δεύτερη 
εκτός τής ζώνης των παραλλήλων και οι δύο είναι προς το ίδιο µέρος τής τέµνουσας ([1) 
στα ίδια πράγματα ή στα ἴδια µέρη: Πού θα πάτε στις γιορτές: -- 1] Τι θα 
κάνετε σήμερα: ---. (Βλ. λ. πρόθεση, πιν.). β᾽- ιχολιολ. ένδον. μέσα. 
ετυμ. αρχ. « έν- : -τός «Ι.Ε. επίθηµα ᾿-ἴο5, µε αφαιρετική αρχική σημ.. πβ. λατ. ἱπίυο. 
Βλ. κ. εκτός]. εντόσθια (τα) [εντοσθίων] Ί. τα εσωτερικά όργανα τού ανθρώπου ή 
των ζώων, που βρίσκονται στην κοιλιακή χώρα ΣΥΝ. σωθικά, σπλάχνα 2. (ειδικότ.) τα 
εδώδιµα σπλάχνα ζώων ή πουλιών. 
ετυμ. αρχ. ουδ. πληθ. τού επιθ. ἑντόσθιος « επίρρ. ἔντοσθεν-« εντός : -θεν. 
επίθηµα δηλωτικό προελεύσεως]. εντούτοις επίρρ. (λόγ.) ωστόσο: μελέτησε 
σκληρά όλη τη χρονιά, - απέτυχε στις εξετάσεις συν. ὁμίος, παρά ταύτα. 
μολοντούτο. ΣΧΟΛΙΟ λ. μολονότι. 
ΠΤΥΜ. « µεσν. φρ. έν τούτοις (ενν. τοῖς πράγμασι). αρχική σημ. «εν τω μεταξύ, 
ενώ συνέβαιναν αυτά»|. εντράδα (η) φαγητό από κρέας και λαχανικά. 
ΠΤΥΜ. µεσν., αρχική σημ. «εισόδημα, σοδειά». « βεν. οπἰγβα8 «είσοδος 2» «λατ. 
ἰπίγαία, µτχ. τού ρ. ἰπίτο «εισέρχομαι»], εντρέπομαι ρ. » ντρέπομαι 
εντριβή (η) θεραπευτική διαδικασία κατά την οποία τρίβεται το δέρµα µε αλοιφή ή 
υγρό (π.Χ. οινόπνευμα) για την πρόκληση υπεραιμίας ή την απορρόφηση τής 
θεραπευτικής ουσίας ΣΥΝ. μασάζ, μάλαξη. [είύμ. « αρχ. έντρίβω «αλείφω µε 
αρωματικά έλαια και καλλωπιστικές ουσίες (συνήθ. το πρόσωπο)» « εν- - τρίβω]. 
εντριβής, -ής, -ές {εντριβ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} (λόγ.-σπάν.) έμπειρος, εξασκηµένος: 
- περιτα μαθηματικά. ’' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[πτυμ. αρχ., αρχική σημ. «δοκιµασµένος ως προς την ανθεκτικότη- τα». «έν- - - 
τριβής « τρίβω]. ἔντρομος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που βιώνει το συναίσθημα τού 
τρόμου: έντροµοι ξεχύθηκαν οι κάτοικοι στους δρόμους μετά την 
πρώτη σεισμική δόνηση συν. τρομαγμένος, περίτρομος 8πι. άτροµος, απτόητος, 
άφοβος, εντροπαλος, -ή, -ὁ Ῥ ντροπαλός εντροπή (η) -» ντροπή 
εντροπία (η) {χωρ. πληθ.] 1. φυς.-χημ. (σύμβολο 8) (α) το µέτρο τής ενέργειας 
που δεν είναι διαθέσιμη, για να παράγει έργο σε θερµοδυ- ναμµικό σύστηµα (β) το µέτρο 
αταξίας των μορίιον σε ένα σύστημα, η οποία αυξάνεται όσο μεγαλώνει η κατάσταση 
αταξίας µέσα στο σύστηµα 2. (κατ' επέκτ.) κάθε κατάσταση ή ροπή τής κοινωνίας προς 
αταξία ή αποδιοργάνωση. 
Ιετυμ. αρχ. «έν- : -τροπία « τρέπω. Ο επιστ. ὀρ. αποτελεί αντιδάν. από αγγλ. 
επίτοργ], εντρύφημα (το) Ιμτγν.| {εντρυφήμ-ατος | -ατα, -άτων] (λόγ.) αντικείµενο 
ευχάριστης ενασχόλησης, που προσφέρει αισθήματα τέρψης ή ηδονής. 
εντρυφώ ρ. αμετβ. (σε) {εντρυφάς... | εντρύφησα] (λόγ.) ασχολούμαι σε µεγάλο 
βαθμό, εισχωριό σε βάθος (σε γνωστικό χώρο): - στους αρχαίους συγγραφείς. - 
εντρύφηση (η) Ιμεσν.. 
Ιεγυμ. « αρχ. εντρυφώ (-άω) « έν- : τρυφώ «ζω πολυτελώς. καλοπερνώ» « 
τρυφή]. 
έντυπο (το) {εντύπ-ου | -ων) 1. ειδικό φυλλάδιο µε τυπωμένα στοιχεία για την 
παροχή πληροφοριών ή χρησιμοποιούμενο ως υπόδειγμα για τη συμπλήρωση αιτήσεων 
ή άλλων εγγράφων: διαφημιστικό - || - αιτήσεως 2. {ειδικότ.) περιοδικό ή εφημερίδα: 
ανακοινώθηκε σε φι'ΑΟκυβερνητκὀ - η παραίτηση τού υπουργού. 
έντυπος, -η. -ο Ίμτγν.| 1 αυτός που παράγεται σε τυπογραφείο µε εκτύπωση: 
διανοµή - υλικού | - δημοσιογραφία 2. έντυπο (το) βλ.λ. 

τυπογρ. έντυπος χώρος η επιφάνεια ενός εντύπου που έχει καθοριστεί εκ των 
προτέρων να καλυφθεί από κείμενα, εικόνες κ.λπ. εντυπώνω ρ. µετβ. {εντύπω-σα, 
-θηκα. -μένος] αποτυπώνω μόνιμα στον νου. στη μνήμη: προσπάθησε να 
εντυπώσει τους καινούργιους γλωσσικούς τύπους || αυτά που θα 
σου πω. να σου εντυπωθούν είναι πολύ σηµαντικά. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. έντυπώ (-όω). αρχική σημ. «εγχαράσσω», «έν- «τυπώ 

τύπος. Η σηµερινή σημ. είναι µτγν.|. εντύπωση (η) [-ης κ. -ώσεως | πόσεις, - 
ώσεων] 1. (α) ψυχολ. η εικόνα που αφήνει ένα εξωτερικό ερέθισµα (θέαμα, άκουσμα, 
πρόσίοπο, κατάσταση κ.λπ.) στη συνείδηση, ο τρόπος µε τον οποίο αξιολογεί η συ- 
νείδηση το ερέθισμα αυτό (β) η άποψη (για κάποιον/κάτι) που προκύπτει ως άµεση 
αντίδραση σε κάτι που βλέπει ή ακούει κανείς, η άποψη που δεν είναι αποτέλεσµα 
λογικής επεξεργασίας: απ’ όσα άκουσα σχηµάτισα την - ότι δεν έχουμε 
ξεκάθαρους στόχους || -ΤΙ - σου έκανε / άφησε ο Στέλιος: -Πολύ καλή! 
Ι προκαλώ / ενισχύω µια - || η πρώτη - έχει µεγάλη σημασία || κακή / 
αρνητική | α/.γεινή | θετική ! άριστη / βαθιά / έντονη / αμυδρή - || (κ. σε 
πληθ.) ποιες είναι οι 

σου από το Παρίσι; || συναντηθήκαμε για να ανταλλάξουμε εντυ- 

πώσεις από τα ταξίδια µας || προσπαθεί να διασκεδάσει ! μετριάσει τις 
δυσάρεστες - τής προηγούμενης συμπεριφοράς του: ΦΡ. (α) έχω την 
εντυττωαή ὁτι... νομίζω, µου φαίνεται ὁτι... (β) δίνω την εντύπωση ὁτι... κάνω 
κάποιον να σχηματίσει µια άποψη για μένα: µου έδωσε την εντύπωση ότι δεν 
του άρεσε Το φαγητό || γενικά, δίνει την 
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εντύπωση σοβαρού επιστήμονα (Υ) μένω µε την εντὐπωση ὁτι... καταλήγω να έχω 
ορισμένη άποψη για (κάτι), να θεωρὼ δεδομένο (κάτι): εἶχα μείνει µε την εντύπωση 
ότι ἦταν πολὺ αγαπημένοι δεν μπορώ να πιστέψω ὁτι χώρισαν ἡ εφόσον δεν παραπονιέσαι. -- 
όλα πἀνε καλή 2. η ἐντονη αλλά φευγαλέα, χωρὶς ουσιαστικὀ περιεχόµενο επίδραση 
εξωτερικού ερεθίσματος στη συνείδηση: οι προεκ2λογικοί λόγοι αποσκοπούν συνήθως 
στη δημιουργία εντυπώσεων | | ποιο κόμμα θα κερδίσει τη μάχη των ΦΡ. κάνω εντύπωση 
(σε κάποιον) τραβὼ την προσοχἠ (κἀποιου), προκαλὠ ἐκπληξη ἡ θαυμασμό (σε 
κάποιον): σκορπά επιδεικτικἠ τα λεφτά του, για να κἀνει εντύπωση. | | µου κάνει εντόπωση 
που δεν ήρθε ακόµη!’ συνήθως εἶναι πολύ συνεπής ΣΥΝ. εντυπὠσιάζω. ιχολιο λ. γνώμη, 
νομίζω. 

[ετομ. « μτγν. ἐντύπωσις «αποτύπωση, εγχάραξη» «αρχ. ἐντυπώ. Η ψυχολογικἠ σημ. 
αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιρτεβείοἨ, ὁπῶς και οι φρ. ἐχω την εντύπωση 
ότι... (5 γαλλ. αἱ Τίπιρτοββίοη αις/άα...). μου έκανε καλή { κακή εντόπο»ση (« γαλλ. 11 
πλ'α {α1] Ῥοηπο / πιαιιναῖβε ἱπιρτοβοίοη), µου δίνει την εντύπωση ὀτι... (« γαλλ. 1] πια 
ἁοππε ['Ἰπιρτοβθίοη ἆθ...)]. εντυπωσιάζω Ρ. µετβ. (εντυπωσἰασ-α. -τηκα (λὀγ. 
-θηκα), -μένος) προκαλὠ ἐντονη αἰσθηση: ήθελε να µας εντυπωσιήσει µε τις γνώσεις του 
σον. κάνω εντύπωση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιρτερδίοππετ|. εντυπωσιακός, -ἠ. -ὁ αυτός 
που αφήνει ζωηρὲς εντυπώσεις, που προκαλεἰ ἑντονα αισθήματα: οἱ εφημερίδες µε 
τους - τίτλους προσπαθούν να προσελκύσουν τους αναγνώστες τονς | | - θέαμα / ομοιότητα 
/ εμφάνιση / επιτεύγματα τἠς επιστήμης. -- εντυπωσιακά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰπιρτεβοῖνεο], εντυπωσιασµός (ο) η 
καλλιέργεια και η πρόκληση ἐντονῶν και ζωηρών εντυπώσεων, το κυνήγι τῶν 
εντυπώσεων και τἠς επἰδειξης: ντύνεται τόσο ακριβή μόνο για ”- | | κινήσεις 
εντυπωσιασμού. 

[Ε.ωπι, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπιρτθεββθίνεπερς|. εντυπωτικός, -ἠ, -ὁ Ε 
1888] αυτός που αποτυπώνεται στη σκέψη, στη μνήμη. 

εντω μεταξύ επἱρρ. Ῥ» μεταξὺ 

ενυδατικός, -ὐ. -ὁ (κυρ. κρέμα περιποίησης προσώπου ἡ σώματος) που 
ενυδατώνει το δέρµα: - λοσιόν [[ η - λειτουργία µιας κρέμας | | - προστασία. 

[ετυμ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. πγάταίαπι], ενυδατώνω ρ. µετβ. |ενυδάτω- 
σα, -θηκα. -μένος) Ί. (κυρ. για κρέμες καλλυντικὲς, περιποίησης ἡ θεραπευτικἐς) 
ενισχύῶ τη φυσικἠ υγρασία τοὺ δέρματος, αυξάνω την ποσότητα τοὺ νεροὺ στα 
κύτταρα τοὺ δέρματος: ή νέα κρέμα που ενυδητώνει και αναζωογονεί την ευαίσθητη 
επιδερμίδα αντ. αφυδατώνω 2. (κυρ. το µεσοπαθ. ενυδατώνομαι) χημ. προσθέτω 
νερὀ σε χημική ένωση, προκαλώντας τον σχηματισμὀ νέας ένωσης. -- ενυδάτωση 
(η). 

[ετυμ. « εν- τ υδητώνω « ὑδωρ. ὑδατος. απὀδ. τού ελληνογενούὺς γαλλ. πγάταϊετ |. 
ενυδρείο (το) 11897] Ί. η γυάλινη δεξαμενή ἡ το ειδικά διαμορφωμένο δοχείο 
µε γυάλινα τοιχώματα, ὀπου διατηρούνται ζωντανά ψάρια ἡ ἄλλοι υδρόβιοι 
ζωικοὶ ἡ φυτικοὶ οργανισμοί 2. γο κτήριο ἡ το ειδικὀ ἵδρυμα, όπου διατηρούνται 
ζωντανά και εκτρἐφονται ψάρια ἡ άλλοι υδρόβιοι οργανισμοί και παρουσιάζονται 
ὡς εκθέματα ἡ για ερευνητικοὺς σκοποὺς. 

[ετομ. « ἐνυδρος, απὀδ. τού λατ. αᾳιατίαπὶ «αμα «νερὀ, θάλασσα»], ενυδρίδα 
(η) υδρόβιο ἡ ηµιυδρόὀβιο σαρκοφάγο θηλαστικὀ, που ανήκει στην ἰδια οικογένεια 
µε τη νυφἰτσα και θηρεύεται για την εξαιρετικἠς ποιότητας γούνα του ΣΥΝ. βἰδρα. 
[ετυμ. « αρχ. ἐνυδρίς. -ἰδος « ἐνυδροςλ. ένυδρος, -η, -ο (Χημικἠ ἑνώση) που 
συγκρατεἰ στο µὀριὀ της ορισμένο αριθμὀ μορἰῶν νερού: - ἀλατα: ενώσεις αντ. 
ἀνοδρος. 

(ετυμ. αρχ. « εν- τ -Όδρος « ὕδωρ). ένυλος, -η. -ο (αρχ.) αὐτὸς που βρίσκεται 
μέσα στην ὑλη, στο σώμα. ενυπάρχω ρ. αμετβ. |αρχ.| (ενυπἠρξα) υπάρχω 
µέσα στη βαθύτερη ουσία ενὀὸς πράγματος, περιέχομαι μέσα στη φύση του: σε κήθε 
περίοδο ακμής ενυπήρχει και το σπέρμα τής παρακμής ]] ενυπήρχει ο κίνδυνος... -- 
ενύπαρξη (η). [μτγν.[. ενύπνιο (το) {ενυπνί-ου | -ώὠν) (αρχαιοπρ.) το 
ὀνειρο. 

[πτυμ. «αρχ. ἐνύπνιον ἑν- - -ὑπνιον« ὑπνος |. ενυπόγραφος, -η, -ο [μεσν.Ι 
(ἐγγραφο) που φέρει υπογραφή: - δήλωση συν. υπογεγραμμένος αντ. ανυπὀγραφος. 
- ενυπόγραφα / ενυπογράφως [1845 [ επἰρρ. ενυπόθηκος, -η, - 
ο Ίμεσν.] 1. (ακἰνητο) που ἐχει τεθεἰ σε υποθήκη, που εἶναι υποθηκευμένο: - κτήμα 
/ σπίτι 2. αὐτὸς που εξασφαλίζεται ἡ προέρχεται απὀ υποθήκη: - δάνειο / χρέος. 
ενυπόστατος, -η, -ο (λόγ.) αυτὸς που έχει υπόσταση, που ανταπο- κρίνεται 
στην πραγματικότητα συν. υπαρκτός, πραγματικὀς ανγ. ανυπόστατος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ἐν- - ὑπόστασις|. ενώ σὐνδ. Ί. (εναντιωματικἀ) αν και. παρά το 
γεγονός ὀτι. παρὀλο που: για τη δήλωση πράξης ἡ γεγονότος που έρχεται σε 
αντίθεση µε ἑνα ἀλλο: - δεν τους θέλεις, τους καλείς σπίτι σου Συν. μολονότι 2. 
(Χρονικά) τη στιγμἠ που; για τη δήλιοση πράξης που συμβαίνει ενώ εξελίσσεται 
ἀλλη: - περπατούσα, τον βρήκα µπροστή µου συν. ὀταν. καθώς 3. (ειδικὀτ.) για πράξεις 
ἡ καταστάσεις που εξελίσσονται παράλληλα: - περπατούσαμε, μου μιλούσε συνέχεια για 
τα σχέδιά του. Ι.,οἴγτι. « αρχ. φρ. ἐν ὦ (χρόνφ). ὀπου το φ εἶναι δοτ. εν. τὴς αναφορι- 
κἠς αντωνυμἰας ὃς. Η φρ. απαντά ὡς ενώ ἠδη κατά τον µεσν.]. ενωμοτάρχης 
κ. (λαῖκ.) νωματάρχης (ο) (ενωμοταρχὼν) (παλαιὀτ.) υπαξιωματικὸς τἠς 
Χωροφυλακής (βλ. λ. βαθμός, Πἰπ.). 


ένωση 


[ρ.-Τυμ. αρχ. « ενωμµοτία : -άρχης « άρχωι. ενωμµοτία (η) (ενωμοτιών) 1. 
ΣΤΡΑΤ. (παλαιὀτ.) ομάδα 10-12 ανδρών πεζικοὺ ἡ ιππικοὺ 2. ομάδα προσκόπων. 
1ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ομάδα ορκισμένῶν στρατιωτών, κυρ. τοὺ σπαρτιατικοὺ 
στρατού». « ένώμοτος « έν- : -ώμοτος « ρ. ομ-νυ-μι «ορκἰζομαι» (βλ. λ. 
ομνύω). Ἡδη στα αρχ. και µτγν. κείµενα ηλ. ενωμοἵΤία απαντά µε τη σημ. «το 
1/4 τοὺ λὀχου»], ενών, -οὐσα. -ὀν [εν-ὀντος ] -ὀντες (ουδ. -ὀντα), -ὀντων (θηλ. 
-ουσών)} αυτός που υπάρχει (κἀπου), που εἶναι διαθέσιμος σε δεδομένη στιγµή: 
κυρ. στη ΦΡ. εκ τῶν ενόντων (έκ τών ἐνόντων. Δημοσθ. Περί στεφάνου 
256.89) απὀ τα υπάρχοντα / απὀ τους υπάρχοντες προς το παρὀν. απὀ όσα / 
όσους εἶναι διαθέσιµα / διαθέσιμοι: «δεν έχουμε τη δυνατότητα να 
προσλάβουµμε τώρα άλλους υπαλλήλους, η δουλειά θα βγει 

[5εγπι. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. ἕνξιμι «βρίσκομαι εντὀς - εἶμαι παρών, διαθέσιμος» 
«έν « εἰμί «εἰμαι» (βλ. κ. είµαι)]. ενώνω ρ. µετβ. |ἐνιο-σα, -θηκα. -μένος κ. 
(λόγ.) ηνωμένος) 1. (γενικᾶ) (α) συνδἐω (διαφορετικἀ μέρη), ώστε να 
αποτελέσουν ἑνα ὀὁλο: - Τα κομμάτια τού παζλ || - δύο κομμάτια ξύλου (β) 
συνδέω (κἀτι) µε ἑνα σώμα. ώστε να ενσωματωθεὶ σε αυτὀ και να αποτελέσουν ἑνα 
ὁλο: - ΤΟ κομμάτι που έλειπε µε τα υπόλοιπα Αντ. χο)ρίζω 2. κάνω (συνἠθ. 
δύο πράγματα) να ακουμπήσουν, ώστε να αποκτήσουν ἑνα σχήμα: ένωσε τα 
Χέρια της µε απελπισία / σε Ικεσία-(μτφ.) 5. φέρνω σε επαφἠ και ψοχικἠ 
σύμπνοια για την επιτέλεση συγκεκριμἐνου σκοπού: ξνώνουμε τις δυνάμεις 
μας 1ΤΙς προσπάθειές µας /τις τύχες µας ([ ενώθηκαν μπροστά στον 
κοινό εχθρό [Ι ένωσε τη φῦ)νή του µε Τις φωνές διαμαρτυρίας των 
άλλων 4. συνδἑἐω µε ισχυροὺς συναισθηματικοὺς δεσμούς, δημιουργὠ σχέσεις 
αμοιβαιότητας: τους ενώνει µια βαθιά και ειλικρινής φιλία [| µας 
ενώνουν κοινοί αγώνες- ορ. ενώνομαι (µε κἀποιον]κάποια) µε τα δεσμὰ 
τού γάμου (τον / την) παντρεύομαι 5. (η λόγ. μτχ. ἠνώμένος, -η. -ο) σε 
ονομασίες κρατῶν ἡ οργανισμών: Ηνωμένες Πολιτείες τής Αμερικής 
(1.Π.Α.) || Ηνωμένο Βασίλειο (Μεγάλης Βρετανίας και Β. Ιρλανδίας) 
[ Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα | Οργανισμός Ηνωμένων Εθνών 
(Ο.Η.Ε.). ΑΣΧΟΛΙΟολ. μετοχή. 

Ιετυμ. µεσν. « αρχ. ενώ (-όω) « είς. ἐνός!. ενώπιον πρὀθ. εὐχρ. μόνο σε 
αρχαιοπρ. φρ. (Ύγεν. κ. γεν. τοὺ αδύνατου τ. τής προσωπικἠς αντών.) δηλώνει: 
παρουσία πραγματική ἡ νοητή (µπροστἁ σε]; - Θεού κι ανθρώπων της 
ορκίστηκε αιώνια πίστη || ο δράστης Τής δολοφονίας οδηγήθηκε 
Χτες - τής δικαιοσύνης || ομολόγησε όλη την αλήθεια - του || - τού 
δικαστηρίου || αισθάνεται άγχος - τού κοινού. (Βλ.λ. πρόθεση, πιν.). 
(εγυμ. μτγν. επἰρρ. και πρὀθ. απὀ το ουδ. τού αρχ. επιθ. ἑνώπιος (βλ.λ.)[/ 
ενώπιος, -ος. -ο (αρχαιοπρ.) αυτὸς που βρἰσκεται πρὀσώπο µε πρὀσώπο µε τον 
συνομιλητή του: κυρ. στη φρ. ενώπιος ενωπίω (Π.Δ. Έξοδος 53. 11: ἐνώπιος 
ενωπίω) (1} πρόσωπο µε πρόσωπο: - µε την παραοικονοµία και τη μαφία 
βρίσκεται ο νέος πρωθυπουργός τής γειτονικής χώρας (11) ανοιχτά, 
καθαρά, θαρραλέα: τον κάλεσε σε μια συζήτηση -. 

1: 1ν μ. αρχ. « έν- « -ώπιοςς« ὠι//(γεν. ὠπός) «πρὀσωπο»]. 


ενώπιος ενωπίω. 11 φράση αυτή, που ἐφτασε σήμερα να σημαίνει τη 
συνάντηση και συνομιλία «πρὀσώπο µε πρὀσωπο» και κατ΄ επἐκταση την ανοιχτή, 
καθαρή, θαρραλέα συζήτηση, ξεκινάει απὀ την Π.Δ. µε διαφορετικὀ νόημα. 
Χρησιμοποιεἰται εκεἰ για να δηλώσει την άμεση επικοινωνία τού Θεού µε τον 
Μωυσή. την καταδεκτικἠ στάση τοὺ Θεού να μιλήσει απευθείας µε τον ἀνθρώπο 
Μωυσή, πρὀσωπο µε πρὀσῶώπο, «ὀπῶς μιλάει κανεὶς στον φίλο του». Το χωρίο απὀ 
την Π.Δ. (Έξοδος 33. 11) έχει ὡς εξἠς: «καί έλάλησεν Κύριος πρός 
Μωυσήν ἐνώπιος έ.νωπιω, ὡς εἴ τις λαλήσει πρός τόν εαυτού 
φίλον». 


ενωρίς επἱρρ. -- νωρὶς 

ένωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς ( -ὧσεις. -ὦσεων) 1. ο δεσμός δὺο ἡ περισσότερων 
χὠριστὠν μερών σε μία ενιαία οντότητα ΣΥΝ. ενοποίηση, συνένώση αντ. 
χωρισμός, αποσύνδεση: ΦΡ. η ισχύς εν τη ενώσει βλ. λ. Ισχύς 2. το σημείο τομἠς 
δύο ἡ περισσότερων τμημάτων: η - των κα- /.ὠδίων συν. συμβολή 3. (για 
πρὀσ.) ο γάμος 4. (για πρὀσ.) η ερωτικἠ συνεύρεση, η συνουσία 5. (ειδικὀτ. για 
γεωγραφικὲς περιοχές) η υπαγωγἠ περιοχἠς στο συνἠθ. ομοεθνὲς της κράτος: η - 
των Δωδεκανήσων µε την Ελλάδα έγινε µετά τον Β᾽’ Παγκόσμιο 
Πόλεμο 6. (παλαιὀτ.) (α) σύνθημα συλλαλητηρἰων για την ένωση τἠς Κύπρου µε 
την Ελλάδα (β) η πολιτικἠ άποψη που υποστήριζε την ἐνωση τἠς Κύπρου µε την 
Πλλάδα Τ. (µε κεφ.) (α) οργάνωση σύμπραξης προσώπων, που σχηματίζουν 
ενιαἰο σώμα µε συγκεκριµἐνη τυπική δοµἠ για την προστασία των συμφερόντων 
τους ἡ γενικὀτ. για την επίτευξη κοινών στόχων: Ένωση Κατανα/.ωτών | 
Συντακτών / Ελληνικών Βιομηχανιών / ΙΙοδοσφαιρικών Σωματείων 
(6) (ειδικὀτ.) σύνδεση διαφορετικὠν κρατών ἡ εθνών σε ενιαἰο πολιτικὀ 
οργανισμὀ µε κοινὀ προσανατολισμό: η Ευρωπαϊκή Ένωση 8. ΘΡΙΙΣΚ. (α) η 
ἀρση τοὐ σχίσματος που διαιρεὶ τον χριστιανικὀ κόσμο σε Ορθόδοξη Ανατολικἠ 
και Ρωμαιοκαθολική Λυτικἠ Ι-κκλησἰα ὡς στὀχος τῶν δὺο Κκκλησιών (β) η τυπικἠ 
μόνο συνἐνῶση τῶν δὺο Εκκλησιών μετὰ απὀ συνθήκες που συ- νήφθησαν κατά 
καιροὺς μεταξὺ εκπροσώπων τους και µε. τους ὀρους που επἐβαλαν οι καθολικοὶ 
στους ορθοδὀξους, χωρὶς να βρουν αναγνώριση απὀ τον λαό τἠς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 9. ΧΗΜ. σύνθετη ομοιογενής ουσία µε ορισμένες ιδιότητες, 
σχηματιζόμενη απὀ τον συνδυασμὀ δὺο ἡ περισσὀτερῶν χημικών στοιχείων, τα 
οποία βρίσκονται σε σταθερές αναλογἰες και συγκρατούνται μεταξὺ τους με 
διαφόρων τύπων χημικούς δεσμούς (π.χ. διοξἰδιο τού θείου, χλωριού- 


Ενωσίτης 620 


χο νάτριο κ.ά.) οργανική / ανόργανη / ακόρεστη - 10. ηλεκτρ. η δια- 
πίδυση ηλεκτρικού ρεύματος απὀ έναν αγωγὀ σε ἄλλον ὡς αποτέλεσµα τἠς κακἠς 
μεταξὺ τους μονώσεως συν. βραχυκύκλωμα 11. μαθ. σύνολο αποτελούμενο απὀ τα 
στοιχεία τῶν συνόλων που συνενώθηκαν για τον σχηματισμὀ τού συνόλου αυτού 
(σύμβολο Ὁ) : 12. (µε κεφ.) το αθλητικὀ σωὠματείο Α.Ε.Κ. (Αθλητικἠ Ένωση 
Κωνσταντινουπόλεως). " σχὀλιὀ λ. ενωτικό. 

[ΕΤΥΜ: «αρχ. ένωσις «ενώ (βλ.λ. ενώνω)]. 

Ενωσίτης (ο) [ενωσιτών], Ενωσίτισσα (η) [ενωσιτισσών] οπαδός τἠς Α.Ε.Κ. 
που αποκαλεἰταικαι Ένωση ΣΥΝ. ΑΕΚτζἠς. -- ενωσίτι- κος, -η, -ο. 
ενωτίζομαι ϱ. μετβ. [ενωτίσθηκα) (λὀγ.) ακούω ᾗµε προσοχή, 
αφουγκράζοµαι: ας ενωτισθούν οἱ αρμόδιοι τα προβ/.ήµατα των νέων 
και ας λάβουν τα κατάλ2.ηλα µέτρα. ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΜ, μτγν. « έν - -ωτίζομαι (« ούς, ώτός)|. 

ενωτικό (το) ΓΛΩΣΣ. η μικρή οριζόντια παύλα (-) που τίθεται στο τέλος στίχου ἡ 


αποθ. 


μετά τη συλλαβή στην οποἰα χωρίζεται µια λέξη. για να δηλωθεί ότι συνεχίζεται 
στην παρακάτω γραμμή, ἡ συνδέει δὺο λέξεις, οι οποίες συνεκφέρονται 
δημιουργώντας µια νέα λεξικἡ μονάδα, λ.χ. στις λέξεις: παιδί-θαύμα / κορίτσι- 
λ,άστιχο ! γύρω-γύρω ΣΥΝ. συνέχεια. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰταῖῖ ἆ΄ απίοπ]. 


ΣΧΟΛΙΟ Έτσι λέγεται (γιατὶ ενώνει ἡ συνεχίζει, εξοὺ και συνέχεια) το σημεὶο 
στἰξεως που εἶναι γνωστὀ ὡς «μικρὴ παύλα» και που χρησιμοποιείται στις εξἠς 
περιπτώσεις: 1) Στο τέλος τὴς αράδας (στἰχου) για λέξεις που διακόπτονται 
ελλείψει χώρου και ποὺ µε το ενωτικὀ δηλώνεται ότι συνεχίζονται στην επόμενη 
αράδα. 2) Στον χὠρισμὀ τῶν μερών μιας λέξης (συλλαβών, συνθετικών, 
καταλήξεων, προσφυμάτων κ.λπ.), για να δειχθοὐν τα συστατικἁ (φωνολογικἁ, 
μορφολο- γικά. λεξιλογικά) που την αποτελοὺν και, γενικότερα, η δοµή της: ἕ- 
ΤοΙ-µος, προ-τείνω, φίλ-ος / φίλ-ον. εν-υπ-άρχ-ει. 3) Στην ένωση (σὺν- 
δεση) γλωσσικὠν στοιχείων (λέξεων, συνθέτων), για να δηλωθεί ὁτι υφίσταται 
κάποια διαφορετικἠ σχέση μεταξύ τους, σχέση τονικἠς ενότητας (σύνθεσης, 
χαλαρἠς σύνθεσης, οιονεἰ λέξεως. φραστικἠς λέξης κ.λπ.): κυρ-Γιώργος, ευρω- 
νόμισμα, Αθήνα-Θεσσαλονίκη, άνω- κάτω, σιγά-σιγά, λέξη-κλειδί. 


ενωτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.11. αυτὸς που σχετίζεται µε την ένωση ἡ στοχεύει σε 
αυτήν: - δεσμός / πολιτική αντ. χωριστικὀς, διασπαστικὀς, διχαστικὀς 2. ιστ. 
ενωτικὀς (ο) (α) (στο Βυζάντιο) ο οπαδὀς τἠς ἐνώσης µε τη Ρωμαιοκαθολική 
Ἐκκλησία για την προστασία τοὺ κράτους απὀ τον τουρκικὀ κἰνδυνο λντ. 
ανθενωτικὀς (β) ο Κύπριος που επιθυμεὶ την ἑνώση τὴς Κύπρου µε την Ελλάδα 3. 
ενωπκὀ (το) βλ.λ. ενώτιο (το) [ενωτί-ου | -ων] (αρχαιοπρ.) το σκουλαρἰκι: 
χρησιμοποιείται συνἠθ. ὡς ὀρος στην Αρχαιολογία ἠ’ τη Λαογραφία. 

[ετυμ. « αρχ. ένώτιον «εν- «-ώτιον « ούς (γεν. ὦτός) «αφτἰ»]. εξ! 

πρὀθ. -» εκ Εξ’ (το) φ ἐξι 

-ἐξ παραγωγικὀ επἰίθημα που χρησιμοποιείται: Ί. (α) σε εμπορικὲς επωνυμίες ἡ 
ονομασίες χημικιόν. φαρμακευτικὠν ἡ βιομηχανικών προϊόντων: πλυντηρ-έδ, 
βετ-έξ, κλιν-ές, Ρικομ-έξ κ.ά. (β) για τον σχηματισμό ουσιαστικών που 
δηλώνουν ορισμένη κατηγορἰα προϊόντων: λαστ-ές, αφρολ-έξ 2. (µειωτ.) για 
τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ορισμένη ιδιότητα, χαρακτηριστικὀ, ἡ που 
παρομοιάζουν (κάτι µε κάτι ἀλλο): Χωρ!ατ-έξ, γυφτ-έξ. 

(ΕΤΥΜ. Ξἐν. επίθηµα (λ.χ. γαλλ. Ια8ἱ-εΧ, απὀ συμφυρμὀ τῶν Ιαΐεχ και ε[αβίίαις). 
που επεκτάθηκε σε εμπορικές ονομασίες (λ.χ. αγγλ. ργτ- εχ)]. 

εξ- Ιαρχ.Ι α' συνθετικὀ αντὶ τοὺ ΕΚ- σε λέξεις των οποίων το β' συνθετικὀ αρχίζει 
απὀ φωνήεν: εξ-αγοράζω. εξ-αργυρώνω. ΣΧΟΔΙΟ λ. εκ. εξα- κ. εξά- α' 
συνθετικό που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμό ἐξι 
(6: εξα-ώροφος. εξα-ετής. εςά-ωρος. εξα-μελής 2. εἰναι ἐξι φορὲς πιο 
μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο συγκρίσεως: εξα-πλάσιος. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ἑξά-δραχμον. µιγν. έξα- 
ετία), που προέρχεται απὺ το αριθµητ. ἕξ (βλ.λ.) κατ' αναλογἰαν προς τα ἕπτα-, 
εννεα-]. εξάβαθµος, -η, -ο -» εζα-, «βαθμός εξαγόγω (να/θα) ρ. εξάγω 
εξαγγελία (η) [αρχ.] [εξαγγελιὼν] δημόσια ανακοίνωση (ειδήσεων ἡ δηλώσεων 
για πράγματα που πρὀκειται να συμβούν): η κυβέρνηση θα προβεί στην - 
νέων οικονοµικών µέτρων || µε την κατάθεση τού συγκεκριμένου 
νομοσχεδίου η κυβέρνηση πραγµατοποιείτις προεκλογικές της -. 
εξαγγέλλω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [εξ-ἠγγειλα, -αγγέλθηκα (λὀγ. µτχ. εξαγγελθεἰς, -εἶσα, 
-ἐν), -ηγγελμένος) ανακοινώνω δημόσια πληροφορίες, αποφάσεις ἡ γενικά 
ειδήσεις για πράγματα που πρὀκειται να συμβούν: η κυβέρνηση εντός των 
ηµερών θα εξαγγείλει νέα μέτρα για την προστασία των 
καταναλωτών. « ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. εξάγγελος (ο) |εξαγγἑλ-ου | -ων, - 
ους) ΦΙΛΟΛ. (στο αρχ. δράμα) πρόσωπο που έχει ὡς ρόλο να διηγηθεἰ πάνω στη 
σκηνἠ ὁσα συνέβησαν ἡ συμβαίνουν μέσα στο ανάκτορο ἡ στον οἰκο (σε εσωτερικὀ 
χώρο πάνω στη σκηνἠ): κατ" αντιδιαστολἠ προς τον ἄγγελο (βλ.λ.), που διηγεῖται 
γεγονότα τα οποία συνέβησαν µακριά (π.χ. στην ὑπαιθρο, στο λιμάνι κ.λπ.). 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. « έξαγγέλλω]. εξαγγελτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] αυτός που εξαγγἑλλει, 
γνωστοποιεὶ ἡ θεωρείται αρμόδιος ἡ κατάλληλος για εξαγγελἰα. Επίσης 
εξαγγελτή“ ριος, -α, -ο [1892]. 


εξαερίζω 


εξαγιάζω ρ. µετβ. [μτγν.] Ιεξαγἰασ-α. -τηκα / -θηκα. -μένος! Ί. (α) καθαγιάζω (β) 
αγιοποιώ 2. (μτφ.) εξαγνίζω (βλ.λ.). -- εξαγιασµός (ο), εξαγνίζω ϱρ. µετβ. 
[εξάγνισ-α, -τηκα / -θηκα, -μένος) απαλλάσσω απὀ το βάρος τἠς αμαρτίας, καθιστώ 
αγνὀ: πίστεψε ὀτι ο υψηλός του σκοπὀς θα εξήγνιζε τις εγκ/.ηματικἐς του πράξεις | | 
εξαγνίζομαι µε τη βάπτιση ΣΥΝ. (λὀγ.) αποκαθαἰρω, εξιλεώνω, (εξ)αγιάζω λν τ. μολὺ- 
νω, διαφθείρω, σπιλώνω. -- εξαγνισµός (ο). 
[ετυμ. « εξ- { αγνίζω « αγνός, απὀδ. τού γαλλ. ρατἰΗετ]. εξαγνιστηριος, -α, -ο 
[1896] αυτός που συντελεὶ ἡ αποσκοπεἰ στον εξαγνισμὀ: -σον. εξιλαστήριος, 
εξαγνιστικός, -ἠ, -ὁ [18671] αυτός που εξαγνίζει: - θυσία συν. εξα- γνιστήριος. -- 
εξαγνιστικ-ά /-ώς επἰρρ. εξαγόµενο (το) [εξαγοµέν-ου [ -ὧν} Ί. αυτό που 
προκύπτει συμπερασματικά: το - τής συζήτησης ΣΥΝ. πόρισμα, συμπέρασμα 2. µαθ. 
το αποτέλεσµα αριθµητικἠς πράξης ἡ μαθηματικοὐ υπολογισμού. [ετυμ. Μτχ. παθ. 
ενεστ. τού αρχ. εδήγω, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεάπςποπ!. 
εξαγορά (η) [μεσν.| 1. η αγορά τοὐ ὁλοῦ ἡ μέροῦς διαιρετοὺ ἡ αδιαιρέτου 
πράγματος: - μεριδίου 2. η καταβολή χρηματικοὐ ποσοὺ για την απαλλαγή απὀ 
υποχρέιοση ἡ ποινἠ: - μέρους τής ποινής / τής στρατιωτικής θητείας 3. (κακὀσ.) η 
δωροδοκία (κἀποιου) για την επίτευξη αθἐµιτου σκοπού: - δικαστών / πολιτικὠν / 
συνειδήσεων 4. η απελευθέρωση προσώπου ὑστερα απὀ καταβολἠ λύτρων: - αιχμαλώ- 
τῶν / δούλου. 
εξαγοράζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι [εξαγὀρ«σ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 

καταβάλλω το αντίτιμο για την αγορά πράγματος στο ακέραιο: - μερίδιο 2. 
(ειδικὀτ.) καταβάλλω το χρηµατικὀ αντίτιμο (για ὑποχρέώση, απὀ την οποία θέλω 
να απαλλαγώ): - τή στρατιωτική µου θητεία / την ποινή µου 3. (κακὀσ.) παἰρνω µε το 
µέρος µου δωροδοκώντας: - συνειδήσεις / ψήφους / τη σιο)πἠ τῶν μαρτύρων { τους δικα- 
στἐς 4. απελευθερώνω (απὀ τη δουλεία, την αιχμαλωσία) καταβάλλοντας λύτρα: - 
τους δούλουα / τους αιχμαλώτουα. -- εξαγόραση (η) [1859]. 
εξαγοράσιµος, -η, -ο 11840] αυτὸς που μπορεί να εξαγοραστεἰ: ποινἠ µη 
εξαγριώνω ρ. μετβ. [εξαγρίω-σα, -θηκα. -μένος) προκαλὠ την έντονη οργή 
(κάποιου): ή αδιαφορία των μεγαλυτέρων στην επίλυση ζωτικών προβλημάτων εξαγριώνει 
τή νέα γενιά συν. εξοργἰζω, κάνω έξω φρενὼν ΑΝΓ. ηρεμώ, καλμάρω. - εξαγρίωση 
(η) [μτγν.]. εξαγριωτι- κός, -ἡ, -ὀ [1761], 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἑδαγριώ (-όω) « ἑξ- Ἔ -αγριώ « ἠγριος]. εξάγω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [παρατ. 
εξήγα | εξήγαγα (να/θα εξαγἀγω). εξήχθην, -ης. -η... (να/θα εξαχθώ, μτχ. εξαχθεἰς, 
-εἶσα. -ἐν). εξηγμένος) 1. πουλώ στο εξωτερικὀ: - γεωργικἠ προϊόντα συν. στέλνω έξω, 
κάνω εξαγωγἠ αντ. εισάγω 2. (λὀγ.) βγάζω: σε συγκεκριμένες χρήσεις, λ.χ. - αλάτι 
απὀ τη θάλασσα / πολύτιμο µετή/.λευµα / χαλασμένο δόντι 3. (ειδικὀτ.) βγάζω (κἀτι) απὀ 
τα ὀρια µιας χώρας: - συνάλλαγμα παράνομη 4. (για συμπέρασμα, άποψη, θέση κ.λπ.) 
καταλήγω: απὀ τή μεταξύ µας συζήτηση εξήχθησαν χρήσιμα συμπεράσματα | | απὀ τα λόγια 
σου εξήγεται ὁτι δεν τρέφεις ιδιαίτερη συμπάθεια προς το πρὀσωπὀ ΓΟΟΙΥΝ. συνάγω 5. μαθ. 
καταλήγω σε (αποτέλεσµα) µε συγκεκριμένους υπολογισμοὺς: - την τετραγωνική ρίζα 
αριθμού. ΣΧΟΛΙΟ λ. ήγω. 
Εξαγωγέας (ο/η) [αρχ.] [εξαγωγ-εὶς, -έων] ἐμπορος που εξάγει προϊόντα στο 
εξωτερικό: - /.αδιοὐ / αυτοκινήτων ΛΝΤ. εισαγωγἑας, εξαγωγή (η) ιαρχ.| Ί. (α) η 
αφαίρεση (πράγματος), η απὀσπαση (μέρους απὀ ένα σύνολο): η - δοντιοὺ σον. 
(καθημ.) βγάλσιμο (β) η διοχέτευση προς τα έξω: η - καυσαερίων απὀ την εξήτµιση 2. 
(α) η πώληση στο εξωτερικὀ: - γεωργικὠν προϊόντων | | αύξηση / µείωση των - λντ. 
εισαγωγἠ (β) (συνεκδ.) το εξαγόµενο προϊόν ἡ εμπόρευμα: - υψηλής τεχνολογίας 3. 
(ειδικὀτ.) η μεταφορά εκτὸς των ορἰων µιας χώρας: παράνομη - συναλ).ήγµατος | | 
(μτφ.) - κουλτούρας / ιδεολογιών 

(για συμπέρασμα, άποψη, θέση κ.λπ.) η κατάληξη: αυθαίρετη - συὺ- µπεράσµατος 

ΕΙ - σωστού αποτελέσματος σε υπολογισμὀ. εξαγωγικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη διαδικασία εξαγωγἠς εμπορευμάτων: ενίσχυση τής - προσπάθειας | | 
ανάπτυξη - προγράµµατος | | - εμπόριο [[ αὐξήση τής - κίνησης | | μεγάλο - κέντρο αντ. 
εισαγωγικὀς 2. αυτὸς που χρησιμοποιείται για να εξαχθεὶ (κάτι) απὀ τη θέση στην 
οποία βρίσκεται: - μηχανήματα. εξαγώγϊμος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που εἶναι 
κατάλληλος για εξαγωγἠ: - προϊόν. 
εξαγωνικός, -ή. -ὁ » εξα-. -γιονος 
εξάγωνος, -η, -ο -' εξα-, γώνος εξάδα 
(η) -- εςα-, -ἆδα 
εξαδακτυλία (η) [μτγν.Ι [χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η διαπλαστικἠ ανωμαλία, κατά την 
οποία εμφανίζεται εἰτε σε ἑνα εἰτε και στα δύο ἀνῶ ἡ κάτω ἀκρα ἐκτο δάκτυλο, 
εξαδάκτυλος, -η, -ο [αρχ.Ι κ. (καθημ.) εξαδάχτυλος αυτός που έχει ἐξι δάκτυλα. 
εξαδέλφη κ. (καθημ.) ξαδέλφη / ξαδέρφη (η) η κόρη τοὺ θείου ἡ τἠς θείας: 
πρώτη / δεύτερη -. -- (υποκ.) ξαδελφουλα (η), εξάδελφος κ. (καθημ.) ξάδελφος 
/ ξάδερφος (ο) | εξαδἑλφ-ου [ -ων. -ους) ο γυιος τού θείου ἡ τής θείας: ο - µου | | 
πρώτος / δεύτερος / τρίτος / μακρινός -. -- (υποκ.) ξαδελφούλης (ο). 
[εγυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «ανεψιός, ο γυιος τοὺ αδελφού», « ἐξ- - ἠδελφός. 
Αντἰστροφη σηµασιολ. πορεία παρατηρείται στη λ. ἀνεψιός (βλ.λ.)]. 
εξάεδρος, -η. -ο -» εξα-. -εδρος 
εξαεριζω ρ. µετβ. | 1858] [εξαέρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος} τροφοδοτώ 
(Κλειστό χώρο) µε φρέσκο αέρα, του ανανεώνω τον αέρα ΣΥΝ. 


εξαερισμός 621 


αερἰζω. -- εξαερισπκός,-ἠ. -ὁ [ 18581. 

[ετυμ. Απόδ. τοὐ γαλλ. ρατρετ ἀ’αἰτ, άσχετο προς το μτγν. ἐδπερίζω «εξαερώνω, 
μεταβάλλω σε αἐρα»], εξαερισμὀς (ο) 1. η τροφοδοσἰα (κλειστού χώρου) µε φρέσκο 
αέρα, η ανανέώση τοὺ αἐρα σε ἐναν χώρο μέσω ειδικὠν τεχνολογικών 
εγκαταστἀσεοὶν: το κέντρο δεν έχει καλό - και γεμίζει καπνὀ (πβ. λ. κλιματισμός) 2. η 
συσκευή ἡ η εγκατάσταση για την τροφοδοσία κλειστοὺ χώρου µε καθαρὀ, φρέσκο 


αέρα: ο - λειτουργεί στο φουλ | | ο - έχει χαλάσει συν. εξαεριστἠρας. 


ΠΙΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. νεπε]αξοπ]. εξαεριστήρας (Ο) το μηχάνημα που 
χρησιμοποιείται για την ανανἑώση και τον καθαρισμὀ τἠς ατμόσφαιρας σε κλειστὸ 
χώρο. 

(ΠΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. νοπΗ]αίεατ]. εξαεριώτήρας (ο) ΤΠ.ΧΝΟΛ. ειδικὀ εξάρτημα 


τῶν μηχανών εσωτερικἠς καύσης, το οποίο χρησιμοποιείται για την ανάμειξη τὴς 
εξατµιζόμενης καύσιμης ύλης µε τον ατμοσφαιρικὀ αἐρα. ὥστε να παρα- χθεὶ ἑνα 
εὐφλεκτο μείγμα στην κατάλληλη αναλογία για την ενεργοποίηση τἠς μηχανὴς 
ΣΥΝ. καρμπιρατὲρ. 
[εγομ. Απόδ. τού γαλλ. εατὈυταῖευτ|. εξαερώνω ρ. µετβ. [αρχ.] [εξαέρω-σα. -θηκα. 
-μένος) (για στερεά ἡ υγρά σώματα που μεταπίπτουν σε αέρια κατάσταση) 
µετατρέπω σε αέρα ἡ αἐριο. Επίσης εξαεριώνω. -- εξαερωτικὀς, -ἠ. -ό. εξαέρωση 
(η) [μτγν.» {-ης κ. -σεως | -ὠσεις, -ώσεων] Ί. η μετατροπή σε αἐρα ἡ αέριο :2. η 
αφαίἰρεση τοὺ αέρα απὀ συσκευἠ εσωτερικἠς καύσης, ώστε να κυκλοφορεἰ καλύτερα 
το νερὀ μέσα στις σωληνώσεις της: ἡ - τῶν σωμάτων τού καλοριφἑρ. εξαερώσιμος, -η. 
-ο 118861 αυτὸς που μπορεί να εξαερωθεἰ, να µε- τατραπεἰ σε αέριο, εξαετής, -ἠς. - 
ἐς -" εξα-. -ετἠς εξαετία (η) - Φ εξα-, -ετἰα 
εξαήµερος, -η (λὀγ. -ος), -ο Ιμτγν.11. αυτὸς που ἐχει διάρκεια ἡ ισχύ ἐξι ηµερών: - 
άδεια / ταξίδι 2. εξαήµερο (το) [εξαημέρ-ου | -ων] χρονικὀ διάστηµα ἐξι ημερών: 
κρατήθηκε για ένα - στη ζωή µε τεχνητἁ μέση 3. θριιςκ. Εξαήµερος (η) (Εξαημέρου) οι ἐξι 
ημέρες τἠς δημιουργίας τού κόσμου, σύμφωνα µε την Π.Δ. και µε τη χριστιανική 
γραμματεία, εξαθέσιος, -α. -ο --» εξα-, -θέσιος 
εξαθλιώνω ρ. µετβ. [εξαθλἰω-σα. -θηκα, -μένος) Ί. οδηγὠ σε αθλιὀ- 
τητα: τη νέα οικονομικά μέτρα ἐχουν εξαθλιώσει τις λαϊκές τάξεις 

(ειδικότ.) εξαχρειώνω (βλ.λ.). εξαθλίωση (η) {-ης κ. -ώσεως | χωρ. 
πληθ.] 1. το να εξαθλιώνεται (κἀποιος/κάτι): σταδιακή - 2. η ἆθλια 
κατάσταση: βρίσκομαι σε οικονομικἠ - συν. αθλιότητα, μαρασμὀς, κατάπτωση. 
-- εξαθλιωτικός, -ἦ, -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. εξαίρεση (η) [-ης κ. -έσεως | - 
ἐσεις, -ἐσεων] 1. η περίπτωση που δεν επιβεβαιώνει τον γενικὀ κανόνα, 
που αποκλἰνει απὀ το συνηθισμένο και γενικὠς αποδεκτὀ: κήθε κανόνας έχει 
και τις - Γου | | χωρίς - (για κάτι που έχει απόλυτη ισχύ) 1] εἶναι η - που 
επιβεβαιώνει τον κανόνα | [ αποτελώ -'φρ. (α) φωτεινή εξαίρεση βλ. λ. φωτεινός (β) 
κατ΄ εδᾳίρεσ-η Ι -ιν ἔξω απὀ τον κανόνα, πέρα απὀ ὀ.τι γίνεται συνήθως: ο 
Γιατρός δεν δέχεται σήμερα. αλλά εσἠς Όα σας δεχθεί -- (γ) κάνω εξαιρέσεις μεροληπτὠ 
υπὲρ ἡ εις βάρος (κἀποιων): δεν - στους μαθητές μον ὁλοι έχουν τις ἰδιες 
υποχρεώσεις 2. ιλωςς. η παρέκκλιση γλωσσικού στοιχείου απὀ τον γενικό 
γλωσσικὀ κανόνα, ο οποίος διὲ- πει τα ομοειδἠ στοιχεία 5. (επἰσ.) ο 
αποκλεισμὀς προσώπου απὀ την εκτέλεση συγκεκριμένων καθηκόντων ἡ 
απὀ νομικἠ διαδικασία: - δικαστή Ι μάρτυρα | | αίτηση εξαιρέσεως : 4. ιατρ. η 
χειρουργικἠ αφαίρεση, λ.χ. - βασικοκυτταρικούὐ καρκινώµατος ἡ σπίλου απὀ το 
δέρµα κ.ο.κ. «σχολιο λ. αἰρω. 
[πτυμ. « αρχ. ἑξείρεσις « εξαιρώ. Η ιατρ. σημ. ἡδη αρχ..]. εξαιρέσιµος, -η, -ο [αρχ.] 
αυτός που μπορεὶ να εξαιρεθεὶ ἡ ἐχει συγκεκριμένους λόγους που επιβάλλουν την 
εξαἰρεσἠ του. εξαιρετέος, -α. -ο [αρχ.Ι αυτὸς που πρέπει να εξαιρεθεἰ απὀ συγκε- 
κριµένη διαδικασία: - μάρτυρες. ΣΧΟ.ΜΟ λ. αἱρω. εξαιρετικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὀςπου 
ξεφεύγει απὀ τα πλαίσια τοὐ συνηθισμένου. που αποτελεἰ εξαίρεση απὀ τον 
κανόνα: - περίπτωση / ανάγκη σον. ἑκτακτος, ιδιαίτερος, ειδικὀς, κρίσιµος 2. πάρα 
πολὺ καλὀς, μοναδικὀς: - φίλος / επιστήμονας / κοπέλα / ποιότητα / ικανότητες σον. 
εξαίρετος, αξιόλογος, εκλεκτός, ξεχωριστὸς 3. 
συνηθισμένα ὀρια, που πλησιάζει την υπερβολή: - αυστηρότητα. - εξαιρετικ-ά / - 
ὡς 118481 επἰρρ., εξαιρετικότητα (η) 118521. 3" ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτατικός, υπερβολικά. 
[ετυμ. « εξαίρετος, µετα«ορ. δάνειο απὀ γαλλ. εχεορίοππε!|. εξαίρετος, -η, -ο 


αυτός που ξεφεύγει απὀ τα 


(συνἠθ. για πρὀσ.) αυτὀς που ξεχωρίζει για τις αρετὲς του. ο πάρα πολὺ καλὸς: - 
ἄνθρωπος / φίλος ; επιστήμονας συν. εκλεκτός, ξεχωριστός, λαμπρός. -- εξαίρετα / 
εξαιρέτως [|μτγν.Ι επἰρρ. σχολιο λ. αἱρω. 

ΤΟΤΎΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ξεχωρισμένος απὀ σύνολο, επιλεγμένος, εκλεκτός», « 
εξαιρώ |. εξαιρὠ ρ. µετβ. (εξαιρεἰς... | εξαἰρ-εσα, -οὐμαι (μτχ. εξαιρούμενος, -η, -ο), 
-ἐθηκα, -εμένος) Ί. αποκλείω απὀ. δεν συμπεριλαμβάνω (κἀ- ποιον/κἀτῖ) σε 
σύνολο, διαδικασία, κατάσταση, ενέργεια κ.λπ.: εξαίρεσην απὀ τον φόρο τοὺς 
πολύτεκνους- (κυρ. το µεσοπαθ. εξαιρούμαι)! - απὀ την υποχρέωση ψήφου / υποβολής 
Φορο/.ογικής δήλωσης | | δεν υπάρχουν πια καλοί ἀνθρωποι εξαιρούνται, φυσική, οἱ παρό- 
ντες φρ. μηδενός εξαιρουµένου χο)ρἰς να εξαιρείται κανείς: νη εἶστε αὐριο ὀλοι εδώ. -/ 
2. ΓΛΩΣΣ. (µεσοπαθ. εξαιρούμαι) αποκλἰνω απὀ τον γενικὀ γραμματικὀ κανόνα: « ή 
μακρόχρονη παρα2 λήγουσα που τονίζεται παίρνει περισπωμένη, ὀταν η 7Λήγουση εἶναι 
βραχύχρονη: μήλο, ξυπνήστε, αγαπιούνται, ὦμον εξαιρούνται οἱ λέξεις ὠστε. 


εξάκωπος 


οὔτε, μήτε, εἴτε, εἴθε» 3. (ειδικὀτ.-επἰσ.) αποκλείω πρὀσωπο απὀ την εκτέλεση 
ορισμένων καθηκόντων, κυρ. στο πλαίσιο νομικἠς διαδικασίας: εξαιρώ τον 
μάρτυρα | | (συνἠθ. µεσοπαθ.) ζήτησαν να εξαιρεθεί ο συγκεκριμένος 
δικαστής από τη σύνθεση τού δικαστηρίου. ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω, 
παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. εξαιρώ (-έω) « έξ- - αίρω / -ούμαι «προτιµο). διαλέγω»!. 
εξαίρω ρ. µετβ. [εξήρα, εξήρθην. -ης, -η...] 1. (α) κάνω (κάτι) να ξεχωρίσει απὀ 
το σύνολο (β) δίνω ιδιαίτερη ἐμφαση σλ: (κάτι), το προτάσσῶ αξιολογικἁ σε σχέση 
µε τα υπόλοιπα συν. τονἰζω 2. (συνἠθ. μτφ.) εξοψώνω µε επαίνους και εγκὠμια: - 
τα κατορθώματα / το θάρρος κάποιου ΣΥΝ. εγκωμιάζω, εκθειάζω. σχολιο λ. 
αίρω, παρώνυμο. (γ.γυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ανυψώνω κάτι, ὡστε να φαίνεται, 
να προβάλλεται», « ες- - αἴρω]. εξαίσιος, -α. -ο αυτός που προκαλεί τον 
υπέρτατο θαυμασμὀ, ο εξαιρετικά ὠραίος:- βραδιά / μελωδία || - γυναίκα || 
άνθρωπος µε - πα- ρουσιαστικό συν. υπέροχος, εκπληκτικός, απίθανος, 
θεσπέσιος. θείος, φανταστικός, θαυμάσιος αν γ. απαἰσιος. εξαίσια / εξαισίως 
[μτγν.] επἰρρ., εξαισιότητα (η) Ιμτγν.]. 

[ει υμ. αρχ. « εξ- « αίσιος]. εξαιτίας πρὀθ. (γεν. κ. γεν. τοὺ αδύνατου τ. τὴς 
προσωπικής αντων.) δηλώνει την αιτία δυσάρεστης εξέλιξης ΤΟ ταξίδι 
αναβλήθηκε - τής κακοκαιρίας || όλα αυτά τα πάθαµε - σου! |[ τα 
επεισόδια δεν αποφεύχθηκαν - του ότι τα µέτρα περιφρούρησης ήταν 
ανεπαρκή. (Βλ. λ. πρόθεση, πι.ν.). σχολιο λ. αιτία. 

[πτυμ. Απὀδ. τού γαλλ. ἃ ςᾶΏδε ἀε]. εξαιτούμαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.Ι 
[εξαιτεἰσαι...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) ζητώ µε παρακλητικὀ τρὀπο: - την 
επιείκειά σας ΣΥΝ. επικαλούμαι. σχολιο λ. αποθετικός. εξαίφνης επἰρρ. 
(αρχαιοπρ.) ξαφνικἀ, χωρὶς να περιμένει κανεὶς συν. ἄξαφνα, ἐξαφνα, 
απροσδὀκητα. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « έξ- « αίφνης (βλ.λ.) |. 

εξάκιλος,-η.-ο » εξα-, -κιλος εξάκις 

επἰρρ. Φ εξα-, -άκις 

εξακολούθηση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -«ἠσεων) η συνέχιση: - τής 
απεργίας συν. παράταση: Φρ. κατ’ εξακολούθησ-η / -ιν χωρὶς διακοπἠ ἡ µε συνεχεὶς 
επαναλήψεις έχω απευθυνθεί - στις αρχές. χωρίς ποτέ να βρω 
ανταπόκριση συν. επανειλημμένως. συνεχώς, εξακολουθητικός, -ἡ. -ὁ 
11889| Ί. αυτὸς που συνεχίζεται χωρὶς διακοπή: - προσπάθειες / ενέργειες 
συ.ν. διαρκής, συνεχής, ακατάπαυ- στος. αδιάκοπος αντ. διακεκομμένος, ασυνεχἠς 
2. ΤΛΩΣΣ. εξακολουθητικὀς μέλλοντας ο ρηματικὸς χρόνος που φανερώνει κάτι που θα 
γίνεται συνεχώς (θα ἐχει διάρκεια) ἡ θα επαναλαμβάνεται συν. διαρκἠς (μέλλοντας) 
αντ. στιγμιαίος (μέλλοντας). -- εξακολουθητικ-ά / πώς 11886 | επἱρρ. 
εξακολουθώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. {εξακολουθεἰς... | εξακολούθ-ησα, -οὐμαι, - 
ἠθηκα] 4 1. (μετβ.) συνεχίζω, κρατώ (ενέργεια ἡ διαδικασία) χωρὶς διακοπἠ, µε τον 
ἰδιο ρυθμό: ΟΙ εργαζόµενοι θα εξακολουθήσουν την απεργία τους / να 
απεργούν, μέχρι να ικανοποιηθούν τα αιτήµα- τά τους 4 2. (αμετβ.) 
παρατείνομαι ὡς προς τη χρονικἠ µου διάρκεια: η ζέστη θα εξακο2.ουθήσει 
και τις προσεχείς ημέρες ου.ν. διαρκὠ, συνεχἰζοµαι, κρατώ, βαστώὠ. 

[ετυμ. « μτγν. εξακολουθώ (-έω)« έξ- « ακολουθώ]. εξακοντίζω ρ. µετβ. 
{εξακόντισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] Ί. ρίχνω µε ορμή: - βέλη σε µεγά/.η 
απόσταση || - γο νερό µε πίεση συν. εκσφενδονἰζω, εκτινάσσω, εκτοξεύω 2. 
(μτφ.) ξεστοµἰζω εις βάρος (κἀποιου), απευθύνω (επιθετικἁ λόγια): - μύδρους 
κατά τού κατηγορουμένου / ύβρεις / κατηγορίες / απειλές / φοβέρες 
ΣΥΝ. εκσφενδονἰζω. εκτοξεύω. -- εξακόντιση (η) [μτγν. | κ. εξακοντισµός 
(ο) [αρχ.|. |ετυμ. αρχ. « ές- « ακοντίζωι. εξακοντιστικός, -ἠ. -ὁ Ηθοῖ| 
αυτός που χρησιμεύει για να εξακοντἰζει ποσότητες υγρών σε μεγάλη απὀσταση: - 
συσκευή. εξακοσάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. μηχανἠ εξακοσἰων κυβικών 
εκατοστών 2. (λαϊκ.) χρηματικὀ ποσὀ εξακοσἰων χιλιάδων δραχμών (βλ.λ. 
αριθµός, ΠΙΝ.). 

Ίετυμ. « εξακόσια : παραγ. επἰθημα -άρα). εξακοσαριά (η) (χωρ. πληθ.) 
εξακόσιοι, στη ΦΡ. καμιά εξακοσαριά περίπου εξακόσιοι, -ιες, ια (βλ.λ. αριθµός, 

Η]η,). 

Ίετυμ. « ἑξακόσια : παραγ. επἰθημα -αριά]. εξακόσια (το) ο αριθμὸς 600 (βλ. 
λ. αριθµός, γπν.). εξακόσιοι, -ιες, -ια [εξακοσἰων} αυτοί που αντιστοιχούν 
ποσοτικἀ στον αριθµό εξακὀσια (600). 

[ετομ. « αρχ. ἑξακόσιοι « έξ : -κόσιοι (βλ. κ. λ. διακόσιοι), κατἁ τα ΤρΙα- 
κόσιοι. τετρα-κόσιο! κ.ἀ.. ὁπου το -ᾱ- ανήκε στο α' συνθ.]. εξακοσιοστός, 
-ἠ. -ὁ (επίσης γράφεται 600ὀς στην αραβικἠ αρίθµηση, Χ' ἡ χ' στην ελληνική και Ὀς 
στη λατινική) αυτὀς που αντιστοιχεὶ σε σειρἁ στον αριθµό εξακόσια (600) (βλ. κ. λ. 
αριθµός, ΠΙΝ.). εξακριβώνω ρ. μετβ. -μένος) 
υποβάλλω (κἀποιον/κἀτι) σε λεπτομερή ἐλεγχο, για να διαπιστοἰσω και να προσ- 
διορἰίσω την ακρἰβειἀ του: - µια π2.ηροφορία : µια είδηση || δεν εξα- 
κριβώθηκαν ακόµα τα στοιχεία τής ταυτότητας τού θύματος || εξα- 
κριβωμένη ενοχή σον. εξακρι- 
βωτικός, -ἡ, -ο [1840]. 

Ιετυμ. « αρχ. έξακριβώ (-όω) - ἑξ- : ἀκριβώ « ἀκριβήςι. εξακρίβωση 


(η) [μτγν.Ι {[-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις, -ὦσεων) το να εξακριβώνει κανεὶς (κἀτι): η - 


[εςακρίβρω-σα. -θηκα, 


ελἐγχο). επαληθεύω, επιβεβαιώνω. - 


τής είδησης: ΦΡ. εξακρίβωση στοιχείων η διαπἰστώση τἠς ταυτότητας ενὸς πολίτη 
απὀ την αστυνομία: Τον πήγαν στο τμήμα για εξακύλινδρος, -η, -ο 
(μηχανή) που έχει ἐξι κυλίνδρους, εξάκωπος, -η, -ο -- εξα-, -κωπος 


έξαλα 


έξαλα (τα) {εξάλων} ΝΑΥΓ. το τµήµα πλοίου που βρίσκεται έξι» από την επιφάνεια τής 

θάλασσας, πάνω από την ίσαλο γραμμή. 

[ΕΤΥΜ. Ουδ. πληθ. τού αρχ. επιθ. έξαλας « φρ. έξ ἁλός « έξ- «άλς. ά/.ός 

«θάλασσα» |. ξ αλάτωση (η) {-ης κ. -σεως | -ὠσεις, -ὥσεων] ΧΗΜ. μέθοδος 

αποχωρισμοὺ ουσίας απὀ διἀλυμά της µε την προσθήκη ουσίας που διαθέτει κοινὀ 

τὸν µε αυτἠν. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τοἰαγηϑος|. εξάλειπτρο (το) {εξαλείπτρ-ου (-ὠν) αρχαιολ. 

δοχείο στο οποίο τοποθετούνταν αλοιφές. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἑξάλειπτρον « εξαλείψω, αρχικἠ σημ. «αλείφω εξ ολοκλήρου. 

επιχρίω πλήρως»], εξαλείφω ρ. µετβ. [εξάλει-ψα. -φΟηκα) Ί. καταστρἐφώ κάθε 

ἰχνος τής ὑπαρξης ενός πράγματος, καταστρέφω ολοσχερώς: - κάθε ἰχνος ενο- 

χής ΙΙ οι πόλεμοι Οα εξαλείψουν το ανθρώπινο γένος ΣΥΝ. εξαφανίζω 
(ειδικὀτ.) (για συνθήκες που αντἰκεινται στους κανόνες δικαἰου) κάνω να 


εκλείψει µια κατάσταση: - Τίς φυλετικές διακρίσεις / τις κοινωνικές 
διαφορές ΣΥΝ. αἱρω, καταργώ. -- εξάλειψη (η) Ιμτγν.], εξαλειπτικός, -ἡ, -ὁ 
Ιμτγν.]. 


[ει υμ. αρχ.. αρχική σημ. «αλείφω εξ ολοκλήρου, επιχρίω πλήρως» (η σηµερινή σημ. ήδη 
αρχ.), « έξ- «ά/.είφω). εξαλλαγή (1) 1. η πλήρης αλλαγή, η αλλοίωση: Οἱ - 
τής σημασίας µιας αρχαίας λέξης 2. ιαγρ η μετατροπή κυτταρικής 
δυσλειτουργίας (όγκου κ.λπ.) τού οργανισμού σε καρκίνο: κακοήθης Ι καρκινική -. 
εξαλλάσσω ρ. [αρχ.]. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. « εξαλλάσσω «μεταλλάσσομαι εξ ολοκλήρου (συνήθ. προς το κακό), 
εκφυλίζομαι» « εξ- « άλλάσσω / -ττω. Ο ιατρ. ὀρ. κακοήθης : καρκινική 
εξαλλαγή αποδίδει το γαλλ. ἀθρεπειαίίοπ], εξαλλοίωση ) [ 188 ] (ης κ. 
-ώσεως [ -ώσεις. -ώσεων)} 1. η πλήρης αλλοίωση των συστατικών τροφίμων 2. γί-:ωλ. 
οι χημικές διεργασίες που οδηγούν σε αλλοίωση και ολική αποσύνθεση τής 
ορυκτολογικής σύστασης ενός πετρώματος: προκαλείται από τη δράση υδροθερμικών 
διαλυμάτων. 
[ΠΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. αΠεταΒοπ]. έξαλλος, -ῃ. -ο 1. αυτός που βρίσκεται σε 
κατάσταση εκτὀς εαυτού, χωρὶς να μπορεί να συγκρατήσει και να κυριαρχήσει στον 
εαυτὀ του: έγινε - από τον θυμό του ΣΥΝ. αλλόφρων. έξω φρένων, εκτὸς εαυτού 
2. (συνεκδ.) (ψυχικἠ κατάσταση ἡ συναἰσθηµα) που βιώνεται πάρα πολὺ σφοδρά, 
οδηγώντας σε ανεξέλεγκτες αντιδράσει: - Χαρά / ενθουσιασμός / 
πανηγυρισµοί των φιλάθλων ΣΥΝ. σφοδρὀς, ξέφρενος, φρενήρης 3. (οικ.) 
αυτός που ξεπερνά τα ὀρια, που προκαλεὶ µε τον πρωτοποριακὀ του χαρακτήρα: - 
ντύσιμο / Χρώματα / σχέδια ΣΥΝ. προκλητικὸς -. ἔξαλλα επἰρρ.. 
εξαλλοσύνη η). 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ξεχωριστός, παράξενος, ασυνήθιστος» «έξ- « άλλος. 
Ἡ ετυµ. δικαιολογεί επίσης τη σημ. «αυτός που μεταβάλλεται, που γίνεται ἄλλος, 
εκτός εαυτού»], εξαλλότητα (η) Π895] [εξαλλοτήτων, σημ. 2) 1. η ἐλλειψη 
αυτοκυριαρχἰας 2. (συνἠθ. σε πληθ.) για κάτι που ξεπερνά τα ὁρια: άσε τις - και 
ντύσου σαν άνθρωπος’. εξάλλου επἰρρ. (ως δείκτης αναφοράς στην ομιλία) 
στοιχεἰο μετάβασης σε ἄλλη πρὀταση (πληροφορἰα) για τη συμπλήρωση πληροφο- 
ρίας: Καλύτερα που έφυγε' - δεν µας είναι απαραίτητος ΣΥΝ. ἀλλωστε. 
[ΗΤΥΜ. « εξ- «άλλου «άλλος|. εξάλφα (η) (ἀκλ.] 1. σχήμα που αποτελείται 
απὀ δὺο ισόπλευρα τρίγωνα, τα οποία διασταυρώνονται σχηματίζοντας ἐξι ἆλφα 2. 
ο ιουδαϊκός σταυρός. 
εξαµαρτείν (το) [ἀκλ.] (αρχαιοπρ.) μόνο στη φρ. γο δίς εδαµαρτείν (ουκ 
ανδρὀς σοφού) (τό δίς εξαµαρτείν οὐκ ἀνδρός σοφού. Μένανδρος {νώμαι) 
το να διαπράττει κανεὶς το ἰδιο σφάλμα δύο φορὲς, δεν εἶναι χαρακτηριστικὀ 
σοφοὺ ανθριόπου. 
[ετυμ. « αρχ. εξαµαρτείν, απρφ. αορ. β' τού ρ. ἑξαμαρτάνω «αποτυγχάνω - 
σφάλλω»), εξάµβλωμα (το) {εξαμβλώμ-ατος | 


ἐχει πρὀώρα αποβληθεὶ απὀ τη μήτρα και παρουσιάζει γενετικὲς ανωμαλίες συν. 


-ατα, -ἆτων]} 1. το ἐμβρυο που 


ἐκτρωμα 2. (μτφ.) κάθε κακότεχνο ἡ τερατώδες κατασκεύασμα, που προσβάλλει την 
αισθητικἠ µας: αὐτό ΤΟ - ΤΟ λες εσύ τέ- χνη; 
[ετυμ. µτγν.. αρχική σημ. «έκτρωση», « αρχ. έςαμβλώ (-όω) «αφαιρώ τη ζωή τού 
αγέννητου παιδιού, κάνω έκτρωση» «έξ- - ἀμβλώ, βλ. κ. άμβλωση]ι. 
εξαμβλωματικός, -ἡ, -ὁ [1884] αυτός που μοιάζει µε εξάμβλωμα, που 
προκαλεί µε την τερατώδη εμφάνισἠ του ΣΥΝ. τερατόμορφος, εκτρωματικὀς. 
εξάμ βλωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) 1. ιατρ. η πρόωρη διακοπή τής 
εγκυμοσύνης µε την αποβολή τού εμβρύου µε τεχνητά µέσα ΣΥΝ. άµβλωση, έκτρωση 2. 
(μτφ.) η βίαιη κακοποίηση: - Τής αισθητικής. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἑξάμβλωσις. αρχική σημ. «αποβολή», « έξαμβ2.ώ (-όω) 

έξ- - ἀμβλώ. βλ. κ. ἄμβλωση]. 
Ἐν -ής, -ές -» εξα-, -μελής 
εςαµερῆς,.]ΐς,-ές » εξα-, -μερής 
εξαµερικανίζω ρ. µετβ. 118441 [εξαμερικάνισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
κάνω (κἀποιον) να ζει και να σκέφτεται ὁπῶς οι Αμερικανοί (ενν. των Η.Π.Α.) ἡ 
κάνω (κἀτ να λειτουργεὶ σύμφωνα με τα αμερικανικὰ πρότυπα. -- 
εξαμερικανισµός (ο), εξάµετρος, -η, -ο [αρχ.] ΜΕΤΡ. (στίχος) που 
αποτελείται απὀ έξι μετρικοὺς πόδες: Τα ομηρικά έπη είναι γραμμένα σε 
δακτυ/λκό - (ενν. στἰχο). 
εξαµηνία (Π)εξα-,-μηνία 


622 


εξαντλώ 


εξαµηνιαίος, -α, -ο Ν εξα-. -μηνιαίος εξαµηνίτικος, 

-η. -ο -- εξα-. -μηνίτικο 

εξάµηνο (το) Ιαρχ.] (εξαμήν-ου [ -ων] Ί. χρονικὀ διάστηµα έξι μηνών: το πρώτο 
- τοὺ 1997 2. (στην εκπαίδευση) ακαδημαϊκή περἰοδος που συνιστά το μισὀ τοὺ 
ακαδημαϊκού έτους και διαρκεὶ τυπικά απὀ 15 ἑως 18 εβδομάδες: τρίτο - σπουδών [| 
αν οι φοιτητές συνετίσουν τις κινητοποιήσεις τους, κινδυνεύουν να χάσουν το - 3. εξάμηνά 
(τα) μνημόσυνο που γίνεται µε τη συμπλήρωση ἐξι μηνών απὀ τον θάνατο 
(κάποιου), εξάµηνος, -η. -ο Σ εξα-, -µηνος 

Εξαναγκαζω ρ. µετβ. [αρχ.| {εξανάγκασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) ασκὠ σε 
(κἀποιον) πιέσεις, ὠστε να ακολουθήσει αντίθετα προς τη θἐλησἠ του τη δικἠ µου 
επιθυμία: τον εξανάγκασε να αποκαλύψει την αλήθεια σον. αναγκάζω, πιέζω, 
καταναγκάζω, υποχρεώνω. - εξαναγκασμός (ο) 115801. 
εξαναγκαστικός, -ἠ. -ὁ 11880]. εξαναγκαστικά επἰρρ εξανάσταση 
(η) -- εξανἱσταμαι 

εξανδραποδίζω ρ. µετβ. [εξανδραπὀδισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μὲ- νος} 
στερώ απὀ (κἀποιον) την ελευθερία, τον κάνω δούλο, ανδρἀποδο συν. υποδουλώνω. 
- εξανδραποδισµός (ο) [μτγν.]. 

[πτυμ. αρχ. « ἑξ- . ἀνδραποδίζω (βλ.λ.)]. εξανεµίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι [εξανέμισ-α. - 
τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. σκορπἰζω δεξιὰ και αριστερά, κάνω (κἀτι) να χαθεὶ 
ολοκληρωτικά: εξηνεμίστηκην όλες οι ελπίδες για την ανεύρεση επιζών τῶν απὀ το ναυάγιο 
σον. εξαφανἰζω 2. (ειδικὀτ. για χρήματα) κατασπαταλώ, διασκορπἰζω μέχρι 
τελευταίας δεκάρας: σε δύο χρόνια εξανέμισε µια τερήστια περιουσία σον. σπαταλὠ. 
διασπαθἰζω. -- εξανέµιση (η), εξανέστην ρ. 2 εξανἱσταμαι 

εξάνθηµα (το) [εξανθήμ-ατος ] -ατα.- ἀτων] ιατρ. παροδικἠ δερµατικἠ αλλοίωση 
µε ἡ χωρὶς πυρετὀ, που εμφανίζεται ὡς σύμπτωμα αλλεργικής αντίδρασης ἡ ὡς 
εκδήλωση ορισμένων λοιμωδών νοσημάτων (ιλαρἀ, ανεμοβλογιἁ κ.λπ.): - κηλιδο)δες 
/ αιμορραγικό / φυσαλ- λιδώδες ΣΥΝ. (καθημ.) σπυρἰ. -- εξανθηµατικός, -ὐ, -ὀ. 
[ετυμ. αρχ. « ἐξανθώ ἱ-ἐω), αρχικἠ σημ. «ανθώ. ανθοφορώ» και στη συνέχεια 
«εκφύομαι, εκβλαστάνιο (στο δέρµα ὡς ουλή ἡ αλλοίωση)». «ς ἐξ- - ἀνθώς ἀνθος. Ο 
ιατρ. ὀρ. απαντἁ ἠδη στον Ιπποκράτη], εξανθηµατικός, -ἡ, -ὁ [1831] (νόσος) 
που εκδηλώνεται µε την εμφάνιση εξανθηµάτων: - πυρετς / Υ ὑφος. 
εξανθρωπίζω ρ. µετβ. [αρχ.|  (ε ξανθρώπισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
δίνω σε (κἀποιον/κἀτιὶ ανθρώπινο χαρακτήρα, ανθρώπινο 
συγκοινωνίες µας πρέπει κάποτε να εξανθρωπιστούν δεν εἶναι κατήσταση αυτή! σον. 
εκπολιτίζω, ηµερώνω, εξευγενίζω. -- εξανθρωπισμµός (ο) [ 1896|. εξάνιο 
(το) [ 1884[ {[εξανί-ου | -ὦὠν] χΏπι. καθεμία απὀ τις ἀκυκλες οργανικὲς ενώσεις που 


πρόσωπο: οἱ 


εἶναι κεκορεσμέἐνοι υδρογονάνθρακες και ἐχουν στο μὀριὀ τους ἐξι ἄτομα άνθρακα. 
[ετομ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. Πεχαπε], εξανίσταµαι ρ. αµετβ. αποθ. 
[εξανίστα-σαι, -ται. -μεθα. -σθε. -νται ] παρατ. εξανιστ-ἀµην, -ασο, -ατο, -μεθα, - 
ασθε. -αντο | εξανἑστην. -ης, -η... (να/θα εξαναστώ. μτχ. εξαναστάς, -ἆσα, -ἀν)] 
(λόγ.) εκφράζω ἐντονα τη διαμαρτυρία ἡ την αγανάκτησή µου: ο συνήγορος εξαν!- 
σταται ενώπιον τού δικαστηρίου για την παραβίαση των δικαιωμήτων τού πελάτη του συν. 
δυσανασχετώ, εξεγείρομαι, διαμαρτύρομαι. 
εξανάσταση (η) |μτγν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

ΠΙΤΥΜ, αρχ.. αρχικἠ σημ. «σηκώνομαι (απὀ τη θἐση µου, τον τὀπο µου κ.λπ.)», « 
ἐξ- . ἀν(α)- « ἱσταμαι. Στον Ιωάννη τον Χρυσόστομο απαντἁἀ και µε τη σημ. 
«εξεγείρομαι, εξάντας (ο) 1. 
χρησιμοποιείται κυρίως απὀ ναυτικοὺς για τον προσδιορισμὀ τῶν γεωγραφικών 


στασιάζω» |. αστρονοµικὀ ὀργανο που 
συντεταγμένων (γεὠγραφικοὺ μήκους και πλάτους) τἠς θέσης στην οποία βρίσκεται 
αυτός που το χρησιμοποιεί, µε τη γωνιομετρικἠ μέτρηση τοὺ ύψους ουράνιων 
σωμάτων (κυρ. τοὐ Ηλίου) και που σε αντἰθεση µε ἄλλα αστρονομικά ὀργανα δεν 
χρειάζεται στἠριξη σε σταθερὀ βάθρο 

ναυτ. γωνιομετρικὀ ὀργανο για τη μέτρηση απὀ το κατάστρωμα τοὐ ύψους τῶν 
άστρων. 
Ίετυμ. « αρχ. ἐξάς, -ἀντοςς λατ. δοχίαης «το 1/6» (πβ. γαλλ. δοχίαπε), λὀγω τού ὁτι ο 
εξάντας διαθέτει βαθμονομημένο κυκλικὀ τὀξο. που καταλαμβάνει το 1/6 τὴς 
κυκλικής περιφέρειας], εξάντληση (η) [ατγν.] {-ης κ. -ἡσεως ] χωρ. πληθ.] Ί. η 
μέχρι τέλους κατανάλωση: - τροφίμων / πρώτων υλών ἱ προμηθειών / αποθεµήτων / 
κοιτασµήτων πετρελαίου | | οι προσφορές στα εἰδη µας ισχύουν µέ- χρις εξαντλήσεως τού 
στοκ 2. η κατάσταση στην οποἰα δεν ἐχει κάποιος πλέον ἆλλο περιθώριο ἡ 
δυνατότητα (για κάτι): - τής υπομονής / τής αντοχής / τής ανοχής | µετά την - όλων 
τῶν θεμιτὼν μέσων οδή- γήθηκε στην παρανομία 3. (για έρευνα, μελέτη θέματος κ.λπ.) η 
πλήρης διερεύνηση. πραγμάτευση: ή - αυτού τού θέματος απαιτεί πολύμηνη εργασία 4. 
αποδυνάμωση σωματικἠ ἡ ψυχική: αισθάνθηκε --- µετά την εντατική γυμναστική | | η 
δίαιτα δεν πρέπει να οδηγεί σε - τού οργανισμού | | η - των προσφύγων απὀ τις κακουχίες 
και την απογοήτευση. 
εξαντλητικός, -ἡ. -ὁ [1891 1 Ί. αυτὸς που εξασθενίζει, αποδυναμώνει εντελὼς 
ἐναν οργανισμό: - δουλειά / δίαιτα / ταξίδι σον. κουραστικὀς 2. αὐτὸς που επιδιώκει 
τη διεξοδικἠ και πλήρη ανάλυση, τη συνολικἠ εποπτεία: - έρευνα / ανάκριση ΣΥΝ. 
εξονυχιστικός, λεπτομερής, πλήρης, αναλυτικὀς. - εξαντλητικ-ά / -ώς [894] 
επἰρρ. «-“ οχολιο λ. λεπτομερής. εξαντλώ ρ. μετβ. [εξαντλεἰς... | εξάντλ-ησα (κ. 
λὀγ. εξήντλησα), -οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. καταναλώνο) μέχρι τέλους, ξοδεύω 
εντελώς: - τα τρόφιμα / πς προμήθειες / ὁλα τα αποθέµματη πετρελαίου συν. αποσώνω, 
εξανεμἰζιο 2. (για αφηρημένες ἐννοιες) δεν αφήνω ἆλλα 


εξαντρίκ 629 


περιθώρια, φθάνω στα άκρα: εδαντλἠΟηκε η υπομονή µου ! η ανοχή µου ΙΙ εξάντλησα 
όλα τα µέσα (κατἐβαλα κάθε δυνατἠ προσπάθεια) 

(σε ερευνητικἠ διαδικασἰα) πραγµματεύοµαι εξονυχιστικἀ, µε κάθε λεπτομέρεια: 
-. ένα θέμα 4. προκαλὠ τη σωματική ἡ ψυχική αποδυ- νάµωση (οργανισμού), 
αναλώνῶ τα αποθέματα ενεργείας του: η Όπερβο/.ική δουλειά / ἡ αρρώστια τον 
εξάντλησε |} εἶναι εξαντλημένος απὀ την πεζοπορία | | (μτφ.) η οικονομία τής χώρας εἶναι 
εξαντλημένη συν. εξασθενίζω 5. (µεσοπαθ. εδαντλούμαι) (για εμπορεύματα) 
τελειώνω, δεν διατίθεμαι προς πώληση: ή δεύτερη ἐκδοση τού βιβ/.ἰου εξαντλἠΟηκε σε 
λίγες μέρες. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἐξαντλώ (-ἑω). αρχικἡ σημ. «αντλώ ολόκληρο το περιεχόμενο» και. 
κατ’ επέκταση, «ξοδεύω μέχρι τέλους». « ἑξ- 1 ἀντλ.ώλ. εξαντρίκ επἰθ. [ἀκλ.] 
εκκεντρικὀς: ντύσιμο πολύ [ΠΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. εχεςσπίτίαιο « μµεσν. λατ. 
εςεσπίτίση5 « μτγν. ἐκκεντρος «αὐτὸς που δεν βρίσκεται στο κἐντρο»], εξ 
ἅπαντος κ. εξάπαντος επἰρρ. (λὀγ.) ὁ,τι κι αν συμβεί. σε κάθε περίπτωση, 
οπωσδἠποτε: τη τιμολόγια πρέπει να βρίσκονται -- στο γραφείο τού διευθυντή αὐριο συν. 
σίγουρα, χωρὶς ἄλλο, ὁ.τι και να γίνει, ανυπερθέτῶς, το δίχως ἆλλο. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. « ἐξ παντος « ἑξ- Ἐ ἁπας. ἀπαντοςλ. εξαπάτηση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. - 
ἠσεῶς [ -ἠσεις, -ἠσεῶν) το να εξαπα- τήσει κανεἰς (κἀποιον): η - τής κοινής γνώμης 
µε κατασκευασμένα ρεπορτάζ σον. ξεγέλασμα, κοροϊδία, εξαπατώ ρ. μετβ. [αρχ. | 
{εξαπατάς... | εξαπάτ-ησα. -ὠμαι. -ἆσαι..., -ἠθηκα. -ημένος) στήνω απάτη εις βάρος 
(κἀποιου), (τον) ξεγελἀω: τον εξαπήτησε µε ψεύτικα λόγια και τοῦ απέσπασε μεγάλα 
χρηματικά ποσἀ συν. κοροΐϊδεὐύω, παραπλανώὀ, (οικ.) πιάνω κορὀιδο. εξα- 
πατητικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. απάτη. εξαπίνης επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 
χωρὶς να το περιμένει κανεὶς: κυρ. στη ΦΡ. καταλαμβάνω (κἀποιον) εξαπίνης: µε 
κατέλαβε εξηπίνης και δεν ἤξερα τι να του απαντήσω ΣΥΝ. ξαφνικά, απροσδόκητα, 
αιφνἰδια. 
[ει υμ. αρχ., αγν. ετύμου. µε µορφολ. σχηματισμὀ παρόμοιο προς το ἐξαίφνης |. 
εξαπλασιάζω ρ. Ρ εξα-. -πλασιάζω εξαπλάσιος, -α, -ο 4 εξα-, -πλάσιος 
εξαπλός,-η,-ο » εξα-. -πλὀς 
εξαπλώνω ρ. µετβ. [εξάπλω-σα, -θηκα. -μένος) 1. 
γνωστὀ: - µια θεωρία / µια ιδέα | | οἱ Απόστολοι εξἁπλωσαν το κήρυγμα τού Χριστού σ' 
κόσμο σον. διαδίδω, διευρύνω, (εσοπαθ. 
εξαπλώνομαι) αποκτώ διαρκώς μεγαλύτερες διαστάσεις, καλύπτω ὀλο και 


κάνω (κἀτι) ευρύτερα 


ὀλο τον επεκτεἰνω, απλώνω 
μεγαλύτερη ἐκταση: ή φωτιά εξαπ/»ώθηκε αστραπιαία λόγω των θυελ2,ὠδών ανέμων | | η 
αρρώστια εδαπλώνεται µε δραματικούς ρυθμούς. -- εξάπλωση (η) [μτγν.]. [ΕΤΥΜ. « 
μτγν. ἑξαπλώ (-όω) « ἑξ- - ἁπλὼ « απλούς]. εξαποδώς κ. ξαποδώς κ. 
εξαποδός κ. οξαποδός (ο) {χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) αυτός που θέλουμε να 
ξορκίσουμε και να διώξουµε µακριά, ο Διάβολος, ο Σατανάς: άντε στον Λ σχολιο λ. 
διάβολος. [εἰὺμ. Σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ἐξώ απὀ 'δώ, η οποία χρησι- 
μοποιήθηκε για τον Διἀβολοὶ, εξαπολύω ρ-..μετβ. |µεσν.| [εξαπέλυσα, 
εξαπολύθηκα) 1. (συνἠθ. για βλήματα, οβίδες κ.λπ.) εκτοξεύω σε µεγάλη απόσταση 
(εναντίον στὀχου): εξαπέλυσαν βόμβες / αντιαρµατικἁ εναντίον τῶν αντιπάλων τους 2. 
θέτω σε ενέργεια, σε κίνηση (επιχείρηση µε επιθετικὀ χαρακτήρα): τα συμμαχικά 
στρατεύματα εξαπολόουν νέα επίθεση [ ή αστυνομία εξαπέλυσε ανθρωποκυνηγητὀ για τη 
σύλληψη των δραστὠν δ. (μτφ.) για τις ενέργειες κάποιου που στρέφονται εναντίον 
άλλου στο πλαίσιο αντιπαράθεσης: - ύβρεις / επίθεση εναντίον τού αρχηγού τού 
αντίπαλου κόμματος / λίβελλο / μύδρους σον. εκστομἰζω, (καθημ.) ξεστομίζω. -- 
εξαπόλυση (η) 118991. εξαποστειλάριο(ν) (το) [εξαποστειλαρ-ἰου | - 
ἰων] εκκλης. (στη βυζαντινἠ μουσικἠ) ιδιόµελο τροπάριο τὴς ακολουθίας τοὺ 
ὀρθρου, που αρχίζει µε τη λέξη «εξαπὀστειλον». σχολιο λ. τροπήριο. 

[ετυμ. « µεσν. ἐδαποστει2Μριον (τροπήριον) « 0. ἐδαποστειλ- (ρ. εδα- ποστέλλω. απρφ. 
αορ. ἐξαποστεῖλ-αι) Ἔ παραγ. επἰθημα -ἠριονλ. εξαπτέρυγο (το) Ί. εκκλιις. 
καθένας απὀ τους μεταλλικοὺς συνἠθ. δίσκους, που εικονἰζουν τα Σεραφείμ µε τις 
ἐξι φτερούγες και προσαρμόζονται σε ειδικά κοντάρια, για να περιφέρονται στις 
θρησκευτικὲς τελετές, συνοδεύοντας τα Τίμια Δώρα. τον Σταυρὀ, το Ευαγγέλιο και 
τις εικόνες στις λιτανείες 2. ο εξαπτερυγος ἄγγελος 3. (μτφ.- σκωπτ.) καθένας απὀ τα 
πρὀσωπα που περιβάλλουν ἐνα ισχυρὀ πρὀσώπο, ο αυλοκόλακας: τη γνωστή - τής 
ηγεσίας τού κόμματος. 

ΠΠ] ΥΜ. « μεσν. ἑδαπτέρυγον, ουδ. τοὺ μτγν. επιθ. εξηπτερυγος « ἐξ 1 -πτέρυγος « 
πτέρυξ. -υγος) |. εξαπτερυγος, -η. -ο Ιμτγν.| 1. αυτός που ἐχει ἐξι φτερούγες: 
τα - Σεραφείμ 2. εξαπτἐρυγο (το) βλ.λ. εξάπτω ρ. μετβ. [εξήψα, εξήφθην. -ης. - 
η... (μτχ. εξαφθεὶς. -εἶσα. -ἐν), εξημμένος] (λὀγ.) 1. (για φορτισμένες 
συναισθηματικἐς καταστάσεις) προκαλὠ την ἐντονη συναισθηµατικἡ διέγερση 
κάποιου, ερεθίζω τα αισθήµατα και τις αισθήσεις του: - την αγάπη / το μίσος / τον 
θυμό / τη ζήλια / το ενδιαφέρον / τή φαντασία / την περιέργεια συν. ανάβω, διεγείρω, 
παροξύνω, εξερεθίζω 2. (µεσοπαθ. εξἁπτομαί) θυμώνω εὐκολα, νευριάζω και 
εξοργἰζομαι συν. ανάβω, ερεθἰζοµαι, αρπάζομαι. ςχολιο λ. ἆπτω. 

(πτυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «δἐνῶ σφιχτά, κρεμὠώ» και αργότερα «ανάβω φωτιά». ς ἐς- 
- ἁπτω (βλ.λ.). Η σημ. «διεγεἰρῶ, προκαλὠ» εἶναι μτγν. |. 
εξάπτωτος, -η. -ο Ῥ εξα-. -πτώτος 

εξαργυρώνω ρ. µετβ. |εξαργὐρω-σα. -θηκα, -μένος]. 1. 
χρήματα την αξία (ακινήτου ἡ τίτλων): - επιταγή / ομολογία! λαχείο ΣΥΝ. ρευστοποιώ 


µετατρέπο) σε 


2. (μτφ.-σονἠθ. κακὀσ.) παἰρνῶ υλικές απολαβὲς ὡς 


εξάρτηση 


αντάλλαγμα τἠς προσφοράς µου: εξαργύρωσε την υποστήριξή του στο 
κόμμα µε έναν καλό διορισμό. -:: εξαργύρωοη (η) [1885]. 

[ΠΤΥΜ. «αρχ. έξαργυρώ (-όω) «έξ- - άργυρώ « άργυρούς!ι. 
εξαργυρώσιμος, -η. -ο [1887] 1. αυτός που εἶναι δυνατὸν να εξαργυρωθεἰ: - 
επιταγή 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι δυνατὸν να ανταλλαγεί έναντι ωφελημάτων: ΟΙ 
υπηρεσίες που προσφέρει κανείς στην πατρίδα του δεν είναι - µε 
υψηλές κοινωνικές θέσεις. εξάρες (οι) (χιορ. γεν.) (σε παιχνίδια µε ζάρια) 
το να δείξουν και τα δὺο ζάρια τον αριθμό έξι, η ξαριά ἐξι και ἐξι: φέρνω εξάρης 
(ο) {εξάρηδες} πρὀσωπο το οποίο εἰχε ἐξι σωστές προβλέψεις στο ΛΟΤΤΟ: ήταν ο 
μοναδικός - που κέρδισε 100 εκ. εξάρθρηµα (το) Ἰαρχ.| [εξαρθρήµ- 
ατος | -ατα, -ἀτῶν] ΙΑΤτρ. η μετατόπιση τῶν ἀκρῶν τῶν οστὠν που σχηματίζουν 
άρθρωση, µε αποτέλεσµα να μεταβάλλεται μόνιμα η σχέση τους: τραυματικό - 
Συν. εξάρθρωση. 

εξαρθρώνω ρ. µετβ. [εξάρθρω-σα. -θηκα. -μένος] Ί. προκαλὠ εξάρθρωση. 
στραμπουλίζω: - Χέρι / αγκώνα / πόδι 2. (μτφ.) επιτογχάνω τη διάλυση 
(συνἠθ. εγκληματικἠς ομάδας): η Αστυνομία εξάρθρωσε πολυμελή σπείρα 
αρχαιοκαπή/.ων. 

ΙΕΓΥΝ. « αρχ. έξαρθρώ (-οω) κ. (-έω) « ἐέξ- τ ἀρθρώ « ἀρῦρον!. 
εξάρθρωση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις, -οάσεων] Ί. ιατρ. το εξάρθρηµα 
(βλ.λ): έπαθε - στον ώμο Συν. βγάλσιμο, διάστρεμμα 2, (μτφ.) η διάλυση 
ομάδας (συνἠθ. εγκληματικήςρ᾽) ἡ συστήµατος - τής τρομοκρατικής 
οργάνωσης / σπείρας κακοποιών [| η - των κοινωνικών δομών. -- 
εξαρθρωτικός, -ἡ, -ὁ [ 1864]. εξάρΙ (το) [εξαρ-ιοὐ ] -ιών] Ίμεσν.] 1. 
διαμέρισμα µε έξι δωμάτια 2. (α) χρηματικὀ μάζεψα κάνα - 
εκατομμύρια (β) ο βαθμὸς ἐξι (6): του έβαλε ένα - στο γραπτό (Υ) (για 
προβλέψεις τοὺ ΛΟΤΤΟ) σύνολο έξι αριθμών τους οποίους ἐπαιξε κάποιος και που 


ποσό: 


κληρώθηκαν και οι ἑξι: βρέθηκε µόνο ένα - 5. χαρτὶ τράπουλας µε τον αριθµό 
ἐξι 4. το μέγεθος (ενός πράγματος): (κ. ὡς επἰθ.) εξάρια γράμματα. έξαρμα 
(το) {εξάρμ-ατος [ -ατα. -ἀτων] 1. προεξοχἠ τού εδάφους (ύψωμα, λόφος κ.λπ.) 2. 
το εξὀγκώμα τοὺ δέρματος απὀ πρήξιμο συν. οἰδημα. 

[ετιν. αρχ. « έξαίρω (βλ.λ) |. έξαρση (η) {-η6 κ. -ἆρσεως | -ἆρσεις, -ἀρσεων] 1. 
η βίώση ἐντονων συναισθημάτων: εθνική / πατριωτική - 2. η (ψυχικἠ ἡ 
πνευματικὴ) ανάταση 3. η ἐντονη κλιμἀκώση κατάστασης, η αὐξηση τἠς έντασης µε 
την οποία εμφανίζεται: προκα/.είται / σημειώνεται / παρατηρείται - τής 
βίας Ι τού εθνικισμού ζ τής εγκ/.ηµατικότητας σιν. επἰταση, επιδείνωση 4. 
το να εξαἰρεται (κάτι), να τονίζεται (κἀτι) ιδιαίτερα, να δίνεται ιδιαίτερη έμφαση, 
κυρ. µε εγκωμιαστικἠ διάθεση: - τού ηρωικού πνεύματος σε πανηγυρικό 
λόγο. σολιολ. αίρω. 

[ετυμ. « (χρχ. έξαρσις. αρχικἠ σημ. «απομάκρυνση», «έξαίρω (βλ.λ.)]. 
εξάρτημα (το) [εξαρτήμ-ατος | -ατα. -ἆτων] Ί. το αυτόνομο τμήμα μηχανικού 
συνόλου: - μηχανής / τηλεόρασης / ραδιοφώνου / αυτοκινήτου 2. 
οποιοδήποτε αντικείµενο αποτελεἰ συμπληρωματικὀ στοιχείο ἐνδυσης ἡ 
καλλωπισμοὺύ, π.χ. τσαντάκι. ζώνη. ρολὀι κ.λπ. ΣΥΝ. αξεσουάρ 3. (μτφ.-μειῶτ.) αυτός 
που εξαρτάται απὀ ἄλλους, που εἶναι υποχείριο ἄλλων ΣΥΝ. ὀργανο, τσιράκι, 
δούλος, πιόνι Δ. λνλτ. εξαρτήματα τής μήτρας οι σάλπιγγες και οι ωοθήκες. α " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αίρω. 

ΗΙΥ.Μ. μτγν. «αρχ. ἑξαρτώ]. εξαρτηµατίτιδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] μιν 
φλεγμονή των εξαρτημάτων τἠς μήτρας (βλ.λ. εξάρτημα). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αρρεπαἰς!!ϊο]. εξαρτηµένος, -η, -ο κ. (λὀγ.) 
εξηρτηµένος [αρχ.] Ί. αυτὸς που βρίσκεται σε εξάρτηση απὀ (κἀποιον/ κάτι): 
εἶναι Οικονομικά - από τους γονείς του |] οι φτωχές χώρες είναι - από 
τις πλούσιες Αντ. ανεξάρτητος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που ἐχει εθιστεἰ σε ναρκωτικὲς 
ἡ οινοπνευματώδεις ουσίες και δεν μπορεί να αποκοπεἰ απὀ αυτές 3. ΓΛΩΣΣ. εξαρτημένη 
πρόταση η δευτερεύουσα πρόταση (βλ. λ. δευτερεύων). " σχολκ) λ. αίρω. 
εξάρτηση (η) [αρχ.| {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἡσεων] Ί. η σχέση κατά την οποία 
κάποιος/ κάτι βρἰσκεται υπὀ τον ἐλεγχο, την κυριαρχία ἄλλου. δεν μπορεὶ να 
δράσει ἡ να υπάρξει αυτόνομα: η - Του από τη μάννα του ήταν εμφανής || 
η -της από την οικογένεια δεν της επέτρεψε να πραγματοποιήσει τα 
όνειρά της 2. η σχέση υποταγἠς (προσώπου. ομάδας, χώρας) σε ισχυρότερους 
παράγοντες, που επιβάλλουν την εξουσία τους: Τα αρνητικά αποτελέσματα 
τής - τής χώρας από ξένες δυνάμεις [| πολιτική τής - (η πολιτικἠ στάση 
που νομιμοποιεὶ την υποταγἠ µιας χώρας σε ὑπερκείμενες οικονοµικο-πολιτικὲς 
δυνάμεις) || σχέσεις εξάρτησης των ασθενέστερων οικονομικά χωρών 
από τις ισχυρότερες -. (ειδικὀι) η σχέση αιτἰας-αποτελέσματος: η 
βιομηχανική και η οικονομική ανάπτυξη βρίσκονται σε σχέση αμοι- 
βαίας - Δ. ο παθολογικὀς εθισμός σε βλαβερές για τον οργανισμὀ ουσίες: - από 
τα ναρκωτικά / από Το αλκοόλ | | (κατ΄ επἐκτ.) έχει πάθει - από την 
τηλεόραση : 5. (κυριολ.-λὀγ.) το κρέµασμα αντικειμένου σε σηµείο που 
προεξἑχει:- βάρους από σταθερό σημείο 6. α(-)λ. η αιώρηση τοὺ σώματος απὀ 
μονόζυγο ἡ δἰζυγο μόνο µε τα χέρια ἡ και µε τα σκέλη : 7. ΓΛΩΣΣ. (α) η σχέση 
προσδιορισμοὺ (προσδιορἰζοντος / προσδιοριζομένου) μεταξὺ των προτασιακὠν 
όρων (λ.χ. ουσιαστικὀ/επἰθετο. ρήμα/επἰρρημα) (β) η σχέση τοὐ αντικειμένου προς 
το ρήμα τἠς έννοιας τού οποίου αποτελεἰ συμπλήρωμα. -- εξαρτησιακός, -ἠ. - 
ὁ. ΣΧΟΛΚ) λ. αίρω, ομόηχα. 


εξάρτηση - εξάρτυση - εξάρτιση Τα εξάρτηση (απὀ το εξαρτώ). εδήρτυση (απὀ το αρχ. 
εξαρτόύω) και εξάρτιση (ς εξαρτίζω) διαφέρουν κατά πολὺ στη σημασία τους, αφοὐ 
διαφέρουν και στην πα 


εξαρτία 


ραγωγἠ τους. Η εξάρτηση εἰναι «το να εξαρτάται κανεἰς απὀ κἀποιον/κἀτι», 
εξάρτυση εἰναι '«τα ατομικά εἰδη τού στρατιώτη, ιδίως αυτά που φέρει μαζὶ 
του σε εκστρατεία», ενιὀ εξάρτιση εἶναι «ο εφοδιασμός / εξοπλισμὀς πλοίου». 


εξαρτία (η) (χωρ. πληθ.) 1. το σύνολο τῶν ιστὠν και των κεραιών τού πλοίου, 
καθώς και τῶν κάθε εἶδους σχοινιὼν και συσπάστων που απαιτούνται για τον 
χειρισμὀ τῶν ιστἰων των ιστιοφὀρων πλοίων τα ἅρμενα 2. (γενικὀτ.) η παρασκευἠ 
και ο εφοδιασμὀς τοὺ πλοίου µε τα κατάλληλα ὀργανα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν., παράλλ. τ. τοὺ ἑξήρτιον «ξάρτι» « ἐξαρτίζω / -υμαι «εφοδιάζω (κυρ. 
πλοίο)», βλ.λ.[. 

εξαρτίζω ρ. µετβ. [εξάρτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος} εφοδιάζω, εξοπλίζω 
(πλοίο) µε τα απαραἱτητα για την πλεύση του τον. αρµατώνω. εξοπλίζω. 

ΓΕΓΥΜ. μτγν. « ἐξ- - ἀρτίζω « αρτιοςλ. 

εξαρτισµός (ο) | µτγν.| νλυι. 1.0 εξοπλισμός τοὺ πλοίου και των επιµέρους 
τμημάτων και μηχανημάτων του µε τα απαραίτητα βοηθητικἁ τεχνικὰ εφόδια 
(αλυσίδες, σχοινιά, συρματόσχοινα, σύσπαστα κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) οι κεραἰες και οι 
ιστοἰ τοὺ πλοίου 3. το σύνολο τῶν σχοινιὼν τοὺ πλοίου. Επίσης εξάρτιση (η) 
[μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. εξάρτηση, οµὀηχα. 

εξάρτυση (η) {-ης κ. -ὐσεῶς [ -ὑσεις, -ὁσεῶν) 1. ιτρατ. το σύνολο των ατομικών 
ειδών που φέρει στρατιώτης κατὰ την εκτέλεση πορείας εκστρατείας (ζωστήρας, 
φυσιγγιοθήκες, ατομικὀ σακἰδιο, υδροδοχεὶο κ.λπ.) 2. (γενικὀτ.) το σύνολο τῶν 
εξαρτημάτων που φέρει κάποιος κατὰ την εκτέλεση συγκεκριμένης εργασίας: η - 
των δυτὀ)ν περιλαμβάνει μήσκα. αναπνευστήρα, φιάλη οξυγόνου κ.ἀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. εξἠρ- 
τήηση. οµόηχα. 

ΠΙΙΥΜ. « μτγν. ἐξήρτυσις « αρχ. ἐξαρτύω « ἐξ-  ἀρτύω «προετοιμάζω. διευθετώ, 
τακτοποιώ», ειδικότερα δε και «καρυκεὐω», βλ. κ. ἁρτυμα]. 

εξαρτώ ρ. µετβ. [εξαρτάς... | εξάρτ-ησα, -ιέμαι / -ὦμαι, -ἁται.... -ἠθη- κα, -ημένος) 
1. (μτφ.) βασἰζω (κάτι) σε ὀρους και προῦποθέσεις: εξαρ- τά την επιτυχία τού ὀλου 
εγχειρήματος απὀ τη διάθεση όλων µας να συνεργαστούμε συν. στηρἰζω, βασἰζο) 2. 
(σπἀν.-κυριολ.) κρεµώ απὀ κάπου: (µεσοπαθ. εξηρτώμαι) 3. στηρἰζομαι σε 
(κάποιον / κάτι) (για πράγματα που δεν μπορώ να επιτύχω μόνος μου): - 
οικονομικά απὀ τους γονείς µου 4. υπὀκειµαι στην εξουσία (κἀποιου), ορἰζομαι απὀ 
(κάποιον / κάτι): τίποτε δεν εξαρτάται απὀ μένη (δεν ἐχῶ εξουσία για τίποτε, δεν 
μπορώ να κάνω τἰποτε) συν. εναπὀκειµαι 5. [σε φρ. τού τύπου το ἡ εξαρτήται απὀ το 
β) το β αποτελεἰ προὔπόθεση για το α ἡ ορἰζει το α: το αν θη πήµε εκδρομή ἡ όχι 
εξαρτάται απ' τον καιρὀ 6. (απρὀσ. εδαρτήται) εἶναι ενδεχόμενο υπό όρους: -Θα έρθεις 
μαζί μας: -- α πού λέτε να πάτε: 7. (μτχ. εξηρτημένος, -η, -ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. 
εξἀρτηση. 

[ΙΟΤΥΜ. «αρχ. ἑδαρτώ (-ἠω) « ἐξ-  ἁρτώ«προσδένω, κρεμὼ» « "ἠΈερ- τω « ἠείρω 
(ς "ἀΓέρ-]ω). Βλ. κ. αρτηρία, αορτή). 


ΣΧΟΛΙΟ Δύο έννοιες, φανομενικὰ συγγενεἰς, δηλώνονται αντι- στοίχως 
απὀ τα ρ. εξαρτάται και εναπόκειται αφενὀς και απὀ τα έγκειται και 
συνίσταται αφετἑρου. Η έννοια ὁτι «κάτι βρίσκεται στην εξουσία, τη 
διάθεση, την απόφαση κάποιου» δηλώνεται απὀ το εξαρτάται και το 
εναπόκειται: Τα χαρτιά σου έχουν ετοιμαστεί, η επιτροπή το έχει 
εγκρίνει, τώρα από σένα µόνο εξαρτάται / σε σένα εναπόκειται να 
δεχθείς τη θέση που σου προσφέρουν - Οι Κύπριοι έχουν δίκιοαπ 
εξαρτάται από Ι εναπόκειται στα Ηνωμένα Έθνη να το 
αναγνωρίσουν και να προχωρήσουν σε αποφάσεις. Η ἑννοια, 
εξάλλου, ὁτι «κάτι βρίσκεται, αποτελείται, η υφἠ και η σὐστασή του 
εἶναι κ.λπ.» αποδίδεται µε τα έγκειται / συνίσταται σε: 

Η διαφορά ανάμεσα στις δύο προτάσεις έγκειται / συνίσταται στο 
ότι µε την πρώτη επιτυγχάνεται πολύ χαμηλό κόστος, ενώ µε τη 
δεύτερη το κόστος είναι πολύ υψηλό. 


εξαρχαΐζω ϱρ. µετβ. [18661 [εξαρχάισ-α. -τηκα, -μένος) δίνω (σε κάτι σύγχρονο) 
αρχαϊκή µορφή, µορφή που προσιδιάζει σε παρωχημένες εποχές. -- εξαρχαῖαμός 
(ο) [1873]. εξαρχάτο (το) ιστ. καθένα απὀ τα τμήματα στα οποία χωρίστηκαν 
διοικητικὠς τα δυτικἀ εδάφη τἠς Βυζαντινὴς Αυτοκρατορίας απὀ τον Ιουστινιανὀ. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ἑξαρχάτον «αρχ. έξαρχος). εξαρχής επἰρρ. (λόγ.) απὀ 
την αρχἠ: θέλω να σας επισημάνω - ότι η ομιλία µου δεν εξαντλεί το 
θέµα µου || η διαδικασία θα επαναληφθεί --: φρ. ευθύς εξαρχής απὀ 
την πρώτη κιόλας στιγμή: - δήλωσα την άποψή µου. ΣΧΟΛΙΟλ. αρχή. 
Ἱετομ. « αρχ. φρ. ἐς ἠρχήα]. εξαρχία (η) ἵμεσν.] [εξαρχιών] τιτ. 1.η 
στρατιωτικοπολιτικἠ δικαιοδοσία τοὺ εξάρχου 2. η διοικητικἠ 
περιφἑρεια, στην οποία ασκούσε ο ἐξαρχος τα καθἠκοντὰ του 3. εκκλης. 
Ἐδαρχία (η) (α) η διοικητικἠ αρχἠ τὴς ανεξάρτητης βουλγαρικἠς 
Ἐκκλησίας, ὁπως ορίστηκε µε σουλ- τανικὀ φιρμάνι το 1870 και 
διήρκεσε μέχρι το 1915 (β) εκκλησιαστικἠ περιφέρεια ὁπου εδρεύει 
αντιπρὀσωπος πατριαρχείου ἡ μητροπόλεως: η - τού Παναγίου Τάφου 
στην Π'Λκα. έξαρχος (ο) [εξάρχ-ου | -ων, -ους 1.1ΣΓ. αξιωματούχος 
τὴς Βυζαντινὴς Αυτοκρατορίας, υπεύθυνος για τη διοίκηση ενός 
εξαρχάτου, µε απόλυτες πολιτικές, στρατιωτικἑς, δικαστικὲς και 
οικονομικὲς εξουσίες : 2. πκκλιις. ο αντιπρόσωπος πατριαρχείου ἡ 
μητροπόλεως σε εκκλησιαστικἠ περιφέρεια µε ειδικἠ (διοικητικἠ και 
εκκλησιαστικἠ) αποστολἠ. 


[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἡ σημ. «αρχηγός (στρατού ἡ ἁλλης οργανωμένης 
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ομάδαο. επἰ κεφαλἠς τού χορού». « ἐξάρχω «ἑξ- Ἔ ἀρχω]. εξασθενηση (η) ιµεσν.) {- 
ης κ. -ἡσεῶς ] χωρ. πληθ. 1. η κατάπτωση των φυσιολογικών λειτουργκὀν. η 
µεἰώση τἠς ζωτικής δύναμης: - τοὐ οργανισμού / τής ὀρασης / τής ακοής συν. 
εξάντληση, αδυνάτισμα αντ. δυνάμωμα, ενδυνάμωση 2. η µείωση τἠς ἐντασης: ή 
Ε.Μ.Υ. προβλέπει για αύριο προοδευτική - τῶν ανέμων / των βοριήδων / τής θύελλας | | - 
ήχου ΑΝΤ. δυνάµωµα 3. (μτφ.) η µείωση, η συρρίκνωση τἠς ισχύος: - τής εθνικἠς 
άμυνας µιας χώρας / τῶν ηθικών µας αντιστάσεων / τής θέσης κρήτους στον γεωπολιτικὀ 
του χώρο 1 τής επιρροής { τὴϑ δύναμης κάποιου αντ. ενδυνάμωση, εξασθενιζω ρ. μετβ. 
{εξασθένισ-α. -μένος) μειώνω τη δύναμη: απο- σκοπούὐσαν στο να εξησθενίσουν τις 
μαχητικἐς δυνατότητες τῶν αντιπήλων τους συν. αδυνατἰζω αντ. ενισχύω, δυναμώνω. 
- εξασθένιση (η) [ ἰ 849], σχὀλιὀ λ. εξασθενώ. 

Ἱετυμ. « εξασθενώ 1 -ἰζω]. εξασθενώ ρ. αµετβ. [αρχ.[ [εξασθενείς... [ εξασθέν-ησα, - 

ημένος) 1. χάνω τις δυνάμεις µου. την ἐντασή µου συν. αδυνατἰζω αντ. δυναμώνω 

2. (για καιρικἀ φαινόμενα) αποκλιμακώνομαι σε ένταση: οι ἄνεμοι θα εξασθενήσουν 

σταδιακή στα πελήγη τὸν. καταλαγιάζω, πέφτω λντ. δυναμώνω. ιχολιο λ. εξασθενώ. 


ΣΧΟΛΙΟ Το εξασθενώ διαφέρει στη χρήση (σύνταξη) απὀ το εξα- σθενίζω: «Η 
οικονομία τής χώρας εξασθενεί όλο και περισσότερο». αλλά «Οι αλόγιστες δαπάνες τού 
Δημοσίου εξασθενἰζουν την οικονομία τής χώρας». Το εξασθενώ δεν δέχεται 
συμπλήρωμα / αντικείμενο (εἶναι «αμετάβατο ρήμα»), ενώ το εξασθενιζώ παίρνει 
αντικείµενο (εἶναι «μεταβατικὀ»). Ανάλογη διαφορά υφἰσταται και μεταξὺ των 
εξασθένηση (το να εξασθενεἰς) και εξασθένιση (το να εξασθενἰζεις). 


εξάσκηση (η) {1856} {[-ης κ. -ήἠσεως | χωρ. πληθ.) 1. η πρακτικἠ εφαρµογή 
θεωρητικών γνώσεων, συνἠθ. µε σκοπὀ την εμπέδωσή τους: προσπαθεί να γνωρίζει 
ξένους, για να κάνει - στα Αγγλικά του 2. (για επάγγελμα) η ενασχόληση µε 
συγκεκριµένο επάγγελμα, που απαιτεἰ προαποκτημένες θεωρητικἐς γνώσεις: η - 
τού ιατρικού επαγγέλματος. 

εξασκώ ϱρ. µετβ. [εξασκείς... | εξάσκ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) Ί. εκπαιδεύω 
πρακτικά σε ορισμένο αντικείμενο: - τους µαθητὲς στο να αναπτύσσουν προφορική τον 
προβληματισμό γοιλ,} | έχω εξασκη- θεί στη νυχτερινή οδήγηση τον. ασκὠ. εκγυμνάζω, 
προπονώὠ 2. εφαρμὀζω στην πράξη (κἀτι που ἐχῶ μάθει θεωρητικά): έχει σπουδάσει 
κουκλοθέητρο, αλλά δεν ἐχει εξασκήσει ακόμη την τέχνη του | | - τη δικηγορία / το 


δικηγορικὀ επήγγελµα συν. ασκὠ. ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή- 
|Ε.ΤΥΜ. «αρχ. εξασκώ (-έω) ς ἐξ- Ἐ ἀσκώ). 


εξασκώ - ασκώ. Τα δύο ρήματα δεν συμπίπτουν σε ὀλο το εὖρος τἠς σημασίας 
και τὴς χρήσης τους. Το εξασκώ σημαίνει «γυμνάζω, εκγυμνάζω» και. κατ' 
επέκταση, «διδάσκω, εκπαιδεύω»: Η γυ- μνάστρια εξασκεί τις μαθήτριες στην 
κολύμβηση τρεις φορές την εβδομάδα - Ο φροντιστής εξασκεί τους υποψηφίους σε εικονικἐς 
εξετήσεις, για να προετοιμαστούν για τις γενικἐς εξετήσεις - ἱϊξα- σκούνται καθημερινώς στη 
χρήση τῶν νέων μηχανημάτων - Οι αθ/.ητἐς εξασκούν το σώμα τους καθημερινώς µε 
κατάλληλες γυμναστικἐς ασκήσεις. Το ασκὠ σημαίνει ὁ.τι και το εξησκώ (Ασκούνται [5 
εξασκούνται] καθημερινώς στον στίβο - Ο δήσκαλος ασκεί | Ξ εξασκεὶ | τους µαθητές του 
στη γραμματική και στο συντακτικό - Τους ασκεί στην κολύμβηση), αλλά 
χρησιμοποιεἰται και σε ἄλλες περιπτώσεις, ὀπου δεν μπορεὶ να χρησιμοποιηθεὶ το 
εξασκώ. Αυτὲς εἶναι: (α) ασκώ Ξ κἀνιο, ενεργώ, πράττω, εφαρμὀζω (Τα σχολεία αυτά 
ασκούν πολύ σημαντικὀ ἐργο - Ασκεί καθήκοντα αναπ' ληρωτή υπουργού) (β) ασκὠ Ξ 
απο/.εδικοποιηµένο ρήμα. ἠτοι ρήμα που δεν δηλώνει δικἠ του σημασία, αλλά τη 
σημασία ενός άλλου ρήματος, που εκφἑρεται περιφραστικἀ ὡς ὀνομα μαζὶ µε το 
ασκώκ αντὶ τοὐ πιἐζω λέγεται ασκὠ πίεση, αντὶ τοὺ επιδρώ, ασκὠ επίδραση κ.ο.κ. 
(Ασκεί πίεση 1-Ξ πιέζει] στον δήμαρχο, για να του επιτρέψει να κτίσει - Ασκεί δριμεία 
κριτική [- κρίνει, επικρίνει, κριτικάρει] κατά των υπευθύνων - Ασκεί ἠστοχη πολιτική 


[Ξ πολιτεύεται] - Ασκεί τη δικηγορία [Ξ δικηγορεἰ]). 


εξάστηλος, -η. -ο -Ρ εξα-, -στηλος εξαστισµός (ο) 

ΚΟΙ.ΝΌΝΙΟΑ. η αστικοποίηση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πτῬαπἰβαϊἰοπ!, 

εξάστιχος, -η, -ο -» εξα-, -στίχος εξάστυλος, -η, - 

ο -"εξα-. -στύλος εξασύλλαβος, -η, -ο -π{ εξα-, - 

σύλλαβος 

εξάσφαιρος, -η, -ο (όπλο) που μπορεὶ να πάρει ἐξι σφαίρες: - πι- στόλι. 

εξασφαλίζω ρ. μετβ. ιμτγν.] {εξασφάλισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. 
κατοχυρώνω την ασφάλεια (πράγματος ἡ προσώπου): - τα πολύτιμα αντικείμενα 
σον. σιγουρεύω 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) κατοχυρώνω οικονοµικἀ το μέλλον 
(κάποιου): στη διαθήκη της δεν παρέλειψε να εξασφαλίσει τα ορφανά ανίψια της | | εἰμαι 
εξασφαλισμένος (ἐχω εξασφαλίσει οικονομικά το μέλλον μου) συν. τακτοποιώ : 3. 
κατοχυρώνω την απὀκτηση, καταφέρνω να κερδίσω, να αποκτήσω (κἀτι): δεν τα 
έχω πήρει ακόμη στα χέρια µου, τα έχω όμως ήδη εξασφαλίσει |] µια μικρή δουλίτσα, για να 
- τα προς το ζην ]] - την εὐνοια κήποιου 1 τή συγκατάθεση / την ᾖδεια / τα απαραίτητα 
κεφάλαια | | ( τ ἑμμεσο αντικείμενο) θα σου εδασφαλἰσω στέγη και τροφή (θα σου βρω 
ἡ θα σου παράσχω) / δουλειά | | - την επιτυχία. «" σχολιο λ. 


εξασφάλιση 625 


ασφαλἠς, εκ. 

εξασφάλιση (η) [1836] |-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] Ί. η κατοχύρω- ση τής 
ασφάλειας (πράγματος): - κοσμημήτο)ν / πολύτιμων αντικειμένων συν. σιγούρεµα 2. 
(για πρὀσ.) η οικονοµικἠ τακτοποίηση (κάποιου) στο μέλλον: δούλευε για την - των 
παιδκὀν τον | | ο διορισμός στο δημόσιο αποτελεί - 3. η απόκτηση (αγαθού): - τροφής / 
στέγης / χρημάτων 1 µιας θέσης στο δημόσιο σον. εξοικονόμηση 4. (μτφ.) η εγγύηση. η 
διασφάλιση (µιας κατάστασης): ή - τής ειρήνης / τής συνεργασίας συν. κατοχύρωση 
αντ. διακύβευση, διακινδύνευση. εξασφαλιστικός, -ἡ, -ὁ [ 18541. εξατάξιος, - 
α,-ο [18ο] (σχολείο) που περιλαμβάνει ἐξι τάξεις: έβγαλε το παλ ιὸ - γυμνήσιο. 
εξατµίζω ρ. µετβ. [εξάτµισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. µετατρέ- πω (υγρὀ) 
σε ατμὀ. σε αέριο: (συνἠθ. το μέσ.) το νερὀ εξατμιζόταν πέφτοντας στην καυτή λαμαρίνα 
- 9, (σπἀν.) αφἠνω να βγει ο ατμὸς (απὀ κλειστό σκεύος): (μτφ.) (µεσοπαθ. 
εξατμίζομαι) 3. εξαφανἰζομαι: εξατµίστηκε η περιουσία του στις διασκεδάσεις 4. 
εξαφανἰζομαι χάνοντας την ἐντασή µου: ο θυμός του εξατµίστηκε. 

[.ετυμ. αρχ. « ες- -Ἰ- ἀτμίζω « ἀτμόςλ. εξάτµιση (η) [μτγν.Ι |-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις. - 
ἰσεων] Ί. η μετατροπή σώματος απὀ την υγρή στην αέρια κατάσταση, σε ατμὀ 2. 
(ατφ.) η παντελἠς εξαφάνιση: η - τῶν προσδοκιών τους ΣΥΝ. διάλυση 3. (α; η εκ- 
πομπἠ καυσαερίων απὀ ὀχημα (β) (συνεκδ.) το ἰδιο το εκπεμπὀµενο αἑριο: οἱ - των 
αυτοκινήτων μολύνουν σηµαντικά την ατμόσφαιρα (γ) (συνεκδ.) ο σωλήνας τού 
οχήματος, απὀ τον οποίο διαφεύγουν τα καυσαέρια. 

εξατοµμικεύω ρ. µετβ. [εξατοµἰκευ-σα, -θηκα, -μένος] προσαρμόζω (κάτι) σε κάθε 
ατοµικἠ περίπτωση: εἶναι δύσκολο να εξατομικεὐσω την παράδοση τού μαθήματος µε βάση 
τις ανάγκες τού κήθε µαθητἠ. -- εξατοµίκευση (η), εξατοµίκευπκός, -ἠ. -ὁ, 
εξατοµικευτικά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. Ιπαϊνίάπα[βετ]. 


εξατοµικεύω - ατομικεύω. Το ατομικεύω 
προσωποποιώ, δηλ. αφαιρετικἀ και απὀ ἑνα ευρύτερο σύνολο (ομάδα) 


σημαίνει ὀ.τι και το 


περιορἰζω και επικεντρώνω την προσοχἠ ἡ τον λόγο σε συγκεκριμένο ἡ 
μεμονωμένο ἀτομο. Το εξατομικεύω σημαίνει δράση, ενέργεια, αναφορά σε 
επίπεδο ατόμων και ὀχι στο σύνολο (εξατομικευμένη διδασκαλία): ὀχι σε ἑνα 
ἡ συγκεκριµένο ἀτομο, αλλά «κατ΄ ἄτομον». στον καθένα χωριστά. Απὀ πλευράς 
παραγωγἠς και τα δύο παράγονται απὀ το επἰθ. ατομικός. Για τη γενικότερη 
σημ. τἠς εκ- / εξ- σε σύνθετα απὀ -Ικός. πβ. λαϊκός - εκλαϊκεύω εκλαἴκευση, ειδικὀς 
- εξειδικεύω - εξειδίκευση, ιδανικός 

εξιδανικεύω - εξιδανίκευση κ.τ.ὀ. 


εξάτοµος, -η. -ο -- εξα-, -τομος 

εξάτροχος, -η. -ο 2 εξα-. -τροχος 

εξαὐλώνω ρ. µετβ. |1766| (εξαὔλω-σα, -θηκα, -μένος] 1. καθιστώ (Κάτι) ἀολο 
2. ανάγω (κάτι) σε πνευματικἠ οντότητα, αφαιρώ την υλικἠ υπόσταση: ή έλλειψη 
Ὀλικοὐ βάρους και ὀγκου τονίζουν την πνευματικότητα και εξαὔλώνουν τις μορφὲς στη 
βυζαντινή αγιογραφία 3. (µεσοπαθ. εξαϑλώνομαι) γίνομαι ἀυλος. χάνω την υλική 
μου υπόσταση: μέχρι να τελειώσουμε αυτή τη δουλειά, θα έχουµε εξαῦλωθεί! 

εξαὔλωση (η) 11885|. 

ΙΚΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱτηπιαίςστία]ἰοετ |. εξαφανίζω ρ. µετβ. 
[αρχ.Ι | εξαφάνισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. κάνω (κάποιον κάτι) να μη 
φαίνεται, να µην εἶναι ορατὀς: ο ταχυδακτυλουργὀς εξαφήνισε µε µια κίνηση τη γυναίκα 
μέσα απὀ το κουτί | | η ομίχλη εξαφάνισε το βουνὀ | | (μεσοπαθ.) εξαφανίστηκε µέσα στο 
πλήθος 2. αποκρὐπτῶ, κάνω (κἀποιον/κἀτι) να µην εἶναι δυνατὸν να βρεθεὶ: 
εξδαφήνισε όλα τα ενοχοποιητικἠ στοιχεία / τα ίχνη τού εγκλήματος / τις αποδείξεις 3. (για 
καλλυντικά, φάρμακα κ.λπ.) θεραπεύω. καταπολεμώ, βελτιώνω την ὀψη, την υγεία 
κ.λπ.: αυτή η κρέμα εξαφανίζει τις ρυτίδες / την ακμή 4. κάνω (κἀποιον/ κάτι) να µην 


υπάρχει πια: απορρυπαντικὀ που εδαφανίζει τους λεκέδες | | μέσα σε δευτερόλεπτα 
εξδαφήνισε ὀ2.ους τους μεζέδες || (μεσοπαθ.) πολλά σπάνια εἰδη ζώων θα έχουν 
εξαφανιστεί την επόμενη δεκαετία | | τα πολύτιμα κοσμήματα εξαφανίστηκαν μυστηριο)δο)ς 
(σε περίπτωση κλοπής) | | µέσα σε µια νύχτα εξαφανίστηκε ὀλη τον η περιουσία 1 δεν 


μπορεί να εξαφηνίστηκε' κάπου εδώ γύρω θα βρίσκεται 5. καταστρέφω: τα όπλα μαζικής 
καταστροφής εξαφανίζουν ολόκληρες πόλεις ΣΥΝ’, αφανίζω, εξαλείφω, εκμηδενίζω: 
(µεσοπαθ. εξαφανίζομαι) 6. εἶμαι αγνοούμενος, δεν εἰναι γνωστὀ ποὺ βρἰσκομαι: 
ψάχνουν πληροφορίες για πρὀσώπα που έχουν εξαφανιστεί 1] (μτφ. για πρὀσ.) όποτε σξ 
χρειάζομαι, εξαφανίζεσαι | | πήρε τα λεφτά και εξαφανἰστηκε | | Πού ήσουν τὸσες μέρες: 
Εξαφανίστηκες ΤΊ. παύω να εἶμαι ορατὀς, αντιληπτός: δεν βρίσκω τα παπούτσια µου. 
εξαφανίστηκαν 8. (µτφ.- εκφραστ. ο τ. τής προστ. εδαφανἰσου) (α) για περιπτώσεις 
που ζητεῖται απὀ κάποιον να φύγει αμέσως, γιατἰ ἑκανε κάτι ενοχλητικὀ ἡ κακὀ 
σον. χάσου απὀ τα μάτια μου, στρἰβε, ξεκουμπἰίσου (β) (ως προειδοποίηση. σε 
περιπτώσεις κινδύνου) φύγε. κρύψου: έρχεται η αστυνομία, εξαφαν!σου! | | θα σε δει ο 
μπαμπάς µου. εδαφανίσου! εξαφάνισή (η) Γμτγν.[ |-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων | 
1. το να γίνεται κάποιος ἄφαντος, αὀρατος: η - τού κουνελιοὐ µέσα στο καπέλο τού 
ταχυδακτυλουργού 2. η απόκρυψη πράγματος: ή - τῶν ενοχοποιητικὠν στοιχείων ὃ. (για 
καλλυντικά, φάρμακα κ.λπ.) η θεραπεἰα ἡ καταπολέμηση προβλημάτων υγείας, 
αισθητικἠς κ.λπ.: κρέμα για την - τοὺ τοπικού πάχους 4. το να πάψει (κἀποιος/ κάτι) 
να υπάρχει, να υφίσταται (κἀπου); η - τῶν 2'.εκέδων απὀ τα ρούχα | | εἰδη ζώων υπό - 
Π βαθμιαία - των διαφοροιν ανήµεσα στις δύο χώρες } | - πολύτιμων 


εξειδικεύω 


κοσμημάτων απὀ το δωμάτιο (λόγω κλοπής) 5. η εκμηδένιση, η καταστροφή: η - χώρας 
/ λαοὐ απὀ προσώπου γης [| επιδιώκει µε κἀθε τρόπο την - τῶν αντιπήλων του συν. 
εξάλειψη, αφανισμὀς 6. η απομάκρυνση (κάποιου) απὀ το οικείο του περιβάλλον, 
ώστε να µη μπορεὶ να τον βρει κανεὶς, να αγνοείται η τύχη του: ξαφνική / 
μυστηριώδης : ανεξήγητη - τού βασικού μάρτυρα κατηγορίας | | - νεαρής γυναίκας || γο 
δικτατορικὀ καθεστώς κατηγορείται για εξαφανίσεις αντιφρο- νοὺν των. 

έξαφνα κ. άξαφνα επἰρρ. 


δυνατὀ θόρυβο Συν. ξαφνικά, αιφνιδἰως, εξαἰφνης, απροσδόκητα 2. για παράδειγµα, 


- χωρὶς να το περιμένει κανεὶς: - ακού- σαµε ἑναν 


ας πούμε: αν - συμβεί σε σας το ἰδιο. πώς θα αντιδρήσετε: 
[εἰυμ. µεσν. (κατά τα επιρρ. σε -α) « ἐξήφνης « αρχ. ἐξαίφνης (βλ.λ.)]. 
εξ αφορµής κ. εξαφορµής -- αφορμή 
εξάφυλλος, -η,-ο- » εξα-, -φυλλος εξαχθώ 
(να/θα) ρ. » εξάγω 
εξάχνωση (η) 1 1 876] {-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις. -ὠσεων) χημ. η μετάπτωση ουσίας 
απὀ τη στερεά στην αἐρια κατάσταση, χωρὶς τη μεσολάβηση τἠς ὑγρής κατάστασης 
(βλ. κ. λ. εξαἐρωση). 
[ετυμ. « εξαχνώνω « εξ- τ -αχνώνω « αχνός, απὀδ. τού γαλλ. βαὈρ[ἰπιαΏοη]. 
εξάχορδος, -η. -ο » εξα-, -χορδος 
εξαχρειώνω ρ. µετβ. |εξαχρείώ-σα, -θηκα, -μένος! καθιστώ (κἀποιον/κἀτι) 
αχρεἰο ΣΥ κ. διαφθεἰριο. εξαθλιώνω. -- εξαχρείωση (η) [1855|. 3 ΣΧΟΛΙΟλ. 
διαφθείρω. 
1 ["Υ{γ1. ς μτγν. ἐξαχρειώ (-όω) «αχρηστεύω (κἀτι/κἀποιον), το(ν) καθιστώ άνευ 
αξίας» « ἐξ Ἔ -αχρειώ « ἠχρεῖος |. εξάχρονα (τα) -Ρ εξα-. -χρονα εξάχρονος, 
-η, -ο » εξα-, -χρονος 
εξάψαλμος (ο) ἵμεσν.] ὑΚΚΛΗΣ. οι έξι ψαλμοὶ τοὺ Δαβίδ (9ος, 37ος, 62ος. 
87ος. 102ος και 132ος), οι οποίοι αναγιγνώσκονται στην αρχἠ τοὐ ὀρθρου. εκτὀς 
απὀ την εβδομάδα τἠς Διακαινησίμου και την Απόδοση τοὺ Πάσχα (δηλ. την 
ακολουθία που τελείται την παραμονὴ τἠς Ανάληψης): ΦΡ. (μτφ.-καθημ.) (α) 
ψέλνω / ψάλλω (σε κάποιον) τον εξάψαλμο βλ. λ. ψἐλλνω (β) ακούω τον 
εξάψαλμο βλ. λ. ακούω. έξαψη (η) -ης κ. -άψεως | -άψεις. -ἄψεων| Ί. το 
κοκκἰνισµα τοὺ προσώπου και το αἰσθημα ξαφνικἠς και παροδικἠς θερμότητας: α1- 
σθήνδηκε µια δυνατή - 2. η ἐντονη διέγερση (παθών, συναισθημάτων). ςχΟλΚ) λ. 
ἁπτω. 
| ΕΓΥΜ. «αρχ. ἐξαφις « ἑξάπτωλ. 
εξαψ ήφιος, -α. -ο φ εξα-. -ψήφιος 
εξάωρος,-η.-ο » εξα-. -ώρος 
εξαώροφος, -η. -ο -"εξα-. -ὠροφος 
εξέβαλα ρ. 9 εκβάλλω 
εξεγείρω ρ. µετβ. [αρχ.| [εξήγειρα. εξεγἑρ-θηκα, -μένος] Ί. παρακινὠ σε 
επαναστατικἠ δράση: εξήγειρε όλους τους κατατρεγµένους, προκειµένου να διεκδικήσουν 
δυναμική τα δἰκαιἁ τους ΣΥΝ. ξεσηκώνω 

(σπἀν.-γενικὀτ.) διεγείρω την (κάποιου): (μεσοπαθ. 
εδεγεἰρομαῖ) 3. επαναστατώὠ: τα πεινασμένα πλήθη εξεγέρθηκαν κατὰ των αρχόντων τους 


ενεργητικὀτητα 


4. αντιδρὠ ἐντονα, αγανακτώὠ: µετά απὀ µια τέτοια αδικἰα εξεγέρθηκα. εξέγερση (η) 
τμτγν.] (-ης κ. -ἐρσεῶς | -ἐρσεις. -ἐρσεώων] η µαζικἠ και δυναµικἠ κινητοποίηση 
εναντἰον οποιασδήποτε αρχἠς: ή - τοὺ Πολυτεχνείου | | ξέσπασε - |] ένοπλη -Ἡ «δεν 
πρὀκειται για επανήσταση, αλλά για µια τοπική - συν. (λαϊκ.) ξεσηκώμὀὸς. ΣΧΟΜΟ λ. 
επανάσταση. 
εξαγωνϊκός, -ἠ, -ὁ -Έ εξα-, -γωνικὀς 
εξέδρα (η). [εξεδρών] 1. η επἰπεδη, υπερυψωμένη επιφάνεια πάνω σε ειδικἠ 
κατασκευἠ µε υποστυλώματα: στήθηκε ειδική -. απὀ την οποία θα μιλούσε ο 
πρωθυπουργός | | η - τῶν επισήμων για την παρέλαση | | - αντ λήσεῶς πετρεζ.αἶου (στη 
μέση τἠς θάλασσας) 2. κλι- µακ(οτἠ σειρἁ καθισμάτων που προορίζεται για θεατὲς, 
κυρ. σε στάδια. ιπποδρὀµια κ.λπ.: ο αγώνας διεξήγεται µπροστή σε ήδειες / γεμάτες - 3. 
(συνεκδ.) το σύνολο τῶν θεατών που κάθονται στην παρα- πάν«ο σειρά 
καθισμάτων: όλη η -- χειροκροτούσε τους παίκτες σον. κερκίδα. 
|εἰὐ.μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «προθάλαµος ἡ στοά γυμναστηρἰου», αργότερα και 
«εξέδρα θεάτρου», « ἐξ- 5 ἑδρα]. εξεδωσα ρ. “8 εκδίδω 
εξεζητημένος, -η, -ο 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη φυσικότητας, 
απὀ υπερβολή (βλ. κ. λ. εκζήτηση): - ευγένεια / ύφος / τρὀποι 1 ομιλία / συμπεριφορά ; 
ντύσιμο : χτένισμα ΣΥΝ. υπερβολικός, παρατραβηγμένος, επιτηδευµένος ανἰ. 
φυσικὀς, ανεπιτήδευτος 2. αυτός που δίνει υπερβολική ἐμφαση σε λεπτομέρειες 
ΣΥΝ. σχολαστικὀς. 

εξεζητηµέν-α / -ως ιμτγν.) επἱρρ. τ" σχολιο λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοῦ μτγν. ἐκζητώ (-έω). µε αφετηρἰα το επἰρρ. 
ἐξεζητημένως «επιτηδευμένα, υπερβολικἀ»!, εξέθεσα ρ. 4 εκθέτω εξέθρεψα ρ. 
»εκτρἐφῶ 
εξειδικεύω ρ. µετβ. 118891 {εξειδἰκευ-σα. -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος] 1. δίνω 
σε (κάτι) ειδικότερο περιεχόµενο, καθιστώ (κάτι) πιο συγκεκριµένο: γο βιβλίο 
εξειδικεὐει το φαινόμενο τής α/.λοτρίωσης σε τρεις περιπτώσεις: ενός µετανήστη, ενός 
βιομηχανικού υπαλ2.ήλολ) 
επαγγελματική ἠ/και επιστημονική 
μηχανικὸς αυτοκινήτων εξειδικευµένος σε ορισμένη μάρκα 3. (µεσοπαθ. εδειδικεύομαι) 


εργήτη και ενός γραφείου 2. δίνω σε (κἀποιον) 


ειδίκευση σε συγκεκριµένο αντικείμενο: 


εἶμαι ειδικευμένος (σε κάτι): η εταιρεία µας εδειδικεύεται στην κητησκευή ρολογιών 
ακρίβειας. -- εξειδίκευση (η) 11889]. ΣΧΟΜΟ λ. εξατομικεύω. / 


εξεικονίζω 626 


ἨΤΓΥ Μ. Απὀδ. τού γαλλ. δρεςία]ίδοτ 


ΣΧΟΛΙΟ Το εξειδικεύομαι δηλώνει µεγαλύτερο βαθμὀ ειδίκευσης: ωστόσο, στην 
κοινἠ χρήση, αποτελεἰ εµφατικἡ χρήση τού εΙδΙΚκεύοµαι. απὀ το οποίο 5ὲν 
διαφέρει σημασιολογικά. Ίο ἰδιο και το εξειδίκευση έναντι τού ειδίκευση 
ὠστόσο σε µια προσεκτικἠ χρήση τὴς γλὠσσας, τα εδειδικεύομαι, εξειδίκευση 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να δηλώσουν μεγαλύτερο βαθμὀ ειδίκευσης, 
π.χ. ειδικεύθηκε στη γλωσσολογία και εξειδικεύθηκε στη χρήση πολυμέσων για τη 
διδασκα/ήᾳ τής γλὠσσας. 


εξεικονίζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι [εςεικόνισ-α, -τηκα (λογιὀτ. -θηκα). -μένος) (λὀγ.- 
σπἀν.) απεικονἰζω, παριστάνω. -- εξεικόνιση (η) [μτγν.], εξεικονισπκός, 
-, -ὁ [ 18871, εξεικονιοτΓκά επἱρρ. εξέλαβα ρ. Ρ εκλαμβάνω 

εξέλαση (η) {-ης κ. -ἀσεως | -ἀσεις, -ἀσεων) η ἐλαση (βλ.λ.). 

ΠΤΥΜ’: « αρχ. ἐξέλασις «εκδίωξη - εκστρατεἰα» « ἐξελαύνω « ἐξ- Ἔ ελαύνω (βλ.λ.) |. 
εξελεγκτικός, -ὐ, -ὁ [18651 αυτὸς που συμβάλλει στην εις βάθος εξέταση 
(προσώπου, υπόθεσης κ.λπ.): - επιτροπή. εξελέγχω ρ. µετβ. |αρχ ] [εξήλεγξα. 
εξελἐγχθηκα! (λὀγ.) διερευνώ σε βάθος, προκειµένου να πιστοποιἠσω στοιχεία, 
διεξάγω λεπτομερή έλεγχο. -- εξέλενξη (η), εξέλεξα ρ.-Ῥ εκλέγω 
εξελιγμένος, -η, -ο κ. (σπἀν.) εξειλιγμένος [αρχ.| 1. αὐτὸς που έχει 

εξελιχθεὶ 2. αυτός που έχει αναπτυχθεἰ, που ἐχει προοδεύσει οικονομικά, πολιτικά 
ἡ πολιτιστικἀ 3. αυτὀς που ἐχει προσαρμοστεἰ σε μοντέρνες αντιλήψεις και 
τρόπους ζωής. ΛΑ «χοµο λ. μετοχή. εξελικτικός, -ἠ, -ὁ [ 1971 ] Ί. (α) αυτὸς 
που αναφέρεται στην εξέλιξη: - θεωρίες / στάδιο (β) αυτὸς που βρίσκεται σε 
εξέλιξη: -- πορεία αντ. στάσιμος 2. ψυχολ. εξελικτικἠ ψυχολογία ο κλάδος που 
εξετάζει τις μεταβολὲς στον ψυχικό κόσμο τοὺ ανθρώπου κατά τα διάφορα στάδια 
τὴς ζωής του 3. βιολ.-φιλος. αυτὀς που αποδέχεται τη θεωρία τού Δαρβίνου για την 
εξέλιξη των ειδών. -- εξελικτικά επἰρρ. εξέλιξη (η) {-ης κ. -ἰξεως [ -ἰξεις, - 
ἰξεων} 1. η διαδικασία αλλαγἠς ἡ ανάπτυξης (συνἠθ. απὀ κατώτερο ἡ απλούστερο 
σε ανώτερο ἡ συνθετότερο επἰπεδο): ή - τής γλώσσας / τής κοινωνίης / τού πολιτισμού 
{( σταδιακή / βαθμιαία / αργή / ταχεία - 2. (ειδικὀτ.) η πρὀοδος στον τοµέα τῶν 
γραμμάτων, τῶν τεχνών και τού πολιτισμού µε την πάροδο τού χρόνου: - τής 
βιομηχανίας / τής γενετικής / τής τεχνολογίας | | εποχή τής -“ Ἀντ. οπισθοδρόµηση, 
παρακμή 3. (για πρὀσ.) η βελτίωση τής επαγγελµατικἠς κατάστασης και, κατ' 
επἐκτ., τού βιοτικού επιπέδου και τής κοινωνικἠς θέσης τού ατόμου: ὡς γιατρὀς είχε 
θεαματική - 4. η πορεία συγκεκριμένης κατάστασης: ή - τής υγείας 1 τής ασθένειας | 
τής συζήτησης | των διαπραγματεύσεων 5. εξελίξεις (οι) ακολουθία σημαντικών 
γεγονότων, που μεταβάλλουν την υπάρχου- σα κατάσταση: διεθνείς / τελευταίες - |[ 
αναμένονται -- στο στρητιωτικὀ μέτωπο / στην πολιτική κονίστρα µιας χώρας 6. Ἠ]οα. (α) 
το σύνολο τῶν διαδοχικών μεταβολών στα χαρακτηριστικἁ τῶν ἐμβιῶν ὀντων. 
κατά τη θεωρία τἠς εξέλιξης, αφότου πρωτοεμφανίστηκε ζωὴ στη Γη μέχρι σήμερα 
(β) θεωρία τής εξέλιξης η θεωρία σύμφωνα µε την οποία τα έμβια ὀντα 
κατάγονται απὀ προῦπάρχοντες. πιο πρὠτόγονους οργανισμοὺς, οι οποίοι µε την 
πάροδο των ετὠν μεταβλήθηκαν σε πιο σύνθετους συν. εξελιξικρατἰα. τ" σχολιο λ. 
εξελίσσω. |ΗΤΥΜ. « μτγν. ἐξέλιδις« αρχ. εξελίσσω. [1 σημ. τὴς βιολογικἠς θεωρίας 
αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ενο[α{ἰοπἰ, εξελιξιαρχία (η). {χωρ. πληθ.) 
φίλος, η φιλοσοφική, ανθρωπολογικἠ και κοινωνιολογική αντίληψη, σύμφωνα µε 
την οποία όλα τα ανθρώπινα πράγματα (πολιτιστικἀ, κοινωνικά κ.λπ.) εἶναι 
αποτελέσµατα εξελικτικής διαδικασίας. 

[ετυμ. Απόδ. τού αγγλ. ενο[α{ἰοπίοπη!, εξελιξικρατία (η) η εξελιξιαρχία 

(βλ.λ.). εξελίξιµος, -η. -ο αυτὸς που επιδέχεται εξέλιξη, εξελίσσω ρ. µετβ. 

{εξέλι-ξα, -χθηκα. -γμένος) 1. (σπἀν.) επιφἐρῶ εκσυγχρονιστικὲς αλλαγές σε 

(Κάτι): - τις παραγωγικές μεθόδους / τη στρατηγική- (µεσοπαθ. εξελίσσομαι) 2. 

βρίσκομαι σε διαδικασία αλλαγής. μεταβάλλομαι σταδιακἁ ἡ περνὼ απὀ ἑνα 


στάδιο σε ἀλλο: ή γλώσσα εξελίσσεται µε την πάροδο τού χρόνου | | δεν περίμενα να 
εξελιχθεί ἐτσι η συζήτηση | | η υγεία του εξελίσσεται ομαλά / ικανο- ποιητικά | | ἐτσι 
εξελίσσονται τα γεγονότα | | εξελίχθηκε γρήγορα σε μεγάλη οικονομικἠ δύναμη 3. 


(ειδικὀτ.) βρίσκομαι σε διαδικασία αλλαγἠς ἡ ανάπτυξης προς (κάτι καλύτερο, 
ανώτερο ἡ συνθετὀτερο): η κοινωνία εξελίσσεται, δεν μπορούμε να µένουμε στα ἴδια | | 
χώρες µε εξελιγμένη τεχνολογία { οικονομία 4. προοδεύω, φτάνω σε ανώτερο επἰπεδο 
µε την πάροδο τού χρόνου: οι θετικές επιστήμες εξελίσσονται θεαματική στην εποχή µας 
λντ. παρακμάζω, οπισθοδρομώ 5. (για πρὀσ.) βελτιώνω την επαγγελµατικἠ και 
κοινωνικἠ µου θέση: εξελίχθηκε σε καθηγητή πρώτης βαθμίδας 6. βιολ. υφίσταμαι 
εξέλιξη. κερνώ απὀ στάδια εξέλιξης 7. (η μτχ. εξελιγµένος, -η. -ο) βλ.λ. [ετομ. αρχ., 
αρχικἠ σημ. «ξετυλίγω - κινούμαι γρήγορα σε κυκλικἠ τροχιά», « ἐξ- 1 ἑλίσσω / - 
οµαι (βλ.λ.). Π σηµερινἠ σημ. εἶναι μτγν.]. 


εξελίσσομαι - ανελίσσομαι - μεταβάλλομαι. Η γενικἠ σημασία τού 
εξελίσσομαι εἰναι ουδέτερη: Πώς εξελίχθηκαν τα γεγονότα: - Η κατάσταση 
εξε7.ἵσσεται ομαλή / ανησυχητικήπ χρησιμοποιείται ὁμῶς και µε τη σημ. 
«αναπτύσσομαι, μεταβάλλομαι προς κάτι καλύτερο», µε ποιοτικἠ δηλ. χροιά, 
δηλώνοντας µεταβολή προς το καλύτερο: Ο πο/.ιτισµός εξελίσσεται. Το ανελίσσομαι 
σημαίνει «αναπτύσσω σε χώρο, απλὠνῶ κάτι, ὥστε να καταλάβει μεγαλύτερη 
ἐκταση» κυριολεκτεἰται για στρατιωτικὲς δυνάμεις και αναφἑρε- 


εξετάζω 


ται σε στρατηγικὲς μεθόδους: Σύμφωνα µε νεότερο σχέδιο. οι «5υ- νήµεις πεζικού θα 
ανελιχθοὐν σε ὀλη την ἐκταση τοὺ βόρειου μετώπου (καταχρηστικἀ το ανελίσσομαι 
µεταβάλλομαι 
χρησιμοποιείται γενικά µε τη σημασία «τής μετάβασης απὀ μία κατάσταση σε μιαν 
ἀλλη» χωρὶς να δηλώνεται ὁτι εἶναι προς το καλύτερο (εξέλιξη / βελτίώση) ἡ προς 


χρησιμοποιείται συχνὰ αντὶ τοὺ εξελίσσομαι!). Το 


το χειρότερο (χειροτἐρευση / επιδείνωση). Το ἰδιο ισχύει και προκειµένου περὶ 
τῶν ονοματικών παραγώγων εξέλιξη (ουδέτερη µεταβολή ἡ µεταβολή προς το 
καλύτερο), μεταβολή (ουδέτερη µεταβολή), ανέλιξη (ανάπτυξη σε χώρο). 


εξέλκωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις, -σεων) ΙΑΙ» η ανάπτυξη ἑλκους στο 
δέρµα ἡ σε βλεννογόνο. ΣΧΟΛΙΟλ. -ωση. 

[ΕΤΥΜ. « µτγν. ἑξέλκωσις « αρχ. ἑξελκώ (-όω) « ἑξ- « -ελκώ « ἕλκος]. 
εξελληνίζω ρ. µετβ. [.μτγν.[ {εξελλήνισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! 13 (για 
πρὀσ.) κάνω (κάποιον) Ἑλληνα, κἀνῶ (κάποιον) να αφομοιωθεὶ πολιτιστικἀ απὀ το 
ελληνικό έθνος (στη νοοτροπία, τη γλὠσσα, στον τρόπο ζωής κ.λπ.) ΑΝΤ. 
αφελληνίζω 2. προσδἰδω σε (κάτι) ελληνικἁ χαρακτηριστικά: ΟΙ εξελληνισμένες 
πόλεις τής Ανατο/λής στην ελληνιστική εποχή 3. (ειδικὀτ.) προσαρμόζω 
(λέξη ξενικής προελεύσεως) στο ελληνικό γραμμµατικὀ σύστημα (η λέξη 
«δολάριο» είναι εξελληνισμένος τύπος τού αγγλικού «ἀοί!ατ») ἡ 
χρησιμοποιώ µια ελληνική λέξη στη θέση ξένης. -- εξελληνιαμός (ο) {1782]. 
Βλ. ΠΙΝ. εξελληνισμένων ξένων λέξεων στην επόμενη σελίδα, εξέµαθα ρ. 
» εκμανθάνω 

εξεµώ ρ. μετβ. {εξεμεὶς... | εξέµεσα (λογιὀτ. εξήμεσα) | (λὀγ.) 1. βγάζω απὀ το 
στόμα µου, κάνοντας εμετὀ: - Την τροφή ΣΥΝ. ξερνώ 2. (µτφ.- κακὀσ.) εκστομίζω: 
εξέµεσε ακατονόµαστες ύβρεις / συκοφαντἰες. Επίσης Εμ [αρχ.|. -- 
εξέµεση (η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟλ. εµετός. [ΕΤΥΜ. « αρχ. έξεμώ (-έω) « έξ- - 
ξμώ, πιθ. « Ἔεμ-έω « Ι.Ε. "ννοπι- «εμώ». πβ. σανσκρ. ναπιί-Β, λατ. νοπιο. γαλλ. 
νοπιῖτ » αγγλ. νοπιἑ κ.ά. Ομὀρρ. έμ-ετος]. εξ εναντίας επἰρρ. {μτγν.Ι (λόγ.) 
αντιθέτως. απεναντἰας, εξεπίτηδες [αρχ.] κ. (λαϊκ.) ξεπίτηδες επἱρρ.: 
επίτηδες ΣΥΚ. εκ προθέσεως. ηθελημένα, σκὀπιµα, εσκεμμένα. εξεπιτούτου 
επἱρρ. (λαϊκ.-προφορ.) εξεπίτηδες, ὑπίσης (λαϊκότ.) ξε- πιτούτου. 

ΙεΤυμ. «εξ- «επι- «τούτου, πιθ. απὀ συμφυρμὀ των εξεπίτηδες : επί τούτου 
(πβ. κ. επί τούτω)]. εξετλάγην ρ.  εκπλἠσσω εξέπλευσα ρ. --ᾱ εκπλέω 
εξέπληξα ρ.--Ἔ εκπλήσσω εξέπνευσα ρ. » εκπνέω 


εξεργασία (η) Γμτγν.] [εξεργασιών) Ί.η επεξεργασία: - μετάλλων / 
δοκιμίων ΙΑΤΡ. η εμφάνιση παθολογικὠν συμπτωμάτων 3. ο ὀγκος: 
κακοήθης -. -. εξεργάζομαι ρ. έξεργο (το) το τμήμα τοὺ κέρματος ὁποῦ 


αναγράφεται η χρονολογία. ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. οχετραε (αρχικώς 
«επιφάνεια νομἰσματος. ὀπου ετἰἶθετο ανάγλυφη επιγραφή») « νεολατ. εχετσιιπι « 
αρχ. ες- - έργον!|. εξερεθίζω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [εξερἐθισ-α. -τηκα, -μένος) (λὀγ.) 
1. ερεθίζω. διεγείρω: - τα πάθη 2. προκαλὠ σε (κάποιον) αγανάκτηση: µε Τα 
δηκτικά του λόγια τον εξερέθισε τόσο. που εγκατέλειψε την αίθουσα. 

εξερέθιση (η), εξερεθιστικός,-ἠ.-ὁ 11889]. 
εξερεύνηση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. η προσεκτικἡ 
επιτόπια έρευνα: κάναμε µια - τού χώρου. πριν στήσουµε εκεί τη σκηνή 
μας 2. η περιήγηση σε ἀγνῶστο τὀπο µε σκοπὀ τη μελέτη του ἡ τον εντοπισμὀ 
συγκεκριμένων στοιχείων: η - τού διαστήματος ! τού Ειρηνικού Ωκεανού 
από τον θαλασσοπόρο Κουκ || υποβρύχια -. 

εξερευνηττκός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 
εξερευνητής (ο), εξερευνήτρια (η) (εξερευνητριών) πρὀσωπο που 
εξευρευνἀ άγνωστα µέρη: μεγά/.οι - ήταν ο Χριστόφορος Κο- λόμβος. ο 
Μαγγελάνος, ο Βάσκο ντα Γκάμα κ.ά. εξερευνώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] 
{εξερευνάς..., εξερεύν-ησα, -ὠμαι, -ἀται... -ἠθηκα. -ημἐνος! 1. ερευνώ πολὺ 
προσεκτικά 2. (ειδικὀτ.) περιηγούμαι (άγνωστες περιοχές), για να τις γνωρίσω, για 
να ανακαλύψω συγκεκριµένα πράγματα: - τον Αμαζόνιο. εξερράγην ϱ. -» 
εκρήγνυμαι 
εξέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. (αρχ.Ι (μτχ. ενεστ. εξερχόµενος, -η, -ο. εξήλθα) 
(λόγ.) απὸ) Ί. βγαίνω: ο πρωθυπουργός εξήλθε από το προεδρικό 
μέγαρο κα! προέβη σε σύντομες δηλώσεις. (1γεν.) στη φρ. εξέρχοµαι 
τής υπηρεσίας αποσύρομαι απὀ υπηρεσία, παύω να κατέχω αξίωμα: µετά από 
40 χρόνια προσφοράς στο Δημόσιο εξήλθε πέρυσι τής υπηρεσίας 2. 
(α) εδερχόµενα (τα) [εξερχομένο:Σν | (1) τα ἐγγραφα που αποστέλλει µια υπηρεσία 
ΑΝΤ. εισερχόμενα (11) (στην ηλεκτρονική επικοινωνἰα και την κινητή τηλεφωνία) τα 
μηνύματα που αποστέλλει κάποιος καθώς και ο χώρος στον οποίο αυτά αποθη- 
κεύονται (β) εξερχόµενες κλήσεις οι κλήσεις που πραγματοποιούνται απὀ ένα 
κινητὀ (σε αντιδιαστολή µε τις εισερχόµενες). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. έξεστι 
Κλαζομενίοις ασχημονείν --. ασχημονώ εξετάζω ρ. µετβ. {εξέτασ-α 
(Δόγ. εξήτασα), -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. κοιτάζῶ ερευνητικἀ, για να 
καταλήξω σε συμπέρασμα: συνἠθ. για γιατρούς: πρέπει να έχεις πρόβλημα 
με τα μάτια σου’ σ'έχει εξετάσει οφθαλµίατρος; 2. μελετὼ προσεκτικά, για 
να καταλήξω σε συμπέρασμα: εξέτασε πρώτα τα στοιχεία που διέθετε και 
ύστερα εξέ- φρασε την άποψή του| | - την ποιότητα των τροφίμων) - 
προσεκτικά 

υποβάλλω ερωτἠσεις (σε κατηγορούμενο ἡ μάρτυρα): 9ο ανακριτής εξέτασε 
τους δύο βασικούς μάρτυρες κατ’ αντιπαράσταση 4. υποβάλλω 
(κάποιον) σε γραπτἠ, προφορικἠ ἡ και πρακτική δοκιμασία, 


εξελληνισμός ξένων λέξεων 


Παλαχότερο 
δάνειο 


αβτζἠς 
αβοκάτος 
αζάς 
αἴβάζης 
αλικο(ν)τίζω 
αλιμουργιάζω 
αμιράλης 
αμπασαδόρος 
αντὲτι 
απτἁλης 
αραρούτι 
ἀρκλα 
ασλάνι 
αχμάκης 
βελὲσι 
γαζέτα 
γεμεκλίκι 
γέμελος 
γεντέκι 
γιαρά 
γιασάκι 
γιάτσο 
γιολντάσης 
γιολτζής 
γιουρούκης 
γκενεράλης 
γκιόλι 
γκιουζέλης 
γκιουλὲς 
γούλα 
γουλόζος 
γρανάτα 
εκμεκτσὴς 
εσκιτζἠς 
ζάβαλης 
ζαϊρὲς 
ζαΐφης 
ζαπτιὲς 
ζαρίφης 
ζούπα 
ινκἁντο 
καβάσης 
καβάφης 
καβούλι 
καζάζης 
καζασκέρης 
καμπαρντίζω 
καμπούλι 
καούνι 
καπάνι 
καρούτα 
καρτάἁλι 
κασαβέτι 
κατσάκης 
κατσαμάκι 
καφαλτἰ 
καφαντάρης 
κελεπτσὲς 
κεμἑρι 
κεπτσὲς 
κερὰς 
κερεστὲς 
κιοσὲς 
κιρατζἠς 
κοκόζης 


κολτζἠς 
κομαντάντης 


κομπρεμετάρω 
κὀνσολος 
κονσουλάτο 
κοντόσης 
κοντότα 
κοντράτο 
κουλαξίζης 
κουντούρα 
κουρνάζης 
κουρσούνι 
κρέντιτο 
λατίφης 
λεμπλεμπίδι 
λίνια 
μαμουτιὲς 


εξελληνισμός ξένων λέξεων 
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Σημασία 


κυνηγός» 
δικηγόρος» 

αιρετὀς δημογέροντας» 
υπηρέτης» 
εμποδἰζω» 
διαρπάζω. λεηλατώ» 
ναύαρχος» 
πρεσβευτἠς» 

ἐθιμο» 

ατηµέλητος» 

ἀμυλο» 

ερμάριο» 

λιοντάρι» 

ηλίθιος, νωθρὀς» 
φόρεμα» 
εφημερίδα» 


τροφεία, ἑξοδα διατροφἠς» 


δίδυμος» 

δοχείο (ζεστού νερού)» 
πληγἠ» 
απαγόρευση» 
παγωτὸ» 
σύντροφος» 
ταξιδιώτης» 
ἀξεστος, βάρβαρος» 
στρατηγός» 
λάκκος, τέλμα» 
ὀμορφος» 

οβίδα» 
οισοφάγος» 
λαίμαργος» 
χειροβομβίδα» 
ψωμάς» 
πολαιοπώλης» 
δυστυχἠς» 
εφόδια, προμήθειες» 
αδύναμος» 
χωροφύλακας» 
κομψός» 

φούστα» 
δημοπρασία» 
φρουρός προξενείου» 
παπουτσής» 
λόγος, συμφωνία» 
μεταξάς» 
στρατοδἰκης» 
φουσκώνω» 
συγκατάθεση» 
πεπόνι» 

τόκος αγοράς» 
σκάφη» 

εἶδος αετού» 
θλίψη» 

φυγάς» 

νάζι, υπεκφυγἠ» 
απογευματινὸ γεύμα» 
σύντροφος» 
χειροπέδα» 

θήκη. ζώνη» 
τρυπητἠ κουτάλα» 
ενοίκιο» 

ξυλεία» 

σπανός» 
ενοικιαστἠς» 
φτωχός» 
φύλακας» 
διοικητἠς» 
διακινδυνεύω» 
πρὀξενος» 
προξενείο» 
μαστροπὀς» 
διαγωγἠ» 
συμβόλαιο» 
κουτσάφτης» 
εἶδος παπουτσιού» 
ἆθλιος, δόλιος» 
σφαίρα » 
πίστωση» 
χαριτωμένος» 
στραγἁλι» 
γραμμή» 
οθωμανικὀ νόμισμα» 


Ετυμολογία 


τουρκ. ἀνε] 
ιταλ. ανοσαῖο 
τουρκ. αζα 
τουρκ. αγνα/. 
τουρκ. αΚκογπιαΚκ 
αρωμ. απιατα 
γαλλ. ἀπιἰτα] 
βεν. απιραββαἆοτ 
τουρκ. αἀοῖ 
τουρκ. αρίαί 
αγγλ. αττονν-τοοῖ 
λατ. ατοι]α 
τουρκ. αδίαῃ 
τουρκ. αππιακ 
βεν. να[6βδὶο 
βεν. ϱαζοίία 
τουρκ. γεπιακΗ/κ 
ιταλ. σετιεῖ]ο 
τουρκ. γοάεΚκ 
τουρκ. γατα 
τουρκ. γαδαΚκ 
ιταλ. αηἰασεῖο 
τουρκ. γο]άας 
τουρκ. γοίσα 
τουρκ. γἰἰτίϊκ 
ιταλ. Ρεπετα]α 
τουρκ. 6Ο 
τουρκ. 61791 
τουρκ. ϱ11]]α 
λατ. σα]α 

ιταλ. ϱο]ο5ο 
ιταλ. ρταπαία 
τουρκ. εΚπιεκεὶ 
τουρκ. 65 Κεἰ 
τουρκ. Ζανα]Ι} 
τουρκ. ΖαΠἰτο 
τουρκ. Ζαγ1{ 
τουρκ. Ζαρίΐγε 
τουρκ. Ζατί 
γαλλ. ]αρο 
ιταλ. Ιπσαπίο 
τουρκ. Κανας 
τουρκ. Καναξ 
τουρκ. Καν! 
τουρκ. Καζαζ 
τουρκ. ΚαζαθΚοτ 
τουρκ. Καρατάἶπι 
τουρκ. Καρι] 
τουρκ. Καναπ 
τουρκ. Καραπ 
αλβ. Κατταῖο 
τουρκ. Κατίαι 
τουρκ. Καβάανοῖ 
τουρκ. Καραὼκ 
τουρκ. Καςαπιακ 
τουρκ. Καηνα]η 
τουρκ. Καίαάατ 
τουρκ. ΚεΙαργο 
τουρκ. Καπιοτ 
τουρκ. Κερϑρ 
τουρκ. Κίτα 
τουρκ. Κοτοςίο 
τουρκ. Κοβὲ 
τουρκ. Κίταςί 
τουρκ. ΚοΚοΖ 
τουρκ. Κο]σι 
ιταλ. εοπιπιαπάαπίε 


ιταλ. εοπιρτοπιείίετε 


ιταλ. εοπβοῖο 
γαλλ. «οηςα]αί 
τουρκ. Κοάοφ 
ιταλ. εοπάοξία 
ιταλ. εοπ/ἰταῖῖο 
τουρκ. Κα]αΚβὶΖζ 
τουρκ. Καπάπτα 
τουρκ. Κατπαζ 
τουρκ. Κατλππ 
ιταλ. στεάἰϊο 
τουρκ. [411 
τουρκ. Ιοβ]ΙαΡί 
γαλλ. Ι1σπ6 
τουρκ. πιαΏπηιάἰγο 


Παλαιότερο 
δάνειο 


μαξούλι 
μαρινέρος 
μαρσιάλης 
μασάλι 
μασγάλι 
μεζάτι 
μεϊντάνι 
μεσὲς 
μινιστέριον 
μινίστρος 
μούλκι 
μουντάρω 
μουσλούκι 
μουχαλεμπὶ 
μουχτάρης 
μπαγιονέτα 
μπαϊρακτάρης 
μπαῖρι 
μπακράτσι 
μπαξεβάνης 
μπαρουτχανὲς 
μπατάλης 
μπατάλια 
μπάχτι 
μπεντὲνι 
μπερατλἠς 
μπεσλεμὲς 
μπιλετζίκι 
μπινιάρης 
μπόζης 
μπόρτζι 
μπουρμὰς 
μπούρσα 
μπούὐρτζι 
νιζάμι 
νισαντὶρι 
νοτάριος 
νουφούσι 
νταμουζλούκι 
ντανὰς 
ντἐγκι 
ντελἠς 
ντερμάνι 
ντονμὲς 
ντόρτσο 
ντοτόρος 
ντουλγκέρης 
ντουρσέκι 
ουζούνης 
οφιτσιάλος 
παρλαμέντο 
πεχλιβάνης 
πόστα 
ποτούρι 
ρεῖζης 
ρεντζιπέρης 
ρετσέλι 
ριτιράτα 
ρόγα 
ρούντος 
σαμντὰνι 
σαμούρι 
σαραλίκι 
σαράτσης 
σασκίἰνης 
σατὶρι 
σαψάλης 
σελτὲς 
σεντζαφὲς 
σερδάρης 
σιρἰµι 
σολδάτος 
σουλουμάς 
σουρ(γ)ούνης 
σούρλα 
σουρμὲς 
σοφτάς 
σπαχής 
σπετσέρης 
σπετσερἰα 
σταμπαρἰα 
ταζέτικος 


Σημασία 


σοδειά» 

ναύτης» 
αρχιστράτηγος» 
παραμύθι» 
πολεμίστρα» 
δημοπρασία» 
αγορά» 

δρυς» 

υπουργεἰο» 
υπουργός» 

κτήμα» 

εφορμώ» 

δεξαμενἠ νερού» 
εἶδος γλυκύσματος» 
επιστάτης, προεστὸς» 
ξιφολόγχη» 
σημαιοφόρος» 
πλαγιά» 

χάλκινο αγγείο» 
κηπουρὀς» 
πυριτιδαποθήκη» 
ἀχρηστος» 

μάχη» 

τύχη» 

ἐπαλξη» 
διερμηνέας» 

σιτευτὀ αρνί» 
βραχιόλι» 

δίδυμος» 

φαιὸς, σταχτἠς» 
χρέος» 

κρουνός» 
χρηματιστήριο» 
φρούριο, οχυρό» 
τάξη. ρύθμιση» 
χλωριούχο αμμώνιο» 
συμβολαιογράφος » 
πιστοποιητικὀ» 
θρεφτάρι- επιβήτορας» 
νεαρὸς ταύρος» 
ζυγαριὰ» 

ιππἑας» 

δύναμη» 
αρνησίθρησκος» 
γλυκὀ πορτοκάλι» 
γιατρὀς» 

ξυλουργός» 

γωνιά δρόμου» 
ψηλός» 
αξιωματούχος» 
κοινοβούλιο» 
παλαιστἠς» 
ταχυδρομείο» 
χωριάτικο παντελὀνι» 
πρὀεδρος» 

γεωργός» 

κομπόστα απὀ μούστο» 
υποχώρηση» μισθὀς» 
λεπτὸ (μαλλἰ)» 
κηροπήγιο » νυφίτσα» 
ἱκτερος» σελοποιὀς » 
ἁμυαλος, αφηρημένος» 
εἶδος μαχαιριού» 
ἀμυαλος» μαξιλάρα» 
ἀπιστος» διοικητἠς» 
δερμάτινο κορδὀνι» 
στρατιώτης» 
καλλυντικὀ » 
εξόριστος» αιχμηρἠ 
κορυφἠ» βαφἠ» 
ιεροσπουδαστἠς» 
ιππἑας» 
φαρμακοποιὀς» 
φαρμακείο» 
τυπογραφείο» 
φρέσκος» 


Ετυμολογία 


τουρκ. πιαποι] 
ιταλ. πιᾶτίπετο 
αγγλ. πιατοπαἰ 
τουρκ. πιᾶςδα. 
τουρκ. πιᾶΖρα! 
τουρκ. πιοζαί 
τουρκ. πιεγάαη 
τουρκ. πιοφα 
ιταλ. παπ]φίοτο 
ιταλ. πιἰπβίτο 
τουρκ. πα]. 
ιταλ. πιοπίατε 
τουρκ. πιαδ]ακ 
τουρκ. πιαπα]]6οὈί 
τουρκ. πιάῃτατ 
γαλλ. Ῥαγοποῖϊο 
τουρκ. Ραγτακίατ 
τουρκ. Ραγίτ 
τουρκ. Ρακταρ 
τουρκ. δαΏβνᾶη 
τουρκ. Ραταίμαπο 
τουρκ. Ραπα 
ιταλ. δαϊϊασ]α 
τουρκ. δαπΐ 
τουρκ.δρεάεη 
τουρκ. Ρεταίῃ 
τουρκ. Ῥ6ο]6πιο 
τουρκ. Ὀἰ|6Ζ1Κκ 
λατ. ΡΙπατίας 
τουρκ.δοΖ 
τουρκ. Ροτθ 
τουρκ. Ὀιτπιὰ 
ιταλ. Ῥοτδα 
αραβ. Ρατρ 
τουρκ. πἰΖατη 
τουρκ. πἰδαάἰτ 
λατ. ποϊατίας 
τουρκ. πζας 
τουρκ. ἁαπιίζηκ 
τουρκ. ἆαπα 
τουρκ.άοηκ 
τουρκ. ἀεὶ 
τουρκ. ἀεττιᾶπ 
τουρκ. {οππι6 
ιταλ. ἆοιζο 
ιταλ. ἀοίίοτε 
τουρκ. ἀῑῑ]ροτ 
τουρκ. ἀἰτβοϊς 
τουρκ. αΖαπ 
ιταλ. ο{Ηεἰα]ο 
ιταλ. ρατ]απιεπῖο 
τουρκ. ρεπ]ίναη 
ιταλ. Ρροδία 
τουρκ. Ροΐατ 
τουρκ. τεῖβ 
τουρκ. τοπβΌετ 
τουρκ. τοσοῖ 
ιταλ. τἰτίτατα 
μεσν. λατ. τοβα 
σλαβ. ταάα 
τουρκ. ῥαπιάαπ 
τουρκ. δαπιάτ 
τουρκ. ατί]1κ 
τουρκ. βαταῦ 
τουρκ. θαφΚίπ 
τουρκ. 58 {ἰτ 
τουρκ. 8αΡ8αΙ 
τουρκ. Φί]ϊο 
ιταλ. 56η/α {6 
τουρκ. δετάατ 
τουρκ. βἰτίπι 
ιταλ. θο]άαΐο 
τουρκ. οι[απια 
τουρκ. βἰτραη 
σλαβ. βατ]α 
τουρκ. βἰίτπι6 
τουρκ. δοίτα 
τουρκ. οἰραπὶ 


ιταλ. 5Ρε/ .ἰετὶ (πληθ.) 


ιταλ. οροΖζἰοτίαᾳ 
ιταλ. οἰατηροτία 
τουρκ. ἴαζα 


εξέταση 
Μά Ετυμολογία 
αἀγφάδ πλήρωμα πλοίου» τουρκ. [αγία 
τἀμπια/ντάπια 9χυρο» μια 
τἆρα απὀβαρο» γ τ 
ταρατόρι εἶδος σάλτσας» ἕ Τουρ 5 ταῖοι 
τεμπίχι νουθεσία, προειδοποίηση «κ. ἐσπιδί 
τερζἠς ράφτης» «τουρ Ἡ 
τεσκερὲς κοινοποίηση - άδεια» ξ κ. {οτΖὶ 
τζανφὲς μεταξωτὸ ὑφασμα» « τοῦρ (ἴεζκει 
τζασίτης κατάσκοποςλ σκελετός «τουρκ. θαϑ)ε 
τζατμάς κτηρίου» δήμιος» «τουρκ. 
τζε.λάτης ζωέμπορος» Θαίπια 
τζελέπης πολεμοφόδια» τουρκ. 
τζεπχανὲς ακκισμὀς, νάζι» εε]]αί 
τζιλβὲς λεπτολόγος 22 τουρκ. 
τιτίζος λεπτὸ κατσικἠσιο εε]ερ 
τιφτίκι μαλλί» ξύλινο σφυρί» τουρκ. 
τοκμάκι λεύκα» εερπάπε 
τοπόλι εἶδος ροπάλου» τουρκ. εἶνε 
τοπούζι εἶδος κυπαρισσιού» τουρκ. ΗΗΖ 
τούγια αλυκἠ» ; τουρκ. ΕΕΚ 
τοὐζλα περικνημἰδα» τουρκ. 
τουζλούκι λιβάδι» ἔοκπιακ 
τσαῖρι ὭΕΌΚΟΣ σλαβ. τορο] 
τσάμι ζωέμπορος» τουρκ. ἔοραΖ 
τσαμπάζης γαλλ. ἔαγα 
Παρατηρήσεις 


628 εξέχω 


Παλαιότερυ 


δάνειο Σημασία Ετυμολογία 


«εἶδος πετονιάς» «τουρκ. λαρατί 


τσαπαρι 

τσαρσἰ «αγορά» «τουρκ. νατϑὶ 
τσατμάς «ξύλινος τοίχος» «τουρκ. θαΐπια 
τσελεμπἠς «κύριος, άρχοντας» «τουρκ. θε]ερί 
τσελἰκι «ατσάλι» «τουρκ. Λε]1ἱκ 
τσερτσεβὲς «ξύλινο πλαίσιο παραθύρου: 2ς« τουρκ. βελενε 
τσεσμὲς «(πἐτρινη) βρύση» «τουρκ. (,6Άπιο 
τσέτης «αντάρτης» «τουρκ. ςεἰο 
τσιβερμὲς «οβελίας» «τουρκ. νενίτπιθ 
τσιβἰ ««καρφἰ. τσιμπούρι» «τουρκ. (Ἠνί 
τσιλιγκίρης «κλειδαράς» «τουρκ. ϱΗ1ἱπρίσ 
τσιμσίρι «δέντρο πύξος» «τουρκ. 51π1Λλ1τ 
τσιπλάκης «γυμνός» « τουρκ”. Εἱρ]ακ 
τσορβάς «σούπα» «τουρκ. ροτρα 
τσουμάκι «ρόπαλο» «τουρκ. ςοιτλ 
φέτι «κατάκτηση» «τουρκ. 1’ εἰ1η 
φορτσὲρι «μπαούλο» «ιταλ. ΕοτΖίοτε 
χαζινὲς «θησαυροφυλάκιο» «τουρκ. Παζίπο 
χαῖνης «ακαμάτης» «τουρκ. παἰπ 
χαμούρι «ζυμάρι» «τουρκ. παπάς 
χαντούμης «ευνούχος» «τουρκ. παάϊπι 
χαραμης «ληστής» «τουρκ. Πατα πι 
χαψη «φυλακὴν «τουρκ. Παρίς 
χούμελι «« υδρόμελι» «σλαβ. Ππιε] 


Πολλὲς απὀ τις ξένες λέξεις τού πίνακα, τις οποίες συναντούμε εκτεταμένα σε παλαιότερα κείμενα (λ.χ. τοῦ Μακρυγιάννη). αντικατα- στάθηκαν 
επιτυχώς απὀ τις αντἰστοιχες ελληνικὲς χάρις στο κίνηµα τοὐ Κοραἡ και άλλων λογίων τού 18ου και 19ου αι. να «αποκαθάρουν» τη γλὠσσα απὀ 


ξένες λέξεις. 


Στον επιλεκτικὀ πίνακα περιέχονται κυρίως λέξεις που δεν εἶναι εν χρήσει πλέον στη Νεοελληνική Κοινἠ, αλλά εἶναι πιθανόν να τις συναντήσει 
κανεἰς σε παλαιότερα κείμενα, σε διαλέκτους ἡ. σπανιότερα, στις ιδιολέκτους μερικών ηλικιωμένων κυρίως ατόμων. 
Σε ορισμένες περιπτώσεις η σημασία του ξένου ὀρου δεν ταυτίζεται µε τη σημασία τοὺ προσαρμοσμένου δανείου, η οποία οφείλεται συνήθως σε 


σημασιολογικἠ εξέλιξη εντὸς τής ελληνικἠς ἡ σε άλλη επίδραση. 


Σε ορισμένες διαλέκτους τἠς Νέας Ελληνικἠς ενδέχεται το προσαρμοσμένο δάνειο να ἐχει προσλάβει άλλη µορφή ἡ σημασία απὀ αυτήν που 


δηλώνεται στον πίνακα. 


Μερικὲς απὀ τις λέξεις τού πίνακα απαντούν σε κύρια ονόματα (ανθρωπωνύμια. τοπωνύμια κ.τ.λ.). 
Η ετυµολογικἠ προέλευση που αναγράφεται εδώ αναφἑρεται στην άµεση και ὀχι στην απώτερη αναγωγἠ των δανείων (λ.χ. αναφἑρεται ὁτι µια 
λέξη προέρχεται απὀ την Τουρκική και ὀχι αν η τουρκικἠ λέξη εἶναι αραβικής, περσικἠς ἡ άλλης αρχής). 


διερευνώντας κατὰ πόσον έχει κατακτήσει συγκεκριμένες γνώσεις ἡ δεξιότητες: ο 
καθηγητής εξέτασε τους µαθητές στο μήθημα τής ημέρας (] τους υποψηφίους για τη θέση 
τού διευθυντή πω/.ήσεων θη εξετήσει τριμελής επιτροπή. σχολιο λ. εκ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐξ- 1: ἐτάζω «ελἐγχῶ λεπτομερώς» « ἑτός «αληθής» (ιῶν. ψίλωση) « 
ἱ.Ε. "966-ἴ0- «αληθής», πβ. σανσκρ. βαῖγα-, αρχ. σκανδ. βάπητ κ.ἀ.Δεν αποκλεἰεται 
σύνδεση µε το ϐ. "ς5- «εἰμαι». Ομὀρρ. εΓυ- μον(ς ἑτεός «αληθἠς») |. εξέταση (η) 
[αρχ.] {-ης κ. -ἀσεῶς | -ἆσεις, -ἀσεων)] Ί. η προσεκτικἠ παρατήρηση και µελέτη: - 
φαινομένου / προβλήματος / σκανδάλου συν. έρευνα, αναζήτηση 2. η ιατρική 
διερεύνηση τής κατάστασης τἠς υγείας (κάποιου): - ασθενούς | { κάνω - αἵματος | | 
(κ. σε πληθ.) κάνω εξετάσεις οὐρων 3. εξετάσεις (οι) η δοκιμασία που αποσκοπεί 
στην αξιολόγηση τῶν γνώσεων ἡ τῶν δεξιοτήτων (κἀποιου): προφορικἑς / γραπτές! 


κατατακτήριες 1 τελικἐς / πτυχιακές! εισαγωγικές - | | δίνω / έχω - Π υποβάλλομαι / 
συμμετέχω / προβιβάζομαι / απορρίπτομαι / αποτυγχάνω / κὀβομαι στις - | | περνώ (σ)τις 
-. (επιτυγχάνω) | | περνώ απὀ - (υποβάλλομαι σε εξετάσεις) || - για δίπλωμα 


οδήγησης / στην οδήγηση | | (κ. σε. εν.) προφορική -: ΦΡ. απολυτήριες εξετάσεις 
βλ. λ. απολυτήριος 4. η ανάκριση μάρτυρα ἡ διαδίκου: προκαταρκτική - 

δ. ιστ. Ιερή Εξέταση (λατ. Ιηηαἰβίξϊο) (α) (απὀ τον 12ο αι. ὡς τον 180 αι.) το 
συμβούλιο των καρδιναλίων τὴς Ρωμαιοκαθολικής Πκκλησίας, που ἠλεγχε 
δογµατικἀ τις αιρέσεις και τιμὠρούσε τους αιρετικούς (β) (μτφ.) η αυστηρἠ 
δοκιμασία εξεταζὀμενων. ΣΧΟΛΙΟ λ. δοκιµασία., ὠρίμαση. 
εξεταστέος, -α, -ο λαρχ.] αυτός που πρέπει να εξεταστεί: φρ. (ειδι- κὀτ.) 
εδετᾳστέῃ ὑλή η ὑλη (το σύνολο των γνώσεων) στην οποία πρὀκειται κάποιος να 
εξεταστεὶ, εξεταστήριο (το) Ιμτγν. | {εξεταστηρἰ-ου | -ων] ο τόπος στον οποίο 
διεξάγονται εξετάσεις, εξεταστής (ο) ταρχ.|. εξετάστρια (η) {εξεταστριών] 
πρὀσωπο που κρίνει την απὀδοση τῶν υποψηφίων σε εξετάσεις: ο - απέρριψε / έκοψε 
1 πέρασε τον υποψήφιο | | - οδήγησης. εξεταστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που 
παρατηρεἰ, που χαρακτηρἰζεται απὀ ερευνητικἠ διάθεση: - βλέμμα 2. αυτὸς που 
σχετίζεται µε εξετάσεις: - περίοδος / επιτροπή / σύστημα. -- εξεταστικά επἱρρ. 
εξέταστρα (τα) Ι1880Ι {εξετάστρων] το χρηματικὀ αντίτιμο τὴς συμμετοχἠς σε 
εξετάσεις: καταβά/.λο) / πληρώνω εξετέθην ρ.-» εκθέτω εξέτεινα ρ. -Φ εκτείνω 
εξέτισα ρ. " εκτίνω εξετράπην ρ. " εκτρέπω 
εξευγενίζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι {εξευγένισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 

δίνω σε (κἀποιον/κἀτι) ευγενικό χαρακτήρα, προάγω πολιτιστικά: ή μουσική! το 
καλό βιβλίο εξευγενίζει τον νου / την ψυχή / τα ήθη τού 


ανθρώπου σον. εκλεπτύνω, εκπολιτἰζω λντ. εκχυδαΐζω, αποβαρβαρώ- νω 2. (α) κάνω 
(κάτι) πιο εκλεπτυσμένο, βελτιώνω την ποιότητά του: 
τή γλωσσική ἐκφραση (β) βελτιώνω (ζωικὸ ἡ φυτικὀ οργανισμὀ ἡ ουσίες) µε 

επιστημονικἐς μεθόδους: - λιπαρὲς ουσίες που έχουν υπο- στεἰ αλλοίωση σον. 
ραφινάρω. -- εξευγενισµός (ο) Ιμτγν.) κ. εξευ- γένιση (η) [1835|, 
εξευγενιστικός, -ἡ. -ὁ 118921. εξευµενίζω ρ. µετβ. [μτγν.[ [εξευμένισ-α. - 
τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 

καθιστώ (κἀποιον) ευµενἠ απέναντι μου, μετριάζω τον θυμὀ του: στην αρχαιότητα 
οι άνθρωποι, ὁταν πίστευαν ότι οἱ θεοί ἦταν οργισμένοι. προσέφεραν θυσίες, για να τους 
εξευµενίσουν ΣΥΝ. ημερώνω, (ειδικὀτ.) εξιλεώνω 2. μετριάζω, απαλὐνῶ (αισθήματα 
οργἠς) ΙΥΝ. κα- ταπραῦνω, (εξλερεθίζω. -- 
εξευμενισμµός (ο) |μτγν.|. 
εξευμενιστικός, -ὐ, -ὁ 117901 αυτὸς που ἐχει σκοπὀ να εξευμενίσει (κάποιον): 
- θυσίες. -- εξευµενιστικ-ά / -ώς επἰρρ. εξεύρεση (η) [αρχ.Ι (-ης κ. - 
ἐσεῶς ] χῶρ. πληθ.) (λὀγ.) η εὐρεση έπειτα απὀ συνεχἠ και κοπιαστικἠ αναζήτηση: - 
εργασίας. εξευρίσκω ρ. µετβ. [αρχ-] [εξευρέθην, -ης, -η... (μτχ. εξευρεθείς, -εἶσα, 
-ἐν)} (λόγ.) βρίσκω ἐπειτα απὀ συνεχἠ και κοπιαστικἠ αναζήτηση: μέχρι τον Μάιο 
πρέπει νη εξευρεΟούν 2 δισ. δρχ. | | - διπλωματική / πολιτικἠ λύση. -- εξευρετικός, 
-ἠ, -ὁ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. βρίσκἰὐ. εξευρωπαΐζω ρ. µετβ. 11845 | (εξευρωπάισ-α, 
-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. κάνω (κάποιον) να ζει και να σκέφτεται σαν 


καταλαγιάζω ΑΝΓ. διεγείρω, 


Ευρωπαίος: προσαρμὀζω (κάτι) στα ευρωπαϊκά πρὀτυπα: εςευρώπαϊσμένος τρόπος 
ζωής / εκπαιδευτικό σύστημα 2. (κατ' επἐκτ.) εκσυγχρονίζω (βλ. λ. Ευρωπαίος, σημ. 3. 
κ.λ. Ευρώπη). - εξευρωπαῖϊσμός (ο) 118751. εξευτελίζω ρ. µετβ. 
{εξευτέλισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] μειώνῶ (συνἠθ. µε τη συμπεριφορά μου) 
την αξία. εκμηδενίζω την αξιοπρέπεια (κάποιου): τον εξευτέ/.1σε μπροστά σε πολὺ 
κόσμο | | «κι αν δεν μπορείς να κάμεις τη ζωή σον όπως την θέλεις, τούτο προσπάθησε 
τουλήχιστον όσο μπορείς: µην την εξευτελίζεις»(Κ.11. Καβάφης) ΣΥΝ. ταπεινώνω, 
διασύρω, ατιμώνω. (Βλ. κ. δευτιλίζω). -- εξευτελισµός (ο) [μτγν.]. -Ὑπ' ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ξευτιλίζω. ΕΕΤΥΜ. μτγν. « ἐξ- « εὐτελίζω «ευτελἠς]. εξευτελιστικός, -ἡ, -ὁ 
[1856] αυτός που εξευτελἰζει, που οδηγεἰ στον εξευτελισμὀ. στην ανυποληψία: - 
συμπεριφορά / τιμὲς (πολὺ χαμηλές τιμὲς) ΣΥΝ. ταπεινωτικὀς, ατιμωτικὀς, μειωτικὀς. 
--εξευτελιστικά επἰρρ. 

εξέχω ρ. αμετβ. [αρχ.| (εξείχα (παρατ. που χρησιµοποιείται κ. ὡς αὀρ.)) 1. 
αποτελώ προεξοχἠ σε επιφάνεια ἡ ευθεία: ακὀ τις άκρες τοὺ χαλιοὺ εξέχουν τη κρὀσσια 
[| ἐκοψα μερικἐς κλωστές που εξείχαν 2. (η μτχ. εξέχων, -ουσα, -ον) αὐτὸς που έχει 
σημαντικὀ ρὀλο, που ξεχωρίζει για την υψηλή του θέση (κοινωνικἠ, πολιτικἠ, 
πνευµατικἠ κ.λπ.): εξέχων συγγραφέας | | εξέχουσα φυσιογνωμία | | ελίλον μέλος τού 
κόμματος | | συνάντηση επε"ουσών προσωπικοτήτων συν. διακε 


έξη 


κριμένος, διαπρεπής, ΣΧΟΛΚ) λ. έχω. απέχω, παρέχω. έξη (η) {-ης κ. -εως | -εις, - 
ε(ον]} (λόγ.) Ί. η συνήθεια ὡς αποτέλεσµα επανάληψης, μάθησης ἠ/και συνεχούς 
επίδρασης τυὐ ἰδιου παράγο- ντα: ή επιμέλεια τού έχει γίνει - απὀ τα μαθητικἠ του 
χρόνια: ΦΡ. (α) καθ' ἐξιν (καθ' ἐδιν) για κάτι που γίνεται επανειλημμένως. απὀ συνἠ- 
θεια: κατ' αντιδιαστολἠ προς το «κατά φύσιν»: ψεύδεται - (β) ἐξις, δευτέρα φύσις 
(δις. δεύτερα φύσις) για τη δύναμη τἠς συνήθειας 2. ιλγκ η ιδιαίτερη κατάσταση και 
ὀψη τοὺ σώματος, ὀπῶς διαμορφώνεται απὀ τη συνεχἠ επανάληψη ορισμένων 
πράξεων, απὀ ασκήσεις κ.λπ. ἡ απὀ κάποια πάθηση. Κπίσης (λὀγ.) ἕξις [-εως). 
[ετυμ.. « αρχ. γ«!;ζ” « εξ-, πβ. ἐξ-ω, μέλλ. τοὺ ρ. έχω (βλ.λ.). 1/ φρ. ἐξις. δευτέρα φύσις 
αποδίδει τη λατ. ρήση τοὺ Κικέρωνος «σοπβπεῖπάο δεεαπάα παἴπτα (ε58)»]. 
εξήγαγο ρ. -' εξάγω εξήγγειλα ρ. --- εξαγγἑλλω 
εξήγηση (1) {αρχ.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. 
σημασίας ἡ τῶν αιτίων ενός πράγματος: θέλω να µου δώσει µια -- για την απαρήδεκτη 
συμπεριφορά του |) - λέξεως / φαινομένου ΣΥΝ. διασάφηση, 
αιτιολόγηση 2. (συνεκδ.) η µεταφραστικἠ απὀδοση αρχαίου ἡ ξενόγλωσσου 
κειμένου ΣΎΝ. μετάφραση, ἑρμη- νεία 3. εξηγήσεις (οι) οι δικαιολογίες που 


ο καθορισμὀς τἠς 


αποσαφήνιση, 


αφορούν σε πράξη ἡ ενέργεια που παρεξηγήθηκε απὀ κάποιον, που ἐθιξε κάποιον: 
δίνω / ζητώ σχόλιο λ. ηγούμαι, μετάφραση. εξηγήσιµος, -η. -ο [1890| αυτός που 
μπορεί να εξηγηθεὶ ΣΥΝ. ερµη- νεὐσιμος. 
εξηγητής (ο) [αρχ.] αυτὸς που αναλύει και ερμηνεύει (κάτι): ήταν περίφημος - 
τῶν ευαγγελικὠν περικοπών ΣΥΝ. ερμηνευτής. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 
εξηγητικός, -ὐ, -ὁ [μτγν.] αυτὸς που ἐχει σκοπό να εξηγήσει (κάτι) συν. 
ερµηνευτικός. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. εξηγµένος, -ῃ, -ο » εξάγω 
εξηγώ κ. (λαϊκ.) ξηγώ ρ: µετβ. [εξηγεἰς... [ εξήγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος! 
1. καθιστὠ (κάτι) κατανοητό, βοηθὠ (κάποιον) να καταλάβει (κάτι): του - μια 
δύσκολη έννοια / γο κείµενο / µια δυσνόητη ταινία (1 προσπαθούσε µε απλά λόγια να 
εξηγήσει τι ἤθελε να πει | | του εξήγησα ότι τα πρήγματα δεν ἦταν ὀπως νόμιζε | | - στους 
μαθητἐς πώς να /.ὐσονν την ἀσκηση ΣΟΝ. διασαφηνίζω, αποσαφηνἰζω 2. (ειδικὀτ.) 
προσδιορίζω τα αἰτια για (κάτι): ξεν μπορώ να εξηγήσω την απότομη αλλαγή στη 
συμπεριφορά του | | Στήσου, να σου εξηγήσω! Δεν φταίω εγώ για ότι ἐγινε! |] τώρα 
εξηγούνται ὁλαί (µεσοπαθ. εξηγούμαι) 3. 
αποφευχθούν παρεξηγήσεις: νομίζω ὁτι σας εξηγήθηκα απὀ την αρχή για τις απαιτήσεις 
μου 

(μόνο λαϊκ. ξηγιέμαι) βλ.λ. 5. (λαϊκ.. η μτχ. ξηγημένος, -η, -ο) βλ. λ. δηγιέµαι. 
σχόλιό λ. ηγούμαι. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. εξηγώς αρχ. εξηγούμαι (-ἐο-)«αρχηγεύω - ερµηνεύω» 

ἐξ- Ἐ ηγούμαι (βλ.λ.) |. 
ἑξήκοντα (το) -»εξήντα 
εξήκοντα- κ. εξήκοντα- κ. εξηκοντ- [αρχ.1 (λὀγ.) α' συνθετικὀ που 
δηλώνει ότι κἀποιος/κἀτι: 1. ισούται αριθµμητικἁἀ µε τον αριθμὀ εξήντα (60): 


ξεκαθαρίζω τη θέση μου, για να 


εξηκοντη-ετής. εξηκοντ-ἠκις 2. εἶναι εξήντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το 
μέτρο σύγκρισης: εξήκοντα-πλάσιος. εξηκονταετής, -ἠς, -ἐς εξήκοντα-, -ετἠς 
εξηκονταετία (η) -" εξήκοντα-, -ετἰα εξηκοντάκις επἱρρ. 2 εξήκοντα-, - 
ἀκις εξηκονταπλάσιος, -α, -ο -» εξἠκοντα-, -πλάσιος εξηκοντούτης (ο) 
{εξηκοντουτών], εξηκοντούτις (η) {εξηκο- ντούτ-ιδος | «ἰδων] (λόγ.) πρόσωπο 
που ἐχει ηλικἰα εξήντα ετών ΣΥΝ. εξηκονταετἠς, εξηντάχρονος. 

[ετυμ. αρλχ. «εδηκονταετής « εξήκοντη Ἐ -ετήςς έτος]. εξηκοστος, -ἠ. -ὁ [αρχ. | 
(επίσης γράφεται 60ὀς στην αραβικἠ αρίθµηση, Ξ' ἡ ξ' στην ελληνικἠ και ΙΧ στη 
λατινικἡ) αυτὸς που αντιστοιχεἰ σε σειρἀ στον αριθµό εξήντα (60) (βλ. κ. λ. αριθμός. 
Πιν). εξηλεκτρισμµός (ο) Ί. η χρήση τἠς ηλεκτρικής ενέργειας σε διάφορες 
εφαρμογές (αγρυτοβιομηχανικέἑς, οικιακές κ.λπ.) 2. η παροχἠ, η τροφοδοσία 
ηλεκτρικού ρεύματος: ο πλήρης - τής περιοχής έγινε μόλις το /976" ΣΥΝ. 
ηλεκτροδότηση. εξηλθα ρ. εξέρχοµαι 

εξηµερωνω ρ. µετβ. [εξημέρω-σα. -θηκα, -μένος] Ί. καθιστώ ἡμερο (άγριο και 
επιθετικὀ ζώο) συν. δαμάζω, τιθασεύω 2. (μτφ.) επιφἐρω ψυχικἠ ηρεμία, καθιστὠ 
(κἀποιον/κἀτι) ευγενέστερο: - τα ήθη συν. καταπραὔνω, ηρεμώ, εξευγενἰζω ανγ. 
εξαγριώνω, εκτραχύνω. -- εξημέρωση (η) [μτγν.]. εξημερώσιμος, -ῃ, -ο [ 
1889[. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. εδηµερώ (-ὀω) « ἐς- Ἐ ἡμερώ « ἡμερος]. εξηµερωτικός, -ἠ. -ό [ 
18911 αυτὸς που συντελεί στην εξημέρωση, εξημμένος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐξαψη ἡ υπερβολικἠ ένταση: εξἠ7.θε -- απὀ την αἰθουσα τού 
δικαστηρίου | | - φαντασία | | τις διαπραγματεύσεις δυσκὀ}.εψαν πολὺ τα - πνεύματα συν. 
φορτισμένος, ερεθισμἑνος αντ. ἠρεμος. 

[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. ἐξιχπτω]. εξήντα (το) [ἀκλ.) 1. πενήντα εννέα 
σον ένα. ο αριθμὸς τῶν λεπτών µιας ώρας, ο αριθμὸς 60 (βλ. λ. αριθμὀς.! τιν.) 2. (ως 
επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµὀ 60: ἑνα λεπτὀ αποτεβνείται απὀ - 
δευτερόλεπτα. Επίσης (λὀγ.) εξήκοντα [αρχ.Ι. 

[ετυμ. « µεσν. εξήντα « αρχ. ἐξ-ή-κοντα (ὀπου το -η- κατ' αναλογίαν προς το 
πεντήκοντα) « ἐξ Ἔ -κοντά ἰβλ. λ. ενενήντα). εξήντα - κ. εξηντά- κ. εξηντ- 
[μεσν.| α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι κἀποιος/κἀτι: 1. ισούται αριθµητικἁ µε τον 
αριθµμὀ εξήντα (60): εξη- ντή-χρονυς. εξηντ-ἀρης 2. εἶναι εξήντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ 
πιο πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης: εξηντα-πλήσιος. εξηντα βελόνης (ο) 
(εξηνταβελόνηδες), εξηνταβελόνισσα (η) 
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(λαῖκ.) πρὀσώωπο που αγαπἁ παθολογικά το χρήμα, που προτιμά να ζει στη μιζέρια. 
προκειµένου να µην ξοδεύει χρήματα: λέξη γνωστἠ και απὀ το ομότιτλο θεατρικὀ 
ἐργο τοὺ Κ. Οικονόμου τοὺ εξ Οικονό”µων ΣΥν φιλάργυρος, τσιγγούνης. 
παραδόπιστος, σπαγκοραμμένος. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. τσιγ'γούνης. εξήντα εννὲα κ. (καθημ.) 
εξήντα εννιά (τυ) (ἀκλ.ἱ 1. εξήντα οκτὠ συν ἑνα, ο αριθμός 69 2. (ὡς επἰθ.) αυτοί 
που ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθμὀ 69 (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ,). εξηντάρης (ο) 
[εξηντάρηδες), εξηντάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. αυτὸς που εἶναι ηλικίας εξήντα 
ετών ἡ περίπου 2. (το θηλ. ὡς ουσ.) κασέτα ἠχου ἡ βίντεο διάρκειας εξήντα λεπτών 
(µιας ώρας) (βλ. λ. αριθµὀς. ΠΙΝ.). 
[ΕἸ ΥΜ. « εξήντα τ παραγ. επἰίθημα -άρης]. εξηνταρια (η) (χωρ. πληθ.) εξήντα, στη 
ΦΡ. καμιά εξηνταριά περίπου εξήντα: µου χρωστήει - χιλιάδες (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. εξηνταριὰ «εξήντα τ παραγ. επἰθημα -αριά]. εξἠς επἰρρ. 1. στη 
συνέχεια: θα βρείτε τα διαγράμματα στις σελίδες 15 και - (Ξ στη σελίδα 35 και στις 
επόμενες: συντομ. κ. εξ.) : ΦΡ. (α) ὡς εξής κατά τον τρὀπο που έπεται: θη δου/.ἐψετε 
θα χωριστείτε σε ομάδες ερ-γασίας... συν. ὧς ακολούθως (β) και ούτω καθεξἠς (συντομ. 
κ.ο.κ.) ομοίῶς και στη συνέχεια: αυτό ισχύει στην πρώτη. τη δεύτερη περίπτωση -(Υ) 
στο εξής | από ᾿δώ κι εξής / οπὀ τώρα και στο εξἠς απὀ εδώ και πέρα. στο μέλλον: - θα 
επικοινωνούμε µόνο τηλεφωνικώς 2. (µε άρθρο ὧς επἰθ.) για να δηλώσουμε ὁτι 
ακολουθεὶ σειρά, παράθεση, απαρίθμηση στοιχείων (γενικὀτ.) για να πρυεξαγ- 
γείλουμε (κάτι που πρόκειται να αναφερθεὶ): οἱ Ευαγγελιστές εἰναι οἱ «- τέσσερεις: ο 
Ματθαίος. ο Μάρκος, ο Λουκής και ο Ιωάννης [[ ἑκανα την - σκέψη:... ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
Ίετυμ. « αρχ. ἑξῆς, επιρρ. σχηματισμὀὸς ἐνσιγμου θ.. το οποἱο απαντά και στο ρ. 
ἐχομαι «προσκολλώµαι, ακολουθώ» (πβ. μἑλλ. έξδεσθαι)]. 


εξἠς - εφεξής - και οὐτῶ καθεξἠς. Το εξἠς (αρχ. ἐξης), παρἀγῶγο τού ἐχομαι 
(έχομαι των παραδόσεων Ξ κρατώ, τηρὠ. ακολουθώ τις παραδόσεις), δηλώνει σειρά, 
ακολουθία, που αρχίζει απὀ τον χρόνο ἡ και τον τόπο τοὺ ομιλητή, για να 
συνεχιστεἰ µε ορισμένη τάξη: Η πομπή θα ακο/.ουθήσει την εξἠς διαδρομή: πρώτα θα 
πε- ράσει απὀ την πλατεία Συντάγματος, εν συνεχεία θα δι ἐλθει την οδό Μητροπόλεως. θα 
διασχίσει το Μοναστηράκι και θα τερματιστεί στην πλατεία τού Θησείου - Θα ακο).ουθηθεί 
το εξής πρὀ- γραμα... - Πέτυχαν στον διαγωνισµὀ οι εξής µαθητές (ακολουθούν τα 
ονόματα). Με τη λ. εξής δηλ. ο ομιλητής προεξαγγἑλλει ὁτι θα εκθέσει ακολούθως 
και σε ορισμένη σειρά ορισμένα στοιχεία, γεγονότα. πληροφορἱες. Το εξής στις 
περιπτώσεις αυτἐς λειτουργεὶ ὡς (ἀκλιτο) επίθετο. Μπορεί επίσης να προηγείται 
τυ ὧς (ως εξής): Τα γεγονότα εκτυλίχθηκαν ὡς εξής. Ἡ και να χρησιμοποιείται ὡς 
ουσιαστικὀ (γοι τη εξής): Θέλω να σας εξηγήσο) το εξής, ὁτι δεν εἶναι απαραίτητο να 
καταβληθεί εξαρχής ολόκληρο το ποσὀ. Το εφεξἠς χρησιμοποιείται ὡς επἰρρηµα 
χρονικής αναφοράς, για να δηλώσει συγκεκριμένο χρονικὀ (παρελθοντικὀ. 
παροντικὀ ἡ και μελλοντικό) σημείο, μετὰ τυ οποίο θα ακολουθήσει κάτι: Πφεξής 
τα κείμενη δεν θα γράφονται σε γραφομηχανές, αλλά σε ή2.εκτρο- νικοὺς υπολογιστές 
Συμφώνησαν την παύση τού πολέμου και τη διακοπή εφεξής τῶν πυρηνικὠν δοκιμών. Η 
φρ. και οὐτω καθεξἠς (συντοµογρ. κ.ο.κ.) χρησιμοποιείται όταν ο ομιλητής 
διακόπτει κάπου αυτά που λέει. αφήνοντας τον ακροατἠ να συμπληρώσει μόνος 
του τα ακολουθούντα ὡς ευκόλῶς εννοούμενα απὀ ὁσα έχουν ἠδη λεχθεὶ. 
Πρόκειται δηλ. για µια µορφή ελλειπτικοὺ λόγου: Στη δυναστεία αυτή βασίλευσαν 
κατή σειρἀ ο πατέρας, ο γυιος του, ο εγγονός του και οὐτῶ καθεξής. Με ελλειπτικἠ χρήση 
βρίσκουμε και τη φρ. και εξἠς (συντοµμογρ. κ.εξ.), που χρησιμοποιείται συχνά σε 
παραπομπές: «από τή σελἰδᾳ 32 κ.εδ.». 


εξήχθην ρ. 2 εξάγω 

ἐξι (το) {ἀκλ.} 1. πἐντε συν ένα, ο αριθμός 6 2. (ὡς επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται 
ποσοτικἀ στον αριθµό 6: η Ποὐ/Λα έχει - ἀστρα (βλ. λ. αριθμός. ΠΙΝ.). Κπίσης 
(αρχαἰοπρ.) εξ. 
ΙΥ.τὺμ. « µεσν. ἐξι (το -ι πιθ. κατά το πκοσ-ι) « αρχ. ἐξ « Τές «Τ.Κ. "ὀννοκβ- «έξι», 
πβ. σανσκρ. 585-. λατ. 56χ. ισπ. δείς, αγγλ. οἰχ. γερμ. 86ςΠ5 κ.ά. Ομὀρρ. ἐκ-τος. ἐξ- 
ἂς (-ἀδα). ἐξ-ἀς (-άντας), ἐξ-ή-κοντη κ.ἀ.[. 


ἐξι ἡ ἐξη; Το αρχαἰο ἐξ. που ἐδινε την εντύπωση ὁτι στερεῖται κα- ταλήξεως ἐναντι 
τῶν ἄλλων αριθμητικών και ὁτι δεν διακρίνεται ακουστικἀ απὀ την πρὀθεση ἐξ 
(εξ ανάγκης - εξήγω), µεταπλάστηκε στον τ. ἐξι, λἠ γοντας ἐτσι σε φωνήεν. Το -ι 
αυτό εἶναι ἰσως αναλογικὠς προς τον µόνο υπάρχοντα σε -ι τύπο αριθµητικοὐ 
(απολὐτου), προς τυ εἰκοσ-ι. εξοὐ και η γραφἠ ἐξι. Μερικοὶ ἐγραψαν το ἐξι µε -η 
(έξη), 


Οπωσδήποτε, ορθότερη (και επικρατοὐσα) εἶναι η γραφή εςἰ. µε την οποία -ας 


θεωρώντας ὀὁτι το -ή τυὺ έδι προέρχεται απὀ το σύνθετο εξ-ήμισυ. 
προστεθεὶ και αυτό- διαφοροποιείται το ἐξὶ απὀ το ἐξη (η) (ς αρχ. έδις) 


«συνήθεια». 


εξιδανικεύω ρ. µετβ. [ 1890] (εξιδανἰκευ-σα. -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) αφαιρώ 
τις αρνητικἐς πλευρές απὀ (κάτι), αποδίδω χαρακτήρα ιδανικὀ, ιδεώδη: έχει 
εξιδανικεύσει τα παιδικἀ του χρόνια, κι ας εἰχε ζήσει µέσα στη φτώχια ΣΥΝ. μυθοποιώ. -- 
εξιδανἰκευση (η) 11887]. εξιδανικευτικὀς, -ἡ. -ό, εξιδανικευτικἀ επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟλ. 
εξατομικεύω. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰἀοα]ἰοοτ|. εξίδρωμµα (το) [1876] {[εξιδρώµ-ατος 
| -ατα. -ἀτων] ΙΛΙΡ. Ί. το αποτέλεσµα ἡ το προῖϊὀν τἠς εξἰδρωσης : 2. η παθολογικἠ 
συσσώρευση 


εξίδρωση 630 


υγρών πλούσιων σε λευκώματα σε κοιλότητες τοὐ σώματος ΑΝΤ. διἰ- δρώμα. -- 
εξιδρωµατικός, -ἠ, -ὁ 11894]. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχβιάαἴ, εξίδρωση (η) {-ης κ. -ώσεως [ - 
ὡσεις, -(ὑσεων) Ί. η εφίδρωση (βλ.λ.) 2. η παραγωγἠ εξιδρώµατος (σημ. 2) 3. η 
ὑπαρξη µικρἠς ποσότητας (σταγὀνων) νεροὐ πάνω στην επιφάνεια τῶν φυτών 
πΩλ. το κοµ- μάτιασμα ενὸς πετρώματος λόγω κρυσταλλὠσεῶς νεροὐ ἡ αλάτων 
στα διάκενα τἠς μάζας του. -- εξιδρώνω ρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. [ετομ. « μτγν. 
ἐξίδρωσις « αρχ. ἐξιδρώ (-ὀω) « ἐξ-  ἵ ὅρω, βλ. κ. ιδρώνω]. 

εξικνούμαι ρ. αμετβ. αποθ. (εξικνεἰσαι...: µόνο σε ενεστ. κ. 
(αρχαιοπρ.) καταλήγω, φθάνω, ἐχῶ ὣς ὀριο: «... 


παρατ.) 
ὀ/.η των ή διανοητική ακτἰς εδικνείται 
μέχρι τού κὀκερ και µιας συζητήσεως /.../ διὰ το βὐσσινον το οποίον απέτυχε...» (Στρ. 
Μυριβήλης). ςχοµμο λ. αποθετικὀς. 

Ἱετυμ. « αρχ. εξικνούμαι « ἐξ- - ἱκνούμαι «φθάνω» « ἰκ-νέ-ομαι, παρεκτεταμένος 
ἐρρινος τ. τού ρ. ἰ'κω. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "οεἰκ- «απλώνω, φθάνω», πβ. λιθ. 
βἰεκία «απλώνῶ» κ.ἀ. Ομὀρρ. ἰκ-ανός. ικέτης. προ-ιδ (-ἰκα) κ.ἀ. Βλ. κ. αφικνούμαι). 
εξιλασμός (ο) 1. 


καταπράἀυνσήἠ (του) ΣΥΝ. εξευµένιση. μαλάκωμα 


η ανάσχεση τἠς οργἠς (κάποιου) και η συνακόλουθη 
2. η απόσπαση συγγνώμης µε τον 
εξευμενισμὀ τοὺ θυμού (κἀποιου) ΣΥΝ. ιλασμὀς, εξιλἑώση 3. η θρησκευτικἠ τελετή 
στην οποία γίνονται δεήσεις, για να εξασφαλιστεἰ η ευµένεια και ο κατευνασμὸς 
τού Θεού: η εβραϊκή ημέρα εδιλασμού. 

[Ἠτυμ. μτγν. « αρχ. ἐδιλήσκομαι « ἐξ- Ἐ {2,άσκομαι (βλ. λ. ιλασμύς). Ἡ φρ. ημέρα 
ἐξιλασμοῦ (πως και η λ. ἐδιλασμός) απαντά για πρώτη φορά στην Π.Δ. (Λευϊτικόν 23. 
27), αποδἰδοντας την εβρ. φρ. γοπι (πα)κἰρρατ(ίπι). που εἶναι γνωστή διεθνώς ὡς 
Ύοπι Κίρρατ και εἶναι η μεγαλύτερη εβραϊκή εορτἠ µε νηστεία και προσευχές 
μετανοίας). εξιλαστήριος, -α, -ο αὐτὸς που προσφέρεται για εξιλασμὀ: - 
θυσία- ΦΡ. εξιλαστήριο Θύμα αυτὀς που. αν και εἶναι αθώος ἡ τουλάχιστον λιγότερο 
υπεύθυνος για κάτι, τιμωρείται, προκειμένου να απονεμηθεἰ τυπικά δικαιοσύνη, 
ενώ δεν λογοδοτοὺν οι πραγµατικοἰ ἐνοχοι: ο υπήλληλος ἦταν το -, ὥστε να 
συγκαλνφθούν οἱ ευθύνες των προϊσταμένων του. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐξιλήσκομαι «εξευμενίζω, εξαγοράζω» « ἐξ- Ἔ {λόσκομαι (βλ. κ. 
17.ησµὀςλλ. εξιλεώνω ρ. µετβ. (εξιλἑω-σα. -θηκα, -μένος! 1. απαλύνω την οργἠ 
(κυρ. θεού) µε στὀχο την ευμένειά του: η πόλη προσπήθησε να εξιλεώσει τους θεοὺς µε 
θυσίες συν. εξευμενίζω (µεσοπαθ. εξιλεώνομαι) αποκαθαίροµαι ψυχικά 
απὀ το φταἰξιμὀ µου, απὀ ηθικὀ βάρος, τυγχάνω συγγνώμης: µε την αυτοθυσία του 
θέλησε να εξιλεωθεί για τα εγκλήματά του. 

[ΠΤΥΜ. « μτγν. ἐξιλεώ (-όω) « ἐξ- - -ιλεώ « ἶλεως (βλ.λ) εξιλέωση (η) Ιμτγν.] [- 
ης κ. -ἁσεως | χῶρ. πληθ.) 1. το να κάνει κανεὶς (κάποιον) εὐυμενἠ απἐναντἰ του 
καταπραῦνοντάς τον: επεδίωκαν την - τῶν θεών µε. θυσίες ΣΥΝ. εξιλασμὀς 2. η 
ψυχικἡ κάθαρση (κάποιου) απὀ αδικίες ἡ ηθικἀ παραπτώματα για τα οποἰα εἶναι 
υπεύθυνος: γύρευε - για γο ἐγκλημα κου διέπραξε | | αποζητούσε µε αυτή την εκ (δα- 
θέων εξομολόγηση την - του συν. εξαγνισμὀς. -- εξιλεωτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι. 
έξις (η) --: ἐξη 

εξισλαμίζω ρ. µετβ. [ 1884 | 
προσδίδω σε (κἀποιον/κάτι) στοιχεία που ανήκουν στον ισλαμικὀ πολιτισμὀ 
(θρησκεία, έθιμα, γλὠσσα κ.λπ.) 2. 


[εξισλάμισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. 
αναγκάζω (κάποιον) να ασπαστεἰ τον 
ισλαμισμὀ: στα χρόνια τής Τουρκοκρατίας πολλοί Έλληνες εξισλαµίστηκαν βίαια (πβ. λ. 
τουρκεύω). -- εξισλαμισµός (ο)[1865[. 

εξισορροπητικός, -ἠ. -ὁ αυτός που συντελεὶ στην ισορροπία: ο ρόλος τού 
προέδρου τού κόμματος εἶναι γιατί προσπαθεί να συμβιβήσει τις διαφορετικἐς τήσεις τῶν 


στελεχών. 
εξισορροπώ ρ. µετβ. [1887] [εξισορροπείς... | εξισορρὀπ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. 
-ημένος) 1. επιφἐρω την ισορροπία: προσπήθησε µε µια ευγενική διατύπωση να 


εξισορροπήσει το επιθετικὀ περιεχόµενο τοὐ γράμματος ΣΥΝ. ισοζυγιάζω 2. ΦΥΣ. 
εξουδετερώνω αντίθετες δυνάμεις. -- εξισορρόπηση (η) 11886]. εξίσου 
επἰρρ.: σε ἰση ποσότητα, στον ἰδιο βαθμὀ: αποδείχθηκε -- δεινός ρήτορας µε τον πατέρα 
τον. " ΣΧΟΛΙΟ λ. επίσης. 

[ΠΤΥΜ. « αρχ. φρ. ἐξ Γσου]. εξίσταµαι ρ:αμετβ. αποθ. εκπλήσσομαι, θαυμάζω, 
μόνο στη ΦΡ. απορώ και εξίσταµαι βλ. λ. απορώ. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αποσύρομαι, αποχωρἰζομαι - αποξενώνοµαι (απὀ χώρα, 
ιδέα, φύση κ.λπ.)», « ἑξ- - ἵσταμαι]. εξιστορώ ρ. μετβ. Ιαρχ.) Ιεξιστορεἰς...} 
εξιστὀρ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) αφηγούμαι (περιστατικὀ, ιστορἰα). -- 
εξιστόρηση (η) 11856 |. εξισώνω ρ. µετβ. |αρχ.] |εξίσω-σα. -θηκα. -μένος) 
1. επιφἐρῷῶ την ισότητα μεταξὐ (ἄνισων μερών): ο υπουρ/ιδς υποσχέθηκε ὁτι θα 
εξισώσει αναλογικά τα φορολογική βάρη τῶν διαφόρων κοινωνικών οµάδων | | - τους μεν µε 
τοὺς δε 2. μλθ. σχηματἰζω ισότητα, τἠς οποίας τα δύο µέλη γίνονται ἰσα. ὁταν ἑνα ἡ 
περισσότερα στοιχεία τοῦς λάβουν ορισμένες τιµές, εξίσωση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. - 
ὡσεως | -ὠσεις. -ὠσεων] Ί. το να γίνονται ἀνισα µέρη ἰσα, το να εξισώνεται (κἀτι) 
µε (κάτι ἀλλο): οἱ νηπιαγωγοί διεκδικούσαν την - τῶν μισθών τους µε αυτούς των 
δασκήλων 2. ΜΑΘ. η ισότητα ανάμεσα σε δὺο μαθηματικἑὲς εκφράσεις, οι οποίες 
περιλαμβάνουν μία ἡ περισσότερες μεταβλητές (χ, ψ κ.λπ.), που πρέπει να λάβουν 
ορισμένη τιμἠ, προκειμένου η ισότητα αυτἠ να ισχὺ- σει: λύνει την - ]| - δευτέρου 
βαθμού | | - κύκλου | | διαφορική / γραμμική / προηοβάθµια -.-- εξισωτικός, -ἠ, 
-ὁ [1833]. 


έξοδος 


[ΕΤΥ.ν] « μτγν. ἐξισώσις « αρχ. ἐξισώ (-ὀω) « ἐξ- Ἐ ἰσώ (« ἰσος). Η μαθ. σημ. εἶναι 
μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εαααἰἰοη), εξισωτής (ο) ἑΕ.χπο8. το εκουαλάιζερ 
(βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εηπα|ἰβετ], εξίσωτίσµός ἰο) η ισοπέδωση 
των διαφορών που διακρίνουν άτομα ἡ λαοὺς προς ὀφελος ενὸς ισχυροτέἐρου- η 
αφομοἰῶση και εξομοἰωσή τους απὀ τον ισχυρότερο: η παγκοσμιότητα δεν σημαίνει 
κατ' ανάγκην και γλωσσικὀ --. 
{ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εσα[ϊατἰαπίοπη |. εξτάρω ρ. μετβ. | εξιτἀρισ- 
α. -μένος) (αργκό τῶν νέων) διεγείρω, ερεθἰζω: δεν εἴναι ο τύπος τής γυναίκας που µε 
εδιτήρει. 
ΙΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τού γαλλ. εχεἰϊετ « λατ. εχεἰϊο], εξίτηλος, -η, -ο (λόγ.) 1. 
(χρώμα) που γρήγορα ξεβάφει 2. αὐτὸς που εξαφανἰζεται και σβήνει µε την 
πάροδο τοὺ χρόνου αντ. ανεξίτηλος. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. εισιτήριο. 
ΙΚΤΥΜ. αρχ. «ς ἐξ-ιτός (µε παραγ. επἰθηµα -ηλος, πβ. απητηλὀς, σφριγηλὀς κ.ἀ.), στο 
οποίο απαντά η µηδενισμ. βαθµ. τοὺ ρ. έδειµι «εξέρχομαι, βγαίνω». Βλ. κ. εξιτήριο, 
1ταμὀς]. εξιτήριο (το) (εξιτηρί-ου | -ὠν) το ἐγγραφο που πιστοποιεὶ ότι ολο- 
κληρώθηκε η θεραπεία ασθενούς και ὁτι αυτός μπορεὶ να βγει απὀ το νοσοκομείο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εισιτήριο. 
Ίετυμ. Ουδ. τοὐ μτγν. επιθ. ἐδιτήριος« αρχ. ἐξιτός. στο οποίο απαντά η µηδενισμ. 
βαθμ.τοὺ ρ. ἐξειμι «εξἐρχομαι». Βλ. κ. εισιτήριο, ιταμὀός]. εξιχνιάζω ρ. μετβ. 
-μένος] 
ανακαλύπτω την ερμηνεία, τη λύση (σκοτεινἠς υπόθεσης), διαλευκαἰνῶ: ο ανακριτής 


[εξιχνίασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), 1. ανευρἰσκῶ ερευνώντας ἰχνη 2. (μτφ.) 
έκανε εξαντλητικἐς έρευνες, για να εξιχνιήσει μία περίπλοκη υπόθεση φόνου ΣΥΝ. ξεδια- 
λύνω, βρἰσκω την ἀκρη. -- εξιχνίαση (η) [18171. 

[ετομ. μτγν. « ἐξ- 5 -ιχνιάζω « ίχνος]. ΘΧ ςθ{ΠΘΩΓ8 λατ. (προφέρεται εξ καθέντρή) 
ελλην. απὀ καθέδρας (βλ. λ. καθέδρα). 

ΕΧ ΙΠΙΟΓΙ5 λατ. (προφέρεται ες λίµπρις) ελλην. εκ τής βιβλιοθήκης (ως επιγραφἡ σε 
βιβλίο µε τα στοιχεία ἡ το μονόγραμμα ἡ και κἀποιο ἐμβλημα τού κατὀχου), ΘΧ 
ΠΙΠΙΙο ΠΙΠΙ{ λατ. (προφέρεται εξ νίχιλο νίχιλ) ελλην. εκ τού μηδενός μηδὲν τίποτε 
δεν προκύπτει απὀ το μηδέν, εξοβελίζω ρ. µετβ. [1814 | [εξοβέλισ-α, -τηκα (λὀγ. 
-θηκα). -μένος) 1. φιλολ. θέτω μεταξὺ οβελών (φράση ἡ λέξη), συνἠθ. αρχαἰου 
κειµένου. και κατὰ συνέπεια την απορρίπτω, θεωρώντας την νόθο στοιχείο ἡ 
παρέµβλητη ΣΥΝ. αθετώ 2. (μτφ.) αποβάλλω, διώχνω: προσπήθησε να εξοβελίσει απὀ 
το κόμμα οποιονδήποτε εξέφραζε αντίθετη ἀποφη. -- εξοβελισµός (ο). 

Γετυμ. « εξ- - οβελίζω (βλ.λΟΙ. εξόγκωμα (το) Ιαρχ.) 
ἆτων]} 1. οτιδήποτε εξἐχει σε µια επιφάνεια 2. ιατρ. η παθολογικἠ προεξοχἠ τοὺ 
δέρματος ΣΥΝ. εξοίδηµα, (καθημ.) πρήξιμο. εξογκωνω ρ. µετβ. [εξόγκω-σα, - 
θηκα. -μένος) Ί. αυξάνω τον ὀγκο σε (κάτι): (μτφ.) 2. αυξάνω υπερβολικά: - τα 


{εξογκώμ-ατος | -ατα. - 


έξοδα ΣΥΝ. διογκώνω 3. δίνω σε (κάτι) μεγαλύτερη σημασία και ἐκταση απὀ την 
πραγματικἠ: ἆμουσε ένα απλὀ κουτσομπολιό κι αυτή το εξόγκῶσε µε δικές τής προεκτήσεις 
συν. διογκώνω, μεγαλοποιώ. -εξόγκωση (η) [μτγν.Ι. «ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 

Τετυμ. « αρχ. ἐξογκώ (-ὀω) « ἑξ- «- ὀγκώ « ο/κος]. εξόδιος, -α. -ο [μτγν.Ι 1. αυτός 
που σχετίζεται µε την ἐξοδο ΣΥΝ. εξι- τήριος 2. (ειδικὀτ.) αὐτὸς που σχετίζεται µε 
την ἐξοδο αρχαίου δράματος 3. εξόδιον (το) {εξοδ-ἰου [ -ἰων} (ενν. μέλος) το 
αυλητικὀ τραγούδι (μέλος) που εκτελούσαν κατά την ἐξοδο τού χορού, στο τέλος 
δραματικἠς παράστασης 4. εκκλΠΣ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε την εκφορά 
(6) εξόδια / (λαϊκ.) δόδια (τα) 


ψάλλονται κατά την ακολουθία τού επιτάφιου θρήνου τη Μεγάλη Παρασκευή 5. 


νεκρού: - ὑμνος [εξοδίων] τα εγκώμια που 
(στη ρωμαϊκή εποχἠ) (κὠμῶδία) η οποἰα παιζόταν μαζὶ µε δράμα ὡς παρωδἰα του. 


έξοδο (το) (εξὀδ-ου ] -ὧν] το χρηματικὀ ποσὀ που δαπανάται (συνἠθ. σε πληθ.): 


τώρα που ο γυιος του σπουδάζει, έχει πο/Λἠ - | | περιττά - }| περιορίζω τα-μου(λ κάνει 
έξοδα (είναι σπάταλος) | | πρὀκειται για μεγάλη επιχείρηση µε τεράστια ἐσοδα και - || 
προσωπικά / ατομικά - || αναλαμβάνω τα- συντηρήσεως / διπτροφήςι διαµονής ι 


μετηκινήσε- ὡς / παραστήσεως (βλ.λ.) | | η εγχείρηση θα γίνει µε δικά µου - 1 µε- τού 
δημοσίου συν. δαπάνη ΑΝΊ'. ἐσοδο- ΦΡ. (α) βάζω (κἀποιον) στα Ι σε ἐξοδα κάνω 
(κάποιον) να ξοδέψει για μένα πολλά χρήματα: ο γάμος τού γυιου τους τους έβαλε στα 
έξοδα (β) μπαίνω στα / σε ἐξοδο αναγκἀζομαι να ξοδέψω. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐξοδο, 
ξοδεύω. 

[Ε.ΤΥ.Μ. « μεσν. ἐξοδον «αρχ. ἐδοδος (με αλλαγἠ γένους), το οποἰο μαρτυρείται µε 
τη σημ. «δαπάνη» ἠδη σε ελληνιστικἐς επιγραφὲς |. 


έξοδα - έξοδο, έσοδα - έσοδο. Τελευταία οιλ. έξοδα - έσοδα. 

που χρησιμοποιούνταν μόνο σε πληθυντικὀ, ἄρχισαν να χρησιμοποιούνται και 
σε ενικὀ. Φράσεις ὀπωῶς «απὀ την πρὀσθετη εργασία του έχει κάποιο ἐσοδο» ἡ «γο 
καθημερινὀὸ αυτό ἐξοδο μαζεύεται σιγά-σιγά και φτάνει σε σημαντικὀ ποσὀ» εἶναι 
σηµασιολυγικά και συντακτικἀ αποδεκτὲς. Η αντιπαράθεση μάλιστα ενικοὺ και 
πληθυντικού γεννά και ὑφολογικές διαφορέἑς: έσοδα / έξοδα Ξ συνεχἠ. συχνὰ και 
συνήθως σημαντικἁ σε χρήματα ἐσοδα / ἐξοδα: ἐσοδο { ἐξοδο Ξ ευκαιριακὀ και, 
συνήθως, ὀχι σημαντικὀ σε χρήματα ποσὀ. 


έξοδος (η) [εξόδ-ου [ -ων. -ους) Ί. η πόρτα απὀ την οποία μπορεὶ κανεὶς να 
βγει έξω, το άνοιγμα ἡ ο δρόμος που οδηγεί ἐξω: ή- τού κτηρίου ΣΥΝ. (λαϊκ.) ἐβγα 
(το) ΑΝ Γ. εἰσοδος' ΦΡ. έξοδος κινδύνου ἐξοδος απὀ την οποἱα μπορεὶ κανεὶς να 
διαφύγει σε περἰπτῶση κινδύνου 2. 


εξοδούχος 631 


(συνεκδ.) η κίνηση απὀ µέσα προς τα ἐξῶ, το να βγει κανεὶς απὀ κάπου: ο 
πρωθυπουργὀς κατή την - τον απὀ το προεδρικὀ μέγαρο προ- ἐβη σε δηλώσεις | | του 
στέρησαν το δικαίωμα εξόδου απὀ τή χώρα, αφαιρώντας του το διαβατήριο | | (μτφ.) - απὀ 
τη δὐσκο/".ή κατάσταση / απὀ την κρίση αντ. εἰσοδος 3. (ειδικὀτ.) το να βγει κανεὶς 
απὀ το σπίτι του για ψυχαγωγία: ή βραδινή - | | αὐριο έχουµε -: θα πάμε σι- νεµά 
ΣΥΝ. (καθημ.) ξεπὀρτισµα 4. ΣΤΡΑΤ. η ἄδεια που παρέχεται σε στρατιώτη για να 
βγει απὀ το στρατόπεδο μέχρι κάποια προκαθορισµἐνη ὡρα 5. η μαζικἠ 
αναχώρηση (συνἠθ. απὀ την πόλη): (ειδικὀτ.) η μαζικἠ μετακίνηση (κατοἰκων τὴς 
πόλης) προς την ὑπαιθρο: ή πασχαλινή - των Αθηναίων 6. (α) η εξόρμηση 
πολιορκουμένων µε στὀχο τη διάσπαση τῶν γραμμών τῶν πολιορκητών: επιχειρώ - 
(β) ιστ. η Έξοδος τοὐ Μεσολογγίου η διάσπαση των γραμμών των πολιορκητών τοὺ 
Μεσολογγίου απὀ τους υπερασπιστές και τον πληθυσμὀ τὴς πόλης κατά τη 
διάρκεια τής Ελληνικής Επανάστασης στις 10 Απριλίου τού 1826 7. ΘΡΗΣΚ. Έξοδος 
(η) (α) {1.Δ. η απὀδραση τῶν Εβραἰων απὀ την Αἰγυπτο και η µετάβασή τους στη Γη 
τὴς Επαγγελἰας (β) το δεύτερο βιβλίο τἠς Πεντατεύχου τὴς Π.Δ. 8. η αποχώρηση, η 
απομάκρυνση απὀ υπηρεσία: εθελούσια - 9. φιλολ. το διαλογικὀ µέρος αρχαίας 
τραγωδίας µετά το τελευταίο στάσιμο 10. η αποχώρηση τοὺ καλλιτέχνη απὀ τη 
σκηνἠ κατά τη διάρκεια παράστασης (θεατρικἠς, όπερας κ.λπ.) 11. αθλ. (α) ο 
τρόπος µε τον οποίο ο αθλητής (κυρ. γυμναστικἠς ἡ καταδύσεων) ολοκληρώνει την 
επἰδειξἡ του: έκανε καλή - || - µε διπλἠ στροφή και πιρουέτα (β) η κίνηση τού 
τερματοφύλακα στο ποδόσφαιρο έξω απὀ τον χώρο τὴς εστἰας του (τέρμα), για να 
αποκρούσει τη μπάλα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αδιέδοδος, οδός. 

[Υ ΙτυΜ. αρχ. « ἐξ- τ ὀδός. Με τη λ. Έξοδος προσδιὀρισαν οι Εβδομἠ- κοντα το 
δεύτερο βιβλίο τἠς Πεντητεύχου (που αναφἑρεται στην ἐξοδο τῶν Ισραηλιτών απὀ 
την Αἰγυπτο), ενώ η εβρ. ονομασία τοὐ βιβλίου ἐχει ληφθεί απὀ την εισαγωγικἠ 
του φράση νο΄ε]]6} 5οπι01Π (Ξ «και αυτά εἶναι τα ονόµατα...»)!, Ἑ οδούχος 
(ο) «τρατ. ο στρατιώτης που ἐχει ἄδεια εξόδου. 

[ΕΤΥΜ. « ἑξοδος Ἔ -ονχος «έχωλ. εξοίδηµα (το) |εξοιδήµ-ατος [ -ατα. -άτων) 
ιατρ. η παθολογικἠ διόγκωση που εμφανίζεται σε τμήμα τού σώματος και οφείλεται 
σε τοπικἠ συσσώρευση υγρών ΣΥΝ. εξόγκωμα, οἰδημα. 

Ἱετομ.. « αρχ. ἐξοιδώ (-έω) ς ἐξ-  οιδώ «πρήζω», βλ. κ. οίδημα]. εξοίδη ση (1) |- 
ης κ. -ἠσεωῶς | -ἠσεις. -ἠσεῶν] ιαγρ. το πρήξιμο τμήματος τού σώματος απὀ τοπικἠ 
συσσώρευση υγρών. 

Ἠϊγπι. « μτγν. ἐξοίδησις « αρχ. ἐξοιδώ (-ἑω) « ἐξ- - οἰδώ «πρήζω», βλ. κ. οἰδημα]. 
εξοικειώνω ρ. µετβ. [εξοικείω-σα, -θηκα, -μένος) καθιστώ (κἀποιον) οικείο 
µε (κάτι), ώστε να το συνηθίσει: ο καθηγητής προσπαθούσε να εξοικειώσει τους µαθητές 
του µε τή φιλοσοφική σκέψη | | εἰχε εξοικειώθεί πια µε το νέο τοῦ περιβάλλον. 

Ἱετυμ. « μτγν. ἐξοικειώ (-ὀῶ), αρχικἠ σημ. «οικειοποιούμαι, προσεταιρἰζομαι», « ἐξ- 
Ἔ. οικειώ « οικείο. Η σημερινή σημ. αποδίδει το γαλλ. ([απήματίδετ]. 
εξοικείωση (η) 11889] {-ης κ. -ὠσεῶς | χώρ. πληθ.] το να αποκτήσει 
(κἀποιος) οικειότητα µε (κἀτι), να συνηθίσει (κάτι): η - µε ἑνα θέμα / ζήτημα / 
πρόβλημα ({ η - µε τις αντιλήψεις και τη νοοτροπία ενὸς δένου λαοὐπ φρ. εχω 
εξοικείωση µε (κἀτι) έχω οικειότητα µε (κάτι), επειδἠ το χρησιμοποιώ, ἐχῶ γνώσεις 
ΥΓ αυτό, αποτελεἰ µέρος τής επαγγελµατικἠς µου ενασχόλησης ἡ µου αρέσει: - τους 
υπολογιστές / τις μηχανές. 

εξοικονομώ ρ. µετβ. [μτγν.] [εξοικονομείἰς... | εξοικονόµ-ησα, -οὐμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. βρίσκω, αποκτώ (κάτι που έχω ανάγκη): µε τα λεφτά αυτά μπορώ 
να εξοικονομήσω τα απολύτως απαραίτητη 2. αποταμιεύω ὡς απὀθεµα: - ενέργεια 3. 
καταφἑρνῶ να προμηθεύσω, να βρω (σε κάποιον) (κάτι που έχει ανάγκη): σου 
εξοικονόµησα µία κουβέρτα, αλλά για τα υπόλοιπα θα φροντίσεις μόνος σου. -- εξοικο- 
νόµηση (η) Ιµτγν.!. εξοκέλλω ρ. αμετβ. (εξώκειλα (λαϊκ. ξώκειλα)] 1. (για 
πλοία και ναυτικοὺς) παρεκκλίνω απὀ την ορθἡ πορεία τού πλου πέφτοντας στην 
ξηρά και ναυαγώ: το καρήβι εἶχε εξοκείλει πάνω σε µια ξέρα συν. προσαράζω 2. (μτφ.) 
παρασύρομαι στη διαφθορἁ, παίρνω κακὀ δρόμο στη ζωὴ ΣΥΝ. παραστρατώὠ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐξ- Ἔ ὀκέλλω «προσαράζω» «ὁ- προθεμ. κ κἐλλω «θέτω σε κίνηση» « 
Ἀκέλ-]ω « Ι.Ε. "Κει- «κινώ. ὠθώ», πβ. σανσκρ. Καϊαγαβ «σπρὠχνῶ», λατ. σεῖοτ 
«ταχὺς», ισπ. σεἶετε, αλβ. αἰ! «φέρε», γερμ. πα[ίεη «κρατώ», αγγλ. Ποἰά κ.ά. Ομὀρρ. 
κελ-εὐω, κέλευθος (βλ.λ) κ.ά]. εξολιαθαἰνωῶ ρ. αµετβ. [εξολίσθησα) (λὀγ.) 
γλιστρὼ απὀ τη θέση µου ΣΥΝ. ξεγλιστρὠ. -- εξολίσθηση (η) [μεσν.Ι κ. 
εξολίσθηµα (το) [ 1870], εξολισθητικός,-ἠ.-ὁ |1870]. 

[ετομ. μτγν. « αρχ. ἐξολισθάνω « ἐξ- - ὀλισθάνω «γλιστρώ» (βλ.λ.)]. εξολκέας 
(ο) 11870) (εξολκ-εἰς, -έων] (λὀγ.) 1. εργαλείο µε το οποίο τραβάει κανεὶς κάτι 
προς τα έξω 2. (ειδικὀτ.) εργαλείο για την αφαίρεση συρραπτικὠν συρμάτων, το 
αποσυρραπτικὀ. 

[εγυμ. « αρχ. ἐςέλκω «τραβώ, σύρω» (πβ. κ. ολκή, αρχικἠ σημ. «τράβηγµα»), 
μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχἰταςίειτ]. εξολοθρευτἠς (ο) [μτγν.], 
εξολοθρεύτρια (η) [εξολοθρευτριών) πρόσωπο που καταστρέφει ολοσχερώς, 
μαζικά ΣΥΝ. καταστροφέας. αφανιστἠς: ΦΡ. Λ//ελος εξολοθρευτής ο Αγγελος 
που εξολόθρευσε όλα τα πρωτότοκα παιδιά και ζώα τῶν Αιγυπτίων κατά την ἐξοδο 
τῶν Ισραηλιτών απὀ την Αἰγυπτο για τη Γη τὴς Επαγγελἰας, 
εξολοθρευτικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.] αυτός που οδηγεἰ στην εξολόθρευση, στη 
μαζικἠ καταστροφή: - μέθοδος / όπλα συν. καταστροφικὀς. -- εξολοθρευτικά 
επἰρρ. εξολοθρεύω ρ. µετβ. [εξολὀθρευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μὲνος) 
καταστρέἐφῶ (κάτι) ολοσχερώς, εξοντώνω (κάτι) μαζικά, ολοκληρωτι 


εξόντωση 


κἀ: τα χημικά όπλα μπορούν να εξολοθρεύσουν ολόκ/.ηρους πληθυ- 
σμούς | | - είδη ζώων ΣΥΝ. αφανἰζω, εκμηδενἰζω. -- εξολόθρευση (η) [μτγν.] 
κ. εξολόθρεµα (το) [μεσν. κ. εξολοθρεµός (ο) Ιμεον.[. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « εξο/.εθρεύω (µε αφομοἰωση τοὺ -ξ- προς το προηγούμενο -ο-) « 
έξ- - ὀλεθρεύω « όλεθρος]. εξ ολοκλήρου επἰρρ. -» ολόκληρος 
εξομαλίζω ρ. µετβ. {εξομάλισ-α. -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος! Ί:. καθιστὼ 
(Κάτι) ομαλό 2. (µεσοπαθ. εξομηλίζομαι) ΓΛΩΣΣ. γίνομαι ομαλὀς, ομαλοποιοὐμαἰ, 
προσαρμὀζοµαι στο σύστημα τῶν οµαλών: Ο αόρ. «« ήνεγκα» τού ρήματος 


φέρω εξοµα/άστηκε σε «έφερα». -- εξοµάλιση (1) [μτγν.] κ. 
εξομαλισμµός (ο) [18881. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «λειαίνω», « ἕξ- : ομαλίζω « ομαλός]. 


εξομάλυνση (η) [1854] {-ης κ. -ὀνσεως | -ὐνσεις. -ὑνσεων} 1. (για επιφάνειες) 
η λείανση, η απαλλαγἠ απὀ τραχεἰες προεξοχές, η αφαίρεση τῶν ανωμαλιών 2. 
(μτφ.) η απάλειψη δυσκολιοὀν, εντάσεων κ.λπ.: η τακτοποίηση, η διευθέτηση 
(κατάστασης)! - σχέσεων / διαφορών / αρνητικού κλίματος συν. 
οµαλοποίηση ΑΝΤ. ὀξυνση, (λὀγ.) εκτρἀχυν- ση 3. (μτφ. για κείµενο) η άρση των 
δυσκολιών που παρουσιάζονται 
ΟΙΚΟΝ, επίδομα εδομήλυνσης 
υπαλλήλους, ὀταν ἰσχυσε το ενιαίο μισθολὀγιο, για να ισοσκελἰσει διαφορὲς 
μισθών, εξομαλύνω ρ. µετβ. 11892] {εξομάλυ-να,-νθηκα,-σμένος) 
(Κάτι) ομαλὀ, ἰσιο και λείο: - επιφάνεια ΣΥΝ. εξομαλἰζω ΑΝ. εκτραχύνω 2. (μτφ.) 
αποκαθιστὠ την ισορροπία: έκαναν πολλές προσπάθειες, για να 
εξομαλύνουν τις σχέσεις τους, πον είχαν διαταραχθεί τε2.ευταία || - 
το έδαφος πριν από τη συνάντηση των δύο αντιπάλων. 
εξοµαλυντικός, -ἡ, -ὁ [1891]. «“ σχολιολ. μεγέθυνση. εξοµοιώνω 
ρ. μετβ. (εξομοἰίω-σα, -θηκα. -μένος] καθιστώ (κάτι) όμοιο (µε κάτι ἀλλο): - τις 
διαφορετικές περιπτώσεις [| προσπαθεί να εξομοιώσει τους θύτες µε 
τα θύματα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. έξομοιώ (-όω) « ἑξ- « ὁμοιώ « ὅµοιος!. εξομοίωση (η) 
[μτγν.Ι {-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις, -ὦσεων) 1. η υπαγωγἠ σε κοινὀ καθεστώς, σε όμοια 
ρύθμιση: μισθο/.ογική - δασκάλων και καθηγητών || - πτυχίου ΛΝΤ. 
διαφοροποίηση 2. (συχνά αρνητικἁ) η τοποθέτηση στο ἰδιο επἰπεδο, στην ἰδια 
αξιολογικἠ βαθμίδα: ο τίτλος τής εργασίας οδηγεί τον αναγνώστη σε - 
τού Σεφέρη µε τον Κρυ- στ'άλλη ΣΥΝ. (λὀγ.) 
διαφοροποίηση. -- εξοµοιωτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 
εξοµοιωτής (ο) ΙΕΧΝΟΛ. κατασκευή που αποτελεὶ πιστή απομίμηση στη δομἠ 


επίδομα που δόθηκε στους δημοσίους 


1. καθιστὼ 


προσομοἰώση ΑΝΤ. 


κο.ι στον εξοπλισμὀ µε ἄλλη (λ.χ. αεροπλάνο, διαστημόπλοιο κ.ά.) και η οποία 
χρησιμοποιείται για εκπαιδευτικοὺς σκοποὺς και ειδικὀτ. για την ασφαλή 
εξοικείωση τού εκπαιδευομένου (λ.χ. πιλότου. αστροναύτη) µε το αντικείµενο τἠς 
εκπαἰδευσής του (λ.χ. τον χειρισμὀ τῶν οργάνων, την αεροπορικἠ πτήση, τον χώρο 
τῶν αεροδρομίων κ.λπ.) ΣΥΝ. προσομοιωτἠς. 

[ετομ. Λπὀδ. τού αγγλ. οἰπια]αϊοτ!, εξομολόγηση Ιμτγν.] (η) {-ης κ. -ἠσεως [ - 
ἦσεις, -ἠσεων! κ. (λαϊκ.) ξομολόγηση 1. η εµπιστευτικἠ συνἠθ. αποκάλυψη 
μυστικού: µου έκανε ει/Λκρινείς - )| της έκανε ερωτική - (της αποκάλυψε 
τον ἐρωτὰά του) 2. ΕΚΚΛΗΣ. το μυστήριο κατά το οποίο ο πιστός αποκαλύπτει µε 
μετάνοια τις αμαρτίες του στον ιερέα, για να πάρει άφεση. - εξο- 
µολογητικός,-ἠ. -ὁ Ιμτγν.). εξομολογητήριο (το) [1849] [εξομολογητηρἰ- 
ου | -ὠν) το τμήμα τού χριστιανικοὺ ναοὺ στο οποίο λαμβάνει χώρα το μυστήριο 
τὴς εξοµολόγησης. 

εξοµολογητής κ. (λαϊκ.) ξομολογητής (ο) ΕΚΚΛΗΣ. ο τερἑας, ο 
πνευματικὀς στον οποἱο εξομολογούνται οι πιστοὶ τις αμαρτἱες τους, για να 
πάρουν άφεση ΣΥΝ. πνευματικός. Επίσης εξομολόγος. εξομολογώ κ. 
(λαῖκ.) ξομολογώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. ((ε)ξομολογεἰς... 

(εξοµολὀγ-ησα, -οὐμαι (λαϊκ. -ιἐμαι), -ἠθηκα, -ημένος) ἴ. ΕΚΚΛΗΣ. (για τερἑα) 
ακούω την αποκάλυψη των αμαρτημάτων (κάποιου) κατὰ το μυστήριο τἠς 
εξοµολόγησης 2. (µεσοπαθ. (ε)δομολογούμαι / ἕομο- λογιέμαι) (α) ΕΚΚΛΗΣ. 
εμπιστεύομαι τις αμαρτίες μου (σε πνευματικὀ), ζητώντας συγχώρηση (β) 
αποκαλύπτω ἡ ομολογώ εμπιστευτικά: της ἑξξομολογήθηκε τον δεσμό του µε 
μιαν ἄλλη || (για) να σου ξομµολογηθώ την αμαρτία µου, του είχα πει 
ψέματα || του εξοµολογήθηκε τις μύχιες σκέψεις / τις προσδοκίες τον 
ΦΡ. αμαρτία (εξοµολογημένη, αμαρτία ουκ ἐστι βλ.λ. αμαρτία. 

Γετυμ. « μτγν. ἑξομολογώ (-έω) - έξ- « ομολογώ]. εξόν επἰρρ. (λαϊκ.) εκτός: 
θα πάμε την Τετάρτη, - αν βρέχει || ήιαν όλη η παρέα - (από) τον 
Νίκο. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν., ουδ. μτχ. τοὺ αρχ. έξεστ! «επιτρέπεται, εἶναι δυνατὀν». 

λ. εμφανιζόταν αρχικώς σε αρνητικὲς µεσν. φρ., δηλώνοντας το µόνο επιτρεπτὀ 
στοιχεἰο ἡ πράξη (λ.χ. άλλη γυνή μή σέ χαρή (...) ὀξόν ἐγώ ή ἐντέχεται νά 
ένι αμέριμµνος (...) εξόν παρά έχει πόλεμον)|. 
εξοντώνω ρ. μετβ. 11761] [εξόντω-σα, -θηκα, -μἐνος) (μόνο για ἐμψυχα) 1. 
αφανίζω, επιφἑέρω (σε πλήθος) μαζική καταστροφή, σκοτώνω (πλήθος): οι Ναζί 
επιχείρησαν να εξοντώσουν τους Εβραίους ΣΥΝ. εκμηδενἰζω. εξολοθρεύω, 
καταστρἐφω 2. κάνω (κἀποιον) να πάψει να υπάρχει: ο δικτάτορας εξόντωσε 
όλονς τους πολιτικούς του αντιπάλους ΣΥΝ. εξουδετερώνω, εκμηδενἰζω, 
βγάζω απὀ τη µέση 3. (κατ’ επἐκτ.) θέτω εκτὸς μάχης, καθιστὠ (κάποιον) ανίκανο 
να ενεργήσει: η εταιρεία απέκτησε το μονοπώλιο, εξοντώνοντας όλους 
τους ανταγωνιστές της ΣΥΝ. εξουδετερώνω 4. κουράζω 
υπερβολικά, στερὠ τη ζωτικότητα απὀ (κάποιον): ΟΙ εντατικοί ρυθμοί 
εργασίας µε έχουν εξοντώσει ΣΥΝ. εξουθενώνω, εξαντλὠ. 

[ΕΤΥΜ. « εξ- « -οντώνω «ον, όντος, απὀδ. τού γαλλ. απεαπιἰτ]. εξόντωση 
(η) [1766] {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὠσεῶν} Ί. ο πλήρης αφανἰσμὀς, η ολοσχερἠς 
καταστροφή (λαοὺ, έθνους κ.λπ.): η - των' Εβραίων από τους Ναζί ΣΥΝ. 
εξολόθρευση, (λαϊκ.) ξεπάστρεµα 2. 


καταστρἐφω, 


εξοντωτικός 632 


(μτφ.) η καταστροφἠ (κἀποιου): µεθόδευε την - των πολιτικὠν του αντιπάλων / των 
ανταγωνιστών του | | σἐρνοντάς τον στη δικαστήρια, αποσκοπούσαν στην πο/ατική τοῦ - 
συν. εξουδετέρωση. εκμηδένιση 

(μτφ.) η υπερβολικἠ, σωματικἠ κυρ., καταπόνηση: η - κάποιου στη δουλειά σον. 
εξάντληση, εξουθένωση, εξοντωτικός, -ἡ, -ὁ 11889] Ί. αυτὸς που λειτουργεὶ 
καταστρεπτικἀ, που οδηγεὶ στην εξόντωση: τα - µέτρα για τους Έλληνες τής Κων- 
σταντινούπολης που επιβλήθηκαν απὀ την τουρκική κυβέρνηση 2. αυτὸς που προκαλεὶ 
υπερβολική σωματικἠ κούραση, που εξαντλεἰ: - δουλειά / προετοιμασία ΣΥΝ. 
εξαντλητικὀς, εξουθενωτικὀς. -- εξοντωτικά επἰρρ. 
εξονυχίζω ρ. μετβ. {εξονύχισα} ερευνὼ και μελετὼ σε βάθος, μέχρι την 
τελευταία λεπτομέρεια συν. λεπτολογώ. -- εξονύχιση (η). 5 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λεπτομερές. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «δοκιμάζω κάτι µε το νύχι - ερευνὠ λεπτομερώς». «ἑξ- 
Ἔ ονυχίζω « ονυξ, -χος «νὐχι»], εξονυχιστικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που διεξάγεται µε 
λεπτομερή και σχολαστικὀ τρὀπο: - ερευνἠ / έλεγχος ΣΥΝ. σχολαστικὀς, 
λεπτομερής. -- εξονυχιστικ-ά / -ώς επἱρρ. σχολιο λ. λεπτομερής. 
εξοπλίζω ρ. µετβ. |αρχ.| {εξόπλισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] 1. εφοδιάζω 
µε όπλα, µε πολεμικό υλικό: ορισμένες χώρες εξοπλίζουν µε σύγχρονο πολεμικό υλικό τις 
αντιμαχόμενες παρατάξεις |] (κ. µεσοπαθ. εξοπλίζομαι) εξοπλιζόµαστε για να 
αντιμετωπίσουμε την εξωτερική απειλἠ αντ. αφοπλἰζω 2. (μτφ.) εφοδιάζω µε τα 
απαραίτητα ὀργανα, εξαρτήματα, μηχανήματα: - εργαστήριο / σκάφος / γυμναστήριο 
/ ξενοδοχείο. ΣΧΟΛΙΟ λ. εφοπλιστής. εξοπλισμός (ο) [μεσν.] 1. η ενίσχυση, ο 
εφοδιασμὀς µε όπλα. µε πολεμικὀ υλικό: περιορίζω τους - αντ. αφοπλισμὸς 2. (μτφ.) 
ο εφοδιασμὀς µε τα απαραίτητα ὀργανα, εξαρτήματα, μηχανήματα: - εργαστηρίου / 
σκάφους / σταδίου / νοσοκομείου 3. τα διαθέσιµα οπλικἁ συστήματα, το σύνολο τού 
διαθέσιμου πολεμικού υλικού: χώρες µε πυρηνικὀ - 4. το σύνολο τῶν οργάνων, 
εξαρτημάτων, μηχανημάτων µιας εγκατάστασης: ο” τού πλοίου / τού γυμναστηρίου / 
τού νοσοκομείου Κ ηλεκτρικὀς -- εξοπλιστικός, -ἡ, -ὁ [1889 [. εξοργίζω ρ. 
μετβ. [αρχ.Ι [εξόργισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] προκαλὠ σε (κάποιον) οργἠ 
ΣΥΝ. εξερεθίζω αντ. εξευμενἰζω, μαλακώνω, καταπραὔνω, ηρεμώ, κατευνάζω. -- 
εξόργιαη (η), εξοργιστικός, -ἠ, -ὁ 11891 ] αυτὸς που προκαλεἰ οργἠ, 
αγανάκτηση: - αδιαφορία / συμπεριφορά. -- εξοργιστικ-ά / -ώς επἱρρ. 
εξορθολογισµος (ο) η εφαρµογἡ τῶν αρχών τού ορθολογισμού, π.χ. στην 
οργάνωση τἠς εργασίας, τη δοµἠ µιας υπηρεσίας κ.λπ. -- εξορ- θολογίζω Ῥ; 
εξορθολογιστικός, -ἠ. -ὁ. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταϊἰοπα]ἰβαίίοη |. εξορία (η) {εξοριών] Ί. η 
εξαναγκαστικἠ, συνήθως εν εἶδει ποινής, αποπομπή απὀ την πατρἰδα: ισόβια - |} 
στέλνω / πηγαίνω - | | παίρνω τον δρόμο τής - 2. ο εκτοπισμὀς σε συγκεκριμένη και 
ελεγχόμενη περιοχἠ μέσα στα ὁρια τἠς χώρας: πολλή νησιὰ χρηαιμοποιήθηκαν ὧς τόποι 
εξορίας για τους αντικαθεστωτικούς | | ἐχω ζήσει στην - 3. (συνεκδ.) η κατάσταση τού 
να ζει κανεὶς μακριά απὀ την πατρίδα του ὡς εξόριστος: εἶμαι στην - 4. (συνεκδ.)ο 
τόπος στον οποίο απομακρύνεται ἡ εκτοπἰζεται κανείς: ζω στην-α Φρ. στην εξορία 
τού Αδάμ σε πολὺ απομακρυσμένο και δυσπρόσιτο μέρος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. θηλ. τοὺ επιθ. ἐξόριος «εκτὸς τῶν συνόρων» τ ἐξ- Ξ -ὁρῖοςς« όρος «τέρμα, 
ὀριο»], εξορίζω ρ. μετβ. ]αρχ.] {εξόρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 
χρεώνω (κἀποιον), συνἠθ. ὡς ποινή, να εγκαταλείψει την πατρίδα του: οἱ βρετανικές 


. Όπο- 


αρχές εἰχαν εξορίσει τον Αρχιεπίσκοπο Μακήριο στις Σεὐχέλλες 2. εκτοπἰζω (κάποιον) σε 
συγκεκριμένη περιοχἠ μέσα στα ὀρια τὴς χώρας και τον θέτω υπό επιτήρηση: µετά 
τον Εμφύλιο χιλιάδες αριστεροί εξορίστηκαν σε ξερονήσια. -- εξορισµός (ο) Ιμτγν.]. 
εξόριστος, -η, -ο | αρχ.] αυτὀς που ζει εκτοπισµἑνος στην εξορία. 
που ἐ.γζι εξοριστεί: - αντιστασιακο! | | ζω”. εξορκιζω [αρχ.] κ. (λαϊκ.) 
ξορκίζω ρ: µετβ. (εξὀρκισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. κκκλης. διώχνω 
µακριά (δαιμονικἀ πνεύματα) µε ειδικὲς αποτρεπτικὲς προσευχές ἡ και τελετὲς :2. 
παρακαλώ ικετευτικἀ: σ'εξορκίζω σ΄ὁ.τι έχεις τερὀ να µην πραγματοποιήσεις την απειλή 
σου! -- εξορκιστικός, -ἡ, -ὁ [1877]. σχολιο λ. ορκίζω. εξορκισμός [μτγν.Ι 
κ. (λαϊκ:) ξορκισµός (ο) 1. εκκλης. η ειδική εκκλησιαστικἠ πράξη, που 
αποσκοπεἰ μέσω τής ανάγνωσης ευχών στο να απομακρύνει την επἠρεια πονηρῶν 
πνευμάτων 2. η αποπομπή δαιμονικού πνεύματος µε αποτρεπτικὲς ευχὲς ἡ και 
τελετὲς 3. (συνεκδ.) η ευχἠ µε την οποία απομακρύνεται το δαιμονικὀ πνεύμα. 
Ηπἰσης εξόρκιση (η) Ιμτγν.[. τ σχολιο λ. ορκίζω. εξορκιστής (ο) Ιμτγν.Ι 
πρόσωπο που τελεὶ εξορκισμοὺς. «β΄ σχολιο λ. ορκἰζω. 
εξόρμηση (η) [ατγν.] [-ης κ. -ήσεως | -ἡσεις, -«ἠσεων] Ί. η σφοδρή επίθεση: η - 
τού στρατού 2. η οργανωμένη δράση, συνἠθ. πολλών ατόμων, που αποτελοὺν µια 
ομάδα, για την επἰτευξη κοινοὺ σκοπού: ή - τής νεολαίας τοὐ κόμματος για την 
εγγραφή νέων μελών |[ οικονομική -- περιβαλλοντικής οργάνωσης για την κάλυψη των 
δαπανών της 

η μετακίνηση, συνἠθ. ομάδας, απὀ ορισμένο σημείο στο οποίο εδρεύει προς 
ορισμένη κατεύθυνση, µε σκοπὀ την ανάπτυξη ορισμένης δράσης: αὐριο θα πάμε µε 
ΤΟ σχολείο εξορµώ ρ. αμετβ. [αρχ.Ι [εξορμἀς... | εξόρµησα) Ί. επιτίθεµαι µε 
σφο- δρότητα: ο στρατὸς εξόρµησε µε ὀλες του τις δυνάμεις 2. ξεκινὠ προς ορισμένη 
κατεύθυνση, για να αναπτύὐξω δράση: ή θεατρική ομάδα ετοιμάζεται να εξορµήσει στην 
επαρχία. -- εξορµητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. σχολιο λ. εκ. εξόρυξη (η) [μτγν.] {- 
ης κ. -ὀξεως | -ὐξεις, -ὑξεων]} 1. ΤΒ2Λ. η εκσκα 


εξουσιοδοτώ 


φἠ που γίνεται σε ορυχείο για την απὀσπαση και την εξαγωγἠ χρήσιμων ορυκτών 
ουσιών απὀ το υπέδαφος (μεταλλευμάτων, πετρελαἰου. άνθρακα κ.λπ.) : 2. ΙΑΤΡ. η 
χειρουργικἠ αφαίρεση τού βολβού τού ματιού. 

εξορύσαω ρ. µετβ. [εξόρυ-ξα, -χθηκα. «γμένος] Ί. βγάζω απὀ τη γη (ορυκτά) : 
2. τατρ. αφαιρὠώ χειρουργικά τον οφθαλµικὀ βολβό. -- εξο- ρυκτικός, -ἡ. -ὁ | 
18911. 

[πτυμ. αρχ. « ἑξ- 3 ορύσσω / -ττω (βλ.λ.)}. εξοστρακισµός (ο) 1. (στην 
αρχαιότητα) η εξορία πολιτικοὺ προσώπου, που επιβαλλόταν απὀ τον λαὀ ὐστερα 
απὀ συνέλευση και ψηφοφορία τἠς Εκκλησίας τοὺ Δήμου, κατά την οποία κάθε 
πολίτης ἐγραφε πάνω σε ὀστρακο (θραὐσμα αγγεἰου) το ὀνομα εκείνου που έκρινε 
ότι έπρεπε να εξοριστεὶ 2. (κατ΄ επἐκτ.-μτφ.) η εκδἰώξη, η απομάκρυνση. -- 
εξοστρακίζω ρ. [αρχ.], εξοστρακιστικός, -ἡ, -ο. 

Ττο.μ. μτγν. « αρχ. εξοστρακίζω « εξ- - οστρακίζω « ὀστρακον. επειδἠ οι Αθηναίοι 
πολίτες χάρασσαν σε ὀστρακα το ὀνομα τοὐ προσώπου που ἠθελαν να εξοριστεἰ), 
εξού επἰρρ. (λὀγ.) ].απὸ ὀπου: «τήλε» στα Αρχαία σήμαινε «μακριὰ» - καὶ 
«τηλεκατευθυνόµενος» 2. (1 και) γι' αυτὀ: δεν ξέρει να κολυμπάει. - και ο φὀβος του για 
τή θήλασσα ΣΥΝ. ὡς εκ τούτου. 

[ετομ. « αρχ. φρ. ἐξ οὐ, πβ. κ. αφού]. εξουδετερώνω ρ. μετβ. [18421 
[εξουδετέρω-σα. -θηκα, -μένος) Ί. καθιστὠ (κἀποιον/κάτι) τελείως ανενεργὀ: - 
τους πολιτικούς µου αντι- πάλους / τον εχθρὀ / την αντίσταση συν. εκμηδενίζω, 
αποδυναμώνω, εξαλείφω 2. (ειδικὀτ.) σκοτώνω, θανατώνω χηµ. μεταβάλλω 
ὀξινη ἡ αλκαλική ουσία σε ουδέτερη. -- εξουδετερωτικός, -ἡ, -ὁ [1876]. 
[πτυμ. « εξ- - -οὐδετερώνω « ουδέτερος, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ποπτα]ἰδετ). 
εξουδετέρωση (1) [1874] [-ης κ. -ὥσεως | χωρ. πληθ.) 1. η ματαίωση 
βλαπτικἠς ενέργειας (προσώὠπου/πράγματος) µε αντίθετη ενέργεια ἡ κατάλληλη 
αντιμετώπιση: - τής προπαγάνδας τού εχθροὐ / τρομοκρατικής οργἑνωσης / εκρηκτικού 
μηχανισμού / νάρκης ᾱ. ΧΗΜ. η κατεργασία οξέος µε βάση ἡ το αντἰστροφο, ώσπου 
το διάλυμα να γίνει ουδέτερο. 

(εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πευἰτα]ἰβα[ίοπ], εξουθενώνω ρ. µετβ. 
{εξουθένω-σα, -θηκα. -μένος] 1. κουράζω υπερβολικά ΣΥΝ. εξαντλο) 2. μειώνω 
την αξία (κἀποιου): επιχείρησε µε δηκτικἠ σχόλια να τον εξουθενώσει συν. εκμηδενίζω, 
προσβάλλω, ταπεινώνω, εξευτελἰζω. 

[ετυμ. « μτγν. ἐξουθενώ (που απαντά µε δὺο ασυναἰρετους τύπους: ἐξουθενέω / 
ἐξουθενόω) « ἐξ- Ἐ -ουθενώ « οὐθέν, παράλλ. τ. τοὺ αρχ. οὐδεν (βλ.λ.). απὀ τη 
συνεκφορὰ οὐτε εν µε τροπἠ τοὺ -τ- σε -θ- λόὀγῶ τὴς δασύτητας τού έν]. 
εξουθένωση (1) Ίμτγν.] [-ης κ. -ὦσεως | χωρ. πληθ.) Ί. 
καταπόνηση: η - τῶν στρατιωτών απὀ τις πολλές και κοπιαστικἐς ασκήσεις ΣΥΝ. 


η υπερβολική 


εξάντληση 2. η καταρρἀκωώση τοὺ κύρους (κἀποιου), η μείωση τἠς αξίας του: ή - 
του απὀ τους ανταγὠνιστές του ΣΥΝ. εκμηδένιση. εξευτελισμός. -- 
εξουθενωτικός,-ἠ,-ὀ {1615]. εξουσία (η) [εξουσιών] Ί. (α) η δυνατότητα, 
που πηγάζει απὀ δικαίωμα ἡ απὀ ισχὺ, να επιβάλλει κάποιος τη θἐλησἠ του σε 
άλλους, να ελέγχει (ἀτομο, ομάδα, κοινωνικὀ σύνολο, χώρα κ.λπ.): όσο μικρότερο 
εἶναι το παιδί, τόσο μεγαλύτερη - ἔχει ο πατέρας πήνω του ἢ] ο Λουδοβίκος ΙΔ' ήταν 
μονάρχης µε απόλυτη - | | η διάκριση των - σε νομοθετική. εκτελεστική και δικαστική | | 
ασκὠ / νέμομαι / σφετερίζομαι την - | | κρατώ τα ηνία τής - | | ανώτατη / κοσμική / 
κρατική / συγκεντρωτική / τοπική - | | υπόκειμαι / υποτήσσοµαι στην -- κάποιου | | ἀνοδος 
/ εγκατάσταση στην - | | κατήχρηση εξουσίας | | ο νόμος /η λαϊκή ψήφος αποτελούν πηγή 
εξουσίας ΣΥΝ. αρχἠ, κυριαρχία (β) (συνἠθ. στον πληθ.) οι αρμοδιότητες που 
αντιστοιχούν σε ορισμένο αξίώμα: οἱ - τής Βουλής / τού δημάρχου | | αὐξηση / µείωση 
/ περιορισμὀς τῶν - (κάποιου) 2. (σονεκδ.) (α) ο φορέας τής παραπάνω δυνατότητας: ή 
αστυνομία εἶναι - | | η τέταρτη - (ο Τύπος) ΣΥΝ. αρχἠ (β) πρὀσωπο που εἶναι φορέας 
εξουσίας, κυρ. ο αστυνόμος: κητέφθησε ἡ -! | | ποιος εἰναι η - εδώ µέσα: '3. ΘΡΗΣΚ. 
Εξουσίες (οι) τάξη αγγέλων, | εγυμ. αρχ. « ἐξεστι «επιτρέπεται, εἶναι δυνατὀν», απὀ 
το θ. ουσ- τής μτχ. ἑξ-ούσ-α (ρ. ἐξδειμιλλ. εξουσίαση (η) [1834] {-ης κ. -ᾱσεως | 
χῶρ. πληθ.) η άσκηση τἠς εξουσίας. 

εξουσιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.] [εξούσιασα] 4 1. (μετβ.) ασκὠ την εξουσία 
σε (κἀποιον/κἀτι): ο απὀλυτος μονάρχης εξουσιήζει τον λαό. χωρίς να δίνει λόγο σε 
κανέναν | | ο Θεός εξουσιήζει το Σύμπαν | | ο ἄνθρωπος επιχειρεί να εξουσιήσει τη φύση | | 
- τη χώρα / τον επυτὀ µου (εἶμαι κύριος τού εαυτού μου) ςυ.ν. κυβερνώ, ελέγχω, 
εἶμαι κύριος (κἀποιου) Φ 2. (αμετβ.) ἐχῶ εξουσία: ο απόλυτος μονάρχης εξουσιήζει 
χωρίς περιορισμούς | | (μτφ.) σ΄ αυτό τον τόπο εδουσιάζει η αυθαιρεσία (κυριαρχεὶἰ). -- 
εξουσιαστής (ο) [μτγν.], εξουοιασµός (ο) [μεσν.|. 

εξουσιαστικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) αυτός που σχετίζεται µε την εξουσία ἡ µε αυτὀν 
που την ασκεί: - μηχανισμός / στάση / αντίληψη. -- εξουσιαστικά επἰρρ. 
εξουσιοδότηση (η) 1 1889) |-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] Ί. η παροχἡ 
εξουσίας ἡ δικαιώματος απὀ ἆλλον 
(εξουσιοδοτούμενο) ἐτσι, ώστε ο δεύτερος να ενεργεὶ νόμιμα µε το ὀνομα και για 


κάποιον (εξουσιοδοτούντα) σε 
λογαριασμὀ τού πρώτου: παρέχεται γραπτή 1 εν λευκώ / νομοθετική / διοικητική -- σε 
κἀποιον2. (συνεκδ.) το ἐγγραφο µε το οποίο παρέχεται το παραπάνω δικαίωμα: για 
να εισπρἠξετε τα χρήματα, πρέπει να προσκοµίσετε - τού συζύγου σας. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. το γαλλ. αιοπιαοπ], εξουσιοδοτώ ρ. µετβ. 118401 
{εξουσιοδοτείς... | εξουσιοδότ-ησα. -οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) δίνω (σε κάποιον) την 
άδεια (προφορικἠ ἡ ἐγ 
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γραφὴ) να µε εκπροσωπήσει (κάπου) ἡ να ενεργήσει γενικἀ για λογαριασμὀ µου: 
τον εξουσιοδότησε να πήἠρει αντ'αυτοὐ τα χρήματα απὀ την τράπεζα | | - κάποιον εν λευκώ 
(βλ.λ. 'λευκὀς). “ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

[ετομ. «εξουσία 1 -δοτώ «δύτης, απὀδ. τού γαλλ. απἰοτἰβετ |. εξουσιοµανής, ς 
ἠς,-ἐς [18901 {εξουσιομαν-οὐς | -εἰς (ουδ.-ἠ)] αυτός που ἐχει το πάθος να ασκεἰ 
εξουσία συν. φίλαρχος, αρχοµανἠς. -- εξουσιοµμανία (η). σχόλιο λ. -ης. -ης, - 
ες. εξοφθαλµία (η) {χωρ. πληθ.) ιατρ. η παθολογικἠ προεξοχἠ τού οφθαλμικού 
βολβού ἐξῶ απὀ την κανονικἠ θέση στις κόγχες. 

[ετομ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. εχορη(Πα]πιἰα], εξοφθαλμισμός (ο) 
γεώΠ. η αφαἰρεση απὀ τα οπωροφὀρα δέντρα οφθαλμών για να αναπτυχθούν αυτοί 
που απομένουν, εξόφθαλμος, -η, -ο Ιαρχ.11. (συχνά κακὀσ.) αυτός που 
γίνεται αμέσως αντιληπτός, καταφανής: - αβλεψία / αδικία συν. οφθαλμοφανἠς, 
ολοφάνερος : 2. ιατρ. αυτός που πάσχει απὀ εξοφθαλμἰα. -- εξόφθαλμα / 
εξοφθάλµως Ιμτγν.Ι επἰρρ. :' σχολιο λ. επιτητικὀς, οφθηλ- μὀς. 

6ΕΧ ΟΠΟΙΟ λατ. (προφέρεται εξ οφίκιο) ελλην. απὀ θέσεως, εξ αδιώµα- Γος: επειδἠ 
κάποιος κατέχει συγκεκριμένη θέση ἡ αξίωμα: ο υπουργός θα συμμετάσχει στην 
επιτροπή - 

[ΕἸὙΜ. λατ. « οχ «από, εξ» 1 οββςίο, αφαιρετ. πτώση τού ουσ. ο[Ηεἰππι « αξίωμα»]. 
εξόφληση (η) Η18331 {-ης κ. -ήσεως | -ἡσπς, -ᾖσεων] Ί. το να εξοφλεὶ κο:νεὶς 
χρέος: άµεση - 2. (συνεκδ.) η απὀδειξη που πιστοποιεί ὁτι έχει εξοφληθεἰ χρέος: 
έλαβα την - τού λο-γαριασμού 3. (μτφ.) η ανταπὀδοση προηγούμενης, μη οικονοµικἠς 
υποχρέωσης: - εξυπηρέτησης / ευεργεσίας. 

εξοφλητέος, -α, -ο 11826] αυτός που πρέπει να εξοφληθεἰ: ἡη τράπεζα παρέχει 
δάνεια - σε δύο χρόνια. 

[ΕΤΥΜ. «θ. εξοφλη- τοὺ ρ. εξοφλο) (πβ. αὀρ. εξόφλη-σα) Ἐ παραγ. επἰθηµα -τέοβ 
(βλ... εξοφλητήριο (το) [|1887[ [εξοφλητηρἰ-ου | -ὠν] το έγγραφο που πι- 
στοποιεὶ ὁτι πραγματοποιήθηκε η εξόφληση οφειλόµενου ποσού, εξοφλητικός, 
-ἡ, -ὀ 118401 Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την εξόφληση χρέους ἡ που την 
πιστοποιεί: - επιταγή / απόδειξη 2. εξοφλητικὀ (το) το εξοφλητήριο (βλ.λ.). 
εξοφλώ ρ. µετβ. (εξοφλεἰς... | εξὀφλ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος! Ί. κάνω 
απὀσβεση χρέους: εξόφλησε μέχρι τελευταίας δραχμής ὀ.τι του χρὠστούσε συν. 
αποπληρώνω- ΦΡ. εξοφλὠ / εκπληρώνω το κοινόν χρέος βλ. λ. χρέος 2. 
ανταποδἰδω (χάρη, ευεργεσἰα): μ' αυτὀ τον τρὀπο εξοφλούσε την εξυπηρέτηση που τοῦ 
έκανε (βλ. κ. λ. δοφλώ). ςχολιο λ. όφελος, πεθαίνω. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. εξοφλώ « ἑξ- κ -οφλώ (-έω)ς ο:ρχ. ὀφλεῖν; απρφ. αορ. β’, που ανήκει 
στη λεξιλογικἠ οικογένεια τού ρ. οφείλω (βλ.λ.). Ο αὀρ. ὀφλεῖν εἶναι αρχαιὀτατος 
(πιθ. ἠδη μυκηναϊκός) και απὀ αυτόν σχηματίστηκε αργότερα το ρ. ὀφ/-ισκάνωλ. 


εξοφλώ - ξοφλώ. Οι δὺο λέξεις διαφέρουν σηµασιολογικἀ, μολονότι το 
ξοφλώ παράγεται απὀ το εξοφλώ µε σίγηση τού αρκτικοὐ ε- (Πβ. εξοδεύω 2 
δοδεύῶ, ερωτώ » ρωτώ). Το εξοφλώ σημαίνει «αποπληρώνω χρέη, επιστρέφω 
χρήματα που χρωστώ», ενώ το ξοφλώ χρησιμοποιείται ιδίως στον αὀριστο και 
στη µετοχή: Αυτός πήει, ξόφλησε - Εἰνηι πια ξοφ/.ημένος. και σηµαίνει «τελειώνω, 
δεν µε υπολογίζουν ότι υπάρχω ἡ ότι αξἰζω». 


εξοχή (η) Ί. κάτι που εξἐχει σε σχέση µε µια επιφάνεια ΣΥΝ. προεξοχή: φρ. 
κατ’ εξοχήν / κατεξοχήν κατά κὑριο λόγο. περισσότερο απὀ κάθε ἀλλο: και ἆλλοι 
ασχολήθηκαν µε το θέατρο, αλλά εκείνος ἦταν -- ἄνθρωπος τού θεάτρου συν. προπάντων : 
2. υπαίθρια περιοχἠ ἐξω απὀ πόλη, πρὀσφορη για παραθερισμὀ: ο καλὀς καιρὀς τοὺς 
παρακίνησε να πήνε στην 3 σχολιο λ. έχω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. ««προεξοχἠ, εξὀγκώμα», « εξέχω. Ἡ σημ. «ὐπαιθρο 
(υπερυψωμένο τμήμα τού σπιτιού)» εἶναι µεσν., ἰσως υπό την επίδραση τού επιρρ. 
εξωλ. εξοχικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την εξοχἠ, την ὑπαιθρο, 
αυτός που βρίσκεται ἡ γίνεται στην εξοχή: - κέντρο ! περίπατος 2. εξοχ1κὀ (το) (α) το 
σπἰτι που βρίσκεται στην εξοχἠ, για να περνά κα- νεἰς εκεἰ τις διακοπές του (β) 
φαγητὀ απὀ κρέας που ψήνεται στη σούβλα, τυλιγμένο σε αλουμινόχαρτο, και 
σερβίρεται ψιλοκομμένο, έξοχος, -η. -ο πολὺ καλὀς, πολὐ ὠραίος: - επιστήμονας 
/ δουλειά / καιρὀς / ιδέα / διάλεξη / ἐργο ΣΥΝ. ἐκτακτος, εξαιρετικὀς, εξαἰσιος, 
θαυμάσιος, περίφημος. 

[πτυμ. αρχ. « εξέχω], εξοχότατος (ο), εξοχοτάτη (η) ὡς τιμητικἠ 
προσφώνηση επἰσημου προσώπου (κυρ. για τον πρὀεδρο τὴς Δημοκρατίας): 
εξοχότατε κύριε πρὀεδρε. 

[ετυμ. « μτγν. ἐδοχώτατος αρχικώς προσφώνηση Ρωμαίου επάρχου (λατ. 
επιἰπεπῃδοίπηιβ), υπερθ. βαθμός τοὺ αρχ. έξοχος]. εξοχότητα (η). Ιμτγν.] 
{εξοχοτήτων]) 1. η αρετή τἠς υπεροχής, τὴς ανωτερότητας, η ιδιότητα τού να εἶναι 
κανεὶς έξοχος 2. εδοχοτήτσ (η) ὡς προφώνηση για πρόσωπο που κατέχει ανώτερο 
δημόσιο αξίώμα:Ά - του ο κύριος πρέσβης. Επίσης (λὀγ.) εξοχότης (εξοχότητος). 
εξπέρ (ο/η) {ἀκλ.] ελλην. εμπειρογνώµων - έμπειρος Α. πρόσωπο που ἐχει βαθιὲς 
γνώσεις και πείρα, που εἶναι ειδικευμένο σε συγκεκριµένο ζήτημα: - σε θέµατα 
Μοριακής βιολογίας σον. ειδικὀς 2. πολὺ επιδέξιος και έμπειρος: εἰναι - στην οδήγηση. 
Γετοµ. «γαλλ. οχροετί « λατ. οχροτίας «δοκιμασμένος, ἐμπειρος», μτχ. τού οχροτίοτ 
«δοκιμάζω, αποπειρώµαι»!, εξπρές (το) {ἀκλ.! ελλην. ταχεία (σημ. 1) - κατεπείγον 
(σημ. 3) 1. το 
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συγκοινωνιακὀ μέσο (συνἠθ. τρένο), που διανύει µια διαδρομἠ πάρα πολὺ 
γρήγορα, µε ελάχιστες ἡ καθόλου στάσεις: (ως επἰρρ.) 2. για γρήγορο ταξίδι, για 
ταξίδι µε ελάχιστες ἡ καθόλου στάσεις: φεύγουμε - 

(α) κατεπειγὀντῶς: για αποστολἠ ταχυδρομικών επιστολών ἡ δεμάτων µε την 
ἐνδειξη τοὐ κατεπείγοντος. ώστε να φθάσουν στον παραλήπτη γρηγορὀτερα απὀ το 
συνηθισμένο: έστειλε το δέµα - (β) (ως επἰθ.) για επιστολἠ, δἐµα κ.λπ.: στέλνω ἑνα 
γράμμα απλὀ και ἑνα 1Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. εχρτ655 « αγγλ. ΕχΡτ685 ς μέσ. γαλλ. εχρτ65 « 
λατ. εχρτ66515 «πεπιεσμένος, συμπιεσμένος», μτχ. τοὺ ρ. εχρτἰπιο «πιέζω, εξάγω : 
εκφράζω»], εξπρεσιονισµός (ο) (χωρ. πληθ.) αισθητικὀ ρεύμα που επηρέασε τη 
ζωγραφικἠ (Β. Καντίνσκυ. ΓΙ. Κλέε κ.ἀ.), το θέατρο (Γκ. Κάιζερ, Ευγένιος Ο’ Νηλ 
κ.ἀ.), τη μουσικἠ (Α. Μπεργκ κ.ά.) τη λογοτεχνία (Φ. Κάφκα κ.ἀ.) και τον 
κινηματογράφο 
υποκειμενικἠ έκφραση τοὺ καλλιτέχνη και την ἐμφαση σε ἐντονες συναισθηματικὲς 
ἡ συγκινησιακἐς καταστάσεις (πβ. λ. τμπρεσιονισµός). -- εξπρεσιονιστής (ο), 
εξπρεσιονίστρια (η), εξπρεσιονιστικός, -ἠ. -ὀ. εξπρεσιονιστικά επἱρρ. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εχρτοββἰοππίθπιο « οχρτ6οββίοη «ἐκφραση» 


(Φ. Λανγκ κ.ά. και ἐχει ὡς κύρια χαρακτηριστικἀ την 


λατ. εχρτοββίοη 

εχ ΘἱΙοπίο λατ. (προφέρεται εξ σιλἐν-τιο) ελλην. σιωπηρή: χωρὶς να εκφράζεται 
ρητώς (για έμμεση συναγωγή συμπεράσματος), έξτρα κ. εξτρά επἰρρ. 
1.επιπλἑον: αμείβεται - για τις υπερωρίες!ΥΝ. παραπάνω 2. εξτρἠ (τα) {ἀκλ.} 
οτιδήποτε δίνεται ἡ λαμβάνεται επιπλέον: πουλήω το αυτοκίνητό µου µε όλα τα - 
(κλιματισμὀ, ραδιοκασετὀόφωνο κ.λπ.) 3. (λαϊκ. ὡς επἰθ.) αυτός που διακρίνεται για 
την ξεχωριστή του ποιότητα: - ε2.πιὀλαδο ΣΥΝ. εξαιρετικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οχίτα « λατ. οχίτα '«ἐξω, εκτός», πβ. οχίτα πιατος «εκτὸς τῶν τειχών 
(τἠς πόλης) » |. εξτραφόρ (το) (ἀκλ.] βαμβακερἠ ἰσια κορδέλλα για στριφώµατα 
ενδυμάτων. 
ΙΠΤΥΜ. « γαλλ. οχίτα-ξοτί « οχίτα (βλ. λ. ἐξτρα) « ἔοτί «ισχυρός», εδώ «ανθεκτικὀς»]. 
εξτρέμ (ο) (ἀκλ.] ελλην. ακραίος επιθετικός (σημ. 1). ακραίος (σημ. 2) 

ΑΘΛ. (στο ποδὀσφαιρο) παίκτης που παἰζει στα άκρα τἠς επιθετικἠς γραμμής 
τἠς ομάδας 2. (γενικἀ ὡς επἰθ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ακραία στοιχεία 


(συμπεριφοράς, αντιλήψεων κ.λπ.): εἶναι πολὐ - ἄνθρωπος | | εκφράζει - απόψεις. 
εξτρεµισµός (ο) η στάση που χαρακτηρίζεται απὀ την υιοθέτηση ακραίων 
αντιλήψεων και βίαιων μεθόδων (κυρ. στην πολιτική). -- εξτρεµιστής (ο), 


εξτρεµίστρια (η), εξτρεµιστικός, -ἠ, -ό, εξτρεµιστικά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. οχἰτοπιίδπιο « επἰθ. οχίτεπιε « λατ. οχίεπιας 
««ἐσχατος, ἀκρος», υπερθ. βαθμός τού επιθ. οχίοτ / εχἴθτη6 «εξωτερικὀς»]. 
εξυβρίζω ρ. µετβ. [αρχ.) {[εξύβρισ-α, -θηκα / -τηκα, -μένος) (λὀγ.) μιλώ 
προσβλητικἁ εναντίον (κάποιου) ΣΥΝ. (καθημ.) βρἰζω, προσβάλλω, εξύβριση 
(η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἶσεις. -ἰσεων) 1. το να εξυβρἰζει κανεὶς κάποιον 2. ΝΟΜ. η 
προσβολἠ τἠς τιμής (κἀποιου) µε λόγια (λόγω -), ἐργα (ἐργο) -) ἡ ἄλλον τρόπο, που 
δεν αποτελεἰ συκοφαντία ἡ ψευδή καταμήνυση: απλή - || μήνυση για -. -- 
εξυβριστικός, -ἡ. -ὁ [1855]. εξυγιαίνω ρ. μετβ. [εξυγἰαν-α. -θηκα) Ί. 
καθιστώ (ἑναν χώρο) υγιεινό, ὡστε να πληροί τους κανόνες υγιεινής: εξυγίαναν την 
ελώδη περιοχή µε αποξηραντικἠ ἐργα 2. (συνἠθ. μτφ.) επαναφἑρω στην καλἠ κατάσταση 
καταπολεμώντας ὀ.τι προκαλεἰ προβλήματα, δυσλειτουργία κ.λπ.: - την οικονομία / 
µια επιχείρηση / τον δημόσιο τοµέα ι τον χώρο τοὐ ποδοσφαίρου. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐξ- : υγιαίνω (βλ.λ.), αρχικἠ σημ. «αναρρώνω». Ο οικονομικός ὀρ. 
εἰνο:ι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αβθαἰπίτ]. εξυγίανση (η) 11896 | {-ης κ. -ἄνσεως 
| χωρ. πληθ.) 1. 
επαναφορά στην καλἠ 


το να γίνεται κάτι ὑγιὲς, η αποκατάσταση τἠς υγείας 2. (μτφ.) η 
κατάσταση µε καταπολέμηση τἠς διαφθοράς, των 
δυσλειτουργιών κ.λπ.: η - τοὐ δημοσίου τοµέα / των προβληματικὠν επιχειρήσεων. 
εδυγίαση (χωρὶς -ν-), επειδή η λ. 
θεωρήθηκε παράγωγο απὀ αρχ. μετβ. ρ. ἐξυγιήζω «εξυγιαϊνω, θεραπεύω». Ωστόσο, η 


ΙΕΤΥΜ. Παλαιὀτ. χρησιμοποιήθηκε και τ. 


χρήση τού αρχ. αμετβ. ρ. εξυγιαίνω ὧς µμετβ. (««θεραπεύω») δικαιολογεὶ τους 
σχηματισμούς εξυγίανση, εξυγιαντικὀς]. 

εξυγιαντικός, -ἡ, -ὁ 11891] αυτός που σχετίζεται µε την εξυγίανση: - μέτρα / 
προσπάθειες / ἐργα. -- εξυγιαντικά επἰρρ. εξύµνηση (η) ἵμεσν.] {-ης κ. -ἠσεως | - 
ήσεις. -ἠσεων] ο υπερβολικὀς ἐπαινος: ή - τῶν αρετών κήποιου | | η - τού καθεστώτος / 
τής επανάστασης ΣΥΝ. 
εξυµνητικός, -ἡ. -ὁ [1890| αυτός που εξυμνεὶ συν. εγκωμιαστικὀς, επαινετικὀς 
ΑΝΤ. επιτιµητικός, στηλιτευτικὀς. -- εξυµνητικ-ά / -ώς επἱρρ. 

εξυμνώ ρ. μετβ. [μτγν.] {εξυμνεὶς... | εξύμν-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 
εγκωµμιάζω, επαινὠ µε ενθουσιώδη τρὀπο: - τις αρετές / τα κατορθώματα / το ἐργο 
κάποιον / ἐνα καθεστώς ΙΥΝ. εκθειάζω ΑΝΤ. καυτηριάζω, στηλιτεύω, 
εξυπακουεται, εξυττακούονται ρ. αµετβ. τριτοπρὀσ. 11860] {μόνο σε 
ενεστ.! εννοείται απὀ τα προηγούμενα, προκύπτει λογικά, εἶναι ευνόητο: εφόσον το 


εγκώμιο, εκθειασμὀς αντ. καυτηρἰαση. στηλίτευση. 


γάλα ἠτανμολυσμένο, - ότι και όλα τα παρἠγώ- γά του ήταν επίσης μολυσμένα. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. οἵτο δοᾳ8-επἰεπάα « ρ. δοα8-οπἰεπάτο «υπονοώ, 
υπαινἰσσοµαι». 

εξυπηρέτηση (η). [μτγν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] 1. η παροχἠ 
υπηρεσίας, που αποσκοπεὶ στη διευκόλυνση, τη βοήθεια, την επίλυση προβλήματος: 
παρέχεται άμεση τη/.εφωνικήἠ - στους πελάτες τής εταιρείας | | η - τῶν επιβατών γίνεται 
απὀ εκπαιδευμένο πρὀσω- 
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πικὀ 1] μέτρα για την ταχεία - τῶν πολιτών απὀ τις δημόσιες υπηρεσίες ΣΥΝ. εκδούλευση 
2. η ικανοποίηση (αναγκὠν, στόχων, επιδιώξεων κ.λπ.): - εθνικών συμφερόντων ἱ 
πολιτικών σκοπών 3. (ευφημ.) η κατ’ εξαἰρεση και επιλεκτικἠ διευκόλυνση ἡ ευνοϊκή 
ρύθμιση αιτήματος: ο διευθυντής ήταν φίλος και µου έκανε µια - σον. ρουσφέτι. 
εξυπηρετητής (ο) τιληροφ. 1. μονάδα παροχἠς υπηρεσιὼν σε ἑνα δίκτυο 
υπολογιστών 2. (εξυπηρετητής δικτύου) υπολογιστής στον οποἰο εἶναι συνδεδεμένοι 
οι υπόλοιποι υπολογιστές και ο οποίος εκτελεἰ τα διαχειριστικἀ προγράµµατα τοὺ 
δικτύου 3. (εξυπηρετητής αρχείων) κεντρικἠ μονάδα αποθήκευσης και διαχείρισης 
αρχείων σε ἑνα δίκτυο υπολογιστών. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. β6ετνοτ]. 
εξυπηρετικός, -ἡ, -ὁ [1895] αυτὸς που εξυπηρετεί, που συντελεί στην 
εξυπηρέτηση: το µετρὀ εἶναι πολὺ - µέσο συγκοινωνίας | | (κ. για πρὀσ.) οἱ υπήλ/.ήλοι 
προσπαθούν να εἶναι ὁσο το δυνατὸν πιο εξυπηρετικοἰ | | (3γεν.) µέτρα εξυπηρετικἀ των 
εθνικών µας συμφερόντων. 

εξυπηρετικά επἰρρ. 
εξυπηρετώ ρ. µετβ. [αρχ.] (εξυπηρετεἰς... | εξυπηρἑτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. προσφἑρω σε (κἀποιον) τις υπηρεσίες µου: δεν επαρκούν οι υπήλληλοι που 
εξυπηρετούν το κοινό | | μπορώ να σας εξυπηρετήσω σε κάτι; [| (μεσοπαθ.) εξυπηρετείστε; 
(ερώτηση υπαλλήλου σε πελάτη καταστήματος, για να δει αν τον εξυπηρετεἰ άλλος 
υπάλληλος) 2. καλύπτω την ανάγκη (κἀποιου), διευκολύνω: - σχέδια / ανάγκες / 
επιδιώξεις | | αναρωτήθηκε ποια συμφέροντα εξυπηρετούν αυτές οἱ δηλώσεις ΣΥΝ. βοηθώ. 
εξυπνάδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1 
ἐξυπνου: μάτια γεμάτα - ΣΥΝ. οξύνοια, ευφυοῖα ΛΝΤ. ανοησία, βλακεία, ηλιθιότητα, 


- η ανεπτυγμένη νοημοσύνη, η ιδιότητα τοὺ 


κουταμάρα 2. (ειρων.) ανόητο αστείο, ανοησία: µου κάνεις τη χάρη ν'αφήσεις τις - |Ι 
σπουδαία - εἰπες! 3. εδυπνάδες (οι) λόγια ἡ πράξεις µε τα οποία προσπαθεί κανεἰς 
να κάνει τον ἐξυπνο, να κάνει εντύπωση: άρχισετις - πήλι! | | κάνω / πουλήω 

4. πονηριά: µην κάνεις καμιά -, γιατί θα βρεις τον µπελή σου! 
εξυπνάκιας (ο) {εξυπν ἀκηδες) (µειωτ.) πρόσωπο που παριστάνει τον 
έξυπνο, που λέει εξυπνάδες. -- εξυπνακίστικος, -η, -ο, εξυπνακίστι- 
ΚΩ͂ επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « ἐξυπνος τ παραγ. επἰθημα -ἠκιας, πβ. µατ-άκιας, γυπλάκιαςλ. 
εξυπνοπούλι (το) {χωρ. γεν.} (ειρων.) για κάποιον που νομίζει ότι εἶναι 
ἐξυπνος, αλλά στην πράξη αποδεικνύεται αφελἠς. 
έξυπνος, -η, -ο Ί. αὐτὸς που ἐχει την ικανότητα να αντιλαμβάνεται γρήγορα 
και σε βάθος τα πράγματα- ο ευφυἠς ΣΥΝ. οςὐνους, πνευματώδης, τετραπέρατος 
ΑΝΤ. ανόητος, κουτὀς, χαζὀς, ηλίθιος, βραδύνους: ΦΡ. (α) κάνω τον ἐξυπνο 
προσποιούμαι, παριστάνω τον έξυπνο (β) (παροιμ.) το ἐξυπνο πουλί! απὀ τη 
μύτη πιάνεται βλ. λ. μύτη 2. (για λὀγο, πράξη, ενέργεια κ.λπ.) αυτός που 
φανερώνει οξύτατη αντίληψη, εξυπνάδα: - λύση / κόλπο / σχέδιο / αστείο λντ. 
ανόητος, χαζὀς, κουτὸς 3. (ειρων.) πονηρὀς, κυρ. αυτός που ενεργεί χωρἰς να 
υπολογίζει τους άλλους (σαν να εἶναι οι ἄλλοι κορὀιδα): εγώ σηκώθηκα για να 
καθίσει ο ηλικιωμένος και ἦρθε ο ἦλλος ο - καὶ κάθισε αυτός! | | (µε αγανάκτηση) 
Κατήλαβες; Λυτός εἶναι ο - κι εμείς εἴμαστε τη κορὀιδα! 4. (για μηχανισμὀ, συσκευἠ 
κ.λπ.) αυτός που µμπορεἰ να επιλέγει τον τρὀπο δράσης του ανάλογα µε την 
περίσταση, ὡστε να επιτελεἰ τη λειτουργία του µε μεγάλη ακρἰβρεια και επιτυχία: 
ΦΡ. (α) έξυπνα όπλα (π.χ. βόμβες, πύραυλοι) όπλα στα οποία χρησιμοποιείται 
προηγμένη τεχνολογία, ώστε να εντοπίζουν τα ἶδια και να πλήττουν µε μεγάλη 
ακρίβεια τον στόχο τους (β) ἐδυπνη κάρτα πλαστικἡ κάρτα, ὅπως η πιστωτικἠ, 
που ἐχει ενσωματωμένο μικροκὐκλῶώμα ικανὀ να αποθηκεύει δεδοµένα για τις 
συναλλα-γές που γίνονται µε την κάρτα (γ) ἐξυπνο σπίτι σπἰτι στο οποίο όλες οι 
ηλεκτρικὲς συσκευές και τα ηλεκτρικά συστήματα ελέγχονται απὀ ἑναν Η/Υ, ο 
οποίος προγραμματίζεται ὥστε να ανταποκρἰνε-ται αποτελεσματικά στις µετα- 
βολές τῶν συνθηκών, χωρὶς τη συνεχἠ ανθρώπινη παρέμβαση. Επίσης ξύπνιος, 
-τα, -ιο (σημ. 1-3). -- έξυπνα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ξύπνιος, αυτός που ἐχει ξυπνήσει», « ἐξ- - ὕπνος. Η 
αρχικἡ σημ. στην Κ.Δ., πβ. Πράξ. 16, 27: ἐξυπνος δὲ γενό- µενοςὀ δεσμοφύὑλαδ... (Ξ και 
όταν ξύπνησε ο δεσμοφύλακας). Η σημ. «ευφυής» εἶναι µεσν. Μεταφρ. δάνεια 
αποτελούν οι φρ. έξυπνη κάρτα {ς αγγλ. οπιατί σατά), έξυπνα όπλα {ς αγγλ. 9πιατῖ 
Υννεαροης)]. 


έξυπνος: συνώνυμα. Οι λέξεις που εξέφρασαν στην Ελληνική την έννοια τἠς 
εξυπνάδας εἶναι πολλὲς και συμβαδίζουν µε τον τρόπο µε τον οποίο οι Ἑλληνες 
συνέλαβαν την ἐννοια αυτή. Χρησιμο- ποιήθηκε το αρχ. (μεταγενέστερο) 
έξυπνος, που δηλώνει «αυτόν που δεν βρίσκεται σε κατάσταση ύπνου, που εἶναι 
εν εγρηγόρσει». Απὀ το έξυπνος και τα νεότερα ξύπνιος, ξυπνός και παν- 
έξυπνος. Απὀ το φύομαι / φύσις«αυτὸς που ἐχει καλἠ φυἠ», ο εὐ-φυής. Ιδιαίτερα 
προικισμένη φύση σε ορισμένους τομεὶς εἶναι ο Ιδιο-φυής, ενώ πολὺ 
προικισµένη φύση µε μεγάλη νοητικἠ ικανότητα στην πρωτότυπη και δημιουργικἠ 
σκέψη εἶναι ο µεγαλο-φυής. Από τον νου, τη νοητική ικανότητα, πλάστηκαν τα 
οξύ-νους, αγχί-νους και τσχύ-νους, καθὼς και τα νοηµων και εύ- 
στροφος. Χαρακτηριστικὀ εἶναι το τετραπέρατος, που δηλώνει κυριολεκτικἁ 
τον κοσµο- γυρισμένο, που ἐχει βρεθεἰ στα τέσσερα σηµεία τού ορἰζοντα, δηλ. σε 
ὀλο τον κόσμο. Εξάλλου, µια σειρά απὀ λέξεις εκφραστικὲς σε μεταφορική χρήση 
δηλώνουν επίσης τον ἐξυπνο: μυαλό, διάνοια, κεφάλι - σπίρτο, σπίθα, 
φωστήρας - αετός, ξεφτέρι (« λατ. αεοἰρίίετ «γεράκι»), σαΐνι, ατσίδα (« 
ικτίδα «νυφίτσα»), τσακάλι, γάτα - δαίμονας, δαιμόνιος, τζίνι (« τουρκ. εἴη 
«δαιμόνιο»). 


εξυφαίνω ρ. µετβ. | αρχ.] [εξύφα-να, -νθηκα (λὀγ. εξυφάνθην, -ης. 
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-η...), -σμένος) (λὀγ.) μηχανεύομαι (κάτι κακό), σχεδιάζω µε δόλιο και ὑπουλο 
τρὀπο: εξυφαίνουν σκευώρίᾳ / πλεκτήνη / συνωμοσία / προδοσία. -- εξύφσνση (η) [1868]. 
εξυψώνω ρ. μετβ. [μτγν.] (εξύψω-σα, -θηκα, -μένος] Ί. καθιστώ (κάποιον) 
ανώτερο ποιοτικἀ, τον βελτιώνω ηθικά, πνευματικὰ: οἱ ανθρωπιστικές σπουδές 
εδυψώνουν τον ἀνθρωπο ΣΥΝ. προάγω ανἰ. υποβιβάζω : 2. προσοδἰδω αἰγλη, 
εγκωμιάζω: προσπαθούσε να τον εξυψώσει στα µάτια τους αντ. εξευτελίζω, ταπεινώνω, 
μειώνω, υποβαθμίζω. 

εξύψωση (η) [-ης κ. -ὠσεως | -ὡσεις, -ὦσεων) 1. η ηθικἠ και πνευματικἠ βελτίωση, 
η ἀνοδος τοὐ επιπέδου (κἀποιου): ή πνευματική καλλιέργεια συμβάλλει στην - τού 
ανθρώπου ΣΥΝ. προαγωγἠ, βελτίωση ΑΝΤ. υποβιβασμὸς 2. η τοποθέτηση (κἀποιου) 
σε υψηλό επἰπεδο (µε λόγια, σχόλια κ.λπ.): µετά το δυσφηµιστικό δημοσίευμα ακολούθη- 
σαν άρθρα που επιχειρούσαν την - του υπουργού. -- εξυψωτικός, -ἠ. -ὁ [18961, 
εξυψωτικά επἱρρ. 

ἐξω κ. (λαϊκ.) ὀξω επἰρρ. 1. στον χώρο που περιβάλλει έναν ἀλλο, στο εξωτερικό 
μέρος (ενὸς χώρου που νοεῖται ὧς εσωτερικὀς): Δεν βαρέθηκες όλη μέρα στο δώμήτιο; 
Βγες και λίγο -Ζ | | - απὀ το καφενείο στεκόταν ένας άντρας | | ἠφησε την επιστολή -- απὀ 
την πόρτα µου ΑΝΤ. μέσα- ΦΡ. (α) απ΄ ἐξῶ βλ. λ. απέξω (β) έξω απ’ τα δόντια βλ.λ. 
δόντι (Υ) έξω-έξω στο πιο ακραἰο σημείο, στο χείλος: µη βάζεις το πιάτο -- στο 
τραπέζι, γιατὶ θα σου πέσει κάτω (δ) µέσα-έξω για κίνηση απὀ το εσωτερικό προς το 
εξωτερικὀ μέρος ενὀς χώρου και αντἰστροφα: µια ώρα τώρα - σ” αυτό το δωμάτιο, µε 
ζάλισες! συν. µπες-βγες 2. (ειδικὀτ.) εκτὸς σπιτιοὺ: ξέχασε τα κλειδιά του και έμεινε / 
κλείστηκε - (ἐκλεισε η πόρτα τοὺ σπιτιού και δεν εἶχε τα κλειδιά μαζὶ του) | | τα 
παιδιά παίζουν - | | κοιμάμαι - τώρα το καλοκαίρι | | απουσιάζει αυτή τη στιγμή, εἶναι ΦΡ. 
βγαίνω έξω βγαίνω απὀ το σπἰτι και πηγαίνω για διασκέδαση αντ. μένω µέσα 3. 
(µε ρήματα που δηλώνουν κίνηση, ώστε να βρεθεὶ (κἀποιος) σε εξωτερικὀ χώρο): 
τον φώναξα - | | τον έστειλε ΦΡ. (α) πετσω (κάποιον) ἐξω (1) διώχνω (κάποιον) απὀ 
το εσωτερικό ενὸς χώρου µε βίαιο τρὀπο: (ως απειλἠ) αν δεν κήτσεις ήσυχος, θα σε 
πετάξω ἐξῶ! (41) κάνω ἐςώση σε (κἀποιον) (χωρὶς να δείξω ευαισθησία απέναντι 
του): ἦταν µια πολὺ φτωχή οικογένεια, αλλ' αυτός τους πέταξε έξω (β) βγάζω (κάποιον) 
έξω αποβάλλω (κἀποιον απὀ” έναν χώρο): ο δάσκα/.ος έβγαλε έξω τους ἆτακτους 
μαθητές (ενν. απὀ την αἰθουσα) | | ο διαιτητής ἐβγαλε έξω έναν παίκτη για αντιαθ/.ητικἠ 
ενέργεια (γ) πέφτω έξω (1) αποτυγχάνω σε επιχείρηση, χάνω τα λεφτά µου: νοιξε 
µια βιοτεχνία δερμάτινων ειδών, αλλά έπεσε ἐξω | | (σε κἀποιον που δείχνει πολὺ 
απογοητευμένος) κάνεις σαν να σου έπεσαν ἐξῶ τα καράβια! ΣΥΝ. χρεὠκοπώ (11) κάνω 
λανθασμένη εκτίμηση ἡ αποτυγχάνω (σε πρὀβλεψη): τον θεωρούσα ἐµπιστο άνθρωπο, 
αλλά έπεσα έξω | | δεν έπεσε έξω στις προβλέψεις του (δ) το ρίχνω ἔξω (1) διασκεδάζω: 
καλό εἶναι νη το ρίχνει κανείς ἐξῶ πότε-πότε ΣΥΝ. γλεντώὠ (1) παραμελώ τα κα- θἠκοντά 
µου: οἱ βαθμοί σου φανερώνουν ότι μάλλον το 'χεις ρίξει ἐξω (ε) μένω ἐδῶ αποτυγχάνω 
σε διαγωνισμὀ ἡ σε διεκδίκηση (θέσης, επάθλου κ.λπ.): λέει ὁτι έγραψε καλά στις 
εδετήσεις, αλλά έμεινε έξω | | αποκλείστηκε και ἐμεινε ἐξῶ απὀ τη διεκδίκηση τού κυπέλλου 
Ευρώπης 4. στο εξωτερικὀ: πήγε να σπουδάσει - 8. (ως ἐναρθρο επἰθ.) (α) αυτὸς που 
διαμένει στο εξωτερικό: οι - Έλληνες | | ο - ελ/.η- νισμὀςφ) αυτὸς που σχετίζεται µε 
την κοινωνικἠ ζωή (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τη ζωὴ στο σπἰτι ἡ στον εσωτερικό µας 
κόσμο): δεν έχει επικοινωνία µε τον - κόσµο 6. (σε σύνθημα ἡ προσταγἠ) δηλώνει αἱ- 
τηµα για απομάκρυνση, εκδίωξη: - οι βάσεις! (ενν. οι αμερικανικἐς στρατιωτικἐς 
βάσεις) 
διασκεδάσει κανεὶς, κυρ. μεταξύ ανθρώπων που αντιμετωπἰζουν οικονομικά 


{ - γρήγορα! ΦΡ. έξω φτώχια! προτροπή για να ευθυμήσει, να 


προβλήματα, ώστε να ξεχάσουν την κατἀστασή τους: - καὶ καλή καρδιά (πβ. η φτώχια 
θέλει καλοπέραση) 7. (για να δηλωθεὶ εξαἰρεση) εκτὀς: - απ' όσα σας εἰπα, δεν γνωρίζω 
τίποτε ἆλλο ΣΥΝ. πλην, εξὀν. ξέχωρα 8. έξω (το) η εξωτερική πλευρά ενός 
αντικειμένου: γο - τού σπιτιού / τού αυτοκινήτου: φρ. (συνἠθ. για ρούχα) το µέσα 
ἐδω η εσωτερικἠ πλευρά γίνεται εσωτερική: φοράω / γυρίζω - ' φρ. (α) µια κι έξω 
µε µία προσπάθεια ἡ χωρὶς διακοπή: τελειώσαμε το βάψιμο -' δεν χρειάστηκε δεύτερο 
χέρι (β) στα μέσα και στα ἔξω για κάποιον ποῦ γνωρίζει σηµαντικά πρόσωπα ἡ 
όλα τα σηµαντικἀ θέματα σε υπηρεσία, οργανισμὀ, κὀμµα κ.λπ. και γι" αυτό μπορεὶ 
να επιτύχει πράγματα που οι ἄλλοι δεν μπορούν: αυτός εἶναι - στο υπουργείο καὶ 
μπορεί να σε εξυπηρετήσει (Υ) έξω φρενών (για πρὀσ.) ἐξαλλος απὀ θυμὀ και 
αγανάκτηση: όταν το σκέφτομαι, γίνομαι - | | µε έχει κάνει - µε τα φερσἰματά του (δ) 
έξω καρδιά (ως χαρακτηρισμὀς) για άνθρωπο εκδηλω-τικὀ. εξωστρεφή, πρὀσχαρο: 
θα τον συµπαθήσεις αµέσως, εἶναι - ἄνθρωπος! 

[ετυμ. αρχ. « ἐξ (βλ.λ. εκ τ εξ) Ἔ -ω. πβ. ἀν-ω, ἐσ-ο) κ.ἀ.]. 

εξω- κ. εξώ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ επιθἐτῶν ἡ ουσιαστικών, που 
δηλώνουν αυτόν που υπάρχει ἡ γίνεται έξω απὀ κάτι: εξωγήινος (που ἐρχεται ἐξῶ 
απὀ τον πλανήτη Γη), εξῶ-σχολικός, εξω-σω- ματικὀς, εξῶ-νοσοκομειακός. εξω-νήρθηκας 
αντ. εσῶ-, ενδο-. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (« αρχ. επἰρρ. ἐξώ), το οποίο απαντά 
επἰσης σε ελληνογενεἰς ξἐν. ὀρ. (λ.χ. αγγλ. εχοβρΏ6το), καθώς και σε µεταφρ. δάνεια 
(Α.χ. αγγλ. οχίτα-εοτροτοαα| «εξωσώμµατι- κὀς»)]. 

εξωαυλικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που αναπτύσσεται εξω απὀ τον αυλό ενός οργάνου, 
λ.χ. εδωαυλικὀς ὀγκος, που πιἐζει και αποφράσσει ἑνα κοίλο ὀργανο. 
εξωβιολογία (η) [χωρ. πληθ.) βιολ. η µελέτη των πιθανοτήτων ύπαρξης ζωής 
ἐξω απὀ τη Γη, στο Ιύμπαν ΣΥΝ. αστροβιολογἰα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. εχοΡίοΙοργΙ. 

εξωγαμία (η) [1867] (εξωγαμιών] κοινώνιολ. ο γάμος που συνάπτεται μεταξὺ 
προσώπων, τα οποἰα ανήκουν σε διαφορετικά γένη ἡ διαφο 
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ρετικά κοινωνικά σύνολα ΑΝΤ. ενδογαµία. 
Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εχοσατηἰε]. εξώγαμος, -η, -ο 1. (παιδὶ) τοὺ 
οποίου οι γονεὶς δεν ἐχουν συνάψει γάμο: - τέκνο | | (κ. ως ουσ.) έχει δύο εξώγαμα 
ΣΥΝ. νόθος λντ. γνήσιος 

(γενικὰ) αυτός που γίνεται ἐξῶ απὀ τον γάμο: - σχέσεις ΣΥΝ. εξω- συζυγικὀς. 
εξωγενής, -ἠς, -ἐς [18521 [εξωγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ᾖἠ)] αυτός που προ- καλείται 
απὀ εξωτερικά αἰτια: οφεί/.εται σε -- καρήγοντες | | - ασθένεια (που οφείλεται σε αἰτια 
ἐξω απὀ τον οργανισμὀ) αντ. ενδογενἠς. 3 ΙΧΟΛΚ)λ. -ης. -ης, -ες. 
[ΕΤΥ.νι. Ἠλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εχοσΕπε]. εξωγήινος, -η, -ο Ί. αυτὸς 
που προέρχεται απὀ ἆλλον πλανήτη, ο μη γήινος 2. εξωγήινος (ο), εξωγήινη (η) 
πλάσμα που υποτίθεται ὁτι ζει σε ἄλλον πλανήτη: εισβο/.ἠ εξωγήινων (σε ταινἰα 
επιστηµονικἠς φαντασίας) αντ. γήινος (πβ. λ. οὐφο). 
[ιἹ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εχἰταἰειτεςδίτία]], εξωδικαστικός, -ἡ. -ὁ 
αυτός που γίνεται εκτὸς δικαστηρἰου, χωρἰς δίκη: οἱ αντἰδικοι προσπάθησαν να βρουν 
µια - 2.ὑσήη στο πρόβλημά τους. -- εξωδικαστικ-ά / -ώς επἰρρ. εξώδικος, ἃς 
η (λὀγ. -ος), -ο [1833] 1 νομ. αὐτὸς που γίνεται εκτὸς δίκης: - διαμαρτυρία / 
πρόσκληση 2. εξώδικο (το) [εξωδίκ-ου | -ων] ἐγγραφο που προέρχεται απὀ 
ορισμένο πρὀσώπο, κοινοποιεἶται µε δικαστικὀ επιμελητἠ και περιέχει τους 
ισχυρισμούς τού συντάκτη αναφορικά µε συγκεκριμένη ἐννομη σχέση, κατάσταση ἡ 
διαφορά. 3 σχολιο λ. διαμαρτύρομαι. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εχίτα-]ααἰςίαίτε]. εξωδίκως επἱρρ. 11840] 
νομ. εκτὀὸς δίκης ΑΝΤ. δικαστικά, έξωθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) αυτός που 
προέρχεται απὀ ἐξω. απὀ το εξωτερικό ἡ απὀ εξωτερικὀ παράγοντα: το νέο κρήτος 
έχη ανάγκη τής - βοήθειας | | δεν πρὀκειται να υποκύψει σε- πιέσεις | | - κίνδυνος / 
επέμβαση ΑΝΤ. ἐσώθεν, ἐνδοθεν, εκ των ἐσῶ, εκ τῶν ἐνδον ΦΡ. έξωθεν καλή 
μαρτυρία η καλἠ φήμη και η θετικἠ γνώμη τού κόσμου για γνωστὀ πρόσωπο, κυρ. 
σε περἰπτῶση που αυτὀ τίθεται υπὀ κρίση: οἱ δικαστές / οι τερεἰς πρέπει νη έχουν την -. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -Θεν. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «έξω - -θεν (βλ.λ.). Η φρ. έξωθεν καλή μαρτυρία προέρχεται απὀ την Κ.Δ. 
και προσδιορἰζει ὡς ἑνα απὀ τα προσόντα τοὐ επισκόπου την καλἠ φήμη και 
υπόληψη (Κ.Δ. Α' Τιμόθ. 3, 7: δει δὲ καὶ μαρτυρίαν καλήν ἐχειν ἀπο τών ἐξωθεν...)]. 
εξώθερµος, -η. -ο ΧΗΜ. αυτός που εκλύει θερμότητα: - αντίδραση / διεργασία 
ΛΝΤ. ενδόθερµος. Επίσης εξωθερµικός, -ἠ. -ὀ. 
[Έτυμ. Κλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. εχοϊπετπιἰαπε]. εξώθηση (η) [ατγν.Ι Ί. η 
ώθηση προς τα έξω 2. (μτφ.) ο εξαναγκασµμὀς κάποιου να κάνει κάτι: ή - κάποιου σε 
αυτοκτονία / στο έγκλημα 3. ιατρ. φάση τού τοκετού, κατά την οποία σπρώχνεται το 
κύημα έξω απὀ τη μήτρα και τον κόλπο, εξώθ υρα κ. (λαϊκ.) ξώθυρα (η) 
[δύσχρ. εξωθυρών] (λὀγ.) η πόρτα τἠς εισόδου, η εξώπορτα αντ. εσώθυρα. εξωθώ 
ρ: μετβ. [αρχ.] (εξωθεὶς... | εξώθ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] 

(κυριολ.-σπάν.) ὠθώ προς τα ἐξῶ, διώχνω µε βίαιο τρὀπο 2. (συνἠθ. μτφ.) 

λειτουργώ οδηγηθεἰ (κάποιος) σε (αρνητικἠ) πράξη, 
συμπεριφορά: συζήτησαν τους λόγους που εξωθούν τους νέους στο έγκλημα |{ τα 


πιεστικἀ, ὡώστε να 


συμφέροντα των μεγάλων δυνάμεων στην πε- ριοχή εξωθούν τα δύο κρήτη σε ἐνοιτ/-ῃ 
σύγκρουση. εξωκειµενικός, -ἠἦ, -ὁ γλωςς.-φιλολ. αυτός που δεν ανήκει στο κεὶ- 
µενο, που βρίσκεται έξω απὀ αυτό. ποὺ σχετἰζετο:ι µε το εκτὸς τοὺ κειµένου 
περιβάλλον (πρὀσώπα, πράγματα, συνθήκες κ.λΠ.): - στοιχεία αντ. κεἰμενικός, 
ενδοκειµενικός. 

(1. ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εχίτα-ἰεχίαα]]. εξωκκλήσι (το) 2 ξωκκλήσι 
εξωκοινοβουλευτικός, -ἡ, -ὁ 
Κοινοβούλιο: - Αριστερἠ (το σύνολο τῶν μικρών κομμάτων ἡ ομάδων τἠς 


αυτός που δεν εκπροσωπείται στο 
Αριστεράς, κυρ. η ἀκρα Αριστερά) |{ - αντιπολίτευση (ομάδες που χρησιμοποιούν 
δυναμικοὺς τρόπους Πίεσης, ὁπῶς διαδηλώσεις, καταλήψεις κ.λπ.). 
[ΕἸ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οχίτα-ραΠοπιεπίαἰτο]. εξωκρίνής, -ἠς. -ἐς 
(εξο)κριν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ή)) ΦΥΣΙΟΛ. (για αδένα) αυτὸς που εκκρίνει τις ουσίες 
τις οποίες παράγει εκτὀς τής κυκλοφορίἱας τού αἱματος: οἱ ιδρωτοποιοί αδένες εἶναι - 
ΑΝΤ. ενδοκρινἠς. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, ενδοκρινἠς. 
[ΕΤΥΜ. « έξω Ε -κρινήςς κρίνω «ξεχωρἰζω», ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. οχοστίπε]. 
εξωλέμβιος, -α. -ο αυτὸς που προσαρμόζεται και λειτουργεί ἑξω απὀ τη λέμβο: 
τ κινητήρας / μηχανή. 
[ετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. ουἰδροατά (πιοίοτ)], εξώλης και προώλης 
(αρχαιοπρ.) για ἀνθρῶπο τελείως ξεδιάντροπο. ανήθικο: τοῦς θεωρούν Ὁ' ΣΧΟΛΙΟ 
λ. σύνθετος, κακήν κακώς. 
Π-ΤΥΜ. αρχ. « ἐξ- Ἔ -ώληςς ρ. ὀλ-λυ-μι «καταστρἑφω, διαφθείρω» (βλ. κ. ὀλεθρος). 
Ὅμοιος εἶναι και ο σχηματισμός τού επιθ. προώλης. Η φρ. εξώλης καί προώλης 
αποτελεἰ σήμερα ἀκλιτη επιρρηματικἠ φρ. (πρ. κ. κακήν κπκὠς)' στην Αρχαία 
κλίνεται και απαντά τόσο µε κυριολεκτικἠ ὁσο και µε μεταφορικἠ σημ.. π.χ. 
(Δημοσθένης)|, 
εξωλογικός, -ἠ. -ὁ αυτός που συντελείται έξω απὀ τη λογική διαδικασία. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λογικός, παρήλογος. 


«ἐξώλεις καὶ προώλεις ποι- εἴν τινας ἐν γη καὶ ἐν Θα/Μσση» 


εξώ- σ' συνθετικό εξώ- 
αισθητικὀς, -ἠ. -ὁ εξῶ- 
αστικός, -ἡ, -ὁ εξῶ- 
ατμοσφαιρικὀς, -ἠ. -ὁ 
εξω-γλωσσικὀς, -ἡ, -ὁ 


εξω-δερμικός, -ἡ, -ὁ εξῶ- 
εντερικὀς, -ἡ, -ὁ εξῶ- 
επιστημονικός, -ἡ. -ὁ 
εξω-θωρακικός, -ἡ, -ὁ 


εξω-καλλιτεχνικὀς, -ἠ. - 
ὁ εξω-κομματικὀς, -ἡ, -ὁ 
εξώ-κρανιακος, -ἡ, -ὁ 

εξω-κυβερνητικὀς, -ἠ. -ὁ 


εξώστης 


ΙΚΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Π]ορίσα! (νόθο σὺνθ.) |. 

εξωµερίτης (ο) -» ξωμερίτης 

εξωμήτριος, -ᾱ (λόγ. -ος). -ο 11849] ιατρ. αυτὸς που βρίσκεται ἡ γίνεται έξω 
απὀ τη μήτρα: - κύηση (η ανάπτυξη γονιμοποιημἐνου ὠαρίου ἐξω απὀ την 
κοιλότητα τἠς μήτρας, σε ωοθήκη ἡ σε σάλπιγγα) αντ. ενδομἠτριος. 

[ΚΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οχίτα-αἰοτίηΕ. έξωμος, -η, -Ὁ [μτγν.] (για 
ενδύματα) αυτὸς που αφἠνει ακἀλυπτους τους ώμους: - φόρεμα / τουηλέτα. 
εξωµοσία (η) [αρχ.] {εξωμοσιὼν) η επἰσημη αποκήρυξη µε ὀρκο τἠς 
θρησκευτικἠς πἰστης ἡ πεποιθήσεων: ή - ήταν υποχρεωτική για τους αιρετικούς που 
μετανοούσαν. 

[πτυμ. αρχ. «ες- τ -οψοσίᾳ (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀμ-νυ- 
μι «ορκίζω», βλ. κ. ομνύω]. εξωµότης (ο) |[1871| (εξωμοτών!, εξωμότισσα 
(η) {εξωμοτισσών] 1. πρὀσωπο που έκανε εξοομοσία: ένας χριστιανός / μουσουλμάνος 
- συν. αποστάτης, αρνησἰθρησκος 2. πρὀσώπο που δεν τήρησε τον ὀρκο του, ο 
προδότης: - αδιώμητικοί ἐκανην πραξικόπημα συν. αρνη- σίπατρις. 
εξωμµότρια (η). -εξωμοτικός,-ἠ,-ὀ. «χολιο λ. ορκίζω, σύνθετος. 
Ἱετυμ. « εξωμοσία, υποχωρητ. (πβ. συνωμὀτϊ]ς - συνωμοσίη)]. εξωνάρθηκας (ο) 
Ίμεσν.] | εξωναρθἠκο)ν) εκκλης. το εξωτερικὀ τμήμα τοὺ νάρθηκα εκκλησίας, κυρ. 


Επίσης 


σε παλαιοχριστιανικοὺς και πρῶ- τοβυζαντινοὺς ναοὺς (πβ. λ. εσωνάρθηκας). 
εξωνεφρικός, -ὐ, -ὁ φυςιολ. (κυρ. για σωματικές λειτουργἰες) αυτὸς που 
επιτελεἰται µε τεχνητὀ τρόπο και ὀχι απὀ τα νεφρά, εξωνημένος, -η, -ο (λὀγ.- 
μειωτ.) εξαγορασμένος, αὐτὸς που µε την υπόσχεση ἡ τη λήψη ανταλλαγμάτων δεν 
ενεργεἰ νόμιμα ἡ ηθικά συν. (λόγ.) αργυρώνητος. Επίσης εξώνητος ε1555]. 
[ετομ. Μτχ. παρακ. τοὺ αρχ. ἐξωνούμαι «εξαγοράζω» « ἑξ- Ἔ ὠνοῦ- μαι (-ἐο-) 
«αγοράζω» «ώνος «τιμή. αγοραστικἠ αξία» « "Εοβ-πο- εκτεταμένη - ετεροιῶμ. βαθµ. 
τού Τ.Ε. "ννοῬ-πο «αγοράζω», πβ. σανσκρ. ναςπαπι «αγοραστικἠ αξία», λατ. νεπΏπι 
«αγορά», νεπάο «πωλώ», γαλλ. νεπάτε κ.ά. Ομόρρ. ψώνια (βλ.λ.)|. εξώνηση (η) 
[μτγν.] 1-ης κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις. -ἠσεῶν} (λὀγ.) 1. (μειωτ.) η εξαγορά (κἀποιου) µε 
υποσχέσεις ἠ/και ανταλλάγματα, ώστε να µην ενεργήσει νόμιμα ἡ ηθικἀ : 2. το 
δικαίωμα πωλητή να αγοράσει εκ νέου απὀ αγοραστἠ το αγαθὀ που του πούλησε 
(συνἠθ. μέσα σε ορισμένο χρονικὀ διάστηµα και σε ορισμένη τιμὴ). -- 
ἐξωνούμαι ρ. [-εἰται..). 
εξώπορτα (η). Ίμεσν.] (χωρ. γεν. πληθ.) η πόρτα τἠς εξωτερικής εισόδου 
κτηρίου, εξωτερικἠ πόρτα: η - του σχολείου ΣΥΝ. εξώθυρα ΑΝΤ. εσώθυρα. 
εξωπραγµατικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ στοιχεία που δεν 
υπάρχουν στην πραγματικότητα: παρουσιάζει τον ἠρωή ἴου µε - διαστήσεις και ιδιότητες 
2. αυτός που δεν ανταποκρἰνεται στην πραγματικότητα, που δεν ισχύει: οἱ 
ισχυρισμοί σου εἶναι - 3. αὐτὸς που δεν μπορεὶ να πραγματοποιηθεἰ- ανἐέφικτος: τα 
σχέδιά σου εἶναι 

συν. ουτοπικὀς αν γ. ρεαλιστικὀς. -- εξωπραγµατικά επἱρρ. 
(ετυμ. Μεπχφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱττεςί |. εξώπροικος, -η. -ο [μτγν.Ι 
(παλαιὀτ.) 1. αυτός που δεν περιλαμβάνεται στην προίκα: - περιουσία 2. 
εξώπροικο (το) [εξωπροἰκ-ου | -ων[ ατοµικἠ περιουσία τἠς γυναίκας, που 
παραμένει στην κατοχἠ της µετά τον γάμο. χωρὶς να περιλαμβάνεται στην προίκα, 
εξωραΐζω ρ. µετβ. |εξωράισ-α, -τηκα. -μένος] 
ομορφαἰνω, καλλωπἰζω: - µια περιοχή / ἐναν αρχαιολογικό τόπο /τον λὀγο συν. 


- (εὐσ.) καθιστά) (κἀτι) ωραίο: 


ευτρεπἰζω. στολἰζω, διακοσμώ ΑΝΤ. ασχημαἰνω 2. (κακὀσ.) κάνω (κάτι ἀσχημο) 
νο: φαίνεται ωραίο, εµφανίζω (κἀτι αρνητικὀ) µε θετικὲς ιδιότητες: πρέπει να δούμε 
κατάματα την κατήσταση και ὀχι να προσπαθούμε να την εξωραΐσουμε. -- εξωραϊσμός 
(ο) Ιμτγν.], εξωραϊστής (ο) |!866|. εξωραϊστικός, -ἠ, -ὁ [1887]. σχὀλιὀ λ. 
ομορφαίνω. 

| Ε-γπι. μτγν. (η μτχ. ἐδωραϊσμένον ἠδη στον Ησύχιο) ς ἐξ- Ἔ ὠραΐζω «κοσμώ, 
οµορφαἰνω» «ώρα 5 -ἰζω, βλ. κ. ωραίοςλ. εξώρας επἰρρ. (λὀγ.-σπἀν.) πέρα απὀ 
την κατάλληλη ώρα, αργά: επέστρεψε - ΣΥΝ. πάρωρα. 

[Ε-1γπι. « αρχ. ἐξωρος « έξω Ἐ -ώρος « ώρα]. εξώρασο (το) το δεύτερο ράσο που 
φοριέται πάνω απὀ το αντερὶ, εξώραφος, -η. -ο κ. ξωραφος αυτός που 
εἶναι ραμμένος ἡ διακοσμημένος µε εξωτερικές ραφές, µε εξωτερικά γαζιά, έξωση 
(1) {-ης κ. -ώσεως | 
(ειδικὀτ.) απομάκρυνση απὀ τον θρόνο, εκθρὀνιση: - τού βασιλιά / τού Πατριάρχη 3. 


-ώσεις, -ὠσεῶν] 1. η βίαιη απομάκρυνση, η εκδίωξη 2. 

ΝΟΜ. η απομάκρυνση τοὺ μισθωτἠ απὀ μισθωμένο ακίνητο µε δικαστικἠ απόφαση: 
αν δεν καταβήλει σύντομα τα ενοίκια που χρωστήει, Όα του κήνω - | | αγωγή εξώσεως. -- 
εξωστικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. εξωστικώς επἰρρ. 

[{-1γπι. « αρχ. έδωσις « εξωθώ]. εξώστεγο (το) Ι-ου κ. -έγου ] -ἐγο)ν[ οτιδήποτε 
προεξέχει απὀ τη στέγη και αποτελείται απὀ το ἰδιο υλικὀ µε αυτή. 

Ἱετομ.. Απὀ συμφυρμὀ των λ. εξώστης και στέγη]. εξώστης (ο) (εξωστών) 1. (Δόγ.) 
το μπαλκόνι (ανοιχτὀ ἡ κλειστὀ) (βλ. λ. χαγιάτι) 2. (ειδικὀτ.) προεξοχἡ ορόφου ἡ 
ημιωρὀόφου στο εσωτερικὀ τἠς αἰθουσας θεάτρου ἡ κινηματογράφου: τη εισιτήρια 
εἶναι φθηνότερα στον - (στις θέσεις που βρίσκονται σε αυτἠ την προεξοχἠ) 


εξω-νοαοκομειακός, -ἡ, -ὁ 

εξω-ττανεττιστημιακός, -ἡ, 
-ὁ εξω-παραταξιακός, -ἡ, -ὁ 
εξώ-συνδικαλιστικός, -ἡ, -ὁ 


εξω-υπηρεαιακὀς, -ἡ. - 
ὁ εξω-χριατιανικὀς, -ἡ. 


εξωστρέφεια 696 


απὀ την πλατεία 3. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν θεατών που κάθονται στον εξώστη: κατά 
την απονομή τῶν βραβείίον κινηματογράφου. ο - αποδοκίµαζε την επιτροπή. 
Ίετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που ὠθεί προς τα έξω». « εξωθώ]. εξωστρεφεια 
(η) Ιχωρ. πληθ.) ψυχολ. η κατεύθυνση τῶν ενδιαφερὀντων και η ἐκφραση τῶν 
συναισθημάτων ενὸς ατόμου προς τον εξωτερικὀ κόσμο, η εκδηλωτικότητα, η 
εξωτερίκευση τῶν συναισθημάτων και τῶν σκέψεων απι. εσωστρέφεια. - 
εξωστρεφής, -ἠς. -ἐς. |ΕΤΥΜ. «έξω 4- -στρέφεια «-στρεφής « στρέφω, µεταφρ. 
δάνειο απὀ γερμ. Ε.χιτανετδίοη, ὀρος τού Ελβετοὺ ψυχολόγου ς. ]απρ (1875-1961)1. 
εξωα υζυγικος, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε δραστηριότητες εκτός τῆς 
συζυγικἠς ζωής: - σχέσεις / περιπέτειες / ζωή συν. εξώγαμος. [ΠΤΥΜ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. εχἰτα-ζοπ]ασα]]. εξώσφαιρα (η) [χωρ. πληθ.) η εξώτατη 
περιοχἠ τἠς ατμόσφαιρας (σε απόσταση ἀνω τῶν 500 περ. χλμ. απὀ την επιφάνεια 
τἠς Γης), η οποία φθάνει μέχρι το κοσμικὀ διάστημα. 
[ετομ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οχοβρῄοτε], εξωσχολικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς 
που δεν ανήκει ἡ δεν σχετἰζεται µε το σχολείο: οἳ - δραστηριότητες τῶν μαθητών | | - 
βιβλίο / διάβασμα | | (ὡς ουσ.) οι καταλήψιες μαθητές απέδωσαν τις καταστροφἑς στο λύ- 
κειὀ τους σε εξωσχολικούς. εξωσωμµατικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που βρίσκεται ἡ 
συντελείται έξω απὀ το σώμα 2. ιλἰρ. (α) εξωσωματικἡ κυκλοφορία η προσωρινή, 
παράπλευρη κυκλοφορία τοὺ αἰματος ἐξῶ απὀ το σώμα κατά τη διάρκεια 
καρδιοχειρουργικὠν επεμβάσεων (β) εξωσώματική γονιμοποίηση μέθοδος 
γονιμοποίησης ὠαρἰίου απὀ σπερματοζὠάριο ἐξω απὀ το ανθρώπινο σώμα. 
Ι6ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οχἰταςοτροτεα!]|. εξώτατος, -η. -ο (λὀγ.) 
αυτός που βρίσκεται τελείως ἐξω. στο πιο ακραἰο εξωτερικὀ σημείο συν. ακρὀότατος, 
ἐσχατος αν γ. εσώτατος, ενδότατος. -- εξώτατα επἱρρ. 
[ηι υμ. ΙΛτγν. « αρχ. επἱρρ. ἐξωτάτω, υπερθ. βαθµὀς τού εξω]. εξωτερίκευση 
(η) [1859] {-ης κ. -εὐσεῶς | χῶρ, πληθ.) η ἐκφραση ενώπιον ἄλλων (ὅσων σκέφτεται 
ἡ αισθάνεται κανείς): η - τῶν σκέψεων 1 τῶν επιθυμιών / των συναισθημάτων. 
εξωτερικεύω ρ. μετβ. [1884| [εςωτερἰίκευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος) 
εκφράζω προς τα ἐξῶ, ενώπιον ἄλλων (κἀτι που σκέφτομαι ἡ αισθάνομαι), 
φανερώνω: - σκέψεις / αισθήματα / συναισθήματα. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εχἱςτἰοτίοςτ]. εξωτερικός, -ἡ, -ὁ 1. (α» αυτὸς που βρίσκεται έξω: - πόρτα / 
εἰσοδος / σκάλα ΑΝῚ. εσωτερικός (β) εξωτερικἁ ιατρείᾳ κρατικἀ ιατρεία που 
στεγάζονται σε νοσοκομείο και δέχονται ασθενεἰς που δεν νοσηλεύονται µέσα στο 
νοσοκομείο 2. αυτός που γίνεται ἐξω, ὀχι σε εσωτερικὀ χώρο: τα - γυρίσματα τής 
ταινίας (ὀχι σε στούντιο) | | - πλάνα 3. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε ὁ.τι μπορεί να δει 
κανεὶς σε κάποιον (όχι µε τον χαρακτήρα του, τον εσωτερικὀ του κὀσμο): - 
γνωρίσματα τ εμφάνιση (λ.χ. το ντύσιμο, το χτένισμα κ.λπ.) (β) αυτὸς που σχετίζεται 
με τη µορφή, κατ' αντιδιαστολἠ προς το περιεχόµενο: τη - γνωρίσματα ενὀς κειµένου " 

- αὐτὸς που αφορά στις σχέσεις µε ξένες χώρες: - πολιτική (πολιτικἠ που ασκεὶ 
ἑνα κράτος στις σχέσεις του µε ἄλλα κράτη) ΙΙ Υπουργείο Εξωτερικών αντ. εσωτερικὀς 
5. εξωτερικὀ (το) (1} η έξω επιφάνεια κτηρίου, αντικειμένου κ.λπ.: το - τού ναού / 
τοί) αγγείου συν. (για κτήριο) πρόσοψη λντ. εσωτερικό (41) οι ξένες χώρες, η 
αλλοδαπή: διαµένω / ταξιδεύω / σπουδάζω / δραπετεόω στο -- | [ εκδρομή στο - ΣΥΝ. τα 
ξένα 6. αυτὸς που αναφἑρεται σε ἡ προέρχεται απὀ ξένες περιοχές ἡ χώρες: - 
ειδήσεις / εχθρὀς 7. αυτὀὸς που αναφέἑ- ρεται σε ὁ,τι περιβάλλει το ἄτομο, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τον εαυτό του: ο - καὶ ο εσωτερικὀς κὀσµος τού ανθρώπου : 8. 
ΤΛΩΣΣ. εξωτε- ρικὀ αντικείµενο το αντικείµενο τού ενεργητικοὺ μεταβατικοὺ 
ρήματος, που δηλώνει το πρὀσῶπο ἡ το πράγμα στο οποίο φθάνει ἡ το οποίο 
βρίσκει η ενέργεια τοὺ υποκειμένου, π.χ. «το παιδί» στην πρὀταση «η μητέρα 
λούζει το παιδί» (πβ. εσωτερικὀ αντικείµενο λ. εσο»- τερικὀς). -εξωτερικ-ά /-ώς 
επἰρρ., εξωτερικότητα (η) 11861 |. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « ἐξωτέρω. επἱρρ. συγκρ. βαθμοὐ τοὺ έξω. Ἡ σημ. που αναφἑρεται σε 
ξένες χο»ρες αποδίδει τα γαλλ. εχἰετ]οιτ και εἰταπσετ]. εξώτερος, -ῃ, -ο (λὀγ.) 
αυτός που βρίσκεται ἐξω-ἐξω. στο πιο απομακρυσμένο σημείο: - διάστημα λντ. 
εσώτερος, ενδότερος: ΦΡ. εκκλµι. στο / εις το πυρ το εξώτερον (εις τὸ πὑρ τὸ 
εξώτερον) στην κὀλαση: οἱ αμαρτωλοί θα καταδικαστούν στο -. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. επἰρρ. ἐξωτέρω. συγκρ. βαθμὸς τοὐ ἐ'ξω. Η φρ. εἰς τό πὺρ τὸ 
εξώτερον προἑρχεται απὀ συμφυρμὀ τῶν φρ. τἠς Κ.Δ. εἰς ΓΟ σκότος τό εξώτερον 
(Ματθ. 25,30) και εἰς τὸ πῦρ τό αιώνιον (Ματθ. 25,41)]. 3 
εξωτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που προέρχεται απὀ ἡ βρίσκεται σε μακρινά, συνἠθ. 
τροπικά µέρη: - νησιὰ / φρούτα / φυτά ι ζώα / χώρες [| - ομορφιά (η ομορφιά που 
βρίσκει κανεὶς σε εξωτικἐς χώρες. π.χ. στα νησιά τού Ειρηνικού Ωκεανού). 
ΓΚΤΥΜ. Αντιδάν., «γαλλ. εχοἴίααε « µτγν. εξωτικὀς «ξένος, μακρινός» 

αρχ. έξω]. 
εξωτισµός (ο) [1892 Ί. ο χαρακτήρας τού εξωτικού 2. καλλιτεχνική και 
λογοτεχνικἠ τάση επιλογἠς εξωτικὠν θεμάτων και μοτίβων. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενήἠς 
ξέν. ὀρ., « γαλλ. εχο{οπιε]. εξώφθαλμος, -η,-ο Ῥ εξὀφθαλμος 
εξωφρενικός, -ἠ. -ὁ 11894] αυτὸς που εἶναι εντελώς παράλογος: - σκέψεις / 
ενέργειες / απαίτηση / αξίωση / τόκος / κατάσταση συν. ασυλλόγιστος λντ. λογικὀς, 
συνετός. --- εξωφ ρενικότητα (η). Α σχολιο λ. λογικὀς. παράλογος. 
ΤΕΤΥΜ. Σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ την αρχ. φρ. ἐξῶ φρενοῖν (που απαντά στον 1 
Πνδαρο. Ὀλυμπ. 7. 47)Ι. εξωφρενισµός (ο) Ί. η τάση για παράλογα ἡ ακραἰα 
πράγματα 


επαγγέλομαι 


(συνεκδ.) καθετί παράλογο και ακραἰο: στο δοκἰμιὀ του καταδικήζει τους - 
απὀ το εξωτερικὀ, που εισήγοντηι υπὀ μορφήν µόδας στη χώρα µας. 
έξω φρενών επἰρρ. -» έξω 
εξώφτερνος, -η, -ο » ξώφτερνος 
εξώφυλλο (το) [1871] | εξωφύλλ-ου | -ων} 1. το εξωτερικὀ φύλλο τετραδίου. 
βιβλίου, περιοδικοὺ κ.λπ.: σκ/.ηρὀ 1 μαλακό - αντ. εσώφυλ- λο 2. (συνεκδ.) το 
περιεχόμενο τοὺ εξωτερικού Φύλλου, ὁ.τι γράφεται ἡ απεικονίζεται σε αυτό: ὠραίοι 
εντυπωσιηκὀ / πρωτότυπο 1 σοβαρὀ : προκλητικὀ - 3. (συνεκδ.) το πρὀσωπο τού 
οποίου φώτογραφία καλύπτει το μεγαλύτερο μέρος εξωτερικού φύλλου περιοδικοὺ: 
ὡς μοντέλο ἐχει γίνει πολλές φορές - σε γνωστή περιοδικά μόδας. 

[|Ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οιἱραρετ]. 

Ε.Ο.Α. (η) Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων. 

Ε.Ο.Β. (ο) Ελληνικὀς Οργανισμὸς Βάμβακος. 

Ε.Ο.Δ. (η) Επιτροπἠ Ορισμού Διαιτητὠν. 

Ε.Ο.Ε.Χ. (ο) Εθνικός Οργανισμός Ελληνικἠς Χειροτεχνίας. 

Ε.Ο.Κ. 1.(η) (παλαιότ. Ευρωπαϊκή Οικονοµικἠ Κοινότητα (σήµερα 
Ευρωπαϊκὴ Ένωση) 2. (η) Ελληνικἠ Ομοσπονδία Καλαθοσφαίρισης 

(ο) Εθνικὀς Οργανισμός Καπνού. 

Ε.Ο.Κ.Α. (η) Εθνικἠ Οργάνωσις Κυπρίων Αγωνιστών, εοκικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε την Ευρωπαϊκή Οικονοµικἡ Κοινότητα (τη 
σημερινἠ Ευρωπαϊκὴἠ Ένωση): - κονδύλια / υποδείξεις. Ε.Ο.Μ.Μ.Ε.Χ. (ο) 
Ελληνικός Οργανισμὸς Μικρομεσαίων Μεταποιητικὠν Επιχειρήσεων 
και Χειροτεχνίας. 

Ε.Ο.Ν. (η) Εθνικἠ Οργάνωσις Νεολαίας (Νεολαία τἠς δικτατορίας τού 1. 
Μεταξά). 

Ε.Ο.Π. (η) Εθνικἠ Ομοσπονδία Πυγμαχίας. 

Ε.Ο.ΠΕ. (η) Ελληνικἠ Ομοσπονδία Πετοσφαἰρισης (βόλεϊ), εορτάζω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. |αρχ.| [εόρτασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος} (λὀγ.) 
γιορτάζω (βλ.λ). εορτάζων, -ουσα, -ον ]εορτἀζ-οντος (θηλ. -ουσας κ. 
λὀγ. -οὐσης) | -οντες (ουδ. -οντα), -ὀντων (θηλ. -ουσών)] (κ. ως ουσ.) για 
πρόσωπο που ἐχει την ονομαστικἠ του γιορτἠ ἡ που γιορτάζει για 
κάποιον λόγο: οι εορτήζοντες τοὐ γραφείου έφεραν γλυκά | | ἐχω πολλούς 
εορτάζοντες και εορτήζουσες σήμερη- λέγεται συχνἀἁ και εορταζόμενος (ενν. ο 
εορταζόµενος ἠγιος). 

[ι.Ἱ υµ. Μτχ. ενεστ. τοῦ αρχ. ἑορτάζωλ. εορτάσίµος, -η. -ο [μτγν.| (λὀγ.) 
1. αυτός που αρμόζει, που εἶναι κατάλληλος για γιορτή: - ενδυμασία / 
περιβο/.ἡ / διακόσμηση συν. γιορτινὀς, εορταστικὀς :2. αυτὸς που αξίζει να 
τιμηθεί µε γιορτή: - γεγονὸς 1 ημέρα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ικὀς. εορτασμός 
Ιμτγν.] κ. (λαϊκ.) γιορτασµός (ο) η τέλεση εορτἠς: λημπρὀς / πανηγυρικὀς 
-[1- εθνικής επετείου / επιτυχίας. εορταστής (ο) Ιμτγν.). εορτάστρια 
(η) 11823] [εορταστριοόν] (λὀγ.) 

πρόσωπο που συμμετέχει σε γιορτἠ ΣΥΝ. γιορταστἠς, πανηγυριστἠς, 
εορταστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ. 1 (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε γιορτή ἡ 
εορτασμό: πανηγυρικὀς: - εκδήλωση / πρὀγραμμα / μήνυμα / λόγος ΣΥΝ. 
γιορταστικὸς, εορτή (η) (λὀγ.) η γιορτή (βλ.λ.): ονομαστική / εθνική --: ΦΡ. 
(α) κατόπιν εορτής βλ. λ. κατόπιν (β) (κατά τας) Κυριάκός και (τας) εορτἁς 
(κατά τις) Κυριακές και (τις) γιορτὲς, δηλ. μόνο λίγες φορὲς, μόνο στις 
αργίες: «οι φίλοι του εἶναι πολλοί, αλλά τον βλέπουν πλέον μόνο (εφημ.). 

Ιητυμ. « αρχ. εορτή « "Ε2-Ρορί« (µε ανομοιωτικἠ αποβολἠ τού δεύτερου -Ε- και 
τροπή τοὺ αρχικοὺ Ε- σε δασεία), αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε τη λ. έρανος. Το 
εορτή, µε συνἰζηση τού -ε0- σε -ᾖδ-, µεταβλήθηκε σε γιορτή (πβ. νέος » νιος, 
παλαιός » παλιός)λ. εορτοδάνειο (το) [εορτοδανεί-ου | -ων] το δωροδάνειο 
(βλ.λ.). εορτοδρόµιο (το) [1836] Ιεορτοδρομί-ου | -ῶν] εκκλιης. Ί. (α) το σὺ- 
νολο των ευαγγελικὠν και αποστολικὠν περικοπών που διαβάζονται σε κάθε 
γιορτή τοὺ έτους (β) (συνεκδ.) το βιβλίο που περιλαμβάνει τις παραπάνω περικοπές 
2. το εορτολὀγιο (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. «εορτή 1 -δρόμιο (πβ. κ. κυριακο-δρόµιο). τίτλος βιβλίου τού 
Νικοδήμου τού Αγιορεἰτου|. ξορτΟλόγιο (το) Ιμτγν.] [εορτολογἰ-ου | - 
Ων] εκκλης. Ο κατάλογος τῶν εορτών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας. - : 
εορτολογικός, -ἡ, -ὁ. Ε.Ο.Τ. (ο) Ελληνικός Οργανισμὸς Τουρισμού. 
Ε.Ο.Φ. (ο) Εθνικὸς Οργανισυὸς Φαρμάκων. 

Ε.Ο.Φ.Π. (η) Ελ ληνικἠ Ομοσπονδία Φιλάθλων Πάλης, ΕΤ επιφώὠν.' 
δηλώνει: Ί. ξάφνιασμα, ἐκπληξη: --. εδώ εἰσαι τόση ὡρα: Πώς και δεν σε εἶδα: 
ΙΙ ποὐ το βρήκες αυτό; Μία ώρα το ψάχνω! 2. (συνἠθ. µε αυστηρὀ ὑφος) 
προειδοποίηση ἡ επίπληξη: -. µην το κάνεις αυτό! Απαγορεύεται." | | -/ Για 
ησυχἠστε λίγο! | | (και επαναλαμβανόμενο) - - Τι συμβαίνει εδώ πέρα: 
Ἐπίσης απκ. ΟΠ. 

[ΕἸ ΥὙΜ. Πἴχομιμητ. λ. |. 

Ε.Π.Α. (η) Επιχείρηση Ιολεοδομικἠς Ανασυγκρότησης, επαγγελία (η) 
(επαγγελιών] η υπὀσχεση: ή κυβέρνηση δεν εκπ2.ἠρῶ- σε πολλές απὀ τις 
επαγγελἰες τής- φρ. Γη τής Επαγγελίας (} η γη Χαναάν, την οποία 
υποσχέθηκε ο θεὸς στους απογόνους τού Αβραάμ (11) (μτφ.) κάθε εύφορη 
και πλούσια γη: (γενικὀτ) η χώρα προορισμοὐ ανθρώπων που 
αναζητούν καλύτερες συνθήκες ζωής ἡ νέα πατρίδα: για πολλούς 
Ευρωπαίους η Αμερική ήτανη -. 

[ετομ. αρχ. « ἐπηγγέλλω «δηλώνω, υπόσχομαι». Η ΦΡ. γή τής επαγγελἰας δεν 
προέρχεται απὀ την Π.Δ. (διότι το εβρ. κείμενο δεν περιλαμβάνει 
οποιαδήποτε λ. µε τη σημ. «υπόσχεση»), αλλά απὀ τις μτγν. αναφορὲς 
που απαντούν στην Κ.Δ. (λ.χ. Εβρ. 11.9: πίστει παρώκησεν εις γἠν τἠς 
επαγγελίας..]. επαγγέλλομαι ϱ. μετβ. αποθ. [επαγγέλθηκα) 1. 
υπόσχομαι: ή νέα κυβέρνηση επαγγέλλεται την οικονομική ανόρθωση τής χώρας 
ΣΥΝ. τὰ" 
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ζω, υπόσχομαι : 2. (επἰσ.) ασκὀ') συγκεκριµένο επάγγελμα: π επαγ- γέλλεσθε; "" 
σχολιο λ. ακοθετικὀς. 

[ετυμ. « αρχ. ἐπαγγέλλω / -ομαι «δηλώνω, υπόσχομαι» « ἐπίι)- Ἐ ἀγγίλλω. Ίο µέσο 
επαγγέλλομαι απέκτησε επἰσης τη σημ. «ασκώ» (π.χ. αρετήν, θεοσέβειαν), αλλά η σημ. 
«ασκὠ επάγγελμα, εργάζοµαι» απαντά ἡ υπονοείται ἡδη στον Πλάτωνα, π.χ. «τοῦτό 
εστι τό επἀγγελµα ὁ ἐπαγγέ/.λομαι»» (Πρωταγόρας 319 α) ἡ «τι ἐστινό ἐπαγγέλλεται τε καί 
διδήσκει;» [Γοργίας ΑΛΙ ο)]. επάγγελμα (το) [επαγγἑέλµ-ατος | -ατα, -ἆτων] η 
βιοποριστικἠ απασχόληση: επικερδές / προσοδοφὀρο / ανθυγιεινὀ / ταπεινωτικὀ - | | 
το αρχαιότερο επήγγελμα (η πορνεἰα) | | το - µου εἶναι επιπλοποιός Συν. εργασία, 
δουλειά: ΦΡ. (α) ελευθέριο / ελεύθερο επἀγγελμα βλ. λ. ελευθέριος (β) κλειστό 
επἀγγελμα επάγγελμα τοὐ οποίου δικαίωµα ἄσκησης έχουν μόνο ἀτομα που 
ανήκουν σε ορισμένο σωματείο ἡ ἐνώση ἡ καλύπτονται απὀ ορισμένους νόμους (γ) 
εξ επαγγέλματος (Ὁ νομ. αυτεπαγγέλτως (βλ.λ.) (1) (μτφ.) εκ' αμοιβή, σαν να 
ασκεί επάγγελμα: εἶναι - ψευδοµάρτυρας (δ) κατ’ επάγγελμα (1) ἐχοντας ὡς 
επάγγελμα, σύμφωνα µε το επάγγελμα (που έχει κανεἰς) (41) συστηματικά: εἶναι - 
ψεύτης (ε) κάνω (κἀτι) επάγγελμα (κακὀσ.) κάνω κάτι συστηματικά, µε αποτέλεσμα 
να µου αποδίδεται ιδιοτέλεια ἡ κακἠ πρὀθεση: είπαμε, να του δᾳνείσουµε χρήματα, 
αλλά αυτός το ἐχει κάνει επήγγελμα (δηλ. να δανείζεται χρήματα). 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «υπόσχεση», « ἐπαγγέλλω / -ομαι (βλ.λ.). Η σηµερινἠ σημ. 
ἤδη μτγν].  επαγγελµατιας (ο/η) [(θηλ. γεν. επαγγελματίου) 
επαγγελματιών) Ἰ. πρὀσωπο που ασκεἰ επάγγελμα: εἶναι - φώτογράφος !| ελεύθερος 
- αντ. ερασιτέχνης 2. πρόσωπο που κάνει σωστά τη δουλειά του, που εργάζεται 
σκληρά και μεθοδικὰ (κατ' αντιδιαστολἠ συνἠθ. προς τον ερασιτέχνη ἡ 
εμπειροτἐχνη): εἶναι πραγματικός ὁ.τι φτειάχνει εἶναι εγγυημένο 3. πρόσωπο που κατά 
την άσκηση τοὺ επαγγἐλματὀὸς του δεν επηρεάζεται απὀ συναισθηματισμούς, που 
κοιτάζει μόνο το επαγγελματικὀ του συμφέρον: ένας ψυχρός”- επιλέγει πάντα τη συμ- 
φερότερη πρόταση 4. (μτφ.) πρὀσωπο που κάνει κάτι (αθἐµιτο) συστηματικά: - ψεύτης 
/. κὀ.έφτης / μάρτυρας σε δίκες (ψευδομάρτυρας). ΣΧΟΛΙΟ λ. ερασιτέχνης. 
επαγγελματικός, -ἡ, -ὁ [ἰ886[ αυτός που σχετίζεται µε επάγγελμα ἡ 
επαγγελματία: - τοµέας / σταδιοδρομία / επιλογές / συνέπεια / δραστηριότητα / σχέσεις / 
μυστικὀ / προοπτικές / ταξίδι / απόρρητο / στέγη / αυτοκίνητο | | είχαμε µια καθαρἀ - 
συνάντηση | | αγωνιά για την - της αποκατήσταση |( δεν μπορούμε να συναντηθούμε, γιατί 
έχω πολλές - υποχρεώσειςα φρ. (α) επαγγελματική συνείδηση η συνέπεια, η 
υπευθυνότητα, η τήρηση τἠς δεοντολογἰας και η µεθοδικὀτη- τα κατά την άσκηση 
τοὐ επαγγέλματος (β) επαγγελµατικὀς προσανατολισμός η επιστημονικἠ 
καθοδήγηση τοὐ ατόμου για τη σωστἠ επιλογἠ τοὐ επαγγἑλματὀς του, ανάλογα µε 
τον χαρακτήρα του. τα ενδιαφἑροντά του, τις κλίσεις του και την αγορά εργασίας 
() σχολικὀς επαγγελµατικὀς προσανατολισμός (συντομ. Σ.Ε.Π.) σχολικὀ μά- 
θηµα που διδάσκεται στη μέση εκπαίδευση µε αντικείµενο τον επαγγελµατικὀ 
προσανατολισμό των μαθητών (δ) επαγγελματική νόσος βλ. λ. νόσος. -- 
επαγγελµατικ-ά / -ώς 11816| επἰρρ.. επαγγελµατικότητα (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. διάστηµα. επαγγελµατισµός (ο) 1.η συνέπεια, η υπευθυνότητα 
και η συστηµατικὀτητα κατά την άσκηση τού επαγγἑλµατος: ο - χαρακτηρίζει κἀθε 
του δου7.ειἆ :2. η προσήλωση στην επαγγελματικἠ επιτυχία, χωρίς συναισθηματικἐς 
ἡ ιδεολογικὲς επιρροὲς. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτο[εβοἰοπα]16τη!. επάγεται, επάγονται ρ. 
τριτοπρὀσ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.)} 1. (λόγ.) συνεπάγεται: ΓΟ αδίκημα τού βιασμού 
σε ὀλες τις χώρες - βαριά καταδικαστική ποινή 2. ἐπεται, προκύπτει, συνάγεται: απὀ τα 
λόγια τού υπουργού - ότι οἱ τιμες δεν θα συγκροτηθούν. 

[ετυμ. « αρχ. ἐπήγω «οδηγὠ ὡς αρχηγὸς - ασκὠ επιρροή - οδηγὠ κάποιον στο 
δικαστήριο» « ἐπ(ι)- τ γω. Οι σημερινὲς χρήσεις πρωτο- απαντούν στη Λογική τοὺ 
Αριστοτέλη], επαγρυπνώ ρ. µετβ. [μτγν.] {επαγρυπνείς..] επαγρύπνησα! 
(λόγ.) επιβλέπῳω ἀγρυπνα (κάτι), ἐχὼ διαρκώς στραμμένη την προσοχἠ μου σε 
(αυτό): τα ὀργανα ασφαλείας δεν επαγρυπνούν επαρκώς. -- επαγρύπνηση (η) 
Ιμτγν.]. επογωγέας (ο) (επαγωγ-εἰς. -έων] ΦΥΣ.-τεχνολ. μαγνήτης ἡ σύστημα 
μαγνητών που προκαλεὶ επαγωγἠ σε ηλεκτρικὲς μηχανές. 

[ετυμ. « επαγωγή, απὀδ. τού γαλλ. ἱπάπεῖοιτ. ἄσχετο προς το μτγν. ἐπαγωγεύς 
«στρώση πηλού στον τοἰχο»], επαγωγή (η) Τ. φίλος, (στη Λογική) η συναγωγἠ 
γενικοὺ συμπεράσματος απὀ επιµέρους προτάσεις : 2. φυς. η παραγωγἠ ηλεκτρικής 
τάσεως σε κύκλωμα με τη μεταβολή τὴς μαγνητικἠς ροἠς που διέρχεται μέσα απὀ 
το κύκλωμα αυτὀ: ρεύμα εξ επαγωγἠς : 3. νομ. (α) επαγωγή ὀρκου η απαίτηση 
διαδίκου απὀ τον αντἰδικο να βεβαιώσει µε ὀρκο τους ισχυρισμοὺς του (β) 
επαγωγή κληρονομιὰς ο χρόνος κατὰ τον οποίο η κληρονομιά τίθεται στη 
διάθεση των κληρονόμων να την αποδεχθοὺν ἡ να την αποποιηθούν. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπίγω. Ὁ φυσ. ὀρ. αποτελεἰ απὀδ. τοὐ γαλλ. ἱπάπετποη], 
επαγωγικός, -ἡ, -ο Ίμτγν.] Ί. φίλος, αυτὸς που σχετίζεται µε τη συναγωγἠ 
γενικοὺ συμπεράσματος απὀ επιµέρους προτάσεις: - συλλογισμὀς / μέθοδος ΑΝΤ. 
απαγωγικὀς, παραγωγικὀς : 2. φυσ. αυτὸς που σχετίζεται µε την επαγωγἠ (βλ.λ.): - 
φαινόμενο / ρεύμα / πηνίο / κύκλωμα. -- επαγωγικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 


επαγωγικός - απαγωγικός. Δύο διαφορετικἑς, αντίθετες στην πορεία τους, 
προσεγγίσεις τὴς γνωστικής (επιστημονικής, διδακτικής κ.λπ.) διαδικασίας. Η 
επαγωγική βαίνει απὀ τα ειδικά προς τα γενικἀ, απὀ τα επιµέρους στο όλον, 
ενώ η απαγωγική προχωρεὶ 


έπακρο 


απὀ τα γενικά στα μερικἀ, σύμφωνα µε την αρχἠ πῶς ό,τι ισχύει για το όλον ισχύει 
και για το µέρος που εμπεριέχεται σε αυτό. Η επαγωγική εἶναι επιστηµολογικά η 
μέθοδος που κινείται απὀ τα εμπειρικά δεδοµένα προς τη συναγωγἠ µιας γενικἠς 
πρὀτασης που να ερμηνεύει τα πράγματα (κατά κύριο λὀγο: απὀ τα φαινόμενα 
στον νόμο). 


επαγώγιµος, -ῃ. -ο Ιμτγν.) Ί. αυτὸς που γίνεται µε επαγωγἠ 2. επαγῶγιμο 
(το) το μέρος ηλεκτρικἠς μηχανής, ὀπου παράγεται εξ επαγωγἠς ηλεκτρεγερτικἠ 
δύναμη, η οποἰα προκαλεἰ την παραγωγἠ ηλεκτρικού ρεύματος, επαγωγός, - 
ὀς. -ὁ (λὀγ.) 1. (κυριολ.) ο κατανοητὀς, ο εὐληπτος 2. (συνεκδ.) αυτός που ελκύει: 
γοητευτικός, σαγηνευτικὀς: - διδασκαλία. 

επαγωγώς επἰρρ. Ιμτγν.]. 
]ἸΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπάγω). 
Ε.Π.Α.Ε. (η) Ένωση Ποδοσφαιρικών Ανωνύμων Εταιρειών, έπαθλο (το) 
{επάθλ-ου | -ὠν] το βραβείο που απονέμεται σε νικητἠ αγώνων ἡ διαγωνισμών: 
τελετή απονομής επήθλων. σχολιο λ. ἆθλος. 
Ιετυμ. « αρχ. έπαθλονς ἐπ(ι)- Ἐ ἀθ/ον«βραβεἰο» (βλ.λ.)]. επαινετικός, -ἠ. -ὁ 
]αρχ.] αυτός που λέγεται ἡ γίνεται για ἐπαινο: - κριτικἐς / κρίσεις / σχόλια / λόγια 
ΣΥΝ. εξυμνητικὀς, εγκωμιαστικὀς ανἰ’. επιτιµητικὀς. αποδοκιµμαστικὀς. -- 
επαινετικ-ά / -ώς Ιμεσν.] επἰρρ. 
επαινετός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] αυτὸς που αξίζει ἐπαινο: - συμπεριφορά / προσπάθεια 
ΣΥΝ. αξιέπαινος ΑΝΤ. αξιόµεμµπτος, κατακριτέος, αξιοκατάκριτος. -- ΕπαΙνεΤ- 
ά /-ώς [μτγν.] επἰρρ. επαινοθηρία (η) [18921 (χωρ. πληθ.) η συνεχἠς 
επιδίωξη επαἰνων. -- επαινοθήρας (ο/η), επαινοθηρικός, -ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « ἐπαινος Ἔ -θηρία « Θήρα «κυνήγι», πβ. κ. βαθµο-θηρίαλ. έπαινος (0) 
[επαἰν-ου | -ὦν, -ους] ἐκφραση επιδοκιµασἰας: εγκώμιο: απέσπασε πολλούς 
επαίνους | | τους αξίζει κάθε ἐπαινος λντ. μομφἠ, επἰκριση: ΦΡ. μετ’ επα{νών (λατ. 
Φαπηπια επι Ιααάς) µε επαίνους, µε εγκὠμια: συχνά εἴρων. στη φρ. απερρίφθη 
μετὰ πολλών επαίνων : 2. µορφή ηθικἠς αμοιβής, βαθμίδα διάκρισης κατώτερη 
τού βραβείου: η επιτροπή απένειμε τα βραβεία και τους επαίνους. 
[ΕΤΥΜ, αρχ. « ἐπ(ι)- Ἐ αἰνος]. επαινώ ρ. µετβ. {επαινεἰς... ] επαἰν-εσα. -οὐμαι, - 
(λαῖκ.) παινώ εκφράζοµαι θετικἀ για 
(κάποιον / κάτι): η πρὀτασή του επαινέθηκε ομόφωνη απὀ την επιτροπή ΣΥΝ. εγκωμιάζω 
ΑΝΤ. ψέγω. επικρἰνω, κατηγορώ. Ππἰσης (καθημ.) παινεύω. σχολιο λ. -εσα. 


έθηκα, -εμένος] κ. επιδοκιµάζω, 


εναἰσιµος. 

[κἰύμ. « αρχ. επαινώ (-έω) « ἐπ(ι)- Ἐ αινώ]. επαίροµαι ρ. αμετβ. αποθ. [επἠήρθην. 
-ης. -η.... επηρμένος) (λὀγ.) καυ- χώμαι, υπερηφανεύομαι: επαἰρεται για τις επιτυχίες 
του. "ΣΧΟΛΙΟ λ. αἰρω. µετοχή, υπερηφάνεια, αποθετικὀς. 

[ετυμ. αρχ. « ἐπ(ι)- Ἐ αἴρω / -ομαι «οψώνω» (βλ.λ.). Βλ. επἰσης παίρ- νω(. 
επαίσχυντος, -η, -ο [1894] 
επονεἰδιστος: - διαγωγή / συμφωνία. -- επαίσχυντα επἱρρ. 


αυτός για τον οποίο ντρέπεται κανεὶς: 


Ιετυμ. « αρχ. ἐπαισχύνομαι « ἐπ(ι)- Ἐ αἰσχύνομαι). επαιτεία (η). [μτγν.Ι (χωρ. 
πληθ. η παράκληση ἡ ικεσἰα προς οποιο- δήποτε ξένο. ἀγνῶστο πρὀσῶπο για την 
παροχή, ὑπό μορφήν ελεημοσύνης, χρημάτων ἡ αντικειμένων που ἐχουν χρηματική 
αξία µε τη δικαιολογία τής ανέχειας ἡ τής μεγάλης ανάγκης ΣΥΝ. ζητιανιά, (λαϊκ.) 
διακονιάἀ. σχολιο λ. φτώχια. επαίτης (ο) [επαιτὠν], επαίτιδα (η) {επαιτίδων] 
(λόγ.) πρὀσώπο που επαιτεἰ. ζητιανεύει ΣΥΝ. (λαϊκ.) διακονιάρης. 
[ετομ. μτγν. « αρχ. ἐπαιτώ]λ. επαιτώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. {επαιτεἰς... | μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) Φ 1. (αμετβ.) ζητώ ελεημοσύνη, ζητιανεύω: επαιτεί. για να ζήσει 
σον. (λαϊκ.) διακονεύω φ 2. (μετβ.) ζητώ (κἀτι) µε τρόπο επἰμονο και ταπεινωτικὀ: 
κατέληξε να επαιτεἰ την αγάπη τῶν άλλων ΣΥΝ. εκλιπαρώ. 

επαιτικός, -ἡ, -ὁ, επαιτικώς επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. εππιτώ (-ἑω), αρχικἠ σημ. «ζητώ επιπλέον». « ἐπ(ι)-  αιτώ. Π 
σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ.]. επαΐων (ο) {επαΐ-οντος, -οντα | -οντες, -ὀντων]. 
επαΐουσα (η) {επαῖ- οὐσης | -ουσών) (αρχαιοπρ.) καταρτισµένος σε ἑναν 
τομέα: ειδικός, γνώστης: τον λόγο έχουν οι επαῖοντες συν. ειδήμων. 
Ππύμ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. ρ. ἐπαΐω «εισακοὐύω, αντιλαμβάνομαι, γνωρίζω πολὺ 
καλά» « ἐπ()- Ἐ αἰῶ «ακούω προσεκτικἀ, καταλαβαίνω» « "ἀΡ-/σ-ως Ι.Η. "αιας- 
«αφτί», πβ. σανσκρ. ανίη «προφανώς», λατ. ἀατὶβ «αφτί», γαλλ. οτεἰ]]ο. ισπ. οτο]α. 
ιταλ. οτεςεΠἰα, αγγλ. 6ᾱατ, γερμ. ΟΠτ κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. οὐς «αφτί», αισθάνομαι (βλ.λ.) 
κ.ἀ.]. 
Ε.Π.Α.Κ. (ο) Ενιαίος Πανελλαδικός Αριθμός Κλήσης (για συνδέσεις µε 
διακομιστή τοὺ Διαδικτύου), επακόλουθος, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς που 
ακολουθεἰὶ ὑστερα απὀ κάτι ἀλλο. που επακολουθεὶ ΣΥΝ. παρεπόμενος 2. 
επακόλουθο (το) αυτὀ που ακολουθεἰ ὡς αποτέλεσµα: συνέπεια: σημειώθηκαν 
κινητοποιήσεις και αντιδρήσεις, αλλά χωρίς σοβαρά επακόλουθα συν. συνακὀλουθο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. επίπτωση. επακολουθώ ρ. αμετβ. ἰαρχ.] {επακολουθεἰς... | 
επακολούθησα) 1. γίνομαι ὑστερα απὀ κάτι ἆλλο (που προηγείται): µετά την ομιλία 
επακολούθησε ενδιαφέρουσα συζήτηση 2. ακολουθώ ὧς συνέπεια ἡ αποτέλεσµα: 
χρειάζεται προσοχή στις επιλογές, διότι δεν ξέρουμε τι θα επακολουθήσει συν. παρέπομαι. 
- επακολούθηση (η) Ιμτγν.| κ.επακολούθημµα (το) Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. περίπου. επακριβώς επἰρρ. [μτγν.] {επακριβἑστ-ερα, -ατα) (λὀγ.) µε µεγάλη 
ακρίβεια; δεν θυμάται -- τοτ γεγονότα. -- επακριβής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.]. έπακρο 
(το) ([χωρ. πληθ.} το ακρὀτατο σημείο: συνἠθ. στη ΦΡ. στο 


επακτή 


έπακρο / (λὀγ.) εἰς το ἐπακρον υπερβολικἁ, στον μέγιστο βαθμό: οἱ σχέσεις των δύο 
χωρών οξύνθηκαν - 

[ετομ. « αρχ. επἰθ. έπακρος «αυτός που ἐχει αιχμηρἠ απόληξη» (στον Ιπποκράτη) « 
ἐπ(ι)- Ἐ ἀκρος. Ἡ φρ. στο έπακρο / εις το ἐπακρον αποδίδει τα γαλλ. εχίτεπιετηοπῖ, α 
[εχίτοπιε], επακτή (η) η ηλικία τἠς Σελήνης την Ίη Μαρτίου, που εἶναι ἰδια µε 
την ηλικία της την Ίη ϊανουαρίου: χρησιμοποιείται για τον καθορισμὀ τῶν 
κινητών εορτών. 

[ετυμ. Η φρ. ἐπακταί (ημέραι) απαντά τον 7ο αι. μ.Χ. στον γραμματικός Ισίδωρο. Βλ. 
λ. επακτός). ξττάκτιος, -α. -ο [αρχ.Ί αυτός που βρίσκεται στην ακτἠ ἡ κοντά 
στην ακτἠ: - πυροβόλο ΣΥΝ. παράλιος, παραθαλάσσιος αντ. μεσόγειος, 
επακτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που επιβάλλεται έξωθεν συνἠθ. στη ΦΡ. επακτός ὀρκος 
(νπακτὀς ὀρκος, Λυσίας) νομ. ο ὀρκος που επιβάλλεται απὀ τον ἑναν διάδικο στον 
αντἰδικὀ του 2. επηκτή (η) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπήγω]. 

έπαλα ρ. β-' πάλλω 

επάλειµµα (το) [μτγν.Ι {[επαλείμμ-ατος | -ατα, -άτων) η αλοιφἠ, επάλειψη 
(η) Ιμτγν.] |-ης κ. -εἶψεως | -εἶψεις. -εἰψεων) το ἄλειμμα επιφάνειας µε ρευστἠ 
ουσία: για τη θεραπεία των εξανθηµήτων απαιτείται -- µε ειδική κρέμα ΣΥΝ. επἰχριση. -- 
επαλείφω ρ. {αρχ.]. επαλήθευση (η) 1867] {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, - 
εὐσεων] 1. η απὀδειξη τἠς ορθότητας προβλέψεως: ή - των προβλέψεωνΗ τα ποσοστά 
των δημοσκοπήσεων αναζητούν την -- τονς στα εκλογικά αποτελέσματα αντ. διάψευση 2. 
μαθ. επιβεβαἰώση τοὺ αποτελέσματος αριθµητικἠς πράξης: κάνω την -1 | πώς γίνεται 
η - στον πολ/.απλασιασμὀ; ΣΥΝ. δοκιμἠ 3. (γενικὀτ.) η επιβεβαίωση πληροφορίας: 
για - θα ελέγξω αν η χρονολογία ποῦ µας εἰπε εἶναι η σωστή σον. ἐλεγχος. -- 
επαληθευτικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφρ, δάνειο απὀ γαλλ. νοτἰΗςα!οη[. επαληθεύσιµος, -η, -ο αυτός 
που εἶναι δυνατόν να επαληθευτεἰ: - πληροφορίες. 

επαληθεύω ρ. µετβ. [αρχ.] [επαλήθευ-σα, -θηκα, -μένος) αποδεικνύα) (κάτι) 
αληθινό, ορθὀ ἡ ακριβἑς: τη'ΑΖφώνησα στην εφημερίδα για να επαληθεύσω την είδηση [[ 
- ΤΟ αποτέλεσµα τού πολλαπλασιασμού [[ οἱ προβ/.έψεις τον επαληθεύθηκαν απὀ τα 
γεγονότα ου... επιβεβαιώ- νωῶ, αποδεικνύω, επικυρώνω, επαλλάσσουσες 
έννοιες (οι) [επαλλασσουσών εννοιών] φίλος. (στη Λογική) έννοιες που 
συμπίπτουν μερικώς ὡς προς το εὖρος τους: λ.χ. νέος και μαθητής (δεν εἶναι όλοι οι 
νέοι µαθητές οὐτε κάθε μαθητής εἶναι κατ’ ανάγκην νέος). 

[ετυμ. « αρχ. ρ. ἐπαλλήσσω « ἐπ(ι)- Ἐ ἀλλάσσω). επαλληλία (η) [μτγν.] 
{επαλληλιών] η διαδοχικἠ σειρά, η αλληλοδιαδοχἠ. 

επάλληλος, -η, -ο {-ων κ. -ἡλων, -οὺς κ. -ἠλους) (λὀγ.) αυτός που γίνεται κατ' 
επανάληψη ἡ µε διαδοχικἠ σειρά: σειρά - επιθέσεων συν. αλλεπάλληλος, διαδοχικὀς: 
ΦΡ. φίλος, (στη Λογική) επήλλήηλες έννοιες οι έννοιες που ἐχουν το ἰδιο εὖρος: 
αλλιώς επικοινωνούσες έννοιες. -- επάλληλα { επαλλήλως [μτγν.] επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπ(ι)- Ἐ -ἄλληλος « ἀλ/.ήλων (βλ.λ.).]. έπαλξη (η) {-ης κ. -ἀλξεως ] - 
ἀλξεις, -άλξεων]} Ί. το ανώτερο μέρος τῶν τειχὠν φρουρίου ἡ πύργου µε οδοντὠτά 
ανοίγματα, µέσα απὀ τα οποία πολεμούσαν οι αμυνόμενοι 2. (μτφ.) θέση 
αγωνιστικἠς ετοιμότητας, επαγρύπνησης: βρίσκεται πάντα στις εττὀλςεις τού αγώνα 
φρ. επί των επἠλξεων σε ετοιμότητα (για την αντιμετώπιση κινδύνου). [ΕΤΥΜ.. « 
αρχ. ἐπαλξις « ἐπαλέξω «υπερασπίζω, φρουρώ» « ἐπ(ι)- Ἐ ἀλέξω, βλ. κ. αλεξι-). 
επαμειβόμενος, -η. -ο αυτός που πηγαίνει εναλλάξ απὀ τον ἑναν στον άλλον 
μόνο στη φρ. επαµειβόμενο ἐπαθλο / κύπελλο το ἐπαθλο που απονέμεται στον 
νικητή µιας διοργάνώσης, ο οποίος μπορεί να το κρατήσει οριστικἀ μόνο αν το 
κερδίσει τρεις φορὲς συνεχώς. [ετυμ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. ἐπαμείβομαι «επακολουθώ, 
ἐρχομαι ο ἑνας µετά τον ἄλλον σε συνεχἠ σειρά» « ἐπ(ι) Ἐ αμείβω / -ομαι (βλ.λ.)]. 
Επαμεινώνδας (ο) Ί. αρχαίος Θηβαίος στρατηγὸς και πολιτικὀς (420-362 
π.Χ.), θεμελιωτής τὴς Θηβαϊκής Ηγεμονίας και οργανωτἠς τἠς «λοξἠς φάλαγγας» 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. αρχ. « ἐπ(ι)- Ἐ ἀμείνων «καλύτερος, ισχυρότερος» (χρησιμο- ποιήθηκε ὡς ἑνα 
απὀ τα συγκριτικά επἰθ. τού αγαθός, αναφερόμενο κυρ. στη µαχητικότητα και τη 
γενναιότητα) Ἔ δωρ. επίθηµα -«δας(πβ. Αεων!-δας. Πελοπ!ἠ-δας)λ. 
επαμφοτεριζόντως επἰρρ. [μτγν-] (λόγ. µε τρόπο διφορούμενο, 
επαµφοτερίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.: μτχ. επαµφοτερίζων, - 
ουσα, -ον] 1. κλίνω ἄλλοτε προς το ἑνα και άλλοτε προς το 


επαν(α)- ξανά, εκ νέου 


638 


επανάληψη 


ἆλλο μέρος, αμφιταλαντεύομαι: επαµφοτερίζουσα στήση )| η επαμφοτερίζουσα πο/.ιτική 
µιας κυβέρνησης 2. (μτφ.) (α) επιδέχοµαι διπλἠ ερμηνεία, εἶμαι διφορούμενος (β) 
(για λέξεις) ἐχω δὺο τύπους 2. εμφανίζω δὺο αντίθετες ιδιότητες, ἄλλοτε τη µία και 
άλλοτε την ἄλλη, ανάλογα µε τις συνθήκες: επαμφοτερἰζονχημικὀ στοιχείο (µε ιδιότη- 
τες μετάλλων και αμετάλλων) | | επαμφοτερίζουσα ουσία (µε ιδιότητες οξἐος ἡ βάσεως) 
4. (η μτχ. ως ουσ.) (ειρων. για πρὀσ.) επαμφοτερίζων (ο) ο αμφιφυλόφιλος. -- 
επαμφοτεριαμὀς (ο) ιμτγν.]. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπ(ι)- Ἔ -αμϕοτερίζω « ἀμφότεροι (βλ.λ.Ι|.επανα- κ. επανά- κ. 
ΕΤΑΝ- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει επανάληψη αυτού που σημαίνει το β' 
συνθετικὀ: επανα-πρὀσληψη, επανη-διο- ρίζω, επαν-ιδρύω, επαν-εκτίµηση. σχολιο λ. ανα-. 
[εἰ υμ. Λεξικό πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τις 
προθέσεις επἰ και ἀνή (λ.χ. ἐκανα-λαμβάνω, ἐπανα-φέρω) και εμφανίζεται (αντὶ τοὐ 
απλοὺ ἀνά) και σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. επανασύνθεση « αγγλ. τεεοηδίταςΕοπ)], 
επανάγω ρ. µετβ. [επανἠ-γαγα, -χθην, -ης. -η...] (λὀγ.) 1. φέρνω (κάτι) στην 
αρχικἠ του θέση ἡ κατάσταση: επαναφέρω : 2. ΝΟΜ. επαναφέρω (υπόθεση) στο 
δικαστήριο, κἀνῶ έφεση συν. εφεσιβάλλω, εκκαλώ. 

επαναγωγή (η) Ιαρχ.). σχόλιό λ. 4γω. ΙΗΤΥ]ν{. αρχ. « ἐπ(ι)-  ἀν(α)- Ἐ 
ἁ/ωι|. επαναδίπλωση (η) [αρχ.] {-ης κ. -σεως [ -ώσεις, -ὠσεων] η αναδἰ- 
πλωση φλ.λ.). 
επανακάµπτω ρ. αμετβ. [επανέκαμψα) (λὀγ.) επιστρέφω, ξαναγυρί- ζω: 
επανέκαµψε στην πατρίδα του προ τριετίας |[ - στον πολιτικό στίβο. -- επανά καμψη 
(3) [μτγν.]. | 
[ετυμ, αρρ « ἐπ(ι)- Ἔ ἄνα- Ἐ κάμπτω]. ΕΤάΝαΚΤΩ ρ. µετβ. [επανακτάς... | επανἑκτ- 
ησα, επανακτ-ὠμαι. -ἆται..., -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) αποκτώ ξανά (κἀτι που 
ἐχασα): - την ελευθερία / την εμπιστοσύνη / τις δυνάμεις μον | | - τα δικαιώματά µον 
συν. ανακτὠ. -- επανάκτηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ἐπανακτώμαι (-4ο3) « ἐπ(ι)- Ἔ ἀνα- Ἔ κτώμαι, βλ. κ. ανακτώ). 
επαναλαμβανόμενος, -η, -ο αυτὸς που επαναλαμβάνεται, που γίνεται κατ' 
επανάληψη: - διαμαρτνρίες / κινήσεις / θόρυβοι / συνομιλίες / χτυπήματα / κρούσματα 
βίας / εκρήξεις / /Λθη. επαναλαμβάνω ρ. µετβ. (επαν-έλαβα, -αλήφθηκα, - 
ειλημμένος) 1. λέω ἡ κάνω (κἀτι) ο ἰδιος για δεύτερη φορά: του επανέλαβα το μήνυμα 
δννατότερα 2. λέω ἡ κάνω ξανά, µε τον ἰδιο τρόπο (αυτὀ που εἰπε ἡ ἑκανε κάποιος 
- 83, (ειδικότ.) 
ξαναδιαβάζω, κάνω επανάληψη (μαθήματος): ο καθηγητής ζήτησε απὀ τονς µαθητές να 


ἀλλος): - το πείραμα 1 το ἰδιο λάθος σον. ξαναλέω. ξανακάνω 


επαναλάβονν το τε- λενταίο κεφά/.αιο στο σπίτι 4. (η µτχ. επανειλημμένος, -η, -ὁ) βλ.λ. 
3 ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπ(ι)- Ἔ ἀνα- - λαμβάνω ]. 


επαναλαμβάνω και ξαναεπαναλαμβάνω! Συχνά ακούγεται τελευταία το 
ξαναεπαναλαμβάνω στη θέση τοὺ απλού επαναλαμβάνω. 

Λλλά το α' συνθε. επανα- δηλώνει ἠδη «την επανάληψη», ἐτσι το 
δανπεπαναλαμβάνω περιττεὺει, εκτός σπανίων περιπτώσεων που συνειδητά (και 
κάπως εξεζητημένα) επιδιώκεται ιδιαίτερη ἐμφαση µε την αλλεπαλληλία των 
ὁμοιῶν α' συνθετικών. 


επαναληπτικὀς, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που επαναλαμβάνεται, που ξαναγίνεται: - 
ψηφοφορία | | - ψεκασμοί 2. αυτὀς που εκτελεὶ κάτι µε τον ἰδιο τρὀπο πολλές φορὲς, 
διαδοχικά: - όπλο / καραμπίνα (µε την οποἰα πυροβολεί κανεὶς κατ’ επανάληψη, 
χωρὶς να χρειαστεἰ να γεμίζει κάθε φορὰ) : 3. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
επανάληψη μαθήματος. διδαχθείσης ύλης: - διαγώνισµα / ασκήσεις 4. γλωσσ. επανα- 
ληπτική αντωνυμία η αντὠνυμἰα αντὀς. -ἡ, -ό, η οποἰα ἐχει αναφορικἠ λειτουργία, δηλ. 
δηλώνει ὀνομα που αναφέρθηκε προηγουμένως: ο Τοσίτσας αγαπούσα πολὺ την 
πατρίδα του, την Ηλλάδα' αντὀς εἶναι πον έδωσε τα χρήματα, για να κτισθεί το Πολυτεχνείο. 
-- επαναλη- Ππτικ-ά /-ὡς Ίμεσν.] επἰρρ. ""α «χολιο λ. λαμβάνο). επανάληψη (η) {-ης 
κ. -ἠψεῶς | -ἠψεις. -ἠψεῶν] 1. το να γίνεται κάτι για δεύτερη ἡ πολλοστή φορά: - 
τῶν επεισοδίων / τον αγώνα / των διαπραγματεύσεων / τού ἰδιον λάθονς | | όσα εξήγγειλε 
αποτελούν - των εξαγγελιών τῶν προκατόχων τον φρ. (α) κατ' επανάληφη / επα- νάληφιν 
πολλές φορὲς, επανειλημμένα: τον ἐχω κάνει παρατηρήσεις -- (β) σε επανάληψη ξανά. 
ὀχι για πρώτη φορά: ή ταινία προβάλλεται - 2. η εκ νέου διδασκαλἰα ἡ µελέτη των 
ἠδη διδαγμένων (για να τα μάθουν καλύτερα οι µαθητές): η - εἶναι μητέρα τής 
μαθήσεως | [ όταν ολοκληρωθεί η διδακτέα ύλη, θ’ αρχίσουν οἱ -κ φρ. επινήληφις μή- τηρ 
(πάσης) μαθήσεως (λατ. τερο {1ο πιαῖετ θιαάἰοτάπι) η επανάληψη 


επαν-αγορά (η) 
επαν-αγοράζω ρ. 
επσν-αξιολόγηση (η) 
επαν-αξιολογώ ρ. 
επαν-απόκτηση (η) 
επαν-αποκτώ ρ. 
επανα-βεβαιώνω ρ. 
επανα-βεβαίωση (η) 
επανα-γεµίζω ρ. 
επανα-γέµιση (η) 


επανα-διατύπτωση (η) 
επανα-διευθέτηοη (η) 
επανα-διευθετώ ρ. 
επανα-διορίζω ρ. 
επανα-διορισµός (ο) 
επανα-θεμελιώνω ρ. 
επανα-θεμελίωση (η) 
επανα-καθορίζω ρ. 
επανα-καθορισμός (ο) 
επανα-καλώ ρ. επανα- 


δίοπραγματεύομαι ρ. επανά-κληση (η) 


επανα-διαπραγμάτευση (η) 


επανα-διάταξη (η) 
επανα-διατάσοω ρ. 
επανα-διατυπώνω ρ. 


επανα-κυκλοφόρηση (η) 
επανα-κυκλοφορώ ρ. 
επανα-λειτσυργία (η) 
επανα-λειτουργώ ρ. 


επανα-προσδιορίζω ρ. 
επανα-προσδισρισµός (ο) 
επανα-προσλαμβάνω ρ. 
επανα-πρόσληψη (η) 
επανα-σύνδεση (η) 
επανα-συνδέω ρ. 
επανα-συνιστώ ρ. 
επανσ-σύσταση (η) 
επανα-τοποθέτηση (η) 
επανα-τοποθετώ ρ. 
επανα-φοίτηση (η) 
επανα-φορτίζω ρ. 
επανα-φόρτιση (η) 
επαν-εγγραφή (η) 
επαν-εγγράφω ρ. 


επαν-εκλέγω ρ. 
επαν-εκλογη (η) 
επαν-εκπαίδευση (η) 
επαν-εκπαιδεύω ρ. 
επαν-εκτίμηση (η) 
επαν-εκτιμώ ρ. 
επανέλεγχος (ο) 
επαν-ελέγχω ρ. 
επαν-εμφανίζω ρ. 
επαν-εμφάνιση (η) 
επαν-ενεργσποίηση (η) 
επαν-ενεργσποιώ ρ. 
επαν-ένταξη (η) » 
επαν-εντάσσω ρ. 
επαν-ενώνω ρ..... 


επαν-ένωση (η) 
επαν-εξετάζω ρ. 
επαν-εξέταση (η) 
επαν-ευρεση (η) 
επαν-ευρίσκω ρ. 
επαν-ίδρυση (η) 
επαν-ιδρύω ρ. 
επαν-υπάγω ρ. 
επαν-υπαγωγή (η) 


επαναπατρίζω 


συμβάλλει καθοριστικἀ στο να μαθαίνει κανεὶς κάτι καλά 3. γλῶςς. (α) η 
επανεμφάνιση γλωσσικοὐ στοιχείου στον λὀγο (ὡς στοιχεἰο ὐφουὺς, για έµφαση, 
νοηματικἠ συνοχἡ κ.ά.) (β) αντωνυµική επανάληψη (αγγλ. εἰ11ςο) η επανάληψη 
τοὺ αδύνατου τύπου τἠς προσωπικής αντωνυμίας πριν (πρὀταξη ἡ πρόληψη) ἡ 
μετὰ (επἰταξη) απὀ το αντικείµενο: Το βρήκα, επιτέλους, το ρολόι που έψαχνα | | τον 
καφὲ τον πίνω σκέτο 1} πόσον καιρὀ το έχεις το αυτοκίνητο; 4. αθλ. το δεύτερο 
ημίχρονο ενὸς αγώνα: στην - 0 αγώνας ήταν συνηρπηστικὀς. "ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 
ΓΗΤΥΜ. « μτγν. ἐπανήληψις « αρχ. ἐπαναζ»αμβήνωλ. επαναπατρίζω ρ. µετβ. 
{επαναπάτρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 

φέρνω πἰσω στην πατρίδα ἄτομα που εἰτε ηθελημένα εἰτε βίαια εκπατρίστηκαν 
ΑΝΙ. εκπατρἰζω 2. (µεσοπαθ. επαναπατρίζομαι) επιστρἐφω στην πατρίδα µου: 
επαναπατρἰστηκαν χιλιάδες πρόσφυγες ΑΝΤ. εκπατρἰζομαι. -- επαναπατρισµός 
(ο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 5ο τοραἰτίετ/, επαναπαύομαι ρ. αποθ. 
αμετρ. [μτγν.] [επαναπαύὐ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. εφησυχάζω, δεν 
δραστηριοποιούμαι: µετά απὀ μερικά κα- λά αποτελέσματα, επαναπαύθηκε 2. (κατ' 
επἐκτ. -|-σε) στηρἰζοµαι κάπου και αδρανώ: µην επανηπηύεσαι στα χρήµατα που σου 
παρέχουν οι δικοί σου. -- επανάπαυση (η) [μτγν.]. «χολιο λ. αποθετικὀς. 
επαναπροσέγγιση (η). {-ης κ. -ἰσεως | -ίσεις  -ἰσεων] 
προσέγγιση 2. τιολιτ. (παλαιὀτ.-ειδικὀτ.) επανέναρξη σχέσεων (διαλόγου) μεταξὺ 


η εκ νέου 


Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων σε πολιτικὀ επίπεδο για την επίλυση τού 
Κυπριακού. -- επαναπροσεγγίζω ρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ταρρτοςΠεπιεπί], επαναπροώθηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεωνί η εκ νέου προώθηση: συνἠθ. για λαθρομετανάστες 
οι οποίοι µετά τη σὐλληψή τους στέλνονται στα σύνορα για να προωθηθούν στις 
πατρίδες τους. -- επαναπροωθώ ρ. {-εἰς...}. επανάσταση (η) {-ης κ. - 
ἀσεῶς | -ᾱσεις, -ἀσεῶν] 1. λαϊκή εξέγερση, που αποσκοπεἰ στην αλλαγή τού 
πολιτικοὺ ἠ/και τού κοινωνικοὐ καθεστώτος και ὀχι απλὠς τῶν προσώπων που 
ασκοὑν εξουσία: αναίµηκτη π' αιματηρή - {{ πολιτική / κοινωνική - || κηρύττω / 
οργανώνω / καταστέλλω µια - | | η Γαλλική / η Οκτωβριανή Επανήσταση (πβ. λ. στάση, 
εξέγερση, σηκωμός)' φρ. Βελούδινη Επανάσταση βλ. λ. βελούδινος 2. 
Επανάσταση τού '21 η ελληνικἠ επανάσταση τού 1821 εναντίον των Τούρκων : 
3. απότομη ἠ/και θεαματικἠ μεταβολἠ στον οικονομικὀ, κοινωνικὀ, πολιτιστικὀ, 
επιστημονικὀ τομέα: βιομηχανική / αγροτική - || µια - στην επιστήμη / στη 
ζωγραφική / στην τεχνο- λογίαι στον τομέα τής παιδείας | | η χρήση υπο/.ογιστὠν έφερε 
--στις εκδόσεις βιβλίων ΦΡ. πολιτιστική / μορφώτική επανάσταση (1} βαθύτατη 
ανατάραξη τῶν ηθικών ἡ πολιτιστικὠν αξιών µιας κοινωνίας (11) (µε κεφ.) µορφή 
πολιτικής δράσης που εγκαινιάστηκε απὀ τον Μάο-Τσε-Τοὐνγκ στην Κίνα τη 
δεκαετία τού ΄60- αποσκοπούσε στην αλλαγή πνεύματος και τὴς δομής τἠς 
κινεζικής κοινωνίας και στην προσαρμογἠ τῶν ιδεὼν και τὴς εκπαἰδευσης στις 
ανάγκες τοὺ λαοὐ 

(μτφ.) η ἐντονη αντίδραση κάποιου σε ὀ.τι θεωρεἰ καταπιεστικὀ: ο γυιος τους 
κήρυξε - και δεν τοὺς ακούει σε τίποτα. 
[ετυμ. « αρχ. ἐπανήστασις « ἐπανίστημι «ανεγείρω - ξεσηκώνω» «ἐπ(ι- Ἐ ἀν(α)- - 
ἵστημι (βλ. κ. στήση)|. 


επανάσταση: συνώνυμα. Οι λέξεις αυτὲς δηλώνουν οµαδικἠ, ένοπλη συνἠθ., 
κίνηση µε διεκδικήσεις που αναφἑρονται εναλλακτικά στην ελευθερἰα, στην 
εξουσία και σε ποικίλες αλλαγές (κοινωνικὲς, πολιτικὲς, θεσμικὲς, θρησκευτικἐς 
κ.λπ.). Η λ. επανάσταση δηλώνει ευρύτερη ἐνοπλη κίνηση ενός λαού µε 
εθνικοαπελευθερωτι- κὀ χαρακτήρα (Ελληνική Επανάσταση Ι η 
Επανάσταση τού 21] ἡ και κοινωνικὀ χαρακτήρα (Γαλλική 
Επανάσταση). Ηλ. εξέγερση χρησιμοποιήθηκε και µε εθνικοαπελευθερωτικἠ 
σημασὶα (η εξέγερση των νήσων κατά των Τούρκων), αλλά 
χρησιμοποιείται και µε κοινωνικὀ περιεχόμενο (λαϊκή εξέγερση) και µε τη 
σημασία τἠς αντἰστασης εναντίον τἠς ἐννομης εξουσίας (η εξέγερση των κρα- 
τουμένων στις φυλακές Κορυδαρ”λού). Με την τελευταία σημασία τής 
(ένοπλης ἡ μη) σύγκρουσης µε την ἐννομη εξουσία χρησιμοποιείται και η λ. 
ανταρσία, που ΥΓ αυτό ἐχει συχνά αρνητικἠ χροιά (η ανταρσία ομάδας 
αξιωματικών τού Ναυτικού - ανταρσία τού πληρώματος). Ένοπλη 
εξέγερση κατά τοὺ καθεστώτος µε σκοπὀ την ανατροπἠ του και γενικά κατά τἠς 
ἐννομης εξουσίας έχει και η λ. στάση (εκτὸς απὀ την ιστορικἠ «Στάση τού 
Νίκα», μιλάμε για «στάση τού στρατού», ακόµη και για «στάση των 
κρατουμένων στις φυλακές»). Τέλος, ηλ. κίνημα σηµαίνει και στάση για 
ανατροπἠ τοὺ καθεστώτος (το κίνημα των λοχαγών)} και ευρύτερη 
αγωνιστικἠ κίνηση για τη διεκδίκηση κοινωνικών και ἀἆλλων αλλαγών 
(φοιτητικό κίνημα / συνδικαλιστικό κίνημα κ.λπ.). Αντίθετα προς ὀλες τις 
προηγούμενες, η λ. πραξικόπημα έχει σαφώς αρνητικἠ σημασία, δηλώνοντας 
οργανωμένη (στρατιωτικό 
πραξικόπημα), για την κατάληψη τἠς νόμιμης εξουσίας, παραβιάζοντας το 


εἶε τη συνωμοτικά ένοπλη ανταρσία 
Σύνταγμα, και την εγκαθίδρυση ολοκληρωτικού καθεστώτος, εἰτε την αυθαίρετη 
υπέρβαση των συνταγματικών ορἰῶν ασκήσεως τἠς εξουσίας απὀ αυτούς που ἠδη 


την ασκοὺν (πο2ατικό πραξικόπημα). 


επαναστάτης (ο) [1854] [επαναστατών], επαναατάτρια (η) [επα- ναστατριώνϊ 
1. πρόσωπο που συμμετέχει σε επανάσταση συν. στασιαστἠς 2. υποστηρικτής και 
οπαδὀς ριζοσπαστικοον ιδεών: πνευματικός ; κοινωνικός - 3. πρὀσωπο που 
διαρκώς προβάλλει αντιρρήσεις ἡ αμφισβητεὶ τα πάντα: «διν ακοῦπ Κανέναν 
αυτός, είναι - ΣΥΝ. αντάρτης, απείθαρχος. Επίσης επαναστάτισσα (η) 
[επαναστατισσών]. επαναστατικός, -ἠ, -ὁ [184111. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
επανά 
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επανέρχομαι 


σταση: - κίνημα / κλίμα / δράση / εκδήλωση / ιδέες / διάθεση 2. (ει- 
δικὀτ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ριζοσπαστικὲς ἡ ανατρεπτικἐς ιδέες: - 
θεωρία / πνεύμα ]| νέα - μέθοδος θεραπείας τής ανδρικής 
στειρότητας. -- επαναστατικά επἰρρ. επαναστατικότητα (η) [ 1890]. 
επαναστατώ ρ. αμετβ. [1856| [επαναστατεὶς... | επαναστάτη-σα, -μένος) 1. 
εξεγείροµαι κατά τἠς εξουσίας πολιτικοὐ ἡ κοινωνικοὺ καθεστώτος ἡ γενικὀτ. 
εναντίον µιας κατάστασης: κἀνῶ επανάσταση συν. ξεσηκώνομαι, (λαικ.) σηκώνω 
μπαϊράκι 2. (μτφ.) αγανακτώ, εξεγείρε- ται η συνεἰδησή µου: - στη σκέψη ότι 
θανατώθηκαν τόσοι αθώοι. επανασύνθεση (η) [ 1852] [-ης κ. -ἐσεῶς | - 
ἐσεις, -ἐσεων] 1. η εκ νέου σύνθεση, ο εκ νέου σχηματισμὸς 2. ΓΛΩΣΣ. η αναγωγἠ 
σε αρχικὀ, υποθετικὸ ἡ αμάρτυρο λεξικὀ τύπο (λέξη. ρίζα. θέμα, κατάληξη, 
πρὀσφυμα), στον οποίο φθάνουν οι γλωσσολὀγοι διά τἠς ιστορικοσυγκριτικἠς 
μεθόδου, δηλ. µε σύγκριση των αρχαιὀτερῶν απὀ τοὺς μαρτυρούμε- νους (σε μία ἡ 
περισσότερες συγγενεὶς γλὠσσες) συναφεὶς τύπους: ο τύπος αυτός δηλώνεται με τη 
χρήση αστερἰσκου πριν απὀ την επα- νασυντεθειµένη λέξη: π.χ. αµαρτάνω «"ά- 
μαρτ- «"ᾱ- στερητ. { "θπισε 

ΤΕ. "οπιοτ- σον. αποκατάσταση, ανακατασκευἠ: ΦΡ. (α) εξωτερική επανασύνθεση 
επανασύνθεση µε γλὠσσικὀ υλικό απὀ συγγενεὶς γλὠσσες (Ελληνική, Λατινική. 
Σανσκριτικἠ. Γερμανική κ.λπ.), π.χ. Ι.Ε. "ἀαννο- µε επανασύνθεση απὀ ελλην. δύο 
(αρχ. ελλ. «ΦὐΡ-ο), σανσκρ. ἁανν. λατ. ἆπο, γαλλ. ἆοιαχ, αγγλ. ἵννο. γερμ. 7.ννεὶ (β) 
εσωτερική επανασύνθεση επανασύνθεση µε γλωσσικὀ υλικὀ απὀ μία μόνο γλὠσσα 
(μόνο την Ελληνική ἡ µόνο τη Γερμανική κ.ο.κ.) π.χ. η επανασύνθεση τῶν 
ρηµατικών τύπων έχω - εξω - έσχον τἠς Αρχ. Ελληνικής οδηγεἰ σε αρχικὀ τ. 
"σέχω (» εχω µε ανοµοἰωση). -- επανασυνθέτω ρ."" σχὀλιὀλ. αµάρτυρος. 
(ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τεεοπςίταςΒοπ], επανατάκτης (ο) ΣΓΡΑΤ. 
σύστημα οπισθοδρόὀµησης και επανάταξης τού σωλήνα τοὺ πυροβόλου. 
[ΗΤΥΜ. «επανατάσσω (πβ. τάσσω - τακτ-ικός) «επ(ι) : ανα- - τάσσω]. 
επαναφέρω ρ. µετβ. [αρχ.] [επαν-έφερα, -αφἐρθηκα} Ί. ξαναφέρνω: - το θέµα 
στο προσκήνιο || - στη μνήμη / στον νου (ξαναθυμάμαι) || ο 
προπονητής επανέφερε τον παίκτη στην ενδεκάδα ορ. επαναφέρω στην 
τάξη (κάποιον) βλ. λ. Τάξη 2. αποκαθιστὠ στην προηγούµενη θέση. κατάσταση ἡ 
ισχύ: ΟΙ γιατροί κατόρθωσαν να τον επαναφέρουν στη ζωή θα 
επαναφέρουν τον νόμο περί ασέµνων. επαναφορά (η) [αρχ.] Ί. το να 
φέρει κανεὶς ξανά (κἀτι/κἀποιον) εκεὶ ὀπου βρισκόταν, στη θέση ἡ την κατάσταση 
που βρισκόταν κάποτε: η - του σπονδύλου ]] η - τής μοναρχίας / των 
σΊσεων των δύο χωρών στην προ τού πολέμου κατάσταση! τής 
ειρήνης / τής ισορροπίας στις πολιτικές σχέσεις κάποκον || η - τού 
νεκρού στη ζωή ΣΥΝ. επάνοδος 2. το να επανέλθει κάτι σε ισχύ: ζητούν την 
- τής επετηρίδας για τον διορισμό των εκπαιδευτικών 3. το να θέτει 
κανεὶς (κάτι, λ.χ. θέμα, πρόβλημα κ.λπ.) ξανά: - ενός θέματος για συζήτηση 
4. ΓΛΩΣΣ. σχήμα λόγου κατά το οποἱο επαναλαμβάνεται η ἰδια λέξη ἡ φράση στην 
αρχἠ διαδοχικών στίχων ἡ προτάσεων: (η αγάπη) ...πάντα στέγει. πάντα 
πιστεύει, πάντα ελπίζει, πάντα υπομένει (Κ.Δ. Λ Κορινθ. 13.7) 5. ΦΥΣ. 
δύναμη επανηφορἠς κάθε δύναμη που ξαναφέρνει σύστημα ἡ μέρος συστήματος στην 
αρχικἠ του ισορροπία, επανδρώνω ρ. µετβ. [επάνδρω-σα, -θηκα, -μένος) 1. 
τοποθετώ πλήρωμα (σε πλοίο, αεροπλάνο ἡ διαστημόπλοιο) 2. (γενικὀτ.) παρέχω 
(σε υπηρεσία) το απαραίτητο προσωπικὀ ΣΥΝ. στελεχώνω. -- επάνδρωση (η). Α 
ιχολιολ. γυναικείος. 
[ετομ. « μτγν. έπανδρώ (-όω) «έπανδρος «ανδρικός «έπ(ι)- « -αν- 
δροςς« ἀνήρ. ἀνδρός]. επανειλημμένα επἱρρ. (λὀγ.) κατ’ επανάληψη: του 
έχω πει -να µη βρίζει, αλ)Λ δεν µε ακούει συν. ξανά και ξανά. Ηπίσης 
(λόγ.) επα- νειλημμένως [1821]. 4 ςχολιολ. λαμβάνω. επανειλημμένος, -η. 
-ο (λὀγ.) αὐτὸς που γίνεται κατ’ επανάληψη: παρά τις - συστάσεις µου 
αδιαφορεί. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή, λαμβάνω. [ετομ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. 
ρ. επαναλαμβάνω]. επανεκδίδω ρ. µετβ. [ 1892] (επαν-εξέδωσα. -εκδόθηκα] 
1. εκδίδω εκ νέου έντυπο, δηµοσιεύω σε νέα ἐκδοση 2. (ειδικὀτ.) εκδίδω πάλι ἐντυ- 
πο (εφημερἰδα, περιοδικό κ.λπ.). τοὺ οποίου η κυκλοφορία εἶχε διακοπεἰ. -- 
επανέκδοση (η). 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τορά(ἴοτ]. 


επανέκδοση - επανεκτύπωαη - ανατύπωση. Ηλ. ανατύπωση δηλώνει 
την -μετά ἡ ἀνευ διορθώσεων (κυρἰῶς τυπογραφικὠν)- εκ νέου εκτὐπῶση ενὸς 
εντύπου (βιβλίου, σειράς κ.λπ.) κατἀ τρὀπο που δεν διαφἑρει (σε περιεχόµενο και 
σε εκδοτικἠ εμφάνιση) απὀ την προηγούμενη έκδοση. Η επανεκτύπωση 
δηλώνει την εκ νέου εκτὐπῶώση, συνἠθ. µε μεταβολές στη µορφή τοὺ κειµένου. 
Αντίθετα, η επανέκδοση προῦποθέτει συνἠθ. μεγαλύτερες ἡ μικρότερες δια- 
φορὲς ενός εντύπου απὀ την προηγοὐμενἠ του ἐκδοση. ΓΓ αυτό και η 
επανέκδοση ἡ οι επανεκδόσεις ενὸς 
ενδιαφἑροντος και δηλώνονται πάντοτε βιβλιογραφικὠς (συνἠθ. µε ἑναν δείκτη 


βιβλίου εἶναι εξαιρετικού 


πάνω στη χρονολογία εκδόσεως: π.χ. 1978' ἡ 1990’), ενώ η ανατύπωση ἡ οι 
ανατυπώσεις μπορεὶ και να µη δηλώνονται. 


επανεκκίνηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις, -«ἠσεων) η ΓΚ νέου εκκίνηση (ειδικὀτ. 
ενὸς Η/Υ που βρίσκεται σε λειτουργία). 

ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τερίατί |. επανεκτύπωση (η) {-ης κ. -ώσεως] - 
ὠσεις, -ὦσεων) η εκ νέου εκτύπωση εντύπου (συνἠθ. µε μικρὲς μεταβολές στη μορφἠ 
τού κειμένου) ἡ φωτογραφίας. - επανεκτυπώνω ρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. επανέκδοση. 
επανέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. [επανήἠλθα] (1σε) Ί. επιστρἑφώ στην προηγούμενη 
θέση μου: ΟΙ αδειούχοι επανήλθαν στις θέσεις τους || το 
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(ηλεκτρικό) ρεύμα επανή/.Οε δύο ὧρες µετά τη διακοπή |[ η εικὀνα επανήλθε στην 
τηλεόρασή σον. ξαναγυρἰζατ ΦΡ. επανἐρχομαἰ / επιστρἑφώ δριμύτερος γυρἰζω 
κάπου ξανά (σε τόκο ἡ δραστηριότητα) µε μεγαλύτερη ὀρεξη ἡ πιο ἑντονα ἡ πιο 
επιθετικἀ: ή εταιρεία επανέρχεται δριμύτερη στον χώρο τής ψηφιακής εικόνας µε μια 
πρωτο- κοριακἠ βιντεοκάμερα '] επανήλθε δριμύτερος στη Βουλή µε δύο επε- ρωτήσεις | | 
µετά τον τραυματισμό τον ο παίκτης επανήλθε δριμότερος στους αγωνιστικούς χώρους 
σημειώνοντας τρία γκολ 1: ο ἀρθρο- γράφος επανέρχεται δριμύτερος µε νέες αποκαλύψεις 
για το σκάνδαλο : 2. εξετάζω εκ νέου. ξανασυζητὠ: ὀ'εκ πρόκειται νη επανέλθο) σε 
θέματα κου ήδη συζητησκαν. " σχολιο λ. αποθετικὀς. 

Τετυμ. αρχ. « ἐπ(ῖ}- Ἐ ὀν(α)- Ἐ ἐρχομαι]. επανιδείν (το) [ἀκλ.) (λόγ.) να ξαναδεἰ 
κανεὶς (κἀποιον)' μόνο στη φρ. (σε αποχαιρετισµὀ) εἰς το επανιδείν καλἠ 
αντἀμωώση. σχολιο λ. αποχαιρετισμός. 

Τετυμ. « επαν(α)- Ἔ αρχ. ιδεῖν. απρφ. αορ. β' τοὺ ὀρώ. Η φρ. εἰς το επανιδείν εἶναι 
απὀδ. τού γαλλ. αι τενοῖς |. επάνοδος (η) {επανόδ-ου | -ων, -ους} 1. η 
επιστροφή, ο γυρισμὀς: η - στη χώρα | | η - στην εξουσία / στην ενεργὀ δρήση / σε ἑνα 
καθεστώς / κάποιου στα πολιτικἠ πρήγματα :2. ρπϊορ σχήμα λὀγου κατὰ το οποίο λέξεις 
τὴς προηγούμενης πρότασης ἡ περιόδου επαναλαμβάνονται στην επομένη, αλλά µε 
αντίστροφη σειρά. σχολιο λ. οδός. 

[Ιἴγπι. αρχ. « ἐπ(ι)- Ἔ «νοςθος]. 

Επανομή κ. Επανωμή (η). πόλη τἠς Κ. Μακεδονίας στον νομὀ Θεσ- 
σαλονἰκης. 

επανορθώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (επανὀόρθω-σα. -θηκα. -μένος) αποκαθιστώ µε 
δικἀ μου µέσα λάθος, ζημιά κ.λπ. που προκλήθηκε µε δικὲς µου ενέργειες: (μετβ.) 
προσπάθησε να επανορθώσει το λάθος του και υπέπεσε σε δεύτερο [[ επανόρθωσε µε δική του 
χρήματα τις ζημιές που προκήλεσε στο σπίτι | | (αμετβ.) συγγνώμη που ξέχασα τα γενέθλιά 
σου. θα επανορθώσω. 

ΙΠΤΥΜ. « αρχ. ἐπανορθώ (-όω) « ἐπίι)-  ἀνία)- Ἔ ὀρθώ « ορθὀς]. εττανόρθωση 
(η) |αρχ.| {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις. -ὠσεων]} 1. η αποκατάσταση µε δικἀ µου µέσα 
λάθους, βλάβης κ.λπ.: έχω να κήνω µια - σχετικά µε τη δήλωση τού υπουργού | | - διά 
τοὐ Τύπου 2. η αποζημίωση, η καταβολἡ τού ποσού στο οποίο ανέρχεται η ζημιά 
που προκάλεσε κάποιος: φρ. πολεμικὲς επανορθώσεις οι αποζημιώσεις που 
αναγκάστηκε η Γερµανἰα και οι σὐμμαχοί της να καταβάλουν στους νικητὲς των 
δύο παγκὀσμιον πολέμων εξαιτίας τῶν καταστροφών που τους προκάλεσαν. 
επανορθώσιμος, -η. -ο 11840 | αυτός που εἶναι δυνατόν να επανορθωθεὶ: - 
λάθος / παράλ,ειφη / βλάβη. επανορθωτικός, -ἡ. -ὁ |αρχ.| 1. 
συντελεὶ ἡ αποβλέπει στην επανόρθωση: - προσπάθεια / ποινή / ποσὀ 2. ιατρ. 
πλαστική επανορθωτικἠ βλ. λ. πλαστικός. εποανορθωπκ-ά / -ώς [μτγν.} 
επἱρρ. επάνω κ. πανω (λαϊκ.) κ. απάνω επἰρρ. Ί. (α) σε επιφάνεια ἡ 
σημείο που βρἰσκεται ψηλότΓρα σε σχέση µε σημείο αναφοράς, το οποίο ορἰζει ο 


αυτός που 


ομιλητής: {εν κατέβηκε ακόμη” εἶναι - στο δωμάτιό του (β) (µε άρθρο ὠς επἰθ.) για 
κἀποιον/κἀτι που βρίσκεται σε ψηλότερη θέση σε σχέση µε τον ομιλητή: ο - ὀροφος 
εἰναι ακατοίκητος | | στην - γειτονιά: φρ. (α) (ε)πάνω-(ε)πάνω στο ψηλότερο σημείο: 
έβαλα το βιβλίο σου για να το βρεις εὐκολα (β) απὀ πάνω (1) για τη δήλωση κίνησης 
απὀ ψηλότερο τόπο ἡ σημείο: κατέβα γρήγορα - (1) (κυρ. σε περιπτώσεις 
διαμαρτυρίας ἡ αγανάκτησης) επιπλέον, επιπροσθέτους: δεν φτάνει που τον 
βοηθήσαμε, ἐχει παράπονο κι -- | | µας ἐφερε τόσα προβλήματα και ζητήει και τα ρέστα -- (γ) 
(μτφ.) (επάνω απ’ όλα κυρίως. κατά κύριο λὀγο: εκείνο που µας ενδιαφἑρει --. εἶναι η 
ποιότητα (δ) πάνω-κάτω (μεσν. φρ,) (1) (για κἰνηση): το ασανσέρ ὀλη μέρα κινείται - 
(1) περίπου, σε γενικὲς γραμμές: κατάλαβα -- περί τίνος πρὀκειται! (µε αριθμὀ) κατά 
προσέγγιση, δεν ἐχει σημασία η ακρίβεια: εἰναι πάνω-κάτω τριάντα χρονών | | πέντε 
πάνω πέντε κήτω, δεν χάθηκε ο κόσμος (| βάλε µου µισὀ κιλὀ φέτα' τώρα. αν εἶναι εκατὀ 
γραμμάρια πάνω, εκατό κήτω, δεν πειράζει (ε) φέρνω / ἐρχονται τα πάνω κἀτῶώ για 
πλήρη ανατροπἠ µιας κατάστασης: οι ψήφοι αυτής τής επαρχίας ἐφεραν τα πάνω κάτω 
στα εκ/λογικἠ αποτελέσματα 1} µέσα σε µια βδομάδα ήρθαν τα πήνω κάτω στο Χρηματιστήριο 
(στ) παίρνω τα πἀνώ µου (1) (για πρὀσ.) ανακτὠ και πάλι τις σωματικές ἡ 
ψυχικές µου δυνάμεις: απὀ τότε που ἄλλαξε τή διατροφή της. πήρε τα πάνω της ἱ| µετά τα 
καλά αποτελέσματα στις εξετάσεις πήρε τα πήνω τον (1) (μτφ. για επιχείρηση) 
ανασυγκροτούμαι οικονομικά, βελτιώνω την οικονοµικἠ µου κατάσταση: τελενταία 
ή επιχείρηση πήρε τα πήνο) της (ζ) είμαι στα πάνω µου εἶμαι σε πολύ καλὴ κατά- 
σταση ἡ ἐχῶ μεγάλη επιτυχία σε κάτι (η) γοπαἰρνώὠ επἀνώ µου υπε- ρηφανεύομαι 
για κάτι, επαἰρομαι, καυχώμαι. αρχίζω να δεἰχνῶ σηµεία αλαζονείας: απὀ ιὀτεπου 
κέρδισε στον διαγωνισμὀ, το 'χει πάρει απάνω του (θ) παίρνω (κἀτι) (επάνω µου 
αναλαμβάἀνἰο εξ ολοκλήρου ἡ διαχειρίζομαι προσωπικἁ µια υπὀθεση: πήρε επάνω 
τον την ευθύνη για το ατύχημα | | αφήστε την υπόθεση πήνω μον θη το χειριστώ προσωπικά 
το ζήτημα 2. στην επιφάνεια ενός αντικειμένου: ακούμπησε τα ψώνια - στο τραπέζι 3. 
ατ µια επιφάνεια, οὐτῶς ώστε κάτι να στἐκεται, να κρέμεται κ.λπ.: ο πίνακας ήταν - 
στον τοίχο {] ἀφήσα το κ/.ειδί - στην πόρτα 4. (σε) πολὺ κοντά, δίπλα: οικόπεδο στον 
δρόμο || σπίτι - στο κύμα (ενν. στην ακτἠ) 5. για τη δήλωση εχθρικἠς διάθεσης: 
ἐπεσε - μον κι άρχισε να µε χτυπήεν ΦΡ. πάνω του / τους! (μεσν.) ας κινηθούμε 
εναντίον (του/τους): µη φοβάστε, πήνω τονς και θα νικήσουμε! | | (για επἰθεση) πάνω 
τους και τονς φή- γαμε!6. (µε χρονικἠ σημασία) (σε) στην πιο κατάλληλη στιγμή: ἠρ- 
θες - στην ώρα πον σε χρειαζόμουν | [ έφθασε στη γιορτή -- στο καλύτεροι ΦΡ. πήνω που 
(μεσν. φρ.) ακριβώς τη στιγμἠ που. μόλις συμβαίνει κάτι: - φεύγαμε, ἠρθε ένας 
επισκέπτης | | - εἰχα αποκοιµηθεί. 


επαρχία 


χτύπησε το τηλέφωνο 7. (α) (- µου / σου / του...) (για κἀτι που φἐρει κανεὶς) μαζὶ 
μου / σου / του κ.λπ., στην τσέπη, την τσάντα, στο πορτοφὀλι µου κ.λπ.: πόση 
χρήματα έχεις πάνω σου: (στο πορτοφόλι, στην τσέπη σου κ.λπ.) | | δεν είχε την ατζέντα 
µε τα τηλέφωνα πάνω τῆς (β) στα ρούχα µου / σου / του κ.λπ.: κυρ. στη φρ. τα κάνω 
πάνω µου (1) αφοδεύω στα ρούχα µου: το μωρό τα έκανε πάνω τον (11) (μτφ.) φοβάμαι 
πολὺ. τρομοκρατούμαι: μόλις εἶδε τους ληστές, τα 'κάνε πάνω του απὀ τον φόβο (πβ. λ. 
χέζομαι) 8. (Γαπὀ) (α) (σε µἐτρηση ἡ υπολογισμό) περισσότεροι: πρέπει να εἶναι - απὀ 
60 ετκόν]λ ἰ στη διάλεξη ήλθαν -- απὀ εκατὀ ακροατές (β) σε ανώτερη θέση απὀ κάποιον, 
σε. υψηλότερο επἰπεδο, σε καλύτερη θέση σε τεραρχικἠ ἡ αξιολογικἠ κλίμακα: - απὀ 
τον προϊστήμενο εἶναι ο διευθνντής |( -- απὀ εμάς εἰναι ο Θεός | | - απ΄ ὀλα η πατρίδα | | η 
εντυχία εἶναι - απὀ τα χρήματα στη ζωή- φρ. ...Κα1 πάνω (για ηλικία ἡ ποσότητα) πέρα 
απὀ καθορισμένο ὁριο: δεχόμαστε παιδιά απὀ δέκα χρονῶν - 9.{5 σε κάτι) (µεσν. χρήση) 
σχετικά / αναφορικἁ µε (κἀτι): τι έχετε να μας πείτε - σ' αν τό: (επ' αυτού) 10. για τη 
διαδοχἠ γεγονότων ἡ τη συσσώρευσήἠ τους: κυρ. στη ΦΡ. Ο ένας (ή μία / ΤΟ ένα) 
πάνω στον ἦλλον (στην ἀλλη / ατο ἆλλο) ο ἑνας μετά τον ἄλλον, όλοι μαζί: του 
ἦρθαν οι αναποδιἑς η μία πάνω στην ἀλλη | | του έπεσαν ὁ2'.α τα δυσάρεστα γεγονότα το ἑνα 
πάνω στο ἀλλο 11. για την άνοδο τῶν τιμών, οι αυξήσεις: δέκα τοις εκατό - τα δίδακτρα 
1 όλα πάνε - (ακριβαἰνουν) || πόσο - θα πἀνε τα τρόφιμα: 12. στον ψυχικό κὀσμο, 
στην προσωπικότητα (κάποιου): το ἐργο ήσκησε - του σηµαντική επίδραση || η 
αυταρχική συμπεριφορά των γονέων τής επέδρασε - της αρνητικἁ 13. µε τρὀπο που να 
επέρχεται επαφἠ: ένας ευτραφής κύριος εἰχε κολ/.ήσει της στο λεωφορείο | | ἑνα 
μηχανάκι - στο αυτοκἰνητὀ µον ΦΡ. πέφτω πάνω (σε κάποιον / κἀτι) βλ. λ. πέφτω 14. 
(για μεταφορικὀ ὀχημα, 1σε) μέσα: - στο 2Λεώφορείο ἦταν πολλοί επιβήτες. 

[γιύμ. αρχ. -ἐπ(ῖ)- Ἔ άνω (βλ.λ.). Οι τ. απάνω (µε προληπτικἠ αφομοίωση) και πάνω 
(µε σίγηση τοὺ αρχικού ε-) εἶναι μεσν. |. επανωκαλύμμαυχο (το) εκκλης. 
μαὐρο κάλυμμα απὀ ὑφασμα, που τίθεται επἀνῶ στον σκούφο μοναχών ἡ στο 
καμιλαὐκι τῶν ιερωμένων και φέρεται απὀ τοῦς ἀγαμους κληρικοὺς (Ἱερομονάχους. 
αρχιμανδρἰτες. επισκὀπους) ὡς διακριτικὀ τἠς μοναχικἠς τους ιδιότητας. 

|εγυμ. « µεσν. ἐπανωκαμή/Λαυκον. βλ. κ. καμιληνκι]. επανωτός, 

-ἡ. -ὁ " απανωτὀς επανωφόρι (το) ’ πανωφὀρι 

επάξιος, -α, -ο |αρχ.{ (λόγ.) αυτὀς που γίνεται ἡ παρέχεται δίκαια ἡ σύμφωνα 
µε την αξία (κάποιου): - σννεχιστής τού ἐργον τῶν προκα- τὀχων του ΣΥΝ. αντάξιος, 
ισάξιος ΑΝΤ. ανάξιος, μηδαμινός, τιποτένιος. -- επάξια / επαξίως αρχ. | 
επἰρρ. επαπειλείται, επαπειλούνται ρ. τριτοπρὀσ. [αρχ.[ {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.ί υπάρχει ὡς απειλἠ ἡ κἰνδυνος: - σύρραξη / σνµπλοκή κρίση. 
επάρατος, -η. 
καταστροφή: καταραμένος ΣΥΝ. επικατάρατος, αναθεματισμένος: ΦΡ. επήρητη 


-ο αυτός τον οποίο απεύχεται κανεὶς, διότι προκαλεὶ 
νόσος ο καρκίνος. 

[ετυμ. αρχ. « ἐπαρώμαι (-ἀο-) «καταριἑμαι» « ἐ.π(ι)- Ἐ ἀρώμαι «προσεύχομαι» « ἆρά 
«προσευχἠ - κατάρα. συμφορά» (βλ.λ.). πβ. κ". κατ- αρώμαι]. 

επάργυρος, -η. -ο Ιαρχ.Ι ο επικαλυμμένος µε στρώμα αργὑρου: - σκεύος / εικόνα 
συν. ασημωμένος, επαργυρώνω ρ. µετβ. [μτγν.Ι [επαργύρω-σα, -θηκα. -μένος) 
καλύπτω (μεταλλική επιφάνεια) µε στρώμα αργύρου Συν. ασηµώνω. -- επαρ- 
γύρωση (η) 11877|. επάρκεια (η). [μτγν.] (χωρ. πληθ.) η ὑπαρξη τἠς 
αναγκαἰας ποσότητας ἡ ικανότητας: - αγαθών / τροφίμων / δννάμεων | | επαγγελματική 
/ γνωστική - αν ι. ανεπάρκεια, ἐλλειψη, ἐνδεια: φρ. επάρκεια (διδασκαλίας) η 
βεβαίωση ικανότητας διδασκαλίας, που χορηγείται απὀ ανώτατο κρατικὀ φορέα 
(Υπουργείο Παιδείας) σε κατὀχους ορισµὲ- νο)ν διπλωμάτων σε ορισμένο γνωστικὀ 
αντικείμενο (λ.χ. ξένες γλὠσσες) και εἶναι απαραίτητη για τη νόμιμη διδασκαλἰα 
τού αντικειμένου αυτού. 

επαρκής, -ἠς. -ἐς [επαρκ-ούὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | επαρκέἑστ-ερος, -ατος) αυτὀς που 
επαρκεὶ. που ικανοποιεὶ πλήρως µια ανάγκη: δεν έχει - γνώσεις για να διδήξει 1! «εν 
νπήρχονν - πόροι για τη σννέχιση τού ἐργον συν. αρκετὀς ΑΝΙ. ανεπαρκἠς, λιγοστὀς. -- 
επαρκώς επἱρρ. [μτγν.). σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. αρκετή. 

[εγυμ. γν. « αρχ. επαρκώ]. επαρκώ ρ. αµετβ. [επαρκεἰς... | επἠρκεσα] εἶμαι 
αρκετός, φθάνω: τα τρόφιμα επαρκούν για µια εβδομάδα | | Εεν επαρκεί ο χρόνος για πε- 
ρισσότερη σνζήτηση σον. αρκὠ. 

[ετομ. «αρχ. επαρκώ (-ἑω) « ἐπ(ι)- Ἐ ἀρκώ (βλ.λ.) |. έπαρμα (το) Ἱεπάρμ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν] (λόγ.-σπάἀν.) οτιδήποτε εξἐχει απὀ µια επιφάνεια: ὑψῶμα. 

ΗΕ. ΤΥΜ. αρχ. « ἐπαίρω «εγεἰρω, υψώνω» « ἐπ(ι)- τ αἴρω (βλ.λ.)[. έπαρση (η) {-ης 
κ. -ἀρσεῶς | -άρσεις, -ἄρσεων) (λὀγ.) 1. η ανύψωση: - σημαίας ΔΝΤ. υποστολἠ, 
κατέβασμα 2. (μτφ.) η υπερβολικἠ και αδικαιολόγητη υπερηφάνεια, η αλαζονεία: 
διακρίνω - στο φἑρσιμὀ του συν. οἰηση, υπεροψία (πβ. λ. επηρμένος). 3 σχολιο λ. αἱρω, 
υπερηφάνεια. 

Ἱετομ. « αρχ. έπαρσιςς ἐπαίρω / -ομαι (βλ.λ.)}. επαρχείο (το) Ιμτγν.) δημόσιο 
οἰκημα ὁπου εδρεύει ο ἐπαρχος, επαρχία (1) {επαρχιών} Ί. καθεμία απὀ τις 
διοικητικἐς περιφέρειες που αποτελοὺν τον νομὀ : 2. κάθε περιοχἠ µιας χώρας 
εκτὀς απὀ την πρωτεύουσα ἡ γενικὀτ. εκτὸς απὀ τα μεγάλα αστικἁ κἐντρα: «δεν 
έβρισκε δου/.ειἆ στην - και θα ἠρθε στην Αθήνα συν. περιφἐρεια, ὑπαιθρος αντ. 
πρωτεύουσα 3. ιςτ. καθεμιά απὀ τις μεγάλες διοικητικὲς περιφἑρειες στις οποίες 
χωρίζεται µία αυτοκρατορἰα: μέχρι το 


επαρχιακός 


1917 η Φινλανδία ήταν- τής Ρωσίας [[ η ρωμαϊκή - τής Μακεδονίας. [ΕΤΥΜ. μτγν. « 
έπαρχος|. επαρχιακός, -ἡ, -ὁ ἵμεσν.] αυτὸς που σχετίζεται µε την επαρχία: - 
συμβούλιο / πόλη! δρόμος / νοσοκομείο. σχολιο λ. πληροφορική. επαρχιώτης (ο) 
[μτγν.Ι (επαρχιωτώὠν]}, επαρχιώτισσα (η) 11894] [επαρχιωτισσιόν! 1. κάτοικος 
τὴς επαρχίας, ο καταγόμενος απὀ επαρχία αντ. πρὠωτευουσιάνος 2. (μειωτ.) 
πρὀσωπο που δεν ἐχει λεπτοὺς τρόπους, τοὺ οποίου τη συμπεριφορά χαρακτηρίζει 
η τραχύτητα, η ιδιαίτερη προφορά κ.ά. ΣΥΝ. χωριάτης, αγροίκος, ἄξεστος. -- 
επαρχιώτικος, -η, -ο. επαρχιωτόπουλο (ο) [ 18941, 
επαρχιωτοπούλα (η), επαρχιωτισµός (ο) [ 1887] (μπωτ.) η ἐλλειψη 
λεπτών τρόπων ἡ πνευματικής καλλιέργειας συν. (λαϊκ.) χωριατιά, χοντράδα. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτονἰπεία]1οπιθ). έπαρχος (ο/η) [επάρχ-ου | - 
Ων. -οὓς | 1. διοικητἠς επαρχίας 2. ΙςΥ. διοικητἠς αυτοκρατορικής επαρχἰας. 
|Η) υμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «διοικητής» (αργότερα απέδωσε το λατ. ρταε[οσίαβ. 
Ρωμαίος κυβερνήτης επαρχίας). « ἐπήρχω« ἐπ(ι)- Ἐ ἀρχω]. επασφάλιστρο (το) 
[εἰστρου | -ἰστρων] χρηµατικὀ ποσὀ που προστίθεται στο σύνηθες ασφάλιστρο, 
εφὀσον ειδικοὶ λόγοι το επιβάλλουν. [ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὐ αγγλ. οχίτα ρτεπιίππη |. 
έπαυλη (η) {-ης κ. -αὐλεῶς | -αὐλεις. -αὐλεων] πολυτελἠς εξοχικἠ κατοικἰα συν. 
βίλα. 3 σχολιο λ. αυλή. 

εγυµ.. « αρχ. αρχικἡ σημ. «εξοχική ἐπί)- 3. αὐλις 
«κατασκήνωση» « αὐλή). επαυξάνω ρ. µετβ. ]αρχ. | (επαὐξη-σα. -θηκα, -μένος! 


έππυλις. οικία», « 
κάνω (κάτι) μεγαλύτερο σε μέγεθος, ποσότητα ἡ περιεχόμενο: αυξάνω: ή π/.ηροφο- 
ρία αυτή επαυξήνει τις ανησυχίες µας | | θα κυκλοφορήσει νέα ἐκδοση βελτιωμένη και 
επαυξηµένηι ΦΡ. εγκρίνω Ι επικροτώ / συμφωνώ Καὶ επαυξάνω θεωρώ ὁσα λες 
απολύτως ορθά αντ. μειώνω, ελαττὠνω, λιγοστεύω. -- επαύξηση (η) [αρχ.]. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. επαύριον επἱρρ. (λόγ.) 1. αὐριο αντ. χθες 2. επηύριον [ν1) 
(ενν. ημέρα) η αυριανἠ μέρα. η επομένη: την 27η Οκτωβρίου άρχισαν οι προκ/ρήσεις και 
την επαύριον κηρύχθηκε επίσημα ο πόλεμος συν. επιούσα. [ετυμ. μτγν. « ἐπ(ι)- Ἔ αὐριον 
(6λ.λ.)]. επαφή (η) 1. το ἀγγιγμα δὺο επιφανειών ἡ η ψηλάφηση: ΦΡ. (α) (λὀγ.) 
Εξ επαφής απὀ πολὺ κοντινή απόσταση: τον πυροβόλησαν - (β) φακός επαφἠς βλ.λ. 
φακός 2. η αντίληψη μέσω των αισθητήριων οργάνων: απὀ εδώ δεν έχουµε οπνικἠ - µε 
τή βάση µας | | ακουστική -ᾱ φρ. δξΝ έχω επαφἠ / χάνω την επαφἠ µε την 
πραγματικότήτα δεν αντιλαμβάνομαι τι σομβαἰνει γύρω µου: φαίνεται κὠς λόγω 
ηλικίας δεν έχει πια επηφἠ µε την πραγματικότητα 3. (μτφ.) η σχέση και η επικοινωνία 
μεταξὺ ανθρώπων ἡ μεταξὺ ανθρώπου και ενός πράγματος: «δεν έχουμε επαφές | | 
θα σου κήνει καλό η - µε τη φύση: φρ. (α) έρχομαι σε επαφἠ (Η-μαζὶ με) επικοινωνώ, 
γνωρίζω (κἀποιον/κἀτι): ξένοι επιχειρηματίες ἤρθαν σε επαφή μαζί του, για να 
αγοράσουν την επιχεἰρησή του | | σκοπὀς µας εἶναι να ἐρθουν οἱ µαθητές σε επαφή µε το βι- 
βλίο (β) εἰμαι / βρίσκομαι σε επαφή (µε κάποιον) έχω επικοινωνία (µε κάποιον): Οᾳ 
εἰμαστε σε εκαφἠ για οτιδήποτε προκύψει (γ) κρατάω επαφή συνεχίζω την επικοινωνία: 
να µη χαθούμε τώρα που θα φύγεις να κρατήσουμε επαφἠ (δ) φέρνω (κάποιον) σε επαφή 
(µε ἆλλον) ενεργὠ ὡστε δύο ἀνθρωποι ἡ δύο πλευρές να επικοινωνήσουν, να 
γνωριστοὺν κ.λπ.: ένας κοινός γνωστός μἠς ἐφερε σε επαφἠ κι ἐτσι γνωριστήκαμε | | 
αναζητήσαμε κάποιον που να μπορεί να µας φέρει σε επαφή µε τους αντάρτες 4. επαφές (οι) 
οι επίσημες συναντήσεις, συνομιλίες: ο πρωθυπουργὀς στο περιθώριο τής διάσκεψης εἰχε 
σειρά επαφών µε ξένους επισήμους [| ἄρχισαν επαφές για την επίλυση των διακρατικὠν 
διαφορών 5. (μτφ.) η κοινωνικἠ σχέση: στενἠ επικοινωνία: απὀ τότε που ἐφυγε για 
σπουδές στο εξωτερικὀ, ἔχασα την - μαζί του | | οι καθηγητὲς τοὐ σχολείου διατηρούν 
τακτικές - µε τους γονείς των μαθητῶν 6. η σεξουαλικἠ πράξη ςυλ. συνουσία 7. 
τεχνολ. (για ακροδέκτες και καλώδια) (α) η ἑνώση δύο αγώγιμων σωμάτων, ὥστε 
να υπάρχει μεταξὺ τους αγώγιµη σύνδεση (που να επιτρέπει την ηλεκτρικἠ 
σύνδεση): το ραδιόφωνο τού αυτοκινήτου δεν κάνει -- µε τη βάση του και δεν ακούγονται 
καλή οι σταθμοί (β) (συνεκδ.) το ἰδιο το σηµείο, π.χ. διακόπτη, ὁποῦ γίνεται η επαφἠ 
µε κάτι ἆλλο 8. ΓΕΩΛ. η επιφάνεια σύνδεσης δύο γεώλογικα»ν σχηματισμών 9. 
ςτραγ. η προσέγγιση προς τον εχθρὀ µε σκοπὀ την ἐναρξη μάχης εἶτε µε την πα- 
ρατήρηση των θἐσεὠν του εἶτε µε την ανταλλαγἠ τῶν πρώτων πυροβολισμών: λήψη 
επαφής µε τα εχθρική στρατεύματα 10. τυχολ. η αμοιβαία προσέγγιση τού εσωτερικού 
κόσμου δὺο ἡ περισσότερων ανθρώπων: μεταξύ τους είχε αναπτυχθεί στενή ψυχική - 
[| στις μέρες µας απουσιάζει η ουσιαστική -- μεταξύ των ανθρώπων ΦΡ. σημείο επαφἠς 
καθετὶ που αποτελεὶ κοινό χαρακτηριστικὀ, που φέρνει δύο ἡ περισσότερους 
ανθρώπους ψυχικὠς κοντά: προσπαθούν να βρουν για να συνεννοηΟούν | | δεν υπάρχει 
-. μεταξὐ τους 11. το σύνολο τῶν πληροφοριών (ονοματεπώνυμο, αριθμοὶ 
τηλεφώνου, 6-πιαἰ! κ.λπ.) που καταχωρἰζονται σε κινητὀ τηλέφωνο ἡ ηλεκτρονικὀ 
ταχυδρομικὀ κατάλογο (ε-πια]). 

Π2ΤΥΜ. αρχ. « ἐπαφήω «αγγίζω ελαφρά, επιφανειακά» « ἐπ(ι)- Ἐ ἀφάω (ομηρικὀς τ. 
µε ψίλωση) « ἀφή (βλ.λ.). Ορισμένες φρ. τῖναί µεταφρ. δάνεια, λ.χ. βρίσκομαι σε 
επαφή µε... (« γαλλ. εἴτε εη «οπίαςί ανος...), έχω επαφές (« γαλλ. ανοῖτ ας εοπίαςίς), 
χάνω την επαφή (« γαλλ. ρετἆτε Ίο εοπίας!), σηµείο επαφής (« γαλλ. ροίπί ἆος «οπἰας!). 
φέρνω σε επαφή (« γαλλ. πιαιίτο 6η «οπίας!) κ.ά.]. επαφίεµαι ρ. µετβ. αποθ. 
{επαφἰε-μαι, -σαι, -ται, -μεθα. -σθε, -νται: παρατ. επαφι-έμην, -εσο, -ετο. -ἐμεθα. - 
εσθε, -εντο | επαφέθηκα] (λὀγ.) (σε) εμπιστεύομαι τον εαυτό µου ἡ υπὀθεσή µου 
στην κρίση ἡ τη διάθεση (κἀποιου): - στη δίκαιη κρίση σας και κυρίως στον ανθρωπισμό 
σας | | η τήρηση τοὺ παρόντος συντάγματος επαφίεται στον πητριωτισμὀ των Ε7»λήνων 
ΣΥΝ. αφήνομαι. ςχολῖο λ. αποθετικὀς. 
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ΙΕΙΥΜ. αρχ. «ἐπ(ῖ)- Ἐ ἀφίεμαι, μέσος τ. τοὺ ρ. ἀφίημι, βλ. κ. αφήνω. Το αρχ. ἐπαφίημι 
εἶχε τη σημ. «εκτοξεύω, ρἰχνω», ενώ η σημ. «αναθέτω» εἶναι μτγν. |. επαφικός, 
τὴ, -ὁ Ἔ. αὐτός που σχετίζεται με την επαφἠ 
ειδικἠ λειτουργία τἠς γλωσσικἠς επικοινωνίας, κατὰ την οποία ομιλητής και 


2. γλὠσσ. αυτός που αναφἑρεται σε 


ακροατἠς δημιουργούν κατὰ την ἐναρξη τὴς επικοινωνίας κατάλληλο κλίμα 
πρώτης επαφἠς μεταξὺ τους, για να προχωρήσουν ομαλά στη διεξαγ«ογἡ τὴς 
συνομιλίας τους, π.χ. οι ποικίλες μορφὲς χαιρετισμοὺ « καλημέρα / χαίρετε κ.λπ.» ἡ 
τυπικὲς φράσεις ὁπῶς « π κήνετε / πώς εἰστε / ωραίος ο καιρὀς σήµερα κ.τ.ὀ.» συν. 
φατικὀς, επαχθής, -ἠς, -ἐς [επαχθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | επαχθέστ-ερος, -ατος) 
1. αυτός που επιβαρύνει: δυσβάστακτος: - φορολογία / ὀρος / δάνειο 2. δυσάρεστος, 
ενοχλητικὀς: - συνθήκες εργασίας ΣΥΝ. οχληρὀς. -- επαχθώς επἱρρ. [μτγν.]. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

Τετυμ. αρχ. ς ἐπ(ι)- . -αχθής « ἆχθος (βλ.λ.)]. 

Ε.Π.Ε. (η) Κταιρεία Περιορισμένης Κυθύνης (βλ. κ. λ. εταιρεία). Ε.Π.Ε.Α.Ε.Κ. (το) 
Επιχειρησιακὀ Πρόγραµµα Εκπαίδευσης και Αρχικής Επαγγελµατικἠς Κατάρτισης, 
έπεα πτερόεντα (έπεᾳ πτερόεντα, πβ. Ομἠρ. /λ. Α 201) (αρχαιοπρ.) φτερωτά 
λόγια: (ὡς χαρακτηρισμός) λόγια χωρὶς ιδιαίτερη βαρύτητα (που τα παίρνει ο 
άνεμος). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πτερὀν - παραγ. επἰθηµα -όεις. 11 οµηρικἠ φρ. ἐπεα πτερόεντα έχει 
προκαλέσει πολλά ερμηνευτικἀ προβλήματα. Σύμφωνα µε την επικρατέστερη 
εκδοχἠ, η φρ. παραβάλλα τα λόγια (ἐπεα) µε τα ακόντια (τα οποία στον Όμηρο 
προσδιορἰζει συνἠθ. το επἰθ. πτε- ρόεις), για να δείξει ὁτι εκφἐρονται µε δυνατἠ 
φωνή και βρίσκουν τον στὀχο τους. Κατ' άλλους ὁμῶς, η ορθἠ ανάγνώση των 
ομηρικὠν χωρίων εἶναι "έπε' ἁπτερόεντα(όπου χρησιμοποιεἰται το επἰθ. "απτε- ρόεις « 
ἁπτερος) µε τη σημ. «μετέωρα λόγια, αβάσιµα. χωρὶς αποδέκτες - λόγια τού αέρα», 
άποψη που ενισχύεται απὀ τη χρήση τού επιθ. ἁπτερος στ α χῶρἰα «τή δ' ἁπτερος 
ἐπ/.ετο μύθος» (Όμηρος, συχνἠ φρ.) και «ήπτερος φήτις» (Αισχὺλ., ᾿Αγαμέμνων 27δ)[. 
επέβαλα ρ. «»επιβάλλω επέβην ρ. - επιβαίνω επέδειξα ρ. -" επιδεικνύω 
επέδωσα ρ. Ρ επιδίδω 

επείψει, 


αργοπορἱα ἡ αναβολή, πρέπει να γίνει αμέσως: ασχοληθείτε μόνο µε σα επεἰγουν! || 


επείγουν ρ. τριτοπρὀσ. [μόνο στον ενεστ.) δεν επιδέχεται 


η αποστολἠ βοήθειας σε τρόφιμα επείγει | | (ὡς απρὀσ.): - να 2"ηφθούν µέτρα για τη βία 
στα σχολεία. 
ΙΕ.ΤΥΜ. «αρχ. ἐπείγω / -ομαι (βλ.λ.). Η απρὀσ. χρήση εἶναι μτγν.]. επείγοµαι ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (κυρ. µεσοπαθ.) ]μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. ] (4νος) βιάζοµαι: (μετβ.) 
- να φύγω | | (αμετβ.) δεν μπορώ να μείνω ἀλλο, 
[ετυμ. Μέση φωνή τοὺ αρχ. ἐπείγω «πιέζω, ὠθο)». αβεβ. ετύμου, πιθ. 

ἐπ(ι)- Ἐ -εἰγω. µεταπτωτ. βαθµ. τοὺ ρ. οἴγ-νυ-μι «ανοίγω» (βλ. κ. ανοίγω), οπότε 
το ρ. ἐπείγω θα σήμαινε «ανοίγω δρόµο, κάνω (κάποιον) να υποχωρήσει»]. 
επειγοντολογία (η) ἰαϊρ. ο κλάδος που ειδικεύεται στα επείγοντα 
περιστατικά. -- επειγοντολόγος (ο/η). 
Ίετυμ. « επείγον, -οντος Ἔ -λογία (βλ.λ.)]. επειγόντως επἰρρ. 11895] χωρὶς 
χρονοτριβή, ὁσο το δυνατὸν γρηγορότερα: μεταφέρθηκε - στο νοσοκομείο | | συνἠ2.0ε 
-το συμβούλιο συν. βιαστικἀ, γρήγορα λντ. αβίαστα. επείγων, -ουσα. -ον [επεἰγ- 
οντος, -οντα | -οντες (ουδ. -οντα). -ὀντων (θηλ. -ουσών)) 1. αυτὸς που δεν 
επιδέχεται χρονοτριβἠ ἡ αναβολή, που επεἰγει: επείγουσα ανάγκη | | επείγοντα θέµατα 
2. αυτὸς που πρέπει να αντιμετωπιστεί αµέσως: ΦΡ. επείγοντα περιστατικά (σε νοσο- 
άμεσης ιατρικής 
αντιμετώπισης (π.χ. σοβαροὶ τραυματισμοί, εγκεφαλικά επεισόδια κ.λπ.) 3. επείγον 


κομείο, ιατρείο) οι περιπτώσεις που πρέπει να τὀχουν 
(το) (ως χαρακτηρισμὀς) για επιστολἠ, τηλεγράφημα ἡ δέμα, στην αποστολἠ τῶν 
οποΐων το ταχυδρομείο πρέπει να δώσει προτεραιότητα και να τα στείλει στον 
αποστολέα σε συντομότερο χρόνο: πάνω στην επιστολή εἰχε σφραγίδα «-» συν. εξπρὲς. 
[ετυμ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ἐπείγω (βλ. λ. επείγοµαιλλ. επειδή σὐνδ. (για την 
εισαγωγἠ αῑτιολογικἠς πρότασης) διότι, γιατὶ, για τον λὀγο ὁτι: «δεν σου 
τηλεφώνησα. - επέστρεψα στο σπίτι πολύ αργά συν. γιατὶ, µια και, λὀγῶ τοὺ ότι; ΦΡ. κι 
επειδή; για να εκφραστεὶ αδιαφορἰα ΥΓ αυτό ποῦ μόλις ειπώθηκε: -Θα στενοχωρηθεί 
ο Αχιλλέας, αν το μήθει --; Τι ἐγινε: (δηλ. δεν µε νοιάζει, ας στενοχῶρηθεἰ). ςχολιο λ. 
αιτία, γιατί. 

[ετυμ . αρχ. « ἐπεί : δή (βεβαιωτ. μόριο). Το αρχ. ἐπεί (« ἐπ(ι)- « υποθ. σὐνδ. ει) 
χρησιμοποιήθηκε αρχικώς µε χρονικἠ και αργότερα µε αιτιολογικἠ σημ. Τυ επειδή 
πεζογραφία 
χρυνικυαιτιυλογικοιν σχἐσεῶν, ενώ συχνά εμφανίζεται συντεθειμἐνο µε το Όποθ. ἀν 


απαντὰ κυρ. στην αρχ. εκφράζοντας ευρεία ποικιλία 
(ἐπειδάν). Στη Ν. Ελληνική διατήρησε µόνο την αιτιολ. χρήση και ανήκει στους 
αιτιυλυγικοὺς συνδέσμους που μπορούν να τεθοὺν στην αρχἠ περιόδου ἡ ημιπεριὀ- 
δου (ὀπῶς και τα εφόσον, αφού) εν αντιθἐσει µε τους συνδέσμους γιατί, διότι]. 
επείσακτος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που προέρχεται απὀ έξω. απὀ ἄλλη χώρα: - 
λέξεις συν. αλλότριος. ξένος. 

[ετομ. αρχ. « ἐπεισήγω « ἐπ(ι)- : εισάγωλ. επεισοδιακός, -ἠ, -ὁ 11863 ] Ί.αυτός 
που χαρακτηρίζεται απὀ ἐνταση, διαπληκτισμυὺς, βίαια γεγονότα κ.λπ.: - 
διαδήλωση / συνάντηση / αγώνας / συνεδρίαση 2. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
απρὀοπτα: ήταν µια - εμφάνιση: συνέβησαν ἑνα σωρό παράξενα πρήγματα. επεισόδιο 
(το) {επεισοδἰ-ου | -ωνί 1 συμβάν, περιστατικὀ: θα σας διηγηΟώ ἑνα - απὀ τον 
τελευταίο πόλεμο 2. ιατρ. (α) Καρδιακὀ επει- 


έπειτα 642 


σὀδ/ο η καρδιακή προσβολή, το έμφραγμα (β) εγκεφαλικό επεισόδιο βλ. λ. εγκεφαλικὀς 
3. (συνήθ. στον πληθ.) φιλονικία ή βίαιη συμπλοκή διαφωνούντων ή αντιπάλων: 
αιματηρά - οπαδών κατά τη διάρκεια ποδοσφαιρικού αγώνα | | Θ'Αιβερή - σημάδεψαν τη 
συνεδρίαση τής Βουλής : 4. καθένα από τα αυτοτελή ή συνεχιζόμενα τµήµατα ενιαίου 
έργου (λογοτΓχνικοὐ. κινηματογραφικού, τηλεοπτικού κ.λπ.): σίριαλ σε εἰκοσι - 5. 
ΦΙΛΟΛ. το διαλυγικό μέρος τής αρχαίας τραγωδίας, που παρεμβάλλεται μεταξύ των 
χορικών (στάσιµων) 6. ΜΟΥΙ. τµήµα μουσικής σύνθεσης (τής φούγκας), που συνδέει 
διάφορες μουσικές φράσεις. ΙΧΟΛΙΟ λ. γεγονός. 

ΗΙΤΥΜ. « αρχ. ἐπεισόδιον, αρχική σημ. «το διαλυγικό µέρος τής τραγωδίας. που 
παρεμβάλλεται μεταξύ δύο χορικών», ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. ἐπεισόδιος (που όµως 
μαρτυρείται ως μτγν.) «εισερχόμενος» « ἐπ(ι)- Ἐ εἰσόδιος « εἰσοδος. Οι σημ. 1, 2 
αποτελούν απόδ. τού γαλλ. ἱποίάθηί]. 

έπειτα επίρρ. 1. (µε χρονική σημασία) κατόπιν, μετά: διαβήάσαμε κι - αρχίσαμε την 
κουβέντα συν. ύστερα λντ. πριν 2. (:από) (α) ύστερα (βλ. κ. σημ. 9): έπεσε να κοιμηθεί και 
δύπνησε - απὀ δέκα ώρες (β) αν και. παρ' όλο. παρά: - απὀ όσα ἐκανε, µας ζητάει και 
εδηγήσεις! " 
συγκατάθεση τῶν αρμοδίων Χυν. επιπροσθέτως, εκτός από αυτό. άλλωστε : 


3. επιπλέον, εξάλλου: βρίσκω ἠσκοπη µια τέτοια ενέργεια --, δεν έχει και τή 
ΦΡ. (α) (κι) 
ἐπειτη; για τη δήλωση ειρωνείας ή αδιαφορίας για κάτι: με απειλεί πως θα µε απολύσεν 
Συν. ε. και: και λοιπόν; (β) κι έπειτα μου λες... στην αρχή φράσεων που σχολιάζουν 
αρνητικά κάποιον/κάτι: Αθώωσαν ἐναν ἐμπορο ναρκωτικών και καταδίκασαν έναν χρήστη! - 
ότι υπάρχει δικαιοσύνη! 

Ιετυμ. αρχ. « ἐπ(ι)- 3 εἴτα (βλ.λ.), επίρρ. που ανέκαθεν εξέφραζε τη χρονική ακολουθία, η 
οποία δεν έχει σχέση µε τον αιτιολ. παράγοντα). 

επέκεινα επίρρ. (αρχαιοπρ.) 1. πέρα από (ορισμένο τόπο, χρόνο, ποσό κ.λπ.): - 
τού κόσμου τούτου 2. επέκεινη (το) ο άλλος κόσμος, η άλλη ζωή. 

[ΠΤΥΜ, αρχ. « φρ. επ’ εκείνη (µε αναβιβασμό τού τόνου λόγω τής συν- θέσεως), που 
αντετίθετο προς το έττῖ τάδε. Εκτός τής επιρρ. χρήσης του, το επέκεινη μαρτυρείται στην 
Αρχ. τόσο ως ουδ. ουσιαστικό (συνοδευόμενο από άρθρο) όσο και συντασσόµενο µε 
γεν... Επέκειτο, επέκεΙΝΤΟ ρ. » επίκειται 

επέκταση (η) |-ης κ. -άσεως (-άσεις. -άσεων} 1. η αύξηση σε έκταση: - σχεδίου 
πόλεως! δικτύου υδρεύσεως/ του σιδηροδρομικού δικτύου / συνόρων / κτηρίου / φωτιάς | | 
υπάρχει ἆμεσος κίνδυνος επέκτασης των εχθροπραξιών ΣΥΝ. εςάπλωση 2. ανάπτυξη, 
διεύρυνση: οι υπουρ- γοί τῶν δῦο χωρών συμφώνησαν στην - τῶν εμπορικών σχέσεων | | - 
των δραστηριοτήτων τής επιχείρησης ΦΡ. Κατ’ επέκτηση (1} περαιτέρω: διευρύνονται οἱ 
αρμοδιότητες τοὐ συμβουλίου και - ὀλης τής διοίκησης (1) µε διεύρυνση τού 
σηµασιολογικού πεδίου τής λέξης : 3. ΠΛΙΙΡΟΦ. (συνήθ. στον πληθ.) η προέκταση (βλ.λ.). 
[ετυμ, « αρλ. ἐπέκτασις « επεκτείνω]. επεκτατικός, -ή, -ό Ιμεσν.) αυτός που 
αποσκοπεί στην επέκταση (των ορίων µιας χώρας, µιας αγοράς, τής επιρροής κ.λπ.): - 
πολιτική | πόλεμος / τήσεις συν. ιµπεριαλιστικός. -- επιτακτικά επίρρ. 
επεκτατισµός (ο) ΠΟλιτ. Ί.η συμπεριφορά ισχυρού κράτους που χαρακτηρίζεται 
από την τάση για εδαφική επέκταση και κατάκτηση ή οικονομική, πολιτική και πολιτιστική 
κηδεμονία (άµεση ή έμμεση) χωρών και λαών πέρα από τα σύνορά του: οικονομικός - || 
τουρκικός - στην Ανατολική «Μεσόγειο συν. ιμπεριαλισμός 2. (στον μαρξισμό) το 
τελευταίο στάδιο τού καπιταλισμού, που χαρακτηρίζεται από τη δηµιουργία διεθνών 
μονοπωλιακών ενώσεων των καπιταλιστών, τον σχηματισμό χΧρηµατιστικού κεφαλαίου 
από τη συγχώνευση τραπεζιτικού και βιομηχανικού κεφαλαίου κ.λπ. 

[ΕΙ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. θχρϑπϑἰοπἰβπη), επεκτείνω ρ. µετβ. {επεξέτεινα, 
επεκτάθ-ηκα (λόγ. µτχ. επεκταθείς. -είσα, -έν), επεκτεταμένος} 1. µεγαλώνω (κάτι) σε 
έκταση: - τα σύνορα / το σιδηροδροµικὀ δίκτυο αντ. περιορίζω 2. αναπτύσσω, διευρύνω: - 
την κυριαρχία µου ! την επιρροή µου ! τις δραστηριότητές µου )| συζητήσαµε χωρίς να 
επεκταθούµε σε λεπτομέρειες συν. εξαπλώνω. [θ]γπι. αρχ. « ἐπίι- 3 ἐκ : τείνω]). 
επέλαση (η) {-ης κ. -άσεως | -άσπς. -άσεων) Ί1.η έφοδος, συνήθ. ιππικού 2. (μτφ.) 
ορµητική επίθεση: λίγα λεπτή µόνο ἠντεξαν οἱ αντίπαλοι στην - τής ομάδας µας. -- 
επελαύνω ρ. Ιαρχ.]. 

[ετυμ. « µτγν. ἐπέλασις « αρχ. επελαύνω « ἐπ(ι)- Ἐ ελαύνω), επελέγην ρ.-" 

επιλέγω επέλεξα ρ. " επιλέγω 

επέλευση (η) {-ης κ. -εύσεως | -εύσεις. -εύσεων) ο ερχομός, η πραγματοποίηση 
(συνήθ. δυσάρεστου) γεγονότος: ή - τού θανάτου του δημιούργησε μεγάλα προβλήματα 
στην επιχείρηση | | η - συνεπειών. ἱετυμ. « µτγν. ἐπέλευσις « ἐπ(ι)- Ἔ έ/.ευσις (βλ.λ.)). 
επέλθω (να/θα) ρ. » επέρχοµαι 

επεµβαίνω ρ. αμετβ. {επενέβην. -ης. -η..., να/θα επέµβω} 1. ενεργώ κατά τέτοιον 
τρόπο, ώστε να επιδράσω (σε κάτι): ο πρόεδρος επενέβη και έθεσε τέρμα στη συζήτηση | | 
η αστυνομία επενέβη για την αποκατάσταση τής τήξης | | στα προβληματικἠ σημεία τού 
κειμένου επεμβαίνει ο διορθωτής | | οἱ γενετιστὲς επεµβαίνουν στη δοµή των κυττάρων των 
ζωντανών οργανισμών 2. αναμειγνύομαι (µε τρόπο ενοχλητικό ή προκλητικό): ο ξένος 
παρήγοντας επεμβαίνει στα εσω- τερικἠ τής χώρας µε απαράδεκτο τρὀπο | | µην επεμβαίνεις 
σε προσωπική µου ζητήματα! ΣΥΝ. ανακατεύομαι. 

[ετυμ. αρχ. - ἐπ(ι)- Ἐ ἐν- κ βαίνω. Το ρ. είχε αρχικώς τη σημ. «ποδοπατώ - επιτίθεµαι», 
η δε σημ. «αναμειγνύομαι» αποδίδει γο γαλλ. ἰπ|ϑγνθηἰτ]. 

επέμβαση (η) {-ης κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων] Ί. (α) η μεσολάβηση ή 


επεξεργάζομαι 


η αυτόκλητη ανάμειξη σε. µια υπόθεση: µε την - τρίτων αποφεύχθηκε η 
συμπλοκή || συχνές - συγγενών σε οικογενειακά ζητήματα |[ η 
επέμβαση τού Ο.Η.Η. απέτρεψε Κ/.Ιµάκωση τής έντασης συν. παρέμβαση 
(6) ανθρωπιστική επέμβαση στρατιωτική επέμβαση ενὀς κράτους ἡ διεθνούς 
οργανισμού σε ἀλλο κράτος εἶτε για την προστασία ενὀς πληθυσμοὺ απὀ τον 
κἰνδυνο γενοκτονίας εἶτε για την προστασία απὀ ἑνα κράτος υπηκόων του που 
διατρέχουν κίνδυνο σε ἀλλο κράτος: η - στη Σομαλία και τη Ρουάντα υπό 
την αιγίδα τού Ο.Η.Ε. 2. (ει- δικὀτ.) η ανάμειξη κράτους ἡ διεθνοὺς οργανισμού 
σε ζητήματα που δεν περιλαμβάνονται στις αρμοδιότητές τους: ΟΙ δηλώσεις τού 
Γερμανού υπουργού Εξωτερικών συνιστούν - στα εσωτερικά τής 
χώρας μας :. (ειδικὀτ.) η στρατιωτικἠ ανάμειξη: η - τής Τουρκίας έλαβε τε- 
λικά τη µορφή εδαφικής κατοχής 4. πράξη µε την οποία κάτι μεταβάλλεται. 
αλλοιώνεται κ.λπ.: - στον γενετικό κώδικα τού ανθρώπου / στο κείμενο 
µιας συνθήκης ! σε ένα γραπτό από τον διορθωτή : 5. ιαἰρ. (α) η 
διεξαγωγἠ εγχειρήσεως: θα κάνει - για την αφαίρεση τής χολής (β) 
δραστικἠ εφαρμογἠ θεραπευτικής μεθόδου: σο)θηκε χάρη στην άμεση 
επέμβαση των γιατρών : 6. αθλ. η ενέργεια που αποτρὲ- πει κάτι ο 
τερματοφύλακας διασφάλισε τη νίκη µε δύο καθοριστικές - 
(αποκρούσεις) || η γρήγορη - τού αμυντικού ανέκοψε την επίθεση των 
αντίπαλων παικτών. -- (υποκ.) επεμβασούλα (η) (σημ. δα). ΣΧΟΜΟ λ. 
εισβολή, εγχείρηση, παρέμβαση. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἐπέμβασις. αρχικἠ σημ. «επίθεση, ἐφοδος». « επεµβαίνω. Οι 
σύγχρονες σημ. αποδίδουν το γαλλ. ἱπῖετ-νεπ[ίοπ]. 
επεµβατισµός (ο) η χωρὶς αρμοδιότητα πολιτικἠ τἠς επέμβασης κράτους ἡ 
διεθνούς οργανισμοὺ στα εσωτερικά ζητήματα ἡ στις διαφορὲς ἄλλων κρατών. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰπίοτνεπΠοπίςπα]. 
Ε.Π.ΕΝ. (η) Κθνικἠ Πολιτική Ένωσις. 
επένδυση (η) {-ης κ. «ύσεως | -ὑσεις. «ὑσεων] Ί. η επικάλυψη τἠς εσωτερικής ἡ 
εξωτερικής επιφάνειας ενὀς αντικειμένου µε στρώμα ἆλλου υλικού για προφύλαξη, 
ενίσχυση ἡ διακὀσμησή του: - τοίχον / πόρτας || μεταλλική / ξύλινη / 
χρυσή / πλαστική - 2. (ειδικὀτ.) κάθε πρὀσθετο υλικό στο εσωτερικό ενδύματος 
(π.χ. ὑφασμα, γούνα, υαλοβάμβακας κ.ά.) για πρακτικοὺς ἡ αισθητικούς λόγους 3. 
(μτφ.) το να γράφει κανεὶς µουσικἠ για συγκεκριμένους στἰχους, για ταινία κ.λπ.: 
η μουσική - ενός κινηματογραφικού έργου : 4. 
χρηµατικὠν ποσών ἡ γενικὀτ. περιουσιακών στοιχείων για τη δημιουργία νέου 
παραγωγικοὐ κεφαλαίου: δημόσιες - |] η αύξηση των 

οδηγεί και σε αύξηση τής απασχόλησης || έκανα επενδύσεις σε 
ακίνητα )| ζημιογόνες / κερδοφόρες - 5. (συνεκδ.) οτιδήποτε μπορεί να 
αποφέρει βραχυπρόθεσμα ἡ μακροπρόθεσμα ὀφελος ο υπολογιστής που 
αγόρασα αποτελεί -. 
ΙΕΤΥΜ. « επενδύω. Οι οικον. σημ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ αγγλ. ἱπνοαβίππεπί]. 
επενδυτής (ο), επενδύτρια (η) {επενδυτριών} οικον. πρὀσώπο που κάνει 
επενδύσεις: εγχώριος / ξένος / στρατηγικός - || θεσµικός - (τράπεζα, 
ασφαλιστικό ταμεὶο κ.ἀ.). -"“ σχὀλιὸλ. παρώνυμο. 


οικον. η διάθεση 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπνοβίοτ). 
επενδύτης (ο) (επενδυτών) (λὀγ.) το πανώφόρι. «χολιο λ. ενδυμασία. 
παρώνυμο. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. «επενδύω]. 
επενδυτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τις χρηματικές επενδύσεις: - 
ενδιαφέρον / κοινό / τοποθέτηση / κλίμα / λύσεις / προϊόντα / 
κεφάλαια! οίκος / πολιτική / ενδιαφέρον! πρόγραμμα / σχέδιο / δρα- 
στηριότητα /!κανότητα « σύµβου/.ος/ εταιρεία. κ- επενδυτικά επἰρρ. 
επενδύω ρ. µετβ. [επένδυσα (λὀγ. επενέδυσα), επενδύθηκα, επεν(δε)- δυμένος) 
1. καλύπτω την εσωτερική ἡ εξωτερικἠ επιφάνεια αντικειμένου µε στρώμα απὀ 
υλικό για την ενίσχυση, προφύλαξη ἡ διακὀ- σµησή του: “τους Τοίχους µε ξύλο 
ΕΙ - την πόρτα µε ειδικό προστατευτικό υλικό 2. ενισχύω ἐνδυμα ἡ του 
προσθέτω εσωτερικά υλικό (ὑφασμα, γούνα, υαλοβάμβακα κ.λπ.) για πρακτικοὺς ἡ 
αισθητικοὐς λόγους 3. (μτφ.) γράφω µουσικἠ για συγκεκριμένους στἰχους, τηλεο- 
πτικὀ ἡ κινηματογραφικὀ ἐργο κ.λπ. : 4. οἶκον. διαθέτω κεφάλαια για τη 
δηµιουργία, την ανάπτυξη ἡ την επέκταση επιχειρήσεων: - στον χώρο των 
οικοδομικών κατασκευών || ξένοι επενδυτές επενδύουν στις 
ξενοδοχειακές επιχειρήσεις {) - κεφάλαια στο Χρηματιστήριο 5. 
πραγµατοποιο) συµφέρουσες αγορές, τοποθετώ χρήματα σε αντικείμενα αξίας: - Τα 
χρήματά µου στην αγορά γης / σε ομόλογα και μετοχές | 
αποκτώντας εξειδικευμένες γνώσεις, - στο μέλλον µου. [ετυ.μ. αρχ.. 
αρχικἠ σημ. «φορώ εξωτερικὀ ἐνδυμα, ιμάτιο», « έπ(!)- - ενδύω (βλ. κ. ένδυμα. 
ἐνδυση). Η οικον. σημ. αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιπνες!). 
επενεργώ ρ. µετβ. 11797) ἰεπενεργεὶς... | επενήργησα) (σε) ασκὠ επίδραση, 
επηρεάζω: ο θόρυβος επενεργεί δυσμενώς στο νευρικό µας σύστημα Ζ 
υν. επιδρώ. -- επενέργεια (η) [797]. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. εἰπννίτκοπ]. 
επένθεση (η) {-ης κ. -ἐσεως [ -ἐσεις, -ἐσεων} γλωσσικὀ φαινόμενο τὴς Αρχαίας 
Ἠλληνικής, κατά το οποἰο το ημἰφωνο | μετατίθεται στην προηγούμενη συλλαβή µε 
αποτέλεσµα τον σχηματισμὀ διφθόγγου,λ.χ. Χαρ-}ω » χαίρω. 
]ετυ.μ. « µτγν. ἑπένθεσις « ἐπεντίοημι (πβ. θέτο) - τίθηµι)]. 
επεξεργάζομαι ρ. µετβ. αποθ. [επεξεργἀσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
κατεργάζομαι µε τη βοήθεια τεχνικών ἡ μηχανικών μέσων (πρώτες ὑλες) για την 
παραγωγἠ αγαθών απαραίτητων στη ζωή τοὺ ανθρώπου: - μέταλ/,Ο ! μαλλὶ / 
βαμβάκι 2. ασχολούμαι συστηµατικἁ µε κάτι, για να το βελτιώσω ἡ να το 
τροποποιήσω: -- υπόμνημα / καταστατικό / νομοσχέδιο / κείµενο / 
µυθιστόρηµα / ποίηµα / σχέδιο δράσης / ψηφιακά µια φωτογραφία (| 
έχει επεξεργαστεί µια νέα θεωρία για την καταγωγή τού σύμπαντος :. 
μελετώ, ελἐγχω κάτι. συνἠθ. µε τεχνικά 
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μέσα, για να διαπιστώσω κάτι. να βγάλω κάποια συμπεράσματα κ.λπ.: - Τα 
οικονομικά στοιχεία µιας εταιρείας » τις φορολογικές δηλώσεις των 
φορολογούμενων / τα δεδοµένα µιας έρευνας ΣΥΝ. τελειοποιώ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

ΙΤΥΜ. «ΧΡΧ: « επ(ι)- - έξ- - εργάζοµαι. Το ρ. σήμαινε κυρίως ««συνε- πιδρὠ 
- επιτελο)». αλλά ἠδη στους μτγν. συγγραφεὶς απαντά η σημ. «ξαναδουλεύω. 
αναπτύσσω εκτενὼς (ἑνα θεωρητικὀ σημείο)» |. επεξεργασία (η) {χωρ. πληθ.)} 
1. η διαδικασἰα κατά την οποία μεταβάλλει κανεἰς μερικώς ἡ ολιιαὀς. συνἠθ. µε τη 
βοήθεια τεχνικών ἡ μηχανικών μέσων, τη µορφἠὴ ἡ τις ιδιότητες αντικειμένου: η - 
τού μετάλλου / τού χαρτιού Ι τού μαλλιού Ι πρώτων υλών || υφίσταμαι 
- τυγχάνω επεξεργασίας συν. κατεργασία 2. η διαδικασία κατά την οποία 
διαμορφώνει κανεὶς κάτι. επιφέροντας αλλαγές, τροποποιήσεις, προσθήκες κ.λπ.: η 
- ενός ποιήµατος από τον ποιητή ! τού νομοσχεδίου από την 
αρμόδια επιτροπή / ενός σχεδίου δράσης || η ψηφιακή - εικόνας Ι 
ήχου στον ΙΙ/Υ]] ηλεκτρονική - κειµένου 3. η µελέτη ἡ ο έλεγχος, συνἠθ. µε 
τεχνικά μέσα. για τη συναγωγἠ συμπερασμάτων, τη διαπίστωση πραγμάτων κ.λπ.: 
η -των προσωπικών δεδοµένων / των φορολογικών στοιχείων /των 
δεδομένων µιας έρευνας / αρχειακού υλικού. σχὀλιὀλ. έκδοση. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. επεδεργάζοµαι. Οι σημ. τὴς πληροφορικἠς χρησιμοποιούν τη λ. ὡς 
απὀδ. τοὺ αγγλ. (παρε / ἆαία / ννοτά) ρτος6βοίηβ), επεξεργάσιµος, -η, -ο 
αυτός τον οποίο μπορεί να επεξεργαστεἰ κανείς: - υλικὀ. 

επεξεργαστής (ο) τιληροφ. Ί. το κυριότερο μέρος ενός υπολογιστή, ποῦ 
ρυθμίζει και ελέγχει τη λειτουργία του αλλιώς Κεντρική Μονάδα 
Επεξεργασίας (Κ.Μ.Η., Ο.Ρ.υ.) 2. πρὀγραμμα που χρησιμοποιείται για 
επεξεργασἰα ορισμένου εἰδους: µμορφολογικός - (ἡ αναλυτἠς) [[- κειµένου. 

[ει υμ. Ο ὀρος τής πληροφορικἠς αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. ρτοςθββοτ), 
επεξεργαστικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός που αναφέρεται ἡ συντελεὶ στην 
επεξεργασἰα: - μέθοδος. επεξηγηµατικός, -ἠ.-ὁ Ιμτγν.] αυτός που 
χρησιμεύει για επεξήγηση: - Κείµενο / φυλλάδιο / σύνδεσμος ΣΥΝ. 
διευκρινιστικὀς, διασαφη- τικὀς. Επίσης επεξηγητικός [18911. -- 
εττεξηγηµατικ-ά / -ώς επἰρρ. σχὀλιὀλ. ηγούμαι. επέπλευσα ρ.- 
»επιπλἑω επέπτληξα ρ. «»επιπλήττω 

επεξήγηση (η). Ιμτγν.] {-ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις. -ἠσεων! 1- πληρέστερη ἡ 
λεπτομερής εξήγηση: διασάφηση: - τίτλου συν. αποσαφήνιση, διευκρίνιση : 2. 
γλὠσσ. ὀρος πρότασης που προσδιορίζει οµοιόπτωτα ἆλλον ὁρο και διασαφηνίζει 
τη γενικἠ ἡ αὀριστη σημασία του (συνἠθ. στις περιπτώσεις που υπάρχει ἡ εννοείται 
το δη/.αδή), λ.χ. «απὸ την ανακάλυψη αυτή προήλθε το πιο καταστρεπτικὀ όπλο 
τοῦ Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου, η ατομική βόμβα». -- ετιεξηγώ ρ. [μτγν.] (- 
εἰς...]. "ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. επεξηγητικός, -ἠ,-ὁ επεξηγηµματικὀς 
επέπρωτο ρ. απρὀσ. (αρχαιοπρ.) ( τ να) ἦταν πεπρωμένο: - να µη γυρίσει 
στην πατρίδα τουπ έζησε και πέθανε στο Παρίσι. 

[Πὶὑμ. « αρχ. υπερσ. πέπρωτο (µε αναλογικἡ αὐξηση ἐ-), ρήματος τοὺ οποίου 
απαντά μόνον ο αὀρ. β' πορεία παρέχω, προσφἑρω» (βλ.λ. πεπρωμένο)). 
επέρειση (η). {ης κ. -εἰσεως | -εἰσεις, -εἰσεών} γύμναιι. στήριξη τού 
ασκουµένου σε κάποιο ὀργανο ἡ σε συνασκούμενο, για την εκτέλεση μεγάλης 
κάμψεως τού κορμού 2. μους. στην αρµονἰα τἠς μουσικής, εἶδος ξένου φθόγγου 
(βλ.λ.), ο οποίος δεν ανήκει στη συγχορδἰα µε την οποία συνακούεται, αλλά 
«λύνεται» προς κάποιον συγ- χορδιακὀ φθόγγο, ο οποίος απἐχει απὀ την επἐρειση 
διάστηµα δευτέ- ρας συν. αποτζιατούρα. Ηπίσης (λὀγ.) επέρεισις. 

[ετομ. « µτγν. ἑπέρεισις « αρχ. έπερείδω / -ομα! «στηρίζομαι σε κάτι» « 
έ.π(ι)- - ἐρείδω / -ομαι (βλ. κ. έρεισμα)]. επέρχομαι ϱ. αμετβ. αποθ. 
Ιαρχ.Ι [επήλθα (λὀγ. μτχ. επελθὠν, -οὐσα, -ὀν, να/θα επἐλθω)] (λὀγ.) 1. σομβαἰνω, 
εμφανίζομαι (συνἠθ. απρὀοπτα, αιφνἰδια): επή/.θε ρήξη στις σχέσεις τους 
συν. επισυμβαίνω, ενσκήπτω 2. επακολουθώ, διαδέχομαι (ως αποτέλεσµα): ΤΟ 
χτύπημα ήταν τόσο δυνατό, που ο θάνατος επήλΟε ακαριαία || µετά 
από µα- κρές συνομιλίες επήλθε συμβιβασμός || '«η βελτίωση τής 
συγκοινωνίας θα ε/τ έλθει µε τη δημιουργία εκτεταµένου δικτύου 
μέσων σταθερής τροχιάς»(εφημ.) 3. (στη μτχ. ενεστ.) για κἀπ ποῦ πρὀκειται 
να συμβεὶ. να ακολουθήσει χρονικά: η επερχόμενη κακοκαιρία || οι επερ- 
Χόμενες γενεές. πα” ιχολιο λ. αποθετικός, πεθαίνω. επερώτηση (η) 
[αρχ.| {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων) γραπτἠ ερώτηση που κατατἰθεται στη Βουλή 
απὀ μέλος της και αφορά συνἠθ. σε θέματα κυβερνητικὠν πράξεων ἡ παραλείψεων: 
καταθέτω --. . εττερωτώ ρ. |αρχ.| [-ἀς...(. έπεσα ϱ.»» πέφτω 

επέστη ρ. τριτοπρὀσ. (λὀγ.) (µε χρονικἡ σημ.) πλησίασε, ἐφθασε: - η ώρα τής 
καταστροφής. 

[ετομ. Γ ενικὀ πρὀσ. αορ. β' τού αρχ. ἐφίσταμαι « έφ- (ς έπ(Ο-) Ἐ ίσταμαι], 
επετέθην ρ. Φ επιτίθεµαι 

επέτειος (η) {επετεί-ου | -ὧν, -ους) η ηµέρα κατά την οποία συμπληρώνονται 
ἑνα ἡ περισσότερα χρόνια απὀ τότε που συνέβη ἑνα σημαντικὀ γεγονός: - γάμου 
/ επανάστασης / απελευθέρωσης / θανάτου || εορτασμός επετείου [| 
εθνική -. -. επετειακός, -ἡ, -ὁ. επετε!ιακσ επἰρρ. "' σχολιο λ. έτος. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπ(ι)- - έτειος« ετος!. επετηρίδα (η) [1876] Ί. ετήσια ἐκδοση 
επιστημονικού συλλόγου ἡ υπηρεσίας, που περιλαμβάνει επιστημονικὲς εργασίες ἡ 
δραστηριότητες κατά το ἐτος που πέρασε :2. ονοµαστικὀς κατάλογος τοὺ προ 


επι 


σωπικοὺ µιας υπηρεσίας κατά σειρἀν αρχαιότητας: - πανεπιστημιακών καθηγητών 3. 
(ειδικὀτ.) ο ονοµαστικὀς κατάλογος των εκπαιδευτικών που προορίζονται για 
διορισμὀ στο Δημόσιο µε σειρἀ προτεραιότητας. στον οποίο εγγράφονταν οι 
εκπαιδευτικοὶ (ανάλογα µε το ἑτοςλήψεως τού πτυχίου τους): ή - τῶν μαθηματικών / 
των θεολόγων || κ/.είνει η - (δεν εγγράφονται πλέον ἀἆλλοι) |[ κατάργηση τής "Ἀ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έτος. 
[ετυμ. « επ(ι)- Ἔ μτγν. ἐτηρίς, -ἰδος« αρχ. ἐτήρ, -ἠρος«ενός ἐτους» «ετος, απὀδ. τού 
γαλλ. αππιαίτα|. επετράπη ρ. «»επιτρέπω 
επευφημία (η) [1873] {[επευφημιών} ζητωκραυγἠ και χειρονομία που εκφράζει 
τον ενθουσιασμὀ και την αποδοχἠ (για κάποιον): υποδέχθηκαν τον πρωθυπουργὀ µε 
επευφημίες λντ. αποδοκιμασἰα, επευφημώ ρ. µετβ. [επευφημείς... | επευφἠμ- 
ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα) εκφράζω µε ζητωκραυγὲς τον ενθουσιασμὀ, την επιδοκιµασἰα 
μου (για κάποιον): το πλήθος επευφημούσε τον ομιλητή συν. ζητωκραυγάζω αντ. 
γιουχάρω, γιουχαΐζω. 
ΙΚΤΥΜ. «αρχ. ἐπευφημώ (-έω) « ἐπ(ι) Ἐ εὐφημώ ς εὐφημος (βλ.λ.)]. επέχω ρ: μετβ. 
[επείχα, επέσχον, -ες. -ε) (λόγ.) κατέχω, καταλαμβάνω: στη ΦΡ. επέχω θέση (4γεν.) 
εκτελώ υπηρεσἰες ἡ καθήκοντα άλλου! αναπληρώνω ἡ ισοδυναμώ: το έγγραφο αυτό 
επέχει θέση αποφήσεως 5 | ἑνα επίθετο που επέχει θέση ουσιαστικού ΣΥΝ. υποκαθιστὠ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος, έχω, απέχω, παρέχω. 
Τηἰὐμ. αρχ. λ. (« ἐπ(ι)- Ἔ έχω), που μαρτυρείται µε πλήθος σηµασιών, ὀπωῶς «κρατώ 
(σταθερἁ), συγκρατὠ - παρἐχῶ, κατευθύνω». Στη Μτγν. Ηλληνικἠ το ρήμα δήλωσε 
επἰσης τις ἐννοιες «κατέχω (μτφ.). καταλαμβάνω» (λ.χ. τήν σκηνήν... τύπον ἐπέχουσαν 
τού κόσμου. Θεοδώρητος). Η σύνταξη επέχω θέση 1 γεν. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. [επὶτ 
ει], επήκοος, -ος. -ον αυτός που ακούει κάτι µε προσοχή, αυτός που 
ακούγεται: κυρ. στη φρ. ξἰς επήκοον (πάντων / όλων) (αρχ. φρ. εἰς ἐπήκοον) 
σε τέτοια θέση ἡ µε τόση ένταση, ώστε να ακούγεται: (συνεκδ.) φανερά, ενώπιον 
όλων: το διάβασε -. "" σχολιο λ. σύνθετος. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπ(ι)- 1 -ἠκοος (µε ἐκταση τοὺ 
αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « ἀκούω (πβ. υττ-ηκΌος)]. επήλθα ρ. -ϕ 
επἐρχομαι 
έπηλυς, ος. -Ὁ (επ-ἠλυδος. -ηλυ(ν) | -ἠλυδες. -ηλὐδων) (αρχαιοπρ.) αυτός που 
ἦρθε απὀ ἄλλη χώρα: αλλοδαπός: οἱ ντόπιοι τον θεωρούσαν πάντοτε ἐπηλυ στο χωριό, 
ξένο σώμα ΣΥΝ. ξένος αν γ. αυτὀχθων, ιθαγενής. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[εἰὐμ. αρχ. « ἐπ(ι)- Ἑ -ηλυς (µε ἐκταση φωνήεντος εν συνθέσει, πβ. προσ-ή/.υτος) « "εἰ- 
ᾱ-. µηδενισμ. βαθµ. (ὡς προς τη β' συλλαβή) τού δισύλλαβου ϐ. Χε[-εα- τού ρ. 
ἐλεύσομαι. Βλ. κ. έλευση]. επηρεάζω ρ. µετβ. {επηρέασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) Ί. ασκὠ επίδραση σε (κἀποιον/κἀτι): η πρόσφατη κρίση επηρέασε σοβαρά την 
οικονομία | | ο θάνατος τού πατέρα της επηρέασε αρνητική τη σταδιοδρομία της |[ η ποίηση 
τού Ελύτη εἰναι επηρεασμένη απὀ τον υπερρεπλισμό συν. επιδρώ 2. (ειδικὀτ.) επιδρὠ 
ἑμμεσα (µε τις πράξεις, τα λόγια. τη στάση μου κ.λπ.) στη βούληση ἡ στα 
συναισθήματα (κἀποιου): επηρεάστηκε απὀ τοῦς φίλους του και ἐμπλεξε µε τα ναρκωτικά 
[| «δεν έχει σταθερές αρχές και επηρεάζεται εὐκο/α || εἶναι ευαίσθητη και την 
επηρεήζουν αυτή που γίνονται γύρω της | | «δεν µας επηρέασε κα- θό/Λου το εχθρικό κλίμα 
που συναντήσαμε. -- επηρεασµός (ο) |αρχ.|. {ετομ. «ρχ. « ἐπήρειαϊ επήρεια 
(η) ἱ[επηρειὼν) η επἰδραση: κυρ. σε φρ. ὁὀπῶς: υπὀ την επήρεια διεγερτικὠν/ 
νηρκωτικὠν/ αλκοὀ/. συν. επηρεασμὀς. σχολιο λ. επίδραση, παρώνυμο. 
[εἰὐμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κακἠ επιρροή - κακομεταχείριση». « "ἐπ- ηρής, αβεβ. 
ετύμου, πιθ. « ἐπ(ι)- Ἔ -αρής « ἀρειή «κακομεταχείριση, βλάβη» (ομµηρικὀ ουσ.) ἡ « 
ἐπ(ῖ)- Ἐ ιερής (µε ἑκταση φωνήεντος εν συνθέσει), που συνδ. µε το ουσ. ἐρις «ἐριδα» 
(πβ. αρχ. ἐρεσ-χηλώ «φλυαρώ, σκώπτω»). Στο σημασιολογικὀ πεδίο τἠς λ. πιθ. 
συνεπέἑ- δρασε (λόγω ιωτακισμού) το μτγν. ἑπίρροια «επιρροἠ»], επηρµένος, -η, 
-ο (λὀγ.) γεμάτος έπαρση, φαντασμένος, αλαζὀνας συν. ξυπασμένος. καυχησιάρης, 
υπερήφανος αντ. µετριὀόφρων. ΣΧΟΛΙΟ λ. αἰρω. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοῦ αρχ. ἐπαίρω / -ομα/]. επί κ. επ᾽ (πριν απὀ 
φωνήεν) κ. εφ’ (πριν απὀ λέξη που παλαιότερα δασυνόταν) πρὀθ. (λὀγ.) δηλώνει: 
1. τόπο (1γεν.): προσδιορισμό στον χώρο: - Γης ειρήνη ἸῚ συνελήφθησαν - ξένου 
εδάφους 1 χόκεϊ - πάγου 

δρόμος - ανώμά/.ου εδάφους [[ όλος ο θίασος ήταν - σκηνής || - τόπου στροφή || 
(ειδικὀτ. µε τα ονόματα οδών) η εἰσοδος εἶναι - τής οδού Σκουφάκ φρ. (α) επί ξύλου 
κρεμάμενος βλ. λ. ξύλο (β) επἰ δυρού ακμής βλ. λ. ακμή (Υ) επἰ τάπητος βλ. λ. 
τάπητας (δ) επ’ ώμου βλ. λ. ώμος (ε) πατῶ επί πτωμάτων βλ. λ. πτώμα (στ) επί 
θύραις βλ. λ. θύρα (6) επἰ τού πιεστηρίου βλ. λ. πιεστήριο (η) επἰ ποδὀς βλ. λ. πους 
(θ) επί τῶν επάλξεων βλ. λ. ἐπαλξη (ι) (άσκηση) επἰ χάρτου βλ. λ. χάρτης 

(4αιτ.) κατεύθυνση (κ. σε γυμναστικά / στρατιώὠτικἀ παραγγἑλµατα): κλίνατε επ' 

αριστερά! | | - δεξιά! | | - σκοπὀν! (- σκοπεὐστε!): φρ. (α) επ! δικαίους και αδίκους 
βλ. λ. ἄδικος (β) επἰ τον τύπον των ἠλων βλ. λ. ἧλος 3. χρόνο: (α) (3 γεν.) 


χρονικἠ περίοδο (πὀτε συνέβη κάτι]: - Τουρκοκρατίας |] - χούντας || - 
πρωθυπουργίας Καραμανλή | | - μονίμου βάσεως παριστάνει τον ἄρρωστο | | - τού παρὀντος 
σωπαίνω | | - τῶν ημερών τού πειµνήστου πατρὀς µου (β) (3γεν.) χρονικὀ σημείο ἡ 


διάστηµα: - τού παρόντος, δεν υπάρχουν νεότερη απὀ το μέτωπο τής πυρκαγιάς" φρ. επ΄ 
εσχάτων (ἐπ' εσχάτων) τον τελευταίο καιρό, πριν απὀ λίγο καιρό (γ) (Ταιτ.) 
χρονικὀ διάστηµα ἡ διάρκεια: - τρία χρόνια προσπαθούσε να πάρει αυτή τη θέση | | - 
τρεις βδομάδες προσπαθούσαν να βρουν το πέρασµαι φρ. (α) επ’ άπειρον βλ. λ. άπειρος} 
(6) επί μακράν βλ. λ. µακρός (γ) επί σειρά(ν) ετών βλ. λ. έτος (δ) επ’ αὀριστον 
βλ. λ. αὀριστος 4. (γεν.) αναφορά: σε σχέση µε. αναφορι 


επι- 644 


κά προς: μιλώ - τού θέματος: ΦΡ. (α) επἰ τής ουσίας βλ. λ. ουσία (β) επί παντός (τού) 
επιστητού βλ. λ. επιστητὀς (γ) εφ” όλης τής ύλης 

βλ.λ. ύλη (ὃ) επ! τού πρακτέου βλ. λ. κρακτέος (ο επἰ της αρχής βλ. 

λ. αρχή (στ) επἰ τού προκειµένου βλ. λ. προκείµενος 5. (4γεν.) δήλωση αρμοδιότητας: εγώ 
εἶμαι - τής υποδοχής || κυρία - τῶν τιμών 6. (Ταιτ. συγκριτικοὐ βαθμοὐ λὀγ. 
επιθέτων) δήλωση τἠς τάσης για κάτι (προς): αλλαγές στη φορολογία -- το δικαιότερον 
[| νομοθετικἑς μεταρρυθμίσεις - το αυστηρὀτερον φρ. επἰ τα βελτίω 1 επί τα χείρω προς το 
καλύτερο ἡ προς το χειρότερο: ή κατάσταση βαίνει - τα βελτίω 7. τρόπο ( 1 δοτ.): ΦΡ. 
(α) επ΄ αυτοφώρω βλ. λ. αυτόφωρος (β) επί ἰσοις ὀρο/ς βλ. λ. ἰσος (γ) επἰλέξει βλ. λ. λέξη 
(δ) επί παραγγελία βλ. λ. παραγγελία (ε) επ! πιστώσει βλ. λ. πίστωση (στ) επἰ πληρωμή βλ.λ. 
πληρωμή (ζ) επ! τροχάδην βλ. λ. τροχήδην (η) επ' ουδενί βλ. λ. ουδείς (0) επ’ αμοιβἠ βλ. λ. 
αμοιβή (τ) επ᾽ονόματι βλ. λ. ὀνομα (ἰα) επ! τη βά- σει βλ. λ. βάση (ιβ) ζητώ την κεφαλή 
κάποιου επἰ πίνακι βλ. λ. ζητώ (ιγ) (1γεν.) επἰ πόνου βλ. λ. πόνος 8. τον λὀγο για τον 
οποίο γίνεται κάτι (4δοτ.): καταδικάστηκε εις θάνατον - εσχάτη προδοσία (εσχήτη 


προδοσία) | | συνε/"ήφθη - κατασκοπία (κατασκοπἰᾳα) 9. την κατάσταση στην οποία 
βρίσκεται κἀποιος/κἀτι: ( 1 δοτ.) φοιτητής - πτυχίω (πτυχίω) | | πρέσβης - τιµή 
(τιµή) | | (Παιτ.) η αστυνομία βρίσκεται -- τα ίχνη των ληστών | | παρακολούθησαν τους 


τεχνικούς - το ἐργον - τον σκοπὀ για τον οποίον λέγεται ἡ γίνεται κάτι (4δοτ.)’ 
ΦΡ. (α) επἰ παραδείγματι παραδείγματος χάριν (β) επἰ τούτω (τοντφ) Ι αἰ Ίος βλ. λ. πᾶ Πος 
(1). (διατριβή) επἰ υφήγεσια βλ. λ. υφηγεσία (ὃ) επ΄ ωφε- λεία βλ. λ. ωφέλεια (ε) επ΄ ογαθώ βλ. 
λ. αγαθός (στ) επἰ χρήμασι βλ. λ. χρήμα 11. µε αφορμἠ κάτι, µια και συμβαίνει ἡ 
προκύπτει κάτι: - τή ονομαστική σου εορτή | | - τη επετείω- ΦΡ. επ’ ευκαιρία / επἰ τη ευ- 
καιρία βλ. λ. ευκαιρία 12. αναλογία, ποσοστὀ: (ὡς) - γο πλείστον, οι διαδηλωτές 
προέρχονταν απὀ τον εξωκοινοβουλευτικὀ χώρο | | γο - τοις εκατὀ ποσοστὀ τῶν δαπανών 
13. μαθ. δήλωση / σύμβολο τοὺ πολλαπλασιασμού (χ ἡ ): ὀ'υο - τρία ίσον ἐξι. (Βλ. 
λ. πρόθεση, ΠΙΝ.). [ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. ε-ρὶ) «Τ.Ε. "ορὶ-. πβ. σανσκρ. αρί, αρχ. 
περσ. αρ]γ. αρμ. εν. λιθ αρί-, λατ. οϐ «μπροστά» κ.ά. Οµμὀρρ. όπι-σ-θεν, ὀπί-σ-ω. πιθ. 
κ. πι-ἐζω (βλ.λ.) |. 
επι- κ. επί- κ. επτ- / εφ- (λόγ.) α’ συνθετικὀ που σημαίνει: Ί. επάνω: επι- 
καλύπτω. επι-θέτω. επἰ -στρώση, επἰ-γειος 2. προσθήκη, το επιπλἑον: επι-πρὀσθετος 3. 
κατόπιν, µετά: επι-τήσσω (τοποθετώ μετὰ απὀ), επι-γενόμενος, επι-δόρπιο 4. (σε 
στρατιωτικὀ βαθμὀ) την αμέσως ανώτερη βαθμίδα απὀ αυτἠν που δηλώνει το β΄ 
συνθετικό: επι-ζλοχίας, επι-σμηναγὀς 5. το τέλος µιας διαδικασίας: επι-σφραγίζω. επι- 
λέ-γω 

σκοπὀ ἡ αιτία: επί-δοξος, επι-βλαβής. επι-ζήμιος 7. εχθρικἠ διάθεση: επι-τίθεμαι, 
επι-φέρω. 
ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. ἐπί 
και απαντά µε τις εξἠς μορφές: (α) ἐπι-, προ συμφώνου (π.χ. ἐπι-δέξιος. ἐπι-θεωρώ), 
(6) ἐπ-, προ φωνήεντος (π.χ. ἐπ-αγγέλλο- μαι. ἐπ-οικος), (γ) ἐφ-. προ δασυνόµενου 
φωνήεντος (π.χ. ἐφ-ήπτομαι. ἐφ-ευρίσκο))]. 
επίατρος (ο) {-ου κ. -άτρου | -ων κ. -άτρων, -οὺς κ. -ἄτρους) ςτρλτ. γιατρὀς 
τού Υγειονομικοὺ Σώματος τοὺ Στρατού Ξηράς µε βαθμὀ ταγματάρχη. 
επιβαίνω ρ. αμετβ. ( 1 σε) κ. µετβ. (4γεν.) [αρχ.] [επέβην. -ης, -η.,.] (λὀγ.) εἶμαι 
επάνω ἡ μέσα σε (μεταφορικὀ μέσο): - σε μοτοσυκλέτα 1 σε αυτοκίνητο | | στο 
λεο)φορείο επέβαιναν 40 άτομα | | (άγεν.) οι δράστες τής επίθεσης επέβαιναν οχήματος | | 
(μτχ.) οι επιβαίνοντες αναγκἠστηκαν να επιβιβαστοὐν σε ἆλλο λεωφορείο. 
επιβάλλον (το) [αρχ.Ι [επιβάλλοντος | χωρ. πληθ.[ (λὀγ.) 1. η ικανότητα και 
η δύναμη επιβολἠς σε άλλους: ε'να πρόσώπο χωρίς - δύσκολα θα κυριαρχήσει στο κὀμμα 
ΣΥΝ. επιβλητικότητα αντ. ασηµα- ντότητα, αδυναμία 2. η ικανότητα να προκαλεὶ 
κανεὶς µε το κύρος του τον σεβασμό τῶν ἄλλων. 
επιβάλλω ρ. µετβ. [επέβαλα, επιβλήθηκα (λὀγ. επεβλήθην, -ης, -η.... μτχ. 
επιβληθεἰς, -εἶσα. -ἐν), επιβεβλημένος! 1. κάνω (Κάτι) να επικρατήσει, να ισχύσει 
χρησιμοποιώντας τη δύναμη, την εξουσία ἡ το κύρος µου: επέβα/Μν τη θἐλησή τονς 
διά τῶν ὁπλῶν | | επέβαλε τους δικοὺς του ὀρους στο τραπέζι των διαπραγματεύσεων | | γο 
δικαστήριο τον επέβαλε αυστηρή ποινή | | -- κυρώσεις { πρόστιμο [] -την ἀποψή μον 
(µεσοπαθ. επιβάλλομαι) 2. εμπνέω σεβασμὀ 3. αποκτώ την εξουσία: (σε / -Ι-γεν.) 
4. υπερισχύω (ἐναντι των ανταγωνιστών, των αντιπάλων µου): επιβλήθηκε στην 
αντίπαλη ομάδα µε µεγά/.ή διαφορὰ στο σκορ || η Αγγλία επεβλήθη τής Ισπανίας στη 
ναυμαχία τού Ίρα- φάλγκαρ 5. αποκτώ τον ἐλεγχο: επιβλήθηκε στην εταιρεία ὡς κύριος 
μέτοχος | | ο καθηγητής πρέπει να επιβἀλ/.εται στην τάξη 6. (ως απρὀσ. επιβάλλεται) 
απαιτεἰται. εἶναι υποχρωτικὀ.αναπὀφευκτο: - να ληφθούν αποτε/γσµατικἠ µέτρα για 
την καταπολέμηση τής ανεργίας σον. χρειάζεται, ενδείκνυται. εἶναι αναγκαίο 7. (η 
μτχ. επιβαλλόμενος, -ή (λὀγ. -ἐνη), -ο) αὐτὸς που απαιτεἰται απὀ τις περιστάσεις: μιλά 
στον διευθυντή τοῦ µε τον - σεβασμὀ ΣΥΝ. προσήκων 8. (η μτχ. επιβεβλημένος, -ή, -ο) 
βλ.λ. σχολιο λ. βάλλω, μετοχή. 
[ετυμ αρχ., αρχικἠ σημ. «τοποθετώ πάνω σε κάτι. στηρἰζω, προσαρµόζω». «έπι- 1 
βάλλω. Συχνὲς εἶναι επίσης οι αρχ. σημ. «ρἰχνω, πέφτω πάνω σε κάτι / κάποιον - 
επακολουθώ». ἩἨδη μτγν. εἶναι η σημ. «επικρατώ, ἐχῶ τον ἐλεγχο», ενώ η σημ. τἠς 
επιβολἠς φόρων απαντά στον Ηρόδοτο και τον Θουκυδίδη]. 
επιβάρυνση (η) 11805] {-ης κ. -ὀνσεως | -ὐνσεις. -ὑνσεῶν | 1. η αὐξηση τοὺ 
βάρους 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεί αὐξηση τού βάρους 3. η αὐξηση τἠς 
δαπάνης: ή παράδοση τού εμπορεύµατος γίνεται χωρίς - τοὐ πελήτη || πρόσθετη - 4. 
(συνεκδ.) το ποσὀ κατά το οποἰο αυξάνεται η δαπάνη: η - ἦταν 10.000 δρχ. 5. (μτφ.) 
η επιδείνωση: η - τής υγείας (κάποιου) | | η - τού περιβάλ/λοντος. 
επιβαρύνω ρ. µετβ. [επιβάρ-υνα, -ὐνθηκα, -υμμένος κ. (λὀγ.) επιβε- 


επιβίωση 


βαρυμμένος] 1. φορτώνω µε πρὀσθετο βάρος συν. επιφορτἰζω, υπερφορτώνω 2. 
βαρύνω οικονομικἀ, υποβάλλω σε δαπάνες: δεν ἠθε/χ να επιβαρύνει τους 'γονεἰς τον τις 
τα ἐξοδα των σπουδών του | | οι φορο- λογούμενοι θα επιβαρυνθούν µε νέους φόρους 3. 
(μτφ.) επιδεινώνω (µια κατάσταση): προσπαθούσε να µην επιβαρύνει την ήδη εὐθραυστη 
υγεία του | | τα εργοστησιακἁ απόβλητα επιβαρύνουν το περιβήλλον ΦΡ. επιβαρύνω τη θέση 
μου (για πρὀσώπο που κατηγορείται για κάτι) κάνω χειρότερη τη θέση µου, ενισχύω 
µε τη στάση µου την ενοχἡ µου: µε την προκλητική σιωπή του επιβήρυνε πολὺ τη θέση 
του συν. ενοχοποιώ. -- επιβαρι/ντικὀς, -ἠ, -ὁ 11833]. εττιβαρυντικά επἰρρ. " ςχολκ) 
λ. μετοχή. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ασκὠ πίεση στον εχθρὀ», « ἐπι- Ἔ βαρύνω. Οι 
σύγχρονες σημ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ γαλλ. αβρτανοτ (λ.χ. 1 α αβρτανο 60η 
εἰαῖ «επιβάρυνε τη θέση του»)]. 
επιβατηγὀς, -ὀς. -ὁ 1. αυτὸς που μετακινεὶ επιβάτες 2. επιβατηγὀ (το) το πλοἰο που 
μεταφέρει επιβάτες, κατ' αντιδιαστολἠ προς το εμπορικὀ. σχὀλιὀ λ. επιβατικὀς, 
πλοίο. 
ΤΟΤΎΜ. « μτγν. επιβατηγὀς (ενν. ναῦς) « ἐπιβάτης Ἐ -ηγός (µε ἐκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « γω]. 
επιβάτης (ο) {[επιβατών). επιβάτιδα (η) [ 18911 [επιβατίδων) πρόσωπο που 
επιβαἰνει σε μεταφορικό μέσο: συχνά κατ' αντιδιαστολἠ προς τον οδηγὀ: - πλοίου / 
περοπλάνου / λεωφορείου / τρένου / ταξί | | στο δυστύχημα τραυματίστηκε ο οδηγὀς και 
τρεις επιβήτες. Επίσης επι- βάτρια [1876] [επιβατριὠν] κ. επιβάτισσα [επιβατισσών] 
(η). 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ναύτης στρατιώτης πλοίου, πεζοναύτης». 

επιβαίνω]. 
επιβατικὀς, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] αὐτὸς που σχετίζεται µε τους επιβάτες: - αυτοκίνητο / 
αμηαξοστοιχία / κοινὀ [[ η - κίνηση συνεχίστηκε αμείωτη ΑΝΤ. (οορτηγὀς. 


επιβατικὀς - επιβατηγὀς. Το επιβατικὀς αναφἑἐρεται γενικἀ στους επιβάτες, 
χρησιμοποιείται για ό,τι ἐχει σχέση µε επιβάτες: επιβατικὀ κοινὀ - επιβατική κίνηση - 
επιβατικἀ μέσα συγκοινωνίας - επιβατικὀ αυτοκίνητο - επιβατικὀ πλοίο. Το επιβατηγὀς 
δηλώνει ειδικότερα τη μεταφορὰ επιβατών και αναφἑρεται κανονικὰ σε μέσα 
μεταφοράς: επιβατηγὀ πλοίο - επιβατηγὀ αυτοκίνητο. Στο επιβατηγὀς αντιτίθεται 
σημασιολογικά το φορτηγὀς: φορτηγὀ πλοίο - φορτηγό αυτοκίνητο. Τα επιβατικὀς και 
επιβητηγὀς συμπίπτουν στη χρήση, ὁταν αναφἑρονται σε μέσα μεταφοράς / συ- 
γκοινωνίας: επιβατηγό / επιβατικὀ περοπλήνο, επιβατηγὀ / επιβατικὀ αυτοκίνητο κ.ο.κ. 


επιβεβαιώνω ρ. µετβ. [αρχ.] {επιβεβαίω-σα. -θηκα. -μένος) 1. αναγνωρίζω, 
βεβαιώνω την αλήθεια (ενὸς πράγματος): η κυβέρνηση επιβεβαίωσε τις πληροφορίες 
τῶν δημοσιογράφων αν γ. διαψεύδω 2. εξα- κριβώνω µε ἐλεγχο: η εισαγγελική έρευνα 
επιβεβηίωσε τις κηταγγε- λίες των πολιτών συν. επαληθεύω, πιστοποιώ: (µεσοπαθ. 
επιβεβαιώνομαι) 3. επαληθεύομαι, αποδεικνύεται ὁτι εἶχα δίκιο: τώρα - στις προβλέψεις 
μου 4. αναγνωρἰζομαι (ὁτι ἐχω αξἰα) απὀ τους άλλους: µε τη στάση του επιβεβαιώθηκε 
ὡς πολιτικὀς 5. αποδεικνύω στον εαυτὀ µου ὁτι ἐχω αξία για αυτὀ που εἰμαι: 
κυνηγώντας γυναίκες επιβεβαιώνεται ὡς άντρας. επιβεβαίωση (η). αρχ. | {-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὠσεων) η πρὀσθετη, επιπλἑον βεβαἰῶση (για κάτι): η εξακρίβωση 
ὑστερα απὀ ἐλεγχο (κάποιου πράγματος): αναζήτησα και ἠλλες πηγἑς για - τής 
πληροφορίας | | - µιας υποφίας / των φόβο)ν µου | | ἐχω κάποιες ενδείξεις, αλλά πρέπει 
να διαθέτω και ἆλλα στοιχεία προς - τής ενοχἠς του ΣΥΝ. διαβεβαίωση, πιστοποίηση, 
επαλήθευση. - επιβεβαιωτικός. -ἡ, -ὁ 11840], επιβεβαιωτικά επἰρρ. 
επιβεβλημένος, -η, -ο αυτός που επιβάλλεται (να γίνει): εἶναι - η λήψη 
μέτρων για την ξηρασία. 

ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. επιβήλλω]. επιβήτορας (ο) (επιβητόρων] 1. 
(αρσενικὀ ζώο) που χρησιμοποιείται εἰδικἀ για την αναπαραγωγἠ (ταύροι ἡ 
ἀλογα) συν. (λὀγ.) οχευ- τής. βατευτἠς : 2. (για ανθρώπους, ειρῶν.) ο ἀνδρας που 
ἐχει σημαντικἐς σεξουαλικἐς επιδόσεις και καυχάται για αυτὲς ΣΥΝ. (!-λαϊκ.) 
γαμιὰς 9.(μτφ.) πρὀσωπο που αθέµιτα κατέλαβε υψηλό αξίωμα: - τής εξουσίας / τού 
θρόνου συν. σφετεριστής. 

ΙΕ.ΤΥ.Μ. « αρχ. ἐπιβήτωρ, -οροςς ἐπιβαίνω]. επιβιβάζω ρ: µετβ. {επιβίβα-σα, - 
τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] (λὀγ.) 1. ανεβάζω (κάποιον) σε μεταφορικὀ μέσο λντ. 
αποβιβάζο) 2. (συνἠθ. το µεσοπαθ. επιβιβήζομαι) εισἐρχομαι σε µεταφορικὀ µέσο: - σε 
λεωφορείο 1 αεροπλάνο ΔΝΤ. αποβιβάζοµαι. 

[ετομ. αρχ. «έπι - Ἔ βιβήζω. βλ. κ. βάζω]. επιβίβαση (η) Π871 ] {-ης κ. -ἄσεως | 
τάσεις. -ἀσεων] η ἄνοδος σε μεταφορικὀ μέσο: (σε αεροδρόμιο) η - θα γίνει απὀ την 
έξοδο 3 ΑΝΤ. αποβίβαση. "πα ΣΧΟΛΙΟ λ. ὠρίμαση. ΕΤΙ βίωμα (το) {επιβιώμ- 
ατος | -ατα. -ἀτῶν | το μεμονωμένο στοιχεἰο που, σε αντίθεση µε τα ὁμοιά του. έχει 
επιβιώσει, δεν ἐχει εξαφανιστεὶ: πολιτισμικό -. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οιτνἰνα] |. επιβιώνω ρ. αμετβ. [επιβἰωσα! 
1. καταφἐρνῶ να διατηρούμαι στη ζωή αντιμετωπίζοντας πάσης φύσεώς 
αντιξοότητες: αγωνιζόταν σκληρά, για να επιβιώσει αυτός και η οικογἑνειἁ του 2. (μτφ.) 
υπάρχω ακόµη: σε πολλά επαρχιακἀ µέρη επιβιώνουν ακόµη πανήρχαια έθιμα και δοξασίες 
ΣΥΝ. επιζοἰ). συντηρούμαι 3. διαφεύγω θανάσιμο κἰνδυνο, καταφἑρνω να ζήσω. 
επιζώ: κανείς δεν επιβίωσε µετά την ἐκρηξη. οχολιο λ. βιώνω. 

[ετυμ. « αρχ. ἐπιβιώ (-ὀω) « ἐπι- - βιὼ « βίος]. επιβίωση (η) [ 18401 [-ης κ. - 
ὡσεῶς | -ώσεις, -σεων) 1. το να επιβιώὼ 


επιβλαβής 645 


νει κανεὶς: ο αγώνας για την - 2. επιβιώσεις (οι) πολιτισμικά υπολείμματα τού 
παρελθὀντος (έθιμα, παραδόσεις, αντιλήψεις, τρόποι ζωής κ.ἀ.). 

επιβλαβής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] [επιβλαβ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ) ] επιβλαβέστερος, - 
ατος| αυτός που προκαλεὶ αρνητικἁ αποτελέσµατα: τυ κάπνισμα εἶναι - για την υγεία 
τοὐ ανθρώπου ||] - παράγοντας ΣΥΝ. βλαβερὀς, επιζήμιος, φθοροποιὀς. -- 
επιβλαβώς επἰρρ. [μτγν.]. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 

επιβλεπω ρ. µετβ. {επἐβλεψα) ελἐγχω παρακολουθορντας αν κάτι γίνεται 
σωστά: - τους µαθητές / ανέγερση οικοδομής / στρατιωτικές ασκήσεις ΣΥΝ. επιτηρώ, 
εποπτεὐῶ. 

[εγυμ. αρχ. (5 ἐπι- 1 βλέἐττώ), αρχικἠ σημ. «παρατηρώ προσεκτικἁ, εξετάζω». Η 
σημερινἠ σημ. εἶναι μεσν.]. επιβλεπων, -υυσα. -ον [επιβλέπ-υντυς (θηλ. - 
ουσας κ. λὀγ. -οὐσης) ] -οντες (ουδ. -οντα), -ὀντων (θηλ. -ουσών))} (λὀγ.) (κ. ὡς 
ουσ.) αυτός που επιβλέπει, ελέγχει (κάτι): ο - τής διδακτορικής διατριβής | | ο”- µηχα- 
νικὀς. 

[ετυμ. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. επιβλέπω, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαρετνἰβοτ]. 
επίβλεψη (η) [μτγν.] {-ης κ. -έψεως | χώρ. πληθ.) ο έλεγχος, η παρακολούθηση 
για τη σωστἠ εκτἐλεση (ἐργου, δραστηριότητας κ.λπ.): η οικοδομή προχωρεί υπό την - 
μηχανικού ΣΥΝ. επιτήρηση, εποπτεία. επιβλήθηκα ρ." επιβάλλω 
επιβλητικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που προκαλεί εντύπωση µε το μέγεθος ἡ τη 
μεγαλοπρἐπειὰ του: - εκκλησία ! πύργος / παράστημα συν. μεγαλοπρεπἠς, 
εντυπωσιακός. -- επιβλητικά επἰρρ., επιβλητικότητα (η) Π884]. 

[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που καταλαβαίνει αμέσως, ο εὐστροφος», «αρχ. 
επιβήλλω. Η σημερινἠ σημ. αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπιροβαπί]. 
επιβοήθηµα (πο) [17971 [επιβοηθήμ-ατος 1 -ατα, -ἁτων) το χρηματικὀ 
βοήθημα που χορηγείται επιπροσθέτως. επιβοηθώ ρ. μετβ. |αρχ.] 
(επιβοηθεὶς.. ] επιβοήθ-ησα, -ἠθηκα, -ημένος]) χορηγὠ επιπρὀσθετη 
βοήθεια: ιδιωτικοί φορείς ἦλθαν να επιβοηὀήσουν τους μαθητές στην αξιέπηινη 
πρωτοβουλία τους. -- επιβοήθεια (η) |αρχ.Ι, επιβοηθητικός, -ἡ. -ὁ [1860], 
επιβοηθητικά επἰρρ. 

επιβολή (η) {χωρ. πληθ.) 1. ο καθορισμὸς (καταστάσεως) µε τρόπο δεσμευτικὀ. 
αναγκαστικὀ για τον αποδέκτη της: ο υπουργὀς δεσμεύθη- κε ὁτι δεν θα υπάρξει - νέων 


-οὐμαι, 


φόρων | | - στον κατηγορούμενο τής ποινής τού θανάτου | - ελέγχων στις τιμές || - 
προστίμου 2. η εγκαθίδρυση. η εδραίωση µε βίαιο τρόπο: - τού νόµου / τής τήξης / 
δικτατορίας 

το να επιβάλλεται κανεὶς: ασκεί Ιδιαίτερη -- στα παιδιά του | | η - τού καθηγητή µέσα 
στην τήξη " 4. σιδηρουργικἠ εργασἰα µε την οποία συµπιέζεται ἑνα μέταλλο, ὡστε 
να πάρει το σχήμα κοίλων καλουπιών (των «επιβολέων»). ςχολῖο λ. παρώνομο. 
[ΕΤΥΜ. αροζ. « ἐπιβάλλο) (βλ.λ.}|. επιβουλεύομα! ρ. µετβ. αποθ. 
{επιβουλεύθηκα) ἐχῶ κακὲς, ὑπουλες προθέσεις για (κάποιον /κάτι): µια ξένη δύναμη 
που επιβου/.εὐεται την ακεραιότητα τής χώρας }Α - τή ζωή του / την τιμή του. σχολιο λ. 
ὑποπτεύομαι, αποθετικὀς. 
[πτυμ. αρχ. « ἐπι- Έ βου}.εὐο) 1 -ομαι «σκέπτομαι» « βουλή). επιβουλή (η) 
εχθρικὀ και ὑπουλο σχέδιο εναντίον κάποιου: οι ἐνο- π2Άες δυνήμεις εἶναι ἐτοιμες να 
απαντήσουν σε κἀθε ξένη 3 σχολιο λ. παρώνομο. 
Τετυμ. αρχ. « ἐπιβουλεύω / -ομαι]. επίβουλος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρἰζεται 
απὀ κακὲς, ὑπουλες προθέσεις εναντίον άλλων: - ενέργεια ΣΥΝ. δόλιος αντ. 
ανεπίβουλος. ἀδολος. - - επίβουλα επἰρρ. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπιβουλεύω / -ομαι|. επιβράβευση (η) 11844] ]-ης κ. -εὐσεως | - 
εὐσεις. -εὐσεων] η ἐμπρακτη αναγνώριση (τἠς αξίας, τὴς σπουδαιότητας ἡ τῶν 
προσπαθειών κάποιου): ο δημόσιος ἐπαινος για το ἐργο του απὀ τον υπουργό υπήρξε µια 
ηθική - γι 
τώρα ατιμωρησία τους αποτελεί - τής αυθαιρεσίας και τού θράσους τους! επιβραβεύω 


΄ αυτόν | | - των αγώνων / τῶν θυσιών / των προσπαθειών κάποιου 1] η μέχρι 


ρ. µετβ. Ιμτγν.] [επιβρἀβευσ-α, -θηκα (κ. -τηκα). -μένος) αναγνωρἰζω ἐμπρακτα 
(την αξία, τη σπουδαιότητα ἡ τις προσπάθειες κάποιου): επιβράβευσαν τη φιλότιµη 
προσπάθειά του | | µε την τιμητική ομο.ἱα του ήθελε να επιβραβεύσει την πολύχρονη 
προσφορά τού συλλόγου ]] οι τίμιοι πρέπει να επιβραβεύονται ηθική και υλικά |] τα εὐκολα 
θέματα στις εξετάσεις επιβραβεύουν την ἠσσονα προσπάθεια συν. εξαἰρῶ, επιδοκιµάζω, 
επικροτὠ. -- επιβραβευτικός, -ἡ, -ὁ. επιβράδυνση (η) [1786] (-ης κ. - 
ὐνσεῶς | -ὀνσεις. -ὑνσεων] 1. η ελάττωση τἠς ταχύτητας: παρατηρείται - των ρυθμών 
/ στους ρυθμούς εργασίας |] (κ. ὡς φυσικὀ μέγεθος) η - στη φυσική θεωρείται αρνητική 
επιτάχυνση αντ. επιτάχυνση 2. η χρονικἠ καθυστέρηση. 3 ςχολιο λ. μεγέθυνση. 
επιβραδυντής (ο) χημ. το υλικό που χρησιμοποιείται για να επιβραδύνει 
φυσικὲς ἡ χημικὲς διαδικασίες: - διαβρώσεως / πυρηνικού αντιδραστήρα ΛΝΤ. 
επιταχυντἠς. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τεἰατάαἰειτ). επιβραδυντικός, ἠ, -ὁ 1] 
884] αυτὸς που προκαλεί επιβράδυνση, που καθυστερεἰ κάτι: σύστημα ρίψης - αφρού 
στην πυρκαγιά. -- επιβραδυντικά επἰρρ. επιβραδύνω ρ. µετβ. Ιμτγν.] 
{επιβράδυν-α. -θηκα) 1. κάνω (κἀτι) να ἐχει μικρότερη ταχύτητα: - την πτώση / το 
αυτοκίνητο ΑΝΤ. επιταχύνω 2. συντελώ ὥστε να πραγµατοποιηθεἰ (κάτι) αργότερα 
απὀ το προ- βλεπόμενο χρονικὀ διάστηµα: οἱ απεργίες επιβράδυναν την ψήφιση τού 
επίµαχου νομοσχεδίου ΣΥΝ. καθυστερώ, αργοπορώ, (καθημ.) τρε 


επιγράφω 


νάρω. σχολιο λ. μεγέθυνση. επιγαµία (η) {επιγαμιών] Ί. η σύναψη συγγένειας 
μέσω τού γάμου, η σύναψη σχέσεων μεταξὺ διαφορετικών ομάδων μέσω τοὺ γάμου 
ατόμων που ανήκουν στις ομάδες αυτὲς 2. (γενικὀτ.) ο γάμος μεταξὺ ατόμων που 
ανήκουν σε διαφορετικὲς ομάδες (κοινωνικὲἐς, εθνικἐς, θρησκευτικὲς κ.λπ.). 

[ετομ. αρχ. « ἐπίγαμος Ξ ἐπι- Ἔ γάμος]. επιγαστρικός, -ἡ, -ὁ (1843] αυτὸς που 
σχετίζεται µε το επιγάστριο. επιγάστριο (το) [επιγαστρἱ-ου | -ων}:λνατ. το 
μέρος τοὺ σώματος απὀ το κάτω μέρος τοὐ θώρακα ὡς το εφηβαἰο. κυρ. το τμήμα 
πάνω απὀ τον ομφαλὀ (πβ. λ. υπογήστριο). " ΣΧΟΛΙΟ λ. γαστέρα. 

[ΕΓΥΜ. « μτγν. ἐπιγήστριον « ἐπι- Ἐ -γάστρον « γαστήρ, -ἐρος «κοιλιά»]. 
επιγάστριος, -α, -ο ἵμτγν.] αὐτὸς που βρίσκεται στο επιγάστριο. επίγειος, 
-α, -ο 1. αυτός που βρίσκεται ἡ γίνεται πάνω στη γη: - µέσα μεταφοράς ]| - δυνάμεις 
δᾳσοπυρόσβεσης | | τα - µέρη φυτού συν. γήινος 2. (μτφ.) αυτός που σχετίζεται µε τον 
υλικό, τον ορατὀ κόσμο, κατ' αντιδιαστολή προς τον πνευματικὀ, τον υπερβατικὀ 
κόσµο: - ζωή / παράδεισος / αγαθή συν. γήινος, κοσμικὀς ΑΝΤ. ουράνιος, υπερκὀ- 
σµιος. ςχολιο λ. γη. 

[ετυμ. αρχ. « ἐπι- Ἔ -γειος « γή]. εττιγένεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων]) 
βιολ. η εµβρυολογικἠ θεωρία σύμφωνα µε την οποία τα ὀργανα και οι ιστοὶ τοὐ 
σώματος σχηματἰζονται «εκ νέου» κάθε φορὰ κατά το εμβρυϊκό στάδιο τἠς ζωής τοὐ 
οργανισμοὐ χάρη στις δυνάμεις που συνυπάρχουν μέσα στο ζωντανό κύτταρο: κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τη θεωρία τοὺ προσχηµα- τισμοὺ (βλ.λ.) Συν. επιγονισμὀς αντ. 
προσχηματισμὀς. 

[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ερἰρεπεβίβ]. επιγέννηµα (το) [αρχ.] 
{επιγεννήμ-ατος [ -ατα. -ἀτῶν] 1. αυτὀ που γίνεται ἡ αναπτύσσεται πάνω σε κάτι : 
2. αυτὀ που συμβαίνει μετὰ απὀ κάτι ἄλλο. 

επιγενόµενος, -η, -ο αυτός που χρονικὠς τοποθετείται και σε μεταγενέστερο 
χρονικὀ σημεἰο: κυρ. ὡς ουσ.: άφησε στους - /.αμπρί5 παράδειγµα προς μίμηση σον. 
μεταγενέστερος. 

[ετομ. Μτχ. αορ. β' τοὺ αρχ. ἐπιγίγνομαι - ἐπι- : γίγνομαι]. επΊγευση (η) 4894] {- 
ης κ. -εὐσεῶς: χῶρ. πληθ.] η γευστικἠ εντύπωση που αφήνει έδεσμα ἡ ποτὀ µετά την 
κατάποση: κρασί µε έντονη γεύση και µακρά στυφή -. επιγλωττίδα (η) ιατρ. ἑνας 
απὀ τους χόνδρους τού λάρυγγα, που αποφράσσει την εἰσοδό του κατά την 
κατάποση. 

[ετομ. « αρχ. ἐπιγλωττίς, -ἰδος « ἐπι- Ἔ γλωττίς « γλὠττα / -σσαλ. επίγνωση (η) 
[μτγν.] {-ης κ. -ὦσεως | χῶρ. πληθ.) η σε βάθος συναίσθηση (µιας κατάστασης), η 
ακριβἠς γνώση: έχει π7.ήρη - τής δυσκολίας τού εγχειρήματος. σχολιο λ. συνείδηση. 
επιγονατίδα (η) [μτγν.] Ί. ανατ. το μικρὀ, στρογγυλὀ και πλατὺ οστὀ. το 
οποίο βρίσκεται μπροστά στο γόνατο: υπέστη κάταγμα στην -2. (συνεκδ.) το ειδικὀ 
περικἀάλυμμα που τοποθετείται γὐρῶ απὀ το γόνατο για την αποφυγἠ 
τραυματισμών: ο ποδοσφαιριστής φορούσε επιγονητίδες συν. επιγονάτιο. -- 
επιγονατιδικός, -ἠ, -ὀ. επιγονάτιο (το) Ίμεσν.] (Γπιγονατἰ-ου { -ον] Ί. η 
τπιγονατἰδα (βλ.λ.. σημ. 2) 2. εκκλης. το χρυσοκέντητο ρομβοειδὲς ἀμφιο, το οποἰο 
φοροὺν επἰσκοποι ἡ τιτλοὐχοι ιερεὶς περασμένο απὀ τη μέση. ὥστε να πέφτει πλάι 
απὀ το δεξὶ γόνατο, επιγονισµός (ο) η επιγένεση (βλ.λ.). 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ερἰροπίθτη]. επίγονος (ο) {επιγὀν-ου | -ων, 
-ους] Ί. ο απὀγονος 4. (α) ο διάδοχος στην εξουσία (β) ιστ .Επίγονοι οι γυιοι και οι 
απὀγονοι τῶν διαδόχων τοὺ Μ. Αλεξάνδρου, βασιλεὶς τῶν ελληνιστικών κρατών. -- 
ΕπΙΥΟΝΙ- κός, -ἡ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπι- τ γόνος (βλ.λ.)]. επίγραμμα (το) [αρχ.Ι {επιγράμμ-ατος ] - 
ατα, -ἀτων] η συνἠθ. ἐμμετρη επιγραφή που τίθεται πάνω σε μνημείο ἡ 
αντικείμενο τέχνης 2. ποίημα ολιγὀστιχο, που χαρακτηρἰζεται απὀ ιδιαίτερη τέχνη, 
συντομία. απλότητα και µεστότητα στοχασμού: ηρωικὀ / επιτόμβιο ! επιδεικτικὀ 1 
σατιρικὀ / ερωτικό -. επιγραμματικός, -. -ὁ 118611 Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
το επἰγραμμα: - στιχούργημα 2. (μτφ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ συντομία και 
περιεκτικότητα: περιορίστηκε σε - σχόλια σον. λακωνικὀς, αποφθεγματικὀς. -- 
επιγραµµατικ-ά/-ώς [1897 ] επἱρρ., επιγραµ- µατικότητα (η). 
επιγραμματογράφος (ο) [μτγν.] ο. επιγραμματοποιός (βλ.λ.). 
επιγραμματοποιός (ο) [μτγν.] ο ποιητής που γράφει επιγράμματα, 
επιγραφή (η) [αρχ.] Ί. φιλολ.-αρχαιολ. κείµενο που εἶναι χαραγμένο πάνω σε 
μάρμαρο, πέτρα ἡ ἄλλο σκληρὀ υλικό, για να θυμίζει σπουδαἰο πρὀσωπο ἡ γεγονὸς 
σον. επἰγραμμα 2. γραμμένο σε (συνἠθ. ὀνομα 
καταστήματος) και συνεκδ. η ἰδια η πινακἰδα: ξενόγλωσση / φωτεινή - συν. ταμπέλα 


οτιδήποτε εἰναι πινακίδα 
3. (σε επιστολἠ) τα στοιχεἰα τοὺ παραλήπτη, όπως αναγράφονται στον φάκελο ἡ στο 
δέμα που αποστέλλεται ταχυδρομικὠς. επιγραφικός, -ἠ. -ὁ Ίμτγν.] Ί. αυτὸς 
που ἐχει τον χαρακτήρα επιγραφής. αυτός που σχετίζεται µε επιγραφἑὲς (κυρ. 
αρχαίες): - μαρτυρίες / χαρήγµατη 2. επιγραφική (η) {χῶρ. πληθ.) ο κλάδος τἠς αρχαι- 
ολογίας που ασχολείται µε την ανάγνοοση και την ερμηνεία τῶν επιγραφών 3. 
επιγραφικός (ο) επιγραφολὀγος. επιγραφολόγος (ο/η) [18911 αρχαιολόγος που 
έχει ειδικευθεἰ στην επιγραφικἠ ΣΥΝ. επιγραφικὀς, επιγραφοποιός (ο) ἵ 
1894] ο τεχνίτης που κατασκευάζει επιγραφές. 

επιγραφοποιία (η), επιγράφω ρ. µετβ. |αρχ.| [επέγραψα, (λόγ.) 
επεγράφην. -ης. -η..., (λὀγ.) επιγεγραμμένος] 1. χαράσσω πάνω σε (μνημείο ἡ ἐργο 
τἐχνης) 2. 


επιδαπέδιος θ46 


(σπἀν.) γράφω πάνω σε (κάτι) 3» τιτλοφορώ (κείµενο): - Τη μελέτη µου. -" 
ΣΧΟΛΙΟΛλ. μετοχή. επιδαπέδιος, -α, -ο αυτός που υπάρχει ἡ εἶναι 
τοποθετημένος επάνω στο δάπεδο: - φωτιστικό. 

Επίδαυρος (η) ΙΕπιδαύρου} αρχαία πόλη τἠς Αργολίδας, γνωστή απὀ το 
περίφημο για την ακουστικἠ του θέατρο, που κτίστηκε γύρω στα μέσα τοὺ 4ου αι. 
π.Χ. 

[Γι ΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου). επιδαψιλεύω ρ. µετβ. [επιδαψίλευ-σα, -θηκα. - 
μένος) (λόγ.) παρέχω χωρὶς φειδώ, µε αφθονἰα: του ΕπΙδαψίλευσε 
υπερβολικούς επαίνους. 


επιδαψίλευση (η). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « έκι- τ ξαφίλεύω « δαψιλής (βλ.λ.)]. 


επιδαψιλεύω-δαψιλής. Λογιότερες λέξης, χρησιμοποιούμενες µε τη σημ. τού 
«παρέχω πλουσιοπάροχα» (επιδαψιλεύω) και τού «πλουσιοπάροχος, ἀφθονος» 
(δαψιλής): Του επιδαψιλέυσαν τιμές και διακρίσεις για την προσφορά του στην πὀ/.η - 
Ὁ οργανισμὀς προσέφερε και προσφέρει δαφιλή βοήθεια στη συντήρηση. 


επιδεικνύω ρ. µετβ. [επέδειξα. επιὀείχθηκα (λὀγ. επεδεἰχθἰιν. -ης. -η...), (λὀγ.) 
επιδεδειγµένος) 1. προβάλλω (κἀτι), για να προκαλέσω εντυπώσεις: επιδείκνυε την 
πολυμήθειή του | | - κάτι προκλητικά σον. διαφημἰζω, (λαϊκ.) μοστράρω 2. (επἰσ.) 
δείχνω, παρουσιάζω (σε κάποιον κάτι): επέδειξε στον υπήλληλο τα απαραίτητα ἐγγραφα 
3. (λόγ.) αντὶ τοὺ «δείχνω στην πράξη»; «επέδειξε µια ευσυνειδησία πέρα απὀ το κοινό 
μέτρο» (εφημ.) | | οι στρατιώτες επιδεικνύουν αξιοζήλευτη µαχητικότητα | | επε'ὀ'ειξε 
ιδιαιτέρως φι/Λκήἠ διάθεση προς το πρὀσωπό σου | | - θάρρος / αποφασιστικότητα: φρ. 
ἐχω να επιδείξω (κἀτι) εἶναι δυνατὸν να παρουσιάσω, να δείξω (τι έχω κάνει): 
ὡς υπουργός έχει να επίδειξη σημαντικὀ ἐργο | | 
εξαιρετικἐ! δείγματα τέχνης (µεσοπαθ. 
προσπαθώντας να κερδίσω 


η περίοδος αυτή έχει να επιδείξει 
επιδεικνύομαι) αυτοπροβάλλομαι 
τον θαυμασμὸ, τις εντυπώσεις: τῆς αρέσει να 
επιδεικνύεται. Λ σχολιο λ. δείχνω. 
Ἱετυμ. « αρχ. ἐπιδείκνυμι « ἐπι- Ἐ δείκνυμι «δεἰχνω»], επιδεικτικός, -ὐ, -ὁ [αρχ.] 
αυτός που προβάλλεται ἐντονα, που αποσκοπεὶ στην επίδειξη, στον 
εντυπωσιασμὀ: - ντύσιμο / αμφίεση / λόγος 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που του αρέσει να 
αυτοπροβάλλεται, να προκαλεὶ τον θαυμασμὀ. -- επιδεικτικ-ό / -ώς [αρχ.] 
επἰρρ.. επτιδει- κτικότητα (η) | 15401. επιδεικτισµός (ο) η 
επιδειξιομανἰα. 
επιδεινώνω ρ. µετβ. [ 1844] (επιδείνω-σα, -θηκα, -μένος) κάνω (κάτι) 
χειρότερο απὀ ὀ,τι ἦταν: ή εσφαλμένη θεραπεία επιδείνωσε αντί να βελτιώσει την 
κατάσταση τοὐ αρρώστου Ἱ (μεσοπαθ.) ο καιρὀς θα επιδεινωθεί µε βροχές και καταιγίδες 
συν. χειροτερεύῶ λντ. βελτιώνω, καλυτερεύω. -- επιδεινωπκός, -ἠ, -ὁ 11891 
1. ΣΧΟΛΙΟ λ. π/.ηρώ. Ιετυμ. « επι- κ -δεινώνω « δεινός, µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
νοτοςΠ- ΙοοΏίθτη ]. 
επιδείνωση (η). [1890] {-ης κ. -ὦσεως | χώρ. πληθ.) η μεταβολὴ προς το 
χειρότερο: ή - τοὐ κπιροὐ / των σχέσεων 1 τής κατήστησης σον. χειροτἐρευση αντ. 
βελτἰἰοση. επίδειξη (η) {-ης κ. -εἰξεως | -εἰξεις. -εἰξεων) Ί. η έκθεση σε κοινή 
θέα, η δημόσια παρουσίαση: - μόδας / ηλεκτρονικού προγράµµατος 2. (επἰσ.) το να 
δείξει κανεὶς κάτι σε κάποιον: οι Έλληνες πολίτες μπορούν να εισέρχονται µε απλἠ - 
τής ταυτότητής τους | | - εγγράφου (η εμφάνιση εγγράφου σε πρὀσωπο που νομίμως 
δικαιούται να πλη- ροφορηϑεὶ το περιεχὀμενὀ του) 3. (λὀγ.) το να δείξει κανεὶς 
κάτι εμπράκτως: ή - εὐνοιας προς ομοϊδεάτες | | - υψηλής τεχνικής απὀ τον αθλητή λ} 
-- αποφασιστικότητας | θάρρους | µαχητικότήητας 4. η προβολἠ που αποσκοπεἰ στη 
δηµιουργία εντυπώσεων: του άρεσε να κάνει - τῶν ικανοτήτων του συν. δεἰξιµο, 
διαφήμιση: ΦΡ. (α) ναυτικῇ επίδειξη η άσκηση σε ξένο κράτος µε τον παράπλου 
πολεμικών πλοίων στις ακτὲς τοῦ (β) (παλαιὀτ.) (γυμναστικἑς) επιδείξεις η 
εκτέλεση γυμναστικὠν ασκἠσεῶν απὀ μαθητὲς σε δημόσιο χώρο κατά το τέλος τού 
σχολικού ἐτους. 
[ητυμ. « αρχ. ἐκίδειξιςς ἐπιδείκνυμι]. 


επίδειξη - 1Θπ1ο. Συχνά στις μέρες µας ακούγεται και γράφεται (!} η ξένη λ. 
ἀεπιο, πρὀκειται 
καινούργιων πραγμάτων, π.χ. ενὸς νέου υπολογιστικοὐ προγράµµατος ἡ µιας 
ενδιαφἐρουσας επἰτευξης στον χοῖίρο τῶν ηλεκτρονικών υπολογιστών ἡ των 


όταν για δημόσια παρουσίαση στο κοινὀ δείγματος 


καινούργιων τραγουδιών κάποιου τραγουδιστή. 'Κχει αρχίσει μάλιστα η λ. να 
υποκαθιστά ευρύτερα τη λ. επίδειξη. Ωστόσο, το επίδειξη, αρχαἰα και νέα 
ελληνική λ. µε µεγάλη δηλωτικότητα. μπορεἰ να χρησιμοποιείται παντού, και για 
τους Π/Υ, αντὶ τοὺ ἀεπιο (συγκεκομμένος τύπος τού αγγλ. ἀεπιο[ποἰτα[οπ |): 
Αύριο Οα γίνει επίδειξη ενός νέου υπο/.ογιστικού προγράµµατος 
για τη γλώσσα - ΙΙ επίδειξη τής νέας γενιάς των Η/Υ θα 
πραγµατοποιηθεί την άλλη εβδομάδα στο Πανεπιστήμιο. 


επιδειξίας (ο/η) (επιδειξιών] 1. 
(βλ.λ... σημ. 2) συν. επιδειξιοµανἠς 2. (γενικὀτ.) πρὀσῶπο που του αρέσει να 
επιδεικνύει το σώμα του στους ἄλλους. 

[ετομ. « επίδειξη Ἐ παραγ. επίθηµα -ίας. πβ. αντιρρησ-ίας, επιχειρη- µατ- 
{ας κ.τ.ὀ.. µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οχΏϊρΠοππίςίε]. επιδειξιοµανής, -ἠς. - 
-ἡ)} 1. αυτός που ἐχει την τάση να 
αυτοπροβάλλεται. να κάνει επἰδειξη 2. (συνἠθ.) Ιλτρ. αυτός που πάσχει απὀ 


πρὀσωπο που πάσχει απὀ επιδειξιο- μανία 


ἐς [επιδειξιομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. 
επιδειξιοµανἰα (βλ.λ., σημ. 2) ΣΥΝ. επιδει- ξἰας. 

[ΕΤΥΜ. « επίδειξη Ἐ συνδετικὀ φωνήεν -ο- τ -μανής « μαίνομαι (πβ. παθ. 
αὀρ. β' έ-μάν-ην)]. 


επιδηµιολογία 


επιδειξιοµανία (η) [1894] {χωρ. πληθ.) 1.η επίμονη τάση για αυτο- προβολή, 
για επἰδειξη συν. επιδεικτισμὀς 2. ιατρ. η σεξουαλικἠ διαστροφή κατά την οποία 
διεγεἰρεται κανεὶς επιδεικνύοντας τα γεννη- τικἀ του ὀργανα χωρὶς προσπάθεια 
για παραπέρα σεξουαλικἠ δραστηριότητα. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. οχμΙδ{Ποππίθπιε[. επιδεκτικός, -ὐ, -ὁ (λόγ.) (4γεν.) 
αυτός που ἐχει τη δυνατότητα να δεχθεὶ κάτι. δεκτικός:- μαθήσεως (αυτός που 
έχει τη δυνατότητα να μάθει κάτι) 1 βελτιώσεως / τροποποιήσεο»ς! 
αναμορφώσεως λντ. ανεπἰδεκτος. -- επιδεκτικότητα (η) Μ 835]. 

[:ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. επιδέχοµαι). 


επιδεκτικός-ανεπίδεκτος-επιδέχομαι. Το επιδέΧοµα! εἰναι αρχαίο ρήμα 
που συντάσσεται κανονικά µΓ αιτιατικἠ: Το πρόβλημα αυτό δεν επιδέχεται 
λυση. Όχι «... δεν επιδέχεται λύσεως»! Η σύνταξη µε γενικἠ εἶναι προϊόν 
ξενισμοὺ ἡ αναλογίας προς τα πα- ράγολγα τοὺ ξπιδέχομαι. Αντίθετα, µε γεν. 
συντάσσονται τα επιδεκτικός και ανεπίδεκτος: Δεν είναι τόσο καλός 
μαθητής, αλλά είναι επιδεκτικός βελτιώσεως. Πἀγια φράση (µε ειρωνικἠ 
χροιά): «ανεπίδεκτος μαθήσεως». 


επιδένω ρ. μετβ. [επἐδεσα. επιδἐθηκα] τυλίγω µε απολυμαντικὀ επἰδεσμο 
(πραυματισμένη περιοχἠ τού δέρματος): επέδεσα µε αποστει- ροψένη γάζα τις πληγὲς 
του. -- επίδεση (η) |αρχ.|. 
|ηι ΥΜ. «αρχ. ἐπιδέως ἐπι- - δεω «δένω»), επιδέξιος, -α. -ο αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ επιτηδειότητα. δεξιότητα, απὀ ικανότητα να κάνει κάτι ὀπῶς 
πρέπει, µε τον σωστὀ τρόπο: - τεχνίτης | | οι - κινήσεις τού ταχυδακτυλουργού | | - 
πολιτική 
κατάφερε µε την - συμπεριφορά τον να τον πἠρει µε το μέρος τον απι. αδέξιος. - 
επιδέξια επἰρρ. επιδεξιότητα | αρχ. Ι κ. επιδεξιοσύ- νη (η) 
Ίμεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀ»ξί(δς. 
[ΠΙΎΜ. αρχ. Ξ ἐπι- : δεξιός (βλ.λ.). Τη σημασιολογικἠ σχέση τἠς δεξιάς πλευράς µε 
την ικανότητα παρατηρούμε επίσης στο γαλλ. «επιδέξιος»], 
επιδερμίδα (η). [αρχ.] 1. η εξἰοτερικἠ επιφάνεια τοὺ δέρματος: λεπτή / 


επἰθ. αἀτοὶϊ 
σκληρή / φρέσκια / νεανική - 2. η διαφανἠς μεμβράνη που καλύπτει την επιφάνεια 
των φυτών. Λ σχὀλιὀ λ. δέρμα. επιδερµικός, -ἡ. -ὁ 118491 Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την επιδερμίδα: - τραυματισμός 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ ἐλλειψη βάθους, απὀ επιπολαιότητα: - σχέσεις / ανα/ύσεις / κρίσεις συν. επι- 
φανειακὀς. επιπόλαιος αντ. ουσιαστικός, βαθύς. -- επιδερµικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

επίδεση (η) » επιδένω 

επίδεσµος (ο) (επιδέσµ-ου | -ών, -ους η αποστειρο)µένη ταινἰα (συνἠθ. απὀ 
ὑοασμα). µε την οποἰα περιβάλλεται πάσχον μέρος τού σώματος ἡ τραύμα. 

Η'ΤΥΜ. αρχ. « ἐπιδέο) «επιδένω»], επιδέχοµαι ρ. μετβ. αποθ. Ιαρχ.] {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) μπορώ να δεχθώ: γο κείµενο επιδέχεται εκφραστικές 
βελτιώσεις (διακριτικἠ διατύπωση αντὶ τοὺ «χρειάζεται εκφραστικἐς βελτιώσεις»). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, επιδεκτικὀς. επιδηµητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] (πουλὶ) που 
παραμένει διαρκὠς στον ἰδιο τόπο. που δεν αποδημµεὶ αν γ. αποδημητικὀς, 
επιδημία (η) {επιδημιών) 1.η διάδοση συγκεκριμένης μολυσματικἠς ασθένειας 
σε μεγάλο αριθμµὀ ατόμων µιας περιοχἠς: τε/.ευταία έπεσε στο χωριό - γρίπης || 
ενἐσκηψε - χολέρας :2. (μτφ.) για δυσάρεστα γεγονότα που επαναλαμβάνονται σε 
ορισμένο χρονικὀ διάστηµα: τα κρούσματα δη7«.ητηριήσεων τον τελευταίο καιρό έχουν 


πάρει διαστάσεις επιδημίας | | - φόνων ΄ αυτοκτονιών 1 διαζυγἰο)νὰ. (μτφ.) η γιγάντωση 
ενὸς αρνητικοὺ συνἠθ. φαινομένου: τοτ τροχαία ατυχήματα ἐχονν λάβει διαστάσεις 
επιδημίας τα τελευταία χρόνια : 4. ήδεια επιδημίας η ἄδεια που χορηγείται σε 
αρχαιολὀγους τής αρχαιολογικής υπηρεσίας να μεταβοὺν και να εργαστοὺν επὶ 
ορισμένους μήνες ετησἰως στις βιβλιοθήκες και στα ερευνητικἁ κέντρα τἠς Αθήνας 
και τἠς Θεσσαλονίκης (κυρ. για 
επιδηµώ ρ. [αρχ.] τ-εἰς...). 


[ΕΤΥΜ. αρχ. «ἐπιδημώ (-ἑω) « ἐπι- Ἔ -δημώ « δήμοςλ. 


επεξεργασία των ευρημάτων τους). -- 


επιδημία: οµόρριζα. Λόγω τἠς σπουδαιότητας τἠς έννοιας «δήμος» στην 
Λρχαία πλάστηκαν απὀ παλιά πολλά σύνθετα ρήματα και ουσιαστικἁ σε -δημώ 
(απόδηµος » αποδηµώ) και σε -δηµία (αποδηµώ » αποδηµία). Ενδηµία 
εἶναι η μόνιμη εμφάνιση µιας νόσου σε ορισμένη περιοχἠ (πὀλη, χώρα), ενώ 
επιδημία εἶναι η προσωρινἠ εμφάνισἠ της (τελευταία λέγεται και για τις άδειες 
τῶν αρχαιολὀγῶν για μετάβαση στα ερευνητικἁ κέντρα και στις βιβλιοθήκες τἠς 
Λθήνας και τὴς Θεσσαλονίκης). Ομοίως, αποδηµία εἶναι η μόνιμη διαμονἠ 
κάποιου σε ξένη χώρα, ενο» παρεπιδηµία η προσἰορινἠ διαμονἠ σε ξένη χώρα. 
Τέλνθς, εκδημία εἰναι σπανιότερα μεν η απομάκρυνση κάποιου απὀ την πατρίδα 
και η μετάβαση σε ξένη χώρα. συχνότερα δε η εγκατάλειψη τἠς γης και τής ζωής. 
δηλ. η μετάβαση κάποιου στον ἆλλο κόσμο, ο θάνατος. Κυριολεκτικά ἡ 
μεταφορικἁ χρησιμοποιούνται αναλόγως και τα αντἰστοιχα ρήματα: επιδημία 
επιδηµώ. ενδηµία - ενδηµώ, αποδηµία - αποδημώ (αλλά «απεδήµησε 
εις Κύριον» σηµαϊνει «πέθανε»!). εκδηµία - εκδηµώ. 


επιδηµικός, -ἡ. -ὁ κ. επιδηµιακός Ιμτγν.Ι: αυτὸς που σχετίζεται µε την 
επιδηµία: - συμπτώματαπ φρ. επιδηµική νόσος βλ. λ. νόσος. -- 
επιδηµικότητα (η) [1894]. επιδηµιολογία (η) [ 18871 (χο»ρ. πληθ.Ι τατρ. 
(αρχικἁ) ο ιατρικὀς κλά 


επιδιαιτητής 


δος που ασχολεἰται µε τη μελέτη των επιδημιών- σήμερα, ο κλάδος ασχολείται 
γενικότερα µε τη μελέτη και τις επιπτώσεις των νοσημάτων (λοιμωδών, φθοράς, 
νεοπλασματικὠν κ.λπ). - επιδηµιολόγος (ο/η) [ 189] 1! 
επιδηµιολογικός, -ἠ, -ὀ. 

ΠΕΤΥ.Μ. Ἠλληνογενής σἐν. ὀρ., « γαλλ. ερἰάεπιἰο]ορ!ε]. επιδιαιτητής (ο) 
[1856] νομ. Ο τρίτος διαιτητἠς ο οποίος διορἰζεται απὀ τους διαιτητὲς που έχουν 
ορἰσει τα µέρη και ο οποίος, παρὀλο που εἶναι ἰσος µε τους διαιτητὲς τῶν μερών, 
ἐχει εξουσἰα και διευθύνει τη συζήτηση και τη διάσκεψη, ενώ σε περίπτωση που δεν 
σχηματίζεται πλειοψηφία υπερισχύει η γνώμη του. -- επιδιαιτησία (η) 

Π 893], επιδιαιτητικός, -ἡ, -ὁ. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6υτατὂίϊτε]. επιδιασκόπιο (το) 
{επιδιασκοπί-ου [ -ὡν) συσκευἠ µε την οποία προβάλλονται µέσω κατόπτρου σε 
μεγέθυνση εικὀνες και κείμενα γραμμένα πάνω σε διαφάνειες, που τοποθετούνται 
οριζόντια πάνω στη συσκευή. 

[ι:τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ερἰά!αβεορε], επιδιδυµίδα (η) ανατ. 
επιμήκης σχηματισμὀς που περιβάλλει απὀ πάνω και πίσω καθέναν απὀ τους όρχεις 
και στον οποἰο αποθηκεύεται το σπέρμα μέχρι την ἐξοδό του απὀ το πέος. 

[ετυμ. « μτγν. ἐπιδιδυμίς, -ἰδος « ἐπι- 1 -διδοµίς « δίδυμος. Ὁ λ. πέρασε και σε ξένες 
γλώσσες ὥς ιατρ. ὀρ., π.χ. αγγλ. ερἰάἰἁγπιῖο, γαλλ. ερἰάίάγπιε κ.ἁ.]. 
επιδίδυμίτιδα (η) [876] (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η φλεγμονή τἠς επιδιδυμἰίδας απὀ 
κοινά ἡ ειδικἀ μικρόβια: φυματιώδης -. 

Τετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ερἰάἰάγπιἰϊε]. επιδίδω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{επέδώσα. επιδὀθηκα) (λὀγ.) 9 Ἱ. (μετβ.) παραδἰδῶ (επἰσηµο ἐγγραφο) στα χέρια 
(κάποιου): ο νέος πρεσβευτής επέδωσε τα διαπιστευτἠριά του στον πρὀεδρο τής Δημοκρατίας 
ΕΙ - επιστολή / κλήση / ψήφισμα 4 2. (αμετβ.) αυξάνω, εξαπλώνομαι, κερδίζω 
ἐδαφος: η χρήση τού νεολογισμού «χαμός» επιδίδει ὀλο και περισσότερο :3. ναυτ. στρέφω 
το πλοίο αντίθετα απὀ τον ἀνεμο συν. ποδἰζω αν γ. προσάγοµαι, ορτσάρω 4. 
(µεσοπαθ. επιδίδοµαι) (-σε) καταπιάνομαι. ασχολούμαι εντατικά µε (κάτι): - στή 
ζωγραφική / στο ψάρεμα | στον αθ2.ητισμὀ 9. κάνω κάτι για πολλἠ ώρα ἡ κατ' επανά- 
ληψιν: όλη την ώρα που εμείς µιλούσαμε, αυτοί επιδίδονταν σε τρυφερές περιπτύδεις ((ο 
κύριος αυτός επιδίδεται συστηματικά στη γνωστή τακτική τής παραπ/.ἠνήησης. σχολιο λ. 
δίνω. 

[ετυμ. « αρχ. ἐπιδίδωμι «δίνω επιπλέον, χαρίζω, χορηγώ» « ἐπι- : δί- δωμι. Η σημ. 
«ασχολούμαι» εἶναι ἠδη μτγν. (Ωριγἐνης)]- επιδικάζω ρ. μετβ. |αρχ.| 
Ἱεπεδίκασα κ. επιδἰκασ-α, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος! ΝΟΜ. (για δικαστήριο) 
αναγνωρἰζω µε δικαστικἠ απὀφαση την ισχὺ δικαιώματος ἡ αξιώσεως που αποτελεὶ 
τη βάση τἠς αγωγἠς: το εφετείο τού επεδίκασε οικονομική αποζημίωση ενὀς εκατομμυρίου. 
- επιδίκααη (η) [1858]. εττιδικος, -η (λὀγ. -ος), -ο Ιαρχ.] 
διεκδικεἰται δικαστι- κὠς. τοὺ οποίου η κυριότητα κρίνεται σε δίκη: - περιουσία / 


1. αυτός που 


κτήμα / κ2.ηρονοµιά 2. αυτὸς που βρίσκεται υπὀ την κρἰση τού δικαστηρίου: 
διαφορά. 

επιδιορθώνω ρ. µετβ. ἵμτγν.] {επιδιόρθω-σα. -θηκα, -μένος! αποκαθιστὠ τη 
βλάβη (σε κάτι), επαναφἑρω (κάτι) στην αρχικἡ του ακἑραιη κατάσταση: - τή φούστα 
/ την καρέκλα / ἑνα αυτοκίνητο συν. επισκευάζω, φτειάχνω. - επιδιορθωτ ής (ο) 
[ἰ809]- εττιδιορθώτρια (η), εττιδιορθωτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.]. "σχολιο 
λ.. διόρθωση. επιδιόρθωση (η). Ιμτγν.] {-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις, -ὠσεων) η 
αποκατάσταση ζημιάς (σε κάτι), η επαναφορά στην αρχικἠ του ακἐραιη κατάσταση: 
-. ενδυμάτων / υποδηµήτων | | «επιδιορθώσεις - μεταποιήσεις (ενν. ενδυμάτων)» 
(επιγραφἠ σε καταστήματα) συν. επισκευἠ, φτειάξιμο. Επίσης επιδιόρθωµα 
(πο) (18711. επιδιώκω ρ. µετβ. |αρχ.[ [επεδίωξα κ. επιδίω-ξα, -χθηκα] 
πρυσπαθιὀ επίμονα και συστηματικά να πραγµατοποιἠσω ἡ να επιτύχω (κάτι): 
επιδίωκε µε κἆθε µέσο να υπερισχύσει τῶν αντιπάλων του |] - την ἠνοδό µου στην εξουσία 
ΣΥΝ. επιζητώ, αποσκοπὠ. αποβλέπω, επιδίωξη (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὠξεως [ - 
ὠξεις, -ὠξεων] Ί. η ἐντονη (συνἠθ. επίμονη και μακροχρόνια) προσπάθεια, για να 
αποκτήσει ἡ να επιτύχει κανεὶς (κάτι): η - προσωπικού οφἑλους/ κέρδους 2. (συνεκδ.) ο 
σκοπὀς, ο στὀχος: (συνἠθ. σε πληθ.) εἶναι κι αυτό µέσα στις - µας. επιδοκιµάζω 
ρ. µετβ. ([επιδοκἰμασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] εκφράζω τη σύμφωνη γνώμη 
μου. την αποδοχἠ μου ὡς προς (κάτι): επιδοκίµασε τις πρωτοβουλίες µας συν. εγκρίνω, 
επικροτώ, ενστερνἰζομαι. προσυπογράφω, συναινώ. 

(πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αρρτοινετ|. επιδοκιµασία (η). [1840] 
{επιδοκιμασιών] 1. η αποδοχἠ, το να εἶναι σύμφωνος κανεἰς µε (κάτι): εκφράζω την 
-.. µου για τις προτάσεις 
συναισθημάτων (με χειροκροτήματα, ενθαρρυντικὲς φωνὲς κ.τ.ὀ.). -- 
επιδοκιµαστικός, -ἡ. -ὁ [1871 |, εττιδοκιµαστικά επἰρρ. επίδομα 
(το) |επιδόµ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] η πρὀσθετη οικονοµικἠ ενίσχυση που δίνεται σε 


του 2. (συνεκδ. η ἐκφραση αποδοχἠς, ευμενών 


ειδικἐς περιπτώσεις: το κράτος έδωσε - στους π7.ηγέντες απὀ τις π/.ημύρες || - 
ανθυγιεινής εργασίας / τέκνου / πολυτέκνου |] οικογενειακὀ -: φρ. (α) επίδομα 
ανεργίας βλ. λ. ανεργία (β) επίδομα αναπηρίας βλ. λ. αναπηρία. -- 
επιδοµατικός, -ἠ. -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

[εγυμ, μτγν. «αρχ. ἐπιδίδωμι. βλ. λ. επιδίδω]. επιδοματούχος, -ος. -ο (κ. οὓς 
ουσ.) αυτός που παἰρνει κάποιο επἰδομα. 

επιδοµή (η) 1. η οικοδόμηση πάνω σε κτίσμα 2. (συνεκδ.) το οικοδόµηµα που 
χτίζεται πάνω σε προῦπάρχον 3. το μέρος τῶν θεμελίων που εξἐέχει απὀ την 
επιφάνεια τού εδάφους 4. το σύνολο τῶν τεχνικών εργασιών για τη θεμελίωση και 
την επἰστρώση τῶν σιδηροτρο 
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χιών. 

ΙΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βαροτοϊτπεϊιτε!, επἰδοξος, -η, -ο |αρχ.Ι 1. αυτός 
που ἐχει τη φιλοδοξία ἡ αναμένεται (µε καλἠ σημασία) ἡ αποπειράται (µε 
αρνητικἠ σημασία) να πραγματοποιήσει κάτι που επιθυμεὶἰ: - ηγέτης τού 
κινήματος | | (ειρων.) ήταν πολλοί ΟΙ - σωτήρες τού έθνους 2. (συχνά 
καταχρ.) αυτὸς που προσπάθησε ανεπιτυχώς να κάνει ἡ να γίνει κάτι ο - 
ληστής. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. «έπι- : -δοξος « δόξα]. 


επίδοξος - επίζηλος. Οι λέξεις διαφέρουν πλήρως στη σημασία τοὺς: 
επίδοξος εἰναι «αυτός που τρέφει φιλοδοξίες και επιδιώκει (µε θεμιτἁ ἡ και µε 
αθέµιτα μέσα) να αποκτήσει θέση. αξίωμα κ.λπ.»: Εἶναι ο επίδοξος διάδοχος 
στη θέση τού προέδρου τής εταιρείας - Ο επίδοξος αρχηγός τού 
κόμματος προέβη σε δη/.ώσεις - επίδοξος ληστής: επίζηλος σημαίνει 
«ζηλευτός, που αποτελεἰ αντικείµενο διεκδίκησης πολλών»: Πολλοὶ μνηστήρες 
διεκδικούν την επίζηλη θέση τού διοικητή τής τράπεζας - Οἱ 
υποψήφιες θα διαγωνιστούν για τον επίζηλο τίτλο τής «Μις 
Κόσμος». 


επιδόρπιο (το) [επιδορπἰ-ου | -ων } φαγώσιμο (φρούτο, γλυκὀ κ.λπ.) που 
σερβίρεται µετά το κύριο γεύμα. 

[ετυμ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. ἐπιδόρπιος « ἐπι- Ἔ δόρπιος « αρχ. δόρπον «απογευματινόὀ 
φαγητὀ», αρχαϊκό ομηρικὀ ουσ.. αγν. ετύμου, ἰσῶς συνδ. µε αλβ. ἁατκε "δείπνο, 
βράδυ»!. 

επίδοση (η) {-ης κ. -όσεωῶς [ -ὁσεις, -ὁσεων! 1. 
επἰσημου εγγράφου στο πλαίσιο πρωτοκὀλλου ἡ τελετής: το πρωί θα γινόταν η - των 


(επὶσ.) (α) η παράδοση 


διπλωμάτων τους σον. παράδοση (β) νομ. η κοινοποίηση ενὀς εγγράφου η οποία 
γίνεται απὀ δικαστικὀ επιµελητή ἡ ἆλλο δημόσιο ὀργανο σύμφωνα µε τη 
διαδικασία την οποία επακρι- βοκ καθορίζει ο νόμος (τυπικἠ κοινοποίηση) : 2. η 
πρὀοδος και η επιτυχία σε ορισμένο τοµέα: εἰχε ιδιαίτερη - στα γράμματα ΣΥΝ. 
προκοπἠ, ευδοκίµηση 3. (α) το πὀσο καλά ἡ ἄσχημα αποδίδει κανεὶς: οι - τῶν 
αθλητών µας στην Ολυμπιάδα τοὐ 1996 ήταν ιδιαίτερα υψηλές | | έχει χαμηλή - στα 
μαθηματικἠ (β) αθλ. το συγκεκριµένο µετρήσιμο αποτέλεσµα που φέρνει αθλητἠς σε 
αγώνα: ρεκὀρ: νέα παγκόσμια - στο ἠλμα εις ύψος 4. η ἐνθερμη ενασχόληση µε 
συγκεκριµένο αντικείµενο: είχε ιδιαίτερη - στο ψάρεμα / στη ζωγραφική συν. προσήἠ- 
λώση : 5. ναυτ, η στροφἠ τοὺ πλοίου αντίθετα απὀ τον άνεμο ΣΥΝ. πὀδισµα αντ. 
προσαγωγἠ, ορτσάρισµα. σχολιο λ. δίνω. 

Ίετυμ. « αρχ. ἐπίδοσις. αρχικἠ σημ. «εθελοντικἠ συνεισφορά, επἰδομα - αὐξηση», « 
ἐπιδίδωμι]. 

επιδοτήριο (πο) [1833] [επιδοτηρἰ-ου | -ώων) ΝΟΜ. το ἐγγραφο που συ- 
ντάσσεται απὀ δικαστικὀ επιµελητὴ και πιστοποιεὶ την επίδοση εγγράφου. 
επιδότηση (η). {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεῶν) ἰα) η ενίσχυση που 
χορηγεἰται στις επιχειρήσεις απὀ τις δημόσιες αρχὲς υπὀ τη µορφή ἀμεσης 
χρηματικής ενίσχυσης ἡ «φορολογικών ελαφρύνσεων για την επίτευξη 
συγκεκριμένων στόχων οικονομικἠς πολιτικής: αγροτικές - (β) η κάλυψη απὀ ἑναν 
φορέα μέρους τοὺ κόστους προϊόντος, κοινώνικοὺ αγαθού κ.λπ.: - τού εισιτηρίου 
των αστικὠν συγκοινωνιών | | - του ενοικίου των σεισµοπλήκτων 2. (συνεκδ.) το 
χρηματικὀ ποσὀ τἠς οικονοµικἠς βοήθειας, το χρηματικὀ επἰδομα: εισέπραξε την 
σχολιο λ. δίνω. 

επιδοτικός, -ἡ. -ὁ επιτατικὀς- ΓΛΩΣΣ. (α) επιδοτικἠ σύνδεση ὀρῶν / 
προτάσεων παρατακτικἠ σύνδεση κατὰ την οποία το δεύτερο μέρος φαίνεται να 
εἶναι πιο σημαντικὀ απὀ το πρώτο: δεν θα το περίμενε να συμβεί οὐτε στα πιο τρελά 
ὀνειρά της (β) επιδοτικῇ σημασία (των συνδέσμων και, οὐτε, μήτε) όταν 
χρησιμοποιούνται στην παραπάνω παρατακτικἠ σύνδεση: αυτές οἱ ασκήσεις εἶναι 
δυσκολότερες και απὀ εκείνες που κἀνουν στο πανεπιστήμιο ]] οὐτε στο πανεπιστήμιο δεν 
κάνουν τόσο δύσκολες ασκήσεις. -- επιδοτικά επἰρρ. 

επιδοτώ ρ. µετβ. {επιδοτεἰς... ] επιδὀτ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος} παρέχω 
(σε κἀποιον/ κἀτι) οικονομικἠ ενίσχυση (συνἠθ. για την υλοποίηση έργου ἡ για 
κοινωνικὴ προστασία): η Ευρωπαϊκή Ένωση επιδοτεἰ τα ελ/.ηνικά αγροτικἁ προϊόντα | | 
(µτχ. επιδοτούµενος, -η, -ο) - σεμινάριο / κοινοτικὀ πρόγραμμα / δάνειο } το κράτος 
επιδοτεἰ το εισιτήριο τῶν αστικο)ν συγκοινωνιών, ὠστε. να ἐχει προσιτή τιµή ΣΥΝ. 
ενισχύω, επιχορηγώ. σχολιο λ. δίνω, χορηγώ. 

Τετυμ. « επι- Ἔ -δοτώ « δότης]. 

επίδράµω ρ. αμετβ. [επέδραµα] (λὀγ.) (κυρ. στον αὀρ.) κἀνῶ επιδρομή (κυρ. 
στον αὀρ.): ομάδες ατάκτων επέδραµαν στα πεδινά χωριά. (ετομ. « αρχ. αὀρ. β' 
ἐπιδραμείν (απρφ.) « ἐπί 5 δραμεῖν « 0. δραµ-, τοὺ οποίου µεταπτωτ. βαθμ. απαντά 
στη λ. δρόμος (βλ.λ.)]. 

επίδραση (η). | 1834] {-ης κ. -άσεως [ -ᾱσεις, -ἀσεων! 1. ενέργεια που 
ασκεἰται σε (κἀποιον/κἀτι), καθώς και οι μεταβολές που επιφἑἐρει: τὶ - τού 
κλίματος | | ασκὠ θετική / βλαπτική / δυσμενή / ευεργετική / ισχυρή - σε κάποιον [| 
δέχομαι - απὀ κάποιον | | ο πόλεμος αυτὸς θα έχει σοβαρή - στον διεθνή χώρο | | η - των 
νέων ιδεολογικὠν ρευμάτων στη νεολαία 2. (ειδικὀτ.) επιδράσεις (οι) η ενέργεια που 
ασκεἰται σε καλλιτέχνη ἡ συγγραφέα απὀ ἄλλον δημιουργὀ ἡ ἀλλα έργα: οι - τού 
υπερρεαλισμού στο ἐργο τού Ηλύτη [[ δέχθηκε ποικίλες 


επίδραση - επιρροή - επήρεια. Ι] λ. επήρεια δηλώνει κυρίως πώς 
επενεργοὐν σε κάποιον διάφορες ουσίες (φάρμακα, ναρκωτικά κ.τ.ὀ.) και ἐχει 
γενικότερα αρνητική σηµασιολογικἡἠ χροιά: Τελεί υπό την επήρεια 
ναρκωτικών - Η επήρεια τού φαρμάκου έχει αλλοιώσει τον χαρακτήρα 
του και την ὀλη συμπεριφορά του. Το επιρροή δηλώνει µια µορφή 
εξουσίας και γενικότερα την επιβολή που ασκοὐν σε κάποιον ορισμένα πρὀσωπα: 
Ασκεί μεγάλη επιρροή στους ψηφοφόρους τής εκλογικής του 
περιφέρειας - Με τη διδασκαλία 
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του είχε ιδιαίτερη επιρροή σε νεαρούς τότε φιλοσόφους, που τον 
πίστεψαν σαν προφήτη - Η επιρροή που ασκεί στους δηµοσιογρά- 
φους, οι οποίοι δουλεύουν στην εφημερίδα του. είναι τεράστια. Ηλ. 
επίδραση έχει ευρύτερη χρήση. Δηλώνει κάθε µορφή ενέργειας που ασκείται σε. 
πρόσωπα ἡ πράγματα καν τις μεταβολές που επιφἐρει: Η επίδραση τού 
περιβάλλοντος στον ἄνθρωπο είναι καθοριστική για τη 
διαµόρφωση τού χαρακτήρα του - Λέχτηκε µεγάβ"η επίδραση στη 
ζωγραφική του από τους Γάλλους ζωγράφους. Στον πληθ. το 
επιδράσεις δηλώνει συχνά την ενέργεια που ασκείται σε ἐργο τέχνης ἡ 
λογοτεχνίας ἡ σε συγγραφέα ἡ καλλιτέχνη απὀ ἄλλα έργα ἡ συγγραφείς / 
καλλιτέχνες Ο Παλαμάς δέχτηκε στο έργο του πολλές ξένες 
επιδράσεις - Οι επιδράσεις που άσκησαν οι ζωγράφοι τής 
Ολλανδικής Σχολής σφράγισαν την τέχνη του. 

Συχνά συγχέεται η ορθογραφἰα τοὺ επήρεια µε το επιρροή και συναντούμε 
γραφὲς ὁπως "επίρροια, "επήρροια κ.ἀ. Τέτοιες ανορθογραφἰες αποφεύγονται, 
αν θυμάται κανεὶς ότι το μεν επιρροή εἰναι απὀ το επί Ἐ ρέω, ὁπως το 
διαρροή (διά τ ρέο), µε δύο -ρ- λόγω τἠς συνθἑ.σεῶς), ενώ το ΕΠήΡρΕεΙα δεν 
ἐχει καμιά σχέση µε το ρέω ἡ με το ΕΠί, παραγόμενο απὀ ἑνα (αμάρτυρο) επἰθ. 
επηρής {επηρής - επήρεια. όπως ειλικρινής - ειλικρίνεια, αληθής - 
αλήθεια κ.τ.ὀ.), απὀ ὁπου καιτο επηρεάζω. 


επιδράσω (να/θα) ρ. -» επιδρὠ 
επιδροµέας (ο) [1870] {επιδρομ-εἰς, -ἑων] πρόσωπο που πραγματοποιεί 
επιδρομἠ ΣΥΝ. εισβολέας, επιδρομή (η). 1. η ἐνοπλη επίθεση συνἠθ. για 


λεηλασία ἡ μικρἠς ἐκτασης εχθρικἠ εισβολἠ (σε ξένη χώρα): περοπορική - || οι 
βαρβαρι- κὲς -- στη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία | | - ανταρτών στα πεδινή χωριά | | (μτφ.) - 
ακρίδων στα σπηρτἠ 2. (μτφ.) η οµαδικἡ εξόρμηση: - τουριστών στα καταστήματα µε 


αναμνηστική. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « ἐπι- τ -δρομή. μεθ. που απαντά και στη λ. δρόμος (βλ.λ.)]. 
επίδροµος (ο) Γαρχ.] [επιδρόμ-ου | -ων, -ους] (επἰσ.) η μπούμα (βλ.λ.). 
επιδρώ ρ. αμετβ. (επιδρἀς... [ επέδρασα, να/θα επιδράσω) (σε) ασκὠ 
επίδραση, ενεργώ ἐτσι, ώστε να μεταβληθεἰ (κἀποιος/κἀἁτι) ἡ να διαμορφωθεί µε 
ορισμένο τρὀπο: το στενὀ του περιβή/Λον επέδρασε καταλυτικά στην τελική επιλογή του 
1. - δυσμενώς ευνοϊκά / ηρνητικἁ ΣΥΝ. επενεργὠ, ασκὠ επίδραση. 
[πτυμ. « μτγν. ἐπιδρώ (-ἠω), αρχικἠ σημ. «ασκὠ εξαγνιστικὲς τελετουργίες (σε 
κάποιον)», « ἐπι- Ἐ δρώ. Π σύγχρονη σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπῆπετ. 
πβῄασπεοτ]. επιείκεια (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) η ἑλλειψη αυστηρότητας, σκληρὀ- 
τητας ἡ αυστηρἠς αντικειμενικότητας κατά την κρίση κάποιου: ζητώ την - τού 
δικαστηρίου αντ. αυστηρότητα, επιεικής, -ἠς, -ἐς {επιεικ-ούς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)' 
επιεικἑστ-ερος. -ατοςἱ αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ επιείκεια: ήταν - στη 
διόρθωση των διαγωνισμήτων [[ υπήρξα - απέναντι του [| - απόφαση λντ. αυστηρὀς. 
ΣΧΟΜΟλ. -ης. -ης. -ες. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπι- Ἐ -εικής « 0. Γεικ-, τοῦ οποίου η ετεροιωµένη βαθµ. απαντά στο ρ. 
έοικα «ομοιάζω» (ς "Ρἐ-Ηοικ-ᾳ), για το οποἰο βλ. λ. εικόνα. Αρχικἠ σημ. «αρμόζων. 
ταιριαστὀς, κατάλληλος για την περἰσταση και σύμφωνος µε τον νόμο». Η ομὀρρ. 
απρὀσ. ἐκφραση εἰκός ἐστί(ν) «εἶναι φυσικὀ, αρμὀζευ» συνετέλεσε ὡστε το επἰθ. 
επιεικἠς να λάβει μετά τον Όμηρο τη σημ. τοὐ μετριοπαθοὺς και τού λογικού,ο 
οποίος εκδηλἰδνει ανεκτικότητα και ηπιότητα στην κρίση], επιεικώς επἰρρ. 
[αρχ.] 1. µε επιεικἠ τρόπο: θα κριθεί - 2. τουλάχιστον σε φρ. ὁπῶς: - απαράδεκτο. 
επίζηλος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς που αποτελεἰ αντικείµενο επιδιώξεων και 
διεκδικἠσεῶν: - αξίωμα συν. ζηλευτός, αξιοζήλευτος, πολυπόθητος. -- επιζήλως 
επἰρρ. σχολιο λ. επίδοξος. επιζήµιος, -α. -ο [αρχ.| αυτὀς που προκαλεί ζημία 
ΣΥΝ. επιβλαβἠς ΑΝΤ. ὠφέλιμος, εποικοδοµμητικὀς. -- επιζήµια / 
επιζηµίως [μτγν.] επἱρρ. 
επιζησας, -ασα, -αν Ἱεπιζήσ-αντος (λὀγ. θηλ. -ἁσης) ] -αντες (ουδ. -αντα), - 
άντων (θηλ. -ασών)) (κ. ὡς ουσ.) αυτὀς που επέζησε (απὀ ατύχημα, ναυάγιο, 
σεισμὀ κ.λπ.): οι επιζήσαντες απὀ το ναυήγιο / απο τον καταστροφικὀ σεισµὀ 1 απὀ ΤΙΧ 
στρατόπεδα συγκεντρώσεως | | (4γεν.) οἱ επιζήσαντες τού ολοκαυτώματος. 
[ει υμ. Μτχ. αορ. τοὐ αρχ. ἐπιζώ). επιζητώ ρ. µετβ. [αρχ.] [επιζητεἰς... | 
επιζἠτ-ησα” -οὐμαι, -ἠθηκα) πα- σχίζω να καταφἑἐρῶ: επιζητούσε να γράψει ἑνα 
σπουδαίο βιβλίο συν. επιδιώκω. -- επιζήτηση (η) [αρχ.]. επιζὠ ρ. αμετβ. 
[αρχ.] [επιζεὶς... | επἐζησα) 1. («από / Ἔγεν.) διαφεὐγῶ τον θάνατο, σώζομαι απὀ 
θανάσιμα επικίνδυνη κατάσταση: ελάχιστοι ἄνθρωποι επἐζησαν απὀ το φοβερό ναυήγιο/ 
τού φοβερού ναυαγίου 2. (μτφ.) διαρκὠ, παραμένω: επιζούν ακόµη απομεινάρια αρχαίων 
πολιτισμών συν. επιβιώνω. «χολιο λ. βιώνω. επιζών, -ὠσα. -ὦν | αρχ.| {επιζ- 
ὠντος (λὀγ. θηλ. -ὠσης) | -ὠντες (ουδ. -ὠντα) -ὠντων (θηλ. -ωσών)) (κ. ως ουσ.) 
αυτός που ζει (μετά απὀ συμβὰν στο οποίο άλλοι ἐχασαν τη ζωή τους): οι επιζώντες 
τού περοπορικού δυστυχήματος | | τα επιζώντα μέλη το πληρώματος | | (μτφ.) οι 
επιζώσες προκαταλήψεις παλαιότερων εποχών. επιζωοτία (η) Π8401 (χωρ. πληθ.) 
ιατρ λοιμώδης ἡ παρασιτικἠ ασθένεια, που προσβάλλει συγχρόνως μεγάλο αριθµό 
κατοικίδιων ζώων και ορἰζεται ὡς τέτοια απὀ τον νόμο (π.χ. λύσσα, πανώλης τῶν 
βοοειδών. αφθώδης πυρετὀς κ.τ.ὀ.). 
[πτυμ. «επἰ- Ε -ζωοτίας μτγν. ζωότης (ή)"ς«λλ φύση τῶν ζώων» «αρχ. ζώ, 
ελληνογενἠς σεν. ὀρ.. « γαλλ. ερἰζοο[ἰς), επιθαλάμιος, -ος, -ο Ιμτγν.11. 
φιλολ. αυτός που σχετίζεται µε γαμήλιο ἆσμα, που κατά την αρχαιότητα και τον 
Μεσαίωνα τραγουδιόταν 


επιθεωρώ 


μπροστά στον νυφικό θάλαμο (παστάδα) την ηµέρα τού γάμου: - ωδή / ύμνος 2. 
επιθαλάμιο (το) [επιθαλαµ-ἰου ] -ἰων] (α) το παραπάνω ἆσμα (β) (γενικὀτ.) το 
γαμήλιο ἆσμα. επιθανάτιος, -α. -Ο [μτγν.| αυτός που συμβαίνει κατά τη 
στιγµή τού θανάτου: - ρόγχος / αγωνία. »' ιχολιολ. πεθαίνω. επίθεµα 
(το) (επιθἑµ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. οτιδήποτε χρησιμοποιείται ὡς κἀλυμµμα 
(αντικειμένου ἡ επιφάνειας) συν. σκέπασμα, περικάλυμμα 2. (ειδικὀτ.) το ύφασμα 
ἡ η γάζα που τοποθετεἰται πάνω σε τραυματισμένο σημεὶο τοὺ σώματος συν. 
ἐμπλαστρο, κομπρέσα. [ετυμ. αρχ. « ἐπιτίθημι «επιθἑτω»!: επίθεση (η) {-ης κ. 
-ἐσεῶς | -ἐσεις, -ἐσεων} Ί. η κἰνηση µε εχθρικἐς προθέσεις εναντίον (κἀποιου): 
δέχθηκαν αιφνιδιαστική / σφοδρή - από έναν λόχο τεθωρακισμένων 
[| κάνω ! πραγµατοποιώ / εκδηλώνεται - εναντίον των εχθρικών 
θέσεων [[ αποκρούω / αντιμετωπίζω την 

τού εχθρού αντ. άμυνα 2. αθλ. (σε ομαδικά αθλήματα) (α) η κίνηση προς την 
περιοχἠ που υπερασπίζεται ο αντίπαλος (π.χ. στο ποδόσφαιρο µε στὀχο το γκολ) 
(6) (συνεκδ.) οι παίκτες ομάδας που αναλαμβάνουν το παραπάνω ἐργο: η - τής 
Α.Ο.κΚ. ήταν πολύ παραγωγική ανἰ. άμυνα 3. (μτφ.) η ἐντονη εκδήλωση 
αντιθἐέσεως ἡ και ἐχοΟρας. η διατύπωση κατηγοριών εναντίον (κἀποιου), η 
προσπάθεια να πληγεὶ (κάποιος): φραστική / λεκτική - ([η αντιπολίτευση 
περνάει στην - εγκαταλείποντας τη μετριοπαθή στάση της || η 
καλύτερη άµυνα είναι η - 4. (λὀγ.) η τοποθέτηση πάνω σε (κάτι): ΟΙ Ιερείς 
χειροτονούνται δι’ επιθέσεως τής χειρός τού επισκόπου. 
[εγομ. « αρχ. ἐπίθεσις, αρχικἠ σημ. «τοποθέτηση». « ἐπιτίθημι «επιθέτω. 
τοποθετώ». 1] σηµερινή σημ. (ήδη αρχ.) προέρχεται απὀ το μέσο ἔπι τίθεμαι 
(βλ.λ.)]. επιθετικός . τῇ. -ὁ Ιαρχ.] Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε την επἰθεση 
(εναντίον κἀποιου): - όπλο / τακτική / πόλεμος αντ. αμυντικὀς 2. αυτὸς που 
δηλώνει αντιπαλότητα, εχθρικἠ διάθεση: - συμπεριφορά / ύφος / πολιτική 
λντ. αμυντικὀς 8. ΑΘΛ. αυτὸς που σχετίζεται µε την επίθεση µιας ομάδας: - 
παίκτης γραμμή / προσπάθεια || - µέσος (μεσοεπιθετικὀς) | | (ως ουσ.) ο 
διεθνής - τής ομάδας. -- επιθετικά επἰρρ.” 
επιθετικός 1 τ]. -ὁ [μτγν.[ ΓΛΩΣΣ. αυτὸς που σχετίζεται µε το επἰθετο: ΦΡ. (α) 
επιθετικὀς προσδιορισμός ο οµοιόπτωτος προσδιορισμὸς ουσιαστικού, ο οποίος 
αποδίδει σε αυτὀ ιδιότητα ἡ χαρακτηριστικὀ κατά τρόπο μη εμφατικὀ (σε αντἰίθεση 
µε τον κατηγορηµατικὀ προσδιορισμὀ και τον ακόµη πιο εμφατικὀ τρόπο τὴς 
χρήσης κατηγορουμένου) (β) επιθετική μετοχή η αναφορικἠ µετοχή (βλ. λ. 
αναφορικός). επιθετικότητα (η). 11896] ἰχωρ. πληθ, η ιδιότητα ιού 
επιθετικού, η τάση τού να εἶναι κανεὶς επιθετικὀς: εκδηλώνο) / αναπτύσσω / 
εμφανίζω (έντονη) - λνγ. ηπιότητα, υποχωρητικότητα. ΕΤίΘΕΤΟ (το) {επιθἑτ- 
ου | -ων] 1. το επο'λνυµο (βλ.λ): συµπ/.ήρωσε στην αίτηση όνομα και -: 
2. ΥΛΩΣΣ. το στοιχείο τὴς γλὠσσας που χρησιμοποιούμε στην επικοινωνία, για να 
προσδιορίσουμε ιδιότητες ἡ χαρακτηριστικἀ τῶν ουσιαστικών (προσώπων, 
πραγμάτων, ενεργειών κ.λπ.), εξειδικεύοντας μ' αυτὀ τον τρὀπο τη σημασία τους, 
π.χ. είναι κα/.ός υπάλληλος - η Μαρία φοράει κόκκινο φόρεμα - το 
δωμάτιο είναι μικρό' απὀ τη συντακτικἠ του λειτουργία το επίθετο χαρα- 
κτηρἰζεται ὡς προσδιορισμός ἠ κατηγορούμενο, στην Ελληνική δε ανήκει 
στα ονοματικἀ στοιχεία τἠς γλὠσσας (ἐχει γένος, αριθμό και πτώση ὀπῶς τα 
ουσιαστικά): εύστοχο / Χαρακτηριστικό / κοσμητικό / λόγιο - | | (ειρων.) 
τον στόλισε µε διάφορα - (- τον ἐβρισε). Α οχολιολ. ἑ7".ληνικός, εντελώς, 
επιτατικός, -ιος, -ύς. ουσιαστικός. 
[Γ.ΓΥΜ. «αρχ. ἐπίθεχον, ουδ, τοὺ ἐπίθετος «επιπρόσθετος» « ἐπιτίθημι 
«επιθέτώ». Η γλωσσ. σημ. εἶναι μτγν.]. επιθέτω ρ. µετβ. [επἐθεσα) (λὀγ.) βάζω 
(Κάτι) πάνω σε (κάτι ἀλλο): ο Ιερέας επέθεσε το χέρι στο κεφάλι του. για 
να τον ευλογήσει ΣΥΝ. βάζω. 
[ετομ;« αρχ. ἐπιτίθημι « έπι- : τίθημι «θέτω»|. επιθεώρηση (η) (ης κ. - 
ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεῶν) 1. ο ἐλεγχος (κυρ. εργασίας ἡ λειτουργίας µιας 
υπηρεσίας): η - των εγκαταστάσεων τής κτηνοτροφίκής μονάδας από 
τον υγειονομικό υπεύθυνο 2. (συνεκδ.) το ανώτερο διοικητικὀ ὀργανο, που 
ασκεί εποπτικὀ ρόλο σε υπηρεσίες υπαγόμενες στη δικαιοδοσἰα του: - Μέσης 
Εκπαίδευσης 5. «ὐρατ. ο θεσμοθετημένος ἐλεγχος τού επιπέδου λειτουργίας και 
εκ- παιδεύσεως τῶν στρατιωτών και τῶν μονάδων, που γίνεται απὀ Υπα- ξιωματικὀ 
ἡ Αξιωματικὀ τἠς διοικητικἠς πυραμίδας: αύριο έχουµε - από τον επόπτη 
ΤΟύ στρατοπέδου : 4. το περιοδικὀ που εξειδικεύεται στην παρακολούθηση και 
παρουσίαση θεμάτων ορισμένου γνωστικοὺ πεδίου: Ιατρική |Ι νομική - ' 5. τυ 
λαϊκό θεατρικὀ εἶδος που απο- τελείται απὀ αυτυτελἠ και αυτόὀνυµα σατιρικά σκετς 
(νούμερα) και μουσικοχορευτικά ιντερµέδια και που διακωμο)δεὶ επἰκαιρα γεγονὀ- 
τα και καταστάσεις. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐπιθεώρησις «αρχ. επιθεωρώ (-έω). Οι σημ. τού περιοδικού 
και τοὺ θεατρικοὐ εἶδους εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ γαλλ. τενπε]. 
επιθεωρησισκός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το θεατρικὀ εἶδος τἠς 
επιθεώρησης - νούμερα : κείµενο. -. επιθεωρησιακά επὶρρ. 
επίθεωρησιογράφος (ο/η) πρόσωπο που ασχολείται µε τη συγγραφή 
θεατρικών επιθεωρήσεοιν. επιθεωρητής (ο) 118401, επιθεωρητρια (η) 
118921 [επιϑεωρητριῶν) υπάλληλος που κατέχει υψηλή διοικητικἠ θέση και 
εποπτεύει τη λειτουργία υπηρεσιο»ν: γενικός / αστυνομικός - | | (παλαιὀτ.) 
σχολικός - (ο σημερινός σύμβουλος) || Γενικός Επιθεωρητής Στρατού. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπδροςίουτ]. επιθεωρώ ρ. µετβ. [αρχ.| 
[επιθεωρεἰς... | επιθεώρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος] ελἐγχῶ λεπτομερώς (κυρ. 
την εκτέλεση έργου ἡ τη λειτουργία υπηρεσίας): ο εργολάβος επιθεωρούσε το 
χτίσιμο τής οικοδομής 


επιθηλιακός 649 


ο Γενικὀς Ππιθεωρητής Στρατού θα επιθεωρήσει τη µονάδα µας. επιθηλιακός, -ἠ. 
-ὁ 11869] αυτὸς που σχετίζεται µε το επιθήλιο (βλ.λ.): - σχηματισμός / 7χιτουργία / 
κύτταρα / υμένας / ιστὀς. επιθήλιο (το) [1884] | επιθηλἰ-ου | -ὠν} λνατ. στρώμα 
κυττάρων που συνδέονται στενά το ἑνα µε το ἆλλο, σχηματίζοντας συνεχεἰς υμένες, 
οι οποίοι επενδύουν τις εξωτερικὲς επιφάνειες και τις εσωτερικἑς κοιλὀτητὲς τους. 


[ΠΓΥΜ, ς επὶ- 1 θήλιο « θη7.ἠ, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « νεολατ. ερἰϊπε[ίππι). 
επιθηλίωµα (το) [ 18761 {επιθηλιώμ-ατος | -ατα.-άτων] ιατρ. κακοήθης ὀγκος 
που αναπτύσσεται στο επιθήλιο. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « νεολατ. ερἰϊπε]ίοπιᾶ |. επίθηµα (το) Ιεπιθἠμ- 
ατος | -ατα, -ἀτῶν] γλὠσσ. πρὀσφυµα που τοποθετεἰται στο τέλος τἠς ρἰζας λἐςεῶς, 
λ.χ. μητερ-οῦλα. «χολιο λ. πρὀσφυμα. 


1ετυμ. αρχ. «ἐπιτίδημι. Η γλὠωσσ. σημ. εἶναι απὀδ. τού νεολατ. οι{Ηχιπι). 
επιθυµητικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.) Ί. (λόγ.) αυτός που λαχταρά έντονα (κάτι): - 
μαθήσεως/ πλούτου / δόξης 2. φίλος, επιθυµητικό(ν) (το) το μέρος τού ψυχικοὐ κόσμου, 
που, κατὰ την πλατωνική φιλοσοφία, αποτελεὶ την ἑδρα των επιθυμιών, 
επιθυμητός, -ἡ, -ὁ [αρχ.) αυτός που γίνεται αντικείµενο επιθυμίας: χρειάζονται 
πολλές προσπήθειες, μέχρι να φθάσουμε στο - αποτἐλεσµα/ στον - στόχο | | επιπ/.ἐον 
προσόντα εἶναι - ΣΥΝ. ανεπιθύµητος, επιθυμία (η) {επιθυμιών} 1. το να θέλει 
κανεὶς (κάτι), η εσωτερικἠ τάση τοὺ ανθρώπου, που τον ὠθεὶ στην απόκτηση ἡ την 
απὀλαυση συγκεκριμένου αντικειμένου, εμπειρίας κ.λπ.: ήταν - τού πατέρα του να 
γίνει γιατρός | | ικανοποιούν κάθε - τῶν παιδιών τους σον. βούληση, διάθεση, ὀρεξη 2. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε θέλει κανεὶς να αποκτήσει ἡ να απολαύσει. 

Γπτυ Μ, αρχ. « επιθυµώ |. επιθυµμώ κ. (λαϊκ.) πεθυμώ [μεσν.Ι ρ. μετβ. 
[επιθυμεἰς... | επιθύμησα] 1. (λὀγ.) θέλω: π επιθυμούν οἱ κύριοι; (ερώτηση σερβιτὀρου 
σε πελάτες) | | θα γίνουν όλα όπως επιθυμείτε 2. (λόγ.) εὐχομαι: γο ίδιο - και για σας 3. 
θέλω πολὺ: ὀ,τι επιθυμεί η ψυχή σας, θα το βρείτε στο κατήστημά µας συν. λαχταρώ, 
ποθώ 4. (κυρ. το πεθυµώ) νοσταλγώ, µου λείπει: επιθύμησε το χωριό του |( ἐχω 
πεθυμήσει την παλιοπαρέα µας | | σε πεθόμησα, µου λεἰπεις.' 

Ίετυμ. « αρχ. επιθυμώ (-ἐω), αρχικἡ σημ. «θέτω την καρδιά µου σε κάτι, θέλω εκ 
βάθους». « έπι- - -θυμώς θυμὸς «καρδιά, το βαθύτερο εἰναι» (βλ.λ.)}. 
επικάθομαι κ. (λογιότ.) επικάθηµαι ρ. αµετβ. αποθ. Ιεπικάθισα) (λὀγ.) 
καταλήγω, κατακαθἰζω πάνω (σε κάτι): κάποιο ἰζημα επικήθισε στα τοιχώματα τοῦ 
δοχείου. σχολιο λ. αποθετικὀς. 

[ετυμ. « αρχ. επικήθηµαι « ἐπι-  κάθηµαι «κάθομαι» (βλ. κ. κὀβομαι)]. 
επικαθορίζω ρ. µετβ. (επικαθὀρ-ισα, -ἰστηκα. -ισμένος) (λόγ.) καθορίζω κάτι 
σε σηµαντικὀ (αποφασιστικὀ) βαθμὀ: ο κοινωνικὀς περίγυρος συχνή επικαθορίζει τις 
προσωπικές επιλογές. επικαϊρικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την 
ἆρθρο / επικαιρικά επίρρ. 
επικαιροποιώ ρ. µετβ. {[επικαιροποιεἰς... | επικαιροποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. 


επικαιρότητα: - τηλεοπτική εκπομπή. - 
-ημένος) ἴ. εκσυγχρονἰζω κάτι, το ενημερώνω µε νέα στοιχεία ἡ το μεταβάλλω, ώστε 
να ανταποκρἰνεται στο παρὀν, να συμβαδίζει µε τα σύγχρονα δεδοµένα: - το σχέδιο 
εκτελέσεως ενὀς έργου 2. Η/Υ καταχωρἰζω νέα στοιχεία ἡ πληροφορίες σε ἠδη 
υπάρχον αρχείο. 

επικαιροποίηση (η). 
Ίετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. αράαϊε), επίκαιρος, -η, -ο Ί. αυτὸς που γίνεται την 
κατάλληλη στιγµή: - επέμβαση αντ. ἀκαιρος, ανεπἰκαιρος, παράκαιρος 2. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το παρὀν, µε ό,τι συμβαίνει το'ρα. µε σύγχρονα γεγονότα: αυτό το 
θέμα δεν εἰναι πια - |] η αντιπολίτευση κατέθεσε - ερώτηση στη Βουλή αντ. ανεπἰκαιρος 
3. (για τόπους) αυτός που ἐχει ιδιαίτερη σημασία για την επἰτευξη ορισμένου 
σκοπού: οι αντίπαλες στρατιωτικές δυνάμεις κατέλαβαν - θέσεις ΣΥΝ. καίριος, 
στρατηγικὀς, πρὀσφορος 4. επίκαιρα (τα) η ειδησεογραφικἠ κάλυψη των γεγονότων 
τὴς επικαιρότητας: (παλαιὀτ.) κινηματογραφικά - συν. ζουρνάλ. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπι- Ἔ καιρὀς. Η σημ. 4 αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεἰααΠῖος [. 
επικαιρότητα (η) 11888] {χωρ. πληθ.) 1.η ιδιότητα τού επίκαιρου: η - 
προβλήματος / εἰδησης 2. το σύνολο τῶν γεγονότων που απασχολούν σε συγκεκριμένη 
χρονικἠ στιγµή τα µέσα µαζικἠς ενημέρωσης: οι δημοσιογράφοι ασχολούνται µε το 
κυνήγι τής - | | βρίσκομαι στο κέντρο τής - | | νέα απὀ τη διεθνἠ -. επικαλούμαι ρ. 
μετβ. αποθ. (επικαλεἰσαι... | επικαλἑσ-τηκα (λὀγ. -θηκα))} 1. προβάλλω (κάτι) ὡς 
επιχείρημα, προκειµένου να στηρἰξω γνώμη. δικαίωμα ἡ απαἰτησή µου: «ο υπουργός 
επικαλέστηκε ἑνα ρθρο τού Συντάγματος για να αιτιο/.ογήσει την απόρριψη τής πρότασης» 
(εφημ.) 2. ζητο) (ως βοήθεια), προστρἑχω σε: στο παρελθὀν επικαλέστηκε πολλές φορές 
τη συνδρομή του, χωρίς όμως ανταπόκριση ΣΥΝ. καλώ σε βοήθεια. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. επικαλούμαι (-ἐο-). μέση φωνἠ τού επικηλὠ «έπι- Ἑ καλώ]. 
επικάλυµµα (το) |αρχ.Ι [επικαλύμμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. οτιδήποτε σκεπάζει 
το εξωτερικό τμήμα επιφάνειας συν. κάλυμμα, επἐνδυση 2. ζωολ. το κινητὀ 
εξωτερικὀ κάλυμμα των βράγχιων στα ψάρια, επικαλύπτω ρ. μετβ. [αρχ-] 
{επικάλυ-ψα. -φθηκα, -μμένος) Ί. καλύπτω κάτι µε κάτι ἀλλο: - ένα έπιπλο µε 
ύφασμα ;] - µια επιφάνεια µε σμάλτο Ὶ | - το κέικ µε σοκο2.ήτα 2. καλύπτω κάποιον /κάτι 
με την ισχὺ ἡ την ἐντασή μου, π.χ. κάνω κἀποιον/κἀτι να µην ακούγεται. επειδή 


επί κεφαλής 


ακοὐγομαι εγὠ πιο δυνατά: ο θόρυβος των αυτοκινήτων που περνούν επικαβ.ὑύπτει τις 
φωνές µας 3. (α) ὡς κάτι ευρύτερο, περιλαμβάνω κάτι πιο περιορισμένο, κάτι που 
αναφέρεται σε τμήμα µου: ΓΟ πρώτο κεφή/.αιο τού βιβ2Λου επικαλύπτει το δεύτερο στο 
θέμα τής επανήστασης | | οι αρμοδιότητές του επικαλύπτουν τις δικές µου (β) (κυρ. 
µεσοπαθ.) αναφἑἐρομαι σε κάτι το οποίο ἠδη αναφἑρεται αλλού ἡ ρυθµἰζω κάτι, το 
οποίο ρυθµἰζεται και απὀ ἄλλον συμπἰπτω μερικώς µε κάτι ἀλλο ὧς προς κάτι: τα 
δύο πρώτη κεφἠ/.αια τού βιβ2.ίου επικαλύπτονται, αφοὺὐ πραγματεύονται τα ἰδια θέµατα | | οι 
διατάξεις αυτές επικα/.ὑπτονται στο θέμα τής αναγνώρισης τῶν συντήξιμων ετών. -- 
επικαλυπτικὀς, -ἡ, -ὁ κ. επικαλυπτήριος, -α, -ο [μτγν.]. επικάλυψη (η) )μτγν.) |-ης 
κ. -ὑψεῶς | -ὐψεις, -ὀψεων] 1. η κάλυψη ενός πράγματος μ”: κάτι ἀλλο: κέικ µε”- 
σοκολάτας / μαρμελήδας | | ξύλινες τ µετα/Λικές / υφασμάτινες - περοσκαφών Ἰ) η - µιας 
επιφάνειας µε σμάλτο 2. το να καλύπτει κἀποιος/κἀτι µε την ἐντασή του ἡ την ισχὺ 
του κἀποιον/κἀτι: η - τής φο)νής µας απὀ τη μουσική που ακούγεται πολύ δυνατά 3. η 
μερικἠ σύμπτωση τοὐ περιεχοµένου δὺο διαφορετικὠν πραγμάτων (π.χ. ρυθμίσεων, 
αρμοδιοτήτων, νόμων, κεφαλαίων βιβλίου κ.ἀ.): υπάρχουν περιττές -- στα κεφήλαια τού 
βιβλίου | | πρέπει να αποφεύγονται οι - στις αρμοδιότητες των υπηρεσιών | | υπάρχει ἑνας 
βαθμός επικήλυψης σε αυτές τις διατάξεις. 


επικάλυψη - αλληλοεπικάλυψη. 11 λ. επικάλυψη σημαίνει απὀ μόνη της 
«αλληλοπάθεια», ὁτι δηλ. δὺο καταστάσεις, πράξεις, γεγονότα κ.λπ. καλύπτουν το 
ἑνα το ἆλλο, επικαλύπτονται, ταυτἰζονται, συμπίπτουν. Επομένως, η χρήση τού 


αλληλοεπικάλυψη αποτελεὶ εξ ορισμοὺ πλεονασμὀ, που καλὀ εἶναι να 


αποφεύγεται. 


επικαρπἰα (η) (επικαρπιών] ΝΟΜ. περιορισμένο εµπράγματο δικαίωμα το οποἱο 
παρέχει στον δικαιούχο (επικαρπωτἠὴ) την εξουσία πλήρους χρήσεως και 
καρπώσεως ξένου αντικειμένου (κινητοὐ πράγματος, ακινήτου, ανώνυμου τίτλου ἡ 
και δικαιώματος), διατηρώντας ὁμῶς ακἑραιη την ουσία αυτού. 

[πτυμ. αρχ. « ἐπι- Ἔ -καρπία « καρπὀςϊ επικἀρπιο (το) (επικαρπἰ-ου [ -ών] Ποῖ. η 
μεμβράνη που καλύπτει εξωτερικά το περικάρπιο. 

γετυμ. « μτγν. ἐπικήρπιον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. ἐπικήρπιος 2 ἐπι- Ἔ -κήρπιος « 
καρπός]. επικαρπούμαι ρ. μετβ. αποθ. [1858] (επικαρπούσαι... ) επικαρπώθη- κα} 
νόμ. διατηρώ ἡ ἐχώ την επικαρπἰα (πράγματος). Επίσης επικαρ- πώνομαι. "α 
σχολιο λ. (18511, 
{επικαρπωτριών] νομ. 

ο δικαιούχος τἠς επικαρπἰας, επικασσιτερὠνω ρ. μετβ. |1885] [επικασσιτἐρῶ-σα, - 


αποθετικὀς, πληρώ. επικαρπωτἠς (ο) επικαρπώτρισ (η) 


θηκα, -μένος) επενδύω (μεταλλικά αντικείμενα) µε κασσίτερο για την αποτροπἠ 
οςιδώσεως ΣΥΝ. γανώνω. -- επικασσιτἐρώση (η) [ 1885], επϊκαταλλαγή (η) ΟΙΚΟΝ. 
1. η διαφορά μεταξὺ τἠς επἰσημης και τὴς πραγματικἠς αξίας ενὸς νομίσματος 2. η 
αμοιβή που εισπράττει η τράπεζα για την ανταλλαγή νομισμάτων. 

[εἰ υμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «πληρωμή για ανταλλαγή νομισμάτων - ἐκπτῶση», «ἐπι- 
τ κατηλλσ.γἠ (βλ.λ.)) επικατάρατος, -η, -ο (λὀγ.-σπάἀν.) 1. αυτός που εἶναι 
φορτωμένος κατάρες ΣΥΝ. καταραμένος, αναθεματισμένος, επάρατος 2. αυτός που 
αξίζει να τον αναθεματίζει κανεὶς συν. επάρατος. 

[ετυμ. μτγν. « ἐπικαταρώμαι (-ἠο-) « ἐπι- Ἐ καταρώμαι « κατήρα]. επικείµενος, -η. -ο 
αυτός που πρὀκειται σύντομα να συμβεὶ. ο αναμενόμενος: όλα αυτή θα συζητηθούν 
κατά την - συνάντηση τῶν δύο ηγετών συν. προσεχἠς. 

[ετυμ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ρ. ἐπίκειμαι «εἶμαι τοποθετημένος πἀάνῶ σε κάτι - 
επικρέµαµαι. επαπειλούµαι» |. επἰκειται, επἰκεινται ρ. αμετβ. τριτοπρὀσ. [επἐκειτο. 
επἐκειντο] πρὀκειται σύντομα να συμβεὶ: επίκηται συνήντηση των δύο πρωθυπουργών 
[| ἐπίκεινται σαρωτικἐς αλλαγές στην ηγεσία τής Αστυνομίας συν. αναμένεται. 

[ετυμ. Γ πρὀσ. ενικοὺ τού αρχ. ἐπίκειμαι « ἐπι- Ἔ κείμαι (βλ.λ.). επἰκεντρο (το) 
{επικέντρ-ου | -ὠν) 1. το βασικὀ σημείο, το κεντρικὀ θέμα: βρίσκεται στο - τής 
δημοσιότητας / τής προσοχής / τού ενδιαφέροντος / των εξελίξεων συν. κἐντρο 2. γεΏλ. 
επίκεντρο σεισμού το σημείο τής επιφάνειας τἠς Γης. που βρίσκεται κατακόρυφα 
πάνω απὀ την εστἰα τῶν σεισμικών δονήσεων. 

[ετυμ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. επίκεντρος « ἐπι- Ἔ -κεντρος« κέντρον]. επἰκεντρος, -η, -ο 
Ιαρχ.) γκώμ. (γωνἱα) που ἐχει ὡς κορυφἠ το κἐντρο κύκλου και οι πλευρές της 
τέμνουν τον κύκλο, επικεντρὠνῶ ρ. μετβ. [επικἐντρῶ-σα, -θηκα. -μένος) 1. στρἐφω 
(Κάτι) προς (ἑνα σημείο ἡ πρόσωπο), το οποἱο θεωρώ ὣς το κέντρο, το βασικότερο 
σημείο, περιορἰζῶ (σε κύρια και ουσιαστικά στοιχεία): - το ενδιαφέρον µου στα 
σύγχρονη κοινοτικἀ προβλήματα | | επικέντρωσε την κριτική του στην ηγεσία τού κόμματος 
[| (κ. µεσοπαθ.) η συζήτηση επικεντρώθηκε στις αιτίες τής κρίσης ΣΥΝ. εστιάζω 2. τι- 
χνόλ. εντοπίζω και μετρὠ τον κεντρικ ἀξονα κυλινδρικοὐ σώματος. -- 
επικέντρωση (η) [μτγν.Ι. 

)ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐπικεντρούμαι (-ὀο-) «καταλαμβάνω καίριο σημείο» (ὀρος τής 
αστρονομίας) Ξ ἐπι- τ -κεντρούμαι « κἐντρονῚ. επικερδἠς, -ἠς, -ἐς {επικερδ-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)' επικερδέστ-ερος, -ατος) αὐτὸς που αποφἑρει κἐρδος: - επιχείρηση / 
επένδυση ΣΥΝ. κερδοφὀρος ανι. επιζήμιος. σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

[ετυμ. μτγν. « ἐπι-  -κερδής« κἐρδοςῚ. επὶ κεφαλἠς (συνἠθ. ορθ. επικεφαλής) επἰρρ. 1. 
στην πρώτη θέση, στην κορυφή, στην αρχηγἰα: ετέθη - τής ομάδας 2. (ως επἰθ.) αυτός 
που κατέχει αρχηγικἠ θέση: ο - τής εκστρατείας / τής ομάδας / τής 
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επιχείρησης συν. αρχηγὸς αντ. ουραγὀς. 
[ΠΤΥΜ. « φρ. επί κεφαλής, απὀδ. τού γαλλ. επ τεῖος ]. 


ο επί κεφαλής, του επί κεφαλής, τον επί κεφαλής,.. Το επί κεφαλής. 
εἶτε γραφεὶ ὡς μία λέξη (επικεφαλής) εἰτε ως δύο (επί κεφαλής), αποτελεἰ 
επιρρηµατικἠ ἀκλιτη λέξη. αποτελούμενη απὀ περἰφραση (««περιφραστικἠ λέξη»). 
Αυτό σημαίνει, φυσικἁ, ότι δεν κλἰ- νεταἰ: Συνελήφθησαν οι επἰ κεφη/.ἠἠς τὴς σπείρας - 
Οι ενέργειες τού επἰ κεφαλής των στρατιωτικών επιχειρήσεων δεν εἰχαν αποτέλεσμα. 
Χρήσεις ὀπῶς «Οἱ ενέργειες τού επικεφαλἠ...» - «συνέλα- βαν τον επικεφαλἠ...» εἶναι 
προϊόντα παρανοήσεων απὀ ομιλητές οι οποίοι εκλαμβάνουν το επἰρρημα επί 
κεφα/νῖ] ς(ῇ επικεφαλής) ὡς επἰθετο σε -ής (ὀπῶς το ασφαλής, επιμελής κ.τ.ὀ.). 
κλἰνοντάς το ὀπωῶς τα επίθετα: τού επικεφαλοὺς (1), τον επικεφαλή (3) κ.λπ. Στην 
παρανόηση συνεργεὶ και η γραφή τού περιφραστικοὐ επιρρήµατος ὡς μἰας λέξης: 
επικεφαλής. ΤΙ αυτό εἶναι καλύτερα να γράφεται επί κεφαλής, πράγμα που 
προλαμβάνει τις παρανοήσεις. 


επικεφαλίδα (η) 11882] η φράση που γράφεται πάνω απὀ κείμενο και 
συνοψίζει το περιεχὀμενὀ του: ή - τού κεφαλαίου ΣΥΝ. τίτλος. [ετυμ. « επι- 1 - 
κεφαλίδα « κεφαλή, απὀδ. τού γαλλ. επ-{είε]. επικήδειος, -α. -ο Ί. αυτὸς που 
συμβαίνει σε κηδείες, που σχετίζεται µε κηδείες: - ὠδή / τελετή 2. επικήδειος (ο) 
{επικηδεί-ου | -ὠων. -ους) ο λόγος που εκφωνείται προς τιμήν τοὺ κηδευόµενου 
προσώπου: εκφωνώ 

[ετυμ. αρχ. « ἐπι- - κήδειος« κήδος «φροντίδα, µἐριμνα (ιδ. για τους νεκρούς)», βλ. 
κ. κηδεία], επικήρυξη (η) Ιμτγν.] (-ης κ. -ύξεως [-ὀξεις, -ὑξεων) 
ανακοίνωση ὁτι κάποιος καταζητείται απὀ τις αρχὲς και προσφἑρε- ται ορισμένη 


1. η δημόσια 


χρηματικἠ αμοιβἠ σε όποιον συμβάλλει στη σὐλληψή του: ἡ - τού ληστή για το ποσὀ 
των 90.000.000 δρχ. Ἰλη- τρομοκρατών / απαγωγέων / εγκ/ληµατιών πολέμου 2. 
(συνεκδ.) το ποσὀ ποὺ προ- σφέρεται οκ αµοιβἠ για τη σύλληψη επἰκηρυγμένου 
προσώπου: εἰσέ- πραξε την - | | πόσο εἶναι η -- επικηρύσσω ρ. μετβ. [αρχ.] 
{επικήρυ-ξα, -χθηκα, -γμένος) ανακοινο')- νῶ την προσφορά χρηματικἠς αμοιβἠς 
για ὀποιον ανακαλύψει πρὀσώπο που καταζητείται: οι αρχές επικήρυςην τον 
τρομοκράτη για 20.000.000 δρχ. 

επικίνδυνος, -η, -ο [αρχ.| 1. 
ρακτηρἰζεται απὀ κἰνδυνο: - αποστολή / πρωτοβουλία / εγχείρημα / παιχνίδι ΣΥΝ. 


αυτός που εγκυμονεὶ κινδύνους, που χα- 


επἰφοβος, απειλητικὀς 2. (για πρὀσ.) αὐτὸς που μπορεἰὶ να βλάψει ἄλλους: - 
κακοποιός. -- επικίνδυνα / επικινδύνως [αρχ.] επἰρρ. :-" σχόλιό λ. μυστικός. 
επικινδυνότητα (η). Ιχώρ. πληθ.Ι το να εἰναι κανεἰς επικίνδυνος: ή - ενός 
εγχειρήματος / τής χρήσης φυτοφαρμάκων Ἰ υψηλός βαθμός επι- κινδυνότητας. 
επίκληρος (η). (επικλἠρ-ου | -ὠν. -ους) (στην αρχαία Αθήνα) η µοναχοκὀρη 
που έπειτα απὀ τον θάνατο τοὺ πατέρα της ἦταν η μοναδικἠ κληρονόμος τὴς 
περιουσίας και κατὰ τον νόμο έπρεπε να τη νυμφευθεί 0 πλησιέστερος συγγενἠς. 
Π-ΤΥΜ. αρχ. Ξ ἐπι- Ἐ κλήρος]. επίκληση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] η 
έκκληση σε βοήθεια: έκανε θερμή - προς τον Θεό να τη συντρέξει Ἰ] να αρχαία έπη 
ξεκινούσαν µε - τής μούσας ἡ τής θεάς ΣΥΝ. παράκληση. -- επικλη- τικός, -ἠ, -ὁ 

Π 879]. 

ΠΙΤΥΜ. «αρχ. ἐπικλήσις « ἐπι καλώ «έπι- Ἐ καλώ]. επικλινής, -ἠς, -ἐς (επικλιν- 
οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)' επικλινἑστ-ερος, -ατος) αυτός που κλίνει προς τα κάτω ἡ προς 
τη μία πλευρά ΣΥΝ. γειρτὀς. κεκλιμένος, λοξός, κατηφορικὀς ΑΜ. ἰσιος. -- 
επικΜνὠς επἰρρ. [μτγν.[. ςχολιο λ. -ης. -ης, -ες, κλίνω. 

Τετυμ. αρχ. « επἰ- Ἔ -κλινήςς κλίνω], επίκλυση (η) {-ης κ. -ύσεως | -ὐσεις, - 
ὑσεών] η υπερχείλιση. η πλημύρα. 

[εττυμ. « αρχ. 
επίκοινος, -η, -ο Ιαρχ.) Ί. αυτὸς που εἶναι κοινός σε πολλοὺς, ποῦ ανήκει σε 


ἐπίκλυσις - επἰκλύζωλπλημορίζω» (βλ. κ. κατακ/.ὐζώλλ. 
πολλοὺς 2. γλωσσ. επίκοινο ὀνομα ὀνομα που δηλώνει πρὀσώπο ἡ ζώο, χωρίς να 
καθορίζει το φύλο του, π.χ. ἄλογο, λαγός (και το αρσ. και το θηλ. ζώο), ποντίκι (αλλά 
ο ποντικὀς και ἡ ποντικίνα, όταν θέλουμε να προσδιορἰσουµε επακριβώς το γένος), 
επικοινωνία () [αρχ.[ {επικοινωνιών} 1. αμοιβαία επαφἡ (συνάντηση. 
συνομιλία, κοινἠ δραστηριότητα κ.λπ.) μεταξὐ ατόμων ἡ και ομάδων: στην 
αρχαιότητα η - μεταξύ τῶν λαών γινόταν συχνή µέσω τού εμπορίου |} έχω - µε κάποιον | | 
άµεση / απευθείας - 2. η αποστολἠ μηνυμάτων / πληροφοριών απὀ κάποιον που 
νοεῖται ὡς πομπὀς προς κάποιον που νοεῖται ὡς δέκτης και αντἰστροφα, μἐσῶ 
κοινοὐ συστήματος σημάτων, συμβόλων ἡ τρόπων συμπεριφοράς: βασικὀ μέσο 
επικοινο)νίας εἶναι η γλὠσσα | | η χρήση συγκεκριμένων συμβόλων απὀ τους οπαδούς 
μουσικών ρευμάτων συνιστή µορφή επικοινωνίας 3. (συνεκδ.) (α) η μετάδοση και λήψη 
ακουστικὠν, οπτικὠν ἡ οπτικοακουστικών μηνυμάτων, δεδομένων κ.λπ. µε τη 
βοήθεια τεχνολογικών μέσων (π.χ. τηλεφώνου, τηλεόρασης, ηλεκτρονικοὐ 
υπολογιστή κ.ἀ.): ενσύρµατη / ασύρματη - || η - µέσω δικτύων ηλεκτρονικών 
υπολογιστών | | ηλεκτρονικἠ συστήµατα επικοινωνίας (β) (ειδικὀτ.) η μετάδοση 
μηνυμάτων απὀ κάποιον (π.χ. ἑνα τηλεοπτικὀ δίκτυο) προς πολλούς αποδέκτες 
(π.χ. το τηλεοπτικὀ κοινὸ) µε τη βοήθεια τὴς τεχνολογίας: µέσα μαζικής - 
(ραδιόφωνο, τηλεόραση) 4. επικοινωνίες (οι) το σύνολο των μέσων µε τα οποία 
γίνεται η αποστολἠ και λήψη μηνυμάτων: µια χώρα προηγμένη στον τοµέα των 
επικοινωνιών | | τα βομβαρδιστικά περοπλάνα ἐπ/.ηξαν τις - τού εχθρικοὐ στρατού 5. (α) η 
ουσιαστικἠ πνευματικἠ και ψυχικἠ επαφἠ και αμοιβαία κατανόη 


επικός 


ση: η - είναι απαραίτητη για την οικογενειακή ευτυχία (β) η συνεννόηση. 
η ικανότητα να μπορεὶ κανεὶς να συζητεὶ αποτελεσματικἀ µε τους ἄλλους για την 
εξεύρεση λύσεων, την επἰλυση προβλημάτων, τον τρὀπο χειρισμού καταστάσεων 
κ.λπ.: η έἐλ/.ειψη επικοινωνίας μεταξύ των συντελεστών τού έργου 
εμπόδισε την έγκαιρη ολοκλήρωσή του ϐ. (α) η διαδικασἰα µε την οποία 
αναπτύσσεται η επαφἠ κάποιου µε τον κόσμο, το κοινὀ (μἐσῶ διαφημιστικών 
μηνυμάτων, δημοσίων σχέσεων κ.λπ.). ώστε να μεταβιβάζεται στο κοινὀ ἐνα 
μήνυμα µε τον πιο αποτελεσματικὀ τρόπο: η διαφήμιση ως κλάδος ανήκει 
στην - (β) πολιτική / στρατηγική επικοινωνίας το σύνολο τῶν τεχνικών που 
χρησιμοποιούν εξειδικευμένοι συνἠθ. επαγγελματίες, για να οργανώσουν τη 
μετάδοση µιας πληροφορίας ἡ ενὸς μηνύματος προς ὀφελος τοὺ πελάτη τους, µε 
τέτοιον τρόπο, ἰόστε κατ' αρχάς να υπάρξει διάδοση τοὺ μηνύματος και στη 
συνέχεια να επιτύχουν την καλύτερη δυνατἠ υποδοχή του απὀ πλευράς τού κοινοῦ 
τους και τη μεγαλύτερη δυνατἠ αποδοχἠ του (αν πρὀκειται για προώθηση προϊό- 
ντος. γίνεται συνἠθ. λόγος για διαφήμιση): η στρατηγική επικοινωνίας τού 
κόμματος δεν απέφερε τα αποτελέσµατα που ανέμεναν οι 
σχεδιαστές της ||] οφείλουν να βελτιώσουν την πο/.Ιτική 
επικοινωνίας τού οργανισμού, αν θέλουν να πείσουν τους πολίτες 
να απευθύνονται σε αυτούς (γ) σύμβουλος επικοινωνίας ο εξειδικευµένος επαγ- 
γελματίας που παρέχει συμβουλές σε επἰπεδο σχεδιασμοὺ και εφαρμογἠς για την 
τακτικἠ που πρέπει να ακολουθηθεἰ προκειμένου ἐνα μήνυμα να φτάσει µε 
επιτυχία στο κοινὀ του και να γίνει αποδεκτὀ στον μεγαλύτερο δυνατὀ βαθμό: 
προσέλαβαν σύμβουλο επικοινωνίας, για να βελτιώσουν την εικόνα 
τους στο κοινό. επικοινωνισκός -ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την 
επικοινωνία, τη μετάδοση και ανταλλαγή μηνυμάτων, πληροφοριών κ.λπ.: - συ- 
στήµατα 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την απήχηση που ἐχει κἀποιος/κάτι στο 
κοινό: - τεχνικές ! στρατηγικές || - πολιτική µιας εταιρείας / ενός 
κόμματος || οι - σύμβου/.οι ενός υποψηφίου δημάρχου Ζ. (για πρὀσ.) 
αυτός που μπορεἰὶ να πείθει και να αρέσει στους ἄλλους, που εἶναι 
αποτελεσματικὀς στην επικοινωνἰα: είνα! πολύ - πολιτικός 
ΙΛΩΣΣ. περιγραφἠς, 
γλώσσας, κατὰ την οποἰα δίνεται μεγάλο βάρος στην περιγραφἠ τἠς χρήσης τἠς 


μέθοδος θεώρησης (ανάλυσης, διδασκαλίας") τἠς 
γλώσσας σε πραγματικἐς καταστάσεις επικοινωνίας καθώς και στον τρόπο που οι 
δομές και λειτουργίες µιας γλὠσσας υπηρετοὺν τις χρηστικὲς ανάγκες τἠς 
επικοινοινίας: - μέθοδος / τεχνικές διδασκαλίας τής γλώσσας || - 
γραμματική ! προσέγγιση τής γλώσσας. -. επικοινωνιακ-ά / -ώς 
επἰρρ. σχολιο λ. δραστικός. επικοινωνΐολόγος (ο/η) επιστήμονας που 
έχει ὡς αντικείμενο την επικοινώνἰα, κυρ. στην κοινωνικἠ και την πολιτιστική της 
διάσταση. 

επικοινωνιολογία (η. επικοινωνιολογικός. -ἡ. -ὁ. 
επικοινωνώ ρ. αμετβ. [επικοινωνεὶς.. | επικοινώνησα! (με) 1: ἐχω κάποιου 
εἶδους επαφἠ µε κάποιον (προσωπικἠ συνάντηση, συνομιλία. αλληλογραφία κ.λπ.): 
από τότε που έφυγε, επικοινοη)ούμε τηλεφωνικά || «δεν» ήξερε ο 
ένας τη γλώσσα τού άλλου, κι έτσι επικοινωνούσαµε µε χειρονομίες 
2. (ειδικότ.) έχω πνευματικἠ, ψυχικἠ επαφἠ µε κάποιον: Πολλοί γονείς 
προβληματίζονται, επειδή αισθάνονται ότι δεν επικοινωνούν µε τα 
παιδιά τους”. (για δωμάτια, χώρους, φυσικοὺς σχηματισμούς κ.ἀ.) συνδέοµαι µε 
ἄλλον χώρο (µέσω κοινοὺ τμήματος, φυσικἠς ἡ τεχνητής διόδου κ.λπ.): τα δύο 
δωμάτια επικοινωνούν μεταξύ τους µε εσωτερική πόρτα || τα δύο 
κτήρια επικοινωνούν µε υπόγειες στοές 4. (οικ.) σε φρ. τοὺ τύπου: 
«καλά, επικοινωνείς;», «δεν επικοινωνεί αυτός» για την ἐκφραση 
απορἰας για την αδικαιολόγητη ἡ ασυνάρτητη συμπεριφορά κάποιου. 
[ετυμ. « αρχ. ἐπικοινο)νώ (-εω) « έπι- Ἑ κοινωνὠ «κοινὀς], επικόλληση 
(η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεών] 1. (λόγ.) η τοποθέτηση µε κολλητική ουσία 
πάνω σε χαρτὶ: - γραμματοσήμου : φωτογραφίας / χαρτοσήμου 2. η 
επἐνδυση επἰπλου µε λεπτὀ φύλλο πολύτιμου ξύλου συν. (λαϊκ.) καπλάντισμα 3. 
(στην επεξεργασἰα κειμένου Η/Υ) η µεταφορά και ἐνταξη κειμένου ἡ εικόνας απὀ 
ἑνα κείμενο ἡ αρχείο σε ἀλλο κείμενο ἡ αρχείο. -- επικολλητικός, -ἠ. -ὁ 
11887]. 
ΙΠΤΥΜ. Ο ὀρ. τἠς ξυλουργικἠς αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. ρ]ασαρε). επικολλώ ρ. 
μετβ. [επικολλἀς... | επικὀλλ-ησα. -ὠμαι. -ἆσαι. -άται.... -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. 
κολλώ (κάτι) πάνω (σε επιφάνεια), εφαρµόζω µε κὀλλημα 2. επενδύω ἐπιπλο µε 
λεπτὸ φύλλο πολύτιμου ξύλου σον, (λαϊκ. καπλαντίζω 3. (στην επεξεργασἰα 
κειμένου σε ῇ/Υ) μεταφέρω και εντάσσω κείμενο ἡ εικὀνα απὀ ἑνα κείμενο ἡ 
αρχεὶο σε ἀλλο κείμενο ἡ αρχείο. 
Πἰόμ, Ὁ ὀρ. τής πληροφορικἠς αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. ραδῖο], 
επικολυρικός, -, -ὁ 11875] (ποιητικἠ σύνθεση) που συνδυάζει τα 
χαρακτηριστικἁ τἠς επικἠς και τής λυρικἠς ποίησης, επικονίαση τη) [|1890| 1- 
ης κ. -ἆσεως | χῶρ. πληθ.) βοτ. η µεταφορά τἠς γύρης απὀ τους στήμονες στον 
ὑπερο, προκειµένου να γίνει η αναπαραγωγἠ τοὐ φυτού. 
Π-ΤΥΜ. « μτγν. επικονιώ (-άω) « έπι- : κονιώ « κονία « κόνις ««σκόνην. 
απὀδ. τού γαλλ. ρο]]{πα{ἰοη], επικοντιστής (ο), επικοντίστρια (η) 
[επικοντιστριών) αθλητής / αθλήτρια που ασχολεἰται µετο ἀθλημα τοὺ άλματος 
επὶ κοντώ. 
[Πα υμ, Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. επί κοντώ (ἀλμα)ι. επικός, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε το ἐπος: - ποίηση / ποιητής / αφήγηση / 
τόνος 2. φιλολ. επικς κύκλος ομάδα ποιημάτων, μεταξὺ των οποίων η 
Οιδιπόδεια, η Θεογονία, η Θηβαΐδα. τα Κύπρια Ήπη κ.ἀ., που αφηγούνται 
γεγονότα προγενέστερα και μεταγενέστερα τὴς Ιλιάδας και τὴς Οδύσσειας :. 
(µυθιστόρηµα, ταινἰα κ.λπ.) που χαρακτηρἰζεται απὀ μεγαλοπρεπὲς ύφος. υψηλά 
νοήματα ἡ και μεγάλη έκταση: - σύνθεση / γουέστερν 4. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ηρωισμὀ, που αξίζει να εξυμνηθεἰ η αυτοθυσία έδωσε 
στο κατόρθωμά του - διαστάσεις || - αγώνας. 


επικούρειος 


επικούρειος, -α. -ο ἵμτγν.Ι Ί: αὐτὸς που σχετίζεται µε τον αρχαίο φιλόσοφο 
Ἐπίκουρο και τη φιλοσοφία του: - λογική / ηθική / φυσική /κοσµοθεοφία / 
αντίληψη / οπτική 2. επ/κουρε/ο/ (οι) (κ. µε κεφ.) {επικουρεἰ-ων. -ους) οι 
οπαδοὶ τής φιλοσοφικής σχολἠς τού Επικούρου 3. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ κλίση προς τον ευδαιμονισμὀ. τις υλικές απολαύσεις: - βίος. σχόλιο λ. 
γιγάντειος. -ιος. επικουρία (η). |αρχ.| {επικουριών] 1. η ενίσχυση, η 
παροχἠ βοήθειας συν. αρωγή, συνδρομὴ 2. στρατ. η ενίσχυση αυτών που πολεμούν 
µε πρόσθετα, βοηθητικἁ στρατεύματα, εφόδια και υλικά, επικουρικός, -, -ὁ 
[αρχ.] (λὀγ.) βοηθητικὀς: - στρατεύματα / επίδομα / ταμείο / κεφά/.αιο / 
ασφάλιση. -- επικουρικ-ά / -ώς επἰρρ. εττικουρικότητα (η) {χωρ. 
πληθ.} η βοηθητικἠ, ὀχι κύρια, δράση: αρχἡ (αρχή τής επικουρικότητας). 
σύμφωνα µε την οποία η κεντρικἠ αρχἡ επεμβαίνει μόνο σε περιπτώσεις κατά τις 
οποἰες οι τοπικὲς αρχὲς δεν μπορούν να επιλύσουν ικανοποιητικά ἑνα πρὀβλημα: 
ειδικὀτ. προκειµένου για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία παραχωρεἰ διευρυ- μένες 
εξουσἰες στα κράτη-μέλη και στις τοπικὲς τοὺς αρχές και επεμβαίνει μόνο για να 
υποβοηθήσει τη δράση τους και ὀχι για να τις υποκαταστήσει. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. οιὈοἰάἰατίϊγ). 

Επίκουρος (ο) 


σχολἠ τού οποίου υπήρξε απὀ τις σημαντικότερες τής εποχἠς του. ενώ η ηθικἠ του 


{-ου κ. -οὐρου) αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος (341-270 π.Χ.). η 


φιλοσοφία χαρακτηρἰζεται απὀ την ιδιαίτερη σημασία που δίνεται στην ψυχικὴ 
αταραξία, την ευζωία και τη φιλία ἑναντι τού ἐρώτα και τὴς πολιτικής. -- 
επικουρισµός (ο). “" σχολιο λ. -ιος. 

[πτυμ. μτγν. « αρχ. επἰθ. επίκουρος (βλ.λ.)[. επίκουρος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτός 
2. επίκουρος καθηγητής Ι επίκουρη καθηγήτρια ο 
καθηγητής / η καθηγήτρια πανεπιστημίου που βρίσκεται ιεραρχικά δὺο βαθμίδες 


που ἐχει βοηθητικὀ ρὀλο 


κάτω απὀ τον καθηγητἠ πρώτης βαθμίδας και µία θέση πάνω απὀ τον λέκτορα. 
ΣΧΟΛΙΟΛλ. πανεπιστημιακός. 

Π.γπι. αρχ. « "έπί-κορσος. Το β' συνθ. 
που δεν μαρτυρείται στην Ελλην. και συνδ. πιθ. µε Π.Ε. "Κτς-θ. απὀ όπου λατ. επττο 


--κόρσος αποτελεὶ παράγωγο ενὀς ρ. 


«τρἐχῶ» (2 γαλλ. σοαττἰτ). κελτ. «81105, αρμ. Κατ- Κ, πράγμα που φαίνεται λογικὀ, 
αν ληφοεἰ υπ' ὀψιν ότι το επἰθ. επίκουρος αναφερόταν κυρ. στα συμμαχικά 
εφεδρικἁ στρατεύματα που προσέτρελαν σε βοήθεια], επικουρώ ρ. μετβ. 
|αρχ.] [επικουρεὶς... | επικοὐρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) προσφἑρω 
βοήθεια συν. συντρέχω, επικρανίτις (η). [-ιδος, -ιδα | -ιδες, -ἰδων} αρχιτ.- 
αρχαιολ, η επἰστεψη τῶν τοίχων αρχαἰου οικοδομήματος. 

[πτομ. « μτγν. ἐπικρανῖτις. -Ιδος «αρχ. ἐπίκρανον (βλ.λ). επίκρανο 

(το) (επικρἀν-ου | -ῶν) 1. η κουκούλα τἠς χλαίνης τῶν στρατιωτικὠν 2. αρχιτ. 
στοιχεἰο αντἰστοιχο προς το κιονὀόκρανο: αρχιτεκτονικὀ μέλος που επιστἐφει την 
παραστάδα ἡ τον πεσσὀ. 

(ητυμ. « αρχ. ες έπι- « -κρανονς« κράνος (βλ.λ.)]. επικράτεια (η) 
] 1. η ἐκταση εντὸς τὴς οποἰ- ας ασκείται η πολιτικἠ 
εξουσία ενός κράτους: ΤΟ 1948 εντάχθηκαν ατην ε2ρ.ληνική - τα 
Δωδεκάνησα συν. κράτος 2. (α) Συμβούλιο τής Επικρατείας το ανώτατο 
διοικητικὀ δικαστήριο τἠς χώρας (βλ. κ. λ. δικαστήριο. ΠΙΝ.) (β) βουλευτής 
επικρατείας ο βουλευτής που εκλέγεται χωρὶς σταυρὀ προτιµήσεως στο σύνολο 
τὴς χώρας και ὀχι σε μία εκλογικἠ περιφἑρεια. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « επικρατής « έπι- « -κρατής « κρατώ. Το Συμβούλιο τής 
Επικράτειας αποδίδει το γαλλ. Οοηβεὶ! ἆ΄Εταί. βάσει τοὺ οποίου συ- γκροτήθηκε 


[-ας κ. (λὀγ.) -εἷας | - 


το ανώτατο διοικητικὀ δικαστήριο στην Ελλάδα το 1895]. 

επικρατέστερος, -η, -ο 1. αὐτὸς που επικρατεἰ ἑναντι των ἄλλων: ήταν ο 
- υποψήφιος για την προεδρία || η - θεωρία || γο - σενάριο για την 
έξοδο από την κρίση 2. αυτὸς που εἶναι περισσότερο συνήθης και 
διαδεδομένος: η - περίπτωση. σχὀλιὀλ. κυρίαρχος. 

ΙΕΤΥΜ. Συγκρ. βαθμὀς τοὺ αρχ. επιθ. επικρατής « έπι- « -κρατής « κρατώ]. 
επικράτηση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ήσεων} Ί. η υπερίσχυση (σε 
αντιπαράθεση, μάχη. εκλογές κ.λπ.): η - τού καλού / τού υποψηφίου στις 
εκλογές Ι των Ι:λλήνων στη μάχη ! µιας άποψης / µιας ιδέας 2. η 
γενίκευση ενὸς φαινομένου, συνἠθ. σε μεγάλο βαθμό: η - τής βίας και τής 
εγκληματικότητας στα γήπεδα απωθεί τους φιλάθλους :. η διάδοση 
(ενός πράγματος) σε μεγάλη ἑκταση: η - µιας θεωρίας / µιας αντίληψης / 
των ΡΝΡ έναντι των ΟΡ-ΒΟΜ. επικρατώὠ ρ. αμετβ. κ. μετβ. [αρχ.] 
[επικρατεἰς... | επικράτησα (λὀγ. επεκράτησα)) 4 (αμετβ.) Ί. επιβάλλομαι: στην 
εμφύλια διαμάχη επικράτησαν οι καθεστωτικές δυνάμεις [| στο 
συνέδριο τον κόμματος επεκράτησαν οι ανανεωτικοί σον. κυριαρχώ, 
υπερισχύω, νικὠ 2. (στο γ' πρὀσ.) εἶμαι το κυρίαρχο στοιχείο: στην πόλη 
επικρατεί χάος Ι κατάσταση πανικού || στην ηπειρωτική χώρα 
επικρατούν ακραία καιρικά φαινόμενα Ι ασυνήθιστα υψηλές για την 
εποχή θερμοκρασίες συν. κυριαρχώ, βασιλεύω 3. εἶμαι περισσότερο 
διαδεδομένος, ἐχω μεγαλύτερη ισχύ: επικρατούσε η άποψη ότι οι κοπέλες 
έπρεπε να παντρεύονται σε µικρή ηλικία σον. υπερισχύω 4 4. (μετβ.) 
(λόγ.) (3γεν.) επιβάλλομαι (σε κἀποιον), υπερισχύω: στις εκλογές επεκράτησε 
τού αντιπάλου του µε συντριπτική διαφορά ψήφων. επικρατών, - 
οὐσα. -οὖν ([επικρατ-οὗντος (θηλ. -οὐσας κ. λὀγ. -οὐσης) | επικρατ-οὖντες (ουδ. - 
οὐντα). -οὐντῶν (θηλ. -ουσών)} αυτός που επικρατεί, που υπερισχύει (κἀπου): γο 
επικρατούν δόγμα / η επικρατούσα θρησκεία, σε µια χώρα || οι 
επικρατούσες αντιλήψεις περί τής ισότητας των δύο φύ/.ων. 

ΙΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ξπικρατώ, απὀδ. τού αγγλ. ρτονα]επΏ), 
επικρέµαται, επικρέµαντα! ρ. αμετβ. αποθ. τριτοπρὀσ. {μόνο στον 
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ενεστ., μτχ. επικρεμάµενος. -η, -ο) (λὀγ.) συνἠθ. για κάτι απειλητικὀ που 


αναμένεται ἡ εἶναι δυνατὸν να συμβεὶ: σ[α Βαλκάνια - ο κίνδυνος τής 


αποσταθεροποίήσης | | επαπειλείται. α 3 


σχόλιο λ. αποθετικὀς. 


-- 7 απειλή πλ»ρηνικοὐ ατυχήματος ΣΥΝ. 


1β! ΥΜ. αρχ.. μέση φωνἠ τοὺ ρ. ἐπικρεμάννυμι « ἐπι- Ἔ κρεμάννυμι «κρεμώ», βλ. κ. 
κρεμώ). επίκριµα (το) {επικρίµ-ατος | -ατα. -ἀτῶν) απόφαση, διαταγή: ΝΟΜ. 
στη φρ. κλητήριο επίκριµα ἐγγραφο µε το οποἱο γίνεται η κλήση κατηγορουμένου. 
τού οποίου ο τόπος διαμονής εἶναι ἀγνώστος. 

[{-1γπι. μτγν. « αρχ. 
διάταγμα»), επικρίνω ρ. µετβ. [αρχ.] {επἐκρινα. επικρίθηκα) σχολιάζω αρνητι- 


επικρίνω. Αρχικώς απέδιδε το λατ. ἀεετείαπι «ψήφισμα, 


κά: τον επἐκρινανµε δριμύτητα για την απηρήδεκτη στήση του συν. κατακρἰνω, ψέγω, 
αποδοκιµάζω λντ, επικροτο). επίκριση (η) 
αρνητικἠ κρίση (που εκ- φέρεται για κάποιον): υπήρξαν σφοδρές - για τους πολιτικούς 


{ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων) η 


του χειρισμούς συν. κατάκριση, αποδοκιμασία, μομφἠ αντ. έγκριση, επιδοκιµασία. 
ἐπαινος. 

Ἰκίὑμ.ς μτγν. ἐπῖκρισις «προσδιορισμός, καθορισμὀς» « αρχ. επικρίνω]. 

επικριτής (ο) Ιμτγν.], επικρίτρια (η) Π850{ [επικριτριών} πρόσωπο που 
επικρίνει (κάποιον/ κάτι) συν. (επι)τιµητής λντ. εγκωµιαστής. επικρίτικός, -ἡ,- 
ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που δηλώνει επἰκριση: - σχόλια. -- επικριτικά επἰρρ. 

επικροτώ ρ. µετβ. 
επιδοκιµάζω, εκφράζω τη σύμφωνη γνώμη µου: - τή θαρραλέα τον απόφαση συ ν. 
προσυπογράφω. -- επικράτηση (η) |μτγν.]. 

| εἰ υμ. « αρχ. ἐπικροτώ (-ἑω) «ηχο). κροταλἰζω - χειροκροτώ επιδοκι- µαστικά» « 
ἐπι- Ἐ κροτὠ « κρότος). επίκρουση (η) { 
(λόγ.) το χτύπημα πάνω σε κάτι 2. η πυροδότηση εκρηκτικἠς ὑλης µε χτύπημα πάνω 


{επικροτεὶς... | επικρὀτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημὲ- νος) 


-ης κ. -οὐσεῶς | -οὐσεις. -οὐσεῶν} 1. 


στο καψούλι: - όπλου 3. ιατρ. μέθοδος φυσικἠς εξέτασης ασθενούς, κατά την οποία ο 
γιατρός χτυπά µε τα δἀχτυλά του κοἰλα ὀργανα τοὺ σώματος (πνεύμονες, κοιλιά, 
ουροδόχο κύστη) εἶτε αμἐσῶς εἶτε µε την παρεμβολή τἠς παλάμης ανάμεσα στο 
ὀργανο καιτους δακτύλους που επικροὐουν. 

ΠΕΤΥΜ. « μτγν. ἐπίκρουσις « αρχ. επικροὐώ]. επικρουστήρας (ο) [1897] στρατ. 
το εξάρτημα τοὺ ὀπλου, που χτυπάει µε δύναμη στο καψούλι τἠς γόμωώσης ἡ τού 
φυσιγγίου και προκαλεί την εκπυρσοκρὀτηση. 

[ΕΊΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ρετουίςατ]. επικρούω ρ. µετβ. [αρχ.] [επἐκρουσα] 1. 
(λόγ.) χτυπώ (κάτι) απὀ πάνω 2. ιατρ, εξετάζω µε τη διαγνωστικἠ μέθοδο τἠς 
επικρουστικός, -ἡ, -ὁ [1839]. επικτηνίατρος (ο) 
{επικτηνιάτρ-ου [ -ων, -ους) στρατ. κτηνἰατρος τοὺ Υγειονομικοὐ Σώματος τοὐ 
Στρατού Ξηράς µε βαθμὀ ταγματάρχη, : 

Επίκτητος (ο) {-ου κ. -ἠτου) αρχαίος Ἑλληνας στωικὀς φιλόσοφος (Ίος αι. μ.Χ.). 
τού οποίου η πρακτικἠ φιλοσοφία επηρεάστηκε απὀ τον Σενέκα και το φιλοσοφικὀ 


επἰκρουσης. - 


του σύστημα συγγενεύει στο θρησκευτικὀ και ηθικὀ του μέρος µε τη χριστιανικἠ 
διδασκαλία. 

ΠΤΥΜ. μτγν. « αρχ. επἰθ. ἐπῖκτητος (βλ.λ.) |. επίκτητος, -η. -ο Ί. αυτὸς που 
αποκτάται κατά τη διάρκεια τἠς ζωής και δεν προέρχεται απὀ φυσικἠ προδιάθεση: 
- χαρακτηριστικἁ / παθήσεις αντ. ἐμφυτος 4. αυτὸς που αποκτήθηκε μεταγενέστερα ἡ 
επιπροσθέτως: - δεξιότητα. σχὀλιὀ λ. σύμφυτος. 

{1γπι. αρχ. « ἐπι- Ἐ κτητός « κτώµαι «αποκτώ», βλ. κ. κτήση). επικύηση (η) {-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων) φΥΣΙολ. νέα κύηση, ενώ υπάρχει ἠδη και ἆλλο κύημα 
στη μήτρα απὀ προγενέστερη σύλληψη. [ετο.µ, « αρχ. ἐπικύησις (ἠδη στον τἰτλο τού 
έργου τοὺ ἱπποκράτη Περι ἐπικυήσιος) « ἐπικυώ (-έω) ς ἐπι- Ἐ κυώ (βλ. κ. κύηση)]. 
επικυριαρχία (η) [185] | (χωρ. πληθ.) η κυριαρχία κράτους πάνω σε ἀλλο. 
κατά τρόπον ὡστε το δεύτερο να βρίσκεται σε σχέση εξάρτησης και υποτέλειας προς 
το προ'»το. -- επικυρίαρχος, -η, -ο Π849], επικυριαρχικός, -ἠ. -ὁ [1894[. 
επικυρώνω ρ. μετβ. [επικὺρῶ-σα, -θηκα, -μένος) 1. (επἰσ.) πιστοποιώὠ την 
εγκυρότητα (πράγματος): γο εκλογοδικείο επικύρωσε τα αποτελέσµατα των βουλευτικών 
εκλογών }) επικυρωμένο φωτοαντίγραφο τίτλον σπουδών | | - φωτοτυπία απο/.ντηρίου / 
αστννοµικής ταυτότητας | | - καρτέλα ενσήμων συν. επιβεβαιώνω, προσεπικυρώνω λ.ντ. 
ακυρώνω 2. προσδίδω κύρος σε (κἀτι) συν. επισημοποιώ. -- επικύρωση (η) 
|αρχ.). επικυρωτικός, -ἠ, -ὁ { 1856). επικυρώσιµος, -η, -ο. [εἰύμ, « αρχ. 
ἐπικνρώ (-ὀω) « ἐπι-Ἔ κυρώς κύρος). επίκυψη (η) {-ης κ, -ὑψεως | -ύψεις, -ὀψεων) 
γυμναςτ. η βαθιά κάμψη τοὺ σώματος προς τα εμπρὀς ἐτσι. ώστε τα δάχτυλα τῶν 
χεριών να αγγἰξουν το έδαφος, ενώ τα γόνατα παραμένουν τεντωμένα. Ιετυμ. « 
αρχ. ἐπίκνψιςς επικύπτω « ἐπι- Ἐ κύπτω «σκύβω»], επίκωπος (ο) {επικώπ-ου [- 
Ων) ναυτ. ο πλησιἑστερος στην πρύμνη κὠπηλάτης ΛΝΤ. πρὀκωπος. 

ΙΕΤΥΜ. επιλαμβάνομαι ρ. μεγβ. αποθ. Ἰαρχ.) 
{επιλήφθηκα (λὀγ. επελἠφθην, -ης. -η...)] (λὀγ.) (7γεν.) αρχίζω να καταπιάνοµαι (µε 


ς επἰ- Ἐ -κώποςς κὠπη |. 


κάτι): - ενός θέματος 1] δεν επελήφθη ακόµη τής νποθέσεως συν. αναλαμβάνω. «-“ 
σχολιο λ. αποθετικὀς. επιλαρχία (η) [επιλαρχιών] στρατ. μονάδα τού Ιππικού 
(παλαιὀτ.) και σήμερα τῶν Τεθωρακισμένων που διοικείται απὀ επἰλαρχο. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ἐπιλαρχία «δὺο ἱλες ιππικού, αποτελούμενες απὀ 128 ιππεὶς» « ἐπ(ι)- 
Ἔ λαρχία]. επίλαρχος (Ο) |επιλἀρχ-ου [ -ὧν. -ους) στρατ. αξιωµατικὀς τού 
Ιππικού (παλαιὀτ.) και σήμερα τῶν Τεθωρακισμένων µε βαθμὀ αντἰστοι 
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χο τοὺ ταγματάρχη (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 

1ΕΤΥ.Μ. « επ(ι)- Ἐ ἰλαρχος |. επιλαχών, -οὐσα, -όν {επιλαχ-ὀντος, -ὀντα | - 
ὀντες (ουδ. -ὀντα), -ὀντων (θηλ. -ουσών)) αυτός που ακολουθεὶ σε σειρά επιτυχίας 
τους τελευταίους επιτυχόντες (σε εκλογή, διαγωνισμὀ ἡ εξετάσεις): - βουλευτής Πο 
πρώτος / δεύτερος / τελευταίος 

ΠΕΤΥΜ: Μτχ. αορ. β' τού αρχ. ἐπιλαγχάνω «διαδέχομαι - τοχαϊνω» «έπι-  λαγχήνω]. 
επιλέγω ρ. µετβ. [αρχ.] [επέλεξα. επιλἑ-χθηκα (λὀγ. επελἑ-γην κ. -χθην, -ης. -η... 
κ. μτχ. επιλεγεὶς, -εἶσα, -ἐν ἡ επιλεχθεἰς. -εἰσα. -ἐν), -γμἐνος) (λὀγ.) 1. διακρίνω 
αυτόν ἡ αυτὀ που προτιμώ απὀ ἑνα σύνολο (βάσει συγκεκριμένων κριτηρίων): - το 
προσωπικὀ τού καταστήματος τον επέλεξαν για να µας εκπροσωπήσει στο διεθνές συνέδριο [| 
προς το παρὀν επελέγη αυτή ή λύση | | ή διάθεση τῶν επώνυμων προϊόντων γίνεται απὀ 
επιλεγμένα καταστήματα : 2. λἐγῶ (κάτι) ὡς επίλογο τῶν ὁσων προαναφἐ.ρθηκαν, 
λέγω επιπροσθέτως: και επιλέγει ο στρατηγὀς: «Δεν μπορούσαμε να κάνουμε τίποτε ἆλλο 
εκείνες τις ὧρες» 3. (µεσοπαθ. επιλέγοµαι) φἐρῶ ὡς πρὀσθετο ὀνομα: ο Μωάμεθ ο Β΄ 
επιλεγόταν «Πορθητής» | | Βασί/.ειος ο ΒῚ ο επιλεγόμενος «Βουλ- γαροκτόνος» συν. 
επονομάζομαι. σχολιο λ. εκλέγω. επιλεκτικός, -ἠ, -ὁ [1852) αυτὸς που επιλέγει, 
που ενεργεὶ κατ' επιλογἠν: εἶναι Ιδιαίτερα - στις αγορὲς ρούχων [[ - παρουσίαση βιβλίων 
/. αποσπασμάτων απὀ ελληνικές ταινίες (κολ για την υποδήλωση τἠς έλλειψης 
αντικειμενικότητας) - μέθοδος / μεταχείριση / εφαρμογή τοὐ νόµου / χρήση ενὀς 
δικαιώματος / μνεία | | έχει - μνήμη: θυμάται ὀ.τι τη συμφέρει. -- επιλεκτικ-ά 5 
ὡς επὶρρ.. επιλεκτικότητα (η). 

Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 5εΙες[Ιβ). επίλεκτος, -η, -ο αυτός που 
ξεχωρίζει ἡ ἐχει επιλεγεί για την αξία του: - µαθητές / αθλητές / στρατιωτικές µονάδες. 
[-1γπι. αρχ. « επιλέγω]. επιλέξιµος, -η, -ο 1. αυτὸς που εἶναι δυνατὸν να 
επιλεγεί: - λύση 2. (ειδικὀτ.) αυτός που επιτρέπεται να επιλεγεί, τοὺ οποίου 
προβλέπεται η χρηματοδότηση απὀ τον κανονισμὀ ενὀὸς προγράμματος: - δαᾳπἀνες 
(σε ερευνητικἀ προγράµµατα) συν. εκλέξιμος. -- επιλεξιµότητα (η), 
επιλήνιος, -α, -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον ληνὀ, δηλ. το πατητήρι στο 
οποίο πατιούνται τα σταφύλια τοὐ τρυγητοὐ 2. ΦΙΛΟλ. επιλήνια (τα) [επιληνίων! τα 
τραγούδια που τραγουδούσαν κατά την αρχαιότητα µε το πάτημα τῶν σταφυλιών. 
[ΠΤΥΜ. μτγν. « ἐπι- Ἔ -λήνιος « ληνός]. επιληπτικός, -, -ὁ Ιαρχ.ι 1 
µε την επιληψία: - κρίσεις 2. (για πρὀσ.) αυτός που υποφέρει απὀ επιληψία, 
επιλήσμων, -ῶν. -ον [επιλήσμ-ονος. -ονα ] -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνών) (λὀγ.) 


- σχετικὀς 


(γεν.) αυτός που ξεχνά ἡ ἐχει ξεχάσει: (συνἠθ. µειωτ.) - τοὐ χρέους / τών 
καθηκόντων συν. αμνήμων αντ. μνήμων. σχολιο λ. -ῶν, -ών, -ον. 
[ΕΤΥΜ... αρχ. « ἐπι- Ἑ λήσμων. βλ. κ. λησμονώ). επιληψία (η) {χωρ. πληθ.) ιλτρ. 
η ασθένεια, κατὰ την εκδήλωση τἠς οποίας ο ασθενἠς χάνει τις αισθήσεις του και 
παθαίνει σπασμούς ΣΥΝ. σεληνιασμὀς, τερἠ νόσος. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπίληπτος « ἐπιλαμβάνω «λαμβάνω, αρπάζω, επιτἰθεμαι», που μεταξὺ 
ἄλλων εἶχε και τη σημ. τής ασθένειας, η οποία επιτίθεται ξαφνικἁ στον οργανισμὀ. 
Ἡ λ. πέρασε και σε ξἐν. γλώσσες, πβ. αγγλ. οΡΙΙΟΡΦΥ, γαλλ. ερἰ]εροὶε |. 
επιλήψιμος, -η, -ο 1. αυτὸς ποῦ εἶναι αξιοκατάκριτος: - συμπεριφορά 1 διαγωγἠ 
σον. κατακριτέος, αξιόµεµπτος, μεμπτός, επἰμεμπτος 

αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ανηθικὀτητα και φαυλότητα: - πρήδη συν. 
ανήθικος, ευτελἠς. 
[ετυμ. μτγν., αρχικἡ σημ. «αυτός που μπορεί να συλληφθεί», « αρχ. ἐπιλαμβάνω 
«λαμβάνω, αρπάζω - επιτίθεµαι»). επιλογέας (ο) [επιλογ-εἰς. -έων[ τεχνολ. 
ηλεκτρομηχανικὀ σύστημα που χρησιμοποιείται στις τηλεπικοινωνίες για τη ζεύξη 
τού κυκλώματος τού καλούντος µε πλήθος κυκλωμάτων. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βεἰςοϊοτ). επιλογή (η) 1. η διάκριση απὀ 
ἑνα σύνολο µε βάση συγκεκριµένα κριτήρια τού επιθυμητού / προτιμώμενου 
(προσώπου / πράγματος): έκανε την - τοὐ συντρόφου της επηρεασμένη απὀ τους γονείς 
της | | το δικαίωμα τής - σον. εκλογή: φρ. (α) κατ’ επιλογἠ(ν) µε επιλογή: οι µαθητές 
αυτού τοὐ σκολείου γίνονται δεκτοί - (β) (τεστ/ερωτήσεις) πολλαπλών επιλογών βλ. λ. 
πολλαπλός 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε ἐχει επιλέξει (κάποιος): ο δίσκος περιλαμβάνει δέκα - 
απὀ το σύγχρονο ελληνικό τραγούδι 3. οτιδήποτε µπορεί κανεὶς να επιλέξει: οἱ - σου 
εἶναι περιορισμένες 4. βιολ. φυπική επιλογή η φυσικἠ διαδικασία που, σύμφωνα µε τον 
δαρβινισμὀ, επιτρέπει την επιβίωση των οργανισμών που προσαρμόζονται 
καλύτερα στο περιβάλλον ἐναντι των λιγότερο προικισμένων και επιφἐρει την 
εξέλιξη την εξέλιξη νέων ειδών. σχολιο λ. εκλέγω. 
1ετυμ. μτγν. «αρχ. επιλέγω. Ο βιολ. ὀρ. αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. παῖαταἰ βε[οσ[οπ]. 
επίλογος (ο) [αρχ.Ι (επιλὀγ-ου | -ῶν, -ους] 1. το τελευταίο τμήμα κειμένου, 
λόγου ἡ αφηγηματικοὐ ἐργου, που συγκεφαλαιώνει τα κύρια σηµεία τοὺ 
περιεχοµένου και ἐχει καταληκτικὀ τόνο: στον - τής έκθεσης συνοψίζονται τα 
συμπεράσματα συν. κατακλεἰδα, κλείσιμο αντ. πρὀλογος 2. (στο θέατρο) το τελευταἰο 
μέρος έργου, κατὰ το οποίο ο ηθοποιός απευθύνεται στο κοινὀ ζητώντας την 
επιεἰκειά του ἡ καλώντας το να χειροκροτήσει ΣΥΝ. (καθημ.) φινάλε 3. (μτφ.) το 
γεγονὀς µε το οποίο τελειώνει (κάτι): ο φόνος ήταν ο τραγικὀς - τής οικογενειακής 
διαμάχης συν. συνέπεια, επακόλουθο. -- επιλογικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.). 
επιλογικά επἰρρ. επίλοιπος, -η, -ο [αρχ.] (λὀγ.) αυτὸς που υπολείπεται, 
που απομένει ΣΥΝ. υπόλοιπος, λοιπός. 


επιµὸένω 


επιλόχείος, -α/-ος, -ο αυτός που σχετίζεται µε τη λοχεία (βλ.λ.); - πάθηση | 
πυρετός. 

ΙΕΤΥΜ. «επι- :-λόχειος «λοχεία (βλ.λ.)]. επιλοχίας (ο/η) |1839| 
Πεπιλοχιών)] υπαξιωματικός τοὺ Στρατού Ξη- ράς: έφεδρος / μόνιμος - (βλ.λ. 
βαθμός. ΙΠΝ.). επίλυση (η) 1 αρχ. | |-ης κ.-ὐσεῶς [ -ὐσεις,-ὑσεῶν} η οριστικἠ 
λύση: η ειρηνική - των διαφορών μεταξύ των δύο χωρών || η - ενός 
προβλήματος! θέματος. 

επιλύω ρ. μετβ. [αρχ.] [επέλυσα, επιλὑ-θηκα, -μένος] δίνω οριστικἠ λύση σε 
(κάτι): ένα πρόβ/.ηµα/ θέµα || προσπάθησε να επιλύσει τις 
μακροχρόνιες διαφορές τους. Επίσης επιλύνω. εττιμανιΙΚΙα (τα) 
[μτγν.] [επιμανικἰων) εκκλπς. κομμάτια υφάσματος κοσμηµμένα µε σταυροὺς ἡ 

άλλες παραστάσεις, µε τα οποία περιβάλλουν οι τερεὶς το κάτω μέρος τῶν χειριδών 
(μανικκὀν) τοὺ στιχαρἰου τους. Ηπίσης επιµάνικα [μεσν.Ι. επιµαρτυρώ ρ. 
μετβ. [αρχ.) (επιμαρτυρεἰς... | επιμαρτὺρ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) βεβαιώνω 
επιπρόσθετα: η διαπίστωσή µου επιµαρτυρείτα! και από άλλα στοιχεία. 
- επιµαρτυρία (η) [αρχ.|. επίµαχος, -η. -ο [αρχ.] αυτὸς που αποτελεἰ 
αντικείµενο αμφισβήτησης και διαμάχης: - διάταξη / τροπο2Λλογία ιφράση / 
θέµα ι ζήτημα / σημείο. επιµειξία (η) " επιμιξία 

επιμέλεια (η) [αρχ.) [χωρ. πληθ.) 1.η ιδιαίτερη προσοχἠ και μέριμνα (κατά την 
εκτέλεση έργου), ο ξεχωριστός ζήλος: η - τού μαθητή στα μαθήματα ΣΥΝ. 
εργατικότητα, φιλοπονία αν γ. οκνηρἰα, φυγοπονία 2. η φροντίδα για την ἁρτια 
(τεχνικά και αισθητικά) παρουσίαση, εμφάνιση έργου: η - βιβλίου / έκδοσης / 
τηλεοπτικού ή ραδιοφωνικού προγράµµατος || επιστημονική - ενός 
τόμου / µιας εκπομπής 5. η ανάληψη τὴς φροντίδας ανηλἰκου ἡ ανἰκανου 
προσώπου (κηδεμονἰα, διαχείριση τἠς περιουσίας του κ.λπ.) κατόπιν δικαστικἠς 
αποφἁσε- ὧς: διεκδικώ / κερδίζω την - των παιδιών. σχολιο λ. -ἰα. 
επιμελημένος, -η, -ο αυτός που έχει γίνει µε ιδιαίτερη φροντίδα και 
προσοχή: “ έκδοση / έκθεση/ ντύσιμο συν. φροντισμένος, προσεγμένος. 

Ἱετυμ. « αρχ. ἑπιμεμελημένος, μτχ. παρακ. τοὐ ρ. ἐπιμέλομαι / επι- 
μελούμαι]. 

επιμελής, -ἠς. -ἐς {επιμελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): επιµελέστ-ερος, -ατοςἱ αυτός που 
δείχνει ιδιαίτερη προσοχἠ και ζήλο (σε αυτὀ µε το οποίο ασχολείται): - μαθητής 
ΣΥΝ. εργατικὀς, φιλόπονος, μελετηρὀς, φιλομαθής αν γ. αµελἠς. -- επιμελώς 
επἰρρ. [αρχ.|. "σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. προηγουμένως. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « επιμελούμαι]. επιµελητεία (η) Ιμτγν.) [επιμελητειών]} 
υπηρεσία ποὺ μεριμνά για τη συντήρηση και τον εφοδιασμὀ ενὀς χώρου µε τα 
αναγκαία: ΤΟ Γραφείο Επιµελητείας τού πανεπιστημίου. ». 
επιµελητειακός, -ἠ. -ὁ. επτιμελητήριο (το) [187)) [επιμελητηρί-ου | -ων) 
νομικὀ πρὀσῶώπο δημοσίου δικαίου, που λειτουργεὶ σε τοπική, εθνικἠ ἡ διεθνἠ 
κλίμακα για την εξυπηρέτηση ενός οικονομικοὐ κλάδου και τῶν αντἰστοιχων 
επαγγελματικὠν τάξεων, ἐχει καθήκοντα διοικητικἀ και αποσκοπεἰ στην ενηµέρωση 
τῶν μελών του, την ανάπτυξη τού κλάδου κ.λπ.: βιομηχανικό / εμπορικό / 
τεχνικό -- επιµελητηριακός, -ἠ. -ὁ. επιμελητής (ο), επιµελήτρια 
(η) [μτγν.] (επἰµελητριοιν} 
αρτιὀτερη (κυρ. τεχνικά και αισθητικἀ) παρουσίαση, εμφάνιση ορισμένου έργου: - 
εκδόσεως / χειρογράφων / αρχαιοτήτων 2. (ειδικὀτ.) μαθητἠς που ανα- 
λαμβάνει να προσέχει την αἰθουσα κατά το διάλειμμα: - τής τάξης 


1. πρὀσωπο που ἐχει ὡς ἐργο του τη φροντίδα για την 


(παλαιὀτ.) επιστημονικὀς συνεργάτης, βοηθὀς καθηγητἠ πανεπιστημίου 4. 
γιατρός νοσοκομείου, ο οποίος ἐχει ασκήσει την ειδικὀτητἁ του επὶ συγκεκριμένο 
χρόνο και προΐσταται συγκεκριμἐνου τομέα: ο - τής παιδοχειρονργικής 
κλινικής 5. νομ. (α) πρὀσώπο στο οποίο αναθέτει το δικαστήριο τη φροντίδα 
ανηλίκου ἡ ανἰκανου προσώπου (β) δικαστικὀς επιμελητής ἀμισθος δημόσιος 
υπάλληλος ο οποίος αμείβεται απὀ τον εκάστοτε πελάτη του, κυρίως για την επἰ- 
δοση εγγράφων και την εκτέλεση εκτελεστών τίτλων. σχολιο λ. έκδοση, 
πανεπιστημιακός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « επιμελούμαι (-έο-). Στην αρχαιότητα η λ. δήλωσε διάφορα 
αξιώματα, όπως τοὺ στρατιωτικού διοικητἠ, τού φυλάρχου (στην Αθήνα), τοὐ 
οικονομικού επιτρόπου, καθώς και τοὐ υπευθύνου σε ναυπηγείο, νεώριο ἡ λιμένα), 
επιμελούμαι ρ. µετβ. αποθ. [επιμελείσαι... | επιµελή-θηκα (λὀγ. επε- μελήθην, 
-ης, -η...), -μένος) (λόγ.) 1. φροντἰζω µε ιδιαίτερο ζήλο και μεράκι: επΙµελείται 
πάντα την εμφάνιση των γραπτών της: είναι πολύ σχολαστική σ’ 
αυτά 2. (γενικὀτ.) ασκὠ εποπτεία, μεριμνὼ: - έργο || - την έκδοση τού 
βιβλίου || (γεν. επεµελήθη τής συντάξεως / τού υπομνήματος 5. 
νομ. ασκὠ επιμέλεια και κηδεμονία συν. εποπτεύω, επιβλἐπω, κηδεμονεὺῶ. σχολιο 
λ. αποθετικός. 

1ετυμ. «αρχ. επιµελούμαι (-ἐο-) Ι ἐπιμέλομαι «επι- « µέλω Ι -ομαι «φροντίζω», βλ. κ. 
μέλει]. επίµεµπτος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που εἶναι ἀξιος κατακρἰσεως: - συ- 
περιφορά / πράξη συν. αξιοκατάκριτος, μεμπτός αντ. άψογος. -- επίµεμπτα / 
επιµέμπτως [πτγν-] επἰρρ. 

Ίετυμ. μτγν. « αρχ. ἐπιμέμψομαι - ἐπι- Ἔ μέμφομαι (βλ.λ.)[. Επιμενίδης (ο) 
αρχαίος Ἑλληνας ιερέας και μάντης απὀ την Κρήτη: πραγματοποίησε καθαρμὀ τἠς 
πόλεως τῶν Αθηνών µετά το «κυλώ- νειο ἆγος» και συνέγραψε Θεογονία. 

ΠΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν., παρεκτεταμ. τ. τοὺ ον. Ἐπιμένης (πβ. κ. Εὐμένης 

Ευμενίδες) «έπι- :-μένης« μένος (βλ.λ.)Ι.επιµενω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
[αρχ.] {επέμεινα) 4 (αμετβ.) 1. (-σε) μένω σταθερός και αμετακἰνητος (σε κάτι): 
επέμενε στις απόψεις του / στις αρχικές θέσεις του ΣΥΝ. εμμένω, εἶμαι 
ανυποχώρητος 2. (μτφ.) 


επιµένων 653 


εξακολουθώ, παραμέἐνω, δεν υποχωρώ: ο πυρετός επέμενε φ 3. (μετβ.) συνεχίζω να 
προσπαθώ (παρά τις αντιδράσεις, τα προβλήματα κ.λπ.): παρότι του εἰπη ὁτι δεν 
ενδιαφἑἐρομαί. επέμενε να µε εγγράφει μέλος 

(η μτχ. επιµένῶ ν, -ουσα, -ον) βλ.λ. ιχολιο λ. μένω. επιµένων, -ουσα, -ον 
αυτός που επιμένει: κυρ. στη φρ. Ο επιµένων νικά αυτὸς που δεν εγκαταλείπει τις 
διεκδικήσεις ἡ τις προσπάθειες του στο τέλος τα καταφέρνει: ο επιµένων (ελλη)νικά 
(διαφημ. για την ενίσχυση τἠς αγοράς ελληνικών προϊόντων), επιµερίζω ρ. 
μετβ. (επιµέρισ-α, -τηκα. -μένος) 1. διαχωρἰζω σε μερἰδια: - οικόπεδο / περιουσία 
σον. διαιρώ, διανἐμῶ, διαμοιράζω 2. (μτφ.) κατανἐμῶ σε χωριστὰ μέρη, προς 
διαφορετικἐς κατευθύνσεις: η ευθύνη δεν επιµερίζεται | | - το βάρος τής εργασίας. -- 
επιμερισμὀς (ο) Ιμτγν. |- «'σχὀλιὀ λ. µοιράζο). 
ΙΠΤΥΜ. μτγν. « ἐπι- Ἔ μερίζω « μέρος]. επιµεριστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τον επιμερισμὀ: φρ. γλωσσ. αὀριστη επιµεριστική αντὠωνυµία η 
αντωνυμἰία που δηλώνει συμβατικά στην παραδοσιακἠ - σχολικἠ γραμματικἠ 
καθένα απὀ τα πρὀσώπα στα οποία επιµερἰζεται, δηλ. κατανέμεται µια ενέργεια, 
π.χ. καθένας. -- επιµεριστικ-ά / -ώς επἱρρ. 
[ΕΤΙΜ: Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀῑοίτίρπη Γ). επιµέρους επἰθ. [ἀκλ.} 1. 
αυτός που σχετίζεται µε µέρος μόνο ενὸς συνόλου, που προκύπτει απὀ επιµερισμὀ: 
οι - τοµείς µιας οργανωτικής δομής || η συζήτηση περιορίστηκε σε - ζητήματα 2. 
επιμέρους (τα) τα δευτερεύοντα, τα επουσιώδη: ας αφήσουμε τα -- και ας ασχοληθούμε 
µε τα ουσιαστικά θέµατα. 
ΙΑΤΥΧ:« μτγν. φρ. ἐπι μέρους (λ.χ. τής ἐπι μέρους γράφειν πρήξεις. Πολύβιος). 3 
επιµεταλλώνω ρ. µετβ. [1870] [επιμετάλλω-σα, -θηκα, -μένος) επενδύω 
αντικείµενο µε στρώμα μετάλλου ΣΥΝ. γαλβανἰζω. -- επιµετάλλωση (η) 11885]. 
Ιετυμ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. πβ. γαλλ. πιεϊα]]15εοτ 1. επιµέτρηση (η) [μτγν.] {- 
ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων} 1. ο υπολογισμός (π.χ. τού κόστους) που γίνεται 
μετά την ολοκλἠρώση ενὸς ἐργου 2. ΝΟΜ. ο καθορισμός τού ύψους τής ποινής απὀ 
τον δικαστή, επίµετρητής (ο) ο ειδικός (συνηθ. πολιτικὀς μηχανικός) που 
αναλαμβάνει τον υπολογισμό τού κόστους τῶν έργων µιας οικοδομής, επίµετρο 
(το) Ιμτγν.) (επιμέτρ-ου | -ων) (κ-ορ. σε μελέτες) προσθήκη, συμπλήρωμα µε 
διευκρινίσεις, σχόλια ἡ χρήσιμα στοιχεία για το κυρἰῶς ἐργο: στο τέλος τής εργασίας 
υπάρχει - ὀρῶν, τόπων και πραγμάτων | | το - στη συλλογή διηγημάτων τού συγγραφέα 
υπογράφει γνωστός κριτικός τής λογοτεχνίας: ΦΡ. (λόγ.) εἰς επίµετρον (πάντων) 
επιπροσθέτως, επιπλέον, επιµετρώ ρ. µετβ. ἰ αρχ. Ι {επιµετρ-εἰς κ. -ἀς... | 
επιµέτρ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. µετρώ, υπολογἰζω µετά την 
ολοκλήρωση ενὀς ἐργου ΣΥΝ. προσθέτω 2. νομ. (για δικαστἠριο) καθορἰζω επα- 
κριβώς την ποινἠ που θα επιβληθεὶ σε κατηγορούμενο. 
Επιμηθέας (ο) {επιμηθ-εὶς, -ἑων} 
Ωκεανίδας Κλυμένης. αδελφὀς τοὺ Προμηθέα, ο οποίος πρώτα ἐπραττε και μετά 
αναλογιζόταν τις συνέπειες 2. (μετώνυμ.) αὐτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ἑλλειψη 


μυθολ. γυιος τού Ιαπετοὐ και τἠς 


προνοητικότητας και διαπιστώνει εκ τῶν υστέροΣλν εκείνο που έπρεπε να εἶχε ἠδη 
πράςει συν. απερἰσκεπτος αντ. προβλεπτικὀς, προνοητικὀς. -- επιµήθεια (η) 
[μτγν.]. [Ε]Ύ.νι. « αρχ. Ψ.πιμηθεῦς « ἐπι- τ -μηθεύς «Θ. μήθ-, πβ. αὀρ. β' μαθ- εἴν τοὺ 
ρ. μανθάνω. Το μακρὀ μήθ- (ἐπι-μηθεύς) κατ’ αναλογίαν προς το Προ-μηθεύς (βλ.λ.)[. 
επίµηκης, -ης. επίμηκες [επιμήκ-ους | -εις (ουδ. -η)} αυτός που το μήκος του 
εἶναι μεγαλύτερο απὀ το πλάτος του: - ρήβδος συν. µακρὀστενος. μακρουλὀς αν γ. 
φαρδὺς. ςχολιο λ. -ης. -ης, -ες. ᾽ 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. Ξ ἐπι- 1 -μήκης « μήκος). επιµµηκυνση (η) [1891] {-ης κ. -ὀνσεως | 
-ὑνσεις. -ὀνσεων) 1. η αὐξηση τἠς διάστασης τού μήκους, το να γίνεται (κάτι) 
μακρύτερο 2. (για χρὀνο) η αὐξηση τἠς διάρκειας: ή - τού χρόνου παραμονής του στο 
εξωτερικό | | «η - τής ζωής» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. μεγέθυνση. επιµηκύνω ρ. µετβ. 
{επιμήκυ-να, -νθηκα, -σμένος) (λὀγ.) 1.αυξάνω το μήκος: - γραμμή συν. μακραἰνω 
2. (για χρόνο) αυξάνω τη διάρκεια: επιµηκύνεται ο χρόνος παραμονής τής ειρηνευτικής 
δύναμης στο Κό- σοβο | | «διατηρ(όντας τα ρούχα σε καλή κατήστηση - τη διάρκεια ζωής 
τους» (εφημ.). επιµηκυντικός, -ἡ. -ὁ, σχολιο λ. μεγέθυνση. | δῖ ΥΜ. μτγν. « ἐπι- 
Ἔ μηκύνω «ς μήκος], επίµηλο (το) [1858 | [επιμήλ-ου | -ων] ναυτ. το ψηλότερο 
σημείο τοὺ ιστού σον. (λαϊκ.) πὀμολο. 

(ΕΤΥΜ. « επι- μήλο, απὀδ. τοὺ βεν. ροπιοῖο (βλ. κ. πόµολο)!. επιµιξία (η) 
{επιμιξιών] 1. η μεἰξδη (φυλών, λαών) μἐσῶ επιγαμιών (βλ.λ.) σον. διασταύρωση, 
ανάμειξη 2. (ειδικὀτ. για ζώα) η διαδικασἰα αναπαραγωγἠς, η οποία αποσκοπεἰ στη 
βελτίωση ενὸς εἶδους και για την οποία χρησιμοποιούνται ζώα μιγάδες, τα οποἱα 
διαθέτουν τα επιθυμητά χαρακτηριστικά. σχολιο λ. αναμειγνὺω. 

Ἱετυμ. αρχ. «έπιμειγνυμι « ἐπι- Ἔ µείγνυμι. βλ. κ. μείξη]. επιµίσθιο (το) 11831 | 
{επιμισθἰ-ου | -ὧν} η πρὀσθετη αμοιβἠ που παρέχεται ὡς συμπλήρωμα τού κυρἰως 
μισθού. 

[ετυμ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. ἐπιμίσθιος « ἐπι- Ἔ µίσθιος « μισθὀς]. 
επιμνηµόσυνος, -η.-ο [1893[ αυτὸς που τελείται κατά την εκκλησιαστικἡ 
τελετή τοὐ μνημοσύνου: εφήλη - δέηση στη μνήμη των πε- σόντων στη Μάχη τής 
Κρήτης } | -- τελετή / λόγος. επιµολύβδωση (η) [1885] (-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις. 
-ὡσεων) 1. η επικάλυψη επιφάνειας µε μόλυβδο 2. (συνεκδ.) το στρώμα μολύβδου 
με το οποίο καλύπτεται το εσωτερικὀ τἠς κάννης ὁπλου ύστερα απὀ τον 
πυροβολισμὀ. επιµολυβδώνω ρ. επιµολύνω ρ. µετβ. [μτγν.] [επιμόλυ- 
να, -νθηκα. -σμένος) (λὀγ.) προκαλώ μόλυνση σε πληγωμένη περιοχἠ τού σώματος: 
απολυμαίνω το 


επινόηση 


τραύμα, για να µην επιμο/,υνθεί. -- επιµόλυνση (η), επιμονή (η) [αρχ.| Ίχωρ. 
πληθ.) Ί. το να επιμένει κανεὶς (σε κάτι): µε υπομονή και - πάντα επιτυγχἀνεις συν. 
εμμονή 2. (συνεκδ.) κάθε εκδήλωση τἠς σταθερἠς προσήλωσης (κάποιου σε κάτι): δεν 
περίμενα τέτοια - σε λεπτομέρειες. σχολιο λ. μένω. επίµονος, -η, -ο 1. (κυρ. για 
πρὀσ.) αυτός που επιμένει (σε κάτι), που δεν υποχωρεὶ: ήταν πολὺ - στις ιδέες του | | 
- ἄνθρωπος / χαρακτήρας | | (ὡς ουσ.) οἱ - πάντα κερδίζουν συν. σταθερὀς, ανένδοτος, 
ανυποχώρητος, πεισματάρης 2. (μτφ.) αυτὀς που συνεχίζει µε την ἰδια ένταση: - 
πυρετός / πόνος / βήχας / προσπάθεια / βλέμμα. -- επίµονα / επιµόνως Ταρχ. | 
επἰρρ. 

ΠΕΤΥ Μ: «ΡΧ: « επιµένω |. επίµορτος, -η, -ο αυτός που καλλιεργείται µε τη 
συμφωνία να καρπώνεται 0 καλλιεργητἠς μέρος τής σοδειάς: - χωράφι' ΦΡ. νομ. (α) 
επίµορτη αγροληψία το µἰσθωμα αγροτικοὺ κτήματος ὡς ποσοστὀ τῶν καρπών, 
που προσδιορἰζεται απὀ το τι συνηθίζεται στην περιοχἠ (αν δεν ἐχει οριστεἰ κάτι 
ἀλλο) (β) επίµορτη καλλιέργεια η 


μισθώματος, που προσδιορἰζεται σε σχέση µε την ποσότητα τἠς παραγωγἠς. 


εκμετάλλευση αγροκτημάτων ἐναντι 
[ΕΤΥΜ. μτγν. Ξ ἐπι- τ -μορτος « µορτή «αγρομερἰδιο» (µε παραγ. επἰθηµα -Π7, πβ. κ. 
ἀορ-τή) « µείρομαι «μοιράζω, -ομαι» |. επιµορφώνω ρ. μετβ. ἵμτγν.) (επιμὀρφω- 
σα, -θηκα, -μένος) παρἐχῶ (σε κἀποιον) επιπλέον γνώσεις, µε σκοπὀ την 
καλλιέργεια ικανοτήτων: οἱ επιχειρήσεις επιμορφώνουν µε σεμινάρια τους υπαλ/.ήλους 
τους. για να βελτιώσουν την απὀδοσή τους | | οι καθηγητὲς τού σκολεἰου επιµορφώνονται 
σε ειδικά κέντρα. επιμόρφωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὠσεων} η παροχἡ 
πρὀσθετὠν γνώσεων, επιστηµονικἠς ἡ και επαγγελµατικἠς κατάρτισης: - 
εκπαιδευτικὠν / προσωπικού | | διαρκής -: φρ. λαϊκή επιµὀρφωση βλ. λ. λαϊκός. :-" 
σχὀλιὀ λ. κατάρτιση. επιµορφωτής (ο, επιμορφώτρια (η) 
{επιμορφῶώτριών] πρὀσώπο που επιμορφώνει: - δασκήλων / καθηγητών / υπαλλήλων. 
επιµορφωτικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την επιμόρφωση: - εκδήλωση ἱ 
μαθήματα / προγράμματα / σεμινάρια. -- επιµορφωτικά επἱρρ. 
επίµοχθος, -η, -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτός που απαιτεἰ μὀχθο (για να γίνει): - εργασία 
1 εγχείρημα ι λειτούργημα ΣΥΝ. κουραστικὀς, κοπιαστικὀς, επἰπονος αν γ. ἀκοπος, 
ξεκούραστος. -- επίµοχθα / επιµό- χθως ἵμιγν.| επἰρρ. επτιμύθιο (το) 
[επιμυθί-ου | -ῶν} 1. ο επίλογος ενὸς μύθου, που συμπυκνώνει ὡς δίδαγμα το 
περιεχόµενο τἠς διήγησης 2. (γενικὀτ.) ο επἰλογος ἡ το συμπέρασμα σε κείμενο, 
περιγραφἠ κ.λπ. 
ΤΕ.ΤΥΜ. Ουδ. τοὺ μτγν. επιθ. ἐπιμύθιος « ἐπι- - -μύθιος « μύθος]. επίναυλος (ο) [ 
18381 [επἰναὐλ-ου | -ῶν, -ους) (λὀγ.) η συμφωνημένη προσαύςηση τού ναύλου, 
επίνειο (το) [επινεἰ-ου | -ὠν} (λὀγ.) λιμάνι ἡ πόλη γύρω απὀ λιμάνι, απὀ όπου 
εξυπηρετεἰται µεγαλύτερο αστικὀ κἐντρο, µια μεσόγεια πὀλη: ο Πειραιάς εἶναι το - 
τής Αθήνας. 
[ετυμ, « αρχ. ἐπίνειονς ἐπι- Έ -νειον / -νηιονς ναῦς «πλοίο»], επίνευση (η) [μτγν.) 
{-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων]} (λὀγ.) η κάμψη τἠς κεφαλἠς προς τα εμπρός” φρ. 
ναυτ. επίνευση κεραιών η τοποθέτηση τῶν κεραιών τού πλοίου σε χαμηλότερη 
θέση ὣς ἐνδειξη πένθους. 
επινεύω ρ. αµετβ. ἱ αρχ. 1 [επένευσα] (λὀγ.) δείχνω τη συγκατάἀθεσἠ µου (σε 
κάτι) µε κλίση τἠς κεφαλἠς προς τα εμπρὀὸς συν. επιδοκιµάζω, εγκρἰνω, κατανεύω, 
επινεφριδίνη (η) " επινεφρίνη 
επινεφρίδιο (το) |επινεφριδί-ου | -ων] ανλτ. καθένας απὀ τοὺς δὺο μικροὺς 
τριγωνικοὺς αδένες, που βρίσκονται πάνω στους νεφροὺς και συμβάλλουν στην 
αρµμονικἠ ισορροπία τού οργανισμού εκκρἰνο- ντας πολλές ορµὀνες: δεξιό / αριστερό 
επινεφρίδιος, -α, 
-ο 
[αρχ.|. 
[ηἰύμ. « αρχ. ἐπινεφριδιος « ἐπι-  -νεφριδιος« νεφρός). επινεφριδίτιδα (η) {χωρ. 
πληθ.) ιλτρ. φλεγμονή τῶν επινεφριδἰων. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ερἰπερῃτ!!18). επινεφρίνη (η) (χωρ. 
πληθ.] ΚΙΟα. η αδρεναλίνη (βλ.λ.). Κπίσης ΕΤΙ- νεφριδίνη. 
εί υμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ερἰπερητίπε], επινικελώνω ρ. µετβ. 
{επινικέλω-σα. -θηκα, -μἐνος] επενδύω μεταλλική επιφάνεια µε λεπτή επἰστρώση 
νικελίου. -- επινικἐλώαη (η) [18891. 
ΠΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. πἰεΚκε]οτ]. επινικελωτήριο (το) {επινικελωτηρί-ου | - 
ὧν} το εργαστήριο στο οποίο επινικελώνονται αντικείμενα. -- επινικελωτἠς (ο), 
επινίκιος, -α, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τη νίκη: - τρόπαιο / λόγος ι 
πανηγυρισμὀς τ ὑμνος (εκκλησιαστικὀς ύμνος θριαμβικοὺ-δοξο- λογικού χαρακτήρα) 
συν. νικητήριος 2. φιλολ. επινίκιον (το) {επινικίου] αρχαία λυρική σύνθεση, που 
υμνεὶ νίκη στους πανελλήνιους αγώνες: οἱ - τού Βακχυ/Αδη 3. επινίκια (τα) 
{επινικίῶων] οι εορταστικἐς εκδηλώσεις ὑστερα απὀ νἰκη: µετά τον θρίαμβο 
ακο7Λ)ύθησαν τα - συν. νικητἠρια. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπι- Ε -νἰκῖοςς νίκη]. επίνικος (ο) [αρχ.[ {-ἰκου | -ἰκων} το επινἰκιο 
(βλ.λ., σημ. 2). επινόηµα (το) [αρχ-] (επινοήµ-ατος | -ατα, -άτων] αυτό που 
επινοεὶ κάποιος: πονηρό / ατυχές / ιδιοφυές - ΣΥΝ. εφεύρημα, επινόηση. -- 
επινοηµατικός,-ἠ.-ὁ Ιμτγν.). επινόηση (η) Ιμτγν.} {-ης κ. -ἠσεως [ -ήσεις, - 
ἠσεών] 1. οτιδήποτε καινούργιο, πρωτότυπο συλλαμβάνει ο ανθρώπινος νους μἐσω 
τὴς δημιουργικἠς σκέψης και φαντασίας: το/.μήρή / πρωτοποριακή / νέα - | | η - τού 
τροχού / τής γραφής σον. σύλληψη, εφεύρεση, ιδέα, επινόημα 
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2. (ειδικὀτ.) η έμπνευση, η πρωτότυπη σύλληψη: εντυπωσιακές -- ενός ηθοποιού πάνω 
στη σκηνή 1 οι - τοὐ παίκτη κατὰ τη διάρκεια τοῦ αγώνα δεσήκώσαν τους φιλήθλους 3. 
(ειδικὀτ.-κακόσ.) καθετὶ φανταστικὀ, ψεύτικο, που προβάλλεται για την απόκρυψη 
τής αλήθειας: οι δικαιο/.ογἱες που προέβαλε ἦταν καθαρή - συν. τἐχνασµα, σόφισμα, 
µεθὀδευση. επινοητἠς (ο) [μτγν.]. επινοἠτρισ (η) Ίμεσν.[ [επινοητριὼν) (λὀγ.) 
πρόσωπο που επινοεί: - ενός όρου / σχεδίου. επινοητικός, -ἠ,-ὁ [μτγν.] (για πρὀσ.) 
αυτός που ἐχει την ικανότητα να επινοεἰ: - ζωγράφος/ ηθοποιὀς συν. εφευρετικὀς, 
ευρηµατικός, γόνιµος, πολυμήχανος. -- επινοητικ-ά /-ώς [μτγν.] επἰρρ., 
επινοητικότητα (η) | 1880], 

επἰνοια (η) (επινοιών | 1.η ικανότητα να εφευρἰσκει και να συλλαμβάνει κανεὶς νέα 
και πρωτότυπα πράγματα ΣΥΝ. επινοητικότητα, εφευρετικότητα, ευρηματικότητα 
2. (συνεκδ.) οτιδήποτε συλλαμβάνει ο ἀνθρῶπος µε τη δημιουργικἠ του φαντασία 
και σκέψη ΣΥΝ. εφεύρεση, επινόημα, σύλληψη. 

[ετυμ. αρχ. « επινοώ], επινοὼ ρ. μετβ. (επινοείἰς... | επινὀ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος) 1. σκἐφτοµαι και δημιουργὠ κάτι νέο. συνἠθ. µε σκοπὀ την κάλυψη συ- 
γκεκριμένων αναγκών: - εργαλεία / μηχανήματα / θεωρίες / τρὀπους ζωής συν. 
εξευρίσκω. ανακαλύπτω, εφευρίσκω 2. (μτφ.) µεθοδεύω ἐντΓχνα κάτι. για να 
παραπλανήσω: επινόησε πλαστά επιχειρήματα, για να συγκαλύψει τις ευθύνες τον συν. 
μηχανεύομαι, σκαρώνω, σοφἰζοµαι. κατασκευάζω. 

[ετυμ. « αρχ. επινοώ (-ἑω) ς ἐπι- Ἔ νοώ ς νοῦς]. επιορκἰα (η) |αρχ.| {επιορκιών) η 
αθέτηση ὀρκου. -- επιορκὠ ρ. [αρχ.] {-εἰς...]. 

επἰορκος, -η, -ο Ιαρχ.Ι 1. αυτὀς που καταπατεἰ, που αθετεὶ τον ὀρκο του συν. 
ψεύδορκος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που ἐχει προδώσει την πατρίδα του, καταπατώντας 
τον ὀρκο που έδωσε να την υπηρετεί ΣΥΝ. προδότης. «χολιο λ. ορκίζω. επιοὺσα (η) 
{επιούσης | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η μέρα μετά. η επομένη: κυρ. στη ΦΡ. π τέξεται η 
επιούσα βλ. λ. τι. 

[ετομ. Θηλ. τής αρχ. μτχ. ἐπιών (« ἐπειμι). Βλ. κ. τόν]. επιούσιος, -α, -ο Ί. αυτὸς 
που εἶναι αναγκαἰος για την καθημερινή µας συντήρηση: «τόν ἦρτον ημών τὸν 
επιούσιον δός ἡμῖν σήμερον...» (Κυριακἠ Προσευχή): ΦΡ. ἄρτος ο επιούσιος το 
καθημερινό ψωμὶ, η στοιχειώδης ποσότητα τροφἠς, την οποία χρειάζεται ο 
ἀνθρῶπος για να συντηρηθεἰ: τον βγάλαμε και σήμερα τον ἀρτο τον επιούσιο 2. επιοὐσιος 
(9) {χωρ. πληθ.) τα χρήματα που χρειάζεται κανεἰς για να εξασφαλίσει τα προς το 
ζην: εδώ βγάζει δεν βγάζει τον --. για αγορά αντοκινήτου συζητήει: 

ΠΙΓΟΜ. μτγν.. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. επἰ τήν οὐσαν (ημέραν) «τη σημερινἠ 
(παροὐσα) ηµέρα». Η λ. απαντά για πρώτη φορά στην Κ.Δ. ὡς ἑνα απὀ τα αιτήματα 
τὴς Κυριακής Προσευχής, πβ. Ματθ. 6. 11: τόν ἆρτον ημών τὸν επιούσιον δός ἡμῖν 
σήμερον]. επἰπαγος (ο) | µτγν.| ΓΒΙΛ. (συνἠθ. στον πληθ.) στρωματοειδἠς συσ- 
σώρευση ορυκτής ὑλης πάνω στην επιφάνεια τἠς γης ἡ σε μικρὸ βάθος κάτω απὀ 
αυτἠν προέρχεται απὀ ηφαιστιακἠ δράση, απὀ την καθίζηση των αλάτων τού νεροὺ 
ἠ την αποσάθρωση πετριομάτων. επιπαλάμιος, -α. -ο αυτός που βρἰσκεται στην 
παλάμη τοὺ χεριού; συνἠθ. για πολὺ μικρών διαστάσεων ηλεκτρονικὀ υπολογιστή 
(1 /Υ τσέπης), που μπορεὶ να χωρέσει σε µια παλάμη. 

(πτυμ. Λπὀδ. τού αγγλ. ρα[πι σε φραστικὲς λ., λ.χ. ρα[πι σοπιρα[ςτ[. επίπαση (η) 
{-ης κ. -ἀσεῶς [ -άσεις, -ἀσεων] (λὀγ.) το πασπάλισµα. Ιετυμ. « αρχ. ἐπιπήσσω Ξ ἐπι- 
Ἔ πήσσω «πασπαλἰζω, ραἰνω», για το οποίο βλ. λ. παστός]. επίπεδο (το) [επιπἑδ- 
ου | -ων] Ί. ΓΕΩΜ. η επιφάνεια πάνω στην οποία µια ευθεία γραμμὴ εφαρμόζει 
παντοὺ: εφαπτόµενα { κάθετα / κατα- κὀρυφα { µεσοκήθετα / οριζόντια / παρήλ/.ηλα - [[- 
προβολής / σνµ- μετρίας 2. ΦΥΣ. κεκλιμένο επίπεδο βλ. λ. κεκλιμένος 3. οριζόντια επι- 
φάνεια παράλληλη προς τον ορίζοντα: - εδάφους 4. τοπογρ. τµήµα τοὺ εδάφους 
παράλληλο προς τον ορἰζοντα: οἱ οικίες αναπτύσσονταν σε κλιµακωτά - :5. (μτφ.) το 
στάδιο, η βαθμίδα σε ορισμένη κλίμακα: οι επιδόσεις του κυμαίνονται σε υψηλἁ - [[η 
θερµοκρασία θα διατηρηθεί σε χαμη/.ἆ -|ἰ ερμηνεία υοψη7λοὐ - | | συναναστρέφεται αν- 
θρώπονς τοὐ αντοὐ (-- τού ἰδιου) επιπέδου Ί] το - τῶν παρεχόμενων νπηρεσιών εἶναι 
χαμηλό '! η ζέστη κυμάνθηκε σε ανεκτή - 6. ο τομέας. ο χώρος αναφοράς: ατο - τού 
πνεύματος συντε/.ἑστηκε σηµαντική πρὀοδος | | υλικό / ηθικὀ Ι πολιτιστικὀ: κοινωνικά - 
[| «δινξήχθη συζήτηση σε - πολιτικών αρχηγών»(εφημ.) | | το κείµενο αυτό µπορεί να 
μελετηθεί σε πολλά -- σε ἑνα πρώτο, έχουµε µια ερωτικἠ ιστορἰα, σε ένα δεύτερο υπήρχει η 
κοινωνική κριτική... '7. η ποιότητα, η συγκρότηση (κἀποιου): εἶναι ρηχός ἄνθρωπος, 
δεν έχει -- | | δεν μπορώ να κάνω παρέα μαζί του, γιατί δεν είμαστε τού αυτού επιπέδου 8. (η 
γεν. επιπέδου ως χαρακτηρισμός) για κἀτι/κάποιον ποῦ υπερβαίνει τον μέσο 
ὀρο, που εἶναι ανώτερος, εξαιρετικὀς: ήταν µια συζήτηση - | | παρακολονθήσαμε µια 
παρἠσταση «χολιο λ. εστία. 

Π-ΤΥΜ: Ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. επίπεδος (βλ.λ.). Ορισμένες σημερινὲς σημ. (ιδίως οι 5. 
8) αποτελούν απὀδοση ξἐν. ὀρου. πβ. αγγλ. Ιονο[, γαλλ. πἰνεαι]. 
επίπεδογΥράφηση (η) |1859| Ι-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -«ἠσεων) η αναπαράσταση 
σφαιρικἠς επιφάνειας σε επἰπεδο (λ.χ. σε χάρτη κατά τη χαρτογράφηση). 
επιπεδογραφἰα (η) [1797 | | επιπεδογραφιὼν | 1.ο τοπογραφικὀς καθορισμός και η 
αναπαράσταση µε τη χρήση οργάνων µιας ζώνης τἠς γήινης επιφάνειας ἡ και 
ολόκληρης τὴς υδρογείου σε οριζόντιο επίπεδο 2. (ειδικὀτ. η γραφική 
αναπαράσταση τοὺ εδάφους σε προκαθορισμένη κλίμακα και µε καθορισμὀ τἠς 
θέσης τῶν διαφὀρων ση 


έπιπλο 


μείων που το χαρακτηρίζουν. -- - επιπεδογραφικός, -ἠ, -ὀ. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ρ]απίρταρβίε (νόθο σὐνθ.)]. 
επιπεδογράφος (ο) το ὀργανο που χρησιμοποιείται για την αναπαράσταση 
σφαιρικἠς επιφάνειας σε χάρτη και ειδικὀτ. στη χαρτογράφηση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΡΙαπίρταρῃε (νόθο σὐνθ.)]. 
επιπεδόκοιλος, -η. -ο [186] (για φακοὺς) αυτός που ἐχει τη μία του 
επιφάνεια επίπεδη, ενώ την ἄλλη κοίλη, επιπεδόκυρτος, -η, -ο [18611 (για 
φακούς) αυτός που ἐχει τη μία του επιφάνεια επίπεδη και την ἄλλη κυρτή, 
επίπεδοµέτρηση (η) [1890[ {-ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) 1. η μέτρηση 
επίπεδης επιφάνειας ἡ επίπεδου σχήματος 2. η ενασχόληση µε την επιπεδοµετρἰα, 
επιπεδοµετρία (η) [1812] ἰχωρ. πληθ.] Ί. γηωμ. ο κλάδος που εξετάζει τα 
επίπεδα σχήματα και τις ιδιὀτητὲς τους 2. τοπογρ. κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο 
τις μεθόδους και τα ὀργανα που χρησιμοποιούνται για τη μέτρηση και σχεδίαση 
τμημάτων επἰπεδου εδάφους τἠς γήινης επιφάνειας. -- επιπεδοµετρικός, -ἠ, 
-ὁ. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρ]ἁπἰπιεϊτίε (νόθο σύνθ.) |. επίπεδος, -η, -ο 
Ί. αὐτὸς που η επιφἀνειά του δεν ἐχει εσοχὲς ἡ προεξοχές: - έκταση / χώρος ι δρόμος 
/ χωράφι συλ. ομαλὀς, λείος, στρωτὀς, ἰσιος αντ. ανώμαλος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν 
ἐχει διακυμάνσεις και εξάρσεις: - αφήγηση | | - ἐργο απὀ σκηνοθετικἠς πλευράς συλ. 
μονότονος, πληκτικὀς, ισοπεδωτικὀς 3. γπωμ. αυτός πάνω στον οποἰο μπορούμε να 
εφαρμόσουμε απὀλυτα µια ευθεία γραμμή: - σχήμα / επιφάνεια |ἱ τηλεόραση µε - 
οθόνη φρ. επίπεδη τέχνη η τἐχνη που παριστάνει τα τοπία και τα πράγματα χωρὶς 
προοπτικἠ 4. επίπεδο (το) βλ.λ. -- επίπεδα επὶρρ. 

[ι:τυμ. αρχ. « ἐπί- : -πεδος « πέδον «ἐδαφος». Βλ. κ. πεδίο], επίπεφυκιτιδα (η) 
11891 ] (χωρ. πληθ.) ΓΑ!ΠΝ η φλεγμονή τού επιπεφυ- κότος. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σοπ]οπείϊν]!ε]. επίπεφυκώς (ο) 
{επιπεφυκότ-ος, -α | -ες, -ὧν] ο λεπτὸς διαφανἠς βλεννογὀνος που σκεπάζει την 
εσωτερικἠ επιφάνεια των βλεφάρων και την εξωτερικἠ επιφάνεια τού οφθαλμικοὺ 
βολβοὐ. 

[ετυμ. Μτχ. παρακ. τοὐ αρχ. ἐπιφύω. Αλ. απαντά µε τη σηµερινἠ σημ. ἠδη στον 
γιατρό Γαληνό (2ος αι. μ.Χ.) ὡς µέρος τἠς φρ. ὁ ἐπιπε- φυκώς ὑμήν]. 

επιπίπτω ρ. αμετβ. [αρχ.| (επἐπεσα] (λὀγ.) Ἱ. πἐφτῶ, προσκροὺῶ πάνω σε 
(κἀποιον/κἀτι) µε δύναμη, κυρ. κινούμενος απειλητικἀ ἡ εχθρικἀ εναντίον 
(κάποιου) συν. ορμώ. ρἰχνομαι, επιτἰθεμαι : 2. (για ασθένεια) εκδηλώνομαι και 
εξαπλώνομαι αιφνίδια: λοιμός επέπεσε στην πὀλη συν. πἐφτο). 
επιπλάδικο (το) (λαϊκ.) το επιπλοποιεἰο. 

[πτυμ. « ἐπιπ/.0ο « παραγ. επἰθημα -ἠδικο]. επιπλάς (ο) {επιπλάδες) (λαϊκ.) ο 


ενσκήπτῳ, 


επιπλοποιὀς, επίπλαστος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που δεν χαρακτηρίζεται απὀ 
φυσικότητα, αληθοφάνεια: - χαμόγελο ι ευγένεια / ειλικρίνεια 1 συμπεριφορά / αρετή 
συν. προσποιητὀς, επιτηδευμένος, τεχνητὀς, υποκριτικὀς αντ. πραγματικὀς. 
επίπλαστα επἱρρ. 

"ΓΥΜ. μτγν. « αρχ. ἐπιπ/ήσσω « επι- Ἔ πλήσσω / -ττώω «πλάθω»], 
επιπλατινώνω ρ. μετρ. (επιπλατἰνω-σα. -θηκα. -μένος) καλύπτω την 
επιφάνεια αντικειμένου µε λεπτὸ στρώμα πλατίνας, επιπλέον επἰρρ. 1. 
επιπροσθέτως. ακόµη: προσέθεσε - ὁτι οι αποφήσεις αυτές θα ἐχουν προσωρινή ισχύ | | 
εἶναι ηγενής και - αχάριστος συν, επἰσης, περαιτἐρο) 2. (ως επἰθ.) ο παραπάνω, ο 
πρὀσθετος: ή - φο-ρολόγηση των υψηλών εισοδημάτων. 

[γτυμ. μτγν. « ἐπῖ- πλέον]. επίπλευση (η) [αρχ.] [-ης κ. -εὐσεως [ -εὐσεις. - 
εὐσεῶν] ορυκτ. μέθοδος για τον αποχωρισμὀ τῶν ορυκτιὀν απὀ διάφορες 
προσμείξεις, επιπλέω ρ. αµετβ. [αρχ.] [επέπλευσα} Ί. πλέω πάνω στην 
επιφάνεια (υγρού): - στο νερὀ / στη θή/.πσσα / στη /Λµνη / στο ποτήµι / στο πηγάδι 
συν. (λὀγ.) επιπολάζω ΛΝΤ. βυθἰζοµαι, βουλιάζω 2. (μτφ.) γλυτώνω, επιβιώνω, 
αποφεύγω δυσάρεστες συνέπειες: κατόρθωσαν να επι- πλεύσουν παρά το πολιτικὀ ναυἠγιο 
[[ επέπλευσε στις εξετήσεις, ενώ ἀλλοι συνυποψήφιοι' του καταποντίστηκαν! σον. 
διασώζομαι αντ. αφανἰζομαι. «χολιο λ. πλέω. επίπληκτικός, -ἡ. -ὁ Τμτγν.] 
αυτός που περιέχει επίπληξη: - λόγια. 

επιπληκτικά επἰρρ. επίπληξη (η) |αρχ.Ι [-ης κ. -ἠξεως ] -ἦξεις, - 
ἠξεων] 1. το να επιπλήττει κανεὶς (κάποιον): ή - τον μαθητή απὀ τον καθηγητή του 
εξαιτίας τής αμέλειάς του συν. επιτίµηση, μάλωμα, παρατήρηση 2. (συνεκδ.) η 
αυστηρή σύσταση που απευθύνει κανεὶς (σε κἀποιον): σκληρή - 3. η ελαφρὀτερη 
πειθαρχικἠ ποινἠ, η οποία επιβάλλεται κυρ. προειδοποιητικἁ σε κάποιον που ἐχει 
υποπέσει σε παρἀάπτώμα, χωρὶς να συνεπάγεται άμεσες κυρώσεις: έγγραφη -. 
επιπλήττω ρ. µετβ. (επἐπληξα, επιπλἠχθηκα] (λὀγ.) κάνω αυστηρὲς συστάσεις: 
ο διευθυντής επέπληξε τον μαθητή για την ανάρμοστη συμπεριφορά του σον. επιτιμώ, 
μαλώνω λντ, επιδοκιμἀζω, επαινώ, επιβραβεὺω. 
[πτυμ. αρχ. « ἐπι- Ἔ πλήττω (βλ.λ.) |. έπιπλο (το) {επίπλ-ου [ -ὧν} κάθε κινητὀ 
αντικείµενο που χρησιμοποιείται για την εξυπηρέτηση τῶν λειτουργικών αναγκο’)ν 
ἡ τη δια- κὀσµηση τού σπιτιού ἡ ἄλλων χώρων και κατασκευάζεται συνἠθ. απὀ 
ξύλο, γυαλὶ ἡ μέταλλο (λ.χ. το τραπέζι, το κρεβάτι, ο καναπές, η καρέκλα κ.λπ.): 
έπιπλα κουζίνας / κρεβατοκάμαρας / σαλονιού | | παιδικά / εφηβικἁ - || παλαιό / 
μοντέρνο / πρακτικὀ / αναπαυτικὀ / κλασικὀ 1 παραδοσιακὀ / σκαλισµένο / φινετσήτο / 
ρουστἰκ /πτυσσόµενο - (βλ. λ. πτυσσόµενος). -- (υποκ.) επιπλάκι (το). 
[εγυμ. « αρχ. επιπλον (συνἠθ. στον πληθ. έπιπλα) « ἐπιπέλομαι «βρὶ 


επιπλοκή 


σκοµαι στην επιφάνεια, κινούμαι» «έπι- Ἔ πέλομαι (βλ. λ. περίπολος). 11 λ. ἐπιπ/.ον 
προσδιόριζε τα κινητά περιουσιακά στοιχεία (εν αντιθέσει προς την ακίνητη 
περιουσία, τα χωράφια), πράγμα που ενι- σχύεται απὀ τη μορφὴ και τη σημ. τῶν λ. 
για το έπιπλο σε ξἐν. γλιὸσ- σες, π.χ. γαλλ. πισαὈὶς / ισπ. πιαερίο « λατ. πιοβΙ]15 
«κινητὀς, αυτός που μπορεἰ να μετακινηθεἰ»], επιπλοκή (η) 1. γο πρόβλημα 
που εμφανίζεται κατὰ την εξέλιξη µιας κατάστασης και προκαλεί πρὀσθετη 
δυσκολία: υπήρξε - στη διαδικασία διτυθέτησης τοὺ ζητήματος συν. μπλέξιμο, 
δυσχέρεια. εμπλοκή, περιπλοκἠ 2. ιατρ. η εμφάνιση άλλης πάθησης ἡ προβλήματος 
κατά την εξέλιξη µιας ασθένειας ἡ κατά τη διάρκεια θεραπευτικἠς αγωγἠς; αιφνίδια 
{ µετεγχειρητική / πνευμονική / καρδιακἠ --. 
Ππ-τομ. μτγν. « αρχ. ἐπιπλέκω. Ἡ ιατρ. σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εοπιρ]σα οΠί, επιπλοΤΓΟΙΕΙΟ (το) [ 18971 το εργαστήριο ἡ το εργοστάσιο στο 
οποίο κατασκευάζονται έπιπλα, επιπλοποιία (η). [ 1851 ] Ιχωρ. πληθ.) 1.η 
κατασκευὴ επίπλων: απὀ μικρὸς μαθήτευσε στην - 2. (συνεκδ.) η βιοτεχνία ἡ 
βιομηχανία κατασκευἠς επίπλων και ο αντἰστοιχος βιομηχανικός κλάδος: ελληνική 
/ σύγχρονη -.. 
επιπλοποιός (ο) 11890] ο κατασκευαστής επίπλων, επιπλοπωλείο (το) 
[1880] το κατάστημα ὁπου πωλούνται έπιπλα. -- επιπλοπώλης (ο). 
επιπλώνω ρ. μετβ. [ 1889] [επἰπλω-σα. -θηκα. -μένος] εξοπλίζω εσωτερικὀ 
χώρο µε ἐπιπλα: - γραφείο | [ ενοικιάζεται επιπλὠμένο δυήρι. []-τυμ. Απὀδ. τού γαλλ. 
βτηειιὈ]ετ]. επίπλωση ο) 11883] |-ης κ. -ώσεως | -ῶσεις, -ὠσεων) Ί. ο 
εξοπλισμός ενός χώρου µε ἐπιπλα: το σπίτι εἶναι ἐτοιμο, μένει μόνο η - τού σαλονιού 
2. (συνεκδ.) το σύνολο των επἰπλων µε τα οποία εἶναι εφοδιασµένος ἑνας χώρος: - 
γραφείου / παιδικού δωματίου | | κλασική / μοντέρνα / παραδοσιακή / λιτή - [[ υφάσματα 
επιπλώσεων. 
εούμ. Απόδ. τού γαλλ. απιοιὈ]οπιςηί]. επίπνοϊΐα (η) {-ας κ. -οἰας | χωρ. 
πληθ.) (αρχαιοπρ.) η θεία ἐμπνευση. «χολιο λ. -ο1α. 
[ετομ. αρχ. « ἐπιπνέως ἐπι - πνέο); επιπολάζω ϱρ. αμετβ. [επιπόλασα] (λὀγ.) 1. 
επιπλέω: στην επιφάνεια τής θάλασσας επιπόλαζε αργό πετρέλαιο 2. εμφανἱζομαι συχνά, 
υπάρχω σε ορισμένο βαθμὀ ἡ ἑκταση: ή μόλυνση απὀ τον ιὀ τὴς ηπα- τίτιδας ς 
επιπολήζει ιδιαιτέρως στους χρήστες ηρωίνης. -- επιπό- λαση (η) Ιαρχ.] κ. 
επιπολασµός (ο) [αρχ.]. 
[πτυμ.. αρχ. « επἱρρ. ἐπιπολής «επιφανειακά, πἀνω-πάνω». βλ. κ. επι- πὀλαιολ. 
επιπόλαιος, -η, -ο Ί. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ προχειρότητα, απερισκεψίἰα 
και βιασύνη, ἐλλειψη σοβαρότητας και ουσίας: - ἄνθρωπος { σκέψη / λόγια / 
συναισθήματα / σχέση / χειρισμός / ενέργεια / δήλωση ΣΥΝ. απρὀσεκτος, αστὀχαστος, 
ελαφρὀς, ελαφρόµυαλος ΑΝ Γ. προσεκτικὀς, συνετός, μυαλωμένος 2. (κυριολ.) 
αυτός που δεν ἐχει βάθος, που βρίσκεται στην επιφάνεια: - τραύμα ςὺλ. επιφανεια- 
κὀς αντ, εσωτερικὀς, βαθύς. -- επιπόλαια / επιπολαίως Ιαρχ.[ επἰρρ. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
[ετυμ. αρχ. « επἱρρ. ἐπιπολής «επιφανειακά, πάνω-πάνω» « "ἐπί πο/.ἠς « "πολ-ἠ. 
ετεροιώμ. βαθμ. θέματος που απαντά στο ρ. πέλ-ομαι «κινούμαι, υπάρχω», βλ. κ. 
περί-πολος, πυρ-πολώλ. επιπολαιότητα (η) ἐ1816] [επιπολαιοτήτων) 1. η ἐλλειψη 
σοβαρότητας και περἰσκεψης, η ιδιότητα τού επιπὀλαιου: επέδειξε ασυγχώρητη - | | 
αντιμετωπίζει τα πάντα µε µεγάλη - ΣΥΝ. ελαφρότητα, απερισκεψἰα. απροσεξἰα ΑΝΤ, 
σύνεση 2. (συνεκδ.) κάθε επιπόλαιος λὀγος ἡ ενέργεια: µικρή / ασήμαντη - } | ἑκανε 
µια - σαν νέος που εἶναι. ςχολιο λ. ανόητος. επίπονος, -η. -ο [αρχ.Ι αυτός που 
απαιτεὶ μὀχθο, που γίνεται µε κὀπο: - προσπάθεια / ἐργο / έρευνα συν, επίμοχθος, 
κοπιώδης, κοπιαστικὀς, κουραστικὀς αντ. ἀκοπος. - επίπονα / επιπόνως 
Ιμτγν.] επἰρρ. 
επιπρόσθετος, -η, -ο 11873] αυτός που δίνεται ἡ γίνεται επιπλέον, που 
προστίθεται (σε κάτι το οποίο ἠδη υπάρχει): - αμοιβή / δαπάνη / φορτία / 
διευκρινίσεις! αποζημιώσεις / αποδοχές / πληροφορίες/ βε/.- τιώσεις συν. πρὀσθετος, 
παραπανήσιος, επιπλέον, ἐξτρα- φρ. για τον επιπρὀσθετο λόγο ὁτι... για λόγο / 
αιτία που ισχύει επιπλέον, εκτὸς τῶν ἄλλων που υπάρχουν: αρνήθηκε να πουλήσει ΓΟ 
κτήμα και - δεσµευόταν απὀ την υπόσχεση που εἰχε δώσει σε ἀλλον. -- επιπρόσθετα/ 
επιπροσθέτως [1888] επἰρρ. επίπτωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | -ὥσεις, -ὡσεων[ 
(συνἠθ. στον πληθ.) το (συνἠθ. αρνητικὀ) αποτέλεσµα (σε κἀτι/κἀποιον): αρνητικές 
/ σοβαρέἐς/ δυσµενείς/ ολέθριες -λ οικονομικές: πολιτικἐς/ κοινωνικὲς/ περιβαλλοντικές - 
[Γ οι -- τοῦ καπνίσματος στον οργανισµὀ συν. συνέπεια, επακόλουθο, επενέργεια, 
επίδραση. 
1ετομ. « μτγν. ἐπίπτωσις. αρχικἐς σημ. «πτώση - επίθεση - σύμπτωση», « αρχ. 
επιπίπτω. Στη σημ. «συνέπεια, επακὀλουθο» επἑδρασαν και τα γαλλ. ἰπείάεηςε, 
σοπβεσπθπςθ). 


επίπτωση - αποτέλεσµα - απόρροια - συνέπεια - επακόλουθο. ΙΙ 
ουδέτερη δήλωση για «κάτι που ακολουθεἰ ὡς προϊόν προηγηθει- σὼν ενεργειών, 
πράξεων ἡ καταστάσεων» εἶναι η λ. αποτέλεσμα: /7 επ]τυχτὶς αντιμετώπιση 
τῶν αλλεπάλληλων επιθέσεων τού εχθρού ήταν αποτέλεσµα τῶν οχυρώματικών ἐργων που 
εἶχαν προηγηθεί. Σε πιο λόγιο ύφος και συχνά στον γραπτὀ λόγο αντὶ τής λ. 
αποτέλεσµα χρησιμοποιείται, µε την ἴδια γενικἠ σημασία, η λ. απόρροια: // 
επιτυχία του στον διαγωνισμό εἶναι - πο/.λοὐ κι μακρού μόχθου. Λιγότερο ουδέτερη 
δήλωση (µε κλἰση προς το αρνητικὀ αποτέλεσµα) γίνεται µετηλ. επακόλουθα, 
η οποία -ὀπῶς 
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επιρρηµατικός 


και οι επιπτώσεις και οι συνέπειες- εκφἐρεται συνήθως σε πληθυντικὀ αριθµό: 
Πληρώνει τώρα τα επακόλουθα τῶν απερίσκεπτων πρἠξεών του. Περισσότερο αρνητικἡ 
γίνεται η δήλωση µε τη λ. συνέπειες: Αν εξακολουθήσουν την ἴδια πολιτική στα 
Βαλκάνια, οἱ συνέπειες για τη χώρα θα εἶναι ολέθριες. Τέλος, ηλ. επιπτώσεις εἶναι η 
περισσότερο αρνητικἠ δήλωση αποτελέσματος: Οι επιπτώσεις τῶν νέων σκληρών 
Φορολογικών μέτρων για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις θα εἰναι μοιραίες για το μέλλον 
αυτών τῶν επιχειρήσεων. 


επἹπυρσγός (ο/η) ανώτερος αξιωµματικὀς τής Πυροσβεστικής (βλ. λ. βαθμός, πιν.). 
επιπωμµατίζω ρ. µετβ. [επιπωμάτισα] (λὀγ.) κλείνω µε πώμα: - φιάλες / βαρέλια / 
υπονόμους συν. βουλλώνω. ταπώνω, καπακώνω. 

ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. Ξ ἐπι- τ πωματίζο) « πώμαλ. επιπωματισμός (ο) (λόγ.) Ί. το 
κλείσιμο (π.χ. φιάλης) µε πώμα " 2. ιατρ. σύνολο παθολογικὠν εκδηλώσεων, όταν η 
καρδιά συµπιέζεται απὀ παθολογικὀ υγρό που ἐχει σχηματιστεὶ στην περικαρδιακἠ 
κοιλότητα. Επίσης επιπωμάτιση (η) Ιμτγν.] (σημ. 1). 

[ΚΊΥ.Μ. Λπὀδ. τού αγγλ. ἵταπιροπιάε]. επιρρέπεια (η) Ι-ας κ. (λὀγ.) -εἰας | - 
ειών] (λόγ.) (σε) η ροπἠ (προς κάτι): - στα ναρκωτικά / στο ποτὀ / στην εξαπήτηση. 

[ΗΤΎΜ. μτγν. « αρχ. επιρρεπής]. επιρρεπής, -ἠς. -ἐς [επιρρεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. - 

ἡ)’ επιρρεπέ-στ-ερος, -ατος] (λὀγ.) αυτός που ἐχει ροπἠ (προς κάτι, συνἠθ. 

αργνητικὀ): - στις διασκεδάσεις / ατο ποτὀ / στο κἀπνισµα / στα ναρκωτικά / στις ηδο- 

νὲς / στο ψέμα / στην υποκρισία συν. ευεπἰφορος, προδιατεθειµένος. [|ι-:ἱ υμ. μτγν. 

« αρχ. επιρρέπω «κλίνω προς» « ἐπι- Ἑ ρέπω]. επίρρηµα (το) {επιρρήµ-ατος | - 

ατα, -ἀτῶν] γλὠσσ. η ἀκλιτη λέξη που φανερώνει τόπο, χρόνο, τρόπο, ποσὀ κ.ά.. 

ἑνα απὀ τα µέρη τού λόγου. 

σχολιο λ. επιρρηµατικὀς, επιτατικὀς. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «έπι- 1 ρήμα]. 


προτασιακά και κειµενικά επιρρήµατα. Μαζὶ µε τα συνήθη επιρρήµατα 
(ἡ επιρρηµατικά), που προσδιορἰζουν την πληροφορία που δηλώνει το ρήμα 
(τρέχω, φεύγω, κοιμάμαι, δίνω κ.λπ.) τοπικά, χρονικά. τροπικά κ.λπ. (τρέχει γρήγορα 
- ἐφυγε χτες κοιμάται εδώ - δίνει χρήματα κάθε μήνα), υπάρχουν και τα λεγόμενα 
προτασιακά επιρρήµατα (Φεπίσηπςς  ἀάνετρ) ἡ προτασιακά 
επιρρηµατικά (5οπίοπςο αἀνοιρίαΙ) ἡ προτασιακά προσαρτήµατα 
(5επἰσπες αά]ιπείθ) καθώς και τα Κειμενικά επιρρήµατα. Ως προτασιακάἀ χα- 
ρακτηρἰζονται τα επιρρήματα τα οποία χρησιμοποιούνται στη θέση ενὸς 
σχολίου, που θα μπορούσε να εκφραστεὶ µε ολόκληρη πρὀταση (εξού και 
«προτασιακάἁ επιρρήµατα»), και τα οποία δηλώνουν τη στάση τοὐ ομιλητή 
απέναντι στα λεγόμενα. επισύροντας συγχρὀνῶς την προσοχή τοὺ ακροατή / 
αναγνώστη: Βεβαίως, δεν χρειάζεται να συµφωνήσετε μαζὶ µου (βεβαίως - εἰναι 
βέβαιο ότι...) - Πρακτικά, η αναγνώριση δεν έχει ιδιαίτερη αξία (πρακτικά - αν δει 
κανεὶς τι συμβαίνει στην πράξη) - Ευτυχώς, άργησε να ξεκινήσει κι έτσι δεν ήταν 
εκεί την ὥρα τοὺ δυστυχήματος (ευτυχώς - εἶναι ευτύχημα ὁτι...). Τέτοια 
σχολιαστικά επιρρήµατα που λειτουργούν ὡς προτασιακά επιρρήµατα εἶναι, 
μεταξύ ἄλλων, τα εξής: ευτυχώς, δυστυχώς, ευχαρίστως, αληθινά, οµο/.υγουµέ- νῶς, 
συμπτωματική, μυστηριωδώς. τυπική, φυσικά, βεβαίως, πα- ραδόξως, περιέργως, 
απροσδόκητα, χαρακτηριστική, οπωσδήποτε, ορθώς. ανοήτως. καλώς, πρακτικά, φερ'ειπείν, 
στην πράξη, μέχρις ενός σημείου, προφανώς, απλώς, σαφώς, θεωρητικώς, επισήμως, 
ανεπίσημα, ενδεχομένως, πιθανώς, αναμφίβολα, ασυζητητί, ειλι- κρινώς, κατὰ τη γνώµη 
μου, λογικά, πολιτική, γενικώς, οπωσδήποτε. κατὰ κανόνα, αναγκαστικά, κατ' ανάγκην, 
εξίσου, προηγουμένως, έκτοτε, εν τω μεταξύ, κ.ἀ. Ως Κειμενικά χαρακτηρίζονται τα 
επιρρήµατα που χρησιμοποιεὶ ο ομιλητής για να προσδώσει στο κεἰμενὀ του 
συνοχἠ, συνδέοντας μεταξὺ τους ευρύτερα πληροφοριακά σύνολα (περιόδους, 
παραγράφους κ.λπ.). Τα κειμενικάἀ επιρρήματα λειτουργούν ὧς «κειμενικοὶ 
δείκτες; που παραπέμπουν τον αναγνώστη/ακροατἠ σε πληροφορίες που 
προηγούνται ἡ ακολουθούν. Τέτοια επιρρήματα εἶναι: εὙσὶ, λοιπόν, 
συμπερησματικἠ, συνεπώς, γι'αυτό. δηλαδή, ουσιαστικά, ωστόσο, ὀμως. εξάλλου, ἀλλωστε, 


τελική, τέλος, αντίθετα, αργότερα, ακολούθως, ειδικότερα. συγκεκριμένα κ.ἀ. 


επιρρηµατικός, -ἠ, -ὁ [|μτγν.| γλωσσ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε επἰρρημα: - 
στοιχείο / σημασία / σύνολο (β) επιρρηµατικὀς προσδιορισμὀς προσδιορισμὀς τού 
ρήματος ἡ τοὺ κατηγορουμένου (όταν εἶναι επἰθετο), συνἠθ. επἰρρηµα αλλά και 
πλάγια πτώση ονόματος ἡ εμπρὀθετη ἡ απρὀθετη φράση, που χρησιμοποιούνται 
για τη δήλωση τού χρόνου, τοὺ τρόπου, τοὺ τόπου, τἠς αιτίας, τοὺ σκοπού κ.λπ. 
(ν) επιρρηματικἠ πρὀτασή δευτερεύουσα πρὀταση που προσδιορἰζει το ρήμα 
τὴς κύριας πρότασης, ὀπωῶς ο επιρρηµατικὀς προσδιορισμός (χρονική, 
αιτιολογικἠ κ.λπ.) (δ) επιρρηµατικὀ κατηγορούμενο το κατηγορούμενο που 
εκφράζει επιρρηµατικἠ σχέση (π.χ. τρόπο, κατάσταση. τάξη. χρόνο), συνἠθ. µε 
ρήμα κινήσεως που χρησιμοποιεἰται ὡς συνδετικὀ, π.χ. ο Γιάννης ήρθε πρώτος, µας 
υποδέχθηκε ὀρθιος, έπεσε νεκρός κ.ἀ. -- επιρρηµατικ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. 


επιρρηµατικές σχέσεις. Τα ουσιαστικά δηλώνουν τα ὀντα, πρόσωπα και 
πράγματα (συγκεκριμένες ἡ αφηρημένες οντότητες), τα ρήματα δηλώνουν 
πράξεις, ενέργειες ἡ καταστάσεις τῶν ὀντων (ουσιαστικών). τα επίθετα 
δηλώνουν ιδιότητες τῶν ὀντῶν. Όλες οι 


επιρρίπτω 


άλλες σχέσεις που χρειάζεται ο ἄνθρωπος στην επικοινωνία του, σχέσεις χώρου 
και χρόνου, τρόπου, αιτἰας, σκοπού, αποτελέσματος κ.λπ. χαρακτηρἰζονται ὡς 
επιρρηματικἐς και δηλώνονται απὀ τα λεγύμενα επιρρηματικἀ. Πέντε εἰδη 
δομών λειτουργούν στην Ελληνική ὡς επιρρηµατικἀ, δηλώνοντας επιρρηµατικὲς 
σχέσεις: τα επιρρήματα (σήμερα. καλή. γρήγορα, εκεί κ.τ.ὀ.).. οι εμπρὀθετοι 
προσδιορισμοί (πρὀθεση { ουσιαστικά, επἰθ., αντῶν.. επιρρἠµατα: µε το μολύβι. 
απὀ το περίπτερο, προς τη Θεσσαλονίκη, απὀ πού. για το καλὀ του. σ' αυτόν, µε εκείνους 
κ.τ.ὀ.), οι απρὀθετοι προσδιορισμοὶ (την ημέρα, τού χρόνου, το Πάσχα, χαμός, τής 
κακομοίρας, τού κάκου. ποιητική αδείᾳ κ.τ.ὀ.), επιρρηματικἐς προτάσεις (σύνδεσμος 
Ἔ πρόταση: όταν ήλθε, επειδή νομίζει, ὥστε να αποτε- λέσει. για να συναντήσει κ.τ.ὀ.), 
επιρρηματικἑς μετοχές « τρώγοντας [Ξ ενώ ἐτρωγε] ἀκουσε...». «έχοντας υπογράψει [5 
αφοὐ υπέγραψε]. απαίτησε...» κ.τ.ὀ.). Στην πραγματικότητα, µε τα διάφορα µέσα 
που προσφέρονται, οι ομιλητές τής γλὠσσας επιλέγουν κατὰ περίπτωση τον 
τρόπο που κρίνουν καλύτερο για να εκφραστούν. Έτσι λ.χ., προκειµένου να 
δηλώσει κανεἰς τον χρόνο στην Ελληνι- κἠ. μπορεί να πει: πέρυσι (επἰρρηµα), την 
κερυσινή χρονιά (απρὀθετος προσδιορισμός), στην περυσινή χρονιά (εμπρὀθετος 
προσδιορισμός): αφοὐ υπέγραψε το συμβόλαιο (επιρρηµατικἡ χρονικἡ πρόταση), 
υπογράφοντας το συμβόλαιο Ἱ Ξ ταν υπἐγραψε...] (επιρρηµατικἡ χρονικἠ μετοχὴ). 
Λς σημειῶθεί ὁτι η πολλαπλότητα τῶν δυνατών επιλογὠν δεν υπάρχει σε κάθε 
επιρρηµατικἡ σχέση και ότι ορισμένες επιλογές προσφέρουν δυνατότητες που 
δεν παρέχουν άλλες: π.χ. η φράση «προσπαθεί επἰµονα»(µε επἰρρημα), δεν παρέχει 
τις ἰδιες εκφραστικὲς δυνατότητες µε την (εμπρὀθετη) επιρρηματικἠ φράση 
«προσπαθεί µε ανεξάντλητη και συγκινητική επιμονή». 


επιρρίπτω ρ. µετβ. [επέρριψα. επιρρἰφ-θηκα (λὀγ. επερρἰφθην, -ης, -η...)) 
(λόγ.) καταλογἰζω (σε κάποιον κάτι): επέρριπτε στους ἠλλ,ους τις δικἐς του ευθύνες 
ΣΥΝ. αποδἰδω, προσάπτω. -- επίρριψη (η) [μτγν.]|. σχολιο λ. ρίχνω. 


1 Ε.ΤΥΜ. αρχ. Ξ ἐπι- Ἐ ρίπτω). επιρροή (1) 1. η επίδραση σε πρόσωπο ἡ στη 
διαμὀρφώση αποτελέσματος: ήταν σηµαντική ή - τής οικογἐνειάς του στις επαγγελµατικἐς 
του επιλογές (| ασκὠ - σε κάποιον | | πολατικἠ / οικονομική / πνευματική - ΣΥΝ. 
επηρεασμὀς, επήρεια, επενἐργεια 2. (ειδικὀτ.) η ικανότητα (κάποιου) να επιβάλλεται 
µε το κύρος του και να εμπνέει σεβασμὀ (στους ἀλλους): διέθετε µεγάλη - στην 
κυβέρνηση ΣΥΝ. δύναμη, ισχὺς, επιβολή. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. επίδραση, παρώνυμο, -ρρ-. 
ΓΕΓΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εισροή υγρού» (βάσει τοὐ οποίου πλάστηκε το λατ. 
1πε]άχ), « ἐπιρρέω « ἐπι- « ρέω. Ἡδη στην αρχαἰα γλὠσσα η λ. χρησιμοποιείται και 
μεταφορικώς: ἐπιρροαι κακών (Ευριπ. "Ανδρομάχη 349), ἀνήμνησίς ἐστιν ἐπιρροή 
φρονήσεως ἀπολιπούσης (Πλἀτ. Νόμοι 7920). Ωστόσο, δεν μαρτυρείται µε τέτοια σημ. 
στη Μτγν. Ελληνική και απουσιάζει απὀ τα µεσν. κείµενα. Η επανενεργο- ποἰησἠ 
της οφείλεται σε απὀδ. τού γαλλ. ἰπήπεπςεί, επίρρωση |-ης κ. -ἰόσεως | χωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) η ενδυνάμωση, η ισχυροποίηση (σε κάτι): συνἠθ. στη ΦΡ. εἰς / προς 
επίρρωσιν προς ενίσχυση: τους διάβησε και ἑνα σχετικὀ χωρίο τού Πλάτωνα - τῶν επιχει- 
ρημάτων του. 

[εγυμ. « μτγν. ἐπίρρωσις « αρχ. ἐπιρρώννυμι «ενισχύω, ενδυναμώνω» « επῖ- Ἑ ρώννυμι, 
βλ. κ. λ. ρώμη]. επίσαξη (η) {-ης κ. -ἀξεως | -ἄξεις, -ἀξεων] (λὀγ.) η τοποθέτηση 
σαμαριοὺ στη ράχη υποζυγίου ΣΥΝ. σαμάρωμα. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐπίσαξις « αρχ. ἐπισάττω «σαμαρώνω» « έπι- : σήτ- τῶ, βλ. κ. σαγή]. 
επισείω ρ. μετβ. [αρχ.) [επέἐσεισα) (λὀγ.) 1. (κυριολ.) κραδαίνω (κάτι) 
απειλητικά 2. (συνἠθ. μτφ.) προκαλὠ φὀβο ἡ απειλἠ λέγοντας (κάτι): τους επέσειε τον 
κίνδυνο γενίκευσης τού πολέμου ΣΥΝ. φοβερίζω, απειλὠ. 

επισείων (ο) [επισεἰοντ-ος. -α | -ες. -ὀντων)] ναυτ. (λόγ.) µακρόστενη ταινία ἡ 
µικρή σημαία, που χρησιμεύει ὡς διακριτικὀ στο κατάρτι τῶν πλοίων. 

ΠΗΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. επισείω «πάλλω / κινὠ εναντίον κάποιου». Το 
ουσιαστικοπ. αρσ. µε τη σηµερινἠ σημ. εἶναι µτγν.]. επίσημα (το) [επισήμ-ατος 
| -ατα, -ἀτίον] η διακριτικἠ σφραγίδα που δξεχώρἰζει ἑνα αντικείµενο και 
πιστοποιεὶ τη γνησιότητά του ἡ γενικὀτ. τις ιδιότητες που αποδεδειγμένα ἐχει (λ.χ. 
την αντοχἠ, τη σὐστασή του): - χαρτοσήμου / χρυσού / λέβητα 2. η ετικέτα που επι- 
κολλάται σε βιβλίο µε τα στοιχεία κατατἀξεὼς του σε βιβλιοθήκη: - βιβλίου / τόμου τ 
περιοδικού. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «έπι- « σήμα). επισηµαίνω ρ: µετβ. [επισήµα-να (λὀγ. επεσἠµανα), 
-νθηκα, -σμένος} 

(κουριολ.) βάζω διακριτικὀ ἡ αναγνωριστικὀ σήμα. σφραγίδα ἡ σημάδι. τοποθετώ 
ἑνα επἰσημα (βλ.λ.): - βιβλίο { έγγραφο / αντικείµενο συν, σημειώνω, μαρκάρω, 
σημαδεύω 2. (συνἠθ. μτφ.) δίνω ἐμφαση σε (κἀτι), τονίζω (κάτι) που θεωρώ 
σημαντικὀ: επισήμανε την ανάγκη εθνικής ενότητας | | οφείλω να σας επισημήνω τα 
αδύνατα σηµεία τής μελέτης σας || - τους κινδύνους απὀ µια τέτοια ενέργεια σον. 
Ὀπογραμμίζω, εφιστὠ την προσοχἠ 3. εντοπἰζω (κἀποιον/κἀτι), διακρίνω: - τον 
στὀχο 1] " το πρὀβΡλημα και προχωρώ στη λ.ὐση του 4. νλυτ. τοποθετώ πάσσαλο ἡ ἀλλο 
(ειδικὀ) σημάδι για την υπόδειξη στους ναυτιλλομένους επικίνδυνης θέσης ἡ 
σημείου. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «έπι- Ἔ σημαίνω |. επισήμανση (η) (αρχ.] {-ης κ. -ἀνσεως | -ἀνσεις. 
-άνσεων) Ί. (κυριολ.) η τοποθέτηση επισήµατος, η σήμανση µε ειδικό διακριτικὀ 
σημεὶο 2. (συνἠθ.) το να επισημαἱνει κανεἰς (κἀτι), ο εντοπισμός: η έγκαιρη - 
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λ.άθους / κινδύνου / αρνητικής εξελίξεως 3. η ἐμφαση στα σηµεία που θεωρεὶ κανεὶς 
σηµαντικά ΣΥΝ. υπόδειξη, υπογράμμιση 4. (συνεκδ.) ὁὀ.τι επισημαίνει κανεὶς και ο 
τρόπος µε τον οποίο γίνεται αυτὀ: δραματική / υπηινικτικἠ -. 
επίσήμο (το) [αρχ.] {επισήμ-ου | -ων] ναυτ. τετράγωνη κυανἠ σημαία µε λευκὀ 
σταυρὀ (σημαἰα «ξηράς») που σηκώνουν τα πολεμικά πλοία στην πλώρη, ὀταν 
εἶναι στο λιμάνι. 
επισηµοποιώ ρ. µετβ. 11869] {επισημοποιεἰς... | επισηµοποἰ-ησα. -ἠθηκα, - 
ημένος) προσδίἰδω (σε κάτι) κύρος και επισημότητα, τυ αναγνωρἰζω ἡ αναγγέλλω 
επἰσημα: επισηµοποίησαν τη σχέση τους (παντρεύτηκαν) ΠΠ επισηµμοποίησε την κἠθοδό 
του στην πολιτική ΣΥΝ. επικυρώνω. -- επισηµοποίηση (η) Π840], 
επίσημος, -η. -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το κράτος, µε δημόσια αρχή ἡ µε 
νόμιμο εκπρὀσωπὀ του: - αξιωματούχος / απεσταλμένος / αντιπρόσωπος || οι - 
διαπραγματεύσεις / συζητήσεις | | ἡ εἰδηση δια- ψεύστηκε απὀ - χείλη α.ντ. ανεπίσημος 
2. αυτὀς που ἐχει θεσπιστεὶ απὀ την πολιτεία: - αργία / γιορτή | | η - γλὠσσα / το - 
νόμισμα ενὀς κράτους συν. δημόσιος, εθνικὀς 5. αυτὸς που αντλεὶ το κύρος του απὀ 
αξιόπιστη (συνἠθ. δημόσια, κρατικἠ) πηγἠ: - πληροφορίες Ιανη- κοινωθέντα { έγγραφο 
/ έκθεση { στοιχεία αντ. ανεπἰσημος 4. αυτός που εἶναι αξιοσηµεἰίωτος, που ἐχει 
κοινωνικὴ αναγνώριση: οἱ - καλεσμένοι | | (ὡς ουσ.) οἱ θέσεις / η εξέδρα των επισήμων 
συν. επιφανής 

αυτός που ἐχει αυξημένο βαθμὀ τυπικότητας, που ἐχει υψηλό κοινωνικὀ γόητρο: 
- εκδήλ.ὠση / τε/λετή / δείπνο 6. αυτὸς που προορἰζεται για δραστηριότητες µε 
υψηλό βαθμὀ τυπικότητας: φόρεσε - ρούχα για τη δεξίωση συν. καθωσπρέπει, 
σοβαρός ΔΝΤ, πρὀχειρος, καθημερινός 7. πανηγυρικὀς, δημόσιος: η - έναρξη των 
αγώνων Ἰ} η - ανακοίνωση τῶν αποτελεσµήτων τῶν εκλογὠν || ἡ - τέλεση τῶν γάμων 
τους λντ. ανεπίσημος 8. αυτὸς που αποτελεὶ την αυθεντικἠ, αναγνωρισμένη 
ἐκφραση κάποιου: οι -- κανονισμοί ενὀς αθλήματος | | η - Θέση τοὐ κόμματος για το 
περιστατικὀ ανἰ'. ανεπἰσημος. -- επίσημα / επισήμως [μτγν.Ι επἰρρ. 
[ετυ.μ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ο σημειώμένος (ιδ. για χρήματα που ἐφεραν ειδικὀ 
σήμα)». «επἰ-  -σήμος « σήμα. Η σημερινἠ σημ. εἶναι μεσν.]. 
επισημότητα (η) Ιμτγν.] [επισημοτήτων) 
που προέρχεται απὀ δημόσια αρχἠ: ή - τού εγγράφου σον. αυθεντικότητα, κύρος 2. 
(για εκδηλώσεις) ο πανηγυρικὀς και τελετουργικὀς χαρακτήρας: τέλεσαν τον γάμο 


1. η ιδιότητα τοὺ επισήμου, αυτού 


τους µε κάθε - [ µε - και ευλάβεια έγινε ή περιφορἁ τοὺ Επιταφίου | | η επέτειος 
εορτήσθηκε µε μεγἠ/.η - | | τα ἐργα του παρουσιάστηκαν µε ιδιαίτερη -Ίλη οικογένειά του 
ζήτησε να µην υπήρξει - στην κηδεία του και να µην αποδοθούν τιμὲς 3. επίσημο πρὀσωπο: 
πο/Λὲἐς επισημότητες ἐδώσαν το «παρών» στη δεξίωση. 

επίσης επἱρρ. Ί. επιπλέον, επιπροσθέτως: τόνισε" τη σημασία τής προστασίας των 
ατομικών δικαιωμάτων στις σύγχρονες δημοκρατίες ΣΥΝ. προσέτι, προς τούτοις 2. σε ἰδιο 
βαθμό: Χαίρω πολύ! α -/ 3. (ει- δικὀτ. ὧς απάντηση σε ευχἠ) εὐχομαι ἡ αισθάνομαι 
το ἰδιο: -Να εἰστε καλά! --.! 

[ΕΤΥΜ, µεσν. «αρχ. φρ. επ' ἴσης (ενν. μοίρας) «εξίσου, ομοἰως»!. 


επἰσης - εξίσου. Αρχαίες ήδη φράσεις απὀ το επἰθ. ἰσος σε εμπρὀθετες χρήσεις. Το 
επίσης προήλθε απὀ τη φρ. ἐπι ἴσης ἡ επ’ ἴαης (ενν. μοίρας) που αρχικά σήμαινε 
«εξίσου, ἰσα. το ἰδιο» (κυριολ. σημασία: «στην ἰδια μοίρα, ἰσο κομμάτι, ἰσα»). ΓΓ 
αυτό και πα- λαιότερα (στη λόγια γλὠσσα) γραφόταν ἐπ’ ἴσης. Το εξίσου προήλθε 
και αυτό απὀ τη φρ. ἐξ ἴσου (ενν. μέρους) και σήμαινε και αυτὀ «ἰσα. όμοια» 
(κυριολ. σημασία: «με ἰσο μερἰδιο»). 


επισιτἰζω ρ. µετβ. {επισἰτισ-α, -τηκα, -μένος) προµηθεὐω µε τρόφιμα: 

στρήτευμη συν. εφοδιάζω, τροφοδοτώ. : επισιτισμὀς (ο) Ιαρχ.Ι, επισιτιστικὀς, -ἠ, - 
ὀ. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἐπισιτίζομαι « ἐπι- Ἔ σιτίζοµαι (βλ.λ.)]. 
επισκεπτἠήριο (το) 11845] (επισκεπτηρἰ-ου ] -ὠν] 1. το καθορισμένο χρονικὀ 
διάστηµα, εντὸς τοὺ οποίου επιτρέπεται να επισκεφθεὶ κανεὶς φυλακισμένους, 
ασθενεὶς, στρατευμένους κ.ἀ.: πηγαίνω σε - }} το νοσοκομείο ἐχει - κάθε απόγευμα απὀ 
17.00-20.00 : 2. οποία αναγράφεται το 
ονοματεπώνυμο, η διεύθυνση, το επάγγελμα και το τηλέφωνο κάποιου” αλλιώς 


η μικρὴ ορθογώνια κάρτα, στην 


επισκεπτήρια κήρτα: ο γιατρὀς έδωσε το -- του, σε περίπτωση που κήποτε τον χρειάζονταν. 
[ετυμ. Η φρ. επισκεπτήρια κήρτα αποδίδει το γαλλ. σατἰς ἆς νἰδίϊε]. 
επισκέπτης (ο) [μτγν.Ι: [επισκεπτών], επισκέπτρια (η) 11874| |επι- σκεπτριών] 1. 
πρὀσωπο που πηγαίνει σε σπίτι, συνἠθ. καλεσμένος απὀ τους ενοίκους του στο 
πλαίσιο «κλικὠν ἡ γενικὀτ. κοινωνικών σχέσεων: έχουμε επισκέπτες το βράδυ |[ 
απρὀσκλητος ἰ ανεπιθύµητος / ξαφνικὀς -2. πρὀσωπο που επισκέπτεται ορισμένο χώρο, 
διοργάνωση, εκδήλωση κ.λπ., που παρευρἰσκεται προσῶρινά σε ἑνα μέρος: οι 

τού πλοίου παρακαλούνται να εξέλθουν 1] οι - τής έκθεσης βιβλίου / ζωγραφικής | | - 
μουσείου: φρ, (α) επισκέπτης καθηγητής ο πανεπιστημιακὀς καθηγητἠς που διδάσκει για 
ορισμένη περίοδο σε πανεπιστήμιο, στο οποὶο δεν ανήκει οργανικἁ (β) ιατρικός 
επισκέπτης υπάλληλος φαρμακευτικἠς εταιρείας, ο οποἰος επισκέπτεται φαρµμα- 
κοποιοὺς, γιατρούς, κλινικἐς κ.λπ.. προο)θ(ὀντας τα προϊόντα τἠς εταιρείας και 
κλείνοντας τα σχετικἀ συμβόλαια 3. (μτφ.) πρὀσώπο που βρίσκει και περιηγεἰται 
ἑναν διαδικτυακὀ τόπο: αυτή η πύλη στο Διαδίκτυο έχει δεχθεί μέχρι σήμερα πήνω απὀ 
«5ῦο εκατομμύρια επισκέπτες. 
επισκέπτοµαι ρ. µετβ. αποθ. [επισκέφτηκα (λὀγ. επισκἐφθηκα)] 1. πηγαίνω στο 
σπἰτι (κάποιου) στο πλαΐσιο φιλικἠς ἡ γενικὀτ. κοινωνικής 
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επαφἠς, κάνω επἰσκεψη: - (κάποιον) στα γενέθλιά του / για καφέ 2. 
πηγαἰνω σε ορισμένο μέρος κατά τη διάρκεια τού επισκεπτηρἰου: - (κάποιον) 
στο νοσοκομείο / στη φυλακή 3. πηγαίνω (κἀπου) για ορισμένο χρονικό 
διάστηµα (για ενημερωτικοὺς, επαγγελματικούς, τουριστικοὺς κ.λπ. σκοπούς): 
πρόσφατα επισκέφθηκα τη Βενετία Ι[ - το Πθνικό Μουσείο || λόγω 
τής δουλειάς του επισκέπτεται συχνά τη Θεσσαλονίκη 4. (μτφ.) βρίσκω 
και περιηγούμαι έναν διαδικτυακὀ τόπο: πολλές χιλιάδες άτοµα έχουν 
επισκεφθεί τη σελίδα µας στο Διαδίκτυο 

(για γιατρὀ) εξετάζω ασθενἠ στο σπίτι του: Χρειάστηκε να τον επι- σκεφθεί 
γιατρός. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «επιθεωρώ, επισκοπὠ». «έπι- - σκέπτομαι. Μ σημερινή 
σημ. εἶναι μεσν.]. επισκευάζω ρ. μετβ. |επισκεύασ-α, -τηκα, -μένος) 1. 
επιδιορθώνω (κάτι) που έχει υποστεὶ βλάβη: - τηλεόραση τ ραδιόφωνο συν. 
επιδιορθώνω 2. (ειδικὀτ.) επαναφἑἐρῶ στην αρχικἠ µορφή, διορθώνω φθορές και 
ατέλειες; επισκεύασαν ένα παλιό νεοκ2.ασικό κτήριο συν. αναπαλαιώνω. 
ανακαινἰζω. - επισκευαστής (ο) [αρχΙ, επισκευάστρια (η), 
επισκευαστικός, -ἠ. -ὁ |]853]. σχολιολ. αναπαλαίωση, ανακαίνιση. 
[εγομ. αρχ. «έπι- “ -σκευάζω « σκευή (βλ.λ.)]|. επισκευάσψος, -η. -ο [18881 
αυτός ποῦ µπορεί να επισκευαστεὶ, επισκευή (η) η επαναφορά στην αρχικἠ καλἠ 
κατάσταση αποκαθι- στώντας τη βλάβη, η επιδιὀρθώση φθαρμµένου πράγματος: - 
πολυθρόνας/ τηλεόρασης συν. φτειάξιμο. 
Ίετυμ. αρχ. «έπι- Ἔ σκευή (βλ.λ.) |. επίσκεψη (η) {-ης κ. -ἐψεῶς | -έψεις. -ἐψεων] 1. η 
μετάβαση στο σπίτι ἡ στον χώρο όπου βρἰσκεται (κάποιος), στο πλαίσιο φιλικών ἡ 


κοι- νωνικὠν σχέσεων: πήω / κἀνο) - (επισκέπτοµαι) | | δέχομαι ' ἐχω επισκέψεις || 
απρὀοπτη / νυχτερινή / επίσημη / εθιµοτυπική - | | χρωστοὐσε μιαν - στους φίλ,ους του 2. 
(συνεκδ.) η διάρκεια τἠς παραμονής τῶν επισκεπτών και ὁσα συμβαίνουν στο 
διάστηµα αυτὀ: - µιας ώρας | | σύντομη / σοβαρή / τυπική - || αρμένικη - (βλ.λ. 
βίζιτα) 3. (ιατρική) επίσκεψη η μετάβαση τού ιατρού στο σπίτι ασθενούς, για να τον 
εξετάσει: πόσο κοστίζει η επίσκεψη; [| δεν κόβει απόδειξη για την - 4. (συνεκδ.) η 
αμοιβή τοὺ γιατρού για την εξέταση ασθενοὺς εἰτε στο ιατρείο του εἰτε στο σπίτι 
τοὺ ασθενοὺς 5. (ειδικὀτ.) η περιήγηση ενός τόπου (συνἠθ. λόγω ιστορικού 
ενδιαφἐροντος και αξιοθεάτων): - αρχαιολογικών χώρων 6. (μτφ.) η περιήγηση σε 
διαδικτυακὀ τόπο: η ιστοσελίδα µας έχει δεχθεί μέχρι σήµερα δέκα χιλιάδες -. -- (υποκ.) 
επισκεψούλα (η) (σημ. 1-2). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. έπισκεψις. αρχικἠ σημ. «επιθεώρηση, επόπτευση», « 
ἑπισκέπτομαι (βλ.λ.)]]. επισκεψιμότητα (η) (χωρ. πληθ.] 9 αριθµὀς ἡ το 
ποσοστό επἰ τού συνόλου των επισκεπτῶν ενός διαδικτυακοὺ τύπου, επισκιάζω ρ. 
μετβ. Ιαρχ.] (επισκἰασ-α (λὀγ. επεσκἰασα). -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. ρίχνω τον 
ἠσκιο µου πάνω σε (κάτι) 2. (συνἠθ. μτφ.) ξεπερνώ τους ἄλλους, διακρίνομαι. 
ακτινοβολώ τόσο. ὥστε αφήνω τους ἄλλους στη σκιά, στην αφάνεια: η επιτυχία 
του επίσκιασε κάθε προηγούµενη νίκη στο πεδίο των μαχών. 
επισκίαση (η) [μτγν.|. επισκσπάτο (το) Ίμεσν.Ι ΕΚΚΛΗΣ. η περιφἑρεια που 
υπάγεται στη δικαιοδοσἰα ενός επισκόπου (πβ. λ. επισκοπή). επισκοπεία (η) 
[μτγν.Ι ἰχωρ. πληθ.) ΕΚΚΛΗΣ. το αξίωμα τού επισκόπου και το σύνολο τῶν 
αρμοδιοτήτων που απορρέουν απὀ τη θέση του (πβ. λ. επισκοπή). επισκοπείο 
(το) [μτγν.Ι η ἐδρα. η κατοικἱα τού επισκόπου (πβ. επισκοπή). 

επισκοπή (η) [μτγν.] εκκλης. 1.το λειτούργημα τοὺ επισκόπου συν. επισκοπεἰα 2. 
η ἑδρα ἡ η οικἰα τού επισκόπου ΣΥΝ. επισκοπεἰο 3. η εκκλησιαστικἠ περιφέρεια, 
την οποία διοικεί 0 επἰσκοπος: η - Φι- λίππων συν. επισκοπἀτο. επισκόπηση 
(η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἡσεων) Ί. η συνολικἠ εξέταση ἡ η συνοπτικἠ 
των ειδήσεων) - τής νεοελληνικής ιστορίας ΣΥΝ. 
ανασκόπηση, επὀπτευση 2. (συνεκδ.) κείµενο ἡ εκποµπἠ ὁποῦ επιχειρείται τέτοια 
συνολικἠ εξέταση: αναλυτική / ιστορική / πολιτική / επιστημονική - || - 
τού Τύπου || - τής χρονιάς που πέρασε! 

επισκοπικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.). εκκλιις. αυτός που σχετίζεται µε τον επἰσκοπο ἡ την 
επισκοπή: - θρόνος / κατοικία ! περιφέρεια. επίσκοπος (ο) [επισκόπ-ου | - 
ὧν, -ους) ηκκλης. 0 κληρικὀς που φέρει τον υψηλότερο βαθμό τἠς ιεροσύνης (οι 
ἆλλοι δύο: διάκονος, πρε- σβύτερος) ΣΥΝ. δεσπότης, μητροπολίτης: ΦΡ. 
σχα’σζων επίσκοπος βλ.λ. σχολάζω (βλ.λ. κληρικός, σχολιο). 

[ΕΤΥΜ. αρχ., (χρχικἠ σημ. «φρουρός, επιβλέπων. επιτηρητἠς», σὐνθ. εκ συναρπαγἠς 


έκθεση: η - 


απὀ τη φρ. ἐπί σκοπόν. Η σηµερινἠ σημ. ανάγεται στην Κ.Λ., ὀπου το επἰθ. 
επίσκοπος αποδίδεται στους πρεσβυτέρους κάθε 
εναλλασσόμενο στη χρήση µετηλ. πρεσβύτερος (βλ.Λ.)Ι. 
επισκοπώ ϱρ. µετβ. [επισκοπείς... | επισκόπ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα) (λὀγ.) κάνω 
επισκόπηση (βλ.λ): - τις πρόσφατες πολιτικές εξελίξεις ΣΥΝ. εξετάζω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βλέπω. 

[ετομ. «αρχ. επισκοπώ (-έω) « επίσκοπος). επισκοτίζω ρ. µετβ. 
{επισκότισ-α, -τηκα, -μένος) (λὀγ.) Ί. ρίχνω σκιά πάνω σε (κάτι) ΣΥΝ. σκιάζω, 
συσκοτἰζω 2. (μτφ.) προκαλώ σύγχυση: ἑπισκοτίζει αντί να διασαφηνίζει το 
θέµα συν. συγχέω. -- επισκότιση (η) Ιμτγν.). 

[εγομ. μτγν. « έπι- - σκοτίζο) « σκότος|. επίσµάλτωση (η) {-ης κ. -οἸἰσεοις | 
-ὡσεις. -ὠσεων) η εφυάλωση (βλ.λ). - επισµαλτώνω ρ. επισµηναγός (ο/η) 
αξιωματικὀς τής Πολεμικής Αεροπορίας (βλ.λ. βαθμός, ιιιν.). 


τοπικής εκκλησίας, 


επιστήµη 


επισµηνίας (ο/η) {επισμηνιών] «τρλτ. υπαξιωματικὀς τἠς Πολεμικής Αεροπορἰας 
(βλ. λ. βαθμός, τιιν.). επισπεύδω ρ. µετβ. [αρχ-] [επέσπευσα, επισπεύσθηκα, 
επεσπευσμµένος) (λὀγ.) προσπαθώ να πραγματοποιἠσῶω (κάτι) το ταχύτερο δυνατὀν. 
νωρίτερα απὀ τον προβλεπόμενο χρόνο: επέσπευσε τις εκλογές || πρέπει να 
επισπευσθεί η ο/.οκλήρωση τού έργου ΑΝΤ. καθυστερώ. -- επισπευστικός, -ἠ, -ὁ 
Ίμεσν.]. επίσπευση (η) ἵμεσν.) ἰ-ης κ. -εὐσεως ] χωρ. πληθ.Ι (λόγ.) η επιτάχυνση 
(π.χ. µιας διαδικασἰας), η προσπάθεια να γίνει κάτι συντομότερα: ή - τῶν εκλογών. 
επιστάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.Ι [επἑστα-ξα. -γμένος) (λὀγ.) 4 Ί. (μετβ.) στάζω 
υγρό πάνω σε (κάτι): - κολλύριο σον. σταλάζω φ 2. (αμετβ.) πἑφτώ υπὀ μορφἠν 
σταγόνας συν. στάζω, επισταλίες (οι) (ἑπισταλιών) ναυτ. ο επιπλέον χρόνος, µετά 
τη συμπλήρωση των σταλιών, που απαιτήθηκε για τη φορτοεκφόρτωση πλοίου. 
επιστάµενος, επισταµένη. -ο αυτός που γίνεται µε προσοχή και σε βάθος: 
διεςήχθη -- ἐρευνα τής υποθέσεως συν. προσεκτικὀς, εμπεριστατώµένος. λεπτομερής. -- 
επισταµένως επἰρρ. Ιαρχ.]. 

[ι:τομ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ρ. ἐπίσταμαι «γνωρίζω, κατανοώ επακριβώς. εἶμαι 
ικανὸς» « "ἐπι-ἱσταμαι (µε πιθ. ιωνική ψίλωση) « ἐπι- Ἔ ἱσταμαι. Το ρ. εἰχε ιωνικἠ 
προέλευση, διατήρησε δε την ψιλωτικἠ (µη δασυνόμενη) µορφή του. προκειµένου 
να διακρίνεται α/τὸ το ομηρικὀ ἐφίσταμαι («προφύλαξη»). Η λ. ἐπίσταμαι 
προσδιόριζε κυρ. την απὀκτηση εξειδικευμένης και πρακτικἠς γνώσης, καθώς και 
την ικανότητα να χρησιμοποιήσει κανεὶς σῶστά αυτἠ τη γνώση. Αρχική σημ. «το να 
βρίσκεται κανεὶς πάνω απὀ κάτι» και. συνεπώς, «να καταγίνεται σχολαστικἁ µε 
αυτό». Π λ. έδωσε πολὺ σημαντικἁ παράγωγα: επιστήμη, ἐπιστητό(ν) κ.ἀ.]. επίσταξη 
(η) {-ης κ. -άξεακ | -ἀδεις, -ἀξεων) ιαγρ. η ρινορραγἰα (βλ.λ.). 

| εγομ. « αρχ. ἐπίσταξις « ἐπισταζωλ. επιστασία (η) (μτγν.Ι [παστασιών) 1. η 
ευθύνη και το ἐργο τοὺ επιστάτη: ανέλαβε την - τού σχολείου 2. (συνεκδ.) το κτήριο ἡ 
το γραφείο τοὺ επιστάτη: η - ἦταν κλειστή 3. ναυτ. η επίβλεψη απὀ αξιωµματικὀ 
καθεμιάς απὀ τις υπηρεσίες στα πολεμικά πλοία: - ναυτιλίας / μηχανών / υφήλων / 
όπλων. επιστάτης (ο) [αρχ.{ {επιστατών], επιστάτρια (η) ({1892] {επιστα- τριών] 
1. πρὀσώπο που ελέγχει την ορθἠ εκτέλεση (ἐργου) 2. (ειδι- κὀτ.) πρόσωπο που 
επιβλέπει (ἐναν χιὀόρο). που φροντίζει για την καλἠ λειτουργία του: ο - τού σχολείου. 
Ἠπίσης επιστάτισσα (η) [επι- στατισσὠν). 

επιστατώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [επιστατεἰς... | επιστάτησα) 9 Ί. (μετβ.) ελέγχω την 
ορθή εκτέλεση (ἐργου): επιστατοὺσε τις οικοδομικές εργασίες ΣΥΝ. επιβλέπω, 
εποπτεύω φ 2. (αμετβ.) εἶμαι φροντιστἠς ενός έργου. 

[ετυμ. « αρχ. ἐπιστατώ (-ἑω) « επιστάτης «έπι- Ἔ -στήτης {« ἱ-στα- μαι). τού ρ. ἐφίσταμαι 
«στέκομαι πάνω απὀ κάτι. φροντίζω»], επιστεγάζω ρ. µετβ. [αρχ.| (επιστέγασ-α, - 
τηκα, -μένος) {. τοποθετώ (σε κάτι) στέγη: - γκαρἀζ/ αποθήκη ΣΥΝ. σκεπάζω 2. (μτφ.) 
(για ἐργο ἡ προσπάθεια) κάνω (κάτι) που (το) ολοκληρώνει, που αποτελεὶ το 
κορὐφωμά (του): το ανθρωπιστικὀ του ἐργο επιστεγήστηκε µε αυτή τή δωρεή. -- 
επιστέγαση (η) [ 1 8941. επιστέγασμα (τυ) {επιστεγἀσµ-ατος | -ατα, -άτων]) Ί. η 
στἐγη, η σκεπἠ οικοδομήματος 2. (μτφ.) το γεγονὸς που ολοκληρώνει (ἑνα ἐργο. µια 
προσπάθεια κ.λπ.): η εισδοχή του στην Ακαδημία ήταν το -- µιας επιτυχούς επιστημονικής 
σταδιοδρομίας. επίστεγο (το) [επιστἐγ-ου | -ων] νλυ γ. (επἰσ.) το πρυμναίο τμήμα 
τού πλοίου συν (λαϊκ.) κἀσαρο λντ. πρὀστεγο. 

[ετομ, « επιστεγάζω (οποχωρητ.). πβ. μτγν. επἰθ. ἐπίστεγον (οἴκημα)|. επιστέφω ρ. 
μετβ. [αρχ.Ι [επέστεψα, επιστἐφθηκα] Ί. τοποθετώ στεφάνι στο κεφάλι (κάποιου): ή 
ελ2.ανόδικος επιτροπή των αγώνων επέστεψε τον νικητή συν. στεφανώνω 2. (μτφ.) 
επιστεγάζω, αποτελώ το επιστἐγασµα (προσπάθειας, αγώνα κ.λπ.) -- επίστεψη (η) 
(σημ. 1) [1898]. 

επιστήθιος, -α. -ο Ί. αυτός που βρίσκεται πάνω στο (ανθρώπινο) στήθος: - 
σταυρὸς / καδένα / φυ22.αχτό 2. (συνἠθ. μτφ.) αὐτὸς µε τον οποἰο διατηρούµε πολὺ 
στενὲς σχέσεις: - φί'Αος ΣΥΝ. αγαπημένος, προσφιλἠς, ακριβός, (οικ.) κολλητὀς. 
[εἰυμ. μτγν. « ἐπι- 1 -στήθιος « στήθος]. 

Επιστήμη (η) Ί. αγἱα τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. επιστήμη (βλ.λ.)|. επιστήμη (η) [επιστημών] Ί. το 
σύνολο συστηματικὠν και επαλη- θεύσιμων γνώσεων, καθώς και η έρευνα αυστηρώς 
καθορισμένων πεδίων τού επιστητοὺ µε συγκεκριμένες και ορθολογικἐς μεθόδους, 
λ.χ. την παρατήρηση, το πεἰραμα, την υπὀθεση, την επαγωγἠ: θεωρητικές - | | τα 
θαύματα { οι πρὀοδοι / τα ἀλματα τής -: Φ/Ν ονθρωπ/στ/κἐς επιστήμες Ι επιστήμες 
τού ανθρώπου η Φιλολογία, η ιστορία, η ψυχολογία, η κυινωνιολυγία κ.λπ., κατ’ 
αντιδιαστολή συνἠθ. προς τις θετικἐς επιστήμες (μαθηματικά, φυσικἠ κ.ά.) 2. το 
σύνολο τῶν κλάδων που (χποτελοὺν επιστήμες, τυ σύνολο τῶν επιστημών (κυρ. τῶν 
θετικών): η - κάνει θαύματα στις ημέρες µας Ἱὶ οι - και τα γράμματα | | τι λέει η - γιαυτό 
ΤΟ θέμα: | | δέχεται η -- τέτοιες απόψεις: 3. κάθε επιµέρους επιστημονικὀς κλάδος: ποτα 
-. έχεις σπουδάσει: 4. (συνεκδ.) κάθε επιστηµονικἠ ειδικότητα απὀ επαγγελµατικἠς 
πλευράς: κερδίζει το ψωμί του απὀ την - του 5. (ειρων.-καθημ.) η επισταµένη γνώση 
ενὸς πράγματος: έχει κάνει την κοπήνη | | έχει αναγάγει την κ2λεφιά σε -! σχολιο λ. 
γνωρίζω. 

[ετυμ. αρχ. « ἐπιστημαι (βλ. λ. επιστάµενος). Η λ. ξεκίνησε απὀ τη σημ. «εξοικείωση µε 
συγκεκριμένο γνωστικὀ χώρο ἡ αντικείμενο». 


επιστηµικός 


απὀ ὀπου ἠδη στον Ι ἱλάτωνα προέκυψαν οι σημ. τῶν κλάδων γνώσε- ὡς σε 
αντιδιαστολή µε τις λ. ἐμπειρῖα, τέχνη. Το λατ. βεἰεηῖία (2 γαλλ. βεῖεηες) εἶναι 
μετάφραση τού ελλην. ὁρου], επιστηµικός, -ἡ, -ὁ γλωςς. αυτός πυυ χαρακτηρίζει 
τη δέσμευση τού ομιλητή ὁτι τα λεγόμενά του αληθεύουν, ανάλογα µε τον 
κυμαινόμενο βαθμὀ γνώσης που έχει, πράγμα που καθορίζει τελικἀ και τη δια- 
τὐπώση τής κρίσης του: ἰσως έρθει αὐριο | | θα εἶναι ακόμη στον δρόμο ΙΙ ἰσως να 
κατή/,αβε το λάθος του ΑΝΤ. δευντικὀς. 

[ΕΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ορἰβεπιἰς]. επιστηµολογία (η) 11878] 
επιστημονικὀς κλάδος, ο οποίος ἐχει ὡς αντικείµενο ἐρευνας και μελέτης του την 
ἴδια την επιστήμη, δηλ. τον ακριβἠ καθορισμό τῶν ερευνητικών πεδίων και των 
μεθοδολογικὠν εργαλείων. -- επιστηµολόγος (ο/η), επιστηµολογικός, -ἠ. - 
ὁ, επιστηµολογικά επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Μίθ6επὀςπαο]εητο. Ορισμένες φορὲς η αγγλ. λ. 
ερἰβϊεπιο]αργ (ελληνογενής) μεταφέρεται ὡς επιστηµολογία. ενώ υρθἠ εἶναι η 
απόδοση γνωσιολογία (βλ.λ)}|. επιστήμονας (ο/η) (θηλ. επιστήμονος | 
επιστημόνων) Ί. πρόσωπο µε υψηλἠ κατάρτιση σε ἑναν τοµέα τού επιστητού, που 
ασχολεἰται ὡς ειἰδικὀς µε την επιστημονική έρευνα”, γνωστὀς Ι διακεκριμένος / λα- 
μπρὸς { αναγνωρισμένος / διεθνούς ακτινοβολίας / σοφός / πρωτοπόρος - 2. (γενικὀτ.) 
κάθε πτυχιούχος ανώτατης σχολἠς: πήρε το πτυχίο τον τώρα πια εἶναι - 3. (μτφ.) 
πρὀσωπο που γνωρίζει (κάτι) πολὺ καλά, που εἶναι ειδικὀς σε (κάτι): - στην 
οδήγηση | | (ειρων.) - σπς κο- μπίνες! Επίσης (λὀγ.) επιστήµων (ο/η) [επιστήμον- 
ος, -α]. επιστηµό- νισσα (η) (δύσχρ. επιστημονισσών]. 

Ἱετυμ. « αρχ. επιστήμων « ἐπίσταμαι (βλ. λ. επιστάµενος)]. επιστημονικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετἰζεται µε την επιστήμη ἡ τον επιστήμονα: - γνώση ! μέθοδος / αλήθεια 
{δεδιότητα / έρευνα / πρόοδος / εξέλιξη / µελέτη / εργασία / ορίζοντας / αντίληψη / θέμα 
/ συνεργάτης / εξήγηση / ανάλυση / πὀρισμα / κατάρτιση / εργαστήριο / ἐργο / 
προβληματισμός / ἐκδοση / ύφος / πείραμα / επιτροπή / επίτυγµα- ΦΡ. (α) 
επιστημονική φσντασίσ (1) το σύνολο τῶν αληθοφανών ιστοριών (λογοτεχνικών. 
κινηματογραφικών, τηλεοπτικών κ.λπ.) που εκτυλίσσονται σε έναν φανταστικὀ 
χὠρὀχρονο (συνἠθ. μελλοντικὀ) και αντλούν την αληθοφάνειά τους απὀ τα 
τεχνολυγικά και επιστημυνικἁ επιτεύγματα τὴς εποχἠς µας, τα οποία αξιοποιοὺν 
θεματικά ἡ σεναριακἁ (1) (μτφ.) κάθε απίστευτη, εξωπραγµματικἠ ιστορἰα: Εἶναι 
δυνατόν να πιστέψει κανείς ὁτι γίνονται τέτοια πράγματα; Αυτά εἶναι ({1} (η γεν. 
επιστημονικής φαντασίας ως χαρακτηρισμὀὸς) για αφήγημα (µυθιστόρηµα, 
ταινία κ.λπ.) που αξιοποιεἰ γνώσεις απὀ τον χώρο τῶν θετικών επιστημών (β) 
επιστημονική κοινότητα οι επιστήμονες διεθνώς. --- επιστηµονικ-ά Ι -ώς 
|αρχ.] επἰρρ., επιστηµονικότατα (η) [1812]. 

[εγυμ. αρχ. « ἐπιστήμων. Η φρ. επιστημονική φαντασία εἶναι απὀδ. τού αγγλ. (6εἰεπεο) 
ΒΠεοβοπ]. επιστηµονικοφανής, -ἠς. -ἐς {επιστημονικοφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αυτός που ἐχει χαρακτηριστικἁ τού επιστημονικού (χωρἰς να εἶναι επιστημονικός): 
- θεωρία. σχολ 10 λ. -ης, -ης. -ες. 

[πτυμ. «επιστημονικός  -φανής« φαίνομαι]. επιστημονισμός (ο) η επιστηµονικὴ 
τάση και θεώρηση, η οποία εκλαμβάνει ὡς επιβεβλημένη την εφαρµογή τῶν 
μεθόδων τῶν φυσικών επιστημὼν σε ὀλους τους τομεὶς ἐρεύνας, 
συμπεριλαμβανομένης τἠς Φιλοσοφίας, τῶν ανθρωπιστικών και τῶν κοινωνικών 
επιστημών η άποψη, σύμφωνα µε την οποία οι μέθοδοι αυτὲς αποτελούν τη μόνη 
πηγἠ αξιόπιστων γνώσεων: ξηρός / στείρος / δογµατικός / ακραίος 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. βεἰεη[ίοπι], επιστημοσύνη (η) Ιμτγν.] [χωρ. 
πληθ.ἱ η εντελἠς γνώση τοὺ γνωστικοὺ πεδίου και τής ειδικἠς μεθοδολυγἰας τἠς 
επιστήµης µε την οποία ασχολείται κανείς, επιστητό (το) (χωρ. πληθ. αυτό που 
μπορεί να προσεγγίσει ο ἀνθρώπος μἐσῶ τἠς γνώσης και αποτελεὶ αντικείμενο τἠς 
επιστημονικής έρευνας: κομμάτι / μέρος τού ΦΡ. επἰ παντός (τού) επιστητού για 
όλα ὁσα εἶναι γνωστά στον ἀνθρωπο: (συνἠθ. ειρων.) για τα πάντα. για οτιδήποτε: 
εκφέρει γνώµη - αντ. ἄγνωστο, απροσπέλαστο. [ετυμ. « αρχ. ἐπιστητόν (ἠδη στον 
Αριστοτέλη), ουδ. τού επιθ. επιστήτός « ἐπίσταμαι (βλ. λ. επιστήµενος)λ. επιστολέας 
(0). «τρατ. ο υπαρχηγὸς κάθε Επιτελικἠς Μονάδας στο Πολεμικό Ναυτικό, 
επιστολή (η) (λόγ.) Ί. το γραπτὀ μήνυμα, που αποστέλλεται σε παραλήπτη μέσα 
σε ταχυδρομικὀ φάκελο: φιλική! υπηρεσιακή / επίσημη/ ανεπίσημη - συν. γράμμα, 
γραφή 2. φιλολ. το γραπτὀ κείμενο που αποστέλλεται (σε κάποιον) ὡς λογοτεχνικὀ 
εἶδος 5. (συνεκδ.) ο φάκε- λυς µέσα στον οποίο τοποθετείται το γραπτὀ μήνυμα :4. 
θρηςκ. Επιστολή (η) πραγματεία µε παραινετικὀ περιεχόµενο και οδηγἰες σχετικἁ 
µε θεολογικά και κοσμικἁ ζητήματα: οι - τού Αποστόλου Παύὐ- λου. -- επιστολικός, 
-ἠ. -ὁ [αρχ.]. 

[ετομ. αρχ. « ἐπιστέλλω « ἐπι- τ στέλλωλ. επιστολίµαίος, -α. -ο |αρχ.] Ί. αυτός 
που παρουσιάζεται υπὀ μορφήν επιστολἠς: - διατριβή / πραγματεία / αφήγηση 2. 
(σπἀν.) αυτὸς που αναφἑρεται μόνο σε επιστολἐς και δεν σχετίζεται µε την πραγ- 
µατικότητα: - απειλές / ενισχύσεις. σχολιο λ. υποβολιμαίος. επιστολογραφία (η) 
Π782] [επιστολογραφιών! 1. η ανταλλαγή επιστολών ανάμεσα σε πρὀσωπα ΣΥΝ. 
αλληλογραφία 2. η τἐχνη τοὺ να συντάσσει κανεὶς επιστολὲς 3. το βιβλίο που 
περιἐχει υποδείγματα ποικίλων επιστολὠν και σχετικἐς οδηγίες για τη σύνταξη 
καλών επιστολών 4. φιλολ. (α) το σύνολο τῶν επιστολών που έγραψαν ἐγκριτοι 
ἀνθρῶποι τῶν γραμμάτων, τής πολιτικής, τὴς τέχνης και τὴς επιστήμης (β) το 
σύνολο επιστολών ὡς αντικείµενο φιλολογικἠς μελέτης 
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επιστρώνω 


απὀ απὀψεως μορφἠς (πεζογραφικἠς, ποιητικἠς, γλωσσικἠς κ.λπ.), περιεχομένου 
(Κοινωνικού, επαγγελματικού, ηθικού, φιλοσοφικού, θρησκευτικού. πολιτικού, 
λογοτεχνικού κ.λπ.). εποχἠς (βυζαντινής, νεοελληνικής κ.λπ.), αλληλογραφούντων 
προσώπων κ.λπ. -- ΕΤΙσΤΟΛΟ- Υραφώ ρ. 11880] (-εἰς...]. 
επιστολογράφος (ο/η) [μτγν.| 1. 
εφημερίδας : 2. 
επιστολογραφἰας. 
πολυγράφος. 
επιστολόχαρτο (το) το χαρτὶ τἠς επιστολἠς, στο οποίο γράφει κανεὶς και το 
εσωκλεἰει στον φάκελο. 

επίστοµα κ. πίστοµα επἰρρ. φ απἰστομα 

επιστόμιο (το) Ιμτγν.| [επιστοµἰ-υυ | -ὠν] Ί. η ἄκρη αντικειμένου, που 


πρὀσωπο που γράφει επιστολή: - 
πρὀσωπο που ασχολείται µε το λογοτεχνικὀ εἶδος τἠς 
-επιστολογραφικός,-ἠ,-ὁ [μτγν.]. «ΣΧΟΛΙΟ λ. 


ἐρχεται σε επαφἠ µε τα χείλη τοὺ ανθρώπου, λ.χ. μουσικοὐ οργάνου, τσιγάρου, 
πίπας κ.λπ. :2. το πώμα που χρησιμοποιεῖται σε αγγείο ἡ σωλήνα :3. το μεταλλικὀ 
τελείωμα τοὺ ανοίγματος κλειδαρότρυπας: ΤΟ επιστόμιο τού συρταριού τού 
γραφείου είναι πραγματικό κόσμημα. 

επιστράτευση (η). |αρχ.] {-ης κ. -εὐσεως ] -εὐσεις, -εὐσεων] 1. ΣΓΡΑΤ. η 
πρὀσκληση στον στρατὀ τοὺ μάχιμου πληθυσμού σε περίοδο πολέμου: - γενική 
(όλων των μάχιμων ανδρὼν) / μερική (μέρους των μάχιμων ανδρών): ΦΡ. 
πολιτική επκιτρὀτευση βλ. λ. πολιτικός 2. 
επιστράτευσης: λήξη τής -- 5. (μτφ.) η ενεργοποίηση κάθε διαθέσιμου προσώπου ἡ 
μέσου για την επίτευξη ορισμένου σκοπού: για να αντιμετωπιστούν τα 
κρίσιμα προβλήματα τής χώρας µας, απαιτείται - ὁλων των 
δημιουργικών δυνάμεων τού τόπου συν. συσπείρωση, κινητοποίηση. 
επιστρατεύω ρ. μετβ. [αρχ.] {επιστράτευ-σα. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! 1. 


(συνεκδ.) η περίοδος τἠς 


καλώ στον στρατὀ επιστράτους, πολίτες που έχουν ἠδη απολυθεὶ 2. κινητοποιὠ και 
καλώ στον στρατὀ ὀλο τον μάχιμο πληθυσμὀ σε περίπτωση πολέμου 3. (μτφ.) 
συγκεντρώνω ἡ συσπειρώνω, ενεργοποιώ: - όλες µου τις δυνάμεις / τις 
ικανότητες / τις γνώσεις, για να επιτύχω τον στόχο µου || για την 
υλοποίηση τού σχεδίου επιστρατεύ- θηκαν όλοι οι υπάλληλοι τής 
εταιρείας 1] - τη φαντασία µου συν. κινητοποιώ, εκμεταλλεύομαι 4. 
αναγκάζω (µε υπουργικἠ απὀφαση) εργαζομένους σε οργανισμούς κοινἠς ὠφελείας, 
οι οποίοι απεργοὺν, να αναλάβουν υπηρεσία, ώστε να εξυπηρετεῖται το κοινό: 
λόγω τής παράτασης τής απεργίας αποφασίστηκε να 
επιστρατευθούν οι οδηγοί των αστικών λεωφορείων. -- 
επιστρατευτικός, -ὐ, -ὁ 11896]. 

επίστρατος (ο) [1895] {επιστράτ-ου [ -ων. -ους] ο έφεδρος (στρατιώτης ἡ 
αξιωματικὀς) που επιστρατεύεται σε καιρὀ ειρήνης για μετεκπαίδευση στα νέα 
όπλα: κλήθηκαν πολλοί - στην επιστρατευτική άσκηση. 

επιστρέφω ρ. µετβ. [αρχ.] (επέστρεψα, επιστρἀφηκαἰ Ί. δίνω πίσω (Κάτι που 
έχω πάρει): - τα χρήματα που δανείστηκα || - προϊόν που αποδείχθηκε 
ελαττωματικό || η επιστολή επιστράφηκε από Τα ΕΛ.ΤΑ. 

2. ανταποδἰδω, συμπεριφἐρομαι µε τον ἰδιο τρόπο: του επέστρεψε την 
αδιαφορία του [| σας επιστρέφω τις ύβρεις συν. γυρίζω πίσω : 3. (α) 
έρχομαι ξανά στο σημείο απὀ όπου ἐφυγα ἡ ξεκίνησα: - στην αρχή / στο μηδέν 
/ στην αφετηρία ΣΥΝ. επανέρχοµαι (β) (ειδικὀτ.) ξανα- γυρίζω (στον τὀπο µου, 
στη χώρα ἡ την ιδιαίτερη πατρίδα μου): - στο Χωριό µου | στην πατρίδα 
ΣΥΝ. παλιννοστώ, επανακἀμπτῶ 4. ξαναγυ- ρἰζω σε δραστηριότητα, θέμα, 
υπόθεση µε τα οποἰα εἶχα ήδη ασχοληθεὶ: ο δημοσιογράφος επιστρέφει στο 
θέμα τής μόλυνσης που είχε θίξει και παλιότερα ] ο αθλητής 
επέστρεψε στην αγωνιστική δράση: φρ. επιστρέφω δριμύτερος βλ. λ. 
ἑπανέρχομαι. -«" σχὀλιὀ λ. εργαστικός. 
επίστροφέας (ο) {επιστροφ-εἰς. -ἑων] ανατ. ο πρώτος αυχενικὀς σπὀνδυλος:- 
αλλιώς άτλας. 

ΤΕΤΥΜ. « µτγν. ἐπιστροφεύς. -έως (στον επιγραμματοποιὀ Πολλιανό απαντά η 
ανατ. σημ.) «αρχ. έπιστρέφωΙ. 

επιστροφή (η) [αρχ.] Ί. η απόδοση πράγματος (σε αυτὀν απὀ τον οποίο εἶχε 
ληφθεί): η - των χρημάτων πον δανείστηκα σε αυτόν που µου τα 
δάνεισε || η - των μαρμάρων τού Παρθενώνα από το Βρετανικό 
Μουσείο στην Ελλάδα ΣΥΝ. γύρισμα: ΦΡ. δρόμος χωρίς επιστροφή η 
μοναδικἠ επιλογή ἡ δυνατότητα που έχει κάποιος για κάτι η νίκη στον 
επόμενο αγώνα είναι -' αν δεν νικήσουμε, ξεχνάμε οριστικά το 
πρωτάθ/.ηµα 2. (συνεκδ.) κάτι (π.χ. χρήματα) που δίδεται σε αυτόν απὀ τον 
οποίο εἶχε ληφθεί: ΟΙ - τής εφορίας || οι - εφημερίδων (αυτών που δεν 
πουλήθηκαν) "5. (α) η επάνοδος σε ορισμένο τόπο: η - των μεταναστών στις 
πατρίδες τονς || η - των προσφύγων στον Τόπο τους [[ τέλος των 
διακοπών και - των μαθητών στα θρανία / στα σχολεία || - στην 
αφετηρία || η - τού ασώτου υιού στην πατρική κατοικία || η - των 
παικτών στην άμυνα ΣΥΝ. επανάκαμψη, γυρισμὸς λντ. αναχώρηση: ΦΡ. μετ’ 
επιστροφής Ι µε επιστροφή ως χαρακτηρισμὸς εισιτηρίου που εκδίδεται για 
μετάβαση και επιστροφἠ: αεροπορικό εισιτήριο μετ’ επιστροφής ΣΥΝ. αλε- 
ρετοὺρ (β) η επάνοδος σε προηγούμενη κατάσταση: τέλειωσαν οι διακοπές, - 
στα ίδια και τα ίδια [| - στη ρουτίνα / στη σκληρή καθημερινότητα [[ 
για αρκετό καιρό ήταν ήρεμος: εδώ και µία βδομάδα έχουµε - στα 
παλιά: ξανά ένταση, φασαρίες... 4 
συναντήσαμε δυο φίλους 

(μτφ) η επαναφορά στην 
πισωγυρίζω. 
επίστρωµα (το) [μεσν.Ι [επιστρώμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. η τελευταία στρώση 
υλικού σε επιφάνεια: ένα - από άμμο προστάτευε το σπίτι από την 
υγρασία || ένα - λίπους προφυλάσσει τον οργανισμό από το ψύχος 
ΣΥΝ. 
χρησιμοποιείται ὡς επικἄλυμμα (λ.χ. χαλἰ, µοκέτα). 


η διάρκεια τοὺ γυρισμοὺ: στην - 


ἰδια θέση: - στο ίδιο θέμα. ΙΧΟΛΙΟ λ. 


στρώση, επικάλυψη, ἀλειίμμα 2. (συνεκδ.) το αντικείμενο που 


επιστρώνω ρ. µετβ. | μεσν. ] (επἰστρω-σα (λὀγ. επἐστρωσα), -θηκα, -μένος] 
καλύπτω (κἀτι) µε στρώση υλικού συν. επικαλύπτῶ. 


επίστρωση 


επίστρωση (η) [1766] {-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις, -ὠσεών]) η τελευταἰα στρώση 
υλικοὺ σε µια επιφάνεια, επιστύλιο (το) [επιστυλἰ-ου [ -ῶν] αρχιτ.-λρχαιολ. το 
κατώτερο τμήμα τοὺ θριγκοὐ τῶν αρχαίων οικοδομημάτων το αποτελούσαν οι 
δοκοί, οι οποἱες ἐνώναν τους κἰονες. 

[ΠΤΥΜ. « αρχ. ἐπιστύλιον « ἐπι- - -στῦλιον« στύλος). επισυµβαινω ρ. αµετβ. 
[αρχ.] (επισυνέβη (να/θα επισυμβεὶ)} (λὀγ.) (συνἠθ. τριτοπρὀσ. επισυµβαίνει, 
επισυμβσίνουν) συμβαίνω επιπλέον ἡ µετά (απὀ κάτι): «το αναμενόμενο δεν 
επισυνέβη» (εφημ.) συν. επακολουθώ. 

επισυνάπτω ρ. µετβ. | αρχ.| {επισυν-ήψα. -άφθηκα (λογιὀτ. -ἠφθην, -ης. - 
η...), -ημμένος) (λόγ.) συνάπτω (ἐγγραφο) μαζί µε ἄλλα: στην αἰτησή του επισυνήπτει 
όλα τα αποδεικτικἀ σπουδών του ΣΥΝ. συνυποβάλλω. -- επισύναψη (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ἁπω. επισύρω ρ. µετβ. [αρχ.| [επέσυρα) Ί. (κυριολ.) τραβὠ (κάτι) προς το 
μέρος µου συν. εφελκύω 2. (συνἠθ. μτφ.) προκαλὠ θετικἐς ἡ αρνητικὲς αντιδράσεις 
τῶν ἄλλων (σε σχέση µε εμένα): - τον φθὀνο / την κακία / την αποδοκιμασία / την οργή ι 
την αγανήκτηση / τον θᾳυμασμὀ / την εκτίμηση / τή μήνιν τῶν ἀλλων ΦΡ. ΝΟΜ. (για 
ποινικἁ κολάσιµες πράξεις) επισύρω ποινή τιμωρούμαι: αυτό το έγκλημα επισύρει 
ποινή κάθειρξης δέκα ετών. επισφάλεια (η) [μτγν.] [επισφαλειώὼν) κατάσταση που 
εμπνέει κἰνδυνο. αβεβαιότητα: (ειδικὀτ.) οφειλὀόμενο ποσὀ για την εἰσπραξη τού 
οποίου υπάρχει αβεβαιότητα: «ή εσωτερική ζήτηση κατέρρευσε και η μεγαλύτερη τράπεζα 
τής χώρας ἀρχισε να τρίζει υπό το βάρος των επισφαλειών»(εφημ.). επισφαλής, -ῆς. - 
ἐς Ιεπισφαλ-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἡ)! επισφαλέστ-ερος, -ατος) 1. (α) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ αστάθεια και αβεβαιότητα: ή κατάσταση τής υγείας του παρέμεινε 
-συν. αβέβαιος, ἄδηλος. ασταθἠς (β) αυτός για τον οποίο υπάρχει αβεβαιότητα (αν 
εἶναι δυνατὀν να εισπραχθεὶ, εξοφληθείἰ κ.λΠ.): - χρέος / απαίτηση Ι δάνειο 2. αυτός 
που ενέχει κινδύνους: το πολιτικὀ κλίμα ἦταν ακόμη - συν. επικίνδυνος, ανασφαλἠς, 
επἰφοβος. -- επισφαλώς επἰρρ. [μτγν.]. «" ΣΧΟΛΙΟ λ. ασφαλής, -ης, -ης, -ες. 
Ιιτγυμ. αρχ. « επι- Ἔ -σφαλής ς 0. σφαλ-, πβ. αὁρ. β’ ε-σφαλ-ον τοὺ ρ. σφήλλω]. 
επισφραγίζω ρ. µετβ. |αρχ.| ]επισφρἁγισ-α (λόγ. επεσφρἁγισα), -τηκα (λὀγ. 
-θηκα), -μένος 1. ολοκληρώνω µια ενἐργειά µου µε κάτι σηµαντικὀ: µε την ἵδρυση 
τής βιβλιοθήκης επισφρήγισε την πολύχρονη προσφορά τοῦ στον τόπο του ΣΥΝ. 
επιστεγάζω, επιστἐφῶ 2. (κατ' επἐκτ.) προσδἰδω κύρος και αναγνώριση (σε κάτι): µε 
τη δήλωσή του επισφρἠγισε την επιτυχή τονς συνεργασία ΣΥΝ. επιβεβαιώνω, επικυρώνω. 
επισφράγιση (η) Ιμτγν.) κ. επισφράγισµα (το) [μτγν.], 
επισφραγιστικός, -ἠ. -ὁ |μεσν.[. επίσχεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς [ -ἐσεις, -ἐσεων] 
(λόγ.) 1. η διακοπἠ µιας ενέργειας: - εργασίας συν. σταµάτηµα 2. ΝΟΜ. επίσχεσης 


πιστοποιώ. -- 


δικαίωμα δικαίωµα τού οφειλέτη να αρνηθεἰ την εκπλήρωση τὴς παροχἠς του για 
όσο χρονικὀ διάστηµα δεν εκπληρώνει και ο δανειστὴς ληξιπρὀ- θεσµη και συναφἠ 
υποχρέωση που ἐχει ἑναντι του :3. ιατρ. η αναστολἠ τἠς αποβολἠς ενὸς βιολογικοὐ 
υλικοὺ απὀ το ὀργανο µέσα στο υποίυ εἶναι συγκεντρωμένο, συνἠθ. λόγω 
οργανικοὺ αιτίου: - ούρων / αερἰων/ κοπρἀνων. -- επισχετικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. 
[ετυμ. « αρχ. ἐπίσχεσις « επέχω (πβ. αὀρ. β' ἐπέσχον), βλ.λ.]. επισωρεύω ρ. μετβ. 
[μτγν.Ι [επισώρευ-σα, -θηκα, -μένος) (λὀγ.) συγκεντρὠνῶ σε σωρὀ: - δεινή / 
προβλήματα συν. συσσωρεύω, µαζεύω. 

επισώρευση (η) ἵμτγν.], επισωρευτικός, -ἡ. -ὁ [1876]. επιταγή (η) Ί. 
η ἐντυπη εντολἠ καταβολής χρηματικοὐ ποσοὐ σε τρίτον ἐγγραφο που ἐχει 
συνταχθεἰ µε ορισμένο τύπο και φέρει τον τίτλο «τραπεζική επιταγἠ», με το οποἰο 
αυτός που υπογράφει δίνει εντολἠ σε τράπεζα να καταβάλει στον κομιστἠ τού 
εγγράφου το ποσὀ που αναγράφεται απὀ τον προσωπικὀ τοῦ λογαριασμὀ: κόβω / 
εκδίδω - | | ταχυδρομική - |) πληρώνω µε επιταγἑς |) μπλοκ επιταγών συν. τσεκ" ΦΡ. 
(α) ακἀλυπτη επιταγή βλ. λ. ακήλυπτος (β) ταδιδιωτική επιταγή βλ. λ. 
ταξιδιωτικὀς : 2. καθετἰ που συνιστά προσταγἠ: η προστασία τού φυσικού περιβάλλοντος 
εἶναι - τῶν καιρών µας | | ηθική - ΣΥΝ. διαταγἠ, αἰτημα. 
[ετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «διαταγή», «αρχ. επιτήσσω. Η σημ. τοὐ αξιογράφου 
εἰναι απὀδ. τού γαλλ. πιαπάαϊ |. επιτάθηκα ρ. επιτείνω 
επιτακτικός, -. -ὁ (λὀγ.) Ί. αυτὸς που περιέχει προσταγἠ, εντολή: δεν άντεχε 
το - του ύφος συν. διατακτικὀς, κελευστικὀς 2. αυτὸς που εἶναι ἡ κρίνεται 
απαραίτητος: ήταν - ανήγκη να συγκεντρωθούν χρήματα για τα θύματα τού πολέμου [| - 
συμβιβασμός / υποχώρηση || «σημειώνει ότι εἶναι επιτακτικὀ να γεφυρωθεἰ το χάσμα 
μεταξύ φτωχών και πλουσίων» (εφημ.) | | «καθίσταται επιτακτική ή μεσολάβηση για την 
επίλυση τού προβλήματος» (εφημ.) σον. επιβεβλημένος. -- επιτακτικ-ά/-ώς [μτγν.Ι 
επἰρρ. 
[ι-γγυμ. αρχ. « ἐπιτήσσω]. επίτακτος, -ῃ, -ο αὐτὸς που τον έχουν 
επιτάξει, επιταγμένος. 
[πτυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «προκαθορισµένος» (ἠδη αρχ. η σημ. «έφεδρος (για στρατ. 
δύναμη)», « επιτήσσω]. επίταξη (η) {-ης κ. -ἀξεῶς | -ἀςεις, -ἀξεων» (λὀγ.) 1. η 
διαταγἠ που δίνεται σε κάποιον ΣΥΝ. προσταγἠ :2. η µε μονομερή πράξη τὴς Διοί- 
κησης στἐρηση τἠς χρήσης και τἠς κἀρπῶσης τοὺ πράγματος απὀ τον ιδιοκτήτη 
του. η οποἰα έχει προσῶρινόὸ μόνον χαρακτἠρα και γίνεται για την ικανοποίηση 
ἐκτακτης και άμεσης δημόσιας ανάγκης: επίταξη δενοδοχείων για τη στέγαση 
σεισμοπλήκτων. 
[ετομ. «αρχ. ἐπίταξις « επιτάσσω). επίταση (η) {-ης κ. -άσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] 
(Δόγ.) 1. η αὐξηση τἠς έντασης: - προβλήματος / κρίσης ΣΥΝ. ενίσχυση, δυνάμωμα 
2. ΥΛΩΣΣ. 
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επιτελείο 


η ενίσχυση τἠς σημασίας λέξεως ἡ φράσεως µε τη χρήση πρὀσθετὠν γλωσσικών 
στοιχείων: δεν είνα! απλώς ανόητος: είνα! πολύ ανόητος' είναι η ίδια 
η ανοησία ΑΝΤ. μετριασμός: ΦΡ. μετ’ επιτήσεῶς έντονα, εμφατικἀ 3. (ειδικὀτ.) 
ΙΑΤΡ. η επιδείνωση µιας ασθένειας ΣΥΝ. υπο- τροπἰαση. 

[πτυμ. « αρχ. επίτασιςς« ἐπιτείνω]. επιτάσσω ρ. µετβ. {επέταξα, επιτάχθηκα, 
επιταγµένος (λὀγ. επιτεταγ- μένος) (λὀγ.) Ί. καθιστώ αναγκαἰο, επιβεβλημένοῖ 
επιβάλλω: ΟΙ καιροί επιτάσσουν θαρραλέες πρωτοβουλίες ' 2. τοποθετώ 
(Κάτι) δίπλα σε (κάτι ἆλλο) ἡ στο τέλος: ο συγγραφέας επιτάσσει σκόπιμα 
το ουσιαστικό στο τέλος τής πρότασης αντ. προτάσσω ' 3. πραγματοποιὼ 
επίταξη (βλ.λ.. σημ. 2): ο στρατός επέταξε τα Ιδιωτικά οχήματα. [ετυμ. αρχ. 
« έπι- « τάσσω Ι -ττω]. επιτατικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που δημιουργεὶ επίταση ἡ 
αναφέρεται σε αυτήν: - μόριο / επίρρηµα / σημασία. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « ἐπιτείνω]. 


επιτατικά επιρρήµατα. Μια σειρἀ απὀ επιρρήµατα χρησιμοποιούνται για να 
επιτείνουν τη σημασία τῶν επιθέτων ἡ επιρρηµάτων, που ανήκουν στα λεγόμενα 
ποιοτικά επίθετα / επιρρήµατα. Παράδειγμα: Είναι εξαιρετικἁ χρήσιμο 
να μάθεις να κολυμπάς καλά - Του φάνηκε αφάνταστα δύσκολο να τα 
αποστηθίσει - Είναι εξὀφθαλµα φανερό ότι ψεύδεται - Οι θέσεις τού 
κόμματος είναι ριζικἁ διάφορες από αυτές που γράφει στο άρθρο 
του. 

Τέτοια επιτατικά επιρρήματα εἰναι: αληθινά, ανέλπιστα, άπειρα / 
απείρως, απίθανα, απερίγραπτα, απίστευτα, ασυνήθιστα, ασύγκριτα. 
αφάνταστα, άφατα, εκπληκτικά, έντονα, εξαιρετικά, εξόφθαλμα. 
ιδιαίτερα, κάθετα (!). καταπληκτικά, πράγματι, πραγματικά, ριζικά, 
σοβαρά, τρομερά, τρομακτικά, φοβερά, χτυπητά, καθὼς και τα 
επιρρήµατα που δηλώνουν κυρίως ποσότητα: απολύτως / απόλυτα, εντελὀς, εξ 
ο/λοκλήρου / καθ’ ολοκληρίαν, παντελώς, πέρα για πέρα. πλήρως, 
τελείως / τέλεια κ.ά. 


επιταυτού επἰρρ. (σπἀν.) µε σκοπιμότητα, µε συγκεκριµένο σκοπὀ: ενεργούσε 
έτσι - ΣΥΝ. επίτηδες, επἰ τούτω. 

[πτυμ. « µεσν. επιταυτού, σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. έπῖ τού αύτούλ. 
επιτάφιος, -α. -ο [αρχ. 1 Ί. αυτός που εἶναι τοποθετημένος πάνω σε τἀά«ρθ: - 
στήλη 1 επίγραμμα: ΦΡ. επιτάφιος θρήνος (α) η ακολουθἰα που ψάλλεται τη 
Μεγάλη Παρασκευἠ για την ταφἠ τοὐ Χριστού και την περιφορά τοὺ επιταφἰου 
(σημ. 2) ΣΥΝ. εγκὠμια, ξὀδια (β) το αντίστοιχο εικονογραφικὀ θέµα 2. επιτάφιας 
(ο) [επιταφἰ-ου | -ῶν, -ους) το κουβούκλιο µέσα στο οποἰο τίθεται πάνω σε σινδὀνη 
ξυλόγλυπτη ἡ ζωγραφική παράσταση τού σταυρωμένου σώματος τοὺ Χριστού: έγι- 
νε περιφορά τού - σε όλο το χωριό µε ιδιαίτερη κατάνυξη || στολίζω / 
προσκυνώ τον - |[ μετέφεραν τον - στους ώμους. επιτάχυνση (η) |1786] 
{ης κ. -ὀνσεως | χωρ. πληθ.) Ί. ΦΥΣ. (α) η µεταβολή τἠς ταχύτητας κινητού στη 
μονάδα τοὺ χρόνου κατά την οποία αυτἠ επήλθε (β) επιτάχυνση τής βαρύτητας 
η αὐξηση τἠς ταχύτητας τὴς βαρύτητας στη μονάδα τοὺ χρόνου (σύμβολο: ϱ): η - 
είναι 10 πνςθα 2. η αὐξηση τἠς ταχύτητας (µε την οποία γίνεται κάτι): - τού 
βήματος || η - των ρυθμών σύγκλισης τής ελληνικής µε την ευ- 
ρωπαϊκή οικονομία || η - των διαδικασιών πώλησης προβληματικών 
επιχειρήσεων σε ιδιώτες ]| - στην εκτέλεση των έργων για την Ολυ- 
μπιάδα αντ. επιβράδυνση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεσε]εταβοπ!, επιταχυνσιογράφος (ο) 
ΙΕΧΝΟΛ. το ὀργανο που καταγράφει την επιτάχυνση υλικού σημείου ἡ σώματος 
κάθε χρονικἠ στιγμή. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεσεΙετορταρ]ο (νόθο σὐνθ.)]. επιταχυντής (ο) 
11886] Ι.µηχαν. ο μοχλός που ρυθμἰζει τη ροἠ τού καυσίμου σε μηχανή εσωτερικής 
καύσεως ΣΥΝ. γκάζι : 2. ΟΓΚΟΝ, ο λόγος κεφαλαίου - προϊόντος, που εξηγεί τις 
κυκλικές οικονομικές διακυμάνσεις : 3. ΧΗΜ. η ουσία που πολλαπλασιάζει την 
ταχύτητα χημικής αντίδρασης - 
σωματίδια (ηλεκτρόνια, πρωτόνια κ.λπ.), αυξάνοντας την ταχὐτητά τους. 


4. ΦΥΣ. η μηχανή ποῦ επιταχύνει φορτισμένα 


[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αςσε]εταίειτ]. επιταχύνω ρ. µετβ. {επιτάχυν-α, 
-θηκα] Ί. αυξάνω την ταχύτητα: - Τον βηµατισµό / τους ρυθμούς ΣΥΝ. 
ταχύνω, εντείνω ΑΝΤ. επιβραδύνω 

2. εκτελὠ (κάτι) σε συντομότερο χρὀνο: - τις διαδικασίες /τις εργασίες 
συν. επισπεύδω, συντοµεύω. -- επιταχυντικός, -ἠ, -ὁ [ 1889]. (ΕΤΥΜ. μτγν. « έπι- 
«ταχύνω « ταχύς]. επιτέθηκα ρ. ὁ επιτίθεµαι 
επιτείνω ρ. µετβ. ἰαρχ.| {επέτεινα, επιτάθηκα, επιτεταμένος) (λὀγ.) Ί. αυξάνω 
την ένταση (σε κάτι): - τη σύγχυση / την αγωνία / το άγχος / τον πόνο / 
την αβεβαιότητα συν. επαυξάνω, ενδυναμώνω αντ. µικραΐνω, αμβλύνω 2. 
(ειδικότ.) ΓΛΕ2ΣΣ. δίνω ἐμφαση σε ορισμένη έννοια: - Τη σημασία µιας λέξης 
ΣΥΝ. τονίζω, προβάλλω αντ. μετριάζω, επιτελάρχης (ο) ] 1889] [επιτελαρχών]} 
ανώτερος αξιωματικὀς τοὺ Στρατοὐ Ξηράς, τρίτος στην ιεραρχία διοικήσεως 
μεραρχίας (ὑστερα απὀ τον υποστράτηγο και τον ταξἰαρχο) και µε βαθµό συνἠθ. 
συνταγματάρχη, που ἐχει επιτελικἁ καθήκοντα: ο - επιθεώρησε στρατιωτικές 
μονάδες. 
[ετομ. « επιτελείο τ -άρχης «άρχω]. επιτελείο (το) { 18711 Ί. στρατ. η 
ομάδα αξιωματικών που πλαισιώνει στρατιωτικὀ διοικητἠ και τον στηρἰζει στο 
διοικητικὀ του έργο: ΦΡ. Γενικό Επιτελείο το στρατιωτικὀ συγκρότημα που 
κατευθύνει και συντονίζει τους ανώτερους στρατιώτικοὺς σχηματισμοὺς (λ.χ. µε- 
ραρχίες, ταξιαρχίες, συντάγματα κ.λπ.):; - Στρατού (Γ.Ε-.Σ.) / Ναυτι- κού 
'ἸΓΕ.Ν.) / Αεροπορίας (Γ.Ε.Α.) 2. (μτφ.) σύνολο προσώπων µε υψη 
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λἠ ιεραρχικά θέση που κατευθύνουν και συντονίζουν ἑνα ἐργο. µια επιχείρηση 
κ.λπ.: το Οικονομικό - τής κυβέρνησης || το- τού πρωθυπουργού ΙΙ το 
επιστημονικό - µιας εγκυκλοπαίδειας || ένα - εκλεκτών 
συνεργατών || - επιχείρησης! εφημερίδας. 
[ετομ. «επιτελής, µε τη νεὀτ. σημ. τού στρατιωτικού αξιωματικού, απὀδ. τού 
γαλλ. σἰαί-πια]οτ]. ΕΠΙΤέλεση (η) -»επιτελὼ επιτελεστικός, -ἡ, -ὁ " 
επιτελὠ 
επιτελής (ο) [επιτελ-οὺς | -εἰς} (λόγ.) το μέλος τού επιτελείου: ΟΙ - τού 
Υπουργείου Εθνικής Λμύνης. 
[Τ-ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εκπληρωμένος, ολοκληρωμένος», « ἔπι- 1 

τελής« τέλος. Βλ. κ. επιτελείο}. ετγιτελικός, -ἡ, -ὁ 11889ἱ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε το επιτελείο (στρατού ἡ οργανισμού): - αξιωματικός / στέλεχος / 
Χάρτης / σχέδιο / ομάδα / ρόλος 2. ΣΠ’ ΛΤ. επιτελικὀ γραφείο (συντομ. 
Ε.Γ.) µορφή στρατιωτικἠς οργἀνώσης µε ειδική αποστολἠ, που απαντά σε ανώτερες 
ιεραρχικά μονάδες (συντάγματα, ταξιαρχίες, στρατηγεία), επιτέλους επἰρρ. 1. 
τελικἀ, στο τέλος: π γύρευε [| -, θα µου πείτε ΤΙ θέλετε; 2. (για κάτι που 
επιθυμούσε κάποιος πολὺ να γίνει) ευτυχώς: φάνηκες! || μόνοι! 
[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. επΗπ]. επιτελώ ρ. µετβ. επιτελείς... | επιτἑλ- 
εσα, -οὐμαι. -ἑστηκα (λὀγ. -θηκα), -εσμένος) πραγματοποιώὠ (κἀτι που µου 
ανατἐθηκε), φέρω εις πέρας: - καθήκοντα / ρόλο έργο / σκοπό συν. 
εφαρμὀζω. -- Εεπιτέλεση (η) [αρχ.], επιτελεστικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ..). ΣΧΟΛΙΟ 
λ. κάνω, τελώ. [Ηγπι. « αρχ. επιτελώ (-έω) « έπι- τ τελώ « τέλος]. 
επιτετραμμένος, -η, -ο 1. αυτὸς στον οποίο έχει ανατεθεί µια ειδικἡ 
αποστολἠ συν. εντεταλμένος :2. οποιασδἠποτε βαθμίδας διπλωμάτης, που 
αντικαθιστά τον πρέσβη ὀταν απουσιάζει ἡ δεν υπάρχει συν. διαπιστευμένος (βλ. 
λ. διπλωμάτης, ΠΙΝ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. [Γι υμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. 
επιτρέπω. Απὀδ. τού γαλλ. «πατρο (άος α[[ίαίτες) |. 
επίτευγμα (το) [επιτεύγμ-ατος | -ατα, -ἆτων) σπουδαία πράξη ὡς αποτέλεσµα 
μεγάλης προσπάθειας: κατόρθωμα: θαύμαζε τα λαμπρά - τού πο/Λτισμού 
τους συν. επιτυχία. 
[έγπι, μτγν. «αρχ. ἐπιτυγχάνωι. επίτευξη (η) |-ης κ. -εὐξεως | -εὖξεις. - 
εὐξεων) η πραγμάτωση ενός σκοπού: η - των προσδοκιών ιστόχου || 
σχέδιο για την - ειρήνης συν. εκπλήρωση, επιτυχία. 
[ετυμ. « αρχ. ἐπίτευξις « επιτυγχάνω). 
επιτεύχθηκα ρ. επιτυγχάνω 
επιτήδειος, -α, “ο (συνἠθ. κακὀσ.) αυτός που διαθέτει εξυπνάδα και 
πονηριἀ: έπεσαν σε - τύπο. που τους ξεγέλασε συν. έξυπνος, επιδέξιος, 
καταφερτζἠς : 2. αὐτὸς που εἶναι ενδεδειγµένος για την ανάληψη και εκτέλεση 
(ενός ἐργου) η δουλειά αυτή ήθελε - άνθρωπο συν. κατάλληλος, 
πρὀσφορος. -- επιτήδεια / επιτηδείως [αρχ.] επἰρρ., επιτηδειότητα 
(3) [αρχ.]. 
[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κατάλληλος, αρµόζων», « επίτηδες]. επίτηδες κ. 
εξεπίτηδες κ. ξεπίτηδες επἰρρ. σκόπιμα, ηθελημένα αντ. ἄθελα. 
[ετομ. «αρχ. επίτηδες / ἐπιτάδές, αβεβ. ετύμου. Η παλαιότερη ετυμ.. που 
ανάγει τη λ. στη φρ. επὶ τάδε (πληθ. ουδ. τὴς αντωνυµίἰας ὅδε), προσκρούει στο 
μακρό -ά- (το -α- τού Τάδε εἰναι κανονικά βραχύ) τού επιρρ. ἑπίτάδες/ 
επίτηδες]. επιτήδευμα (το) [αρχ.[ {(επιτηδεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων) (λὀγ.) το 
επάγγελμα που ασκεἰ κάποιος για την κάλυψη τῶν βιοτικὠν του αναγκών: 
άσκηση / φόρος επιτηδεύματος. - επιτηδευµατίας (ο) [1895]. 
επιτηδευμένος, -η, -ο αυτός που στερείται φυσικότητας, προσποιητὀς: - 
ύφος / τρόπο! ΣΥΝ. εξεζητημένος, φτειαχτός. επιτηδεύομµα! ρ. αμετβ. 
αποθ. [επιτηδεὺ-θηκα, -μένος! (σπἀν.) καταπιάνοµαι επαγγελματικά (µε κάτι) ΣΥΝ. 
επαγγἑλλομαι, επιδἰδοµαι. σχόλιό λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «επιτήδειος]. επιτήδευση (η) [αρχ.Ι {-ης κ. -εὐσεως | χωρ. 
πληθ.[ η έλλειψη φυσικότητας (στη συμπεριφορά), η προσποίηση, ξΤΓΙΤηΡ ητής 
(ο) Ιμτγν.], επιτηρήτρια (η) [1889] [επιτηρητριὼν} Ί. πρόσωπο που επιβλέπει 
(την ορθἠ εκτέλεση ἐργου): - τής δηµόσιας τάξης 2. (ειδικὀτ.) πρόσωπο που 
επιτηρεἰ τους µαθητές κατά τη διεξαγωγἠ εξετάσεων, επιτήρηση (η) [ατγν.] {- 
ης κ. -ἠσεως” -ήσεις, -ἠσεων) η παρακολούθηση για την αποφυγἠ δυσάρεστων 
καταστάσεων, η επίβλεψη: η - µιας περιοχής από το Λιμενικό || τον 
έθεσαν υπό - επειδή κρίθηκε ύποπτος }] η - των μαθητών στην τάξη 
από τον δάσκαλο || η οικονομία τής χώρας τελεί υπό την - τής Ε.Ε. 
επιτηρώ ρ. µετβ. [επιτηρεἰς... | επιτήρ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) επιβλέπω, 
παρακολουθώ στενά για την αποφυγἠ δυσάρεστων καταστάσεων: η περιοχή 
επιτηρείται από στρατιωτικές δυνάμεις | | - µαθητές/ οικοδομικές 
εργασίες ΣΥΝ. εποπτεύω, επιστατὠ. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. επιτηρώ (-έω) « έπι- « τηρώ). ΕεπιτίθεµαΙ ρ. αµετβ. αποθ. 
[επιτίθε-σαι. -ται, -μεθα, -σθε. -νται | παρατ. επετιθ-έμην. -εσο. -ετο, -ἐμεθα, -εσθε, 
-εντο | επιτἐθηκα (λὀγ. επετἐθην. -ης. -η..., μτχ. επιτεθεἰς, -εἶσα, -ἐν)} (Γ γεν. / -[-σε 
ταιτιατ.) 1. «τρατ. ενεργὠ επἰθεση εναντίον εχθρικἠς δυνάμεως, κράτους κ.λπ.: 
περίμεναν τη στιγµή που θα επετίθετο ο εχθρός |) πρώτα επιτέθηκε 
το Πεζικό / το Ιππικό |[ - αιφνιδίως / από τα νώτα συν. κάνω ἐφοδο, 
(λόγ.) επελαύνω αντ. αμύνομαι, υπερασπἰζω 2. (για πρὀσ.) εκδηλώνωῶ βίαιη και 
εχθρικἠ συμπεριφορά εναντίον (κάποιου), συνἠθ. ορμώντας του, χτυποΐντας τον ἡ 
απειλώντας τον µε φονικὀ μέσο κ.λπ.: ληστές επετέθησαν σε υπάλληλο 
τραπέζης και του έκλεψαν είκοσι εκατομμύρια ΙΙ ομάδα αναρχικών 
επετέθη σε αστυνομικούς |] του επετέθησαν 


επιτρέπω 


και τον αφόπλισαν συν. χτυπώ, (λὀγ.) εφορμώ 3. (μτφ.) μιλώ επικριτι- κἀ για 
(κάποιον), ασκὠ σφοδρὀ ἐλεγχο εναντίον (κάποιου): ο πρωθυπουργὀς επετέθη µε 
βαρύτατους χαρακτηρισμούς κατὰ βουλευτών τής αντιπολίτευσης | | του επετέθη ασκώντας 
του δριµεία κριτική | | - λεκτική / φραστικἁ ΣΥΝ. κατακρίνω, θίγω, προσβάλλω, ψέγω 
4. (η µτχ. επιτιθέμενος, -η. -ο) αυτὸς που επιτίθεται αντ. αμυνόμενος. «" σχὀλιὀ 
λ. αποθετικὀς. 

[ετομ. αρχ. « ἐπι- Ἐ τίθεµαι (βλ.λ.) επιτίµιο (το) {επιτιμἰ-ου | -ων} γ.κκλης. η 
ποινἠ που επιβάλλεται απὀ τον πνευματικὀ σε πιστὀ για σοβαρὲς αμαρτίες, λ.χ. η 
απαγόρευση μεταλήψεως. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. επιτίµων « ἐπιτιμώ]. επίτιμος, -η, -ο αυτός που φέρει τιμητικό τίτλο, 
χωρὶς να σχετἰζεται µε τα καθήκοντα που συνεπάγεται ο τίτλος αυτός ἡ παρίσταται 
κάπου τιμητικά: - πρὀεδρος / καθηγητής / διδάκτωρ / δημότης || «η σύζυγος τού 
πρωθυπουργού θα μετήσχει ὡς - προσκεκλημένη στις εργασίες τοὐ συνεδρίου» (εφημ.). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστημιακὀς. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « επἰ- Ἔ -τῖμοςς τιμή |. επιτιμὦ ρ. µετβ. [επιτιμάς... [ επιτίµ-ησα. - 
ὠμαι. -ἀται..., -ἠθηκα, -ημὲ- νοςἱ προσάπτω μομφἠ (σε κἀποιον) για κάτι 
αρνητικό που διέ- πραξε: - κάποιον για την αδιαφορία τον σον. επιπλήττω, μαλώνω 
αντ. επαινώ, εγκωμιάζω. -- επιτίµηση (η) [αρχ.|. επιτιµητικός, -ἠ, -ὁ Γαρχ.]. 
Ἱετυμ. « αρχ. ἐπιτιμώ (-ἠω), αρχικἠ σημ. «αποδίδω τιµή», « επι- τ τιµώ. Η σημερινἡ 
σημ. (ἠδη αρχ.) προέρχεται απὀ τη χρήση τού ρ. για να δηλώσει την πράξη των 
δικαστών, οι οποίοι ὀριζαν τη χρηματική ποινἠ που έπρεπε να πληρώσει ο 
καταδικασθεἰς). επιτοίχιος, -α, -ο [1854] αυτός που βρίσκεται ἡ τοποθετείται 
επάνω σε τοἰχο: - εκθέματα. ΕΠΙΤόΚΙΟ (το) [επιτοκἰ-ου ) -ων] οικον. ο τόκος ποῦ 
αποφέρει κεφάλαιο εκατὀ δραχμών για ορισμένο χρονικὀ διάστηµα: το ποσοστό ἡ 
το μέτρο µε βάση το οποίο υπολογἰζεται το ὑψος τοὺ οφειλόμενου τὀκου (βλ.λ. 
τἆ]αχ ): σταθερό / κυμαινόμενο / εξαμηνιαίο / μηνιαίο / υψηλό / χαμηλό [[- 1256 || 
αὐξήση / µείωση των - | | - δανεισμού. [{.1γπι. « μτγν. ἐπιτόκιον « ἐπι- Ἑ -τὀόκιον« 
τόκος]. επίτοκος (η) [επιτόκ-ου | -ων, -ους) η γυναίκα που βρίσκεται κοντά στον 
τοκετό ΣΥΝ. ετοιμὀγεννη. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « Γ7Γί- 4 τόκος (βλ.λ.) |. επιτολή (η) (λόγ.) η 

ανατολἠ ἀστρου στον ορἰζοντα. 

ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπι τέλλω «ανατέλλω» « ἐπι- Ἔ τέλλω. βλ. κ. ανατἑλλω], επίτοµή 
(η) 1. η σύνοψη και συγκεφαλαἰώση ενός κειµένου ΣΥΝ. περίληψη. σύντμηση 2. 
(συνεκδ.) το πὀνημα που αποτελεὶ απὀδοση εκτενέστερου 
συγγράμματος ΣΥΝ. σύνοψη. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐπιτέμνως ἐπι- Ἐ τέμνω], επίτοµος, -η. -ο αυτός που καταλαμβάνει 


περιληπτικἠ 


ἑναν μόνο τόμο: - γραμματική / συντακτικὀ/ λεξικό αντ. πολύτομος. 

[ΕΤΥΜ. μτΆν. « αρχ. ἐπι τέμνω). ΕΠΙΤΟΝΙΚΗ (η) ΜΟΥΣ. η δεύτερη βαθμίδα τὴς 
διατονικἠς κλίμακας, ΕΠΙΤόΝΙΟ (το) [επιτονί-ου | -ὠν} (λόγ.) ΜΟΥΣ. το κλειδὶ 
μουσικού οργάνου. 

[ετομ. « μτγν. ἐπιτόνιον « ἐπι- Ἑ -τ όνιον« τόνος]. επιτόνιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | - 
ἰσεις, -ἰσεων] ο επιτονισµὀς (βλ.λ.). -- επιτονίζω ρ. 

επιτονισµός (ο) ΓΛΩΣΣ. (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον τὀνο που ανήκει σε 
τὴς φωνής που χαρακτηρίζει 
ολόκληρο εκφώνημα (µια σειρά λέξεων: φράση ἡ και ολόκληρη πρόταση), ἐχει 


συλλαβή λἐςεῶς) η αυξομειούμενη κύμανση 


ιδιαίτερη µορφή σε κάθε γλὠσσα και υποδηλώνει τη στάση τοὐ ομιλητή απέναντι 
στο μήνυμα και στον ακροα- τὴ (ἐκπληξη, απορἰα, θαυμασμὀ, αμφιβολία, 
αποδοκιμασία κ.τ.ὀ.). [ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἱπίοπαοπ], επίτονος (ο) (επιτὀν- 
ου | -ὠν) (λὀγ.) ΝΑΥΤ. (συνἠθ. στον πληθ.) σχοινἰ ἡ συρματόσχοινο που δένεται 
απὀ τον ιστὀ στις δύο πλευρές τού πλοίου για να τον στηρἰζει ΣΥΝ. ξάρτι. 

Π.ἴγπι. αρχ. (ενν. ἱμάς, ἠδη στην Οδύσσειά), µε τη σημ. «σχοινὶ που τεντώνει, 
σφίγγει». « ἐπι- « -τονοςς« τείνω]. επιτόττιος, -α, -ο Ιμτγν.) Ί. αυτός που διεξάγεται 
στον ἰδιο τόπο (ὀπου συνέβη κάτι): οἱ αστυνοµικὲς αρχἐς πραγματοποίησαν - έρευνα, για 
να διαπιστώσουν τα πραγµατικἀ αίτια τού εγκ/ΛΆ,ήµατος : 2. αυτὸς που ανήκει στον τόπο 
(όπου αναφερόμαστε): - αξιοθέατα / λαϊκή συγκροτήµατα / αρχές ΖΥΝ. τοπικὀς. «΄ 
ΣΧΟΛΙΟΆ. ντόπιος. επί τόπου επἰρρ. » τόπος 

επιτραπέζιος, -α, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που τοποθετείται πάνω στο τραπέζι ἡ 
προσφέρεται στο τραπέζι: - παιχνίδι / κρασί 2. ΠΛΗΡΟΦ. επιτραπέζια ἐκδοση 
(αγγλ. ἀἁαεδκίορ ριαβΗςΠίΠΡ, σοντομ. ΡΤΡ) η μέθοδος δημιουργἰας και ἐκδοσης 
ολοκληρωμένου εντύπου σε Η/Υ. επιτράπηκα ρ.  επιτρέπω 

επιτραχήλιο (το) Ιεπιτραχηλἰ-ου | -ων] ΒΚΚΛΜΣ. το ἀμφιο που κρέμεται απὀ 
τον τράχηλο τερἑῶν ΣΥΝ. πετραχήλι. 

[ετομ. « µεσν. ἐπιτραχήλιον « ἐπι- Ἔ -τραχήλιον « τράχηλος]. επιτρεπτός, -ἠ. -ὀ 
αυτός που επιτρέπεται, που δικαιολογείται να υπάρχει ἡ να λειτουργεί (µε 
ορισμένο τρὀπο): δεν ἤξερε αν ήταν επιτρεπτὀ να μιλήσει σε τόσο σκληρή γλὠσσα ΣΥΝ. 
νόμιμος, αρµόζων, πρέπων αν γ. απαγορευμένος, αθέµιτος, επιτρέπω ρ. µετβ. 
{επέτρεψα, επιτράπηκα (λὀγ. επετράπην, -ης, -η...)}} 

(α) χορηγώ (σε κάποιον) το δικαίωμα ἡ την ἄδεια να πράἀςει (κάτι): - την εἰσοδο / 
την ἐξοδο | | τους επέτρεψε να παρακολουθήσουν τη συνεδρίαση | | (μτφ.) η αγωγή µου δεν 
μου επιτρέπει να πέσω σε τέτοιο επἰπεδο! 1] Πώς τολμάτε; Δεν σας | | Θεοὺ Οέλοντος και 
καιροὺ ε/τι- τρέποντος (αν θέλει ο Θεὸς και αν το επιτρέπει και ο καιρὀς) ΣΥΝ. 
εγκρἰνω ΛΝΤ. απαγορεὐῶ (β) σε εκφράσεις ευγενεῖας για να ζητήσει 


επιτροπεία 661 


κανεὶς ΚἄΤΙ ἡ σε διάλογο για να παρέμβει ἡ γενικὀτ. για να ζητήσει απὀ κάποιον 
την ἄδεια για κάτι που τον αφορά: Μου επιτρέπετε να σας δείξω πώς 
2.ειτουργεί; || Αν µου επιτρέπετε (ενν. να παρέµβω). υπάρχει και µια 
άλ/.η πτυχή τού θέματος | | (προς επιβάτη που εμποδίζει) Μου επιτρέπετε 
να περάσω: /να καθίσω: || (κ. απρὀσ.) Επιτρέπεται το κάπνισμα στον 
διάδρομο: |) δεν επιτρέπεται η είσοδος σε διανομείς φυλλαδίων 
(επιγραφἠ σε εἰσοδο πολυκατοικἰας) : 2. δίνω τη δυνατότητα: η Οικονομική 
τους άνεση τους επέτρεψε να πραγματοποιήσουν τα σχέδιά τονς :3. 
επιδέχομαι, αφήνω περιθώριο (για κάτι]: η διατύπωση τού κειμένου δεν 
επέτρεπε παρανοήσεις ΣΥΝ. σηκώνω, δέχομαι, παίρνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

[{1γτι. αρχ. « έπι- « τρέπωΙ. επιτροπεία (η) |αρχ.| [επιτροπειών) νόμ. η 
ανάθεση τἠς διαχείρισης τἠς περιουσίας ανηλίκων, αρρώστων και 
προσώπων ανἰκανων για δικαιοπραξἰα σε ἄλλους, επιτροπεύω ρ. µετβ. Ιαρχ.] 


γενικά 


[επιτρόπευ-σα. -τηκα] αναλαμβάνω την επιτροπεἰα (βλ.λ.;. επιτρόπευση (η) 
|αρχ.|- επιτροτγή (η) Ί. το συμβούλιο που ορἰζεται να επιτελέσει ορισμένο 
ἐργο: διακομματική / εξεταστική / εφορευτική / εκτελεστική -|Ι[-6ε- 
σμών και Διαφάνειας τής Βουλής [| - εμπειρογνωμόνων / 
αξιολόγησης υποψηφίων Ι συντονισμού απεργιακού αγώνα Ι 
διαπραγματεύσεων ||] η Κεντρική Επιτροπή τού κόμματος ]] η - 
Κεφα/.αιαγοράς τού Χρη- μιχτιστηρίου ]| (στην Ε.Ε) Επιτροπή 
Μονίμων Αντιπροσώπων τού Ο.Η.Ε. 2. Διαρκής Κοινοβουλευτική Επιτροπή 
(παλαιὀτ. Κοινοβου- λἐυτική Επιτροπή Καῑ πριν απὀ την τελευταία αναθεώρηση 
τοὐ συντάγματος Διηρκής Επιτροπή τής Βουλής) συλλογικὀ ὀργανο τἠς νο- 
μοθετικἠς διαδικασίας τὴς Βουλής το οποίο συγκροτείται απὀ τον 

1ρόεδρο τἠς Βουλής κατ' αναλογἰαν τἠς δύναμης τῶν κοινοβουλευτικών ομάδων 
και που αντιστοιχεὶ σε ἑναν ευρύτερο κυβερνητικὀ τοµέα υπουργείων (π.χ. 
Επιτροπή Εθνικής Αμυνας και Εξωτερικὠν Υποθέσεων. Οικονομικών Υποθέσεων. 
Παραγωγἠς και Εμπορίου κ.ἀ.): ἐργο κάθε µιας επιτροπἠς εἶναι να επεξεργάζεται 
στην ουσία τους τα νομοσχέδια και τις προτάσεις νόμων πριν απὀ τη συζήτηση και 
την ψἠφισή τους. ενώ σήμερα, µετά την αναθεώρηση, ἐχει αποκτἠσει αποφασιστικἠ 
νομοθετική αρμοδιότητα. 3 ΣΧΟΛΙΟλ. συμβούλιο. 

[ετομ. αρχ.. αρχικἠ σημ. νομική απόφαση». « ἑεπιτρέπω 
«εμπιστεύομαι, αφἠ νιο στην κρίση». Η λ. ΕΠΙΤΡΟΠή δήλωσε αργότερα και τα 


«διαιτησία, 


πρὀσωπα που διαιτήτευαν, δηλ. τα μέλη τού νομικού οργάνου ποὺ επιτελοὺσε τη 
διαιτησἰα], επιτροπικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τον 
επἰτροπο: - καθήκοντα 2. επιτροπικὠν (το) (χωρ. πληθ.) (α) το δικαιοδοτικὀ 
πλαίσιο τἠς εξουσίας τού επιτρόπου συν. εξουσιοδότηση, πληρεξουσιότητα (β) 
(συνεκδ.) το ἐγγραφο µε το οποίο ανατἰθενται (σε κάποιον) τα καθήκοντα τού 
επιτρόπου. -- επιτροπικὠς επἰρρ. 11871 ]. επίτροπος (ο/η) {επιτρόπ-ου [-ων, - 
οὓς) 1. πρὀσώπο στο οποίο έχει ανατεθεἰ ορισμένο διαχειριστικὀ καθήκον: 
ορίστηκε ο Έλληνας - στην Ε.Ι. || κοινοτικός - ΣΥΝ. διαχειριστής, 
κομισάριος :2. νομ. πρόσωπο που αναλαμβάνει επιτροπεἰα (βλ.λ.) : 3. εκκλης. (α) 
το μέλος τοὺ ενοριακοὐ συμβουλίου, που μεριμνά για τη σωστή λειτουργία τἠς 
εκκλησίας τἠς ενορἰας του (β) ο διαχειριστής μονής. 

[ετυμ. αρχ. « επιτρέπω). επιτυγχάνω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. 
επιτεὐχθηκα (λὀγ. εκετεύ- χθην, -ης. -η..., μτχ. επιτευχθεἰς, -εἶσα, -ἐν), επιτυχημένος 
(βλ.λ}} (λόγ.) πετοχαίνω: µε την επιμονή του επέτυχε όλους τονς 
σκοπούς του |] όποιος αγωνίζεται, επιτυγχάνει |] κατάφερε να 
επιτύχει στον διαγωνισμό ΙΙ δεν επετεύχΟη συμφωνία στη σύνοδο || 
έχει επιτευχθεί σημαντική πρόοδος στο θέµα αυτό || (σκωπτ) η 
εγχείρηση επέτυχε, ο ασθενής απεβίωσε (όταν κάτι εκτελείται σωστά, δεν 
ἐχει όμως το προσ- δυκώμενο αποτέλεσμα). 

[ΕἸΎΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. -βρίσκω τον στὀχο». «έπι- - τυγχάνω (βλ.λ.)!. 
επιτύμβιος, -α, -ο αυτὸς που εἶναι τοποθετημένος πάνω σε τάφο: - πλάκα / 
επίγραμμα. 

ΠΤΥΜ. αρ”. « έπι- « -τύμβιος« τύμβος). επιτυχημένος, -η, -ο (λὀγ.) ο 
πετυχημένος: - ζωγραφικός πίνακας ι φαγητό / εμφάνιση / δίσκος / 
παράσταση / επιχειρηματίας! καριέρα / παράδειγµα ' συνεργασία. -- 
επιτυχημένα επἰρρ. 

1ΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ ϱρ. ἐπιτυγχάνω (αρχ. ἐπιτετυχημένος)]. 
επιτυχής, -ἠς. -ἐς {επιτυχ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)- επιτυχἑστ-ερος. -ατος) Ί. (για 
ανθρώπινη ενέργεια) αυτὸς που επέτυχε τον στόχο του: - προσπάθεια |] οι 
χειρισμοί του στην υπόθεση αυτή υπήρξαν επιτυχείς ΣΥΝ, εὐστοχος, 
επιτυχημένος ΑΝΤ. ἀστοχος, ατελἐσφορος 2. αυτὸς που εκτελέστηκε σωστά: - 
εγχείρηση. ΣΧΟΛΙΟ -ης, -ης, -ες. 

[ηϊὐμ. αρχ. « ἐπι- - -τυχής. πβ. «ὀρ. β' ἐ-τυχ-ον τοὺ ρ. τυγχἀνω). επιτυχία (η) 
{επιτυχἰϊὀν) 1. η ομαλή ἐκβαση υποθέσεως. η θετικἠ κατάληξη προσπάθειας: στις 


{επέτυχα, 


εξετάσεις σημείωσε µεγάλη / θριαμβευτική - ἰ σου εὐχομαι καλή - | | οι προσπάθειες του 
στέφθηκαν απὀ - | | ἡ μία - ἐφερε την ἀλλη | | θριαμβεύει στο εξωτερικό: πηγαίνει σπὀ - 
σε - σον. ευόδωση λντ. αποτυχία 2. ο βαθμὸς στον οποίο κάτι γίνεται αποδεκτὀ απὀ 
το κοινό, προκαλεἰ τυ ενδιαφἐρον: το έργο παἴχθηκε στην Αθήνα µε µέτρα - || η - 
αυτού τον μυθιστορήματος ξεπέρασε κάθε προηγούμενο | | η θεαματική - µιας παράστασης 
ΕΙ η εξαιρετική - µιας πρωτοβουλίας 3. (ειδικὀτ.) η τραγουδιστικἠ επιτυχία, το σουξέ: 
τα τραγούδια του ἐγινην µεγάλες - | | τραγούδησε παλιὲς - τον 
η επίτευξη, η πραγματοποίηση: ή - ενός σκοπού. 

Ε.ΤΥΜ. αρχ. «επιτυγχάνω)}. επιτυχών, -οὐσα, -ὂν αυτός που 
πέτυχε (κυρ. σε διαγωνισμό): ανακοινώθηκαν τα ονόµατα των 
επιτυχόντων στα Α.Ε.Ι. 

(ΠΤΥΜ. Μτχ. αορ. β' τού αρχ. ἐπιτυγχάνω]. επιφαίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. 
]αρχ.| {επεφάνην. -ης. -η...} (λόγ.) (για 


επιφορτίζω 


θεοὺς) εμφανίζομαι, παρουσιάζοµαι απροσδόκητα ἠ/και αποκαλυπτικἀ ΣΥΝ. 
παρουσιάζομαι. ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 

επιφαινόµενο (το) [επἰφαινομέν-ου | -ων] φαινόμενο συνοδευτικὀ ενός κύριου 
φαινομένου. 

(1ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ερἰρπεποπιεποη |. 

επιφάνεια (η) [επιφανειών] Ί. η εξωτερική ὀψη, που δημιουργεὶ την πρώτη 
οπτικἠ (ἡ ἄλλη) εντύπωση: - τού νερού / τής θάλασσας / του δέρματος || 
λεία /;τραχιά - αντ. εσωτερικὀ, πυρήνας, βάθος: φρ. (μτφ.) (α) βγαίνω / ἐρχομαι 
στην επιφάνεια (μτφ.) αποκαλύπτομαι, ἐρχομαι στο φῶς, φανερώνομαι: η 
εγκληματική τους δράση ήρθε στην επιφάνεια || βγαίνουν συνέχεια 
στην επιφάνεια νέα στοιχεία για την υπόθεση (β) φέρνω (κἀτι) στην 
επιφάνεια αποκαλύπτω, φέρνω στο φως: οι εφημερίδες έφεραν στην 
επιφάνεια παλαιές οικονομικές ατασθαλίες τής επιχείρησης 2. (μτφ.) η 
φαινομενικἠ (συχνὰ και επἰπλαστη) εικὀνα τῶν πραγμάτων, κατ' αντιδιαστολή 
προς το βάθος και την ουσία: παρασυρόταν από την - των γεγονότων || 
έμενε στην - των πραγμάτων και δεν προχωρούσε σε βάθος -οὓν 
επἰφαση αντ. βάθος, ουσία 3. ΜΑ(}. το σύνολο των ακραίων σημείων ενός σώματος 
(ἡ γεωμετρικοὐ σχήματος), τα οποία προσδιορἰζουν τη µορφή τοὺ σώματος: 
επίπεδη / κυλινδρική/ καμπύλη: κο)νική - : 4. ΟΙΚΟΝ. η ἐκταση τἠς 
επιχείρηση µε 
μεγάλη (οικονομική) - :5. θιµιικ. (κυρ. κατά την αρχαιότητα) η αποκαλυπτικἠ 
εμφάνιση ενός θεοὺ στους ανθρώπους: η - τής θεάς Αθηνάς στον Τη- 
2λέμαχο. σχὀλιὀ λ. Θεοφάνια. 

ΠΗΤΥΜ. αρχ. « επιφανής. Στην Κ.Δ. η λ. ἐχει τη σημ. «εμφάνιση» (Β’Τι- μόθ. 
4.8: πάσι τοῖς ἡγιχπηκόσι τήν επιφάνειαν αύτού). Η σημ. τὴς οικονομικἠς. 
κοινωνικἠς κ.λπ. επιφάνειας αποτελεὶ απόδοση τού γαλλ. βατ[αςς). 


οικονομικἠς δύναμης ατόμου ἡ οικονομικοὐ οργανισμοὐ: 


επιφανειακός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που βρίσκεται ἡ γίνεται στην επιφάνεια: - 
όργωμα / τραύμα / καθάρισμα / σεισμός 2. (μτφ.) (α) (για πρὀσ.) αυτὀς που 
μένει στην επιφάνεια τῶν πραγμάτων, που ασχο- λεἰται µε πράγματα χωρὶς βάθος, 
ουσία: είναι πολύ - τύπος δεν μπορείς να του μιλήσεις για κάτι 
σοβαρό και να σε καταλάβει ΛΝΤ. ουσιαστικὀς (β) (για µελέτη, άρθρο κ.λπ.) 
αυτός που δεν καταφέρνει να αναλύσει σε βάθος (ἑνα θέμα. πρόβλημα κ.λπ.): - 
πολιτική ανάλυση / πραγµάτευση θέµατος/ προσέγγιση γεγονότος. -- 
επιφανειακ-ά (-ώς επἱρρ. 

επιφανής, -ἠς. -ἐς (επιφαν-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἠ): επἰφανέἑστ-ερος. -ατος) (για πρὀσ.) 
αυτός που διακρίνεται. που ξεχώρίζει, που εἶναι διάσημος σε ορισμένο τοµέα: - 
Χειρουργός : πολιτικός ; καλλιτέχνης : επιστήμονας συν. διάσημος, 
διαπρεπής, φημισμένος, σπουδαίος, ονομαστός: ΦΡ. ανδρών επιφανών πάσα γη 
τάφος βλ.λ. τάφος. σχὀλιὀ λ. -ης, -ης. -ες. φημισμένος, Θεοφάνια. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. « ἐπιφαίνω /-ομαι). 

Επιφάνια (τα) {Γ.πιφανἰων] Ί. ηκκλης. η ηµέρα κατά την οποία βα- πτἰστηκε ο 
Χριστὸς στον ποταμὀ Ιορδάνη: η λ. αναφἑρεται στην φανἐρῶση τού Ιησού Χριστού 
ὡς τοὺ ενανθρωπήσαντος Λόγου τοὺ Θεού για τη σιοτηρἰα τοὺ κόσμου και 
συνδέθηκε ειδικὀτ. µε τη βάπτιση που εγκαινιάζει τη δημόσια δράση του 2. 
(συνεκδ.) η 6η Ιανουαρίου, η ηµέρα κατά την οποία εορτάζεται το παραπάνω 
γεγονός ΣΥΝ. Θεοφάνια. σχόλιολ. Θεοφάνια. 

} ητυμ. µεσν. « αρχ. ἐπιφαίνω / -ομαι. Για την προέλευση τού ὀρ., πβ. Ιωἀνν. 
Χρυσοστόμου. Περί τής Βαπτίσεως τού Χριστού 49, Η-Ι4: Τίνος ούν 
ένεκεν αὕτη επιφάνεια λέγεται: Επειδή οὐχ οτε έτέχθη. τότε πάσιν 
ἐγένετο κατάδη2.ος. ἄλλ’ ότε ἐβαπτίσατο᾽ μέχρι γάρ ταύτης ἠγνοεῖτο 
τής ημέρας τοῖς πολλοῖς}. 

επίφαση (η) [-ης Κ. -ἆσεως | χωρ. πληθ.) η φαινοµενικ-ἠ και συχνά απατηλἠ 
µορφή (ιδιότητας, συμπεριφοράς κ.λπ): η συμπεριφορά του είχε µια - 
ευγένειας συν. επιφάνεια: ΦΡ. κατ’ επἰφααιν επιφανειακά, μακριά απὀ την 
αλήθεια και την πραγματικότητα: είχε µόνον - τη συμπαράστασή του συν. 
φαινομενικά. 

[ΗΙΥΜ. « μτγν. ἐπίφασις «εξωτερική εμφάνιση» «αρχ. ἐπιφαίνω / -ομαι]. 
επιφέρω ρ. μετβ. Ιαρχ.] {επἑφερα] (λὀγ.) οδηγὠ σε ορισμένο αποτέλεσµα: η 
τεχνο2.ογική επανάσταση επέφερε στις μέρες µας ραγδαίες 
οικονομικές και κοινωνικές αλλαγές ]] - πλήγμα στον αντίπαλο ΣΥΝ. 
προκαλώ, συνεπάγομαι, φέρνω. 

επίφθονος, -η. -ο [αρχ.] (λὀγ.) αυτός που προξενεὶ φθὀνο. 

επίφοβος, -η. -ο [αρχ.| αυτός που προκαλεἰ φόβο και ανησυχία: η κατάσταση 
τής υγείας του παρέμενε - || - αντίπαλος συν. ανησυχητικὀς, επικίνδυνος, 
απειλητικὀς. 

επιφοίτηση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ήσεως ] χωρ. πληθ.] η επέμβαση τού θείου, η θεία 
φώτιση: κυρ. στις Φρ. (α) επιφοίτηση τού Αγίου Πνεύματος (1) ο πνευματικός 
φωτισμός τῶν Αποστόλων απὀ τυ Αγιο Πνεύμα κατά την ημέρα τἠς Πεντηκοστής 
() (ειρων.) ο ξαφνικὀς φωτισμὀς τοὺ πνεύματος, η ξαφνικἠ απὀκτηση σοφίας: 
περιμένει µε την - να πετύχει, όταν δεν έχει διαβάσει, (β) δι’ 
επιφοιτήαεως (ειρων.) µε ξαφνικὀ φωτισμὀ τού πνεύματος, µε ξαφνική απὀκτηση 
σοφίας; λω-ρίς σπουδές πώς θα γίνει μηχανικός; ΔΙ’ επιφοιτήσεως: 
επίφοιτώ ρ. αμετβ. {επιφοιτἀς... [ επιφοίτησα)} (για το Άγιο Πνεύμα) φωτίζω 
πνευματικὰ εξ ουρανοὺ. 

[πτυμ. « αρχ. ἐπιφοιτώ (-άω). αρχικἠ σημ. «συχνάζω - καταλαμβάνω». « έπι -- 
φοιτώ]. 

επιφορτίζω ϱρ. μετβ. [επιφόρτισ-α, -θηκα. -μένος] αναθἐτω (σε κάποιον τη 
διεκπεραίωση υπόθεσης: τον επιφόρτισε με την ευθύνη τής 
αποπεράτωσης τού έργον || - κάποιον µε πολλά καθήκοντα }} 
επιφορτισμένος µε πο2.λή δουλειά ΣΥΝ. παραγγἑλλω, εξουσιοδοτὠ. - ΕΠΙ- 
φόρτιση (η) [1782]. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «υπερφορτώνω». « ἕπι- «- φορτίζω. Ἡ σηµμερινἠ σημ. 
αποδίδει το γαλλ. εἰἰατσετ]. 


επιφυλακή 662 


επιφυλακή (η) 1. η συνεχἠς παρουσία στρατιωτικών και αστυνομικὼν 
δυνάμεων στους χώρους τους. για την αντιμετώπιση ἑκτακτων 
περιστατικὠν: ὁλο το στρατόπεδο τέθηκε σε - λόγω τής µεγά/λης πυρκαγιάς συν. 
επαγρύπνηση 2. (μτφ.) η διαρκἠς ετοιμότητα για την αντιμετώπιση 
δυσάρεστων καταστάσεων: όλη η οικογένεια ἦταν σε για να συµπαρασταθεἰ στον 
βαριά άρρωστο συγγενή τής συν. εγρήγορση. 
ΠΙΥΜ. « επιφυλήσσω, πβ. κ. φυλακή - φυλάσσω). επιφυλακτικός, -ἠ, -ὁ [ 1871] 
αυτός που ἐχει επιφυλάξεις, που χαρακτηρίζεται απὀ διστακτικότητα ἡ 
ιδιαίτερη προσοχή: ήταν - στις κρίσεις του για τονς ἄλλους | | - κινήσεις / εκτιμήσεις 
/. στάση. -- επιφυλακτικἆ επἰρρ.. επίφυλακτικότητα (η) [1877|. 
επιφύλαξη (η) [ 18591 [-ης κ. -άξεως | -ἀξεις. -ἀξεων] 1. η επισήμανση 
δεδοµένων που εγκυμονοὺν κινδύνους, στοιχείων που προκαλούν 
αμφιβολίες: εκφράζω / διατυπώνω επιφυλάξεις | | δέχομαι κάτι µε κάθε - 2. (συνεκδ.. 
κυρ. στον πληθ.) ο ενδοιασμὀς, ο δισταγμὀς (για κάτι): έχω / διατηρώ πολλές 
- για την πρὀτασή τον ]] αποδέχομαι κάτι χωρίς επιφυ7λάξεις (ανεπιφύλακτα) ΣΥΝ. 
περίσκεψη, αμφιβολία, σκεπτικισμός. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδοιασµός. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. τοθετνο], επιφυλάσσω ρ. µετβ. |επιφύλα-ξα (λὀγ. 
επεφύλαξα), -χθηκα] Ί. προετοιμάζω (κάτι) κρατώντας το κρυφό, χωρίς να το 
φανερώνω εκ τῶν προτέρων: η εξέλιξη τής μήχης επιφυλήσσει πολλές εκπλήξεις | | κα- 
νεἰς δεν ξέρει τι του επιφυλάσσει το μέλλον ΣΥΝ. κρύβω 2. (ειδικὀτ.- καθημ.) εκδηλώνω 
μετὰ απὀ σχετικἠ προετοιμασία: οι οπαδοί τοὐ επιφὀλαξαν θερμή νποδοχἠ στο 
περοδρόµιο 3. (μεσοπαθ. επιφυλἀσσοµα!) διατηρὠ το δικαἰωμά µου να ενεργήσω ἡ 
να αποφασἰσω (για κάτι) σε μελλοντικὀ χρόνο: επιφυλήχθηκε να μελετήσει την 
υπόθεση και να δώσει απήντηση σε µια εβδομάδα | | επιφυλάσσεται να ασκήσει μήνυση σε 
περίπτωση αθέτησης τής συμφωνίας | | - παντός δι- καιώματός µου | | (κ. απολύτως) Σας 
ευχαριστώ για το δώρο σας. Επιφυλήσσομαι (ενν. να σας το ανταποδώσω). 
[ετομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αναμένω παρατηρώντας», «έπι- Ἔ φυλήσσω. Όι 
σύγχρονες σημ. αποτελοὺν απὀδ. τοὺ γαλλ. τεβετνετ], επιφυλλίδα (η) 
Ι1Η46) 1. τύπος γραπτού κειμένου που δημοσιεύεται σε εφημερίδα, µε 
περιεχόμενο κατά κύριο λὀγο µη ειδησεογραφικὀ. που αναφέρεται σε 
θέματα επιστημονικἁ, εγκυκλοπαιδικἁἀ, καλλιτεχνικά. φιλολογικά ἡ και 
πολιτικἁ και γράφεται απὀ πρόσωπο ειδικὀ στο θέμα: φιλολογική - '2. 
φιλολ. λαϊκὀ ανάγνωσμα µε ιδιαίτερη πλοκή, πλούσιο σε δράση, που 
εκτυλισσόταν μέσα απὀ πολλά επεισόδια. τα οποία κρατούσαν το 
ενδιαφἐρον τού κοινοὺὐ και δημοσιεύονταν τμηματικά. ν΄“ ΙΧΟΛΙΟ λ. 
φύλλο. 
ΠΙΤΥΜ. « αρχ. επιφυλλίς, -ἰδος «μικρό τσαμπἰ σταφυλιού, αποστάφυ- λυ» ς ἐπι- 1 - 
φυλλίς « φύλλον. Η σηµερινἠ σημ. αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ. ἔ6π1]]εζοη 
επιφυλλιδογραφία (η) [ 1886] (χωρ. πληθ. η συγγραφή επιφυλλίδων 
(εἰτε µε τη µορφή τἠς ανάπτυξης διαφόρων θεμάτων εἶτε µε τη μορφή 
μυθιστορημάτων). -- επιφυλλιδογράφος (ο/η) [1860], επιφυλλι- 
δογραφικός, -ἠ. -ὁ 11888]. επίφυλλο (το) [επιφὐλλ-ου [ -ων] κακτοειδὲς 
διακοσμητικὀ φυτό µε μακριοὺς βλαστούς και κοκκινωπἀ άνθη. 
(ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « νεολατ. ερἰρπγ]!πι]. επίφυση (η) {-ης κ. - 
ύσεως | -ὐσεις, -ὐσεων] ανατ. Ί. καθεμιά απὀ τις δὺο αυξανόμενες ἀκρες 
των μακρών οστών (βραχίονες, µηριαία κ.λπ.) 

ΦΥΣΙΟΛ. το κωνάριο (βλ.λ.). -- επιφυσιακός, -ἠ, -ὁ 11894], 
[ετυμ. «αρχ. επίφυσις « ἐπι φύω / -ομαι « ἐπι- Ἔ φύω / -ομαιλ. επίφυτο (το) (επιφὑτ- 
ου | -ὠν) βογ. κάθε φυτό το οποίο αναπτύσσεται πάνω σε ἆλλο φυτό ἡ αντικείµενο, 
χωρὶς να παρασιτεὶ σε αυτό αλλά χρησιμοποιώντας το για υποστήριξη: 
αναπτύσσεται πάνω απὀ την επιφάνεια τού εδάφους και δεν ἐχει ρἰζες στο ἐδαφος. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ερἰρπγίε], επιφώνηµα (το) 
ἱ[επιφωνήμ-ατος | -ατα. -ἆτων] γλωςς. ἁκλιτη λέξη που εκφράζει 
εσωτερικἠ κατάσταση, παρόρµηση ἡ φυσικἠ αντίδραση σε φυσικὀ, 
εξωτερικό ἡ άλλο ερἐθισμα: ἑνα απὀ τα δέκα µέρη τού λόγου στην 
παραδοσιακἠ γραμμµατικἡ (λ.χ. αχ!, οχ!, ὁπα!, ζήτω! κ.λπ.). -- 
επιφωνηµατικός, -ἠ. -ὁ |μτγν.|, επιφωνηµατικά επἰρρ. [ετυμ. μτγν. « 
αρχ. ἐπιφωνώλ. επιφώνηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] ἐκφραση 
έντονης ψυχολογικἠς ἡ συναισθηματικἠς κατάστασης κατ' ἆμεσο και 
δηλωτικὀ τρόπο: - θαυμασμού / απογοήτευσης / αποδοκιµασίας ΣΥΝ. αναφώνηση, 
κραυγἠ. 
[ετυμ. ς μτγν. ἐπιφώνησις ς αρχ. ἐπιφωνώ (-ἑω) 5 ἐπι- Ἐ φωνώ 5 φω- νἠϊ 
επιχαίρω ρ. αμετβ. [αρχ.] [επέχαιρα] (λόγ.) αισθάνομαι χαρά, βιώνω 
ικανοποίηση, κυρ. για δυσάρεστη εξέλιξη, που πλήττει αντίπαλο, πρὀ- 
σωπο εχθρικὀ ἡ αντιπαθητικὀ: - για την αποτυχία των ανταγωνιστών µον ΣΥΝ. 
Αχαιρεκακώ αν γ. συμπονώ, συμπάσχω, επιχαλκωνω ρ. µετβ. |1858| 
{επιχάλκω-σα, -θηκα. -μένος] (λὀγ.) επενδύω επιφάνεια µε επίστρωση 
χαλκού (κυρ. μεταλλικὲς επιφάνειες): - σκεύη συν. (λαϊκ.) μπακιρώνω, 
επιχάλκωση (η) ]18581 [-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ὠσεων]| η επικάλυψη 
(επιφάνειας) µε χαλκό. Κπίσης επιχάλκωµα (το), επιχαλύβδωση κ. 
επιχαλύβωση (η) [-ης κ. -ὠσεως | -ὠσεις, -ὠσεων) η επικάλυψη 
μεταλλικών αντικειμένων µε λεπτὸ επἰστρωμα σιδήρου, προκειµένου να 
ενισχυθεἰ η μηχανικἠ τους αντοχἠ. - επιχα- λυβ(δ)ώνω ρ. 
Επίχαρµος (ο) {-ου κ. -ἁρμου) αρχαἰος Ἑλληνας κωμωδιογράφος απὀ τη 
Σικελία (Ρος αι. π.Χ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « ἐπι- Ἑ -χαρμος « χάρμα (βλ.λ.)|. επιχείλιος, -α, -ο [1879] 
1481. (για νόσους, εξανθήματα) αυτός που 


επιχείρηση 


εμφανίζεται πάνω στο χείλος: - ἑρπης. επίχειρα (πα) {επιχείρων} (αρχαιοπρ.) 
οτιδήποτε προκύπτει ὡς τιμωρἰα (ἡ ερμηνεύεται αναλὀγως) µιας ἄδικης πράξης: 
πληρώνει / νφί- σταται τα - τής κακίας του συν. τιμωρία, πληρωμή. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. πληθ. τού ουσ. ἐπίχειρον (που μαρτυρεῖται μόνον ὡς μτγν.) Ξ ἐπι- Ε - 

χείρον « χεἰρ«χέρι». Μολονότι η λ. σήμαινε αρχικὠς την αμοιβή για χειρωνακτικἠ 

εργασία, η συχνότερη χρήση της εἶναι αυτἠ µε την οποία απαντά σήμερα, λ.χ. τής 

προπετείας πικρή κομίζονται τἀπίχειρα (Φιλὀδημος) |. επιχείρημα (το) {επιχειρήµ- 

ατος | -ατα. -ἄτων) κάθε λογικὀς συλλογισμὸς ἡ σειρὰ συλλογισμών, που 
παρουσιάζεται για τη στήριξη ἡ την ανατροπἠ μιας θέσης (σε συζητήσεις, 
διαδικασἰες διαλόγου, διαπραγμάτευσης. αντιπαράθεσης κ.λπ.) και καταλήγει σε 
αιτιολογηµένο συμπέρασμα: δυνατὀ / πειστικὀ τ καταλυτικὀ 1 τεκμηριωμένο / πολιτικὀ 
/ ψυχολογικό / τελικό - |] ανατρέπω / αντικρούω τα - κάποιον 

προβάλ/.ὠ ισχυρἀ - υπέρ µιας ἄποψης | | δεν έχει επιχειρήματα, γι' αυτό μι/.ἠει µε 
συνθήματα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «εγχείρημα, τόλμημα». « επιχειρώ. Π σημερινή σημ. 
ανάγεται στη Λογική τοὺ Αριστοτέλη). 


επιχείρηµα - ισχυρισμός - σόφισµα. 1 1 σωστή γλωσσική επικοινωνία 
στηρἰζεται στην ειλικρίνεια των λεγομένων και στην αποτελε- σµατικότητα τὴς 
επικοινωνίας σε σχέση µε τις προθέσεις τοὺ ομιλητή. Η αποτελεσματικὀτητα 
προῦποθέτει την αξιοπιστία και τη χρηστικότητα τῶν λόγων μας, την πειθώ. Για να 
πεἰσουμε τον συνομιλητή για την ορθότητα και την αλήθεια ὀσων λέμε. χρειάζεται 
η αποδεικτικότητα των λόγων µας, η οποία επιτυγχάνεται µε κατάλληλη 
επιχειρηµατολογία. Χρειαζόμαστε δηλ. επιχειρήματα, τα οποία στηρἰζονται 
σε ορθοὺς συλλογισμούς, σε σκεπτικό που καταλήγει σε αιτιολογηµένο 
συμπέρασμα. Η αιτιολόγηση και η λογική υποστήριξη τῶν λεγομένων µας 
εξασφαλίζει την αποτελεσματικότητα τἠς επικοινωνΐας µας. Εφόσον τα λεγόμενά 
αποτελούν 


µας δεν στηρίζονται σε αποδεικτικά απλοὺς 


ισχυρισμούς, υποκειμενικὲς δηλ. εκτιμήσεις, ποὺ δεν υποχρεώνουν τον ἆλλον 


επιχειρήματα, 


να τις δεχθεἰ. Οι ισχυρισμοὶ στηρἰζονται σε σαθρἠ επιχειρηματολογἰα, σε µη 


ομιλητἠς 
χρησιμοποιεὶ αναληθή επιχειρήματα, λογικοὺς φαινομενικά συλλογισμούς που 


πειστικἀ επιχειρήματα. Στην περίπτωση δε που εσκεμμένα ο 
παραποιοὺν την πραγματικότητα, τότε μιλούμε για σοφίσµατα. Σόφισμα εἰναι 
κάθε σκόπιμα αναληθής συλλογισμός, που παραβιάζει την ειλικρίνεια τἠς 
επικοινωνίας. Το ἰδιο γίνεται και µε τους δικολαβισμούς, τις προχειρολογἰες 
και τα δήθεν επιχειρήματα που συσκοτίζουν 
επικοινωνία, κάθε στρεψοδικία, 


λεγομένων, ώστε να παραποιηθεἰὶ η πραγματικἠ κατάσταση προς ὀφελος τοὐ 


την αλήθεια. Γενικά στην 


κάθε διαστροφή δηλ. τἠς αλήθειας τῶν 


στρεψοδίκου, αποτελεὶ στρέβλωση τής επικοινωνἰας. 


επιχειρηματίας (ο/η) 11821] {(θηλ. επιχειρηματίου) | επιχειρηματιών] πρόσώπο 
που ασχολεἰται επαγγελματικά µε τις επιχειρήσεις, που φέρει την ευθύνη για την 

ἵδρυση, λειτουργία και ανάπτυξη µιας επιχείρησης. συνἠθ. ο ιδιοκτήτης της ἡ ο 

βασικὀς επενδυτής: δυναμικός / μικρὀς ἰ µικροµεσαίος - | | ὀμιλος επιχειρηματιών 

ΣΥΝ. (αγγλ.) μπίζνεσμαν. 

[ΠΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. οπίτερτεποιτ], επιχειρηµατικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται με τους επιχειρηματίες ἡ τις επιχειρήσεις, που εἶναι χαρακτηριστικὀς 
τους: οι Έλληνες φημίζονται για το -- τονς πνεύμα | | ο - κόσμος εἶναι πναστατὠμένος 

-. συμφέρον / σχέδιο / δάνειο / ανταγωνισμός / συνεργασία / πρωτοβουλία ι 
δραστηριότητα 1 φορέας / ὀμιλος / δαιμόνιο / μυαλό τ ενδιαφέρον / κίνδυνος (ρίσκο) / 
ένωση / εισόδημα εµπορικὀς. -- επι- χειρηµατικ-ἆ / -ώς επἰρρ. 
επιχειρηµατικότητα (η) [1868] (χωρ. πληθ.) οἶκον. το σύνολο των 
επιχειρηματικὠν δραστηριοτήτων που σχετίζονται µε 


σον. 


τη δημιουργία νέων 
επιχειρήσεων, την εισαγωγἠ νέων προϊόντων και τεχνολογιών και την αναζήτηση 
επιχειρηματικὠν ευκαιριών, επιχειρηματολογία (η) 118881 {χωρ. πληθ.Ι η 
σειρά επιχειρημάτων, συλλογισμών, που συνδέονται λογικά μεταξὺ τους για την 
απὀδειξη, στήριξη ἡ ανατροπἠ µιας θέσης: αναπτύσσω / διακὀπτω / παρουσιάζω την - 
µου συν. αιτιολογία. - επιχερηµατολογικός, -ἡ, -ὁ, επι- 
χΧειρηµατολογικ-ά / -ώς επἰρρ. επιχειρηματολογώ ϱρ. αμετβ. [1893] 
{επιχειρηματολογείς... | επιχειρηµατολόγησα) χρησιμοποιώ επιχειρήματα, για να 
στηρἰξω τις θέσεις µου ἡ να ανατρἐψῶ τα επιχειρήματα ἀλλοῦ: ο πρόεδρος επιχει- 
ρηματολόγησε υπἑρ τής πρότασης, πείθοντας το συμβούλιο να την αποδεχθεί. 

επιχείρηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἡσεων] 1. κάθε συστηµατικἡ προσπάθεια 
για την επἰτευξη ενὸς στὀχου µε αξιοποίηση και συνδυασμὀ επιµέρους στοιχείων, 
πρωτοβουλιών, κινήσεων: η - διάσωσης τῶν ναυαγὠν συνεχίστηκε και κατὰ τη διάρκεια 
τής νύχτας | | η - σπίλωσης τής υπὀληφἠς του κατέρρευσε | | η - κατάσβεσης τής πυρ- 
καγιάς ΣΥΝ. στρατ. 
(στρατηγικὀς σχεδιασμός. μετακίνηση δυνάμεων, επἰθεση, συγκρούσεις κ.λπ.) για 


απὀπειρα, προσπάθεια 2. το σύνολο τίον ενεργειὼν 
εξουδετἐρώση τού αντιπάλου: ναυτική / αεροπορική - | | αποβατικἐς / εκκαθαριστικἐς / 
μεμονωμένες / συντονισμένες / συνδυασμένες (βλ. λ. συνδυήζω) / αμφίβιες - | | γραφείο 
/ κέντρο / βάση / θέατρο Ι τόπος / ἡµερο/.όγιο επιχειρήσεων 5. ΟΙΚΟΝ. η οικονοµικἡ 
δραστηριότητα (παραγωγικἠ ἡ εμπορικἠ) που βασίζεται σε δεδοµένα περιουσιακά 
στοιχεία και κεφάλαια και ασκεἰται υπὀ την ιδιοκτησία και διαχείριση φυσικού ἡ 
νομικοὺ προσώπου για την επἰτευξη τού μεγαλύτερου δυνατοὺ κέρδους: Ιδιωτική / 


εμπορική / ελεύθερη / κρα 


επιχειρησιακός 


τική/ κερδοσκοπική / τουριστική Ι οικοδομική / εκδοτική / τραπεζική 
/ τοπική / µικροµεσαία / πολυεθνική - || - δημοσίου συμφέροντος / 
ελληνικών καὶ ξένων συμφερόντων || σπούδασε διοίκηση 
επιχειρήσεων ΦΡ. (α) στέλεχος επιχείρησης μισθωτὸς επιφορτισμένος µε την 
προετοιμασία τῶν αποφάσεων και την οργάνωση τἠς εκτελἐσεὠς τους σε εταιρεία 
(8) δημόσια επιχείρηση / δημόσιος οργανισμὀς νομικὀ πρὀσωπο που ιδρύεται 
µε πρωτοβουλία τοὺ κράτους ἡ ἆλλου νομικοὐ προσώπου δημοσίου δικαίου 
(δήμου, κοινότητας κ.λπ.) για την ικανοποίηση σημαντικἠς κοινωνικἠς ανάγκης 
(λ.χ. για την παραγωγἠ και διάθεση ρεύματος, την ύδρευση, τις τηλεπικοινωνίες) 
και λειτουργεἰ ὡς οργανισμός ιδιωτικού δικαίου (γ) επιχείρηση μικτής 
οικονομίας / μικτή επιχείρηση η συνεργασία και η συμμετοχἠ τού κράτους ἡ 
ἆλλου νομικοὐ προσώπου δημοσίου δικαίου στη διοίκηση και στο κεφάλαιο 
ιδιωτικἠς εταιρείας, τής οποίας η επιχειρηματικἠ δραστηριότητα ἐχει δημόσιο 
ενδιαφἐρον 4. (μειωτ.) η δραστηριότητα που αποσκοπεἰ σε οικονομικά οφέλη, η 
στυγνἠ κερδοσκοπία: ΟΙ Ολυμπιακοί Αγώνες έχουν καταντήσει - [| έχει 
μετατρέψει την ελεημοσύνη σε -. 

[ετομ. « αρχ. ἐπιχείρησις, αρχικἠ σημ. «εγχείρημα, προσπάθεια - καταδίωξη», « 
εκιγειρώ. Η σηµερινἠ σημ. εἰναι απὀδ. τού γαλλ. επἰτερτἰοο]. 

επιχειρησιακός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τις επιχειρήσεις ἡ τους 
επιχειρηματίες: - περιβάλλον ' πρόγραµµα / σεμινάριο [| - έρευνα (η 
εφαρμογἠ επιστημονικὠν μεθόδων στη διεύθυνση και διοίκηση οργανωμένων 
συστημάτων, λ.χ. στρατιωτικών, κυβερνητικὠν. εμπορικοΒΗ΄ και βιομηχανικών) 2. 
αυτός που σχετίζεται µε τις αστυνομικὲς ἡ στρατιωτικὲς επιχειρήσεις: οι 
στρατιωτικές δυνάμεις βρίσκονται σε - ετοιμότητα |[ ο αξιωματικός 


είχε την - ευθύνη για τη σύλληψη των ληστών || - στρατηγείο. -- 
επιχειρησιακ-ά / -ὡς επἰρρ. 
επιχειρώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. [επιχειρεἰς... | επιχείρ-ησα (λὀγ. επεχεἰρη- σα), - 


οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) φ (μετβ.) 1. επιδιώκω να κἄνω κάτι. προσπαθώ να επιτὐχῶ 
κάτι: οι κρατούμενοι επιχείρησαν να αποδράσουν χωρίς επιτυχία |( 
(ως απειλἠ) µην το επιχειρήσεις! ΣΥΝ. αποπειρώμαι, δοκιμάζω 2. ασχολούμαι 
συστηματικἁ µε την ολοκλήρωση σχεδίου, στόχου: επιχειρεί την ανατροπή 
τής κυβέρνησης || επιχειρείται από ξένους παράγοντες η 
δημιουργία κλίματος αστάθειας || επιχειρεί να διαμορφώσει λαϊκό 
προφίλ ΣΥΝ. καταπιάνομαι, αγωνἰζομαι, επιδιώκω, καταβάλλω προσπάθεια, 
πασχίζω 4 (αμετβ.) 3. ΣΤΡΑΤ. δρω: αεροσκάφη τού ΝΑΤΟ επιχειρούν στη 
Γιουγκοσλαβία. 

[ετυμ. « αρχ. επιχειρώ (-έω). αρχικἠ σημ. «τοποθετώ το χέρι µου πάνω σε κάτι», 
« έπι- - -χειρώ «χείρ. Η σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ.]. 

επιχορήγηση (η) [1856] {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων} η καταβολἠ απὀ τον 
δημόσιο προῦὔπολογισμό χρηματικἠς ενίσχυσης προς δήμους, κοινότητες, δημόσια 
ιδρύματα (νοσοκοµεἰα, εκπαιδευτικἀ ιδρύματα), δημόσιες επιχειρήσεις για την 
κάλυψη ελλειμμάτων τους, αλλά και προς ιδιώτικὲς επιχειρήσεις, κυρ. για 
επιδότηση τοὺ κόστους παραγωγἠς τους: ανακοινώθηκαν οι - τού 
Υπουργείου Πολιτισμού προς τα θέατρα {| έκτακτη / γενναία / ετήσια 
/ κρατική -. Επίσης επιχορη- για [μτγν.Ά 

επιχορηγώ ϱρ. µετβ. Ιμτγν.] {επιχορηγεἰς... | επιχορήγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος) παρἐχω πρὀσθετη οικονομικἠ κάλυψη και ενίσχυση, κυρ. απὀ τον κρατικὀ 
προῦπολογισμὀ, σε νομικά πρὀσωπα δημοσίου ἡ ιδιωτικοὐ δικαίου, σε δημόσιες ἡ 
ιδιωτικἑς επιχειρήσει: ΤΟ Υπουργείο ΑΘλ.ητισµού επιχορηγεί τις 
ερασιτεχνικές ομάδες ΣΥΝ. επιδοτώ, 
επιχορηγητικός,-ἠ,-ὀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. Χορηγώ. 
επίχρισμα (το) {επιχρίσμ-ατος | -ατα, -άτων] (λὀγ.) 1. η επάλειψη επι- 
φάνειας (επίπεδης ἡ ανάγλυφης) µε ρευστή ύλη (σοβἀ) για καλλωπιστικοὺς ἡ 


ενισχύω, βοηθὠ οικονομικά. -- 


πρακτικοὺς λόγους (λ.χ. για προστασία απὀ τις καιρικὲς μεταβολές): απομένουν 
τα -. για να τελειώσει το σπίτι συν. σοβάντι- σµα 2. (συνἠθ. συνεκδ.) το ἰδιο 
το υλικὀ µε ΓΟ οποίο επιχρίεται µια επιφάνεια: στην αρχαιότητα τα - 
αποτελούσαν υπόστρωμα για ζωγραφική διακόσμηση ΣΥΝ. σοβάς 3. 
ιατρ. κάθε λεπτὀ στρώμα λευκώ- πἠς ύλης, που καλύπτει ορατὲς επιφάνειες τοὺ 
σώματος (λ.χ. τη γλὠσσα, τα μάτια, τα δόντια, τα τραύματα) ἡ περιοχές προσιτὲς 
στην τατρικἠ εξέταση (λ.χ. αμυγδαλές): γο - τής γλώσσας οφείλεται κυρίως 
σε κάποιας µορφής υποσιτισµό 4. (μτφ.) κάθε επἰκτητο και νόθο στοιχείο 
συμπεριφοράς, που υιοθετείται για λόγους εντυπωσιασμοὐ ἡ σκοπιμότητας: 
διέθετε ένα - ευγένειας και κομψών τρόπων συν. (λαϊκ.) λούστρο. 

]ετυμ. μτγν. «αρχ. επιχρίω]. 

επιχρίω ϱρ. μετβ. [επέχρισα, επιχρἰσ-τηκα (λόγ. -θηκα). -μένος) επα- λείφω 
επιφάνεια µε ρευστἠ ουσία: (γενικὀτ.) καλύπτω (π.χ. µε χρώμα, ασβέστη) ΣΥΝ. 
επικαλύπτω, σοβαντίζω. -- επίχριση (η) Ιμτγν.], επί- χριστος, -η. -ο ἵμτγν.]. 
[εγομ. αρχ. « έπι- - χρίω (βλ.λ.)}. 

επίχρυσος, -η. -ο [αρχ.Ι (για αντικείµενο, επιφάνεια) αυτός που ἐ.χει επικάλυψη 
χρυσού, που ἐχει επενδυθεὶ µε χρυσό ἡ ἐχει βυθιστεἰ σε χρυσὸ, για να καλυφθεἰ 
πλήρως: - δαχτυλίδι / σταυρός Ι διακόσμηση. 

επιχρυσώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.] [επιχρύσω-σα. -θηκα, -μένος) καλύπτω επιφάνεια ἡ 
αντικείµενο µε λεπτὸ φύλλο χρυσού, κάνω (κάτι) επἰχρυσο: ἑπιχρυσωμένη 
καρφίτσα / κορνίζα [| επιχρυσωμένο δαχτυ/.ίδι ΣΥΝ. χρυσώνω. -- 
επιχρύσωμα (το) [ ]866] κ. επιχρύσωση (η) { 1881 ], επιχρυσωτής (ο) 
[889]. 

επιχρωµίωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | -ὡώσεις, -ὠσεων) η επικάλυψη μεταλλικἠς 
επιφάνειας ἡ αντικειμένου µε στρώμα χρωμίου, για προστασἰα απὀ τη διάβρωση ἡ 
για στιληνότητα: - Χειρουργικών εργαλείων / εξαρτημάτων 
αυτοκινήτων/ οικιακών σκευών. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. εἈτοπιᾶρε]. 

επίχωμµα (το) [μτγν.] [επιχώμ-ατος | -ατα. -ἄτων) ο σωρὀς απὀ χώμα 


665 


έποικος 


ἠ/και ἀλλα υλικά, που συσσωρεύονται σε ἑνα σημείο για την ανύψωση τὴς 
επιφάνειας ἡ το γέμισμα κοιλώματος, επιχωματώνω ρ. µετβ. [1887] [επιχωμάτω- 
σα. -θηκα. -μἐνος] συσσωρεύω ποσότητες χωμάτων σε ἑνα σημεῖο για ανύψωση τἠς 
επιφάνει- ἁς του ἡ για το γἐμισµα φυσικἠς κοιλότητας: επιχωµατώνουν τα ση- 
μεία στα οποία έχει κλίση το έδαφος, για να κστασκενάσονν νέες 
λωρίδες κυκλοφορίας |[ - σκάµµα / έλος ΣΥΝ. (λαῖκ.) μπαζώνω λντ. 
εκχωµατώνω. -- επιχωµάτωση (η) [1887]. επιχωριάζω ρ. αμετβ. {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) (συνἠθ. τριτοπρὀσ. επιχώριάζει) (λόγ.) έχω µεγάλη συχνότητα 
εμφανἰσεως σε µια περιοχἠ. αποτελώ χαρακτηριστικὀ της γνώρισμα: ΤΟ έθιμο τής 
πυροβασίας επιχωριάζει στη Θράκη || η ζωοκλοπή επιχωριάζει ως 
συνήθεια σε πολλά χωριά τής Κρήτης || σε χώρους χαμηλού δείκτη 
υγιεινής επιχωριάζει η ηπατίτιδα ΣΥΝ. (για ασθένειες) ενδηµώ. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « ἐπιχώριος]. επιχώριος, -α. -ο (λὀγ.) αυτός που διαμένει ἡ 
εμφανίζεται σταθερἀ σε ἐναν τόπο: - πληθυσμός / έθιμο ΣΥΝ. (λὀγ.) εγχώριος, 
εντόπιος, ιθαγενής, αυτὀχθών. γηγενἠς, (καθημ.) ντόπιος αν γ. (λὀγ.) ετερὀχθων, 
αλλοδαπός, (καθημ.) ξένος. -- επιχωρίως επὶρρ. |αρχ.|. «" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ντόπιος. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. «έπι- τ -χώριος «χώρο:)λ. επίχωση (η) {-ης κ. -ὠσεως [ -ώσεις, 
-ώσεων]} γεώλ. η βαθμιαία κάλυψη ενὸς στρώματος τοὺ εδάφους απὀ ἄλλο νεότερο. 
[ετομ. « μτγν. ἐπῖχωσις « αρχ. επιχώννυμι. βλ.λ. χώμα. χώνω]. 
επιψαύω ρ. µετβ. [επέψαυσα) (λὀγ.) αγγίζω ανεπαἰσθητα, µε ανάλαφρο 
τρόπο: - µε τις άκρες των δαχτύλων τα αγαπημένα χείλη ΣΥΝ. 
ψηλαφώ. -- επίψαυση (η) Ιμτγν.]. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « έπι- - ψαύω (βλ.λ.)]. επιψήφιση (η) [μτγν.Ι (-ης κ. -ίσεως | - 
ἰσας. -ἰσεων) η νόμιμη κατοχὑρώση µε ψηφοφορία, η ψήφιση υπὲρ (νομοσχεδίου, 
πρότασης, απόφασης κ.λπ.): η - τού νομοσχεδίου έγινε µε οριακή 
πλειοψηφία ΣΥΝ. υπερψήφιση, ἐγκριση, επικύρωση αντ. καταψήφιση, ακύρωση, 
απόρριψη. -- επιψηφίζω ρ. [αρχ.]. έπλευσα ρ. -» πλέω ετπλήγην ρ. »πλήττω 
έπληξα ρ. -Σπλήττω έπλυνα ρ. -ᾱ» πλένω ἐπνευσα ρ.  πνἑω 

Ε.Π.Ο. (η) Ελληνικἠ Ποδοσφαιρικἠ Ομοσπονδία, 

εποίει ρ. -»ποιώ 

εποικίζω ρ. µετβ. |αρχ.| [εποίκισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) (για χώρες, 
κράτη, κυβερνήσεις) πραγματοποιώ εποικισμό (βλ.λ). εποικισμός (ο) [μτγν.11. η 
διαδικασία εγκατάστασης νέων κατοίκων σε ἠδη κατοικημένο τὀπο. κυρ. για 
βιοτικοὺς ἡ εργασιακοὺς λόγους: 9 - τού Καναδά από τους Γάλλους ΣΥΝ. 
αποικισμός 2. ΝΟΜ. (α) φαινομενικά εθελούσια μετακίνηση προσφύγων ἡ 
ακτημόνων απὀ τα πάτρια εδάφη λόγω δυσχερὠν συνθηκών διαβίωσης, εἶτε σε 
πρὀσφατα κατειλημμένα εδάφη εἰτε σε περιοχὲς που ενδείκνλ)νται για οικονομικἠ 
εκμετάλλευση προς ὀφελος τῶν εποίκων και τὴς χώρας τους: αγροτικός - 
αποκαταστάσεως ακτημόνων καρ”λιεργητών [Ι αστικός - (ομαδικἠ 
μετακίνηση εργατών και ακτημόνων σε υπάρχοντα ἡ σχεδιαζόμενα αστικά - 
βιομηχανικά κἐντρα) (β) η αναγκαστικἠ μετακίνηση πληθυσμών που επιβάλλεται 
συνἠθ. απὀ την κεντρικἠ εξουσία για την εξυπηρέτηση πολιτικών, στρατιωτικών, 
οικονομικών κ.ά. σκοπιμοτήτων συμβαίνει συνἠθ. ὑστερα απὀ προσάρτηση εδαφών 
µε στρατιωτικἀ (εισβολή) ἡ συµβατικἀ µέσα (συνθήκες) και συνεπάγεται την 
ανατροπἠ τἠς κανονικότητας των καθημερινών βιοτικὠν σχέσεων, τόσο τού 
μετακινούμενου πληθυσμοὺ ὁσο και τοὺ πληθυσμούὐ «υποδοχής»: ο - τής 
κατεχόμενης Κύπρου από τους Τούρκους. εποικοδοµηµα (το) 
[εποικοδοµήµ-ατος [ -ατα, -ἆτων] Ί. το τµήµα κτηρίου ἡ ἄλλης οικοδοµικἠς 
κατασκευής, που αποτελεὶ τη συνεχεία τῶν θεμελίων ἡ τῶν υπογείων του (ἡ 
στηρἰζεται σε προὔπάρχοντα θεμέλια και βάσεις) 2. πολιτ. (κατὰ τον ιστορικὀ 
υλισμό) το σύνολο των ιδεολογικὠν σχέσεων, αντιλήψεων και θεσμών κάθε 
κοινωνίας, που προέρχεται και καθορίζεται απὀ τη βάση (βλ.λ.). δηλ. το σύνολο τῶν 
σχέσεων παραγωγἠς που αποτελοὺν την οικονοµικἠ δοµἠ τἠς κοινωνίας (κατἀ το 
σχήμα βάση - εποικοδόµηµα, που αποτελεὶ και µἐθοδο κοινωνικής ανάλυσης) 
ΣΥΝ. υπερδομή. 

ΙΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γερμ. ΟΡετραι, ὀρ. που πλάστηκε απὀ τον Κ. Ματχ στη θεωρία 
τοὺ ιστορικού υλισμοὺ. ΤΟ μτγν. εποικοδόµηµα σήμαινε «κτίσμα οικοδομημµένο 
πάνω σε ἀλλο»], εποικοδόµηση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -«ἠσεων] Ί. η 
περαιτἐρῶ οικοδόμηση πάνω σε δεδομένη βάση ἡ θεμελίωση κτηρίου, κατασκευἠς 
κ.λπ.: η - των τειχών πάνω στα ερείπια τού αρχαίου φράγµατος συν. 
οικοδόμηση 2. (μτφ.) η ανάπτυξη πάνω σε επεξεργασµένες ἡ προὔπάρχουσες 


βάσεις, η περαιτέρω προώθηση και εμπέδωση: η - συνθηκών διαλόγου 
προχωρεί µε υπαναχωρήσεις συχνά και των δύο πλευρών (πβ. λ. 
οικοδόμηση). -- εποικοδομώ ρ. | αρχ.] [-εἰς...]. εποικοδοµητικός, -ἠ, -ὀ { 


1886]1. αυτός που σχετίζεται µε την εποικοδόµηση: - εργασίες 2. (συνἠθ. μτφ.) 
αυτός που επιτυγχάνει να θέσει βάσεις ἡ να δημιουργήσει συνθήκες προσέγγισης 
και κατανόησης μεταξὺ τῶν πλευρών που εμπλέκονται σε µια υπόθεση, καθιστώντας 
πιθανότερη την επίτευξη σχεδίου, στόχου: ο υπουργός χαρακτήρισε πολύ - 
τη συνάντηση µε τους συνδικαλιστές [[ - διάλογος / κριτική / 
συνεργασία ΣΥΝ. αποτελεσματικὀς, ὠφέλιμος, δημιουργικὀς. 

εποικοδοµητικ-ά / -ὡς επὶρρ. 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ετραι]ἰςπ]. έποικος (ο/η) [εποίκ-ου ] -ων. 
-ους] Ί. αὐτὸς που εγκαθίσταται σε ξένη χώρα ἡ περιοχἠ, κυρ. για 
βιοτικοὺς ἡ εργασιακοὺς λόγους ΣΥΝ. ἁποικος 2. ΝΟΜ. αυτός που 
εξαναγκάζεται να μετακινηθεί απὀ τη χὠ 


έπομαι 664 


ρα τοῦ για πολιτικοὺς, οικονομικοὺς κ.λπ. λόγους (πβ. λ. εποικισμός): µετά την 
εισβο/.ή στην Κύπρο, οι Τούρκοι εγκατέστησαν εποίκους από την 
Ανατολία στο βόρειο Τµήµα τού νησιού. 

[ΚΤΥΜ, αρχ. «έπ(ι)- - οίκος]. έπομαι ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. 

κ. παρατ.] (λὀγ.) 

(μετβ.) 1. (3γεν.) ακολουθώ (κάἀποιον/κάτι: ο αδύνατος τύπος τής 
προσωπικής αντωνυμίας προηγείται ή έπεται τού ρήματος ΑΝῚ'. 
προηγούμαι 4 (αμετβ.) 2. ἐρχομαι µετά ἡ αργότερα, ακολουθώ: µετά τα µη- 
χανοκίνητα έπονται τα πεζοπόρα τμήματα τής παρέλασης || έπονται 
και άλλες εκπλήξεις || µη φύγετε: έπεται συνέχεια! λντ. προηγούμαι- 
ΦΡ. ενός κακού μύρια ἐπονται απὀ τη στιγμἠ που θα συµβεἰ κάτι κακὀ, 
ακολουθούν και πολλά ἀλλα 3. (απρὀσ. ἐπεται) προκύπτει, απορρἑει ὡς φυσικὀ 


συμπέρασμα: από τις δηλώσεις του - ότι Όα διεκδι- κήσει την 
προεδρία ΣΥΝ. επακολουθεὶ, συμπεραίνεται. συνάγεται. "’" σχολιο λ. 
αποθετικός. 


[ετυμ. « αρχ. έποµαι «"Ιέπ-ομθ[ί - Ι.Ε. "οεκ'- «ακολουθώ», πβ. σανσκρ. 6άσαἴο 
«ακολουθεί», λατ. 56ηποτ «ακολουθώ», γαλλ. βαἰντε, ισπ. 6β6ρπἰτ, λατ. βεσππαάπβ '- 
δεύτερος (ακολουθών)», δοείᾳς «κοινωνός, σύντροφος». βοείθϊα5 “Κοινωνία» κ.ά. 
Ομὀρρ. ἑπόμενος). επόμενος, -η, -ο Ί. αυτός που έπεται, που ακολουθεί; το 
θέμα απο- φασίστηκε να συζητηθεί στην -- συνεδρίαση || - μήνας / 
Χρόνος | | (ως ουσ.) να περάσει ο -! || θα κατέβω στην - (ενν. στάση) 
ΣΥΝ. κατοπινὀς, ακόλουθος, προσεχἠς αντ. προηγούμενος” ΦΡ. (α) επόμενη μέρα 
για το χρονικὀ διάστηµα που ακολουθεὶ ἑνα συμβάν: ΤΙ φέρνει η - για τονς 
νικητές και τους χαμένους των εκλογών (β) εἶναι επόμενο εἰναι 
αναμενόμενο, εἶναι φυσιολογικό, λογικἡ συνέπεια: λόγω τής αναταραχής στα 
Βα2.κάνια ήταν επόµενο να μειωθεί το τουριστικό ρεύμα προς τις 
εμπλεκόμενες χώρες 2. επομένη (η) η μέρα που ακολουθεἰ, η επαὐρλον: την 
-ξανασυναντήθηκαν συν. (λὀγ.) επιούσα. Φ ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως. 
[ΕἸΎΜ. «αρχ. ἑπόμενος, μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. έποµα!], επομένως επἱρρ. [αρχ.] 
ὀπώῶς προκύπτει βάσει τἠς λογικής, ὀπῶς εἶναι λογικὀ βάσει προηγούμενων 
στοιχείων: έχουν ληφθεί όλα τα απαραίτητα μέτρα ασφαλείας: ὀ!εν 
συντρέχει λόγος ανησυχίας 1| παρά τις πιέσεις τού Τύπου οι 
αρμόδιοι σιωπούν - κάποιο πρόβλημα υπάρχει συν. κατά συνέπεια, 
συνεπώς, ἆρα, κατ' ακολουθἰίαν, ὡς εκ τούτου. σχολιο λ. προηγουμένως. 
Ε.Π.Ο.Ν. (η) Ενιαία Πανελλαδικἠ Οργάνωση Νέων αντιστασιακἠ οργάνωση νέων 
κατὰ την Κατοχή, η οποία υπαγόταν στο Ε.Α.Μ. (βλ.λ). -- επονίτης (ο), 
επονίτισσα (η), επονίτικος, -η, -ο. επονείδιστος, -η, -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτός 
που προκαλεί ὀνειδος, ντροπή, αυτὸς που επισύρει την κατακραυγἠ, την απὀρριψη 
ἡ τον στιγ- ματισμό: - διαγωγή / συνθήκη ειρήνης ΣΥΝ. (λόγ.) επαἰσχυντος, 
αι- σχρὀς, εξευτελιστικὀς, αξιοκαταφρὀνητος αν γ. αξιοθαύµαστος, αξιἑπαινος. 
τιμητικός. -- επονείδιστα / επονειδίστως [αρχ.] επἰρρ. επονοµάζω ϱρ. µετβ. 
[αρχ. | 
πρὀσθετο (συνἠθ. πιο εκφραστικὀ ἡ χαρακτηριστικὀ) ὀνομα, αποκαλὠ (κάποιον) µε 


{επονόμασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) αποδἰδῶ (σε κἀποιον/κάτι) 


καινούργια ονομασία (βἀ- σει γνωστοὺ χαρακτηριστικοὐ του): ο Αττίλας 
επονομάστηκε «μάστιγα τού Θεού» || ο Θεόδωρος Κο/.οκοτρώνης, ο 
ἑπονομαζόμενος «Γέρος τού Μόριά» ΣΥΝ. προσονομάζω. -- επονοµασία 
(η) Ιμτγν.]. εποποιία (η) (εποποιιὠν} (λόγ.) Ί. η σύνθεση έπους, η αφήγηση σπου- 
δαίων κατορθωμάτων 2. (συνεκδ.) η επικἠ ποίηση ὡς λογοτεχνικὀ εἶδος: η - 
φθίνει ως είδος ΣΥΝ. ἐπος 2. (συνεκδ.) κάθε καταγεγραμμένη πράξη και 
συλλογικό επίτευγμα ἀξιο εξυμνήσεως και επαἰνου, ικανό να παραδειγµατίσει και 
να εμπνεύσει η - τού '40 στα αλβανικά βουνά ΙΙ η - τής Εθνικής 
Αντίστασης. 

[ΚΤΥΜ. αρχ. «έπος : -ποιία « -ποιός « ποιώ}. εποπτεία (η) {εποπτειών) Ί. 
κάθε επίβλεψη που ασκείται απὀ ανώτερο ιεραρχικά διοικητικὀ ὀργανο ἡ θεσμὀ σε 
διαδικασία, αποστολή, απὀδοση ἐργου οργάνου, που υπάγεται στις αρμοδιότητες 
αυτού: οιε- ΚΛογές θα διεξαχΟούν υπό την - διεθνούς επιτροπής ΣΥΝ. 
επιτήρηση, επίβλεψη, έλεγχος 2. ΝΟΜ. η αυτεπάγγελτη επίβλεψη δημοσίου οργα- 
νισμοὺὐ απὀ ανώτερο αρμόδιο νομικὀ πρὀσώπο δημοσίου δικαίου για λόγους 
προστασίας τοὺ δημοσίου συμφέροντος: η διαχείριση τής εταιρείας γίνεται 
υπό την - τού υπουργείου». η συνολικἠ αντίληψη, το να μπορεί να δει κανεὶς 
ἑνα θέμα απὀ πολλές οπτικὲς γωνίες, να το αντιλαμβάνεται συνολικά: 
χρειάζομαι περισσότερα στοιχεία, για να έχω - τού ζητήματος συν. 
αντίληψη 4. Εποπτεία (η) υπηρεσία υπεύθυνη για τη σωστή λειτουργία 
(οργανισμού, επιχείρησης, σχολείου κ.λπ.): “ Αλιείας / Εμπορίου ΤΙ η - των 
Αρσακείων Σχολείων 5. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγάζεται η παραπάνω 
υπηρεσία 6. ψυχολ. η ακριβἠς και έντονη παράσταση (βλ. λ. παράσταση) Τ. 
φίλος. (α) η ἀμεση αντίληψη τῶν φυσικών ἡ ψυχικών φαινομένων μέσω τῶν 
αισθήσεων ἡ τἠς συνείδησης (β) η ἆμεση συνειδητοποίηση σχέσεων (σαν να 
«φωτίζεται; ξαφνικὰ το πνεύμα), η οποία προκύπτει ὡς αποτέλεσμα 
προγενέστερης, μακροχρόνιας αλλά ασύνειδης διανοητικἠς αναζήτησης (λ.χ. το 
«εὑρηκα» τού Αρχιμήδη) ΣΥΝ. ενόραση. 

[ετομ. μτγν. «αρχ. εποπτεύω]. εποπτεύω ϱρ. µετβ. [επόπτευ-σα, -θηκα] Ί. ασκὠ 
εποπτεία, επιβλέπω ὡς ιεραρχικἁ ανώτερος και αρμόδιος (κἀποιον/κἀἁτι): η 
διεθνής επιτροπή επόπτευσε τη διαδικασία εκλογής || οι αρμόδιοι 
εποπτεύουν την τήρηση τού κανονισμού }| η εκτέλεση των έργων 
εποπτεύεται από το ἳὙπουργείο | πο/ατιστικός «φορέας 
εποπτευόµενος από τον δήμο συν. επιβλέπῳ, ελέγχω, επιστατὠ 2. παρατηρώ 
απὀ θέση που επιτρέπει συνολικἠ αντίληψη, που δίνει την ολοκληρωμένη εικόνα 
ενὸς αντικειμένου, χώρου κ.λπ.: Επόπτευσε τον χώρο των επιχειρήσεων 
ΣΥΝ. κατοπτεύω. --επόπτευση (η) [μτγν[. '"εσχολιο λ. υποπτεύομαι. [ηι ΥΜ. αρχ. 
« ἐπόπτης). επόπτης (ο) ([-η κ. -όπτου | -ὠν], επόπτρια (η) [εποπτριών) 1. 
πρὀ- 


εποχή 


σο)πο που ὡς ιεραρχικά ανώτερο ἡ αρμόδιο ασκεὶ την εποπτεία µιας διαδικασίας: 
ο - των Ηνωμένων Εθνών πιστοποίησε την έγκυρότητα τής εκλογής 
ΙΙ ο - των εξετάσεων (επιτηρητής) ΣΥΝ. ελεγκτής 2. πρόσωπο το οποίο ἐχει την 
ευθύνη για τον ἐλεγχο τἠς σὠστής και νόμιμης λειτουργίας (υπηρεσίας, 
οργανισμού, σχολείου κ.λπ.): - δημόσιας υγείας 3. αθλ. επόπτης (γραμμών) 
(στο ποδὀσφαιρο, το τέ.νις, το βόλεϊ) ἑνας απὀ τους βοηθοὺς διαιτητἐς αγώνα, που 
ελέγχει συγκεκριμένη περιοχἠ τοὐ γηπέδου, υποδεικνύοντας τις παραβάσεις που 
λαμβάνουν χώρα σε αυτήν (λ.χ. αν η μπάλα βγήκε εκτὸς τῶν γραμ- μών τοὺ 
αγωνιστικοὺ χοίρου) ΣΥΝ. (αγγλ.) λάινσμαν. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. «έπ(0- « -όπτης «6. -ο/Γ-, πβ. δπ-ωπ-α, παρακ. τοὺ όρώ 
«βλέπω». Βλ. κ. όψη], 

εποπτικός, -ἠ. -ὁ ]αρχ.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε την εποπτεία ἡ το πρόσωπο, 
το ὀργανο που την ασκεὶ: - έργο / συμβούλιο 2. αυτὸς που εξυπηρετεὶ την 
αντίληψη παρέχοντας ἄμεσα ερεθίσματα, ὡστε να εἶναι δυνατή η επἰ τόπου 
παρατήρηση: - όργανα || - µέσα διδα- σκα/Λας (προβολή διαφανείων, 
βίντεο κ.λπ.) ΣΥΝ. οπτικοακουστικὀς. 

εποπτικ-ά / -ώς επἰρρ. 
έπος (το) [ἐπ-ους | -η, -ὡὧν) Ί. ποιητικἠ σύνθεση µακρόπνοης έμπνευσης και 
μεγάλης ἐκτασης µε διαπλεκόμενες ιστορἰες, που εξυμνεὶ µε θριαμβολογικἠ. 
εγκωµιαστικἠ και συχνά εξωραϊστικἠ διάθεση γνωστά κατορθώματα ηρώων, θεών 
και ηγεμόνων: Τα Οµηρικά η «Ιλιά- δα» και η «Οδύσσεια» |[ το - τού 
Γκιλγκαμές ]] διδακτικό - (λ.χ. τοὺ Ησιόδου “Εργα καί Ἡμέραι 2. 
(συνεκδ.) το αντἰστοιχο λογοτεχνικὀ εἶδος, κατ' αντιδιαστολή προς τη λυρική 
ποίηση και το δράμα: Κυ- ριότερος εκπρόσωπος τού λατινικού - είναι ο 
Βιργίλιος 3. (γενικὀτ.) κάθε ἐργο (ποίημα, µυθιστόρηµα, ταινία) που ανιστορεὶ 
ηρωικά κατορθώματα, που ἐχει επικὀ χαρακτήρα, λ.χ. η ταινία |βάν ο Τροµερός 
(τοὺ Αἴζενστάιν), το µυθιστόρηµα Πόλεμος κα! Ειρήνη (τοὺ Γολστόι) 

(μτφ.) σύνολο σπουδαίων, συνἠθ. ηρωικὠν κατορθωμάτων θριαμβευτικἠ πορεία, 
σκληρός αγώνας µε νικητήρια ἐκβαση: ΤΟ - τον ᾿2Ί / τής ελληνικής 
αντίστασης στην Κατοχή / τής Αλβανίας συν. εποποιίἰα ' 5. (αρχαιοπρ.- 
κυριολ.) ο εκφερόµενος λόγος: συνἠθ. στη ΦΡ. αμ’ ἐπος αμ’ ἐργον βλ. λ. ἅμα. 
ΣΧΟΜΟ)λ. εχέµυθος. 

[ετυμ. αρχ. « Γέπ-ος « ΓΗ. "νεκν - «λέγω. μιλώ», πβ. σανσκρ. νάσαξ- «λόγος», 
λατ. νοχ «φωνή», γαλλ. νοἰχ, ισπ. νοζ κ.ἁ. Οµόρρ. αὀρ. β' είπαν « "έ-Εε-Γπ-ον), 
νήπιος (βλ.λ.) κ.ἀ. Ἡ λ. έπος χρησιμοποιείται στον Όμηρο περιγράφοντας το 
αποτέλεσµα τἠς εκφώνησης, την ενέργεια τἠς ομιλίας, εν αντιθέσει προς τον 
μύθον, που αναφερόταν στο περιεχόμενο τῶν λόγων. Αργότερα περιορἰστηκε στη 
σημ. «λέξη», κυρ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς το ἔργον. Με τη σηµερινἠ σημ. 
χρησιµοποιἠ- θηκε αρχικοκ μόνον ο πληθ. ἕπξα. µε τον οποίο προσδιοριζόταν η 
επικἠ (εν αντιθἐσει προς τη λυρικἠ) ποίηση]. 

εποστρακίζομαι ϱρ. αμετβ. Ιμτγν.] -μένος) (για βλήμα) 
αναπηδώὠ προσκρούοντας κάπου και αλλάζω κατεύθυνση. -- εποστρακισµός (ο) 
[μτγν.Γκ. εποστράκισµα (το). 

επουλώνω ρ. µετβ. [επούλω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. αναπτὺσσω νἐο ιστὀ πάνω σε 


{εποστρακἰσ-θηκα. 


πληγή ἡ τραύμα, ο οποίος αργότερα συστέλλεται δημιουργώντας ουλή: βοηθώ να 
κλείσει ἑνα τραύμα: θα χρειαστούν κά- ποιες εβδομάδες, μέχρι να 
επουλωθούν πλήρως τα τραύματά τον ΣΥΝ. γιατρεύω, θεραπεύω, (οικ.) 
κλείνω, θρέφω 2. (μτφ.) ξεπερνώ και ξεχνώ τραυματικἐς εμπειρίες, εξομαλύνω 
διαταραγμένες σχέσεις: δύσκολα επουλώθηκαν οι πληγές τού εμφυλίου 
πολέμου. 
[ιϊἱόμ. « μτγν. ἑπουλώ (αρχ. ἐπουλοῦμαι) « έπ(ι)- - οὐλώ (-όω) «ου λη]. 
επούλωση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ὠσεως [ -ὠσεις. -ὠσεων] η αποκατάσταση τἠς 
βλάβης που έχει προκληθεἰ σε ιστὀ ἡ ὀργανο απὀ τραυματισμό: γρήγορη / 
πλήρης - [|| (μτφ) η - των πληγών τού χωρισμού / των ψυχικών 
τραυμάτων τής παιδικής ηλικίας. -- επουλωτικός, -ἡ, -ὁ | μτγν.], 
επουλωτικ-ά / -ώς επἱρρ. 
επουλώσιμος, -η, -ο (για πληγἑς, τραύματα) αυτὸς που μπορεὶ να επουλωθεἰ. 
επουράνιος, -ος/-α. -ο [αρχ.| (λόγ.) Ί. αυτὀς που βρίσκεται στον ουρανό: τα - 
πνεύματα || η - βασιλεία || ο - πατέρας (ο Θεός) λντ. (λὀγ.) επἰγειος, 
υποχθόνιος 2. (λογοτ.) επουράνια (τα) [επουρανἰων)} ο ουρανός. 
επουσιώδης, -ης, -ες [επουσιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡν επουσιώὠδέστερος. -ατος) 
(λόγ.) αυτὸς που δεν εἶναι ουσιαστικἠς σημασίας, που αξιολογείται ὡς ελάχιστα 
σημαντικὀς ἡ υπολογἰσιμος: - σημασία | λεπτομέρεια : διαφορά ιυν. (λὀγ.) 
δευτερεύων. άνευ σημασίας, ανάξιος λόγου, αμελητέος, ασήμαντος αντ. βασικὀς, 
(λόγ.) πρωταρχικὀς. -- επουσιωδώς επὶρρ [18531. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ἩΤΥ.ν1. μτγν. « έπ(ι- - ουσιώδης. Η λ. σήμαινε αρχικώς αυτόν που 
«προστίθεται» στην ουσία και. επομένως, δεν αποτελεἰ μέρος της, δεν εἶναι 
ουσιώδης!. 
εποφθαλμιώ ϱρ. μετβ. [εποφθαλμιάς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (κακὀσ.) 
επιθυμιὀ έντονα την απὀκτηση ξένου περιουσιακοὺ στοιχείου, τίτλου κ.λπ.. 
αναζητώ τρόπους για να γἰνῶ κύριος ξένης ιδιοκτησίας: 

τα λεφτά / την περιουσία | το αξίωμα κάποιου || εποφθαλµιά την 
ευτυχία των άλλων κα] η Ίουρκία εποφθαλµιά τα νησιά τού Αιγαίου 
ΣΥΝ. ἐχω βλέψεις, υποβλέπω. ΣΧΟΛΙΟ λ. οφθαλμός. 
[ΗΓ υμ. « μτγν. εποφθαλμιώ (-άω) « ἐπ(ι)- :- -οφθαλµιώ « οφθαλμός]. 
εποχή (η) 1. καθεμιὰ απὀ τις τέσσερεις υποδιαιρέσεις τού ἐτους (άνοιξη, 
καλοκαίρι, φθινόπωρο, χειμώνας), ὀπως αυτές οριοθετούνται απὀ τις ισηµερἰες και 
τα ηλιοστάσια: η διαδοχή των - 2. (γενικὀτ.) κάθε χρονικἠ περίοδος που 
χαρακτηρίζεται απὀ ιδιαίτερες καιρικές συνθήκες: η - το)ν βροχών : τής 
ξηρασίας / των βοριάδων 3. η περίοδος τού έτους που εἶναι κατάλληλη ἡ 
προσφέρεται για κάτι, στην οποία συνηθίζεται να γίνεται κάτι (λ.χ. κατά 
παράδοση): η - τού θερισµού / τού τρύγου / των διακοπών ; τού 
κυνηγιού: ΦΡ. (α) τέλος 


εποχικός 665 


εποχής οι τελευταίες μέρες πωλήσεως εποχικών προϊόντων, κυρ. ενδυμάτων, κατά 
τις οποἰες ισχύουν ευκαιρἰες, προσφορὲς σε χαμηλές τιµές: προλάβετε. -! (β) εκτὀς 
εποχής για κάτι παλιομοδίτικο ἡ αταἰριαστο µε τις καιρικές συνθήκες: τα φουρὸ και 
τα ομπρελίνα εἶναι πια -| ᾗ εἰναι - το πέδιλο χειμωνιάτικα! αντ. στη μόδα (γ) Λάθος επο- 
χή για κάτι που συμβαίνει σε ακατάλληλη περίοδο, σε διαφορετικἠ απὀ αυτή που 
θα έπρεπε ἡ θα μπορούσε να εἶχε συµβεἰ: δυστυχώς. - γνωριστήκαμε | | ζούμε σε -: 
εμείς, θα ταίριαζε να ζούσαμε τον 18ο αι.! 4. (η γεν. (τής) εποχής ὡς χαρακτηρισμός) 
(α) για κάτι που ανήκει σε συγκεκριμένη εποχἠ τού ἐτους: Τώρα εἶναι χειμώνας: οι 
ντοµήτες δεν εἶναι τής εποχής | | τρώω πάντη φρούτα εποχής | | σαλάτα εποχής (με 
λαχανικά που ευδοκιμοὺν την περίοδο τοὺ έτους που διανύουμε) (β) (για 
κινηµατογραφικ-ἠ ταινία, γενικἀ ἐργο) τοὐ οποίου η υπόθεση αναφέἑρεται σε 
παλαιότερη χρονική περίοδο: περιπέτεια / αισθηµατικὀ δράμα εποχής | | οι ηθοποιοί 
φορούσαν κοστούμια εποχής 5. γεώλ. μονάδα γεωλογικοὐ χρόνου (υποδιαίρεση τἠς 
γεωλογικής περιόδου), που αντιπροσωπεύει το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο 
αποτέθηκε μία αλληλουχία πετρωμάτων: νεολιθική - 6. κάθε συγκεκριμένη περίοδος 
τὴς ζωής (κἀποιου): εκείνη την -- αισθανόταν μοναξιὰ | | αυτή την -- εἶναι πνιγμένος στη 
δουλειά | | ήταν η - τού µε- γάλου τους έρωτα | | η - τῶν φοιτητικών του χρόνων ΣΥΝ. 
διάστηµα, καιρός: ΦΡ. στην εποχή µου { τής εποχής µου κατὰ τη διάρκεια τής 
νεὀτητάς µου ἡ και τής περιόδου μέχρι τα γηρατειά: στην εποχή µου όλα ἦταν αγνά 
και πολιτισµένα | | Πού τα ἔμαθες αυτά τα τραγούδια; Αυτά είναι τής εποχἠς µου! 
ΣΥΝ. στα χρόνια μου. στις μέρες µου. στον Καιρό µου 7. η χρονική περίοδος κατά 
την οποία καταγράφονται εξελίξεις και εμφανίζονται στοιχεία σηµαντικά για την 
Ἱστορία: η - τού Ρομαντισμού / τής Αναγέννησης / τής Βιοµηχανικής 
Επανάστασης || βυζαντινή / κ2.ασική / αρχαϊκή -- ΦΡ. αφήνω εποχή αποκτὠ 
μεγάλη φήμη, χαρακτηρἰζοντας (µε τη δράση, το ἐργο μου) τη χρονικἡ περίοδο 
στην οποία ζω ἡ λαμβάνω χώρα: η πρώτη του ποιητική συλλογή άφησε εποχἠ 
στους καλλιτεχνικούς κύκλους || η «Κα- ζαμπλάνκαήταν µια ταινία 
που άφησε εποχἠ || ηθοποιός / πολιτικός / ποδοσφαιριστής που θ' αφήσει 
εποχή ΣΥΝ. γράφω ιστορἰα. ΣΧΟΛΙΟ). έχω. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «στάση, συγκράτηση», « αρχ. επἐχω. Ἤδη στον 
Πτολεμαίο και τον Πλούταρχο η λ. περιγράφει τη στάση των αστἐρων και 
συγκεκριµένα τη θέση τους κατὰ την τροχιά τους. Έτσι µε τη λ. εποχή 
προσδιορἰστηκε επἰσης και η περίοδος χρόνου, η οποία ὑπολογίζεται βάσει τἠς 
κινήσεως των αστἐρῶν. Πλ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. εροςΏ, γαλλ. 
εροηπε κ.ά. Ορισμένες φρ. εἰναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. αφήνο) εποχἠ (ς γαλλ. Εαἰτε 
εροαπο). στην εποχή μον (ς γαλλ, α πιοη εροηπο), εκτὀς εποχής (ς αγγλ. οαί οἱ 
ϑ6850ῃ) κ.ἀ.]. 

εποχικός, -ἠ. -ὁ κ. (εσφαλμ.) εποχιακός 1. αυτός που σχετίζεται µε 
συγκεκριμένη εποχἠ τοὐ ἐτους: - οπωροκηπευτικἠ ; φρούτο / λαχανικἀ / θήραμα :3. 
αυτός που σχετίζεται µε ορισμένη εποχἠ ἡ χρονικἠ περίοδο, μικρότερη µιας 
πλήρους (ετήσιας) περιόδου: - προσωπικὀ / εργάτης / εργασίες / κατάστημα. -- εποχικά 
κ. (εσφαλμ.) εποχιακά επἰρρ.. εποχικότητα (η). 


εποχικός ή εποχιακός; Το σωστό εἶναι εποχ-ικός απὀ το εποχή, 
ὀπως και τα Κατοχή - κατοχ-ικός. εξοχή - εξοχ-ικός. συνοχἠ συ- νοχ-ικός. 
μετοχή - µετοχ-ικός κ.ἀ. Ρ.πίθετο παράγωγο σε -Ιακός αναμένεται κανονικἀ 
απὀ ουσιαστικά σε -ἰ-: ήλι-ος - ηλι-ακός, όρΙ-ο - ορι-ακός. θεµέλι-ο - 
θεµελι-ακός. κρανί-ο - κρανι-ακός, πτυχί-ο - πτυχι-ακός κ.ο.κ. 


εποχούμαι ρ. αποθ. Ιεποχείσαι...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιο- πρ.) 
επιβαἰνω σε ὀχημα λντ. πεζοπορώ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. [{.1γπι. « αρχ. 
εποχούμαι (-έο-) « επ(ι)- - ὀχούμαι «μεταφέρομαι», βλ. κ. όχημα]. 

έποψ (ο) [ἐπ-οπος, -οπα | -οπες, -ὀπων] (επιστημ.) ο τσαλαπετεινός. [ΕΤΥΜ. 
πόποπο 
καταγράφει ο Αριστοφάνης) τοὺ πουλιοὺ. Πβ. αρμ. ρορορ. λατ. ΗρΙΡ8, λετ. ρυρικίς 
κ.ἀ.]. έποψη (η) {-ης κ. -όὀψεως | -όψεις, -ὀψεῶν} (λὀγ.) 
περιοχἠς απὀ απόσταση 2. (συνἠθ. μτφ.) ο ιδιαίτερος τρόπος θἐασης και 
προσέγγισης τῶν πραγμάτων: υπό την έποψη αυτή θα μπορούσε να 
υποστηριχθεί και σήμερα η εν λόγω θέση των αρχαίων φιλοσόφου 
ΦΡ. εδεπόψεως απὀ ἀποψη..: κρινόμενο φιλολογικής, το έργο 
εμφανίζει αδυναμίες. 

[ετομ. «αρχ. εποψῖςς έπ(!) «οψις]. 

Ε.Π.Σ. (η) Ένωση Ποδοσφαιρικών Σωματείων, επτά κ. (καθημ.) εφτά [μεσν.] 
(το) [ἀκλ.} 1. έξι συν ἑνα. ἶσος με τον αριθμό τῶν ημερών µιας εβδομάδας, ο 
αριθμός 7 (βλ.λ. αριθµός, ΠΙΝ.) 

(ως επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµὀ 7: - σπίτια βουνά / 
βιβλία: ΦΡ. (α) Τα επτά θᾳύματα τού κὀσμου βλ. λ. θαύμα (β) οἱ επτά 
σοφοί βλ.λ. σοφός (ψ) επτή θανήσιμα αμαρτήματα βλ.λ. αμάρτημα (δ) 
πολιτ. (παλαιὀτ.) Ομάδα τῶν Επτά βλ.λ. ομάδα, 

[πτυμ. « αρχ. επτά «ΙΕ. “δορίπι- «επτά», πβ. σανσκρ. δαρία. λατ. δορίεπι, γαλλ. 


αρχ. ονοματοποιηµένη λ., απὀ την κραυγἡ ἑποποῖ, (όπως την 


1. η θέα ευρύτερης 


56ρ1. ισπ. .οἰοῖε, αγγλ. βενεη, γερμ. 5ἵερεῃ κ.ἁ. Οµόρρ. έβδομος, ἑπτακόσιοι 
κ.ἀ.[. επτα- / εφτα- κ. επτά- / εφτά- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κά- 
ποιος/ κάτι: Ί. ισούται αριθμητικἁ µε τον αριθµό επτά (7): ἕπτα-σύλ- λαβος, 
εφτα-μηνίτικος, επτά-ωρος 2. εἶναι επτά φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ 
το μέτρο συγκρἰσεως: ἕπτα-πρ.άσιος 3. ἐχει µια ιδιότητα σε πολὺ μεγάλο βαθμό: 
εφτά-ψυχος. επτα-σφράγιστο. 

[ετομ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ἕπτα-πλάσιος, έπτά- 
Χορδος), που προέρχεται απὀ το αριθµητ. ἑπτά (βλ.λ.). Ο τ. 


επώαση 


έφτα- εἰναι μεσν.|. επτάβαθµος κ. εφτάβαθµος, -η. -ο” 
επτα-, «βαθμός επτάγωνος κ. εφτάγωνος, -η, -ο -» επτα-, - 
γῶνος επταετής, -ἠς. -ἐς -» επτα-, -ετἠς 
επταετία [αρχ.] κ. (καθημ.) εφταετία (η) {επταετιών] Ί. το χρονικὀ διάστηµα 
επτά ετών: η προσεχής - θα καθορίσει το μέλλον τής οικονοµίας 2. 
(ειδικὀτ.) Επτηετίη (η) η δικτατορἰα τἠς περιόδου 1967-74 στην Ελλάδα: κατά 
την - ανέπτυξε αντιστασιακή δράση |[ η περίοδος µετά την 
επτάζυμο (το) -Ρ εφτἀζυμο 
επταήµερος κ. εφταήµερος, -η.-ο-“επτα-. -ἡμερος επταθέσιος κ. 
εφταθέσιος, -α, -ο φ επτα-, -θέσιος έπταθλο (το) Ιε/ττἀθλ-ου | -ὠν} αθλ. 
σύνθετο αγώνισμα για γυναίκες που αποτελείται απὀ επτάἁ διαφορετικά 
αγωνίσματα. 
{εγοµ. «επτ(α)- -«-αθλο (« άθλος), πβ. κ. δέκ-αθλο, πέντ-αθλοι. 
επτάκις επἱρρ. -" επτα-, -ἀκις 
επτακόσια κ. (καθημ.) εφτακόσια (το) [ἀκλ.} εξακὀσια ενενήντα εννέα συν 
ἑνα, ἰσος µε επτά εκατοντάδες, ο αριθμὸς 700 (βλ.λ. αριθ- μός.Τιικ.). 
επτακόσιοι, -ες, -α κ. (καθημ.) εφτακόσιοι, -τες, -ια {επτακοσίων] αυτοί 
που ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθμὀ 700: - ἄνθρωποι / χιλιάδες / κιλά (βλ.λ. 
αριθµός, ιιιν.). 
[ΕΙ ΥὙΜ. « αρχ. επτακόσιοοι « ἑπτά : -κόσιοι (βλ. κ. δ/ακὀσιοἰ)]. 
επτακοσιοστός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] κ. (καθημ.) εφτακοσιοστός (επίσης 
γράφεται 700ὀς στην αραβικἠ αρίθμηση, Τ' ἡ ψ' στην ελληνική και ῬΟς στη 
λατινικἠ) αυτός /του αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθµό επτακὀσια (700) (βλ. κ. λ. 
αριθµός. ΗΙΝ), επτάλοφος, -η. -ο Ιμτγν.] Ί. (πόλη) χτισμένη πάνω σε επτά 
λόφους 

Επτάλοφος (η) {(Επταλόιρου) (α) η Ῥοψη (β) η Κωνσταντινούπολη, 
επταµελής κ. εφταµελῆς, -ἠς. -ἐς -» επτα-, -μελἠς επταμµηνία κ. 
εφταµηνία (η) -' επτα-, -μηνία επταμηνίτικος κ. εφταμηνίτικος, -η, 
-ο -» επτα-, -μηνίτικο επτάµηνος κ. εφτάµηνος, -η. -ο πα" επτα-. -µηνος 
Επτάνησα [1800] κ. (καθημ.) Εφτάνησα (τα) {Επτανήσων} νησιωτικὀ 
συγκρὀτηµα στο Ιόνιο Πέλαγος, που περιλαμβάνει τα νησιά Ζάκυνθο. Ιθάκη, 
Κέρκυρα, Κεφαλλονιά. Κύθηρα. Λευκάδα. Γ]αξούς: αλλιὼς Ιόνια Νησιά. --- 
Επτανήσιος (ο) ἱ 1849], Επτανήσια (η), επτανησιακός, -ἡ, -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ. 
Πε;.οπόννησος. επταπλσσιάζω ρ. --επτα-, -πλασιάζω 
επτανησιακός, -ὐ, -ὁ [1889] 1. αυτός που σχετίζεται µε τα Επτάνησα: - 
μουσική / παράδοση / τραγούδια 2. φιλολ. Επτηνησιηκἠ Σχολή 
σημαντικἠ, κυρ. ποιητικἠ, σχολἠ τἠς νέας ελληνικἠς λογοτεχνίας, που ξεκινάει πριν 
απὀ το 1800 και συνεχίζεται περίπου ὡς τους Βαλκανικούς Πολέμους, με 
χαρακτηριστικὀτερους εκπροσώπους τον Δ. Σολωμὀ, τον Αρ. Βαλαωρίτη. τον Λ. 
Μαβίλη, τον Ανδρ. Λασκαράτο κ.ά. επταπλασιάζω κ. εφταπλασιάζω ρ. 
-» επτα-, -πλασιάζω επταπλάσιος κ. εφταπλάσιος, -α, -ο -» επτα-. - 
πλάσιος επταπλός, -. -ὁ π" επτα-, -πλὀς επτάπτωτος, -η. -ο -» επτα-. - 
πτωτος επτάσημος, -η, -ο -" επτα-. -σημος 
επτάστερος, -η, -ο [μτγν.Ι αυτός που αποτελεἰται απὀ επτά αστέρες: ο - 
αστερισμός των Πλειάδων. επτασύλλαβος κ. εφτασύλλαβος, -η, - 
ο» επτα-, -σύλλαβος επτασφράγιστος, -η. -ο [1887] κ. (καθημ.) 
εφτασφράγιστος ερμητικά κλειστός ἡ πολὺ καλά φυλαγμένος: - μυστικό. 
[5] υμ. Η λ. σχηματίστηκε βάσει τὴς αφηγήσεως τής Αποκάλυψης για τάς ἑπτά 
σφραγίδας (κεφ. 5-8), τις οποίες ανοίγει ο Χριστός, για να αποκαλυφθούν 
σημαντικἐς προφητείες], επτατάξιος κ. εφτατάξιος, -α. -ο -» επτα-. -τάξιος 
επτάτοµος κ. εφτάτομος, -η.-ο --επτα-. -τομος επτάφυλλος κ. 
εφτάφυλλος, -η, -ο -» ἕπτα-, -φυλλος επτάφωτος, -η. -ο αὐτὸς που έχει 
επτά φώτα: εὐχρ. κυρ. στη ΦΡ. επτάφώωτος λυχνία θρηςκ. (1) η λυχνία που 
περιελάμβανε επτά επι- μέρους λυχνίες, για την καθεμία απὀ τις οποἰες ἐκαιγε 
ξεχωριστὀ φιτίλι: σύμβολο τἠς εβραϊκής λατρείας, που ἄναβε στα Αγια τῶν Αγίων 
τἠς Σκηνἠς τού Μαρτυρίου και τοὺ ναού τῶν Ιεροσολύμων (1) η παράσταση τοὐ 
παραπάνω συμβόλου. 
[Ε.εγπι. « μτγν. ἑπτάφωτος «ἑπτά --φωτός «φως. Η επτάφωτος λυχνία, η 
οποία αναφἑρεται στο σκεύος τὴς Σκηνἠς τοὺ Μαρτυρίου (Π.Δ. Έξοδος 25, 21-40). 
αποδίδει το εβρ. πιεπθ-ταῃ «λυχνία»], επτάχρονα κ. εφτάχρονα (πα) -- 
ἕπτα-, -χρονα επτάχρονος κ. εφτάχρονος, -ῃ, -0 - φ επτα-, χρονος 
επταψήφιος κ. εφταψήφιος, -α, -ο -» επτα-, -ψήφιος εττάωρος κ. 
εφτάωρος, -η, -ο -Ρεπτα-, -ώρος επταώροφος κ εφταώροφος, -η, -ο 
Φ επτα-. -ὠροφος Ε.Π.Υ. (ο) ΣΤΡΑΤ. Ἐθελοντής Πενταετοὺς Ὑποχρέώσης, 
επύλλίο (το) (επυλλἰ-ου | -ὠν]} φιλολ. μικρὀ επικὀ ποίημα (κυρ. τής 
αλεξανδρινἠς και ρωμαϊκής περιόδου), ὁπώς λ.χ. οι Μεταμορφώσεις τοὺ 
Οβιδἰου. 
(ΠΤΥΜ. «αρχ. ἐπύλλιον, υποκ. τοὺ έπος (βλ.λ.)]. επωάζω ρ. µετβ. [επώασ-α, 
-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. (για πτηνάἁ, ερπετά ἡ αμφίβια) δημιουργὠ και 
διατηρὠ σταθερὲς τις απαραίτητες συνθήκες, κυρ. θερμοκρασίας, για την εκκόλαψη 
αβγών. λ.χ. τοποθετώντας τα σε θερμὀ χώρο ἡ κάτω απὀ το φτἐρώμα τοὺ σώματος 
συν. (για πτηνὰ) κλωσσώ 2. (µεσοπαθ. επωάζομηι) (ια μικρόβιο, ιό) ανα- 
πτύσσομαι σε οργανισμὀ μέχρι την πρώτη εκδήλωση νόσου: ο εχινόκοκκος 
επωάζεται στα έντερα. 
[ετυμ. «αρχ. επωάζω « έπ(ι)- - -φάζω « ωὀν «αβγό»], επώαση (η) {-ης κ. - 
ἁσεως | -ἄσεις, -ἄσεων) 1. βιολ. η χρονικἠ περἰοδος απὀ την ὠοτοκία ὡς την 
εκκόλαψη τοὺ αβγού, η οποία συμπίπτει 
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µε την περίοδο τἠς εμβρυϊκής ανάπτυξης 2. ιλτρ. η περἰοδος που μεσολαβεὶ απὀ τη 
στιγμἠ που ἑνας παθογὀνος παράγοντας εισδύει στον οργανισμὀ ὡς τη στιγµή που 
εμφανίζονται τα πρώτα συμπτώματα τἠς νόσου, κατά τη διάρκεια τἠς οποίας δεν 
εκδηλώνεται καμία ενόχληση: ἡ περίοδος επωήσεως τού Α.Ι.Γ.5. εἶναι συνήθως 
μακρόχρονη 

ΦΥΣ. η μετατροπή ενός ατομικοὺ πυρήνα σε σχάσιμο µε εφαρμογὲς κυρ. στους 
πυρηνικούς αντιδραστήρες. Επίσης επωασμµός (ο) [αρχ.Ι. 

επωαστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. έπφασις « επωήζω (βλ.λ.). Η ιατρ. σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ἱποαραοπ], επωαστήρας (ο) [1898] Ί. συσκευή για την τεχνητή επώαση 
τῶν αβγών (κυρ. τἠς κότας), η οποία μπορεἰ να δημιουργεἰ τις κανονικὲς συνθήκες 
(θερμοκρασίας και υγρασἰας) που επιτρέπουν την εκκὀλαψη 2. μικρὀ κιβώτιο ἡ 
φιάλη για την επώαση των αβγών των ψαριών. Επίσης επωαστήριο (το) [ 1894]. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱποιραίεατ]. επωδή (η) Ί. σειρά τυποποιημένων 
φράσεων 2. (γενικὀτ.) το τραγούδι ἡ τα λόγια, για τα οποία πιστεύεται ὁτι η 
απαγγελία ἡ η απλἠ εκφὠώνησή τους επιτυγχάνει µε μαγικὸ τρόπο την 
καταπολέμηση τῶν κακών πνευμάτων, τη θεραπεία ασθενειών κ.λπ. ΣΥΝ. ξόρκι, 
μαγγανεία, γητειά. ΣΧΟΛΙΟ λ. επωδὀς, παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ.. « αρχ. ἐπφδή « ἐπ(ι)- - ωδή]. επωδός (η) Ί. το ἐμμετρο τµήµα ποιητικἠς 
σύνθεσης, που ακολουθεἰ τη στροφἠ και την αντιστροφἠ, λ.χ. στα χορικἀ ἀσματα 
τῶν τραγῶδιών 2. κάθε φράση ἡ στἰχος που επαναλαμβάνεται µε σταθερὀ τρόπο 
στο τέλος στροφής, ποιήματος ἡ μουσικής σύνθεσης ΣΥΝ. μοτίβο, ρεφρέν 3. (μτφ.) 
κάθε φράση που συνηθίζεται ἡ επαναλαμβάνεται µε μεγάλη συχνότητα: ή απαίτηση 
εκλογών αποτελεί τη μόνιμη - τῶν ομιλιών τῶν αντιπο/ητευόμενων βουλευτών. -- 
επωδικός, -ἡ, -ὁ Ιµτγν.|. "" σχολιο λ. παρώνυμο. 
[ετυμ. « αρχ. ἐπφδός « ἐπάδω « ἐπ(ι)- 1 «δω |. 


επωδός - επωδή. Οι δύο λέξεις μολονότι κοινής ετυμολογικἠς αρχἠς (αδω 
«τραγουδώ», φΦδή «τραγούδι»), ἐχοῦν διαφορετικἠ σημασία: η επωδός εἰναι «το 
τμήμα τοὺ τραγουδιοὺ που επανέρχεται, επαναλαμβάνεται (ρεφρέἐν)», ενώ η 
επωδή εἰναι το «μαγικό τραγούδι, το ξόρκι». 


επώδυνος, -η, -ο (λὀγ.) 1. αυτὸς που προκαλεὶ πὀνο: - τραύμα 1 εγχείρηση/ 
επἐμβασηΣΥν. οδυνηβὀς, (λογιὀτ.) αλγεινὸς αντ. ανώδυνος, καταπραῦντικὀς: ΦΡ. 
ιλτρ. επώδυνα σημεία σηµεία τὴς επιφάνειας τοὐ δέρματος, που ακόµα και 
ελαφρώς πιεζόμενα προκαλούν πὀνο λὀγῶ συγκεκριμένης παθήσεως 2. (μτφ.) αυτὀὸς 
που πληγώνει συναισθηματικά. που προξενεἰ αισθήματα οδύνης: - εμπειρία / 
γνωριμία / ανάμνηση / αποχαιρετισμὀς συ ν. τραυματικὀς, σκληρὀς, πονεμένυς. 
επώδυνα/ επωδύνως |αρχ.Ι επἰρρ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. έκταση, σύνθετος. [πτομ. 
αρχ. « ἐπ(ι)- Ἔ -ώδυνος (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀδύνηλ. 
επώθηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) ΓΕΩλ. μεγάλης κλίμακας τεκτονικἠ 
διεργασία κατά την οποία παρατηρείται αποκόλληση, µεταφορά και τοποθέτηση 
ενὸς γεωλογικοὐ σχηματισμού πάνω σρ ἐναν ἄλλον µε διαφορετικἠ γεωτεκτονικἠ 
προέλευση. 
Τετυμ. «επωθώ, απὀδ. τού αγγλ. αρίμτα»!], επωμµίδα (η) «τρατ. λωρίδα 
υφάσματος που ράβεται εξωτερικά στον ΠΠ ενδύματος και φἐρει πάνω της 
διακριτικὀ, το οποἰο διαφοροποι- αἱ/χί ανάλογα µε τον βαθμὀ τού αξιωματικού: 
τον καθαίρεσαν και του δήλωσαν τις -. 
[Ἐτυμ. « αρχ. ἐπωμίς. -ἰδος « ἐπ(ι)- Ἐ -ὠμίς « ώμος. Η στρατιωτικἠ σημ. αποδίδει το 
γαλλ. εραπ]οῖίο), επωμµίζοµα! ρ. µετβ. αποθ. [επωμίσ-τηκα, -μένος) Ί. (κυριολ.) 
τοποθετώ στους ώμους µου για μεταφορά, φορτώνομαι: - φορτίο ΣΥΝ. αποθέτω 2. 
(μτφ.) δέχομαι το βάρος µιας υποχρέωσης, αναλαμβάνω ευθύνη: η νέα κυβέρνηση 
επωμἰστηκε το δύσκολο ἐργο τής ανόρθωσης τής οικονοµίας | | - το βάρος µιας διοργάνωσης 
ΓΙ - ευθύνες συν. αναλαμβάνω, αποδέχομαι, παίρνω πάνωμου. “" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. [ἘΤΎΜ. μτγν. « ἐπ ()- Ἐ -ωμίζομαι « ὠμοςὶ. επωνυμία (η) Ιαρχ.Ι 
{επωνυμιών] (για εταιρείες, σωματεία κ.λπ.) η διακριτικἠ ονομασία νομικοὺ 
προσώπου: η εταιρεία µε την - «Ερμής Α.Ε..». Επίσης επωνύμιο (το) [αρχ.]. 
επώνυμο (το) [αρχ.] [επωνύμ-ου ] -ὠν] το οικογενειακὀ ὀνομα, το ὀνομα τοὺ 
ατόμου που δηλώνει την οικογένεια, την καταγωγἠ του, κατ΄αντιδιαστολἠ προς το 
μικρὀ (κὑριο) ὀνομα: το ὀνομή τον είναι Κυριάκος και το - του Πετρίδης | [ πατρωνυμικό 
/ μητρωνυμικό / ανδρωνυµικό -| | οι γονείς προσδιορίζουν απὀ κοινού το - τῶν παιδιών 
τους ΣΥΝ. επἰθετο. -- επωνυμικός, -ἡ, -ὀ. « ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. επώνυμος, - 
η. -ο Ί. αυτός που φέρει το ὀνομα τοὺ δημιουργού του ἡ που γίνεται µε τη χρήση 
τού ονόματος κάποιου: ο σταθμός δέχεται μόνο - καταγγελίες | | - κείµενο / δημοσίευμα 
[| το - ρούχο (που φἑρει ένδειξη µε τη φίρμα τού κατασκευαστἠ) έχει µεγάλη ζήτηση 
στις μέρες µας σον. ενυπόγραφος αντ. ανώνυμος, ανυπόγραφος: ΦΡ. (α) ΙΣΤ. 
επώνυμος ἄρχοντας (1) (κυρ. στην αρχαία Λθήνα) ο άρχοντας µε το ὀνομα τού 
οποίου αναφερόταν επισήμως το έτος κατά το οποἰο άσκησε την εξουσἰα του: ο 
πρώτος απὀ τους εννέα άρχοντες (11) μυθΟλ. (στην αρχαἰα Λθήνα) καθένας απὀ 
τους δέκα μυθικούς ἠρῶ- ες. οι οποίοι εἰχαν δώσει τα ονόματα τους αντίστοιχα στις 
δέκα αττικὲς φυλές, των οποίων θεωρούνταν πρόγονοι 2. επώνυμος (ο), επώ- 
νυμή (η) πρὀσωπο που εἶναι γνωστό, διάσημο, που το ὀνομά του αναγνωρίζεται 
εὐκολα απὀ το κοινὀ: οι κοσμικές στήλες ασχολούνται αποκλειστικἠ µε τη ζωή των 
επωνύμων συν. διασημότητα ΑΝΤ. ἀσημος, 
επώνυμα/επωνύμµως [μτγν.| επἰρρ. "" 


ανώνυμος, ἀγνῶστος. - 
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ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος, φημισμένος. 
[ετυμ. αρχ. « ἐπί(ι)- Ἔ -ώνομος (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ὀνυμα, αιολ. τ. τής λ. όνομα). 
επωτίδα (η) (επἰσ.-συνἠθ. στον πληθ.) ναυτ. ξύλο ἡ σίδερο που εξἐχει απὀ τα 
πλαϊνά πλοίου για τη στερἑώση ἡ ανάρτηση αντικειμένου: επωτίδες 'λέμβων / 
ἄγκυρας σον. (λαϊκ.) καπὀνι. 
[πτυμ. « αρχ. επὠωτίδες (μόνο πληθ.) « ἐκ(ι)- Ἔ -ὠτίδεςς οὐς. ὡτός]. 
επωφελής, -ἠς, -ἐς [επωφελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡὴ): επὠφελέ-στ-ερυς. -ατος) (λὀγ.) 
αυτός που αποδίδει κέρδος, που γίνεται µε συµφέρουσες συνθήκες και ευνοϊκοὺς 
όρους, ποῦ γίνεται προς ὀφελος (κάποιου): - σύμβαση / διακανονισµός / επένδυση / 
συμφωνία σον. ὠφέλιμος, χρήσιμος, επικερδἠς, πρόσφορος αντ. ανωφελἠς, 
επιβλαβής, επιζήμιος. 

επωφελώς επἰρρ. [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. σύνθετος, χρήσιμος. 
[ετυμ. μτγν. « ἐπ (τ)-  -ὠφελής {µε ἐκταση τοὺ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ὀφελος]. 
επωφελούμαι ϱρ. (λόγ.). (απὸ / 
εκμεταλλεύομαι προς ὀφελός µου δεδομένη κατάσταση: - το»ν ευκαιριών που µου 
παρουσιάζονται |[ οι ανταγωνιστές µας επωφελήθη- καν απὀ τα λήθη µας || πολλοί 


μετρ. αποθ. [επώφελήθηκα) 2γεν.) 


Αθηναίοι επωφελήθηκαν απὀ τον ωραίο καιρὀ και εγκατέλειψαν την πόλη ΣΥΝ. κερδίζω, 
(λόγ.) προσπορἰζομαι οφέλη αντ. ζημιώνομαι. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, γαλλισμὀς. 
[ετυμ. « αρχ. επωφελούµμαι (-ἐο-), αρχικἠ σημ. «λαμβάνω βοήθεια», 

ἐπ(ῖ)- Ἐ ὠφελούμαι. Η σηµερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. ανάλογων χρήσεων των γαλλ. 
ῬεπεΗείετ και ρτοΗϊοτ]. 
εραλδικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τα οικόσηµα και γενικὀτ. τα 
εμβλήματα 2. εραλδικἠ (η) [χωρ. πληθ. η κατά συστηµατικὀ τρὀπο μελέτη και 
ενασχόληση µε τα εμβλήματα και εἰδικότ. τα οικὀσηµα συν. εμβληματολογἰα, 
οικοσηµολογία. 
ΙΓ.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ποτα[άϊαιε « αρχ. γαλλ. Πεταπ(]}! «ασιῶ- ματούχος 
επιφορτισμένος µε τη διαβίβαση μηνυμάτων και την τήρηση τού πρὠτοκόλλου» « 
φρανκον. "Ποατίνναϊἁ « αρχ. γερμ. πετὶ «στρατὀς» 1 ν/α]ά «διοικητἠς»]. 
ερανίζομαι ρ. µετβ. αποθ. [ερανίσ-θηκα. -μένος) (λὀγ.) (εὐχρ. µόνο μτφ.) 
δανεἰζοµαι και παραθέτω επιλεγμένα, κυρ. μικρἠς εκτάσεως. χαρακτηριστικἀ 
αποσπάσματα λὀγου απὀ διάφορα κείμενα: - περικοπές / αποσπήσµατα / γνωμικά / 
γνώμες / χωρία συν. σογκεντρώνω, συλλέγω. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ. « ἐρανος]. 
εράνισµα (πο) [ερανίσμ-ατος | -ατα, -άτιον] (κυρ. σε πληθ.) τα αποτελέσµατα 
συλλογής χωρίων, αποφθεγμάτων, γνωμών κ.λπ. απὀ διάφορους συγγραφείς. 
ερανισµός (ο) [μτγν.] Ί. το να ερανἰζεται κανεὶς 2. σύνθεση συγγράμματος 
µε αποφθέγματα, γνώμες, αποσπάσματα κ.λπ. απὀ διάφορους συγγραφεὶς. -- 
ερσνιστής (ο) [αρχ.|. ερανίστρια (η), ερανιστι- κός, -ἠ, -ὀ. 
έρανος (ο) [εράν-ου | -ων, -ους) η συγκέντρωση χρημάτων ἡ άλλων αγαθὠν µε 
εθελοντική και αυτοπροαίρετη συνεισφορά τῶν μελών ενὸς συνόλου για την 
υποστήριξη, ενίσχυση κοινωφελοὺς ἡ φιλανθρωπικοὺ σκοπού: αντικαρκινικὀός- | | - 
για την ενίσχυση τῶν σεισμοπαθών | | κάνω -'ΦΡ. επιτροπή ερήνου επιτροπἠ απὀ πέντε 
τουλάχιστον μέλη που ἐχει σκοπὀ να συγκεντρώσει χρήματα ἡ ἀλλα αντικείμενα µε 
εράνους, γιορτές ἡ ἀλλα παρόμοια μέσα. για την εξυπηρέτηση ορισμένου σκοπού, 
δημοσίου ἡ κοινωφελοὺς, και η οποία αποκτά νομικἠ προσωπικότητα µε διάταγμα. 
- ερανικός, -ἡ, -ὑ [αρχ.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε τον αιολ. τ. ἐροτις «γιορτή» ἡ και µετηλ. 
ἑορτή (Βλ.λ.)]. ᾽ 
ερασιτέχνης (ο) [1887] Ερασιτεχνών], (λόγ.) ἑρασιτεχνις (η) (ερα- 
σιτἐχν-ιδος, -ιδα | -ἰδων, -ιδες] 1. αυτός που ασχολείται µε ἑναν τοµέα 
δραστηριότητας περισσότερο για ευχαρίστηση παρά για οικονοµικὀ κέρδος, που 
δεν ασκεὶ µια τέχνη επαγγελματικά: - φώτογράφος / χορευτής / ποδοσφαιριστής / 
αρχαιολόγος αντ. επαγγελματίας. τεχνο- κράτης 2. (κακὀσ.) αυτὸς που στερεἰται 
επαγγελματισμοὺ, συστηµατικὀτητας. ειδικών γνώσεων, που χαρακτηρἰζεται απὀ 
προχειρὀτητα και ανευθυνότητα στον τρόπο εργασίας του. 
[ΕΙ ΥΜ. « ερησι- (« έραµαι «αγαπώ», βλ. λ. εραστής) τ -τέχνης « τέχνη, απὀδ. τού 
γαλλ. απιαἴευτ]. 


ερασιτέχνης - επαγγελματίας - ντιλετάντης. Το λατ. ΔΠΙΒἴΟΓ «εραστής» 
ἐδώσε λαβἠ στο να πλαστεὶ τον 150 αι. η γαλλ. λ. απιαΐειτ, που εξειδικεύθηκε στο 
φραστικὀ σύνθετο 8π18ΐΘ1Γ 1’ 8γ{ «εραστής τής τέχνης» (πβ. ΟΠαϊοαυδτἰαπά: 1,65 
ταἰποβ ἀ'ΑἴΠπεπ65 πο 50πΐ Ρί6Π ὯΣΟΠΠΙΘ5 ᾳἩς {65 ἀπι8΄611τ5 {65 ατί5 «τα ερείπια τῶν 
Λθη- νῶν δεν εἶναι γνωστὰ παρἀ μόνον στους εραστὲς τἠς τέχνης»). Λπὀ το 
φραστικὀ αυτό σύνθετο ο λογοτέχνης Γεώργιος Ιτρατήγης (1859-1998) ἐπλασε (το 
1887) το ερασιτέχνης (κατἁ τα καλλιτέχνης, λογοτέχνης κ.λπ.). Τον 18ο αι. 
(4740) πλάστηκε στη Γαλλική η λ. άΙείί8ηίθ «ερασιτέχνης, ασχολούμενος με την 
τἐχνη» απὀ την αντίστοιχη ιταλικἠ λ., που ανάγεται στο Ρ. ἀῑ]είϊατε «τέρπομαι, 
διασκεδάζω». Όπως και το απιαΐοιτ, ἁ]ειίαπίο ἦταν αρχικἁ «ο αφιερωμένος στην 
τέχνη απὀ ευχαρίστηση, απὀ αγάπη». Ωστόσο, και οι δὺο λέξεις απέκτησαν 
βαθμηδὸν κοντὰ στην αρχικἠ σημ., και κατ επέκτασιν αυτής, την 
αρνητικἠ/ μειωτικἠ σημ. «ο ερασιτεχνικἀ ασχολούμενος µε κάτι. µε αγάπη, αλλά 
χωρὶς τις απαιτούμενες γνώσεις». 11 σημ. αὐτή αντιτίθεται στη σημ. τοὺ 
επαγγελµατια «αυτού που ασχολείται µε κάτι ὡς κύριο ἐργο του», άρα «τού σο- 


βαρά, ενσυνείδητα και ευσυνείδητα ασχολούμενου µε κάτι». 


ερασιτεχνικός, -ἠ, -ὁ [18931 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον ερασι 


ερασιτεχνισµός 667 


τέχνη ἡ την ερασιτεχνία: - θεατρικός θίασος || - ενασχόληση µε τη 
ζωγραφική || δίπλωμα - οδήγησης || - πρωτάθλημα ποδοσφαίρου 
αυτός που 
συστηµατικότητας, που χαρακτηρίζεται απὀ ανευθυνότητα: - δουλειά, όλο 
προχειρότητες καὶ λάθη αντ. ποιοτικὀός, εγγυημένος, αξιόπιστος. -- 
εραοιτεχνικ-ά /-ώς Ι] 898] επἰρρ. ερασιτεχνισµός (ο) [1894] Ί. η 
ερασιτεχνικἠ ενασχόληση 


αντ. επαγγελματικὸς 2. (κακὀσ.) στερείται επαγγελματισμοὺ, 


(κάποιου µε κάτι) 2. (κακὀσ.) η χωρὶς σύστημα, 
οργἀνώση και αξιοπιστία εργασία, που δεν παρέχει εχέγγυα ποιότητας: η 
εκπαιδευτική πολιτική τής χώρας πάσχει από -. Επίσης ερασιτεχνία 
(η) Ε18871. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. απιαϊειτίθπιε]. 

Ερασμία (η) Ί. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 

[ετομ. μτγν. κὺρ. ὀν.. θηλ. τού αρχ. επιθ. εράσμµιος (βλ.λ.)]. ερασμικός, -ἠ.-ὁ 
[18301 κ. (εσφαλμ.) ερασµιακός αυτός που ανα- φέρεται στον Ἐρασμο: συνἠθ. 
στη Φφρ. ερασµικἠ προφορὰ η προφορά τὴς Δρχ. Ελληνικής στη διδασκαλία των 
αρχαίων ελληνικών κειμένων στο εξωτερικό απὀ τον 16ο αιώνα, αποδιδὀόµμενη στον 
Ἐρασμο ΣΥΝ. ητακιστικἠ προφορά. -- ερασµικ-ά / -ώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
προφορά, πληθυσμικός. 

ΙΕΤΥΜ. « ερασμµ-ικός και ὀχι ερασμιακός (« εράσµιος), απὀ το ὀνομα τοὺ 
μεγάλου Ολλανδού φιλολόγου Εράσµου (Εταβπιι6 Ώεδίάἀετίας). ο οποίος επισήμανε 
τη διαφορά προφοράς μεταξὐ Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς και διατύπωσε τις 
παρατηρήσεις του στο ἐργο του Ρία[οσι5 ἦε τεστα [αΗπὶ 
ΡτοπΗπΗπΗοπε (1528) (Διάλογος περὶ τής ορθἠς προφοράς τοὺ Λατινικοὺ και τοὺ 


(ταεσίη"ις ΦΕΥΠΠΟΠΙ5 


Ἑλληνικού λὀγου) |. εράσμιος, -α. -ο (λὀγ.) αυτός που εἶναι αξιαγάπητος: 
-μορφές αγαπημένων ΙΙ εξευγενισμένοι, - τρόποι συν. αξιέραστος λντ. 
ἄχαρος, ἀκομψος. -- ερασµμιότητα (η). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « εραμα! «αγαπώ», βλ. κ. εραστής]. 

Έρασμος (ο) {Εράσμου) 1. Ολλανδός ουμανιστής (1469-1536)" γνωστὸς απὀ τις 
μελέτες του για την αρχαἰα ελληνική προφορά (ερασµικἠ προφορά) 2 ὀνομα 
αγἰων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

[ετομ. Αντιδάν., « νεολατ. Ἐταρπιις, απὀ το θ. ἔρασ- τοὺ ρ. εραµα! (πβ. ερασ- 
τής, έράσ-μιος). οπὀτε σημαίνει «αγαπητός», συμπληρώνοντας το λατ. 
Ῥορἰάετίη5 «επιθυμητός». Βλ. κ. ερασµικός]. εραστής (ο) Ί. ο εροκικὀς 
σύντροφος: τρυφερός '/ γοητευτικός / αιώνιος - || λατίνος - (βλ. λ. 
λατίνος) || ο Ρωμαίος και η Ιουλιέτα είναι το πιο γνωστό ζευγάρι 
εραστών από την κ/.ασική λογοτεχνία 2. (ειδι- κὀτ.) ο ἄνδρας µε τον οποίο 
έχει κανεὶς (συνἠθ.) παράνομη ερωτικἠ σχέση: κρυφός / παράνομος - || «Ο - 
τής λέδης Τσάτερλι» (µυθιστόρηµα τού Ντ. Χ. Λόρενς) || έχω / βρίσκω - 35. 
(Καταχρ.) αυτὸς που επιδιώκει συνεχὼς τη σύναψη ερωτικών σχέσεων: ο μικρός 
μάς προέκυ- ψε - || κάνει / παριστάνει / παίζει τον - συν. γυναικάς, 
(λαϊκ.) κορτάκιας. καμάκι 4. (μτφ.) αυτὸς ο οποίος περιβάλλει µε πάθος και λα- 
τρεία (κἀτι: υπήρξε πάντα - τής όπερας / τής τέχνης / τής ωραίας 
ζωής τής ποίησης /τής ομορφιάς συν. λάτρης, θαυμαστής. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « εραμα! «αγαπο), ποθὠ», αγν. ετύµου]. ερατεινός, -ἠ, -ὁ 
(αρχαιοπρ.) 1. ο εξαιρετικἀ αγαπητὀς και επιθυμητός: - νεότητα / ευγένεια / 
Χάρη συν. αξιαγάπητος, ευάρεστος 2. (σκωπτ.-λαϊκ.) ο καφὲς που σερβίρεται 
βαρύς γλυκὀς. 

[ετομ. αρε. « έρατός « εραμα! «αγαπώ, ποθὼ», αγν. ετύμου |. Ερατοσθένης 
(ο) {-η κ. -ἐνους) αρχαἰος Ἑλληνας φιλόλογος, µαθηµατικὀὸς και γεωγράφος, έζησε 
στην Αλεξάνδρεια (δος αι. π.Χ.) διετἐ- λεσε διευθυντἠς τἠς Βιβλιοθήκης τὴς 
Αλεξανδρείας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « έρατός«αγαπητὀς, επιθυμητός» (« ρηµατ. επἰθ. τοὺ ερα- μαι. βλ. 
κ. έρωτας) : -σθένης« σθένος]. 

Ερατώ (η) {-ὡς κ. -οὐς) 1. μυθολ. κόρη τού Δία και τὴς Μνημοσύνης, µία απὀ 
τις εννέα Μούσες, προστάτιδα τἠς λυρικἠς ποίησης 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 3. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ετομ. αρχ. κὑρ. ὀν. « έρατός «αγαπητός, επιθυµητὀς», ρημ. επἰθ. τοὺ εραµα! 
(βλ.λ. έρωτας)]. έρβ!οΟ (το) |1890[ ἱερβίου) χιιμ. μαλακὀ μέταλλο γκρι 
χρώματος (βλ.λ. περιοδικός, ιιιν.). 

[ετυμ. « νεολατ. ετρίαπι, απὀ την πόλη ΥΙΙΟΙΡΥ τἠς Σουηδίας, ὀπου εντοπίστηκε το 
μέταλλο αυτό], εργάζομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [εργάστηκα) Φ (αμετβ.) Ί. 
παράγω ἐργο διοχετεύοντας τις πνευματικὲς ἡ σωματικὲς µου δυνάμεις σε δεδομένη 
δραστηριότητα: - σκληρά / ευσυνείδητα! εξαντλητικά / εντατικά || ο 
αθζβ"ητής εργάστηκε συστηματικά με αυστηρό πρόγραμμα 
προπονήσεων ΙΙ εργάστηκε μεθοδικά όλο τον χρόνο για τις 
εξετάσεις αντ. τεμπελιάζω, (λὀγ.) οκνώ 2. (ειδικὀτ.) ασκὠ επάγγελμα, δουλεύω: - 
σε ναυτιλιακή εταιρεία |] - ως ηθοποιός / γιατρός / καθηγητής / 
έμπορος / αγρότης |Ι - στον δήμο / στον Ο.Τ.Η. / σε ιδιωτική 
επιχείρηση / ως ελεύθερος επαγγελματίας / οὓς μισθωτός συν. 
υπηρετώ 3. (α) απασχολούμαι επαγγελματικἀ, έχω επαγγελµατικἡ δἐσµευση: εν -, 
είμαι άνεργος || τις Κυριακές φυσικά δεν εργάζεται κανείς || - οκτά- 
ωρο / πενθήµερο / µε ε/λεύθερο ωράριο (β) (για μαγαζιά, υπηρεσἰες κ.λπ.) 
λειτουργώ, εξυπηρετώὠ πελάτες ἡ το κοινό: γο κατάστημα (μπαρ) εργάζεται 
κυρ. τις μεταμεσονύκτιες ώρες || οι τράπεζες εργάζονται ώς τις 14.00 
4. (γενικὀτ.) αγωνἰζομαι για την επίτευξη δεδομένου σκοπού: - για το κοινό 
καλό / για την επικράτηση των ιδεών µου ΣΥΝ. αγωνἰζομαι, (λαῖκ.) 
πασχίζω, κοπιάζω 4 (μετβ.) 5. (για υλικά) επεξεργάζοµαι: εργάζεται εκιδέξια το 
μετάξι 6. (η μτχ. εργαζόμενος, -η, -Ο) βλ.λ. σχολιο λ. αποθετικός. 

[ετομ. αρχ. « έργον. Το ρ. χρησιμοποιήθηκε αρχικά για να δηλώσει την 
καλλιέργεια τἠς γης, καθὼς και κάθε εἰδους χειρωνακτική και καλλιτεχνική 
εργασἰαϊ. εργαζόμενος, -η (λὀγ. -ομένη), -ο Ί. αυτὸς που εργάζεται, που έχει 
εργασία: - νέος / μητέρα / γυναίκα || (κ. ως ουσ.) τα αιτήµατα των - 


εργασιολογία 


ΕΙ απεργούν οι - τού δημόσιου Τοµέα συν. απασχολούμενος: Φρ. ο µη 
εργαζόμενος μηδέ εσθιέτω (εΓ τις ού θέ/.ει ἐργάζεσοαι, μηδέ έσθιέ- τω, Κ.Δ., 
Β'θεσσ. 3, ΙΟ) ὀποιος δεν εργάζεται δεν πρέπει και να τρώει. δηλ. μερίδιο στα 
αγαθά πρέπει να ἐχει μόνον ὀποιος συμμετέχει στην παραγωγἠ τους: για την αξία 
τὴς εργασἰας και ιδ. τον κοινώνικὀ της ρόλο 2. (στο ευρωπαϊκό κοινοτικὀ δίκαιο) 
(α) µεθοριοκὀς εργαζόμενος κάθε εργαζόὀµενος που ασκεἰ επαγγελµατικἠ δραστηριότητα 
στο ἐδαφος ενὸς κράἀτους-μέλους και κατοικεἰ στο ἐδαφος άλλου κρἀάτους-μέλους. 
ὀπου επιστρέφει εἶτε καθημερινά εἰἶτε τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα (β) 
διακινούμενος εργαζόμενος αυτὀς που εγκαταλείπει τη χώρα καταγωγἠς του, µε ἡ χωρὶς 
την οικογένειά του. για να κατοικήσει και να εργαστεὶ σε άλλη χώρα. εργαλείο 
(το) 1. κάθε αντικείµενο ἡ εξάρτημα κυρ. μικρών διαστάσεων. συνἠθ. μεταλλικὀ, 
για την εκτέλεση ἡ διευκόλυνση διαφόρων εργασιών: ΤΟ σφυρί καὶ γο 
κατσαβίδι είναι από τα πιο γνωστά - καθημερινής χρήσεως || - 
κηπουρικής || γεωργικό / ξυλουργικό / χειρουργικό - || - ακρίβειας || 
χαλασμένο / υψηλής τεχνο/.ογίας / πρωτόγονο / χειρός / αποξεστικό 
- σον. ὀργανο 2. (συνεκδ.) κάθε εἰδους μηχανισμός ἡ αντικείµενο, τοὺ οποίου η 
χρήση διευκολύνει τη ζωή τοὺ ανθρώπου: σπουδαίο - για τη νοικοκυρά το 
πλυντήριο συν. βοήθημα 3. (μτφ.) το βασικὀ μέσο, βοήθημα: τα θεωρητικά - 
τής επιστή- µης || για τον φιλόλογο, το λεξικό είνα! πολύτιμο - 4. 
(αργκὀ) αυτοκίνητο ἡ μηχανή: ωραίο / δυνατό / γρήγορο -. -- εργαλειακός, 
-ἡ, -ὁ. ΙΡΟΥΜ. « αρ’. ἐργαλεῖον « "Ρέργ-α-λον « έργον]. εργαλειοθήκη 
(η) [μτγν.] {εργαλειοθηκών] κάθε φορητή ἡ κρεµαστή θήκη (συνἠθ. και µε 
συρτάρια) για την προσῶρινή ἡ μόνιμη φύλαξη εργαλεἰῶν. 

εργαλεΐϊομηχανή (η) 11847] μηχανἠ που χρησιμοποιείται για τη διαμὀόρφώση 
αντικειμένων κατασκευασμένων απὀ μέταλλο ἡ ἀλλα υλικά: ΟΙ τόρνοι, οι 
πλάνες, οι φρέζες, τα μηχανικά πριόνια είναι εργα- λειοµηχανές που 
χρησιμεύουν στην αφαίρεση πλεονάζοντος υλικού από κάποιο 
αντικείµενο. εργασία (η) 
πνευματικών δυνάμεων για την παραγωγἠ επιθυμητού ἡ επιβεβλημένου έργου: 
πνευματική / χειρωνακτική / εθελοντική / µισθωτή / άµισθη - || - στο 
γραφείο / στην ύπαιθρο συν. ἐργο. ενασχόληση, ασχολία, απασχόληση λντ. 
απραξία, φυγοπονἰα 2. η επαγγελματική απασχόληση, η άσκηση επαγγέλματος: 
επικερδής / δύσκολη / απαιτητική / εξειδικευμένη / εποχική / 
ελεύθερη / κατ'οίκον - || ώρες! βιβλιάριο / συνθήκες / προσφορά / 
ζήτηση / οργάνωση / σύμβαση εργασίας (βλ.λ. σύµβαση) || γραφείο 
ευρέσεως εργασίας || η επιχείρηση μετέφερε το εργοστάσιό της στην 
Ανατολική Ευρώπη, γιατί εκεί υπάρχει φθηνή - (Ξ φθηνἠ αμοιβἠ τὴς 
εργασἰας) || δημιουργία νέων θέσεων εργασίας || η προσφορά 
εργασίας εμφανίζεται μειωμένη συν. επάγγελμα, δουλειά, τέχνη: ΦΡ. (α) 
κατομερισμὸς εργασίας βλ.λ. καταμερισμός (β) οικον. αγορά εργασίας η προσφορά και η 


(εργασιών! Ί. η καταβολἠ σωματικών και 


ζήτηση εργασίας ὡς πλαίσιο που καθορἰζει τον τρόπο εκμἰσθωσης τού χρόνου τού 
εργαζομένου σε εργοδότη ἡ ανάληψης εκ μέρους του τἠς υποχρἑώσης να 
ολοκληρώσει ορισμένο ἐργο για λογαριασμὀ τοὐ εργοδότη (γ) δείπνο / πρόγευμα / 
γεύμα εργασίας δείπνο / πρὀγευμα / γεύμα που δίνεται στο πλαίσιο επἰσημων 
επισκἑψεῶν και επαγγελματικὠν συναντήσεων, στο οποίο υπάρχει η δυνατότητα 
ανεπἰσημης και ανετὀότερης διαπραγμάτευσης ἡ και κλεισίματος συμφωνίας (δ) 
μονάδα εργασίας το μικρότερο, διοικητικἀ ἡ οργανωτικἁἀ, κλιμάκιο εργασἰας (ε) σταθμός 
εργασίας κάθε Η/Υ στον οποὶο εργάζεται κάποιος μέσα σ΄ ἑναν χώρο εργασίας 

το ἐργο που ανατίθεται (σε κάποιον): ο καθηγητής εξηγούσε στους 
μαθητές ης - που θα είχαν για την επόµενη μέρα || του ανέθεσαν την 
- να βολιδοσκοπήσει ενδιαφερόμενους αγοραστές συν. αποστολἡ, 
υποχρέωση, υπηρεσία 4. το κείµενο που περιέχει τα αποτελέσµατα µιας έρευνας: 
έκανε µια εξαιρετική - για τους οδικούς κινδύνους [| οι σπουδαστές 
ανέλαβαν µια - για τον Καβάφη || επιστηµονική / υποχρεωτική Ι 
πτυχιακή - [| εκπονώ / γράφω ! παρουσιάζω ! αξιολογώ µια - ΣΥΝ. 
διατριβἠ, μελέτη " 5. εργασίες (οι) (α) το σύνολο τῶν θεμάτων. τα οποία πρέπει να 
διεκπεραιωθούν απὀ αρμόδιο συλλογικὀ ὀργανο: ΟΙ - τού θερινού τμήματος 
τής Βουλής || κήρυξε την έναρξη των - τού συνεδρίου (β) η ακτίνα 
δράσης µιας επιχείρησης (γ) οικον. κύκλος εργασιών βλ. λ. κύκλος. -"" σχὀλιὀ λ. 
δουλειά, μελέτη. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ. « ἐργάτης. Ορισμένες τυποποιημένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. 
κύκλος εργασιών (« γαλλ. επιήτε ἀ'αγαίτοο), γεύμα εργασίας (« αγγλ. 
ννοτκίηρ ΙάΠςΒ), μονάδα εργασίας (« αγγλ. ννοτκ απ), καταμερισμός 
εργασίας (« αγγλ. ἀῑνίοίου ος Ίαροιτ), αγορά εργασίας (« αγγλ. Ιαβοιτ 
πιατΚκο), ἱἵ σημ. 5 αποδἰδει το αγγλ. ρτοσοοάίησρο!, εργασιακός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που 
σχετίζεται µε την εργασἰα: - Χώρος / περιβάλλον / συνθήκες / δυσκολίες 
/ καθεστώς || - σχέσεις (λ.χ. συλλογικές διαπραγματεύσεις, ο θεσμός τἠς 
διαιτησίας, οι διαδικασίες πρὀσληψης, προαγωγἠς, απὀλυσης, αποζημίωσης, 
συνταξιοδότησης). 

εργααιακ-ά / -ώς επἱρρ. εργάσιµος, -η, -ο Ιμτγν.Ι αυτός που διατίθεται 

για εργασία: - χρόνος / ηµέρες (κατ’ αντιδιαστολἠ προς τις αργίες) / ώρες. 
εργασιοθεραπεία (η) (χωρ. πληθ.) θεραπευτικἠ μέθοδος που αξιο- ποιεἰ χρήσιμες 
και δημιουργικἐς για τον ἄνθρωπο δραστηριότητες, κυρ. απλές χειρὠνακτικὲς 
εργασίες, για ψυχολογικούς, παιδαγωγικοὺς σκοποὺς, κυρ. για την 
επανακοινωνικοποίηση των ασθενών με την ομαδική 
εργασιοθεραπευτής (ο), εργασιοθεραττεύ- τρια (η). 
[ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νοκ ἵπεταρν], εργασιολογία (η) 


εργασία. - 


{εργασιολογιών]} η επιστημονικἠ μελέτη τῶν παραγόντων που επηρεάζουν ἡ 
διαμορφώνουν την ποιότητα και το επἰπεδο τής εργασιακἠς απασχόλησης µε στὀχο 
τη διατύπώση προτάσεων βελτιώσεώς τους. 


εργασιοµανής 668 


εργασιοµανής, -ἠς, -ἐς (εργασιοµαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που εργάζεται 
µε υπερβολικό ζήλο και αδιάκοπα, παραπάνω απὀ ό,τι συνηθίζεται ἡ θεωρείται 
φυσιολογικό: ο παθιασμένος µε τη δουλειά. -- εργασιοµανία (η). 

[ΕΊν.Μ. « εργασία 1 -μανής« μαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β' έ-μάν-ην). ελ- 
ληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ετροπιαπίας]. 

εργαστηριακός, -ἠ, -ὁ ἱμτγν.Ι αυτός που σχετίζεται µε το (επιστημονικὀ κυρ.) 


εργαστήριο: - εξοπλισμός; έρευνα / πείραμα || τα ευρήματα 
υποβάλλονται σε - έλεγχο αν γ. θεωρητικὀς. -- εργαοτηριακ-ά / -ώς 
επἰρρ. 


εργαστήριο (το) Ιεργαστηρἰ-ου | -ων] Ί. κάθε ειδικἁ διαµορφωμένος χώρος για 
την εκτέλεση επεξεργασίας ήχου Ι 
ζαχαροπ7”:.αστικής | φαρμακευτικής 2. αἰθοῦσα ἡ κτήριο µε εξοπλισμό 
που επιτρέπει τον επιστημονικὀ ἡ καλλιτεχνικό πειραματισμὀ. την εφαρμογἠ νέων 


επαγγελματικὠν εργασιών: - 


τεχνικών και την εκμάθηση µε εποπτικἁ μέσα ἡ έρευνα: - ελευθέρων 
σπουδών; φυσικής / χημείας || - φωτογραφικό Ι θεατρικό / 
ανατομίας ι ζωγραφικής / γλυπτικής! λαϊκής τέχνης | 
αγγειοπλαστικής / χειροτεχνίας συν. στούντιο, (για καλλιτέχνες) ατελιἑ 3. 
(μτφ.) κάθε χώρος που χρησιμεύει για τη σωστἠ προετοιμασία και εξάσκηση σε 
οποιοδήποτε πεδίο γνοόσης: ΤΟ σχολείο πρέπει να λειτουργεί ως - 
ελεύθερων πνευμάτων 4. (στις τεχνικές, ιατρικές, πολυτεχνικές κ.λπ. σχολές) 
το μάθημα που περιλαμβάνει πρακτική εξάσκηση σε χώρο εργαστηρίου 8. 
(ειδικὀτ.) συνάντηση ενταγμένη στο πλαίσιο συνεδρίου, στην οποία συμμετέχουν 
λίγοι ειδικοί, οι οποίοι δεν κάνουν ανακοινώσεις, αλλά συζητούν τα πορίσματα 
τῶν ερευνών τους µε σκοπὀ την προὠθησή τους μέσο) τὴς δουλειάς που γίνεται επἰ 
τόπου. Ηπίσης (λ«χῖκ.) εργαστήρι | µεσν. [- [ετυμ. « αρχ. ἐργαστήριον «ϐ. 
έργασ- (ρ. εργάζοµα!) - παραγ. επἰθημα -ΤήρΙον. 1! σημ. 5 αποδίδει το αγγλ. 
ΜΟΥΚΘΒΟΡΊ!. 

εργαστικός, -ἡ, -ὁ ΙΛΩΣΣ. εργαστικὀ ρήμα κατεξοχήν µεταβατικὀ ρήμα (π.χ. 
ανοίγω, κλείνω, βράζω χωρὶς αλλαγἡ Φφω- νής. 
χρησιμοποιείται και ὡς αμετάβατο, µε το αντικεἰμενὀ του να προβάλλεται σε 


κ.λπ.) το οποίο, 
λειτουργία υποκειμένου και µε τον δράστη τἠς ενέργειας τοὺ ρήματος να 
παραλείπεται. π.χ.ο θυρωρός άνοιξε την πόρτα - η πόρτα άνοιξε. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ικανός να εργαστεί». « Εργάζομαι. Η γλὠσσ. σημ. 
εἶναι αντιδάν. απὀ αγγλ. ετραῖῖνε {« αρχ. εργάτης)]. 


εργαστικό ρήματα. Αρχικά ο ὀρος εργαστικός (απόδοση τού αγγλ. ετραῖίνο, 
ποῦ σχηματίστηκε απὀ το ελλην. εργάτης) χρησιµοποιἠ- θηκε για να 
χαρακτηρίσει µια ιδιαίτερη πτώση, την εργαστική. που απαντἁ σε ορισμένες 
γλὠσσες (Βασκικἠ. Γεωργιανἠ κ.ἀ.) και σε προτάσεις τοὺ τύπου «η πόρτα 
άνοιξε», ὁπου το αντικείµενο εμφανίζεται ὡς 
(Επιφανειακὀ) υποκείμενο, δηλούμενο στις γλὠσσες αυτὲς µε εργαστική πτώση 
(στην Κλληνική δηλώνεται απλὼς µε Ονομαστική). Σήμερα ο ὀρος εργαστικός 
χρησιμοποιείται ευρύτερα για να δηλώσει ρήματα που χρησιμοποιούνται τόσο ὡς 


πραγματικὀ (λογικό) 


αμετάβατα ὀσο και ὡς μεταβατικἀ, εναλλάσσοντας το υποκείμενο και τυ 
αντικεἰμενὀ τους: π.χ. Το γάλα βράζει - Η Μαρία βράζει το γάλα, Οἱ 
θόρυβοι σταμάτησαν Ο δάσκαλος σταμάτησε τους θορύβους. Η 
πόρτα έκλεισε - Ο Γιάννης έκλεισε την πόρτα. Στις περιπτώσεις των 
εργαστικὠν ρημάτων, δηλ. τῶν αιτιατικὠν γλωσσών (βλ. λ. αιτιατικός), ο 
ομιλητἠς τἠς γλὠσσας ἐχει τη δυνατότητα να δηλώσει το μήνυμα απὀ διπλἠ 
προοπτικἠ: εἶτε απὀ την οπτική γωνία τοὺ δράστη (μεταβατικἠ χρήση τού 
ρήματος: ο Γιάννης έκλεισε την πόρτα) εἰτε απὀ την οπτικἠ γωνία τοὺ δέκτη 
(αμετάβατη χρήση τοὺ ρήματος: η πόρτα έκλεισε). Τέτοια ρήματα στα 
Ἑλληνικά εἶναι ανάβω, σβήνω, σπάζω. χαλάω, αρχίζω, τελειώνω, 
αλλάζω, ανοίγω, κ-λείνω. γεμίζω, αδειάζω, σταµατώ, στενεύω, καίω. 
αυξάνω, λιγοστεύο). καλυτε- ρεύο). στεγνώνω, απλώνω, λειώνω κ.ά. 


εργάτης κ. (λαϊκ.) αργάτης (σημ. 5) (ο) [εργατών], εργάτρια (η) 

11883] (εργατριών! 1. πρὀσώπο που εργάζεται χειρωνακτικά, που απασχολείται σε 
εργασία, η οποία απαιτεὶ σωματικἠ δύναμη και κατὰ κανόνα αμείβεται µε 
ημµερομµίἰσθιο: - σε οικοδομή / στο εργοστάσιο / σε χωράφι / στα 
δημόσια έργα / σε ανθρακωρυχείο ἢ η βιομηχανία ανακοίνωσε την 
απόλυση πενήντα εργατών [| εξειδικευµένος / ανειδίκευτος | 
αλλοδαπός / βιομηχανικός : ξένος - ΣΥΝ. (λὀγ.) χειρώναξ, (λαϊκ.) 
δυυλευτἠς 2. (ειδικὀτ.) κάθε μέλος τἠς εργατικἠς τάξης: Τα δίκαια του - συν. 
προλετάριος λντ. αστὀς 3. (μτφ.) πρὀσῶπο που κοπιάζει σε συγκεκριµένο τοµέα, 
που ασχολείται µε (θεωρητικὀ ἡ πρακτικὀ) αντικείµενο κατά τρόπο συστηµατικὀ 
και συνεχή: - τοῦ) θεάτρου / τού πνεύματος / τού λόγου /τού χρωστήρα 
ΣΥΝ. τεχνίτης 4. (μτφ.) πρόσωπο που αναγνωρίζεται ὡς ο κατεξυχἠν υπαίτιος ἡ 
υπεύθυνος για κατάσταση ἡ γεγονός: ο Καθένας είναι - τού κα/.ού του και 
τής προκοπής του 1 αυτός είναι ο - τής συμφοράς ΣΥΝ. δράστης, 
υπεύθυνος, φταίχτης, πρὀξενος, αἰτιος, πρωταίτιος " 8. ΝΛΥΤ. το βαρούλκο για 
την ανέλκυση και πὀντιση των αγκυρών ΣΥΝ. μπόμπα : 6. (ειδικὀτ. το θηλ.) 
καθεμιὰ απὀ τις μέλισσες που συλλέγουν τη γύρη, κατασκευάζουν τις κηρήθρες 
κ.λπ. (πβ.λ. βασίλισσα, κηφήνας). ΣΧΟΛΙΟ λ. δουλειά, φτώχια. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ννε-Κα-ἴα) « εργον]. εργατιά (η) (περιληπτ.-λαϊκ.) το 
σύνολο των εργατών, η εργατικἠ τάξη: η - είναι στο πόδι για το 
αντεργατικό νομοσχέδιο ΣΥΝ. (εκφραστ.) φτωχολογιἁ, προλεταριάτο ΑΝΤ. 
αστικἠ τάξη. εργατικός, -ἠ,-ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον εργάτη: - 
διεκδίκηση / νομοθεσία / Δίκαιο / αίτημα / απεργία ι ζήτημα / 
κίνημα΄ συμβούλιο / κόστος 9». (α) εργατικἠ τήξη το σύνολο των εργατὠν 
που μισθώνουν την εργατικἠ τους δύναμη στους ιδιοκτήτες τῶν μέσων 
παραγωγἠς:οι 


έργο 


μισθωτοὶ εργάτες ΣΥΝ. προλεταριάτο, εργατιὰ αντ. αστικἠ τάξη, εργοδοσἰα. 
κεφάλαιο, μπουρζουαζία (β) εργατικὀ δυναμικὀ το σύνολο των ενεργών 
επαγγελματικούς πολιτών (ηλικἰας 15-65 ετών), που διαμορφώνουν το συνολικὀ 
ποσοστὀ προσφοράς εργασίας: Οργανισμός Απα- σχολήσεως Γργατικοὐ Δυναμικού 
(Ο.λ.Ε.Δ.) (Υ) εργατική κατοικία καθένα απὀ τα ομοιόμορφα διαμερίσματα 
οικοδομικών συγκροτημάτων. που χορηγούνται ἐναντι ευνοϊκών ἑῶς χαριστικὠν 
οικονομικών ὀρῶν σε εργατικὲς οικογένειες για μόνιμη στέγαση: Οργανισμός Εργα- 
τικἠς Κατοικίας (Ο.Ε.Κ.) (δ) εργατικἠ εστία βλ. λ. εστία (ε) εργατική Πρωτομαγιά 
βλ.λ. Πρωτομαγιά (στ) εργατικὀ ατύχημα το ατύχημα, το οποίο, σύμφωνα µε 
νομοθετικὀ ορισμὀ, επισυµμβαϊνει σε εργάτη ἡ υπάλληλο απὀ βίαιο συμβάν κατά 
την εκτέλεση τὴς εργασἰας του ἡ µε αφορμή αυτἠν και προκαλεἰ ανικανότητα στον 
παθόντα να εργαστεἰ για διάστηµα μεγαλύτερο τῶν τεσσάρο»ν ημερών 2. 
Εργατικοί (οι) το κόμμα των Εργατικὠν (Ίαβοιτ Ρατίγ) στην Αγγλία, που 
ιδρύθηκε το 1906. µε σοσιαλιστική κατεύθυνση 3. (για προσ.) αυτὀς που εἶναι ε- 
ξαιρετικἀ παραγωγικός, που εργάζεται µε σταθερὀ και αποδοτικὀ τρὀπο: - 
μαθητής / υπήλλη7.ος σον. φιλόπονος, (λὀγ.) επιμελής, φιλό- µοχθυς, φίλεργος, 
(λαϊκ.) προκομμένος, (λαϊκότ.) δουλευταράς 4. ερ- γατικἁ (τα) η χρηματικἠ 
αμοιβή εργάτη για την εργασἱα του: τα υλικά μαζί µε τη - τού κὀστισαν µια περιουσία. 
- εργατικά επἱρρ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « εργήτης. Οι «ΟΡ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. εργατική τάξη (πβ. γαλλ. Ια 
εἶα55ε ουντίετο). εργατικὀ δυναµικὀ (πβ. αγγλ. ννοτκίοτεο). εργατική κατοικία (πβ. 
αγγλ. ννοτΚετ6 Ποι56), εργατική εστία (πβ. αγγλ. ννοτκετο Πποπι6) κ.ἁ.[. 
εργατικότητα (η) [1851] Ιχωρ. πληθ.) η αγάπη και η πρὀθυµη διάθεση για 
εργασία: διακρίθηκε για την - του συν. (λὀγ.) φιλοπονία ανγ. οκνηρἰα, φυγοπονἰα, 
εργατοκρατία (η) {χωρ. πληθ.) η πολιτικἠ θέση και γενικὀτ. ἀποψη, που 
αναγνωρίζει τους ἰδιους τους εργάτες ὡς αποκλειστικὠς αρμοδἰους να ηγηθοὺν τοὐ 
εργατικοὐ κινήματος. εργατολόγος (ο/η) νομικὀς ειδικευμένος στο Εργατικὀ 
Δίκαιο. εργατόπαϊΐδο (το) [ 1894] (καθημ.) Ί. το παιδὶ που γεννήθηκε απὀ γονεἰς 
εργάτες 2. το παιδὶ που εργάζεται για να ζήσει. εργατοπατέρας (ο) (κακὀσ.) ο 
συνδικαλιστής εκπρὀσώπος εργατικοὺ συνδικάτου ἡ γενικὀτ. τοὺ εργατικού 
κινήματος, που συμπεριφἑ- ρεται ὡς κηδεμόνας, προστάτης και ιδεολογικὀς 
καθοδηγητἠς τῶν εργατών (ενεργώντας συχνά µε τρόπο αυθαίρετο ἡ ιδιοτελἠ). -- 
εργατοπατερισµός (ο), εργατόσπίτο (το) σπἰτι ὁποῦ μένουν εργάτες. 
εργατοτεχνίτης (ο) Ιεργατοτεχνιτὠν) εργάτης ο οποίος απασχολείται σε τεχνικὲς 
κατασκευές. -- εργατοτεχνικός, -ἠ. -ὁ. εργατοὐπάλληλοι (οι) 
(εργατοὔπαλλήλ-ων, -ους) υπάλληλοι και εργάτες ὡς σύνολο. -- 
εργατοὔπαλληλικός, -ἠ. -ὁ. εργατούπολη κ. (ορθὀτ.) εργατόπολη (η) {-ης 
κ. -πὀλεως | -πόλεις. -πὀόλεων} πόλη στην οποἰα κατοικεὶ μεγάλος αριθμὀς εργατὠν 
ἡ που ιδρύθηκε κοντά σε βιομηχανἰα ἡ εργοστάσιο για τη στέγαση τῶν 
εργαζομένων. ιχολιο λ. πανεπιστημιούπολη. εργατοώρα (η) Ἱεργατοωρών]) η 
εργασία που παράγεται σε μία ώρα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νοτκίπρ ΠΟΙ |. 

εργάτρια (η) κ’ εργάτης 

εργένης (ο) (εργένηδες]. εργένισσα (η) (εργενισσών) Ί. πρόσωπο που δεν έχει 
παντρευτεί: γνωστός / περιζήτητος / συνειδητὀς - | | ΓΟ κλαμπ τῶν - ΣΥΝ. ελεύθερος, 
άγαμος, (λαϊκ.) μπεκιάρης 2. πρὀσῶπο που ζει εκτὀς υικογένειας. μόνος του: ὡς - 
έκανε ὀλες τις δουλειές τού σπιτιού μόνος του. -- εργένικος, -ῃ. -ο. εργένικσ επἰρρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ετρεπ]. εργενιλίκι (το) |χυ»ρ. γεν. κ. πληθ.) η 
ζωὴ τού εργένη, ο τρόπος διαβιώσεως χωρὶς οικογένεια ἡ εκτὸς αυτής: βαρέθηκε το - 
και θέλει να παντρευτεί σον. (λαϊκ.) μπεκιαριλἰκι. 

(ΠΤΥΜ. «τουρκ. οιροπΗΚΙ. έργο (το) Ί. η αποστολἠ που έχει ανατεθεὶ σε πρόσωπο 
(φυσικὀ ἡ νομικὀ) και η οποία απαιτεὶ οργανωμένες προσπάθειες για να ολοκλη- 
ρωθεὶ: - τού υπουργείου εἶναι η περιφρούρηση τής δημόσιας τάξης [| έχει δύσκολο και ιερὀ 
11 συνεχίζω / ολοκ2ληρώνω / καταστρέφω / α- ναδεικνύω το - κάποιου | | γο - τού 
τροχονόμου / τού γιατρού /του δημοσίου υπαλλήλου / τού μηχανικού / του καλλιτέχνη ᾗ] 
- ανάπλασης τής περιοχής / υποδομής / αποκατήστησης ζημιών συν. χρέος, καθήκον, 
αποστολή, υποχρέωση: φρ. (α) κατηναγκαστικἁ ἑργα βλ. λ. κα- ταναγκασηκὀς (8) 
(ειρων.) έργα και ημέρες (απὀ το ἐργο τοὺ Ησιόδου 'Έργα καὶ Ἰμέραι. το οποίο 
περιέχει παραινέσεις για ἐντιμη και παραγωγικἠ εργασία) για τη γεμάτη 
περιπέτειες, ένταση και δράση ζωὴ (κἀποιου): τα - τοὺ γνωστού επιχειρηματία 
απασχολούν τον Τύπο συν. βίος και πολιτεία (γ) (λὀγ.) εἰς / επἰ το ἐργον για 
περιπτώσεις στις οποἰες κάποιος ξεκινά ἡ εκτελεὶ ἠδη διατεταγμένη αποστολή: Οι 
πυροσβέστες βρίσκονται ήδη επἰ το έργον τής κατασβέσεως (δ) ἀμ’ ἐπος ἀμ’ ἐργον βλ.λ. 
ἁμα(ε) ευχἠςἑργο(ν) (ευχής εργον, Αριστοτ. Πόζα τικἁ Η' 12) για περιπτώσεις στις 
οποἰες κάτι θεωρείται ευτυχής και επιθυμητἠ εξέλιξη, τροπή: θα ἦταν --. αν μπορούσες 
να ἐρθεις αύριο µαζί [1 ήταν - που βρέθηκε στον τόπο τοὺ δυστυχήματος το ασθενοφὀρο 
ΣΥΝ. ευτύχημα 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τἠς πνευματικής ἡ σωματικής 
ενασχόλησης, ὀ,τι προκύπτει ὡς προϊόν διαδικασίας ἡ δημιουργίας: παρήγω / 
αφήνω πίσω µου σπουδαίο -- | | γο - του επηρέασε σηµαντικά τη μεταγενέστερη πεζογραφία 
[| μνημειώδες / ιστορικὀ / λαμπρὀ / πλούσιο / συγγραφικὀ - 1] κριτικἠ τού κυβερνητικού - 
ΣΥΝ. παραγωγή, εργασία, δουλειά 3. (ειδικὀτ.) κάθε καλλιτεχνικό δημιούργημα: - 
γ/-υπτικής/ ποίησης/ ζωγραφικής/ αρχιτεκτονικής! ἐργα τοὐ γνωστού θεατρικού 
συγγραφἑα θα ανεβάσει το Εθνικὀ Θέατρο: ΦΡ. ἐργο τέχνης (ι) κάθε δηµιουργία πυυ 
έχει υψηλἠ αισθητικἠ αξία. που 
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ανήκει στην περιοχἠ τἠς τέχνης και αντανακλά την αισθητικἡ αντίληψη τού 
δημιουργού του (1) (µμτα») κάθε 
κομψότητα, απὀ επιμελημένη δουλειά: καταπληκτικὀ ρολό!" πρηγματικὀ - σον. 
κομψοτέχνημα 4. (ειδικὀτ.) η κινηματογραφικἠ ἡ θεατρικἠ δημιουργἰα: 
αντισυµβατικὀ / κλασικὀ / μοντέρνο / πο- λυπαιγμένο! ἀπαιχτο / βραβευμένο / πρωτότυπο 


δημιούργημα που χαρακτηρίζεται απὀ 


5 ΑΙ αυτή τη βδομάδα προβάλλονται µερικά καλή - | | ἑνα σύγχρονο -- ανεβαίνει στην Κε- 
ντρική Σκηνή [ἰ διακόπτω / κὀβω το - για διαφημίσεις ΣΥΝ. ταινἰα, φιλμ, παράσταση: 
ΦΡ. το έχω δει το ἐργο ! αυτὀ το ἐργο το έχω ξα- ναδεἰ κάτι (µου) έχει 
ξανασυμβεἰ και το ξέρω 5. φυς. φυσικὀ μέγεθος το οποἰο δηλώνει τη μεταβίβαση ἡ 
τη μετατροπἠ ενέργειας: παράγε- ται όταν η δύναμη, η οποία επενεργεἰ σε ἑνα 
σώμα, το µετακινεἰ και ισούται µε το γινόμενο τοὺ μέτρου τής δύναμης που 
ασκήθηκε επἰ το μέτρο τἠς μετατόπισης τού σημείου στο οποίο ασκήθηκε η δύναμη 
προς Γην κατεὐθυνσή της (τύπος ΜΝ - Ε :6) 6. έργα (τα) (α) οι πράξεις µε τις οποἰες 
υλοποιούνται διακηρύξεις: η Ελλάδα, τόνισε, δεν χρειάζεται άλλα λόγια, εἶναι ώρα να 
περήσουμε στα - | | γο παράδειγµα δεν λειτουργεί, όταν τα κηρύγματα των γονέων δεν 
συμβαδίζουν µε τα - τους ΣΥΝ. ενέργειες, δράση (β) οι κατασκευαστικὲς επεμβάσεις 
τεχνικοὺ χαρακτήρα, που αποσκοποὺὐν στη δηµιουργία ευνοϊκότερων συνθηκών 
διαβἰώσης για το κοινωνικὀ σύνολο: - κατασκευής τής γέφυρας Ρἰου-Λντιρρίου [| τα - 
τοὐ μετρὀ | | δημόσια / τεχνικἀ - || - διάνοιξης σήραγγας | | - υδροδότησης τής 
περιοχής | | - εκτροπής του ποταμού Τ. ἐργω (ἐργφ) βλ.λ. --- (υποκ.) εργάκι (το), 
(μεγεθ.) ερψάρα (η) (σημ. 4). ] 3" ιχολιο λ. -ουργὀς. δίγαμμα. 

[ετυμ. « αρχ. έργον « Εέργον «ς Ι.Ε. "ννοτβ-οπι «ἐργο», πβ. αρμ. 6916, γερμ. Μετ. 
αγγλ. ννοτκ κ.ἀ. Ομὀρρ. εργάτης, ἐργαλεῖο(ν), εργάζοµαι, ρέκτης, ὀργανο(ν) κ.ά. Η λ. 
γνώρισε ευρεία χρήση ὡς α' συνθ. (π.χ. ἐργυ-λάβος, ἐργό-χειρον) και ὡς β' συνθ. (π.χ. 
δή µι-ουργός, ἐν-έρ- γεια). 11 σημ. τὴς καλλιτεχνικἠς ἡ συγγραφικἠς δημιουργίας 
µαρτυ- ρεἰται ἠδη στα µεσν. κείµενα. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. επί το ἐργον 
(ς γαλλ. α 1΄οσαντο), ἐργο τέχνης (ς γαλλ. οειντε ἆ'ατῖ), κατα- ναγκαστικἀ έργα (« 
γαλλ. ἵαναιχ [{οτο65), δημόσια έργα (ς γαλλ. 
εργοβιογραφία (η) ({εργοβιογραφιών) χρονολογική 
βιογραφικὠν στοιχείων και παράλληλα τῶν ἐργῶν (λογοτεχνικών, επιστημονικών 


Ίταναιχ ραρ]ςς) κ.ἀ.]. 


καταγραφἠ τῶν 


κ.λπ.) κάποιου. εργογονος, -α (λὀγ. -ος), -ο ουσία που αυξάνει την παραγωγἠ 
μυϊκού ἐργου και τη βελτίωση τής σωματικἠς απόδοσης: - ουσίες (ουσίες που 
αυξάνουν την παραγωγἠ τού μυϊκού έργου και βελτιώνουν τη σωματική απόδοση, 
π.χ. αναβολικἁ, βιταμίνες, καφεῖνη κ.ἀ.). [ΕΤΥΜ.. Απὀδ. τού ελληνογενούς αγγλ. 
ετφορεπίς]. εργογραφία (η) Ί. το σύνολο των ἐργων (συγγραφέα, καλλιτέχνη 
κ.λπ.): βιογραφία και - τού Παλαμά 2. (συνεκδ.) το βιβλίο που περιέχει το σύνολο τοὺ 
έργου (κἀποιου): κυκ/.οφόρησε η - τού Γ. Ρίτσου. εργογράφος (Ο) ιαιρ. ὀργανο 
που χρησιμοποιείται για την καταγραφή τὴς σωμµατικἠς ικανότητας κάποιου να 
αποδἰδει ἐργο (εκτίμηση τοὺ βαθμού κοπώσεως) ἡ τὴς ικανότητας ενὸς μυὸς ἡ 
ομάδας μυών να συστέλλεται. 

ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ετβορταρη[. εργοδηγός (Ο) [1897] Ί. αυτὸς 
που επιβλέπει ὡς αρμόδιος την πορεία τῶν εργασκὀν κατά την εκτέλεση τεχνικού 
ἐργου, ώστε να ακολουθούνται οι οδηγίες κατασκευἠς ΣΥΝ. επιστάτης 2. αυτὀς που 
σε εργοστάσιο προΐσταται των υπόλοιπων τεχνιτών, εργατὠν ΣΥΝ. αρχιεργάτης. 
αρχιτεχνίτης. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοηάποῖειτ ος ἱταναιχ). εργοδιάδροµος (ο) 
{εργοδιαδρόμ-οὺ | -ῶν, -ους) γυµναςτ. ο διάδρομος γυμναστικἠς (βλ. λ. διάδρομος, 
σημ. 5). εργοδοσία (η) |μτγν.[ [εργοδοσιών) Ί. (περιληπτ.) το σύνολο των ερ- 
γοδοτών ὡς ομάδας κοινῶν συμφερόντων και πρακτικών (ειδικὀτ.) το συμβούλιο ἡ 
το πρὀσώπο που λειτουργεί ὡς εργοδότης σε συγκεκριμένη επιχείρηση: επετεύχθη 
συμφωνία μεταξὺ τής εργοδοσίας και τῶν σωματείων τῶν εργαζομένων 2. ο εργοδὀτης: 
στην καινούργια του δουλειά έχει πολύ καλή - 3. η ανάθεση απὀ εργοδὀτη (σε κἀ- 
ποιον) εργασίας προς εκτέλεση έναντι αµοιβἠς ΛΝΤ. εργοληψἰα. Α σχολιο λ. δουλειά. 
εργοδότης (ο) [αρχ.] Ἱεργοδοτών], εργοδότρια (η) (εργοδοτριὼν} φυσικό ἡ 
νομικὀ πρὀσῶπο που απασχολεἰ προσωπικὀ ἐναντι χρηµατικἠς αμοιβής και µε 
σχέση εργασίας ιδιὠτικοὺ δικαἰου συν. αφεντικὀ, κύριος αντ. εργολήπτης. Ηπίσης 
(λαῖκ.) εργοδότισσα (η) {εργο- δοτισσών]. --εργοδοτικός,-ἠ,-ό. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εργοθεραπεία (η) [εργοθεραπειὼν] μέθοδος θεραπείας ψυχικών 
διαταραχών ἡ μυϊκών παθήσεων που συνίσταται στην απασχόληση σε ορισμένες 


δουλειά. 


εργασἰες. 

[ετομ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ετροϊποταρὶο). εργολαβία (η) [αρχ.] 
ἱεργολαβιών] η ανάληψη τἠς ευθύνης εκτελἑ- σεως ἐργου ἡ παροχἠς υπηρεσιών 
βάσει συμφωνίας που προβλέπει την κατ’ αποκοπὴν πληρωμή τού εργολάβου: όροι 
εργολαβίας | | προκήρυξη διαγωνισμού για την ανάληψη εργολαβίας συν. εργοληψία αντ. 
εργοδοσἰα: Φρ. (α) (μτφ) αναλαμβάνω / παίρνω (κἀτι) εργολαβία / 
εργολαβικἀ αναλαμβάνω αποκλειστικἁ µια κατηγορία υποθέσεων, εργασιών ἡ 
υποχρεώσεων: έχει πάρει εργολαβία όλες τις νοµικὲς υποθέσεις τού συλλόγου λόγω 
συγγένειας µε τον πρὀεδρο | | ο νεοσύλλεκτος πήρε εργολαβία ὀ7,ες τις αγγαρείες (β) 
εργολαβἰα δίκης η μεταξὺ δικηγόρου και πελάτη συμφωνία, ποῦ εξαρτά την 
αμοιβἠ τοὺ πρώτου απὀ την επιτυχἠ ἐκβαση τἠς δίκης. - εργολαβικός, -ἡ, -ὁ 
[18451], εργολαβικά επἰρρ. εργολάβος (ο) Ί. το πρόσωπο που αναλαμβάνει την 
εκτέλεση ορισμένου έργου σε συμφωνημένη τιμή, αὐτὸς που παἰρνει µια εργολα- 
βία: - οικοδοµών / κατεδαφίσεων ἱ δημοσίων έργων / διαλύσεως πα 


έρεβος 


λαιών πλοίων / κηδειών σον. (λὀγ.) εργολήπτης, ανάδοχος ΑΝΤ. εργοδότης : 2. 
γλύκυσμα απὀ δὺο κομμάτια αμυγδαλωτοὺ (φτειαγμένα µε αμυγδαλόψιχα και 
αβγό) ενωμένα µε μαρμελάδα. - εργολαβικός, -ἠ. -ὁ [ 18451 (σημ. Γ). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λαμβάνω. 

[πτυμ. αρχ. «έργον - -λήβος, πβ. αὀρ. β' ε-λαβ-ον, ρ. λαμβάνω]. εργολήπτης (ο) 
[μτγν.Ι [εργοληπτών]. εργολήπτρια (η) Ιεργολη- πτριών] εργολάβος (βλ.λ.): (και 
ως επἰθ.): η εργολήπτρια εταιρεία. εργοληπττικός, -ἠ. -ὁ [1886] αυτός που σχετίζεται 
με τον εργολήπτη ἡ την εργοληψία. -- εργοληπτικ-ἁ / -ώς επἱρρ. εργοληψία 
(η) [1888] [εργοληψιὠν} η εργολαβἰα (βλ.λ.). εργόµετρο (το) [εργοµἑτρ-ου | -ων] 
συσκευἠ, ὀπως λ.χ. ειδικὀς τύπος ποδηλάτου ἡ κυλιόµενος τάπητας, που 
χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τοὺ μυϊκού ἐργου, των φυσιολογικών επιπτώσεων 
που ἐχει µια χρονικἠ περίοδος εργασίας ἡ ἀσκησης, λ.χ. τῶν θερμίδων που κατα- 
ναλώνονται κατἀ την ποδηλασία. -- εργοµετρία (η), εργοµετρικός, -ἠ. -ὀ, 
εργοµετρικά επἰρρ. 

[εγυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ετροπιοϊοτ). ἔργον 

(το) -»έργο 

εργονομία (η) (χωρ, πληθ.) η επιστήμη που μελετά τους νόµους οι οποίοι διέπουν 
την παραγωγἠ ἐργου και αξιοποιεὶ τα δεδομένα τἠς ανατομίας, τὴς ψυχολογίας και 
τἠς φυσιολογίας, προκειµένου να επιτύχει τον κατάλληλο συνδυασμὀ συσκευών, 
συστημάτων και συνθηκών εργασίας, ὥστε να καλύπτονται οι ανάγκες τῶν 
εργαζόμενων και να δημιουργεῖται το καλύτερο δυνατὀ περιβάλλον εργασίας. -- 
εργονοµικός, -ἡ, -ὁ. εργονοµικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ετροποπιίε|. εργοστασιακός, -ή, -ὁ [1889] 
αυτός που σχετίζεται µε το εργοστάσιο: - εγκαταστήσεις / παραγωγή / υποδομή || - 
αυτοκίνητο αγώνων (αυτοκἰνητο αγώνων που κατασκευάζεται απὀ το εργοστάσιο µε 
με" τασκευασμένο κινητήρα πολὺ υψηλότερης απὀδοσης απὀ το αντἰστοιχο που 
αγορά). εργοστασιάρχης (ο/η) 11835] {(θηλ. γεν. 
εργοστασιάρχου) | εργο- στασιαρχὠν] ιδιοκτήτης εργοστασίου Συν. βιομήχανος. 
εργοστάσιο (το) [εργοστασί-ου [ -ων] κτήριο ἡ κτηριακὀ συγκρότηµα, που εἶναι 


κυκλοφορεὶ στην 


εφοδιασμένο µε ειδικὲς εγκαταστάσεις και μηχανήματα για τη µεταποίηση και 
παραγωγή αγαθών σε βιομηχανικὀ επἰπεδο: - σαπὠνοποιίας / τσιγάρων Ι όπλων / 
χαρτοποιίας / υφαντουργίας || - παραγωγής ρεύµατος: κατασκευής αυτοκινήτων / 
ατομικής ενέργειας / καθαρισμού λυμάτων. 
[πτομ. «έργο 5 -στάσιο « θ. σΓα- τοὺ αρχ. ρ. ἵ-στη-μι, βλ. κ. στάση). εργοτάξιο (το) 
{εργοταξί-ου [ -ων] 1.η προσωρινἠ κατασκευἠ εγκαταστάσεων για τα τεχνικἀ µέσα 
και το εργατικὀ προσωπικὀ στον χώρο ὀπου θα εκτελεστούν τεχνικά έργα: φρ. 
Βιομηχανικό / Βιοτεχνικό εργοτάξιο το σχέδιο που εκπονεἰται για την αποδοτικἠ ροή 
παραγωγἠς στην αντίστοιχη βιομηχανική / βιοτεχνικἠ μονάδα 2. (μτφ.) κἀθε 
χώρος στον οποίο υπάρχει συστηµατικἠ προετοιμασία και παραγωγή έργου: «ή 
Ἑλλάδα μετατρέπεται σε ένα απἐραντο - παραγωγής καλλιτεχνικών εκδηλώσεων» (εφημ.). - 
εργοταξιακός, -ἠ, -ὀ. 
[ετομ. «έργο 5 -γάδιο « τάξη]. εργοφυσιολογία (η) η επιστήµη που έχει ὡς 
αντικείμενο τη μελέτη τῶν βιολογικών προσαρμογώὠν που προκαλεί το μυϊκό ἐργο 
και κατ’ επἐκτ. τη μεγιστοποίηση τἠς απόδοσης τού ανθρώπινου οργανισμοὺ. 
εργοφυσιολογικός,-ἠ. -ὁ, εργοφυσιολογικά επἱρρ. 
Ίετυμ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὁρ.. « αγγλ. ετσορηγβἰοἰοσγ. Ο ὀρ. επινοήθηκε απὀ τον Β. 
Κλεισούρα το 1973 και πρωτοεμφανίστηκε στην Αγγλική], εργόχειρο (το) {-ου κ. - 
εἰρου | -ων κ. -εἰρων] Ί, το χειροτἐχνηµα υφαντικἠς και κάθε ὑφασμα (πλεχτὀ, 
Ὀφαντὸ κ.λπ.). που φτειάχνεται ἡ στολἰζεται στο χἐρι και λιγότερο συχνὰ σε 
μηχανή: χειροποίητο / τής μηχανής / βυζαντινό / Κρητικὀ - 2. (στον μοναστικὀ βίο) η 
εργασιακἠ απασχόληση τοὐ μοναχοὺ (κατασκευἠ διαφόρων αντικειμένων, ζῶ- 
γραφική εικόνων κ.λπ.). 
(ετομ. « μτγν. ἐργόχειρον «έργον : -χείρον « χείρ). ἔργω (έργω) επἰρρ. (αρχαιοπρ.) Ί. 
ἐμπρακτα, στην πράξη αντ. λόγω 
νΟμ. µε πράξεις, χειρονομίες, ὀχι µε λόγια: - εξύβριση. 
[πτυμ. « αρχ. ἐργω. δοτ. εν. τοὺ ουσ. έργον. χρήση συχνἠ στην Αττική πεζογραφία 
κατ’ αντιδιαστολἠ προς το λόγφΙ. εργώδης, -ης,-ες [αρχ.Ι [εργὠδ-ους [ -εις (ουδ.- 
η), -ὠνεργωδέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) αυτός που απαιτεὶ αυξημένη ένταση δυνάμεων, 
που προκαλεὶ ἐντονη κὀπώση: - προσπάθεια / προετοιμασία / εγχείρημα σον. (λὀγ.) 
κοπιώδης, δυσχερής, επἰπονος λ Μ. ἄκοπος, άνετος. -- εργωδώς επἰρρ. [αρχ.]. Α 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
Ε.Ρ.Ε 


Κων/νο Καραμανλή, ερέα (η) [ερεών) μάλλινο ύφασμα μεγάλης πυκνότητας και 


. (η) Εθνική Ριζοσπαστικἠ Ένωσις: κόμμα που ιδρύθηκε το 1956 απὀ τον 


ανθεκτι- κότητας: γκρίζα / παλιά / πρὀχειρη - Συν. τσόχα, μαλλί. 
ΓΕΓΥΜ. μτγν. «αρχ. εἰρος «μαλλὶ» « ΧΡέρ-Γος, που συνδ. µε λατ. νετνεχ «κριάρι», 
αρχ. ιρλ. {6το «αγελάδα» και πιθ. µε την αρχ. λ. (Ε)αρήν«αρνὶ». Οµμὀρρ. εριο(ν)]. 
ερέβινθος (ο) {ερεβίνθ-ου {-ων, -ους) (επἰσ.) το φυτό ρεβιθιἁ και ο καρπὀς του. 
[εἰὐμ. αρχ. λ., που συνδ. τόσο µε τη λ. ὀροβος «κύαμος» ὁσο και µε λατ. οἴνάπι 
«φακἠ» και αρχ. γερμ. αταννοὶζ «μπιζέλι». Και οι τρεις λ. (όπως και ο ερέβινθος) 
αποτελοὺν δάνεια ανατολ. προελ., πράγμα που παρέχει ενδείξεις ὁτι το φυτὸ 
πρωτοεμφανίστηκε στη Μικρά Ασία ἡ στην Α. Μεσόγειο), έρεβος (το) [ερἑβ-ους 
| -ῃ. τὼν} 1. (λόγ.) το βαθὺ και απὀλυτο σκοτάδι. η παντελἠς ἐλλειψη φωτός: γο 
απόλυτο - τής ψυχής ΣΥΝ. σκότος 

μυθολ. (α) ο τόπος στον οποὶο π-ήγαιναν οι νεκροὶ, κατοικούσαν οι Ἐρινύες και 
η Περσεφόνη και φυλακίζονταν οι ασεβεὶς (β) (κατά την ορφικἠ διδασκαλία) το 
τρίτο στοιχείο τὴς κοσμογονίας. -- ερεβώ- 


ερεθίζω 670 


ὃπς» -ης, -ες ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἕ- προθεμ. 1 Ι.Ε. "τεσ»-ο5 «σκότος», πβ. σανσκρ. τα]ββ- «σκόνη, 
σκότος», αρμ. 6τεκ «βράδυ», γοτθ. τἰᾳἰζ «σκοτεινότητα», αρχ. σκανδ. τθΚκ]κτ κ.ἀ.]. 
ερεθίζω ρ. µετβ. [ερέθισ-α. -τηκα, -μένος] προκαλώὠ ἐντονο εκνευρισμὀ, 
οργή: η αναίδεια τού δημοσιογράφου ερέθισε τον ομιλητή !ἱ µην τον 
ερεθίζεις µε τα πολιτικά, γιατί αντιδρά ἄσχημα! συν. εξοργίζω, ε- 
κνευρίζω, εξάπτω 2. προκαλὠ ερεθισμὀ σε σημείο τοὐ σώματος: Τά μάτια µου 
ερεθίστηκαν από τα καυσαέρια || ολαιµός του ερεθίστηκε από το 
κάπνισμα 3. λειτουργὠ ὡς ἐντονο ερέθισμα, προκαλὠ ἐνταση λειτουργιών, 
διεγείρω: ο καφές ερεθίζει τα νεύρα || η μουσική ερεθίζει τη φαντασία 
4. (ειδικὀτ.) προκαλώ ερωτική διέγερση: ερέθιζε τους άνδρες µε τον 
προκλητικό της Χορό συν. διεγείρω, ανάβω. 

[ετομ. αρχ., παρεκτεταμ. τ. τού ρ. έρέθω « Ι.Ε. "οτ- «κινώ, εγείρω», για το οποἰο 
βλ.λ. ορμώ!. 

ερέθισμα (πο) [αρχ.) (ερεθίσμ-ατος ] -ατα, -άτων] 1. οτιδήποτε μπορεὶ να 
προκαλέσει διέγερση τῶν αισθητηρίων νεύρων, ενεργοποιώντας αντἰστοιχη 
αἰσθηση (ὀραση, ακοἠ κ.λπ.): εσωτερικὀ / εξωτερικό / στηθερὀ - | | οπτικὀ / ηχητικό - 2. 
(μτφ.) οτιδήποτε μπορεἰ να ενεργοποιήσει τις δηµιουργικὲς δυνάμεις (κάποιου), να 
ὠθήσει σε δράση λειτουργώντας ὡς κἰνητρο ἡ παρότρυνση: ένα περιστατικὀ στον 
πόλεμο τοὐ έδωσε το - να γράψει αυτὸὀ το βιβλίο | | ο δάσκαλος δίνει τα - για την 
ενεργοποίηση τής παιδικής φαντασίας συν. (λὀγ.) ἐναυσμα, αφορμἠ 3. (μτφ.) ο 
ερεθισμὀς, η ευαισθητοποίηση περιοχἠς ἡ οργάνου τοὐ σώματος: - στον λαιμὀ. 
ερεθισµός (ο) (αρχ.[ 1. η αντίδραση τού οργανισμού σε εξωτερική επίδραση 
μέσω τὴς ενεργοποίησης τῶν αισθητηρἰῶν νεύρων: το αἰσθημα τού φωτός προκαλείται 
απὀ τον - τοὐ οπτικοὐ οργάνου 2. ιατρ. η αὐξηση τἠς ευπάθειας, τὴς ευαισθησίας 
σημείου ἡ οργάνου τού σώματος για οποιονδήποτε λὀγο: - τού λαιμού απὀ το τσιγἠρο 
και τις φωνὲς | | - των ματιών απὀ τον καπνὀ ἡ το δενύχτι 1] - τού δέρματος απὀ τσίμπημα 
μέλισσας σον. (για πληγή) αφὀρµισµμα, φλεγμονή, φλὀγώση 3. (συνεκδ.) το σημείο 
στο οποίο εμφανίζεται η παραπάνω ευπάθεια, κυρ. µε μορφἠ πληγἠς: έχω έναν -- στο 
δέρμα 4 η πρὀκληση ἐντονῶν αντιδράσεων, η συναισθηματικἠ ενεργοποίηση 
(συνἠθ. µε εκδήλωση εκνευρισμοὺ, ενὀχλησης): ή παρουσία του καὶ μόνο προκαλεί - 
στον ομιλητή ΣΥΝ. εκνευρισμὀς, (λὀγ.) ἐξαψη 5. (ειδικὀτ.) η πρόκληση ερωτικἠς 
διέγερσης ΣΥΝ. (λόγ.) έξαψη, ερεθιστικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.] Ί. 
προκαλεί ερωτική διέγερση: - φωτογραφία / ταινία / χορός σον. διεγερτικὀς, 


αυτός που 


προκλητικὀς 2. αυτός που προκαλεἰ εκνευρισμὀ, ένταση, θυμὸ: - σχόλιο / 
συμπεριφορά ΣΥΝ. εκνευριστικὀς 3. αυτός που προκαλεὶ αὐξηση τού ενδιαφέροντος, 
τἠς διάθεσης κάποιου να μάθει κάτι ἡ να ασχοληθεί µε κάτι: μια - συζήτηση για τα 
σύχρονη κοινωνικά προβλήµατα | | - διάλογος / αφήγηση / γραφή. -- ερεθιστικ-ἀ /-ὡς 
[μτγν.] επἰρρ. ερεθιστικότητα (η) |18Ι 11 (χωρ. πληθ.} Ί. βιολ. βασικἠ 
ιδιότητα τἠς ζωντανής ύλης να αντιδρἁ στα εξωτερικά ἡ τα εσωτερικά ερεθίσματα 
2. η ικανότητα προκλήσεως ερωτικού ερεθισμοὐ: η - τῶν κινήσεων της / των 
αρωμάτων. ερείδοµαι ρ. αποθ. [εὐχρ. κυρ. στον ενεστ. και στη μτχ. ερειδόµενος, 
-η, -ον] (λόγ.-μτφ.) ( : σε. λογιὀτ. τεπὶ) αποδέχομαι ὡς αξιόπιστο στήριγμα. 
χρησιμοποιώ ὡς σταθερὀ δεδομένο, στηρἰζοµαι: ερειδὀµενοι επἰ τής ει/απκρινείας των 
συμμάχων | | το συμπέρασμα ερείδεται σε ηλεγμένες πηγὲς συν. βασἰζομαι. σχολιο λ. 
αποθετικὀς, εριστικὀς. Ίετομ. «αρχ. ἐρείδω, αγν. ετύµου (ο νεοελληνικὀς µεσοπαθ. τ. 
οφεὶ- λεται σε αναλογικἡ επἰδρ. των βασίζομαι, στηρίζομαι). Ἡ σύνδεση µε λατ. τἰάῖσα 
«υποστήριγμα, πάσσαλος» δεν έχει επιστημονικἠ βάση |. ερείκη (η) (ερεικών] το 
ρεἰκι (βλ.λ.). 

[ΗΙΥ.Μ. αρχ. « "Γερείκα. που συνδ. µε συνώνυμες λ., πβ. αρχ. ιρλ. {τοεςη, ουαλ. 
δταρ. λιθ. νἰτΖίβ κ.ἀ.]|. 

Ερεικούσσα τη) νησί των Κπτανήσων Β. τὴς Κέρκυρας. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. Ερεικούσσα (ονομασἰα νησιοὺ Β. τὴς Σικελἰας) « αρχ. ερείκη 
(βλ.λ.)]. 

ερείπιο (πο) {ερειπί-ου | -ων] Ί. τα υπολείμματα κατεστραμμένων ἡ 
κατεδαφισμένων κτηρίων: Τα - από τους βομβαρδισμούς στο Σαρά- γεβο 
[! τα - τού ναού τής Αρτέμιδος στην Έφεσο συν. (λαῖκ.) χάλασμα. 
συντρίμμι, ρημάδι 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει εμφανή τα σημάδια τἠς φθοράς, τἠς 
γήρανσης, τὴς εξάντλησης ἡ τὴς πολυχρησίας: υ θάνατός της τον έκανε - || 
κυκ/.οφορείμ'ένα αυτοκίνητο - || μένουν σ' ένα παλιό, κατοχικό 
σπίτι, πραγματικό -! συν. σαράβαλο, ράκος, εξουθενωμένος, διαλυμένος 3. 
(μτφ.) ερείπια (τα) οτιδήποτε απομένει μαρτυρώντας καταστροφἠ ἡ αποτυχία: Τα - 
µιας σχέσης || τα - από την εφαρµογή κακής πο/ατικής «υλὶ 
απομεϊνάρια, χαλάσματα, συντρίμμια. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἐρείπιον « ἐρείπω « ἕ- προθεµ. 1 ΙΗ. "τεῖ-ρ- «σχίζω, ρίχνω», 
πβ. αρχ. σκανδ. πία «καταστρἐφῶ», λατ. τῖρα «ὀχθη» (2 γαλλ. τῖνε, ισπ. τίρα), γαλλ. 
τἰνϊετε «ποταμὀς» (« λατ. τἰρα-τία5), αρχ. γερμ. τίρα «σειρά, γραμμἠ», γερμ. Κείπε, 
αγγλ. τονν κ.ἀ.]. ερειπιώνας (ο) Ιμτγν.ἵ (λόγ.) ἑκταση γεμάτη ερεἰπια: ο - τής 
Ευρώπης µετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο. ερειπώνω ρ. μετβ. [μτγν.Ι 
ἱερείπω-σα, -θηκα, -μένος] µετατρέπω (κἀτι) σε ερείπια, καταστρέφω, διαλύω: ο 
σεισμός ερείπωσε ό2-ο ΤΟ χωριό || οι ερειπωµένες πόλεις τής 
βομβαρδισµένης χώρας. -- ερείπωση (η) ἱμεσν-]. 

ερεισίνωτο (το) [1851] {ερεισινώτ-ου | -ῶν | (επἰσ.) το μέρος τού καθίσµατος 
(Καρέκλας, καναπὲ κ.λπ.), που χρησιμεύει για τη στἠριξη τἠς πλάτης ΣΌΝ. (καθημ.) 
πλάτη, ράχη. 

[ΕΤΥΜ΄ « μτγν. ἐρεισις «στήριξη» « αρχ. ἐρείδω ) Ἐ νώχολ. έρεισμα (το) [ερεἰσμ- 
ατος [ -ατα, -ἆτων] 1. το υποστήριγμα, ὁ.τι τοποθετεἰται ἡ κατασκευάζεται σε 
δεδομένη θέση, για να προσφέρει 


Ερεχθεύς 


στἠριξη: - δρόμου / σιδηροδρομικής γραμμής / οικοδομήματος / γέφυρας συν. στἠριγμα, 
στύλος, υποστήριγμα, αντιστήριγμα, βάση 2. (α) το πλευρικὀ τµήµα τοὐ δρόμου 
(μεταξὺ τού οδοστρώµατος και τἠς τάφρου ἡ τῶν ορἰων τἠς εδαφικἠς ἐκτασης τού 
δρόμου) (β) το τμήμα τἠς σιδηροδρομικής γραμμής μεταξὺ τἠς σιδηροτροχιάς και 
τὴς σκυρόστρωσης 3. (μτφ.) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε μπορεὶ να προσφέρει 
υποστήριξη, λειτουργεἰ ὡς βάση θεµελἰωσης και παρέχει τα εχἐγγυα για εγχείρημα, 
θέση, απὀφαση κ.λπ.: δεν έχει ισχυρά -- στο κόμμα και η παραμονή του στην ηγεσία εἰναι 
αβέβαιη | | η απὀφασή τους δεν έχει κανένα ηθικὀ - ΣΥΝ. (για πρὀσ.) υποστηρικτής. 
[ετυμ. αρλχ. « ἐρείδω (βλ. λ. ερεἰδοµαι)λ. 

ερειστικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] ανατ. αυτὸς που εξασφαλίζει τη στήριξη, υποστήριξη: 
- ιστός" φρ. ερειστικὀ σύστημα σύστημα οστών και χόνδρων. που παρέχει στο 
σώμα το πλαίσιο στηρἰξεώς του: ο σκελετός αποτελεί το - τού ανθρωπίνου σώματος συν. 
υποστηρικτικὀς. σχὀλιὀ λ. εριστικὀς. 

Ε.Ρ.Ε.Ν. (η) Εθνική Ριζοσπαστικἠ Ένωσις Νέων (η νεολαία τἠς Ε.Ρ.Ε.). 

ερέτης (ο) (ερετών], ερέτρια (η). [ερετριών] (αρχαιοπρ.) ο κωπηλάτης. -- 
ερετικός,-ἠ,-ὀ [αρχ.]. ιχολιο λ. σύνθετος, δούλος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "ετ6- «κωπηλατώ», πβ. σανσκρ. ατἰ-Ππἰτ- «κωπηλάτης», λατ. τεπιας. 
γαλλ. ταπιουτ κ.ά. Ομὀρρ. τρι-ήρης (βλ.λ). Έρέ-τρια. ύπ-ηρέτης κ.ἀ.]. 
Ερέτρια (η) πόλη τἠς Εὐβοιας κοντά στη Χαλκίδα. --(λὀγ.) Ερετρι- εύς (ο) 
(Έρετρι-έως | -εἰς), ερετριακός,-ἠ, -ὁ [μτγν.]. λ ΣΧΟΛΙΟ λ. -εια. [ετυμ. αρχ. « 
ερέτης (βλ.λ.), οπὀτε το ὀνομα τἠς πόλης θα σήμαινε «αυτήν που παράγει 
κωπηλάτες»]. 

ερευγµός (ο) (λόγ.) η ερυγἠ, το ρέψιμο. -- ερεύψομαι ρ. |αρχ.]. Ιετυμ. αρχ. 
«ἐρεύγομαι, βλ. λ. ρεδοµαι | : 

έρευνα (η). [αρχ.] {-ας κ. (λὀγ.) -εὐνης | -ευνών) 1. η συστηµατικἠ εξέταση 
δεδοµένων για την επιβεβαίωση, τον εμπλουτισμὀ ἡ την ανακάλυψη νέων 
στοιχείων: κοινωφελής / δημόσια / ιδιωτική / ελεύθερη / εξονυχιστική / πολιτική / 
στρατιωτική - | | - τού διαστήματος / τού εδάφους / τοὐ υπεδήφους / των Γραφών Συν. 
(λόγ.) αναδἰφηση, μελέτη 2. (ειδικὀτ.) η συστηματικἠ ενασχόληση µε την επἰλυση 
επιστημονικὠν προβλημάτων, την προώθηση µιας θεωρίας, την εὐρεση δεδοµένων 
κ.λπ., συνήθ. κατ" αντιδιαστολἠ προς τη διδασκαλία: ασχολούμαι µετην - | κάνω - 
[1 βασική - (αὐτή που γίνεται στα πανεπιστήμια, κατ΄ αντιδιαστολἠ προς την 
εφαρμοσμένη --) 3. η στατιστικἠ διερε.ὀνηση δεδομένων, 
παραγόντων και διαπλεκομένων σχέσεων στο πλαίσιο ενὸς συνόλου ατόμων: 
διαφημιστική / δήμο- γραφική - | | -τής οικονομικής κατάστασης τής χώρας 1 τής κοινής 
γνώμης σον. σφυγμομέτρηση η συστηµατικἠ προσπάθεια εντοπι- σμοὺ 
(αντικειμένου ἡ προσώπου): - για εξεύρεση χρυσού / πετρελαίου | | ένταλμα / ομάδα / 


καταγραφή και 


διεξαγωγή έρευνας | | - σωματική (βλ.λ.) / κατ' οἶκον | | διατάχθηκε - για τον εντοπισµὀ 
των δραπετών | | η εµπροσθο- φυλακή διεξάγει - για τον εντοπισμό εχθρικών πυροβολείων 
ΣΥΝ. αναζήτηση, (καθημ.) ψάξιμο, (λὀγ.) ανίχνευση. 

ερευνητής (ο) [μτγν.!, ερευνητρια (η) (σημ. 1) Ίμεσν.] [ερευνη- τριών] 1. 
πρὀσωπο που ερευνά, ποὺ μελετά µε τρόπο συστηµατικὀ: - τῶν /ραφών/ τής 
νεότερης ιστορἰας/ των αρχηίων κειμένων ΣΥΝ. μελετητής, εξερευνητής : 2. ΦΩΤΟΓΡ. το 
εξάρτημα τἠς φωτογραφικἠς μηχανής, που εντοπίζει και ρυθμίζει τη θέση τἠς 
εικόνας µέσα στον σκοτεινὀ θάλαμο. 
ερευνητικός, -ἡ, -ὁ ΙΊμεον] Ί. 
πρόγραμμα / ἐργο / κέντρο Ι ομάδα / φορέας τ τμήμα / Ίδρυμα 2. αὐτὸς που εἶναι ικανὸς 


αυτός που σχετίζεται µε την έρευνα: 


για έρευνα: - μυαλό 3. (μτφ.) διερευνητικὀς: - β'λέμμα. -- ερευνητικά επἱρρ., 
ερευνητικότητσ (η) [.1888[. 

ερευνώ ρ. µετβ. [ερευνάς... | ερεύν-ησα. -ὠμαι, -ἁται.... -ήθηκα, -ημένος) 1. 
ασχολούμαι µε τη συστηματικἠ διερεύνηση και μελέτη δεδομένων, προσπαθώντας 
να τα ερµηνεὐσω ἡ να ανακαλύψω καινούργια: - σε βάθος / εξονυχιστικἠ την υπόθεση 
[| ερευνά τα αἰτια τοὐ ατυχήματος | | γο πρόσφατο ιστορικὀ παρελθὀν δεν ἐχει ερευνηθεί 
[| ερεύνησε τις Γραφές | | πρέπει να ερευνηθοὐν οι παρήγοντες που προ- κα/Μὺν τέτοια 
φαινόμενη σον. διερευνώ, εξετάζω, μελετώ, αναλύω, (λὀγ.) εντρυφώὠ 2. προσπαθώ να 
εντοπἰσω (πρὀσώπα ἡ αντικείμενα), ψάχνω να βρω: ή αστυνομία ερευνά την περιοχή 
για τον εντοπισμὀ των υπόπτων | | ερευνήθηκε το δωμάτιο για αποτυπώματα | | ερεύνησαν 
το πλοίο για νηρκωτικἁ σον. (λὀγ.) ανιχνεύω. (καθημ.) ψάχνω, ζητώ 2. (ειδικὀτ.) 
προσπαθώ να προσεγγίσω (κάτι) ανακαλύπτοντας ὀλες τοῦ τις διαστάσεις και 
φωτὶζοντάς το απὀ κάθε πλευρά: ερευνούσε τη μυστήρια τής ζωής, την αγάπη και τον 
έρωτα συν. αναζητώ: ΦΡ. πίστευε και µη ερεύνα (συντομευμένη µορφή τοὺ πίστευε 
καὶ μή έρευνα τὰ τής πίστεως, φρ. τὴς πατερικἠς παράδοσης που δηλώνει ὁτι τα 
ζητήματα τἠς πίστεως δεν ερμηνεύονται µε τον ορθὀ λὀγο:η φρ. παρανοήθηκε και 
στη συντομευμένη της µορφή χρησιμοποιἠ- θηκε ὡς δογµατικἠ απαγόρευση τἠς 
έρευνας γενικότερα) η πἰστη δεν χρειάζεται αποδείξεις: (καθημ.) για περιπτώσεις 
στις οποἰες η πρὀταξη τἠς λογικἠς κρίνεται µη απαραίτητη. 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. ερευνώ (-άω) « "έρεξ-εν-άω « έρώ «ρωτώ, ζητώ» «Ἱερεβ-εω, 
αγν. ετύμου, πιθ. συνδ. µε αρχ. σκανδ. ταπη «έρευνα, αναζήτηση». Ομὀρρ. ερωτώ 
(6λ.λ.)]. 

Ερέχθείο (το) [μτγν.] (Ἐρεχθείου) ο οἶκος τοὐ Ερεχθέα, τοὺ αυτὀχθο- να ἠρώα 
τὴς Αθήνας, στην Ακρόπολη: απὀ τα πλουσιότερα διακοσμημένα κλασικά κτήρια 
(τέλος 5ου αι. π.Χ.) στἐγαζε τις συγγενεὶς λατρεὶες τὴς Αθηνάς Ι Ιολιάδος. τοὺ 
Ποσειδώνα, τοὺ Ερεχθέα, τού Κέ- κροπα και τού Βούτη. 

Ερεχθεύς (ο) {Ερεχθέ-ως,-α| µυθολ. ήρωας και βασιλιάς τἠς Αθήνας, καθιέρωσε 
τη γιορτή των Παναθηναίων. Επίσης Ερεχθέας. [ετυμ. « αρχ. Ερεχθεύς / 
Ἐριχθόνιος. αγν. ετύμου, πιθ. αιγαιακἠς 


ερήμην 671 


προελ., που παρετυμολογήθηκε προς τις λ. χθόνιος και ἐρέχθω «σπάζω, 
καταστρέφων], ερήμην επἰρρ. (γεν.) Ί. ΝΟΜ. η δικαστικἠ απόφαση η οποία 
εκδἰδε- ται µετά απὀ συζήτηση στο ακροατἠριο κατά την οποία δεν εἶχαν μετάσχει 
όλοι οι διάδικοι: καταδικάστηκε - Ἀν τ. κατ' αντιμωλἰαν 2. (γενικὀτ.) χωρἰς την 
παρουσία: «το παρὀν υπάρχει --- γου παρελθόντος» (εφημ.) 3. χωρὶς τη συγκατάθεση 
(κάποιου), χωρὶς να λαμβάνε- ται υπ' ὀψιν, εν αγνοία του: το παρασκήνιο τής 
διαδοχής εξελίσσεται -- τοὐ προέδρου. 

1ΓΤΥΜ. Απὀ την αρχ. φρ. ερήμην δίκην (ενν. ἐ'δωκα / κατέγνων / ὠφλον / ειλον). 
ὀπου η αιτ. ἐρήμην (τοὺ ουσ. ἐρήμη, παράλλ. τ. τού ἐρημος) χρησιμοποιήθηκε 
επιρρηματικοὺς. Ἡδη αρχ. η σύνταξη µε γεν. (λ.χ. ἐρήμην τινός καταγνώναι τήν 
δίαιταν, Δημοσθένης)], ΕΡΠΜΗΤΗΡΙΟ (το) | 18711 {ερημητηρἰ-ου | -ωνί 1. ο 
τόπος στον οποἰο μεταβαίνει κανεὶς ὡς ερημίτης συν. ησυχαστήριο, ασκητἠριο, 
κάθισμα 2. (γενικὀτ.) κάθε τόπος κατάλληλος για απομὀνῶση και διαλογισμὀ. «”” 
σχολιο λ. μονή. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. οτπιἰΐασε (« οτπιἰϊο « μτγν. ἐρη- µίτης)). 
ερημιά κ. (λόγ. ερηµία (η) [αρχ.! Ί. 


κατοικείται απὀ ανθρώπους και απέχει απὀ κατοικημένη περιοχή: «δεν ἐβ/.επες 


ο ἐρημος τόπος, αυτὸς που δεν 


ψυχἠ ζώσα σε εκείνη την - συν. ερηµότοπος, (οικ.) τέρμα Θεού 2. (ειδικὀτ.) ο τόπος 
στον οποἱο υπάρχουν λίγοι άνθρωποι, απουσία ανθρώπων: - το τριήμερο τῶν γιορτών 
η Αθήνα 3. (μτφ.) η κατάσταση τἠς αποξένωσης, τἠς ἑλλειψης ανθρώπινης επαφἠς: η 
- τής δενιτειἠς4. η ψυχικἠ γύμνια, η απουσία συναισθημάτων: ή - τής καρδιάς του 
συν. απανθρωπιάἀ, ψυχρότητα, ερηµικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται 
µε την ἐρημο: - περιοχή 2. (για τόπους) ακατοἰκητος, απομονῶμένος, χωρὶς 
ανθρώπους ἡ απομακρυσμένος και δυσπρὀόσιτος: - πηραλήα / δρόμος / ἐκταση ]] 
εκκ/.ησιἁ - σον. ἐρημος 3. (σπἀν. για πρὀσ.) αυτὸς που προτιμά τη μοναξιά ἡ έχει 
συνηθίσει σε αυτή: - χαρακτήρας / φυχἠ συν. μοναχικὀς, αντικοινωνικὀς. -- 
ερηµικά επὶρρ. ερημίτης (ο) [μτγν.| [ερημιτών], ερηµίτισσα (η) 
ἱερημιτισσών]} ὈΚΚΛΜΣ. μοναχὸς ο οποίος μεταβαίνει συνἠθ. σε έρηµους 
τόπους για την ολοκληρωτική αφιἐρώσή του στον ασκητισμὀ, στην εκπλήρωση τού 
μοναστικοὐ ιδεώδους συν. αναχωρητἠς 2. (μτφ.) κάθε ἀτομο µε τάσεις απομόνωσης, 
αποφυγἠς κοινωνικὼν συναναστροφὠν και εσωστρέφειας: χώρίς φί7.ους καὶ 
συνηνηστροφἐς κατήντησε - συν. ακοι- νο'νητος. μονόχνοτος, κλειστός, (καθημ.) 
μοναχικὀς, (λαϊκ. μαγκούὐ- φης. ερηµιτικός, -ἡ. -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μονή. 
ερηµιτισµός (ο) {χωρ. πληθ.) ο ασκητισμὀς. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ετεπιἰ{ἰοπη]. ερηµοδικία (η) [18711 
{ερημοδικιών] ΝΟΜ. η εκδίκαση τἠς διαφοράς στο ακροατήριο κατά την οποἰα εἶτε 
ο ενάγων εἶτε ο εναγόµενος εἶναι δικονομικἁ απὀντες αντ. δίκη κατ'αντιµωλίαν. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. Ιαβεπιεπί ρατ εοπέαπιαςε]. ερηµοδικώ ρ. αµετβ. [ 
1887] [ερημοδικεὶς...) δικάζομαι χωρἰς να παρἰσταμαι «ος διάδικος στη δικαστικἠ 
διαδικασία, ερηµοκκλήσι μεσον] κ. (λαϊκ.) ρημοκκλήσι (το) 
{ερημοκκλησ-ιού | -ιών) εκκλησία μικρών διαστάσεων και συνἠθ. πρὀχειρης κατα- 
σκευήἠς, που βρίσκεται σε εξοχικἠ και ερημικἠ τοποθεσία, χωρἰς να εντάσσεται σε 
ενορἰα κοντινἠς περιοχἠς συν. εξωκκλήσι. Ηπίσης ερηµοκκλησιά (η), 
ερηµονήσι (το) Ιμεσν.] {[ερημονησ-ιού | -ιών) το μικρὀ, δυσπρόσιτο και 
άνυδρο νησὶ, που κατὰ κανόνα μένει ακατοίκητο συν. ξερονἠσι. Επίσης 
ερηµόνησο (το) κ. ερημόνησος (η) Ιμεσν.|. ερηµοποίηση (1) (-ης 
κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεών] η εξάπλωση τῶν ερἠμων λόγοι αλλαγἠς τού κλίματος ἡ 
λόγω ανθρώπινων παρεμβάσεων (υπερβόσκηση. καταστροφἡ δασὠν και τού 
υποστρώματόὀς τους. καταστροφὴ τἠς γονιμότητας µε υπερεντατικἠ καλλιέργεια). 
[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀεβετήῆςαίίοη], έρημος (η) [ερήμ-ου | -ών.- 
ους] 1. άνυδρη, αμμώδης περιοχἠ μεγάλης έκτασης µε ελάχιστο δείκτη 
βροχοπτώσεων, που μπορεὶ να συντηρεἰ πολύ λίγες, κατάλληλα προσαρμοσμένες, 
μορφές ζωής: η - Σαχάρα: ΦΡ. (α) φωνή βοώντος εν τη ερήμω βλ. λ. βοώ (β) αλεπού τής 
ερήμου βλ. λ. αλεπού 2. (μτφ.) κάθε χώρος στον οποίο απουσιάζει η ανθρώπινη 
επαφή, ὀπου κυριαρχεί η μοναξιά και η αποξἐνώση: στην - τῶν μεγαλουπόλεων / των 
μεγάλων αστικών κέντρων. 

[ετυμ. « αρχ. ἐρημος ἱ ἐρημος, αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε σανσκρ. τί «χωρίς, 
εκτὀς», λατ. ταταβ «αραιὀς, σπάνιος» (2 γαλλ. τατε) κ.ἆ. |. έρημος, -η. -ο | αρχ.] 
κ. (λαϊκ.) έρμος 1. (για τόπους) αυτός που δεν κατοικείται: - νησί / βουνό Συν. 
ακατοἰκητος, ασύχναστος 2. (ειδι- κὀτ.) αυτὸς που ἐχει εγκαταλειφθεἰ. που δεν 
εμφανίζει τη συνηθισμένη του κίνηση και ζωή: οι - δρόμοι στην Αθήνα τού καλοκαιριού 
σον. ερημωμένος, άδειος, εγκαταλελειμμένος 3. (για πρὀσ.) αυτός που ζει μοναχικά, 
που δεν ἐχει κοινωνικὲς επαφὲς ἡ διασυνδέσεις: πέρασε - τα γερἀματή του συν. (λὀγ.) 
μονήρης, (εκφραστ.) απομονωμένος. καταμὀναχος, κατάμονος: φρ. (α) μόνος κι 
έρημος εντελώς μὀ- νος (β) (παροιμ.) ο φόβος φυλάει τα ἐρίη)μα βλ. λ. φόβος 4. (κυρ. στον 
τ. ἐρµος) (α) αυτὀὸς που ἐχει υποστεἰ βάσανα, ταλαιπωρἰες: κι αυτή ἡ - ή μάννα του τι 
έχει τραβήξει για να τον μεγαλώσει ΣΥΝ. ταλαίπωρος, καημένος, κακόμοιρος (β) για 
κάτι που δυσκολεύεται πολὺ κάποιος να το επιτύχει: καχήφερε επιτέλους να πήρει αυτό 
το - γο πχυ- χίο 5. αυτὸς που ἐχει αφεθεί χωρἰς επιτήρηση ἡ φύλαξη: έφυγε κι άφησε 
το σπίτι -- και απροστήτευτο συν. αφύλαχτος. -- σχολιο λ. συμπάθεια. 
ερηµοσπίτης (ο) {δύσχρ. ερημοσπιτὠν) αυτὸς που δεν καταφέρνει να στήσει 
νοικοκυριὀ, σπιτικὀ: κυρ. στη φρ. πολυτεχνίτης κι ερηµοσπίτης αυτός που λὀγῶ τοὺ 
πλήθους τῶν ασχολιώὠν του δεν καταφἑρ 


ερίφης 


νει να στήσει νοικοκυριό, ερηµόσπιτο (πο) σπἰτι παλιὸ και, συνἠθ., 
ακατοίκητο, ερηµότοπος (ο) [μεσν.] ο ερηµικός τόπος, συνἠθ. χωρὶς νερό και 
βλάστηση συν. ξερότοπος. αγριότοπος, ερημιά, ερηµμώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[αρχ.] [ερήμανσα. -θηκα, -μένος] 9 Ί. (μετβ.) κάνω (κάτι) ἐρημο, χωρἰς κατοίκους: 
ο πόλεμος ερήμωσε την περιοχή για πολλά χρόνια || ἡ μετανάστευση 
ερήμωσε την ὐπαιθρο συν. καταστρέφω, (λαϊκ.) ρημάζω, (λόγ.) εκκενώνω 9 2. 
(αμετβ.) εγκα- ταλείπομαι, μένω ἐρημος: γο χώριὀ µε τα χρόνια ερήμωσε' μόνο 
κάποιοι γέροντες απέμειναν || οι παραλίες γο καλοκαίρι γεμίζουν κὀσμο. 
αλλά τον χειμώνα ερημώνουν συν. αδειάζω. -- ερήμωση (η) |μτγν.]| κ. 
ερήμωμα (το), έρθω (να/θα) ρ. -»ἐρχομαι 

-ερί 

σημαίνουν το κατάστημα το οποἰἱο πουλά ἡ σερβίρει ορισμένο εἶδος φαγητού: 
κρεπ-ερί. σπαγγετ-ερί, πατισ-ερί. κρουασαντ-ερί. 

[εἰ υμ. Ι Ιαραγ. επἰθηµα τὴς Ν. Κλληνικής, το οποίἰο απαντά σε λ. γαλλ. 
προελεύσεως (λ.χ. ετεροτίο 5 ΚρΕπ-ερί. ραβροοτίο » πατισ-ερ!)). έριδα (η) |-ας 
κ. (λὀγ.) -ιδος | -ἰδων} η φιλονικία, η αντιπαλότητα, οι εντάσεις και οι προστριβὲς 
μεταξὺ των µελών ενός συνόλου: άρχισαν οι - στο εσωτερικὀ τού κὀμματοςλὶ 
ενδοπαραταδιακἑς / εμφύλιες 1 θρησκευτικὲἐς / πολιτικἐς - συν. διχόνοια, 
προστριβή, διαπληκτισμός, διένεξη: φρ. ΓΟ μήλο(ν) της Έριδος (1) µυθολ. το μήλο 
στο οποἱο η Ἔρις έγραψε «να δοθεὶ στην ὠραιότερη» (τῇ καλλίστη) και το έριξε 
ανάμεσα στις θεὲς Αθηνά. Αφροδίτη και Ἡρα. οι οποίες το διεκδίκησαν η κα- 


παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 


θεμία για τον εαυτὀ της (11) (μτφ.) το αντικείµενο µιας διεκδίκησης, αυτὀ για το 
οποἱο ερἰζουν, αντιδικοὺν κάποιοι: ή περιφἑρειἀ µας αποτελεί το - για τα ὁ'υο 
μεγάλα κόμματα στις εκλογὲς [[ ο Ευφράτης ποταμός εἶναι -μεταξὸ 
Τουρκίας και Συρίας. σχολιο λ. εριστικὀς. [ετυμ. « αρχ. ἐρις, -ιδος. αγν. 
ετύμου. Η ὑπαρξη τοὺ θ. εριδ- φέρνει στην επιφάνεια πιθ. αντιστοιχία µε το ρ. 
ἐρείδω « στηρἰζω, (σηµασιολογικὠς αναπὀδεικτη), ενώ εξίσου 
αστήρικτη παραμένει η παλαιὀτ. άποψη για σύνδεση µε το ρ. ἐρέθω (βλ. κ. 


ακουμπώ» 


ερεθἰζώ) και µε τα σανσκρ. ἁπ- / ατὶ- «εχθρὀς»], ερίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) (Ίγια / περί) εµπλέκομαι σε έριδες, σε φιλονικἰες, 
ἐχω εριστικἠ διάθεση, συγκρούομαι (µε κάποιον) διεκδικώντας (κάτι): αδίκως 
ερίζουν για την ορθότητα ἡ µη τῶν νέων μέτρων, εφόσον ή καθιέρωσή τους 
εἶναι δεδομένη [[ ερἰζουν οι υποψήφιοι για τη διαδοχή | | επτἁ πὀλεις 
ερίζουν περί τής καταγωγἠς τού Ομήρου συν. (λὀγ.) φιλονικώ, λογομαχώ, (κα- 
θημ.) καβγαδίζω, µαλώνω. 3" σχολιο λ. εριστικὀς. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. «"ἐρίδ-]ώ « ἐρις, -ιδος]. 

Ερινύες (οι) Ί. µυοολ. γυναικείες θεότητες (Τισιφόνη, Αληκτώ, Μέγαιρα) που 
τιμωροὺσαν την αδικοπραγἰα, κυρ. τα εγκλήματα κατά στενών συγγενών 2. 
(μετωνυμ.) οι τύψεις που επἐρχονται ὡς συνέπεια κάθε ἀδικης πράξης: τον 
κυνηγοῦν οι - τὴς προδοσίας συν. ενοχές. 

[ι5ἰόμ. « αρχ. Ἐρινύς. -νος. αβεβ. ετύμου. Δεν αποδεικνύεται επιστημονικά η 
σύνδεση με τη λ. ἑ'ρις, καθὼς και µε το σανσκρ. τἰβογα! «υφίσταμαι βλἀβη»]. 

έριο (το) {ερί-ου | -ὠν) (λὀγ.) το μαλλί τοὺ προβάτου και ειδικὀτ. το 
κατεργασμένο. 

[ετυμ. « αρχ. ἐριον, υποκ. τού αρχ. εΊρος «μαλλὶ» « "Ῥφ-Ρος, που συνδ. µε λατ. 
νοτνοχ «κριάρι», αρχ. ιρλ. {οτῦ «αγελάδα» και πιθ. µε την αρχ. λ. (Ρ)αρήν «αρνί». 
Ομὀρρ. ἐρέα]. εριοτταραγωγος (ο) (λόγ.) αυτός που παράγει μαλλί: και ως 
επἰθ. (-ὀς, -ὀς, -ὁ): - χώρα. 

[ετομ. « ἐριο «μαλλὶ» (βλ.λ. - παραγωγός). εριουργείο (το) Ιμτγν.] 
εργαστήριο επεξεργασίας και ὑφανσης μαλλιού σον. 
κλωστοῦὔφαντήριο, εριουργία (η) ἴχωρ. πληθ.] η βιοτεχνικἠ επεξεργασία ερἰου 


κλωστοῦφαντουργείο, 


για τη μετατροπή του σε κλὠστοὔφαντουργική ὑλη, που προορίζεται για την 
κατασκευἠ μάλλινων υφασμάτων. Επίσης ερἰουργική Ιμτγν.]. -- εριουργός 
(ο) Ιμτγν.]. 

ΠΙΤΥΜ. μτγν. « εριουργὀς « ἐριον «μαλλὶ» (βλ.λ) - -ουργός « ἐργον]. 
εριστικός, -ἠ. -ὁ αὐτός που προκαλεὶ εντάσεις και φιλονικίες, που συχνά 
καταλήγει, ξεσπἁ σε καβγἁ: ήρθε εκνευρισμένος µε φανερὰ - διάθεση || 
εἶναι εκ φύσεως εριστικὀς και αρπάζεται εὐκολα συν. φι- λόνικυς, (καθημ.) 
καβγατζἠς, (για διάθεση, στάση) καβγατζήδικος, (αρχαιοπρ.) φίλερις αντ. ἠπιος, 
συμφιλιωτικὀς. -- εριστικ-ά / -ώς [αρχ. | επἱρρ.. ερισπκότητα (η). 
[Ε1γπι. αρχ. « ερἰζω]. 


εριστικός - ερειστικός: ομόηχα. Οι λέξεις ακούγονται το ἰδιο («ομόηχα»), 
αλλά το μεν εριστικός εἶναι απὀ το ερίζω «τσακώνομαι» (πβ. ἐρις/ ἐριδα) και 
σημαίνει «καβγατζἠς, αυτός που ὀλο αρπάζεται και μαλώνει µε τους ἄλλους», το 
δε ερειστικός εἰναι απὀ το ερείδοµα! «στηρἰζομαι» και σημαίνει (ὡς τεχνικὀς 
ὀρος) «υποστηρικτικὀς». 


ερίτιµος, -ος. -ο (λὀγ.) (για γραπτές ἡ προφορικές προσφωνήσεις) ο εξαιρετικά 
σεβαστός και ἐντιμος: κυρ. για γυναίκα: { - κυρία συν. εντιµότατος, αξιότιμος. 
Πίγπι. αρχ. « ἐρι- (επιτατ. μόριο) : -τιμος «ς τιμή. Το εμφατικὀ πρὀθεµα ἐρι- 
εἶναι αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε τις λ. ὀρνυμι «ὠθώ. σηκώνω, ξεσηκώνω», ερἑας 
«παιδὶ » |. ερίφης (9) {ερίφηδες|. ερίφισσα (η) Ἱεριφισσών]) (λαϊκ.) πονηρὀς 
ἀνθρῶπος. που µε υπολογισμοὺς προσπαθεἰ να ξεπεράσει τους υπολοίπους σον. 
κατεργάρης, εξυπνάκιας. 

ΤΙ-ΤΥΜ. «τουρκ. πετὶξ «ἆθλιος, ευτελής»]. - "..- 


ερίφιο 


ερίφιο (το) [εριφί-ου | -εον] (επἰσ.) το κατσίκι: χωρίζω τους αμνοὺς απὀ τα -- (πβ. την 
ἦρα απὀ το στάρι). Επίσης (διαλεκτ.) ρίφι. 

ΙΕ ΤΥΜ. « μτγν. ἐρίφιον, υποκ, τοὺ αρχ. εριφος «ς Ι.Ε. "ετοπ]- «δορκάς» (με 
αντιµετάθεση και σχηματισμὀ ὀπῶς στο έλαφος),  πβ. αρμ. οτο] «αρνί», ετἰη] 
«μοσχάρι», λατ. ατῖθβ «κριάρι» κ.ἀ.]|. 

Εριφύλη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ κόρη τού βασιλιά τοὺ Άργους Ταλαού, αδελφἠ τού 
Αδραστου, σὐζυγος τού Αμφίαράου. τον οποίο ενέπλεξε στην εκστρατεία τῶν Κπτά 
κατά τἠς Θήβας: ο γυιος τους εκδικούμενος τον θάνατο τοὺ πατέρα του τη σκότωσε 
μετά την εκστρατεία τῶν Επιγὀ- νῶν 2. γυναικείο ὀνομα. 

ΠΗΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « εμφατ. πρὀθεµα ἐρι- (για το οποίο βλ. λ. ἐρί-τι- µος) Ἔ -φύλη 
« φύλον]. ἕρκερ (το) |ἀκλ.] ΛΡΧΙΤ. κλειστός εξώστης ἡ προεξοχἠ δωματίου σε 
ελεύθερο χώρο (αυλή. δρόµο κ.λπ.) µε ἡ χωρἰς τζάμια, η οποία εφαρµόζεται σε 
ορόφους πἀνῶ απὀ το ισόγειο, κυρ. για την αὐξηση τού εσωτερικού χώρου (πβ. λ. 
σηχνισί). 

ΠΙπυμ. « γερμ. Ετκετ « παλ. γαλλ. ατεπίετε «πολεμίστρα, αψιδωτό παράθυρο» « 
λατ. ατοιατίας « ατεα6 «αψἰδα»], ερ-κοντίσιον (το) {ἀκλ.) ελλην. κλιματισμός, 
κλιματιστικὀ (μηχάνημα)' η ηλεκτρικἠ συσκευἠ που τοποθετείται σε κλειστό χώρο για 
τη ρύθμιση τἠς θερμοκρασίας και τὴς υγρασίας τοὐ αἑρα σε επιθυμητά επἰπεδα (βλ. 
λ. κλιματιστικὀς). 

ΠΕ.ΤΥ.Μ. «αγγλ. αἰτ"εοπάίϊοη |. ἔρκος (το) (λόγ.) φράγμα, φραγμὀς: κυρ. στις φκ 
(α) έρκος Οδόντων ο φυσικὸς φραγμὸς που δημιουργοὺν οι οδοντοστοιχἰες 
εμποδίζοντας την ομιλία (β) ποίον σ’ έπος φύγεν ἔρκος οδόντων; (οµηρικἠ φρ.. 
ποιὀν σ' έπος φύγΓν ἐρκος οδόντων.) (πὼς ξεστόµισες τέτοιον λὀγο:) για φράση, 
διατύπωση, λέξη που ξεφεύγει απὀ το στόμα κάποιου αυθόρμητα ἡ χωρίς επαρκἠ 
λογικἠ επεξεργασία: '«γινόταν µια επιθετικἠ επικοινωνιακή πολιτική µε εκφυγἠ απὀ το 
ἑρκος των οδὀόντων υπερβο/Λκὠν επών» (εφημ.). 

1Ετυ.μ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε λατ. δατείο «αναπαράγω, επισκευάζω» 
και µε χεττ. βατηἰηκ- «αποζημιώνω», εν(Λ ἐχει προταθεἰ επἰσης η σύνδεση µε τη λ. 
ὀρκος]. ἕρμα (το) [ἐρμ-ατος | -ατα, -ἄτων) (λὀγ.) Ί. το συνολικὀ βάρος που 
προστίθεται σε σκάφος, για να ρυθµἰζει την ισορροπία του: - πλοίου / περοστήτου 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) σαβοὐρα 2. (μτφ.) το ηθικὀ σύστημα, το πλέγμα αξιών και κριτηρίων, 
βάσει τού οποίου διατηρεἰ κανεὶς την ηθικἠ του ακεραιότητα και δεν παρεκκλἰνει: 
στερείται ηθικού - συν. αρχές, χαρακτήρας, ποιότητα: φη. αφετήριον ἑρμα οτιδήποτε 
σηματοδοτεὶ την αφετηρία, την ἐναρξη µιας πορείας, εξἐλιξης: το - τής αναζήτησης 
και όλων των ερευνών του. σχολιο λ. παρώνυμο. ἴετομ. « αρχ. ἑρμα ς ΙΕ. "Θνεί- 
«βαρύς», πβ. λιοΟ. 5νατας «βαρὺς», αρχ. γερμ. οννατ(!), γερμ. 6ςσΏννετ «βαρύς, 
δύσκολος» κ.ά. Δεν φαίνεται πιθ. η εκδοχἠ τὴς αρχικἠς σημ. «πάσσαλος», που θα 
συνέδεε το ἑρμα µε λ. όπως σανσκρ. βνατι-. λατ. 61τη5 κ.ά. Έχει προταθεἰ επἰσης η 
αναγωγἠ σε µικρασιατικἀ ἡ λυδικἀ τοπωνύμια, ὁπως το ὀνομα τοὐ λυδι- κοὐ 
ποταμοὐ Ἑρμοῦ]. 

Ἑρμαί (οι) [αρχ. | οι ερμαϊκὲς στήλες (βλ. λ. ερµαϊκός). ΣΧΟΛΙΟ λ. παροιμία. 
ερμαϊκός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι 1: αυτὸς που σχετἰζεται µε τον Ερμή: - κε- φαλή / 
χαρακτηριστική 2. ερµαϊκήἠ στήλη (στην αρχαιότητα) τετράπλευρη στήλη µε λαξευμἐνη 
πάνω της γενειοφὀρο κεφαλή τοὺ θεοὺ Ερμή. που χρησίμευε ὧς οδοδεἰκτης, 

ἕρμαιο (το) (ερμαἰ-ου [ -ο)ν] (πρόσωπο ἡ αντικείµενο) που δεν καθορίζει το ἰδιο 
την πορεία που ακολουθεὶ, που παρασύρεται χωρἰς να μπορεί να αντιδράσει: το 
καράβι ἐγινε -- των κυμάτων και τῶν ανέμων | | - τῶν παθών του οδηγήθηκε στο ἐγκλημα 

ΙΓ] η χώρα έγινε -: τής διεθνούς κρίσης συν. παίγνιο, θύμα. λεία. -" Ἔχολιο λ. παρώνυμο. 
[ετυμ. « αρχ. ἐρµαιον, αρχικἡ σημ. «δώρο τού Ερµἠ, απροσδόκητο θεϊκό δώρο». « 
Ἑρμης]. ερµάριο (το) [ερμαρί-ου [ -ων] ράφι, θήκη ἡ ντουλάπι για ρούχα, τρόφιμα 
κ.ά. Επίσης ερµάρι κ. αρµάρι. 

[{εγπι. « µεσν. ἑρμάριον« ἁρμάριον« λατ. απιατίαπι « απιᾶ «ὁπλα»|. ερµατισµός 
(ο) 1858] η πρόσθεση βάρους στο κύτος σκάφους για την εξασφάλιση μεγαλύτερης 
σταθερότητας κατὰ την πλεύση. Επίσης ερµάτιση (η). - ερµατίζω ρ. Ιαρχ.]. 
ερµαφροδιτισµός (ο) 11888 βιολ. η συνύπαρξη (ανατοµικἡ και λειτουργική) 
γεννητικών οργάνων και ἴονν δύο φύλων στο αὐτό ἀτομο (παθολογικἠ στον 
ἀνθρωπο): ο - παρατηρείται σε 
ερµαφροδισία (η). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πετπιαρῃητοάΠίοπιε]|. Ερμαφρόδιτος (ο) 
μυθολ. ανθρώπινο πλάσμα θεϊκής καταγωγἠς (Ἑρμής και Αφροδίτη) µε τα 


ζωικές ομάδες. ὁπῶς τα παρήσιτα. Επίσης 


χαρακτηριστικἀ και τῶν δύο φύλων, τοὐ οποίου οι απεικονίσεις αποτελούσαν 
συχνὀ διακοσμητικὀ μοτίβο. ΙΕ'ΓΥΜ. «μτγν. 'Ερμαφρόδιτος ς Έρμης Ἐ Αφροδίτη]. 
ερµαφρόδιτος, -η. -ο Ί. (για ζωντανοὺς οργανισμούς) αυτὸς που διαθέτει 
αναπαραγῶγικά, γεννητικἁ ὀργανα και των δύο φύλων: - ἀνθος συν. 
αυτογονιμοποιούμενος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν εἶναι ξεκαθαρισµένος. που 
εμφανίζει χαρακτηριστικἀ αντιφατικἀ: - πολίτικο σκηνικὀ σον. (λὀγ.) ασαφἠς, 
αντιφατικὀς, αδιευκρἰνιστος, απροσδιὀριστος, αμφίρροπος, αὀριστος απι. (λὀγ.) 
σαφἠς, ευκρινής, ερμηνεία (η) |αρχ.| [ερμηνειών] Ί. η εξήγηση, ανεύρεση 
κρυμμένων νοημάτων ἡ η ανάδειξη των αιτιών, τῶν προθέσεων και των παραγὀ- 
ντων που συντελοὺν στη διαμόρφωση συγκεκριμένου αποτελέσματος: τέτοια 
ενέργεια επιδέχεται πολλές - | | η - µιας πολιτικής επιλογής / µιας περίεργης ενέργειας Ι 
ενὀς ανακοινωθέντος 1 πρωτότυπη: νέα / λογική / αντιφατική / αστήρικτη - συν. 
αποσαφήνιση, διασάφηση 2. (ειδικὀτ.) η αποκατάσταση τὴς νοηµατικἠς συνοχἠς 
ενὸς κειμένου μέσω τής διασάφησης φράσεων, λέξεων ἡ χωρίων: η - ενός 
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Ερμιόνη 


ποιήματος συν. σχολιασμός, υπομνηματισμὀς, ερμήνευμα 3. νομ. η διαδικασία 
αποδὀσεως τού αληθινοὺ νοήματος µιας νομοθετικἠς διάταξης ἡ δικαιοπραςἰας σε 
περἰπτωση που υπάρχουν διαφωνίες ἡ ασάφειες ὡς προς τη δυνατότητα ἡ τις 
προῦποθέσεις εφαρμογἠς της. καθώς και το σχετικὀ πόρισμα: - ἄρθρων τού Ποινικού 
Κώδικα | | - νόµου 4. ο τρόπος µε τον οποίο ἑνας καλλιτέχνης αποδίδει, ερμηνεύει 
καλλιτεχνικὀ ἐργο: πήρε βραβείο ερμηνείας για τον ρόλο του στην ταινία | | η - της στον 
δύσκολο ρὀλο τής µάννας ἦταν μοναδική | | αι- σθαντικἠ -- τρηγουδιοὐλ επιτυχημένη / 
επιφανειακή / ανεπανήληπτη / απαρήδεκτη / κλασική - συν. εκτἐλεση, παἰξιμο. " ςχολιο 
λ. µετά- φράση. 

ερμήνευμα (το) [αρχ.| {ερμηνεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων] Ί. η ερμηνεία (σημ. Ὦ 
λέξης ἡ χωρίου ΣΥΝ. εξήγηση, ερμηνεἰα 2. (ειδικὀτ.) το τμήμα λήμματος στα λεξικά 
που περιέχει τη σημασία ἡ τις σημασίες του. 

ερμηνευτής (ο) [αρχ., ερμηνεύτρία (η). Ιμτγν.Ι [ερμηνευτριὼν] Ί. 
πρὀσωπο που ασχολείται µε την αποκατάσταση τἠς νοηματικἠς συνοχἠς ενὀς 
κειμένου, διασαφἰόντας φράσεις, λέξεις ἡ χωρία του: - αρχαίων κειμένων / των 
Γραφών ΣΥΝ. μελετητής, ερευνητἠς 2. πρόσωπο που μεταφράζει ἑνα κείμενο σε 
ἄλλη γλὠσσα συν. μεταφραστής 3. καλλιτέχνης που ερμηνεύει ἐργο. που υποδύεται 
ρόλο ἡ εκτε- λεὶ μουσικὀ κομμάτι κ.λπ.: ο Κατράκης υπήρξε ένας απὀ τους μεγάλους - 
τού αρχαίου θεήτρου | | εἰναι συγχρόνως συνθέτης και - τῶν Ἰραγουδιών του. 
ερµηνευτικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.| 


ερμηνεία, που επιχειρεὶ να διασαφἠσεί: - σχό/πο / ικανότητα { δύναμη / παρέμβαση / 


1. αυτός που σχετίζεται µε τον ερμηνευτή ἡ την 


επιστήμη ΣΥΝ. επεξηγηματικὀς, δια- σαφηνιστικὀς 2. ερμηνευτική (η) ο κλάδος τὴς 
φιλολογίας που ασχο- λείται αποκλειστικἀ µε την 
ερµηνευτικ-ά / -ώς επἱρρ. 

ερμηνεύω ρ. µετβ. [ερμήνευ-σα. -θηκα. -μένος) Ί. δίνω ερμηνεία, εξηγὠ: - κείµενο 


ερμηνεία κειμένων. -- 


/ δήλωση « χρησµὀ / πρἁξη / φαινόμενο ; απόφαση | | «ερμήνευσε τις εκλογικές απώ/.ειες 
ὡς αποτέλεσµα λαϊκής δυσφορἰας» (εφημ.) ΣΥΝ. αποσαφηνἰζω, καθιστὠ σαφὲς 2. 
εκτελώ καλλιτεχνικὀ ἐργο, το αποδἰδῶ µε τον ιδιαίτερο τρόπο μου (ὡς ηθοποιός, 
τραγουδιστής κ.λπ.): - δύσκολο ρὀλο | | ερμήνευσε µε ευαισθησία ἑνα ερωτικό τραγούδι 
ΣΥΝ. παίζω, τραγουδώ. -- ερμηνεύσιµος, -η, -ο. ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἐρμηνεύο) « 
ἑρμηνεὸς «εξηγητἠς, μεταφραστής», αγν. ετύμου. πιθ. µικρασιατικὀ δάνειο. Έχει 
προταθεἰ η ἀποψη ὁτι ἑρμηνεύς « Έρμης. αν θεωρηθεὶ ὁτι ο θεὸς αυτὸς λειτουργούσε 
ὡς μεσολαβητἠς μεταξὺ θεών και ανθρώπων, ὡς ερμηνευτής τοὐ θελήματος τῶν 
θεών στους θνητούς. Βλ κ. Ερμής . 

Ερμής (ο) {-η κ. (λόγ.) -οὐ) 1. (α) ἑνας απὀ τους δώδεκα θεοὺς τοὺ Ολύμπου. 
γοιος τού Αἱα και τής Μαίας, αγγελιαφὀρος τῶν θεών, ψυχοπομπὀς και θείος 
κήρυκας. προστάτης τοὺ εμπορίου και τοὺ κέρδους (κερδώος) (β) Ερμής (ο) 
Τρισμέγιστος ο θεὸς θωθ των αρχαίων Αιγυπτίων, ὁπωῶς ονομάστηκε απὀ τους 
νεοπλατωνικοὺς λόγω τῶν συγγενών ιδιοτήτων του προς τον Ερμἠ (θεωρείται 
ευρετής τἠς γραφἠς. τῶν τεχνών και τῶν γραμμάτων): φέρεται ὡς συγγραφέας 
έργων μαγείας, αστρολογίας και αλχημείας : 2. αιτρον. ο μικρότερος πλανήτης τοὺ 
πλανητικοὐ µας συστήματος και πλησιέστερος προς τον Ἰ]λιο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ἑρμής « "Ἑρμήας « "Ἑρμάξας. αβεβ. ετύμου. πιθ. « έρμα 
«σωρὀς λίθων», επειδἠ ο σωρὀς τῶν λίθων οι οποίοι συγκεντρώνονταν πάνω απὀ 
τους τάφους, εθεωρείτο σύμβολο τοὐ ψυχοπομποὺ Ἑρμή. Δεν μπορεὶ να 
αποκλεισθεἰ, Ωστόσο, και η προελλην. αι- γαιακἠ προέλευση τοὺ Ἑρμή. Ο Ἑρμἠς 
Τρισμέγιστος (κατ’ ουσίαν ο αιγυπτιακὀς θεὸς Θωθ) εθεωρείτο προστάτης τῶν 
µυστικιστικὠν τε- χνοἰν και σε αυτὸν αφιἐρῶσαν οι αλχημιστὲς τη μέθοδο 


στεγανοποι- σκευών που 


ερµητικός)]. 
ερµητικός, -ἡ. -ὁ [1812] (λὀγ.) Ί. εντελὠς κλειστός, που δεν αφήνει κανένα 


ἠσεῶς τῶν μεταλλικών εἶχαν ειοεύρει (βλ. κ. 


περιθοἰριο για διείσδυση ἡ παραβίαση: - κλείσιμο δοχείου σον. αδιαπἑραστος, 
στεγανὀς, (καθημ.) κατάκλειστος 2. (α) αυτός που διαπνέεται απὀ ἑνα πνεύμα 
αποκρυφισμοὐ σον. (λὀγ.) απὀκρυφος (β) αυτός που σχετίζεται µε συγγράμματα 
πάνω σε θέματα απὀκρυφα, θεολογικά και φιλοσοφικά, που αποδίδονται στον Ερμἠ 
(βλ. λ.. Ερμής) 5. 
συγγράμματα / 
δυσνόητος, δυσεξήγητος, σκοτεινός, γριφώδης, σιβυλλι- κὀς λντ. ευεξήγητος, 
ευνόητος, προσιτὀς, κατανοητός. - ἑΕρµητικ-ά /-ώς ] 1812 | επἱρρ., ερµητικότητα 
(9). 

[ ΕΓΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ποτπιεῖίαιε « µεσν. λατ. Πειπιο[ί-οεας « αρχ. 'Ἑρμής 
(βλ.λ.).|. 

ερµητισµός (ο) 11893] {χωρ. πληθ.) Ί. ποιητικὀ κίνημα των αρχών τοὺ 20οὐ 
αι.. που χαρακτηριζόταν απὀ ἐλλειψη υποκειμενική γλὠσσα και 
ανορθόδοξη δοµἠ. επηρεασμένο απὀ την ποίηση και θεωρία τῶν Νοβάλις. Πόε και 
(μτφ.) η δυσνόητη µορφή ἡ διατύπωση, η 
δυσκολίἰα ερμηνείας: ο - τῶν προφητειών / των χρησμών 3. η απὀκρυφη διδασκαλἰα 


Τρισμέγιστο αυτὸς που δύσκολα αποκρυπτογραφεἰται και 


κατανοεἰταἰ: - φιλοσοφία ποίηση συν. (λὀγ.) δυσερμήνευτος. 


ειρμοὺ, 
µε καθαρά φορμαλιστικἠ τεχνικἠ 2 


τῶν αλχη- μιστών κατὰ τον Μεσαίωνα. 

(ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ποτπιεἰίοπιο « πετπιοϊίαπο. Βλ. κ. ερµητικὀς |. 
ερµίνα (η) (χωρ. πληθ.) 1. 
παραπάνω ζώο: παλτό απὀ -. 


μικρὸ σαρκοφάγο θηλαστικὀ 2. γούνα απὀ το 


ΙΕΙΥΜ. «γαλλ. Ποτπιῖπε «λατ. ατπιεπίπ5 ({π115) «(ποντικὀς) τής Αρμενίας » |. 
Ερ μιόνη (η) 1. μυθολ. κόρη τοὺ Μενελάου και τἠς Ελένης, σύζυγος τού 
Νεοπτολέμου, μετὰ τη δολοφονία τοὐ οποίου παντρεύτηκε τον Ορέστη΄ παιδὶ τοῦς ο 
Τισαμενός 2. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 

γυναικείο ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ερμιόνη « "Ερμής (βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰθημα -όνη (πβ. κ. αρχ. Ἐρμαι- 
ὠν)]. 
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έρμος, -η. -ο 9 ἐρημος 

Ερμούπολη (η) η πρωτεύουσα τἠς Σύρου και τού νομού Κυκλάδων. ΙΕΤΥΜ. Η 
πόλη ιδρύθηκε το 1826 και οφεἰλει το ὀνομά της («πόλη τού Ερμού») στην 
αυξημένη εµπορικἠ δραστηριότητα που της εξασφάλιζε το λιμάνι|. έρμπας (το) 
{ἀκλ.) το αερολεωφορεἰο (βλ.λ.). 

)ΕΤΥΜ. «αγγλ. αἰτ-Όιι5 |. 

Ερνέστος ιο) Ί. όνομα ηγεμόνων τὴς Ευρώπης 2. ανδρικὀ ὀνομα. [είομ. 
Μεταφορά τοὺ αγγλ. Ετποςί (πβ. γερμ. Ετηςί) « αρχ. γερμ. εοτποβῖ «σοβαρότητα - 
μάχη (μέχρι θανάτου)»!. 

-έρνω (λαϊκ.) παραλλαγή τού -άρω (βλ.λ.) τρακ-άρω: τρακ-έρνω, τρατάρω: τρατ-έρνω, 
φουμ-άρω: φουμ-ἐρνω. 

ερό παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό οὐδετέρων ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. σκεύος για τη φύλαξη ἡ το σερβίρισµα υγρού: τσαγι-ερὀ, λαδ-ερὀ. 
μπιμπ-ερὀ 2. αντικείµενο ορισμένης χρήσης: µπα- νι-ερὀ, φυσ-ερὀ. 

(ΕΤΥ.Μ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού παραγ. επιθήµατος -ερος (βλ.λ.) |. -ερός, -ἡ. -ὁ 
παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που δηλώνουν ιδιότητα, βασικὀ 
χαρακτηριστικὀ ἡ ικανότητα: πηγ-ερὀς, λαδ-ερὀς, σιχαμ-ερός. βλαβ-ερὀς, σκι-ερὀς, 
7».υπητ-ερὀς. γλιστ-ερὀς. Ιετυμ. Παραγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. 
τρομερὀς. μτγν. θλιβ-ερὀς. παγ-ερὀς), που προέρχεται απὀ το Ι.Ε. επἰθημα "-το- µε 
επαὐξηση -ε- (βλ. κ. -αρὀς). Το µεσν. επἰθημα -ερός προἑρχεται απὀ το αρχ. -ηρὀς 
(βλ.λ.) µε τροπή |1 -: [εἰ λόγω τοὐ -ρ- (λ.χ. µεσν. τυχερὀς « αρχ. τυχηρός)]. 
ερπετό (πο) Ί. καθένα απὀ τα σπονδυλωτά, χερσόβια ζώα, που έχουν καρδιά 
διαχωριζόμενη σε δύο κοιλότητες, απὀ αποκλειστικἁἀ οστἐινο σκελετό και τῶν 
οποἱἰῶν το σώμα καλύπτεται απὀ φολίδες ἡ κεράτινες πλάκες, λ.χ. τα φίδια, οι 
σαύρες, οι χελώνες, οι κροκὀδιλοι 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) ο απεχθἠς και 
ανήθικος ἄνθρωπος ΣΥΝ. γλοιώδης. 

Ἱετυμ. « αρ”. ἑρπετόνκ ερπω]. ερπετολογια (η) [ 1852] ΖΩΟΛ. Ο κλάδος που μελετά 
τα ερπετά και τα αμφίβια. -- ερπετολόγος (ο/η), ερπετολοψικός,-ἠ. -ὁ 
11861]- |γ-:τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., «γαλλ. πετροϊο]ορἰο). ἕρττης (ο) {ἑρπ-ητα 
[-ήτες. -ἠτῶν] ιατρ. οξεία δερματικἠ ασθένεια απὀ τοὺς, που χαρακτηρίζεται απὀ 
την εκδήλωση εξανθήµατος µε φουσκάλες στα χείλη, στο στόμα ἡ στα γεννητικά 
ὀργανα: - απλός / επι- χεί7λος / των γεννητικών οργάνων / τον στόματος / ζωστήρας 
(βλ. λ. ζώνη. σημ. 10). Επίσης (καθημ.) ἕρπητας. --- ερττητικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ερπής. -ητος « ἑρπω]. ερπυσμός (ο) {χωρ. πληθ.) 1. ΤΕΟΛ. η αργἠ 
κίνηση τοὐ εδάφους απὀ τα ψηλότερα προς τα χαμηλότερα τμήματα µιας πλαγιάς, 
η οποία καλύπτεται απὀ χαλαρά συνδεδεμένα και αποσαθρώμένα υλικά 2. (στη 
μεταλλουργία) η επιμήκυνση που προκαλείται στα μέταλλα όταν αυτά βρίσκονται 
σε υψηλή θερµοκρασία 3. το φαινόμενο και η εξέλιξη, µε τον χρόνο, τὴς 
παραμὀρφώσης τοὐ σκληρυμένου σκυροδέματος. 
φορτίο. 

ΤΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐρπῦζω, παραλλ. τ. τού ἑρπῶ (βλ.λ.)Ι. ερπύστρια (η) 
{ερπυστριών] καθεμιὰ απὀ τις δύο συνεχεὶς, αρθρώτές. εὐκαμπτες και εξαιρετικά 


που φορτίζεται µε σταθερὀ 


ανθεκτικὲς αλυσίδες ἡ ταινίες, που περνοὑν πάνω απὀ τους τροχοὺς, συνἠθ. 
στρατιωτικού ἆρματος, επιτρέποντας την κἱνησὴή του σε ανώµαλα εδάφη: οἱ - τῶν 
τανκς. 

[ΕΤΥΜ. Θηλ. τού μτγν. ἑρπυστής « αρχ. ἑρπύζω « ἑρπω, απὀδ. τοὺ γαλλ. ελοπί]]α 
(αρχικώς «κἀμπια»)[. ερπυστριοφόρος, (όχημα) που φέρει 
ερπύστριες, έρπω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. 1. σἐρνομαι στο ἐδαφος µε την κοι- 


-ος, -ο 


λιά: πέρασε την περίφρηξη τον στρατοπέδου ἑρποντας κάτω απὀ το συρματόπλεγμα ΣΥΝ. 
κυλιέμαι, σἐρνομαι 2. (μτφ.) υιοθετὠ δουλοπρε- πἠ συμπεριφορά, κολακεύω: 
κατάψερε ἑρποντας να προωθηθεί στην ιεραρχία". 
{Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ερπω « Ι.Ε. "δει-ρ- «ἑρπώ» πβ. σανσκρ. βατρα! «ἑρπει», λατ. 8ετρο 
«ἑρπῶ», γαλλ. βετροπὶ «ερπετό» κ.ἀ. Ομὀρρ. ἑρπ-ετό(ν), ερπυσµός, ερπ-ης κ.ἀ.]|. 
ΘΓΓ8γ6 ΠΙΠΙΑΠΙΙΠΙ 65ΐ λατ. (Περώνυμος) (προφέρεται ερἀρε χουμή- νουμ εστ) 
ελλην. τό πλανάσθαι ἀνθρώπινον το να κάνει κανεὶς λάθη εἰναι ανθρώπινο, ΘΥΓ8ΐ8 
λατ. (προφέρεται εράτα) ελλην. Λάθη: σφάλματα ἡ παροράματα (συνἠθ. 
συγκεντρωμένα στο τέλος βιβλίου). 
[ΕΤΥΜ. Πληθ. ουδ. τής μτχ. ετταίι6 « ρ. εττο «πλανώμαι»]. ερρέτω ρ. 
(αρχαιοπρ.) ας χαθεὶ, ας µην υπάρξει καθόλου, να λείπει: νίκη κερδισµένη µε 
συμβιβασμούς και µεθοδεύσεις, -! 
[ΕΤΥΜ. Γ' εν. προστακτικἠς ενεστ. τού αρχ. ἐρρῶ «βαδἰζω σε κάτι που θα µε 
βλάψει, προς την καταστροφή», αβεβ. ετύὐµου, ἰσως « "Τ έρσ-]ω, οπὀτε η λ. συνδ. µε 
λατ. νεττο «σκουπἰζω, ακονἰζω», αρχ. σλαβ. ντεῖ!! «αλωνίζω, κοπανἰζω»], 
έρρευαα ϱ. ρἑω 
Ερρίκος (ο) 1. ὀνομα ηγεμόνων τὴς Δ. Ευρώπης 2. ανδρικὀ ὀνομα. [ΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τοὺ ιταλ. Εττἰςο (πβ. αγγλ. Κτίς), αρχ. σκανδ. προελ. 

είπη «ένας» (πβ. εἰ «ἀπαξ») Έ τίΚ «εξουσία, δύναμη»], ερρινοποίηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεωνὶ ΓΛΩΣΣ. η ἐρρινη προφορά ορισμένων φθὀγγωὼν 
(τῶν μπ, ντ, γκ/γγ κ.ἀ.): η - τού }ς} στη λέξη «εγγυώμαι». 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. παβα]ἰβαίίοπ], έρρινος, -η, -ο ΓΛΩΣΣ. Ί. 
(για γλωσσικὀ ἠχο) αυτὸς που αρθρώνεται µε αντηχητικὀ χώρο ὀχι τη στοµατικἠ, 
αλλά τη ρινικἠ κοιλότητα (τη μύτη): σχηματίζεται, όταν ο αἐρας που εξέρχεται απὀ 
τοὺς πνεύμονες διοχετεύεται προς τη ρινικἠ κοιλότητα µε κλείσιμο τἠς στοματικἠς 
κοιλότητας απὀ το ιστἰο τὴς υπερώας (σταφυλἠ) 2. (συνεκδ.) αυτὸς που φέρει τα 
χαρακτηριστικἀ τῶν παραπάνω ἡχῶν ἡ αποτελείται 


ερυθρόδερµος 


απὀ τέτοιας ποιότητας φθόγγους: - ομιλία / προφορά / φωνή / τἆνος. «΄ΣΧΟΛΙΟ λ.- 
βρ-,γΥ-." ᾿ 

[ετυμ. μτγν. « έρρινος « ε'ν- 1 -ρινοςς ρίς. ρινός «μὐτη»], ερρΙινωση (η) γλωσσ. ]- 
{1ο κ. -ὠσεῶς | -ὠσεκ. -ὦσεοΣν) η ερρινοποίηση 

/βλ.λ.). 

έρρυθμος, -η. -ο |αρχ.] (λὀγ.) αυτὸς που διαθέτει ρυθµό: - απαγγελία ! λόγος! 
κείµενο συν. ρυθμικὀς, ἐμμετρος λντ. ἀρρυθμος. -- ερρύθμως επἰρρ. 
ερρωμένως επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µε ανδρεία, δύναμη και αποφασιστικότητα: 
αντέστησαν - συν. σθεναρώς, ρώμαλέῶς. 

ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ.. απὀ τη μτχ. παθ. παρακ. τυὐ ρ. ρώννυμι «εἶμαι ισχυρὀς». Βλ. λ. ρώμη]. 
Ε.Ρ.Σ. (το) Εθνικὀ Ραδιοτηλεοπτικὀ Συμβούλιο (ἆλλος τύπος τοὺ συνήθους 
Κ.Σ.Ρ.. βλ.λ.). 

Έρση (η) γυναικείο ὀνομα. 

Ἱετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « ερση « ἑέρση (επικ.) «δροσιά» « ἐ- προθεµ. 1 "Εερσά, που πιθ. 
σονδ. µε Ι.Ε. λ. για τη βροχἠ, πβ. σανσκρ. νατβᾶ-, ιρλ. {τα55]. 

Ε.Ρ.Τ. (η) Ελληνικἡ Ραδιοφωνία Τηλεόραση (η κρατικἠ Ραδιοτηλεόραση). 
ερτζιανός, -ὐ, -ὁ 1. ερτζιανἁ (κύματα) τα ἠλεκτρομαγνητικά κύματα, η διάδοση 
τῶν οποίων σε συχνότητα περίπου 3.000 γιγαχέρτς (ΟΗΖ) αποτελεὶ τη βάση για τη 
λειτουργία τῶν ραδιοεπικοινωνιών 2. (συνεκδ.) το ραδιόφωνο ὡς επικοινωνιακὀ 
µέσο: κάνω εκπομπή στα -. ]ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Πετίζίεπ, απὀ το ὀνομα τού 
Γερμανοὺ φυσικού Π. Κ. Ηοτίζ (1857-94)Ι. ερυψή (η) (επἰσ.) φυςιολ. η ἐξοδος απὀ 
το στόμα αερἰῶν τοὺ στομάχου: το ρἐψιμο: ὀξινες - (σε περιπτώσεις ἑλκους τού 
στομάχου). [ετυμ. μτγν. « 0. ἐρυγ-. µηδενισμ. βαθµ. τοὺ αρχ. ἐρεύγομαι (βλ. κ. 
ρεὐομαί)]. 

ερύθημα (το) ἱερυθήμ-ατος ] -ατα. -άτων] ιλτρ. το µη φυσιολογικὀ κοκκἰνισμα 
τοὺ δέρματος, που οφείλεται σε τοπικἠ υπεραιμία, ὁπῶς στη φλεγμονή: το - εἶναι 
πολύ συχνό φαινόμενο στις δερματοπήθειες [| η/.ιακὀ - 1} - τῶν γ/.ουτών τού βρἐφολ2ς. -- 
᾽ ερυθηµατικός, -ἡ, -ὀ. [πτυμ. αρχ. « ἐρυθαίνω « ἐρεύθω «κοκκινἰζω», βλ. κ. 
ερυθρός]. ερυθηµατώδης, -ης. -ες 118359 | (ερυθηµατώδ-ους | -εις (ουδ. -η), - 
ὠν] αυτός που μοιάζει µε ερὐθηµα. 

[ετυμ. « ερὐθηµα, -ατος Ἐ παραγ. επἰθηµα -ώδης. απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. 
οτγ{Πεπιαἴθιαχ]. ερυθρά (η) τατρ. λοιμώδης εξανθηµατικἠ νόσος µε µεταδοτικὀ 
και επιδηµικὀ χαρακτήρα, που εμφανίζεται κυρ. κατά την παιδικἠ ηλικία. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. ταδρε]]α « λατ. τάρεί «ερυθρός». Ερυθρά 
Θάλασσα (η) στενἠ υδάτινη λωρίδα μεταξὺ τής Αραβικής Χερσονήσου και τἠς 
Α. ακτἠς τής Αφρικής. 

[ΕΤΥΜ. Η ονομασία εἶναι ἠδη αρχ. (Πρόδοτος) και απαντἀ τὀσο στη λατ. (Ματο 
Καῤταπι) όσο και στην αραβ. γλὠσσα (Α]-ραΠπτ ΑΙ-αμπιατ). 1! εβρ. ονομασία εἶναι 
Ύαπι 5ΗΕ «θάλασσα τῶν καλαμιών». Δεν εἶναι σαφἠς ο λόγος για τον οποίο 
αποδίδεται στη θάλασσα ο προσδιορισμός «ερυθρά»: το πιθανότερο εἶναι ὁτι 
οφείλεται στο κοκκινωπὀ χρώμα που κατά καιρούς αποκτούν τα νερά της εξαιτίας 
συγκεκριμένης ποικιλίας μονοκύτταρων φυκών], 

Ερυθραία (η) (τιγκριν. Ηαρβετε Ετία. αραβ. Ὠαν]αι Ιτἰϊτίγα - 
Ἡρυθραίας) κράτος τἠς Α. Αφρικής µε πρωτεύουσα την Ασμάρα, επἰσημες γλώσσες 


Κράτος τὴς 


την Τιγκρίνια και την Αραβικἠ και νόμισμα το νάφκα. -- Ερυθραίος (ο), 
Ερυθραία (η) ερυθραϊκός, -ἠ.-ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ετἰϊτεα « ελλην. ερυθρός, αφοὺ η χώρα βρέχεται απὀ την Ερυθρά 
Θάλασσα], ερυθραιµία (η) {χωρ. πληθ.} ιατρ. η παθολογικἠ αὐξηση τού 
αριθμού των ερυθρών αιμοσφαιρίων που οφείλεται σε πάθηση τοὐ μυελοὺ ἡ εἶναι 
δευτερογενἠς προκαλούμενη απὀ ἆλλα νοσήματα (πνευμονοπάθειες, νεφροπάθειες). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ.. « αγγλ. ετγἱΠπταεπιἰα]. ερυθραίνω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. Ιαρχ.] (ερύθρηνα] (λὀγ.) 9 1; (μετβ.) κάνω (κάτι) ερυθρὀ, κόκκινο Φ 

(αμετβ.) 
κοκκινἰζω, ερυθρίαση (η) [αρχ.1 {-ης κ. -ἄσεως [ -ἁσεις, -ἀσεων]) (λὀγ.) το κοκ- 


2. εἶμαι ερυθρὀς, κόκκινος 3. (µεσοπαθ. ερυθραἰνομαί) γίνομαι ερυθρὀς, 
κἰνισμα τοὐ προσώπου ΣΥΝ. ερύθημα, ερυθριώ ρ. αµετβ. [αρχ.| {ερυθριάς... | 
ερυθρἰασα] (λὀγ.) γίνομαι κὀκκινος. κυρ. στο πρὀσώπο, λὀγω διευορύνσεως των 
δερματικὠν αγγεἰων (απὀ παθολογικἁ ἡ συναισθηματικά αἰτια): - απὀ οργἠ 1 αιδώ 
ΣΥΝ. κοκκινίζω. 

ερυθροβλάστη (η). {ερυθροβλαστών) βιολ.-ιλτρ. το μητρικὀ κύτταρο των 
ερυθρών αιμοσφαιρίων, το οποίο βρίσκεται στον οστών οι 


μοελὀ των 


ερυθροβλάστες εἶναι εμπύρηνα μονοπύρηνα, αρχικώς ἀχρώμα κύτταρα, που 
γεμίζουν αιμοσφαιρίνη (βλ.λ.)! στα θηλαστικἀὰ αποβάλλουν τον πυρήνα τους και 
μετατρέπονται σε απὑρηνα ερυθρά αιμοσφαίρια (βλ.λ.). 

Πϊτυμ. «ερυθρός Ἔ βλάστη (βλ.λ.), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ετγτπτορ]αβί]. 
ερυθρογράφος (ο) [μεσν.] ιςτ. (στο Βυζάντιο) ο γραφέας που διακοσμούὺσε το 
αρχικό τμήμα κειµένου στους χειρὀγραφους κώδικες, γράφοντας µε κὀκκινη μελάνη 
τα αρχικά κεφαλαία γράμματα και φιλοτεχνώντας ἀλλα διακοσμητικἁ σχέδια, 
ερυθρόδερµός (ο) 118511 {-ου κ. -ἐἔρμου | -ων κ. -ἑρμων, -οὓς κ. -ἑρμους). 
ερυθρόδερµη (η). ιθαγενής τἠς Αμερικής (κυρ. τἠς Β. Αμερικής) ΣΥΝ. 
Ινδιάνος. 

1 ΕΜ. Απὀδ. που χρησι- 


µοποιήθηκαν για τους Ινδιάνους (ιθαγενεὶς) τής Αμερικής απὀ τους λευκοὺς 


τον ονομασιών τεά-πιαη και τοά-θΚκίπ (αγγλ.), 


κατακτητὲς τής ηπεἰρου). 


ερυθροκύτταρο 674 


ερυθροκύτταρο (το) [ερυθροκυττάρ-ου | -ων) το ερυθρό αιµοσφαἰριο. 

Ιητυ,μ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ετγίμτοεγίς), ερυθρόλευκος, -η. -ο [μτγν.] 
αυτός που τα χρώματά του εἶναι το κόκκινο και το λευκό: - σημαία ΣΥΝ. 
ασπροκὀκκινος. ερυθρόµορφος, -η. -ο [μεσν.| Ί. αυτός που έχει κόκκινη ὀψη ἡ 
µορφή 2. αρχαιολ. ο ζωγραφικὀς ρυθμὸς που ἐβαφε το βάθος τἠς παράστασης 
μαὐρο και εξαιρούσε τις μορφές, αφήνοντάς τες στο κὀκκινο χρώμα τοὺ πηλοὺ (βλ. 
λ. μελανόμορφος). ερυθρός, -ἁ/ -ἠ, -ὁ (λὀγ.) Ί. κόκκινος: όχημα ερυθρού χρώματος | | 
-- ορείχαλκος / αιμοσφαίρια 2. (α) Ερυθρός Σταυρός (γαλλ. ςτοἰχ Κοιρε, αγγλ. Κοά 
(το58) διεθνής οργάνώση ανθρωπιστικοὐ χαρακτήρα. που εἰχε στόχο αρχικά την 
περίθαλψη τῶν τραυματιών πολέμου, ενώ σήμερα ἐχει επεκτεἰνει τη δραστηριότητά 
της και σε καιρὀ ειρήνης. αποβλέποντας στην παροχἠ πρώτων βοηθειών και 
γενικὀτ. στην περίθαλψη και νοσηλεία ασθενών, θυμάτων απὀ ατυχήματα ἡ 
θεοµηνἰες, αναξιοπαθούντων κ.λπ,: αναζητήσεις τού Ελληνικού Ηρυ- θροὐ Σταυρού (βλ. 
λ. αναζήτηση) (β) Ερυθρά Ἡμισέληνος βλ. λ. ημισέληνος (γ) Ερυθρά Θάλασσα βλ.λ. 3. 
(α) (συνεκδ.-παλαιὀτ.) αυτός που σχετίζεται µε τον κομουνισμὀ: - κίνδυνος ( Τύπος 
συν. κομουνιστικὀς (β) Ερυθρός Στρατός ο Κόκκινος Στρατός (βλ. λ. κόκκινος) (γ) 
ΠΟλιτ. Ερυθροί Χμζρ πολιτικἠ παράταξη τὴς Καμπότζης : 4. ιατρ. ερυθρά (η) βλ.λ. 
- ερυθρότητα (η) [αρχ.|. 

[ΕΙ υμ. αρχ. « ἐ- προθεμ. 1 1.Ε. "ταάπ-το-, µηδενισμ. βαθµ. τοὐ "τοιάΠ- «κόκκινος» 
(πβ. αρχ. ἐ-ρεύθ-ω). σανσκρ. τιάΠίτα- ««ερυθρὀς», λατ. ταδρεοτ, γαλλ. τοἈρε, ιταλ. 
τάθτο, ισπ. ταβίο, γερμ. τοῖ, αγγλ. τεά κ.ἀ. Ομὀρρ. ἐρύθ-ημα, ἐρυσί-βη (βλ.λ.) κ.ἀ. |. 
ερυθροσταυρίτης (0ο) ερυθροσταυρίτισσα (η) 
ἱερυθροσταυριτισσών) μέλος τοὺ Ερυθρού Σταυρού, το οποίο συμμετέχει στις 


Ἱερυθροσταυριτών], 


δραστηριότητές του: - νοσοκὀµος / τραυματιοφορέας. 

ερυθροσταυρίπκος, -η. -ο. ερυθροφρουρός (Ο/η) το μέλος τἠς 
κομουνιστικἠς οργάνωσης νεολαίας στην Κίνα (1965-1971), που εἰχε συσταθεἰ για 
να διαδώσει την ιδεολογία τού κομουνιστικοὐ καθεστώτος και να προετοιμάσει τη 
μορφωτικἠ επανάσταση. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. «ατάςο Κοισε, για το οποίο βλ. λ. πρασινοφρουρὀς[. 
ερυθρωπός, -ἡ, -ὁ αυτός που το χρώμα του προσεγγίζει το κόκκινο ΣΥΝ. 
κοκκινωπὀς. 
[Ε. πι. «ερυθρός 5 -ὠπός «θ. οπ-, πβ. αρχ. οπ-ὠή-α. παρακ. τοῦ ρ. ὁρώ «βλέπω» (βλ. 
λ. ὀψηλλ. 
Ερύμανθος (ο) (-ου κ. -ἀνοου) 1. 
στους νομοὺς Αχαΐας και Πλείας : 2. παραπόταμος τού Αλφειού. -- ερυμάνθιος, 
-α. -ο [μτγν. |. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. ὀνομα καρικἠς προελ.[. ερυσίβη (η) 
[ερυσφὠν! Ί. παρασιτικὀς μικρομύκητας πολλών φυτών, ιδ. τού σιταριού και τοὺ 


όρος τἠς Δ. Πελοποννήσου, που εκτείνεται 


κριθαριού, που τους προκαλεἰ διάφορες ασθένειες 2. (συνεκδ.) γενικἠ ονομασία 
τῶν ασθενειών που προσβάλλουν τα φυτά εξαιτίας τούὐ παραπάνω μύκητα σον. 
στάχτη, καπνιᾶ. [ΠΤΥΜ. αρχ.. ὀπου το θ. ἐρυ-σι- αποτελεἰ παρέκταση τού Ι.Ε. 
.ταάπ- «ερυθρός» (βλ. λ. ερυθρός), πβ. λατ. τάδδας «κοκκινόξανθος» (ς ταάΠ- 5ο-), 
αρχ. σλαβ. τις, αρχ. γερμ. τοδί κ.ἀ.]. ερυσίπελας (το) {ερυσιπέλατος) ταἰρ. 
οξεἰα δερματικἠ πάθηση, που εκδηλώνεται κυρ. στο πρὀσώπο και οφείλεται στο 
μικρόβιο στρεπτὀκοκκος. 

[ετομ. αρχ. « ἐρυσι- (βλ. λ. ἐρυσίβη) 3 -πελας « θ. πελ-, βλ. λ. πέλμα]. έρχομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. (ερχόμουν, ἠλθα/ήρθα (να/θα ἐλθω/ἐρθω- προστ. ἐλα. ελάτε)) 1. 
κινούμαι προς συγκεκριμένη κατεύθυνση πλησιάζοντας (τόπο ἡ πρόσωπο): τον εἰδα 
να ἐρχεται προς το μέρος µου λντ. φεύγω 2. (α) φθάνω (στον προορισμὀ µου, σε 
συγκεκριµένο σημείο χρονικὀ κ.λπ.): θα ἐλθει µε το τελευταίο τρένο | | µη φοβήσαι, 
όπου να 'νηι έρχεται ο γιατρός (β) σε φρ. για τη δήλωση αποτελέσματος. κατάληξης, 
επιβεβαἰῶώσης κάποιου πράγμ. στο παρὀν: οἱ ειδικοί χρόνια τώρα διαμαρτύρονται για τη 
χρήση αυτής τής ουσίας' τώρα. έρχονται τα θλιβερή γεγονότα να δικαιώσουν αυτή τους τή 
στάση | | δεν µπορεί να έρχεται τώρα και να µας λέει ότι δεν γνώριζε, αφού τον εἰχαμε 
ενημερώσει έναν χρόνο πριν | | ὀλ' αυτά ἐρχοντηι ὡς αποτέλεσµα µιας επιπὀόλαιης πολιτικής 
3. (σε) καταλήγω σε (ορισμένη κατάσταση): - σε ρήξη / συμβιβασμό / συμφωνία / 
σύγκρουση µε κάποιον ]| ήρθε στο κέφι γρήγορα συν. περιέρχομαι: ΦΡ. (α) έρχοµαι στα 
χέρια (µε κάποιον) (αρχ. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τινί) καβγαδίζω µε κάποιον και χειροδικὠ 
(6) ἤρθαμε στα λόγια (µε κάποιον) (μεσν.) διαφωνήσαμε ἐντονα, λογοφἑραµε (γ) 
ἐρχομαι στο φῶς αποκαλύπτομαι, δημοσιοποιούμαι, δεν μένω πια κρυφός (δ) 
ἐρχομαι σε ηλικία γάμου φτάνω σε ηλικία κατάλληλη για γάμο (ε) έρχομαι στα 
λόγια κἀποιοὺ καταλήγω να δέχομαι ἡ να υιοθετὼ τις απόψεις κάποιου, ενώ 
προηγουμένως διαφωνούσα (στ) ἐρχομαι στα πρήγματα ανἐρχομαι στην εξουσία 4. 
εμφανίζομαι σε δεδομένη χρονικἠ στιγμή: ήλθαν τα γεγονότα να διαφεύσυυν τις 
προβλέψεις)[ -οι τραυματισμοί των παικτών ήρθαν σε µια κρίσιμη περίοδο» (εφημ.) | | νέα 
στοιχεία για την υπόθεση ἐρχονται στο προσκήνιο Ι στο φῶς 5. µεταβαίνω απὀ ἑνα ση- 
μείο σε ἀλλο: ας ἐλθουμε τώρα σε ἑνα ἆλλο θέμα | | ας αφήσουμε τις πολυλογίες και ας 
ἐλθουμε στο σημείο που µας ενδιαφἑρει ΣΥΝ. περνάω 6. πηγαίνω (κἀπου) τακτικά, 
εμφανίζομαι συχνά: τον τελευταίο καιρό δεν ἐρχεται στο μαγαζί µου συν. συχνάζω 7. 
κατάγομαι, προέρχοµαι: ο εξδώφρενισμός αυτός μής ἐρχεται απὀ το Παρίσι και δεν 
ταιριάζει καθόλου στις ελληνικές ενδυματολογικἐς συνήθειες 8. πλησιάζω, φθάνω απὀ 
στιγμὴ σε στιγμή: µεγάλη μπόρα ἐρχεται! |[ όλα δείχνουν ὁτι ο χειμώνας έρχεται | | 
έρχεται πόλεμος στην περιοχή | | ήρθε η ὡρα τής κρίσεως συν. επἐρχομαι, ενσκήπτω, 
επἰκειμαι. κατα 


έρωτας 


φθάνω 9. (μτφ.) συνδυάζοµαι (µε κἀτι) ταιριαστά, εφαρμὀζω ωραἰα: το φόρεμα µου 
ήρθε τέλεια [[ τα καινούργια γυαλιά δεν σου ήρθανε καλά συν. ταιριάζω, κάνω, πάω: φρ. 
μου ἐρχεται (κἀτι) γάντι! κουτί (1} (για εἰδη ενδύσεως και υποδήσεως) µου 
ταιριάζει (κἀτι) απόλυτα, ἐχει τέλεια εφαρµογή: ΓΟ φόρεμα έρχεται γάντι επάνω σου 
1 ΓΟ παντελόνι σού ἦρθε κουτί συν. εφαρμόζει (11) πραγματοποιεἰται επιθυμία μου 
(ενώ δεν το περίμενα. εἶχα πάψει να ελπίζω σχετικἀ), μου συμβαίνει κάτι 
ευχάριστο και επιθυµητὀ ξαφνικά: πάνω που αναρωτιόμουν πὠς να πληρώσω τα χρέη. 
αυτό το λαχείο μού ήρθε κουτί! 10. κοστίζει: πόσο έρχεται αυτό το οικόπεδο, αν το αγοράσω 
τοις µε- τρητοίς: | | προτιμώ το μετρὀ για τις μετακινήσεις µου, µου έρχεται φθηνά: φρ. 
(µου) έρχεται μία η ἀλλη (συνἠθ. για ἐξοδα) κοστίζει το ἰδιο. δεν έχει διαφορά 
11. (προστ. έλα / ελάτε) (α) (ως επιφὠν.) στην αρχἠ τού λόγου δηλώνει, ανάλογα 
με τον επιτονισμὀ. προτροπή, παράκληση. απορἰα, διαφωνία κ.λπ.: ελήτε, εἶναι ώρα 
να φύγουμε (προτροπή) | | ἐλα, δώσ'μου το μολύβι µου! (παράκληση) | | ἐλα. τα παρα- 
λές! (απορία - θαυμασμό) (β) (ως επῖφο»ν. έλα, δαί / ἑλα, τώρα!) δηλώνει 
θαυμασμὀ, αμφιβολία ἡ ειρωνεία: έλα δα, µη µας τα λες τόσο τραγική! | | Έλα. τώρα, 
που δεν μπορείς! Αφού ξέρω ότι, αν θέλεις, μπορείς να ΤΟ κάνεις.' (γ) ἑλα που... Ι µα 
έλα που... Ι ἑλα όμως που... / αμ ἑλα που,, δηλώνει αντίθεση προς τα 
συμφραζόμενα: ήταν σπουδαία ευκαιρία τότε. ἑλα όμως που δε ν εἰχα μυηλὀ να την 
αρπάξω! 12. (η μτχ. ερχόμενος, -η. -ο) (α) αυτὸς που πρὀκειται να ἐλθει στο μέλ- 
λον, που ακολουθεὶ και μάλιστα σε ἀμεση διαδοχἠ: ο ετήσιος χορὀς τής ἰἰνώσεως 
Συντακτών θη δοθεί την - Τετάρτη | | - μήνας / χρόνος / αιώνας / μάθημα / συνέλευση 
προσεχἠς, ακόλουθος ανγ. προηγούμενος, 
προγενέστερος, περασμένος, παρελ- θών ἱβ) (ειδικὀτ.-σπἀν.) αυτὸς τοὐ οποίου η 


συν. επόμενος, κατοπινὀς, 
ἐλευση αναμένεται 13. ({ τακτικὀ αριθµητ.) καταλαμβάνω ορισμένη θέση ἡ 
συγκεκριμένη σειρά (σε αγώνα, διαγωνισμὀ, παιχνίδι κ.λπ.): - πρώτος / δεύτερος / 
τρίτος συν. κατατάσσομαι : ΦΡ. (α) µου ἐρχεται (κἀτι) (1} αισθάνομαι να µου 
συμβαίνει, να παθαίνω (κάτι): - ζάλη / λιποθυμία / τρέλα / καταπέλτης / κόλπος / 
κεραμίδα / ο ουρανός σφοντύλι | | τι μου ήρθε ξαφνικά και του μίλησα ἑτσι; | | (ειρων.) τι 
το θες το αυτοκίνητο εσύ, τρομάρα να σου 'ρθει! (1) (να κάνω κἀτι) έχω την τάση. την 
έμπνευση, την ξαφνικἠ επιθυμία (για κάτι): - να τον σκοτώσω | | µου ρθε να σηκωθώ 
και να φύγω (11) µου συμβαίνει κάτι µε ορισμένο τρόπο: όλα μού έρχονται ανάποδα 
τον τελευταίο καιρό (β) µου έρχεται (κἀτι) στον νου βλ. λ. νους (γ) Υο έλα να δεις 
για κατάσταση που ξεφεύγει απὀ τα συνήθη πλαίσια και γίνεται ανεξέλεγκτη συν. 
τής τρελἠς (δ) (κἀτι) πάει κι ἐρχετα! γίνεται κάπως ανεκτὀ, εἶναι υποφερτόὸ: θα 
μπορούσε κανεὶς να το δεχθεὶ υπὀ προῦποθέσεις: αν ΓΟ δεις το θέμα απὀ αυτή την 
οπτική, κάτι - (ε) ὁσα ἐρθουν κι ὁσα πάνε (κ. αντἰστροφα ὁσα πάνε κι ὁσα 
ἐρθουν) ό,τι εἶναι να γίνει ας γίνει: λέγεται για να δηλωθεί αδιαφορἰα για το 
μέλλον, για τις συνέπειες ἡ τις επιπτώσεις συν. δεν βαριέσαι, ὀ.τι βρέξει ας 
κατεβάσει (στ) πάώ κι ἐρχομαι (µεσν. φρ. υπάγω καὶ έρχομαι) (σε περίπτωση 
σεισμού) ταρακουντιέ- μαι, σείομαι, πηγαίνω πέρα-δώθε: στον σεισμό ο πολυέλαιος τού 
σαλονιού πήγαινε κι ερχόταν (Τ} το πήγαιν' ἑλα Ι το σύρε ΚΙ ἐλσ η συχνή και 
αδιάκοπη κίνηση ἡ μετακίνηση: το - των ανθρώπων στην προκυμαία (η) ἐρχονται τα 
πάνω κἀτω ανατρέπεται πλήρως µια κατάσταση. αλλάζουν ριζικἀ τα πράγματα: 
με τήν αλλαγή του καθεστώτος ήρθαν τα πάνω κάτω στη χώρα (0) (παροιμ.) αν εἶναι νσ 
ρθει θε να 'ρθεί, αλλιώς θα προσπερἠσει αυτὸ που εἶναι προορισμένο να 
συμβεί. θα συμβεἰ. «“α «χολιο λ. αποθετικὀς, εισιτήριο. 
[εἰ υμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. « “ΠἹέρ-χο-μαι (µε ανομοἰωση τυὐ δασέος και επίθημα 
-χο-) «Τ.Κ. χόετ-. απὀ ὀπου και το ρ. ἑρπῶ (βλ.λ.). Κατ' ἄλλη άποψη, έρχομαι « "ἐρ- 
σκ-ομαι, που συνδ. µε σανσκρ. τεςπα{ «κατορθώνω», χεττ. ατοκ- «επιτυγχάνω». Για 
τους τύπους ήηλθα, ἠλθονβλ. λ. ἐ'/.ευση. Ὁ τ. ἐλα αποτελεἰ αρχ. προστ. ενεστ. τοὺ ρ. 
ελαύνω (απὀ τον παράλλ. τ. ἑλάω). που χρησιμοποιήθηκε αντικαθιστώντας την αρχ. 
προστ. ελθἑ (ρ. ἐρχομαι) απὀ τον Μεσαίωνα. Στη φρ. κἀτι πήει κι ἐρχεται παρατηρούμε 
τη σύνδεση τἠς σημ. «ταιριάζω», που μοιράζονται τα δὺο ρήματα (π.χ. µου πήει το 
σακήκι, του έρχονται καλά τα παπούτσια). 
ερχομός (ο) Ιµεσν.Ι το να έρχεται κανεὶς, η έλευση συν. άφιξη. 
ερωδιός κ. (λαϊκ.) ρωδιός (ο) μεγαλόσωμο πτηνὀ που ζει στους βάλτους και τις 
ελώδεις περιοχές και τρέφεται µε βατράχια, ψάρια και άλλα υδρόβια ζώα. 
[ει υμ. αρχ. λ., που συνδ. µε λατ. ατἆεα «ερωδιὀὸς» ἡ µε σερβοκρ. τθάα « 
πελαργὀς»]. 
ερωμένη (η) [αρχ.| η γυναίκα µε την οποία διατηρεἰ (κἀποιος) ερωτικὲς σχέσεις 
(συνἠθ. εξωσυζογικὲς). 
ερωμένος (ο) ο εραστής (βλ.λ.).. 
[ετυμ. µεσν. (µε τονισμὀ στην παραλήγουσα κατά το θηλ. ερωμένη) 

αρχ. ἐρώμενος, μτχ. ενεστ. τού ρ. ἐρώμαι. παρἀλλ. τ. τοὺ έραµαι «αγαπώ. ποθώὠ», 
αγν. ετύμου |. 
έρωντας (ο) το δίκταµο (βλ.λ.). 
Έρως (ο) Ιαρχ.[ (Έρωτ-ος, -α) 1. μυθολ. γυιος τής Αφροδίτης, θεὸς τής αγάπης: 
παριστάνεται συνήθως ὡς παιδὶ µε φτερά 2. ἆγιος τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
Επίσης Έρωτας. 
έρως (ο) | αρχ.[ [έρωτ-ος. -α | -ες. -ὠτων] (λὀγ.) ο έρωτας; κυρ. στις φρ. (α) έρως 
ανίκατζ μάχαν (έρως ἀνίκατε μάχαν, Σοφοκλ. Αντιγ. 781) ἐρώτα ανίκητε στη μάχη: ἐρυπα 
που σε εσένα δεν αντιστέκεται κανεὶς (β) (παροιμ.) Ο έρως χρόνια δεν κοιτά ο ἐρῶτας 
δεν εξαρτάται απὀ” την ηλικἰα τῶν εραστὠν ἡ τη διαφορά ηλικίας τους. 
ερωταπόκριση (η) Ιμεσν.Ι {-ης κ. «ἠσεως ) -ἡσεις, -ἠσεων} ερώτηση και απόκριση, 
δηλ. ο τρόπος συζήτησης που προῦποθέτει ἡ περιλαμβάνει διάλογο. 
έρωτας (ο) Ἱερώτων]) Ί. ἐντονο συναίσθημα ἑλξης και επιθυμίας µε 


ερωτεύομαι 


ταξὐ δύο προσοἰπων. που χαρακτηρίζεται και απὀ πόθο για σεξουαλικἠ επαφή: 
θυελλώδης / κεραυνυβόλος / ἄτνχυς / φλογερὀς / παράφορος/ παθιαπσµένος / αμαρτωλὀς / 
γνήσιος / σφοδρὀς / παράνομος / αμοιβαίος/ μοναδικός / κρυφὀς / αιώνιος / τιδανικὀς / δυνητὀς 
11 εξομολογούμαι / εκμυστηρεόομαι / εκδη/.ὠνω τον - µου | | δέχομαι / αποκρούω / 
αντηποδίδω τον - κάποιου |( φλέγομαι / καταλαμβήνομαι απὀ - 1] - µε την πρώτη ματιά 
ΣΥΝ. πόθος: ΦΡ. (α) πλατωνικὀς ἐρωτας έρωτας χωρὶς σεξουαλικἡ επαφἠ (βλ. κ. λ. 
π/.ατωνικὀς) (β) µε χτυπούν τα βέλη τού ἐρώτα ερωτεύομαι ΣΥΝ. ερωτοχτυπιέµαι 
2. (συνεκδ.) το αντικείµενο τἠς ερωτικἠς έλξης ἡ επιθυμίας: εσύ εἶσαι ο μεγάλος -- τής 
ζωής µου | | στάθηκα άτυχος στον πρώτο µου - 3. η σχέση που αναπτύσσεται μεταξὺ τῶν 
προσώπων, τα οποἰα αισθάνονται ερωτική ἑλξη και επιθυμία ο ἑνας για τον ἄλλον: 
δεν αναγνώρισε ποτἑ τον καρπὀ τού παράνομου - του | | µε τους - της σκανδήλισε την 
κοινωνία τής εποχής της ΣΥΝ. σχέση, δεσμὸς, αἰσθημα, περιπέτεια, (αργκὀ) νταραβέρι- 
ΦΡ. παιδαγὠγικὀς ἑρώτας η ψυχικἡ και πνευµατικἡ σχέση που γεννιέται απὀ την 
αμοιβαία ἐλξη μεταξὺ τοὐ ώριμου και μορφωμένου παιδαγῶγού και τού γεμάτου 
έφεση για μάθηση νέου, ο οποίος βλέπει στον παιδαγωγὀ την προσὠποποίηση τἠς 
τελειότητας και µε την οποία σχέση βοηθείται ουσιαστικά το ἐργο τής αγωγἠς 4. 
κάθε ερωτικἠ σχέση (απὀ ηθικἠς, κοινώνικἠς απὀψε- ὧς): ελεύθερος - 5. (ειδικὀτ.) η 
ἴδια η σαρκικἠ επαφἠ, η σεξουαλικἠ πράξη: φυσιολογικός / ανώμαλος ! παρἀ φύσιν / 
στοµατικός / πρωκτικὀς / βίαιος ! τρυφερός -' ΦΡ. (α) κἀνῶ ἐρώτα συνευρἰσκοµαι, συ- 
νουσιάζομαι (β) αγοραίος / πληρωμένος ἐρώτας ο ἐρώτας µε εκπορνευόµενο 
πρόσωπο (γ) 1έρεια τού ἐρώτα η ιερὀδουλη, η πόρνη 6. (μτφ.) η ιδιαίτερη αγάπη, 
το πάθος για (κάτι), η υπερβολικἠ αφοσίωση σε κάτι: τρέφω - για την τέχνη / Την 
επιστήμη ! τη δουλειά μου / τη μουσική / το θέατρο / το χρήμα / τη δόξα Λὶ ο - τού καλού 
(για το καλὀ) ΣΥΝ. αφοσἰώση, προσήλωση 7. ΘΓ.ΟΛ. θείος ἐρῶτας η προσωπικἠ, 
συνειδητή, ασἰγαστη ροπἠ τού πιστού εξ ὁλης τὴς ψυχἠς και εξ όλης τἠς καρδίας 
του για την ἑνωσή του µε τον Χριστό. Επἰσης (λὀγ.) έρως Ιἐρωτος) (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αγάπη, τύχη. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἐρῶς. -τος « "ἐρασ-ος « ἐραμαι «αγαπώ, ποθώ», αγν. ετύμου. Η λ. ἐρῶς 
χρησιμοποιήθηκε ἰλΛυθὺς εξαρχἠς µε τη σημ. τὴς αγάπης που στηρίζεται στη 
σαρκικἠ ἑλξη. εξειδικευόµενη κατά περίπτωση (πβ. παιδαγωγικὀς ἐρως. Πλάτων). Ηλ. 
διακρινόταν ανέκαθεν απὀ την αγάπη, η οποία προσδιόριζε το συναίσθημα 
συνδἐσεῶς μεταξὺ προσώπων που διέπεται απὀ αρχές, τη φιλία, η οποία αναφε- 
ρόταν στην τρυφερότητα μεταξὺ οικείων προσώπων, και τη στοργή, η οποία 
χαρακτήριζε κυρ. τη στενἠ συναισθηματικἠ σχέση γονέων και παιδιών. Βλ. κ. 
εραστής]. 

ερωτεύομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. Ιµεσν.Ι {ερωτεύ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος! 
4 1: (αμετβ.) αισθάνομαι ἐρώτα, καταλαμβάνομαι απὀ ερωτικὀ συναἰσθηµα: µετά 
απὀ χρόνια ερωτεύθηκα και πἀλι και εἶμαι πολύ ευτυχισμένος |{ ερωτεύεται εὐκολα ΣΥΝ. 
πιέμαι. (εκφραστ.) μου πονάει Φ (μετρ.) 2. 
αισθάνομαι ἐρώτα (για συγκεκριµένο πρόσωπο), κυριεύομαι απὀ ερωτικό συναἰ- 


αγαπώ, ερὠτοχτυ- το δοντάκι 
σθηµα (για κάποιον): τήν ερωτεύθηκα παράφορα | | ὀ/.οι οι νέοι τής γειτονιάς την έχουν 
ερωτευθεί ΣΥΝ. αγαπώ, (αργκὀ) δαγκώνω τη λαμαρἰνα 2. (μτφ.) αισθάνομαι έντονη 
ἐλξη, επιδεικνύω αφοσἰῶώση και συμπάθεια (προς πρὀσῶπο, κατάσταση κ.λπ.): 
επισκέφθηκα το νησὶ και ερωτεύθηκα τη θάλασσα και τις παραλίες του 4. (η μτχ. ερω- 
τευμένος, -η, -ο) αοτὸς που βιώνει ερωτικά συναισθἠµατα για ἆλλο πρόσωπο, που 
αισθάνεται ἐρώτα για αυτὀ: όταν εἰσαι τα β/.ἐπεις όλα ωραία | | η 14η Φεβρουάριου εἶναι 
η ημέρα τῶν -'«α ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

ερώτημα [αρχ.] κ. (σπανιὀτ.) ρώτημα (το) [ερωτήμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. 
πρὀταση που φανερώνει απορἰα ἡ ἀγνοια για ορισμένο ζήτημα και επιζητεὶ 
απάντηση ἡ διευκρίνιση: παρά τις εξηγήσεις του. το βασικὀ -- παραμένει ανηπἠντητο | | ο 
βουλευτής που ανεξηρτητο- ποιήθηκε δεν θέλησε να απαντήσει στο -- αν θη ενταχθεί σε ἆλλο 
κόμμα | | μέγα / αγωνιώδες / αμείλικτο / εὐλογο / ηθικὀ / βασανιστικὀ -- | | σειρἁ / πλήθος 
ερωτημάτων | | υποβήλλω / διατυπώνω / θέτω / απευθύνω - σε κάποιον | | γεννήται το - 
συν. ερώτηση, ερωτηµματικὀ, απορἰα αντ. απάντηση, απὀκριση: ΦΡ. (α) θέλει (και) 
ρώτημα; για κάτι τοὺ οποίου η απάντηση θεωρείται αυτονόητη, ώστε δεν 
χρειάζεται να δοθεἰ: -Πάμε για χορό: (β) (συνἠθ. ειρων.) για να χουμε (το) καλὀ 
ρώτημα για να εξηγηθούμε, για να διευκρινιστεἰ το ζήτημα, για το οποίο 
συζητούμε: -, πότε συνέβη αυτό το περιστατικό; (γ) ΥΟ μεί- ζον ερώτημα το 
σημαντικότερο ερώτημα, συνἠθ. σε φρ. τού τύπου: καὶ τώρα τίθεται π θα γίνει αν ο 
αντἰπα'Αος αρνηθεί να συνθηκολογήσει: 1] -- εἰναι αν η πο/Λτική ποὺ ακο2.ουΟούµε εἶναι 
συνεπής προς τις διακηρυγμένες αρχές µας 2. (καταχρ.) η απορία: ΓΟ - αυτό απασχολεί 
όλους τους πολίτες 3. (ειδικὀτ.) ζήτημα που πρέπει να απαντηθεἰ σε εξετάσεις: 
απάντησα σε τρία απὀ τα τέσσερα - συν. θέμα. ζήτημα, πρόβλημα. 

ερωτηµατικός, -ἡ, "ὁ [μτγν.Ι Ί: αυτὸς που περιέχει ἡ εκφράζει ερώτηση: - 
πρόταση 2. αὐτὸς που φανερώνει απορἰα ἡ εκφράζει αμηχανία και αμφιβολία: - 
βλέμμα / ύφος / τόνος ΣΥΝ. απορηµατικὸὀς ΑΝΤ. απαντητικὀς, αποκριτικὀς 3. 
ερωτηµατικὀ (το) (α) το σημείο στἰξεως (;), που τίθεται στο τέλος πρότασης και 
φανερώνει ότι η πρόταση αυτἠ αποτελεἰ ερώτηση (β) (καταχρ.) τυ σημείο στο οποἰο 
δεν ἐχει δοθεὶ απάντηση ἡ διευκρίνιση ἡ για το οποίο δεν έχει βρεθεἰ λύση, ερ- 
μηνεἰα κ.λπ.: παραμένουν αναπάντητα τα - για τα αἰτια τού ναυαγίου | | ἀφῆσε µερική - να 
πλανώνται | | προέκυψαν ορισμένα -- απὀ την ανάκριση ΣΥΝ. ερώτημα, απορία, αἰνιγμα, 
μυστήριο, γρίφος (γ) χαρακτηριστικὀ, ιδιότητα, συμπεριφορά ἡ πρόσωπο, που 
προκαλεἰ απορἰα, μυστήριο: αυτός ο ἀνθρῶπος παραμένει ένα µεγάλο - ΣΥΝ. αἰνιγμα, 
γρίφος. 
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ερωτισµός 


ερωτηµατικές προτάσεις. Στην ανθρώπινη επικοινωνἰα βασικὀ ρόλο παἰζουν 
οι ερωτήσεις, η ανάγκη να ζητήσει κανεὶς πληροφορίες απὀ τους ἄλλους για 
πρὀσωπα, πράγματα, ενέργειες, καταστάσεις κ.λπ. Η ερώτηση στην Ἑλληνικὴ 
δηλώνεται µε απλἠ κὺ- µανση τὴς φωνής (επιτονισµό), ενἰοτε και µε τη σειρά 
τῶν λέξεων στην πρόταση: δεν δηλώνεται µε μορφολογικά μέσα (όπως λ.χ. στην 
Αγγλική: ἆο γοι ξέρεις:). Υπάρχουν εἰδη ερωτή- 
σεων/ερωτηματικὠν προτάσεων: αὐτὲς στις οποίες απαντά κανεὶς µε ναι ἡ ὀχι 
(ερωτήσεις «ολικής αγνοίας»): -Τηλεφώνησες κι εσύ; -Ναι. -ΙΠήγες μαζί 
τους; -Όχι κι ερώτηση 
πληροφορἱες, ποὺ δεν μπορούν να απαντηθούν µε ναΙ/όΧι. αλλά χρειάζονται 


Κπονλ -Ξ δύο 


αυτές ὀπου η εξειδικεύεται σε συγκεκριμένες 
συγκεκριμένη πληροφορἰα (ερωτήσεις «μερικής αγνοίας»): -Ποιον συνάντησες 
στον δρόμο; -Τη Μαρία. -Ποὐ πηγαίνεις τα πρωινά: -Στη δουλειά 
μου. -Τι είδες; "Ένα έργο στην τηλεόραση. -Πώς αισθάνεσαι; -Καλά. 
- Πότε φεύγεις: Αύριο. Οι ερωτήσεις «μερικής αγνοἰας» εισάγονται µε ερω- 
τηµατικές αντωνυμίες (ποιος, πόσα, ποιο. τι. τίνος, πόσος κ.τ.ὀ.) και 
ερωτηματικά επιρρήµατα (πού, πότε, πώς, γιατί κ.λπ.). Συχνά, στις 
ερωτήσεις μερικἠς αγνοίἰας η εξειδίκευση διατυπώνεται µε αὀριστες αντωνυμίες: 
Είδες κανέναν; -Ναι, τον Παύλο. -ΙΙήγες ποτἑ στο Εθνικό Θέατρο: -Ναι. 
κάμποσες φορές. -Άκουσες τίποτε για τις εκλογές: -Όχι, απο/.ύτως 
ΤΙΠΟΤΕ. Και στα δύο εἶδη ερωτή- σεως η απορἱα που εκφράζεται εκ µέρους τού 
ομιλητή για κάτι, σχετικἀ µε το οποἰο γίνεται και η ερώτηση, ενισχύεται µε την 
πρὀταξη τοὺ μήπως. -Μήπως τηλεφώνησες κι εσύ; -Όχι. -Μήπως είδες 
κανέναν χτες: -Ναι, τον Νίκο. Μήπως βιάζεσαι; -Όχι. 
μεταφέρουμε σε κάποιον την ερώτηση ἆλλου (ευθεία ερώτηση), τότε μιλάμε 
στη γραμματική ορολογία για πλάγια ἡ έμμεση ερώτηση: Με ρώτησε αν 
ενδιαφέροµαι να δου/.έψουμε μαζί - Ρωτάει μήπως θέ)Λεις να έλθεις 
κι εσύ στο θέατρο. - Μας ρο)τησε ποιος τηλεφώνησε αργά το βράδυ. 
Στις πλάγιες ερωτήσεις δεν χρησιμοποιεἰται ερὠτηματικὀ σημείο. Το αν (και ὀχι 
το εάν) 
ερωτηµατικἐς λέξεις (ποιος, ΤΙ. πότε κ.τ.ὀ.) τις ερωτήσεις μερικἠς αγνοἰας. 


Ὅταν 


εισάγει τις πλάγιες ερωτήσεις ολικής αγνοἰας και οι συνήθεις 


ερωτηματολόγιο (το) [1891] (ερωτηµατολογἰ-ου | -ων| Ί. κατάλογος ερωτήσεων, 
που πρέπει να συμπληρωθεὶ απὀ ἐνα δείγμα ατὀμων στο πλαἰσιο έρευνας για 
συγκεκριµένο ζήτημα 2.(συνεκδ.) το ἐντυπο στο οποίο περιλαμβάνεται κατάλογος 
ερωτήσεων. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ᾳαεδοππαίτε], ερώτηση (η) |αρχ.| |-ης κ. -ἡσεῶς ( - 
ἧσεις, -ἠσεων] 1. πρόταση (προφορικἠ ἡ γραπτή), την οποία απευθύνουµε σε 
κάποιον, για να μάθουμε απὀ αυτόν κάτι (πληροφορἰα, γνώμη κ.λπ.) ἡ για να 
εκφράἀ- σουµε απορία, αμφιβολία, αμηχανία κ.λπ. για συγκεκριµένο ζήτημα: ο 
πρωθυπουργός απάντησε σε ερωτήσεις για οικονομικά Θέματα || 
άκαιρη / απλή! αδιάκριτη / σύντομη / σχετική / σκληρή / αφελής / 
τυπική / ανόητη / ξαφνική - || θέτω / υποβά/.λω - || απαντώ στις - 
των εξετάσεων || ερωτήσεις πολλαπλών επιλογών ΣΥΝ. ερώτημα, 
απορἱα ΑΝΤ. απάντηση, απὀκριση 2. (α) πηραπειστικἠ ερώτηση διφορούμενη 
ερώτηση που υποβάλλεται δολίως απὀ συνήγορο ἡ ἄλλον παράγοντα τἠς δίκης σε 
εξεταζόµενο πρὀσωπο, µε σκοπὀ να το εξαπατήσει και να στρέψει τη μαρτυρία του 
προς την κατεύθυνση που ο ἰδιος θέλει (β) ρητορική ερώτηση βλ.λ. ρητορικός 
(ν) ερώτηση κρίσεως ερώτηση που η απἀντησή της προῦποθέτει κριτικἠ σκέψη 
(Κατ΄ αντιδιαστολἠ προς ερώτηση που απαιτεὶ απομνημὀνευση). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ερωτηµατικός. 

ερωτητικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που περιέχει ερώτηση 2. ερώτητι- κι} (η) η 
τέχνη τὴς συναγωγἠς λογικών συμπερασμάτων απὀ ερωτήσεις. ερωτητικώς 
επἰρρ. [μτγν.|. ερωτιάρης, -α. -ικο αυτός που ερωτεύεται εύκολα, ο επιρρεπἠς 
στον ἐρώτα συν. ερωτύλος, ερωτομανἠς. ερωτιάρικος, -η, -ο, ερωτιάρικα 
επἰρρ. 
1 ΕΤΥΜ. « ἔρο»ρτας : παραγ. επἰθημα -Ιάρῆς. πβ. κ. αλαν-ιάρης]. ερωτιδεύς 
(ο) [ερωτιδ-έως } -εἰς, -ἑων] (λόγ.) Ί. η παράσταση τού μικροὺ θεοὺ Έρωτα ὡς 
διακοσμητικὀ μοτίβο: την Αφροδίτη πλαισιώνουν τέσσερεις - 2. (συνἠθ. 
μτφ.) ἀνδρας που ερωτεύεται εὐκολα, που αναζητεὶ συνεχώς ερωτικὲς συγκινήσεις 
ΣΥΝ. ερωτιάρης, ερωτύλος, ερὠτομανής. 
[-:ΓΥΜ. « αρχ. ερωτιδεύς « ἔρως, µε συνδυασμὀ τοὺ υποκ. επιθήµατος Ιδ- και 
τής καταλ. -εὐλ]. ερωτικός, -ή, -ὁ Ιαρχ-] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον ἐρώτα: - 
διάθεση / επαφή / συνάντηση / σκηνή / σχέση / πάθος / επιθυμία / 
εκδήλωση Ι δράμα Ι ιστορία Ι δεσμός Ι! ζωή Ι επιστολή Ι 
απογοήτευση / περιπέτεια / σκίρτημα / συγκίνηση / συναίσθημα / 
φωλιά / σκοπός Ί αποτυχία / έλξη / μέθη Ι παρελθόν / παιγνίδι / 
εξομολόγηση ΣΥΝ. αισθηµατικὀς 2. (καταχρ.) αυτός ποῦ αναφἑρεται στην 
ερωτική πράξη, στο σεξ: - Ιστορίες / τέχνη/ βοηθήματα / από/.αυση/ 
εμπειρίες / επιδόσεις / περιπτύξεις / ηδονή / πράξη / ταινία || είχε 
πολλούς - συ- ντρόφους 3, αυτὸς που εἶναι ερωτεύσιμος, που εκπέμπει 
ερωτισμὀ (βλ.λ.. σημ. 2): είναι πολύ - άνθρωπος || - πλάσμα. -- ερωτικ-ά 
/ -ώς [αρχ.Ι επἰρρ. 

ερωτισµός (ο) 11894] Ιχωρ. πληθ.) Ί. έντονη διάθεση και ροπἠ προς τις ερωτικές 
συγκινήσεις, η τάση για ερωτικὲς απολαύσεις και η συνεχἠς επιζήτηση ερωτικής 
ηδονής ΣΥΝ. αισθησιασμὀς 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τἠς επίδρασης διαφὀρων 
στοιχείων, που διαθέτουν ερωτικὀ περιεχόμενο ἡ φορτίζονται µε αυτό: 
ατμόσφαιρα γεμάτη -|| ένας πίνακας που αναδίδει - 3. η 
συμπεριφορά (πράξεις, ενέργειες, στάσεις, συναισθήματα) ατόμου που ανάγεται, 
ἄμεσα ἡ ἑμμεσα, στο γενετήσιο ἐνστικτο. 


ερωτογενής 676 


[ΡΎΜ Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ετοίσπιεί. ερωτογενής, -ἠς, -ἐς 
(ερωτογεν-οὐς | -εἰς. -ἡ} (λὀγ.) αυτὀς που εὐκολα διεγεἰρεται σεξουαλικά: κυρ. στη 
ΦΡ, ερωτογενἠς ζώνη / περιοχή ζώνη / περιοχἠ τού σώματος που διεγείρεται 
εὐκολα ερωτικἀ. Επίσης ερωτοψόνος, -ος, -ο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., πβ. αγγλ. εἴορεποι5, ετοϊοσεπἰς], 
ερωτοδουλειά (η) (κακὀσ.) ερωτικἠ σχέση ἡ υπόθεση, συνἠθ. µε µυστικὀ ἡ 
παράνομο χαρακτήρα. 

Ερωτόκριτος (ο) Ί. ήρωας τού ομώνυμου ηρωικού-ερωτικού ποιήματος που 
συνέθεσε ο Βιτσέντζος Κορνάρυς 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

ΠΙΤΥΜ. µεσν. κὑρ. ὀν. « έρωτας Ἔ -κριτος« κρίνω, οπὀτε το ὀν. θα σἠ- µαινε «αυτὸς 
που βασανίζεται απὀ ἐρωτα»], ερωτόληπτος, -η, -ο (λὀγ.) Ί. αυτὸς που 
ἐχει καταληφθεἰ απὀ ἐρώτα, που αισθάνεται σφοδρὀ ἐρώτα συν. ερωτευμένος, 
ερὠτοχτυπημένος. ερὠτομανής 2. αυτὸς που ερωτεύεται επιπόλαια, υ επιρρεπής 
στις ερωτικἐς περιπέτειες συν. ερωτιάρης, ερωτύλος, ερὠτομανήο. -- ερὠτοληψία 
(1) [µεσν.]. 

ΠΙΤΥΜ. µεσν.« έρως, έρωτος 1 -ληπτος« λήπτης!. ερωτόλο ΥΟ (το) [μεσν.] (στον 
πληθ.) λόγια που εκφράζουν ἐρώτα: τα λόγια που ανταλλάσσουν μεταξὺ τους οι 
ερωτευμένοι: τρνφερά/ ψιθυριστά - ΣΥΝ. γλυκόλογα, ερωτοµμανία (η) [μτγν.] 
[χωρ. πληθ.) 1. η ερωτικἠ μανία, ο σφοδρὀς και ασυγκράτητος ἐρωτας 2. 
ΨΥΧΙΑΤΡ,. σφοδρἠ παραληρηματικἠ κατάσταση, κατὰ την οποία ο ασθενἠς 
κοριαρχεἰται απὀ ερωτικἐς ἡ σεξουαλικὲς παραστάσεις, φαντάζεται ἡ βλέπει 
ερωτικἐς εικόνες και βιώνει ανάλογα συναισθήματα. -- ερωτοµανής, -ἠς, -ἐς 
[μτγν.]. ερωτοπαθής, -ἠς, -ἐς [ερωτοπαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λογοτ.) αυτὸς 
που ερωτεύεται πολὺ εὐκολα. - - ερωτοπάθεια (η) Π895]. 

(ΕΤΥΜ; «έρωτας 1 -παθής «θ. παθ- τοὺ ρ. πάσχω (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β' έ-παθ-ον)]. 
ερωτόπληκτος, -η, -ο [1850 | ο ερωτοχτυπημένος. -- ερωτοπληξία 

() [5876]. 
ερωτοτροτπω ρ. αμετβ. 118461 [ερωτοτροπεἰς... | 
συμπεριφέρομαι µε ερωτική διάθεση, μιλώ ἡ 


ερωτοτρὀπησα! 1. 
και ενεργὠ ερωτικᾶ: στο πάρτι 
ερωτοτροπούσε µε 67μ τα κορίτσια | | τους είδαν να ερωτοτροπούν στη µέση τού δρόμου ΣΥΝ. 
φλερτάρω, κορτἀάρω, κἀνω τα γλυκὰ μάτια 2. (μτφ.) εκδηλώνω την έντονη 
επιθυµμἰα µου (για κάτι), επιδιώκω να το κατακτἠσῶ: ερωτοτροπεί µε την εξουσία / µε τη 
θέση τού διευθυντή. -- ερωτοτροπία (η) Π845]. 
ΠΕΤΥΜ. « μεσν. ἐρωτότροπος «ερὠτευμένος « έρως, -ωτος - 

ερωτοχτυπιέµαι ρ. αμετβ. αποθ. [ερωτοχτυπή-θηκα. -μένος) 
λαμβάνομαι απὀ ἐρώτα, ερωτεύομαι. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. ερωτύλος (ο) 
(λόγ.) αυτός που επιδιώκει τις ερωτικὲς σχέσεις, που ερωτεύεται εὐκολα και 


τρόπος]. 


κατα- 


επιπὀλαια ΣΥΝ. ερωτιάρης, ερωτομανἠς, αγαπησιάρης, κορτάκιας, Δον Ζουάν. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «έρως. -τος Ἐ υποκ. επἰθηµα -υλοςι. ερωτώ κ. (συχνότ.) ρωτώ 
(κ. -ἀω) ρ. µετβ. Ἱερώτάς... | εροπ-ησα, -ὠμαι, -ἆται... (κ. ρώωτιέμαι), -ἠθηκα (λὀγ. 
ερωτήθην. -ης. -η..., μτχ. ερῶ- τηθεὶς, -εἶσα, -ἐν). -ημένος) απευθύνω τον λὀγο 
προς (κἀποιον) ζητώντας πληροφορία ἡ γνώμη και περιμένω απάντηση: ο 
δημοσιογράφος ρώτησε ποια µέτρα πρόκειται να ληφθούν για την καταπολέμηση τού νέφους ]] «τι 
ερώτημα, 
απευθύνω/υποβάλλω ερώτηση, ζητώ να μάθω αν ι. απαντώ, αποκρἰνομαι” ΦΡ. 


ήθελες λοιπόν να κάνω», µε ρώτησε συν. αποτείνομαι, θέτω 
(α) µην τα ρωτἀς! ως απάντηση σε περιπτώσεις στις οποίες ζητείται (απὀ 
κάποιον) να αναφερθεὶ σε ιδιαιτέρως δυσάρεστες ἡ κωμικὲς εξελἰξεις: : Και τι έγινε 
στη συνέχεια; --! θα τα δεις μόνος σου στο Βίντεο που γυρίσαµε! (β) (παροιμ.) ρωτώντας 
πας στήν πὀλη ὁποιος θέλει να μάθει κάτι, ρωτά και το μαθαίνει: για την αξία 
τού να μη διστάζει κανεὶς να ρωτά για πράγματα που αγνοεἰ. σχολιο λ. παρακαλώ. 
[ετυμ.. « αρχ. ερωτώ (-άω) «"ερΓ-ῶ-Γὠ, µεταπτωτ. βαθµ. τού ϐΘ. "έρερ. που απαντά 
στο ρ. ερευνώ « "έρεη-εν-άω. αγν. ετύὐµου. Το -ω- τοὺ ρ. έρ-ω-τώ παραμένει ανεξήγητο). 
Ε.Σ. (ο) 1. Ἑλληνικὀς Στρατὸς 2. Ερυθρός Σταυρός. 


"εσα κατάληξη αορ. ρημάτων σε -ὤ. 


μεσα αντί -ησα (τύπος: φόρ-εσσ). Ορισμένα ρήματα σε -ώ («συνη- 
ρημένα» ἡ «περισπώμενα» ἡ «Β' συζυγἰας»), αντἰ να σχηματίσουν τους λοιποὺς 
(πλην τού ενεστώτα και τού παρατατικοὐ) χρόνους µε το θέµα -Πς- (αγαπώ: αγάπ- 
ησα. αγαπ-ήσω, έχω 1 εἶκα/'. θα έχω αγαπ-ήσει) και -ηθ- (αγαπ-ήθη-κα. αγαπ-ηθώ. έχω ι είχα / 
θα έχω αγαπ-ηθεί), σχηματίζονται µε -ξᾱ- αντἰ -η-, δηλ. σε -ξσ- (φορώ: φόρεσα, φορ- 
έσω, έχω / εἶχα | θα έχω φορ-έσει) και σε -εθ- (φορ-έθη- κα, φορ-εθώ, έχω / εἶχα / θα έχω 
φορ-εθεί). Τέτοια εἶναι κυρἰῶς ρήματα που μπροστά απὀ το -ώ ἐχουν υγρὸ 
σύμφωνο (-ρώ, -λώ) ἡ ἐρρινο (-νώ). Αυτά τα ρήματα εἶναι: -ρώ: αιρώ 
(αφ-αιρώ. δι-αιρώ, εξαιρώ, αν-αιρώ, συν-αιρώ. καθ-αιρώ, υπεξ-αιρώ), βαρώ, μπορώ, 
φορώ, χωρώ (συχνά και τα συγ-χωρώ. στενο-χωρώ. αλλά ὀχι τα υπόλοιπα 
σύνθετα νπο-χωρώ, ανα-χωρώ κ.λπ.) -λώ: τελώ (απο-τελώ, επι-τελώ, συν-τελώ. εκ- 
τελώ. δια-τελώ). καλώ (παρα-καλώ, ανα-κα- λώ, απο-κα/.ώ, συγ-καλώ, προ-καλώ, προσ- 
καλο’), µετα-καλώ. εγ-καλώ, επι-καλούμαι)' -νώ: αινώ (επ-αινοκ συν-αινώ, παρ-αινώ). 
πονώ (συµ-πονώ, κοιλο-πονο), ψυχο-πονώ, αλλά ὀχι τα: εκ-πονώ. κατα-πο- νό), φιλο- 


πονώ. προ-πονο)): επίσης το αρκώ (επ-αρκώ, δι-αρκώ). 


-ΕσΩ παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὸ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. τίτλο ευγενείας: κοντ-έσα, πριγκιπ-έσα 2. (λαϊκ.) επάγγελμα: γιατρ-έσα. 
[ΕΤΥΜ, Παραγ. επἰθημα τἠς Μεσν. και Ν. Ηλληνικἠς (πβ. µεσν. δουκ- έσα, κοντ-έσα), 
το οποίο ανάγεται σε ιταλ. -6554 « µεσν. λατ. -ἶδδα « 


έσοδο 


αρχ. -ισσα (βλ.λ.)]. 
Ε.Σ.Α. Ί. (η) Ελληνικἠ Στρατιωτικἠ Αστυνομία 2. (ο) Εμπορικός Σύλλογος 
Αθηνών. 
ἑσΩ͂ΕΙ επἰρρ. (αρχαιοπρ.) αιωνἰως, πάντοτε: {ον θα ασχο/.ούμαστε -- µε τα ίδια 
προβλήματα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ες ἀεί: το ές αποτελεὶ παράλλ. τ. τοὺ εις (βλ.λ.)]. Ε.Σ.Α.Κ. (η) Ένωση 
Σωματείων Λμειβομένων Καλαθοσφαιριστὠν. Ε.Σ.Α.Κ.-Σ. (η) Ενιαία 
Συνδικαλιστικἠ Αγωνιστικἠ Κίνηση-Συνεργα- ζόϊιενοι. 
εσάνς (η) {ἀκλ.] καθεμία απὀ τις συνθετικἐς ουσίες µε ευχάριστο ἄρωμα που 
χρησιμοποιούνται ὡς υποκατάστατα τῶν φυσικών αιθἐριων ελαίων για τον 
αρωµατισμὀ" γλυκυσμάτων ἡ ποτών. 
[ΠΤΥΜ. «γαλλ. εββ6πςε « λατ. εβεεπ!ία «ουσία» (« απρφ. 6556 «εἰναι»)]. Ε.Σ.Α.Π. 
(ο) Εθνικὀς Σύνδεσμος Αναπήρων Πολέμου, εσάρπα κ. σάρπα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.} τριγωνικὀ ἡ παραλληλόγραμμο κομμάτι υφάσματος, µε κρὀσσια συνήθ. στα 
ἀκρα. που τυλίγεται γύρω απὀ τους ὠμους και τη ράχη ὡς συμπλήρωμα τἠς 
γυναικείας ενδυμασίας. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. εεπατρε « φρανκον. "βΚίτρ]α «εἶδος σάκου απὀ σχοἰνο» 

λατ. βείτρις «σχοἶνος» |. εσάς αντων. -" εσὺ 
Ε.Σ.Α.Τ. (η) Ένωση Συντακτὠν Αθηναϊκού Τύπου. 
Εσατζής (ο) [εσατζἠδες) (λαϊκ.-μειωτ.) πρόσωπο που ανήκε στην Ε.Σ.Α. (βλ.λ., 
σημ. 1). το μέλος τής Ε.Σ.Λ.. που παλαιὀτ. καταδἰωκε ἡ και βασάνιζε πολἰτες 
εξαιτίας τῶν πολιτικών τους φρονημάτων, ες αύριον τα σπουδαία -- 
αὐριο 
Ε.Σ.Δ.Κ.Ν.Α. (ο) Ενιαίος Σύνδεσμος Δήμων και Κοινοτήτο)ν Νομοὺ Αττικής. 
Ε.Σ.Δ.Δ. (η) Εθνικἠ Σχολή Δημόσιας Διοίκησης. 
Ε.Σ.Ε. «η) Ελληνικἡ Σπηλαιολογική Εταιρεία, εσείς αντων. εσὺ 
ες-εµ-ές (το) [ἀκλ.) (5.Μ.8.: 5ποτἰ Μεβσαρε Φετνίςσε: Υπηρεσία Σύντομων 
Μηνυμάτων) 1. τεχνολογία που επιτρέπει την αποστολἠ και λήψη γραπτών 
μηνυμάτων μέσω κινητῶν τηλεφώνων 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το γραπτὀ μήνυμα, 
εσένα αντων. » εσὺ 
Ε.Σ.Ε.Τ. (η) Ένωση Συντακτὠν Επαρχιακοὺ Τύπου. 
Ε.Σ.Η.Ε.Α. (η) Ένωση Συντακτὠν Ημερησίων Εφημερίδων Αθηνών. 
Ε.Σ.Η.Ε.Μ. (η) Ένωση Συντακτὠν Ημερησίων Εφημερίδων Μακεδονίας. 
εσθητα (η) (αρχαιοπρ.) εἶδος ενδύματος και κυρ. τυ γυναικείο φόρεμα: νυφική / 
λευκή -. 
[Ρ,ΤΥΜ. « αρχ. ἐσθής. -ήτος « "ἴεστο-τατ- « "Γεσ-τός, ρηματικὀ επἰθ. τού έννυμι «ενδύω, 
ντύνω» «1 έσ-νυ-μι. Βλ. κ. ιμάτιο]. 
Εσθονία (η) (εσθον. Εεθιῖ Ψαρατῆκ - Δημοκρατία τἠς Εσθονίας) κράτος τἠς Β. 
Ἐυρώπης στη Βαλτικἠ Θάλασσα µε πρωτεύουσα το ἰάλλιν, επίσημη γλὠσσα την 
Ἐσθονική και νόμισμα την κορώνα Εσθονίας. 

Εσθονός (ο), Εσθονή (η) εσθονικός, -ἡ. -ὁ, Εσθονικά (τα), 1 
ΕΤΥΜ. Μεταφορά δὲν. ὁρου. πβ. αγγλ. Εδίοπία « εσθον. ΕεθΒ. ονομασία τῶν 
Ἐσθονών (ἶσως απαντά ἠδη στον Τάκιτο ὡς ΑοδΗ1), αβεβ. ετύμου, πιθ. « απεἰοϊ 
«(κἀτοικοι) τὴς περιοχἠς των νερών». Ίσως η λ. συνδ. µε το γερμ. Καὶ «ανατολή» 
λόγω τἠς θέσης τὴς Εσθονίας ὡς προς τις γερμ. αυτοκρατορἰες), εσκαλόπ (το) 
{ἀκλ.} στρογγυλὀσχημη φέτα κρέατος που τηγανἰζεται αφοὐ τυλιχθεὶ σε τριμμένη 
φρυγανιά µε αβγό ΣΥΝ. σκαλοπἰνι. 

ΙΕΙΥ.Μ. «γαλλ. εβεα]ορε « παλ. γαλλ. οθεπαῖορε «καρυδὀτσουφλο» «εδεα]α 
«τσόφλι» «φρανκον. "5Κα[α). εσκαμμένος, -η, -ο (λόγ.) σκαμμένος: κυρ. στη 
ΦΡ, υπερβαίνω τα εσκαμμένη ξεπερνὼ τα συνήθη ἡ τα επιτρεπτά ὀρια (τα 
χαραγμένα, σκαμμένα ὀρια). “ΙΧΟΑΙΟ λ. μετοχή. 

[ΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. σκάπτω. Ἤδη στην Αρχ. απαντάἁ η φρ. υπέρ τά 
άλλεσθαι «πηδώ πέρα (Πλάτ. 419α)]. 
εσκεμμενος, -η, -ο (λόγ.) αυτὸς που γίνεται επίτηδες, µε πρὀθεση: - ενέργεια / 
κίνηση / προσβολή ΣΥΝ. ηθελημένος, προμελετημένος, εµπρὀθετος, εκούσιος, 
συνειδητὸς ΑΝΤ. τυχαίος. -- εσκεμμέν-α / «ως [αρχ.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 


μετοχή. 


έσκαμμενα απὀ το σκάμμα» Κρατύ'λος 


[ΕΓΥΜ. αρχ. μτχ. παρακ. τοὺ ρ. σκέπτομαι]. 

Εσκιμώος (ο) {1854], Εσκιμώα (η) το μέλος λαού που ζει στις αρκτικές 
περιοχές απὀ τον Β. Καναδά και την Αλάσκα ὡς τη Γροιλανδία και τη Σιβηρία. -- 
εσκιµωικός, -ἠ.-ὁκ. εσκιµώικος, -η, -ο. 

[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Εδαπααχ, λ. Αλεουτικἠς αρχἠς, « οδΚἰπιαπίς «τρώει 
ὠμά» (« ο5κἱ «ὠμός» { πιαπίς «τρώει»). Οι ἰδιοι αὐ- τοαποκαλούνται [ππ{ϊ, που 
σημαίνει απλὠς «ἀνθρωποι» (πληθ. τού ἰπακ «ἀνθρωπος»)!, εσµός (ο) {χωρ. 
πληθ.) (λόγ.) 1. (κυριολ.) μεγάλο πλήθος, μεγάλη συγκἐντρώση οργανισμών τού 
ιδίου εἰδους: - μελισσών ! σφηκών ΣΥΝ. σμήνος, κοπάδι, σμάρι 2. (συνἠθ. µτφ.-κακὀσ.) 
μεγάλο πλήθος ανθρώπων (ἡ και πραγμάτων): τον υψηλό αξιωματούχο ακολουθούσε -- κο- 
λάκων και παρασίτων ΣΥΝ. συρφετὀς, κοπάδι, στἰφος. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. έσµός (κυριολ. σημ. «αυτοί που κάθονται μαζὶ») « έζο- µαι «κάθομαι», 
βλ. κ. έδρα]. έσο ρ. (αρχαιοπρ.) να εἰσαι' στη ΦΡ. έσο ἑτοιμος! να εἶσαι ἑτοιμος! 
(και προσκοπικὀ σύνθημα). 

ΠΠΤΥΜ. Β' εν. προστ. ενεστ. τού αρχ. ρ. εἰμίι. εσοδεία (η) {εσοδειών] (επἰσ.) η 
σοδειά (βλ.λ.): προϊόντα φετινής εσοδείας. -εσοδεύω ρ. «“Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. ξενιτειά, 
ξοδεύω. 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « εισοδεῖα « μτγν. εισοδεύω « αρχ. πσοὀ ος. εσοδευω ρ. -" εσοδεἰα 
έσοδο (το) {εσόδ-ου | -ων] οτιδήποτε εισπράττει κάποιος απὀ την 


έσοπτρο 677 


προσωπικἠ του εργασία ἡ κερδίζει απὀ την εκμετάλλευση τὴς ακίνητης και κινητής 
περιουσίας του (συνἠθ. στον πληθ.): το ενοίκιο που εισπρἠττὠω κάθε μήνα εἶναι ἑνα 
σημαντικὀ - | | τα οικογενειακά - |] αποκλειστική πηγή των - µου εἶναι η δουλειά µου | | 
τα δημόσια - (το σύνολο τῶν εισπράξεων τού Δημοσίου απὀ φόρους, μισθώματα 
κ.λπ.. προκειµένου να αντεπεξέλθει στις ανάγκες του) | | τα - τής επιχείρησης απὀ 
την πώληση των προϊόντων της ΣΥΝ. εισόδημα, πρόσοδος, απολαβές, πόροι λντ. 
ἐξοδο, δαπάνη. «χολιο λ. έξοδο, δοδεύω. |ΕΤΥΜ. « μεσν. εσοδον« αρχ. εἰσοδος). 
έσοπτρο (το) {εσόπτρ-ου | -ών | (λὀγ.) ο καθρέφτης. 

[ετυμ. « ἐσ(ω)  -οπτρο «θ. -οπ-, βλ. κ. κάτ-οπτρολ. εσοχή (η) το σηµείο µιας 
επιφάνειας, στο οποίο δημιουργείται κοιλότητα προς τα μέσα ΣΥΝ. βαθούλωμα, 
κοίλωμα ΛΝΤ. εξοχἠ, προεξοχἠ. εξὀγκώμα. «χολιο λ. έχω. 

[ετυ.μ. « µτγν. εισοχή «αρχ. εἰσέχω]. έσπειρα 

ρ. - σπέρνω 

εσπέρα (η) (χωρ. πληθ.] (λὀγ.) το χρονικὀ διάστηµα απὀ τη δύση τού ηλίου μέχρι 
να πέσει τελείως το σκοτάδι, δηλ. το τέλος τής ημέρας και η αρχἠ τὴς νύχτας συν. 
βράδυ, σούρουπο, βράδιασμα, μοὐχρωμα. [πτομ. « αρχ. εσπέρα. θηλ. τοὺ επιθ. 
εσπερος (βλ.λ.) |. 

Εσπεράντο (η) {ἀκλ.} διεθνἠς τεχνητἠ γλὠσσα µε λεξιλόγιο απὀ τις κυριότερες 
ευρωπαϊκές γλώσσες, η οποία βασίζεται σε δεκαέξι απλούς γραμματικοὺς κανόνες 
χωρὶς εξαιρέσεις. 

[ι:τομ. Από το ψευδώνυμο Ὀτ. Εβρεταπῖο (« λατ. 5ρ6το «ελπἰζω») τού Πολωνού 
οφθαλμιάτρου 1.. Χαπιεπ/οξ. που εφεὺρε αυτἠ τη γλὠσσα και την παρουσίασε το 
1887]. εσπέρας (το) {χοορ. πληθ.] (αρχαιοπρ.) η εσπἑρα, το βραδάκι. 

[ει υμ, « µεσν. εσπέρας, απὀ τη γεν. εν. τού αρχ. ουσ. ἑσπέρα]. Εσπερία (η) (λόγ.) η 
Δ. Ευρώπη, οι χώρες της και ο πολιτισμός της: οἱ εξ Εσπερίας σοφοί | | η - και η καθ' 
ημάς Ανατολή. 

[ετυμ. « μτγν. εσπερία (ενν. χθών), αρχικἠ σημ. «η χώρα που βρίσκεται προς δυσμὰς 
(τἠς Ἑλλάδος), κυρ. η Ιταλία και η Ισπανία», « αρχ. ἑσπέριος « εσπερος (βλ.λ.)]. 
εσπερίδα (η) (τας κ. -ἰδος ] -ἰδες. -ἰδων} Ί. η συγκέντρωση στο σπίτι φίλων ἡ 
φιλικών οικογενειών για βραδινἠ διασκέδαση: αὐριο το βράδυ είμαστε καλεσμένοι σε 
χορευτική - συν. βεγκἐρα, σουαρὲ 2. (κατ' επἐκτ.) επίσημη νυκτερινἠ χορευτική, 
θεατρικἠ ἡ άλλη εορταστικἠ εκδήλωση, που τελείται για φιλανθρωπικούς ἡ ἄλλους 
κοινωφελεὶς σκοποὺς: διεθνής «- υπὲρ των σκοπών τοὐ αντικαρκινικοὐ συλλόγου. [ηγυμ. 
« μτγν. ἑσπερίς, -ἰδος « αρχ. ἑσπέριος « εσπερος Ἱ. Εσπερίδες (οι) μοθολ. κόρες 
τὴς Νύχτας και τοὐ Εσπέρου ἡ τού Άτλαντα, που κατοικούσαν στην άκρη τοὺ 
Ωκεανού, τραγουδούσαν ὡραία και φύλασσαν τα χρυσά μήλα. δώρο τἠς Γαίας στον 
γάμο τοὺ Δία και τἠςἩρας (τα γνωστὰ «μήλα τῶν Κσπερίδων», τα οποία ἐκλεψε 
κατ' εντολἠ τοὺ Ευρυσθέα ο Ηρακλἠς πραγματοποιώντας τον ενδέκατο ἆθλο του). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Εσπερίδες « Εσπερία (χθών) (βλ.λ.), προσδιορἰζοντας τις θυγατέρες τὴς 
Νυκτός, οι οποίες ζούσαν στη μακρινἠ δύση], εσπεριδοειδές (ο). 1 Ψ2ι 
[εσπεριδοειδ-οὺς | -ἡ, -ὠν)] ΒΟΤ. (συνἠθ. στον πληθ.) 1. οικογένεια αειθαλών 
καρποφὀρων θάμνων και δέντρων, που φύονται σε περιοχὲς µε εὐκρατο κλίμα και 
καλλιεργούνται κυρ. για τους καρπούς τους, αλλά και για την παραγῶγἡ αιθἐριων 
ελαίων (σε αυτά ανήκουν η πορτοκαλιά, η λεμονιά, η μανταρινιά. το γκρέιπ- 
φρουτ, η νερατζιά κ.ά.) 2. (συνεκδ.) οι καρποί των θά- μνο)ν και των δέντρων που 
ανήκουν στην οικογένεια αυτή, δηλ. τα πορτοκάλια, τα λεμόνια κ.ά. 

[ΕΤΥ.Μ. « εσπερἰδα τ -ειδή « εἰδος, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρος, « γαλλ. Πεδρετίάδες (στον 
πληθ.). που οφείλεται στον μυθικὀ κἠπο των Εσπερἰδων, ὁπου υπήρχαν τέτοιου 
εἶδους δέντρα], εσπερινός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την εσπἑρα, 
το βράδυ: - ώρα / παρἠσταση / ακο/.ουΟία / αὖρα / διασκέδαση / μάθημα ι εφημερίδα 
σον. ἐσπέριος. βραδινὀς, μεταμεσημβρινὸς λντ. πρὠινὸς 2. εκκλης. Εσπερινός (ο) 
[μεσν-] (χωρ. πληθ.) εκκλησιαστικἠ ακολουθία που τελείται κατά τη δύση τού ηλίου 
και ανήκει στον λατρευτικὀ κύκλο τής επόμενης ημέρας: περιλαμβάνει τα 
τροπάρια και το απολυτἰκιο τἠς εορτἠς τἠς επόμενης ημέρας: μικρός / μέγας { πα- 
νηγυρικός/ αρχιερατικὀς -. ἑσπέριος, -ἰα.-ιον [αρΧ! (λὀγ.) Ί. αυτὸς που σχετίζεται 
µε την εσπἑἐρα, το βράδυ: «και όταν το - ἀστρον/ ο ουρανός ανήκτει...» (Α. Κάλ- βος) 
ΣΥΝ. εσπερινὀς αντ. πρὠινός 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτός που βρἰσκεται προς την πλευρά 
ὀπου δύει ο ήλιος, δηλ. στο δυτικὀ µέρος τοὺ ορίζοντα ΣΥΝ. δυτικὀς αντ. 
ανατολικὀς, ἕσπερος (ο) [εσπέρου | χωρ. πληθ.) το αστἑρι που γίνεται ορατό 
αμέσως μόλις σκοτεινιάσει (δηλ. ο πλανήτης Αφροδίτη), ο αποσπερίτης. [ΠΤΥΜ.« 
αρχ. έσπερος « "Ῥεσττερ-ος « Ι.Ε. "νεθρει- «βράδυ», πβ. λατ. ν6βρετ, ιρλ. ἴ65ςοτ, 
πολ. ἹΝΙΘΟΖΟΙ, σερβοκρ. νεςοι κ.ἀ.|. εσπευσμένα επὶρρ. Ί. γρήγορα και 
βιαστικἀ, µε μεγάλη σπουδή: οι τραυματίες διεκομίσθησαν -- στο πλησιέστερο νοσοκομείο 
ΣΥΝ. ταχέως, μετά σπουδής, επειγόντως, ἀρον-ἆρον λντ. αργά. καθυστερημένα, 
βραδέως 2. (κατ' επἐκτ.) µε τρόπο πρὀχειρο και επιπὀλαιο συν. βεβιασμένα. ὁπῶς- 
όπως α.υγ. ενδελεχώς, επισταµένως. Ἐπίσης (λὀγ.) εσπευσμένως Ίμτγν.). 
εσπευσµένος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ βιασύνη, απὀ μεγάλη 


σπουδή: οἱ - κινήσεις στην πο/.ιτικἠ έχουν σοβαρές συνέπειες συν. βεβιασμένος, 
επιπὀλαιος, πρὀχειρος αντ. προσεκτικὀς, προµε- λετημένος, ενδελεχἠς. ’ σχολιο λ. 
μετοχή. 


[πτυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. σ/τεὐ«δω]. εσπρέσο (πο/ο) {ἀκλ.] ιταλικὸς 
καφές που παρασκευάζεται σε ειδικἠ μηχανή µε καυτὀ νερὸ, το οποίο διαποτἰζει 
ποσότητα καφέ. 

[ΠΤΥΜ. «ιταλ. 65Ρτ6550 «αγγλ. εχρτεθςί. 


εστιάζω 


Ε.Σ.Ρ. (το) Εθνικὀ Συμβούλιο Ραδιοτηλεόρασης (βλ. κ. Ε.Ρ.Σ.). 

Ε.Σ.Σ.Δ. (η) Ένωση Χοβιετικών Σοσιαλιστικὠν Δημοκρατιών. 

Έσση (η) κρατίδιο τἠς Δ. (ενωμένης) Γερμανίας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Η6556 « λατ. Ηαβοὶ / ἨΗαξί. ονομασία φυλής που 
κατοικούσε στην περιοχή]. 

Ε.Σ.Σ.Ο. (η) Εκπαιδευτικἠ Σειρἁ Στρατευσίμων Οπλιτών, εστάλη ρ. -Ὁ στέλνω 
εστα υρωμένος, -ῃ, -ο (λὀγ.) ι-κκλης. Ί. αυτὸς που έχει καρφωθεἰ πάνω στον 
σταυρὀ, που έχει σταυρωθεὶ 2. Εσταυρωμένος (ο) ο Ιησοὺς Χριστός, ο οποίος 
μαρτύρησε στον σταυρὀ 3. (συνεκδ.) κάθε λατρευτικἠ απεικόνιση τοὺ Χριστού στον 
σταυρὀ. λ σχολιο λ. μετοχή. [ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. σταυρώ (-ὀο)) « 
σταυρός|. έστειλα ρ. -4 στέλνω 

εστεµµένος, 
οικογένειας. Λ σχολιο λ. µετοχή. 

[γυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. ρ. στἐφωλ. εστέρας (ο) χηµ. στερεά ἡ υγρἠ 
οργανικἠ ἐνώση που σχηµατἰζεται απὀ επίδραση οξἐος (οργανικοὐ ἡ ανὀργανου) 


-ῃη, -ο (λὀγ.) αυτὸς που φέρει στέμμα, μέλος βασιλικής 


σε αλκοόλη µε ταυτόχρονη αποβολή νεροὺ και χρησιμοποιείται κυρ. στην 
αρώματοποιτία. ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ γερμ. Εδίαοτ, συγκεκομμένος τ. τού 65- 
οἰραίπετ (νόθο σύνθ.) « Εοοῖρ «ξίδι» 3 αἴποτ « αρχ. αἰθήρλ. εστέτ (ο/η) [ἀκλ.] 
αισθητἠς (βλ.λ.).- εστετίστικος,-η,-ο. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «γαλλ. οοἰπεῖε «αρχ. αἰσθητήςλ. 

εστετισµός (ο) {χωρ. πληθ.) ο αισθητισµὀς (βλ.λ.). 

[πτομ, Μεταφορά τοὺ γαλλ. οδἰΠπαἰίσπιο « οοἴπεῖο (βλ. λ. εστἐτ)). εστί ρ. εἶναι, 
υπάρχει: µόνο σε λόγιες Φί'. ὀπως (α) ἐστι δίκης οφθαλμός (ος τα πἀνθ! ορὀ) 
βλ.λ. οφθα2.μός (β) ὧν ουκ ἐστιν αριθµὀς βλ.λ. αριθμὸς (Υ) ἀξιον εστί βλ.λ. 
ἀξιος (δ) τι εστί (σε ερωτημ. προτάσεις) (ἡ τι σημαίνει, πόσο σπουδαίο / δύσκολο 
/ φοβερό κ.λπ. εἶναι (κάτι): ξέρεις - δουλειὰ σε μηχανουργείἰο; | | ξέρεις - να 
δουλεύεις και να πρέπει να φροντίσεις σπίτι και οικογένεια: | | δεν ξέρεις - 
εμφύλιος- ρο)τα κι εμάς που τον ζήσαμε! (11) τι λογἠς. ποιου χαρακτήρα, ποιας 
ηθικής ποιότητας εἶναι (κάποιος): ρώτησε αυτόν που ήταν στην καταστροφή 
τής Σμύρνης να σου πει - Τούρκος! (ε) τι εστί βερίκοκο βλ. λ. βερίκοκο. 
[ετο.μ. αρχ., γ' πρὀσ. εν. τοὺ ρ. εἴμί[. 

Εστία (η) ΜΥΘΟΛ. θεά τῶν αρχαίων Ἑλλήνων και Ρωμαίων, προστάτιδα τὴς 
οικἰας και τοὺ οικογενειακού βίου. 

(ΕἸΎΜ. « αρχ. Εστία « εστία (βλ.λ}]. εστία (η) [εστιών] 1. 
εσωτερικὀ σπιτιοὐ ἡ άλλου κτἰσµα- τος, ο οποίος χρησιμεύει για θέρμανση ἡ για 


χώρος στο 


μαγείρεμα συν. τζάκι, γωνιὰ, φωτιά, παραγώνι. παραστιά 2. το τμήμα συσκευἠς 
οικιακής ἡ βιομηχανικής θέρμανσης, ὀπου καίγεται η καύσιμη ὑλη : 3. το σπἰτι 
και γενικὀτ. ο τόπος όπου διαμένει κανεὶς: εγκαταλείπω τήν οικογενειακή - || 
συζυγική / πατρική - ΣΥΝ. κατοικἰα, οικία, οἶκος: ΦΡ. (α) υπέρ βωμών και 
εστιών βλ. λ. βωμός (β) εργατική εστία συγκρότημα κατοικιών για εργάτες (γ) 
φοιτητική εστία συγκρότημα κατοικιών για φοιτητές 4. (μτφ.) το σηµείο ὁποῦ 
δημιουργείται κάτι και απὀ το οποἰὶο διαδίδεται και εξαπλώνεται: επἰκεντρο: ή 
Αθήνα υπήρξε η - τού αρχαίου κ/βασικού πολιτισμού | | η - τής νόσου / τού 
κακού / τὴς πυρκαγιάς / αναταραχής/ µολύνσεως / κρἰσεως/ διενἐξείος/ 
εντἆσε- ὡς / κινδύνου / διαφθορὰς / ανωμαλίας/ σκανδά/,ων / αντίδρασης 
ΣΥΝ. σημείο, χώρος, αφετηρία ΑΝΤ. τέρμα, τέλος 5. φυς. το σηµείο συ- 
γκεντρὠσεῶς τῶν ακτινών φωτεινής δέσμης, αφοὺ αυτές διἐλθουν απὀ φακὀ ἡ 
ανακλασθοὺν σε κοίλο ἡ κυρτὀ κἀτοπτρο- το σημείο στο οποίο συγκλίνουν οι 
ακτίνες τοὺ φωτός και στο οποίο σχηματίζεται µε ευκρίνεια ἑνα εἰδωλο: κύρια / 
δευτερεύουσα - : 6. 
αγωνιζόµενες ομάδες. 

ΙΚΓΥ.Μ. « αρχ. εστία, αρχικἠ σημ. «τζάκι, βωμός», « "Ἔεστ-ία « ΙΕ. "νοῬ- 
«καίω», πβ. λατ. Ψορία «η θεά Εστία», αρχ. γερμ. ννᾶ54] «φωτιά» κ.ά. Αν ηλ. εστία 


(στο ποδόσφαιρο) το τέρμα καθεμιάς απὀ τις δύο 


δεν αναχθεἰ σε τύπο µε αρχικὀ δίγαμμα ("Ῥεστ-ίᾳ). τότε θα μπορούσε να θεωρηθεἰ 
συγγενἠς προς λατ. δἰάας «αστέρας» και προς σλαβ. ]εδίαε]α «τζάκι», ἰσως και προς 
το ϱρ. έζοµαι «κάθομαι» ἡ προς τη λ. εσχἀρα. Οι σημ. 4.5 εἶναι αποδόσεις 
αναλογών χρήσεων τού γαλλ. {ογετ]. 


εστία, εστιατόριο, συνεστίαση, εστιάζω - εσθίω, εδέσµατα, εδώδιµα. 
Εύκολα θα συνέδεε κανεὶς ετυμολογικά το αρχ. ρ. ἐσθίω µε το εστιατόριο και 
τη συν-εστίσση λόγω τἠς παρεμφεροὺς σημασίας τους. Εντούτοις, οι λέξεις 
αυτὲς έχουν διαφορετικἠ ετυμολογική προέλευση. Από τη µια έχουμε το εστία 
«φωτιά, τζάκι σπιτιού» - «σπίτι, οἶκος», που ἐδίοσε τα ἔστιάτωρ (στην Αρχαία 
δήλωνε τον επἰ κεφαλής τῶν συνεστιάσεων, τῶν συμποσίων), συνεστίαση (τ 
εστίαση) και εστιατόριο (στην Αρχαία δήλωνε την αἰθουσα των συμποσίων) - 
όλα µε δασεία απὀ το ἐστίᾳ-, και απὀ την άλλη έχουμε το ρ. εσθιω«τρο)ῶ» (µε 
ψιλή. απὀ τη ρίζα ἐδ-. που συνδέεται µε το λατ. οἆο «τρώα)», αγγλ. εᾶί «τρώω», 
γερμ. 6886 «τρώω»), που έδωσε τα έδεσµα (πληθ. εδέσματα) «φαγητὀ» και 
εδώδιµο «τρόφιμα, φαγώσιμα». Αρα το εστιατόριο και το σονεστἰαση εἶναι 
(ετομολογικώς) άσχετα απὀ το εδέσματα και το εδώδιμα. Ας σημειωθεὶ ότι απὀ 
το εσπα παράγονται και τα πολυχρη- σιμοποιούμενα σήμερα εστιάζω (- το 
ενδιαφἑἐρον µου σε κἀτι») και εστίαση («- τοὐ ενδιαφέροντος σε κἀτι»' 
δεν έχει σχέση µε το λόγιο εστίαση «παράθεση γεύματος», πβ. συν-εστίαση). 
που εἶναι νεολογισμοὶ, συνδεόµενοι προς τη µαθηµατικἠ (γεωμετρικἠ) - φυσικἠ 
έννοια τού εστιακός (- απόσταση, ύψος. επίπεδο, φακός). 


εστιάζω ρ. µετβ. [εστἰασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. θέτω ως κέντρο, 
κύριο σκοπὀ τοὺ ενδιαφἑροντὸς µου ἡ τὴς δράσης μου. επικεντρώνω: 1 


φιλανθρωπική οργἀνώση εστιάζει τη δράση της στην πε 


εστιακός 678 


ρίθαλφη τῶν αναδιοπαθούντων | | ο βουλευτής εστίἰασε την κριτικἠ του σε δύο θέματα | | το 
νόημα τοὺ κειμένου εστιάζεται στην τελευταία πρὀταση συν. συγκεντρώνω, εντοπἰζω 
ΦΥΣ, εκτρἐπω µε κατάλληλα ὀργανα φωτεινἠ δέσμη ἡ ροή σωματιδίων προς 
συγκεκριµέ- νη κατεύθυνση και την αναγκάζω να συγκλίνει σε συγκεκριµένο ση- 
μείο. σχολιο λ. εστία. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {οσα[δε]. εστιακός, -ἡ. -ὁ [1870] Ί. αυτὸς που 
σχΓτἰζεται μΓ την εστἰα (βλ.λ.) 2. αυτὸς που σχετίζεται µε το επἰκεντρο: - χώρος 
σεισμού : 3.ΦΥΙ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε την εστίαση (β) εστιακἠ απὀσταση η 
απὀσταση ανάμεσα σε φακὀ ἡ κοίλο κάτοπτρο και το εἰδῶλο ενός πολὐ μακρινού 
αντικειμένου. ΣΧΟΛΙΟ λ. εστία. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. {οςα]]. 
εστίαση (η) {-ης κ. -ᾱσεως | -ἁσεις, -ἄσεων] Ί. η επικἐντρωση (σε κάτι), η 
σύγκλιση (τού ενδιαφἐροντος ἡ τὴς δράσης σε κἀτι): η - τοὐ ενδιαφέροντος τής 
οικονοµικής πολιτικής στην πάταξη τής φοροδιαφυγής 2. φυς. (α) η σύγκλιση φωτεινἠς 
δέσμης ἡ σωματιδίων προς συγκεκριµένο σημείο µε κατάλληλα ὀργανα (β) 
αυτόματη εστἰασή (σε μηχανές λήψεως εικόνων) ο μηχανισμός που ρυθμίζει 
αυτόματα µια φωτογραφικἠ μηχανἠ, ὡστε να τραβάει καθαρὲς φἰοτογραφἰες. λ 
σχολιο λ. εστία, ὠρίμαση. Ν ᾿ 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΓοσαΗραοπ], εστΙιαση΄ (η) {-ης κ. -ἆσεως | - 
ἀσεις. -ἀσεῶν) (λὀγ.) παράθεση γεύματος: χώρος / αἰθουσα εστιάσεων | | ορισμένα 
ξενοδοχεία καλύπτουν συγχρόνως ανάγκες διαμονής, εστίασης και αναψυχής. σχολιο λ. 
εστἰα. 

Γετυμ. « αρχ. ἐστζ'ασις « ἐσπώ (-ἠω) «παραθέτω γεύμα ὠς οικοδεσπότης» « εστία 
(βλ.λ.)]. εστιάτορας (ο/η) {(θηλ. εστιάτορος) | εστιατόρων] ο ιδιοκτήτης 
εστιατορἰου. 

[ετομ. « αρχ. ἑστιάτωρ, -ορος « ἑστιώ « ἑστία]. εστιατορικός, -ἠ,-ὁ Π891]1. 
αυτός που σχετίζεται µε το εστιατόριο ἡ στον εστιάτορα: - είδη 2. εατιατορική (η) 
το σύνολο τῶν θεμάτων που σχετίζονται µε την οργάνωση και λειτουργία 
εστιατορίου, εστιατόριο (το) [αρχ.] [εστιατορί-ου [ -ων) Ί. κάθε κατάστημα 
που προσφέρει φαγητὀ ἐναντι αμοιβἠς (ταβέρνα, µαγειρεἰο, οινομαγειρεἰο): φρ. 
μερίδα εστιατορίου βλ. λ. μερίδα 2. (ειδικὀτ.) αἴθουσα ξενοδοχείου. ιδρύματος 
κ.λπ.. που προορἰζεται για παράθεση γευμάτων σε μεγάλο αριθμό προσώπων συν. 
τραπεζαρία. «σχολιο λ. εστία. εστραγκόν (πο) [ἀκλ.} Ι.φυτὀ που φέρει 
χαρακτηριστικὲς κηλίδες στον κολεὀ τῶν φύλλων και τοὺ βλαστού (που θυμίζει 
δέρμα φιδιού, εξοὐ και οι λαϊκ. ονομασίες φιδόχορτο, φιδοβότανο, δρακόντι, δρα- 
κοντιά) 2. (συνεκδ.) καρύκευμα που προέρχεται απὀ τα φύλλα και τον μἰσχο τού 
παραπάνω φυτού: ρίχνω στο κρέας -. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. εβίαροηπ « (οο)ίατσοη « λὀγ. λατ. ἴατοεποηπ « αραβ. 
τατὦκποπη « μτγν. δρακόντων «φιδὀχορτο»], έστω επἰρρ. 1. ας εἶναι, ας δεχθούμε 
ότι εἶναι ἡ ὁτι θα γίνει ἐτσι (κάτι): -' ας δεχθούμε ὁτι ἐτσι ἐγιναν τα πρήγματα. Πώς 
εξηγεἰς, τότε. την αντἰδρασή του; 2. τουλάχιστον: αφού δεν μπορούμε να εἰμηστε ἐτοιμοι 
εγκαίρως, ας έχουμε έτοιμα - τα βασικά: φρ. ἑστω και ακόµη και: ελάτε, - για λίγο | | να 
επιµείνετε, - αν δεν εισηκουσθείτε στην αρχή : 3. (στην αρχἠ μαθηματικών, φυσικών, 
χημικών κ.λπ. ασκήσεων και γενικὀτ. στη διατύπωση συλλογισμών) ας υποθέσουμε 
ότι υπάρχει, υποτίθεται: - ένα ισοσκελἐς τρίγωνο. 

[ΕἸΥΜ. Γ΄ εν. προστ. τοὺ αρχ. ρ. εἰμί. Π βασικἡ σημ. εἶναι ἠδη μτγν., λ.χ. ἑστῶ τούτο 
ἀληθὲς εἴναι (Διονύσιος Αλικαρν.). ἐστῶ σοι τοὐθ' οὕτως (Πλούταρχος). εσύκ.συ 
αντων. {(ε)σένα / σου. (εσένα / σε ] (ε)σεἰς, (ε)σάς) 1. δηλώνει το β' πρὀσώπο 
στην επικοινωνία, δηλ. τον συνομιλητή, τον ακροατή αυτού που ομιλεί ἡ τον 
αναγνώστη αυτού που γράφει, αυτὀν στον οποίον απευθύνεται κανεὶς: - μίλησες; | | 
εγώ κι - θα μείνουμε πάντα φίλοι |[ - τι λες; 2. (εσεἰς, εσής/σας σε πληθ. ευγενείας ἡ 
σεβασμοὺ): προσπαθήστε κι εσείς! | | εσεἰς εἶστε, κύριε: | | σας παρακαλώ. µη φωνήζετε! [| 
σας ἐδωσαν το δέμα: φρ. µε το σεις καὶ µε το αας µε ευγενικοὺς τρόπους, µε 
σεβασμό: έχει καλή ανατροφή: όλο - απευθύνεται στους ήλλους 3. (διαλεκτ. ο τ. σε αντὶ 
σου ὡς ἑμμεσο αντικείμενο): να σε φτειἆξω ντολμαδήκια για µεσημεριανὀ: (αντὶ να σου 
φτειάξω) | [ σε το λέγω καθαρά (αντὶ σου το λέγω...) : φρ. συ εἰ- πας (σὺ εἴπας, Κ.Λ. 
Ματθ. 26, 64) (ειρων.) ὡς επιβεβαίωση των λόγων τού συνομιλητή µας. που 
μειώνουν τον ἰδιο τον εαυτό του: -Εγώ να; σε προδώσω; --. σχολιο λ. προσωπικὀς. 
[ετυμ. « αρχ. σὺ (το αρχικό ε- κατ' αναλογἰαν προς το εγώ) « Ι.Ε. "τα «εσὺ» (δωρ. 
τὺ), πβ. λατ. ἴα (2 γαλλ. ζα. ισπ. τὐ). σανσκρ. ἰνα(πι) «εσένα», γερμ. ἀπ, αγγλ. ἵποι 
(αρχαιοπρ.) κ.ἀ. Ομὀρρ. γεν. σοῦ (ς ΙΕ. "ΏΝΕΘΦΥΟ), αιτ. σὲ (ς Ι.Ε.. "Όννο). µε 
παρέκταση σε -ν- (ἐ-σέ-ν-α) ὧς χαρακτηριστικὀ τἠς αιτ. μτγν. ουσ.]. 

Ε.Σ.Υ. (πο) Εθνικὀ Σύστημα Υγείας: το σύνολο τῶν φορἑῶν και των υπηρεσιών 
που σχετἰζονται µε τη δημόσια δωρεὰν πρωτοβάθμια φροντίδα υγείας στην Ελλάδα 
(θεσμοθετήθηκε µε νόµο το 1983): νοσοκομείο / γιατρὸς τού Ε.Σ.Υ.Ε. (η) Εθνική 
Στατιστικἠ Υπηρεσία Ελλάδος. 

Ε.ΣΥ.Π. (το) Εθνικὀ Συμβούλιο Παιδείας, 

έσυρα ρ. » σέρνω 

εσφαλμένος, -η.-ο (λὀγ.) αυτὸς που περιέχει λάθη ἡ σφάλματα, που δεν 
θεωρεῖται ακριβἠς και ορθὀς (ἡ σωστός): - σκέψη / υπολογισμὀς / διαταγή / αντί/.ηψη / 
άποψη / εντύπωση / γνώµη / ενέργεια / κρίση / πληροφορία / εικόνα / απὀφαση / απήντηση / 
εκτίμηση / λύση / πολιτική Ι αρχή τ χειρισμός / βάση σον. λανθασμένος, λαθεμένος λντ. 
σωστός, ορθὀς. -εσφαλμέν-α/-ως [μτγν.] επἰρρ. ιχολιο λ. µετοχή. [ΕΤΥΜ. Μτχ. 
παθ. παρακ. τοὐ αρχ. ρ. σφήλλω]. 


εσωκομμµατικός 


εσχάρα (η) Ί. η σχάρα (βλ.λ) " 2. ΙΑΤΡ. πληγἠ που κλείνει δύσκολα και 
οφείλεται σε χρόνια παραμονἠ ασθενοὺς στο κρεβάτι: - εκ κα- τακλίσεως σον. 
κατάκλιση. 

[πτυμ. αρχ., αγν. ετύμου, ἰσως συνδ. µε αρχ. σλαβ. ἵδκτα «σπίθα». Η λ. εἶχε αρχικώς 
θρησκευτικὀ χαρακτήρα και αναφερόταν στο τραπέζι που υπήρχε δίπλα στους 
βωμοὺς και στο οποἰο τοποθετούνταν οι προσφορές για τα ολοκαυτώματα. 
Αργότερα η λ. απέκτησε ποικίλες σημ.. ὁπῶς «καυσὀξυλο» (θεόφραστος), «δίσκος» 
(Φίλων) και «πληγή εγκαύματος» (Ιπποκράτης), εσχατιά (η) 1. το ακρότατο 
σημείο εκτάσεως ἡ περιοχἠς, το ὑστατο ὀριο, το τελευταἰο σύνορο ΣΥΝ. ἀκρη. 
ἀκρο, τέλος, τέρμα, ὀριο λντ. αρχἠ 2. εσχατιές (οι) τα σύνορα χώρας ἡ περιοχἠς: 
έφερε τον ελληνικό πολιτισμό στις - τής Ασίας. 

Ίετυμ. αρχ. « ἐσχατοςῚ. εσχατόγηρος (ο) {(εσχατογἠρων) (λὀγ.) πρὀσώπο που 
βρίσκεται σε βαθύτατο γήρας, στο τέλος τής ζωής του ΣΥΝ. υπέργηρος. μπαμπὀγε- 
ρος αντ. νεότατος. 

ἸΕτυμ. « μτγν. ἐσχατόγηρως « ἑσχατος Ἐ -γήρως « γήρας]. εσχατολογία (η) 11889] 
{χωρ. πληθ.) ηεολ. κλάδος τής δογματικἠς (βλ.λ.), που περιλαμβάνει τη διδασκαλἰα 
σχετικά µε τη συντέλεια τού κόσμου, καθώς και τον τελικὀ σκοπὀ τής Δημιουργίας, 
σύμφωνα µε την κάθε θρησκεία (ο ὀρος κυρ. χρησιμοποιείται για να δηλώσει τις 
ιουδαϊκές και χριστιανικὲς αντιλήψεις για τον θάνατο, τις σχέσεις ζώντων και 
νεκρών, το τέλος τού κόσμου, τη δεύτερα παρουσία κ.ἀ.). -- εσχατολογικός, 
-ἠ.-ὁ, εσχατολογικ-ά / -ώς επὶρρ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εβςπαϊο]ορἰς]. έσχατος, -η (λὀγ. εσχάτη). - 
ο (λόγ) 1 
ακολούθησε τον Αλέξανδρο ὡς τις - χώρες τής Ασίας || η - μέρα τής ζο)ής του (η 


αυτός που βρίσκεται στο τελευταίο (τοπικὠς ἡ χρονικώς) σημείο: 


τελευταία μέρα τἠς ζωής του) συν. απώτατος, ακρὀτατος. ὑστατος, στερνὀς αντ. 
εγγύτατος. πλησιέστερος, πρώτος, αρχικός: ΦΡ. (α) (και ἐσται) η εσχάτη πλάνη χείρων τής 
πρώτης βλ. λ. πλάνη (β) επ’ εσχάτων τον τελευταἰο καιρὀ, τώρα τελευταία (γ) (λὀγ.) 
μέχρις επχάτων μέχρι τέλους, ὡς την τελευταία στιγμή: έµεινε σταθερός στην πίστη / στις 
ιδέες / στις αργές του ]| αγώνας - 2. (για πρὀσ.) τελευταίος (σε σειρἀ, αξία. τε- 
ράρχηση) ὡς ουσ. στη φρ. οἱ ἐσχατοι ἑαονται πρώτοι (εἰ'σῖν ἐσχατοι οἱ ἐσονται πρώτοι, Κ.Δ. 
Λουκ. 13. 30) οι τελευταίοι (οι θεωρούμενοι ὡς κατώτεροι απὀ τον κόσμο, οι πιο 
ταπεινοὶ) θα γίνουν πρώτοι (στη βασιλεία τῶν ουρανών) 3. έσχατα (τα) [εσχάτων] (α) 
το τελευταίο σημείο (τοπικὠς): έφθασε ὡς τα - τοὺ κόσμου / τής Γης (β) τα άκρα. η 
ακραἰα κατάσταση: αφημένος στην τύχη του, έχει φθήσει στα - | | εξωθώ κάποιον στα - 
(ν) το τέλος τἠς ζωής. ο θάνατος σον. τα τελευταία 4. (μτφ.-κακὀσ.) αυτός που 
βρίσκεται στο κατώτατο σημείο, στο τελευταίο εΠἰΠπεδο: - ανευθυνὀότητα / 
παρηλογισμὀς / αγανάκτηση / απελπισία / ταπείνωση / απόγνωση | | - πενία / ἐνδεια / 
φτώχια / ὀριο παρακμής / διαφθορά / κίνδυνος / γήρας | | ἐφθασε στο - σηµείο κατάπτωσης 
/εξαθλίωσης 5. ο τελευταίος (σε σειρά επιλογὠν) ἡ ο αναγκαστικὀς (επειδἠ απέτυχαν 
οι ἆλλες επιλογές): - λύση / διέξοδος | | αφού απέτυχαν ὀλες οἱ ειρηνικἐς προσπάθειες, 
κατέφυγαν στο - μέσο, τη βία: ΦΡ. (α) εαχάτη των ποινών (4) η καταδίκη σε θάνατο: του 
επεβλήθη η - | | τιμωρήθηκε µε την - (1) (στο ποδόσφαιρο) το πἑναλ- τι (β) εαχάτη 
προδοσία βλ. λ. προδοσία. 

[γ.ἰόμ. αρχ. « "ἐχσ-κα-τος / "ἐξ-κα-τος « πρὀθ. ἐξ (πβ. το αντώνυμο ἐγ- κα-τος) «Τ.Ε. 
"6ρΠ8. Βλ. κ. εκ[2.δ1. εσχάτως επἰρρ. τον τελευταίο καιρὀ, κατά το πρὀσφατο 
παρελθὀν: - έχει σημειωθεί µεγάλη βελτίωση στις σχέσεις τῶν δύο χωρών συν. τελευταία, 
πρὀσφατα. 

1ΙΓ.ἰὑὐμ. αρχ. επἰρρ. (« ἐσχατος), µε αρχικἠ σημ. «υπερμέτρως, στο έπακρο, ἀκρῶς». Η 
χρονικἠ σημ. μτγν.]. έσω επἰρρ. (λὀγ.) εντὀς, μέσα: (συνἠθ. µε ἀρθρο) 
εσωτερικὀς, το εσωτερικὀ τµήµα: εἶχε αμυχές στο - µέρος των μηρῶν |[ η κυβέρνηση 
βάλλεται εκ των - σον. εντὀς, ἐνδον, στο εσο)τερικὀ αντ. έξω, εκτός. [πτυμ. « αρχ. 
εσω / εἴσω «εἰςι. εσω- κ. εσώ- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
δηλώνουν ὁτι κάτι σχετίζεται µε το εσωτερικό: εσώ-θυρα, εσώ-κλειστος, εσώρουχο. εσῶ- 
στρεφής. εσώ-κομματικός. 

Π-ἰὐμ. Α' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. ἐσώ-φωτον, µεσν. ἐσώ-θυρον). 
που προέρχεται απὀ το επἰρρ. εσω (βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς δὲν. 
όρους (λ.χ. αγγλ. 6βο-πειτὶς) και µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γερμ. Ιπίτο-νετβίοπ 
««εσὠστρέφεια»)], έσωθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ µέσα. απὀ το εσωτερικὀ προς 
τα ἐξῶ: µεγάλη φωνή ακούγεται - συν. εκ τῶν ἐσῶ, εκ τῶν ἐνδον, ἐνδοθεν αν ν, ἐξώθεν, 
εκ των έξω. απέξω. σχολιο λ. -θεν. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. «εσω - -θεν (βλ.λ.)]. εσώθυρα (η) (δυσχρ. εσωθυρών] (λὀγ.) η 
εσωτερικἠ πόρτα κατ' αντιδιαστολἠ προς την εξώθυρα. εσώκλειστος, -η. -ο ] 
1624] Ί. (για ἐγγραφο, επιστολἠ, χρηματικὀ ποσὀ κ.λπ.) αυτὀς που τοποθετείται 
µέσα σε κάτι (φάκελο, δέμα κ.λπ.), για να αποσταλεὶ μαζὶ ἡ ὡς σουνοδευτικὀ: - 
οδηγίες / επιταγή 2. (καταχρ. για πρὀσ.) αντἰ τοὐ έγκλειστος ἡ τοὺ εσωτερικός. -- 
εσωκλεί- στως 118711 επἱρρ. 

ΙΠΊΥΜ. Ρηματικὀ επἰθ. τού εσωκλεἰῶ (βλ.λ.)]. εσωκλείω ρ. μετβ. ] 1871 
Ιεσώκλεισ-α.-μένος] κλείνω (ἐγγραφο, χρηματικὀ ποσὀν κ.λπ.) µέσα (σε κάτι - 
φάκελο, δέμα κ.λπ.): σας - τα απαραίτητα αποδεικτική στοιχεία ΣΥΝ. επισυνάπτω, 
συμπεριλαμβάνω. εγκλεἰω. ςχολιο λ. ἐνδον, κλείνω. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ποίητο). εσωκομµμματικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που 
σχετίζεται µε τις εσωτερικἐς υποθέσεις, διαδικασίες κ.λπ. πολιτικού κὀμμµατος: - 
διαμάχες / αμφισβήτηση / ισορροπίες / πειθαρχία / αντίπαλος / ενότητα [| ὁσοι ασκούν 


εσωνάρθηκας 679 


κριτική στην ηγεσία τού κόμματος αποτελούν την - αντιπολίτευση 
ΣΥΝ. ενδοκομματικὸς ΑΝΤ. εξωκομματικός. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἔνδον. 
εσωνάρθηκας (ο) 11866] [εσωναρθήκων} αρχαιολ. Ο εσωτερικὀς νάρθηκας, 
το τμήμα τού χριστιανικοὐ ναοὺ που βρίσκεται ανάμεσα στον εξωνάρθηκα 
(βλ.λ.) και στον κυρἰως ναὀ. εσωράχιο (το) (εσωραχἰ-ου | -ών) ΑΡΧΙΤ. η 
κοίλη επιφάνεια τἠς αψίδας. τὴς καμάρας ἡ τοὺ θόλου. 
[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπίταἆοθ]. εσώρουχο (το) [1888] 
{εσωροὐχων! ἐνδυμα που φοριέται εσωτερικά, σε άμεση επαφἡ µε το σώμα. χωρἰς να 
φαίνεται (λ.χ. φανελάκι. σλιπ κ.ἀ.) συν. ασπρὀρουχο. ΣΧΟΛΚ) λ. ἔνδον. -ρρ. 


εσώρουχο: συνώνυμα. Οι λέξεις που δηλώνουν εσώρουχα εἰναι για τη 
γλωσσικἠ επικοινωνἰα ἑνα εἶδος απαγορευμένων λέξεων (ἴαθοο ννοτά). ΥΓ αυτό 
και συχνά εκφράζονται µε ξένες λέξεις που λειτουργούν ευφημιστικά. Έτσι, λ.χ. 
στα γυναικεία εσώρουχα, αντὶ τοὺ στηθὀδεσµου (αρχαἰας λέξης, όπως και το 
στηθοδέσµη) χρη- σιµοποιήθηκε η γαλλική λ. σουτιέν (« γαλλ. βοαἰΐςη |- 
6οτρε|). Προκειμένου για τα εσώρουχα που καλύπτουν τα γεννητικἁἀ ὀργανα 
ανδρὠν και γυναικὼν στην αρχαία Ελλάδα, ο Ευστάθιος (12ος αι.) αναφἑρει: 
«Ον γαρ έκειτο Ίσως μία λέςις, δηλωτική τον καλύμματος τής 
αιδονς. όπερ Ψωμαίοι (- Ἑλληνες, Βυζαντινοί) μέν βράκαν φασίν. 
έτερο! δέ άναςυρίδα έκ τον ἀνασύρεσθαι» (Στ. Βυζάντιος. Λεξικόν τής 
καθ’ ημάς Ελρληνικής διαζλέκτου. Αθήνα 1874. λ. βρακί). Στους 
μεταγενέστερους χρόνους χρησιμοποιήθηκε η λ. (τα) περισκελή «εσώρουχα» 
(σπανιὀτ. το περισκελ.ές) και περι- σκέλια (τα), πιθανὼς δε και το 
περισκελίς, -ίδες, μολονότι κύρια σημ. αυτού ἠταν το «βραχιόλι στο πόδι». 
Στους ρωμαϊκούς χρόνους χρησιμοποιήθηκε το βράκα! (αι). απὀ λατ. Ῥταςσας, 
που προήλθε απὀ αντἰστοιχη λ. τῶν Γαλατών. Από το βράκαι (εἶδος κοντοὺ 
παντελονιοὺ) προήλθε το ελλην. βράκες (κοντὀ φαρδὺ παντελόνι που φορούν 
στην Κρήτη και σε ἆλλα νησιὰ) και απὀ αυτό το βρακί (ανδρικό και γυναικεὶο 
εσώρουχο) και το εσώβρακον » σώβρακο (ανδρικὀ εσώρουχο). Το 1888 στο 
ΙᾳΙμερολόγιο Κυριών πρωτοαπαντά η λόγια λ. εσώρουχα (« έσω : ρούχο 
« σλαβ. ταπο). πλασμένη ἰσως κατά το δημ. ασπρόρουχα («λευκἁἀ εσώρουχα» 
και «λευκά εἰδη σπιτιού, τραπεζομάντηλα. μαξιλαροθήκες, σεντόνια κ.λπ.») ὡς 
γενική ονομασία τῶν εσωτερικὠν ενδυμάτων τυὐ επάνω και τού κάτω μέρους τού 
σώματος (σήμερα χρησιμοποιείται και στον ενικὀ ΤΟ εσώρουχο, ιδίως για το 
γυναικείο εσώρουχο τοὺ κάτω μέρους τοὺ σώματος). Στη λόγια γλὠσσα 
χρησιμοποιήθηκαν για τοῦς ἄνδρες. αντἰ τοὺ (ε)σώβρακο τἠς ομιλουμένης. το 
εσωτερική περισκελίς και το σκελέα (στη στρατιωτικἠ ορολογἰα: το πε- 
ρισκελίς ἡταν η ελληνικἠ λ. για το παντελὀνι ως ανδρική περι- σκελίς και 
ὡς στρατιωτική περισκελίς για το παντελόνι στον στρατὀ, ὀποῦ για τους 
εφίππους χρησιμοποιούσαν τη λ. κυλόττα). Για το γυναικείο κάτω εσώρουχο 
χρησιμοποιείται το γαλλ. Κιλότα (παλαιότ. γραφή Κυλόττα «γαλλ, επἰοῖἰς), 
ενο) τελευταία χρησιμοποιείται τόσο για άνδρες ὁσο και για γυναίκες και το 
σλιπ ἡ σλι- πάκι (« αγγλ. 9Η). 


εσωστρέφεια (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί. η τάση να στρέφεται κανεὶς προς τον εσωτερικό 
του κόσµο, να µην εκδηλώνεται προς τα ἐξῶ. να εσῶ- τερικεύει κάθε συναίσθημα 
ΑΝΤ. εξωστρέφεια 2. (ειδικὀτ.) (α) η τάση να αντλεἰ κανεὶς ενδιαφέροντα και 
συγκινήσεις απὀ τον ἰδιο του τον εαυτό, απὀ τον εσωτερικό του κὀσμο, και η 
ανάλογη συμπεριφορά (β) η συνρχἠς ενασχόληση κάποιου µε τον εσωτερικὀ του 
κόσμο, µε Τᾷ εσωτερικά του προβλήματα: Την ποίησή του χαρακτηρίζει η - 
Ι ο πρόεδρος κάλεσε Τα στελέχη τού κόμματός του να 
εγκαταλείψουν την - και να ανοιχτούν προς τον λαό ΑΝΤ. 
εξωστρέφεια. -- εσω- στρεφής, -ἠς. -ἐς. ΣΧΟΛΙΟλ. ένδον. 
ΙΕΤΥΜ. « εσωστρεφής « έσω : -στρεφής « στρεφο), µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ἰπϊτονετθίοη]. 

εσώτατος, -η, -ο » εσώτερος 

εσωτερικεύω ϱρ. μετβ. [εσωτερίκευ-σα. -θηκα, -μένος) ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ.- ΨΥΧΟΛ. 
αφομοιώνω ἡ αποδἐχομαι κοινωνικοὺς κανόνες, αρχές κ.λπ.. ώστε να ταυτιστεἰ η 
κοινωνική μου συμπεριφορά µε τα κοινωνικὰ πρότυπα και τις αρχές. -- 
εσωτερίκευση (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰπίοτπα[ ἰβε]. 

εσωτερικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που βρίσκεται εντός, µέσα σε (κάτι): - δίακόσµηση 
/ διαρρύθμιση Ι φωτισμός / αίθουσα / αυλή Ι τείχη Ι όργανο τού 
οργανισµού / χώροι ενός κτηρίου (| - διαμάχες ι διεργασίες / 
αντιθέσεις / αντιπολίτευση ενός κόμματος συν. εσώτερος, ενδότερος λντ. 
εξωτερικός: φρ. (για φάρμακα) εσωτερική Χρήση η κατανάλωση (χρήση) 
ουσίας απὀ το στόμα, µε πόση (κατ' αντιδιαστολἠ προς την εξωτερική χρήση, 
επάλειψη κ.λπ.) 2. (α) αυτὸς που σχετἰζεται µε περιοχἠ εντὸς τῶν συνόρων µιας 
χώρας (ἡ νομού, επαρχίας, δήμου κ.λπ.) - προβ2.ήµματα / αγορά (ειδικὀτ. η 
αγορά εντὸς τἠς Ε..Κ.) / κρίση / πόροι ΤΠ - πτήσεις / ταξίδια ἢ - 
συγκοινωνία δημιουργείται στον δήμο (β) (ειδικὀτ.) αυτός που σχετίζεται 
µε τη διοίκηση και τις υποθέσεις µιας χώρας εντὸς των συνόρων της και µε τις 
σχέσεις τού κρατικού οργανισμού µε τοῦς πολίτες: - πολιτική / ανάπτυξη || 
ΟΙ - υποθέσεις µιας χώρας || Υπουργείο Εσωτερικοί || - δίκαιο αντ. 
εξωτερικός: φρ. για εσωτερική κατανάλωση για δηλώσεις, ενέργειες, κινήσεις 
εντυπὠσιασμού, που. ενώ εκδηλώνονται σε σχέση µε εξωτερικά, διεθνἠ θέµατα, 
στην πραγματικότητα αποσκοποὺν στη δημιουργία ευνοϊκοὺ κλίματος υπὲρ 
αυτού που τις Κάνει στο εσωτερικὀ µιας χώρας: ΟΙ απειλητικές δηλώσεις 
τού Τούρκου πρωθυπουργού κατά τής Ελλάδας έγιναν εν όψει των 
επικείµενων εκλογών 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που αναφἑρεται στον ψυχικό κόσμο 
τού ανθρώπου, στα συ 


εταζέρα 


ναισθήµατα και στις σκέψεις του (κατ' αντιδιαστολἠ προς τις εξωτερικές 
εκδηλώσεις, τις χειρονομίες, τα λόγια κ.ἀ.): απὀ - ανήγκη ο ποιητής εκφράζει αυτή που 
αισθάνεται στους στίχους του 1] - κόσμος / ηρεμία / ομορφιά / φλόγα / δράμα / ανησυχία 
/ πλούτος / πίεση / πρὀβ/ληµα / αγώνας / ένταση { δυσχέρεια / υπόσταση / εἰρµός / 
πειθαρχία / ισορροπία δρόμος 4 εσωτερικὀς (ο), εσωτερική (η) (α) µα- 
θητἠς/ μαθήτρια που διαμένει στο οικοτροφεὶο τοὐ σχολείου στο οποίο φοιτά 
ΣΥΝ. οικὀτροφος (β) ο/η υπάλληλος για εργασἰες εντὸς τοὺ κτηρίου µιας 
επιχεἰρησης/υπηρεσίας ἡ μέλος τοὺ υπηρετικοὐ προσωπικού οικἰας αντ. 
εξωτερικὀς 5. εσώτερικὀ (το) (α) το µέσα μέρος. τµήµα ἡ επιφάνεια, κατ" 
αντιδιαστολή προς την εξωτερικἠ ὀψη: το - τής έπαυλης αντανακλά την αισθητική τού 
ιδιοκτήτη της | | το - τού δέρματος / τού οργανισμού / τού ναοὐ / τοὺ θεήτρου | | η 
κατάσταση που επικρατεί στο - τής κυβέρνησης αντ. εξωτερικὀ (β) η εντὸς τῶν 
συνόρων χώρα και οι κἀτοικοὶ της, κατ" αντιδιαστολἠ προς το εξωτερικό, τις 
άλλες χώρες ἐξώ απὀ τα σύνορα: µεγάλο μέρος τής ελληνικής γεωργικής παραγωγής 
διοχετεύεται στο - || πτήσεις εσωτερικού συν. ημεδαπἠ, χώρα. πατρίδα λντ. 
εξωτερικὀ (γ) το τμήμα χώρας ἡ περιοχἠς που βρίσκεται µακριά απὀ τη θάλασσα, 
η ενδοχώρα: ο Κολόμβος αποβιβάστηκε και προχώρησε προς το -. βέβαιος ὁτι είχε φθάσει 
στις Ινδίες 6. (περιληπτ.) εσωτερικά (τα) οι δικἑς µου υποθέσεις, τα ιδιαίτερα 
ζητήματα, ό,τι αναφἑρεται σε πρὀσῶπο, οργανισμὀ. κράτος κ.λπ. ὡς προς τη δομἠ 
του, την οργἀνὠσή του (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τις σχέσεις του µε ἆλλα πρόσωπα, 
κράτη, οργανισμούς κ.λπ.): οι δηλώσεις τού ξένου υπουργού Εξωτερικών αποτε- Λοῦν 
παρέμβαση στα - τὴς χώρας µας 7. ιλωςς. εσωτερικὀ αντικείµενο το αντικείµενο σε 
πτώση αιτιατική, που χαρακτηρίζεται απὀ στενότατη σχέση µε το ρήμα τἠς 
πρότασης (συχνά προκύπτει σημασιοσυντακτικά ἠ/και μορφολογικά απὀ αυτό) 
(βλ. κ. εξωτερικὀ αντικείµενο. λ. εξωτερικὀς)- διακρίνεται τόσο στην Αρχαία ὁσο και 
στη Ν. Ελληνική σε δύο εἰδη. (α) εσωτερικὀ αντικείµενο τού αποτελέσματος 
το αντικείµενο που δηλώνει έννοια, η οποἰα δεν υπάρχει εξαρχής. αλλά 
δημιουργεῖται απὀ την ἰδια την ενέργεια τού υποκειμένου (λ.χ. µαγειρεύω φαγητὀ, 
χτίζω σπίτι) (β) κυρίως εσωτερικὀ (ἡ σύστοιχο) αντικείµενο αντικείµενο που 
προέρχεται ετυμολογικὠς απὀ τη ρἰζα τοὐ ρήματος τἠς πρότασης ἡ συγγενοὺς 
ρήματος και ΥΓ αυτὸ συχνά παραλείπεται ἡ αντικαθίσταται απὀ επιθετικὀ 
προσδιορισμὀ (λ.χ. λέγω λόγους, τραγουδώ τραγούδια, ζω τη ζωή µου) 8. φιλολ. 
εσωτερικὀς μονόλογος μοντερνιστικἠ λογοτεχνική σχολἠ και τεχνική στον 
χώρο τἠς αφηγηματικἠς πεζογραφίας (κυρ. τοὐ μυθιστορήματος). η οποία 
επιδιώκει να καταγράψει την πορεία τἠς σκέψης και τις διακυμάνσεις στον 
εσωτερικὀ κὀσμο τοὺ ήρωα. χωρὶς να υπακούει σε προκαθορισμένες αισθητικἐς 
επιταγὲς (λογικὀς ειρμὀς, νοηµατικἠ συνέχεια, σαφἠς δομή. οικονομἰα κ.ἀ.). - - 
εσωτερικ-ά / -ώς επἱρρ. ςχολιο λ. ενδιάθετος. 
ΠΤΥΜ. μτγν. « εσώτερος. Η σημ. τἠς εντὸς τῶν συνόρων χώρας εἶναι απὀδ. τού 
γαλλ. Ιπ]οτίευτ (λ.χ. πιἰπίοϊοτε ἆς [!1πϊοτίειτ «Υπουργείο Εσωτερικών»). Ορισμένες 
«ΟΡ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. εσωτερικὀς μονόλογος (ς γαλλ. πιοποίοσπε ἱπϊετίοιτ), 
για εσωτερική χρήση (ς αγγλ. ἔοτ ἱπϊετπαἰ 56), για εσ(»τερικἠ κατανήλωση (ς αγγλ. ἔοτ 
1πετπα] εοπδαπιρείοη)!. 
εσωτερικότητα (η) ] 1894] (χωρ. πληθ.) Ί. η ιδιότητα τού εσωτερικοὐ (βλ.λ.) και. 
κατά συνέπεια, η εσωτερικἠ εμφάνιση, η εσωτερικἠ ὀψη 

(συνἠθ. μτφ.) η ὑπαρξη πλούσιου διανοητικοὐ, ψυχικοὺ και πνευματικοῦ 
κόσμου, καθώς και η ζώή που πηγάζει απὀ αυτόν το σύνολο τῶν σκέψεων, 
αναμνήσεων, συναισθημάτων, προθέσεῶν, επιθυμιών κ.λπ. 
εσωτερισµός (ο) [1893] Ί. διδασκαλία μυστικής και απὀκρυφης γνώσης. η οποία 
εἶναι προσιτή μόνο σε μικρὀ αριθμὀ οπαδών 2. ο μυστικὀς και αινιγματικὀς 
χαρακτήρας έργου (λογοτεχνικού, ζωγραφικού κ.λπ.): ο - τῶν σονέτων τού Σαίξπηρ. 
1δῖ ΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ε,βοϊεπεῖθίῃ |. 
εσώτερος, -η. -ο (λόγ.-μτφ.) αυτός που βρίσκεται πιο µέσα σε σύγκριση µε 
άλλους: τα - τής ψυχής συν. ενδότερος αντ, εξώτερος. -- (υπερθ.) εσώτατος, -η. -ο 
Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. συγκρ. βαθμὸς τού αρχ. Λτω]. 
ἙσώΤΡρΟΠΙΟ (το) ([εσωτροπί-ου | -ὠνί ΝΑΥΤ. δεύτερη εσωτερικἠ καρἰ- να που 
τοποθετείται για την ενίσχυση τἠς εξωτερικής καρίνας. Επίσης (λαϊκ.) σωτρόπι 
{σωτροπ-ιού | -ιών]. 
εσώφυλλο (το) 11887] [-ου κ. -ὀλλου | -ὧν κ. -ὀλλων} Ί. το εσωτερικό μέρος τού 
εξωφύλλου: «γο ποσὀν τής συνδρομής αναγράφεται στο - τοὺ περιοδικού» (ε-οημ.) 2. 
(καταχρ.) το προηο µετά το εξώφυλλο εσωτερικὀ φύλλο τού βιβλίου, ὀπου 
αναγράφονται συνήθως διάφορα στοιχεία τοὺ βιβλίου (ψευδότιτλοι) 3. εσώφυλλσ 
(τα) τα εσωτερικά φύλλα, το κύριο σώμα τοὺ βιβλίου. 
εσώψυχος, -η, -ο κ. (λαϊκ.) σώψυχος Ί. (για συναισθήµατα, τάσεις, επιθυμίες 
κ.λπ.) αυτὸς που ενυπάρχει στην ψυχἠ, αλλά δεν εκφράζεται. δεν εκδηλώνεται 
εξωτερικά: - μίσος / αγάπη συν. ενδὀόµυχος 2. (ε)σώψυχα (τα) οι μύχιες, βαθύτερες 
και κρυμμένες σκέψεις ἡ επιθυμίες: φρ. βγάζω τα (ε)σὠψυχά μοῦ μιλώ για ό,τι µε 
απασχολεἰ βαθιά µέσα µου : 3. αυτός που προέρχεται μέσα απὀ την ψυχἠ, που εκ- 
φράζει ειλικρινεὶς προθέσεις: - συμπόνια συν. βαθύς, ειλικρινής. -- εσώψυχα 
επἰρρ. ““ςχομο λ. ἐνδον. 
Ε.Τ. (η) Ελληνικἠ Τηλεόραση. 
ε.τ. επἰ τιµή (ἐπι τιµή) για κάποιον που ἐχει συνταξιοδοτηθεἰ απὀ το επἀγγελμά του 
αλλά τιμητικά φἑρει τον τίτλο: πρέσβης ε.τ. 
εταζέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. Ί. ἐπιπλο τοίχου που φέρει οριζόντια ἡ κάθετα 
χὠρἰσµατα για τοποθέτηση διακοσµητικὠν αντικειμένων και πιο σπάνια βιβλίων 2. 
σανίδα ἡ σανίδες στερεωμένες στον τοἰχο, που χρησιμοποιούνται ὡς ράφια. 


εταίρα 680 


ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. οἴαρετε « εἴασε «ράφι, ὀροφος» «δηµὀδ. λατ. "οἴαἴίσαπι 

λατ. δίαΐας «ρ. 690 «ἰσταμαι, βρἰσκομαι»], εταίρα (η) [αρχ.] {εταιρὼν} (λόγ.) 
(στην αρχαιότητα) πορνευόµενη γυναίκα µε σηµαντικὀ για την εποχἠ της βαθµό 
ανεξαρτησίας και αυτονομίας. ὀμορφη και συνἠθ. καλλιεργημένη αισθητικὠς και 
πνευ- μαηκὼς (πβ. λ. παλλακίδα). εταιρεία κ. (εσφαλμ.) εταιρία (η) [εταιρειών] Ί. 
ομάδα προσώπων που ἐχουν κοινοὺς στόχους και συνεργάζονται για την 
πραγµατοποἱησή τους: - Θεατρικών Συγγραφέων / Ελλήνων Λογοτεχνών | | επιστημονική / 
φιλεκπαιδευτική / Φιλαρμονική / αρχαιολογική / μουσική / αντικαρκινική / μυστική (βλ.λ.) - 
Φιλική Εταιρεία μυστικἠ 
οργἀνώση που ιδρύθηκε το 1816 στην Οδησσὀ απὀ τους Ξάνθο, Σκουφά και 
Τσακάλωφ και µε τη δράση της προετοίμασε την Επανάσταση τού 1821 3. ΟΙΚΟ.ν. 


ΣΥΝ. ἐνώση, σύνδεσμος, σύλλογος, σωματείο 2. 


ΝΟΜ. (α) η σύμβαση µε την οποία δὺο ἡ περισσότερα πρόσωπα ενώνονται για την 
επιδίωξη κοινού σκοπού, ιδίως οικονομικοὺ (δηλ. για την απὀκτηση θεμιτοὺ 
κέρδους) µε κοινές, ἰσες ἡ ἄνισες εισφορέὲς και η ἰδια η ἐνώση που προκύπτει: 
εμπορική / ασφαλιστική / µετοχική / κινηματογραφική / τηλεφωνική / αεροπορική / διαφημιστική 
/ δισκογρα- φική / ξένη / εγχώρια / οικοδομική / εθνική / πολυεθνική / κρατική / επενδυτική 
/ μητρική / θυγατρική / ιδιωτική / τεχνική / εργολαθική / πλοιοκτήτρια - | | εθνικοποίηση / 
κρατικοποίηση εταιρείας | | η - σὺ- στήνεται / χρεωκοπεί / ιδρύεται / διαλύεται (β) ανώνυμη 
εταιρεία (συντομ. Α.Ε.) εμπορική κεφαλαιουχικἠ εταιρεία η οποία έχει νομική 
προσωπικότητα και για τα χρέη που δημιουργεἰ µε τη ὁραστηριότη- τά της 
ευθύνεται αποκλειστικά η ἰδια µε την περιουσία της και ὀχι οι μέτοχοι" το 
μετοχικὀ της κεφάλαιο εἶναι διαιρεμένο σε ἰσα μερίδια. τις μετοχές (γ) 
ετερὀρρυθµη εταιρεία (συντομ. Κ.Κ.) εµπορικἠ προσωπική εταιρεία µε νομική 
προσωπικότητα, ὀπου ένας τουλάχιστον εταἰρος ευθύνεται απεριόριστα και εις 
ολόκληρον για τις εταιρικἐς υποχρεώσεις ενώ ἑνας ἡ ενδεχομένως και 
περισσότεροι (ετερὀρρυθµοι) εταἰροι δεν ευθύνονται καθόλου µε την ατομική τους 
περιουσία ἡ ευθύνονται περιορισμένα μἐχρἰς ενὸς ποσοὐ εάν αυτό συμ- φωνηθεἰ 
(δ) ομόρρυθµη εταιρεία (συντομ. Ο.Η.) προσωπικἠ εμπορικἠ εταιρεία µε νομικἠ 
προσωπικότητα, για τις υποχρεώσεις τἠς οποίας ευθύνονται ὀλοι οι εταἰροι 
απεριόριστα και εις ολόκληρον µε την προσωπικἠ τους περιουσία (ε) εταιρεία 
περιορισμένης ευθύνης (συντομ. Ε.Π.Ε.) εμπορική κεφαλαιουχικἡ εταιρεία µε 
νομικἠ προσωπικότητα για τα χρέη τὴς οποίας ευθύνεται μόνον η ἰδια µε την περι- 
ουσία της και ὀχι και οι εταἰροι της µε την ατοµικἡ τους περιουσία: διακρίνεται 
απὀ την ανώνυμη εταιρεία κυρίως γιατὶ η Ε.Π.Ε. μπορεἰ να προσλάβει τὀσο 
προσωπικά ὁσο και κεφαλαιουχικά στοιχεία εἰτε απευθείας εκ τού νόµου, εἶτε µε 
διατάξεις τού καταστατικού που επιτρέπονται απὀ τον νόμο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ία. 

[ετυμ. « αρχ. ἑταιρεία. θηλ. τοὺ επιθ. έταιρεῖος « ἑταῖρος. Ἡ σημ. 3 αποδίδει το γαλλ. 
ϑοεἰεϊο. λ.χ. ανώνυμη εταιρεία (ς βοεἰεις ἀΠΟΠΥΠΙςΕ), οµόρρυθµη ι ετερόρρυθµη εταιρεία (« 
ϑοςἰθϊ6 ση ΠΟΠ οο]16ς 11’ / εη «οπιπιαπ(1{6), εταιρεία περιορισμένης ευθύνης {- 5οεἰεῖς α 
τοθροπϑι- δἰ]116 Ππιίϊεο)]. 


εταιρεία ή εταιρία; Το εταιρεία γράφεται κανονικἁ µε -εκ αποτε- λώντας 
ουσιαστικοποιηµένο θηλυκὀ τοὺ αρχ. επιθ. έταιρεῖος: αρσ. εταιρείος - θηλ. 
εταιρεία (πβ. φίλιος φιλία, ανδρείος - ανδρεία). Το εταιρία (µε -ι-) προῦποθέτει 
απευθείας παραγωγἠ απὀ το εταίρος, πράγμα που δεν χρειάζεται, αφοὺ το εταιρεία 
εἶναι ἠδη αρχαἰο. φτία 


εταιρικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την εταιρεἰα ἡ τους εταίρους: - 
κεφάλαιο / κτήμα / σχέσεις / σχήμα / μερίδιο / ομόλογα συν. συνεταιρικὀς 2. εταιρικὀ(ν) 
(το) έγγραφο που δηλώνει τη σύσταση εμπορικἠς εταιρείας συν. κατασταστικὀ :3. 
(σπανιὀτ.) αυτός που αναφἑρεται στις εταἰρες (βλ.λ.) ἡ σχετίζεται µε αυτές: ": φιλία 
συν. πορνικὀς. -- εταιρικ-ά Ι -ώς [μτγν.Ι επἰρρ. εταιρισµός (ο) [μτγν.] 
(αρχαιοπρ.) η πορνεία και η ἀσκησή της. εταίρος (ο) Ί. (αρχικἀ) πρὀσωπο µε το 
οποίο διατηρεἰ κάποιος Φφιλικὲς σχέσεις: ο Ηφαιστίων ανήκε στους στενούς εταίρους τού 
Αλεξάνδρου συν. φίλος, σύντροφος, οικεἰος λντ. εχθρὀς 2. αυτὸς που μετέχει απὀ 
κοινοὺ µε άλλους σε εταιρεία, οργανισμὀ ἡ άλλη οργανωμένη δραστηριότητα: οι - 
αποφάσισαν τη διάλυση τής εταιρείας || οι - τής χώρας µας στην Ευρωπαϊκή Ένωση ΣΥΝ. 
συνέταιρος, συνεργάτης, συνάδελφος, μέλος, μέτοχος. :" σχόλιό λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. « αρχ. ἑταῖρος / έταρος «Ι.Ε. "β6-ἴ-ατο5 (µε παρέκταση -|- τού ϐ. "9ε-). πβ. 
αρχ. σλαβ. ρο-ςε ΕΕ «επισκέπτοµαι». Το θ. "6ος αποτελεί τη ρἰζα τού έ «αυτόν», αιτ. 
γ' προσ. τής προσωπικἠς αντωνυμίας. Η σύνδεση τοὺ εταίρος µε τη λ. ετης / Ρέτης 
«σύντροφος, συμπολίτης» δεν εξηγεἰ την απουσἰα τοὐ δίγαμμα και. συνεπώς, δεν 
θεωρεῖται ικανοποιητική. 1 σημ. 2 εἶναι απὀδ. ξὲν. ὁρου. πβ. αγγλ. ρατίπετ], 
έταµα ρ. -"- τέμνω 

εταµίνα (η) λεπτὀ ύφασμα µε αραιἠ ύφανση: - για κέντημα ι για κουρτίνες | | ταγέρ από 
Ίετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. εἴαπιίης « δημάδ. λατ. βἰαπιίποα « λατ. δἵαπιοη 
«δίχτυ»), ετασµός (ο) (λὀγ.-σπἀν.) το να εξετάζει κανεἰς (κάτι). 

ΊΥ τομ. µεσν. « αρχ. ἑτάζω (βλ. λ. εξετάζω)]. εταστικός, -ἠ. -ὁ [μεσν.[ (λόγ.-σπάν.) 
αυτός που εξετάζει, που διερευνά ἡ παρατηρεἰ σε βάθος και µε προσοχἠ: - Β/2έμμα 
συν. εξεταστικὀς, διερευνητικὀς. -- εταστικ-ά/ -ώς επἰρρ. 

Ε.Τ.Β.Α. (η) Ελληνική Τράπεζα Βιοµηχανικής Ανάπτυξης. 

Ε.Τ.Ε. (η) Ί. Εθνικἠ Τράπεζα Ἑλλάδος 2. Ευρωπαϊκή Τράπεζα Έπεν 


ετεροκατευθύνομαι 


δύσεων 3. Ένώση Τραγουδιστών Ελλάδος. 
Ε.Τ.Ε.Β.Α. (η) Εθνική Τράπεζα Επενδύσεων Βιοµηχανικής Ανάπτυξης- 
ετεθην ρ. -»θέτω 
Ε.Τ.Ε.Μ. (η) Ένωση Τεχνικὠν Εναερἰων Μεταφορών. 
Ετεοκλής (ο) |-ἡ κ. -ἐους) Ί. μυθολ. γυιος τοὺ Οιδίποδα και τής Ιο- κάστης, 
αδελφός τοὺ Πολυνείκη, τής Αντιγόνης και τἠς Ισμήνης: σε μονομαχία για τον 
θρόνο τἠς Θήβας οι δύο αδελφοὶ αλληλοσκοτώ- θηκαν 2. ἁγιος τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας. 
[πτυμ. « αρχ. ᾿Ετεοκλής « ἑτεός «αληθινός, αυθεντικός» (βλ. λ. Ατυὺ- μον) : -κλήςς« 
κλέος (βλ.λ.), οπὀτε το ὀν. Οα σήμαινε «αυτός που ἐχει αληθινἠ δόξα» |. 
ετερο- κ. ετερό- α΄ συνθετικὀ που προσδίδει στο β' συνθετικὀ τη σημασία: 1. τού 
ἆλλου, τού διαφορετικού: [[ερό-γ/λσσος. ετερο-γενής 

τού αντιθέτου: ετερο-φυλόφιλος (αυτός που ελκύεται απὀ το αντἰθετο φύλο) 3. τὴς 
απὀκλισης απὀ το κανονικὀ, το συνηθισμένο: ετερόµορφος. ετερὀ-ρρυθµος. 
(ετυμ. Α' σονθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. έτερος 
(βλ.λΟ]. ετεροαπασχόληση (η) (-ης κ. -ἠσεώς [ χωρ. πληθ.) Ί. οικον. η απα- 
σχὀληση σε εργασία διαφορετικἠ απὀ εκείνη που αντιστοιχεὶ στα προσόντα 
(κάποιου), π.χ. όταν ἑνας πτυχιούχος πανεπιστημίου προσλαμβάνεται σε θέση 
εργασίας για την οποία δεν χρειάζεται πτυχίο ανώτατης σχολἠς 2. (καθημ.) η 
απασχόληση και σε ἄλλη εργασἰα εκτὸς απὀ την κύρια. 
[ετυμ. Απόδ. τοὐ αγγλ. βἰάε-]{πε (οσσαραποπ)]. ετεροβαρής, -ἠς, -ἐς [μεσν.] 
{ετεροβαρ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. αυτὸς τού οποίου το βάρος κλίνει προς τη µία 
μόνο κατεύθυνση: - φορτίο συν. ανισοβαρἠς, ετεροκλινἠς αν γ. αμφοτεροβαρἠς, 
ισοµερής. ισο- κλινἠς, ισὀρροπος 2. νομ. ετεροβαρής σύμβαση η συμφωνία μεταξὺ δὺο 
ἡ περισσοτέρων προσώπων με την οποία αναλαμβάνονται απὀ τον ἑναν 
υποχρεώσεις και δημιουργούνται στον ἄλλον δικαιώµατα λντ. αμφοτεροβαρἠς 
σύμβαση. -- ετεροβαρώς επἰρρ. ετερογαµία (η) [ετερογαμιών] βιολ. τρόπος 
αναπαραγωγἠς που συ- νἰσταται σε ἐνώση δύο διαφορετικών γαμετών (δηλ. 
γαμετών απὀ διαφορετικἀ ἀτομα). 
Τετυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ΠεϊεΓοβαπιγ. ἀσχετο προς το µεσν. ἑτερογαμία 
«δεύτερος γάμος»], ετερογενής, -ἠς. -ἐς [ετερογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) Ί. αυτός 
που ανήκει σε διαφορετικὀ γένος: - ζώα 2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ 
ἐλλειψη ομοιομορφἰας, που δεν ἐχει ομοιογένεια: - πλήθος είχε συρρεύσει στην πλατεία 
σον. ανομοιόµορφος, πολυειδής. ανόµοιος, ανομοιογενἠής. ποικίλος, ετερὀκλιτος, 
αταἰριαστος λντ. ομοιόµορφος, ομοιογενἠς, ενιαίος. -- ετερογενώς επἰρρ. 
[μτγν.|. ετερογένεση (η), ετερογένεια [1766] (η). 
[εἰ υμ. « αρχ. ετερογενής « ἑτερο- «-γενἠς « γένος]. ετερόγλωσσος, -η. -ο Ιμτγν.] 
αυτός που μιλάει ἄλλη. ξένη γλὠσσα (και ὀχι τὴς χώρας στην οποἰα διαμένει) συν. 
αλλὀγλωσσος, ξενόγλωσσος λντ. οµόγλωσσος. -- ετερογλωσσία (η) [17611. 
ετερογονία (η) πιοΑ. η ετερογένεση (βλ. λ. ετερογενής, -ἠς, -ἐς). 
[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. Ποἰετοροην |. ετεροδηµότης (ο) [1872] 
[ετεροδημοτών], ετεροδηµότισσα (η) [ετεροδημοτισσοὀν) πρὀσώπο που δεν 
ανήκει στον δήμο, στον οποίο διαμένει, που εἶναι γραμμένος στο δημοτολὀγιο 
ἆλλου δήμου, ὀπου και ασκεὶ τα εκλογικά του δικαιώµατα λντ. συνδηµότης, 
συμπολίτης, συντοπἰτης. Επίσης (λόγ.) ετεροδηµότις (η) (ετεροδημότ-ιδος !- 
ἰδων]. 
ετεροδικία (η) [1836] [ετεροδικιών] η διεξαγωγἠ δίκης στο ἑδαφος µιας χώρας µε 
κατηγορούμενο υπήκοο ξένης χώρας σύμφωνα µε το δίκαιο τἠς χο)ρας απὀ την 
οποία κατάγεται. 
[ειυμ. Απόδ. τού γαλλ. εχἰοττ!ϊοτία!]τςο|. ετερόδοξος, -η. -ο αυτός που πιστεύει σε 
θρησκευτικὀ δόγμα διαφορετικὀ απὀ αυτὀ που επικρατεὶ στη χώρα διαμονἠς του 
συν. αλλόδοξος, αλλόθρησκος λντ. ομὀδοξος, οµὀθρησκος. -- ετεροδοξία (η) 
[αρχ.]. 
[εγυμ. « μτγν. ετερόδοξος « ἑτερο- «-δοξος « δόξα «γνώμη, πἱστη»], ετεροειδής, -ἠς. - 
ἐς Ιαρχ.Ι {ετεροειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) αυτός που ανήκει σε διαφορετικὀ 
εἶδος ἡ ἐχει ἄλλη µορφή ΣΥΝ. ανομοιὀόμορφος. ανομοιογενἠς αντ. ομοειδἠς, 
ομοιόµμορφος. - ετεροειδώς επἰρρ. ἱμτγν.]. σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. ετεροθαλής, - 
ἠς. -ἐς {ετεροθαλ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ὴ)} αυτὀς που ἐχει µε τον αδελφὀ ἡ την αδελφἠ 
του κοινὀ μόνο τον ἑναν απὀ τους δύο γονεὶς, που προέρχεται απὀ διαφορετικὀ 
πατέρα ἡ διαφορετικἠ μητέρα ανγ. αυτάδελφος. "' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
[Εεγπι. « µεσν. ετεροθαλής « ἑτερο- - -Θαλής « θάλλω «ακμάζω»]. ετερόθερµος, -η. - 
ο ποικιλόθερµος (βλ.λ.). 
[πτυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὑρ., « αγγλ. πεϊςτοίπετπια]]. ετεροίωση (η) (-ης κ. -ώσεως 
[ τώσεις, -ὠσεων] γλωσσ. µορφή φωνολογικἠς μετάπτωσης, κατά την οποἰα το 
βασικὀ φωνήεν ἡ δἰφθογγος τἠς ρίζας μεταβάλλεται σε ἆλλο ομὀχρονο (δηλ. το 
βραχὐ µετατρέ- πεται σε ἄλλο βραχὺ και, σπανιότερα, το μακρὀ σε ἆλλο μακρὀ). 
λ.χ. λέγω - λόγος, νέμω - νόμος, φἐρο) φορά. 
Τετυμ. «αρχ. ἑτεροίωσις « ἑτεροιώ (-ὀω) « ἑτεροῖος «διαφορετικὀς» 

έτερος ΠΗ γλῶσσ. σημ. αποτελεὶ απὀδ. τοὐ 
ετεροκατευθύνομαι ϱρ. αμετβ. 
ἑτεροκατευθύνθηκα) (κακὀσ.) κατευθύνομαι στη λήψη συγκεκριμένης απὀφασης 
απὀ ἆλλους, ενεργὀ) σύμφωνα µε τις κατευθύνσεις που μου δίνουν ἄλλοι: σε µια 


γαλλ. 
ἑτεροκατευθυνόµενος, -η, -ο, 


αΠετπαπςς], 
Ιµτχ. ενεστ. 


υ/ τή δημοκρατία οι πολίτες δεν ετεροκατευθύνονται, αλλά αποφασίζουν οἱ ἰδιοι για το κοινό 
καλό | | η γνώση και η κριτική σκέψη καθιστά τον ἄνθρωπο αυτόνομο και 


ετερόκεντρος 681 


όχι ετεροκατευθυνόµενο αντ. ετεροκατεύθυνση (η), 
ετερόκεντρος, -η, -ο (17611 αυτὸς τού οποἰου οι ακτίνας δεν τέμνο- νται σε κοινὀ 
κέντρο οὐτε εἶναι παράλληλες μεταξὺ τους: - φως. ετεροκίνητος, -η, -ο Ιμτγν.] 
1. αυτός που κινείται απὀ ἆλλον, που δεν μπορεἰ να κινηθεἰ απὀ μόνος του: η 
ανόργανη ύλη είναι - λν γ. αυτοκίνητος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν αναλαμβάνει 
πρωτοβουλἰα, αλλά δρα κατά τη θέληση ἄλλου και σύμφωνα µε τις εντολὲς του: - 
πράξη / ενέργεια συν. ξενοκίνητος, βαλτός, ετερόκλητος,-η,-ο » ετερὀκλιτος 
ετερόκλιτος, -η. -ο Ί. ΓΛΩΣΣ. αυτός που παρουσιάζει ορισμένες ανωμαλίες κατά 


αὐτενεργώ. -- 


την κλίση, τού οποίου ο πληθυντικὀς αριθµός ακολουθεἰ διαφορετικἠ κλίση απὀ 
ό,τι ο ενικὸς (ΤΟ πυρ - τα πυρά) 2. (μτφ.) αυτὸς που αποτελείται απὀ στοιχεία 
διαφορετικά μεταξὺ τους: - είδη ΣΥΝ. ανομοιογενἠς, ανομοιόµμορφος, ανόµοιος, 
αταἰριαστος, ετερογενἠς, διαφορετικός, ποικίλος ΛΝΤ. ομοιογενἠς, ομοιόµορφος, 
οµοειδήἠς, όμοιος. ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. 

[ετομ. « μτγν. ετερόκλιτος « έτερο- - κλιτός « κλίνω. Η σημ. 2 εἶναι 
αντιδάνειο απὀ γαλλ. Πεϊετος[ϊς[. 


ετερόκλιτος ή ετερόκλητος; Συνήθως γίνεται διάκριση ανάμεσα στο 
ετερόκ2Άτος και στο ἑξτερόκ/Λητος. λέγοντας ὁτι αυτὀ µε -ἰ- εἶναι απὀ το 
κλίνω και σημαίνει «με διαφορετικἠ κλίση» (λέξεις που κλίνονται διαφορετικά, 
ανώμαλες λέξεις), ενώ το γραφόμενο µε -η- το παράγουν απὀ το καλώ (κλητός. 
κ2.ήση) και το συνδἑουν µε τη σημ. «διαφορετικός, ανόµοιος, ανοµοιογενἠς». Η 
διάκριση, ὀπῶς ἐχει απὀ παλιά παρατηρηθεἰ, εἶναι τεχνητἡ και εσφαλμένη και 
προήλθε απὀ παρεξήγηση. Στοὺς αρχαίους γραμματικοὺς απαντά η λ. 
ετερόκλιτος µε τη σημ. «(λέξεις) µε διαφορετικἡ κλίση» (π.χ. γυνή - γυναικός 
αντἰ "γυνός). Απὀ αυτήν οι Γάλλοι ἐπλασαν το ΠΘ{ΕΓοΟ|]{Θ, που αρχικά εἰχε 
την ἴδια σημασία, αργότερα ὁμῶς απὀ το «διαφορετικός στην κλἰση» δήλωσε, µε 
διεύρυνση τὴς σημασίας του, γενικότερα «διαφορετικὀς  ανόμοιος, 
ανομοιογενἠς». Η β΄ σημασία τἠς λ. θεωρήθηκε ὁτι ἠταν και διαφορετικἠ λέξη, η 
λ. ετερόκλητος, απὀ ἄλλη ρίζα (καλώ). Ἡ άποψη αυτἠ δεν έχει καμία 
τεκμηρἰωση. Το σωστὀ. ἀρα. εἶναι να χρησιμοποιούμε και στα Ηλληνικἁ το 
ετερόκλιτος (µε -ἰ-) και µε τις δύο σημασίες (την κυριολεκτικἠ και τη 
μεταφορικἠ / διευρυμένη). Για την ιστορία, ας σημειωθεί ότι λ. ετερόκ/.ητος 
πλάστηκε στην Ελληνική (το 1887), αλλά ὡς αντίθετο τοὺ αυτόκλητος 
(αυτόκλητος - ο καλὼν τον εαυτό του, αυτοκαλούμενος - ετερόκλητος - ο 


καλούμενος απὀ ἀλλους). 


ετεροµερής, -ἠς. -ἐς Ιμτγν.Ι {ετεροµερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτός που 
αποτελείται απὀ µέρη τα οποία δεν εἶναι όμοια ἡ ανάλογα μεταξὺ τους ΣΥΝ. 
ανομοιομερἠς, ανομοιὀόµορφος λνγ. οµοιοµερής, ομοιόµορφος, 
ετεροµέρεια (η) [μτγν.|. ετεροµερώς [18391 επἰρρ. 

ετεροµορφισµός (ο) Ιχωρ. πληθ. (για ζώα, φυτά και ορυκτά) το φαινόμενο 


ενιαίος. -- 


κατά το οποίο άτοµα τού ἰδιου εἶδους εμφανίζονται µε περισσότερες τὴς µιας 
μορφές ΣΥΝ. αλλοτροπία, αλλοτροπισμὀς. Επίσης ετεροµορφία (η). 

[ετομ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ποϊὀτοπιοτρηίθπιε]. ετερόµορφος, -η. -ο 
[μτγν.] (για ζώα, φυτά και ορυκτά) αυτός που παρουσιάζει μορφὴ διαφορετικἠ 
απὀ τη συνηθισμένη ἡ τη φυσιολογική για το εἶδος του συν. αλλότροπος, 
ετερονοµία (η) [χωρ. πληθ. Ί. η παραδοχἠ ξένων νόμων ἡ η εξάρτηση απὀ 
αυτούς και η υποταγἠ σε αυτοὺς ΑΝΓ. αυτονομία 2. φίλος. ο καθορισμὸς τἠς 
ηθικἠς βούλησης τοὺ ανθρώπου απὀ εξωγενεὶς παράγοντες (λ.χ. τους νόμους, τη 
θρησκεία, την κοινωνία κ.λπ.). -- ετερόνοµος, -η, -ο. 

[Ἐτυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ποϊετοποπιὶο]|. ετεροπαρατηρησία (η) 
(χωρ. πληθ.) τυχολ. μέθοδος έρευνας που βασίζεται στη μελέτη τῶν εξωτερικών 
εκδηλώσεων τοὺ ανθρώπου αντ. αυτοπαρατηρησία, ετεροπολικός, -ἡ, -ό χημ. 
ετεροπολικός δεσμός ο δεσμὀς που σχηματίζεται όταν δὺο αντίθετα φορτισμένα ιὀντα 
ἑλκονται μεταξὺ τους µε δυνάμεις ηλεκτροστατικἠς φύσης λόὀγῶ τοὺ αντίθετου 
φορτίου τους. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ποϊςτορο]ατ[. ετεροπροσωπία (η) | 
1847] {[ετεροπροσωπιών]) φαινόμενο (τἠς αρχαίας 
Ἑλληνικἠς), κατἀ το οποίο το υποκείμενο τοὐ απαρεμφάτου εἶναι διαφορετικὀ 


γλὠσσ. το συντακτικὀ 
απὀ το υποκείμενο τοὺ ρήματος, οπὀτε και τίθεται σε πτώση αιτιατική, π.χ. 
βούλομαι τόν πατέρα ελθεζν... αντ. ταυτοπροσωπία, ετερόπτωτος, -η, ο 
[μτγν.] γλὠσσ. (ὀρος τής πρὀτασης) που τίθεται σε διαφορετικἠ πτώση απὀ εκείνη 
τής λέξεως την οποία προσδιορίζει, π.χ. ο ὁρος «ΤΟύ παππού» στη φράση «ΤΟ 
σπίτι τού παππού». ετερόρρυθµος, -η. -ο Ιμτγν.Ι Ί. αυτὀς που διαθέτει 
ρυθμὀ διαφορετικὀ απὀ τον συνηθισμένο ἡ διαφορετικὀ απὀ τον ρυθμό τού ἄλλου 
αντ. ομὀρρυθµος 2. νομ. ετερόρρυθµη εταιρεία βλ. λ. εταιρεία. έτερος, -ἐρα, -ερον 
αντων. [ετέρ-ου | -ὦν) (αρχαιοπρ.) Ί. ο ἑνας απὀ τους δὺο και συνἠθ. αυτός που 
αναφέρεται δεύτερος: σε λίγο θα μιλήσει ο - των κατηγορουμένων: φιν 
(α) έτερον-εκάτερον ἀλλο το ἑνα και ἄλλο το ἀλλο. το ἑνα εἶναι πολύ διαφορετικὀ 
απὀ το ἀλλο (β) ΓΟ έτερον ήµισυ καθένας απὀ τους δὺο συζύγους ὡς προς τον ἄλλον 
(ν) (ο) έτερος Καππαδόκης (φράση τοὺ Μ. Βασιλείου) και ο ἆλλος Καππαδόκης: 
(συνἠθ, ειρων.) συμπατριώτης ἡ ομοϊδεάτης (κἀποιου), πρὀσῶπο που βοηθεἰ ἡ 
υποστηρίζει συστηματικά (κἀποιον): δεν µας έφτανε ο ένας, άρχισε να 
διαμαρτύρεται καὶ ο - 2 (γενικὀτ) ἁλλος οι τροποποιήσεις θα 
αποτελέσουν αντικείµενο ετέρου νομοσχεδίου: 


-ετης 


ΦΡ. ἕτερος εξ ετέρου σοφὀς καθένας γίνεται σοφὀς απὀ τους ἄλλους, μαθαίνει 
απὀ τους ἄλλους. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ετυμ. « αρχ. έτερος « ατερος (µε προληπτικἠ αφομοίωση) « "βπι-ἴετο-, ὑπου “δτη- η 
συνεσταλμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. "66η» «ένας» (πβ. αρχ. εἴςς "βοπι-6) και -ἰοτο-, το επίθημα 
-τέρος τῶν επιθέτων. Η λ. έτερος παρουσιάζει παρόμοιο μορφολ. σχηματισμὀ με 
ουαλ. Πάππ6οτ «ἡμισυ», γοτθ. βυπάτο «κατ΄ ιδίαν», αρχ. γερμ. 6υπῖατ κ.ά.[. 
ετερόσηµος, -η. -ο [μεσν.] μλθ. (αριθµός) που ἐχει διαφορετικὀ πρόσημο απὀ 
κάποιον άλλον αντ. ομµόσημος. ἑτερότητα (η) [αρχ.] [ετεροτήτων) η ἐλλειψη 
ομοιότητας κατά το εἶδος, τη θέση. την τάξη κ.λπ.: πολιτισμική - συν. διαφορά α.ντ. 
ταυτότητα, ομοιότητα. 
ετερότροφος, -η, -ο βιολ. (για οργανισμὀ) αυτός που τρέφεται µε οργανικές 
ουσίες ἡ άλλους οργανισμοὺς και τα προϊόντα τους: όλα τα ζώα, οι μύκητες και 
πολλά βακτήρια εἶναι ετερὀτροφα αντ. αυτὀ- τροφος. 
[ετο.μ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πεϊστοϊτορπε]. ετερόφυλος, -η,-ο Ιμτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε το ἀλλο φύλο: 

έρωτας / σχέσεις λντ. ομόφυλος :2. αυτὀς που ανήκει σε ἆλλο έθνος ἡ σε άλλη 
φυλἠ ΣΥΝ. αλλόφυλος, αλλοεθνής, ξένος ΔΝΤ. ομόφυλος, ομογενής, ομοεθνής. -- 
ετεροφυλία (η) [ 18811. ετεροφυλοφιλία (η) η σεξουαλικἠ προτίμηση σε 
πρόσωπα τοὺ ἄλλου φύλου λντ. ομοφυλοφιλία, ετεροφυλόφιλος, -η, -ο αυτός 
που ἐχα σεξουαλικὲς σχέσεις μόνο µε πρόσωπα τοὐ αντίθετου απὀ” το δικό του 
φύλου: - σχέσεις | | (ὡς ουσ.) το ἆρθρο απηχεί τις απόψεις των ετεροφυλοφίλων αντ. 
ομοφυλόφιλος. -- ετεροφυλοφιλικός, -ἠ. -ὁ. ετεροφυλοφιλικά επἰρρ. ΙΓΤΥΜ. 
Απὀδ. τοὺ αγγλ. Πείετοβδεχια! (νόθο σύνθ.)|. ετερόφωτος, -η,-ο 11766 1.(για 
ουράνια σώματα) αυτὸς που φωτίζεται απὀ ἄλλον, που αντλεὶ το φῶς απὀ αλλού: οι 
πλανήτες εἶναι σώματα αντ2͵οὑν το φως τους απὀ τους αστέρες ανἰ. αυτὀφῶτος 2. (μτφ.) 
αυτός που οφείλει τη λάμψη, την προβολἠ, τη φήμη του κ.λπ. σε ἄλλους, που δεν 
ἐχει αναδειχθεὶ µε τις δικἐς του δυνάμεις αντ. αυτόφωτος, αυτοδύναμος, 
αυτοδηµιούργητος. ετεροχθων, -ων. -ον [ ]838] [ετερὀχθ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. 
-ονα), -ὀνων] (λὀγ.) αυτός που κατάγεται ἡ προέρχεται απὀ ἄλλη χώρα σε σχέση µε 
τον τὀπο κατοικἰας ἡ προσῶρινἠς διαµονής του: - πληθυσμός ΣΥΝ. ξένος, 
πρὀσφυγας, αλλοδαπός λντ. αυτὀχθων, γηγενής, ιθαγενής, επιχώριος. “ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ῶν, -ῶν, -ον. 
[ΕΤΥ.Μ. «ετερο- Ἔ ΛΌων«γη, ἐδαφος» (βλ.λ.). ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., πβ. αγγλ. 
ΠεἰετοσΠίποποιε]. ετεροχρονία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. η εμφάνιση και ανάπτυξη 
ιστού, οργάνου κ.λπ. στον οργανισμὀ, σε χρονικἠ περἰοδο κατά την οποία συνἠθ. 
και φυσιολογικώς αυτό δεν εμφανίζεται. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. ΠείοτοςΒ{οΠπΥ «αρχ. ἑτεροχρονία « ἑτερος « χρόνος]. 
ετεροχρονίζω ϱρ. µετβ. Ιετεροχρὀνισ-α. -τηκα. -μένος) µεταθέτω (κάτι) σε χρόνο 
μεταγενέστερο τού προβλεπόμενου ἡ τοὺ κανονικού: το συνέδριο τοὐ κόμματος 
ετεροχρονίστηκε! || αυξήσεις στους δημοσίους υπαλλήλους. 
ετεροχρονικόΆ, ετερόχρονος. - ετεροχρονικ-ά /-ώς επὶρρ. 
ετεροχρονισµος (ο) η μετάθεση σε χρόνο μεταγενέστερο απὀ τον κανονικὀ ἡ τον 


ετεροχρονισµένες 
-ἡ, -ὁ ο 


προσδοκώµενο. ρύθμιση σε μελλοντικό χρὀνο: θα υπάρδει - στην προθεσµία καταβολής 
των νέων φόρων. ετερόχρονος, -η. -ο [μτγν.] Ί. ο διαφορετικὀς ὡς προς τον 
χρόνο, αυτὸς που συντελεῖται σε χρὀνο διαφορετικὀ απὀ τον συνηθισμένο, τον 
αναμενόμενο, τον κανονικό ἡ τον φυσιολογικό ΣΥΝ. ανισὀχρονος 

(ειδικὀτ.) αυτὸς που δεν γίνεται στον ἰδιο χρόνο µε ἆλλον ΣΥΝ. ασύγχρονος 
αντ. ταυτόχρονος, σύγχρονος :3. αυτὸς που ανήκει σε ἄλλον χρόνο, σε ἄλλη εποχἠ 
(κυρ. προγενέστερη): - συνήθεια / ἐθιμο ΣΥΝ. αναχρονιστικὀς. 
Ε.Τ.Ε.Ρ.Π.Σ. (το) Εθνικὀ Ταμείο Εφαρµμογἠς Ρυμοτομικὠν και Πολε- οδομικὠν 
Σχεδίων, ετερώνυμος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει διαφορετικὀ ὀνομα, που ονο- 
μάζεται διαφορετικἁ (απὀ κάποιον ἄλλο) απι. οµιόνυµος : 2. µαθ. ετερώνυμα 
κλάσματα αυτά που έχουν διαφορετικὀ παρονομαστή αντ. ομώνυμα κλάσματα : 3. 
φυς. αυτός που ἐχει διαφορετικὀ εἶδος ηλεκτρικοὐ φορτίου απὀ ἆλλον φρ. τα 
ετερώνυμο έλκονται (τα ομώνυμα απωθούνται) αντικείμενα µε διαφορετικού 
εἶδους ηλεκτρικὀ φορτίο ἑλκονται. ενώ αυτά που ἐχουν ὀμοιο ηλεκτρικὀ φορτίο 
απωθούνται (μτφ.) ἄνθρωποι µε αντἰθετο χαρακτήρα, διαφορετικοὶ μεταξὺ τους. 
ἑλκονται. -- ετερωνυµία (η) [μεσν.], ετερωνύμως επἰρρ. σχὀλιὀ λ. σύνθετος. 
| ετο.μ. « μτγν. ετερώνυμος « ἑτερο- Ἐ -ὠνυμος (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὀνυμα, αιολ. τ. τής λ. ὀνομα]. -ετηρίδα λεξικὀ επἰθηµα για τον 
σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 

την επέτειο για τη συμπλήρωση συγκεκριμένου αριθμοὺ ετών: γιόρτασαν την 
πεντηκοντπετηρίδα τής εταιρείας 2. χρονικὀ διάστηµα συγκεκριμένου αριθμοὺ ετών: 
μπήκαμε στην εικοστή πρώτη εκατονταετηρίδα (πβ. λ. -ετία). 
[ετυ.μ. « -ετηρἰς, -ἰδος, λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. δεκα- 
ετηρἰς, μτγν. χιλι-ετηρίς), το οποὶο προέρχεται απὀ επἰθ. σε 
έτηρος (λ.χ. αρχ. δεκα-έτηρος), αναλυόµενο σε θ. ἑτ- (« έτος) τ παραγ. επἰθημα -ηρος]. 
-ετης, -ἠς, -ἐς λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ λὀγ. λέξεων που δηλώνουν: 1. 
αυτόν που ἐχει ηλικία συγκεκριμένου αριθμοὐ ετών: δωδεκηετής μαθητής 2. αυτὸν 
που ἐχει ἡ διαρκεὶ συγκεκριμένο αριθµό ετο')ν: πεντπετές πρόγραμμα 1] τετραετής 
φοίτηση | | πολυετής πείρα. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
[ετυμ. Λεξικὀ επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. τετρή- 


ετησίαι 682 


ετής), το οποἰο προέρχεται απὀ το ουσ. ἕ τος], ετησίαι (οι) [ετησίων! (επἰσ.) 
βόρειοι περιοδικοὶ ἄνεμοι, που πνέουν το καλοκαίρι στην ανατολικἠ λεκάνη τἠς 
Μεσογείου Θαλάσσης: τα μελτέμια. 
[ετυμ. « αρχ. έτησία! (μόνο πληθ.) « έτος. ἠΊ λ. πἐρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, 
πβ. αγγλ. οἰσθίαη (ννἰπά)]|. ετήσιος, -α. -ο Ί. αυτός που υπάρχει ἡ διαρκεί (για) 
ἑναν χρόνο, ἑνα έτος; - άδεια / πρόγραμμα / συμβόλαιο συν. (λὀγ.) 
ενιαὺσιος 2. (για χρηματικἁ ποσά) αυτός που καταβάλλεται ἡ υπολογίζεται για 
ολόκληρο τον χρόνο: - μισθός / εισόδημα / φόρος : συνδρομή / 
πρόσοδος / δόση / επιχορήγηση / κατανάλωση 3. αυτὸς που γίνεται 
κάθε χρόνο (συνηθ. µία φορά): - μνημόσυνο Ι εξετάσεις | απογραφή / 
βραβείο Ι διαγωνισμός Ι σύνοδος / έκθεση ! εορτασμός |/ 
Χοροεσπερίδα Ι συν’- δριυ 1 απολογισμός / γενική συνέλευση |! 
πανηγύρι. -- ετησίως επἰρρ. Ιμτγν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἡσιος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « έτος ἔτι επἰρρ. (αρχαιοπρ.) Ί. «κόμη ἡ μέχρι αυτού τού 
χρονικοὺ σημείου: δωδεκαετής - δημοσίευσε ποιητική συλλογή Συν. 
ἠδη. μἐχρι τοὐδε 

ακόµη (περισσότερο): ενισχύεται - περαιτέρω η Πολεμική Αεροπορία 
ΣΥΝ. προσέτι. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. μόριο, που χρησιμοποιήθηκε µε χρονικἠ ἡ επιτατικἠ σημ., 

Ι.Ε. "οἴ-, πβ. σανσκρ. αἰ «ακόµη», λατ. εἲ «και», γοτθ. 1Η «και. δε» κ.ά. Ηλ. 
απαντά επἰσης στα σὐνθ. προσ-έτι και ούκ-έτι, εἴσ-έτι]. -ετία λεξικὀ επίθηµα 
για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: Ί. χρονικὀ διάστηµα συγκεκριμένου 
αριθμοὺ ετών: µε τη συμπλήρωση τριακονταπενταετίας θα πάρει 
σύνταξη 2. την επἑτειο για τη συμπλήρωση συγκεκριμένου αριθμού ετών: για 
την εικοσαετία τού εκδοτικού οίκου εξέδωσαν επετειακό λεύκωμα 
(πβ.λ. -ετηρίδα}α 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής (πβ. αρχ. έπτα- ετία). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. έτος. 


-ετία: -ετηρίδα. Αρχαία παράγωγα τοὺ έτος εἶναι τα σύνθετα σε -ετής 
(αρχικός τονισμός -έτης) και -έτηρος, π.χ. τριετής Λαρχικά τριέτης) και 
τριέτηρος, Τα οποία αρχικώς διέφεραν στη σημασία: τριετῆς - διαρκείας 3 
ετών - τριέτηρος - ηλικίας 3 ετὠν - αυτός ποῦ συμβαίνει κάθε 3 χρόνια. 
Αντίστοιχη ἦταν αρχικὠς η διαφορά και στα παράγωγα των συνθέτων -ετία και 
-ετηρίς: τρι-ετία - περἰοδος / διάρκεια 3 ετὼν - ΤρΙ-εΤηρίς - ηλικία 3 ετών - 
επανάληψη κάθε τρίτο ἐτος. Η διαφορά αυτἠ εξέλιπε σταδιακά ἡδη στην κλασικἠ 
Ἑλληνικὴ και στα σύνθετα επίθετα (όπου το τριετής σἠ- µαινε: (α) διαρκείας 3 
ετών (β) ηλικίας 3 ετών (γ) αυτός που συμβαίνει κάθε 3 χρόνια) και στα 
παράγωγα σε -ετία και -ετηρίδα: εκατονταετία / εκατονταετηρίδα - (α) 
περίοδος / διάρκεια 100 ετὠν (β) ηλικἰα 100 ετὠν (γ) επανάληψη κάθε 100 ἐτη, 
επέτειος 100 ετών. Επομένως, δεν εἶναι λάθος να χρησιμοποιούμε τη λ. εκατο- 
νταετηρίδα µε τη σημ. «διάρκεια 100 ετών, ἑνας αιώνας» (Τα γεγονότα αυτά 
συνέβησαν την τρίτη εκατονταετηρίδα), θεωρἰόντας ότι αυτὀ λέγεται 
μόνον «εκατονταετία»' οὐτε επἰσης εἶναι λάθος να χρησιμοποιούμε το 
εκατονταετία µε τη σημ. «επέτειος 100 ετών» (Γιόρτασαν τη δεύτερη 
εκατονταετία από την ίδρυση τού πανεπιστημίου). 


ετικέτα (η) (ετικετὠν) Ί. μικρή επιγραφἡ που επικολλάται ἡ προσαρμόζεται σε 
φιάλες, κιβώτια, σάκους, τετράδια κ.λπ. και στην οποία αναγράφεται το 
περιεχόµενο τοὺ δοχείου ἡ τοὺ αντικειμένου και ενίοτε η τιμἠ του: οι 
καταναλωτές παρακαλούνται να µην αγοράζουν προϊόντα που δεν 
φέρουν την ενδεικτική - τού κατασκευαστή ΣΥΝ. ταμπέλα, καρτέλα, 
φίρμα, μάρκα, σήμα 2. (συνεκδ.) καθένα απὀ τα εµφιαλωμένα κρασιά που διαθέτει 
ἑνα εστιατόριο: στο ρεστοράν του θα βρείτε πολλές ακόµη και από τις 
πιο σπάνιες 3. (ειρων.) οι τύποι και η επιφάνεια, κατ' αντιδιαστολἠ προς την 
ουσία: «δεν τους ενδιαφέρει η πραγματικότητα, αλλά η - ΣΥΝ. 
εθιµοτυπία, πρωτὀκολλο. [ΠΤΥΜ. «γαλλ. εἰἰαπεοῖϊε « μέσ. γαλλ. οβἰἰααἰετ «συνδέω» 
«μέσ. ολλ. οἰεκεη «επικολλώ»]. 

Ε.Τ.Κ. (η) Κφημερίδα τἠς Κυβερνήσεως. ἔτµησα ρ. -- τέμνω 

Ε.Τ.Μ.Λ.Ε. (πο) Ειδικό Ταμείο Μηχανημάτων Λιμενικὠὼν Έργων. 
Ε.Τ.Μ.Ο.Α. (το) Ειδικὀ Ταμείο Μονίμων Οδοστρωμάτἰον Αθήνας, ετοιµάζω 
ρ. µετβ. [αρχ.[ [ετοίµασ-α. -τηκα. -μένος] Ί. (α) καθιστὠ (κἀτι/κάποιον) έτοιμο, 
κατάλληλο για συγκεκριµένο σκοπὀ: - φαγητό Ι ρόφημα / εφόδια / 
λογαριασμό / σχέδιο ΣΥΝΙ, παρασκευάζω, προπαρασκευάζω, καταρτίζω, 
οργανώνω, αποτελειώνω (β) (ειδικὀτ.) ΑΘΛ. προετοιμάζω (πρὀσώπο ἡ ομάδα), για 
τη συμμετοχἠ σε αγώνες και τη βελτίωση των επιδόσεων: Ο ομοσπονδιακός 
προπονητής ετοιμάζει την εθνική ομάδα για τονς αγώνες τού 
Μουντιάλ ΣΥΝ. προπονὼ 2. (ειδι- κὀτ. για χώρους) καθαρίζω και τακτοποιώ: 
ετοίµασες το σπίτι για την αυριανή γιορτή: ΣΥΝ. ευτρεπἰζω, σογορἰζω 5. 
σχεδιάζω (κάτι), προγραμματίζω: - γιορτή / απεργία / συνάντηση / 
εκδήλο)σηι ἐέκπ/.η- ξη / συγκέντρωση / επίθεση 4. (κακὀσ.) 
μηχανορραφὼ: ποιος ξέρει άραγε τι ετοιμάζει; ’ ΣΧΟΛΙΟ λ. σπάζω. 
ετοιμασία (η) [αρχ.] [ετοιμασιών| 1. το να ετοιμάζει ἡ να προγραμματίζει 
κανεὶς (κἀτι), να καθιστά πρὀσωπο, πρᾶγμα, αντικείμενο κ.λπ. κατάλληλο για 
συγκεκριµένο σκοπὸ: η - των αποσκευών / τής εκδήλωσης / τής 
αποστολής ΣΥΝ. οργάνωση, σχεδίαση, προπαρα- σκευἠ. Προετοιμασία 2. 
(ειδικότ.) το να καθαρἰζεται και να τακτοποιεἰται χοἰρος: η - τού σπιτιού για 
τη δεξίωση || [κ. στον πληθ.) αύριο γιορτάζει ο πατέρας µου και 
έχουµε ετοιμασίες στο σπίτι ΣΥΝ. 
ετοιµατζηδικος, -η, -ο (λαῖκ.) Ί. αυτός που αγοράζεται ἑτοιμος, που διατίθεται 


τακτοποίηση, συγύρισμα, 


για κατανάλωση σε εμπορικά καταστήματα, που δεν ετοι 


έτος 


μάζεται για συγκεκριµένο πελάτη: - κοστούμι / φόρεμα 2. (για ιδέες, απὀψεις, λόγια 
κ.ά.) (μειωτ.) αυτός που τον βρήκε κάποιος ἐτοιμο και τον χρησιμοποίησε 
αυτούσιο, που τον ετοίµασαν ἆλλοι και του τον ἐδωσαν: χρησιμοποιεί - συνθήματα | | 
αυτές είναι - ιδέες. 
ΤΙ-ΤΥΜ. « έτοιμος « -ατζήδικος (« -ατζής) 3 -ικος]. ετοιµόγεννη (η) [μεσν.] (για 
γυναίκες και θηλυκά ζοΐα) αυτἠ που εἶναι ἐτοιμη να γεννήσει, που πρὀκειται πολὺ 
σύντομα να γεννήσει συν. επίτοκος, στην (ὁρα της. στον μήνα της. 
ετοιµοθάνατος, -η, -ο [μτγν.Ι 1: αυτός που πρὀκειται σύντομα να πεθάνει, που 
βρίσκεται πολὺ κοντά στον θάνατο: η έκρηξη τραυμάτισε τρεις και ο ένας είναι - σον. 
μελλοθάνατος, (λαϊκ.) τοὺ θανατά 
(μτφ.) αυτός τού οποίου πλησιάζει το τέλος, που φθίνει: - κυβέρνηση / πολιτισμός. 

:" σχολιο λ. πεθαίνω. ετοιµόλογος, -η. -ο [μτγν.[ αυτὸς που ἐχει την ικανότητα να 
δίνει γρήγορα εὑστοχες και πνευματώδεις απαντήσεις συν. έξυπνος, πνευματώδης 
λντ, βραδύνους. αμβλύνους, αργὀστροφος. -- ετοιµολογία (η) [μτγν.Ι. “ σχολιο λ. 
οµόηχα. παρο)νυµο. ἑτοιμοπαράδοτος, -η, -ο (για οικοδομές και εμπορεύματα) 
αυτός τοὐ οποίου η κατασκευή ἐχει ολοκληρῶθεὶ και κατὰ συνέπεια εἶναι ἐτοιμος 
προς παράδοση: πωλούνται - διαμερίσματα των δύο ή τριών δωματίων κοντά στη θάλασσα. 
ετοιμοπόλεμος, -η. -ο Ί. αυτός που εἶναι ἐτοιμος για πόλεμο, που εἶναι 
κατάλληλα προετοιμασμένος για τη διεξαγωγἠ πολέμου: - στρατός / σκάφος 2. (μτφ.) 
αυτός που εἶναι ἐτοιμος για αντιπαράθεση. για αγώνα κ.λπ.: το κόμμα είναι - για τις 
εκλογές | | οι δύο ποδοσφαιριστές είναι -- για το ντέρμπι τής Κυριακής. ετοιµόρροπος, -ῃ. - 
ο 1. (για κτίσματα) αυτός ποῦ εἶναι ἐτοιμος να καταρρεὐσεί: ο σεισμός κατέστησε το 
ογδόντα τοις εκατό των οικιών - 1] - σπίτι / οίκημα / οχυρό / τοίχος / κάστρο ΣΥΝ. 
ξεχαρβαλωμένος, σαραβαλιασμένος, σάπιος, σαθρὀὸς αν Γ. γερὀς, ανθεκτικὀς 2. 
(μτφ.) αυτός που οδηγείται σε διάλυση ἡ σε χρεώκοπία: - κράτος / κυβέρνηση / 
καθεστώς / δικτατορία / εταιρεία αντ. ανθεκτικὀς 3. (σκωπτ. για υπερήλικα) αυτός που 
ἐχει κλονισμένη υγεὶα ἡ ταλαιπὠρημένο παρουσιαστικὀ: ένα -- γεροντάκι, να το λυπάται 
η ψυχή σου! ΣΥΝ. σαράβαλο αντ. υγιής, γερὀς. σχολιο λ. -ρρ-. ἱΕΤΥΜ. « μεσν. 
ετοιµόρροπος « έτοιμο- Ἔ -ροπος « ρέπωι. ἔτοιμος, -ῃ. -ο 1. αυτός που εἶναι κατάλληλος 
για συγκεκριµένο σκοπὀ, τοὺ οποίου έχει ήδη ολοκληρωθεὶ η προπαρασκευή: το 
φαγητό είναι - | | γο διαμέρισμα είναι -- προς κατοίκηση | | η εργασία που µου ανέθεσες είναι - 
σον. παρασκευασμένος, ολοκληρωμένος, διαθέσιμος λν ι. ανέτοιµος, απαράσκευος' 
ΦΡ. (α) ἑτοιμή απἀντησή εὑστοχη απάντηση που δίδεται γρήγορα, αφήνοντας την 
εντύπωση ὁτι δεν εἶναι αυθόρμητη, αλλά προετοιμασμένη (β) τα θέλει όλα ἐτοιμα 
για οκνηρὀ πρὀσωπο που δεν εἶναι πρὀθυµο να εργαστεἰ για την υλοποίηση των 
επιθυμιών του (γ) τρώω απὀ τα ἐτοιμα συντηρούμαι ὀχι απὀ την εργασία µου. 
αλλά ξοδεύοντας εισοδήματα, οικονοµἰες, περιουσία κ.λπ. δικἠ µου ἡ ἄλλων 2. 
(να) βρίσκομαι στο στάδιο πριν συμβεί κάτι, εἶμαι στα πρόθυρα: από τον θυμό του 
έμοιαζε µε ηφαίστειο -- να εκραγεί | | ήταν έτοιµος να σωριαστεί στο έδαφος από το μεθύσι 

3. αυτός που εἶναι διατεθειμένος, πρὀθυµος για (κάτι): οξύθυμος και νευρικός, 
φαινόταν πάντοτε - για καθγά 4. αυτός που εἶναι αποφασισμένος, που δεν ἐχει 
αναστολές ἡ φόβους για (κάτι): είμαστε για όλα αντ. αναποφάσιστος, διστακτικὀς. 
αμϕιταλαντευόμενος 5. αυτός που ἐχει κατασκευαστεὶ, παρασκευαστεὶ απὀ ἄλλους, 
συνἠθ. μέσα απὀ µια διαδικασία τυποποιἠσεῶς για µαζικἠ κατανάλωση, κατ' 
αντιδιαστολή προς ὀ.τι φτειάχνουµε οι ἰδιοι: παίρνω - φαγητό | | Βιοτεχνία ετοίµων 
ενδυμάτων. 
[ετυμ. « αρχ. έτοιμος / έτοιμος, αβεβ. ετὐµου. Κατά μία άποψη, η λ. αποτελεὶ σύνθετο 
τῶν αρχ. ουσ. έτός «αληθής» (βλ. λ. ετάζω) και οἴμος «δρόμος» (βλ. κ. προ-οιµιο). Κατ' 
ἄλλη άποψη, εφόσον το επἰθ. έτός φέρει ἰῶν. ψίλωση, θα μπορούσε να ὑποτεθεὶ ότι 
η λ. έτοιμος προέρχεται απὀ τον τ. "ἐτοῖ (τοπικἠ πτώση τοὺ επιθ. έτός) και το επἰθημα - 
μος. Η λ. χρησιμοποιεἰται στον Όμηρο µε τη σημ. «βέβαιος», ὁταν αναφἐρεται στο 
μέλλον, και «πραγματοποιημένος», όταν ανα- φέρεται στο παρελθὀν. Αργότερα, 
αναφερόμενη σε προσὲ- λαβε επίσης τη σημ. «ενεργός, 
αποτελεσματικός»), ετοιμότητα (η) )αρχ.[ [χωρ. πληθ.) 1.η ικανότητα ἄμεσης 


πρόσωπα, 


αντίληψης τῶν ερεθισμάτων και κατάλληλης αντίδρασης σε αυτά (ὡς αποτέλεσµα 
συνἠθ. κατάλληλης προετοιμασίας); η - των Ενόπ/"ων Δυνάμεων Βρίσκεται στον υψηλότερο 
δυνατό βαθμό )| σε κατάσταση ετοιμότητας | | αμυντική / πλήρης / στρατιωτική ι διαρκής - || 
άσκηση ετοιμότητας συν. εγρήγορση 2. η ευχέρεια για άμεση διατύπωση νοημάτων, 
ερωτήσεων, απαντήσεων: ὁ δημόσιος κατήγορος επιτέθηκε µε δύσκολες ερωτήσεις, αλλά ο 
συνήγορος τον απέκρουσε µε - σον. ετοιµολογία. 

ετόλ (η) (ἀκλ.| φαρδὺ και μακρὺ κομμάτι υφάσματος ἡ συνἠθ. γούνας που 
φοριέται γύρω απὀ τους ὤμους. 

[κτυμ. Αντιδάν., « γαλλ. οἴοίᾳ « λατ. δίοία « αρχ. στολή]. ἔτος (το) [ἐτ-ους | -η. - 
ὠν) 1. η χρονική περίοδος που αντιστοιχεί στο διάστηµα µιας πλήρους περιφοράς 
τἠς Γης γύρω απὀ τον Ἡλιο- χρονικἠ μονάδα που περιλαμβάνει δώδεκα μήνες (απὀ 
την πρώτη [α- νουαρἰου ὡς την τριακοστἠ πρώτη ημέρα τού επόμενου Δεκεμβρίου), 
ήτοι 365 ημέρες: τρέχον ι νέον / τελευταίο -- )] η πάροδος των ετών | | κατά τη διάρκεια τού -1 | 
λήγοντος τού -- [[ από πολλών - μελετά τους αρχαίους | | γνωριστήκαµε προ ετών ΣΥΝ. (καθημ.) 
χρόνος, χρονιά, δωδεκάμηνο: φιν (λὀγ.) επἰ σεφά(ν) ετών για πολλά χρόνια: - 
ήταν διευθυντής στο τμήμα πωλήσεων 2. η παραπάνω περίοδος ὡς μονάδα μέτρησης τής 
ηλικίας: είμαι είκοσι τεσσάρων ετών | | πόσων ετών είστε: 3. (ειδικὀτ.) το χρονικὀ διάστηµα 
που αντιστοιχεὶ σε µία πλήρη περιφορά κάθε πλανήτη τού ηλιακού συστήματος 
γύρω απὀ τον 


ετούτος 683 


Ἠλιο: - τού Διός / τού Ερµή / τής Αφροδίτης / του Άρη- ΦΙ». (α) δίσε- 
κτο έτος αυτό που αποτελεἰται απὀ 366 ημέρες και έρχεται κάθε τέσσερα χρόνια 
(β) έτος φωτός () μονάδα μετρήσεως των αποστάσεων στο σύμπαν. η οποία 
ισούται µε την απὀσταση που διανύει το φῶς σε ἑνα ἑτος. εφὀσον κινεῖται µε τη 
γνωστή ταχὐτητἀ του (300.000 µέτρα ανἁ δευτερόλεπτο) (11) (στον πληθ. έτη 
Φωτός) για πολὺ μεγάλη απόσταση ἡ διαφορά: αντή η χώρα απέχει έτη 
φωτός από την οργάνωση και τη λειτουργία των προηγμένων 
ενρο)παϊκών χωρών (Υ) σωτή- ριο(ν) έτος βλ. λ. σωτήριος (δ) ακαδηµαϊκό / 
πανεπιστημιακό ἐτος η χρονικἡ περίοδος κατά την 
πανεπιστηµιακἐς παραδόσεις. δηλ. απὀ αρχὲς Οκτωβρίου μέχρι τέλους Μαΐου 


οποία γίνονται οι 


περίπου (ε) σχολικὀ ἐτος ο χρόνος διάρκειας των μαθημάτων τὴς στοιχειώδους και 
μέσης εκπαίδευσης, δηλ. απὀ τις αρχὲς Σεπτεμβρίου μέχρι τέλους Μαϊου ἡ αρχὲς 
Ιουνίου (στ) οικονοµμικὀ ἐτος το χρονικὀ διάστηµα για το οποίο συντάσσεται ο 
προῦπολογισμὀς τού κράτους, των Νομικών 1 Ιροσώπων Δημοσίου Δικαίου, αλλά 
και τῶν ιδιὠτοοόν επιχειρήσεων απὀ το 1957 συμπίπτει στην Ἑλλάδα με το 
κανονικὀ, το ημερολογιακό έτος (ζ) (παλαιότ.) εἰς πολλή ἐτη! ευχἠ για τον 
καινούργιο χρόνο ἡ για την ονομαστική εορτἠ προσώπων (η) (αἶσιον και) ευτυχές 
το νέον ἑτος! στερεότυπη ευχἠ για τον καινούργιο χρόνο. "ΣΧΟΛΙΟ λ. εφέτος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Γέτος «Ι.Ε. Ἀννεϊ- «έτος», πβ. σανσκρ. {τί-ναϊβ-α- «τριε- τής», λατ. 
νοίας «παλαιός», αλβ. νἰξ «έτος» κ.ἀ. Ομὀρρ. έφ-έτος (βλ.λ.). ἑπ-έτειος. κ.ἀ. Ἐν 
αντιθέσει µε το ουσ. ενιαυτός, που δήλωνε το ολοκληρωμένο ἑτυς, αυτό που έχει 
μόλις περάσει, ηλ. έτος αναφερόταν εξαρχἠς στο τρέχον έτος]. 
ετούτος, -η, -ο -" τούτος 
Ε.Τ.Π.Α. (το) Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακἠς Ανάπτυξης. 
ετράπην ρ. -Ὁ τρέπω 
Ετρουρία (η). περιοχἠ τἠς αρχαίας Ιταλίας Β. τὴς Ρώμης, πατρίδα των 
Ἐτρούσκων. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. Εἰτατία, που συνδ. µε τυ εθνωνύμιο ΕἰτιβΚὶ (βλ. λ. «-τρού- σκοι)]. 
Ετρούσκοι (οι) αρχαἰος λαὀς που κατοίκησε την Ετρουρἰα τἠς Ιταλίας (δηλ. Δ. 
και Ν. τῶν Απεννίνων, ανάμεσα στους ποταμοὺς Τίβερη και Αρνο) και τοὺ οποίου 
ο πολιτισμὸς ἐφθασε στην ακμή του τον 6ο αι. π.Χ/ κατόπιν κατακτήθηκαν απὀ 
τους Ρωμαίους και βαθμηδὸν αφομοιώθηκαν απὀ αυτούς. -- ετρουσκικός, -ἠ. 
-ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. Εἴτιοκὶ / ΤηβΚῖ, για το οποίο βλ. λ. Τυρρηνός. Οι Ἐτρού- σκοι 
(λαὸς µη ΙΕ. καταγωγἠς) αυτοαποκαλούνταν Κάβεπα, ενώ οι Έλληνες τους 
αποκαλούσαν Τυρρηνούς!. 
έτσι επἰρρ. 1. κατ" αυτὀ τον τρόπο, µε τέτοιον τρόπο (δράσης ἡ ενέργειας): - 
πρέπει να δουλεύεις και όχι όπως πριν || - γράφεται αυτή η λέξη ΙΙ 
είναι δυνατόν να σκέφτεται || - γίνεται το γλυκό || ο πώς -; Λλλιὼς 
µου τα είχες πει! || Ωραίες κουβέντες! - σε έμαθα εγώ να μιλάς: Ἰ]«- 
εἶναι. αν- νομἰζετε»(τίτλος έργου τοὺ Λ. Πιραντέλλο) 1] - κάνω. γιατί - μ 
αρέσει! |] - σε θέλω, δυναμικό κι αποφασιστικό! ]| ΙΙο)ς είσαι 
Κοιτάχτηκες στον καθρέφτη; ΣΥΝ. τοιουτοτρόπως, ὡς ακολούθως. ὡς εξἠς 
ΑΝΤ. αλλιώς, αλλιοίτικα, διαφορετικά: ΦΡ. (α) ἐται όπως µε αυτὀ τον τρόπο µε τον 
οποἰο..: Του μιλάει, λογικό είναι να αντιδρά || - ήρθαν τα πράγματα, 
δεν είχε άλλη επιλογή (β) ἐτσι μπράβο! 1 ἐτσι, ντε! για να δείξουμε ὁτι 
εγκρίνουµε κάτι που κάνει κάποιος ἡ για να τον ενθαρρύνουμµε να συνεχίσει: Έτσι 
μπράβο! Φόρεσες επιτελοὺς καὶ κάτι μοντέρνο! 2. µε τρὀπο επιπὀλαιο, 
χωρὶς σοβαρὀ λόγο ἡ και χωρὶς σκοπιμότητα: - ΤΟ είπε, χωρίς κακό σκοπό || 
γο έκανε -. για πλάκα ΑΝΤ. σοβαρά, σκὀπιµα " 3. χωρίς χρηματικὀ ἡ ἆλλο α- 
ντάλλαγμα: κι - να µου το δώσεις, δεν θα το δεχθώ ]] είχε κάτι παλιές 
πλάκες γραμμοφώνου και τις έδωσε - ΣΥΝ. δωρεάν, χάρισμα, τσάμπα 

4. (για ευχἠ συνδυασμένη µε παράκληση) εἶθε, μακάρι, άντε μπράβο: πήγαινε 
να του μιλήσεις, - να σε χαρώ! || βοήθησε µε σε παρακαλώ, - να 
Χαρείς τα παιδιά σου! : 5. εξαιτίας αυτού τού γεγονότος, γι’ αυτό τον λόγο: 
δεν πήγε να δώσει εξετάσεις κι - έχασε τη χρονιά του ΣΥΝ. λόγω αυτού, 
εξαιτίας αυτού, ὡς εκ τούτου : 6. (αργκὀ) το πρόσωπο που υπονοείται, αυτὀς που 
ξέρουμε (αλλά δεν τον αναφέρουμε): έφυγε µε τον -. τον κολ/,ητό του ]] 
βγήκε ραντεβού µε τον - Της Τ. (ως επικοινωνιακὀς δείκτης τοὺ προφορικού 
λόγου, πάντοτε στο τέλος τής φράσης) για να ζητηθεἰ η παρακολούθηση και 
συγκατάθεση τοὺ ακροατἠ σχετικά µε κάτι που ειπώθηκε: θα δουλέψουμε και 
το Σαββατοκύριακο. 1] ὁ.τι σου λέω εγώ θα κάνεις, ΣΥΝ. κατάλαβες, σύμ- 
φωνοι : φρ. (α) µε το ἐτσι Θέλω χωρἰς να δίνω λογαριασμό σε κανέναν: μπήκε 
στην αίθουσα συνεδριάσεων παρά την απαγόρευση εισόδου συν. 
αυθαίρετα, µε τον τσαμπουκά (β) ἐτσι κι ἐτσι οὐτε καλά οὐτε ἄσχημα, µε τρόπο 
μέτριο: -Πώς τα πήγες στη συνέντευξη; - ΣΥΝ, μέτρια, καλούτσικα (γ) ἐται 
κι αλλιώς σε κἀθε περίπτωση, όπως και να ἐχει το πράγμα: στο τέλος θα γίνει 
ό.τι πει εκείνος, οπότε γιατί να τσακωνόµαστε: || οι εργαζόµενοι δεν 
επιστρέφουν στο - ακατάλληλο κτήριο ΣΥΝ. οὗτως ἡ ἄλλως, οπουδήποτε (δ) 
ο ἐτσι ο αλλιώς ὡς χαρακτηρισμὸς προσώπου στο οποἰο δεν θέλουμε να ανα- 
φερθούμε. για ανάξιο λόγου πρὀσώπο ΣΥΝ. ο ποἰσος ο δεἰξος (ε) έτσι κσι αν 
τυχόν, όταν: - μιλήσεις, θα σου τις βρέξω || - βγεις πρώτος, θα γίνει 
μεγάλο γλέντι! συν. ευθὺς ὡς, αμέσως μόλις (στ) (ὠστε)έτσ/Λο[- πόν! ὡς 
προτασιακὀς επικοινωνιακὀς δείκτης που εισάγει συμπέρασμα και ανακεφαλαιώνει 
ότι προηγήθηκε: Ώστε έτσι, λοιπόν! Αντί να τον ευγνωμονεί που τον 
βοήθησε, τον κατηγορεί κι από πάνω! (0) ἐται 


ευ- δηλώνει ευκολία 
ευ-ανάγνωστος, -η. -ο 
ευ-απόδεικτος, -η. -ο 
ευ-αττόκτητος, -η, -ο 
ευ-διάγνωστος, -η, -ο 


ευ-διάκριτος, -η, -ο ευ- 
διάλυτος, -η. -ο ευ- 
εκπλήρωτος, -η. -ο ευ- 
εξαπάτητος, -η. -ο 


ευ-εξήγητος, -η. -ο ευ- 
επίλυτος, -η, -ο ευ- 
επίτευκτος, -η. -ο ευ- 
εττούλωτος, -η. -ο 


Εύα 


που λες! ως προτασιακὀς επικοινωνιακὀς δείκτης που δηλώνει συνὀ- ψιση ἡ 
εμφατικἠ επανάληψη στοιχείου που προηγήθηκε: -.Μεν εἶναι να εμπιστεύεσαι 
κανέναν στις μέρες μας! '-" σχόλιο λ. επίρρημα. (ετυμ. µεσν., αβεβ. ετύμου. Έχουν 
προταθεί οι εξἠς ετυμολογίες: (α) 

αρχ. οὐτωσ-ἱ (β) « µεσν. έτις (πβ. τίποτ-ις. σήμερ-ις) « ἐτ(σ)ου «αρχ. οὕτω (γ) 
« αρχ. ἑτὶ (µε τσιτακισμὀ) (8) λατ. οἰοὶ «αν και. μολονότι »]. ετσιδά επἰρρ. 
Ίμεσν.] ιεμφατ.) να, µε αυτό τον τρὀπο, ἐτσι ακριβιὀς. ετσιθελικός, -ἠ. -ὁ 
(καθημ.) αυτὸς που λέγεται ἡ γίνεται χο)ρὶς να λαμβάνει υπ' ὀψιν συμβουλές, 
εντολές, κρίσεις κ.λπ., σύμφωνα μόνο µε τη θἐλησἠ του. µε το ἐτσι "θέλω (βλ. λ. 
έτσι: -- ενέργεια { αντίρρηση ΣΥΝ. αυθαἱρετος. -- ΕΤΟΙθελικά επὶρρ., 
ετσιθελισµός (ο). Ε.Τ.Τ.Η.Π.Τ.Α. (η) Ένο)ση Τεχνικών Τύπου 
Ἡμερησίου Περιοδικού Τύπου Αθηνών. 
ετυμηγορία (η). Πετυμηγοριών] 1. η απόφαση κάθε δικαστηρἰου και ιδ. τού 
ορκὠτοὺ σον. κρίση 2. (κατ΄ επἐκτ.) κάθε σηµαντικἠ απόφαση, εἰδικότ. το 
αποτέλεσµα τῶν εκλογών: ή - τοῦ ληοὐ ήταν συντριπτική υπέρ τού κὀμματὀς µας 
συν. απόφαση, κρίση. σχόλιο λ. απόφαση. [ΕΤΥΜ. μτγν. « ἑτυμηγόρος «αυτός που 
λέει την αλήθεια» « έτυμος (βλ. λ. ἐτυμον) - -ηγόρος (με. ἐκταση φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ηγορεύω. Η σημερινἠ σημ. οφείλεται στη σύνδεση µε το αγγλ./γαλλ. 
νετάϊεϊ « µεσν. λατ. νετοάἱείαπι (αρχικώς «αληθινός λόγος») «νοτας «αληθής» - 
ἀῑοίαπι «λόγος»|. ετυμολόγηµμα (το) 11893] {ετυμολογήμ-ατος | -ατα, -άτων] η 
ἐκφραση γνἰόμης σχετικἀ µε την ετυμολογία (βλ.λ.) λέξης, ετυμολογία (η) 
{ετυμολογιών] μῶςς. Ἰ. ο επιστημονικὀς κλάδος τής γλωσσολογἰας που έχει ὡς 
αντικείμενο το ἐτυμον (βλ.λ.). δηλ. την αρχικἠ µορφή και την αρχικἠ σημασία κἀθε 
λέξης: ειδικὀτ.. μελετά τόσο την προέλευση τῶν λέξεων όσο και την πιθανἠ γενετικἠ 
συγγἑ- νειὰ τους µε αντιστοἰχους τύπους τῶν γλωσσών κοινἠς καταγωγἠς, µε 
απώτερο στὀχο την αναγωγἠ στον αρχικὀ τύπο (ρἰζα, θέμα κ.λπ.) και στην αρχική 
σημασία κάθε λέξης 2. η διαδικασία και το αποτέλεσµα τής επιστημονικής 
αναζητήσεως τἠς καταγωγἠς τῶν λέξεων, δηλ. τὴς αρχικἠς ρἰζας και τὴς πρώτης 
σημασίας τους, ὀπῶς προκύπτουν απὀ τα ενδιαμἐσῶς μαρτυρημένα ἡ 
επανασυντεθειµένα στάδια (βλ. λ. επανασύνθεση): σε κάθε λήμμα τού παρόντος 
λεξικού παρέχεται και ή - τής λέξης σον. προέλευση, αρχή, καταγωγἠ, γένεση: ΦΡ. 
λαϊκή ετυμολογία η παρετοµολογία (βλ.λ.) 3. (στη σχολικἠ γραμματικὴ) το 
ετυμολογικὀ (βλ.λ.). -- ετυμολόγος (ο/η) Ιμτγν.]. " σχὀλιὀ λ. ομόηχη, 
παρώνυμο. 
[κγυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «η πρώτη (αληθής και αυθεντικἠ) σημασία µιας λέξεος», 
«ετυμολογώ « ἑτυμος (βλ. λ. ἐτυμον) «-λογώ « λόγος]. ετυμολογικός, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.| γλωςς. 1. αυτός που σχετἰζεται µε την ετυμολογἰα: - µελέτη / έρευνα / 
λεξικὀ 2. ετυμολογικό (το) (ενν. τμήμα. κεφάλαιο) το μέρος τὴς παραδοσιακἠς 
σχολικἠς γραμματικἠς που ασχολείται µε την παραγωγἠ και τη σύνθεση τῶν 
λέξεων, δηλ. μελετά συστηματικἀ τις παραγωγικἐς καταλήξεις, τα προσφύματα, 
καθώς και τους κανόνες τής συνθέσεως. ετυμολογώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] 
{ετυμολογεἰς... | ετυµολὀγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] δίνω την ετυμολογία 
λέξης. -- ετυµολόγηση ω) Πβ5ο]. 
έτυμον (το) [ετύμ-ου | -ὧν) ιλῶος. η αρχικἠ ρἰζα κάθε λέξης και η αρχικἠ 
σημασία, η οποἰα προκύπτει απὀ τη ρἰζα αυτἠ. 
ΠΤΥΜ. « αρχ. έτυμον, ουδ. τού επιθ. ἑτυμος. παράλλ. τ. τού αρχ. ετε- ὀς «αληθινός, 
αυθεντικός». Εικάζεται ὁτι οι δὺο λ. ἐχουν κοινὀ θ., αφού ετυ-μος «"ετβ-/ηο-, που 
παρουσιάζει µεταπτωτ. βαθµ. τού δισύλλαβου θ. "έτεΓ-ός » ἑτεός. Και οι δὺο λ. 
εμφανίζουν των. ψίλωση, προέρχονται δε απὀ την ἴδια ρίζα µε το ρ. ἐξετάζω 
(βλ.λ.)]. έτυχα ρ. ' τυχαίνω 
εὐ επἰρρ. (αρχαιοπρ.) καλά, σωστά, όπως αρμόζει. ὀποχξς πρέπει αντ. κακώς: φρ. 
(α) γο ευ ζην βλ.λ. ζην (β) ουκ εν τω πολλώ το ευ (οὐκ ἐν τῷ πολλφ τὀ ευ) το 
καλὀ δεν βρίσκεται στο πολὺ. η ποσότητα δεν αποτελεἰ ασφαλές κριτήριο ποιότητας 
(0) αθλ. ευ αγωνίζεσθαι! (το) το να αγώνίζεται κανεὶς σύμφωνα µε τους κανόνες 
τού αγωνίσματος. χωρὶς να εξαπατά τον αντίπαλο. λ σχολιο λ. δίφθογγος. 
Ίετομ. « αρχ. εὔ. ουδ. τού επιθ. ἐύς «καλἠς ποιότητας, γενναίος» (µε επιρρ. χρήση 
τού ουδ.) « "εβα-6 « ΤΗ. "οβ-α- (όπου το θ. "65- «εἶμαι» παρεκτείνεται), πβ. χεττ. 
855119 «καλός», σανσκρ. ϑα-. πιθ. σὐνδ. µε το επἰθ. υγιής (βλ.λ.). Λν ωστόσο το επἰθ. 
ἐὐς περιείχε δίγαμμα, τότε πιθ. συνδ. µε σανσκρ. νᾶβα- «καλός», ιρλ. {65 
«εξοχότητα» κ.ἁ.]. εὐ- κ. ξύ- α' συνθετικὀ λόγιων λέξεων τἠς Ελληνικἠς που 
δηλώνει: 

την καλἠ ιδιότητα αυτοὺ που σημαίνει το β' συνθετικὀ: εὐ-υπό/.ή- πτος, εὐ- 
γενής, ευ-ήερος. εὐ-γλώττος συν. καλο- 2. την ευκολία ὡς προς τη δυνατότητα να 
πραγματοποιηθεὶ αυτό που σημαίνει το β' συνθετικό: εὐ-ανήγνωστος, ευ-ά2λ.ὠτος, 
ευ-απόδεικτος συν. εὐκολο- 3. την ὑπαρξη σε μεγάλο βαθμὀὸ ενὸς χαρακτηριστικού, 
μιας ιδιότητας κ.λπ.: εὖ-σώμος, ευ-τραφής. 
[ΠΤΥΜ.. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰρρ. εὐ 
(βλ.λ.]. 
Εύα (η) 1. π.δ. η πρώτη γυναίκα, σύντροφος τοὺ Λδάμ στον Παράδεισο. την 
οποία έπλασε, κατά τη Γένεση, ο Θεὸς απὀ το πλευρὀ τοὺ Αδάμ 2. γυναικεὶο 
ὀνομα. 
[ΕΓΎΜ. « μτγν. Εὔαϊ Πύᾳς εβρ. Παν/νναἩ «ζωντανή, ζώσα», πβ. Π.Δ. Γέ- νεσις 3. 20: 
και ἐκή/.εσεν Αδάμ τὸ ὀνομα τής γυναικὀς αὐτοῦ Ζωή (- εβρ. παννιαΏ), ότι αντή 
μήτηρ πάντων τῶν ζώντων). 


ευ-ερμήνευτος, -η, -ο ευ- ευ-κατέργαστος, -η, -ο ευ- 
εφάρµοστος, -η, -ο εὐ- 
θεράπευτος, -η. -ο ευ- 


κατάληπτος, -η. -ο 


ττροσάρµοστος, -η, -ο ευ- 
ττρόσβλητος, -η, -ο ευ- 
ττρόφερτος, -η, -ο 


Ευαγγελία 684 


Ευαγγελία (η) γυναικείο ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Βαγγελιώ. ευαγγελίζομαι ρ. 
μετβ. αποθ. | «χρχ.| [εὐαγγελίσθηκα) Ί. (κυριολ.) φέρνω ευχάριστες ειδήσεις, 
αναγγέλλω ευχάριστα μηνύματα 2. (μτφ.) δίνω ευχάριστες υποσχέσεις: όλα τα 
κόμματα εναγγελ,ίζοντα! οικονομική ανάπτυξη και ευηµερία, πόσα 
όµως είναι ικανά να πραγματοποιήσουν κάτι τέτοιο; ΣΥΝ. υπόσχομαι. 
“Ὕ σχολιο λ. αποθετικός. ευαγγελικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι Ί. αυτὸς που ανήκει, 
αναφέρεται ἡ πε- ριἐχεται στο Ευαγγέλιο: - περικοπή / ρήση | | (κ. ως ουσ.) 
κατά το Ευαγγελικόν... 
σύμφωνος, που ταιριάζει στις επαγγελἰες και στα διδάγματα τού Ευαγγελίου: - 
φωνή / υπομονή : 3. (α) Εὐαγγελικοί (οι) κλάδος των Διαμαρτυρομέ- νῶν, οι 
οποίοι παραδέχονται το Ευαγγέλιο ὡς τη μόνη και αποκλειστικἠ (6ο]4 βετἰρτητα) 


(ενν. ρητὀ) 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που εἰναι 


πηγἠ τἠς χριστιανικἠς θρησκείας (δηλ. απορρίπτουν εντελώς την Ἱερά Παράδοση) 
(βλ. κ. λ. ευαγγε/.ιστής, σημ. 2) (β) Ευαγγελικἐς Εκκλησίες οι Εκκλησίες που 
προέκυψαν απὀ την Προ- τεσταντικἠ Μεταρρύθμιση, για να δηλωθεἰ η εμμονἠ 
τους στο Ευαγγέλιο ὡς µοναδικἡ πηγἠ τὴς θρησκείας :4. Εὐαγγελική (τα) (ορθὀτ. 
Ευαγγελιακά) τα αιματηρά επεισόδια που σημειώθηκαν στην Αθήνα το 1901 µε 
αφυρμή τη μεταγλώττιση τού Ευαγγελίου στη δημοτικἠ απὀ τον Λ. Πάλλη. 


Ευαγγελι(α)κά - Ορεστειακά. Με τις ονομασίες αυτὲς εἶναι γνωστὰ τα 
αιματηρά επεισόδια που συνέβησαν απὀ τη διαμάχη «δηµοτικἠς -καθαρεύουσας» 
στην αιχμή τοὺ «Γλωσσικοὺ Εμφυλίου» µας (αρχές τοὺ 20οὐ αιώνα). Τα 
Ευαγγελικά ἡ ορθὀτ. Ευαγγελιακά (Ευαγγέλιο » Ευαγγελιακός. όπως 
στάδιο » σταδιακός, επεισόδιο » επεισοδιακός κ.ά.) εἰναι τα επεισόδια 
που ἐγιναν στις 8 Νοεμβρίου τοὺ 190) µε αφορμή τη μετάφραση τού Εὐαγγελίου 
στη δημοτική. Η μετάφραση, µε πρωτοβουλία τὴς βασίλισσας Όλγας, έγινε απὀ 
τον Αλέξανδρο Πάλλη και ἀρχισε να δημοσιεύεται σε συνέχειες απὀ τις 9 
Σεπτεµβρίου στην εφημ. Λκρόπολις. Στις 8 
πραγµατοπονήθηκε μεγάλο φοιτητικὀ και λαϊκό συλλαλητήριο στους Στύλους τού 


Νοεμβρίου τού 1901 


Ολυμπίου Διός. κατά το οποίο σημειώθηκαν αιματηρές συγκρούσεις µε την 
αστυνομία, που εἶχαν θύματα 8 νεκροὺς και 70 τραυματίες! Ακολούθησε πτώση 
τὴς κυβερνήσεως Θθε- οτόκη και παύση τοὐ μητροπολίτη Αθηνών Προκοπίου, ο 
οποίος εἰχε ταχθεἰ υπέρ τἠς μεταγλώττισης τοὺ Ευαγγελίου. Στο Σύνταγμα τού 
1911 ὀχι μόνο προστέθηκε ειδικὀ άρθρο (το 107) για τη γλὠσσα («Επίσημος 
γλώσσα τού Κράτους είναι εκείνη, εἰς την οποίαν συ- ντάσσονται το 
πολίτευμα και τής ελληνικής νομοθεσίας τα κείµενα»), αλλά στο ἀρθρ. 
2 προβλέφθηκε ειδικἀ, λόγω των Ἐυαγγελια- κὠν. ὁτι «Το κείμενον των 
Αγίων Γραφών τηρείται αναλλοίωτον η εἰς ἄλλον γλωσσικόν τύπον 
απόδοσις τούτου, άνευ τής προηγουµέ- νης εγκρίσεως και τής εν 
Κωνσταντινουπόλει Μεγάλης τού Χριστού Εκκλησίας, απαγορεύεται 
απολύτως». Λύο χρόνια µετά τα Ευαγγελιακά -και την ἴδια ηµεροµηνία (8 
Νοεμβρίου) - ἐλαβαν χώρα τα Ορεστειακά: συλλαλητήριο πάλι φοιτητών και 
ἀλλων πολιτών, σύγκρουση µε την αστυνομία στην οδὀ Σταδίου, µε θύματα 2 
νεκροὺς και 7 τραυματίες! Αυτή τη φορά αιτία ἦταν η μετάφραση (απὀ την 
αρχαία σε απλούστερη γλὠσσα) τἠς τριλογίας τού Αισχύλου Ορέστεια, για την 
παράσταση τοὐ ἐργου στο Βασιλικὀ Θέατρο. Π μετάφραση (απὀ τον καθηγητἡ τὴς 
αρχαιολογίας Γ. Σώτη- ριάδη) θεωρήθηκε «βεβήλωση» τού αρχαίου κειµένου και 
οδήγησε στα αναφερθέντα επεισόδια. 


ευαγγέλιο κ. (λαϊκ.) βαγγέλιο (το) [ευαγγελί-ου ] -ων] ἴ. Ευαγγέλιο (το) καθένα 
απὀ τα τἐσσερα πρώτα βιβλία τής Καινής Διαθήκης, στα οποία περιλαμβάνονται 
ο βίος. τα θαύματα και η διδασκαλἰα τού ]ησού Χριστού: ΤΟ κατά Ματθαίονι 
κατά Μάρκον/ κατά Αουκάν/ κατά Ιωάννην -: 9Ρ. ια) απὀκρυφο 
Ευαγγέλιο καθένα απὀ τα κείμενα που γράφτηκαν κατ' απομίμηση των 
κανονικών Εὐαγγελίων και φέρουν ψευδεὶς επιγραφἑς επιφανὼν εκκλησιαστικών 
ονομάτων, λ.χ. το καθ' Εβραίους Ευαγγέλιο, το Πρωτευαγγἑλιο [ακώβου, το 
Ευαγγέλιο τῶν Δώδεκα Αποστόλῶν κ.λπ.: σώζονται κυρ. σε αποσπάσµατα και η 
Εκκλησία δεν τα αναγνωρίζει ὡς κανονικἁ (β) συνοπτικά Ευαγγέλια βλ. λ. 
συνοπτικός 2. (γενικὀτ.) τα παραπάνω βιβλία θεωρούμενα ὡς σύνολο και ὡς 
πηγἠ τής χριστιανικής πίστης: ΤΟ - κηρύσσει την αγάπη προς τον 
πλησίον8. (συνεκδ.) ΠΚΚΛΗΣ. το ειδικὀ λειτουργικὀ βιβλίο. που περιλαμβάνει τις 
περικοπὲς απὀ τα τἐσσερα Ευαγγέλια που αναγιγνώσκονται στη θεία Λειτουργία 
καθ' όλη τη διάρκεια τού έτους; παλιό / χρυσόδετο / χειρόγραφο - 4. 
(ειδικὀτ.) περικοπἠ ενός απὀ τα τἐσσερα πρὠτα βιβλία τὴς Καινής Διαθήκης, η 
οποία αναγιγνώσκεται σχεδὀν σε κάθε Ἱερά Ακολουθία απὀ τον ιερέα ἡ τον διά- 
κονο:το - τής Κυριακής περιλΡΜμβάνει την παραβολή τού ασώτου" ΦΡ. 
(α) Δώδεκσ Ευηγγἑλια οι 
ναγιγνώσκονται κατά τον εσπερινὀ τὴς Μεγάλης Πέμπτης (ὀρθρος τὴς Μεγάλης 
Παρασκευής) (β) (λαϊκ.-καθημ.) (κάτι) εἶναι αλλουνού παπ- πἠ ευαγγέλιο βλ. λ. 
άλλος (Υ) σύνοψη Ευαγγελίων βλ.λ. σύνοψη 5. (κατ’ επἑκτ.) η Καινἠ Διαθήκη 
και το αντἱστοιχο βιβλίο: είχε μαζί του πάντα το -: ΦΡ, βήζω το χέρι µου στο 
Ευαγγέλιο (ενν. το βιβλίο) (1} δίνω ὀρκο ιερό και απαραβἰαστο (1) (κατ’ επἐκτ.) 


δώδεκα περικοπὲς τῶν Εὐαγγελίων, που α- 


εἶμαι τόσο σἰγουρος (για κάτι), ὡστε να μπορώ να ορκιστώὠ (γι’ αυτὀ): για ΤΟ ΤΙ 
έγινε μετά. δεν - 6. (μτφ.) κάθε κήρυγμα που ευαγγελίζεται την ευτυχία και τη 
σωτηρία τῶν ανθρώπων ἡ τού κόσμου: ΤΟ - τής ελευθερίας / τής κοινωνικής 
ισότητας / τής αδελφοσύνης ΣΥΝ. διδασκαλία: ΦΡ. χαράς ευαγγέλια (1) 
χαρμόσυνη αγγελία, ευχάριστη εἰδηση (11) η αντίδραση στο άκουσμα ευχάριστης 
εἰδησης 7. (μτφ.) οι θεμελιώδεις αρχὲς κάθε φιλοσοφίας, ιδεολογίας κ.λπ.. που 
οφείλουν να τηρούνται µε θρησκευτικἠ ευλάβεια και οι οποίες συχνά 
περιλαμβάνονται σε σχετικὀ εγχειρἰδιο: χρησιμοποίησε τα 
ραδιοτηλεοπτικά μέσα, για να κηρύξει 


ευαισθητοποιώ 


ΤΟ - τοὺ κόμματος ΣΥΝ. πιστεύω (τα) 8. 
περιλαμβάνει τις βασικἐς και θεμελιώδεις αρχές ιδεολογίας, κοσμοθεωρίας, 
φιλοσοφίας κ.λπ.: ΤΟ «Κεφάλαιο» του Μαρξ αποτέλεσε το - κάθε 
κομουνιστή ΣΥΝ. Βίβλος 9. (μτφ.) για κἀποιον/κἀτι που θεωρείται απὀ ἄλλον 
αυθεντία, που δεν αμφισβητείται: τον Θεωρώ ι τον έχω για -! Ό,τι µου πει 
κάνω! Λ ΣΧΟΛΙΟλ. -γκ-, παραπομπή. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. εύαγγέλιον«καλἠ εἰδηση, αγγελία» « εὐάγγελος«ο φορέας 
καλών ειδήσεων» «ευ- - άγγελος. Κατά τη χριστιανικἠ εποχἠ η λ. απέκτησε τη 


(μτφ.) το ειδικὀ εγχειρίδιο που 


βασικἠ σημ. τοὺ χαρμὀσυνου μηνύματος τἠς σωτηρίας τοὺ ανθρώπου και τὴς 
βασιλείας τοὺ Θεού που δίδαξε ο Χριστός. Αργότερα (μεσν.) η λ. δήλωσε επἰσης και 
καθεμιὰ απὀ τις τέσσερεις θεόπνευστες αφηγήσεις τἠς ζωής και τἠς διδασκαλίας 
τού Ιησού, που γράφτηκαν απὀ τους μαθητές του Ματθαίο. Μάρκο. Λουκά και 
Ἰωάννη, και αποτελούν τα τἐσσερα πρώτα βιβλία τἠς Κ.Α.[. 

Ευαγγελισμός (ο) Ί. ΘΕΟΛ. η αναγγελία στην Παρθένο Μαρία απὀ τον 
αρχάγγελο Γαβριήλ ὁτι απὀ αυτήν εὐδόκησε ο Θεὸς να γεννηθεὶ και να σαρκωθεὶ ο 
Ὑιός τοὺ Θεού ὡς κέντρο τἠς θείας οικονομίας για τη σὠτηρία τοὐ κόσμου 2. 
(συνεκδ.) η εκκλησιαστική (θεομητορικἠ) γιορτή που τελείται σε ανάμνηση τοὐ 
παραπάνω γεγονότος την 25η Μαρτίου κάθε χρόνου 3. (συνεκδ.) το ανάλογο 
εικονογραφικὀ θέμα στη χριστιανικἠ τέχνη, κυρίως στην αγιογραφἰα. 
ἵπτυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «η αναγγελία χαρµόσυνης εἰδησης», 
ευαγγελίζομαι. Βλ. λ. ευαγγέλιοι. 

ευαγγελιστάριο (το) (εὐαγγελισταρἰ-ου | -ὠν} ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικὀ βιβλίο που 
περιέχει µε τη σειρά τα Ευαγγέλια, τα αυτοτελή αποσπάσματα. που διαβάζονται 


« αρχ. 


κατά τις ιερὲς ακολουθἰες και ιδ. κατά τη Θεία Λειτουργία. 

Η ΙΤΥΜ. « ευαγγελιστ(ής) « παραγ. επἰθημα -άριο, πβ. κ. προσευχητάριοϊ]. 
Ευαγγελιστής (ο) Ιμτγν.Ι Ί. ο καθένας απὀ τους συγγραφεὶς των τεσσάρων 
Ευαγγελίων, που περιέχονται στον κανόνα τἠς Καινής Διαθήκης. δηλ. ο Ματθαίος, 
ο Μάρκος, ο Λουκάς και ο Ιωάννης :2. (καταχρ.) ο Εὐαγγελικὀς (βλ.λ., σημ. 3). 


Ευαγγελιστές - Ευαγγελικοί. Η λ. Ευαγγελιστές δηλώνει τους τἐσσερεις 
συγγραφεὶς τῶν Εὐαγγελίων: τον Ματθαίο, τον Μάρκο, τον Λουκά και τον Ιωάννη. 
Καθένας απὀ αυτοὺς χαρακτηρίζεται ως Ευαγγελιστής. Ευαγγελικοί εἰναι οι 
πιστοὶ που ανήκουν στις Ευαγγελικές Εκκλησίες, τις Εκκλησίες που προήλθαν 
απὀ την 1 Ιροτεσταντικὴ Μεταρρύθμιση και που θεωροὺν το Ευαγγέλιο ὡς 
μοναδικἠ πηγἠ τἠς Πίστεως. Ο ὀρος Ευαγγελικοί καθιερώθηκε προς αποφυγἠ τῶν 
όρων Προτεστάντες ἡ Διαμσρτυρόμενοι. 


Ευαγγελίστρια (η). Ιμεσν.] [-ας κ. -ἰας] ΘΕΟΛ, προσωνυμία τἠς Παρθένου 
Μαρίας, η οποία δέχθηκε πρώτη την «καλἠ αγγελία» (ευαγγέλιο) και ἐγινε 
συνεργὸς για τη σάρκωση τοὺ Ιησού Χριστού, έγινε δηλαδή η ἰδια φορέας τἠς 
καλής αγγελίας για τη σωτηρἰα τοὺ ανθρώπινου γένους: ο Ευαγγελισμὀς τἠς 
Θεοτόκου εἶναι η απαρχἠ και η προτύπωση τοὺ Ευαγγελισμοὐ στον κὀσμο ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) Βαγγελίστρα. 
Ευάγγελος (ο) (-ου κ. -ἑλου} Ί. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 

ανδρικό ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Βαγγέλης. 
1ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « εὐάγγελος «ο φορέας καλών ειδήσεων» « εὐ- : 
άγγελος]. 
ευαγής, -ἠς. -ἐς [ευαγ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): ευαγἑστ-ερος, -ατος) (λὀγ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ ηθικἠ αγνότητα και καθαρότητα συν. αγνός, καθαρὀς, 
άψογος, ανεπἰληπτος: φρ. εὐηγἐς ἱδρυμα αυτὸ που ἐχει ιδρυθεὶ και λειτουργεί 
για ευσεβεἰς και φιλανθρωπικούς σκοποὺς (συχνά και εἴρων. για ιδρύματα µε 
ὑποπτους σκοποὺς και δραστηριότητες). -- ευογώς επἰρρ. Ά σχολιο λ. -ης. -ης, - 
ες. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ἀμώμος. απαλλαγμένος απὀ το ἀγος». « εν- { -αγής - 
άγος (βλ.λ.). Η φρ. ευαγές ίδρυμα αποδἰδει το γαλλ. εἴαρΗβθδοπιεπί ρἰειχ]|. 
Ευαγόρας (ο) 1. ὀνομα δὺο αρχαίων βασιλέων τἠς Κύπρου (δος κ. 4ος αι. 
π.Χ.) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «καλός αγορητἠς», « εὖ {« -αγόρας 

αγορά (βλ.λ.){. 
ευαγωγος, -η. -ο (ως χαρακτηρισμὀὸς) 
διαπαιδαγωγηθεὶ εὐκολα: - παιδί αντ. δυσάγωγος. 
[ΕΤΥ.ν]. αρχ. « εὐ- - -άγωγος « άγω (πβ. κ. αγωγή). 
ευάερος, -η, -ο [μτγν.Ι (για κατοικἠσιμο χώρο) αυτός που αερἰζεται καλά ἡ που 
ἐχει δροσερὀ αέρα: - σπίτι / δωμάτιο. 


(λόγ.) αυτὸς που μπορεὶ να 


ΕΥ.Α.Θ. (η) Εταιρεία Ύδρευσης και Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης. 

ευαισθησία (η). [αρχ.] (δύσχρ. 1η. αυξημένη 
πρὀσληψης τῶν εξωτερικών ερεθισμάτων και αντίδρασης σε αυτά: η - των 
καινούργιων σεισμογράφων είναι τέτοια, ώστε να καταγράφουν και την παραμικρή 
δόνηση 2. (ειδικὀτ.) η υπερβολικἠ λεπτότητα και τυπάθεια (προσώπου, πράγματος, 
αντικειμένου κ.λπ.) στην προσβολἠ απὀ τα ερεθίσματα αυτά: από μικρός έχω 
µεγά/η - στο ψύχος και κρυολογώ εύκο/.α ΙΙ η - τού δέρματος |[ η ουσία αυτή 
παρουσιάζει εξαιρετική - στο φως ΣΥΝ. 
αναισθησία, αμβλύτητα, απάθεια 3. (για πρὀσ.) συναίσθηση και συμπόνια για τα 


ευαισθησιών]} ικανότητα 


ασθενικὀτητα. ευθραυστότητα αντ. 


προβλήματα τοὺ συνανθρώπου ἡ ενὀς χώρου: η - τής κοινής γνώμης στο πρόβλημα 
τής παιδικής εγκληματικότητας είναι δεδομένη || είναι άνθρωπος µε αυξημένες - | 
κοινωνική | πορ.ιτική - αντ. αναισθησία, απάθεια. 

ευαισθητοποιώ ρ. µετβ. [1887] [ευαισθητοποιεὶς... | ευαισθητοποίησα, - 
οὐὖμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. καθιστὠ (κἀποιον/κἀτι) ευαίσθητο, τον κἄνω να 
αισθάνεται εὐκολα τα εξωτερικἁ ερεθίσματα: ευαισθητοποιείται στα ερεθίσματα τυύ 
εξωτερικού περιβάλλοντος ΑΝΤ. αμβλύνω 2. δημιουργὠ 
ευαισθησία (για κάτι), προκαλὠ 


αναι- σθητοποιώ, 


ευαίσθητος 685 


αντίδραση (για κάποιο ζήτημα): τα µέσα μαζικής ενημέρωσης πρέπει να 
ευαισθητοποιήσουν την κοινή γνώμη γύρω από το θέµα των ναρ- 
κωτικών. - ευαισθητοποίηση (η). 

[ΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. βεποἰθί]16ετ[. ευαίσθητος, -ῃ. -ο Ί. αυτὸς που έχει 
την ικανότητα να αντιλαμβάνεται πολὺ εὐκολα τα εξωτερικά ερεθίσματα και να 
αντιδρά σε αυτά: ένα μηχάνημα µε - όργανα, που σι/.λαµβάνουν κάθε 
ήχο || - ακοή 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που επηρεάζεται εὐκολα απὀ συγκεκριµένα 
ερεθίσματα: - στο ψύχος / στη ζέστη σιν. ευεπηρέαστος 8. εξαιρετικά λεπτὸς, 
ευπαθής, εὐθραυστος: έχει - δέρµα και δεν κάνει να εκτίθεται στον ήλιο || 
τα - σηµεία / περιοχές τού σώματος |[ έχει πολύ - χαρακτήρα και 
πληγώνεται εύκορ.α || - υγεία συν. 
ντελικάτος 4. αὐτός που πρέπει να αντιμετωπἰζεται µε ιδιαίτερη προσοχὴ, γιατὶ 
εύκολα μπορεὶ να αποτελέσει πηγἠ προβλημάτων: είναι µια εξαιρετικά - 
περιοχή λόγω των μειονοτικών προβλημάτων της" φι'. ευαίσθητα 
προσωπικὰἁ δεδομένα τα προσωπικἁ δεδομένα (βλ. προσωπικά δεδομένα, λ. 
προσωπικός) που ἐχουν ιδιαίτερη βαρύτητα για τον σχηματισμὀ τἠς εικόνας 


λεπτεπίλεπτος, ευπρόσβλητος. 


τής προσωπικότητας κάποιου (λ.χ. φυλετική προέλευση, θρησκεία, πολιτικὲς 
πεποιθήσεις κ.λπ.) και ΥΓ αυτό προστατεύονται µε ειδικὲς διατάξεις 5. (ειδικὀτ.) 
αυτός που διακρίνεται απὀ λεπτότητα αισθημάτων, που συγκινείται εὐκολα 6. 
αυτός που δείχνει ενδιαφἐρον ἡ συμπόνια: µια ψυχή τρυφερή και - || η 
κοινή γνώμη είναι πάντοτε - σε ζητήματα προστασίας ανηλίκων αντ. 
αναἰσθητος, αδιάφορος. -- ευαἰσβητσ / ευαισβήτως [αρχ.] επἰρρ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αισθητικός. 

[ΕἸὙΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που ανταποκρἰνεται γρήγορα στα ερεθἰσµατα».« 
εύ- « αισθητός « αισθάνομαι]. ευαλλοίωτος, -η, -ο [μτγν.Ι (για τρόφιμα, 
υλικά κ.λπ.) αυτός που αλλοιώνεται εὐκολα, ευάλωτος, -η. ό 
προσβάλλεται εὐκολα (απὀ νόσο ἡ ἄλλη παθολογικἠ κατάσταση): - οργανισµός 
ΕΙ είμαι - στο ψύχος / στις αρρώστιες συν. ευπρὀσβλητος λντ. 
απρὀσβλητος 2. (μτφ.) (α) αυτὸς που ἐχει αδύναμο χαρακτήρα, που εὐκολα 


1: αυτός που 


παρασύρεται, παραπλα- νάται ἡ υποκύπτει σε πιέσεις συν. τρωτὸς (β) αυτός που 
μπορεὶ εὐκολα να πάθει κάτι; το ξθνικό νόμισμα έπαψε πια να είναι 
ευάλωτο στις χρηματιστηριακές κρίσεις. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « εὑ- - άλωτός « άλίσκομαι «συλλαμβάνομαι. κυριεύομαι», βλ. κ. 
ἀλωση], ευανάγνωστος, -η. -ο |αρχ.| (λόγ.) αυτός που αναγιγνώσκεται εὐ- 
κολα. που δεν παρουσιάζει δυσκολία στην ανάγνωση: - γράμματα / γραφικός 
χαρακτήρας / γραφή συν. ευκολοδιάβαστος λντ. δυσανάγνωστος. -- 
ευανάγνωστα / ευαναγνώστως [1888] επἰρρ. εύανδρος, -ος. -ο 
Ιαρχ ] (αρχαιοπρ.) (για πόλεις, χώρες, ἐθνη) αυτὸς που διαθέτει πολλούς ενάρετους 
και γενναἰους ἄνδρες: η - Σπάρτη. 

ευανδρία (η) [αρχ.]. 
Ευανθία (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικὠν τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας: η Οσια - 2. 
γυναικείο ὀνομα. 
[ετυμ. µεσν. κὑρ. ὀν. « αρχ. εύανθής «λουλουδιασμένος, ανθηρὀς» « εὐ- - - 
ανθής« άνθος). ευαπόδεικτος, -ῃ. -ο [μτγν.] αυτός που αποδεικνύεται 
εὐκολα, που υποβάλλεται εὐκολα σε ἐλεγχο: - υπόθεση / συλλογισμός / 
σκέψη σον. απτός, χειροπιαστόὸς αλτ. δυσαπόδεικτος, αναπόδεικτος, 
ευαπόκτητος, -η, -ο [ 1858] αυτός που αποκτάται εὐκολα: - προνόμιο / 
συνήθεια λντ. δυσαπόκτητος. 
ευαρέσκεια (η) [1866[ (-ας κ. -εἰας | χωρ. πληθ.] (λόγ.) Ί. η ευμενἠς διάθεση, 
η ευχαρίστηση: θα ήθελα να σας εκφράσω την - µυυ για την ευγενική 
σας πρωτοβουλία || έκφραση / εκδήλωση ευαρέσκειας αντ. 
δυσαρέσκεια 2. η ηθικἠ αμοιβἠ που απονέμεται απὀ προϊστάμενη αρχἡ στους 
Ὀφισταμένους της διοικητικούς υπαλλήλους στον δημόσιο τοµέα για εξαιρετικἠ 
επίδοση κατά την άσκηση τὴς υπηρεσἰας τους. 

ευάρεσκα / ευαρέσκως επἰρρ. «χολιολ. δυσαρέσκεια. 
ευαρέστηση (η) -"Β ευαρεστὼ 
ευάρεστος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που προκαλεὶ ευχαρίστηση, που γίνεται 
ευμενώς αποδεκτός: - είδηση / ἄνθρωπος συν. ευχάριστος, αρεστός, τερπνὸς 
αντ. δυσάρεστος. -- ευάρεστα / ευαρέστως Ιμτγν.] επἰρρ. «σχολιο λ. 
δυσαρέσκεια. 
[ετομ, µτγν. « εὐ- - αρεστός « ἀρέσκω]). ευαρεστώ ρ. μετβ. [μτγν.] 
{ευαρεστείς... | ευαρέστ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] (λὀγ.) 1. προκαλὠ 
ευαρέσκεια, ευχαρίστηση συν. ευχαριστώ, ευφραἰνῶ αντ. δυσαρεστώ 2. (ειδικὀτ. 
το µεσοπαθ. ευσρε- στούμαι) ἐχω την καλοσύνη, αναλαμβάνω τον κόπο να 
ενεργἠσω µε συγκεκριμένο τρόπο, να πραγματοποιήσω το περιεχόµενο αιτήματος 
κ.λπ.: ευαρεστηθείτε, παρακαλώ, να απαντήσετε στην επιστολή µου. 

ευαρέστηση (η) [μτγν.]. σχολιο λ. δυσαρέσκεια. ευάριθµος, η. -ο 
[μτγν.Ι (λὀγ.) αυτὸς που μπορεί εὐκολα να µετρηθεἰ, μικρὸς στον αριθµό, 
ολιγάριθµος: το - ακροατήριο τής διάλεξης ΑΝΤ. πολυάριθµος, πολυπληθής. 


ευάριθµος - πολυάριθµος. Συχνά η λ. ευάριθµος χρησιμοποιείται 
εσφαλμένα αντὶ τοὺ πολυάριθµος: Παρά τα πενιχρά µέσα που 
διέθεταν, κατάφεραν να απωθήσουν τις ευάριθµες δυνάμεις τού 
εχθρού! (ορθὀ: πο πο/ευάριθµες δυνάμεις...). Το ευάριθμος, ωστόσο. 
σημαίνει ακριβώς το αντίθετο: «αυτόν που μπορεί εὐκολα να μετρηθεἰ», ἄρα 
«τον λίγο»: Ευάριθµα τυπογραφικά λάθη. όχι παραπάνω από τρία. 
βρήκαμε µέσα σ' ένα σύγγραμμα χιλίων και πλέον σελίδων - Λεν 
µπορεί να εκλεγεί σε τέτοιο αξίωμα, γιατί είναι ευάριθµοι οι οπαδοί 
που τον υποστηρίζουν. 


ευάρμοστος, -η. -ο (λὀγ.) Ί. αυτός που προσαρμόζεται εύκολα σε ἑνα σύνολο 
ΣΥΝ. ευπροσάρµοστος, ευκολοταίριαστος ΑΝΤ. δυσπρο- 


εύγευστος 
σάρµοστος 2. αυτὸς που ταιριάζει σε ἑνα σύνολο, ο ταιριαστὀς, ο αρµονικὀς ΑΝΓ. 
δυσάρμοστος. ανάρµοστος. -- ευαρμόστως επἰρρ. [αρχ.|, ευαρµοστία (η) 
[αρχ.]. 


[ΕΤΥΜ. αρχ. «εὐ- - ἀρμοστός « αρμόζω]. 

Εύβοια (η) {-ας κ. -οἰας) 1. το δεύτερο σε μέγεθος (μετὰ την Κρήτη) νησὶ τἠς 
Ελλάδας Α. τής Στερεάς Ἑλλάδας 2. νομός Ευβοίας νομὸς που περιλαμβάνει το 
ομώνυμο νησὶ µε πρωτεύουσα τη Χαλκίδα. -- Ευβοεύς (ο) [αρχ.] (Ευβοέος). 
ευβοϊκός, -ή, -ὁ [αρχ.]. 

[γ-τυμ. αρχ.. πιθ. « Ε-ὐ- τ -βοία « βούς «βόδι», οπὀτε η λ. θα προσδιόριζε την 
περιοχἠ µε πλούσιες βοσκὲς βοοειδών. Προτού επικρατήσει η ονομασία Εύβοια, το 
νησί ονομαζόταν επἰσης Μακρίς και Δο/Λχη λὀγῶ τοὺ σχἠματός του, καθώς και 
Ἀβαντίς και Ἑλλοπία απὀ τα ονόματα τῶν αρχαιοτάτων κατοίκων του[. 
Ευβοϊκός (Κόλπος) (ο) κόλπος μεταξὺ τὴς Εὐβοιας και τἠς Στερεάς 
Ἑλλάδας. 

εύβουλος, -η. -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που ἐχει την ικανότητα να σκέπτεται ορθἀ 
και µε σύνεση ΣΥΝ. συνετός, φρόνιμος, σώφρων, νουνεχὴς ΑΝΤ. ασύνετος, ἀφρῶν, 
ἄκριτος, απερἰσκεπτος. -- ευβούλως επἱρρ. ἴμτγν.]. ευβουλία (η) [αρχ.]. 

ΤΕΓΥΜ. αρχ. « εὐ- τ -βου/.οςς βουλή «σκέψη, απὀφαση»]. 

εύγε επιφὠν.: μπράβο!, ἀριστα!, ἐξοχα! (ἐκφραση επιδοκιµασἰας, αποδοχἠς, 
ενθάρρυνσης κ.ἀ.): - / Είσαι αξιέπαινος! | | - σε αυτή την έξοχη πρωτοβου2.ία τής 
αντικαπνιστικής εκστρατείας || για το έργο σας αυτό ένα µεγά/.ο - σά: αξίζει. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. εὐχε « εὔ (βλ.λ.) τ βεβαιωτ. μόριο γε (βλ. λ. γάρ). 

ευγένεια (η). |αρχ.| {-ας κ. -εἰας | -ειες, δὐσχρ. -ειών)} 
αβρότητα στους τρόπους και στη συμπεριφορά, το σύνολο τῶν κανόνων σὠστής 


1. η λεπτότητα και 


συμπεριφοράς, που διέπουν τις κοινώνικὲς σχέσεις: µε υποδέχθηκαν µε καλοσύνη 


και - || λίγο περισσότερη - δεν βλάπτει! (1 στοιχειώδης / αυθόρμητη { τυπική / 
εξεζητηµένη / επαγγελματική { προσποιητή / διακριτική Ι περισσή Ι ψυχική ! εξαιρετική 
Ι φυσική / επιτηδευµένη - συν, ευπρέπεια, διακριτικότητα, καλοὶ τρὀποι, 


κοσμιότητα αντ. αγἑνεια 2. (ειρων.) εὐγένειες (οι) η συμπεριφορά που ακολουθεἰ 
τους τύπους, το πρὠτόκολλο, χωρὶς να ἐχει ουσιαστικό περιεχόµενο: καὶ τώρα ας 
αφήσουμε τις - και ας συζητήσουμε επί τής ουσίας συν. τυπικότητα, τα «σεις» και τα 
«σας» 3.η καταγωγἠ απὀ αριστοκρατικἠ γενιά σε συνδυασμὀ συνἠθ. µε γενναἰα και 
υψηλά φρονήματα: από καμία πλευρά δεν αμφισβητείται η - τού διακεκριμένου 
ευπατρίδη συν. αριστοκρατικὀτητα, αρχοντιά, υψηλο- φροσύνη. γενναιοφροσύνη: 
φρ. τίτλος ευγενείας (λ.χ. κόμης, δούκας, μαρκήσιος κ.λπ.) τίτλος που δηλώνει θέση 
σε ιεραρχία βάσει αριστοκρατικἠς καταγωγἠς. "ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
ευγενίας, -ἠς, -ἐς {ευγεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ): ευγενέστ-ερος, -ατος) 1. αυτὸς 
που συμπεριφέρεται µε ευγένεια: - νέος ( προσωπικό { υπάλληλος συν. ευγενικὀς, 
κόσμιος. ευπρεπής αντ. αγενἠς, ἄξεστος, χυδαἰος 2. αυτός που διαπνέεται απὀ 
υψηλά αισθήματα, φρονήματα, που ἐχει υψηλούς στόχους κ.λπ.: - προσπάθεια / 
μεταχείριση / αγώνας / φι/.οδοξία / επιδίωξη ΣΥΝ. υψηλὀφρων. γενναιὀφρων αντ. 
ευτελἠς, ποταπὀς, ταπεινός 3. ευγενής (ο/η) πρόσωπο που κατάγεται απὀ υψηλή 
και διακεκριμένη οικογένεια και που συνἠθ. φέρει τίτλο εὐ- γενείας (λ.χ. κόμης, 
δούκας, μαρκήσιος κ.ἀ.). καθένα απὀ τα µέλη τής κοινωνικής τάξης που 
διαμορφώθηκε σε διαφόρους τόπους και ιστορικὲς περιόδους και τής οποίας τα 
µέλη απολάμβαναν απὀ τη γἐννησή τους προνόμια βασισμένα στην καταγῶγή, την 
εξουσία, την ιδιοκτησία και συχνά σε πολεμικά κατορθώματα: η τάξη αυτή ἦταν 
συνἠθ. κλειστή, εἶχε αναπτύξει αυστηρή ταξικἠ συνείδηση και ιδιαίτερο, 
χαρακτηριστικὀ τρόπο ζωής: η κατάργηση των προνομίων των ευ- γενών!) τα 
εμβλήματα των ευγενών]γι. αριστοκράτης αντ. πληβείος 4. αυτός που ἐχει 
λεπτότητα, ευγένεια τρόπων, όπως οι ευγενείς συν. ευγενικός 8. (κατ' επἐκτ. για 
ζώα και για φυτὰ) αυτός που ανήκει σε καλἠ ράτσα ἡ εἶναι καλἠς ποιότητας σον. 
καθαρόαιµος, εκλεκτὸς 6. χημ. (α) ευμενές μέταλλο καθένα απὀ την κατηγορία 
μετάλλων που χαρακτηρἰζονται απὀ αξιοσημεἰώτη αντοχἠ στην οσἰδώση. ακὀµη και 
στις υψηλές θερμοκρασίες και η οποία περιλαμβάνει πολλά απὀ τα λεγόμενα 
πολύτιμα μέταλλα, λ.χ. τον χρυσὀ, τον άργυρο, τον λευκόχρυσο κ.ά. (β) ευ/ενές 
πέριο βλ. λ. αέριο. -- ευγεν-«ὀς επὶρρ. [αρχ.]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
Τετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «υψηλής καταγωγἠς». « εὐ- - -γενής 

γένος. Ἡδη μεσν. η σημ. αυτοὺ που συμπεριφἑἐρεται µε λεπτότητα και καλοὺς 
τρόπους. Οι φρ. ευγενές μέταλλο / αέριο εἰναι µεταφρ. δάνεια, πβ. αγγλ. πορ]α 
πηεῖα] / ρα]. 
Ευγενία (η) [μτγν.11. οσιομάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο 
ὀνομα. 
ευγενικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ στοιχεία ευγένειας, καλἠς 
συμπεριφοράς: -χαμόγελο / υπόκλιση / κίνηση / τρόπος 2. αυτὸς που διαπνέἑεται 
απὀ υψηλά και αξιόλογα αισθήματα, που ἐχει υψηλοὺς στόχους κ.λπ.: - προσπάθεια 
/ φιλοδοξία / σχέδιο / χειρονοµία/ παραχώρηση [| προσέφερε την περιουσία της για - 
σκοπούς ΣΥΝ. υψηλόφρων, γενναιὀόφρωῶν αντ. ευτελἠς, ποταπὀς, ταπεινός 3. αυτὸς 
που χαρακτηρἰζεται απὀ λεπτότητα, φινέτσα. αριστοκρατικὀτητα: - φυσιογνωμία / 
πρόσωπο ! σιλουέτα || οἱ - ήχοι τού πιάνου συν. ευγενής, αριστοκρατικὀς, 
αρχοντικὀς αντ. ταπεινός, ἄξεστος. -- ξυ- γενικ-ά / -ώς επἱρρ., ευγενικότητα 
(η). 
[εἰὐμ. µεσν. « αρχ. ευγενής). 
Ευγένιος (ο) (-ου κ. -ἰου] 
μαιοκαθολικἠς Εκκλησίας 


ὀνομα αγἰων τἠς Ορθόδοξης και τἠς Ρω- 
2. ανδρικὀ ὀνομα. 3 σχολιο λ. -Ιος, παρώνυμο. 

[εγυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. ευγενής «ο ἐχῶν αρχοντικἠ, υψηλή καταγωγἠ»]. 
εύγευστος, -η, -ο 11886] (λόγ.) αυτὸς που ἐχει ευχάριστη γεύση: - 


ευγηρία 686 


φαγητό { ποτὀ σον. γευστικὀς, νὀστιµος, (λόγ.) τερψιλαρύγγιος λντ. ἀγευστος, 
ἄνοστος, ανούσιος, ευγηρία (η). |χο)ρ. πληθ.) (λόγ.) το ευτυχές γήρας, η άνετη 
διαβίωση και η καλἠ κατάσταση Πλικιωμένου ατόμου: φιν οἶκος ευγηρίας ἱδρυμα 
για τη στέγαση ἡ την περίθαλψη ηλικιωμένων «τόμων συν. γηροκομείο. 

Τετυμ. αρχ. « εὐ- Ἔ -γηρία « γήριχς|. εύγλωττος, -η, -ο Ί. αυτὸς που χειρίζεται 
τον λὀγο µε ευχέρεια και δεινότητα, που εκφράζεται µε σαφήνεια, ακρίβεια και 
πειστικότητα: - ρήτορας / ομιλητής συν, ευφραδής. γλαφυρὀς, καλλιεπἠς 2. αυτὸς 
που χαρακτηρἰζεται απὀ τέτοια σαφήνεια και καθαρότητα, ὡστε δεν χρειάζεται 
ερμηνεία, ολοφάνερος: - απόδειξη / µήνομα / απάντηση / στοιχείο 1 εικὀνα τ βλέμμα ι 
παράδειγµα τ αντίδραση 1 χειρονομία συν. πειστικὀς, σαφἠς, ξεκάθαρος, αψευδἠής. -- 
εύγλωττο / ευγλώτ- τως επἰρρ. ευγλωττία (η) |αρχ.|. 

Ἱετυμ. αρχ. « εὐ- Ἑ -γλωττος « γλὠσσα / -ττα]. ευγνωμονώ ρ. μετβ. Ιαρχ.] 
[ευγνωμονεὶς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) αναγνωρἰζω χάρη ἡ ευεργεσἰα που µου 
έγινε και εκφράζω τις ευχαριστίες µου γι’ αυτήν, επιθυμώντας παράλληλα να 
ανταποδώσῶ το καλὀ: θα σας - πάντη για το ενδιαφέρον και τη βοήθειά σας σον. εἶμαι 
ευγνώμων, εἶμαι υπόχρεος, ευχαριστώ, χρωστώ χάρη λντ. εἶμαι αγνώμων. 
ευγνωμοσύνη (η) Ιαρχ.] (χωρ. πληθ.] η αναγνώριση τἠς ευεργεσίας και η 
ἐκφραση ευχαριστίας γι" αυτήν: χρωστώ / οφείλω - σε κάποιον για το καλὀ που μου 
έκανε |] εκφράζω την - μου ΣΥΝ. χάρη αντ. 
ευγνώμων, -ῶν. -ον [ευγνώμ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων) (λὀγ.) 


αγνωμοσύνη, αχαριστἰα, 
αυτός που αναγνωρίζει χάρη ἡ ευεργεσία που του έγινε και αισθάνεται υπὀχρεος 
ΥΓ αυτὀ: σας εἶμαι - για τη βοήθεια που µου προ- σφέρατε ΖΥΝ. υποχρεωμένος αν γ. 
αγνώμων, αχάριστος.- - ευγνωμό- νωώς επἱρρ. |αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -θ)ν, -ων, -ον. 
1ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που σκέφτεται λογικά και εκφράζει καλὴ γνώμη», 
«εὐ- Έ -γνώμων «γνώµη. Ἡ σηµερινἠ σημ. εἶναι μτγν.]. 
ευγονία (η) (χωρ. πληθ. Ί. η απόκτηση πολλών υγιὼν και καλών απογόνων: 
ευχή υπὲρ ευγονίας συν. γονιμότητα :2. η ευγονικἠ 
(βλ.λ.). . 
[ετομ. αρχ. « εὔγονος « εὐ- - γόνος]. ευγονικη (η) (χωρ. πληθ. βιολ. 
επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο τους τρόπους βελτίωσης τοὐ 
ανθρώπινου γένους και τῶν κατοικίδιων ζώων, κυρ. σε σωματικὀ επίπεδο, µε 
εφαρμογἠ των νόμων τὴς γενετικής και τὴς κληρονομικότητας. Επίσης 
ευγονισμµός (ο). -- ευγονιστής (ο). ευγονίστρια (η). ευγονικός, - 
ᾖ. -ὀ. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξέἑν. ὁρ., « αγγλ. εὐσεπἰςθ]. ευδαιμονία (η) ἴχωρ. πληθ.) 1. 
η κατάσταση τοὺ ανθρώπου που αισθάνεται ευνοημένος απὀ την τύχη, η ευτυχία 
και η μακαριότητα: ανείπωτη 1 απὀλυτη 1 απροσµέτρητη ' υπέρτατη - ΣΥΝ. καλοτυχία, 
ολ- βιότητα αντ. δυστυχία, κακοτυχίἰα, κακοδαιµονἰα, συμφορά 2. (ειδι- κὀτ.) η 
υλική ευημερία, η ευτυχία που πηγάζει απὀ την αφθονία αγαθὠν συν. ευημερία, 
ευμάρεια, ευζωἷία αντ. δυστυχία, ένδεια, φτώχια. 

ευδαιμονώ ρ. [αρχ.} |-εἰς...]. 
[ΕΤΥΜ. αρ”. « ευδαίμων (βλ.λ.) |. ευδαιμονίζω ρ-ετβ. Ἰαρχ.] {εὐδαιμόνισ-α. - 
τηκα. -μένος) (λὀγ.- σπἀν.) θεωρὼ ἡ ονομάζω (κάποιον) ευτυχισμένο σον. 
μακαρίζω, καλοτυχἰζω αντ. κακοτυχίζω, οικτἰρω, ελεεινολογώ, ευδαιμονικός, 
-ἡ. -ὁ [αρχ,] 
2. εὐδηιμονικοί (οι) (ενν. φιλόσοφοι) αυτοὶ που ασπάζονται το φιλοσοφικό δόγμα 


Ί. αυτὸς που σχετἰζεται µε την ευδαιμονία (βλ.λ.): - πράξη / ενέργεια 


τού ευδαιμονισμοὺ (βλ.λ.). που θεώρούν δηλαδή υπέρτατο αγαθὀ την ευδαιμονία. - 
ευ- δσιµονικ-ά/-ώς [αρχ.] επἰρρ. ευδαιµονισµός (ο) |αρχ.| (χωρ. 
πληθ.) 1. φίλος, φιλοσοφική θεωρία που θεωρεἰ την ευδαιμονία ὧς το υπέρτατο 
αγαθὀ για τον ἀνθρωπο και, κατά συνέπεια, ορίζει ὁτι ο ὑψιστος σκοπὀς τοὺ 
ανθριόπου εἶναι η επιδίωξη ατοµικἠς ἠ/και κοινωνικἠὴς εὐδαιμονίας 2. (κατ' 
επἐκτ.) κοινωνική τάση και πρακτική που συνἰσταται στη συσσώρευση τῶν αγαθών 
ὡς μέσο για την κατάκτηση τἠς εὐδαιμονίας, -- ευδαιμονιστής (ο), 
ευδαιμονίστρια (η), ευδαιµονιστικός, -ἡ, -ὁ 118781, ευδα!ιµο- 
νιστικ-ά / -ώς επἱρρ. ευδαιμονώ ρ. «»ευδαιµονία 
ευδαίµων, -ῶν. -ον (εὐδαίμ-ονος. -ονᾶ ] -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων) (λὀγ.) 

αυτός που θεωρείται ευνοημένος απὀ την τύχη και δοκιμάζει αισθήματα 
ευτυχίας και µακαριὀτητας συν. ευτυχισμένος, μακάριος, καλότυχος λν ι. 
δυστυχἠς, δυστυχισμένος, κακότυχος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που ευημερεὶ, που 
απολαμβάνει υλική ευτυχία: - χώρα / βασίλειο/ περιοχή συν, ευκατάστατος, πλούσιος 
λντ. φτωχός, ενδεἠς. -- ευδαιμόνως επἰρρ, [αρχ.|. σχολιο λ. -ων. -ωκ -ον. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αὐτὸς που ἐχει ευλογηθεὶ ἡ ευνοηθεί απὀ θεὀ ἡ τύχη». « 
εὐ- Ἐ δαίμων «θεός. τύχη» (βλ.λ.)]. 
Ε. ΥΔ.Α.Π. (η) Εταιρεἰα Υδρεύσεως και Λποχετεύσεως Πρωτευούσης. ευδία (η) 
{ευδιών] (λὀγ,) ο αἰθριος και γλυκὀς καιρός, οι καλὲς καιρικὲς συνθήκες: ανοιξιάτικη 
- σον. αιθρἰα, καλοκαιρἰα / καλοκαιριά, καλοσύνη αντ. κακοκαιρἰα, παλιὀκαιρος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «εὐ- 1 δία « --διΓα, αρχαιότατη λ. µε τη σημ. «ημέρα», πβ. σανσκρ. 
811-4ΐν-ᾱ- «ὠραία μέρα», βλ. κ. Ζευς]. ευδιάζω ρ. αμετβ. {[εὐχρ. μόνο σε ενεστ.) 
γίνομαι αἰθριος: συνἠθ. τρι- τοπρὀσ. εὐδιήζε! (για τον καιρὸ) βελτιώνεται, 
αιθριάζει. 
[{-1γπι. « μτγν. ευδιάζω/ αρχ. εὐδιάζομαι « αρχ. εὐσδια (βλ.λ.)[. ευδιαθεσία (η) 
[18771 (χωρ. πληθ. η καλἠ, ευχάριστη διάθεση: αισθάνομαι / ἐχω - απι. κακοκεφιά. 
βαρυθυμία. ακεφιά, ευδιάθετος, -η. -ο αὐτὸς που ἐχει καλἠ διάθεση, που 
αισθάνεται χα 


ευέλικτος 


ρούμενος. που βρίσκεται σε κἐφι: αισθάνομαι / εἰμαι / φαίνομαι / νιώθω - συν. εὖθυμος, 
κεφάτος, πρὀσχαρος αντ. ἀκεφος. κακὀκεφος, κακοδιάθετος. -ευδιάθετσ / 
ευδιαθέτως Ιμτγν.] επἰρρ. σχολιο λ. ενδιάθετος. 

Ἱετυμ. μτγν. «εὖ- Ε -διάθετος « διατίθηµιλ. ευδιάκριτος, -η, -ο αυτός που 
διακρίνεται εὐκολα, που γίνεται εὐκολα ορατὀς και αντιληπτός: - παρουσία / 
χαρακτηριστικά / σήμα / υπαινιγµός σον. ευκρινἠς, φανερὀς, αισθητὀς λντ. 
δυσδιάκριτος. -- ευδιάκριτα / ευδιακρίτως [μεσον ] επἱρρ. 

Ἱετυμ. μτγν. « εὐ- Ί' διακριτὸς « διακρίνω]. ευδιάλυτος, -η. -ο |αρχ.ῖ (για χημικές 
ουσίες) που διαλύονται εὐκολα σε μικρἠ ποσότητα διαλυτικού υγρού: το αλήτι εἶναι - 
στο νερὸ αντ. δυσδιάλυτος. - ευδιαλυτότητα (η) 118761. ευδιέγερτος, -η, - 
ο [18761 αυτὸς που διεγείρεται εὐκολα, εύδιος, τία. -ον (λόγ.) αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ γαλήνη και ηρεμία, που δεν σκιάζεται απὀ νέφη ἡ δεν 
ταράζεται απὀ καταιγίδες συν. αἱθριος, ανέφελος, ασυννέἐφιαστος, καλοκαιρινὸς 
ΑΝΤ. συννεφιασμένος. νεφοσκεπἠς, νεφώδης. 

ΠΤΥΜ. αρχ. ς εὐδία (βλ.λ.) |. 

Ευδοκία (η) 1. ὀνομα αγἰων γυναικών τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα 
αυτοκρατειρών και πριγκιπισσὠν τοὺ Βυζαντίου 3. γυναικεὶο ὀνομα. 

[{-1γπα. μεσν. κὺρ. ὀν. « μτγν. εὐδοκία (βλ.λ.)[. ευδοκία (η) {χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η 
ευμενής διάθεση, η καλἠ θέληση, ιδ. αυτή που προέρχεται απὀ το θείο: «δόξα εν 
ὑψίστοις θεφ καὶ επἰ γής ειρήνη, εν ἀνθρώποις ευδοκία» (Κ.Δ. Λουκ. 2. 14) | | - θεού συν. 
εὐνοια, ευμένεια λντ. δυσμένεια. ΕΤΥΜΛμτγν. « εὐδοκὰ |. ευδοκίµηση (η) 
[αρχ.] {-ης κ. -ἠσεῶς [ χῶρ. πληθ.) 1. η ευνοϊκή έκβαση: ή - µιας προσπάθειας 2. η 
διάκριση σε έναν τομέα, η καλἠ εξέλιξη και πορεία: ή - στον χώρο του ήταν αποτέλεσµα 
σοβαρής και σκληρής δουλειάς 3. η ακμἠ. η καλἠ κατάσταση: ή - τού δημοκρατικού 
πολιτεύματος 4. (για φυτό) η ανάπτυξη υπὀ ευνοϊκές συνθήκες, ευδόκιμος, -ῃ. -ο 
(λόγ.) αυτός που εὐδοκίμησε ἡ ευδοκιμεί, που θεωρείται επιτυχημένος (σε πράξη, 
ενέργεια, σταδιοδρομία κ.λπ.): - προὔπηρεσία / Θητεία / παραμονή / σπουδές σον. 
επιτυχἠς, αποτελεσματικὀς αν γ, 
ευδόκιµα / ευδοκίµως επἰρρ. 
Τετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ευυπόληπτος», « εὐ- 1 δόκιμος (βλ.λ.) |. ευδοκιμώ ρ. 
αμετβ. [αρχ. | {ευδοκιμεὶς... | εὐυδοκίμησα) (λὀγ.) 
ευνοϊκό αποτέλεσµα (σε ἐργο, καθήκον, απὀπειρα): εἶναι βέβαιο ότι η προσπήθειἁ του 
αυτή θα ευδοκιµήσει σον. επιτυγχάνω, ευοδώνοµαι. τελεσφορώ λντ. αποτυγχάνω 2. 


αδόκιµος, ανεπιτοχἠής, αποτυχηµένος. -- 


1. σημειώνω επιτυχία ἡ επιφἐρῶ 


κατορθώνω να ξεχωρἰσω απὀ τους ἄλλους, να επιτύχω διάκριση (σε οποι- ονδήποτε 
τοµέα): ο διάσημος ζωγράφος ευδοκίμησε και ὡς σκηνογράφος συν. διακρἰνοµαι, 
αναδεικνύομαι 
πρὀοδο και ανάπτυξη: ευδοκιμεί ή επιχείρηση / η δημοκρατία / η τέχνη / η χώρα συν. 
ευημερώ, ακμάζω, προοδεύω, προκὀβω αντ. παρακμάζω, οπισθοδροµμὠ, παἰρνο) τον 
κατήφορο 4. (ειδικὀτ. για φυτὰ) βρίσκω ευνοϊκές εδαφικἐς, κλιματολο- γικἐς κ.λπ. 


βρίσκομαι σε κατάσταση ευημερίας και ακμής, σε συνεχἠ 


συνθήκες, για να αναπτυχθώ και να καρποφορήσω: τη εσπεριδοειδή δεν ευδοκιμούν σε 
ψυχρά κλίματα σον. θάλλω, αναπτύσσομαι. πιάνω, ευδοκώ ρ, αμετβ. [ευδοκείς... | 
εκφράζω τη 
συγκατάθεση και την αποδοχἠ μου. αποφασἰζω να πράξω ἡ να ενεργἠσω ὀπῶς µου 


ευδόκησα) (συνἠθ. στον αὀρ.) 1. δείχνω ευμένεια, εὐνοια- 
ζητείται: δεν ευδόκησε να ενδώσει στις αξιώσεις σας σον. συγκατατίθεµαι, αποδἐχομαι. 
ευαρεστούμαι, συναινώ, συγκατανεύω αντ. αρνούμαι. απορρἰπτῶ, αποποιούμαι 2. 
(ειδικὀτ.-ειρων.) ευαρεστούμαι να πράξω ἡ να συναινέσω σε πράξη µετά απὀ 
μεγάλη δυσκολία και αργοπορἰα: ύστερα απὀ δύο ώρες αναμονής, ευδόκησε επιτέλους να 
μας δεχθεί συν. συγκατατίθεµαι. συναινώ, συγκατανεὐω ανγ. αρνούμαι, αποκροὐω. 
[ετυμ. « μτγν. ευδοκώ (-ἑω) « εὖ- Ἔ δοκώ. βλ. κ. δοκούν). 

Ευδοξία (η) 1. ὀνομα Βυζαντινών αρχοντισσὠν 2. γυναικείο ὀνομα. 

[εἰ υμ. « μτγν. ευδοξία « εὐ- « -δοξία « δόξα «καλἠ φήἠμη»]. Ευδόξιος (ο) 
{ἨΠυδοξίου) ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

[ετομ. μτγν. κὺρ. ὀν. « ευδοξία « εὐ- 1 -δοξία « δόξα «καλἠ φήμη» |. Εύδοξος (ο) 
[Ευδόξου) 1. 
τού Πυθαγόρα και τοὺ Πλάτωνα: συνετὲ- λεσε στην πρὀοδο των μαθηματικών και 


αρχαίος Ἑλληνας μαθηματικὀς (408-355 π.Χ.), μαθητἠς τἠς Σχολής 


τής αστρονομίας και κυριὀ- τερα επιτεὺγματά του ἦταν η διδασκαλία τἠς 
αναλογίας, η θεωρία τἠς χρυσής τομἠς, η μέθοδος τἠς εξάντλησης 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. 

[ειυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « εὐ Ε -δοξος « δόξαλ. ευειδής, -ἠς, -ἐς (ευειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. 
-ἡ) ευειδέστ-ερος. -ατος) (αρ- χαιοπρ.) αυτὸς που ἐχει ὠραία µορφή: «γυνή 
προσελθούσα καλή καὶ -» (Α. Παπαδιαμάντης) | | «η τνχῖ)]... τον έδωσε µορφή εις ἄκρον 
ευειδή» (Κ. Καβάφης) συν. ωραίος, ὀμορφος ανγ. δύσμορφος, ἀσχημος. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. 

Ἱετυμ. αρχ. « εν- Ε -ειδής « εἰδος]. ευέλικτος, -ῃ. -ο Ί. αυτός που ελίσσεται ἡ 
περιστρέφεται µε ταχύτητα και ευκολία: - παίκτης Σον. εὐκίνητος, ευλύγιστος, 
εὐκαμπτος, εὐστροφος 
ελιγμούς, να αλλάζει θέση εὐκολα και γρήγορα: - στρατιωτικὀ σώμα / πολιτική 3. 


(μτφ.) αυτὸς που ἐχει την ικανότητα να κάνει εὐκολα 


(μτφ.) αὐτὸς που ἐχει την ικανότητα να ξεφεύγει απὀ τις δυσκολἰες, να αποφεύγει 
τις κακοτοπιὲς χωρὶς να φθείρεται: - διπλωμάήτης/ διαπραγματευτής. - ευέλικτα 
επἰρρ. 

Ἱετυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «αυτός που τυλίγεται εὐκολα», « εὖ- - -έλικτος « ἑλίσσω / 
-ομαι. Ἡ σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. Πεχἰρ]ε]. 


ευελιξία 687 


ευελιξία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η ικανότητα να ελἰσσεται, να περιστρέφεται κανεἰς 
µε ταχύτητα και ευκολία: ή - τοὺ αι/ς.ουροειδούς / ενὀς αθλητή 2. η ικανότητα να 
κάνει κανεὶς ελιγμούς την κατάλληλη στιγμή: ή - ενός στρατιωτικού σώματος | | «με 
το νομοσχέδιο δίδεται μεγαλύτερη - στους ασφαλιστικοὺς φορείς να αναζητήσουν επενδύσεις 
µε αυξημένες αποδόσεις» (εφημ.) 3. (μτφ.) η ικανότητα να ξεφεύγει κανεἰς απὀ τις 
δυσκολίες, να αποφεύγει τις κακοτοπιὲς χωρίς να φθείρεται η - πρέπει να 
χαρακτηρίζει κάθε διπλωμάτη, γιατί του επιτρέπει να ξεφεύγει απὀ τις παγίδες τῶν αντιπάλων 


του. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΕΠοχίρι(ε|. εύελπις, -ις. -ι {ευέλπ-ιδος, - 
ι(ν) | -ἴδες. -ἰδων} Ί. (αρχαιοπρ. για πρὀσ.) αυτός που γεννά προσδοκἰες για το 


μέλλον τοῦ: - νέος ΣΥΝ. φἑρελπις 2. (α) εὐελπις (ο) ο σπουδαστής τἠς Σχολἠς 
Ευελπίδων (β) (Στρατιωτική) Σχολή Ευελπίδων ανώτατο εκπαιδευτικὀ ἵδρυμα στο 
οποίο εκπαιδεύονται απόφοιτοι τής Μέσης Ρ.κπαἰδευσης στα πέντε Όπλα (Πεζικὀ, 
Πυροβολικὀ, Τεθωρακισμένα. Μηχανικὀ. Διαβιβάσεις και στα δύο Σώματα 
Ἐφοδιασμοὺ και Μεταφορών (Σ.Η.Μ.) και Υλικού Πολέμου (Σ.Υ.Π.) τοὺ Στρατού 
Ξηράς. προκειμένου να στελεχώσουν τον Στρατό Ξηράς ὡς μόνιμοι αξιωματικοί. 
[ΚΤΥΜ. αρ”. « εν-  ελπἰς]. ευελπιστώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ευελπιστεἰς...: μόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.] 

1. (αμετβ.) ἐχω πολλὲς και αγαθὲς ελπίδες, ελπίζω (σε κάτι καλὀ): δεν ξέρω αν θα 
τα καταφέρω, ωστόσο - αντ. απελπἰζοµαι φ 2. (μετβ.) ελπίζω (κάτι): ευε/.πιστούµε ότι θα 
ανταποκριθείτε θετική στο αἰτημά μας. - - ευελπιατίσ (η) [μτγν.]. 

[ετυμ. « µεσν. ευελπιστώ (-ἑω) « μτγν. εὐελπισπα « εὐ- 1 -ελπιστἰα 

ελπίζω]. 
ευένδοτος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτὸς που ενδίδει εὐκολα ανἰ. ανένδοτος: (μτφ.) 
2. αυτός που υποχωρεὶ εὐκολα στην πἰεση 3. ηθικά μαλθακὀς, ευάλωτος. 
ευεξάλειπτος, -η, -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτὸς που εξαλείφεται, που σβήνεται 
εὐκολα: - σημάδι αντ. δυσεξάλειπτος, ανεξάλειπτος, ευέξαπτος, -η, -ο αυτός 
που εξάπτεται εὐκολα, που θυμώνει και οργἰζεται µε το παραμικρό: εἶναι - και 
μπλέκεται συνέχεια σε καβγάδες ΣΥΝ. οξύθυμος, ευερέθιστος, αψίθυμος, οργἰλος, 
θερµόαιµος, αράθυµος. αψὺς αντ. ἠρεμος, πράος, γαλήνιος, απαθής, ψύχραιμος, 
φλεγματικὀς. 

[πτυμ. μτγν. « εὐ- τ -έδαπτος « εξάπτω). ευεξήγητος, -η. -ο [18871 αυτός που 
εξηγείται εὐκολα: - γεγονός! 

συμβάν / περιστατικὀ συν. δυσεξήγητος, ανεξήγητος, ευεξία (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. η 
καλἠ κατάσταση τὴς υγείας σε συνδυασμό µε διάθεση για κίνηση και 
δραστηριότητα: η ενασχό2.ήση µε την κηπουρικἠ δεκουράζει και χαρίζει - |] σωματική / 
πνευματική / µεγάλη ! γενική - σον. ευρωστἰα. ευφορἰα συν. καχεξία, αδιαθεσἰα 2. 
(μτφ.) η καλἠ οικονομικἠ κατάσταση, συνθήκες υλικἠς προόδου και ευημερίας: ή 
επιχείρηση διέρχεται φάση ἠνθησης και ευεξίας συν. ευρῶστία, ευπορίἰα, ευημερία αντ. 
φτώχια, (λαϊκ.) κεσάτια. σχολιο λ. έχω. 

[ετυμ. αρχ. « εὐ- 1 -εξα «έχω. όπως επιμαρτυρεἰται και απὀ την αρχ. περἰφραση εν 
έχω (ἰδια σημ.)]. ευεπηρέαστος, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς που δέχεται εὐκολα 
ξένες επιδράσεις και διαμορφώνει ανάλογα τη στάση ἡ τη γνώμη του: ἄνθρωπος - 
στις αποφάσεις του λνΓ. δυσεπηρέαστος, ανεπηρέαστος, ευεπίλυτος, -η. -ο 
[1766] αυτὸς που επιλύεται εὐκολα: - πρὀβ/.ηµα ανἰ . δυσεπἰλυτος, 
ευεπίφορος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που τείνει προς (κάτι), που εὐκολα 
παρασύρεται (σε αυτό) συν. επιρρεπής. - ευεπιφόρως επἰρρ. 

1 μτγν.Ι. 

[ετομ. µτγν. « εὐ- «- -επίφορος « ἐπιφέρω]. ευεργεσία (η) Ιαρχ.] [ευεργεσιών]} 
πράξη ἡ ενέργεια µε φιλανθρωπικὀ χαρακτήρα, που γίνεται εθελοντικά και χωρἰς 
την προσδοκἰα χρηµατικώὠν ἡ ἄλλων ανταλλαγμάτων: ἰΛπσε νοσοκομεία και ορφανο- 
τροφείᾳ και έκανε πλήθος άλλες ευεργέτηµα (το) [αρχ.Ε [ευεργετἠµ-ατος | -ατα.- 
ἆτων) 1. αγαθἠ και ὠφέλιμη πράξη ἡ προσφορά, που γίνεται χωρἰς υλικά ἡ ἆλλα 
ανταλλάγματα συν. εὐυεργεσἰα, βοήθεια, χάρη αντ. βλάβη, ζημιά 2. τυεργε- τικἠ 
διάταξη νόµου, που προβλέπει ευμενἠ μεταχείριση ορισμένων προσώπων ἡ 
κοινωνικών τἀξεων στο πλαίσιο ειδικών εννόμων σχέσεων ἡ καταστάσεων, που 
αποτελούν εξαιρέσεις στην ισχύουσα νομοθεσία: φρ. εὐεργέτημα πενίας βλ.λ. 
πενία. ευεργετήριος, -α, -ο ο εὐεργετικὀς. 

ευεργέτης (ο) (ευεργετών). ευεργέτιδα (η) [ευεργετίδων} Ί. πρόσωπο που 
προβαϊνει σε αγαθἠ και χρηστή πράξη ἡ ενέργεια, που προσφέρει υλική ἡ ηθικἠἡ 
βοήθεια, πολύτιμη υπηρεσία κ.λπ. προς ὀφελος ενὀς ἡ περισσοτἐέρῶν ατόμων, 
κοινωφελοὺς ιδρύματος, έθνους ἡ και ολόκληρης τής ανθρωπότητας: μέγας / 
αεἰμνήστος ! αοἰδιμος -- [[ - τής πατρίδος / τής αχ΄θρωπότητας σον. αρωγὀς, αγαθοεργὀς 
2. (ειδι- κὀτ.) ο τίτλος που απονέμεται απὀ ἱδρυμα ἡ ἆλλο επίσημο φορέα σε 
πρὀσωπο για την προσφορά μεγάλης δωρεάς και την ουσιαστική συμβολή στην 
ἱδρυση και στις δραστηριότητές του: ΦΡ. εθνικός εὐεργέτης πρόσωπο που 
ευεργέτησε το έθνος µε μεγάλες δωρεές, κληροδοτήματα, ευαγἠ ιδρύματα, καθώς 
και µε την καθιέρωση θεσμών, διαγωνισμών, υποτροφιών κ.λπ. Επίσης 
ευεργέτισαα (δύσχρ. εὐεργε- τισσὼν) κ. (λόγ.) ευεργέτις (ἡ) [αρχ.] 
{ευεργέτ-ιδος. -ιδα (-ἰδων]). [ετυμ. αρχ. « εὐεργός «κατάλληλος, χρήσιμος» « εὐ- 1 - 
εργὀς 

ἐργον]. 
ευεργετικός, -ἡ. -ὁ |αρχ.! Ί. 
ἠ/και υλικἠ βοήθεια χωρὶς ανταλλάγματα, που αποβλέπει στο καλό και το αγαθὀ: 
- χειρονομία / δρήση / μέτρο / ρόλος » δραστηριότητα / διάθεση συν. αγαθοεργὀς, 


αυτός που εὐεργετεὶ, που προσφέρει ηθική 


αγαθοποιὀς, ευεργετἠριος ανἰ. βλα 


ευήνεμος 


πτικὀς. επιζήμιος, κακοποιὀς 2. αὐτὸς που προσφἑρει ωφέλεια: ή χθεσινή βροχή 
υπήρξε πολὺ -- για τη γεωργία | | - επίδραση! αποτέλεσµα | άνεμος! περιβήλ/-ον ’ επακόλουθο 
σον. ευνοϊκός, χρήσιμος, ὠφέλιμος, επωφελἠς, λυσιτελἠς λντ. βλαπτικὀς, επιζήμιος 
3. νομ. ευεργετικὀς νόμος / ευεργετικἠ διάταξη νόμος / διάταξη που παρέχει 
σε κατηγορἰες ατόμων ειδικἀ προνόμια ἡ δικακόματα ἡ τα απαλλάσσει απὀ 
συγκεκριμένες υποχρεώσεις. : ευεργετικά επἱρρ.. ευεργετικότητα (η) 
118941. 
ευεργετώ ρ. µετβ. [αρχ.| (ευεργετεὶς... | ευεργέτ-ησα. -οὐμαι,-ήθηκα, -ημένος! 
1. προβαίνω σε πράξη ἡ ενέργεια που ὠφελεὶ, χωρὶς να αναμἐνῶ ἡ να προσδοκὠ 
χρηματικά ἡ άλλα ανταλλάγματα: προσφέρω εθελοντικἀ τις υπηρεσἰες μου (στον 
συνάνθρωπο, στη χώρα µου ἡ και στον κόσμο ολόκληρο): ή πατρίδα ξέρει να τιµή όσους 
την ευεργετούν σον. ὠφελο), συντρἐχω, βοηθώ λντ. ζημκύνω, βλάπτω 2. (ειδι- κὀτ.) 
προβαἰνῶ σε αγαθοεργἰες, αναπτύσσω φιλανθρωπικἠ δράση, κυρ. παρέχοντας 
χρηματική βοήθεια σε αναξιοπαθούντες ἡ σε φιλανθρωπικά ιδρύματα ΣΥΝ. ελεώ, 
ευσπλαχνίζομαι, ευερέθιστος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που ερεθίζεται εὐκολα, 
που τξά- πτεται και θυμώνει µε το παραμικρὀ: - ἄνθρωπος ι χαρακτήρας ! ιδιοσυγκρασία 
συν. ευέξαπτος, οξύθυμος, οργἰλος, αψίθυμος, εὐθικτος. νευρικός, αράθυµος, αψὺς 
αν Τ. ἠρεμος, πράος, ψύχραιμος, νηφάλιος, φλεγματικὀς : 2. ιλτρ. ο επιρρεπἠς 
στους ερεθισμούς, αυτὸς που παθαίνει εὐκολα φλεγμονές. -- ευερεθιατότητα 
(η), ευετηρία (η) {χωρ. πληθ.) η καλἠ χρονιά: (ειδικὀτ.) εὐφορη χρονιά µε καλἠ 
σοδειά: τα έθιμα! τελετές τής -- στις αγροτικές περιοχές. -- ευ- ετηριακός, -ἠ, -ὀ. 
[ΚΤΥΜ. αρχ. « εὐ- 1 -ετηρία « ἐτος (πβ. κ. επ-ετηρίδα)|. ευζωία (η) [αρχ. | [χωρ. 
πληθ.) (λόγ.) η καλἠ ζωή, ο ἄνετος βίος απὀ υλικής πλευράς συν. καλοζωία, 
καλοπέραση, ευημερία, ευδαιμονία λντ. κακοζωἶία. κακοπέραση, δυστυχία, 
δυσπραγἰα, ευζωνάκι (το) ([χωρ. γεν.) 1. χαΐδευτ. για εὐζωνο 2. (α) μικρό 
ομοἰῶμα ευζώνου συν. τσολιαδάκι (β) παιδὶ που ντύνεται εὐζώνος στις εθνικἐς 
εορτές συν. τσολιαδάκι. εύζωνος (ο) [ευζών-ου [ -ων, -ους) (παλαιὀτ.) ο 
ελαφρώς οπλισμένος στρατιώτης τού ελληνικού Στρατοὺ Ξηράς, µε ειδικἠ στολἠ 
(φουστανέλα. φέσι και τσαρούχια) σήμερα, στρατιώτες µε αυτή τη στολἠ ανήκουν 
στην ἰ Ιροεδρικἠ Φρουρά, αποδίδουν τιμὲς σε επισήμους και φρουρούν το μνημείο 
τού Αγνώστου Στρατιώτη συν. τσολιάς. Επίσης (καθημ.) εύζωνας. - 
ευζωνικός, -ἠ. -ὁ ]1886|. 
Ίετυμ. « αρχ. εὔζωνος « εὐ- - -ζῶνος « ζώνη. Η λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικά στον 
Όμηρο ὠς χαρακτηρισμός τῶν γυναικών µε ὠραία, λεπτή μέση. Η σηµμερινἠ σημ. 
απαντά ἠδη στους κλασικοὺς πεζογράἀ- φους. ὀπου η λ. προσδιορίζει τους 
ασκηµένους στρατιώτες, τους οπλἰτες που δεν ἐφεραν βαριά ασπίδα, µε αποτέλεσµα 
να εἶναι ταχεὶς και ευκίνητοι |. ευήθης, -ης. εὖηθες [ευἠθ’ους {-εις (ουδ. -η)) 
(λόγ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ υπερβολική αφέλεια και αγαθότητα, που 
διακρίνεται για την ευπιστἰα και την ανοησία του σον. αγαθὀς, αγαθιάρης, αφελἠς, 
απλοϊκός, εὐπιστος, μωρὀς, μωρόπιστος, χαζὀς, ανόητος αν γ. έξυπνος, πονηρός, 
αετὀς. - ευήθως επἱρρ., ευήθεια (η) |αρχ.). "α σχολιο λ. ανόητος. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «καλόκαρδος, ενάρετος». « εὐ- : -ήθης « ήθος. 1) 
σημερινἠ μεἰωτικἠ σημ. εἶναι ἠδη αρχ.]. ευήκοος, -ος, -ον (λὀγ.) αυτὀς που ἐχει 
οξεία ακοή, που ακούει καλά ΣΥΝ. οξύκοος λντ. βαρήκοος: κυρ. στη ΦΡ. τείνω / ἃ 
τρἐφῶ ευήκο- ον ους ακούω µε ευμένεια. µε ευνοϊκή διάθεση (κάποιον): - στα αἰ- 
τήµατα µιας κατηγορίας εργαζομένων. -- ευηκοΐα (η) [μτγν.Ι. σχολιο λ. σύνθετος. 
[ΚΤΥΜ. αρχ. « εὐ- τ -ήκοος (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « ακοή]. 
ευήλατος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που έχει σφυρηλατηθεὶ ἡ μπορεὶ να σφυρηλατηθεἰ 
εὐκολα και καλά ΣΥΝ. δυσήλατος. 3 σχολιο λ. σύνθετος. 
[πτυμ. αρχ. « εὐ- Ἔ ελατὀς (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ἐ7.αὐνωλ. 
ευηλεκτραγωγός, τός. -ὁ 11884) (λὀγ.) φυσ. αυτός που αποτελεὶ καλό αγωγὀ 
τού ηλεκτρισμού: αυτός απὀ τη μάζα τοὺ οποίου διέρχεται εὐκολα το ηλεκτρικὀ 
ρεύμα: - σώμα ι υλικό λντ. δυσηλεκτραγωγὀς, ευήλιος, -α, -ο | αρχ. (λὀγ.) αυτός 
που λιάζεται καλά, που τον βλέπει ο ήλιος, που δέχεται ἀφθονο το ηλιακό φῶς: - 
δωμάτιο ! κάμαρα ! σπίτι ΣΥΝ. προσήλιος, ηλιόλουστος αντ. ανήλιος, ανήλιαγος, 
σκιερὀς. 

ευηλίως επἱρρ. |αρχ.|. ευημερία (η). (χωρ. πληθ.) η κατάσταση που 
διαμορφώνουν οι συνθήκες πλούτου, οικονομικἠς άνθησης και εὐδαιμονίας: ζωή 
µέσα στην απὀλαυση υλικών ἠ'και πνευματικών αγαθών: τα κυβερνητικά μέτρα 
αποβλέπουν στην πρὀοδο και την -- τού τόπου | | οικονομική / κοινωνική ! υλική / γενική / 
αληθινή / παγκόσμια προσωπική - | | βαθµὀς / επίπεδο / ημέρες / εικὀνα / σύμβολο / 
οδός / προὔπόθεση / (μτφ.) ἄνεμος! πηγἠ / δείγμα ευημερίας )] ζω / διάγω εν ευημερία 
ΣΥΝ. ευπορία, ευὐζωία, καλοπέραση, ευπραγία, εὐυδοκίμηση, εὐδαιμονία αντ. 
δυστυχία, φτώχια, δυσπραγία. -- ευημερώ ρ. αμετβ. [οφχ.Ι [-εἰς...]. “ σχολιο 
λ. παρώνομο. 
[ητομ. αρχ. « εὐήμερος, αρχικἁ χαρακτηρισμός µιας ικανοποιητικἠς και 
παραγωγικἠς ημέρας, « εὐ- 4 -ήμερος « ημέρα]. ευημερίσµμος (ο) [ 1849] (χωρ. 
πληθ.) η φιλοσοφική θεωρία τού φιλοσόφου Κυημέρου (2ος αι. π.Χ.). κατά την 
οποία οι θεοὶ αρχικὠἀ ἦταν ἀνθρώποι και θεοποιήθηκαν 
ευημεριατής (ο) Π866]. ευήνεμος, -η, -ο (λὀγ.) 


προσβάλλεται απὀ σφοδροὺς ανέμους, που μένει προφυλαγμένος απὀ τη δύναμη 


αργότερα. - 
αυτός που δεν 


τῶν ανέμων: - λιμάνι ΣΥΝ. υπήνεμος, απάνεμος λντ. προσήνεμος. ’ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σύνθε 


Εύηνος 688 


τος. 
Ίετυμ. αρχ. -ΓΙ)- - άνεμος (µε ἑκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει). 
Εύηνος (ο) (Πυήνου) ποταμὸς τἠς Δ. Στερεάς Γϊλλάδας, που πηγάζει απὀ τα ὀρη 
τὴς Ναυπακτίας και εκβάλλει στον Πατραϊκό Κόλπο. [εἰὐμ. αρχ. τοπωνύμιο (και 
ανθρωπωνύμιο), πιθ. « εὐ - "ήνος «πρὀσωπο» (βλ. λ. ἁπ-ηνής. προα-ηνής), οπὀτε η λ. 
θα δἠλολνε το ὀμορφο πρόσωπο ἡ παρουσιαστικὀ. Λιγότερο πιθ. η αναγωγἠ τού β' 
συνθ. σε αρχ. ήνις (αιτ. πληθ.), που χρησιμοποιείται ὡς επἰθ. βοδιών καὶ σημαίνει 
«ενός έτους» (συνδ. µε τη λ. ενιαυτὀς)]. εύηχος, -η, -ο ἵμτγν.] (λὀγ.) 1. αυτὸς 
που ηχεὶ δυνατά, που ἐχει ισχυρό ἠχο λντ. σιγανός ᾱ. (συνἠθ.) αυτὸς που παράγει 
αρμονικὀ ἠχο. που ηχεὶ ευχάριστα: - λόγος Ι φωνή / κήρυγμα συν. γλυκόηχος, 
καλλίφωνος, εὐφώνος, γλυκύφολνος, μελωδικὸς λντ. κακόηχος, κακὀφῶνος. -- 
εύηχα! ευήχως [μτγν. | επἰρρ. ευθαλής, -ἠς, -ἐς [ευθαλ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἠ)} (λόγ.) αυτὀς που διαθέτει πλούσια βλάστηση, που ανθίζει: - φυτό συν. θαλερός, 
ανθηρὀς ΑΝΓ. μαραμένος. 

[ετυμ. αρχ. « εὐ- Ἔ -Θπλής « θἀλ/.ω (βλ.λ.)]. 

Ευθαλία (η) 1. αγἰα τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 

ἱπτυμ. μτγν, κὐρ. ὀν. « αρχ. ευθαλής «ανθηρός, πλούσιος σε βλάστηση» (βλ.λ.). Βλ. 
κ. Θαλής Ι Θάλεια]. ἙΌ ανασία (η). Ιχωρ. πληθ. 1. ο ὁσο το δυνατὸν 
καλύτερος, εὐκολότερος και πιο ανώδυνος θάνατος 2. (ειδικὀτ.) η πρόκληση 
ανώδυνου θανάτου ἡ η επἰσπευση αυτού, προκειµένου να συντυμευθεὶ η αγωνἰα 
ετοιμυθανάτου ἡ πάσχοντος απὀ ανίατη ασθένεια. 

Τετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «ευτυχισμένος ἡ αξιοπρεπἠς θάνατος». « τὸ - θάνατος. Η 
σημερινἠ σημ. εἶναι αντιδἀν. απὀ αγγλ. ευἱπαπαθἰα], ευθαρσής, -ἠς, -ἐς 
(ευθαρσ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | (λὀγ.) γεμάτος θάρρος. θαρραλέος: - λόγος / εξήγηση / 
τοποθέτηση συν. τολμηρὸς, θαρρετὸς ανγ. δειλὸς, ἀτολμος, ἄνανδρος. -- 
ευθαρσώς επἰρρ. |αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[εἰόμ. αρχ.« εὐ- - -θαρσής« θάρσος/ θάρρος). ευθεία (η) (ευθειὼν} 1. μαθ. η 
γραμμή που ορἰζεται απὀ δύο σηµεία (πρωταρχική ἐννοια τὴς γεωμετρίας: 
πρακτικἁ χαράσσεται µε τον χάρακα, τον κανόνα): δύο - που τέμνονται στο σημείο Α 
ΕΙ παράλ/.η- λες / ασύμβατες - αντ. τεθλασμένη, καμπύλη 2. ευθεία (η) (ενν. οδός) ο 
ἰσιος δρόμος, δρόμος χωρἰς στροφές: ακολουθήστε αυτή την - και στο πρώτο στενό 
στρίψτε δεξιά | | ο δρόμος εἶναι μία -: φρ. (α) τελική ευθεία βλ. λ. τελικός (β) κατ’ 
ευθείαν βλ. λ. κατευθείαν (γ) απ΄ ευθείας βλ. λ. απευθείας. -- ευθειακός, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ. «αρχ. εὐθεῖα. θηλ. τοὺ επιθ. εὐθύς: |. ευθεία επἱρρ. σε ευθεία κατεύθυνση, 
χωρὶς παρέκκλιση: πηγαίνεις όλο -, στρίβεις πουθενά ΣΥΝ. ἰσια. ευθειάζω ρ. μετβ. 
{ευθείασ-α, -τηκα) κἀνω (κάτι) ευθύ ἡ επίπεδο. 

[εγυμ. µεσν. « ευθύς - παραγ. επἰθηµα -ιάζω, βλ. κ. φτειάχνω]. ευθερ μαγωγός, 
-ός, -ὁ [1870] φυς. (σώμα) που εἶναι καλὸς αγωγὀς τής θερμότητας: - μέταλλο συν. 
θερμαγωγὀς αμ. δυσθερμαγωγὀς, εύθετος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτὸς που εἶναι καλά 
τοποθετημένος, που βρίσκεται στη σωστἠ θέση συν. διευθετηµένος, τακτοποιημένος 
2. (μτφ. για χρόνο) ο κατάλληλος, ο αρμὀζων: ή απόφαση θα ανακοινωθεί σε - χρόνο 
συν. ευνοϊκός, επἰκαιρος, ενδεδειγµένος: φρ. εν εὐθέ- τωχρόνω (ἐν εὐθέτω χρόνο)) 
τον κατάλληλο καιρὀ, ὁταν οι συνθήκες εἶναι κατάλληλες: το θέμα θα συζητηθεί -- 
ευθέτως επἰρρ. |αρχ.|. εὐθετ-ώ ρ. [αρχ.] |-εἰς...]. 

Ίετυμ. αρχ. « εὐ- { -θετὸς « πθηµι, βλ. κ. θέτωλ. ευθέως επἰρρ. [αρχ.| (λὀγ.) 1. 
κατευθείαν, ολὀισια συν. στα ἰσια αντ. λοξά. πλαγίως : 2. µε κατηγορηµατικὀ 
τρὀπο, µε ειλικρίνεια, χωρὶς περιστροφἐς: τον κατηγόρησε - ὡς υπαίτιο τής ήττας. συν. 
απερἰφραστα. σχὀλιὀ λ. προηγουμένως. εὐθικτος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που θἰγεται 
εὐκολα, που προσβάλλεται µε το παραμικρὀ απὀ τους λόγους ἡ τη συμπεριφορά 
τῶν ἄλλων: εἶναι πολὺ - σε ζητήματα τιμής ΣΥΝ. ευαίσθητος, (λαϊκ.) μυγιάγγιχτος 
αντ. παχύδερμος, αναἰσθητος, χοντρὀπετσος. 

Γι-τυμ. αρχ. « εὐ- 1 -θικτος « θἰγοή. ευθιξία (η) [μτγν.) (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) το να 
θίγεται κανεὶς εὐκολα, κυρ. για θέματα τιμής: παραιτήθηκε για λόγους ευθιδίας | | 
σπάνια / προσωπική / πολιτική - ΣΥΝ. ευαισθησία, εύθραυστος, -η, -ο (λόγ.) 1. 
αυτός που σπάει εὐκολα: Προσοχή στη µεταφορά! Είναι - προϊόν | [ - αγγείο / τζάμι συν. 
εὐθρυπτος αντ. άθραυστος 2. (μτφ.) ευπαθἠς, αυτὸς που εὐκολα προσβάλλεται ἡ 
δια- ταράσσεται: - υγεία Ι νεύρα / κατάσταση / ειρήνη / φυχικἠ ισορροπία / χαρακτήρας 
σον. ευπρὀσβλητος 3. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει αδύνατη κατασκευἠ ἡ κράση: - 
κοπέλα σον. λεπτοκαμωμένος, λεπτεπίλεπτος, αιθέριος, 
ασθενικὀς. - ευθραυστότητα (η). 

[{εγπι. αρχ. « εὐ- - -θραυστος « θραύωλ. εύθρυπτος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που 
θρυμματίζεται εὐκολα, που τρίβεται εὐκολα: - κόκκοι ΣΥΝ. εὐθραυστος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «εὐ- 1 θρυπτός « θρύπτω «θραύω, θρυμματίζω», βλ. κ. θρόμμα Ι 


(καθημ.) ντελικάτος. 


ευθυ- κ. ευθύ- α' συνθετικὀ που προσδίδει στο β' συνθετικὀ τη σημασία: 1. τοὺ 
ἰσιου: ευθύ-γραμμος, ευθὐ-/3ολος 2. τοὺ δἰκαιου, τού ορθού: ευθύ-δικος. ευθυ-κρισία. 
(εἰύμ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ το επἰθ. εὐθύς 
(βλ.λ) |. ευθύαυλος (ο) [1861] {[ευθυαύλ-ου | -ων, -ους) µους. πνευστό µου- 
σικὀ ὀργανο, που αντιδιαστέλλεται προς τον πλαγἰαυλο (το φλάουτο): το κλαρίνο 
(βλ.λ.).  “α σχόλιο λ. αυλός. 

ΠΙΤΥΜ. «ευθυ- τ αυλός. κατ' αντιδιαστολἠ προς το πλαγίαυλος]. 


ευθύνη 


ευθύβολος, -η. -ο κ. (ορθὀτ.) ευθυβόλος, -ος, -ο αυτός που πετυχαίνει τον 
στὀχο του, ο εὐστοχος, ο ακριβής ΑΝ Γ. άστοχος. -- ευθυβολία (η) Ιμτγν.]. Α 
ΣΧΟΛΙΟ). -βό/λος. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. εὐθυβόλος « αὐθυ- - -βόλος «βάλλω]. 

ευθυγραμμια (η) "ευθύγραμμος 

ευθυγραμμίζω ρ. µετβ. 11882] (ευθυγράµµισ-α. -τηκα, -μένος} Ί. τοποθετώ ἡ 
φέρω σε ευθεία γραμμή: - ένα κομμάτι ξύλο / τζλμι || - τις σειρές των 
θρανίων συν. ισιώνω, στοιχίζω λντ. στραβώνω 2. (μτφ.) ταυτίζω, προσαρμόζω, 
συμφωνώ: προσπάθησε να ευθυγραμμίσει την πολιτική τής χώρας του 
µε την πολιτική των Ηνωμένων Πολιτειών || (κ. 
ευθυγραμμίστηκε µε την κυρίαρχη Τάση στο κόμμα του. 
ευθυγράμμιση (η) [1882] {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεολν} 1. η τοποθέτηση σε 
ευθεία γραμμή: η - των θρανίων τής αίθουσας 2. μηχλν. η τεχνικἠ επέμβαση 
στο σύστημα διεύθυνσης τοὺ αυτοκινήτου (τιμόνι. τροχοὶ, ἀξονες τροχών και 


μεσοπαθ.) 


ημιαξόνια) ἐτσι, ώστε αυτὀ να συμβάλλει στην ορθἠ πορεία τοὺ οχήματος: 
«ευθυγραμμίσεις - ζν/ο- σταθµίσεις» (επιγραφἠ συνεργείων αυτοκινήτων) 3. 
(μτφ.) η προσαρμογἠ (τακτικής, πολιτικἠς ἡ ἄλλης γραμμἠς, ιδεών) προς κάτι ἄλλο: 
η - τής εξωτερικής πολιτικής τής χώρας µε τις αποφάσεις τής Δια- 
κυβερνητικής || η - του µε τη γραμμή τού κόμματος ΣΥΝ. συμφωνία, 
ταύτιση. 

ευθύγραμμος, -η (λὀγ. -ος). -ο [αρχ. | 1. αυτός που βρἰσκεται ἡ κινείται σε 
ευθεία γραμμή: - κίνηση ΣΥΝ. ευθὺς, ἰσιος 2.ιἐξτμ. αὐτὸς που τα στοιχεία του 
(σηµεία) ανήκουν στην ἰδια ευθεία: φρ.ευθυ- Υραμμο τμήμα το τµήµα ευθείας, 
που ορίζεται απὀ δύο σημεία: γο - ΑΒ. - ευθύγρομμα επιρρ., 
ευθυγραμμια (η) 11893 |. ευθυδικία (η). [αρχ.ι (χωρ. πληθ.) δίκαιη και 
ορθή κρίση ἡ απόφαση: δικαιοκρισἰα ανἰ. 
ευθύδικος, -ῃ. -ο |αρχ.|. 

ευθυκρισία (η) [1825] (χωρ. πληθ.) ορθἠ και δίκαιη κρίση: σωστή σκέψη λντ. 


στρεψοδικία, κακοδικία. - - 


ακρισἰα. 

Ευθυμία (η) γυναικείο ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « εὐθυμος (βλ.λ.)]. ευθυµία (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ.) Ί. η 
χαρούμενη και ευχάριστη ψυχικἠ διάθεση: στην παρέα επικρατούσε μεγάλη 
- συν. κἐφι. ευδιαθεσἰα λντ. αθυµἰα. δυσθυμία, ακεοιά 2. η ευχάριστη διάθεση που 
δηµιουρ- γείται υπό την επήρεια ελαφράς μέθης: ήπιε δυο ποτηράκια παρα- 
πάνω κιήρθεσε-. 

Ευθύμιος (ο) Ί. ἁγιος τής Ορθόδοξης Κκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Κπίσης 
(καθημ.) Ευθύμης. 

[ετομ. µτγν. κὐρ. ὀν. «αρχ. εύθυμος (βλ.λ.)]. ευθυμογράφημα (το) 
[ευθυμογραφήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] (συνἠθ. σε εφημερίδες ἡ περιοδικά) κείµενο µε 
εὐθυμο χαρακτήρα, ευτράπελο ανάγνωσμα. 

ευθυμογράφος (ο/η) |1889[ συγγραφέας ευθυμογραφημάτων. -- 
ευθυμογραφικός, -ἠ. -ὁ | 1892]. ευθυμογραφώ ρ. µετβ. [1891 ] 
[ευθυμογραφεἰς...: μόνο σε ενεστ. Κ. 

παρατ.) συγγράφω ευθυμογραφήµατα, ευθυμολόγημα (το) [ευθυμολογήµ-ατος | 
-ατα. -ἀτῶν] καθετὶ που λέγεται ἡ γράφεται, για να προκαλέσει ευθυμία- εὖθυμος 
λόγος ΣΥΝ. χαριτολόγημα, αστειολογἰα. ευθυμολογώ ρ. αμετβ. {[ευθυμολογεὶς... 
λἑῶ κάτι που προκαλεὶ ευθυμία συν. χαριτολογώ, αστειολογὠ αντ. σοβαρολογώ. -- 
ευθυμµολογία (η) ] 1891 ]. ευθυμολόγος (ο/η) [ 1894], ευθυμολογικός, -ἠ. -ὀ. 
εύθυμος, -η. -ο Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει καλἠ διάθεση: χαρούμενος, 
πρὀσχαρος: - παρέα ΣΥΝ. ευδιάθετος. χαρωπὀς, κεφάτος, χαρούμενος αντ. 
δύσθυμος, ἀκεφος. (λαϊκ.) κατσούφης, σκυθρωπὀς: φρ.εὐθυμη χήρα βλ.λ. χήρα 2. 
αυτὀς που τον διακρίνει η χαρά: - διάθεση / τόνος ]| σφυρίζω έναν - 
σκοπό ΣΥΝ. αλέγρος 3. αὐτὸς που προκαλεὶ γέλιο και χαρά: αστείος: - 
παράσταση ΣΥΝ. διασκεδαστικὀς. φαιδρὀς, κωμικὸς, (λόγ.) ιλαρὀς. -- εύθυμα 
επἰρρ. 

[ι-τομ. αρχ. « εὐ- - θυμός «καρδιά, εσωτερικὀς εαυτός» (βλ.λ.) |. ευθυμώ ρ. 
αμετβ. [αρχ.] {[ευθυμείς... | ευθύμησα) Ί, 
χαρούμενος, εὐθυμος λντ. δυσθυμώ 2. ἐρχομαι σε κατάσταση ελαφράς μέθης, 


έχω καλἠ ψυχικἠ διάθεση: εἶμαι 


ευθύνη (η) [ευθυνών] 1.η υποχρἑωώση που ἐχει κανεὶς να πραγματοποιἠσει κάτι, 
καθώς και να δώσει λὀγο γι’ αυτό: επαγγελματική : πολιτική / κοινωνική Ι 
ηθική / νομική / αστική / ποινική - || θα το έχεις υπ’- σου (θα εἰσαι 
υπεύθυνος ΥΓ αυτὀ) || έχω την - των επιλογών / τής παραγωγής / µιας 
στρατιωτικής επιχείρησης || τα έργα εκταλού- νται υπό την - τής 
αρμόδιας υπηρεσίας || έχει απόλυτη εςουσὶα χειρισμών στον χώρο 
ευθύνης τουπ 9» (α) αίσθημα ευθύνης η υπευθυνότητα: έχει έντονο το - για 
τις πράξεις του (εἶναι πολὺ ευσυνείδητος) (β) προ / ενώπιον των ευθυνών 
μπροστά στις ευθύνες: τον έφερε προ των ευθυνών του και του ζήτησε να 
ενεργήσει αμέσως 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε αναλαμβάνει κανεὶς υπεύθυνα: Μην 
ασχοληθείς μ' αυτό! Είναι δική µου - 3. (ειδικὀτ.) το σύνολο των συνεπειών 
που βαρύνει κάποιον εςαιτἰας τής πλημμελοὺς τήρησης τῶν καθηκόντων τοῦ ἡ τής 
παράβασης ἐννομης ἡ ηθικἠς αρχἠς: φέρο) / επωμίζομαι / αποσείω / 
διαχωρίζω / αποδίδω : ρίχνω σε άλλον την - [|| (κ. στον πληθ.) 
επιρρίπτω / καταλογίζω ευθύνες σε κάποιον || για το ατύχημα θα 
αναζητηθούν ευθύνες (θα αναζητηθεὶ ποιοι πρέπει να λογοδοτήσουν) }} έχετε 
κι εσείς μερίδιο ευθύνης για την κατάσταση αυτή συν. βάρος, ενοχή, 
υπαιτιότητα: ΦΡ.αναλαμβάνω την ευθύνη (για κάτι) (} δηλώνω υπεύθυνος (για κάτι 
που ἐχει σομβεὶ). δηλώνω ὁτι εἶμαι ο δράστης (συγκεκριμένης πράξης): την 
ευθύνη τής τρομοκρατικής επίθεσης ανέλαβε η «-17 Νοέμβρη» (11) 
δηλοΣνω υπεύθυνος, ἐτοιμος να υποστώ τις συνέπειες (για ὁ,τι πρὀκειται να 
συμβεί); Ας παρακάµ- Ψουµε αυτή την εντο/Σ.ή! Εγώ - (04) (εις το 
ακέραιον) αναλαμβάνω 


ευθύνομαι 689 


πλήρως την ευθύνη. “Ἡ ΣΧΟΛΙΟλ. ανεύθυνος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « εὔθυνα (απὀ τις πλάγιες πτώσης, π.χ. γεν. ευθύνης, προἑκυψε η 
ονομαστική ευθύνη) « εὐθύνω Ι -ομαι (βλ.λ). Στην αρχ. Αθτῖνα, οι 
αξιωματούχοι που ολοκλήρωναν τη θητεία τους εἰχαν την υποχρἑώση να 
παραστοὺν σε δημόσια εξέταση (εὔθυνα) τὴς εν γένει διαγωγἠς τους. Στη 
διαδικασία αὐτή αναφέρονται οἱ αρχ. περιφράσεις υπέχω εὐθύνας! εὐθύνας 
δίδωμι / επί τάς εὐθύνας έλθείν / τάς εὐθύνας κατηγορεῖν κ.ἀ., απὀ 
όπου προέκυψε η βασικἡ σημ. τὴς λ. |. 


ευθύνη - υπεύθυνος - ανεύθυνος. Η έννοια τής ευθύνης, βασικὀς θεσμός 
τὴς αρχαίας αθηναϊκής δημοκρατίας, ἐχει ιδιαίτερο σημασιολογικὀ ενδιαφἑρον 
για τη σημασία µε την οποία χρησιμοποιούνται σήμερα τα επἰθ. υπεύθυνος και 
ανεύθυνος. Οι αρχαίοι Ἑλληνες χρησιμοποίησαν τη λ. εὔθυνα και αργότερα 
το ευθύνη (απὀ τη γενικἠ: εὔθυνα - ευθύνης 2 ευθύνη) µε την κυ- ριολ. 
σημ. «ἰσιωμα, τυ να κάνεις κάτι ευθύ. ἰσιο. διόρθωση» (το εὔθυνα εἰναι απὀ το 
ρ. εὐθύνω «ισιώνω» και αυτό απὀ το εὐθύς) και µε τη μεταφορική σημ. 
«διαχειριστική ευθύνη, διαχειριστικὀς ἐλεγχος, που ασκεἰτο δημόσια σε αυτοὺς 
που εἰχαν αναλάβει δημόσια αξιώματα κατά το πέρας τἠς θητείας τους». Όποιος 
ανε- λάμβανε αξίωμα ἡταν ὑπεύθυνος, υπόλογος δημοσίου ελέγχου, στους 
εὐθύνους, τους δημόσιους ελεγκτές, ενώ ο µη υπέχο)ν τέτοια ευθύνη, ο μη 
Ὀπόλογος, ἦταν ανεύθυνος. Βαθμηδόν η ἐννοια τὴς ευθύνης επεκτάθηκε σε 
οτιδήποτε αναλαμβάνει κανεὶς ὡς καθήκον ἡ αρμοδιότητα στον δημόσιο ἡ τον 
ιδιωτικό (επαγγελµατικὀ ἡ ἄλλον) χώρο. καθήκον ἡ αρμοδιότητα για την οποία 
υπέχει (νομικἠ ἡ ηθικἠ) ευθύνη, δηλ. για την οποία εἶναι υπεύθυνος. Πα- 
ράλληλα προς την ουδέτερη αυτἡ σημ. τοὺ υπόλογου (και απὀ περιπτώσεις που 
συνέβαινε κάτι κακὸ κατά την άσκηση καθηκόντων και αρμοδιοτήτων), η λ. 
υπεύθυνος προσέλαβε και τη σημ. «ένοχος». Ομοίως και το αντίθετο, η λ. 
ανεύθυνος από τη σημ. «ἀμοιρος. αμέτοχος ευθυνών» προσέλαβε και τη σημ. 
«αθώος». Με αὐτἠ την «καλἠ» σημ. χρησιμοποιείται η λ. και στην υμνογραφία 
τής Εκκλησίας: «Σήμερον τὸ κατά τού Χριστού πονηρόν συνήχθη συ- 
νέδριον, και κατ’ αυτού κενά ἐβουλεύσατο παραδούναι Πιλάτω εις 
θάνατον τόν ἀν'ευθυν'ον!Ίενν. τον Χριστό)». Από τη σημ.«υπεύθυνος Ξ ἐνοχος» 
και «ανεύθυνος Ξ αθώος» στη σύγχρονη Ελληνικἠ περάσαμε στην αντίθετη (!) και 
για τις δύο λέξεις σημασία: όταν χαρακτηρίζουµε κάποιον ὡς «υπεύθυνο» 
πρὀσωπο (μαζὶ µε την αρχικἠ σημ. «υπαίτιος», την κακὀσηµη). εννοούμε επἰσης 
«με συνείδηση ευθύνης, ευσυνείδητο και αξιόπιστο πρὀσῶπο». Αντιθἐ- τως. ὡς 
«ανεύθυνο πρὀσώπο» χαρακτηρίζουµε σήμερα «εκείνον που στερείται ευθύνης, 
τον ασυνείδητο, τον αναξιὀπιστο». Παβοπί νοςες 514 [αΐα! («Ἔχουν και οι λέξεις 
τη μοῖρα τους»). 

-" ανεύθυνος 


ευθύνομαι ρ. αμετβ. αποθ. (μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) εἶμαι υπεύθυνος, φέρω την 

ευθύνη για κἀτι: η κυβέρνηση ευθύνεται για τη χάραξη τού 
προύπο2"ογισμού | | «δεν - εγώ για τη δική του αποτυχία. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. 
[πτγ.νι. Μέση φωνἠ τοὺ αρχ. εύθύνω «κατευθύνω, οδηγὠ κατευθείαν» 

εὐθύς. Βλ. κ. ευθύνη]. ευθυνοφοβος, -η, -ο αυτός που φοβάται ἡ 
αποφεύγει να αναλάβει τις ευθύνες: - ηγεσία. -- ευθυνοφοβία (η), ευθύς, - 
εἰα, -ὐ [ευθ-έος | -εἰς (ουδ. -ἑα). -ἑων (θηλ. -ειών): ευθύτ-ερος. -ατος[ Ί. αυτός 
που δεν αλλάζει κατεύθυνση: ἰσιος - δρόμος / πορεία / γραμμή συν. 
ευθύγραμμος αντ. καμπύλος, κυρτὀς, τεθλασμένος 2. (μτφ.) αυτός που φέρεται µε 
ειλικρίνεια, χωρὶς να αποκρύπτει τις προθέσεις του: “Χαρακτήρας! άνθρωπος 
συν. ντόμπρος 3. αυτός που εκφἑρεται κατά τρόπο ξεκάθαρο και ἄμεσο, χωρίς 
υπεκφυγές: - προσέγγιση ! εξήγηση / κατηγορία / τρόπος / απάντηση 
αντ. ἐμμεσος, πλάγιος 4. ευθεία (ενν. γραμμὴ) βλ. λ. ευθεία : 5. γλωσσ. (α) 
ευθύς λόγος η µορφἡ λόγου κατά την οποία έχουμε αυτούσια Τά λόγια τοὺ 
ομιλητή, π.χ. Μας είπε: «Φεύγω αύριο για το εξωτερικό» (κατ΄ αντι- 
διαστολή προς τον πλάγιο λόγο, βλ. λ. πλάγιος) (β) ευθεία ερώτηση η µορφή 
ερώτησης κατά την οποἱα ἐχουμε αυτούσια τα λόγια τού ομιλητή που έθεσε την 
ερώτηση και μάλιστα µε χρήση ερὠτηματικούὐ σημείου, όταν πρὀκειται για 
γραπτὀ λόγο: π.χ. Μας ρώτησε: «Θέ2.ετε να έρθετε μαζί µας:» (κατ’ 
αντιδιαστολή προς την πλάγια ερωτηµατική, βλ. λ. πλάγιος) (γ) ευθεία πτώση η 
ονομαστικἠ κατ’ αντιδιαστολἠ προς τις πλάγιες πτώσεις (βλ. λ. πλάγιος), τη 
γενική, την αιτιατικἠ (και τη δοτικἠ, στην αρχαία Ελληνική). -- ευθέως επἱρρ. 
[αρχ.|. ευθύτητα (η) |αρχ.]. “π «χολιο λ. δεξιός, ευθύνη, κάνω, προη- 
γουμένως, -ύς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., παράλλ. τ. τοὺ αρχαιότερου των. Ιθνς(γ!α το οποἰο βλ. λ. ιθύνω). 
Ἡ εναλλαγή εὐθύς - ιθύς ἰσως οφείλεται σε παρετυμολ. επίδραση τού επιρρ. 
εὐ. Κατ’ άλλη άποψη, ο τ. ἑὐθύς προέκυψε (µε προληπτικἠ αφομοἰώση) απὀ τον 
τ. "εἴθύς (που μαρτυρεῖται στο επἰρρ. εΙθαρ «αμέσως, απευθεἰας»)]. ευθύς 
επὶρρ. [αρχ.! αμέσως, χωρὶς αναβολἠ ἡ καθυστέρηση: έφυγα - μόλις 
ξημέρωσε || - εξαρχής | | (καταχρ.) - αµέσως. ευθύς ως σύνδ. [αρχ. | 
(λόγ.) αμέσως μόλις: - ανήγγειλε ο υπουργός την επικύρωση τής 
συνθήκης, οἱ βουλευτές ξέσπασαν σε χειροκροτήματα. 
ευθυτενής, -ἠς. -ἐς (ευθυτεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) αυτός που ἐχει στητὀ, 
αγἐρωχο παράστημα: πρόβαλε ψηλός κι -1| περπατά -. -- ευθυτενώς 
επἰρρ. ἰμτγν. |. 
Ἱετυμ. μτγν. « ευθὺς « -τενής «τείνω (:”τἐν'-]ω) |. 
ευθύτητα (η) » ευθὺς 
ευίατος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που εὐκολα θεραπεύεται ΣΥΝ. ευκολοθε- 


ευκατάστατος 


ράπευτυς ΑΝΤ. δυσἰατος. 

[εἰυμ. αρχ. « εὐ- Ἔ ιητος]. ευκαιρία (3) [ευκαιριών) Ί. περίσταση ευνοϊκή, 
κατάλληλη για την επἰτευξη ενός σκοπού ἡ γενικἀ για να γίνει κάτι: χάνω / 
εκμεταλβεὺύ- οµαι / αξιοποιώ µια - | | ἦταν μόνος του και βρήκα την - να του μιλή- σο) 
ιδιαιτέρως | | µην αφήσεις την -- να πήει χαμένη: φι». (α) σε πρώτη ευκαιρία {µε την 
πρώτη ευκαιρία στην πρώτη ευνοϊκή περίσταση που θα παρουσιαστεὶ: - θα σου 
γράφω (β) µε την ευκαιρία / επ΄ ευκαιρία { επἰ τή ευκαιρία (επ' εὐκαιρία / ἐπι τὴ 
εὐκαιρία) (τα επί τής ευκαιρίας και επ' ευκαιρίας εἶναι εσφαλμ.) (ἱ) (3γεν.) µε αφορμή 
ευνοϊκή περἱἰσταση: - τού συνεδρίου συνάντησε κορυφαίες προσωπικότητες τής επιστήμης 
(1) (απολύτως στους τ. επ’ ευκαιρία, επί τή ευκαιρία) µια και το έφερε η 
κουβέντα, κάτι που ἠθελα ακόµη να πω: μήπως πρέπει να σ)»ζητήσουμα κι αυτή την 
εκδοχή; (Υ) δεν χάνω ευκαιρία νά... για κάτι που κάνει κάποιος συνεχώς, ὁποτε 
του το επιτρέπουν οι περιστάσεις: ο απο)λυμένος υπἠλ}.ηλος δεν χάνει ευκαιρία να κατα- 
φέρεται κατὰ τής διοἰκῖ]σης τής εταιρείας του (δ) μη χάσεις ευκαιρία! (ειρων.) ως 
σχόλιο σε δήλωση, σύμφωνα µε την οποία κάποιος ἐκανε ἡ προτίθεται να κάνει κάτι 
που του αρέσει πολὺ και το επιδιώκει συνεχώς: - Στη γιορτή θ' ανοίξουν καινούργιο 
βαρἑ7.ν θη πιούμε κρασί μέχρι σκασμού! - Εσύ, - ! (ενν. και δεν πιεις) (ε) αρπάζω ἡ 
αδράχνω την ευκαιρία / (λόγ.) δράττομαι ἡ επὠφελούμαι τής ευκαιρίας εκµε- 
ταλλεύομαι µια ευκαιρία αμέσως μόλις παρουσιαστεἰ: ἠδραξε την ευκαιρία και 
πρὀβα}λε µε τον καλύτερο τρόπο τις θέσεις τής χώρας µας στο συνέδριο | | δράττομαι τής 
ευκαιρίας που µου παρέχει η επἰσκεψή σας να σας ενημερώσω για τα προβλήματα του δήμου 
µας (στ) αρπάζω µια ευκαιρία απὀ τα μαλλιά (εμφατ.) εκμεταλλεύομαι µια ευ- 
καιρία αμέσως, δεν την αφήνω να χαθεὶ (0 έχω την ευκαιρία να {µου δίνεται ή 
ευκαιρία να μπορώ να, βρίσκομαι στην κατάλληλη περίσταση να κάνω κάτι: στο 
ταξίδι αυτὀ εἰχε την ευκαιρία να γνωρίσει τον πολιτισμὀ αυτής τής χώρας | | μέχρι σήμερα δεν 
µας δόθηκε η ευκαιρία να συζητήσουμε τόσο ανοιχτά (η) ευκαιρίας δοθείσης / δοθείσης 
τής ευκαιρίας εφόσον δοθεὶ ἡ δόθηκε η ευκαιρία, εφόσον υπάρξει ἡ υπήρξε η 
κατάλληλη περἰσταση για κάτι: «πολλοί πολίτες - επι«διώ- κουν να λυμαίνονται τα 
δημόσια ταμεία, ακόµη και αν δεν έχουν ανήάγκη”» (εφημ.) (θ) σημαία ευκαιρίας βλ. λ. 
σημαία 2. η δυνατότητα που ἐχει κανεὶς να κάνει (κάτι): τα ἆθλια οικονοµικἁ τής 
οικογένειας δεν του ἐδώσαν την -- να σπουδήσει | | σ'αυτή τη δουλειά έχεις την -- να δείξεις τι 
αξίζεις | σ'αυτή τη χώρα υπάρχουν πολλές -- απασχὀ}.ησης | | δίνω / παρέχω / προσφέρω 
σε κάποιον την - να επανορθώσει | | εἶναι η τρίτη και τελευταία ευκαιρία να περήσεις στο 
πανεπιστήμιο 3. ελεύθερος ἡ διαθέσιμος χρόνος: θα σου τηλεφο»νήσω, μόλις βρω - (μό- 
λις ευκαιρήσω) σον. άνεση, χρόνος, καιρὀς 4. εμπόρευμα που προσφέ- ρεται σε 
χαμηλή τιµή: μεγάλη / χρυσή -' ΦῚῚ σε τιμή ευκαιρίας σε συμφέρουσα τιµή 
αγοράς: φεύγει για το εξωτερικό και πουλήει το αυτοκίνητό του -5. (στο ποδὀσφαιρο) 
επιθετικἠ προσπάθεια που θα μπορούσε να καταλήςει σε γκολ: είχαμε / 
δημιουργήσαμε » χήσαμε πολλές - για γκολ | | ρεσιτάλ χαμένων -- απὀ τον επιθετικό παίκτη. 

| πτυμ. αρχ. « εὐκαιρος (βλ.λ.). Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική, 
λ.χ. επωφε/.οὐμαι / δράττομαι τής ευκαιρίας (« ρτοΏ]ετ ἀε / δαϊθῖτ 1 οεσᾶδίοπ). επί τη 
ευκαιρία (ς α Ι'οςσαβίοπ), µε την πρώτη ευκαιρία (ς α ἴα ρτοπιῖετε οσςσαβίοπ), τιµή 
ευκαιρίας (ς ρτἰχ. ἀ'οσσαδίοπ)(. 

ευκαιριακός, -ἡ, -ὁ περιστασιακὀς, αυτός που προκύπτει ὡς ευκαιρία. 
εκτάκτῶς και ὀχι προγραμματισμένα: - δραστηριότητα ! απα- σχὀ}.ηση / κέρδος. -- 
ευκαιριακ-ά / -ώς επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οςσαθἰοππεί]. εύκαιρος, -η. -ο |αρχ.] 
ελεύθερος απὀ ενασχολήσεις ἡ υποχρεώσεις, διαθέσιμος: πολλοί ζητούν να τον 
συναντήσουν, αλλά σπήνια εἶναι Ἀντ. απασχολημένος, πολυάσχολος, ευκαιρώ ρ. 
[αρχ.] αμετβ. κ. µετβ. [ευκαιρεἰς... | ευκαἰρησα! Φ 1. (αμετβ.) ἐχῶ ελεύθερο ἡ 
διαθέσιμο χρὀνο: όποτε ευκαιρήσεις, ἐλα να µας επισκεφθεἰς | | δεν -- για να 'ρθῶ μαζί σου 
σον. (λαϊκ.-μτφ.) αδειάζω 9 2. (μετβ.) (Ίνα) μπορώ, ἐχῶ την ευκαιρία (να κάνω 
κάτι): «δεν ευκαιρούσε να µε δει οὐτε για πέντε λεπτά. ευκαίρως-ακαίρως επἱρρ. 
(λόγ.) πάντοτε, εἰτε οι περιστάσεις εἶναι κατάλληλες εἶτε ακατάλληλες: θα επιτελέσει 
το ἐργο του -. 

[Ε.1γπι. Ἡ φρ. προέρχεται απὀ την Κ.Δ. (Β'Τιμόθ. 4.2: κήρυξον τὀν λόγον, ἐπίστηθι 
εὐκαίρως ἀκαίρως, ελεγξον, επιτίµησον, παρακήλε- σον...λλ. 

ευκαλυπτέλα!ο (το) ]1888] [ευκαλυπτελαί-ου | -ων[ χηµ. αιθἑριο έλαιο που 
εξάγεται απὀ τα φύλλα τού ευκαλύπτου. 

[τἱόμ. Απόδ. ξἐν. ὀρου, πβ. γαλλ. «88εΠςς ἀ΄σαςα]γρίηδ |. ευκάλυπτος (ο) 
{ευκαλύπτ-ου | -ῶν, -ους) αειθαλἐς δέντρο χρήσιμο για την ξυλεία του και µε 
αρώματώδη φύλλα, που χρησιμοποιούνται στη Φαρμακευτική. 

ΙΕΤΥΜ. « εὐ- : καλύπτω, ελληνογενὴς ξὲν. ὀρ., « νεολατ. επσα[γριιϑ]. 
εύκαμπτος, -η. -ο (λὀγ.) 1. (α) αυτὸς που κάμπτεται εὐκολα: ευλύγιστος: - 
σώμα / υλικό: μέταλλο συν. ελαστικὀς, λυγερὀς, λαστιχένιος λντ. δύσκαμπτος, 
ἁκαμπτος, αλύγιστος (β) πλιιροφ. εὐκαμπτος δίσκος η δισκέτα (βλ.λ.) 2. (μτφ.) 
αυτός ποῦ φέρεται µε ευελιξία και διπλωματικότητα συν. ευέλικτος. - εύκαμπτα 
επἰρρ.. ευκαμψία (η) [αρχ.]- 

Ίετυμ. αρχ. «εὐ- Ἔ -καμπτος « κάµπτω. Ο ὀρ. εύκαμπτος δίσκος αποδἰδει το αγγλ. 
ΒΠοΡΡΥ ἀῑοΚ]. ευκαρπία (η). | αρχ.) Ίχωρ. πληθ. η άφθονη παραγωγἠ καρπών, η 
ευφορία: η - τής γης. 

[ετυμ. αρχ. « εὔκαρπος «παραγωγικὀς, καρποφὀρος (για δέντρα, γυναίκες και 
θηλυκά ζώα)» « εὐ- - καρπός]. ευκατάστατος, -η, -ο αυτός που βρίσκεται σε 
καλἠ οικονοµικἠ κα 


ευκαταφρόνητος 690 


τάσταση ΣΥΝ. εὐπορος, πλούσιος ΛΝΤ. ἀπορος, φτωχός. 

ΙΠΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «σταθερά τοποθετημένος», « εὐ- Ί -κατή- στητοςς 
ευκαταφρόνητος, -η, -ο [αρχ.1 
καταφρὀνηση, µη υπολογἰσιμος, ασήµαντος: - ποσὀ ἱ κέρδος περιουσία ι υπόθεση | | 


καθίσνηµι «καθιστώ»], άξιος για 
έχει ἑνα εισόδημα καθόλου - για την ηλικία του συν. αξιοκαταφρὀνητος, ανάξιος 
προσοχής αμ. αξιοπρὀσεκτος, υπολογίσιμος, 
ευκαταφρόνητα επἰρρ. ευκρ (η) " ευχή 

ευκίνητος, -η, -ο [αρχ.] 1 
κορμί | | - ζώο συν', γοργοκἰνητος, ευλύγιστος, (λαϊκ.) σβέλτος αντ. δυσκίνητος, 


αξιοσημεἰωτος. - 
- αυτός που κινείται εὐκολα, γρήγορος: λυγερὀ κι - 


δύσκαμπτος, αργός 2. (μτφ.) αυτὸς που λειτουργεὶ µε ταχύτητα, µε ευστροφἰα, 
χωρὶς φραγμοὺς και περιορισμούς: - νους συν. εὐέλικτος αντ. δύσκαμπτος. -- 
ευκίνητα επἰρρ., ευκινησία (η) Πιτγν. |. 
ευκλεής, -ἠς, -ἐς [ευκλε-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (λὀγ.) αυτὸς που έχει καλἠ φήμη. 
ἐνδοξος: - πρὀγονος συν. ονομαστὀς, δοξασμένος, περίφημος, (λὀγ.) περικλεἠς αντ. 
ακλεἠς. ἀδοξος. - - ευκλεώς επἰρρ. [αρχ.], εύκλεισ (η) ταρχ.]. 
[εἰ υμ, αρχ. « εὐ- « -κ/λεής « κλέος «δόξα» (βλ.λ.)[. ευκλείδειος, -α (λὀγ. -ος), - 
ο αυτὸς που σχετίζεται µε τον Ευκλείδη και το ἐργο του: φρ. εὐκλείδει-ος Ἰ -α 
γεωμετρία η γεωμετρία που καταρτίστηκε σύμφωνα µε το σύστημα που καθιέρωσε ο 
Ευκλείδης. [ΠΤΥΜ. Αντιδάν. απὀ γαλλ. εαοάἰαπ]. 
Ευκλείδης (ο) {-η κ. -ου} αρχαίος Ἑλληνας μαθηµματικὀς (περ. 300 π.Χ.) ο 
οποίος χρησιμοποίησε αρχές τής Λογικής ὡς βάση για τη γεωμετρία. 
(ετυμ. μτγν. κὺρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «ἐνδοξος, εὐφημος». « αρχ. εύκλεια 

ευκλεής (βλ.λ.)]. ευκοίλιος, -α, -ο 1 
κενώσεις τῶν εντἐρων: - φάρμακο ΣΥΝ. ενεργητικὀς, υπακτικὀς λντ. δυσκοἰλιος 2. 
(για πρὀσ.) αυτός που δεν ἐχει δυσκολίες στην κἐνώση τοὺ εντέρου ΑΝΤ. 


- αυτός που διευκολύνει ἡ προκαλεὶ 


δυσκοἰλιος 3. (ια τροφές) αυτός που χωνεύεται και κενώνεται εὐκολα 4. εὐκοίλια 
(η) {(χωρ. πληθ.) η εὐκοιλιότητα (βλ.λ.): παθαίνω  μ’ έπιασε --. 

[ετομ. μτγν. « εὖὐ- - -κοίλιυςς κοιλία]. ευκοιλιότητα (η) Ιμτγν.] {χωρ. πληθ. | 
ιατρ. εντερικἠ ανωμαλία που χαρακτηρίζεται απὀ συχνές και υδαρεἰς κενώσεις τού 
εντἐρου λὀγῶ κρυώματος, δυσεντερἰας ἡ τροφικἠς δηλητηρίασης: έχω / µε πιάνει 
εύκολα επἰρρ. 1 µε ευκολία, µε εὐκολο τρόπο: νίκησε -. γιατί εἰχε αδύναμο 
αντίπαλο || δεν θα τα βγάλεις - πέρα'εἶναι πολύπ/οκη δουλειά: φρ. τα εὐκόλως 
εννοούµενα παραλείττονται βλ. λ. εννοώ 2. (κακὀσ.) µε προχειρότητα, χωρὶς 
επιμέλεια και προσοχή. Επίσης (λὀγ.) ευκόλως [αρχ.]. 

ευκολία (η) [αρχ.] (ευκολιών] 1. η ἐλλειψη δυσκολίας: διαβάζω µε” | | κἐρδισε 
με - τον αντίπαλο συν. ευχέρεια, άνεση αντ. δυσκολἰα, δυσχἑρεια. (λαϊκ.) ζόρι 2. η 
ιδιότητα τοὺ εὐκολου, το να εἶναι κάτι εὐκολο: ή - µιας ἠσκησης (μτφ) η 
χρηματικἠ διευκόλυνση, η εςυπη- ρἐτηση. η εκδούλευση: το καητήστηµα πουλάει µε 
ευκολίες πληρωμής ]] ζήτησε µια µικρή -, για να πληρώσει το χρέος του στην τρἠπεζα συν. 
βοήθεια, χάρη. διευκόλυνση 4.ευκοΛ/ες (οι) η αφθονία τῶν απαραίτητων μέσων, οι 
ανέσεις τἠς ζωής: στο χωριό δεν εἰχε τις - τής πόλης [[ οι - τής σύγχρονης ζωής έχουν 
κάνει τον ἀνθρωπο νωθρὀ ΣΥΝ. κομφὀρ, μέσα. 

ΠΕΓΥΜ. αρχ. « εὐκολος (βλ.λ.). Η σημ. 4 αποδίδει το γαλλ. [αείΠϊο5. το οποἰο 
μεταφράζεται ορθότερα ὡς ανέσεις]. εύκολο- κ. ευκολό- α'συνθετικὀ που 
δηλώνει ὁτι αυτό που εκφράζει το β΄ συνθετικὀ γίνεται εὐκολα: εὐκολο-χτένιστος, 
ευκολο-δού- λευτος, ευκολο-κατόρθωτος, ε υ κολ ο-με τηχε ἰρ ιστὀς σον. (λὀγ.) ευ- αντ. 
δύσκολο-. 

1ετυμ. Λ' συνθ. τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. γ 
ὐκολοςἱ. ευκολοδιάβαστος, -η. -ο (συνἠθ. για κείμενα) αυτὀς που διαβάζε- 
ται εὐκολα εἰτε επειδἠ τη γράμματα εἶναι ευκρινἠ εἰτε επειδἠ το περιεχόµενο εἶναι 
σαφὲς και ευχάριστο: - διήγημα ι περιοδικὀ (βλ. κ. λ. ευπνήγνώστος) αντ. 
δυσκολοδιάβαστος, δυσανάγνωστος, ευκολονόητος, -η. -ο 11761 ] αυτὸς που 
εὐκολα κατανυεἰται: - κείµενο σον. εὐληπτος, ευνόητος ΑΝΤ. δυσνόητος, 
δυσκολονόητος. ευκολόπιστος, -η. -ο αυτός που πιστεύει εὐκολα, ο εὐπιστος' 
(Κατ΄ επἐκτ.) ο αφελής: εἶναι πολύ -, «δεν πονηρεύεται ποτὲ ΣΥΝ. απλοϊκός, 
απονήρευτος, ανυποψίαστος αν Γ. δύσπιστος, εύκολος, -η, -ο Ί. αὐτὸς που δεν 
απαιτεὶ ιδιαίτερο κὀπο ἡ προσπάθεια (για να γίνει, να λυθεί, να κατανοηθεἰ, να 
αποκτηθεὶ κ.λπ.): - ἄσκηση / μάθημα ! γλὠσσα / χορός / πρόσβαση (| ή εξεύρεση ικανο- 
ποιητικών λύσεων δεν εἶναι - πράγμα | | - θέµατα στις εξετήσεις ]| διαλέγω την - λύση || 
ο - δρόμος δεν εἶναι πάντα ο καλύτερος | | η ομάδα κληρώθηκε µε - αντίπαλο σον. ἄκοπος, 
ευχερἠς ανἰ. δύσκολος. δυσχερής 2. εὐκολη (τα) καταστάσεις, προβλήματα κ.λπ. 
που αντιμετωπίζονται χωρὶς δυσκολἰα: εἰχε συνηθίσει στα -- και τώρα δυσκολεύεται 8: 
(ειδικὀτ.) αυτὸς που γίνεται αβασάνιστα, κατά τρόπο επιπόλαιο και συχνά 
λανθασμένο: - κριτική / κατηγορία συν. πρὀχειρος, ἁδικος 4. (για πρὀσ.) αυτὀς που 
δεν ἐχει πολλές απαιτήσεις, που εἶναι καλόβολος: εἶναι πολὺ - στο φαγητὀ του / στις 
παρέες του συν. βολικός, συμβιβαστικὀς, υποχωρητικὀς ΛΝΤ. δύστροπος 5. (κακὀσ.) 
αυτός που ενδἰδει, που δεν αντιστέκεται (συνἠθ. σε ερὠτικὴ προσέγγιση): αυτή εἶναι 
απὀ τις 

1ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που ικανοποιεἰται εὐκολα (µε την τροφή του ἡ µε 
τα επιχειρήματα που του παρουσιάζονται)», ς εὐ- {' -κολος. Το β'συνθ. -κολος εἶναι 
αγν. ετύμου, αφοὺ δεν εἶναι πειστικἠ η αναγωγἠ του στο ουσ. κόλον« τροφή - 


τμήμα τού παχέος εντέρου» 


ευλαβής 


οὐτε στο Π.Ε. θ. "Κυρ]- (πβ. αρχ. πέλ-ομαι). Βλ. κ. δύσκολος!. 


εύκολος - ευχερής, δύσκολος - δυσχερής. Όλες οι λέξεις εἶναι αρχαίες. 
Τα εύκολος και δύσκολος, προκειµένου για πρὀσωπα, ξεκινούν αντιστοίχως 
µε τη σημ. «αυτός που εἶναι εὐκολο ἡ δύσκολο να τον ευχαριστήσεις, να τον 
(πρβ. τα σημερινά εὔκολος ἄνθρωπος - δύσκολος ἀνθρωπος), 
αναφερόμενα δε σε πράγματα σήμαιναν ὅτι και σήµερα. Ία ευχερής και 


ικανοποιἠσεις» 


δυσχερής (παραγόμενα απὀ το Χείρ «χἑρι») εἶναι «αυτός που εἶναι εὐκολο και 
δύσκολο να τον χειριστεὶς», ευχείριστος - δυσχείριστος. στην αρχαἰα δε γλὠσσα εἶχαν 
εκτεταμένη χρήση, καλύπτοντας όλες περίπου τις χρήσεις που δηλώνουν σήμερα 
τα εὐκολος - δύσκολος. Στη σύγχρονη Ἑλληνικὴ η χρήση τῶν δυσχερής - ευχερής 
δηλώνει λογιότερο-επισημότερο ύφος, χρησιμοποιούνται μόνο για πράγματα, 
διατηρώντας τον αρχικὀ πυρήνα τἠς σημασίας τοὺς ««δύσκολο / εὐκολο να 
χειριστεὶς κάτι» (κατάσταση, θέση, θέμα, υπόθεση, πρόβλημα), ενὼ τα δύσκολος / 
εὐκολος χρησιμοποιούνται για πρὀσώπα και για πράγματα και καλύπτουν ὀλες 
τις χρήσεις. 


ευκολοχώνευτος, -η, -ο [μεσν.[ Ί. αυτός που χωνεύεται εὐκολα, εὐ- πεπτος: - 
φαγητὀόΣΥΧ. χωνευτικὀὸς ανἰ. δυσκολοχώνευτος, δύσπεπτος, (μτφ.) βαρὺς 2. (μτφ.- 
μειώτ.) αυτός που δεν απαιτεὶ προσπάθεια για να γίνει αντιληπτὀς, ο εὐκολος 
στην κατανόηση και την αφομοίωση: - κείµενα για ἑνα κοινὀ που δεν θέλει να κουράζει 
το μυαλὀ του συν. εὐπεπτος. 

ευκολύνω ρ. µετβ. {ευκόλυν-α, -θηκα] 1. 
ευνοϊκές συνθήκες για (κάτι): ή παρουσία σου ΌΟα ευκολύνει την κατήσταση ΣΥΝ. 
βοηθώ, διευκολύνω, ευχεραίνω 2. (μτφ.) παρἐχῶ βοήθεια ἡ εξυπηρέτηση για την 
αντιμετώπιση δυσχερών καταστάσεων: πολύ µας ευκό/υνες µε το σπἰτι που μας 


καθιστὠ (κάτι) εὐκολο, δημιουργὠ 


παρηχώρησες! ΣΥΝ. εξυπηρετὠ. βοηθὼ 3. (µεσοπαθ. ευκολύνομαι) έχω τα μέσα. 
εἶμαι σε θέση, μπορώ: τη δηνεικἁ μού τα επιστρέφεις, όταν ευκολυνθείς | | πέρνα απ' το 
σπίτι, όποτε ευκολύνεσαι. -- ευκόλυναη (η) [1816]. ευκολυ- ντικός, -ἠ. -ὁ [1816]. 
ευκόλως επἰρρ. » εὐκολα 

εύκοσμος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ κοσµιότητα και ευπρέπεια 
συν. φρόνιμος, σεμνός αντ. ἀπρεπος. -- ευκόαμως επἱρρ. [αρχ.], ευκοαµία (η) 
]αρχ.]. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ.« εὐ- Ἔ κόσμος «στολισμός, κὀσμημα»], ευκρασία (η) |αρχ.[ (χωρ. 
πληθ.] 1. η ηπιότητα τῶν καιρικών συνθηκὠν, η γλυκύτητα τοὺ κλίματος: υπέρ 
ευκρασίας πέρων (απὀ εκκλησιαστικἠ ευχή) 2. (για πρὀσ.) η καλἠ κατάσταση τἠς 
υγείας, η γερἠ κράση ενὸς οργανισμού, ξύκρατος, -η, -ο Ί. (κλίμα) που 
χαρακτηρίζεται απὀ ηπιότητα, απὀ μέτριες θερμοκρασἰες 2. (συνεκδ.) (α) αυτός 
που ἐχει ἡπιο και μαλακό κλίμα: - χώρες (β) εύκρατη ζώνη η ζώνη που 
περιλαμβάνεται μεταξὺ τού πολικοὐ και τού τροπικού κύκλου. 


[ετυμ. αρχ. « εὐ- : -κρήτος, ρηµατικὀ επἰθ. τοὺ κερήννυµι «αναμειγνύω, 
ανακατεύω», βλ. κ. κράσηλ. ευκρίνεια (η) [αρχ.] {-ας κ. -εἰας ] χωρ. πληθ. το να 
διακρίνεται (κἀποιος/ κάτι) καθαρά, το να προσλαμβάνεται εὐκολα: - ήχου / 


εικόνας / λόγον ΦΡ. υψηλής ευκρίνειας τηλεοπτικὀ σύστημα που παρέχει υψηλής 
ποιότητας τηλεοπτική εικόνα, η οποία πλησιάζει την κινηματογραφική: οθόνη / 
τηλεόραση -. ευκρινής, -ἠς. -ἐς {ευκριν-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ): ευκρινέστ-ερος. -ατος) 
αυτός που διακρίνεται καθαρά, που προσλαμβάνεται εὐκολα: - εικόνα / λόγος ί 
ήχος / γραφή ΣΥΝ. διαυγἠς, καθαρός, ασαφής, 
δυσδιάκριτος. -- ευκρινῶς επἰρρ. [αρχ.]. 


ξεκάθαρος, εὐληπτος αντ. 
[ι'τυμ. αρχ. « εὐ- - -κρινής « κρίνω]. ευκταίος, -α, -ο (λόγ.) αυτὀς τον οποίο 
εὐχεται ἡ επιθυμεὶ κανεὶς: - λύση ι τέρμα ΣΥΝ. επιθυμητὀς, ευπρὀσδεκτος, ποθητὀς 
λντ. απευκταἰος. ανεπιθύµητος. -- ευκταίως επἱρρ. Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ευκταίος « εὔχομαι). ευκτήριος, -α, -ο (λόγ.) Ί. (για ναό) αυτός που 
εἶναι προορισμένος για προσευχή- φρ εὐκτήριος οἶκος ο ναός, η εκκλησία 2. 
ευκτήριο (το) τόπος προσευχής. σχολιο λ. κτήριο. 

[ΕἸΎΜ, μτγν. « "εὐχ-τήριος « εὐχ- (« εὐχομαι) : επἰίθημα -τήριος]. ευκτική (η) 
ΥΛΛΠΣ. (στην αρχαἰα Ἑλληνικὴ) μία απὀ τις εγκλἰσεις τοὺ ρήματος, η κατεξοχήν 
ἐγκλιση για την εκφορἁ τοὺ πλαγίου λόγου, καθώς και τῶν ρημάτων 
δευτερευουσών προτάσεων οι οποἰες εξαρ- τώνται απὀ ρήμα σε ιστορικὀ χρόνο, 
εν«6 σε ανεξάρτητες προτάσεις εκφράζει δυνατότητα ἡ ευχἠ (π.χ. Θεός φυλήξοι, οὐκ 
ἀνλήβοις παρἀ τού μή ἐχοντος): η ἐκφραση ευχής στη Ν. Ελληνικἠ επιτυγχάνεται µε 
λεξικοποτιημένες δηλώσεις (εἰθε. μακάρι κ.λπ.: βλ. σχολιο). 

[Ἐτυμ. Θηλ. τού μτγν. επιθ. εὐκτικός « αρχ. εὐκτός « εὐχομαι]. 


ευκτική ή ευχετική έγκλιση. Η έκφραση ευχής µε ρήμα στην Αρχ. Ελληνική 
ἦταν γραμματικοποιηµένη. δηλωνόταν δηλαδή µε ειδικἠ έγκλιση (την 
ευκτική) και µε ιδιαίτερο τύπο καταλήξεων (π.χ. λέγ- οιµι. λέγ-οις, λέγ-οι 
κ.λπ.). Στη Ν. Ελληνική η ἐκφραση ευχἠς εμφανίζεται λεξικοποιημένη µε τις 
λέξεις είθε, μακάρι, (λογοτ. άµποτε: Είθε να βρέξει - Μακάρι να 
ερχόταν - Άμποτε να γύριζε πίσω. Συχνά επίσης δηλώνεται µενα « ρήμα: 
ΑΧ και να γυρίσει ζωντανός - Πί8 δρόσιζε λίγο. Φυσικά, µπορεἰ να 
εκφράζεται πλήρως λεξικοποιημένη με λέξεις: Εύχομαι να 
εκπληρωθούν οι πόθοι σας. 


ανάλογες 


ευλαβέστατος, -ῃ, -ο αυτὸς που εἶναι πάρα πολὺ ευλαβής: (το αρσ. 
µε κεφ.) προσφώνηση αρχιδιακόνου (βλ.λ. κληρικός. ΣΧΟΛΙΟ), ευλαβής, - 
ἠς, -ἐς (ευλαβ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ): ευλαβέστ-ερος. -ατος) 
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αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ θεοσεβἠ φὀβο και βαθὺ σεβασμὀ για τον Θεό και 
οτιδήποτε σχετίζεται µε αυτὀν: - χριστιανός / προσκύνημα ΣΥΝ. θεοσεβἠς, θρήσκος, 
θρησκευόμενος, θεοσεβούμενος αντ. ανευλαβής, ασεβἠς, αθεόφοβος. - 
ευλαβώς επἰρρ. [αρχ.|, ευλάβεια (η) [αρχ.]. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες, λαμβάνω. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σώφρων, φρόνιµος». « εὐ- ἘΈ -λαβής. πβ. απρφ. αορ. β' 
λαβ-εῖν τού ρ. λαμβάνω. Η σημ. τὴς εκδήλωσης θεοσεβοὺς φόβου απαντά στην Α.Γ. 
(Α.χ. Π.Δ. Μιχαίας 7,2: ἀπόλωλεν εὐληβής ἀπό τής γης Κ.Δ. Λουκ. 2,25; ὁ ἄνθρωπος οντος 
(ενν. ο Συμεὼν) δίκαιος και εν/.αβήἠς)λ. ευλαβητικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] ευλαβἠς. -- 
ευλαβητικά επἰρρ. ευλαβικός, -ἡ, -ὁ ευλαβής. -- ευλαβικ-ά / -ώς 
επἱρρ. ευλαβούμαι ρ. µετβ. αποθ. 1αρχ.) (ευλαβείσαι...' μόνο στον ενεστ.) 
(λόγ.) εκδηλώνῶ σεβασμὀ, προσἐχω να μη βλάψω ἡ να µην προσβάλω 

(κἀποιον/ κάτι): - τις παραδόσεις / τονς θεσμούς ΣΥΝ. σἐβομαι, τιμώ απι. ασεβὠ. νν 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. ευλαλία (η) Ιμτγν.) [χωρ. πληθ.)} (λόγ.) η άνεση λόγου, η 
ευφράδεια συν. ευγλωττία, ευστομἰα. -- εύλαλος, -η, -ο [μτγν.]. 

Ευλα μπία (η) [ατγν.Ι 1. αγία τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεἰο ὀνομα. 
Ευλάμπιος (ο) (Ευλαμπίου) 1. 


ανδρικό ὀνομα. 


ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 


| 1ΕΓΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. ευ/αμπής «λαμπρός»], εύληπτος, -η. -ο (λὀγ.) 
1. αυτός που γίνεται εὐκολα κατανοητόὀς: - γλώσσα / λόγος / οδηγίες ΣΥΝ. 
ευκολονόητος, καταληπτός, πρόδηλος, σαφἠς, προφανής αντ. δυσνόητος, 
στρυφνός, ακαταλαβἰστικος 2. (για τροφές, φάρμακα) αυτός που λαμβάνεται 
εὐκολα. -- εύληπτα / ευ- λήπτως επἱρρ. 
[ηι υμ. αρχ. « εὐ- Ἔ -ληπτος « λήψις]. ευλίμενος, -η (λὀγ. -ος), -ο ἱ αρχ.] (λόγ.) 
αυτός που ἐχει καλά και ασφαλἠ λιμάνια: - χώρα / ακτή ΑΝΤ. αλίμενος, 
ευλογημένος, -η, -ο [μεσν.] κ. (καθημ.) βλογημένος 1. αυτὸς που έχει 
ευλογηθεί ἡ αξίζει να ευλογηθεἰ: - ώρα / οικογένεια | | - το όνομα τού Κυρίου.' ΣΥΝ. 
αγιασµένος αν γ. καταραμένος 2. (οικ. ως φιλική ἡ ελαφρώς επιτιμητικἠ 
προσφώνηση): γιατί, ευλογημένε, δεν µε ειδοποιούσες νωρίτερα; | | πον εξαφανίστηκε ο -: 
συν. χριστιανός, ευλογητάριο (το) [μεσν.] {ευλογηταρἰ-ου | -ων] εκκλης. 
(συνἠθ. στον πληθ.) τροπάρια που αρχίζουν µε τις λέξεις «εὐλογητός εἴ, Κύριε...» και 
διακρίνονται σε αυτά που ψάλλονται κατά τον ὀρθρο τἠς Κυριακἠς (αναστάσιµα) 
και σε αυτά που ψάλλονται κατά τον ὀρθρο τοὺ Σαββάτου, στις κηδείες, στα 
μνημόσυνα κ.λπ. (νεκρώσιμα), ευλογητός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι ρ.κκλης. αυτός τον 
οποίο πρέπει να ευλογεὶ και να δοξάζει κανείς, ἄξιος ευλογίας, ευλογιά κ. 
(λαῖκ.) βλογιά (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. βαριά λοιμώδης νόσος, που εκδηλώνεται µε 
κρυάδες, υψηλό πυρετὀ και εξανθήματα, τα οποία μετὰ την ἰαση αφήνουν 
χαρακτηριστικἀ σημάδια. {ΕΤ.ΥΜ. μεσν. « αρχ. ευλογία, που χρησιμοποιήθηκε κατ΄ 
ευφημισμὀν. Ἡδη τον 7ο αι. μ.Χ. απαντἁ σε εκκλησ. ανάγνωσμα η φρ.: τά μηνύο- 
ντα θάνατον παραπλήσια /Μιμικής, τά λε.γόμενα μαύρα" οἱ πολλοί δὲ καλοῦσιν αντἁ 
εν/.ογίαν. Στις μµεσν. θρησκ. αντιλήψεις οι επιδημίες, ὀπώς και οι σεισμοί, 
αποκαλούνταν «ευλογίες», προκειµένου να εξευμενισθεἰ ο Θεὸς. στον οποἰο 
πίστευαν ὁτι οφείλονταν]. ευλογία (η). {ευλογιὼν} εκκλησ. 1. η ευχἠ που 
απευθύνει ο τερἑας στον Θεό µε ορισμὲἑνο τελετουργικό (ραντισμὀ. θυμίαμα κ.λπ.) 
µε σκοπὀ την παροχἠ αγαθών, την απαλλαγή απὀ το κακὀ. τον καθαγιασμὀ κ.λη.: 
(προς ιερἑα, γέροντα κ.λπ.) τήν-σου, πήτερ! / δἐσποτα/ / γέροντα! σον. εξαγιασμὀς. 
καθαγἰαση. αγιασμός 2. (συνεκδ.) (α) η συμβολικἠ κίνηση τοὐ ιερέα µε το χέρι 
του, µε την οποία ευλογεί (β) η ἄδεια που δίνει ο ηγούμενος μονής σε μοναχό για 
οποιαδήποτε πράξη ἡ το δώρο που δίνεται απὀ αυτόν σε κάποιον 9. τα τεμάχια 
τοὺ ἄρτου που διανέμει ο ιερέας στους πιστοὺς μετὰ το τέλος τἠς Θείας 
Λειτουργἰας, λέγοντας την ευχἠ «ευλογία Κυρίου...»; το αντἰ- δώρο " 4. η ευχἠ 
που δίνουν συνἠθ. ηλικιώμένα ἄτομα σε νεοτέρους τους για την εκπλήρωση κάθε 
πόθου τους ἡ για να εγκρίνουν µια πράξη τους: πήρε την - τῶν γονέων τον για τον 
γάμο 1} η - τής μάννας συν. ευχἠ, συγκατάθεση αντ. κατάρα 5. ευλογίες (οι) η 
συναίνεση που παρέχεται (συνἠθ. απὀ αρμόδιο ἡ υψηλά ιστάμενο πρὀσώπο): Οἱ 
ενέργειες έγιναν µε τις - τοὐ προέδρου 6. (μτφ.) καθετἰ ευεργετικὀ, ὠφέλιμο: οἱ βροχές 
ἦταν πραγματική - για τοὺς δίφασμένους αγροὺς- ΦΡ. ευλογία Θεού η αφθονἰα αγαθών, 
γενικὀτ. οτιδήποτε προκαλεὶ μεγάλη χαρά και θεωρείται αποτέλεσµα θεϊκής 
εὐνοτας: σ΄ αντὀ το σπίτι υπήρχει -- | | - ἦταν η σημερινή μέρα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ωραίος λόγος, περίτεχνη ἐκφραση - ἐπαινος». « εὐ- { 
λο/ώὠ. Στην Κ.Δ. απαντά επίσης η σημ. «χρηματικἠ συνεισφορά» (Β' Κορινθ. 9, 5: 
τὴν προεπηγγελμένην εὐλογίαν νμών)|. εύλογος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς τοὺ οποίου την 
αιτία εὐκολα καταλαβαίνει κανεὶς: ή καταγγελία προκήλεσε - ανησυχίες | | - απορία / 
ερώτημα Ι φόβος / αγανήκτηση ΣΥΝ. βάσιμος, δικαιολογημένος λντ. παράλογος, 
αδικαιολὀγητος. -- εύλογα / ευλόγως [αρχ.] επἰρρ. 
[εγυμ, αρχ., αρχικἠ σημ. «λογικὀς, πρὀδηλος». « εὐ- - λόγος]. ευλογοφανής, 
-ἠς, -ἐς [ευλογοφαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτός που φαίνεται εὐλογος: - αιπ'α 
/ δικαιολογία! συμπέρασμα συν. αληθοφανἠς. πιθανοφανἠς. πιθανός, ενδεχόµενος. -- 
ευλογοφανώς επἰρρ. [μεον.], ευλογοφάνεια (η) [μεον.]. 
[ετυμ.μτγν. « εὐλογος  -ϕφανής « φείνω / -ομαιλ. ευλογώ ρ: µετβ. (ευλογεἰς... [ 
ευλὀγ-ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. υμνώ, δοξάζω: ευλογούσαν τον Θεό. που τονς 
φύλαξε απὀ την πρωτοφανή καταστροφή σον. (λὀγ.) αινώ, ανυμνώ, δοξολογώ, 
µεγαλύνοι 

(α) (για τον Θεὸ) δίνω τη Θεία Χάρη: ο Θεός τον ενλόγησε κι απέκτησε πολλή παιδιά 
(β) (για ιερεὶς) καθαγιάζω µε κατάλληλη ευχἠ ἡ 


εύνοια 


ακολουθία: τελὠ μυστήριο: κάθισαν για φαγητό, αφού πρώτα ο Ιερέας 
ενλόγησε το τραπέζι 3. (α) δίνω ευχἠ (σε κάποιον) µε συμβολική κίνηση τού 
δεξιού χεριού: ο αρχιεπίσκοπος ευλόγησε το συγκεντρωμένο ποίμνιο (β) 
(για ηλικιωμένους ἡ γονεὶς) δίνω την ευλογία µου σε (νεότερο ἡ παιδὶ μου) αντ. 
καταριέµαι: ΦΡ. (ειρων.) ευλογώ τα γένια µου (1 επαινὼ τον εαυτόὸ µου (11) 
εξυπηρετὠ τα συμφἑροντά µου, συνἠθ. επωφελούμενος απὀ µια κατάσταση: θα 
ευλογήσουν τα γένια τονς µε έξοδα τού Δημοσίου || (παροιμ.) «ο 
παππάς πρώτα τα γένια τον βλογάει» (ο καθένας μεριμνά πρώτα για τον 
εαυτὀ του και μετά για τους ἄλλους) 4. δίνω την ευχἠ µου (για κάτι), συγκατανεύω, 
οδηγώ σε αἰσια κατάληξη: ο Θεός ευλόγησε τις προσπάθειές µας ΣΥΝ. 
εγκρίνω αντ. καταριέμαι 5. (η μτχ. ευλογημένος, -η. -ο) βλ.λ. Επίσης (λαῖκ.) 
βλογάω (-ας...]. - ευλόγηση (η) [1632]. 
[ετυμ. « αρχ. εύλογώ (-έω), αρχικἠ σημ. «επαινώ, αποδἰδω τιµή». « εὐλο/ος. Η 
θρησκ. σημ. πρὠτοαπαντά στους Εβδομήκοντα (λ.χ. Π.Δ. Γένεσις 350: καί 
ην”"όγησεν αντόν ό Θεός)). ευλύγιστος, -η. -ο ἵμτγν.) 1. αυτός που 
λυγίζει, που κάμπτεται εὐκολα: - σώμα / κλαδί ΣΥΝ. λυγερός, εὐκαμπτος, 
ευκίνητος λντ. αλύγιστος, ἀκαμπτος, δύσκαμπτος 2. (μτφ.) ευπροσάρµοστος συν. 
ευέλικτος. -- ευλύγιστα επἰρρ.. ευλυγιαία (η) [18711. ευμαθής, -ἠς. -ἐς 
{ευμαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' ευμαθέστ-ερος, -ατος) (λὀγ.-σπἀν.) 1. αυτός που 
μαθαίνει εὐκολα και γρήγορα ΣΥΝ. ταχυµα- θἠς 2. αυτὸς που επιζητεὶ τη 
μόρφωση. -- ευμαθώς επἰρρ. Ιαρχ.], ευμάθεια (η) [αρχ.). " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
της, -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « εν- Ἔ -μαθής, πβ. αὀρ. β' ἐ-μαθ-ον τού ρ. μανθάνω). ευμάλακτος, - 
η, -ο [μτγν.] (λόγ.) αυτὸς που μαλάσσεται εὐκολα, ευμάρεια (η) {χωρ. πληθ.] 
(λόγ.) αφθονἰα υλικών αγαθών, άνετη ζωή: ή πρὀοδος και ή - αποτε/.οὐν τους στόχους 
τής πολιτικής µας ΣΥΝ. ευπορἰα, ευημερία, πλούτος αντ. ανέχεια, απορἰα, πενία, 
φτώχια. " ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. 
[{-1γπι. αρχ. « εὐμαρής «εὐκολος» « εὐ- τ -μαρής « μέρη «χἐρι» (πβ. κ. εὐ-χερής).Ύο 
αρχ. µάρη «Τ.Ε. "πιατ-/Π- «χέρι», πβ. λατ. πιαπα5, γαλλ. πιαἰπ. ισπ. πιᾶπο, αλβ. πιαττ 
«κρατώ», αρχ. γερμ. πιαπἰ «χέρι. προστασία», γερμ. νοτ-πιππὰ «κηδεμόνας» κ.ἀ.]. 
ευμεγέθης, -ης. ευμέγεθες Ιευμεγέθ-ους | -εις (ουδ. -η)} αυτὀς που ἐχει μεγάλο 
ἡ ικανοποιητικὀ μέγεθος: - οικοδόμημα ι ζώο. 
[ετυμ. αρχ. « εὐ- - -μεγέθης « μέγεθος]. 
Ευμένης (ο) {-η κ. -ένους) στρατηγός τοὺ Μ. Αλεξάνδρου 2. ὀνομα 
βασιλέων τἠς Περγάμου: γνωστότερος ο Β' (221 -159 π.Χ.). ο οποίος ακολούθησε 
φιλορρωμαϊκή πολιτικἠ και ενίσχυσε τα γράμματα και τις τέχνες. 
[ετομ. αρχ. κὑρ. ὀν. «εύ : -μένης « μένος (πβ. κ. εύ-μενής)). ευμενής, -ἠς. 
-ἐς (ευμεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): ευμενέστ-ερος, -ατος) αυτός που διάκειται ευνοϊκά, 
καλοπροαἱρετος: - σχόλιο / στάση / διάθεση ! υποδοχή ΣΥΝ. ευνοϊκός, 
καλοπροαἰρετος, θετικὀς αντ. δυσμενής, αρνητικὀς. -- ευμενώς επἰρρ. [αρχ.], 
ευμένεια (η) [αρχ.].» ” σχόλιο λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « εὐ- « -μενής « μένος}. 
Ευμενίδες (οι) μυθολ. οι Ἐρινύες (βλ.λ.). 
[ετομ. αρχ. (« ευμενής), ευφημιστ. ονομ. των Ἐρινύων (βλ.λ) γνωστή στην 
αρχαιότητα (λ.χ. Σοφοκλ. ΟΙδ. επί Κολωνω 486: ...καλούμεν Ευμενίδας, ἐξ 
ευμενών στέρνων «δέχεσθαι τὸν ικέτην)]. ευμετάβλητος, -η. -ο [αρχ.] 
Ί. αὐτὸς που μεταβάλλεται εὐκολα: - καιρός / χαρακτήρας / άνεµος συν. 
ἁστατος, ασταθής, ακατάστατος ΑΝΤ. αμετάβλητος, σταθερὀς 2. ευμετήβλητο (το) 
η ευκολία μεταβολἠς: επισήμανε το - των πολιτικών συσχετισµών. Επίσης 
ευμετάβο- λος [αρχ]. - ευμετάβλητα επἰρρ, (σπἀν.) 
ευμεταβληαία (η) [μτγν.|. ευμετάδοτος, -ῃ. -ο 1. αυτός που μεταδίδεται 
εὐκολα 2. (ειδικὀτ. για νόσους) μεταδοτικὀς συν. κολλητικὀς, λοιμώδης. 
Γετυμ. μτγν. « εὐ- - -μετάδοτος « µεταδίδωμι]. ευμετάπειστος, -η, -ο 
[αρχ.[ αυτὸς που µεταπείθεται εὐκολα, που αλλάζει εὐκολα γνώμες ἡ αποφάσεις 
ΑΝΤ. αμετάπειστος, ανένδοτος, ευμεταχείριστος, -η, -ο [αρχ.] αυτός τον 
οποίο μεταχειρίζεται κανεὶς εὐκολα σον. βολικὀς, εὐχρηστος ΑΝΤ. δύσχρηστος, 
ευμνημόνευτος, -η. -ο [αρχ.] (λὀγ.) αυτός που εὐκολα διατηρείται στη 
μνήμιη. 
Ευμορφία (η) γυναικεἰο ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Μόρφω. εύμορφος, -ῃ. 
-ο (λὀγ.-λογοτ.) αυτὸς που ἐχει ὠραία µορφή, καλοκαμωμένος: - κόρη σον. ωραίος, 
ὀμορφος, (λογιὀτ.) εὐειδής, καλλίμορφος αντ. δύσμορφος, ἄσχημος, (καθημ.) 
ασχημομούρης. -- ευμορφία (η) |αρχ.]- ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀμορφος. 
[ετυμ. αρχ. « εὐ- - -µορφος «µορφή. Βλ. κ. όμορφος). ευνή 
(η) (αρχαιοπρ.) η κλίνη, το κρεβάτι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Έχει προταθεὶ η σύνδεση τἠς λ. µε αρχ. ιρλ. (π)ααπι 
«σπήλαιο» και µε αβεστ. ἀπα «τρύπα, ρῶγμή τοὺ εδάφους». οι οποίες δεν 
ευσταθούν, ενώ απίθανη πρέπει να θεώρηθεὶ η αναγωγἠ σε αρμ. ππἰπι «ἐχῶ, 
κατέχω". Ἡ ενδιαφέρουσα άποψη ὁτι εύνή «"εὐ«κδνάἁ « εὔδω «κοιμούμαι» 
προσκροὺει στην ἐλλειψη δασύτητας τής λ. εύνή (λόγω των. ψιλώσεως;) και στο 
σύμπλεγμα -«ὂν-, που η απλοποἱησἠ του (-«ὂν- » -νν- » -ν-) θεωρεῖται δύσκολη], 
ευνόητος, -η, -ο [μτγν.) 1 
εὐκολονόητος, εὐληπτος αντ. δυσνόητος 2. (κατ’ επἐκτ.) ο αυτονόητος, ο φανερὸς: 
είναι ευνόητο ότι θα έρθεις κι εσύ μαζί µας ΣΥΝ. σαφἠς, προφανής, 
πρὀδηλος. -- ευνοήτως επἰρρ. [μεσν.]. εύνοια (η) {-ας κ. -οἰας | χωρ. πληθ.) 
- ευμενής διάθεση ἡ ενδιαφἑρον (για κάποιον): Κέρδισε / απέκτησε την - 
τού προέδρου || - τής τύχης συν', καλἠ πρόθεση, συμπάθεια, προστασία, 
χάρη 2. (κακὀσ.) µεροληπτικἠ συμπάθεια και ενδιαφἐρον (για κάποιον) (κατά 


αυτός που κατανοεἰται εὐκολα: - λόγος συν. 


παράβαση τῶν κανόνων ἡ κατά τρόπο που δεν ανταποκρἰνεται στην πραγματικἠ 
αξία του): µε κολακείες εξασφαλίζει την - των προϊσταμένων τον || 
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επιδιώκω / χάνω την -των ανωτέρων μον συν. µεροληψία, διάκριση ΑΝΤ. 
αμεροληψία, αντικειµενικότητα, ουδετερότητα. σχολιο λ. άγνοια. 
Ἱετυμ. αρχ. «εύνονς «εν- «νονς]. ευνοϊκός, -ἡ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που 
εἶναι θετικἀ διατεθειμένος απέναντι σε (κἀποιον/κἀτι), που εκφράζει τη φιλικἠ 
διάθεση (κἀποιου): 

σχόλια / κριτική Ι στάση / προσέγγιση / αντιμετώπιση (( ήταν πολύ 
- απέναντι μον συν. ευμενής, θετικὀς 2. αυτὸς που εξυπηρετεἰ επι- διωκόµενο 
σκοπὸ: - περίσταση Ι κλίμα Ι παράγοντας Ι όρος Ι εισήγηση / 
σνμφωνία / συνθήκες συν. συμφέρων. πρόσφορος. -- ευνοϊκ-ά / -ὡς [αρχ. | 
επἰρρ. 
ευνοιοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) η 
µεροληπτική μεταχείριση 
προώθηση και εξυπηρέτηση (κάποιον εις βάρος άλλων): καταπολέμηση τής - 
ΙΙ. φαινόμενα / κρούσματα εννοιοκρατίας συν. φαβοριτισμός. -- 
ευνοιοκρατικός, -ἡ, -ὁ.εὐνοικρατικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. {ανοτἰ{6τπης], ευνομία (η) ἰαρχ.| {χωρ. πληθ.) 1. η 


κατάσταση στην οποία επικρατεὶ 


προνομιακή, ορισμένων (ευνοουμένων), η ἀδικη 


ὑπαρξη καλών και δίκαιων νόμων, καθὼς και η πιστή εφαρμογἠἡ τους 2. η καλὴ 
διοίκηση που πηγάζει απὀ την πιστἠ εφαρμογἠ τῶν νόμων συν. τάξη. ευταξἰία, 
εύνομος, -η,-ο | αρχ. | (λόγ.) αυτός που ευνομείται Χυν. ευνομούμενος, 
καλοδιοἰκητος λντ. κακοδιοἰκητος. ευνομούμαι ρ. αµετβ. αποθ. [ευνομείσαι.... 
μτχ. ευνομούμενος, -η, -ο' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) κυβερνώμαι µε δίκαιους 
νόμους, ἐχῶ καλό πολίτευμα: κυρ. η μτχ. ευνομούμενος, -η, -υ: - δημοκρατία 
/ κράτος / πολιτεία συν. κακοδιοικούμαι. σχολιο λ. αποθετικός. [ετυμ. ς 
αρχ. ευνομούμαι (-έυ:) « εὔνομος « εὐ- “ νόμος]. ευνοούμενος, -η, -ο 
« αυτός ποῦ απολαμβάνει την εὐνοια κἀποιοῦ (ισχυρού συνἠθ. προσώπου): - τής 
κνβερνήσεως / τής τύχης :τής κομματικής ηγεσίας! των ανακτόρων 2. 
(παλαιὀτ. ὡς ουσ.) ο εραστἠς / η ερωμένη ηγεμόνα που τον επηρέαζε σε θέµατα 
που αφορούσαν στο κράτος. 
Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. {ανοτί], εύνους, -οὺς. -ουν Ιχωρ. πληθ.} 
(αρχαιοπρ.) αυτὀς που διάκειται ευνοϊκά προς (κἀποιον) ΣΥΝ. φιλικός, ευμενἠς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « εὐ- : νούς]. ευνουχίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] Ιευνούχισ-α. -τηκα 
(λόγ. -θηκα). -μένος) 1. (για ἀνδρα ἡ αρσενικὀ ζώο) αποκόπτω ἡ καταστρἑφωώ τοῦς 
γεννητι- κοὺς αδένες, καθιστὠ στεἰρο ΣΥΝ. μουνουχίζω, στειρώνω 2. (μτφ.) 
αφαιρώ τη δημιουργικότητα ἡ τις ικανότητες (κἀποιου), τον καθιστὠ αδύναμο, 
αναποτελεσματικὀ, ἀχρηστο: η ανταρχικότητα και ο νπερ- 
προστατεντισμός τού οικογενειακού τον περιβάλλοντος τον εννούχι- 
σαν πνενµατικά και ψνχικά ΣΥΝ. περιορἰζω, νεκρώνω. -- ευνουχισµός 
(ο) Ιμτγν.]. 
ευνούχος (ο) Ί. αυτὸς τοὺ οποίου έχουν αφαιρεθεί οι γεννητικοί αδένες ΣΥΝ. 
(λόγ.) τυμίας, (λαϊκ.) μουνούχος 2. (ειδικότ.) φύλακας σε χαρέμι ἡ θαλαμηπόλος σε 
παλάτι τής Ανατολής. 
Ἱετυμ. « αρχ. εύνούχος « εὐνή : -ούχος« έχω. Η λ. προσδιόριζε αρχικά τον 
θαλαμηπόλο, ο οποίος ἦταν ο υπεύθυνος φύλακας τοὺ θαλάμου γυναικών και, 
εξαιτίας αυτού, του εἶχαν αφαιρεθεὶ οι γεννη- τικοὶ αδένες. Η λ. πέρασε και σε ξἐν. 
γλώσσες, πβ. αγγλ. επππςΏ. γαλλ. ειηπλις κ.ἀ.]. 
ευνοώ ρ. µετβ. [ευνοεὶς... ] ευνὀ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. διά- κειμαι 
ευνοϊκά απέναντι σε (κἀποιον/κἀτι), ἐχῶ φιλικἡ διάθεση: η διαιτησία εννόησε 
τονς αντιπάλονς || η κριτική επιτροπή εννόησε φανερά 
σνγκεκριµένονς διαγωνιζομένους συν. παίρνω το μέρος, συμπαθώ, 
υποστηρίζω 2. (ειδικὀτ.) προὠθώ, συμβάλλω στην επικράτηση (κάποιου): ΟΙ 
Αμερικανοί εννοούν προφανώς ένα τέτοιο σχέδιο 3. συμβάλλω στην 
επίτευξη σκοπού: Τα αποτελέσµατα των εκλογών εννόησαν τα σχέδιά 
τονς |] υ καιρός ευνοεί τον απόπλου Ἰ] οι σνί'θήκες εννοούσαν την 
κήρυξη τής επανάστασης ΣΥΝ. βοηθώ, εξυπηρετὠ. [ΕΤΥΜΛ «αρχ. εὐνοώ (- 
έω) «εύνονς «εὐ- «νονς|. 
Εύξεινος Πόντος (ο) κλειστή θάλασσα που βρίσκεται μεταξὀ τὴς Ευρώπης 
και τής Ασίας και βρέχει τις ακτὲς τὴς Τουρκίας, τὴς Βουλγαρίας, τής Ρουμανίας, 
τὴς Ουκρανίας, τής Ρωσίας και τής Γεωργίας: αλλιὼς Μαύρη Θάλασσα (η). 
Ίετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «φιλόξενη θάλασσα», προφανώς κατ’ευφημισμὀν απὀ την 
αρχ. ονομασία άξεινος / άξενος πόντος «αφιλόξενη θάλασσα», η οποία 
οφείλεται στις συχνὲς τρικυμµἰες και στα ναυάγια που συνέβαιναν εκεὶ. ἱϊστόσο, 
οὐτε και η ονομασία άξενος (πόντος) ἐχει ελλην. καταγοιγἠ. Προέρχεται πιθ. 
απὀ την αρχ. περσ. λ. αχθαἰτία «σκοτεινὀς», η οποία ἐμοιαζε ηχητικἁ µε την αρχ. λ. 
άξενος « ἆ- στερητ. - ξένος. Η ονομ. Μαύρη Θάλασσα (πβ. τουρκ. 
ΚαταάσηὶΖ) απαντἁ ἠδη στη Μτγν. Ελληνική ως Μέλας Πόντος (Απολλώνιος) και 
Μέλας Κόλπος (ΗἩρωδιανός)]|. εὐοδώνω ρ. µετβ. [ευόδω-σα. -θηκα] βάζω 
(Κάτι) σε καλὀ δρόμο, το οδηγὠ σε αἰσιο πέρας: (κυρ. µεσοπαθ. εὐοδώνομαι) 
οδηγούμαι σε καλό τέλος, ἐχω αἰσια ἐκβαση: εὐχομαι ΟΙ προσπάθειες σας να 
ευοδοΙ- θούν || ενοδώθηκε το σχέδιο ειρήνευσης ΣΥΝ. πραγματοποιώ, 
επιτυγχάνω. -- ευόδωαη (η) Ιμτγν.). 

ΠΤΥΜ. «αρχ. ενοδώ (-όω) « εύοδος «εν- : ὑ-δό-τ|. ευοίωνος, -η, -ο 
(λόγ.) αυτὸς που προμηνὐει κάτι καλό: - σημείο / προοπτική συν. ευνοϊκός, 
ευμενής, θετικός λντ. δυσοίωνος. σχολιολ. προοιωνίζομαι. 

]Ε.1γ. πι. «εν- - οιωνός]. εύορκος, -η.-ο |αρχ.[ Ί. αυτός που τηρεί τον 
ὀρκοτου:ο πιστὸς στον ὀρκο ἡ στις υποσχέσεις του αντ. επἰορκος 2. (κατ΄ επἐκτ.) ο 
ειλικρινής, ο ενσυνείΐδητος. -- ευόρκως επἱρρ. |αρχ.|, ευορκία (η) Γαρχ.|. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 

εύοσμος, -η, -ο | αρχ.) (λόγ.) αυτὀς που έχει ευχάριστη οσμἠ. που μυ 


ευπρέπεια 


ρίζει ωραἰα σον. μυρωδάτος, αρῶματικός, ευώδης αντ. δύσοσμος. δυσώδης. -- 
ευοαμίσ (η) [αρχ.|. “α σχόλιο λ. οσμή. 

Ε.Υ.Π. (η) Εθνικἠ Υπηρεσία Πληροφοριών (παλαιὀτ. Κ..Υ.Π.). ευπάθεια (η) 
[αρχ.] {χωρ. πληθ.) Ί. η ασθενικἠ κράση (κἀποιου) 2. η ιδιότητα ενός 
πράγματος να παθαίνει εὐκολα κάτι υπὀ ορισμένες συνθήκες (π.χ. αλλοίωση): η - 
τῶν αλλαντικών στις υψηλές θερμοκρασίες : 3. (για φυσικά ὀργανα ἡ συσκευὲς) η 
δυνατότητα καταγραφἠς και τῶν ελάχιστων εξωτερικών μεταβολών ἡ επιδράσεων, 
ευπαθής, -ἠς. -ἐς (ευπαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): ευπαθέστ-ερος, -ατος) 1. αυτός που 
προσβάλλεται εὐκολα απὀ αρρώστιες: (ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτός που ἐχει ασθενικἠ 
κράση: εἶναι πολὺ - στα κρυολογήµατα ΙΥΝ. ευαίσθητος, ασθενικὀς, ευπρὀσβλητος, (για 
πρὀσ.) φιλάσθενος ανἰ. εὐρώστος, γερὀς 2. (μτφ.) αυτὸς που αλλοιώνεται ἡ 
καταστρέφε- ται εὐκολα: τα - προϊόντα, ὀπως το γήλα, δεν πρέπει να μένουν εκτός ψυγείου 
3. (ια φυσικά ὀργανα ἡ συσκευές) αυτὀς που καταγράφει και τις ελάχιστες 
εξωτερικές μεταβολὲς ἡ επιδράσεις: - πνξίδα / βαρόμετρο / θερμόμετρο συν. ακριβἠς. -- 
ευπαθώς επἱρρ. [μτγν.]. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

| ετυμ. αρχ. « εν- Ἔ -πηθἠς, πβ. αὀρ. β' ε-παθ-ον τού ρ. πήσχω]. Ευπαλίνος (ο) 
αρχαίος Έλληνας αρχιτέκτονας (β' μισὀ τού 6ου αι. π.Χ.). υ οποίος κατασκεύασε 
Ὀδραγωγείο στη Σάμο, το γνωστό «Κυ- παλἰνειο ὀρυγμα». 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Ευπηλίνος « επἰθ. εὐπαλής (ς εὐ - πάλη) τ παραγ. επἰθημα -ινος (πβ. κ. 
δάφνη / δάφν-ινος)). ευτταρουσίαστος, -η, -ο [1886] Ί. αυτὸς που έχει καλή 
εμφάνιση, ὡραίο παρουσιαστικὀ: - άνδρας / δεσποινίς συν. εμφανίσιμος αντ. 
δύσμορφος 2. αυτός τον οποίο μπορεὶ κανεὶς άνετα να παρουσιάσει, χωρὶς να 
ντροπιαστεὶ: - σπίτι. -- ευπαρουσίαστα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενπρόσώπος, 
όμορφος. ευπατρίδης (ο) {-η κ. -ου | -(όν) (αρχαιοπρ.) 1. πρόσωπο που έχει εὐ- 
γενικἠ, αριστοκρατικἠ καταγωγή: αριστοκράτης συν. άρχοντας, εὉ- γενἠς 2. ιοτ. 
(στην αρχαἰα Λθήνα και τη Ρώμη) μέλος τἠς ανώτερης κοινωνικἠς τάξης 3. (ατφ.) 
ἀτομο εγνωσμένης αξίας, κύρους και εὐ- γενοὺς ήθους, που ἐχει διακριθεὶ για την 
προσφορά’ του σε ἐναν χώρο δράσης: - τής πολιτικής. 

[ΕἸΎμ. αρχ. « εὐ- τ -πητρίδης «πατήρ (µε παραγ, επἰθηµα -ἰδης). Ἡ λ. δήλωνε το 
μέλος τής ανώτερης κοινωνικἠς τάξης στην αρχ. Αθήνα, καθώς και τους Ρωμαίους 
πατρικἰους. Η σημ. 3 αποδίδει το γαλλ. σεπἰ1]Πποπιπις]. 

ευπειθής, -ἠς. -ἐς [ευπειθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): ευπειθέστ-ερος, -ατος) (λὀγ.) 
αυτός που πείθεται εὐκολα ἡ που υπακούει, που πειθαρχεἰ συν. πειθήνιος, 
πειθαρχικὀς αντ. απειθἠς, απεἰθαρχος, απειθάρχητος, ανυπάκουος. -- ευπείθεια 
(0) [μτγν.]. 

Ίετυμ. αρχ. « εὐ- Ἑ -πειθἠς « πείθω]. ευπειθώς επἰρρ. Ιμτγν.) (ευπειθέστ-ερα, - 
ατα) (λὀγ.) µε υπακοή. µε σεβασμὀ: - διατε/λών / ὑμέτερος (παλαιότερη τυπική 
φράση, µε την οποἰα ἐκλεινε κείμενο που απηύθυνε κανεὶς προς επίσημη αρχἠ) | | 
- αναφέρω (στον στρατὀ), εύπεπτος, -ῃ. -ο Ί. (για τροφές) αυτός που χωνεύεται 
εὐκολα συν. ευκολοχώνευτος, χωνευτικὀς λντ. δύσπεπτος, δυσκολοχώνευτος, βαρὺς 
2. (ατφ.) αὐτὸς που καταναλώνεται εὐκολα, που δεν απαιτεἰ ιδιαίτερη προσπάθεια 
για την κατανόησή του: - γνώσεις / τραγούδια / θέαμα. -ευπεψία (η). |αρχ.]- 

[ητυμ. αρχ. « εὖὐ- - -πεπτος « πέσσω «χωνεύω», βλ. κ. πέψη]. εύπιστος, -ῃ. -ο 
[αρχ.] αυτὀς που πιστεύει εὐκολα σε (κάτι): (κατ’ επἐκτ.) αφελἠς συν. απλοϊκός, 
ευκολόπιστος, αγαθὀς αντ. δύσπιστος, αγαθός. - εύπιστα επἱρρ.. ευπιστία 

(η) Ιμτγν.]. εύπλαστος, -ῃ, -ο 1. αυτὸς που πλάθεται εὐκολα: - ζύμη / υλικό 
συν. ευκολὀπλαστος αντ. δύσπλαστος, σκληρὀς 2. (μτφ.) αυτὀὸς που εὐκολα 
διαμορφώνεται ἡ διαπαιδαγωγείται: - ψνχή 2 χαρακτήρας Ι λόγος. [ετυμ. αρχ. « εὐ- - 
πλαστός « πλήσσω]. εύπλοια (η) Ιαρχ.Ι {-ας κ. -οἱας ] χωρ. πληθ.Ι (για πλοίο) η 
τεχνικἠ ικανότητα εκτελέσεως μεταφοράς, εὐπνοΐα (η) {-ας κ. -οἰας ( χῶρ. 
πληθ.) (λὀγ.) 1. ιατρ. η φυσιολογικἠ αναπνοή 2. η πνοή δροσεροὺ αέρα σε ἑναν 
χώρο 
Ίετυμ. αρχ. «εὔπνους / -ους «αυτός που αναπνἑει ελεύθερα, που ανακουφἰζει την 


- ναυτ. το να πνέουν ευνοϊκοί ἄνεμοι για ἑνα ταξἰδι. σχόλιο λ. -οία. 


αναπνοή - ευάερος» « εὖ 1 -πνοῦς / -πνοος (ς ρ. πνἑω)). 

ευποιία (η) [ευποιιών} (λόγ.) η αγαθοεργἰα' ΦΡ. Τάγμα Ευποιίας ἑνα απὀ τα 
τἐσσερα τἀγματα αριστείας τής Ελληνικής Δημοκρατίας. 

[πτυμ. μτγν. « εὐ- 1 «ποια « ποιώ]. εύπορος, -η. -ο αὐτὸς που έχει άφθονα υλικά 
αγαθά, ευκατάστατος: - τήξη / οικογένεια συν. πλούσιος λντ. ἄπορος, φτωχός. -- ευ- 
πορία (η) |αρχ.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 

[πτυμ. αρχ. « εὐ- 5 πόρος (βλ.λ.)}. ευπορώ ρ. αµετβ. [ευπορεἰς...' μόνο στον 
ενεστ.) (λόγ.) ἐχῶ οικονοµικἠ ἀνεση,εὐυημερώ. 

[| ΕΓΥΜ. ς αρχ. εὐπορώ (-ἑω) « εὐπορος. Βλ. κ. μπορώ]. ευπραγία (η) {χωρ. πληθ.) 
(λόγ.) η οικονοµικἠ άνεση, η ευημερία συν. καλοπέραση, ευμάρεια, ευπορἰα λντ. 
δυσπραγἰα, ανέχεια. - ΞύΤΡΑ - Υὠρ. [αρχ.Ι [-εἰς...]. 

[ετυμ. αρχ. « εὐ- 5 -πραγία « πράττω]. 

Ευπραξία (η) 1. οσἰα τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 

Ἱετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « εὐ Ἑ -πραδία « πρήδις). ευπρέπεια (η) [αρχ.] [-ας κ. -εἰας 
| χῶὠρ. πληθ.) 1. η καλαίσθητη εξωτερική εμφάνιση 2. η ευγενική και πολιτισμένη 
συμπεριφορά: οποια- δήποτε κριτική πρέπει να συνοδεύεται απὀ - | | «δεκ ξεφεύγει ποτὲ 
απὀ τα ὀρια τής - | | η - αρμόζει κατεξοχήν στονς µμορφωμένονς ανθρώπους συν. ευγένεια, 
κοσμιότητα λντ. απρέπεια, αγἑνεια’ φρ. πολιτική 


ευπρεπής 693 


εὐπρέπεια η πολιτικἠ ορθότητα (βλ. λ. πολιτικός). ευπρεπής, -ἠς, -ες {(ευπρεπ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ): ευπρεπέστ-ερος, -ατος) 

αυτός που κατά την κρατούσα άποψη θεωρείται σωστὸς και αποδεκτὀς. που δεν 
προσβάλλει την κοινἠ αισθητική, ηθικἠ κ.λπ.: - εμφάνιση/ στάση / γλὠσσα/ ντύσιμο / 
παρουσία / συμπεριφορά 1 συμβιβασμὀς συν. αξιοπρεπἠς, καθὠσπρέπει, κόσμιος λντ. 
ανάρµοστος, απρεπἠς 2. (ειδικὀτ.) αυτός που ἐχει ωραἰα και σοβαρἡ εμφάνιση- εὐ- 
παρουσἰαστος: - ἐκδοση / χώρος / σχολείο συν. εμφανίσιμος, ευπρὀσωπος. -- 
ευπρεπὠς επἰρρ. [αρχ.[. " ΣΧΟΛΙΟ λ. συνέπεια. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « εὐ- τ «πρεπήςς« πρέπω]. ευπρεπίζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι [ευπρέπισ-α, - 
τηκα. -μένος) (λὀγ.) επιμελούμαι την εμφάνιση (κάποιου), τακτοποιώ: - τον χώρο 1 
το δωμάτιο 

πρέπει να ξυριστεὶ, να ευπρεπιστεί λιγάκι σον. καλλωπἰζω, (για χώρους) συγυρίζω, 
διακοσμώ. -- ευπρεπισμὀς (ο) 118071. ευπροσάρ μοστος, -η, -ο [ 18851 
αυτός που προσαρμὀζεται µε ευκολἰα (κάπου): (μτφ.) κοινωνική - | | - παιδί: μαθητής 
αντ. δυσπροσάρ- µοστος. 
ευπρόσβλητος, -η, -ο |1885| 1. αυτός που εὐκολα προσβάλλεται (απὀ 
κάτι): ευάλωτος: στρατοπέδευσαν σε -- σημείο και εἶχαν µεγάλες απώλειες συν. τρωτὀς, 
ευπόρθητος λντ. απρὀσβλητος 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει ασθενικἠ κράση: - 
οργανισµός | | - στις ιώσεις ΣΥΝ. ευπαθὴς ασθενικὀς, φιλάσθενος, 
ευπρόσδεκτος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που γίνεται ευχαρἰστως δεκτὀς, 
καλοδεχούμενος: - δώρο / βοήθεια / επισκέπτης / κριτική ΣΥΝ. καλοδεχούμενος, 
επιθυμητός αντ. ανεπιθύµητος. -- ευπρὀαδεκτα επἰρρ. |ετυμ. μτγν. « εὐ- 1 - 
πρὀσδεκτος « προσδέχομαι. Η λ. μαρτυρεῖται πρώτη φορά στην Κ.Δ., Ρωμ. 15, 16: ...ἵνα 
γένηται ή προσφορά τὰν εθνών εὐπρόσδεκτος). ευπροσήγορος, -η, -ο (λὀγ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ καταδεκτικὀτητα και προσήνεια, γλυκομἰλητος συν. 
προσηνἠς, καταδεκτικὀς αντ. απρὀσιτος, ακατάδεκτος. -- ευπροαηγορία (η) [αρχ.]. 
Ιητυ.μ. αρχ. « Λὐ- Ἑ προσήγορος « προσ- 5 -ήγορος (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ἠγορεύω!. ευπρόσιτος, -η. -ο [μτγν.] αυτὸς που εἶναι εύκολα 
προσιτὀς, που μπορεἰ κανεὶς να τον προσεγγἰσει εὐκολα: - κοιλάδα | | (μτφ.) - ἀν- 
θρωπος (καταδεκτικὀς), ευπρόσωπος, -η, -ο [αρχ.1 (λόγ.) αυτὸς που ἐχει 
αξιοπρεπή παρουσία, που κάνει καλἠ εντύπωση: - παράσταση 1 συμμετοχή σε διαγῶ- 
νισμὀ / έκθεση συν. ευπρεπἠς. -- ευπροαώπως επἰρρ. Πμτγν.]. 


ευπρόσωπος - ευπαρουσίαστος - εμφανίσιμος. Αντίθετα προς τα 
εμφανίσιμος και ευπαρουσίαστος, που έχουν σχέση µε την εμφάνιση, το 
παρουσιαστικὀ. σημαίνουν «όμορφος, µε ὠραία εμφάνιση. µε ὠραὶο 
παρουσιαστικό», το ευπρόσωπος ἐχει διαφορετικἠ σημασία. Δηλώνει τον 


και 


«αξιοπρεπἠ, τον σοβαρὀ, αὐτὸν που κάνει καλή εντύπωση»: Τεζ.ικἀ παρουσίασε ἑνα 
ευπρόσωπο κείµενο, που εκτιμήθηκε απὀ όλους - Ο Ἑλληνικός Οργανισμός Τουρισμού 


πραγματοποίησε ευπρόσο)πη εμφάνιση στη διεθνή έκθεση, κερδίζοντας τις εντυπα')σεις. 


ευπρόφερτος, -η, -ο 11819] αυτὸς που μπορεί εὐκολα να προφερθεἰ αντ. 
δυσπρὀφετος. ευραπηλιώτης (ο) [ 18741 (χωρ. πληθ.) (επἰσ.) ο 
σιροκολεβάντες (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, πιν.). 

[ΕΤΥΜ.. « εὖρος (ο) (βλ.λ.) τ απηλιώτης (βλ.λ.)]. 

Ευρασία (η) η Ευρώπη και η Ασία ὡς ενιαίο γεωγραφικό σύνολο. -- 
ευρααιατικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΙ ΥΜ. « νεολατ. Ευταοὶα « Ευτ(ορα) : Αοἰα], εύρεση (η) [-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. - 
ἐσεων] Ί. το να βρίσκει κανεὶς (κἀποιον/κἀτι που ψάχνει, που αναζητεί): η - τού 
κλεμμένου αυτοκινήτου | | η - τοὐ προσώπου πον εἶχε εξαφανιστεί | | γραφείο ευρέσεως 
εργασίας Ἀντ. απώλεια 2. η εξοικονόμηση, το να αποκτἀ κανεὶς (κάτι που 
χρειάζεται): η - τῶν αναγκαίων πὀρων για την υ/.οποίηση τού σχεδίου απασχολεί έντονα την 
κυβέρνηση ΣΥΝ. εξασφάλιση, πορι- σμὸς 3. η ανακάλυψη ἡ επινόηση: ή - νέων 
μορφών ενέργειας / ενός νέου φαρμάκου. -- ευρετικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.|. "" σχολιο λ. 
βρίσκω. 

(εἰ υμ. « αρχ. εὕρεσις « ευρἰσκω[. ευρεσιτεχνία (η) [18851 (ευρεσιτεχνιών] η 
επινόηση νέου και ἀγνώστου προηγουμένως μέσου, προϊόντος, μεθόδου ἡ 
διαδικασίας συν. εφεύρεση: φρ. δίπλωμα ευρεσιτεχνίας επίσημος τίτλος πυυ 
παρέχει στον εφευρέτη το δικαίωμα αποκλειστικἠς εκμετάλλευσης τἠς εφεὑρεσής 
του. - ευρεσιτέχνης (ο), ευρεσιτεχνιακός, -ἠ. -ὁ. ευρετηριάζω ϱρ. µετβ. 
{ευρετηρίασ-α, -θηκα / -τηκα, -μένος) συντἀσσῶ ευρετήριο µε επιλογή και 
αρχειοθέτηση τού υλικού: - παλιά περιοδικά / επιστηµονικἐς εκδόσεις. -- ευρετηρίααη 
(η) κ. ευρετηρια- σµός(υ). 

ευρετήριο (το) |1883| [ευρετηρί-ου | 
αλφαβητικἠ σειρἀ, ὀπου αναγράφεται πού μπορεἰ να ανατρέξδει ἡ να βρει κανεὶς 


τῶν] κατάλογος συντεταγμένος κατ' 


κάτι, για την ταχύτερη ανεύρεση τού εκάστοτε ζη- τουμένου: - κυρίων ονομάτων ; 
τη7λεφώνων / τοποθεσιών / έργων ' μουσείων. - ευρετηριακός,-ἠ. -ὁ. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
βρίσκω. 


Ἱετυμ. « αρχ. εὑρετής« ευρίσκω. Απὀδ. των λατ. τερετἰοτίαπι, ἱπάεχ], ευρετής (ο) 
Ιαρχ.] Ί. αυτός που πρὠτος επινόησε κάτι: ο Ερμής ο Τρισμέγιστος Θεωρείται - τής 
γραφής, τῶν τεχνών και τῶν γραμμάτων 

2. αὐτὸς που βρήκε χαμένο αντικείµενο: ο - απαιτεί απὀ τον δικαιούχο τα εὐρετρα. 
ευρετικός, -ἠ. -ὁ -»εύρεση 
εύρετρα (τα) [ευρέτρων] η αμοιβή που προσφἑρεται συνἠθ. σε ὀποιον βρίσκει 
κατά τύχη ἡ κατόπιν αναζήτησης κάτι χαμένο συν. (λαϊκ.) βρετίκια. “Ἡ «χο.λιο λ. 
βρίσκω. 


ευρύς 


[εγυμ.. « µμτγν. εύρετρα «αρχ. ευρίσκω]. 
ευρέως επἱρρ. - » ευρὺς 
εύρηκα επιφὠν. (λὀγ.) το βρήκα! (για περιπτώσεις στις οποίες σκεφτόμαστε ἡ 
ανακαλύπτουμε κάτι ξαφνικά, δίνοντας λύση σε κἀτι που µας απασχολούσε). ιχολιο 
λ. βρίσκω. 
ΠΤΥΜ. « αρχ. εύρηκα, παρακ. τοὐ ρ. ευρίσκω, απὀ την αναφώνηση τοὺ 
Αρχιμήδη, ὁταν ανακάλυψε τον νόμο τἠς ἀνώσης τῶν σωμάἀτωνὶ. εύρημα (το) 
{ευρήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. οτιδήποτε βρίσκει ἡ ανακαλύπτει κανεὶς μετὰ απὀ 
αναζήτηση και έρευνα: αρχαιολογικό - [| τα - τής αστυνομικής έρευνας 2. 
(μτφ.) αυτὀ που βρίσκει κανεὶς τυχαία και απροσδόκητα: ανέλπιστο απὀκτηµα 
ΣΥΝ. λαχείο, κελεποὺρι, ευκαιρία 3. κάθε πρωτότυπη σκέψη, λύση. που εξυπηρετεὶ 
σκοπὀ ἡ συμφέρον: διαφημιστικό / σκηνοθετικό - ΣΥΝ. επινόηση. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
βρίσκω. 
[ΕΤΥΜ. « αρ”. εύρημα « ευρίσκω]. ευρηματικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που 
επινοεἰ πρωτότυπες λύσεις, που καταλήγει σε εὐρημα: - νους / σύλληψη ΣΥΝ. 
εφευρετικὀς, επινοητικὀς 2. αυτός που αξιυποιεἰ εὐρημα ἡ ἐχει τον χαρακτήρα 
εὐστοχου ευρήματοςς - σκηνοθεσία / παράσταση / φινάλε. -- 
ευρηματικότητα (η). “α σχολιο λ. βρίσκω. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἱπρεπίςιχ]. 
Ευριπίδης (ο) [-η κ. -ου] 1. ἑνας απὀ τοὺς τρεις μεγάλους αρχαίους Ἑλληνες 
τραγικοὺς ποιητές (μαζὶ µε τον Αισχύλο και τον Σοφοκλή) (480-406 π.Χ.) 2. 
ανδρικό ὀνομα. - ευριπίδειος, -α, -ο [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « ξύριπος «παλιρροϊκός, ἄστατος» « εὐ- . -ρίπος 

ριπή)." 
ευρισκομενος, -η. -ο Ιαρχ.] (λόγ.) αυτός που βρίσκεται, που υπάρχει κάπου ἡ 
βρίσκεται σε ορισμένη κατάσταση: «δύο υπολογιστές ευρισκόμενοι 
οπουδήποτε στον πλανήτη, µπορούν να επικοινωνούν» (εφημ.) [| το 
βιβλίο αυτό περιέχει ἅπαντα τα - τού ποιητή || ευρισκόμενοι σε 
δυσχερή οικονομική θέση, κατέφυγαν στον δανεισμό. ευρίσκω ρ.» 
βρίσκω ευρό κ. εύρο (το) -» ευρώ 
ευρόνοτος (9) (επἰσ.) ο οστριοσιρὀκος (βλ.λ. κ.λ. ἄνεμος, ΠΙΝ.). εύρος (ο) 
(χωρ. πληθ.) (επἰσ.) υ σιρόκος (βλ.λ. κ.λ. ἄνεμος, πιν.). [γ.τομ. «αρχ. Εύρος « 
"εύσ-ρος (µε ψίλωση κατά το αύρα) « εὔω «καίω, φλέγω» «Ι.Ε. "οὐ5- «καἰο»», 
Πβ. λατ. ατο, ιταλ. πτεπῖς «καιὀµε- νυς». γαλλ. πτι]οτ «καίω» (ς λατ. πβἴπ[ατο) 
κ.ἀ.]. εύρος (το) [εύρους | χωρ. πληθ.] (λόγ.) Ί. η απόσταση μεταξὺ των 
πλευρών ενὸς σώματος ἡ σχήματος: το - Τού ποταμού | | το - τόξου (η 
απὀσταση μεταξὺ των δὺο ἀκρορν του) συν. πλάτος, (καθημ.) φάρδος 

ΙΜΗΚΤΡ. το πλάτος στο οποἰίο αναπτύσσεται ηλεκτρικὀ μέγεθος κατά την 
παραγωγἠ ἡ τη διἑλευσή του: - φάσματος συχνοτήτων 

(μτφ.) ἐκταση, ευρύτητα: πνευματικό -1| - εννοίας/ επΟ.ογών! ὅδια- 
κυμάνσεων | μελωδιών. 
[ΠΤΥΜ. «αρχ. εὑρος « ευρύς). ευρυ- κ. ευρ ύ- α' σονθετικὀ που προσδίδει 
στο β' συνθετικό κυρ. τη σημασία τού μεγάλου σε ἐκταση, σε πλάτος: ευρυ-μαθής. 
ευρυ-γώ- νιος. ευρύ-χωρος, ευρύ-στερνος. 
[ΕΓΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. εύρύς]. 
ευρυαγγεια (η) ιατρ. η διεύρυνση των επιφανειακών αγγείων. 
ευρυγωνιος, -α. -ο αυτός που σχηματίζει ευρεία, µεγάλη σε άνοιγμα γωνἰα: Ο 
- φακός µιας φωτογραφικής μηχανής. 
]ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. γαλλ, σταπά-απσι]αἰτε]. 
Ευρυδίκη (η) 1. μυθολ. σύζυγος τοὺ Ορφέα και κὀρη τοὺ Απόλλωνα, η οποία 
καταδικάστηκε να ζήσει στον Αδη, αφοὐ ο Ορφέἐας παρέβη τη συμφωνία που ἑκανε 
με τον Πλούτωνα. για να την πάρει μαζὶ του στη γη 2. γυναικείο ὀνομα. 
Τετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « εὐρύς : δίκη]. εύρυθμος, -η.-ο |αρχ.| (λόγ.) αυτός 
που έχει τον απαιτούμενο, τον σωστό ρυθμό: εγγυάται την - λειτουργία τής 
διοικητικής μηχανής συν. οµαλός, ρυθμικὀς λντ. ἄρρυθμος. - εύρυθμα 
επἱρρ., ευρυθµία (η |αρχ.|. ΣΧΟΛΙΟλ. -ρρ-, 
Ευρ ὐκλεῖα (η) Ί. .μυθολ. η τροφὀς τοὺ Οδυσσέα στην Οδύσσεια 2. γυναικείο 
ὀνομα. 
(ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν., θηλ. τοὺ Εύρυκλής «αυτός που ἐχει μεγάλη δόξα» «εύρύς - 
κλής « κλέος (πβ. κ. Σοφο-κλής. Δαμο-κ/ής)]. ευρυμαθής, -ἠς, -ἐς | 
18661 (ευρυμαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' ευρυμαθέστερος, -ατος] (λὀγ.) αυτὸς που 
διαθέτει ευρεία μόρφωση, πολυµαθἠς συν. πολύξερος, σοφὀς αντ. αμαθής. -- 
ευρυμαθώς επἰρρ. ευρυμάθεια (η) 11866]. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, -ες. 
[Γ5ἱόμ. « ευρύς - -μαθής, πβ. αὀρ. β' έ-μαθ-ον τοὺ ρ. μανθάνω]. 
ευρυμέτωπος, -η. -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτὸς που ἐχει πλατύ μέτωπο, ευρύνοϊΐα 
(η) 11897] η ευρύτητα πνεύματος ΑΝΤ. στενοκεφαλιά. -- ευρύνους, -ους. -υυν 
[μτγν.|. εύρυνση (η) 118871 ]-ης κ. -ὑνσεωῶς | -ύνσεις. -ὑνσεων} η διαπλάτυνση, 
η επέκταση: σηµασιο/.ογική - αν γ. στένωση, ευρύνω ρ. µετβ. [αρχ.| [εὐρυ- 
να, -νθηκα, -μένος) Ί. καθιστώ (κάτι) πλατὺ ἡ πλατύτερυ. φαρδαίνω συν. 
διαπλατύνω, διευρύνω ΑΝΤ. στενεύω 2. (μτφ.) αυξάνω, μεγαλὠνω: - τον κύκ/.ο 
των ενδιαφερόντων µου || οι «διαρκώς ευρυνόμενοι ορίζοντες τής 
επιστήμης |] - το ρήγμα /Τη διάσπαση / τους ορίζοντες ΣΥΝ. επεκτείνω, 
διευρύνω, ευρύς, -εία. -ὑ [ευρ-ἐος | -εἰς (ουδ. -έα), -έων (θηλ. -ειών)] 1. αὐτὸς 
που ἐχει σχετικἀ μεγάλο πλάτος: - στέρνο/ μέτωπο συν. πλατὺς, φαρδὺς λντ. 
στενός 2. (για χώρου) αυτὸς που ἐχει μεγάλη έκταση, εκτεταμένος: - ξκλογική 
περιφέρεια 3. (μτφ.) αυτός που εκτείνεται σε µεγάλη ἐκταση ἡ σε μεγάλο αριθµό: 
η καταγγελία έλαβε ευρύτατες διαστάσεις [[ η μέθοδος αυτή έχει - 
εφαρµογή στην ιατρική || - αναγνώριση : κρίση / σύσκεψη / απήχηση 
/ συνεργασία || έχει πέραση στο - 


ευρύστερνος 694 


κοινό 1] κυβέρνηση -- αποδοχής | | συναίνεση - φάσματος ΣΥΝ. διευρυ- μένος, γενικὀτερος, 
μεγάλος αντ. ευρέως επἰρρ. |αρχ.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. -νς. 


προηγουμένως. 


περιορισμένος. -- 


[ετυμ. αρχ., πιθ. « "ε-Κρὐ-ς « ε- προθεμ. { Ἔρν- «.Π'. "νντι-, µηδε- νισμ. βαθµμ. 
τού ᾽ννετ-ι- «εὐρὺς», πβ. σανσκρ. πτῃ- κ.ἀ. Ομὀρρ. εύρ-ος, εὐρ-ύνω κ.ἀ.]. 
ευρύστερνος, -η. -ο [αρχ-1 αυτὸς που ἐχει πλατὺ στήθος, πλατύστερνος. 
Ευρ υτανία (η) ορεινἠ περιοχἠ και νομὀς τἠς ΒΔ. Στερεάς Ελλάδας µε 
πρωτεύουσα το Καρπενήσι. -- Ευρυτάνας (ο), ευρυτανικός, -ἠ, 
-ὁ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Εὐρυτάν “Ο κἀτοικος τής Ευρυτανίας», πιθ. « εὕρυτος «αυτός που 
ρέει άφθονα» Ξ εὐ- Ἔ -ρυτος « ρέω. που οφείλεται στα άφθονα τρεχούμενα νερά τἠς 
περιοχἠς. Κατ” άλλη εκδοχἠ, η περιοχἠ οφείλει το ὀνομά της στον βασιλιά 
Ἐὐρυτο. μυθικὀ ἠρῶα και άριστο τοξὀτη, που καταγόταν απὀ την Οιχαλἰαϊ. 
ευρύτητα (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού ευρέος: - στέρνου / χώρου 
ΙΥΝ. φάρδος, πλάτος 2. (μτφ.) το να εκτείνεται (κἀποιος/κἀτι) πέρα απὀ 
περιορισμοὺς: - σκέψης / αντιλήψης / γνώσεων [| επιστημονική - ΑΝΤ. στενότητα, 
ευρύχωρος, -η, -ο | αρχ.| αυτός που εἶναι επαρκἠς και άνετος σε ἑκταση ἡ 
χώρο: - διαμέρισμα / αίθουσα / δωμάτιο ΣΥΝ. ἄνετος, απλὀχῶρος. πλατύχωρος ΑΝΤ. 
στενός, στενόχωρος. -- ευρύχωρα επἰρρ.. ευρυχωρία (η). |αρχ.]- ευρώ 
(το) (ἀκλ.] κοινό νόμισμα χωρών τἠς Ε.Ε. («Ευρωζώνης»). [ΒΤΥΜ. Ελληνογενἠς 
σἐν. ὀρ., « γαλλ. ουτο (« Έπτορε «Ευρώπη») Ι. 


ευρό / εύρο ή ευρώ; Το ενιαἰο νόμισμα τἠς Ενωμένης Ευρώπης ονομάστηκε 
επτο µε συγκοπἠ τὴς λ. Ἐατορε, που. βεβαίως, εἶναι το ελληνικὸ Ευρώπη. 
Πάνω μάλιστα στο χαρτονόμισμα αποφασἰστη- κε, πολὐ εὐστοχα, να γραφεί η 
ονομασία τοὺ νομίσματος και µε ελληνικά στοιχεία ὡς ΕΥΡΩ. Πὠς όμως πρέπει 
να λέγεται (και να γράφεται) στην κοινἠ χρήση τἠς Ελληνικής η ονομασία τού 
νομίσματος; Το πιο φυσικό και το πιο λειτουργικὀ για µια γλὠσσα όπως η 
Ελληνική, όπου τα ουσιαστικά κλίνονται, εἶναι να χρησιμοποιηθεί η λ. ευρό ἡ 
εύρο (το), όμοια όπως λέμε το φράγκο, το μάρκο, το δολάριο κ..ὀ. 
Πλεονέκτημα αυτἠς τἠς ονομασίας εἶναι ὁτι μπορούμε να πούμε, σύμφωνα µε 
τους κανόνες τὴς Ἑλληνικής, 2.000 ευρά / εύρα - /7 αξία τού ευρού / εύρου στο 
χρηματιστήριο έφθασε τις... δραχμές - Δεν υπάρχουν στα ταμεία τα εκατομμύρια ευρών/ εύρων 
που απαιτούνται για ένα τόσο µεγάλο έργο. Κπίσης, όπως λέμε δραχµική αξία, δραχμοδίαιτος, 
δραχμοθόρος κ.λπ., μπορούμε να σχηματἰσουμε παράγωγα και σύνθετα ευρική αξία, 
ευ- ροδίαιτος. ευροβόρος κ.λπ. Αντὶ όλων αυτών, το ἀκλιτο ευρώ. με την 
ασυνήθιστη για τα ουσιαστικά τἠς Ελληνικής κατάληξη -ὦ (υπάρχει στα ρήματα 
µπορ-ώ, τα επιρρήµατα ανωτέρ-ω. κατωτέρω. πάν-ω, έξ-ω κ.λπ.), θα φἀνταζε περίεργο 
και απομονωμένο στοιχείο. ξένο σώμα στο σύστημα τἠς Ελληνικἠς, όμοια ὀπως 
το ΕΟΟ. χωρὶς να το σιὀζει καθόλου το -ὦ, που θυμίζει - υποτίθεται- το Ευρώπη. 
Τέλος, χρησιμοποιώντας τον τύπο ευρό ἡ εύρο, σε αντἰδια- στολἠ και µε το λεξικὀ 
πρὀθηµα ευρω-. μπορούμε να ἐχουμε (ορθογραφικἁ) την απαραίτητη διάκριση 
ανάμεσα σε τύπους ὁπῶς ευρω-πολιτική (πολιτικἠ τὴς Ευριόπης) και ευρο-πολιτική 
(πολιτικἠ τοῦ ενιαίου νομίσματος), εὐρω-σκεπτικισμός (σκεπτικισµὀς για την 
Ευρώπη) και ευρο-σκεπτικισµός (σκεπτικισμὀὸς για το ενιαἰο νόμισμα) κ.τ.ὀ. 


ευρῶώ- λεξικὀ πρὀθηµα λέξεων, που δηλώνει: Ί. ότι κάποιος/κάτι σχετἰζεται µε 
την Ευρώπη (ὡς γεωγραφικὀ χώρο): ευρω-αριστερά, ευρω- πύραυεθς, ευρω-λίγκα :2. ὁτι 
κἀποιος/κἀτι σχετίζεται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση: Ευρω-Βουλή, Ευρω-κοινοβούλιο, 
ευρω-Βουλευτής, ευ- ρω-ψηφοδέλτιο, ευρω-εκλογές, ευρω-στρατός : 3. ὁτι κάποιος/ κάτι 
σχετίζεται µε το νόμισμα ευρώ: ευρω-δάνειο. ευρω-ομόλογο : 4. νόμισμα το οποἰο 
εἶναι κατατεθειμἐνο σε ευρωπαϊκή κυρ. τράπεζα εκτὸς τὴς χώρας στην οποία 
κυκλοφορεί: ευρω-δολάριο, ευρ«ύ-μάρκο. ευρω-γέν. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενὲς ξἐν. α' συνθ. (πβ. αγγλ. Εατο-), που προέρχεται απὀ τηλ. 
Ευρώπη (βλ.λ.)]. ευρωαψορά (η) Ί. η ενιαία αγορἁ των κρατών-μελών τἠς 
Ευρωπαϊκής Ένωσης :2. η αγορά ευρωνομισμάτων (βλ.λ.. σημ. 2). 

[Ε.1γπι, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Εατοπιαγκοί], ευρωαριστερά (η) (χωρ. 
πληθ.) (περιληπτ.) το σύνολο τοιν αριστερών κομμάτων τἠς Ευρώπης, 
ευρωατλαντικός, -ὐ, -ὁ πολιτ. αυτὸς που αναφἑρεται στις σχέσεις Ευρώπης 
και Β. Αμερικἠς (κυρ. των ΗΠΑ): - θεσµοί/ συμμαχία. | Τ:ΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς δὲν. 
ὁρ., « αγγλ. Εατο-Α(Ιαπες), ευρωβουλευτής (ο/η) (θηλ. γεν. 
ευρωβουλευτοὐ) βουλευτής που εκπροσωπεἰ τη χώρα του στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. 
Ευρωβουλή (η) το 


αντιπροσώπους τῶν χωρών μελών τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης και ἐχει 


κοινοβούλιο που συγκροτείται απὀ εκλεγμένους 
ρόλο 
ελεγκτικὀ και συμβουλευτικὀ ΣΥΝ. Ευρωκοινοβούλιο, Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. Εατορεᾶπ ΡατΠαπιεπ{ |. ευρωδεξιά (η) 
(χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) το σύνολο τῶν δεξιών κομμάτων τἠς Ευρώπης, 
ευρωδικαστης (ο/η) (θηλ. γεν. ευρωδικαστοὐ)} δικαστἠς τού δικαστηρίου 
τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης, ευρωδίπλωμα (το) [ευρωδιπλώμ-ατος ] -ατα. - 
ἀτῶν) δίπλωμα οδήγησης αυτοκινήτου για τοὺς κατοίκους τῶν κρατὠν-μελὠν τἠς 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 


ευρωπαϊκός 


ευρωδολάριο (το) [ευρωδολαρί-ου | -ών] ΟΙΚΟΝ. το αμερικανικό δολάριο που 
κατατἰθεται σε πιστωτικἀ ιδρύματα εκτὸς των 11.Π.Λ -κυρ. στην Ευρώπη- και 
διατίθεται για διάφορες νομισματικἐς συναλλαγές. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ευτοάο]]ατ (νόθο σύνθ.)]. 

Ευρωζώνη (η) {χωρ. πληθ.) το σύνολο των χωρών που ανήκουν στη «ζώνη τοὐ 
ευρώ», που ἐχουν ὡς νόμισμά τους το ευρώ. 

ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενης ξὲν. ὁρ., « αγγλ. Εατο/οης, µε µορφολ. σχηματισμὀ κατά τους 
κανόνες τἠς Αγγλικἠς], ευρωεκλογές (οι) οι εκλογές που διενεργούνται σε 
κάθε χώρα-μέ- λος τής Ευρωπαϊκής Ένωσης κάθε πέντε χρόνια για την ανάδειξη 
τῶν αντιπροσώπων τους (ευρωβουλευτών) στο Ευρωκοινοβούλιο. 
ευρωεπιταγή (η). επιταγἠ και πιστωτικἠ κάρτα για αγορές και ανάληψη 
μετρητὠν σε χώρες τής Δ. Ευρώπης. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σπτοςπεαπε (νόθο σὐνθ.)]. 
ευρωκεντρισµός (ο) η τάση να θεωρείται η Ευρώπη και κατ" επἐκτ. ο 
ευρωπαϊκός πολιτισμὸς το επἰκεντρο τἠς παγκόσμιας ιστορίας, κουλτούρας, 
οικονομἰας κ.λπ. (πβ. λ. αφροκεντρισµός). -- ευρώωκε- ντρικός, -ἠ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. ειτοσεπίτίβτης). Ευρωκοινοβούλιο 
(το) (ευρωκοινοβουλἰου) η Ευρο)βουλή (βλ.λ.). 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Εατορεαπ Ρατ]{απιοπί), 
ευρωκομουνισµός (ο) ΠΟΛΙΤ. ιδεολογικὀ ρεύμα που αναπτύχθηκε σε 
ορισμένα ευρωπαϊκά κομουνιστικἀ κὀμµατα μετά το 1974. κυρ. σε αυτὀ τἠς 
Ιταλίας” µε σκοπὀ τον μετασχηματισμὀ τού κινήματος ανάλογα µε τις πολιτικἐς 
συνθήκες τῶν κρατών και την ανεξαρτητοποἰησή τους απὀ το τότε κομουνιστικὀ 
κόμμα τὴς Ε.Σ.Σ.Δ. - ευρωκομουνιστής (ο), ευρωκομουνίατρια (η), 
ευρωκοµουνιατικός, -ὐ, -ὀ. ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. σπτοσοτηπιπηίθτη 
(νόθο σὐνθ.)]. ευρωλίγκα (η) {χωρ. πληθ.) ΑΘΛ. το πρωτάθλημα που διεξάγεται 
ανάμεσα στις πρωταθλήτριες ομάδες τῶν ευρωπαϊκών χωρών (κυρ. στο μπάσκετ). 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. «ιπο]εαριο (νόθο σὺνθ.). ευρωλιγούρης (ο) 
{ευρώωλιγοὑρηδες) (σκωπτ.) ο Ἑλληνας που αποδέχεται ἀκριτα οτιδήποτε προέρχεται 
απὀ τη Δ. Ευρώπη, που θαυμάζει και υιοθετε καθετὶ ευρωπαϊκό (συχνά 
περιφρονοΣλντας τα αντἰστοιχα ελληνικά ἡ ό,τι σχετἰζεται µε την Ανατολἠ) (πβ. λ. 
ευρωπαϊστής). 

ευρωλιμένας (ο) ευρωπαϊκό λιμάνι μεγάλης σημασίας για το σύνολο τἠς 
ευρωπαϊκής οικονομίας, ευρών (ο) [ευρόντ-ος | -ὧν} αυτός που βρήκε (κάτι): 
μόνο στη φρ. Ο ευρών αμειφθήσεται (συνἠθ. σε ανακοινώσεις για απώλεια ενὸς 
πράγματος) ὀποιος βρει (κάτι) θα αμειφθεἰ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ευρών. μτχ. αορ. β' τοὺ ρ. εὐρίσκωι. ευρωνόµισµα (πο) 
{ευρώνομίσμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 1. λογιστικἠ χρηματικἠ μονάδα που ισχύει στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, µε βάση την οποία διαμορφώνονται οι τιμὲς συναλλάγματος 
και η οποία χρησιμοποιείται σε συναλλαγές μεταξὺ τῶν κρατών ΣΥΝ. ΕΟΤ. 
Ευρωπαϊκή Νομισματική Μονάδα : 2. συνάλλαγμα σε συγκεκριµένο νόμισμα 
κατατεθειμένο σε τράπεζα ἐξῶ απὀ τη χώρα στην οποἱα χρησιμοποιείται το εν λόγω 
νόμισμα (π.χ. ιταλικές λιρέτες κατατεθειµένες σε γιαπωνέζικη τράπεζα: ο ὀρος δεν 
σημαίνει αναγκαστικἁἀ ὁτι το νόμισμα ἡ οι τράπεζες εἶναι ευρωπαϊκά, π.χ. το 
ευρώὠδολάριο συγκαταλέγεται στα ευρωνομίσματα: βλ. κ. ευρωομόλογο, ενρωαγορά). "π 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ενωτικό. ευρωομόλογο (το) {ευρώομολόγ-ου | -ων] 1. ομόλογο που 
εκδίδεται απὀ τραπεζικἐς κοινοπραξἰες και εταιρεὶες εκδόσεως τίτλων και χρε- 
ογρἀφῶν σε οποιοδήποτε νόμισμα ανεξάρτητα απὀ τους κανονισμούς τἠς εθνικἠς 
κεφαλαιαγοράς τἠς χώρας εκδόσεως (βλ. κ. λ. ευρωνόμισμα) : 2. ομόλογο σε ευρώ. 
Κπίσης ευρωομολογία (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οιτοροπά [. ευρωπαΐζω ρ. αμετβ. [1847] 
{ευρώπάισ-α. -τηκα. -μένος) (καθημ.) ζω ἡ συμπεριφἐρομαι κατά τα ευρωπαϊκά 
πρότυπα, ευρωπαϊκός, -ἡ.-ὁ [1840] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την Ευρώπη ἡ 
τους Ευρωπαίους: - ιστορία τ χώρα Ἱ πρωτεύουσα / ἤπειρος / μουσική / διοργάνωση / 
κουλτούρα: ΦΡ. ευρωπαϊκή Ιδέᾳ η ιδέα τής ευρωπαϊκής ενοποίησης 2. (ειδικὀτ.) (α) 
αυτός που σχετίζεται µε τη Δ. Ευρώπη: - πολιτισμός / μόδα / νοοτροπία (β) αυτὸς που 
σχετίζεται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση: - νοµοθεσία / Κεντρική Τράπεζα / προσανατολισμός 
µιας χώρας / πολιτική / στρατηγική / διπλωματία / στόχοι µιας κυβέρνησης / Αρχές / διάσκεψη 3. 
(α) Ευρωπαϊκή Ένωση (συντομ. Ε.Ε., η πρώην Ε.Ο.Κ.) συνασπισμός κρατών τἠς 
Ευρώπης, που συνδέονται µε οικονομικοὺς και πολιτικοὺς ὀρους συνεργασίας, µε 
απώτερο στὀχο τη συνένώση μεταξὺ τους και την παγἰώση και διαφύλαξη τἠς 
ειρήνης και ελευθερἰας για τα κράτη-μέλη (β) ΟΙΚΟΝ. Ευρωπαϊκή Νομισματική (ἡ 
Λογιστική) Μονάδα (Ε.ς.Ὀ.) αντικαταστἀ- θηκε απὀ το ευρώ, το οποἰο εἶναι το 
ευρωνόµισµα (βλ.λ) (Υ) Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο η Ευρἰοβουλή (βλ.λ.) (δ) 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή τής Ευρωπαϊκής Ένωσης, που 
αποτελεἰται απὀ επιτρόπους οι οποίοι προέρχονται απὀ όλα τα κράτη-μέλη και έχει 


εκτελεστικὀ ὀργανο 
νομοθετικές αρμοδιότητες (Πβ. λ. Κομισιόν) (ε) Ευρωπαϊκό Δικαστήριο ανώτατο 
δικαστικὀ ὀργανο τἠς Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εξασφαλἰζει την τήρηση τού 
δικαίου σύμφωνα µε τις συνθήκες που ισχύουν στο πλαίσιο τής Ένωσης (στ) 
Ευρωπαϊκὀ Συμβούλιο ανώτατο πολιτικὀ ὀργανο τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης, που 
αποτελεἰται απὀ τοῦς ηγέτες των κρατὠν-μελών και τον πρὀεδρο τἠς Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής και αποφασίζει για τις κύριες κατευθύνσεις τής πολιτικής τής Ένωσης. -- 
ευρωπαϊκ-ά / -ώς επἰρρ. 

[ΠΤΥΜ. Πολλοί σύγχρονοι ὁροι εἶναι μεταφρ. δάνεια: Ευρωπαϊκή Ένωση (« αγγλ. 
Έπτορθαβπ Ὀπίοπ). Ευρωπαϊκή Επιτροπή (« γαλλ. 6οπιπιίς- 


Ευρωπαίος 


ϑίοη Επτοροσηπθ), Ευρωπαϊκό Συµθού/.ιο(« γαλλ. ζοηςεΙί Επτορεςη) κ.ά. |. 
Ευρωπαίος (ο) ]αρχ.]. Ευρωπαία (η). αρχ.) 1. αυτός που κατοικεἰ στην 
Ευρώπη ἡ κατάγεται απὀ αυτἠν (κ. ὡς επἰθ.) οι - πο/.ιτικοί / σύμμαχοι / εταίροι 2.ο 
πολίτης τής Κυρωπαϊκής Ένωσης, τής Ενωμένης Ευρώπης 3. (καταχρ.) ο κάτοικος 
τἠς Κ. και Β. Ευρώπης, ο οποίος διακρίνεται για το υψηλὀ βιοτικὀ του επἰπεδο, την 
υπευθυνότητα, την οργάνωση και το ανεκτικὀ πνεύμα του (ὡς στερεότυπη 
αντίληψη που θέλει τον Βορειοευρωπαίο και Κεντροευρωπαίο ανώτερο, κατ’ 
αντιδιαστολἠ προς τον κάτοικο τής Ν. Ευρώπης, που αντιµετωπἰζει προβλήματα 
οικονομικἠς ανάπτυξης και κοινωνικής οργάνωσης): «Πότε επιτέ/.ους θα γίνουμε 
Ευρωπαίοι;» αναρωτιέται ο αρθρογρά- φος περιγράφοντας τα κακώς κείµενα τής καθηµερινόζητάς 
μας. ευρωπαϊσμός (ο) [1888] η ιδεολογία και τα μέσα που χρησιμοποιούνται 
για την επἰτευξη τἠς ευρωπαϊκής ενότητας. 

[ΕΤΥΜ. ἙΕλληνογενής σἐν. ὀρ., « γαλλ. εὐτοροβπἰδηπιο]. ευρωπαϊστής (ο), 
ευρωπαΐστρια (η). {ευρωπαϊστριών) 1. 
Ευρώπης 2. (ειδικὀτ.) πρὀσωπο που υποστηρίζει την πολιτικἠ και τις επιλογὲς τἠς 


οπαδὀς τἠς ιδέας τἠς Ενωμένης 


Ευρωπαϊκής Ένωσης και τον προσανατολισμό τἠς χώρας του προς αυτή ΑΝΤ. 
αντιευρωπαϊστής. Ευρώπη (η) 1. ἠπειρος στο Β. Ημισφαίριο τὴς Γης, η οποία 
χωρίζεται απὀ την Ασία µε τα Ουράλια Όρη στα Α., τον Καύκασο, τη Μαύρη και 
την Κασπία Θάλασσα στα ΝἈ., βρέχεται απὀ τη Μεσόγειο Θάλασσα στα Ν., απὀ 
τον Ατλαντικό Ωκεανὀ στα Δ. και τον Βόρειο Παγώμένο Ωκεανό στα Β.: (καταχρ.) 
2. (α) (καταχρ.) η Ευρώπαϊκή Ένωση: είμαστε πρώτοι στην - 
Ενωμένη Ευρώπη η Ευρωπαϊκή Ένωση 3. Συμβούλιο τής Ευρώπης βλ. λ. συμθούλιο 
4. η Κ. και Β. Ευρώπη. και μάλιστα οι προηγμένες οικονομικά και τεχνολογικά 


στα τροχαία ατυχήματα (β) 


χώρες, κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τις νοτιότερες χώρες και 
αντιμετωπίζουν προβλήματα οικονοµικής ανάπτυξης και κοινὠνικής οργάνωσης: 


περιοχές, που 
φεύγω για την - | | πότε θα γίνουμε επιτέλους -' || η - Βλέπει µε σκεπτικισμό την ελληνική 
πρόταση | | η - των πολιτών! των δικαιωμάτων τού ανθρώπου’ ΦΙΝ (εις) τας Ευρώπας στην 
Ευρώπη, συχνά ειρῶν. ἡ για να τονἰσει κανεἰς ότι πρὀκειται για κάτι σπουδαἰο: 
Λυτά, δηλαδή, πού τα 'μαθές; -; | | γύρισε πρόσφατα από τας Ευρώπας και ακόµη «δεν έχει 
προσαρμοστεί (πβ. εις Παρισί- ους. εκ Παρισίων κ.λπ.) :5. ΜΥΘΟΛ. κὀρη τοὺ Αγήνορα και 
τὴς Τηλε- φάσσης, την οποία απήγαγε ο Δίας µεταµορφωμένος σε ταύρο. [Ηγπι. 
αρχ., αβεβ. ετύμου. Δεν μπορεἰ να υποστηριχθεἰ µε βεβαιότητα αν η ονομασία τἠς 
ηπείρου και τἠς μυθολογικἠς κόρης τοὺ Λγήἠ- νορος και ερωμένης τοὺ Δία 
συνδέονται ετυμολογικώς. Έχουν προ- ταθεἰ οι εξἠς πιθανὲς ετυµολογἰες τής λ.: (α) 
« ευρύς τ ὤψ, ὠπός «ανοιχτομάτης. µε μεγάλα μάτια» (πβ. αρχ. εὐρωπός «ευρὺς». 
εὐρώπις «πατρἰδα») (β) προελλην. λέξη (γ) « εὐρώς «μούχλα» - ώψ (μάλλον 
παρετυμολ.)]. ευρώπιο (το) {ευρωπίου} ΧΗΜ. μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο Κι). 
που απαντἁἀ σε πολὺ μικρὲς ποσότητες στα ορυκτά τῶν σπάνιων γαιών και 
χρησιμοποιείται κυρ. για ερευνητικοὺς σκοπούς (βλ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 

[ετυμ.. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. εατορίαπι), ευρωπύρα υλος (ο) 
{[ευρωπυραύλ-ου | -ων, -ους) πύραυλος εγκατεστημένος σε ευρωπαϊκό ἐδαφος: 
συμφωνία απομάκρυνσης των - μεταξύ των δύυ υπερδυνάµεων. ευρώς (ο) (ευρώτος] (λὀγ.) 
υγρασία συνδυασμένη µε σήψη. μούχλα. [ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, ἰσως ς τὲ- 
Ῥρώδ-ς. που συνδ. µε λατ. τοάοτε «τραγανἰζω, κατατρὠγῶ». Κατ' ἄλλη άποψη, « “έ- 
Ρρ-ώς, που συνδ. µε σανσκρ. νάτηᾶ- «χρώμα»], ευρωσκεπτικισµός (ο) η 
αντιμετώπιση τἠς Ευρώπης ἡ κυρ. τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης µε σκεπτικισμό. -- 
ευρωακεπτικιστής (ο) ευρω- ακεπτικιατικός, -ἠ, -ὀ. 

ΠΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ΕιτοβοερΏεἰθπι]. εύρωστος, -η. -ο 
(λόγ.) Ί. αυτός που ἐχει μεγάλη σωματικἠὴ δύναμη, ρωμαλέος: - σώμα ΣΥΝ. 
δυνατός, (λογιὀτ.) ἄλκιμος, ακμαίος, σφριγηλὀς. υγιής, γερὀς λνγ. καχεκτικὀς, 
ασθενικὀς, αδύνατος, ισχνὸς 2. (μτφ.) αυτός που βρίσκεται σε καλἠ (ακμαία) 
κατάσταση: - επιχείρηση / οργανισµός / οικονομία. -- εύρωστα επἰρρ.. ευρωατία 
(1) Ταρχ. |. «χολιο λ. -ρρ-. 

[ετυμ. αρχ. -«εὉ- τ -ρωστος « ρώννυμι «δυναμοΐνω». βλ. κ. ρώμη]. Ευρώτας (ο) 
ποταμὸς τής ΝΑ. Πελοποννήσου. που πηγάζει απὀ τον Ταὔγετο και εκβάλλει στον 
Λακωνικὀ Κόλπο. 

ἵπτυμ. μτγν., αβεβ. ετύμου, πιθ. « εὐρώς «μούχλα» (βλ.λ.)]. 

ευρωτηλεόραση (η) {-ης κ. -ἆσεως) η Γιουροβίζιον (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ευτονἰϑίοη (νόθο σὐνθ.)|. ευρωτίαση (η) 
[1848 | {-ης κ. -ᾱσεως | -ᾱσεις, -ἀσεωών] (λὀγ.) το μού- χλιασμα. 

ΓΕΤΥΜ. « μτγν. εὐρωτιώ (-άω) « αρχ. εύρως, -ώτος «μούχλα» (βλ.λ.)]. ευρωτούνελ 
(το) {ἀκλ.] η σήραγγα που περνά κάτω απὀ τη θάλασσα τἠς Μάγχης και συνδέει τη 
Βρετανία µε τη Γαλλία. 

Ίετυμ. Νόθο σὐνθ., « ευρω- (« διεθν. εατο-, α' συνθ.) Ἡ τούνελ (βλ.λ.), πβ. αγγλ. 
Ευτοςπαππεὶ). ευρωτράπεζα (η) [ευρωτραπεζών) τράπεζα 
κατατίθενται ευρωνομἰσματα (βλ.λ., σημ. 2). εύσαρκος, -ῃ, -ο | αρχ.) (λόγ.) 
αυτός που ἐχει παχιά σάρκα: - καρπός / χείλη λντ. ισχνὀς, (για πρὀσ.) λιπόσαρκος. - 
- ευααρκία (η). Ιαρχ.]. ευσεβάστως επἰρρ. [1846] (παλαιὀτ. χρήση στο 
τέλος αιτήσεων ἡ εγγράφων απευθυνόµενων στη διοίκηση και γενικὀτ. σε ανώτερες 


στην οποία 


κρατικὲς αρχές) µε πολὺ σεβασμό: - υποθάλλω τις παρακάτω προτάσεις | | -- ο αἴτών. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. τεβρεοααιδαπιαπ//. ευσέβεια (η) |αρχ.Ι {-ας κ. -εἰας | 
χῶρ. πληθ.] ο σεβασμὀς και η αφο 
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ευστοχία 


σἰώση προς τον Θεό συν. θεοσέβεια αντ. ασέβεια, ευσεβής, -ἠς. -ἐς (ευσεβ-ούὺς [ 
-εἰς (ουδ. -ἠ): ευσεβέστ-ερος, -ατος) (για πρὀσ.) αὐτὸς που τρέφει σεβασμὀ και 
αφοσίἰώση προς τον Θεὀ και τον εκδηλώνει µε την τήρηση τῶν εντολών του: - 
χριστιανός / λαός! προσκυνητής συν. θεοσεβής, θευσεβούμενος. ευλαβἠς αν γ. ασεβἠς : 
φρ. ευσεβής πὀθος οτιδήποτε επιθυμούμε χωρὶς πάντα να το ομολογούμε και το 
οποἱο εἶναι πολὺ δύσκολο να πραγματοποιηθεὶ: ή κατάσταση τής οικονοµίας αποτελεί 
μάλλον - τής κυβέρνησης (δεν ισχύει πραγµατικἀ) | | οἱ δηλώσεις σας ότι θα κερδίσετε τις 
εκλογές δεν εἰναι τίποτε ἆλλο απὀ ευσεβείς πόθοι. -- ευαεβώς επἱρρ. |αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «εὐ- 1 -σεβής « σέβας]. 
Ευσέβιος (ο) [ου κ. -ἰου] ὀνομα αγἰων και επισκὀπῶν τἠς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας, µε γνωστότερο τον επἰσκοπο Καισαργίας. συγγραφέα µε πλούσιο ἐργο 
για την εκκλησιαστικἠ ιστορἰα, ο οποίος προσπάθησε να συμβιβάσει την αρειανικἠ 
διδασκαλία µε την ορθοδοξία. [ετομ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. εὐσεβής (βλ.λ.) |. 
ευσεβισμός (ο) θρηςκ. Ο πιετισµός (βλ.λ). -- ευαεβιατής (ο) [1887], 
ευσεβιστικός, -ἠ.-ὁ. ευσεβιατικά επἰρρ. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ρἰαςπιας]. εύσημο (το) [18971 [ευσήμ-ου | - 
ὧν} (συνἠθ. στον πληθ.) διακριτικὀ σήμα, τιμητική αναγνώριση: ΦΡ. (μτφ.) 
απονέμω (τα) εὐσήμα σε (κάποιον) αναγνωρἰζω (κἀποιον) δημόσια: ο υπουργός 
απένειμε (τα) εὐσημα στην αρμόδια υπηρεσία για το ἐργο που επιτέλεσε σε τόσο σύντομο χρόνο. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν., ουδ. πληθ. τού αρχ. επιθ. εὔσημος ὡς απὀδ. τού λατ. ἱποϊσπία 
«παράσημα - κοσμήματα τἠς ασπἰδας»], εύσημος, -η. -ο αὐτὸς που ἐχει καλἠ, 
θετικἠ σημασία αντ. κακὀση- µος. ΣΧΟΛΙΟ λ. κακόσημος. 
[ετομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ευδιάκριτος - ευοἰώνος», «εὖ- τ σήμα. Η σημ. αυτἠ εἶναι 
γνωστή και απὀ την Κ.Δ.. πβ. Α' Κορινθ. 14,9: εἰν μή εὔσημον (Ξ εὐληπτο) λόγον δώτε, 
πώς γνωσθήσεται τὸ λαλούμενο ν;]. 
ευσπλαχνία (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) η διάθεση προσφοράς βοήθειας και η 
συμπόνια προς τους ἄλλους: ή - του θεού | | έδειξε “βοηθώντας τον συν. φιλανθρωπία 
λντ. απανθρωπιά, ευσπλαχνίζομαι ρ.-"α σπλαχνἰζομαι 
εύσπλαχνος, -η, -ο πονόψυχος, συµπονετικὀς: ο - Θεός συν. σπλαχνικὀς, 
στοργικὀς ανἰ . ἄσπλαχνος, άπονος. Επίσης ευσπλαχνικός, -ἡ, -ὁ ἵμεσν.]. -- 
ευσπλαχνικ-ά / -ώς επὶρρ. 
[εἰ υμ. « αρχ. εὔσπλαγχνος. αρχικἠ σημ. «ο ἐχῶν υγιἠ σπλάχνα». « εὐ- 5 -σπληγχνος « 
σπλήγχνον. Η σημ. «συμπάθεια, συμπόνια» µαρ- τυρεἰται στην Κ.Δ. (λ.χ. Εφεσ. 4, 32: 
γίνεσθε [δέ] εις 4/.2.ήλους χρηστοί, εὔσπλαγχνοι...) και οφείλεται στο γεγονός ὁτι η λ. 
σπλήγχνα περἰελάμβανε και την καρδιὰ ὧς ἐδρα των συναισθημάτων], 
ευστάθεια (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η κατάσταση σταθερότητας, το να µην 
υπάρχουν κλυδωνισμοὶ ἡ μεταβολές: κρἠτησέ τον να µην πέσει, γιατί δεν έχει - || 
πολιτική --] | η - τοὐ δημοκρατικού συστήµα- τος 1) - χαρακτήρα σον. στερεότητα λντ. 
αστάθεια, ρευστότητα, ευσταθεί, ευσταθούν ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. [αρχ.| 
{μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (για ιδέες, επιχειρήματα κ.λπ.) ἐχει ισχυρή λογικἠ βάση, 
στηρἰζεται στην πραγματικότητα: ευσταθεί η εξήγηση ! η κατηγορία ! η δικπιολογία / ο 
ισχυρισμός ΣΥΝ. ισχύω, (μτφ.) στἐκω. 
Ίετυμ. αρχ. εὐσταθώ (-έω) «εἶμαι σταθερὀς, έχω καλή υγεία» « εὐστηθής (βλ.λ.)]. 
ευσταθής, -ἠς, -ἐς (ευσταθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ): ευσταθέστ-ερος, -ατος) (λὀγ.) 1. 
αυτός που δεν απειλείται απὀ κλυδωνισμοὺς ἡ µεταβολές, σταθερός: - οικοδόμημα / 
ισορροπία ΣΥΝ. στερεὸς, (λογιὀτ.) εδραἰος, ακλὀνητος, αδιάσειστος ανἰ. ασταθἠς 2. 
(μτφ.) σωστὸς, ορθὀς. αυτός που στηρίζεται στην πραγματικότητα: - επιχείρημα 
ΣΥΝ. ακλὀνητος, αδιάσειστος. -- ευσταθώς επἱρρ. [μτγν.]. σχόλιό λ. -ης, -ης, - 
ες. 
Τετυμ. αρχ. « εὐ- Ἔ -σταθής, πβ. παθ, αὀρ. ἑ-στή-θην τοὺ ρ. ἵστημι). Ευσταθια (η) 
γυναικείο ὀνομα. 
Ευστάθιος (ο) {-ου κ. -ἰου] 1. ὀνομα αγἰων και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας: - Θεσσαλονίκης 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Στάθης. σχολιο λ. 
-πος. 
Ιετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «σταθερός, ακλόνητος», «αρχ. ευσταθής). ευσταλής, - 
ἠς. -ἐς |ευσταλ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει ωραίο παράστηµα, 
μυώδης, γεροδεμένος: στην' παρέλαση θαυμήσαμε 

νέους και νέες συν. λυγερὀκορμος, λεβέντικος. -- ευσταλώς επἱρρ. 
Ιαρχ.Ι. 
[ετυμ. αρχ. « εὐ- 5 -στηλής, πβ. παθ. αὀρ. β' ε-στήλ-ην τοὺ ρ. στέλλω. Η λ. 
αναφερόταν αρχικώς σε στρατιωτικὰ αγήματα, πλοία και πολεμιστές, που 
αποστέλλονταν καλά οπλισμένοι στις εκστρατείες, πβ. ευστηλής στόλος (Αισχὐλ. 
Πέρσαι 795). εὐσταλεῖς τή οπλίσει (Θουκ. 3,22), ευσταλής ἱππεὺς (Έενοφ. Περί Ιππικής 7, 
8). Έτσι η λ. ήδη στην Αρχ. απέκτησε και τη σημ. εκείνου που έχει ωραία σωματικἠ 
διάπλαση και άρτιο παρἀστημα], ευστατίσμός (ο) γεωλ. η αργἠ µεταβολἡ τἠς 
στάθμης τῶν ὠκεανών και των θαλασσών, που οφείλεται σε κλιματικοὺς 
παράγοντες. [ετυμ. « εὐ- 3 -στατισμός « στητικὀς, ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. 
ευοἰαἰ16πι6 |. 
ευσταχιανός, -ἠ. -ὁ [1831 [ ανλτ. ευσταχιανή σάλπιγγα βλ. λ. σάλπιγγα. 
Ἱετυμ. « νεολατ. σποϊαςπίαηιβ6, απὀ το ὀν. τοὺ Ιταλοὺ ανατὀόµμου ΒατίοΙΟπΙπιϱο 
ΕιδίαςΒίο (6ος αι.). Στην Ελληνικἠ ο ὀρος αποδόθηκε αρχικἁ ὡς Εὐσταθιπνή 
σἠλπιγξ]. ευστοχία (η) Ιαρχ.] {χωρ. πληθ.) Ί. η ιδιότητα τού εὔὐστοχου, το να πε- 
τυχαίνει κανεὶς τον στὀχο του: σ΄ όλες τις βολές είχε - | | απόλυτη - ΛΝΤ. αστοχία 2. 
(μτφ.) το να εἶναι κανεὶς ικανὸς να φέρει το επιθυµη 


εύστοχος 


τὸ αποτέλεσµα: - επιχειρημάτων ΣΥΝ. επιτυχία, εὔστοχος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός 
που πετυχαίνει τον στὀχο του: - βολή / πυρᾷ συν. ακριβής, επιτυχἠς, 
αποτελεσμµατικὀς απι. ἄστοχος 2. (μτφ.) αὐτὸς που συντελεἰ στην επιτυχἰα τού 
επιδιωκὀµενου σκοπού: ἡ αντιμετώπιση τῶν προβλημάτων απαιτεί - χειρισμούς | | - 
ενέργεια 

απάντηση Ι παρατήρηση / χαρακτηρισμός τ παράδειγμα τὸν. επιτυχής, κατάλληλος, 
ακριβής, καίριος, επιτυχημένος, σωστός, ορθὀς. -- εύατοχα επἱρρ. 
ευστοχώ ϱρ. αμετβ. ιμτγν.] [ευστοχεὶς... | ευστόχησα] Ί. πετυχαίνω τον στόχο 
μου: στη δεύτερη βολή ο παίκτης ευστόχησε και πήρε τη νίκη 2. (μτφ.) υποδεικνύομαι 
εὐστοχος σε κάτι (σε λὀγο, επιλογἠ κ.λπ.) συν. κάνω διάνα. 
Ευστράτιος (ο) {-ου κ. -ἰου! Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Κκκλη- σἰας 2. 
ανδρικό ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Στρατός, Στρατής, Στράτης. [ΕΤΥΜ. μτγν. 
κὐρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «καλός στρατιώτης», « εὐ- Ἑ -στρήτιος «στρατός|. ευστροφία 
(η) Ιμτγν.Ι [χωρ. πληθ.) η ικανότητα να σκέφτεται κανεὶς γρήγορα και σωστά: 
καλλιτεχνική / γυναικεία / πολιτική / μεγάλη ι θαυμαστή -- σον. (λὀγ.) οξύνοια, 
σπιρτάδα. εύστροφος, -η. -ο (αρχ.] αυτός που έχει την ικανότητα να σκέφτεται 
γρήγορα και σωστὰ, ιδιαίτερα ἐξυπνος: - μυαλό ΣΥΝ. οξύνους. σπιρτὀζος λντ. 
αργόστροφος. -- εύστροφα / ευατρόφως επἰρρ. "" σχὀλιὀ λ. έξυπνος, 
ευσυγκίνητος, -η. -ο [ 1884] αυτὸς που εὐκολα συγκινεἰται. -- ευ- αυγκινησία 
(η). 
ευσυνειδησία (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.) η βαθιά επίγνωση απὀ κάποιο πρὀσώπο 
τῶν ευθυνών και τῶν καθηκόντων του. η αφοσίωση στην εκτέλεση τού καθήκοντος 
και γενικὀτ. η ακεραιότητα τοὺ χαρακτήρα: υπήλλτ)2.ος που διακρινόταν για την - και 
την εργατικὀτητἁ του λντ. ασυνειδησίἰα. ευσυνείδητος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει 
συναἰσθηση των υποχρεώσεων του. που εκτελεὶ το καθήκον του µε προσήλωση και 
εντιµότητα: - εργάτης / δάσκαλος / υπήλληλος σον. τίμιος  ακἐραιος ΑΜ. 
ασυνείδητος 2. αυτός που γίνεται µε συναίσθηση τοὐ καθήκοντος: - εργασία / 
ενέργεια / απόφαση σον. τίμιος, υπεύθυνος αντ. ασυνείδητος. -- ευσυνείδητα / 
ευαυνειδήτως επἰρρ. σχολιο λ. ευθύνη. Ἱετομ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που 
διαθέτει αγαθἠ συνείδηση». « εὐ 3 συνειδητός. Ἡδη µεσν. η σημ. αυτοὺ που 
συναισθάνεται τα κα- θἠκοντά του]. 
ευσύνοπτος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτός που γίνεται εὐκολα αντιληπτός, κατανοητός 
στο σὐνολὀ του 2. αυτὸς που εἶναι σύντομος στη διατὐπώση. συνοπτικὀς: - 
πραγματεία / 
αναλυτικὀς, διεξοδικὀς, εκτεταμένος. 

ευσύνοπτα / ευσυνόπτως επἱρρ. 

Τετυμ. αρχ. «εὐ- - συνοπτὀς « συνορώ, βλ. κ. συνοπτικὀς). εύσχημος, -η. -ο αυτὸς 


έκθεση πεπραγμένων ΙΥΝ. περιληπτικὀς, συγκεφαλαιωτικὀς αντ. 


που φαίνεται δικαιολογημένος (χωρίς πραγματικά να εἶναι), ευλογοφανἠς: 
αναζητούσε -- τρόπο για να απομακρυνθεί |1 - λύση / δικαιολογία. -- εὔσχημα / 
ευαχήμως ] αρχ. | επἱρρ. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀμορφος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « εὐ- « -σχηµος « σχήμαὶ. ευσχήμων, -ων, -ον [ευσχήμ-ονος, -ονα | - 
ονες (00δ. -ονα), -ὀνῶν} (λὀγ.) ευπρεπἠς στην εμφάνιση και στη συμπεριφορἁ: ο - 
Ιωσήφ συν. αξιοπρεπἠς, σεμνός, σεβαστὸς, κόσμιος. -- ευαχημόνως επἱρρ. 
|αρχ.]. ευαχημοαύνη (η) Ιαρχ.]. σχόλιο λ. -ων, -ῶν, ον. ὀμορφος. (Ε.ΤΥΜ. αρχ. « 
εὐ- Ἔ -σχήμων« σχήμα). εύσωμος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτὀς που ἐχει ανεπτυγμένη 
σωματική διάπλαση: - άνδρας συν. ευτραφἠς, παχύς, καλοθρεμμένος, σωματώδης 
ΑΝΤ. µικρόσωμος, λιπόσαρκος, εύτακτος, -η, -ο (λὀγ.) Ί. τοποθετημένος µε τάξη, 
τακτοποιημένος συν. νοικοκυρεμένος, συγυρισμένος λντ. ἄτακτος 2. (για πρὀσ.) 
αυτός που τηρεὶ την πρέπουσα τάξη. φρόνιμος συν. τακτικός, πειθαρχικὀς αν γ. 
ἄτακτος, ἀτσαλος. -- ευτάκτως επἱρρ. [αρχ.]. 
Ἱετυμ. αρχ. « εὐ- « τακτός (βλ.λ.)|. ευταξία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.} (λόγ.) η τήρηση 
τἠς τάξης, η απουσἰα αταξἰας: η κοινωνική - συν. πειθαρχία αντ. αταξία, 
παρεκτροπἠ, ευταξίας (ο) {ευταξιών) (εκκλησιαστικὀ αξίωμα) πρόσωπο που εἶναι 
επιφορτισµἐνο µε την τήρηση τἠς τάξης στην εκκλησία. 
[ετομ. µεσν. « αρχ. εὐταξία). ευτεκνία (η) {χωρ. πληθ.) (για πρὀσ.) η γονιμότητα, 
το να κάνει κανεὶς πολλά παιδιά. 
[Εγπι. αρχ. « εὔτεκνος «πολύτεκνος» «εὐ- τ τέκνον]. ευτέλεια (η) Ιαρχ.] (χωρ. 
πληθ.) Ί. η χαμηλή ποιότητα υλικού ἡ πράγματος: η - τού υφάσματος / τού ρούχου / 
τῶν υλικών ΣΥΝ. (καθημ.) φτήνια 2. (μτφ.) το πολύ χαμηλὀ επίπεδο, η ἐλλειψη 
αξίας 3. (ειδικὀτ.) η ἐλλειψη αξιοπρέπειας: - χαρακτήρα / συμπεριφοράς / ήθους σον. 
αναξιοπρέπεια. ποταπότητα, μικρότητα, ευτελής, -ἠς, -ἐς | ευτελ-οὺς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)’ ευτελέστ-ερυς, -ατος) Ί. αυτός που έχει χαμηλή τιµή. φθηνός: - κόστος / τιµή / 
ποσὀ 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτὸς που εἶναι κατώτερης ποιότητας: - ύφασμα 3. (μτφ.) (για 
µέσα, μεθόδους κ.λπ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ µικροπρέπεια. απὀ ηθικἠ 
μικρότητα: - κίνητρο / ελατήριο / ἄνθρωπος συν. αναξιοπρεπἠς, ποταπὀς, φτηνὀς. -- 
ευτελώς επἰρρ. [αρχ.]. σχολιο λ. -ῆς, -ης, -ες. ξευτιλίζω. 
1ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εὐκολος στο να πληρωθεί» (κατ’ επἐκτ. «φθηνός, 
ασήµαντης αξίας»), «εὐ- - -τελής «τέλος «αξία, πληρωμἠ»]. 
ευτελισμός (ο) Γμτγν.ΙΙ ο υποβιβασμός τὴς αξίας 
κοινοβουλευτικοὺ ήθους / τής ανθρώπινης ζωής συν. εξευτελισμὀς, ταπείνωση λντ. 
εξύψωση. --- ευτελίζω ρ. Ιμτγν.Ι. 
Ευτέρπη (η) 1. μυθολ. κὀρη τού Δία και τὴς Μνημοσύνης, μία απὀ 


(κάποιου): ο - τού 
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τις εννὲα Μούσες, η εφευρέτιδα και προστάτιδα τἠς αυλητικἠς τέχνης 2. μάρτυρας 
τὴς Ορθόδοξης Κκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα. 
[ι τυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « εὐ- Ε -τέρπη « τέρπω). εύτηκτος, -η. -ο αυτός που τήκεται, 
δηλ. λειώνει, εὐκολα: - μέταλλο συν. δύστηκτος. -ευτηξία (η) Ιαρχ-]. 
[εγυμ. αρχ. « εὐ- - τήκτός « τήκω «λειώνω» (βλ.λ.) |. εύτολμος, -η. -ο [αρχ.[ 
(λόγ.) αυτὸς που ἐχει τόλμη, θαρραλέος συν. σθεναρὀς, τολμηρὀς, γενναίος, 
αποφασιστικὀς αντ. ἄτολμος. - - (λὀγ.) ευτόλμως επἱρρ. [αρχ.|. ευτολμία 
(η) [αρχ.]. ευτονία (η) [αρχ.[ {χωρ. πληθ. (αρχαιοπρ.) η άρτια και υγιἠς κατά- 
σταση τῶν μελών τοὺ ανθρώπινου σώματος, η σωματικἠ ευεξία συν. σφρἰγος, 
σφρἰγηλότητα λντ. ατονἰα, καχεξία, υποτονικότητα. εύτονος, -η, -ο |αρχ.| 
(αρχαιοπρ.-σπάν.) Ί. αυτὸς που βρίσκεται σε κατάσταση ακμἠς και ευρωστίας 2. 
(για ενέργειες) αυτὸς που γίνεται µε ζήλο και ένταση, ευτράπελος, -η, -ο 1. 
(για ενέργεια, κατάσταση, λόγο προφορικὀ ἡ γραπτὀ) αυτός που προκαλεἰ γέλιο 
και ευθυμία: - παρατηρήσεις / ιστορίες / ύφος / αφήγηση σον. αστεἰος, φαιδρὸς, 
εὐθυμος λντ. σοβαρὀς. περισπούδαστος 2. ευτράπελα (τα) αστεἰα ἡ γελοία επεισόδια: 
τα - τής πολιτικής / τής κοσμικής Αθήνας. -- ευτράπελα επἰρρ., ευτραπελία 
(1) [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ευμετάβλητος - ετοιµόὀλογος», « εὐ- Ἡ -τρήπ-ε-λος. πβ. 
παθ. αὀρ. β' ἑ-τράπ-ην τοὺ ρ. τρέπω]. ευτραφής, -ἠς. -ἐς [ευτραφ-οὺς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ) | ευτραφέστ-ερος, -ατος) (για πρὀσ.) εὐσώμος και καλοθρεμμένος ΣΥΝ. παχὺς, 
γεμάτος, σωματώδης, παχουλὀς λντ. ισχνός, αδύνατος. -- ευτραφώς επἱρρ. 
Ιαρχ.]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. χοντρός. 
[ΠΤΥΜ. αρχ.« εὐ-  -τραφής « τρέφω). ευτρεπίζω ρ. µετβ. [ευτρέπισ-α, -τηκα 
(λόγ. -θηκα), -μένος) (λὀγ.) 
συγυρίζω, ευπρεπίζω 2. (µεσοπαθ. ευτρεπίζομαι) μεριμνώ µε σχολαστικότητα για το 
ντὐσιμὀ μου, για την εμφάνισή µου ΣΥΝ. καλλωπίζομαι, φτειά- χνομαι. - 
ευτρεπισμός (ο) [μτγν.]. 
[ΕἸὙΜ. αρχ. « εὐτρεπής «ἐτοιμος, προετοιμασμένος» « εὐ- 4: -τρεπής 

τρέπω). 
ευτρεπίστρια (η) (ευτρεπιστριών]} (επἰσ.) η καθαρἰστρια, ευτροφία (η) 
Ιαρχ. | (χωρ. πληθ.) 1.η καλἠ διατροφή 2. ο ευτροφισμός 
(βλ.λ.). ᾽ 
ευτροφισμος (ο) οικολ. η υπερβολικἠ ανάπτυξη τἠς χλωρίδας σε υδάτινα 


1. ετοιµάζω στην εντέλεια, τακτοποιώ: - τον χώρο συν. 


οικοσυστήματα, που δέχονται μεγάλες ποσότητες οργανικὠν απορριμμάτων, οι 


οποίες δεν μποροὺν να ανακυκλωθοὺν «φυσιολογικά. µε αποτέλεσμα να 
αναπτύσσονται πολυάριθμοι μικροοργανισμοἰ, που καταναλώνουν πολὺ οξυγόνο, 
το οποίο πλέον δεν επαρκεἰ για τα ψάρια και τους ἄλλους οργανισμούς τού 
οικοσυστήματος. 

[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ευττορπἰςα{οπ |. ευτύχημα (το) [αρχ.[ 
[ευτυχήματος [ χωρ. πληθ.) ευτυχές γεγονὀς, εὐ- τυχἠς συγκυρἰα: ήταν - που δεν 
πάθημε τίποτε κατὰ τή σύγκρουση συν. καλοτυχία αντ. ατύχημα, ατυχία, δυστύχημα, 
κακοτυχία. ευτυχής, -ἠς. -ἐς (ευτυχ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' ευτυχέστ-ερος, -ατος} 1. 
(για πρὀσ.) αὐτὸς που αισθάνεται ευτυχία: εἶμαι -- που σας γνωρίζω / σας ζαναβλἐκῦ) 
[| έπειτα απὀ τόσους κόπους αισθάνομαι - βλέποντας το έργο µου να ολοκ/.ηρώνεται σον. 
ευτυχισμένος αν γ. δυστυχἠς 2. αυτὸς που δημιουργεὶ χαρά. που κάνει (κάποιον) 
ευτυχισμένο: το - γεγονός (συνἠθ. η γέννηση ενός παιδιοὺ ἡ ο γάμος) | | η - στιγµή 
τής γνωριμίας µας 
προσδοκίες: - σύμπτωση / συγκυρία / ἐκβαση ]] (ὡς ευχἠ) ευτυχές το νἐονέτος ΣΥΝ. 
καλότυχος, καλορίζικος, (λαϊκ. γουρ- λήδικος αντ. ατυχής, 
κακορἰζικος, ἆμοιρος. -- ευτυχώς επἰρρ. (σημ. 2) [αρχ.]. οχολιο λ. -ης. -ης, -ες, 
τύχη. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «επιτυχής, τυχερός», «εὐ- 1 -τυχήςς τύχη]. Ευτυχία 


- αυτός που ευνοείται απὀ την τύχη ἡ που αντα- ποκρἰνεται στις 


κακότυχος, 


(η) γυναικείο ὀνομα. 

ευτυχία (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ. 1. η πλήρης ευχαρίστηση και ικανοποίηση που 
αισθάνεται κανεὶς απὀ τη ζωή του: ή ζωή του ήταν γεμάτη - [| ατομική / οικογενειπκή - 
συν. ευδαιμονία αν γ. δυστυχία 2. (συνεκδ.) κάθε πρὀσώπο, πράγμα ἡ ασχολἰα που 
συμβάλλει στην ευτυχία: τη παιδιά µου εἶναι η - µου 3. η καλἠ τύχη, η ευοἰωνη συγκυ- 
ρία: τι - που σας συνάντησα! ΣΥΝ. καλοτυχία αντ. δυστυχία, κακοτυχἰα 4. η αἰσια 
έκβαση τῶν πραγμάτων, η επιτυχἰα ενός σκοπού: σας εὐχομαι κάθε ΣΧΟΛΙΟ λ. τύχη. 
Ευτύχιος (ο) (-ου κ. -ἰου] Ί. όνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικό ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Ευτύχης. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. εὐτυλια]: ευτυχισμένος, -η, -ο Ί. αυτὸς που 
αισθάνεται ευτυχία: '" ἄνθρωπος / οικογένεια ΣΥΝ. καλότυχος, μακάριος, ὀλβιος, 
εὐδαίμων αντ. δυστυχής. κακὀτυχος 2. αυτός που φέρνει ευτυχία, που εἶναι γεμάτος 
ευτυχία: - το νέο έτος! |] ἐζησαν µαζί - στιγμές. -- ευτυχισμένα επἰρρ. 7 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ισμένος. 

ΙΕΤΥΜ. «ευτυχώ, κατ' αναλογἰαν προς το µεσν. δυστυχισμένος]. ευτυχώ ρ. αµετβ. 
κ. µετβ. (αρχ. | {ευτυχείς... | ευτύχησα) 4 (αμετβ.) 
εὐυδαιμονώ: ευτύχησαν στη ζωή τους σον. ευημερώ αντ. δυστυχώ 2. κάνω επιτυχημένες 


1. εἶμαι ἡ αισθάνομαι ευτυχής, 


επιλογές, εὐστοχο): ὀ'εν ευτύχησα στη διατύπωση / στην επιλογή τῶν συνεργατών µου 
συν. πετυχαϊνω ϕ 3. (μετβ.) (Ένα) ἐχῶ την τύχη, την ευτυχία: ευτύχησαν να δουν τα 
παιδιά τους καντρεμένα. ευυπόληπτος, -η. -ο [μτγν.] αυτὀς που έχει υπόληψη, 
που χαίρει εκτιμήσεῶς απὀ την κοινωνία: - πολίτης / οικογένεια ΣΥΝ. αξιότιμος αντ. 
ανυπόληπτος. -- ευυπόληπτα επἰρρ.. ευυποληψία (η) [μεσν.]. 
ευφάνταστος, -η, -ο [μτγν.] Ί. (µειωτ.) αυτός που πλάθει φανταστικά 
γεγονότα ἡ μεγαλοποιεὶ υπαρκτὲς καταστάσεις: πρὀκειται για ”- άτομο, µην του δίνεις 
σημασία! ΣΥΝ. φαντασιόπληκτος «2. αυτός 


Ευφημία 697 


που χαρακτηρἰζεται απὀ ζωηρή και δημιουργικἠ φαντασία: - ερευνητής / ποιητής / 
αφήγηση. -- ευφάνταστα επἰρρ. σχολιο λ. κα- κόσημος. 
Ευφημία (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικών τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 
ὀνομα. 
[ετυμ. μτγν. κὺρ. ὀν., θηλ. τοὐ Εὐφήμιος. που ανάγεται στο αρχ. ευφημία «αποχἠ απὀ 
ασεβἠ γλὠσσα - καλἠ υπόληψη, φήμη»], ευφημισμός (ο) Ί. ο ἐπαινος, ο 
εγκωμιασμὀς συν. εὐφημος μνεία αντ. δυσφημισμὀς. επἰκριση 2. γλῶςς. σχήμα 
λόγου κατά το οποίο χρησιμοποιείται λέξη µε θετικἠ σημασία για να αποφευχθεί η 
αναφορά σε λέξη που θεωρεῖται κακἠ, δυσοίολνη ἡ απαγορευμένη (ταμπού): π.χ. 
Εὐδεινος (φιλόξενος) Πόντος αντὶ άδενος (αφιλὀξενος), γλυκήδι αντὶ ξίδι κ.ἀ.: ΦΡ. κατ’ 
ευφημισμὸόν µε θετικὀ χαρακτηρισμὀ αντὶ για αρνητικό: «οἱ φτωχές χώρες 
ονομάζονται - "υπό ανάπτυξη χώρες"» (εφημ.). - ευφημιστικός, -ᾖ, -ὁ, ευφημιστικ- 
ά / -ὡς 11895] επἰρρ. σχολιο λ. απαυτός. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « εὐ- « -φημισμός « φημίζω]. εύφημος, -η. -ο επαινετικὀς, 
εγκωμιαστικὀς συν. κολακευτικός: φρ. εὐφήμος μνείσ βλ. λ. μνεία. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « εὐ- 4 -φημος « φήμη]. εύφλεκτος, -η, -ο |αρχ.] Ί. αυτὸς που 
εὐκολα αναφλέγεται, που παίρνει εὐκολα φωτιά: - ύλη / υλικό / μείγμα | | η βενζίνη 
εἶναι - υγρὀ αντ. ἀφλεκτος 2. (μτφ. για περιοχἠ) αυτός στον οποίο μπορεί εὐκολα να 
ξεσπάσει πόλεμος: - ζώνη / επαρχία. -- εύφλεκτα επἰρρ.. ευφλεκτότητα (η), 
ευφλόγιστος, -η. -ο [1860] (για ὀπλα ἡ πυρομαχικά) αυτός που εὐκολα 
εκπυρσοκροτεἰ. -- ευφλογιστία (η), ευφορία (η) ί(χωρ. πληθ.) Ί. η καρποφορἰα, 
η γονιμότητα, η πλούσια παραγωγἠ: η - τής γης ([ (μτφ.) κα/Μτεχνική /πνευματικἠ - 
ΣΥ.ν. παραγωγικότητα. πολυκαρπἰα : 2. συναίσθημα ἡ κατάσταση ψυχικἠς ἡ 
σωματικής ευεξίας: αίσθημα ευφορίας | | αισθάνομαι έντονη - 3. ιλτρ. ἐντονο αἰσθημα 
ευεξίας και αισιοδοξίας, που σημειώνεται κατά την πορεία µιας νόσου και μπορεὶ 
να ανταποκρἰνεται σε πραγματικἠ ἡ απατηλἠ βελτίωσή της. "" σχολιο λ. εφορία, 
ομόηχα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «η δύναμη τἠς υποµονἠς». « εὐφορος (βλ.λ.). Η σημ. 
«ευεξία - καρποφορία» εἶναι μτγν.]. εύφορος, -η, -ο αυτὸς που παράγει 
πολλοὺς καρπούς, γόνιμος: “χώρα / χωράφι / κάμπος ΣΥ.ν καρποφὀρος, αποδοτικὀς, 
καρπερὀς αντ. ἄγονος, ἄκαρπος. " ΣΧΟΛΙΟ λ. γόνιµος, οµόηχα. 
(πτυμ. αρχ. « εὐ- - -φορος « φέρω]. ευφράδεια (η) (χωρ. πληθ.) η άνεση και 
ευχέρεια στον λόγο: ρητορική - | | μιλώ µε- ΣΥΝ, ευγλωττία. -- ευφραδής, -ἠς. -ἐς 
[μτγν.!, ευφραδώς επἰρρ. [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « ευφραδής «ακριβολόγος. καλλιεπής» « εὐ- Γ -φραδής 

φράζω «μιλώ» (ς "φράς«δ-]ω). Βλ. κ. φράση]. 
ευφραίνω ρ. µετβ. (εὐφραν-α, -θηκα) προκαλὠ ευφροσύνη, χαροποιώ: οἱ καλές 
τέχνες ευφραίνουν τις αισθήσεις | | «οἶνος ευφραίνει καρδίαν ἀνθρώκου» (Π.Δ. Ψαλμ. 103, 
15) συν. τέρπω, ευαρεστώ, γλυκαἰνω, καλοκαρδίζω αντ. πικραἰνω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « εὔφρων«χαρούμενος, ευχαριστημένος» «εὖὐ-  -φρων 

φρήν, φρενός]. 
ευφραντικος, -ἠ. -ὁ Ιµτγν.| αυτός που προκαλεὶ ευφροσύνη, που ευφραίνει: - 
ποτὀ συν. απολαυστικὀς, τερπνὀς, εὐχάριστος λντ. δυσάρεστος. 
Ευφράτης (ο) ποταμὸς τἠς ΝΔ. Ασίας που πηγάζει απὀ ὀρη τἠς Τουρκίας και 
εκβάλλει στον Περσικό Κόλπο. 
[Ε]ΥΜ. αρχ. « ακκαδ. Ὀρταία (πβ. εβρ. ΡΏΉςτα) « «πολὺ» { Ρρταῖα «φαρδὺς, 
ευρὺς»]. 
Ευφροσύνη (η) 1. μυθολ. µία απὀ τις τρεις Χάριτες (μαζί µε την Αγλαῖα και 
τη Θάλεια) 2. ὀνομα αγίων γυναικὠν τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Φροσύνη, Φρόσω. [ετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « εὐφροσύνη 
(βλ.λ)].ευφροσυνη (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) η βαθιά χαρά, η µεγάλη ψυχικἠ 
ευχαρίστηση. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. εὔφρων «χαρούμενος, ευχαριστημένος» « εὐ- Ἡ -ϕφρῶντ φρήν, 
φρενός[. ευφρόσυνος, -η, -ο [μτγν.] αυτὸς που ευφραΐνει, που προκαλεί ψυ- 
χικἠ αγαλλίαση, χαρά και ηρεμία: - είδηση / ἀγγελμα συν. χαρμὀσυνος. (λὀγ.) 
ιλαρὀς. -- ευφρόσυνα επὶἰρρ. ευφυής, -ἠς, -ἐς [ευφυ-οὐς | 
ευφυέστ-ερος. -ατος) 


-εἰς (ουδ. -ἠ): 
- αυτός που εἶναι πάρα πολύ ἐξυπνος: - πολιτικὀς ανἰ. χαζὀς, 
ανόητος, μωρὀς 2. αὐτὸς που αποτελεἰ δείγμα ἡ αποτέλεσµα ἐξυπνῶν συλλογισμών: 
- κίνηση / χειρισμός / ελιγμός / σύλληψη / εύρημα. -- εὐ- φυώς επἰρρ. 1 αρχ. Ι. σχολιο 
λ. -ῆς, -ῆς, -ες, έξυπνος. 

[ετυμ. αρχ. « εὖ- { -φυής « φυή «ανάπτυξη, άνθηση» «φύομαι (βλ.λ.)]. 

ευφυΐα (η) [αρχ.Ι [χωρ. πληθ.] Ί. (α) ο βαθμὸς εξυπνάδας κάποιου: έχει πολλἠ - 
(1 δεν χρειάζεται μζγάλη -- για να καταλάβεις τι σου ζητάω! | | (ειρων.) έχει - κουνουπιοὐ! 
(6) η ικανότητα κάποιου να αντιλαμβάνεται και να σκέφτεται γρήγορα και 
ιδιαιτέρως αποτελεσματικά: οἱ χειρισμοί του σ' αυτή την υπόθεση εἶναι απόδειξη τής -- του 
σον. ευστροφία, οξύνοια, νοημοσύνη ανἰ. βλακεία, χαζομάρα, ανοησία: φρ. 
δείκτης ευφυῖας βλ. λ. δείκτης 2. (συνεκδ.) πάρα πολὺ ἐξυπνος άνθρωπος: 
πρόκειται για επινοεί τα πιο έξυπνα πράγματα. ευφυολόγημα (πο) [ 18961 
{ευφυολογήμ-ατος | -ατα.-ἆτων] κουβέντα που λέγεται για αστείο ἡ µε 


περιπαικτικἠ διάθεση και μαρτυρεἰ ιδιαίτερη εξυπνάδα ΣΥΝ. εξυπνάδα, 
ευφυολογἰα αντ. κουταμάρα, µωρολὀγημα. 
ευφυολογία (η) [1877] {ευφυολογιών] το ευφυολὀγημα. -- ευφυο- λόγος (ο/η) 


[877]. ευφυολογώ ρ. [1882] [-εἰς...]. 


ευχέρεια 


ευφωνία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.} 1. το ευχάριστο αἰσθημα που δηµι- ουργείται 
στο αφτὶ απὀ την αρµμονικἠ διαδοχἠ ἡ τον αρµονικὀ συνδυασμὀ τῶν λέξεων µε τη 
σωστή προφορά τους ΑΝ Γ. κακοφωνία 2. (μτγν. σημ.) γλὼςς. η λειτουργία 
συγκεκριμένων φωνητικών ἡ φώνολογικών μηχανισμών, µε τους οποίους 
αποφεύγεται η χασμωδἰα (βλ.λ.), το κακόηχο άκουσμα απὀ την άµεση ακολουθία 
δύο ἡ περισσοτέρων φωνηέντων: το άφησε 2 τ' άφησε (ἐκθλιψη), του έδωσε 2 του 'δώσε 
(αφαίρεση) λντ. κακοφωνία- ΦΡ. χάριν ευφωνίης για να ακοὺ- γεται κάτι εὖηχα, 
να προκαλεὶ ευχάριστο αἰσθημα στο αφτὶ. - ευφωνικός, -ἠ. -ὁ. 11859]. 5" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐκκρουση. 

εύχαρις, -ις. -ι [αρχ.] {ευχάριτος. εὐχαρι(ν) | χωρ. πληθ.) αυτός που έχει 
χαρούμενη διάθεση: εμφανίστηκε στην παρέα - και γελαστὀς συν. χαρωπὀς, πρὀσχαρος, 
κεφάτος. 

ευχαριατήριος, -α, -ο [μτγν.Ι 1. αυτὸς που γίνεται, λέγεται ἡ γράφεται σε 
ένδειξη ευχαριστίας: - επιστολή / δέηση 2. ευχηριστήριο (το) [-ίου 1 -ἰων} επιστολή ἡ 
εφημερίδα για την ἐκφραση 
συμπαραστάθηκαν σε µια δύσκολη στιγμἠ κάποιου. 


δημοσίευση σε εὐχαριστιών σε ὀσους 
ευχαρίστηση (η) Ίμεσν.Ι [-ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] 1. το αἰσθημα βαθιάς 
ικανοποίησης και χαράς, που προκαλεἰ κἀποιος/κἀτι: το διάβασμα τής δίνει - | | 
βρίσκει μεγάλη -- στα ταξίδια συν. χαρά. απὀλαυση, αγαλλίαση, (λὀγ.) ευαρἐσκεια αντ. 
δυσαρέσκεια : 2. διάθεση ἡ θέληση για την πραγµατοποἱηση µιας ενέργειας: θα µε 
συνοδεύσετε. αν έχετετην | | μπορείτε να δώσετε ό,τι έχετε 

ευχαριστία (η) [ευχαριστιών} Ί. η αναγνώριση τἠς οφειλόμενης ευγνωμοσύνης, 
χάρης ἡ εὐνοιας (προς κάποιον), η οποία εκφράζεται συνἠθ. λεκτικά ἡ ἐμπρακτα: 
εκφράζω τις -- µου σε κάποιον αντ. αχαριστἰα 2. (α) ι-κκλμς. Θεία Ευχαριστίᾳ η κύρια 
ονομασία τοὺ σημαντικότερου απὀ τα επτἁ μυστήρια τἠς Εκκλησίας, που ιδρύθηκε 
απὀ τον ἰδιο τον [ησοὺ Χριστό κατἀ τον Μυστικὀ Λεἰπνο. το οποἰο συνἰ- σταται 
στην µεταβολή τοὺ ἁρτου και τοὺ οἶνου σε σώμα και αἷμα τοὺ Χριστού: η Θεία 
Μετάληψη / Κοινωνία (β) Ημέρα των Ευχαριστιών (αγγλ. ΤπαηΚορἰνίηα Ώαγ) 
επἰσημη θρησκευτικἠ γιορτἠ (η τέταρτη Πέμπτη τοὐ Νοεμβρίου) στις Ηνωμένες 
Πολιτεὶες ως ἐκφραση ευγνωμοσύνης στη θεἰα καλοσύνη και προστασία. 

[ετυμ. μτγν. «ευχαριστώ (βλ.λ.). Ο συσχετισµὀς τού εκκλησ. μυστηρίου µε τη λ. 
ευχαριστία προέρχεται απὀ φρ. των Ευαγγελίων (πβ. Κ.Δ. Ματθ. 26. 27: και λαβών 
ποτήριον καὶ εὐχα.ριστήσας ἐδωκεν αὐτοῖς λέγων πίετε ἐξ αὐτου πάντες). Βλ. και την 
ερμηνεία τοὺ Ι. Χρυστοστόμου Εἰς τόν Ματθαίον 57,991, 21-24: Ευχαριστία καλείται, ότι 
πολλών ἐστιν εὐεργετημάτων ἀνάμνησις, καὶ τὸ κεφήλ,αιον τής τοὐ Θεού προνοίας 
ἐνδείκνυται, καί διά πάντων παρασκευήζει εὐχαριστείν]. 

ευχαριστιακός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη Θεία Ευχαριστία: -- ἄρτος και 
οἶνος / τελετή. -- ευχαριστιακά επἰρρ. 

ευχάριστος, -η, -ο αυτὸς που εἶναι, κατά γενικἠ ομολογία, αρεστὀς, που 
δημιουργεὶ συναισθήματα χαράς και ικανοποίησης: - τύπος / ανάμνηση / ταξίδι / 
βραδιά / νέα / περιβάλλον / δουλειά / συντροφιά | | βρίσκομαι στην - θέση να σας ανακοινώσω 
ότι σύντομα παντρεύομαι! σον. (λὀγ.) ευάρεστος, τερπνὸς λντ. δυσάρεστος. -- 
ευχάριστα! ευχαρίστως [μτγν.] επἰρρ. 

Ίετυμ. αρχ. «εὐ-  -χήριστος« χαρίζω « χήριςλ. 


ευχάριστα - ευχαρίστως. Τα δὺο επιρρήµατα διαφέρουν σηµασιο- λογικὠς: το 
ευχάριστα σημαίνει «κατά τρόπο που προκαλεὶ χαρά και ευχάριστη διάθεση» 
(Περάσαµε πολύ ευχάριστα στο ταξίδι - Διασκεδάζεις ευχάριστα 
ακούγοντας καλή μουσική Αισθάνομαι πολύ ευχάριστα μαζί τουςγ το 
ευχαρίστως σημαίνει «με προθυμία. µε μεγάλη ευχαρίστηση, µε χαρά» (Θα 
έλθεις μαζί µας στον κινηματογράφο: Ευχαρίστως - Μπορείς να µου 
πεις τι σημαίνει αυτό στα Αγγλικά: Πολύ ευχαρίστως). το ευχαρίστως 
χρησιμοποιείται στην ομιλία ὡς καταφατικἠ απάντηση εὐγενικά εκφρασμένη 
(ανάλογες απαντήσεις, αντὶ τοὺ απλοὺ ΝΩ͂Ι, εἶναι τα βεβαίως, οπωσδήποτε, 
με χαρά). 


ευχαριστώ κ. (λαϊκ.) φχαριστώ ρ. µετβ. [ευχαριστεὶς... | ευχαρἰστησα, - 
οὐμαι (καθημ. -ιἐμαι). -ἠθηκα, -ημένος) 1. εκφράζω τις ευχαριστίες μου, 
αναγνωρἰζω την οφειλόμενη χάρη και την ανταποδἰδω λεκτικἀ σε (κἀποιον): - 
προκαταβολικά / εκ των προτέρων / από τα βάθη τής καρδιάς µου / 
για τη βοήθειά σου / που ήρθες [| σε-- ολόψυχα ΣΥΝ. ευγνωμονώ : 2. (ως 
επιφὠν.) τυπική ἐκφραση ευγένειας, απὀκριση σε ἠδη διατυπώµένη φιλοφρόνηση, 
ευχή, εκδήλωση ενδιαφἑροντος: -Χρόνια πολλά! -- πολύ || -Πώς τα πάς; - 
Καλά, -Ί| -Πάρε ένα γλυκό! -! ι Όχι, -! : 3. 
ευχαρίστηση, κάνω (κάποιον) να εἶναι ικανοποιημένος: είναι δύσκολο να 
ευχαριστήσεις όλο τον κόσμο Ἰ| τα ταξίδια τον ευχαριστούν και τον 
ξεκουράζουν || τον ευχαριστεί ν΄ ακούει απαλή μουσική το βράδυ || 
(μεσοπαθ.) ευχαριστιέμαι το ζεστό μπάνιο || (Χχαιρέκακα) πολύ το 
φχαριστήθηκα που την πάτησε! ΣΥΝ. ικανοποιώ, εοαρεστώ ΑΝΤ. δυσαρεστὠ. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. εύχαριστώ (-έω) (αρχ. εὐχαριστούμαι) « αρχ. εὐχάρι- 
στοφ). 

ευχελαιο (πο) [μεσν.) ἱευχελαί-ου | -ων} 1. 
Μυστήρια τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας, διά τοὺ οποίου η θεία χάρη επέρχεται στους 
ασθενεὶς ἡ και σε υγιεὶς πιστοὺς απὀ το αγιασµένο ἐλαιο, µε το οποἱο τους επιχρἰει 


προκαλὠ (σε κάποιον) 


ΠΚΚΛΗΣ. ἑνα απὀ τα επτά 


ο ιερἑας 2. (συνεκδ.) το αγιασµένο ἐλαιο µε το οποίο πραγματοποιεἰται το 
μυστήριο. 

ευχέρεια (η). Ιαρχ.] [χωρ. πληθ.) Ί. η ικανότητα να πραγματοποιεί κανεὶς 
εὐκολα (κάτι), να ενεργεὶ µε ἀνεση, χωρὶς δυσκολία: - λόγου / γραφής / 
μάθησης / δράσης ΛΝΤ. δυσχέρεια 2. η δυνατότητα (που έχει κανεὶς) να πράξει 
(κάτι), να ενεργήσει (κατά συγκεκριµένο τρὀ 


ευχερής 


πο): είναι στη διακριτική σας - να αρνηθείτε τη συμμετοχή στον δια- 
γωνισμό (εξαρτάται απὀ σας) 3. (ειδικὀτ.) η οικονομικἠ ἀνεση και εὉ- ρωστἰα: 
οικονομική - (καλἠ οικονοµικἠ κατάσταση), ευχερής, -ἠς. -ἐς (ευχερ-οὐς | - 
εἰς (ουδ. -ἡ): ευχερέστερος. -ατος) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ευχέρεια: - 
Χρήση / πρόσβαση αντ. δυσχερἠς. -- ευχερώς, επἰρρ. [αρχ.]. «" σχόλιο λ. 
-ης, -ης, -ες, εύκο/.ος. [ετυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « εὐ- Ἑ -χερήςς« χειρ 
«Χέρι», βλ. κ. δυσχερής. Το επἰθ. εἰχε αρχικὼς τη σημ. τοὺ ανθεκτικοὐ προς τις 
δυσκολίες, προφανὼς κατ' αντιδιαστολἠ προς το δυσχερής. Η σημερινἠ σημ. 
ἠδη αρχ.]. ϱ 

ευχετηριος, -α, -ο κ. (σπἀν.) ευχητηριος [1894] (συνἠθ. για γραπτά 
κείμενα) αυτός ποὺ γράφεται ἡ απυστέλλεται για την ἐκφραση ευχών: - γράμμα ι 
τηλεγράφημα ι κάρτα ΣΥΝ. ευχετικὸς, ευχέτηῆς (ο) [μεον.]. ευχέτις (η) 
{ευχέτ-ιδος ] -ιδες, -ἰδων} (αρχαιοπρ.) αυτός που προσεύχεται για το καλὀ των 
ἄλλων: διάπυρος προς Κύριον - (φράση που προτάσσεται τἠς υπογραφής 
ανωτέρων κληρικών), ευχετικός, -ἠ. -ὁ ο ευχετήριος (βλ.λ.): ΦΡ. ευχετική 
ἐγκλιση η ευκτικἡ (βλ.λ.). "" σχόλιό λ. ευκτική. ευχη κ. (λαϊκ.) ευκή [μεον.] 
(η) 1. τυπικἠ ἐκφραση τἠς ελπίδας ἡ τὴς επιθυμίας κάποιου για την ευὐόδώση µιας 
ενέργειας ἡ την ευνοϊκή εξέλιξη των πραγμάτων: εκφράζω / στέλνω / λέω τις 
θερµότερες / καλύτερες - µου για την επιτυχία σας / για την 
ονομαστική σας εορτή / για τον καινούργιο χρόνο αντ. απευχἠ: Φρ. (α) 
ευχής έργον η επιθυμητή κατάσταση που εκπληρώνει τις προσδοκἰες (κάποιου): 
θα ήταν - να µην είχε εμπλακεί στην υπόθεση αυτή συν. μακάρι (β) κατ’ 
ευχήν (κατ’ εὐχήν, Καλλίνος) σύμφωνα µε τις επιθυμίες, τις επιδιώξεις 
(Κάποιου): Τα πράγματα πήγαν - (δηλ. εἶχαν αἰσια ἐκβαση) σον. αισίως, µε 
επιτυχία αντ. απροσδὀκητα, ἄσχημα, (λαϊκ.-εκφραστ.) κατά διαβόλου, στράφι (γ) 
δίνω / αφήνω (σε κάποιον) ευχή και κστἆρσ βλ.λ. κατάρα 2. ΕΚΚΛΗΣ. η 
επίκληση τἠς θείας χάριτος για την προστασία και τη σωτηρἰα τοὐ ανθρώπου συν. 
δέηση, αἰτηση 
ευχαριστιών των πιστών ἡ την επίκληση τἠς χάριτος τού Θεού ἡ τῶν αγἰων για την 


(συνεκδ.) η χριστιανικἠ προσευχἠ για την ἐκφραση τῶν 


προστασία ἡ θεραπεία πάσχοντος προσώπου: διαβάζω σε κάποιον µια - για 
να γίνει καλά 4. ευλογία που απευθύνεται απὀ πρόσωπα που εμπνέουν σεβασμὀ 
προς αυτοὺς που ἐχουν υπό την προστασία ἡ την κηδεμονία τους: να 'χεις την - 
µου || πήρε την - τού πατέρα του συν. ευλογία δ. (ειδικὀτ.) η συγκατάθεση, 
συνἠθ. για γάμο: πήραν την ευχή των γονιών τους και παντρεύτηκαν : 
ΦΡ. (α) (οικ.-ευ- φημ.) στην εὐχή σε ερωτήσεις, ὡς ἐκφραση αγανάκτησης ἡ 
αμηχανίας: πού - ήσουν (και σε περιμένω τόση ώρα): || τι - έκανες: 
συν. στο καλὀ, στον διάολο (β) (ἀ1) στην ευχή / να πἠρει ή ευχή! (ευφηµι- 
στικἁ) ὡς ἐκφραση αγανάκτησης: ηπιότερη ἐκφραση αντἰ τού άΙ στο(ν) διάολο 
(ν) νσπας / πήγαινε ατην ευχή (τού Θεού) να πας στο καλὀ: προς κάποιον που 
φεύγει. 
[ΚΤΥΜ, αρχ., αρχικἠ σημ. «προσευχἠ. επίκληση (των θεών) - δεσμευτικὀς ὀρκος» « 
εύχομαι). ευχήθηκα ρ-φ εὐχομαι 
ευχολόγιο (το) [μεσν.| {ευχολογἰ-ου | -ων] 1. εκκλης. λειτουργικό βιβλίο τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας, που περιέχει το τελετουργικὀ τυπικὀ τῶν διαφὀρων 
ακολουθιών και τις ανάλογες κατά περίσταση ευχές" διακρίνεται σε Μέγα 
Ευχολόγιο και Μικρό Ευχολόγιο ἡ αγιασµατά- ϱ! 2. (µειωτ.-συνἠθ. στον 
πληθ.) λόγια που εκφράζουν περισσότερο ευχές, ελπἰδες για αἰσια εξέλιξη παρά 
βάσιμες εκτιμήσεις για την πραγματικότητα: ακούσαμε μάλλον ευχολόγια, 
παρά συγκεκριμένες και ρεαλιστικές προτάσεις. -- ευχολογικός, -ἠ. 
-ὁ 118911. εύχομαι ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. [ευχἠθηκα} (1σε) 4 (μετβ.) 1. εκ- 
φράζω την επιθυμία ἡ την ελπίδα µου (να συμβεἰ ἡ να µη συμβεί κάτι): - καλά 
Χριστού"/εννα / υγεία και ευτυχία / βίον ανθόσπαρτον, τα βέλτιστα 
(βλ.λ. βέ/.τιστος) || σας - ό,ΤΙ καλύτερο / καλό ταξίδι | | σου - να πάνε 
όλα Καλά / καλές δουλεἰες 2. ελπἰζω: - να έρθουν όλα όπως τα θέλω να 
µην αναγκαστώ να χρησιμοποιήσω βία αντ. απεὐχομαι 3. δίνω την ευχή 
μου, την ευλογία µου σε (κἀποιον): ήρθε ο πατέρας τής νύφης, για να την 
ευχηθεί ΣΥΝ, ευλογώ αντ. καταριέμαι 

επιζητὠ µε επίκληση τού Θεού τη θεία εὐνοια και προστασία: - να σ’έχει ο 
Θεός καλά 4 5. (αμετβ.) εκφράζω ευχὲς σε (κἀποιον): να ευχηθούμε στους 
νεονύμφους. «χολιολ. αποθετικός, ευκτική. 
[ετυμ. αρχ. Τ.Ε. "ευρ'Ἡ- / ᾿ννερνη- «αναγγἑλλω, απευθύνομαι μεγαλοφώνως», πβ. 
σανσκρ. ναρΏξῖ- «εὐχεται», λατ. νονεο «εὐχομαι» (» γαλλ. νουαετ, ισπ. νοίατ), 
νοῖππι «εὐχὴ» (πβ. γαλλ. ἆα-νοίίοη «αφοσἰωση», ισπ. Ροάα «γάμος») κ.ά. Ομὀρρ. 
εὐχ-ή, εὐκ-ταῖος, εὐκ-τήριος κ.ἀ. |. 
εὐχρηστος, -η, -ο 
εργαλείο / συσκευή συν. χρηστικὀς αντ. δύσχρηστος 2. αυτός που βρἰσκεται σε 
συχνή χρήση, που απαντά σε μεγάλη συχνότητα: - λέξη λντ. ἀχρηστος. -- 
ευχρηστία (η) [αρχ.]. 
[ετομ. αρ”. « εὐ- Ἔ χρηστός «χρώμα! «χρησιμοποιὼ» |. ευΧρηστω ρ. 
αμετβ. {[ευχρηστεἰ...] εἶμαι σε συχνἠ χρήση: «συγκε- κομμένοι τύποι που 
μόνον επιφωνηµατικώς ευχρηστούν». 
Ἱετομ. « μτγν. εὐχρηστώ (-ἑω) « αρχ. εὔχρηστοςλ. εύχυμος, -η. -ο ἰαρχ.Ι αυτός που 
έχει πολλούς χυμούς, υ πολὺ ζουμερός ΣΥΝ. χυμώδης. ευψυχία (η) [αρχ.] (χωρ. 


αυτός που μπορεἰ εὐκολα να χρησιμοποιηθεὶ: 


πληθ.) (λὀγ.) η γενναιότητα τού φρονήματος, η σθεναρἠ και θαρραλέα στάση (κυρ. 
κατά την αντιμετώπιση επικίνδυνων και δύσκολων περιστάσεων): η - των αγωνιστών 
{των στρατιωτών. 

εύψυχος, -η. -ο Ιαρχ.] αυτὀς που επιδεικνύει υψηλό φρόνημα και θάρρος, που 
δεν καταβάλλεται εὐκολα συν. ανδρείος, γενναίος, γενναιόψυχος, θαρραλέος, 
εὐτολμος, σθεναρὀς αντ. δειλός, λιπόψυχος, άτολμος: ΦΡ. ελεύθερον το εὐψυχον 
(ελεύθερον τὸ εὔψυχον, Θουκ. 
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Επιτάφιος Περικλέους) (ως στρατιωτικὀ ἐμβλημα) το υψηλό φρόνημα και το θάρρος 
προῦποθέτουν να αισθάνεται κανεὶς ελεύθερος, η γενναιότητα εἶναι 
χαρακτηριστικὀ των ελευθέρων, ευώδης, -ης, -ες [ευώδ-οὺς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 
(λόγ.) αυτός που ανα- δίδει ευχάριστη μυρῶδιά, που εἶναι ὠραία και λεπτά 
αρώματισμένος ΣΥΝ. ευῶδιαστός, μυρωδάτος, εὐοσμος, μοσχομυρισμένος ΔΝΤ. 
δύσο- σμος, δυσώδης, κάκοσμος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης.-ης, -ες, οσμή, σύνθετος. [ητυμ. αρχ. « 
εὐ- - -ώδης « ὀζώ «μυρἰζω», βλ. κ. -ώδης]. ευωδία [αρχ.] (λόγ.) κ. (καθημ.) 
ευωδιά (η) η ευχάριστη οσμή: η - τῶν ανθισµένων /.ουλουδιών / των φρεσκοπλυμένων 
ρούχων συν. μοσχοβολιὰ αντ. δυσοσμία, κακοσμία, ευωδιάζω ρ. αµετβ. [μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] αποπνἑῶ ευχάριστη οσμἠ, δημιουργὠ ευχάριστη αἰσθηση στην 
ὀσφρηση: ευωδιἆζει το γιασεμἰ /η γαρδένιη στις αυλές σον. μοσχομυρίζω. µοσχοβολά) 
αντ. βρομώ. 

Ἱετυμ. μτγν. « εὐωδώ (-ἑω) « αρχ. ευώδης (βλ.λ.)]. ευωδιαατός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που 
ευώδιάζει: - φαγητὀ / σκεπήσµατα συν. μυρωδάτος, αρωματικός, ευώνυμο (το) 
ΒΟΤ. 
περιλαμβάνει 170 περίπου εἶδη θάμνων, αναρριχητικὠν και μικρών δέντρων, 
ιθαγενή τἠς εὐκρατης Ασίας, τής Β. Αμερικἠς και τἠς Ευρώπης. 

[ητομ. « μτγν. (ή) εὐώνυμος / (τό) εὐώνομον (δένδρον) « αρχ. επἰθ. εὐώνυμος (βλ.λ.)]. 
ευώνυμος, -ος, -ο (λὀγ.-ευφημ.) αριστερὀς: ή - πτέρυγα μήχης ]] το ευώνυμον 
κέρας (παρατάςεῶς) 1] εκ δεδιών και εξ ευωνύμων (απὀ τα δεξιἀ και απὀ τα αριστερά). 
- ειωνύμως επἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ. δεξιός. [ετομ. αρχ. « εὖ- - ώνυμος (µε ἐκταση 
τὴς λ. ὀνομα. Για τον 


{ευωνύμ-ου | -ων] γένος αγγειὀσπερμῶν δικότο- λῶν φυτών, που 


τού αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀνυμα. αιολ. τ. 
εὐυφημιστικὀ χαρακτήρα τής λ., βλ. λ. αριστερὀς]. ευωχία (η) {[ευωχιών} (λὀγ.) 
ζωηρό γλέντι µε πλούσιο φαγοπὀτι συν. συμπόσιο. »“ σχὀλιὀ λ. έχω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ευωχούμαι (βλ.λ.)]. ευωχούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [ευωχεἰσαι... | 
ευώχήθηκα] ξεφαντώνω σε γλέντι µε πλούσιο φαγοπὀτι συν. διασκεδάζω, 
γλεντοκυπώ. συμποσιάζω. ”' σχολιο λ. αποθετικὀς. 
[πτυμ. « αρχ. ευωχούμαι (-έο-) (μτγν. εὐωχώ). σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. εὖ έχω 
«βρίσκομαι σε καλἠ κατάσταση, εὐδαιμονώ, καλοπερνώ »]. έφα ρ--ΡῬ έφη 
έφαγα ρ. «τρώω 
εφαλτήριο (πο) [1855] [εφαλτηρἱ-ου | -ων) Ί. λθλ. ὀργανο γυμναστικἠς µε 
σχεδὸν κυλινδρικὀ σχήμα και μαλακἠ επἰστρωση στην επι- φἀνειά του. που 
τοποθετείται οριζόντια στο ἐδαφος και χρησιμοποιείται για άλματα 2. (μτφ.) 
οτιδήποτε χρησιμοποιεἰτα ὡς βάση, για την επἰτευξη άλλου σκοπού: χρησιμοποίησε 
τη θέση τού πανεπιστημιακού καθηγητή ὡς - για την πολιτική του ανέλιξη | | «γο συνέδριο 
τοῦ κόμματος θα μπορούσε να αποτελέσει -- για µια νέα δυναμική πορεἰα»(εφημ). 
[πτυμ. « αρχ. ἐφάλλομαι «πηδώ, εφορμώ, τινάζοµαι πάνω» « ἐφ- (ς ἐπι-) κ ἀλ'λομαι 
(βλ. κ. ἀλμα)], εφάμιλλος, -η. -ο (γεν. / εµε) αυτός που στην αναμέτρηση ἡ 
αντιπαραβολἠ µε κάτι ἆλλο αναδεικνύεται ισάξιος: τα ελληνική προϊόντα εἶναι - των 
ξένων | | δεν εἶναι - αξίας οι δύο διεκδικητές συν. ανταγωνιστικὀς. -- εφάμιλλο 
επἰρρ. 
[ετυμ. αρχ. « ἐφ- (« ἐπι-) Ἐ -ἆμιλλος « ἁμιλλαὶ. εφάπαξ επἰρρ. Ί. (συνήθ. για 
χρηματικά ποσὰ) που καταβάλλονται ἀπαξ διά παντὀς, µε μία μὀνο δόση και ὀχι 
τμηματικά, κατά διαστήματα: εγκρίθηκε ἑνα -- ποσὀ για τους συνταξιούχους τού Ι.Κ.Α. [| 
θα τους καταβληθεί - αποζημίωση 2. εφάπαξ (το) το χρηματικὀ ποσὀ που, σύμφωνα µε 
την υπάρχουσα νοµοθεσία, καταβάλλεται σε υπάλληλο που αποχωρεί απὀ δηµόσια 
υπηρεσία και συνταξιοδυτείται. [ετυμ. αρχ. « ἐφ- (« ἐπι-) «- ἀπαξ]. εφάπλωμα 
(το) (εφαπλώμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] (αρχαιοπρ.) το πάπλωμα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἐφαπλώ (-ὀῶ) «απλώνω πάνω σε κάτι» « ἐφ- (« έπι-) Ἐ ἁπλῶς 
απλούς]. εφαπλωματοποιός (ο) 118741 (λόγ. αυτός που φτειάχνει 
παπλώματα. υ παπλωματάς, εφάπτομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. {μόνο σε 
ενεστ.) (4γεν.) 1. ἐχω κοινά σημεία επαφἠς ἡ ταὐτισης µε (κἀποιον/κἀτι): φ 
(αμετβ.) οἱ Ιδέες µας εφἁπτονται πλήρως [| τα δύο σπίτια εφἠπτοντηι στην ανατολική πλευρά 
[1-9 (μετβ.) η ευθεία εφάπτεται τού κύκλου 2. γεῶμ. εφαπτομένη (η) ευθεἰα ἡ γραμμή ἡ 
επἰπεδο που ἐχει ἑνα μὀνο κοινὀ σημείο µε μία καμπύλη ἡ επιφάνεια (στην περιοχἠ 
τού σημείου αυτού): - κύκλον / καμπύλης. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἁπτω. αποθετικὀς. 
[ετυμ. αρχ. « ἐφ (5 ἐπι-) Ἑ ἅπτω / -ομαι (βλ.λ.). Μ γεωμ. σημ. εἶναι απὀδ. τού γαΧΧ. 
ιαπροπιε]. εφαρµογή (η) Ιμτγν.] Ί. η τοποθέτηση (πράγματος πάνω σε ἀλλο) 
κατά τρόπον ὡστε να εφάπτεται σε αυτὀ: η - τού καθρέφτη στο πλαίσιο τής κορνίζες ΛῚ η 
- τού επιδέσµου στο τραύμα 2. (γενικὀτ.) η τοποθέτηση: η - τού συνδετικού υλικού στους 
αρμούς 3. η κατάλληλη κατασκευἠ (πράγματος), ὡστε να ἐχει τις σωστές αναλογίες, 
το σχήμα ἡ τη µορφή που ταιριάζει: κακή / άψογη - | | η τέλεια - τού παντελονιοὺ/ 
τής φούστης 5. τεχνολ. (α) εργασία που αποσκοπεὶ στο να δώσει σε κάτι τις σῶστὲς 
διαστάσεις, ὡστε να μπορεὶ να εφαρμὀζει ακριβώς σε κάτι ἄλλο (β) το αποτέλεσµα 
τὴς παραπάνω εργασίας 

5. η υλοποίηση, πραγματοποίηση: η - τού κυβερνητικοὐ προγράμματος / µιας 
συμφωνίας / µιας συνθήκης / µιας μεθόδου / τῶν διατάξεων! των κανόνων / µιας στρατηγικής 
[] αυτή η ανακάλυψη θα βρει 
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ευρύ πεδίυ εφαρµογής | | η - µιας θεωρίας στην πράξη | | η σωστή - τῶν νόμων συν. 
εκτέλεση 6. η πρακτική αξιοποίηση, χρήση: ή - νέων τεχνολογιών / επιστημονικών 
ανακαλύψεων | | η πληροφορική βρίσκει πολλές - στην εκπαίδευση, την εκδοτική, στα 
συστήµατα επικοινωνίας 7. ΠΙΔΙΙΡΟΦ. πρόγραμμα µε το οποίο μπορούμε να 
χρησιμοποιήσουμε τον υπολογιστή για συγκεκριμένη εργασία 8. φυς. σημείο 
εφαρμογής (ενν. µιας δύναμης) το σημείο στο οποίο ασκείται µια δύναμη. 

[ετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «προσαρμογἠ, ρύθμιση», «αρχ. εφαρµόζω (βλ.λ.). Π σημ. 
τὴς υλοποιήσεως µιας απόφασης αποδίδει το γαλλ. αρρ[ςσαξίοΏ, ενώ ο ὀρ. τὴς 
πληροφορικής αποδίδει του αγγλ. αρρ|ἰςαἴίοη 1.7 

εφαρµόζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιεφάρμοσ-α (λὀγ. εφἠρµοσα). -τηκα (λὀγ. -θηκα). 
«μένος (λὀγ. εφηρμοσμἑνος)) 4 1. (αμετβ.) ἐχω κατάλληλες αναλογίες, σχέδιο ἡ 
µορφή µε την επιφάνεια µε την οποἰα έρχομαι σε επαφἠ, ώστε να ταιριάζω: το 
σακἀκι δεν εφαρμόζει κπλἀ στους ώμους και θέλει στένεμα | | το κλειδί εφαρμόζει στην 
κλειδαριά συν. προσαρμὀζομαι, ταιριάζω, εφάπτοµαι 4 (μετβ.) 2. τοποθετώ (κάτι) 
ακριβοὺς πάνω σε μἰα επιφάνεια, ὥστε να εφάπτεται σε αυτἠν: - τον επἰδεσµο πάνω 
στο τραύμα : 3. ακολουθώ στην πράξη, θέτω σε ενέργεια ἡ ισχύ (θεωρητικό σχήμα, 
συλλογισμό κατάλληλο για συγκεκριμένη περίπτωση): κάθε κυβέρνηση εφαρμόζει το 
δικό της πολιτικὀ πρόγραµµα | | - απόφαση / τον νόµο / μέθοδο / τα διδάγματα κάποιου { 
συμφωνία ΣΥΝ. ενεργοποιώ, υλοποιώ, πραγματώνω 4. (ειδικὀτ.) χρησιμοποιώ: - 
σκληρά μέτρα / βία / πιέσεις / μια μέθοδο / τακτική συν. ασκὠ 5. (η μτχ. 
εφαρμοσμένος, -η. -ο) (επιστηµονικὀς κλάδος) που έχει ὡς αντικείµενο την 
πρακτική αξιοποίηση τῶν αντἰστοιχῶν θεωρητικών δεδομένων: - γλωσσολογία / 
ψυχολογία / μαθηματικά |[ - τέχνες (οι διακοσμητικὲς τέχνες, το μηχανικὀ σχέδιο, η 
φωτογραφἰα κ.ἀ.). 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ταιριάζω, εἶμαι κατάλληλος», « ἐφ- (ς ἐπι-) Ἔ αρμόζω 
(βλ.λ.). Οι σημ. 3, 4 εἶναι μτγν. ΙΙ σημ. 5 αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. αρρ]ἰοά). 
εφαρµόσιµος, -η. -ο [1861] 1. 


χρησιμοποιηθεὶ στην κατάλληλη περίπτωση: - θεωρία 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που μπορεὶ 


αυτός που μπορεὶ να εφαρμοστεἰὶ, να 


να αποφἑρει πρακτικὀ αποτέλεσµα, που μπορεἰ να πραγµατοποιηθεί: - πρόγραµµα / 
πολιτική / στόχος ΣῪν πραγματοποιἠσιμος. εφικτὀς, κατορθωτὀς, εκτελἐσιμος αντ. 
ανεφάρµοστος, ανέφικτος. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ, δάνειο απὀ γαλλ. αρρ]ςαὈ]ε]. 

εφαρµοστέος, -α. -Ὁ αὐτὸς που πρέπει να εφαρμοστεί: το - Δίκαιο || τα”- 
μέτρα. 

1ετυμ. Ρηματικό επἰθ. τού ρ. εφαρµμόζω (βλ. λ. -τέος)|. 

εφαρµοστήριο (το) [εφαρµοστηρ-ἰου | -ἰων} τμήμα µηχανουργπου όπου τα 
διαμορφωμένα μεταλλικά κομμάτια προσαρμόζονται στο αυτοκίνητο. 
εφαρµοστής (ο) 11849] τεχνίτης ειδικευμένος στη χρήση σιδηρουργικὠν 
μηχανημάτων ἡ στη συναρμολόγηση και σύνδεση μηχανών και μηχανικὼν 
εξαρτημάτων. 

εφαρµοστός, -ἠ. -ὁ [18331 (συνἠθ. ροὐχο) που εφαρμόζει ακριβώς πάνω στο 
σώμα. ὡστε να διαγράφεται το σχήμα τού σώματος: έχει στενὀ κόψιμο κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τα φαρδιά, άνετα ροὐχα: - παντελόνι / φούστα / σακἠκι σον. 
κολλητός. στενός. -- εφαρµοστά επἰρρ. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. α]αςίς). 

εφαψίας (ο) {[εφαψιών} (λὀγ.) πρόσωπο (κατά κανόνα άνδρας) το οποίο 
αισθάνεται ηδονή αγγίζοντας µέρη τοὺ σώματος ἄλλων (συνἠθ. γυναικών) 
εκμεταλλευόμενο τον συνωστισμὀ (κυρ. σε µέσα µαζικἠς μεταφοράς) συν. (λαϊκ.) 
κολλητηρ(ι)τζἠς. ΣΧΟΜΟ λ. ἁπτω. 

Ίι-τυομ. « αρχ. έφαψιςς ἐφάπτω]. 

εφέ (το) [ἀκλ.} 1. (κυρ. στον κινηματογράφο) κάθε εντυπωσιακὀ σκη- νοθετικὀ 
στοιχείο, που αποσκοπεἰ στη δηµιουργία ψευδαισθήσεων: ειδικά / οπτικά / ηχητικά / 
φωτιστικά - 2. (μειωτ.) οτιδήποτε απο- σκοπεἰὶ στον εὐκολο εντυπὠσιασμόὀ 
(συνεκδ.) η ισχυρἠ εντὐπώση που προκαλείται απὀ σκοπἰμῶς τονισµένα εξωτερικά 
χαρακτηριστικά: τα κοσμήματα που φοράει, αν και ψεύτικα, κάνουν µεγάλο -- εφετζής 
(ο), εφετζού (η), εφετζήδικος, -η. -ο. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οξίοί «αποτέλεσμα» « λατ. ε[[εοίας. μτχ. τού ρ. οἰΗεῖο «επιτελὠ. 
διαπράττω» |. 

Ε.Φ.Ε. (η) Ελληνικἠ Φωτογραφικἠ Εταιρεἰα. 

εφεδρεία (η). (εφεδρειών]} 1. ςτρλγ. τμήμα τἠς κύριας στρατιωτικἠς δύναμης, 
που βρίσκεται σε ετοιμότητα στα μετόπισθεν, για να επὲμ- βει σε περίπτωση 
ἑκτακτης ανάγκης: ΦΡ. μπαίνω / βγαίνω στην εφεδρεία παύω να εἶμαι μάχιμος 
κ. (μτφ.) παὐω να εἶμαι ενεργὀς σε κάτι, δεν εἶμαι στο επἰκεντρο τῶν εξελἰξεων, τὴς 
δράσης κ.λπ. 2. (συνεκδ.) το σύνολο των πολιτών που έχουν στρατεύσιμη ηλικία 
και μποροὺν να ανακληθοὺν σε περίοδο επιστράτευσης στο στρατιωτικὀ σώμα 
ὀπου υπηρέτησαν τη θητεία τους 3. (μτφ.) οτιδήποτε βάζει κανεὶς στην ἄκρη. για 
να το χρησιμοποιήσει σε περίπτωση ἑκτακτης ανάγκης ὡς εναλλακτικἠ λύση: έχω 
κάποια χρήματα - | | µερικἁ σχέδια - συχ. απόθεμα, παρακαταθήκη 4. (μτφ.) 
εφεδρείες (οι) (α) αυτοὶ που δεν βρίσκονται στην πρώτη γραμμή δράσεως λόγω 
ηλικίας ἡ ανικανότητας και παρακολουθούν τις εξελίξεις ὡς θεατὲς µε δικαίωμα 
επέμβασης μόνον όταν η κρισιµότητα τὴς κατάστασης το απαιτεί: οι - του κόμματος 
(6) οι αναπληρωµματικοὶ αθλητές στα οµαδικἀ αθλήματα: οι χρυσές - τής ομήδας 
έδωσαν τη νίκη ΣΥΝ. ρεζἑρβες. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « ἐφεδρεὔω « εφεδρος). εφεδρικός, -ἡ. -ὁ [ 18951 αυτὸς που 
βρίσκεται στην εφεδρεία και προορἰζεται να χρησιμοποιηθεἰ σε περίπτωση 
ἐκτακτης ανάγκης, ὀταν το κύριο δυναμικὀ ἐχει αχρηστευθεἰ: - δυνάμεις / 
στρατεύματα / διά 


Έφεσος 


δρομος προσγειώσεως / γεννήτρια { τροχός. --εϕεδρικ-ά /-ώς επἱρρ. 
έφεδρος, -η. -ο (κ. εφἑδρ-ου | -ων -ους) «τρατ. (α) πολίτης που µετά την 
εκπλήρωση τὴς ενεργοὺ στρατιωτικής του υπηρεσίας ανήκει σε μία απὀ τις 
εφεδρικἐς κλάσεις (β) µη μόνιμος βαθμοφὀρος στρατιωτικὀς, που εκπαιδεύτηκε σε 
ειδικἠ στρατιωτικἠ σχολἠ και μετὰ τη λήξη τὴς στρατιωτικής του θητείας 
επανέρχεται στο στράτευμα σε καιρὀ επιστράτευσης: - ανΟυπολοχαγός (ἡ 
δόκιμος) / λοχίας || σχολή εφέδρων αξιωματικών. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που κάθεται πάνω σε κάτι», 

έφ- (« έπι-) - -εδρος «έδρα. Η λ. δήλωσε συν τω χρόνω και αυτὸὀν που 
κάθεται δίπλα σε κάτι, επομένως και τον ευρισκόμενο εν αναμονή]. 
Ε.Φ.Ε.Ε. (η) Εθνική Φοιτητική Ένωση Ελλάδας, εφεκτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
παρουσιάζει δισταγμὀ, που αμφιταλαντεύεται και εκφράζει επιφυλάξεις ΣΥΝ. 
διατακτικὀς, επιφυλακτικὀς, αναποφάσιστος, αναβλητικὀς: ΦΡ. ΦΙΛΟΣ, εφεκτικός 
φιλόσοφος καθένας απὀ τους σκεπτικοὺς φιλοσόφους, οι οποίοι φρονοὺσαν ὁτι ἦταν 
αδύνατη η γνώση των πραγμάτων. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
ΤΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Εεπέχω «συγκρατώ. διστάζω»], εφεκτικότητα (η) 118521 
(χωρ. πληθ.) η διστακτικὀτητα. η συγκράτηση λὀγώω αμφιταλαντεύσεων ἡ 
επιφυλάξεων: η - των λόγων του / των κρίσεων που κατά καιρούς 
διατυπώνει ΣΥΝ. αμφιταλάντευση, εφελκίδα (η) ΙΑΙΡ. η σκληρή, μαυρειδερἠ 
κρούστα που σχηματίζεται πάνω σε µια πληγή για την αναπλήρωση και την 
αποκατάσταση τού χαμένου δερματικοὺ ιστού ΣΥΝ. (λαϊκ.) κάκαδο, κρούστα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. έφελκίς, -ίδος «αρχ. έφέλκω]. εφελκυαµος (ο) ΜΗΧΑΝ. η 
ταυτόχρονη άσκηση δύο οριζὀντιων εσωτερικών, ἰσων και αντἰθετων δυνάμεων (Ξ 
τάσεων) στο ἰδιο σώμα (δοκοὺς, πλάκες τεχνικών ἐργων), που τείνουν να το 
επιμηκύνουν ἡ να το διασπάσουν" υ υπολογισμός αυτών τῶν δυνάμεων 
διασφαλίζει την αντοχἠ τοὺ ἐργου. -- εφελκυστικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐφέλκω. Ο µηχαν. ὀρ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. ἴταςῖ ἰοη ]. 
εφελκύω ρ. µετβ. {εφείλκυσα, εφελκύσθηκα) (αρχαιοπρ.) τραβὼ προς το µέρος 
μου. φέρνω κοντά µου ΣΥΝ. ἑλκω. σύρω, προσελκύω. " ΣΧΟΜΟλ. ελκύω. 
[ετομ. « αρχ. έφελκω 2 έφ- « έπι-) : έλ.κωΙ. εφέµ κ. εφ-εμ (τα) (ἀκλ.) (αγγλ. 
Ε.Μ.) 1. η διαµόρφωση τἠς συχνότητας τῶν ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων, κατά την 
οποία τροποποιείται διαρκώς η συχνότητα που φέρει το ραδιοφωνικὀ σήμα μέχρι 
τη λήψη του απὀ τον ραδιοφωνικὀ δέκτη 2. οι ραδιοφωνικἐς συχνότητες: η 
μπάντα των - ΣΥΝ. ερτζιανά. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀ τα αρχικά τού αγγλ. ὀρου Ετεσπεπςεν Μοάπ]α{ίοη «Διαμόρφωση 
Συχνότητας»], εφεντης (ο) 4 αφέντης 
εφεξής επἰρρ. (λὀγ.) Ί. απὀ εδώ και στο εξἠς. στο μέλλον, απὀ εδώ και πέρα: 
δήλωσε ότι δεν θα ανεχθεί - άλλες αργοπορίες στην εργασία 2. (α) 
ΜΑΘ. εφεξής αριθμοί οι αριθμοὶ που ἐχουν μεταξὺ τους διαφορά µιας μονάδας (β) Ι 
εῶμ. εφεξής γωνίες δὺο γωνίες που ἐχουν κοινἠ κορυφἠ, κοινἠ πλευρά και οι µη 
κοινές πλευρές βρίσκονται εκατέρωθεν τἠς κοινής. Ά σχολιο λ. εξής, έχω. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἐφεξής «έφ- (« έπι-) - έξήςι. έφεση (η) {-ηςκ. -ἐσεως | -ἐσεις, 
-ἐσεῶν) 1. η ἐντονη τάση, η ροπἠ που διαθέτει κανεὶς προς την καλλιέργεια και 
ανάπτυξη ιδιαίτερης δεξιότητας ἡ τομέα: ἔχω - στις ξένες γλώσσες / στα 
μαθηματικά / στον χορό συν. κλίση : 2. νομ. ἐνδικο μέσο το οποίο ασκείται 
σε ανώτερο δικαστήριο απὀ εκεἰνο που εξέδωσε την απόφαση και µε το οποίο 
επιδιώκεται η εξαφάνιση τἠς πρὠτόδικης απὀφασης προκειµένου Να αναβιώσει η 
εκκρεµοδικίἰα τής αγωγἠς και να εκδικαστεἰ εκ νέου η υπόθεση στην ουσία της. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. έφεσις« ἐφίημι «παροτρύνω, παρορμώ» «έφ- (« έπι-) -- ἵημι 
(βλ. κ. αφήνω). ΙΙ δικαστική σημ. εἶναι ἠδη αρχ. και οφείλεται στη σημ. «αναφέρω 
(κάποιον) στο δικαστήριο» τού ρ. ἐφίημι. Επίσης αρχ. εἶναι και η σημ. «τάση, 
ροπἠ»1. εφεσιβάλλω ρ. αμετβ. [1854| [εφεσίβ-αλα, -λήθηκα, (λὀγ.) εφεσιβε- 
βλημένος) ΝΟΜ. προσβάλλω (δικαστικἠ απόφαση) ασκώντας ἐφεση (πβ. λ. 
αναιρεσιβάλλω). σχολιολ. βάλλω. 
[Ε.ΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. Ιπίατ]οίετ αρρεἰ]. 


εφεσιβάλλω ή εφεσιβολώ; Το βάλλω, όπως και τα ἄλλα ρήματα, δεν 
συντίθεται απευθείας µε λέξη ἀλλη απὀ πρὀθεση (ανα-βάλλω, προ-βά/Λω. 
επι-βάλ/.ω κ.λπ.). Σε κάθε ἄλλη περίπτωση -πλην τῶν προθέσεων- το σύνθετο 
που προκύπτει εἶναι στην πραγματικότητα παρα-σύνθετο, δηλ. παράγεται 
Ὀστερογενὼς απὀ ονοματικὀ σύνθετο. Παραδείγματα µε τυ βάλλω: κεραυνός 
τ βάλλω » κεραυνοβόλος 2 ρ. κεραυνοβολώ (ὀχι "κεραυνοβά”».λω!Υ 
άγκυρα : βάλλω » αγκυροβόλος (πβ. αγκυροβόλιο) » ρ. αγκυροβολώ 
(όχι "αγκυ- ροβάλ2.ω’.Υ πυρ : βάλλω » πυροβόλος » ρ. πυροβολώ 
(όχι "πυρο- βά2.λωὶ) κ.ο.κ. Ἆρα και εφεσιβολώ θα έπρεπε να εἰχε 
επικρατήσει αντὶ τοὐ εφεσιβάλλω, όταν πλάστηκε η λ. στα µέσα τού Ιθυυ αι- 
ώνα. 


εφεσίβλητος, -η, -υ 11833] ΝΟΜ, υ διάδικος εναντίον τού οποίου στρέφεται το 
ἐνδικο μέσο τἠς έφεσης, εφέσιµος, -η, -υ Ιμτγν.] ΝΟΜ. αυτὸς κατά τού οποίου 
εἶναι δυνατὀν να ασκηθεἰ έφεση: - απόφαση. 

Έφεσος (η) (Εφέσου) αρχαία ελληνική πόλη τἠς Δ. Μικράς Ασίας στο Αιγαίο 
Πέλαγος. µε σηµαντική πολιτιστικἡ προσφορά. -- Εφέ- σιος (ο) [μτγν.|, Εφέσια 
(η), εφεσιακός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο]. ::-ι΄. 


εφέστιος 


εφέστιος, -α, -ο (για θεούς τἠς αρχαιότητας) αυτός τού οποίου το ἀγαλμα 
βρίσκεται κοντά στην πατρογυνικἠ εστἰα, επειδἠ θεωρείται προστάτης τὴς 
οικογενειακἠς ζωής. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « έφ- (« έπι-) τ -έστιος « έστια]. 

εφετεινός, -, -ὁ Ῥ εφετινὸς 

εφετείο (το) [ 1 8351 νομ. δευτεροβάθμιο δικαστήριο, το οποἰο εἶναι αρμόδιο 
για την εκδίκαση εφἐσεων κατά αποφάσεων πρὠτοβάθμιων δικαστηρἰων. 

ΙΕΤΥ.Μ. Απόδ. τού γαλλ. εοιτ ἀ΄αρρε]]. 

εφετζήδικος, -η. -ο -» εφὲ εφετζήλ 

(ο) " εφἑεφετζου (η) εφἑ 

εφέτης (ο/η) {(θηλ. εφέτου) | εφετών] ο ανώτερος δικαστικὀς λειτουργός που 
αποτελεὶ μέλος εφετεἰου. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «διοικητής». « ἑφίημι «παροτρύνω, παρορ- μώ» « έφ- 
(- έπι-) « Ίημι. Η σημερινἠ σημ. πρωτοαπαντά στις Νεαρές τοὺ Ιουστινιανού], 
εφετικός, -ἡ, -ὁ 1 
ον ρήμα καθένα απὀ τα ρήματα τἠς Αρχ. Ελληνικἠς, που δηλώνουν επιθυμία 
(π.χ. βούλομαι, επιθυµώ, ἐφίεμαι κ.ἀ.). 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ἐφίεμαι «επιθυμώ, ποθώ», μέση φωνή τού ρ. ἐφίημι « έφ- 
(« έπι-) 1 Ἱημῃ. εφετινός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] κ. Φετινός αυτὸς που σχετίζεται 
µε το τρέ- χυν έτος, µε τη χρονιά που διανύουμε: - μόδα / τάση / συγκομιδή / 
παράσταση / φεστιβάλ αντ. περυσινός. ΕΦΕΤΟς κ. φέτος επἰρρ.: αυτό τον 
χρόνο, το έτος που διανύουμε (πβ. τού Χρόνον, λ. χρόνος κ. λ. πέρσι). "" 
σχολιο λ. μεθαύριο. 

[ΕΤΥΜ. µτγν. « αρχ. φρ. ΕΠ᾽ έτος, µε δάσυνση κατ" αναλογἰαν προς φρ. ὁπως ἕφ' 
ημέραν, έφ' όσον κ.ἀ.|. 


αυτός που εκφράζει ἐφεση. επιθυμία, ευχἠ 2. ΓΛΛΣΣ. 
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εφέτος αντί επέτος! Δοθέντυς ότι ηλ. εφέτος προέρχεται απὀ τη φρ. επί Ἐ 
έτος. θα έπρεπε να εἶναι ἕπ' έτος » επέτος. αφοὺ η λ. έτος δεν δασύνεται, 
ὡστε να δικαιολογεί το ΕΦ᾽ αντὶ τού επ’ (πβ. επέτειος, επετηρίδα). Ωστόσο, 
ἠδη απὀ τα αρχαία χρόνια, απὀ τον 20 αιώνα μ.Χ. εμφανίζονται σε παπύρους 
χρήσεις εφ-έτειος αντὶ τοὺ ΕΠ-έΤεΙος και εφ-ετινός αντὶ τοὺ ΕεΠ-ετΙνός. και 
καθ’ έτος αντὶ κατ’ έτος. ἐφ᾽ έτη αντὶ ΕΠ’ έτη κ.ἀ. Τέτοιες χρήσεις δείχνουν 
ότι απὀ νωρὶς επέδρασαν αναλογικά στο έπ᾽’ έτος φράσεις ὁποῦ η πρὀθ. επί 
εμφανιζόταν ὡς ξφ- (μπροστά απὀ δασυνόµενη λέξη) και το ἐτρεψαν σε ἔφ’ 
έτος / εφέτος. Τέτοιες φράσεις θα μπορούσαν να εἶναι τα έφ” ημέραν, έφ' 
όσον, έφ' ἑξής κ.τ.ὀ. Έτσι, για µια ακόµη φορά. η χρήση υπερίσχυσε τού 
«ορθού», ἑστῶ και αν στη Σούδα, το περίφημο βυζαντινό λεξικό τού 10ου αι., 
παρατηρείται «έπέ- τος γάρ δει λέγειν τόν ενεστώτα καιρόν, οὐχί διά 
τού Φ άλλα διά τού Π», και ο γνωστὸς λεξικογράφος Γεώργιος Ζηκίδης 
σημειώνει «εφέτος- φέρεται ἐν τω παρηκμακότι ἑλληνισμώ. 
δοκιμώτερον -5’ εΙνε τό έπέτος ή ἐπ' έτος». 


εφεύρα ρ.» εφευρίσκω 

εφευρέθηκα ρ. 4 εφευρίσκω 

εφεύρεση (η) Ιμτγν.| {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεων] 1. η επινόηση νέας 
συσκευής, μεθόδου, διαδικασίας κ.λπ.: η - τού τηλεφώνου / τού τηλεγράφου 
ΣΥΝ. ευρεσιτεχνία 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το επινὀηµα, το αποτέλεσµα τἠς 
επινοητικἠς διαδικασίας τοὺ ανθρώπου: γο τηλέφωνο ήταν - τού Γκράχαμ 
Μπελ || (ειρων) «η - τής αντιπαροχής, που εφαρμόστηκε κατά 
παγκόσμια πρωτοτυπία στην Ελλάδα...» (εφημ.), "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ανακαλύπτω, βρίσκω. εφευρέτης (ο) Ιμτγν.] |εφευρετών], εφευρέτρια 
(η) 11889] [εφευ- ρετριών) πρὀσώπο που ἐχει κάνει μία ἡ περισσότερες εφευρέσεις. 
ΧΑ ΣΧΟΛΙΟλ. βρίσκω. 

εφευρετικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] αυτὸς που έχει την ικανότητα να εφευρίσκει. να 
επινοεί: µυαλό / άνθρωπος συν. επινοητικὀς, πολυμήχανος, ευρεσίτεχνος. --- 
εφευρετικότητα (η) [1849|. ΣΧΟΛΙΟ λ. βρίσκω. 
εφεύρημα (πο) [μτγν.Ι: (εφευρήμ-ατος | -ατα. 
εφευρετικἠς διαδικασίας, ό,τι εφευρἰσκει κανεἰς ΣΥΝ. επινόηση, εφευρίσκω ρ. 
μετβ. (εφεὐρα (λὀγ. εφηὑρα), εφευρ-ἐθηκα, -ημένος) Ί. επινοώ (νέα πρωτότυπη 
μέθοδο, διαδικασἰα ἡ συσκευή), κάνω (µια εφεύρεση)! ὕ Γκούτενμπεργκ 
εφεύρε την τυπογραφία || ο Γκράχαμ Μπελ εφεύρε το τηλέφωνο 2. 
επινοώ (κάτι) µε τη φαντασία µου, κυρ. προκειµένου να αντιμετωπἰσω µια δύσκολη 
κατάσταση: εφευρίσκει διαρκώς απίστευτες ιστορίες, προκειµένου να 
δικαιολογηθεί συν. (λαϊκ.) σκαρφἰζοµαι, σκαρώνω. σχὀλιὀ λ. ανακαλύπτω, 
βρίσκω. [ετυμ. αρχ. « έφ- (« έπι-) - ευρίσκω]. ἔφη ρ. τριτοπρὀσ.: εἰπε- μόνο 
στις ΦΡ. (α) αυτός έφη / ἐφσ (αυτός έφη / έφα) αυτὸς (το) εἰπε (ἐτσι 
επικαλούνταν τη διδασκαλία τοὺ Πυθαγόρα οι μαθητές του): 
ἀκριτη) 
προκειµένου να προσδώ- σει κανεὶς κύρος στα λεγόμενά του (β) τάδε έφη αυτά εἰπε: 
για τα λόγια σπουδαίου προσώπου: Ζαρατούστρα» (τίτλος έργου τοὺ Φρ. Νίτσε). 
Επίσης έφα. 

[ετομ. Γ' πρὀσ. αορ. β' τοὺ αρχ. φημί «λέγω», για το οποίο βλ. λ. φή- µη]. 
εφήβαιο (το) [μτγν.] [εφηβαί-ου | -ων] το τριχωτό τριγωνικοὐ σχήματος τμήμα 
τού υπογαστρἰου, η ηβικἠ χώρα ΣΥΝ. ἠβη. εφηβεία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ.) η 
περίοδος τἠς ζο»ἠς τοὺ ανθρώπου, στη διάρκεια τὴς οπυἰας παρατηρείται η 
ὠρίμαση τῶν 


τάτων] το αποτέλεσµα τὴς 


για την (συχνά 


επίκληση των λόγων κάποιου σπουδαίου προσώπου (αυθεντίας), 


γεννητικὠν οργάνων και η ανάπτυξη των δευτερογενών 


χαρακτηριστικὠν τού φύλου, ώστε το ἄτομο να γίνεται ικανὀ για αναπαραγωγή: 
στα κορίτσια διαρκεὶ συνἠθ. απὀ το 120 ὡς το 18ο ἐτος τἠς ηλικίαςτους. ενώ 


εφθαρµένος 


στα αγόρια απὀ το 14ο ὡς το 20ὀ ἐτος τους, συμπίπτει µε τη μετάβαση απὀ την 
παιδικἠ ηλικία στην ὠριμότητα και χαρακτηρἰζεται απὀ αὐξηση τῶν πνευματικών 
ικανοτήτων και ἐνταση τοὺ συναισθηματικοὐ βίου τοὐ εφήβου: πρώιμη / 
καθυστερημένη / παρατεταμένη -- (βλ.λ. ἠβη). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. βρέφος. εφηβικός, -ἲ;.- 
ὁ Ιμτγν.] αυτός που αναφέρεται στον ἐφηβο ἡ χαρακτηρίζει τον ἐφηβο ἡ την 
εφηβεία: - ρούχα / συμπεριφορά / ορμή « εἰδωλα ΣΥΝ. νεανικὀς (πβ. λ. µετεφηρικὀς). 
έφηβος (ο) |εφήβ-ου | -ων, -ους], εφηβη (η) 1. ο νέος που βρίσκεται στην 
περίοδο τἠς εφηβείας (βλ.λ.)! ΦΡ. Βουλή των Εφήβων βλ. λ. βου- λἠ 2. (μτφ.) αυτὸς 
που ἐχει τα χαρακτηριστικἀ (ψυχικἀ, σωματικὰ) τὴς εφηβικἠς ηλικίας: αἰώνιος 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βρέφος. 

ΙΕΤΥΜ. αρ”. « ἐφ- 
(εφημέρευσα) 1. 

περιστατικὠν κατὰ τη διάρκεια ενὸς εικοσιτετραώρου: νοσοκομείο 1 φαρμακείο που 
εφηµερεύει || (συχνὰ η μτχ. εφημερεύων, -ουσα, -ον) εφημερεύον νοσοκομείο / 
φαρμακείο | | τα εφημερεύοντα ιατρεία τού «Ευαγγελισμού» 2. (στο σχολεἰο) βρίσκομαι σε 


(5 τ/τι-) Ἔ -ηβος « ἠβη). εφημερεύω ρ. αμετβ. Ιμτγν.] 


βρίσκομαι σε ετοιμότητα για την αντιμετώπιση εκτάκτων 


ετοιμότητα για την ομαλἠ λειτουργία τού σχολείου και τον έλεγχο τῶν χώρων του 
κατά τη διάρκεια τοὺ σχολικοὐ ωραρίου : 3. εκκλιις. (για ιερεὶς) εἶμαι εφημέριος σε 
εκκλησία, ἐχω τη γενικἠ εποπτεία όλης τἠς ενορίας. σχολιο λ. πνεύμα. εφηµερία 
(η) Ιμτγν.] (εφημερκὀν]} 1. διατεταγμένη υπηρεσία επὶ ἑνα εικοσιτετράωρο για την 
ἐγκαιρη αντιμετώπιση εκτάκτων περιστατικών: ποια νοσοκομεία εἶναι σε 2. (συνεκδ.) ο 
χρόνος τἠς παραπάνω υπηρεσίας και το ποσὀ µε το οποἱο αμείβεται κάθε γιατρὀς 
για αυτήν: περικόπτονται οι - | | πληρώθηκα τις - 3. (στο σχολεἰο) η διατεταγμένη 
υπηρεσία στον σχολικὀ χώρο για επιτήρηση και μέριμνα τἠς ασφάλειας και 
προστασίας των μαθητών, γενικὀτ. για την ομαλἠ λειτουργία τοὺ σχολείου " 4. 
ΠΚΚΛΗΣ. (για τερεὶς) η χρονικἠ περίοδος α- σκἠσεῶς τῶν καθηκόντων τοὺ ιερἑα 
στον ναὀ ὀπου υπηρετεὶ, κατ' εναλλαγή µε τους άλλους τερεὶς, που συλλειτουργοὖν 
στον ἰδιο ναὀ. εφηµεριακός, -ἠ, -ὁ -ϕ εφημέριος 

εφημερίδα () Ί. 


σχόλια, ειδήσεις, ανταποκρίσεις, διαφημίσεις και οτιδήποτε ἆλλο ἐχει σχέση µε την 


περιοδικἠ, συνἠθ. ημερήσια, ἐντυπη ἐκδοση, που περιέχει 


επικαιρότητα: πρωινή / απογευματινή / καθημερινή / κυριακήτικη / ημερήσια / 
δεκαπενθήμερη / οικονομική / πολιτική / αθλητική / λαϊκή - | | - τοίχου (εφημερίδα που 
τοιχοκολλά- ται) 2. (α) Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως (συντομ. Ε.τ.Κ.) η επίσημη 
εφημερίδα τοὺ ελληνικού κράτους, στην οποία δημοσιεύεται ὑποχρεώτικά το 
νομοθετικὀ ἐργο τἠς Βουλής και πράξεις τής δημόσιας διοίκησης µε ειδήσεις και 
πληροφορἰες (β) ηλεκτρονική εφημερίδα 
πληροφοριών που περιέχει µια ἐντυπη εφημερίδα μέσω ηλεκτρονικού υπολογιστή 
αστρονομικές εφημερίδες ετήσιοι πίνακες που εκδίδονται απὀ την 
Ὀδρογραφικἠ υπηρεσὶα ἡ το αστεροσκοπείο µε τα απαραίτητα στοιχεία για την 
επίλυση προβλημάτο)ν αστρονομικἠς ναυτιλίας σον. αλμανάκ. -- (υποκ.) 
εφημεριδούλα (η) κ. εφημεριδάκι (το). σχολιο λ. πνεύμα. [ΕΤΥΜ, « μτγν. 
ἐφημερίς. -ἰδος. αρχικἠ σημ. «ημερολόγιο, αρχείο (κυρ. 
χρησιμοποιούν τη λ. ο Αθήναιυς, ο Πλούταρχος και ο Αρριανός). « αρχ. ἐφήμερος « 


διάδοση ειδήσεων και ἄλλων 


(ν) ναυτ. 


στρατιωτικὀ)» (όπως 


ἐφ- (ς ἐπι-) Ἐ -ήμερος « ημέρα. Τον 18ο αι. η λ. επανήλθε στη χρήση αντικαθιστώντας 
το ιταλ. σα/.Ζοϊτα]. 

εφηµεριδογραφία (η) [1819| η άσκηση τἠς δημοσιογραφίας σε εφημερἰδα. 
εφηµμεριδογράφος (ο/η) [1809] επαγγελματίας δημοσιογράφος εφημερίδας 
(κατ’ αντιδιαστολή προς δημοσιογράφους τού ηλεκτρονικοὺ Τύπου). 
εφηµεριδοποιός (ο) [1868] αυτὸς που «στήνει» µια εφημερίδα, 
εφημεριδοπώλης (ο) [1897] [εφημεριδοπωλών} πρόσωπο που πουλά 
εφημερίδες. 

εφηµεριδοφάγος (ο) 11889] ο φανατικὸς αναγνώστης εφημερίδων, που 
διαβάζει µε μανία τις ειδήσεις τους. εφημέριος (ο) {εφημερἰ-ου | -ών, -ους) 
ΕΚΚΛΗΣ. ιερέας διορισμένος απὀ επἰσκοπο σε ενορἰα. --εφηµεριακός,-ἠ,-ὁ 
11854]. 3" ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 

ἸΕΓΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αυτός που διαρκεὶ μία ηµέρα». « ἐφήμερος. Η εκκλησ. 
σημ. εἶναι μεσν.]. εφήμερος, η, -ο 1. (κυριολ.) αυτὸς που ἐχει διάρκεια ζωής 
μίας μόνο ημέρας 2. (συνἠθ.) αυτός που περνά γρήγορα, που έχει σύντομη 
διάρκεια: - αγάπη / δόξα / ευτυχία / θρίαμβος / απὀλπυση σον. 
παροδικὀς, βραχύβιος, προσωρινός αν γ. αιώνιος, διαχρονικὀς, μόνιμος. -- 
εφήµερα επἰρρ. σχολιο λ. ενήμερος, πνεύμα. [εγυμ. αρχ. « ἑφ- (« ἐπι-) τ -ήμερος « 
ημέρα]. εφησυχάζω ρ. αμετβ. [μτγν.] [εφησύχασ-α. -μένος (λὀγ.) Ί. περιἑρ- 
χομαι σε κατάσταση ηρεμίας και αδράνειας, δεν ανησυχώ: οι πολίτες που διαθέτουν 


πρὀσκαιρος. 


πρηγματικἠ πολιτική συνείδηση, δεν πρέπει να εφησυχάζουν. διότι οἱ κίνδυνοι πάντα 
στηριχθεἰ (σε κἀποιον/κἀτι), 
επαναπαύομαι: µην εφησυχήζεις µε τις υποσχέσεις του. γιατί ήλλα λέει κι ἀλλα κάνει | | ο 


καραδοκοὐν 2. αφήνω τον εαυτό µου να 
εφησυχα- σμένος πολίτης υπονομεύει τη δημοκρατία συν. εμπιστεύομαι, επαφἰεµαι : 3. 
- εφησυχαστικός, -ἡ, -ὁ. εφησυχασμός (ο) (λόγ.) η 
κατάσταση αδράνειας, κατά την οποία επαναπαύεται κανεὶς, χωρὶς να ανησυχεὶ 
για όσα συμβαίνουν: ο - των πολιτο)ν εἰναι επικίνδυνος για τή δημοκρατία. εφηύρα ρ. 
-ᾱπ εφευρίσκω εφθάρην ρ. Σ φθείρω 

εφθαρµένος, -η. -ο (λὀγ.) κ. φθαρμένος (σημ. 1 1. αυτός που έχει φθαρεί 


2. ΦΙΛΟΛ. χωρίο ἡ στοιχεἰο το οποἱο εἶναι γραμμένο σε πάπυρο που ἐχει φθαρεὶ και 


μονάζω σε μονή. 


καθιστά την ανάγνωση δύσκολη ἡ αδύνατη. 


εφθηµιµερής 


[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. φθείρω. Ως φιλολ. ὀρ. αποδίδει το λατ. 
εοιτυαρίη6 (ενν. ]Ιοςαϑ)], εφθηµιµερής, -ἠς, -ἐς {[εφθημιμερ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ.) 1. αυτός που αποτελείται απὀ επτά μισά, δηλ. απὀ τρία ολόκληρα µέρη και 
απὀ ἑνα μισό 2. µετρ. εφθηµιµερής τομή η τομἠ τού δακτυλικοὺ εξα- μέτρου και 
τού ταμβικοὺ τριμέτρου, η υποία χωρίζει τον στἰχο µετά την πρώτη συλλαβή τού 
τέταρτου πόδα. 

[ετυμ. « μτγν. ἐφθημιμερής « ἐπτ(α)- (µε τροπἠ των -πτ- στα αντἰστοιχα δασέα προ 
τοὺ ή-) 4- ἡμιμερής1. 

Ε.φ.Ι. (η) Επιτροπἠ Φίλαθλης Ιδιότητας. 

Εφιάλτης (ο) [αρχ.1 1. ο προδότης που. σύμφωνα µε τον Ηρόδοτο, βοήθησε 
τους Πέρσες να νικήσουν τους Σπαρτιάτες στις Θερμοπύλες χτυπώντας τους απὀ τη 
νώτα 2. (μετωνυμ.) ο προδότης, εφιάλτης (ο) [εφιαλτὼν] Ί. το τρομακτικὀ 
ὀνειρο: ξυπνούσε συχνά τα βράδια απὀ εφιάλτες [[ βλέπω / ἐχω εφιάλτες 2. (μτφ.) 
οτιδήποτε προκαλεί άγχος και τρόμο: ο - τῶν εξετήσεων / τής εφορίας | | απὀ τότε που 
δεκίνήησαν οι βομβαρδισμοί, ζουν ἑναν - συν. βραχνάς. 

1ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Κατά την αρχαιότητα η λ. συνδεόταν παρετυμολογικἁ µε 
το ρ. ἐφάλλομαι «εφορμώ πάνω σε κάποιον» (πράγμα που δεν εξηγεὶ τη µη αποκοπἠ 
τοὺ τελικού -1- τὴς προ. επἰ στο σὐνθ. ἐφ-ι-άλτης). ενώ δεν εἶναι πειστικἠ η 
αναγωγή στη λ. ἠπιάλης «πυρετὸς» (μέσω τῶν τῶν. τ. ἐπίαλος και ἐπιήλτης τοὺ τ. 
εφιήλτης)]. εφιαλτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον εφιάλτη: - 
ὀνειρο 2. (κυρ. μτφ.) αυτὸς που προκαλεὶ τρόμο, που σχετίζεται µε οδυνηρἑς, 
αποκρουστικἐς καταστάσεις: - συνθήκες ζωής ]| ζουν µια - κατάσταση, την οποία κανείς 
δεν θα ήθελε να ζήσει || - σενάρια για το μέλλον τού πλανήτη βλέπουν το φως τὴς 
δημοσιότητας || οι - συνέπειες τής διαρροής ραδιενέργειας. -- εφιαλτικἀ επἰρρ. 
εφίδρωση (η). Ιμτγν.] {-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις  -ώσεων) η παραγωγἠ και 
αποβολἠ ιδρώτα απὀ τους ιδρὠτοποιοὺς αδένες τοὺ δέρµατος: λουτρὀ εφιδρώσεως (το 
χαμάμ). -- εφιδρωτικὀς, -ἡ, -ὁ. εφιδρὠνῶ ρ. [αρχ.1, εφιδρωτικἁ επἰρρ. 3 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ὠση. εφικτός, -ἠ, -ὁ αυτὸς τον οποίο μπορεὶ να προσεγγἰσει και να πραγ- 
µατοποιήσει κανεἰς: - στόχος { σχέδιο τ λύση} (κ. ὡς ο.»σ.) λέγεται ότι η πολιτική εἶναι 
η τέχνη τού εφικτού σον. προσιτὀς, κατορθωτὀς, δυνατός, πραγματοποιἠσιμος λντ. 
ανέφικτος, αδύνατος, ακατὀρθωτος. [ετομ. αρχ. « ἐφικνοῦμαι (-ἐο- «φθάνω, 
προσεγγἰζω», βλ. κ. αφι- κνούμαι]. 

εφίππιο (το) Ιαρχ-] (εφἱππί-ου | -ὠν) (επἰσ.) η σέλα (βλ.λ.). 

έφιππος, -η, -ο αυτός που εἶναι πάνω σε ἄλογο: - αστυνομία. 

[ετομ. αρχ. « ἐφ- (5 ἐπίι)-) 3 ἵππος). εφίστώ ρ- µετβ. [εφιστάς... | επἐστησα 
(να/θα επιστήσω)} τοποθετώ, προσηλώνω: μόνο στη φρ. εφιστώ την προοοχή 
(κάποιου) σε (κἀτι) κάνω (κάποιον) να προσέξει, επισύρω την προσοχή του (σε 
κάτι σημαντικὀ ἡ κρἰσιμο): θα ήθελα να επιστήσω τήν προσοχή σας στις επιπτώσεις απὀ τη 
χρήση σωλήνων αμιάντου. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. εφιστώ (-ἠω) « ἐφ- (ς ἐπ(ῖ)-) τ αρχ. ἰστώ. παράλλ. τ. τού ρ. ἵστημι. 
Ἡδη µεσν. οι φρ. ἐφιστώ τὸν νοῦν / τή διανοἰα). Ε.Φ.Ο.Α. (η) Ελληνικἠ Φίλαθλη 
Ομοσπονδία Αντισφαίρισης, εφοδευω ϱρ. αµετβ. [αρχ.] [εφόδευσα) (για 
αξιώματικὀ) κάνω ἐφοδο (βλ.λ., σημ. 2). ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. εφοδιάζω ρ. µετβ. 
[αρχ.1 [εφοδίασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) παρέχω σε (κάποιον) τα απαραίτητα 
µέσα (ολικά ἡ πνευματικὰ) για την εξυπηρέτηση συγκεκριμένων του αναγκών: -με 
τρόφιμα / χρήµατα/ ρούχα | | όλα τα μέσα μαζικής μεταφοράς πρέπει να εἶναι εφοδιασμένα µε 
πυροσβεστήρες συν. προμηθεύω, χορηγώ, εφοδιασµός (ο) [μτγν.] η παροχἠ 
εφοδίων: ο - τού στρατοὐ µε καύσιμα ΣΥΝ. προμήθεια, χορήγηση, εφόδιο (το) 
{εφοδί-ου | -ὠν] (συνἠθ. στον πληθ.) ο υλικής ἡ ἄλλης µορφής εξοπλισμός που 
διαθέτει κανεὶς ἡ του παρέχεται ὡς απαραίτητο μέσο για την ικανοποίηση 
συγκεκριμένων αναγκἰόν και την επίτευξη τῶν επιδιωκὀόµενων απὀ αυτόν στὀχων: 
επιστηµμονικἁ / ηθικά «πνευματικά / στρητιωτικἠ - [[ οι γνώσεις και οι ηθικἑς αξίες ηποτε- 
λούν σπουδαία -- για ἐναν νέο. σχοµο λ. οδός. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἐφόδιον (κυρ. πληθ. εφόδια), αρχικἠ σημ. «προμήθειες για το ταξἰδι 
(κυρ. για εκστρατεἰες)», « ἐφ- (« ἐπι-) Ἐ -ὀδιον« οδός]. εφοδιοποµπή (η) [1898] 
στρλτ. η ειδικἠ πομπἠ στρατιώὠτικὠν οχημάτων ἡ υποζυγἰῶν µε προσωπικὀ, εφόδια, 
τρόφιμα και υλικἁ απὀ και προς το μέτωπο: ή - τού Ερυθρού Σταυρού. έφοδος (η) 
[εφόδ-ου | -ων. -οὓς) 1. (α) η απότομη, αιφνιδιαστικἠ επίθεση ΣΥΝ. εφὀρµηση: 
φρ. (λὀγ.) εδ εφὀδου µε ἑφοδο: ο λόφος κατε- λήφθη -- (β) (ως προτροπἠ: Ἐφοδος!) ὡς 
στρατιωτικὀ παράγγελμα και κραυγή επιτιθεμἑνων στρατιωτῶν 2. η 
απροειδοποίητη νυκτερινἠ επιθεώρηση τῶν σκοπών στρατοπέδου απὀ αξιωµματικὀ: 
ΦΡ. εξωτερικἠ ἐφοδος η απροειδοποίητη επιθεώρηση τὴς νυκτερινής φρουράς 
στρατοπέδου απὀ ανώτερο αξιώματικὀ, που δεν ανήκει στη δύναμη αυτού τυὐ 
έλεγχος 
υπηρεσίας, τἠς εργασίας εργαζομένων κ.λπ.) απὀ υπεύθυνο, αρμόδιο στέλεχος: 


στρατοπέδου 5. ο  απροειδοποίητος (οὐ τρὀπου λειτουργίας μιας 
κάνει - τρεις φορές την ημέρα (δηλ. επιθεωρεἰ αιφνιδιαστικά) 4. (μτφ.) ο ξαφνικὀς, 
απρὀσµενος ερχομὀς: ή πρώτη - τού χειμώνα έφερε χιόνια στα βουνά τής Αττικής ΣΥΝ. 
εφόὀρμµηση. σχοµο λ. οδός. 

Ἱετομ. αρχ. «ἑφ- (« ἐπ(ι)-) Ἐ ὁ«δος[|. 

Ε.Φ.Ο.Ε.Α. (η) Ελληνική Φίλαθλη Ομοσπονδία Επιτραπέζιας Αντισφαίρισης. 
εφοπλίζω ρ. μετβ. [αρχ.] (εφόπλισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] (για πλοία) 
παρἐχῶ τον κατάλληλο εξοπλισμὀ, αρµατώνω. " ΣΧΟΛΙΟ λ. εφοπλιστής. 
εφοτπλισμός (ο) [] 833] 1. το σύνολο των εφοπλιστών και τῶν σχετικὠν με 


αυτοὺς επιχειρήσεων: ο ελληνικὀς - ήταν παρών στην τελετή 
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εφτάζυμο 


τής καθέλκυσης τού νέου πλοίου : 2. ο εξοπλισμὀς πλοίου. '’“ ΣΧΟΛΙΟ λ. εφοπλιστής. 
εφοπλιστἠς (ο) 11840], εφοπλἰστρια (η) (εφοπλιστριών} 1. πρόσωπο που ἐχει την 
εκμετάλλευση πλοίου (εἰτε εἶναι ιδιοκτήτης του εἶτε ὀχι. πβ. λ. πλοιοκτήτης) 2. (ως 
χαρακτηρισμὀς) πρὀσωπο που διαθέτει πάρα πολλά χρήματα, ο πολὺ πλυύσιυς: δεν 
έχεις πατέρα -, για να δοδεύεις τόσα πολλά! Επίσης (λαϊκ.) εφοπλιστἱνα (η). -- εφοπλιστι- 
κὀς, -ἠ,-ό. 


εφοπλἰζω - εξοπλίζω, εφοπλιστής. Αρχική σημ. τυὐ αρχ. εφοπλἰζω εἶναι «εφοδιάζω 
µε τα απαραἰτητα» - «εφοδιάζω µε ὀπλα»: εἶναι συνώνυμο δηλ. τοὺ αρχ. εξοπλἰζω. 
Βαθμηδόν το εφοπλίζω περιορἰστηκε στον εξοπλισμὀ πλοίων (ἠδη στην Οδύσσεια, ζ 
295 απαντά: «νήα ἐφοπ'/Λσσαντες»). Σε νεότερα χρόνια, αρχὲς τοὺ ]9ου αι.. 
πλάστηκε η λ. εφοπλιστἠςλενώ το σύγχρονο εφοπλισμὀς απαντἁ επἰσης ως λ. απὀ 
την ἰδια εποχἠ (µε τη σημ. «εξοπλισμὀς»). 

-" πλοιοκτήτης 


εφορεἰα (η) »εφορἰα 

εφορευτικὀς, -ἡ. -ὁ αυτός που ἐχει την αρμοδιότητα να επιβλέπει τη σωστἠ 
λειτουργία ἡ την ομαλἠ εξέλιξη µιας διαδικασίας: - επιτροπής επιτροπἠ που ασκεἰ 
επυπτεἰα για τη νυµιµότητα διεξαγωγἠς τἠς εκλυγικἠς διαδικασἰας). -- εφορευτικ- 
ἆ / -ὡς επἰρρ. 

[εἰὐμ. « εφορεύω « έφορος]. εφορεὺῶ ρ. αμετβ. (εφὀρευσα] εποπτεύω, επιβλέπῳ, ἐχῶ 
τον γενικὀ ἐλεγχο για τη νόμιμη διεξαγωγἠ μιας διαδικασίας, εκτελὠ καθήκοντα 
εφὀρου, εἶμαι ἐφορος ΣΥΝ, επιτηρώ, επιστατὠ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἐφορος]. εφορία (η) (σχολ. ορθ. εφορεία) [εφοριών) 1.η κρατικἠ 
υπηρεσία που υπάγεται στο Υπουργεἰὶο Οικονομικών µε αρμοδιότητα τον προσδιο- 
ρισμὀ τῶν κατά κεφαλήν φόρων και τον ἐλεγχο τὴς σωστἠς εἰσπραξής τους: ανήκω 
στην Γ Οικονομική - Αθηνών | | τον κυνηγἁ η - για φοροδιαφυγή 2. (συνεκδ.) το κτήριο 
στο οποἰο στεγάζεται η συγκεκριμένη υπηρεσία και το σύνολο τῶν υπαλλήλων που 
εργάζονται σε αυτἠν: βόμβα εξερράγη στην 1Α' - 3. (α) αρχἡ ἡ υπηρεσία µε αρμο- 
διότητα την επίβλεψη τὴς σὠστής λειτουργίας ἄλλων υπηρεσιών (β) Εφορία 
Αρχαιοτήτων βλ. λ. αρχαιότητα. ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

[ετυμ. αρχ. « έφορος|. 


εφορία - ευφορία. Οι λέξεις εἶναι οµόηχες, αλλά διαφορετικής ετυµολογικής 
προέλευσης και σημασίας: εφορία «έφ-ορος « επί 1 -ορος(ὁρώ «βλέπω») - ευφορία 
«εύφορος «ευ Ἔ -ϕορος (φέρω). εφορία ή εφορεία; Παρά την ὑπαρξη ρ. σε -εὐώ 
(εφορεύω), όπως και σε ἄλλες ανάλογες περιπτώσεις, το ουσ. Εφορία παράγεται 
απὀ το έφορος και γράφεται γι’ αυτὀ µε -ι- (πβ. σιινοδ-ία απὀ το συνοδός 
[μολονότι υπάρχει συνο«δευώ|, προεδρ-ία απὀ το πρόεδρος |παρά το ρ. 


κροεδρεὐωῚ κ.ἀ.). -»-ία, οµόηχα, πληροφορική 


εφοριακός, -ἡ, -ὁ |1862] 1. αυτός που έχει σχέση µε την εφορία ἡ τον ἐφορο: - 
υπάλληλος / ἐλεγχος ! ελεγκτής 2. εφοριακὀς (ο/η) υπάλληλος τἠς οικονοµικἠς 
εφορίας. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορικἠ. εφόρµησή (η) |μτγν.| {-ης κ. -ήσεως | - 
ἦσεις. -ἠσεων) Ί. η ορµητικἡ επίθεση (εναντίον στὀχου): - κατά τού εχθρού ΣΥΝ. 
ἐφοδος, επιδρομή: φρ. κάθετη εφόρμηση η αεροπορικἠ επἰθεση µε κατακόρυφη ἡ 
γενικὀτ. απὀτοµη κἰνηση προς τα κάτω, η «βουτιά» αεροσκάφους, για να πλήξει 
στὀχο, λ.χ. τῶν γερμανικών «Στυύκας» κατά τον Β' 1 Ιαγκόσμιο Πόλεμο: περοπλήνο 
καθέτου εφορμµήσεως 2. ψυχολ. η αυθόρμητη ένταση τἠς ενέργειας που καταναλώνει 
κανεὶς κατὰ την επιτέλεση συνεχούς ἐργου. κυρ. ὡς αποτέλεσµα υποσυνείδητης 
προσπάθειας, εφορμώ ρ. αμετβ. [αρχ.[ [εφορμάς... | εφὀρµησα] επιτίθεµαι µε 
ορμή (εναντίον στὀχου) ΣΥΝ. ορμώ, επἐρχομαι, επιπἰπτω, χυμώ, κάνω γιουροὺσι. 
ρἰχνομαι. 

έφορος (ο/η) ἱεφόρ-ου | 
αρμοδιότητα τον ἐλεγχο και την επίβλεψη τἠς σωστἠς λειτουργίας συγκεκριμένης 
κρατικἠς υπηρεσίας: - επιβλέπει τη συντήρηση αρχαίων 
μνημείων και τη διεξαγωγἠ 1 5. βιβ/ιοθήκης (διευθυντής 
βιβλιοθήκης) / μουσείου : 2. (ειδικὀτ.) ο προϊστάμενος εφορίας: (οικονομικός) --. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ἐφ- (« ἐπ(ι)-) Ἔ -ορος « ὁρώ «βλέπω» |. εφόσον σὐνδ. Ί. (µε 
χρονικοῦποθετικἠ σημασία) υπὀ τον ὀρο να. υπό την προῦπόθεση ότι: θα 


-ων, -ους] Ί. δημόσιος υπάλληλος που έχει ὡς 
αρχαιοτήτων (που 
ανασκαφών) 


συμφωνήσω, - µου πεις την αλήθεια : 2. (µε αιτιολογικἠ σημασία) αφού, επειδή: - σου 
μι/.ησε κατ' πυτὀ τον τρόπο, πρέπει να ζητήσεις εξηγήσεις. 
[ι τομ. «αρχ. ἐφ’ όσον, αρχικἠ σημ. «επί ὁσο χρονικὀ διάστηµα»]. Εφραίμ (ο) 
Ιάκλ.) Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότερο τον Εφραίμ τον 
Σύρο (4ος αι.), ασκητἠ, θεολόγο, ποιητή και συγγραφέα 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. μτγν. κὺρ. ὀν. (που προσδιόριζε στην Π.Δ. ἑναν απὀ τοὺς γυιους τού Ιωσήφ) 
«εβρ. Ερμτα]ίπι «παραγωγικὀς, γόὀνιμος», πβ. Γένε- σις 41, 52: τὸ δέ ὀνομα τού 
δευτέρου ἐκάλεσεν Ἐφραΐμ, ὁτι ηὐξησὲν µε ὁ Θεός ἐν γή ταπεινώσεώς µου]. 
Ε.Ε.Τ.Α. (η) Ευρωπαϊκή Ένωση Ελευθέρων Συναλλαγών. 
[ετυμ. « αγγλ. Επτορ6ᾶη Ετος Τταάς Αξθφοσίαοπ], εφτά 
(το) επτά εφτα- 4 επτα- 
εφτἀδίπλος, -η. -ο Ί. αυτός που αποτελείται απὀ επτά µέρη 2. ο κατά επτά 
φορὲς μεγαλύτερος συν. εφταπλάσιος 3. αυτὸς που ἐχει διπλωθεὶ επτἁ φορὲς, που 
έχει εφτά πτυχές, εφταετία (η) "Β επταετία 

εφτάζυµο κ. (λὀγ.) επτάζυμο (τυ) ψωμὶ που παρασκευάζεται µε ει 


εφταήµερος 702 έχω 


δικἠ ζύμη απὀ ρεβἰθια και ὀχι απὀ προζύμι. [ετομ. αρχ. «έχε- (ς έχω) Ἔ -φρωνς φρήν. φρενός]. εχθές 


[ετυμ. « μτγν. αὐτόζυμος (κατὰ παρετυμολ. προς το εφτή) « αὐτο- Ἐ -ζυμθε « ζύμη]. 
εφταήµερος, -η, -ο 4 επταήµερος έφταιξα ρ. " φταίω 

εφτακοσαριά κ. επτακοσαριά (η) [χωρ. πληθ.) επτακόσιοι: στη φρ. 
καμιὰ εφτακοσαριἀ περίπου εφτακόσιοι, -τες. -ια (βλ. λ. αριθµός. 

πλ.) 

[{-1γπι. « εφτακόσια Ἐ παραγ. επίθηµα -αριάλ. εφτακόσια (το) -“πεπτακόσια 
εφτακόσιοι (οι) επτακὀσιοι εφτακοσιοστός (ο) -» επτακοσιοστὸς 
εφταμηνίτικος, -η, -ο 1. (μωρό) που γεννήθηκε πρόωρα µετά απὀ κύηση 
επτά μηνών 2. (μτφ.) αυτὀς που εμφανίζει ατέλειες στη σωματικἠ του κατασκευἠ 
σον. ατροφικὀς, μικροκαμωμένος. 

Εφτάνησα (τα) Επτάνησα εφταπλάσιος, -α,-ο -» επταπλάσιος 
εφτάστερο (το) (λαϊκ.) ο αστερισμὀς τἠς Μεγάλης Άρκτου, 
εφτασφράγιστος, -η. -ο -» επτασφράγιστος εφτάψ υχος, -η. -ο αυτός 
που ἐχει εφτά ψυχές: (συνἠθ. μτφ.) αυτός που δεν πεθαίνει εὐκολα, που ό,τι και αν 
του συμβεὶ κατορθώνει να επιβιώσει: οι γάτες εἶναι --. 

Ε.Φ.Τ.Ε. (ο) Ειδικὀς Φόρος Τραπεζικὼν Εργασιών, εφυάλωμα (το) 
[εφυαλώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (λὀγ.) υαλώδες επἰχρισμα μετάλλινων ἡ πήλινων 
σκευών ΣΥΝ. σμάλτο, εφυαλώνω ρ. µετβ. [εφυάλω-σα, -θηκα, -μένος) (λόγ.) 
επαλεἰφῶ εξωτερικά (μετἆλλινα ἡ πήλινα σκεύη) µε υαλώδες επἰχρισμα συν. επι- 
χρίω, σµαλτώνω. -- εφυάλωση (η), εφυαλωτικός, -ἠ, -ὁ. 

[ετυμ, « εφ- (5 επι-) Ἔ υηλώνω « ὑηλος. απὀδ. τού γαλλ. νἰ{τἰΠετ). έφυγα ρ-” 
φεύγω 

εφυγρα(νω ρ. µετβ. Ιεφύγρανα} (λόγ.) υγραίνω κάποια επιφάνεια, νοτίζω. -- 
εφθγρανση (η). 

ΠΕΜ. «αρχ. εφυγραίνομαι « ἐφ- (« ἐπι-) Ἔ υγραίνω {"ομαι]. εφύμνιο(ν) (πο) 
[αρχ.] [εφυμνί-ου [ -ὠν] εκκλης. ο τελευταίος επαναλαμβανόμενος στίχος τῶν 
οἰκῶν τού κοντακἰου ΣΥΝ. ακροτελεύτιο, εφφέ (πο) -»εφὲ 

εχέγγυος, -ος, -ο Ί. (για πρὀσ.) αυτός που παρέχει τις απαραίτητες εγγυήσεις, 
που μπορεὶ να τον εμπιστευθεὶ κανεἰς συν. φερέγγυος, αξιόπιστος, ἐμπιστος 2. 
εχέγγυο (το) Ιεχεγγὐ-ου [ -ων] αυτὀ που παρέχεται ὡς η απαιτούμενη εγγύηση για 
την εξασφάλιση τού επιθυμητού αποτελέσματος: έχει όλα τα - για να πετύχει | | δίνω 
εχἐγγυα πίστεως / φιλίας 1 εχεμύθειας. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τ ἐχε- (κ ἐχῶ) Ἐ -ἐγγυοςς έγγνη (βλ.λ.)]. έχει (το) {μόνο σε ονομ. και 
αιτ.)] (λαϊκ.) η περιουσία, τα υπάρχοντα: πούλησε το -- του. 

[ετομ. µεσν. « αρχ. απρφ. εχειν (τό), τού ρ. έχω, µε την ἰδια σημ.]. εχεμύθεια (η) 
(χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η ικανότητα να µην αποκαλύπτει κανεἰς όσα γνωρίζει, κυρ. όσα 
του ἐχουν εμπιστευθεὶ ὡς μυστικά: για ό,τι σου πω, χρειάζεται απόλυτη --' δεν πρέπει να 
το μάθει κανεἰς ἀλ- λος 1] τήρηση εχεμύθειας αντ. (λόγ.) ακριτομυθἰα. "' σχολιο λ. εχέ- 
μυθος, ἐχω. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. έχεμυθια « εχέμυθος]. εχέµυθος, -η. -ο αὐτὸς που µπορεί να 
κρατά μυστικά ὀ,τι τοῦ εμπιστεύονται. που δεν προδίδει τα μυστικά που του 
εμπιστεύονται ἄλλοι ΣΥΝ. ἐμπιστος αντ. ακριτόὀµυθος. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 

ΓΕΤΥΜ. μτγν. « ἐχε- (« έχω) Ἐ μύθος]. 


εχέµυθος: αντώνυμα. Κοινό χαρακτηριστικὀ των λέξεων αυτών εἰ" ναι 
ότι ἐχουν ὡς β' συνθετικὀ δὺο αρχαἰες λέξεις για τυ «λόγος», τις λ. μύθος και 
έπος. Εχέμυθος εἰναι αυτὸς που μπορεὶ και κρα- τάει μυστικά ὁ.τι του 
εμπιστεύονται, που δεν μαρτυράει. που εἶναι αξιόπιστος. Αντίθετα 
σημασιολογικά εἰναι τα ακριτόµυθος και ακριτοεπής. Δηλώνουν και 
τα δὺο αυτόν που δεν µπορεἰ να κρατήσει κάτι μυστικὀ, γιατὶ του λείπει η 
κρίση, η λογική υπευθυνότητα, γι" αυτὀ και ἀκριτα μιλάει και φανερώνει τα 
πάντα. Αμετροεπής εἶναι, εξάλλου, αυτός που δεν έχει «μέτρο» στα λόγια 
του, που δεν «μετράει τα λόγια του», εκστοµἰζοντας λόγια (πληροφορἰες. 
χαρακτηρισμούς, ύβρεις κ.λπ.) που θίγουν τους άλλους. Ανάλογες σημασίες 
(ομοιότητες και διαφορές) ἐχουν και τα αντἰστοιχα παράγωγα ουσιαστικά: 
εχεμύθεια, ακριτοµυθία, ακριτοέ- πεια, αµετροέπεια. 
Πρόβλημα εμφανίζει το ουσ. εχεμύθεια. Το σωστό εἰναι εχέμυθος 
εχεµμυθία. Ενδεχομένως, μάλιστα, το εχεμυθία να εἶναι παράγω- γο 
ρήματος, τοὐ αρχ. ἐχεμυθώ. που εἶναι παλαιότερο τοὺ εγέμυθος: πβ. και 
ακριτόμυθος ακριτοµυθία, εγγαστρίµυθος εγγα: στριµυθία. 
Αξιοσημείωτα εἶναι και τα παραμυθία και στιχομυθία, που εἶναι 
ρηματικἁ παράγωγα των αρχ. παραμυθοῦμαι «παρηγορὀ. ενθαρρύνω» 
και αρχ. στιχομυθώ. Γενικότερα, απὀ ονόματα σε -Ος τα παράγωγα 
ουσιαστικά σχηματίζονται σε -ία: ακόλουθος - ακολουθία, κακὀς - κακία, ἀδικος - 
αδικία, διδάσκαλος - διδα- σκα/Λα κ.ο.κ. Αρα το εχεμύθεια μπορεἰ να θεώρηθεἰ 
νεότερος αναλογικὀς τύπος κατά τα ουσ. σε “ΕΙ (ακριτοέπεια, αµετροέπεια, εὐ- 
πρέπεια, ευγένεια απὀ ακριτοεπής, αμετροεπής, ευπρεπής, ευγενής κ.τ.ὀ.). Κανονικό 
παραμένει το εχεμυθία. έχω 


εχεφροσύνη (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) σύνεση, το να σκέφτεται κανεἰς µε 
σώφρονα τρὀπο συν. φρόνηση, η σωφροσύνη. σχολιο λ. έχω. εχέφρων, -ῶν. -ον 
{εχέφρ-ονος, -ονα | -ονες, -ὀνών] (λὀγ.) αυτὸς που έχει λογική, σύνεση: - άνθρωπος 
συν. συνετὸς, φρόνιμος, μυαλωμένος αντ. ἀφρῶν. σχολιο λ. -ών. -ών, -ον, έχω. 


επἰρρ. χθες 
έχθιστος, -η. -ο (αρχαιοπρ.) πολὺ μισητὀς. 
[ετυμ. αρχ. « 0. ἐχθ- (βλ. λ. ἐχθ-ρὀς) τ επἰθηµα υπερθ. βαθμού, -ιστός (πβ. κἀκ-ιστος)]. 
έχθρα [αρχ.Ι κ. (λαϊκ.) έχτρα (η) αἰσθημα ἡ κατάσταση μίσους, αποστροφἠς 
και κακών διαθέσεων, που εκδηλώνεται µε τα λόγια, τις πράξεις ἡ τη γενικότερη 
στάση (κἀποιου): υπάρχει παλιά - μεταξὺ των δύο οικογενειών συν. απέχθεια, μίσος, 
αποστροφή ΑΝΤ. φιλία, οικειότητα, αγάπη. 
εχθρεύομαι ρ: µετβ. αποθ. [μτγν.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] τρέφω εχθρικἀ 
αισθήματα εναντίον (κἀποιου): εχθρεύεται όλη του την οικογένεια, γιατί τη θεωρεί 
υπεύθυνη για την κατάντια του. σχολιο λ. αποθετικὀς. έχθρ Π“.. (λαϊκ.) όχτρητα 
(1) (λογοτ.) η ἐχθρα. 
Πγγυομ. µεσν. « αρχ. έχθρα - -ήῄτα (κατἀ τα ουσ. σε -τήτα)]. εχθρικός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.] Ἱ. αυτὸς που ανήκει στην πλευρά τού αντιπάλου ἡ σχετίζεται µε αυτήν: - 
δυνάµεις / στρατός / στρατόπεδο / απώλειες / χώρα αντ. φίλιος 2. αυτός που μαρτυρεί 
αισθήματα ἐχθρας και αποστροφἠς: - βλέμμα / διάθεση / ενέργεια Σον. δυσμενἠς αντ. 
ευμενής, φιλικὀς. -- εχθρικ-ά / -ώς επὶρρ. εχθροπραξία (η) [9626] 
(εχθροπραξιών) 1. κάθε εχθρικἠ ενέργεια εναντἰον (κάποιου) 2. εχθροπραξίες 
(οι) πο7.εμικἐς ενέργειες ανάμεσα σε αντίπαλα στρατόπεδα: κατάπαυση / αναστολή / 
έναρξη / τερματισμός των εχθροπραξιών. 
εχθρός κ. (λαϊκ.) εχτρός κ. (λαϊκότ.) οχτρός (ο) Ί. αυτὸς που τρέφει 
μίσος ἡ που ἐχει κακὲς διαθέσεις εναντἰον ἀλλοῦ: έχει λίγους φίλους και πολλούς - || 
πρόσεχε πώς μιλάς, γιατί θα αποκτήσεις εχθρούς [| εἶναι ορκισμένοι / θανάσιμοι - | | - τής 
δημοκρατίας / τής Εκκλησίας / τής υγιεινής διατροφής συν. φίλος: ΦΡ. (α) να σκἀάσουν 
οι εχθροί µσς! να ζηλέψουν πάρα πολὺ οι εχθροἰ µας: για κἀτι που εἶναι τόσο 
καλό για µας. ώστε θεωρούμε ὁτι οι εχθροὶ µας θα στενοχωρηθοὖὐν πάρα πολὺ: 
Βεβαίως, θα το δείξω! Θα το δείξω -! (β) ούτε στον χειρότερο εχθρὀ μου δεν το 
εὐχομαι! για κάτι πάρα πολὺ κακὀ: αυτό που πάθαμε -! 2. (ειδικὀτ.) ο πολεμικὀς 
αντίπαλος, η αντίπαλη στρατιωτικἠ δύναμη σε ἐνοπλη σύρραξη: ο - αναγκάστηκε να 
υποχωρήσει υπό την πίεση τῶν στρατευµήτων µας λντ. σύμμαχος 3. (μτφ.) οτιδήποτε 
λειτουργεὶ κατὰ τρόπο επιβλαβή και επιζήμιο για ὀποιον υφίσταται τις συνέπειες 
του: το τσιγἀρο εἰναι “τής υγείας | | 

τής προόδου. 
[ΕΓΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Η λ. σήμαινε αρχικώς τον αλλοδαπό, τον ξἐνο προς 
όλες τις κοινωνικἐς σχέσεις και επαφἐς µε την ομάδα. Δεν εἶναι βέβαιο αν η λ. 
εχθρὀς ἡ το αρχ. έχθος «μίσος, εχθρὀτητα» συνδ. ετυμολογικά µε το επἰρρ. εχθός 


«εκτός, ἐξω απὀ» (βλ. κ. εκ!εξ), αλλά η λ. εχθρός παρουσιάζει μορφολογική 
ομοιότητα µε το λατ. οχίτα (πβ. επἰθ. οχίαποας «ξένος, αλλοδαπὀς») |. 
εχθρότητα (η) [18431 ᾖ{[εχθροτἠτων) η εχθρικἠ κατάσταση, διάθεση ἡ 


συμπεριφορά απέναντι σε (κἀποιον/ κάτι), η ἐχθρα (βλ.λ.): η - στις μεταξὺὐ των δύο 
κρατών σχέσεις δεν συμβάλλει στη δημιουργία κλίματος αμοιβαίας εμπιστοσύνης ΣΥΝ. 
αντιπαλότητα, μίσος, αποστροφἠ ΑΝΤ. φιλία, οικειότητα, αγάπη, έχιδνα (η) 
η οχιά 2 
καταφἑρει δόλια χτυπήματα στους αντιπάλους του συν. οχιά. φἰδι. 

[ετυμ. αρχ. « ἐχις (ὁ) «φίδι» (βλ. κ. εχίνος). Εἶναι πιθ. ότι η λ. ἐ'χις χρησιμοποιήθηκε 


{εχιδνών] 1. (μτφ.) άνθρωπος πανούργος και κακεντρεχἠής, που 


ευφημιστικά, προκειμένου να αποτραπεὶ η χρήση τού ὀρου όφις). 
εχινόδερµο (το) [1884] (εχινοδέρµ-ου | -ὠν] ζωολ. κάθε θαλάσσιο ασπὀνδυλο 
ζώο που ανήκει σε συνομοταξία, η οποία περιλαμβάνει διάφορες κατηγορἰες, µε 
κύρια χαρακτηριστικἁ το διατεταγμένο σε πέντε τμήματα, ακτινώτά συμμετρικὀ 
σώμα τους και ἑναν ασβεστο- γενἠ εσωτερικὀ σκελετὀ (λ.χ. ο αστερἰας). 
Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εςπἰποάεττηε]. εχινοκοκκίαση (η) {-ης κ. 
-ᾱσεῶς | χωρ. πληθ.) ιλτρ. ανθρωποζωονό- σος που οφείλεται σε μόλυνση τού 
ανθρώπινου οργανισμοὺ απὀ το παράσιτο εχινὀκοκκος. 
[Ηιυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εεπἰποσοςσοδεἶ. εχινόκοκκος (ο) [1896] 
ιατρ. παράσιτη ταινία τῶν εντἐρῶν τού σκύλου, τής γάτας ἡ τἠς αλεπούς, που 
μπορεί να μεταδοθεὶ και στον ἀνθρώπο προκαλώντας του την ασθένεια τὴς 
εχινοκοκκἰασης. 
(ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. εσπἰποςοςσιβ]. εχίνος (ο) Ί. ο 
σκαντζὀχοιρος " 42. ο αχινὸς ” 3. ζωολ. το τρίτο και κύριο μέρος τοὺ στομάχου 
τῶν μηρυκαστικὠν. ὀπου γίνεται η πέψη " 4. ΑΡΧΠ. στοιχεἰο τού δωρικοὺ και τοὐ 
ιωνικού κιονοκράνου μεταξὺ ἀβακα και κορμοὺ τού κίονα: η μορφή του, µε ἐντονη 
κυρτότητα κατά την αρχαϊκή περίοδο, γίνεται κωνική στα ελληνιστικά μνημεία. 
ΙΕΤΟΜ. « αρχ. ἐχῖνος. αρχικἠ σημ. «σκαντζὀχοιρος», πιθ. «εχις«φ]δι. οχιά». Η λ. 
ἐχῖνος παρουσιάζει θ. "ερῃ-ίπο-, οπὀτε συνδ. µε αρμ. οζπί «αχινός» (ς Τ.Ε. "ορῃ-ίΠπ- 
19-), αρχ. γερμ. ἰσί] (2 γερμ. [σε]), αρχ. σλαβ. Ιοζί (« Ι.Ε. "ορί-]ο-) κ.ά. Βλ. κ. 
αχινός]. 
έχομαί ρ. (αρχαιοπρ. 1 γεν.) διέποµαι, ακολουθώ σταθερά: έχεται των παραδόσεων 
1] εχόµενος υγιών αρχών. 
[ετυμ. αρχ., μέσος τ. τού έχω (βλ.λ.), µε βασικὲς σημ. «συνδέοµαι στενἀ, ακολουθώ 
εκ τού σύνεγγυς»]. 
Ε.Χ.Ο.Ν. (η) Ελληνικἡ Χριστιανοσοσιαλιστικἠ Οργάνωση Νέων. 
Ε.Χ.Π.Α. α) Ένωση Χειριστών Πολιτικής Αεροπορἰας, εχτές επἰρρ. -ϕ 
χθες ΕΧΤΡΟς (ο) εχθρός 
εχω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {[εἰχα: αὀρ. απὀ άλλα ρἠμ.. λ.χ. απἐκτησα} 

(μετβ.) 1. φέρω, κρατώ πάνω µου ἡ μαζὶ µου: - όπλο {{- ἑναν σταυ 


έψαλα 703 


ρό στον λαιμό |! καπέλο στο κεφάλι || μήπως έχεις καμία φωτογραφία 
σου;! Χρήματα πάνω σου; 2. κρατώ (κἀτι) σε ορισμένο σημείο, στάση ἡ θέση: 
-την πλάτη ακουμπισµένη στον τοίχο / τα χέρια ενωμένα / το κεφάλι 
κατεβασμένο 3. εἰμαι ιδιοκτήτης (πράγματος), κατέχω (απὀ αγορά, ιδιοποίηση, 
δικαιοπραξία κ.λπ): - αυτοκίνητο / σπίτι / περιουσία / αλυσίδα 
καταστημάτων / λεφτά Ι πλούτη / παλάτια / μετοχές ΙΙ έχει τη μισή 
πόλη δική του (σε ακίνητα): φρ. (α) τι εἶχα, τι ἔχσσσ σε περιπτώσεις στις 
οποἰὶες χάνει κανεὶς κάτι το οποίο ουδέποτε θεωρούσε δεδομένο ἡ σίγουρο ἡ που 
δεν του ανήκε ἡ στις οποίες η απώλεια ενὸς πράγματος του εἶναι αδιάφορη (β) 
ό,τι ἐχὼ και δεν ἔχω τα πάντα, όσα κατέχω, ὁ.τι εἶναι δικὀ μου: - είναι δικό 
σου (δηλ. όλη µου η περιουσία) || στοιχημάτισα - ΣΥΝ. διαθέτω, διατηρὠ 
αντ. στερούμαι (γ) (παροιμ.) τι Ίχες Γιάννη, τι 'χσ πάντα (ως σχόλιο) για την 
παραμονή κάποιου στην ἰδια κατάσταση, σε ότι εἰχε (δ) δεν ξέρει τι ἐχει εἶναι 
πολὺ πλούσιος: Ούτε αυτός -!4. για τη δήλωση φιλικἠς, ερωτικής ἡ συγγενικἠς 
σχέσης µε κάποιον, καθώς και τού τρόπου µε τον οποίο υφἰσταται αυτἠ η σχέση: - 
οικογένεια / φίλους / έναν αδελφό || δεν - άντρα και παιδιά: φρ. (α) 
τσ ἐχωώ καλὀ / ὀαχήμα (µε κάποιον) ἐχω καλὲς/ κακὲς σχέσεις (µε κάποιον): Τα 
χεις καλά µε την πεθερά σου; (β) τα ἐχω (µε κάποιον) (ἱ) σονδέομαι 
ερωτικά (µε κάποιον): τα έχει µε έναν πολύ μεγα/νύτερό της (11) εἰμαι 
θυμωμένος (µε κάποιον): Τα χω µε τον Γρήγορη: δεν έπρεπε να µου 
μιλήσει έτσι 
«δεν τα χω μαζί σου, µην ανησυχείς! (γ) έχω παρτίδες / νταραβἑρια 
πάἀρε-δώαε (µε κάποιον) έχω σχέσεις, συναλλαγές κ.λπ. (µε κἀποιον): δεν 
θέλω παρτίδες μαζί τους. δεν είναι καλοί άνθρωποι || είχε πά- ρε- 
δώσε µε κάτι ύποπτους τύπους 5. σε φρ. για τη δήλωση των (θετικοί ν ἡ 
αρνητικών) συναισθημάτων (για κάποιον) ἡ τής συμπεριφοράς του, π.χ. τον έχω 
στην καρδιὰ μου τον αγαπὼ πολὺ, τον λατρεύω, τον έχω στη μπούκα τού 
καννονιού τον αντιμετωπίζω εχθρικἀ, τον έχω περί πολλού τον εκτιμώ 
ιδιαιτέρως, τον θεωρώ σπουδαίο, τον ἔχω στα ὀπσ-όπα / µη βρέξει και µη 
στἀξει τον προσέχω, τον περιποιούμαι πολὺ. έχω κάποιον / κἀτι στο μάτι βλ. 
λ. μάτι 6. για γνώρισμα, ιδιότητα: φρ. (α) (κάτι Ι κάποιος) ἐχει γούστο Ι πλάκα 
(Κάτι/κάποιος) εἶναι χαριτωμένο(ς) / αστεἰο(ς): έχει γούστο ο φίλος σου! | 
ΤΟ έργο είχε πο/Λή πλάκα! (β) έχω πἑραση βλ.λ. πέραση7. για γνώρισμα, 
δια- φοροποιητικὀ στοιχείο µου: µόνο τα αρσενικά λιοντάρια έχουν χαίτη 
8. για χαρακτηριστικὀ τὴς εμφάνισής µου: - γένια / µακριά μαλλιά / ωραία 
πόδια / μυωπία 9. για τυπικό, απαραίτητο στοιχείο: η αίτηση πρέπει να 
έχει χαρτόσημο || αυτό το γραπτό δεν έχει όνοµα συν. φέρω 10. πάσχω 
(απὀ κάτι), υποφέρω (απὀ αρρώστια): - πυρετό / πονοκέφαλο / πνευμονία / 
βήχα 1Ί. σε φρ. που δηλώνουν οικονομική ἀνεση ἡ ὁτι κάποιος στηρίζεται σε 
ισχυρά συμφέροντα, π.χ. ἔχω τον τρόπο μου τα βγάζω πέρα µε διάφορα μέσα. τα 
βολεύω, τα φέρνω βόλτα, ἐχῶ τα µέσα γνωστοὺς που µε εξυπηρετούν, έχω 
μπάρμπα στην Κορώνη / (ρερές) πλάτες / δόντι δηλ. γερἠ υποστήριξη, 
ισχυρά πολιτικἀ μέσα 12. σε φρ. για τη δήλωση τού ελέγχου ἡ τὴς επιρροής που 
μπορεὶ να ασκήσει κανεὶς (σε κάποιον), π.χ. ἔχω (κἀποιον) τού χεριού µου / 
στο χέρι μπορώ να τον κάνω ὁ,τι θέλω. ἔχω (κἀποιον) δεμένο έχω δεσμεύσει 
κάποιον και τον ελέγχω πλήρως: τον ἔχω δεμένο µε ισχυρό συμβόλαιο: θα 
κάνει ό,τι του λέω εγώ! || (εμφατ.) τον έχω δεμένο χειροπόδαραί, τον 
έχω στο τσεπάκι μου! τον ελέγχω πλήρως: Αυτός, να µη σε απασχολεί: Θα 
κάνει ό,τι του πω εγώ!, τον ἐχω σήκω σήκω, κάτσε κἀτσε κάνει ὁ,τι του 
πω. µε υπακούει τυφλά, τον κάνω ὁ.τι θέλω 13. περιλαμβάνω, αποτελούμαι απὀ: ο 
χρόνος έχει δώδεκα μήνες || το βιβλίο δεν έχει καθόλου δράση || απ΄ 
όλα έχει ο µπαξές (βλ. λ. µπαξές) συν. περιέχω 14. σε φρ. για τη δήλωση 
συγκεκριμένου χρονικού σημείου: ο μήνας έχει 13 || πόσο τού µηνός έχου- 
µε σήμερα; || έχουµε άνοιξη / καλοκαίρι / Δεκέμβριο / Πάσχα 15. (1για 
/ Ίσαν) θεωρώ, εκτιμώ ἡ αξιολογὠ (ώς), αποδἰδῶ (σε κἀποιον/ κάτι) συγκεκριμένες 
ιδιότητες, που μπορούν να αμφισβητηθούν: Τον είχα σαν αδελφό, αλλ' αυτός 
µε πρόδωσε! || όλοι τον έχουν για έξυπνο ΣΥΝ. εκλαμβάνω, νομίζω, 
πιστεύω 16. σε φρ. για τη δήλωση τοὺ τρόπου µε τον οποίο αντιλαμβάνεται κανεὶς 
µια κατάσταση, π.χ. δεν το έχω σε τίποτα νη... δεν µου εἶναι δύσκολο να.., ΤΟ 
έχω σε καλὀ / κακὀ το θεωρώ καλό / κακὀ σημάδι, το έχω καλύτερα να... 
προτιμώ να... 17. σε φρ. που δηλώνουν την καλἠ ἡ κακἠ θέση στην οποία 
βρίσκεται κανεὶς, τον επιτυχἠ ἡ ανεπιτυχἠ τρόπο µε τον οποίο αντιμετωπίζει µια 
κατάσταση κ.λπ., π.χ. τσ έχω χαμένα εἰμαι σε αμηχανία, ἐχω σαστίσει, την έχω 
καλὰ / ἀσχημα εἰμαι σε καλἠ / ἀσχημη θέση 18. ειδικὀτ. σε φρ. για τη δήλωση 
δυσάρεστης ψυχικἠς διάθεσης, π.χ. ἔχω τσ χάλια µου / τις μαύρες µου εἶμαι σε 
ἄσχημη κατάσταση / αισθάνομαι άσχημα, ἔχω τις παραξενιὲς µου συμπεριφἐρο- 
μαι ιδιότροπα, ἔχω ιστορίες / φασαρίες / μπλεξίματα / μπελάδες / 
τραβήγματα / ντρἆβσλσ (µε κἀποιον/ κὀτι) για ανεπιθύμητες υποθέσεις που 
ταλαιπωρούν κάποιον, ἔχω μαύρα μεσάνυχτα (για κἀτι) δεν ξέρω απολύτως 
τίποτε, εἶμαι παντελώς άσχετος 19. σε φρ. που δηλώνουν νοητικἠ διεργασία, τι 
σκέφτεται ἡ σχεδιάζει κανεὶς, π.χ. πού ἐχεις το μυηλὀ σου Ιτον νου σου / τσ 
μάτια σου / τη σκέψη σου; τι σκέφτεσαι, τι σε απασχολεί, τι προσέχεις; έχω 
κατά νου ν! στον νου µου / στα σκαριά να... σχεδιάζω, σκοπεύω να κάνω κάτι 
20. ειδικὀτ. σε φρ. για τη δήλωση τἠς απόλυτης επἰγνωσης που ἐχει κανεὶς ὡς προς 
συγκεκριμένη κατάσταση, π.χ. ἔχω τα μάτια µου δεκατέσσερα ! τα ἐχῶ 
τετρακόσια προσἑχω πάρα πολύ, συνἠθ. για ηλικιωμένο, διατηρὠ στο ακέραιο τις 
διανοητικὲς µου ικανότητες, τις πνευματικές μοῦ δυνάμεις 21. (δεν έχω - 
πλάγια ερώτηση) δεν ξέρω, δεν εἶμαι σε θέση, δεν γνωρίζω: δεν έχω τι να κάνω 
[τι να πω / πού να πάω 22. (1να) (α) αισθάνομαι την υποχρέωση (να κάνω 
κάτι), πρέπει; «5ιν μπορώ να έρθω μαζί σας, γιατί - να διαβάσω ΣΥΝ. 
οφείλω, προτίθεμαι: φρ. έχω νσ κάνω (με)... (1} ἐρχομαι σε επαφἠ, σχέση, 
συναλλαγἡ κ.λπ. µε (κἀποιον/κἀτι: εδώ έχετε να κάνετε µε τίμιους 
ανθρώπους || 


Ε.Ψ.Ε. 


πρόσεχε τα λόγια σου, γιατί δεν έχεις να κάνεις µε κανέναν άσχετο! 
(1) σχετἰζομαι (με), αφορὠ (σε): η δουλειά του έχει να κάνει µε ηλε- 
κτρονικά συστήµατα || αυτό που λες δεν έχει να κάνει µε το συγκε- 
κριμένο κείμενο (β) για μελλοντικἠ εξέλιξη, ενέργεια κ.λπ. πρόκειται: ΤΙ έχω 
να κερδίσω απ' αυτή την υπόθεση: ἢ το ΤΙ έχει να γίνει απόψε δεν 
περιγράφεται! 23. συνηθίζω, διατηρὠ ὡς παράδοση: εδώ ΤΟ έχουµε ακόμη 
αυτό το έθιμο ]| έτσι το χουμε στο σπίτι, να τρώμε μαζί τις Κυριακές 
24. σε ρηματικἐς περιφράσεις αντὶ τοὺ ρήματος (απολεξι- κοποιημένα ρήματα), 
Π.χ. έχω πείσμα πεισμώνω, έχω σκοπὀ σκοπεύω, ἔχω πένθος πενθώ, έχω 
γιορτή γιορτάζω, έχω ευθύνη ευθύνομαι, ἔχω εμπιστοσύνη εμπιστεύομαι 
25. σε φρ. που δηλώνουν στέρηση ελευθερἰας ἡ περιορισμὀ, π.χ. τον έχουν υπὀ 
περιορισμὀ / υπὀ κράτηση /μέσα (ενν. στη φυλακή) » (αμετβ.) 26. (σε 
ερώτηση) (σπἀν.) βρίσκομαι σε ορισμένη ψυχικἠ κατάσταση: πώς έχετε; (τι 
κάνετε;) 27. (για τιμές) αξἰζω, κοστἰζω: πόσο έχει το εισιτήριο; 28. υπάρχει: 
- θέση εκεί και για μένα: φρ. έχει ψωμί / φαί (η υπόθεση) για υπυθὲ- ση. 
εγχείρημα, ἐργο κ.λπ. που μπορεὶἰ να αποφέἐρει μεγάλα κἐρδη, απὀ ὀπου μπορεὶ 
κανεὶς να βγάλει πολλά λεφτά 4 29. (απρὀσ. ἐχει) σε φρ. ὁπως (α) έχει γούστο 
1 πλάκα νη... για φαντάσου να... (για ανεπιθύμητη εξἐλιξη): Του έδωσα τα 
λεφτά, για να πληρώσει τους λογαριασμούς. Έχει γούστο να τα 
έφαγε! (β) για την περιγραφή των καιρικών συνθηκών: - κρύο / ζέστη / 
καταιγίδα / αέρα (φυσάει) / ήλιο / λιακάδα / κύμα (η θάλασσα) / βροχή 
(βρέχει) / Χιόνι (χιονἰζει): φρ. δεν έχει γιατί για κάτι που θεωρείται 
αυτονόητο ἡ λαμβάνεται ὡς δεδομένο: -! Αυτό λέει η διαταγή, αυτό θα 
κάνουμε! 30. ὡς βοηθητικὀ για τον σχηματισμό των περιφραστικὠν χρόνων: - 
γράψει ἢ είχα ήδη πεισθεί 31. έχει (το) βλ.λ. : φρ. (α) έχει ο Θεός! ως 
ἐκφραση ελπίδας για ευτυχή ἐκβαση: Κάνε εσύ την προσπάθειά σου και µη 
σε νοιάζει’ -! (β) ὡς έχει ὁπως ακριβώς εἶναι, χωρὶς να αλλάξει: αφήστε την 
υπόθεση - και µην ψάχνετε άλλο! (Υ) έχουμε και λέμε για περιπτώσεις 
στις οποἰες ανακεφαλαιώνουμε ἡ ξεκινούμε µια συζήτηση: λοιπόν, τόσα τα 
έσοδα, Τόσα τα έξοδα... (δ) έχει καλώς εντάξει, όλα καλά: - ώς εδώ (ε) 
εἶχε δεν εἰχε... για κάτι που γίνεται συστηµατικἁἀ απὀ κάποιον ενώ δεν θα 
έπρεπε: -- Την είπε πάλι την κακία της! 

[Ε1γπι. αρχ. « "Τιέχω (µε ανοµοίωση τοὺ δασέος) «Ι.Ε. "δερ]- «κρατώ, αποκτώ», 
πβ. σανσκρ. 5ααίᾳ «κατακτώ, νικώ», βάΠ85- «νίκη», γοτθ. οἰρίβ κ.ά. Ομὀρρ. έξ-ις 
(-η), σχέ-σις (-η), σχή-μα, όχη-μα, όχυ-ρός κ.. Η φρ. τα έχω 
τετρακὀσΙα οφείλεται στο γεγονός ὁτι η οκἀ, παλαιότε- ρη μονάδα βάρους, εἶχε 
400 δράμια). 


έχω: σύνθετα - παράγωγα. Το ρ. έχω, βασικὀ ρήμα τἠς Ελληνικἠς (και 
ὀλῶν σχεδὸν των γλωσσών), δεν χρησιμοποιήθηκε μόνο στον σχηματισμὀ τῶν 
συντελικὠν χρόνων τοὺ ρήματος (έχω γράψει - εἰχα γράψει - θα έχω γράψει), αλλά 
ἐδώσε και πλήθος συνθέτων και παραγώγων, που συναποτελούν κύριο λεξιλογικὀ 
πεδίο τὴς Ελληνικής. Σύνθετα (µε τα παρἀγωγά τους): αν-έχομαι - ανοχή, αντέχω - 
αντοχή, απ-αντέχω - απαντοχή, απ-ἑ.χω - αποχή, εν-έχομαι - εν-οχή, εισ-έχω εσοχή, εξ-έχω - 
εξοχή, προ-εςἐχω - προεξοχή, επέχω - εποχή, (δια-) κατ-ἐχω - κατοχή. µετ-ἐχω - μετοχή, 
συµ-μετέ- χω - συμμετοχή, παρ-ἐχω - παροχή, αντι-παρἐχώ - αντιπαροχή, περι-έχω - 
περιοχή, εμ-περιέχω. συμ-περιέχω. προ-έχω, προσ-ἐχω - προσοχή, υπ-έχω, υπερ-έχω - 
υπεροχή, συν-έχω - συνοχή. Το έχω ως α' συνθετικὀ (εχε-) έδωσε τα: εχέ-μυθος 
(εχεμυθία/εχεμ ύθεια). (εχεφροσύνη) εχέ-φρων, εχ-έγγυος. Ως β' συνθετικὀ (-εχής) τα: 
νουν-εχής. προσ-εχἠς, συν-εχἠς (συνέχεια), α-συνεχής. Παράγωγα τυὺ έχω: (α) απὀ το 
θέμα εχ-: ἐξη (ἐξις)«συνήθεια», εξής / εφεξής / καθεξής, -έκτος (ακήθεκτος, ανεκτὀς, 
απρὀσεκτος), εκτικὀς (εκτι- κἠ νόσος 2 χτικιό), καχεκτικὀς - καχεξία, εφεκτικὀς, ευεξία, 
πλεο- νέκτης (πλεονεξία) κ.ἀ. (β) απὀ το θέμα -σχ- µετ-έσχον! μετή-σχω κ.λπ.. σχέση 
(σχετικὀς / ἠσχετος, ακατήσχετος), σχήμα, υπόσχομαι, σχεδὀν, ἴσχω (ισχ-αιμία) ἰσως και 
σχολή (γ) απὀ θέμα οχ-: αν-οχή, κατ-οχἠ, παρ-οχή κ.τ.ὀ., ηνί-οχος, ἐν-οχος, κἀτ-οχος, 
μέτ-οχος κ.λπ. και τα πυλλά σε -οὐχος (πολι-οὐχος, αξιωµητ-οὐχος κ.λπ.). ευωδἰα. 
αρχ. ἀνοκωχή (» ανακωχή). 

έχω: σχηματισμός χρόνων. 
διακριθοὺν σε δὺο κατηγορἰες: σε αυτά που σχηματίζουν τον αόριστο αρχαϊκά σε 


Τα σύνθετα τοὐ ἐλώθα μπορούσαν να 
-έσχον (τύπος: μετ-έσχον) και σε αυτά που σχηματίζουν τον αόριστο όμοιο µε 
τον παρατατικὀ σε -ξίΧα (τύπος: εξείχα). Με αὀριστο σε -ἔσχον σχηματίζονται 
τα σύνθετα: (συμμετέχω (µετ-έσχε. να μετή-σχει. μετασχών - μετασχούσα - μετησχὀν, 
πληθ. μετασχόντες). απ-έχω {απ-ἐσχε. να απὀ-σχει, αποσχών - απο- σχοὐσα - αποσχὀν, 
πληθ. αποσχόντες), επ-έχω (επ-έσχε, να επἰ- σχει, επισχών - επισχούσα - επισχὀν, πληθ. 
επισχόντες), παρ-ἐχω (παρ-ἐσχε. να παρή-σχει. παρασχών - παρασχούσα - παρασχὀν. πληθ. 
παρασχόντες). Με αὀριστο σε -είχα σχηματἰζονται τα υπόλοιπα σύνθετα: περι-έχω 
(περι-εἰχε Ξ παρατ. τ αὀρ.. να περι-έχει Ξ ενεστ. τ αὀρ., περιέχων. περιέχουσα, περιέχον 
- ενεστ. Γ αὀρ.). εµπερι-έχω, εν-ἐχω. συν-ἐχω. εξ-ἐχω, προεξ-έχω, προ-έχω, υπ-ἐχω, υπερ- 
έχω, κατ-έχω. διακατ-έχω. 

Ἱα ρήματα µε αὀρ. σε -έσχον σχηματίζονται συχνά και µε τον απλυύστερο τρόπο 
σε -είχα: «Δεν μετείχε στο συμβούλιο χθες» αντὶ «Δεν μετέσχε στο συμβούλιο χθες». 

Τα ρήματα προσέχω και αντέχω σχηματίζονται σαν να ήταν απλά: προσέχω - 
(παρατ.) πρόσεχα - (αὀρ.) πρόσεξα: αντέχω - (παρατ.) άντεχα - (αὀρ.) ἀντεξα. 


έψαλα ρ. απ! ψάλλω, ψέλνω 
Ε.Ψ.Ε. (η) Ί. Ελληνικἡ Ψυχιατρική Εταιρεία 2. Ελληνική Ψυχαναλυτική Εταιρεία. 


εψές 


εψὲς κ. ψες επἱρρ. (λαϊκ.-διαλεκτ.) 1. χθες βράδυ 2. χθες. 

ΠΕΊΥΜ. µεσν. « ὀψές « αρχ. ὀψέ «αργά το βράδυ», κατ' αναλογἰαν προς τυ επἰρρ. 
(ἐ)χΟέςι. 

ἐψιλον (το) [ἀκλ.] Η, ε- το πέμπτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. 
αριθµός). 

[πτυμ. « μτγν. έ ψιλόν. προκειμένου να διακρίνεται απὀ τη δίφθογγο αι, µε την οποἰα 
αργὀτερα συνέπιπτε φωνητικά]. 

Ε.Ψ.Ψ.Ε.Π. (η) Εταιρεἰα Ψυχολογική και Ψυχιατρική Ενηλίκων και Παιδιών. 
εωθινός, -ἡ, -ὁ (λὀγ.) 1. αὐτὸς που γίνεται την αυγἠ 2. εκκλΗΣ. για κείµενα που 
ψάλλονται ἡ διαβάζονται κατά τον ὀρθρο: - τροπάρια / ευαγγέλιο συν. ορθρινὀς : 3. 
στρατ. εωθινὀ (το) τυ πρωινό σάλπισμα για την ἐγερση των στρατιωτών, το 
εγερτἠριο σάλπισµα. 

[ετυμ. « αρχ. εωθινός « έωθεν« έως (ή) «χάραμα, αυγἠ». Τυ αρχ. έως / ἀΡώς- Ι.Ε. "απ5ο6 
«αυγή», πβ. σανσκρ. αβαΏ. λατ. απτοτα, αιιβ-ἴστ.«νότιος (ἀνεμος)». αρχ. γερμ. οδίατ 
«ανατολικὀς» (2 γερμ. ΟδΙ. αγγλ. οᾶδί, γαλλ. 6βὶ. ισπ. 6516) κ,ἀ. Ομὀρρ. αὐριο(ν), έω- 
λος, έωσ-φόρος κ".ἀ. |. 

έωλος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) 1. (συνἠθ. για τρόφιμα) που ἐχουν απο- μείνει απὀ την 
προηγούμενη μέρα ΣΥΝ. μπαγιάτικος, μουχλιασμένος αντ. φρέσκος, νωπὸς :2. 
εσφαλμ. γραφἠ αντὶ τοὐ αίολυς (βλ.λ.). «χολιο λ. αίολος. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. έωλος « έως «χάραμα, αυγἠ» - παραγ. επἰθηµα -λος!. 

ἑῶς κ. ὡς πρὀθ.: δηλώνει: 1. τόπο: το ἐσχατο ὀριο κίνησης ἡ ἑκτασης (1 αιτ.. τεπίρρ.): 
έφτασαν - την κορυφή [] έφτασαν - εκεί | | το χωράφι εκτείνεται - την ἀλ/.η µεριά τού λόφου. - 
απέναντι συν. μέχρι 2. χρόνο: το ὀριο χρονικού διαστήματος (Παιτ., τεπλρρ. ἡ ὡς 
περιφραστικὀς σύνδεσμος έως ότου): - το Σαββατοκύριακο πρέπει να έχουµε παραδώσει τις 
εργασίες µας | | - αύριο θα έχει έρθει [[ -- ότου έρθει, δεν θα κάνω τίποτα συν. μέχρι 3. 
προσέγγιση ἡ ανώτατο ὀριο ποσοὺ (περἰπου) (Γαριθµητ.): ένα διαμέρισμα σε αυτή την 
περιοχή κοστίζει - 100 εκ δρχ. | | απέχει - 500 µέτρα από 'δώ [[ παρακολούθησαν τη συναυλία - 
10.000 άνθρωπον φρ. (α) ὡς εδώ και μη παρέκει! μέχρι εδώ και ὀχι παραπέρα, για να 
δείξουμε σε κάποιον ὁτι εξαντλήθηκε η υπομονή ἡ η ανοχἡ µας ἡ ὁτι πρέπει να 
σταματήσει αμέσως κάτι ενοχλητικὀ (β) ἑως τής συντελεἰσς τού αιών ος ὡς το 
τέλος τοὺ κόσμου. για πάντα. (Βλ. λ. πρόθεση, Π.Ν). 

[πτυ.μ. « αρχ. έως« "αΗ-ος. που συνδ. µε σανσκρ. γαναϊ «τόσο μακριά, για τόσον 
καιρὀ». Ο παράλληλος τ. ώς οφείλεται στην επἰδρ. τού συνδέσμου ώς. Η σύγχυση τἠς 
χρήσεως τῶν δύο λ. μαρτυρείται ἠδη στην Αρχ. σε χρονικὲς προτάσεις πυυ δηλώνουν 
το υστερόχρονο (πβ. Σο- φοκλ. Φιλοκτήτης 1330: ὡς ἀν αυτός ήλιος... αἴρη). κανονικὠς δε 
στην ελληνιστική (μτγν.) εποχἠ (πβ. Κ.Δ. Ιωάνν. 12, 35: περιπατειτε ὡς τό φως έχετε)ι. 


έως - ὡς - μἐχρι - ἰσαμε. Οι λέξεις αυτές λειτουργούν σήµερα ὡς προθέσεις (δηλ. µε 
ονόματα) και ὡς σύνδεσμοι (δηλ. µε ρήματα). 
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Εωσφόρος 


Κακώς χαρακτηρίζονται ενίοτε ὡς επιρρήματα. Ως προθέσεις ανήκουν στις 
λεγόμενες - καταχρηστικἐς προθέσεις», αυτές που ἐγι- ναν εκ τῶν υστέρων 
προθέσεις και δεν σχηματίζουν σύνθετα ὁὀπῶς οι λοιπὲς (κύριες) προθέσεις 
(μεταφέρω, μετάδοση, μετακλασικός, μετεπιβιθάζομαι κ.τ.ὀ.. Όταν λειτουργούν ὣς 
σύνδεσμοι, τα ἑῶς και ὡς ακολουθούνται απὀ αναφορικὲς λέξεις: ὡς ὀτου (ὡσότοτι) 
ὡς που (ὠσττου): μέχρις (ότου) / ἑῶς ὀτου / ὥσττου / ἰσαμε να έλθει, θα σου 
εξηγήσω τι ακριβώς συμβαίνει. Στην πραγματικότητα, οι λέξεις αυτές δηλώνουν όρια 
χρόνου και τόπου και. κατ’ επέκταση. χρονικἠ ἡ τυπική προσέγγιση: (α) Χρόνο: 
Ἕως τον επόμενο χρόνο θα έχει τε/λειώσει τις σπουδές του - Ὡς την Κυριακή θα Βρίσκοµαι εδώ - 
Μέχρι την Τρίτη Οα εἶμαι ελεύθερος - Ίσαμε το μεσημέρι θα έχει δείξει (β) Τόπο: Θα καλνψουν 
τις ευρωπαϊκές χώρες έως την απόµακρη Ισλανδία - Οι φωνές της ακούστηκαν ὥς έξω στον δρόµο - 
Θα ταξιδέψουµε μέχρι τη Θεσσαλονίκη οδικώς κι από κεί μέχρι το Μόναχο αεροπορικώς - Μας 
συνόδεψε Ίσαμε τη στάση τού λεωφορείου (γ) Προσέγγιση: Συγκεντρώθηκαν στο Ηρώ- δειο. για 
να παρακο/.ουθήσουν την παράσταση ἑῶς | ὡς Γ μέχρι / Ίσαμε δύο χΟαάδες άτοµα. Συχνὰ η 
δήλωση τῶν ορίων δήλωση τής αφετηρίας 
(χρονικἠς/ τοπικής): Θα εργαστεί εκεί ΑΠὀ τον Φεβρουάριο ἑῶς / ὡς / μέχρι / ἰσαμε 
τον Δεκέμβριο - Ταξίδεψε σε πολλές χώρες, 1πὀ την Ελλάδα έως τη Σουηδία, απὀ την Ισπανία 
μέχρι την Τουρκία και 4ὀ την Αφρική {αα- Με την Αμερική. 
Το ὡς στη χρήση αυτή ἐχει προελθεὶ απὀ το ἐως και γράφεται με τόνο, για να 


συνοδεύεται και απὀ 


διακρίνεται απὀ το συγκριτικὀ ὧς: Θα σε σννοδέψο) ὡς την πόρτα - Εργάζεται ως νομικός 
σύμβουλος. 

Το μέχρι (που προ φωνήεντος εμφανίζεται και ὡς μέχρις) συντάσ- σεται συχνά µε 
γενική, ιδίως σε παγιωμένες εκφράσεις: μέχρι θανάτου. μέχρις εσχάτων, μέχρι κεραίας, 
μέχρις ενός, μέχρι τινός. μέχρι στιγμής, μέχρι ενός σημείου, μέχρι τρέλας, μέχρι µυε/»ού οστέ- ων; 
μέχρι τελευταίας ρανίδος τού αἱματός του. Ωστόσο, στην καθημερινή γενικότερη χρήση του 
συντάσσεται επἰσης µε αιτιατικἠ. Το ἰσαμε ἐχει κυρίως τυπικἠ σημασία, ἐχει 
επεκταθεἰ ὁμῶς -αναλογικά και προς τις λοιπὲς λέξεις- και σε χρονικἠ σημασία. 


εωσφορικός, -ἠ. -ὁ [17971 αυτὸς που σχετίζεται με τον Εωσφόρο (βλ.λ.), τον 


Διάβολο ΣΥΝ. σατανικὀς, διαβολικὀς. 


Εωσφόρος (ο) 1. το ἁστρο τἠς αυγἠς, ο Αυγερινός :2. ο αρχηγός το»ν αγγέλων 


που εξἐπεσαν, ο Σατανάς, ο Διάβολος ΣΥΝ. Βεελζεβούλ. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβολος. 
Τηἰὐμ. « αρχ. ἑωσφόρος « έως «χἀραμα, αυγἠ” (βλ. κ. εωθινός) Ἑ -φόρος « φέρω. Η χρήση 
τὴς λ. αξλς προσδιορισμοὺ τοὺ Διαβόλου, πριν αυτός εκπἑἐσει στην αμαρτία, 
ανάγεται στην Π.Λ. (πβ. Ησαΐας 14, 12: πώς ἐξέπεσεν ἐκ τού ουρανού ὁ ἑωσφόρος ὁ πρωί 


ἀνατέ/Λων;), ὀπου η λ. ἑωσφόρος αποδἰδει το εβρ. Πε]ε] «« λαμπρὀς»). 


Ζ, ζ: ζήτα, το ἐκτο γράμμα τού νεότερου ελληνικού αλφαβήτου. Στο αρχαίο ελληνικό αλφάβητο και στο σύστημα τὴς ελληνικής αρίθµησης µε 


γράμματα, το ζ' ἦταν το ἑβδομο γράμμα και μαζὶ ο αριθμός 7, αφού ἑκτο γράμμα ἠταν το δίγαµµα (Ε), το οποίο εξελίχθηκε μορφικώς στο λεγόμενο 
στἰγµα (9), που δήλωνε τον αριθμὀ 6’ ήτοι α’Ξ], β'-2. ΥΞ9. «5-4. ε/Ξ55, Ε/-6, ζ-7, η-δ, θ-9, ΓΞ 1 Ο/ Οπως δείχνει η μελέτη τής φώνολογίας τὴς αρχαίας 
γλώσσας, το ζ προφερόταν ὡς [14]. ἡτοι ὡς διπλό σύμφωνο (ἡ συμφωνικό σύμπλεγμα) απὀ το συριστικὀ ζ και το οδοντικὀ ἆ (πβ. Αθήνας δε » Ἀθήναζε, 


Ἀθί-θά-ο 2 ἵ-ζ-ω Ἰκαθ-ἰζω. απὀ Ρ. "5εά- εδ-ραλ. ἡ, κατ’ ἄλλους, ὡς |ά/-Ι [όπως το σημερινό τζήµι]). Ἡ σηµερινἠ προφορά τού ζως |ζ] ανάγεται στα τἐλη 


τού 4ου-αρχὲς τού 2ου αι. π.Χ. Μέχρι τότε προφερόταν ὡς [/.} μόνο μπροστὰ απὀ ηχηρά σύμφωνα (μ, ν. λ. ρ κ.λπ.) (πβ. σμήνος. κρέσβυς). Έτσι. το 


φωνολογικὀ σύστημα τἠς ελληνικἠς γλὠσσας, απὀ τοὺς χρόνους τὴς Αλεξανδρινἠς Κοινής, διαθέτει ιδιαίτερο ηχηρὀ συριστικὀ φθόγγο |ζ| (απὀ το 


κληρονομημένο ζ’ π.χ. ζῶ //.ἆοο/ στην Αρχαία, Πόι στη μετέπειτα Ελληνική απὀ τους αλεξανδρινούς χρόνους και εξἠς) παράλληλα προς τον ἆηχο 
συριστικὀ φθόγγο {5|. Οι ιστορικοί τἠς ελληνικής γραφἠς ανάγουν το γράμμα ζήτα εἰτε στο βορειοσημιτικὀ ΖαγίΠ, οπότε η ονομασία ζήτα προἠλθε 
αναλογικά προς τα βήτα. ήτα, θήτα, εἶτε στο αραμαϊκό Ζαγὶξ (που εἰχε το -γ-) µε κατάληξη -ᾱ. σχολιο λ. αλφάβητο, γραφή. 


Ζ, ζ ζήτα: το ἑκτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ.λ. ζήτα, αριθµός). 
ζαβάδα (η) - ζαβός 

ζαβλακώνω ρ. μετβ. (ζαβλάκω-σα. -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) κάνω (κάποιον) να 
περιέλθει σε κατάσταση αποχαύνωσης, ώστε να αντιδρά υποτονικἀ, µε μειωμένα 
αντανακλαστικἀ: Τον έχει ζαβλακώσει η πολλή τηλεόραση || είναι 
ζαβλακωμένος από τον ύπνο. -- ζαβλάκωμα (ιο) κ. ζαβλακωμάρα 
(η). 

Γετυμ. Απὀ συμφυρμὀ των ρ. ζαβώνω (« ζαβός) και βλακώνωι. ζαβολιά (η) 
1.η παράβαση τῶν κανόνων που ισχύουν σε παιχνἰδι, κυρ. σε παιδικὀ: κάνω 
ζαβολιές || νίκησε µε - ΣΥΝ. απάτη, ξεγέλασµα 2. (γενικὀτ.) κάθε μορφἠς αταξία: 
σκαρώνω ! κάνω -. 

[Ε.ΤΥΜ. « διαβολιά, µε τροπἠ τοὺ δι- σε ζ-]. ζαβολιάρης, -α, -ικο αυτὀς που 
κάνει ζαβολιές. -- ζαβολιάρικα επἰλρ. 

ζαβός, -ἡ. -ὁ (λαϊκ.-εκφραστ.) 1. στραβὀς, αυτός που δεν εἶναι ἰσιος 2. (μτφ. για 
πρὀσ.) ιδιότροπος, παράξενος 3. πνευματικά ἡ σωματικά ανάπηρος. -- ζαβά επἰρρ., 
ζαβάδα (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. δεξιός, τρελός. [ετυμ. µεσν., αβεβ. ετύὐµου. Κατά μίαν 
άποψη, προέρχεται απὀ το μτγν. Σάβος / Σαβός «τρελός, βακχεύων» (ἰσως συνδ. µε 
όνομα φρυγικἠς θεότητας). Κατ" ἄλλη άποψη, ζαβός « ζαβία (υποχωρητ.) « αραβ. 
Ζαννίγαῃ ««γωνία», οπὀτε η λ. θα σήμαινε αρχικὼς «στρεβλός, αγκύλος». ἆρα και - 
ανόητος». Έχει διατυπωθεὶ ακόµη η υπόθεση ὅτι η λ. αποσπάστηκε απὀ µεσν. σύνθετα 
µε α συνθ. ζαβο- / ζαβολυ- και ανάγεται στη λ. διάβολος]. ζαβώνω ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. (ζάβω-σα. -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) Φ (μετβ.) 1. κάνω (Κάποιον) ζαβὀ 2. (μτφ.) 
κάνω (κάτι) να στραβώσει, να χαλάσει: - μια δουλειά 9 3. (αμετβ.) (α) γίνομαι 
στραβὀς: το ξύλο ζάβωσε από την υγρασία (β) (μτφ.) παίρνω κακἠ τροπή, 


αντίθετα προς το επιθυμητό: η δουλειά ζάβωσε. - ζαβωμάρα (η). ζαγάρϊ 


(το) Ιζαγαρ-ιοὺ ] -ιών] (λαϊκ.) Ί. το κυνηγετικὀ σκυλὶ 2. 
ἀξεστος, αδαἠς: φύγε από εδώ, βρε -! 

Ἱετυμ. « µεσν. ζαγάριον «τουρκ. Ζάρᾶτ ««κυνηγόσκυλο, λαγωνικὀ» « αραβ. λαΚατ]. 
Ζάγκρεμπ (το) {ἀκλ.) η πρωτεύουσα τἠς Κροατίας. 

Η:ΤΥΜ. « σερβοκρ. Ζαρτεῦ, ονομασία που δόθηκε στην πόλη Οταες (Ξ -φρούριο») το 


(Όβρι- στ. για πρὀσ.) 


124]-42 απὀ τους Μογγόλους επιδρομείς. Το τόπων, ανάγεται στην πρὀθ. /α «πέρα 
απὀ» και το ουσ. ρτεβροπι. οργανικἠ πτώση τού ρτεῦ «ὀχθη, μόλος»]. 

Ζαγορά (η) κωμόπολη τἠς ΝΑ. Θεσσαλίας στον νομὀ Μαγνησίας, στις Λ. πλαγιές 
τοὺ 1 Ἰηλίου. - Ζαγοραίος κ. (λαϊκ.) Ζαγοριανός (ο), Ζαγοραία κ. (λαϊκ.) 
Ζαγοριανή (η). 

[ΕΤΥΜ. « σλαβ. /αά βοτὰ «πέρα απὀ το βουνό», ονομασία ποῦ µαρτυ- ρεἰται απὀ τον 
17ο αἰ.]. ζαϊνισμός (ο) (χωρ. πληθ.) ΘΡΗΣΚ.-ΦΙΛΟΧ. (μαζί µε τον ινδουισμό και τον 
βουδισμὀ) μία απὀ τις τρεις μεγάλες θρησκείες που αναπτύχθηκαν στους κόλπους τοὐ 
αρχαίου ινδικού πολιτισμού: εμφανίστηκε γύρω στον 6ο αι. π.Χ. ὡς διαμαρτυρἰἱα και 
αντίδραση κατά τἠς βεδικἠς τελετουργικἠς λατρείας τἠς εποχἠς εκείνης. 

ΙΗΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ]αἰπίδπι « χίντι ]αἰη « σανσκρ. ]αἰπα « ]ίπα «νικηφόρος - 
κατακτητής», ὀρος που αποδίδεται στους 24 ιδρυτὲς τής θρησκείας). 

Ζαΐρ (το) [ἀκλ.} (γαλλ. Κοραρ]αααο ἀπ Ζαΐτο Ξ Δημοκρατία τοὐ Ζαῖρ) (προσφάτως 
μετονομάσθηκε πάλι σε Δημοκρατία τού Κονγκό, γαλλ. Κερυρ]ίαπε ἀεϊποςτατίααο 
ἅα ζοπρο) κράτος τἠς Κ. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα την Κινσάσα. επἰσημη γλὠσσα τη 
Γαλλικἠ και νόμισμα το φράγκο Κονγκό. -- Ζαϊρινός (ο), Ζαϊρινή (η), 
ζαϊρινός, -ἠ, -ὀ. 

ἸΗΎΜ. «γαλλ. Ζαῖτε, αρχαιότερη ονομασία τοὺ ποταμού (οπρο, ο οποἰος διαρρέει 
ολόκληρη τη χοήρα. Το ὀν. τοὺ ποταμού ανάγεται σε τ. πζαί (γλὠσσα κικὀνγκο). 
διαλεκτ. τ. τοὺ παζάἰ «ποταμὀς». Βλ. κ. Κονγκό!. 


ζακάρ (το) (ἀκλ.) Ί. 


σχηματίζουν ποικίλα, συνἠθ. γεωμετρικά σχέδια: πλέξη - 2. (συνεκδ. κ. ως επἰθ.) το 


τρόπος πλεξίματος µε νήματα διαφὀρῶν χρωμάτων. που 


ρούχο που εἶναι πλεγμένο µε τον συγκεκριμένο τρόπο: πονλόβερ! ζακέτα -. 
| ΠΤΥΜ. «γαλλ. ]ασηπατἆ, απὀ το ὀνομα τοὺ Γάλλου μηχανικοὺ και σχεδιαστή ].-Μ. 
]ασᾳιατά (1752-]8934}]. ζακέτα (η) {ζακετών] εξωτερικὀ ἐνδυμα µε μανίκια, που 
περιβάλλει το πάνω μέρος τοὺ σώματος μέχρι τη μέση ἡ λίγο κάτω απὀ αὐτήν και 
κλείνει μπροστά µε ἡ χωρὶς κουμπιά (ἡ ΚαΙ φερμουάρ): ανδρική / γυναικεία / 
παιδική / μάλλινη / χειμωνιάτικη Ι ανοιξιάτικη Ι χοντρή / πλ2.χτή Επἰσης 
ζακέτο (το). -- (υποκ.) ζακετίτσα κ. ζακετούλα (η) κ. ζακετάκι (το). 
ΙΧΟΑΙ͂Ολ. ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ]ααποῖϊο. υποκ. τοὐ Ίααμα. αβεβ. ετύμου. πιθ. «Ιασᾳμος «χωρικὀς» « 
κὺρ. ὀν. ]ασαισβ «Ιάκώβος» (που θεωρήθηκε χαρακτηριστικὀ τῶν χωρικὠν) ἡ |ααπε « 
αραβ. 54Κἱκ «σάκος»], ζακόνι (το) {χῶρ. γεν. και πληθ.) (λαϊκ.) συνήθεια, ἐθιμο: ΦΡ. 
(παροιμ.) Κάθε τόπος καὶ ζακόνι, Κάθε μαχαλάς και τάξη το κάθε μέρος έχει τις 
δικὲς του συνήθειες. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ζακόνιν« σλαβ. ΖαΚοπ(α)]; 
Ζακχαίος (ο) ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
[ετομ. « µτγν. Ζακχαίος «εβρ. ΖακΚαί «αθώος, αγνός»). 
Ζάκυνθος κ. (λαϊκότ.) Ζάκυθος (η) {Ζακύνθου} Ί. νησὶ των Επτανήσων Ν. τής 
Κεφαλλονιάς: αλλιώς (διαλεκτ.) Τζάντε (το) 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιοὺ 
και νομού (νομός Ζακύνθου). - Ζα- κυ(ν)θινός κ. (λὀγ.) Ζακύνθιος (ο), 
Ζακυ(ν)θινή κ. Ζακυ(ν)θινιά κ. (λὀγ. Ζακύνθια κ. Ζακυνθία (η), 
ζακυ(ν)θινός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. προελλην. τοπωνύμιο (πβ. Κόρινθος. Λαβύρινθος κ.ἀ.), αγν. ετύμου. 
Στον Όμηρο η Ζάκυνθος αποκαλείται ύλήεσσα «δασώδης», πράγμα που ακολουθεἰ 
και ο Βιργίλιος (Παπιοτοδα «αλσώδης»). Κατὰ μία παράδοση (που μνημονεύει ο 
Παυσανίας), το νησὶ ἐλαβε το ὀνομά του τον 15ο αι. π.Χ. έπειτα απὀ τον εποικισμὀ του 
απὀ τον Ζάκυνθο. γυιο τοὺ βασιλιά τὴς Τροίας Δαρδάνου. Ο Θουκυδίδης, εντούτοις, 
θεωρεὶ αχαϊκή την καταγωγἠ των κατοίκων τὴς Ζακύνθου], ζαλαδα (η) Ί. ζάλη. 
σκοτοδἰνη: µε έπιασε ξαφνική - ) υποφέρω από ζαλάδες 2. (μτφ.) ζαλάδες 
(οι) οι ἐγνοιες, τα προβλήματα, που δεν µας αφήνουν να ησυχάσουμε: ἔχω πολλές - 
στο Κεφάλι µου ΣΥΝ. σκοτούρες, μπελάδες. 
[Ε.ΤυΥΜ. « ζάλη : παραγ. επἰθημα -άδα]. 
Ζάλευκος (ο) {-ου κ. -εὐκου[ αρχαἰος πυθαγόρειος φιλόσοφος και νομοθέτης (7ος 
αι. π.Χ.)' οι νόμοι του. τους οποίους εφάρμοσαν οι Δο- κροὶ, ἦταν αυστηροὶ και 
αφορούσαν τόσο στη δημόσια ὁσο και στην ιδιωτικἠ ζωή. 
[ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « ζά (αιολ. τ. τού διά. βλ. κ. ζά-π/.ουτος) «λευκός. οπότε το 
ὀν. θα εἶχετη σημ. «ολὀλευκος»[. ζάλη (η) 1. παροδικἠ εξασθένηση τἠς αἰσθησης 
τὴς ισορροπίας: µου ήρθε - και παραλίγο να πέσω κάτω συν. ζαλάδα (πβ. 
ίλιγγος, σκοτοδίνη) 2. (κατ’ επἐκτ.) (α) σύγχυση τοὺ νου: ΟΙ αριθμοί μού 
φέρνουν - (β) κατάσταση που προκαλεὶ αναστάτωση: μέσα στη - τον έχασα. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «θύελλα, καταιγἰδα», αγν. ετύμου]. ζαλίζω ρ. µετβ. {ζάλισ- 
α, -τηκα, -μένος) Ί. προκαλὠ (σε κάποιον) ζάλη: το αυτοκίνητο / το πλοίο 
αεροπλάνο µε ζαλίζει || µε ζάλισε το κρασί / το ύψος |[ (µεσοπαθ.) 
ζαλίστηκα από τις πολλές στροφές τού δρόμου |) δεν μπορώ τα ύψη. 
ζαλίζομαι 2. (μτφ.) ενοχλο) (κάποιον), δεν τον αφήνω να ησυχάσει: Κάψε να 
πηγαίνεις πέρα-δώθε, µας ζάλισες 

- το μυαλό µου µε έγνοιες 3. (µεσοπαθ. ζαλίζομαι) (μτφ.) τα χάνω: µό/Λς την 
είδα, ζα2.ίστηκα. -- ζάλισμµα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ζάλη]. ζαλίκα (η) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. φορτίο απὀ ξύλα, 
που παίρνει κανεὶς στους ὠμουςτου: Κουβάλησε µια - ξύλα || παίρνω ! 
φορτώνομαι (κάποιον/ κάτι) -2. (ως επἱρρ.) φορτώνοντας κάτι / κάποιον στους 
ὠμους: πήρα το δεμάτι -. Επίσης ζαλίΚΙ (το). -- ζαλικώνομαι ρ. 


ζάλο 


ΠΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « βουλγ. Εα]ακ «δυστυχἠς» ἡ υποκ. τού ζα- λιά « 
ζαλώνω / -ομαι (βλ.λ.]. ζάλο (το) (διαλεκτ.) βήμα στον αέρα. πήδημα: ρίξε 
ένα - (πβ.λ. πεντοζάλης). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ζάλον «αρχ. σάλος «ταρακούνημα, αναταραχἠ» ψλ.λ.)]. 
Ζάλογγο (το) (ορθὀτ. Ζάλογκο) (Ζαλόγγου) Ί. βουνό και χωριό τὴς Ηπείρου 
στον νομὀ Ιωαννίνων 2.χορός τού Ζαλόγγου η ηρωικἠ πράξη αυτοθυσίας 
εξήντα Σουλιωτισσών τον Δεκέμβριο τού 1803. οι οποὶες προτίμησαν να πέσουν 
μαζὶ µε τα παιδιὰ τους απὀ τον βράχο τοὺ Ζαλόγγου στον γκρεμὸ παρὰ να 
συλληφθούν απὀ τους Τούρκους: σύμφωνα µε την παράδοση, η πράξη αυτὴ ἐγινε 
τελετουργικά µε τη µορφή κυκλικοὐ χορού. 
ΙΕΤΥΜ. « σλαβ. Ζα]ορ Ὁ «πἰσω απὀ δάσος» |. ζαλώνω ρ. µετβ. (ζάλω-σα. -θηκα, - 
μένος) (λαϊκ.) φορτώνω (κἀτι) στην πλάτη ἡ στους ὠμους κάποιου ΑΝΤ. ξεζαλώνω: 
(συνἠθ. το µεσοπαθ. ζαλώνομαι): στον πόλεμο τού ’40. οι γυναίκες τής 
Πίνδου ζαλώνονταν πολεμοφόδια και Τα μετέφεραν στο πεδίο τής 
μάχης. 
[Ε.ΤΥΜ. μεσν. « ζάλον « σάλος]. ζαμάνι (το) στη ΦΡ. χρόνια / καιρούς και 
ζαμάνια πολὺ μεγάλο χρονικὀ διάστηµα: - ἔχουμε να σε δούμε, πού 
χάθηκες; 
(ΕΤΥΜ. «τουρκ. ζαπιαπ]. ζαμανφού κ. ζεμανφού επἰρρ. κ. επἰθ. {ἀκλ.) 
πρόσωπο που εκφράζει συνειδητἠ αδιαφορἰα για οτιδήποτε συμβαίνει γύρω του: 
ΦΡ. ζα- μανφού κι απἀνωώ τούρλα (εμφατ.) για πλήρη αδιαφορἰα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ]ς πι 6η {ου5 «αδιαφορώ, σκοτἰστηκα»], ζαμανφουτισμός κ. 
ζεμανφουτισμός (ο) η συνειδητἠ αδιαφορἰα προς καθετἰ που κανονικά θα 
έπρεπε να ενδιαφἑρει και να απασχολεἰ (κάποιον) (πβ. οχαδερφισµός). -- 
ζαμανφουτίατας (ο), ζαμανφουτίστρια (η), ζαμανφουτίστικα επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ]6-πι επ-[οι{6πιο]. 
Ζαμβέζης (ο) ποταμὸς τής ΝΑ. Αφρικής που πηγάζει απὀ τα ὀρη τὴς Κ.. Αφρικής 
και εκβάλλει στον Ινδικό Ωκεανὀ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ζαπιρεζ!, ἰσως απὀ 0. Ζα «ποταμὀς» (τοπικἠς γλὠσσας)!. 
ζαμπάκι (το) (ζαμπακ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) ποικιλία τού φυτού νάρκισσος, µε 
μικρότερα άνθη ΣΥΝ. μανουσάκι. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ζαπιρακ|. 
Ζάμπια (η) (αγγλ. ΚεραΡ]ὶς οἱ Ζαπιδία - Δημοκρατία τἠς Ζάμπιας) κράτος τής Ν. 
Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Λουσάκα, επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἡ και νόμισμα το 
κουάτσα Ζἀμπιας. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ζαπιρία. Απὸ το 1890, οπὀτε ανέλαβε την εκμετάλλευση τἠς 
περιοχἠς η Βρετανική Εταιρεία τἠς Ν. Αφρικής (Βτἰποῃ 5οπ{η Αίτίσα ΟΘοπιραηγ), η 
χώρα αποτελούσε αποικἰα και ονομαζόταν Βόρεια Ροδεσία. Κατὰ τη δεκαετία 
1953-69 η χώρα ἦταν μέλος τὴς Κεντροαφρικανικὴς Ομοσπονδίας, ὥσπου το 1964 
απέκτησε την ανεξαρτησία της και ἐλαβε το ὀνομα Ζάμπια, το οποίο ανάγεται 
στον ποταμό Ζαμβέζη (αγγλ. ΖαπιρεζΏ)], ζάμτγτλουτος, -η, -ο -"ζάπλουτος 
ζαμπόν (το) {ἀκλ.] παστὀ κομμάτι χοιρινοὺ κρέατος απὀ τον μηρὀ ἡ την πλάτη 
τού ζώου: φέτες - || σάντουιτς / ομελέτα Ι πίτσα µε -. -- (υποκ.) 
ζαμπονάκι (το) (συνἠθ. για χοιρινό συσκευασμένο σε κονσέρβες). π« ΣΧΟΛΙΟ 
λ. καμπή. 
ΙΕΤΥΜ- Αντιδάν.. «γαλλ. Ιαπιροη «Ίαπιρο «κνήμη» « μτγν. λατ. ϱαπιρα 

αρχ. δωρ. Καμπά «καμπἠ»], ζαμπονοτυροπιτα (η) (δύσχρ. 
ζαμπονοτυροπιτὠν] µικρή πίτα µε γέμιση απὀ αλλεπάλληλες στρώσεις ζαμπόν και 
τυριού, ζάντα (η) (ζαντών) ελλην. σώτρο” η μεταλλική στεφάνη τού τροχού τού 
αυτοκινήτου, ποὺ περιβάλλεται απὀ το λάστιχο: αυτοκίνητο µε ζάντες 
αλουμινίου. ΣΧΟΛΙΟλ. καμπή. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. ]απῖε « δημώδ. λατ. "σαπιρίία «καμπύλη» «λατ. σαπιρα / 
«απιρα «αρχ. δωρ. Καμπά «καμπή». Ορισμένοι λεξικογράφοι θεωρούν ὁτι το γαλλ. 
Ιαπίο « δημώδ. λατ. "σαπιρία ανάγεται σε κελτ. ”σαπιρο- «καμπύλη»), 
ζαντολάστιχο (το) (λαϊκ.) η αλουμινένια ζάντα ενὸς τροχοὺ μαζὶ µε το ελαστικὀ 
του. ζάπι (το) " ζάφτι 
ζάπινγκ (το) [ἀκλ.] ελλην. εναλ/λαγή σταθμών η συνεχἠς αλλαγἠ κα- ναλιών 
στην τηλεόραση µε το πάτημα τῶν πλήκτρων τοὺ τηλεχειριστηρίου: κάνα) -. 
[ΕΤΥΜ. «αγγ. Ζαρρίηρ, ηχοποίητη λ.. « /.({ρ 51)αΡρ. γραπτἠ απόδοση ἠχῶν στα 
κόμικς]. 
ζάπλουτος, -η, -ο κ. (εσφαλμ.) ζάμπλουτος αυτός που ἐχει πάρα πολλά 
πλούτη συν. βαθύπλουτος, πάμπλουτος αντ. πάμφτωχος. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « επιτατ. 
μόριο ζα- (« δια-) τ π' Αοὐτος. Ο εσφαλμ. τύπος ζήμπλουτος εἶναι προϊόν 
αναλογίας προς το συνώνυμο πήμπλουτοςλ. ζαπονέ επἰθ. {ἀκλ.} 1. 
μανικιοὺ που ξεκινά απὀ τον λαιμό και εἶναι ριχτὀ, χωρίς μανικοκόλληση : 2. 


εἶδος 


εἶδος μαργαριταριοὺ τού οποίου η µία πλευρά εἶναι επίπεδη και η ἄλλη 
καμπυλωτἠ. 

[ΚΙΥΜ. «γαλλ. (εοβίαπιο) Ιαροπαίς «ιαπωνικὀ (ἐνδυμα)», επειδἠ ράβεται ὁπως το 
κιμονό (µε μανίκια χωρὶς ραφή)], ζάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 1. τσαλάκωμα: το 
ύφασμα κάνει ζάρες ΣΥΝ. τσαλάκα 2. (μτφ.) ρυτἰδα τού δέρματος: πρόσωπο 
γεμάτο ζάρες. “ασχολιολ. υποχωρητικός. 

[ΕἸΎΜ. « ζαρώνω (υποχωρητ.)]. ζαργόνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) 1. ψάρι 
με μακρύ, λεπτὸ, σχεδὀν κυλινδρικὀ σώμα, µε κυανοπράσινυ χρώμα στη ράχη, 
που ξεχωρίζει για το στενὀ, επίμηκες ρύγχος του 2. (μτφ.) κοπέλα µε ὠραίο σώμα 
και παράστημα. 

(ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ζαργάνη, πιθ. « αρχ. σαργάνη «πλεγμένο καλά 
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ζάχαρη 


θι». αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο]. ζαργκόν (η/το) [ἀκλ.} ΓΛΩΣΣ. συνθηματικἠ 
γλώσσα µε ειδικὀ λεξιλόγιο. που χρησιμοποιείται για την πιο εὐκολη και γρήγορη 
επικοινωνία μεταξὺ επιστημόνων ἡ επαγγελματιών τού ἰδιου χώρου. 
[ΕἸΥΜ. «γαλλ. ΙατροΠ, ονοματοποιημ. λ., απὀ ρίζα ρατρ- «βήχω, καθαρίζω τον 
λάρυγγα» |. ζαρζαβατικό (το) (συνἠθ. στον πληθ.) λαχανικὀ και χορταρικὀ 
κάθε εἶδους, που τρολγεται συνἠθ. μαγειρεμένο. 
[ΕΓΥΜ. « τουρκ. /ετΖζοναί]. ζάρι (το) (ζαρ-ιοὺ | -ιών] 1. μικρὸς κύβος που 
καθεμιὰ απὀ τις ἑδρες του ἐχει απὀ μία ἑῶς ἐξι κουκκἰδες και χρησιμοποιείται σε 
τοχερά παιχνίδια: έριξα τα - µου κι ἐφερα εςἠρες 2. (συνεκδ.) ζάρια (τα) τοχερὀ 
παιχνίδι που παἰζεται µε τους παραπάνω κύβους: έχησε το σπἰτι του στα - | | παίζω - 
ΣΥΝ. μπαρμπούτι. ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 
[ετυμ. « µεσν. ζάριν « ἠζηριον « αραβ. α/.-ΖαΏτ «τα ζάρια», εξοὺ και γαλλ. Παζατά 
«τύχη - κίνδυνος» |. ζαριά (η) το ρἰξιμο ενὸς ἡ δὺο ζαριών μαζὶ και ο 
συνδυασμὀς τῶν αριθμο»ν που δείχνουν οι επάνω ἐδρες τους. όταν 
σταθεροποιηθούν: καλή / κακή ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. ζαρκαδήσιος, -τα, -ιο αυτός 
που ταιριάζει σε ζαρκάδι: - βήμα. ζαρκάδι (το) (ζαρκαδ-ιοὺ | -ιών} (κοινὀ ὀν. 
και για το αρσ. και το θηλ. ζώο) µμηρυκαστικὀ θηλαστικὀ, που ζει στα δάση, πιο 
μικρὀσωμο απὀ το ελάφι, µε καστανοκὀκκινο τρίχωμα, που αλλάζει χροιμα 
ανάλογα µετις εποχές: χαρακτηρἰζεται απὀ το γρήγορο τρἐξιμὀ του. -- (υποκ.) 
ζαρκαδάκι (το). 
ΠΕΤΥΜ. μεσν. « "ζαρκήδιον. υποκ. τού αρχ. ζορκής Ι δορκἀς (βλ.λ.)]. ζαρντινιέρα 
(η) (δύσχρ. ζαρντινιερών] (τσιµεντένια, μεταλλική κ.λπ.) κατασκευή µέσα στην 
οποία τοποθετούνται γλάστρες ἡ φυτεύονται απευθείας καλλωπιστικά φυτά: γέμιση 
τις - µε χώμα. [ΕΤΥ.Μ. «γαλλ. ]αταἰπίετε « ]ατάϊη «κήπος» « φρανκον. σατἆο, πβ. 
γερμ. Οατἴθη, αγγλ. βατάεη κ.ἀ.!. ζαρτιέρα (η) (ζαρτιερών) ζώνη που φοριέται 
πάνω ἡ κάτω απὀ το γυναικείο εσώρουχο, µε εξαρτήματα απὀ τα οποία 
συγκρατούνται οι ψηλὲς κάλτσες. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ]αττοϊίετε «]ατταί «μηρός» « κελτ. ραττα]. ζαρωματιά (η) µικρή 
πτυχἠ σε ὑφασμα ἡ δέρµα συν. ζάρα, πτύχωση, ρυτἰδα. 
ζαρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {ζάρω-σα. -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) Ί. κάνω (µια 
επιφάνεια) να γεμίσει ζάρες: - ένα φόρεμα / ἑνα παντελόνι / ἑνα πουκάμισο σον. 
τσαλακώνω 2. μαζεύω, ὡστε να σχηματιστοὺν ρυτίδες: - το μέτωπό µου / τα φρύδια µου 
/ τα χεί/».η µου ΣΥΝ. ρυτιδώνω 

(αμετβ.) 3. αποκτώ ζάρες: το φόρεμα ζάρωσε 4. αποκτώ ρυτίδες: το πρὀσωπό του 
ζάρωσε απὀ τα χρόνια καὶ τις ταλαιπωρίες συν. ρυτιδώνομαι 5. (α) µαζεύω το σώμα µου. 
ώστε να καταλαμβάνω ὁσο γίνεται λιγότερο χώρο: - απὀ φόβο / ντροπἠ / κρὐο σον. 
διπλώνομαι λντ. απλώνομαι, τεντώνομαι (β) μικραἰνω σε ὀγκο. αδυνατἰζω: ζάρωσε 
απὀ τήν αρρώστια. -- ζάρωμα (το) Ιμεον.]. 
[Ρ.ΤΥ.νϊ. μεσν. « "οζαρώνω « «ὀτκΓάριον. υποκ. τοὺ αρχ. όζος «κλαδὶ» (βλ.λ.)Ι. 
ζατρίκιο (το) (ζατρικἰου) (λὀγ.) το σκάκι: « ή ήττα τού µετρ των µετρ Γκάρι 
Κασπάροβ μεζβ λαγχόλησε τους φίλους τού ζατρικίου» (εφημ,). [ΕΤΥΜ. « μτγν. ζατρίκιον« 
αρχ. περσ. βαἰταη] «βασιλικὀ παιχνίδι»! ζαφειρένιος, -ια, -ιο Ί. (Κόσμημα) 
που εἶναι κατασκευασμένο ἡ στολισμένο µε ζαφηρόπετρες: - βραχιόδ.ι / δαχτυ/Λδι 2. 
αὐτὸς που έχει το βαθὺ γαλανό χρώμα τοὺ ζαφειριούὺ: - μήτια / θάλασσα. ζαφείρι 
(το) (ζαφειρ-ιοὺ | -ιών! 1. πολύτιμος λίθος µε ὀλες τις αποχρώσεις τού γαλανού, 
απὀ το ανοιχτὀ ὡς το σκούρο: δαχτυ/ήδι µε πέτρα απὀ - 2. καθετὶ που ἐχει το χρώμα 
τού ζαφειριοὺ: μάτια -. ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « µεσν. ζαφείριν «ιταλ. Ζα{Ητο «λατ. 
φαρρηίτας « μτγν. σήπφειρος (βλ.λ.)!. 
Ζαφείρια (η) γυναικείο ὀνομα. 
Ζαφείριος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Ζαφείρης. 
Ίετυμ. Απὀ το ουσ. ζαφείρι (βλ.λ.)[. ζαφειρόπετρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
κατεργασμένο ζαφείρι, που χρησιμοποιείται σε κοσμήματα, ζαφορά (η) το φυτό 
κρὀκος και ειδικὀτ. η κίτρινη σκὀνη που προέρχεται απὀ τα στἰγµατα τοὺ (ουτοὺ 
και χρησιμοποιεἰται ὡς αρτυµατι- κὀ ςυ.ν. σαφράν. 
Ιεγυμ. µεσν. « τουρκ. Ζα/αηπ « αραβ. Ζαίαταπ). ζαφράν (ο) {ἀκλ.] (λαϊκ.) το 
σαφράν. η ζαφορά (βλ.λ.). ζάφτι κ. ζάπι (το) (λαϊκ.) περιορισμὀς, έλεγχος: κυρ. 
στη ΦΡ. κάνω ζσ- φτι επιβάλλομαι (σε κάποιον) υποτάσσοντάς τον στη δικἠ µου 
θέληση και δύναμη, τον κατανικώ, «τον κάνω καλά», χαλιναγωγώ: δεν µπορεί να 


κάνει ζάφτι τα παιδιά του | | τον έπιασαν τρεις µαζί και πάλι δεν μπόρεσαν να τον κάνουν 
ζάφτι. 

[ετομ. µεσν. «τουρκ. Ζαρί «κατάκτηση, σύλληψη»], ζαχαράτος, -ῃ.-ο» 
ζαχαρωτὸς 


ζαχαρένιος, -ια. «το [μεσν.] Ί. αυτός που έχει παρασκευαστεἰ απὀ ζάχαρη, ποῦ 
περιἐχει ζάχαρη 2. (μτφ.) πολὺ γλυκὀς: - χείλη / λόγια 3. ζαχαρένια (η) (χωρ. 
πληθ. (συνἠθ. σε εκφράσεις µε ειρωνικἠ σημασία) η καλἠ ψυχικἠ διάθεση και 
ισορροπία (κάποιου): δεν χαλήω τη - µου (δηλ. δεν στενοχῶριέμαι, αδιαφορὀ), 
ζάχαρη (η). (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. γλυκιά ουσία σε κρυσταλλική µορφή, που 
εξάγεται απὀ τα ζαχαρὀτευτλα ἡ το ζαχαροκάλαμο και χρησιμοποιείται κυρ. στη 
ζαχαροπλαστική: χοντρή / ψιλή / λευκή / μαύρη 

1. ένας κύβος - 2. σε Φρ. που δηλώνουν ευχάριστη κατάσταση ἡ συμφωνία, 
αρμονικἠ σχέση, π.χ. ττερνσω ζάχαρη µε κἀποίον, τα πάμε ζάχαρη οι δυο µας 
(πβ. μέλι-γάλα) 3. (μτφ.) για καθετὶ που δηλώνει ιδιαίτερη τρυφερότητα και 
γλυκύτητα: λόγια όλο -- [( γο στόμα της ήταν όλο - 4. (ειρών.) για ανθρώπους πάρα 
πολὺ ευαἰσθητους: 


ζαχαριάζω 707 


έλα κι ας βρέχει: δεν εἰσαι απὀ --, για να φοβάσαι µη λειώσεις. Επίσης (λὀγ.) ζάχαρις 
{ζαχάρεως]. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ζάχαρινΙ ζάχαρ Ι σάχαρς μτγν. σάκχαρϊ σάκχαρις, βλ. κ-. σάκχαρο]. 
ζαχαριάζω ρ. »ζαχαρώνω 
Ζαχαρίας (ο) Ί. προφήτης τής Π.Λ. 2. ο πατέρας τού Ιωάννη τού Προδρόμου 
3. ὀνομα αγἰων και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 

ανδρικό ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. ΖοκΠατγαΠ «ο Γιαχ (ο Θεός) έχει θυμηθεί», ὀπου Γιαχ (-γαΏ) 
εἶναι η συντετμημένη µορφή τού ονόματος Γιαχβέ]. ζαχαριέρα (η) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.) επιτραπέζιο δοχείο για ζάχαρη: πορ- σελάνινη / γυάλινη / μεταλλική -. 
ΙΕΤΥΜ. «ζάχαρη Ἐ παραγ. επἰθημα -ιέραλ. ζαχαρίνη (3) 118471 [ζαχαρίἰνων]} 
χημ: υποκατάστατο τἠς ζάχαρης, που χρησιμοποιείται για δίαιτα ἡ απὀ όσους 
πάσχουν απὀ σακχαροδιαβήτη. 
[ΕΤΥΜ. « λὀγ. σακχηρίνη, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. 5ας-επατίπς]. ζάχαρο (το) 
ιατρ. (λαϊκ.-προφορ.) 1. η περιεκτικότητα τοὐ αἰματος σε σακχαρώδεις ουσίες, 
γλυκίδια: υψηλό / χαμηλό ι φυσιολογικό -- | | μετρώ / ρυθµίζω το - μον 2. η ασθένεια 
τού σακχαρώδους διαβήτη: πήσχω απὀ -. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ζάχαρ « μτγν. σάκχαρον (βλ.λ.)]. ζαχαροδιαβήτης κ. (λόγ.) 
σακχαροδιαβήτης (ο) (χωρ. πληθ.) ιλῖτ. ο σακχαρώδης διαβήτης, που 
οφείλεται σε μεγαλύτερη απὀ το φυσιολογικὀ συγκέντρωση ζάχαρου στο αἰμα- 
αλλιώς διαβήτης, ζάχηρο. 
Π.-ΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀῑαδεῖε οαετε]. ζαχαροκάλα μο 11510] κ. 
σακχαροκάλα ΗΟ (το) [1859| {-ου κ. -άμου | -ων κ. -ἅμων] φυτό που 
ευδοκιμεί κυρ. σε τροπικά κλίματα, απὀ τον χυμό τού οποίου παράγεται η ζάχαρη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΖιοΚοττοΠτ]. ζαχαρομύκητας (ο) 
»σακχαρομύκητας 
ζαχαροπλαστείο (το) [1811 | κατάστημα στο οποίο παρασκευάζονται, 
πωλούνται ἡ σερβίρονται γλυκά, ζαχαροπλάστης (οι 118341 
{ζαχαροπλαστών], ζαχαροπλάστρια 
(η) (ζαχαροπλαστριών) επαγγελματίας που παρασκευάζει και πωλεί γλυκύσματα ἡ 
ο ιδιοκτήτης ζαχαροπλαστείου- ΦΡ. ζαχαροπλάστης ήταν Ο μπαμπάς σοῦ; ως 
πεἰραγµα απὀ άντρα σε καλοφτειαγµένη κοπέλα. Επίσης ζαχαροπλάατισσα 
(η). (δύσχρ. ζαχαροπλαστισσών]. ζαχαροπλαστική (η). 11556] η τέχνη 
παρασκευής γλυκυσμάτων: οδηγός / συνταγές ᾿ εργαστήριο ζαχαροπλαστικής. 
ζαχαροποιία (η) 11897] κ.(λόγ.) σακχαροποιία Ιχωρ. γεν. πληθ. 
βιομηχανία παραγωγἠς ζάχαρης, ζαχαρότευτλο κ. (λὀγ) 
σακχαρότευτλο (το) (ζαχαροτεύτλ-ου | -ὧν} ποώδες φυτό (τεύτλο), απὀ το 
οποίο παράγεται η ζάχαρη. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΖιοΚκοεττῦ θε]. ζαχαρούχος, -α. -ο 11849] κ. 
(λόγ.) σακχαρούχος αυτὀς που περιέχει ζάχαρη: - γάλα. ζαχαρώδης, -ῆς. 
-ες [1856] κ. (λόγ.) σακχαρώδης {ζαχαρώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. αυτός 
που περιέχει ἡ ἐχει παρασκευαστεἰ απὀ ζάχαρη: - είδη 2. ιατρ. σακχαρώδης 
διαβήτης ο διαβήτης (βλ. λ. ζάχαρο). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. ζαχαρώνω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. (ζαχάρω-σα, -θηκα, -μένος) 4 1. (αμετβ.) (για μέλι. γλυκά, καρποὺς 
κ.λπ.) εµφανἰζω σε κρυσταλλική μορφἠ τη ζάχαρη που περιέχεται στη σὐστασή μου. 
κρυσταλλώνω: ζαχήρωσε το σιρὀπι / ΤΟ μελἰ / ή μαρμελάδα / το σύκο  (μετβ.) 2. 
πασπαλἰζω µε ζάχαρη ἡ βουτώ µέσα σε ζαχαρωμένο διάλυμα: - τα αμύγδη/.α 3. 
(μτφ.-εκφραστ.) (1}] επιθυμὠ κάτι πολὺ (11) (ειδικὀτ.) φλερτάρω, προσεγγἰζω 
ερωτικά: ζαχάρωνε µια νεαρή απέναντι. Ηπίσης ζαχαριάζω (σημ. 1,2). -- 
ζαχάρωμα (το), ζαχαρωτός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που περιέχει ἡ εἶναι 
πασπαλισμένος µε ζάχαρη ΣΥΝ. ζαχαράτος 2. ζαχαρώὠτό (το) [ 1856) μικρὸ 
γλύκυσμα απὀ ζάχαρη. Επίσης ζαχαράτος, -η. -ο ἵμεσν.]. ζεβζεκης, -α/- 
ισσα. -ικο (λαϊκ. ὧς χαρακτηρισμὀς) ἀνθρώπος επιπόλαιος και ελαφρὀµυαλος, που 
κάνει συνέχεια αταξίες. που δεν κάθεται ἠσυχα. -ζεβζεκιά (η). 
[εγομ. «τουρκ. Ζενζεκ|. ζέβρα (η) {ζεβρών! θηλαστικὀ ζώο τὴς Αφρικἠς µε 
χαρακτηριστικἐς μαύρες ἡ καφὲ ραβδ(όσεις σε ὀλο του το σώμα, που μοιάζει µετον 
γάιδαρο και το ἀλογο: αλλιώς (επιστ.) όναγρος. -- ζέβρος (ο). 
(ΕἸ ὙΜ. « πορτ. Ζερτα (πβ. ισπ. εεΡτι), πιθ. « λατ. εσααἰέετι6 «ἄγριο ἀλογο»]. 
ζείδωρος, -η. -ο (λόγ.) αυτὀς που δίνει ζωή. ο ζωογόνος: - πνεύμα. [κτυμ. αρχ. « 
ζει- (« αρχ. ζειαί «εἶδος σιταριού» « "ζεΗ-ια, που συνδ. µε σανσκρ. γανα-. λιθ.]αναἰ 
«σιτάρι») - -δώρος « δώρον. Η λ. παρετο- µολογήθηκε ἠδη απὀ τους μτγν. 
συγγραφεὶς προς το ρ. ζώ και θεωρήθηκε ὀτι έχει τη σημ. «αυτός που δωρίζει ζωὴ»], 
ζεϊμπέκης (ο) {ζεϊμπέκηδες) (παλαιὀτ.) χωροφύλακας ἡ 
στρατιώτης τής Οθωμανικής Τουρκίας, που προερχόταν απὀ εξι- σλαμισΟέντες 
Ἕλληνες τἠς Μικράς Ασίας. 
)Γ.ΤΥΜ. «τουρκ. ΖεγΡεΚ]. ζεϊμπεκιά κ. ζεμπεκιά (η) (λαῖκ.) ο ζεϊμπέκικος 
χορὀς, σύντομη φιγούρα απὀ ζεϊμπέκικο χορὀ: χόρεψε 1 ρίξε μια - | | ἐριδε τις - του. 
ζεϊμπέκικος, -η. -ο κ. ζεμπέκικος 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον 
ζεϊμπέκη 2. ζεϊμπέκικος (ο) / ζεϊμπέκικο (το) λαϊκὸς αυτοσχεδιαστι- κὀς χορὀς, 
πιθ. μικρασιατικής προέλευσης, που χορεύεται συνἠθ. απὀ ἑνα ἀτομο- επἰσης η 


επαγγελματἰας 


αντίστοιχη µουσικἠ, ζελατίνα (η) (ζελατινών)] διαψανὲς φύλλο πλαστικού, που 
χρησιμοποιείται ὡς κάλυμμα βιβλίων, τετραδίων ἡ ὡς περιτύλιγμα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. σε]αϊἰπε «ιταλ. ρε[α{ἰπα «λατ. ρεἰαίας «παγωμένος»]. 


ζερβός 


{ζελατινών] 1. κολλώδης ουσία που 


ζελατίνη (η) ζωικής 
χρησιμοποιείται και ὡς προσθετικὀ κυρ. σε προϊόντα διατροφής στη μαγειρικἠ και 


προέλευσης, 


τη ζαχαροπλαστική και ἐχει επίσης πολλές χρήσεις στη βιομηχανία: 
ζελατίνηςί. (λόγ.) η ζελατἰνα. 


φύλλα 


[ετυμ. Βλ. λ. ζελατίνα]. ζελὲ (το) (ἀκλ.] 1. (α) γλύκυσµα που παράγεται µε βάση 
μείγμα απὀ χυμὀ φρούτων και ζάχαρη που πήζει µε ψύξη (β) ζουμὶ απὀ βρασμένο 
κρέας, που ἐχει διαλυθεί και ἐχει πήξει µε ψύξη 2. το τζελ (βλ.λ.). Επίσης (λαϊκ.) 
ζελές (ο). -- (υποκ.) ζελεδάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σεῖε(ς) « σεῖετ «παγώνω» «λατ. σο]ο], ζεμανφοὺ 

επἰρρ; κ. επἰθ. - » ζαμανφοὺ ζεμανφουτισμὀς (ο) -» 

ζαμανφουτισμὸς 

ζεματίζω ρ. µετβ. (ζεμάτισ-α. -τηκα. -μένος) 1. περιχύνω (κάτι) µε ζεματιστὀ υγρό ἡ 
βυθίζω μέσα σε βραστὀ υγρό: - τα μακαρόνια µε λειώμένο βούτυρο / τα χόρτα / τα ρούγα 
2. προκαλο) ἐγκαυμα ἡ ἐντονο αἰσθημα απὀ κάψιμο: ζεμήτισα τη γλώσσα μον απὀ το 
τσάι 3. (μτφ.) προκαλὠ (σε κάποιον) μεγάλη στενοχώρια: µε ζεµήτισε η εφορία | | τον 
ζεμἀτισαν τα λόγια σου! ΣΧΟΛΙΟ λ. ζεματώ. 

Ἱετυμ. µεσν. « μτγν. ζέμα. -«τος«βράσιµο, βρασμός» «αρχ. «Α«βράζω» (βλ.λ.) |. 
ζεμάτισμα (το) (ζεματἰσμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. η περἰχυση µε ζεματιστὀ υγρὀ ἡ η 
βύθιση μέσα σε βραστὀ υγρό: το - τὠνμακαρονιώνμε λειωμένο βούτυρο 2. (καθημ.) η 
πρὀκληση εγκαύματος: το - τής γλὠσσας απὀ τον καφέ 3. (μτφ.) η πρὀκληση μεγάλης 
στενοχώριας: τέτοιο - απὀ την εφορία δεν το περίμενα! ζεματιστὀς, -ἠ, -ὁ ἵμεσν.) (για 
υγρό ἡ φαγητὀ) πάρα πολὺ καυτὀς: - λάδι / νερὀ / ψωμί (που μόλις βγήκε απὀ τον 
φούρνο), ζεματώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ζεματάς... | ζεμάτησα) 4 1. (μετβ.) 
ζεματίζω (βλ.λ.) 4 (αμετβ.) 2. εἶμαι πάρα πολὺ καυτὀς, καἰω πολὺ: ζε- µατήει το σίδερο 
/ το νερὀ 1 το λἠδι 3. (για πρὀσ.) ἐχῶ πυρετὀ: ζεματής ο/λόκ/λήηρος βάλε θερμόμετρο συν. 
καίω. 

[{-1γπι. « μεσν. ζεματίζω (βλ.λ.), απὀ τον αὀρ. ζεμήτισα, που συνέπιπτε φωνητικά µε 
εκείνον τῶν ρημάτων σε -ὦ (λ.χ. παρήτησα - παρατώ, ζήτησα - ζητώ)]. 


ζεματώ - ζεματίζω. Χαρακτηριστική περίπτωση μεταξὺ ενὸς 
μεταβατικοὐ (ζεματἰζω) και ενός αμετάβατου (ζεματώ) ρήματος: Συνηθίζει να 


αντἰθεσης 


ζεματίζει τα μακαρόνια µε βούτυρο - Μην πιἠ- σεις την κατσαρὀλα, ζεματάει. 'Όπως 
συμβαίνει µε τέτοια ρήματα, το αμετάβατο ρ. ζεματώ χρησιμοποιεἰται ενίοτε και 
ὡς µεταβατικὀ: Κάθε φορά πον μαγειρεύει στον φούρνο, ζεματήει το χέρι της. 


ζεμένος, -η. -ο (για ζώο) αυτός που ἐχει ζευτεὶ στον ζυγὀ. ζεμπίλι (το) |ζεμπιλ-ιοὺ 1 
-ιῶν] μεγάλος ανοιχτὸς σάκος απὀ ψάθα. χοντρό ὑφασμα, δέρμα ἡ δίχτυ µε δὺο 
λαβὲς στα πλάγια, που χρησιμοποιεἰται για τη μεταφορά διαφόρων οικοδομικὠν 
υλικών ἡ και για ψώνια: επἰσης, καλάθι σε αναβατὀριο οικοδομών. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ζετπιρὶ] « αραβ. /.αηὈἰ!|. ζεν (το) (ἀκλ.] µορφή τοὺ βουδισμού, 
που εμφανίστηκε στην Κίνα τον 6ο αι. και διαδόθηκε στην Ιαπωνία τον 12ο αι., 
σύμφωνα µε την οποία μπορεὶ να φτάσει κανεὶς στον φωτισμὀ µέσω τοὺ 
διαλογισμοὺ και τῶν ἐμφυτων δυνάμεοΣν του και όᾷὶ μἐσῶ τής μελέτης τῶν γραφών 
κ.λπ. 

(ΚΤΥΜ. «γαλλ. Ζεη « κινεζ. επᾶαη « σανσκρ. ἆγαπα «σκέψη που εστιάζεται σε ένα 
μόνο αντικεἰμενο»], ζενερὶκ (το) {ἀκλ.] κινηματ. το σύνολο τῶν στοιχείων ενὀς 
κινηματογραφικοὺ έργου (τίτλος, ονόματα ηθοποιοὀν, σκηνοθέτη, συντελε- στἰὀν) 
που προβάλλεται συνἠθ. στην αρχἠ τὴς ταινἰας. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. βεποτίαιε « λατ. σεπι5, -ετίς «γἐνος»], ζενἰθ (το) |1856| {ἀκλ.} 1. 
αστρον. το νοητὀ σημείο τοὺ ουρανού, που βρίσκεται κατακόρυφα και ακριβώς 
πάνω απὀ τον παρατηρητή λντ. ναδὶρ 2. (μτφ.) το ανώτατο σημείο, στο οποίο 
μπορεί να φτάσει κανεὶς: το - τής δόξας / τής ακμής ΣΥΝ. μεσουράνημα, κολοφώνας. 
αποκορύφωμα ΑΝΤ. ναδὶρ. 

ΙΗ'ΓΥΜ. «γαλλ. Ζεπἰ{ῃ « παλαιὀτ. ισπ. Ζεπἰϊ « αραβ. δαπηί (ατ-Τᾷ΄/9) «δρόμος (πάνω 
απὀ το κεφάλι)» |. ζενιθι(α)κὀς, -ἠ. -ὁ αστρον. αυτὀς που σχετίζεται µε το ζενίθ: - 
απὀστηση ενός ἄστρου (η γωνία µε την οποία μετρούν την απὀστασή του απὀ το ζενίθ), 
ζεν-πρεμιἑ (ο) [ἀκλ.} νεαρὀς άνδρας, ανερχόμενο αστἐρι τοὺ θεάτρου ἡ τοὺ 
κινηματογράφου (που ἐχει συνἠθ. μεγάλη απήχηση στο γυναικείο φύλο). 

(ΕΤΥΜ. « γαλλ-|εππε ρτεπηἰετ], ζέον (το) εκκλης. (ενν. ύδωρ) 1. το ζεστὀ νερὀ που 
ρίχνει ο ιερέας στο Αγιο Ποτήριο πριν απὀ τη Θεία Κοινωνία 2. (συνεκδ.) το σκεύος 
στο οποἰο βάζει ο τερἑας το ζεστὀ νερὀ. 

[ετυμ. Ουδ. μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ζέω «βράζω» (βλ.λ.)]. ζέπελιν (το) (ἀκλ.] μεγάλων 
διαστάσεων αερὀπλοιο, που αποτελείται απὀ μακρὺ κυλινδρικὀ μεταλλικὀ κορμὀ, 
κάτω απὀ τον οποίο αιρεὶ- ται ἑνα στεγανὀ τμήμα για τις μηχανὲς και τους 
επιβαίνοντες. 

1 Ε.γπι. « γερμ. Ζερρε]ίη (προφἑρεται Τσέπελιν). απὀ το ὀνομα τού Γερμανοὐ 
αξιωματικοὺ Ε. (.νοη Ζερρε]ίη, ο οποίος πραγματοποίησε την πρώτη πτήση µε 
αερὀπλοιο το 1900 |. ζερβής, -ιά. -ἰ » ζερβὸς ζερβὀδεξα επἰρρ. (λαϊκ.) αριστερά και 
δεξιά. 

ζερβόδεξος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που μπορεὶ να χρησιμοποιεὶ εξίσου και το δεξί και 
το αριστερό του χέρι ΣΥΝ. (λὀγ.) αμφιδέξιος. ζερβοκουτάλας (ο) (λαϊκ.-σκωπτ.) ο 
αριστερὀχειρας (βλ.λ.) συν. ζερβοχέρης. 

ζερβός, -ἠ. -ὀΜ (λαϊκ.) 1. αυτὀς που βρἰσκεται αριστερά 2. ζερθός 


ζερβοχέρης 708 


(ο), ζερβή (η) αριστερὀχειρας λντ. δεξιόχειρας. Επίσης ζερβής, -ιά, -ἰ. -- ζερβά 
επἰρρ. "Ἡ ςχολιο λ. δεξιός. 

Π-ΤΥΜ. μεσν. « "ζαρβός { "ζαβρός (η προσθήκη τού -ρ- ἰσως κατά το ἀριστερός) « ζαβὀς 
(βλ.λ.) |. ζερβοχέρης, -α, -ικο αριστερὀχειρας (βλ.λ.). ζερό (το) [ἀκλ.)} 
(σπἀν.) το μηδέν. 

(ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ζ6το «ιταλ. Ζετο «Ζεβτο « μτγν. λατ. Ζερηίτιπι « αραβ. 6ἰ{τ 
«κενός»]. 

ζέρσεϊ (το) [ἀκλ.] 1. λεπτὀ ελαστικὀ ύφασμα: μεταξωτό / λεπτό 1 μαλακό - 2. (ὡς 
επἰθ.) αυτός που αποτελείται απὀ το ὑφασμα αυτό: μπλούζα 1 φόρεμα -. 

ετυμ. « αγγλ. ]ετοεν, ὀνομα βρετανικοὐ νησιού, ὀπου κατασκευάστηκε για πρώτη 
φορά αυτό το εἰδος υφάσματος |. ζεσεοσκοπία (η) [ζεσεοσκοπιών] φυς. 
μέθοδος προσδιορισμού τού μοριακού βάρους µιας ουσίας μἐσω τἠς μέτρησης τού 
σημείου βρασμοὺ διαλὑματὀς της. 

ἘΤΥΜ. « ζέση 1 -σκοπία « σκοπώ, απὀδ. ξὲν. ὀρου, πβ. γαλλ. εΡια1]]1ο- βεορὶς / 
ερα!]Ποπιεἰτἰς (νόθα σύνθ.)]. ζεσεοσκόπιο (το) {ζεσεοσκοπί-ου [ -ων[ φυς. 
ὀργανο που χρησιμοποιεἰται για τον υπολογισμὀ τοὺ σημείου βρασμού. 

ΠΤΥΜ. Απὀδ. ξἐν. ὀρου. πβ. γαλλ. αριΠ]οβεορε]. ζέση (η) {-ης κ. -εως | χωρ. 
πληθ.] (λὀγ.) 1. ο βρασμὸς 2. (συνἠθ. μτφ.) εξαιρετικἁ μεγάλος ζήλος, επιθυμία 
για την πραγματοποίηση σκοπού: αγωνίζεται µε -- για το κοινὀ καλὀ ΣΥΝ. θἑρµη. 
ετυμ. «αρχ. ζέσις « ζἑω «βρἀζω» |. ζέστα (η) -" ζἑστη 

ζεσταίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μεσν.[ {ζἑστα"να, -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 


κάνω (κἀτι) να γίνει ζεστὀ, του αὐυξάνω τη θερµοκρασία: - το φηγητὀ/ τα χέρια 
μον στο τζήκι / χο δωμάτιο 2. (μτφ.) (α) δημιουργὠ οικείο και φιλικό κλίμα: µε τα 
λόγια του ζέστανε την ατμόσφαιρα (β) κάνω (κἀτι) περισσότερο ζωηρό και ενδιαφἐρον: 
η κόντρα δημοσιογράφων και πολιτικὠν ζέστανε τη συζήτηση 4 3. (αμετβ.) γίνομαι ζεστός, 
θερμαίνομαι: σιγἀ-σιγά ο καιρὀς ἀρχισε να ζεσταίνει' (µεσο- παθ. ζεσταίνομαι) 4. 
αισθάνομαι ζέστη: ἄνοιξε το παράθυρο, γιατί -- 

(ειδικὀτ.) προετοιμάζομαι (για αθλητικἠἡ δραστηριότητα, κάνοντας τις 
απαραίτητες προκαταρκτικὲς ασκήσεις), προθερµαΐνοµαι: έβα/.ε τους αθλητές να 
τρέξουν πέντε γύρους, για να ζεσταθούν 6. (μτφ.) αποκτο) ενδιαφέρον: γο παιχνίδι άρχισε 
να ζεσταίνεται µετά την 1σο- ψἠρίση συν. θερμαΐνω ΑΜ. κρυώνω. “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
θερμότητα. ζέσταμα (το) [ζεστάματος | χωρ. πληθ. 1. 
θερμοκρασίας (σώματος ἡ χώρου): γο - τού φαγητού / τοὺ νερού] τού δωματίου συν. 


η ἀνοδος τἠς 
θέρμανση ΑΝΤ. κρύώμα 2. η προθέρµανση (βλ.λ.) χορευτἠ ἡ αθλητή: κάνω - | | - 
µε τροχαδήκι / µε μικρά επιτόπια πηδηματάκια. ζεστασιά (η) (χωρ. πληθ.} 
(εκφραστ.) 1. η ευχάριστη υψηλή θερµοκρασία (σε εσωτερικὀ ἡ προφυλαγμένο 
χώρο): αναζήτησε λίγη - κοντἠ στο τζάκι [[ µετά την κούραση τής ημέρας χαλήάρωνε στη - 
τοῦ κρεβατιού συν. ζὲστα αμ. παγωνιἁ 2. (μτφ.) το ευχάριστο και οικείο περιβάλλον, 
η φιλικἠ και εγκάρδια ατμόσφαιρα: ή - τής οικογένειας || έχει χαθεί η - απ' τις 
ανθρώπινες σχέσεις συν. θαλπωρἠ αντ. παγῶ- μάρα. 

ζέστη (η) Ιμεσν.[ (χωρ. γεν. πληθ. 1. η κατάσταση στην οποία επικρατεὶ 
σχετικά υψηλή θερμοκρασία: ή - τού καλοκαιριού | | στο δωμήτιο έχει - σον. ζεστασιά 
λντ. κρύο: φρ. (καθημ.) (δεν µου κἀνει) οὐτε κρύο οὐτε ζέστη µου εἶναι 
αδιάφορο, δεν µε επηρεάζει: το απο- τἐλ-εσμα τῶν εκλογών δεν του κάνει - συν. το ἰδιο 
μού κάνει, δεν δίνω δεκάρα 2. ζέστες (οι) η περἰοδος τού χρόνου µε υψηλές 
θερμοκρασίες: φρ. (α) πιάνουν οἱ ζέστες αρχίζει να κάνει ζέστη (β) σφίγγουν 
οι ζέστες βλ. λ. σφίγγω. Επίσης (λαϊκ.) ζέστα. --(οποκ.) ζε- στούλα (η). 
ζεστοκοπώ (κ. -ἀω) ρ. αµετβ. {ζεστοκοπάς...] (λαϊκ., συνἠθ. τρίτο" πρὀσ. για 
τον καιρὀ) εἶμαι πολὺ ζεστός, έχω υψηλἠ θερµοκρασία. -- ζεστοκόπηµα (πο). 
[ετυμ. « ζεστός 1 επἰθημα -κοπώ «κόπτω]. ζεστός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που έχει υψηλή 
θερμοκρασία: ΓΟ μέτωπό του ήταν -: εἰχε πυρετό | | οι - ημέρες τοὐ καλοκαιριοὐ | | - 
μπάνιο / νερὀ / καιρὀς / χώρα / δωμήτιο / φηγητὀ / μήτι κουζίνας / μηχανή ΣΥΝ’. θερ- 
μὸς αν γ. κρύος, δροσερός, παγωμένος (πβ. λ. καυτός, χλιαρός)- φρ. (α) (καθημ.) 
ζεστὀ / Θερμὀ χρήμα (Ὁ χρήμα δανειζόμενο µε υψηλό τόκο (1) διεθνώς 
περιπλανώμενο χρήμα (λ.χ. σε ανώνυμους λογαριασμούς), το οποίο ανάλογα µε 
την περἰπτώση μεταφέρεται στη χώρα που ἐχει το σταθερότερο νόμισμα (111) 
εισόδημα που αποκτήθηκε απὀ παράνομη πράξη και διατίθεται γρήγορα λόγω τῶν 
κινδύνων µε τους οποίους συνδέεται (ἵν) ΓΟ χρήμα που εισπράττεται αμέσως και 
χωρὶς επιβαρύνσεις, κρατήσεις: το ρευστό (χρήμα) (β) (καθημ.) παίρνω (κἀτι) στα 
ζεστάἀ ασχολούμαι µε (κἀτι) διαθέτοντας όλη µου την ενεργητικότητα, µε μεγάλη 
ὀρεξη: έχει πάρει στη ζεστά την ὀλη προσπάθεια και δουλεύει µε πολύ μεράκι 2. (για 
υφάσματα, εἰδη ρουχισμού) κατάλληλος για τη διατήρηση ἡ την αὐξηση τὴς 
θερμοκρασίας, κυρ. τοὐ σἰύματος: - πουλόβερ ! κουβέρτα 3. (χρώμα) που κυμαίνεται 
στις αποχρώσεις τού κὀκκινου και τού πορτοκαλἰ, κατ'αντιδιαστολἠ προς τα ψυχρά 
χρώματα τῶν αποχρώσεων τοὺ μπλε και τοὺ πράσινου: στη µέρη τού σπιτιού που εἶχαν 
αδύνατο φωτισμό, οι διακοσμητὲς προτίμησαν τα ζεστά - συν. θερμὸς 4. (μτφ.) αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ εγκάρδια και φιλική διάθεση, που εκδηλἰόνει συμπάθεια και 
ευγένεια ἡ στοργή: ΤΟ - τής χαμόγελο του έδωσε κουράγιο || - ατμόσφαιρα | | - 
ἄνθρωπος συν. εγκἀρδιος, πρὀσχαρος 5. αυτός που μεταδίδει ἑνα συναίσθημα 
άνεσης και οικειότητας: γο στἐκι αυτό εἶναι µια - γωνιά στο κέντρο τής Αθήνας συν. 
ανθρώπινος 6. ζεστὀ (το) το ρόφημα που πἰνεται ὡς θερμαντικὀ και συνἠθ. έχει 
καταπραῦντικὲς ἡ θεραπευτικὲς ιδιότητες, π.χ. τσάι. χαμομήλι, τἰλιο, φασκόμηλο 
κ.ά. 


ζευγολάτης 


συν. αφέψημα. -- ζεστά επἱρρ., (υποκ.) ζεστούλης, -α, -ικοκ. ζε- στούτσικος, 
-η/-ια. -ο. σχολιο λ. θερμότητα. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. « ζέω «βράζω» (βλ.λ.). απὀ ϐ. ζεσ- και παραγ. επἰθημα -Τ0ς, πβ. κ. 
βρασ-τος]. ζετε (το) {ἀκλ.} 1. χορευτικἠ κίνηση τοὺ μπαλλέτου στην οποία ο χο- 
ρευτἠς / η χορεύτρια πηδἁ μεταφέροντας το βάρος τοὺ σώματός του/της απὀ το 
ἑνα πὀδι στο ἆλλο : 2. αθλ. (στην άρση βαρών) κίνηση που περιλαμβάνει δὺο 
φάσεις, κατὰ τις οποίες ο αρσιβαρἰστας φέρνει τη μπάρα µε τα βάρη πρώτα στο 
ύψος τοὺ στήθους και στη συνέχεια την ανυψώνει πάνω απὀ το κεφάλι 
προσπαθώντας να την κρατήσει για ορισμένο χρόνο σε αυτἠ τη θέση (πβ. λ. αρασἑ). 
Ίετυμ. « γαλλ.]οῖέ « ]εῖςτ «ρίχνω» « λατ. ]αεῖο |. ζευγαράκι (πο) (Χωρ. γεν.) 1. 
ζευγάρι ερωτευμένων που δεν ἐχει ακόμη δεσμευτεὶ µε γάμο 2. νεαρὀ ζευγάρι, 
ζευγάρι (το) (ζευγαρ-ιοὐ (-ιών] δύο όμοια ἡ παρόμοια ἡ αλληλο- 
συμπληρωνόμενα πράγματα, που κοινἠ χρήση ἡ 
συναποτελούν αντικείμενο µε δὺο ξεχωριστά µέρη ἡ κομμάτια, τα οποἰα ενώνονται 


συνταιριάζονται για 


μεταξύ τους: ένα - γάντια / παπούτσια / παντόφλες / γυαλιά / σκουλαρίκια ΣΥΝ. ζεύγος, 
δυάδα 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) δύο ἄτομα μεταξὺ τῶν οποίων ἐχει αναπτυχθεὶ σχέση 
ἐγγαμου βίου, ερωτικἠ σχέση ἡ σχέση επαγγελματικἠς συνεργασίας (π.χ. στα 
χορευτικά ντουέἑτα): ο Νουρέγεφ και η Φονταίην ἦταν απὀ τη πιο γνωστά - τής σύγχρονης 
χορευτικής σκηνής || ἐχω καλέσει δύο φι/πκά - για δείπνο |] παράνομο / διάσημο / 
αταίριαστο -- | | έγιναν -- απὀ την πρώτη μέρα ΣΥΝ. (για επαγγελµατικἠ σχέση) ντουέτο 
3. (λαῖκ.) δὺο ζώα ζεμένα στο ἰδιο ἀροτρο (βόδια ἡ άλογα): (συνεκδ.) το ὀργώμα 
µε αλέτρι που το σέρνουν δὺο ζώα: κήνω Ιετομ. « αρχ. ζευγήριον, υποκ. τοὐ ζεύγος|. 
ζευγαρίζω ρ. μετβ. [μεσν.Ι: (ζευγάρισα] (λαϊκ.) οργώνω µε αλέτρι που το 
σέρνουν δὺο ζώα: - το χωράφι. -- ζευγάρισµα (το), ζευγαρόπλεχτος, -η, -ο 
μετρ. (ομοιοκαταληξία εξάστιχου) στην οποία ο πρὠτος στἰχος ομοιοκαταληκτεὶ µε 
τον δεύτερο, ο τρίτος µε τον ἐκτο και ο τέταρτος µε τον πέμπτο, ζευγαρώνω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [μεσν.| (ζευγάρω-σα. -θηκα, -μένος) 

(αμετβ.) 1. (για πρὀσ.) αναπτύσσω ερωτική σχέση (µε κἀποιον/κἀ- ποια). 
γινόμαστε ζευγάρι 2. (για ζώα) εκτελὠ τη διαδικασία τἠς αναπαραγωγἠς: εἶναι ή 
εποχή που ζευγαρώνουν οι γάτες ΣΥΝ. αναπαρά- γοµαι 4 (μετβ.) 9. φἐρνῶ σε επαφἠ 
ζώα αντίθετου φύλου για επιλεγ- μένη γονιμοποίηση: αγόρασε ταύρο. για να 
ζευγαρο)σει τις αγελάδες του 4. βρίσκω αντικείµενο πανομοιότυπο ἡ αντἰστοιχο µε 
ἆλλο που ἐχω ἠδη. ὥστε να αποτελούν ζευγάρι: έχει ήδη ένα φωτιστικό, αλλά θέλει και 
το ταίρι του. νη το ζευγαρώσει ΣΥΝ. ταιριάζω, συνδυάζω. 

ζευγάρωμα (το) ζευγαρωτός, -ἡ, -ὁ [μεσν.| (λαῖκ.) Ί. αυτὸς που έχει 
ζευγαρώσει, που έχει γίνει ζευγάρι: πουλάκι - συν. ζευγαρωμένος 2. νἰτ-! ρ. 
ζευγαρωτή ομοιοκαταληξία η ομοιοκαταληξἰα κατά την οποία ο πρώτος στίχος 
ομοιοκαταληκτεἰ µε τον δεύτερο, ο τρίτος µε τον τέταρτο κ.λπ. (βλ. κ. λ. 
ζευγαρόπλεχτος). -- ζευγαρωτά επἰρρ. ζευγάς (ο) (ζευγάδες] (λαϊκ.) ο 
ζευγολάτης (βλ.λ) συν. ζευγίτης: φρ. (παροιμ.) ἡ παππάς-παππάς ἡ ζευγἠς- 
ζευγὰς καθένας πρέπει να αφοσιώνεται στο ἐργο του (να µην περισπάται σε 
πράγματα που δεν σχετίζονται µε την ειδικὀτητά του, γιατὶ στο τέλος δεν θα κάνει 
τίποτε σωστὰ). 
ΠΗΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ζεύγος «ζευγάρι βὀδια» |. ζευγίτης (ο) [ζευγιτών! 1.9 
ζευγολάτης (βλ.λ.) συνι. ζευγάς : 2. ιστ.ο διακοσιομέδιμνος (βλ.λ.). 
[ἱτομ. αρχ. « ζεύγος). ζεθγλα κ. ζευλα (η) (ζευγλών) (παλαιὀτ.) το εξάρτηµα 
που χρησιμοποιούσαν για τη ζεύξη στο αλέτρι δὺο ζἰόων, κυρ. βοδιών, και που 
συνἠθ. περιελάμβανε δὺο συνδεόμενα καμπυλωτά. τοξώτά κομμάτια. τα οποία 
προσαρμὀζονταν στον λαιμὀ τῶν ζώων ξεχῶριστά, επιτρέποντας τη µεταφορά 
φορτίου, αλετριοὐ: (ειδικὀτ.) καθένα απὀ τα. καμπυλωτά τμήματα τού ζυγοὺ. 
1 Ε1γπι. « αρχ. ζεύγλη « ζεύγ-νυ-μι «ζεὺῶ» Ἐ παραγ. επἰθηµα -λη (πβ. κ. τρὠγ-λη)]. 
ζεύγμα (πο) (ζεύγμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. 
χρησιμοποιηθεὶ στη σύνδεση, την ἑνώση ξεχωριστών μερών, τμημάτων συν. 
σύνδεσμος 2. (παλαιὀτ.) ναυτ. η αλυσίδα που εκτεινόταν οριζὀντια κατά μήκος τἠς 


(σπἀν.) οτιδήποτε μπορεὶ να 


εισόδου λιμανιού αποκλείοντας την εἰσοδο ανεπιθύμητων ἡ εχθρικών πλοίων : 
φιλολ. το γλωσσικὀ σχήμα βραχυλογἰας που επιτρέπει την παράλειψη ενὀς ρήματος 
συγγενικοὺ στη σημασία µε το αμἐσῶς προηγοὐμενὀ του αλλά µε διαφορετικὀ 
αντικείμενο: π.χ. στους στίχους: «παίρνω κι εγώ τον μαύρο µου να πἀῶ να τον ποτίσω: να 
τον ττοπσο) κρύο νερό και (ενν. ταῖσω) δροσερὀ χορτήρι» 4. φιλολ. βραχυλογικὀ σχήμα, 
κατὰ το οποίο ἑνα ρήμα αναφέρεται σε δὺο ἡ περισσότερα υποκείμενα ἡ 
αντικείμενα ἡ κατηγορούμενα, ενώ αρμόζει σε ἑνα μόνο απὀ αυτά: π.χ. οὐτε φωνή 
ανθρο)που (ενν. ν' α- κούσεις) οὐτε ανθρο)πινή µορφή να δεις 8. μετρ. το σημεὶο στίχου, 
το οποίο, σύμφωνα µε τοὺς κανόνες τής αρχαιοελληνικἠς και λατινικής μετρικἠς, 
απαγορεύεται να συμπἰπτει µε το τέλος λέξης. 

[εγυμ. « αρχ. ζεύγμα « ζεύγ-νυ-μι «ζεὐω» |. ζευγνύω ρ. μετβ. [ἐζευξα. ζεύχθηκα, 
ζευγμένος) Ί. συνδἑω δὺο σηµεία που απἐχουν αρκετά μεταξὺ τους (λ.χ. µε 
γέφυρα, βλ. κ. λ. ζεύξη) 2. συνδἑω δὺο αντικείμενα μεταξύ τους 3. ζεικο (βλ.λ.). 
Ίετυμ. αρχ., παράἀλλ. τ. τού ζεύγνυμι. βλ. λ. ζεύω]. ζευγολατειό (το) | μεσν. | 
(παλαιότ.) 1. το χωράφι που ἐχει οργῶθεὶ ἡ προσφέρεται για ὀργῶμα 2. η 
αγροικἰα, το υποστατικὀ, ζευγολάτης (ο) (ζευγολατών] (παλαιὀτ.) ο γεωργὀς: 
αυτός που οργώνει µε αλέτρι που το σέρνουν δὺο ζώα (άλογα ἡ βόδια) ΣΥΝ. 
ζευγάς, ζευγἰτης. :- 


ζευγόλουρο 709 


[ΚΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ζευγηλάτης (µε τροπἠ τού -η- σε -ο- κατ' αναλογἰαν προς 
τα συνθ. µε -ο-) « ζεύγος : -ηλάτης (µε ἐκταση φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ελαύνω]. ζευγόλουρο (το) [-ου κ. -ιοὐ | -ιών! (λαϊκ.) το λουρἰ, ο ιµάντας, µε 
τον οποίο το υποζύγιο, κυρ. το βόδι, δένεται στον ζυγὀ ΣΥΝ. (λὀγ.) ζευκτήρας. 
ζεύγος (πο) {ζεύγ-ους [ -η. -ὧν} (λὀγ.) Ί. (για πρὀσ.) τα δύο πρόσωπα ποῦ 
αποτελοὺν ζευγάρι (βλ.λ.. σημ. 2): το - Παπαδοπούλαν || το πρω- 
Ουπουργικό - || - νεονύμφων 2. (για ζώα) δύο υποζύγια ζεμένα στο ἰδιο 
ἀροτρο για το ὀργωμα τοὺ χωραφιού: - βοδιών 3. (για πρἀγμ.) δύο ομοειδἠ ἡ 
ολληλοσυμπληρούμενα αντικείμενα, που προορἰζονται να χρησιμοποιηθούν μαζί: 
- υποδημάτων 2 τροχών / αγωγών || θερµοηλεκτρικό - συν. ζευγάρι, 
δυάδα: φρ. σνσ / κατά ζεύγη (για τη διάταξη προσώπων / πραγμάτων) ανά δύο: 
στοιχηθείτε - || το τανγκό και το βαλς χορεύονται - ΣΥΝ. σε δυάδες. 
[ΗΤΎΜ. «αρχ. ζεύγος « ζεύγνυμι «ζεύω», βλ.κ. ζεύωΙ. 

ζευκτήρας (ο) (λόγ.) το ζευγόλουρο (βλ.λ.). 

[ετομ. « µτγν. ζευκτήρ, -ήρος «αρχ. ζεύγνυμι «ζεύω» |. ζευκτήριος, -α, -ο 
Ιαρχ.] 1. (λόγ.) αυτὀς που εἶναι κατάλληλος για ζεύξη, που επιτρέπει τη σύνδεση, 
που συνδέει: - ίππος 2. ναυτ. ζευκτηρία (η) καθένα απὀ τα δύο τμήματα τἠς 
αλυσίδας που συγκρατεἰ το πλοίο, για να µην αποσυνδεθεἰ απὀ τις αρθρώσεις του, 
και συνδέει το πηδάλιο µε τα πλευρά του. ζευκτός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που μπορεὶ 
να ζευχθεὶ (βλ. λ. ζευγνύω) 2: αυτός που ἐχει συνδεθεὶ µε ἄλλον (κυρ. για 
τεχνικὰ έργα) 3. ζευκτό(ν) (το) τριγωνικὸς σκελετὸς στέγης, απὀ συναρμογἠ 
ξύλινων ἡ μετάλλινων στοιχείων. 

[πτυμ. αρχ. «θ. ζευκ- («ρ. ζεύγνυμι. βλ.λ. ζεύω) Ἐ παραγ. επίθηµα 
ρηματικὠν επιθ. -τός). ζευλα (η) » ζεύγλα 

ζεύξη (η) [-ης κ. -εως | -εις, -εων] (λὀγ.) 1. η σύνδεση δὺο σημείων (λ.χ. µε 
γέφυρα): η - Ρίου-Αντιρρίου ΣΥΝ. γεφύρωμα, γεφύρωση. σύνδεση 2. τκχνολ. 
σύνδεση δὺο μηχανικὠν διατάξεων, εξαρτημάτων, οχημάτων. προκειµένου να 
λειτουργούν υπό τις ἶδιες συνθήκες ΣΥΝ. σύζευξη 3. η τοποθέτηση ζακον κάτω 
απὀ τον ἰδιο ζυγὀ, κυρ. βοδιών ἡ αλόγων για τη μεταφορά φορτίων συν. ζέψιμο 
αν γ. ξέζεμα. 

ΙΗ)ΥΜ. « αρχ. ζεύξις« ζεύγνυμι «ζεύω», βλ. κ. ζεύω]. ζεύξιμος, -η, -ο 
(κυρ. για ζώα) αυτὀς που μπορεί να μπει στον ζυγό, να ζευχθεἰ. 

[ΠΤΥΜ. « θ. ζενξ- (ρ. ζεύω) - παραγ. επἰθημα -Ιμος). 

Ζευς (ο) [Δι-ὸς, -α] ΜΥΘΟΛ. ο Δίας (βλ.λ., σημ. 1. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. 7.εύς / Δεύς (ἠδη µυκ. Ρί-ννο). Ο Ζευς, τού οποίου τη λατρεία 
εισήγαγαν τα πρὠτα ελληνικά φύλα. ἦταν αρχικώς ο θεὸς τού ουρανού και τοὐ 
φωτὀς, θεωρεῖται γενικά ότι ανάγεται σε αρχικὀ Ι.Κ. τ. "Ῥ]εας, ο οποἱος απαντά σε 
πολλές Π.Ε. γλὠσσες, πβ. σανσκρ. ἀγαπΏ, χεττ. οἱ{τί(1)-, λατ. ]αρἰϊετ (5 αρχ. 7.εύ 
πάτερ) κ.ά. Αν δεχθούμε ὁτι το θ. τής λ. Ζεύς ανάγεται σε αρχαιότατη 1.Γ.. λ. για 
την ημέρα, τότε πιθ. συνδ. και µε λατ. ἆῑες «ημέρα», σανσκρ. ἀενα-, βλ. κ. εύ-δία. 
Η αρχ. γεν. Διός εμφανίζει τη µηδενισμ. βαθµ. τού θ. και ανάγεται σετ. "ΔΙ Έ-ός. 
Απὀ την αιτ. Δία προήλθε η νεοελληνική ονοµαστικἡ Δίας]. ζεύω ρ. µετβ. 
[ἐζεψα. ζεύτηκα, ζεμένος) (λαϊκ.) τοποθετώ ζώα (κυρ. βόδια, ἄλογα) κάτω απὀ τον 
ἰδιο ζυγὀ. για να σύρουν φορτίο, βάρος: - τα βόδια στο αλέτρι [| - σε κάρρο 
Ι άμαξα ανἰ . ξεζεύω, λύνω: ΦΡ. ζεύ- Όμει στη δουλειά δουλεύω πολὺ και 
εντατικἁ συν. στροίνομαι στη δουλειά. -ζέψιμο (το). 

[ΕΓΥΜ. μεσν. « ζεύγω, πβ. αὀρ. έ-ζευξ-α τοὺ αρχ. ζεύγνυμι. Το αρχ. ζεύγ-νυ- 
μι «Ι.Ε. "γει-ς- «συνδέω, συνἀπτῶ», πβ. σανσκρ. γαπακ-Β, γασᾶ- «ζυγός», λατ. 
ΊΤ1ηρο «συνδἑῶ», γαλλ. ]οἰπάτε, ισπ. γιρο «ζυγός», αγγλ. γοΚε, γερμ. Ίος κ.ά. 
Ομὀρρ. ζεῦξ-ις (-η), ζεὔγ-ος. ζυγ-ός, ζεύγμα κ.ἀ.|. 

ζέφυρος (ο) Ιχωρ. πληθ.) (επἰσ.) ἄνεμος που πνἑει απὀ τα δυτικά (βλ. λ. 
άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. (λαϊκ.) πουνέντες. 

[ΌΤΥΜ. αρχ..πιθ. « "ζέφος, που συνδ. µε τη λ. ζόφος «βαθύ σκοτάδι» (βλ.λ.). 
η οποία χρησιμοποιήθηκε και µε τη σημ. «ανατολἠ» |. ζέχνω ρ:αμετβ. {μόνο σε 
ενεστ.) αναδἰδω πολὺ δυσάρεστη οσμἠ. µυρἰζω πολὺ άσχημα, αποκρουστικά: 
συνἠθ. στη ΦΡ. βρομήει και ζέχνει ΣῪΝ.βρομοκοπώὠ. 

Ιγ.ἰὑμ. « µεσν. ζενω. µεταπλ. ενεστ. βάσει τού μτγν. αορ. ώζεσα τοὺ αρχ. ρ. 
οζο)« βρομὼ» (βλ.λ.), κατά το σχήμα έσπρωξα - σπρώχνωι. ζέψιμο (το) » 
ζεύω 

ζέω ρ:αμετβ. (λὀγ.) [ευχρ. κυρ. στη μτχ. ενεστ. ζἑων. ζἑουσα. ζέον) (για υγρά) 
βρίσκομαι στο σημείο βρασμού, κοχλάζω ΙΥΝ. βράζω. ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. « "ζεσ-ω «).Η. "γεῬ- «βράζω», πβ. σανσκρ. ναβαῖ, αρχ. γερμ. Ίεδαπ 
«αφρίζω», γερμ. ἄἰδεβί «αφρός». αλβ. 2ἱε] (« Ι.Ε. "Ύες-ε]ο) κ.ά. Ομὀρρ. ζεσ-τός. 
ζε'σ-ις (-η) κ.ἀ.}. ζηλαδέλφία (πα) (λαϊκ.) τα αδέλφια απὀ διαφορετικό γονέα 
(πατἐρα ἡ μητέρα), τα ετεροθαλἠ αδέλφια (κυρ. αρσενικού φύλου). 

[ΗΤΥΜ. «μη2Σαδέλφῖα « αλληλαδέλφια, µε παρετυμολ. προς το ρ. ζηλεύω]. 
Ζηλανδία (η) » Νέα Ζηλανδία 

ζήλεια (η) » ζήλια 

ζηλεμένος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που τον ζηλεύουν, τον επιθυμούν πολλοί: 
(γενικὀτ.) πολὺ ωραίος: - μάτια / ομορφιά. -- ζηλεμένα επἰρρ. 

ζηλευτός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που επάξια γίνεται αντικείµενο επιθυμἰας και 
θαυμασμού: - θέση εργασίας / "γάμος ! χάρη / επιτυχία ΣΥΝΙ. αξιο- 
ζήλευτος. επἰζηλος, ζηλεμένος. -- ζηλευτά επἱρρ. ζηλεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
[ζήλε-ψα, -μένος) φ (μετβ.) 1. επιθυμώ για τον εαυτὀ μου (αγαθὀ που ἐχει άλλος): 
ζήλεψε την επιτυχία των άλ 


ζημιά 


λων 1} - τα νιάτα και την ανεµελιά της 2. βλέπω (κἀποιον) µε δυσφορἰα ἡ θαυμασμό 
(επειδἠ πλεονεκτεἰ, επειδἠ καταφέρνει ἡ ἐχει κάτι που δεν ἐχώ): - τον πλούσιο αδερφὀ 
του |] σε - που εἶσαι τόσο φύχραιμος σον. (λόγ.) φθονώ, εποφθαλμιώ 3. (ειδικὀτ. για 
σύζυγο ἡ ερωτικὀ σὐντροφο) αισθάνομαι δυσάρεστα, επειδἠ ανησυχώ ἡ φοβούμαι 
για πιθανἠ απιστία: εκδηλώνω ζηλοτυπία (βλ.λ.): ζηλεύει τη γυναίκα του: δεν την 
αφήνει ποτὲ μόνη µε ἄλλον φ 4. (αμετβ.) επιθυμώ να έχω κάτι που ἐχει άλλος, 
αισθάνομαι δυσφορἰα ἡ θαυμασμό για κάτι που καταφέρνει ἡ ἐχει άλλος: Αχ. Τι 
Ωραίο σπίτι! [| ζήλεψαν µε την επιτυχία του. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ζήλοςι. ζήλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
συναίσθημα που νιώθει κανεὶς απέναντι σε κάποιον ο οποίος πλεονεκτεὶ ἡ 


το δυσάρεστο 


επιτυγχάνει (κάτι αξιόλογο) ἡ κατέχει κάτι που δεν ἐχει ο ἰδιος: τον τύφλωσε η -- για 
την επιτυχία τον ανταγωνιστή του [| νιώθω / προκαλὠ / µε τρώει η -: ΦΡ. (α) κάνω 
ζήλιες εκδηλώνω ζηλοτυπία συν. κάνω σκηνἠ (β) ζήλια- ψώρα βλ. λ. ψώρα (Υ) 
(παροιμ.) αν ήτανε η ζήλια ψώρα, θα την είχε / θα Κόλλαγε όλη η χώρα 
ὡς σχόλιο για κάποιον που ζηλεύει πολὺ, για να δείξουμε ότι όλοι οι ἀνθρώποι 
ζηλεύουν 2. (ειδικὀτ.) το δυσάρεστο συναἰσθηµα που προκαλεὶ ο φόβος ἡ η 
ανησυχία για πιθανἠ απιστἰα αγαπημένου προσώπου: ὀταν τον εἰδε νη χορεύει µε 
ἄλλη. ένιωσε έντονη - ΣΥΝ. ζηλοτυπία. ""ᾱ ςχολ/ο λ. -τ. 

[ητομ. « µεσν. ζήλια / ζηλία « μτγν. ζηλεύω, υποχώρητ. κατὰ το σχήμα φτωχός - 
φτωχαίνω - φτώχια, περήφανος - περηφανεύομαι - περηφήἠνια). 


ζήλια - φθόνος - ζηλοφθονία - ζηλοτυπία. Η λ. ζήλια δηλώνει εἰτε την 
επιθυμία που γεννάται σε κάποιον να αποκτήσει κἀτι καλύτερο ἡ πλεονεκτικὀότερο 
που διαθέτει ἑνας ἄλλος εἶτετο δυσάρεστο συναἰσθηµα που νιώθει κανεὶς απἐναντι 
σε κάποιον που υπερέχει: Το κοφτερὀ μυηλὀ της και το αθλητικὀ σο)µα της προ- καλούσαν 
τη ζήλια στις συμμαθήτριές της. Το φθόνος εἰναι κα- κόσημη λ. Δηλίόνει το μίσος 
που γεννάται στην ψυχἠ κάποιου για τα πλεονεκτήματα ἡ τα αγαθά που έχει 
κάποιος άλλος: Ο φθόνος μερικών γύρω του για τη νέα θέση τον τον πίκρηνε πολύ. Π ζήλια 
μπορεί να οδηγήσει στην ἁμιλλα «επὶ καλώ», ενώ ο φθόνος λειτουργεί «επὶ κακώ». 
εις βάρος κάποιου. Αν οδηγήσει σε φθόνο, τότε χαρακτηρίζεται ως ζηλοφθονία, 
ενώ η ζήλια µε ερωτικά κίνητρα καταντά στη ζηλοτυπία. 


ζηλιάρης, -α. -ικο [μεσν.] Ί. αυτὸς που ζηλεύει εὐκολα: εἶναι πολύ -: αν δει ὁτι ο 
γεἰτονής του αγόρασε κήτι που δεν έχει κι αυτός, θα τρέ- δει να το αγορήσει 2. (ειδικὀτ.) 
αυτός που αισθάνεται συχνά έντονη ζήλια για σύζυγο ἡ ερωτικὀ σύντροφο, για. 
πιθανἠ απιστία αγαπημένου προσώπου: - σύζυγος ΣΥΝ. ζηλότυπος, (εκφραστ.) 
ζηλιαρόγατος, ζηλιάρικος, -η, -ο αυτός που εκφράζει ζήλια: - ματιά / αντίδραση. 
ζηλιάρικα επἰρρ. ζηλιαρόγατος (ο), ζηλιαρόγατα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 
(εκφραστ.- σκωπτ.) πρὀσωπο που αισθάνεται συχνά και ἐντονα κυρ. ερωτικἠ ζήλια. 
που ζηλεύει παράφορα συν. ζηλιάρης, ζηλότυπος, ζῆλος (ο) {χωρ. πληθ.) (λὀγ.) 1. 
η έντονη επιθυμία ἡ προσπάθεια (για την επίτευξη σκοποῦ), η ενθουσιώδης 
εργατικότητα και αφοσἰώση (σε κάτι): έχω - για μάθηση [[ ἐδειδε υπερβολικό / 
υπερβάλβλοντα - κατὰ την εκτέλεση τής αποστολής του συν. ενθουσιασμὀς, θέρμη, 
προθυμἰα 2. απεργία ζήλου βλ.λ. απεργία. 
[ετυμ. « αρχ. ζήλος, αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε το ρ. ζητώ, ἰσως και µε τη λ. ζημία 
(βλ.λ.}!. ζηλοτυπία (η) [αρχ.] (ζηλοτυπιών] η εκδήλωση ερωτικής ζήλιας: η 
παθολογικἠ προσήλωση στο αγαπημένο πρὀσῶπο κατἀ απόλυτα κτητικὀ τρὀπο σε 
συνδυασμὀ µε τον διαρκἠ φόβο απὠλειάς του ἡ ὑπαρξης αντεραστή / 
αντεράστριας: μον έκανε ολόκληρη σκηνή ζηλοτυπίας. επειδή µε βρήκε να μιλήω µε τον 
γείτονα. Λ σχόλιο λ. ζήλια. ζηλοτυπος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ 
ζήλια (ερωτικἠ), που παθολογικά επιδιώκει την ολοκληρωτική κατοχἠ τοὐ αγα- 
πημένου προσώπου φοβούμενος την απὠλειά του και την ὑπαρξη αντεραστἠ / 
αντεράστριας: - σύζυγος / φίλος. -- ζηλότυπα / ζηλο- τύπως |αρχ.[ επἰρρ.. 
ζηλοτυπώ ρ. |αρχ.| |-εἰς...]. 
[πτυμ. αρχ. « ζήλος 1 τύπος « τύπτω «χτυπώ», οπὀτε η λ. ζηλότυπος θα δήλωνε 
εκείνον που έχει χτυπηθεὶ απὀ ζή/ιαλ. ζηλόφθονος, -η, -ο [μεσν.Ι αυτὸς που 
αισθάνεται ζήλια η οποἰα οδηγεἰ σε φθὀνο (για αγαθά, επιτυχίες ἡ την ευτυχία 
άλλων). -- ζηλόφθονα / ζηλοφθόνως επἰρρ. ζηλοφθονία (η) [μεσν.]. 
ζηλοφθονώ ρ. | μεσν.[ [-εἰς...]- "-"π «χολιο λ. ζήλια. ζηλώ ρ. µετβ. {ζηλοίς... | 
εζήλωσα) (αρχαιοπρ.) επιθυμώ (Κάτι που θεωρώ αξιόλογο), ζηλεύοντας ἡ 
μιμούμενος αντἰστοιχο πρὀτυπο: εζή- λὠσε τή δόξα των προκατόχων του. 
[ετυμ. « αρχ. ζη/.ὡ (-ὀω) « ζήλοςλ. ζηλωτής (ο) Ί. (α) ΘΡΗΣΚ. Ο οπαδὀς ακραίας, 
φιλοπόλεμης αἱρεσης Εβραίων στην Ιουδαία κατὰ τον ]ο αι. μ.Χ. που 
αποσκοπούσε στην εκδίωξη των Ρωμαίων κατακτητών και τόνιζε την πίστη στην 
παράδοση και την εθνικἠ καθαρότητα (β) [ΣΤ. ο οπαδὀς θρησκευτικής και 
πολιτικής τάσης στη βυζαντινή κοινωνία, η οποία εμφανίστηκε στη Θεσσαλονίκη 
τον 14ο μ.Χ. αι., ἐμενε πιστἠ στην παράδοση και αντι- δρούσε σε καινοτομὶες 2. 
(μτφ.-κακὀσ.) πρὀσώπο που ακολουθεἰ χωρὶς παρεκκλίσεις το θρησκευτικὀ δόγμα 
στο οποἰο ανήκει, ο φανατικὀς στη θρησκευτική του πίστη συν. φονταμενταλιστἠς 
3. πρόσωπο που αγωνίζεται µε ζήλο για συγκεκριµένο ιδανικὀ, που αφοσιώνεται 
µε πάθος σε αυτὀ: - τής παράδοσης ΣΥΝ. θιασώτης. 
[ετυμ. αρχ. « ζη/ὠλ. ζημιά κ. (λόγ.) ζημία (κυρ. στη σημ. 3) (η) Ί. κάθε φθορά, 
οποιαδἠπο- 
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τε βλάβη ἡ απώλεια η οποία μειώνει την αξία. την ποιότητα ἡ τη λειτουργικότητα 
αυτού που την υφίσταται η κακοκαιρία προκάλεσε φοβερή - στις 
καλλιέργειες || αποκαθιστώ τη - (( αν δεν κόψεις το κάπνισμα, Θα 
πάθεις μεγάλη -! ΦΡ. τώρα ἐγινε η ζημιά τώρα ἐγινε το κακὀ, δεν 
ας δούμε από 'δώ και µπρος τι θα κάνουμε 2. 
(συνεκδ.) το κόστος τἠς βλάβης που υπέστη (κἀποιος/κάτι: η - που έπαθε το 
αυτοκίνητο ανέρχεται σε 700.000 δρχ. λντ. ὀφελος, ωφέλεια, καλό 3. 
(ειδικὀτ.) η οικονομικἠ απώλεια, το να εἶναι τα ἐξοδα περισσότερα απὀ Τα 
έσοδα: η - που υπέστη επιχείρηση ΙΥΝ. (λαϊκ.) χασούρα. ΑΝΤ. κέρδος, 
ὀφελος. 

[ΠΤΥΜ. « αρχ. ζημία. αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε τις λ. ζήλος. ζητώ]. 
ζημιάρης, -α, -ικο (ζημιάρηδες) αυτός που προκαλεἰ συχνά ζημιές (κυρ. λὀγω 
απροσεξἰίας ἡ αδεξιότητας): - γάτα / παιδί ΙΥΝ. απρὀσεκτος. (λαῖκ.) ατζαµἠς. 
Επίσης ζημιάρικος, -η. -ο. ζημιαρόγατος (ο), ζημιαρόγατα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) Ί. (κυριολ.) γάτος που κάνει ζημιές 2. (συνἠθ. μτφ. για πρὀσ.) πρόσωπο ποῦ 
κάνπ ζημιὲς ΣΥΝ. ζημιάρης, ζημιογόνος, -ος, -ο (λὀγ. κυρ. για επιχείρηση) αυτός 
που εμφανίζει ζημία. 

(ετομ. « ζημία : -γόνος (πβ.κ. παραισθησιο-γόνος)|. ζημιώνω ϱ. µετβ. κ. 
αμετβ. (ζημἰω-σα. -θηκα, -μένος) 4 1. (μετβ.) προκαλὠ (σε κάποιον) ζημιά, κυρ. 
οικονομική: η αποτυχία τού προϊόντος αναμένεται να ζημιώσει την 
εταιρεία (κατά) 10.000.000 [|| (κ. μεσοπαθ) Τελικά όλοι βγήκαν 
ζημιωμένοι από αυτή τη δουλειά συν. βλάπτω λντ. αποφἐρω κἑρδος φ 2. 
(αμετβ.) έχω ζημία, ἐσοδα λιγότερα απὀ τα ἑξοδα: έχω ζημιώσει από αυτή την 
επένδυση. -- ζημίωμα (19) Ιαρχ-! κ. ζημίωση (η) |αρχ.|. 

[ΚΤΥΜ. «αρχ. ζημιώ (-όω)-τ ζημία]. ζην (το) [ἀκλ.)} (αρχαιοπρ.) η ζωή: κυρ. 
στις ΦΡ. (α) τα προς το ζην το σύνολο των υλικών αγαθών που επιτρέπουν την 
επιβίωση, τα αναγκαία αγαθά: προσπάθησε να βγάλει - κάνοντας τις πιο 
απίθανες δουλειές συν. τα απαραίτητα, τα στοιχειώδη (β) το ευ ζην (1) η ζο)ἡ 
που χαρακτηρἰζεται απὀ ηθικές και πνευματικὲς αξίες: στους φυσικούς γονείς 
Χρωστούμε το ζην και στους διδασκάλους το -συν. ενάρετη ζωή (1) η 
ευχάριστη και ποιοτική ζωὴ (συχνὰ και η πολυτελἠς και γεμάτη απολαύσεις) (γ) 
προσμετρώὠ το ζην βαδἰζω προς το τέλος τὴς ζωής µου (δ) εξεµέτρησε το ζην 
πέθανε (ε) το ζην επικινδύνως (βίβερε περικολοζαμέντε) το να ζει κανεὶς µε 
επικἰνδυνο τρὀπο. [ετυμ.. « αρχ. ζην, απρφ. ενεστ. τοὺ ρ. ζώ (-ήω)ι. 

Ζηνοβία (η) Λ.Σεπτιµία Ζηνοβία: βασίλισσα τὴς αρχαἰας πόλης Παλ- μύρας 
στη Συρία (267-273 μ.Χ.) 2. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 83. γυναικείο 
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ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν., θηλ. τού Ζηνόβιος (βλ.λ.)). 

Ζηνόβιος (ο) {-ου κ. -ἰου) μάρτυρας τής Ορθόδοξης Κκκλησίας. 

ΠΟΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « Ζεύς (επικἠ γεν. Ζηνός) - βίος]. 

Ζηνόδοτος (ο) [-ου κ. -ότου] αρχαίος γραμματικὸς απὀ την Έφεσο (3ος αι. π.Χ.), 
πρώτος διευθυντἠς τἠς Βιβλιοθήκης τής Αλεξάνδρειάς. [Γ.ΤΎΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « 
Ζεύς (επικἠ γεν. Ζηνός) « -δοτος «ρ. δίδωμι}. Ζήνων (ο) (Ζήνων-ος, -α] 1. 
(α) ο Ελεάτης: αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος (495/490-430 π.Χ.), που συνέβαλε 
αποφασιστικἁ στην ανάπτυξη τἠς Λογικής και τῶν μαθηματικὠν, πολέμιος των 
Πυθαγορείων (β) ο Κιτιεύς- αρχαἰος 'Κλληνας φιλόσοφος (335-263 π.Χ.), ιδρυτής 
τής Στωικἠς Ιχολἠς 2. ὀνομα αγἰων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 83. ανδρικὀ ὀνομα. 
Επίσης Ζήνωνος. 

Πίψπι. αρχ. κὺρ. ὀν. « Ζεύς (επικἠ γεν. Ζηνός)|. 

Ζήρεία (η) το ὀρος Κυλλήνη (βλ.λ.). 

[ΠΤΥΜ.. Αβεβ. ετύμου. ἰσως ομὀρρ. τὴς αρχ. Ζηρίνθου, πὀλεως και σπηλαίου τής 
Θράκης (θρακ. προελ.. αγν. ετύμου). Κατ’ ἄλλους, το τοπωνύμιο εἶναι σλαβ. 
αρχής], ζήση (η) (χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) η ζωή: «αυτός οπού 'δε πράματα στη - 
του φριχτά» (Ν. Καββαδίας) ΣΥΝ. βίος. "“ ΣΧΟΛΙΟλ. βιώνω. 

Π-ΤΥΜ. « μτγν. ζήσιςς« αρχ. ζώ (-ήω)]. 

Ζήσης (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. Κὺρ. ὀν. που βασίζεται στην ευχἠ να ζήσει. η οποία αφορούσε στο 
νεογέννητο παιδὶ [. 

Ζήσιμος (ο) [-ου κ. -ἰμου] ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΙΥΜ. « Ζήσης, µε προσθήκη τοὺ επιθήματος -ἰμος. το οποἰο ἐδινε λογιότερο 
χαρακτήρα στο ὀνομα [. ζήτα (το) [ἀκλ.} 1. Ζ. ζ το ἐκτο γράμμα τοὺ ελληνικού 
αλφαβήτου 2. ομάδα «Ζήτη» ειδική ομάδα τἠς Αστυνομίας απὀ αστυνομικούς µε 
μοτοσυκλέτες για την αντιμετώπιση επειγόντων περιστατικὠν. (Βλ. κ.λ. αριθµός). 
[ετυμ. « αρχ. ζήτα «σηµιτ. Ζεία|. ζήτα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η ζητιανιά: ΓΟ 
ριξε στη ΙΕΤΥΜ: « ζιµώ (υποχωρητ.)[. ζητακισμός (ο) η διαταραχἠ τἠς 
ομιλίας, που χαρακτηρίζεται απὀ τραυλισμὀ τῶν συμφο»νωῶν. και κυρ. τοὺ ζ. 
ζητάς (ο) (ζητάδες) (αργκὀ) ο αστυνοµμικὀς που ανήκει στην ομάδα «Ζήτα» (βλ.λ. 
ζήτα). ζητείτε και ευρήσετε -» ζητὼ 

ζήτημα (το) [ζητήμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. οτιδήποτε τίθεται ὡς θέμα 
διαπραγμάτευσης ἡ διερεύνησης: η κυβέρνηση οφείλει να ασχοληθεί 
σοβαρά µε το - των ναρκωτικών || προέκυψε - από το πλήθος των 
καταγγελιών χρηματισμοῦύ!! το - τίθεται επί τάπητος]] θα ήθε/λα να 
σας απασχολήσω για το - μου (για την προσωπικἠ µου υπόθεση) ΣΥΝ. θέµα. 
πρὀβλημα, υπόθεση 2. οτιδήποτε προκαλεί ἡ αποτελεἰ λύγο διένεξης, 
διαφοροποίησης και αντιπαράθεσης: δημιουργεί - εκ τού µη- δενός ΙΙ λύση 
των εκκρεμών - συν. πρὀβλημα- φρ. (α) δεν υπάρχει | τίθεται / υφίσταται 
ζήτημα δεν αποτελεὶ καν αντικείµενο προς συζήτηση (εἰτε επειδἠ δεν υπάρχει 
αντικείμενο εἰτε επειδἠ εἶναι ασήμα 
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ντο): τόνισε πῶς - παραίτησης τού υπουργού | | εφόσον δόθηκαν οι εξηγήσεις. -- κλιµήκωσης 
τῶν αντιδράσεων συν. δεν συζητείται. δεν υπάρχει πρόβλημα (β) δημιουργώ / κάνω 
(κάτι) ζήτημα αποδἰδω (σε κάτι) αυξημένη σπουδαιότητα και σοβαρότητα: αὐτά 
εἰναι συνηθισμένα πρήγματα, ας µην τα κἀνουμε ζήτημα κἀθε φορά συν. μεγεθύνω. 
μεγαλοποιώ, κάνω (κάτι) θέμα (γ) εἶναι δικὀ µου ζήτημα εἶναι δικἠ µου επιλογἡ, 
εἶναι απόφαση που εξαρτάται αποκλειστικἀ απὀ εμένα: αν θη πήρεις µέρος στον 
διαγωνισμὀ, εἶναι καθαρἠ δικὀ σου ζήτημα (δ) (εκφραστ.) ζήτημα ζωής και θανάτου 
για κάτι εξαιρετικἀ σοβαρὀ και επείγον: εἶναι - να επικοινωνήσει αµέσως µαζί μον! (ε) 
γλωσσικὀ ζήτημα βλ. λ. γλωσσικὀς (στ) Ανατολικὀ Ζήτημα βλ. λ. ανατολικὀς (0) 
εἶναι ζήτημα (3γεν.) αφορά σε, ἐχει σχέση µε: άλλοι το βρίσκουν ωραίο, ἆλλοι ἀσχήμο- 
εἶναι - γούστου | | - τύχης / χρημάτων Ι αρχώνΣυν. εἶναι θέμα. απαιτείται (η) εἶναι 
ζήτημα... το πολὐ...: όλα αυτά τα χρόνια - αν ἠρθε µια-δνο φορές να µε δει (δεν ἠρθε 
παραπάνω απὀ μἰα-δὺο φορές). -- (υποκ.) ζητηματάκι (το). 
Πιύμ. αρχ. « ζητώ (ἑω)). ζήτηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | 
διαδικασία αναζήτησης, η επιδίωξη εὑρεσης: ή - τής αλήθειας" ΦΡ. σε πρώτη 
ζήτηση αμέσως μόλις ζητηθεὶ (1} για την άμεση πληρωμή χρέους ἡ δανείου απὀ 
τον υπὀχρεο, όταν απαιτηθεἰ κάτι τέτοιο: νποσχέθηκε να ἐχω πίσω τη λεφτά µου -! ΣΥΝ. 
χωρὶς καθυστέρηση (41) για την ἀμεση παροχἠ οποιουδήποτε αγαθοὺ βάσει 


-ἠσεις. -ἠσεών] 1. η 


συμφωνίας: οἱ υπηρεσίες µας θη εἶναι στη διἀθεσή σας -! 2. οικον. (α) η γενικἠ 
εκδήλωση αγοραστικοὐ ενδιαφἑροντος για την απὀκτηση (µε αγορἁ) αγαθού: η - 
πετρελαίου τον χειμώνα εμφανίζεται αυξημένη | | περιορισμένη / έντονη / ξαφνική / 
διαρκής / μεγάλη / εποχικἠ - αμ. προσφορά (β) νόμος τής προσφοράς και τῆς 
ζήτησης νόμος τής αγοράς (βλ. λ. αγορά, σημ. 4), σύμφωνα µε τον οποἰο η σχέση 
τού ενδιαφέροντος που εκδηλώνει το καταναλωτικὀ κοινὀ για την αγορά ενὸς 
προϊόντος (ζήτηση) και τἠς τιμής του εἶναι ανάλογη, ενώ η σχέση τἠς προσφοράς 
τού προϊόντος και τής τιμής του εἶναι αντιστρὀφως ανάλογη, δηλ. ὀταν το αγορα- 
στικὀ ενδιαφἐρουν (η ζήτηση) αυξηθεὶ (ἡ ελαττωθεὶ), η τιµή τοὺ προϊόντος 
αυξάνεται (ἡ μειώνεται αντἰστοιχα), ενώ όταν η προσφορά αυξηθεί (ἡ ελαττωθεὶ), 
η τιµή μειώνεται (ἡ αυξάνεται) (γ) ενεργὀς ζή- τησή η ανάγκη ἡ η επιθυμία για 
την αγορά προϊόντος, η οποία μπορεὶ να ικανοποιηθεὶ, εφόσον ο πιθανός 
αγοραστής διαθέτει τα αναγκαἰα χρήματα για την αγορά (δ) καμπύλη ζήτησης η 
γραφική απεικὀνιση τἠς σχέσης τἠς τιμής ενὸς προϊόντος και τής ζητούμενης πο- 
σότητας αυτοὺ τοὺ προϊόντος ανά χρονικἠ περίοδο. 

1 Εἴγπι. « αρχ. ζήτησιςς ζητώ. Οι οικον. ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια: νόμος τής 
προσφορἠς και τής ζήτησης (ς αγγλ. Ιανύ οἱ οαρρὶγ απά ἀεπιαπά), ενεργὀς ζήτηση (« 
αγγλ. αεεῖνε ἁοπιαπά), σε πρώτη ζήτηση (« αγγλ. ος Ητοῖ ἀοπιαπὰ) |. ζητητικός, -ἠ. 
-ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που αρέσκεται στις πνευματικὲς αναζητήσεις, που αναπτύσσει 
µε ευχαρἰστηση και αφοσἰώση πνευματικά ενδιαφἐροντα: - φι'Αοσοφία / φιλόσοφος 
2. ζητητική (η) το σύστημα θέσεων και ιδεών των σκεπτικὠν φιλοσόφων, το 
γνο)σιολογικὀ πλαίσιο τής φιλοσοφίας που ανέπτυξαν, αρνούμενοι το κύρος κάθε 
αλήθειας ὡς ανέφικτης. -- ζητητικ-ά / -ώς Ιμτγν.Ι επἰρρ. ζητιανεύω ρ. αμετβ. 
κ. µετβ. (ζητιάνεψα)} Φ 1. (αμετβ.) ζητώ χρήματα, υλικἠ βοήθεια, απευθυνόμενος 
στον οἶκτο τῶν ἀλλων, εἶμαι ζητιάνος: κατήντησε να ζητιανεύει στους δρόμους συν. 
ζητώ ελεημοσύνη, (λύγ.) επαιτὠ. (λαϊκ.) διακονεύω, ψωμοζητώ, βγαίνω στη γύρα φ 
2. (μετβ.) (συχνά Έγια) εκλιπαρὠ για κάτι µε αναξιοπρεπἠ τρὀπο: - φιλοφρονήσεις Ι 
τη συγγνώμη κάποιου | | ζητιανεύει για µια θεσού/.α στο Δημόσιο τον. ικετεύω, ζητιανιά 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η πράξη τοὺ να ζητιανεύει κανεὶς, η κατάσταση τού να ζει 
κανεὶς ζητιανεύοντας: έμεινε ἀνεργος κι ἠστεγος και το 'ριξε / βγήκε στη - συν. (λὀγ.) 
επαιτεἰα, (λαϊκ.) διακονιάἀ, ζήτα 2. (μτφ.) η ἐντονη και κυρ. αναξιοπρεπἠς ικεσἰα 
(για κάτι): «δεν μον αρέσουν οἱ - για να πετύχω µια λογική προσφορά. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φτώχια. 

ζήτιανος (οι, ζητιάνα (η) Ί. πρὀσωπο που ζει απὀ ελεημοσύνες, ζητώντας 
χρήματα, υλική ενίσχυση ΣΥΝ. (λὀγ.) επαἰτης, (λαϊκ.) διακονιάρης. ζήτουλας 2. 
(μτφ.-μειωτ.) πρὀσωπο που εκλιπαρεὶ (για κάτι. συχνὰ αναξιοπρεποὺς). -- 
ζητιανάκι (το), ζητιάνικος, -η, -ο κ. ζητιανί- στικος. «“ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 
ΙΓΤΥΜ. « ζήτια / ζητιά « ζήτης (πβ. επαιτώ- επαίτης) «ζητώ - παραγ. επἰθημα, -ιάνος. 
πβ. πρὠτευονσ-ιάνος, κηθηρευουσ-ιἆνος κ.ἀ. |. 


ζητιάνος: συνώνυμα. Η λέξη που δηλώνει ουδέτερα, χωρἰς σηµα- σιολογικὲς 
αποχρώσεις, αυτὀν που ζητάει απὀ τοὺς ἄλλους ελεημοσύνη (σε χρήματα ἡ και 
σε εἶδος) λὀγῶ ανέχειας και αδυναμίας να. αντιμετωπίσει τις στοιχειοιδεις 
ανάγκες τὴς ζωής (φαγητὀ - στέγη) εἶναι η λ. ζητιάνος, απὀ το ζήτη (ς ζητώ) 
και την κατάλ. -Ιάνος, που ἐχει υποτιµητικἠ χροιά (πβ. πρωτενουσ-!άνος, 
καθαρευουσιάνος). Στους μεσαιωνικούς χρόνους ζήτη (η) και ζητούλι 
(το) ἦταν «τα χρήματα που κατἐβαλλαν οι πιστοί κατἀ εποχὲς για να ζήσουν οι 
τερεὶς», ενώ στα ἐγγραφα τού Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεώς αναφἑρεται (απὀ 
το 1659) και η λ. ζητεία (η) µε τη σημ. «ζητιανιά, επαιτεία». Οι αρχαίοι 
χρησιμοποιούσαν µε τη σημ. τοὺ «ζητιάνος» τις λέξεις απὀ το ρ. αΙτούμαι: 
προσαίτης, μεταίτης και. λιγότερο. επαίτης ΤΟ τελευταίο επιβίωσε και 
αποτέλεσε την κύρια λόγια και επἰσημη λέξη που δήλωσε το «ζητιάνος», µε 
παράγωγο το ἑξπαιτεία (ἡ ορθότερα ἑπαιτία, όπως παρατηρεὶ ο Κ. Κόντος). 
Από το ζήτης και την εκφραστικἠ κατάληξη -Ουλας (ἠ, λιγότερο πιθανόν, απὀ 
το ζητούλι και την κατάλ. -ας µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου) σχηματίστηκε η λ. 
ζήτουλας µε επιτατικἠ και μειωτικἠ σημασία (αυτός που µε αναξιοπρεπἠ και 
φορτικὀ τρὀπο ζητάει βοἠ 


ζήτουλας 711 


θεια απὀ τους άλλους) και το σύνθετο ψωμοζήτης. Ως ισχυρότεροι και 
εκφραστικότεροι τύποι σχηματίστηκαν το σύνθετο ψωμοζήτουλας και το 
(παράγωγο) ζητουλιάρης. Από την ανάγκη τῶν μοναχών να επιτελούν (στα 
μεσαιωνικἁ και νεότερα χρόνια) τη «διακονία» ἡ το «δἰακὀνηµα» τἠς επαιτείας, 
δηλ. τὴς συγκἐντρὠσης χρημάτων και τροφίμων απὀ τους πιστούς για τα 
μοναστήρια, προήλθε ηλ. διακονιάρης (« διακονιά « διακονία). 


ζήτουλας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (µειωτ.) αυτός που ζητάει διαρκὼς και 
αναξιοπρεπὠς απὀ τους ἄλλους. Ηπἰσης (εμφατ.) ζητουλιάρης. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ζητιάνος. 
Ίετυμ. µεσν. «ζητώ τ παραγ. επἰθηµα -ονλας, πβ. δράκ-ουληας, ροὐφ- ονλας]. 

ζητούμενο (το) Ιζητουμέν-ου |-ων} Ί.οτιδήποτε προκύπτει ἡ τίθεται ὡς ζήτημα, 
αντικείµενο έρευνας ἡ αναζήτησης: ή µείωση τής ανεργίας εἶναι το -- τής πολιτικής µας 
2. αυτό που επιθυµμώ να αποκτήσω, γιατἰ αισθάνομαι ὁτι µου λείπει: τα πάντα 
εδηρτώνται απὀ την ποιοτική παιδεία: αυτό εἶναι το - στη χώρα µας συν. αἰτημα 3. το προς 
απάντηση ερώτημα ἡ θέμα: στο θέμα τής έκθεσης ιδεών διακρίνουμε δεδομένα καὶ 
ζητούμενα }} τα - στο πρὀβ7.ηµα τής άλγεβρας. [ετυμ. Ουδ. μτχ. παθ. ενεστ. τού αρχ. ρ. 
ζητώ]. 

ζητώ (κ. -ἀὼ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ζητ-εἰς κ. -ᾱς... | ζἠτ-ησα, -ιἐμαι (λὀγ. -οὐμαι. - 
εἶσαι...), -ἠθηκα. -ημένος) φ (μετβ.) 1. ψάχνω να βρω. ἐχῶ ανάγκη (απὀ κήτι): 
ζητούσε ἑνα πρὀχειρο καταφύγιο απὀ τη βροχή | { ζητούνται πωλήτριες µε πείρα 1] ζητείται 
Υκαρσονιέρα επιπλωμένη | | (κ. µεσοπαθ. τριτοπρὀσ.) ζητείται τηλεφωνήτρια (αγγελία) 
[| ζητούνται εργάτες για βραδινἠ βάρδια συν. αναζητώ, ψάχνω, γυρεύω: φρ. ΤΙ ζητήει 
/ γυρεύει (κσττοιος κἀπου); για να δηλώσουμε ὁτι κακώς, κατἀ τον ομιλητή, 
κάποιος βρίσκεται ἡ ενεργεὶ κάπου 2. θέλω να συναντήσω (κάποιον) ἡ να μιλήσω 
ἰσε κἀποιον): απὀ το πρωί σε ζητήει σε όλα τα γραφεία | ποιον ζητάτε ακριβώς: | | κάποιος 
σε ζήτησε στο τη- /.ἐφωνο, αλλά δεν άφησε ὀνομα 3. εκφράζω (σε κάποιον) την ανάγκη 
μου (για κάτι), µε σκοπὀ να µου το δἰόσει: ζήτησε τή βοήθεια των φίλων 1 ζητούσε το 
έλεος των δικαστών | | τα κόμματα ζητούν την ψήφο σας 1] πολλά ζητάς! (ἐχεις πολλές 
απαιτήσεις) ]] ζήτησε το τηλέφωνό του (τον ρώτησε ποιος εἶναι ο αριθμός τοὺ 
τηλεφώνου του) | | - την ἀδειά του / µια χάρη / το χέρι κάποιας (κἀνω πρὀταση γάμου 
σε γυναίκα) ςυ.ν. επιζητώ, (λὀγ.) αιτούμαι: φρ. ζητώ σε γάμο κάνω πρόταση 
γάμου, εκφράζω την επιθυμία (σε γυναίκα ἡ στον κηδεμόνα της) να παντρευτὠ 
(κάποια): τη ζήτησε (σε γάμο) απὀ τονς γονείς της 4. επιδιώκω (κάτι): ζητούσε τ'αδύνατα 
1] ὁ.τι κι αν ζητήσει στη ζωή τον θα το πετύχεν φρ. (λὀγ.) ζητείτε και ευρήσετε (ζητείτε 
καὶ εὐρήσε- τε. Κ.Δ. Ματθ. 7,7) ζητάτε (κάτι) µε επιμονἠ και θα το βρείτε: για την 
αξία τὴς επίµονης αναζήτησης, 
προσπάθειά του 5. (ειδικὀτ.) απαιτώ, προβάλλω αξίωση βάσει φυσικού, ηθικού ἡ 
νομικού δικαιώματος µου: οι εργαζόµενοι ζητούν την μεση ικανοποίηση των αιτημάτων 


αυτός που επιμένει ανταμείβεται για την 


τονς | | ζήτησε την επέμβαση τού εισαγγελέα για τα ἐκτροπα | | - αποζημίωση / διαζύγιο ! 
μια καθαρή και ἐντιμη εξήγηση / την α/.ήθεια / το δίκιο µου σον. αξιώνω: φρ. (α) ζητώ 
τον λόγο (απὀ κάποιον) βλ. λ. λόγος (β) ζητώ την κεφαλή (κάποιου) επἰ πίνακι 
(απὀ την απαίτηση τἠς Σαλώμης για τον αποκεφαλισμό τού Ιωάννη τοὺ 
Προδρόμου) ζητώ την αυστηρή τιμωρία ἡ την αποποµπἠ κάποιου 6. (Ίνα) 
εκφράζω (σε κάποιον) την επιθυμία (να κάνει / να γίνει κάτι): τον ζήτησα νη εἶναι 
σύντομος | | τονς ζήτησα να µου δοθεί ᾖδεια να λείψω για λίγες μέρες 7. επιθυμώ έντονα, 
επιδιώκω: - να μάθω την αλήθεια 9 (αμετβ.) 8. διατυπώνω την επιθυµία να αποκτήσω 
ἡ να πετύχω κάτι, κυρ. να µου δοθεἰ κάτι, επιδιὠκῶ να καρπωθώ. να κερδίσω απὀ 
τους ἆλλους; στη ζωή δεν πρέπει μόνο να ζητάς: πρέπει και να δίνεις 9. (μτφ.) έχω 
ανάγκες, απαιτήσεις, χρειάζομαι πράγματα: το σπίτι ζητάει συνεχώς: πρέπει να 
δοδεύεις συνέχεια χρήματα | | τα παιδιά μεγαλώνουν και ζητάνε (ἐχουν ανάγκες, που 
πρέπει να καλύψουν οι γονεὶς τους) 10. ζητιανεύω: δεν ντρέπεται να ζητά απὀ δεξιά κι 
αριστερά |] το έχει πιο εὐκολο να ζητά απὀ το να δουλεύει 11. (µτςο.) αισθάνομαι ἐντονη 
ανάγκη, ειδ. βιολογικἠ- κα- τἐχοµαι απὀ σφοδρἠ επιθυµἰα (για κάτι): καὶ το σώμα 
ζητεί μαζί µε το πνεύμα 12. (µεσοπαθ. ζητούμαι Ι ζητιέμαι) έχω ζήτηση: το μπεζ ζη- 
τιέται πολὺ φέτος στα ρούχα. 

[ετυμ. « αρχ. ζητώ (-έω), αβεβ. ετὐμου. Ἐχει υποστηριχθεἰ ὁτι τόσο το ρ. ζητώ ὁσο 
και οι λ, ζημία. ζήλ.ος εμφανίζουν κοινὀ θ. ζη-. το οποίο παρουσιάζεται επἰσης στο 
ρ. δίζημαι ψάχνω, -ὐγ- 
αναδιπλασιασμὀ)]. 


«αναζητώ, ερευνώ» « δ[ά-μαι (µε ενεστωτικὀ 
ζήτω επιφὠν. 1. να ζήσει / να ζήσουν ὡς ἐκφραση ἐντονης επιδοκιµασίἰας και 
αποδοχἠς ἡ ενθουσιασμού: ή εορταστική εκδήλωση τελείωσε µέσα σε χειροκροτήματα και 
µε τή φράση: η Ελλάδα» | | Ἰ'α καταφέραμε!» λντ. ου. γιοὐχα: φρ. (α) (για πρὀσ.) δεν 
κάνω οὐτε για ζήτω εἶμαι εντελώς ανίκανος, ἀχρηστος: τι τον μήζεψες αυτό τον 
ἠχρηστο, αυτὀς δεν κἀνει οὐτε για ζήτω! (β) οὐτε για ζήτω για κάτι εντελούς ανεπαρκές: 
τα λεφτά δεν φτάνουν - (γ) (ειρων.) ζήτω ἰτου κπήκαµε για κατάσταση που θεωρείται 
καταστροφικἠ, αδιἑξοδη: έτσι κι α/ηθεύυυν οι φήμες. -! 2. ζήτω (το) [ἀκλ.} η 
επιδοκιµασἰα µε ζητωκραυγές: τα - καὶ τα χειροκροτήματα τού πλήθους ΣΥΝ. 
ζητωκραυγἠ 3. (κατ' επἐκτ.) η ευρεία αποδοχἠ, η ἐντονη επιδοκιµασία: µια ζο)ή τη 
συντρόφευαν τα - τοῦ κοινού ΣΥΝ. εκτίμηση. 

[ετυμ. Γ" πρὀσ. προστακτικἠς ενεστ. τοὐ αρχ. ρ. ζώ (-ἠω). που χρησι- µοποιήθηκε 
επἰφωνηματικώς. ξεκινώντας απὀ τους Εβδομήκοντα ὧς απὀδ. τού εβρ. ]οΠ1]. 


ζήτω - ζητωκραυγές - τραγιάσκα. Το ζήτω αρχίζει να χρησιμοποιείται 
ευρύτερα απὀ τους χρόνους τής Κοινής. Στην Π. Διαθήκη βρίσκουμε συχνά τη 
φράση «ζήτω δ βασιλενς» (Α Βασιλειών 10. 


Ζιμπάμπουε 


24:Β’ Βασι2Λειών 16, 16 κ.ἀ.). Στην πραγματικότητα εἶναι τύπος προστακτικἠς 
(' εν.) τοὐ ρ. ζώ (ζήθι, ζήτω ζήτε. ζώντων Ι ζήτωσαν). που εξελίχθηκε 
βαθμηδὀν σε επιφώνηµα (πβ. αγγλ. Ιοησ Ιἰνε {πε Κίπρ «ζήτω ο βασιλεὺς»). Από τη 
φράση «κραυγάζω ζήτω» σχηµατἰστηκε στα χρόνια αμἐσῶς μετά την Κπανάσταση 
τού '21 το ρ. ζητωκραυγή! με τη σημ. «επευφημώ» (αργότερα -το 1870- πλάστηκε 
και επικράτησε τελικἀ Ο τ. ζητωκραυγάζω) και το ουσ. ζητωκραυγές 
«επευφημὶες» (και τα δύο μαρτυρούνται στα Πρακτικά τἠς Εθνοσυνέλευσης το 
1843-44). 
παρατηρεὶ λογοπαϊΐζοντας και σε γλαφυρὀ ὑφος τα εξἠς περὶ τής λέξεως: «Ὁ 
Σκαρλάτος Βυζάντιος [γνωστὸς λεξικογράφος) τω Ί835 κατεκρινε τήν 
λέξιν. άλλ' αντί) κραυγαστική ούσα φύσει κραυγάζει μέχρι σήμερον 
Π900!]. και αδύνατον νά ύπερκραυγασθή ύπό τών δυσχεραινόντων 
πρός τήν ἐλευθέραν κίνησιν τής γλώσσης τον λάρυγγος. τών 
πνευμόνων καί τού νυν τά πάντα τ: ανθρώπινα κινοῦντος». 
(Συναγωγή νέων λέξεων...). Αξίζει επίσης να αναφερθεὶ συναφώς ότι η 
τραγιάσκα. το γνωστὀ εἶδος καπέλου, συνδέεται άμεσα µε το ζήτω! Προήλθε απὀ 


Ὁ Στέφ. Κουμανούδης, πνευματο)δης μελετητής τἠς Ἑλληνικής, 


παρανόηση τῶν λὀγῶν Ρουμάνων εκδρομέων στην Αθήνα, που φωνάζοντας «ζήτω 
η Ελλάδα» (ἰταίαθσα Οτοςσία) πετούσαν στον αέρα τις «τραγιάσκες» τους, δηλ. τα 
καπέλα τους (εἶδος κασκέτου). 


ζητωκραυγάζω ρ. αμετβ. κ. μετβ. [1870] (ζητωκραύγασα) 4 1. (αμετβ.) 
επευφημώ φωνάζοντας «ζήτω». κραυγάζω υπὲρ (κἀποιου), εκδηλώνω ζώηρὀ 
θαυμασμὀ και ενθουσιασμὀ (για κάτι): τα πλήθη τον ζητωκραὐγαζαν ΣΥΝ. (λὀγ.) 
αλαλἀζώ ΑΝΤ. αποδοκιµάζω, γιουχά- ρῶ. γιουχαϊΐζω ϕ 2. (μετβ.) επευφημώ 
(κάποιον), εκδηλώνω (σε κάποιον) την επιδοκιµασἰα και τον ενθουσιασμὀ µου: όλο 
το στήδιο ζητωκραύγαζε τον νικητή | | όρθιοι ζητωκραὐγαζαν την ἐξοχη ενέργεια τού παίκτη 
ΣΥΝ. επευφημώ αντ. αποδοκιµάζω, γιουχάρω. ” ΣΧΟΛΙΟ λ. ζή- 
ΤΟ). 

ζητωκραυγή (η) [1843] η επευφηµία, η κραυγἠ «ζήτω»: όλο το γήπεδο σειόταν απὀ 
τις -. ζιβάγκο (το) (ἀκλ.] 1.ο κλειστὸς ανυψωμένος λαιμός χειμωνιάτικης κυρ. 
μπλούζας, που καλύπτει, εφαπτόµενος, τον λαιμὀ αυτού που τη φορά: αυτό το 
πονλόβερ έχει ψηλό / χαμηλὀ / χαλαρὀ / σφιχτό - 2. (συνεκδ.) κάθε μπλούζα που έχει 
τἐτοιο λαιμὀ: μάλλινο / άσπρο / χοντρό / εφαρμοστό --. 
[ΕἸΥΜ. 
κεντρικὸς ἠρο]ας (Δρ Ζιβάγκο) φορούσε πουλύβερ µε γυριστὀ γιακά, 


« αγγλ. ΖΠΐναρο. τίτλος κινηματογραφικής ταινίας, στην οποία ο 
ρωσ. Ζμΐναρο, ὀνομα ἠρωα τού μυθιστορήματος Βοείογ ΖΙοαςο (1955) τού Β.Ι.. 

ῬαβίετηᾶΚ]. ζιγκ-ζάγκ κ. ζικ-ζάκ επἱρρ. 1. µε συνεχείς ελιγμούς: η μηχανή 

ράβει το γαζί - 2. ζιγκ-ζήγκ (το) (α) η κίνηση που χαρακτηρίζεται απὀ συνεχεὶς 

ελιγμούς: έκανε συνέχεια -. προσπερνώντας τα αυτοκίνητα πον βρίσκονταν στον δρόμο του 

(β) (συνεκδ.) τμήμα δρὀµου ἡ πορείας. που εξαναγκάζει σε τἐτοια κίνηση: ο δρόμος 

έχει πολ2.ἠ Ἱετομ. «γαλλ. 2ἱΡζαΡ. πιθ. « γερμ. ΖἱεΚ/.αςεΚκ. μάλλον ηχομιμητικἠ λ., 

κατ' άλλους ὀμῶς ανάγεται στη γερμ. λ. ΖαεΚε «αιχμή»], ζιγκολό (ο) {ἀκλ.)] 

άνδρας που επὶ πληρωμή συνάπτει σεξουαλικὲς σχέσεις, κυρ. µε γυναίκες μεγάλης 
ηλικίας ΣΥΝ. πόρνος. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. βἰσο]ο « μεσν. γαλλ. βίβιετ «χορεύω» «αρχ. γαλλ. βίβιε «μουσικό 
ὀργανο»], ζιγκουράτ (το) (ἀκλ.] ΑΡΧΑΙΟΛ. γιγαντιαἰος πύργος-ναός σε σχήμα 
βαθμιδωτἠς πυραμίδας µε τερὀ στην κορυφἠ, χαρακτηριστικὀς τἠς αρχιτεκτονικἠς 
τὴς αρχαίας Μεσοποταμίας. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ζἰρσιιτταϊ « ακκαδ. Ζἰσσιταῖιι «διακοσμητικὺς πὐργος»], ζιζάνιο 

(το) (ζιζανί-ου | -ων] Ί. κάθε φυτό. κυρ. αγριὀχορτο, που φυτρώνει σε εδάφη 
καλλιεργειών, παρεμποδίζοντας την ανάπτυξη τῶν καλλιεργούμενων φυτών ΣΥΝ. 
τριβόλι, παράσιτο 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που κάνει αταξἰες, προκαλώντας 
αναστάτωση στους υπολοίπους: σκέτο - αυτό το παιδί: δεν αφήνει ἀνθρωπο σε ησυχία 
ΣΥΝ. ταραχοποιὀς. ταραξίας, ἄτακτος, διαβολάκι, σκανταλιάρης 3. (μτφ.) το 
στοιχείο που επιφἑἐρει σταδιακἠ αποσύνθεση και διάλυση, τροποποιώντας τα 
ισχύοντα δεδοµένα: το - τής αμφισβήτησης / τού ατομικισμοὐ ΣΥΝ. (μτφ.) μικρὀβιο: 
ΦΡ, (μτο.) ενσπείρω/σπἑρνω ζιζάνια προ- καλο) έριδες, διχόνοιες: προσπαθούν µε 
δηλώσεις να ενσπείρουν ζιζάνια στο εσωτερικό τού κόμματος. 

[ΕΙΥΜ. « μτγν. ζιζάνιον. πιθ. « σουµε.ρ. Ζίζαη «σιτάρι» (πβ. κ. εβρ. ΖηπεΏ). Η λ. 
απαντά για πρώτη φορά στην Κ.Δ. (πβ. Ματθ. 13. 25 ...ήλθεν (...) ὁ εχθρὀς και 
ἐπέσπειρεν ζιζάνια ανἀ μέσον τον σίτου καί ἀπή/.θεν), ὀπου χρησιμοποιεῖται πάντοτε µε 
αρνητικἠ σημ. κατ' αντιδιαστολἠ προς το σιτάρι), ζιζανιοκτόνο (το) φάρμακο 
για την εξολόθρευση τῶν ζιζανίων. ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 

[ει ΥΜ. « ζιζάνιο 1 -κτόνο « αρχ. κτείνω «φονεύω», βλ. κ. -κτονίαλ. ζιλέ (το) [ἀκλ.} το 
ανδρικό ἡ γυναικεὶο ελαφρὺ γιλέκο, που φοριέται πάνω απὀ το πουκάμισο. 
Επίσης ζιλές (ο). --(υποκ.) ζιλεδάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 

ΙΕΙΥΜ. «γαλλ. ρἰ]οϊ «ισπ. ]1]εεο. βλ. κ. γιλέκο[. ζίλι (το) (χωρ. γεν.Ι 1. γο 
ταμπούρλο 2. ζ{λια (χα) μεταλλικά κρὀταλα σε σχήμα μικρών δίσκων για συνοδία 
λαϊκού χορού ἡ τραγουδιού (συχνά στα κἀλαντα). 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. /1]. πιθ. περσ. προελ.]. 

Ζιμπάμπουε (η) (ἀκλ.) (αγγλ. Κεραρ]ςο ος ΖίπιραὈννε - Δημοκρατία τἠς 
Ζιμπάμπουε) κράτος τἠς Ν. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα τη Χαράρε, επἰσημη γλὠσσα 
την Αγγλική και νόμισμα το δολάριο Ζιμπάμπουε. 

ΙΚΙΜ. « αγγλ. ΖἰπιραὈννε « (γλ. Μπανχού) Ζίπιρα Νίο ΡαΒΥΝΟ «πέτρινα σπἰτια», 
ὀν. αρχαιολογικής περιοχἠς στα ΝΑ. τἠς χώρας, η οποία ὡς το 1979 ἦταν γνωστή 
με το ὀν. Ροδεσία (αγγλ. ΚΠοάςρία), απὀ τον Βρε” 


ζιμπελίνα 712 


τανὀ πολιτικό και οικονοµολόγο Ο. ΚΙοάος (1853-1902)]. ζιμπελίνα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.) Ί. κουνάβι που ζει σε δάση τἠς Β. Αμερικἠς και τἠς Ευρασίας (βλ.λ.). 
γνωστὀ γιο: την απαλἠ, ζεστἠ και ακριβἠ γούνα του 2. (συνεκδ.) η ἰδια η γούνα 
τού παραπάνω ζώου. [ι:ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ζἱρε]ίπο «ιταλ. Ζἱρε]πο. 
σλαβ. προελ.. πβ. ρωσ. 5οΡο!!’ «κουνάβι»), ζιμπούλι (το) “α ζουμπούλι 

ζίνια (η) ποώδες διακοσμητικὀ φυτὀ µε μεγάλα πολύχρωμα ἀνθη σε ταξιανθίες 
(που ονομάζονται κεφήλια). 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. Ζἰηπία, απὀ το ὀν. τού Γερμανού βοτανολόγου ]. Ζίηη 

(1727-59)|. 

ζίου-ζίτσου (το) (ἀκλ.) Α(-)Λ. ιαπωνικἠ τεχνικἠ προσωπικἠς άμυνας χωρίς όπλα. 
µε βίαιες λαβές σε συγκεκριµένα αδύνατα σηµεία τού σώματος τού επιτιθεµένου, 
κατά την οποία χρησιμοποιείται η δύναμη και το βάρος τού ἰδιου τού αντιπάλου 
για την εξουδετἐρωσή του. )ετυμ. « αγγλ. }ἰα-]ίϊοα « ιαπ. ]α]ίϊοα «] «ευγένεια» 
Ἠΐδα «τέχνη»), ζΙΤΓ (το) {ἀκλ.} ]1/Υ Ί. συσκευή για την αποθήκευση συμπιεσμένων 
αρχείων σε μεγάλης χωρητικότητας δισκέτες 2. (συνεκδ.) η ἴδια η δισκέτα που 
χρησιμοποιείται στην παραπάνω συσκευή 3. (ὡς επἰθ.) για αρχείο συμπιεσμένο µε 
το σύστημα τἠς παραπάνο) συσκευής, (υποκ.) ζΙπτάκι (το) (σημ. 2). 

ΠΗΤΥΜ. «αγγλ. 2ἱΡ], ζιτ-κιλότ (η/το) [ἀκλ.] το φαρδύ γυναικείο παντελόνι, ποῦ 
συνἠθ. σταματά στο ὑψος τού γονάτου και δίνει την εντύπωση φούστας: µήλ/ανη / 
σπορ 1 μονόχρωμη / καρὀ -. 

Ίεγυμµ. « γαλλ. Ίαρς-ει]οίίς «αρα «φούστα» (« αραβ. ἆ]άρραμ) - οπ]οῖϊε (βλ.λ. 
κιλότα)]. ζιπουνάκ! (το) (χωρ. γεν.) παιδικὀ κοντοµάνικο εσώρουχο, που φοριέται 
απὀ τη μέση και πάνω κατάσαρκα ὡς φανέλα, ζιπούν! (το) {ζιπουν-ιού | -ιὼν} 
πανωφὀρι µε μήκος ὡς τη μέση, συνἠθ. εφαρμοστὀ και µε μακριά μανίκια: δερμάτινο 
[ετομ. « µεσν. ζιπούνιν« ζιπόνιν« βεν. Ζἰροη]. ζιρκόνιο (το) (ζιρκονίου | χωρ. 
πληθ.) 1. χημ. μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο Ζτ) αργυρόλευκου χρώματος, που έχει 
ιδιαίτερη σημασία στον τοµέα τῶν εφαρμογών τὴς πυρηνικἠς ενέργειας (βλ. κ. λ. 
περιοδικός. τιιν.) 2. ορυκτ. το πυριτικὀ ορυκτὀ τού παραπάνω στοιχείου, µε μεγάλο 
δείκτη διάθλασης και ἐντονη διάχυση φωτός: εἶναι ευρέως διαδεδομένο στην 
κοσμηματοποιἰα λὀγῶ τῶν ελκυστικὠν ιδιοτήτων του και τής ασύγκριτα χαμηλἠς 
τιμής του σε σχέση µε τοὺς πολύτιμους λίθους. Ηπίσης ζιργκόν {ἀκλ.} (σημ. 2). 
Ίετυμ. Μεταφορά τοὺ γερμ. ΖίΤΚοη « γαλλ. Ιατροπ «ιταλ. βίατσοπε « περσ. Ζατρἰπι 
«χρυσαφήϊ»]. ζΟ (το) »ζώο 
ζογκλέρ (ο) [ἀκλ} 1. 


ταχυδακτυλουργικὲς ἡ ακροβατικἐς ασκήσεις, ψυχαγωγώντας το κοινὀ, συνἠθ. στο 


επαγγελματίας τοὐ θεάματος που εκτελεὶ κυρ. 
τσίρκο 2. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για αθλητή ἡ συνἠθ. σε οµαδικὀ άθλημα 
(ποδὀσφαιρο, μπάσκετ κ.λπ.) που διακρἰ- νεται για το θεαματικὀ του παιχνἰδι: - 
το»ν γηπέδων. - - ζογκλερϊκός, -ᾖ,-ό. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ]οηρίευτ «λατ. ]οσα]αῖοτ «ρ.]οσα]οτ «παἰζω, χαριεντἰζομαι»]. 
ζομπι (το) [ἀκλ.] Ί. (στο βουντού) το σώμα νεκροὺὐ που «επαναφἑρε- ται» απὀ 
κάποιον στη ζωή µε υπερφυσικό τρόπο, για να τον υπηρετήσει ὡς ἆβουλο και 
ἀφώνο ὀργανό του: (μτφ.-μειωτ.) 2. ἀνθρῶπος µε ιδιαίτερα εκκεντρικἠ και 
παράξενη εμφάνιση ἡ µε κινήσεις και αντιδράσεις αφύσικες και μηχανικὲς 3. 
εξαιρετικἀ ἄσχημος ἄνθρωπος ἡ και πολὺ ρυτιδώμµένος και καταβεβλημένος λόγω 
προχωρημένης ηλικἰας. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ζοπιρίε, πιθ. συνδ. µε την κονγκολέζικη λ. πΖζαπιρί «θεὸς»]', 
ζορζέτα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} πολὺ λεπτὀ μεταξωτό ἡ μάλλινο ύφασμα. 

ΙΕΤΥΜ. « σεοτρεῖϊε, επωνυμία αγγλ. εμπορικού οἰκου, που διαβάστηκε µε γαλλ. 
προφορά [. ζόρι (το) {χωρ. γεν.} (καθηµ.-λαϊκ.) Ί. η καταναγκαστικἠ πἰεση που 
ασκείται σε κάποιον για πράξη ἡ στάση, για την οποία εκδηλώνει απροθυμία, 
αδιαφορἰα ἡ αντίθεση ΣΥΝ. βία, εξαναγκασμὀς, στανιὀ” ΦΡ. µε το ζὀρι (1) µε τη 
βία. µε το στανιὀ: δεν ήθελε να ἐρθει: - τον φέραμε ὠς δώΣΥΧ. µε εξαναγκασμὀ, µε 
πἰεση (1) µε µεγάλη δυσκολία, προσπάθεια: - κρατήθηκα να µη σκάσω στα γέλια 2. η 
δυσκολἰα που αντιμετωπίζει κανεὶς, οτιδήποτε δυσχεραίνει και παρεμποδίζει: αυτή 
η ἀσκηση εἶναι μεγάλο - | | ἐχη κολλάή - να περάσει! συν. δυσκολία, δυσχέρεια: φρ. 
τραβάω ζόρι βλ. λ. τραβώ. 

[Ε-1γπι. «τουρκ. Ζοτ]. ζορίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ζόρισ-α. -τηκα. -μένος) (καθημ.) 
9 (μετβ.) Ί. εξαναγκάζω (κάποιον να καταβάλει έντονες προσπάθειες), ασκὠ πίεση 
(εκβιάζοντας συγκεκριμένη εξέλιξη ἡ αποτέλεσµα): έπρεπε να τον ζορίσω, για να µου 
δώσει απάντηση | | τον ζορίζουν απ' όλες τις πλευρές, πλλήά αυτὸς δεν υποχωρεί! ΣΥΝ. 
πιέζω, στρυμώχνω 2. χρησιμοποιώ (κάτι) κατά εξαντλητικὀ τρόπο, οδηγώντας το 
στα ὀρια τῶν δυνατοτήτων του (συσκευής ἡ μηχανής): µην τή ζορίζεις ἆλλο τη µηχα- 
νή, γιατί θα χαλάσει 3. φέρνω (κἀποιον) σε δυσχερἡ θέση: ο ρεπόρτερ ἤθελε να ζορίσει 
τον καλεσμένο του µε επιθετικἐς ερωτήσεις ΣΥΝ. στρυμώχνω 49 4. (αμετβ.) γίνομαι 
δυσκολότερος: ΦΡ. ζορίζουν τα πρήγματα η κατάσταση γίνεται πιο δύσκολη: αν 
δει ὁτι θα τα παρατήσει συν. σκούρα τα πράγματα 5. (µεσοπαθ. ζορίζοµα!ι) δυσκο- 
λεύομαι σε κάτι, αισθάνομαι να µε πιέζουν: - οικονομική 1 επηγγελµατικἁ }| όταν 
ζορίζεται, αντιδρά απότομα ΣΥΝ. πιἐζοµαι, (λαϊκ.) τα βρίσκω σκούρα, τα βρίσκω 
μπαστούὐνια. -- ζόρισμα (το)), (υποκ,) ζο- ρισµατάκι (το). 


ζουλώ 


ζόρικος, -η/-ια. -ο (εκφραστ.) Ί. αυτός που δύσκολα αποδέχεται ἡ υποτάσσεται σε 
απαιτήσεις ἄλλων: εἶναι πολὺ - στις διαπραγματεύσεις ΣΥΝ. σκληρός ΑΝΤ. 
υποχωρητικὀς, συμβιβαστικὀς, βολικὀς 2. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
επιθετικότητα, σκληρότητα ἡ απειλητι- κὀτητα: εἶναι πολὐ -' δεν μπορώ να του 
επιβ/ληθο) : ΦΡ. (α) κάνω τον ζὀρικο (σε κάποιον) συμπεριφἐρομαι µε επιθετικὀ, 
άγριο τρόπο (σε κάποιον), χρησιμοποιώ απειλὲς ἡ ἐχῶ απειλητικὀ ύφος (β) ζόρικο 
αντράἀκι (ειρων.) για άντρα που Παριστάνει τον σκληρὀ, χωρἰς να πείθει γι" αυτὀ 
3. (ενέργεια ἡ εργασἰα) που έχει μεγάλη δυσκολία: - ἠσκηση / δουλειά / υπόθεση | | 
ζόρικα τα πράγματα στην οικονομία µε τα νέα μέτρα! -- ζόρικα επἱρρ. ζορίλήδικος, -η. 
-ο 1. αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ επιθετικότητα ΣΥΝ. ζόρικος 2. αυτὸς που 
προκαλεὶ δυσκολία κατά την εκτἐλεσή του: εἶναι πολὺ - αυτή ή δουλειά ΣΥΝ. ζόρικος. 
ζοριλίκι (το) (χωρ. γεν.) (οικ.) η προκλητική επἰδειξη δύναμης, η επιθετική, 
απειλητικἠ συμπεριφορά: αρχίζο) τα - ΣΥΝ. (λαϊκ.) νταηλἰκι. μαγκιά, τσαμπουκάς. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ζοτ]ακ]. ζορμτγαλίκι κ. ζορμπαδιλίκι (το) (λαῖκ.) η 
προκλητική, επιθετικἠ και απειλητικἠ συμπεριφορά ἡ ενέργεια. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΖοτβαΗΚκ]. ζορμπάς (ο) {(ζορμπάδες) (λαϊκ.) Ί. πρόσωπο που ἐχει 
επιθετικἠ, βίαιη συμπεριφορά 2. ἀνθρωπος ανέµελος, που ζει ἐντονα και µε τρὀπο 
αντισυµμβατικὀ 3. (παλαιὀτ.) το ἐνοπλο μέλος ἀτακτοῦ στρατού, που ακολουθούσε 
τη ζωή τἠς παρανομίας µε αρπαγέἑς, βιασμοὺς, καταστροφές κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ”. « τουρκ. Ζοτβα]. 

Ζορρό (ο) [ἀκλ.} κινηματογραφικὀς και τηλεοπτικὀς ήρωας, δεινός ξιφομάχος 
και σκοπευτής, που ἐκρυβε την πραγματικἠ του ταυτότητα και παρενέβαινε 
μασκοφὀρος και ντυμένος στα μαύρα, για να υπερασπιστεί το δίκαιο και τους 
αδυνάτους: ΦΡ. (ειρων.) κάνω τον Ζορρὀ παριστἀνῶ τον προστάτη, τον σωτήρα 
ἀλλων, εμφανίζομαι αυτὀόκλητα ὧς τιμῶρὸς τῶν κακών. 

[Ε-1γπι. « αγγλ. Ζοττο « ισπ. Ζοίτο «αλεπού», πράγμα που συμβαδίζει µε τον 
χαρακτήρα τοὐ προσο»που. το οποίο πρωτοπαρουσιάστηκε το 1920 στην ταινία Τ4ε 
πια οἱ Ζοττο (Το σημάδι τοὐ Ζορρὀ). ὀπου τον Ζορρὀ υποδύθηκε ο Ώουρίας 
ΕαΐτραπΚθ), ζούγκλα (1) Ίχωρ. γεν. πληθ.) Ί. 
αδιαπἐραστο, µε πλουσιότατη ἄγρια πανίδα και χλωρίδα: η - τοὐ Αμαζόνιόν ΦΡ. 


τροπικὀ δάσος, συχνά 


(Κακόσ.) νόμος τής ζούγκλας (ἱ ο νόμος τἠς φυσικής επικράτησης τού 
ισχοροτέρου εις βάρος τού πιο αδύνατου (4) η χρήση οποιουδή- ποτε διαθέσιμου 
μέσου απὀ την πλευρά τού ισχυροτέρου για την επικρἀτησἠ του σε ανταγώνισμὀ 
σον. ο νόμος / το δίκαιο τοὺ ισχυρὀτερου 2. (μτφ.) κάθε χοῖρος στον οποίο 
κυριαρχεἰ η βία. η ἐλλειψη ασφάλειας ἡ ο απἀάνθρώπος ανταγωνισμὀς: ή σύγχρονη - 
5. (μτφ.) η 


χαώδης κατάσταση : ή - τῶν διατάξεων και τῶν ρυθμίσεων τού φορολογικού συστήµατος. 


τής κοινωνίας µας ({ - καταντήσημε! Κινδυνεύεις ακόµη και µέσα στο σπίτι σου! 


(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. [ππρὶε « αγγλ. ]αηρὶε « χἰντὶ |απρα] «δάσος» « 
σανσκρ. ]αηρα[α]. ζούδι ιτο) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1.το ζωύφιο, το ἐντομο συν. 
ζουζούνι, μαμούνι 2.(μτφ.-χαϊδευτ.) ο εξαιρετικἀ μικρὀσώμος ἡ ο πολὺ μικρὀς στην 
ηλικία. --ιυποκ.) ζουδάκι (πο). 

[{-1γπα. « μεσν. ζούδιον« αρχ. ζώδιον. υποκ. τής λ. ζφον]. ζούζουλο (το) (λαϊκ.) 

1. ζωύφιο, ζουζούνι 2. (μτφ.-χαϊδευτ.) ζωηρό και ἄτακτο μικρὀ. 

| Εγπι. Άλλος τ. τοὺ ζούζουνο « ζουζούνιλ. ζουζούνα (η) ὡς προσφώνηση σε 
ζωηρή και χαριτωμένη κοπέλα. -- (υποκ.) ζουζουνίτσα (η), ζουζούνι (το) 
{ζουζουν-ιού | -ιών| (καθημ.) 1. ἐντομο μικρών διαστάσεων. κυρ. αυτό που πετά 
παράγοντας έναν χαρακτηριστικὀ βόμβο ΣΥΝ. ζωύφιο 2. τως χαρακτηρισμὀς) για 
ζωηρό, άτακτο παιδὶ. -- (υποκ.) ζουζουνάκι (το). 

{ετυμ. Ηχομιμητικἠ λ. (απὀ τον ἠχο ζου-ζου) τ παραγ. επἰθημα -οὐνι. κατά το 
μαμούνι- κἈ. κ. βουλγ. ΖαΖαΚαπι «ζουζουνίζω»Ἶ, ζουζουνίά (η) (χαϊδευτ.-οικ.) 
πεἰραγμα ἡ αταξία, ζουζουνίζω ρ. αμετβ. (ζουζούνισα) (για ἐντομα) παράγω τον 
χαρακτηριστικὀ βόμβο τοὺ εντόμου που πετά συν. βουίζω. - ζουζούνισμα (το). 
ζούλα (η) (χωρ. πληθ.) (αργκὀ) η μυστικότητα: ΦΡ. (οικ.) στη ζούλα στα κρυφἁ, 
χωρὶς να γίνομαι αντιληπτός: ο γιατρὸς τού απαγόρευσε τελείως το κρασί, αλλά - πίνει 
κανένα ποτηράκι }| πέρασε τα λαθραία - ΣΥΝ’, στα κλεφτά, μυστικά, στα μουλλωχτά. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. υποχωρητικὀς. 

[ΕΤΥΜ. « ζουλώ (υποχωρητ.)). ζουλάπι (το) [χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. το ἀγριο ζ(/)ο 
σον. αγρίµι 2. (ατφ.- υβριστ.) βλάκας, ηλίθιος, αγαθὀς. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. ζονλήπιν, πιθ. « αλβ. Ζα|]4ρ «ἀγριο ζο2ο», πβ. κ. ρουμ. Ζα[αρε]. 
ζούληγμα κ. ζούλημα κ. ζούλισμα (το) {ζουλήγμ-ατος | -ατα, - ἁτων] 1. 
το να πιέζει δυνατὰ κανεὶς, συνἠθ. µε τα δάχτυλα, κάτι 2. το σημάδι που μένει όταν 
ζουλήξει κανεὶς κάποιον, ζούληξα ρ." ζουλώὼ 

Ζουλού (οι) [1897] (ἀκλ.) Ί. έθνος τής επαρχίας Νατάλ τής Ν. Αφρικής 2. 
Ζουλού (η / τα) η γλὠσσα των Ζουλοὐ. που ανήκει στη γλωσσική ομάδα Μπαντού. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικός. 

]ητυμ. « αγγλ. Ζα]α. λ. τὴς γλ. Μπαντού, αγν. ετύμου |. ζουλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. 
(ζουλάς... | ζοὐλη-σα κ. -ςα. -ιέμαι. -χτηκα. -γμένος) (καθημ.) προκαλὠ πιέζοντας 
ελαστική ἡ μόνιμη παραμόρφωση σε επιφάνεια ἡ αντικείμενο: του - το μάγουλο | | - 
ΤΟ σωληνά 


ζουμ 713 


ριο τής οδοντόπαστας συν. πιέζω, (λαϊκ.) ζουπώ. Επίσης ζουλίζω [μεσν.Ι. 
[ι-τυμ. « µεσν. ζουλίζω « αρχ. διυλίζω. µε τροπἠ δι-» ζ-. πβ. διαβολιά 

ζαβολιάλ. 
ζουμ (πο) {ἀκλ.] Ί. φακός ἡ σύστημα φακὼν μεταβλητἠς εστιακἠς απόστασης 
που χρησιμοποιούνται για τη λήψη φωτογραφικἠς ἡ κινηματογραφικἠς σκηνἠς, 
κατά τρόπον ὡστε να φαίνεται πῶς ο φακὀς το προσεγγίζει (ἡ απομακρύνεται απὀ 
αυτό): φακός -| | βιντεοκάμερα µε -2. η λήψη (φωτογραφικἠ / κινηματογραφικἠ) µε 
τέτοιο σύστημα φακών: ο σκηνοθέτης ἦρχισε µε ἑνα αργὀ -- στο πρὀσωπο τού παιδιού [1 
κάνω - σε κήτι συν. εστίαση. 
[ΠΤΥΜ. « αγγλ. Ζοοπι, ηχομιμητικὴ λ. |. ζουμάρω ρ. αμετβ. [ζουμάρισα κ. 
ζοὐμαραῖ κάνω ζουμ (βλ.λ.]: Ὁ φακὀς ζούμαρε στο πρὀσώπο τού πρωταγωνιστή. 
ζουμερός, -ἡ, -ὁ [μεον.] (καθημ.) 


που ἐχει χυμό. ζουμὶ: - πορτοκήρλι | | τα - φρούτα τοὐ καλοκαιριοὐ συν. (λὀγ.) 


1. (κυρ. για καρπούς, Φαγώσιμα κ.λπ.) αυτὸς 


χυμάόης. εὐχυμος ΑΝΤ. ξερὀς, στεγνὀς 2. (μτφ.) (α) αυτός που ἐχει ουσία, που έχει 
περιεχόµενο: - ἠρθρο 1 συζήτηση / λ,όγια σον. μεστός, ουσιαστικὀς, ουσιώδης λντ. 
ανούσιος, αδιάφορος (ϱ) (για γυναἰκα) αυτἠ που ἐχει πλούσιες καμπύλες, ζουμί 
(το) [ζουμ-ιού | -ιών) (λαϊκ.) 1. κάθε φυσικὀ Ὀγρό που περιἐχε- ται ἡ παράγεται 
απὀ ζωντανό οργανισμὀ, κυρ. φυτικὀ, ἡ απὀ τμήμα τού οργανισμού αυτού: αυτό το 
φρούτο ἐχει πολὺ - | | το - τοὐ κρέατος συν. χυμὸς 2. ο ζωμός (απὀ βρασμένο κρέας, 
λαχανικά κ.λπ.): το φαγητό έχει πολὺ -' ΦΡ. (α) (εκφραστ.-σκωπτ.) µε παίρνουν τα 
ζουμιά δακρύζω, βάζω τα κλάματα απὀ συγκίνηση (β) (εκφραστ.) βράζω στο 
ζουμί µου κυριαρχούμαι απὀ δυσάρεστα συναισθήματα (φθὀνου, οργἠς κ.λπ.) και 
δεν τα εκδηλὠνω: µην κοιτάς που δεν αντέδρασε. βράζει στο ζουμί του (γ) (εκφραστ.- 
σκωπτ.) ή γριά (η) κότα ἐχει το ζουμί βλ. λ. κότα 3. (μτφ.) οτιδήποτε αποτελεί την- 
ουσία, το σημαντικὀ περιεχόµενο ενὸς πράγματος: αυτή η είδηση έχει πολὺ - || το - 
τού έργου συνοψίζεται στυ εξής... συν. νόημα, ενδιαφέρον, ουσία, (λαϊκ.) ψητό 4. 
(μτΦ.-οικ.) το οικονοµικὀ κέρδος: αυτές οι δουλειές δεν έχουν ζουμί. --(υποκ.) 
ζουμάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. ζουμίν «ζωμίνς μτγν. ζωμίον. υποκ. τού αρχ. ζωμός]. ζουμπάς κ. 
ζουπάς (ο) {ζουμπάδες) 1. το εργαλεἰο (κυρ. απὀ χάλυβα) που χρησιμοποιείται 
για να τρυπάει μέταλλα ἡ για να σπρώχνει τα καρφιά βαθύτερα, ώστε να µην 
προεξέχουν οι κεφαλὲς τους 2. (μτφ.-μειῶτ.) ο εξαιρετικἁ κοντός, μικρὀσωμος 
ἀνθρώπος ΣΥΝ. κοντός. νάνος αντ. ψηλός, (λαϊκ.) λελέκι, ντερέκι. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. /ἰπιρα[. ζούμπερο (πο) Ί. το µικρὀ έντομο συν. ζωύφιο, 
ζοὐζουλο, ζουζούνι 2. (πτφ.-µειωτ.) ἄνθρωπος µε καχεκτικἠ και ἀσχημη εμφάνιση 
συν. κα- κοφτειαγμένος. 

[ΕΤΥΜ. « σλαβ. Ζοπρτα]. ζουμπούλι κ. ζιμπούλι (το) ἰζουμπουλ-ιού | -ιών] 
(καθημ.) ο υάκινθος και συνεκδ. το άνθος του. -- (υποκ.) ζουμπουλάκι κ. 
ζιμπουλάκι (το). [Ε}ΎΜ. «τουρκ. ο(ςἰπιρι]. ζουμπουρλούδικος. -η, - 
ο (εκφραστ.-προφορ.) παχουλὀς, στρουμπουλὀς. 

ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετὐμουῖ. ζουπώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. (ζουπάς... | ζούπη-σα κ. -ξα. - 
χτηκα. -γμένος) (καθημ.) ασκὠ πἰεση µε τα δάχτυλα σε κάτι προς τα κάτω ΣΥΝ. 
ζουλώ. 1, πίσης ζουπίζω. -- ζούπισμα κ. ζούπηγμα (το). 

[ΠΤΥΜ. « ζουπίζω (µε μεταπλασμὀ κατὰ το συνώνυμο ζουλώ) « ’διο- πίζω 
«αποχυμώνω. βγάζω τον χυμὀ» « δι(α)- Ἔ αρχ. ὀπίζω « ὁπός «χυμὀς». Το αρχ. ὀπός « 
ΤΕ. "6οΚν-ο5 “χυμὀς», πβ. αρχ. σλαβ. 6οΚἠ, λιθ. ονεκκαβ. πιθ. κ. λατ. 51ει5 ο γαλλ. 
86) κ.ἀ.]. ζούρλα (η) (λαϊκ.) η τρέλα. Ηπἰσης ζούρλια κ. ζουρλαμάρα, 
ζουρλαίνω ρ. µετβ. (ζούρλα-να, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) Ί. τρελαίνω, κάνω 
(κάποιον) να χάσει τα λογικά του: Οµ µε ζουρ/.άνουν αυτά τα παιδιά µε τις φωνὲς τους 
ΣΥΝ. παλαβώνω, (λαϊκ.) μουρλαίνω, λὠλαϊΐνω. βουρλἰζω 2. ξεμυαλίζω, προκαλώ 
μεγάλη χαρά ἡ επιθυμία (σε κἀποιον): τον ζοὐρ2Άανε µε την ομορφιά της | | 

ζουρλήθηκε µε τα καλά νέα σον. ξετρελαίΐνω, ζουρλα µαρα (η) -» ζούρλα 
ζουρλομανδύας (ο) 11893[ {χωρ. γεν. πληθ.) ρούχο απὀ ανθεκτικό, σκληρὀ 
υλικό µε μακριά μανίκια, που περνούν απὀ μπροστὰ και δένονται πίσω απὀ την 
πλάτη, ὡστε να δεσμεύονται τα χέρια αυτού που το φορά (κυρ. για βίαιους και 
επικίνδυνους φρενοβλαβείς): ΦΡ. (α) του φὀρεσαν ζουρλομανδύα τον ἐκλεισαν 
σε Φρενοκομεἰο (β) του χρειάζεται ζουρλομανδύας πρέπει να τον κλείσουν σε 
φρενοκομείο. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. σαπιἰβο]ε ἀε ἔοτςε], ζουρλοπαντιέρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ. | (λαϊκ.-εκφραστ.) 1. πρὀσωπο που εκδηλώνει την τρέλα του. ζουρλὸς ΣΥΝ. 
τρελός, μουρλὀς 2. πρὀσώπο που εἶναι εκκεντρικὀ, πολὺ ζωηρό: κοίτα τή τι φορήει 
πά/Λ! συν. ψώνιο, τρελάρα / τρελάρας, (αργκό) περίπτωση. 

[ετυμ. « ζουρλὸς  παντιἐρα «σημαία», οπὀτε η λ. θα δήλωνε αυτόν που εκδηλοΣνει 
την τρέλα του, που την κάνει «σημαία» πβ. κ. βλάκας µε πατέντα]. 

ζουρλός, -ἡ. -ὁ (λαϊκ) τρελὸς ΣΥΝ. μουρλός, ανισόρροπος, παλαβός, 
κουζουλὀς. σχολιο λ. τρελός. 

[ετυμ. µεσν.. αβεβ. ετύμου. Έχουν προταθεί οι εξἠς ετυμολογἠσεις: (α) « ζερβὀς 1 
τρελὀς (µε συμφυρμὀ) (β) « (σ)βουρλὀς « σβουρίζομαι «γυρίζω σαν σβούρα, σαν 
τρελός» (γ) «βεν. /ατἰο «ἁστατος, ελαφρὀµουαλος » |. 

ζουρνάς (ο) (ζουρνάδες) λαϊκό ξύλινο πνευστὀ ὀργανο, πυυ παράγπ οξὐ και 
διαπεραστικὀ ἠχο και αποτελούσε παλαιὀτ. το κατεςοχἠν ὀργανο υπαίθριων 
εορταστικὠν συγκεντρώσεων φρ. ή τελευταία τρὐ 


ζυγίζω 


πα τού ζουρνἀ για πρὀσωπο που εἶναι τελευταίο σε µια ιεραρχία, που δεν ἐχει την 
παραμικρή ισχὺ ἡ δυνατότητα λήψεως αποφἀσεῶν συν. ο τελευταίος τροχὸς τὴς 
αμάξης. 

[πτυμ. µεσν. « τουρκ. Ζ1τηα «περσ. 8ΗΤΠᾶ «εἶδος τρομπέτας (που τη 
χρησιμοποιούσαν σε εορταστικἐς εκδηλώσεις)» « οἠτ «εορτή» { πᾶ(γ) «καλάμι»], 
ζουρνατζής (ο) {ζουρνατζήδες] ο οργανοπαἰκτης τού ζουρνά. 

[εγομ. « τουρκ. Ζατπαςί]. 

ζούφιος, -α, -ο τζούφιος 

ζοφερός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) Ἱ. αυτός που δεν ἐχει καθόλου φο)ς. ο εξαιρετικἁ σκοτεινὀς, 
ώστε να προκαλεί φόβο: - σκὀτος! νύχτα || - υπόγεια ΣΥΝ. θεοσκότεινος, 
κατασκὀτεινος. (λὀγ.) ερεβώδης αντ. φωτεινός, λαμπρὸς 2. (μτφ.) αὐτὸς που 
προκαλεὶ απαισιοδοξἰα και ανασφάλεια, που εμπνέει φόβο και απελπισἰα: ζούμε σε 
- καιρούς | | ὑστερα απὀ αυτή την αποτυχία, το μέλλον του διαγράφεται - || - ύφος / 
έκφραση συν. δυσοΐωνος, μαύρος. --ζοφερά επἱρρ.. ζοφερότητα (η) Ιμεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ζόφος]. ζόφος (ο) [χωρ. πληθ.) (λόγ.) Ί. το βαθὺ και απειλητικὀ ἡ 
τρομακτικὀ σκοτάδι συν. (λὀγ.) ἐρεβος, (καθημ.) σκοτεινιά, μαυρίλα αντ. φῶς, 
λάμψη, (λὀγ.) φέγγος 2. (μτφ.) η κατάσταση βαθιάς απογοήτευσης ἡ μελαγχολίας, 
παντελοὺς ἐλλειψης αισιόδοξων προοπτικὠν. -- ζοφώδης,-ης,-ες | αρχ. |. 

Γι ἹΎΜ. αρχ.. προφανώς συνδ. με τη λ. ζέφυρος (βλ.λ.), αν θεωρηθεὶ ότι η ονομασία 
τοὐ ανέμου ανάγεται σε θ. "ζέφος. Η λ. ζόφος παρουσιάζει όμοιο επἰθημα µε τα 
συνώνυμα δνόφος. γνόφος (βλ.λ.) |. ζοχάδα (η) (λαῖκ.) 1. η αιµορροῖδα (βλ.λ.) 2. 
(μτφ.) (συνἠθ. σε πληθ.) η κακὀκεφη και δύστροπη διάθεση: ασ' τον. γιατί έχει πάλι 
τις - τον σήμερα | | εἶναι στις -του συν. τσαντίλα. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « "σοχήδα « μτγν. ἐσοχάς (σονἠθ. πληθ. ἐσοχάδες) « εισοχἠ «αρχ. εἰσέχωλ. 
ζοχάδας (ο) (λαϊκ.) αυτὀς που εἶναι συνεχώς νευριασμένος, δύστροπος. 
ζοχαδιάζω ρ. µετβ. (ζοχάδιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) προκαλὠ εκνευρισμὀ 
(σε κάποιον), (του) χαλάω τη διάθεση: µη µε ζοχαδιάζεις πρωινιήτικα! | | ζοχαδιάστηκε 
επειδή του πήγα κόντρα! συν. εκνευρἰζω, (λαϊκ.) τσαντίζω, ζοχαδιάρης, -α, -ικο 
1. (κυριολ.) αυτὀς που υποφέρει συχνά απὀ αιμορροῖδες 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει 
δύστροπη, ιδιότροπη συμπεριφορά, που συμ'περιφἐρεται πολὺ νευρικὰ ΣΥΝ. 
ζοχάδας, δύστροπος. Επίσης ζοχαδια κός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. « ζοχάδα Ἐ παραγ. επἰθημα -ιάρης]. ζοχός (ο) (παλαιὀτ. ορθ. ζωχός) 
αγκαθωτὀ, ποώδες ζιζάνιο που χρησιμοποιεἰται ὡς ζωοτροφή ἡ τρώγεται βραστὀ ὡς 
λαχανικὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ζοχός! ζόχος « μτγν. σόγχος. αγν. ετύμου]. ζύγαινα (η) (ζυγαινὼν)} 
εἶδος καρχαρία τῶν τροπικςὀν θαλασσών. |ετυμ. αρχ. « ζυγόν! ζυγός, λόγω τοὐ 
σχήματος τἠς κεφαλἠς αυτοὐ τού εἶδους καρχαρία], ζυγαριά (η) 1. ὀργανο µε 
το οποίο μετριέται το βάρος αντικειμένων σύμφωνα µε τη θέση στην οποία 
ισορροπεἰ µία ράβδος, απὀ τα ἀκρα τἠς οποίας κρέμονται δύο πανομµοιότυποι 
δίσκοι, στον ἐναν απὀ τους οποίους τοποθετείται το αντικείµενο που ζυγίζουµε και 
στον ἆλλο ζύγια: - παραδοσιακή ΣΥΝ. (λὀγ.) πλάστιγγα, ζυγός, (λαϊκ.) παλάντζα 2. 
(γενικὀτ.) οποιοδήποτε ὀργανο μετρήσεως βάρους: χήλασε η βελόνη τής - || - 
ακρίβειας / μπάνιου / κουζίνας / η/.εκτρονικἠ. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ζυγαρέα « "ζυγάριον. υποκ. τοὺ αρχ. ζυγός]. ζύγι (το) (χωρ. γεν.) 
(λαῖκ.) 1. καθένα απὀ τα διαφορετικοὺ βάρους βαρίδια. που χρησιμοποιούνται 
κατά το ζύγισμα: αυτός ο σήκος θέλει ζύγια τῶν δύο οκήδων σον. (στον πληθ.) σταθµά 2. 
ο ὑπολογισμός τοὺ βάρους µε ζυγαριά, το ζύγισμα: κλέβει στο - | | πουλήει µε το - 
συν. ζύγιση, μέτρημα, ζύγιασμα 9. (συνεκδ.) η ποσότητα ομοειδών υλικών που 
αντιστοιχεὶ σε κάθε ζὐγισμα: παράγγειλα ἑνα -- κάρβουνα / σταφίδα. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. ζύγιν « μτγν. ζύγιον. υποκ. τού αρχ. ζυγὀν (τό) Ι ζυγός (ὁ)].ν 

ζυγιά (η) (λαϊκ.) 1. το ζευγάρι 2. ζευγάρι μουσικών οργάνων (βιολὶ - λαούτο, 
ζουρνάς - νταούὐλι, κλαρίνο - λαούτο κ.λπ.) στον γάμο ήταν δυο ζυγιές ὀργανα. 
ζυγιάζω ρ. µετβ. [μτγν.] [ζὐγ-ιασα. -ιάζομαι κ. -ιέμαι. -ιάστηκα. -ια- σμένος] 1. 
υπολογίζω βάρος µε ζυγαριά ΣΥΝ. ζυγίζω 2. (μτφ.) συγκρἰνῶ (υπολογίζοντας τα 
θετικά και τα αρνητικἀ) πριν φτάσω στο τελικὀ συμπέρασμα, απὀφαση: για κάθε σου 
βήμα πρέπει να ζυγιάζεις όλα τα ενδεχόμενα | | «την δενιτειἠ, την ορφανιἠ. την πίκρα, την 
αγάπη. τα τέσσερα τα ζύγιασαν, βαρύτερα εἰν' τα ξένη» (δημοτ. τραγ.) συν. σταθµἰζω: 
(µεσοπαθ. ζυγιάζομαι κ. ζυγιέμαί) 3. ισορροπώ, κανονἰζω τη θέση τοῦ κέντρου 
βάρους µου. ώστε να εξασφαλίζεται η ισορροπία µου: ζυγιάστηκε στο ἑνα πόδι 4. 
αιωρούμαι πάνω απὀ ἑνα σηµείο, μετεῶρίζομαι ισορροπώντας: γο γεράκι ζυγιάστηκε 
πήνω απὀ το υποψήφιο θύμα του και ἑκανε κάθετη εφόρμηση. -- ζύγιασμα (το), 
ζυγίζω ρ. αμετβ. κ. μετβ. (ζύγισ-α. -τηκα. -μένος] Φ (αμετβ.) 
βάρος (αντἰστοιχο προς ορισμένα κιλά ἡ άλλη μονάδα μετρήσεως τοὐ βάρους): εἶναι 


1. ἐχῶ συνολικὀ 


πολύ χοντρὀς: πρέπει να ζυγίζει πάνω απὀ εκατὀ κι7«.} | | πόσο ζυγίζει ἑνα αυτοκίνητο σε 
τόνους; 2. (για ζυγαριἑς. ἄλλα ὀργανα μετρήσεως βάρους) δείχνω το βάρος: οι 
ζυγαριὲς ακρίβειας ζυγίζουν καλύτερα 3. προσδιορἰζῶ το βάρος (κάποιου πράγματος) 
κυρ. µε ζυγαριά: έδωσε στον µανάβη τα ψώνια, να τα ζυγίσει | | ζυγίζεται κήθε πρωί. για να 
παρακολουθεί το βάρος της σον. σταθμἰζω, ζυγιάζω 4 (μετβ.) 4. (μτφ.) εκτιμώ, αποδἰδω 
ορισμένη αξία σε (κἀποιον/κἀτι): εγώ τον άνθρωπο δεν τον -- απὀ τα λεφτά, µα απ’ την 
καρδιὰ του | | τον ζύγισα µε το μήτι τι χαρακτήρας εἶναι σον. καταλαβαϊνω. κρίνω, 
αξιολογώ 5. (μτφ.) συνυπολογἰζω τον θετικὀ και 
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αρνητικὀ αντἰκτυπο (σε κάτι): να ζυγίζεις τις κουβέντες σου (να μιλάς προσεκτικά), 
γιατί δεν ξέρεις πάντα ποιος σε ακούει συν. υπολογἰζω. αναμετρὠ :6. παρατάσσω κατά 
εὐυθύγραμμες σειρὲς: ο καθένας να ζυγιστεί µε τον μπροστινό τον | | ο λοχίας ζύγισε τους 
στρατιώτες του για τήν παρέλαση σον. ευθυγραμμίζω 7. ναυτ. επιτυγχάνω τη σύμπτωση 
τού διαμήκους ἄξονα τού πλοίου µε τον ἀξονα τοὺ στενοὺ ἡ τὴς διώρυγας που θα 
διαπλεύσει: - πλοίο. -- ζύγισμα (το). "σχολιο λ. εργαστικὀς. ΕΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. 
ζυγός]. 

ζύγιση (η) ἱ-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} 1. ο υπολογισμὸς βάρους µε ζυγαριά: 
καθημερινή - τοὺ βρέφους ΣΥΝ. ζύγισμα. στάθµιση : 2. η κατά ευθύγραμμες σειρὲς 
παράταξη ομάδας, συνόλου: - επί δεξιά / αριστερή. 

ζυγιστής κ. ζυγιαστής (ο) ο υπάλληλος τελωνείου που ζυγίζει τα προς 
ἐλεγχο εμπορεύματα, κυρ. για να εξακριβωθεί το δηλωθέν βάρος τους. 
ζυγιστικά (τα) τα τέλη που καταβάλλονται για τη ζύγιση προϊόντων ὡς αμοιβή 
τού ζυγιστή. 

ζυγολόγιο (πο) (ζυγολογί-ου | -ὧν} το εμπορικὀ βιβλίο ἡ οποιαδήποτε 
κατάσταση, στην οποἰα αναγράφονται τα βάρη τῶν ζυγισμένων εμπορευμάτων. 
ζυγολουρῖ (το) Ιζυγολουρ-ιοὺ | -ιών] (παλαιὀτ.) ο συνἠθ. μακρύς ιμµάντας που 
χρησιμοποιούσαν για την πρὀσδεση τοὺ ζυγοὺ στο τιμόνι (αλετριοὐ ἡ κἀάρου). 
Κπίσης ζυγόλουρο. 

1ΒΤΥΜ. « µεσν. ζυγόλουρον « αρχ. ζνγόλωρον «ζνυγὀς 1 λώρος (βλ.λ.) |. 

ζυγός (ο) (λόγ.) τν η παραδοσιακἠ κυρ. ζυγαριά, ὡς ὀργανο υπολογισμού τού 
βάρους σωμάτων: ο - τον φαρμακοποιού Ἰ| - ακρίβειας ΣΥΝ. ζυγαριά, (λὀγ.) πλάστιγγα, 
(λαῖκ.) παλάντζα 2. (Γἰδικότ.) το οριζὀντιο τµήµα, στέλεχος τής παραδοσιακής 
ζυγαριάς, απὀ τις άκρες τοὺ οποίου αναρτώνται οι δὺο πλάστιγγες: ο - κλίνει προς 
τα δεξιά ΣΥΝ. φάλαγγα ᾿ 3. Ζυγός (ο) (α) ΑΣΤΡΟΝ. αμφιφανής αστερισμός τού Β. 
Ἡμισφαιρίου (β) ΑΣΤΡΟΛ. το ἐβδομο ζώδιο τού ζωδιακοὐ κύκλου, που συμβολίζεται 
µε τη ζυγαριά και που θεωρείται ὁτι κυριαρχεἰ την περίοδο 23/9-23/10 (γ) 
(συνεκδ.) κάθε ἀτομο που εἶναι γεννημἐνο κατά τη διάρκεια τὴς παραπάνω 
περιόδου : 4. το εγκάρσιο εξάρτημα σε ἄροτρα ἡ ἄμαξες, στο οποίο ζεύονται τα 
υποζύγια 5. (μτφ.) (α) κάθε εἶδους καταπἱεση, τυραννικὀ καθεστώς: ο ελληνισµὀς 
αποτίναξε τον βαρύ - τοὐ κατακτητή | | αβάσταχτος / ατιµωτικὀς - | | «τοὐ Ἐλ'ληνος ο 
τράχηλος ζνγὀν δεν υποφέρει» || ο - τῶν προκαταλήψεων / τής αμορφωσιής ΣΥΝ. 
σκλαβιά, υποταγἠ (β) η βαριά εργασἰα- ΦΡ. είμαι Ἰ μπαίνω στον ζυγό εργάζοµαι, 
στρώνομαι στη δουλειά "6. η στοἰχι- ση σε ευθεία γραµµή κατά μέτωπο, καθὼς και 
καθεμιὰ απὀ τις γραμμές αυτές: (στον στρατό) πηρήταξη εφ'ενός ζνγοὐ | | 
(γυμναστικὀ πρόσταγμα) πυκνώστε τους -! ΣΥΝ. γραμμή: ΦΡ. (παράγγελμα) τους 
ζυγούς λύσατεί για τη διάλυση παράταξης, που ισοδυναμεὶ µε ἄδεια 
7. ἩΛΕΚΤΡ. η χάλκινη ἡ 
αλουμινένια ράβδος, µέσω τἠς οποίας το ρεύμα υψηλής τά- σεῶς διαμοιράζεται 


αποχώρησης: ο λοχίας φώναξε: -/ΣΥΝ. διαλυθείτε 


στους επιµέρους αγωγούς: - εξισορρόπησης ' 8. ΑΘΛ. ασύμμετροι ζυγοί (α) ζεύγος 
παράλληλων ξύλινων δοκὠν µε διαφορά ύψους μεταξύ τους. οι οποίοι στηρἰζονται 
συνἠθ. σε κοινἠ βάση. και χρησιμοποιούνται σε ιδιαίτερο αγώνισμα τἠς ενόργανης 
γυμναστικής γυναικὼν και απὀ τους ἄνδρες ὡς δίζογο µε παράλληλους και 
ισοῦψεὶς ζυγοὺς (β) (συνεκδ.) το αγώνισμα γυμναστικἠς στο οποίο χρησιμοποιείται 
το παραπάνω ὀργανο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τς θ. ζυγ-, µηδενισμ. βαθµ. τού ρ. ζεύγ-νυ-μι, βλ. κ. ζεὐωῚ. 

ζυγός, -ἡ, -ὁ [μτγν. 11. αυτὸς που συγκροτείται απὀ δύο ομοειδἠ µέρη 2. 
(αριθμός) που διαιρεῖται ακριβούς διά τού δύο. αφήνοντας υπόλοιπο μηδὲν ΣΥΝ. 
ἁρτιος, στρογγυλὀς αντ. μονός, περιττὸς 3. αυτὸς που κατά σύμβαση αριθµείται, 
συμβολίζεται ἡ παρουσιάζεται µε άρτιο αριθµὀ: οἱ - μέρες τοὐ μήνα: φρ. μονά-ζυγἁ 
βλ.λ. μονόὀς. 

ζυγοστάθµιση (ηι {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις. «ἰσεων)] εργασἰα που γίνεται πάνω σε 
περιστρεφόµενους ἄξονες (λ.χ. τῶν μηχανών εργοστασίου. τὴς ἑλικας πλοίου, τῶν 
τροχών αυτοκινήτου κ.λπ.) για να απο- τραπεἰ η καταπὀνησή τους απὀ τη 
φυγόκεντρο δύναμη και να 


διατηρηθεἰ η ισορροπἰα τού 


περιστροφής τους. -- 


βάρους τῶν 
περιστρεφὀµενων σωμάτων ὡς προς τον 
ζυγοσταθµίζω ρ. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σααἰ]ρτασε]. 
ζυγούρι (το) (ζυγουρι-οὐ | -ιών] (λαϊκ.) το αρνἰ που βρἰσκεται στον δεύτερο 
χρόνο τής ζωής του. -- ζυγουρησιος, -ια. -ιο. 

[ετυμ. « µεσν. ζυγούριν, υποκ. τοὐ αρχ. ζυγός]. 


άξονα 


ζύγωμα (το) Ιμτγν.] (ζυγώμ-ατος | -ατα. -ἀτών] 1. το πλησίασμα, η προσέγγιση 
- 3, ανατ. η οστἐινη καμάρα στην εξωτερική άκρη τἠς κόγχης τού ματιού, που 
σχηματίζεται απὀ την ἐνώση τῶν μήλων και τῶν ζυγωματικὠν αποφύσεων τού 
κροταφικοὺ οστοὺ 3. ηλεκτρ. το σιδερένιο κομμάτι ἡ το σύνολο σιδερἐνιώὼν 
κομματιών που αποτελούν τον σκελετὀ μιας ηλεκτρικἠς μηχανὴς, συγκρατώντας τα 
κινητά της 

μέρη- 

ζυγωματικός, -ἡ. -ὁ } 1836] ανατ. 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε τα σημεία τού 
κρανίου δίπλα στο ζύγωμα (βλ.λ.): - οστὀ / µνς / νεύρο / απὀφνση 2. ζυγωματικὀ (το) 
καθένα απὀ τα οστἀ απὀ την κάθε πλευρά τού προσώπου, που βρίσκονται κάτω 
απὀ τα μάτια σχηματίζοντας την προεξοχἠ των μήλων: το πρὀσώπο των Μογγόλων 
διακρίνεται για τα ἐντονα -- του. 

Ίετυμ. « ζύγωμα «αρχ. ζυγώ «συνδέω, συναρμόζωῶ» (βλ. λ. ζυγώνω). ελληνογενἠς δὲν. 
ὀρ., «γαλλ. Ζγροπιααᾳαε|. 

ζυγώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {ζύγω-σα. -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) Φ 1. (αμετβ.) 
προσεγγἰζω, ἐρχομαι κοντύτερα: τι φοβάσαι και δεν ζνγώνεις; ΣΥΝ. πλησιάζω, σιμώνω 
λντ μακραίνω, απομακρύνομαι 4 2. (μετβ.) πλησιάζω. προχωρώ προς το σηµείο 
ὀπου βρίσκεται (κἀποιος/ κἀτι): δεν τον ζνγώνει, µην τον κολλήσει κι αυτόν γρίπη. 


ζυμώνω 


(εγυμ. «αρχ. ζνγώ (-ὀω) «συνδἐῶ υπό τον ἰδιο ζυγὀ, σοναρµὀζω» «ζυγός. Π σημ. 
«πλησιάζω» εἶναι µεσν., ὀπῶς συμβαἰνει και µε το παράγωγο ουσ. ζὐγωμα]. 
ζυγώτΓ!ς (ο) {(ζυγωτών} βιολ. ζυγωτὀ κύτταρο. 

[ΚΤΥΜ. Πλληνογενής δἐν. ὀρ.. « αγγλ. Ζγροῖε ]. ζυγωτό (το) βιολ. το 
γονιμοποιημένο ωάριο που προέρχεται απὀ τη σύζευξη δύο ετερὀφυλων γαμετών. 
ΠΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. Ζγροῖε « αρχ. ζνγωτός!. ζυθεστιατόριο (το) 
{ζυθεστιατορἰ-ου | -ὠν) (επἰσ.) το εστιατόριο στυ οποίο εκτὀς απὀ φαγητὀ 
σερβίρεται και μπίρα ΣΥΝ. µπιραρία, ζυθοζύμη (η) Ιχωρ. πληθ.] η μαγιά τἠς 
μπίρας, που προέρχεται απὀ ἑναν σακχαρομύκητα, ο οποἰος χρησιμοποιείται για 
την παρασκευή ζύθου αλλά και ἄλλων αλκοολούχων ποτών (κρασιού, λικἐρ), καθώς 
και ψωμιού. 

Ίετυμ. Απὀδ. τού γερμ. Βἰετπεῖς |. ζυθοποιείο (το) [ 18331 το εργοστάσιο στο 
οποίο παρασκευάζεται ζύθος (μπίρα) συν. ζυθοποιἰα. -- ζυθοποιός (ο/η) 
11807]. ζυθοποιία (η) 11871] 1. η βιομηχανική παραγωγἠ ζύθου (μπίρας) 2. 
(συνεκδ.) ο τόπος παραγωγἠς μπίρας, το εργοστάσιο μπίρας συν. ζυθοποιεἰο. 
ζυθοποσία (η) 118711 η κατανάλο»ση ζύθου. - ζυθοπότης (οι 11839], 
ζυθοπότρια (η): 

ζυθοπωλείο (το) [18371 (επὶσ.) το κατάστημα στο οποἰο διατίθεται, πωλείται 
μπίρα ΣΥΝ. μπιραρἰα. -- ζυθοπώλης (ο) |μτγν.]. ζυθοπώ- λισσα (η). 
ζύθος (ο) Ιχωρ. πληθ.) (λὀγ.-επἰσ.) η μπίρα, το αλκοολοὐχο ποτὀ που παράγεται 
µε ζύμωση ειδικἀ επεξεργασµένου κριθαριοὐ, βύνης (πβ. λ. μπίρα). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ζύθος / ἔζντος, αβεβ. ετύμου. Το γεγονός ὁτι ο ζύθος αποτελούσε 
εθνικὀ ποτὀ τῶν Αιγυπτίων οδηγεἰ στην εκδοχἠ ενός δανείου αιγυπτ. προελ.. αλλά 
δεν έχει προσδιοριστεἰ η αντἰστοιχη αιγυπτιακἠ λ. Κατ' άλλη άποψη, η λ. ζύθος 
συνδ. µε το αρχ. ζύμη (βλ.λ.)]. 
ζυμάρι (το) (ζυμαρ-ιοὺ | -ιὼν} Ί 


µε νερὀ. ενδεχομένως και µε ἀλλα συστατικἀ (γάλα, αβγἁ, μαγιά κ.λπ.). που 


- η παχιά και εὐπλαστη μάζα. μείγμα αλευριού 


αποτελεὶ την πρώτη ὑλη στην παρασκευή ψωμιού, γλυκυσμάτων κ.λπ. ΣΥΝ. ζύμη 2. 
(μτφ.) κάθε μάζα µε µαλακή και εὐπλαστη υφἠ. που δεν εἶναι σκληρή, τραγανἠ: - 
γίνανε τα μακαρόνια: πόση ώρα τα 'βραζες; - (υποκ.) ζυμαράκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. ζνμήριον, υποκ. τοὺ αρχ. ζύμηλ. ζυμαρικό (το) (συνἠθ. στον 
πληθ.) αμυλούχο προϊόν διατροφής, όπως εἶναι τα μακαρόνια, ο φιδὲς και οι 
χουλοπίτες: παρασκευάζεται απὀ σιμιγδάλι (συνἠθ. απὀ σκληρὀ σιτάρι), συχνά µε 
την προσθήκη αβγών, και σε διάφορα μεγέθη και σχήματα- μαγειρεύεται σε βραστὀ 
νερὀ και συνοδεύεται απὀ σάλτσα, τυρὶ τριμμένο κ.ά. ΣΥΝ. πάστα, ζυμάση (η) 
{χωρ. γεν. πληθ. βιολ. ἐνζυμο που εκκρἰνεται απὀ ζυμομύκητες και που προκαλεἰ 
αλκοολικἠ ζύμωση σε ζαχαροὐχα υγρά. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. Ζγπιᾶςε], ζύμη (η) {ζυμών) 1. κάθε μείγμα 
απὀ αλεύρι και νερὀ. το ζυμάρι: ανοίγω φύλλο ζύμης για τυρόπιτα | | η - εἶναι σκληρή : 
θέλει κι άλλο δού- /.εμα | | εὐπλαστη -| | η - πρέπει νἸχπλ,ώνει καλά 2. (ειδικὀτ.) κάθε 
ουσία. όπως μαγιά ἡ σκὀνη, που προκαλεὶ ζύμωση και αὐξηση, φούσκωμα τοὐ 
ζυμαριοὺ συν. προζύμι, μαγιά 3. ο ζυμομύκητας. 3 σχολιο λ. τυρί. 

[εγυμ. αρχ. «1.Κ. "γ[ίδ-πια «ανακατεύω, αναµειγνύω», πβ. σανσκρ. γαναΏ. λατ. ]45 
-«ζωμός» (» γαλλ. ]α».) κ.ἀ. Ίσως συνδ. και µε τη λ. ζύθος (βλ.λ.)[. ζυμογόνο (το) 
[889 | βιολ. το προένζυμο (βλ.λ.). 

[11 ΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. Ζγπιορεπε|. ζυμοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι 
|ζυμοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που μοιάζει µε ζύμη. 

ζυμομύκητας (ο) (ζυμομυκήτων} μονοκύτταρος κατά κανόνα οργανισμὀς, µε 
την επίδραση τοὺ οποίου επιτυγχάνεται η αλκοολικἠ ζύμωση στη µπίἰρα, στο κρασἰ, 
στον μηλίτη. στο λικἐρ, καθώς και η δημιουργία µαγιάς για την αρτοποιἰα ΣΥΝ. 
ζύμη (σημ. 3). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ηεἰςρί!/.]. ζυμομυκητίαση (η) {της κ. - 
ἀσεῶς | -ἀσεις, -ἀσεων) ιατρ. µυκητἰαση που προκαλείται στο δέρµα απὀ την 
ανάπτυξη ζυμομυκήτων, ζυμοτεχνία (η) {1809] {ζυμοτεχνιών} ο κλάδος τὴς 
μικροβιολογἰας που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη των ζυμίόσεων για χρήση στη 
βιομηχανία ποτών, τροφίμων κ.λπ. -- ζυμοτεχνικός, -ἡ. -ὁ 11894]. ζύμωμα 
(το) [αρχ.| (ζυμώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. το να ζυμώνει κανεὶς. η παρασκευὴ 
ζύμης: το - τοὐ ψωμιού συν. ζύμωση, μάλαξη 2. (μτφ.) το να διαμορφώνεται 
(κἀποιος/κἀτι) μέσα απὀ την αλληλεπίδραση. συνένωση ἡ σύνθεση στοιχείων: το - 
τῶν ανθρώπων μέσα στην καθημερινότητα | | γο - ενὀς νέου µε τη σκληρή δου/λειά τον κάνει 
ανθεκτικότερο στις δυσκολίες : 3. το ἐνζυμο (βλ.λ.). ζυμώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{ζύμω-σα, -θηκα. -μένος) φ (μετβ.) 
νερὀ και δουλεύω (τη ζύμη) µε τα χέρια ἡ σε μηχάνημα, ὥστε να γίνει εντελώς 


1. αναμειγνὺῶ αλεύρι ἡ ἀλλο αμυλώδες υλικὀ µε 


ομοιογενἠς και ἐτοιμη για ψήσιμο: - γο ψωμί] το τσονρέκι Ι τα κουλλούρια συν. 
πλάθω 32. 
δημιουργώντας πολτώδες ομοιογενές μείγμα ἡ γενικὀτ. παρασκευάζω μείγμα, 


μαλάσσω, ανακατώνω, ανακατεύω (οποιαδήποτε ὑλη) µε νερὀ 
σύμμειξη διαφορετικών υλών: - λάσπη / πηλόὸ / γύψο: (µεσοπαθ. ζυμώνομαι) 3. 
(μτφ) διαμορφώνομαι δεχόμενος ερεθἰσµατα και επιδράσεις που καθορἰζουν την 
προσωπικὀτητἁ µου και τις επιλογές µου: απὀ τη νεαρή τους ηλικία ζυμώθηκαν µε τις 
φιλελεύθερες ιδέες ΣΥΝ, πλάθομαι, διαπλάθομαι, διαμορφώνομαι 4. (κυ- ριολ.) (για 
ποτά και ἀἆλλες χημ. ενώσεις) υοἰσταμαι τη διαδικασἰα τἠς ζύμωσης: ο μούστος 


ζυμώνεται σε βαρέλια συν. βράζω φ 5. 


ζύμωση 


(αμετβ.) ασχολούμαι µε το ζύμωμα: για τα γλυκά των Χριστουγέννων δύο μέρες ζὐμο)νεί 
ΦΡ. (παροιμ.) (α) όποιος δεν θέλει / βαριέται να ζυμώσει, δέκα μέρες 
κοσκινίζει αυτὸς που δεν θέλει να µια εργασία, χρονοτριβεἰ, 
προσποιούμενος ὁτι δήθεν ασχολείται µε την προετοιμασία της: για να διαβήσει ἑνα 


εκτελέσει 


μάθημα, χίλιες φορές θα σηκωθεί να πιει νερό και να ξύσει το μο2.ὐβν - (β) αν θα 
ζυμώσεις το ταχύ, αποβραδἰς κοσκίνα ὡς προτροπἡ σε 
προετοιμαστεὶ εγκαἰρως για κάτι που πρὀκειται να κάνει. 

[εγυμ. « αρχ. ζυμώ (-ὀω) (απαντἁ ὡς ὀρος τἠς πέψης στον Ιπποκρά- τη: η σημερινἠ 
σημ. ἠδη στον Αριστοτέλη) « ζύμη]. 

ζύμωση (η) [αρχ.! {-ης κ. -ὤσεως 1 -ὠσεις. -ὠσεων} Ί. το να ζυμώνει κανεὶς, το 


κάποιον να 


ζύμωμα : 2. χιιμ. η βιοχημικἠ μετατροπή οργανικὠν ενθέσεων που γίνεται µε την 
επενέργεια μικροοργανισμών: αλκοολική / οδική - 3. (μτφ. κυρ. στον πληθ.) οι 
εσωτερικἐς διεργασίες: έχουν ήδη αρχίσει οι - στο εσωτερικὀ των κομμάτων εν ὀψει των 


εκλογο)ν. 
ζυμωσιογόνος, -ος/-α, -ο 11881 ] Ί. αυτός που εἶναι κατάλληλος να προκαλέσει 
ζύμωση 2. ζυμωσιογόνος δύναμη ο βαθμός τὴς ικανότητας ενός 


μικροοργανισμού να προκαλεὶ ζύμωση: ή - τῶν μικροβίων. 

ζυμωτήριο (το) 11883] {ζυμωτηρἰ-ου | -ων! Ί: η μηχανή που χρησιμοποιείται για 
την ανάμειξη και μάλαξη ζύμης ἡ ζυμοειδούς μάζας 2. η εργοστασιακἠ μονάδα ἡ το 
τμήμα εργοστασίου, στο οποίο γίνεται η ζύμωση αλεύρων. 

ζυμωτής (ο) [μεσν. |. ζυμώτρια (η) (ζυμωτριών] πρὀσώπο που επαγγελματικά 
αναλαμβάνει το ζύμωμα ἡ την επίβλεψη τού αυτόματου ζυμώματος (π.χ. σε 
ζυμωτήριο). Επίσης (λαϊκ.) ζυμώτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.!. 

ζυμωτικός, -ἡ, -ὁ ἱμτγν.Ι Ί. αυτός που συντελεὶ στη ζύμωση συν. ζυμωσιογὀνος 2. 
- μηχανή 3. ΙΑΤΡ. 
προκαλείται απὀ αύξηση τῶν ζυμώσεων 4. ζυμωτικά (τα) η πληρωμή τού ζυμωτή 


αυτός που χρησιμεύει για τυ ζύμωμα: (κατἀσταση) που 
για την εργασἰα του. 

ζυμωτός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι ἴ. αυτός που γίνεται µε ζύμωμα, που ἐχει ζυμωθεἰ µε τα 
χέρια: - κουλλονρήκι / ψωμί ΣΥΝ. τοὐ χεριού, χειροποίητος, σπιτικὀς : 2. χημ. αυτός 
που ἐχει γίνει µε ζύμωση. 

Ζυρίχη (η) η μεγαλύτερη πόλη τἠς Ελβετίας (στο γερμανὀφώνο καντὀνι), 
χτισμένη στις Β. ὀχθες τής ομώνυμης λίμνης. 

ΙΕ «ΤΥΜ. « γαλλ. Ζιτίςη « μτγν. λατ. Τατίσιπι. ονομασία που δόθηκε στην πόλη 
κατὰ τον 6ο αι. μ.Χ. απὀ τους Ρωμαίους επιδρομείς: ἰσοκ ανάγεται σε κελτ. ἆπτ 
«νερὀ», µε αναφορά στην τοποθεσία της κοντά στην οὐώνυμη λίμνη. Π γερμ. ονομ. 
εἶναι Ζατίςῃ και η ιταλ. Ζατἰρο). 

ζω! (το) [ἀκλ.} φθόγγος τἠς βυζαντινής μουσικἠς κλίμακας, που αντιστοιχεὶ στο σι 
τὴς ευρωπαϊκής. 

Ιητυμ. Βλ. λ. πάλ. 

ζω; ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ζεις.... μτχ. ζων, ζώσα, ζο)ν (βλ.λ.) | ἐζησα) 

(αμετβ.) Ί. βρίσκομαι στη ζωή. διατηρούμαι στη ζωή: αυτό το φυτό δεν ζει 
Χωρίς συχνό πότισμα || κανείς «5εν ζει χωρίς νερό και τροφή |] έζησε 
μέχρι τα εκατό (ενν. χρόνια) | | «Να ζει κανείς ή να µη ζει:» (αγγλ. Το Ῥ6 
οἱ ποῖ {ο Ρ63 απὀ τον Άμλετ τού Σαἰξπηρ) αντ. πεθαίνω, εἶμαι νεκρός: φρ. (α) ζω 
και βασιλεύω (ἱ) (για πρὀσ.) βρίσκομαι στη ζωὴ και χαἰρο) ἆκρας υγείας (κυρ. 
παρά τα ὁσα διαδίδονται ἡ πιστεύονται): Αν ζει λέει! Ζει καιβασι/).εύε/ || - 
Ζει ο βασιλιάς Αλέξανδρος: -Ζει και βασιλεύει και τον κόσμο 
κυριεύει! (απὀ τον λαϊκό θρύλο τής γοργὀνας) (11} (για φαινόμενα, καταστάσεις) 
εξακολουθώ να υπάρχω και μάλιστα πέρα απὀ αμφισβητήσεις, ὡς κυρίαρχο χα- 
ρακτηριστικὀ: ΤΟ ρουσφέτι ακόµα ζει και βασιλεύει (β) να (µου) ζή- σεις 
για κάποιον που ἐκανε κάτι που µας ευχαριστεἰ: - λεβέντη μου! || πες µου. 
αυτό το τραγούδι που μ' αρέσει! ΣΥΝ. να σε χαρὼ (γ) να ζήαεις ευχἠ προς 
εορτάζοντα: - να σε χαιρόµαστε |[ - χιλιόχρονος και ευτυχισμένος || - 
και ὁ, τι επιθυμείς! συν. χρόνια πολλά (δ) να ζή- σετεί (ευχἠ προς 
νεονύμφους) να ἐχετε μακροχρόνια και ευτυχισμένη κοινἠ ζωή: - και καλούς 
απογόνους! συν. βίον ανθὀσπαρτον (ε) και ζήσανε αυτοί καλἁ κι εμείς 
καλύτερα η τυποποιημένη φράση µε την οποία τελειώνει ἑνα παραμύθι (στ) 
(λαϊκ.-εκφραστ.) που να µη ζήσω για απόλυτη επιβεβαίωση τὴς ακρίβειας ἡ τἠς 
ειλικρίνειας τῶν λεγομένων (κἀποιουὐ)! σου 2Λλέω επιβεβαιωμένα 
πράγματα. - πια, τι άλλο θες! (ζ) (παροιμ.-σκὠωπτ.) ζήσε Μάη (µου) να φας 
τριφύλλι βλ.λ. Μάης (η) ουκ επ’ ἁρτῶ μόνω ζήσεται ἀνθρωπος βλ.λ. άρτος 
(θ) ποιος ζει, ποιος πεθαίνει βλ. λ. πεθαίνω 2. (μτφ.) συνεχίζω να υπάρχω, 
διαρκώ: η µορφή της θα ζει για πάντα στην ψυχή µας]! οι σκηνές αυτές 
Οα ζουν πάντα χαραγμένες στη μνήμη όσων τις έζησαν! συν. υπάρχω, 
εξακουλουθώ. μένω 3. κατοικώ, διαµένω: - στην πόλη / σε διαμέρισμα / 
μόνος µου / μέσα στο καυσαέριο (ενν. σε περιοχἠ µε ατµοσφαιρικἠ 
μόλυνση) 4. (µε κάποιον) συγκατοικὠ (κυρ. µε ερωτικὀ σύντροφο), ἐχω κοινἠ ζωὴ 
ὡς ζευγάρι: πριν παντρευτούν, ζούσανμαζί για ὀ'υο Χρόνια συν. συζώ, 
συμβκόνω. συγκατοικὠ 8. (α) (”με / -[-από) εξοικονομώ τα µέσα συντἠρησής µου: 
µε / από έναν μισθό περιμένει ολόκληρη η οικογένεια να ζήσει || τα 
νησιά µας ζουν από τον τουρισμό (β) έχω συγκεκριµένο τρόπο ζωής, περνώ 
τη ζωή υπό συγκεκριμένες συνθήκες: - άνετα/ έντονα/ μοναχικάι σαν 
πασάς! σαν μπέης / όπως-όπως / μέσα στη φτώχια συν. διάγω (τον 
βίο), περνώ: φρ. ξέρω να ζῶ ξέρω να απολαμβάνω τη ζθ)ἡ και τις χαρὲς της. ζω 
χιορἰς να σκέφτομαι τα έξοδα ἡ τις κοινωνικές δεσμεύσεις: δεν πολυσκοτί- 
ζεται κι είναι όλο ταξίδια, γλέντια. εξόδους../ ξέρει να ζει ο άνθρω- 
πος! 6. (1σε) κινούμαι στο πλαίσιο συγκεκριμένης πραγματικότητας, επιμένω σε 
συγκεκριµένα πρότυπα ἡ νοοτροπἰες: φρ. (α) (ειρων.) πού ζε/ς;(ἱ) σε κἄποιον που 
εκφράζει ξεπερασμένες θέσεις, ἡ συμπεριφἑ- ρεται µε παρωχημένο τρόπο: Καλά. 
-;Λεν κατάλαβες πια ότι έχει αλλάξει ο κόσμος: (11} σε κάποιον που δεν 
έχει ενημερωθεὶ για τις συ- ζητούμενες, τρέχουσες εξελίξεις: - βρε παιδί µου. 
τίποτα δεν άκου- σες; Εδώ χαλά ο κόσμος! (β) ζω στον κὀσµο µου δεν 
ἐχῶ επαφἠ µε την πραγματικότητα, υπάρχω και ενεργὠ σύμφωνα µε ιδέες που έχω 
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στο μυαλὀ μου (και που δεν συμφωνοὺν µε την πραγματικότητα) 4 (μετβ.) 7. περνώ 
τη ζωή µου µε συγκεκριµένο τρόπο, ἐχω συγκεκριμένες εμπειρίες: - µια ζωή ἠρεμη 
|| πώς έζησες την Κατοχή; 8. βιώνω, αποκτὠ ουσιαστικἠ γνώση για (κἀτι) μέσω τἠς 
άμεσης εμπειρίας: αυτός ζει τη ζωή του | | έζησε και τον ἐρώτα και τον πόνο του | | ζει τα 
γεγονότα, δεν εἶναι παθητικὀς δέκτης | | θέλει να τα ζήσει όλα! | | έζησε μεγαλεία και πλούτη 
1 - την ἑνταση / γο πάθος Ι τη δυστυχία τού ἀλλου! τον ρόλο (ἐχῶ μπει στο πετσί τού 
ρόλου) 9. (καθημ.) συντηρώ κάποιον προσφέροντάς του τα προς το ζην, ενισχύω, 
στηρἰζω οικονομικά: µε τέτοιο μισθό πώς να ζήσει την οικογἐνειἁ του ΣΥΝ. συντηρὠ, 
τρέφω, φροντίζω. «χολιο λ. ζήτω. 

[εγυμ. « αρχ. ζώ (-ώω / -ἠω) « Ι.Ε. 363ΥΟ «ζω», µεταπτωτ. βαθµ. του θ. "ρ'1γ-ο- 2 
βίος (βλ.λ.). Ομὀρρ. ζωή, ζφο(ν). ζώδιο(ν). ζω-τικὀς κ.ᾱ.]. 


ζω: ζεις ἡ ζης, ζει ἡ ζη...; Πώς γράφεται το β'. το γ' κ.λπ. πρὀσωπα τού ζω: /.εις ἡ 
ζης. ζει ἡ ζη: Το ζω ανἠκει σ' ἑναν μικρὀ αριθμµὀ ρημάτων τἠς Αρχαίας Ελληνικής 
(ζὠ, πεινώ, διψώ και χρώμαἰ) που σχηματίζονται με -η-: ζώ. ζής, ζή. ζώμεν, ζήτε, 
ζώσι.Όσοι, λοιπὀν, γράφουν ζης, ζη. ζήτε (µε -η-) χρησιμοποιούν υπαρκτοὺς (και 
κανονικούς) τύπους τἠς Ελληνικής, οι οποίοι δεν μπορεὶ να ΄κλη- φθούν ὡς 
λανθασμένοι. Απὀ την άλλη μεριά, τα ρήματα σε -ὦ τἠς Ν. Ελληνικής (πβ. μιλώ, 
ζητώ. αργώ, μπορώ κ.τ.ὀ.) κλίνονται κανονικά µε τις καταλήξεις -ώ, -εἰς. -εἰ. -οὐμε, - 
εἰτε, -οὖν. Ὁσοι, άρα, γράφουν ζω. ζεις. ζει, ζούμε, ζείτε, ζουν συμμορφώνουν την 
κλίση τοὺ ρ. ζω προς τη γενικότερη κλίση των ρημάτων σε -ὠ. Για να µην 
πυλλαπλασιάζονται οι εξαιρέσεις, εἶναι προτιμότερο να χρησιμοποιούνται οι 
«ομαλὀτεροι» αυτοὶ τύποι. Εἶναι καλά. ὁμῶς, να γνωρίζουμε ὁτι οι ομιλητὲς τἠς 
Ἑλληνικἠς που προτιμούν στον γραπτὀ λὀγο τους τύπους µε το -ή- δεν εἶναι 
καθόλου ἄμοιροι τἠς Ελληνικής. αλλά επιλέγουν τους τύπους γραφἠς που εἶναι 
πιο κοντά στη γραπτή παράδοση παρά στη γραπτἠ εξομάλυνση τοὺ ζω. Βεβαίως, 
προκειµένου για το αρχ. απαρέµφατο ζην, λ.χ. στη φράση ευ ζην. δεν υπάρχει 
το αρχ. 


καμία δικαιολογία να γραφεί «εὐ ζειν»λ, αφού εἶναι αυτούσιο 


απαρἐµφατο. 


ζωαγορά (η) 11886] ο καθιερωμένος τόπος αγοραπο)λησιώὼν ζώων, η αγορά 
ζώων. 
ζωάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. το μικρὀ ζώο, αυτό που ἐχει μικρὀ μέγεθος λόγω εἶδους 
ἡ ηλικίας 2. η μικροὺ μεγέθους απομίμηση ζώου, που διατίθεται ὡς παιχνἰδι, 
ζωάλευρο (το) [-ου κ. -εὑρου | -ῶν κ. -εὐρῶν] σκόνη που προέρχεται, μετά 
απὀ επεξεργασία, απὀ τα µη βρώσιμα µέρη ζώων και χρησιμοποιείται ὡς 
ζωοτροφή, ζωανθρωπία (η). [ 18611 {χωρ. πληθ.) τυχολ. η πνευματική 
διαταραχἠ κατά την οποἰα κάποιος πιστεύει πῶς ἐχει μεταμορφωθεὶ σε ζώο, υι- 
οθετώντας ανάλογη συμπεριφορά. - ζωάνθρωπος (ο) [1893]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., πβ. αγγλ. Ζοβηίπτοργ[. ζωανθρωπικός, -ἡ,- 
"ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη ζώανθρωπία ἡ τον ζωάνορωώπο: - παραλήρημα. 
ζωάριο (το) (ζωαρί-ου [ -ων] (λὀγ.) το µικρὀ λόγω ηλικἰας ἡ σωματικἠς 
κατασκευἠς ζώο ΣΥΝ. ζωάκι. 
ΠΙΙὙ.µ. « μτγν. ζωήριον. υποκ. τοὺ αρχ. ζφον]. ζωγραφιά (η) [αρχ.] Ί. καθετὶ 
που ἐχει ζωγραφίσει κἀποιος: παιδική - | | - µε νερομπογιές / λαδομπογιὲς ΣΥΝ. 
εικόνα 2. (ειδικὀτ.) ἐγχρῶμο ἡ µαυρὀασπρο σχεδίασμα, εικὀνα βιβλίου και 
γενικὀτ. ἐντυπης ἐκδοσης: βιβλίο µε ζωγραφιές σον, σχέδιο αντ. γράμματα 3. (μτφ.) 
ΦΡ. µια / σκέτη / σωστή / ζωγραφιά: την ἀνοίξη οἱ αν- 
θισμένοι κήποι τής περιοχής ἦταν - | | ΤΟ μικρὀ λιμανήκι µε τα καῖ- κάκια ήταν - (υποκ.) 
ζωγραφιτσα (η). 
Ζωγρακρία (η) γυναικείο ὀνομα. 
ζωγραφίζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [μεσν.Ι (ζωγράφισ-α, -τηκα -μένος) 
(μετβ.) 1. αναπαρἱστοϊ µε χρώματα ἡ µε απλὀ σχέδιο: - πορτρέτα / αφηρημένα 
σχήματα / τοπία ΣΥΝ. αναπαριστάνῶ. απεικονἰζω 2. (συνεκδ.) διακοσμώ µε σχέδια ἡ 


ὠραίο θέαμα- κυρ. στη 


χρώματα: οἱ αρχαίοι ζωγρήφιζαν τα αγάλματα και τα αγγεία τους | | τα παιδιά ζωγρήφισαν 
τους τοίχους τού κτηρίου! ΣΥΝ. εικονογραφώ 3. (μτφ.) αποδἰδῶ µε μεγάλη σαφήνεια, 
ευκρίνεια: ή έρευνα ζωγραφίζει µε τα µελανότερα χρώματα την κητήστηση τής οικονοµίας 
ΕΙ ή απογοήτευση ήταν ζωγραφισμένη στο πρὀσωπό του ΣΥΝ. σκιαγραφώὠ, αποδἰδω, 
καταγράφω, αποτυπώνω 
(αμετβ.) 4. ασχολούμαι µε τη ζώγραφική: - στις ελεύθερες ώρες µου 1 ερασιτεχνικά 

/ για χόμπι 5. 
ζωγράφος 6. 
αξιοθαύμαστο, θεαματικό: Δες τον πώς ντρι- πλήρει τους αντιπήλους! Ο ἀνθρωπος 
ζωγραφίζει! -- ζωγράφισμα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. ζώδιο. 

ζωγραφική (η). [μτγν.11. η εικαστικἠ τέχνη τὴς αναπαράστασης μορφών και 
σχημάτων µε τη βοήθεια χρωμάτο»ν. χρὠστικών υλών: παραδοσιακή ! αναγεννησιακή 


(ειδικὀτ.) ασχολούμαι συστηµατικἁἀ µε τη ζωγραφική, εἶμαι 


(µμτφ.-εκφραστ.) κάἀνῶ (κἀτι) µε τρὀπο εξαιρετικἀ επιδέξιο, 


/ αφηρημένη / 7»αϊκή / σουρεαπλαστική [| - σε μουσαμά / ξύλο / ελεφαντόδοντο 2. το 
ιδιαίτερο ύφος, η τεχνοτροπία: ή - τού Θεοτοκόπουλου. Λ ΣΧΟΜΟ λ. ζώδιο. 


ζωγραφική. Η τέχνη τἠς ζωγραφικής, κατεξοχἠν µορφή εικαστικἠς τέχνης 
σύνθετου χαρακτήρα, συνδέεται µε ἑνα πλούσιο λεξιλόγιο που αφορά, μεταξὺ 
ἀλλων, στα µέσα και τα εἰδη τὴς ζωγραφικής. Τα μέσα αναφἑρονται στις διάφορες 
χρωστικές ουσίες, στα εργαλεἰα και γενικἀ στο τεχνικὀ μέρος τής δημιουργίας 
ενὸς έργου ζωγραφικής. Στα µέσα τής ζωγραφικής ανήκουν: η τἐµπερα « ιταλ. 
ἔοπιροτα), η νωπογραφἰα, γνὠστή ὡς φρέσκο (« ιταλ. {τ65ςο), το σγκραφἰτο (« ιταλ. 
«ξύνω»), η 
ακουαρέλα (ιταλ. ασαπατεῖ]α), το μελάνι. 


βσταίΗϊο « ρταίῄατε ελαιογραφία, η υδατογραφία, γνωστἠ Ως 
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το γκουάς (« γαλλ. ρουαςπε «ιταλ. ρυα/.Ζο « λατ. αᾳπαξίο βρἐξιµο, ράντισμα), 
η εγκαυστική, η καζεῖνη (« γαλλ. οαβοίπα « λατ. εᾶδεις «τυρί»), το γαλλικό 
παστέλ (« γαλλ. Ῥραβίε! « ιταλ. ῥρᾶβίεΙο) το λα- δοπαστέλ, η 
Χαρτεπικόλληση, γνωστή ως ΚΟλάζ(« γαλλ. εοἴ]αρε «γαλλ. «οἱε «λατ. ςοἶ]α 
«ελλην. κὀλλα), κ.ἀ. Ως προς τα εἰδη και τα θέματα τὴς ζο)γραφικἠς αναφἑἐρουμε 
τα εξἠς: τοιχογραφία, μικρογραφία, γνωστό και ὡς μινιατούρα (« ιταλ. 
τηἰπίαίατα), προσωπογραφία. γνωστή και ὡς Πορτρέτο (γαλλ. ροτἰταῖς), 
ρωπογραφία « αρχ. ρωπογράφος « αρχ. ρώπος «καθημερινά, !-υτελἠ 
πράγματα») ἡ ηθογραφία, τοπιογραφία, νεκρή φύση (« γαλλ. παῖατο 
ΠΙΟΤΙ6) κ.ά. 


ζωγραφικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ-] αυτός που σχετίζεται µε τον ζωγράφο ἡ/και το έργο 
του. - ζωγραφικά επἰρρ. ζωγραφιστός, -ἡ, -ὁ [μεσν.| Ί. αυτός που έχει 
ζωγραφιστεὶ συν. ζωγραφισμένος 2. αυτός που ἐχει διακοσμηθεἰ µε ζωγραφιές: - 
αβγά συν. ζωγραφισμένος λντ. αζοἰγράφιστος 3. αυτός που εἶναι εξαιρετικά 
ὀμορφος, που διαγράφεται ὀμορφα (κυρ. για τα χαρακτηριστικἁ τού προσώπου): 
- χαμόγελο ι πρόσωπο: φρ. (εκφραστ.) Οὔτε ζωγραφιστό (δεν θέλω) να (τον / 
την / το) βλέπω για πρὀσωπο εξαιρετικά ανεπιθύμητο, δυσάρεστο: µετά από τόσα 
που της είχε κάνει, ούτε ζωγραφιστό δεν ήθελε να τον δει. -- ζωγραφιστά επἱρρ. 
ζωγράφος (ο/η) καλλιτέχνης που ασχολείται µε τη ζωγραφική. σχολιο λ. ζώδιο. 
[ετομ. αρχ. « ζω(ο)- (« ζωή ἡ ζωός «ζωντανός») 3 «γράφος « γράφω). ζωδιακός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τα ζώδια: - ημερολόγιο / πρόθ/.εψη 2. αςτρον. 
ζωδιακός (κύκλος) / ζωδιακή ζώνη η νοητἡ ουράνια ζώνη, που περιέχει τις 
φαινόμενες τροχιές τοὺ Ηλίου, τὴς Σελήνης και τῶν πλανητών, εκτὀς τοὺ 
Πλούτωνα, ὡς προς τη Γη: υποδιαιρείται σε 12 αστερισμούς και κατά τη διάρκεια 
τού έτους ο Ἠλιος φαίνεται να περνά διαδοχικἁ κοντά απὀ τους αστερισμούς αὐ- 
τοὺς (ζώδια). 

ζώδιο (το) (ζωδί-ου | -ων] ΑΣΤΡΟΝ. Ί. καθένας απὀ τους 12 αστερισμούς τοὺ 
ζωδιακοὺ κύκλου 2. καθένας απὀ τους παραπάνω 12 αστερισμοὺς σε αντιστοιχία 
προς συγκεκριμένη περίοδο τοὺ ηµερολογιακοὐ έτους (ζο2διο τού Κριού, τοὐ 
Γαύρου, των Διδύμων, τού Καρκίνου, τοὺ Λέοντος, τής Παρθένου, τού Ζυγού, τοὺ 
Σκορπιοὺ, τοὺ Τοξότη, τοὺ Αιγὀκερου/-ω, τοὺ Ὑδροχόου, των Ιχθύων) 3. 
(συνεκδ.) το σύμβολο καθενός απὀ τους παραπάνο) αστερισμούς: αγόρασε ένα 
μεντάγιόν µε το -- της ' ΛΣΤΡΟΛ. 4. (συνεκδ.) ο άνθριοπος που έχει γεννηθεὶ στην 
περίοδο που αντιστοιχεὶ σε συγκεκριµένο αστερισμό: Τι - είσαι: -Ζυγός 5. (συνεκδ.) 
το σύνολο τῶν ιδιοτήτων, τῶν ψυχοπνευματικών χαρακτηριστικὠν που (χωρὶς 
επιστημονική βάση) αποδίδονται απὀ κάποιους στα ἄτομα που ἐχουν γεννηθεἰ 
στα χρονικά ὀρια. τα οποία αντιστοιχούν στους παραπάνω αστερισμούς: αυτό το - 
έχει θετικά χαρακτηριστικά. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. ζο)δΙΟν, αρχικἠ σημ. «μικρή εικόνα», υποκ. τοὺ ζφον. Η 
σηµερινή σημ. ήδη αρχ.[. 


ζώδιο - ζωγραφική. Και τις δύο λέξεις συνδέει μία κοινἠ έννοια, η έννοια τού 
ζώου και τὴς ζωής. Ζώδιο εἰναι «το μικρὸ ζωντανό ον, το μικρὸ ζώο» (’ζω-ίδιον 
» ζώδιον). το υποκοριστικὀ τοὺ ζώο. Ἡδη στην Αρχαία όμως σήμανε τη μικρή 
εικόνα, τη μινιατούρα, τη ζωγραφισμένη ἡ τη χαραγμένη. Κπειδὴ δε οι 
απεικονίσεις ζῴων σε μικρὀ μέγεθος αποτέλεσαν τα σημεία µε τα οποία 
δηλώθηκαν οι 

αστερισμοἰ τού ζωδιακοὐ κύκλου (αιγόκερως. ιχθύς, κριός, ταύρος, λέων, 
σκὀρπιὀς, καρκίνος κ.ἀ.), το ζώδιο ἑφτασε να σημαίνει τον αστερισμὀ. ΠΠ άλλη λ. 
που συνδέεται µε ζωή και ζώα εἶναι η ζωγραφική. Ζωγράφος ξεκίνησε να 
εἶναι αυτός που «γράφει» («απεικονίζευ) τον κόσµο τἠς ζωής, τον κόσμο 
ανθρώπων, ζώων. φυτών. Απὀ το ζωγράφος παρήχθη το ζωγραφιά, το οποἰο 
μεταπλάστηκε σε ζωγραφίζω στους μεσαιωνικούς χρόνους. 


ζωεμπορία (η) [χωρ. πληθ.) τυ εμπόριο ζώων: έσοδα από Ἠπίσης ζωεμπόριο (το). 
- ζωέμπορος 11876] κ. (λαϊκ.) ζωέμπορα ο), ζωεμπορικός. -ἠ, -ὀ. 
έμπορος έμπορας μπορικός. -ἡ 
Ζωή (η) Ί. ὀνομα αγίων γυναικών τὴς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 
Ε.ΤΥΜ. Το αρχ. ουσ. ζωή, που σιµοποιήθηκε ὡς κύριο ὀνομα). 
ἕ ΡΧ χρησιμοποιήθηκε ως κὺρ µ 
ζωή (1) 1. 


διαφοροποιώντας τα απὀ τα ἄψυχα αντικείμενα και τους νεκροὺς οργανισμοὺς 


η γενικἠ κατάσταση που χαρακτηρίζει τα ενόργανα ὀντα, 


και η οποἰα εκδηλώνεται µε επιµέρους λειτουργίες, όπως η ανάπτυξη μέσο) τού 
μεταβολισμοὺὐ, η αναπαραγωγή και η προσαρμογἠ στα ερεθἰσµατα τού 
περιβάλλοντος: προσπαθούν να εντοπίσουν μορφές ζωής σε άλλους πλανήτες [[ ο Θεός έδωσε 
στον άνθρωπο - ]] κάνω κάτι µε κίνδυνο τής - µου | | µε τίµηµα την ἴδια του τη - | | θυσίασαν τη 
«τους, για να είµαστε ελεύθεροι | | διακινδυνεύω τη - µου | | νοιάζομαι µόνο για τη - µου | | 
αφιέρωσε τη - της στον αγώνα | | δικαίωµα στη - | | (απειλἠ ληστών) τα /.εφτά σου ἡ τη - 
σου/ | | «δεν έχει δώσει σηµεία ζωής από τότε που έφυγε | | καλύτερα µιας ώρας ελεύθερη 
ζωή / παρά σαράντα χρόνια σκλαβιά και φυ/.ακή» (απὸ τον "Θούριο" τοὺ Ρήγα 
Βελεστινλὴ): ΦΡ. (α) φέρνω στη ζωή (για γυναίκες) γεννώ: έφερε στη -- ένα 
υγιέστατο κοριτσάκι συν. τἰκτω. φἐρνῶ στον κὀσμο (β) δίνω ζωή (σε κάποιον / 
κάπου) (μεσον. φρ.-μτφ.) προσδίδω ζωντάνια, δημιουργοὶ πιο έντονη και 
αισιόδοξη διάθεση ἡ ατμόσφαιρα: µε πειράγματα και προτροπές κατάφερνε πάντα να δίνει 
ζωή στην παρέα | | ήρθαν τα παιδιά κι έδωσαν ζωή στο σπίτι µε την παρουσία τους συν. 
αναζωογονώ. ζο)ντανεύω. ζωηρεύω (γ) επαναφέρω / ξαναφέρνω στη ζωή 
επιτυγχάνω µε τεχνικὰ κυρ. μέσα την επαναφορά οργανισμοὐ στους 
φυσιολογικούς, απαραίτητους βιολογικοὺς ρυθμοὺς και λειτουργίες, π.χ. 
λειτουργία καρδιάς, ὡστε να 


ζωή 


εξακολουθεἰ να ζει: κατά την εγχείρηση σταµήτησε η καρδιά του, πλλά οι γιατροί µε 
μα/.ἁξεις τον επανέφεραν στη ζωή (δ) παίρνω / αφαιρώ τη ζωή (κάποιου / απὀ 
κάποιον) (µεσν. φρ.) (ευφημ.) σκοτιόνω (κάποιον) (ε) (εκφραστ.) ζήτημα ζωής και 
θανάτου βλ. λ. ζήτημα (στ) στη ζωή µου / τῶν παιδιών (µου / µας) για ὀρκους 
σε ό,τι πιο ιερὀ ἐχει κάποιος, για την πιστοποίηση τής ακρίβειας των λεγομένων 
του: έτσι ακριβώς έγινε. στη ζωή μου, σου λέω! συν. σε ὀ.τι ἐχῶ τερὀ, μα την πίστη µου 
(0 ζωή σε λόγου σης / ζώή σε σας! συλλυπητήρια ευχἠ στους συγγενεὶς και 
οικείους προσορποῦ που πέθανε (η) δίνω τι ζωή µου (ἱ πεθαίνω (για 
συγκεκριµένο σκοπὀ, προσωπικὀ ιδανικὀ): έδωσε τή ζωή της. για να σώσει τα παιδιά της 
4) αφιερώνομαι ολοκληρωτικά στην εξυπηρέτηση σκοπού, ιδανικού: ἐδί»σε τη ζωή 
του στην έρευνα για τήν καταπο2'.ἐμηση τοὺ καρκίνου (θ) χρωστώ τη ζωή μου σε 
(κάποιον) αναγνωρἰζω (κάποιον) ο)ς σωτήρα µου. του αναγνωρἰζω ὁτι µε ἐσωσε 
απὀ βέβαιο θάνατο (ι) φεύγω απὀ τή ζωή πεθαίνω (ια) δίνω (ἑνα) τέλος στη 
ζωή µου αυτοκτονὠ ἡ οδηγώ τον εαυτό µου στον θάνατο: µε την αυτοκτονία του 
έδωσε τέλος στη μίζερη ζωή του 2. η ανθρώπινη ὑπαρξη (ως χρονικἠ διάρκεια), τυ χρο- 
νικὀ διάστηµα κατὰ το οποἰο ἐνας οργανισμὀς υπάρχει βιολογικώς. απὀ τη 
γέννηση ὡς τον θἀνατὀ του: (ειδικὀτ. για ανθριόπους) το χρονικὀ διάστηµα που 
κάποιος ἐχει ζήσει απὀ τη γἐννησἠ του ἡ θα ζἠ- σει ὡς τον θἀνατὀ του: το υπόλοιπο 
τής - του το πἐρασε στο νησί | | ποτέ στη - µου δεν ςανήδα τόσο ωραίο πρὀσώπο | | αυτό που 
έκανε για μένα θα το θυμούμαι σ'ὁλη µου τη -Ιἱ πώς περνής τή - σου: φρ. (α) αιώνια / 
μεταθανάτια / ἀλλη / μέλλουσα ζωή η ζωή που ακολουθεἰ µετά τον θάνατο, 
σύμφωνα µε μεταφυσικἐς αντιλήψεις (β) η προηγούμενη ζωή η ζωὴ που ἑζησε 
κάποιος σύμφωνα µε τη θεωρία τἠς μετεμψύχωσης: έλεγε πως στην - του ήταν 
πρίγκιπας (γ) μέγιστη διάρκεια ζωής η στατιστικἁ καταγεγραμμένη μακρότερη 
διάρκεια βιολογικἠς υπάρξεως οργανισμού: η - τής γάτας εἶναι 21 έτη (δ) μέσος ὀρος 
ζωής ο αναγνωρισμένος μέσος ὀρος ανώτατης ηλικίας τῶν µελών ανθρώπινης 
κοινότητας µε βάση τα στατιστικἀ δεδομένα: οἱ Έλληνες εἶναι ο λαὸς µε τον 
μεγα/λύτερο - στην Ευρώπη στις γυναίκες 11 (κατ’ επἐκτ. για ζώα και αντικείμενα) ο - 
µιας μπαταρίας [2) εφ’ ὀρου ζωής ισοβἰως, για ὁλη τη διάρκεια τοὺ βίου: κανονικά οἱ 
βασιλείς διατηρούν το αξἰωμἁ τους -- (στ) εν ζωή (ἐν ζωή. μτγν.) στη ζωή, ενώ εἶναι 
(κάποιος) ζωντανός: οἱ γονείς του βρίσκονταν ακόµα - || π- μούν σπουδαίους ανθρώπους 
- ΠΕ δωρεά - ΔΝΤ. μετά θάνατον 3. (μτφ.) (α) (για πρὀσ.) η ζωντάνια: ένας ὠραίος, 
γελαστός ἄνθρωπος, που ξεχείλιζε απὀ - και αισιοδοξία | | γεμάτος - σον, ζωτικότητα, 
ενεργητικότητα (β) η κἰνηση (εμπορικἠ, κοινωνική), η δραστηριότητα και η 
διασκέδαση που προσφέρει ἑνα μέρος: νέος ἄνθρωπος, τι να κάνει σ' ἑνα χωριό χωρίς - 1 | 
οι Κυκλάδες έχουν πολλή -- γο καζλοκαίρι, αλλά τον χειμώνα πέφτει νέκρα αντ. νἑκρα 4. η 
συνολικἠ διάρκεια ὑπαρξης, λειτουργίας (μηχανής, συστήματος, οργανισμοὐ 
κ.λπ.): ή μέχρι σήμερα - τής εφημερίδας χαρακτηρίστηκε απὀ µαχητικότητη καὶ αξιοπρέπεια 
ΓΙ η - τής κυβέρνησης / µιας μηχανής 5. (ειδικὀτ.) (για εθνικούς, κοινωνικούς 
θεσμοὺς κ.λπ.) η συνολικἠ διάρκεια ὑπαρξης στο πλαίσιο τἠς ιστορικής συνέχειας: 
ο νόμος αυτός στη σύντομη -- του προκήλεσε ισχυρές αντιδράσεις 6. (εκφραστ.) ο ἀνθρωπος 
ὡς ζωντανό ον: στον τελευταίο πόλεμο χάθηκαν χιλιάδες - σον. ψυχἠ, ἄνθρωπος 7. τυ 
σύνολο τῶν εμπειριών και βιωμάτων που αποκτά κανεὶς ενόσω ζει, τα γεγονότα 
που ἐχει ζήσει κανεὶς: γράφω την ιστορία τής µου 1) η - µου ήταν γεμάτη πίκρες | | µια 
φορά στη - του πήγε κι αυτός θέητρο και ακόµα το λέεν ΦΡ. (α) κάνω τη ζωή μου ζω µε 
βάση τις προσωπικὲς μου επιλογές, χωρὶς να δεσμεύομαι απὀ γνώμες ἡ κανόνες 
άλλων (β) σλλσζω ζωή / πορεία βλ. λ. αλλάζω 8. η πραγματικότητα (α) το τι 
ὀντῶς ισχύει στα ανθριόπινα πράγματα: έμαθε τη - απὀ νωρἰς δουλεύοντας απὀ τα 
δώδεκά του | | αυτή ἐχει η -! (συμβαίνουν αυτά) | | στη - τα πράγματα δεν εἰναι ὀπως στα 
παραμύθια | | εἰσαι νέος ακόµη, τι ξέρεις απ' τη (β) προσωπικἠ ενασχόληση µε θέματα 
επιβίωσης και κοινωνικών σχέσεων και η πείρα που προκύπτει απὀ αυτά: ή - τον 
δίδαξε να προσέχει τις κουβέντες του | [ μπασμένος στη - | | απέκτησε πολ/.ἐς εμπειρίες στο 
σχολείο τής - | | ιστορίες βγαλ- μένες απὀ την καθημερινή - 9. ο τρόπος µε τον οποἰο ζει 
κανεὶς, οι συνθήκες στις οποὶες ζει: κάνω ἄστατη - | | εἰχε µια δύσκολη - | | η - δεν 
εἰναι πάντα ρόδινη 1} ή νυχτερινή - του | | η πνευματική / κοινωνική 1 οικονομική - τής 
χώρας |] αλ/άζω - || φτωχική -- φρ (εκφραστ.) (α) δεν είναι ζωή αυτή για 
εκδήλωση δυσανασχέτησης ἡ απογοήτευσης απὀ την καθημερινἠ πορεία των 
πραγμάτων: ὀλο δουλειά και κούραση! (β) μεγάλη ζωή η πολυτελής διαβἰιυση 
σύμφωνα µε τα πρὀτυπα τἠς υψηλἠς κοινωνίας: παντρεύτηκε έναν εφοπλιστή και άρχισε 
να κάνει τη ταξίδια, δεξιώσεις, χοροί (γ) ζωή χαρισάμενη ευτυχισμένη ζο)ἡ, γεμάτη 
απολαύσεις: περνώ / κάνω - σον. καλοπέραση (δ) σκυλήσια ζωή σκληρή, γεμάτη 
ταλαιπωρἰες ζωή (ε) (καθημ.) (περνώ) ζωή και κότα βλ. λ. κότα (στ) γλυκιά ζωή η 
ντόλτσε βίτα (βλ.λ) (0 κάνω τη ζωή (κάποιου) δύσκολη ! μαύρη / πατίνι / 
ποδήλατο ! κὀλαση ! μαρτύριο κ.ὰ. καταταλαιπωρὠώ (κάποιον), συνἠθ. 
καθημερινά: ο ἄντρας µου ὁὀλο φωνάζει και βρίζει-μου 'χει κάνει τη ζωή κὀλαση! 10. τα 
προς το ζην, τα µέσα µε τα οποἰα καλύπτει κανεὶς τις ανάγκες του: η - έχει ακριβύνει 
πολὺ | | η - στην Αγγλία εἰναι πιο ακριβή απ' ὁ.τι στην Η/Λάδα- ΦΡ. (α) κόστος ζωής ο 
µέσος ὀρος χρημάτων που ἑνα πρὀσώπο ἡ µια οικογένεια δαπανὰ για την αγορά 
τῶν απαραίτητων αγαθο"ῖν (τροφίμων, ρούχων, για στἐγη κ.λπ.): το - ανεβαίνει συ- 
νεχώς (β) (καθημ.) κερδίζω τη ζωή µου εξασφαλἰζω τα προς το ζην. κερδίζω τόσα 
όσα ο ἰδιος θέτω ὡς επιδιωκὀµενο επἰπεδο διαβίωσης: κι αν δεν βγάζει πολλά, ὠστόσο 
κερδίζει τη ζο»ή του ΣΥΝ. βγάζω το ψωμὶ µου 11. (ως προσφώνηση) ζωή μοῦ! για 
πολὺ οικεία, αγαπημένα πρόσωπα. - : (υποκ.) ζωίτσα κ. ζωούλα (η) (βλ.λ.). 3" 
σχολιο λ. βίος. 


ζωηράδα 717 


[ρ-τυμ. αρχ. «ζώ (βλ.λ.) |. 
ζωηράδα (η) -»ζο)ηρὀς 
ζωηρεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. | 1884] (ζωήρεψα) Φ Ί. (μετβ.) προσδίδω ζωντάνια σε 
(Κάτι), κἀνο) (κάτι) εντονότερο, πιο αισθητὀ: µε τα αστεία τον ζο)ήρευε πάντα τυ κέφι 
τής παρέας ΣΥΝ. διεγείρω, ζωογονώ, τονώνω. ξυπνώ, ζωντανεύω 4 (αμετβ.) 2. αποκτώ 
περισσότερη ζωή. ζωτικότητα: πότισε τυ Α,υνλούδι, να ζωηρέψει λίγο ΣΥΝ. τονώνομαι 
3. (για πρὀσ.) γίνομαι ζωηρὀς: υ μικρός ἐχει ζωηρέψει ὀλο σκανταλιὲς κάνει 

(ειδικὀτ.) εκδηλώνω εροηικἠ διάθεση µε εντονότερο τρόπο (απὀ πριν): Έχει 
ζωηρέψει πολύ τελευτάἰα! Δεν αφήνει θηλυκό για θηλυκό! 

εκδηλώνομαι µε πιο ἐντονο και φανερό τρόπο: ή συζήτηση ζωήρεφε µετά την 
τοποθέτησή τον ΣΥΝ. αυξάνοµαι, εντείνομαι, ενισχύομαι. 
ζωηρός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ζωντάνια, σβελτάδα, 
κινητικότητα: - βήμα / κίνηση / βλέμμα ΣΥΝ. αλέγρος, πεταχτὸς ΑΝΤ. αργός, 
κουρασμένος, νωχελικὀς 2. (κυρ. για παιδιὰ) αυτός που συ- µπεριφέρεται 
απεἰθαρχα, που εἶναι ἄτακτος ΣΥΝ. ανήσυχος, απειθάρχητος. σκανταλιάρης, 
πειθαρχημένος, μαζεμένος, φρόνιμος 3. 
χαρακτηρίζεται απὀ ενθουσιασμό: - φωνές 1 γέλια 4. (ειδικὀτ.-σκωπτ.) αυτός που 
εκδηλώνει ἐντονη ερωτικἠ διάθεση: παρά την ηλικία του. εἰναι πολύ - 5. ια) αυτός που 


ανυπάκουος ΑΝΤ. αυτός που 


χαρακτηρἰζεται απὀ αυξημένη ένταση: - ενδιαφέρον / συζήτηση / φαντασία / 
περιγραφή / ανάμνηση / διαμαρτυρίες (β) ειδικὀτ. (για χρώμα) αυτὸς που εἶναι πολὺ 
έντονος, φωτεινός ἡ χτυπητὀς: - κόκκινο | | το - πρήσινο τῶν ματιών τῆς. -- (υποκ.) 
ζωηρούλης, -α, -ικο κ. ζωηρούτσι- κος, -η/-ια. -ο, ζωηρ-ά / -ώς επἰρρ., 
ζωηρότητα κ. ζωηράδα (η). 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. ζωή]. 
ζωηρόχρωμος, -η,-ο 11888] αυτός που ἐχπ έντονο, χτυπητόὀ χροΣµα: - εξώφυλλο. 
Ζώης (ο) -» Πολυζώης 
ζωηφόρος, -ος. -ο | µτγν.| (λὀγ.) αυτός που φέρνει, που παρέχει ζωή: η - 
Ανήστηση τού Χριστού. 
ζωικός', -ἡ. -ὁ Ιαρχ.Ι αυτὸς που σχετίζεται µε τα ζώα. που παράγεται ἡ 
προέρχεται απὀ αυτά: κυρ. κατ' αντιδιαστολἠ προς τον φυτικό: - βασίλειο |[ -- λίπος 
/ παραγωγή | | προϊόντα - προέλευσης |] ο - άνθρακας προέρχεται απὀ τα οστά των ζώων. -- 
ζωικ-ά / -ὡς επἱρρ. 
ζωικός”, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τα ἐμβια ὀντα. µε τη ζωή: - δύναμη / 
θερμότητα / ορμή. -- ζωικ-ά / -ώς επἱρρ., ζωικότητα (η) 897]. 
ζωμός (ο) το εκχύλισμα απὀ το βράσιμο κρέατος, ψαριού ἡ χόρτων, λαχανικών, 
πλούσιο σε θρεπτικὲς, ζοηκὲς ἡ φυτικὲς ουσίες: - βοδινοὐ / µοσχαριοὐ | | ο ἀρρώστος 
έπρεπε να πίνει μόνο - μέχρι να δυναμώσει ΣΥΝ. ζουμί: ΦΡ. μέλας ζωμός το εκχύλισμα 
απὀ ὠμὀ χοιρινό κρέας βρασμένο µε αἷμα, που ἐτρώγαν οι ενήλικοι αρχαἰοι 
Σπαρτιάτες στα κοινά τους συσσίτια. 
(ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Η σύνδεσή του µε τη λ. ζύμη παρουσιάζει φωνητικὲς 
δυσκολἰες]. 
ζων, ζολσα. ζων Ἰαρχ.| μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. ζω (λὀγ.) Ί. αυτὸς που ζει, που 
βρίσκεται στη ζωή: οἱ ζώντες και οι τεθνεώτες |, στον δρόμο δεν υπήρχε ψυχἠ ζώσα | | οι 
ζώντες οργανισμοί ΣΥΝ. ζωντανὸς ΛΝΤ. νεκρός, πεθαμένος: ΦΡ. (α) (λόγ.) διά ζώσης 
(ενν. ομιλίας / επικοινωνίας) απὀ κοντά, πρὀσώπο µε πρόσωπο: αυτά θη τα πούμε και 
- καλύτερα! (β) (λὀγ.) ζώντος µου / σου κ.λπ. (µεσν. φρ.) ὁσο βρίσκομαι, 
βρίσκεσαι κ.λπ. στη ζωή 2. ζώσα Εκκλησία () το σύνολο τῶν ζωντανὼν 
χριστιανών, μελών τἠς Εκκλησίας, κυρ. κατ' αντιδιαστολἠ προς τη θριαμβεύουσα 
Ἐκκλησία (βλ. λ. θριαμβεύω) (1) κίνημα κληρικὠν και λαϊκών, που εκδηλώθηκε στη 
Ρωσία μετὰ την Οκτωβριανἠ Επανάσταση (1917) για τη συνεργασία µε το νὲο 
καθεστώς. 
ζωνάρι (το) (ζωναρ-ιού | -ἴ(ὀν | (λαϊκ.) η φαρδιά υφασμµάτινη ζώνη. που σφίγγει 
τη μέση συγκρατώντας το ροὐχο: (γενικὀτ.) κάθε ζώνη: φρ. (α) (καθημ.) σφίγγω το 
ζωνάρι βλ. λ. σφίγγω (β) λύνω / έχω λυτὀ / αμολάω / απλώνω / κρεμάω το 
ζωνάρι µου για καβγὰ ἐχω εριστικἠ διάθεση, εἶμαι ἑτοιμος για καβγά συν. 
αρπάζοµαι εὐκολα (γ) (λαϊκ.- εκφραστ.) ΓΟ ζωνάρι τὴς Παναγιάς / τής κυρἠς / 
τού ουρανού το ουράνιο τόξο (δ) (λαἰκ.) ΓΟ ζωνάρι τής καλογριάς ο γαλαξίας, 
ὀπο)ς γίνεται ορατὀς απὀ τη Γη ὡς υπόλευκη ζώνη αστἐρων. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ζωνάριον. υποκ. τοὐ αρχ. ζώνη]. 
ζώνη (η) (ζωνών] Ί. κάθε ταινία, συνἠθ. απὀ ευλύγιστο υλικὀ. κυρ. ύφασμα ἡ 
δέρµα, που περισφἰγγει το ροὐχο στο ύψος τἠς μέσης, για να το συγκρατήσει σε 
επιθυμητή θέση: - παντε/ς«.ονιού / φούστας / παλτού /καμπαρντίνας | 1 δερμάτινη / στενή - 
σον’, ζωνάρι, ζωστήρας, λουρίδα φρ. χτύπημα κάτω απὀ τη ζώνη /μέση (ἳ) 
(κυριολ. στην πυγμαχία) απαγορευμένο χτύπημα σε ευαίσθητη περιοχἠ τού 
σώματος (11) (μτφ.) αθέἐµιτη, ὑπουλη ενέργεια (εις βάρος κἀποιου), ενέργεια που 
υπερβαίνει τα επιτρεπόμενα ὀρια τοὐ ανταγωνισμού: στη σλ)ζήτηση έπεσαν πολλά 
χτυπήματα κάτω απὀ τη ζώνη 2. οποιαδήποτε ανάλογη ταινία ανθεκτικοὐ και 
ευλύγιστου υλικού, που χρησιμοποιείται για την πρὀσδεση. τη σταθεροποίηση 
(πρἀγµατος), π.χ. για λόγους ασφαλείας: πριν απὀ την απογείωση οι επιβάτες καλούνται 
να δέσουν τις - τους κατὰ τις υποδείξεις των περοσυνοδών | [ στερεώστε τη 

στο κἠθισμα' ΦΡ. ζώνη ασφαλείας (κυρ. για αυτοκίνητα) ο ιµάντας που 
χρησιμοποιείται για την ατομικἠ ασφάλεια τοὐ επιβάτη ενὸς αυτοκινήτου. 
συγκρατώντας το σώμα του στη σωστή του θέση και απο- τρέποντας την απότομη 
μετατόπιση ἡ και εκτὀξευσή του εκτὀς αυτοκινήτου σε περιπτώσεις σύγκρουσης, 
φρεναρἰσματος ἡ απὀτοµης στροφἠς 3. (συνεκδ.) η οσφυϊκή χιόρα ΣΥΝ. μέση 4. 
ἀμφιο στη μέση 
συμβολίζοντας την ετοιμότητα για συμμετοχἠ στη Θεία Λειτουργία: φρ. ζώνη 
αγνότητας Ι αγνείας το σιδερένιο πλέγμα που κατά τον Μεσαίωνα προσάρμοζαν 


εκ,Κλης. το πρεσβυτέρων και επισκόπων, που φοριέται 


στη λεκάνη γυναίκας τἠς οποίας ο σὐζυγος θα αποὐσιαζε για μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα (λ.χ. σε σταυροφορἰες), ώστε να µη μπορεί να ἐλθει σε σεξουαλικἠ επαφἠ 
µε άλλον άντρα 8. ιατρ. ειδικἠ 


ζωντανός 


κατασκευἠ που φοριέται κατόπιν υποδεἰξεως ιατροὺ για στήριξη, συγκράτηση 
περιοχών ἡ οργάνο)ν τοὐ σώματος προς αποφυγἠ εκδήλωσης ἡ επιδείνωσης 
παθήσεων και επιπλοκών που αὐτὲς δημιουργούν: ορθοπεδική / μετεγχειρητικἠ - 1] - 
λοχείας / εγκυμοσύνης / κοι- λίας 6. ιστὀ καράτε) υφασμάτινη ταινία που Φοριέται 
στη µέση και που δηλώνει το επίπεδο στο οποἰὶο ἐχει φτάσει ο καρατέκα (μετά απὀ 
εξετάσεις): έχει μαύρη - στο καρήτε 7. οποιαδήποτε οριοθετηµένη περιφἑρεια γης. 
χώρος που εντοπίζεται μεταξὺ δύο νοητὠν παραλλήλων βάσει τἠς ομοιομορφἰας 
που παρατηρεἰται σε αυτὀν ἡ βάσει τής αξιοποἰησής του για την εκτέλεση µιας 
σειράς επιχειρήσεων κοινοὐ χαρακτήρα: προτείνεται η δημιουργία ζωνών πρασίνου εντός 
τοὺ λεκανοπεδίου | | το πλήθος εἶχε σχηματίσει µια ασφυκτική - γύρω της συν. περιοχὴ, 
σφαίρα, χώρος 8. Βοτοικολ. ζώνη βλήστησης η περιοχἠ που προσδιορίζεται στη 
γήινη σφαἰρα παραλλήλως τοὺ Ισημερινού ανάλογα µε τη μεταβολἠ τἠς βλάστησης 
κατά γεωγραφικὀ πλάτος: τροπική / ισηµερινή / εὐκρατη / ψυχρή - 9. υγειονομική 
ζώνη (σε περιπτώσεις επιδημιὼν) διαδοχικἀ φυλάκια που παρεμποδίζουν την 
επικοινωνία µε µια χιόρα προς αποφυγἠν μεταδόσεως τἠς επιδημίας 10. ςτρλτ. (α) 
ζώνη επιχειρήσεων η περιοχἠ διεξαγωγἠς πολεμικών επιχειρήσεων: η µεταφορά τής - 
προς τα νότια (β) στρατιωτική ζώνη η κατεχόμενη απὀ στρατιωτικές δυνάμεις 
περιοχἠ (γ) ουδέτερη ζώνη βλ. λ. ουδέτερος (δ) µεθοριακή ζώνη η περιοχἡ κατά 
μήκος και εκατἐρώθεν τῶν συνόρων που εκτείνεται σε σταθερὀ πλάτος ορι- σμἐνο)ν 
χιλιομέτρων (ε) νεκρή ζώνη βλ. λ. νεκρὀς 11. (α) ελεύθερη ζώνη βλ. λ. ελεύθερος (β) 
Ζώνη Ελεύθερων Συναλλαγών (Ζ.Ε.Σ) / Ζώνη Ελευθέρου Εμπορίου σύνολο 
κρατών στα οποία ἐχουν καταρ- γηθεὶ όλοι οι δασμοὶ ἡ όλα τα μέτρα που 
περιορίζουν το εμπόριο μεταξὺ τους, διατηρούνται ὀμο)ς τα εθνικἀ τους 
δασµολόγια όσον αφορά στο εμπόριο µε τρίτες χώρες: ή Ευρωπαϊκή - (Ε.Ζ.Ε.Σ. / 
Ε.Ε.Τ.Α.) (πβ. τελωνειακἠ ένωση. λ. τελωνειακἑ”) (γ) τελωνειακή ζώνη η περιοχἠ που 
ανήκει στη δικαιοδοσία των τελωνείων µιας χώρας (δ) νομισματική ζώνη το 
σύνολο χωρών µε αμοιβαίως μετατρέψιμα, σταθερἠς ἡ κυμαινόμενης ισοτιμίας 
νομίσματα και µε σύναψη προνομιακών σχέσεο)ν μεταξὺ τους ἡ µε σύνδεση βάσει 
τἠς κυριαρχίας τοὺ νομίσματος µιας χώρας στις υπόλοιπες: - τού δο/.αρίυυ / τού ευρώ 
Γη - των χωρών που μετέχουν στο ευρωπαϊκό νομισματικὀ σύστημα 12. (α) αἰγιαλίτις 
ζώνη βλ. λ. αιγια/.ίτις (β) ζώνη επιρροής το σύνολο των γεωγραφικών περιοχών 
(Κρατών), στις οποἰες ἑνα ισχυρὀτερο κράτος ασκεἰ την επιρροή του ΣΥΝ. σφαἰρα 
επιρροής 13. καθεμιὰ απὀ τις πἐντε υποδιαιρέσεις τής γήινης σφαίρας, ὀπως 
ορίζονται απὀ τους πόλους, τους πολικοὺς κύκλους και τον Ισημερινό (δὺο 
εὐκρατες, δύο πολικές και διακεκαυμένη) 14. αστρον. η διαφορετικοὺ χρώματος 
ταινία που εμφανίζεται στις επιφάνειες τῶν πλανητών: - τοὺ Δία / τοὐ Κρόνου 15. 
ιατρ. ο ἑρπης ζωστήρ. η δερµατικἠ ασθένεια που ακολουθώντας τη διαδροµἠ ενὸς 
νεύρου εμφανίζεται ὡς ταινία που περιβάλλει το σώμα τοὐ ασθενοὺς 16. αολ. 
αμυντική τακτικἠ ομάδας κατά την οποία οι αμυντικοί της παρατάσσονται σε 
γραμμή (ἡ παράλληλες γραμμές) απέναντι στους αντίπαλους επιθετικοὺς, µε σκοπὀ 
να τους εμποδίσουν να εισχώρήσουν κατ' αντιδιαστολἠ προς την ἄμυνα µαν-του- 
μαν: ή ομάδα αυτή παίζει - | | σύστημα / άμυνα ζώνης. - (υποκ.) ζωνούλα κ. ζωνίτσα 
(4), (μεγεθ.) ζωνάρα (η). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ἴοδ-πα « ζών-νυ-μι «ζώνω». Βλ. κ. ζώνω. Η λ. πἐρασε και σε ξἐν. 
γλώσσες, πβ. αγγλ. Ζοπ6. γαλλ. Ζοπο, γερμ. /οπο κ.ά. Οι σημ. των ζωνών τἠς γήινης 
σφαἰρας απαντούν ἠδη στους Στὠικοὺς φιλοσόφους (διακεκαυμένη / εὐκρατος ζώνη). 
Πολλές σύγχρονες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια: ζο)νη επιχειρήσεων (ς γαλλ. Ζοπο 
ἆ΄οΡρετα Ποπ), ζώνη επιρροής (« γαλλ. Ζοηε ἀ'ἱπ-Ηπ6πες), υγειονομική ζώνη (« γαλλ. 
σοτάοη βαπἰϊαἰτο), νομισματική ζώνη (ς γαλλ. Ζοπο πιοποϊαῖτο), ζώνη αγνότητας (« 
γαλλ. εείπιατο ἧς οπαβίσϊο), χτύπημα κήτω απὀ τη ζώνη (ς αγγλ. πὶϊ Ῥεῖονν ἵπε Ῥεἰϊ) 
κ.ἀ.]. 

ζωντανεύω ϱρ. μετβ. κ. 
επαναφἑρω στη ζωή, αποκαθιστὠ τις ζωτικές λειτουργίες (ζο»ντανυὐ οργανισμού): 
οὐτε µε φωνές, οὐτε µε θρήνους θα ζωντανέψετε τον νεκρὀ συν. αναζωογονώ, ανασταἰνω. 


αμετβ. Ιμεσν.] (ζωντάνε-ψα. -μένος] φ (μετβ.) 1. 


νεκρανασταίνω, ξαναζωντανεύω 2. (μτφ.) προσδἰδω ζωηρότητα, ἐνταση: ένα 
χαμόγελο αισιοδοξίας ζωντάνεφε το πρὀσωπὀ της |] ο μικρὸς περίπατος στην παραλία θα σε 
ζωντανέψει λιγάκι συν. ζωηρεύῶ 3. (μτφ.) αποδἰδῷ µε παραστατικὀτητα. αναπαριστὠ: 
τα τραγούδια ζωντήνεψαν τις μέρες τής νιότης τονς |] τα πρόσφατη αιματηρή γεγονότα 
ζωντανεύουν άσχημες μνήμες 4 (αμετβ.) 4. επανἐρχομαι στη ζωή ἡ εμφανίζο) επἰταση, 
ἐνταση των λειτουργιών µου: εἶδες µε λίγο πότισµα πώς ζωντήνεφε ο κήπος! σον. 
ξαναγεννιέμαι 5. (μτφ.) αποκτώ αυξημένη ζωηρότητα, γίνομαι πιο ἐντονος: µε την 
επιθετική του παρέμβαση ζωντήνεψε η συζήτηση συν. τονώνομαι 6. αναβιώνω: ζώντάνεψε 
ένα παλιό έθιμο. -- ζωντάνεμµα (το). 
ζωντάνια (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η ζωηρή και ενεργητικἠ διάθεση, η εκδηλωτικἠ και 
έντονη, ευχάριστη συμπεριφορά: εἰχε µέσα του πο/Λἠ 

και δίψα για ζωή | | νέος µε - και κέφι για δουλειά ΣΥΝ. ζωηρότητα, ενεργητικότητα, 
σφριγηλότητα λντ. νωχελικότητα. παθητικὀτητα, χα- λαρότητα 2. η ζώντανή και 
παραστατικἠ απὀδοση, η ευκρινἠς αποτύπωση: - στην αφήγηση [| περιέγραφε µε - ό,τι 
περίεργο τού συνέ- βαινείξυν. παραστατικὀτητα, πιστότητα, ευκρίνεια. Β΄" σχολιο λ. - 
τα. ΤΤ-ΤΥΜ. « ζοίἰντανός (υποχωρητ.)|. 
ζωντανό (το) [μεσν.]1. κάθε ζιόο, κυρίως το υποζύγιο ἡ το κατοικἰδιο ζώο 2. 
(σκωπτ.) ο χαζὀς, ο ανόητος ἀνθρώπος. σχολιο λ. ανόητος. 
ζωντανός, -ἡ, -ὁ Ί. (για φυτικοὺς, ζωικοὺς οργανισμούς) αυτὀὸς που βρἰσκεται εν 
ζωή: όταν τον ἐβγαλαν απὀ το αυτοκίνητο, ήταν ακόµα -. αλλά ξεφύχησε στον δρόμο για το 
νοσοκομείο ΣΥΝ. ζῶν αντ. πεθαμένος. νεκρὀς, (για ζώο) ψόφιος: (μτφ.) 2. αυτός που 
συνεχίζει να υπάρχει, να βιώνεται: πρέπει νη κρατήσουμε τα - στοιχεία τής πα 
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ράήδοσης λντ. νεκρὀς, νεκρωμένος 3: αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ζωηρή διάθεση 
και ενεργητικότητα: εἶναι - γυναίκα, πάντα µέσα σε όλα! 1] - ἄνθρωπος, γεμάτος πίστη και 
φλόγα για ζωή! ΣΥΝ. δραστήριος. ενεργητικὀς, ζωηρὀς, σφριγηλὀς αντ. νῶχελικός. 
(οικ.) κοιμισμένος 4. αυτός που προκαλεἰ ἐντονη αἰσθηση, που γίνεται αντιληπτὸς 
ὡς λαμπερὀς: - κόκκινο τής φωτιάς ΣΥΝ. λαμπερός. φοηεινὸς ΛΝΤ. ξεθωριασμένος. 
αχνός 5. (για περιγραφές, εικόνες κ.λπ.) αυτός που ανα- παριστά µε εξαιρετικἠ 
πιστότητα, παραστατικότητα, που αποδἰδει (κάτι) μκ ευκρίνεια: - αφήγηση ΣΥΝ. 
ανάγλυφος, παραστατικὀς, σπαρταριστός, εναργἠς 6. αυτὸς που μεταδίδεται απ΄ 
ευθείας: ο αγώνας τής Ηθνικἠς ομάδας θα μεταδοθεί - 7. ζωντανοί (οι) οι ἄνθρωποι που 
βρίσκονται στη ζωή: Δεν θα τον κλαις µια ζωή τον µακαρίτη! Οι - µε τους - κι οἱ πεθαμένοι 
µε τους πεθαμένους! - ζωντανά επὶρρ. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. -τα. 
[ετυμ. µεσν. « 0. ζωντ- τού αρχ. ζών (γεν. ζώντ-ος). μτχ. ενεστ. τού ρ. ζώ. : παραγ. 
επἰθημα -ανὀς. κατά τα επἰθ. σε -ανὀς. π.χ. μελ-ανὀς. πιθ-ανός κ.ά. ΙΙ σημ. 6 εἶναι 
απὀδ. τοὺ αγγλ. να (ἰταπαπιὶρείοπ)], ζωντόβολο (το) (μτφ.-υβριστ.) ο χαζὀς 
ἀνθρο)πος, αυτός που η συμπεριφορά του χαρακτηρίζεται απὀ ζωώδη αδεξιότητα 
και ἐλλειψη ευστροφἰας ΣΥΝ. βλάκας, (λαϊκ.) μπουνταλάς. ςχολιο λ. ανόητος. [ετομ. 
«µεσν. ζώντόβολον. αρχικἠ σημ. «τυ σύνολο τῶν κατοικἰδιων ζώων», « θ. ζωντ- (βλ. 
λ. ζωντανός) : -βόλον « βάλλω]. ζωντοχήρος (ο), ζωντοχήρα (η) πρόσωπο που 
έχει πάρει διαζύγιο απὀ τη/τον σὐζυγὀ του/της, η υποία/ο οπυἰος ζει. ζώνω ϱρ. 
μετβ. [έζωσα. ζὠσ-τηκα. -μένος] (λαϊκ.) Ί. φοράω στη μέση (κἀτι), κρεμώντας το ἡ 
περνώντας το στη ζώνη: (γενικὀτ.) περισφἰγγω (τη μέση µου ἡ ροὐχο στο ύψος τής 
μέσης μου) µε ζώνη: ἐζώσε το σπαθί του | | έζωσε σφιχτά την καμπαρντίνα και σήκωσε τον 
γιακά για το κρὀο συν. φοράω, περιζἰὀνο) 2. σφἰγγο) (κάτι) γύρω απὀ ἑνα σώμα (κυρ. 
ζώου) στερεὠνοντάς το: έζώσε τή σέλα στο λογο συν. σφἰγγω, στερεώνω, δένω 
(μτφ.) προσεγγἰζω κυκλικά, περικυκλὠνο), βρίσκομαι γὐρω-γύρῶ: ο εχθρός εἶχε ζώσει 
το στρατόπεδο απὀ παντού ΣΥΝ. κυκλοἰνω, περιβάλλω 4. (καθημ.) µε ζωνουν τα φίδια 
καταλαμβάνομαι απὀ υποψίες ἡ απὀ ανησυχία: όταν πέρασαν δύο ὧρες και δεν εἰχε 
έρθει ακόµη, µε ζώσανε τα φίδια 5. (μεσοπαθ. ζώνομαι) περνὼ στη ζώνη µου (όπλο, 
ἁρματα): απὀ μικρός ζώστηκε τ’ άρματα / το σπαθἰ. - ζώσιμο (το). λ ιχολιο λ. δίνω. 
[ετυμ. µεσν., απὀ τον αὀρ. ἐ-ζωσ-η τοὺ αρχ. ζώννομι. Ίο αρχ. ζώννυ- µι « "ζώσ-νυ-μι « 
ΤΗ. "γοῬ- «ζώνω», πβ. σανσκρ. τᾶδπα «ζώνη» (« Ι.Ε. "ἼΟδ-πα), αρχ. σλαβ. ρο-]450 
«περιζώνω» κ.ἀ. Ομὀρρ. ζώνη, ζωσ-τἠρ(ας) κ.ἀ. |. 
ζώο (το) 1. κάθε ἐμβιο ον, εκτὸς απὀ τα φυτά, κάθε οργανισμὸς µε την ικανότητα 
τὴς συναἰσθησης και τἠς κίνησης, κυρ. θηλαστικὀ και κατὰ δεύτερο λὀγο ἐντομο, 
πτηνὀ, ψάρι ἡ ερπετὀ: ο νθρωπος εἶναι κοινωνικὀ / πολιτικὀ - σον. ἐμβιο ον 2. 
(καθημ.) κάθε ἐμβιο ον που στερείται λογικής, κατ’ αντιδιαστολἡ προς τον 
ἀνθρωπο: - τής ζούγκ/,ας 1] - στο κλουβί | | κατοικίδια 1 ἀγρία - ςὺλ. (λαϊκ.) ζωντανό 3. 
(πτφ.- υβριστ.) βλ. λ. ζώον ΦΡ. (πρων.-μπωτ.) τα ζώα µου αργά βλ.λ. αργά. Επίσης ζο 
[μεον.[ [τα ζα|. -- (υποκ.) ζωάκι (το) (βλ.λ.) κ. (λὀγ.) ζωάριο (το) [μτγν.[. "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ζώδιο, ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ζφον « ζώ (ζήω). Η λ. δήλωνε εξαρχἠς κάθε ζωντανό πλάσμα, 
περιλαμβανόμενου και τοὺ ανθρώπου, αλλά ἠδη απὀ την αρχαιότητα περιορίστηκε 
στη σημ. «κτήνος». Σε αρχ. συγγραφεἰς απαντά επἰσης η πιο εξειδικευμένη σημ. 
«εικόνα, ζωγραφιά», η οποία χρησιμοποιήθηκε στο λεξιλόγιο τής τέχνης], ζωο- κ. 
ζωό- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: 1. σχέση µε τα ζώα: ζωο-κλοπή, ζωό-μορφος : 
2. σχέση µε τη ζωή: ζωο-δόχος. 
[ετυμ. Λ' συνθ. το οποίο στη σημ. Ι προέρχεται απὀ τη λ. ζώο. ενώ στη σημ. 2 απὀ τη 
λ. ζωή. Μερικά απὀ τα σύνθετα και τῶν δύο κατηγυ- ριών εἶναι ἠδη αρχ. (λ.χ. 
ζο)ο τροφία - ζῶο-γόνος), ενώ ἄλλα εἶναι ελληνογενείς ξὲν. όροι (λ.χ. αγγλ. ζυ- 
αΠΙΗΤΟΡΥ - γαλλ. Ζοο-ραπιείο)]. ζωογεωγραφία (η) [χωρ. πληθ.[ ο κλάδος τἠς 
βιογεωγραφἰας που μελετά τη γεωγραφικἠ κατανομή τῶν ειδὼν στη γη. -- 
ζωογεωγραφίας, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ζ.οορεορταρΒίε|. ζωόγλοια (η) [ 1881 ] 
υμενοειδὲς ἄθροισμα βακτηρἰων ἡ μυκήτων, που σχηματἰζεται σε επιφάνεια υγρών 
(ξιδιού, στἀσιμῶν υδάτων κ.λπ.) µε δράση γλοιώδους ουσίας που τα συγκρατεἰ. 
[ΕΤΥΜ «ζωο- 1 -γλοια « γλοιός]. ζωογόνος, -α (λὀγ. -ος). -ο [μτγν.Ι Ί: αυτός που 
ζωογονεὶ, που συμβάλλει στη δηµιουργία, στην ανάπτυξη ζωής: ο - αέρας τού πελἠ- 
γους συν. ζώοποιός 2. (μτφ.) αυτὸς που προσφἑρει τὀνώση και ενίσχυση. κυρ. σε 
ψυχικό ἡ ηθικὀ επίπεδο: - πίστη / ε/ευθερα / μάθηση σον. αναζωογονητικὀς, 
εμψυχωτικὀς. ενθαρρυντικὀς. Επίσης ζωογονητικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.). ζωογονώ 
ρ. µετβ. Ιαρχ.] Ιζωογονείς... ἱ ζωογόνη-σα. -θηκα. -μένος] Ί. ενισχύω τις ζωτικές 
λειτουργίες (σε οργανισμὀ), παρέχω τὀνώση και ενδυνάμωση: ο ήλιος ζωογονεί τή 
φύση συν. ζωντανεύω, ενδυναμώνω 

(μτφ.) προσφἐρω ηθικἠ, ψυχικἠ τόνωση, υποστηρἰζω συναισθηματικἀ: ή επαφή 
µε τους ανθρώπους τού χωριού τον ζωογονεί πάντα σον. τονώνω. -- ζωογόνηση (η) 
Ἰμτγν.]. ζωοδότης (ο) [μτγν.] [ζωοδοτών], ζωοδότρια κ. ζωοδότρα (η) 
Ιζωοδοτριών| αυτὀς που παρέχει ζωή, που ζωογονεί, ενισχύει τις εκδηλώσεις, 
λειτουργίες τἠς ζωής: ο - ήλιος ΣΥΝ. ζο)οποιός. ζωοδόχος, -ος. -ο πκκλης. Ί. 
(κυρ. για τον ουρανό ἡ για τον επίγειο τάφο τού Ιησού) αυτός που ἐχει δεχθεὶ μέσα 
του τον Χριστό ὡς πηγἠ ζωής 2. Ζωοδόχος Πηγή (α) αγἰασµα τὴς Θεοτόκου έξω 
απὀ τα τείχη τής Κωνσταντινουπόλεῶς, ὀπου τον 50 αι. ανοικοδομήθηκε ναὀς τής 
Θεοτόκου (β) προσωνυμία τἠς Παναγίας (γ) (συνεκδ.) ονομασία ναὼν και μονών 
αφιερώμένῶν στην Παναγία (δ) εικονογραφικὀ θέμα 


ζωοτεχνία 


στο οποἰο παριστάνεται η Θεοτόκος βρεφοκρατοὺσα πἀνο) σε µία πηγἠ- 
| ΕΤΥ.Μ. μτγν. « ζωο- 5 -δόχος « δέχομαι]. ζωοείδής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] (ζωοειδ-ούς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.) αυτὀς που έχει τη µορφή ζώου, που μοιάζει µε ζώο ΣΥΝ. 
ζωόμορφος. -- ζωοει- δώς επἱρρ., ζωοθεῖσμός (ο) η ζωολατρία (βλ.λ.). 
ΠΗΥΜ. Ελληνογενἠς ξέἑν. ὁρ.. « αγγλ. Ζοοϊπείρπι|. ζωοθυσία (η) [μτγν.Ι 
{ζωοθυσιών! η δημόσια ἡ ιδιωτικἠ θυσία ζιόοῦ για λατρευτικοὺς σκοποὺς ἡ ὡς 
μέρος μαγικἠς τελετής: οἱ - εξακολουθούν νη τελούνται σε κτηνοτροφικές κυρ. περιοχές τού 
βορειοελλαδικοὐ χώρου την ημέρα τού Αγίου Γεοφγίου. ζωοκλέφτης (ο) 11839] 
{ζωοκλεφτών) ο κλέφτης ζώων. ζωοκλοπή (η) [18351 η κλοπή ζώου κυρ. απὀ 
κοπάδι ἡ μαντρἰ, η κλοπή βοσκημάτων. Επίσης ζωοκλοπία |1848|. ζωοκομία 
(η) Π826 | (χωρ. πληθ.Ι η κατά επιστημονικὀ τρὀπο εκτροφἠ και συντήρηση ζώων 
για κτηνοτροφικοὺς σκοποὺς ΣΥΝ. ζώοτροφία. 

ζωοκόμος (ο). 
ΙΠΤΥΜ. «Ιωο- 1 -κομία (βλ.λ.) « αρχ. κομώ «φροντίζω»], ζωοκτονία (η) 
{ζωοκτονιών] η παράνομη θανάτωση ζώου ἡ ζώων κυρ. χωρὶς τη συγκατάθεση τοὐ 
ιδιοκτήτη, πράγμα που συνιστά φθορά ξένης ιδιοκτησἰας και τιμωρείται ποινικά. -- 
ζωοκτόνος (ο). β΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνος. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «ζωο- 5 -κτονἰα (βλ.λ.) « αρχ. κτείνω «φονεύω»], ζωολατρία (η) [ 
1809[ (χωρ. πληθ.Ι η θεοποίηση και λατρεία ζώων ὡς προσωπυποιημένων θείων 
στοιχείων, δυνάμεων ἡ φορέων προγονικὠν ψυχών ΣΥΝ. ζωοθεϊσμός. -- 
ζωολάτρης (ο) [ 1897[, ζωολάτρισσα (η), ζωολατρικός, -ἠ. -ὁ ] 18611. 
ΙΚΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. /οο]αττἰο]. ζωολογία (η) | 1766] 
(ζωολογιών] ο κλάδος τἠς βιολογίας που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ του τη μελέτη τῶν 
ζοηκών οργανισμών ὧς προς τη µορφή. την ανατομἰα και τη λειτουργία τους. καθώς 
και τις μεταξὺ τους σχέσεις ἡ τις σχέσεις τους µε τα φυτά και γενικὀτ. το 
περιβάλλον. -- ζωολόγος (ο/η) 11819]. 
Ἱετυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ζοο]ορίε]. ζωολογικός, -ἡ. -ὁ [18191 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη ζωολογία ἡ τον ζώολόγο: - πραγματεία / ενδιαφέρον 2. 
αυτός που περιλαμβάνει και παρουσιάζει ζωικά εἶδη κατὰ οργανωμένο τρὀπο, 
συντηρώντας τα ζωντανά ἡ ταριχευµένα και υπὀ τις κατάλληλες συνθήκες: - µου- 
σείο ΦΡ. (α) ζωολογικὸς κήπος διαμορφωμένος και επιστημονικά 
επιβλεπόμενος χώρος στον οποίο ἄγρια ἡ σπάνια ζώα εκτἰθενται σε δημόσια θέα 
περιφραγµένους 
πρυστατευόµενη φυσικἠ ἐκταση, µέσα στην οποία οι επισκέπτες μπορούν να 


ειδικά 


µέσα σε ειδικὰ κλουβιά ἡ τόπους (β) ζωολογικό πάρκο 
παρατηρήσουν τα ἀγρια ζώα στο φυσικὀ τους περιβάλλον. - ζωολογικ-σ /-ώς 
11882] επἰρρ. ζωομορφισμός (Ο) [χωρ. πληθ.] Ί. η παράσταση (συνἠθ. θεότητας) 
µε µορφή ἡ µε ορισμένα χαρακτηριστικἀ ζώου 2. η θρησκευτικἠ δοξασία για την 
αντίληψη και λατρεία τοὐ θείου µε µορφή ἡ µε ορισμένα χαρακτηριστικἀ ζώου: ο 
τραγόµορφος θεός Παν εἶναι απὀ τα χαρακτηριστικότερα παραδείγματα ζωομορφισμού τής 
αρχαιοελληνικἠς θρησκείας. -- ζωομορφικός, -ἠ. -ὁ. ζωομορφικ-ά / -ώς επὶρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « α»γλ. Ζοοπιοτρηἰοπ]. ζωόμορφος, -η, -ο [μτγν.[ 
αυτός που ἐχει µορφή ἡ χαρακτηριστικἀ ζώου: - θεὸς / παράσταση / σύμβολο ΣΥΝ. 
ζωοειδής. ζωον (το) Ί. (λὀγ.) το ζώο 2. (υβριστ.) ο ανόητος ἀνθρωπος: Κα/ά - εἰ- 
σαι; Τόση ὡρα σοὐ εξηγὠ και δεν καταλαβαίνεις συν. βλάκας, χαζὀς, ηλίθιος, (οικ.) 
μπούφος 3. ο άνθρωπος που δεν ἐχει σωστἠ κοινώνικἠ συμπεριφορά: εἶναι ἑνα -: δεν 
μπορεί να συμπεριφερθεί σαν ἀνθρωπος! ] ' σχὀλιὀ λ. ανόητος. 

Τετυμ. « αρχ. ζώον. βλ. κ. ζώο]. ζωονομία (η) | 181 ΙΓ] {χωρ. πληθ.) η επιστήµη που 
έχει ὡς αντικεἰμενὀ της τους νόμους οι οποίοι διέπουν ρυθµιστικἀ τη ζωή και τη 
φυσιολογία των ενόργανων ὀντων. -- ζωονόμος (Ο/Η), ζωονομικός, -ἡ, -ὀ, 
ζωονομικ-ά / -ώς επἱρρ. ζωονόσος (η) ιατρ. νόσος που προσβάλλει ζώα (σε 
πολλές ξένες γλὠσσες η λέξη έχει τη σημασία τἠς ανθρωποζωονόσου, βλ.λ.). 

ΠΩΙΥ.Μ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. Ζοοποφί5|. ζωοπάζαρο (το) η 
ζωοπανήγυρη. 

ζωοπανήγυρη (η) 11888] {-ης κ.-ύρεως | -ὑρεις-ὑρεων| εμπορικὀ πανηγύρι, 
κατά το οποἱο εκτίθενται και πωλούνται ζώα (π.χ. ἄλογα, αγελάδες κ.λπ.) ΣΥΝ. 
ζωοπάζαρο. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού τουρκ. Παγναηπ Ραπαγίτ (νόθο σὐνθ.)|. ζωοπάροχος, -ος, -ο 
Ιμτγν.] (λὀγ.) αυτός που παρέχει ζωή, ζωοδότης, 

ζωοπλαγκτόν (το) (ζωοπλαγκτυὐ | χώρ. πληθ. πλαγκτὀν που αποτε- λείται απὀ 
μικροσκοπικοὺς ζωικοὺς οργανισμούς, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το φυτοπλαγκτὀν. 
ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. Ζοορ]απείοπ|. ζωοποιός, -ὀς. -ὁ Ιμτγν.] 
(λόγ.) Ί. αυτὸς που ζωοποιεὶ, που δημιουργεὶ ζωή: η - δύναμη τού ηλίον ΑΝΤ. 
φθοροποιός, καταστροφικός 2. ΚΚΚΛΗΣ. Ζωοπο/ό Πνεύμα (ως τυποποιημένο 
επἰθετο) το Άγιο Πνεύ- μα. 

ζωοποιώ ρ. µετβ. [αρχ.] (ζωοποιεὶς.., | ζωοποί-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα. -ημένος] 1. 
δηµιουργώ ζωή. δίνω ζωή 2. (μτφ.) ενισχύω ηθικἀ και ψυχικά. προσφέρω 
συναισθηµατικἠ υποστήριξη ΣΥΝ. ενδυναμώνω, εμψυχώνω. υποστηρίζω. - 
ζωοποίηση (η) [μτγν.|. ζωοτεχνία (η) [ 18611 (χο)ρ. πληθ.] ΧΩΟΛ. ο 
επιστημονικὀς κλάδος που εξειδικεύεται στη μελέτη τῶν μεθόδων και τῶν συνθηκών 
εκτροφἠς και αναπαραγωγἠς ζώων χρήσιμων κυρ. για τη διατροφἠ τοὐ ανθριό- 
που. -- ζωοτέχνης (ο), ζωοτεχνικός, -ἠ. -ὁ [1887], ζωοτεχνικ-ά / -ώς 
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118981 επἱρρ. 

Ε1 ΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. χοοϊεςππ]ς]. ΟΣ 
ζωοτόκος, -ος, -ο ζώολ. (για ζἰὁὐο) αυτὸς που γεννά ζώα (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς 
τον ὠοτύκο). τοὺ οποίου το έμβρυο αναπτύσσεται µέσα στη μήτρα τού θηλυκτού και 
τρέφεται απὀ τον πλακούντα λμ. ὠο- τόκος. -- ζωοτοκία (η) [αρχ.). 

ετυμ. αρχ. « ζωο- 1 -τόκος « τίκτω (βλ.λ.)]. ζωοτομία (η) [1809] ιλἰἰ». η ανατομἠ 
ζωντανού ζώου για πειραματικούς, ερευνητικούς λόγους. - ζωοτομικός,-ἠ,-ὀ 
1891]. 

{ΗΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. /.οοἰοπιἰς!. ζωοτοξίνη (η) {ζωοτοξινών]} 
βιολ. η τοξικἠ ουσία που παράγουν ορισμένα ζώα, κυρ. ερπετά ἡ ἐντομα, για λόγους 


άμυνας, π.χ. το δηλητήριο τἠς μέλισσας ἡ πολλο2Σν φιδιών. 

Πεγνι. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ζοοϊοχἰπ]. ζωοτροφείο (το) Ιμτγν.] το 
σύνολο τῶν εγκαταστάσεων ὁποῦ γίνεται εκτροφἠ ζώων. 

ζωοτροφή (η) [μεσν.[ η καλλιεργούμενη ἡ βιομηχανικὠς παρασκευαζόµενη τροφἠ 
ζώων. που χρησιμοποιεἰται κυρ. στην κτηνοτροφία: - αγελάδων. 

ζωοτροφία (η) 1 αρχ.| η κατά συστηµατικὀ, ελεγχόμενο τρόπο εκτροφή ζώων 
συν. ζωοκομία. -- ζωοτροφικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.]. ζωοτρόφος (ο/η) Ιμτγν. 1 
πρὀσωπο που ασχολεἰται µε τη ζωοτροφία, ζωούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. η ζωή 
ανθρώπου ἡ γενικὀτ. ἐμβιου ὀντος μικρἠς ηλικίας: μια ”- ενός έτους 2. (χαϊδευτ., συνἠθ. 


σε προσφωνἠήσεις) τρυφερή, αγαπημένη ὑπαρξη: τι εἶναι "µου: (ειρων.) η 
ευχάριστη διαβίωση (όταν αγνοεὶ κανεὶς ξένα προβλήματα και ἐχει καθαρά 
εγωκεντρικὀ προσανατολισμὀ): αντός τή του κοιτἆ και ας υποφέρουν οἱ ἆλλοι! 


ζωόφιλος, -ῃ. -ο [1889] Ί. αυτὸς που αγαπά τα ζώα: ζητείται οικογένεια ζωοφίλων, 
για να υιοθετήσει τρία γατάκια 2. αὐτὸς που συντηρεὶ ζώα (π.χ. σκύλους, γάτες, σπάνια 
ζώα) ὀχι για βιοποριστικοὺς σκοπούς. -ζωοφιλία (η), ζωοφιλικός,-ἠ.-ὁ. Ἅ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. φΟλόζωος. [εγυμ. Κλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ζοορβ1ε], ζωοφοβία 
(η) ιατρ. η παθολογικἠ φοβία που προκαλεἰται στη θέα ζώῶν. 

[ΗΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. Ζοορποδίς[. 

ζωοφόρος (η) -' ζωφόρος 

ζωοφυσίκή (η). {χωρ. πληθ.] /ώολ. ο επιστημονικός κλάδος που ερευνά τις 
φυσικές ιδιότητες τῶν ζώων. 

[ιἰὀνἰ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ΖοορΏγδίςθ). ζωόφυτο (το) Ιμεσν.) {-ου κ. - 
ὑτου | -ῶν κ. -ὑτῶν} /.ὠολ. καθένα απὀ τα πολυάριθµα ασπὀνδυλα ζώα που μοιάζουν 
µε φυτά ὧς προς την εμφάνιση ἡ τον τρόπο αὐξησής τους. ζωοψία (η) (ζωοψιών) 
ιατρ. η δημιουργἱα οπτικὠν ψευδαισθήσεων µε παραστάσεις ζῴων απὀ ασθενἠ που 
βρίσκεται υπό την επήρεια τοξι- Κεον ουσιών, παραισθησιογὀνων, ναρκωτικών κ.λπ. 
ἡ σε παραλήρημα, π.χ. λόγω οινοποσἰας, μέθης. 

(ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. Ζοορςία], ζώπυρο (το) Ί. το κομμάτι 
αναμμένου κάρβουνου, που χρησιμοποιείται για το ἄναμμα φωτιάς συν. σπινθήρας, 
σπἰθα 2. (μτφ.) οτιδήποτε χρησιμοποιείται ὡς µέσο μετάδοσης έντονου 
συναισθήματος, ἐνθερμης πίστης. 

(ετοµ. « αρχ. ζώπυρονς ζω(ο)- Ἔ -πυρον« πὑρ, πβ. κ. ἀνη-ζωπυρώ |. ζωροαστρισμός 
(ο) 11891) (χωρ. πληθ.) η σημαντικότερη θρησκεία 


ζωωνύμιο 


τής αρχαίας Περσίας πριν απὀ τον ισλαμισμὀ, ιδρυτής τἠς οποίας υπήρξε ο 
"/.ωροάστρης (Ζαρατούστρα): χαρακτηρἰζεται απὀ μονοθεϊστική αντίληψη καθώς και 
απὀ µια δυϊστικὴ ἀποψη τοὺ κόσμου και τἠς μοίρας, στη βάση τἠς αιώνιας 
αντιπαλότητας καλοὺ και κακού, µε αισιόδοξη προοπτικἠ ὁτι το καλό τελικά επικρατεἰ. 
- ζωροα- στρικός, -ἠ.-ὁ 118171. 
[ει υμ. «Μεταφορά τού γαλλ. Ζοτοᾶβἰτἱ6πις «Ζοτοᾶδίτε «λατ. Ζοτοββῖτος 

αρχ. Ζωροήστρης « αρχ. περσ. Ζαταϊπαθῖτα, ὀνομα τού ιδρυτἠ τού ζωροαστρισμοὺ, ο 
οποἱος έζησε στην Περσία (περ. 628-551 π.Χ.)]. ζωσα » ζων ζώσιμο (το) -»ζώνω 
ζωστήρας (ο) η ζώνη. Επίσης ζωστήρα κ. (λαϊκ) ζώστρα (η). 
[πτυμ. « αρχ. ζωστήρ. -ήρος « ζώννυμι «ζώνω»), ζωστός, -ἡ. -ὁ Ί. (για πράγμ.) 
αυτός που εἶναι περασμένος στη ζώνη: - ξίφος 2. (ειδικὀτ.) ζωστή (η) (στο 
Βυζάντιο) κυρία τής Αυλής που εἶχε ὡς ἐργο τον καλλωπισμὀ τἠς βασίλισσας. 
(ετυμ. αρχ. « ζών-νυ-μι (βλ. κ. ζώνω), πβ. αὀρ. ἐ-ζωσ-π]. 
ζωτικοκρατία (η) » βιταλισμὸς 
ζωτικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.} Ί. αυτὸς που σχετἰζεται µε τη ζωή. ο απαραίτητος για τη 
ζωή: - ὀργανο / λειτουργία / ενέργεια / δύναμη 2. αὐτὸς που ἐχει καθοριστικἠ σηµασἰα 
για τη λειτουργία ζωντανού οργανισμού: ή σφαίρα τον ἐπλήξε σε - σημείο επιφἐροντας 
ακαριαίο θάνατο! 3. (μτφ.) (α) αυτὸς που εἶναι θεμελιώδους σημασίας, που ἐχει αυ- 
σημασίας για 
την οικονομία τής χώρας: (β) ζωτικός χώρος (θεωρἰα τού ζωτικού χώρου) (1) (γερμ. 
ΓοΡεπβταιπι) η πολιτικοοικονομικἠ θεωρία, ὀπῶς αποκρυσταλλώθηκε απὀ τους 


ξηµένη και καθοριστικἠ σημασία: - συμφέροντα µιας χώρας | ] το θέμα εἰναι - 


θεωρητικοὺς τού εθνικοσοσιαλισμοὺ στη μεσοπολεμικἠ Γερμανία ὡς βάση τοὺ να- 
ζιστικοὺ επεκτατισμοὺ, που κατοχυρώνει το δικαἰώμα επέκτασης ενὸς λαοὺ σε εδάφη 
και εκτὀς των συνόρων του. ὀταν το απαιτεὶ η δηµογραφικἠ του αὐξηση και ο 
οικονομικὀς του δυναμισμὀς (11) ΣΙ ραῖ. στρατηγικής σημασίας εδαφικἠ ἐκταση, ὀπῶς 
αεροδρόµια, βιομηχανικἀ ἡ αστικἀ κέντρα. -- ζωτικ-ά / -ώς Ιαρχ.] επἰρρ., 
ζωτικότητα (η) [1845]. ΣΧΟΜΟ λ. βιώνω. ζωύφιο (το) (ζωυφί-ου | -ων] ο πολύ 
μικρὸς ζωικός οργανισμὀς, κυρ. το ἐντομο: ο ψύλλος εἰναι απὀ τα πιο ενοχλητικἁ - σον. 
(λαϊκ.-εκ- φραστ.) ζοὐδι, μαμούνι, ζουζούνι. 

{1γπι. « μτγν. ζφύφιον. υποκ. τοὺ αρχ. ζφον|. ζωφόρος κ. ζωοφόρος (η) 
λρχιτ. αρχαιολ. συνεχἠς εικονιστικἠ παράσταση σε επιμήκη ζώνη: κυρ. το τµήµα τοὺ 
θριγκοὺ που μεσολαβεί μεταξύ επιστυλἰου και γείσου στους αρχαἰους ναοὺς και 
καλύπτεται απὀ ανάγλυφες διακοσμήσεις µε παραστάσεις ζώων ἡ ανθρώπων σε 
συνεχεἰς σκηνὲς: στη - τού Παροενώνα υπάρχει παράσταση τής πομπής των Παναθηναίων. 
[Γ.ΤΥΜ. « αρχ. ζωφόρος « ζω(ο)- « «φόρος « φέρω]. ζωώδης, -ης. -ες Ιμτγν.) (ζωώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτός που χαρακτηρίζει τα ζώα: - δύναμη / χαρακτηριστικά 
/ ὀψη / κίνηση ΣΥΝ. κτηνώδης, θηριώδης 2. (κακὀσ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
ἐλλειψη ανθρωπιάς ἡ πνευματικἠς καλλιέργειας: - ένστικτα Ι βλακεία | | η - εγκατάλειψη 
στις υλικἐς απολαύσεις συν. κτηνοϊδης. -- ζωωδώς επἰρρ. [1889]. σχὀλιὀ λ. -ης. -ης. - 
ες. ζωωνύμιο (το) (ζωωνυμί-ου | -ὢν] το ὀνομα ζώου. 

ι-τὺμ. «ζώο : -ὠνύμιο « αρχ. ονυµα (µε ἑκταση τοὐ αρχικοὺ φώνήεντος εν συνθέσει), 
αιολ. τ. τοὺ ουσ. όνοµα, πβ. κ. τοπ-ωνύμιο]. 


Ἠ, η: ήτα, το ἐβδομο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Η ιστορἰα τού γράμματος εἶναι περιπετειορδης ὁσο και σηµαντικἠ για την ιστορἰα τὴς 


ελληνικἠς γραφἠς. Στις δασυντικὲς διαλέκτους (σε αυτὲς που προἑφεραν κανονικἁ ἑναν ιδιαίτερο δασὺ φθόγγο, ὁπως η αττικἠ και οι περισσότερες 


απὀ τις αρχαίες διαλέκτους) το γράμμα 1 δήλωσε τον δασὐ φθόγγο που υπήρχε στα Αρχαία Ελληνικἁ’ πβ. Ελλάς Ξ ΠΗΛΑΑΣ, ἠρως Ξ ΗΕΡΟΣ. Στις 


ψἰλωτικὲς διαλέκτους (αυτὲς που δεν εἶχαν τον δασὺ φθόγγο, ὁπως η ιωνικἠ διάλεκτος, η λεσβιακἠ, η ηλειακἠ, η κυπριακἠ και η κρητικἡ), ιδίως 


στην ιωνικἠ τὴς Μ. Ασίας, το Η χρησιμοποιήθηκε νωρἰς για να δηλώσει το μακρὸὀ ε (8), το οποίο στις δασυντικὲς διαλέκτους δηλωνόταν µε το Ε (σε 


αυτὲς Ε Ξ ε η και εἰ). Ωστόσο, ἠδη απὀ τα μέσα τού 5ου αι. π.Χ. τόσο στην αττικἠ ὁσο και αλλοὐ χρησιμοποιούσαν, σποραδικἁ και ανεπίσημα, το 


ιωνικὀ αλφάβητο (και μάλιστα τἠς Μιλήτου), που τελικά υιοθετήθηκε και επἰσημα το 403 π.Χ. Συγκεκριµένα για το Η λέγεται ὁτι ο Ευριπίδης το 


χρησιμοποιούσε συστηματικἁ στα ἐργα του (αντὶ τού Ε). Γενικά, το Η (απὀ τις ψἰλωτικὲς διαλέκτους και. αργότερα, απὀ την υιοθέτηση τού ιωνικού 


αλφαβήτου στην αττικἠ) συνδέθηκε µε την προφορά τοὺ { (μακρού ανοιχτού ε) τόσο πολύ, που ολόκληρη η αρχαία προφορά τἠς Ἑλληνικής 


ονομάστηκε ΠηΤακιστική. σε αντίθεση µε τη νεότερη προφορά (απὀ των αλεξανδρινὠών χρόνων και εξής) τοὺ γράμματος Η ως κότα (1), που χαρα- 


κτηρἰζεται ο)ς Ιὠτακίστική. Απὀ τη χρήση τοὐ Η για να δηλώνει στην αττικἠ τον δασὐ φθόγγο, το γράμμα Η ἀρχισε απὀ το 200 π.Χ. να 


χρησιμοποιείται σε παραλλαγμένες μορφὲς τόσο για τη δήλωση δασέος φθόγγου (ἡ δασέος πνεύματος) ὁσο και -πολύ σχολαστικἁ- για την απουσία 


δασέος πνεύματος («ψιλἠ») 'Η γραφικἠ εξέλιξη εἶχε ως εξἠς: 111- ΤΙ (δασεία) - Η 1 Τ (ψιλὴ). Οι ιστορικοί τἠς ελληνικής γραφἠς συνδέἑουν το γράμμα 


ἦτα µε ἴο βορειοσημιτικὀ γράμμα Ρείπ. απὀ ὁπου ακροφωνικὠς (Π-ε{ῃ) θεωρείται ὁτι προήλθε το γράμμα που δήλωνε τον δασύ φθόγγο τἠς 


Ἑλληνικής. οχολιο λ. αλφάβητο, γραφή. 


Η, η ἠτα :το ἐβδομο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. ήτα. αριθµός). 

θηλ. τού οριστικοὐ ἀρθρου ο, η, το (βλ. κ. λ. ο. ή, το). σχοµο λ. άρθρο. 

η Ρ ρυρ η Ἶ χομ ρῦρι 
[ΕἸΥΜ. «αρχ. ή «Ι.Ε. "ρα, πβ. σανσκρ. 511, γοτθ. 5ο, τυχ. Β' 5α, λιθ. ἴα, αρχ. σλαβ. ἴα 
(ΑΛΛΟΙ. ή 


αλληλοαποκλειόμενων εννοιών, για παρουσίαση ζεύγους αλληλυαναιρούμενων 


κ.ά. Ομὀρρ. ὁ, τό σὐνδ. διαζευκτικὸς 1. για σύνδεση 
εκδοχών: θη εἶναι στο σχολείο -- στο σπίτι | | μπορείς να διαλέξεις κὀκκινο - μαύρο" και τα δύο 


μαζί δεν γίνεται! || σνμφο)νείς, ναι - ὀχι; || σε μένα μιλάς - µονολογείς 2. 
(επαναλαμβανόμενο τουλάχιστον δύο φορές) για εναλλακτικές εκδοχές, ενδεχόμενα: 
- θα πίνει - θα καπνίζει -- θα δενυχτάἀ, δεν κάνει και τίποτα χρήσιμο στη ζωή του! | | αυτό θα 
πει ζωή α ὀλη μέρα - θα κάνει ηλιοθεραπεία -- θα ψωνίζει ρούχα -- θα κάνει βόλτες- ΦΡ. ἡ ταν ἡ 
επἰ τας (ή τήν ἡ επί τας, Πλουτάρχου Λακ. ἀποφθ. 16) «ἡ να τη φέρεις νικητἠς ἡ να σε 
φέρουν πάνω της νεκρὀ» φράση που έλεγαν οι Σπαρτιάτισσες στους γυιους τους, 
όταν τους παρέδιδαν την ασπἰδα για τη μάχη: λέγεται και για να εκφράσουµε τη 
σταθερἠ απὀφαση να τελειώσουμε µε κάθε θυσία ἑνα ἐργο 3. στην αντίθετη, σε 
διαφορετικἠ περἱπτωση: θα κάνεις ὀ,τι σου πῶ - θα µε αναγκήσεις να χρησιμοποιήσω βία! (| 
να φερθεἰς σαν ἀνθρώπος εκεί που θη πάμε - να µην ἐρθεις καθόλου! ΣΥΝ. ειδεµἠ, αλλιώς, 
ειδάλλως 4. (κυρ. µε συγκριτικά επιρρ.) για την τροποποίηση µιας διατύπωσης µε ἆλ- 
λη παραπλήσια, οµὀλογη, περισσότερο ταιριαστἠ στις (προθέσεις κάποιου): θα πάρω 
παγωτό - μάλλον έναν χυμὀ [[ θα περάσω να σε πἀρω καλύτερα, θα σε πάρω τηλέφωνο 5. για 
την παρουσίαση, υπὀ µορφήν ερὠτήσεῶς. τὴς αιτἰας πιθανἠς απόρριψης, διάψευσης 
µιας ἠδη διατυπωμένης πρότασης, αρχικἠς εροκησης: θη έρθεις για μπάνιο -- εἰσαι 
κουρασμένη; 1} συμφωνείς µε τα νέα μέτρα -- τα βρίσκεις ανεφἁρµοστα: | | θα το αγοράσεις -- το 
θεωρείς ακριβό; 6. για τη σύνδεση µιας ερώτησης µε ἄλλη ερωτηματικἠ διατὐπώση 
προς εκμαἰευ- ση. εξακρίβωση τἠς αιτίας, που ἡδη υποτίθεται ὡς απάντηση στην 
αρχικἠ ερώτηση: ΤΙ πάθατε; Βαρεθήκατε - εἶναι ώρα να πηγαίνετε; |] γιατί ντύθηκες έτσι, 
φοβάσαι μήπως αρρωστήσεις - κρυώνεις; [ῸΤΥΜ. «αρχ. ἠί ηε [ ἡ ἐςή-Γες ἡ «πράγματι, 
αληθώς», καταφατικὀ μόριο, αγν. ετύμου. 1 Ἀ/-ε. εγκλιτικὀ μόρφημα. Βλ. κ. ήτοι]. 
Η.Α.Ε. (τα) Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα (βλ.λ.). 

Ήβη (η) [αρχ.] 1. μυθολ. αρχαιοελληνικἡ θεότητα, κόρη τού Δία και τὴς Ἡρας, 
προσωποποίηση τἠς αιώνιας θηλυκἠς νιότης 2. γυναικείο ὀνομα. 

πρπ (η) |χωρ. πληθ.) 1. η ηλικιακή περίοδος τἠς βιολογικής ὠρίμασης, κατά την 
οποία ο ἄνθρωπος αποκτά την αναπαραγωγικἠ ικανότητα (κυρ. μεταξύ δο2δεκα και 
εἶκοσι ετών), εγκαταλείποντας την παιδικἠ ηλικἰα: πρωτογενή / δευτερογενή 
χαρακτηριστικἁ τής - | | φυσιολογική / καθυστερημένη / πρόωρη - 1 ἡ εμφάνιση ακμής 
εἰναι απὀ τα χαρακτηριστική σημήδια τής - συν', εφηβεἰα 2. (γενικἁ) η περίοδος νεότητας: 
τα γλυκά σκιρτήματη τής -ΣΥΝ. νιότη 3. (συνεκδ.) η ηβικἡ χώρα, το τριχωτὀ μέρος τοὺ 
σώματος κάτω απὀ το υπογάστριο, που καλύπτει την περιοχἠ τῶν γεννητικών 
οργάνων (γυναικών και ανδρὠν) ΣΥΝ. εφήβαιο. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. βρέφος. 

Ιετυμ. «αρχ. ήβη «1.Ε. "]εσ”-α, πβ. λιθ. Ίερα «ισχύς, δύναμη» κ.ά. Πα- ρἀγ. ἐφ-ηβος 
(βλ.λ.)]. ηβικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] ανλτ. Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την ἠβη (βλ.λ.. 
σημ. 3): - οστὀ / σύμφυση 2. ηβικἠ χώρα το εφἠβαιο (βλ.λ.). ήγαγα ρ. -»ἀγῶ 


ήγγειλα ρ. -Σαγγέλλω 
ἠγγίκεν Π ώρα (ἠγγικεν ἡ ὡρα, Κ.Δ. Ματθ. 26, 45) ἑφτασε η ὡρα- για κάτι 
που αναμένουμε µε βεβαιότητα να συμβεί πολύ σύντομα, ηγεμόνας 
(ο). ηγεμονίδα (η) Ιμτγν.Ι Ί. πρὀσωπο που κατέχει την εξουσία και 
κυβερνά επιβάλλοντας τη θἐλησἠή τοῦ: οἱ ηγεμόνες των μεσαιωνικών κρατιδίων 
απέκτησαν σημαντικἁ προνόμια µε τήν ειρήνη τής Λυγούστας 2. (κατ΄ επἐκτ.) η 
αρχηγικἠ φυσιογνωμία, ο ηγέτης. αυτός που επιβάλλεται στους άλλους 
ως φυσικὀς κυρίαρχος: το πρότυπο ηγεμόνα πον δημιούργησε ο Μακιαβέ/.λι, 
χαρακτηρίζεται απὀ κυνικότητα συν. κυρίαρχος, αρχηγός. Επίσης (λὀγ.) ηγεµ(Ών 
(ο) [αρχ.] [ηγεμὀνος]. “ εχολκ)λ. ηγούμαι. | 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. ἠγεμών« ηγούμαι]. ηγεμονεω ρ. αμετβ. [αρχ.[ {(ηγεμόνευσα! 
1. ασκὼ την εξουσία ὡς ηγεμόνας: στη Ρωσία εκείνη τήν εποχή ἠγεμόνευε ο τσάρος 
Αλέξανδρος συν. βασιλεύω, κυβερνώ 2. (μτφ.) κατέχω κυρίαρχη θέση σε σὺ- 
ΝΟλΟ: ο βιομηχανικὀς αυτός κολοσσός χρόνια ηγεμονεύει στον χώρο τής εφαρμογής νέων 
τεχνολογιών συν. δεσπόζω, κυριαρχώ. -- ηγεμόνευση (η). " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ηγούμαι. ηγεμονία (η) Ιαρχ.] (ηγεμονιὼν) Ί. (α) η άσκηση εξουσίας µε 
την ιδιότητα τού ηγεμόνα (β) η πολιτικἠ, οικονομικἠ ἡ στρατιωτικἠ επι- 
βολἠ ελέγχου απὀ ἑνα κράτος πάνω σε άλλα κράτη (γ) (συνεκδ.) η 
χρονική περίοδος κατά την οποία ασκείται η παραπάνω εξουσία: επί τής 
- τοῦ ή αυτοκρατορία εξασφάλισε ειρήνη και ευημερία ΣΥΝ. ηγεσία 2. (συνεκο., η 
χώρα ἡ περιοχἠ αυτοκρατορίας που διοικείται απὀ ηγεμόνα: οἱ 
3. η κυριαρχία σε ἑνα σύνολο, η προηη θέση: ή πολιτιστική - 
τής Ευρώπης στη διανόηση τού 20οὐ αιώνα 1] η 

τής Αγγλίας στις χώρες τής Κοινοπολιτείας ΣΥΝ. πρωτιά, επικρἀτηση. ιχολιο λ. 
ηγούμαι. ηγεμονικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.[ Ί. αυτὸς που σχετἰζεται µε ηγεμόνα ἡ 
ηγεμονία: - θρόνος / ανάκτορο / παρέμβαση / απόφαση / ρόλος / θέση σον. αρχηγικὀς, 
εξουσιαστικὀς, ηγετικὀς, βασιλικὀς, αυτοκρατορικός. πριγκιπικὀς 2. 
αυτός που διαθέτει τη μεγαλοπρέπεια και το κύρος πυυ αρμὀόζουν σε 
ηγεμόνα: -- τρόπος / παρουσιαστικὀ / πο2.υτέλεια/ μεγαλοψυχία / παράστημα / περιποίηση / 
υποδοχή σον. αρχοντικὀς, μεγαλοπρεπἠς, επιβλητικὀς, μεγαλειώδης αντ. 
ταπεινὸς, ευτελἠς 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ πλούτο και 
γενναιοδωρία ανάλογη ηγεμόνα, πλουσιοπάροχος: - δώρα / δείπνο / αμοιβἠ / 
μισθὸς / παροχές λντ. φτωχός. φειδο)λὸς. μίζερος. -- ηγεµονικ-ά / -ώς 
[αρχ.Ι επἰρρ.. ΠΥεμονικότητα (η) [1896]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. ηγεμονίσκος 
(ο) 11815] Ί. ηγεμόνας μικρἠς ἡ ασήµαντης χώρας ἡ περιοχἠς: στη θέση τής 
παλιάς κεντρικής εξουσίας ξεπήδησαν δεκάδες αυτόνομες περιοχές µε εκατοντήδες υποψηφίους - 
2. ο ηγεμόνας νεαρἠς ηλικίας 3. ηγεμόνας ανάξιος στην ἁσκηση των 
καθηκόντων του ἡ στη διαφύλαξη τού κύρους που επιβάλλει η θέση του 
4. (μτφ.) ανώτερος ιεραρχικἁ υπάλληλος, που συμπεριφέρεται µε 
αυθαίρετο και αυταρχικὀ τρὀπο: Οἱ ενοχ/λητικοί - τού Δημοσίου που τα/.αιπωρούν 
τους πο/Λτες συν. δικτατορἰσκος. ηγεμονισμός (ο) Ί. η επιθυμία και η 
προσπάθεια για επικράτηση και άσκηση κυριαρχικοὺ ελέγχου στους 
άλλους 2. (για κράτη, συνασπισμούς χωρών κ.λπ.) η τάση ισχυρού 
κράτους να επεκτείνει τη σφαίρα επιρροής του σε άλλα κράτη, 
ασκώντας πολιτικἠ ἑμμεσου εξουσιασμούὺ και ελέγχου, κυρ. κατὰ τρόπο 
αυταρχικὀ 2. (ειδικὀτ. στην πολιτικἠ) η επιδίωξη κοινωνικἠς ομάδας ἡ 
ιδεολογικοπολιτικοὐ χώρου να ελέγξει την εξουσία και τις εξελίξεις 
μονοπωλιακἁ, αποκλείοντας συνεργασίες και πιθανοὺς συνδιεκδικητὲς. 


- ηγεµονι- 


παραδουνάβιες - 


ηγερία 


στικός,-ἠ. -ὑ, ηγεμονιστικά επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 

[ΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « αγγλ. Περεπιοπγ « αρχ. ηγεμονία, µε αλλαγἠ επιθήµατος, ὥστε 
να διακρίνεται απὀ την αρχ. λ. (Φαινόμενο προφὐλαξης)]; 

ηγερία (η) {ηγεριὼν] η γυναίκα που συντροφεὐει έναν συνἠθ. μεγάλο 
καλλιτέχνη, ποιητή, διανοητἠ ἡ πολιτικό εμπνἑοντάς τον: ή Ίζου- λιέτα Μασίνα ήταν 
η - τού Φελλίνι. 

[Ε.ΤΥΜ. « λατ. Εροτία, αγν. ετύμου. ονομασία νύμφης τής ρωμαϊκής θρησκείας, 
που, κατὰ την παράδοση, ἦταν γυναίκα ἡ ερωμένη τού βασιλιά Νουμά Πομπιλἰίου. 
Ὁ βασιλιάς, επιδιώκοντας να προσδώσει κύρος στους νόμους που θἐσπιζε, 
ισχυριζόταν ὁτι τους έγραφε καθ' υπαγὀρευσιν τής νύμφης Ηγερίας, την οποία 
κρυφά συναντούσε στο δάσος[. 

ηγεσία (η) [μτγν.| [ηγεσιών) Ί. η κορυφἠ τἠς εξουσίας και η άσκηση ανώτατης 
εξουσίας: αναλαμβάνω την - κόμματος 2 τοὺ στρατεύματος συν. αρχηγία, ηγεμονἰα 2. 
(συνεκδ.) το πρὀσῶπο ἡ τα πρὀσώπα που ασκοὐν ανώτατη εξουσία ἡ 
πρωτοστατοὺν σε χώρο δράσης, σε ορισμένο τοµέα ανθρώπινης δραστηριότητας: η 
πνευματική -- τού τόπου / τού κρήτους { τής Εκκ/"ησίας / τού κόμματος συν. (μτφ.) κορυ- 
φἠ. κεφαλή λντ. (για πολιτικἀ κόμματα) βάση. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 

ηγέτης (ο) (ηγετών). ηγέτιδα (η). Ιμτγν.] Ί, αυτὸς που βρίσκεται στην 
κορυφἠ τἠς εξουσίας ἡ γενικὀτ. επηρεάζει και ελέγχει ἑνα σύνολο (σε πολιτικὀ, 
κοινωνικὀ, ιδεολογικό επἰπεδο): πολιτικὀς π θρησκευτικός - Ί! οι - των χωρών-μελών 
τής {1.Η. συναντήθηκαν στις Βρυξέλλες (1 υπεύθυνος / ἀδιος / χαρισματικός / λποφΟ.ής / 
αγαπητός - ΣΥΝ. αρχηγός, ηγεμόνας 2. (καθημ.) αυτός που θεωρείται κορυφαίἰος σε 
ἑναν χώρο: πνευματικός - µιας γενιάς | | αναδείχθηκε σε - τής ομάδας του 3. (μτφ.) 
πρὀσωπο που ἐχει αρχηγικἀ προσόντα: γεννημένος -. 3" ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 

[πτυμ. « αρχ. ηγέτης « ηγούμαι]. 

ηγετικός, -ὐ, -ὁ [18891 αυτός που σχετίζεται με τον ηγέτη ἡ την ηγεσία: - 
στέλεχος τ θέση τ ρόλος / ομι/]α ι εμφάνιση / ικανότητες 1 φιλοδοξίες / χαρίσματα » 
φυσιογνωμία. - ηγετικ-ά / -ώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 

Ηγηοώ (η) {-ὡς κ. -οὐς] γυναικείο ὀνομα γνωστὀ απὀ την ομώνυμη επιτύμβια 
στήλη που βρέθηκε στον Κεραμεικὀ. 

[εἰὐμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « θ. ήγησ- τοὺ ρ. ἡγοῦμαι (αὀρ. ἠγησήμην), που απαντά και σε 
ἄλλα κὐρ. ον. (λ.χ. ᾿Αγησίλαος. Ἠγησ-ίας) και ἰσῶς αποτελεὶ συγκεκομμ. τ. συνθέτων 
ονομάτων (λ.χ. Ἠγησι-βούλη. Ἠγη- σι-στρήτη)]. 

ηγήτορας (ο) (λόγ.) (ηγητόρων) πρὀσώπο που έχει αρχηγικὀ ρὀλο. που 
αναγνωρίζεται ὡς ηγέτης: πεφωτισμένος / ἀδιος - | | - τού έθνους / τής φυλής / τού 
στρατεύματος ἴον. αρχηγός, καθοδηγητἠς, αρχηγέτης, κεφαλή, ταγὸς αντ. 
ακόλουθος, οπαδὀς. Επίσης (λογιὀτ.) ηγήτα»ρ [αρχ.) Ιηγἠτορος). σχόλιο λ. 
ηγούμαι. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἠγήτωρ. -οροςς ηγούμαι |. 

ηγιασμένος, -η, -ο [αρχ.| αυτὀς που έχει αγιασθεἰ. που εἶναι ἁγιος: Σήββας ο - 
:ΛΣΛΌΛΚ) λ. μετοχή. 

ηγούμαι ρ. αμετβ. αποθ. {ηγεἰσαι... | ηγήθηκα) (λόγ.) (1-γεν.) Ί. προπο- 
ρεύομαι ὡς οδηγὀς: τού αποσπήσµητος ηγείται αδιοψατικὀς | | τής πα- ρελήσεως ηγείται η 
μπάντα τοὐ Δήμον συν. προηγούμαι, προπορεύομαι ΛΝΙ. ἐπομαι, ακολουθώ : 2. 
τίθεμαι αρχηγός, επἰ κεφαλής, αναλαμβάνω την ηγεσία: - κόμματος / στρατού / 
κινήματος πα ντηρσίας |] έγκυρες πληροφορίες τον φέρουν να ηγείται ομάδας 
Οιαφο)νούλ των | | ηγείται τοὐ αγώνας για την αποκατήστηση τής δημοκρατίας συν διευ- 
θύνω. ἀρχω. προΐσταμαι, πρωτοστάτου. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. [ΕΤΥΜ. « αρχ. 
ἡγοῦμαι « ἠγ-έομαι « 1.Ε. «ιχνηλατώ», πβ. λατ. βαβὶο «αισθάνομαι, αντιλαμβάνομαι», 
γαλλ. ρτε-βαβε -προαἰσθηµα», γοτθ. βοκἰαη «ψάχνω, ερευνώ», αγγλ. 5οοεΚ. γερμ. 
ϑιεπεπ κ.ά. Ομὀρρ. άγημα (βλ.λ.). ηγε-μών, ἠγη-τωρ, ἠγέ-της κ.ἁ. Μετά τον Όμηρο το 
ρ. ηγούμαι προσέλαβε επἰσης τη σημ. « νομίζω, ἐχω τη γνώμη», η οποία 
διατηρήθηκε ευρὲῶς στα σύνθετα, π.χ. ἀφ-ηγοῦμαι. δι-ηγούμαι. εξηγούμαι, εἰ(τ- 
ηγούμαιλ. 


ηγούμαι: παράγωγα - σύνθετα. Μία απὀ τις πιο παραγἰογικὲς και 
πολυδηλωτικὲς λέξεις τής Λρχ. καὶ τής Ν. Ελληνικἠς. Βασικἡ σημ. «προηγούμαι, 
βαδίζω μπροστά», ἆρα «εἶμαι οδηγὀς» και. κατ' επἐκταση. «εἶμαι αρχηγός, 
ηγεμόνας». Ὑστερογενής (μεθυμηρικἠ ἠδη) σημ. «θεωρώ, νομίζω, σκἑπτοµμαι». 
Παράγωγα: ηγεμόνας (ηγεμονία, ηγεμονικός, ηγεμονεύω, ηγεμονισµός κ.ἀ.). 
ηγήτορας, ηγέτης (ηγετικὀς. ηγεσία, αρχηγέτης, ποδηγετώ, ποδηγέτηση), ηγούμενος, ἠγη- 
μα. Σύνθετα: αφ-ηγούμαι (αφηγητής, αφήγηση, αφήγημα, αφηγηματικὀς). εξ-ηγούμαι / 
εξ-ηγώ (εξήγηση, εδηγητής, ανεξήγητο εξηγητικὀς), επ-εξηγώ (επεξήγηση, 
επεξηγηατικὀς), δι-ηγούμαι (δι ἡ γηση. διή Ύημ α, ανεκδι ἡ γη τος, δι η γημ α τι κὀς), 
προ- η γο ὑμαι (προηγούμενος, προηγουμένως), περι-ηγούμαι (περιήγηση, περιηγητής), 
.καθ-ηγούμαι (καθηγητής, καθηγεσία, καθηγητικὀς). Χυς«ρ- ηγούμαι (υφηγητής, 
υφηγεσία), εισ-ηγούμαι (εισήγηση, εισηγητής, εισηγητικὀς). 


ηγουμενείο (το) [μεσν.[ το κελλἰ ηγουμένου ἡ ηγούμενης σε μοναστήρι το 
ιδιαίτερο γραφείο και διαμέρισμά του/της. ηγουμενεύω ρ. αμετβ. 
Ἰηγουμένευσα) εκτελὠ χρέη ηγουμένου ἡ ηγούμενης μοναστηριού- εἶμαι 
ηγούμενος ἡ ηγουμένη. ηγούμενη |μεσν.]| κ. (λαϊκ.) γουμένη κ. 
γούμενη (η) [μεσν.] η προϊσταμένη σε γυναικεία μονή. Επίσης 
ηγουμένισσα κ. (λαικ) γουμένισσα. -- ηγουμενικός, -ἠ.-ὁ 
[μεσν. |. ηγουµενικ-ά / -ώς επἱρρ. ηγουµενία (η) [μεσν.] {ηγουμενιὼν} 
1. το αξίωμα τοὐ ηγουμένου ἡ τής ηγουμένης 2. (συνεκδ.) η θητεία ηγουμένου ἡ 
ηγουμένης. Ηγουμενίτσα (η) πόλη τὴς Ηπείρου, πρωτεύουσα τού νομού Θε 
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σπρωτίας. 
[εἰ υμ. Ὑποκ. τού τ. ηγουμένη. Η πύλη ἦταν αρχικώς ἑνα μικρὀ χωριὀ, μέχρις ότου 
το 1936 ἐγινε πρωτεύουσα τοὺ νομού. Λνοικοδυμήθηκε ριζικἀ μετὰ τον Η' 
Παγκόσμιο Πόλεμοἰ. 

ηγούμενος κ. (λαϊκ:) γούμενος (ο) {ηγουμέν-ου | -ὧν. -ους) ο προϊστάμενος 
ανδρικής μονής: ΦΙ». (παροιμ.) ὀποιος έκανε γούμενος, έκανε και κελλήρης 
ὀποιος ἐχει φτάσει στην κορυφἠ ιεραρχίας, γνωρίζει τις δυσκολίες αλλά και τις 
παρατυπίες που συνηθἰζονται στα κατώτερα στάδια αυτής τἠς ιεραρχίας, ώστε να 
μην εξαπατάται. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 
[πτομ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ρ. ηγούμαι. Ἡ χρήση τἠς μτχ. ὡς τίτλου τού 
προϊσταμένου ἰἠ τής προϊσταμένης) μονής εἶναι μεσν.]. 

ηγουμενοσυμβούλιο (ο) |1896[ [ηγουμενοσυμβουλί-ου [-ών} το συμβούλιο 
που ανάλογα µε το τυπικὀ κάθε μονής ασκεὶ τη διοίκηση τἠς μονής και 
αποτελείται συνἠθ. απὀ τον ηγούμενο ἡ την ηγουμένη και δὺο εκλεγμένα μέλη 
(μοναχοὺς / μοναχές). -ηγουμενοσύμβου- λος (ο/η) 118981. 

ήγουν σὐνδ. (αρχαιοπρ.) δηλαδἠ, ἡ μάλλον: ο υπουργὀς υπέγραψε εσπευσµένως τή 
μετἀθεσή του. - τον εκπαραΟὑρωσε τεχνηέντως ΣΥΝ. ἠτοι. τουτέστιν. δηλονότι, κατά το 
δη λεγόμενον, µε άλλα λόγια, αλλιώς. ΛΧΌΛΙΟ λ. δηλαδή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φρ. ἡ γε οὖν |. 

ήδη επἰρρ. 1. (πάντα σε αναφορά µε δεδομένο χρονικὀ σηµείο) για τον 
προσδιορισμὀ: (α) προγενέστερου χρονικού σημείου: έχω - διαβάσει την ιστορία, 
τώρα µου μένει η φυσική 1] εμείς έχουµε - φήει για βράδυ ΣΥΝ. τώρα πια. πλέον (β) 
γεγονότος που ἐχει συντελεστεὶ παλαιὀ- τκρα (και δεν χρειάζεται, λ.χ.. να 
φανασυμβεὶ): τον νιχα προειδοποιήσει - απὀ τον πρώτο µας καβγήά ΣΥΝ. κιόλας (γ) 
χρονικἠς περιόδου (1) µε αρχἠ προγενέστερη τοὐ σημείου αυτού: την εποχή εκείνη 
εἰχαν - αρχίσει οἱ διεργασίες στο εσωτερικὀ τού κόμματος | | τα µέτρα ἠρθαν σε εποχή που η 
οικονομία αντιμετώπιζε - πολλά προβλήματα (1) µε αρχἡ που συμπίπτει χρονικά µε 
αυτό, σύγχρονη τοὺ χρονικού αυτού σημείου: - απὀ την ἠνοιξη αρχίζει η τουριστική 
κίνηση | | οι διαμαρτυρίες ἀρχισαν - µε την ανακοίνωση τῶν αποτελεσμάτων | | διαφωνίες 
και αμφισβήτηση υπήρξαν -- απὀ την εκλογή τοῦ 2. για την ἐμφαση, την επἰταση 
νοήματος κατά τον χρονικὀ προσδιορισμὀ περιόδου ἡ χρονικής στιγμής: μα - 
υπάρχει πρόβλημα! | | αὐριο - δεν θα θυμάσαι τίποτε απ’ όλα αυτή! 
| ΠΥ Μ αρχ. «ή «πράγματι» (καταφατικὀ μόριο) 1 δή. Βλ. κ. ή δια- ζευκτ.Ι. 


ήδη: χρονικά επιρρήµατα. Τα χρονικά επιρρήµατα που ακολουθούν. 
χρησιμοποιούνται ὀχι απλἰἠς για να αναφερθεὶ κανεὶς στον χρόνο, αλλά για να 
σχολιάσει µια χρονική σχέση θετικἀ ἡ αρνητικά (µε ἐκπληξη ἡ κατάπληξη, με 
προσδοκία ἡ ειρωνεία, µε απορἰα ἡ έμφαση κ.λπ.). Το ἤδη δηλἰόνει µια χρονικἠ 
σχέση µε ιδιαίτερη ἐμφαση: το ἰδιο και το επἰρρ. κιόλας: Ἠδη εργάζεται εκεί - Ταξι- 
δεύει ἤδη για το Σικάγο - Βρίσκεται ἠδη στη σύσκεψη Το υποστηρίζει ήδη - Πέτυχε κιόλας 
στο πανεπιστήμιο Μιλάει κιόλας τη γλὠσσα - Ἠ/.θες κιόλας. Το ακόµη σχολιάζει 
χρονικὠς τα λε- γόμτνα υποδηλώνοντας ἐκπληξη ἡ κατάπληξη: Ακόμη δεν έχει ξε- 
κινήσει για τή δολ/λειἁ του - Ακόμη εδώ εἶναι - Ακόμη ψάχνει για δουλειά; - Ακόμη 
τρέχει... - Ακόμη δουλευπ στο ἰδιο κατάστημα - Κανείς δεν ξέρει τι µας περιμένει ακόμη 
Δεν έφτασε ακόμη : εἶναι πολὺ νωρίς - Δεν έχει αποφασίσει ακόμη. Τα χρονικά επιρρἠ- 
ματα ΠΙα (σπανιότερα Πλέον) και άλλο δηλώνουν εµφατικά το τέλος ἡ τη 
διακοπἠ τἠς διάρκειας µιας πράξης, ενέργειας ἡ κατάστασης: Δεν δουλεύει πια εδώ 
Δεν θα συνεχίσει ἦλλο τα Αγγλική - Δεν τους μπορώ ἀλλο πια Φτήνει πια. Δεν πἠει ἀλλο. 
Το επἰρρ. μέχρι στιγμής / τώρα / σήμερα σχολιάζει αρνητικἁ τον χρόνο σε 
σχέση µε το παρὀν: Μέχρι στιγμής Ι τώρα δεν έχει δώσει σημεία ζωής - Δεν πέτυχε 
μέχρι τώρα | σήµερα να πείσει κανέναν. 


-ήδικο (λαῖκ.) παραγωγικὀ επἰθημα που δηλώνει επαγγελµατικὀ χοἰρο: σουβ/.ητζ- 
ἤδικο, παλιατζ-ήδικο. 
(πτυμ. Γἴαραγ. επἰθημα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τον πληθ. ουσ. σε - 
ης. -ῄδες και το επἰθηµα -ικο. λ.χ. παλιατζ-ἠδ-ες 2 πα- λιατζ-ἠδ-ικο. προποτζ-ήδ-ες 2 
προποτζ-ἠδ-ικολ. 

-ηδόν αρχαιοπρ. επίθηµα επιρρημάτων που δηλώνει τον τρὀπο µε τον οποίο 
γίνεται κάτι: κρουν-ηδόν. πρην-ηδόν. βαθµ-ηδὀν. σωρ-ηδόν. 
[ει υμ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, παρεκτεταµένος τ. του 
επιθήµατος -«5ον (πβ. σχε-δὀν. ἀνη-φαν-δόν), που συνδ. µε σανσκρ. -ᾱπι. Οι 
παρεκτεταμ. τύποι ξεκίνησαν αρχικώς απὀ επιρρ.. ὀπου το α' συνθ. εἶναι θηλυκὀ 
(πβ. ἀγέλη - ἀγεληδόν) ἡ κατ’ αναλογἰαν προς τα αρχαία ἑλκη-δόν, πετρη-δον 
(Πσίοδος)! : ηδονή (η) 1. το συναἰσθηµα ευχαρίστησης που δημιουργεί η ικανο- 
ποίηση τῶν φυσικών, βιολογικών επιθυµιοιν. αναγκών, ενστἰκτων ἡ ορμών ενὸς 
ατόμου συν. απὀλαυση 2. (ειδικὀτ. η ἐντονη σωματικἠ απὀλαυση που 
προκαλείται κατά την εκπλἠρῶση τἠς γενετήσιας ορµἠς: Οἱ - τής σάρκας [| εἶχε 
παραδοθεί στην αναζήτηση τής - 3. (μτφ.) οποιοδήποτε συναἰσθηµα ἐντονης 
ευχαρίστησης: η - τής πνευματικής δημιουργίας / τἠς εξουσίας συν. ευχαρίστηση, 
τέρψη, ικανοποίηση αντ. θλίψη. λύπη. πίκρα. 
[εἰυμ. « αρχ. ηδονή « ἠδομαι «Τ.Ε. "οννας]- «γλυκός», πβ. σανσκρ. βνααῖς. λατ. 
βιανὶβ (2 γαλλ. 514ν6 «τερπνός»), αγγλ. οννεεῖ «γλυκός», γερμ. 50Β κ.ά. Ομὀρρ. 
ἠδύς. ἀσμενος (βλ. λ. ασµένως), ἠ-ηδής κ.ἀ. |. 


ηδονή: συνώνυμα. Διάφοροι βαθμοί και εἰδη ευχαρίστησης δηλώνονται απὀ 
τις αντἰστοιχες λέξεις τής Ελληνικής: ηλ. ευχαρίστηση εἰναι ο πιο γενικὀς ὀρος 
που χρησιμοποιείται για να δηλώσει 
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ότι κάποιος βρίσκεται σε κατάσταση εὐδιαθεσίας, ὁτι αισθάνεται ωραἰα σε σχέση 
µε πρὀσωπα ἡ πράγματα. Συγκρατηµένη ευχαρίστηση δηλώνει η λ. 
ικανοποίηση, ενώ μεγάλη ευχαρίστηση δηλώνεται µε τη λ. τέρψη. Η λ. 
απόλαυση έχει επιτατικἠ σημασία, δηλώνοντας μεγάλη, συνεχἠ, παρατεταμένη 
ἡ επαναλαμβανόμενη ευχαρίστηση. Τέλος, η λ. ηδονή, συνδεόµενη περισσότερο 
µε την ερωτική απὀλαυση, χρησιμοποιείται κατ’ επἑκτασιν για έντονες μορφὲς 
ευχαρίστησης και ισχυρὲς συγκινήσεις. 


ηδονίζομαι ϱρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [ηδονἰστηκα) φ 1. (αμετβ.) αισθάνομαι 
ηδονή, ἐντονη σωματικἠ απὀλαυση: ἠδονίζεται βλέποντας ερωτικές εικόνες Φ 2. (μετβ.) 
(μτφ.) αισθάνομαι ηδονή (µε κάτι): ηδονίζεται ν' ακούει επαίνους συν. ευχαριστιέμαι, 
ικανοποιούμαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. ηδονικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.! Ί. 
προκαλεὶ ἡ προσφέρει ηδονή, ερωτική απὀλαυση: - κορμί / χείλη / βλέμμα ἢ - 
περιγραφή / ανάμνηση συν. απολαυστικὀς, επιθυμητὀς, ερωτικὀς 2. (γενικὀτ.) αυτός 


αυτός που 


που ενεργοποιεί τις αισθήσεις, επιτυγχάνοντας κυρ. ερωτική διέγερση: - ἄρωμα / 
φωτισμός / ἀγγιγµα / λίκνισµα | | µυρώδικά κήθε λογής» (Κ. 11. Καβάφης) ΣΥΝ. 
αισθησιακὀς, διεγερτικὀς, μεθυστικὀς 3. αυτός που σχετίζεται µε την ηδονἠ, που 
περιἐχει απολαὐσεις: - νιότηι ζωή. 

ηδονικ-ά/-ώς Ιμτγν.[ επἰρρ. ηδονίσμός (ο) [18801 1. η επιδίωξη τὴς 
ηδονής, η διαρκἠς αναζήτηση τἠς σαρκικἠς απόλαυσης: ο - εἶναι το κυρίαρχο μήνυμα 
πολλών σύγχρονων διαφημίσεων 2. φίλος, το φιλοσοφικὀ σύστημα που αποδέχεται 
την ηδονή οκ ὑψιστο αγαθὀ, κίνητρο και σκοπὀ τού ανθρο)- που. που ορίζει την 
κατἀκτησὴ της ὡς ανώτατο ηθικό ιδεώδες 3. ΟΙΚΟΝ, η αρχἠ που, σύμφωνα µε την 
αντἰστοιχη θειυρητικἠ σχολἠ τῶν ηδονιστών, αναγνωρίζει ὡς σκοπὀ κάθε 
οικονομικἠς ενέργειας την κατά το δυνατὀν μεγιστοποίηση τἠς ικανοποίησης συν. 
ηδονιστικἠ αρχή 4. Ψυχολ. η παθολογικἠ κατάσταση που χαρακτηρἰζεται απὀ 
ἐντονη αναζήτηση τἠς ευχαρίστησης. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. Ποάοπίοπι], ηδονιστής (ο) 1 1894], 
ηδονίστρια (η) (ηδονιστριώνῖ Ί. (για πρὀσ.) πρόσωπο που ἐχει παραδοθεἰ στις 
σαρκικἐς απολαύσεις, στην επιδίωξη τὴς ηδονής ΣΥΝ. φιλήδονος 2. ΦΙΛΟΣ, οπαδὀς 
τού συστήματος τοὺ ηδονισμού, που πιστεύει στην ηδονἠ ὡς ύψιστο αγαθό: οἱ 
Κυρήη- ναιοι - ]] ἠδονιστές θεωρούνται και οι {'ἠλλοι υλιστὲς φιλόσοφοι του Διαφωτισμού. 
[ΠΤΥΜ. ἨΗλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. Πεάοπἰςε|. ηδονιστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τον ηδονισμὀ ἡ τον ηδονιστή: - φιλοσοφία Ι αντίληψη Ι πρὀτυποι 
συμπεριφορά | στάση !Ι αντιμετώπιση / μήνυμα ΣΥΝ. ηδονικὀὸς 2. αυτός που προκαλεὶ 
ηδονήἠ, που στοχεύει στην πρὀκληση κυρ. τἠς σαρκικἠς απὀλαυσης: - κήλεσμα. -- 
ηδονισπκ-ά /-ώς επὶρρ. 
ἩΓΓΥ.Μ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. Πεάοπἰφεει, ηδονοβλεψία (η) ἰχωρ. 
πληθ.} οι ενέργειες τοὺ ηδονοβλεψία και η ηδονή που αντλεί απὀ αυτές, 
ηδονοβλεψίας (ο/η) (ηδονοβλεψιών} (λὀγ.) Ί. πρόσωπο που αισθάνεται ηδονή 
παρακολουθώντας κρυφά ἄλλους ανθρώπους (συνἠθ. τοὺ αντίθετου φύλου) σε 
στιγμὲς τού ιδιωτικού τους βίου, που σχετἰζονται ἄμεσα ἡ ἑμμεσα µε το ερωτικὀ 
στοιχεἰο (π.χ. στις ερωτικἐς τους επαφἑς, στο λουτρό, στην ένδυση / ἐκδυση κ.α.) 
ΣΥΝ. (λὀγ.) οφθαλμοπόρνος, (λαϊκ.-μειωτ.) ματάκιας, μπανιστιρτζἠς 2. (γενικὀτ.) 
πρόσωπο που παρακολουθεί µε ευχαρίστηση ερωτικἁ θεάματα: τα τηλεοπτική θεάματα 
έχουν γίνει τόσο τολμηρά, ὡστε μεταβάλλουν συχνά τον 
ηδονοβλεπτικός, -ἠ. -ὁ. ηδονοβλεττι- κά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. «ηδονἠ - «βλεψίας « βλέπω, απὀδ. τού γαλλ. νογειτ|. ηδονοθήρας (ο) 
[1892] Ιηδονυθηρώὠν] (λὀγ.) πρὀσώπο που επιζητεἰ την ηδονή, που επιδιώκει 
επίμονα τις ερωτικἐς απολαύσεις ΣΥΝ. ηδονιστἠς. φιλήδονος, ηδονολάτρης. -- 
ηδονοθηρία (η), ηδονοθηρικός, -ἠ, -ό, ηδονοθηρικά επἰρρ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
προικοθήρας. 
ΙΗΤΥΜ. «ηδονή - «Θήρας « Θήρα «κυνήγι»!, ηδονολάτρης (ο) (ηδονολατρώὠν], 
ηδονολάτρισσα (η) (ηδονολα- τρισσών] πρόσωπο που επιδιώκει την ηδονἠ και 


τηλεθεπτή σε - 


γενικὀτ. τη φιλήδονη ζωή ΣΥΝ. φιλήδονος, ηδονιστής. -- ηδονολατρία (η), 
ηδονόπληκτος, -η. -ο [ 1894] (λὀγ.) αυτός που έχει πάθος µε την ηδονή, που 
σκέφτεται και ενεργεὶ µε κριτήριο την ηδονή. 
[ΕΤΥΜ. « ηδονή 1 -πληκτος «πλήττω]λ. ηδονόχαρος, -η, -ο αυτός που χαίρεται τις 
ηδονές, που δίνεται µε θέρμη στις σαρκικὲς απολαύσεις, ηδυ- κ. ηδύ- (λὀγ.) α' 
συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: 1. γλυκιά γεύση: ηδύ-ποτο 2. (μτφ.) κάτι ευχάριστο, 
απολαυστικὀ: ηδύ-γλωσσος. ηδύ-φωνος. ηδυ-λογία. 
[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ηλληνικἠς. που προέρχεται απὀ ΓΟ επἰθ. ἠδύς 
(Ρλ.λ.). ηδύγλωσσος, -η, -ο |αρχ.] (λόγ.) αυτὀς που μιλά µε γλυκύτητα. που 
διακρίνεται απὀ εκφραστικἠ λεπτότητα και χάρη. τού οποίου τα λόγια προκαλοὺν 
ευχαρίστηση: - παρηγορητής στις ώρες τής πίκρας ΣΥΝ. γλυκομίλητος, ευπροσήγορος. 
- ηδυγλωσσι'α (η) Ιμτγν.Ι. ηδυλογία (η) |μτγν.{ (ηδυλογκόν] (λὀγ.) η 
ευχάριστη ομιλία, τα γλυκἁ λόγια ΣΥΝ. γλυκόλογα. -- ηδυλόγος (ο/η) [αρχ.]. 
ηδύνομαι ρ. αμετβ. [εὐχρ. μόνο στον ενεστ.] (σπἀν.-αρχαιοπρ.) τἐρ- ποµαι, 
ευφραίνομαι, εὐχαριστιέμαι. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. ἠδύνω / -ομαι « ἠδύς (βλ.λ.)|. ηδυντικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] (λόγ.) 1. 
αυτός που χρησιμοποιείται για να κάνει κάτι πιο νόστιμο, πιο ευχάριστο στη 
γεύση. κυρ. προσδίδοντας γλυκύτητα: - ουσία / μείγμα / προσθήκη ΣΥΝ. 
γλυκαντικὀς, γευστικὀς 

ηδυντικό (το) κάθε εἰδους καρύκευμα. -- ηδυντικώς επἱρρ. 


ηθικοκρατία 


ηδύνω ρ. µετβ. (αρχαιοπρ.) Ί. νοστιµἰζω 2. κάνω κάτι ευχάριστο: µε τα σχήματα 
λόγον ηδύνεται η γλώσσα τού κειμένου. 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. ἠδύνω « ἡδύς (βλ.λ.)). 

ηδύοσμος (ο) (λὀγ.) ο δυόσµος. 

[εγυμ. « αρχ. ηδύοσμος « ηδυ- Ἔ -οσμος « ὀσμή). ηδυπαθής, -ἠς, -ἐς Ιηδυπαθ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ) | ηδυπαθέστ-ερος. -ατος) αυτός που εκπἐμπει ερὠτισμὀ, που προκαλεὶ 
ερωτικὀ πόθο: - βλέμμα | | γο - ἠγγιγμα των εραστὠν συν. ηδονικὀς. -- ηδυπαθώς 
επἰρρ.. ηδυπάθεια (η) Ι αρχ.]. "" σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. ΕΤΥΜ. αρχ. « ηδυ- 5 - 
παθήςς 0. παθ-, πβ. αὀρ. β' ε-παθ-ον τοὺ ρ. πάσχω). 

ηδύποτο (το) [αρχ.] κάθε αλκοολοὐχο ποτὀ µε γλυκιά γεύση, που παρασκευάζεται 
με ανάμειξη αρο)ματικἰὀν χόρτων και γλυκαντικἠς ουσίας και σερβίρεται κυρ. µετά 
το δείπνο ΣΥΝ. λικέρ, ηδύς, -εἰα, -ὁ [ηδ-ἐος ] -εἰς (ουδ. -έα). -έων (θηλ. -ειών) | 
ηδύτερος, ἠδι- στος) (αρχαιοπρ.) αυτὸς που γίνεται αντιληπτὀς απὀ τις αισθήσεις 


ὡς ευχάριστος, γλυκὀς και. κατ’ επἐκτ.. αυτός που προσφἑἐρει ευχαρίστηση, 


απὀλαυση: - πόθος ΣΥΝ. εὐχάριστος, απολαυστικὀς, ευφραντικός. ηδονικὀς, 
θελκτικὀς. -- ηδέως επἰρρ. [αρχ.]. ηδύτητσ (η) 
| μτγν. |. 


ΠΙΤΥΜ. «αρχ. ἠδύς « Ραδ-ὀς «Ι.Ε.. "θνναά- «γλυκὸς», πβ. σανσκρ. δναάΙΙῃ, λατ. 
ϑιανὶβ (2 γαλλ. 5πανο «τερπνός»), αγγλ. βνν66ΐ «γλυκός», γερμ. 5118 κ.ά. Ομὀρρ. ἠδ- 
οµαι. ἠδ-ονήκ.ἀ.. ἤδυσμα (το) [αρχ.] (ηδύσμ-ατος | -ατα, -ἆτων} (λόγ.) κάθε ουσία 
που προστίθεται στο φαγητό ἡ σε ζαχαροπλαστικὀ παρασκεύασμα, για να το κάνει 
πιο νόστιμο, πιο γλυκὀ ΣΥΝ. ἁρτυμα, (καθημ.) καρύκευμα, ηδύφωνος, -η, -ο 
[αρχ.| (λὀγ.) αυτός που ἐχει γλυκιά, ευχάριστη στο άκουσμα φωνή: - αοιδός ΣΥΝ. 
γλυκύφωνος, γλυκόλαλος. -- ηδυφώ- νως επἰρρ. [μτγν.[. ηδυφωνία (η) Ιμτγν.]. 
Η.Ε. (τα) Ηνἱομένα 'Κθνη. 

ήθελα ρ. » θέλω 

ηθελημένος, -η, -ο αυτός που γίνεται µε πρὀθεση, σκόπιμα: - παράλειψη / λάθος { 
παραποίηση / σφάλμα συν. σκόπιμος, εσκεμμένος λντ. αθέλητος. -- ηθελημένα 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Εσφαλμ. µεταπλ. (κατά τις μτχ. παθ. παρακ. σε -μένος) τοὺ αρχ. ρ. ἐθέλω. το 
οποίο, ὠστόσο, δεν ἐχει μέση φωνή]. 

ἠθη (τα) " ἦθος 

ηθική (η) (χωρ. πληθ.) 1. κλάδος τὴς φιλοσοφίας που πραγματεύεται τις 
αξιολογικἐς κρίσεις µε θέμα τη διάκριση τοὐ αγαθοὐ απὀ το κακὀ και επιδιώκει να 
προσδιορἰσει τον σκοπὀ τἠς ζωής τοὺ ανθρώπου, καθώς και τα μέσα για την 
επίτευξη τού σκοποὺ αυτού 2. (µε κεφ.) το επιστηµονικὀ, φιλοσοφικό σύγγραμμα, 
στο οποίο εξετάζονται συστηματικἁ οι ανθρώπινες πράξεις µε μεθόδους τοὺ 
παραπάνω κλάδου: ο Σπινόζα στην - του επιχειρεί την απε/λευθέρωση τού ανθρώπου απὀ το 
κράτος τής ανάγκης 3. κάθε διδασκαλία θρησκείας, ιδεολογίας κ.λπ.. η οποία 
καθορίζει, συνἠθ. µε τη µορφή δόγματος, τι εἶναι καλὀ και τι κακὀ, τι επιτρέπεται 
και τι απαγορεύεται, τι εἶναι θεμιτὀ και τι ανεπἰτρεπτο: χριστιανική / προτεστανπκή - 
4. (γενικὀτ.-περιληπτ.) το σύστημα κανόνων συμπεριφορἀς, που χαρακτηρίζει µια 
εποχἠ, κοινωνικἠ ομάδα κ.λπ.: κώδικας ηθικής ΑΔ επαγγελματική / κοινωνική 1 
επικρατούσα / τρέχουσαι αστική! ξεπερασμένη / μοντέρνα / σύγχρονη / παραδοσιακή / 
κανονιστική / τυπική / επαναστατική / ανατρεπτική | βικτωριανή - 9. (περιληπτ.) το 
σύνολο τῶν αρχών και των αξιο)ν που ἐχει διαμορφώσει και τηρεὶ ἑνα πρὀσώπο 
στην καθηµερινἠ του ζωή: η - µου δεν µου επιτρέπει να ασχο/.ηθώ µε τα προσωπικἠ τρίτων 
6. (ειδικὀτ.) η καλἠ συμπεριφορά, η ενάρετη διαγωγἠ, η χρηστότητα τῶν ηθών: δεν 
ξέρει τι θα πει - [|] ο χλευασμός τής - απὀ αµ- φἰσβητίες Τ. η ποιότητα τού χαρακτήρα, 
το ποιὀν τοὺ ανθρώπου µε βάση τα κἰνητρα, τις πράξεις και τις πεποιθήσεις του: 
άτομο ὑποπτης / αμφίβολης "" ΣΧΟΛΙΟ λ. ήθος. 

[πι υμ. Θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. ἠθικός (βλ.λ.Ι. ηθικιστής (ο). ηθικίστρία (η) 
{ηθικιστριών! πρόσωπο ποὺ ελέγχει τα ἠθη των ἄλλων, που επιδιώκει ἡ πρεσβεύει 
την αυστηρή τήρηση ηθικών κανόνων, λ.χ. µε την εφαρμογἠ περιορισμών, 
λογοκρισίας κ.λπ. ΣΥΝ. ηθικολὀγος, σεμνότυφος. -- Πθικισµός (ο), ηθικισπκός, 
-ἡ, -ὁ, ηθικιστικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοτα[ς:], ἠθΙΚό (το) (χωρ. πληθ.Ετο σύνολο των 
συναισθηματικών και πνευματικών δυνάμεων τοὺ ανθρώπου, που εκδηλώνονται ὡς 
ευδιαθεσἰα, αυτοπεποίθηση, ζήλος, προθυμία ἡ ενθουσιασμὀς, κυρ. σε περιπτώσεις 
συγκροὐσεων, δοκιμασιών και ταλαιπωρίας ἡ στερήσεων: πεσμένο / ενισχυμένο ! 
αναπτερώμένο / τονωμένο / χαμένο -- 1 καταφέρνει να διατηρεί το -- του πηρἠ τα δυσμενή 
σχόλια | | το - του στρατού εἶναι υψηλό | | ηθικὀν ακµαιότατον ΣΥΝ. φρόνημα, θάρρος, 
σθένος, ευψοχία, αυτοπεποίθηση. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ήθος. 

ΙΚΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιοτα! |. ηθικοδιδακτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
διδάσκει ηθικἠ, που συμβάλλει στην ηθικἠ διάπλαση τοὺ ατόμου: -βιβ}αα. -- 
ηθικοδιδακτκά επἰρρ. ηθικοδιδάσκαλος (ο) 11889] Ιηθικοδιδασκἀλ-ου | -ων, 
-ους} πρὀσώπο που καθοδηγεὶ ηθικά εἰτε ὡς ηθικὀς φιλόσοφος εἶτε ὡς απλὀς 
σύμβουλος. 

ηθικοθρησκευτικός, -ἡ, -ὁ 11812] αυτός που σχετίζεται συγχρόνως µε την ηθικἠ 
και τη θρησκεία, αυτός που σχετίζεται µε τη θρησκευτικἠ ηθικἠ: - ομιλίες / 
κηρύγματα / κατηχήσεις. ηθικοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) το ηθικὀ σύστημα που 
αποδέχεται ὡς βασικἠ φιλοσοφική αρχἠ την πράξη, καθορίζοντας ὡς νόημα τὴς αν- 
θρώπινης ζωής και ὑψιστο αγαθὀ τη σύμπτωση τοὐ ηθικοὐ νόμου και τὴς 
προσωπικἠς βούλησης και επιθυμίας. -- ηθικοκρατικός, -ἡ, -ὁ, ηθικοκρατικ-ά 
/ τώς επἰρρ, 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. πιοτα]οπιο]. 


ηθικολογία 


ηθικολογία (η) 11871] [ηθικολογιών] 1. 
κήρυγμα περὶ σὠστού και λάθους, αγαθού και κακού 2. Γρι- ρων.) κάθε κριτική 


η ηθικἠ διδασκαλἰα, το φιλοσοφικό 


περὶ τοὺ σωστοὐ ἡ λάθους µιας συμπεριφοράς, κᾶθε ηθική αξιολόγηση που 
διατυπώνεται µε κατακριτικἠ κυρ. διάθεση. ιδίως όταν αυτή απορρέει απὀ µια 
περιορισμένη αντίληψη και οπτική: στείρα - ΣΥΝ. κήρυγμα. -- ἠηθικολογῖκός, -ἡ, 
-ὁ [1858], ηθι- κολογικ-ά /-ώς επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. πιοταΗδαΙοπ]. ηθικολόγος (ο/η) 11825] πρόσωπο που 
κάνει κήρυγμα περὶ ηθικἠς, που ασκεὶ συχνἠ και συνἠθ. υπερβολικἠ κριτικἠ για 
ηθικά ζητήματα (και που συχνά χαρακτηρίζεται απὀ αδιαλλαξία, δογματισμὀ και 
στενότητα πνεύματος): ένας παιδηγωγὀς οφείλει να αποφεύγει πρακτικἑς και κηρύγματα 
ηθικολόγου | | ἑνας - τής πολιτικής ζωής ΣΥΝ. ηθικιστἠς. --ηθικολογία ρ. [ 18511 [- 
εἰζ...}. 

Γγπι. Απόδ. τού γαλλ. πιοτα]βαϊουτ]. ηθικοπλαστικός, -ἡ, -ὁ [1890] 
αυτός που συμβάλλει στην ηθικἠ διάπλαση, ηθοπλαστικὀς (βλ.λ.): - διηγήματα / 
λόγος | | (συχνἀ ειρων.) - κηρύγματα / περιεχόµενο βιβλίου. -- ηθικοπλαστικά 
επἰρρ. ηθικοτπτοιώ ρ. µετβ. 11831) (ηθικοποιεἰς... | ηθικοποἰ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. 
-ημένος) επιδιώκω την ηθικἠ αναμόρφωση προσώπου ἡ συνόλου. 

ηθικοποίηση (η) [1831], ηθικοποιητικός, -ἡ, -ὀ. 
[Γ.τυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιοτα]ίοοτ]. ηθικός, -ἠ,-ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε το ἦθος, που διαμορφώνει ἡ χαρακτηρίζει την ποιότητα τού ήθους 
(κάποιου): απὀ - πλευράς εἰναι ἐντιμος και ειλικρινής | | -- κατάπτωση / εξευτε/.ισµὀς | | 
-. προτερήματα / χαρίσματα / αρετές | | απέναντι στην προσβλητική τον συμπεριφορά, 
εκείνος έδειξε -- ανωτερότητα και δεν ανταπέδωσε τις ύβρεις: φρ. (α) ηθικὀς νόμος ο 
κατά παράδοση αποδεκτὸς και καθιερωμένος άγραφος νόμος, που ισχύει σε µια 
κοινωνία: ή σνµπερι- φορά τον µπορεί να εἶναι νόμιμη, αντίκειται όμως στον -- τής περιοχής 
(6) νομ. ηθικἠ βλάβη ζημία η οποία δεν εἰναι απυτιµητὴ σε χρήμα και την οποἰα 
υφίσταται κάποιος απὀ την προσβολἠ τῶν εννόμων αγαθών του εἰτε περιουσιακών 
εἶτε και µη περιουσιακών για την ηθικἠ βλάβη το δικαστήριο μπορεἰ να επιδικάσει 
χρηματική ικανοποίηση (γ) ἠθικός αυτουργός βλ. λ. αντουργός (δ) ἠθικό δίδαγμα 
το συμπέρασμα απὀ ἑνα ἐργο ἡ µια υπόθεση, ποὺ μπορεἰ να χρησιμοποιηθεὶ για να 
διδάξει, να παραδειγματἰσει ηθικά τον αναγνώστη / θεατἠ / ακροατἠ: γο - τού 
παραμυθιού εἰναι ότι ὀποιος βιάζεται να επιτύχει κήτι, σνχνή αποτνγχήνει 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς 
που αναφέρεται στον ψυχικὀ κόσμο τοὺ ανθρώπου πέρα απὀ οποιαδήποτε 
επίδραση ἡ εξάρτηση απὀ υλικά δεδοµένα: - προσβολἠ / αμοιβή / αποζημίωση / 
ευθύνη | | απὀ τη δονλειά αντή δεν εἰχε οικονομικό ὀφελος αλλά την -- ικανοποίηση τής 
αναγνὠρισής τον | | στις δύσκολες ώρες πον κἐρασα. μον πρόσφερε σηµαντική -- νποστήριξη 
3. αυτὸς που βρίσκεται σε συμφωνία µε τα αποδεκτά πρότυπα ἡ τους κανόνες 
ηθικής: έζησε μια - ζωή χωρὶς προκλήσεις και σκἠνδα7Μ [| - επιταγή / νόμος / τάξη |] το 
-. χρέος τής διαφύλαξης τής οικογενειακής τιμής [] εἰχες την - υποχρέωση να µε 
ὑπερασπιστείς συν. χρηστοήθης, χρηστὀς, ενάρετος. ακἑἐραιος, ἐντιμος, αδιάφθορος 
αντ. ανήθικος, διεφθαρμένος, ανέντιμος: ΦΡ. (α) φίλοι, ηθικὀς κώδικας το 
σύνολο τῶν κανόνων συμπεριφοράς, που υπαγορεύεται απὀ ἑνα σύστημα ηθικής 
και το οποίο προσδιορίζει τα ὀρια εντὸς τῶν οποίων το ἄτομο μπορεί να κινηθεὶ, 
να δράσει (β) ηθικὀ ανάστημα βλ. λ. ανήστηµα 4. (για πρὀσ.) αυτὸς που 
συμπεριφέρεται κατά τρόπο σύμφωνο προς τα πρὀτυπα ηθικἠς: - πολιτικὸς / γνναίκα 
/. οικογένεια: ΦΡ. ηθικὀ στοιχείο (ως χαρακτηρισμός) ηθικός ἀνθρωπος: εἶναι 
μπορείς να τον εµπιστενθείς. -- Πθικ-ά /-ώς | αρχ.Ι επἰρρ.. ηθικότητα (η) Ιμτγν.]. 
Ίετυμ. αρχ. « ἦθος. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ἠθική νποστήριξη / 
νποχρέωση / ικανοποίηση (πβ. αγγλ. πιοταὶ δαρροτί / οὈρ]Πσαϊίοη / βα[ἰβίαστίοη), 
ηθικός κώδικας (πβ. γαλλ. εοἷς πιοταῖ), ηθική ανωτερότητα (πβ. αγγλ. πιοταἰ 
ϑαροτἰοτἰϊν) κ.ἀ.]. ηθµοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] [ηθμοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1, 
αυτός που μοιάζει µε ηθμό (βλ.λ.), σπογγώδης: - κυψέλες { αρτηρίες 2. λνατ. ηθ- 
μοειδὲς (το) οστὀ τοὺ προσώπου απὀ ΓΟ οποίο περνούν τα οσφρητικἁ νημάτια. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[ετυμ. μτγν. (ὀρ. τού γιατρού Γαληνού), ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. ἠθμοειδήςς 
ηθµὀς « -ειδήςλ. ηθµός (ο) (λόγ.) οποιοδήποτε μέσο (συνἠθ. πορώδες) που 
κατακρατεὶ στερεά σώματα τα οποία αιωρούνται σε ρευστὀ (υγρό ἡ αέριο) επι- 
τρέποντας να το διαπερνἀ μὀνο το καθαρὀ ρευστὀ συν. φίλτρο. [πτυμ. αρχ. « ἠθώ 
(«ἑῶ)«διυλίζω. φιλτράρω» « "ἠ-θῶς Ι.Ε.. "96-]- «διυ- λίζω, κοσκινἰζω», πβ. αρχ. 
σλαβ. ρτο-5ο]ρ. ρωσ. 6ἰϊο «κόσκινο», αρχ. σκανδ. 6αἰά κ.ά. Ομόρρ. δι-ηθώ (βλ.λ.). Το 
αρχ. ἠθώ δεν παρουσιάζει δασύτητα λόγω ανομοιώσεῶς προς το -θ-]. 
ηθµοσωλήνας (ο) βοτ. σωληνωτὸς αγωγὀς που μεταφέρει οργανικές ουσίες (κυρ. 
σάκχαρα) απὀ τα φύλλα σε ἄλλα τμήματα τού φυτού: ο - αποτελείται απὀ µια 
κατακόρυφη σειρἁ ηθμωδών κυττάρων. 
Τετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οἰενε-ἴαρε |. ηθμώδης, -ης, -ες [μτγν.] (ηθμώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που μοιάζει µε ηθµό (βλ.λ.). Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, 
-ες. ηθογράφηµα (το) [ηθογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων] λογοτεχνικὀ έργο, που 
δίνει έµφαση στην περιγραφή τῶν επικρατούντων εθίμων και των καθημερινών 
ασχολιών και περιγράφει ὁὀσο γίνεται πληρέστερα και παραστατικότερα 
χαρακτήρες ἡ τη γενική 
ατμόσφαιρα µιας κοινωνίας σε συγκεκριμένη χωροχρονικἠ ενότητα, ηθογραφία 


συγκεκριμένους αντιπροσωπευτικοὺς εικόνα / 
(η). {ηθογραφιών)] Ί. (α) η αφηγηµατικἠ παρουσίαση των ηθών και εθίμων που 
χαρακτηρἰζουν την κοινωνικἠ ζωἠ ενός συνόλου (λαοὺ. τοπικής κοινότητας κ.λπ.) 
σε συγκεκριμένη χρονικἠ περίοδο (β) το αντίστοιχο λογοτεχνικὀ εἶδος 2. (ειδικὀτ.) 


η σύνθεση ηθο 
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ήθος 


γραφημάτων: η - εντάσσεται στο ρεύμα τού ρεαλισμού | | η - επικράτησε κατἠ το δεύτερο 
μισό τού 19ου αι.- - ηθογραφώ ρ. Ιμτγν.] {-εἰς...]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 

[ΕΤΥ.Μ. Αντιδἀν.. «γαλλ. εἰποσταρπὶς « αρχ. ἠθογράφος «αυτός που περιγράφει 
χαρακτήρες»], ηθογραφικός, -ἠ. -ὁ [1863] αυτὸς που σχετίζεται µε την 


ηθογραφία: 
μελέτη; έρευνα / προσέγγιση | | - διήγημα / µυθιστόρηµα / ἐργο. -- ηθογραφικ-ά 
/ «ὡς επἰρι. ηθογράφος (ο/η) Ιαρχ.] ο συγγραφέας ηθογραφημάτων, 


ηθολογία (η) [μτγν.] {(ηθολογιών] Ί. (γενικἁ) ο λόγος, η συζήτηση περὶ ηθών και 
χαρακτήρων 2. ΦΙΛΟΣ, (κατἁ τον ].5. ΜΙ11) η επιστήμη η οποία συνάγει τους νόμους 
που συντελούν στη διαµόρφωση τού χαρακτήρα 3. (συνεκδ.) το επιστημονικό 
ἐργο. η πραγματεία για τη διαμὀρφώση, τον καθορισμὀ τοὺ χαρακτήρα 4. ΡΙΟΛ.- 
ΤΥΧΟΛ. η εθολογἰα (βλ.λ.). -- ηθολόγος (ο/η) Ιμτγν ], ηθολογικός, -ἠ, -ὁ 
11808], ηθολογώ ρ. [μτγν.] (-εἰς...], ἠθολογικ-ά/-ώς επἰρρ. ηθοπλαστικός, - 
ἡ, -ὁ [1881 ] αυτὸς που επιχειρεὶ τη διαμὀόρφώση, τη διάπλαση χαρακτήρων 
σύμφωνα µε δεδοµένα πρὀτυπα ηθικής, που καθοδηγεἰ την ανάπτυξη τού ήθους, 
τοὺ χαρακτήρα ενὸς ατόμου προς την επιθυμητἠ κατεύθυνση: - βιβ/ίο / ἐργο / 
Ἱστορία / ανάγνωσμα. -- ἠηθοπλαστικ-ά / -ώς [1893] επἱρρ. ηθοποιία (η) Ιμτγν.] 
(χωρ. πληθ.) 1. η τέχνη και το επάγγελμα τοὺ ηθοποιού, η μίμηση και η απόδοση 
(µε λὀγο και κινήσεις) τῶν διανοημάτων ἡ τῶν συναισθημάτων ενὀὸς προσώπου 
ΣΥΝ. υποκριτικἠ τέχνη 2. (ειδικὀτ.) η ερμηνεία ενός ρόλου: μοναδική / συγκλονιστική 
- ΣΥΝ. υποκριτική 3. (μτφ.) η σκὀπιµη εκδήλωση συναισθημάτων, που στοχεύει 
στη δημιουργία παραπλανητικὠν, ψεύτικων εντυπώσεων' η προσποίηση, η 
4. η ακριβής 
και παραστατικἠ απὀδοση των χαρακτηριστικὠν, τής συμπεριφοράς ἡ τῶν 


υποκρισία: Από - ἆλλο τίποτε! Δεν ξέρεις πότε λέει αλήθεια και πὀτε ψέματα! 


ιδιοτήτων ενός προσώπου. κατὰ τρόπον ὠώστε να. επιτυγχάνεται η μεγίστη 
φυσικὀτητα και πιστότητα στην περιγραφή: η ανάγλυφη και ζωντανή παρουσίαση: 
η εδαιρετική των ἐργων του τον κατέταξε στους μεγάλους ανα- τόμους τής ανθρώπινης 
συμπεριφοράς, συγγραφείς ΣΥΝ. 
ηθοποιος (ο/η) καλλιτέχνης που επαγγελµατικἀ ἡ ερασιτεχνικἁ υποδύεται 


στους πιο συναρπαστικούς παραστατικότητα, 
πρὀσωπο θεατρικού, κινηματογραφικοὺ ἡ τηλεοπτικού έργου, αποδίδοντας τα 
διανοήματα, τα συναισθήματα και τον χαρακτήρα του: διήσηµος / κωμικὀς / 
τραγικός - || - τοὺ κλασικούὐ ρεπερτορίου / τής επιθεώρησης / τής τηλεόρασης ΣΥΝ. 
(κακὀσ.) θεατρίνος. 
[ΕΓΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που διαπλάθει χαρακτήρα», « ἦθος 5 -ποιος « 
ποιώ. Π λ. ἐλαβε βαθμηδόν τη σημ. «αυτός που αναπαρι- στἀνει χαρακτήρα», 
αντικαθιστώντας σε αυτἠ τη χρήση την αρχ. λ. υποκριτής]. 
ήθος ἰτο) [ἠθ-ους | -η, -εονέ το σύνολο των ψυχικών στοιχείων που 
συναποτελούν τον χαρακτήρα ενὸς ανθρώπου, ὁπῶς εκδηλώνεται στη συμπεριφορά 
του: πολιτικό / δημοκρατικό / ανθρωπιστικό - ΣΥΝ. ποιὸν ΦΡ. φθείρουσιν ἤθη 
χρηστά ομιλίαι κακαί (φθείρουσιν ἦθη χρηστά ὁμιλίαι κακαί. Κ.Δ. Α' Κορινθ. 15. 33) οι 
κακὲς συναναστροφέἑς επηρεάζουν αρνητικἀ το ἦθος 2. το σύνολο τῶν ψυχικών και 
πνευματικών χαρακτηριστικών ενὸς καλλιεργημένου και αξιοπρεποὺς ανθρώπου, 
τα οποία εἶναι σύμφωνα µε τις επικρατούσες ηθικὲς αξίες και καθορίζουν τη 
συμπεριφορά του: έχει λείψει πια το - απὀ τον σύγχρονο πολιτικὀ κόσµο | | ένας εκβιαστής 
δεν µπορεί να ἐχει -! 

ήθη (τα) καθιερωμένα πρότυπα κοινωνικής συμπεριφοράς που επικρατούν σε 
ἑνα σύνολο ἡ το καθορίζουν ὡς χαρακτηριστικἁ τἠς φύσης, τἠς ιδιοσυγκρασίἰας ἡ 
τἠς πολιτισμικἠς ταυτότητας τῶν μελών του: βάρβαρα / αυστηρά / ευγενή / χαλαρά - 
[Γάλλοι καιροί τώρα, ἀλλα --{ [} ὦ καιροί! ὦ ἠθη! (λατ. ο ἴΕπΙΡΟΤΕ, ο πιοτ6β!) συν. έθιμα, 
θεσμοί, ἀγραφος νόμος, ηθικὀς νόμος: ΦΡ. (α) ήθη και ἐθιμα βλ. λ. ἐθιμο (β) 
ΝΟΜ. χρηστὰ ἤθη οι ιδέες τοὺ κοινωνικού ανθρώπου ο οποίος, κατά τη γενική 
αντίληψη, σκέπτεται χρηστὠς και εμφρόνως (σωστἀ και λογικά): μια πρήξη που 
αντίκειται στα - [[ προσβολή των - (γ) (Τμήμα) Ηθών υπηρεσία τἠς αστυνομίας, που 
ασχολεϊἰται µε τη δίωξη προσώπων, τα οποία δρουν εκτός τού νόμιμου πλαισίου 
τῶν χρηστών ηθών. ἐξῶω απὀ τα καθιερωμένα ηθικἀ πρότυπα τής κοινωνίας (λ.χ. 
πόρνες, παιδεραστές κ.λπ.) (δ) ελαφρών ηθών βλ. λ. ελαφρός (ε) συναλλακτικἁ 
ήθη βλ. λ. συναλλακτικὀς " 
το οποίο δηλώνει τον ξεχωριστό, προσωπικὀ τρόπο συμπεριφοράς, την ποιότητα 


4. φιλολ. ἑνα απὀ τα κατά ποιὀν µέρη τἠς τραγωδίας, 


τοὺ χαρακτήρα τοὺ προσώπου που υποδύεται ο υποκριτής. «χολιο λ. έθνος, 
ελεύθερος. [Ε]ἸΥΜ. «αρχ. ἦθος. τοὺ οποίου η συνεσταλμ. βαθμ. απαντά στο ουσ. έθος 
(βλ.λ. για τις ΙΕ. αναγωγἐς). Ἡδη αρχ. εἶναι η διάκριση σημασιών μεταξὺ τῶν λ. 
ήθος« χαρακτήρας» και έθος «συνήθεια, ἐθιμο » |. 


ήθος - ήθη - ηθική - ηθικό. Οµόρριζες λέξεις µε διαφορετικἠ σημασία και 
χρήση: Ἠθος εἰναι η βαθύτερη διαμόρφωση και καλλιέργεια τοὺ χαρακτήρα τού 
ανθρώπου, ώστε να συμπεριφέρεται λελογισμένα, µε μέτρο και αξιοπρέπεια, 
σεβόμενος τον εαυτό του και τους ἄλλους. Ἠθη εἰναι οι μορφές συμπεριφοράς 
ποὶι αναπτύσσονται σε ομάδες ανθρώπων (κοινωνἰες, λαοὺς, ἐθνη) μέσα απὀ τον 
τρόπο ζωής. τις αντιλήψεις, τις αξίες, την ιστορία και την καλλιἐργειά τους σε 
μακρότερες περιόδους χρόνου. Τα ήθη συνοδεύονται συχνά και απὀ τα ἔθιμα, τις 
πάγιες συνήθειες και παραδόσεις ενὀς λαού, που συμβαδίζουν µε τη διαμόρφωση 
τῶν ηθών του. Ο όρος ἠθική, ξεκινώντας απὀ τη φιλοσοφία, δήλωσε «τη μελέτη 
τῶν ηθών (αξιών, αντιλήψεοιν. συμπεριφοράς κ.λπ.) µιας κοινωνίας και. κατ' 
επἐκτ.. το σύστημα τῶν κανόνων σκέψης και συμπεριφοράς που ρυθµἰζει τις 
πράξεις και τις στάσεις µιας κοινωνίας σε ορισμένο τόπο και χρόνο». Διαφορετική 
εἶναι η σημ. 
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τής λ. ΠθΙΚό᾽ δηλώνει το φρόνημα, την πνευματική, ηθικἡ και ψυχική δύναμη τού 
ανθρώπου ιδίως σε στιγμὲς δοκιμασίας και σε δύσκολες γενικά περιστάσεις. 


-ήθρα παραγωγικὀ επἰθηµα που δηλώνει: 1. το κάλυμμα αυτού που σημαίνει 
το α' συνθετικὀ: δαχτυλ-ήθρα 2. το ὀργανο µε το οποἰο γίνεται η πράξη που 
σημαίνει το α' συνθετικὀ: ουρ-ήθρα 3. το πλαίσιο ἡ το αντικείµενο στο οποἱο 
γίνεται αυτὀ που σηµαίνει το α' συνθετικὀ: τσουλ-ήθρα. κολυμβ-ήθρα. ' ΣΧΟΛΙΟ λ. 
τορί. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που ανάγεται σε - θρα (« 1.Κ. Ἱ- 
ἔητα) µε την προσθήκη τοὺ -ή- απὀ συνηρηµένα ρήματα (λ.χ. κολυμβώ - κολυμβ-ήθρα, 
ουρώ - οὐρ-ήΟρα)]. ήκιστα επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. ελάχιστα, κατὰ τρόπο μόλις 
αισθητὀ: εφήνη - συγκινημένος συν. μόλις, ανεπαἰσθητα 2. καθόλου, κατ’ οὐ- δένα 
τρὀπο: επιχειρηματίας - αξιόπιστος | | τυγχάνει - συμπαθής στους δημοσιογράφους συν. 
όλως διόλου, οὐδόλως. 

[ΕΤΥ.νι. « αρχ. ἠκιστα, υπερθ. τοὺ επιρρ. ήκα «ελαφρώς. λίγο». Βλ. λ. ἠσσων). 
ηλακάτη (η) {ηλακατών] (επἰσ.) η ρόκα (βλ.λ.) τού αργαλειού. 

[ΕΤΥ.νι. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Η σύνδεση µε λιθ. Ισηκταναβ. Ιαηκες «ανέμη, 
τολιγάδι» παρουσιάζει σημαντικὲς μορφολ. δυσχέρειες, ενώ η υπόθεση ὁτι 
πρὀκειται για μικρασιατικὀ δάνειο δεν εξηγεἰ το µυκ. ᾱ- τα-Κα-ίο-]α «κλώστριες 
Θ»|. 

-ηλάτης λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ αρσενικών ουσιαστικών που 
δηλώνουν το πρὀσώπο που οδηγεἰ (κάτι): αμαξ-ηλήτης. αρ- µατ-ηλάτης, κωπ-ηλήτης. 
[ετυμ. Λεξικὀ επἰίθημα τἠς Δρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. στρητηλήτης, μτγν. κὠπ- 
ηλήτης). που προέρχεται απὀ το ρ. ελαύνω (µε ἐκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει). Βλ. κ. ελατός]. ηλεγμένος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που έχει ελεγχθεί (πβ. λ. 
ελέγχω). σχολιο λ. μετοχή. 

ΓΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. ελέγχω (αρχ. ἐλ-ηλεγμένος)λ. 

Ηλεία (η) περιοχἠ και νομός τἠς Δ. Πελοποννήσου µε πρωτεύουσα τον Πύργο. -- 
Ηλείος (ο) [αρχ.], Ηλεία (η), ηλειακός, -ἠ, -ὁ { μτγν. [. [ετυμ, αρχ. « Ἠλις, 
ονομασία τἠς πρωτεύουσας τῶν Ιϊλείων στην αρχαιότητα, « δωρ. Ρήλις«κοιλάδα», 
πβ. λατ. να!]15 |. 

Ηλεκτρα (η) 1. µυθολ. η κόρη τού Αγαμέμνονα και τής Κλυταιμνή στρας 2. 
ψυχολ. σύμπλεγμα τής Ηλέκτρας (κατά τη φροϊδικἡ θεωρία) σύμπλεγμα ανάλογο 
με το οιδιπὀδειο, που εκδηλώνεται ὡς ερωτικἠ ἑλξη τἠς κόρης προς τον πατέρα και 
αντἰζηλο μίσος προς τη μητέρα και το οποίο οριστικἀ ξεπερνιέται κατά την 
εφηβεία 
Ίετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «λαμπρή, φωτεινή», « ἤλεκτρον (βλ.λ.). Ο επιστ. ὀρ. 
σύμπλεγμα τής Ηλέκτρας αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΚΙεείταβκοπιρῖςχ (όρος 


3. γυναικεἰο ὀνομα. 


τοὺ ς. Ταηρ)|. ηλεκτραγωγός, -ὁς. -ὁ [1812] (για σώματα) αυτός που λειτουργεὶ 
ὡς καλὀς αγωγὀς τού ηλεκτρισμού, διά μέσου τού οποίου περνά εὐκολα ηλεκτρικὀ 
ρεύμα. 

[1 ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σοπάπεῖουτ εἰοεἰτίαυςε]. ηλεκτράμαξα (η) [ 
1898] (ηλεκτραμαξών] το σιδηροδρομικὀ ὀχημα που κινείται µε ηλεκτρικἠ ενέργεια 
μέσω εναέριου αγωγού ἡ τρίτης ηλεκτροφόρας σιδηροτροχιάς και επιτυγχάνει την 
ενεργειακἠ τροφοδότηση ολόκληρου τού σιδηροδρόμου. 

Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ε[οεἰτίς Ιοςοπιο[να! : ηλεκτραρνητικός, -ἠ. 
-ὁ |1885 | χημ. (για χημικὀ στοιχεὶο) αυτός που τα ἀτομά του εμφανίζουν την τάση 
να προσλαμβάνουν ηλε- κτρὀόνια στην εξωτερικἠ τους στιβάδα αμ. ηλεκτροθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰεεἰτοποσαῖ!ξ (νόθο σὐνθ.)]. ηλεκτρεγερτικός, 
τὴ, -ὁ [1861] αυτός που προκαλεἰ την ανάπτυξη ηλεκτρικού ρεύματος: - δύναμη / 
δυναμική / πεδίο. 

[πτυμ. « ηλεκτρ(ο)- Ἐ -εγερτικὀς « εγείρω, απὀδ. τού γαλλ. εχεἰϊαἴευτ εἰεεϊτίαιε |. 
ηλεκτρίζω ϱρ. µετβ. [ 1766] [ηλέκτρισ-α, -τηκα, -μένος] Ί. δημιουργὠ ηλεκτρικἠ 
φόρτιση σε ἑνα σο'μα. μεταδίδοντας ηλεκτρισμὀ απὀ ἆλλο σο')µα ἡ διοχετεύοντας 
σε αὐτὀ ηλεκτρισμὀ και αναπτύσσοντας στην επιφάνειά τοῦ ηλεκτρικά φορτία: 
πολλές φορές τα μαλλιά ηλεκτρίζονται µε το βούρτιομα | | δύο θετική ηλεκτρισμένα σώματα 
απὠθού- νται 2. επιφἐρω ηλεκτρικὀ κλονισμὀ, ηλεκτροπληξία (σε κάποιον) 3. (ατφ.) 
μεταδίδω ἡ προκαλὠ φόρτιση, διέγερση ἡ ἐξαψη: η παρουσία του πάντα ηλέκτριζε τα 
πλήθη [[ η ατμόσφαιρα ἦταν σαφώς η7.εκτρι- σμένη ὑστερα απὀ τις δηλώσεις και τις 
συμπλοκές των τελευταίων ημερών τον. διεγείρω, εξάπτω, ερεθἰζῶ, (λαικ.) ξανάβω, 
ξεσηκὠνω, (λὀγ.) οιστρηλατὠ. -- ηλέκτριση (η) [1861]. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. ε[εεϊτίοοτί. ηλεκτρικός, -ἠ, -ὁ [1766| 1. (α) 
αυτός που σχετίζεται µε τον ηλεκτρισμὀ: -ροή! μέτρηση / δύναμη / ισχὺς / πεδίο φ) 
ηλεκτρική ενέργεια η µορφή ενέργειας που στηρίζεται στην αξιοποίηση τού ηλε- 
κτρισμοὺ: παραγωγή / κατανή/.ωση τής - (Υ) ἠλεκτρικὀ φορτίο βλ. λ. φορτίο (δ) 
ηλεκτρικὀ ρεύμα η κίνηση, η ροἡ Πλεκτρικὼν φορτίων: εργοστήσιο παραγωγής 
ηλεκτρικού ρεύματος (ε) ἠλεκτρικὀ κύκλωμα ο πλήρης (κλειστὸς) αγώγιµος 
δρόμος, απὀ τον οποίο διέρχεται το ηλεκτρικὀ ρεύμα: ολόκληρο το σύστημα που 
περιλαμβάνει μία γεννήτρια (πηγἠ), αντιστάσεις ἡ πυκνοκὲς: εξωτερικό / εσωτερικὀ « 
ανοικτό / κλειστό - (στ) ηλεκτρική μηχανή κάθε μηχανἠ που μπορεί να μετατρέπει 
τη μηχανική (γεννήτρια) ἡ το 
(ἠλεκτροκινητήρας) ἡ να μετασχημµατίζει ηλεκτρικἡ ενέργεια απὀ µία µορφή της σε 
άλλη: - συνεχούς / εναλλασσομένου ρεύµατος (0) ἠλεκτρική εγκατάσταση (περιληπτ.) 
το σύνολο των συστημάτἰον που διαθέτει ἑνας χώρος κατανάλωσης και µε τα οποία 


ενέργεια σε ηλεκτρική αντἰστροφο 


επιτυγχάνεται η παραγωγἠ, ο μετασχηματισμὀὸς και γενικὀτ. η αξιοποίηση τἠς 


ηλεκτρογεννήτρια 


ηλεκτρικής ενέργειας: οι ολοκληρωμένες / κλειστές / αυτόνομες - πλοἰων', περοπλήνων 
και αυτοκινήτων (η") ἠλεκτρικό στοιχείο βλ. λ. στοιχείο 2. (για συσκευές, μηχανές, 
εξαρτήματα κ.λπ.) αυτὀς που λειτουργεὶ µε ηλεκτρισμὀ: - αυτοκίνητο (τρὀλεῖ) / 
κάμινος / κλίβανος / υικιακ2] συσκευή ' πλυντήριο ι κουζίνα τ ψυγείο: φιλ ηλεκτρική κα- 
ρέκλα () η καρέκλα που χρησιμοποιείται για θανάτωση µε ηλεκτροπληξία 
εγκληματιών που ἐχουν καταδικαστεἰ σε θάνατο (11) (συνεκδ.) η ποινἠ τὴς 
θανάτωσης µε τον παραπάνω τρόπο: του αξίζει - 3. (ει- δικὀτ. για μουσικά ὀργανα) 
αυτός που παράγει ηλεκτρικὀ, µη φυσικὀ ἠχο ἡ που ενισχύει τον φυσικὀ του ἦχο µε 
τη χρήση ηλεκτρισμού, κατ’ αντιδιαστολἠ προς αυτὀν που παράγει φυσικὀ ἠχο: - 
βιολί / κιθάρα / μπουζούκι / κοντραµπάσο 4. ηλεκτρικὀ (το) [χωρ. πληθ.) (α) κάθε 
εγκατάσταση παροχἠς ηλεκτρικού ρεύματος για οικιακἠ ἡ δημόσια χρήση: το χὠριό 
ήταν τόσο απομακρυσμένο, ώστε δεν εἰχε ακόµη - || μόλις χθες µας ἐβαλαν το - (β) 
(συνεκδ.) η παροχἠ ηλεκτρικού ρεύματος μἐσῶ αυτής τἠς εγκατάστασης: έχουμε 
διακοπή τού - | | αν δεν πληρο)σετε. θα σας κόψουν το - (γ) (συνεκδ.) το ποσὀ που 
καταβάλλεται ὡς συνδροµἠ απὀ κάθε καταναλωτἠ προς τη Δ.Ε.Π. και εξαρτάται 
απὀ το ύψος τἠς κατανάλωσης ρεύματος: αυξήσεις στο -- καὶ το νερὀ απὀ τον ἦλλο μήνα 
6. ἠλεκτρικά (τα) (καθημ.) οι καλο)δκύσεις για την παροχἠ ηλεκτρικοὐ ρεύματος, 
καθώς και οι συσκευές που συνδέονται µε αυτές: τα - παρουσίασαν βλάβη και φώναξαν 
τοπ” ηλεκτρολόγο 6. ἠλεκτρικός (ο) (α) ο ηλεκτροκίνητος σιδηρὀδροµος Κηφισιάς - 
Πειρακὺς: παίρνω τον - 1] κινούμαι µε τον 

(6). (συνεκδ.) κάθε 
σιδηροδρόμου: εἶχαν ραντεβού έξω απὀ τον -. στα φανάρια. ηλε- κτρικ-ά/-ώς 11766] 
επἰρρ. 
[Ε.εγπι. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εἰεσίτίο). ηλέκτριση (η) 118611 ]-ης κ. - 
ἰσεως ] -ἰσεις, -ἰσεων} Ί. 


σταθμός επιβίβασης-αποβίβασης τοὐ παραπάνω 


η φόρτιση σώματος µε ηλεκτρισμὀ, η μετάδοση 
ηλεκτρισμού: - εξ επαφἠς / εξ επι’ δρήσεως ΣΥΝ. φόρτιση 2. (μτφ.) η μεταβίβαση ἡ η 
δηµιουργία συναισθηµατικἠς έντασης, ἐξαψης: επιτύγχανε τη διαρκή -- πνευμήτων και 
ψυχών, τη μετάδοση πίστης και ε/.πίδας στους νέους ΣΥΝ. διέγερση, ἐξαψη. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εἰεοίτίραμοπ]. ηλεκτρισμός (ο) [1811 ] 1. 
µορφή ενέργειας που οφείλεται σε κίνηση ηλεκτρονίων (γενικὀτ.) κάθε φαινόμενο 
που εἶναι αποτέλεσµα τἠς ὑπαρξης στατικο)ν ἡ κινητών ηλεκτρικἰὀν φορτίων: 
στητικὀς (βλ.λ.) / δυναμικός - 2. (συνεκδ.) κάθε συγκεκριμένη εκδήλωση αυτής τἠς 
µορφής ενέργειας: τον χτύπησε ο - (ἐπαθε ηλεκτροπληξία) 3. (συνεκδ.) η παροχἠ 
ηλεκτρικού ρεύματος (για φωτισμὀ, θέρμανση κ.λπ.): ο - «5τὶ' έχει φτάσει ακόµη σε 
μερικὲς ορεινὲς περιοχές τής χώρας ΣῪ Ν ηλεκτρικὀ 4. (καθημ.) το ηλεκτρικὀ φορτίο 
(βλ. λ. φορτίο) 5. ο αντἰστοιχος κλάδος τἠς φυσικής, που ἐχει ο)ς αντικεἰμενό του 
την καταγραφή και τη μελέτη φαινοµένοη: μαγνητικής και ηλεκτρικής ενέργειας, 
διαχωριζόμενος αναλόγως σε ηλεκτροδυναμικἠ και ηλεκτροστατικἠ. 

[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. εἰοείτίεϊϊν (βλ. λ. ἠλεκτρο)]. ἠλεκτρο (το) 
(ηλἐκτρ-ου | -ο)νὶ 1. η κίτρινη, κιτρινοκὀκκινη ἡ ερυ- θροκαστανἠ ηµιδιαφανἠς, 
απολιθωμένη ρητίνη κωνοφόρων δέντρων, η οποία ἐχει την ιδιότητα να φορτίζεται 
µε τριβἠ εὐκολα µε στατικὀ ηλεκτρισμὀ και χρησιμοποιείται συχνά στην 
κοσμηματοποιἰα: το κεχριμπάρι 2. ΧΗΜ. εξαιρετικἀ ελαφρὺ κράμα μαγνησίου µε 
προσμείξεις αλουμινίου και ψευδαργύρου 3. ΟΙΥΚΤ. φυσικὀ κράμα χαλκού, 
σιδήρου, παλλαδίου και ἄλλων μετάλλων µε χρυσάφι ὡς μπρούντζινο χρώμα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ήλεκ-τρον « ἠλέκ-τωρ «λαμπρός, φωτεινὀς», αγν. ετὐ- μου |. 

ήλεκτρο- κ. ἠλεκτρό- α' συνθετικὀ λέξεων, που δηλώνει ὁτι αυτό που σημαίνει 
το β' συνθετικὀ: 1. παράγεται ἡ γίνεται µε ηλεκτρισμό: ηλεκτρο-θεραπεία. ηλεκτρο-σὀκ 
2. χρησιμοποιεί, λειτουργεἰ, κινείται ἡ συντελείται µε ηλεκτρισμό: η/εκτρὀ-/,υση. 
ηλεκτρο-συγκὀόλλησηΖ. παράγει ηλεκτρισμό: ηλεκτρο-γεννήτρια 4. (γενικὀτ.) σχετἰζεται 
με τον ηλεκτρισμό: ήλεκτρο-λόγος. 

ΙΗΤΥΜ. Α' συνθ. τής Ν. Κλληνικής, που ανάγεται στο αρχ. ἤλεκτρον. μἐσῶ 
ελληνογενών ξένων ὁρῶν (λ.χ. γαλλ. εἰεεῖτο-[γος. εἰεσττο-[ορὶο) ἡ νόθων συνθέτων 
(.χ. γαλλ. εἰεσίτο-πιοίσατ)]. ηλεκτροακουστικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται 
µε μετατροπἠ ακουστικἠς ενέργειας / ακουστικών κυμάτων σε ηλεκτρικἠ ενέργεια 
/ ηλεκτρικἁ κύματα και αντιστρόφους 2. ἠλεκτροακουστική (η) η επιστήμη ποῦ 
ασχολείται µε τη μετατροπή ηχητικοὺ σήματος σε ηλεκτρικὀ και αντιστρὀφῶς. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. εἰσείτοαεουθίς]. ηλεκτροακτινολογία (η) 
Ίχῶρ. πληθ.ἱ η ιατρικἠ ειδικότητα που ερευνά τις εφαρμογὲς τού ηλεκτρισμοὺ και 
τἠς ακτινοβολἰας στον τοµέα τἠς διάγνώσης και τής θεραπείας παθήσεων. 

[ΤΥΜ. γαλλ. σύνθ.)). 
ηλεκτροβιογένεση (η) [-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] η παραγωγἠ ηλεκτρισμού 
απὀ ζωντανοὺς οργανισμούς ΣΥΝ. βιοηλεκτρισμός, ηλεκτροβιολογία (η) [1891] 
(χωρ. πληθ.Ι η επιστημονική μελέτη τἠς παραγωγἠς ηλεκτρισμοὐ απὀ τους 
ζωντανοὺς η χρήση τοὺ ηλεκτρσμοὺ για τη συναγωγή 
συμπερασμάτο»ν σχετικών µε την προώθηση τῶν βιολογικών ερευνών (λ.χ. για τις 


Μεταφρ. δάνειο απὀ εἰεεἰτοτααίο]ορσὶς (νόθο 


οργανισμούς: 


αντιδράσεις το)ν αισθητικὠν και κινητικὠν νεύρων). - ηλεκτροβιολογικός, -ἠ, - 
ὁ. ηλε- κτροβιολογικ-ἁ / -ώς επἱρρ. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. εἰςεἰτορίο]ορίς]. ηλεκτροβόρος, -ος. -ο 
(για συσκευές, μηχανήματα κ.λπ.) αυτός που καταναλώνει μεγάλη ποσότητα 
ηλεκτρικού ρεύματος. 

| ΠΊΥ.Μ. « ἠλεκτρο- 5 -βόρος «βοράλ. ηλεκτρογεννήτρια (η) 
{ηλεκτρογεννητρκὀν] μηχανή που μετατρὲ 


ηλεκτρογόνος 


πει τη μηχανική ενέργεια σε ηλεκτρική. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰεείτοσεπετιῖειτ (νόθο σὐνθ.)]. 
ηλεκτρογόνος, -ος. -υ [18401 αυτός που παράγει ηλεκτρικό ρεύμα. 

που δημιουργεί ηλεκτρισμό. ηλεκτροδηγός (ο/η) οδηγὀς ηλεκτρικού 
σιδηροδρόμου. ηλεκτροδιάγνωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις. -ὠσεων] η 
ηλεκτροδιαγνωστικἠ (βλλ.). ηλεκτροδιαγνωστική (η) 118901 ΙΑΤΡ. η χρήση 
ηλεκτρισμού για τη διάγνωση ασθενειών, κυρ. για την εξέταση τῶν νεύρων σε 
νευροπάθειες. 

(ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. εἰεεϊτοάίαρποοίίαιε]. ηλεκτρόδιο (το) 
118701 [ηλεκτρυδί-ου | ὧν] Ί. κάθε αγωγός, διά μέσου τοὺ οποίου το ηλεκτρικό 
ρεύμα εισέρχεται ἡ εξέρχεται απὀ µη μεταλλικὀ τμήμα κυκλώματος, ὁπῶς απὀ 
ηλεκτρολύτη 2. (ειδικὀτ.) παρόμοιος αγωγὀς, που χρησιμοποιείται για τη σύνδεση 
τοὐ ανθρώπινου σἰόματος µε ειδικές ηλεκτρικὲς συσκευές καταγραφής και μὲ- 
τρησης τῶν βιολογικών λειτουργιών τυὺ ανθρώπου για διαγνωστι- κυὺς ἡ 
θεραπευτικούς σκοπούς. -- ηλεκτροδιακός, -ἠ. -ὀ. 

[ετομ. Αντιδάν.. « αγγλ. εἰοεϊτοάς « ἠλεκτρο- - -οάε « ο-»!'ἠς]. ηλεκτροδότηαη 
(η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἡσεων! Ί. η εγκατάσταση δικτύου παροχἠς ηλεκτρικοὺ 
ρεύματος για κοινόχρηστους ἡ οικιακοὺς σκοπούς, η σύνδεση κατοικηµένης 
περιοχἠς, και γενικὀτ. ἐκτασης, µε το κεντρικὀ δίκτυο παραγωγἠς ρεύματος: 
πρόγραμμα ηλεκτροδότησης των απομακρυσμένων χωριών ΣΥΝ. εξηλεκτρισμός 2. 
(συνεκδ.) η παροχἠ ηλεκτρικού ρεύματος, η απὀδοση, Ὁ τρόπος λειτουργίας τοὺ 
συστήματος παρυχἠς ηλεκτρισμού, διανομής ρεύματος: η - ἐχει σηµαντικά 
προβλήματα: κἀθ2 λίγο πέφτει ἡ τάση και έχουμε διακοπές! -- ηλεκτροδοτίκός, -ἠ. -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. « ηλεκτροδοτώ « ἠλεκτρο- Ἔ -δοτώ « δότης]. ηλεκτροδοτώ ρ. µετβ. {-εἰς... | 
ηλεκτροδότ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος 1 εγκαθιστώ δίκτυο παροχἠς ηλεκτρικού 
ρεύματος: η Δ.Ε.Η. πρὀκειται να ηλεκτροδοτήσει τρεις νέες περιοχές τού νομού. 

[ΕΤΥΜ « ἠλεκτρο- (« αγγλ. εἰεείτο-) 4- -δοτώ « δότης]. ηλεκτροδυναμική (η) [ 
18541 φυς. ο κλάδος που ασχολείται με την αλληλεπίδραση ηλεκτρικών, 
μαγνητικὠν και μηχανικών φαινομένιον. κυρ. κατά τη διέλευση ηλεκτρικού 
ρεύματος απὀ αγωγό. - ηλε- κτροδιιναµικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εἰοεϊτοάγπαπιίςο!, ηλεκτροδυναμόμετρο 
(το) {-ουυ κ. -έτρου | -ὦν κ. -ἐτρων! ειδικὀ ὀρ- γανυ για τη μέτρηση τἠς ἐντασης τού 
ηλεκτρικού ρεύματος. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. εἰεείτοάγπαπιοπιείετ]. 
ηλεκτροεγκεφαλογράφημα (το) | ηλεκτρυεγκεφαλογραφήμ-ατυς | -ατα. - 
ἀτων) το εγκεφαλυγράςοηµα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οἰεείπιεποερπα]ορτατη]. 
ηλεκτροεγκεφαλογραφία (η) (ηλεκτρυεγκεφαλυγραφιὼν} ΙΑΤΡ. η καταγραφἠ 
με ειδικὀ ὀργανυ τῶν ηλεκτρικών δυναμικών που παρά- γονται απὀ τον εγκέφαλο, 
δηλ. η καταγραφἡ τής ηλεκτρικής δραστηριότητας τυὐ εγκεφάλου. 

[Ἐ]ἸΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εΙεείτοεπεερμαΙορταρΗγ!. 
ηλεκτροεγκεφαλογράφος (υ) ΙΑΤΡ. όργανο για τη µἐτρηση και την καταγραφή 
τὴς ηλεκτρικἠς δραστηριότητας τοὺ εγκεφάλου για την παραγωγἠ 
εγκεφαλυγραφημάτων. 

ΙΚΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. εἰεείτοεπςὀρπαορταρΏ], ηλεκτροθεραπεία 
(η) 11888] (ηλεκτροθεραπειών]} ΙΑΓΡ. η θεραπεία παθήσεων µε τη χρήση 
ηλεκτρισμοὺὐ, η ιατρικἠ αξιοποίηση τού ηλεκτρικού ρεύματος µε χρήση ειδικών 
συσκευών, εργαλείων κ.λπ. ηλεκτροθεραττειιτικός, τὴ, -ὁ [1888 [. 

Π-.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. εἰοειτοϊπεταρίο]. ηλεκτροθερμία (η) 
ηλεκτροθερμῖο')ν] ΦΥΣ. κλάδος που ασχυλεἰται µε τη µετατρυπή τἠς ηλεκτρικής 
ενέργειας σε θερμότητα. 

ΕΤΥΜ. Ηλληνυγενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. εἰοεϊτοϊπεππίε[. ηλεκτροθετικός, -ή, -ὁ [ 
1840[ ΧΗΜ. (για χημικὀ στοιχείυ) αυτός που τα ἀτυμά του εμφανίζουν την τάση να 
παραχορούν ηλεκτρύνια κατά τον σχηματισμὀ χημικών ενώσεων ΑΝΤ. 
ηλεκτραρνητικός. 

ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰεςϊτοΡΟΜΗΙ” (νόθο σὐνθ.)|. 
ηλεκτροκαρδιογράφημα (τυ) [ηλεκτροκαρδιογραφήμ-ατος | -ατα. -ἀτων! ΙΑΤΡ. 
τυ καρδιογράφημα (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δέν. ὀρ., « αγγλ. εἰοεϊτοσαταίοστατπη!, 
ηλεκτροκαρδιογραφία (η) (ηλεκτροκαρδιυγραφιών! ΙΑΤΡ. η καταγραφή µε 
καρδιογράφημα τής δραστηριότητας τοὺ μυοκαρδίου µε βάση τις διαφορές 
δυναμικοὐ που εμφανίζονται κατά τις συστολὲς τἠς μυϊκής ἰνας. 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εἰεείτοςατάϊορταρΗγ!. 
ηλεκτροκαρδιογραφος (ο) ΙΑΤΡ. συσκευἠ που χρησιμοποιείται για τη συλλυγἠ. 
ενίσχυση και καταγραφἡ τῶν ρευμάτων ενέργειας τὴς καρδιάς. 

Π-ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. εἰοείτοσαταίορταρπ!, ηλεκτροκαυτήρας 
(ο) ΙΑΤΡ. ὀργανο που χρησιμυποιεἰται για την καυτηρίαση διαφόρων, δερματικὠν 
κυρίως, μορφωμάτων, ηλεκτροκαυτηρίαση (η) {-ης κ. -ἄσεως | -ἆσεις, -ἆσεων) 
ΙΑ ΓΡ η καταστροφή μορφώματος στο δέρμα, τον δακτὺλιυ και ἄλλες προσιτὲς 
περιοχὲς µε ειδικὀ ὀργανο. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εἰσεϊτοσαπίετἰοα!οπ]. ηλεκτροκίνηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] ΤΕΧΝΟΛ. η χρήση ηλεκτρικἠς ενέργειας σε ποικίλες 
εφαρμογές κινήσεως (κυρ. γεωργικών, βιομηχανικών ἡ και οικιακών εργαλείων, 
μηχανών κ.λπ.). [ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενήἠς δἐν. ὁρ.. « αγγλ. οἱεείτοπιοίίοη (νόθο σὐνθ.)[. 
ηλεκτροκινητήρας (ο) |1895 | ΤΕΧΝΟΛ. κάθε μηχανή που χρησιμοποιείται για 
τη μετατρυπἠ τἠς ηλεκτρικής ενέργειας σε μηχανική, που αποδίδει μηχανικὀ ἐργυ 
καταναλώνοντας ηλεκτρικὀ ρεύμα. 
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ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. εἰεσϊτοίποϊειτ (νόθο σὐνθ.)]. ηλεκτροκίνητική 
(η) 118611 ΦΥΣ. υ κλάδος που μελετά τον ηλεκτρισμὀ ὡς προς την κίνηση 
ηλεκτρικών φορτἰων. 

ΊΥ «ἰὑμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οΙοείτοσἰποΒαιις], ηλεκτροκίνητος, -η. -υ [ 
18861 αυτός που κινεῖται µε ηλεκτρικἠ ενέργεια: - ὀχημα / σιδηρόδρομος { λεωφορείο 
(τρὀλεϊ), ηλεκτροκόλληση (η) -π” ηλεκτροσυγκόλληση ηλεκτρολογία (η) 

[1805 | (χωρ. πληθ.) η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ της τη μελέτη και την 
πρακτικἠ αξιοποίηση τῶν αρχών που ὀιέπουν τα ηλεκτρικά φαινόμενα, κυρ. µε την 
πρακτικἠ εψαρμυγἠ τοὺ ηλεκτρισμού. ηλεκτρολογικός, -ἠ, -ὁ. ηλεκτρολογικ- 
ά / -ὡς επὶρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. εἰεεϊτο]ορ]ε]. ηλεκτρολόγος (ο/η) [1886 | 1. 
Ὁ φυσικὀς επιστήμυνας που ἐχει εξειδικευτεὶ στην αξιοποίηση τῶν πρακτικών 
εφαρμογών τοὺ ηλεκτρισμού: - µηχανικὀς / μηχανολόγος 2. (καθημ.) αυτός που. συχνά 
εμπειρικἀ. ασχολεἰται µε τις επισκευές, κατασκευές ἡ τοποθετήσεις ηλεκτρικών 
συσκευών ἡ εγκαταστάσεων, ο ηλεκτροτεχνίτης: κήθε λίγο και λιγάκι φωνάζουν τον - για 
επισκευές 3. (λαἰκ.-καταχρ.) ο κατα- μετρητής τἠς κατανάλορσης ηλεκτρικοὺ 
ρεύματος: ήρθε ο - να μετρήσει το ρεύμα (δηλ. υ καταμετρητἠς). ηλεχτρόλυση (η) [! 
884| {-ης κ. -ὑσεῶς [ -ὖὐσεις, -ὁσεων) ΧΗΜ. η διάσπαση ηλεκτρολύτη κατά τη 
διέλευση ηλεκτρικού ρεύματος διά µέ- σου διαλὐματός του. -- ηλεκτρολύω ρ. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. εἰεείτο]γςε!, ηλεκτρολύτης (ο) 1890 | 
(ηλεκτρολυτών! ΧΙΙΜ. κάθε ουσία που διὶ- σταται σειόντα, ὁταν διαλύεται σε 
κατάλληλο μέσο ἡ λειώνει, επιτρἐποντας να περάσει μέσα απὀ τη μάζα της 
ηλεκτρικὀ ρεύμα: τη οδέᾳ και οἱ βήσεις εἶναι απὀ τους πιο γνωστούς [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς 
ξέν. ὁρ.. « γαλλ. εἰεσίτο]γίε], ηλεκτρολυτικός, -ἠ, -ὁ [1866| Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την ηλε- κτρόλυση: - διάσπαση / καθαρισμός ; στί/βωση 2. (α) 
ηλεκτρολυτι- κἠ συσκευή κάθε συσκευἠ που χρησιμοποιείται για την πραγματο- 
ποίηση ηλεκτρὀόλυσης (β) ἠλεκτρολυτική κυψελίδα το δοχείο ὀπου τοποθετείται 
το διάλυμα ἡ το τήγμα τού ηλεκτρυλύτη κατά την ηλε- κτρυλυση. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εἰεςττο]γήαπο). ηλεκτρομαγνήτης (ο) 
Π858| (ηλεκτρομαγνητών! ΦΥΣ. η διάταξη που αποτελείται απὀ ἑναν πυρήνα απὀ 
μαλακὀ σίδηρο, ο οποίος μαγνητἰζεται απὀ τυ ηλεκτρικὀ ρεύμα τοὺ πηνίου που τον 
περιβάλλει. ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενὴς ξέν. αγγλ. 
ηλεκτρομαγνητικός, -ἡ. -ὁ ] 1861] αυτός πυυ σχετίζεται µε τον ηλε- 
κτρομαγνητισμὀ ἡ τον ηλεκτρομαγνήτη: - ακτινοβολία / κύμα / αλληλεπίδραση / 
φάσμα 1 φαινόμενο / 


ὀρ, τ« εἰεσϊτοπιαρποῖ |. 


επαγωγἠ / σύζευξη / ταλάντωση / πεδίο / σύνδεσμος / σύστημα 
κλ,ειδαριά. 

ΤΕΤΥΜ. Κλληνογενής Σέν. ὁρ.. « αγγλ. εἰεσείτοπιαρπείίς]. ηλεκτρομαγνηπσμµός 
(ο) 118611 1. το σύνολο τῶν φαινομένων που συνδέονται µε τα ηλεκτρικά και 
μαγνητικά πεδία, καθώς και µε τις αλληλεπιδράσεις τους ἡ τις επιδράσεις αυτών 
τῶν πεδίων στα ηλεκτρικά φορτία και ρεύματα 2. (στο μάθημα τἠς φυσικἠς) το αντἰ- 
στοιχο (διδακτικὀ) κεφάλαιο τυὐ ηλεκτρισμού, που περιγράφει, μελετά αυτά τα 
φαινόμενα. 

ΗΙΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εἰεείτοπιαρπεβίςπι], ηλεκτρομεταλλουργία 
(1) [1882] 
επεξεργασίας τῶν μετάλλων μέσω τού ηλεκτρισμοὐ (κυρ. βάσει τής αξιοποίησης τῶν 


(χωρ. πληθ.) ο επιστημονικὀς κλάδυς τἠς παραγωγής και τἠς 


ηλεκτρυλυτικὠν και θερµικὠν ιδιοτήτων τυυ), καθώς και η τεχνικἠ εφαρµογή ἡ 
εκμετάλλευση αυτών τῶν ιδιοτήτων. -- ηλεκτρομεταλλουργικός, -ἡ, -ὀ. [ΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. εἰεσιτοίπείαΠατρίο]. ηλεκτρομετρία (η) [1895] 
(χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. το σύνολο τῶν μεθόδων μέτρησης ηλεκτρικών μεγεθῶν μέσω 
ηλεκτρομέτρου. - Πλεκτροµε- τρικός, -ἠ, -ὁ 11895], ηλεκτρομετρ[κ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

[ΕἸ ΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. εἰεσἰτοπιοϊτίε[. ηλεκτρόμετρο (το) [1812] 
{ηλεκτρυμέτρ-ου | -ων] φυς. ὀργανο μέτρησης ηλΓκτρικοὺ φορτίου και ειδικὀτ. η 
ηλεκτροστατικἠ συσκευή που χρησιμυποιεἰται για τη μέτρηση εξαιρετικἀ χαμηλών 
ηλεκτρικών τάσεων ἡ ηλεκτρικών φορτίων. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. εἰεείτοπιείτθ). ηλεκτρομηχανή (η) |1889] 
κάθε μηχανή που καταναλώνει ἡ παράγει ηλεκτρισμὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠ”; σὲν. ὁρ.. « γαλλ. οἰεεϊτοπιαςπίπε |. ηλεκτρομηχανικός, -ἠ. 
-ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε μηχανικἠ διάταξη, τὴς υπυίας ο χειρισμός και υ 
ἐλεγχυς λειτουργίας επιτυγχάνεται µε ἠλεκτρικά μέσα. ὀργανα: - επι/.ογἑας | | - 
διατάξεις χρησιμοποιούνται για τον ἐλεγχο τής σηµατοδότησης στους σιδηροδρομικούς 
σταθμούς 2. ἠλεκτρομηχανική (η) ο επισἰημονικὀς κλάδος που ασχολείται µε τη 
µελέτη μηχανικών διατάξεων, αξιοποιώντας πρακτικά µε εφαρμογὲς τα πορίσματα 
αυτής τἠς μελέτης 3. πλεκτρομη- χανικὀς (ο/η) επιστήμονας που ειδικεύεται στον 
κλάδο αυτὀ, υ μηχανικὀς ηλεκτρολὀγυς. 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. εἰεοϊτοπιεςπαπίσα] |. 
ηλεκτρομυογράφημα (το) (ηλεκτρομυογραφήμ-ατος | -ατα. -ἀτων! ΙΑΤΡ. η 
γραφική παράσταση τἠς ηλεκτρικἠς δραστηριότητας τῶν μυϊκών ινών. η οποία 
παράγεται απὀ τοὺς μυς, ὁταν λειτουργούν (κινούνται. συστέλλονται κ.λπ.). 

[ετυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εἰοεϊτοπιγορτατη]. ηλεκτρομυογραφία (η) 
{ηλεκτρομυογραφἰϊὀν] ΙΛΓΡ. η καταγραφή τἠς ηλεκτρικἠς δραστηριότητας των 
μυϊκοίν ιστών μἐσῶ ηλεκτροδίων µε τη µορφή καμπύλης. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. εἰοεϊτοπιγοσταρΏηγί[. 


ηλεκτρονική 


ηλεκτρονική (η) ο επιστημονικός κλάδος που ασχολείται µε την ανάπτυξη και 
την εφαρμογή συσκευών και συστημάτων που απαιτούν τη ροή ηλεκτρονίων σε 
κενὀ, σε αεριώδες μέσο και σε ημιαγωγούς. Επίσης (καθημ.) ηλεκτρονικά (τα). 

[ετομ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. εἰεσίτοπίςς). ηλεκτρονικός, -ἠ. -ὁ Ί. (α) 
αυτός που σχετίζεται µε τα ηλεκτρόνια ἡ µε κάθε ηλεκτρόνιυ ξεχωριστά: - ρεύμα | 
τροχιά : δέσμη φ) ηλεκτρ. ηλεκτρονικὀ νέφος βλ. λ. νέφος 2. (α) αυτός που 
σχετίζεται µε την ηλεκτρονικἠ ἡ τις συσκευές, τα συστήµατα ἡ τα κυκλώματα, που 
κατασκευάζονται μέσω τὴς ηλεκτρονικἠς: - λυχνία! κύκλωμα / φακός Ι 
φωτογραφία / παρακολούθηση / πό/.εµος / πυροβό/.ο όπλο / φίλτρο || 
ο αυτοματοκοιηµένος και - κόσμος των σύγχρονων κινηµατογραφι- 
κών ταινιών τύπου «Σταρ Τρεκ» (β) ηλεκτρονική παιχνίδια προγράµµατα 
παιχνιδιὼν που χρησιμοποιούν ηχητικά μηνύματα και κινούμενες οπτικὲς 
παραστάσεις, για να αποδώσουν την εξέλιξη εικονικἠς πραγματικότητας, που 
διαμορφώνει υ παίκτης µε βάση τις επιλογὲς του και τους κανόνες τοὺ παιχνιδιοὺ 
και που κυκλοφορούν µε τη μορφἠ δισκετὠν, κασετὠν ἡ ψηφιακών δίσκων 
(συνεκδ.) οι μικρὲς ατομικὲς ἡ μεγάλες επαγγελματικἑς συσκευὲς µε οθόνη για τη 
προγραμμάτων (Υ) (Η/Υ) η 
ηλεκτρονική συσκευἠ, µε την οποία χειρίζεται και επεξεργάζεται κανεὶς 
πληροφορἰες και δεδοµένα µε υψηλή ταχύτητα και ακρίβεια, χρησιμοποιώντας 


λειτουργία τέτοιων ἠλεκτρονικός υπολογιστής 


συγκεκριµένα κάθε φορά προγράµµατα, και η οποία συνδέεται µε ἄλλες συσκευὲς 
(Δ.χ. οθόνη, εκτυπωτή) για την εισαγωγἠ, αποθἠκευση, ανάκληση και απεικὀνιση 
δεδοµένων: συμβατός / µη συµβατός ! προσωπικός (Ρ.Ο.) / κεντρικός / 
φορητός - ΣΥΝ. κομπιούτερ (δ) ηλεκτρονική δημοσιογραφία τα ραδιοτηλεοπτικἁ μὲ- 
σα ενημέρωσης, κυρ. κατ' αντιδιαστολή προς την έντυπη δημοσιογραφἰα (ε) 
ἠλεκτρονική εφημερίδα βλ. λ. εφημερίδα (στ) αντίµετρα ἠλεκτρονικά βλ.λ. αντίµετρο 
(6) ηλεκτρονικὀ ταχυδρομείο / αλληλογραφία (εἰεεϊτοπὶς πιαὶ] ἡ «-πιαί]) ανταλλαγή 
μηνυμάτων μεταξὺ ανθρώπων, µε τη βοήθεια Η/Υ. που διασυνδέυνται μέσω 
δικτύου (η) ἠλεκτρονικό εμπόριο (εἰοεϊτοπὶς σοπιπιετςς ἡ 6-οοπιπιετος) το εμπόριο 
που διεξάγεται µέσω Διαδικτύου (0) ηλεκτρονικὀ κατάστημα (εἰεσϊτοπὶς 550} ἡ 6-5ποΡ) 
το εμπορικὀ κατάστημα που λειτουργεὶ μόνο ἠ/και στο διαδίκτυο (0 πληροφ.- 
οικον. ἠλεκτρονικές τραπεζικές συναλλαγές (εἰεεϊτοπῖς Ῥαηκίπα ἡ ε-ραπκίπρ) η 
πραγματοποίηση τραπεζικών συναλλαγών μέσω τοὺ Διαδικτύου 3. (ειδικὀτ.) αυτός 
που σχετίζεται µε τους ὑπολογιστές, αυτός ποὺ ελέγχεται απὀ υπολογιστές: - 
επεξεργασία πληροφοριο)ν 4. (α) (για 
χρησιμοποιεἰ ηλεκτρικά ἡ ηλεκτρονικά µέσα για την παραγωγἠ ἡ την αλλοίωση τοὐ 


μουσικὰ ὀργανα) αυτό που 
ἠχου. ὁπῶς η ηλεκτρικἠ κιθάρα, το ηλεκτρικὀ βιολί κ.λπ. (β) ηλεκτρονική µουσική το 
σύγχρονο εἶδος μουσικἠς, στο οποίο ο συνθέτης αξιοποιεἰ ηλεκτρονικά µέσα, ακόµα 
και υπολογιστές, για τη σύνθεση και την εκτέλεση μουσικών θεμάτων: συγκρό- 
τηµα / συναυ/Αα - μουσικής 5. ηλεκτρονικἠ (η) βλ.λ. 6. ηλεκτρονικὀς (ο/η) 
επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεἰ στην ηλεκτρονική 7. ἠλεκτρονικά (τα) (α) τα 
ηλεκτρονικά παιχνίδια (βλ. παραπάνω) (β) (συνεκδ.) το κατάστηµα στο οποἱο 
μπορεὶ να παίξει κανεὶς µε τα παραπάνω παιχνίδια: εντευκτήριο: πού τον 
χάνεις, πού τον βρίσκεις, όλο στα - πηγαίνει! (γ) η επιστήμη τἠς 
ηλεκτρονικἠς και όσα έχουν σχέση µε τις εφαρμογές της: ασχολείται µε τα - || 
στο κατάστημά του θα βρεις ό,τι έχει σχέση µε”. - ηλεκτρονικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. εἰεείτοπίς], ηλεκτρόνιο (το) {ηλεκτρονί-ου 
[ -ων) φυς.-χιιμ. Ί. το στοιχειώδες σωματίδιο που έχει αρνητικὀ φορτίο και 
κινείται σε τροχιές γύρω απὀ τον πυρήνα τοὺ ατόμου: ο αριθµός των 
ηλεκτρονίων είναι ίσος µε τον αριθµό των πρωτονίων τού πυρήνα 2. 
ηλεκτρόνιο σθένους το παραπάνω στοιχειώδες σωματίδιο, που βρίσκεται στην 
εξώτατη στιβάδα τοὺ ατόμου και μετέχει στη δηµιουργία χημικὼν δεσμών. 

ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. εἰοείτοη], ηλεκτρονόμος (ο) [1861] η 
ηλεκτρική συσκευή στην οποία ἑνας διακόπτης που δέχεται ασθενὲς ηλεκτρικό 
ρεύμα ενεργοποιεί ηλεκτρομαγνήτη. υ οποίος ανοιγοκλείνει τυ κύκλωμα µε ισχυρὀ 
ηλεκτρικὀ ρεύμα, επιτρέποντας τον ασφαλἠ ηλεκτρικὀ ἐλεγχο ΣΥΝ. ρε- λέ(ς). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τε]αίς]. 

ηλεκτροοπτική (η) φ ηλεκτροπτικἠ 

ηλεκτροπαραγωγή (η) η παραγωγἠ ηλεκτρικού ρεύματος, η δηµιουργία 
ηλεκτρισμού. - ηλεκτροπαραγωγός, -ὀς. -ὁ [ 1895], ἠλεκτροπαραγωγές, -ἠ, 
-ὁ 118695. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. εἰεείτίσαί ρτοάαεΒοπ], ηλεκτροπληξία (η) 
{ηλεκτροπληξιών] τυ ἐντονο φυσικὀ αποτέλεσµα, ο σφοδρὸς κλυνισμὀς τὺν οποίο 
επιφἐρει η διέλευση ισχυρού ηλεκτρικού ρεύματος απὀ ζωντανό οργανισμὀ, που 
μπορεὶ να επιφἑρε και θανατηφόρα αποτελέσµατα: ΟΙ θάνατοι από - 
οφείλονται συχνά στην απρόσεκτη χρήση οικιακών ηλεκτρικών 
εγκαταστάσεων || Προσοχή! Κίνδυνος η/.εκτροπληξίας! 

[ΕΤΥΜ. « ήλεκτρο- : -πληςία « πλήττω, απὀδ. τοὺ γαλλ. εἰεείτοςπος]. 
ηλεκτροπόντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ηλεκτρικὀ εργαλείο συγκόλλησης 
μεταλλικών αντικειμένων (π.χ. ελασμάτων), ηλεκτροπτική κ. ηλεκτροοπτική 
(η) (χωρ. πληθ.) φυσ. Ο κλάδος που μελετὰ τη σχέση φωτεινότητας και ηλεκτρισμού 
και ειδικὀτ. τις επιδράσεις ηλεκτρικών πεδίων σε συγκεκριµένα διαφανἠ υλικά ὡς 
προς τον τρόπο απορρὀφησης, εκπομπἠς ἡ διάδοσης τοὺ φωτὸς μέσα απὀ τη μάζα 
τους. -- ηλεκτροπτικός, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. εἰεείτο-ορίαιε|. ηλεκτροσκόπιο (το) 
11861] Ιηλεκτροσκυπἰ-ου | -ων] η συσκευἠ ανίχνευσης τἠς παρουσίας και 
προσδιορισμού τῶν ενδείξεων ηλεκτρικού φορτίου µε βάση την ηλεκτροστατικἠ 
ἑλξη και απώθηση δύο λε 
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πτὠν μεταλλικών φύλλων (συνήθως χρυσοὺ ἡ αλουμινίου), που απολήγουν στο 
εσωτερικὀ γυάλινου μονωμένου δοχείου. -- ηλεκτρο- σκοπικός, -ἠ, -ὁ [1884]. 
Ἱετομ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. οἰὀείτοθεορο), ἠλεκτροσόκ (το) [ἀκλ.] ιατρ. 
η ηλεκτρυσπασμοθεραπεἰα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. εἰεείτοβποςΚ (νόθο σὐνθ.)]. 
ηλεκτροσπασµοθεραπεία (η) ψυχιατρ. η πρόκληση σπασμών µε ηλεκτρικὀ 
ρεύμα για θεραπεία ψυχικών παθήσεων συν. ηλεκτροσὀκ. Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο 
απὀ αγγλ. εἰεεϊτοσοηνα]οῖνε ἵπ6ταργ |. ηλεκτροστατική (η) φυσ. Ο επιστημονικὀς 
κλάδος που μελετά ηλεκτρικά φαινόμενα ισορροπίας, δηλ. ακινησίας 
ηλεκτρισμένων σωμάτων Συν. στατικὀς ηλεκτρισμός. -- ηλεκτροστατικός, -ἠ, -ὀ 
[1896]. [11 ΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εἰοείϊτοβϊαϊίαπο]. 
ηλεκτροσυγκόλληση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] η συγκόλληση 
μετάλλων µε τη χρήση ειδικής ηλεκτρικής συσκευής (βλ.λ. συγκόλληση). Κπίσης 
ηλεκτροκόλληση. 

| ΕἸΎ.Μ. Απὀδ. τού αγγλ. εἰεοίτίς ννεἰάϊπρ|. ηλεκτροτεχνία (η) [1891] (χωρ. 
πληθ.) ο επιστημονικὀς και τεχνολογικὀς κλάδος που μελετά τις τεχνικἐς εφαρμογἑἐς 
τού ηλεκτρισμοὺ και τα προβλήματα που σχετίζονται µε την εφαρμογἠ του σεκατα- 
σκευὲς και εγκαταστάσεις. 

[ετυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εἰοεϊτοϊοςηπἰο]. ηλεκτροτεχνίτης (ο) [ 
18871 {ηλεκτροτεχνιτών} Ὁ τεχνίτης που ἐχει ειδικευθεἰ στην εγκατάσταση, τη 
συντήρηση και την επιδιόρθωση ηλεκτρικών συσκευών και καλωδιώσεων, 
ηλεκτροψόρος, -α/-ος, -ο 11799] 1. αυτός που λειτουργεἰ ὡς αγωγὀς 
ηλεκτρισμού, που διαρρέεται απὀ ηλεκτρικὀ ρεύμα: - καλώδιο / σύρμα { 
γραμμές τού σιδηροδρόμου 2. αυτὸς που παράγει ηλεκτρισμό: - μηχανή. 
Ἱετυμ. « ήλεκτρο- : -φόρος «φέρω. ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. 

εἰεείτορποτε]. 

ηλεκτροφυσιολογία (η) (χωρ. πληθ.} ιατρ͵, τομέας τἠς φυσιολογίας που 
ασχολεἰται µε την εξέταση τἠς (βιο)ηλεκτρικἠς δραστηριότητας τοὐ νευρικοὺ και 
μυϊκού ιστοὐ και γενικὀτ. κάθε ζωντανού ιστού. ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « 
γαλλ. εἰεείτορβγρίο[ορίθ). ηλεκτρόφωνο (το) [ 18961 (ηλεκτρυφών-ου | -ὦὠν] 
συσκευἠ ἡ σύστημα αναπαραγωγἠς ἠχου που ἐχει εγγράφει σε δίσκους και το υπυίυὺ 
περιλαμβάνει συσκευἠ περιστροφής τοὺ δίσκου ἡ ανἀγνωσής του, ενισχυτή και 
μεγάφωνα ενσωματωμένα ἡ απυσπώµενα απὀ τη συσκευή. 

[εγομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. εἰεείορμοπε|. ηλεκτροφωταύγεια (η) 
(χωρ. πληθ.) φυσ. το φαινόμενο τἠς παραγωγἠς φωτὸς χωρὶς παράλληλη παραγωγἠ 
θερμότητας: καθαρή / ενδογενής -Ί| κύτταρο ηλεκτροφωταύγειας. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ αγγλ. εἰεείτο]απιίπθθσεπος (νόθο σύνθ.)]. ηλεκτροφωτίζω ρ. 
μετβ. [ 1892] (ηλεκτροφώτισ-α. -τηκα, -μένος) φώτίζω εγκαθιστώντας δίκτυο 
παροχἠς ηλεκτρικού ρεύματος: ζήτησαν να ηλεκτροφωτιστούν τα στενά 
κοντά στο σχολείο για μεγαλύτερη ασφά/.εια των παιδιών ΣΥΝ. 
ηλεκτροδοτώ. -- ηλεκτροφώτιση (η) κ. ηλεκτροφωτισμός (ο) 11891 |. 
ηλεκτροφώτιστος, -η,-ο [18901 αυτός που φωτίζεται µε ηλεκτρικὀ, που έχει 
ηλεκτροφωτιστεὶ: - Χωριό / δρόμος / πάρκο / περιοχή. 
ηλεκτροχειρουργική (η) (χωρ. πληθ.) η χρησιμοποίηση των ιδιοτήτων τού 
ηλεκτρικού ρεύματος στη χειρουργική. 

Ἱετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εἰοεϊτοςηίτητρίς]. ηλεκτροχημεία (η) [1858] 
Ίχωρ. πληθ.] χημ. Ο κλάδος που μελετά τις χημικές αντιδράσεις που πρυκαλεὶ ο 
ηλεκτρισμός ἡ την παραγωγἠ ηλεκτρικού ρεύματος κατὰ τις διάφορες χημικές 
αντιδράσεις, καθώς και γενικότερα την επίδραση τού ηλεκτρισμοὺ στα χημικά φαι- 
νόμενα. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. εἰεσίτοσβἰπιίε|. ηλεκτροχημικός, -ἠ. -ὁ Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε την ηλεκτροχημεία: - µελέτη / αντίδραση / 
Ισορροπία 2. ηλεκτροχημικός (ο/η) επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεὶ στην 
ηλεκτρυχημεία. 

(ΕἸ ΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ., «γαλλ. εἰοείτοςπίπιίαπε]. ῆλθα ρ. - 

»ἐρχομαι 

Ηλιαία (η) ΙΕΤ. το ανώτατο λαϊκό δικαστήριο στην αρχαία Αθήνα, τυ οποίο 
ιδρύθηκε απὀ τον Σόλωνα τον 6ο αι. π.Χ., ἐφτασε στην ὑψιστη ισχὺ τἠς 
δικαιοδοσίας του κατά τον 5ο αι. π.Χ.: το απυτελοὐύσαν 6.000 πυλἰτες-δικαστές 
(ηλιαστἐς), οι οποίοι εκλέγονταν µε κλήρο, και συνεδρἰαζε κατά τμήματα (των 500 
μελών). 

[ρ-τυμ. « αρχ. Ηλιαία (το ή- πιθ. απὀ παρετυµολογία προς το ήλιος) «θ. ήλι- « 
ἁλής «συγκεντρωμένος, συναθροισµένος» "ά-ί-Ί-νής « ά- αθροιστ. - θ. "/ ελ- 
(βλ.λ. απειλώ] |. ηλιακός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. (α) αυτὸς που σχετἰζεται µε τον Ἡλιο 
(ενν. ὡς αστἐρα): - μάζα / ατμόσφαιρα / έκλειψη / ακτίνα / φως / 
ακτινο- βο/ἠ4 / έκλαµψη (η σύντομη και αιφνίδια αὐξηση τἠς λαμπρότητας τού 
Ηλίου. που συνοδεὐει την ἐκρηξη ακτινοβολίας απὀ κηλίδα) / ενέργεια (που 
εκπέμπεται απὀ τον Ἠλιο ὡς ακτινοβολἰα) / λατρεία ι θεότητα / σύμβολο (β) 
ηλιακό σύστημα ο ΄Ἠλιος μαζὶ µε ὀλους τους πλανήτες και τα άλλα σώματα που 
περιστρέφονται γύρω απὀ αὐτὸν (γ) ηλιακὀ ημερολόγιο το σύστημα χρονολόγησης 
που στηρἰζεται στον χρόνο µιας πλήρους περιφοράς τἠς Γης γύρω απὀ τον Ἡλιο. 
δηλ. στις 365 ημέρες, καθώς και στη διάκριση τῶν τεσσάρων εποχών (δ) ηλιακές 
κηλίδες τα συγκριτικὠς σκοτεινὰ τμήματα που εμφανίζυ- νται περιοδικἁ στην 
επιφάνεια τοὺ Ηλίου επηρεάζοντας τον μαγνητισμὀ τἠς Γης και πρυκαλώντας ἆλλα 
φαινόμενα στη γήινη επιφάνεια 2. (α) αυτός που λειτουργεί µε βάση την ενέργεια 
πυυ εκπέμπει ο Ἠλιος, που εξαρτάται απὀ την αξιοποἰησή της. την εκμετάλλευση 
τού Ηλίου ὡς πηγἠς φωτός ἡ θερμότητας: - ενεργειακός σταθμός (β) 
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ηλιακός συσσωρευτής Ι συλλέκτης βλ. λ. συλλέκτης (γ) ηλιακὀς 
(θερμοσίφωνας) συσκευἠ που αξιοποιεἰ την ενέργεια τού Ηλίου για τη θέρμανση 
νερού, προορισµένου κυρ. για οικιακἠ χρήση ἡ για εξυπηρέτηση μεγάλων 
κτηριακὠν εγκαταστάσεων (βιομηχανικὠν, ξενοδοχειακών μονάδων κ.λπ.) ο - 
βοηβεἰ στην εξοικονόμηση χρημάτων και ηλεκτρικής ενέργειας (δ) ηλιακὀ ρολὀι ὀργανο 
με το οποίο προσδιορίζεται η ώρα τἠς ημέρας ανάλογα µε τη μετατόπιση τἠς σκιάς 
ενός γνώμονα πάνω στον ειδικὰ διαβαθμµισμένο επίπεδο δίσκο ἡ σε ανάλογη 
επιφάνεια πάνω στην οποἰα εἶναι στερεωμένος κατά τη μετακίνηση τού Ηλίου απὀ 
την ανατολἠ ὡς τη δύση (ε) ηλιακὀ πάρκο χώρος µε ειδικὲς εγκαταστάσεις για την 
παραγωγἠ ηλεκτρικοὐ ρεύματος 3. αυτός ποὺ οφείλεται στην επίδραση τού Ηλίου 
στους ζωντανούς οργανισμούς: - ερύθηµα :4. ανλτ. ἠλιακό πλέγμα το πλέγμα των 
νεύρων που βρίσκεται στο ανώτερο τμήμα τὴς κοιλίας, μεταξὺ στομαχιοὺ και 
σπονδυλικἠς στήλης. -- Πηλιακ-ά /-ώς Ιμτγν.] επἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. πληθυσµικός. 
ηλίανθος (ο) (ηλιάνθ-ου | -ων. -ους] πολυετές ἡ μονοετὲς ποώδες φυτό των 
εὐκρατων χωρών, µε κεφαλὲς σαν μεγάλες κἱτρινες μαργαρίτες. που ακολουθοὺν 
τον ήλιο κατά τη διάρκεια τἠς ημέρας: καλλιεργείται για καλλωπιστικούς λόγους, 
αλλά και για τους εδώδιμους καρποὺς του (ηλιόσπορους), απὀ τους οποίους 
παράγεται και λάδι (ηλιέλαιο) συν. ἦλιος. 

ΠΤΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. ΠεΠαπίπας «λατ. ΠεΠαπιῃες « μτγν. ήλιαν- θὲες ήλι(ο)- 
-σ,νθές « ἀνθος], 

Ηλίας (ο) Ί. προφήτης τἠς Π.Δ., αυστηρἡ και ασκητικἡ µορφή, που κήρυξε µε 
ζήλο τον λὀγο τού θεού 2. ὀνομα αγίων, πατριαρχὠν και επισκόπων τὴς Ορθόδοξης 
Κκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. µτγν. « εβρ. ΒΙίγαπι «θεός µου (εἶναι) ο Γιαχ» |. ηλίαση (η) |μτγν.Ι {-ης 
κ. -ἀσεως | -ᾱσεις, -ἆσεων] ιατρ. η ξαφνικἠ και μερικὲς φορὲς θανατηφόρος 
υπεραιμία τοὺ εγκεφἁλου, που προκα- λείται απὀ υπερβολικἠ ἐκθεση στις ηλιακἑς 
ακτίνες: χαρακτηρίζεται απὀ πλήρη σωματικἠ εξάντληση µε ἡ χωρἰς πυρετὸ, 
πονοκέφαλο, σπασμοὺς ἡ και ηλιοπληξία, 
ηλιαστήριο (το) [μτγν.Ι {ηλιαστηρἰ-ου [ -ων) ΙΑΤΡ. ο ειδικἀ διαμορφωμένος 
χώρος νοσοκομείου και γενικὀτ. θεραπευτηρίου, κυρ. σανατορἰῶν. υ οποίος 
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διατίθεται σε ασθενεἰς που έχουν ανάγκη ηλιοθεραπεἰας. συστηµατικἠς ἐκθεσης 
στο ηλιακό φῶς (για θεραπευτικοὺς λόγους ἡ ὡς συμπλήρωση εφαρμοζόμενης 
θεραπείας), ηλιαστής (ο) Ιαρχ.] (στην αρχαία Αθήνα) μέλος τοὺ δικαστηρἰου τὴς 
Ἠλιαίας. 

ηλιαχτίδα (η) (λογοτ.-καθημ.) η ακτίνα ηλιακού φωτός: ο/ πρώτες - τής ανατολής 
τρύπωναν δειλή στο σκοτεινό δωμάτιο σον. ακτίνα, ΠλιέλαΙΟ (το) [ηλιελαί-ου | -ων] το 
φυτικὀ, εδώδιµο λάδι που παρά- γεται απὀ τοὺς καρπούς τού ηλιάνθου. τους 
ηλιόσπορους. 

[ι-τομ. Απόδ. τού αγγλ. 6υπήοννετ οἰ], ηλίθιος, -α, -υ (µειωτ.) Ί. (α) (για πρὀσ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ μειωμένη διανοητικἡ ικανότητα (β) (για πράξεις, 
σκέψεις, καταστάσεις κ.λπ.) αυτός που φανερώνει ἐλλειψη εξυπνάδας, πνευματικής 
ζωντάνιας: µε κοίταζε μ’ ἑνα - βλέμμα, λες και του μιλούσα σε ἄλλη γλώσσα! συν. ανόητος, 
κουτός, χαζὀς: (μόνο για πρὀσ.) βλάκας, κρετἰνος, (λὀγ.) ευήθης, μωρὸς αν Γ. 
ἐξυπνος 2. αυτός που δεν στηρἰζεται στη λογικἠ, που χαρακτηρίζεται απὀ λογικἠ 
ανεπάρκεια ἡ ασυνέχεια: τέτοιους - συλ2.ογισμοὺς µόνο απὀ αυτόν μπορούσες α΄ ακούσεις 
[[ ένα ολότελα - συμπέρασμα αντ. λογικὀς, διεισδυτικὀς, βαθυστὀχαστος 3. αυτὀς που 
δεν ταιριάζει στις περιστάσεις, ἆκαι- ρυς, ακατάλληλος: ήταν µια - ενέργεια που 
ἐβλαψε και τον ἰδιο και τοῦς οµοϊδεήτες του | | εἰχε κάτι - παπούτσια / ρούχα } | τέτοιες -- χει- 
ρονομίες εξάπτουν κάθε τόσο τα πνεύματα αντ. κατάλληλος. -- ηλίθια / ηλιθίως 
Ιαρχ.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

[Ε.1γπι. αρχ. ς επἰρρ. ήλιθα « "ἠλι-θος « ἠλεός «ανόητος, μωρὀς», αβεβ. ετύμου, πιθ. 
συνδ. µε τα ρ. ἠλήσκω, ἀλήομαι «περιφἐρομαι, πε- ριπλανώμαι»]. 

ηλιθιότητα (η) [αρχ.] (ηλιθιοτήτων] Ί. η πνευματικἠ υστέρηση, η μειωμένη 
αντιληπτικἠ και αναλυτικἠ ικανότητα, η χαμηλἠ διανοητικἠ ανάπτυξη (κἀποιου) 
ΣΥΝ. βλακεία, ανοησία, κρετινισμός, μωρία ΑΝΤ. εξυπνάδα, πνευματικότητα, 
ευφυῖα, οξύνοια 2. (συνεκδ.) οποια- δήποτε ἀκαιρη, αστὀχαστη πράξη: τέτοιες - 
έχουν δυσφημήσει τον αθλητισμό 3. (συνηθ. στον πληθ.) κάθε πράξη ἡ λὀγος που 
στερεἰται νοήματος, που δεν συμφωνεὶ µε τη λογική: άρχισε να λέει πάλι η7α- θιότητες 
ΣΥΝ. χαζομάρα, κουταμάρα, μπούρδα, αερολογἰα, παλαβο- μάοα, ασυναρτησία 
ΑΝΤ. εξυπνάδα. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. ηλιθιώδης, -ης, -ες [μτγν.| [ηλιθιώδ-ους | - 
εις (ουδ. -η), -ὠν] αὐτός που ταιριάζει σκ ηλίθιο, που εκφράζει ηλιθιότητα: - 
έκφραση / χαμόγελο / σχόλιο ΣΥΝ. ηλίθιος ΑΝΤ. πνευματώδης, ἐξυπνος. -- 
ηλιθιωδώς επὶἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. ηλικία (η) {ηλικιών} Ί. η χρονικἠ 
διάρκεια κατά την οποία (κἀποιος/κἀτι) ἐχει υπάρξει, η καταμετρημένη µε ἐτη 
διάρκεια ζωής (προκειμένου για ἐμβια ὀντα. κυρ. ανθρώπους) ἡ ὑπαρξης 
(προκειµέ- νου για ἄψυχα πράγματα και αφηρημένες ἐννοιες): η δημοκρατία έχει - 
τι - έχει: [| 


2.400 χρόνων [[ έχουν την ἰδια -. αφοὐ γεννήθηκαν την ἰδια χρονιά | 
δενιτεύτηκε σε -- δεκπεπτά ετών | | στην - τῶν τριάντα πρέπει πια νη ἐχει ὠριμήσει- φρ. (α) 
(πάνω) στο άνθος τής ηλικίας (κάποιου) βλ. λ. άνθος (β) µέση ηλικία (1) τα 
χρόνια στη ζωή κάποιου, κατά τα οποία θεωρείται µεσήλικας (11) ο µέσος ὀρος ηλι- 
κίας ενός συνόλου (γ) τρίτη ηλικία (ἱ) τα χρόνια στη ζωή κάποιου, κατά τα οποία 
θεωρείται ηλικιωμένος, γέρος: στο κατώφλι τής - κάνει τον απολογισμό χου | | μπήκε 
σχην - (41) (περιληπτ.) το σύνολο τῶν ηλικιωμένων μελῶν µιας κοινωνίας, οι 
ηλικιωμένοι: τα αιτήματα τής - | | μεγαλύτερες παροχές στην --! (δ) (ευφημ.) μεγάλης / 
προχωρημένης ηλικίας για ηλικιωμένο ἄνθρωπο (ε) (οχρχαιοπρ.) προβεβηκ-ὠς 
/ 


ηλιολατρία 


-υία τη ηλικία βλ. λ. προθεθηκώς (στ) (ευφημ.) (µιας) κάποιας ηλικίας 

για πρὀσώπο που δεν θεωρεῖται πια νέο. που ἐχει υπερβεὶ τυ στάδιο τἠς νεότητας 
(6) μικρής / νεαρής ηλικίας για νεαρὀ ἀτομο: δύο άτοµα νεαρής ηλικίας κρατούνται ως 
ύποπτοι για τη ληστεία στην τράπεζα (η) χωρίς ἡλικία για πρὀσωπα που διατηρυὺν τη 
ζωντάνια και την ενεργητικὀτητά τοῦς παρὀτι ἐχουν μεγαλο')σει ηλικιακἀ αρκετά: 
ένας καλλιτέχνης - (6) µε την ηλικία µε την πάροδο τοὺ χρόνου, ὁσο μεγαλώνει 
κανεὶς: είναι Βέβαια ατίθασος, αλλά - θα διορθωθεί! 2. καθεμιὰ απὀ τις περιόδους ἡ τα 
στάδια τἠς ανθρώπινης ζθ)ἠς: νεανική / παιδική / Βρεφική / νηπιακή / εφηθική / ώριμη / 
µετεφηθική / γεροντική / προχωρημένη / πρώιμη ! τρυφερή - 3. το χρυνικὀ σημείυ, η 
περίοδος τἠς ζωής κατά την οποία θεωρείται κανεὶς κατάλληλος ἡ ικανὀς για 
(κάτι): δεν έχει ακόµα την -- για να θγάλει δίπλωµα οδήγησης | | - στράτευσης / συνταξιοδότησης 
[| θρίσκεται στην - τής αμφισθήτησηςα φρ. (α) (εἶμαι) σε ηλικία γάμου εἶμαι ἑτοιμος να 
επιλἑ- ξω τον / τη σὐντροφόὀ µου και να αναλάβω τις ευθύνες τού ἐγγαμου βίου (β) 
ὁριο ηλικίας η ηλικία η οποία καθορἰζεται ὧς ὁριο που σύμφωνα µε τον νόμο 
επιτρέπει τη συνταξιοδότηση εργαζομένου ὑστερα απὀ τη συμπλήρωση 
καθορισµένου αριθμοὺ ετών εργασίας: έχει συμπληρώσει τα εργάσιµα χρόνια, αλλά δεν τον 
πιάνει το -, για να θγει στη σύνταξη Α. (συνεκδ.) το σύνολο ατὀμῶν που θεωρούνται 
συνομήλικοι και οι αντίστοιχες κατηγορἰες ὡς υποδιαιρέσεις ενὀς κοινώνικοὺ 
συνόλου: το μήνυμα τής πολιτικής µας απευθύνεται σε όλες τις - | | μόδα για τις νεαρές - 5. 
γεωλ. τυ χρονικὀ διάστηµα κατὰ τυ υποίο υπήρξε απὀθεση συγκεκριμένων 
πετρωμάτων και μπορεὶ να περιλαμβάνει ἑναν ἡ περισσότερους γεωλογικούς 
χρόνους 6. «τρατ. η κλάση (βλ.λ.). -- ηλικιακός, -ἠ. -ό, ηλικιακά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ηλικία « ηλιξ «συνομήλικος» « "σΓάλικ-ς «Ι.Ε. "ΦΝα- «ιδιαίτερος, 
κατάλληλος (για ἑνα πρὀσώπο)», απὀ ὀπου προέρχονται οι αντωνυμὶες ὃς - ή - ὃ, 
έκαστος (βλ.λ.) κ.ἀ. Ο μορφολογικὀς σχηματισμός "6ν-α]1-κ(ο) (αρχ. ἡλίκος) απαντά 
επίσης στα λατ. ᾿α]15 «τέτοιος» (2 γαλλ. τ6ο]1). σαπα]ἰβ «οποίος» (2 ισπ. σπα), αρχ. 
σλαβ. ]εΠΚκα «πόσος», ΙΟΠΚΙ! «τόσος» κ.ά. Ομὀρρ. πηλίκο(ν) (βλ.λ.). Η φρ. στο άνθος τής 
ηλικίας αποδίδει το γαλλ. ἆαπς [4 {Ίου ἆο Ραρε], ηλικιωμένος, -η, -ο (για πρὀσ.) 
1. αυτός που βρίσκεται στη γεροντικἠ ηλικία, που εἶναι προχωρημένης ηλικίας: - 
πολιτικός / κυρία / ζευγάρι ΣΥΝ. γέρος, γηραιός ΑΝΤ. νέος 2. ηλικιωμένος (ο), 
ηλικιωμένη (η) πρὀσωπο μεγάλης ηλικἰας: μιλούσε µε έναν -- | | δύο -- μπήκαν στο ταξί. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κακόσηµος. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αρε|. ἦλιο 

(το) :» ἦλιον 

ηλιο- κ. ηλιο- κ. ΠλΙ- α’ συνθετικό που δηλώνει ότι το β' συνθετικό σχετίζεται 
µε τον ἡλιο: ηλιο-θεραπεία. ηλιο-πληξία, η/ΛΟ-συσσωρευ- τής, ηλιο-βασίλεμα, ηλι-αχτίδα, 
ηλιό-σκονη, η7αὀ-λουστος. ηλιο-γέν- νητος, ηλιο-στολισµένος, ηλιο-φώτιστος, ηλιό-χρυσος. 
[ετυμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. ήλιος 
(βλ.λ.) και σχηματίζει πλήθος ελληνυγενών δὲν. ὁρῶν, πβ. αγγλ. Πε]ἰο-"ταρΏγ, 
γαλλ. Ππε]ἰο-{πεταρὶε κ.τ.λ.]. ηλιοβασίλεμα (το) Ιμεσν.] (ηλιοβασιλέμ-ατος | - 
ατα, -άτων] Ί. το οπτικὀ φαινόμενο τἠς δύσης τοὺ ηλίου: το πορφυρό χρώμα τού - || 
το -- τής Οίας στη Σαντορίνη θεωρείται το ωραιότερο στο Αιγαίο ΣΥΝ. ηλιὀγερµα. βασίλεμα 
ΑΝΤ. ανατολἠ 2. (συνεκδ.) η ώρα τἠς ημέρας κατά την οποία δύει ο ἠλιος: προς το - 
φάνηκαν δύο πλοία στον ορίζοντα | | συναντήθηκαν το -- (βλ. κ. λ. Βασιλεύω). ηλιοβολία κ. 
(λαῖκ.) λιοβολίά (η) {ηλιοβυλιὼν) η ακτινοβολία φωτός απὀ τον ἠλιο. Επίσης 
ηλιοβολή Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ηλιοβολία « ήλαο- : -Βολία « βάλλω (πβ. κ. Βολή)]. Πλιογέννητος, -η, -υ 
[μεσν.] (λογοτ.) αυτός που ἐχει την ὠραιότητα και τη λαμπρότητα που ταιριάζει 
στον ἡλιο: - κόρη. ηλιογραφία (η) [1799] (ηλιογραφιών} η ηλιοτυπἰα (βλ.λ.). 

(ΕἸ ΥΜ, Κλληνυγενής ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. ποΠορταρπἰε]. ηλιογράφος (ο) ΛΣΤΡΟΝ. 
ὀργανο για τη μέτρηση τἠς ηλιοφάνειας. 

[ΕΤΥΜ, Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. ΠεΠορταρῃε|. 

Ηλιόδωρος (υ) {-ου κ. -ὠρου} Ί. ο Εµεσηνός’ αρχαίος Έλληνας ιστοριογράφος (3ος 
αι. μ.Χ.) κοι συγγραφέἑο:ς τοὺ εκτενέστερου αρχαίου μυθιστορήματος Σύνταγμα των 
περί Θεαγένη και Χαρίκλειαν Λιθιο- πικών(γνωστοὐ ὠς ΑιΟιοπικά) 2. ὀνομα αγίων τὴς 
Ορθὀδοξης Εκκλησίας. 

[ετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « ήλιος 3 -δωρος « δώρον]. ηλιοθεραπεία (η) 11896] 
{ηλιοθεραπειών]} 1. η σκὀπιµη έκθεση τού σώματος απευθείας στις ηλιακές ακτίνες, 
ώστε να αποκτήσει πιο σκούρο χρώμα η επιδερμίδα: η πολύωρη - είναι επικίνδυνη χωρίς 
τη χρήση αντηλιακών 2. ΙΑΤΡ. η θεραπεία πάθησης, ασθένειας (λ.χ. τής φυματίωσης) 
µέσω τἠς έκθεσης στις ηλιακέἑ;: ακτίνες ΣΥΝ. ηλιόλουτρο. -- ηλιοθεραπευτικός, 
-ἠ. -ὀ. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πε]ϊοϊπ6ταρίε|. ηλιοκαμένος, -η. -ο αυτός 
που ἐχει αποκτήσει σκούρο ἡ ρὀδινο χρώμα δέρµατος λὀγῶ τἠς ἐκθεσής του στις 
ακτἰνες τοὺ ηλίου: - πρόσωπο / μπράτσο. 

ηλιοκεντρικός, -ἠ. -ὁ [1874] Ί. αυτός που υπολογίζεται µε βάση το κέντρο τοὺ 
Ἠλίου: το μήκος και το πλάτος των πλανητών υπολογίζεται µε Βάση τις - συντεταγμένες 2. αυτός 
που θέτει τον ἩἨλιο ὡς κἐντρο του, κατ' αντιδιαστολή προς τον γεωκεντρικὀ: - 
θεωρία / σύστημα / θρησκεία ι ποίηση. -- Πλιοκεντρικά επἱρρ., ηλιοκεντριαµός (ο). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., «γαλλ. πε]ἰοςσεπίτίαπε]. ηλιολατρία (η) [1885 | {χωρ. 
πληθ.) ΘΡΗΣΚ. η απὀδοση θεϊκών ιδιοτήτων στον ἠλιο και γενικὀτ. σε κάθε του 
απεικόνιση: η θρησκευτική λατρεία τοὐ ηλίου οὓς χορηγοὺ φολτὸς και ζωής: η - 
αποτέλεσε κοινό χαρακτηριστικό πολλών αρχαίων πολιτισμών.  ηλιολάτρης (ο) Ιμτγν.Ι, 
ηλιολάτρισσα (η), ηλιολατρικός, -ἡ, -ό, ηλιολατρικά επἱρρ. 


ηλιόλουστος 


ἸΗΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., πβ. αγγλ. πεΠοΙα αγ]. ηλιόλουστος, -η. -ο 
|1889| κ. (λογοτ.) λιόλουστος αυτός που φωτίζεται ἀπλετα απὀ τον ἡλιο. που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ἐντονο φωτισμὀ. ηλιοφάνεια: - πρωινό / δωμάτιο / χώρα / 
παραλία συν. εὐήλιος, κατάφωτος, ολὀόφωώτος αντ. ανήλιαγος. 

[ΕΤΥΜ. Απὸδ. ξέν. όρου, πβ. αγγλ. ουηραϊποὰ|]. Πλιόλουτρο (το) [1896] ιλἰρ. η 
μερικἠ ἡ ολικἠ έκθεση τού σώματος στην άμεση επίδραση τῶν ηλιακών ακτινὼν για 
θεραπευτικοὺς λόγους ΣΥΝ. ηλιοθεραπεία, ηλιόμορφος, -η, -ο Ιμτγν.] κ. 
(λογοτ.) λιόμορψος αυτός που η µορφή του εκπέμπει την ομορφιά, τη 
ζεστασιά και τη λάμψη τοὐ ηλἰου. ο εξαιρετικά λαμπερὀς και ὠραίος. 

ήλιον (το) 11895| (ηλίου | χώρ. πληθ.Ι χημ. αδρανἑς, μονοατομικὀ, ἀχρώμο, 
ἀγευστο και ἄοσμο αέριο (σύμβολο Ηο). που ανήκει στα εὖ- γενἠ αέρια: βρίσκεται 
σε µικρές ποσότητες ελεύθερο στην ατμόσφαιρα και χρησιμοποιείται συχνά ὡς 
υποκατάστατο εὐφλεκτων αερἰῶν (π.χ. τοὐ υδρογόνου στα αερὀστατα) και σε 
µεἰγματά του στις καταδύσεις (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, πιν.). 

[1ἸΎ.Μ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. πε]ίαπι, που ονομάστηκε ἐτσι. επειδἠ 
θεωρήθηκε ὁτι βρίσκεται ειδικἁ στον ἡλιο {. ηλιόπληκτος, -η, -ο [1878] αυτὸς 
που λὀγῶ υπερβολικἠς έκθεσης στον ήλιο ἐχει πάθει ηλἰαση ἡ ἐχει υποστεἰ 
εγκαύματα, ἠηλιοπληξία (η) (18811 (ηλιοπληξιὼν] η ηλίαση (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « ηλιο- Ἔ -πληξία « πλήττω]. ηλίοπροστασία (η). {Πλιοπροστασιών 
χῶρ. πληθ. στη σημ. 1} 
κρέμα για - |; υλικὀ / κάλυμμα για - τού οχήματος 2. (συνεκδ.) το κάλυμμα που το- 


1. η προστασία απὀ την ηλιακἠ ακτινοβολἰα: αντηλιακἠ 


ποθετεἰται στο παρμπρὶζ τοὐ αυτοκινήτου, για να προστατεύει απὀ τον ἡλιο το 
εσωτερικὀ του. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 61η ρτοϊὀςἰοη |. ηλιοροφή (η) 1. (σε όχημα) 
συρόµενο τμήμα τἠς οροφἠς που ανοἰγει και επιτρέπει την εἰσοδο αέρα και 
ηλιακού φοηὀς 2. (σε κτήριο) ειδικά κατασκευασμένη διαφανἠς οροφἡ που 
επιτρέπει την εἰσοδο τού ηλιακού φωτὀς. 
[ΠἸὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5απτοοξ (σημ. 1) και «ΚΥΗΡΗΙ (σηῦ. 
2}]- 
ήλιος (ο) {ἠλ-ιου κ. (λόγ.) -ἰου | -ιῶν κ. (λὀγ.) -ἰων, -ιοὐς κ. (λὀγ.) -ἰους| 

(συνἠθ. µε κεφ.) ο αστἑἐρας που αποτελεἰ το κέντρο τού ηλιακού συστήµατος, 
γὑρώ απὀ τον οποίο περιστρέφονται οι πλανήτες και απὀ τον οποίο παίρνουν φῶς 
και θερμότητα: φάσμα / ακτινοβολία / περιστροφή / πυκνότητα / θερμοκρασία τού - 2. 
αυτός ο αστέρας, ὁπῶς γίνεται αντιληπτός στη Γη. σε σχέση µε τη θέση του στον οὐ- 
ρανό. τη θερμότητα που παράγει, τον χρόνο κατά τον οποίο γίνεται ορατός κ.λπ.: 0 
- δεν έχει ανατεί/.ει ακόµα [| «5τγ μπορούσε να κοιτἆξει τον - χωρίς γυαλιά | | ο - τής 
Ελλάδας [| έκλειψη ηλίου (βλ. λ. ἐκλ,ειφηΥ φρ. (α) βγαίνει ο ήλιος ανατἑλλει, ξεκινά 
η μέρα: μόλις βγει ο ήλιος, θα ξεκινήσουμε (β) η χώρα τού ανατέλλοντος ηλίου η Ια- 
πωνία (γ) ὑπό τον ήλιο (ὑπό τόν ἠλιον, Δημοσθένης - πολλὲς φορὲς στην Π.Δ.) στη 
γη, στον επίγειο κόσμο: όλοι οι ἠνθρί»ποι εἶναι ἰσοι - (δ) ήλιος τού μεσονυκτίου τυ 
ἀστρο ὀπῶς γίνεται ορατὀ τα μεσάνυ- κτα τοὺ καλοκαιριού στις αρκτικἐς και 
ανταρκτικἐς περιοχές (ε) (λὀόγ.) ουδέν κρυπτόν υπό τόν ἠλιον [οὐδέν κρυπτόν ὕπο 
τὸν ἤλιον. παρανόηση τἠς φρ. οὐκ εστιν παν πρὀσφατον υπὀ τὸν ήλιον, Π.Δ. Εκκλ. 1.9) 
όλα αποκαλύπτονται, τίποτα δεν μένει μυστικὀ για πάντα: πήγαν να αποκρὀψουν τι 
συνέβη, αλλά -! (στ) (λόγ.) ηλίου φηεινό- τερον (ήλιου φαεινότερον) για πράγματα 
αυταπὀδεικτα, που δεν αμφισβητούνται. που εἶναι απολύτως αυτονόητα: εἶναι -- ὁτι 
η σύμπτωση των θἐσεὼν τους οφείλεται σε προσυνεννόηση (ζ} δεν έχω στον ήλιο μοίρα 
εἶμαι σε εξαιρετικά δυσχερἠ κατάσταση, στερούμαι παντελώς ερεισμάτων 
(οικονοµικών, κοινώνικών κ.λπ.). προοπτικὠν και δυνατοτήτων: ορφανά και 
απροστάτευτα' δεν έχουν στον ήλιο μοίρα (η) (παροιμ.) ήλιος και βροχή, παντρεύονται 
οι φτωχοί για τα θλιβερά επακόλουθα τής φτώχιας, την ατυχία και τη δυσμενή 
μεταχείριση ὀσῶν στερούνται οικονομικὠν μέσων συν. ὁποῦ φτωχὀς κι η μοίρα του 
(θ) (παροιμ.) µε τον ήλιο τα µπάζω, µε τον ήλιο τα βγάζω, τι ἔχουν τη ἑρμα και 
ψοφάνε; (ενν. τα πρὀβατα) για την εὐλογη και αναμενόμενη αποτυχία όσων 
ξεκινούν µε καθυστέρηση και σταματοὐν νωρὶς την εργασἰα τους: αυτοὶ που δεν 
εργάζονται µε ζήλο και σύστημα δεν προκόβουν 2. (συνεκδ.) τυ φως και η 
θερμότητα που εκπέμπει αυτός ο αστἐρας: ο εκτυφλωτικὀς - τού μεσημεριού /1 ο - 
έμπαινε γλυκά απὀ το ανοικτὀ παράθυρο | [ βγήκε να ζεστηθεί λιγάκι στον -- || η ἄμμος έκαιγε 
απὀ τον -! φρ. (α) µε πιάνει ο ἠλιος (μεσον. φρ.) µαυρἰζω απὀ την επίδραση των 
ηλιακο')ν ακτἰνων. σκουραίνει εὐκολα η επιδερμίδα µου µε την ἐκθεση στον ἡλιο: 
εἶναι με/.αχρἰνός και τον πιάνει εὐκολα ο ήλιος (β) (καθημ.) κάθομαι στον ἠλιο κάνω 
ηλιοθεραπεία, εκτίθεµαι στις ηλιακὲς ακτίνες: κάθεται µε τις ὧρες στον ήλιο, για να 
μαυρίσει (γ) (εκφραστ.) ήλιος µε δόντια για μέρα που συνδυάζει ηλιοφάνεια και 
κρὐο (δ) το βλέπει ο ήλιος (για σπίτια. χώρους) λιάζεται, εἶναι εκτεθειμένο στον 
Ἴλιο: το σπίτι µας - απὀ ὀλες τις πλευρές 4. (συνεκδ.) ο ωραίος, ηλιόλουστος καιρός: 
σήμερα ἐχει εἰναι χαρά θεοὐ έξω 5. κάθε αυτόφωτο ουράνιο σιόμα. που αποτελεί 
κέντρο ηλιακοὐ συστήματος: τα ἠστρα τής νύχτας εἶναι οι - ἀλλων πλανητικὠν 
συστηµάτων 6. σχέδιο ἡ συμβολικἠ αναπαράσταση τοὐ αστέρα αυτού. π.χ. ὡς 
περιβεβλημένου µε ακτίνες ἡ ζωγραφισμένου με 
χαρακτηριστικἀ προσώπου (μάτια, στόμα κ.λπ.) ζωγράφισε έναν στην ἤκρη τού 


κύκλου ανθρώπινα 
τετραδίου της 

0 - τής Βεργίνας Τ. (μτφ.) (α) οτιδήποτε προσεγγίζει τη λάμψη και την αἰγλη τού 
αστἐρα αυτού: ο - τής δικαιοσύνης (ο Χριστός) (β) (συχνά και ὡς προσφώνηση 
αγαπημένου προσώπου): ήλιε µου! :8. τυ φυτό ηλἰανθος και το ἀνθος του (η κεφαλὴ 
του). πα’ «χολιο λ. συνί 
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ήλος 


ζηση, καινός. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἡ/ιος / ἠέλιος « ΧσαΡέλιος «Ι.Ε. "βαννε]- «ήλιος», πβ. σανσκρ. 56τα-. 
λατ. 5ο]. γαλλ. βο]εῖ]. ισπ. 5ο]. ιρλ. 511]. γερμ. 5οππ6, αγγλ. 6η κ.ά. Παράγ. 
ἀπηλιώτης (βλ.λ.)]. ηλιόσκονη (η) 11894] {χωρ. πληθ.Ι (λογοτ.) Ί. τα αιωρούμενα 
μόρια σκὀνης που διακρίνονται σε µια ακτίνα φοηὀς. η οποία διαπερνά σκοτεινὀ 
γιὀρο 2. (μτφ.) ο γαλαξίας ὡς σύνολο αυτοτελἰὀν ἀστρων, ηλιοσκοπία (η) Ιχωρ. 
πληθ.} η παρατήρηση τοὐ ηλίου κατἀ συστηµατικὀ. επιστημονικὀ τρόπο και µε τη 
χρήση ειδικών τηλεσκοπικών οργάνων. ηλιοσκοπικός,-ἠ.-ὁ, ηλιοσκοπικά 
επἰρρ. 

ΠΤΎΜ. « ηλιο- Ἔ σκοπιά « σκοπώλ. Πλιοσκότιο (το) (ηλιοσκοπἰ-ου | -ὠν] αστρον. 
εξάρτημα τοὺ τηλεσκοπίου που χρησιμοποιείται κατά την παρατήρηση τοὺ Ηλίου 
µε στὀχο τον περιορισμὀ τἠς εκτυφλωτικἠς λαμπρὀτητάς του για τη διευκόλυνση 
τὴς παρατήρησης τἠς επιφἀνειάς του: αποτελείται απὀ μία μαύρη γυάλινη πλάκα, 
που στα σύγχρονα τηλεσκόπια αντικαθίσταται απὀ απορροφητικἁ φίλτρα. 

|[γπι. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γερμ. ΗοειοςΚκορ. άσχετο προς το μτγν. ἠλιοσκοπῖος 
«'εἰδος ηλιοτροπἰου»], ηλιόσπορος κ. (λαϊκ.) λιόσπορος (ο) ο σπόρος τού 
ηλιάνθου, που χρησιμοποιεῖται κυρ. ὡς συστατικὀ κτηνοτροφἰαν και πτηνοτρυφών 
και τρώγεται αποξηραμμένος ἡ καβουρντισμένος ο)ς ξηρός καρπός: αλατισµένοι 
ηλιοστάσιο (το) (ηλιοστασἰ-ου | -ων) ΑΣΤΡΟΝ. καθεμιά απὀ τις δύο ημέρες στη 
διάρκεια τοὐ έτους, κατὰ τις οποίες η ηµέρα ἐχει μέγιστη ἡ ελάχιστη διάρκεια 
ανάλογα µε τη θέση τοὺ Ἠλιου ὡς προς τη Γη: θερινό - (21-22 Ιουνίου) και χειμερινό - 


(21-22 Δεκεμβρίου) αντἰστοι- 
Χα. 


ΜΗΤΥΜ. « μεσν. ηλιοστήσιον « ἠλιο- Ἔ -στήσιον» στήσις]. ηλιοστάτης (ο) 11873] 
{ηλιυστατοΣν] ΑΣΤΡΟΝ. ὀργανο που αποτελείται απὀ καθρέπτη κινούμενο µε 
ὠρολογιακό μηχανισμµὀ, ο οποίος αντανακλά τις ηλιακές ακτίνες προς καθορισμένη 
κατεύθυνση. 

[πτυμ. « ηλιο- 1 -στήτης « 0. στα- (πβ. αρχ. ἵ-στα-μαι). ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. 
Πο]μοφίαι]. ηλιοσυσσωρευτής (ο) η ηλιακὀς συσσώρευτής (βλ. λ. ηλιακός). 
ηλιοτρόπιο (το) {ηλιοτροπἰ-ου [ -ωνὶ Ί. φυτό τῶν εὐκρατων και τροπικὠν 
περιοχών. που χαρακτηρἰζεται απὀ τη συνεχἠ στροφἠ τῶν αν- θέων του προς την 
κατεύθυνση τού ηλίου: ο ηλίανθος (βλ.λ.) : 2. ΧΗΜ. η μπλε χρωστική ύλη που 
λαμβάνεται απὀ συγκεκριμένους λειχήνες, παίρνοντας μπλε χρώμα σε αλκαλικό 
διάλυμα και κὀκκινο σε ὀξινο διάλυμα και η οποία χρησιμοποεἰται ευρύτατα ὧς 
χημικός δείκτης". βάμμα η7αοτροπίυυ. Επίσης (λαλκ.) λιοτρόπι. 

[ΤΥΜ. « μτγν. ἠλιοτρόπιον « ἠλιο- Ἐ -τρόπιο ν« τρέπωλ. ηλιοτροπισμµός (ο) [1891| 

η χαρακτηριστικἠ ιδιότητα συγκεκριμένων φυτών να στρέφουν τα φύλλα τους προς 
την κατεύθυνση τοὺ ηλίου και κάθετα προς τη ροή τἠς ηλιακἠς ακτινοβολἰας ΣΥΝ. 
φωτοτροπισμὀς. Ηπίσης ηλιοτροπία (ηἰ. 

| 1Ε ΓΎΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πεΠο]τορίβπι]. ηλιοτυπία (η) [ 1850[ 
(ηλιοτυπίίὀν) 1. φωτογραφικἠς 
αναπαραγωγἠ αντιγράφων, κατά την οποία πάνω σε µια πλάκα απὀ ψευδάργυρο ἡ 


(παλαιὀτ.) μέθοδος εκτὐπώσης για την 
σε µια λιθογραφικἠ πλάκα απλώνεται ἐνα στρώμα απὀ ειδικὀ υλικὀ και κατόπιν 
αυτή εκτίθεται στον ήλιο. ώστε η πλάκα αυτή να εἶναι ἐτοιμη για λιθογραφικὲς ερ- 
γασἰες ΣΥΝ. ηλιογραφἰα 2. αντἰστοιχη µε την παραπάνω μέθοδος παραγωγἠς 
αντιτύπων, κατὰ την οποἰα η πλάκα 
ηλιοτυπικός, -ή. -ὁ [ 1889]. 

[πὶ ΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. πε!ἰοϊγρίε|. ηλιοφάνεια (η) (χωρ. πληθ.) 
1. η ὑπαρξη ηλίου σε ουρανό χωρὶς σύννεφα: ο καιρός θα εἰναι βροχερός και 
συννεφιασμένος µε διαστήματα ηλιοφάνειας 2. ο χρόνος που μεσολαβεί μεταξὺ τἠς 


εκτίθεται σε τεχνητὀ φωτισμό. - 


ανατολής και τἠς δύσης τού ηλἰου και ο οποίος εἶναι διαφορετικὀς κατά γεώγρα- 
φικά μήκη: το καλοκαίρι υπάρχει µεγα/.ὐτερη καθώς οἱ μέρες μεγαλώνουν. 

{ΠΤΥΜ. « ηλιο- Ἔ φάνεια « φαίνομαι, απὀδ. τού γαλλ. εποο]εἰ]]επιςηη. ηλιόφιλος, - 
η. -ο [ 18911 αυτός που εὐδοκιμεὶ και αναπτύσσεται σε συνθήκες έντονης 
ηλιοφάνειας, υψηλών θερμοκρασιών ΣΥΝ. ηλιοχα- ρἠς, Φωτόφιλος. 

ηλιοφοβία (η) [1898] {χωρ. πληθ.) ο παθολογικὀς φόβος τἠς έκθεσης στο ηλιακὀ 
φως. -- Πλιόφοβος. -η, -ο κ. ηλιοφοβικός, -ἠ. -ὀ. ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. 
«αγγλ. πεΠορβροδία]. ηλιόφως κ. (λογοτ.) λιόφως (το) (ηλιόφωτος | χωρ. πληθ.) 
το φῶς τοὺ ηλίου. τυ σύνολο τἠς φωτεινἠς ενέργειας που εκπέμπει ο ήλιος, 
ηλιοφώτιστος, -ῃ. -ο | [853] αυτὸς που φωτίζεται απὀ τον ἠλιο: - τοπίο 1 δο)µήτιο 
/ χίοριὀ ΣΥΝ. ηλιόλουστος, κατάφωτος, φωτόλουστος, ολὀόφωώτος. Ηπίσης 
ηλιόφωτος [1854] κ. (λογοτ.) λιόφωτος. ηλιόχαρος, -η. -ο κ. (λογοτ.) 
λιόχαρος αυτός που δημιουργεὶ την αἰσθηση ὁτι δέχεται µε χαρά το φῶς και τη 
ζεστασιά τοὺ ἠλιου, ὁτι παραδίδεται µε ευχαρίστηση στο φῶς τἠς ημέρας: - 
ακρογια)αἆ / νησί / θάλασσα. Ἠπίσης ηλιοχαρής, -ἠς, -ἐς. ηλιοψημένος, -η, -ο 
(λογοτ.) ηλιοκαμένος, μαυρισμένος απὀ τον ἠλιο. 

ήλος (ο) (αρχαιοπρ.) Ί. το καρφί; συνἠθ. στη φρ. επί (εις) τον τύπον 

τῶν ἡλων (εἰς τὸν τύπον τών ἠλλν, Κ.Δ. Ιωάνν. 20,25) στο αποτύπωμα των καρφιών 
(πάνω στο σώμα τοὺ Χριστοὺ)' (μτφ.) στο σημείο, θέμα κ.λπ. που κυρίως ενοχλεὶἰ, 
που μαρτυρεί µια δυσάρεστη ἡ οδυνηρἠ κατάσταση: πρέπει να βά/λουμε το δάκτυ/.ο 
αντικρἰζοντας κητήµατα το πρὀβλημα τῶν ναρκωτικών2. ΙΑΤΡ. το ειδικὀ μεταλλικὀ καρφἰἱ 
που χρησιμοποιείται για την αποκατάσταση καταγμάτων μακρών οστών. 

[ετυμ. « αρχ. ἦλος ς "Γάλ-νος / "Γήλ-σος. που πιθ. συνδ. µε λατ. να ας 
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«πάσσαλος», να[]απι «χαράκωμα (µε πασσάλους)» |. 


ήλος: παράγωγα. Στην Αρχ. Κλληνικἠ η λ. που χρησιμοποιείται για το καρφί 
εἶναι η λ. ήλος (ο). Η λ. αυτή σε νεότερους χρόνους (τοὺ Μεσαίωνα) 
αντικαθἰσταται απὀ το Καρφί (« καρφ-ίον). υποκοριστικὀ τοὺ αρχ. κάρφος «σχίζα, 
ξυλάκι. ξερὀ άχυρο, αγκἰθα». Λπὀ τη γλὠσσα τοὺ Ευαγγελἰου εἶναι γνωστἠ η 
φράση τού Χριστού: «Μή κρίνετε, ίνα μή κριοήτε [...ὸ Ώ δέ Βλέπεις τό κάρφος τό ἐν τώ 
ὀφθαλμώ τού ἀδελφού σου. τήν δέ έν τώ σώ ὀφοαλμφ δοκόν ον κατανοείς;» (Ματθ. 7. 1-4). 
Στη λόγια γλὠσσα, εντούτοις, το ἧλος χρησιμοποιείται ευρύτερα: ἐτσι το 
βρίσκουμε συχνὰ στην υμνο- γραφία τῶν Παθών τοὺ Χριστού, στα τροπάρια που 
ψάλλονται τη Μ. Εβδομάδα (πβ. το αντἰφῶνο τἠς Μ. Πέμπτης: «Σήμερον κρεµάται έπι 
ξύλου ὁ ἐν ύδασι τήν γήν κρεμάσας |...[. Ἠλοις προ- ση/.ώθη ὁ νυμφίος τής Ί-κκλησίας. Λόγχη 
έκεντήθη ύ Υἱός τής Παρθένον!...[). 

Σύνθετα τού ήλος: καθ-ηλώνω (« κατά « ἡλώ), καθήλωση, καθη- Ρ.ωτικός- προσ-ηλώνω {- πρός 
- ἡλο)), προσήλωση, προσηλωμένος" ξ-ηλώνω (- εξ-ηλώνω), ξήλωμα (το ξη7:.ώνω θεωρήθηκε 
παλιότερα ότι παράγεται απὀ το ξύλο και γράφτηκε λανθασμένα ὡς ξυλώ- νω!). 

Η φράση ἐπι τόν τύπον τών ήλων τοὺ Ευαγγελίου, που σήμερα 
χρησιμοποιείται μεταφορικἀ, για να δηλἰόσει την πρόθεση τῶν ομιλητών να 
μπουν στην ουσία ενὸς ζητήματος, να αντιµετωπἰσουν την πραγματικότητα ἄμεσα 
και ευθέως, εἶναι εσφαλμένη. Η ορθἠ φράση (αυτή που απευθύνει στο κατά 
Ἰωάννην Ευαγγέλιο ο Θο»μάς στους λοιποὺς Αποστόλους, ὁταν του αναγγέλλουν 
ότι εἶδαν τον Χριστό, ο οποίος τοῦς φανερώθηκε µετά τη σταύρωση και την ταφἠ 
του) εἶναι: «έάνμή ἴδω ἐν ταῖς χερσίν αὐτού τόν τύπον τών ήλο)ν καί Βάλω τόν δάκτυλόν µου εἰς 
τόν τύπον τών ήλων» και ὀχι «επί τόν τύπον τών ήλων». 


-ηλός, -ἡ, -ὁ κατάληξη επιθέτων που δηλώνει ιδιότητα: απατ-η/.ός, σιωπ-ηλός, σφριγ- 

ηλός. 
[ετυμ. αρχ. καταλ. επἰθηµα, που προέρχεται απὀ το αντἰστοιχο Ι.Κ. "Το-. 
επαυξηµένο συνἠθ. µε τα φωνήεντα -ε-. -ο- και -α-. Τα επἰθ. σε -ηλός προέρχονταν 
αρχικώς απὀ συνηρηµένα ρήματα, πράγμα που εξηγεί το μακρό -η- ὡς αποτέλεσµα 
συναιρἐσεῶς (π.χ σιωπά-ω 2 "σιωπα-αλό-ς » σιωπηλός, νοσέ-ω 2 "νοσε-ελό-ς » νοσηλός), 
αργότερα ὁμως επεκτάθηκαν αναλογικοὺς και σε μετονοματικά ἡ ἆλλα παράγωγα 
(π.χ. χαμαί » χαμηλός, ύψος » υψηλός]. 

Η.Λ.Π.Α.Π. (τα) Πλεκτροκίνητα Λεωφορεία Περιοχἠς Αθἠνας-Πει- ραιά. 

Ηλύσια Πεδία (τα) (Ηλυσίων Πεδίων! 1. µυοολ. το έσχατο ἆκρο τἠς Γης, ὁποῦ 
διέμεναν οι ἠρῶες μετά τον θἀνατό τους σε συνθήκες απὀλυτης ευτυχίας 2. 
(γενικὀτ.) κάθε τόπος που προσφἑρει ευχαρίστηση, µακαριότητα και απολαύσεις 
3. παγκοσμῖως γνωστή κεντρικἡ λεωφόρος τού Παρισιού, που ενώνει την πλατεία 
Ομονοίας µε την Αψίδα τυὺ Θριάμβου. 

[γ-τυμ. « αρχ. ἠλύσιον (πεδίον). αβεβ. ετόμου. Κατά µία άποψη, πρὀκειται για 
προελλην. λ., αν ο τ. Ἠλύσιον θεωρηθεἰ αρχαϊκό τοπωνύμιο. Κατ’ ἄλλη άποψη, ηλ. 
αποκόπηκε απὀ το επἰθ. έν-ηλύσιος «χτυπημένος απὀ κεραυνὀ» (« έν- : -ηλύσιος«θ. -ελυ-. 
µεταπτωτ. βαθµ. θ. που απαντά στον μέλλ. έλ.εύσομαι. βλ. λ. έλευσις). ἀποιι/η που 
ενι- σχύεται απὀ το γεγονόὀς ότι οι αρχαίοι θεωρούσαν ευτυχισµένους όσους 
πέθαιναν απὀ χτύπημα κεραυνούὐ!, ήλωση (η) {-ης κ. -ὡσεοὴς | -οἼἼσεις. -ὡσεων! 
ιλτρ. η στερἑώση µε ειδικὀ καρφί κατάγµατος ενὸς μακρού οστού. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. παἰ]πσ]. 

-"ημα παραγωγικἠ κατάληξη (λεξικὀ επἰθημα) που χρησιμοποιείται στη γλωσσολογἰα 
για να δηλωθοὺν οι διάφορες μονάδες στην ανάλυση τἠς δομἠς τἠς γλώσσας: φών- 
ηµα (βλ.λ.). µόρφ-ηµα (βλ.λ.). λέξ-ηµα (βλ.λ.), γράφ-ηµα (βλ.λ.), µόν-ηµα (βλ.λ.). σήµ-ημα 
(βλ.λ.). γλὠσσ-ηµα (βλ.λ.). 

Ημαθία (η) περιοχἠ και νομὸς τὴς Κ. Μακεδονίας µε προκεύουσα τη Βέροια. 

[γ-τυμ. αρχ. « άµαθος «ἀμμος», πβ. αρχ. Ψαµαθο «η ἄμμος τὴς θαλάσσιας 
παραλίας», βλ. κ. άμμος]. ήμαρ (το) (αρχαιοπρ.) η ηµέρα: μόνο στις φρ. (α) 
νόστιμον ἦμαρ (νό- στιµον ήμαρ, Ομἠρ. 06. α 9, 168) η μέρα τὴς επιστροφἠς στην 
πατρἰδα: για τους ξενιτεµένους το πιο γλυκό όνειρο είναι το - (β) μόρσιμον ῃ ολέθριον ῃ 
αἰσιμον { νήηλεές ἦμαρ (μόρσιμον / ὀλέθριον / αἴσιμον / νηλεές ἡμαρ) η μοιραία μέρα. η 
μέρα τού θανάτου: θ)αθερό. αλλά και αναπόδραστο το - (γ) ἐσσετ΄ ήμαρ (έσσετ' ήμαρ. όταν 
ποτ’ ὁλώλη Ἴλιος ἰρή, Ομἠρ. Ιλ. Δ 164: θα ἐρθει η ηµέρα που θα χαθεί η ιερἠ Τροία) 
θα ἐρθει µἐρα...! (κυρ. ὡς απειλἠ ἡ προειδοποίηση): Όλα όσα επιχειρείτε να αποκρύψετε, 
θα αποκαλυφθούν! -! 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ήµαρ Ι ἁμαρ (« Τ.Ε. "απιοτ). που συνδ. µε αρμ. ανντ «ημέρα». Βλ. κ. 
ημέρα. ημαρτημένος, -η, -ο (λὀγ.) εσφαλµένος, λανθασμένος: (κ. ὡς ουσ.) διόρθωση 
ημαρτημένων. -- ημµαρτημένως επἰρρ. ςχολιο λ. μετοχή. ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ημαρτημένος, 
μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. αμαρτάνω). ἤμαρτον επιφοιν. Ί. ἐλεος! συγχώρησέ με! κυρ. 
στις ΦΙΝ (α) ἡμαρτον, Θεέ μου / Παναγία µου / Χριστέ μου! (1) για περιπτο»σεις 
παραδοχἠς σφάλματος, ατοπήµατος, αμαρτἰας και μετάνοιας γι' αυτὀ (41) για την 
ἐκφραση αγανάκτησης ἡ απελπισίας: --! Μα αυτός ο άνθρωπος σε Βγάζει απ τα ρούχα σου! 
(6) κάνω (κάποιον) να πει «ήμηαρτον» βασανἰζω, κάνω (κἀποιον) να ζητήσει έλεος 
2. (για ἐκφραση αγανάκτησης και εντονότατης δυσανασχέτησης. κυρ. για 
κατάσταση που ταλαιπωρεὶ τον ομιλούντα) ἐσφαλα, φτάνει! ὡς εδώ! αρκεὶ! 
αλἰμονο!, 


ημέρα 


αμάν πια!: -! Τι έχω κάνει και βησανίζομαι ἐτσι! (βλ. λ. αµαρτάνω). 

ΙΥ-τοµ. « αρχ. ἤμηαρτον, αὀρ. β’ τοὺ ῥρ. αµαρτάνω, που χρησιμοποιἠήθη- κε 
επιφωνηματικὠς απὀ τον Μεσν., προφανώς μἐσῶ τἠς γλὠσσας τἠς Κ.Δ. (π.χ. Λουκ. 
15, 21:...πήτερ, ήµαρτον εις τὸν ουρανὀν καὶ ενώπιον σου...)]. 

ηµεδαπός, -ἠ, -ὁ Ί. (λόγ.) αυτός που η προέλευση, η καταγωγἠ του εἶναι απὀ το 
εσοκερικὀ µιας χώρας συν. ιθαγενἠς, ντόπιος ΑΝΤ. αλλοδαπὀς. ξένος 2. ηµεδαπὀς 
(ο), ημεδαπή (η) αλλοδαπὀς που έχει αποκτήσει την ελληνικἠ ιθαγένεια: οἱ σύζυγοι 
Ἑλλήνων θεωρούνται ημεδαπές 3. ημεδαπή (η) η χώρα στην οποία ανήκουμε, η χώρα 
μας: μεγή/.ωσε και σπούδασε στην - σον. αλλοδαπή, εξωτερικὀ. [γ.τυμ. « αρχ. 
ἡμεδαπόςς« ήμε-δ-απός «ς 0. ἡμε- (« ἡμεῖς) τ πρὀσφυµα -δ- (κατ᾽ αναλογἰαν προς το 
αντὠνυμο ἠλ/λλοδαπός. βλ.λ.) Ἔ -απὀς « Ι.Ε. "-πκνοβ)[. 

ημείς προσ. αντων. [ημὼν. ημὶν. ημάς) (αρχαιοπρ.) εμεὶς. ΣΧΟΛΙΟ λ. προσωπικὀς. 

| εγυµ. « αρχ. ἡμεῖς / ἀμμες] ἀμές« -ήσµε (µε δασύτητα οφειλόμενη σε αναλογία προς 
το ὑμεῖς ἡ σε πρὀληψη τοὺ -σ- στο σύμπλεγμα -σμ- τού "4σμε) «Ι.Ε. "η5-6πις «εμείς», 
Πβ. σανσκρ. αδπιᾶῃ. λατ. πο. γαλλ. ποπ5, γυτθ. ππ6 «εμάς», αγγλ. "5, γερμ. απο κ.ά. 
Ομµὀρρ. ἠμε-δαπός, ἠμέ- τερος (βλ.λ.) |. 

ηµέρα κ. μέρα (η) {ημερὼν) Ί. το χρονικὀ διάστηµα που διαρκεἰ απὀ την 
ανατολἠ ὡς τη δύση τού ηλίου. το διάστηµα ηλιοφάνειας που μεσολαβεἰ ανάμεσα 


σε δὺο νύχτες: εργάζεται πάντα την - | | οι µεγάλες - τού κα/.οκαιριού λντ. νύχτα, βράδυ: 
φρ. (α) μέρα-νύχτα / νύχτα- μέρα (μεσν. φρ.) συνεχώς, καθ’ ὀλο το 
εικυσιτετρἀωρο. χωρὶς διακοπή: - δούλεψε, για να τελειώσει εγκαίρο)ς | | - προσεύχεται 


(6) η μέρα µε τη νύχτα για εντελώς ανόµοια, διαφορετικἀ μεταξὺ τους πρόσωπα, 
πράγματα, καταστάσεις: τα δύο αδέλφια είναι -. ο ένας εργατικός ο άλλος τεµπέ/.ης ΣΥΝ. 
καμία σχέση (γ) πήρε / βρήκε ή μέρα (κάποιον) ξηµέρωσε: µας - στους δρόμους (δ) 
ἆστρο τής ημέρας ο Ηλιος (ε) φτειάχνω την ημέρα (κἀποιου) βλ. λ. φτειάχνω 2. 
(συνεκδ.) η ηλιοφάνεια, το φῶς τοὐ ηλίου κατά τη διάρκεια αυτού τοὺ χρονικοὐ 
διαστήματος: έξω έχει ακόµα γιατί άναψες φως; 3. το σύνολο το)ν καιρικών συνθηκο'ν 
που επικρατούν κατὰ τη διάρκεια ενὀς εικοσιτετραώρου: η7λόλονστη / Βροχερή / κρύα 
/ ζεστή / συννεφιασµένη - 4. αἰτιόν, ο χρόνος που χρειάζεται οποιοδήποτε ουράνιο 
σώμα, για να επιτελέσει µια πλήρη περιστροφή γύρω απὀ τον ἀξυνά του: η - τού Άρη 
5. (ειδικὀτ.) το χρονικὀ διάστηµα εἰκοσι τεσσάρων ὠρών, ἑνα εἰκοσιτετράώρο: η 
εβδομάδα έχει εφτά - [] ο μήνας έχει 3ἱ -: φρ. (α) μέρα παρὰ μέρα κάθε δύο 
εικοσιτετράῶρα: τον επισκέπτονταν -- πέντε φορές το δεκαήµερο (β) μέρα µε τη μέρα / 
ἡμέρα την ἡμέρα (μεσον. φρ.) /από μέρα σε μέρα µε την πάροδο τού χρόνου, 
καθώς περνά ο καιρὀς: ακολουθούσε αυστηρή θεραπευτική αγωγή και - έβλεπε Βελτίωση ]] -- τα 
πράγματα γίνονται πιο απεί/.ητικά στα σύνορά µας συν. βαθμηδόν (γ) κάθε μέρα συνέχεια: 
-- το ἰδιο Βιολί, σε Βαρέθηκα πια! | | -- τα ίδια και τα ίδια (δ) απὀ τή µια µέρα στην ἀλλη σε 
πολὺ σύντομο χρονικὀ διάστηµα, ξαφνικά: - έγινε πλούσιος και διάσημος συν. απὀ τη 
µια στιγµή στην άλλη (ε) τής ημέρας τἠς επικαι- ρότητας: έγινε µε την πράξη του το 
πρόσωπο - || το θέµα η 'Αηστείᾳ τής τράπεζας, πρακάλεσε έντονες συζητήσεις ] | το πιάτο - 
(αυτὀ που σερβίρεται ὡς σπεσιαλιτἑ σε εστιατόριο για ἑνα εικοσιτετρἀῶρο) (στ) 
βλέπω το φῶς τής ἡμέρας (1) (μτφ.) ἐρχομαι στη ζθ)ἠ, γεννιέμαι: είδε το φως τής 
ημέρας στις 21 Νοεμϑρίου τού 1990 [1) κοινοποιούμαι, ἐρχομαι στη δημοσιότητα, 
αποκαλύπτομαι, γίνομαι γνωστὀς: ένα νέο σκάνδα/.ο Β}-.έπει σήµερα το φως τής ημέρας (ζ) 
σώθηκαν οἱ μέρες τοῦ έφτασε στο τέλος τής ζωής του: ενενήντα χρονών είναι πια ο ἀν- 
θρωπος: (η) (λόγ.) προ ημερών πριν απὀ κάποιες ημέρες: - δέχθηκα ένα περίεργο 
τη/"εφώνημα 6. (η γεν. ἡμέρας ο)ς προσδιορισμὀς) φρέσκος: αβγά - 7. το χρονικὀ 
διάστηµα που υπολογίζεται ὡς χρόνος ημερήσιας επαγγελματικἠς απασχόλησης και 
αντιστοιχεὶ σε ἑνα ημερομἰσθιο: δούλεψε είκοσι -- αντὀ τον μήνα [[ πήρε δέκα -- άδεια- φρ. 
(α) εργάσιμη μέρα αυτἠ που ἐχει συμφωνηθεὶ ὡς κατάλληλη για επαγγελματικἠ 
απασχόληση, κατά τη διάρκεια τἠς υποίας ο εργαζόμενος οφείλει να αποδώσει 
ἐργο. να εργαστεί: οι επέτειοι σημαντικοί ιστορικών γεγονότων δεν είναι συνήθως εργάσιµες -- [| 
η Δευτέρα είναι η πρώτη -- τής εβδομάδας αν γ. αργία (β) τρώω / χάνω τήν ημέρα μου 
χάνω τον χρόνο µου. διαθέτο) τον χρόνο µου κατά μη αποδοτικὀ τρόπο: έχασα την 
ηµέρα µου µε το κνκλοφοριακό! (γ) (πα- ροιμ.) τής νύχτας τα καμώματα τα βλέπει πΠ 
μέρα και γελά βλ. λ. νύχτα 8. εικοσιτετράωρο που αφιερώνεται σε συγκεκριµένο 


σκοπὀ (δραστηριότητα, εορτασμὀ, λατρεία κ,λπ.): σήµερα είναι - ξεκούρασης και 
χα/.άρωσης | | έφτασε και η - των εκ2ογών || - του Πάσχα / των Χριστουγέννων {τής 25ης 
Μαρτίου / τής επετείου τού ΟΧΙ] / τού Πο/.υτεχνείου / τής Καθαράς Δευτέρας | | - του παιδιού / 


τής γυναίκας { των ζώων 9. κάθε εικοσιτετρἀοἰρο ὡς σύνολο δραστηριοτήτων, ὀπως το 
ζει κανεὶς µε βάση τα γεγονότα που συμβαίνουν: απλή / τυπική / σηµαντική / κρίσιµη / 
ξεχωριστή -: φρ. (α) µια μέρα (συνἠθ. ὡς απειλἠ) κάποτε στο μέλλον: "' θα σου πω εγώ | 
θα σου δείξω (β) εἶμαι σε καλή Ι κακή / σπουδαία κ.λπ. ημέρα βρίσκομαι σε καλὴ / 
κακή / σπουδαία κ.λπ. κατάσταση, αποδίδω καλά / άσχημα / σπουδαία κ.λπ. (γ) 
είναι ή μέρα μου για αλλεπάλληλες επιτυχίες ἡ ατυχίες, που ακολουθούν η µία 
την ἀλλη: όλα µου πάνε στραθά σήμερα, θα "ναι η μέρα μου! (δ) (για γυναἰκες) εἶμαι ατις 
μέρες µου περιμένω να γεννήσω, εἶμαι στον ἐνατο μήνα (ε) μέρα σου και μέρα 
μου σειρἀ σου και σειρά μου. μία σου και μία µου: δεν γίνεται κάθε φορά να µε νικάς. -! 
(στ) αποφράἁδα ημέρα βλ. λ. αποφράδα (ζ) (μτφ.) άσπρη μέρα ευνοϊκή και αἰσια 
στιγμή: θα ρθει µια -- και για µας. δεν µπορεί! | | µια ζωή στα Βάσανα και στις ταλαιπωρίες- µια - 
ὀεν είδε! (η) την κακή σου μέρα /την κακή και ψυχρή σου μέρα / κακή μέρα 
να χεις! ως κα- 


ηµεράδα 730 


τἆρα και βρισιἁ εναντίον κάποιου: παλιάνθρωπε! (θ) (παροιμ.) κάθε μέρα δεν εἶναι 
τ’ Αἴ-Γιαπννιού / Πασχαλιά τα 
επαναλαμβάνονται συχνά: κέρδισε µια φορά στο ΛΟΤΤΟ, αλλά δεν θα κερδίζει συνέχεια 


ευχάριστα γεγονότα δεν μποροὺν να 
-/ (ἳ)-(παροιμ.) όλες οἱ μέρες εἶναι τού Θεοὐ δεν υπάρχουν γρουσούζικες ηµέρες 
(α) (παροιμ.) ή καλή μέρα απὀ το πρωί φαίνεται η θετικἠ έκβαση µιας 
προσπάθειας φαίνεται απὀ την αρχἡ, απὀ το ξεκἰνημά της 10. ημέρες (οι) διάστηµα 
κατά τυ οποίο έζησε κάποιος, κάθε ομοιογενἠς ιστορικἠ περἰοδος: οι χρυσές - τού '60 
[| αγωνιζὀόμαστε µε την ελπίδα καλύτερων - | | ἐχει περάσει δύσκολες για να φτήσει ὡς εδώ 
[1-- δόξας και μεγαλείου συν. εποχἠ’ φρ. (λὀγ.) επί των ημερών (κἠποιοῦ) κατά την 
περίοδο που κυβερνούσε, διοικούσε κάποιος: επί τῶν ημερών τον εκσυγχρονίστηκε η 
δημόσια διοίκηση 11. (ως επἰρρ.) κατά τη διάρκεια τὴς ημέρας, µε ἴο φῶς τοὺ ἡλιου: 
ξεκινήσαμε - και φτάσαμε βράδυ- ΦΡ. (εμφατ.) μέρα μεσημέρι ὁταν υπάρχει ἁπλετο 
φῶς (δηλ. το μεσημέρι): (μτφ.) ολοφάνερα, μπροστά στα μάτια ὁλῶν: τώρα πια 
ληστείες γίνονται --. -- (υποκ.) μερούλα (η). ": σχολιο λ. πνεύμα, ενήμερος. [ετομ. « 
αρχ. ημέρα 
παρεκτεταμένος τ. τοὺ ουσ. ἡμαρ (βλ.λ.). Η λ. ημέρα χρησιμοποιήθηκε για να 


(η δασύτητα οφείλεται σε αναλογία προς το ουσ. ἐσπέρη), 
δηλώσει το διάστηµα μεταξὸ ανατολἠς και δύσης, ενώ ἠδη μεσν. εἶναι πολλὲς 
χρήσεις τἠς λ., όπως η δήλωση τοὺ εικοσιτετραώρου, η σημ. τὴς συγκεκριμένης 
χρονικής περιόδου κατά την οποία συμβαίνει κάτι κ.ἀ. Με σίγηση τού αρκτικοὺ 
φωνήεντος -ή- προήλθε ο τύπος μέρα (πβ. ελεύθερος » λεύτερος, αιγιαλὀς 2 γιαλός. υγεία 
» γεια κ.ἀ.). Ἡ φρ. (δεν) εἰναι η μέρα µον εἶναι απὀδ. τού αγγλ. 1ἱ 153’ πιγ ἆαγ ἰοάαγ]. 
ηµεράδα (:|) -» ἡμερος 

ηµεραλωπία (η) 11844) [χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. παθολογικὀ σύμπτωμα, κατά το οποίο 
την ελάττωση τοὺ ηλιακού φωτὸς (όταν σκοτεινιάζει) ακολουθεὶ δυσανάλογη 
ελάττωση τἠς ὀρασης και το οποίο οφείλεται κυρ. σε αβιταμἰνώση ΑΝΤ. 
νυκταλωπία. -- ημεράλωψ (ο/η) Ιμτγν.] (ηµεράλωπος]. 

Ἱετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. Πεπιετα]ορίο « μτγν. ηµερήλωψ « ημέρα Ἐ αρχ. ἠλ(αὀς) 
«τυφλός» { ώψ «ὀψη. βλἐμμα»]. 

ηµεραργία (η) [1871] {ημεραργιών! (λὀγ.) Ί. η εργάσιμη μέρα που συμφωνείται ἡ 
επιβάλλεται ὡς αργία: η αυριανή μέρα αποφηασίστη- κε - εις ἐνδειξη πένθους 2. (συνεκδ.) 
η χρηματικἠ αποζημίωση που καταβάλλεται σε εργαζόμενο για την απασχὀλησή 
του σε ηµέρα υποχρεωτικἠς αργίας. 

ημερεύω κ. µερεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |µεσν. | [ημἑρεψα) φ (μετβ.) Ί. καθιστὠ 
(κάποιον) ἠμερο, εξημερώνω (κἀποιον/κἀτι) ἄγριο, ατἰθασο: - ένα λιοντάρι 1 ἠγριο 
ἄλογο / αδέσποτο σκνλἰ ΣΥΝ. εξημερώνω, τιθασεὐω λντ. εξαγριώνο) 2. (μτφ.) βοηθὼ 
κάποιον να ηρεμήσει, τον καθησυχάζω: προσπήθησε µε γλυκὀλογα να τον ημερέψει, αλλά 
μάταια ΣΥΝ. καθησυχάζω, ηρεμώ, μαλακώνω αντ. αγριεύω, θυμώνω, προκαλώ. 
εκνευρἰζω, κεντρίζω 4 (αμετβ.) 3. (μτφ.. για πρὀσ.) γίνομαι ἨὨπιότερος στις 
εκδηλώσεις, στις αντιδράσεις µου, αποβάλλω την αγριότητἁ µου: δεν ημέρευε, αν δεν 
έπαιρνε εκδίκηση ΣΥΝ. ηρεμώ 4. τμτφ.) γίνομαι λιγότερο έντονος, άγριος, τραχὺς ἡ 
απὀτοµος: δεν ημερεὐει ο θυμός του | | σταμάτησε ο άνεμος και ημέρεψε η θάλασσα σον. 
ξεθυμαίνω. γαληνεύω, ησυχάζω. -- ηµέρευση (η). 

ημερήσιος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο |αρχ.| {-ου κ. -ἰου (θηλ. "ἰας) | -ων κ. -ἰων, -ους κ. - 
ἰους) Ί. αυτός που σχετίζεται µε την ημέρα, που εξελίσσεται, διαμορφιόνεται κατά 
τη διάρκεια τἠς ημέρας: - εξερεύνηση | | εκτός απὀ τη νυχτερινή δουλειά ψάχνει και για - 
απασχόληση αντ. νυχτερινός 2. αὐτὸς που ολοκληρώνεται μέσα σε ἑνα 
εικοσιτετράωρο: - εκδροµή / διαδρομή 1 ταξίδι συν. τὴς µιας ημέρας 3. αυτὸς που 
επαναλαμβάνεται κἆθε µέρα, που συμβαίνει σε καθημερινἠ βάση: - πρὀγραμµα / 
έξοδα / ανάγκες | | -- τροφοδοσία των καταστημάτων συν. καθημερινὀς 4. (α) (ειδικότ. 
για ἐντυπα) αυτός που εκδίδεται κάθε μέρα. πυυ κυκλοφορεί καθημερινά: - έντυπο 
/ εφημερίδα / φυλλάδιο / Ίυπος αντ. περιοδικός, μηνιαίος, ετήσιος (β) «ςτρατ. 
ημερήσια διαταγή το βιβλίο 


καταχωρἰζονται οι δραστηριότητες τἠς μονάδας και (συνεκδ.) κάθε εγκύκλιος που 


ειδικὀ επιτελείου ἡ μονάδας, στο οποίο 
καταχωρίζεται στο βιβλίο αυτὀ: ο επιλυχίας πήγε στον λοχαγὀ την ημερήσια διαταγή, για 
να την νπογράψει (γ) ημερήσια διάταξη (1 το πρὀγραµµα θεμάτων που τίθενται προς 
συζήτηση σε συνεδρία, συνέλευση κ.λπ.: «η προ ημερησίας διατάξεως συζήτηση σε 
επίπεδο αρχηγών κομμήτων για τους σεισμούς μετατέθηκε για την Παρασκευή...» (εφημ.) (1) 
(Καθημ.-μτφ.) κάθε μέρα, καθημερινά: τους καβγάδες τούς έχουν στην -- ημερησίως 
επἰρρ. ἵμτγν.[. 

ημερίδα (η) 11894} εκδήλωση πυυ εκτείνεται χρονικά σε διάστηµα µιας ημέρας: - 
αφιερωμένη στην ελληνική ποίηση. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. συ- νέδριο. 

[ρ.τυµ. « Απὀδ. τοὺ γαλλ. πιαμπες, ἄσχετο προς το αρχ. ἠμερίς« ἡμερο κλήμα»]. 
ημερόβιος, -α, -ο [μτγν.] 1. (για ζώα) αυτὸς που ενεργοποιείται κατά τη 
διάρκεια τἠς ημέρας μόνο και ηρεμεί, ξεκουράζεται, συγκεντρώνει δυνάμεις κατά 
τη διάρκεια τής νύχτας: - έντομο αντ. νυκτόβιος 2. ημερὀβιο (το) ἑντομο ὠφέλιμο 
στη γεωργἰα, µε πλατιά διαφανἠ φτερά και σκούρο χρώμα. 

ηµεροδείκτης (ο) [1879] ] ημεροδεικτὠν] Ί. το ημερολόγιο που διαθέτει αριθµό 
ἐντυπῶν φύλλων ἰσο µε τον αριθμό τῶν ημερών ενὸς ἐτους και που παρέχει στην 
κάθε σελίδα πληροφορἱες για την αντἰστοιχη ημέρα: (γενικὀτ) κάθε ηµερολὀγιο: 
επιτραπέζιος - 2. (κατ’ επἐκτ.) ηλεκτρονικὀ ημερολόγιο µε αντίστοιχη οργάνωση και 
πληροφορίες 3. (γενικὀτ.) το ημερολόγιο. 

ηµερολογιακός, -ἠ, -ὁ [1894] αυτὸς που σχετίζεται µε το ημερολόγιο: - έτος. 
ημερολόγιο (το) [μτγν.Ι (ημερολογἰ-υυ | -ων| Ί. κάθε σύστημα υπο 


ημερώνω 


λογισμού τού χρόνου, κατὰ το οποἰο αὐτὸς διαιρεῖται σε ηµέρες, μήνες, ἑτη µε βάση 
τα σταθερά, περιοδικά αστρυνυµικάἀ φαινόμενα τἠς περιστροφἠς τής Γης γύρω απὀ 
τον ἀςονά της, τής περιστροφἠς της γύρω απὀ τον Ἥλιο και τής περιστροφἠς τὴς 
Σελήνης γύρω απὀ τη Γη, κατά τρόπον ὡστε να επιτυγχάνεται η οργάνωση τἠς 
δημόσιας και θρησκευτικής ζωής, καθώς και η εξυπηρέτηση τῶν κάθε εἶδους 
επιστημονικών και ιστορικὠν σκοπών: σεληνιπκὀ / ηλιακὀ / αρχαιοελληνικό / κινεζικό 
/ αραβικό -'ΦΡ. (α) τουλιανὀ Ι παλιό ἡμερολόγιο βλ. λ. του/αανός (β) γρηγοριανό 
/ νέο ἡµερολόγΊο βλ. λ. γρήγοριανός 

(συνεκδ.) οποιοσδήποτε πίνακας ἡ βιβλίο πυυ παρουσιάζει τις ημέρες, τις 
εβδομάδες, τους μήνες και τα ἐτη κατ’ απὀλυτη ηµερομηνια- κἠ σειρὰ, 
σημειώνοντας συνἠθ. ξεχώριστά και τις κάθε εἰδους γιορτές, τις φάσεις τὴς Σελήνης 
κ.λπ.: κοιτάζω το -. για να κανονἰσω το πρὀγραμμήά µου | | σημειώνω τις δου/.ειὲς µου στο 
- Σον ηµεροδεἰκτης 

(ειδικὀτ.) σημειωματάριο σε κάθε σελίδα τού οποίου αναγράφεται ηµερομηνιακἠ 
ἐνδειξη, αφήνοντας λευκὀ χώρο για σημειώσεις, υπομνήσεις προγραμματισμένων 
ενεργειών, συναντήσεων κ.λπ.: σημείωσε βιαστική την ώρα τού ραντεβοὐ στο - || 
συμβουλεύτηκε το - του. αλλά δεν μπορούσε να βρει μέρα ελεύθερη για τη συνάντηση σον. 
ατζέντα, ηµμεροδεἰκτης 4. (λογοτ.) εἶδος αυτοβιογραφίας που στηρίζεται στη 
καταγραφἠ 
παρατηρήσεων στα καθημερινά γεγονότα: κρατώ - 5. επἰσημο και υποχρεωτικὠς 


χρονολογικἠ προσωπικών βιωμάτων, καθώς και κρίσεων, 
τηρούμενο βιβλίο που αφορά στην καταγραφή λεπτομερειών µιας διαδικασίας, 
κυρ. ταξιδιοὺὐ µε πλοίο ἡ αεροπλάνο: - περοπλάνου / πλοίου |[ - γέφυρας / 
βιβλίο στο 
καταχωρίσεις για τις εμπορικές δοσοληψίες. -- (υποκ.) ημερολογιάκι (το). 

ηµεροµηνία (η). [1833| Πημερομηνιών) συγκεκριμένη χρονική στιγμή. 
προσδιορισµένη ὡς προς την ηµέρα και τον μήνα, κατά τα οποία συνέβη ἡ θα 


καταστρώματος 6. λογιστικὀ οποίο γίνονται οι διπλογραφικὲς 


συμβεὶ κάποιο γεγονός: - και έτος γεννήσεως / θανάτου / διεξαγωγής σννάντησης | | 
Ποια -- εἰχαμε τότε; Ἠταν στις δέκα τού μηνός ἡ αργότερα; 2. (ειδικὀτ.) η αριθµητικἠ ἡ 
ολὀγραφη ἐνδειξη που αναγράφεται συνἠθ. σε προϊόν και καταδεικνύει τον χρόνο 
και συχνά τον τόπο παραγωγἠς, παρἀδοσής του: (γενικὀτ) η ἐνδειξη που 
αναγράφεται σε ἐγγραφο, νόμισμα, εμπόρευμα πληροφορώντας αντἰστοιχα για τον 
χρόνο σύνταξης, κοπής, συσκευασίας του κ.λπ.: η - στα κουτιά τού γάλακτος εἰχε 
σβηστεί | | το γράμμα εἰχε περσινή -' φρ. ημερομηνία λήξεως η ημέρα, ο μήνας και 
τυ ἐτος που αναγράφονται στα προϊόντα ἀμεσης κατανάλωσης / χρήσης, 
πληροφορώντας για τυ χρονικὀ ὀριο, πἐρα απὀ το οποίο η κατανάλωση / χρήση 
τους εἶναι επικίνδυνη για τον καταναλωτή. -- ηµεροµμηνιακός, τ, -ὀ. 3 σχολιο 
λ. χρονολογία. ημερομίσθιο (το) 11821] {ημερυμισθί-ου | -ων] 1. η χρηματική 
αμοιβή που αντιστοιχεὶ στην πληρωμή ημερήσιας εργασιακἠς απασχόλησης και 
αναλογεὶ σε συγκεκριµένο αριθμὀ ὠρών (ὠράριο): υψηλό / Χαμηλό / αυξημένο - || 
αὐξήση/ µείωση των” || το κατώτατο - τῶν μισθωτών καθορίζεται απὀ συμβάσεις ]] - 
ανειδίκευτου εργάτη συν. μεροκάματο, μεροδούλι 2. (συνεκδ.) η εργασία που 
αντιστοιχεὶ στο ὠράριο, στην απασχόληση μίας ημέρας, το ἐργο που παράγεται 
κατά την ημερήσια απασχόληση: υπολόγιζε δέκα - συν. μεροκάματο. [ετυμ.. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γερμ. Ταρε[οπη |. ημερομίσθιος, -α, -ο [ 18341 Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το ημερομἰίσθιο: - εργασία / πληρωμή 2. (για πρὀσ.) αυτός που 
απασχολείται επαγγελματικἁ µε ημερήσιο μισθὀ: - εργάτης ΣΥΝ. µεροκαματιάρης 
ημερομίσθιο (το) βλ.λ. ημερονύκτιο (το) 


[μτγν.Ι (ημερονυκτἰ-ου [ -ὧν) το χρονικὀ διάστηµα μίας νύχτας και μίας ημέρας, 


ΑΝΤ. μισθωτός, ὠρομίσθιος 3 


ἑνα εικοσιτετρἀώρο ΣΥΝ. µερόνυχτο, ήμερος, -η. -ο 1. (για ζώα) αυτός που ἐχει 
εξημερωθεὶ, κατοικίδιος: - σκύλος / γατἰ ΣΥΝ. εξημερωμένος, τιθασευμένος, 
δαμασμένος 2. (για φυτό) (α) αυτὀς που δεν φυτρώνει οὐτε αναπτύσσεται σε ἀγρια 
κατάσταση. αλλά καλλιεργείται απὀ τον ἀνθρωπο: - τριαντάφυλ/ο / ελιά σον. 
κηπευτὀς λντ. άγριος (β) αυτὸς που μπορεὶ να καταναλῶθεὶ απὀ ἀνθρῶπο ἡ ζώο ὧς 
τροφή: - ραδίκι / μανιτήρι 3 (για τὀπο) αυτός που ἐχει καλλιεργηθεἰ, που ἐχει 
δεχθεὶ την επέμβαση τοὺ ανθρώπου: - αηγρὀς ! χωράφι συ ν. ξεχερσωμένος, 
οργωμένος, καλλιεργημένος, δουλεμένος αντ. ακαλλιέργητος 4. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ πραότητα, ηπιότητα, απουσἰα βίας ἡ μεγάλης ἐντασης: - τρόποι 
/ λόγια ! φωνή / λαός! χαρακτήρας λντ. βίαιος, σκληρὀς, ἐντονος, δυνατὸς φρ. 
(παροιμ.) ήρθαν τ’ ἀγρια, να διώξουν τα ήμερα βλ. λ. γριος. -- ήμερα επἰρρ., 
ημερότητα [αρχ.Ι κ. ηµεράδα (η). Α ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

(ΕΤΥΜ. «αρχ. ήμερος, αγν. ετύμου]. 

-ήμερος, -η, -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει διάρκεια συγκεκριμένου αριθμοὺ 
ημερών: τριήμερη εκδρομή [[ (το ουδ. ὡς ουσ.) το πενθήµερο τῶν εργαζομένων | | έλειψε 
για ένα διήμερο. 

[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. τετρα-ήμερος. τριήμερον), το 
οποίο προέρχεται απὀ τη λ. ήμερα]. ηµεροσκόπος (ο) Ιαρχ.Ι αυτὸς που 
φρουρεὶ σε σκοπιἀ κατά τη διάρκεια τὴς ημέρας, ημερώνω κ. (λαῖκ) 
μερώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (ημµέρω-σα. -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. (για ζώο) 
εξημερώνω, τιθασεύω, μαθαίνω να κάνει (κἀτι) υπάκουα: ημέρωσε το ἠλογο και το 
έμαθε στον ζυγό ΣΥΝ. μερεύω, ηµερεύω 2. (μτφ.) διδάσκω Ὠηπιότερους και πιο 
εξευγενισµένους τρόπους ἐκφρασης, συμπεριφοράς, προσδίδω πιο ἠρεμη µορφή: η 
τέχνη ημερώνει τον ἀνθρωπο | | η μουσική μερώνει και τ' αγρίµια συν. εκπολιτἰζω, 
εξημερώνω 4 3. (αμετβ.) γίνομαι ἡμερος, γαληνεύω: ο πόνος του δεν ημερώνει | | 
«κλαίει η καρδιά και δεν μερώνει» (δη- μυτ. τραγ.) ΣΥΝ. καταπραὔνομαι, μαλακώνω, 
κατευνάζομαι, ησυχάζο), καταλαγιάζω αντ. αγριεύω. -- ηµέρωμα Ιμτγν.] κ. 
(λαῖκ.) μέρωμα Ίμεσν.] (το), ηµέρωση (η) [μτγν.|. 


ηµέτερος 731 


[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἡμερώ (-όω) « ἠμερος|. ημέτερος, -ἐρα. -ερο Ιημετἑρ-ου ] -ων. - 
ους] 1. (αρχαιοπρ.) αυτὸς που προέρχεται απὀ εμάς ἡ ανἠκει σε µας συν. δικὀς 
µας αντ. ξένος 2. (ειρων.) ημέτζροι (οι) {ημετέρ-ων. -ους) αυτοί που µας 
υποστηρίζουν ἡ τους υποστηρἰζουμε, αυτοἰ µε τους οποίους ανήκουµε στην ἰδια 
ομάδα: κήθε κόμμα που ελέγχει τον κρατικὀ μηχανισμό επιδιώκει να προωθήσει τους 
ἡμετέρους. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ημέτερος « θ. ἡμε- (« ἡμεῖς, βλ.λ.) Ἑ -τερος]. ημί- κ. ημί- (λόγ.) 
λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ότι κάτι εἶναι μισὸ ἡ δεν ἐχει ολοκληρωθεί: ημι- 
επίσημος, ημι-αναίσθητος, ημι-παράφρων. ηµι-βάρβαρος. ημί-μετρο. ' 
(Ε.γπι. « αρχ. ἡμι- «1.Ε. "δεπι-ί- (« "δεπι- «ἑνας»), πβ. σανσκρ. 5απιῖ, λατ. 66πηἰ. 
αρχ. γερμ. 58πιἰ- κ.ά. Βλ. κ. ἡμισυς]. ημιάγριος, -α. -ο 11812 | αυτός που 
βρίσκεται σε σχεδὀν άγρια κατάσταση. που δΓν ἐχει εκπολιτιστεἰ πλήρως: - φυλή 
συν. απολἰτιστος. 

ημιάγρια / ημιαγρίως [1889] επἰρρ. 
ημιαγώγιμος, -η. -ο ηληκτρ. αυτὸς που επιτρέπει τη µεταφορά ηλεκτρικών 
φορτίων, ὁταν βρίσκεται σε υψηλἠ θερµοκρασία. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. .βεπιἰςοπάπετἰνε]. ημιαγωγός (ο) [1888] 
ηληκτρ.-χημ. ύλη (µε βάση το πυρίτιο, τυ γερμάνιο κ.ἀ.) που ἐχει μεταβλητἠ 
ηλεκτρική αγωγιμότητα, που εἶναι μικρότερη απὀ εκείνη των μετάλλων και 
υψηλότερη απὀ αυτή τῶν μονώτών, η οποία μεταφἑρει ηλεκτρικά φορτία µόνο 
όταν προσλάβει ενέργεια (συνἠθ. θερμική) εξωτερικά: χρησιμοποιείται στην κατα- 
σκευἠ τρανζίστορ και σε άλλες ηλεκτρονικές εφαρμογές. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βεπιἱςοπάπεἴοτ), ημίαιμος, -ῃ. -ο 1. (ζώο. 
κυρ. σκύλος) που δεν εἶναι ράτσας 2. ημίαι- µος (ο) ο σκύλος που δεν εἶναι ράτσας: 
«δύο - (διασταύρωση γκρι- φόν µε μπόξερ) χαρίζονται σε φιλόζωους» (απὀ αγγελία) ΣΥΝ. 
μπάσταρδος ΛΝΤ. καθαρόαιµος, ηµιανάπαυση (η) {-ης κ. -αὐσεῶς | -αὐσεις, 
-αὐσεωῶν] η στάση τυὐ σώματος κατά την οποἰα τυ ἄτυμο που βρίσκεται σε στάση 
πρυσυ- χἠς. μετακινεὶ το πὀδι του προς τα αριστερά ἡ ελαφρά μπροστά, ὡστε να 
βρίσκεται σε πιο ξεκούραστη θέση: (ως γυμναστικὀ παράγγελμα) άνδρες, -! αντ. 
προσοχή, ηµιανάταση (η) {-ης κ. -ἀσεως | -ἁσεις, -ἀσεων)] γυµναςτ. ἁσκηση 
κατά την υποἰα σηκώνεται τυ ένα χέρι κατακόρυφα και παράλληλα προς το σώμα 
(βλ. κ. λ. ανάταση). ημίαντοχή (η) {χωρ. πληθ.) αθλ. ο αγώνας δρόμου 800 ἑως 
1.500 μέτρων: δρόμος ημιαντοχής. ημιαξόνιο (το) [ημιαξονί-ου ] -ων) Ί. καθένα 
απὀ τα δὺο µέρη ἀξονα µε σχετικώς αυτόνομη ἡ ἑστῶ διαφοροποιημένη 
λειτουργία: - μηχανής 2. (ειδικὀτ.) καθένας απὀ τους δὺο ἀξονες που μεταφέρει την 
κίνηση απὀ το διαφορικὀ στον κινητήριο τροχὀ αυτοκινήτου: στραβωμένο 1 σπασμένο 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀαπιί-αχα|. ηµιαπασχόληση (η) {-ῆς κ. - 
ἠσεῶς | χῶρ. πληθ. η απασχόληση µε μειωμένο ωράριο συν. μερική απασχόληση. 
- ημιαπασχολούμενος (ο) ηµιαπασχολούµενη (η). 
ηµιαργία (η) {ημιαργιών)} η ηµέρα κατά την οποἰα οι υπάλληλοι εργάζονται µε 
μειώμένο ὠράριο, επειδἠ εορτάζεται επέτειος ἡ έχει συµβεἰ σημαντικὀ ἐκτακτο 
γεγονός: ή Μεγάλη Πέμπτη εἶναι - για τονς δημοσίους υπαλλήλους. ηµιαστέρας (ο) 
αςἱ ιὀν. εξωγαλαξιακὀ αντικείµενο που εκπέμπει τεράστια ποσά ενέργειας και 
πιστεύεται ότι απυτελεἰται απὀ µια εξαιρετικἀ μεγάλης μάζας μαύρη τρύπα, γύρω 
απὀ την υποία ἐχει σχη- ματισθεὶ ἑνας δίσκος υπἐρθερµης ὑλης: αλλιώς κβάζαρ (το). 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ διεθνοὺς αγγλ. ακρωνυμίου Ο0Α.5.Α.Κ. (κβάζαρ) « Οπαοὶ 
Θίοε]]ατ Πηγή 
Ῥαδιοκυμάτων»], ηµιαστικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε κὠμοπόλεις: (για 


Αδϊτοποπιἰσα] Καάίοβουτες «Ἡμιαστρικἠ Αστρονομικἠ 
αστικἠ περιοχἠ) αυτός που διατηρεἰ πολλά απὀ τα αγροτικά χαρακτηριστικά του: - 
περιοχή / οικισµὀς / πληθυσμός. 

[ιἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βεπιἰ-ατπαπ]. ημιαυτόματος, -η, -ο (για 
μηχανήματα, συσκευὲς κ.λπ.) αυτός που λειτουργεί µε τον συνδυασμό τοὺ δικοὐ 
του αυτόματου μηχανισμού και εξωτερικού χειρισμού: - όπλο. -- ηµιαυτόματα 
επἰρρ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βεπιἰ-απϊοπια[ίαηις (νόθυ σὐνθ.)]. 
ημιαυτόνομος, -ῃ. -ο 11840] (για περιοχές, κράτη, περιφἑρειες κ.λπ.) αυτός 
που δεν εἶναι εντελώς αυτόνομος: - καθεστώς (βλ. κ. λ. αυτόνομος). -- 

ημιαυτόνομα επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής δἐν. ὀρ..« αγγλ. βεπιἰαἴοποπιοιθ). ημίγλυκος, -η. -Ὁ 
(για κρασὶ) αυτὸς τού οποίου η γεύση εἶναι σχεδόν γλυκιά: - ερυθρὀς οἶνος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ππα]ρ6ἰ18]. ημίγυμνος, -η. -ο Ιμτγν.| 1. 
αυτός που το σώμα του δεν καλύπτεται πλήρως απὀ ρούχα, που εἶναι γυμνός, 
συνἠθ. απὀ τη μέση και πάνω συν. μισόγυμνυς 2. αὐτὸς που φορά ελάχιστα και 
κυρ. αποκαλυπτικἀ ρούχα: - χορεύτριες 3. αυτὸς που αφήνει εκτεθειμένο μεγάλο 
μέρος τού σώματος: - εμφάνιση. ηµίδηµόσιος, -α, -ο υ ημικρατικὀς (βλ.λ.). 
ηµιδιαµετρος (η). Π766) |ημιδιαμἐτρ-ου | -ων. -ους) γεὼμ. τυ μισό τἠς 
διαμέτρου τοὺ κύκλου, η ακτίνα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀοπιἰ-ἀῑαπιεῖτε (νόθο σύνθ.)}. ημιδίαμονή 
(η) (χωρ. πληθ.) η διαμονἠ σε τουριστικὀ κατάλυμα για χρονικὀ διάστηµα 
μικρότερο τῶν εικυσιτεσσάρων ὠρών. 


ημι- λεξικό πρόθηµα 
ηµι-αναίσθητος, -η, -ο 
ηµι-αυτόματος, -η, -ο 


ημιαυτόνομος, -η, -ο 
ηµι-βάρβαρος, -η, -ο 


ηµι-διώροφος, -η, -ο 
ημι-επίσημος, -η. -ο 


ημιονηγός 


ηµιδιατροφή (η) (χωρ. πληθ.) η παροχἡ πρωινού και ενός ακόµη γεύματος 
ημερησίως στους πελάτες ξενοδοχείου, κρουαζιερόπλυιου κ.λπ.. η οπυἰα 
περιλαμβάνεται στις προσυμφωνημένες παροχές που εξασφαλίζει υ πελάτης µε το 
ποσὀ που καταβάλλει: στην τιμή τού ταξιδιού περιλαμβάνεται καὶ -. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεπιί-ρεποίοπ|. ημµιδιαφανής, -ἠς. -ἐς 11766) 
{ημιδιαφαν-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἡ)) αυτὀς που επιτρέπει στο φῶς να τον διαπεράσει 
μόνον ὡς έναν βαθμὀ, ἐτσι ὡστε τα σώματα πἰσω απὀ αυτόν να διακρίνονται 
θαμπά: - υφάσματα / κρύσταλλο / τζάμι. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀσπιί-ἰταπβρατεπῖ). ηµιδιάφραγµα (το) 
{ημιδιαφράγµ-ατος | -ατα. -ἀτων] ΑΝΑΤ. καθένα απὀ τα δὺο τμήματα που 
αποτελοὺν το διάφραγμα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. βεπιϊδερίαπι]. ημίδιττλος, -η. -υ (για 
κρεβάτια, σεντόνια, παπλώματα κ.λπ.) αυτός που ἐχει πλάτος μεγαλύτερο απὀ τον 
μονό και μικρότερο απὀ τον διπλὀ. 
ηµιέκταση (η) {-ης κ.-ἀσεῶς [ -ἀσεις.-ἀσεων] ΓΥΜΝΑΣΤ. άσκηση κατά την οπουἰα το 
ἑνα χέρι σηκώνεται οριζὀντια προς το ἐδαφος, στο ὑψος τοὺ ώμου. πλαγίως και 
κάθετα προς το σώμα. ηµιεπίπεδο (το) (ημιεπιπἐδ-ου [ -ων] ΓΕΩΜ. καθένα απὀ τα 
δύο σημειοσύνολα, στα οποία χωρίζει ἑνα επἰπεδο µία ευθεία και η ευθεία αυτή. 
ημιέρημος (η) 118981 {ημιερήμ-ου | -ὠν, -ους) περιοχἠ τἠς οποίας το κλίμα 
προσεγγίζει αυτὀ τής ερήμου. -- ημιερημικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βεπιἰ-ἁοβετε[. ηµιευθεία (η) [1890] Ιημιευθειών] 
ΓΕΩΜ. καθένα απὀ τα δὺο σύνολα σημείων, στα οπυἰα χωρἰζεται μία ευθεἰα απὀ 
συγκεκριμένο σημείο της και τυ σημείο αυτὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. ἀεπιί-ἁτοίϊε[. ημιθανής, -ἠς, -ἐς {ημιθαν-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτὀς που βρἰσκεται μεταξὺ ζωής και θανάτου, που πλησιάζει 
στον θάνατο: ο ληστής τρανμήτισε τον φρουρό και τον εγκατέλειψε ημιθηνή συν. µι- 
σοπεθαμένος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
[Γ.ΤΥΜ. « μτγν. ἠηµιθανής « ἡμι- τ -θανής, πβ. αὀρ. β' ἐ-θαν-ον τοὺ ρ. θνήσκω 
«πεθαἰνω»], ημίθεος (υ) [αρχ.] {-ου κ. -ἐου [-ων κ. -ἐῶν. -ους κ. -ἐους) 1. μυθολ. 
ἠρώας τού οπυἰου ο ἑνας γονέας ἠταν θεὸς και ο ἄλλυς κοινός θνητός: 0 ἰδιος 
αποτελούσε αντικείμενο θρησκευτικἠς λατρείας, ὀπῶς ο Ηρακλής, ο Θησέας, ο 
Αχιλλέας κ.ἀ. 2. (ως χαρακτηρισμός) για πρόσωπο που πέτυχε σπουδαἰο 
κατὀρθωμα: οἱ - τής Επανάστασης τού '21 11 οι αθλητικἐς εφημερίδες χαρακτήρισαν τους 
παίκτες που κατέ- κτήσαν το ευρωπαϊκό κύπελλο ημίθεους. ημικίονας (ο) 11845) 
{ημικιόνων} το ημιστύλιο (βλ.λ.). ηµίκλαστος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὀς που έχει 
τσάκιση στη μέση: οἱ αιτήσεις συντάσσονται επἰ ημικλήστου χάρτου. 
[κίόμ. « μτγν. ημίκλαστος « ἡμι- - -κλαστος « κλὠ (-ἀω) «σπάζω»), ημίκλειστος, -η, - 
ο 118511 1. μισόκλειστυς, ὀχι τελείως κλειστός 2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που δεν εἶναι κλειστός απὀ ὁλες τις πλευρές, ημικρανία (η) 
Τμτγν.) (ημικρανιὠν] ιατρ. ο σφοδρὀς πὀνος που εντοπίζεται στο ἑνα απὀ τα 
ημισφαἱρια τού κρανίου: υποφέρει απὀ / έχει ημικρανίες. 
ηµικρατικός, -ή. -ὁ αυτός που δεν εἶναι εξ ολοκλήρου κρατικὀς: - σχολείο / θέατρο 
[| εταιρείες που λειτουργούν σε - καθεστώς. ημικύκλιο (το) [μτγν.Ι (ημικυκλἰ-ου | - 
Ων] Ί. ΓΕΩΜ. καθένα απὀ τα δὺο µέρη, στα υποἰα χωρίζει τον κύκλο μία διάμετρός 
του ΣΥΝ. ημιπεριφἐρεια 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε ἐχει το σχήμα μισού κὐκλοῦ: οἱ 
στρατιώτες παρατάχθηκαν σε -- | | οι θεατές κάθισαν στο - τού θεάτρου. -- ημικυκλικός, - 
ἠ. -ὁ [μτγν. ηµικυκλικά επἰρρ. ημίλιπόθυμος, -ῃ. -ο 11891] αυτὸς πυυ σχεδὸν 
ἐχει χάσει τις αισθήσεις του συν. μισολιπόθυμος, ημιμαθής, -ἠς. -ἐς {ημιμαθ-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ)} (για πρὀσ.) αυτὀς που ἐχει ελλιπἠ µμὀρφώση και συγκεχυμένες 
γνώσεις: - κοινό | [ (κ. ως ουσ.) οι - εἶναι πιο επικίνδυνοι απὀ τους αμηθείς. -- 
ημιμάθεια (η) [18191. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
[ετυμ. « μτγν. ημιμαθής « ἡμι- Ἔ -μαθής. πβ. αὀρ. β' ἐ-μαθ-ον τού ρ. μανθάνω). 
ημίμαυρος, -η, -ο 11812] τυπογρ. (για στοιχεία τοῦ αλφαβήτου) αυτός που εἶναι 
μεσαίας χρωματικἠς ἐντασης: κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα λευκὰ ἡ τα μαύρα, 
ημίμετρο (το) [1849] Ί. {ημιμέτρ-ου | -ων] (συνἠθ. σε πληθ.) ανεπαρκἠς. πρόχειρη 
ενέργεια για την επἰλυση προβλήματος, μέτρο χωρὶς µακροπρὀθεσµη προοπτική: το 
νέφος δεν αντιμετωπίζεται µε ημίμετρα. αΑλἠ µε σοβαρὀ και συγκροτήηµένο μακροπρόθεσμο 
σχεδιασμὀ 

το μισὸ απὀ μία μονάδα μέτρησης. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀδπιί-πιοθυτο]. Πμιμόρ!0 (το) Ιαρχ.} (ημιμορἰ-ου 
| -ων] 1. η μισἠ μοίρα κύκλου 2. το μισό οποιουδήποτε συνόλου, που εἶναι ἰδιυ µε 
το ἆλλο μισὀ: τη - τού εγκεφἠλου. 
ημίξηρος, -η, -ο Ιμτγν.] (για κρασὶ) αυτὸς τοὺ οποίου η γεύση εἶναι σχεδὀν ξηρή: 
- λευκός οίνος. ημιολία (η) (ημιολιών] (επἰσ.) η γολέτα (βλ.λ.) 
[ΕΤΥΜ. Θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. ἡμιόλιοςς ἡμι- Ἐ όλιοςς ὀλος. ΠΠ ημιολία ναὺς ονομάστηκε 
ἐτσι. επειδή εἶχε μιάμιση σειρά κουπιών |. ημιονηγός (ο) «τρατ. (παλαιὀτ.) ο 
στρατιώτης που εἶναι επιφορτισμένος µε την καθοδήγηση τῶν υποζυγίων ΣΥΝ. 
(καθημ.) μουλαράς. 


ηµι-παράφρων, -ων. -ον ημι-ώροφος (ο) 


ημι-πολύτιµος, -η. -ο 


ημίονος 732 


[ετυμ. « μτγν. ημιονηγὀς « ημίονος τα -ἠγός (µε ἐκταση τοὐ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ἠγωὶ. ημίονος (ο/η) ἰημιόν-ου | -ων. -ους} (λόγ.) τυ μουλάρι (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « (Χρχ. ημίονος « ἡμι- 1 ονος[. ημιορεινός, -ἠ. -ὁ αυτὀ: που δεν βρίσκεται 
στην πεδιάδα, αλλά οὐτε και ψηλά στο βυυνὀ: - πληθυσμός / κτήματα / χωριά. 
ηµιόροφος (0)  ημιώροφος 

ημίπαλτο (τυ) το κοντό παλτὀ που φτάνει συνήθως μέχρι το γόνατο, 
ημιπαράλυτος, -η. -ο |1863| αυτός που έχει μερική παράλυση ἡ εἶναι σχεδὀν 
παράλυτος. -- ηµιπαραλυσία (η), ηµιπαραµονη (η) (χωρ. πληθ.Ι η ημιδιαμονἠ 
(βλ.λ.). ηµιπάρεση (η) |1879| {-ης κ. -ἐσεως | -εσείς, -ἐσεων] ιατρ. η ελαφρά 
παράλυση τού μισού σο')µατος (ενὸς χεριού και ενὸς ποδιού). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. Πεπιρατορίε|. ηµιπερίοδος (η) 
{ημιπεριόδ-ου (-ῶν,-ους| ΓΛΩΣΣ. το τμήμα περιόδου (βλ.λ.) που ξεκινά ἡ τελεκόνει 
σε ἀνῶ τελεία. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. βεπιἰ-εο]οη (νόθο σὐνθ.)[. ηµιπεριφέρεια (η) 
[1761 | (ημιπεριφερείων) ΓΠΩΜ. καθένα απὀ τα ἰσα τμήματα, τόξα τὴς περιφέρειας 
κύκλου, στο: οποία τον χωρίζει µία διἀμετρὸς του. 

{ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεπιἰ-εἰτεοπίοτσπςε]. ημιπληγία (η) [μεον.Ι 
{ημιπληγιών] ιλτρ. η παράλυση τἠς µιας πλευράς (ημιμορίου) τού σώματος ὑστερα 
απὀ εγκεφαλικὀ επεισόδιο (βλ. κ. λ. ημιπαρήλυτος). ημιπληγικός, -ἠ. -ὁ [1861 [ 1. 
αυτός ποὺ σχετίζεται µε την ημιπληγἰα συν. ημίπληκτος 2. ημιπληγικὀς (ο), 
ημιπληγική (η) πρόσωπο που πάσχει απὀ ημιπληγἰα. 

[ΓΤΎΜ. Αντιδάν., « γαλλ. Ποπιρ]ερίαᾳαο « µεσν. ἡμιπληγίαὶ. ημίπληκτος, -η, -ο 
[μεσν.] αυτὀς που πάσχει απὀ ημιπληγἰα ΣΥΝ. ημιπληγικὀς. 

ημιπολύτιμος, -η. -ο 11890[ (για ορυκτἁ) αυτός πυυ αξίζει λιγότερο απὀ ἑναν 
πολύτιμο λίθο. διότι ἐχει λιγότερη λάμψη, αλλά μεγαλύτερη ανθεκτικότητα (π.χ. 
αχάτης): - λίθος / πετράδι. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. (Ρίεττο) ἀεπιί-ρτοςἰειοε]. ημίρρευστος, -η. -ο 
11766] αυτὸς που εἰναι ρευστός, αλλά έχει πολύ μεγάλη πυκνότητα: ή μελέτη των - 
υλικών αποτελεί ξεχωριστὀ κλάδο τής φυσικής ΣΥΝ. παχύρρευστος, πυκνόρρευστος, 
ημισεληνοειδής, -ἠς, -ἐς ἱ 1880] ἰημισεληνοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που 
ἐχει το σχήμα τἠς ημισελήνου (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

ημισέληνος (η) [1856] {ημισελήν-ου | -ων. -ους] (λὀγ.) Ί. η σελήνη, όπως 
εμφανίζεται πριν απὀ το πρώτο ἡ μετὰ το τελευταίο τέταρτο τοὺ κύκλου της σε 
δρεπανοειδὲς σχήμα ςὐ]. μισοφέγγαρο ΑΝΤ. πανσέληνος 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε έχει 
το παραπάνω δρεπανοειδὲς σχήμα. το σχέδιο που έχει το σχήμα αυτὀ: στο ύφασμα 
ήταν κεντημένες ασημένιες - συν. μισοφέγγαρο 3. (α) το παραπάνω σχήμα ὡς σύμβολο 
τοὺ μουσουλμανικοὐ κόσμου, τὴς Οθωμανικἠὴς Αυτοκρατορίας και πολλών 
σὐγχρονῶν μουσουλμανικῶν κρατο'ιν (Τουρκίας. Αλγερίας. Πακιστάν. Τυνησίας, 
Μαλαισίας κ.ἀ.) (β) Ερυθρἀ Ημισέληνος ανθρωπιστικὀς οργανισμὀς που έχει ὡς 
στὀχο του την παροχἠ βοήθειας σε θύματα πολέμου και Οεομηνκὀν, το 
μουσουλμανικὀ αντἰστοιχο τού Πρυθρού Σταυρού. -- ηµισεληνοειδής, -ἠς. -ἐς 
[1880 [. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού τουρκ. νατίπιαγ. σύμβολο που εμφανίζεται στον µμουσουλμανικὀ 
κόσμο απὀ τον 130 αι. |. 

ημιστίχιο (το) Ιμτγν.) (ημιστιχί-υυ | -ων] μετρ. το μισὀ ενός μετρικού στἰχου: ο 
δεκαπεντασύ/Λαβος χωρίζεται σε δύο ἑνα τῶν οκτο) και ένα των επτἠ συλλαβών. Λ σχολιο λ. 
στοίχος. ημιστύλιο (το) {ημιστυλί-ου | -ὠν] αρχιτ. το μισό ενός στύλου κάθετα 
διχοτομημένου, που χρησιμοποιείται ὡς παραστάδα σε πόρτα ἡ παράθυρο συν. 
ημικίονας. 
-ἡμιστ κ. 
δηλώνει το α' συνθετικὀ προστίθεται ακόµη μισὴ μονάδα: δυό-μι- σι. τρεισ-ήμισι. 


-μίσι β'συνθετικὀ αριθμητικών, που δείχνει ὁτι στις μονάδες ποῦ 


πεντέ-μισι. ἡμίσυς, ημἰσεια, ἡμισυ [ημἰσ-εος (θηλ. -εἰας) | -εις (ουδ. -εα κ. -ἰση), - 
εων (θηλ. -ειών)} 1. (αρχαιοπρ.) μισός: φρ. εξ ἡμισείας απὀ μισὸ (0 καθένας): το 
οἰκημα κληροδοτήθηκε - στα δύο αδέλφια Ἀντ. όλος, ολόκληρος 2. ἡμισυ (το) το μισὀ. το 
ένα απὀ τα δὺο ἰσα µέρη ενὸς όλου: το - τού συνόλου: φρ. (α) η αρχή εἰναι το ἥμισυ 
τού παντὀς βλ. λ. αρχἠ (β) κατὰ το ἠμισυ ως προς τα μισά: πέτυχε τους σκοπούς του 
(ν) το ἑτερον ἥμισυ καθένας απὀ τους δὺυ συζύγους ὡς προς τον ἆλλο ΣΥΝ. 
ταἰρι. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενήµισης. 
Ἱετυμ. « αρχ. ἡμισυς« ἡμι- 3 -συς/ -τυς(καταλ. επἰθημα)], ημισφαίριο (το) Ιαρχ.| 
Ἰημισφαιρί-ου } -ὧν} 1. το μισό μέρος µιας σφαἰρας 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) καθένα απὀ 
τα δὺο μισὰ τής γήινης σφαἰρας: Βόρειο 1 Νότιο - 3. (κατ' επἐκτ.) καθένα απὀ τα δὺυ 
µέρη ενὸς σφαιρικοὺ ἡ σφαιροειδοὺς σχήματος 4.λλατ. καθένα απὀ τα δύο τμήματα 
τού εγκεφάλου (δεξιό και αριστερό) και τὴς παρεγκεφαλἰδαν. -- ημισφσιρικός, - 
ἠ. -ὁ (18711, ηµισφαιρικά επἰρρ. ημιτελής, -ἠς, -ἐς ἵημιτελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ.) αυτὀς που δεν ἐχει τελειώσει, τού οποίου δεν ἐχει ολοκληρωθεί η κατασκευὴ, 
η δηµιουργία: - κτήριο / (μουσική) συμφωνία (λ.χ. η ογδοη τού Φ. Συὐ- μπερτ) / 
μυθιστόρημα σον. μισοτελειωμένος αν γ. τελειωμένος, ολοκληρωμένος. -- ημιτελώς 
επἰρρ. (μτγν.(. σχόλιο λ. -ης. -ης, -ες. [Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ημιτελής « ἡμια : -τελής « 
τελος). ημιτελικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που γίνεται πριν απὀ τον τελικὀ: - αγο)νες / 
φάση | γύρος πρωταθλήματος 2. αθλ. ημιτελικοί (οι) κ. ημιτελικά (τα) οι αγἰόνες που 
αναδεικνύουν αυτοὺς που θα διαγῶνιστούν στην τελική φάση διοργάνωσης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βεπι!Ηπα]), ηµίτοµος, -ος, -ον |αρχ.) Ί. (λόγ.) 
ο μισὸς τόμος ἡ γενικὀτ. τμήμα ενὸς 


ήντα 


τόμου 2. (αρχαιοπρ.) καθένα απὀ τα δὺο µέρη ενὀς ὀλου, το οποἱο ἐχει κοπεὶ στη 
μέση. 

ημιτόνιο (το) Ιμτγν.] Ιημιτονί-ου | -ὠων] μους. το μικρότερο μουσικὀ διάστηµα 
ανάμεσα σε δυο διαδοχικοὺς φθόγγους µιας κλίμακας, φυσικής ἡ συγκερασμένης. 
τού διατονικοὺ ἡ τοὺ χρωματικοὺὐ γένους- στο συγκερασµένο σύστημα, ο τόνος 
διαιρείται σε δὺο ἰσα μεταξὺ τους ημιτόνια. ΣΧΟΛ ἰο λ. παρώνυμο, ημιτονισμός 
(ο) {(χωρ. πληθ.] η χρήση ενδιάμεσων χρωματικὠν αποχρώσεων, ιδ. στη ζωγραφικἠ 
και τη φωτογραφία, ημίτονος, -η. -υ Ί. (για πίνακα, φώτυγραφία κ.λπ.) αυτὸς 
στον οποίο ἐχουν χρησιμοποιηθεὶ ἡ απυδἰδυνται χρώματα ενδιαμἐσωῶν αποχρώσεων 
2. ΜΟΥΣ. αυτὸς που σχετίζεται µε ἡ αποτελείται απὀ ημιτόνια 5. µαθ. (α) ημίτονο 
(το) [1871] [ημιτόν-ου | -ὠων! τριγωνομετρικὀς αριθμός (συμβολίζεται ημχ) (β) 
ημίτονο τὀξου η αλγεβρικἠ τιµή τού δια- νύσματος ποὺ ορἰζεται απὀ το κἐντρο 
τού τριγὠνομετρικοὺ κύκλου και τὴς προβολής τοὺ πέρατυς τυὺ τόξου, εἶναι 
πάντοτε -η « ημχ 1 1 (Υ) ημίτονο γωνίας σε ορθυγὠνιυ τρἰγωνυ. υ αριθμὸς που 
ισούται µε το πηλἰκο τἠς κάθετης πλευράς που εἶναι απέναντι απὀ τη γωνία αυτή, 
διά την υπυτείνυυσα. "" σχολιο λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. «ημι- τόνος « τείνω, ἄσχετο προς το µεσν. ημίτονος «αδύναμος σωματικά”. Ο 
μαθ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τοὺ γαλλ. βἰππβ (« λατ. οἰππ6 «καμπύλη»), κου αποτελεἰ 
μετάφρ. τού αραβ. ἁ]αιβ «πτυχἠ»], ημιυπόγειος, -α. -ο Ί. αυτός τοὺ οποίου ἑνα 
τμήμα βρίσκεται κάτω απὀ την επιφάνεια τοὺ εδάφους: - μαγαζί / διαμέρισμα 2. 
ημιυπόγειο (το) [18581 [ημιυπυγεί-ου | -ων) κατάστημα, διαμέρισμα, αποθήκη 
κ.λπ.. που το πἀτωμὰ του βρίσκεται λίγο κάτω απὀ την επιφάνεια τυὺ εδάφους και 
συνεκδ. υ αντίστοιχος ὀροφος κτηρίου, ημιφορτηγό (το) µικρὀ φορτηγὀ όχημα 
πυυ χρησιμοποιείται κυρ. για τη μεταφορὰ προ!ἱόντων. επίπλων, προσώπων κ.λη.: 
κλειστό! ανοιχτό - ΣΥΝ. φορτηγάκι. 

| ΗΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Πα[ (ταςκ ]. ηµιφωνία (η) [μτγν.] Ίχωρ. πληθ.) 

ΙΑΤΡ. η ανικανότητα να μιλά κανεὶς δυνατά. 

ημίφωνο (το) | αρχ.) [ημιφών-ου ] -ων] ΓΛΩΣΣ. ο φθὀγγος που λειτουργεἰ ὡς 
σύμφωνο ἡ φοινήεν ανάλογα µε το περιβάλλον στο οποίο απαντά: φωνηεντικὀ / 
- ημιφωνικός, -ἡ, -ὁ. ημιφωνικά επὶρρ. σχολιο λ. δίγαμμα. 
ημιφωνοποίηση (η) |-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων) γλωσσ. η τροπἠ φθόγγου σε 


συμφωνικὀ -. 


ημἰφωνο: το για προήλθε απὀ το διά µε συµπροφορά τού -ι-με το -ᾱ- καὶ - τού δια » ὅγια » 
για. ημίφως (το) 11877] {ημίφωτος | χωρ. πληθ.) τυ χαμηλό και άτονο φῶς. τυ 
οποίο υπάρχει εἶτε φυσικά, λ.χ. κατά το σούρουπο, εἶτε απὀ τον χαμηλό φωτισμὀ 
ενὸς δωματίου: µέσα στο -- θεν μπορούσα να διακρίνω καθαρἠἀ το πρὀσωπό του. 

[ιτομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΗαΙΡΗςΠ{]. ημιχόριο (τυ) | µτγν.| [ημιχορί-ου | 
-ων] οι μισοὶ απὀ τους ηθοποιοὺς πυυ αποτελοὐν τον χορὀ τού αρχαίου δράματος, 
ημίχρονο (το) [ημιχρόν-ου | -ὠν} αθλ. Ί. το καθένα απὀ τα δύο χρο- νικὠς ἰσα 
µέρη αθλητικής συνάντησης: ο αγώνας κρίθηκε ήδη απὀ τα προιτα λεπτή τού δεύτερου - 2. 
(συνεκδ.) διάλειμμα που μεσολαβεὶ ανάμεσα στα δὺο ἰσα µέρη τού αγώνα, ὥστε να 
αναπαυθούν οι παίκτες: στο - ο προπονητής έδωσε νέες οδηγίες στους παίκτες. Ἠπίσης 
ημιχρόνιο. 

Π-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Πα -επιε[. ημιχώνιο (τυ) {ημιχωνί-ου | -ων] 
(στη βυζαντινἠ ναοδομἰα) τμήμα τοὺ θόλου που υποστηρίζει γωνία πυυ προεξέχει. 
[ΠΤΥΜ. Πιθ. μεσν. (πβ. μτγν. ἠμιχώνη) « ἡμι- (βλ.λ.) τ -χώνιονς χώνη (ς συνηρημ. 
τού χοήνη, βλ.λ.) τ υποκ. επίθημα -ον). ημίψηλο (το) καπέλο µε κυλινδρικὀ 
σχήμα, που παλαιότερα αποτε- λυύσε μέρος τἠς επἰσημης ανδρικἠς ενδυμασίας. 
[ετυμ. Ουδ. τοὐ επιθ. ημύψηλος (πβ. επἰθ. ημνφη7.οφὀρα πρὀσώπα, 1892) « ημι- - 
υψηλός, που ορθυγραφήθηκε κατἀ τα σύνθ. τού ημι-|. ημίωρος, -η. -ο Ιμτγν.] 
(λόγ.) Ί. αυτός πυυ διαρκεἰ μισή ώρα: - παράταση ! αναμονή / πρόγραμμα συν. 
μισάωρυς 2. ημίωρο (το) {ημιώρ-ου ] -ων} χρονικὀ διάστηµα μισής ώρας: το - τής 
(χναμονής τελείωσε συν. μισάο)ρο. 

ημιώροφος (0) (ημιωρύφ-ου ] -ων. -ους) ὀροφος που βρίσκεται συνἠθ. ανάμεσα 
στο ισὀγειο και στον πρώτο ὀροφο: εγκαταστήθηκε στον - ΣΥΝ. μεσοπάτωµα. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. σύνθετος. 

[ι-τυμ. « ημί- Ἔ ὀροφος (µε ἑκταση τυὐ -ο- εν συνθέσει), µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
Πα]ρροβεποὐ). ημπορώ ρ. μετβ. [μεσν.] {ημπορεὶς.. | ημπόρεσα] (παλαιὀτ.) 
μπορώ, ΠΝίΟ (το) (λόγ.) Ί. καθένα απὀ τα δύο δερμάτινα ἡ σχοινένια λουριά, που 
στερεώνονται στα χαλινάρια ενὀὸς αλόγου και µε τις ἄκρες τους ο αναβάτης νλέἐγχει 
το ζώο ΣΥΝ. (λαϊκ.) γκέμι 2. (μτφ.) (συνἠθ. στυν πληθ.) υ έλεγχος, η διακυβέρνηση: 
αναλαμβάνω / κρατώ / ἐχω τα -] | τα - τού κράτους Ι τού κόμματος ! τής εταιρείας. 

(ΕΓΥΜ. «αρχ. πληθ. ηνία «"ἀνσίδ. που συνδ. µε μὲσ. ιρλ. ε(1}6ἱ "ηνία». λατ. απβᾶ 
«λαβή» κ.ἀ. Δυσερμήνευτη παραμένει η δασύτητα τἠς λ. ηνία, η οποία ὠστόσο 
θεωρεῖται υστερογενἠς. Ομὀρρ. ηνίοχος). 

ηνίοχος (ο) (ηνιόχ-ου | -ων, -ους} (λόγ.) ο οδηγὀς ιππήλατου ἄρματος, ο οποίος 
κρατά τα ηνία: ο - το)ν Λε]λφὠν (το γνωστὀ ἄγαλμα τού ἰοῦ αι. π.Χ.). 3 ΙΧΟΛΚ) λ. 
έχω. 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. ηνίοχος (ήδη µυκ. α-πί-ο-Κο) « ηνία Ἔ -οχοςς« εχω]. ἦντα (τα) | ἀκλ. οι 
ηλικὶες µετά τα πενήντα, τα χρόνια κατά τα οποἱα κάποιος θεωρείται αρχικά 
μεσήλικας και αργότερα υπερήλικας: μπαίνω / εἰμαι στα ”- | | εἶναι - και κάγγ φρ. τα 
πρώτα ἤντη η πέμπτη δεκαετία τής ζωής ενός ανορο)πυυ. 

[-τυμ. Καταλ. τέρμα που αποσπάστηκε απὀ τα αριθμ. πεν-ήντα. εξ 
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ήντα κ.τ.ὀ.]. 

ήνυστρο (το) (ηνύστρ-ου | -ων) 1. 
ρυκαστικών. στο οποίο συντελείται τελικά η χώνευση 2. (λόγ.) υ πατσάς (βλ.λ.) 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ἤνυστρον « "Γήνυ-στρον (όπου το -υ- κατ' αναλογἰαν προς το 
ύστερα «μήτρα») « ].Κ. Λννοποδ-ἴτο-, πβ. σανσκρ. νηπἰθίπά- «παχὺ έντερο», αρχ. 
γερμ. νναπι5ἱ «κοιλιά» κ.ἀ.]. 

Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα (τα) (συντομ. Η.Α.Ε.) (αραβ. ΑΙ Ιπιατηῖ αἱ 
Αταρίγαπ αἱ Μπ[ϊαπἰάαΠ) κράτος τἠς Λ. Αραβίας µε πρωτεύουσα το Αμπου Ντάμπι, 


ΖΩΟΛ. τυ τέταρτο στομάχι τῶν μη- 


επἰσημη γλ(ὀσσα την Αραβικἠ και νόμισμα το ντιράμ Εμιράτων. 

(ΕΤΥ.Μ. Η χώρα ονομάστηκε ἐτσι µετά τη συνένωση επτά αραβικών εμιράτων και 
την απυδἑσιιευσἠ τουα απὀ τη βρετανικἠ προστασία το 1971]. 

Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής (οι) (συντομ. Η.Π.Α.) κ. Ενωμένες 
Πολιτείες Αμερικής (συντυµ. Η.Η.Α.) (αγγλ. Ὀπίίοά Φίαΐος οί Απιοτίσα) 
ομοσπονδιακό κράτος τἠς Β. Αμερικἠς µρ πρωτεύουσα την Ουάσιγκτον. επἰσημη 
γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Π.Π.Α.: αλλιὼς (καταχρ.) Αμερική 
(η). Ηπίσης Ηνωμένες Πολιτείες. [ΕΤΥΜ. Μετά τη συνθήκη τού Παρισιού το 
1782. οπὀτε η Μεγάλη Βρετανία αναγνώρισε την ανεξαρτησία δεκατριών 
Πολιτειο»ν, ὡς το τέλος τοὺ 19ου αι. στην ομοσπονδία προσεχώρησαν ἡ 
προσαρτήθηκαν και άλλα εδαφικἁἀ διαµερἰσματα). 

Ηνωμένο Βασίλειο (το) (Ηνωμένου Βασιλείου} (αγγλ. Ὁπίίοά Κἰπράοπι οἵ Οτοαί 
Βτἰϊαίη απά Νοτίπετη Ιτε[απὰ Ξ Πνολμένο Βασίλειο τὴς Μεγάλης Βρετανίας και τής 
Β. Ιρλανδίας) νησιωτικὀ κράτος τἠς ΒΑ. Κυρώπης. που περιλαμβάνει τη Μεγάλη 
Βρετανία και τη Β. Ιρλανδία. µε πρωτεύουσα το Λονδίνο, επίσημη γλὠσσα την 
Αγγλική και νόμισμα τη λίρα Αγγλίας (στερλἰνα): αλλιὼς (Μεγάλη) Βρετανία. 
Αγγλία 

(). 

[Γ.ΤΥΜ. Βλ.λ. Μεγάλη Βρετανία. Αγγλία |. 


ηνωμένος, -η. -ο(ν) φ ενώνω 

ηξείς αφήξεις (λόγ.) για κάτι διφορούμενο, που στερείται σαφήνειας: ΟΙ 
δηλώσεις τον ήταν - οι χρησμοί ζής Πυθίας ήταν [ετυμ. Οι λ. αποτελοὺν 
τμήμα πασἰγνῶστου χρησμοὐ τού Δελφικοὺ μαντείου, Ὁ οποίος μπορούσε να 
ερμηνευοεὶ διττῶς (ανάλογα µε τη θέση τοὐ κόμματος) ὡς εξής: (α) ήξεις. 
ἀφήξης. ον θνήξας εν πολεμὼ - θα φθάσεις. θα επιστρέψεις. δεν θα πεθάνεις 
στον πόλεμο (β) ήξεις, ἀφήξεις ού. θνήξεις έν πο/.έμφ -- θα φθάσεις. δεν θα 
επιστρέφεις, θα πεθάνεις στον πὀλεμοἰ, ήξερα ρ. -»ξέρω 

Η.Π.Α. (οι) οι Μνωμένες Πολιτεἰες τὴς Αμερικής (βλ.λ.). ήπαρ (το) (ἡπ-ατος | - 
ατα] λνλτ. τυ συκώτι: ανεπάρκεια /κίρρωση / φλεγμονή ήπατος: φΡ. µου 
κὀπήκην τα ἤπητη φοβήθηκα πυλύ: έτσι όπως τον είδα απότομα μες στο 
σκοτάδι. --! συν. τα χρειάστηκα. 

ΓΕΤΥΜ. « αρχ. ήπαρ. -ατος «Ι.Ε. "γοκ΄τ(ῃ) «ἡπαρ», πβ. σανσκρ. γαἱκ τί, λατ. 
Ίεσατ, περσ. Ίρατ, πιθ. κλ αρχ. γερμ. Ηρατα (» γερμ. [.6Ό6τ, αγγλ. Πνετ), αρμ. ἱεατά 
κ.ἀ.]. ηπαρίνή (η) (χωρ. πληθ.] φαρμ. αντισηπτικὀ τού αἰματυς. που περιέ- χεται 
στο ἠπαρ τῶν θηλαστικών ζώων. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. περατίπε]. ηπαταλγία (η) 

{18451 (χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. πόνος στο συκώτι. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. περαϊα]ρίο|. ηπατεκτοµή (η) ΙΑΤΡ. 
χειρουργικἡ επἐμβαση µε την οποία αφαιρεἰ- ται μέρος τού ἧπατος (πβ. λ. 
ηπατοτομία). 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνυγενἠς ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. Πορα(εεϊοπιγ]. ηπατικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] 
ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το συκώτι: - αρτηρία / πάθηση |Ι φάρμακο ἰ 
νόσημα / εξέταση. ηπατίτιδα (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η οξεία ἡ χρόνια 
φλεγμονώδης νόσος τοὺ ἠπατος. η οποἰα προκαλείται απὀ τὸ. απὀ μερικά φάρμακα 
ἡ απὀ δηλητήριο και που απαντά σε διαφόρους τύπους. 

[ΕΙΥΜ. « αρχ. ήπατίτις« ήπαρ. -ατος]. ηπατοκυτταρικός, -ἠ. -ὁ /ΑΤΡ. αυτός 
που αποτελείται απὀ ηπατικἀ κύτταρα: - καρκίνος. 

1 ἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. περαϊοςε[]α]ὰτ (νόθο σὐνθ.)[. ηπατολογία 
(η) [1861] (χωρ. πληθ.] ΙΛΓΡ. Ο κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης το ἡπαρ και 
τις παθήσεις του. ηπατολόγος (ο/η), ηπατολογικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Περαίο]ορίς). ηπατομεγαλία (η) ΙΑΤΡ. η 
πέραν τού φυσιολογικού αὐξηση τού ὀγκου τού ήπατος. 

[ιπἱόμ. Ελληνυγενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. Ποραϊοτηορα]ἰο]. ηπατονεφρικός, -ἠ. -ὀ Ί. 
λνλἰ. αυτὸς που σχετίζεται µε το συκώτι και τα νεφρά 2. ιατρ. ηπητονεφρικὀ 
σύνδρομο βαριά πάθηση που οφείλεται σε συνδυασμό βλαβών στο συκώτι και στα 
νεφρά σον. ηπατυνεφρἰτιδα. 

(ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. περα]οτεπα! (νόθο σύνθ.) |. ηπατοπάγκρεας 
(το) (ηπατοπαγκρέατυς | χῶρ. πληθ.] /ΩΟΛ. αδένας τού πεπτικού συστήματος τ(ον 
μαλακίων, των αρθροπόδων κς«χι ορισμένων ιχθύων. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. περαίοραπετεαρ]. ηπατοπάθεια (η) 
{ηπατοπαθεἰών] ΙΑΤΡ. οποιαδἠποτε πάθηση τυὐ ἡπατος. 

{ΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ποραϊοραϊπίο]. ηπατόπτωση (η) {-ης κ. - 
ὠσεῶς | χῶρ. πληθ.) η μετατόπιση τού ἡπα- τος προς τα κάτω εξαιτίας τὴς 
χαλάρωσης των συνδέσμων που το συγκρατούν. Επίσης ηπατοπτωσία. 

{ΤΎΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. Περαἰορίοςε]. ηπατορραγία (η) 

{χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η αιμορραγία τοὺ ἠπατυς. 

Τετυμ. «Ππατο- « ήπαρ) :-ραγια (πβ. παθ. αὀρ. β' έρ-ράγ-ην τοὺ 


ήρα 


αρχ. ρ. ρήγ-νυ-μι), ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. περαῖοτ-ταρἰο]. ηπατορραφία 
(η) {χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η ραφή τού ἠπατος σε περίπτωση τραυματισμοὺ ἡ 
ηπατὀπτωσης. 

(Ε.ΤΥΜ. Ελληνυγενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. περαϊοττπαρηγ]. ηπατοσάκχαρο (το) 
{ηπατοσακχάρου | χώρ. πληθ.) ΧΗΜ. η οργανικἠ ἑνώση που αποτελεὶ τυ ζωικὀ 
ἀμυλο ΣΥΝ. γλυκογόνο, ηπατοτοµία (η) (18611 {χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η χειρουργικἠ 
τομή για την αφαίρεση αποστήµατος ἡ πέτρας απὀ το ήπαρ (πβ.λ. ηπατεκτομή). 
ΙΤ.ΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. περαϊοἰοπιίε]. ηττάτωμα (το) [ηπατώὠμ- 
ατος | -ατα, -ἀτῶν] ΙΑΙΡ. καρκινικὀς ὀγκος τοὺ ἠπατος που συνἠθ. παρουσιάζεται 
σε ανθρώπους µε ηπατἰτιδα ἡ κἰρρωση τοὐ ήπατος ΣΥΝ. πρὠτοπαθής 
ηπατοκυτταρικὀς καρκίνος. 

ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. Περαίοπιε]. ηπειρογένεση (η) (-ης κ. - 
ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεῶν] ΓΕΩΛ. το σύνολο τῶν αργὠν κινήσεων, οι οποίες 
σημειώνονται σε εκτεταμένες ζώνες τοὺ φλοιού τἠς Γης, εξαιτίας των οποίων 
προκαλούνται εξάρσεις ἡ καθιζήσεις, οι οποὶες δεν συνοδεύονται απὀ διαταραχἠ 
τού τεκτυνι- κυὺ ιστοὐ των πετρωμάτων και προκαλούν μυρφολογικὲς εξελίξεις, 
ὀπῶς λ.χ. δημιυυργυύν πελάγη, θάλασσες, επιφἐροῦν απομάκρυνση ηπείρων κ.λπ. 
- ηπειρογενετικός, -ἡ, -ὁ. 1 ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. 
ορεἰτορεποςίς|. 

Ἠπειρος (η) (Ηπείρου) Ί. ορεινό γειογραφικὀ διαμέρισμα τἠς ΒΔ. Ελλάδας, που 
περιλαμβάνει τους νομοὺς Αρτας. Θεσπρωτίας. Ιωαν- νίνων και Πρέβεζας 2. ιστ. 
περιοχἠ τἠς ΒΔ. Ελλάδας, που κατά την αρχαιότητα εκτεινόταν απὀ τον Αμβρακικό 
Κόλπο μέχρι την Ιλλυρία, περιελάμβανε τη σηµερινἠ Ν. Αλβανία και συνόρευε στα 
Δ. µε τη Μακεδονία και τη Θεσσαλία 3. ιστ. Δεσποτήτο τής Ἠπείρου ανεξάρτητο 
κράτος που ιδρύθηκε στην περιοχἠ τής Ηπείρου απὀ τον Βυζαντινό ἀρχοντα 
Μιχαἠλ Αγγελο Δούκα Κομνηνό μετὰ την ἀλωώση τἠς Κωνσταντινούπολης απὀ τους 
δυτικοὺς σταυροφόρους (1204) και τον κατακερματισμὸ τὴς Βυζαντινἠς 
Αυτοκρατορίας 4. Βόρειος Ἠπειρος βλ.λ. Ηπειρώτης (ο) Ιαρχ.]. Ηπειρώτισσα 
(η), ηπειρώτικος, -η, -ο. [εἰ υμ. αρχ. ονομασία (« ήπειρος, βλ.λ... η οποία 
προσδιόριζε απὀ τον 4ο αι. π.Χ. την περιοχἠ που περικλεἰεται μεταξὺ τἠς οροσειράς 
τής Πίνδου, τού Ιονίου Πελάγους και τής Πρέβεζας]. ήπειρος (η) ἰηπείρ-υυ | -ων. 
-ους) Ί. η στερεἀ γη, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη θάλασσα ΣΥΝ. στεριά, ξηρά 2. 
καθεμιὰ απὀ τις ἐξι μεγάλες γεωγραφικὲς περιοχὲς τής Γης. που συνἠθ. 
περιλαμβάνουν περισσότερες απὀ μία χώρες (Ευρώπη, Ασία, Αφρική, Αμερικἠ, 
Ωκεανία και Ανταρκτικἠ): φρ. (α) μαύρη ήπειρος η Αφρικἠ (β) γηραιό ήπειρος η 
Ευρώπη. 

[πτυμ. αρχ.. αρχική σημ. "ξηρά γη», « "άπερ-]οςς Ι.Ε. "αροτο- «ὀχθη», πβ. αρχ. 
αγγλ. Οἴετ. γερμ. Εέοτ κ.ἀ.Ι. ἠπειρωτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] Ί. (α) αυτός που 
σχετίζεται µε τη στεριά, που εἶναι μακριὰ απὀ τη θάλασσα: η - Ελλάδα (κατ’ 
αντιδιαστολή προς τα ελληνικά νησιὰ) ΣΥΝ. στεριανὀς λν ι. θαλάσσιος, νησιωτικὀς 
(6) ηπειρωτικὀ κλίμα το κλίμα που επικρατεὶ µακριά απὀ τη θάλασσα. στο 
εσωτερικὀ µιας χοίρας ἡ περιοχἠς και χαρακτηρἰζεται απὀ πυλὺ ψυχρούς χειμώνες 
και πολὺ θερμά καλοκαίρια 2. (λὀγ.) αυτὸς που σχετίζεται µε την Ίπειρυ συν. 
ηπειρώτικος. -- ηπειρωτικά επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. ήπια ρ. -"3 πίνω 
ήπιος, -α. -υ Ί. (α) (για πρὀσ.) αυτός ποὺ τον διακρίνει η πραότητα: - 
Χαρακτήρας / αντίδραση / βλέμμα / φωνή / στάση / διαμαρτυρία / τό- 
νος / κριτική ΣΥΝ. ἠρεμος, πράος (β) αυτός που δεν εἶναι οξὺς, ἐντονος:- 
μορφές ενέργειας (πυυ δεν μολύνουν το περιβάλλον, π.χ. η ηλιακή, η αιολικἠ 
κ.λπ.) |] - τουρισμός λντ. οξὺς. σφοδρὀς, ἐντονος- ΦΡ. (μτφ.) ήπιο κλίμα η 
ἐλλειψη έντονων διενέξεων και ακροτήτων: η υβριστική επίθεση εναντίον τού 
αντίπαλου κόμματος διατάραξε το - τής προεκ/λογικής περιόδου 2. 
(ειδικὀτ.) αυτὀς τού οποίου οι κλιματικὲς συνθήκες δεν εἶναι ακραίες (ἑντονο κρύο 
ἡ αφόρητη ζέστη): - Κ/΄άµα / χειμώνας 3. (ειδικὀτ. για ασθένεια) αυτός που δεν 
εἶναι σοβαρός, επικίνδυνος; - βήχας α εκδήλωση τής ασθένειας α.ντ. οξὺς. 
- ήπια / ηπίως Ιαρχ.] επἰρρ.. ηπιότητα (η) /µτγν.|. 

[εἰὐ.μ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε σανσκρ. αρί- «φίλος», ενώ ἐχει προταθεἰ η 
σύνδεση µε τυ αρχ. νήπιος (βλ.λ.) μέσω παροιμιακὠν φράσεων, λ.χ. πατήρ ώς 
ήπιος ήν(όκου αντιδιαστἑλλυνται οι δύο λ., βάσει τὴς παραδοσιακἠς ανάλυσης 
νήπιος «"νε-έπιος «αυτὸς που δεν μπορεὶ να μιλήσει - παιδαριώδης, χαζὀς, 
ανόητος», οπότε το επἰθ. ἤπιος εξελήφθη ὡς αντώνυμυ τοὺ νήπιος). Π πρὀταση 
για αναγωγἠ στο ρ. άπτω προσκρούει στην ἐλλειψη δασύτητας τού επιθ. Ορισµὲ- 
νοι σύγχρονοι ὁροι εἶναι µεταφρ. δάνεια: λ.χ. ήπιες μορφές ενέργειας (« 
αγγλ. 6ο[ ΕΠΕΙΦΥ), ήπιος τουρισμός (« γερμ. 6απίίοτ Τουτίβπιαο)]. ρα (η) 1. 
μυθολ. μία απὀ τις δώδεκα θεότητες τού Ολύμπου, σὐζυγος τού Δία και προστάτιδα 
τού γάμου 2. γυναικεἰο ὀνομα. «χολιολ. οµόηχα. 

[εἰϑ.μ. « αρχ. "Ηρα, αβεβ. ετύμου. 11 λ. θεωρείται συγγενής ετυμολογικά µε το 
ουσ. ἥρως (βλ.λ.). αν υποτεθεὶ ὁτι "Ηρα « "Ἠρ- Ε8. κάτι που προσκρούει στο 
μυκ. Ε-τα/ΈΕχει προταθεἰ επίσης η σύνδεση µε τη λ. Ώρα « Ι.Ε. "γετ-. αρχαιότατη λ. 
για τυ έτυς. βλ. κ. ώρα), το υπυὶο συμφωνεὶ µε τα μυθολογικά δεδοµένα και βάσει 
αυτού η Ἡρα θα προσδιοριζὀταν ὣς «η θεά τοὺ ἐτους», αλλά και αυτἠ η άποψη δεν 
ικανυπυιεὶ μορφολογικώς. Ίσως και το θεωνύμιο αυτὸ να αποτελεὶ, τελικά, 
προελλην. δάνειο), ἤρα (η) ζι ζάνιυ των σιτηρὠν φρ. δεχωρίζω την ἠρα απὀ το 
στάρι απυ- μυνἰύνω τα αρνητικά στοιχεία απὀ τα θετικἀ, τα ἄχρηστα απὀ τα 
χρήσιμα, τους ανάξιους απὀ τους ἀξιοῦς. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. [εἰομ. « µεσν. 
ήρας αρχ. αἰρα (κατ’ αναλογἰαν προς το ψείρα]|), αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε τυ 
συνώνυμυ σανσκρ. εταΚα-]. ήρα ρ. Μχίρω 


Ηραίο 


Ηραίο (το) ναὸς αφιερωμένος στη θεά Ἡρα. 

[ετυμ. « αρχ. ἠραῖον (ἱερόν) « "Ἥραι. 

Ηράκλεια κ. Ηράκλειά (η) νησί των Κυκλάδων ΒΛ. τὴς Ἰου. 

ΙΕΤΥ.Μ. « αρχ. Ηράκλεια, προς τιμὴν τού ἠρωα Ηρακλἠ. Το νησὶ ονομαζόταν επἰσης 
και Ὄνος λὀγῶ σχήματος]. 

Ηράκλειες Στήλες (οι) {(Πρακλείων Στηλὠν] (αρχ.) τα Στενά τού Γιβραλτάρ. 
Ι1ΕΤΥΜ. « αρχ. Ἠράκλειαι στήλαι (ἠδη στον Ηρόδοτο), επειδἠ, σύμφωνα µε τη 
μυθολογία, ο Ηρακλής ἐφθασε μέχρι τυ σημερινό Γιβραλτάρ και τοποθέτησε 
μνημειακὲς στήλες, καθώς πίστεψε ὁτι εκεἰ ἦταν η ἄκρη τού κὀσμου]. 

Ηράκλειο (το) (Ηρακλείου) πόλη τἠς Κρήτης, πρωτεύουσα τού ομώνυμου νομοὺ 
(νομός Ηρακλείου) ΣΥΝ. (παλαιὀτ.) Χάνδακας. - Ηρακλειώτης (ο), 
Ηρακλειώπασα (η), ηρακλειώτικος, -η, -ο. 

[ΠΠΎΜ. « αρχ. Ηράκλειον « Ηρακλής (βλ.λ.). επειδἠ ο ἠρῶας Ηρακλής λατρευόταν 
στην Κρήτη µε ιδιαίτερη μεγαλοπρέπεια. Μετά την αραβικἠ κατάκτηση τού νησιού 
(824 μ.Χ.) η πόλη ονομάστηκε Χάν- δαξ (« αραβ. ΚπαπάαΚ «τάφρος, χαντάκι») λόγω 
τὴς τάφρου µε την οποία οι Αραβες περιχαράκωσαν την πόλη. Οι Βενετοἰ. που 
κατέλαβαν την πόλη το 1204. την αποκαλυύσαν «απάΐα (παραφθορά τού Χάνδας» 
ζαπάΐρα » ζαπάΐα). ὀνομα που διατήρησαν αργότερα και οι Τούρκοι κατακτητὲς 
(Καπάῑγς). Το 1822 επανήλθε η αρχ. ονομασία Ηράκλειον]. 

Ηράκλειος (ο) {-ου κ. -εἰου} Ί. αυτοκράτορας τού Βυζαντίου (610- 641) 2. 
ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Κκκλησίας. 

[ετυμ. « μτγν. Ηράκλειος « αρχ. επἰθ. ηράκλειος « Ηρακλής (βλ.λ.)|. ηράκλειος, -α. - 
ο [αρχ.Ι 1. αυτός που αναφέρεται στον Ηρακλή: - άθλος 2. (για σωματικἠ δύναμη, 
διαστάσεις ἡ ενέργειες) πολύ μεγάλος: - δύναμη ΣΥΝ. τιτάνιος. 3 σχόλιο λ. -ιος. 
ηρακλείτειος, -α, -ο [αρχ.] 1 


φιλοσοφία / σύλ/.ηψη τού κόσμου 2. Ηρακλείτειοι (οι) οι μαθητὲς και οι οπαδοὶ τἠς 


αυτός που σχετίζεται µε τον Ηράκλειτο: - 


θεωρίας τού Ηράκλειτου. 

Ηράκλειτος (ο) {-ου κ. -εἰτου} αρχαίος Ἑλληνας προσωκρατικὀς φιλόσοφος 
(6ος-δος αι. π.Χ.), που θεωρούσε ὡς αρχἠ τῶν πάντων τη φώτιά, καθώς και ότι τα 
πάντα βρἰσκονται σε διαρκἠ κίνηση και μεταβολή: θεωρείται ο θεμελιωτής τὴς 
διαλεκτικἠς μεθόδου. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. Ηράκλειτος « 'Ἠρα - κλειτός «ἐνδοξος» « κλέος). Ηρακλής (ο) {-ἠ κ. - 
έους | -εἰς. -ἐων! Ί- μυθολ. ἠρώας µε τεράστια σωματικἠ δύναμη, που 
πραγματοποίησε 12 ἆθλους για να καθαρθεἰ απὀ τον φόνο τῶν παιδιών του και µε 
τον θἀνατὀ του ἐγινε δεκτὸς στον Όλυμπο απὀ τους θεοὺς: οι ἆθλοι τού Ηρακλή 2. 
(μετωνυμ.) εξαιρετικἀ δυνατὸς άνδρας 3. ανδρικὀ ὀνομα : 4. αθλητικὀ σωὠματεὶο 
τὴς Θεσσαλονίκης. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. Ηρακλής « Ἥρα 1 -κλής « κλέος «δόξα» |. ηρέμα επἱρρ. [αρχ.| 
(σπἀν.) ναυτ. σιγά-σιγά. ἠρεμα, αργά: πρόσω - (παράγγελμα) αν γ. γρήγορα, ταχέως. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. ηρεμώ]. ηρεμία (η) [αρχ.] {χωρ. γεν. πληθ.) 1 
κάτι ακίνητο και ἠσυχο, να μην ταράσσεται απὀ τίποτα: - επικρατούσε στα πελάγη 


- το να εἶναι 


σήμερα } | η - τής φύσης µε ξεκουράζει | | -- θανάτου συν. ησυχία, αταραξίἰα, γαλήνη, 
ακινησία 2. η ἐλλειψη εσωτερικών εντάσεων: δεν αφήνει τίποτα να της καταστρέφει την 
ψυχική της - Συν. γαλήνη, αταραξἰα λντ. ἑνταση, ταραχἠ, αναστάτωση 2. η ἐλλειψη 
δράσης: - επικρατούσε σε όλα τα μέτωπα συν. ησυχία αντ. ένταση, κίνηση, ηρεµίζω 
ρ. μετβ. κ. αμετβ. | αρχ. (ηρέμισα! καθησυχάζω συν. γαληνεύω. καλμάρω αν γ. 
ταράζω, ηρεμιστικός, -ἠ, -ὁ Ί 
φάρμακα 2. φαρ.μ. ηρεμιστικὀ (το) το φάρμακο που καταπραῦνει τις ψυχικὲς εντάσεις: 
παίρνει ηρεμιστικά, για να κοιμηθεί. -- ΠΡΕΜΙστι- ΚΟ επἰρρ. 

[ΕΙ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἵταπηπἰ]]16απ{]. ήρεμος, -ῃ. -ο 1. αυτός που 
δεν βρἰσκεται σε ἡ δεν χαρακτηρίζεται απὀ κίνηση, κινητικότητα ἡ ταραχή: - 


- αυτός που προσφέρει, δημιουργεἰ ηρεμία: - 


θάλασσα / ύπνος / (μτφ.) ζωή συν. ἠσυχος, γαλήνιος, ατάραχος λντ. ταραγμένος, 
ἐντονος 2. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει ἠπιο χαρακτήρα, που δεν αντιδρά έντυνα στα 
ερεθίσματα: - άνθρωπος / παιδί / χαρακτήρας ΣΥΝ. πράος, ἠσυχος, νηφάλιος αν 'Τ. 
εκδηλωτικὀς, ἐντονος 3. αὐτὸς που μπορεὶ να επιφἑρει ηρεμία: - ατμόσφαιρα / 
μουσική. -- ήρεμα επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ηρεµώ (βλ.λ.) |. ηρεμώ ρ.αµετβ. κ. µετβ. [ηρεμεἰς... 
{ηρέμησα) 9 1.(αµμετβ.) βρίσκομαι ἡ περνὼ σε κατάσταση αταραξίἰας, γαλήνης: µε 
την επέμβαση τού διαιτητή τα πνεύματα ηρέμησαν ΙΑ - ακούγοντας μουσική ΣΥΝ. ησυχάζω, 
καταλαγιάζω, γαληνεύω, καλμάρω αντ. αναστατώνομαι, ταράζομαι 2. (μετβ.) 
κάνω (κἀποιον/κἀτι) ἠρεμο, εξουδετερώνω την ταραχἠ του: του μιλούσε γλυκά 
προσπαθώντας να τον ηρεμήσει. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ἠρεμώ (έω) « επἰρρ. ηρέµα. Αν το αρχικὀ ή- θεωρηθεἰ προθεματικὀ, 
τότε η λ. συνδ. µε σανσκρ. τἰπιαϊε «ηρεμώ», γοτθ. τἰπιἰο «ηρεμία» κ.ἁ.]. 

-ήρης, -ἠρης, -ἠρες (λὀγ.) παραγωγικὀ επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής που 
δηλώνει: 1. ὁτι κάποιος εἶναι εφοδιασμένος µε κάτι: ξιφήρης 2. ιδιότητα: µον-ήρης, 
φρεν-ήρης, κ/:-ιν-ήρης. ποδ-ήρης. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ τυ θ. τού 
αρχ. ἀρ-αρ-ίσκω «συνδέἑω, τακτοποιώ - εφοδιάζω» (για το οποίο βλ. λ. αρ-μός, ἀρ-μά). 
µε ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει. Η σημ. τού τέρματος γενικεύθηκε. 
µε αποτέλεσµα να χρησιμοποιείται οκ δηλωτικὀ ιδιότητας ἡ χαρακτηριστικού]. 
ιρθα ρ. - 2 έρχυµαι Γ]ρθην ρ. -» αἱρω 

Ηρκεσα ρ. -«αρκώ 


734 


ηρωοποιώ 


ήρξατο χειρών αδίκων -: ἁδικος 

Ηρόδοτος (υ) {-ου κ. -ὀτου) αρχαίος Ἑλληνας ιστορικός (δὺς αι. π.Χ.), που 
εξιστόρησε τους Περσικοὺς ΗἨυλέμους, υ επονομαζόμενος και «πατέρας τἠς 
Ἱστορίας». -- ηροδότειος, τα.-Ὁ. 

[εἰὐ.μ. « αρχ. Ηρόδοτος « ρα  δοτός « δίδωμι, πβ. Θεό-δοτος. Ζη- νό-δοτυς]. 

-ηρός, -ἡ, -ὁ 
φανερώνουν ἑνα ἐντονο χαρακτηριστικὀ: αιχμ-ηρός, αιµατ-ηρός, όα- παν-ηρός. λυπ-ηρός, 
ηχ-ηρός. οδυλ/-ηρός. τολµ-ηρός. 

ΠΠὙΥΜ. Παραγ. επἰθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. αυστηρός, πον-ηρός). 


παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που 


που προέρχεται απὀ το Π.Ε. επἰθημα "-το- µε επαὐξη- ση -η- (βλ. κ. -αρός, -ερός)]. 
ηροστράτειος, -α,-ο |1894| αυτός που αναφέρεται στον Ηρόστρατυ: ΦΡ. (α) 
ηροστράτειος δόξα η φήμη που κατακτά κάποιος απὀ καταστροφική του πράξη (β) 
Προστράτειο ἐργο μάταιο ἐργο. Ηρόστρατος (ο) Ι-ου κ. -ἀτου] Ί 
που πυρπόλησε τον ναὀ τἠς Αρτέμιδος στην Έφεσο το 365 π.Χ.. προκειμένου να 


- Γ.φἐσιος 


μείνει το ὀνομά του στην Ιστορία 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε διακατέχεται απὀ τη µα- 
νία να γίνει γνωστός, ἐστῶ και διαπράττοντας κάτι κατακριτἑἐο, καταστροφικὀ (βλ. 
κ. λ. Νέρων)]. 

[ετυμ. « αρχ. Ηρόστρατος « ρα : στρατός]. 

Ηρώ (η) {-ὡς κ. -οὐς) 1. ΜΥΘΟΔ. νεαρή ιἐρεια τής Αφροδίτης, που παραβίασε τον 
ὀρκο παρθενίας της εξαιτίας τοὺ ἐρωτὰ της για τον Λέανδρο, ἐρώτα που εἰχε 
τραγικὀ τέλος 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ΕΓΥΜ. « μτγν. Ἠρώ. παράλλ. τ. τυὺ αρχ. ρα (βλ.λ.)]. ήρωας (ο) {ηρώων), 
ηρωίδα (η) [αρχ.[ 1. ο ἀνθρῶώπος που προβαίνει σε γενναία πράξη, συχνά μέχρι 


σημείου αυτοθυσίἰας: αφανής / εθνικός 1 χάρτινος (ψεύτικος) - | | οι - των αγώνων τού 
έθνους | | η παρα- σηµοφόρηση / το μνημείο των - 2. (γενικὀτ. ὡς χαρακτηρισμὀς) (α) ο 
γενναίος (β) αυτὸς που κατορθώνει κάτι εξαιρετικἀ δύσκολο: είναι --' φρόντιζε τόσα 


χρόνια την κατάκοιτη γυναίκα του και μεγάλωσε μόνος του τρία παιδιά 3. ο ἀνθρωπος που οι 
ἆλλοι θαυμάζουν και μιμούνται: οἱ - των σημερινών παιδιών διαφέρουν από αυτούς τού πα- 
ρελθόντος συν. πρότυπο, ἰνδαλμα 4. (στην αρχαιότητα) το µυθολογικὀ πρὀσώπο που 
δεν εἶναι θεὸς και συνἠθ. ξεχωρἰζει για την αρετἠ, την ανδρεἰα του κ.λπ. (π.χ. 
Αγαμέμνων, Ιάσων κ.ἀ.): οµηρικός / μυθολογικός -- | | ο Θησέας ήταν τοπικός -- τής Αθήνας 5. 
ο χαρακτήρας που παἰζει συγκεκριµένο και κεντρικὀ ρὀλο σε αφήγηση (λογοτεχνι- 
κἠ. θεατρικἠ, κινηματογραφικἠ): οι -- τού Βιβλίου / τού δράματος / του Παπαδιαμάντη συν. 
πρωταγωνιστἠς αντ. δευτεραγωνιστἠς, κομπάρσος 6. τυ ἀτυμο που βρίσκεται στο 
επἰκεντρο ενὀς γεγυνότυς ἡ το προκαλεί: (ειρων.) οι - τῶν χθεσινών συμπλοκών 
παραμένουν... αφανείς και ἄφαντοι! συν. πρωταγωνιστής, δράστης, πρωταίτιος. -- 
ηρωικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.|, ηρωικ-ά / -ώς (ατγν.Ι επἰρρ. ιχολιο λ. πνεύμα, 
εγωισμός. 

Ἱετυμ. « αρχ. ἥρως, -ωος, αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε Ι.Ε. .βςτ- ''προστατεύω, 
πρυφυλάσσῶ» (βλ. κ. όραση), ενώ δεν πρέπει να αποκλειστεὶ η σύνδεση µε το 
θεωνύμιο ΤΉρα (βλ.λ.). Η λ. ήρως αναφερόταν τόσο στους θεοὺς ὁσο και στους 
ανθρώπους ευγενυὺς καταγωγἠς, ενώ μεθυμηρικἠ εἶναι η χρήση τής λ. µε τη σημ. 
«ημἰθεος»]. Ηρώδης (Ο) {-η κ.-ου) Ί. ο Μέγας-ο διορισμένος απὀ τους Ρωμαίους 
βασιλιάς τἠς Ιουδαίας, κατά τη διάρκεια τἠς βασιλείας τοὺ οποίου γεννήθηκε ο 
Χριστός και που, ὀπῶς αναφἑρεται στην Κ.Λ., διέταξε τη σφαγἠ τῶν νηπἰων τἠς 
Βηθλεέμ 2. (μετωνυμ.) αυτὸς που φέρεται βάναυσα στα παιδιά 3. Αντἰπολς: γυιος 
τοὺ Ηρώδη τοὐ Μεγάλου, κυβερνήτης τἠς Γαλιλαίας, ο οποίος διέταξε τον 
αποκεφαλισμό τοὺ Ιωάννη τοὺ Προδρόμου 4. ο Αττικός: Αθηναίος ρήτορας και 
σοφιστής (2ος αι. μ.Χ.), που απὀ την τεράστια περιουσία του χρηματοδότησε την 
κατασκευἠ πολλών ἐργῶν στην Αθήνα, ὀπῶς τυ Ωδείο καιτυ Παναθηναϊκό Στάδιο. 
ΠΟΤΥΜ. « μτγν. Ἠρφδης, πιθ. « ήρως!ι. ηρωίνη (η). {χωρ. πληθ.) 1. 
ναρκωτικὀ που προέρχεται απὀ τη μορφίνη και προκαλεί ἐντονο εθισμὀ, σωματικὀ 


ισχορὀ 


και ψυχικὀ: καθαρή / νοθευμένη - | | υπερθολική δόση ηρωίνης | | παίρνω - ΣΥΝ. λευκὸς 
θάνατος. (αργκὀ) άσπρη 2. (συνεκδ.) η χρήση τοὺ παραπάνω ναρκωτικοὐ: δύο ακόµα 
νέοι νεκροί από --. 

[ει υμ. Αντιδάν., « ξὲν. ὀρ. (πβ. γαλλ. Ππετοῖπε ς γερμ. εµπορικἠ ονυμ. Ηετοίῃ) « 
μτγν. ηρωίνη «ηρωΐδα». θηλ. τοὺ αρχ. ήρως. Το ναρκωτικὀ ονομάστηκε ἐτσι λὀγώ τἠς 
ισχορἠς επἱδρασης και τῶν ἐντονῶν ψευδαισθήσεων που προκαλεὶ στους χρήστες], 
ηρωίνομανής (ο/η) {ηρωινομαν-οὐς [ -εἰς) πρὀσώπο που εἶναι εθισµένο στη 
χρήση ηραἰνης. -- ηΡρωινοµανία (η). 

[εγυμ.. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. πετογποτηᾶης |. ηρωισµός (ο) 117971 Ί. 
η ιδιότητα τοὺ ήρωα (βλ.λ.. σημ. 1): οι υπερασπιστές τής πόλης επέδειξαν απαράμιλλο - | | 
υποφέρω τα μαρτύρια µε -Ί | πράξεις! πνεύμα ι δείγματα υψηλού - ΣΥΝ. ανδρεία 2. (συνεκδ,) 
κάθε εκδήλωση γενναιότητας και θάρρους, ενδεχομένως μέχρι σημείου αυτοθυσἰας: 
δεν χρειάζονται --: αυτό που μετράει εδώ είναι η σύνεση και η µεγάλη προσοχή ΣΥΝ. 
ανδραγάθηµα. "ΣΧΟΛΙΟ λ. εγωισμός. 

{ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πετο'Ίβπις, ἄσχετο προς το μτγν. ηρωισµός 
«λατρεία, θαυμασμός τῶν ηρώων»], ηρώο (το) 1. μνημείο για εθνικοὺς ήρωες: 
κατάθεση στεφάνου στο - τής πόλης | [ το”- των πεσόντων 2. (στην αρχαιότητα) μικρὀς ναὸς 
αφιερωμένος στη λατρεία τοπικού ἠρῶα. 

[ετομ. « αρ”. ήρφον (ιερόν) « ήρως], ηρωολατρία (η) [1893] {χωρ. πληθ.] ο 
υπερβολικὀς θαυμασμός προς τους ἠρῶες ἡ προς συγκεκριµένο ἠρῶα. 
ηρωοποιώ ρ. µετβ. {[ηρωοποιεὶς... | ηρωοποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
μετατρέπω (κἀποιον) σε ἠρῶα. θεωρὀ) (κάποιον) ἠρῶα, συνἠθ. 


ης 


χωρὶς να διαθέτει τα ανάλογα προσόντα: η κοινωνία συχνά ηρωοποιεί ἄτομα, µόνο και 
μόνο επειδή είχαν μαρτυρικό τέλος. ηρωοποίηση (η). 
[Ε.ΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ποετοίδοτ]. 

πης, -ης, -ες [αρχ.] κατάληξη τριγενών και δικαταλήκτων επἰθετων. 


ΣΧΟΛΙΟ Τα επἰθετα τἠς κατηγορἰας αυτής (λέγονται και «τριτόκλιτα») εἶναι 
λόγιας προελεύσεως και χρησιμοποιούνται συχνά σε απαιτητικότερες μορφὲς 
ομιλίας. Η κλίση των επιθἐτων αυτίὀν εμφανίζει ιδιαιτερότητες στο γένος, στις 
καταλήξεις και στον τονισμὀ. 


ασφαλ-ἠς ασφαλ-ὲς συνἠθ-ης σύὐνηθ-ες 
ασφαλ-οὐς 


ασφαλἠ 


συνἠθ-ους συνήθ-η 
συνἠθ-εις συνήθ-η 
ασφαλ-εἰς ασφαλ-ἡ συνἠθ-ῶν 


ασφαλ-ὠν 


Παρατηρήσεις: (α) Το αρσενικὀ και θηλυκὀ γένος συμπίπτουν πλήρως (β) Οι 
καταλήξεις αρσ.-θηλ. που διαφέρουν στον ενικὀ εἶναι τρεις: σε όλο το ουδ. και 
στον πληθ. αριθμὀ εἶναι δύο (γ) Τα επἰθ. σε -ώδης (στοιχειώδης. δηλητηριώδης) στη 
γεν. πληθ. τονίζονται στη λήγουσα (στοιχειωδών, δηλητηριωδών) (δ) Τα επἰθ. σε -ήθης 
(συνήθης) και τα λοιπά επἰθ. σε -ης (επιμήκης, αυτάρκης), πλην τῶν επιθ. σε -ώδης. στο 
ουδ. ενικοὐ αναβιβάζουν τον τὀνο στην προπαραλήγουσα (το σύνηθες. το 
επίµηκες. το αὔταρκες. αλλά το στοιχειώδες) (ε) Τα επἰθετα σε -ής. -ής. -ές και τα σε - 
ώδης σχηματίζουν τα επιρρήµατά τους σε -ὡς (ασφα/.ής - ασφαλώς, στοιχειώδης - 
στοιχειωδώς), ενώ τα επἰθ. σε -ης. -ης. -ες σχηματίζουν επιρρήµατα σε -ῶς (συνήθης - 
συνήθως, πλήρης - πλήρως) (στ) Στα ουσιαστικοποιημένα επίθετα αρσενικού γένους 
αυτἠς τἠς κατηγορἰας συνηθίζεται ο σχηματισμός γενικἠς ενικού σε -η (π.χ. τον 
συγγενή µου αντὶ τοῦ συγγενούς μου). Ἡ τάση για σχηματισμὀ τέτοιας γενικἠς 
εμφανίζεται συχνὰ και όταν το επἰθετο δεν εἶναι ουσιαστικοποιημέ.νο (π.χ. ενός 
στοιχειώδη τρόπον αντὶ ενός στοιχειώδονς τρόπου), πρᾶγμα που πρέπει να αποφεύγεται. 
Παραδείγματα: (α) σε -ἠς: ακραιφνής, αμαθής, ανεπαρκής, απαθής, απρεπής, ασαφής, 


ασθενής, διαρκής, διεθνής, δυσχερής, εγκρατής, ειλικρινής. ε/Μπής. επαρκής, επιεικής, 
επιµε/.ής. ευκρινής, ευφυής, ευχερής, ηττοπαθής. ιδιοτεζ"ής. κοινωφελής, λαοφιλής, 
μακροσκελής, ολοσχερής, οξυδερκής, πολυμελής, πολυπληθής, πολυτελής, προσεχής, 


πρωτοφανής, συνεπής, συνεχής, χονδροειδής, ωοειδής κ.ά. (β) σε -ὠώδης: αλματώδης, 
αμμώδης, Βραχώδης, δασώδης, δηλητηριώδης, θορυβώδης, ιδεώδης, ιλιγγιώδης. μανιώδης, µε- 
μυστηριώδης, (ν) 
διάφορα σε -ης: αήθης, ασυνήθης, κακοήθης, καλοήθης, συνήθης, επιμήκης, ουρανομήκης, 
κλινήρης, μονήρης, πλήρης, αυτάρκης, ισοµεγέθης, υπερμεγέθης, φιλαλήθης κ.ά. 

Στη Ν. Ελληνική παρατηρείται µια τάση (που ξεκίνησε απὀ την παλαιότερη 
δηµοτικἠ) να αποφεύγονται τα (τριτὀκλιτα) επἰθετα σε -ης, -ης, -ες (αηδής, 
συμπαθής, με- συνήθης κ.τ.ὀ.) και 
χρησιμοποιούνται στη θἐση τους (δευτερὀκλιτα) επίθετα σε -ος. -η. 
παρἀγώγα αντἰστοιχων ρημάτων (αηδιαστικός « αηδιάζω, συµπαθητικός « συμπαθώ. 


γαλειώδης, ουσιώδης, παιδαριώδης, περιπετειώδης, στοιχειώδης κ.ά. 


αντιπαθής, διεθνής, διαφανής, γαλοπρεπής, να 


-ο εἶτε απὀ 


άπρεπος « πρέπει, άτυχος « τυχαίνω, αντιπαθητικός « αντιπαθώ. συνηθισμένος « συνηθίζω) εἶτε 
µε απλὀ μορφολογικὀ µετα- πλασμὀ απὀ -ης... σε -ος...: διεθνής » διεθνικός. 1] τάση 
αυτἠ δεν επικράτησε πάντοτε (το διεθνικός δεν αντικατέστησε το διεθνής), αλλά 
πέτυχε να δημιουργήσει υφολογικὲς ποικιλίες: απρεπής - άπρεπος, ατυχής - άτυχος 
κ.ο.κ. 


Ἡσαῖας (ο) προφήτης, που προφήτευσε την έλευση τοὺ Μεσσία. συγγραφέας τοὐ 
ομώνυμου βιβλίου τἠς Π.Δ.: φρ. (καθημ.) χορεύω τον χορό τού Ησσίσ παντρεύομαι. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. ὙΥαεβδαςγ/Π. συντετμηµένος τ. τοὺ ονόματος ὙΎεβαςγ Πα 
«σωτηρἰα τού Γιαχ (τοὺ Θεού)». 

Η.Σ.Α.Π. (οι) Ηλεκτρικοί Σιδηρὀδροµοι Αθήνας-Ι Πειραιά. 

Ἡσίοδος (ο) (Ησιόδου) αρχαίος Ἑλληνας ποιητής (8ος αι. π.Χ.) απὀ τη Βοιωτία: 
σημαντικότερα ἐργα του το αφηγηµατικὀ ποίημα Έργα και Ημέραι και το ἐπος 
Θεογονία. :-- ησιόδειος, -α. -ο | αρχ. 1. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ησίοδος « ήσι-« ρ. ἵημι «ρἰχνω, εκτοξεὐῶ», βλ. κ. αφήνω) - -οδος « "Γοδή 
«φωνή, ὠδή» (βλ. κ. ἀκδω)]. 

-ἠσιος, -τα, -ιο (σχολ. ορθ. -ἰσιος) παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ 
επιθέτων, που δηλώνουν την καταγωγἠ, την προέλευση αυτού που δηλώνει το 
θέμα: Βουν-ήσιος, κατσικ-ήσιος. ΣΧΟΛΙΟ λ. Βουνό, αετός. 

[{-1γπι. αρχ. επίθημα (ήμερ-ήσιος, Ἰθακ-ήσιος), που επεκτάθηκε στη Ν. Ελληνική µε τη 
συνδρομή τοὺ λατινογενοὺς -ε5ΐ5 « -εηδί5 (κυρ. για παράγωγα τοπωνυμίων)). 


-ἠσιος ἡ -ἰσιος; Η κατάλ. -ἠσιος θεωρείται ότι προήλθε εἰἶτε απὀ την αρχ. 
ελληνικἡ ημερήσιος. Μιλή- σιος κ.ἀ.) µε συνἰζηση 
(συμπροφορά τοὺ -ιος σε µία συλλαβή) εἰτε απὀ τη λατ. -εδίς « -οηδίς εἰτε και απὀ 


-ήσιος (ετήσιος, Ιθακήσιος, 
τις δύο. Στην α' περἰπτώση η κατάληξη πρέπει να γράφεται µε -η- (-ήσιος)' στη β' 
περίπτωση πρέπει να γράφεται µε -ι- (-ἰσιος), αφοὐ η λατ. κατάληξη 6- δεν 
δεσμεύει την ελληνική απὀδοση: στη γ' περίπτωση ορισμένα παράγωγα πρέπει 
να γράφονται µε -ἰ- (-ίσιος) και ἄλλα µε -η- (-ήσιος). Η α' άποψη ἐχει υποστηριχθεἰ 
απὀ τον Γ. Χατζιδάκν η β' (απὀ τη Λατινική) απὀ τον Ν. Ανδριώτη, μολονότι - 
ἰσως λόγω τἠς 


735 


ησυχασμός 


μεσαιωνικἠς ορθογραφἰας της σε -ήσιος- υποστηρίζει τη γραφἠ σε -ήσιος η γ΄ 
άποψη (µε διαφορετικὀ σκεπτικὀ) υποστηρἰζεται απὀ τους Μ. Τριανταφυλλίδη 
και Α. Τσοπανάκη. Κατά τη γνώµη µας -και για διευκὀλυνση τἠς ορθογραφἰας- 
εἶναι προτιμότερο να τηρήσουμε ἑναν μόνο τύπο ορθογραφίας (αντὶ δύο), που 
δεν μπορεὶ να εἶναι ἄλλος απὀ το -ήσιος. µια που απὀ κανέναν δεν αμφισβητείται 
ότι τα ηµερήσιος, ετήσιος, γενετήσιος, παραπ!.ήσιος κ.ἀ. και τα πολλά δηλωτικά τόπου 
καταγιογἠς (Ιθακήσιος, Μιλήσιος, Πελοποννήσιος, Δωδεκανήσιος. Ηπτανήσιος κ.ά.) υπἠρξαν 
η βάση τοὐ συστήµατος. ΙΙ Κλληνική (ιδίως τῶν ελληνιστικών και βυζαντινών 
παραγωγικἠς 
προελεύσεως): ακακήσιος (ἄκακος. ακακία), φιλή- σιος-φιλοτήσιος («προσφιλἠς»). Αιμνήσιος. 


χρόνων) σχημάτισε αρκετὰ ονόματα σε -ἡσιος (ποικίλης 


γυμνήσιος, πρυμνήσιος, νυκνερήσιος. πρωρήσιος. θανατήσιος, Βροντήσιος. νεοτήσιος, χαρτήσιος, 
Τα 
δημιουργήθηκαν απὀ λατ. προελεύσεως επἰθετα (που και οι Βυζαντινοὶ ἐγραφαν 


γναφήσιος, επετήσιος, Βιοτήσιος κ.ά. ονόματα αυτά ενισχύθηκαν -δὲν 
µε -η-): φαβρικήσιος (ς [αὈτἰσοπβίβ), κομμενταρήσιος (« εοπιπιεπἰατἰεηςἰς), καστρήσιος (« 
σαθίτεης1ς). 

Παραδείγματα παραγώγων σε -ἠσιος: αλογήσιος. αρκουδήσιος. α/επουδήσιος. αμπελήσιος. 
αρνήσιος. Βουνήσιος, Βαρε/ ήσιος, 8α- πορήσιος, γιδήσιος. γουρουνήσιος, γαϊδουρήσιος. γατήσιος, 
ὅαµα- αῑίσιος, ελαφήσιος, θυμαρήσιος. καραθήσιος. καμπήσιος. καλογε- ρήσιος. κα!/.αμποκήσιος. 
κρι- 


μουλαρήσιυς. 


κατσικήσιος. κοτήσιος. κεφαλήσιος, θαρήσιος. κουνελήσιος, λιμνήσιος, λεονταρήσιος, 


µοναστηρήσιος, μαϊμονδήσιος. μοσχαρήσιος, νναμαρήσιος, πελαγή- σιος, 


περιβολήσιος. παραπανήσιος. παλληκαρήσιος. περιστερή- σιος, προβατήσιος, πανηγυρήσιος, 
παιδιακήσιος, ποταμήσιος. σκυ- λήσιος, σπιτήσιος. τραγήσιος. τουλουμήσιος. φιδήσιος, χελωνή- 


σιος, φεγγαρήσιος. 


ήσκιος (σχολ. ορθ. ἰσκιος) (ο) Ί. η σκοτεινἠ επιφάνεια που δηµιουρ- γεἰται κοντά 
σε αδιαφανἑὲς σώμα, ὀταν το τελευταίο δέχεται τις ακτίνες τού φωτὀς, οι οποἰες δεν 
μπορούν να το διαπεράσουν: παρατηρούσαµε τονς - µας πάνω στον τοίχο σον. σκιά 2. 
(στο σκοτάδι) µορφή που δεν εἶναι ευδιάκριτη: ένας - πέρασε µέσα στο σκοτάδι και 
χάθηκε σον. σκιά 3. (συνεκδ.) μέρος στο οποίο δεν χτυπά κατευθείαν ο ήλιος: 
καθόμαστε στον -. για να µη µας κἀάψει ο ήλιος συν. σκιά 4. (μτφ.) ανάμνηση ανθρώπου 
που ἐχει φύγει ἡ πεθάνει 5. (μτφ.) δημιούργημα τἠς φαντασίας: παλεύει µε τονς - 
ΣΥΝ. φάντασμα, αερικὀ. [ετυμ. « µεσν. ήσκιος « αρχ. σκιά. ὁποῦ το αρχικό ή- υπὀ 
την επἰδραση τοὺ ήλιος. Κατ’ άλλη άποψη, πρὀκειται για σὺνθ. εκ συναρπα- γἠς 
απὀ τη συνεκφορά ἡ σκιὰ » ἠσκιά, µε αλλαγή γένους κατὰ το ήλιος. Η γρ. µε {- 
(ἴσκιος) εἶναι εσφαλμ., µη ἐχοντας ετυµολογικἠ στἠ- 
“Ριξηῖ- 
ησκιωμα (το) (ησκιώμ-ατος | -ατα,-ἆτων) ο τόπος που βρίσκεται στη σκιά. 
ησκιώνω ρ. µετβ. (ἠσκιω-σα. -μένος) ρίχνω τη σκιἀ µου: τα ψηλά δέντρα ἠσκιωναν 
μεγά/.ο µέρος τού κήπου συν. σκιάζω. ἤσσων, -ων, -ον κ. ήττων [ἠσσ-ονος, -ονα | 
(ουδ. (αρχαιοπρ.) μικρὀτ[ρος. (συνεκδ.) 
υποδεέστερος, δευτερεύων: αντὀ το θέμα εἰναι ήσσονος σημασίας ςυκ. ελἀάσσο)ν : ΦΡ. (α) 
αρχή τής ήσσονος ττρσσττσθείσς η πρακτικἠ τοὐ να καταβάλλει κανεὶς όσο 
μικρότερη προσπάθεια γίνεται, προκειµένου να επιτύχει κάτι (β) κστσ το μάλλον 


-ονες -ονα), -ὀνῶν} λιγότερος: 


ἡ ἧττον βλ. λ. μάλλον (Υ) ουχ ἧττον (οὐχ ἧττον) εντούτοις, όμως: ή άμυνα κατά των 
επιδρομέων δεν νπήρξε σνστη- µατικά οργανωμένη -- νπήρξε ιδιαίτερα αποτελεσματική. 

[{-1γπι. « αρχ. ἦσσων (αττ. ἤττων), συγκρ. βαθμὀς τού επιρρ. ἦκα (µε επικἠ ψίλωση), 
που συνδ. µε λατ. βεσ-πβ «νωθρός, οκνηρὀς». Βλ. κ. ήκιστα, ἤττη. Η αρχή τής ήσσονος 
προσπαθείας μεταφράζει το γαλλ. 14 1ο1 ἀπ πιοϊπάτε ε[ίοτή. ησυχάζω Ρ. μετβ. κ. 
αμετβ. [αρχ.] [ησύχασ-α. -μένος) Φ (μετβ.) Ί. κάνω (κἀποιον) να πάψει να 
ανησυχεἰ, οδηγὠ ἡ επαναφἑρω (κἀποιον) σε κατάσταση ηρεμίας: µε ἠσύχασαν αν τἀ 
πον μον εἰπες ΣΥΝ. καθησυχάζω. ηρεμώ, καταπραῦνω, καλμάρω, κατευνάζω, 
γαληνεύω αντ. αναστατώνω, ανησυχώ, ερεθἰζῶ, ταρἀζο) 2. (ειδικὀτ.) κάνω 
(κάποιον) να σταματήσει να θορυβεἰ: µε πολὺ κὀπο ησύχησε τη µικρή που ἐκλαιγε [|] αν 
δεν ησυχήσετε τους ζωηρούς µαθητές, θα έχετε πρὀβ/.η- μα στην τήξη" (αμετβ.) 3. φθάνω 
σε κατάσταση ηρεμίας, παὐω να εἶμαι σε ένταση, σε ταραχή: δεν ησυχήζω, αν δεν µου 
τηλεφωνήσουν ὁτι έφτασαν καλή | | η θάλασσα ησύχασε δαφνικήά ΣΥΝ. ηρεμώ, γαληνεύω 
4. (ειδικὀτ.) παὐω να θορυβο): Ησυχάστε! Τι φασαρία εἶναι αυτή: σον. παὐω, ηρεμὀὠ, 
θα 


απροειδοποίητες επισκέψεις του; [| φύγε να ησυχήσουμε! συν. απαλλάσσομαι 6. παύω να 


σιωπώ λντ. θορυβώ 5. παύω να ενοχλούμαι: πότε ησυχήσουμε απὀ τις 
ἐχῶ ασχολίες, δραστηριότητες, να βρίσκομαι σε κίνηση: συνἠθ. µε άρνηση: Δεν 
ησυχάζει λεπτό! Ὅλη μέρα τρέχει δεδιἀ και αριστερά! | | αυτὀ το παιδί δεν μ'αφήνει να 
ησυχήσω! αντ. δραστηριοποιούμαι 7. (σπἀν.) ξαπλώνω και κοιμάμαι, αναπαύομαι: 
ΤΟ μεσημέρι ησυχάζει µια-δυο ὠρίτσες : 8. ζω μοναστικἠ ζωή. εἶμαι ησυχαστής συν. 
μονάζω, ησυχασμός (ο) [1861| 1. (λαϊκ.) το να ησυχάζει κανεὶς, η ησυχία 2. 
ΏΘρηςκ. τρόπος ζωής τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας, 


χαρακτηρἰζεται απὀ την αδιάλειπτη προσευχἠ και την τάση προς πλήρη απαλλαγή 


των  ασκητὠν κυρ. που 
απὀ τα ανθρώπινα πάθη 3. (ειδικὀτ.) τάση που εμφανίστηκε στο Άγιον Όρος κατά 
τον 14ο αι. και σύμφωνα µε την οποία οι μοναχοὶ μέσο) τής συνεχοὺς προσευχἠς 
και σε κατάσταση απὀλυτης ησυχίας μπορούσαν να προσεγγίσουν συνειδητά το 
θείο και να αποκτήσουν θεοπτία, δηλ. νοερἡ θέα τοὺ ἀκτιστου θείου φωτός. -- 
ησυχαστής (ο) [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. « αγγλ. π6θγοπαδτη]. 


ησυχαστήριο 736 


ησυχαστήριο (το) {μτον.] (ησυχαστηρἰ-ου | -ὠν) 1. µέρος στο οποίο 
απομονώνεται ο μοναχός ησυχαστἠς συν. ερηµητἠριο, ασκητἠριο, ασκηταρειὀ 2. 
(γενικὀτ.) το µέρος στο οποίο μπορεί κανεὶς να απομονωθεί. «σχολιο λ. μονή. 
ησυχαστής (ο) » ησυχασμός 
ησυχαστικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] ἱ. αυτός που σχετίζεται µε τον ησυχασμὀ 2. ιςτ.- 
εκκλης. ἠσυχαστική ἐριδα οι θεολογικὲς συγκρούσεις που σημειώθηκαν στο 
Βυζάντιο τον 14ο αι., όταν αμφισβητήθηκε η πρακτικἠ τοὺ ησυχασμοὺὐ (βλ.λ.). 
ησυχία (η) |αρχ.| (χωρ. πληθ.] 1.η ἑλλειψη ταραχἠς. αναστατο/)σεῶν, εντάσεων 
ΣΥΝ. ηρεμία, αταραξία, γαλήνη: φρ. ησυχία, τάδις και ασφάλεια (απὸ 
προπαγανδιστικὀ σύνθημα τἠς απριλιανἠς δικτατορἰας) (1} η κατάσταση κατά την 
οποία δεν υπάρχει καμιὰ δραστηριότητα και κοινωνικὴ διεκδίκηση, συνἠθ. 
εςαιτἰας τἠς επιβολής απολυταρχικἠς διακυβέρνησης (1) για να δηλωθεί ὁτι δεν 
συμβαίνει τίποτε ἄξιο λόγου: -Τρέχει τίποτα; -Μπα. -! 2. το να εἶναι κανεἰς ἠσυχος, 
ἠρεμος: κυρ. σε φράσεις ὀπως: - δεν έχει αυτὀ τυ παδ | | Μη µε ανακατεύετε σε τέτοιες 
Ἱστορίες! Εγώ θέλω την - μου! 3. η ἐλλειψη θορύβων: προηγουμένου ἀκυυγα ομιλίες, αλλά 
εδώ και δύο οφες βασιλεύει απὀλυτη -- [[ κάντε -! [| (ως προσταγἡ) Θέλο) να κοιμηθώ! 
περίεργη / ὑποπτη «ΣΥΝ. σκοπἠ. σιγἠ, γαλήνη λντ. φασαρία, ταραχἠ 4. νομ. 

διατάραξη κοινής ησυχίας πταἰίσμα κατά το οποίο ο δράστης διαταράσσει 
δημόσια τις ασχολἰες ἡ τη νυχτερινἠ ησυχία τῶν κατοίκων κυρ. µε υπερβολικοὺς 
θορύβους 5. ΘΕΟλ. η υλικἠ και πνευματικἠ εγκράτεια (νήψη) που βοηθούν στην 
κατάνυξη και την εσωτερικἠ γαλήνη τὴς ψυχἠς: βασικἠ επιδίωξη τυὐ ησυχασμοὺ 
(βλ.λ). Ησύχιος (ο) {Ησυχίου) ἱ.'Κλληνας γραμματικός απὀ την Αλεξάνδρεια (5ος 
αι. μ.Χ.). απὀ τους σημαντικότερους λεξικογράφους: το λεξικὀ του εκτὀς απὀ 
πλήθος λέξεων περιέχει ερμηνεία δὐσκολίον χωρίων, παροιμιὼν και διαλεκτικὠν 
λέξεων που δεν ἐχουν παραδοθεἰ απὀ κείμενα 2. ὀνομα αγἰαιν τὴς Ορθόδοξης 
Κκκλησίας. 
[ετυμ. « μτγν. Ησύχιος « αρχ. επἰθ. ἠσύχιος « ἠσυχος]. ἠσυχος, -η. -ο 1. αυτὀς που 
βρίσκεται σε κατάσταση ηρεμίας, γαλήνης: - θάλασσα συν. ἠρεμος, γαλήνιος, 
ατάραχος λντ. ανήσυχος, ταραγμένος 2. αυτὀς που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη 
θορύβου, που δεν θορυβεὶ: - βραδιὰ / δήσος / βήματα / δωμάτιο τὸν. σιωπηλὀς, 
αθόρυβος, σιγαλὀς αντ. θορυβώδης 3. (α) αυτός που σιώπά, που δεν μιλά: γο παιδί 
καθόταν - κι ἐπαιζε ΣΥΝ. σιωπηλός αντ. θορυβώδης, ομιλητικὀς (β) (συνεκδ.) αυτὸς 
που δεν ενοχλεὶ; καθόταν - στη γωνιἁ του καὶ δεν πείραζε κανέναν ανἰ. ενοχλητικὀς, 
φασαριὀζος 4. αὐτὸς που εἶναι απερἰσπαστος απὀ έγνοιες: Μείνε ἠσυχος. Θα 
φροντίσο) την υπὀθεσή σου | | ἆσε µε ήσυχο να δουλἐψο)! | | Δεν ανακητεύοµαι σε τέτοιες 
δουλειές. Εγώ θέλω να ἐχω το κεφάλι µου - | | - γεράματα { συνείδηση (χωρὶς ενοχὲς) 
ΣΥΝ. αμέριμνος, ανενόχλητος, ατάραχος, ξἐένοιαστος αμ. προβληματισμένος 5. (α) 
αυτός που δεν έχει απὀτοµες ἡ βίαιες αντιδράσεις, που δεν παραφέρεται: εἶναι - 
ανθρωπίκι | | 

χαρακτήρας αντ. απὀτοµος, βίαιος (β) (συνεκδ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
ηπιότητα και ευγένεια: - κουβεντούλσ / τρὀποι συν. ἠρεμος, ἠπιος 6. αυτός που δεν 
παρουσιάζει µεταβολές, αναστατώσεις ἡ ενοχλήσεις: κάνει - ζωή | | περάσαμε µια - 
χρονιά αντ. ανήσυχος. ήσυχα / ησύχως | αρχ.[ επἰρρ. 
[ητομ. « αρχ. ήσυχος, αγν. ετύμου |. ήτα (το) [ἀκλ.) Η. η: το ἑβδομο γράμμα τοὺ 
ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµός). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
[ΠῚ ΥΜ. « αρχ. ήτα« σημιτ. ποῖῃ «φράκτης, περἰβολος»|. ητακισμός (ο) Ιχωρ. 
πληθ.) τλωςς. 1. (σύμφωνα µε την ερασµικἠ προφορά) η προφορά τού γράμματος ἱ-: 
(ἐψιλον) απὀ τους αρχαἰους Ἑλληνες ὡς τ μακρού ΑΝ Γ. ιωτακισμὸς 2. (γενικὀτ.) η 
προφορά που επιχειρεἰ να ανασυνθέσει επιστημονικά τον τρὀπο µε τον οποἱο 
προφερόταν η Κλληνική στους κλασικοὺς χρόνους: η προφορά αυτή συγκλἰνει, χω- 
ρὶς να ταυτίζεται, µε την ερασµικἠ προφορά αντ ιο»τακισμὀς. -- ἠ- τακιστἠς (ο) 
11854). ««Ἀ σχόλιο λ. προφορά. 
ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γερμ. Κία/ ἰδίπας|. ήτις αντων. -Ν ὀστις 
ήτοι μόριο (αρχαιοπρ.) δηλαδή: κατά την οριζόµενη εκ τού νόµου προθεσµία. - µετά 
κ πέντε ημερών. σχολιο λ. δηλαδή, οµόη- 


1ΕΤΥΜ. αρχ. «ήτοι « ἡ «πράγματι, αληθώς» (αγν. ετύμου, βλ. κ. ήδη) Ἡ -τοι, ἄτονος 
τ. δοτ. τού β' προσώπου (σῦ. δωρ. το), που χρησιμοποι- ἠθηκε στην αττ. διάλεκτο ὡς 
επἰθημα, πβ. μέν-τοι. καί-τοι]. ἧττα (η) {ηττὠν) η αρνητικἡ έκβαση σε αγο)να, μάχη, 
σύγκρουση, αλλά και σε κάθε είδους ανταγο)νισμὀ ἡ συναγωνισμὀ, η αποτυχία 
στην επἰτευξη στὀχου: γο στρήτευμα υπέστη συντριπτική - | | εκλογική / σοβαρή / 
απροσδόκητη / βαριά / διπλωματική / οδυνηρἠ / προσωπική - | | παραδέχοµαι / διαπιστώνω 
την - µου συν. αποτυχἰα λντ. νίκη, επιτυχία." σχολιο λ. υποχωρητικὀς, οµόηχα. 

[ετομ. «αρχ. ήττα « ηττώμαι (υποχωρητ.)). ηττοπάθεια (η) (χωρ. πληθ.) η εκ των 
προτέρων πεποίθηση κάποιου για αρνητικἠ εξέλιξη: η - του δεν τοῖ' αφήνει να 
προχωρήσει στην επαγγελµατικἠ του σταδιοδρομία {| πνεύμα! κλίμα ηττοπάθειας | | κα- 
ταλαμβάνομαι απὀ -. 

[ΕἸΎΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. ἀοίαϊ!θπιε|. ηττοτγαθής, -ἠς, -ἐς αυτός που 
διακατέχεται απὀ τον φὀβο τἠς ήττας, που δεν πιστεύει ὁτι μπορεἰ να πετύχει κάτι: 
- στάση / άνθρωπος χαρακτήρας. --ηττσπαθώς επἱρρ. ςχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ἀοί αἰ] 161 ]. ηττώμα! ρ. αμετβ. αποθ. [ηττάσαι... | ηττή- 
θηκα. -μένος) υφίσταμαι ἠττα. αποτυγχάνω (στην προσπάθειά µου. στον αγώνα 
μου. σε σύγκρουση): ή εθνική µας ομήδα ηττήθηκε απὀ την αντίστοιχη αγγλική Ὦ - 
ολοσχερώς ! ἀδοδα / κατἁ κρήτος (εντελώς) συν. νικιέμαι, χά 


ηχοβολιστικό 


νῶ ΑΝΙ. νικώ. κερδίζω: ΦΡ. οὐαί τοις ηττημένοις βλ. λ. οὐαί. :'" ΣΧΟΜΟ λ. αποθετικὀς. 
ΙΠΥΜ. « αρχ. ἠττώμαι (-40-) « ήττων «λιγότερος. κατώτερος» (βλ. λ. ἠσσών). κατ' 
αναλογίαν προς το συνώνυμο νικώμαι]. ἠττων, -ων. -ον 4 ἠσσων 
ηφαίστειο (πο) [1Κ12] (ηφαιστεί-υυ | -ων) 1. τιὠλ. ἀνοιγμα ἡ ρήγμα στον 
φλοιό τἠς Γης (και ἄλλων πλανητών), απὀ το οποὶο αναβλύζουν κατά καιροὺς 
λειωμένα ἡ καυτά πετρώματα και ατμός: έκρηξη / λάβα / κρατήρας ηφαιστείου | | 
ενεργὀ / σβησμένο / εν δράσει / εν ηρεμία - (βλ. λ. ηρεμία) 2. (συνεκδ.) το βουνό ἡ ο 
λόφος που βρίσκεται γύρω απὀ το παραπάνω ἄνοιγμα ἡ ρήγμα και αποτελεἰται 
κυρ. απὀ στερεοποιηµένο υλικὀ απὀ τα βάθη τἠς γης, π.χ. ο Βεζούβιος και η Λίτνα 
3. (μτφ.) τόπος ἡ κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ ταραχές, συγκρούσεις: το - 
των Βα/.κανίων. --- ηφαιστειακός, -ἡ. -ὁ 118619. [γ.τομ. « Ι]φαιστος. θεὸς τῆς 
φωτιάς. Η λ. απέκτησε τη σημ. αυτἠ ὡς απὀδ. λατινογενών ξἐν. ὀρῶν, πβ. γαλλ. 
να[σαπ « λατ. Υα]σαπας, επἰθ. τοὺ Πφαἰστου. που χρησιμοποιήθηκε κυρ. για την 
ονομασία τοὺ νησιοὐ ὀπου βρίσκεται τυ ηφαἰστειο Αἰτνα, το οποίο θεωρείται ὡς το 
Απεργαστήριο τοὺ Ηφαἰστου»]. 
ηφαιστειογενής, -ἠς. -ἐς 118671 (ηφαιστειογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὸς που 
προέρχεται ἡ σχηματίστηκε απὀ ηφαίστειο, απὀ τα καυτά υλικά που αναβλύζουν 
απὀ αυτό: - εδάφη / πετρώματα / νησιά. "ιχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. νο[ςαπίαης |. ηφαιστειολογία (η) (χωρ. πληθ.) ΓΕΩΛ. Ο 
κλάδος που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη τῶν ηφαιστείων και τῶν συναφών 
φαινομένων. -- ηφαιστειολόγος (υ/η) |1877|. 

Ε.γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. να]ςαπο]ορῖε (νόθο σὐνθ.) |. 
ηφαιστειότητα (η) [1889[ {χωρ. πληθ.) η ηφαιστειακἠ δράση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νο[σιπἰβπηθ). ηφαιστειώδης, -ης, -ες [ 
18611 (ηφαιστειώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) 1. 
αυτός που θυμίζει ηφαίστειο 2. (μτφ.) εκρηκτικὀς: - ιδιοσυγκρασία. Ηφαιστίων (ο) 
(Πφαιστίων-ος. -α) Ί. παιδικὀς φίλος τοὐ Μ. Αλεξάνδρου. που τον ακολούθησε ὡς 
στρατιωτικός αρχηγός στην εκστρατεία τὴς Μ. Ασίας 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης 
Κκκλησίας. Επίσης Ηφαιστίωνος. 
ΤΕ.ΤΥΜ. « μτγν. Ἠφαιστίων, -ωνος « αρχ. "Ηφαιστος (βλ.λ.)|. Ἡφαιστος (ο) /-ου 
κ. -αἱστου) ΜΥΘΟΛ. ἑνας απὀ τους δώδεκα θεοὺς τού Ολύμπου, σύζυγος τἠς 
Αφροδίτης, ο οποίος λατρευόταν ὡς κύριος τής φωτιάς και τής μεταλλουργίας και 
προστάτης των τεχνιτών. | ΠΤΥΜ. « αρχ. 'Ηφαιστος, προ ελλην. θεωνύμιο, αγν. 
ετύμου |. ηχαγωγός, -ὁς. -ὁ [ 1888] ΦΥΣ. αυτός που χρησιμεύει για τη μετάδο- 
ση τού ἠχου: - σωλήνας. 
| ΚΤΥΜ. « ηχ(ο)- τ αγωγός (« ἄγω)λ. ηχείο (το) 1. η συσκευἠ που χρησιµοποιείται 
για την ενίσχυση ἡ τη μετάδοση τοὺ ἠχου 2. το κοίλωμα τῶν ἐγχορδῶν μουσικών 
οργάνων, ὀπου παράγεται ο μουσικὀς ἠχος. 
ΓΕΓΥΜ. «ς μτγν. ἠχεῖον «κύμβαλο, τύμπανο» «αρχ. ήχος. Η σηµερινἠ σημ. αποτελεἰ 
απὀδ. τού αγγλ. (5οµπά-Ροχ) τοβοπᾶίοτ], ηχηρός, -ἠ.-ὁ [1871] 
παράγει ἐντονο ἠχο: " χειροκρότημα Ι κὉὈυόδοὐνι / φωνές / χαστούκι / γέλιο / φιλί ΣΥΝ. 


- αυτός που 


δυνατός, έντονος, βροντερὀς ΑΝΤ. αθὀρυβος, σιγανὀς 2. (συνεκδ.) αυτός που 
προσελκύει την προσοχἠ, που προκαλεί εντύπωση: δεν χρειαζόμαστε - ονόματα. αλλά 
γνώστες τού αντικειμένου, ἑστω κι αν δεν εἶναι γνωστοί 3. ΓΛΩΣΣ. ηχηρὀ σύμφωνο κάθε 
σύμφωνο που παράγεται, όταν πάλλο- νται οι φωνητικὲς χορδές: τα - σύμφωνα τἠς Ν. 
Ἑλληνικής εἶναι τα µπ. ντ, γκ (γγ), β. δ. γ. μ. ν. λ. ρ. ζ ΑΝΤ. ηχος. -- ηχηρότητα (η) [1 
894 ]. Π.ιγπι. Απὀδ. τού γαλλ. 8οΠοτε), ηχηροποίηση (0) | 1891 1 {-ης κ. - 
ἠσεῶς ] -ἡσεις. -ἠσεῶν) ΓΛΩΣΣ. η τροπἠ ενὸς ἀηχου συμφώνου στο αντἰστοιχο 
ηχηρὀ: η - τού «σ» σε «ζ». 

ηχηροποιούμαι ρ. [189Π [-εἶται...). 
Π-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοποτἰβα[ίοη]. ηχητικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι 1. 
αυτός που παράγει ἡ αναπαράγει ἠχο. αυτός που σχετίζεται µε τον ἠχο: - παρεμβολή 
/ διαβαθμίσεις / απόχρωση / κύματα / ποιότητα 2. ΦΥΣ. ηχητική (η) ο κλάδος τἠς ακου- 
στικἠς και τής μηχανικής των ρευστούν, που ασχολείται µε τη μελέτη τἠς ταχύτητας 
και τού ἠχου και µε τα συναφἠ φαινόμενα. - ΠΧΠ- τικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἱρρ. 
ηχητικότητα (η) το γνώρισμα μουσικοὐ οργάνου που αποδίδει το πόσο 
ικανοποιητικἁ (απὀ την άποψη τἠς έντασης, τής καθαρότητας τοὺ ἠχου κ.λπ.) 
ακούγεται το ὀργανο αυτὀ σε κἀθε περιοχἠ τἠς ἐκτασής του. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοποτἰ!ε |. ήχθην ρ-ΡῬ άγω 
ηχοαίσθηµα (το) {ηχοαισθήµατος | χώρ. πληθ.) η αἰσθηση τού ἠχου, η 
ιδιότητα τού ἠχου να γίνεται αντιληπτὸς µέσω τἠς ακοἠς. 
Ιει υμ. Απὀδ. τού αγγλ. απαἰρἰ!1ιν|. ηχοαπορρσφητικος, -ἠ. -ὁ αυτός που 
απορροφά τους ἠχους: - οδόστρωμα. 
ηχοβολίδα τη) η συσκευή που. µε τη χρήση ηχητικών κυμάτων, προσδιορἰζει το 
βάθος τού ωκεανοὺ ἡ την ὑπαρξη σώματος ἡ εμποδίου μέσα στη θάλασσα. 
Π-ΤΥΜ. Απόδ. τοὐ αγγλ. εςπο βοιπάετ), ηχοβολισµός (ο) η μέτρηση τού 
βάθους τἠς θάλασσας ἡ η εξακρἰ- βο»ση τἠς ὑπαρξης αντικειμένου ἡ εμποδίου µέσα 
σε αυτήν µε την εκπομπή ηχητικών κυμάτων, που αντανακλώνται στην επιφάνεια 
τού βυθού και επιστρέφουν στη συσκευή (ηχοβολἰδα). Επίσης ηχοβόλιση (ΠΠ) -- 
ηχοβολιστικός, -ἠ. -ὁ. ηχοβολίζω ρ. ηΧοβολιστικό (το) ΝΑΥΤ. συσκευή η 


οποία μετράει το βάθος τής θάλασσας µε τη βοήθεια υπερήχων. 


ηχογράφος 737 


ηχογράφος (ο) η συσκευἠ µε την οποία καταγράφεται ο ἠχος. 
ΙΠΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. 5ουπά τοςοτάςτ. ηΧογραφώ ϱρ. μετβ. [ηχογραφεὶς... | 
ηχογράφ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) καταγράφω (ἠχο) σε ειδικὀ υλικὀ, µε τρὀπο 
ὠστε να διατηρηθεἰ και να μπορεὶ να αναπαράγεται µε τα κατάλληλα µέσα: ήχο- 
γράφησαν πρώτα τα ὀργανα και µετά τη φωνή || - ψηφιακά / πιστὰ / επιτυχημένα. -- 
ηχογράφηση (η). 
Π.ιγπι. Απόδ. τυὐ αγγλ. τεςοτα]. ηχοεντοπισµός (ο) {χωρ. πληθ.] 1. ους. 
μέθοδος εντοπισμοὐ αντικειμένων µε προσδιορισμὀ τού χρόνου που χρειάζεται η ηχώ 
για να επιστρέψει στο σηµείο εκπομπἠς τού ἠχου. καθὼς και τὴς κατεύθυνσης απὀ 
την οποία αυτή επιστρέφει, λ.χ. απὀ ἑνα ραντάρ ἡ ανιχνευτή υποθαλάσσιων 
αντικειμένων 2. βιολ. μηχανισμός ανίχνευσης αντικειμένων που ενεργοποιούν 
δελφίνια, νυχτερίδες και ἄλλα ζώα εκ- πέμποντας υψηλής συχνότητας ἠχους οι 
οποίοι ανακλώνται στο αντικείµενο και επιστρέφουν πἰσω στα αφτιάἀ ἡ σε ἆλλα 
ακουστικά ὀργανα. 
[ΚΤΥΜ. Ο βιολογικὀς ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εεπο-]οσαἴοη (νόθο σὐνθ.). 
ενώ ο φυσ. ὀρ. αποδἰδει το αγγλ. βοπατ (βλ. κ. σόναρ)]. ηχοκαρδιογράφηµα 
(το) (ηχοκαρδιογραφήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] η διάγνωση για την κατάσταση τὴς 
καρδιάς, που γίνεται µετη βοήθεια υπερήχων. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὁρ., « γαλλ. εεποσατάἰορταπιπις]. ηχοκαταστολή (η) η 
παύση ἡ η απομάκρυνση τού θορύβου που προέρχεται απὀ ηχητικὀ σύστημα ΣΥΝ. 
αποθορυβοποίηση, ηχοκινησία (η) {χωρ. πληθ.) ιατρ. η παθολογικἠ και 
αυτόματη μίμηση κινήσεων, που ο ασθενἠς εἶδε άλλους νι εκτελούν ἡ εκτέλεσε ο 
ἰδιος µία φορά συν. ηχοπραξίἰα. 
Ιετυμ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. οεποΚκἰπερίς). ηχολαλία (η) [1896] (χωρ. 
πληθ.) ιατρ. η παθολογική τάση για μηχανικἠ επανάληψη λέξεων και φράσεων που ο 
ασθενἠς ἄκουσε άλλους να προφέρουν. 
ΠΙΓΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εςπο]α]18 |. ηχολήπτης (9) {ηχοληπτώὼν), 
ηχολήπτρια (η). {ηχοληπτριών} τεχνικός που εἶναι υπεύθυνος για την εγγραφἠ 
τού ἠχου κινηματογραφικἠς ἡ τηλεοπτικἠς εκπομπἠς, ταινίας κ.λπ. ηχοληψία (η) 
{ηχοληψιών] η τεχνικἠ διαδικασία για την εγγραφή ἠχου σε ειδικὀ υλικὀ, ιδ. για 
κινηματογραφικἠ ἡ τηλεοπτική χρήση. 

ηχοληππκός, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ. « ήχος 1 -ληψία «/ήψη. µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Τοπαι[παΠπις]. 
ηχολογώ ρ. αμετβ. 11871] (ηχολογεἰς... | ηχολὀόγ-ησα) δημιουργὠ ἠχο, αχολογὠ 
(6λ.λ.). 
ηχομετρία (η) (χωρ. πληθ. Ί. η μέθοδος μέτρησης τού ἠχου 2. η µελέτη τοὺ 
ἠχου ὡς προς τη διάρκεια, την ένταση, το ύψος ἡ την προέλευση µε τη βοήθεια 
ειδικού μηχανήματος. - ηχομετρικός, -ἠ. -ο. [ετυ.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
Φοποπιεττίο (νόθο σύνθ.) |. ηχόµετρο (το) 11861 ] (ηχομέτρ-ου | -ὠν) το ειδικό 
ὀργανο µε το οποίο υπολογίζεται η ἐνταση, το ύψος και η διάρκεια τού ἠχου. 
Τετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δοποπιείτε (νόθο σύνθ.)]. ηχομιμητίκος, -ἠ, -ὁ 
11861] 1. αυτός που μιμείται φυσικὀ ἠχο: - λέξη συν. ηχοποίητος 2. γλωσσ. 
ηχομιμητική (η) η διαδικασία κατά την οποία σχηματίζονται λέξεις που ακουστικἁ 
θυμίζουν φυσικούς ἦχους και παρουσιάζουν αιτιολογικἡ σχέση μεταξύ σημασίας και 
μορφής ΣΥΝ. ονοµατοποιίἰα. 
[ετο.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ιααἰπαςπαμπιεπά]. ηχομόνωση (η) {-ης κ. - 
ὡσεως | -ὡσεις, -ὠσεων) 1. η απομὀνῶση και η προστασἰα ενὸς χώρου απὀ τους 
εξωτερικούς θορύβους: σε όλα τα στούντιο ηχογραφήσεων εἶναι απαραίτητη ἡ - 2. (συνεκδ.) 
το Ὁλικό µε το οποίο ηχομονώνεται ἑνας χώρος και γενικὀτ. ο τρόπος µε τον οποίο 
ενισχύεται η κατασκευἠ κτηρἰου ΥΓ αυτό τον λόγο: το διαμέρισμα δεν έχει καλή - |] δεν 
έχουν βάλει την - ακόµα. -- ηχομονωτικός, -ἠ, -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. βουπά-ἰβο]α{ἰοη]. ηχοπέτασµα (το) {ηχοπετάσμ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] φράγμα, φυσικό (π.χ. απὀ χώμα. δενδροστοιχἰα) ἡ τεχνητό (π.χ. πανό 
απὀ ηχομονωτικὀ υλικὀ), που εμποδίζει τη μετάδοση τού ἠχου. 


ηχοποίητος, -ῃ, -ο τλῶςς. (λέξη) που παράγεται κατά την προσπάθεια των 
ομιλητών µιας γλὠσσας να μιμηθούν φωνητικά φυσικό ἠχο: η λέξη « νιαούρισμα» εἶναι - 
(απὀ το « νιάου». που αποτελεί φωνητικἠ απὀδοση τής φώνήἠς τὴς γάτας). 

[ΕἸ υμ. « ηχο- Ἔ -ποίητος κ ποιώ), κατά το χειρο-ποίητοςλ. ηχοπραξία 

(η) {χωρ. πληθ.) η ηχοκινησία (βλ.λ.). 7 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής σἐν. ὀρ., « αγγλ. εεπορτιχία]. Πχορρυπανση (η) (-ης κ. - 
ἀνσεῶς | χωρ. πληθ.) η µορφή υποβάθ- µισης τοὐ περιβάλλοντος και τὴς 
ποιότητας ζωής. που οφείλεται στους υπερβολικοὺς σε αριθµό και ένταση θορύβους: 
την - στην πόλη την προκαλούν τα αυτοκίνητα, τα κομπρεσἑρ κ.ἠ. | | στην - αποδίδουν πολλοί τη 
νευρικότητα τῶν ανθρώπων τής πόλης 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν θορύβων που 
υποβαθμίζουν το περιβάλλον ἡ προκαλούν ενόχληση σε ὀποιον τους ακούει: (σκώπτ.) 
αυτό δεν εἰναι τρα-γούδι. εἶναι σκέτη --. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5ουπά ρο]]π{οπὶ, ήχος (ο) 1. οτιδήποτε γίνεται ἡ 
μπορεί να γίνει αντιληπτό µε τη βοήθεια τἠς ακοἠς: ανεπαίσθητος / δυνατὸς / ρυθµικός / 
υπόκωφος / πένθιμος τ µελωδικός / ευχήριστος - | | ο - τής φωνής / τής θάλασσας / τής 
καμπήνας |) το φρήγμα τού ήχου (βλ. λ. φράγμα) 2. (εκφραστ.) χαρακτηριστικὀ ἀκουσμα: 
ἦχοι απὀ την Αφρική (μουσικἠ ἡ ομιλία) 3. (για ηλεκτρονική συσκευή) η ένταση τού 
ἠχου: χαμη/.ὠνω / δυναμώνω τον ' τού ραδιοφώνου | τής τη7.εόρασης 4. μους. καθένας 
απὀ τους οκτώ τρόπους τής βυζαντινής μουσικής: - πλάγιος. Επίσης (λαϊκ.) αχός (σημ. 
τ (6λ.λ.). 

ΙΕΤΥ.Μ. « αρχ. ήχος, παράλλ. τ. τοὐ αρχαιότερου ουσ. ἠχή (ἠδη ομηρικοὐ) « Ἴ"ἀχή, 
που απαντά αναδιπλασιασµμένο στο ρ. ιήχω «ς "Γι-Γή- χω (βλ. λ. ταχή). Πλ. ἠχή συνδ. µε 
λατ. ναρίο '«κλαυθμυρἰζω», αρχ. αγγλ. 6ννορᾶη κ.ἀ.]. 

"ηχος, -η. -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν αυτόν που 
αποτελεἰται απὀ συγκεκριµένο αριθµό ἠχῶν ἡ ψάλλεται κατά συγκεκριµένο αριθμὀ 
ἠχων: οκτή-ηχος. οκτώ-ηχος. 

[ΕΓΥΜ. Β' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. µεσν. ὀκτώ-ηχος), το οποἰο 
προέρχεται απὀ το αρχ. ἦχος |. ηχόχρωµα (το) [ηχοχρώμ-ατος | -ατα. -ἀτων) η 
ξεχωριστή ποιότητα τοὺ ἠχου. η οποία εξαρτάται απὀ τις μεταβολὲς τἠς πίεσης 
(κυµατο- μορφή) στο ηχητικὀ κύμα, κατὰ τρόπο ὡστε οι ομαλές διακυμάνσεις της να 
αντιστοιχούν σε μελωδικοὐς ἠχους και οι απὀτοµες σε σκληροὺς ἠχους: το φλήουτο έχει 
μαλακό ενώ το τύμπανο σκληρό «Ὁ]. χροιά. 

ΠΧώ (η) (ήχους | χώρ. πληθ.) 1. η επανάληψη τοὐ ἠχου λὀγῶ ανακλά- σεῶς τῶν 
ηχητικών κυμάτων σε μακρινὀ εμπόδιο, µε αποτέλεσµα να φτάνουν στα αφτιάἀ µας πιο 
αργά απὀ τα κανονικά ηχητικἀ κύματα (που εκπέμπονται κατευθείαν): η - τής φωνής 
του αντήχησε στη σπηλιά σον. αντίλαλος, αντήχηση, αντιβούισμα 2. (μτφ.) αυτὸς που 
απλώς αναπαράγει λόγους και ιδέες ἄλλου, χο)ρὶς να αλλοιώνει ἡ να τροποποιεἰ ὁσα 
μεταφέρει: η εφημερίδα έχει μεταβληθεί σε - τής κυβερνητικής πολιτικής (υποστηρἰζει 
ἀκριτα την κυβερνητικἠ πολιτικἠ) συν. φερἐφώνο. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « ἠχή, βλ. κ. ἠχος]. ηχώ ρ. αμετβ. {ηχεἰς... | ἠχησα) 1. βγάζω ἦχο: οι 
καμπήνες ηχοὺν 2, γίνομαι αντιληπτὀς, ακοὐγομαι (συνἠθ. δίνοντας συγκεκριμένη 
εντύπωση): τα λόγια του ἤχησαν παράξενα στ' ηφτιἁ µου. 

ΠΕΤΥΜ. «αρχ. ἠχώ (-ἑω) « ἠχή (βλ. λ. ἠχος)). ηωζωικός, -ὐ, -ὁ γεωλ. αυτὀς που 
σχετίζεται µε την πρώτη περίοδο εμφάνισης ζωικών ὀντῶν στη Γη: - αιώνας Ι ὀντα. 
[Ἐτυμ. « ηῶ- (ς τθὠς«αυγἠ», βλ.λ.) Ἑ ζωικός, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. εοΖοἰς]. 
Ηώκαινο (το) 11873{ {Πωκαἰνου) ΓΓ.ΩΛ. γεωλογικἠ περίοδος που θεωρείται ότι 
ἀρχισε πριν απὀ 54 εκατομμύρια χρόνια και διήρκεσε περίπου 16 εκατομμύρια 
χρόνια. 

ΙΕΤΥΜ. « ηῶ- (« ηώς «αογἠ») 1 καινός '«καινούργιος», ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. 
εοςεπο]. 

Ηώς (η) [αρχ.] {1 Τοὺς) μυθολ. κόρη τοὺ Υπερίονος. αδελφἠ τού 1 Ιλίου και τἠς 
Σελήνης, η προσωποποίηση τἠς αυγἠς, ηώς (η) {[ηοὐς. ηώ | χῶρ. πληθ. (αρχαιοπρ.) 
η αυγή. 

[ΕΓΥΜ. αρχ., τῶν. τύπος τής λ. ἑῶς «χάραμα, αογἠ», βλ. λ. εωθινὀς]. 


Θ, θ: θήτα, το ὀγδοο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Το γράμμα Θ αντιπροσώπευε στην Αρχαία Ελληνικἠ ἑνα οδοντικὀ κλειστὀ δασὺ 


σύμφωνο (π.χ. θέµα -- /Ίπεπια/, απὀ ὁπου λατ. ἴπεπια, γαλλ. ἵπεπιε, αγγλ. ἔπεπιε κ.λπ.), ενώ απὀ πολὺ νωρἰς µε απώλεια τἠς δασὐτητάς του άρχισε να 


προσλαμβάνει τη φωνητικἠ αξία οδοντικοὺὐ διαρκούς συμφώνου, ὀπως προφέρεται και σήμερα (πβ. θέµα Ξ /θεπια/)). Η δήλωση τἠς δασύτητας στο 


φωνολογικὀ σύστημα τἠς Αρχαίας ἦταν πολύ σημαντικἠ, τόσο που προσδιόρισε την ονομασία όλων των κλειστὼν συμφώνων τἠς Ηλληνικἠς (δασὲα 


σύμφωνα: χ,φ.θ- µη δασὲα ἡ ψιλά: κ, π. τ- μέσα σύμφωνα, τα μεταξὺ δασέων και µη δασέων ευρισκόμενα: γ. β. ὃ). Ἠταν τὀσο σηµαντικἡ, που το 


ελληνικὀ αλφάβητο, το οποίο αρχικά διέθετε μόνο το Θ ({1), ενώ τα άλλα δὺο δασέα σύμφωνα τα δήλωνε ως ΠΗ {1 µε το δασὺ Η) και ΚΗ (Κ µε το 


δασὺ Π). δημιούργησε δύο νέα γράμματα, το Φ (Ξ ρῃ) και το Χ (Ξ ΚΠ), για να δηλώσει μονογραμματικὰ (όπως το Θ) και τα δύο άλλα δασέα. Τη 


δασύτητα τἠς αρχαίας προφοράς τού Θ βρίσκουμε και στις (αρχαἰες) λέξεις που ἐχουν περάσει σε ξένες γλὠσσες ως δάνεια απὀ την Ελληνική, πβ. λ.χ. 


αγγλ. ἵπεαῖτε, εἰππῖς, ἵπεταργ, ἴπ6ο]οργ, ἵπεοτγ, ἵπετπιοπιεῖοι, αἴπ]οϊῖς, αἰποίοπι κ.λπ. Οι ειδικοἰ μελετητὲς τἠς ιστορἰας τἠς ελληνικής γραφἠς ανάγουν 


το ελληνικό γράμμα θήτα στο αντίστοιχο βορειοσημιτικὀ γράμμα ἰοίῃ (εµφατικὀ οδοντικὀ), ενώ το γράμμα ταυτο ανάγουν στο (µη εμφατικὀ οδοντικὀ) 


γράμμα Ιαν’ τής βορειοσημιτικἠς. ιχολιο λ. η/.φάβητο, γραφή. 


Θ, ϐ θήτα: τυ ὀγδοο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. θήτα. αριθμός). 
σχολιο λ. πνεύμα. 
θα μόριο Ι.για τον σχηματισμό τῶν μελλοντικών ρηµατικὠν χρόνων (στιγµιαἰου, 
διαρκείας και συντελεσμένου μέλλοντα): θα πάω σε μία ώρα στην αγορά | | Οα πηγαίνω 
κάθε απόγευμα στην αγορά | | ὁταν επιστρέφεις, θα ἐχω ἤδη κἀει στην αγορά 2. για τον 
σχηματισμὀ τῶν δυνητικὠν εγκλἰσεων, κυρ. στη δήλωση τοὐ μη πραγματικού: θα 
πήγαινα στην αγορήἠ, αλλά δεν ἐχω χρήματα ὃ θη εἰχα πἠει στην αγορά, αν δεν ήμουν κατήκοπος 
[1 θα μπορούσατε να µου φέρετε ἑνα ποτήρι νερὀ: 3. για τη δήλωση τού πιθανού ἡ τού 
ενδεχοµένου: δεν µου μι/.ἡ- εν φαίνεται θα εἶναι θυμαψένος || θα ἡμουν στην αγορά και 
γι'αυτὀ δεν µε βρήκες : 4. θσ (τα) οι υποσχέσεις: ο λαός κουρήστηκε απὀ τα προεκλογικά '-' 
θέλει έργα. Ηπίσης (λαϊκ.-λογοτ.) θενά. 
(ΕΤΥΜ. µεσν. « θανή « θε’ να (με προληπτικἡ αφομοίωση) « θελ' να (µε απλοποίηση 
τού συμφωνικού συμπλέγματος -Αν'-) « θέλω νά « θέλω ἱνά 

θέλω ἵνα, τρόπος περιφραστικἠς δηλώσεως τού μέλλοντα, που χρησι- µοποιήθηκε - 
ακολουθούμενος απὀ υποτακτικἠ- στους ὀψιμους µεσν. γὀνους]. 
θαβω κ. (λόγ.) θάπτω κ. (λαϊκ.) θάφτω ρ. μετβ. (ἐθαψα, θάφτηκα (λὀγ. 
ετάφην, -ης, -η.... μτχ. ταφεἰς, -εἶσα, -ἐν), θαμμένος) 1. τοποθετώ (νεκρὀ) σε τάφο και 
τον σκεπάζω µε χώμα: τον ἐθαψαν στον οικογενειπκὀ τάφο συν. ενταφιάζω, (μειωτ.) χώνω 
2. τοποθετώ µέσα στη γη και σκεπάζω µε χώμα: έθαψαν τον θησαυρὀ στη ρίζα τοὐ ελήτου 
ΣΥΝ. χώνω λντ. ξεθάβω 3. καταπλακοινω. σκεπάζω παγιδεύοντας. χωρίς να αφήνω 
δυνατότητα διαφυγἠς: εξαιτίας τοὺ σεισμοὺ πολλοὶ θήφτηκαν στη ερείπια των σπιτιών τους 
4. σκεπάζω (κάτι) εντελώς, ώστε να μη φαίνεται: οι σημειώσεις του εἶχαν θαφτεί κάτω 
απὀ τον σωρό των βιβλίων και των εγγράφων 5. (μτφ.) δεν αφήνω (κάτι) να γίνει γνωστὸ, 
να δημοσιοποιηθεὶ: προσπάθησαν να θάψουν την υπόθεση δωροδοκίας συν. κουκουλώνω 
λντ. φανερώνω, φἐρνῶ στο φῶς 6. (µτφ.-εκ- ψραστ.) προκαλώ μεγάλη ζημιά (σε 
κἀποιον/κἀτι): τον έθαψε αυτή η γκάφα παραμονές εκλογών συν. χαντακώνω 7. (μτφ.-οικ.) 
μιλώ ἀσχημα για κάποιον συν. κακολογώ, κουτσομπολεύω αντ. εκθειάζω, επαινὠ 8. 
(µεσοπαθ. θάβοματ) (μτφ.) μένω στάσιμος, δεν εξελἰσσοµαι: θάφτηκε στη θέση τού ταμία 
τόση χρόνια χωρίς προαγωγή. -- θάψιμο (το) [μεσν.] (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. θάπτω (απὀ τον αὀρ. ἐ-θαψα, κατὰ το σχήμα άναψα - ανάβω, ἐκοφα - 
κόβω κ.ἁ.) « "θήφ-τω (µε ανομοἰώση τοὺ -ϕ, πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-τάφ-ην) « Ι.Ε. "ἀππιρῃ- 
«σκάβω», πβ. αρμ. ἀαπιρ-αη «τάφος». Ομὀρρ. γάφ-ος, τάφ-ρ-ος (βλ.λ)]. 
Θαβώρ (το) [ἀκλ.[ όρος τοὺ Ισραἠλ (Γαλιλαία), Α. τἠς Ναζαρέτ, ὁπου έγινε η 
Μεταμόρφωση τοὺ Χριστού. 
(ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ἵαρρατ ««ομφαλόὸς», υπονοώντας ὁτι το ὀρος κατείχε κεντρικἠ 
θἐσηῖ. 
θαλαµαρχης (Ο/Η) 11886] ((θηλ. θαλαμάρχου) | θαλαμαρχών] υπεύθυνος για 
την τήρηση τής τάξης και τὴς καθαριότητας σε θάλαμο (κυρ. στρατώνα ἡ 
νοσοκομείου). 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. επ6ΐ ἀξ «εΠαπιρτος]. 
θαλάμη (η) (θαλαμών) 1. η τρύπα ὀπου φωλιάζει υδρόβιο ζώο: η - τού χταποδιού : 
2. το κοίλο τμήμα ὀπλου, στο οποίο τοποθετεἰται το βλήμα. Επίσης θαλάμι (το) 
Ίμεσν.] (σημ. 1. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, οµόηχα. 
[ετυμ. αρχ., παρἀλλ. τ. τοὺ ουσ. θάλαμος (βλ.λ.)}. 
θαλαμηγός (η). πολυτελές σκάφος μικρής σχετικἁ ισχύος και μεγέθους µε 
χαρακτηριστικἠ μυτερἠ πλώρη, που χρησιμοποιείται κυρ. για ταξίδια αναψυχἠς συν. 
γιοτ. 
Ίετομ. « μτγν. θαλαμηγὀς (ενν. ναῦς) « θάλαμος Ί -ηγός « ήγω. Η λ. απαντάἁ στους 
ελληνιστικοὺς παπύρους προσδιορἰζοντας ἑνα εἶδος αιγυπτιακού πλοίου, ενώ η 
σημερινἠ σημ. αποδίδει το αγγλ. γαςβί (βλ, κ. γωτ)]. 


θαλαμηπόλος (ο/η) 1. πρόσωπο που εἶναι υπεύθυνο για τη φροντίδα ενὀς 
δωματίου σε ξενώνα / ξενοδοχείο συν. καµαριἑρης 2. πρὀσωπο που φροντίζει τις 
καμπίνες σε επιβατηγά πλοἰα ΣΥΝ. καμαρότος. [ετυμ. αρχ. « θήλαμος 1 -πόλος « πέλω / 
-ομαι (βλ. κ. πόλος)]. θα λάμι (το) θαλάμη 

θαλαμίσκος (ο) [18511 μικρὸς κλειστός χώρος, συνἠθ. µε ἑνα μόνο ἀνοιγμα: - 
περοπλάήνου ! πλοίου ! διαστημοπλοίου συν. καμπίνα, θαλαμοειδής, -ἠς, -ἐς 118071 
[θαλαμοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που θυμίζει θάλαμο ΣΥΝ. θαλαμώτός. ςχολιο λ. 
-ης. -ῆς, -ες. θάλαμος (ο) (θαλάμ-ου | -ων, -ους 1. το δωμάτιο: νυφικὀς - (όπου 
μένουν οι νεὀνυμφοι) || νεκριός - ΣΥΝ. δωμάτιο, κάµαρα το δωμάτιο που 
προορίζεται για διαμονἠ και ὑπνο πολλών ατόμων: νοοοκο- µειπκὀς / στρατιωτικός - | | 
(συνεκδ.) όλος ο - αναστατώθηκε απὀ τις φωνὲς του συν. κοιτώνας 3. (α) κλειστός 
εσωτερικὀς χώρος που προορίζεται για συγκεκριμένη χρήση: - διαστημοπλοίου / 
ανελκυστήρα / πλοήγησης / δοκιμών (β) θάλαμος σποσυμπίεσης βλ. λ. αποσυμπίε- ση (γ) 
ψυκτικὀς θάλαμος ο ειδικὸς χώρος στον οποἰο επικρατεἰ πολὺ χαμηλή θερμοκρασία 
χάρη στη χρήση ηλεκτρισμοὐ και χρησιμεύει στη συντήρηση τῶν τροφίμων (δ) 
σκοτεινὸς θάλαμος (1) το τμήμα τἠς φωτογραφικής μηχανής που μοιάζει µε μικρὸ 
κουτὶ µε μία οπἠ απὀ την οποία διέρχεται το φῶς, µε αποτέλεσµα να σχηματίζει το 
ανεστραμμἐνο εἰδώλο τῶν αντικειμένων στην εσωτερικἠ πλευρά τού κουτιού 
απέναντι απὀ την οπἠ (11) χώρος που μπορεὶ να συσκοτιστεἰ πλήρως, ώστε να εἶναι 
δυνατἠ η επεξεργασία φωτογραφιών ἡ κινηματογραφικἠς ταινίας µέσα σε αυτὀν 4. 
(α) αυτὀνυμο, κλειστό και συνἠθ. μικρὀ κτίσμα ἡ κατασκευἠ που προορἰζεται για 
συγκεκριμένη χρήση: τη/.εφο)νικὀς - (β) θάλαμος αερίων (1) χώρος θανάτωσης µε 
δηλητηριώδη αέρια: οι - τοὐ Άουσβιτς (1) (μτφ.) δωμάτιο ἡ κλειστὸς χώρος µε 
αποπνικτικἠ ατμόσφαιρα : 5. ανατ. (α) καθένας απὀ τους χώρους τού ματιού, που 
περιἐχουν υδατοειδές υγρὀ και βρίσκονται μεταξὺ τού κερατοειδοὺς χιτώνα και τής 
ἰριδας και μεταξὺ τἠς ἰριδας και τοὺ φακού (β) καθένας απὀ τους συμμετρικοὺς 
χώρους στον εγκέφαλο ποῦ περιέχουν φαιά νευρική ουσία ᾿ 6. βοτ. το άκρο τού 
µἰσχου, απὀ ὀπου φύονται όλα τα μόρια τοὺ άνθους ΣΥΝ. ανθοδόχη. «“α ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 

[γ-τυμ. αρχ.. αγν. ετόμου, ἰσως συνδ. µε τη λ. θόλος, η οποἰα προσδιὀριζε ἑνα μνημείο 
στρογγυλοὺ σχήματος. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. θάλαμος περἰωνί« γερμ. 
σαβΚαπιπιετ). σκοτεινός θάλαμος (ς γαλλ. επαπιὈτς ποἰτο), θάλαμος οφθαλμού (ς γαλλ. 
«Παπιρτο ἀς Γα΄Π), θάλαμος δοκμών (ς αγγλ, [665 επαπιρετ) κ.ἀ.}. 
θαλαμοφύλακας (ο) [ 18931 (θαλαμοφυλάκων) υ υπεύθυνος για την ασφάλεια 
και φύλαξη κοιτώνα στον στρατὀ ἡ σε νοσοκομείο, θαλαμωτός, -ἡ, -ὁ [1856| 1. 
αυτός που θυμίζει θάλαμο: - τάφος ΣΥΝ. 

θαλαμοειδής 2. αυτός που απαρτίζεται απὀ θαλάμους: - κτήριο. θάλασσα (η) {-ας 
κ. (λὀγ.) -ἀσσης | -ασσών] 1. η υδάτινη αλμυρή έκταση που καλύπτει το µεγαλύτερο 
μέρος τἠς επιφάνειας τἠς Γης: ακύµαντη / αγριεµένη / ζεστή / γαλανή / γαλήνια - | | 
αθ/.ἡματα τής - | | επίθεση απὀ πἐρος και θαλήσσης | | η - φουρτουνιάζει / φουσκώνει / 
λυσσομηνήει / αγριεύει / γαληνεύει | | ταξιδεύω / κολυμπώ / ψαρεύω / αρµενίζω ἰ πέφτω / 
ανοίγομαι στη -- φρ. (α) παλεύω µε τη θάλασσα (] αγωνἰζομαι να κρατηθὠ στην 
επιφάνεια τἠς θάλασσας: οἱ ναυαγοί πάλευην για ώρες µε τη θάλασσα (1) δουλεύω, μοχθὼ 
στη θάλασσα (λ.χ. ὡς ναυτικὀς) (β) έχω φάει τή θάλασσα µε τα κουτάλι έχω 
µεγάλη πεἰρα στη θάλασσα, ἐζησα όλη μου τη ζωή ταξιδεύοντας στη θάλασσα (γ) 
ανοιχτή θσΛσσσσ βλ. λ. ανοιχτός (δ) κλειστή θάλασσα βλ. λ. κλειστός (ε) νεκρή 
θάλασσα βλ. λ. νεκρὸς (στ) οργώνω τις θάλασσες ταξιδεύω συνεχώς στη θάλασσα 
(2) επτἁ θάλασσες ο Αρκτικὀς, ο Ανταρκτικὀς, ο Β. και Ν. Ειρηνικός, ο Β. και Ν. 
Ατλαντικός και ο Ινδικός Ωκεανός: πειρατής των επτἁ θαλασσών {νλ) τα κάνω θάλασσα 
αποτυγχάνω παταγωδώὠς, συνἠθ. απὀ αδεξιότητα: πάλι θάλασσα 


θαλασσαετός 


τα έκανα πήγε να µε Βοηθήσει στο μαγείρεμα και ἐκάψε το φαγητό συν. τα κἀνῶ μούσκτμα, τα 
θαλασσώνω, τα κἀνῶ μαντάρα λν τ. τα καταφἑρνῶ (θ) πυρ, γυνή και θάλασσα βλ. λ. 
γυνή 2. (συνεκδ.) έκταση µε αλμυρό νερὀ, μικρότερη απὀ ὠκεανό, που περιβάλλεται 
απὀ στεριά και επικοινὠνεἰ µε τον ὠκεανό µέσα απὀ στενἠ δίοδο: Μεσόγειος / Μαύρη 
/ Ερυθρά/ Βόρπα -3. η επιφάνεια τὴς θάλασσας: το χωριό είναι 500 μ. πάνω από τη - | | 
«20.000 λεύγες υπό τη -»» (µυθιστόρηµα τού Ιουλ. Βερν) 4. περιοχἠ που βρέχεται απὀ 
θάλασσα: κάνω διακοπές στο Βουνό και στη - |{ τώρα µε τις ζέστνς. πάνε όλοι στη - 5. 
(συνεκδ.) ΓΟ αλμυρό νερὀ: σκάβοντας Βαθιά για το πηγάδι, Βρήκε - | | ήπιε καθώς πάλευε µε 
τα κύματα 6. (συνεκδ.) η αναστατώμµένη θάλασσα, η φουρτούνα: σΓον γυρισμό βρήκαμε - 
και ταλαιπωρηθήκαµε | | µε πιάνει η θάλασσα (µε πιάνει ναυτία) | | σήμερα έχει - 
(Φουρτούνα) συν. θαλασσοταραχἠ. τρικυμία ΑΝΤ. γαλήνη, νηνεµία 7. (συνεκδ.) 
μεγάλη λίμνη µε αλμυρό νερὀ: Κασπία -. -- (υποκ.) θαλασσίτσα (η) κ. θαλασ- σἀκι 
(το). (Βλ. κ. λ. θάλαττα). 

ΙΚΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. σονδ. µε τη µακεδονικἠ ιδιωµατική λέξη 
(««γλὠσσα») δαλάγχαν και εἶναι προελλην. λ. Το Ι.Ε. θέμα Ἔπιατ- ««Οάλασσα». απὀ 
ὀπου λατ. πιάτο. γαλλ. πιςι, ιρλ. πιπἰτ, γερμ. Μεετ κ.ἀ.. δεν απαντά στην 
Κλληνική, ὀπου ανπθἑτως χρησιμοποιείται µε γενικἠ σημ. η λ. θάλασσα και οι 
ποιητικἑς λ. άλς, πόντος και πέλαγος (βλ.λ.) |. 
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θάλασσα: συνώνυμα. Η γενικἠ λέξη που χρησιμοποιείται στην Ελληνικἠ, για να 
δηλώσει τυ υγρό στοιχείο σε αντίθεση µε το στερεὀ (στεριἀ, ξηρά), εἶναι η 
θάλασσα. Πρόκειται για λέξη πανάρ- χαιη. πιθανότατα προελληνικἠ, αφού δεν 
απαντά σε άλλη συγγενἠ (ἰνδοευρωπαϊκή) γλὠσσα. Η λ. δηλώνει συνήθως µεγάλη 
υδάτινη επιφάνεια (πβ. Μεσόγειος Θάλασσα) µε αλμυρό νερὀ. Ακόμη µεγαλύτερη 
υδάτινη επιφάνεια, τόση που να χωρίζει ηπείρους μεταξύ τους, δηλώνει η λ. 
ὠκεανός (πβ. Ατλαντικός Ωκεανός). Ανοιχτή θάλασσα (ὁπῶς η Θάλασσα και ο ωκεανός), 
μικρότερη συνήθως απὀ αυτήν που δηλώνει η λ. θάλασσα, εἶναι το πέλαγος (πβ. 
Αιγαίο Πέ- λαγος). Π ετυμολογική προέλευση τἠς λ. (συγγενἠς µε τις λ. πλάγιος, πλἀξ 
/πλάκα, παλά-μη και. πιθανότατα, µε τη λ. Πελασγοί) τη συνδέει µε τη σημ. 
«επίπεδη επιφάνεια» (οπότε και Πελασγοί, απὀ "Πελαγισ-κοί. θα ἦταν «οι κάτοικοι 
επἰπεδων, πεδινῶν χωρών») και µε την έννοια τὴς ανοιχτής, αναπεπταµένης 
υγρής επιφάνειας (ανοιχτές. αναπεπταμένες υδάτινες επιφάνειες εἶναι και η 
θάλασσα και Ὁ ωκεανός). Αντιθέτως. ο πὀντος (που αρχικά σήμαινε «'θαλάσσιο 
πἐρασμα ». πβ. και λατ. ροη6, ροπ{6« γέφυρα ») εἶναι η κλειστἠ διαπλεύσιμη 
θάλασσα (πβ. Εύξεινο Πόντος) ἡ θαλάσσια δίοδος (πβ. Ε/.λήσποντος. Ἑνὼ ο 
(αι)γιαλὀς. απὀ την αρχικἠ σημ. τὴς ακτής, τὴς παραλίας, δήλωσε την 
παράπλευρη προς την ακτἠ θάλασσα. τα αβαθἠ νερά. ὀπου παραπλέουν 
μικρότερα σκάφη, θάλασσα - αλς. Η αρχαία λ. άλς σήμαινε τη θάλασσα (ιδίως - 
στον Όμηρο- όπως τη βλέπει κανεὶς απὀ τη στεριὰ). Η λέξη θάλασσα επηρέασε 
αναλογικά το γένος τὴς λέξης άλς. που ὡς θηλυκὀ (ή ἆλς) δήλωσε τη θάλασσα, ενώ 
ὡς αρσενικὀ (ό άλς) το «αλάτι». Από το ἀλς παρήχθησαν πολλὲς λέξεις τἠς 
Ἑλληνικἠς, που συνδέονται µε τη θάλασσα: έν αἰγῖ ἁλός («στο κύμα τἠς θάλασσας») 
2 αρχ. αιγια/.ὀς» µεσν. γιαλός παρά  ἀλς» παράλιος. παραλία (ενν. γη): ενάλιος, αλιεύς, 


αλιεύω. αλιεία - Λλ-ιμος, νφ-αλος, Αγχί-αλος κ.ά. πιθ. και Αλόννησοςς "λλοσ-νησος. 


θαλασσαετός κ. θαλασσαϊτός (ο) μεγάλος αετὸς µε σκούρο καστανό χροιμα και 

άσπρη ουρά. θαλασσαιμία (η) η µεσογειακἠ αναιμἰα (βλ. λ. µεσογειακός). -- θα- 

λασσαιμικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[Γ.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. ἵπα]ἀβ5αςπηἰα]. 

Θάλασσα (τἠς) Ανατολικἠς Κίνας (η) η Ανατολικἠ Σινικἡ Θάλασσα (βλ.λ.)7 

Θάλασσα (τἠς) Νότιας Κίνας (η) η Νότια Σινικἠ Θάλασσα 
(βλ.λ.). 

Θάλασσα τῶν Σαργασσά)ν (η) τμήμα τοὺ Ατλαντικοὺ Ωκεανού μεταξὺ τῶν 
Μεγάλων Αντιλλών και τῶν Α. ακτών τἠς Β. Αμερικής. ΙΕΤΥΜ. Ξέν. ονομασία 
(πβ. αγγλ. Θαταβάβ5ο 564), που ανάγεται στο πορτ. 5ᾶτραθῦ ««εἶδος φυκών»]. 
θαλασσασφάλεια (η) [ 18941 (θαλασσασφαλειών) η ασφάλεια κατὰ ατυχημάτων 
και κινδύνων που προέρχονται απὀ τη θάλασσα ΣΥΝ. ναυτασφάλεια. Επίσης 
θαλασσασφάλιαη. 

ΠΠΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Β6ενοτοἰςποτιησ]. 

Θάλασσα τῶν Κοραλλιών (η) τμήμα τοὺ Ειρηνικού Ωκεανού ΒΑ. τἠς Αυστραλίας. 
(ΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. Οοτα! 56α. κου αναφἑρεται στην κοραλλιογενἠ ΒΑ. 
Αυστραλία], θαλάσσερµα (το) {θαλασσέρμ-ατος | -ατα. -ἀτων] ναυτ. 1. το θα- 
λασσινὀ νερὀ που τοποθετείται στη δεξαµενἠ πλοίου ἡ υποβρυχίου, για να 
διατηρηθεἰ η σταθερὀτητα τοὺ πλοίου ἡ για να µπορεί να κα- ταδυθεἰ το 
υποβρύχιο (βλ. κ. λ. ἕρμα) 2. η δεξαμενἠ που προορἰζεται για το παραπάνω 
θαλασσινὀ νερὀ. 

ΠΙ'ΤΎΜ. « Θάλασσα Γ έρµα (βλ.λ.)]. θαλασσήἠς, -τά, -ἰ 1. αυτός που ἐχει το ανοιχτό 
μπλε χρώμα τἠς ἠρεμης. ζεστἠς θάλασσας: - πουκάμισο / χάντρες συν. γαλάζιος, 
γαλανός. γλαυκὀς 2. θηλησσί (το) το ἰδιο το ανοιχτὀ μπλε χρώμα τὴς ἠρεμης. 
ζεστἠς θάλασσας. ΣΧΟΜΟ λ. χρώμα. θαλασσίλα (η) (χωρ. πληθ.] (εκφραστ.) 1. η 
χαρακτηριστικἠ μυρωδιὰ τἠς θάλασσας 2. η αλμυρἠ και πικρἠ γεύση τού 
θαλασσινοὐ νερού, θαλασσινός, -ἠ. -ὁ [μτγν.11. αυτός που προέρχεται απὀ τη 
θάλασσα: 


νερό / αέρας ιαύρα / μυρωδιές | | «ένα είν’ πουλί -- κι άλλο είν' που 


θαλασσοφοβία 


λί Βουνήσιο» (δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. (λὀγ.) θαλάσσιος 2. αυτός που συ- ντελεἰται στη 
θάλασσα: - εμπόριο / μπάνιο / ταξίδι / ιστορία Ι ζωή / σπορ ΣΥΝ. θαλάσσιος 3. 
θαλασσινὀς (ο), θαλασσινή (η) (α) κάτοικος παραθαλάσσιας περιοχἠς ἡ νησιού 
ΑΝΤ. µεσογειακὀς, ηπειρώτης, στεριανὸς (β) άνθρωπος που απασχολείται 
επαγγελματικἁ στη θάλασσα (ψαράς, ναυτικὀς κ.λπ.): «θάλασσα, τους θαλασσινούς µην 
τους θα/.ασσοδέρνει» (δημοτ. τραγ.) 4. θαλασσινὰ (τα) τα εδέσματα που 
προέρχονται απὀ τη θάλασσα (ψάρια, μαλάκια, οστρακόδερµα κ.λπ.]: φρέσκα / 
νόστιμα - θαλάσσιος, -α, -υ [αρχ.[ (λὀγ.) Ί. αυτὸς που βρίσκεται στη θάλασσα: 

κήτος / πανίδα / αρτηρίες / ανεμώνη / ελέφαντας | | μόλυνση τού - περιβάλλοντος ΣΥΝ. 
θαλασσινὸς 2. αυτὸς που συντελείται στη θάλασσα: - εξερευνήσεις / συγκοινωνία / 
μεταφορές / έρευνα ΛΝΤ. χερσαἰος. 
θαλασσοβρεγμένος, -η,-οκ. θαλασσοβρεμένος (εκφραστ.) 
αυτός που ἐχει βραχεὶ απὀ τη θάλασσα. Επίσης θαλασσόβρεχτος. 
θαλασσογραφία (η) | 1852] (θαλασσογραφιών) 1. η ζωγραφική µε θέµατα απὀ 
τη θάλασσα και τη ναυτικἠ ζωή 2. (συνεκδ.) ο πίνακας που απεικονἰζει θαλασσινά 
θέματα: αγόρασα δύο -. -- θαλασσογράφος (ο/η), θσλασσογραφικός, -ἠ. -ὁ } ἱ 
888(. 
Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἵπα]αβοοσταρηγ]. θαλασσοδάνειο (το) [1817! 
(θαλασσοδανεί-ου [ -ὠν) Ί. δάνειο µε πολὺ υψηλὀ τόκο. που δίνεται στον ιδιοκτήτη 
πλοίου ἡ τον υπεύθυνο για τη φόρτωση εμπορεύματος και τού οποίου η επιστροφἠ 
εξαρτάἀ- ται απὀ το αν το προϊόν θα φθάσει σώο στον προορισμὀ του ἡ ὀχι 

2.. (σκωπτ.) δάνειο τοὺ οποίου η εξόφληση δεν γίνεται εξαιτίας τἠς 

αφερεγγυότητας τοὺ δανειζόμενου, θαλασσοδαρμένος, -η. -ο Ί. αυτός που τον 
χτυπούν συνεχώς τα κύματα τἠς θάλασσας: - βράχοι 2. αυτὸς που έχει διατρέξει 
κινδύνους στη θάλασσα: «μετά τη Μικρασιατική Καταστροφή έφτασαν θαλασσοδαρμένοι στα 
χώματα τής Μακεδονίας»(εφημ.). Ἐπίσης θα- λασσόδαρτος ]1880].θαλασσοδέρνω 
ρ. µετβ. (θαλασσοδάρ-θηκα, -μένος) Ί. (για τη θάλασσα) χτυπώ µε δύναμη µε τα 
κύματα: «θάλασσα, τους θαλασσινούς... µην τους Θαλασσοδέρνεις» (δηµοτ. τραγ.): (µεσοπαθ. 
θαλασ- σοδέρνομαί) 2. (εκφραστ.) παλεύω µε τη θάλασσα, µε τα κύματα: αφού 
Οαλασσοδάρθηκαν για έξι ώρες. διασώθηκαν από την ακτοφυ- λακή ΣΥΝ. θαλασσοπνίγομαι, 
παραδἐρνῶ 3. (συνεκδ.) ταλαιπωρούμαι, βασανίζομαι δουλεύοντας στη θάλασσα: 
Θαλασσοδαρμένο πρόσωπο / καῖκι / ναυτικός 4. (μτφ.) αντιμετωπίζω δύσκολες 
καταστάσεις: θαλασσοδέρνονται για να Βγάλουν το ψωμί τους ΣΥΝ. υποφἐρωῶ, ταλαι- 
πωρούμαι. - θαλασσοδαρμός (ο), θαλασσοθεραπεία (η) [1894] (χωρ. πληθ.} 
1. θεραπευτικἠ αγωγἠ για ορισμένες παθήσεις µε θαλάσσια λουτρά ἡ διαμονἠ σε 
παραθαλάσσιες περιοχές 2. (ειδικὀτ.) η περιποίηση τού σώματος (σε ειδικὀ κέντρο 
αισθητικής) µε τη χρήση θαλασσινού νεροὺ και προϊόντων µε βάση τα φύκια και το 
νερὀ τἠς θάλασσας, ] ΙΓΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀὁρ.. « γαλλ. ἵπα[]αββοϊποταρἱς |. 
θαλασσοκράτορας (ο) (θαλασσοκρατὀόρων), θαλασσοκράτειρα (η) 118631 
{θαλασσοκρατειρών] πρὀσωπο που ἐχει ηγεμονικὀ ρὀλο στη ναυτιλία, που 
κυριαρχεὶ µε τον στὀλο του στις θάλασσες: η μινωική Κρήτη ήταν από τις πρώτες - [| ηΜ. 
Επίσης (λόγ. θαλασσοκράτωρ (ο) 
(θαλασσοκράτοροςἱ, θαλασσοκρα- τόρισσα (η). 
ΙΠΤΥΜ. « αρχ. θαλασσοκράτωρ. -ορος « θάλασσα Ἔ -κράτωρ « κρατώ. πβ. κ. αυτοκράτωρ - 
αυτοκράτειρα]. θαλασσοκρατορία ] 1863] κ. θαλασσοκρατία Ιμτγν.] (η) |χωρ. 
πληθ.} η κυριαρχία µιας δύναμης, ενὀς κράτους στη θάλασσα, η υπεροχἠ στη 


Βρετανία ήταν - κατά τον 19ο αι. 


ναυτική δύναμη: η - τής αρχαίας Αθήνας / τής Βενετίας. -- θαλασσοκρατώ ρ. [αρχ.| |- 
εἰς]. 
[Γ.ΤΥΜ. « αρχ. θαλασσοκράτωρ « θάλασσα : -κράτωρ « κρατώ |. θαλασσόλυκος (ο) 
(εκφραστ.) ο παλαίμαχος και ἐμπειρος ναυτικός, θαλασσομαχώ ρ. µετβ. [μτγν.] 
{θαλασσομαχείς... | θαλασσομάχησα) 

διεξάγω πὀλεμο ἡ μάχη στη θάλασσα ΣΥΝ. ναυμαχώ 2. παλεύω µετά κύματα τἠς 
θάλασσας: οι ναυαγοί Θαλασσομαχούσαν επί ὧώρες ΣΥΝ. θαλασσοδέρνομαι. 
θαλασσομαχία (η) (σημ. )). θαλασσομαχητό (το) (σημ. 2). θαλασσομάχος 
(ο/η) [μτγν.]. θαλασσόνερο (το) το νερὀ που προέρχεται απὀ τη θάλασσα, 
θαλασσοπλοῖα (η) ] 1826] (χωρ. πληθ.) η κίνηση µε πλοίο στη θάλασσα. 
[ΚΤΎΜ. «θάλασσα - -πλοῖα « πλους, απὀδ. τοὺ γερμ. ϑοεἰαπτη]. θαλασσοπνίγοµαι ρ. 
αμετβ. αποθ. (θαλασσοπνἰγ-ηκα. -μένος) (εκφραστ.) 1. κοντεύω να πνιγὠ µέσα στη 
θάλασσα: θαλασσοπνιγμένοι και εξαντλημένοι βγήκαν στην ακτή ΣΥΝ. θαλασσοδέρνομαι 2. 
ταξιδεύω. δουλεύω πολύ καιρὀ στη θάλασσα 3. (μτφ.) βασανίζομαι, ταλαιπωρούμαι. 
- θαλασσοπνίξιµο (το), θαλασσοπνίχτης (ο) (δύσχρ. θαλασσοπνιχτὠν) 
(λαϊκ.-εκφραστ.) 
(πλοίο) σε κακἠ κατάσταση, που εἶναι επικἰνδυνο για ταξίδι, θαλασσοπόρος 
(ο/η) |μτγν.11. πρὀσώωπο που διασχίζει τη θάλασσα µε πλοἰο 2. (ειδικότ.) πρὀσωπο 
που εξερευνά νέους θαλάσσιους δρόμους: οἱ μεγάλοι - τού 15ου αι.. όπως ο Μαγγελάνος, ο 
Κολόμβος κ.ά, ΣΥΝ. ποντοπὀρος. -- θαλασσοπορία (η) 11840] (σημ. 1). 
θαλασσοτπουλι (το) (Οαλασσοπουλ-ιοὺ | -ιὠν} το πουλἰ που ζει σε παράκτιες 
περιοχές ἡ σε ακατοίκητα απὀ ανθρώπους νησιά, θαλασσοσπηλια (η) η σπηλιά 
που βρίσκεται σε ακτἠ. θαλασσοταραχή (η) {18711 [χωρ. πληθ.] η κατάσταση 
κατά την οποἰα η θάλασσα εἶναι ταραγμένη: σφοδρή - ]| η - κοπάζει / μαίνεται ΣΥΝ. 
τρικυμία, φουρτούνα ΛΝΤ. γαλήνη, νηνεμία, θαλασσοφοβία (η) [1881] (χωρ. 
πληθ.} ΨΥΧΟΛ. ο παθολογικὀς φόβος για τη θάλασσα. /- 


θαλασσόχορτο 


θαλασσόχορτο (το) 1. φυτό που φυτρώνει κοντά στη θάλασσα 
(ειδικότ.) η αρµμυρήθρα, θαλασσόχρωμος, -η, -ο αυτός που ἐχει το 

χρώμα τἠς θάλασσας συν. θαλασσής. 
θαλασσώνω ρ. µετβ. (θαλάσσω-σα, -μένος] στη φρ. τα Θαλασσώνω κάνω 
γκάφα ἡ αποτυγχάνω εντελώς: τα ὕη7.ήσσωσε στη νέη του δουλειά: χωρίς να το κατη/λβει. 
προσέβαλε τον διευθυντή συν. τα κἀνὼ θάλασσα. :- θαλάσσωμα (το;. 
[ετυμ. « θήλασσα, ἄσχετο µε το αρχ. θαλασσώ (-ὀω) «μετατρἐπῶ σε θάλασσα » |. 
θάλαττα (η) (αρχαιοπρ.) η θάλασσα: φρ. θάλαττα! θάλαττα! (Ξενοφ. Κύρου Α 
νάβησις 4.7.24) ὡς επιφώνηµα ὀταν αντικρίζει κανεὶς τη θάλασσα µετά απὀ μεγάλο 
ταξίδι ἡ όταν παρουσιάζεται κἀποιο αἰσιο σημάδι για το τέρμα µιας υπόθεσης µετά 
απὀ μακρὲς και κοπιαστικὲς προσπάθειες. 
[ετυμ. αρχ. αττ. τ. τοὺ θήλασσα (βλ.λ.)]. 
Θάλεια (η) 1. κόρη τοὺ Δία και τὴς Μνημοσύνης, µία απὀ τις εννέα Μούσες, 
προστάτιδα τἠς κωμωδίας και τῶν συμποσίων 2. μία απὀ τις τρεις Χάριτες (μαζί µε 
την Αγλαΐα και την Κυφροσύνη) 3. γυναικεἰο ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "θαλὺς (πβ. γλυκὺς - γλυκεία) « θάλλω]. θαλερός, -ἡ, -ὁ 1. (για 
φυτὰ) αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση ανθοφορίας: -“μυρτιά ΣΥΝ. ανθηρὀς λντ. 
μαραμένος 2. (μτφ.) αυτὸς που βρίσκεται στην ακμή του: - πνεύμα { νιότη συν. 
ακμαἰος αντ. πα- ρηκμασμένος. -- θαλερότητα (η) [1893[. σχολιο λ. αειθαλής, 
ποικίλος. 
[εἰὐ.μ. αρχ. « "θαλύς « θάλλω «ανθίζω» (πβ. αὀρ. β' ἐ-θαλ-ον) τ παραγ. επἰίθημα -ερός, 
πβ. κ. τρομ-ερὀς]. 
Θαλής (ο) Ί. ο Μι'λήσιος" αρχαίος Έλληνας προσωκρατικὀς φιλόσοφος (7ος-6ος 
αι. π.Χ.), ἑνας απὀ τοὺς επτά σοφούς, ο οποίος ασχολἠ- θηκε µε τα μαθηματικά, την 
αστρονομία, τις φυσικὲς επιστήμες και θεωρούσε ὡς αρχἠ τού σύμπαντος το νερό 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Θαλής «ανθηρός, θαλερὸς» « 0. θαλ-, πβ. αὀρ. β' ἐ-θαλ- ον. ρ. θάλλω]. 
θαλιδομίδη (η) (χωρ. πληθ.] φαρμ. ουσία µε ηρεμιστικὲς ιδιότητες, αλλά και 
τερατογὀνους επιπτώσεις στο ἐμβρυο, όταν λαμβάνεται απὀ εγκύους. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γερμ. ΤηπΠάοπιἰά, συγκεκομμένος τ. τοὺ (ρΏη)ιπα]-(ἱπι)ἰάο- 
πιἰά, στο οποίο το α' συνθ. ρ[απαὶ- προέρχεται απὀ το ουσ. (πα)ρῃϊπα[σπς 
«ναφθαλίἰνη», ενώ το β΄’ συνθ. Ιπιάο- ανάγεται σε ἱπιίά « απιὶάα « απι(πιοπία) 
«αμμωνία»  κατάλ. -ἰά), θάλλίο (το) 11885] (Οαλλίου} χημ. μεταλλικό στοιχείο 
(σύμβολο ΤΙ) (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, πιν.). 
[ΠΙΎΜ. Αντιδάν., « νεολατ. {πα]]1απι « αρχ. θαλλός (βλ.λ.)]. θαλλός (ο) (λόγ.) το 
νεαρὀ κλαδί φυτού, το φυτικὀ σο'/μα κατώτερων οργανισμών, ὁπῶς τῶν φυκών, 
μυκήτων κ.ά. συν. (καθημ.) βλαστάρι, φυντάνι. 
(πἰὐμ. αρχ. « βάλλω), θαλλοφόρος (0) [αρχ.Ιιςτ. (στην αρχαιότητα) αυτὸς 
που κρατούσε θαλλούς ελιάς, νεαρά βλαστάρια, κατά την πομπή των Παναθηναίων. 
θαλλόφυτα (τα) {[θαλλοφύτων]) βοτ. (παλαιὀτ. ὀρ.) φυτά που αποτελούνται 
μόνο απὀ Οαλλό (βλ.λ.), όπως τ« φύκια, οι μύκητες κ.ά. [ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενής ξὲν. 
ὀρ., «νεολατ. ΤπαΙορΗηγία|. θάλλω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) 
1. βγάζω άνθη συν. ανθίζω, ανθοφορώ 2. (μτφ.) βρίσκομαι στην ακμἠ µου: τα 
μεγάλα πνεύματα Οἠλ/.ουν υπό οποιεσδήποτε συνθήκες συν. ακµάζω, ανθίζω, ευδοκιμώ 
αντ. παρακμάζω. σχολιο λ. αειθαλής. ποικ{2.ος. [ετυμ. αρχ. « "θάλ-]ω' "θάλ-νω «1.Ε. 
Λάπα]-πο «ανθώ, βλαστάνω”. πβ, αρμ. ἀα[ατ «χλωρὀς, πράσινος», αλβ. ἆαὶ 
«βλαστάνω, προβάλλω» κ.ἀ. Ομὀρρ. θηλ-ερός. Θµπλ-ής. -Θηλής (π.χ. ἀμφι-θαλής, γγερο- 
θαλής)]. θαλπερός, -ἠ, -ὁ (λόγ.) Ί. αυτὸς που παρέχει θερμότητα, αὐτὸς ποῦ 
ζεσταίνει ἠπια συν. ζεστός, θερμός λντ. ψυχρός, παγερός 2. ἱμτ-ο.) αυτός που 
μεταδίδει εσωτερικἠ ζεστασιά, αἰσθημα τρυφερότητας, γλυ- κύτητας: - αγκαλιά / 
φιλιά συν. ζεστὸς. θαλτγερότητα (η) [1895]. 
[ετυ.μ. « θάλπος τ παραγ. επἰθημα -ερός]. θάλπος (το) (θάλπους [ χῶρ. πληθ.) 
(λόγ.) η αἰσθηση τἠς ζεστασιάς και τἠς ασφάλειας συν. θαλπωρήἠ. 
[ετυμ. αρχ. « θάλπωλ. θάλπω ρ. μετβ. (ἐθαλψα) (λὀγ.) µεταδίδω ἡπια και 
ευχάριστη ζέστη συν. ζεσταἰνω, θερμαίνω λντ. ψυχραίνω. κρυο)νω. 
Ίετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Αν το -πω (θἠλ-πω) θεωρηθεἰὶ επἰθηµα, τότε η λ. πιθ. 
συνδέεται µε το αρχ. επἰθ. θᾳ/.υκρός «θερμός. φλέγων» |. θαλπωρή (η) {χωρ. 
πληθ.) 1. η ευχάριστη ζέστη: το τζήκι γέμιζε το δωμήτιο µε γλυκιά - σον. θάλπος, 
ζεστασιά λν τ. ψύχρα, δροσιά 

(μτφ.) η ατμόσφαιρα ζεστασιάς και εγκαρδιότητας, τρυφερότητας: σπιτική / 
οικογενειακή -- | [ ἐχῶ ανάγκη απὀ --. 
[ετυμ. αρχ. « θήάλπω Έ παραγ. επἰθηµα -ὠρή |. θάμα (το) θαύμα θαμβὀς,-ἠ,-ὁ »θαμπός 
θάμβος κ. (λαἰκ.) θάµπος (το) [θαμβοὺς | χωρ. πληθ.} (λόγ.) Ί. η λάμψη, η 
ακτινοβολἰα: ΤΟ - ταπ' ἠστρων | | (μτφ.) ΓΟ - τής δόξας κάποιου 2. το γόητρο, η 
ακτινοβολἰα που εκπέμπει κάτι εντυπωσιακὀ: ΤΟ - τής αρχαίας ελληνικής τέχνης 3. 
ιαιρ. η απὀτοµη διαταραχἠ τἠς ὀρασης εξαιτίας ξαφνικἠς και έντονης λάμψης ἡ 
απὀ παθολογικά αἰτια. 3 σχολιο λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ’ αρχ.. αβεβ. ετύμου. Ασφαλής θεωρεῖται η σύνδεση τοὐ ὀρου µε τον αρχ. 
παρακ. τέ-θη-πα. τοὺ οποίου μαρτυρείται η μτχ. αορ. β' ταφών «αυτός που εξεπλάγη. 


πυυ θαμπώθηκε». 1ο θέμα ταφ- «θαφ- απαντά στο ουσ. θή(μ)β-ος µε ηχηροποίηση (- 
φ- 2 -β-) ἐπειτα απὀ ἐρρινο σύμφωνο, πβ. τρέφομαι πι θρὀ(μ)βος, στρέφοµαι - στρὀ(μ)βος. 
Το 
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θανάσιµος 


θέμα αυτὀ συνδέθηκε επἰσης µε το γοτθ. αίάοῦπ «σώπα!». που θα οδηγούσε σε Ι.Ε. 
"ἀπαδῆ-, απὀ ὀπου και μέσ. αγγλ. ἀαρΌση «χτυπώ απαλά», γερμ. ἵαρρεῃ κ.ά. Κατ΄ 
ἄλλη άποψη, θάμβος « "θέμβ-ος «Ι.Ε. "ἀπαπιδ]-/ "ἀππιδῃ-. πβ. γοτθ. ἆαπιρς 
«σιωπηλός, ἀφώνος»), θάμβωμα (το) -- θαμπώνω θαμβώνω ρ. » θαμπώνω 
θαμβωτικός, -ἠ. -ὁ θαμπωτικὀς 

θαμιστικός, -ἡ, -ὁ ΤΛΩΣΣ. (ρήμα) που δηλώνει συχνἠ επανάληψη πράξης, λ.χ, 
επιχωριάζω, συχνάζω: στα Αρχαία Ελληνικἠ το ρήμα «φήσκωῶ» εἶναι θαμιστικὀ τού «φημί». 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. θαμίζω « επἰρρ. θάμή «συχνά, πολλὲς φορές», συνεσταλμ. βαθµ. τού 0. 
θε-. που απαντά στο ρ. τί-θη-μι (πβ. α' πληθ. τί-θε- μεν). Ομὀρρ. θάμ-νος. θη-μών (2 
θημωνιὰ), θή-κη. δέ-σις (-ή), θώ-κος, θε-σμός κ.ἀ.). 

θαμνόβιος, -α, -ο [ 18861 αυτός που ἐχει την κατοικία του ἡ συχνάζει κοντά σε 
θάμνους: - πουλιά. θαμνοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι (θαμνοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
θαμνώδης (βλ.λ.). ΣΧΟΜΟ λ. -ης, -ης, -ες. θαμνοκοπτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
χρησιμοποιείται για την κοπἠ και τη σχηµατοποίηση θαμνωδών φυτών: - εργαλείο. 
θάμνος (ο) ξυλώδες πολυετὲς φυτό µε κλαδιά που φυτρώνουν χαμηλά στη βάση 
του: µέσα στους - και στα χαμόκλαδα φτειήχνει τη φωλιά της η πέρδικα | | ἡ βαλανιδιά 
υπάρχει και σε µορφή θάμνου και σε µορφή δέντρου (πβ. λ. πόα. δέντρο). 

ΤΕΙ ΥΜ. αρχ. «επὶρρ. θαᾳµή «συχνά» (πβ. πυκνός « πύκᾳ), ἰσῶς µέσω αμάρτυρου τύπου 
Ἀθαμύς «συχνός, ευάριθμος». Βλ. κ. θαμιστικὀς]. θαµνοσκεπής, -ἠς. -ἐς |1891] 
(θαμνοσκεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. ἡ) | (λὀγ.) αυτός που τον σκεπάζουν, τον καλύπτουν 
θάμνοι: - ἐκταση / βουνό ΣΥΝ. θαμνόφυτος ΑΝΤ. δενδρὀφυτυς. ΣΧΟΜΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 
θαμνότοπτος ΙΟ) έκταση γεμάτη θάμνους. 

θαμνόφυτος, -η. -ο [1894] αυτός που εἶναι σπαρμένος µε θάμνους ΣΥΝ. 
θαμνοσκεπής, θαμνώδης, θαμνώδης, -ης. -ες [μτγν.Ι [(Οαμνώδ-ους | -εις (ουδ. -η), 
-ὠν} Ί. αυτὸς που ἐχει µορφή θάμνου: - φυτό ΣΥΝ. θαμνοειδής 2. αυτὸς που καλύ- 
πτεται απὀ θάμνους: - ἐκταση / περιοχή ΣΥΝ. θαμνόφυτος, θαμνοσκεπές. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης. -ης. -ες. θαµπαδα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η ἐλλειψη διαύγειας, στιλπνότητας, η 
ιδιότητα τοὺ θαμποὺ: η - τού γυαλιού Ι των ασηµικών | | πρωινή - ΣΥΝ. θάμπωμα ΑΝΙ. 
διαύγεια 2. η προσωρινἠ συσκὀτιση τἠς όρασης, θαμπερός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
δεν λάμπει: - επιφάνεια / γυαλί ΣΥΝ. αμαυρὸς ΛΝΤ. λαμπερὀς 2. αυτὸς που προκαλεἰ 
συσκότιση τἠς ὀρασης ΣΥΝ. εκθαμβωτικὀς, θαμπίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) παὐω να εἶμαι λαμπερὀς, στιλπνὀς: τείνω να γίνω θαμπὀς: γο κρασί θαμπίζει 
ΣΥΝ. θολολνω, σκοτεινιάζιο ΑΝΤ. λάμπω. θαμπόγυαλο (το) το γυαλἰ που δεν ἐχει 
διαύγεια, θαμπός, -ἠ, -ὁ κ. (λὀγ.) θαμβός Ί. αυτὸς που δεν εἶναι διαυγἠς, λα- 
μπερὀς: αυτός που καλύπτεται απὀ ἀχνα: τη τζάμια ἦταν - απὀ τους υδρατμούς | | - 
καθρέφτης / χρώμα / φῶς ΣΥΝ. θολὸς 2. αυτὸς τοὺ οποίου το περίγραμμα εἰναι 
ασαφές: - γραμμές τυὐ ορίζοντα / κορφές / τοπίο ΣΥΝ. θολός, αμυδρὀς ΛΝΤ. σαφἠς, 
καθαρὀς 3. αυτὸς που ἐχει ξεθωριάσει, που δεν εἶναι ἐντονος: - χρώματα µετά το 
π/.ὕσιμο Π χωρίς περιποίηση τα μαλλιά χάνουν τη φυσική τους /.ἀμψη. γίνονται - ΣΥΝ. 
ξεθωριασμένος ΑΝΤ. έντονος, ζώηρός 4. (μτφ.) αυτὀὸς που στερείται σαφήνειας: - 
αναμνήσεις ΣΥΝ. θολός, αμυδρὀς ΛΝΤ. ξεκάθαρος. -- θαμπά επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 

[ΕΙΥ.Μ. μεσν. « θαμβός « αρχ. θάμβος (βλ.λ.)]. θάµπος (το) »θάμβος 

θαμποφέγγω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] εκπέμπω αμυδρὀ, θαμπὀ φῶς: 
λίγα φωτήκια θαμπόφεγγαν στην ἀκρὴ τού χωριού. θαμπώνω κ. (λὀγ.) θαμβώνω ρ. 
µετβ. κ. αμετβ. Ιθάμπω-σα, -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) θαμπὀ: οἱ 
αναπνοές θάμπωσαν τα τζάμια Ὁ τα δήκρυα θάμπώσαν τα µήτια ΣΥΝ. θολώνω ΑΝΤ. 
γυαλἰζω, καθαρίζω 2. συσκοτἰζω την ὀραση: ο οδηγός θαμπώθηκε απὀ τα φώτα τῶν 
αυτοκινήτων 3. (μτφ.-εκφραστ.) προκαλὠ θαυμασμὀ, ἐντονη εντύπώση (σαν να 
εκπἐμπωῶ ακτινοβολία): τον θάμπωσε µε την ομορφιά της | | θαμπώθηκε στη θέα των 
διαμαντιών 4 (αμετβ.) 4. χάνω τη στιλπνότητα, τη διαὐγειά µου: ο καθρέπτης θάμπωσε 
απὀ την πολυκηιρἰα 5. ελαττώνεται η ὁρασή µου: θάμπωσαν τα μάτια µου απὀ το απότομο 
κρύο ΣΥΝ. θολώνω. -- θάμπωμα κ.(λὀγ.) θάμβωμα (το) Ιμεσν.Ι. 

Ιεγυμ. µεσν. « μτγν. θαμβώ (-ὀω) « αρχ. θαμβό) (-ἑω) « θάμβος|. θαμπωτικός, -ἠ.-ὁ 
κ. (λὀγ.) θαμβωτικός [1812] εκθαμβωτικὀς 

(βλ.λ..). 

θαμώνας (ο/η) [1880 | πρόσωπο που συχνάζει κάπου: οι - τού µπαρ/ τής ταβέρνας Ι 
τῶν νυχτερινών κέντρων / καφενει'ου. 

ΙΕΙΥΜ. Νεόπλαστη λ., η οποία μαρτυρείται ὡς θαμώνης (« αρχ. θαμά «συχνά» 5 -ώνης 
« αρχ. ὠνούμαι «αγορἀζώ») απὀ το 1846 αποδίδοντας το γαλλ. {Ποαπεπἴθαπῖ 
(πεπαλαιώμένο στη σύγχρονη Γαλλική). 11 λ. πλάστηκε προς αντικατάσταση τοὐ 
τουρκ. μουστερής (ς πιαλϊοτὶ). αφοὐ τότε η λ. πελήτης δεν εἶχε σημειώσει ιδιαίτερη 
επἰδοση|. Θανάσης (ο) Ί. καθημ. τ. τοὐ Αθανάσιος (βλ.λ.) : 2. παιχνίδι µε την 
τράπουλα, το οποίο μοιάζει µε το κουµ-κἀν. θανάσιμος, -η. -υ |αρχ.| Ί. αυτός 
που επιφἑρει τον θάνατο: - τραυματισμός / ενέδρα / παγίδα ΣΥΝ. θανατηφὀρος, 
φονικὸς : 2. αυτός που δεν εἶναι δυνατόν να συγχωρηθεἰ. που πρέπει να 
καταδικαστεἰ: υπέπεσε σε - αμήρτημα / σφάλμα | | - προσβο/..Ἤἡ ΣΥΝ. σοβαρὀς, ασογ- 
χώρητος: φρ. τσ επτά θανάσιμα αμαρτήματα βλ. λ. αμάρτημα : 3. αυτὸς που εἶναι 
ιδιαἰτερα επικίνδυνος ἡ μισητὀς: - αντίπαλος 1 κίνδυνος/ εχθρός. -- θανάσιμα επἰρρ. 


θανατάς 741 


θανατάς (ο) (χωρ. πληθ.) η απώλεια τής ζωής: συνἠθ. στις φρ. (α) εἶμαι τού 
Θπνατή πρὀκειται σύντυμα να πεθάνω, έρχεται γρήγορα το τέλος µου: αρρώστησε η 
μάννα του κι εἶναι τοὺ θανατά ΙΥΝ. εἶμαι ετοιμοθάνατος (β) πέφτω τού Θανατά 
καταρρἑἐῶ ψυχολογικά, λυπούμαι σε υπερβολικό βαθμό: µετά τον χὠρισμό του έπεσε 
τοῦ θανατά- βλέπεις, αγαπούσε πο/.ὑ τη γυναίκα του! ΣΥΝ. πάω να πεθάνω. 

[ετυ.μ. Επιτατ. τ. τοὺ ουσ. θάνητος, πιθ. απὀ µεσν. γεν. "τού θανητή σε φρ. ὀπῶς 
κείτοµαι / γίνομαι τοῦ θανάτου). θανατερός, -ἠ, -ὁ [μεσν.| αυτός που ἐχει ὡς 
συνέπεια τον θάνατο: - χτύπημα ΣΥΝ. θανάσιμος, θανατηφόρος. -- θανατερά 
επἰρρ. θανατηφόρος, -α. -ο [αρχ.Ι αυτός που ἐχει ὡς αποτέλεσµα τον θάνατο: - 
ατύχημα 1 φάρμακο / επιδημία / δηλητήριο /1ὀς συν. θανάσιμος. θανατερὀς, φονικὀς. -- 
θανατηφόρα επἰρρ. θανατικός, -ἠ.-ο [μτγν.1Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
θάνατο: " ποινή / καταδίκη (σε θάνατο) 2. Θανατικὀ (το) (1} η επιδηµἰα τὴς πανού- 
κλας: ΓΟ - θέριζε κατἠ δεκήδες τον πληθυσμό (11) σειρά απὀ θανάτους: «έπεσε - στις 
τέχνες µε τους διαδοχικούς θανάτους τριών διακεκριμένων κα/λλιτεχνώὠν τού 
θεήτρου»(εφημ.). 

θανατίλα (η) (χωρ. πληθ. η οσµἠ πτώματος ἡ η αἰσθηση θανάτου που αποπνέει 
κάτι: το δωμάτιο µύριζε θανατοποινίτης (ο) (θανατοποινιτών], 
θανατοποινίτισσα (η) 

(δύσχρ. 
καταδικαστεὶ σε θάνατο και πρὀκειται να εκτελεστεἰ απὀ στρατιωτικὀ απὀσπασµα. 
θάνατος (ο) |θανάτ-ου | -ων, -ους) Ί. βιολ. η οριστικἠ διακοπή όλων των 


θανατοποινιτισσὠν] πρόσωπο που µε δικαστικἠ απόφαση ἐχει 


βιολογικὠν λειτουργιών ενὸς φυτικοὺ ἡ ζωικού οργανισμού, το τέλος τἠς ζωής: 
ήδικος! ήδοξος Ι ακαριαίος / αναπήντεχος / ανώδυνος/ αργός! αδὀκητοςί ατιµωτικὀς] βίαιος / 
ἐνδοξος 1 ηρωικὀς/ µαρτυρικός / μυστηριώδης / πρὀωρος / σταυρικὀς / ὑποπτος / φυσικός / 
κλινικὀς -1 | ο - επήλθε ακαριαία | | ο - τον βρήκε στον ὑπνο | | - απὀ ασιτία Ι αιμορραγία 
/ δηλητηρίαση / ασφυξία ΣΥΝ. χαμός, πεθαμὀς, θα- νἠ, αιώνιος ύπνος, αιώνια 
ανάπαυση, μοιραίο, κοίμηση, τελευτἠ, τέλος, μεγάλο ταξίδι αντ. ζωή: φρ. (α) 
(εμφατ.) μέχρι Θανήτου στον υπέρτατο βαθμὀ, ὡς το τέλος: τοὺς υποσχέθηκε ότι Όα 
αγωνιζόταν - για την ικανοποίηση των δίκαιων αιτημάτων τους συν. μἐχρι τελικής 
πτώσεως (β) ο Θάνητός σου η ζωή μοῦ για περιπτώσεις σκληρού ανταγωνισμοὺ. 
όπου η επιβίωση ἡ επικράτηση τού ενὸς συνεπάγεται την εξόντωση τοὺ ἀλλοῦ: ή 
κοινωνία µας έγινε ζούγκλα: -! (γ) ζήτημα ζωής ἡ Θανήτου πολὺ επείγον, άμεση 
προτεραιότητα: δε ν έχουµε περιθώρια καΟυστερήσεωςΒ πρόκειται για - (δ) σίελος τού 
Θανάτου ο χάρος (ε) µετά Θάνητον ὁ.τι ακολουθεὶ τον θάνατο: η - ζωή || --ᾱ- 
ναγνωρίστηκε η προσφορά του λντ. εν ζωὴ (στ) Λευκός θάνατος τα ναρκωτικά, κυρἰως 
η ηρωίνη: κι άλλος νέος θύμα τού - (ζ) μεταξὺ ζωής και Θανήτου (1) για κάποιον που 
πρὀκειται να πεθάνει (11) (μτφ.) για οριακἠ κατάσταση, μεταξύ επιβίώσης και 
καταστροφἠς (η) κίν- ὃδυνος-Θάνατος (ὡς επιγραφἠ προειδοποιητικἠ ἡ 
απαγορευτική) για κάτι πολὺ επικἰνδυνο που μπορεὶ να προκαλέσει τον θάνατο (0) 
(κάτι) δεν εἰναι προς Θάνατον (κἀτι) δεν πρέπει να µας στενοχωρεἰ υπερβολικά 
συν. δεν χάθηκε ο κόσμος (τ) ελευθερία ή Θάνατος σύνθημα που δηλώνει ὁτι χωρὶς 
ελευθερία δεν αξίζει να ζει κανεὶς (Πβ. τη χρήση του στην Επανάσταση τού ’21) (ια) 
(μτφ.) ληξιαρχική πράξη Θανάτου η καταστροφὴ, το τέλος: οι κυβερνητικοί χειρισμοί 
αποτέλεσαν τη - τού χρηματιστηρἰου2.(σννεκδ.) κάθε μεμονωμένη περίπτωση θανάτου 
(σημ. 1): οι - ξεπέρασαν τις γεννήσεις 3. (μτφ.) ό,τι µας φαίνεται δυσάρεστο ἡ επιζήμιο: 
αυτό το φαγητὀ ἦταν - για το στομάχι | | αυτό το ξύπνημα µες τα χαράματα ήταν - 
(μτφ.) η εξάλειψη, υπονόμευση ἡ καταστροφή: ο σύγχρονος τρὀπος ζωής οδηγεί στον - 
τού συνηισθήματος 1ὶ πνευματικὀς / ηθικὀς / πολιτικὀς Ι οικονοµικὀς -. ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα, 
νεκρός, πεθαίνω. 
[]ΤΥΜ. « αρχ. θάνή-τος (απὀ δισύλλαβη ρἰζα θανή- / ἆπαπα-, πβ. και θνή-, θνη-τός. 
τέ-θνη-κα), που μαρτυρεῖται στα σανσκρ. ἀ-ἁπναπί-! «εξαφανίστηκε, ἐσβησε», μτχ. 
ἀπναη-ία- «σκοτεινός». Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. μεταξύ ζωής και 
θανάτου (« γαλλ. επῖτε Ι4 νἰο οἱ [4 πιοτ1), ζήτημα ζωής ή θᾳνήτου (« αγγλ. α πιαϊίοτ οἱ 
Ηέο οἱ ἀθαίμ)], θαν ατοφιλία (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. 1. η παθολογικἡ ενασχόληση 
µε το φαινόμενο τοὺ θανάτου 2. επιθυµἰα θανάτου, θανατοφοβία (η) [1889] (χωρ. 
πληθ.) ΙΑΓΡ. Ο υπερβολικὀς φόβος απέναντι στον θάνατο, που οδηγεἰ σε σοβαρές 
ψυχολογικὲς διαταραχές. [ΕΓΥΜ. Ελληνογενής δἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἵπαπαϊορποζία], 
θανατώνω ρ. µετβ. |αρχ.1 (θανάτω-σα. -θηκα, -μένος) επιφἑρω τον θάνατο, 
σκοτώνω, αφαιρὠ τη ζωή (κάποιου) ΣΥΝ. φονεύω. - θανάτωση (η) Ιαρχ-] κ. 
θανάτωμα (το), θανή (η) (λογοτ.) ο θάνατος. 
[ετυμ. µεσν. «τό θανεῖν (ἐναρθρο απρφ. αορ. β' τού αρχ. ρ. Θνήσκω «πεθαἰνω»), 
κατά το ουσ. ταφή]. θάπτω ρ. «»θάβω 
θαρραλέος, -α. -ο αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ιδιαίτερο θάρρος: 
αγωνιστής / απόφαση / στάση ΣΥΝ. τολμηρός, γενναίος, παλληκα- ρήσιος. ευθαρσἠς, 
ἄφοβος, λιοντάρι αμ. ἄνανδρος, φοβητσιάρης, περιδεἠς. ἐντρομος. -- θαρραλέα 
επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ. -ρρ-. 
[ηγυμ. αρχ. «θάρρος Έ παραγ. επἰθημα -ηλέος (βλ.λ)]. θαρρετὸς, -ἠ, -ὁ [μεσν.Ι αυτὸς 
που χαρακτηρἰζεται απὀ θάρρος: - ἄνθρωπος / λόγια ΣΥΝ. τολμηρὀς, ευθαρσἠς. -- 
θαρρετά επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 
θαρρεύω ρ, αμετβ. [μεσν.] {θάρρ-εψα. -εὐτηκα, -εμένος} αποκτὠ θάρρος: µε τα 
λόγια του θάρρεψαν κι οἱ υπόλοιποι και πήραν τα ὁπλα. θάρρητα (η) (χωρ. πληθ.) 
(λαϊκ.) το θάρρος. 
Ἠγπι. « θάρρος τ καταλ. -ῄτα τῶν τριτοκλἰτων, λ.χ. νεότητα, ὠραιότητα]. 
θάρρος (το) (θάρρους | χωρ. πληθ.) 1. η απουσία φόβου, η τόλμη, η 


θαυμασμός 


αποφασιστικότητα: έχω / παίρνω / αντλὠ / ανακτὠ / εμφυσώ / µεταδίδω / οπλἰζοµαι µε / 
επιδεικνύω - | | θαυμαστό / πατριοηικὀ / αντρί- κειο - ΣΥΝ. γενναιότητα, σθένος, 
κουράγιο, (λὀγ.) ευτολμία ΑΝΤ. δειλία. φόβος, ατολμἰα: φρ. (α) παίρνω Θάρρος 
ξεπερνώ τον φόβο µου: όταν ἐμαθαν τα ευχἀριστα μαντάτα, πήραν θάρρος κι ὀρμησαν στη 
μάχη (β) (προτρεπτικὀ) Θήρρος! (δεἰξε) κουράγιο, σθένος, γενναιότητα!: -! Ε.ἰσαί µια 
δύσκολη στιγμή, αλλά θα περάσει : 32. η άνεση λὀγου. η παρρησία που ἐχει κανεὶς (λόγω 
τἠς οικειὀτητἀς του µε κάποιον): εἶναι δικός µου ἄνθρωπος, ἐχῶ το - να του ζητήσω µια 
χάρη | | μ' ὁλο το -. θα σου πω κἀτι που δεν Οα σου αρέσει | | δεν έχω το - τής γνώμης μαζί 
του, τον φοβήμαι | | µην του δίνεις πολύ -. γιατί θα καβαλήσει το καλάμι ΣΥΝ. αἐρας: φρ. 
παραπείρνω Θάρρος αποκτώ υπερβολικἠ οικειότητα, αρχίζω να συμπεριφἐρομαι µε 
αυθάδεια ἡ αλαζονεία: µην τον κπλοπιάνεις ἀλλο. γιατί παραπήρε θάρρος! ΣΥΝ. 
αυθαδιάζω. αλαζονεύομαι, ξεθαρρεὺω. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

ΙΥΜ. « αρχ. θάρρος / θάρσος « θέρ-σος (αιολ.) «ς Ι.Ε.. "άπΠει-θ- «ἐχω θάρρος», πβ. 
σανσκρ. ἀπτοπ(ί- «τολμηρός», γοτθ. ϱα-άατς «τολμώ» κ.ἀ. Ομὀρρ. θρή-σος (βλ.λ.), 
θρα-σύς, θαρ-ρώ κ.ἀ. Οι λ. θάρρος και θράσος, παρότι ανάγονται σε κοινὀ θέμα. 
διαφοροποιήθηκαν σημασιο- λογικά (προφύλαξη), ὥστε το μεν θάρρος να 
προσδιορἰζει τη θετικἠ ιδιότητα τἠς ανδρείας, το δε θρήσος να συνδεθεὶ µε το επἰθ. 
θρασύς. δηλώνοντας ὀχι απλὠς τον τολμηρὀ, αλλά και εκείνον που ξεπερνά τα ὀρια. 
τον αὐθάδη]. 
θαρρώ ρ. µετβ. (θαρρείς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] ἐχῶ τη γνώµη ἡ κάνω µια 
υπόθεση: - ότι σήμερα εἶχαμε πει να συναντηθούμε ΣΥΝ. νομίζω, φρονώ, φαντάζομαι. 
ΙΧΟΜΟ λ. -ρρ-. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. θαρρώ 1 θαρσὀ) (-έω). αρχικἠ σημ. «τολμώ, ἐχῶ θάρρος». 

θάρρος! θάρσος. Π σημερινἠ σημ. (απὀ αρχικἠ σημ. «τολμώ να νομίζω») εἶναι 
μεσν.]. 

Θάσος (η) 1. νησὶ τού Β. Αιγαίου Πελάγους Ν. τής Καβάλας 2. η πρωτεύουσα 
τού ομώνυμου νησιού: αλλιώς Λιμένας (ο). -- Θασίτης κ. (λόγ.) Θάσιος (ο), 
Θασίτισσα κ. (λόγ.) Θάσια (η). θασίτικος, -η, -ο. Ιετυμ. αρχ., αγν. 
ετύμου. πιθ. προελλην. (μη Ι.Ε.) τοπωνύμιο, αν ισχύει η άποψη ὁτι οι πρώτοι της 
κάτοικοι ἦταν µια θρακικἠ φυλἠ. Κατά την αρχαιότητα η Θάσος ἠταν επἰσης 
γνωστή και µε ἄλλα ονόματα: Ὠγυγῖα (χο νησὶ τὴς Καλυψοὺς στον Όμηρο). Χρυσή 
(λόγω των πλοὐσιῶν μεταλλείων της). Αιθρία. Ἀερία κ.ἀ. |. 

θαύμα κ. (λαϊκ.-λογοτ.) θάμα (το) [θαύμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. 
υπερφυσικό φαινόμενο, που δεν εξηγείται µε τη λογικἠ και τη φυσικἠ τάξη: Έπεσε 
απὀ εἰκοσι µέτρα και δεν έπαθε τίποτε! Κάποιο - θα έγινε ! [] στις μέρες µας δεν γίνονται - || 


(α) κἀθε 


δεν κάνουμε θαύματα, αλλ'ὀ.τι εἰναι ανθρωπίνως δυνατό (β) ορµοκ. κάθε τἐτοιο φαινόμενο 
που αποδίδεται σε ἐκτακτη θεϊκή επέμβαση: ή ανάσταση τοὐ Λαζάρου θεωρείται σπουδαίο 
{| σε εκκλησία των Αθηνο)ν µια εικόνα δακρόζει! | | τα - τής Παναγίας τής Τήνου: ΦΡ. 
(α) 9 τού θαύματος! για µεγάλη ἐκπληξη λόγω παράδοξου ἡ εντυπὠσιακού 
γεγονότος: προσευχήθηκε να βρέξει και. -. άρχισε να βρέχει! (β) παιδί-Θαύμη παιδὶ µε 
εξαιρετικἐς ικανότητες σε συγκεκριµένο τομέα, ιδιοφυία: ο Σγούρος ήταν ἑνα - στη 
μουσική (Υ) (λόγ.) Ὡς εκ Θαύμητος σαν απὀ θαύμα, απρόσμενα, αναπάντεχα: 
σο)θηκε απὀ πυτοκινητικὀ δυστύχημα - (δ) εν τῶ ἆμα (και το Θάμα) βλ. λ. ἁμα (ε) αλλού 
το ὀνειρο κι αλλού το Θαύμα βλ. λ. αλλού (στ) πράματα και Θάματα! για περιπτώσεις 
στις οποὶες συμβαίνουν εκπληκτικά ἡ εξωφρενικἀ πράγματα: Πού νη σ’ τη περιγράφω! 
-γίνονται σ' αυτό το µαγαζΗ! (ζ} (εμφατ.) Θαύμα Θαυμάτων για πολὺ μεγάλο θαύμα, 
που ξεπερνάει κάθε προηγούμενο 

(γεν. που δηλώνει ιδιότητα) για κἀποιον/κἀτι που ἐχει µια ιδιότητα σε 
ασυνήθιστα υψηλό βαθμό: αυτός ο ἄνθρωπος εἶναι - υπομονής! αντοχής 3. οτιδήποτε 
προκαλεί μεγάλο θαυμασμό: «- φαγητὀ θα γίνει» (διαφἠμ.) | | ένα σπίτι - ΣΥΝ. 
καταπληκτικὀ, εξαίσιο, αριστούργημα, φανταστικὀ: φρ. Θαύμα ιδέσθαι (θαύμα 
ἰδέσθαι. Ομἠρ. Ιλ. Ε 725) υπέροχο, θαυμάσιο στην ὀψη: ή φύση ήταν - ΣΥΝ. χάρμα 
οφθαλμών 4. κάθε σπουδαίο επἰτευγµα: τα - τής επιστήμης / τής τεχνολογίας | | 
οικονοµικὀ - | | το αρχιτεκτονικό - τής Ακρόπολης: φρ. τα επτἠ θαύματα τού κόσμου 
επτά κτἰσματα τἠς Αρχαιότητας, που προκα- λούσαν θαυμασμό: οι κρεμαστοὶ κήποι 
τὴς Βαβυλώνας, η πυραμίδα τοὐ Χέοπος στην Αἰγυπτο, το Μαυσωλείο τὴς 
Αλικαρνασσού, ο ναός τής Αρτέμιδος στην Έφεσο, ο Κολοσσός τἠς Ρόδου, ο Φάρος 
τής Αλεξάνδρειας και το χρυσελεφάντινο ἀγαλμα τοὺ Λιὸς στην Ολυμπία. [ΕΤΥΜ. « 
αρχ. θαύμα « Ι.Ε. "άποια-πιπ (ς "άῑαι- «βλέπω, κοιτάζω»). Το 

Ε. ϐ.δεν απαντά σε καμία άλλη γλὠσσα, υποστηρίζεται ὁμῶς ότι συνδ. µε τη 

λ. θέα (βλ.λ). Μεταφρ. δάνεια αποτελοὺν οι φρ. ὥς εκ θαύματος (ς γαλλ. εοπιπὶς ρατ 
πηἰταε]ο). παιδί-Θαύὐμα (ς αγγλ. α ννοπάετ ςΠπἰ|ἁ). Θαύμα ομορφιάς Ι υπομονής (ς γαλλ. 
ππε πιετνεί]]6ο ἆε Ῥθαιιῖο / ἆε σουταρο) κ.ἀ. |. 
θαυμάζω ρ. μετβ. Ιαρχ.] (Ὀαὐμασ-α.-τηκα)} 16 παρατηρώ (κἀποιον/κἀτι) με 
θαυμασμό: - τα μνημεία τής πόλης: ΦΡ. (εμφατ.) απορώ και Θπυμήζω για πολὺ 
μεγάλη απορἰα, ἐκπληξη: Συνέβη τέτοιο πράγμα; 

αισθάνομαι ξεχωριστἠ εκτίμηση για πρόσωπο: - έναν πολιτικὀ | | - κάποιον 
απεριὀριστα. 
θαυμάσιος, -α, -ο [αρχ.Ι αυτός που προκαλεὶ θαυμασμό: - άνθρωπος ! 
επιστήμονας / χαρακτήρας / επίδοση / ἐργο ΣΥΝ. εξαἰίσιος, υπέροχος, μοναδικὀς, 
ἐκτακτος. -- θαυμάσια / θαυμασίως αρχ. | επίρρ. 
θαυμασμός (ο) [μτγν.| 1. η ισχυρή εντύπωση ποῦ προκαλεὶ (κἀποιος/κἀτι). η 
ευχάριστη απορἰα ἡ ἐκπληξη που αισθανόμαστε λὀγῶ συγκεκριμένου ξεχωριστοὺ ἡ 
υπερφυσικοὺ γνωρἰσματός του: παρατηρούσαν µε ἐκδηλο - τον φημισμένο πίνακα | | 
ακούω κάποιον µε” | | «πώς τα κατάφερναν να κατασκευάζουν τέτοια ἐργα εκείνη την εποχή:» 
ρώτησε µε - 2. η βαθιά εκτίμηση (για κἀποιον/ κἀτι): ο - του για τον ελληνικό πολιτισμό 
εἰναι απεριόριστος. Επίσης (λαϊκ.) θαύ- µασμα κ. θάμασμα (μεσν.] (το). 


θαυμαστής 742 


θαυμαστής (ο) |αρχ.]. θαυμάστρια (η) 1)8931 [θαυμαστριὼν) πρόσωπο που 
θαυμάζει, που εκτιμά βαθύτατα (κἀποιον/κἀτι): πολλοί - της την περίμεναν 
µε /.ου/.ούδια στο αεροδρόµιΙο έχω πολλούς - ΑΝΤ. αντίπαλος, εχθρὀς, 
θαυμαστικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που δηλώνει θαυμασμὀ 2. γλὠωσσ. Βαυμαστικό 
(το) σχολιαστικὀ σημείο στἰξεως που τίθεται στο τέλος λέξης ἡ φράσης και εκφράζει 
ποικιλία συναισθημάτων (απορἰα, ἐκπληξη. αμφισβήτηση κ.λπ.) (βλ. κ.λ. στίξη). 
θαυμαστός, -ἡ, -ὁ [αρχ-] αυτός ποὺ εἶναι άξιος να τον θαυμάζει κανεὶς: - 
πρόοδος / αποτελέσµατα / επιτεύγματα / επιτυχίες συν. αξιοθαύµμαστος. 
αξιἑπαινος: φρ. Ρυ]έγας εἶσαι / ει, Κύριε, και θαυμαστά τσ ἐργα σου! [Μέγας εί. Κύριε, 
και θαυμαστά τά έργα σου!, ευχἠ απὀ την ακολουθία τού Λγ. Βαπτίσματος) 
για τη δήλωση μεγάλου θαυμασμού (για κάτι). 

θαυματοποιός (ο) Ιαρχ.] αυτὸς που κάνει θαύματα: (συνἠθ. κακὀσ.) αυτὸς που 
εξαπατά τους ανθρώπους µε ψεύτικα θαύματα: κάποιος - παραπλανούσε 
τους θρησκόληπτους ΣΎΝ. τσαρλατάνος, αγύρτης, απατεώνας. - - 
θσυματοποιΐα (η) Ιαρχ.]. "απ ΣΧΟΛΙΟ λ. θαυματουργός. θαυματουργός, -ἡ, 
-ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που μπορεἰ να κάνη θαύματα: - ἅγιος / εικόνα 2. (μτφ.) 
αυτός που επιφἐρει ἄριστα αποτελέσµατα: - φάρμακο Ι συνταγή ΣΥΝ. 
καταπληκτικὀς, αποτελεσματικὀς. Επἰσης θαυματουργικός, -ἡ, -ὁ ἵμεσν ). -- 
θαυματουργικά επἰρρ.. θαυματουργία (η) [αρχ.). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός, 
χειρουργός. 


θαυματουργός - θαυματοποιός. Το θαυματουργός εἰναι εὐσημη λέξη και 
δηλώνει αυτόν που µπορεἰ να πραγματοποιήσει ἑνα θαύμα, ιδιότητα που 
αποδίδεται σε θεϊκὲ; δυνάμεις και σε ανθρώπους που ενεργούν µε τη χάρη τού Θεού 
(θαυματουργός Άγιος, θαυματουργή εικόνα). Αντιθέτως. το 
θαυματοποιός εἰναι κακόσημη λέξη και δηλώνει αυτόν που προσποιείται ότι 
μπορεὶ να κάνει θαύματα εξαπατώντας τους ανθριόπους γιςχ χρηματισμὀ ἡ ἄλλους 


λόγους. 


θαυματουργώ ρ. αμετβ. (θαυματουργεἰς.. | θαυματούργησα) Ί. 
θαύματα 2. (μτφ.) δημιουργώ καταπληκτικά αποτελέσµατα: το ελ- ληνικὀ δαιμόνιο 


κάνω 


θαυμητούργησε και πάλι ΣΥΝ. διαπρἑἐπω, μεγαλουργὠ :3. (ειρων.) σημειώνω αποτυχία 
σε κάτι: θαυμηατούργησε και σ' αυτὀ το διαγώνισμα! 
ΙΗΤΥΜ. « αρχ. θαυματουργώ (-ἑω) « θαύμα, -ατος Ἐ -ουργώ « ἐργον]. θάφτης (ο) 
(θαφτώνϊ 1. (κυριολ.) αυτός που θάβει (κάποιον) 2. (μτφ.) πρόσωπο που κάνει 
αρνητικά σχόλια για ἄλλους, κυρ. σε κουτσομπολιό (βλ. κ. λ. θάβω). 
[ΕΙΥΜ. « θάπ-της « ρ. θάβω (αὀρ. "έ-θαπ-σα » ἐ-θαψ-αλλ. θάφτω ρ.π- 
» θάβω 
θάψιμο (το) Ιμεσν.] (θαψίμ-ατος | -ατα, -άτων) (λαϊκ.) 1. (για νεκρούς) η ταφἠ. 
ο ενταφιασμὀς ανἰ". ξεθάψιμο, εκταφἠ 2. η τοποθέτηση κάτω απὀ το χώμα. το 
χώσιμο στη γη: - σκὈυταδιώϊ'ἱεπιστ. υγειονομική ταφή) / τόνων ρωδακίνων στις 
χωματερές 3. (μτφ.) η διατύπωση κακεντρεχὠν σχολίων: μόλις τέλειωσε η παράσταση οἱ 
κριτικοί ἄρχισαν το - ΦΡ. πέφτζι θάψιμο λἐγονται κακά σχόλια: σ' αυτούς τους κύκλους 
πέφτει πολὺ θάψιμο σον. κακολόγηση. 
-θε κατάληξη τοπικὠν επιρρημάτων, που δηλώνει προέλευση ἡ κίνηση απὀ τόπο: 
πούθε ήρθες; | | κείθε (απὀ εκεὶ) (πβ. λ. -θεν). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. -θεν (βλ.λ.)]. θεά (η). Ιαρχ.) 1. θηλυκἠ θεότητα: ή - τής 
ομορφιάς/ τής γης/ τού κυνηγιού ἰ τής εστίας | | οι θεοί και οι θεές του Όλυμπου 2 
(μτφ.-αργκό) η γυναίκα που διακρίνεται για το σωματικὀ της κάλλος συν. ἄγγελος, 
κούκλα, ντἰβα, καλλονή, αστέρι. 3 «χολιο λ. παρώνυμο. θέα (η) {χωρ. πληθ.) 1. η 
ἀποψη ενὸς χώρου απὀ ψηλό ἡ μακρινὸ σηµείο. η ἑκταση που βλέπει κανεὶς 
μπροστά του ἡ απὀ ψηλά: δωμάτιο / βεράντα µε - } στο σπίτι µας στο βουνό έχουμε 
μαγευτική - | | πανοραμική - | | εκτεθειµένος σε κοινή - (τον βλέπουν όλοι) : 2. η οπτι- 
κἠ επαφἠ (με κἀτι/κἀποιον): στη - του αυστηρού προσώπου του δᾳσκήλου του φοβήθηκε 
συν. κοίταγμα, αντἰκρισμα. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "Οήηη «ΟΕ « Ι.Κ. "ἁπαι- «βλέπω, κοιτάζω», το οποίο δεν 
µαρτυρεἰται σε ἄλλες γλὠσσες (βλ. λ. θαύμα). Παράγ. θέα-τρο(ν). θεα-τής. θεά-ομαι (2 
θεώμαι) κ.ἀ. Κατ' ἄλλη άποψη, ηλ. ανάγεται σε 

Ε. "ἀππιβνα- ς"άπεπι-ΡΙ- (βλ. λ. θάμθος)]. 
Θεαγένης (ο) 1. ο Ρηγίνος- αρχαίος Έλληνας γραμματικὸς (6ος αι. π.Χ.). ο 
οποίος επιχείρησε την αλληγορική ερμηνεία τῶν θεών ὀνομα αγἰων τἠς 
Ορθὀδοξης Κκκλησίας. 
[ητομ. αρχ. κὐρ. ὀν. « θεή « -γένης « γένος (πβ. μτγν. επἰθ. θεαγενής «"ὁσιος, 
θεοσεβής»)), θεαθήνα! (το) [ἀκλ.) (λόγ.) μόνο στη ΦΡ.προς /διά / για το 
θεαθήναι 
μόνο για επἰδειξη, για τα μάτια τοὺ κὀσµου: έκανε µια γενναιόδωρη προσφορά - | | η 
εξαγγελἰα μεταρρυθμιστικὠν μέτρων εἶναι για το - ΣΥΝ. για φιγούρα. 
[ετυμ. « αρχ. θεαθήναι, απρφ. παθ. αορ. τού ρ. θεώμαι (-40-) «κοιτάζω. παρατηρώ». Η 
σημερινἠ χρήση ανάγεται στην Κ.Δ., ὀπου ο ἰησοὺς καταδίκασε τους Γραμματεὶς 
και τους Φαρισαίους για την υποκρισἰα και την επιδειξιοµανἰα τους (πβ. Ματθ. 23, 
5:παντη δὲ τή ἐργα αὐτῶν ποιοῦσιν πρὀς τό θεαθήναι τοῖς ἀνθρώποις)]. θέα μα (το) (θεἀμ- 
ατος | -ατα, -άτων) Ί. (α) ὀ.τι γίνεται αντικείµενο οπτικἠς εντὐπῶσης, ό,τι βλέπει 
κανεὶς: δεν άντεχε να βλέπει ἑνα τόσο φριχτὀ - μπροστή στα μάτια της |] θλιβερὀ / μακάβριο 
/ αισχρὀ / αποτρόπαιο / περίεργο / απολπυστικὀ / απερίγραπτο - ΦΡ. γίνομαι θέαμα 
γίνομαι αντικείµενο τἠς περιέργειας και τῶν ειρωνικὠν ἡ χλευαστικών σχολίων 
τῶν ἀλλων: έγινε θέαμα στους καλεσμένους μ᾽ αυτό το προκλητικὀ ντύσιμο (β) καθετὶ το 
οποίο βλέπει κανεὶς και του προσφἑρει ευχαρίστηση: ἡ ομάδα µε την απὀδοσή της 
προσφέρει 


θεατρίνος 


σπουδαίο -1 | θυσιάζει την ουσία για το - : 2. ὀ.τι προβάλλεται ἡ παρουσιάζεται απὀ 
την τηλεόραση, το θέατρο, τον κινηματογράφο κ.λπ.: τοῦς άρεσαν τα -λλ ο φόρος 
θεαµάτων αναγράφεται στο εισιτήριο’ φρ. (α) ἆρτος και θεάματα βλ. λ. ἁρτος (β) 
άνθρωπος τού θεάματος πρόσωπο που σχετίζεται µε τα ραδιοτηλεοπτικἀ μέσα, 
το θέατρο ἡ τον κινηματογράφο, τη μόδα κ.λπ. 
[ΕἸὙΜ. αρχ. « θεώμαι « θέα. Η φρ. γίνομαι θέαμα εἶναι μεταφρ. δάνειο. πβ. γαλλ. 5ς 
ἁοπποτ 6η βρεεἰας!ο]. θεαματικός, -ἡ, -ὁ 11883]1. αυτός που προσφέρει ωραίο 
θέαμα: - εμφάνιση τ ἤποψη ενὀς τοπίου / σκηνή : 2. αυτὸς που προξενεὶ εντύπωση: - 
άνοδος ! πρὀοδος / εξέλιξη / αποτέλεσµα / αὐξηση τιμών / ενέργεια / ανάπτυξη / βουτιά / 
ἆλμα ΣΥΝ. εντυπωσιακὀς, καταπληκτικὀς. -- θεαματικά επἱρρ. 
(ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6οροσϊαςα]αἰτε]. θεαματικότητα (η) 11825] 
Ίχωρ. πληθ.) Ί. το ωραίο ἡ εντυπωσιακὀ θἑαμα που προσφἑρει (κἀποιος/κἀτι); η - 
μιας ακροβησίας : 2. το ποσοστὀ επὶ τοὐ συνόλου τῶν θεατών που παρακολούθησαν 
ἑνα θέαμα (συνήθ. στην τηλεόραση): υψηλή / μεγάλη / χαμη/ ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ακροαματικότητα. 
Θεάνθρωπος (ο) Ιμτγν.]| (Θεανθρώπου! κκκλιιι. ο Ιησοὺς Χριστός, ο οποίος 
ἦταν τέλειος Θεὸς και έγινε τέλειος ἀνθρῶπος κατά την ενανθρὠπησή του. 
Θεανώ (η) {-ὡς κ. -οὐς) Ί. µυθολ. κόρη τού βασιλιά τής Θράκης Κισ- σἑα, σύζυγος 
τοὺ Τρώα Αντήνορα 2. αρχαἰα Σπαρτιάτισσα, μητέρα τοὺ Παυσανία 3. μάρτυρας 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησἰας 4. γυναικείο ὀνομα. 
ΠΙΓΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « θεός, κατὰ τον σχηματισμὀ τῶν θηλ. (λ.χ. αρχ. θέ-αιναι 
«θεὲς») ἡ συγκεκομμ. τ. κυρίων ονομάτων (λ.χ. θεήν-ειρα)). θεάρεστος, -η, -ο 
Ιμτγν.] αυτός που εἶναι εὐπρόσδεκτος. αρεστὀς στον Θεὀ: - πρἠξη / ἐργο. -- 
θεάρεστα επἱρρ. θέαση (η) {-ης κ. -ἄσεως | -ἁσεις, -ἀσεων] Ί. η κατόπτευση ενὸς 
χώρου. το κοἰταγμα προσώπου ἡ η παρατήρηση µιας δράσης σε εξέλιξη απὀ ψηλὀ 
σημείο ΣΥΝ. εποπτεία. θέα. παρατήρηση, αγνάντεµα, κατὀπτευση 2. το να βλέπει 
κανεὶς (κάτι): η - τέτοιων προγραμμάτων προ- καλεί δυσφορία στον θεατή σον. 
παρακολούθηση 3. το πρίσμα υπὀ το οποἰο εξετάζει κανεὶς τα πράγματα: η - τού 
κόσμου η δυνατότητα να αντιλαμβάνεται κανεὶς εσωτερικἁ πνευματικά 
γεγονότα: ή - Γου κήλλους προὐποθέτει αισθητική παιδεία. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. θέᾳσις« αρχ. θεώμαι « θέαι. θεατής (ο) Ί. αυτός που βλέπει (κάτι): 
έγινε ἀθελά του - ενός φόνου 

(ειδικὀτ.) πρὀσώπο πολ2 κοιτάζει (κἀτι) χωρὶς να συμμετέχει ἡ χωρὶς να 
αισθάνεται την ανάγκη να συμμετάσχει: ο σύγχρονος πολίτης έχει μετατραπεί σε - των 
γεγονότων | | δεν πρέπει κανείς να μένει απλὀς - τής πραγµατικὀτητας, αλλά να συμβάλλει 
στη διαμόρφωσή της : 3. αυτὸς που παρακολουθεὶ θέαμα το οποίο απευθύνεται σε 
κοινό: οἱ - έμειναν ενθουσιασµένοι απὀ την παράσταση [[ - τηλεοπτικών έργων / 
κινηματογράφου / ποδοσφαιρικής συνάντησης. 
Ἱετομ. αρχ. « θεώμαι « θέᾳλ. θεατός, -ἠ, -ὁ (σπἀν.) αυτὸς που μπορεὶ να γίνει 
ορατὀς απὀ ἄλλους, να τον δουν: έµενε µόνο στη - ὀψη τῶν πραγμάτων ΑΚΤ. 
αθέατος, αὀρατος. 
Γι-τομ. αρχ. « θεώμαι « θέαι. θεατράνθρωπος (ο) [θεατρανθρώπ-ου | -ων, -ους] 
αυτός που ασχο- λεῖται µε το θέατρο (εἰτε ὡς δημιουργὀς ἡ συντελεστής παραστάσε- 
ὧν εἰτε ὧς εἰδικός ἡ ενδιαφερὀµενος) και ἐχει διακριθεἰ για την προσφορά του σε 
αυτό: ο Αλέξης Μινωτής ἦταν ένας σπουδαίος -. | ΕἸὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
ΤΠοαίστπιαππ (νόθο σύνθ.)). θεατρίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [θεατρἰστηκα]} (λὀγ.) 
παρακολουθώ θεατρικἐς παραστάσεις, πηγαἰνω στο θέατρο. -- θεατρισμός (ο) 
Ιμτγν.Ι. " ΣΧΟΜΟ λ. αποθετικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «παἰζω στη σκηνή - γίνομαι θέαμα», «αρχ. θέατρον). 
θεατρικογράφος (ο/η) [ 1886] δημοσιογράφος που καταγράφει θεατρικές 
ειδήσεις ἡ επιδίδεται σε κριτικἠ θεάτρου σε περιοδικὀ ἡ εφημερίδα. 
θεατρικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.[ Ί. αυτός που αναφἑρεται στο θέατρο ἡ στα θεατρικἁ 
έργα: - παρήσταση / συγγραφέας / κείµενο / ἐργο / κοινὀ / κριτική / διάλογος / μονόλογος 
/ διασκευή / χαρακτήρας / σχολή! ερμηνεία τ κοστούμι / τέχνη : 2. αὐτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ψέμα. υποκρισία, επίδειξη ἡ απὀ ιδιαίτερη εκφραστικότητα: - 
χειρονομία / κινήσεις / συμπεριφορά ΣΥΝ. προσποιητὀς, επιδεικτικὀς, φανταχτερὀς. 

θεατρικά επἱρρ. θεατρικότητα (η) [1894! (χωρ. πληθ.) Ί. η συμφωνία ενὸς 

θεατρικοὐ ἐργου προς τις αρχὲς που διέπουν μια θεατρικἠ παράσταση, προς τις 
δραματουργικἐς αρχές 2. η ὑπαρξη θεατρικο)ν στοιχείων σε ἑνα λογοτεχνικὀ ἐργο 
3. το να εκφράζεται κανεὶς µε ιδιαίτερα εκφραστικὀ τρὀπο (όπως ἑνας ηθοποιός 
τού θεάτρου): ή διδασκαλία του χαρακτηρίζεται απὀ - Ἰ] - φωνής. θεατρίνα (η) -» 
θεατρίνος 
θεατρινισµός (ο) (συνἠθ. στον πληθ.) υποκριτικἠ συμπεριφορά ἡ επιδεικτικἠ 
ενέργεια που έχει όλα τα εξωτερικά γνωρίσματα τἠς αληθινής, αὐθεντικἠς 
συμπεριφοράς ἡ ενέργειας: αρχίζω τους -Ί| σοβαροφανείς - μπροστά στις τηλεοπτικἐς 
κάμερες. -- θεατρινίστικος, -η. -ο. θεατρινίστικα επἰρρ. σχολιο λ. -ἰστικος. 
θεατρίνος (ο) 118791, θεατρίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. (α) (συχνά µειωτ.) 
ηθοποιός τοὐ θεάτρου: έλεγε πως δεν θη επέτρεπε ποτὲ στην κόρη του να γίνει θεατρίνα (β) 
(εὐσημο) ηθοποιός µε σημαντικἠ παρουσία στο θέατρο 2. (κακὀσ.) πρὀσώπο που 
συμπεριφέρεται υποκριτικἀ, ανειλικρινώς: πρόκειται για έναν φτηνό - τής πολιτικής 
ΓΎ]. υποκριτής. --θεατρίνικος,-η,-ο. 


θεατρισµός 


θεατρισμός (ο) » θεατρίζομαι 
θέατρο (το) (θεάτρ-ου | -ων] Ί. η τέχνη τής παράστασης επἰ σκηνἠς µιας 
δραματυποιηµένης υπόθεσης: επηγγελµατικὀ | ερησιτεχνικὀ -Ἡ η κλίση τον ἦταν το - |[ 
σπουδάζω - |{ κάνω - (ασχολούμαι µε το θέατρο): ΦΡ. (α) βγαίνω στο Θέατρο 
πρὠωτοεμφανίζομαι σε θεατρικἠ παράσταση ὡς ηθοποιός: βγήκε στο θἑατρο σε ηλικία 17 
ετών (β) είμαι στο Θέατρο ασχολούμαι µε το θέατρο, παἰζω σε θεατρικές παραστά- 
σεις: - εἰκοσι συνεχἠ χρόνια (γ) παἰζω Θέατρο δεν φἑρομαι µε φυσικότητα ἡ 
υποκρίνομαι κάτι που δεν εἶμαι: τόσα χρόνια ἐπαιζε θέατρο μαζί της προσποιούμενος ὁτι 
την αγαπούσε (δ) γίνομαι θέατρο (Κ.Δ., Α' Κορινθ. 4. 9... ὁτι θέατρον ἐγενήθημεν τώ 
κόσμῳ ...) αυτοεξευτε- λίζομαι μπροστά στους ἄλλους, γίνομαι ρεζίλι: µεθύσαμε και 
γίναμε θέατρο μ' αυτή πον κήναμε! 2. το λογοτεχνικὀ εἶδος, τα ἐργα τού οποίου 
αναπτύσσουν ἑνα θέμα (υπόθεση) µε διαλυγικὀ τρόπο και προσαρμόζουν τη δράση 
στις ανάγκες τἠς παρουσίασης τοὐ ἐργου αυτού επὶ σκηνἠς: γράφω ' διαβάζω - || 
σκηνοθέτης / ηθοποιός θεάτρου 3. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο παρουσιάζονται 
θεατρικἀ έργα: Ιδιοκτήτης θεήτρου | | γκρεμίζεται ἑνα ιστορικὀ - 4. η οργανωμένη θεα- 
τρικἠ επιχείρηση: κρατικὀ / δημοτικὀ / περιφερειακὀ - 5. (συνεκδ.) τυ σύνολο τῶν 
θεατών µιας παράστασης: όλο το - χειροκροτοὐσε ὀρθιο 

(συνεκδ.) όλος ο κόσμος που ασχολείται µε το θέατρο ἡ ενδιαφἑρε- ται ΥΓ αυτό: 
το - πενθεί τον χαμό τού μεγάλου ηθοποιού]. (α) κάθε ιδιαίτερο ρεύμα, τάση τού είδους 
αυτού: πρὠτοποριακό - | | - τού παραλόγου / ποικιλιών |] μοντέρνο: κλασικὀ / λαϊκό -- (β) 
θέατρο σκιών εἶδος θεάτρου, στο οποίο χρησιμοποιούνται επίπεδες (κυρ. 
χάρτινες ἡ ξύλινες φιγούρες), τις οποἰες δεξιοτέχνες τοὺ εἶδους αυτού κινούν πἰίσω 
απὀ ἑνα πανὶ. ὡστε οι θεατὲς να βλέπουν τις σκιὲς τους. και μιμούνται τις φωνὲς 
τοῦς: χαρακτηριστικὀ ελληνικό παράδειγµα, ο Καραγκιόζης (γ) λυρικὀ θέατρο η 
ὀπερα 8. (μτφ.) το επίκεντρο σημαντικοὐ γεγονότος, η περιοχἠ ὀπου εκτυλίσσεται 
σημαντικὀ γεγονὸς: ή Βοσνία έγινε - στρατιὠτικὠνεπιχειρήσεο)νλ η Μακεδονία υπήρξε 
στο παρελθὀν το - ἀγριων μαχών μεταξὺ Ελλήνων και Βου/.γάρων ΦΡ. θέατρο πολέμου βλ. 
λ. πόλεμος. ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 
[ετυμ. « αρχ. θέατρον « θεώμαι « θέα. Π λ. πέρασε ευρέως σε ξὲν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. 
ἴπεαῖτε, γαλλ. ἵΠ6αῖτε, ιταλ. ἰδαίτο. γερμ. Τπεαῖοτ κ.ά. Ορισμένες φρ., αλλά και 
νεότερες σημ. τἠς λέξεως. αποτελοὺν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. θέατρο σκιών (ς γαλλ. 
ἴπεαῖτε ἆ΄οπιῦτςς). λυρικό θέατρο (ς« γαλλ. ἴποαῖτε [Ιγτίαιο), θέατρο των (ενν. 
στρατιωτικὠν) επιχειρήσεων (ς γαλλ. ἵποαῖτε ἆθβ ορεταΒοΏς), βγαίνω στο θεάτρο (πβ. 
αγγλ. 6ο οὪ {πε οἴαρο) κ.ά.). θεατρολογία (η) [18831 [χωρ. πληθ.} η μελέτη τὴς 
θεατρικής τέχνης, τῶν μορφών, τής 
θεατρολόγος (Ο/η) 
11862]. θεατρολογικός, -ἠ. -ὁ. θεατρολογικά επἰρρ. θεατρομανής, 
-ἠς, -ἐς [θεατρομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που αγαπἁ υπερβολικά το θέατρο, 
που εἶναι ἐνθερμος θεατής θεατρικών παραστάσεων. -θεατρομανία (η). 
σχολιο λ. -ῆς, -ης, -ες. θεατρόφιλος, -η, -ο 11890] αυτὸς που αγαπά το θέατρο, 
που παρακολουθεἰ συχνά θεατρικὲς παραστάσεις: - κοινό. -- θεατροφιλία (η), 
θεατροφιλικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. {πεαϊτορη1]]. θεατρώνης (ο) [δύσχρ. 
θεατρὠνών] πρὀσωπο που ασχολείται µε το εμπορικό 2 επιχειρηματικό μέρος µιας 
θεατρικἠς παράστασης, γενικά µε τα απαραίτητα για το ανέβασμα µιας θεατρικἠς 


εξέλιξης και τῶν τάσεων της. -- 


παράστασης, ο θεατρικός επιχειρηματίας. 
Π.Ι] ΥΜ. μτγν. « θέατρον τ -ὠνής « ὠνονμαι «αγοράζω»]. θεία! κ. (λαῖκ) θεία (η) 
[θεὶες κ. θειάδες) 1. η αδελφἠ ἡ η εξαδέλφη των γονέων κάποιου ἡ η σὐζυγος θείου 
του :2. (ειρων.-λαϊκ.) γυναίκα προχωρηµένης ηλικίας: µια - τοὺς κοίταζε περίεργα. 
(ποκ.) θείτσα κ. θειούλα (η). " σχόλιό λ. δενιτειά. συνίζηση, παρώνυμο. [ΕΤΥΜ. 
μτγν., θηλ. τού αρχ. θείος (βλ.λ.)}. θεία (τα) [αρχ.Ι όσα έχουν σχέση µε τον Θεό 
και τη θρησκεία: προσέβαλαν µε τη στήση τους τα - | | βλασφημεί τα - σὺν. ιερἁ, ὁσια, 
ἁγια. 
θειαφένιος, "ια. -ιο 1. αυτὀς που περιέχει θειάφι 2. (συνεκδ.) αυτὸς που έχει 
το χρώμα τού θειαφιού, θειάφι (το) [θειαφιού | χῶρ. πληθ.) το θείο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. θειάφιονς θειον (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -ήφιον(πφ. ἐδ-άφιον, δυρ-άφιον 
κ.ἀ.)}. θειαφίζω ρ. µετβ. [θειάφισ-α, -τηκα. -μένος} Ί. ρίχνω θειάφι σε φύλλα 
φυτού (για την πρόληψη ἡ καταπολέμηση αρρώστιας): θειάφιζε απὀ το πρωί τις 
ντοματιὲς 2. απολυμαἰνω (κἀτι) µε καπνὀ απὀ θειάφι που καίγεται. -- θειάφισμα 
(το), θειαφιστήρι (το) [θειαφιστηρ-ιοὐ | -ιών] το εργαλείο µε το οποίο οι 
γεωργοὶ ρίχνουν θειάφι στις καλλιέργειες τους. θειαφοκέρι (το) [θειαφοκερ-ιοὐ 
| -ιών] το κερὶ που έχει μεγάλη περιεκτικότητα σε θειάφι και χρησιμοποιείται για 
το άναμμα τἠς φωτιάς και την απολύμανση βαρελιών. θειικός, -ἡ. -ὁ 118021 
ΧΗΜ. 
άλατα / χαλκός 2. θειικὀ οξὐ ισχυρὀ ανόργανο οξὐ που περιέχει τη θειικἠ ρίζα και 
ἐχει μεγάλη βιομηχανική σημασία σον. (κτχθημ.) βιτριόλι. 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. επ ατίααε]. θεϊκός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι 1. αυτός που 


1. αυτός που περιέχει τη θειικἠ ρίζα (50λ): 


σχετίζεται µε το θεἰο ἡ τον θεό: - διδασκαλία / αποκάλυψη / αλήθεια / παρέμβαση / 
αγάπη / δύναμη / τελειότητα 2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ υψηλότητα και 
μεγαλοπρέπεια, που έχει ξεχωριστά, εξαιρετικἀ γνωρίσματα: - ομορφιά / λάμψη / 
αντοχή / κορμί ΣΥΝ. καταπληκτικὀς, ἐξοχος, περίφημος. 

θεϊκά επἱρρ. 
θείο (το) (χωρ. πληθ.) χημ. αμέἑταλλο στερεὀ στοιχεἰο (σύμβολο 9), χρο)µατυς 
κίτρινου, το οποίο απαντά και σε αυτοφυή µορφή συν. 
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θέλησα 


θειάφι (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 

ΙΓ ΠΜ. « αρχ. θειον « θέειον (με ὑφαίρεση) « ᾿Ὀξέσ-ειον « "ΘΡέ-σος «καπνός» « θύω 
(βλ.λ.). Η λ. πέρασε ως α' συνθ. σε ξένα νόθα σὺνθ., πβ. αγγλ. ἵΠίο-εγαπἰς. ἵπίο- 
Ῥποδρμαίο κ.ἀ.]|. θείο(ν); (το) ]αρχ.) {χωρ. πληθ.) η ανώτατη αρχἠ που διέπει και 
κυβερνά τον κόσμο, ο Θεός: είχε κλίση προς το - ΣΥΝ. θεότητα, θειοπηγή (η) [1876] 
η πηγἠ. απὀ την οποία αναβλύζει ιαματικὀ νερὀ, που ἐχει μεγάλη περιεκτικότητα 
σε θείο. θείος κ. (λαϊκ.) θειος (ο) [λαϊκ. κλητ. κ. θείο) 1. 
δελφος των γονἑῶν κάποιου ἡ ο σύζυγος θείας του: ο -- του του συµπαραστεκόταν ψυχικά 


ο αδελφός ἡ εξά- 


και οικονομικά |[ ο - από την Αμερική (συνηθισµἐνη αναφορά παλαιὀτ. σε Ἑλληνα 
μετανάστη που εἶχε πλουτίσει στις Η.Π.Α.) ΣΥΝ. (οικ.-λαϊκ.) μπάρμπας: ΦΡ. (α) 
(µετωνυμ.) ο θείος Σαμ (ηρων.-παλαιὀτ.) οι Ηνωμένες Πολιτείες τής Αμερικής (β) Ο 
Θείος Αλβέρτος βλ. λ. Αλβέρτος 2. (ειρων.-λαϊκ.) ο ἄνδρας µε προχωρημένη ηλικία: ο 
-. μάς έκανε παρατηρήσεις αφ᾿ υψηλού | | το ζη- τιανάκι έτρεχε ξοπίσω του φωνάζοντας «θείο, 
θείο»... -- (υποκ.) θειούλης (ο). ΣΧΟΛΚ) λ. παρώνυμο. 

ΓὕΤΥΜ. « αρχ. Οεἴος. αβεβρ. ετύμου, πιθ. « "Θή-ειος. ὀπου το Θ. "θη- απαντἁ στους 
αναὀιπλασιασμένους τ. τήθη «γιαγιά» και τηθίς «θεία»». Το αρχ. τήθη συνδ. πιθ. µε 
αρχ. σλαβ. ἀεά! «πρὀγονος», ρωσ. ἆεά «παππούς», λιθ. ἀεάςε «θείος» κ.ά. Από την 
ελλην. λ. 
πρωτοεμφανίστηκε στην Αγγλικἠ στις αρχές τοὺ 19ου αι. ὡς περιπαικτικἠ 


προήλθαν τα αντίστοιχα ιταλ. Ζίο. ισπ. Εο. Ἡ «ορ. θείος Σαμ 
ανάγνωση τῶν αρχικών 1Ι..5. ὡς Γ]πεῖο βαπι «θείος Σαμ» αντὶ τοὺ κανονικοὺ Ὀπἰϊεά 
Θίαΐοες «Ηνωμένες 1Τολιτείες» |. θείος -α.-ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Θεό: 
- διδασκαλία | δίδαγμα / κήρυγμα: ΦΡ. (α) Θεἰο(ν) βρέφος ο μικρὸς Ιησούς (ειδικά στις 
αγιογραφἰες ἡ σε αναφορἐς στην ημέρα των Χριστουγέννων) (β) θείο δράμα τα Πάθη 
Θε/α Ευχαριστία το 
Χριστιανικής Εκκλησίας, κατὰ το οποίο ο πιστὸς μεταλαμβάνει σώματος και 


τοὺ Χριστού (γ) εκκλιις. θεμελιώδες μυστήριο τὴς 
αἱματος Χριστού, στα οποἰα μεταβάλλεται ο προσφερὀµενος ἄρτος και οἶνος (βλ. κ. 
Θεία Κοινωνία, λ. κοινωνία) (δ) Θεία Λειτουργία βλ. λ. λειτουργία (ε) θείος νόμος βλ. λ. 
νόμος 2. αυτὸς που ἐχει ιερὀτητα: - απόστολος / τόπος 3. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει 
εξαιρετικἀ γνωρἰσματα, σπάνια και σπουδαία χαρακτηριστικά: - αρετές / πράξεις / 
χάρισμα | | η - φωνή τής ερμηνεύτριας ΣΥΝ. έξοχος, καταπληκτικὀς. -θειότητα (η) 
[μτγν.)]. σχόλιό λ. παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Θείος « "θέσ-]ος (πβ. µυκ. ἰε-ἰ-]α «θεία») « θεός (βλ.λ) |. θειότατος 
(ο) [μεσν.] προσφο)νηση καθενός απὀ τους προκαθηµένους τῶν τεσσάρων 
πρεσβυγενών Πατριαρχείων (Κωνσταντινουπόλεως, Αλεξἀνδρειάς. Αντιόχειας, 
Ἱεροσολύμων). " ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. θειούχος, -α (λὀγ.-ος).-ο 118021 αυτός που 
περιέχει θείο: - ορυκτά / ύδατα / ενώσεις / χρώματα / Βάσεις. θεῖσμός (ο) |17:66| 
[χωρ. πληθ. η φιλοσοφική και θεολογική ταυτόχρονα άποψη, η οποἰα δέχεται την 
ὑπαρξη ανώτατου ὀντος, αμφισβητεὶ όμως την παρἐμβασή του στα ανθρώπινα 
πράγματα. -- θεϊστής (Ο)' 

ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενής δέν. ὀρ., « αγγλ. ἵΠείβπη], 

θείτσα (η) -" θεία 

θεῖώδης, -ης, -ες Ιμτγν.Ι: [θειώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] ΧΗΜ. αυτός που 
περιέχει τη θειώδη ρίζα (5Ο,): - άλας. θειωρυχειο (το) [ 18581 ορυχεἰο απὀ το 
οποίο λαμβάνεται θείο. θείωση (η) 11838] {-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις. --σεων) ΧΗΜ. 
1. η βελτίωση τῶν ιδιοτήτων ουσίας µέσω τἠς επεξεργασίας της µε θείο :2. η χρη- 
σιμοποίηση τοὺ διυξιδἰου τού θείου για απολυμάνσεις, αποχρωματισμοὺς ἡ κατά 
τἠς οξἰδωσης. 

ΠΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ςα] {ατα Ποπ]. 

Θέκλα η) 1. 


ὀνομα. 


ὀνομα αγίων γυναικὠν τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 


[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν., συγκεκομμ. τ. τού ονόματος Θεόκλεια «η δόξα τού Θεού» « 
Θεός : -κλεια « κλέος «δόξα» |. θέλγητρο (τυ) {θελγήτρ-ου | -ων] κάθε µέσο που 
θέλγει, γοητεὐει: τα - µιας γυναίκας | | έγινε θύμα των - της ]| κοινωνικά / σωματικά - | | τα”- 
τής πόλης / τής μουσικής / τής εξοχής. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. 
[Γ.ΤΥΜ. « αρχ. θέλγητρον « θέλγω Ξ παραγ. επἰθημα -ητρον. πβ. κ. φόθ- ητρον]. 
θέλγω ρ. µετβ. (ἐθελξα) (λὀγ.) ελκύω (κάποιον): τον έθελξε η θεϊκή ομορφιά της | | µε 
θέλγει η ιδέα τής συνεργασίας µας ΣΥΝ. ελκύω, σαγηνεὐύω ΑΝΤ. απωθώ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετὐµου. Αν η αρχικἠ σημ. τοὺ ρ. ἦταν «μαγεύω, γοητεὐω», τότε 
θα μπορούσε να συνδεθεὶ µε λιθ. ἐενο]σ11! «κοιτάζω» (δηλ. «ματιάζω, µαγεὐω µε το 
κακὀ μάτι»), ἰσως και µε σανσκρ. πνέταῖε «παραποιώ», αρχ. γερμ. ἴοὶς «πληγἠ, 
χτύπημα», Ὁμόρρ. θέλγητρού). θελξι- (α' συνθ.), ά-σελγ-ής (βλ.λ.)ἰ. θέλημα (πο) 
[αρχ. | (θελἠμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. αυτό που θέλει, επιθυµεὶ κάποιος: ήταν - Θεού 
[| «γιατί είναι θεού η πό/"η να τουρκέψει »(δχὶμοτ. τραγ.) ΣΥΝ. θέληση, βούληση, 
επιθυμία: ΦΡ. γενηθήτω το θέλημά σου (Κ.Δ.. Ματθ. 6, 10) ας γίνει αυτὀ που θέλεις, 
που ορἰζεις 

2. θελήμητη (τα) η µικροαπασχόληση µε κάτι προς εξυπηρέτηση ἀλλοῦ: έτρεχε 
για τα - τού αφεντικού του || παιδί για τα - ΣΥΝ. αγγαρεία. μικςοδουλειὲς. 
θεληματικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] Ί. αυτὸς που γίνεται µε τη θέληση, τη συμφωνία ἡ 
τη συγκατάβαση (κἀπυιυυ): - ενέργεια ! 
αυτοπροαἱρετος ΑΝΙ. ακούὐσιος :2. (κυρ, για χαρακτηριστικἁ τοὐ προσώπου) αυτός 


προσφορά ΣΥΝ. εκούσιος, αυτόβουλος, 


που προδίδει αποφασιστικότητα, ισχυρἠ θέληση: - ύφος / πιγούνι. -- θεληματικά 
επἱρρ. [μεσν.], θεληματικότητα (η) 11454]. θέλησα ρ--»θἑλω 
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θέληση (η) τμτγν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων) Ί. η επιθυμία ενός ατόμου 
για την πραγμάτωση ορισμένου σκοπού: είχε µεγάλη - να μάθει γράμματα 2. η ψυχικἠ 
διάθεση (απέναντι σε κἀτι/κἀποιον): όταν υπάρχει καλή όλα γίνονται | | χειρονομία 
καλής - | | σε ένδειξη καλής - 3. η αξίωση (που προβάλλει κάποιος): δεν γνώριζε τη - 
τοὺ αντιδίκον ΣΥΝ. απαίτηση 4. ο δυναμισμὸς και η επιμονή τοὐ χαρακτήρα: οἱ 
ἄνθρωποι µε - στο τέλος πετυχαίνουν. θελιά (η) 9 θηλιά 

θελκτικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.Ι αυτός που θέλγει. ελκυστικὀς συν. σαγηνευτικὀς αντ. 
απωθητικὀς. - θελκτικά επἰρρ.. θελκτικότητα (η) 11854]. θελξικάρδιος, -α, 
-ο (λὀγ.) αὐτὸς που ευχαριστεἰ την καρδιά, που προκαλεί ψυχικἠ ευχαρίστηση ΣΥΝ. 
ευφρόσυνος. 

]ἸΕΤΥΜ. µεσν. « θελξι- (« θέλγω) 1 -κάρδιος « καρδία]. θέλω ρ. µετβ. [θέλεις κ. θες. 
πληθ. λαϊκ. θέμε. θέτε. θένε | ἠθελα, θέλησα. ηθελημένος) 1. ἐχω την επιθυμία, τη 
διάθεση, την πρὀθεση (να πῶ ἡ να κάνω κάτι): γο 'κανα χωρίς νη το - | | τα 'θελες καὶ 
τα 'κηθες [[ τα θέλει όλα δικἀ τον | | εσὺ το θέλησες να χωρίσουμε | | θα θέλατε να σας 
προσφέρω ἑνα αναφυκτικὀ; 1} τον κάνω ὁ.τι -Ί | δεν ξέρει τι θέλει | | - ἑνα ποτήρι παγωμένο 
νερὀ | | - να βοηθήσω, αλλά δεν μπορώ | | θα θελα να 'µουν πλούσιος σον. επιθυμὠ, ποθώ- 
φρ. (α) δεν το ἤθελα για κάτι που ἐγινε ακούσια: Σας πήτήσα: Συγγνώμη, -! (β) 
θέλοντας κοί μή εκὠν-ἀκων, µε το ζόρι: - αναγκάστηκε να τους ακο/λου- θήσει (γ) 
(παροιμ.) ὀποιος δεν θέλει να ζυμώσει, δέκα μέρες κοσκινίζει για κάτι που 
καθυστερεἰ, επειδἠ το κάνει κάποιος δίχως να το επιθυμεί (δ) ποιος στραβὀς δεν 
θέλει το φως του / τα μάτια τοῦ; βλ. λ. φως (ε) τα θέλει (για γυναἰκα) επιθυμεί 
ερωτική επαφἠ, χωρὶς ὁμωῶς να το δείχνει φανερά (στ) λίγο ἤθελε (ακὀµα) 
παραλίγο: - καὶ θα πέθαινη, αν δεν βρισκόταν κάποιος νη µε μεταφέρει εγκαίροκ στο 
νοσοκομείο (ζ} µε το ἐτσι θέλω µε το ζόρι, µε το στανιὀ: προσπαθούσε -- να περάσει τις 
απόψεις του (η) ἀλλο που δεν θέλω! για να δείξουμε ὁτι θέλουμε πάρα πολύ κάτι 
που µας προτείνουν: Είναι καλἠ δουλειά, αλλά πρέπει να πηγαίνεις συχνά στην επαρχία. ---! 
Θα γυρίσω ὁλη τήν Ελλάδα τζάμπα! (0) εδὼ σε θέλω (εδὼ σε θέλω κάβουρα, να 
περπατάς στα κἀρβουνα)! σ' αυτή τη δύσκολη περίπτωση να µου δείξεις τι 
αξἰζεις, τι μπορεἰς να καταφέρεις: - Είναι πολὐ δύσκολο αυτό το πρὀβλημα. Εδο) σε θἐλο)! 
Ία εὐκολα τα λύνει ο καθένας! (ι) το καλὀ που σου θέλω για συμβουλή ἡ απειλἠ: µην 
του λες προσωπικά σου θέματα | | µη µε ξαναενοχλήσεις! (ἰα) π΄θελσ (να Ι και...) για να 
δείξουμε ὁτι μετανιώσαμε για κάτι που κάναμε, εἰπαμε κ.λπ., επειδἠ εἰχε το 
αντίθετο αποτέλεσµα απὀ αυτὀ για το οποἰο ἑγι- νε: - και μίλησα; Τώρα παρεξηγήθηκε! 
ΕΙ - να πἠω σ'αυτή τη συναυλία: Πλήρωσα ἑνα σωρὀ λεφτά και στρυμώχτηκα σε µια γὠνίτσα 
(1β) σον θέλετε {ει θέλεις, Σοφοκλ. Οιδ. Τύρ. 343) µετριαστικἡ φράση χωρὶς ιδιαίτερο 
σημασιολογικὀ περιεχόµενο (επαφικὀ στοιχείο), που χρησιμοποιείται παρενθετικἀ 
στον λὀγο ὡς ευγενικἠ παραχώρηση και συναίνεση τού οµιλητὴ σε σχέση προς τον 
συνομιλητή του: θη προτιμούσαμε µια διατύπωση ουδέτερη ή. αν ΟἐλΓ τε, λιγότερο επιθετική 
Ἡ θα μπορούσα, να συμφωνήσω μαζί σας... (ἵγ) θέἐλεις/τα θες και τα λες (ἡ σου 
ξεφεύγουν); (0.κ.) ως ἠπια ἐκφραση δυσαρέσκειας (συχνά µε ειρων. χροιά) για 
κάτι που εἰπε κάποιος: Τα θες και τη λες αυτή: Εδώ, εἶναι φως-φανήρι ὁτι σα εμπαίζουν! 
(15) θέλω να πω (μ’ αυτό) πως / ὀτι ως εισαγωγἠ σε επεξήγηση (ιε) θέλεις να 
µου πεις / να µσς πεις / να πιστὲἐψώ πως / ὁτι... (ειρων.) για τη δήλωση δυσπι- 
στίας ἡ δυσκολίας αποδοχἠς ὡς αληθὠν αυτών που λέει / ισχυρίζεται κάποιος: 
δηλαδή, θέλεις να µου πεις ὁτι δεν ήθελε να µε θίξει, αλλή κατὰ λάθος εἰπε ό,τι εἰπε! | | καὶ 
θέλεις τώρα να πιστέψω ότι στην πραγματικότητα µε συμπαθεί παρὰ τα ὁσα έγιναν μεταξύ µας; 
(στ) θες, δε θες... εἰτε θέλεις εἶτε ὀχι: -, θα πάμε στην εκδήλο)ση 1] θα το φας το 
Φαγητό σου (ιζ) πώς το θες; (ειρων.) ὡς απάντηση σε υπερβολικἡ απαίτηση ἡ σε 
κάτι εξωπραγματικὀ: -Μέσα σε µία ώρα πρέπει να έχεις τελειώσει τα πάντα! --; (τη) τα 
θέλει ο κὠλος (κἀποιου) βλ. λ. κὠώλος 2. σκοπεύω, επιδιώκω: - να προκόφω / να 
γίνω γιατρός | | - να πῶ (εννοώ)... | | εν θέλουμε να σας κάνουμε κακὀ 3. επιχειρώ, 
δοκιμάζω: ήθελε να µε κοροϊδέψει || ήθελαν να τον σκοτώσουν 4. δέχομαι, 
συγκατατίθεµαι: δεν θέλει να λύσουμε ειρηνικά τη διαφορά µας | | της ζήτησα να 
παντρευτούμε, αλλά δει' ήθελε 5. απαιτὠ. αξιώνω: θέλει δύο νοίκια μπροστά | | οι µεγάλες 
επιτυχίες θέλουν μεγάλη προσπάθεια και υπομονή | | -'θέλει αρετήν και τόλμην η ελευθερία» 
(Δ. Κάλβος): φρ. (α) θέλε" και τα ρέστα ἐχει απαιτήσεις κι απὀ πάνω! (β) θέλει 
σώνει και καλά να... αξιώνει µε το ζόρι: - να τον πιστέφουµε 6. ζητώ, γυρεύω: σας 
θέλουν στο τηλέφωνο | | θέλω να µας δώσεις μόνο μιαν υπόσχεση / τον λὀγο τής τιμής σον 
ΦΡ. π θέλει (κάποιος κἀποῦ); για να δηλωθεί ὁτι κάποιος κακώς, κατά τον ομι- 
λητἠ, βρίσκεται ἡ ενεργεὶ κάπου (πβ. τι γυρεύει η αλεπού στο παζἀρι;) 7. περιμένω: 
Τώρα, π θέλεις να κήνω: Να σου πῶ καὶ «μπράβο»; 8. ἐχῶ ανάγκη, χρειάζομαι, µου εἶναι 


απαραἰτητο: - ξύρισμα | | ΓΟ αυτοκίνητο θέλει πλύσιμο | | το φαγητό θέλει αλάτι: φρ. 
θέλει (και) ρώτημα; βλ. λ. ρώτημα 9. (κυρ. τριτοπρόσ. θέλει, θέλουν) αξίζει σε 
κάποιον κάτι: θέλει ἑνα γερὀ ξύλο | | θέλουν να πάρουν το μάθημά τους για να στρώσουν 


10. οφείλω, χρωστώ: σου -- τίποτε; 11. για κάτι μοιραἰο: ἐτσι το θέλησε ο Θεός! ή μοίρα 
να γίνουν τα πράγματα: φρ. Θεού θέλοντος (και καιρού επιτρέποντος) (θεού 
Οέ/λοντος. Μενάνδρ. Μονόστ. 671’ Κ.Δ. Ιἰράξ. 18.21: πάλιν ἀνακάμψω πρὀς υμής τού θεού 
θέλοντος) Ι σν θέλει 9 Θεός εάν επιθυµεἰ ο Θεός (να γίνει κάτι), αν επιτρέψουν οι 
περιστάσεις, αν ἐρθουν όλα βολικά, ευνοϊκά 12. υπολείπομαι: θέλει εκατό γραμμάρια, 
για να γίνει ἑνα κιλὀ 13. παρουσιάζω (κἀποιον/κἀἁτι) να βρίσκεται σε ορισμένη 
κατάσταση, να ενεργεὶ ἡ να προτίθεται να ενεργἠσει µε ορισμένο τρὀπο: ο Ὑύπος 
θέλει την κυβέρνηση να προκηρύσσει πρὀωρες εκλογές | | οι φήμες θέλουν τους δύο ἄνδρες να 
έχουν ἐλθει σε συμφωνία συνεργασίας | | οι πλη 


θεματογραφία 


ροφορίες θέλουν την εταιρεία στα πρὀθυρα διάλυσης 14. (στο β' πρὀσ.. κυρ. στον τ. θες σε 
διάζευξη) εἰτε. ἠ: θες γιατί κουρήστηκε, θες γιατί βρήκε κἀτι καλύτερο, αποφήσισε να 
εγκατα;λείψει την εταιρεία 15. (θα τ παρατ.) για την ἐκφραση βαθύτερης επιθυμίας ἡ 
για να ζητήσει κανεὶς (κάτι) ευγενικά: θα ήθελα ἑνα ποτήρι νερὀ Ἰ( θα ήθελα να πἠω 
διακοπές, αλ'/.ἁ δεν γίνεται! 16. ευνοώ: αν δεν σε θέλει η τύχη. δεν γίνεται τίποτα! | | τον 
θέλει ΓΟ χαρτί και κερδίζει συνέχεια απὀψε! 17. (η μτχ. ηθελημένος, -η. -υ) βλ.λ. 

αρχ. « ἐθέλω, αβεβ. 
(προθεµατικὀ:). Ίο θέμα θελ- θα μπορούσε να συνδεθεὶ µε αρχ. σλαβ. Ζε[ε]α 


[ετυμ. ετύμου. Δυσεξήγητο παραμένει το αρχικό ἐ- 
«επιθυμώ» και µε αρμ. Ρε] «ευχἠ. επιθουμἰα». Ἡδη στον Πρόδοτο απαντά η σύναψη 
θέλω να πω "κεννοώ», λ.χ. τό έπος τούτο ἐθέλει λέγειν ὡς ... (2.13)]. 

θέμα (το) (θέμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. το ζήτημα, το αντικείµενο συζήτησης ἡ 
πραγμάτευσης: εθνικἠ / πολιτικἀ / οικονομική / εκπαιδευτικά - | | συζητήθηκε ευρύ φάσμα 
θεμήτων | | ΤΟ Κυπριακό ἦταν το πρώτο / ΤΟ κύριο - στην ημερήσια διάταξη τής διάσκεψης 
[| ανέκυψε συνταγματικό - | | θέτω / παρουσιάζω / αναλύω / πραγµατεύομαι ένα - || 
αλλήζω - | | βγαίνω απὀ το - 1] δαναγυρίζω στο - | | αυτό εἶναι ἆλλο -- | | ας μείνει εκεί το - 
[| βάζω - σε ψηφοφορία / προς συζήτηση | | το κυρίως -- µιας έκθεσης ιδεών | | ΤΟ - που 
μας απασχολεί εἰναι η υγεία | | η σεξουαλική ζωή ἐγινε απαγορευμένο - | | δεν υποχωρεί σε 
ΤΟ - ομιλίας / διάλεξης / 
συνεδρίου / συζήτησης 1 σχολιασμοὐ / διατριβής / ἐρευνας' ΦΡ. (α) δεν εἰνσι δικὀ σου 


θέματα αρχής | | αυτό εἶναι το όλο - || ΓΟ εν λόγω - || 


θέμα δεν σε αφορά, δεν σου πέφτει λόγος, δεν εἶναι δικἠ σου υπόθεση (β) δημιουργώ 
θέµα προκαλώ προβλήματα (Υ) εἶνσι θέμα (γεν.) σχετίζεται με, εξαρτάται απὀ: - 
γούστου / γνώμης Ι συνήθειας / τιμής / χρόνου / χρημάτων (δ) δεν υπάρχει Ι μπαίνει | τίθεται 
/ γεννάται θέμα δεν ανακύπτει κάτι ὡς πρόβλημα ἡ ζητούμενο: - αναθεωρήσεως τού 
Συντάγματος, δήλωσε ο κυβερνητικός εκπρόσωπος (ε) επἰ τού θέματος σχετικἀ µε το θέμα 
που συζητείται, εντὸς τού θέματος: έχετε να προσθέσετε κήτι κύριε μάρτυς: αντ. εκτὸς 
θέματος (στ) θέμα τής ημέρας το περιστατικὀ ἡ το γεγονὸς που λόγω τἠς βαρύτητας ἡ 
τοὺ ενδιαφἐροντὸς του μονοπωλεὶ το ενδιαφέρον τἠς κοινής γνώμης και 
προβάλλεται εμφατικά απὀ τα η πα 
ραίτηση τού υπουργού αποτελεί ΤΟ - (ζ) πιάνω ἑνα θέμα αρχίζω να ασχολούμαι µε ἑνα 
ζήτημα: ας πιάσουµε τώρα ἑνα ἆλλο θέμα που µας απασχολεί... 2. (λογοτ.) η περισσότερο ἡ 
λιγότερο εκτεταμένη, ολοκληρωμένη ιστορἰα συγκεκριμένου λογοτεχνικού 
κειμένου: ποιο εἶναι το - τοῦ έργου: |] ενδιαφέρον / πρωτότυπο / συνηθισμένο ι συ- 
ναρπαστικὀ / ἐξυπνο / ευφάνταστο / συµβολικὀ / υπαινικτικὀ / αμφιλεγόμενο / προπαγανδιστικό 
-. βιβλίου 3. το προς ανάπτυξη ζήτημα τῶν εξετάσεῶν, που καλύπτει μέρος ἡ 
συνδυασμὀ μερών τἠς διδακτέας ύλης: βᾳτὀ / δυσνόητο / στρυφνό / απαιτητικὀ / κριτικὀ / 
απο- μνημονευτικὀ ΦΡ. εκτὀς θέματος ἐξω απὀ το πλαίσιο και τα ζητούμενα τῶν 
εξεταζὀόμενων θεμάτων: - γραπτὀ / ἐκθεση / ανάπτυξη / στοιχεία αντ. εντὸς τού θέματος, 
επὶ τοὺ θέματος 4. (ειδικὀτ.) το αυτοτελἐς κείμενο / απὀσπασµα απὀ την κλασική 
ελληνικἠ γραμματεία που δίνεται στους μαθητὲς για μετάφραση, γλωσσική 
επεξεργασἰα κ.λπ., µε στὀχο την εξοικεἰωσήἠ τους µε την αρχαἰα ελληνική γλὠσσα 
σον. ἀάγνωστυ, αδἰδακτο φρ. αντίστροφο θέμα βλ. λ. αντίστροφος 5. ο τίτλος 
επιστηµονικἠς εργασίας που δηλώνει το πραγματευόµενο επιστημονικὀ πρὀβλημα: 
-. διδακτορικής διατριβής / επιστημονικής ανακοίνωσης 6. το αντικείµενο διαφωνίας ἡ 
αντιπαράθεσης κ.λπ." φρ. κάνω (κήτι) θέμα δίνω σε κάτι που προέκυψε μεγάλες 
διαστάσεις: µια απλή διαφωνία εἰχαμε, μην το κήνεις θέμα! : 7. μουσ. (α) αναγνωρἰσιμη 
μουσικἠ ενότητα, η οπυἰα τίθεται ὡς αρχἠ τἠς οργάνώσης ενὸς μουσικοὺ κομματιού 
εἶτε µε την «ανἀπτυξή» της (η οποία συνἰ- σταται στη συνἐχισἠ της. τη συμπλήἠρωσήἠ 
της σε ευρύτερη μουσικἠ ενότητα µε την προσθήκη ἄλλων μουσικών ενοτήτων) εἶτε 
με την «επεξεργασία» της (η οποἰα συνἰσταται στην πολλαπλή της επαναφορά κατά 
τη διάρκεια τού κομματιού, στις πολλαπλές μεταμορφώσεις. παραλλαγές της κ.λπ.) 
(8) σύντομη μελωδικἠ γραµµή η οποἰα χρησιμεύει ὡς αφετηρἰα τἠς σύνθεσης τἠς 
τυπικής φόρμας τής φούγκας 8. ΝΟΜ. το αντικείµενο δικαστικἠς διερεύνησης και 
νομικής απὀδειξης :9. Καλ. τι χν. το αντικείµενο που αναπαριστά. εξεικονἰ- ζει ο 
καλλιτέχνης (τοπίο, πρὀσώπο, ανθρώπινη σκηνἠ κ.λπ.) : 10. τλωςς. το τμήμα τἠς 
λέξεως που αποτελείται απὀ τη ρίζα και τα προσφύματα. κατ’ αντιδιαστολἠ προς 
την κατάληξη ᾿ 11. ιστ. διοικητικἠ περιφἑρεια τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας απὀ 
τον 7ο και 8ο αι. κ.εξ. 

(υποκ.) θεματάκι (το) (σημ, 3. 4). σχὀλιὀ λ. πνεύμα. 
ΠΤΥΜ. μτγν. «αρχ. τίθημι (πβ. α' πληθ. τί-θε-μεν). Βλ. λ. θέτω. τίθεμαι. Η λ. πέρασε 
και σε ξἐν. γλώσσες, πβ. αγγλ. ἵπεπιε, γαλλ. ἵπεπιε, γερμ. Ίπεπιὰα κ.ά. Π σημ. τοὐ 
αντικειμένου συζητήσεως εἶναι ήδη μτγν. Ορισμένες «ορ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. 
εἰναι θέμα Ἐ γεν. (ς αγγλ. 18 5 α πιαῖ]ετ οἵ...), εκτός θέματος (πβ. αγγλ. οί {πο ροῖπι / 
ϑιὈ]εςῖ), επί τού θέματος (πβ. αγγλ. ιο ἴπε ροίπ!) κ.ά. Ο µουσ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ 
ιταλ. ἵεπια|. 
θεµατικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτὀς που σχετίζεται µε ἑνα θέμα, µε το αντικείµενο 
συζήτησης ἡ πραγμάτευσης: - υλικό { κατήταξη / πίνακας | | - πρὀταση / περίοδος / 
πυρήνας µιας παραγράφου | | γο βιβλίο έχει πέντε -- ενότητες 2. αὐτὸς που σχετίζεται µε 
το θέμα µιας λέξης: - φωνήεν 3. θεματική (η) η θεματολογία: η - τού συνεδρίου / τοι 
βι- β/άου | | ποικίλη τ κο/..ὑπλ'.ζυρη 1 πολυεδρική - 4. γµιςς. (για ρήματα τἠς Αρχ. 
Ἑλληνικἠς) αυτός που σχηματίζεται µε τη μεσολάβηση θεματικοὐ φωνήεντος μεταξὺ 
θέματος και καταλήξεως. π.χ. λύ-ο-μεν, βλήπτ-ε-τε αντ. αθέµατος. -- θεµατικ-ά / -ὡς [ 
1761 ] επἰρρ. 
θεματογραφία (η) 11761] {(θεματογραφιών} το σύνολο αποσπασμά- τῶν απὀ 
αρχαίους Έλληνες και Λατίνους συγγραφεἰς, τα οποία επεξεργάζονται γλὠσσικά 
μαθητὲς ἡ φοιτητές: αρχαία ελληνική / 'Αατι- 


θεματολογία 


νική -. - θεματογραφικός, -ἡ. -ὁ 11761. θεματολογία (η) 
(θεματολογιών) 1. τυ πλαίσιο των ζητημάτων, µε τα οποία καταπιάνεται κανεἰς: - 
συζήτησης / επιστημονικού συνεδρίου ! ημερίδας ! εκπομπής 
(ραδιοφωνικής, τηλεοπτικής) ΣΥΝ. θεματικἠ 2. το σύνολο των θεμάτων µε 
τα οποία ασχολείται κάποιος: η - τού Ν. Καζαντζάκη || η - των! ελληνικών 
τραγουδιών τού Μεσοπολέμου 3. 
αποσπάσματα απὀ την αρχαία ελληνική γραμματεία για µελέτη και εξἐέταση (β) 
βιβλίου µε θέματα (π.χ. σχολικὠν εκθἐσεων) για μελέτη και εξέταση. ἨΗπίσης 
θεματολόγιο (το) | 1894! (σημ. 3β). θεματολογικός, -ἠ. -ὁ. 
θεµατολογικά επἰρρ. θεματοφύλακας (ο/η) | 1835] [(θηλ. γεν. 
θεματοφύλακος) | θεµατο- φυλάκων) 1. πρὀσώπο που συντηρεἰ και διαφυλάσσει 
κάτι ιερὀ. σπυυδαἰυ;: - πολιτιστικής κληρονομιάς ' οσίων και ιερών τής 
φυλής / εθνικής ενότητας || «οι στρατιωτικοί θεωρούν το στράτευμα 
ως τον - τού κοσμικού χαρακτήρα τής τουρκικής δημοκρατίας» 
(εφημ.) 2. ο φύλακας ξένου κινητοὺ πράγματος, θεµελιακός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) 1. 


(συνεκδ.) (α) βιβλίο που περιέχει 


αυτός που αναοέἑρεται σε θεμέλια 2. (μτφ.) αυτός που εἶναι ἡ κρίνεται ὡς κύριος 
και σημαντικὀς, που συ- νιστά προαπαιτούμενυ και προὔπόθεση (για κάτι): - 
παρατήρηση / ερώτημα / διαφορά / αίτηµα / γνώση / αντιστοιχία 
ΣΥΝ. θεμελιώδης, βασικὀς. 
θεμέλιο (το) (θεμελί-ου | -ὠων) 1.η υλικἡ βάση (κτἰσματος): - σπιτιοὐ / 
εργοστασίου Σιν. κρηπἰδα- φρ. (α) ρίχνω τα Θεμέλια βάζω τις βάσεις (απὀ οπλισμένο 
σκυρόδεμα), πάνω στις οποἰες θα υικυδυμηθεὶ το κτήριο (β) εκ θεμελίων (ἐκ τών 
θεμελίων. Θουκ. 3.68) απὀ τη βάση, συθέµελα: γο σπίτι σείστηκε - 2. (μτφ.) το 
ουσιαστικὀ στήριγμα, πάνω στο υποἰυὺ στηρἰζεται (κἀπυιος/κἀτι): - τής δημοκρατίας 
εἶναι ο σεβασμός τῶν νόμων |) τρίζουν τα - τού καθεστώτος ΣΥΝ. βάση: φρ. έχω γερά 
θεμέλια έχω γερὲς βάσεις (αρχές, γνώσεις, αξίες κ.λπ.) στη ζωή μου. 
]ΕΤΥΜ. Ουσιαστικυποιημένυ ουδ. τού αρχ. επιθ. θεμέλιος (βλ.λ.)!. θεμέλιος, - 
α (λόγ. -ος). -Ὁ (λόγ.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε τα θεμέλια! ΦΡ. Θεμέλιος λίθος 
() η πρώτη πέτρα που τυπυθετεἰται στα θεμέλια οικοδομής: τοποθέτησαν τον - 
τού νέου εργοστασίου (1) (μτφ.) το βασικότερο στοιχείο ενός συστήματος, 
µιας ιδεολογίας, µιας πολιτικής κ.λπ.: η συλλογικότητα είναι ο - τής 
πολατικής µας || η αγάπη είναι ο - τού Χριστιανισμού 2. Θεμέλιος (η) 
(µιας συγχορδίας) (στην παραδοσιακἠ ευρο»παϊκή αρμονία τὴς μουσικἠς) η νότα 
(ο φθὀγγος) πάνω στην οποία «χτίζεται» η συγχορδίἰα (βλ.λ.). µε αλλεπάλληλα 
διαστήματα (βλ.λ.) τρίτης 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θεμο- (που απαντἁ σε σύνθετα ανθρωπωνύμια. καθὼς και στη 
μτγν. «γλὠσσα» θεμός) « "ἁπε-πιο-. παράγ. τοὺ ρ. τί-θη-μι (πβ. απρφ. ΤΙ-θέ- 
ναι). Βλ. κ. θέτω, τίθεμαι). θεμελιώδης, -ης. -ἰ-ς [ 1766| [θεμελιώδ-ους | - 
εις (ουδ. -η), -ὠν[ (λὀγ.) θεμελιακὀς, ο πιο βασικὀς: 0Ο - νόμος τής 
θερμοδυναμικής || το: - «δι- καιώματα τού πολίτη |( - ερώτημα / 
αρχές. - θεμελιωδώς επἰρρ. 118971. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 
θεμελιώνω ρ. µετβ. |αρχ.| ἰθεμελίω-σα,-θηκα. -μένος) 1. ρίχνω τα θεμέλια 
(σε υικυδυμἠ ἡ τεχνικὀ ἐργο): - γέφυρα / εργοστάσιο 2. (συνεκδ.) θέτω τον 
θεμέλιο λίθο σε ειδικἠ επίσημη εκδήλωση για ἐναρξη των εργασιών ανέγερσης 
κτηρίου: ο υπουργός δημοσίων έργων θα θεμελιώσει αύριο το νέο 
εργοστάσιο 3. (μτφ.) τεκμηριώνω µε αποδείξεις, βασἰζο) (κἀπου): θεμελίωσε 
µε λογικά επιχειρήματα τις απόψεις του συν. στηρἰζω 4. θέτω τις βάσεις 
για την ανάπτυξη: Θεμε/Αωσε την επιστήμη τής κοινωνιολογίας / τη 
νεότερη γλωσσολογία. - θεμελίωμα (τυ) κ. θεμελίωση (η) Ιμτγν.]. 
θεμελιωτής (ο) [μτιγν.. θεμελιώτρια (η) [1812] [θεμελιωτριών]} 
πρόσωπυ που ρἰχνει τα θεμέλια σε μιαν οικοδομή: - έργου 2. (μτφ.) πρόσωπο 
που ιδρύει και στηρἰζει κάτι πάνω σε ασφαλείς βάσεις: - τής δικαιοσύνης / 
τής δημοκρατίας / τής νεότερης γλωσσολογίας. -- θεµελιωτικός,- 
ἠ.-ὁ ἵμεσν. |. 
Θέμις (η) {()ἐμιδ-ος. -α] 1. μυθολ. θεά που προσὠποποιούσε την έννοια τὴς 
πατρυπαράδοτης τάξης και τοὺ δικαίου 2. γυναικεἰο ὀνομα 

(μτφ.) η δικαιοσύνη: υπηρετούν τη - || σπάθη / ζυγός τής ΦΡ. (α) 
λειτουργοί τής Θέμιδος οι δικαστές και οι δικηγόροι (β) ναός τής Θέμιδος υ 
χώρος τού δικαστηρίου (γ) Θέμιδος µέλαθρον το κτήριο τυὐ Δρείυυ Πάγου. 
Ἐπίσης (καθημ.) Θέμιδα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη μυκ. ἴς-πι]) « 0. θε- «τί-θη-μι (πβ. απρφ. ΤΙ-θέ-ναι). οπὀτε η 
λ. θα προσδιόριζε αρχικώς τα νομικά ὀρια, τους περιυρι- σμοὺς που τίθενται απὀ 
το θεϊκό δίκαιο (εξοὐ και η ομώνυμη μυθολ. θεά). Βλ. κ. θέτω. τίθεμαι. 
Θεμιστοκλής!. 
Θεμιστοκλής (ο) {-ἡ κ’. -ἐους) 1. 


πολιτικὀς, που έπαιξε πρωταγωνιστικὀ ρὀλυ στη ναυμαχία τὴς Σαλαμίνας (480 


αρχαίος Αθηναίος στρατιωτικὀς και 


π.Χ.) 2. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Ηκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
Ἱετυμ. «αρχ. Θεμιστοκλής «η δόξα τἠς θἐµιδος» « θέμις (γεν. θέμι- στος ι 
θεµιτός /θέµιδος) : -κλής« κλέος «δὀξα»], θεµιστοπόλος (ο) (λόγ.) υ 
λειτουργὀς τὴς δικαιοσύνης (δικαστής, δικηγόρος, νομικὀς). 
[ετυμ; μτγν. « θέμις : -πόλος « πέλω /-ομαι, βλ.λ. πόλος]. θεμιτός, -ἠ. 
-ὁ αὐτὸς που επιτρέπεται απὀ τις ανθρώπινες συμβάσεις και τους νόμους: - 
σκοπός / όφελος / κέρδος συναγωνισμός ΣΥΝ. επιτρεπτός. νόμιμος, 
δίκαιος αντ. αθέµιτος. -- θεμιτά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θέμις!. 
-θε(ν) (αρχαιοπρ.) επίθηµα που δηλώνει προέλευση, κίνηση απὀ τόπο ἡ χρονικἡἠ 
αφετηρία: ΤΟ πρόβλημα υπήρχε παλαιόθεν || πόθεν έσχες; (απὀ ποὺ 
απέκτησες, ενν. περιουσιακὀ στοιχεἰο:) || οι έξωθεν επεμβάσεις [| είχε την 
κλίση προς το θέατρο παιδιόθεν (απὀ παιδί). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. -θε(ν), ὁποῦ η παρέκταση σε -ν για ευφωνικούς λόγους, 

ΤΕ. "-ἀπο. πβ. λατ. πη-ἠε «πὀθεν. απὀ πού» (πβ. ισπ. ἆοπάο «πού:»). 
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Ίπ-άς «εκείθεν». σανσκρ. ΚΙῑ-πα «ποὺ:» κ.ἀ.Του επίθηµα -θεν αποτελεἰ πιθ. 
κατάλοιπο αφαιρετικἠς ἡ γενικής πτώσεο)ς, µε χρήση που εξέφραζε την 
αφετηρἱα τἠς κίνησης, την απομάκρυνση απὀ τόπο ἡ, τελικά. την προέλευση απὀ 


αυτόν]. 


πθεν: αρχαιοπρεπή και λόγια παράγωγα. Με το παραγωγικὀ επἰθημα - 
θεν (που ξεκίνησε στην αρχαιότατη φάση τὴς Ελληνικής ὡς κατάληξη 
αφαιρετικἠς πυυ δήλωνε προέλευση, κίνηση, απομάκρυνση. π.χ. Οἴκο-θεν - 
«από το σπίτι») σχηματἱστηκαν πολλὲς λέξεις τής Αρχαίας (κυρίως ονόματα) που 
λειτούργησαν τελικἀ ὡς επιρρήµατα. Τέτοιες λέξεις εἶναι: ανέκαθεν «από παλιά 
έως σήμερα». δήθεν, πόθεν (έσχες) «απὸ ποὺ (εἰχες)». ὀπισθεν«ακό 
πίσω». ἔμπροσθεν «απὀ εμπρός». άνωθεν«απὀ πάνω», έξωθενκ«από ἐξω». 
κάτωθεν «από κάτω», ἔνθεν κακείθεν ἡ ἔνθεν και ἔνθεν « απὀ εδὼ κι 
απὀ εκεὶ. και απὀ τις δύο μεριὲς» (ένθεν και ἔνθεν τού κτηρίου τής 
Βουλής), εκείθεν «από εκεὶ» (εκείθεν οι επιθέσεις εναντίον του), 
ένδοθεν "από μέσα». ὀθεν«απ' ὁπου. ἁρα. λοιπὀν», πανταχό- θεν«από 
07ΚΌὉ«οΓν«από το (οίκοθεν νοείται 
αυτονόητο»), εντεύθεν «απὀ τυ σημείο αυτό και εδώ. προς το µέρος µας - υθεν. 
(εντεύθεν τής Πανεπιστημίου - εντεύθεν συνάγεται). 
εκατέρο)θεν«από τη µια ἡ απὀ την ἄλλη μεριά». θύραθεν «απ΄ ἐξω. 
εξωτερικός, ἆρα κοσµικὀς (ὡς αντίθεση τοὺ εκκλησιαστικός)» (θύραθεν 
παιδεία » ποίηση, αντὶθ. εκκλησιαστική παιδεία / ποίηση), ἔσωθεν 
«από μέσα» (αυτά δηµιουρ- γούνται έσωθεν), ύπερθεν «απὸ πάνω. 
ανωτέρω» (όλος ο χώρος φωτιζόταν ύπερθεν σαν από φως η/.ίου). 
(τα) μετόπισθεν, πόρρω- θεν«απυ µακριά». Σπανιότερα χρησιμοποιούνται 
σε αρχαιοπρεπἐς ύφος τα: Λ:αἴ(διλθίν«από παιδί». ουρσ.νόθεν«από τον 


παντού», σπίτι, υικείως» «εἶναι 


λοιπόν» 


ουρανό». μακρόθεν «απὀ μακριά (για τόπο)» (εσφαλμένα, δηλ. πλεοναστικἁ, 
λέγεται ενίοτε «ΕΚ τού μακρόθεν». ὁπου η χρήση τοὺ λόγιου στοιχείου ΕΚ 
δεν χρειάζεται, αφοὐ υπάρχει το -θεν' το ἰδιο ισχύει και στη οράση από 
ανέκαθεν αντὶ τοὺ απλοὺ ανέκαθεν), πολλαχό- θεν «απὸ πολλά μέρη», 
εγγύθεν «από κοντά», αμφοτέρωθεν «ΚΙ απὀ τις δύο πλευρές» (βάλλεται 
αμφοτέρωθεν). ἀλλοθεν«από αλλού» (άλλοθεν αρύεται τη δύναμή 
του), ουδαμόθεν «από πουθενά» (ουδαμόθεν προκύπτει ότι...). 


θενἀ μόριο (διαλεκτ.-λυγοτ.) θα: - βρεθούμε μπλεγμένοι σ' αυτή την 
ιστορία || «εγώ Γραικός γεννήθηκα, Γραικός - πεθάνο)» (δηµοτ. 
τραγ.). [κτυμ. « µεσν. θέ νά, βλ. λ. θα]. θεο- κ. θεό- α' συνθετικὀ λέξεων 
(ονομάτων και ρημάτων) που δηλώνει ὁτι αυτό που σημαίνει τυ β' συνθετικὀ: 1. 
γίνεται απὀ τον Θεό ἡ Χ«ρη στον Θεὸ ἡ σχετίζεται µε αυτόν: Οεο-γνωσία. 
θεο-σοφία. θεοπνευστία 2. υπάρχει σε πολὺ µεγάλο βαθμό: θεό-κουφος, 
θεό-τρελος, Οεο-νήστικος. 
ΙΕΓΥΜ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, τυ υποίυ προέρχεται απὀ τη λ. 
θεός]. 

θεοβάδιστος, -η. -ο |μεσν.| αυτός που έχει περπατηθεἰ απὀ τον θεό: ΤΟ - 
όρος Σινά. 

θεοβλαβούμενος, -η, -ο αυτός που δείχνει ευλάβεια, ευσέβεια προς τυν θεό 

συν. ευλαβἠς, ὁσιος, θεογενής, -ἠς, -ἐς |μτγν.[ (θεογεν-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)) 

αυτός που ἐχει θεϊκή καταγωγή: - μυθικός ήρωας. σχολιο λ. -ης. -ης. -ε 

θεογεννήτορας (ο) [μεσν. | {θεογεννητόρων], θεογεννητρια (η) [µεσν.] 

{θεογεννητριών] πρὀσωπυ που γέννησε θεὀ. θεογκόµενα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 

(οικ.-εκφραστ.) ὧς χαρακτηρισμὀς για πάρα πολὺ ὀμορφη γυναἰκα. 

Θέογνῖς (0) (ει κ. ο Μεγαρεύς-αρχαίος Ἑλληνας λυρικός 
ελεγειακὀς πυιητἠς (6ος αι. π.Χ.) 2. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. 


-ὀγνιδος) 1. 


Ἱετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. «θεός «θ. γν- (µηδενισμ. βαθµ. τυὺ Ι.Ε. "ροπ-. βλ.λ. γί- 
γν-ομαι, γέν-ος) « κατάλ. -Ι]]. θεογνωσία (η) [μτγν.[ (χωρ. πληθ.] η γνώση 
τἠς θεϊκής βούλησης και διδασκαλίας. 
θεογονία (η) {θεογονιών]} 1. η γέννηση των θεών 2. (συνεκδ.) οι παραδόσεις 

που αναφέρονται στο μυθολογικό πλαίσιο θεϊκών γενεαλογιών: ησιόδεια 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θεο- : -γονίας γόνος]. θεόγυμνος, -η, -ο αυτός που δεν 
φοράει τίποτε, ο εντελὠς γυμνός: έκαναν μπάνιο στη θἀλασσα - ΣΥΝ. 
τσἰτσιδος, ολὀόγυμνος, θεοδίδακτος, -η. -ο [μτγν.Ι αυτὸς που έχει διδαχθεί απὀ 
τον ἰδιο τον Θεό. 
θεοδικία (η) 


τιμωρίας σε σχέση µε ανθρώπινες πράξεις μέσω υπερφυσικών σημείων συν. 


[ 1812] [θεοδικιών] 1.(ρηςκ, η εκδήλωση θεϊκής εὐνοιας ἡ 


θεοκρισία 2. φίλος, η δικαίωση τοὐ Θεοὺ για τη δημιουργία και την ὑπαρξη τυὐ 

κακοὺ στον κόσμο. 

[κτυμ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἱποοάίςες |. θεοδόλιχος (ο) 11897] 
(θεοδολίχ-ου | -ων. -ους) τοπογρ. το ὀργανο µε τυ οποίο μετρούνται γωνἰες ἡ το 
αζιμυὗύθιο και το ζενἰθ αποστἀσεων στην τυπογραφἰα. 

Ιεἰὐ.μ. Ησφαλμ. µεταφορά τού ελληνογενοὺς γαλλ. ἵποοάο]1ϊο « ἵπο- (« θέα) : - 

οὐο- (« οδός) : -111ἑ (« Λίθος), κατά παρετυμολογἱα προς το αρχ. δόλιχος 

(βλ.λ) |. 

Θεοδοσία (η) [μτγν.] 1. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
γυναικείο ὀνομα. 

Θεοδοσιος (ο) (Θεοδοσίου) Ί. ὀνομα αυτοκρατόρων τοὺ Βυζαντίου: ο Μέγας 
- 2. ὀνομα αγἰων, πατριαρχὠν. επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Ηκκλησἰας 3. 
ανδρικὀ ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Θεοδόσης. 

[ετομ. μτγν. κὺρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «ο δοσμένος απὀ θεό», « θεο- : -δό- σιος « 

δόσις « δίδωμι]. 


θεοδρομώ 746 


θεοδρομώ ρ. αµετβ. Ιμτγν.] (θεοδρομεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 
(σπἀν.) ακολουθώ τρόπο ζωής σύμφωνο µετις θείες επιταγές. Θεοδώρα (η) 
[μτγν.11. ὀνομα αγἰων γυναικὠν τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα 
ηγεμονἰίδων τού Βυζαντίου 3. γυναικείο ὀνομα. Θεοδώρητος (ο) {-ου κ. - 
ἠτου) 1. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησἰας 2. ὀνομα επισκόπων τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας: - ο επίσκοπος Κύρου. 
Ίετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. (ς θεός « -δώρητος « «δωρυύμαι «δωρἰζω»), απὀδ. τού μτγν. 
λατ. Δάεοάαΐίας. σὐνθ. απὀ τη φρ. α ἆεο ἀαΐας «δοσμένο;: στον Θεὀ»]. 
θεοδώρητος, -η. -ο ἵμτγν.} (λὀγ.) αυτός που έχει δο»ρηθεἰ απὀ τον Θεό: 
διέθετε - χαρίσματα. 
Θεόδωρος (0) [-ου κ. -ρου] Ί. ὀνομα αγίων, πατριαρχιών. επισκόπων τὴς 
Ορθόδοξης Κκκλησίας: ο ναός των Αγίων Θεοδώρων 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 
(καθημ.) Θόδωρος. σχολιο λ. φιλόζωος. |ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. 
«δώρο τοὺ Θεού», « θεο- Έ -δώρος 

δώρον]. 
θεοειδής, -ἠς, -ἐς Ιαρχ.] (θεοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) : θεοειδέστ-ερυς, -ατυς) 1. 
αυτός που μοιάζει µε θεὀ 2. αυτός που ἐχει το κάλλος θεού: - ὀψη συν θεσπέσιος. 
- θεοειδώς επἰρρ. |μτγν.Ι. θεοείδεια (Π) [μτγν.Ι. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. - 
ες. θεόθεν επἰρρ. (λὀγ.) απὀ τον Θεό. µε προέλευση θεϊκή. 
Ἱετομ. αρχ. « θεο- Ἔ -Οεν(βλ.λ.) |. θεοκάπηλος, -η. -ο Ιμτγν.] αυτός που 
εκμεταλλεύεται την Ππἰστη των ἄλλων στον Θεό για δικὀ του ὀφελος: ήταν ἑνας -, 
φιλοχρήματος ιερἑ ας ΣΥΝ. σιμωνιακὀς. -- θεοκαπηλία (η) [18951. 
θεοκατάρατος, -η, -υ Ίμτγν.] Ί. αυτὸς που φἑρει το βάρος τὴς κατάρας τυὐ 
Θεού: - μίσος συν. τρισκατάρατος ΑΝΊ’. ευλογημένος : 2. αυτός που δεν δείχνει 
ευσέβεια και ευλάβεια συν. θεομίσητος, θεόκλειστος, -η, -ο ] 18941 αυτός που 
εἶναι κλειστός απὀ παντυὺ: παρή τη ζέστη το σπίτι ήταν - συν. κατάκλειστυς. 
Θεόκλητος (Ο) [-ου κ. -ἠτου] Ί 
ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΠΤΥΜ. μεσν. κὑρ. ὀν. « μτγν. επἰθ. θεόκ/.ητος (βλ.λ.)]. θεόκλητος, -ῃ. -ο 
αυτός που ἐχει επιλεγεὶ απὀ τον Θεό για την εκτέλεση θεάρεστης απυστολἠς. 
[ιΤΥΜ; μτγν. « θεο- 1 κλητός (« καλώ)1. θεόκουφος, -η. -ο αυτός που εἶναι 
τελείως κουφὀς: ή γιαγιά του εἶναι --. 
θεοκρααία (η). 1 χωρ. πληθ.) η ανάμειξη θρησκευτικών αντιλήψεο)ν και 
πρακτικών που προέρχονται απὀ διαφορετικὲς θρησκείες ΣΥΝ. συγκρητισμὀς. 
Ἱετομ. μτγν. « θεο- « -κρασία « κρήάσις «ανάμειξη» (βλ.λ.) |. θεοκρατία (η) (χωρ. 
πληθ.) 1. η άσκηση τὴς πολιτικἠς εξουσίας και η ρύθμιση τἠς κοινωνικἠς ζωὴς 


. ὀνομα αγἰων τὴς Ορθόδοξης Ηκκλη- σἰας 2. 


απὀ φορεὶς συγκεκριμένης θρησκείας ἡ µε επἰκεντρο αυτούς, η ταύτιση τὴς 
πολιτικἠς εξουσίας µε τη θρησκευτική: στο Ιράν µετά την ισλαμική επανήστηση 
επεβλήθη - 2. κάθε καθεστὼς ὁποῦ η εξυυσἰα ασκείται µε αυτό τον τρὀπο. -- θε- 
οκράτης (ο), θεοκρατικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «η διακυβέρνηση απὀ τον Θεό», «θεο- Ἔ -κρατἰα « 
κρατώ], θεοκρατικός, -ἠ, -ὁ [1811 | αυτὸς που σχετίζεται με τη θεοκρατία ἡ 
χαρακτηρίζεται απὀ αυτήν: - καθεστώς ι σύστημα / κρήτος / αντιλή- ψεις. 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ἵπεοςταϊίαας |. θεοκρισία (0) [μτγν.| 
{χωρ. πληθ.) η θεοδικία (βλ.λ.). 

Θεόκριτος (ο) 1-ο0 κ. -ἰτου) αρχαίος Ἠλληνας ποιητἠς τἠς ελληνιστικής 
εποχἠς (δος αι. π.Χ.)! ἐγραψε Ειδύλλιαπ µε βουκολικό χαρακτήρα. 

[Ἐτυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « θεός Ε -κριτος « κρίνω]. θεόληπτος, -ῃ, -υ Ί. αυτὸς που 
εμπνέεται απὀ τη θεἰα χάρη: - ποιητής σον. θεόπνευστος, ἐνθεος 2. αυτός που εἶναι 
παθολογικἀ προ- σκολλημένος στα θεία, στη θρησκευτικἠ πἰστη συν. 
θρησκόληπτος, θρησκομανής, φανατικὀς. - θεοληψία (η) [μτγν.]. 

ΠΤΥ.ν!. αρχ. « θεο- 1 -ληπτοςς λήπτηςλ. θεολογείο (το) [μτγν.] τυ σηµείο τἠς 
σκηνἠς απὀ ὁπου παρυυσιάζυ- νταν οι θεοὶ στο αρχαἰο δράμα. 

Θεολογία (η) γυναικεἰυ ὀνομα. 

θεολογία τη) Ιαρχ.| 1. (α) η επιστήμη που μελετά ό,τι σχετίζεται µε τον Θεό, 
ὅπως αυτός παρουσιάζεται στις διάφορες θρησκείες: σπουδήζω - (β) µυσταγωγική 
θεολογία βλ. λ. µυσταγωγικός (γ) νηπτικἠ θεολογία βλ. λ. νηπτικὸς (δ) θεοΛορια 
τής Απελευθέρωσης επαναστατικἡ κυινωνικοπυλιτικἠ θεωρία και πράξη, που 
γεννήθηκε στους κόλπους τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας στη Λατινικἠ Αμερικἠ 
και άνθησε κατά τις δεκαετίες τοὺ 1960 και τού 1970: συνδύαζε χριστιανικές αρχὲς 
και νευμαρξιστικἐὲς αντιλήψεις και υπυστήριζε την ανάγκη ανατροπἠὴς των 
διεφθαρμένων και αντιδημοκρατικὠν καθεστώτων τἠς Κ. και Ν. Αμερικής 
(ειδικὀτ.) (α) η επιστήμη που εξετάζει συστηματικά τη χριστιανικἠ πίστη, ὁπῶς 
αυτἠ εκφράζεται στην Αγία Γραφή και την Ἱερά Παράδοση τἠς Ηκκλησιας (β) 
συστηματική θεολογία βλ. λ. συστηµατικὸς (γ) καταφατική θεολογία βλ. λ. 
καταφατικὀς (δ) αποφητικἠ θεολογία βλ. λ. αποφατικὀς 3. οι συγκροτημένες 
αντιλήψεις, η θεωρία (κἀποιου) περὶ τού Θεού: η - τού Σπινόζα 4. ο τρόπος µε τον 
οποίο παρουσιάζεται το θείο στο ἐργο ενὀς δημιουργού (πρόσωπα, αντιλήψεις, 
δοξασίες κ.λπ.): στη - τοὐ Ομήρου, πλήθος θεών συγκεντρώνονται γύρω απὀ τον 
ισχυρότερο απὀ αυτούς | | η καβαφικἠ -- θεολογικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.], θεολογικ- 
ά/-ώς επἱρρ. 

Θεολόγος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 


[ετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. (απὀ τον Ιωάννη τον Θεολόγο) « θεο- - λὀγος]. 


θεός 


θεολόγος (ο/η) |αρχ.| Ί. πρὀσωπο που εξηγεἰ τον λόγυ τοὺ Θεού: 
Γρηγόριος ο - 2. επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεὶ στη θεολογία: Χριστιανός | 
ορθόδοξος / καθολικός / προτεστάντης -' ΦΡ. νηπτικοί θεολόγοι / πατέρες 
βλ. λ. νηπτικός. θεολογώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.Ι (θεολογείς...: μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) µι- λο) για τον θεὸ ὡς θεολόγος, εξηγώ τον λὀγο τοὺ Θεοὺ. θεομαχία 
(η). Ιαρχ-] {θεομαχιών) 1. μυθολ. η διαμάχη, λεκτική ἡ πολεμικἠ. ανάμεσα σε 
θεοὺς: πολεμικό τοπίο τής «/λιάδας» συχνά και 
θεομαχίες : 2. η μαχητική άρνηση κάθε θεολογι- κἠς ερμηνείας και αναγωγἠς 


στο συναντούμε 
τοὺ ανθρώπινου κόσμου (σύμπαντος. κοινωνίας, ηθικἠς κ.λπ.) στον Θεό συν. 
αθεῖα, ασέβεια αντ. θεοσέβεια. 
θεομάχος (ο) |μτγν.] πρὀσωπο που αντιτίθεται µε κάθε τρόπο στην ιδέα περὶ 
Θεού, θεϊκής πρόνοιας και λατρείας ΣΥΝ. ἄθεος, άθρησκος. 
. - θεομαχώ ρ. Ιαρχ.] {-εἰς...). θεομηνία (η). (θεομηνιών) Ί. υι δυσμενείς 
καιρικὲς συνθήκες πυυ επιφέρουν μεγάλες καταστροφὲς σε καλλιέργειες και 
κατασκευές (κτήρια, σπίτια, εἰδικά διαμορφωμένους χώρους κ.λπ): η - 
κατέστρεψε την πόλη || τα θύματα τής - συν. πλημύρα. νεροποντἠ : 2. η 
ἐκφραση και εκδήλωση τἠς θεϊκής οργἠς μἐσῶ καταστρεπτικὠν φαινομένων (λ.χ. 
ασθενειών) που πλήττουν τους ανθρώπους. 
[ετυμ. µτγν. « θεο- : -μηνία « µήνις «οργή» (βλ.λ.)|. 
Θεομήτωρ (η) (Θεομήτυρ-ος. -α) η μητέρα τού Χριστού, η Παναγία. 

θεομητορικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. θεομήτωρ, -ορος «η Ολυμπιάδα (ὡς μητέρα τοὺ Αλεξάνδρου)» « 
θεο- « -μήτωρ « μήνηρ. 11 σηµερινἠ σημ. εἶναι µεσν. |. θεομίσητος, -η. -ο 
1αρχ.| αυτὸς που τον μισεὶ ο Θεός. που δεν εἶναι ευπρὀσδεκτος απὀ τον Θεό: - 
άνθρωπος / κακία / έχΟρα / διχόνοια ΣΥΝ. θεοκατάρατος ΑΝΤ. θευφίλητυς, 
θεάρεστος, θεόµορφος, -η, -ο ἵμτγν.| αυτὸς που διαθέτει τόση ομορφιά 
(σωματική ἡ/και ψυχική), ο»στε να μοιάζει µε θεό: - πλάσμα ΣΥΝ. θεοειδἠς, 
αγγελικός. 
θεόμουρλος, -η. -ο αυτὸς που εἶναι εντελώς μουρλὀς: - άνθρωπος / 
φέρσιµο : οικογένεια ΣΥΝ. θεοπάλαβος, θεότρελος, θεομτγαίχτης (υ) 
{θευμπαιχτών), θεομπαίχτρα (η) ΙΟεομπαιχτρών) 

πρόσωπο που εξαπατἁ µε κάθε τρόπο τους ἄλλους: τους ξεγέλασε ένας 
έμπορος - ΣΥΝ. απατεώνας, τσαρλατάνος : 2. αυτὸς που προσποιεἰται ότι εἶναι 
αφοσκομένος στα θεία: έκανε ο - πολλούς σταυρούς, αλλά τον νου του 
τον είχε μόνο στο συμφέρον. 
ΙΕΤΥΜ. « θεο- : -μπαίχτης « εµπαίκτης « εµπαίζω]. θεονήστικος, -η, - 
ο αυτὸς που δεν έχει φάει τίποτε, που ἐχει τελείως ἄδειο στομάχι: από νν πρωί 
είμαι -. θεοπάλαβος, -η. -Ὁ αυτὀς που εἶναι τελείως παλαβὀς συν. θεόµουρ- 
λος, θεότρελος. 
θεόπεµπτος, -η. -ο αυτός που έχει αποσταλεἰ απὀ τον Θεό: - άγγελος / 
μήνυμα 1 τιμωρία / συμφορά | ευλογία ' ευτυχία. 
Ιετυμ. αρχ. « θεο- : -πέµπτος « πέμπω]. θεοπνευστία (η) Ιμτγν.] (χο)ρ. 
πληθ.) η θεία ἐμπνευση, το Να γίνεται κάτι απὀ θεϊκή έμπνευση (υπὀ την 
καθοδήγηση τού Αγίου Πνεύματος): η - των Γραφών / των Ευαγγελίων. 
θεοπνευστος, -η. -ο αυτός που εμπνέεται απὀ τη θεία χάρη ἡ αυτός που 
γίνεται απὀ θεία ἐμπνευση και φώτιση: - Απόστολοι / κείµενα τής Αγίας 
Γραφής / εκκλησιαστικοί συγγραφείς. 
[ετομ. μτγν. « θεο- - πνευστός « πνέω]. θεοποιώ ρ. μετβ. [μτγν.] 
ἰθεοποιείς... | θεοπυἰ-ησα. -υύμαι, -ἠθηκα. - ημένυς) αποδἰδω σε (κἀποιον/κἀτι) 
ιδιότητες και αξία πυυ αρμὀζουν στον Θεὀ. του προσδἰδω διαστάσεις υψηλότερες 
απὀ τις πραγματικές: - ΤΟ Χρήμα / την πολιτική / την επιστήμη συν. 
μεγαλοποιώ, απο- λυτοποιώ, αποθεώνω. -- θεοποίηαη (η) Ιμτγν.]. 
Θεόπομπος (ο) {-ου κ. -ὀμπουί αρχαίος Έλληνας ιστοριογράφος (378-323 
π.Χ.)’ κυριότερο ἐργο του τα ΦΙΛΙΤΠΙΚά, η ιστορἰα τοὺ Φιλίππου Β'. 
[ΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. «θεός : πομπός « πέμπω]. θεότττης (ο) [θεοπτὼν) 
αυτός που εἶδε ἡ βλέπει τον Θεό: ο - Μοίυσής. ΙΕΤΥΜ. μτγν. « Θε(ο)- - -όπτης 
«θ. -0Γ6- τυὺ παρακ. όπ-ωπ-α (ρ. ὁρώ), πρ. κ. ἑκ-όπτης. Βλ. κ. όψη]. 
θεοπτία κ. θεοψία (η) η νοερἠ θέαση τοὐ Θεοὺὐ απὀ τους ησυχαστές (14ος 
αι.). 
ΠΠ ΤΥΜ. µεσν. « θεο- Ἐ οπτ-ΐ οψ- {« . τού αρχ. ὄψις) 1 -ἰα], θεόρατος, -ῃ. 
-ο αυτός που ἐχει τεράστιες διαστάσεις: παλληκάρι : βράχος / βουνό ΣΥΝ. 
πελώριος, πανύψηλος. 
|ητυμ. « θείο» « ορατός. Κατ ἀάλλη ἀποψη, προέρχεται απὀ το αρχ. 
αθεώρητος κατάἀ παρετυμολ. προς τα σύνθετα µε θξο-]. θεός (ο) 1. ΗΡΜΣΚ. του 
υπέρτατο προσωπικὀ ἡ µη προσωπικὀ (στις ανατολικἐς θρησκείες) ον. στο οποἱο 
αποδίδεται η δημιουργία ἠ'και η λειτουργία τοὺ κὀσμου, τἠς ζολἠς και τυὺ 
τελικού σκοποὐ τοῦς; ο - Των Αράβων είναι ο Αλλάχ [| οι αρχαίοι 
Ἠλληνες πίστευαν σε πολλούς - |) σε ποιον - πιστεύεις; 2. (ειδικὀτ.) 
καθένα απὀ τα ὀντα που έχουν υπερφυσικές δυνάμεις και που θεωρούνται, 
ανάλογα µε τη θρησκεία, ὁτι ελέγχουν και επηρεάζουν συγκεκριµένο τοµέα τἠς 
ανθρώπινης ζωής ἡ τής φύσης: ο Ποσειδώνας ήταν ο - τής θάλασσας |[ο 
Αρης ήταν ο -του πολέμου: φρ. (α) ανόγκα και θεοί πείθονται βλ.λ. ανάγκη 
(6) απειλώ θεούς και δαίμονες βλ.λ. απειλώ (γ) απὀ μηχανής θεός βλ.λ. μηχανή 
(5) ἆλλαι µεν βουλαί ανθρώπων ἄλλα δε θεός κελεύει βλ. λ. βουλή 3. ΘΕΟΛ. (µε 
κεω.) (ο) τυ ανάκατο προσωπικὀ ον στη χριστιανικἠ πἰστη, όπως περιγράφεται και 
στο ορθόδοξο δόγμα: η ευλογία / η Χάρη / το έλεος τού - || ο - είναι 
άπειρος και άναρχος: ΦΡ. (α) άνθρωπος τού Θεού το πρὀσωπυ που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ευσέβεια και ζει σύμφωνα µε τις αρχὲς τοὺ χριστιανισμού: 
(ειδικὀτ.) καλοκάγαθος άνθρο)πος. ἀκακος και ηθικὀς ΣΥΝ. ευλαβής, 


θεοσεβής 


θεοσεβής, καλόψυχος (β) προς Θεού Ι για τον Θεό / για ὀνομα τού Θεοὐ (πρός 
θεών. Ηροδ. 5,49) (1) για την έντονη ἐκφραση αποτροπἠς ἡ άρνησης: δεν 
ήθε/..α να σας προσβάλω (1) για την έντονη ἐκφραση παράκλησης ἡ 
αγανάκτησης: -, λυπηθείτε με! || «Πρέπει, λοιπόν, να γίνει το κακό και 
να θρηνήσουμε θύματα, για να αναζητη- θούν οι ευθύνες; Για όνοµα 
τού Θεού, είναι κράτος αυτό;» (εφημ.) (Υ) να δώσει ο Θεός ο Θεὸς να 
βοηθήσει, μακάρι, εἶἰθε: - να 'ρθεί πίσω ο γυιος µου και Τότε να δείτε 
γλέντι που θα γίνει (δ Θεός φυλήξοι (1) μακάρι να µη γίνει (κάτι): - 
Φοβάμαι ότι πάμε για πόλεμο. --/(ἴ) για τη δήλωση ἐντονης 
αποδοκιμασἰας ἡ απόρριψης: -! ΤΙ πράγματα είναι αυτά που γίνονται! (ε) 
(και) ο Θεός βοήθὀς ο Θεὸς ας βοηθήσει, ας βάλει το χέρι του: πάμε να 
δώσουμε εξετάσεις καὶ - (στ) δόξα σοι ο Θεός (µεσν. φρ.) ωραία, καλά, 
ευτυχώς: τα καταφέραμε (ζ) δεν έχω τον Θεό µου () δεν σέβομαι τίποτε, 
δεν υπακοὺῶ σε καμιά δέσμευση και σε κανέναν κανόνα (11) εἶμαι παράτολµος (η) 
ελέω Θεού (λατ. Ῥεῖ δτα(ἶα) µε τη συγκατάθεση και την ευλογία τού Θεού: - 
μονάρχης / βασιλιάς (θ) έχειο Θεός υπάρχει ελπίδα, κάτι (καλό) θα γίνει: 
µην απελπίζεσαι: -/ () ένας Θεός ξέρει βλ. λ. ξέρω (ια) απὀ το στόμα σου 
και στού Θεού τ΄ αφτί! ευχετ. για να γίνει κάτι (ιβ) κι ἅγιος ο Θεός! για κάτι 
αρνητικό που επαναλαμβάνεται: όλη μέρα ξάπλα -(ιγ})Ο Θεός μαζὶ σου! 
ὡς ευχἠ σε ταξιδιώτη ἡ σε κἀποιον που ξεκινά δύσκολο ἐργο (ιδ) πρώτα ο Θεός 
αν θέλει πρώτα ο Θεὸς (ενν. όλα θα πάνε καλὰ) (ιε) απ΄ τον Θεὀ να το βρεις βλ.λ. 
βρίσκω (ιστ) βλέπω Θεού πρὀσώπο για θετικἠ / προς το καλύτερο εξέλιξη: 
κάποτε θα δούμε κι εμείς Θεού πρόσωπο (ιζ) Θεός σχωρέσ΄ τον (για 
νεκρὸ) ο Θεὸς να τον συγχωρήσει (ιη) Ο Θεός να βάλει το χέρι του! / να κάνει 
το θαύμα του! μακάρι να βοηθήσει ο Θεὸς: εδώ που φτά- σαμε, -! (ιθ) ποιος 
εἰδε τον Θεό και δεν τον φοβήθηκε για τον φόβο που προκαλεί η ἐκρηξη οργἠς 
(κάποιου): μόλις έμαθε ότι τον κορόι- δευαν. -! (κ) 9 Θεός και η ψυχή 
του! για να δηλώσουμε την αβεβαιότητά µας για την αλήθεια τῶν λόγων κάποιου: 
µου είπε ότι τα ετοίµασε- τώρα. αν τα έχει ετοιμάσει όµως, -! (κα) Ο 
(ίδιος ο) Θεός να κατέβει κάτω για περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε να δείξουμε 
ότι κάτι δεν μπορεί να αποτραπεἰ οτιδήποτε και αν συμβεἰ: Δεν πρόκειται να 
του κάνω το χατίρι κι ο ίδιος ο Θεός να κατέβει κάτω! ΣΥΝ. ο κόσμος 
να χαλάσει (κβ) Θεέ μου! / Θε Μοῦ! ὡς επίκληση ἡ ἐκφραση αγωνίας, φόβου, 
ἐκπληξης κ.λπ.: -, ΤΙ θ᾽απογίνω; || -, π ήταν αυτό που µε βρήκε! (κγ) έχω 
(κάποιον) σαν Θεό µου εἶμαι απόλυτα αφοσιωμέ- νος σε κάποιον, τον πιστεύω 
και τον εμπιστεύομαι απόλυτα: αυτή τον είχε σαν Θεό της και αυτός της 
συμπεριφερόταν µε τον χειρότερο τρόπο (κδ) οργή Θεού βλ.λ. οργή (κε) 
φωνή λαού, οργή Θεού βλ.λ. φωνή 4. (μτφ.) το πρόσωπο που θαυμάζει κανεὶς 
σε απόλυτο βαθμὀ, εἰδωλο: της άρεσαν πολλοί ποιητές, αλλά ο Ί-.λιοτ 
ήταν ο -της || - τού μπάσκετ | τής ΡΟΚ ΣΥΝ. ἰνδαλμα, πρότυπο 8. καθετὶ 
που αποτελεἰ το ανώτατο ιδανικὀ (κἀποιου): - τους είναι το Χρήμα / Το σε” 
/ η εξουσία 6. (μτφ.) πρόσωπο που διακρίνεται για την υμυρφιά του: ήταν 
ένας έφηβος - || - τής πασαρέλας ΣΥΝ. πανέμορφος. 

(ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Εκτός απὀ τις πολυάριθµες παρετυμολογἰες (λ.χ. 
συσχέτιση µε το συνώνυμο λατ. ἆρηθ, µε τις αρχ. λ. θέα, θεώμαι, θέω «τρέχω» 
κ.τ.ὀ.), έχουν προταθεὶ δὺο βασικές ετυµολογἰες: (α) « "ΘΕεσ-ός. που συνδ. µε 
λιθ. ἀναδία «πνεύμα», μὲσ. γερμ. βοῖνα5 «φάντασμα». αλλά η άποψη αυτή 
προσκρούει στην έλλειψη τού δίγαμμα απὀ τον µυκ. τ. ἴε-ο, καθώς και στο 
γεγονός ὁτι οι αρχαίοι Ἕλληνες εἶχαν περισσότερο ανθρώπυμορφική παρά 
πνευματική αντίληψη για τους θεούς τους (β) « θ. Θε- (« "ἀπο-. τού ρ. τί-θη-μι). 
που συνδ. µε αρμ. ἁῑ-κ' «θεοί», λατ. [65115 «εορταστικὀς», άποψη που εντούτοις 
δεν ερμηνεύει τυ α' συνθ. θεσ- (π.χ. θέσ-φατον. θεσ-πέσιος κ.ἀ.). Ομὀρρ. έν- 
θουσ-ιάζω (βλ.λ.). Με τη λ. θεός απέδο)σαν συστηµατικἁ οι Εβδο- µήκοντα τις 
εβρ. λ. Ε.Ιοπα[. Ε]οβίπι (πληθ. τής μεγαλοπρεπείας) στην 11.Δ.], 

θεοσεβής, -ἠς, -ἐς (θεοσεβ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | θεοσεβέστ-ερος, -ατος} αυτός 
που δείχνει σεβασμὸ και ευλάβεια απέναντι στον Θεό ΣΥΝ', θεοσεβούμενος, 


ευλαβής ΑΝΤ. ασεβἠς, ανόσιος, άθεος. -- θεοσέβεια (η). [αρχ.[. Ηπἰσης 
θεοσεβούμενος,-η. -ο. ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης. 
-ες" 


ΤΕΤΥΜ.. αρχ. « θεο- Ἐ -σεβής « σέβας]. θεοσκόταδο (το) το βαθὺ 
σκοτάδι, μέσα στο οποίο δεν διακρίνεται απολύτως τίποτε. 

θεοσκότεινος, -η, -ο αυτός που εἰναι τελείως σκοτεινός: - δωμάτιο | 
κάμαρα. -- θεοσκότεινα επἱρρ.θεοσκοτωμένος, -η, -υ αυτός που 
βρίσκεται σε κατάσταση υπερβολικἠς κόπωσης: γύρισε από τη δου/.ειά του - 
ΣΥΝ. κατάκοπος, τσακισμένος. 

θεοσοφία (η). [μτγν.] {χωρ. πληθ.} η φιλοσοφία που εκφράζει τάσεις τὴς 
μυστικιστικἠς, εσωτερικής σκέψης. ἨΗπίσης θεοσοφισµός (ο). - 
θεοσοφιστής (ο) [1891], θεοσοφίστρια (η), θεοσοφιστικός, -ἡ, -ὁ 
[1894 ]. 

θεοσοφώ ρ. αμετβ. ιμτγν.] {θεοσοφείς...: 
στοχάζομαι φιλοσοφικά για τον Θεό : 2. ασχολούμαι µε τη θεοσοφἰα. 
θεόσταλτος, -ῃ. -Ὁ [1894] αυτὸς που ἐχει σταλεἰ απὀ τον Θεό: - μήνυμα / 
Χάρη / ευλογία / ευτυχία / άτοµο / δώρο / αγαθό ΣΥΝ. θεόπεµπτος. 
θεόστραβος, -η, -ο 1. αυτὸς που ἐχει εντελὼς ασθενικἠ ὀραση, που δεν 


μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. 


βλέπει καθόλυυ 2. (μτφ.) αυτός που εἶναι τελείως απρὀσεκτος και αφηρημένος: 
ήταν -, δεν έβλεπε καθόλου μπροστά του 3. (μτφ.) αυτός που εἰναι εντελώς 
αμόρφωτος και ακαλλιέργητος ΣΥΝ. αμαθέστατος, στούρνος : 4. αυτὸς που δεν 
εἶναι ἰσιος, εντελὠς στραβὀς: - γραμμή. θεοσύστατος, -η. -Ὁ αὐτὸς που έχει 
συσταθεἰ. δημµιυυργηθεἰ απὀ τον Θεὀ. 
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Θεοφανώ 


[ΕΤΥΜ. μτγν. «θεο- « -σύστατος «ρ. συν-ἱστημι / -ἰσταμαι (πβ. κ. ασύστητος)]. 
θεότητα (η) [μτγν.] (θεοτήτων) 1. η αφηρημένη ἐννυια και ουσία τοὺ Θεού. τυ 
σύνολο των ιδιοτήτων τοὺ Θεού: αδύνατο σε ἄνθρωπο νη εισδύσει στο μυστικό 
βάθος τής - 2. (συνεκδ.) κάθε θεϊκή µορφή αρσενικοὺ ἡ θηλυκού γένους: 
προχριστιανικές / ασιητικἐς -. θεοτικὸς, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε 
τον Θεό, µε τα θεία 2. θεοτική (τα) διάφορα ιερἀ αντικείμενα (εικόνες αγίων, ιερά 
βιβλία κ.λπ.) ἡ τελετές, φυλαχτά που χρησιμοποιούνται για τη θεραπεία 
ασθενειών: κάνω θεοτικἀ [[ γο ρίχνω στα [ΗΊ ΥΜ. µεσν. « μτγν. θεότης. -ητοςλ. 
θεοτοκἰο (το) Ιμεσν.] [θεοτοκί-ου | -ων) ΕΚΚΛΗΣ. το τροπάριο που εἶναι 
αφιερωμένο στη Θεοτόκο: - εγκὠμιαστικό 1 ικετευτικὀ / κατανυ- κτικὀ / νεκρώσιμο. 
Θεοτόκος (η) 1. η μητέρα τοὺ Χριστού, η Παναγία (βλ.λ.) 2. (α) εν- σώματη 
μετάσταση τής Θεοτόκου βλ. λ. ενσώµατος (β) Εισόδια τής Θεοτόκου βλ. λ. Εισόδια 
(9) Υπαπαντή τής Θεοτόκου βλ. λ. Υπαπαντή (δ) Ευαγγελισμός τής Θεοτόκου βλ. λ. 
ΕυΑΥγεΖλισμός (ε) Κοίμηση τής Θεοτόκου βλ.λ. κοίμηση. 
[ΕΤΥΜ. ὀψιμο μτγν.. αρχικώς ὡς μέρος τἠς φρ. Θεοτόκος γή, «θεο- : τόκος (βλ.λ.). 
Ὁ ὀρ. χρησιμοποιήθηκε αρχικά στην Αλεξάνδρεια (Ωριγένης. αρχὲς 2ου αι.) για να 
δηλώσει την κατά σάρκα γέννηση τού Υιού και Λόγου τοὺ Θεού απὀ την Παρθένυ 
Μαρία: η Παναγία ονομάστηκε «Θεοτόκος», γιατὶ σύμφωνα µε τη διδασκαλία τἠς 
Γ Οικουμενικής Συνόδου κυοφὀρησε και γέννησε «Θεόν σεσαρκωμένον» και ὀχι 
απλώς τέλειο ἀνθρώπο, ὁπῶς υποστήριζε υ αιρετικὀς Νεστόὀ- ριος, πβ. Ιώάνν. 
Χρυσ. Λόγος εις τήν Ὑπαπαντήν 74. 29: Θεοτόκος δέ τυγχἀνει καθὀτι θεόν ἐξ αυτής 
σαρκωθέντα τέτοκελ. θεοτρελος, -η, -ο 1. αυτός που εἶναι τελείως τρελός ΣΥΝ. 
θεοπάλαβος. θεόμουρλος 2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ζωηράδα και 
αποκοτιά ΣΥΝ. ζωηρὀς, ἄτακτος, θεότυφλος, -η. -ο αυτός που ἐχει χάσει πλήρως 
την ὁρασή του ΣΥΝ. θεὀστραβος. 
θεούλης (ο) [χωρ. πληθ. (υποκ.) ο θεός: στις φρ. (α) θεούλη μου! επι- 
φο»νηματικά για τη δήλωση τρόμου ἡ θαυμασμού: -, ΤΙ τρομαχτικὀ που εἶναι αυτό 
το σπἰτι! {| -. δεν ἐχω ξαναδεί πιο ὠραίο πράγμα! (β) ο καλός ο Θεούλης (1) 
συνοδευτικὀ ευχἠς: μακάρι να ακούσει τις προσευχές µας ο - / (1) ὡς σχόλιο για 
τη θεϊκή εὐνοια: Πάλι τη γλύτωσες! εἶδες 
[Ε1γπι. «θεός « υπυκ. επίθηµα -οὐλής]. θεουργὀς (ο) (λόγ.) πρόσωπο που 
ασχολεἰται µε τη μαγεία και παριστάνει ότι κάνει θαύματα ΣΥΝ. τσαρλατάνος, 
θαυματοποιὀς, αγύρτης. -- θεουργἰα (η) [μτγν.]. θεουργικὀς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. 
(ΕΤΥΜ.: μτγν. « θεο- : -εργὀς « ἐργονι. θεούσα (η) (µειωτ.) η θρησκόληπτη 
γυναίκα και. κατ' επἐκτ., αυτἠ που δείχνει υποκριτικἠ σεμνότητα. 
[Ε1γπι. « Θεός « -οὐση (των ενεστ. μτχ.), πβ. κ. ξανθομηλλ-οὐσα]. « Θεοφάνης (0) 
{-ῃ κ. -ἀνους) 1. ὀνομα αγίων, πατριαρχὠν, επισκόπων τἠς Ορθόδυξης Εκκλησίας 
2. ανδρικὀ ὀνυμα. 
[εγυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. «η φανέρωση τού Θεού» « θεο- :-φήνης 

φαίνω { -ομαι. Τυ ὀνομα γνώρισε ιδιαίτερη επἰδυση λόγο) τἠς εορτής των 
Θεοφάνιων, που καθιερώθηκε τον 40 αι. μ.Χ. Η αρχ. αντίστοιχη γιυρτή στους 
Δελφοὺς περιελάμβανε τα αποκαλυπτήρια αγαλμάτων τυὺ Απόλλωνα και ἀλλων 
θεών |. 
Θεοφανία (η) γυναικείο ὀνομα. 
Θεοφάνια (τα) (συνἠθ. ορθ. Θεοφάνεια) Ιμτγν.] [Θεοφάνιων) η γιορτή τής 
βάπτισης τοὺ Χριστού στον Ιυρδάνη ποταμὀ που εορτάζεται στις 6 Ιανουαρίου συν. 
Φώτα, Κπιφάνια. 
[ι-τὺμ. Δρχικά η λ. σήμαινε γενικὰ τη φανἐέρώση τοὺ Θεοὺ µέσω τἠς 
ενανΟρωπήσε(ος, πβ. Κ.Δ. Α' Τιμόθ. 3, 16 (Θεός ἐφανερώθη ἐν σαρκί, ἐδικαιώθη εν 
πνεύματι, ώφθη ἀγγέλοις, εκηρύχθη ἐν ἐθνεσιν. ἐπι- στεύθη ἐν κόσμω. ἀνελήφθη 
ἐν δόδη). Με αυτή την ἐννοια εξειδικεύτηκε στη δήλωση τἠς Γεννήσεως τοὺ 
Χριστού (πβ. Βασιλ. Εἰς τήν Ἱερήν Γέννησιν τού Χριστού, 31. 1473. 3-5: ὀνομα 
θώμεθα τή ἑορτή ημών Θεοφήνεια: ἑορτήσωμεν τὰ σωτήρια τοῦ κόσμου, τήν γενέ- 
θλιον ημέραν τής ἀνθροιπότητος). Ἠπίσης Γρηγυρίυυ Θεολόγου Εις τά θεοφάνεια 
36. 916. 34-44: ]} δέ νὺν Θεοφάνεια, ἡ πανήγυρις. ἠγουν Γενέθλια τοῦ Σωτήροςφ 
λέγεται γάρ ἀμφότερα. δύο κειμένων προσή- γοριών ἐν! πρήγματι. Ἐφάνη γάρ Θεός 
ἀνθρώποις διά γεννήσεως. Λυτή η ταύτιση ευνοήθηκε και απὀ το γεγονὸς ὁτι στην 
αρχαἰα Εκκλησία και οι δὺο γιορτὲς εορτάζονταν την ἰδια μέρα (6 Ιανουαρἰ- ου). 
Ἰον 4ο αι. Ὁι δύο γιορτἐς χωρίστηκαν και η γέννηση μεταφέρθηκε στις 25 
Δεκεμβρίου, ηµέρα που οι εθνικοἰ γιόρταζαν τον θεὀ Ἠλιο. Από τότε αρχίζει να 
χρησιμοποιείται η λ. Θεοφάνεια ! Θεοφήνιη για τη Βάπτιση παράλληλα µε τη λ. 
Επιφάνια). 


Θεοφάνια ἡ Θεοφάνεια; Η εορτἠ των Θεοφήνιὼν εἶναι προτιμότερο να 
γράφεται µε τα Θεοφάνια. Εκτός απὀ τη γνωστή χριστιανική γιορτή των 
Θεοφήνιων, τὴς βάπτισης δηλ. τοὺ Χριστού και τὴς φανέρωσης τού Θεού, 
Θεοφάνια (τα), ἦταν και αρχαία εορτἠ στους Λελφυὺς. ὁπυυ έδειχναν στους 
γραφή Θεοφάνεια µε -εἰ- 
δικαιολογείται ὡς δήλωση τἠς πράξης και ιδιότητας τού επιθ. Θεοφάνης: 
θεοφανής 

θεοφάνεια, ὅπως διπφανής - διαφάνεια. Ωστόσο, προκειµένου για ευρτἠ σε 
ουδέτερο γένος εἶναι προτιμότερο να τηρηθεί η γραφή σε -Ί4: τα Θεοφάνια" πβ. 
τα Πύθια, τα Ίσθμια, τα Επιφάνια, αλλά η επιφάνεια απὀ το επιφανἠς. 


λάτρεις τοὺ Απόλλωνος το ἀγαλμά του. Η 


Θεοφανώ (η) 1. αγἱα τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνυμα αυτοκρα- τειρών τοὺ 


Βυζαντίου 3. γυναικεἰο ὀνομα. 


Θεοφιλέστατος Τ48 


[ΕΤΥΜ. μεσν. κὑρ. ὀν. « μτγν. Θεοφάνης]. 
Θεοφιλέστατος, -η. -υ [αρχ προσφώνηση 


επισκόπου, τιτουλαρίου επισκόπου και αρχιμανδρίτη. ΣΧΟΛΙΟ λ. Κ7’ρίΚος. 


χὠρεπισκόπου, βοηθού 
θεοφιλής, -ἠς. -ἐς |θεοφιλ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' θεοφιλέστ-ερος, -ατος) αυτός 
που εἶναι αγαπητὀς στον Θεό: - πράξεις ΣΥΝ. θεάρεστος. 4 ΣΧΟΛΙΟλ. -ης, -ης, - 
ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θεο- : -φιλής« φιλώ]. θεοφίλητος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που 
ἐχει την αγάπη τού Θεού συν. 
θεοφιλἠς ΑΝΤ. θεομίσητος, θεοκατάρατος. 
Θεόφιλος (ο) {5ου κ. -ἶλου) 1. ὀνομα αγίων, πατριαρχὠν επισκόπων τὴς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. αυτοκράτορας τού Βυζαντίου (829-842) 

ανδρικὀ ὀνομα. «χολιολ. φιλόζωος. 
[ΕΤΥΜ. αρ3Ε. κὺρ. ὀν. « θεο- : φίλος]. 
θεοφοβούμενος, -η. -υ αυτὸς που σέβεται τον Θεό: - Οικογενειάρχης ΣΥΝ. 
θεοσεβἠς, πιστὀς, ευσεβής, θεοφόρος, τος. -ο [αρχ.] αυτός που εμπνέεται απὀ 
τον Θεό, που τον φέρει μέσα του και αναδεικνύεται σε ὀργανο τὴς θείας 
οικονοµίας, σε «δοχείο» τὴς θείας χάριτος: - άγιοι ΙΙατέρες τής Εκκλησίας. 
Θεόφραστος (ο) [-ου κ. -ἀστου] 1 
π.Χ.). διάδοχος τοὺ Αριστοτέλη στη διεύθυνση τἠς Σχολἠς του (τού Περιπάτου): 
ασχολήθηκε µε τη φυτολογἰα, τη ζωολογία, την ηθικἠ και τη λογικἠ 2. ἆγιος τής 


αρχαίος Ἑλληνας φιλόσοφος (372-287 


Ορθόδοξης Κκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ αρχ. κὺρ. ὀν. « θεός : -φραστος «φράζω (βλ.λ. φράση). 
θεόφτωχος, -η, -ο αυτὸς που στερείται κάθε υλικού μέσου, παντελώς φτωχός 
ΣΥΝ:, πάμφτωχος ΑΝΤ. πάµπλουτυς. κροἰσος. Θεοφύλακτος (ο) {-ου κ. - 
ἀκτου] Ί. Βυζαντινὸς ιστορικὀς τής εποχἠς τοὐ αυτοκράτυρα Ηρακλείου 2. ὀνομα 
αγἰων και επισκόπων τής Ορθόδοξης Κκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. κὑρ. ὀν. «θεός : -φύλακτος «φυ/.άσσω]. θεοφύλακτος, -η, 
-ο [μεσν.! αυτός που βρίσκεται κάτω απὀ το προστατευτικὀ πέπλο τἠς θείας 
χάριτος. που τον φυλάει ο Θεός. θεοφώτιστος, -η, -Ὁ [μεσν.] αυτὸς που 
δέχεται το φῶς τἠς θεϊκής παρουσίας, που τον φωτίζει ο Θεός. 

Θεοχάρης (ο) {-η κ. -ἀρους] ανδρικό ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. «αρεστὸς στον Θεό» « θεοχάρις «θεο- - χάρις]. 
θεοχώρητος, -ος, -ο [μτγν.Ιεκκλης. αυτὀς που χωράει τον Θεὸ: η - 
υπόσταση τής Εκκλησίας. θεοψία (η) » θεοπτἰα 

θεραπαινίδα (η). [αρχ. | 1. η γυναίκα που χρησιµοποιείται για τις οικιακές 
εργασἰες ΣΥΝ. υπηρέτρια, παραδουλεύτρα, οικονόµος 2. (μτφ.) καθετὶ που ἐχει 
βοηθητικὀ ρόλο: η γλωσσολογία ήταν η - τής φιλολογίας || τον 
Μεσαίωνα η φιλοσοφία εθεωρείτο - τής θεολογίας (απεῖ]]α ἵποο]ορίαο). 
π΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. δούλος. θεραπεία (η). [αρχ.] (θεραπειών! Ί- κάθε µέσο που 
απυσκυπεὶ στην αποκατάσταση τἠς υγείας: αΙΤΙΟλογική - (αντιμετωπίζει τα αἰτια 
µιας νόσου) || σνµπτωµατική - (αντιμετωπίζει τα συμπτώματα) || 
αποτελεσματική / ριζική - ΣΥΝ. (λαϊκ.) γιατρειἁ 2. ολοκληρωμένη αισθητικἠ 
περιποίηση: - προσώπου / σώματος. θεραπεύσιμος, -η. -ο αυτός που 
μπορεὶ να γιατρευτεὶ: - ασθένεια ΣΥΝ. ιάσιμος ΑΝΤ. ανἰατος, αγιάτρευτος, 
θεραπευτήριο (πο) [1894] {(θεραπευτηρί-ου | -ὠν] ο χώρος στον υποίο 
γίνεται η νοσηλεία ασθενοὐν" το νοσοκομείο, θεραπευτής (ο) [αρχ.Ι, 
θεραπευτρια (η) ἰθεραπευτριὼν| 1. 
κατάλληλης ιατρικἠς αγωγἠς 


πρὀσωπο που θεραπεύει ασθενεἰς μἐσῶ 


2. πρὀσώπο µε ξεχωριστὲς θεραπευτικὲς ικανότητες, που "θεραπεύει τους 
πάσχοντες χωρὶς φάρμακα και ιατρικὲς μεθόδους: ΟΙ - τής ΝΑ. Ασίας λέγεται 
ότι κάνουν αναίµακτες εγχειρήσεις. θεραπευτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] 1. 
αυτός που απυσκυπεὶ στη θεραπεία: - αγωγή || - κοινότητα για χρήστες 
ναρκωτικών ουσιών 2. ΙΑΊΡ. θεραπευτική (η) υ κλάδυς τής ιατρικής που 
ασχολεἰται µε τη θεραπεία τῶν ασθενών. 
θεραπεύω ρ. µετβ. [δεράπευ-σα . -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μένος} Ί. (για 
ασθένειες ἡ ασθενεἰς) κάνω (κάποιον) καλά, αποκαθιστὠ την υγεία (κάποιου): - 
καρκίνο / έλκος/ τις πληγές ΣΥΝ. γιατρεύω 2. (μτφ.) αποκαθιστὠ βλάβη ἡ 
ζημία ΣΥΝ. επανορθώνω : 3. ικανοποιὼ (κάτι): µε τα βιβλία του θεραπεύει τις 
μορφωτικές ανάγκες τού κοινού. 

ασχολούμαι δραστήρια (µε κάτι: - τα γράμματα / τις τέχνες , την 
επιστήμη. 
[Ευμ. αρχ. « θέραψ, -πος, παράλλ. τ. τυὺ θεράπων (βλ..)]. θεράπων 
(ο) [θεράπ-οντος, -οντα ] -οντες, -ὀντων). θεράπαινα (η). |αρχ.] {θεραπαινῶν} 
1. πρόσωπο που χρησιμοποιείται ὡς υπηρέτης, οικονόµος : 2. πρὀσώπο που 
ασχολείται εντατικἀ µε συγκεκριµένο αντικείµενο: - Το)ν επιστημών / τής 
μουσικής 3. Θερήπων ιατρός Ο γιατρὸς που ασχολείται µε τη νοσηλεία 
συγκεκριμένου ασθενοὺς. π΄ ςχολιολ. δούλος. 
[ΕΤΥΜ αρχ., αβεβ. ετύμυυ. Έχουν προταθεἰ δὺο βασικὲς ετυμολογίες: (α) « 
θεράπνη«κατοικἰα»: 
προελλην. αρχἠς και συνδέεται ἰσως µε τον αρχ. πληθ. τέρα- µνα «σπίτι, 


αν αυτή η σημ. θεωρηθεὶ αρχικἠ, η λ. εἶναι μάλλον 


κατοικἰα» (κατἀ τυ ΟΙΚέτης « Οίκος) και µε τα ομὀρρ. λατ. ἴταρ6 «δοκὀς», αρχ. 
γερμ. ἀοτί' «χωριό» κ.ά. Ωστόσο, αυτἠ η άποψη δεν ερμηνεύει την αρχικἠ σημ. 
«ακόλουθος, συνοδός (τοὺ πολεμιστή)» τοὺ τ. θεράπων (β) θεράπων / θέραψ 
« χεττ. ἵατραδδα-. άποψη που συμφωνεὶ µε τη χρήση τὴς λ. στον Όμηρο. Ενώ 
αρχικώς η λ. θεράπων αναφερόταν στον ακόλουθο τοὺ πυλεμιστή. σε εκείνον 
πυυ συντηρούσε τα ὀπλα του, υδηγυὺσε το ἅρμα του και τον βυηθυύσε να φορέσει 
ἴδια λ. 
περιγράφοντας τη φροντίδα που παρεχόταν σε θεὀ ἡ τιμώμενο πρόσωπο. Από την 


την πανοπλία του. η πρυσέλαβε αργότερα και θρησκευτικἠ σημ. 


εποχἠ τού Θουκυδίδη, τέλος, ὡς θερά 


θέρµανση 


πων χαρακτηριζὀταν επἰσης, ὁπῶς και σήμερα, εκεἰνος που προσέἑ- φερε τατρικἠ 
περίθαλψη), θέρετρο (τυ) [θερἐτρ-ου | -ῶν | 
αναψυχή την εποχἠ τῶν θερινών διακοπών 2. η εξοχικἠ κατοικἰα στην οποία 
παραθερίζει (κάποιος) ἡ συγκρότημα εξυχικὠν, παραθε- ριστικὠν κατοικιών. 
ΤΕΤΥΜ. « αρχ. θέρετρον « θέρος (βλ.λ.) τ επἰθημα -τρον (µε παρέκταση -ε-)Κ 
θεριακή (η) 1. (παλαιὀτ.) φάρμακο το οποίο χρησιμυπυιούσαν ὡς αντίδοτο σε 


1. η περιοχἠ που προσφέρεται για 


δηλητηριώδη δήγματα 2. το ὀπιο. 

(ετοµ. « μτγν. θηρἱακή « περσ. ἴτγακ «ὀπιο» (βλ. κ. θεριακλής) |. θεριακλής (ο) 
{θεριακλήδες), θεριακλού (η). (θεριακλούδες) (λαϊκ.) πρὀσωπο που επιδίδεται 
µε πάθος (σε κάτι, κυρ. στο κάπνισμα ἡ στην καφεποσία). -- θεριακλίκι (το), 
θεριακλήδικος, -η, -ο. [ετυμ. «τουρκ. {γγακὶ « περσ. ΙΓΥΒΚ «ὀπιο», απὀ όπου 
πιθ. και το μτγν. θηριακή (ενν. ἀντίδοτος ουσίη) κατὰ παρετυμολ. προς το ουσ. 
θηρἰον]λ. 

θεριεύω ρ. αμετβ. [θέρ-ιεψα. -ιεύτηκα, -ιε(υ)μένος) 1. γίνομαι επιθετικὀς και 
άγριος, ὀπῶς τα θηρία ΣΥΝ. αγριεύω 2. (μτφ.) θυμώνω, εξοργἰζομαι: θέριεψε απ' 
το Κακό τοῦ 8. αποκτώ υπέρτερες δυνάμεις, μοιάζοντας σε θηρίο: θέριεψαν τα 
παλληκάρια και ρίχτηκαν στον αγώνα | | «να τη πετιέται αποξαρχἠς κι αντριεύει 
και θεριεύει» (ΓΤ. Ρίτσος) συν. κραταιώνομαι, γιγαντώνομαι 4. (για φυτὰ) 
αναπτύσσομαι γρήγορα και αποκτὠ μεγάλες διαστάσεις: τη χόρτα θέριεψαν στο 
πεζούλι 5. (για στοιχείο τὴς φύσης) γίνομαι άγριος: θέριεψε το κύμα 6. (μτφ.) 
γνωρίζω ιδιαίτερη ανάπτυξη, κυρ. οικονομική. -- θέριεµα (το). [ητομ. « θερ'ό]. 
θεριζοαλωνιστικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε το θέρισµα και το 
αλώνισμα των σιτηρών: - μηχανή. 

[έεγπι. Απόδ. ξέν. ὁρου. πβ. γαλλ. πιοϊδοοπευςο-Ραἰεςε|. θερίζω ρ. µετβ. 
(θέρισ-α, -τηκα, -μένος) 1. κόβω στάχυα ἡ χόρτα µε δρεπάνι ἡ θεριστικὲς μηχανές 
2. (μτφ.) αποκοµἰζω εμπειρίες: (γενικὀτ.) απολαμβάνῶ τα αποτελέσµατα τῶν 
κόπιον και τῶν προσπαθειών µου: ήταν ο Κπιρὸός νη θερίσει τονς καρπούς τής 
πολύχρονης εργασίας τοῦ συν. δρέπω: φρ. (παροιμ.) ὀ,τι σπείρεις θη θερίσεις (δ γὰρ 
ἐήν σπείρη ἄνθρωπος. τούτο καὶ θερίσει. Κ.Δ. Γαλ. 6,7) τα αποτελέσµατα εἶναι 
ανάλογα τῶν προσπαθειών µας συν. ὁπῶς στρώσεις θα κοιμηθεὶς : 3. φονεὐω 
ομαδικά, αφανἰζω: η επιδημία θέρισε τον αγροτικὀ πληθυσμό ΣΥΝ. εξολοθρεύω, 
εξοντώνο) : 4. προκαλὠ ισχυρὀ πόνο: τον θέρισε ο πονόκοιλος συν. πονώ, 
βασανίζω 5. (ειδικὀτ.) προκαλὠ διάρροια: ήταν χαλασμένο το κρέας και τον θἐρισε. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « θέρος (βλ.λ)]. θερινός, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.| (λὀγ.) αυτός που 
εμφανίζεται ἡ γίνεται το καλοκαίρι: - ὠρήριο / κινηματογράφος / ηλιοστήσιο συν. 
καλοκαιρινόὀς λντ. χειμερινός- φρ. (α) λςτρον. θερινή ώρα η ώρα που ισχύει κατά 
τη θερινή περίυδυ (βλ. κ. λ. χειμερινή ὡρα, λ. χειμερινός) (β) θερ/- νἠ νάρκη βλ. 
λ. νάρκη 2. αυτὸς που εἶναι κατάλληλος για το καλοκαίρι: - κατοικία / κοστούμι 
σον. καλοκαιρινὸς αντ. χειμερινός, θεριό (το) 1. (λαϊκ.) τυ άγριο ζώο. κυρ. το 
σαρκοβὀρο 2. (μτφ.) ο ἀνθρωπος που ἐχει τη σωματικἠ δύναμη ἀγριου ζώου: ήταν 
ένας εργἀτης - σωστὀ συν. πανίσχυρος, ατσάλι: ΦΡ. (α) θεριό ανήµερο (ἱ) θη- 
ριώδης, που δύσκολα τον αντιμετωπίζει κανεὶς: ήταν ἑνης αιμοβὀ- ρος πολεμιστής, 
(1) (μτφ.) για άνθρωπο που έχει οργιστεὶ και εκδηλώνει την οργἠ του: όταν έμαθε 
τι εἶχε συμβεί έγινε -! (β) (παροιμ.) φοβάται ο Γιάννης το θεριὀ και το θεριό τον 
Γιάννη βλ. λ. φοβούμαι. " σχολιο λ. γκρεμὀς. 

[Πίτυμ. µεσν. «αρχ. θηρίον]. θέρισμα (το) [μεσν.] (θερίσμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν]} 
Ὁ θερισμός, θερισµός (ο) [αρχ.Ι 1. τονα θερἰζει κανεὶς συν. θέρισµα 2. 
(συνεκδ.) η χρονικἠ περίοδος στην οποία θερἰζονται τα σιτηρά και γενικὀτ. γἱ- 
νεται η συγκοµιδἠ γεωργικών φυτών που διαθέτυυν ταξιανθία που θυμίζει στἀχυ 
συν. θέρος, θεριστής (0) Ιαρχ.]. θερίστρια (η) {θεριστριών] 1 
που ᾱ- σχολεἰται µε τη γεωργικἠ εργασἰα τοὺ θερισμοὺ -2. (λαῖκ) Θεριστής (ο) υ 
μήνας Ιούνιος, κατά τον οποἰο γίνεται ο θερισμὀς, θεριστικός, -. -ὁ ἵμτγν.] 


» πρὀσώπο 


1. αὐτὸς που σχετίζεται µε το θἐρισµα ἡ το υποβοηθεἰ: - μηχανή 2. θεριστικἠ (τα) 
το χρηματικὀ ποσὀ που δίνεται στους εργάτες οι οποίοι βοηθούν στον θερισμὀ 
σιτηρών ἡ χόρτων, θερμαγωγός, -ὁς, -ὁ αυτός που μεταδίδει θερμότητα: - 
σώματα. [ετυμ. Μεταφρ. "δάνειο, πβ. γαλλ. οαἰοροτίθιγ ἡ οοπἀμοίΐθιΓ αο οπα|θυτ!|. 
Θερμαϊκός (Κόλπος) (Ο) κόλπος μεταξὺ τοὺ κυρίως κυρμυὐ τἠς Δ. 
Μακεδονίας και τής Χαλκιδικής: ΦΡ. νύμφη τού Θερμαϊκού η Θεσσαλονίκη. 

[ετυμ. αρχ. τοπωνύμιο, που (κατὰ τον Ηρόδοτο) ἐλαβε αυτἠ την υνο- µασία απὀ 
την αρχ. πόλη Θέρμη, σημαντικὀ κἐντρο τής περιοχής, γνωστὀ για τα θερμά 
αλατούχα και θειυύχα ιαματικά νερά του |. θερμαίνω ρ. µετβ. |αρχ.| (θέρμα- 
να, -νθηκα, -σμένυς) 1. κάνω κάτι θερμὀ, αυξάνω τη θερμοκρασία (κάποιου): το 
καλοριφέρ θέρµανε το σπίτι συν. ζεσταίνω αντ. ψυχραίνω, ψύχω :2. δίνω σε 
κάποιον θάρρος, αναπτερώνω το ηθικὀ του: µε τη κηρὐγματά του θέρμαινε τις 
ψυχές των πιστών συν. αναζωογονώ, εμψυχώνω, ενδυναμώνω, τονώνω : 3. κάνω 
κάτι πιο φιλικό, οικείο: µε τις ενἐργειές του θερμάνθηκαν οι σχέσεις τοὺς. 
θερµαισθησία (η). ἴχωρ. πληθ.) η ικανότητα να αισθάνεται κανεὶς τις 
μεταβολὲς τἠς θερμοκρασίας συν. θερµοαἰσθηση. 

[ΕΤΥΜ. Ἠλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ἰπθγπιθοιπθοίαι. θέρμανση (η) [αρχ.] {- 
ης κ. -ἀνσεῶς | -ἀνσεις. -ἀνσεων) 1. η αὐξηση τἠς θερμότητας κλειστών χώρων µε 
ειδικὲς συσκευές (καλοριφἑρ, σόμπες, αερὀθερµα κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) (α) το σύστημα 
παροχἠς θερμὸ 


θερμαντήρας 


τητας (λέβητας, σωληνώσεις, καλοριφἑρ κ.λπ.): σπίτι χωρίς - ((5) κεντρική θέρμανση 
σύστημα συλλογικής θέρμανσης κτηρίων ἡ συγκροτημάτων που αποτελείται απὀ 
διάφορα µέρη (το κεντρικὀ λεβητοστάσιο. τον καυστήρα κ.λπ.) (γ) αυτόνομη 
θέρμανση σύστημα θέρμανσης που επιτρέπει σε κάθε ανεξάρτητο διαμέρισμα να 
θερμαίνεται χωριστά. ΣΧΟΛΙΟ λ. ὠρίμαση. θερμαντήρας (ο) [μτγν.[ πδικὀ 
σκτὺος ὀπου θερμαίνουν ἑνα υγρό, αέριο κ.λπ. 

θερμαντικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.[ Ί. αυτὸς πυυ παράγει θερμότητα, που θερμαίνει: - 
συσκευή | | - ικανότητα 2. Θερμαντικὀ (το) ζεστὸ ρόφημα µε ευεργετικὲς ιδιότητες 
για τον οργανισμό συν. ζεστό. -- θερµα- ντικ-ά / -ώς επἱρρ., θερμαντικότητα 
(η), θερμαστής (οἱ ο εργάτης ποὺ φροντίζει να διατηρεἰ αναμμένη τη φωτιά σε 
λέβητες μηχανών (εργοστασἰου, πλοίου. σιδηροδρόμου κ.λπ.). 

Τετυμ. « θερμαίνω (αντὶ τοὺ αναμενομένου "θερμαντής). απὀδ. τού γαλλ. επαπΗειτ). 
θερμάστρα (η) !μτγν.| 
θερμαντικὀ μέσο κλειστών χώρο)ν (ηλεκτρική ἡ πετρελαίου ἡ υγραερίου) ΣΥΝ. 


ἰθερμαστρὠν] συσκευή που χρησιμοποιείται ὡς 


σόμπα, θέρμη (η) (χο)ρ. πληθ.) 1: η ἀνοδος τἠς θερμοκρασίας τοὺ σώματος 
λόγω πυρετού 2. (συνεκδ.) ο πυρετὸς ὡς σύμπτωμα προσβολἠς απὀ ελώδη νόσο :3. 
η ζωηρή προθυμία, 0 ζήλος για κάτι: ρίχτηκε µε µεγάλη - στη µελέτη ΣΥΝ. ζἐση : 
Θέρμες (οι) 4. οι θερμές πηγὲς που έχουν ιαματικές ιδιότητες 5. ΑΡΧΑΙΟΛ. δημόσια 
λουτρά στην αρχαία Ρώμη: οἱ - τοὐ Καρακά/.α. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. « θερμή (µε αναβιβασμὀ τού τόνου), θηλ. τού επιθ. θερ- βόζί 
θερµηλασία (η) ἰθερμηλασκόν) η επεξεργασἰα μετάλλων σε περιβάλλον 
μεγάλων θερμοκρασιών. 
Τετυμ. « θερμ(ο)-  -ηλασία (µε ἐκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) «-έλατος 
« ελαύνω, απὀδ. τυὐ γαλλ. Ι'οτσοασε]. θερμίδα (1) 1. η µονάδα µε την οποία 
προσδιορίζεται ποσοτικἀ η θερμότητα : 2. η μονάδα μέτρησης τυὐ ενεργειακοὺ 
περιεχομένου των τροφίμων: αποφεύγει να τρώει λιπαρά, επειδή έχουν πολλὲς --. 
θερµιδικός, -ἡ, -ὁ. σχόλιό λ. θερμότητα. 
Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σα]οτὶε (ς« λατ. σαῖοτ «θερμότητα»)], 
θερμιδογόνος, -ος. -ο 1. αυτός που παράγει θερμότητα 2. (ουσίες) που 
ἐχουν θρεπτικἠ και ενεργειακἠ αξία για τους οργανισμούς, κυρ. οι υδατάνθρακες, 
τα λίπη και τα λευκώματα. 
Π.ίγπι. Απόδ. τού γαλλ. σα]οτ]Εία ας]. θερµιδοµετρητης (ο) κατάλογος στον 
οποίο αναφέρονται οι θερμίδες, το ενεργειακὀ περιεχόµενο κάθε τροφής: 
χρησιμοποιείται για τον υπολογισμὀ το)ν θερμίδων τῶν τροφὠν που καταναλώνει 
κανεἰς. |ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ςα]οτἰεπιείτους |. θερµιδοµετρία 
(η) {θερμιδομετριών (σημ. 2)} 1. ΦΥΣ. ΧΗΜ. Ο κλάδος που έχει ὡς αντικεἰμενὀ του 
τη μέτρηση τἠς θερμότητας που εκλύεται ἡ απυρρυφάται κατά τις χημικὲς 
αντιδράσεις 2. ο προσδιορισμὀς τὴς θερμότητας µε θερµιδόµετρο. -- 
θερμιδομετρικός, -, -ὁ. ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εα[οτἰπιεϊτίο 
(νόθο σύνθ.) |. θερμιδόμετρο (το) (θερμιδομέτρ-ου | -ων] το ὀργανο µετο 
οποίο µε- τρείται η ποσότητα θερμότητας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σα]οτἰπιεἰτε]. θερμικός, -ἠ.-ὁ 11831] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τη θερμότητα: γο φρέσκο παστεριωμένο γάλα υφίσταται τη 
σωστή - επεξεργασία, ώστε να διατηρεί αναλλοίωτη τα πολύτιμα συστατικἠ τού φρέσκου 
γάλακτος 2. αυτὸς που προκαλείται απὀ τη θερμότητα: - ενέργεια / µεταβολή / 
διαστολή | | - λεωφορείο (που κινεῖται µε κινητἠρα, ο οποίος μετατρέπει τη θερμικἠ 
ενέργεια σε μηχανική) | | - εργοστάσιο παραγωγἠς ηλεκτρικἠς ενέργειας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ἐποτπιίαπο). θερμιοντικός, -ἠ. -ὁ κ. 
(εσφαλμ.) θερµίονικός φυς. αυτός που σχετίζεται µε την αποβολἠ σωματιδίων 
απὀ πυρακτωμένη ὑλη. [.ετυμ. « θερµ(θ)- Ἑ τοντικὀς «τόν (βλ.λ.), ελληνογενἠς ξὲἐν. 
ὀρ.. « αγγλ. ἵπετπιϊοπίς). 
θερμίστορ (το) [ἀκλ.] η συσκευή τἠς οποίας η αντἰσταση μεταβάλλεται 
σημαντικἀ ὀταν μεταβάλλεται η θερμοκρασία της χὠρίς να ακολουθεί τον νόμο 
τού Οµπι. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἵπετπιἰβίοτ (νόθο σὐνθ.). απὀ συμφυρμὀ των λ. ἵπετίη(α[) 
«θερμικὀς» Ε (τοο]ἰβίοι «αντἰσταση»], θερμό- κ. θερμό- κ. θερµ- α' 
συνθετικὀ πυυ δηλώνει ὁτι το β' συνθετικό σχετίζεται µε τη θερμότητα: Όερμο- 
στήτης, θερμό-μετρο, θερ- μυ-γρήφυς. 
[-1γπι. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται απὀ το επἰθ. θερμός 
και χρησιμοποιείται ευρέως σε ελληνογενείς δὲν. ὀόρυυς, π.χ. αγγλ. 
Πιατπιοάγπαπηίς, ἵπετππο-ς]εςἰτίς, ἱπειπιορίαί κ.ἀ.). θερμόαιμος, -η,-ο 11819[ 1. 
αυτός που ἐχει ζεστὀ αἷμα. υψηλή θερµοκρασία: µε τ όσο κρύο και εἰσηι ντυμένος 
ελαφριά, φαίνεται εἶσαι -! : 2. ο ἄνθρωπος που εκνευρἰζεται εὐκολα, που παίρνει 
εὐκολα φώτιά ΣΥΝ. αψὺς, ευερέθιστος, υξύθυμους. ευέξαπτος, θερμοκέφαλος ΑΝΤ. 
νηφάλιος, ψύχραιμος : 3. (για ζώο) αυτό που ἐχει σταθερἠ θερµοκρασία σώματος, 
ανεξάρτητα απὀ τις ατμοσφαιρικὲς µεταβολές. -- θερμοαιμία (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
θερμότητα. 
[εἰ υμ. Απὀδ. ςἐν. ὀρου, πβ. γαλλ. (ααἱ α Ι9) 54πρ επαιά ἡ απλὠς α 54π6 επαιά 
(επιρρηματικὠς)]. θερµοαίσθηση (η) [-ης κ. -ἠσεοΖς | χώρ. πληθ.] ΒΙΟΛ. η 
θερμαισθησἰα (βλ.λ.). 
[ΕΓΥΜ. Ελληνυγενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἵπετπιαοοϊποοἰα]. θερμοβαθογράφος (ο) 
ΝΑΥΤ. η ειδικἠ συσκευή που χρησιμοποιείται στα υδρυγραφικά ἡ ὠκεανογραφικά 
πλοία, µε την οποία μετριὲ 
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ται η θερμοκρασία τού θαλάσσιου νεροὺὐ καθώς κλιμακώνεται κατὰ βάθος. 
θερμογόνος, -ος. -ο 11811 ] (λόγ.) 1. το σώμα που δημιουργεὶ θερμότητα : 2. 
αυτός που αυξάνει την ποσότητα τῶν θερμίδων: - συντελεστής. - θερμογονία 
(9). 
[Γ.τυμ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ἵπετπιορεπε], θερμογράφος (υ) [ 18941 
ΦΥΣ. το ὀργανο που καταγράφει τις θερμο- κρασιακὲς μεταβολὲς (λ.χ. σε φυσικά 
στοιχεία. ὀποΡς ο αέρας, το νερὀ κ.λπ.). 
[ιτυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. {πετπιορταρπε]. θερμοδυναμική (η) 
118871 Ιχωρ. πληθ.) φυς. Ο επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείμενο 
εξέτασης τη θερμότητα ὠς ενεργειακὀ φαινόμενο και τη µεταβολή της σε ποικίλες 
μορφὲς ενέργειας. "" ΣΧΟΛΙΟλ. θερμότητα. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ἵπετπιοάγηαπιἰααε]. θερμοδυναμικός, -ἠ, 
-ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη θερµυδυναµι- κἠ: - εστίες / σύστημα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ἵπετπιοάγηαπιίαπο). θερμοηλεκτρικός, -ἡ,- 
ὁ [1869] αυτός που σχετίζεται ἡ στηρίζεται στις αρχἐς τού θερμοηλεκτρισμοὺ: - 
φαινόμενο / σταθμός (εργοστάσιο στο οποἱο παράγεται ηλεκτρικό ρεύμα µε τη 
μέθοδο τἠς μετατροπής τής θερμικής ενέργειας σε ηλεκτρική) / ενέργεια. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἵπετπιο-εἰοείτίααε]. θερμοηλεκτρισµός 
(ο) [1840] (χωρ. πληθ.) υ τυµέας τἠς ηλεκτρολογἰας ποὺ μελετά την επίδραση τής 
θερμότητας και τῶν μεταβολών της στα ηλεκτρικά φαινόμενα. Λ ΣΧΟΛΙΟλ. 
θερμότητα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἵπετπιοε]εςἰτἰς]ϊο]. θερμοηχομονωτικός, 
-ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη µὀνώση απὀ θερμότητα και ἠχο ταυτόχρονα: - 
ρολά / κουφώματα. 
[:ἱ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. π6ὰῖ / βουπά-ρτοοΠηρ), θερμοθάλαμος (ο) [ 
1891) {θερμοθαλάμ-ου | -ὠν. -ους) ο χώρος ηλεκτρικής κουζίνας, ὀπου μπορεἰ 
κανεὶς να θερμάνει φαγητὀ ἡ να το διατηρήσει ζεστὀ, χωρὶς να ανάψει τον 
φούρνο ἡ τις εστίες, θερμοθεραπεία (η) |1894] (θερμοθεραπειών) η θεραπευτικἠ 
αγωγἠ που βασίζεται στην εὐεργετικὴ για τον ασθενἠ χρησιμοποίηση τἠς 
θερμότητας. 
[τι ΥΜ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ἵποτπιοϊποταρἰε]. θερμοκέφαλος, -η. -ο [ 
1844[ αυτὸς που εξάπτεται εὐκυλα: διάφοροι 

ευθννονται για τα επεισόδια συν. θερµόαιμος, οξύθυμος, ευερέἐθιστος. 
ΣΧΟΛΙΟλ. θερμότητα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. Ποί-πεαά|. θερμοκήπιο (τυ) [ 18561 
ἰθερμυκηπί-ου | -ὠν] ο προστατευτικἀ κλεισμένος χώρος, που χρησιμοποιεἰται για 
την καλλιέργεια φυτών υπό τεχνητὲς συνθήκες και την προστασία τους απὀ 
δυσμενεὶς κλιµατο- λυγικἐς συνθήκες: ΦΡ. φαινόμενο τού θερμοκηπίου το φαινόμενο 
τὴς διαρροής μεγάλης ποσότητας θερμότητας απὀ τα ανώτερα στρώματα τής 
ατµόὀσωαιρας. που ἐχει ὡς αποτέλεσµα την ανατροπή τἠς θερµυκρασιακἠς 
ισορροπἰας τοὺ πλανήτη. -- θερμοκηπιακός, -ἡ, -ὀ. λ ΙΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 
ΤΕΤΥΜ. « θερμό- : -κήπιο «κήπος, απὀδ. τοὺ γαλλ. 5εττε (πα) « µτγν. λατ. 
8οίτατο «κλείνω, σφραγίζω». Η φρ. φαινόμενο τού θερμοκηπίου αποτελεἰ 
μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βτοέεππουδο ο[{ες:], θερμοκινητήρας (ο) κινητήρας 
που λειτουργεὶ µε θερμότητα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο. «γαλλ. πιοίεατ {ποτπιίαπε |. θερμοκοιτίδα (η) γυάλινη 
και διαφανἠς συσκευἠ, ὀπου τοποθετούνται τα βρέφη που γεννήθηκαν πρὀῶρα, 
για λόγους προστασίας τους απὀ μολύνσεις και για να υποστηρἰχοεἰ η σωματικἠ 
τους ανάπτυξη. Α ΣΧΟΛΙΟλ. θερμότητα. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ἱπευδαϊοτ]. θερµοκρασία (η) [θερμοκρασιών] το μέτρο 
προσδιορισμοὺ τἠς θερμότητας: η εσωτερική - τού ανθρώπινου σώματος 
κυμαίνεται φυσιολογικά γύρω στους 376 || μεγάλη Ι υψηλλή Ι 
χαµη/.ή - || ανεβάζω! κα- τεβάζο) τη - || - πήξεως Ι τήξεως Ι 
υγροποιήσεως || το νερό βράζει σε - ΙΟΟ'-Ονν- δωματίου. 
θερμοκρασιακός, -ἠ. -ὁ [98971. «ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 
[ΕΤΥΜ. « θερµό- : -κρασία « αρχ. κράσις «ανάμειξη - θερμότητα τοὺ 
ατμοσφαιρικοὺ αέρα», απὀδ. τού γαλλ. ἵεπιροταῖατε « λατ. ἰοπιρεταίατα 

{σπιροτο «αναμειγνύω (υγρά)». Η λ. εἶναι άσχετη µε το μτγν. θερµοκρασία 

«ανάμειξη θερμού ποτοὺ»), θερμόλουτρο (το) 118971 λουτρό µε θερμὀ νερὀ, που 
γίνεται συνἠθ. για την ανακούφιση ἠ/και τη θεραπεία απὀ διάφορες ασθένειες. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ραΐπ επααά]. θερμόλυση (η) ἱ-ης κ. -ὁσεως | - 
ὑσεις. -ὐσεῶν] ΧΗΜ. η διάσπαση ἡ αποσύνθεση σώματος ἡ ουσίας ὡς απυτέλεσµα 
µεταβυλἠς τὴς θερμοκρασίας τους ΣΥΝ. θερµικἠ διάσπαση. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ἵποττιο]γβῖβ], θερμομαγνητισµός (υ) 
(χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. Ο μαγνητισμὀς που προ- καλείται στα αγώγιµα υλικά υπό την 
επίδραση τἠς θερμότητας. -- θερμομαγνηπκός, -ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. ἵπετπιοπιασηεἴοτηε]. 
θερμομέτρηση (η) 9 θερμομετρώ 
θερµοµετρία (η) (χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. ο επιστημονικός κλάδος που ασχολείται µε τη 
μέτρηση θερμοκρασιών, χρησιμυπυιώντας ειδικά ὀργανα (θερμόμετρα). 
Ιγ.τυμ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. (Πετπιοπιοϊτίο]. θερμομετρικός, -ἠ, -ὁ 
[1845] αυτός που σχετίζεται µε τη θερμομετρία (βλ.λ.) ἡ το θερμόμετρο (βλ.λ.): ΦΡ. 
(α) φυς. Θερμομετρική κλίμακα κλίμακα μετρήσεως τἠς θερμοκρασίας τῶν ζωντανών 
σωμάτων ἡ τού περιβάλλοντος (β) ΙΑΤΙ”.θερμομετρικὀ διάγραμμα γραφικἠ παράσταση 
που απεικονίζει την πυρεἰα τής θερμοκρασίας τού σώματος 
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τοὺ ασθενοὺς. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ἱπετπιοπηείτίαπο]. θερμόμετρο (το) [ 
17661 (Ὀερμομέτρ-ου | -ὠν) 1. το ὀργανο που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση 
τὴς θερμοκρασίας και που στη γνωστότερη µορφή του αποτελείται απὀ μικρὸ 
γυάλινο (διαφανἠ) μακρόστενο σωλήνα µε σχεδιασμένη θερμομετρικἠ κλίμακα 
και µε ποσότητα ερουθροὺὐ υδραργύρου στο εσωτερικὀ του. ο οποίος ανεβαίνει 
ανάλογα µε τη θερμοκρασία τοὐ σώματος μέσα σε τριχοειδἠ εσωτερικὀ σωλήνα 
υπό μορφήν στήλης, δείχνοντας τη θερμοκρασία τοὐ σώματος ἡ τοὺ 
περιβάλλοντος, τἠς ατμόσφαιρας: γο - δείχνει τον πυρετό 1| βάζω / βγάζω το - || 
η7.εκτρικὀ 1 ψηφιακό - | | κατεβάζω το - (το τινάζω µε απὀτοµη κἰνηση, µετά απὀ 
θερµοµέτρηση, ώστε η στήλη τυὐ υδραργύρου να πέσει στο αρχικὀ της σημεἰο) 2. 
(μτφ.) ο βαθμὸς εντάσεως: το πολιτικὀ -- δείχνει ότι θη επο.θει έκρηξη" φρ. ανεβαίνει 
το θερμόμετρο για αυξανόμενη ἐνταση: - στην πολιτική σκηνή τού τόπου | | - στις 
σχέσεις των δύο χωρών. Λ σχολιο λ. θερμότητα. 

[ΠΤΥΜ. Κλληνογενἠς δέν. ὀρ.. « γαλλ. ἵπετπιοτηεῖτε], θερμομετρώ ρ. μετβ. 
11888] (θερμομετρεὶς.. | θερμυμέτρη-σα. -υὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) (κυριολ.) 
μετρώ τη θερμοκρασία (συνἠθ. ασθενούς): ο ασθενής πρέπει να θερμομετρείται τρεις 
φορές την ημέρα. - θερμομέτρηση (η) 11894]. θερμομηχανικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε τις θερμικὲς και μηχανικὲς ιδιότητες το»ν υλικών, 
εφόσον αυτὲς εκλαμβάνονται ὡς ενιαἰο σύνολο: - συσκευή. 

[ετυμ. Κλληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ. ἵπετπιοτηεσαπίσης). θερμομόνωση (η) 
ί-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὠσεῶν) η ειδικἠ μόνωση κατασκευών ἡ χώρων (λ.χ. 
ψυκτικοὐ θαλάμου, βιομηχανικής εγκατάστασης. κτηρίου, κατοικίας κ.λπ.) για 
την αποτροπή τὴς μεταβολής τἠς θερμοκρασίας στο εσωτερικὀ τοῦς λόγω τἠς 
ανταλλαγής θερμότητας µε το περιβάλλον (λ.χ. για να διατηρείται η ψύξη σε 
ψυκτικὀ θάλαμο ἡ να µη χάνει τη θερµότητά της µια κατοικία): αλλιὼς θερμική 
μόνωση. - θερμομονωτικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. ἰβο]αίίοη ἵπετπιίαιε]. θερμομόρφωση (η) {της κ. - 
ὠσεῶς | χῶρ. πληθ.) βοτ. τα ειδικἁ χαρακτηριστικἁ που εμφανίζουν διάφορα 
φυτά υπὀ την επἰδραση τής θερμοκρασίας. 

θερµοπαρακάλια (τα) {χωρ. γεν.) (λαϊκ.-εκφραστ.) οι έντονες ικεσἰες. 
επίµονες παρακλήσεις, θερμοπαρακαλώ (κ. -ἀὼ) ρ. µετβ. {(θερμοπαρακαλάς 
κ. εἰς... | θερ- μυπαρακάλεσα) (εκφραστ.) παρακαλώ θερμώς, ικετεὐῶ. σχὀλιὀ λ. 
παρακαλώ. 

θερμοπερατός, -ἡ, -ὁ ΦΥΣ. αυτὸς που επιτρέπει στη θερμότητα να περνάει 
απὀ µέσα του: - δομικὀ στοιχείο. -- θερµοπερατότητα (η). [ΕΤΥΜ. « θερµό- - 
αρχ. περατός « περώ (-ἠὼ) (βλ. λ. περνώ) απὀδ. τοὺ αγγλ. Ποαί ΡετπιεαβΙε], 
θερµοπεριοδισµός (ο) {χωρ. πληθ.) βιολ. τυ φαινόμενο κατά το υπυίο 
παρατηρείται ευαισθησία και αντίδραση τῶν Φφυτιόν στις περιοδικὲς (ετήσιες, 
εποχικὲς, ακὀµη και ημερήσιες) μεταβολὲς τὴς θερμοκρασίας. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ἐπετπιορετίοάἴδπιε]. θερµοπηγή (η) το 
σημείο τής γήινης επιφάνειας απὀ το οποίο ανα- βλύζουν θερμά υπόγεια ὐδατα, η 
θερμοκρασία των οποίων εἶναι µεγαλύτερη απὀ τη μέση αντἰστοιχη τῶν περιοχὠν 
τοὺ Ισημερινοὺ ΣΥΝ. θερμή πηγἠ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. ἵΠπετπια] ορτίπρ |. θερμοπίδακας (ο) 
{θερμοπιδάκων) η πηγἠ απὀ την οποία αναβλύζει θερμό νερὀ µε τη μορφὴ 

πἰδακα. 

[ΕΤΥΜ: Απόδ. τού αγγλ. βεγβετ (ισλανδικἡ λ.)), θερμοπλαστικό (το) υλικὀ, 
ὀπῶς τυ πυλυαιθυλένιο, που, ὀταν θερμαίνεται, μαλακώνει και γίνεται εὐπλαστο 
παίρνοντας 


διάφορα σχήματα. και. ὁταν 


κατασκευὴ παιχνιδιών. 


ψύχεται, σκληραίνει ξανά- 
χρησιμοποιείται για την μπαλονιών, σωλήνο)ν. 
πλαστικὠν σάκων κ.ά. [ετομ. Ἑλληνογενής δὲν. ὁρ.. « αγγλ. ἵπετπιορ]αδΏς), 
θερμοπληξία (η) {χωρ. πληθ.) ιατρ. σοβαρότατη διαταραχἠ, που πρυ- 
καλείται απὀ ἐλλειψη επαρκοὺὐς εφἰδρωσης και, κατὰ συνέπεια, απὀ αδυναμία 
αποβολἠς τἠς περισσής θερμότητας λόγω εκθέσεως σε υψηλή θερµοκρασία. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 

[ΕΓΥΜ. Λπόὀδ. ξέν. ὁρου, πβ. αγγλ. πεαιοίτοκε]. θερμοτγομτπτός (ο) Ί. ειδικὀ 
σώμα µε μεγάλη επιφάνεια, που χρησιμοποιείται για την αὐξηση τἠς επίδρασης 
µιας συσκευής θέρμανσης ἡ ψύξης 2. (ειδικὀτ.) καθένα απὀ τα μεμονωμένα 
σώματα που ανήκουν σε εγκατάσταση κεντρικἠς θέρμανσης και θερµαίνουν 
περιυρι- σμένυ κλειστὀ χώρο συν. θερμαντικὀ σώμα. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἰἰοππυρυΓηρε (σὐγχρ. γαλλ. Ροπιρο ρε 
επα]εατ), νόθο σὐύνθ. µε β' συνθ. τη λ. ροπιρε «αντλία»]. Θερμοπύλες (οι) 
(Θερμοπυλών) Ί. σι. στενὸ μεταξὐ τοὐ όρους Καλ- λιδρομίουυ και τοὺ 
Μαλλιακοὺ Κόλπου στον νομὀ Φθιώτιδας, ὀπου το 480 π.Χ. έγινε η περἰφημη 
μάχη. κατὰ την οποία οι τριακόσιοι ἄνδρες τού Σπαρτιάτη βασιλιά Λεωνίδα και 
επτακὀσιοι Θεσπιείς αντιμετώπισαν μεγάλο αριθμὸ Περσών και έπεσαν μέχρις 
ενός: ΦΡ, φυλάσσω Θερμοπύλες (για κοινωνικές, ηθικές αξίες, παραδόσεις κ.λπ.) 
υπερασπίζομαι κάτι ιερὀ, σπυυδαίυ. πρυσπαθὠ να το διατηρήσω αναλλοίωτο απὀ 
τη φθορά 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. θερµοπύ/Μί « θερμό- 1 πύλαι. Σύμφωνα µε ἠδη αρχ. απόψεις, η 


- χὠριό κοντά στη Λαμία. 


τοποθεσία ονομάστηκε ἐτσι αφενός μεν επειδἠ εκεἰ υπήρχαν τερὲς ιαματικὲς πηγὲς 
θερμών νερών, αφετέρου δε επειδἠ η μορφολογία τού εδάφους και η στενότητα 
τού περάσματος μεταξὺ Θεσσαλίας και Φωκίδας εἶχαν καταστήσει την περιοχἠ 
«πύλη» εξαιρετικἠς στρατηγικἠς σημασίας], θερµοπυρηνικός, -ἡ, -ὁ ΦΥΣ. 
αυτός που σχετἰζεται µε τη σύντηξη 
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θερμοσυσσωρευτής 
πυρήνων ελαφρο')ν ατόμων σε εξαιρετικἀ υψηλή θερμοκρασία: - ενέργεια / 
αντίδραση / ὁπλο. 
ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴπετπιοπασίεατ (νόθο σύνθ.) |. 


θερμορρύθμιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ.) 1. ΒΙΟΛ. η λειτουργία τού 
οργανισμοὺ των ανθριόπων και των ζώων, µε την οποία εξασφαλίζεται η 
σταθερὀτητα τἠς θερμοκρασίας στο εσωτερικὀ τοὺ σώμα- τος (ομυιυΟερµία). δηλ. 
η ισορροπἰα μεταξὺ πρυσλήψεως και απυβυ- λἠς θερμότητας 2. ΦΥΣΙΟΛ. το σύνολο 
τῶν μηχανισμιὀν που συμβάλλουν στη σταθερότητα τἠς εσωτερικής θερμοκρασίας 
τού οργανισμού. 

Γυἱ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἵπετπιοτοσπ]αίίοη (νόθο σὐνθ.)). 
θερμορρυθµιστής (ο) ο θερμοστάτης (βλ.λ.). 

ΙΗΊἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰποτπιοτερα]αίοτ 
θερμόρρυθμιστικός, -ἡ. -ὁ ΦΥΣΙΟΛ. 
θερμορρύθμµιση: - κέντρο (περιοχἠ τοὺ εγκεφάλου που επιβλέπει τους μηχανισμούς 
τὴς θερμυρρὐΌμισης). θερμός (τυ) {ἀκλ.) ειδικἠς κατασκευἠς δοχείο µε διπλά 
τοιχώματα χωρἰς αἐρα στο μεταξὺ τους κενὀ, που χρησιμοποιείται για τη διατἠ- 


(νόθο σὐνθ.)]. 


αυτός που σχετίζεται µε τη 


ρηση τἠς υψηλής ἡ χαμηλἠς θερμοκρασίας τροφίμων ἡ ποτοΡν που τοπυθετούνται 
µέσα σε αυτὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. ς αγγλ. ἵποττιοβ (ς ΤΠοίπιοςῬ {45Κ, εµπορικἠ επωνυμία) « αρχ. 
θερμός]. θερμός, -ἡ. -ὁ (λὀγ.) 1. (για τόπους) αυτός στον οποίο επικρατούν συ- 
νἠθ. υψηλές θερμοκρασίες: οι - χώρες τοὐ Νότου συν. ζεστός αντ. ψυχρός, κρύος, 
παγωμένος 2. αυτὸς που ἐχει σχετικά υψηλἠ θερµοκρασία. που βρίσκεται μεταξὺ 
τού χλιαροὺ και τοὺ καυτοὺ: - πέρας τ λουτρό συν. ζεστός ανἰ. ψυχρός, κρύος, 
παγωμένος 3. γεωλ. θερμή πηγή η θερμοπηγἠ (βλ.λ.) 4. (συνεκδ.) αυτὸς που έχει 
την ιδιότητα να δημιουργεὶ θερμότητα ἡ να διατηρεὶ την υπάρχουσα θερμότητα: - 
ένδυμα συν. ζεστὸς 5. (μτφ.) (για συναισθήματα, εκδηλιόσεις κ.λπ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐνταση ἠ/και απὀ πάθος: - ενδιαφέρον/ υποστη- ρικτής σον. 
ζωηβός, έντονος, φλογερός: ΦΡ. εν θερμώ (εν θερµω) πάνω σε συναισθηματικἠ 
ένταση, ὀχι ψύχραιμα: αυτές οι αποφἀσεις δεν παίρνονται --' πρέπει να ηρεμήσεις πρώτα 
αντ. εν ψυχρώ 6. αυτὀς που δηλώνει την ἐντονη επιθυμία (κἀποιου): - παράκληση να 
κ/λείνε- τε την πόρτα καθώς βγαΐνετε 7. αυτός που φανερώνει φιλική διάθεση, που 
χαρακτηρἰζεται απὀ 
συγχαρητήρια / συλλυπητήρια / υποδοχή / μήνυμα συµπαρήστασης / χειροκρότημα σον. 
ζεστός, εγκάρδιος, ειλικρινής, ολόψυχος λντ. ψυχρός, παγερὀς, αδιάφυρυς 8. 


ειλικρίνεια και εγκαρδιότητα: - ευχή / ἉΧπιρετισμός: 


(ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτὸς τού οποίου η συμπεριφορά χαρακτηρἰζεται απὀ έντονες 
συναισθηματικἐς εκδηλώσεις. που εκφράζει τα συναισθήματά του και εκδηλώνεται 
µε διαχυτικότητα: οι κάτοικοι τῶν μεσογειακών χωρών εκδηλώνουν έντονα τή χαρά και τή 
λύπη τους και γι' αυτό χαρακτηρίζονται -- και ανοιχτοί ἄνθρωποι συν. ζεστός, διαχυτικὀς, 
εκδηλωτικὀς αντ. ψυχρός, συγκρατηµένος. κλειστός, σφιγμένος 9. (ειδικὀτ. για 
πρὀσ.) αυτός πυυ εκφράζεται µε ένταση και ζωηρότητα στον ερωτικό και κυρ. στον 
σεξουαλικὀ τοµέα: - γυναίκα / ἠνδρας συν. αισθησιακὀς. ερο»τϊκός. σεξουαλικὀς 
αντ. ψυχρὸς "10. (χρώμα) που υποβάλλει το αἰσθημα τὴς θερμότητας: κυρ. για 
αποχρώσεις μεταξὺ κίτρινου και κὀκκινου συν. ζεστός αν γ. ψυχρός : 11. τιολιτ. 
θερμὀ επεισόδιο (α) περιορισμένης ἐκτασης στρατιωτική σύγκρουση ἡ ένα μικρής 
διάρκειας γεγονός που οδηγεὶ σε μεγάλη ἐνταση αντίπαλες στρατιωτικἐς δυνάμεις 
και στην απειλἠ γενικἠς σύρραξης, πολέμου: φόβοι για - στο Αιγαίο (β) κάθε ἐνοπλη 
συμπλοκή: θερμό μεθοριακὀ επεισόδιο μεταξύ περιπόλου και 2Μθρεμπόρων 12. θερμό 1 
ζεστὀ χρήμα βλ. λ. ζεστός. θερµ-ά/-ώς [αρχ.| επἰρρ. σχολιο λ. θερμότητα. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. ς Ι.Ε. "β΄πετ-πιο- «θερμός, ζεστός», πβ. σανσκρ. φπατπιαΏ «ζέστη», 
αρμ. |ετπι «θερμὀς», λατ. ἔοτπιι5, γαλλ. {ουτ «φούρνος», ισπ. ποτπο, αγγλ. ννάτπι 
«θερμός», γερμ. ννάτπι κ.ά. Ομὀρρ. θέρ-ος (βλ.λ.), θερ-ίζω. Παράγ. θερµ-άστρα, θερµό- 
της κ.ἀ.). θερμοσίφωνας (ο) [1898] {σπάν. θερμοσιφώνων) οικιακἠ συσκευή 
που λειτουργεὶ συνἠθ. µε ηλεκτρισμὀ και χρησιμεύει στη θέρμανση νεροὺ για 
υικιακἠ κυρ. χρήση: ανήβω τον -, για να πλυθώ |[ ο - καίει πολύ ρεύμα || η/.ιακὀς - 
(που λειτουργεὶ αξιοποιώντας τη θερμότητα των ηλιακών ακτίνων). Επίσης 
(προφορ.) θερμοσίφωνο (πο). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 

[εἰ υμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. {πετπιοθίρποπ], θερµοσκοπικός, τῇ, -ὁ 
11891 | 1. φυς. αυτός που αναφέρεται στον ἐλεγχο τῶν μεταβολών τὴς 
θερμοκρασίας ἡ στην ανίχνευση υψηλών θερμοκρασιών: - χάρτης / παρατηρήσεις 2. 
βιολ. αυτὸς που διακρίνει τη θερμότητα που ακτινοβολεἰται: - μάτια (τα μάτια 
ορισμένων κε- φαλοπόδων, που διακρίνουν τις υπέρυθρες ακτίνες). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ἰΠογπιοβεορίααε|. θερµοσκόπιο (το) 
11847) (θερμοσκοπἰ-ου | -ὠν) ΦΥΣ. η συσκευἠ που δείχνει την ὑπαρξη διαφοράς 
θερμοκρασίας, τις θερμοκρασιακὲς μεταβολές. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὁρ., « γαλλ. ἵπετπιοβςορε]. θερµοστάτης (ο) 
ἰθερμοστατών) ΤΕΧΝΟΛ. η ειδικἠ ρυθμιστικἠ συσκευἠ. που χρησιμοποιείται για να 
διατηρεὶ στα επιθυμητά επἰπεδα τη θερμοκρασία κλειστοὺ χώρου ἡ ηλεκτρικής 
συσκευής: - αυτοκινήτου / ψυγείου / θερμοσίφωνα ΣΥΝ. θερμορρυθµιστἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
θερμότητα. -θερµοστατικός,-ἠ,-ὀ. 

[ΕΤΥΜ. « Όερμο- : -στήτης « αρχ. ἰστημι, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ιποτπιοδίαί. 
θερμοσυσσώρευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. η αποθήκευση 
θερμότητας σε σώματα µε αυξημένη θερµικἠ χωρητικότητα, τους 
θερμοσυσσωρευτὲς (βλ.λ.). θερμοσυσσωρευτής (ο) ΦΥΣ.-ΙΕΧΝΟΛ. συσκευἠ 
κατασκευασμένη απὀ υλικά µε μεγάλη θερμοχωρητικὀτητα (λ.χ. πυρὀτυυβλα). στα 
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οποία αποταμιεὺει µεγάλες ποσότητες θερμότητας, ακτινοβολώντας την στο 
περιβάλλον και θερµαίνοντας κλειστοὺς χώρους. σχολιο λ. θερμότητα. 

[Π ἹΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. αεσππιι]αϊειτ ἧς επα]εατ / ταδἰαίοατ α αεςεἀπια]αξοπ]. 
θερμότητα (η) Ιαρχ.| (χωρ. πληθ.) 1. φυσ. µορφή ενέργειας που µε- ταφέρεται 
ανάμεσα σε ἑνα σύστημα και το περιβάλλον του ὣς συνέπεια τἠς διαφοράς 
θερμοκρασίας: ακτινοβολούμενη - | | ροή θερμότητας µέσα απὀ υγρό | | το δύλο εἶναι 
κακὀς αγωγὀς τής - 1] παραγωγή θερμότητας 2. (α) η υψηλἠ θερµοκρασία που έχει ἑνα 
σώμα ΣΥΝ. ζἑστη λντ. ψύχος, κρὀο (β) γηγενής θερμότητα βλ. λ. γηγενής 3. υ 
βαθμὀς στον οποίο εἶναι κάτι θερμὀ: υψη/λ,ήἠ - 4. φιλικότητα, εγκαρδιότητα: η - 
τής φωνής του / τὴς συμπεριφοράς του. 


θερμότητα - ψύξη: κλιμάκωση. Τα επἰθετα που δηλώνουν την κλίμακα απὀ τη 
θερμότητα στην ψύξη εἶναι: καυτός -Ρ ζεστός / θερμός " χλιαρός 4 δροσερός 3 
κρύος / ψυχρός -» παγωμένος. 

Όλες οι λέξεις εἶναι ελληνικἑς (δεν υπάρχουν δάνεια μεταξὺ τους), αναγὀόµενες 
στην Αρχ. Ελληνική. Το καυτός (στην Αρχαία και καυ- στὀς) παράγεται απὀ το 
καἰω' το ζεστός απὀ το ζέω «βράζω» (η αρχικἠ του σημ. ἦταν «βραστὀς»): το θερμός 
απὀ το αρχ. ρ. θέρω «ζεσταϊνω». Το θερμὸς εἶναι η κατεξοχἠν λέξη που εξέφρασε 
την έννοια τἠς θερμότητας και απὀ αὐτὸ σχηματίζονται πολλά σύνθετα και όλοι 
οι επιστημονικοὶ ὀροι (θερµοκρασία. θερμόμετρο. θερμίδες. θερμόηιμος, θερμοδυναμική, 
θερμοηλεκτρικὀς, θερμοκέφηλος, θερμοκήπιο, θερμοκοιτίδα, θερμοπληξία, θερμοσίφωνηας, 
θερμοστήτης, θερμοσυσσωρευτής, θερμοφόρα κ.ἀ.). ενώ το ζεστός χρησιμοποιείται 
ευρύτερα στην κοινἠ καθημερινἠ γλὠσσα. Τυ χλιαρός (ακὀ αρχ. ρ. χλίω) σήμαινε 
τον «υπόθερμο», τον «ελαφρώς θερμό» µε αναφορά στο «θερμὸς», ενώ το δροσερός 
(απὀ το δρόσος «δροσιἁ») τον «ελαφρώς και ευχάριστα κρὐυ» µε αναφυρἁ στο 
«κρύους». Τυ επἰθ. κρύος (αντὶ τοὺ αρχ. επιθ. ψυχρός) σχηματίστηκε απὀ το αρχ. 
ουσιαστικὀ (το) κρύος, απὀ ὀπυυ και τυ υυσ. κρὐο (πβ. ο κοντὸς «κοντἀρι» 2 
κοντὀς επἰθ.). Τέλυς, το παγωμένος, μετοχἠ τού παγώνῶ, ανάγεται στο αρχ. πάγος 
(απὀ το ρ. πἠ- γνυµμι «πήζω»), πυυ σήμαινε τον «παγετὀ» (και τον στερεὀ, τον 
πηγμένο). 


θερμοτροπισμὀς (ο) (χώρ. πληθ.) βιολ. ο προσανατολισμός τῶν αισθητηρἰων 
οργάνων τῶν φυτών και η κίνηση ζώου προς την πλευρά απὀ ὀπου εκπἐμπεται 
θερμότητα ζώντος υργανισμού. ιδ. φυτικοὐ, που οφείλεται σε µεταβολή τἠς 
θερμοκρασίας τοὐ περιβάλλοντος. Επίσης θερµοτροπία (η). -- θερμοτροπικὸς, -ἠ. 
-ὁ. ΓΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἵπετπιοϊτορίβπι!. θερμουργὀς, -ὀς. -ὁ 
αυτός που δημιουργεὶ θερμότητα. -- θερ- μουργἰα (η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ουργὀς. 

[εγομ. αρχ. « θερμός 1 -ουργός « ἐργον]. θερµόφιλος, -η, -ο 1. (γενικὀτ.) αυτός που 
αγαπά τη θερμότητα, που του αρέσει η θερμότητα αντ. ψυχρόφιλος 2. βιολ. 
(μικροοργανισμὀς, βακτήριο κ.λπ.) ικανὀς να ζήσει και να πολλαπλασιαστεί σε 
υψηλές θερµυκρασίἰες (απὀ 505. 705 μέχρι 22536). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. Ιπειπιορβ{]ε]. θερµοφοβία (η) (χωρ. πληθ.) 
ΙΑΙΡ. η παθολογικἠ κατάσταση, κατά την οποία παρατηρείται φόβυς για τις 
υψηλές θερμοκρασίες. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Γπετπιορμοβίε]. θερµοφόρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. μικρός, συνἠθ. ελαστικὀς σάκος, που γεμίζει µε θερμὀ νερὀ. κλείνει µε 
βιδωτὀ πώμα και χρησιμοποιείται για τη θέρμανση τού κρεβατιυὐ ἡ τμήματος 
τοὐ σώματος (των ποδιών, τἠς κοιλιάς κ.λπ.). καθὼς και για θεραπευτικούς 
σκοπούς: γεμίζω τη - | | βάζω τη - 2. αντἰστοιχος ηλεκτρικὀς σάκος, που περιέχει 
αντιστάσεις, συνδέεται µε ρεύμα και χρησιμυπυιεῖται για τους ἰδιους σκοπούς. 
. σχολιο λ. θερμότητα. 

[ετυμ. « θερμοφὀρος (ενν. φιάλη) « θερμό- Ἔ -φὀρος « φέρω. απὀδ. ξὲν. όρου. πβ. 
αγγλ. ποἰ-νναϊοτ Ροµ{]ε], θερμοφωσφορισμὀς (ο) (χωρ. πληθ.) φυσ. το φαινόμενο 
κατά το οποίο ορισμένα υλικά εκπέμπουν φωσφυρἰζυυσα λάμψη ὡς αποτέλεσµα 
θερµικἠς διέγερσης. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. (νόου σὐνθ.)!. 
θερμοχημεὶα (η) {χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. υ επιστημονικός κλάδος που μελετά θερμικά 
φαινόμενα, τα υποἰα συνδέονται µε τις χημικὲς αντιδράσεις. 


δάνειο απὀ γαλλ. [Πετπιο[ιπιίηθθσεπςθ 


[ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἵποττιοςΗἰπιϊς]. θερμοχώρητικότητα (η) 
118921 (χωρ. πληθ.) φυσ. το γινόμενο τής μάζας σώματος επἰ την ειδικἠ 
θερμότητα τοὺ υλικού του. τυ οποίο δείχνει πόσο εὐκολα θερμαίνεται ἡ ψύχεται 
ἑνα σώμα. θερμώς επἰρρ. | αρχ.| (λὀγ.) 1. µε θἑρµη, µε εγκἀρδια αισθήματα: σας 
ευχαριστώ - 2. µε ἐντονο, αλλά φιλικὀ τρόπο: σας παρακαλώ - να δείξετε, επιείκεια. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. θέρος (ο) [χωρ. πληθ.) (λὀγ.) ο θερισμὀς και η εποχἠ του: 
ΦΡ. θέρος, τρύγος, πόλεμος βλ. λ. τρύγος. 

[ΕΤΥΜ. « θέρος (το), µε μεταβολἠ γἐνους], θέρος (το) (θέρους 

| χὠρ. πληθ.) (λὀγ.) το καλοκαἰρι. 

[ετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "ο'Πετ- «θερμός, ζεστός», πβ. σανσκρ. βΠαττι"Ἡ «ζἑστη». λατ. 
{οτπιας «θερμός», γερμ. ννάττι, αγγλ. νναττι κ.ά. Ομὀρρ. θέρ- ετρο(ν), θερ-μὀς, θερ- 
ἰζω. θερμό-της κ.ά. 1] σημ. «καλοκαἰρι» τἠς λ. θέρος εἶναι δημιούργημα τἠς 
Ἑλληνικἠς και δεν απαντά σε ἆλλα Ι.Κ. ομὀρριζα]. 

Θερσίτης (ο) ο πιο ἀσχημος και δειλὸς απὀ τους Αχαιούς που ἐλαβαν μέρος στον 
Τρωικό 1 Ιὀλεμο. 

[ετυμ. αρχ. « θέρσος. αιολ. τ. τοὺ θάρσος (βλ. λ. θράσος, θάρρος) - 


θέση 
παραγ. επἰθημα -ίτης). 
θέσει επἰρρ. -» θέση 
θέση (η) {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεων] 1. ο χώρος στον οποίο τοποθετείται 


(Κάτι): ο χώρος στον οποίο ανήκει ἡ ταιριάζει (κάτι): κάθε πράγμα στη σωστή του - 
[| ἐβγαλες τον πίνακα απὀ τη - του και φαίνεται το σημήδι στον τοίχο συν. μέρος, τόπος: 
φρ. (α) (μτφ.) βάζω (κάποιον / κἀτι) στη θἐση του βλ. λ. βάζω (β) (μτφ.) βάζω 
τα πράγματα στη θέση τοὺς τοπυθετώ ἑνα θέμα στη σωστή του βάση: Αοΐ/τάν, 
για να βάλουμε τα πρήγματα στη θέση τους. πρέπει να ξεκαθαρίσουµε το περιεχόµενο των 
εννοιών που χρησιμοποιούμε (γ) (μτφ.) δεν έχω θἐση (κάπου) (1) (για πρὀσ.) δεν 
εἶμαι αποδεκτὀς, εἶμαι ανεπιθύµητος: εγώ - εδώ' καλύτερα να φεύγω (1) (για θέματα, 
αντικείμενα κ.λπ.) εἶμαι άσχετος (µε το ζήτημα), δεν ἐχω συνάφεια: αυτό το 
παράδειγµα δεν έχει θέση εδώ (δ) (λόγ. ὡς παράγγελμα) λάβετε / (λόγ.) λάβατε 
θἐσεις! καταλάβετε τις θέσεις στις οποίες πρέπει να πάτε (ε) βγάζω (κἀποιον) 
απὀ (τη) δύσκολη θἐση διευκολύνω κάποιον: ο ἄνθρωπος προσπαθούσε να τον βγάλει 
απ' τη δύσκολη θέση. αλλὰ εκείνος επέμενε να μιλήσει (στ) για μια θέση στον ήλιο για 
εξασφάλιση οικονοµικἠ, κοινο»νικἠ κ.λπ.: οι υποψήφιοι διαγωνίζονται - 2. Λ(-)λ. ο 
χώρυς µέσα στυ γἠπεδυ που καλύπτει ἑνας παίκτης ἡ ο ρόλος ενός παίκτη στο 
σύστημα µε το οπυἰο παίζει η υμάδα του: παίζει σε - δεξιού οπισθοφύ/.ακα ;| αυτός ο 
παίκτης παίζει άνετα σε οποιαδήποτε - τής ἀμυνας 3. το χώρισμα επἰπλου, η θήκη ὀπυυ 
βά- ζυυµε (κἀτι): το παλτὀ σου εἶναι κρεμασμένο στη μεσαία -- τής ντουλάπας 4. (κυρ. για 
μέσα συγκοινωνίας, αἰθουσες δημόσιων θεαμάτων και ακροαμάτο)ν. δημόσιους 
χώρους κ.λπ.) ο χώρος που προορἰζεται για να καθίσει κανεὶς, στον οποίο ἐχει 
τοποθετηθεὶ κάθισμα: δεν βρήκα - στο λεωφορείο [| ο νεαρός παραχώρησε τη - του στον 


ηλικιωμένο κύριο | | ἐβγαλα εισιτήριο στις πρώτες - | | στο ἀνω διάζωμα τού θεάτρου όλες 
οι - εἶναι κατειλημμένες | | θα σου κρατήσω / πιάσω µια - δίπλα µου | | η καινούργια 
αίθουσα συναυλιών εἶναι τριών χιλιάδων - | | ἄνετη - συν. κἀθισμα- ΦΡ. (α) κουνήσου 


απὀ τη θέση σου! λέγεται σε κάποιον που ανέφερε την πιθανότητα να συμβεί 
κάτι κακὀ, προς αποτροπἠ του (β) δίνω τη θέση µου (σε κάποιον) (} παραχωρώ 
τη θέση ὀπου κάθομαι σε ἄλλον (συνἠθ. ηλικιώμένυ. ανάπηρυ κ.λπ.) (11) (μτφ.) µε 
διαδέχεται κάποιος: ή παλαιά τήξη πραγμήτων δίνει σιγά-σιγά τη θέση της στη νέα τοπική 
τάξη 5. (σε μέσα μαζικής μεταφοράς) διαμέρισμα στυ οποίου τοπυθετούνται οι 
επιβάτες ανάλογα µε την τιµή τοὺ εισιτηρίου που πληρώνουν: πρώτη / τρίτη / 
τουριστική - 6. η δυνατότητα συµµετοχής: κλείνω µια - για την εκδρομή 7. η εργασιακἠ 
απασχόληση σε συγκεκριμένο χώρο (υπηρεσἰα, εταιρεἰα κ.λπ.): εἶναι λίγες οι 
προσφερόμενες -- στο Δημόσιο [|] ψάχνω για καλύτερη / πιο προσοδοφόρα - | | «δεν 
απεργούσε. γιατί φοβόταν µη χάσει τη - του ]] αὐξήση τῶν - εργασίας στη βιομηχανία ΣΥΝ. 
πόστο 8. το συγκεκριµένο γεωγραφικὀ σημείο, στο οποίο βρίσκεται (κἀποιος- 
κάτι): το σπίτι µας βρίσκεται σε πολὺ καλή - | | η πόλη αυτή εἶναι χτισμένη σε προνομιοὐχο 
-.ἱ η γεωγραφική - τής χώρας µας ΣΥΝ. τόπος, τοποθεσία 9. (μτφ.) αξίωμα ἡ 
υπηρεσία σε µια ιεραρχία: έχει υψηλή - στο Λημόσιο | | µια σηµαντική -- σε διεθνή ορ- 
γανισμὀ |] απὀ τη - αυτή 0α ήθελα να απευθύνω χαιρετισμό... | | κατέχει θέση-κλειδί / 
νευρηλγική - στο στράτευμα | | παραιτήθηκε απὀ τη - του | | ζητώ - σε πανεπιστήμιο κ.λπ. 
ΕΙ οργανική -: ΦΡ. (α) στη θὲ- σή (4γεν.) αντὶ: στη - τοῦ τραυματία ἀσου παίζει το νέο 
απόκτηµα τἠς ομάδας (β) παίρνω τη θέση (κάποιου) (1} αντικαθιστὠ (κἀποιον): όταν 
φύγω, θα ἤθελα να πήρεις εσὺ τη θέση µου (131) υποστηρἰζω την άποψη (κάποιου): στο 
συνέδριο πήρε τη θέση µου 10. η σειρὰ στην οποἰα βρίσκεται κάποιος (α) σε 
κοινο)νικἠ ιεραρχία φρ. απὀ θέσεως ισχύος βλ. λ. ισχύςφ) κὀϊΝΩΜΟΛ. 
κοινωνική θέση μυρφἠ κοινωνικής στρωμάτωσης µε βάση τυ γόητρο, τυ κύρυς, 
την υικυνυμικἠ κατάσταση, τη δυνατότητα άσκησης εξουσίας: ή κοινωνική του - 
δεν του επιτρέπει τέτοια συμπεριφορά (γ) σε βαθμολογική κατάταξη: ο Πανιώνιος 
βελτίωσε τη βαθμολογική του - (δ) υ κοινωνικὀς χολρυς στον οποίο ανήκει κανεὶς: 
δεν δέρει να κρατήει τη - του (δεν συμπεριφἑ- ρεται ὀπῶς του ταιριάζει, 
συμπεριφέρεται αναξιυπρεπώς) 11. θέσε; για κάτι που ισχύει λόγο) τής 
αρμοδιότητας, τής εξουσίας (κἀπυτιου): ο υπουργός εἶναι -- αρμόδιος για την επίλυση 
τέτοιου εἰδους προβλημάτων ΑΝΤ. φύσει 12. ΣΤΡΑΤ. ο τύπος ὀπου βρἰσκονται 
στρατεύματα, υ οπυἰος προορἰζεται για πολεμικὲς επιχειρήσεις: βάλλω κατἁ των 
εχθρικών - | | οχυρή - ΦΡ. θέση μάχης (1) ζώνη εδάφους, την οποία υπερασπίζεται 
στρατιωτική μονάδα ἡ χώρυς εγκαταστάσεως μεμονώμένου οχυρώματος: οι ήνδρες 
τής µονάδας εἶχαν ταχθεί στις θέσεις μάχης | | προκεχωρημένες - (βλ. λ. προκεχωρη μένος) 
(1) (μτφ.) η κατάσταση ετοιμότητας: σε - απὀ χθες δάσκαλοι και καθηγητές για νέες 
απεργίες || τα Μ.Α.Τ'. σε - απέναντι στους διαδηλωτές 13. (μτφ. για πρὀσ.) η 
κατάσταση στην οποἰα βρίσκεται κἀποιος: αρνούμενος να απαντήσει στις ερωτήσεις τού 
δικαστή, ο κατηγορούμενος επιβαρύνει τη - του | | βελτιώνω / δυσχερείνω τη -μου || η- 
τῶν μεταναστών στη Δ. Ευρώπη | | σε ἄσχημη / δεινή / αδιοζήλευτη - | | βρίσκεται σε - 
αναμονής εν ὀψει των εξελίξεων | | βρίσκομαι στην ευχήριστη -- να σας ανακοινώσω ὁτι σε 
έναν µήνα παντρευόµαστε | | µετά τις εκλογές βρέθηκε σε προνομιούχο - αφοὐ ψηφίστηκε 
απὀ ἑναν ασυνήθιστα µεγάλο αριθμό ψηφοφόρων Φρ. (α) σε δύσκολη θέση (1) σε 
δύσκολη κατάσταση: µετά την απὀλυσή του βρέθηκε - (11) (ειδικὀτ.) σε κατάσταση 
στην οποία αισθάνεται κανεὶς δύσκολα, ὀχι άνετα, που δεν ξέρει πώς να 
αντιδράσει (κυρ. απὀ φόβυ μήπως φερθεἰ απρε- πὠς): ἐρχομαι / µε φέρνεις - (β) (αν 
ήμουν) στη θέση σου (αν ἡμουν) εγο) αντὶ για σένα. εγώ σε ανάλογη περἰσταση: 
δεν θα του µιλου- σα ἐτσι. θα ήμουν προσεκτικότερος (γ) ἐρχομαι Ι μπαίνω στη θέση 
(κάποιου) προσπαθώ να μεταφερθὼ νοερά στην κατάσταση (κἀποιου). κυρ. µε 
σκοπὀ να βιώσω ἡ να κατανοήσω τις αντιδράσεις, τη συ 


-θεσία 


μπεριφορἁ του κ.λπ. (συνἠθ. ὡς προτροπἠ): έλα στη Θέση μον και πες μον 
(Χν έχω άδικο (δ) είμαι σε Θέση να... ἐχω τη δυνατότητα, μπορώ να... δεν 
- να γνωρίζω επακριβώς τι σννέβη || δεν είναι σε θέση να 
ανταποκρίθεί στα νέα διενρνµένα καθήκοντά του 14. (μτφ.) (α) συ- 
γκεκριμένη και επεξεργασμένη πρόταση, που εκφράζει τις απὀψεις και τις ιδέες 
κάποιου και η οποία τίθεται στην κρίση ἄλλων: οι - των αγροτών για τη 
ψορολόγησή τονς απορρίφθηκαν από τον νπονρ- γό Γεωργίας || 
γνωστοποίησε τις - του κόμματός τον για το Κνπρια- κό || 
υπονργείο και συνδικαλιστές εμμένουν στις - τονς οδηγώντας τις 
διαπραγματεύσεις σε αδιέξοδο (β) (γενικὀτ.) άποψη, γνώμη: η - µου στο 
ζήτημα αυτό είναι σαφής | | ὁ'εν έχει συγκεκριμένες -: φρ. (α) παίρνω 
θέση (1) κάθομαι (κἀπου) (41) διατυπώνω θετική ἡ αρνητικἡ ἀποψη, 
συντάσσομαι µε συγκεκριμένη πλευρά: πήραν ανοιχτά θέση νπέρ τής 
αποποινικοποίησης τής χρήσης των ναρκωτικών || ο νπονρ- γός 
απέφυγε να πάρει θέση για το επίμαχο θέµα (β) διαχωρίζω τη Θέση 
µου διατοπώνω διαφορετικἠ άποψη, η τοποθἑτησἠ μου σχετικά µε ἑνα ζήτημα 
διαφοροποιείται απὀ των ἄλλων: δύο μέλη τού εκτελεστικού γραφείον 
διαχώρισαν τη θέση τους στο θέμα τής ονομασίας των Σκοπιών 15. 
φίλος, (α) η διατύπωση και υποστήριξη µε λογικά επιχειρήματα µιας άποψης, 
διδασκαλίας, θεωρίας κατά τῶν αντιρρήσεων που θα μπορούσε να εγείρει κανεὶς 
σχετικἁ µε αυτήν: ΟΙ 95 θέσεις τον Λονθήρον κατά τής πώλησης 
σνγχωροχαρτιών (β) (στην εγε- λιανἠ και κατόπιν στη μαρξιστικἠ διαλεκτικἠ) 
η πρώτη απὀ τις τρεις φάσεις µε τις οποἰες συντελείται η κίνηση τού διαρκώς 
µεταβαλλόμενου Εἶναι: κάθε ιδέα ἡ κατάσταση, κάθε «θέση», συνοδεύεται απὀ 
την «αντἰθεσή» της και. τελικἀ, οι δύο συναιρούνται στη «σύνθεση», που τις 
υπερβαίνει οδηγώντας τες σε ἑνα ανώτερο ποιοτικἁ επίπεδο (γ) (στη Λογική, κυρ. 
την αριστοτελικἠ) κάθε πρόταση που μπορεὶ να συζητηθεἰ και πρέπει να 
αποδειχθεἰ 16. εργασία που υπυβάλλεται σε πανεπιστημιακἠ σχολἠ ἡ ἀλλο 
εκπαιδευτικὀ ἰδρυμα για την απόκτηση διδακτορικοὐ διπλώματος ἡ για τον 
διορισμὀ προσώπου ος μέλους τού διδακτικοὐ προσωπικού τοὺ ιδρύματος 17. 
τη]ρ. (στην αρχαἰα μετρικἠ και μουσικὴ) η μακρὰ συλλαβή τού μετρικοὐ πυδὸς 
και το πρώτο μέρος τοὺ μουσικοὺ μέτρου αμ . ἀρση 18. ΓΛΩΣΣ. θέσει μακρά 
συλλαβή (στην αρχαία Ελληνική) η συλλαβή που περιέχει βραχὺ φωνήεν, το 
οποίο ακολουθείται απὀ δύο ἡ περισσότερα σύμφωνα ἡ απὀ ἑνα διπλὀ (ς, ψ. ζ) 
και γι" αὐτὀ εκτείνεται σε μακρὀ. π.χ. στη φράση ἀνδρα μοι έννεπε (Όμηρ.) το ἀ(τοὐ 
ἄνδρα) και το ε(τοὺ έννε- πε) εἶναι θέσει μακρὲς συλλαβές αμ. φύσει μακρά 
συλλαβή 19. μους. (α) (στην πολυφωνικἠ μουσικὴ) η κατανομή τὴς συγχυρδἰας 
στις διάφυρες φωνὲς (β) (στα ἐγχυρδα µε δοξάρι) το συγκεκριµένο σημείο που 
επιλέγεται ανάμεσα σε ἄλλα για την παραγωγἠ νότας ορισμένου ύψους, για 
λόγους ηχοχρώματος, ταχύτητας κ.λπ. (γ) το ισχυρὀ μέρος, ο ισχυρὀς χρόνος τού 
μέτρου (βλ.λ.) Ἀντ. ἀρση. - (υποκ.) θεοούλα (η) (σημ. 4. 6). ςχολιολ. γνώμη. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Οέσις ς θ. θε-. συνεσταλμ. βαθµ. τού ρ. τί-θη-μι (βλ. κ. θέτω, τίθεμαι). 
Ἡ λ. εἰχε αρχικώς τη σημ. «τοποθέτηση - απὀθεση», ενώ επἰσης αρχ. εἶναι οι σημ. 
τού τόπου που καταλαμβάνει κάποιος ἡ κάτι. καθὼς και τὴς άποψης, τὴς γνορμης 
για συγκεκριμένο ζήτημα. Η σημ. 16 αποτελεἰ σηµασιολ. δάνειο, πβ. αγγλ. ἴπεδῖο, 
γαλλ. ἴπ656 κ.ά. Μεταορ. δάνεια απὀ τη Γαλλικἠ αποτελοὐν αρκετὲς φρ.: εἶμαι σε 
θέση να... (ς εἴτε επ οἴαϊ ἆς...), παίρνω θέση (« Ῥτοπάτα ροβἰ!οη), προνομιοὐχος θέση 
(ς επάτο!] ρτἰν!]εσίο). θέση ισχύος (« ροοἰποη ἆςο οτος), θέση-κλειδί (« ροοἰ!οη εἶθ), 
βάζω κάποιον στη θέση τον (ς τεπιοῖῖτε απεἰαα’1ἱπ α 54 Ρίαςς), στη θέση σον (« α ἴα 
ρ|αεο), εμμένο) στις θέσεις μον (« τοβῖοτ 511 πιὀ6 ροβίίοπβ) κ.ά.]. 

-θεσία λεξικό επίθημα για τον σχηματισμό 
σημαίνουν: 1. θέση: τοπο-θεσία, μονο-θεσία, πολν-θεσίᾳ 2. ὁτι κάποιος θέτει κάτι: 


θηλυκοὴ)ν ουσιαστικών που 
στοιχειο-θεσίᾳ, στοχο-θεσία. ονοµατο-θεσίᾳ 3. θέσπιση: νοµο-θεσία, αθλο-θεσία. 

Γετομ. Λεξικό επἰθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. νοµο-θε- σία, μτγν. νίο- 
θεσία), που προἑρχεται απὀ σὐνθ. σε -θέτης (βλ.λ.). Βλ. κ. θέσηλ. 

θεσιθήρας (ο) 11871| (θεσιθηρών] πρόσωπο που επιδιώκει (ακόμη και µε αθέμιτα 
μέσα) να καταλάβει επαγγελµατικἡ θέση (συνἠθ. στο Δημόσιυ). -- θεσιθηρἰα (η) 
[1871 1, θεσιθηρώ ρ. [-εἰς...]. " σχολιο λ. προικοθήρας. 

[ετυμ. « θέση - -Θήρας « Θήρα (βλ.λ.)]. 

-θέσιος, -α. -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάτι 
αποτελείται απὀ συγκεκριμένο αριθµό θέσεων: πενταθέσιο ὀχημα, μονοθέσιο 
περοσκἀφος, τριθέσιος καναπές, διθέσιο δημοτικὀ σχολείο. 

[ετυμ. Λεξικό επἰθηµα τὴς Ν. Ελληνικής, πυυ πρυέρχεται απὀ το ουσ. θέση]. 
θέσµία (τα) |αρχ.| (θεσμίων} τυ σύνολο τῶν θεσμών στο εσωτερικό ελεύθερης 
πυλιτείας: τα ἠθη. τα ἐθιμα και οι παραδόσεις, οι γραπτοἰ και ἀγραφοι νόμοι 
οργανωμένης κοινωνίας. 

θεσμικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τους θεσμούς: - πλαίσια { φορείς / 
αλ}.αγἑς ἱ δικαιοδοσία 2. οικον. Θεσμικὀς επενδυτής νομικὀ πρόσωπο δημοσίου ἡ 
ιδιωτικοὐ δικαίου (εταιρεία διαχείρισης αμοιβαίων κεφαλαίων, επενδυτικὀς 
οἶκος, τράπεζα, ασφαλιστικὀ ταμείο) που επενδύει στο χρηματιστήριο. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱποήαίἰοππο]]. 

θεσμοθέτης (ο) {θεσμοθετών) Ί. πρόσωπο που συμβάλλει στην καθιέρωση θεσμών 
ἡ συντάσσει νόμους και επιβλέπει την τἠρησή τους (πβ. κ. λ. νομοθέτης) 2. ιςτ. 
Θεσμοθέτες (οι) οι ἐξι απὀ τους εννέα ετήσιους άρχοντες στην αρχαία αθηναϊκή 
δημοκρατία, καθήκον των οποίων ἦταν να καταγράφουν και να ελέγχουν τους 
νόμους, πρυκει- μένου να απυφεύγυνται τυχὀν αντιφάσεις, καθὼς επἰσης και να 
καθορίζουν τις δίκες ἡ να αναθεωρούν τυχὸν πεπαλαιωμένες διατάξεις 
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Θεσσαλία 


(το τελευταίο ἰσχυσε κατά τη μετὰ τον Σόλωνα εποχἠ). - θεαµοθε- αία (η) 
[ατγν.]. 

[πτυμ., αρχ. «θεσμός 1 -θέτης, βλ. κ. θέτω, τίθεμαι]. 

θεσµοθετηση (η) |μτγν.| (-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.] η δηµιουργία θεσμού µε 
νόμο, λ.χ. το δικαίωμα ψήφου στις γυναίκες κ.ά. (πβ. λ. θεσμοποίηση). 

θεσμοθετώ ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. [αρχ.] (θεσμοθετεὶς... [ θεσµοθέτ-ησα, -οὗμαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) φ 1. (αμετβ.) θεσπἰζω νόμους, συντάσσω νομοθετικὲς διατάξεις και 
φροντἰζω για την τήρηση και την επιβολή τους: το κύριο καθήκον τής Βονλής στις 
δημοκρατικἐς πο/.ιτείες εἶναι να θεσμοθετεί σον. νομοθετὠ 4 2. (μετβ.) καθιερώνω µε 
την ισχὺ νόμου: το 1982 θεσμοθετήθηκε το δικαίωμα ψήφον στα δεκαοκτώ συν. 
καθιερώνω. 

θεσµοποίηση (η) [1887] (-ης κ. -ἠσεώς | χωρ. πληθ.) η διαδικασία κατὰ την 
οποία µια κοινωνικἠ πρακτική παγιώνεται, τυποποιεῖται και γίνεται κοινωνικὀς 
θεσμός µε την ομοιόμορφη επανάἀληψή της (λ.χ. το ἐθιμο) (πβ. λ. θεσμοθέτηση). -- 
θεσμοποιώ ρ. |αρχ.] {-εἰς...]. 

θεσμός (υ) Ί. πρότυπο ἡ κανόνας ατομικἠς ἡ συλλογικής συμπεριφοράς και 
δράσης, που ἐχει καθιερωθεἰ µε τη συνεχἠ και ομοιόμορφη επανάληψη και εκ 
παραδὀσεο)ς ἡ απὀ κοινἠ συμφο)νία επιδιώκει σημαντικούς κοινωνικούς σκυπυὺς: 
οικονομικοί / πολιτικοί / θρη- σκεντικοί - 2. (ειδικὀτ.) υπυιοδήποτε θεμελιώδες 
στοιχείο (νόμος, οργανισμός, αξἰώμα) τὴς πολιτειακής οργἀνώσης (π.χ. τυ 
Σύνταγμα, τα δικαστήρια, ο πρὀεδρος τής Δημοκρατίας κ.λπ.): προστατεύω / θέτω σε 
κἰνδννο την ομαλή λειτονργία των - 3. οποιοδἠποτε στοιχεὶο ἐχει θεμελιώδη ρὀλο στις 
λειτουργἰες και τις δραστηριότητες τυὐ κοινωνικοῦ συνόλου και χαρακτηρίζει τη 
δομή µιας κοινωνίας: ο - τής οικογένειας / τού γάμον / τού σχολείον / τής εργασίας / 
τής κήστας στην ινδική κοινωνία 4. (συνεκδ.) οποιαδήποτε οργανωμένη δραστη- 
ριότητα ἐχει καθιερωθεὶ και ἐχει αποκτήσει κύρος, κυρ. μέσω τἠς επανάληψης: το 
ετήσιο διεθνές θεητρικὀ φεστιβάλ έχει γίνει - για την πόλη µας. --θεσµικ-ά /-ώς επἱρρ. 
Ίετυμ. αρχ. « 0. Θε- (ς "ἀπθ-). συνεσταλμ. βαθµ. τοὐ ρ. τί-θη-μι (πβ. απρφ. τι-θὲ- 
ναι) µε επἰθηµα -σμός (βλ. λ. θέτω). Παρόμοιο µορφολογι- κὀ σχηματισμὀ 
συναντούμε και σε κελτ. τύπους, λ.χ. αρχ. ιρλ. ἀείάπιοα, ουαλ. ἀεάά{. Η λ. θεσμὀς 
εἶχε αρχικώς τη σημ. τῶν νόμων που ετἰθεντο σε επιγραφέἑς, για να εἶναι ορατοὶ 
στους πυλίτες. Στην αττ. διάλεκτο η λ. ἐλαβε τη σηµερινἠ σημ.. δηλώνοντας τον 
κανόνα δικαίου ἡ τυ εξουσιαστικὀ ὀργανο που γίνεται καθεστώς διά νόµου. Βλ. κ. 
προθεσμία]. 

Θεσμοφόρια (τα) [Θεσμοφυρίων] τιτ. γιορτή µε την οποἰα τιμούσαν οι γυναίκες 
τη θεά Δήμητρα στην αρχαἰα Ελλάδα. 

[π-γγυµ. αρχ., εορτἠ προς τιμήν τἠς θεσμοφὀρον Δήμητρος, εφὀσον η θεὰ Δήμητρα 
εθεωρεἰτυ θεματοφύλακας των παραδόσεων και τῶν θεσμών]. 

θεσμοφύλακας (ο/η) Ιµτγν.| ((θηλ. γεν. θεσμοφύλακος) | θεσμοφυλάκων) υ 
φύλακας τῶν θεσμο)ν, των νόμων. 

θεσούλα ιη) » θέση 

θεσπέσιος, -α. -ο εξαιρετικἁ ωραίος, θεϊκά ωραίος: - γνναίκα / έργο / θέαμα / 
ἄρωμα ΣΥΝ. θαυμάσιος, ἐξοχος, υπέρυχυς. θείους ΛΝΤ. απαἰσιος, ελεεινός, φρικτὀς. 
- θεσπέσια / θεσπεσίως | αρχ. ( επἰρρ. [Γ.ΤΥΜ. αρχ. « "θέσ-σπ-ετος « θεσ- (« 
θεός. βλ.λ.) Ἑ -σπ-ετος (πβ. αρχ. ἠσπετος «ατελείοιτος», αρχικἠ σημ. «ανεἰπωτος») « 
θ. σπ- που απαντά στον αὀρ. β' ἐνι-σπεῖν τοὺ ρ. ἐννέπω «διηγούμαι, αναγγἑλλω» « 
εν- (µε µετρικὀ διπλασιασμὀ τού -ν-) 4 Ι.Ε. "βεκν- «λἐγῶ. μιλώ», πβ. αρχ. σλαβ. 
8061} «παρατηρώ, υποδεικνύῶ», λατ. ἱπ-β6Ωαις «πες» (προ- στ.). γερμ. 5ἂρεῃτ. αγγλ. 
ΦΥ κ.ἀ. Σύμφωνα µε την ετυμολογία αυτή. η λ. θεσπέσιος Ωο. σήμαινε αρχικἁ τον 
θεὀόπνευστο, τον εμπνευσμένο απὀ θεὀ και, κατ’ επέκταση, τον εξαιρετικὀ, τον 
θαυμάσιο]. 

θεσπίζω ρ. μετβ. [θἐσπισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] καθιερώνω µε νόμο (ενν. 
θεσμὀ): η κνβέρνηση θέσπισε την ψήφο στα 18 χρόνια ΣΥΝ. θεσμοθετώ, νομοθετώ. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «προφητεὺῶ, τελὠ θαύμα», « θέσπις, συντε- τμημένος τ. 
τού επιθ. θεσπέσιος (βλ.λ.)]. 

Θέσπις (ο) ΙΘέσπιδος) αρχαίος Ἑλληνας δραματικὀς ποιητἠς (6ος αι. π.Χ.), 
πρόδρομος τἠς τραγωδίας: δίδαξε πρώτος δράμα καθιερώνοντας τον πρώτο 
υποκριτή σε διάλογο µε τον χορὀ- ΦΡ. ήρμα Θέσπιδος βλ.λ. ἁρμα. 

Ίετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « επἰθ. θέσπις «θεόπνευστος», συντετμημένος τ. τοὺ επιθ. 
θεσπέσιος (βλ.λ.)]. 

θέσπιση (η) Ιμτγν.] (-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων] η καθιέρωση µε νόμο. 
θέσπισµα (το) [αρχ.] {(θεσπἰσμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. (γενικἁ) ὁ.τι αποφασίζεται 
απὀ κυβερνητικἠ ἡ άλλη εξουσία και έχει ισχὺ νόμου 2. απὀφαση τἠς συγκλήτου 
πανεπιστημιακοὐ ιδρύματος : 3. ΝΟΜ. κλητήριο θἐσπισµα το ειδικὀ δικαστικὀ 
ἐγγραφο που εκδίδεται απὀ τον εισαγγελέα ἡ τον δημόσιο κατήγορο, µε τυ υποὶο ο 
κατηγορούμενος καλείται να παρουσιαστεὶ ενώπιον τοὺ δικαστηρίου και να δι- 
καστεὶ για την αξιόποινη πράξη που αναφέρεται σ΄ αὐτό. ΣΧΟΛΙΟ λ. απὀφαση. 
Θεσπρωτία (η) περιοχἠ και νομὸς τής Ηπείρου µε πρωτεύουσα την Ηγουμενίτσα. 
- Θεσπρωτός (ο), Θεσπρωτη (η), θεσπρωτικός, -ἠ, -ὀ. 

[Ρ.ΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου]. 

Θεσσαλία (η) γεωγραφικὀ διαμέρισμα στο κεντρικὀ τμήμα τής ηπειρωτικἠς 
Ἑλλάδας μεταξὺ τἠς Μακεδονίας, τής Ηπείρου, τἠς Στερεάς Ελλάδας και τοὐ 
Αιγαίου Πελάγους. που περιλαμβάνει τους νομοὺς Καρδίτσας. Λάρισας, 
Μαγνησίας και Τρικάλων. -- Θεσσαλός (ο) |αρχ.|, Θεοσαλη (η), θεσσαλικός, 
-ἡ. -ὁ |αρχ.]. 

[πτυμ. αρχ. « Θεσσηλὀς / Θετταλός / Πετθαλός. αγν. ετύμου. πρυελ- λην. λ.]. 


Θεσσαλιώτις 753 


Θεσσαλιώτις (η). (Θεσσαλιώτιδ-ος, -α) (κατά την αρχαιότητα) περιοχἠ τἠς 
Θεσσαλίας. 

[εἰυμ. « αρ”. Θεσσαλιώτις, -δὸος « Θεσσαλία!. 

Θεσσαλονίκη (η). πόλη τὴς Κ. Μακεδονίας, η δεύτερη σε μέγεθος και 
πληθυσμό μετά την Λθήνα. πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νομοὺ (νυµός Θεσσαλονίκης) 
ΣΥΝ. (λογοτ.) νύμφη τού Θερμαϊκού. Επίσης (λαϊκ.) Σαλονίκη (βλ.λ... - 
Θεασαλονικιός κ. (λὀόγ) Θεαααλονικέας κ. Θεσ- σαλονικεύς 
(ο. Θεασαλονικιά (η), θεασαλονικιώτικος, -η/-ια. "ο. [{.1γπι. Την 
πόλη ονόμασε ἐτσι το 316/915 π.Χ. ο Μακεδόνας βασιλιάς Κάσσανδρος προς 
τιμήν τἠς συζύγου του Θεσσαλονίκης, ετεροθαλοὺὐς αδελφής τοὺ Μεγάλου 
Αλεξάνδρου. Το ἰδιο το ὀνομα προέρχεται απὀ τη φρ. Θεσσαλών νίκη]. θέσφατο 
(το) (θεσφάτ-ου ( -ῶν} 1. (συχνά στον πληθ.) ο λόγος που προέρχεται απὀ τον θεὀ 
(προφητεία, εντολἠ κ.λπ.) 2. ο λὀγος που προέρχεται απὀ σημαντικὀ πρὀσωπυ και 
θεωρεῖται ὁτι ἐχει ξεχωριστή ἡ απόλυτη σημασία και ισχύ: στην πολιτική δεν 
υπάρχουν θέσφατα: όλα κρίνονται στην πρἠξη. 

[Ε.ΤΥΜ. Οὐδ. τοὺ αρχ. επιθ. θέσφατος « θεσ- (ς θεός. βλ.λ.) τ φατός. ρ. επἰθ. τοὐ 
«ρημὶ «λἐγω»]. 

-θέτης, -θἐτριοτ λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν το 
πρὀσωπο που: 1. θέτει, βάζει κάτι κάπου ἡ µε ορισμένο τρόπο: σκηνο-θέτης, 
ονοµᾳατο-θέτης, ψηήφιδο-θέτης 2. θεσπίζει κάτι: νοµο-θέτης, αθλο-θέτης 3. (γενικὀτ.) 
κάνει κάποια ενέργεια: συν-θέ- της, κατα-'θέτης, ταξι-θέτης. καρακατα-θέτης. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επἰθηµα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. θεσµο-θἐ- της, ἠθλο- 
θέτης), που προέρχεται απὀ το ρ. τίθημι (βλ. κ. θέτωλλ. θετικισµός (ο) [1874 
[χωρ. πληθ.[ Ι.φιλοχ. θεωρία που εισήγαγε ο Αὐγουστος Κυντ (1798-1857) και 
πρεσβεύει ότι η γνώση τἠς πραγματικότητας πρέπει να βασίζεται στα εμπειρικά 
δεδοµένα, θεῶρεὶ ἐγκυρες γνώσεις μόνο αὐτὲς που παρέχει η (εφαρμοσμένη) 
επιστήμη και διδάσκει την παραίτηση τοὐ ανθρώπινου πνεύματος απὀ την προ- 
σπάθεια να κατανοήσει την ουσία τῶν πραγμάτων συν. ποζιτιβισμὀς 2. υ τρόπος 
σκέψης και η στάση ζωής που λαμβάνει υπ' ὀψιν και αξιολογεἰ τα γεγονότα αυτά 
καθ’ αυτά, χωρὶς να τους δίνει προεκτάσεις ἡ να ξεφεύγει απὀ αυτά. -- 
θετικιστής (ο), θετικίστρισ (η), θε- τικιστικός, -ἡ. -ὁ, θετικιστικά 
επἰρρ. 

[γ/ιυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ροδἰ[ἰνίὀπις]. θετικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὀς πυυ δεν 
αφήνει περιθώρια για αμφιβολίες, που χαρακτηρίζεται απὀ σαφήνεια και 
βεβαιότητα: στην ἐκθεσή του παρουσίασε - και τεκμηριωμένες προτάσεις | | «δεν 
μπορούμε ακόµη να δώσουμε καμία - πληροφορία για το συμβάν | | (κ. για πρὀσ.) δεν ήταν 
πολύ - σπς απαντήσεις του: ἰσως να αμφέβαλλε και ο ἰδιος 2. (για πρὀσ.) αὐτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ σταθερότητα και φερεγ- γυότητα, που εμπνέει εμπιστοσύνη: 
μπορείς να βασιστείς σε αυτόν, εἰναι - ἄνθρωπος 3. (α) αυτὸς που ἐχει επαφἠ µε την 
πραγματικότητα, που διαπνέεται απὀ πνεύμα ρεαλισμού: - αντίληψη τής ζωής 
ΣΥΝ. ρεαλιστικὀς, πρακτικός αντ. χιμαιρικὸς (β) Θετικές επιστήμες τα µα- 
θηματικά. η φυσικἠ, η χημεία και Όι τεχνικὲς επιστήμες, καθὼς επἰσης και όλοι οι 
κλάδοι και οι υποδιαιρέσεις τους, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τις θεωρητικές ἡ 
επιστήµες τού ανθρώπου (γ) ΦΙΛΟΣ. Θετική φιλοσοφία η φιλοσοφικἡ θεωρία που 
απορρίπτει τη µεταφυσικἠ, ο θετικισμός (βλ.λ.) λντ. ιδεαλισμὸς : 4. (α) 
καταφατικὀς: «δεν έδωσε - απἠντηση στο αἰτημά µου λντ. αποφατικὀς, αρνητικὀς (β) 
τατρ. θετικὀ (αποτέλεσµα) το αποτέλεσµα ανάλυσης ἡ εξέτασης, που αποδει- κνύει 
ότι υπάρχει στον οργανισμὀ τυ στοιχείο για το οποἰο έγινε η διαδικασἰα αντ. 
αρνητικό (αποτέλεσµα) (γ) φωἰϊὀγρ. Θετική εικόνα η εικόνα που παράγεται απὀ το 
αρνητικό φιλμ και αποδίδει τα φῶτο- γραφιζόμενα αντικείμενα µε τα κανονικά 
τοὺς χρώματα 5. (λὀγ.) ευνοϊκὀς, καλός: - αποτέλεσµα / ρόλος / επιρροή 1 πρότυπο / 
συμβολή / συνεισφορά | | βλέπω τη ζωή απὀ τη - της πλευρά | | σκέφτομαι µε - τρὀπο: 
δεν κήνω ηρνητικἐς σκέψεις | | µας μετέφερε µια -- εικόνα για την πορεία των συνομιλιών 
[Γη πορεία τής εταιρείας εἶναι -. αφοὐ φέτος πέτυχε υψηλά κέρδη σε σχέση µε πέρυσι ΣΥΝ. 
επωφελἠς, ευνοϊκός αντ. επιζήμιος, βλαβερὀς, αρνητικὀς : 6. µαθ.-φυς. Οαριθµὀς 
(ἡ παράσταση) που εἶναι μεγαλύτερος τού μηδενὸς και που λαμβάνει το πρὀσημο 
(τ αριθμὸός / βαθμός / θερµοκρασία / επιτάχυνση / ἐνδειξη αντ. αρνητικὀς 
(πρὀσημο: -) 7. φυύς. (α) αυτός που διαθέτει λιγότε- ρα ηλεκτρόνια απὀ ὁσα 
υπάρχουν στην κατάσταση τἠς ηλεκτρικής ουδετερότητας (β) θετικὀ φορτίο 
ηλεκτρικό φορτίο, πυυ αναπτύσσεται µε την τριβἠ γυάλινης ράβδου ἡ ηλέκτρου 
πάνω σε μάλλινο ὑφασμα αντ. αρνητικὀ φορτίο (γ) Θετικός πόλος (λ.χ. 
μπαταρίας) ο πὀλος που ἐχει θετικὀ ηλεκτρικό φορτίο αντ. αρνητικὀς πόλος 8. 
γλὠσσ. Θετικός (βαθμός) υ πρώτος βαθμός, δηλ. ο αρχικός τύπος επιθέτων και 
επιρρημάτων, απὀ τον οποίο κανονικἁ σχηματίζονται, µε την προσθήκη ειδικὠν 
καταλήξεων, τα παραθετικά τους. δηλ. υ συγκριτικὀς και ο υπερθετικὀς βαθμός, 
π.χ. θετικός: σοφός, συγκριτικὀς: σοφότερος. υπερθετικὀς: σοφότατος ο. ΝΌΜ. θετικὀ 
Δίκαιο τυ Λίκαιου που υπάρχει και εφαρμόζεται σε συγκεκριμένη πολιτεία και για 
δεδομένη χρονικἠ περίοδο, αντίθετα µε το λεγόμενο φι/λοσοφικὀ δίκαιο, δηλ. την 
πραγμάτωση τἠς γενικής και αφηρημένης έννοιας τὴς δικαιυσύ- νης 10. τυιιογρ. 
θετικὀ (το) φιλμ ἡ χαρτὶ κ.λπ., 
πανομοιότυπη η παράσταση τοὺ προτύπου. -- 


επάνω στο οποίο εἰναι αποτυπωμένη 
θετικἀ/-ὡς [μτγν.] επίρρ.. 
θετικότητα (η). 

1ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο αρμόδιος να υρἰζει - ο σχετικὀς µε την υιοθεσία». « 
θετός. [[ καταφατικἠ σημ. (κατ' αντιδιαστολἠ προς το ἀρνητικὸς) εἶναι μτγν., ενώ οι 
επιστηµμονικοὶ ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, πβ. γαλλ. ΡοΜΗΕ|. 

Θέτις (η) (Θέἐτιδ-ος, -α) µυθολ. θαλάσσια θεότητα, κὀρη τού Νηλέα και τὴς 


Λωρἰδας, σύζυγος τού Πηλέα και μητέρα τού Αχιλλέα. Επίσης Θέτιδα. 


θεωρείο 


[εγυμ. αρχ.. πελασγ. αρχἠς, αγν. ετὐμου]. 

θετός, -ἠ. -ὁ 1. (γενικἀ) αυτὸς που τέθηκε ἡ μπορεί να τεθεἰὶ, που υπάρχει κατόπιν 
απυφἀσεῶς και επιβολἠς: - νόμος / δίκαιο αντ. φυσικὀς : 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) 
αυτός που υιοθέτησε ἡ υιοθετήθηκε: - πατέρας / γονείς / Ύυιος / αδελφός (απὀ 
υιοθεσἰα). 

Ίετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «τοποθετημένος, εγκατεστημένος», « θε-, συνεσταλμ. 
βαθμ. τοὺ ρ. τί-θη-μι (πβ. απρφ. τι-θέ-ναι), βλ. λ. θέτω. Π σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ. |. 
θέτω ρ. µετβ. [έθεσα, µεσοπαθ. ενεστ. τίθεμαι (βλ.λ.), µεσοπαθ. παρατ. ετιθ-έμην. - 
εσο. -ετυ, -ἐμεθα. -εσθε, -εντο, µεσοπαθ. αὀρ. ετἐθην, -ης, -η... (καθημ. τἐθηκα, μτχ. 
τεθεὶς, -εἶσα, -ἐν), μτχ. παρακ. τεθειμένυς. -η, -ο[ (λὀγ.) 1. (α) βάζω, τοποθετώ: - 
τον δήκτυλον εις τον τόπον τῶν ήλωνφλ. λ. ἠλος) [|] - κάποιον στο περιθώριο (β) (συνἠθ. - 
1-υπὀ / -{-σε) καθορἰζω τη θέση ἡ την κατάσταση κάποιου: - κάποιον υπὀ την προ- 
στασίἰᾳ τοὐ νόμου | | µετά τις αποτυχημένες επιλογές του τον έθεσαν υπό αμφισβήτηση | | οι 
δυνάμεις ασφαλείας έχουν θέσει την περιοχή υπό επιτήρηση | | οἱ αρχὲς τής χώρας ἐθεσαν το 
κόμμα αυτὀ εκτὀς νόμου Ἰ] οι δύο χώρες έθεσαν το νέο κράτος υπὀ την προστασία τους" φρ. 
(α) θέτω (κάποιον) υπό απαγόρευση ΝΟΜ. (1) κηρύσσω (κάποιον) ανίκανο για 
δικαιυπραξίἰα (11) (για πρὀσ.) απαγορεὐῶ τη δράση (κἀποιου) (41) (για πράγμα) 
απαγορεὐω τη χρήση (β) θέτω σε κίνηση αρχίζω να κινὠ µε εξωτερική ώθηση, βάζω 
σε λειτουργία: κυρ. για μηχανές. οχήματα κ.λπ. (γ) θέτω (κάποιον) προ των ευθυνών του 
καλώ (κάποιον) να αναλάβει πς ευθύνες του: ο κηθηγητἠς έθεσε τους μαθητὲς προ των 
ευθυνών τους ενόψει των εξετάσεων (ὃ) θέτω κάτι σε εφαρµογή αρχίζω να υλοποιώ ἑνα 
σχέδιο: οι σύμμαχοι έθεσαν σε εφαρµογή το σχέδιο ανατροπής τού δικτάτορα (ε) θέτω (κάτι) 
υπ” όψιν (κάποιου) γνωστοποιώ (κάτι) σε (κἀποιον): έθεσαν υπ'όψιν τής διευθύνσεως τα 
προβ}λήματα για την υλοποίηση τού έργου (στ) θέτω σε / στην κυκλοφορία κυκλοφορώ 
κάτι: - ένα νέο νόμισμα (ζ) θέτω τέρμα (σε κάτι) τερματἰζω: µε τη δήλωσή του έθεσε τέρμα 
στις συζητήσεις για πιθανἠ κἀθοδό του στις εκλογές (η) θέτω (κάτι) κατά μέρος παύω να 
ασχολούμαι (µε κάτι) προσωρινά: έθεσαν κατὰ μέρος τις προσωπικές τους διαφορές 
προκειµένου να κατἐλθονν ενωμένοι στις εκλογές 2. (μτφ.) υποβάλλω: - ερωτήσεις / ὀρους 
/ µια πρόταση προς ψηφοφορία: φρ. (α) θέτω θέμα / ζήτημα επί τάπητος βλ. λ. τάπητας (β) 
θέτω θέμα / ζήτημα (Ἔγεν.) υποβάλλω για συζήτηση ἡ ἐλεγχο ἑνα σοβαρὀ ζήτημα: 
ένας μέτοχος ἐθεσε ζήτημα διαφάνειας στη διαχείριση των εσόδων τής εταιρείας [[ «πμερικοί 
βουλευτές τού κόμματος έθεσαν θέμα ἠνισης μεταχεἰρισής τους» (εφημ.) | | αν ο πρὀεδρος 
θέσει θέμα κομματικής πειθαρχίας, όλοι οι βουλευτές του θα ψηφίσουν σύμφωνα µε την 
κομματική γραμμή 3. ειδικὀτ. τυ µεσοπαθ. τίθεµαι σε διάφορες ΦΡ.. όπως (α) τίθεμαι επί 
ποδός (μτφ.) κινητοποιούμαι (β) τίθεμαι επί το έργον αρχίζω να ασχολούμαι µε κάποιο 
ἐργο αμέσως (γ) τίθεµσι επί τα ίχνη (κάποιου) βρίσκω τα ἰχνη (κἀποιου), τον οποἰο 
αναζητώ (δ) δεν τίθεται θέµα { ζήτημα (ως καθη- συχαστικἠ απάντηση) δεν υπάρχει 
πρὀβλημα: αν τα χρήματα που σου λείπουν εἰναι τόσο λίγα --- θα σου τα δώσω εγώ. «χολιο 
λ. τίθεμαι. εκτεθειµένος, μετοχή. 

[γ-τυμ. µεσν. « αρχ. τίθημι, απὀ το οποίο πλάστηκε ο μτγν. τύπος τί- θω. Το µεσν. 
θέτω σχηματἱστηκε βαρύτονο (ὀπῶς το τίθω) κατὰ το 0. θε-. που γνώρισε ευρεία 
χρήση στα ομὀρρ. (λ.χ. θέ-σις, θε-τὀς. θε-σµὀς κ.ἀ.) και στα συνηρηµένα σύνθετα ρ. 
σε -θετώ (λ.χ. ἀ-θετώ. οριοθετώ. υἱο-θετώ, ἀθλο-θετώ κ.τ.ὀ.), ενώ ασφαλώς συνέτεινε και 
η φωνητική σύμπτωση τοὺ μτγν. αορ. ε-θεσα (αντὶ τυὐ αρχ. ἐ-θη-κα) µε τον αὀρ. 
ρημάτων σε -τῶ (λ.χ. ἐπεσα - πίπτω, έπλασα - πλήττω κ.ἀ.). Τυ αρχ. τί-θη-μι « "θί-θη-μι 
(µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ και προληπτικἠ ανομυἰώση) « -θη- - ΙΕ. "άῑοε- 
«τοποθετώ κάτι για να διαρκέσει. καθιστώ», πβ. σανσκρ. ἆα-άΠπα-πιὶ, λατ. [ασίο 
«κάνῶ» (αρχικἠ σημ. '«τοποθετώ, θἐτῶ»), γαλλ. ἰαΐτα. ισπ. Ἠαςετ. αρχ. γερμ. ἴαῖ 
«πράξη», γερμ. Τατ, αγγλ. ἆο «κἀνῶ» κ.ά. Οµὀρρ. θέ-σις (-η), ἀνά-θη-μα, θη-μών 
«θημωνιά», θε-τὀς, θε-σμός, θέ-μις, θή-κη, θώ-κος (βλ.λ.) κ.ά. Πολλές φρ. εἶναι 
µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική: θέτω επἰ ποδὀς (πολέμου) (« πιοβτο 6οιτ ρίεά (ο 
66116)), θέτω κατἀ μέρος (ς πιεῖϊτε ἆε εοἴο), θέτω επί τάπητος (« πιείίτο 6ατ 16 ἰαρίς), 
θέτω εκτὀς νόμου (ς πιεῖϊτς Ποτ5 ἆς |οὶ), θέτω σε κυκλοφορἱα / σε χρήση (« πιοῖῖτο 6η 
εἰτει]αποπ/εη πβασρο), θέτω τέρμα (ς πιεῖῖτο Επ), θέτω ζήτημα (« Ῥοβδοι απο απ6β'ίοπ) 
κ.ἀ.]. 

-θετώ λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ρημάτων που δηλώνουν: 1. ὁτι κάποιος 
θέτει, βάζει κἀτι κάπου ἡ µε ορισμένο τρόπο: οριο-θετώ, τοπο-θετώ. στοιχειο-θετώ, 
ναρκο-θετώ 2. ὁτι κάποιος θεσπίζει κάτι: ιΌμο-θετώ. θεσμο-θετώ, αθλο-θετώ. 

[ητυμ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Λρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. νομοθετώ. μτγν. υἱο- 
θετώ), που προέρχεται απὀ τα σὺνθ. σε -θέτης (βλ.λ.). Βλ. κ. θέτω]. 

θεώμαι ρ. µετβ. αποθ. (θεάσαι... [ εθεάθην, -ης, -η... (μτχ. θεαθεἰς, -εἶσα, -ἐν) κ. 
(καθημ.) Θεάθηκα[ (λὀγ.-συνἠθ. στον αὀρ.) µε βλέπουν, εἶμαι σε (κοινἠ) θέα: η 
ηθοποιὀς εθεήθη σε νυκτερινὀ κέντρο συνοδευ- ὀμενη απὀ γνωστό επιχειρηματία. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. 

ΠΕΙ ΥΜ. « αρχ. θεώμαι (-4ο-) «θέα (βλ.λ.)]. 

Θεώνη (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

ΠΙΤΥΜ Θηλ. τοὺ μτγν. κυρ. ον. θέων. -ὠνος « αρχ. θεός (πβ. Δάμων - δήμος)]. ι 
θεωνυμία (η) (θεωνυμκόν} (λὀγ.-σπἀν.) το θεϊκό ὀνομα, η ονομασία θευὐ. Επίσης 
θεωνύμιο (το). σχολιο λ. όνομα. 

ΤΌΤΥ.ν!. μτγν. « θε(ο)- « -ὠνυμίᾳ (µε ἑκταση τού αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
αρχ. ονυµα, αιολ. τ. τής λ. ὀνομα]. 

θεωρεἰο (το) 1. καθένα απὀ τα ιδιαίτερα διαμερίσματα αἰθουσας θεαμάτων ἡ 
ακροάσεων (κυρ. σε θέατρο), πυυ βρίσκονται στα πλάγια ἡ επάνω, πάντοτε 
ψηλότερα απὀ την πλατεία: τη εισιτήρια για τα - εἶναι συνήθως φθηνότερα απὀ τής 
πλατείας [[ το - των επισήμων 2. (ει- 
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δικὀτ.) εξέδρα τἠς αἰθουσας τυὐ Κοινοβουλίου, που προορίζεται για επισκέπτες, 
για µη βουλευτές. 
Ἱετυμ. « μτγν. θεωρεῖον« αρχ. θεωρώ]. 
θεώρημα (πο) |θεωρήμ-ατος | -ατα, -άτων) µαθ. κάθε πρόταση, η αλήθεια 
τἠς οποίας χρειάζεται απὀδειξη: το πυθαγὀρειο --. 
Πιπὺμ. αρχ. « θεωρώ]. 
θεωρημένος, -η, -ο” θεωρώ 
θεώρηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων | 1. η εξέταση: σύντομη - ενὀς εντύπου 1 
µιας εργασίας | | η µελέτη του δεν αντέχει σε σοβαρή και συστηματική - 2. ο τρόπος µε 
τον οποίο βλέπει κανεὶς τα πράγματα, η οπτικἠ γωνία: πρόκειται για µια νέα - τού 
κόσμου, σύμφωνα µε τα πορίσματα τής μοντέρνας φυσικής | | απαισιόδοξδη - τής ζώήςδ. η 
επἰσημη σφραγίδα ἡ υπογραφή που τἰθεται σε ἐγγραφο, για να βεβαιώσει την 
εγκυορὀτητά του ἡ ότι ελἐγχθηκε: η - βιβλιαρίου υγείας απὀ το ].Κ.Α. / διαβατηρίου. 
ἱετυμ. « αρχ. θεώρησις « θεωρώ. Η σημ. 3 αποδίδει τον διεθνἠ ὀὁρο νίδα (βλ. κ. 
βίζα). 
θεωρητἠς (ο) Ιμτγν.], θεωρήτρια (η). {θεωρητριών) υπάλληλος τού 
Δημοσίου που εἶναι επιφορτισμένος µε τον ἐλεγχο και την ἐγκριση δηµυσίων 
εγγράφων. 
θεωρητικολογὠ ρ: αµετβ. [θεωρητικολογείἰς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.)} 
μιλώ θεωρητικἀ, µε ασάφειες και γενικότητες, χωρἰς να αγγἰζω την ουσία θέματος 
ἡ προβλήματος συν. γενικολογὠ, αοριστολογὠ. 

θεωρητικολογία (η), θεωρητικολόγος (ο) [1895]. 
θεωρητικοποιώ ρ. µετβ. ]-εἰς... | θεωρητικοποἰ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, 


-ημένος) ανάγω (ζήτημα, πρόβλημα κ.λπ.) σε θεωρητικἠ βάση, αποδίδω 
(γεγονότα, δεδοµένα) µε θεωρητικούς ὀρους: µη θεωρητικοποιούµε τα πρήγμητηπ εδώ 
έχουµε να αντιμετωπίσουμε µια πολὺ συγκεκριμένη περίπτωση | | έχει την τάση να 


θεωρητικοποιεί τη συζήτηση. 
θεωρητικοποίηση (η). 

θεωρητικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που ανήκει ἡ αναφἑρεται σε θεωρία: το - 
υπόβαθρο τής επανήστησης / τής συζήτησης / τής ἄποψης Συν. αφηρηµένος ΑΝΤ. 
πρακτικὀς 2. (ειδικὀτ.) (α) αυτὸς που εξετάζει ἡ εξετάζεται µε την αφηρημένη 
σκέψη κι ὀχι µε την παρατήρηση και το πείραμα (β) Θεωρητικές επιστήμες η 
φιλολογία, η φιλοσοφία, η νομικἠ κ.ἀ., κατ’ αντιδιαστολἠ προς τις θετικὲς 
επιστήμες αντ. θετικός (γ) μλο. Θεωρητική αριθµητικἠ ο κλάδος τἠς αριθµητικἠς 
που ασχολεἰται µε τις ιδιότητες και τις πράξεις τῶν αριθμών στη γενικἠ τους 
µορφή, κατ΄αντιδιαστολἠ µε την πρακτικἠ αριθµητικἠ, που εξετάζει τις 
αριθµητικὲς πράξεις µε συγκεκριμένους αριθμούς 3. αυτὸς που εἶναι αποτέλεσμα 
υπόθεσης, υπολογισμού: τα - κέρδη ήταν υψηλά. τα πραγματική όμως ήταν περιορισμένα 
ΕΙ πρὀκειται για - κατήστηση/ συνθήκες ΣΥΝ. φανταστικὀς, υποθετικὀς αντ. 
πραγματικὀς 4. (για πρὀσ.) αυτός που ασχολείται περισσότερο µε τη θεωρία παρά 
µε την πρακτική διάσταση τῶν πραγμάτων: µην περιμένεις να δώσει λὐ- σεις στα 
προβλήματα, εἶναι τελείως - άνθρωπος αντ. πρακτικός, θετικὀς 5. Θεωρητικὀς (ο), 
Θεωρητική (η) (α) πρόσωπο που ασχολείται µε τη θεωρία συγκεκριμένου 
επιστημονικού αντικειμένου: - τής λογοτεχνίας των πολιτικών επιστημών (β) 
πρὀσωπο που ασχυλεῖται µε ζητήματα θεωρίας (και ὀχι π.χ. τακτικής, πρακτικὠν 
ζητημάτων): ο - τοὐ κόμματος (γ) (παλαιὀτ.) για πρὀσῶπο επιβλητικό, µε 
εντυπωσιακἠ εξωτερικἠ εμφάνιση. -- θεωρητικ-ά / -ώς (μτγν.Ι επἰρρ. 

εωρία (η) [θεωριών] 1. το σύνολο προτάσεων, υποθέσεων, αρχών, ιδεών που 
εἶναι οργανωμένες σε ἑνα λογικὀ σύστημα, το οποίο περιγράφει ἡ και ερμηνεύει 
ἑνα φαινόμενο, γεγονός ἡ τρὀπο δράσης: ή μαρξιστική / εγελιανή - |] η - τής 
σχετικότητας Ι τοὐ Δαρβίνου | | η - τής εδέ/.ξης | | φιλοσοφική / παιδαγωγική - |( ο 
επιθεωρητής μάς ανέπτυξε τη - του για το πὠς διαπρήχθηκαν τα εγκ2,ήµατα | | η ατομική -- 
φρ. (α) θεωρία (τής) συνωμοσίας βλ. λ. συνωμοσία (β) Θεωρίης εἰ- νεκεν (θεωρίης 
είνεκεν, Ηροδ. Ι, 30) για να γνωρίσω τον κόσμο βλὲ- ποντάς τον. για να δο) και να 
μάθω. ὀχι ὁμῶς για πρακτικοὺς λόγους 

η αφηρημένη διάσταση γνωστικοὺ αντικειμένου, η ανεξάρτητη απὀ την 

εμπειρία, την εξάσκηση, τις πρακτικὲς εφαρμογές: - μουσικής / μηχανικής 3. 
(ειδικὀτ.) η γνώση τού πώς γίνεται κάτι: περνάμε απὀ τη - στην πράξη :4. η ὀψη, τυ 
παρουσιαστικὀ ΣΥΝ. θωριά: ΦΡ. (παροιμ.) θεωρία επισκόπου και κηρδία μυλωνά 
για κάποιον που εξωτερικὠς δείχνει σπουδαίος, αλλά στην πραγματικότητα εἶναι 
ασήμαντος. " ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «το αξίωμα, η αποστολἠ τού θεώρού». « θεωρός (βλ.λ.). Η 
σημ. τοὺ φιλοσυφικυοὺ στοχασμοὐ απαντά ἡδη στον Πλάτωνα, ενώ η σημ. τού 
συστηματικοὐ συνόλου επιστημονικών υποθέσεων (λ.χ. η θεωρία τὴς εξέλιξης / 
τὴς σχετικότητας) αποτελεἰ αντιδάν.. πβ. αγγλ. ἰπεοτν, γαλλ. ἵΠπεοτῖε, γερμ. 
Τποοτσίε κ.ά. |. 
θεωρικὰ (πα) ιςγ. (στην αρχαιότητα) τα χρήματα που καταβάλλονταν απὀ το 
δημόσιο ταμµεὶο τής Αθήνας στους άπορους πολίτες, προκειμένου να πληρώσουν 
το εισιτήριο των θεατρικών παραστάσεων. [ΕΤΥΜ. Πληθ. ουδ. τού αρχ. επιθ. 
θεωρικὀς« θεωρία «παρατήρηση, θἑαμα»]. 
θεωρός (ο) 1. ΙΣΤ. (στην αρχαιότητα) μέλος τὴς επίσημης αντιπρυ- σωπἰας 
πόλεως σε πανελλήνιους αγώνες, γιορτὲς ἡ στη λήψη χρησμοὐ απὀ μαντείο 2. 
ΕΚΚΛΗΣ. πρὀσώπο αρμµὀδιο για τη διαφύλαξη των ιερών σκευών ναού. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «απεσταλμένος (πρέσβυς) για συµµετοχή σε θρησκ. 
εορτή», « "θεή-(Γ)ορὀς «θέα «θἑαμα» 1 -(Η')ορός « ὁρώ «βλέπω» (πβ. κ. θυρ-ωρός)]. 
θεωρώ ρ: µετβ. (θεωρ-εἰς... | θεώρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. εξετάζω: 
- την κατάσταση / το φαινόμενο 2. {α) (ειδικὀτ.) διενεργὠ ὡς αρμόδιος τους 
καθιερωμένους ελέγχους: (για δημόσιο ἐγγραφο) δίνω την ἐγκρισὴή μου για την 
εγκυρὀτητἀ και την ισχύ: - διαβατήριο / ἐνταλμα πληροψής (β) προσκοµἰζω στις 
αρμόδιες αρχές δημόσιο ἐγ 
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γραφο που µου ανήκει, για τον απαραίτητο ἐλεγχο και τη σχετική ἐγκριση: -ΤΟ 
διαβατήριο στη νομαρχία || -το εκ/,ογικὀ µου βιβλιάριο στο πρωτοδικείο | | θεωρημένο 
δίπλωμα οδἠγησης/ βιβλιάριο υγείας | | θεωρημένη εξουσιοδότηση / βίζα {απόδειξη : 3. ᾳ 
κατηγορούμενο) νομίζω ὁτι κάποιος εἶναι κάτι. ἐχῶ (κἀποιον/κἀτι) για: πολλοί 
θεωρούν τον Βενιζέλο ὡς τον μεγαλύτερο Έλληνα πολιτικὀ ]| τον - εγκληματία || το”- 
άσχετο µε την υπόθεση [] «ὀποιος εἶναι γεννημένος στα πλούτη, δεν μιλά ποτέ για χρήματα: 
τα περιφρονεί. γιατί τα θεωρεί δεδομένη» (εφημ.) 4. ({ὀτῖ) εἶμαι τής γνώμης, νομίζω: - 
ότι στην περίπτωση πυτή ἐχεις δίκιο | | οι περισσότεροι αναλυτές θεωρούν ότι τα νέα μέτρα 
έχουν αντιλαϊκὀ χαρακτήρα συν. φρονώ, κρίνω, θαρρώ. [ετυμ. « αρχ. θεωρώ (-ἑω), 
αρχικἠ σημ. «εἶμαι θεωρός», « θεοφὀς (βλ.λ.). Η λ. απέκτησε ἠδη στην Αρχ. τη σημ. 
«βλέπω, παρατηρώ», η οποία διατηρήθηκε στο νεοελλην. θωρώ. Στη σημ. «εγκρίνω 
επίσημο ἐγγραφο» ηλ. αποδίδει το γαλλ. νἰβοτ]. θέωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -σεως 
{ χωρ. πληθ.] ΘΕΟΛ. η ἐνώση τἠς ανθρώπινης φύσης µε το θεἰο: ο ἀνθρωπος έχει 
δημιουργηθεί µε σκοπὀ τη -, χωρίς να εἶναι θείος απὀ τή φύση τοῦ: η ανθρώπινη ψυχή εἶναι 
ικανή να θεωθεί. -- θεούμαι ρ. [αρχ.] {-οὐσαι...]. 

Θήβα (η) πόλη τής Α. Στερεάς Ελλάδας στον νομὀ Βοιωτίας µε πλούσιο ιστορικὀ 
παρελθὀν. Κπίσης (παλαιὀτ.-λὀγ.) Θήβα! (αι) [Θηβών]. 

Θηβαίος (ο) |αρχ.|. Θηβαία (η), θηβαϊκός,-ή. -ὁ | αρχ. | κ. (λαϊκ.) θη- 
βαίικος, -η, -ο. 
Ἱετομ. « αρχ. Θήβαι (για τη μεταβολἠ αριθµοὺ βλ. λ. Αθήνα), αγν. ετόμου, 
προελλην. (µη ΙΓ.) τοπωνύμιο (πβ. καρ. ἰείρα «πέτρα», ἵερα «λόφος»), Βλ. κ. 
Θήβες]. 
Θήβες (οι) [Θηβών] αρχαία πόλη τής Ανω Λιγύπτυυ στις ὀχθες τού Νείλου, 
πρωτεύουσα τοὐ αρχαίου αιγυπτιακοὺ βασιλείου στην εποχἠ τἠς ακµἠς του. -- 
θηβαϊκός, -ἠ. -ὁ |αρχ.|. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. θήβαι « αρχ. αιγυπτ. Ι'α-ορς «κιβώτιο». Στην αρχ. αιγυπτιακἠ εἰχε 


επίσης τα ονόματα Μι «πόλη» και γΜαΦεϊ «σκήπτρο». Υποστηρίζεται βάσιμα ὁτι 
απὀ την αιγυπτιακή πόλη ἐλαβαν το ὀνομά τους και αἱ Θήβαι τὴς Βοιωτίας, αφού 
ιδρύθηκαν απὀ Φοίνικες αποἰκους µε επἰ κεφαλής τον Κάδμο |. θηκάρι κ. (λαϊκ.) 
φηκάρι (το) (θηκαρ-ιυὐ | -ιών] (λαϊκ.) θήκη σπαθιοὺ ἡ μαχαιριοὐ. 
Ιειυ.μ. « μτγν. θηκάριον, υποκ. τοὺ αρχ. θήκη). θηκαρώνω ρ. µετβ. (θηκάρω-σα. - 
θηκα, -μένος] βάζω (σπαθἰ ἡ μαχαίρι) στο θηκάρι του ΑΝΤ. ξεθηκαρώνω. Επίσης 
θηκαρίζω. θήκη (η) (θηκὼν] 1. (γενικά) καθετὶ που εἶναι ἐτσι διαμορφἰομένο, 
ώστε μέσα του να τοποθετείται και να φυλάσσεται ἑνα αντικείµενο (ἡ σύνολο 
ομοειδών αντικειμένων): η - τού ρολογιού ι τού περιστρὀφου ! του θερμομέτρου ! τής 
φωτογραφικής μηχανής 2. (ειδικὀτ.) επἰ- µηκες περίβλημα για την τοποθέτηση και 
φύλαξη λεπίδας ξίφους ἡ μαχαιριοὐ ΣΥΝ. θηκάρι 3. μεταλλικὀ ἡ πορσελάνινο 
κάλυμμα δοντιοὺ (βλ. κ. λ. κορώνα, στεφάνη). -- (υποκ.) θηκούλσ (η) (σημ. 1). 
{ΕΤΥΜ. αρχ. ς θη- (ς ἀπε-) τοὺ ρ. τί-θη-μι (πβ. αὀρ. ἐ-θη-κα), βλ. λ. θέτω. Παρόμοιο 
μορφολογικό σχηματισμὀ συναντούμε και στο συνώνυμο σανσκρ. ἀπαΚα-]: 
-θήκη [αρχ.] β'συνθετικὀ λέξεων, που δηλώνουν σκεύη, έπιπλα ἡ διαμερίσματα 
κτηρίων, τα οποία χρησιμεύουν ὡς χώροι στους οποίους αποθηκεύουµε, 
φυλάσσουμε ἡ εκθέτουµε σύνολα ομοειδών αντικειμένων: κοσμημητο-θήκη. ιματιο- 
θήκη. ομπρελο-θήκη, οπλο-θήκη. αβγο-θήκη, βιβλιο-θήκη, μαχαιρο-θήκη, πινακο-θήκη κ.λπ. 
θηλάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (θήλασ-α. -τηκα, -μένος) (λὀγ.) 9 1. (μετβ.) τρέφω 
μωρὀ. δἰνοντάς του τον μαστὀ για να πιει γάλα: ή μητέρα θηλάζει το μωρό της ΣΥΝ. 
βυζαίνω, γαλουχώ λντ. αποθηλάζῳω, απογαλακτἰζω. αποκὀβω 4 (αμετβ.) 2. (για 
βρέφος ἡ νεογνὀ θηλαστικοὺ ζώου) ρουφώὠ γάλα απὀ τη θηλἠ τοὺ μαστού, 
τρἐφομαι µε γάλα απὀ τον µαστὀ: το γατάκι θηλάζει ΣΥΝ. βυζαίνω 3. (για γυναίκα) 
εἶμαι στην περίοδο, κατά την υποία τρἐφω μωρὀ µε γάλα απὀ τον μαστὀ: ή γυναίκα 
που θηλάζει πρέπει να προσέχει τη διατροφή της. -- θηλασμός (υ) Ιμτγν.} κ. 
θήλασμα (το) |μτγν.]. 
[ετομ. αρχ. « θηλή). θηλαίος, -α, -ο λνατ. αυτός που σχετίζεται µε τη θηλἠ τού 
μαστού και γενικὀτ. µε οποιαδήποτε θηλἠ τοὺ σώματος: - μυς 1 ἅλως (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. Ἰπε]ίαΗ. θηλαστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον θηλασμό 2. βιολ. θηλαστικό (το) κάθε σπονδυλωτό ζώο. 
συμπεριλαμβανομένου και τοὺ ανθρώπου, το οποίο χαρακτηρίζεται απὀ την 
ὑπαρξη μαστὠν στα θηλυκά ἀτομα για τον θηλασμὀ τῶν νεογνών, καθώς και απὀ 
το γεγονός ὁτι μέρος τουλάχιστον τοὺ δἑρματὸς τους καλύπτεται απὀ τρἰχες συν. 
μαστοφὀρο. 
1Εεγπι. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. πιαπιπια! |. θήλαστρο (τυ) [1874) [θηλάστρ- 
ου ] -ων) (λὀγ.) 1. δοχείο που αποτε- λείται απὀ γυάλινη ἡ πλαστική 
βαθμολογημἐένη φιάλη µε προσαρμοσμένη στο στόμιο ελαστικἠ θηλἠ και 
χρησιμοποιεῖται στον τεχνητὀ θηλασμὀ τοὺ βρέφους (µε γάλα ὀχι μητρικὀ) συν. 
μπιμπερὀ 2. συσκευἠ που αφαιρεὶ το γάλα που απομένει στο στήθος τἠς μητέρας 
μετὰ τον θηλασμὀ, θηλειά (η) -» θηλιά 
θηλή (η) 1. ανατ. η µικρή στρογγυλἠ προεξοχἠ στο ἀκρο τοὺ μαστού συν. ρώγα 
2. μικροσκοπικὀὸς σχηματισμός στο παρἐγχυµα τοὺ νεφροὺ 

εξέχον σημείο στον βυθὀ τού οφθαλμού 4. (γενικὀτ.) η µικρή προεξοχἠ στην 
επιφάνεια οργάνου τοὺ σώματος: γλωσσική -. 
[ετυμ. αρχ. « "ἀπε-|α «ΙΗ. 3Ηδ«εκμυζώ, ρουφώ», πβ. λατ. ἴεῖο «θηλάζω». Εεπιἰπα 
«γυναίκα» (2 γαλλ. [επιπιε]. Η|115 «γοιος» (2 γαλλ. ΗΙ5), μέσ. ιρλ. ἀεὶ «μαστὀς», 
αρχ. γερμ. Ἠ]α «γυναικείο στήθος» κ.ἀ. Ομὀρρ. θή-λυς. θη-λυ-κὀς, θηλ-ἠζω κ.ἀ.)}. 
θηλιά κ. (λαϊκ.) θελιά (η) Ί. ειδικὀ δέσιμο σχοινιού, σπάγκου κ.λπ.. 


θηλιάζω 


ἐτσι ώστε να σχηματἰζεται κύκλος, ο οποἱος σφἰγγει όσο το επιθυμεί αυτὸς που 
δένει: ο κρατούμενος ἐφτεῖαξε -- µε το σεντὀνι του και απαγχονίστηκε συν. βρὀχος: ΦΡ. 
(μτφ.) βάζω τη θηλιά στον λαιμὀ (κἀποιου) βλ. λ. βάζω 2. (συνεκδ.) παγίδα για τη 
σύλληψη πουλιών και μικρών θηραμάτων το διάκενο που υπάρχει κατά 
διαστήματα στο δίχτυ σον. βρὀχι 4. το κάθε πάτημα τὴς βελόνας στο πλεχτὀ και 
ὀ.τι σχηματίζεται απὀ αυτὀ ΣΥΝ. βελονιά 5. κουμπότρυπα, που σχηματίζεται µε 
πλέγμα, απὀ το οποίο περνά το κουμπί. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « θη/.ἐἡ « αρχ. θήλεια, θηλ. τού επιθ. θήλυς (βλ.λ.). Η ση- μασιολ. 
εξέλιξη οφείλεται στο γεγονὸς ὁτι ορισμένα ὀργανα ἡ αντικείμενα εἶναι 
κατασκευασμένα ἐτσι, ὡστε να δέχονται στο εσωτερικὀ τους τα συμπληρώματἀ 
τοὺς (που ονομάζονται «αρσενικά» κατά µεταφορά απὀ την ανατοµμικἠ κατασκευή 
τῶν γεννητικών οργάνων), πβ. κ. θηλυκώνω). 

θηλιάζω ρ. µετβ. [θήλιασα) (λαϊκ.) 1. 


τμήματα µιας κατασκευἠς μεταξύ τους. 


κάνω θηλιά 2. ταιριάζω, ενώνω δύο 


(ετυμ. « θηλιά]. 

θηλίτιδα (η) τατρ. η φλεγμονή που προσβάλλει θηλἠ οργάνου τού σώματος, 
λ.χ. τοὺ μαστού, τού νεφροὺ, τού δωδεκαδακτύλου, τὴς γλώσσας κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού νεολατ. ραρ!1Π1{15], θηλοειδής, -ἠς, -ἐς 11876) Ιθηλοειδ-οὐς 

| -εἰς (ουδ. -ἠ;) ανατ. αυτός που ἐχει το σχήμα θηλἠς (βλ.λ.): - µόες (αυἱοὶ που 
βρίσκονται στο εσωτερικὀ τῶν κοιλοτήτων τἠς καρδιάς). σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
{ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ραρ!!1α1τε]. θηλορραγία (η) {θηλορραγιών] Ιατρ. η 
αιμορραγία τἠς θηλἠς τοὐ μαστού. 

[ετυμ. « θηλή 1 -ραγία (µε διπλασιασμὀ τού αρχικού -ρ- εν συνθέσει) « θ. -ραγ-, πβ. 
αὀρ. β' ερ-ρήγ-ην τού αρχ. ρήγ-νυ-μι, βλ. κ. ρήγμα]. θήλυ (το) -”" θήλυς 
θηλυγονία (η). (αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η γέννηση μόνο θηλυκών παιδιών 
ΣΥΝ. θηλυτοκἰα ΑΝΤ. αρρενογονἰα, αρρενοτοκἰα. -- θηλυγονικός, -ἡ, -ὁ 
[1840], θηλύκι (το) (θηλυκιοὐ | -ιών] 1. κουμπότρυπα, που αποτελείται απὀ 
µικρή θηλιά, στην οποία αγκιστρώνεται το κουμπἰ : 2. ειδικὀ εργαλείο µε το 
οποίο συγκρατείται δέσμη χειρογράφων ΣΥΝ. θηλυκωτήρι. 
θηλύκιον, υποκ. τοὐ αρχ. θηλυκός]. θηλυκός, -ἡ (λαϊκ. -ιά). - 
σχετίζεται µε το φύλο που ἐχει την ικανότητα να γεννά νέα άτομα τού εἶδους του: 
- βρέφος / ζώο / πουλί ]] µια - ζέβρα συν. (αρχαιοπρ.) θήλυς αντ. αρσενικὀς 2. 


[ετυμ. « μεσν. 


αυτός που 


(εκφραστ.-ειρων.) θηλυκὀ (το) η γυναίκα: τα - δεν έχουν µπέπα |[ χαριτωμένο | 
τετραπέρατο 1 πονηρό ' αντ. αρσενικὀ 3. αὐτός ποῦ ταιριάζει σε γυναίκα: - 
φἐρσιμο / ντύσιμο / βλέμμα ΣΥΝ. γυναικεἰος 4. (μτφ. για ὀργανα και εργαλεἰα) 
αυτός που φέρει κοιλότητα ἡ εγκοπἠ, μέσα στην οποία εισχῶρεί αντίστοιχη 
προεξοχἠ άλλου οργάνου: - κόπιτσα | σούστα | πρίζα αντ. αρσενικὀς 5. (μτφ.) αυτὸς 
που χαρακτηρἰζεται απὀ γονιμότητα ιδεών, που ἐχει την ικανότητα να επινοεὶ, να 
εφευρἰσκει: - μυπλό συν. γὀνιμος, δημιουργικός, επινοητικὀς αντ. στεἰρος, ἄγονος 
6. γλὠωσσ. (α) αυτὸς που ανήκει στο θηλυκό γένος: - όνοµα | κατάληξη (β) θηλυκό 
γένος βλ. λ. γένος. -- θηλυκά επἰρρ. 

Ιετυμ. αρχ. « θήλυς (βλ.λ.)]. θηλυκότητα (η). (χωρ. πληθ.) Ί. το σύνολο των 
γνωρισμάτων και τῶν ιδιοτήτων που θεωρούνται ὁτι χαρακτηρίζουν τη γυναικεία 
φύση, τον γυναικεἰο χαρακτήρα (η τρυφερότητα, η γλυκύτητα, η κομψότητα. η 
χάρη κ.ἀ.): µέσα στο σκληρά αντηγωνιστικὀ επαγγελµατικὀ περιβάλλον ἐχασε τη - της αντ. 
αρρενωπὀτητα 2. (ειδικὀτ.) ο ερὠτισμός που εκπἐµπει πρὀσώπο γυναικείου φύλου, 
το σύνολο τῶν στοιχείων που απαρτίζουν την ικανότητα τὴς γυναίκας να 
προκαλεί ερωτικἠ ἑλξη: τα στενή µακριά φορέματα τής φετινής μόδας τονίζουν τη - σας 
[| κινήσεις γεμάτες -. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. {επιἰπίϊοξ. θηλυκώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
(θηλύκω-σα, -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. (γενικά) εισάγω την προεξοχἠ (π.χ. 
κόπιτσας, πόρπης ἡ ἀλλου συνδετικοὺ οργάνου) στην αντίστοιχη εσοχἠ της. στο 
θηλυκὀ σχήμα: - την τσάντα / γο πορτοφὀλι σον. προσαρμὀζω, κουμπώνω, κλείνω 
αντ. ξεθηλυκώνω, ανοίγω 2. (ειδικὀτ. για ενδύματα) εισάγω (το κουμπί στην 
κουμπότρυπα) και γενικὀτ. συνδέω τα δύο μπροστινά ἀκρα τοὐ υφάσματος. 
προσαρμόζοντας τα κουμπιά, τις πόρπες, τις κὀπιτσες κ.λπ. τοὐ ενὀὸς στις 
κατάλληλες υποδοχές τοὺ ἄλλου ΣΥΝ. κουμπώνω αντ. ξεκουμπώνω φ 3. (αμετβ.) 
(ια προεξοχἠ) εισχωρὠ και προσαρμὀζομαι 
θηλύκωμα (το). 

(Ε.ΤΥΜ. µεσν. « θη7.νκιον]. θηλυκωτήρι (το) (θηλυκωτηρ-ιοὐ } -ιών] (λαϊῖκ.) 
1. πόρπη που χρησιμοποιεἰται ὡς εξάρτημα τὴς γυναικείας ενδυμασἰας συν. 


στην αντίστοιχη εσοχἠ. - 


καρφίτσα, περόνη 2. ὀργανο που χρησιμεύει στο κοὐμπώμα τῶν παπουτσιών ἡ 
ἆλλων τμημάτων τἠς ενδυμασίας ΣΥΝ. κουμπωτήρι. Επίσης θηλυκω- τάρι. 
[ΕΤΥΜ. « θηλυκώνω τ -τήρι, πβ. κ. σουρώνω - σουρωτήρι]. θηλυμανής, -ἠς, -ἐς 
{(Θηλυμαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτὸς που αισθάνεται ασυγκράτητο ερωτικὀ 
πάθος για τις γυναίκες συν. γυ- ναικάς. --- θηλυμανία (η) {μτγν.). 

[ι:τυμ. μτγν. « θη7”υ- Ε -μανής « µεαίνομαι). θηλυμορφία (η) (χωρ. πληθ.) 

ιατρ. το φαινόμενο κατά το οποίο θηλυκά σώματικά χαρακτηριστικά και 
ιδιότητες επικρατούν σε αρσενικὀ οργανισμὀ. 

[ΕΤΥΜ, « αρ”. θη2.ύμορφος « θη7.υ- Ἐ -µορφος « µορφή). θηλυπρεπης, -ἠς, -ἐς 
(θηλυπρεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ):' θηλυπρεπέστ- ερος. -ατος) 1. αυτός που αρμόζει 
στις γυναίκες, στο γυναικείο φύλο: - ντύσιμο / ύφος / ήθος σον. γυναικοπρεπἠς, 
γυναικείος αντ. ανδρο 
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πρεπἠς 2. (μειωτ. για ἄνδρες) αυτός που υιοθετεὶ τους τρόπους και τη 
συμπεριφορά γυναίκας σον. γυναικωτὸς λντ. αρρενωπὀς 3. (μτφ.- σπἀν.) αυτός 
που χαρακτηρίζεται απὀ µαλθακότητα και τρυφηλότη- τα ἡ απὀ δειλία και 
ατολμἰα. -- θηλΙ/πρεπώς επἰρρ. θηλυπρέπεια (η) 11862]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
"ης. "ης. "ες. 

[ΕΤΥΜ, μτγν. « Οηλυ- : -πρεπής « πρέπω]. θήλυς, -εια, -υ [θήλ-εος [-εις 
(ουδ. -εα). -ἑῶν (θηλ. -ειών)] (αρχαιοπρ.) 

(γενικά) αυτός που σχετίζεται µε τυ γυναικεἰο φύλο. θηλυκὸς συν. γυναικείος 
λντ. ἀρρην 2. (η γεν. Οηλέων ως προσδιορισμός εκπαιδευτικών ιδρυμάτων) π.χ. 
γυμνήσιο θηλέων το γυμνάσιο που προορἰζεται αποκλειστικἁ για κορίτσια ΑΝΤ. 
(γυμνάσιο) αρρένων. 

[ΕΓΎΜ. « αρχ. θήλυς « "ἀπε-α- « ΙΕ. "ἀπε- «εκμυζοΥ ρουφώ», πβ. σανσκρ. 
ἁπατίκ λατ. ἴεῖο «θηλάζω», {οπιίπα «γυναίκα» Ο γαλλ. ἔεπιπιο), Βίας «γυιος» (2 
γαλλ. Π19), αρχ. γερμ. Π]α «γυναικείο στήθος» κ.ἀ. Ομὀρρ. θη-λ,ή, θη-λυ-κός. 
θηλ-άζω κ.ἀ). θηλυτοκία (η) (χωρ. πληθ.] Ί. η γέννηση μόνο θηλυκών 
τέκνων συν. θηλυγονία ΑΝΤ. αρρενογονία, αρρενοτοκία 2. βιολ. η ιδιότητα 
ορισμἐνῶν ζωικών οργανισμών (κυρ. εντόμων και σκουληκιών) να παράγουν 
συστηµατικἀ θηλυκὰ ἀτομα µε παρθενογένεση. -- θηλυτόκος, -ος. -ο Ιαρχ.], 
θηλυτοκώ ρ. Ιαρχ.} {-εἰς...]. 

Ίετυμ. αρχ. « θηλυτόκος « θηλυ- : τόκος (βλ.λ). θήλωμα (το) ]1879] 
{Οηλώμ-ατος | -ατα. -άτων} ΙΑΤΡ. καλοήθης ὀγκος που αναπτύσσεται στο δέρµα ἡ 
ἆλλα ὀργανα (χοληδὀχο, ουροδὀχο κύστη κ.λπ.). 

[ΕΤΥΜ. « θηλή. απὀδ. τοὺ γαλλ. ραρί]]οπιο]. θηλωμάτωση (η) (- 
[ -ώσεις. -ὠσεών] ιατρ. 1. η ὑπαρξη θηλωμάτων 2. αφροδἰσιο νόσημα που 


ης κ. -σεως 


προκαλείται απὀ ιό’ μπορεὶ να εντοπίζεται στο πέος. το αιδοίο ἡ στον πρωκτὀ: 
κοινώς κονδυλώματα (βλ.λ. κονδύλωμα). 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραρἰ]]οπιαϊοδἰβ], θηµωνιά (η) ο σωρός που 
σχηματίζεται απὀ θερισµένα στάχυα ἡ χόρτα πιασµένα σε δεμάτια. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. θημών (ό)« σωρὀς » « θ. θη-, που απαντά στο ρ. τί- θή-μι, βλ. 
κ. θέτω. τίθεμαι]. θημωνιάζω ρ. αµετβ. [μεσν.] (θηµώνιασ-α. -τηκα. -μένος) 
(λαἴκ.) µαζεύω θερισµένα στάχυα ἡ χόρτα και τα στοιβάζω σε δεμάτια, φτειά- χνῶ 
θημωνιές. -- θημώνιασμσ (το). 

Θήρα (η) 1: νησὶ τῶν Ν. Κυκλάδων Ν. τής Ίου, γνωστὀ για το ενεργὀ του 
ηφαἱστειο: αλλιώς Σαντορίνη 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού: αλλιώς 
Φηρά (τα). - Θηραίος (ο). Θηραία (η), θηραϊκός, -ἠ. -ὁ (βλ.λ.). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που έλαβε την ονομασία του απὀ τους Λακεδαιμονίους 
Προηγουμένως η νήσος 
ονομαζόταν Καλλίατη εξαιτίας τὴς εξαιρετικής φυσικής ομορφιάς της. Κατά τη 
µεσαιώνική περίοδο τὴς φραγκικἠς κατοχής, το νησὶ απεκαλείτο επἰσης 
Σαντορίνη (« ιταλ. ϑαπτα Ίοπο «Αγία Ειρήνη»), 
ονομασία αυτή απαντά ἠδη το 1153]. 

θήρα (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) Ί. το κυνήγι: στις προστατευόμενες πε- 
ριοχές απαγορεύεται η - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε συλλαμβάνεται και 
θανατώνεται κατὰ το κυνήγι: Τα βουνά μάς προσφέρουν πλούσια - ΣΥΝ. 
λεία, θήραμα, θήρευμα. κυνήγι 3. (μτφ.) η συστηματικἠ επιδίωξη: η - τού 
κέρδους ΣΥΝ. κυνήγι, ἀγρα. "" ΣΧΟΛΙΟλ. ομόηχα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « θήρ (6) «ἀγριο ζώο» « ΙΕ. "ρΏννοτ-, πβ. λατ. ἔοτας (» γαλλ. Ποτ 
«υπερήφανος»), ἔετοχ «ἄγριος», γαλλ. ἴετοςς, ισπ. {ετοΖ κ.ἁ. Ομὀρρ. θηρ-ίο(ν). 
θηρ-εύω, θήρ-αμα, πάν-θηρ(ας) κ.ἀ.|. «"α ΣΧΟΛΙΟλ. οµόηχα. 

θηραϊκός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι (λόγ.) Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη νήσο Θήρα: - 
οίνος / τοπίο ΣΥΝ. (καθημ.) σαντορινιώτικος, σαντορινιάς, σα- ντορινέικος 2. 


αποίκους του. οι οποίοι εἶχαν αρχηγὀ τον Θήρα. 


απὀ ομώνυμο ναῖσκο. Η 


ορυκτ. θηραϊκή γή πέτρωμα πλούσιο σε πυρίτιο και φτωχό σε ασβέστιο, τα υλικἁ 
τού οποίου εκτινάσσονται κατά τη διάρκεια ηφαιστειακών εκρήξεων µε τη µορφή 
θήραμα (ιο) 


-ατα. -ἀτῶν) ζώο που θηρεύεται ἡ θεωρεῖται κατάλληλο για Θήρα. 


τἐφρας και μύδρων και το οποἱο αποτελεὶ ἀριστο δομικὀ υλικὀ, 
ἰθηράμ-ατος | 
για κυνήγι ΣΥΝ. λεία, ἆγρα. κυνήγι. Επίσης θήρευμα [αρχ.]. 
Ἱπτυμ. αρχ. « θηρώ (-άω) «κυνηγὠ» « θήρ. βλ. κ. Θήρα). 
θηραματοπονία (η) {χωρ. πληθ.) η επιστημονικἠ µελέτη και φροντίδα για τη 
διάσωση, την ανάπτυξη και το ελεγχόμενο κυνήγι θηραμάτων. 
|τ-:τυμ. « θήραμα : -πονία « αρχ. πονώ «κοπιάζω», πβ κ. γεω-πονία[. - 
Θήρας λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ αρσενικών ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. τον κυνηγό θηράματος: φαλαινο-θήρας, περδικο-θή- ρας2. 
αυτόν που κυνηγάει (κάτι) µε ορισμένο τρόπο: λαθρο-θήρας 3. αυτόν που 
συστηματικἀ επιδιώκει (κάτι); Χρυαο-θήρας, προικο-θή- ρας. βαθμο- 
θήρας. ηδονο-θήρας, ψηφο-Θήρας. 
(ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επἰθημα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. νυκτο-θή- ρας, 
μτγν. περδικν-θήρας). που προέρχεται απὀ το ρ. θηρώ «κυνηγὠ» 

θήρα (βλ.λ.)1. 
Θηρεσία (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. 
γυναικεἰο ὀνομα. Επίσης Τερέζα. 
[ετυμ. Βλ.λ. Τερέζα). θηρεύσιμος, -η 
γίνει αντικείµενο κυνηγιοὺ: η πέρδικα είναι - είδος συν. αγρεύσιμος. 
θηρευτής (ο) [αρχ.], νθηρεύτρια (η) {θηρευτριών) (λόγ.) Ί. πρόσωπο που 
επιδίδεται στο κυνήγι, στη Θήρα συν. κυνηγὀς 2. (μτφ.) πρὀσωπο που επίμονα 
αναζητεὶ ἡ επιδιώκει (κἀτι): - σκανδ'άλ,ων. θηρευτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.) (λὀγ.) 
1. αυτός που σχετίζεται µε το κυνήγι: - μέθοδος ΣΥΝ. κυνηγετικὀς 2. θηρευτική 


«-ο (λὀγ.) αὐτὸς που μπορεὶ ἡ αξίζει να 


(η) η τέχνη τού κυνηγιού συν. Θήρα. -- θηρευτικ-ά /-ώς επἰρρ. ᾿ 


θηρεύω 756 


θηρεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. |θήρευ-σα, -θηκα, -μένος! (λόγ.) Φ Ί. (αμετβ.) 
ασχολούμαι µε το κυνήγι: συνέ/.αβαν ασγροφὀ}Μκα να θηρεύει παρανόμως ΣΥΝ. κυνηγὠ 
4 (μετρ.) 2. κυνηγώ: - κρυκοδίλυυς για το δέρµα τους 3. (μτφ.) επιδίδομαι σε ἐντονη 
αναζήτηση, επιδιώκω µε πάθος και επιμονή (κάτι): στις προεκλογικἐς περιόδους όλα τα 
κόμματα θηρεύουν ψήφους ΣΥΝ. επιζητὠ, κυνηγὀ). 

[Γ1ὙΜ. αρχ. « θήρ «άγριο ζυ'δο». βλ. κ. Θήρα |. 

-θηρία λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκἰὀν ουσιαστικών που 
σημαίνουν: 14. το κυνήγι, τη Θήρα: φαλαινυ-θηρία2. τον τρόπο µε τον οποίο 
γίνεται το κυνήγι: /-ηθρο-θηρία 3. την επίμονη επιδίωξη (πράγματος): βαθµου-θηρἰα, 
προικο-θηρία. ψηφο-θηρία, ηδυνο-θηρία. [ΕΤΥΜ. Λεξικὀὸ επἰθηµα τὴς Αρχ. και Ν. 
Ἑλληνικής (πβ. αρχ. φιλο-θη- ρία), που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε -ὔήρας (βλ.λ.)]. 
θηρίο (το) 1. άγριο, επικίνδυνο, µη εξημερωμένο σαρκοφάγο ζώο: κυνηγὀς 
ἠγριων - τα - βρυχώνται στα κλουβιά τους 2. (μτφ.-εκφραστ.) πολὐ οργισμένος 
ἀνθρῶώπος: του μίλησα άσχημα κι έγινε - | | εἶναι - µε τον γυιο του |] τον έκανε -µε τή 
συμπεριφορά του | | δεν κρατιόταν µε τίποτα, ἦταν  ανήµερο 3. αλλόκοτο και 
τρομακτικὀ πλάσμα, τρομακτικὀ ον. τα - τής Αποκαλύψεως ΣΥΝ. τέρας, λάμια: 
(µτφ.-εκφρα- στ.) 4. αυτός που ἐχει τεράστιες σο)ματικἐς διαστάσεις, που κατα- 
λαμβάνει ὀγκο και διαθέτει εκτὀπισµα: µε τη γυμναστική έγινε - συν. τέρας, κτήνος 
5. αυτὸς που ανἐρρῶσε πλήρως, που επανέκτησε τελείως τη σωματικἠ του 
ευρωστία: σ' έναν µήνα µετά την εγχείρηση θα εἰσαι - σον. περδἰκι, ταύρος 6. το πολὺ 
ζωηρὀ παιδὶ. Επίσης (λαϊκ.) θεριό. -- (υποκ.) θηριάκι (το) (σημ. 6). -" σχολιο λ. 
γκρεμός. |ιτομ. « αρχ. θηρίυν, υποκ. τοὺ ουσ. θήρ, βλ. κ. θήρα]. 
θηριοδαµαστής (ο) 11821 ]. θηριοδαμάστρια (η) 11895] [θηριοδα- 
μαστριών] πρόσωπο που ἐχει ὡς επάγγελμα να δαμάζει και να γυμνήζει ἄγρια ζώα, 
προκειμένου να εκτελέσουν υπό την καθοδἠγησή του διάφορα νούμερα σε τσἰρκο. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἀοπιρίεατ (ενν. ἆοςδ Ρείες βαινασοβ)]. θηριοµαχία (η) 
[μτγν.] (θηριομαχιών] η μάχη μεταξὀ θηρίων ἡ η πάλη ανθρώπου µε θηρἰο: οἱ 
Ρωμαίοι οργἄνωναν πολλές - προς τέρψιν τού ὀχλου. -- θηριομάχος (ο) |μτγν-!], 
θηριομαχώ ρ. [μτγν.Ι {-εἰς...]. θηριόμορφος, -η, -ο ἵμτγν.] αὐτὸς που έχει µορφή 
θηρίου, που μοιάζει µε θηρίο: - παραστάσεις (εικαστικὲς παραστάσεις που απει- 
κονίζουν θεοὺς µε μορφή θηρίων) ΣΥΝ. κτηνόμορφος. -- θηριοµορ- Φία (η) 
Ιμτγν.]. 

θηριοτροφείο (το) Ιμτγν.} 1. περιφραγµένος χώρος (συνἠθ. κλουβιά), ὀπου 
εκτρέφονται άγρια ζώα 2. (συνεκδ.) τυ σύνολο τῶν ἄγριων ζώων που εἶναι 
κλεισμένα σε κλουβιά: (μτφ.) 3. θοροβώδης συγκἐντρῶση ανθρώπων: προς το τέλος η 
συνέλευση έγινε -! 4. 
θηριοτρὀφος (ο/η) ἵμτγν. |. θηριώδης, -ης, -ες Ιαρχ.| (θηριώδ-ους | -εις, (ουδ. -η), 
-ὼν | θηριῶδέ- στ-ερος, -ατος) (λὀγ.) 1. (γενικά) αυτός που ἐχει τις διαστάσεις 
και τη δύναμη θηρἰου: - σωματική διάπλαση / ἀντρας ανγ. ασθενικὀς, ισχνὸς 2. 


τάξη ἡ σχολείο ρε ἄτακτα και ατἰθασα παιδιά. -- 


(κατ' επἐκτ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ αγριάδα, σκληρότητα θηρἰου αντ. 
μαλακὀς, ἠπιος. -- θηριώδώς επἰρρ. | αρχ.|. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. θηριώδία (η) 
Ιαρχ.| (θηριωδιών) η επἰδειξη μεγάλης σκληρότητας και συνεκδ. κάθε ἄγρια και 
απάνθρωπη πράξη: οι - τῶν κατακτητὠν εις βάρος τοὐ ἀμαχου πληθυσμού συν. 
κτηνωδία, ὠμότητα, απανθρωπιἁ αντ. ανθρωπισμὀς, εὐσπλαχνία, θησαυρίζω ρ. 
αμετβ. κ. μετβ. |αρχ.| {Οησαύρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 9 1. (αμετβ.) 
αποκτώ πλούτη: ήνοιδε εστιατόριο στην Αμερική και θησαύρισε ΣΥΝ. πλουτίζω ΑΝΤ. 
πτωχεύω ϕ 2. (μετβ.) συγκεντρώνω υµοειδἠ στοιχεία, µε σκοπὀ να τα ταξινοµήσω 
και να τα προβάλω: - παροιμίες / διαλεκτικἠ στοιχεία ΣΥΝ. αποθησαυρἰζω. -- θη- 
[αρχ 1 
θιλσαυριστἠς (ο) [μτγν.]. θησαυρἰστρια (η), θησαυρός (ο) 1. (γενικά) μεγάλα 
πλούτη: οἱ - τού Κροίσου σον. πλούτος, περιουσία 42. αντικείμενα μεγάλης αξίας 


σαύριση (η) Ιμεσν.) κ. θησαύρισμα (το) Ιαρχ.] κ. θησαυρισμός (ο) 


συγκεντρωμένα, σύνολο πολύτιμων κειμηλίων: καλλιτεχνικός 1 αμύθητος 1 ανεκτίµη- 
τος -1 | - μεγίστης αξίας 3. (ειδικὀτ.) µεγάλο χρηματικὀ ποσὀ ἡ αντικείμενα μεγάλης 
αξίας, που βρίσκονται κρυμμένα: γο κυνήγι τού χαμένου -: φΡ. ἐνθρακες Ο θησαυρὀς 
βλ. λ. ἠνθρακας 4. 
σπουδαιότητα: το π/.νντή- ριο εἶναι για τη νοικοκυρά αληθινός - 5. μεγάλες ποσότητες, 
αφθονία: στην αποθήκη ανακαλύψαμε ολόκληρο - παλαιών περιοδικών | | 


(κατ' επἐκτ.) οτιδήποτε θεῶρείται ότι έχει μεγάλη αξία, 


καλοσύνης / γνώσεων / εμπειριών 6. (μτφ.-χαΐδευτ. για πρὀσ.) ἄνθρωπος 
αξιαγάπητος 7. ΦΙΛΟΛ. Ο λεξιλογικὀς πλούτος γλὠσσας, οργανωμένος σε λεξικὀ: 
Θησαυρός τής Λ(χτινικής Γλώσσας (ΤΏ6βάατι6 Γἱπσπας Ταβπας) 8. ΛΡΧΑΙΟΛ. (α) 
μικρὀ οικοδόμημα σε σχήμα και µορφή ναού, που ανεγειρὀόταν απὀ ελληνικὲς 
πόλεις στα μεγάλα, πανελλήνια τερἀ, προκειμένου να φυλάσσονται μέσα σε αὐτὀ 
τα πολύτιμα αναθἠματά τους προς τους θεοὺς (β) (ειδικὀτ.-σὐμφωνα µε την αρ- 
χαία και τη νεότερη παράδοση) θολωτός μυκηναϊκὸς τάφος, επειδἠ υπήρχε η 
αντίληψη ὁτι σε αυτόν Μυκηναίοι βασιλείς ἐκρυβαν πολύτιμα αντικείμενα: ο - 
τού Ατρέἑο)ς. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. περιουσία. 
Ίετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. τεχνικὀς ὀρος, πιθ. δάνειο. Η παραδοσιακἠ σύνδεση τἠς 
λ. µε το ρ. τίθημι (µε α' συνθ. θησ-) δεν υποστηρίζεται απὀ κανέναν παρόμοιο 
σχηματισμὀ, ενώ η άποψη ὀτι το β' συνθ. -πυ- ρὀς ανάγεται σε αμάρτυρο Λαύρος 
«νερό» (πβ. ἀν-πυρος «ἀνυδρος»), οπὀτε η λ. θησ-αυρ-ὀς θα σήμαινε «δεξαµενἠ 
νερού», δεν επιβεβαιώνεται απὀ το περιβάλλον χρήσεως τὴς λ.|. 
θησαυροφυλάκιο (πο) [μτγν.| (θησαυροφυλακἰ-ου | -ο)ν) χώρος 
ασφαλείας. ειδικἀ διαμορφώμένος για να φυλάσσονται χρήματα, μετοχές, 
χρεώγραφα. ομόλογα, κοσμήματα ἡ άλλα πολύτιμα αντικείμενα: το - τής τράπεζας 
2. (στη Μεγάλη Βρετανία και ἄλλες χώρες) το Υπουργείο των Οικονομικών: πρώτος 
λόρδος τού - (τίτλος που δίδε 


θίνα 


ται στον πρωθυπουργὀ). --- θησαυροφύλακας (ο) Ιμτγν.]. 
Θησέας (ο) Ί. ΜΥΘΟΛ. γυιος τού Αιγέα. ο σημαντικότερος ήρωας τἠς Αττικής 
και βασιλιάς των Αθηνών, υ οποίος σκὀτῶσε τον ΜινυΥταυρο 

ανδρικὀ ὀνομα. Επἰσης (λὀγ.) Θησεύς (Θησέ-ως, -α]. 
ΙΠΙΎΜ. « αρχ. Θησεύς, αγν. ετύμου. προελλην. (µη Ι.Ε.) ὀνομα |. Θησείο (το) 
[αρχ.) συνοικία τἠς Αθήνας, γὐρῶ απὀ τον ναὀ τοὺ Ηφαἰστου στον λόφο τού 
Αγοραΐἰου Πολωνού- ονομάστηκε ἐτσι απὀ τον ναὀ τοὺ Πφαἰστου που σώζεται 
μέχρι σήμερα στην Αρχαία Αγορά τἠς Αθήνας, ο οποίος εσφαλµένος θεωρήθηκε 
αρχικά ναὀς τοὺ Θησέα. 
θήτα (το) | ἀκλ.) Θ, θ᾽’ το ὀγδοο γράμμα τοὺ ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. 
αριθμός). 
[εγυμ. « αρχ. θήτα « σημιτ. ἰείπ «φἰδι» |. θητεία (η) (θητειών) Ί. η υπηρεσία των 
κληρωτών στις Ένοπλες Δυνάμεις. η στρατιωτικἠ υπηρεσία: υπήρετο) / κάνω τη - 
μου στον Στρατὀ / στυ Ναυτικό / στην Αεροπορία | | υποχρεωτική / προπιρετική - συν. 
στρατιο)τικὀ: ΦΡ. εναλλακτική θητεία υπηρεσία µε µορφή κοινωνικοὺ έργου, που 
προσφἑρει ἑνας αντιρρησἰας συνείδησης αντὶ για κανονικἠ ένοπλη θητεία ΣΥΝ. 
στρατιωτικὀ 2. (συνεκδ.) η χρονικἠ διάρκεια τἠς υπηρεσίας στις Ένοπλες 
Δυνάμεις: η - μειώνεται / πα- ρατείνετηι 3. (γενικἀ) η διάρκεια άσκησης αξιώματος, 
δημόσιου λειτουργήματος: οποιαδήποτε υπηρεσία ἡ δημόσιο λειτούργημα, που 
ασκεἰται για περιορισμένο και εκ τῶν προτέρων καθορισμένο χρονικὀ διάστηµα: 
τερματίζεται / λήγει η - τοὐ συμβουλίου / τοὐ προέδρου τής Δημοκρατίας | | υπουργική / 
προεδρική / βου/.ευτική - 4. (μτφ.-εκφραστ.) ο χρόνος συστηµατικἠς απασχόλησης µε 
κάτι: πολύχρονη. επιτυχημένη - στο λαϊκό τραγούδι 1 - στην ποίηση ι τη μουσική / στο 
θέατρο. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « θητεὐω]. θητεύω ρ. αμετβ. Ιθήτευσα) (εκφραστ.) (4σε) ασχολούμαι 
συστηματικά και µε αφοσἰώση (µε συγκεκριμένη δραστηριότητα): θήτευσε για 
σαράντα χρόνια στο θέᾳτρο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εργάζομαι ὡς μισθυπὀς ἡ δουλοπάροικος». 

θής. θητός «ακτήμων εργάτης γης. δουλοπάροικος», αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο 
σημιτικἠς προελ. |. θήτης (ο) (θητών] (συνἠθ. στον πληθ.) ΙΣΤ. (στο τιµοκρατικὀ 
σύστημα τἠς αρχαίας Αθήνας) κάθε πολίτης, μέλος τἠς κατώτερης απὀ τις τἐσ- 
σερεις τάξεις, στην οποἰα ανήκαν ὁσοι δεν εἶχαν καθόλου ιδιοκτησἰα οὐτε σταθερὀ 
εισὀδηµα (βλ. κ. λ. πεντακοσιομέδιµνος). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. θής. θητός. βλ. κ. θητεύο)]. 
-θΐ παραγωγικὀ επἰθημα αρχ. και λὀγ. λέξεων που δηλώνει τόπο: αὐτόθι, κήτω-θι. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. επἰθηµα, αρχικά για σχηματισμὀ τοπικἠς πτώσεως, που δήλωνε στάση 
σε τὀπο. Απὀ τη χρήση αυτή απέμειναν γλωσσικά υπολείμματα. λ.χ. ἀλλο-θι. αὐτό- 
θι. οἴκο-θι κ.ά. Το επἰθημα ανάγεται σε 

Ε. Ἱ-άΠί ἡ "-β”Ἠ1]. 
Θιάκι (πο) [Θιακιού) (διαλεκτ.-λογοτ.) η Ιθάκη (βλ.λ.). -- Θιακός (ο), Θιακή 
(η). 
θιασάρχης (ο/η) Ιμτγν.) {(θηλ. γεν. Οιασάρχου) 
σάρχισσα (η). {θιασαρχισσώνΙ πρὀσωπο που διευθύνει θίασο, ο αρχηγός 


| θιασαρχών]. θια- 


ομάδας ηθοποιών που συνεργάζονται στην ἰδια θεατρικἠ παράσταση. - 
θιασαρχικός, -ἠ, -ὁ. θίασος (ο) [θιάσ-ου | -ων. -ους) 


ηθοποιών που παρουσιάζουν θεατρικὀ ἐργο, που συνεργάζονται στο ανέβασμα 


1. το σύνολο τῶν 


θεατρικής παράστασης: περιοδεύων - 2. (μτφ.) σύνολο ανθρώπων που δρουν ενιαία: 
ένας αξιοθρήνητος κομματικὀς - -- θιασικός, -ἠ. -ὀ. [Γ.ΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. 
«θρησκευτικὀς ὀμιλος», αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο θρακο-φρυγικἠς προελεύσεως, αν 
θεο»ρήσουμε ὁτι η λ. συνδέεται µε τη διονυσιακἠ λατρεία, ὀπῶς συμβαἱνει µε την 
παρόμοια σχηματισμἐνη λ. θὐρ-σος «ραβδὶ µε φύλλα κισσοὺ, ἐμβλημα τοὺ Διο- 
νύσου» (πβ. χεττ. ἵαννάτοα «κισσός»)], θιασώτης (ο) 1«ρχ.] {(θιασωτών], 
θιασώτρια (η) {θιασωτριών} ενθουσιώδης οπαδός: - ριζοσπαστικὠν λύσεων / τής 
ανεξαρτησίας / τού παλαιοὐ καθεστώτος / τής κλασικής Γλλήδας ΣΥΝ. υπέρμαχος. 
Θιβέτ (το) [ἀκλ.} 1. οροπέδιο τής Κ. Ασίας Β. τῶν Ιμαλαΐων, στη ΝΔ. Κίνα 2. 
αυτόνομη περιοχἠ τὴς ΝΔ. Κίνας µε πρυηεύουσα τη Αάσα. --- Θιβετιανός τοἰ. 
Θιβετιανή (η), θιβετιανός, -ἠ.-ὁκ. θιβετικός. 

ΙΕΤΥΜ. « Θιβέτ. ΤΠ1Ραί / 1 ἰροϊ, ονοµασἰα που απαντά τον 5ο αι. ὡς Τ(Π)αἰ-δαϊ, 
αβεβ. ετύμου, ἰσως « Ώεβα. αρχ. τίτλος βασιλέων τἠς χώρας. ἡ « Το-ρ04 «υψηλή 
χώρα»], θίγω ρ. μετβ. (ἐθιξα | θί-χτηκα (λὀγ. εθἰγην. -ης. -η..., μτχ. Θιγεἰς. - 
εἶσα, -ἐν), -γμένος) 1. προσβάλλω, τραυματἰζω (κυρ. την αξιοπρέπεια κάποιου): - 
τον πατριὠτισμό / τον εγωισμὀ / την αξιοπρέπεια / τα αισθήματα κάποιου | | θίχτηκε απὀ 
τα σχὀλιά τους και ανταπέδωσε την προσβολή 2. προκαλὠ ζημιά, πλήττω: οι νεες 
διατάξεις θίγουν βασικά δικαιώµατα τῶν εργαζομένων | | - τα συμφέροντα / την ασφἀλεια 
ΣΥΝ, προσβάλλω, ζημιώνω ΑΝ Γ. ὠφελώ 3. αναφἐρω, κἀνῶ λὀγο για (κάτι): - ένα 
φλέγον ζήτημα / σοβαρὀ θέμα. -- θίξιµο (το). -’ ΣΧΟΛΙΟ λ. τσιγγάνος. 

[Τ-ΤΥ.Μ. « αρχ. θιγγάνω (απὀ τον αὀρ. β' ε-θιγ-ον). µε ἐρρινο ἐνθημα, οπότε θιγ-γ- 
ἄνω « "θιγ-ν-άνω, πυυ σονδ. µε λατ. Π-π-ρο «διαπλάθω», ΒΠε[ῖο «δηµιουργία» (2 
γαλλ. ΕἰςΠοπ) κ.ἀ. Οι συνδέσεις αυτὲς θα μπορούσαν να αποτελέσουν βάση για την 
υιοθέτηση Ι.Γ.. τύπου "ἀπείρῃ- «διαπλάθω. διαμορφώνω», πβ. σανσκρ. ἀθε[ι-πιί 
«αλείφω, αγγἰζω», γοτθ. ἀαῖσ6 «ζυμάρι», γερμ. Τοῖσ, αγγλ. ἀοαφρῃ, ἀῑσ «σκἀάβω» 
κ.ά. Ὁμὀρρ. τεῖχ-ος. τοῖχ-ος (βλ.λ.)]. θίνα (η). {σπάν. θινῶν) (συνἠθ. στον πληθ.) 
υψώματα που σχηματίζονται απὀ τη συσσιύρευση ἄμμου (αμμὀλοφοι) και 
παρατηρούνται στις παραθαλάσσιες τοποθεσίες ἡ σε ερήμους: ΦΡ. (αρχαιοπρ.) παρἁ 
θῖν’ αλὀς βλ. λ. παρά. 
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[ετυμ. « αρχ. θίς. θινός, αβεβ. ετύμου. ἰσῶς συνδ. µε σανσκρ. ἀΠίδηγα- 
«προσαρτημένος σε ανἀχώμα» ἡ, κατ' ἄλλη άποψη, µε γ[ρμ.Ρἰἰπς και σανσκρ. 
ἁπαπναηῃ- ''ξηρὰ γη, ακτἠ», που θα έθετε ως προὔπόθεση αρχικὀ τύπο ”θίυξ-ςλ. 
θινκ-τάνκ (το) (ἀκλ.] δεξαμενή σκέψης (βλ. λ. σκέφη). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἵπίπΚ ἴαπΚ|. 

θίξιµο (το) » θίγω 

θλάση (η) {-ης κ. -ᾱσεως | -ᾱσεις. -ἄσεων) 1. (λόγ.-σπἀν.) το σπάσιμο ΣΥΝ. 
θραύση, ρήξη 
χωρἰς να τραυματιστεὶ το δέρμα: - ινών / μυός. 


- ΙΑΤΡ. τραυματισμὸς σε ιστὸ (απὀ χτύπημα, συμπἱεση κ.λπ.), 


[ετυμ. « αρχ. θλάσις « θλώ (-ἀῶ), αγν. ετύμου: ἐχει προταθεἰ η σὐνδεσή του µε τσεχ. 
ἀἱαςπια «πιέζώ» και σανσκρ. ἀπτβάά- «μυλὀπετρα»!. 

θλαστικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] ικανός ἡ κατάλληλος να σπάζει, να συντρἰβει: - 
μηχάνημα. 

θλιβερός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που προξενεἰ θλίψη, δυσάρεστα συναισθἠµατα: κατά 
τη διάρκεια τού εορτασμού σημειώθηκαν - επεισόδια μεταξύ των οπαδών των κομμήτων |[η 
-. κατάσταση τῶν οικονοµικών τής εταιρείας | | - προοπτική / διαπίστωση / τέλος µιας 
ιστορίας / κρούσμα διαφθορἠς / είδηση / γεγονός / μήνυμα / απολογισμός τού πολέμου / 
ανάμνηση / συνέπεια ενός σφάλφατος ἰ υπόθεση / τραγούδι 1 το - ρεκὀρ σε αυτοκινητικά 
δυστυχήματα σον. λυπηρὀς, δυσάρεστος, αλγεινός, οδυνηρὀς ΑΝΤ. ευχάριστος 2. 
(σπἀν.-συνεκδ.) αυτὸς που προκαλεί οἰκτο: - ζωή / απομίμηση ΣΥΝ. αξιολύπητος. 
- θλιβερά /-ώς επἰρρ. 

1ετυμ. μτγν. « αρχ. Θ/Δβω]. θλίβω ρ. µετβ. {(σπἀν.) ἐθλιψα, (λὀγ.) εθλἰβην. -ης, 
-ῃ.... θλιμμένος (λὀγ. τεθλιμμένος)} (λὀγ.) 1. προκαλὠ θλίψη, αἰσθημα λύπης, 
στενοχώρια: µε Θ2ΛΡΕεΙ η συμπεριφορά του απέναντι µου | | (µεσοπαθ.) συλλογίζομαι το 
τέλος του και θλίβεται η καρδιά μου | | θλίβομαι βαθύτατα για το κατήντημά του συν. 
λυπώὠ. στενοχῶρώ, πικραἰνῶ αν τ. χαροποιώ 2. (λὀγ.-σπἀν.) εξασκὠ δύναμη (σε 
αντικείµενο), το πιέζω ώστε να ελαττωθεὶ ο ὀγκος του 3. (οι μτχ. θλιμμένος, -η, - 
ο, τεθλιμμένος, -η. -ο) βλ.λ. θλιμμένος. κ" σχὀλιὀ λ. μετοχή. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «πιέζω, σφἰγγῶ», απὀ συμφυρμὀ τῶν ρημά” τῶν θλώ 
«συντρίβω, σπάζω» και φλίβω «πιέζω, σπάζω» λόγω τὴς ση- μασιολογικἠς και 
μορφολογικἠς σὐνδεσής τους. Για το ρϱρ. θλώ βλ. λ. θλήση. Βλ. κ. φλέβα]. 
θλιμμένος, -η, -Ὁ κ. (λόγ.) τεθλιμμένος (γενικά για ἐμψυχα και ἄψυχα) 
αυτός που αισθάνεται θλίψη, συναισθήματα λύπης, που εκδηλώνει θλίψη: - ὀψη/ 
βλέμμα / χαμόγελο / ἐκφραση [[ βαθιά - σον. λυπημένος, στενοχωρημένος ΑΜ. 
χαρούμενος, ευτυχισμένος (πβ. κ. λ. τεθλιμμένος). - - θλιμμέν-α / «ὠς Ιμεσν.) 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. τεθ/.ιμμένος, μτχ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. θλίβωλ. θλίψη (η) {-ης κ. - 
εως | -εις, -εῶν} Ί. ο ψυχικὀς πόνος, η λύπη: - για τον χαμό τού συντρόφου της συν. 
οδύνη, πίκρα, στενοχώρια ΛΝΤ. χαρά : 2. (σπἀν.-λὀγ.) η πίεση, η συμπίεση. -- 
θλιπτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. [ΕΤΥ.Μ. «αρχ. θλίψις « Ολίβωλ. θνησιγένεια (η) 
[1887) (χωρ. πληθ.) η αριθμητικἠ σχέση που υφί- σταται ανάμεσα στα παιδιά, τα 
οποία γεννἰὀνται νεκρά ἡ ετοιµοθάνατα, και στον ολικὀ αριθμό τῶν γεννήσεων σε 
µια χώρα. θνησιγενής, κής, -ἐς [1853) (θνησιγεν-οὐς } -εἰς (ουδ. -ἡ}} Ί. αυτὀς 
που πεθαίνει ἡ εἶναι καταδικασμένος να πεθάνει αμέσως μετὰ τη γἐννησὴ του, 
που γεννιέται ετοιμοθάνατος: - βρέφος | | (μτφ.) οι εγκυρότεροι πολιτικοί αναλυτὲς 
χαρακτηρίζουν τη νέα κυβέρνηση συνασπισμού θνησιγενή | | λύση σ’ ένα πρὀβλημα» 
(εφημ.) ΣΥΝ. θνησιµαἰος 
σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 
[ετυμ. « θνησι- (« μτγν. θνήσις « αρχ. θνήσκω, βλ.λ.) - -γενής « γένος]. 
θνησιγέννητος, -η.-ο |1892 | αυτὸς που γεννιέται νεκρὀς: - βρέφος συν. 
θνησιγενἠς. 

θνησιγλωσσία (η) {χωρ. πληθ.) γλωσσ. η εξαφάνιση (ο «θάνατος») µιας 
γλώσσας, κυρ. όταν μειώνονται οι φυσικοί ομιλητές της. ]ΕΤΥΜ. Απὀὸδ. τού 
ελληνογενοὺς γαλλ. βἰοββοϊπαπαδἰθ). θνησιγονία (η) {θνησιγονιών) Ί. η 
γέννηση νεκρού παιδιοὺ 2. ΙΤΡ. η τάση για γέννηση θνησιγενὠν παιδιών. 


- αυτός που γεννιέται νεκρὸς ΣΥΝ. θνησιγέννητος. 


{ητυμ. « θνησι- (« μτγν. θνήσις « αρχ. θνήσκω, βλ.λ.) { -γονία « γόνος]. 

θνησιµαίος, -α, -ο (λὀγ.) αυτός που εἶναι καταδικασμένος να πεθά- νει, που 
δεν έχει τη δύναμη να ζήσει (λόγω ασθένειας ἡ άλλης αιτίας): - νεογνὀ συν. 
ετοιµοθάνατος, θνησιγενἠς αν γ. εφτάψυχος. ΠΙΤΥΜ. « μτγν. θνησιμαίος « αρχ. 
θνήσκω (βλ.λ}|. θνησιμότητα (η) [1866] (χωρ. πληθ.) Ί. 
θανάτων που σημειώνονται σε δεδομένο αριθμὀ ατόμων και σε συγκεκριμένο χρό- 


το σύνολο τῶν 


νο, το ποσοστὀ ανθρώπων που πεθαίνουν σε δεδομένο τόπο και χρόνο 2. 
(ειδικὀτ.) η αναλογία που υφίσταται ανάμεσα στον αριθµό τῶν θανάτων και στον 
πληθυσμό (ἡ μία κατηγορἰα αυτού) ἠ/και στο ποσοστὀ τῶν γεννήσεων σε 
δεδομένο τόπο και χρόνο: στις υπανήπτυκτες χώρες παρατηρείται υψηλή παιδική -. 

[ΕΙ ΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιοτἰα]1ἰς}. θνήσκω ρ. τής Λρχ. Ελληνικής που 
σημαίνει «πεθαίνω» και απαντἁ σε σύνθετα και παράγωγα. π.χ. αποθνήσκω, 
θνησιγενής, θνησιμότητα κ.ά. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. θνήσκω 1 θνήσκω «θνα-ίσκω «Τ.Κ. "ἀπ(ν)ης-. πβ. σανσκρ. α- ἀπναπί- 
τ «εξαφανἱστηκε, ἐσβησε», μτχ. ἀπναπ-ία- «σκοτεινός». (Ομὀρρ. θνη-τὀς, θάνα-τος 
(βλ.λ.) κ.ά. |. θνητός, -ἡ, -ὁ Ί. αὐτὸς που εἶναι προορισμένος να πεθάνει 
κάποτε, που υπόκειται στον θάνατο: - φύση ΑΝ Ι. αθάνατος 2. (ειδικότ.) θνητὀς 
(ο), θνητή (η) ο ἄνθρωπος κατ’ αντιδιαστολἠ προς τους θεοὺς: ΦΡ. 


θολώνω 


(μτφ.) κοινός θνητός βλ. λ. κοινός. 

[ι ΤΥΜ. αρχ. « θνήσκω (βλ.λ.)]. θνητότητα (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.} 1. το να 
υπόκειται κανεὶς στον θάνατο, να εἶναι θνητὸς ΑΝΙ. αθανασία 2. ΙΑΤΡ. ο αριθµός 
τῶν θανάτων απὀ µια νόσο σε σχέση µε τον συνολικὀ αριθμὀ περιπτώσεων εκ- 
δήλωσης νόσου απὀ τη συγκεκριμένη νόσο. εκφραζὀµενος σε ποσοστά επἰ τοις 
εκατὀ (5Κ) ἡ επἰ τοις χιλίοις( 7α). 

Θόδωρος (ο) »Θεόδωρος 

Θ.Ο.Ι. (ο) Θεατρικὸς Οργανισμός Κύπρου. 

θολερός, -ἡ. -ὁ (σπἀν.) αυτός απὀ τον οποίο λείπει η διαύγεια και η 
καθαρότητα, που χαρακτηρίζεται απὀ θολούρα και θαμπάδα ΣΥΝ. θολὀς, θαμπός, 
ημιδιαφανἠς λντ. καθαρὀς, διαυγἠς 2. αὐτὸς που παρουσιάζει σκιὲς, που δεν εἶναι 
τελείως καθαρὀς συν. σκιερὀς αντ. καθαρός, διαυγἠς. -- θολερ-ά / -ώς | 
μτγν. ] επἰρρ.. θολερότητα (η) 

Ιαρχ 1: 

[ετυμ. αρχ. « θολός (βλ.λ.)]. θολίτης (ο) [1894[ (θολιτών] λρχιτ. λίθος σχήματος 
τραπεζίου µε τις δύο πλευρές καμπύλες, που αποτελεἰ στοιχεὶο τόξου ἡ θόλου. 
(ΕΓΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. νουθβοἰτ]. θολοδομία (η) {χωρ. πληθ.) λρχιτ. (στη 
βυζαντινἠ ναοδομἰα) το σύνολο τῶν εργασιών κατασκευἠς θόλου. 

Πϊτννί. « θόλος Ἐ -δομία (« αρχ. δέµω). πβ. κ. πλινθο-δομίαϊ θολοειδής, -ἠς. -ἐς 
Ιμτγν.] (θολοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει σχήμα θόλου: - στέγη / 
κάλυμμα / οικοδόμημα. - θολοει- δώς επἱρρ. (μτλν.]|. θολοκουλτουρα (η) 
ψεύτικη επιφανειακἠ κουλτούρα που ἐχει ὡς χαρακτηριστικὀ τη σύγχυση εννοιών 
και τη δυσχέρεια να γίνει κατανοητή. 

θολός, -ἠ. -ὁ 1. (γενικά για διαφανἠ σώματα) αυτὸς τού οποίου το εσωτερικὀ 
δεν εἶναι απὀλυτα διαπερατὀ απὀ το φῶς, που χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη 
διαύγειας: - νερό! κρασί/ ατμόσφαιρα | | μέχρι να πιῶ καφέ και να συνέλθω. τα έβλεπα όλα 
- σον. θολωμένος, θολερός αντ. αθὀλωτος, καθαρὀς, διαυγἠς, λαγαρὀς, διάφανος 
2. (συνεκδ.- μτφ.) αὐτὸς απὀ τον οποἰο λείπει το φῶς. η λαμπρότητα: - πρωινό / 
δειλινό / ημέρα Ἀντ. φωτεινός, λαμπρὸς 3. (ειδικὀτ. για τα μάτια και ό,τι σχετίζεται 
με αυτά) αυτὀς που δεν δίνει την εντὐπῶώση τού λαμπερού. τοὺ καθαρού: - βλέμμα 
4. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ αοριστἰα. έλλειψη σαφήνειας: 0 
τελευταίες εξεῖαδεις δημιούργησην µια - κατάσταση, που δεν µας επιτρέπει να προβλέψουμε 
τι θα συμβεί στυ μέλλον 11 - ανάμνηση σον. σκοτεινὀς, αὀριστος, αδιαφανἠς λν Γ. 
καθαρός, διαυγἠς, διάφανος: ΦΡ. (α) (μτφ.) ψαρεύω σε θολά νερὰ 
αναμειγνύομαι σε ὑποπτες καταστάσεις ἡ ενεργώ και συμπεριφέρομαι κακὀπιστα, 
ὑπουλα, δόλια (β) (παροιμ.) θολὀ πρωί, καθάρεια ημέρα (1 (κυριολ. ὡς 
πρὀγνώση τοὺ καιρού) ὀταν το πρωὶ υπάρχει ομίχλη, αργότερα η ηµέρα καθαρίζει 
(4) (μτφ.) ὁ.τι ξεκινάει ἄσχημα εἶναι δυνατὀν να εξελιχθεὶ ευνοϊκά (γ) (μτφ.) θολό 
τοπίο για ασαφἠ προοπτική, για αβέβαιο μέλλον: στο θέμα τής φορο/.ογικἠς 
μεταρρύθμισης το τοπίο εἰναι θολὀ. -- θολά επἱρρ.. θολότητα (η) Ίμεσν.]. «χολιο 
λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. αρχ. (αρχικώς ουσ., αργότερα και επἰθ.) « "ΘΓολ-ός. πιθ. «Ι.Ε. "άπννο]-πος 
«σύγχυση», πβ. αρχ. σας. {ατ-ἀννοῖαη «αγνοώ», αρχ. γερμ. βἰ-ἴννείαη «εἶμαι 
συγχυσµένος», γοτθ. ἀννα]6ο «τρελός, ανόητος», αρχ. ιρλ. ἆα]! «τυφλός» κ.ἀ.]. 
θολος (ο) Ί. ΑΡΧΠ. (α) καμπυλόγραμμο αρχιτεκτονικὀ στοιχείο µε 
ημισφαιρικὀ σχήμα, σύμφωνα µε του οποίο διαμορφώνεται συνἠθ. οροφἠ ἡ στέγη: 
ο - τής εκκλησίας / τοὺ ναού / τού τζαμιού συν. τρούλος : ΦΡ. ουράνιος θόλος 
το τμήμα τοὺ ουρανού που βρίσκεται πάνω απὀ τον ορἰζοντα και το οποἰο γίνεται 
αντιληπτὀ ὡς ημισφαίριο ΣΥΝ. ουρανός, ουράνια σφαἰρα, στερέωμα (β) τύπος 
κυκλικού (περἰ- κεντρου) αρχαίου οικοδομήματος (θἑατρο Κπιδαύρου, Δελφών, 
Αγοράς Αθηνών κ.λπ.) 2. (κατ' επἐκτ.) το καμπυλόγραμμο τµήµα τοὺ καπέλου. 
αυτό που ἐχει θολωτή µορφή 3. λνλἰ. κάθε θολοειδὲς κοἰλώμα τοὺ σώματος: - τού 
κρανίου / τού στομάχου / τού διαφρήγματος. -- (υποκ.) θολίσκος (Ο) 11869]. σχολιο 
λ. παρώνυμο. 

[ετυμ.. αρχ.. αγν. ετύμου. Η σύνδεση µε το ουσ. θή}.ηµος, καθώς και µε ὀρους που 
σημαίνουν «κοιλότητα, κοιλάδα» (π.χ. γοτθ. ἆαἰὁ «φαράγγι». ρωσ. ἆο] «κοιλάδα» 
κ.ἀ.), δεν ικανοποιεί], θολοσκέπαστος, -η, -ο 11862] αυτὸς που ἐχει σκεπἠ 
σε σχήμα θόλου: - τάφος' κτήριο. Επίσης (λὀγ.) θολοσκεπής, -ἠς, -ἐς [1894]. 
θολοστάτης (ο) (θολοστατών) λρχιγ. αρχιτεκτονικὀ στοιχείο, συνἠθ. τοίχος, 
στον οποἰο στηρἰζεται ο θόλος. 

[Ε!υμ. «θόλος 1 -στήτης « αρχ. ἰστημι (πβ. ζυγο-στήτης. θερµο-στή- της, /.οχνο-στήτης 
κ.ἀ.)]. θολότητα (η) » θολὸς 

θολούρα (η). (χωρ. πληθ.| (καθημ.) 1. η κατάσταση τού θολού, η έλλειψη 
διαφάνειας και καθαρότητας: λόγω τῶν καυσαερίων υπήρχε - στην ατμόσφαιρα [| έχω - 
στα μήτια, δεν β'/.ἐπω καθαρά | | εἰχε αναδευτεί η ἀμμος τού βυθού και υπήρχε -- στο νερὀ 
ΣΥΝ. θολότητα, θαμπάδα ΛΝΤ. διαύγεια, καθαρότητα, διαφάνεια 2. (ειδικὀτ. για 
τον καιρὀ) η βαριὰ συννεφιά που προϊδεάζει για επερχόμενη κακοκαιρἰα ΛΝΤ. 
αιθρἰα, ευδία 3 (μτφ.) ασαφἠς, μπερδεμένη κατάσταση ἡ ἐλλειψη διαύγειας 
πνεύματος: δυσφόρησαν µε τη - τῶν απόψεων τού γραμματέα τού κόμματος [[ αισθάνομαι - 
στο μυη/.ὀ. 

[εγομ. « θο}.ὀς Ἔ παραγ. επἰθηµα -οὐρα. πβ. κ. 7.αἴκός - λαϊκούρα]. θολώνω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [θόλω-σα. -θηκα, -μένος) Φ (μετβ.) Ί. καθιστὠ (κάτι) θαμπὀ και 
αδιαφανἑς: - το κρασἰ ρίχνοντας νερὀ [| - το τζάμι µε τα χνότα µου ΣΥΝ. θαμπώνω λντ. 
ξεθολώνω 2. (μτφ.) προκαλώὠ ταραχἠ (σε κἀποιον): η αποτυχία τής θόλωσε το μυπλὀ ]] 
- την κρίση { την αντίληψη κάποιου 3. προκαλώ (σε κἀτι) σύγχυση συν. συσκοτἰίζω 
λντ. ξεκαθαρἰζω, αποσαφηνἰζω: ΦΡ. θολώνω τσ νερὰ προ 


θολωτός Τ58 


καλώ σύγχυση, προσπαθώ να παραπλανήσω για τις πραγματικὲ; μου προθέσεις ἡ 
για να µην αποκαλυφθεἰ αθέµιτη πράξη: προσπαθούν να θολώσουν Τα νερά, 
γία να µη στραφούν οι υποψίες εναντίον τους 4 (αμετβ.) 4. γίνομαι 
θαμπός και αδιαφανἠς ἡ ημιδιαφανἠής, χάνω την καθαρότητα και τη διαὐγειά 
µου: έπεσαν χώματα µέσα στη στέρνα και το νερό θόλωσε || τα 
τζάμια θόλωσαν από Τα χνότα συν. θαμπώνω αν γ. καθαρίζω 5. χάνω την 
πνευματική µου ὀιαύγπα και την ισορροπία μου, καταλαμβάνομαι απὀ σύγχυση 
και ταραχἠ: θόλωσε το μυαλό μου. όταν είδα να µε κατηγορούν τόσο 
άδικα ΣΥΝ. σκοτεινιάζω! φρ. (μτφ.) θόλωνε! το μήτι μου (1} αισθάνομαι ἐντονη 
οργἠ. γίνομαι εκτὀς εαυτοὺ απὀ θυμὀ συν. (εξ)οργἰζομαι. εξαγριώνομαι (11) 
αισθάνομαι εντονότατη επιθυμία (για κάτι), νιώθω ἑντονα την ἐλλειψή του: έχει 
θολώσει το μάτι του για ένα τσιγάρο. -- θόλωμα (το) Ιμεον.] κ. θόλωση 
(η) [αρχ.). 
(ΠΤΥΜ, µεσν. « αρχ. θολώ (-όω) « θολός. Η φρ. θολώνω τα νερά εἰναι 
µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰτοιρῖετ 165 σαχ]. 
θολωτός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.Ι λρχιτ. Ί. αὐτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ σε σχήμα 
θόλου (βλ.λ.).. - τάφος / στέγη / αίθουσα ΣΥΝ. θολοειδής 2. αυτὸς που 
διαθέτει ἐναν ἡ περισσότερους θόλους (βλ.λ.): - κτίσμα / εκκλησία. 
θαρικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το ανδρικὀ σπέρμα 2. θο- ρικά 
(τα) τα μόρια που περιέχουν σπέρμα. 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. « θορός «αναπαραγωγικὀ σπέρμα» « θ. "άποι-. που ανήκει στην 
δια οικογένεια µετο ρ. θρώσκω «πηδὼ - γονιμοποιώ» (βλ.λ. θούριος)). 
θόριο (το) (1896! [θορίουἱ χιιμ. ραδιενεργὀ στοιχεἰο (σύμβολο ΤΠ) (βλ. κ. λ. 
περιοδικός, πιν.). 
[ΠΤΥΜ. « νεολατ. ἰποτίαπι « αρχ. σκανδ. ΤπΟττ. ὀνομα σκανδιναβικοὺὐ θεού τοὐ 
κεραυνού). 
θορυβημένος, -η. -ο [μεσν.| (λὀγ.) αυτὸς που έχει καταληφθεἰ απὀ 
ανησυχία: θορυβημένη από τη διάρρηξη, έσπευσε να τοποθετήσει στο 
σπίτι συναγερμό ΣΥΝ. αναστατωμένος. 
θορυβοποιός, -ὀς. -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που προκαλεἰ θόρυβο, που δημιουργεὶ 
σύγχυση και ταραχἠ: ΟΙ πνευματιστές μιλούν για - πνεύματα α.ντ. 
αθόρυβος. 
θόρυβος (ο) |θορύβ-ου ] -ὠν, -ους] 1. ο συνεχἠς ἠχος χωρὶς αρμονία, που 
μπορεὶ να γίνει ενοχλητικὀς στο αφτὶ: Τα μηχανήματα τοῦ εργοστασίου 
κάνουν πολύ -1( το παχύ χαλί τού σαλονιοὺ ἔπνιγε τον - των βημάτων 
ΕΙ εκκωφαντικός - συν. φασαρἰα, αντἆρα λντ. σιγἠ, σιωπἠ, ησυχία 2. (μτφ.) 
μεγάλη και εκτεταμένη συζήτηση για πρόσωπο, πράγμα, γεγονός, κατάσταση: 
θόρυβο προκάλεσε ατούς κοσμικούς κύκλους το διαζύγιο τού 
γνωστού ζεύγους συν. σάλος, ντόρος. [ΕΤΥ.Μ. αρχ. ουσ., σχηματισμένο µε το 
επίθηµα -βος, όπως συμβαἰνει συχνά µε λ. που περιγράφουν ἠχους (λ.χ. φλοῖσ- 
βος, διθύραμ-βος, ἴαμ-βος κ.ἀ.). Το θ. θορύ- αποτελεἰ ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ 
ΤΕ. "άπτονν- { "ἀπετνν- «μουρμουρίζω, θορυβώ», πβ. σανσκρ. ἀἁμταπαίί «θορυβεὶ», 
γοτθ. ἁταπ]ας «ἦχος», γερμ. ἁτοβησπ «βροντὼ» κ.ἀ. Ομόρρ. αρχ. θρέο- μαι 
Ἀκραυγάζω» (« “"θρέβ-ομαι). τον-θορύ-ζω «μουρμουρἰζω», θρῦ-λος (βλ.λ.), 
θρή-νος (βλ.λ.) κ.ἀ. Εἶναι πιθ. ὁτι όλες αυτὲς οι λ. σχηματίστηκαν µε τη συμβολή 
τὴς ονοματοποιἰας]. 
θορυβώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰαρχ.] {θορυβείς... | θορὐβ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος] 4 (αμετβ.) 1. (κυριολ.) προξενώ ενοχλητικά ακουστικά ερεθίσματα, κάνω 
θόρυβο: µη θορυβείτε κατά τις ώρες κοινής ησυχίας λντ. σιγὼ, σιωπώ, 
κάνω ησυχία 2. (μτφ.-μειωτ.) προκαλὠ την προσοχή τού κοινού, δημιουργὠ 
εντυπώσεις: Τελευταίως θορυβεί πολύ για τη δήθεν προσφορά του στα 
γράμματα Καὶ στις τέχνες 

(πετβ.) 3. προκαλὼ ανησυχία (σε κάποιον): η ιατρική γνωμάτευση 
περιείχε σημεία που τον θορύβησαν [[ Οορνβήθηκα από τα γεγονότα 
και έτρεξα να σε βρω συ ν. ανήσυχο), ταράζω, αναστατιόνω αντ. κα- 
θησυχάζω. -- θορύβηση (η) (σημ. 2, 3). 
θορυβώδης, -ης. -ες [αρχ.] {θορυβώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ὠν [ θορυ- 
βωδέστ-ερος, -ατος) Ί. γεμάτος θόρυβο: - εκδήλωση / συζήτηση / δια- 
μαρτυρία ι εμφάνιση συν. πολυθὀρυβος, πολύβουος, ταραχώδης λντ. σιγανός, 
ἦσυχος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που προκαλεἰ θόρυβο: - μηχάνημα / ακροατήριο 
συν. θορυβοποιός. -θορυβωδώς επἰρρ. Ιαρχ.]. " σχολιολ. -ης, -ης, -ες. 
Θουκυδίδης (ο) αρχαίος Ἑλληνας ιστορικὀς (5ος αι. π.Χ.), που συνέγραψε 
την ιστορἰα τοὺ Πελοποννησιακού Πολέμου απὀ την ἐναρξή ταῦ (431) μέχρι το 
411 π.Χ. µε υποδειγματική εμμονἠ στην ακρίβεια τὴς αφήγησης και την ανάδειξη 
τού δραματικοὺ χαρακτήρα τῶν γεγονότων. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « Θεο-κυδ-ίδης (µε συναἰρεση και επίθηµα -ίδης) 

Θεός : κύδος (τό) «δὀξα»]. 
θούλιο (το) (θουλίου] ΧΗΜ. σπάνιο μεταλλικὀ στοιχεἰο (σύμβολο Τπι) (βλ. κ. λ. 
περιοδικὀς, πιν.). 
[ΕΤΥΜ. « νεολατ. ἵπα[απι « ΤΠπ]ε, αρχαιότατη ονομασία τἠς Β. Σκανδιναβίας, 
που αρχαίοι γεωγράφοι θεωρούσαν το βορειότερο μέρος τού κόσμου. Η ονομασία 
δόθηκε στο χημικὀ στοιχείο απὀ τον Σουηδὀ Ρ.Τ. (]ενς το 1879 |. 
Θουριγγία (η) κρατίδιο τἠς Κ. Γερμανίας. 
ΙΗΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΤΠιτίπρία (πβ. γερμ. ΤΠΙτίπρεπ), απὀ ονομασία 
γερμ. φύλου που κατοίκησε εκεἰ. Αγν. ετύμου). 
θούριος (ο) ἰθουρί-ου | -ων. -ους! γοργὀ και ρυθµικὀ πολεμικὀ τραγούδι, που 
στόχο ἐχει να εμψυχοίσει μαχητές, αγωνιστές ο «Θούριος» τού Ρήγα 
Φεραίου συν. παιάνας, εμβατήριο. Επίσης θούριο (το). 
(ΕἸΥ.Μ. αρχ. « θούρος «ορμητικός, σφοδρὸς» « "θόρ-Ρος. ασθενἠς βαθμ. τοὺ 
θρώ-σκω «πηδώ, εφορμώ» (πβ. αὀρ. β΄ έ-θορ-ον) « Ι.Ε. "ἀΠτο- «αναπηδώ», 
πβ. μέσ. ιρλ. ἀετ «κορίτσι», ουαλ. -ἀετίρ «φλογερὀς», ἰσως και σανσκρ. ἀπάτα 
«ρεύμα, καταιγἰδα»]. . 


θραύσμα 


θράκα (η) {χωρ. πληθ.] σωρὀς απὀ αναμμένα κάρβουνα και στάχτη, πυρἁ χωρὶς 
φλόγα ΣΥΝ. ανθρακιάἀ, καρβουνιά. 

ΙΕΤΥΜ. « αθρήκα, µεγεθ. τοὺ μεσν. ἀθρήκι « "ἀθθρήκι « μτγν. ἀνθρά- κιυν «μαγκάλι» (µε 
αφομοἰῶση -νθ- » -θθ- και απλοποίηση τῶν συμφώνων), υποκ. τοὐ αρχ. ἀνθραξ]. 
Θράκη (η) Ί. γεωγραφικὀ διαμέρισμα στην Α. Βαλκανική Χερσόνησο, τού οποίου 
το ΝΔ. τμήμα ανήκει στην Ελλάδα, το ΒΔ. τμήμα ανήκει στη Βουλγαρία και το Α. 
στην Τουρκία 2. (ειδικὀτ.) η Λ. Θράκη, γεωγραφικό διαμέρισμα τἠς Ελλάδας, στα 
ΒΑ. τἠς χώρας, που περιλαμβάνει τους νομοὺς Έβρου, Ξάνθης και Ροδόπης. -- 
Θρακιώτης (ο), Θρακιώτισσα (η), θρακικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι κ. θρακιώτικος, 
-η, -ο. 

[ετυ.μ. « αρχ. Θράκη « Θρ4δ, -κός. αγν. ετύμου, ἰσως συνδ. µε σηµιτ. τααἰννα 
«στερέωμα»]. 

Θρακικό (Πέλαγος) (το) Ιμτγν.] η θαλάσσια περιοχἠ μεταξὺ τὴς Θάσου, τἠς 
Σαμοθράκης και το)ν ακτών τἠς Θράκης, θρανίο (πο) ξύλινο ἡ μεταλλικὀ 
τραπέζι, που διαθέτει συχνά και ράφι για την τοποθέτηση βιβλίων, μπορεὶ δε να 
συνδέεται και µε κάθισμα. και το οποίο προορίζεται για δὺο ἡ περισσότερα ἄτομα, 
συνἠθ. μαθητές σε σχολικὲς αἰθουσες: ΦΡ. (α) κάθομαι στα Θρανία πηγαϊνω στο 
σχολείο, εἶμαι μαθητής: πολλοὶ γονείς που δεν εἶχαν τελειώσει το γυμνάσιο, κάθισαν στα 
θρανία, για να πάρουν το αποὀ.υτήριό τους (β) αφήνω τα θρανία τελειώνω το σχολείο, 
παὺὐῶ να εἶμαι μαθητής. [ΕΤΥΜ. « αρχ. θρανίον. υποκ. τοὺ θρήνος (ὁ) «κάθισμα, 
εδώλιο» « "ἀπτα-πο- «Ι.Ε. "ἀπετ- «συγκρατώ, φἐρῶ», πβ. σανσκρ. ἁαάπατα «έχω 
καθίσει», ἁπατπια- «δίκαιο, θέση», λατ. Ητπιπ5 «σταθερὀς», γαλλ. {οτπιε, ισπ. Ητπιο 
κ.ἀ. Ὁμόρρ. θρό-νος (βλ.λ.)!. θρασεύω ρ. αμετβ. (θρἀσεψα] (λαϊκ.) (για φυτά) 
αναπτύσσομαι, βγάζω πυκνὰ φύλλα και κλαδιά ΣΥΝ. θρασομανώ. 

ΙΗΤΥΜ. « µεσν. "θρασεύω (ἠδη µεσν. θράσεµα) « αρχ. θράσος]. θρασίμι (το) 
{θρασιμ-ιοὺ | -ιών! (λαϊκ.) 1. νεκρό ζώο, ἄταφο πτώμα ζώου ΣΥΝ. ψοφίμι 2. 
(οβριστ.) ἀνθρώπος που προσποιεἰται τον γενναἰο. ενώ στην πραγματικότητα 
εἶναι δειλός ΣΥΝ. θρασύδειλος, αυθάδης, χαµερπής. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « "θρασόν(ς αρχ. σαθρὀν, µε αντιµετἀθεση) { -ἰμι (πβ. 
ψοφ-ίμι, αγρ-ἰμι) ἡ, κατ΄ ἄλλη άποψη, « “θηρασίμ-ιον. υποκ. τού αρχ. επιθ. θηρήσιµος 
«αυτός που εἶναι δυνατὸν να κυνηγηθεἰ» « θηρώ « Θήρα]. 

θρασομανώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. (θρασομανεὶς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} 1. 
(για φυτὰ) αναπτύσσομαι γρήγορα, βγάζω πυκνά φύλλα και κλαδιά σον. θρασεύω, 
φουντώνω, θεριεύω 2. (μτφ.) εξαπλώνομαι γρήγορα και εντυπωσιακά: «...φυσικἠ η 
επιδημία των ναρκωτικών θρα- σοµανήει απὀ καιρὀ και εἶναι γνωστή στους πάντες ἐμμεσα ἡ 
άμεσα» (Μ. Πλωρίτης) 3. ενεργὠ και συμπεριφἐρομαι µε θράσος. 

θράσος (το) (θράσους | χωρ. 
φθάνει στην 


[ΕΓΥΜ. « θράσος τ -μανώ « -μανής « μαίνομαι]. 
πληθ.! η υπερβολική τόλμη, που αναἰδεια, στην ἐλλειψη 
οποιωνδήποτε αναστολών: έχετε το - να ἐρχεστε στο σπίτι µου µετά απὀ ὁ.τι µου κάνατε; 
ΙΓ γο - σου δεν έχει ὀρια | | ο ανταγὠνισµός εἶναι πολύ σκληρόςα για να επιβιώσεις, 
χρειάζεται και λίγο - συν. θρασύτητα, αδιαντροπιά, αναἰδεια, αυθάδεια. ξετσιπωσιά 
λντ. σεμνότητα. 

ΓΠΤΥΜ. « αρχ. θράσος / θάρσος « θέρ-σος, απὀ ὀπου και η λ. θάρρος (βλ.λ.)]. 
Θρασύβουλος (ο) {-ου κ. -οὐλου) αρχαίος Αθηναίος στρατηγός και 
πολιτικὀς (τέλος τοὺ 5ου - αρχὲς τοὺ 4ου αι. π.Χ.), που ηγήθηκε τού στρατοὐ των 
δημοκρατικὠν και κατέλυσε το καθεστώς τῶν Τριά- κοντα τυράννων 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. 

ΠΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. «ο τολμηρά σκεπτόμενος. ο αποφασιστικὀς» « θρασύς 1 - 
βουλος « βου/,ἠ]. θρασύδειλος, -η. -ο Ιαρχ.] αυτός που συμπεριφέρεται µε θράσος 
και δειλία συγχρόνως, που προσποιεῖται τον γενναίο, ενώ στην πραγματικότητα 
εἶναι δειλός: οἱ - ταραξίες τράπηκαν σε φυγή, μόλις απει- λήθηκαν απὀ μερικὲς γυναίκες 
ΣΥΝ. αυθάδης, αναιδἠς, θρασύς, θρασίμι ΑΝΤ. γενναίος, θαρραλέος, ηρωικὀς. -- 
θρασύδειλα επἰρρ.. θρασυδειλία (η). 

Θρασύμαχος (ο) [-ου κ. -ἀχου] Ί. αρχαίος Έλληνας φιλόσοφος (Ρος αι. π.Χ.), 
ο οποἰος υποστήριζε το δίκαιο τοὺ ισχυροτέρου 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν « θρασύς : -μαχος « μάχομαι]. θρασύς, -εἰα. -ὑ (θρασ-ἑἐος | -εἰς 
(ουδ. -έα), -έων (θηλ. -ειών) | θρασύτ- ερος, -ατος] αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
θράσος, που επιδεικνὺει αναἰδεια και αδιαντροπιά: εἰναι πολύ -: του ζήτησα να µην 
καπνίζει και µου απήντησε: «Αν δεν σ'αρέσει, βγες ἐξω!» [[ - ύφος / απαίτηση ! αξίωση 
ΣΥΝ. αναιδἠς, αυθάδης, αδιάντροπος αντ. σεμνός, συνεσταλμένος. -- θρααέως 
Ιαρχ.] επἰρρ., θρασύτητα (η) ]αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "ἀπτβ-α-, συνεσταλμ. βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "άῑΠοι-δ- «ἐχῶ θάρρος. τολμώ», 
πβ. σανσκρ. ἆπτο-πο- «τολμηρός», γοτθ. ρα-άατςδ «τολμώ» κ.ά. Ομὀρρ. θήρ-ρος / - 
σος (« θέρ-σος, αιολ. τ.), θρά-σος. θαρ-ρώ κ.ά. Βλ. κ. θάρρος]. 

θραύση (η). {ης κ. -αὐσεως ] -αὐσεις. -αὐσεωνί (λόγ.) Ί. το βίαιο σπάσιμο 
(στερεού, σκληρού αντικειμένου): Φρ. κἀάνω θραύση (α) προκαλὠ μεγάλη 
καταστροφή: επιφἐρῶ μεγάλο πλήγμα: αυτή η αρρώστια κἀνει θραύση στα βοοειδή (β) 
(μτφ.) κάνω μεγάλη εντύπο»ση, προσελκύω την προσοχἠ όλων: ή νέα μόδα κάνει 
θραύση στη νεολαία 2. τεχνολ. η λύση τἠς συνέχειας των μορίων υλικού, η οποία 
οφείλεται σε υπέρμετρη καταπὀνησή του (λ.χ. άσκηση υπερβολικἠς πἰεσης σε 
αυτό. υπερθέρμανση κ.λΠ.). 

Πίγπι. « αρχ. θραῦσις« θραύω]. θραύσμα (το) ἰθραύσμ-ατος [ -ατα. -άτων] (λὀγ.) 
τμήμα στερεού, σκληροὐ σώματος, που αποσπάστηκε µε βίαιο τρόπο: - αγγείου / 


οβί 


θραυστήρας 


δας / αγἀλματος. -- θραυσματικὀς -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ. « αρχ. Θραύσμα « θραὐωλ. θραυστήρας (ο) [1894 | τεχνολ. ειδικὀ 
μηχάνημα ἡ εργαλείο, που χρησιμοποιείται για τη θραύση σκληρών αντικειμένων 
(κυρ. μετάλλων και ογκωδιὀν λίθων). Επίσης θραύστης Γμτγν.]. 
]ἸΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπεᾶδσοιτ]. θραύω ρ. µετβ. (ἐθραυσα) 
(λόγ.) σπάζω, συντρἰβω, κομματιάζω. [ΕΤΥΜ. αρχ. τεχνικὸς ὁρ., τού οποίου το -ᾱ- 
παραμένει δυσερμήνευτο. Πλ. ανάγεται πιθ. σε "θρ(α)ὐ-σω « "ἀπτοαβ-, συνεσταλμ. 
βαθμ. τοὺ 

Ε. "ἀπτοαῖ»'- «θραύω, σπάζω», πβ. λετ. ἀταραζαςδ « κομμάτι ξύλου», αρχ. 
ιρλ. ἁταςπῖ «σταγόνα», αρχ. σκανδ. ἀτίαρα «στάζω» κ.ά. Ομὀρρ. θρύπτω (βλ.λ.). 
θρύμμα, τρυφ-ἠ. τρυφ-ερός, τρυφ-ηλός κ.ἀ. Το Ι.Ε. θ. ἐλαβε πολλές µεταφορικές 
σημ.. για τις οποίες βλ. λ. θρύπτω |. θράψαλο (το) κεφαλόποδο μαλάκιο 
συγγενὲς προς το καλαμάρι, µε σώμα μεγαλύτερο απὀ αυτό. πτερύγια που 
εκτείνονται μέχρι το πίσω άκρο του και µε λιγότερο εὐγευστη σάρκα. 
[ΕΓΥΜ. « θρόφαλο (βλ.λ}]. θραψερός, -ἠ. -ὁ - θρεψερὸς 
θρέμμα (το) (θρέμμ-ατος | -ατα, -ἆτων] Ί. αυτός που ἐχει ανατραφεἰ: συνἠθ. 
στη φρ. γέννημα (και) θρέμμα (µεσν. φρ.) πρόσωπο που έχει γεννηθεἰ και 
ανατραφεὶ (σε ορισμένο τόπο ἡ περιβάλλον): εἶμαι - θεσσαλονικιὸς 2. θρέμματα 
(τα) τα οικιακἀ ζώα, αὐτὰ που εκτρέφονται απὀ τον ἄνθρωπο για το κρέας, το 
γάλα, το μαλλὶ τους κ.λπ. (ετυμ. αρχ. « τρέφω (βλ.λ.). µε ανομοἰῶση τυὐ αρχικού 
δασέος συμφώνου]. 
θρεμμένος, -ῃ. -ο 1. (κυρ. για ζώα) αυτὸς που έχει τραφεί καλά. πολὺ, που 
ἐχει ταϊστεἰ και παχύνει ΣΥΝ. καλοθρεμμένος λντ. ατροφικὀς, ισχνὸς 2. (μτφ. για 
πρὀσ.) αυτός που ἐχει ανατραφεὶ, που ἐχει μεγαλώσει και εξελιχθεί (µε κάτι): - με. 
τα ιδανική τής ελευθερίας και τής ισότητας σον. αναθρεμμένος, μεγαλωμένος. 
θρεπτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] 1. (γενικὀτ.) αυτὀς που συντελεί στην ανάπτυξη τού 
οργανισμοὺ: - τροφή 2 συστητικἠ 2. (α) αυτὸς που σχετἰζεται µε τη λειτουργἰα τἠς 
θρέψης: - ικανότητα / αξἰα κ.λπ. (β) θρεπτικὀ αὐστήμα το σύνολο των οργάνων, 
τα οποία συμμετέχουν στη λειτουργία τὴς θρέψης. -- θρεπτικ-ά / -ώς 
Ιμτγν. | επἰρρ., θρεπτικότητα (η) [18561. 
θρεφτάρι (το) {σπάν. θρεφταρ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1. (κυρ. για ζώα) αυτὸς που 
τρέφεται καλά, που ταῖζεται πλούσια, προκειμένου να παχύνει και να σφαχτεἰ: 
στον γάμο του ἐσφαδαν το πιο καλό -! ΣΥΝ. βόσκημα, μανάρι 2. (μτο. για πρὀσ.) 
πρὀσωπο παχὺ και μεγαλόσωμο, που δεἰχνει ὁτι τρέφεται υπερβολικά. 
[ετυμ. « μτγν. Ορεπτήριον. υποκ. τοὐ αρχ. θρεπτός « τρἐφώ]. θρέφω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. (ἐθρεψα, τράφηκα (λὀγ. ετράφην. -ης, -η.... 
θρεμμένος) 4 (μετβ.) 1. τρέφω (βλ.λ.) 2. παρέχω (σε κἀποιον) τα µέσα για να 


μτχ. τραφείς, -εἰσα, -ἐν), 


επιβιώσει: πρέπει να τον βοηθήσουμε. γιατί έχει οικογένεια να θρέψει | | έχει να θρέψει 
τρία παιδιὰ συν. τρέφω, ταΐζω 3. (ειδικὀτ. για ζώα) ταΐζω καλά (οικιακὀ ζώο), 
συνἠθ. για το κρέας του: όλο τον χρόνο ἐθρεφαν το γουρουνήκι των Χριστουγέννων σον. 
παχαἰνω 4. (η μτχ. θρεμμένος, -η, -ο) βλ.λ. 

(αμετβ.) 5. (για τραύμα, τραυματισμένο μέλος) επουλώνοµαι, απο- καθἱσταμαἰ: 

θα περάσουν αρκετές ημέρες, μέχρι να θρέψει η πληγή ΣΥΝ. επουλώνομαι, κλείνω 6. 
(για καρπὀ) ὠριμάζω: ἐθρεψαν τα καλαμπόκια. -- θρέψιμο (το). λ σχολ ιο λ. τρέφω. 
(ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. τρέφω (βλ.λ.). κατ’ αναλογἰαν προς τους τ. θρέψω (μἑλλ.). ε- 
θρεψα (αὀρ.), καθὼς και προς τα παράγωγα θρεπτικὀς, θρέμμα).' 
θρεψερός, -ἡ, -ὁ κ. θραψερός (σημ. 2) (λαϊκ.) Ί. (για καλλιεργήσιμη 
ἐκταση) αυτός που αποδίδει πολὺ, που προσφέρεται για καλλιέργεια: - χωρήφι 
συν. γόνιμος, καρπερὀὸς 2. (για ἐμψυχα) αυτός που ἐχει ανατραφεἰ καλά, που έχει 
πάχος ΣΥΝ. καλοθρεμμένος, ευτραφἠς, εὐσαρκος, παχύς. 
(ετυμ. « θ. θρεψ- (ρ. θρέφω) τ παραγ. επἰθηµα -ερὀς. πβ. κ. καψ-ερός). θρέψη (η) {- 
ης κ. -ἐψεῶς [ χῶρ. πληθ.) 1. βιολ. το σύνολο τῶν φαινομένων. τῶν λειτουργιών 
και τῶν μέσων µε τα οποία τα ἐμβια ὀντα εξασφαλίζουν την επιβίωση, την 
ανάπτυξη και τον πολλαπλασιασμὀ τους µε την τροφἠ 2. (για τραύμα, πληγή 
κ.λπ.) η αποκατάσταση τἠς συνέχειας και τὴς ακεραιότητας τῶν ιστὠν σον. 
επούλωση, κλείσιμο 

(σπἀν.) το να τρέφεται κανεὶς για να επιβιώνει, να συντηρείται στη ζωή ΣΥΝ. 
θρέψιμο, συντήρηση, διατροφἠ. 

[ετυμ. « μτγν. Θρέψῖςς αρχ. τρέφω). θρέψιµο (το) -" θρέφω 

θρεψίνη (η) {χωρ. γεν. πληθ.) τυποποιηµένο θρεπτικὀ έδεσµα µε γλυκιά γεύση. 
(ΕΤΥµ. «θρέψη 1 παραγ. επἰθημα -ἰνη, πβ. κ. πεψ-ίνη]. θρέψω (να/θα) ϱ. » 
τρέφω 

θρηνητικός, -, -ὁ Ιαρχ.] Ί. αυτός που περιέχει θρήνο ἡ γίνεται αντιληπτὀς 
ὡς θρήνος: - άσμα / τραγούδι / κρπυγἠ συν. θρηνώδης ΛΝΤ. εὐθυμος, φαιδρὀς, 
ιλαρὀς 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που εκφράζει πένθος: - μοιρολὀι { λόγος ΣΥΝ. 
πένθιμος. -- θρηνητικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. θρηνολογώ ρ. αµετβ. 
[μτγν.] (θρηνολογεὶς... | θρηνολόγησα]) ξεσπὠ σε θρήνους συν. θρηνώ, θρηνωδώ, 
μοιρολογώ, κλαίω, οδύρομαι, ολοφύρομαι. - θρηνολόγημσ (ο) κ. 
θρηνολογίσ (η) [μεον), θρηνολό- Υος (ο/η). 

θρήνος (ο) η ἐκφραση έντονου ψυχικοὐ πόνου µε κλάματα, λυγμούς, 
µοιρολόγια: δεσπώ σε - (( επιτήφιος / σπαρακτικὀς / γοερὀς / βουβὀς - συν. κλαυθµμὀς, 
µοιρολόι, οδυρμὀς. ολοφυρμὸς 2. φιλολ. ιστορικὀ θρηνητικὀ ποίημα, που 
εκφράζει πὀνο για οδυνηρό γεγονός: θρήνοι για την ἠλώση τής Κωνσταντινουπόλεως. 
(ετυμ. « αρχ. θρήνος « "ἀπτε-. εκτεταμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ἆπτενν- «μουρμουρίζω, 
θορυβώ», για το οποίο βλ. λ. θόρυβος, καθώς και τα ομὀρρ. 
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θρύ-λος, (ύπο)τον-θορύ-ζω]|. θρηνώ ρ. µετβ. κ. αµετβ. [αρχ.Ι (θρην εἰς... | 
θρἠν-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα) 

1. (μετβ.) εκδηλιὀνω µε κλάματα, λυγμούς, µοιρολόγια τον ψυχικὀ µου πὀνο 
(ια κάποιον ἡ κάτι που χάθηκε για πάντα): θρηνεί τον άντρα της ι τα 
παιδιά της || (μτφ.)) - τη Χαμένη µου νιότη || (στον δηµοσιογραφικὀ λὀγο) η 
θεατρική οικογένεια Θρηνεί τη μεγάλη ηθοποιό || πρέπει να 
προγραμματίσουμε την κατασκευή αντιπ2.ηµυρικών έργων. προτού 
θρηνήσουμε κι άλλα θύματα συν. κλαίω, μοιρολογὠ 4 2. (αμετβ.) εκφράζω µε 
κλάματα, λυγμοὺς, μοιρολόγια ἐντονο ψυχικὀ πόνο: θρηνεί για τον γυιο της. 
που χάθηκε στον πόλεμο ουν. θρηνολογώ, θρηνωδὀ), ολοφύρομαι, οδύρομαι, 
θρηνώδης, -ης. -ες [αρχ.] (θρηνώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (σπἀν.) αυτός που 
ταιριάζει σε θρήνο, που ἐχει χαρακτηριστικἁ θρήνου: - κραυγή / λόγος συν. 
θρηνητικὀς. -- θρηνωδώς επἰρρ., θρηνωδία (η) [αρχ.]. Α σχολιο λ. -ης, - 
ης. -ες. θρηνωδώ ρ. αμετβ. (θρηνωδείς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) ξε- 
σπὠ σε θρήνους και μοιρολόγια ΣΥΝ. θρηνολογώ, θρηνώ, μοιρολογώ. 

θρηνωδός (ο/η) Ιμτγν.]. 

(ητο.μ. « αρχ. θρηνωδώ « θρήνος : -φδώ « αδω (βλ.λ). πβ. έπ-ωδός. µε/.- 
ωδός, τραγ-ωδός!. θρησκεία (η) (θρησκειών) Ί. η συγκεκριμένη σε µορφή 
και περιεχόµενο πἰστη σε θεὀ, σε θεοὺς ἡ γενικὀτ. σε υπερφυσικὲς δυνάμεις και η 
αντἰστοιχη απόδοση λατρείας: Χριστιανική Ι µουσουζ.μανική - || αλλάζω Ι 
ασπάζομαι { απαρνούμαι µια - (( µονοθεϊστική { ειδωλολατρι- κ ή / 
µυστηριακή - (μτφ.) 2. ο απόλυτος σεβασμός και η φανατικἠ αφοσίωση (σε 
αξία. ιδεώδες κ.λπ.) 3. (εκφραστ.) το αντικείµενο φανατικἠς αφοσίωσης και 
λατρείας, αυτὀ που θεωρεὶ κανεὶς τερὀ: η οµάδα µου είναι για μένα (ετυμ. 
αρχ. « θρησκεύω (βλλ.]. θρησκειολογία (η) 11839] (χωρ. πληθ.) ο 
επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τις διάφορες θρησκείες, εξετἀζοντάς τες απὀ 
ιστορικἠ, φιλοσοφική και ψυχολογική άποψη. -- θρησκειολόγος (ο/η) 
Π869ο), θρησκειολογίας, -ἡ, -ὁ { 18491. θρησκειολογικ-ά / -ώς 
επἱρρ. θρήσκευμα (το) (μτγν.( [θρησκεύμ-ατος | -ατα. -ἆτων} Ί.(επἰσ.) η συ- 
γκεκριμένη θρησκευτικἠ πίστη που ασπάζεται κανεὶς: Χριστιανός στο - συν. 
δόγμα, θρησκεία 2. νομ. καθύβριση θρησκευμάτων αξιόποινη πράξη την 
οποία τελεἰ ὀποιος δημόσια και κακὀβουλα καθυβρίζει µε οποιυνδήποτε τρόπο 
την Ανατολική Ορθόδοξη Εκκλησία τοὺ Χριστού ἡ ἄλλη θρησκεία ανεκτἠ στην 
Ἑλλάδα, θρησκευτικός, -ἡ,-ὁ Ίµεσν.Ι 1. (γενικἁ) αυτός που σχετίζεται µε τη 
θρησκεία: - πεποιθήσεις / συναίσθημα / γάμος (στην εκκλησία, ὀχι 
πολιτικὸς) σύστημα / ηγέτης / κανόνας / τελετή / ύμνος ι καθήκον/ 
παράδοση / δόγμα / εορτή / φανατισµός / συνείδηση ἡ} «η τρίτη 
χιλιετηρίδα θα είναι θρησκευτική ή δεν θα υπάρξει καθό/.ου» (Αντρὲ 
Μαλ- ρὠ): φρ. (µε) θρησκευτικἠ ευλάβεια (µε) µεγάλη προσοχἠ και αφοσἰωώση: 
διαβάζω την εφημερίδα σας µε - ευ/.άβεια 2. θρησκευτικὀ δράμα / 
μυστήριο (στο Βυζάντιο) θρησκευτικἠ παράσταση µε θέμα απὀ την Α.Γ.. τους 
βίους των αγἰων ἡ τα Απόκρυφα Ευαγγέλια, µε διδακτικὀ περιεχόµενο (λ.χ. Τρεις 
παῖδες έν καμίνφ τοὺ πυρός. Τά ΙΙά- Θη τοῦ Χριστού κ.ἀ.) 3. θρησκευτικὀ 
(τα) το σχολικὀ µάθηµα που α- ναφἑρεται στη θρησκεία, συνἠθ. τῶν μαθητών ἡ 
την επἰσημη θρησκεία τού κράτους. -- θρησκευτικ-ά / -ώς [ 18411 επἱρρ. 
θρησκευτικότητα (η) 11812] {χωρ. πληθ.) το θρησκευτικὀ συναἰσθημα, η 
διάθεση (κἀποιου) να θρησκεύει. 

ΙΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τε]ἰσἰοβἰϊε]. θρησκεύω ρ. αμετβ. {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] εκτελὠ τα θρησκευτικά µου καθήκοντα- (επίσης καταχρ. 
µεσοπαθ. θρησκεύομαι): η ταινία προκάλεσε την οργή τού 
θρησκευόμενου λαού. 

[ετυμ. « αρχ. θρησκεύω «αποδίδω ιερή υπηρεσία, λατρεύω µια θεότητα», αβεβ. 
ετύμου. Πιστεύεται ὁτι το ρ. συνδέεται µε τους τύπους θρήσκω «νοώ» και 
θράσκειν «θυμίζω», που απαντοὺν ὡς «γλώσσες» στον Ησύχιο, καθώς και µε τον 
αὀρ. β' έν-θρεῖν «φυλάσσω». Κν τοι- αὐτη περιπτώσει. το ρ. θρησκεύω θα εἰχε 
τη σημ. «φυλάσσω, τηρώ», οπὀτε δεν θα μπορούσε να αποκλειστεἰ η σύνδεση µε τα 
ουσ. θράνος, θρό-νος). 

θρησκόληπτος, -η. -ο [ 18881 (κακὀσ.) αυτός που διακατέχεται απὀ 
υπέρμετρο θρησκευτικὀ ζήλο. που εἶναι υπερβολικἀ αφοσιωμένος στη θρησκεία, 
που βλέπει τα πάντα υπό θρησκευτικό πρίσμα: στα επεισόδια 
πρωτοστάτησαν διάφοροι - πολλτες, που πίστευαν ότι η ταινία είναι 
β2Λσφημη συν. θρησκοµανής. -- θρησκοληψία (η) [.) 893]. 

[ΕΤΥΜ.« Θρήσκος 1 -ληπτος«ς λαμβάνω, πβ. κ. µτγν. θεόληπτος «κρο- 
ληπτικὀς»]. 

θρησκομανής, -ἠς, -ἐς (18251 (θρησκομαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (κακὀσ.) αυτὸς 
που αφυσιώνεται στη θρησκεία του σε βαθμὀ μανίας, φανατικἀ συν. 
θρησκόληπτος. -θρησκομανία (η) [1801 1. σχολ ἰο λ- :ης. -ης, -ες. 
θρήσκος, -α. -ο αυτὸς που ζει σύμφωνα µε τη διδασκαλἰα τἠς θρησκείας του. 
που μετέχει τακτικὰ στη ζωή τὴς Εκκλησίας συν. θεοσεβής, θεοσεβούμενος, 
ευλαβής, φιλόθρησκος (πβ.λ. θρησκό/.ηπτος) αντ. άθρησκος, ἁπιστος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Θρήσκος « αρχ. Θρησκεύω (υποχωρητ)Ι. θριαμβευτής 
(ο) [μτγν.], θριαμβεύτρια (η) (θριαμβευτριών] πρόσωπο που πέτυχε θρίαμβο, 
που αντιµετολπισε µε εξαιρετικἠ επιτυχία δύσκολες καταστάσεις ἡ αντίξοες 
συνθήκες: είναι ο - των Χθεσινών εκλογών, αφού κυριολεκτικά 
συνέτρίψε τους αντιπάλους του || - τής ζωής Ἰ] - στρατηγός ΣΥΝ. 
τροπαιούχος. θριαμβευτικός, -ἠ, -ὁ [πτγν.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
θρίαμβο ἡ συνιστά θρίαμβο: - νίκη / πρόκριση / εκλογή 2. αυτὸς που αποκτά 
τον χαρακτήρα θριάμβου, που ταιριάζει σε θρίαμβο ἡ θριαµβευ 
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τή: - υποδοχή / τόνος / ύφος συν'. ενθουσκόδης, μεγαλοπρεπής, επι- 
δεικτικὀς. -- θριαµβευτικ-ά / -ώς |μτγν.ἰ επἰρρ. θριαμβεύω ρ. αμετβ. 
[μτγν.Ι Ἱθριάμβευσα) Ί. αναδεικνύομαι πανηγυρικά νικητής, σημειώνω θρίαμβο: 
θριάµβευσε στις προεδρικές εκλογές 2. (για αφηρ. ἐννοιες) επικρατὠ, 
κυριαρχὼ απόλυτα: θριαμβεύει η δημοκρατία / η δικαιοσύνη ιη α/λήθεια 
/ η λογική / το παρασκήνιο 3. (µτφ.) επιτογχάνω απόλυτα (σε κάτι), έχω 
εξαιρετικἀ ικανοποιητικἠ απόδοση: θριάμβευσε στον ρό/.υ τού Ἀμ/.ετ Ἱ| 
στη δύσκολη τηλεοπτική συζήτηση κατάφερε να θριαμβεύσει επί τού 
αντιπά- λ,ον του 4. θεολ. θριαμβεύουσα Εκκλησία η Εκκλησία στον ουρανό, 
τὴς οποίας μέλη εἶναι ὁσοι πιστοὶ ευαρέστησαν τον θεὀ στον επἰγειο βίο τους, οι 
οποίοι προγεύονται τα αγαθἀ τής µακαριότητας (πβ. στρατευομένη 
Ικκλησία. λ. στρατεύομαι). -- θριάμβευση (1) [μτγν.]. θριαμβικός, - 
ἡ, -ὁ |μτγν.| αυτός που αναφέρεται ἡ αρμόζει στον θρίαμβο: - Ιαχές / 
χαρακτήρας ! αψίδα συν. θριαμβευτικὀς. - θριαµβιΚά επἱρρ. 
θριαμβολογώ ρ. αμετβ. (θριαμβολογείς... | θριαμβολόγησα! (συχνά ειρων.) 
εκφράζω µε θριαμβευτικὀ τρόπο τον ενθουσιασμὀ µου (για επιτυχία μου): την 
ίδια στιγµή που το ραδιόφωνο θριαμβολογούσε για υποτιθέµενες 
νίκες τού στρατού τής χώρας, η κυβέρνηση διαπραγματευόταν τους 
όρους τής παράδοσης ΣΥΝ. κομπορρημονο). -- θριαμβολογία (η), 
θρίαμβος (ο) [θριάμβ-ου | -ῶν, -ους) Ί. η ἐνδοξη νίκη. η λαμπρή επιτυχία: ΤΟ 
κόμμα πέτυχε - στις τελευταίες εκλογές, παίρνοντας ποσοστό 
μεγαλύτερο τού 505, 2. το σημαντικό, το μεγάλο κατόρθωμα: αυτή η 
ανακάλυψη ήταν ένας - τής ιατρικής || η θεατρική πρεμιέρα κατέληξε 
σε - 3. ιστ. (στους αρχαίους Ρωμαίους) η επινίκια πομπἠ στρατηγού µετά απὀ 
σημαντικἠ νίκη του: Τελώ - 4. (για αφηρημένες ἐννοιες) η απὀλυτη επικράτηση, 
κυριαρχία (ενὸς πράγματος): 9 - τής λογικής / τής αλήθειας. 

[ετομ. αρχ., αγν. ετύμου, λ. σχηματισµένη ὁπως και τα ουσ. διθύραμβος. 
αμβος (βλ.λ.). Η πιθανότερη εκδοχἠ θειορεὶ τη λ. προελληνι- κὀ (πελασγικὀ) 
δάνειο, ὀπῶς και το αντἰστοιχο λατ. ἑτίάπιρῃας, άποψη που ενισχύεται απὀ το 
γεγονός ὁτι ηλ. θρίαμβος αποτελούσε αρχικώς ύμνο προς τιμὴν τυὺ Διονύσουυ[. 
θριγκός (Ο) ΑΡΧΛΙΟΛ. περἰβολος, περιφερικἠ επἰστεψη: κυρ. το τμήμα κτηρίου, 
που στηρἰζεται στους κίονες και αποτελεἰται απὀ το επιστύλιο, τη ζωφόρυ και το 
γεἰσο. 

[Γ.τυμ. « αρχ. θριγκός / τριγχός : Οριγχός. αγν. ετύμου]. θρίλερ (το) 
[ἀκλ.} 1. ταινία ἡ ανάγνωσμα µε περιπετειώδες και γεμάτο ένταση περιεχόµενο, 
που προκαλεὶ στον θεατή ἡ αναγνώστη αισθήματα αγωνίας ἡ και τρόμου: 
ψυχολογικό : αστυνομικό / κατασκοπικό ! πολιτικό - 2. (συνεκδ.) το 
αντἰστοιχο µε τα παραπάνω εἶδος τὴς κινηματογραφικής τέχνης: γνωστός 
σκηνοθέτης ταινιών - 3. (μτφ.) καθετὶ τού οποίου η ἐκβαση κρίνεται μόνο 
την τελευταία στιγµἠ, ώστε να κρατἆ σε αγωνία και ἐνταση αὐτὸν που 
παρακολουθεὶ την αμφίρροπη εξἑλιξή τα αποτελέσματα των 
εκλογών! Μόλις στις 100 το πρωί φάνηκε ο νικητής. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἵπτί]]ετ « ἵπτ||] «προκαλώ έξαψη, τρόμο» |. 


τοῦ: τη 


-θρο παραγωγικὀ επίθηµα οὐδετέρων ουσιαστικών που δηλώνει: 

ὀργανο: Κλεί-θρο 2. τόπο: βά-θρυ, ρεί-Ορο. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. -θρον. -θρα, παραγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που 
προέρχεται απὀ το ἱ.Ε. επἰθηµα Χ-το- (των επἰθετων) µε προσθήκη τού δασέος -- 
ἁπ- (οπότε "άῃτο-). Ηκτός απὀ την απλἠ µορφή του (π.χ. βάρα-θρον, ὕπαι- 
θρον). συχνὰ ενισχύεται απὀ το φωνήεν ο/ε και λαμβάνει παρεκτεταµένη µορφή 
-ηΌρον, -ήθρα (π.χ. κηρ-ήθρα, ρεῖθρον « ρέ-ε-θρον « ρέω. κολυμβ- 
ήθρα])!. θρόισµα (το) (θροΐσμ-ατος | -ατα, -ἀτων) ελαφρὀς, ασθενἠς και συ- 
νεχἠς ἠχος. που παράγεται κυρ. απὀ την κίνηση και την τριβἠ τῶν φύλλων τῶν 
δέντρων: τον νανούρισε το - των φύλλων. -- θροΐζω ρ. [μεον.]. 
[πτομ. « µεσν. θροΐζω «αρχ. θροώ (-έω) «κραυγάζω» « θρούς "θόρυβος, 
μουρμουρητό» « θρέομαι « "θρέΓ-ομαι « Ι.Ε. "άπτονν- «μουρμουρίζω, 
θορυβώ». Ομὀρρ. θόρυ-βος, (ύπο)τον-θορύ-ζο) (βλ.λ.) «μουρμουρἰζω», θρή- 
νος, θρύ-'Αος, ἰσως και ά-Ορόος (βλ.λ)}|: θρομβεκτομή (η) ιαγρ. 
εγχείρηση για τη διάνοιξη αγγείου και την αφαίρεση τοὐ θρόμβου που το 
φράσσει, ὥστε να αποκατασταθεὶ η κυκλοφορία τού αἰματος. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ἱπτοπιρεςίοπιγ], θρομβίνη (η) (χωρ. 
πληθ.} φυςιολ. ουσία που συντελεὶ στην πήξη τού αἰματος. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ειτοπρίπ|. θρομβοκύτταρο (το) 
(θρομβοκυττάρ-ου [ -ὤν) φυςιολ. το αιμοπετάλιο (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. τπτοπηὈοςγἰε]. θρομβοκυττάρωση 
(η) {-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις, -ὠσεων] ιαγρ. η αὐξηση τού αριθμού τῶν 
αιμοπεταλἰων στο αἷμα. 
Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἵπτοπιὈροεγίοδίο], θρομβολυτικό (το) 
φάρμακο που ὅρα αμέσως και μπορεί να διαλύσει σε ελάχιστο χρόνο ἑναν 
θρόμβο' χρησιμοποιείται σε ειδικὲς καταστάσεις, λ.χ. μετὰ απὀ οξὐ ἐμφραγμα τυὺ 
μυοκαρδίου και μόνο σε νοσοκομείο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ἱπτοπιρο]γ[ς), θρόμβος (ο) (λόγ.) 1. 
σταγὀνα πηγμένου αἱματος δ. ιαγρ. συγκἐντρώση πηγμένου αἰματος, που 
συνιστά ὀγκο και εμφανίζεται σε εσωτερικὀ αγγείου ἡ στο εσιοτερικὀ τἠς καρδιάς. 
1Ρ.ΤΥΜ. αρχ. « Ι.Η. "ἀπτθπιρπ-ο5. ετεροιώμ. βαθµ. τού "ἀτεπιδη- (» τρέφω, µε τη 
σημ. «αναπτύσσω, κἄνω (κάτι) να αυξηθεἰ σε ὀγκο»), πβ. ισλ. ἁταπιρτ «κὀμπος», 
αρχ. σκανδ. {πς-άταπιδτ «κούτσουρο» κ.ά. 11 παρουσία τού ἐρρινου -μ- στο ουσ. 
θρόμβος ἐχει εκφραστικἠ λει 


θρύλος 


τουργία. όπως συμβαίνει και στο σχήμα θάμβος - ταφώ. Βλ. κ. τρέφω}. 
θρομβούμαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] Ιθρομβούται...: μόνο στον ενεστ.] 
σχηματίζω θρόμβους. σχόλιο λ. αποθετικός. θρομβοφλεβίτιδα (η) ιατρ. 
φλεγμονή, που συνοδεύεται απὀ τον σχηματισμὀ θρὀμβου σε φλέβα και συνἠθ. 
βρίσκεται κοντά στο δέρµα. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἵπτοπιρορη]6ρ1{151. θρομβώδης, -ης. - 
ες [αρχ.[ (θρομβίόδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που αποτελείται απὀ 
θρόμβους. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. θρόμβωση (η) [μτγν.} [-ης κ. -ώσεως [ - 
ὡσεις, -ὠσεωῶν] ιλτρ. 1. ο σχηματισμός θρόὀµβου µέσα σε αιμοφὀρο αγγεἰο:- των 
φλεβών τής κνή- µης2. θρόμβωση στεφανιαίας απὀφραξη στεφανιαἰίας 
αρτηρἰας απὀ θρόμβο αἱματος, η υποία έχει συχνά ὡς απυτέλεσµα την καρδιακἠ 
προσβολἠ. 

θρονί (το) [μεσν.| {(θρον-ιοὐ ] -ιών] (λαϊκ.-λογοτ.) Ί. κοντὸ κάθισμα µε 
ακουμπιστἠρι 2. εκκλης. ξύλινο ἐπιπλο σε ορισμένη θέση τοὺ ναού, ὀπου 
τοποθετεῖται η εικὀνα τής Παναγίας ἡ τοὐ τιμώμενου αγίου, θρονιάζω ρ. μετβ. 
[μεσν.[ (θρόνιασ-α. -τηκα. -μένος) ἰκαθημ.-εκφρα- στ.) 1. βάζω (κἀποιον) να 
καθίσει σε θρόνο 2. (µεσοπαθ. θρονιάζομαι) κάθομαι κάπου µε ὀλη μοῦ την 
άνεση, σαν να μου ανήκει η θέση δικαιωματικἀ. µε σκοπὀ να μεἰνῶ για πολὺ: 
ήρθε και θρονιάστηκε δίπλα µου και δεν έλεγε να το κουνήσει || 
πήγε η πεθερά και τους θρονιάστηκε στο σπίτι έναν μήνα τώρα συν. 
στρογγυλοκάθομαι. --- θρόνιασμα (το). 

θρόνος (ο) 1. πολυτελές κάθισμα µε βραχίονες, ὑποπόδιο και ερεισἰνῶτο. που 
προορἱζεται για πολιτικοὺς και εκκλησιαστικοὺς ἀρχοντες, βασιλεὶς κ.λπ... 
βασιλικός / πατριαρχικός - || η αίθουσα τού - 2. (συνεκδ.) (α) η εξουσἰα 
τοὺ ἄρχοντα, τοὺ βασιλιά: ανήλθε στον - σε ηλικία 18 ετών [[ κατακτο) / 
εγκαταλείπω τον - Ἰ ρίχνω από τον - || διαδέχοµαι στον - ΙΤ «Οι 
μνηστήρες τού -» (νορβ. Κοπρβεπιπετηο. δράμα τού Κ. Ίψεν) (β) υ άρχοντας, ο 
βασιλιάς ὡς φορέας εξουσίας: η κυβέρνηση υπονομεύει τον- ]] στράφηκε 
κατά τού - συ ν. παλάτι, στέμμα 3. εκκλιις. Θρόνοι (οι) τάξη αγγέλων που 
ανήκουν μετὰ τα Χερουβεὶμ και Σεραφείμ στην πρώτη ιεραρχία 4. η έδρα τῶν 
πατριαρχείων με τη δικαιοδοσία τους: Πατριαρχικός - 
Κωνσταντινουπό/.εως Ι Αλεξάνδρειας ι Αντιόχειας Ι Ιεροσολύμων || ο 
παπικός-. 

ΙΚΤΥΜ. αρχ. ες "ἀπτ-0ποβ. µηδενισμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. ᾿“ἀπετ- «συγκρατὠ, φἐρῶ», πβ. 
σανσκρ. ἁπάπατα «ἐχῶ καθίσει», ἁΠατπιᾶ- «δίκαιο, θέση», λατ. Ητπια6 «σταθερός» 
κ.ά. Οµὀρρ. θρα-νίο(ν) (βλ.λ.). ἰσως και θρησκεύω (βλ.λ.) [. 

θρουβαλιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {(θρουβάλιασ-α, -τηκα, -μένος) (λο- γοτ.- 
διαλεκτ.) θρυμματίζω. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. θρύβω (« αρχ. θρύπτω, βλ.λ., µε τροπή [1] -» [α|), κατ’ 
αναλογἰαν προς τα τσουβαλιάζω, κουρελιάζω, θρυψα/αάζω κ.ά. (όπου το - 
αλ- αποτελεἰ μέρος τοὺ θἐµατος)), θρούμπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. ο ώριμος 
καρπὀς τἠς ελιάς, που πέφτει απὀ το δέντρο και μαζεύεται απὀ το έδαφος ΣΥΝ. 
χαμοελιά, χαμάδα 2. καρπὀς ελιάς αρματισμένος µε θρούμπι. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. δρούπα (κατἁ παρετυμολ. προς το αρωματικὀ φυτὸ θρούμπι, 
βλ.λ.) « -δρύππα (πβ. λατ. ἀταρρα) « -δρύπεπη «αρχ. δρυπε- πής (έλαια) 
«καρπός που ὠρίμασε πάνω στο δέντρο». Το αρχ. επἰθ. δρυπεπής εἶναι αβεβ. 
ετύμου. Ηνώ το α' συνθ. εἶναι ασφαλώς η λ. δρυς «δέντρο» (βλ.λ.). το β' συνθ. 
εγείρει αρκετά προβλήματα. Ίσως ισχύει η εκδοχἠ ὁτι το επἰθ. δρυπεπής 
αποτελεὶ φωνητικἠ παραλλαγή τἠς «γλώσσας» τοὺ Ησυχίου δρυπετεῖς«αυτοἰ 
που ἐχουν πέσει απὀ το δἐντρο»]. 

θρούμπι (το) (χο)ρ. γεν.] αρωματικὀ φυτὀ, τα φύλλα και οι βλαστοἰ τού οποίου 
χρησιμοποιούνται ὡς καρύκευμα: (συνεκδ.) τα ἰδια τα φύλλα και οι βλαστοί 
αυτού τού φυτού. Ηπίσης θρούμπη (η). 

[ΕΤΥΜ. « θρούμπι Ι θρούμπη τ μεον. Ορύμπη « Ορύμβη «αρχ. θύµβρη, 
αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το ουσ. θυμόν «θυμάρι»), θρυαλλίδα (η) (λόγ.) 1. 
το φιτὶλι λάμπας ἡ λυχναριοὺ 2. εὐφλεκτο πλέγμα που χρησιμοποιείται για τη 

5. (μτφ.) η αφορμή 
συγκεκριμένου γεγονότος, κυρ. µε αρνητικἐς καταλυτικἐς επιπτώσεις: ΟΙ 
εμπρηστικές εκατέρωθεν δηλώσεις λειτούργησαν ως - για τη 
διάσπαση τού κόμματος. Ιετομ. « αρχ. θρυαλλίς, -ἰδος« θρύον«βούρλο» 
ς"τρύϊιον (µε πρόληψη τής δασύτητας) « Ι.Ε. "ἴτιβο- «βούρλο», πβ. αρχ. σλαβ. 
ττα51 «καλάμι».], θρύβω ρ. 2 θρύπτω 

θρυλείται, θρυλούνται ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. αποθ. Ιαρχ.] {μόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.] Ί. διαδίδομαι ως φήμη: θρυλούνται συγκρούσεις µέσα στους 
κόλπους τής κυβέρνησης ἢ θρυλείται ότι... συν. 
φημολογείται 2. θρυλούμενσ (τα) οι φήμες που κυκλοφορούν συν. διαδόσεις. 
σχολιο λ. αποθετικός. θρύλημα (το) Ιμτγν-] (Ορυλήμ-ατος [ -ατα, -άτων) 
(σπἀν.) η φήμη, η διάδοση. 

θρυλικός, -ἠ, -ὁ αυτός που ἐχει γίνει θρύλος: ο - Ρομπέν των Δασών |] - 
κατορθώματα ' μάχες συν. μυθικὀὸς, ἐνδοξος, ξακουστὸς. ΣΧΟΜΟ λ. 
φημισμένος. θρύλος (ο) 1. η διήγηση, συνἠθ. μυθικοὺ χαρακτήρα, που 
μεταδίδεται απὀ γενιὰ σε γενιά: θρύλοι και παραδόοεις τοὺ λαοὺ μας ||ο- 
τού μαρμαρωμένου βασιλιά 2. (συνεκδ.) πρόσωπο, γεγονὸς ἡ οτιδήποτε 
απέκτησε μεγάλη φήμη. ακτινοβολἰα, ὥστε η ανἀμνησήἠ του να συναρπάζει: ΤΟ 
όνομά του έγινε - || η ταινία έγινε -. αφότου πήρε ΙΙ Όσκαρ 5. (µε 
κεφ.) προσωνύμιο τοὺ αθλητικοὐ συλλόγου «Ολυμπιακὀς Σ.Φ.Π.». ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φημισμένος. 

[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. θρύλος, αρχικἠ σημ. «θόρυβος, μουρμουρητὀ», « χάπτη-. 
μηδενισμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. "ἆπτεν- «μουρμουρίζω, θορυβώ» (βλ. 


μετάδοση τἠς φωτιάς σε εκρηκτικἐς ύλες συν. ἀφτρα 


ακούγεται, λέγεται, 


θρύμμα 761 


κ.λ. θόρυβος) |. 
θρύμμα (το) |θρύμμ-ατος | -ατα, -άτων] θρύψαλο, θραύσμα. 
[ετυμ. αρλ(. « θρύπτο) (βλ.λ.)]. θρυμματίζω ρ. µετβ. (θρυμμάτισ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) σπἀζω (κυρ. µε δυνατὀ χτύπημα), διαλύω σε πολὺ μικρά κομμάτια: 
(συνἠθ. µεσοπαθ.) ΓΟ παρμπρίζ τού αυτοκινήτου θρυμματίστηκε κατά τη σύγκρουση [| 
(μτφ) - τις φι/.οδοξίες κάποιου τον. συντρίβω, (οικ.) σμπαραλιάζω. -- 
θρυμματισμός (ο) 11894] κ. θρυμμάτισμα (το). [ετυμ. « θρύμμα]. θρυπτικός, - 
ἠ. -ὁ |αρχ.| αυτός που μπορεὶ να συντρίβει: - μηχάνημα. θρύπτω κ. (καθημ.) 
θρύβω ρ. µετβ. [ἐθρυψα] θρυμματίζω (βλ.λ.). ΙΕΤΥΜ. αρχ. « " θρύπτω « «άπτα-Ῥῃ- 
1Ο, μηδενισμ. βαθμ. τοὺ ΙΗ. "ἀΠπτει- 5- «θραὐῶ, σπάζω», πβ. λετ. ἀταραζας 
«κομμάτι ξύλου», αρχ. ιρλ. ἀταςπῖ «σταγόνα», αρχ. σκανδ. ἀτ]αρα «στἀζω» κ.ά. 
Ὁμὀρρ. θρᾳύω (βλ.λ.). θρόμμα, τρυφ-ἠ. τρυφ-ερὀς, τρυφ-η/.ὀς κ.ἁ. Κκτὸς απὀ τη σημ. 
«θραύω, κομματιάζω», το ρ. θρύπτω ἐλαβε και μτφ. σημ.. ὀπῶς «δια- φθείρω, ζω 
ακὀλαστα», πράγμα που φαίνεται σαφἑστερα στα ομὀρρ. τρυφή (αρχικἠ σημ. 
«μαλθακότητα»), τρυφερός (αρχικἠ σημ. «θηλυπρεπής»). τρυφή/.ὀς (αρχικἠ σημ. 
«αυτός που επιδιώκει αισθησιακἑς ηδονὲς »)]. 
θρυψαλιάζω ρ. µετβ. (θρυψάλιασ-α, -τηκα. -μένος) (σπἀν.) θρυμματίζω. κάνω 
(κάτι) θρύψαλα. -- θρυψάλιασμα (το), θρύψαλο (το) πολὺ μικρό κομμάτι απὀ 
κάτι σπασμένο (κυρ. γυαλὶ) (συνἠθ. στον πληθ.): ο καθρέφτης έπεσε κι έγινε 
θρύψαλλα | | (κ. μτφ.) οἱ ελπίδες του έγιναν σκόνη και θρύψαλα. 
[ΕΤΥΜ. «θρυψ- (« θρύπτω) 3 -αλο, πβ. κὀκκ-αλο. ρόπ-αλο κ.ά.|. Θύαμις (ο) 
{Θυάμιδος) ο Καλαμάς (βλ.λ.). 
1ετυομ. αρχ., πελασγ. αρχἠς. αγν. ετύμου. παράλλ. τ. τού Θύὐ-αμος (όρος κοντά στη 
λίμνη Λμβρακἰα) |. θυγατέρα (η) 1. (λόγ.-διαλεκτ.) η κόρη. το θηλυκὀ τἐκνο: 
η μονήκρι- βη - του 2. (μτφ.) αυτὀ που έρχεται ὡς συνέπεια, ὡς επακὀλουθο: η 
γκρίνια εἶναι -- τής µιζέριας συν. καρπὀς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. θυγάτηρ (ἠδη µυκ. ἵα-Κκα-ίςο). αρχαιότατη λ.. «1.18. "ἀπισ(π)ϑἰετ-, 
πβ. σανσκρ. ἀππίϊατ-, αρμ. ἁπαδίτ, γοτθ. ἁααβίατ. γερμ. ΤοςΠπῖετ. αγγλ. ἀαυσρπῖοτ 
κ.ἀ.[. θυγατρικός, -ἠ. -ὁ 1858] (χυτός που ἐχει δημιουργηθεἰ και εξαρτά- ται 
απὀ ἆλλον φορέα: - εταιρεία / τράπεζα. 
(Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΒΠαΙα[. θύελλα (η) [-ας κ. (λόγ.) -ἑλλης | - 
ελλὠν] Ί. σφοδρὀς ἄνεμος µε βροχἠ. μεγάλη καταιγίδα: η - δεσπἠ / ἀρχισε να 
κοπάζει | | - και θαλασσοταραχή σον. ανεμοστρὀβιλος, σίφουνας, τυφώνας: φρ. δελτίο 
θυέλλης ἐκτακτο δελτίο που εκδίδει η μετεωρολογικἠ υπηρεσία, µε το οποίο 
ενημερώνονται κυρ. οι ναυτιλλόμενοι ὁτι επἰκειται καταιγἰδα 2. (μτφ.) µεγάλη 
αναταραχή, σύγχυση, αναστάτωση: οι δηλώσεις του ξεσήκωσαν - στο εσωτερικὀ τού 
κόμματος ΦΡ. όποιος σπέρνει ανέμους, θερίζει θύελλες βλ. λ. άνεμος 3. (γεν.) για κάτι 
που εκδηλώνεται ορμητικἀ και σε μεγάλο πλήθος: ή απόφαση τοὺ δικαστηρίου 
ξεσήκωσε - διαμαρτυριών / αντιδράσεων Ι κινητοποιήσεο)ν | | τα λόγια τοὐ ομιλητή 
πνίγηκαν σε µια - χειροκροτήηµάτων. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « θύω / θύνω «τρέχω ορμητικἀ, εφορμώ» (που πιθ. συνέπιπτε αρχικά 
µε το ρ. θύω «θυσιάζω», βλ.λ.) « "θύ-νβ-ω « "ἁπα-, µη- δενισµ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. 
᾽ἀπεα- «σκορπἰζω, στροβιλίζω» (πβ. σανσκρ. ἁπα-ηὀ-ἰϊ «σεἰει»), για την οποία βλ. 
λ. θνοή. θυελλώδης, -ης. -ες Ιμτγν. | [θυελλώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ιόν) 1. 
αυτός που εἶναι όμοιος στη σφοδρότητα µε θύελλα: το δελτίο καιρού προέβλεψε για 
ΣΥΝ. νήνεμος, γαλήνιος (μτφ.) 
ακατάσχετος: χειροκροτήματα (μτφ.) ταραχώδης, 
περιπετειώδης: η συνομιλία μεταξύ των διπλωματών υπήρξε - [| η συνεδρίαση ἐληξε μέσα 
σε - ατμόσφαιρα. -- θυελ- λωδώς επἰρρ. [ 1894]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
θυέστειος, -α, -ο αυτός που σχετἰζεται µε τον Θυέστη (βλ.λ,): στη φρ. θυέατεια 


αὑριο - ανέμους τρικυµιώδης ΑΝΤ. 


- 


ασυγκράτητος, 


δείπνα (1) ΜΥΟΟΔ. το γεύμα που παρέθεσε ο Ατρέας στον Θυέστη, στο οποίο ο 
τελευταίος ἐφαγε εν αγνοία του τις σάρκες τῶν ἰδιων του τῶν παιδιών (41) (μτφ.) η 
ανθρώποφαγία. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « κὺρ. ὀν. Θυέστης, αρχικἠ σημ. «αυτός που χειρίζεται το γουδοχέρι, 
προετοιμάζοντας το προσφερόµενο για θυσία κρέας». « θύω (βλ.λ.) |. 

Θυέστης (ο) µυθολ. γυιος τοὺ Πέλοπα και τἠς Ιπποδάµειας, αδελφὀς τοὺ 
Δτρέα, µε τον οποίο βρισκόταν σε διαμάχη για τον θρόνο των Μυκηνών (βλ. κ. 
θυέστεια δείπνα, λ. θυέστειος). 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « θ. θυεσ- τού ουσ. θύος (γεν. Χθυεσ-ος) µε τη σημ. «προσφορά 
ολοκαυτώματος - αρωµματικἠ ουσία» (« ρ. θύω. βλ.λ.). Το ὀν. Θυέσ-της θα δήλωνε 
εκείνον που προετοιμάζει µια θυσία παρασκευάζοντας αρώματα, εἰδικὠς δε 
εκείνον που χειρίζεται το γουδοχέρι (πβ. μτγν. 
θύλακας (ο) -» θύλακος 

θυλάκιο (το) [αρχ.| [θυλακί-ου | -ων) (λὀγ.) 1. σακἰδιο, σακούλι 2. η τσέπη 
3. ΑΝΛΓ. κοίλωμα βλεννογόνου αδένα, θυλακίτιδα (η) ιατρ. δερµατοπάθεια 
απὀ φλεγμονή στις ρίζες τῶν τριχών. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ὀιτοἰ{6]. θυλακοειδής, -ἠς. -ἐς [αρχ.] 
(θυλακοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που ἐχει το σχήμα θυλάκου, θύλακος (ο) 


θυέσ-της «γουδοχέρι»)), 


[Ὀυλἀάκ-ου | -ὠν. -ους (λὀγ.) 1. μικρὸς σάκος, σακοὐλι ΣΥΝ. σακἰδιο, ταγάρι 
ανατ. θήκη ἡ περίβλημα οργἀνων τοὐ σώματος: - δοντιών / τριχών 3. ςτρατ. η 
τοποθεσία ὀπου εισέρχονται και παραμένουν στρατεύματα σε τμήμα τού εχθρικοὺ 
εδάφους, ενώ τα γὺρω εδάφη εξακολουθούν να κατέχονται απὀ τις εχθρικὲς 
δυνάμεις. Επίσης θύλακας (σημ. 3). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. θύλακος «σάκος», αγν. ετύμου. Ο τ. θύλακας µεταπλ. τ. 


θυμητικό 


τού μτγν. θύλαξ «θύλακος, σάκος», πβ. ενήλικος - ενήλικας], θυλακωνω ρ. µετβ. 
|θυλάκω-σα. -θηκα. -μένος) (λὀόγ.) βάζω σε θύλακο. σε σακοὺλι. -- θυλάκωση 
(η) Γ18891. θύμα (το) (Οὐμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. το πρὀσώπο που υπέστη κάτι 
κακό (συμφορά, καταστροφἠ, εκμετάλλευση κ.λπ.) χωρὶς δικἠ του υπαιτιότητα: 
πέφτω - εκβιασμού / απαγωγής / απάτης / τού ολοκαυτώματος / τού ναζισμού,' ληστείας / 
τρομοκρατικής ενέργειας / τροχαίου δυστυχήματος | | δεν αναφέρθηκαν θύματα απὀ τον 
σεισμό | | (συχνὰ κατ’ αντιδιαστολή προς τον θύτη) στην προσπἀθειά του να φανεί 
αντικειµενικὀς, βάζει θύτη και - στο ἰδιο τσουβήλι 2. το πρὀσωπο που υφίσταται τις 
δυσάρεστες συνέπειες απὀ κάτι: έπεσε - τής ἰδιας του τής φιλοδοξίας Ἡ υπήρξε - των 
περιστήσεων 3.το πρὀσώπο που γενικά υφίσταται τις συνέπειες απὀ ό,τι δυσάρεστο 
συμβαἰνει, που αδικεἰται σε ὀλες πς περιπτώσεις: δεν μπορώ να εἶμαι µια ζωή γο - και 
να υποχωρώ σε ὀλους' ΦΡ. εξιλαστήριο θύμα βλ. λ. εξιλαστήριος 
το κορὀιδο: βρε”! 

[ΕΙ υμ. «αρχ. θύμα «θυσιαζόμενο ζώο» « θύω (βλ.λ.). Η σηµερινἠ σημ. (για 


4. (οικ.) ο ανόητος, 


πρὀσωπα) ἠδη αρχ.]. θυμάμαι [μεσν.] ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. [θυμάσαι... | 
θυμήθηκα) 

(μετβ.) 1. επαναφἑἐρω στη μνήμη µου. αναπολώ: - τα περασμένα και μελαγχολώ 
ΣΥΝ. ενθυμούμαι λντ. ξεχνώ’ ΦΡ. ότι θυμάται χαίρεται για κάποιον που 
αναφέρει άσχετο µε τη συζήτηση ἡ την περἰσταση θέμα 2. διατηρὠ στη μνήμη 
µου: θα - για πάντα το καθαρὀ του βλέμ- μαὶῚ τον - να έρχεται κάθε μέρα στις 3.00}} 
θυμήσαι, ἆταν ἠμηστε μικροί, που φεύγαµε απὀ το σχο/-εἰο και πηγαίνημε σινεμά; φ 5. 
(αμετβ.) ἐχῶ μνημονικὀ, διαθέτω δυνατἠ μνήμη: λόγω τής ηλικίας του αρχίζει να µη 
θυμάται. Ἠπίσης θυμούμαι. σχολιο λ. αποθετικὀς. |Ε.ΤΥΜ. « μεσν. θυμούμαι « 
ἐθθυμούμαι « αρχ. ενθυμούμαι (βλ.λ.)}. 


θυμάμαι - κοιμάμαι - λυπάμαι - φοβάμαι, θυμίζω - κοιµίζω - φοβίζω - 
λυπώ. Τα ρήματα αυτά στον ενεστώτα κυρ. και στον παρατατικὀ εμφανίζουν 
ιδιάζουσα κλίση: ενεστ. θυμάμαι (κ. -οὐμαι), -άσαι, -άται, -ούμαστε (κ. - 
ὀμαστε), -άστε (κ. -ὀσαστε). -οὔνταΓ παρατ. θυμ-όμουν, -όσουν, -όταν, - 
όµαστε / -όμασταν, -όσαστε / -όσασταν, -όνταν / -ούνταν / - 
όντουσαν. Δεν κλίνονται δηλ. στον ενεστώτα όπως το αγαπιέµαι, -ἐσαι, -έται κ.λπ., 
οὐτε έχουν -!- (-ἰα- μουν, -ιόσουν κ.λπ.) στον παρατατικὀ. 

Τα θυμάμαι, λυπάμαι και φοβάμαι 
αντικείμενο), αλλά και ὡς αμετάβατα ρήματα (χωρὶς αντικείµενο): Λεν θυμάμαι 


λειτουργούν ὡς μεταβατικὰ (με 


αυτό το περιστατικὀ - Δεν θυμάμαι' Τον 2.υπάμαι τον καημένο - Λυπάμαι, δεν θα 
ξανησυμβετ Φοβάται τον θάνατο 

Δεν φοβάται καθόλου. Το κοιμάμαι! εἰναι αμετάβατο: Δεν κοιμάται τα βράδια. Τα 
θυμάμαι, κοιμάμαι και φοβάμαι διαθέτουν και μεταβιβαστικὀ τύπο ρήματος σε -ίζω: 
θυμάμαι - θυμίζω, κοιμάμαι 

κοιμίζω, φοβίζω (θυμίζο) Ξ κἀνῶ κἀποιον να θυμηθεὶ, κοιμίζω Ξ βάζω / κάνω 
κάποιον να κοιμηθεὶ, φοβάμαι - φοβίζω - προξενώ φὀβο σε κάποιον, βλ. λ. 
φοβούμαι). Το λυπάμαι ἔχει ὡς µεταβιβα- στικὀ το λυπῶ (- κάνω κάποιον να 
λυπηθεὶ, προξενώ λύπη). 


θυμαράκι (το) [χωρ. γεν. (υποκ.) το θυμάρι: φρ. (σκωπτ.) πηγαίνω στα 
θυμαράκια πεθαίνω ΣΥΝ. (λὀγ.) αποδηµώ, αποβιώ. σχολιο λ. πεθαίνω. 
θυμαρήσιος, -ια. -ιο αυτός ποῦ προέρχεται απὀ θυμάρι: - μέλι (απὀ μέλισσες 
που μαζεύουν τη γύρη απὀ θυμάρι). σχολιο λ. -ήσιος. θυμάρι (το) Ίθυμαρ-ιού ] - 
ιών) φυτὀ χαρακτηριστικὀ τής εὐκρατης κυρ. µεσογειακἠς ζώνης, που απαντά σε 
ξηρούς, άγονους και πετρώδεις τόπους, ἐχει πολλά κλαδιά, μικρὰ φύλλα µε 
χρώμα ἐντονο γκρι- ζοπράσινο, μοιάζει µε τη ρίγανη και έχει διαπεραστικὀ 
ευχάριστο ἄρωμα, για το οποίο χρησιμοποιείται στη µαγειρικἠ ὡς αρωματικό, 
αλλά και στην παρασκευἠ αφεψημάτων για τις φαρμακευτικὲς του ιδιότητες. 
ΙΕΊΥ.Μ. « μτγν. θόμον(ς αρχ. θύ0). µε τη σημ. «ευωδιάζω») 1 -ήρι, πβ. λυχν-ἠρι, 
συρτ-ἠρι κ.ἀ.]. θυμαριά (η) Ί. συστάδα θυμαριών 2. ἐκταση γεμάτη απὀ θυμάρι 
3. το θυμάρι. 

θυμέλαιο (το) [1880| [Ουμελαἰ-ου ) -ων] ΧΗΜ. αιθέριο ἐλαιο µε ευχάριστη οσμή, 
που λαμβάνεται µε απόσταξη απὀ τους ανθισµένους βλαστοὺς τοὺ θυμαριοὺ και 
χρησιμοποιείται στην αρωµατοποιἰα και τη θεραπευτική. 

[ετυμ. « μτγν. θύμον (βλ. λ. θυμάρι) Ἐ έλαιο, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. πβ. αγγλ. 
Εωγπιοί]]. 

θυμέλη (η) [σπάν. θυμελών} (στην αρχαιότητα) Ί. ο βωμός, το θυσιαστήριο 2. 
(ειδικὀτ.) ο βωμός τού Διονύσου, που ἦταν τοποθετημένος στο κέντρο τἠς 
ορχήστρας τοὺ θεάτρου. -- θυμελικός, -ἠ. -ὁ [μτγν. [. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ, « θ. θν- (« θύω. βλ.λ.) - -μέλη. πβ. θε-μέ/αον]. θυμηδία (η) [χωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) η ελαφρά σκωπτικἠ διάθεση γέλιου: το σχόλιό του προκἠ/.εσε τη - όλων. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ευχαρἱστηση τἠς καρδιάς, τής ψυχἠς», « θυμηδής « 
θυμός (βλ.λ.) τ -ηδής « ἦδος «ευχαρἱστηση» (βλ. λ. ηδονή). 

θύμηση (η) ἵμεον.] [θύμησες) (λογοτ.) Ί. η μνήμη: εκείνο το καλοκαίρι χαράχτηκε 
στη - του ανεξίτηλνα 2. η επαναφορά στη μνήμη (προσώπου ἡ γεγονότος): καὶ μόνο η 
-- της τοῦ προκαὐλούσε πόνο ΣΥΝ. ανάμνηση, ενθύμηση, θυμητάρι (το) (θυμηταρ- 
ιού | -ιών) (λογοτ.) ενθύμιο, αναμνηστικὀ. 

[γ.τομ. « "θυμητός τ παραγ. επἰθημα -άρι, πβ. κ. προσκυνητ-ἠριλ. θυμητικό (το) 
[μεσν. | (λαῖκ.) 1. η ικανότητα να θυμάται κανεὶς πράγματα: γέρασε κι άρχισε να 
χάνει το - τοῦ 2. το αναμνηστικὀ, το ενθύμιο: διατηρεί πολύτιμο - τη φωτογραφία της. 


θυμιάζω 


θυμιάζω ρ. μετβ. [θυμίασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μἑνος] (κυρ. για ιερέα) 
ανακινώ θυμιατήρι, λιβάνι, προς κἀποιον/κἀτι, 
αναδἰδεται αρωματικὀς καπνός ΣΥΝ. θυμιατίζω, λιβανίζω. 

θυμίαση (η) Ιαρχ.]. 
[ΚΤΥΜ. μτγν. « αρχ. θυμιώ (-ἠω) « 0. θυµ- τοὺ ρ. θύω (πβ. θύμα, θυμέλη)). 


ὀπου καίγεται ώστε να 


θυμίαμα (το) [αρχ. | {θυμιάμ-ατος | -ατα, -ἄτων} 1; (α) η ρητινώδης ουσία που 
τοποθετεἰται στο θυμιατήρι και αναδἰδει αρωματικὀ καπνὀ συν. λιβάνι, λιβανωτὸ 
(6) ο αρωµματικὀς καπνός που αναδἰδεται όταν καίγεται θυμίαμα (σημ. α) 2. 
(συνεκδ.) το να θυμιατίζει κανεὶς 3. (μτφ.) ο υπερβολικὀς ἐπαινος, η κολακεία 
ΣΥΝ. λιβανοκός. (οικ.) γλεί- ψιμο. 

θυμιατήρι (πο) {θυμιατηρ-ιοὺ | -ιών] 1. 


καἰγεται θυμίαμα και µε το οποίο ο ιερἑας θυμιατίζει τις εικόνες και τους 


εκκλης. σκεύος µε αλυσίδες ὀπου 


εκκλησιαζομένους συν. θυμιατὀ, λιβανιστἠρι 2. παρόμοιο µε το παραπάνω σκεύος 
μικροὺ μεγέθους, που χρησιμοποιείται για τη θυµίαση τού εικονοστασἰου τῶν 
σπιτιών. Επίσης θυμιατήριο Ιαρχ.]. 

θυμιατίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.] [θυμιάτισ-α. -τηκα. -μένος) 9 1. (μετβ.) 
θυμιάζω (βλ.λ.): - το εικόνισμα τής Παναγίας συν. λιβανίζω 2. (αμετβ.) καίω 
θυμίαμα σε εκκλησιαστικἡ τελετή συν. λιβανἰζω. -- θυμιάτισμα (το), θυμιατό 
(το) το θυμιατήρι (βλ.λ.) συν. λιβανιστήρι. 

[ετυμ. « µεσν. θυμιητόν, ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. θυµιατός « Ουμιώ. βλ. κ. θυμιάζω]. 
θυμίζω ρ. µετβ. [θύμισα) επαναφἐρο) (κάτι) στη μνήμη ἀλλου, κάνω (κάποιον) 
να θυμηθεί (κάτι): µη µου θυµίζεις δυσάρεστα γεγονότα! | | αυτό το πρὀσώπο κάτι µου 
θυμίζει | | του θύμισα να πάρει το φἠρμακό του ΣΥΝ’, υπενθυμίζω, (λὀγ.) ενθυµίζω. :: 
Σχολιο λ. θυμάμαι. [ΠΤὙΜ. μεσν. « μτγν. ἐνθυμίζομαι « αρχ. ἐνθυμούμαι (βλ.λ.) |. 
θυμικός 5 -Ἡ, -ὁ φιλος.-ψυχολ. 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το συναισθηµατικὀ 
μέρος τής ψυχής: οἱ ψυχοσωμηατικές διαταραχἑς οφείλο- νται σε - αναστατώσεις 2. 
θυμικό (το) το σύνολο τῶν ψυχικών φαινομένων, 7ῖου σχετίζονται µε το 
συναισθηµατικὀ μέρος τής ψυχἠς (αντιδιαστέλλεται στο λογικό). Επίσης 
θυμοειδής, -ἠς. -ἐς |αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. γνωστικός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « θυμός]. θυμικόςλ . τῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε 

τον θύμο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « αγγλ. ἵπγπιῖς |. θυμοειδής, -ἠς. -ἐς ἱ αρχ. 1 
(θυμοειδ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ) | (λὀγ.) ζωηρὀς, ορμητικὀς, δυνατός: (συνἠθ.) 
θυμοειδὲς (το) το θυμικὀ (βλ. λ. θυμικὀς1). «-“" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
θυμοκρατία (η) (χωρ. πληθ.} φίλος, η θεωρία που υποστηρίζει ὁτι το 
συναίσθημα αποτελεἰ θεμελιώδη λειτουργία τού ψυχικοὐ βίου. ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. ςἐν. 
ὀρου, πβ. νεολατ. βεπΏπιεπία[{6πιπ5 |. θυμός (ο) ἐντονη ψυχικἠ κατάσταση, που 
προκαλεἰται απὀ μεγάλη δυσαρέσκεια και μπορεί να εκδηλώνεται µε βίαιες και 
νευρικὲς κινήσεις, ὑψῶση τοὺ τὀνου τής φωνής, ἑλλειψη αυτοελέγχου και ἄλλες 
συναφεὶς εκδηλώσεις: ἐφυγε ἐξαλλος απὀ θυμό / γεμάτος θυμὀ |] ἐγι- νε κατακόκκινος 
απὀ τον - του συν. οργἠ. αγανάκτηση αντ. ψυχραιμία. "" σχολιο λ. θυμώνω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. « θύω «εφορμώ, τρέχω ορμητικἁ» (βλ. λ. θύελλα). 
Ἡ φωνητικἠ σύμπτωση µε το ρ. θύω «θυσιάζω» (τα δύο ρήματα προφανώς ἐχουν 
κοινἠ ετυμολογικἠ προέλευση) οδήγησε στη σύνδεση τἠς λ. θυμός µε άλλες Ι.ΕΊ. λ., 
οι οποίες έχουν τη σημ. «καπνός». λ.χ. σανσκρ. ἁπαπια. λατ. [ππιπ5. αρχ. σλαβ. 
ΥΠΙΟ κ.ἀ. Η συ- σχἑτιση. πάντως, περιπλέκεται, δοθέντος ὁτι η λ. θυμός δήλωνε 
αρχικά την καρδιὰ ὡς ἑδρα τῶν συναισθημάτων, τῶν κινήτρων και τοὺ 
ρονήματος, ενώ στον 1 Ιλάτώνα ο θυμός εἶναι ἑνα απὀ τα τρία µέρη τὴς ψυχἠς, η 
κινητήριος δύναμη τῶν ευγενών αισθημάτων, ιδ. τοὐ θάρρους και τὴς ανδρείας. Η 
σημ. «οργή» εἶναι ἠδη ομηρική], θύμος (ο) Ί. λνατ. ενδοκρινἠς αδένας που 
βρίσκεται στο πάνω μέρος τού θώρακα, εἶναι πολὐ ανεπτυγμένος κατά τη βρεφικἠ 
ηλικία, ενώ ατροφεὶ κατά την εφηβικἡ και παίζει σημαντικὀ ρόλο στο ανοσοποι- 


ητικὀ σύστημα :2. (λὀγ.) το θυμάρι. 

[ητυμ. μτγν.. παράλλ. τ. τοὐ αρχ. θύμον (τό) «θυμάρι», βλ. κ. θυμήρι. Με την ιατρ. 
σημ. η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. και γαλλ. ἵΠγπιπδ]. 

θυµοσοφία (η). Γ 18801 {χωρ. πληθ. 1.η ψύχραιμη αντιμετώπιση τῶν 
αντιξοοτἠτων τἠς ζωής. η στωικὀτητα 2. η πρακτικἠ φιλοσοφία, η φιλοσοφία τἠς 
καθημερινότητας: η λαϊκή -. θυμόσοφος, -ῃ, -ο Ί. αυτὀς που έχει έμφυτη την 
κλίση να φιλοσοφεί, που φιλοσοφεί χωρὶς να ἐχει τη σχετικἠ μόρφωση 2. αυτὸς 
που διατηρεἰ την ψυχραιμία του σε κρίσιμες περιστάσεις. -- θυμοσοφικός, - 
ἡ, -ὁ [αρχ.], θυμοσοφικά επἰρρ. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ο εκ φὐσεῶς σοφὀς», « θυμός 1 σοφός]. θυμούμαι ρ. 3 
θυμάμαι 

θυμώδης, -ης, -ες [αρχ.] (θυμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) αυτὸς που 
θυμώνει εὐκολα: εἶναι - τύπος συν. οξύθυμος, ευέξαπτος, ευερέθιστος. αψίθυμος 
ΔΝΤ. νηφάλιος, ψύχραιμος, θυμώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |αρχ.[ [θύμω-σα. - 
μένος] φ 1. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να οργιστεἰ, προκαλὠ σε (κάποιον) θυμό: µε 
θύμωσε µε την αυθἠδη συμπεριφορά του σον. οργἰζω, (εκφραστ.) φουρκίζω, χολώνω 


(αμετβ.) 2. καταλαμβάνομαι απὀ θυµὀ: θύμωσα µε την αυθήδειά του | | όταν 
θυμώνει, κάνει σαν τρελός συν. εκνευρἰζοµαι, εξάπτομαι, ανάβω, αγανακτώ, 
νευριάζω, γίνομαι εκτὸς εαυτού, (εκφραστ.) φουρκἰζομαι, χολιάζω 3. (γεν. 


προσωπικἠς αντῶν. / {μαζὶ) διακόπτω τις σχέσεις µου µε κάποιον, ψυχραίνομαι 
μαζί του: µου θύμωσε, επειδή ήμουν ειλικρινής μαζί του | | εἰσαι ακόµη θυμωμένος µαζί 
μου; ΣΥΝ. κακιώνω 4. (λαϊκ.) (για καιρικὲς συνθήκες ἡ στοιχεία τὴς φύσης) γἱ 
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νομαι ορμητικὀς: θύμωσε ο καιρὀς / η θάλασσα / ο άνεμος σον. χαλάω. αγριεύω. -- 


θύμωμα (το) [αρχ.]. 


θυμώνω - εκνευρίζω / -ομαι - νευριάζω - οργίζομαι - εξοργίζω / -ομαι 
- φέρω / γίνομαι εκτός εαυτού - µου δίνει στα νεύρα - µου τη δίνει - 
µου τη σπάει. Τη γενική σημ. τοὐ σημασιολογικοὐ πεδίου τοὺ θυμού ως 
ενέργειας και ὡς κατάστασης δηλώνει κυρ, το θυμώνω, που λειτουργεί και ὡς 
(Χωρὶς 
αντικείμενο). Μεταβατικἠ σημ. ἐχουν και τα εκνευρίζω, νευριήζω, εξοργίζω, φἐρω / 


µεταβατικὀ ρϱρ. (με αντικείµενο προσώπου) και ὡς αμετάβατο 
κάνω εκτὀς εαυτού. Αμετάβατη σημ. ἐχουν τα εκνευρίζομαι, νευριάζω, οργίζοµαι, 
εξοργίζομαι, γίνομαι εκτός επυτούὐ, µου δίνει στα νεύρα, µου τη δίνει, µου τη σπήει. 
Ανάμεσα στα ρήματα αυτά παρατηρείται µια σηµασιολογική κλιμάκωση 
ευρύτερα αισθητή. Τα νευριήζω και εκνευρίζω / -ομαι καταλαμβάνουν το αρχικό 
στάδιο τἠς ἐναρξης τού θυμού (ὡς ενέργειας ἡ ὡς κατάστασης). Ακολουθεἰ το θυ- 
μώνω. που δηλώνει ότι απὀ την κατάσταση τἠς νευρικότητας, τὴς απώλειας τής 
ψυχραιμίας και µιας αρχομένης ψυχικής δυσθυμίας περνώ στην κατάσταση τού 
ελεγχόµενου θυμοὺ, τής ψυχικής ενὀχλησης και ταραχἠς, που οδηγεὶ σε 
δυσμενεὶς αντιδράσεις εναντίον προσώπων. Ακολουθούν τα οργίζοµαι και 
εξοργίζομαι, ὀπου η κατάσταση τής οργἠς, τοὺ μεγάλου θυμού, συχνά ξεπερνά 
(βρεις. 
αποκορύφωμα εἶναι ὁταν φέρω / γίνομαι εκτὀς επυτού, που δηλώνει ότι η οξύτητα 


τον ἐλεγχο και ξεσπάει µε βίαιο τρόπο επιθέσεις κ.λπ.). Το 
τἠς οργἠς εἶναι τόση, που δεν μου επιτρέπει να ελἐγξῶ τον εαυτὀ μου. Φράσεις 
ὀπῶς µου δίνει στα νεύρη ἡ µου τή δίνει και (σε πολὺ προφορικὀ και οικείο ὑφος) 
μου τη σπἠει δηλώνουν αντιστοίχως ό,τι τα νευριάζω ι εκνευρἰζω και οργίζοµαι / 
εξοργίζομαι. 

Το θυμώνω ὡς μεταβατικὀ ρ. (θυμώνω κάποιον) απαντά κυρ. απὀ τον 90 αι. π.Χ., 
ενώ η κανονικἠ χρήση («είμαι θυμωμένος») εμφανίζεται πριν απὀ τους 
κλασικούς χρόνους µε τον τ. (θυμόομαι ») θυμοῦμαι. Το νευριάζω εἶναι νεότερο, 
ενώ αρχαίο εἶναι το εκνευ- ρίζο) «αφαιρώ τα νεύρα» και (ὡς µεσοπαθ.) 
«καταρρέω, εξασθε- νώ» µε το εξίσου αρχαἰο νευροῦμαι να σημαίνει 
«νευριάζω» (ας σημειῶθεὶ ότι η νεότερη χρήση τἠς λ. «νεύρα» εἶναι τατρικἠς 
υφής και απαντά στους ιατροὺς τῶν μεταγενεστέρων χρόνων 40 αι. π.Χ.). Τα 
οργίζομαι και εξοργίζομαι εἶναι αρχαἰα (Αριστοφάνης. Πλάτων κ.ἀ.) µε την ἰδια 
σημασία. Η σηµασιολ. διαφορά ανάμεσα στο θυμώνω και το (εξ)οργίζομαι υπάρχει 
και ανάμεσα στα θυμός και Οργή, τόσο στην Αρχ. ὁσο και στη Ν. Ελληνική. Οι 
αρχαίοι χρησιμοποιούσαν και τη λ. Χόλος µε τη σημ. «πικρία, μνησικα- κἱα» 
που βρίσκεται στα πρὀθυρα τού θυμού (πβ. κ. τα σημερινά χολώνομαι, χολωμένος). 


. "τόνος 


θύννος (ο) (λόγ.) µεγάλο εδώδιμο ψάρι: ο τόννος (βλ.λ.). 

Π.ἴγπι, αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο (πβ. εβρ. ἵαπηίη «κἠτος») |. θύρα (η) 
(θυρών) (λὀόγ.) Ί. η πόρτα: φρ. (α) επἰ θύραις / προ τῶν θυ- ρών (ἐπι θύραις / 
προ Ουρών. αρχ. φρ.) για κάτι απειλητικὀ, που επἰ- κειται ἡ βρίσκεται ἠδη πολὺ 
κοντά: ο πόλεμος | ο κίνδυνος ιο εχθρὸς βρίσκεται - (β) κεκλεισμένων των θυρών 
(κεκλεισμένων τών θυρών, Κ.Δ. Ιώάνν. 20, 19) (λὀγ.) (για δίκη, συνεδρίαση) µε 
κλειστὲς τις πόρτες, χωρἰς το κοινὀ να μπορεὶ να παρακολουθήσει: η δίκη 
διεξήχθη - αντ. ανοικτὀς, ελεύθερος (γ) παραβιάζω ανοικτὲς θύρες / πόρτες / 
πύλες βλ. λ. παραβιάζω (δ) πολιτική Ι διπλωματία ανοικτὠν θυρών πολιτικἠ ἡ 
διπλωματία που επιδιώκει τον ελεύθερο εμπορικὀ ανταγωνισμὀ μεταξὺ των 
κρατών και αποβλέπει στην ανάπτυξη τῶν σχὲ- σεὠν τους 2. αθλ. (α) η καθεμιά 
απὀ τις εισόδους σταδίου ἡ γηπέδου, απὀ τις οποἰες εισέρχονται οι θεατὲς στις 
αντἰστοιχα αριθμημένες εξέδρες του (β) (συνεκδ.) η εξέδρα τοὺ γηπέδου, στην 
οποία εισέρχονται οι θεατὲς απὀ συγκεκριμένη εἰσοδο (γ) (συνεκδ.) οι θεατὲς 
που κάθονται σε συγκεκριμένη εξέδρα σταδίου / γηπέδου: ό/η η - 10 ήταν 
ανήστατη (δ) οι οργανώμένοι (και συνἠθ. φανατικοὶ) οπαδοἰ ομάδας. οι οποίοι 
κατά παράδοση κάθονται σε συγκεκριμένη εξέδρα τού γηπέδου (τἠς ομάδας 
τους), που φέρει τον αριθμὀ εισόδου: - 13 (οι οπαδοί τοὐ Παναθηναϊκού), - 4 (οι 
οπαδοί τού Π.Α.Ο.Κ.) κ.λπ. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

[ετυμ, αρχ. « "ἁπατ-, µηδενισμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "ἀπννοτ- «θύρα», πβ. σανσκρ. 
ἀναταπ. αρχ. σλαβ. ἀνοτ-α «αυλή», λατ. {οτἰ6ο «ἐξο)». γαλλ. ἀεποτο «ἐξῶ» (ς λατ. 
ἀς-[οτῖο). Εοτεῖ «δάσος (« λατ. {οτοβῖἰβ οἶ]να «δάσος έξω απὀ τις πύλες τοὺ 
βασιλικού πάρκου»), αρχ. γερμ. ζατὶ «θύρα». γερμ. ΤΗ, αγγλ. ἆοοτ κ.ἀ. Ομὀρρ. 
θυρ-εὀς. θυρ-ἰς (-ἰδα). ἠ-θυρό- στοµος. θυρ-ωρὀς (βλ.λ.) κ.ἀ. Το δόγμα τἠς πολιτικἠς 
ανοικτών θυρών αποδίδει το γαλλ. ἀοεϊτίης ἧς 14 Ροτίο ουνετῖς |. θύραθεν 
επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. απὀ ἐξω αντ. ἐσώθεν, εκ τῶν ἐσω 2. (ως επἰθ.) αυτός που 
ἐχει κοσμικὀ, µη εκκλησιαστικὀ 
θύραθεν παιδεία η 
εκκλησιαστική. 3 σχολιο λ. -θεν. 

[ετομ, αρχ. « θύρα 1 -θεν (βλ.λ.)]. θυρανοίξία (πα) [μεσν.] [θορανοιξίων] 
εκκλης. επίσημη τελετή ανοίγματος τῶν θυρών Ἱερού Ναού, εἰτε στο πλαίσιο τἠς 


περιεχόµενο: - λογοτεχνία: φρ. (ειδικὀτ.) 


κλασικἠ παιδεία κατ᾽ αντιδιαστολἠ προς την 


τελετἠς τῶν εγκαινίων του εἶτε ανεξάρτητα απὀ αυτά. για να παραδοθεἰ σε χρἠ- 
ση µε αντιμήνσιο μέχρι τον εγκαινιασμὀ του. θυρεοειδεκτοµή (η) ιλτρ. η 
χειρουργική αφαἰρεση ὀλου ἡ μέρους τοὺ θυρεοειδούς αδένα για τη θεραπεία 
βρογχοκήλης, ὀγκου τοὺ 
θυρεοειδεκτοµία. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., πβ. αγγλ. ἵπντοίάοεςίοπιγ], θυρεοειδής, -ἠς. - 
ἐς [θυρεοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1: 


θυρεοειδοὺς ἡ υπερθυρεοειδισμοὺ. Ηπίσης 


όμοιος στο σχήμα µε θυρεὀ (βλ.λ.) 2. αυτὀς 
που σχετίζεται µε τον θυρεοειδἠ αδένα ἡ τον θυρεοειδἠ χὀνδρο' φρ. ανατ. (α) 


θυρεοειδής (αδένας) ο ενδο 
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κρινἠς αδένας που βρίσκεται στο εμπρόσθιο μέρος τού λαιμού και με τις ορμόνες 
που εκκρίνει συμβάλλει στην ανάπτυξη τοὺ σώματος και στον μεταβολισμὀ (β) 
θυρεοειδἠς χόνδρος ο μεγαλύτερος χόνδρος τοὺ λάρυγγα, που έχει σχήμα 
θυρεού. σχόλιο λ. -ης, -ης, -ες. [ετυμ. μτγν. « θυρεός Ἔ -ειδής « εἶδος. Η λ. απαντά 
ἠδη στον γιατρὀ Γαληνό µε τη σημ. τού ενδοκρινοὺς αδένα τού λαιμού, ο οποίος 
ἐχει σχήμα θυρεοὺ |. 
θυρεοειδικός, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον θυρεοειδἠ αδένα, 
θυρεοειδίτιδα (η). [1853] (χωρ. πληθ.) ιλτρ. η φλεγμονἠ τού θυρεοειδούς 
αδένα. 
[ετυμ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Ειγτοί'άῑίς]. θυρεοειδοπάθεια (η) 
[θυρεοειδοπαθειών] ιατρ. κάθε πάθηση τού θυρεοειδούς αδένα. 
[εγυμ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἵπγτοἰάοραίηγ]. θυρεός (ο) το ἐμβλημα 
αριστοκρατικἠς οικογένειας, το οποίο ἐχει σχήμα ασπίδας ΣΥΝ. οικόσημο. 
ΗΙΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «μεγάλη πέτρα που χρησιμοποιείται ὡς θὐ- ρα (όπως 
αυτή που, κατά την Οδύσσεια, χρησιμοποιούσε ο κὐκλώπας Πολύφημος, για να 
κλείσει τη σπηλιά του)». « θύρα 1 -εὐς (« -ΌΕ6δο). Η σημ. τὴς μεγάλης ποδήρους 
θυρεοτροπίνη 
(η) ΒΙΟΛ. ορμόνη τἠς υπόφυσης που διεγείρει την ανάπτυξη και την εκκριτικἠ 


ασπίδας, που ἐμοιαζε µε θύρα. απαντά απὀ τον 9ο αι. π.Χ.|. 


δραστηριότητα τού θυρεοειδούς αδένα συν. θυρεοειδοτρόπος ορμόνη. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. τπγτ«δοϊτορίπε « ἴΠγτοο- (5 μτγν. 
θυρεοειδής) 3 -Πτορίπο (βλ. κ. ατροπίνη) |. θυρίδα (η) 1. (λόγ.) µικρή πόρτα, 
μικρὀ άνοιγμα ΣΥΝ. πορτάκι. πορτίτσα 2. (ειδικὀτ.) μικρὀ άνοιγμα σε χώρισμα 
γραφείου ἡ ταμείου, μέσω τού οποίου γίνονται οι συναλλαγές μεταξὺ υπαλλήλων 
και πολιτών: απευθυνθείτε στην πρώτη - συν. γκισὲ 3. (συνεκδ.) το αντἰστοιχο τμήμα 
γραφείου ἡ ταμείου: η - 3 δεν λειτουργεί 4. (α) χώρισμα χρηματοκιβωτἰίου ἡ 
ντουλαπιού, που διαθέτουν τράπεζες σε ιδιώτες, για την ασφαλἠ φύλαξη 
χρημάτων, εγγράφων, κοσμημάτων ἡ ἄλλων πολύτιμων αντικειμένων: τραπεζική - 
ΕΙ - ασφαλείας (β) ταχυδρομική θυρίδα (συντομ. Τ.Θ.) μικρὸ, ιδιωτικἠς χρήσεως 
γραμματοκιβώτιο, που βρίσκεται σε ταχυδρομείο: για νη διατηρήσει την ανωνυμία 
του, παρήγγειλε οἱ απαντήσεις στην αγγελία του να στέλνονται σε - 5. πληροφ. (α) 
θυρίδα (πλαίσιο) διαλόγου (αγγλ. ἀἰαίοραο Ῥοχ) πλαίσιο ποῦ εμφανίζεται στην 
οθόνη δείχνοντας στον χρήστη πληροφοριακά μηνύματα και ζητώντας του μία 
απάντηση (β) θυρίδα εισερχοµένων μηνυμάτων (η) / εισερχόμενα (τα) (αγγλ. 
ΙΠΡΟΧ) αρχείο στο πρὀγραμμα ηλεκτρονικἠς αλληλογραφίας 
αποθηκεύει μηνύματα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 


οποίο ἑνα 


[ετυμ. « αρχ. θυρίς. -ἰδος, υποκ. τού ουσ. θύρα. Στις σημ. 2-3 ηλ. αποδίδει το γαλλ. 
βιἰςπεῖ]. θυροκολλώ ρ. µετβ. [θυροκολλάς... | θυροκόλλ-ησα, -ὠμαι. -ἆται..., 
-ἠθηκα, -ημένος) επικολλὠ σε πόρτα για κοινοποίηση (επἰσηµο ἐγγραφο. π.χ. 
απὀφαση, διάταγμα, κλήση κ.λπ.): έδωσε εντολή να θυρο- κολ2ληθεί η απόφαση τού 
δικαστηρίου. -- θυροκόλληση (1), θυροξίνη (0) [θυροξινῶν} ΒΙΟΛ. 
σημαντικἠ ορμόνη που παράγει ο θυρεοειδἠς αδένας και δίνεται ὡς φάρμακο σε 
ενδοκρινικὲς ανωμαλἰες, η οποία εντεἰνει τον βασικὀ μεταβολισμὀ στα θερµόαιμα 
ζώα και στον ἄνθρωπο, µε αποτέλεσµα να αυξάνονται οι καύσεις: χρησιμοποιείται 
ὡς διεγερτικὀ τού μεταβολισμοὺ για τη θεραπεία ενδοκρινι- κὠν ανωμαλιών. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἵπγτοχίπε « ἵπγτ- (« επγτοίά «θυρεοειδής») 
Ἔ--οχ- (ς οξύ) Ἑ -ἰπς (ς -ίνη)). 

-θυρος, -η, -ο (λὀγ.) β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό θυρών: 
αγόρασε ἑνα πεντήθυρο αυτοκίνητο ΣΥΝ. -πορτος. 

[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ηλληνικἠς (λ.χ. αρχ. δί-θυρος. μτγν. τρί-θυρος). 
που προέρχεται από το ουσ. Οἶ]ρα (βλ.λ.). θυροτηλεόραση (η) {-ης κ. -ἁσεως 
| -ᾱσεις, -ἀσεῶν] τηλεπικοινωνιακὀ σύστημα, που συνδυάζει ἠχο µε εικόνα και 
ἐχει λειτουργία και χρήση αντἰστοιχη µε αυτἠν τοὐ θυροτηλεφώνου (βλ.λ... 
θυροτηλέφωνο (το) (θυροτηλεφών-ου | -ων] τηλεπικοινωνιακὀ σύστημα, 
που συνδέει την εἰσοδο κατοικίας (συνἠθ. πολυκατοικἰας) µε τους εσωτερικούς 
χώρους της και χρησιμεύει στην ακουστικἠ επικοινωνία μεταξὺ ενοίκων και 
επισκεπτὠν, κυρ. για το ἄνοιγμα τἠς εξώπορτας. 

θυρόφυλλο (το) [1856] {θυροφύλλων] (λὀγ.) το καθένα απὀ τα κινητά µέρη 
τὴς πόρτας ΣΥΝ. πορτόφυλλο, θύρσος (ο) (στην αρχαιότητα) κλαδί απὀ 
καλάμι ἡ ξύλο, που στην κορυφή του εἰχε φύλλα κισσού ἡ αμπέλου και 
αποτελοὺσε χαρακτηριστικὀ διονυσιακὀ ἐμβλημα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο, ὁπῶς και το αντίστοιχο χεττ. ἵαγνατδα « 
κισσὸς »2]. θυρσοφόρος, -ος. -ο [αρχ.] (αρχαιοπρ.) αυτὀς που κρατά θύρσο, 
θύρωμα (το) (Ουρώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] το πλαίσιο πόρτας ἡ παραθύρου. το 
κοὐφώμα ΣΥΝ. τελάρο, περβάζι, κάσα. 

ΠΕΓΥΜ. αρχ. « θυρώ (-ὀω) « Οὐρα |. θυρωρείο (το) τμτγν.] ο χώρος τἠς κυρἰας 
εισόδου ενὸς κτηρίου (πολυκατοικίας. εργοστασίου, δημόσιας υπηρεσίας κ.λπ.), 
στον οποίο βρίσκεται ο θυρωρός, θυρωρός (ο/η) κ. (λαἰκ.) θυρωρίνα (η) 
πρὀσωπο που ἐχει καθήκον να βρίσκεται στην εἰσοδο πολυκατοικίας ἡ γενικὀτ. 
μεγάλου κτηρἰου, για να την επιτηρεἰ και για να δίνει πληροφορίες στους 
επισκέπτες ΣΥΝ. (λαϊκ.) πορτιέρης. 

[ετυμ. αρχ. « θυραωρὀς « "θυρα-Ρ'ορὀς «θύρα τ "-Ηορός « ὀρώ (ς "Γορώ)]. 
θυσανοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] {θυσανοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} όμοιος 


θωπεία 


µε θύσανο, φουντωτὀς συν. θυσανωτός, κροσσωτὀς. -- θυσανοειδώς επἱρρ. 3" 
σχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. θυσανόµορφος, -η, Ο ὀμοιος στη µορφή µε θὐσανο, 
θύσανος (ο) (θυσάν-ου | -ων. -ους) Ί. (λόγ.) το σύνολο ισοµεγέθων νημάτων, 
που δένονται μεταξὺ τοὺς σφιχτά στο ἑνα ἀκρο, ενώ στο ἄλλο αφήνονται ελεύθερα: 
η φούντα 2. μκγεῶρ. λεπτὀ λευκὀ νέφος απὀ παγοκρυστάλλους, το οποίο ανήκει 
στα ανώτερα νέφη. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « "θύσσα (παρεκτεταμένο µε παραγ. επἰθηµα -ανος) 
«"Ουθ-[α, που συνδ. µε λετ. ἆαδα «δεμάτι άχυρο», σανσκρ. ἁῑάΠί «ορμητικὀς» 
κ.ἀ.]. θυσανόστρωμα (το) (897[ (θυσανοστρώμ-ατος | 
ΜΕΤΕΩΡ. λεπτό νέφος σαν σεντόνι ἡ πέπλο, που σχηματίζει μεγάλο φωτεινό κύκλο 


-ατα. -ἀτων] 
λόγω τἠς διάθλασης τῶν ηλιακών ακτἰνῶν στους παγοκρυστάλλους τοῦ: ανήκει 
στα ανώτερα νέφη. 
(ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰττορίταζαθ]. θυσανοσωρ(ε)ίτης (ο) 
[1897] (θυσανοσωρ(ε)ιτών] μετεῶρ. λεπτὀ λευκὀ νέφος, σφαιρικοὺ σχήματος, που 
σχηματίζει μαζὶ µε ἄλλα σειρὲς σαν αὐτὲς τῶν μικρών κυμάτων ανήκει στα 
ανώτερα νέφη. [ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰττοσιπια]1»]. θυσανωτός, - 
ἠ. -ὁ [αρχ.| (λὀγ.) 1. όμοιος στη µορφή µε θύσανο, φουντωτὀς ΣΥΝ. θυσανοειδἠς 
- αυτὸς που φέρει θυσάνους, φουντωτὸς συν. κροσσωτὀς. 
θυσία (η) (θυσιών) 1. προσφορά λατρευτικοὐ χαρακτήρα, που απευθύνεται σε 
θεότητα: αιματηρή / αναίµακτη - 1! προσφέρω / τελώ - ]] η - τοὺ Αβραήμ-(μτφ.-συνἠθ. 
πληθ.) 2. η στέρηση υλικών ἡ ηθικών αγαθών ἡ ενδεχομένῶς προσφορά και τὴς 
ἰδιας τής ζωής, την οποία υφὶ- σταται κάποιος για την επίτευξη ευγενοὺς και 
ανιδιοτελοὺς σκοπού: οικονομική / προσωπική / υπέρτατη - 1] κάνω / υποβάλλομαι σε 1 
απαιτώ -' φρ. (α) γίνομαι θυσία (για κάποιον) (µεσν. φρ.) προσφέρω ὀλο µου τον 
εαυτό, κάνω το παν: θυσία έγινα για σένα κι εσὐ οὐτε που το αναγνώρισες! (β) πάση θυσία 
(πάση θυσία) µε οποιοδήποτε τίμημα, οπωσδήποτε: θα επιδιώξει - να τον συναντήσει. 
Τετυμ. αρχ. « θύω «θυσιάζω» (βλ.λ.). Πλ. δήλωσε εξαρχἠς τόσο το ολοκαύτωμα ὁσο 
και τις αιματηρὲς και αναίµακτες προσφορές], θυσιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[αρχ.] (θυσίασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 4 (μετβ.) 1. προσφἐρωῶ (κάποιον / κάτι) 
ὡς θυσία: ο Αβραάμ δέχθηκε να θυσιάσει τον μονάκριβο γυιο του | | κατὰ την αρχαιότητα 
θυσίαζαν ζώα στους θεούς 2. (μτφ.) στερούμαι εκούσια ἡ προσφέρω (κἀτι) χάριν 
συγκεκριμένου σκοπού: θυσίασε την καριέρα του, για να μεγα7 Λήσει τα ορφανά αδέλφια 
του |] θυσίασε την υπὀληψή του. για να ικανοποιήσει τις φιλοδοξίες του | | δεν διστάζουν να 
θυσιήσουν τα εθνικἁ συμφέροντα στον βωμὀ μικροκομματικών σκοπιµοτήτων 4 3. (αμετβ.) 
(µεσοπαθ. θυσιάζομαι) (α) 
υποβάλλομαι σε μεγάλες στερήσεις χάριν ανιδιοτελοὺς σκοπού: θη μπορούσα κι εγώ 


τελὠ θυσία: οἱ πιστοὶ θυσίαζαν στους βωμοὺς 


να διασκεδάσω, θυσιήστηκη όμως, για να µη λείψει τίποτε απ' τα παιδιὰ µου (β) προσφέρω 
τη ζωὴ µου: θυσιάστηκαν για τήν πατρίδα τους. θυσιαστήριο (το) |θυσιαστηρἰ-ου 
| -ων] 1. η τράπεζα ἡ ο βωμός ὀπου τελεῖται η θυσία 2. ηκκλης. η Αγία Τράπεζα 
(βλ. λ. τράπεζα). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. θυσιαστήριον « αρχ. θυσιάζωλ. θυσιαστής (ο) [μτγν.] πρόσωπο 
που θυσιάζει, που προσφἑρει θυσία ΣΥΝ. θύτης. 
θύτης (ο) (θυτών], θύτρια (η) (θυτριών] 1. 


προσφἑρει θυσία 2. πρὀσώπο που προκαλεἰ σε κάποιον κακὀ: κατ' αντιδιαστολἠ 


πρὀσωπο που θυσιάζει, που 


προς το θύμα (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. θύω]. 
και απαντά σε σύνθετα και παράγωγα, π.χ. θύμα. θυμίαμα, θυσία. 


θύω ρ. τὴς Αρχ. Ελληνικής που σημαίνει «θυσιάζώ» 


[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «βγάζω καπνοὺς - θυσιάζω», « "ἀπα, µηδε- νισμ. βαθµ. 
τού ].Η. "ἀπον- «σκορπἰζω, στροβιλίζω», πβ. λατ. ἔαπιας «καπνός» (2 γαλλ. {απιος, 
ισπ. παπιο), σανσκρ. ἀἁΠαπιαΒ, αγγλ. ἆποῖ «σκόνη», γερμ. Ὀαπ6ῖ «καπνός» κ.ά. 
Ομὀρρ. θῦ-μα. θυ-μίαμα, θυ-μέλη, θύ-της. θυ-σία κ.ἀ. Βλ. κ. τύφος, τυφ2.όςλ. θώκος 
(ο) 1. (λόγ.) ἑδρα. κάθισμα 2. (ειδικὀτ.) το κάθισμα υψηλού προσώπου και 
συνεκδ. το αντἰστοιχο υψηλό αξἰωμα: προεδρικὀς / υπουργικὀς ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐδρα. 

| ετυμ. « αρχ. θώκος / θάκος, αβεβ. ετύμου, πιθ. « θή-Ρα-κος ἡ Θό-ξη- κος. οπότε η 
σὐνδ. µε το ρ. τί-θη-μι (πβ. θα-μἠ, Θάμ-νος. θω-μός «σωρὀς, στοίβα») δεν μπορεὶ να 
αποκλειστεί]. 

Θωμαῖΐς (η) |Θωμαῖδ-ος. -α) 1. 
γυναικείο ὀνομα. Επίσης Θωμαή. 

ΠΕΤΥΜ. μεσν. κὺρ. ὀν., θηλ. τού μτγν. Θωμάς (βλ.λ.)]. θωμαϊστές (οι) τα µέλη 
τῶν αρχαίων χριστιανικών Εκκλησιών τἠς Ν. Ινδίας, τις οποἰες ἵδρυσεο 


μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 


Απόστολος Θωμάς, σύμφωνα µε απὀκρυφη χριστιανικἠ παράδοση. 

Θωμάς (ο) 1. ἑνας απὀ τους δώδεκα μαθητὲς τοὺ Χριστού, που θέλησε να 
ψηλαφήσει τις πληγὲς τοὺ διδασκάλου του, για να πιστέψει στην ανἀστασή του: 
αναδείχθηκε σε μεγάλο Απόστολο: φρ. (α) (μτφ.- σκωπτ.) ἄπιστος Θωμής βλ. λ. 
ἄπιστος (β) εκκλης. Κυριακή τοὐ Θωμά η πρώτη Κυριακή µετά το Πάσχα 2. ὀνομα 
αγἰων, πατρἰαρχών, επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Θωμάς « αραμ. Το΄Ὀπιὰ «δίδυμος»], θωμισμός (ο) η θεολογικἡ 
και φιλοσοφική διδασκαλία τού Θωμά τού Λκινάτη. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ἵποπιῖβπις |. θωμιστής 

(ο) [1766] ο οπαδὀς τοὺ θωμισμού. 

[εγυμ. Μεταφορά τού γαλλ. {ποπιἰβίο]. θωπεία (η) [αρχ.Ι [θωπειών] (λόγ.) 1. 
χάδι, εκδήλωση στοργἠς και τρυφερότητας: μητρικές / ερωτικές - συν. χάϊδεμα, 
χαϊδολόγημα 2. (συνεκδ.) ο κολακευτικὀς λὀγος, ο λόγος µε τον οποίο προσπαθεἰ 
κανεὶς 


θωπεύω 


να καλοπιάσει κάποιον ΣΥΝ. κολακεία, (καθημ.) κανάκεμα, (λαϊκ.) γαλιφιά. Ηπἰσης 
θώττευμα (το) |αρχ.|. θωπεύω ρ. µετβ. |θώπευ-σα, -τηκα. -μένος) (λόγ.) 1. 
χαϊδεύω 2. (μτφ.) καλοπιάνω ἡ κολακεύω. -- θωπευτής (ο) [μεσν.]. 
θωπευτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.]. 

ΙΕ1 ΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. « κολακεὺῶ». « θοψ. θωπός « κὀλακας», που συνδ. µε την 
ΤΗ. ρἰζα "ἀπαθῆ-. για την οποία βλ. λ. θάμβος, αν ληφθεί υπ΄ ὀψιν ο παρακ. τέ-θη-πα 
«έχω εκπλαγεὶ, θαμπωθεί»’ |. θώρακας (ο) (θωράκων) Ί. δερμάτινο ἡ μετάλλινο 
περίβλημα, που κάλυπτε και προφύλασσε το στήθος και την πλάτη τῶν πολεμιστών 
2. λνατ. η οστέινη κοιλότητα τοὺ σώματος των σπονδυλωτών, που περικλεἰει τους 
πνεύμονες και την καρδιά 3. προστατευτικὀ περίβλημα πλοίου, οχήματος, χώρου 
κ.λπ.. ειδικἀ κατασκευασμένο για να παρεμποδίζει τη διέλευση βλημάτων. -- 
θωρακικός,-ἠ.-ὁ Πμτγν.]. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. θώραξ (ἠδη µυκ. πληθ. ἵο-τα-κο), αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο, ὁπως και η 
συνοἰνυµη λατ. λ. Ιοτίςα]. θωρακίζω ρ. µετβ. |αρχ.| {θωράκισ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος (λὀγ. τεθωρακισμένος)) 1. επενδύω (κάτι) µε κατάλληλο υλικὀ (π.χ. 
χάλυβα), ώστε να εἶναι απρὀσβλητο απὀ βλήματα: - αεροσκάφος ι όχημα |{ θωρακισμένη 
πόρτα 2. (μτφ.) εξοπλἰζω (κάτι), ὧστε να αυξήσω την αμυντικἠ αποτρεπτικἠ του ισχύ: 
-- τα παράλια τής χώρας 3 ({τφ.) καθιστὠ ισχυρότερο, ανθεκτικὀτερο: τα νέα οπλικά 
σνστήµατα θωρακίζουν την άμυνα τής χο)ρας (| τα αντιπλημυρικά έργα θοφάκισαν την περιοχή 
απέναντι στον κίνδυνο π/.ημύρας | | (μεσοπαθ.) πρέπει να θωρακιστείς µε υπομονή και θάρρος. -- 
θωράκιση (η) [18891 κ. θωρακισμός (ο) [μτγν.] κ. θωράκισμα (το), 
θωράκιο (το) [μτγν.] (θωρακί-ου | -ὧν| (λὀγ.) 1. υ μικρὸς θώρακας 2. μικρὀ 
τείχος στο ὑψος τοὺ στήθους, που προφυλάσσει απὀ πτώσεις ΣΥΝ. στηθαἰο 3. ναυτ. 
ο μικρὀς εξώστης που στερεώνεται στον λαιμό τἠς στήλης τού ιστοὐ συν. (λαϊκ.) 
κόφα. θωρακοκέντηση (η) 11888] [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. 
παρακέντηση τἠς θώρακικής κοιλότητας για διαγνωστικοὺὐς ἡ θεραπευτικοὺς 


-ἠσεων) ιατρ. η 


σκοπούς. 

[ετυμ. Ἠλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἵποτασοςσηίθβε]. θωρακοπλαστική (η) 
ιατρ. η πλαστικἠ εγχείρηση στον θώρακα. |ΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. 
1ποτασορ!αδς |. 
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θως 


θωρακοτομία (η) |1890| 
θωρακικού τοιχώματος για την εξαγωγἠ πύου ἡ για ἄλλους θεραπευτικούς σκοπούς. 
1 ΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἵποτασοϊοπηἰς |. θωρακοφόρος, -ος, -ο 

Ιαρχ.| αυτὸς που φέρει θώρακα: ΦΡ. θωρο- κοφόροι (οι) (γαλλ. [65 Οπἰταββίετθ) 
στρατιώτες που μέχρι τις αρχὲς τού 20οὐ αι. ανήκαν στο βαρὺ ιππικὀ τής Γαλλίας 


ἰθωρακοτομιών) ΙΑΤΡ. η χειρουργική τομὴ τού 


και τη στολἠ τῶν οποίων συμπλήρωνε προστατευτικὀς θώρακας, θωρακωτός, - 
ἡ, -ὁ 11858] 1. αυτὸς που εἶναι επενδεδυµένος µε θώρακα, θωρακισμένος 2. Νλυτ. 
θωρακωτό (το) πλοἰο τοὺ οποίου οι ιστοἰ εἶναι εφοδιασµένοι µε θωράκια (βλ.λ.). 
θωρ ηκτός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που ἐχει επενδυθεἰ µε μεταλλικἐς πλάκες 2. 
θωρηκτό (το) 11889] μεγάλο πολεμικὀ πλοίο, που εἶναι εφοδιασμένο με τη μεγίστη 
επιθετικἠ ικανότητα βολἠς και τη μεγίστη δυνατἠ αμυντικἠ προστασία, η οποἰα 
επιτυγχάνεται απὀ σειρὰ ισχυριὀν θῶ- ρακἰσεων: το - ««Λβέρωφ» έπαιξε σηµαντικό ρόλο 
στη δράση τού ελληνικού Ιίολεμικού Ναυτικού. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. θωρήσσω (πβ. αρχ. θωρηκτής) « θώραξ, απὀδ. ςἐν. ὀρου, πβ. γαλλ. 

θώρι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. η ὀψη, η εξωτερική εμφάνιση 2 

βλέμμα, η ματιά. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « θωρώι. θωριά (η) (χωρ. πληθ.} (λαϊκ.-λογοτ.) η εξωτερική εμφάνιση, 
η όψη, το παρουσιαστικὀ' ΦΡ. (για πρὀσ. ) χάνω τή θωριά ΜΟΌ ωχραίνω, χάνω το 
χρώμα μου. 

(ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. θεωρία]. θωρώ ρ. µετβ. (θωρ-εὶς κ. -ἀς...- 
παρατ.) (λογοτ.- λαϊκ.) κοιτάζω, παρατηρώ: 


ςαἰταββε]. 


μόνο σε ενεστ. κ. 

«πώς µας θωρείς ακίνητος, πού τρέχει ο 
λογισμός σου;» (Λ. Βαλαωρίτης). 3 σχολιο λ. βλέπω. 

(ἘΤΥΜ. « μεσν. θωρώ «αρχ. θεωρώ |. θως (ο) (θω-ὀς. -α | -ες. -ων] 

(επιστημ.) το τσακάλι (βλ.λ.). 

1 γ.τομ. αρχ., αγν. ετύμου. Θεωρείται ὁτι αρχικἠ σημ. τἠς λ. εἶναι «αυτός που 
καταβροχθίζει» και. επομένως, το ουσ. συνδ. µε το ρ. θώσθαι «γεύομαι, ευωχούμαι» 
και µε το ομὀρρ. ουσ. θοίνη «ευὠχία, συμπόσιο» (και οι δὺο λ. εἶναι επἰσης αγν. 
ετύμου). καθώς και µε το αρχ. σλαβ. ἀανί! «πνίγω»]. 


ΙΕ: ιώτα κ. γιώτα, το ένατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Με τη διαφορά ὁτι το γράμμα ιώτα στην Αρχαία δήλωνε ἑνα µακρὀ και ἑνα βραχύ | ἱ 1, ἦταν δηλ. ὁ.τι 


ονομάζουμε δἰχρονο. Το Ι εἶναι απὀ τα γράμματα που ὀχι μόνο διατήρησαν διαχρονικά τη φωνητική τους αξία στο σύστημα τἠς Ελληνικής, αλλά και τη διεύρυναν. Ειδικά 


το ιώτα ἧταν ο Φθόγγος τὴς Ελληνικής στον οποίο εξελίχθηκαν φωνητικά ἐξι ἄλλοι διαφορετικοὶ (στην Αρχαία) φθὀγγοι: το η (που αρχικά προφερὀταν ε), το υ (προφερόταν 


ῦ), το ει (προ- φερόταν οἱ και ο), το οι (προφερὀταν οἱ). το πι (προφερόταν οἷ) και το υι (προφερὀταν 141).Όλα αυτά ἐγιναν φώνητικά ]1], διατηρώντας -λόγω τὴς ιστορικἠς 


ορθογραφἰας- τον διαφορετικὀ τρόπο γραφἠς τους. Το φαινόμενο τὴς εξέλιξης σε |1] διαφορετικών στην αρχικἠ προφορά τοῦς φθόγγων εἶναι γνὠστὸ ὡς ιωτακισμός, 


ολόκληρη δε η προφορά τἠς Ελληνικἠς µε τον τρόπο που εξελίχθηκε ιστορικά, δηλ. ἐτσι ὁπῶς προφέρουµε την Ελληνική οι Ἑλληνες ἠδη απὀ τους πρώτους μεταχριστιανικοὺς 


αιώνες, αποκαλείται ΙΩΤαΚΙστΤΙΚΗ (κατ’ αντιδιαστολἠ προς την ητακιστική ἠ ερασμµική λεγόμενη προφορά τἠς Αρχαίας: βλ. λ. προφορά). Η σπουδαιότητα τού ιώτα 


προέρχεται και απὀ το ότι αποτελούσε το υποτακτικὀ φωνήεν πολλών διφθὀόγγων τἠς Αρχαίας (αι, ει, οἱ, υι, πι. ωι). Στα βυζαντινά χρόνια, κατά το θηλυκό γένος τού «η 


αλφάβητος». ελέχθησαν σε θηλυκὀ γένος και οι ονομασίες πολλών γραμμάτων [η άλφα. η Βήτα. η ιώτα κ.ἀ.). Έτσι ελέχθη σε θηλυκό γένος και ῃ υπογεγραμμένη (ενν. 


ιώτα) αντὶ τοὐ παλαιότερου «το υπογεγραμμένο ιώτα». Οι ιστορικοἰ τἠς ελληνικἠς γραφἠς εξηγούν την προέλευση τού ελληνικού τώτα απὀ το σηµιτικὀ γράμμα γοά, που 


σήμαινε το «χέρι» και εἰχε (όπως και στην Ελληνικἠ) ημιφωνικἠ λειτουργία ({ και γ): ὡς προς την ονομασία τοὺ γράμματος, κατἀ τα θήτα. Βήτα, ζήτα κ.λπ. επικράτησε η 


κατάληξη -τα (ιώτα). '" ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Ι γιώτα κ. (λὀγ.) τιώτα: το ἐνατο γράμμα τοὺ ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. 
γιώτα, αριθµός). 

-ἱ (αρχαιοπρ.) κατάληξη επιρρηµάτων. 
ΙΕΤΥΜ. Κατάλ. επιρρημάτων τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που απαντά και σε 
άλλες Ι.Ε. γλώσσες, πβ. λατ. π[-1. χεττ. επἱ- κ.ἀ.]. 


-ἰ ἡ -εἰ: επιρρηματικἐς χρήσεις. Πὠς εἶναι σωστὸ να γράφεται: αμιαθἰ ἡ αμισθεί; 
αυτολεξἰ ἡ αυτολεξεἰ; παμψηφἰ ἡ παμψηφεί; 

κ.ο.κ. Οι αρχαιοπρεπεὶς αυτὲς λέξεις, που χρησιμοποιούνται σε λογιότερο ύφος, 
αποτελοὺν κατά κανόνα υπολείμματα αρχαἰῶν οργανικὠν πτώσεων, που πέρασαν 
σε επιρρηµατικἠ χρήση, ἡ λέξεις που σχηματίστηκαν µε το πρὀτυπο τέτοιων 
χρήσεων. Για να αντιµετωπἰσει κανεὶς τυ πρόβλημα τἠς ορθογραφίας αυτών τῶν 
τύπων, πρέπει να θυμάται: (α) µε -ί γράφονται πολλὲς λέξεις σε -τἰ / -ιστἰ, καθώς 
και τρεις λέξεις αμισθί (μισθός), 
αυτοχν.ιρἰ«ιδιὀχειρὀς» (χειρ «χἐρι») και παννυχἰ (νυξ « νύκτα») (β) µε -εἰ γράφονται 
όλες οι ἀλλες λέξεις (αυθωρεί, παμψηφεί κ.λπ.) Παραδείγματα: (α) -ἰ / -τὶ: 
ακροποδητί, ατιμωρητί, ασυζητητί, αμαχητί, αψηλαφητί, ασκαρδαμυκτί («με σταθερὀ 
βλέμμα, χωρὶς ανοιγοκλείσιμυ τῶν ματἰἰὀν»), αμεβνλητί («χωρίς αναβολή ἡ 


λέξεις που δεν λήγουν σε -τι οι 


καθυστέρηση, αμέσως»), αυτονυκτί, ανώμοτί («χωρίς ὀρκο»), ανεπιστρεπτἰ' -ον. 
νεωστί. ηπνευστἰ' -αστὶ: χιαστί, ονομαστί («ονοµα- στικὠς»), ιππαστἰ («καβἁλα», ἵππος 
«ἀλογο»)’ -ιστὶ: χυδαῖστί («λαϊκά», παλιὀτ. «στη δημοτικἠ»), αρχαϊστί («στην 
αρχαἰ'ζυυσα γλὠσσα»), εβραϊστί. ε7.ληνιστί, γαλλιστί, αγγ/.ιοτί. ιτηλιστἰ, γερ- μανιστί, 
τουρκιστί κ.λπ. (για γλὠσσες) -παπαγηλιστί. ακροβολιστί, λακωνιστί (β) -εἰ: αυτολεξεί, 
αυτοστιγμεί, αυθωρεί (τώρα, «αμέσῶς»), παμψηφεί. πἑ/νδημεί («όλος ο κόσμος»), 
πανοικεἰ («όλα τα µέλη τἠς οικυγενεἰας, συν γυναιξὶ και τέκνοις»). αποινεί («ατιμῶ- 
ρητὶ»). 


ΠΙΩ͂ κατάληξη: 1. μεταρρηματικὠν αφηρημένων θηλυκὠν ουσιαστικών: βλαστήμ-ια, 

κατάντ-ια, κατήηγόρ-ια 2. θηλυκών ουσιαστικών (αντἰ αρχ. -η): άκρη - ἀκρ-ια. κάμπη - 
κάµπ-ια. φώκη - φώκ-ια. 
[Ε.ΤΥΜ. Κατάλ. (ἠδη μεσν.). πυυ σχηματίστηκε κατὰ τα αρχ. ουσ. σε -ἰη τα οποία 
υπέστησαν συνίζηση (πβ. παρηγορ-ἰα παρηγόρια. βλα- σφηµ-ἰα - βλαστήμια) και 
εμφανίζεται σε µεταρρηµατικάἀ ἡ µετονο- µατικἀ παράγωγα (πβ. αγρυπνώ - 
αγρυπνία, ἄρρωστος - αρρώστια) |. "ιά παραγωγικὀ επίθημα θηλυκών ουσιαστικὠν 
που σημαίνει: 1. δέντρο, φυτό: µη7.-(ά, κερασ-ιἀ 2. κηλίδα ἡ αποτύὐπῶώμα: μελαν-ιά. 
δᾳ- χτυ7λ-ιἀ. λαδ-ιά 3. χτύπημα (µε ὀργανο): σπαθ-ιΔ, κονταρ-ιά 4. τραύμα (απὀ κάτι): 
µαχαιρ-ιά, χαρακ-ιά 9. μέτρο, ποσότητα: χερ-ιά, φτυαρ-ιά, πιρουν-ιά 6. (στο θηλ.) 
καταγωγἠ: Κρητικ-ιά. Πατριν-ιά 7. (σε θηλ. επιθ. αντἰ των αρχ. σε -ἡ) ιδιότητα: 
γνωστικ-ιή, κακ-ιά. µα- λακ-ιά 8. αφηρ. ουσ. απὀ ονόματα και ρήματα: ανθρωπ-ιά. 
ανήηµπορ- τά, βρισ-ιά, περπατησ-ιά Ὁ. σύνολο ανθρώπων: εργατ-ιά. Τουρκ-ιά 10. 
κατάσταση: ερήµ-ιά. καγων-ιή. συννεφ-ιά 11. χρόνο: Πρωτοχρον-ιά. αρχιµην-ιά 12. 
(οικ.-λαϊκ.) θαυμασμό: πουκαμισι-ιά. κουστουµ-ιά. |ΕΤΥΜ. Κατάλ. (ἠδη μεσν.), που 
προέρχεται απὀ συνιζημένη προφυρά τἠς καταλ. -ἐα / -αἰα (λ.χ. µηλ-έα » μηλιά, 
ελαίᾳ » ελιά), και επεκτά- θηκε αναλογικὠς σε νεολλην. αφηρημένα ουσ. (λ.χ. 
κ/.εψ-ιά, προ- στυχ-ιἀ, ανθρωπ-ιἀ) εξαιτίας τὴς φωνητικἠς σὐμπτῶσης µε αρχ. αφη- 
ρηµένα ουσ. σε -ἰη (λ.χ. ἀδικ-ία, ζημ-ία, φιλ-ία κ.ἀ.)]. 


ουσιαστικἁ σε -τα, τύπος: φτή-νια / περηφά-νια. Αρκετά ουσιαστικά σε 
(μονοσύλλαβο) -ιτα σχηµατἰστηκαν στη Ν. Ἑλληνικὴ ὧς παράγωγα ρημάτων 
(οπὀτε δηλώνουν κατάσταση, π.χ. συμπονώ -συ 


μπόνια) ἡ επιθέτων (οπὀτε δηλώνουν ιδιότητα: ζωντανός - ζωντάνια). 
Παραδείγματα ρηματικὠν παραγ(ὀγων: αγρυπνώ - αγρύπνια, βαρυγγωμώ - 
βαρυγγώμια. βλεστημώ - βλαστήμια, καταντὠ - κατάντια. κητεφρονώ - 
καταφρόνια, κατηγορώ - κατηγορία, ἔαγρυ- πνώ - ξαγρύττνια, παρηγορώ - 
παρηγόρια, συμπονώ - συμπόνια. τυρηννώ - τυράννια, ψυχοπονώ - 
ψυχοπόνια. Παραδείγματα ονο- ματικἰὀν καραγώγων: ἄσκημος ασκήμια. 
γυμνός - γύμνια, ζουρλὸς - ζούρλια, ζο»ντανός - ζωντάνια, μίζερος - μιζέρια, 
μουρλὀς - μούρλια. 
Προβλήματα ορθογραφἰας εμφανίζουν ορισμένα παράγωγα σε -ια, τα οποία, εἶτε 
γιατὶ τα συνδέυουν µε ρήματα σε -εὐω (ζηλεύω) εἶτε γιατὶ τα θεωροὐν εξέλιξη 
παλαιότερων υυσιαστικών (πτωχεία), τα γράφουν ενίοτε µε -εἰα. Ελστόσο, τα 
ουσιαστικά σε -εια εἶναι εἶτε παράγωγα επιθἐτῶν σε -ης. οπὀτε τονἰζονται στην 
προπαραλήγουσα (επιμελής - επιμέλεια), εἰτε ρημάτων σε -εύω, οπὀτε τονἰζονται στο 
-εια (μαγεύω - μαγεία). Αντιθέτως, τα ουσιαστικἁ σε -Ιπ που παράγυνται απὀ 
ρήματα και δηλώνουν κατάσταση, τονἰζονται πάντοτε στην παραλήγουσα, δεν 
παράγυνται απὀ επἰθ. σε -ης. συνι- ζάνουν (συμπροφέρουν σε μία συλλαβή) το -τα 
και μπορούν να συνδέονται συγχρὀνώς µε επιθ. σε -ος (να δηλώνουν δηλ. και 
ιδιότητα). Όλα αυτά τα χαρακτηριστικἀ κάνουν τα ουσιαστικά αυτά να 
διαφέρουν απὀ ὀλα τα ἀλλα, αποτελώντας ιδιαίτερη ενιαἰα παραγωγικἠ 
κατηγορἰα, που εἶναι προτιμότερο να ἐχει και ενιαἰα ορθογραφἰα. ἠτοι ἀρρώστος - 
αρρωστείνω - αρρώστια, ζηλεύω - ζήλια. ορφανός - ορφανεύω - ορφάνια, 
περήφανος - περηφανεύομαι 

περηφάνια, φτηνός - φτηνείνω - φτήνια, φτωχός - φτωχαίνω - φτώχια. Ομοίως 
και ακριβός - ακριβείνω - ακρίβια (ενώ ακριβής -ακρίβεια). Διαφορετική εἶναι η 
περἰπτωση των ἐν-νοι-α» ἕν-νοια (έννοια σου), διχό-νοι-α » διχό-νοια. µετή-νοι-α 
» μετά-νοια κ.ἀ.. που εἶναι ουσιαστικά, τα οποία ἐχοῦν απλώς υποστεὶ 
συνἰζηση. 


πία 1. παραγωγικὀ επἰθηµα αφηρημέἐνων θηλυκών ουσιαστικών: (α) παραγώγων 
απὀ ρἠμ. συχνὰ σύνθετα: δηλώνει την ενέργεια ἡ το αποτέλεσµα τἠς ενέργειας 
που εκφράζει το ρἠμ. τὴς πρωτότυπης λ.: (επιθυµὠώ) επιθυμία, (ἑεπιστατὠ) επιστασία, 
(συνομιλὠ) συνομιλία (β) παραγώγων απὀ επίθετα συνήθ. σύνθετα: δηλώνει 
κατάσταση, γνώρισμα ἡ συμπεριφορά σχετικἠ µε την ιδιότητα που εκφράζει η 
πρωτότυπη λ.: (ἀγλώσσυς) αγλωσσία, (ἄφθαρτος) αφθαρσία, (ψὀχραιμος) ψυχραιμία 
(1). επιστημονικών ὀρῶν ἡ για να δηλώσει πάθηση / κατάσταση που αποκλίνει 
απὀ το φυσιολογικὀ: δυσλεξ-ἰα, ισχαιµ-ία, Ὀδροκεφηλ-ία 2. κατάληξη κυρἰῶν ουσ.: 
δηλώνει τη χώρα ἡ τον τόπο που παἰρνουν την ονομασία τους απὀ τυ εθνικὀ ἡ 
πατριδωνυμικὀ ουσ. σε -οςἰ-ὀς, -ᾱς, -ης, απὀ το οποἰο παράγονται: (Αγγλος) 
Αγγλἰα. (Βούλγαρος) Βου/λγαρἰα, (Γάλλος) Γαλλία. ΣΧΟΛ ΙΟ λ. δυσαρέσκεια. ΠἰτνΜ. 
Παράγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που εμφανίζεται εἶτε αυτοτελὠς (λ.χ. 
ἐπιθυμ-ία. ομιλ-ἰα) εἰτε ὧς τμήμα ἄλλων συνθετικών (λ.χ. -λογία, -μανία, -πορία, - 
κρατία κ.ἀ.). Μέσω τοὺ λατ. -ἰα διαδόθηκε και σε δἐν. γλὠσσες, ιδίως δε σε 
ελληνογενεἰς ξἐν. ὀρους (λ.χ. γαλλ. Ποπιαἰορρίς. πεπιορϊγοίε κ.ἀ.)]. 


τία: ουσιαστικά σε -ἰα. Τα ουσιαστικἁ σε /ἱα/, εφὀσον τονίζονται στην 
παραλήγουσα (δεύτερη απὀ το τέλος συλλαβή), γράφονται µε -ι- (-ἰα). 
Παραδείγματα: αδικ-ἰα (άδικος),  κακ-ία (κακός), αφθον-ἰα (ἀφθονος), ανεργ-ἰα 
(άνεργος), προεδρ-ἰα (πρόεδρος), ηγεμον-ἰα (ηγεμόνας), ευδαιμον-ία (εὐδαίμων), 
επιτυχ-ἰα (επιτυχής), ευχαριστ-ἰα (ευχάριστο)), διαφων-ἰα (διαφωνώ), δοκιµασ-ἰα 
(δοκιµήζω). εικασ-ἰα (εικάζώ), ομιλ-ἰα (οµιλώ). Επίσης ταιν-ἰα, ζηµ-ία, Ιταλ-ία, 
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Λευκωσ-ία, Συρ-ία, Λαμ-ῖα κ.λπ. Ακόμη τα παρασύνθετα (ουσιαστικά ποῦ 
παράγονται απὀ ἠδη σύνθετες λέξεις, που το α' συνθετικὀ τους εἶναι ὀνομα): 
πρωτοττορ-ία {« πρωτοπόρος), αεροπορ-ία (« αεροπόρος), Οδοιπορ-ία (« 
οδοιπόρος), πεζοπορ-ία (5 πεζοπόρος). αργοπορ-ία («. αργοποροδ)» μολονότι το 
απλὀ Πορεία γράφεται µε -ει- ὡς παράγωγο απὀ ρ. σε -εύομαι (πορεύομαι » πορεία) : 
µοιρολατρία (« µοιρολάτρης), Φυσιολατρ-ία (« φυσιολάτρης), ειδωλο- λστρ-ία (« 
ειδωλολάτρης), εγωλατρ-ία (ς. εγωλάτρης). τυπολατρ-ία (5. τυπολάτρης), 
εικονολατρ-ία (ς« εικονολάτρης) κ.ἀ.. μολονότι το απλὀ λατρεία απὀ το ρ. λατρεύω 
γράφεται µε -ε- αρχαιοκαπηλ-ία (« αρχαιοκάπηλος), Πολεμοκαπηλ-ία (« 
πολεμοκάπηλος), βΙβλιοκα- ττηλ-ία (« Βιβλιοκάκηλος), εθνοκαπηλ-ία (« εθνοκάπηλος), 
πατρι- δοκαπηλ-ία (« πατριδοκάπη/.ος) κ.ἁ., μολονότι το απλὀ ΚΩΤΠηλεία απὀ το 
ρ. καπηλεύομαι γράφεται µε -ει- εθελοδουλ-ία (5. εθελόδουλος). ιεροδουλ-ία 
(ερόδουλος), Κοιλιοδουλ-ία (ς κοιλιόδουλος), μολονότι το δουλεία απὀ το δουλεύω 
γράφεται µε -ε- ανεξιθρη- σκ-ία (« ανεξίθρησκος), αρνησιθρησκ-ία (« 
αρνησίθρησκος) κ.ἀ.. μολονότι το θρησκεία απὀ το θρησκεύω / θρησκεύομαι (και ὀχι 
απὀ το θρήσκος, που παράγεται κι αυτὸ απὀ το ρήμα) γράφεται µε -ει-: 
χειρομαντ-ία (- χειρόµαντις), αστροµαντ-ία (5 αστρόμαντις) κ.ἀ., μολονότι 
μαντεία απὀ μαντεύω. 

Εξαιρέσεις: μολονότι τονίζονται στην παραλήγουσα, εξαιρούνται και 
γράφονται µε -Εἰ (-εία): (α) Ουσιαστικἁ που παράγονται απὀ ρήματα σε -εύω / - 
εύομαι: ὃουλ-εία (δουλ-εύω). Ταιδ-εία (παιδεύω), ειρων-εία (ειρωνεύομαι), νηστ-είσ 
(νηστ-εύω) κ.λπ. (β) Τα ουσιαστικά: μνεία, λεία, χρεία. 

Ειδικές περιπτώσεις: αμνηστία (ὀχι "αμνηστεία, μολονότι µνηστεία) « ἀμνησχος' 
ανανδρία « άνανδρος (ενώ το ανδρείο, θηλ. τού ανδρείος, γράφεται κανονικά µε - 
π-, πβ. και τελεία, θηλ. τοὐ τέλειος εταιρεία - ὀχι "εταιρία - θηλ. τοὺ εταιρείος), 
προεδρία « πρόεδρος (όχι απὀ προεδρεύω). συνοδία (« συνοδός - και μάλιστα απὀ 
τον αρχαίο τύπο σύνοδος - ὀχι απὀ το συνοδεύω), εφορία « έφορος, συνεδρία « 
σύνεδρος, φιλανθρωπία « φιλάνθρωπος, ασω- τία « άσωτος, παρθενία «παρθένος, 
εμπορία « έμπορος και ὀχι απὀ τα αντἰστοιχα σε -εύω { -εύομαι ρήματα, που εἶτε 
εἶναι νεότερα των σε -ία τύπων εἶτε ἐχουν διαφορετικἠ σημασία κ.λπ. Ο πε- 
ρίφημος Βυζαντινὸς γραμματικὀς Γεώργιος Χοιροβοσκός (8ος-θος αι.) στο έργο 
τοῦ Ορθογραφία διδάσκει: «[γράφονται ὣς -ειαὶ χωρίς [δηλ. µε εξαἰρεση] τών εις -Ος 
συνθέτων διά τού -ἰ} παραγο- μένων θηλυκών καν γάρ εχωσιν ἀντιπαρακείμενονρήμα διά τοῦ - 
εὐω. διά τού -/- γράφεται, οἷον πρόεδρος, προεδρεύω, προεδρία, συνεδρία, φιλανθρωπία, 


ἁσωτία. εμπορία, παρθενία, συνοδία». 


Ιάβα (η) νησὶ τἠς Κ. Ινδονησίας Ν. τὴς νήσου Βόρνεο. 
ΠΙΤΥΜ. « ινδονησ. Ίανα « σανσκρ. γαναάνιρα « γανα «κριθάρι» : ἀνίρα 


«γησὶ»]. 

Ιαβέρης (ο) (μετωνυμ.) αστυνοµικὀς που εἶναι αυστηρά προσηλωμένος στο 
καθήκον του σε βαθμό που να γίνεται σκληρὸς και απάνθρωπος. -- Ιαβέρειος, - 
α, -ο. 


[1-1γπι. Μεταφορά τοὐ γαλλ. ]άνετς, ὀνομα ἠρωα τού μυθιστορήματος Άθλιοι (ες 
ΜΙςεγαβἰε") τού Β. Ουγκὀ). 

Ιάγος (ο) 1. ἠρωας τἠς τραγωδίας τοὺ Σαἰξπηρ Οθέλλος, ἀνθρώπος δολοπλόκος 
και συκοφάντης 2. (μετωνυμ.) εξαιρετικἀ ὑπουλος και ραδιούργος ἄνθρωπος. 
[ΠΤΥΜ. « αγγλ. Ιᾶρο, κελτ. µορφή τυὐ ον. ]αεκ « μέσ. αγγλ. ]αηΚίπ « ]απ 
«Ιωάννης» Ἔ Όποκορ. επἰθημα -Κίπ |. 

Ἰαψουάρος (ο) (λόγ.) μεγαλόσωμο σαρκοβὀρο θηλαστικὀ, ρωμαλέο και 
ευκίνητο, µε δέρµα ανοιχτὀ ξανθὀ στη ράχη και στα πλευρά, λευκό στο ρύγχος 
και στα πόδια και διάστικτο απὀ μαύρες κηλἰδες: ζει στην Αμερικἠ, κυρ. στις 
δασώδεις ὀχθες τῶν ποταμών και στους βάλτους ΣΥΝ. τζάγκουαρ. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ίαραατ (οπτικὀ δάνειο) «ισπ. γαραατ «γαραατα, λ. 
τὴς γλ. Γκουαρανἰ, ἡ «Ἰαραατα, λ. τής γλ. Τοὐπι]. 

-[άδης -" -ᾱδης 

ιαιµμία (η) ΙΑΤΡ. η παρουσία ιοἰν στο αἰμα. 

ΙΗΤΥΜ. Μεταφρ, δάνειο απὀ αγγλ. νἰταοπιὶα (νόθο σὐνθ.)]. 

ιαίνω ρ. µετβ. [ἰασα, τιἀθηκα) (λὀγ.) γιατρεύω, θεραπεύω. 

[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «θερμαίνω, ζεσταἰνω». « "ἰάν-]ω « "ισάν-]ω, που συνδ. µε 
σανσκρ. ἰδαηγαίί «θἐτω σε κίνηση» (προφανὠς απὀ τη σημασιολογικἠ σχέση τὴς 
κίνησης µε τη θερμότητα). Θεωρείται ὁτι το ρ. ιαίνω έχει υποστεἰ ψἰλωση (ἰσως 
λόγω ανομοιώσεῶς προς το αμάρτυρο ενδυφωνηεντικὀ -σ- τού ᾿Ισάν-]ω) και ότι 
συνδέεται µε το αρχ. επἰθ. ἱερός (βλ.λ.), ενώ η αναγωγἠ στο ρ. ιάοµαι «θεραπεύω» 
(βλ. λ. ίαµα) προκαλεὶ ερμηνευτικὲς δυσκολίες. Η σημ. «θεραπεύω» (τού ρ. ιαίνω) 
εἶναι μτγν.]. 

Ίακχος (ο) (-ου κ. -ἀκχου) ΜΥΘΟΛ. θεότητα των Ἐλευσινίων Μυστηρίων 
θεωρεῖται άλλοτε γυιος τής Δήμητρας ἡ τὴς Περσεφόνης και ἄλλοτε σύζυγος τἠς 
Δήμητρας. 

[ητομ. αρχ. κὐρ. ὀν.. που συνδ. µε το ρ. ιάχω (βλ. λ. ιαχή) µε εκφραστ. συμφωνικὀ 
σύμπλεγμα -κχ-]. 

Ιακώβ (ο) (ἀκλ.Ι Π.Δ. γυιος τού Ισαάκ και τὴς Ρεβέκκας. 

[ετυμ. μτγν. « εβρ. Υα΄ακθν. πιθ. συνδ. µε την εβρ. λ. ααάδ «φτέρνα» ἡ. κατ΄ 
ἄλλη άποψη, µε το Ρ. ἀᾳαΡ «υποσκελίζω». Σύμφωνα µε τη βιβλικἠ αφήγηση, η 
Ῥεβέκκα ονόμασε ἐτσι τον γυιο της, επειδἠ κατά τη διάρκεια τού τοκετού (και 
ενώ εἰχε δίδυμη κύηση) ο Ιακώβ γεννήθη- κε δεύτερος, κρατώντας τη φτέρνα τοὺ 
δίδυμου αδελφού του Ησαὐ (Π.Δ.. Γένεσις 25. 26: καί µετά τούτο ἐξήλθεν ὁ αδελφός 
αυτού, και ή χειρ αυτού ἐπειλημμένη τής πτέρνης Ἠσαύ" καί ἐκάλεσεν τό όνομα αυτού Ἰακώθ)λ. 


ιακωβινισμός (ο) [1803] Ί. το πολιτικὀ δόγμα των Ιακωβίνων (βλ.λ.). 


Ιαπετός 


πυυ υιοθετούσε την προσφυγἠ σε βίαιες ενέργειες για την εδραίωση τἠς 
δημοκρατίας 2. (ειδικὀτ.) πολιτικἠ θεωρία που δέχεται τη συγκε- ντρωτικότητα 
τού κράτους. -- Ιιακωβινιστής (ο). 

[ετυμ . Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ιαεοβἰπίδπιε]. 

Ιακωβίνος (ο) 118561 ιστ. Ί. 
Δομίνικου, εγκατεστημένου στο Παρίσι σε κοινόβιο κοντά στον ναὀ τοὺ Αγίου 


Γάλλος μοναχός τοὺ τάγματος τοὺ Αγίου 


Ἰακώβου: τα µέλη του επέδειξαν τον μεγαλύτερο φανατισμὀ κατά τη διάρκεια τῶν 
θρησκευτικὠν πολέμων στη Γαλλία 2. Λέσχη των Ιακωβίνων η πολιτικἡ ομάδα 
µε τη μεγαλύτερη λαϊκή επιρροή κατά τη Γαλλική Επανάσταση, η οποία υπὀ την 
ηγεσία τοὺ  Ῥυ- ᾖβεσπιἐρου εξουδετέρωσε όλους τοῦς αντιφρυνυύντες, 
ακολουθώντας ριζοσπαστικἠ και εξτρεµιστικἠ πολιτικἠ 3. (μετωνυμ.) ο φανατικὀς 
θιασώτης ακραίων ριζοσπαστικὠν πολιτικών λύσεων, που δεν αποκλεἰει και τη 
χρήση βίας για την επἰτευξήἠ τους. -- Ιακωβίνικος, -η, -υ [1889]. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ]αεορίπ. Ενώ οι ἰδιοι υι μοναχοὶ αυτυα- ποκαλούνταν 
«Εταιρεία τῶν φίλων τοὺ Συντάγματος» (γαλλ. Θοεἰοιε ἆᾳε5 απιῖς ἧς [Ια 
σοπβηίιποπ), επειδἠ συνεδρἰαζαν στην τράπεζα δομινικανἠς μονής, οι αντἰπαλοἰ 
τους τους ονόμαζαν ειρωνικἀ «Λέσχη τῶν Ιακωβίνων» (γαλλ. ΟΙάΡ ες ]αεοβίπς)]. 


Ιάκωβος (ο) [-ου κ. -ὠβου] 


Χριστού, που ἐλαβε τυ προσωνύμιο Μικρός για να διακρὶ- νεται απὀ τον 


Ί. ο Αλκαίου: ἑνας απὀ τους δώδεκα μαθητὲς τοὐ 


συνονὀματὀ του Ιάκώβο τον Πρεσβύτερο 2. ο Πρεσθύ- τερος, ο Ζη/.ωτής: ἑνας απὀ τους 
δώδεκα μαθητὲς τού Χριστού, γυι- υς τού Ζεβεδαίου και αδελφὀς τυὺ ευαγγελιστή 
Ἰωάννη 3. ο Αδελφό- θεος ἑνας απὀ τους αδελφοὺς τού Χριστού (κατἁ μία ερμηνεία 
απὀ ἆλλον γάμυ τοὺ Ιωσὴφ): κατείχε σημαντικἠ θέση στην αποστυλικἠ Εκκλησία 
των Ἱεροσολύμων και θεωρείται συγγραφέας τἠς φερώνυμης επιστολἠς 4. ὀνομα 
αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 5. ανδρικὀ ὀνομα. 

(εγυμ. μτγν. εξελληνισμένη µορφή τοὺ εβρ. ονόματος Ιακώβ (βλ.λ.)], ίαμα (το) 
[ιάμ-ατος | -ατα, -ἆτων) (σπἀν.) το μέσο θεραπείας, το φάρμακο συν. γιατρικὀ. 
[ετυμ. αρχ. « ιάοµαι, αβεβ. ετύμου, πιθ. « "ἰβα-]ο-πιαῖ. οπὀτε η λ. θα μπορούσε να 
σονδεθεὶ µε σανσκρ. ἰβαηγαῖ! «θέτω σε κἰνηση»» και µε το ρ. ιαίνω «θεραπεύω». 
Ωστόσο, η µακρότητα τοὺ αρχικοὺ ι- (στο ιάοµαι) και η πολύπλοκη σημασιολογικἠ 
μεταβολἠ που απαιτείται. εγείρουν σοβαρά προβλήματα. Ομὀρρ. ἴασις (-η), ἰά-σιμος, 
ιαµατικός, ἰα-τός. ἰα-τρός κ.ἀ.[. 

Ιαμαϊκή (η) -» Τζαμάικα 

ιαµατικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που συντελεὶ στη θεραπεία, την ἱαση: οι - ιδιότητες ενός 
φαρμάκου ]] - λουτρά / πηγές νερό ΣΥΝ. θεραπευτικὀς αντ. επιβλαβἠς. -- Ισμµατικ- 
ά / -ὡς επὶρρ., αματικότητα (η) (1892]. Ιετυμ. μτγν. «αρχ. ἰαμα (βλ.λ.)]. 
ιαµβικός, -ἠ, -ὁ |αρχ.] μετρ. αυτὸς που αποτελείται απὀ ιἀμβους (βλ.λ.): - 


στίχος ι ρυθµός / μέτρο / δεκαπεντασύ/.λαθυς. 

Ιάμβλιχος (ο) {-ου κ. -ἰχου] 1. νεοπλατωνικὀς φιλόσοφος απὀ τη Συρἰα (τέλος 
τού 2ου - αρχὲς τυὐ 4ου αι. μ.Χ.) 2. ἁγιος τής Ορθὀδοξης Κκκλησίας. 

ΙΚΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν.. συρ. αρχἠς, αγν. ετύμου]. ιαμβογράφος (ο) Ιμτγν.] 
αρχαίος Ἑλληνας ποιητής, που ἐγραφε τα ποιἠµατά του σε ιαμβικοὺς στἰχους, 
ίαμβος (ο) {ιἁμβ-ου | -ων, -υυς) μετρ. 
απὀ μία ἀτονη και μία τονισµἐνη συλλαβή (- -) 2. υ αρχαίος μετρικὀς πους, που 
αποτελείται απὀ μία βραχεία και µία μακρά συλλαβή (--) 3. (συνεκδ.) ποίημα µε 


-.0 μετρικὀς πους που αποτε- λεἰται 


σκωπτικὀ περιεχόµενο, γραμμένο σε ιαμβικοὺς στἰχους 4. ο ιαμβικὀς στἰχος. 
ΠΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. δάνειο, ὀπῶς και οι παρὀµοια 
σχηματισμένες λ. διθύραμβος, θρίαµθος, που συνδέθηκε ηχομιμητικἁ µε. την κραυγἠ 
τά]. ίανθος (ο) {ιάνθ-ου | -ων. -ουςῖ το άνθος τού μενεξέ. 

[πτυμ. μτγν. « επἰθ. ιάνθινος (υποχωρητ.) « ἴον (βλ.λ.) Ἐ άνθινος « άνθος]. 

Ιανσς (ο) Ί. θεὸς τού πολέμου τἠς αρχαίας Ρώμης µε δύο πρόσωπα 2. 
(μετωνυμ.) πρὀσωπο ἡ φαινόμενο µε δὺυ ὀψεις: ο - τού εθνικισμού. | ΕΓΥΜ. « λατ. 
Ιαπας «Ίαπας «πύλη, δίυδος µε καμάρα (απὀ την οπυἰα εξυρμοὺσε ο στρατὀς σε 
πόλεμο)», συνδ. µε τη λ. ]απια «θύρα»]. -ίανός κατάληξη επιθέτων τἠς 
Ἑλληνικής, π.χ. Χριστ-ιανός. 

{ΕΤΥΜ. Βλ. -ανός'. 

Ιανουάριος (0) {Πανουαρίου) υ πρώτος μήνας τού έτους και δεύτερος μήνας 
τού χειμώνα (μαζὶ µε τον Δεκέμβριο και τον Φεβρουάριο), ο οποίος αποτελεἰται 
απὀ 31 ημέρες” αλλιώς (λαϊκ.) Γενάρης. ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας. 

[ΕΤΥ.μ. μτγν. « λατ. ἰαππατίπβ « Ιαππ5. ο Ιανός, αρχ. θεὸς τής Ρώμης, προστάτης 
τῶν δημοσίων διόδων και πυλών τἠς πόλης (μερικὲς φέρουν το ὀνομά του), η δε 
λατρεία του συνδεόταν µε κάθε ἐναρξη ἡ ξεκίνημα. πράγμα που εξηγεὶ γιατὶ 
μνημονευόταν πάντοτε πρώτος μεταξύ των ρωμαϊκών θεοτήτων], Ιαπετικος, - 
ἡ, -ὁ ινδυΓυρωπαϊκός (βλ.λ.). 

[πτυμ. « αρχ. 5Ιαπετός: σύμφωνα µε τη μυθολογἰα, ἑνας απὀ τους έξι Τιτάνες, που 
θεωρήθηκε πρὀγονος τού ανθρώπου. Το ὀνομα εἶναι αβεβ. ετύμου, αλλά απὀ πολὺ 
παλιά καταβλήθηκαν προσπάθειες συν- δἐσεώς του µε τον Ἰάφεθ. ἐναν απὀ τους 
τρεις γυιους τοὺ Νώε, που, σύμφωνα µε τη βιβλική αφήγηση, θεωρείται γενάρχης 
τὴς λευκής φυλἠς (μτγν. Ἰάφεθ « εβρ. ΥἹἱρπεῖη «εἶθε αυτός (δηλ. ο Θεός) να του χα- 
ρίσει μεγάλη ἐκταση»). Εἶναι αξιοσημείωτο ὁτι ένας απὀ τοὺς γυιους τοὺ Ιάφεθ 
ἦταν ο Ύάνᾶη, που εἶναι η εβρ. λ. για τους Ίωνες (βλ.λ.) 1. Ιαπετός (υ) ΜΥΘΟΛ. 
ἑνας απὀ τους Τιτάνες, γυιος τοὐ Ουρανού και τής Γαίας: απέκτησε απὀ την 
Ωκεανίδα Κλυμένη τἐσσερεις γυιους: τον Ατλαντα, τον Μενοίτιο, τον Προμηθέα 
και τον Επιμηθέα. 


Ιαπωνία 767 


ΙΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμυυ. Έχει προταθεἰ η σύνδεση µε το ρ. τήπτω «ρίχνω. 
εξακοντἰζω» (επίσης αγν. ετύμου) µε παραγ. επἰθημα -ετός (πβ. κ. κόπτυ) - κοπ- 
ετὀς), οπὀτε το ὀν. θα σήμαινε «αυτόν που παράγεται, που προκύπτει». Βλ. κ. 
ιαπετικὀς]. 

Ιαπωνία (η). (απών. Νἱρρόη / ΝΙΠθ0πΠ) νησιωτικὀ κράτος τὴς Α. Ασίας µε 
πρωτεύουσα το Τόκυο, επἰσηµη γλὠσσα την Ιαπωνική και νόµισµα το γεν. ΣΥΝ. 
(λογοτ.) η χώρα τού ανατἑλλοντος ηλίου. χώρα τῶν χρυσανθέμων. -- Ιάπωνας | 
1864| κ. (καθημ.) Γιαπωνέζος (ο), Ιαπωνί- δα κ. (καθημ.) Γιαπωνέζα (η), 
ιαπωνικός, -ἡ, -ὁ [1859| κ. (καθημ.) γιαπωνέζικος, -η, -ο. Ιαπωνικά κ. 
(καθημ.) Γιαπωνέζικα (τα). 

[Ε.ΤΥΜ. Ξἐν. τοπωνύμιο, πβ. γαλλ. ]αροη «ιαπῶν. Νίρρὀη / Νίπθη (πἰςπὶ «ἡλιος» 
Ἐ ποπ «προέλευση»), μεταγραφὴ στο σινικὀ αλφάβητο τού ονόματος ]Ἰερρειη Κπο 
«κράτος τοὺ ανατέλλοντος ηλίου». κατ’ αντιδιαστολἠ προς το Έ«Παπρ Κπο 
«κράτος τού μέσου, τἠς ενδοχώρας», που αποτελεἰ την ονομασία τὴς Κίνας. Η 
ονομασία Νίἰρρόη / Νίπ0η καθιερώθηκε επἰσημα το 670 μ.Χ..]. 
-άρης, -α. -ικο παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό: Ί. επιθέτων που 
δηλώνουν: (α) (μειῶτ.) αυτὀν που ἐχει ἑνα ελάττωμα, ἑνα χαρακτηριστικὀ ἡ µια 
πάθηση: αρρωστ-ιήρης. χτικ-ιάρης, σπυρ-ιάρης, ασπρουλ-ιάρης (μειωτ. αντἰ άσπρος) (β) 
αυτόν που τον χαρακτηρίζει κάτι: ψυχοπον-ιάρης 2. ουσιαστικὠν που δηλώνουν 
επάγγελμα ἡ δραστηριότητα: σκουπιδ-ιήρης, µεροκαµατ-ιάρης, διπκον-ιάρης. -- -ιά- 
ρικος, -η/-ια, -ο. 

ΠΤΥΜ. Βλ. λ. -ἀρηςλ. 

-ας 


δηλώνουν: 1. το πρὀσώπο που κάνει κάτι ἡ που ασκεἰ κάποιο επάγγελμα: σκαφτ-ιής. 


παραγωγικό επἰίθηµα για τον σχηματισμὀ αρσενικών ουσιαστικών που 


χαλκ-ιάς, γραφ-ιάς, βαφ-ιἠς 2. καιρικὀ φαινόμενο. κὐρ. ἄνεμο: βορ-ιἠς, νοτ-ιάς, χιον- 
τάς. 

ο 2 
-ας 


δηλώνουν τὀπο γεμάτο απὀ φυτά ορισμένου εἰδους: πευκιής. 


παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ αρσενικῶν ουσιαστικών που 


ίας (αρχαιοπρ.) παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που 
δηλώνουν το πρὀσώπο που: 1. ἐκανε κάτι ἡ που φέρει την ευθύνη για κάτι: 
εγκληµατ-ἰας. πραδικοπήηµατ-ἰας, ταρας-ἰας 2. ἐχει κάτι, συνἠθ. σε μεγάλο βαθμό: 
εισοδηµατ-ίας. κτήηµατ-ἰας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. επἰθημα, που ανάγεται σε Ι.Ε. "-ἴγα και χρησιμοποιήθηκε αρχικά σε 
υ0σ. για ζώα. φυτά ἡ φυσικά Φαινόμενα (λ.χ. καρχαρ-ίας, ἀστερ-ἰας. γαλαδ-ίας), 
καθώς και ὡς δηλωτικὀ ιδιότητας (λ.χ. Οηήλυ- δρ-ίας, γυναικ-ἰας), σημ. µε την οποία 
γνώρισε ευρεία χρήση στη Ν. Κλληνική (λ.χ. αντιρρησ-ἰας. επιδειξ-ἰας, αισθηµατ-ἰας)λ. 
ίαση (η) {-ης κ. -ἀσεῶς | -ἀσεις, -ἆσεων) (αρχαιοπρ.) η αποκατάσταση τἠς 
υγείας: ή - τού λεπρού απὀ τον Χριστό. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἴασις « Ἰάομαι «θεραπεύω», βλ. κ. ἰαμα]. 

«ίαση παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκὼν ουσιαστικών ποῦ 
δηλώνουν ασθένεια ἡ παθολογική κατάσταση: μυκητ-ἰίαση, ψωρ-ἰαση. ελεφαντ-ἰαση. 
χολολιθ-ἰαση. 

1 ΠΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. λιθ-ίασις. μτγν. 
μυρμηκ-ίασις. ψῶρ-ίασις). το οποίο προἑρχεται απὀ ρ. σε -Ιήῶ/ -10) (λ.χ. μτγν. µυρμηκ- 
1ώ) µε επἰθηµα -σις, ενώ αργότερα απαντά και αυτοτελώς ἡ σε ξἐν. επιστημ. ὀρους 
(4.χ. κοκκ-ίαση, ελμινΟ-ίαση « αγγλ. Ππε]πιἰηίπ-ἰαδἰβ) ]. ιάσιµος, -η. -ο |αρχ.| 
(λόγ.) αυτὸς που μπορεὶ να θεραπευθεί: - ασθένεια ΣΥΝ. θεραπεύσιμοα ΛΝΤ. 
ανἰατος, αθεράπευτος. -- Ιασιµότητα (η) [857]. 

Ιάσιο (το) [Ιασίου] ιστορικἠ πόλη τἠς ΒΑ. Ρουμανίας. 

[ετυμ. « ρουμ. Ια,8ἱ. πιθ. απὀ τους Ἰά'ζυγες, αρχ. σαρματικὀ φύλο που ζούσε στην 
περιοχἠ τού Δούναβη και των Καρπαθίων στη Δακία]. ιασμέλαιο (το) 
[ιασμελαἰ-ου [ -ων | (λὀγ.) χημ. αρωµατικὀ αιθέριο ἐλαιο, που εξάγεται απὀ τα 
ἀνθη τοὺ γιασεμιοὺ συν. γιασεμὀλαδυ. ΠΙΊΎΜ. « μτγν. Ἰασμέλαιον « ἰασμη (βλ.λ. 
ἰασμος) 5 ἑ'λαιον]. ίασμος (ο) Γἀσμ-ου [ -ων, -ους} (λὀγ.) το γιασεμἰ. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ιάσμη « μτγν. περσ. γαβδπιᾶπ. βλ. κ. γιασεμί]. ίασπις (Ο/ η) 
{ιάσπιδος) (λὀγ.) ημιπολύτιμος αδιαφανἠς λίθος, παραλλαγή τού χαλαζία, που 
παρουσιάζεται σε διάφορες αποχρώσεις απὀ γαλάζιο ὡς κίτρινο και απὀ φαιὀ ὡς 
κόκκινο ἡ και μαὐρο και χρησιμοποιείται στην κοσμηματοποιἰὶα και τη 
διακοσμητικἠ (σε μικρές ψηφιδωτὲς διακοσμήσεις). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ἰασπις (ή}Ξ εβρ. γαβροπ (πβ. ακκαδ. ]αἰρα)]. 

Ιάσων (ο) [Πάσον-ος, -α] Ί. ΜΥΘΟΛ. αρχηγὀς των Αργοναυτὠν, ποῦ µε τη 
βοήθεια τής Μήδειας κατόρθωσε να πάρει το χρυσόμαλλο δέρας 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Ιάσονας. 

ΠΙΓΥΜ. αρχ. « ἰάσθαι, απρφ. τοὺ ρ. ιώμαι (-40-) «θεραπεύω». Σύμφωνα µε τη 
μυθολογία, ο Ιάσων ἐλαβε το ὀνομά του απὀ τον Κένταυρο Χείρωνα, ο οποἱος τον 
δίδαξε τη θεραπευτική τἐχνη]. 

Ι.Α.Τ.Α. (η) (αγγλ. Ιπϊετπαίοπα] Αἰτ Τταπηβροτῖ Αββοεἰαἴίοη) Διεθνής Οργάνώση 
Ἐναέριων Μεταφορών. 

-ιάτης, -ιάτισσα παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που 
σημαίνουν: 1. καταγωγἠ: Σπαρτ-ιάτης - Σπαρτ-ιάτισσα, Μαν-ιάτης - Μαν-ιάτισσα 2. 
ιδιότητα, χαρακτηριστικὀ: ηγωγ-ιήτης - αγῶὠγ-ιάτισσα. χωρ-ιάτης - χωρ-ιἁτισση. 

[ετυμ, Ι Ιαραγ. επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. Σπαρτ-ιήτης). πυυ 
προέρχεται απὀ τυ παραγ. επἰθηµα -ήτης σε ον. µε ληκτικὀ θεματικὀ φωνήεν -/-[. 
-ιάτικα παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ επιρρημάτων που ἐχουν τη 
σημασία 1. κατὰ τη χρονικἠ περίοδο που δηλώνει το θέμα τἠς λ., για κάτι που δεν 
εἶναι φυσιολογικὀ ἡ αναμενόμενο να συμµβεἰ τότε: καζ.οκαιρ-ιήτικα, χριστουγενν- 
Ιάτικα. δευτερ-ιάτικα. νυ΄Γ-ιἁπ- κα 2. τρόπο: περνήω σπαρτ-ιάτικα. 

[ΕἸὙΜ. ς -(ι)ήτης, βλ. λ. -ιάτικος]. 

-ιάτικος, -η. -ο παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων 
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που δηλώνουν αυτὸν που συμβαίνει κατά τον χρὀνυ που δηλώνει το θέμα τής λ.: 
µεσηµερ-ιάτικος. σαβθατ-ιάτικος, πρωτοχρον-ιάτικος. Ίετυμ. Παραγ. επἰθηµα που 
προέρχεται απὀ το αρχ. -(ἴ)άτης. το οποίο εμφανιζόταν κυρ. σε πατριδωνυμικά, λ.χ. 
Σπάρτη - Σπαρτιάτης, Μύκονος - Μυκονιάτης (πβ. αρχ. Ἠλέα - Ἐλεάτης)]. ιατός, -ἡ. -ὀ 
(λόγ.) τιἀσιμος (βλ.λ.). 
Ίετυμ. αρχ. «Ἰάομαι «θεραπεύω», βλ. κ. ἵαμα]. ιατρεία (η) Ιαρχ.) η γιατρειά. 
ιατρείο (το) Ιαρχ.Ι ο χώρος όπου ο γιατρὀς δέχεται και εξετάζει τους ασθενεἰς: 
Ιδιωτικό / σύγχρονο / αγροτικό! περιφερειακὀ -: ΦΡ. (α) εξωτερικά ιατρεία βλ. λ. 
εξωτερικὀς (β) έχω 1ατρείο (για γιατρὸ) έχω / εκτελὠ υπηρεσία σε ιδιωτικὀ 
τατρεἰο ἡ σε νοσοκομείο, ιατρεύω ρ:.-" γιατρεύω 
ιατρική (η) Ιαρχ.] 1. η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο τη διατήρηση τἠς 
υγείας και την πρόληψη και αντιμετώπιση των ασθενειών τοὺ ανθρώπου: 
διαγνωστική / προ/.ηπτική / παραδοσιακή - | | ασκὠ την - 2. οι αντὶστυιχες µε την 
παραπάνω επιστήμη σπυυδὲς ανωτάτου επιπέδου: στην Ε).λάδα η - εἶναι εξπετοὺς 
φοιτήσεως 3. (συνεκδ.) η αντἰστοιχη ανώτατη σχολή: πέρασε Ι εἶναι στην - ]] τελείωσε 
την-: µε ἀριστα. 
ιατρικός, -ἠ. -ὁ ]αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε γιατροὺς ἡ και µε την 
επιστήμη τους: - ανακοινωθέν / εξέταση 1 παρακολούθηση / σύλλογος! συνέδριο / συνταγή/ 
μέθοδος / πείραμα / περίθαλψη/ μονάδα / κέντρο: φρ. 1ατρικἁ συμβούλιο το 
ιατροσυμβούλιο (βλ.λ.) 2. πατρική (η) βλ.λ. 3. (λόγ.) 1ατρικὀ (τυ) το γιατρικὀ 
(βλ.λ... -- Ιατρικ-ά / -ὠς !.μτγν.) επἱρρ. 
ιατροδικαστής (ο/η) 11886] (-ἠ κ. (λόγ.) -οὐ] γιατρὸς που ορἰζεται απὀ την 
πολιτεία, για να θέσει τις επιστημονικὲς του γνώσεις στην υπηρεσία τἠς 
δικαιοσύνης, προκειµένου να εξακριβώσει τα ακριβή αἰτια και τις συνθήκες 
τραυματισμών ἡ θανάτων, που ενδεχομένως δεν οφείλονται σε φυσικά αἰτια. 
Ἱετυμ. Απὀδ. ξἐν. ὀρου, πβ. γαλλ. πιοάσείπ Ιερἰβίο[. ιατροδικαστική (η) 
[1837] ο κλάδος τής ιατρικής, που ερευνά ζητήματα. τα οποία απασχολούν τη 
δικαιοσύνη. 
[ετυμ. Απὀδ. ξἐν. ὀρου, πβ. γαλλ. πιεἀάσείπε Ιερα]ε], ιατροδικαστικός, -ἠ, -ὁ 
[1833] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε. τυν ιατροδικαστἠ ἡ και την ιατροδικαστική: - 
εξέταση / έκθεση 2. ιατροδικαστική (η) βλ.λ. ιατρός (9) -ῳ γιατρὀς 
-ίατρος β' συνθετικὀ για τον σχηματισμό αρσενικὠν και θηλυκών ουσιαστικών 
που δηλώνουν: 1. γιατρὀ µε συγκεκριμένη ειδικότητα: παιὸ-ίατρος, ψυχ-ίατρος, οδοντ- 
ἰατρος 2. τη θέση γιατρού σε ιεραρχία: αρχ-ίατρος, υπ-ἰατρος. 
[ετυμ. Β' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. ἱππ-ίατρος, κτην-ίατρος). που 
προέρχεται απὀ το αρχ. ιατρός και απαντά επἰσης σε ελληνογενἠ ξένα σὐνθ. (λ.χ. 
γαλλ. ροά-ἰαττε 2 παιδ-ίατρος)]. ιατροσόφιο (το) 2 γιατροσόφι 
ιατροσυμβούλιο (τυ) 11837] [ιατροσυμβουλἰ-ου [ -ων] 1. θεσμὸς των 
πρώτων δεκαετιών τού ελληνικού κράτους για τη ρύθμιση των σημαντικότερων 
ὑγειυνομικών και ιατρικὠν προβλημάτων 2. συμβούλιο γιατρο!ἰν, που 
συγκαλεἰται σε περιπτώσεις δυσχεροὺς διάγνωσης ἡ δυσάρεστης εξέλιξης µιας 
νόσου ΣΥΝ. ιατρικὀ συμβούλιο, ιατροφαρµακευτικός, -ἡ, -ὁ [1844] αυτὸς 
που σχετίζεται µε την τατρικἠ και φαρμακευτικἠ αγωγή: - περίθαλψη. 
ιατροφιλόσοφος (ο) Ιμτγν.] [ιατροφιλυσόφ-ου | -ων, -ους] (παλαιὀτ.) ο 
γιατρός που ασχολείται µε τη φιλυσοφία και τα γράμματα. Ι.Α.Χ. Ιδίφς Λυτού/- 
ἠς Χερσί: πάνω στον φάκε/.ο έγραφε: ἵ.Λ.Χ. (δηλ. 
να παραδοθεὶ στα ἰδια τα χέρια τού παραλήπτη), ιαχή (η) (λόγ.) η ενθυυσιώδης 
κραυγή: ιαχές θριάμβου]] ενθουσιώδεις -- [} αντηχούν οι - τού πολέμου ΣΥΝ. ἱκ-αθημ.) 
βουητὀ. 
Ίετυμ. αρχ. « ἰήχω « "Εἰ-Γάχω (µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ) « θ. απὀ ὀπου και ἠχή « 
Ἀραχά) «ἠχος», για το οποἰο βλ. λ. ήχος]. Ιβηρική Χερσόνησος (η) 
χερσόνησος τής ΝΔ. Ευρώπης, που βρέχεται απὀ τον Ατλαντικό Ωκεανό και τη 
Μεσόγειο Θάλασσα και περιλαμβάνει την Ισπανία και την Πορτογαλία. 
Π-.ΤΥΜ. μτγν. « Ἰβηρία « Ἴδηρ. ονομασία ποταμού τἠς χερσονήσου (πβ. λατ. ΙΌσταβ, 
ισπ. Ε.Ρτο), αγν. ετύμου, ἰσως κελτ. λ. που σημαίνει απλὠς «ποταμὀς» (πβ. κελτ. 
ἴῬοτὴ]. ΙβΙλάΙ (το) -" βιλάι 
ίβις (η) [ἰβ-ιδος | -ἰδων] Ί. πουλὶ μετρίου ἡ μεγάλου μεγέθους µε χαρακτηριστικὀ 
μακρὺ, λεπτὀ, κυρτὀ προς τα κἀτῶ ράμφος: ζει σε υδρό- τοπους στις εὐκρατες και 
τις τροπικὲς ζώνες 2. λιμνόβιο, ιερὀ πουλὶ των ο:ρχαΐίων Αιγυπτίων. 
[ετυμ. « αρχ.1βις « αρχ. αιγυπτ. ΠΡ. Π]]. ιβίσκος (ο) φυτὀ ιθαγενὲς θερμών 
περιοχοη-, που καλλιεργεἰται κυρ. για καλλωπιστικούς σκοποὺς, για τα μεγάλα 
και ζωηρόχρωμα άνθη του, που αποτελούνται απὀ πέντε πέταλα. 
ΙΚ.γυμ. « µτγν. ιθίσκος / ἐβίσκος « λατ. πἰρίθοιο, λ. κελτ. προελ.]. ιβουάρ επἰθ. 
[ἀκλ.} 1. αυτός που ἐχειτυ ανοιχτὀ μπεζ χρώμα τού επεξεργασµένου 
ελεφαντόδοντου 2. 1βουἀρ (το) το ἰδιο το ανοιχτὀ μπεζ χρώμα τοὺ 
επεξεργασµένου ελεφαντὀδοντου. 
[{-1γπι. « γαλλ. ἱνοῖτε « λατ. εΡοτεας « ερατ. εδοτἰὁ «ελεφαντὀδοντο»]. Ίβυκος 
(ο) {-ου κ. -ὑὐκου] αρχαίος Έλληνας χορικὀς λυρικὀς ποιητής απὀ το Ι΄ἡγιο (6ος αι. 
π.Χ.). 
]ΠΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε τις «γλὠσσες» τοὺ Ησυχίου ιβυξ' ὀρνέου 
είδος, ἰβύκη- ευφημία. ιβυκτήρ «πολεμικὀ ἆσμα», που μάλλον εἶναι προϊόντα 
ονοµατοποτἰας]. Ιγδίον (το) -Φ γουδὶ 
Ι.Γ.Ε. (το) Ινστιτούτο Γεωπονικὠν Επιστημών. 
ίγκλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! (λὀγ.) ζώνη. λωρίδα µε την οποία δένεται το 
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σαμάρι στο υποζύγιο ΣΥΝ. καταζώστης. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «ς "γίγκλα « κίγκλα « λατ. -εἰπρία « εἰπρπία «ζώνη» τς ρ. εἶηρο 
«περιζώνω»], Ιγκλού (το) {ἀκλ.} το θολωτό σπίτι των Εσκιµὠων. που 
κατασκευάζεται απὀ στερεοποιημένο χιόνι. 

{ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἰρΙοο «ἰρίά «σπίτι», λ. τὴς γλὠσσας τῶν Ησκιμώων|. Ι.Γ.Μ.Ε. 
(το) Ινστιτούτο Γεωλογικὠν και Μεταλλευτικὠν Πρευνοη-. Ἰγμόρεϊο (άντρο) 
(το) [ιγμορεἰ-ου | -ὠν] ανατ. καθεμιά απὀ τις δύο κοιλότητες στα οστά τἠς ἄνω 
γνάθου, δεξιά και αριστερά τἠς μύτης ΣΥΝ. γναθιαἰος κόλπος. 

[ΚΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ηἰσπτιοτε (προφ. Χάιμουρ). επώνυμο Αγγλου 
γιατρού, απὀ τον τρόπο γραφἠς τὴς λ. στην Αγγλική]. Ιγµορίτιδα (η) τατρ. 
φλεγμονή τής μεμβράνης που καλύπτει τα ιγμὀ- ρεια, η οποία εκδηλώνεται ενίοτε 
µε πυρετὀ, πὀνο, ζαλάδες και ρινικὲς εκκρίἰσεις: οξεία / χρόνια / υποτροπιάζουσα / 
επίµονη -. 

ΙΕΤΥΜ: Μεταφορά τού αγγλ. πἰσππιοτἰΏδ). 

Ιγνάτιος (ο) {-ου κ. -ἰου} 1. ὀνομα αγίων και πατριαρχὠν τὴς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « ὀψιμο λατ. Ιρπαξίας, αβεβ. ετύµου, ἰσως συνδ. µε τη λ. ἰσπῖβ 
«φωτιά». Κατ' ἄλλη ἀποψη, εἶναι ετρουσκ. προελ. |. ιγνύα (η) (γνυών)} ανατ. 
ρομβοειδήἠς κοιλότητα στο πἰσῶ μέρος τὴς επιφάνειας τού γονάτου συν. ιγνυακὀς 
βόθρος. Ηπίσης (λὀγ.) ιγνύς (η) [γνύ-ος. -α]. 

[ετυμ. « αρχ. ιγνὺς / ιγνύη « "ἐν-γνύη « ἐν- (µε διαλεκτ. παραλλαγή ἰ-) Γ γνύη. 
μηδενισμ. βαθμ. θέματος που απαντά και στη λ. γόνυ. Βλ. κ. γόνητο |. 

Ιγνυακός, -, -ὁ (1836] ΑΝΑΤ. 1. αυτός που σχετίζεται µε την ιγνύα (βλ.λ.) 2. 
(α) ιγνυακἠ αρτηρία η προέκταση τἠς µηριαίας αρτηρἰας πἰσω απὀ το γόνατο (β) 
Ίγνυακός µυς καθένας απὀ τους τρεις µυς. που εκτείνονται στο πἰσω μέρος τοὺ 
μηροὺ και επιτρέπουν στο γόνατο να λυγίζει. 

Ι.Γ.Π.Β.Ε. (το) Ινστιτούτο Γενετικὠν Παθήσεων και Βιοϊατρικής Ἐρευνας. 
ιδαίος, -α, -ο(ν) [αρχ.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε το ὀρος Ίδη (βλ.λ.) 2. 
Ιδαίον Άντρον λατρευτικὀ σπήλαιο τὴς αρχαιότητας στην Ίδη. ὁπου, σύμφωνα 
µε τη μυθολογἰα, γεννήθηκε και ανατράφηκε ο Δίας. Ιδαλγός (ο) (παλαιὀτ.) 
Ισπανός ευγενής τῶν κατώτερων βαθμιδών. σχολιο λ. 1δεο/.ὀγος. 

[ετυμ. « ισπ. πἰάα]σο «Πίο ἆο αἱρο «γυιος, απὀγονος κάποιου», ισπανικός µεσν. 
τίτλος ευγενείας |. Ιδανίκευση (η) [1871 {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὖσεις, -εὐσεων] η 
εξιδανἰ- κευση. 

Ίετυμ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ι46α]ἰβαϊίοπ], ιδανικεύω ρ. μετβ. |1871] 
[ιδανἰκευ-σα, -θηκα κ. (καθημ.) -τηκα, -μένος) εξιδανικεὐω. 

[ετυμ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ἰΦεα]ἰβετ]. Ιδανικός, -ἠ. -ὁ Ί. (γενικἁ) αυτὀς 
που δεν ἐχει κανένα μειονέκτημα, ἄψογος, τέλειος, που μπορεἰ να λειτουργήσει 
ὡς πρὀτυπο: οραματίζεται µια - ζωή | | - ομορφιά / λύση / κόσμος / φιλία / πολίτευμα 
ΣΥΝ. ιδεώδης, υποδειγματικὀς 2. ο καλύτερος δυνατὀς: ένα νησί µε φιλήσυχους 
κατοίκους και ελήχιστους τουρίστες εἶναι - τόπος για δεκούραση συν. ιδεώδης: φρ. 
ιδανικὀ βάρος βλ. λ. βάρος 3. αυτὸς που υφίσταται μόνο ὧς ιδέα, που η 
ὡραιότητα ἡ τελειὀτητἁ του δεν υπάρχει στην πραγματικότητα: - έρώτας [[ «θα 
μείνω πάντα - κι ανήξιος εραστής τῶν μακρυσμένων ταξιδιών...» (Ν. Καββαδίας) συν. 
ιδεατός αντ. υπαρκτὀς, πραγματικὀς 4. ιδανικὀ (το) (α) ο υψηλός πνευματικός ἡ 
ηθικὀς σκοπὀς, για τον οποίο αγωνίζεται κανείς: αγωνίζεται για το υπέρτατο - τής 
ελευθερίας (β) η ηθικἠ αξία που αποτελεὶ βασικἠ αρχἡ στη ζωὴ (κάποιου) συν. 
ιδεώδες 5. φυσ. ιδανικὀ / τἐλειο αἐριο το αἐριο που ικανοποιεἰ πλήρως τους 
απλοὺς νόμους των αερἰων ΣΥΝ. τέλειο αέριο. - Ιδανικά επιρρ,, Ιδανικότητα (η). 
Λ΄ σχολιο λ. εξατομικεύω. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που υφίσταται μόνο ὧς ιδέα». « ἰδανός «ωραίος, 
κομψός» « θ. ἰδ- (πβ. αὀρ. β' ιδ-εἴν τοὺ ρ. ὀρώ «βλέπω») Ί -ανός. πβ. ἰκ-ανός. πιθ- 
ανός. Οι σημερινὲς σημ. αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τοὐ ελληνογενοὺς γαλλ. 
Ιάσα]]. 


Ιδανικός - ιδεώδης - ιδεατός. Τυ ιδανικός (αρχαία λ. που σήμαι- νε «αυτόν 
που υπάρχει μόνο ὡς ιδέα», παράγωγο τού αρχ. ἰδανός «ωραίος στην ὀψη» « 
ιδεῖν) συμπίπτει, κατὰ πολὺ, µε το νεὀτ. (λόγιας προέλευσης, πρὠτοαπαντά το 
1869) ιδεώδης. Συμπίμπτουν κυρ. στη σημ. «τέλειος, πρὀτυπος, υψηλού 
επιπέδου» (ιδανικἐς / ιδεώδεις συνθήκες εργασίας - ιδανική / ιδεώδης αναπαράσταση 
τής αρχαίας μορφής), ὁπῶς συμπίπτουν και στη σημ. «αξίες», την οποία δηλώνουν 
τόσο τα Ιδανικά ὁσο και τα Ιδεώδη (τα ιδανικά 1 ιδεώδη τού ελληνικού πολιτισμού. 
τής παιδείας, τής χριστιανικής πίστης). Το Ιδανικὀς εκφράζει περαιτἐρῶ '«τον 
υπάρχοντα στον νου, στο πνεύμα τού ανθρώπου, τον εξωτερικὀ, νοητικὀ και. 
συχνά, εξωπραγματικὀ»: ιδανική σύλληψη τής εννοίας τού θείου - τιδανικὀς ἐρώτας. Το 
Ιδεατός, τέλος, σημαίνει κυριολεκτικά «αυτόν που υπάρχει μόνον ὡς ιδέα», τον 
νοητὀ και, υπ' αυτή την έννοια, ενίοτε τον εξωπραγματικὀ: 7.ει δ’ ἐναν 1δεητὀ 
κόσμο, που ἐχει πλάσει ο ἰδιος και που δεν ἐχει καμία σχέση µε την πραγματικότητα. 


ιδανισ μός (ο) [18121 φίλος, η σχολἠ που δέχεται ὡς πρωταρχικἠ ουσία τῶν 
όντων την ιδέα, το πνεύμα, τον νου: ο ιδεαλισμός (βλ.λ.). ιδέ ρ-(αρχαιοπρ.) δες, 
λέπε. 


ἘΤΥΜ. αρχ. προστ. τοὐ εἰδον. το οποίο χρησιμοποιήθηκε ὧς αὀρ. β' τοὐ ρ. ὀρώ 
(βλ. κ. ιδέα)]. 
Ι,Δ.Ε. (το) Ινστιτούτο Δασικών Ερευνών. ΠΝ 


ιδεοκρατία 


ιδέα (η) [ιδεών] 1. (α) η παράσταση τῶν αισθητὠν αντικειμένων που σχηματίζεται 
στον νου. η αντίληψη καταστάσεων ἡ ιδιοτήτων: ποια - έχεις για τη ζωή / την ομορφιά 
/ τον π/.οὐτο; (β) εικὀνα, ἀποψη για κἀτι/κἀποιον: δώστε µου µια - για τη δουλειά σας' 
µε π ακριβώς ασχολείστε; | | για να πήρετε µια - τού πώς έχουν τα πρήγµατη, ακουστέ αυτό... 
ΓΙ ἐχω µια - τής κατήστασης, αλλά ὀχι πολὺ ξεκάθαρη 2. (γενικὀτ.) κάθε αφηρημένη 
έννοια 3. (ειδικὀτ.) η υποψία, η εντὐπώση που δημιουργεῖται (σε κάποιον), χωρὶς 
να ἐχει εξακριβωθεί η εγκυρὀτητάἁ της: νόμιζα πως άκουσα κάτι. αλλά τελικά ήταν μόνο 
η - µου || έχει την ἑμμονή - ὁτι τον καταδιώκουν φρ. (α) βάζω (κάποιον) σε ιδέες 
τον βάζω σε σκέψεις, τον υποψιάζω ἡ τον προβληματίζω (β) βάζω Ιδέες (σε 
κάποιον) δημιουργὠ (σε κάποιον) υποψίες ἡ φιλοδοξίες: κάνω (κάποιον) να 
σκέφτεται (κάτι), στρἐφῶ τη σκέψη (κἀποιου) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση: οἱ 
φίλες της άρχισαν να της βάζουν ιδέες για τον άντρα της | | τώρα που του έβαλε την ιδέᾳ. 
δεν µπορεί να ηρεμήσει |; µη βάζεις ιδέες στο κεφάλι σου' δεν τρέχει τίποτα ὑποπτο (γ) µου 
μπαίνει µια ιδέα αρχίζει να µε απασχολεί µια ιδέα, σκέφτομαι κάτι συνἠθ. κατά 
επίµονο τρὀπο: Εἰ ναι να µην του μπει μια ιδέα! Θα σκέφτεται και θα μιλήει συνέχεια ΥΓ 
γνώµη, 
(κάποιον / κἀτι): έχει ριζοσπαστικές - | [τι - έχεις για το ἀτομό του: | | ἐκθεση ιδεών (βλ. 
λ. ἐκθεση)' φρ. (α) ἐχω μεγάλη ιδέα για τον εαυτὀ µου θεωρώ τον εαυτὀ µου 
εξαιρετικἁ ικανὀ και σπουδαἰο, εἶμαι εγωιστἠς (β)χσνω πάσα 1δέᾳ (για κάποιον) 
παύω να τον εκτιμώ 9. (ειδικὀτ.) σκέψη ἡ γνώμη, ποῦ διατυπώνεται ὡς πρόταση: 


αυτό άποψη ἡ κρίση, που σχηματίζεται (και διατυπώνεται) για 


περιμένω να ακούσω τις - σας για τη δια- κὀσμηση τοὺ χώρου / την οργάνωση τής 
εκδήλωσης | | έξυπνη / πρωτότυπη / φαεινή -'φρ. (α) ἐχω την ιδέα νομίζω, ἔχω την 
εντύπωση: εἶχα τήν Ιδέα ότι ήταν τίμιος ἀνθρωπος' πώς δεγελάστηκα τσι; (β) δεν ἐχω 
ιδέα δεν γνωρίζω τίποτε, αγνοώ εντελώς: - απὀ μαγειρική 1] (εμφατ.) -Πού εἶναι ο 
Παὐ/.ος: -Δεν έχω την παραμικρή ιδέα! 6. η στιγµιαἰα σκέψη την οποία κάνει κανεἰς, 
λ.χ. για να λύσει ἑνα πρόβλημα: έχω µια - |[ ωραία -! φρ. (α) κατεβάζω ιδέες εἰμαι 
επινοητικὀς, έξυπνος, δημιουργικὀς (β) µου έρχεται / µου κατεβαίνει µια ιδέα 
ἐχω µια ἐμπνευση: εἶχα απελπιστεί, όταν δαφνικά µου ἦρθε µια ιδέα 7. το υψηλό ιδανικὀ: 
πολέμησε για την- τής πατρίδας- φρ. Μεγάλη Ιδέα βλ. λ. μεγάλος : φρ. (ως επἱρρ.) μια 
ιδέα (ἱ) πάρα πολὺ λἰγο: έβαψε τον τοίχο - πιο ανοιχτό συν. ελάχιστα (1) πολύ µικρή 
ποσότητα: - ζάχαρη. Ἱετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «μορφή, εἶδος», « θ. ἰδ- (πβ. απρφ. 
αορ. β' ἰδείν τοὺ ρ. ὀρώ «βλέπω») « Ἁνγίά-, µηδενισµ. βαθµ. (πβ. λατ. νἰάεο 
«βλέπω») τοὺ Ι.Ε. "ννοἰᾶ-, για το οποἰὶο βλ. λ. οἰδα. Ομὀρρ. εἰδ-ήμων, Ιστορία. εἴδ- 
ὀλλιο(ν) κ.ἀ. Η λ. ἐλαβε εξέχουσα φιλοσοφική σημ. στον Πλάτωνα, ὀπου δήλωσε 
την αληθινή ουσία των ὀντῶν, τής οποίας ο αισθητὀς κόσμος αποτελεἰ απλώς 
αντανάκλαση. |] λ. διαδόθηκε ευρἑῶς στις ευρωπαϊκές γλὠσσες, πβ. αγγλ. ἰάοα. 
γαλλ. ἰάεςε, γερμ. Ιάεο κ.ἀ. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική, 
λ.χ. ἐμμονη / φαεινἠ ιδέα (ς ἰάεε ἠχε / Ιαπιίπειδο), έχω µεγάλη τδέα για τον επυτὀ µου 
(ς ανοίτ πης Παπῖε ἰάες ας πιοὶ), δεν έχω (την παραμικρή) ιδέα (ς ]ε π'αὶ ρας [ία 
πποἰπάτε] 1466), Θα σας δώσω µια ιδέα (ς ]ε νοα5 ἀοηπεταὶ ππς ἰάες) κ.ά. |. 

Ιδεάζω ρ. µετβ. [1812| [ιδεάστηκα]) Ί. βάζω (κάποιον) σε σκέψη, τον υποψιάζω 
για κάτι 2. (µεσοπαθ. ιδεήζομαι) µου περνάει απὀ τη σκέψη, υποψιάζομαι ΣΥΝ. 
υποπτεύομαι, πονηρεύομαι, εικάζω, Ιδεαλισμός (ο) [ 18401 1. φιλος. (α) η 
θεωρία κατὰ την οποία ο πραγματικὀς κόσμος υπερβαίνει τον αισθητὀ και τα 
αντικείμενα που αντιλαμβανόμαστε εἶναι μόνο ατελἠ αντίγραφα τοὺ κόσμου τῶν 
ιδεών (β) σύνολο θεώρὶὶὀν που τονίζουν την υπεροχή τού πνεύματος και τής 
συνείδησης έναντι τοὺ αισθητοὐ υλικού κόσμου (πβ. λ. υλισμός, ρεα2 Λσμός) συν. 
ιδανισμὀὸς 2. η επιδίωξη τού ιδεώδους, η αναζήτηση τού ιδανικού: ἀκρατος - 3. η 
στάση ζωής που χαρακτηρἰζεται απὀ πίστη σε ορισμένες αρχές, σε ιδανικά αν Γ. 
ρεαλισμὀς. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γερμ. ]άεαΠσπιας]. Ιδεαλιστής (ο), Ιδεάλίστρια 
(η) [ιδεαλιστριών]} Ί. οπαδός τοὺ ιδεαλισμού 2. πρὀσώπο που πιστεύει σε ιδανικά 
ζει σύμφωνα µε αυτά (αγνοώντας ἡ αδιαφορώντας για τον υλιστικὸ 
χαρακτήρα τής καθημερινής ζωής, σον. ιδεολόγος λντ. ρεαλιστής. -- 
Ιδεαλιστικός,-ἠ, -ὁ [ 1894], ιδεαλιστικά επἰρρ.΄’ σχολιο λ. ιδεολόγος. 

[εγυμ. Ελληνογενἠς ξεν. ὀρ.. « γερμ. Ιάεα[ε!]. Ιδεατός, -ἠ. -ὁ [1852| αυτός που 


και 


υπάρχει μόνο οΡς ιδέα. που λαμβάνει υπόσταση μόνο µε τη νόηση: - µορφή / 
γραμμή ΣΥΝ. φανταστικὀς, υποθετικὀς λντ. υπαρκτὀς, αισθητὀς. - Ιδεατ-ά / -ώς 
επἰρρ. σχολιο λ. ιδανικὀς. 

Τετυμ. « ιδέα Ἐ -τός, κατ’ αναλογἱαν προς τα ρηµατικά επἰθ.. πβ. ορᾳτὀς, αισθη-τὀς. 
δεκ-τός κ.ἀ.]|. Ιδεο- κ. Ιδεό- λεξικὀ πρὀθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που σχε- 
τἰζονται µε την ἐννοια τἠς ιδέας: Ιδεύ-γραμμα, ιδεο-Ρ.ηφία, 1δεο-λο- γία. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ πρὀθηµα τής Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. ιδέα και 
απαντά σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀροὺς (λ.χ. γερμ. Ιἀεο-Ιορἰε, γαλλ. 1ά9ο-ρταπιπι)]. 
ιδεόγραµµα (το) 11884] [ιδεογράμμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (σε σύστημα γραφἠς) 
σημείο, σύμβολο ἡ παράσταση, που αντιπροσωπεύει μία ἐννοια και ὀχι μία 
συλλαβή ἡ ἑναν φθόγγο: κινέζικα -. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ςἐν. ὀρ., «γαλλ. Ιἀεορταπιπις]. Ιδεογραφία (η) [ 18611 (χωρ. 
πληθ. γραφή που χρησιμοποτιεὶ ιδεογράµµατα, η παράσταση εννοιών µε 
ιδεογράµµατα. -- Ιδεογραφικός, -ἠ, -ὁ [1851 |. ιδεογραφικά επἰρρ. 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἰἑεορταρπίε|. Ιδεοκράτης (ο) 
[ιδεοκρατὠν] ο οπαδὀς τἠς ιδεοκρατίας, Ιδεοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) το 
φιλοσοφικό σύστημα τοὺ ιδεαλισμοὺ (βλ.λ). -Ιδεοκρατικός,-ἠ.-ὀ, 

Ιδεοκρατικά επἰρρ. 


ιδεοληψία 


[ΠΗ] Ὑ Μ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γερμ. ΙάεοκταΒρπια"]. Ιδεοληψία (η) 118971 
[ιδεοληψτών! 1.4ΥΧΟΛ. νοσηρἠ κατάσταση που εκδηλώνεται µε την επίμονη 
εμφάνιση στη συνείδηση τοὐ πάσχοντος ιδεών ἡ αισθημάτων, ἐμμονῶν ιδεὼν 2. η 
υπερβολική εμμονἠ σε ιδεολογικά δόγματα. -- Ιδεολήπτης (ο), 

ιΙδεοληπτικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. οὈβ6ββἰοπ], ιΙδεολόγηµμα (το) [ιδεολογἠμ-ατος | -ατα, - 
ἀτῶν] αυθαίρετο συμπέρασμα. που προκύπτει απὀ ιδεολογία και λειτουργεἰ ὡς 
δόγμα (πβ. λ. ιδεολνθγία). 

Ιδεολογία (η) [1782] [ιδεολογιών] Ί. μορφή πολιτικής, κοινωνικὴς ἡ ηθικής 
φιλοσοφίας µε πρακτικὀ και θεωρητικὀ χαρακτήρα: μαρξιστική / φι/.ελεύθερη / 
φασιστική - | | σύγκρουση τδεο/.ογιών | | στο ἐργο του υπό κεῖται συγκεκριμένη - 2. 
(ειδικὀτ.) πολιτικἠ, κοινωνική ἡ ηθικἠ αρχἠ, την οποία υπηρετεί κανεὶς µε πίστη, 
αφοσίἰῶση και πλήρη ανιδιοτέλεια: ὀ.τι κάνει το κάνει απὀ -. δεν αποσκοπεί σε προσῶ- 
πικὀ ὀφελος. 

ΠΑΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. Ιἀεο]ορίς], Ιδεολογικοπολιτικός, -ἠ. - 
ὁ αυτὸς που ἐχει ιδεολογικὲς και πολιτικὲς διαστάσεις: - σύγκρουση / αντίθεση / 
παράμετρος / υπόβαθρο / σύγχυση. -- Ιδεολογικοπολιτικά επἰρρ. Ιδεολογικός, - 
ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε την ιδεολογία: - αρχές / ταυτότητα / φόρτιση / 
παράδοση / επίπεδο / εὖρος / περιεχόμενο / σύγκρουση / σύγχυση 1 διαμάχη ]| ο - 
ἀξονας ενός κειµένου 1] το - υπόβαθρο µιας αντιπαράθεσης. - Ιδεολογικ-ά / -ώς 
11880] επἰρρ. (ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ἰἀοο]ορίαας). Ἰδεολόγος 
(ο/η) 11818] Ί. πρόσωπο που υπηρετεί µια ιδέα µε αφοσίωση και ανιδιοτέλεια: 
αγνός - 2. (ειρων.) πρὀσῶπο που καλλιεργεἰ την αφηρημένη σκέψη, που στερείται 
πρακτικοὐ πνεύματος: απὀ Ιδεολόγους ἆλλο τίποτα τη προβλήματα, ὁμως. ποιος θα τα 
λύσει; [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲἐν. ὀρ., « γαλλ. ἰάεοίοριαε]. 


Ιδεολόγος - ιδεαλιστής - ιδαλγός. Γο ιδεολόγος σηµαίνει τον οπαδὀ µιας 
ιδεολογίας (πολιτικής, κοινωνικἠς, πνευματικἠς), τον αγνό υπερασπιστἠ τῶν 
ιδεών και ιδανικὠν που πιστεύει, τον αγωνιστἠ -και ενίοτε «αιοεροβάµονα» 
κατά την αντίληψη των περισσότερο «ρεαλιστικά» σκεπτομέ.νων. Το Ιδεαλιστής 
(5 γαλλ. ἰάεα] «ιδανικὀς» « ιδέα) σημαίνει τον οπαδὀ τυὐ ιδεαλισμοὐ και 
αντίπαλο τού ρεαλισμού, αὐτὸν που κινείται στον χώρο τῶν ιδεὼν και πιστεύει 
στην κυριαρχία τἠς νόησης τοὺ ανθρώπου (νοησιαρχἰα) πέρα και πάνω απὀ 
όποια ἄλλη προσέγγιση τοὐ κὀσμου: ο χαρακτηρισμὸς κάποιου ὡς ιδεαλιστἠ 
μπορεί να χρησιμοποιηθεἰ και κακόσηµα,για να σημάνει τον στερούμενο τὴς 
αἰσθησης τοὺ πραγματικού, τον αιθεροβάμονα. Τελείως διαφορετικἠ στη 
σημασία της -αλλά ενίοτε συγχεόµενη στη χρήση της- εἶναι η λ. Ιδαλγός. Το 
Ιδαλγός, ισπανικἠ λέξη (αρχικἠ σημασία '«ο γυιος κάποιου» «Πίο ἆε αἱρο, 
σηµαντικὀς, ανἠήκων στην τάξη Ιον ευγενών), σημαίνει τον «ευγενή» και. 
επομένως, δεν ἐχει σχέση µε τις ιδέες και τα ομὀρριζα (ιδεαλιστής και Ιδεολόγος). 


Ιδεοπλασία (η) βιολ. µορφή μιμητισμού (βλ.λ.): η αφομοίώση ζώων ἡ εντόμων 
κατά το χρώμα και το σχήμα τους προς τυ φυσικὀ περιβάλλον: ο χαμαι2.έυντας 
εἶναι χαρακτηριστικὀ παράδειγµα ιδεοπλασίας. {Ετυμ. Ηλληνογενὴἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. 
Ιάεορ]ας!γ]. 

"δερός --» -ειδερὸς 

ιδεώδης, -ης. -ες [1869] ]ιδεώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὡν” ιδεωδέστ-ερος, -ατος[ 1. 
αυτός που εἶναι ιδανικὀς (βλ.λ.) 2. ιδεώδες (το) (α) οτιδήποτε θεωρείται απὀ 
κάθε ἀποψη τέλειο και ολοκληρωμένο και αποτελεὶ πρότυπο προς μίμηση ἡ 
αντικείµενο επιδἰωξης: το αθλητικὀ -- (β) (ειδικὀτ.) κάθε ιδέα που θέτει κανεἰς ὡς 
υψηλό σκοπὀ τὴς ζωής του και την υπηρετεί ανιδιοτελώς: τα - τού έθνους συ ν. 
ιδανικὀ. ᾱ ΣΧΟΔΙΟλ. "ης. -ης, -ες. ιδανικὀς. 

ΗΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ξὲἐν. ὀρ.. « γαλλ. 14εα]]. 

Ίδη (η.) το ψηλότερο ὀρος τἠς Κρήτης στον νομὀ Ρεθύμνης: αλλιὼς Ψη/.ορείτης 
(ο). -- Ιδαίος, -α, -ο. 

ΚΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, προελλην. αρχἠς, αγν. ετύμου]. 

-ίδης κατάληξη επἰονύμων: Νικολα-ἴδης. Ιωανν-ἰδης. ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγή. 

ΕΤΥΜ. Βλ. λ. -άδης]. 

τίδι 1. υποκοριστικὀ επἰθημα ουδ. ουσ.: παιχν-ἰδι :2. παραγωγικἠ κατάληξη ουδ. 
ουσ.. που προσδίδει σε αυτά περιληπτικἠ σημασία προκειμένου για λέξεις που 
δηλώνουν επιθετικότητα ἡ δυσάρεστη κατάσταση: βρισ-ἰδι. µπουν-ἰδι. σπρωξ-ἰδι. 


ετυμ. «αρχ. υπυκορ. επίθηµα -ἰδιον, αρχικὠς απὀ ουσ. σε -ις, "δος (λ.χ. σφραγ!ς - 
σφραγίδος - σφρηγίδιον, σανἰς - σανίδος - σανίδιον), που απέκτησε περιληπτικἡ σημ. 
απὀ τη χρήση του στον πληθυντικό], Ιδία επἰρρ. (αρχαιοπρ.) προπάντων, 
ιδιαιτέρως, ξεχωριστά. 

ΓΤΥΜ. «αρχ. ιδία, δοτικοφανὲς επἰρρ., που προέρχεται απὀ το θηλ. ιδία τού 

επιθ. ἴδιος. Το επἰρρ. χρησιμοποιήθηκε αρχικώς ὡς αντὠνυ- μο τού δημοσία (λ.χ. 
ὄντε ἰδια οὔτε ἐν κοινώ. Θουκ. 1. 141)]. ίδια επἰρρ. ἰδιος2 
Ιδιαζόντως επἰρρ. (λὀγ.) ιδιαιτέρως, ξεχωριστά: η ιστορία αυτή µου εἶναι - βαρετή 
[| ειδεχθὲς έγκλημα. 
Ίέψτα. μτγν.. επιρρηματικὀς τ. μτχ. ενεστ. τού αρχ. ρ. Ιδιάζω (βλ.λ.)]. ιδιάζω ϱ. 
(μετβ. {μόνο στον ενεστ.] Ί. ταιριάζω λόγο των ιδιαίτερων ατομικών µου 
χαρακτηριστικών, προσιδιάζω: οι απρεπείς εκφρήσεις δεν ιδιήζουν στον προ 
χαρακτήρα του 2. (η μτχ. Ιδιάζων, -ουσα. -ον) αυτὸς που ξεχωρίζει ἡ διακρίνεται 
απὀ τους ἆλλους, διαφορετικὀς: - περίπτωση / 
ξεχωριστὀς, ιδιαίτερος. 


εμπειρία / φαινόμενο ΣΥΝ. 


ΤΕΤΥΜ. αρχ. « ἱ'«δίος|. Ιδιαίτατος, -η,-υ (λόγ.-σπάν.) κατεξοχἠν ιδιαίτερος, 
εντελώς ξεχώρι 
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ιδιοκατοίκητος 


στός. -- Ιδιαίτατα Ιαρχ. | επἰρρ. 
ΠΙΎΜ. αρχ., υπεροΟ. βαθμὀς τού επιθ. Γδιος |. 

ιδιαιτέρα (η) 4 ιδιαίτερος 

ιδιαίτερος, -η (λὀγ. -ερα), -ο (κ. (λόγ.) -ἐρου (θηλ. -ἐρας) ] -ἐρων, -ἐρους] 1. αυτός 
που ανήκει σε συγκεκριµένο πρὀσώπο: µε δέχθηκε στο - γραφείο του | | - γνώρισμα { 
χαρακτηριστικὀ |[ τον δέχθηκε στα - δώματά τηςα φρ. Ιδιαίτερη πατρίδα βλ. λ. 
πατρίδα 2. αυτὸς που σχετίζεται µε συγκεκριµένο πρόσωπο: μην περιμένεις - 
πρὀσκληση για να έρθεις | | χρειάζεται - φροντίδα / μεταχείριση σον. προσωπικὀς: φρ. 
ιδιαίτερο (μάθημα) το εξατομικευμἐνο μάθημα που παραδίδει (συνἠθ. κατ' 
οἶκον) καθηγητἠς ἡ δάσκαλος σε μαθητή, κατ" αντιδιαστολή προς το μάθημα µε 
πολλοὺς µαθητές σε τάξη ἡ γκρουπ: κάνω - στα Αγγλικά | στα Αρχαία 3. αυτὸς που 
διακρίνεται απὀ τους ἄλλους, ο εξαιρετικὀς: πρόκειται για θέμα -- ενδιαφέροντος 4. 
(ειδικὀτ.) Ιδιαίτερος (ο), ιδιαιτέρα (η) προσωπικὀς/-ἡ γραμματέας: αφήστε την 
επιστολή σας στην - τοὺ υπουργού 5. ιδιαίτερα (τα) ατοµικὲς υποθέσεις, 
προσωπικἀ θέματα: μην ΣΧΟΛΙΟ λ. 
προηγουμένως. 
ΠΗΥΜ. αρχ., συγκρ. βαθμὀς τυὐ επιθ. ἴδιος. Σε ορισμένες σημ. η λ. αποδίδει ξἐν. 


ανηκατεύεσαι στα - μου. επιτατικὀς. 


ὀρο: ιδιαίτερο δώμα / δωμήτιο (« γαλλ. «Παπιρτο ρατείσι- 96). ιδιαίτερος γραμματέας 
(ς γαλλ. δοετοείαίτο ρατἰϊσα[1ετ)]. 

ιδιαιτερότητα (η) [ιδιαιτεροτήτων] τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικἀ που κάνουν 
κάτι να ξεχωρίζει απὀ τα ἀλλα: ή - µιας περίπτωσης ]] δείχνει σεβασμό στην - κἀθε 
εθνικοὐ πο/.ιτισμού | | (συνεκδ.) ἄνθρωπος µε πολλές - | | κάθε κοινωνία ἐχειτις - της. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρατεςι]ατί1ε]. 


ιδιαιτερότητα - ιδιορρυθµία - ιδιοτροπία - ιδιοσυγκρασία - εκκε- 
ντρικότητα - παραξενιά. Μια σειρά απὀ λέξεις δηλώνουν τις Ιδιαιτερότητες 
στη συμπεριφορά, στις αντιλήψεις, στο ύφος κ.λπ., γενικότερα τις αποκλίσεις 
απὀ ὁ.τι θεωρείται, απὀ τοῦς περισσότερους. Κανόνας ἡ νόρμα, που αποτελεἰ 
και το μέτρο κρίσεως ὡς προς την απὀκλιση. Η λ. ιδιαιτερότητα χαρακτηρίζει 
κάθε µορφής απὀκλιση και λειτουργεί ος «μέση» λέξη. ήτοι µε θετικἠ (κάτι για το 
οποίο διακρίνεται κανεὶς και ξεχωρίζει απὀ τους ἄλλους) και µε αρνητική 
σημασία (κάτι για το οποίο αποκλἰνει κανεὶς και αἱ 1 - ονεκτεὶ ἐναντι τῶν ἄλλων: 
Οι ιδιαιτερότητες τού χαρακτήρα της για ἠλλους την κάνουν αξιολήτρευτη και για ἀλλους το 
πιο µισητὸ πρόσωπο. Η Ιδιορρυθµία δηλώνει χαρακτηριστικἀ (συμπεριφοράς. 
χαρακτήρα, αντιλήψεως) που τείνουν περισσότερο προς το αρνητικὀ, αλλά που 
θα μπορούσαν ενίοτε να θεώρηθούν και δημιουργικὲς παραξενιὲς (συχνά γίνεται 
λόγος για τις ιδιορρυθµίἰες τῶν καλλιτεχνών): Η ιδιορρυθµία τής ζωγραφικής του όχι 
μόνον δεν ενοχλεί, αλλά επαινείται απὀ τους περισσότερους κριτικούς ὡς σημαντικό 
προσωπικό ύφος. Η Ιδιοτροπία αποτελεἰ, κατά κανόνα, αρνητικὀ σχολιασμὀ για 
κάποιον εκ μέρους τού ομιλητή: Οι ιδιοτροπίες του τον κάνουν να ζει απομονώμένος 
χωρίς φίλους και παρέες. Η ιδιοσυγκρασία εἶναι τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
που συνιστούν τον χαρακτήρα, τον οργανισμὀ, τη φύση τοὺ καθενός και που τον 
ξεχωρίζουν απὀ τους άλλους: Λόγω ιδιοσυγκρασίας δεν µπορεί να συνεργαστεί µε τους 
άλλους. Ἡ εκκεντρικότητα εἰναι κάθε µορφής παρέκκλιση στη συμπεριφορά, ιδ. 
στην εμφάνιση ενὸς ανθρώπου: Φορήει μαύρα γυαλιά τη νύχτα και μπότες μέχρι το 
γόνατο µε βραδινό κουστούμια τέτοιες εκκεντρικότητες εἶναι συνήθεις στους καλ-ληέἐχνες. 
για να τραβούν την προσοχή. Ἱ ἑλος. παραξενιά εἰναι κάθε ιδιοτροπία στον 
χαρακτήρα ἡ στη συμπεριφορά ενὸς ατόμου, που εἶναι συνἠθ. ενοχλητική για 
τους άλλους: Είναι όλο πηραξενιέςα οὐτε µια μέρα δεν μπορείς να ζήσεις μαζί του. 


ιδιαιτέρως επἰρρ. [μτγν.11. χωριστά απὀ τους ἄλλους, σε προσωπικὀ / ατομικό 
επἰπεδο: μπορώ να σας δῶ : 2. κυρίως, κατεξοχήν: δώσε χαιρετισμούς σε ὀ/.ους καὶ - 
στον Κώστα | | αγαπώ το μπηλλέτο και - το κλασικὀ ΣΥΝ. προπαντὀς. Επίσης 
ιδιαίτερα (σημ. 2). ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως. ἱδικός,-ἠ,-ὁ » δικὀς 

Ιδιο- κ. Ιδιό- (ιδι-ο-) α' συνθετικὀ που δηλώνει: Ί. την ιδιαιτερότητα, την 
ξεχωριστή ἡ προσωπικἠ διάσταση (προσώπου / πράγματος): 1διομορφία. 1διο- 
κατοίκηση. Ιδιό-μελο 2. τη σχέση (ενὸς πράγματος) µε ἑνα ορισμένο άτομο και ὀχι 
µε το σύνολο: Ιδιό-κτήτος, 1διο-τελής. ιδιό-γραφος 3. την εσωτερική προέλευση (ενός 
πράγματος): 1διο-φυῖα. |ΕἸΎΜ. Α' συνθ. τής Δρχ. και Ν. Ελληνικής, που 
προέρχεται απὀ το επἰθ. ἰδιος και εμφανίζεται τόσο σε ελληνογενεἰς ξἐν. ὀρ. (λ.χ. 
γαλλ. ἰάΐο-θγπεμτοπίϱ) ὀσο και σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γερμ. 9ε]05ί-σερταις] 
;«ιδιόχρηση») |. 

-ἴδιο ἱ-ἰδι-ο) Ί. παραγωγικὀ υποκοριστικὀ επίθηµα ουδέτερων ουσιαστικών: σφαιρ- 
ἰδιο, ογκ-ἰδιο, σώματ-ἰόιο 2. κατάληξη επιστημονικών ὀρῶν: οξ-ἰδιο. σχολιο λ. ξίδι, 
υποκοριστικὀς. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. υποκορ. επἰθημα -ἰδιον (βλ. κ. -ἰδι), το οποἰο χρησιμο- ποιἠήθηκε 
και σε ξἐν. ὀρους ὡς µεταφορά τοὺ λατ. -ἰάίαπι (λ.χ. οχ- ἰάίαπι, βοη-ἰάἰπτπι)]. 
ἰδιόβουλος, -η/-ος, -ο Ί. αυτός που ακολουθεὶ τη δικἠ του σκέψη ἡ βούληση, 
αυτόβουλος 2. αὐτὸς που γίνεται µε τη θέληση (κἀποιου), οικειοθελἠς συν. 
εκοὐσιος. -- Ιδιοβούλως επἱρρ. Ιµεσν.). Ιδιόγραφος, -η, -ο [μτγν.Ε αυτός που 
γράφτηκε ιδιοχείρως, αυτὀγρα- φος. - Ιδιογράφως επἰρρ. Ιδιοκατοίκηση (η) (- 
ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων] Ί. η κατοἰκηση σε ιδιόκτητο σπίτι (όχι σε 
ενοικιασμέἐνο) 2. νομ. τυ δικαἰῶμα τοὺ ιδιοκτήτη οικἰας να κατοικἠήσει σε αυτἠ και 
η άσκηση αυτοὺ τού δικαιώματος κατά τοὺ ενοικιαστἠ. -- Ιδιοκατοικώ ρ. [-εἰς...]. 
Ιιδιοκατοίκητος, -η, -υ (κατοικία) που κατοικείται απὀ τον ιδιοκτἠ 


ιδιόκλιτος 

τη της. 
ιδιόκλιτος, -η, -ο 11801) ΓΛΩΣΧ. Ί. (ουσιαστικὀ) που έχει τη δικἠ τυυ κλίση, 
πυυ κλίνεται µε ιδιότυπο τρὀπο 2. ιδιόκλιτο (το) [ιδιοκλἰτ-ου | -ὠν} κλιτὀ µέρος 


τοὺ λόγου, /του δεν εντάσσεται σε συγκεκριμένη κλίση, αλλά κλίνεται µε 
ιδιαίτερο τρόπο, που συνἠθ. συνδυάζει διαφορετικά κλιτικἀ παραδείγματα, π.χ. 
συγγραφέας - συγγραφείς (ὀχι συγγραφἑες). δόρυ - δόρατος, ον - ὀντος κ.τ.ὀ. 
Ιδιοκτησία (η) [1782] [ιδιυκτησιών} Ί. η κινητή ἡ ακίνητη περιουσία που έχει 
κανεὶς στην κατοχή του: ή έκταση αυτή αποτελεί - του ελληνικού κράτους 2. η 
κυριότητα που ἐχει ο ιδιοκτήτης επὶ τἠς περιουσίας του. τυ απόλυτο και 
αποκλειστικὀ δικαίωμα κατοχής, διάθεσης και εκμετἀλλευσής της: τίτλοι 
ιδιοκτησίας’ ΦΡ (α) πνευματική Ιδιοκτησία βλ. λ. πνευματικός (β) ατομική ιδιοκτησία 
δικαίωμα αποκλειστικἠς χρήσης αντικειμένων στα οπυἰα τα ἀτομα ἐχοῦν νόμιμο 
τίτλο ιδιοκτησἰας- διακρίνεται απὀ τη δημόσια ιδιοκτησία, ὀπου η χρήση δεν 
εἶναι αποκλειστικἠ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνπυ απὀ γερμ. Ηἱρεπῦςθίτ2). Ιδιοκτησιακός, -ᾖ, -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε θέματα ιδιυκτησίας: - καθεστώς. -- Ιδιοκτησιακά επἰρρ. 
Ιδιοκτήτης (ο) 118161 [ιδιοκτητὠν], Ιδιοκτήτρια (η) [1816| 
κτητριών) - πολυκατοικίας / 
οικοπέδου / αυτοκινήτου / καταστήματος / περιπτέρου σον. κάτοχος 2. (ειδικὀτ.) 


[ιδιυ- 
1. πρόσωπο που κατέχει συγκεκριµένο αντικείμενο: 


πρὀσωπο που κατέχει περιουσιακὀ στοιχείο, κυρ. σπἰτι: σύγκρουση ενοικιηστών καὶ 
-. σχὀλιὀ λ. μισθώνω. 

[ΕΙ ΥΜ. «ιδιο- 1 -κτήτης « αρχ. κτώμαι (-40-) «αποκτώ» (βλ. λ. κτήμα, κτήση), 
απὀδ. τού γερμ. ΕἰρεπδεθίϊΖετ |. Ιδιόκτητος, -η. -ο αυτός που βρἰσκεται στην 
κατοχἠ κἀποιου ὡς ατοµικὀ περιουσιακό στοιχείο: - µονοκατοικἰα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «ἰδιο- - κτητὀς « κτο')μαι (-40-) «αποκτώ» (βλ. λ. κτήμα, κτήση)|. 
Ιδιόλεκτος (η). {ιδιολέκτ-ου | -ων. -ους) Ι'ΜΙΣΣ. το σύνολο τῶν ιδιαίτερων 
γλωσσικών στοιχείων που συνθέτουν τον προσωπικὀ τρόπο ἐκφρασης ενός 
ατόμου. Επίσης Ιδιόλεκτο (το). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. διάλεκτος. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς 
σἐν. ὀρ., « αγγλ. Ιάΐο]εοι |. Ιδιόµελο (το) [-ου κ. -έλου ] -ων κ. -έλων] 
εκκληι.'ΜΟΥΣ. τροπάριυ µε δικὀ του μέτρο και δικὀ του ρυθμὀ, το οποίο, κατ' 
αντίθεση προς τυ αυτόµελο (βλ.λ.), δεν χρησιμεύει ὡς πρὀτυπο για μίμηση, αλλά 
παραμένει μοναδικὀ και ανεπανάληπτο. 

Τετυμ. « µεσν. ἰδιόμελον, που αποσπάστηκε απὀ τη φρ. ἰδιόμελον (τροπήἠριον) « Ιδιο- 1 
μέλος]. ιδιομορφία (η) {ιδιομορφιών! Ί. η ιδιότητα τού ιδιόµορφου ΣΥΝ. 
αδιοτυπίἰα, ιδιορρυθµἰα 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε αποκλἰνει απὀ το συνηθισμένο, που 
ἐχει ιδιαίτερη µορφή ΣΥΝ. ιδιοτυπἰα, ιδιορρυθµἰα, ιδιόµορφος, -η, -ο 

Ιμτγν.] αυτὸς που αποκλἰνει απὀ το συνηθισμένο και εµφανίζεται µε τη δικἠ του. 
ιδιαίτερη µορφή ΣΥΝ. ιδιότυπος, ιδιόρρυθµος, ιδιάζων. -- Ιδιόµορφα επἱρρ. 
Ιδιοπαθής, -ἠς, -ἐς (ιδιοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! ἰαϊτ (για ασθένεια) αυτὀς που 
προήλθε απὀ ἀγνώστη αιτία και ὀχι απὀ βλάβη τού οργανισμού: - υπέρταση. - 
Ιδιοπάθεια (η) Ιμτγν.]. Α σχολιο λ. -ης. -ης, 'εἰ- 

[ΗΤΥΜ. μτγν. « ἰδιο- Ἔ -πηθης, ρ. πάσχω (πβ. αὁὀρ. β' επαθ-ον)). ιΙδιοποίηση (η) 
Ιμτγν.Ι {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων) η οικειοποίη- ση (βλ.λ.). 

ιΙδιοποιούμαι ρ. µετβ. αποθ. [μτγν.] (ιδιοποιεἰσαι... | ιδιοποι-ἠ-θηκα, -μένος) 
κάνω (κἀτι) δικὀ μου µε αθέµιτο τρόπο: 1διοποιήθηκε την περιουσία τού αδελφού του / 
την επιτυχία τού συναδέλφου του. ΣΧΟΛΙΟ λ. κλέβω. 

ιδιοπροσωπια (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ. Ί. (λόγ.) η ιδιαίτερη έκφραση τὴς 
ὀψης (προσώπου) 2. η ιδιαίτερη µορφή τἠς προσωπικότητας (κάποιου), η 
ιδιαιτερότητα (κάποιου ὡς ανθρώπινης οντότητας) 3. (μτφ.) η ξεχωριστή 
φυσιογνωμία, ο ιδιαίτερος χαρακτήρας: ή - τού νεοελληνικού πολιτισμού, 
ἰδιοτπροφορά (η) το αςἀν (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. αεεσηῖ |. ιΙδιορρυθµία (η) Ιμτγν.] [ιδιορρυθμιὼν} Ί. 
η ιδιότητα τού ιδιόρρυθµου 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε ξενἰζει λόγω τού πολὺ 
ιδιαίτερου χαρακτήρα του: ὡς καλ/.ιτέχνης, έχει κι αυτός τις - του. ''" σχολιο λ. 1δ1- 
αιτερότητα. 

Ιδιόρρυθµος, -η, -ο Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που αποκλίνει πολὺ απὀ το συ- 
νηθισµένο, που ξενίζει λόγω τῶν πολὺ ιδιαίτερων χαρακτηριστικὠν του: - 
ἄνθρωπος / συμπεριφορά / εμφάνιση / τεχνική / ποιητικὀ ύφος ΣΥΝ. ιδιότροπος, 
παράξενος, περἰεργος, εκκεντρικὀς 2. (για μοναστήρι) το μοναστήρι στο οποίο οι 
μοναχοὶ μετέχουν στις κοινὲς ακυλου- θίες. αλλά μποροῦν να ακολουθούν 
ατομικὀ τρόπο ζωής, ἐχοντας ατοµικἠ περιουσία, τρώγοντας μόνοι στα κελλιά 
τους εκτός των Κυριακών κ.λπ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μονή. ίδιος . ιδία, ἰδιο {ιδἰ-ου (θηλ. - 
ας. αιτ. -αν) | -ὧν, -ους) (λὀγ.) 1. αυτός που ανἠκει σε κάποιον, προσωπικὸς, που 
δεν ανἠκει ἡ προέρχεται απὀ ἄλλον: φρόντισα να εἶμαι παρών, για να ἐχω ιδίαν 
αντίληψη τού γεγονότος ]] για λόγους ιδίου συμφέροντος [[ ξεκίνησε την επιχείρηση µε ἰδια 
κεφάλαια αντ. ξένος: φρ. (α) (κρίνω) εξ ιδίων τα αλλότρια βλ. λ. αλλότριος (β) 1δίοις 
ὀμμασι βλ. λ. όμμα (γ) εξ ιδίας αντιλήψεως βλ. λ. αντίληψη (δ) έχω ιδίαν αντίληψιν 
βλ. λ. αντίληψη (ε) ιδία βουλήσει (ἰδια βουλήσει) µε προσωπικἡ θέληση, αυτοβούλως: 
ενεργὠ - ΣΥΝ. οικεία βουλήσει, εκουσίως (στ) Ιδία ευθύνη (ιδία εὐθύνη) µε 
προσωπικἠ ευθύνη: θα δηνειστείς το βιβλίο, αλλά - (ζ) ιδίᾳις χερσί(ν) (λατ. 1ρ6ο 
ΠΙΑΠΟ) (4) µε τα δικἀ µου χέρια: το έγραψα - (11) (συντομ. Ι.Χ.) στα ἰδια τα χέρια 
κάποιου: ὡς ἐνδειξη σε φάκελο επιστολἠς που σημαίνει ὁτι αυτός πρέπει να 
επιδοθεἰ προσωπικὠς στον παραλήπτη: σημείωσε στον φήκελο - (1Χ.) ώστε να τον 
παραλάβει ο ἰδιοςα επἰσης 1δίηις 


770 


ιδιοτελής 


αυτού / -ἠς χεραί(ν) (συντομ. Ι.Α.Χ.) (η) ιδίαις δαπάναις / ιδίοις ανα- λώμασιν 
µε προσωπικἐς δαπάνες, µε προσωπικά ἐξοδα: η ἐκδοση τού βιβλίου / το χτίσιμο του 
ναοὺ έγινε - :2. αυτός που ἐχει ιδιαιτερότητες: πρὀκειτηι για ποίημα µε -- εκφραστικά 
μέσα ΣΥΝ. ιδιαίτερος, ξεχωριστός. ιδιάζο)ν 3. ἰδιο(ν) (το) η ιδιαιτερότητα, αυτό 
που χαρακτηρίζει κἀποιον: έχει το -- να µην ανέχεται υποδείξεις : ΦΡ. κατ᾽ ιδίαν (κατ΄ 
ιδίαν, μτγν. (ρρ.) ιδιαιτέρως, χωρὶς την παρουσία τρίτων: τον πήρε παράμερα και τοῦ 
μίλησε - | | - συνομιλία. 

[{-1γπι. αρχ. « “/ Ζιέ-ξιος « "ΡΛΥ- (» ἐ) «αυτόν» (αιτ. ενικοὺ γ' προσώπου τἠς 
αντωνυμἰας εγώ. σύ. ἐός. στην οπυἰα οι πτώσεις τυὐ γ' προσώπου εἶναι εξαιρετικἀ 
σπάνιες και συνἠθ. αντικαθίστανται απὀ την επαναληπτικἠ αντωνυμἰα αυτός, -ή. - 
ὁ) Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰδιος. 1] µεταβολή "ΡΛέ-διος» Γ-διοςµε κώφωση τοὺ -ε- σε - 
ἰ-]. 


ίδιος: {-δι-ος και {-διος. Το λογιότερο {-δι-ος (µε 3 συλλαβές, δηλ. χωρὶς 
συμπροφορά / συνἰζηση τοὺ -Ι- µε την κατάληξη -ος σε µία συλλαβή) διαφἑρει 
σηµασιολογικἀ απὀ το {-διας (το δισύλλαβο, µε συνίζηση τού -ι-): {-δι-ος 
σημαίνει «προσωπικὀς, ατομικὀς» και χρησιμοποιείται σε λόγιας προελεύσεως 
εκφράσεις (προς ίδιον όφελος «για προσωπικἠ του ὠφέλεια», εξ ιδίων τα 
αλλότρια «από τα προσωπικά του κρίνει τα των άλλων» κ.λπ.): {-διος σηµαίνει 
«όμοιος, απαράλλακτος» - «κοινός». Η σηµασιολογικἠ διαφορά ανάμεσα στον 
ασυνίζητο και τον συνιζημένο τύπο τἠς λέξης εἶναι συχνὀ φαινόμενο τὴς 


Ἑλληνικῆς. -ϕ όμοιος, συνίζηση 


ῃ 2 
ίδιος 5 -ἶα, -ιο {κ. (λόγ.) -ἰου (θηλ. -ἰας) | -ἰων. -ἰους] (µε ἀρθρο) 1. αυτός που 


ταυτίζεται (µε κἀποιον/ κάτι), ὀχι κάποιος άλλος ΄ κάτι ἀλλο: «Διόνυσος» και 
«Ηάκχος» εἶναι δυο διαφορετικἀ ονόματα τού - θεού |] έχει τους - στόχους µε μένα | | 
έχουν τις - προτιμήσεις | | - χρώμα / ηλικἰα τ αξία [[ την - μέρα [[ µε τον - τρὀπο 2. 
(κακὀσ.) αυτός που επαναλαμβάνεται κατά τρόπο μονότονο, εκνευριστικὀ, 
δυσάρεστο: μια ζωή / κἀθε φορά η -- ιστορία έρχεται αργοπορηµένος και πρέπει εμείς να 
τον δικαιολογούμεπ φρ. (α) Το ίδιο (1) το ἰδιο πράγμα, τίποτε διαφορετικό: δεν εἶναι 
--να ταξιδεύεις µε πλοίο και να ταδιδεύεις µε περοπλήνο [| -- ισχύει και για σένα (11) (ως 
επἱρρ.) επἰσης: τραγούδησες πολύ ωραία κι ο αδελφός σου -- (β) το ἰδιο µου κάνει / γο 
ἰδιο εἶναι δεν ἐχει για μένα διαφορά, δεν µε νοιάζει: εἰτε έρθεις εἶτε δεν έρθεις, --- 
Ωραία περνήω και μόνος µου (γ) τα ίδια τα ἰδια πράγματα, η ἰδια κατάσταση: εἶναι 
κρίμα µετά απὀ τόση προσπάθεια και αγώνα να γυρίσουμε πάλι στα ἴδια (δ) τα ἴδια καὶ τα 
ἴδια / τα ἴδια Παντελά- κη µου, τα ἴδια Παντελή µου για πράγματα, καταστάσεις 
που επαναλαμβάνονται µονότονα, που δεν αλλάζουν (ε) μία απὀ τη ἴδια (1) (σε 
εστιατόριο) για επανάληψη τὴς ἰδιας παραγγελἰας: φέρε µας -! (1) (ειρων.) δεν 
υπάρχει διαφορά: Πώς σου φαίνεται η νέα κυβέρνηση: --! 3. (εμφατ.) αυτὸς καθ' 
εαυτὀν, ὀχι ἄλλος: εγώ ο - |[ πὠς μπόρεσε να σκοτώσει τον -- του τον πατέρα; |] το εἰδα 
μετα - µου τα μήτια | | δεν ἐβλαψε παρἀ µόνο τον -: τοῦ τον επυτό | | (στο τηλέφωνο) - 
Μπορώ να μιλήσω µε τον κ. Αντωνίου: -Ο - (εγώ εἶμαι ο κ. Λντο»νίου) : 4. (συνεκδ.) 
αυτός που διαφέρει ελάχιστα, ὀμοιος: Ίδιος ο πατέρας του! Έχει τα -- μάτια. την - μύτη. 
το - ανάστημα (µε τον πατέρα του) | | ἰδιος κι απαρἀλλαχτος. -- ἴδια επἰρρ. 

Ἱετυμ. µεσν. « αρχ. 'ἰδιος (βλ.λ.), µε συνἰζηση), Ιδιόσηµος, -η, -ο αυτός 

που ἐχει ειδικἠ, ξεχωριστἠ σημασία. 

[ετομ. « τδιο- τ -σημος« σήμα]. Ιδιοσκεύασμα (το) [ιδιοσκευάσµ-ατος [ -ατα, - 
ἀτῶν} φαρμ. το φάρμακο που διατίθεται στην αγορἁ σε ορισμένη συσκευασία και 
με ειδικἠ ονομασία. 

ΠΙΤΥΜ. Απὀδ. ξὲν. ὀρου, πβ. γαλλ. 
ιδιοσυγκρασία (η) {ιδιοσυγκρασιών] 1. 
εκδηλώνεται και αντιδρά κανεὶς: (γενικὀτ.) ο τρόπος µε τον οποὶο εκδηλώνει 


βρ6ςἰα]ϊν (ρΠπατπιαςεπ{ἰαπο)]. 


ο ιδιαίτερος τρόπος κατά τον οποίο 


κανεὶς τον ψυχικό του κόσμο: ο πυθορµητισμός εἶναι χαρακτηριστικό τής μεσογειακής - 
2. ιλτρ. ο ιδιαίτερος τρόπος κατά τον οποίο αντιδρἀ ἐνα άτομο σε ορισμένα 
ερεθἰσµατα, κυρ. η αλλεργική ευαισθησία του. 
[ΕΙὙ.Μ. μτγν. « 1διο- κ σύγκρασις «ανάμειξη - ισορροπία μεταξύ τῶν στοιχείων τυὐ 
σώματος» « συ/- (« συν) 4 κράσις (βλ.λ.)|. ἰδιοσυνχρονία (η) (χωρ. πληθ.) 
γλὠσσ. η εξέταση µιας γλὠσσας µέσα στην ἰδια συγχρονἰα. π.χ. τής Νέας 
Ἑλληνικής στην κοινἠ της χρήση χωρίς τη διαλεκτικἠ της διαφοροποίηση. - 
ιΙδιοσυγχρονικός, -ἡ, -ὁ, Ιδιοαυγχρονικά επἰρρ. 
[ετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Ιἀἱοθγπομτοπίε]. Ιδιοσυντήρητος, -η, -ο 
[18431 αυτός που συντηρεῖται μόνος τοῦ: δεν εξαρτιόταν απὀ τους γονείς του. ήταν - 
συν. αυτοσυντήρητος, Ιδιοσυστασία (η) Ιμτγν.] [ιδιοσυστασιών) Ι.ΙΛΤΡ. Ο 
ιδιαίτερος τρόπος αντίδρασης τού οργανισμοὺ κάθε ανθρώπου στις επιδράσεις 
που δέχεται απὀ το εξωτερικό περιβάλλον: δυνατή / ασθενικἠ - :2. ψυχολ. η 
ιδιαίτερη ψυχικἠ διαμόρφῶώση κάθε ατόμου, ἐτσι όπως εκδηλώνεται στον 
χαρακτήρα και στην πνευματική του ζωή. Ιδιοσύστατος, -η. -ο αυτὸς που έχει 
τη δικἠ του ξεχωριστή σύσταση, το δικὀ του ξεχωριστό περιεχόµενο, τη δικἠ του 
υπόσταση ΣΥΝ. αυθυπόσταστος, 
ΤΕΤ.ΥΜ. μτγν. « ἰδιο- : συστατός. βλ. κ. σὺσταση], Ιδιοτελής, -ἠς, -ἐς [1836] 
[ιδιοτελ-ηυὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που αποσκοπεὶ αποκλειστικάἀ στην 
εξυπηρέτηση στενἁ ατομικὠν συμφερόντων ἡ καθετὶ που βασίζεται στο ατοµικὀ 
ὀφελος: εἶναι πολὺ -: βοη- θεί μόνον αυτούς που ξέρει ότι αργότερα θα του το 
ανταποδώσουν | | 

κίνητρα / επιδιώξεις. --Ιδιοτελώς επἰρρ.. Ιδιοτέλεια (η) [1836]. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
Τὶς, -ης. -ες. 
ΓΕΤΥΜ. « Ιδιο- Ἐ -τελής «τέλος, πβ. αυτο-τελής, ημι-τελής, λυσι-τελής κ.ἀ., απὀδ. τού 
γερμ. εἰρεππ(Ζ16]. 


ιδιότητα 771 
Ιδιότητα (η) (ιδιοτήτων) Ί. το ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ: νερή µε θεραπευτικές - 
1 η αντοχή και η ελαστικότητα εἶναι δύο βασικὲς -- αυτού τού υλικού | | οι - τού Θεού 


[| τεχνολογικές / φυσικές / χημικές - των υλικών ΣΥΝ. γνώρισμα, διακριτικὀ, ἰδιον 
2. (για πρὀσ.) η ιδιαίτερη θέση που ἐχπ κανεὶς (αξίώμα, επάγγελμα, τίτλος, 
καθήκον που του ἐχει ανατεθεί) και τον χαρακτηρίζει: µε την - τοὺ μέλους τής 
επιτρυπής. 

Ἱετυμ. « αρχ. ἰδιότης. -ητος «Ιν)ίος]. Ιδιοτροπία (η) (μτγν.Ι {ιδιοτροπιών) Ί. η 
ιδιότητα τού ιδιότροπου 2. (συνεκδ.) οποιαδήποτε εκδήλωση φανερώνει 
ιδιότροπο, στρυφνὀ χαρακτήρα: γέρασε κι ρχισε πς -. σχολιο λ. 1διαιτερότητη. 
ίδιοτροπος, -η. -ο Ιμτγν.] Ί. αυτὀς που αποκλίνει απὀ το συνηθισμένο. το 
κανονικὀ: - συμπεριφορά ! ντύσιμο / χτένισμα ΣΥΝ. ιδιόρρυθµος. αλλόκοτος, 
περίεργος 2. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει στρυφνὀ χαρακτήρα. δύστροπος συν. 
δύσκολος, ανάποδος. - Ιδιότροπα επἰρρ. Ιδιοτυπία (η) [1849] [ιδιοτυπιών] η 
ιδιαιτερότητα, η ιδιοµορφἰα που διακρἰνει κάποιον/κάτι: χαρακτηριστική εἰναι η - 
τής σκέψης του που αποτυπώνεται και στον λόγο Του. -- Ιδιοτιιπικός, -ἠ. -ὀ. Ιδιοτυ- 
πικά επἱρρ. 

Ιδιότυπος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ιδιαιτερότητες. που 
ξεχωρίζει λόγω τῶν ιδιαίτερων γνωρισμάτων του: έχει έναν - τρόπο σκέψης και 
έκφρασης, που δεν τον βρίσκεις σε ἄλλους συγγραφείς ΣΥΝ. ιδιόµορφος, Ιδιοφυής, - 
ἠς, -ἐς {ιδιοφυ-οὐς } -εἰς (ουδ. -ἠ): ιδιυφυἑστ-ερος, -ατος) αυτὀς που ἐχει ἐμφυτη 
ικανότητα για εξαιρετικὲς επιδόσεις σε κάποιο αντικείµενο: - επιστήμονας 1 
καλλιτέχνης 1 τέχνασμα 1 σύλληφη ΣΥΝ. µεγαλοφυής. --Ιδιοφυώς επἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ῆς. -ης. -ες. [ετομ. τιτγν. «ἰςδῖο- - -φυἠῦ «φύ(ο / -ομαι «βλαστάνω. φυτρώνω» 
(Βλ.λ.)]. 

ιδιοφυία (1) [1892] Ιχωρ. πληθ.) Ί. η έμφυτη ικανότητα για εξαιρετικές 
επιδόσεις σε κάποιο αντικείµενο 2. (συνεκδ.) το πρὀσῶπο που παρουσιάζει 
εξαιρετικἐς πνευματικὲς ικανότητες: μόνο µια - µπορεί να λύσει αυτὸ το πρόβλημα (βλ. 
κ. λ. μεγαλοφνῖή). ιδιόφωνος, -η. -υ αυτὸς τού οποίου ο ἦχος παράγεται απὀ 
το ἰδιο το σώμα τοὺ οργάνου (π.χ. η καμπάνα, οι καστανιἑτας). 

[εἰ υμ. Ἠλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γερμ. Ιάϊορποπ|. Ιδιόχειρος, -η, -ο ἰμτγν.] 1. 
αυτός που ἐχει γραφτεὶ απὀ το ἰδιο το άτομο στο οποίο αποδίδεται: - επιστολή / 
διαθήκη / σημείωμα ΣΥΝ. αυτὀγραφος. ιδιόγραφος 2. 1διόχειρο (το) [ιδιοχεἰρ-ου 
| -ων] το πρωτότυπο ἐγγραφο αντ. αντίγραφο : φρ. 1διόχειρήη παράδοση (τής 
επιστολής) η παράδοση τἠς επιστολής στο ἰδιο το πρόσωπο, προς το οποίο 
-- ιδιοχείρως επἰρρ. |μτγν|. ιδιοχρησία (η) [ιδιοχρησιών) Ί. η 
αποκλειστικἠ χρήση περιουσιακοὐ στοιχείου, αντικειμένου απὀ τον ιδιοκτήτη 2. 


απευθύνεται. 


νομ. το δικαἰώμα τού ιδιοκτήτη ακινήτου να λύσει τη σὐμβασή του µε τον 
ενοικιαστἠ, προκειµένου να το χρησιμοποιήσει ο ἰδιος (π.χ. να κατοικἠσει σε αυ- 
τὸ ο ἰδιος ἡ το παιδί του «ιδιοκατοἰκηση - ἡ για άλλη χρήση). 

[Γ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 5ο]Ῥοϊσερταιςη]. Ιδιόχρηστος, -η. -ο αυτός 
που χρησιμοποιείται απὀ τον ιδιοκτήτη μόνο. που δεν εἶναι κοινόχρηστος. 

[εἰ υμ. « 1 χρηστός). ιδιόχρωμµος, -η. -ο Ίμτγν.] αυτός που ἐχει φυσικὀ χρώμα 
και δεν έχει βαφτεὶ µε τεχνητή χρωστικἡ ουσία. 

Ι.ΔΙ.Σ. (το) Ινστιτούτο Διεθνών Σχέσεων Παντείου Ι Ιανεπιστημίου. Ιδίωµα 
(το) {ιδιιόµ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. γλωςς. η γεωγραφικά διαφοροποιημένη χρήση 
µιας γλοισσας, η τοπικἠ διάλεκτος ορισμένης περιοχἠς κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη 
διάλεκτο που δηλώνει μείζονα γεωγραφικἠ διαφοροποίηση που περιλαμβάνει 
περισσότερα ιδιώματα: τοπικό - |] τυ - τού Ρεθύμνου / τὴς Ρόδου συν. ντοπιολαλιά: 
ΦΡ συ νοηµατικὀ ιδίωμα βλ. λ. συνθηµατικὀς : 2. (σπἀν.) το ιδιαίτερο γνώρισμα. 
η ιδιότητα: τα - τού θεού (αιωνιότητα, παντοδυναµία, αγιότητα, πανσοφἰα κ.ἀ.) 
σον. ιδιοτυπἰα, ιδιορρυθµία, ιδιαιτερότητα 3. (για πρὀσ.) η ξεχωριστἠ συνήθεια, 
ενἰοτε και ιδιορρυθµἰα: έχει το - να αρχίζει να δουλεύει τα ἐργα τοῦ µετά τα μεσάνυχτα 
ΣΥΝ. χοὐι. σχολιο λ. διάλεκτος. 

[εἰόμ. μτγν., αρχικἠ σημ. ««ιδιαιτερότητα, χαρακτηριστικὀ γνώρισμα». «αρχ. 
ἰδιούμαι «οικειοποιούµαι» « ἴδιος. Η γλωσσολογικἠ σημ. εἶναι αντιδἀν. απὀ γαλλ. 
ἰαϊοπιο]. Ιδιωματικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριµένο γλωσσικὀ 
ιδίωμα: - λέδρις / εκφρἠσεις / προφορά. -- Ιδιωματικά επιρρ. 

Η ΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ἰἁ1οίπαίίαπε «ἰάΐοπιο (« αρχ. ἴδιωμαλλ. 
ιΙδιωµατισµός (ο) γλωςς. Ί. κάθε χαρακτηριστικό στοιχείο ιδιώματος ἡ 
διαλέκτου π.χ. μι βλέπ[- µε βλέπει) ]] φιλιότσος (-- βαφτισιμιὸς) 2. ο ιδιωτισμὸς 
(βλ.λ.). 


ιδιωματισμός - ιδιῶτισμὸς. Γίναι καλὀ να γίνεται διάκριση ανάμεσα στο 
ιδιωματισμὀς και το ιδιωτισμὀς. Ιδιωματισμὸς εἶναι κάθε γλωσσικὀ στοιχείο 
(φωνητικὀ, γραμματικὀ, συντακτικὀ, λεξιλογικὀ) που αναφἑρεται σε γλωσσικὀ 
ιδίωμα ἡ διάλεκτο τἠς Ελληνικής: π.χ. µε δίνει (συντακτικὀς ιδιωματισμὀς τῶν 
βορείων ιδιωμάτων τἠς Ηλληνικής) αντἰ τού κοινού µου δίνει: κένωσε στο πιάτο 
«ἀδειασε. σερβἰρισε, βάλε στο πιάτο» (λεξιλογικὀς ιδιωματισμὀς)  πιδί(Ξ παιδί’ 
φωνητικὀς ιδιωματισμὀς) κ.ο.κ. Αντίθετα, ιδιωτισμὀς εἶναι κάθε λεξιλογικἠ 
φράση τἠς κοινἠς Ἑλληνικής, που αποτελεὶ ιδιαίτερη ἐκφραση µε μεταφορικἠ 
συνήθως σημασία- π.χ. το βαλε στα πόδια, τα τσουγκρἰσαµε, πήρε επάνω τον. τρώει 


ξύλο κ.τ.ὀ. 


ιδιώνυμος, -η, -ο ιδιαίτερος, ςεχο)ριστὀς: στις φιλ (α) ΝΟΜ. ιδιώνυμο (αδίκημα) το 
αδίκημα για το οποίο προβλέπονται ιδιαίτερες (ελαφρύτερες ἡ βαρύτερες) ποινὲς 
απὀ αυτὲς που προβλέπονται για τα 


ιδού 


αδικήματα τἠς γενικής κατηγορἰας ὀπου υπάγεται: η σωματική β}Λ- βη ανηλίκων 
αποτε/.εἰ -, που τιμωρείται αυστηρότερα απὀ την απλή σωματική βλάβη (β) ΠΟΑΓΓ. 
ιδιώνυμο (το) [ιδιωνύμου) κατασταλτικὀ μέτρο που ἰσχυσε απὀ το 1929 μέχρι το 
1975 και ποινικοποιούσε την υποστήριξη και διάδοση κομουνιστικὠν ιδεών. 

ἱτΎΥ µ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «αρμὀζων». « ιδῖ(ο)- 3 -ώνυμος (µε ἐκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀνυμα. αιολ. τ. τής λ. ὀνομα. Ο νομικός ὀρ. 
αποτελεὶ απὀδ. τοὺ λατ. ἀε]ίεϊα δαἱ Ρεποτίς (κατά λέξη: Ιδιυγενή αδικήματα / 
εγκλήματα)]. Ιδίως επἱρρ.: κατά κύριο λόγο. προπάντων: τα ατυχήματα στις εθνικές 
οδούς εἶναι πλέον κάτι πολὺ συνηθισμένο. - τις ημέρες των εορτών ΣΥΝ. κυρἰως, 
κατεξοχήν. «“: ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως. 
(εἰ ομ. αρχ. « ἰδιος]. Ιδιωτεία (η) (χωρ. πληθ.} ιλτρ. η πλήρης διανοητικἠ 
καθυστέρηση. {ι-τομ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ιδιωτικὀς βίος - ἐἑλλειψη εκπαίδευσης». « 
ἰδιώτηΕ φλ.λ.). Η ιατρ. σημ. εἶναι αντιδἀν. απὀ γαλλ. ἰάἰοείει, Ιδιωτεύω ρ. αμετβ. 
(αρχ.Ι [ιδιώτευσαΙ Ί. παύω να αναμειγνύομαι στην πολιτική ζωή. σταματὠ να 
καταπιάνομαι µε τα κοινά και απο- σύρομαι στην ιδιωτική µου ζωή 2. ζο) μόνος, 
µακριά απὀ κοινωνικὲς σχέσεις: Ιδιώτευσε σε µια εξοχικἠ κατοικία 3. (για δημοσίους 
υπαλλήλους) σταματώ να εργάζοµαι στο δημόσιο. -- Ιδιώτευση (η), Ιδιώτης (ο) 
[ιδιοηών]). Ιδιώτρια (η) [ιδιωτριών] (σημ. 1. 2) Ί. αυτὸς που δεν κατέχει επίσημη 
θέση, ο κοινός πολίτης 2. αυτός που εκπροσωπεὶ ατομικά οικονομικἁ συμφέροντα, 
ὀχι κρατικά ἡ κοινωνικά: εκτὀς απὀ τα κρητικἠ κανάλια, ὁλοι οἱ υπόλοιποι τη7.εοπτικοί 
σταθμοί ανήκουν σε ιδιώτες -8. ιατρ. αυτός που πάσχει απὀ ιδιωτεία, ο διανοητικὠς 
καθυστερημένος. σχολιο λ. ανόητος. 
{ΠΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «απλός πολίτης (δηλ. ὀχι δημόσιος ἀν- δραςΚ « ἴδιος - 
παραγ. επἰθημα -ώτης (πβ. δεσµ-ώτης. πατρι-ώτης, νησι-ώτης). Η λ. απέκτησε κατά 
τοῦς μτγν. αιώνες μειωτικἠ σημ. «κοινὸς ἀνθρῶπος, χωρἰς ιδιαίτερες ικανότητες ἡ 
κατάρτιση». Ο ιατρ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ γαλλ. ἰάίοι ]. Ιδιωτικοοικονοµικός, 
-ἡ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε την ιδιωτικἠ οικονομία: - κριτήρια / αντίληψη 
πολιτική. Ιδιωτικοποίηοη (η) |-ης κ. -ἠσεως ] -ἦσεις, -ἠσεων) η μεταβίβαση 
δημόσιας επιχείρησης, φορέα ἡ περιουσίας στην κυριότητα ιδιωτών: - των ΛΕΚΟΙ 
τής Ολὐμπιακής ι τοὐ ΟΤΕ. 
ιΙδιωτικοποιώ ϱρ. μετβ. 
[ιδιωτικοποιεἰς... ) ιδιωτικοποἰ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) οικον. μεταβιβάζω 


Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτἰνα[βαϊίοη), 
την ιδιοκτησία και τον ἐλεγχο (κρατικὠν επιχειρήσεων, οργανισμὠν.) σε ιδιώτες: ή 
κυβέρνηση θα ιδιωτικοποιήσει ορισμένες προβληματικές κρατικές 
κρατικοποιώ, εθνικοποιώ, κοινωνικοποιώ. 


επιχειρήσεις αντ. 


[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτἰνα[οο], Ιδιωτικός, -ἡ. -ὁ Ί. (α) αυτός που 
ανήκει σε ιδιώτη, που δεν ανήκει στο κράτος: - επιχείρηση { τηλεόραση / κατοικία / 
κε.φἀ2 Άαια 1 φορέας / σχολείο / εκπαίδευση / οικονομία |) αυτοκίνητο ιδιοιτικής χρήσεως 
(συντομ. Ι.Χ.) αν γ. δημόσιος, κρατικὀς: φρ. (α) Ιδιωτικὀς τομέας ο τομέας τἠς 
οικονομίας που αποτελείται απὀ επιχειρήσεις οι οποἰες ανήκουν σε ιδιώτες αντ. 
δημόσιος τομέας (β) Ιδιωτική πρωτοβουλία κάθε δραστηριότητα που οφείλεται 
σε πρωτοβουλία ιδιώτη (και ὀχι δημόσιου φορέα): ενδαρρόνετσι η - || η - έκανε 
θαύματα στις τή/.επι- κοινωνίες (β) αυτός που σχετίζεται µε ιδιώτη (και ὀχι µε το 
κράτος ἡ ομάδα προσἰόπων): - κατανάλωση 1 συμφέρον / κέρδος / ασφἀλλση 2. 
(συνεκδ.) αυτός που εργάζεται σε ιδκοτικἠ επιχείρηση ἡ για λογαριασμὀ ιδιώτη: - 
υπάλ,ληλος / αστυνομικὸς (ο ντετέκτιβ) 3. αυτός που αφορά ἡ απευθύνεται σε 
συγκεκριµένο ἀτομο ἡ ομάδα ατόμων και ὀχι στο κοινὀ: εἰδα την ταινία σε - 
πρυβο/.'ἡ 4. (ειδικὀτ.) αυτὸς που αποτελεἰ αυστηρά προσωπικἠ υπόθεση και δεν 
αφορά σε τρίτους: δεν επέτρεπε σε κανέναν να επεμβαίνει στην - του ζωή [{ - στιγμές / συ- 
ζητήσεις συν. προσωπικὀς 5. αὐτὸς που γίνεται απὀ κάποιον µε την ιδιὀτητά του 
ὡς ιδιώτη, ανεπἰσημος: - συνομιλίες των δύο υπυυργο')ν | | - συμβόλαιο, επίσκεψη 6. 
ΝΟΜ. (α) ιδιώτικὀ δίκαιο το δίκαιο που ρυθμίζει τις σχέσεις των ατόμων μεταξὺ 
τους (β) ιδιωτικἠ κατηγορία η ἄσκηση ποινικἠς αγωγἠς απὀ το ἰδιο το άτομο που 
υπέστη το αδίκημα (γ) 1ιδιωτικὀ συμβόλαιο το συμβόλαιο που συντάσσεται 
μεταξὺ ιδιωτών χωρἰς την παρουσία συμβολαιογράφου. - Ιδιωτικ-ά / -ώς (αρχ.Ι 
επἰρρ., Ιδιωτικότητα (η) [ 1851] (σημ. 4). 
{Ε.ΤΥΜ. αρχ. «ιδιώτης. Οι σύγχρονες οικονομικὲς και νομικὲς σημ. εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, πβ. αγγλ. ρτἰναϊο, γαλλ. ρτἰνε]. Ιδιωτισµός (ο) ἐκφραση τἠς οποίας η 
σημασία δεν προκύπτει απὀ τον συνδυασμὀ το»ν σημασιών τῶν λέξεων που την 
αποτελούν, π.χ. σιγά τα λήχανα! |[ µου πήρες τ' αφτιά! | | μον έκανες την καρδιά πε- 
ριβὀλι! ΣΧΟΛΙΟ λ. ιδιωματισμὀς. 
[ἹΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ο τρόπος ενός ιδιοίτη, κοινοὺ ανθρώπου (κυρ. στη 
γλωσσικἠ ἐκφραση)». «αρχ. ιδιώτης (βλ.λ.)]. ιδιωφελής (ο) |ιδιωφελ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)) αυτός που αποφἑρει μόνο ατομικἁἀ οφέλη ΛΝΤ. κοινωφελήἠς. -- 
ιδιωφέλεια (η) 11424]. 
Ίετυμ. μτγν. « ἵδκο)- Ἔ -ὠφελής (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ὀφελος]. 
Ιδομενεύς (ο) {1δομενέ-ως, -α) 1. μυθολ. βασιλιάς τἠς Κρήτης, γυιος τού 
Δευκαλίωνα, ἠρῶας τού Τρωικού Πολέμου 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης Ιδομενέας. 
{ετυμ. αρχ. «Ίδη (βλ.λ.) τ -μενεὺς (αντὶ τοὺ αναμενομένου -μενης) 

μένος]. 
Ιδού επιφὠν. (λὀγ.) (όταν δείχνουμε κάτι) να. δες/ δείτε: - οἱ αποδείξεις τής ενοχής 
του! ΣΥΝ. ορἰστε: Φρ. (α) 1δοὐ η Ρόδος, Ιδού και το πήδημα (αυτού γάρ καὶ Ρόδος 
και πήδημα, Αισώπ. Μύθοι, αρ. 51) ὡς πρὀκληση σε κάποιον να πραγματοποιήσει 
κάτι που ισχυρίζεται ότι μπορεὶ: Αν μπορέσεις να κολυμπήσεις μέχρι απέναντι, θα σου 
δώσω 100.000! -! (β) 
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Ιδού ο νυμφίος (ιδού ὁ νυμφίος έρχεται. Κ.Λ. ΜατΟ. 25. ὁ) (μτφ.) να Ὁ γαμπρὸς 
(έρχεται): για πρόσωπο καθοριστικὀ οἳ µια περίσταση που εμφανίζεται 
απροσδόκητα (γ) ιδού (δόξης) στήδιον λαμπρὸν (Ιδού ἵ ᾿δόξης] στάδιον λαμπρόν) (το 
μικρὸν τούτο χάνι) (μτφ.) να πεδίο εξαιρετικἀ πρὀσφορο για δράση και ἅμιλλα 
(στίχος απὀ το ποίημα ««Τυ χάνι τὴς Γραβιάς» τού Γεωργίου / αλοκώστα). 

ΓΕΓΥΜ. « αρχ. ιδού / ιδού, προστ. αορ. β' μέσης φωνἠς τού ρ. ὀρὼ «βλέπω». που 
χρησιμοποιήθηκε ὡς δεικτικὀ μόριο. Το θ. («5-, απὀ το οποίο παράγεται η λ., 
εμφανίζεται και στη λ. ιδέα (βλ.λ.) |. ιΙδροκόπηµα (το) {ιδροκοπήµ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν! Ἱ. η ἐκκριση ἀφθονου ιδρώτα 2. (μτφ.) ο πολὺς κόπος, που μπορεὶ να 
προκαλεἰ άφθονο ιδρώτα. Επίσης (λαϊκ.) Ιδροκόπι. Ιδροκοπώ ρ. αμετβ. 
[ιδροκοπἀς... | ιδροκὀπη-σα, -μένος) 1. χύνω ἀφθονο ιδρώτα 2. (μτφ.) εργάζοµαι 
σκληρά: ιδροκοπήσαµε, για να πάρουμε πτυχίο συν. μοχθώ, κουράζομαι. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. ιδροκοπώ « ἰδρο- (« αρχ. ἱδρώς) « επιτατ. επίθηµα -κοπὠ « κόπτ(θι. 
ίδρος κ. ιδρός (ο) ο ιδρώτας (βλ.λ.). 
ίδρυμα (πο) [αρχ.| [ιδρύμ-ατος | 
γκροτεἰται για την πραγματοποίηση κοινώφελών σκοπὠν σύνολο περιουσίας τυ 


-ατα, -ἀτωνί 1. οργανισμὸὀς που συ- 
οποίο ἐχει ορισθεἰ σύμφωνα µε την ιδρυτικἠ του πράξη για να εξυπηρετηθεἰ 
Ὀρισμένος διαρκἠς σκοπὀς και το οποίο αποκτά νομικἠ προσωπικότητα µε 


φιλανθρωπικό - || 


διάταγμα που εγκρἰνει τη σὺστασή τοῦ: μορφωτικό / εκπαιδευτικό 
- Κοινωνικών Ασφαλίσεων (συντομ. Ι.Κ.Α.) | | - Μεσογειακών Σπουδών | | Εθνικό -- Ερευνών 
φρ. Ανώτατο Εκπαιδευτικὀ Ίδρυμα βλ. λ. ανώτατος 2. (συνεκδ.) το κτήριο που 
ανεγεἰρεται για την πραγματοποίηση τῶν σκοπών τού παραπάνω υργανισμοὺ 3. 
(ειδικὀτ.) οποιοσδήποτε οργανισμὀς, ὀπου παρέχεται στέγη και τρυιοἠ σε ἄτομα 
που δεν εἶναι σε θέση να φροντίσουν μόνα τοὺς τον εαυτὀ τοὺς (υρφανοτροφείυ, 
Ψυχιατρική γηροκομείο κ.λπ.)! θα 
Ιδρυµατικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε ἱδρυμα 2. (ειδικὀτ.- συνἠθ. 
κακὀσ.) κάτι ποὺ γίνεται µέσα απὀ ἱδρυμα µε ψυχρό και απρὀσῶπο τρὀπο (σε 


κλινική, Βάλουν τον πατέρα τους σε 


αντίθεση µε το φυσικὀ περιβάλλον τἠς οικογένειας): τα - παιδιά εμφανίζουν, κατά 
κανόνα, έναν αρνητισµό στη συμπεριφορά τους | | - μεταχείριση / αντιμετώπιση 1 νοοτροπία. 
ιδρυµατισµός (ο) {χωρ. πληθ.) ψυχολ. το σύνολυ των σωματικών και 
ψυχικών διαταραχών που εμφανίζονται μετά την απότομη αποκοπἠ παιδιού απὀ 
τη μητέρα και τη μακροχρόνια παραμονἠ του σε ἱδρυμα περιθάλψεως. 
[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. ποβρίζα]16πις |. ἱδρυματοποίηση (η) {-ης κ. -ἡσεως 
| χωρ. πληθ.) 1. η εισαγωγἠ ασθενὼν σε ἱδρυμα 2. η κατάσταση τυὺ 
ιδρυματισμού. - Ιδρυματοποιώ ρ. ἰ-εἰς...]. 
[ετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. ἰπβηϊιποπα]ἰβατίοη. Βλ. κ. ιδρυματισμός!. ίδρυση (η) 
[αρχ.Ι {-ης κ. -ὁσεως | -ὐσεις. -ὁσεων! 1. τυ να ιδρύσει κανεἰς (κάτι): η - κόμματος 
/ οργανισµού / πόλης / νέας θρησκείας 

(συνεκδ.) η χρονικἠ στιγμἠ κατά την οποία ιδρύθηκε (κάτι): από ιδρύσεως τής 
εταιρείας. ιδρυτής (ο) [1867]. ιδρύτρία (η) [1888] (ιδρυτριών) πρόσωπο που 
ιδρύει ἡ ἐχει ιδρύσει (κάτι): - κόμματος / συλλόγου! ένωσης / ομάδας 1 νοσοκομείου ΣΥΝ. 
δημιουργὀς, θεμελιωτής. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. {οπάαϊσατ[. 
Ιδρυτικός, -ὐ, -ὁ [1887[ αυτός πυυ σχετἰζεται µε ἵδρυση ἡ ιδρυτή: αναθεώρηση 
τής - διακήρυξης τού κόμματος | | - µέλος συλλόγου / στέλεχος κόμματος 1' - νόμος / συνθήκη. 
ιδρύω ρ. μετβ. [ἱδρυ-σα. -θηκα. -μένος) θέτω σε λειτουργία, δημιουργὠ (κάτι 


συλλυγικὀ και συγκροτηµένυ): - κόμμα / οργανισμό ' 


σχολή νοσοκόμων / υπηρεσία / 
επιτροπή | [ το Βυζάντιο ήταν αποικία που ἵδρυσαν οι αρχαίοι Μεγαρείς | | ο Απόστολος Παύλος 
ίδρυσε πολλές χριστιανικές Εκκλησίες | | (κ. πνευματικά δημιουργήματα µε συστη- 
ματικὀ χαρακτήρα) - νέα θρησκεία / λογοτεχνική σχολή. ΣΧΟΛΙΟ λ. έδρα. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ιδρύω, αρχικἠ σημ. «καθίζω κάτω καθιστώ, διορἰίζω, τοποθετώ». « 
"οἰά-τ]ϊο. ὀπου τυ ϐ. "οἰά- ερμηνεύεται εἰτε κατ" αναλογἰαν προς το ρ. ίζω (πβ. καθ- 
{ζω) εἰτε µε κώφωση τού αρχικού Ι.Ε. "5οά- (για το οποίο βλ. λ. έδ-ρα). Το επἰθηµα 
-ρύω πιθ. οφείλεται σε σύνδεση µε ομὀρρ. που περιέχουν τον φθόγγο -ρ- (πβ. έδ- 
ρα)ι. ιδρώνω ρ. αμετβ. [ἱδρω-σα. -μένος) 1. εκκρἰνῶ ιδρώτα απὀ τους πόρους τού 
δἑρματὸς µου: ίδρωσε από την πολλή ζέστη Μ -- από φόβο / άγχος / αγωνία συν. εφἱδρώνω. 
ιδροκοπώ' φρ. δεν ιδρώνει τ' αφτί μου δεν νοιάζομαι για όσα ακούω, αδιαφορώ: 
όσο κι αν τον κάνεις παρατηρήσεις, δεν ιδρώνει τ' αφτί του 2. (μτφ.) (α) καταβάλλω µεγάλη 
προσπάθεια, συνἠθ. σε φρ. τυὐ τύπου ἰδρωσα να τον καταφέρω / να τον πείσω να έρθει 
μαζί µας | | ίδρωσε για να μπορέσει να νικήσει τον αντίπαλο (β) εργάζυµαι σκληρά: ιδρώνει 
για να Βγάλει το ψωμί του ΣΥΝ. μοχθώ, κοπιάζω, ταλαιπωρούμαι 3. σχηματίζονται 
σταγονἰδια νεροὺ στην επιφἀνειά µου: το τζάμι ιδρώνει. - ἱδρωμα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δίνω. 

[ΕΓΥΜ. µεσν. « αρχ. ἱδρώ (-όω) « ἱδρώς (βλ.λ.)|. Ιδρωτάρι κ. δρωτάρι (το) 
{ιδρωταρ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) η άφθονη ἐκ- κριση ιδρώτα, πολὺς ιδρώτας. 

ΠΕΤΥΜ. « μτγν. ιδρωτάρια (τά) « αρχ. ἱδρώς, -ώτος]. ιδρώτας κ. (λαῖκ.) 
ίδρωτας (0) 1. το υγρό που εκκρίνουν οι πόροι τού δέρματος, π.χ. όταν ο 
οργανισμὀς ζεσταἱνεται, εἶναι ἀρρώστος κ.λπ.: φρ. (μτφ.) µε κόβει 1 λούζει κρύος 
ιδρώτας τρομάζω, τρέμω απὀ ανησυχία, απὀ φόβυ: και μόνο που σκέφτομαι την 
αντίδραση τον διευθυντή, -!2. (μτφ.) η κοπιαστικἠ προσπάθεια: µε - καταφέρνει και ζει την 
οικογενειἀ του | | µε τον - (τού προσώπου) µου (µε κυπιαστι- κἠ πρυσπάθεια, 
μυχθώντας) συν. μόχθος, κόπος. σχόλιὀ λ. παρώ 


ιερέας 


νυμο. 
[ΗΤΥΜ. «αρχ. ἱδρώς. -ώτοςς "οννἰά-τ-. μηδενισμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "οννεἰά- ««ιδρώνω», 
πβ. σανσκρ. δνεάαΏ «ιδρώτας», αλβ. ἀἰτβο. λατ. 5Οάοτ, γαλλ. οισατ. ισπ. 51άπτ, 
γερμ. 5επνεἰΒ. αγγλ. ὀνν6αῖ κ.ἀ.). ιδρωτίλα (η) (χωρ. πληθ.) η κακοσμἰα τού 
ιδρώτα, Ιδρωτοθεραπεία (η) [ιδρωτοθεραπειὠν) η θεραπεία τἠς οποίας η 
αποτελεσµατικὀτητα βασίζεται στην πρὀκληση εφἰδρωσης, Ιδρωτοποιός, -ὀς. 
-ὁ Ιμτγν.) αυτὸς πυυ εκκρἰνει ιδρώτα: - αδένες. 
ιΙδρωτοποιΐα (η) Ιμτγν.[. ιδωθώ (να/θα) ρ. -» βλέπω 
ίδωμεν ρ. θα δούμε: λέγεται σε περιπτώσεις ποὺ περιμένουμε να δούµε τι θα 
συμβεὶ: δεν ξέρω αν θα µεπροσ/.ἠβουν τε/.ικἀ" --  -Πιστεύώ ὁτι θη τα καταφέρεις. --. 
)ΕΤΥΜ. αρχ.. υποτ. αορ. βλ µηδενισμ. βαθµ. τοὺ 0. που απαντά στην οριστικἠ 
εἰδον. Βλ. κ. οἰδαλ. 
Ιεζεκιήλ (ο) | ἀκλ.) προφήτης και συγγραφεάς τοὐ ομώνυμου βιβλίου τἠς Π.Δ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. ΥςπεζΖαεὶ «ο θεὸς ενισχύει, δυναμώνει » |. 
Ε.Κ. (το) Ινστιτούτο Κπαγγελματικἠς Κατάρτισης. 

Ι.Ε.Ν.Α.Ε. (το) Ινστιτούτο Εναλἰίων Αρχαιολογικὠν Ερευνών. 
ΓΕ.Π. (το) Ίδρυμα Ελληνικού Πολιτισμοὐ. 
-έρα παραγωγικὀ επἰίθημα που δηλώνει: 1. θήκη. δοχεἰο ἡ συσκευἠ, που 
περιἐχει κάτι: φρουτ-ιέρα (δοχεἰο φρούτων), καπελ-ιέρα (θήκη για καπέλα), γκαζ-ιέρα 
(συσκευἠ που λειτουργεὶ µε γκάζι, αἐριο). σκακ-ιέραᾳ (η επίπεδη βάση ὁὀπου 
τοποθετούνται τα πιόνια και τα κομμάτια τοὺ σκακιού) 2. επαγγελµατικἠ ιδιότητα 
γυναίκας: καμαριέρη. τραπεζ-ιέρα (πβ. λ. -ιέρης). 
1Ε.ΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το 
ιταλ. -ἰςτα. εμφανίστηκε δε αρχικιὸς σελ. ιταλ. προελ. (λ.χ. φρουτ-ιέρα, καπε/ν- 
Ἱέρα)λ. ιερακόµορφος, -η, -ο Ιμτγν.) (λόγ.) Ί. αυτός που μοιάζει µε γεράκι, 
που έχει τη µορφή γερακιοὺ 2. /.ὠολ. ἱερακὀμορφα (τα) τάξη πτηνών που 
περιλαμβάνει όλα τα αρπακτικἀ εκτὸς απὀ τις κουκουβάγιες, ιερακοτρόφος 
(ο) τμτγν.] (λὀγ.) πρὀσωπο που συντηρεὶ και εκγυμνάζει γεράκια. -- 
ιερακοτροφία (η) 119721. Ιέραξ (οι » γεράκι 
ιεραποστολή (η). 11878) 1. η αποστολἠ κληρικών ἠ/και λαϊκών σε µη 
χριστιανικὲς χώρες µε σκοπὀ τη διάδοση τἠς χριστιανικἠς πἱστης 2. (συνεκδ.) το 
ἱδρυμα που συγκροτεἰται απὀ ιεραποστόλους σε μη χριστιανική χώρα µε σκοπὀ τη 
διάδοση τἠς χριστιανικἠς πίστης και την πραγματοποίηση αγαθοεργὠν σκοποὀν. 
[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. πιὶθθίοη « µεσν. λατ. πιἰββίο (5αστα)], ιεραπόστολος 
(0Ο) [1856[ [ιεραποστὀλ-ου | -ὤν, -ους| 1.0 κληρικὀς ἡ εἰδικά καταρτισμένος 
λαϊκός που αποστέλλεται σε μη χριστιανικές χώρες, για να κηρύξει και να 
διαδώσει τη χριστιανική πἰστη 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε διαδίδει µε ζήλο κάτι στο 
ο/τυἰυ πιστεύει. -- ιεραποστολικός, -ἠ, -ὁ [1 852). 
[ετομ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. πιἰβθἰοππιῖσς |. ιεράρχης (ο) {ιεραρχών) 1.ο κληρικὀς 
ανογτεροῦ ἡ ανώτατου ιερατικοὐ βαθμοὺ 2. εκκλης. Τρεις Ιεράρχες οι Άγιοι 
Βασίλειος ο Μέγας. Γρηγόριος υ Θεολόγος και [ωάννης ο Χρυσόστομος: αὐριο εἶναι 
τῶν - (η 30ὐ Ιανουαρίου, ηµέρα κοινοὺ εορτασμοὺ τῶν τριών αυτών αγἰων), αργία 
για τα σχολεία. 
(ετυμ. « μτγν. ιεράρχης « ἱερίο)- - -ἀρχης « ἆρχω]. ἱεράρχηση (η) |-ης κ. -ἠσεοκ 
| -ἠσεις. -ἠσεῶν) η τοποθέτηση σε σειρἀ απὀ το ανώτερο στο κατώτερο, απὀ τυ 
σημαντικὀτερο στο λιγότε- ρο σημαντικὀ κ.λπ: - προτεραιοτήτων / αναγκών / αξιών. 
ιεραρχία (η) {ιεραρχιών) 1.η διαβαθµισµένη κλίμακα ποῦ δομείται στη σχέση 
ανώτερης και καπὀτερης βαθμίδας: στρατιωτική / υπαλληλική/ κομματική -)) η αρχή: 
η κορυφή τής - | | - αξιών 1 κριτηρίων 

εκκληι. το σύνολο τῶν ιεραρχών που ποιμαίΐνουν επισκοπὲς µιας Αυτοκέφαλης 
Ορθόδοξης Κκκλησίας. - Ιεραρχικός, -ή, -ὁ | μεσν.[, ἱεραρχικ-ά / -ώς επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Ιεραρχία «διάταξη ιερών πραγμάτων - καθεμιὰ απὀ τις τάξεις τῶν 
αγγέλων» « Ιερ(ο)- Ἐ αρχία « ἀρχήλ. ιεραρχώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. {ιεραρχεὶς... | 
τερἀρχ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) Φ 1. (μετβ.) τοποθετώ σε σειρἁ απὀ το 
ανώτερο / σημαντικότερο προς το κατώτερο / λιγότερο σημαντικὀ: - ανάγκες / 
προτεραιότητες 1 στόχους 4 2. (αμετβ.) εἶμαι ιεράρχης. 
ΠΤΎΜ. Μεταφορά τού ελληνογενοὺς γαλλ. Πἱςτατοπῖβοτ « Πἱςστατοπίε « μτγν. 
ιεραρχία (βλ.λ.), άσχετο απὀ το μτγν. τερηρχὠ «μυσταγωγώ, κατευθύνω στα ιερά 
πρἀγματα»!, ιερατείο (πο) Ί. το σύνολο των λειτουργών µιας θρησκείας: ἡ εξέ- 
χουσα θέση τού - στους αρχαίους πολιτισμούς 2. (μτφ.-κακὀσ.) κλειστή εξουσιαστικἠ 
ομάδα, που διατηρεἰ κοινωνικά στεγανά: ΓΟ”- τής γνώσης / τής πολιτικής. 
Ίετυμ. « μτγν. ερατεῖονς Ιερατεύω « αρχ. ἱερός). τερατεία (η) [αρχ.| ίχωρ. πληθ.) 
η ιεροσύνη. 
ιερατεύω ρ. αµετβ. [μτγν.) {ιεράτευσα) εἶμαι ιερέας, ασκὠ ιερατικἁ καθήκοντα: 
τα τραγική γεγονότα στην περιοχή σηµειο)θηκαν Ἱερα- τευοντοὶ του αρχιμανδρίτου 
Παντελεήμονος. ιερατικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.11. αυτὸς που σχετίζεται µε ιερείς: φρ. 
Ἱερατικά ἀμφια βλ. λ. άμφια 2. αυτὸς που σχετίζεται µε το ιερατείο, ιερέας (ο) {- 
α κ. -ἑῶς - εκκληχ. ο κληρικός που τελεί τις ιερἑς ακολουθἰες (στην 
Ορθὀδοξη Εκκλησία ανήκει στον δεύτερο απὀ τους τρεις βαθμοὺς τής ιεροσύνης) : 


-εἰς. -έων) 


πρεσβύτερος συν. παππάς 2. (γενικὀτ.) ο λειτουργὸς θρησκείας (λ.χ. αββάς, 
βραχμάνος, µουλάς κ.λπ.) 

ο θρησκευτικός λειτουργὀς συγκεκριμένου θεοὺ: - τού Απόλλωνα / τής Ίσιδας. 3" 
σχολιο λ. κληρικός. 
[ετυμ. « αρχ. ἱερεύς (ἠδη µυκ. ἱ-]ε-το-α) « ἱερός (βλ.λ.). Αρχικώς ηλ. 


ιέρεια 773 


περιέγραφε τον μάντη (μέλος ενὸς μαντείου), ο οποίος ἦταν υπεύθυνος για την 
τήρηση τοὐ λατρευτικοὺ τυπικού και τῶν θυσιαστικὠν προσφορών στο μαντείο. 
Οι Εβδομήκοντα χρησιμοποίησαν αυτἠ τη λ., προκειμένου να δηλώσουν τα µέλη 
τού τουδαϊκοὐ τερατείου, αποδίδοντας την εβρ. λ. Κποπση (πβ. το συχνό εβρ. 
επώνυμο Κοέν). ενώ η σημ. αυτή διατηρήθηκε (κυριολεκτικἁ ἡ μεταφορικά) και 
στην Κ.Δ. Κατά τον Μεσαίωνα η λ. χρησιμοποιήθηκε παράλληλα µε τον ὀρο 
παππής, για να προσδιορἰσει τους πρεσβυτέρους κληρικούς], ιέρεια (η) |αρχ.| 
Περειὼν | 1. η λειτουργὸς θρησκείας: - τῶν Ίνκας2. η γυναίκα που ἐχει αφιερωθεὶ 
στην υπηρεσία συγκεκριμένου θεού: η Ιφιγένεια ἦταν - τής θεής Αρτέμιδος 3. (μτφ.) η 
γυναίκα που υπηρετεὶ µε ζήλο το ιδανικὀ τὴς Τέχνης: µια απὀ τις - τού ελληνικού 
θεάτρου | | «πέθανε και η Ναταλί Σαρὀτ, η - τού γαλλικού ποιιεσιι ΤΟΊΠΑΗ, σε ηλικία 99 
ετών» (εφημ.) Ηπἰσης (λαϊκ.-λογοτ.) Ιέρισσα Ιμµεσν.] [ιε- ρισσὼν]}. 

ιερεµιάδα (η) [ 1816] Ί. (κυριολ.) η θρηνωδία τού προφήτη Ιερεμία, που προείπε 
την ἁλώση τἠς Ιερουσαλήμ απὀ τους Βαβυλωνίους 2. (μτφ.) η παρουσἰαση µιας 
κατάστασης µε μεμψίμοιρο και απαισιόδοξο τρόπο: παρἀ τις - τής αντιπολίτευσης 
αντιμετωπίσαμε το πρόβλημα µε επιτυχία ΣΥΝ. μεμψιμοιρἰα. 

[εἰὐμ. Μεταφορά τού γαλλ. ]ετεπιἰαάε « ὀψιμο λατ. ]ετοπιῖαβ « μτγν. Ιερεμίας 
(βλ.λ.). Η λ. χρησιμοποιήθηκε µε σχετλιαστικὀ τρόπο εξαιτίας τού θλιβερού και 
καταδικαστικοὐ (για τους Ισραηλίτες) μηνύματος πυυ κήρυττε 0 πρυφήτης 
Ἱερεμίας, ὁτι δηλ. η Περυυσαλήμ επρὀ- κειτο σύντομα να αλωθεἰ απὀ τους 
Βαβυλωνίους και ότι οι Ιουδαίοι θα σύρονταν στην εξορία). 

Ιερεμίας (ο) (-α κ. (λὀγ.) -ἰου] Ί. προφήτης και συγγραφέας τοὺ υμώ- νυµυου 
βιβλίου τἠς Π.Δ. 2. μάρτυρας τὴς Ορθόδυξης Κκκλησίας 3. ὀνομα πατριαρχὠν τὴς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 4. ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. Υἱτπιεγάπι «ο Γιαχ(βὲ) εξυψώνει»). 

-εέρης παραγωγικὀ επἰίθημα που δηλώνει πρὀσωπο τυ οποίο χειρίζεται ἡ εἶναι 
υπεύθυνο για κάτι: κανον-ιἐρής. πορτ-ιἑρής. καµαρ-ιέρης. 

ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθηµα τής Μεσν. και Ν. Ἑλληνικής. που προέρχεται απὀ την 
ιταλ. -ἰετε και εμφανιζόταν αρχικώς σε λ. ιταλ. προελ. (λ.χ. πορτ-ιἐρήης. καµαρ- 
Ἱέρης)]. 

ἱεριχώ (η) {-ὡς κ. -οὐς) πόλη τοὺ Α. Ισραἡλ Β. τής Νεκράς Θαλάσσης, γνωστὴ 
απὀ τη βιβλική διήγηση για την πτώση τῶν τειχών της υπό τους ἠχοῦς των 
σαλπίγγων τῶν Ισραηλιτών µε αρχηγό τον Ιησού τού Ναυἠ. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. Υετίππο. πιθ. « γατεαμ «σελήνη», µε αναφορά σε αρχ. 
ειδοΛολατρικἠ τιµή προς τη σελήνη, που απέδιδαν εκεἰ ορισμένοι λαοί]. 

ιερό (το) |αρχ.| Ί. (στην αρχαιότητα) τόπος (π.χ. σπηλιά, βουνοκορφἠ) µε 
ιδιαίτερη θρησκευτικἠ σημασία, στον οποἰο κατὰ τους κλασικούς χρόνους 
χτιζόταν και μικρὸς ναός 2. (συνεκδ.) ο μικρὸς ναὸς που χτιζόταν στον 
παραπάνω τόπο : 3. ἘΚΚΛΗΣ. το τμήμα τοὺ χριστιανικοὐ ναοὐ στο οποἱο 
βρίσκεται η Αγία Τράπεζα ΣΥΝ. ἀβατο, ἁδυτο. Άγια των Αγίων. φ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ναός. Ιερο- κ. Ιερό- κ. Ιερ- α' συνθετικὀ λέξεων, που δηλώνει ὁτι κάποιος/ κάτι 
ἐχει σχέση µε το τερὀ. το θείο: τερ-ήρχης, τερο-διάκονος, 1ερο-τελεστἰα. τερο-μόναχος, 
Ἱερο-σπουδαστής. 

(ΕἸΎΜ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. ἱερός). 
ιερογλυφικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τα ιερογλυφικά: - γραφή 2. 
ιερογλυφικά (τα) (α) το σύστημα γραφἠς στο οποίο χρησιμοποιούνται 
εικονυγραφικυἰ χαρακτήρες για την απὀδοση λέξεων, συλλαβὼν ἡ γραμμάτων 
(μτφ.) 


δυσανάγνωστο γραφικὀ χαρακτήρα ἡ δυσνόητο περιεχόµενο. 


(ειδικὀτ.) η γραφἠ τῶν αρχαίων Αιγυπτίων (β) τα κείμενα με 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « ἱερογλῦφος « ἱερο- Ἐ -γλυφὀς « γλύφω «εγχαράσσω, σκαλἰζω»]. 
ιερογράφος (ο) [μεσν.| Ί. πρόσωπο που συγγράφει βιβλία µε ιερό. θρησκευτικὀ 
περιεχόµενο: - τής Ορθόδοξης Εκκλησίας : 2. πρὀσωώπο που απεικονίζει ζωγραφικά 
θρησκευτικἁ θέµατα µε τρόπο συµβολι- στικὀ. -- Ιερογραφία (η) Ιμτγν.]. 
ιεροδιάκονος (ο) | µεσν.| {ιεροδιακὀν-ου | -ὠν, -ους( εκκλης. ο διάκονος που 
προέρχεται απὀ τις τάξεις τῶν μοναχών, ο οποίος εἶναι ἄγαμος. 
ιεροδιδάσκαλος (ο) [μτγν.Ι [ιεροδιδασκάλ-ου | -ων, -υυς) 1.το πρόσωπο ποῦ 
εἶναι ταυτοχρὀνως ιερέας και δάσκαλος 2. αυτὀὸς πυυ διδάσκει τα ιερά γράμματα 
(δηλ. τις ιερὲς Γραφές µιας θρησκείας). -- ιεροδιδασκαλείο (το) [1888|. 
ιεροδίκης (ο) |1867] {ιεροδικὠν] 1. ο ιερωμένος που συμμετείχε ὡς δικαστής στο 
ειδικό δικαστήριο, το οποίο λειτουργούσε κατά την περἰοδο τἠς Ἱεράς Εξέτασης 2. 
Ὁ μουσουλμάνος ιερωμένος που δικάζει σε μουσουλμανικὀ δικαστἠριο µε βάση 
τον ισλαμικὀ νόμο (σήρια). 

ιεροδικείο (τυ) {1856|. ιερόδουλη (η) [ιεροδούλων] (λὀγ.) η πόρνη. 
Ηπἰσης (λογιὀτ.) Ιερό- δουλος. -- ιεροδουλία (η) [μτγν.]. 
[ετυμ. « μτγν. ἱερόδουλος« ἱερο- Ἔ δούλος, νεαρἠ γυναίκα που υπηρετούσε σε ναὀ 
αφιερωμἐνη στον πάνδημο ἐρώτα (στο πλαίσιο τὴς αρχαίας μιμητικἠς μαγείας 
που αποσκυπούσε στη γονιμοποίηση τής Γης απὀ τον Ουρανό) |. Ιεροεξεταστής 
(ο) [1887] μέλος τοὺ δικαστηρίου τὴς Ἱεράς Εξέτασης (βλ. λ. τερὀς). -- 
ιεροεξεταστικός, -ἠ, -ὁ [ 18321. 
Ιερόθεός (ο) [-υὺ κ. -ἐου) Ί. ὀνομα αγἰων, πατριαρχὠν και επισκόπων τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥ.Μ. « µεσν. Ιερόθεος «ιερός Ἔ Θεός]. ιεροκήρυκας (ο) (ιεροκηρύκων) 
ΕΚΚΛΗΣ. Ο κληρικὀς ἡ και λαϊκός θεολόγος που ορίζεται απὀ την Ηκκλησία να 
κηρύττει τον θείο λὀγο. 


ιερός 


[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἱεροκήρυξ. -κος «Ὁ παριστάμενος σε Ουσἰα (ως παρατηρητής)» « ἱερο- - 
κήρυξ. Ἡ σηµερ. σημ. εἶναι μτγν.[. 
Ιεροκλής (υ) {-ἠ κ. -ἐους] 1. Αλεξανδρινός στωικυς φιλόσοφος (2ος αι. μ.Χ.) 2. 
Αλεξανδρινός νεοπλατωνικὀς φιλόσοφος (δος αι. μ.Χ.) 

ανδρικὀ ὀνυμα. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « μτγν. Ιεροκλής « ἱερο- 1 -κλής « κῥ)εος «δόξα», πβ. Περικλής, Σοφο-κλι7Ε] : 
ιεροκοκκυγικός, -ἠ. -ὁ [1836] ΛΝΑΙ. (σχηματισμός) που σχετίζεται µε το ιερὀ 
οστὀ και τον κόὀκκυγα: - άρθρωση/ πλέγμα ι σύνδεσμος. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. Φαετοσεοσογρίεπ (νόθυ σύνθ.)[. ιεροκρατία (η). [1845] [ιεροκρατιὼν] η 
υποταγἠ τἠς πολιτικἠς εξουσίας στην τερατικἠ (πβ. λ. θεοκρατία). -- 
ιεροκρατικός, -ἠ, -ὁ ] 1846]. ιεροκρυφίως επἰρρ. (λόγ,-σπάν.) µε τρόπο 
απὀκρυφο, απὀρρητο και μυστηριώδη. 
ιεροκτόνος, -ος. -ο (λὀγ.-σπάν.) αυτός που φονεὺει ιερὀ πρόσωπο. ΙΕΤΥΜ.« 
μεσν. ιεροκτόνος « ἱερο- Ἔ -κτόνος « κτείνω «φονεὐω», βλ. κ. -κτονία]. 
Ιερολογΐότατος (ο) [18671 [Περολογιοτάτ-ου | -ων, -ους] (ὡς προσαγὀρευση) 
Ὁ τεροδιάκονος. ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. ιερολογώ ρ. αμετβ. [μτγν.] {[ιερολογεἰς... ] 
τερολὀγησα] 1. μιλώ για τερἀ. θεολογικἀ και εκκλησιαστικἀ θέματα : 2. (για 
κληρικοὺς ἡ λειτουργούς) τελὠ γάμο ἡ αρραβώνα. -- ιερολογία (η) [ατγν.]|. 
ιερολογικός, -ἡ, -ὀ. 
ιερολοχίτης (ο) {ιερολοχιτώὠν) ΙΣΤ. μέλος τού Ἱερού Λόχου, τού στρατιωτικοὐ 
σώματος που συγκρὀτησετυ 182] ο Αλέξανδρος Υψηλά- ντης. 
[ΗΤΥΜ. Το σώμα που συγκρότησε ο Λ. Υψηλάντης. οφείλει την ονομασία του στον 
Ἱερῦν Λόχον των αρχ. Θηβαίων (4ος αι. π.Χ.) ο οποίος εἶχε συγκροτηθεἰὶ απὀ 
επίλεκτους νέους και διέπρεψε κυρίως υπὀ την αρχηγία τοὺ Πελοπίδα και τοὐ 
Επαμεινώνδα], ιεροµάντης {η κ. (λόγ.) -εως | -ει, -εών]. 
ιεροµάντισσα (η) {ιερομαντισσών) 11835] υ μάντης που αποφαινόταν για τα 


1μτγν.Ι 


μέλλοντα ὑστερα απὀ παρατήρηση στα σπλάχνα τῶν ζώων που θυσιάζονταν. 
-ιεροµαντία (η) Ιεροµάρτυρας (ο) [ιερομαρτύρων] ΕΚΚΛΗΣ. αυτός 
που βρήκε μαρτυρικὀ θάνατο εξαιτίας τὴς αφοσἰωσής του στη χριστιανικἠ πἰστη: ο 
Άγιος Κοσμάς ο Αιτωλός ανήκει στους νεότερους - τής χριστιανοσύνης. Επίσης ιεροµάρτυς 
Ιμτγν.] [ιερομάρτυρος) (βλ. κ. λ. άγιος). ιερομόναχος (ο) [μεσν. | [ιερομονάἀχ- 
ου [ -ών. -ους] ΕΚΚΛΗΣ. ο μοναχός που χειροτονήθηκε ιερέας, ιεροπραξία (η) 
[ιεροπραξιὠν] η τέλεση θρησκευτικἠς τελετής (λ.χ. Θείας Λειτουργίας, γάμου) 
ΣΥΝ. τελετουργία, τερουργἰα. 
(ΕΤΥΜ. « ιερο- Ἔ -πραξία « πράξη, πβ. µεσν. ἱερόπραξις[. ιεροπρεπής, -ἠς. -ἐς 
Ιαρχ.] {ιεροπρεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) :ιεροπρεπέστερος, -ατος] (για πρὀσ.) αυτός 
που εμπνέει σεβασμὀ, που αρμόζει σε τερἀ πρὀσώπα: - παράστημα / σι»µπεριφορά ι 
έκφραση ΣΥΝ. σεβάσμιος. : ιεροπρέπεια (η) Ιμεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
ιερορράπτης (υ) [1888] {ιερορραπτώὠν] ράπτης ειδικός για ενδύματα 
κληρικών, για ιερά άμφια. -- ιερορραπτικός, -ἠ. -ὀ. ιερορραφείο (το) 
ραφεἰο ὀπου κατασκευάζονται ενδύματα κληρικών, ιερά άμφια. 
ιερός, -ἡ (λὀγ. -ἀ). -ὁ Ί. οτιδήποτε σχετίζεται µε τον Θεό. τη θρησκεία και τις 
θρησκευτικἐς δραστηριότητες: - Βιβλία { Γραφές / ἄμφια / κπ- µήζ-ια { εικόνες ι παράδοση / 
ναός! µορφή/ πρόσωπα / λείψανο / τελετή || η ἱερά Αρχιεπισκοπή || (ειδικὀτ. ὡς 
προσδιορισμὀς χριστιανικοὺ ναοὺ ἡ μονής, µε κεφ.) ο - Ναός Αγίου Αντωνίου (συντομ. 
ΕΝ. Λγ. Αντωνίου) / η ἱερά Μονή Αγ. ἰωάννου | | ΓΟ πρόσωπο τού αυτοκράτορο: ήταν - | | για 
τους Ινδούς η αγε/.άδα εἶναι - ζώο' φρ. (α) τη Ἱερή καὶ τη ὁσία το σύνολο των 
πραγμάτων και αξιών που σέβεται και διαφυ- λάσσει κανεὶς περισσὀτερυ απὀ 
οτιδήποτε ἀλλο: αυτό το έργο προσθάλλει - τής φυλής µας (β) δεν έχω οὐτε Ἱερό αὖτε ὁσιο 
δεν σέβομαι τίποτε, δεν ἐχω ηθικὲς αναστολές 2. ι-κκλιις. (α) Ἱερά Σύνοδος η 
ιεραρχία κάθε Αυτοκέφαλης Εκκλησίας και τἠς Εκκλησίας τἠς Ελλάδος (β) εκκλης 
(Περή) Σύνοψη βλ. λ. σύνοψη (γ) Ἱερός πόλεμος ο πόλεμος που γίνεται στο ὀνομα τἠς 
θρησκείας εναντἰον των απἰστων (δ) Ἱερά Εξέταση βλ. λ. εξέταση (ε) Ἱερό δράμα το 
θρησκευτικὀ δράμα (βλ. λ. θρησκευτικός) (στ) (ευφημ.) Ἱερή νόσος ({ερά νόσος. Ηροδ. 
3.33) η επιληψία (βλ.λ.) 3. Ἱερό (το) βλ.λ. 4. (για πρὀσ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ αγιότητα και βαθύτατη ευσέβεια: ο - Αὐ- γουστίνος 5. αυτός που σχετίζεται µε 
κάτι υψηλό, θεάρεστο, ιδιαιτἐρῶς σημαντικὀ για την ανθρώπινη ζωή: ο έρανος 
γίνεται για - σκοπό: την ἵδρυση ορφανοτροφείου | | είναι - καθήκον η υπεράσπιση τής πατρίδας 
από ξένες επιβουλές φρ. (α) Ἱερός Λόχος (4) το σώμα των Θηβαίων στρατιωτών που 
πολέμησαν και ἐπεσαν στη μάχη τἠς Χαι- ρώνειας (338 π.Χ.) (1) το επαναστατικὀ 
στρατιωτικὀ σώμα που συγκρότησε υ Αλέξανδρος Ὑψηλάντης το [821 στη 
Μολδοβλαχία και αποδεκατἰστηκε στη μάχη τοὺ Δραγατσανίου (7/6/9 821) (β) 
Ἱερή Τ Ἱερή Συμμαχία η συμμαχία που συγκροτήθηκε μεταξύ τῶν μοναρχών των 
μεγάλων ευρωπαϊκών δυνάμεων μετὰ την πτώση τού Ναπολέο- ντος (1815), 
ορἰζοντας ὡς σκοπὀ της την εφαρµογή τῶν «ιερών αρχο')ν τἠς θρησκείας, τἠς 
δικαιοσύνης και τἠς ειρήνης», ενεργἰόντας όμως για την καταστολἠ τῶν 
επαναστατικὠν κινημάτων τής Κυρώπης 6. αυτός που αξίζει ἡ απαιτεὶ απόλυτο 
σεβασμό: αφιέρωσε το Βιβλίο στην - μνήμη τ (ον γονέων του | | οι - παρακαταθήκες των 
προγόνων µας | | αυτή η παράσταση αποτέλεσε πράξη ασέθειας στον - Χώρο τής Επιδαύρου [| τα - 
χώματα τής Ιωνίας | | οι Ινδιάνοι δεν ήθε).αν τους αποίκους στην - γη των προγόνων τους ΦΡ. 
σε ὀ,τι έχω ιερὀ (σε ὀρκο) σε ὁ.τι έχει για μένα μεγαλύτερη αξία: σου ορκίζοµαι -- Τ. 
ΛΝΆΤ. Ἱερό οστὀ / οστοάν (ἱερόν ὁστονν. Ἱπποκρ. Περί άρθρων εµβολής 45) το 
τριγωνικὀ οστὀ πυυ βρἰσκεται στο κατώτατο ἀκρο τής σπονδυλι 


ιεροσκόπος 


κἠς στήλης. -- ιερότητα (η) [μεσν.1. 

[ΚΤΥΜ. «αρχ. ιερός / ἰαρός. αβεβ. ετύμου. πιθ. « "ἱβτ-ο5. που συνδ. µε σανσκρ. 
ἰβἰτί-  ««ισχυρὀς» (πβ. σανσκρ. φρ. ἰβίτσπα τπάπᾶδα Ξ (ρρὀν μένος). ενὼ οι 
προσπάθειες συνδέσεως µε λ. τοὺ μεσογειακοὺ προ-1.Ε. υποστρώματος (πβ. οσκ. 
αἱδαςῖς Ξ ἱεροῖς. ετρουσκ. αθδατ «θεὸς») δεν έχουν ισχυρἠ βάση. Ομὀρρ. ἱερ-εὖὐς (- 
ἐας). ἱερατ-εἴο(ν), ἱερό-συλος κ.ἀ.]. 

ιεροσκόπος (0) (κατά την αρχαιότητα) ο μάντης που εξέταζε τα σπλάχνα 
θυσιαζόμενων ζώων και προέβλεπε αναλὀγῶὼς τα μέλλοντα ΣΥ Ν. ιερομάντης. -- 
ιεροσκοπία (η) [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. Ἱεροσκόπος « αρχ. ιεροσκοπἰα (υποχωρητ.) «περό- Ἔ -σκοπιά « σκοπὠώ 
«παρατηρώ πρυσεκτικά»|. 

Ιεροσόλυμα (τα) (μτγν.Ι (Γερυσολύμων) η Ἱερυυσαλήμ: εξελληνισµένη μυρφἠ 
τοὺ ονόματος τἠς πόλης: Πατριάρχης Ίεροσο2.ὑμο)ν. -- |ε- ροσολυμίτης (0) 
Ιμτγν. 1, ἱεροσολυμπισσα (η), ιεροσολυµίτικος, -η, -ο. 
ιεροσπουδαστήριο (το) [18401 {ιεροσπουδαστηρἰ-ου ] -ὧν} η σχολἠ στην 
οποία διδάσκονται τα τερά γράμματα ΣΥΝ. τεροδιδασκαλεἰο, 
ιεροσπουδαστής (ο) [1840] ΕΚΚΛΗΣ. αυτός που διδάσκεται τα ιερά 
γράμματα (Ἱερὲς Γραφές, ιερά παράδοση, θεολογία κ.λπ.) σε ιερατικἠ σχολἠ. 
ιεροσύλημα (το) [μτγν.Ι [ιεροσυλήἠμ-ατος | -ατα, -ἆτων} το ιερό αντικείµενο 
ἡ κειμήλιο που κλέβει ιερόσυλος, ιεροσυλία (1) [αρχ.] [ιεροσυλιὼν} Ί. η 
(μτφ.) η 


εκδήλωση ελλείψε- ὡς σεβασμοὐ σε αξία, πρὀσῶπο κ.λπ. που θεωρείται ιερὀ, 


κλοπή και διαρπαγἠ ιερών αντικειμένων ΣΥΝ. σύληση, σκύλευση 2 


ασιοσέβα- στου: η καταστροφή τῶν μνημείων ήταν - [|] θεωρήθηκε -- η κριτική εναντίον 
τού εθνάρχη ΣΥΝ. ανοσιούργημα, ασέβεια, βεβήλωση, ιερόσυλος, -η, -ο 1. 
αυτός που κλέβει ιερἁ αντικείμενα ΣΥΝ. βέβηλος, αγιογδύτης : 2. (μτφ.) αυτός 
πυυ δείχνει ανευλάβεια σε αξία, πρὀσῶπο κ.λπ.. το οποίο θεωρείται ιερὀ, 
ασιυσέβαστο ΣΥΝ. ανόσιος, ασεβἠς. -- ιεροσυλώ ρ. [αρχ.] [-εἰς...]. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ιερὀσυλος « ἱερυ- Έ -συλος « συλώ «λεηλατώ» (βλ.λ.) |. ιεροσύνη 
(η) [αρχ.] [χωρ. πληθ. 1. 
οποίο συνδέεται µε την τελετή τής χειροτο- νίας για την απόδοση στον 
χειροτονούμενο ενὸς απὀ τους τρεις βαθμούς τἠς τερατικἠς εξουσίας (διάκονος, 


εκκλιις. ἑνα απὀ τα επτά μυστήρια τἠς Κκκλησίας. το 


πρεσβύτερος. επἰσκοπος) 

(περιληπτ.) τυ σύνυλο των ιερέων, ιεροτελεστία (η) Περοτελεστιὼν} 1. η 
τελετουργία συν. ιερουργἰα, ιεροπραξἰα 2. (μτφ.) η πράξη τἠς οποίας τα επιµέρους 
στάδια γίνονται µε τρόπο τελετουργικὀ, µε ιδιαίτερη προσοχή, τήρηση κανόνων, 
καθορισμένη τάξη κ.λπ.: το δείπνο ἦταν µια ο/.ὀκληρη - ΙΧΝ. τελετουργία. -- 
ιεροτελεστης (ο) Ιεροτελεστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. 

[ετομ. « µεσν. ιεροτελεστἰα « ἱερο- Ἔ τελεστία « τελὠ]. ιερότητα (η) 

»ιερὀς 

ιερουργία (η) Ιαρχ.[ {ιερουργιών} η πραγματοποίηση θρησκευτικἠς τελετής 
συν. ιεροτελεστία. - - ιερουργικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. ιερουργός (ο) ο 
θρησκευτικός λειτουργὀς, ὁταν τελεὶ τη Θεία Λειτουργία και ἄλλες θρησκευτικὲς 
ακολουθἱες. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ιερουργός « ἱερο- Ἔ -ουργός « ἐργον]. ιερουργώ ρ. αµετβ. [μτγν.] 
(ερουργεἰς... | ιερούργησα! (για ιερείς) τελὠ θρησκευτικἠ τελετή ΣΥΝ. 

λειτουργώ. 

Ιερουσαλήμ (η) (ἀκλ.) ιερἠ πόλη για τον ιουδαϊσμὀ, τον χριστιανισμὀ και 
τον ισλαμισμὀ, η οποία ανἠκει σήμερα στο Ισραήλ, Κπἰσης Ιεροσόλυμα (πα) 
(6λ.λ.). 

[ετυμ. « μτγν. Ιερουσαλήμ (η δασεία κατά παρετυμολ. σύνδεση προς το επἰθ. ιερός) « 
εβρ. Υετπβα]αγίπι, αβεβ. ετύμου. Αρχαίες αιγυπτιακὲς επιγραφἑς περιέχουν του 
ὀνομα Ιταδα[πι-παῖ. τυ οποίο θα μπορούσε να σημαίνει «οἶκος ειρήνης» (ατα 
«σπίτι, πόλη», βαῖοπι «ειρήνη»). Λιγό- τερο πιθανἠ θεωρείται η αναγωγἠ σε 
σημιτικἠ θεότητα βα[επι. 1] αραβ. ονομασία τἠς πόλης εἶναι Α]-ηπά6 «η ιερή» (2 
τουρκ. Κιά!16) |. ιεροφάντης (ο) {ιερυφαντών] 1. (Κατὰ την αρχαιότητα) ο 
πρώτος τη τάξει τερἑας των Ηλευσινίων Μυστηρίων 2. (γενικὀτ.) το πρὀσώπο που 
μυεὶ σε ιεροτελεστίες, σε θρησκευτικά μυστήρια 3. (μτφ.) αυτός που διαθέτει 
βαθύτατη γνώση επιστήμης ἡ τέχνης. 

ΠΕΤΥΜ. «αρχ. ιεροφἀντης « ἱερο- Ἔ φήντης « φαίνο) «φανερώνω»], ιεροφυλά κιο 
(το) Ιμτγν.] [εροφουλακἰ-ου ] -ων] ΕΚΚΛΗΣ. Ο χώρος φύλαξης τῶν ιερών σκευών 
των εκκλησιών ΣΥΝ. σκευοφυλάκιο, ιεροψάλτης (ο) [μτγν.] {ιεροψαλτών]ο 
ψάλτης στις εκκλησίες, ιερωμένος (ο) ο κληρικὸς ΣΥΝ. ιερέας, παππάς. 
λειτουργός. 

[ΗΤΥΜ. « μεσν. ιερωμένος, ὑυσιαστικυπ. μτχ. παθ. παρακ. τυὐ αρχ. ἱερώ (-ὀω) 
«αγιάζω, αφιερώνω» Ξ ιερὀς]. 
Ιερώνυμος (ο) [-ου κ. -ὑμου] 
Λατίνος εκκλησιαστικὸὀς συγγραφέας και 
Ῥωμαιοκαθολικἠς Κκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 


1. τύραννος τῶν Συρακουσών (δυς αι. π.Χ.) 2. 
ἁγιος τὴς Ορθόδοξης και τής 


[ΕΤΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν. « τερώνυμος «ο φέρων ιερὀ ὀνομα» « ἱερ(ο)- Ἔ -ώνυμος (µε 
ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀνυμα. αιολ. τ. τὴς λ. ὀνομα]. 
Ιεχωβά (ο) (ἀκλ.] 1. μία απὀ τις ονοµασἰες τοὺ Θεού (ελληνικἠ µεταφορά απὀ 
τα Εβραϊκά), όπως απαντά στο πρωτότυπο κείμενο τὴς Π.Δ. 2. μάρτυρας τοὐ 
Ιεχωβά το μέλος θρησκευτικἠς ομάδας που θεωρεί την Αγία Γραφή ὡς µοναδικἠ 
αυθεντία, αρνείται την πατερικἠ παράδοση, τους αγίους, τη θεότητα τοὺ Ιησού 
Χριστού και τοὺ Αγίου Πνεύματος, την Αγία Τριάδα, την τιμἠ των εικόνων κ.ά., 
καθώς και βασικὲς υποχρεώσεις τοὺ πολίτη απέναντι στο κράτος (π.χ. ἐνοπλη 
θητεία, απόδοση τιμών στη σημαία) και χρησιμοποιεἰ ευρέως ὧς μέσο 
προσηλυτισμοὐ πιστών τις προσωπικὲς επισκέψεις απὀ σπίτι σε σπίτι ΣΥΝ. 
τεχώβάς, χιλιαστής. 

ΠΤΥΜ. Ένα απὀ τα ονόματα τοὺ Θεού (Γιαχβέ) στην Π.Δ. Η προέλευση τοὐ 
ονόματος Γιαχβέ « εβρ. ΥαΏνν«5η ἡ Υαμναηβ ««ο ὧν, υ υπάρχων» ἡ και 


συντετμημένο Υ4} (στους Μ'αλμοὺς) εἶναι αβέβαιη. Οι Κβδομή- 
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ιθαγένεια 


κοντα το απἐδώσαν µε το Κύριος και η Να]ραία µε το Ῥοπιἰπιδ], ιεχωβάς κ. 
(λαϊκ.) γιαχωβάς (ο) {[ιεχωβάδες), ιεχωβίτισσα κ. 

(λαῖκ.) γιαχωβού (η) μάρτυς τοὺ Ιεχωβά. Επἰσης Ιεχωβίτης (ο), Ιζάνω ρ. 
αμετβ. [μόνο στον ενεστ.) (λὀγ.) µένω ὡς κατακάθι ΣΥΝ. κατακαθἰζω, καθιζάνω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού ρ. ἴζω, βλ.λ. ίζημα]. ίζημα (το) (ζήμ-ατος | -ατα. 
-άτων) 1. (λόγ.) τα υπολείμματα στερεὼν υλικών που κατακάθονται στον 
πυθμένα δοχείου ΙΥΝ. κατακάθι 2. ΓΓ.ΩΛ. στερεό υλικό που αποτελείται απὀ 
ανόργανα ορυκτολυγικἁ και οργανικά συστατικἀ- μεταφέρεται µε τον αέρα, το 
νερὀ ἡ τον πάγο απὀ τη θέση γενἐσεώς του στη θέση απὀθεσης, που εἶναι η 
επιφάνεια τὴς γης. πάνω ἡ και κάτω απὀ τη στάθμη τἠς θάλασσας 3. ΧΗΜ. η στε- 
ρεἀ ουσία που αποχωρίζεται απὀ διάλυμα και κατακάθεται στον πυθμένα τοὺ 
δυχείυυ που το περιέχει. 

[ΕἸΎΜ. « μτγν. ίζημα «αρχ. ἰζώ «κατακαθίζω, καθιζάνω» (με παράλλ. τύπο το 
αρχ. Ιζάνω) «"οἷ-εά-ο"Σ (µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ) « θ. "οᾱ-, µηδενισμ. βαθµ. 
τού Τ.Ε. "δοά- «καθίζω, τοποθετώ», πβ. σανσκρ. 5[ἀαἰΪ, λατ. οἰάο, βεἆοο, γαλλ. 
ϑοοῖς, ισπ. 86 «εἶμαι», γερμ. βἰξ/οη. αγγλ. οἱ κ.ἁ. Ομὀρρ. καθ-ίζω. έδ-ρα. έδ- 
ώλιο(ν), έν-έδρα κ.ἀ.|. ιζηματογένεαη (η) {-ης κ. -ἐσεῶς { -ἐσεις, -ἐσεων] 
ττ,ῶλ. 1. η διαδικασία τὴς σταδιακἠς απὀθεσης στερεού υλικού που βρίσκεται 
αιαΣ- ρυύμενυ ἡ διαλυμένο σε ρευστὀ 2. λεκάνη ιζηµατογενέσεως η περιοχἠ που 
λειτουργεὶ ὡς χώρος απὀθεσης μεταφερόµενων ιζημάτων. [ΕΓΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. 
φεάἰπιεπίαΙοπ], Ιζηµατογενής, -ἠς. -ἐς { 1866] {ιζηµατογεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
γεωλ. αυτός πυυ προέρχεται απὀ ιζηµατυγένεση: - πετρώματα. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. 
της, "ης, 

οί Ἀπόδ. τού γαλλ. θεάἰπιεπίαίτε]. Ιζηματογόνος, -ος. -ο ΧΗΜ. αυτός που 
δημιουργεί ἱζημα. Ιζηματολογία (η) (χωρ. πληθ.) ΓΕΩΛ. υ επιστημονικός 
κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης τα ιζήματα. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ αγγλ. 5εάἰπιεπιοίοβγ (νόθο σὐνθ.)]. ιζηματώδης, -ης, -ες 
{ιζηµατώδ-υυς [ -εις (ουδ. -η), -ὠν} Ί. αυτός που έχει τη µορφή ιζήµατος :2. 
αυτός που αποτελείται απὀ ιζήματα: - πέτρωμα / υγρό. ΣΧΟΛΙΟ}. -ης. -ης. - 
ες. 

-ίζω επἰίθημα ρημάτων. 

[ετυμ. Κπἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής, που ἐχει την αφετηρἰα του σε ρήματα 
παραγόμενα απὀ θηλ. ουσ. µε τελικὀ θεµατικὀ σύμφωνο τυ -δ, οπότε -ίζω «3- 
ἱξ/ω (πβ. ἑλκίς - ελπίζω, ἁάσπις - (ύπερ)- ασκίζω, σφραγίς - 
σφραγίζω), πολὺ νωρὶς όμως χρησιμοποιήθηκε ὡς αυτοτελὲς ρηµατικὀ επἰθηµα 
(τόνος τονίζω, άξια ααξίζω, όρος - ορίζω κ.ἀ.)]. 


-ίζω: ορθογραφία. Τα ρήματα σε -ἴζω γράφονται µε -Ι- (τονίζω. ρυθµίζω. 
αρχίζω, ποτίζω, καπνίζω, χωρίζω κ.ἀ.). Εξαιρούνται και γράφονται µε -ει- 
, "Οι-, -υ- και -η- τα ρήματα: δανείζω (ς δάνειο). αθροίζω (« αθρο-ίζω « 
αθρόος). δακρύζω (« δάκρυ), αναβρύζω Ι αναβλύζω (« βρύο): πρ. 
βρύση)! τα αρχ. ηχομιμητικὰ µε -ν- που αποτελούν εκφραστικούς 
σχηματισμούς: γογγύζω, (υπο)τυνθορύζω «μουυρμυυρίζω», κε/.αρύζω. 
ολολύζω «θρηνὠ γοερά»: κατακλύζω (« κλύζω « κλυδ-]ω: πρ. κλυδ- 
ωνίζω). σφύζω (« σφυγ-]ω' πβ. σφυγμός, σφύξη). πήζω « έπηξα « 
πηγ-νύω). πρήζω (« έπρησα « πρήθω). µπήζω (έµπηξα « ενέπηξα « 
έµ-κηγνύω), χρήζει (« χρή-ζω). Προκειμένου για το ρ. αντικρίζω, 
μολονότι η παραγωγή απὀ το επἰρρηµα αντίκρυ θα δικαιολογούσε γραφή 
αντικρύζω (που εἶναι και η παλαιότερη γραφή τής λ.), εντούτοις η λ. 
επικράτησε να απλογραφεἰται µε -ι- (αντικρίζω, βλ.λ.). 

αντικρίζω, εγκληµατώ, -Ισµένος 


Ιησουίτης (ο) [1768] [Ιησουιτών], Ιησουίτισσα (η) [Ιησουιτισσών! Ί. το μέλος 
μοναστικοὐ τάγματος τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Κκκλησίας (ιδρύθηκε το 1534). 
γνωστού για την αυστηρή πειθαρχία των µελών του. τις ακρότητες στις οποίες 
κατά καιροὺς ἐφθασε ὑπερασπιζόμενο τη ρωμαιοκαθολικἠ πίστη, αλλά και για το 
πλούσιο εκπαιδευτικὀ και τεραποστολικὀ ἐργο τοῦ: (μετωνυμ.) 2. ο ἀνθρῶώπος που 
δείχνει υποκριτική ευσέβεια, που παριστάνει τον ενάρετο ΣΥΝ. υποκριτής, 
ταρτούφος 3. ο ραδιούργος, ο ἀνθρώπος που δρα ὑπουλα, καταχθόνια 

ο φανατικὀς στην πἱστη του, ο ζηλωτής. -- Ιησουιτικός, -ἠ, -ὁ [1852] κ. 
τησουίτικος, -η, -ο. 
ΗΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ]εβδι11ΐ6. ονομασία των μελών μοναστικοὺ 
τάγματος τής Ρωμαιοκαθολικής Κκκλησίας, που ἐφερε τον τίτλο «Κταιρεία τού 
Ιησού» (λατ. 9οεἱείας ἱεθα) |. Ιησουιτισµός (ο) 11829] (χωρ. πληθ.) 1.η 
διδασκαλία τῶν Ιησουιτών 

(μτφ.) η ὑπουλη και υποκριτική συμπεριφορά: ο - τού εκπροσώπου των 
στρατιωτικών κατά την περίοδο των βομβαρδισμών προκάλεσε την 
αγανάκτηση τού απλού πολίτη. 
[Ε.ΤΥΜ, Μεταφορά τοὺ γαλλ. ]εβαίγοπιε], 
Ιησούς (ο) ο ιδρυτής τής χριστιανικής θρησκείας: το εβραϊκό ὀνομα τού Υιού 
τού Θεού κατά τη χριστιανικἠ θρησκεία, το οποἰο αναφέἑ- ρεται στην Κ.Δ. 
παράλληλα µε το Χριστός, αποδίδοντας το εβρ. Μεσ- σίαςι ΦΡ. (καθημ.) Ιησούς 
Χριστός νικἀ (κι όλα τα κακἁ σκορπή)! (1) για την αποτροπἠ κακοὺ (στην πλήρη 
µορφή τἠς φρ.) (11) για την ἐκφραση ἐκπληξης (μόνο το πρώτο μέρος τἠς φρ.). 
Επίσης Ιησούς Χριστός. 
ΙΗΤΥΜ. « μτγν. Ιησούς « εβρ. Υοοαλη, συντετμηµένη µορφή τού ονόματος 
ΥοΠποθαδἩ «ο Γιαχβὲ εἶναι σωτηρία», πβ. Κ.Δ. Ματθ. 1,21: καί καλέσεις Τό 
όνοµα αύτού Ιησού ν αὐτός γάρ σώση τόν λαόν αύτού ἀπό τὸν 
αμαρτιών αυτών. Βλ. κ. Χριστός. Μεσσίας!. ιθαγένεια (η) [1848] [χωρ. 
πληθ.} ΝΟΜ. Ο νομικὀς δεσμός που συνδέει ἑνα πρὀσωπο µε ορισμένο κράτος, µε 
βάση τον οποἱο το πρὀσωπο κα 


ιθαγενής 775 


θίσταται πολίτης τοὺ κράτους αυτού: απόκτηση / απώλεια ιθαγένειας σον. 
υπηκοότητα. 

ΙῦΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπάίσεπατ]. Ιθαγενής, -ἠς, -ες [ιθαγεν-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)) Ί. (επἰσ.) αυτός που κατοικεί στον τύπο γέννησης και καταγωγἠς 
του: - πληθυσμοί" ΦΡ. ιθαγενής ομιλητής (µιας γλἰόσσας) αυτὸς που ομιλεί µια 
γλὠσσα ὧς μητρικἠ του: τη φροντιστήρια ξένων γ/.ωσσών χρησιμοποιούν ιθαγενείς 
ομιλητές των γλωσσών που διδάσκουν Σὺν. ντόπιος, γηγενἠς, αυτὀόχθων ΑΝΤ. ξένος, 
αλλοδαπός 2. (ειδικὀτ. ὡς ουσ.-συχνά μειωτ.) υ αυ- τὀχθων κάτοικος τόπου που 
βρισκόταν υπό την κυριαρχία Ευρωπαίων αποικιοκρατἰαν: οἱ - τής Αφρικής / τής 
/Ν. Αμερικής 3. (για φυτό ἡ ζώο) που απαντά σε µια περιοχἠ, κατ’ αντιδιαστολἠ 
προς ἄλλα (φυτά ἡ ζώα) που ἐχουν εισαχΟεἰ στην ἰδια περιοχἠ απὀ τον ἄνθρωπο: 
το κακπόδεντρο εἶναι - τής Ν. Αμερικής. 

[ΠΤΥΜ. « αρχ. ιθαγενής / ιθαιγενής. κτητικὀ σύνθετο σε -γενής « γένος. Ως προς το 
α' συνθ.. αν θεωρήσουμε αρχικὀ το τθη-. τότε 
(όπως και το ε'ν-) αποτελεἰ αντωνυμικὀ στοιχείο. Σε αυτή την περἰπποση η λ. 


-τ'-θα « ἑν-θα (βλ.λ.). ὀπου το {- 


ιθαγενής θα σήμαινε «αὐτόχθων». Αν, ὠστόσο, θεωρηθεί ὡς αρχικὀ τυ τθαι-. τότε 
πιθ. σονδ. µε τη λ. 1θα- ρὀς «αγνός, καθαρός» (πβ. μτγν. ιθαῖνω «διάκειμαι 
ευμενώς»). οπὀτε η λ. τθαιγενής θα σήμαινε «ο νυμἰμῶς γεννηθείς, υ ευγενής». 
σημ. µε την οπυἰα κυρ. συναντούμε τη λ. στον Ὀμηρο]. 


ιθαγενής: αυνώνυμα. Οι λέξεις αυτὲς, που δηλώνουν καταγωγἠ απὀ τον 
ἰδιο τόπο ὀπου ζει κανεὶς, συνδέονται µε έννοιες που σημαίνουν «γένος» ἴθα- 
γενής, γη-γενής. Πβ. γαλλ. Ιπάΐρεπο, αγγλ. πανε) ἡ «γη» ἴγη-γενής. αυτό- 
χθων « χθών«γη») ἡ «τόπο» (εν-τὸ- πιος » ντόπιος, ιθα-γενής). Ἐνὼ τα 
αυτόχθων, γηγενής και ντόπιος δηλώνουν μόνο την καταγωγἠ, το 
ιθαγενής χρησιμοποιήθηκε (µε στἐνώση τἠς σημασίας του) για να δηλώσει τους 
ντόπιους κατοίκους. τους γεννημένους στον τόπο ὀπου βρέθηκαν, τους πρὠτό- 
γονυυς (ρτἰπιἰξϊνο) των διαφόρων φυλών (Ινδιάνους, μαύρους κ.λπ.) στις «νέες 
χώρες» που κατακτήθηκαν απὀ τον 15ο αι. και εξἠς απὀ ευρωπαϊκές χώρες που 
επιδὀόθηκαν σε εξερευνήσεις νἑἰον χωρὼν για οικονομικούς σκοποὺς (Ισπανία, 
Ὀλλανδία. Αγγλία. Γαλλία κ.ἀ.). Έτσι η λ. 1θᾳγενείς δήλωσε τους αυτυχθονες 
κατοίκους (αῬοτἰσίπα]) κατ' αντιδιαστολἠ προς τους ξένους κατακτητὲς. Σήμερα 
το 1θηγενής στην Ελληνική δηλώνει τόσο τον κάτοικο τῶν χωρών αυτών ὁσο και 
τον αυτόχθονα. ντόπιο κάτοικο οποιασδἠ- ποτε περιοχής, η φράση δε 
«ιθαγενής ομιλητής» απυδίδει τυ ««παϊίνε 56ρεάΚετ» τἠς Αγγλικής, 
δηλώνοντας αυτόν που ομιλεί µια γλὠσσα ὡς μητρικἠ του (σε αντίθεση µε την 


ξένη). Ῥ ντόπιος 


Ιθάκη (η) 1. νησὶ τῶν Κπτανήσων. το οποίο ανήκει στον νομό Κεφαλληνίας 
και εἶναι γνωστὀ απὀ την αρχαιότητα ὡς η πατρίδα τοὺ Οδυσσέα 2. η 
πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιοὐ. Επίσης (διαλεκτ.- λογοτ.) Θιάκι (το) (βλ.λ.). 
- Ιθακήσιος |αρχ.| (ο). Ιθακήσιο (η), Ιθακήσιος, -α, -ο |αρχ.]. 
[ιἴτομ. αρχ., αβεβ. ετύὐµου. Κατά µία άποψη, η λ. προέρχεται απὀ τυ φοινικικό 
Όμσα «αποικία». ενώ ἀλλοι υποστηρίζουν ὁτι ανάγεται σε τύπο Ίθαξ 
(προσωνυμία τού Προμηθέα) και εἶναι πελασγικἠς προελ. Σύμφωνα µε ἀἆλλη 
εκδοχἠ, το α' συνθ. 7- τού τυπωνυμίου ανάγεται στη Φοινικικἠ λ. για το νησἰ. 
ενώ το β' συνθ. παραμένει ανερμἠήνευτο]. ιθὐνῶ ρ. αμετβ. (αρχαιοπρ.) 1. 
κατευθύνω, καθοδηγώ- κυρ. η μτχ. στις ΦΡ. (α) ιθύνων νους αυτὸς που 
διαδραματίζει καθυδηγητικὀ ρόλο, Ὁ «εγκέφαλος» μιας επιχείρησης (β) 
1θύνουοα τάξη η υμάδα που διαχειρίζεται την εξουσία, που κυβερνά 2. 
/θύνοντες (οι) οι ἀνθρῶποι /του ἐχουν ηγετικὀ ρὀλο σε ἑνα κράτος, τοµέα, 
επιχείρηση κ.ά. ςυ.Ὁ κρατούντες, υπεύθυνοι. 
[εἰ υμ. αρχ. « ἰθὸς «ευθὺς, ἰσιος» « "οἰάπ-α5, µηδενισμ. βαθµ. τού ].Κ. "6ο|1| ἁπ- 
«βρίσκω κατευθείαν τον στὀχο» (πβ. αρχ. επἰρρ. εἴθ-αρ «αμέσως, απευθείας"), πρ. 
σανσκρ. βαάΠΏ- «εὐθύς», 58{ΠπαΠ «φθάνω στον στόχο» (παράἀλλ. τοὐ συνωνύμου 
βἰάπγαΏ) κ.ά. Ομὀρρ. εὐθ-ὀς (βλ.λ.), ἰΟυ- (π.χ. ιθυ-φαλλικὀς), εὐο-ὐνωί -ομαι κ.ἀ.]. 
ιθυφαλλικός, -ἠ,-ό Ιμτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον ιθύφαλλο: - 
τραγούδια Ί χοροί / Σάτυρος 2. μκτρ. τθυφαλλικὀ μέτρο (στην αρχαία ελληνική 
ποίηση) το τροχαϊκὀ βραχυκατάληκτο δἰµετρο που απαρτίζεται απὀ τέσσερεις 
τροχαίους, απὀ τους οποίους οι δύο τελευταίοι δεν έχουν άρση. ιθύφαλλος 
(ο) ἰιθυφάλλ-ου | -ὠν. -ους) 1. το ομοἰώμα πέους σε στὐ- ση. το οπυἰο 
χρησιμοποιούσαν κατὰ την αρχαιότητα σε βακχικὲς εορτὲς 2. (συνεκδ.) τυ 
τραγυὐδι και υ χορὸς ὁσῶν συμμετείχαν στις γιορτές προς τιμὴν τού Αιονύσου. 
ΠΤΥΜ. αρχ. «ἰθυ- (« ἐθύς, βλ. λ. ιθύνω) - φαλ/.ὀς]}. 
1.1.Ε.Κ. (το) Ιδιωτικό Ινστιτοὐτο Επαγγελματικἠς Κατάρτισης, πκός, -ἠ. -ὁ 
βιολ. ιατρ. αὐτὸς που σχετἰζεται µε τους τοὺς: - βιοσύνθεση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νἰτοἰά]. 
. (το) -᾽ αἴ-κιοὐ 

Κ.Α. (το) Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλἰσεων ενιαίος ασφαλιστικὀς ορ- 
γανισμὀς. στον οπυἰο υπάγονται όλοι Όι εργαζόµενοι σε ιδιωτικὲς επιχειρήσεις 
σύμβαση 
ιατροφαρµμακευτικἠ περίθαλψη και συνταξιυδότηση): συνταξιούχος 1 γιατρός 1 


και κάθε εἶδους ιδρύματα με ιδιωτικοὐ δικαίου (για 
βιβλιάριο « ιατρεία τοῦ - || αυτός εἶναι τοὐ - (εἶναι ασφαλισμένος στο -). 
ικανοποίηση (η) Ίμεσν.] [-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις. -ἡσεων] Ί. η ευχαρίστηση 
που πηγάζει απὀ το αἰσθημα τἠς επιτυχίας, τὴς πραγματοποίησης επιθυμἰας, τὴς 
πλήρωσης: νιο)θῶω επειδή ἐπραξα στο ακἐραιο το καθήκον µου 1 σεξουαλική / ηθική / 
ψυχική / επαγγελματική - 1] ύφος / β2.ἐμμα ,' χαμόγελο γεμάτο - ]| µε µεγάλ.ή µου - 
βλέπω ότι προχωρεί 


Ικαρία 


τε θαυμήσιη στο ἐργο σας ΣΥΝ. χαρά ΑΝΤ. απυγυήτευση 2. (α) η εκπλήρωση: - 
επιθυμιών { φιλοδοξιών Αλ οἱ εργαζόµενοι αγωνίζονται για την - τῶν αιτημάτων τους ΣΥΝ. 
πραγματοποίηση, υλοποίηση, πραγμάτωση (β) η επαρκἠς κάλυψη: ή - τῶν 
αναγκο)ν κάποιου 3. επανόρθωση ζημίας ἡ βλάβης: ζητώ / παίρνω - απὀ κάποιον. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ηδονή. 

ικανοποιητικός, -ἠ. -ὁ [ 3873] Ί. αυτός που ικανοποιεί, αυτός απὀ τον οποίο 
μπορεί να εἶναι κανεὶς ευχαριστημένος: ήταν - τα αποτελέσματα τἠς έρευνας | | - λύση 
προβλήματος 2. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ επάρκεια, πληρότητα: δόθηκαν - 
εξηγήσεις ]] - μισθός / λειτουργία / απόδοση ΛΜ. ανεπαρκἠς. -- Ικανοποιητικ-ά / 
-ὡς [1888] επἰρρ. 

ικανοποιώ ρ. µετβ. [ικανοποιεὶς... | ικανοποἰ-ησα. -οὐμαι. -ήἠθηκα, -ημένος! 1. 
προσφέρω ικανοποίηση (σε κἀποιον): ο δήσκαλ,ος εἰπε ότι τον ικηνοποίησηαν οἱ επιδόσεις 
τῶν μαθητών του | | µε ικανοποιεί το γεγονός ὀτι καταβάλλεις προσπάθεια σον. ευχαριστώ 
αν ι. δυσάρεστο!) 2. ανταποκρἰνοµαι (σε απαίτηση, επιθυμία, ανάγκη): - ανάγκη / 
απαιτήσεις ' επιθυμία / αιτήµατα { διεκδικήσεις « γο περί δικαίου αίσθημα ἰ το γούστο / την 
αισθητική (κἀποιου) 11 ή χώρα µας ικανοποιεί τα κριτήρια τής ευρωπαϊκής οικονοµικής 
σύγκλισης 1] - τα συμφέροντα κἀποιου 3. προσοέρω αποζημίωση (σε κάποιον) λόγω 
ζημίας που πρυκάλεσα: προσφέρθηκε να ικανοποιήσει τον παθόντα 4. (η μτχ. 
ικανοποιημένος, -η, -ο) 
ικανοποιημένος απὀ την εξωτερική πολιτική τής κυβέρνησης | | ο επι- θεωρητής έμεινε - 
απὀ το επίπεδο των παρεχόμενων υπηρεσιών. 


αυτός που αισθάνεται ικανυπυίηση: δεν εἰμαι 


11ΙΤΥΜ. « μεσν. ικανοποιώ «ικανός Ἐ ποιώ (-ἑω). απὀδ. τοὺ λατ. βα{ἰβίασετε]. 
ικανός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ἐχει τα προσόντα να κάνει κάτι καλά: τον εμπιστεύομαι 


απόλυτα εἶναι - για οποιαδήποτε δουλειά | | - δικηγόρος / επαγγελματίας συν. ἄξιος, 
επιδέξιος ΑΝΤ. ανίκανος: φρ. εἶμαι ικανός νη... εἶμαι ἄξιος, μπορώ (να κάνω 
κάτι): ΓΟ δίπλωμα οδήγησης πιστοποιεί ὁτι εἰσαι ικανός να οδηγείς | | (ειρων.) ε/ Να ικανή 


να τα κἀνει θάλασσα στην πιο απλή περίπτωση ] | ὀεν εἶναι ικανός οὐτε µια λάμπα ν' αλλήξει 
2. Σῖραγ. αυτός που κρἰνεται ὁτι εἶναι σε θέση να υπηρετήσει τη στρατιωτικἠ του 
θητεία συν. στρατεύσιµος 3. (κακὀσ.) αὐτὸς που δεν έχει ηθικἐς αναστολέἑς, δεν 
διστάζει να κάνει κάτι: «δεν τον ἐχῶ ικανὀ για τέτοια ατιµία / να κάνει τέτοια ατιµία 
ΦΡ. (ειδι- κὀτ.) ικανός ΥΊ4 όλα για άνθρωπο αδἰστακτο, που μετέρχεται όλα τα 
µέσα για να πετύχει. χορἰς ενδοιασμούς: αυτόν να τον φοβάσαι. εἶναι - 4. (λὀγ.) 
επαρκἠς, ικανοποιητικὀς: για να γίνει ή εκδρομή, θα πρέπει να υπάρξει - αριθµός 
συμμετεχόντων ΣΥΝ. αρκετὀς: φρ Ἱκανή συνθήκη ο ὀρος, η προὔπόθεση που 
επαρκεἰ. προκειµένου να ισχύει (κάτι): η ὑπαρξη µιας ορθής γωνίας εἰναι η -. για να 
χαρακτηριστεί το τρίγωνο ορθογώνιο }[ αναγκαία και ικανή συνθήκη 5. αὐτὸς που μπορεἰ 
να εἶναι αποτελεσματικὀς, που ἐχει την ικανότητα να πετύ- χει: τα λόγια της δεν 
στήθηκαν - να τον πείσουν. «χολιο λ. εντελὠς. 
ΠΞΤΥΜ. « αρχ. ικανός «0. ἰκ- (τοὺ ρ. (κω «φθάνω, απλὠνω», για το οποίο βλ. λ. 
εξικνοὐμαί) Ἐ παραγ. επἰθημα -ανός (πβ. πιθ-ανός. στεγανὀς). Ομὀρρ. αρχ. ἰκ-νοῦμαι 
«ἐρχομαι, φθάνω», ἱκ-έτης, προ-!ξ (-ἰκα) κ.ἀ.). 
ικανότητα (η) [αρχ. | {ικανοτἠτο)ν] 1.(μόνο για πρὀσ.) (α) το να εἶναι κάποιος 
ικανὸς για κάτι, το να μπορεὶ να κάνει κάτι: κάθε υγιής ἄνθρωπος έχει την - να μιλά 
[| αμφισβητώ την - του να κυβερνήσει | | εἶναι µια -- που αποκτά κανείς µε την εξήσκηση 
1) αναγνωρισμένη / θαυμαστή / εδαιρετικἠ - (β) συγκεκριµένο φυσικὀ ἡ πνευµατικὀ 
προσὀν. - πνευματική / επιχειρησιακή / διανοητική / διπλωματική / διαπραγµατευτική / 
συγγραφική / διδακτική / ρητορική / αναλυτική / συνθετική : ηγετική | | (συχνὰ στον 
πληθ.) ειδικές » ιδιαίτερες / εξαιρετικἐς - | | αυτό το παιδί έχει πολλές - Ἱ διακρίνεται για 
τις - τοῦ στη μουσικἠ | | κανένα απὀ τα µέλη µας δεν στερείται ικανοτήτων ]] κάτι τέτοιο 
εἶναι πραγματικἠ πέραν των ικανοτήτων µου ΣΥΝ. δεξιότητα, επιτηδειότητα. δυνατότητα 
ΑΝΤ. ανικανότητα (γ) Ικανότητα δικαίου η ικανότητα να εἶναι κανεὶς υποκείμενο 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων, την οποία ἐχει κατ’ αρχἠν κάθε ἀνθρωπος 2. 
(ειδικὀτ.) 0 βαθμὀς στον οπουἰο εἶναι κανεὶς σε θέση να πετυχαίνει (κἀτι): αυξημένη 
αγοραστική -λλ η αποτρεπτική - τῶν Ενόπλων Δυνάμεων ([ η επενδυτική - τῶν τραπεζών 
ΣΥΝ. δυνατότητα, δύναμη ΑΝΤ. αδυναμία 3. ΣΤΡΛΤ. η καταλληλότητα για 
στρατιωτική υπηρεσία, η οποία διακρίνεται σε πέντε βαθμίδες, απὀ την πλήρη 
ικανότητα (])) ὡς την ανικανότητα για στρατιωτικἠ θητεία (15) ΛΝΤ. ανικανότητα 
4. ΦΥΣ. η ιδιότητα ενός σώματος να αντιδρά µε συγκεκριµένο τρὀπο σε επιδράσεις 
ἡ υπὀ συγκεκριμένες συνθήκες: ή ύλη έχει την ικανότητα να περιορίζει την κινητική 
ενέργεια σωματιδίου που τη διασχίζει. 
ικανώνω κ. ενικανώνω ρ. µετβ. [ικάνω-σα, -θηκα, -ὠμένος) (σπἀν.) καθιστώ 
κάποιον ικανὀ (για κάτι): «αναζητούν μια πολιτική που θα τους ικήνωνε να ξηνανιώσουν 
την εθνική τους αδιοπρέπεια» (εφημ.). ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ἱκανώ (-όω)«καθιστώ κάποιον 
επαρκἠ, του παρέχω τα προσόντα για κάτι» «αρχ. ικανός). 

σ.Α.Ο. (ο) (αγγλ. Ιηϊετηαποπαἰ ΟἰνΙ] Ανίαξοη Οτραπἰραοπ) Διεθνής 
Οργανισμὀὸς Πολιτικής Αεροπορἰας. 
Ικαρία (η) νησὶ τού Α. Αιγαίυυ Πελάγους μεταξὺ τής Σάμου και τής Μυκόνου. 
Επίσης (λαϊκ.) Ικαριά. -- Ικαριώτης (ο), Ἰκαριώτιααα (η), ικαριώτικος, -η, -ο 
(βλ.λ.). 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλει την ονομασία του στον μυθικὀ Ἱκαρυ. γυιο 
τοὺ Δαιδάλου, Ὁ οπυἰος. αφοὐ ἐλειώσαν τα αυτοσχέδια φτερά του. ἐπεσε και 
πνίγηκε στο πέλαγος τἠς περιοχἠς (που ονομάστηκε Ικήριο). Το νησὶ προηγουμένως 
έφερε τις ονομασίες Μακρίς, Αολίχη (λόγω τοὺ επιμἠκους σχἠματὸς του) και 
7χθυόεσσα (λόγω τἠς πλούσιας αλιευτικής δραστηριότητας). Δεν μπορεὶ να 
αποκλειστεἰ η αναγωγἠ στην πελασγ. λ. κατ «ςυλεία»|. 


Ικάριο (Πέλαγος) 776 


Ικάριο (Πέλαγος) (το) [αρχ.) {Ικαρίου (Πελάγους)) η θαλάσσια περιοχἠ μεταξύ 
τὴς Χίου, των Κυκλάδων, τής Κῶ και των παραλίων τὴς Μ. Ασίας, που οφείλει το 
ὀνομά της στον Ίκαρο (βλ.λ.). ικαριώτικος, -η, -υ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την 
Ικαρία (βλ.λ.) ἡ προέρχεται απὀ αυτήν 2. ικαριώτικος (ο) νεοελληνικὀς κυκλικὀς 
ζωηρός χορός. -- ικαριώτικα επἰρρ. 
Ίκαρος (ο) [-ου κ. -ἀρου] Ί. μυθολ. γυιος τού Δαιδάλου, ο οποίος, στην 
προσπάθεια του να δραπετεύσει απὀ την Κρήτη πατώντας µε φτερά απὀ κερἰ, που 
κατασκεύασε ο πατέρας του. ἐπεσε στη θάλασσα και πνίγηκε : 2. (α) μόνιμος 
αξιωµματικὀς τἠς ] Ἰολεμικής Αεροπορίας (β) Σχολή Ικάρων στρατιωτικἠ σχολἠ, απὀ 
την οποία αποφοιτοὺν οι μόνιμοι αξιωματικοὶ τὴς αεροπορἰας (ιπτάµενοι, 
μηχανικοὶ κ.λπ.) 

ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετομ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. λ. Βλ. κ. Ικαρία]. Ικεμττάνα (η) (χωρ. 
πληθ.} παραδοσιακἠ ιαπωνικἠ ανΟοδετικἠ τἐχνη. Ιετυμ. «ιταλ. ἱκεραπα «ιαπῶν. 
ἱκε-δάπᾶ «ζωντανό λολ)λυούδι». επειδἠ η ανθοστοιχἰα προξενεἰ την εντύπιοση 
αυτή], Ικεσία (η) Ιαρχ.1 [ικεσιών] Ί. η θερμή, η εντονότατη και δραματικἠ 
παράκληση: κατέφυγε σε ικεσίες προς τους ἦρχοντες, προκειμένου νη σώσει το παιδί της 2. 
η δέηση προς τον Θεό: κάνω - ΣΥΝ. προσευχή. « σχολιο λ. παρακαλώ. Ικετεύω ρ. 
μετβ. [αρχ.] [ικἑτ-εψα (λὀγ. -ευσα)} παρακαλώ θερμά, έντονα και δραματικά, 
δέομαι συν. θερμυπαρακαλώ, εκλιπαρώ. -- Ικετευτικός, -ἠ. -ὁ Ιµτγν.). « σχόλιό 
λ. παρακαλώ. ικετήριος, -α, -ο αυτὸς ποῦ σχετίζεται µε τον ικἑτη ἡ την ικεσία. 
[ετυμ. « αρχ. Ικετήριος « ικέτης τ παραγ. επἰίθημα -ήριος. πβ. κ. µυ- στ-ἠρΐος). 
ικέτης (0) [ικετών], Ικέτιδα (η) [αρχ.| [ικετἰόων) Ί. αυτὸς ποῦ ζητεί βοήθεια µε 
θερμὲς παρακλήσεις: πρυσπέφχω - 2. (στην αρχαιότητα) αυτὸς που καταφεύγει 
συνἠθ. σε ιερὀ. βωμό ἡ ναὀ ζητώντας βοήθεια ἡ προστασία επικαλούμενος τους 
θεοὺς, πράγμα που τον καθιστά ιερὀ πρόσωπο: οι «[κέτιδες» εἶναι απὀ τις 
σπουδαιότερες τραγωδίες τού Αισχύλου. Κπίσης (καθημ.) Ικέπασα (η) [ικετισσὼν]. - 
ικετικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρακαλώ. 
[ετυμ. « αρχ. ικέτης (ἠδη µυκ. 1-κο-ία) « θ. ἰκ- (πυυ απαντἁ και στις λ. {κ-ανός 
(βλ.λ.). ἰκ-νονμαι κ.ἀ.) - -έτης (πβ. οικ-έτης). Ἡ συχνότερη σημ. µε την υποία 
χρησιμοποιείται η λ. στον Όμηρο, εἶναι εκείνου που έρχεται για να ζητήσει 
βοήθεια ἡ προστασία, που επιδιώκει να εξαγνιστεἰ ἐπειτα απὀ ανθρωποκτονἰα). 
-ἰΚι παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό: Ί. υποκοριστικὠν ουδέτερων 
ουσιαστικών: δεκαν-ίκι 2. ουδέτερων ουσιαστικών που δηλώνουν (συχνά μειωτ.) 
επάγγελμα ἡ ασχολἰα: υπηλλη/.-ἰκι. αλκοολ-ἰκι. [ετομ. Παραγ. επἰθημα τὴς Μεσν. 
και Ν. Κλληνικής. πυυ προέρχεται απὀ το αρχ. υποκ. επἰθηµα -ἰκιυν(πβ. αρχ. 
φυινίκ-ιον « φοῖνιξ, μτγν. περδῖκ-ιον « αρχ. πἐρδιξ), το οποἰο προέρχεται απὀ ουσ. µε 
ληκτικὀ μόρφημα -ικ- (τυὐ θέματος) και υποκ. επἰθηµα -ιον. Το επἰθηµα -ίκιον 
σύντομα αυτυνοµήθηκε µε απυῦὐποκυρισμὀ (λ.χ. µεσν. ἀπολντ-ίκιον, δεκαν-ἰκι(ν)). Σε 
ορισμένα ουσ. δηλωτικά επαγγέλματος το επἰθηµα -ἰκι προέρχεται απὀ -λίκι 
(τουρκ. προελ.. βλ.λ.), εφὀσον υπήρχε ληκτικὀ θεματικὀ -λ - (λ.χ. δάσκαλ-υς 2 
δασκαλ-ἰκι. υπάλληλ-ος 2 υπαλ- ληλ-ίκι)]. 
ικμάδα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. (σπἀν.-κυριολ.) η υγρασία τἠς γης. που ευνοεί την 
ανάπτυξη των φυτών 2. (μτφ. για πρὀσ.) η ζωτικότητα: γεμάτος νεανική - συν. 
ζωντάνια, δυναμισμὀς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ἱκμάς, -ἀ-δος. σχηματισμὀς κατὰ το συνώνυμο ουδ. Γκ- µαρ (πβ. 
τέκ-μαρ). Εφόσον το 0. ἰκ- φέρει ιωνική ψίλωση, η λ. ἰκμάς θα μπορούσε να 
συνδέεται µε σανσκρ. Ὀἰπσαἰ! «χύνω», αρχ. γερμ. οἰπαη «διυλίζω». αρχ. σλαβ. 
ϑἰςαϊ 1 «ουρώ» κ.ά. Η λ. δήλωνε αρχικά τους χυμοὺς τῶν φυτών, καθώς και την 
υγρασία τἠς γης, που αποτελεὶ τη θρεπτικἠ τους δὐναμη[. 
Ικόνιο (τυ) {Ικονίου} ιστορική πόλη τής Ν. Μικράς Ασίας. 
[ετυμ. « αρχ. Ἰκόνιον, αγν. ετύμου. Η τουρκ. ονοµασἰα Κοπγα προέρχεται απὀ την 
Ἑλληνικήϊ. 
-ικός, -ἡ (λαϊκ. -ιἀ), -ὁ παραγωγικὀ επἰθηµα επιθέτων που δηλώνουν ιδιότητα: 
φυσ-ικὀς, φιλ-ικός. βασιλ-ικὀς, σπιτ-ικὀς. 
γεγυμ. Παραγ. επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το Ι.Κ. 
επἰθημα "-Κο-. ενισχυμένο µε το φωνήεν -ἰ- (οπότε "1-Κο-). απὀ θέματα που ἐληγαν 
σε -ἰ-. Χρησιμοποιήθηκε ευρέως στην αρχαἰα γλὠσσα, προσκυλλώὠμενο σε ουσ. και 
επἰθ.. εκτοπἰζοντας το τελευταἰο τους φωνήεν (λ.χ. φόνος » φον-ικὀς. λόγος 2 λογ- 
ικὀς). Με βάση το επίθηµα αυτό. προέκυψαν ἠδη στην Αρχ. επιθήµατα 
ενισχυµένα. ὀπῶς -τικὀς (λ.χ. μύστης 2 μυστικός) και -ευτικός (λ.χ. προοδεύω 2 
προοδευτικὀςΚ καθώς και τα νευελληνικά -Ἰ(ά)τικος (λ.χ. χωριάτης 2 χωριάτικος, και 
αναλυγικὠς μεσημεριάτικος) και -ἰάρικος (λ.χ. Υκρινιάρης » γκρινιάρικος). Τέλος, το 
επἰθημα -ικός πέρασε και σε επἰθ. ξένων γλωσσών, πβ. αγγλ. -ἰς (π.χ. {απαί-ίς). 
γαλλ. -ἰσαπεο (π.χ. ρταἰ-ἰατς), γερμ. «δει (π.χ. οἰζτπι-ἰβςπ)]. 


πικός: αρνητική εκφορό. Τα επίθετα σε -Ίκος και -Ίμος δεν σχηματἰζουν 
κανονικώς αρνητικὀ τ. µε το στερητικὀ α-: γενικός - µη γενικός, ὀχι "αγενικός. 
βασικός - µη βασικός, ὀχι "αβααικός κ.τ.ὀ.. υπολογίσιµος - µη υπυ/.ογἰσιµος. ὀχι 
"ανυπολογίσιμµος (αλλά ανυπολόγιστος). εορτάσιµυς - µη εορτάσιµυς. ὀχι 
"ανεορτάαιµος (αλλά ανεόρταστος) κ.τ.ὀ. Αλλιώς έχει το θέμα µε τα ατονικός, 
αφααικός, αναιµικός κ.τ.ὀ.. που περνούν μέσα απὀ τα ατονίᾳ ατονικὀς, αφασία - 
αφασικός. αναιμία - αναιµικὀς. αποτελώντας εἶδος παραγώγου και ὀχι αρνητικὀ 
τύπο επιθέτου σε -Ικός. Σύμφωνα µε αυτά, το αταξικός ως αρνητικὀ τοὺ 
ταξικός δεν εἰναι ορθἁ σχηματισμένο, αλλά ἐχει επιβληθεἰ απὀ τη χρήση. 
Ομουἰως, τυ αρνητικὀ τού φυσικός δεν μπορεἰ να εἰναι "αφυαικός. ωστόσο 


ιλαροτραγωδία 


στην απλούστερη γλὠσσα σχηματίστηκε -και επικράτησε- τύπος αφύαικος. Το 
ἰδιο ισχύει και για το ακαταλαβίατικος (βλ.λ.). Ως προς τα αβάσιµος ως 
αντίθετο τυὐ βάσιμος και αδόκιµος ως αντίθετο τοὺ δόκιμος, απὀ παλιά 
παρατηρήθηκε ὁτι δεν ἐχουν σχηματιστεἰ ορθώς (τυ επισήμανε 0 λεξικογράφος Λ. 
Σκαρλάτος ο Βυζάντιος). ὠστόσο και αὐτὰ καθιερώθηκαν απὀ τη χρήση, πράγμα 
που δεν συνέβη µε τα αρχαία ανόατιµος και αχρήαιμος. Αλλες καταχρηστικἐς 
χρήσεις στερητικὠν σε -Ίμος εἶναι τα αγόνιµος (µη γόνιμος. ἠγονος) παρἁ το 
γόνιμος, αγνώριµος (µη γνώριμος, ἀγνωστος) παρά το γνώριμος κ.ἀ. 

» αβήπιµυς, διάστημα, εξατοµμικεὐω, -ἰστικος. πληροφορική 


ικρίαν (το) (λὀγ.) η σκαλωσιά. 
[ετυμ. « μτγν. ἴκριον (κυρ. απαντά ο αρχ. πληθ. ἴκρια). βλ. λ. ικρίωµαλ. 
ικρίώμα (το) {ικριώµ-ατος | -ατα, -ἆτων! 1. η εξέδρα πάνω στην οποία 
στηριζόταν η λαιμητόμος ἡ η αγχόνη 2. (συνεκδ.) η θανατικἠ ποινἠ µε 
καρατόµηση ἡ απαγχονισμό: στέλνω στο - 3. κατασκεύασμα απὀ δοκάρια (ξύλινα 
ἡ μεταλλικά), τυ οποίο στήνεται πρὀχειρα στο εξωτερικὀ µιας οικοδομής, ὡστε να 
μπορούν οι κτίστες και γενικὀτ. οι εργάτες τἠς οικοδομἠς να μετακινούνται και 
να δουλεύουν στο εξωτερικὀ της ΣΥΝ. σκαλωσιὰ 4. (γενικὀτ.) κάθε εξέδρα πυυ 
στήνεται πρὀχειρα, συνἠθ. απὀ ξύλα, σανίδες. 
Ίετυμ. μτγν. « ἱκριώ (-ὀω) « αρχ. ἴκρια (τά) ««οι ξύλινες πλευρές τού πλοίου, τυ 
σανἰδωμα» (ο ενικὀς ἴκριον μαρτυρεῖται μόνον ὧς μτγν.). τεχνικὀς ὀρ., αγν. 
ετὐμου]. Ικτερικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι Ί. τατρ. αυτός που σχετίζεται µε τον ἱκτερο 

(ως ουσ.) ο ασθενἠς που πάσχει απὀ ἱκτερο, ἵκτερος (ο) [ικτέρυυ | χωρ. 
πληθ.Ι 1. 
χυληφόρων. ὀγκοι, αιμόλυση κ.λπ.) χαρακτηρίζεται απὀ ὑπαρξη υπερβολικἠς 


ΙΛΤΚ σύνδρομο µε ποικίλη αιτιολογία (ηπατίτιδες.  απὀφραξη 


ποσότητας χολερυθρίνης στο αἷμα εξαιτίας τὴς οπυἱας το δέρμα αποκτά κἱτρινο 
χρώμα, ενώ τα οὐρα βάφονται κὀκκινα ΣΥΝ, (λαϊκ.) χρυσή : 2. ΓΟΩΝ. ασθένεια 
τῶν φυτών, µε βασικὀ σύμπτωμα τυ γενικὀ κιτρίνισμα :93.ΖΩΟΛ. πουλὶ µε ζωηρά 
χρώματα και κωνικό ράμους, που προεκτεἰνεται μἐχρι το μέτωπο’ τα γνωστότερα 
εἰδη του ζουν στην Αμερική. 

ΙΕγυμ. αρχ. λ. σε -ερος. σχηματισµένη κατ' αναλογἰαν προς ονομασίες ἄλλων 
ασθενειών, ὀπῶς χυλ-έρα. ὕδ-ερυς. Ως προς την ετυμ., η λ. συνδ. µε τα ουσ. ἰκτῖνος 
«εἶδος αρπακτικοὺ πτηνού» και ἴκτις ««κουνάβι». πιστεύεται δε ὁτι η ρίζα ἰκ- 
αυτών των λέξεων θα μπορούσε αρχικά να δηλώνει το κίτρινο χρώμα), Ικτίδα (η) 
ζωολ. κάθε σαρκοβὀρο θηλαστικὀ τοὺ γένους που περιλαμβάνει τη νυφἰτσα, το 
κουνάβι, την ερμίνα κ.ά. Επίσης ΙΚτίς Ιαρχ.) 

{ακτίδος]. Άιχολιο λ. ἐξυπνος. 

γετυμ. «αρχ. ἴκτις / ικτύς. αγν. ετύμου. ἰσιος συνδ. µε τη λ. ἵκτερος (βλ.λ.). Απὀ το 
αρχ. ἴκτις προήλθε η λ. ατσίδα (βλ.λ.)). 

Ικτίνος (υ) αρχαίος Ἑλληνας αρχιτέκτονας (5ος αι. π.Χ.]: συνεργάστηκε µε τον 
Καλλικράτη στην κατασκευἠ τού Παρθενο2λνα. 

) Ε τὺμ. «αρχ. Ικτίνος « ἰκτῖνος - εἶδος γερακιού» (µε παραγ. επἰθηµα -ινος. πβ. 
ρχινος). που συνδ. µε τυ θ. τής λ. ἵκτ-ερος (βλ.λ.)]. 

Ι.Κ.Υ. (τυ) Ίδρυμα Κρατικὠν Υποτροφιών. 

-ίλα (καθημ.) παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών 
που δηλώνουν: 1. δυσάρεστη οσμή, η οποία προέρχεται απὀ κάτι: Ιδρο)τ-ἰλα. ψαρ- 
λα, τσιγαρ-ἰλα, σκατ-ἰλα 2. (γενικὀτ.) δυσάρεστη κατάσταση: ξερη-ἴλα. σκασ-ἰλα, 
στταρ-ἰλα 3. (α) πυσότητα ἡ απὀχρώση χρώματος: κιτριν-ἰλα, µαυρ-ίλα (β) κηλίδα ἡ 
λεκὲ απὀ ορισμένο χρώμα: κοκκιν-ἰλα. 

[{-1γπι. Παραγ. επίθηµα τἠς ὀψιμης Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που πιθ. προήλθε 
απὀ λ. σε -λα. τῶν οποίων ο τελευταίος θεματικὀς φθὀγγος ἦταν (1[. λ.χ. καῖλα 
(αντἰ "κπή-λα) « αὀρ. ἑ-κή-ην. σαπἰλα (αντὶ "σα- πή-λα) « αὀρ. ἐ-σάπ-ην. Το επἰθηµα 
έχει αποκλειστικἀ κακὀσηµη χρήση, ξεκινώντας απὀ λ. πυυ δήλωναν δυσάρεστη 
οσμὴἠ (π.χ. ξιν-ἰλα, πυδαρ-ἰλα) και επεκτεινόµενο ακόµη και σε αφηρημένα ουσ. 
(π.χ. ξευτ-ἰλα. σκασ-ἰλα). Απίθανη φαίνεται η άποψη τἠς αναγωγἠς στο λατ. 
επἰθημα -ἰ[ς (απὀ τα κτητικἁ επἰθ. σε -ἰ]16), αν ληφθεί υπ" ὀψιν η χρονολογἰα 
εμφανίσεως τυὐ επιθήµατος -ἰλα τον .Μεσαίωνα), Ιλαρά (η) (χωρ. πληθ.ἰ τατρ. 
λοιμώδης νόσος που εμφανίζει επιδηµικἠ ἐξαρση στα παιδιὰ και προκαλεὶ 
κηλιδώδη εξανθήµατα και υψηλό πυρετό, αφοὺ προηγηθοὐν συμπτώματα που 
θυμίζουν κρυολὀγημα: Φρ. (μτφ.-εκφραστ.) βγάζω την ιληρἁ καταταλαιπωρυύμαι. 
Ὀφίσταμαι μεγάλη ταλαιπωρἰα συν. µου ἐχει βγει η πίστη. 

)υτομ. « µεσν. τλαρή, ὑπὸ τη λὀγ. επίδραση τυὐ {λαρα. θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. 1ληρὀς 
(βλ.λ.), ονομασία που δόθηκε στην ασθένεια κατ' ευφημισμὀν). 

Ιλαρίων (ο) [λαρίων-ος. -α) Ί. ὀνομα αγἰων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Ιλαρῖωνας. 

ΙΕΓΥΜ. « μτγν. Ἰλαρίων. -ὠνος « αρχ. ιλαρὀς (βλ.λ.)). Ιλαρός, -ἠ, -ὁ (λόγ.) αυτὸς 
πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ χαρά και εὐθυμία: - πρόσωπο συν. φαιδρὀς, εὖθυμος, 
χαρωπὀς λντ. κατηφἠς. σκυθρωπὀς. μελαγχολικὀς: ΦΡ. εκκλης. φως τληρήν (στην 
επιλύχνιο ευχαριστἰα) ο Ιησούς Χριστός. -- Ιλαρότητα (η) |µτγν.|. 

[ετομ. « αρχ. ιλαρὀς « ἱλήά-σκυμαι «εξιλεώνω, καταπραὔνω» « ’σι- σλή-σκομαι (με 
ενεστ. αναδιπλασιασμὀ), αβεβ. ετύμου. πιθ. « "οἷα-. µηδενισμ. (ως προς την α' 
συλλαβή) βαθμ. δισύλλαβου Ι.Ε. θ. "βε[α-, πβ. λατ. βο]οτ ««παρηγορώ», αρχ. γερμ. 
5315 «εὐδαίμων» (2 γερμ. 5ε1ϱ) κ.ἀ. Ομὀρρ. ἰλε-ως, ἰ/.α-σμός. ες-ἰλεώ κ.ά.|. 
Ιλαροτραγωδία (η) [μτγν.] [ιλαροτραγωδιὼν] 1. φιλολ. η τραγωδία ποῦ έχει 
κωμική κατάληξη 2. (μτφ.) το γεγονός ἡ τυ συμβάν που. ενώ φαἰνεται τραγικὀ, 
στην ουσία του εἶναι κωμικὀ: ὑὐ'ὺο μέρες τώρα παρακολουθούμε την - το)ν συνεχών 
παρηιτήσεων, δηλώσεων και αντι- 
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δηλώσεων των αρμοδίων. -- Ιλαροτρσγικός. -ἠ. -ὁ [ 1894[. ςχὀλ(0 λ. κωμωδία. 
ιλαρύνω ρ. µετβ. [ιλάρυνα] (λὀγ.) προκαλὠ ευθυµἰα και χαρά συν'. φαιδρύνω, 
χαροποιώ. -- Ιλαρυντικός, -ἠ. -ὀ. 

ΓΕΤΥΜ. « μτγν. θαρύνω « αρχ. ιλαρός |. ίλαρχος (ο) [ιλάρχ-υυ | -ων, -ους) ΣΓΡΑΤ. 
Ὁ αξιωματικός των Τεθωρακισμένων. (παλαιὀτ.) τού Ιππικού (βλ. λ. βαθμός, ιιιν.). 
Ἱετυμ. μτγν. « ἵλη Ἐ -αρχος« ἀρχωλ. ιλαοµμός (0) (λόγ.) 1. υ ψυχικὀς εξαγνισμὸς 
(απὀ αμαρτήματα, ενοχὲς) ΣΥΝ. κάθαρση, εξιλέωση 2. η συγχώρηση ἀδικῶν 
πράξεων, που βαρύνουν ψυχικά και συνειδησιακἁ συν. άφεση. 

[ετυμ. « μτγν. ίλασμός« αρχ. ἱλάσκυμαι (για το οποίο βλ. λ. ιλαρός). Βλ. κ. εξιλασµός]. 
ίλη (η) {λὠν} ςτρλτ. λόχος Τεθωρακισμένων, (παλαιὀτ.) λόχος Ιππικού. "3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

Ίετυμ. αρχ. -"ρέλ-νά (µε κώφωση τυὺ -ε- σε ---) « εἰ/.-έω «συγκεντρὠνῶ» «"Εελ-νέω 
ΚΠΕ. ᾿ννεῖ- «συγκεντρώνω, συναθροίζω», πβ. ρωσ. 7α-να] «φράχτης», αρχ. σλαβ. 
νε[πιὶ «πολὐ»» κ.ά. Αν το θ. Χννεῖ- συνδ. ετυμολογικὠς µε το ομώνυμο νο]- 
«στρἐφω, κυλἰῶ», τότε η λ. ίλη μπορεἰ να θεωρηθεἰ συγγενἠς προς τις λ. ειλ-εός. ιλ- 
Ίγγος, έ.λ-ιξ, ολ-μυς κ.ἀ. Βλ. κ. ουλαμός]. 

Ιλιάδα (η) |-ας κ. -ἀδοςὶ το ηρωικὀ ἐπος τοὐ Ομήρου, που ἐχει ὡς θέμα 
γεγονότα τοὺ Τρωικοὐ Πολέμου, ξεκινώντας απὀ τον θυμό τού Αχιλλέα και 
τελειώνοντας µε τον θάνατο τοὐ Έκτορα. 

Π-ΤΥΜ. « αρχ. Ἰλιάς. -άδυς- 7λιον(βλ.λ.) |. ιλϊγγιώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι 
Πλιγγιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὼν | ιλιγ- γιο)δἑστ-ερος. -ατος) 1. αυτὸς που 
προκαλεὶ ἰλιγγο: κυρ. στις φρ. (α) ιλιγγιώδης ταχύτητα η εκπληκτικἁ μεγάλη 
ταχύτητα (β) ιλιγγιώδεις ρυθμοί οι εκπληκτικά ταχεἰς ρυθµοἰ 2. (για ἐνδυμα) 
αυτός που ἐχει πολὺ μεγάλο άνοιγμα ἡ εἶναι πάρα πολὺ κοντός: - ντεκολτέ | | - 
μίνι. 

(για πυσὀ) πάρα πολὺ μεγάλος, εξωφρενικὀς: για την απόκτηση τού ποδοσφαιριστή 
δαπανήοηκε ένα - πυσό. -- ιλιγγιωδώς επἰρρ. η [1890]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ίλιγγος (ο) [ιλίγγ-ου | -ων. -ους) 
ότι μετατοπίζεται ἡ περιστρέφεται ο ἰδιος ἡ σταθερἁ αντικείμενα τυὺ 
περιβάλλυντυς, που συνοδεύεται συχνἀ απὀ κακοδιαθεσία, ὠχρότητα, ναυτία 


1. ιατρ. η απατηλἠ αἰσθηση που ἐχει κανείς 


κ.λπ. 2. (μτφ.) τυ αἰσθημα που νιώθει κανεἰς, όταν εἶναι αδύνατυν να συλλάβει σε 
όλη του την ἐκταση κάτι το οποίο ξεπερνά τα συνήθη µέτρα: και µόνο πον σκέφτομαι 
πόσα χρήματα θα χρειαστούν, µε πιάνει ἶ µου ρχεται σχολιο λ. -γκ-. 

[ετομ. « αρχ. ἰλιγγος / ἴλιγξ « ϐθ. ιλ- (µε ιωτακισμὀ) « εἴλ-. τού ρ. εἰλέω «στρἐφο), 
κυλἰω» (ς ’Ρελ-νέω). Ομὀρρ. ειλ-εός (βλ.λ.), έλ-ις, όλμος, έλυ-τρο(ν), άλυ-σις (-ίδα) κ.ἀ. |. 
-λίκι -λίκι 

Ίλιον (τυ) {Πλίου] η ακρὀπολη τἠς οµηρικἠς Τρυίας. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « 7λος. μυθικὀς ήρωας και ιδρυτἠς τυὺ Ιλίου, γυιος τοὺ Τρώα. ο 
οποίος, σὐμφῶώνα µε την επικἠ παράδοση, εἰχε ταφεἰ στην τρωικἠ πεδιάδα). 
Ιλισσία (τα) [λισσίων) περιοχἠ τὴς Αθήνας μεταξύ τού δήμου Αθηναίων και 
τού δήμου Ζωγράφου. 

[ηἰὐ.μ. Η περιοχἠ οφείλει τυ ὀνομά της στον ποταμὀ |λισσό (βλ.λ.). που τη διἐρρεε. 
προτού καλυφθεὶ η κυἰτη του: η εκφορά σε ουδ. πιθ. απὀ επἰδρ. τού τοπωνυμίου 
ἩἨλύσια (Πεδία) ]. 

Ιλίασός (ο) χείμαρρος τἠς Αττικής, η κοἰτη τυὐ οποίου έχει σήµερα καλυφθεἰ, 
γνωστὀς απὀ την αρχαιότητα οὓς ο σημαντικότερος πυτα- τιὸς τὴς Αθήνας. 

[ειυμ. « αρχ. Ἰ λισσός / Γ.ίλισσος / Είλισσός, αγν. ετύμου, προελλην. (µη Π.Ε.) 
τυπωνύμιο |. 

Ιλλυρία (η) /στ. εκτεταμένη περιοχἠ τὴς Δ. Βαλκανικής Χερσονήσου µε ασαφἠ 
όρια (περίπου μεταξὺ τἠς Ηπείρου και τῶν ποταμών Μυ- ράβα και μέσου 
Δούναβη), στην οποία κατοίκησε κατά την αρχαιότητα. μέχρι να αφομοιωθεὶ απὀ 
τους Ρωμαίους, τυ ινδοευρωπαϊκὀ φύλο που εἶναι γνωστὀ ὡς !/.λυριυί. - - Ιλλυριοί 
(οι) [αρχ.]. 

[ετυμ. « αρχ. Ιλλυρία / Ἰλλυρίς. αγν. ετύμου. προελλην. λ. Αμφιβόλου αξιοπιστίας 
εἶναι η ανάλυση "Ίδ-[ο- µε τη σημ. «ζω, διαμἑένω»!, Ιλλυρικός, -ἡ. -ὁ ἵμτγν.) 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την Ἰλλυρία και τοῦς Ιλλυριούς: - γλώσσα 2. ιςτ. Ἰλλυρικό 
(το) µεγάλη διοικητικἠ περιφέρεια τἠς ύστερης ρωμαϊκής και πρώιμης βυζαντινὴς 
περιόδου (υπαρχἰα), που περιελάμβανε σχεδὀν ολόκληρη τη Βαλκανικἠ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. Βαλκάνια Ιλουστρασιόν επἰθ. [ἀκλ.[ 1 
εκδόσεις µε ἐγχρῶμες, γυαλιστερὲς φωτογραφίες 2. αυτός που εἶναι φτειαγμένυς 


- (χαρτί) γυαλιστερὀ, κατάλληλο για 


απὀ ἐγχρῶμο, γυαλιστερὀ χαρτί: - περιοδικό / ἐκδοση 3. (μτφ.-µειωτ.) αυτός που 
εἶναι φανταχτερά εντυπωσιακὀς (συνἠθ. κρύβοντας ἑνα φτωχό περιεχόµενο, χωρὶς 
ουσία): οι - παρουσιαστές των ψυχαγωγικών εκπομπών. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἱΠποίταποη « |]π6ίτετ «στολἰζω, εικονογραφὠ» 

λατ. 1Ππ6ίτατε «φωτἰζω» «ἰΠαςιτῖς «λαμπρός» «η { ΙΧ «φῶς»1. 
Ιλυόλουτρο (τυ) 118651 (λὀγ.) τυ λουτρὀ στη λάσπη τιαματικἠς πηγἠς Συν. 
λασπὀλουτρο. 
[ετυμ. « ιλύς 1 λουτρό, µεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. πιαά ῬαϊΠ]. ιλύς (η) {ιλὐος | 
χῶρ. πληθ.) (αρχαιο/ τρ.) η λάσπη. -- ιλυώδης, -ης, -ες 
[αρχ 1- 
[ετυμ. αρχ. λ., σχηματισμένη κατά το αχ/"ὑς«καταχνιά, σκοτοδἰνη» συνδ. µε αρχ. 
σλαβ. 111 «λάσπη»]. 
Ιμαλάια (τα) Πμαλαϊων) οροσειρά τὴς Ν. Ασίας που εκτείνεται στη Βα. Ινδία, 
τη Ν. Κίνα και στυ Νεπάλ και περιλαμβάνει τυ ψηλότερο ὀρυς τὴς Γης, το 
Ἐβερεστ. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ηἰπιααγα « σανσκρ. Πἰπία αἶαγα «κατοικἰα τῶν χιονιών»]. 
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ιμάµης (0) {ιμάμηδες! Ί. συυνίτης μυυσυυλμάνος θρησκευτικός λειτουργὸς που 
διευθύνει τις προσευχές τής Παρασκευής στο τζαμὶ 2. τιτλούχος ηγεμονίσκος τής 
Αραβίας. 

[Ι-.ΤΥΜ. «τουρκ. ἵπιᾶπι « αραβ. Ἱπιᾶπι «οδηγός. ηγέτης» |. Ιμάμ μπαϊλντί (το) 
[ἀκλ.Ι λαδερὀ φαγητὀ µε μελιτζάνες και γέμιση απὀ σκὀρδο, κρεμμύδι, ντομάτα 
και μαϊντανό. 

ΙΕΤΥ.Μ. « τουρκ. ἵπιαπι-Ραγ]]άϊ « ρ. ΡαγΙΙπιακ «λιποθυμώ» (απὀ την επιθυµἰα για 
κάτι): πβ. κ. μπαϊλντίζωλ. Ιµάντας (ο) ελαστικἠ ταινία, κατασκευασμένη κυρ. απὀ 
δέρµα, και γενικὀτ. κάθε εξάρτηµα (ταινἰα) μηχανής που χρησιμοποιείται για τη 
μετάδυση περιστροφικἠς κίνησης: επἰπεδοι / σφηνοειδείς - ΣΥΝ. λουρἰ: ΦΡ. (μτφ.) 
ιμάντες εξουσίας οι κινητήριοι μοχλοὶ τού συστήµατος τἠς εξουσίας. 

(ΕΤΥΜ. «αρχ. ἱμής, -άντυς « ουσ. "μά «σχοινί», που συνδ. µε αρχ. σαξ. βἰπιο 
«χορδή», σανσκρ. βἰπιλη- «ὁριο» κ.ἀ.[. Ιµαντοκίνηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, 
-ἠσεων) ΤΠΧΝΟΛ. µεταφορά περιστροφικἠς κίνησης με ιμάντα. -- 
ιμαντοκίνητος,-η.-ο [1892 |. {ματζ (το) {ἀκλ.) η εικόνα που προβάλλεται (για 
κάποιον) προς τα ἐξῶ (λ.χ. για δημόσια πρὀσῶπα µέσα απὀ δημοσιεύματα, 
συνεντεύξεις, εκπομπές κ.λπ.): καλλιεργεί το -- τού λποφιλούς ηγέτη | | φτειάχνω / 
βλήπτω το - µου | | διαθέτω καλό - | | κοινωνικὀ / καλλιτεχνικό [ΕΤΥ.Μ. «αγγλ. ἴπιαρο 
«γαλλ. ἵπιαρα «εικόνα» «λατ. ἱπιαρο]. {ματζ μέικερ (υ) {ἀκλ.] ειδικός ο οποίος 
αναλαμβάνει επαγγελματικά τη διαµόρφωση και προβολἠ δημόσιας εικόνας ενὸς 
προσώπου (κὀμματος, εταιρείας κ.λπ.). ὡστε να γίνει γνωστὀ και αγαπητό στο 
κοινὀ. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴπιαρε πιακοτ], ΙµάΤΙΟ (το) [ιματί-ου | -ὠν] (λόγ.) (κατά την 
αρχαιὀτητα) ροὐχυ που φοριόταν πἀνῶ απὀ χιτώνα ἡ πέπλο ΣΥΝ. εξοκερικὀ 
ἑνδυμα: ΦΡ. διαρρηγνύω τα ιμἀτιὰ µου βλ. λ. διαρρηγνύω. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 

1 Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ἱμάτιονί εἰμάτιον (µε ιωτακισμὀ) « εἰμ α «ἔνδυμα, ροὐχο» «"Εέσ-μα « 
έννυμι «ντύνω» « Χρέσ-νυ-μι « Ι.Ε. "ννο5- «ντύνω», πβ. σανσκρ. ν]δίὶς «ντύνεται», λατ. 
ν6εβηβ «ἐνδυμα», νεδβτο «ντύνω» (2 γαλλ. νεῖτ, ισπ. νεδΗτ), αγγλ. ἰπ-νοδί 
«επενδύω» κ.ά. Οµμὀρρ. ἀμφί- εσ-ις « αρχ. ἀμφί-έννυμι), ἐσ-θής (-ήτα)]. Ιµατιοθήκη (η) 
Ιμτγν.] [ιματιοθηκὠν} (λὀγ.) χώρος εναποθἐσεῶς ρούχων για φύλαξη. 
ιματιοφυλάκιο (το) Ιμτγν.Ί [ιματιοφυλακί-ου | -ων] (λὀγ.) υ χοἰρος (θεάτρου, 
αἰθουσας εκδηλώσεων κ.λπ.) ὀπου αφήνει κανεὶς το παλτὀ, την καμπαρντίνα, το 
καπέλο κ.λπ. για φύλαξη ὁσον χρὀνυ βρίσκεται στο εσωτερικὀ αυτού τοὺ χώρου 
(βλ. κ. λ. γκαρνταρόμπα, βεστιἀριο). Ιματισµός (ο) |μτγν.] Ί. (γενικἀ) το σύνολο 
των ρούχων: εἰδη ! βιομηχανία ιματισμοὺ ΣΥΝ. ρουχισμός: ΦΡ προστατευτικὀς 
Ίματιαμὀς οι ειδικὲς προστατευτικἐς στολἐὲς πυυ χρησιμοποιούνται κατὰ την 
ἀσκηση βιομηχανικοὺς εργάτες. 
πυροσβέστες, πιλότους κ.λπ.) 2. ΣΤΡΑΤ. τα στρατιωτικἀ ροὐχα που δίνονται στον 


επαγγελµατικἠς δραστηριότητας (για 
νεοσύλλεκτο στρατιώτη: είδη / παραλαβή ιματισμού. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 

Ίμβρος (η) νησὶ τοὺ ΒΑ. Αιγαίου Ι Ιελάγους. τυ υποίο (μαζὶ µε την Τένεδο) 
ανήκει στην Τουρκία: ο πληθυσμός του ήταν βασικά ελληνικός. αλλά μειώνεται 
συνεχώς λόγω τῶν συνεχών διώξεων πυυ υφὶ- σταται (κατὰ παράβαση τὴς 
συνθήκης τὴς Αωζάννης). -- Ιμβριώτης κ. (λὀόγ.) Ίμβριος ιμτγν.) (υ). 
Ιμβριώτιασα κ. (λὀγ.) Ίμβρια κ. ἱμβρία (η), Ιµβριώτικος. -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ίμβρυς (ὁ). αγν. ετύμου, προελλην. (μη Ι.Ε.) τοπωνύμιο. Ίο τουρκ. 
ΊπιτοΖ προέρχεται απὀ το ελλην. Ίμβρος]. 

Ι.Μ.Ε. (το) Ίδρυμα Μείζονος Ελληνισμού. 

ΙΜ.Ε.Ο. (το) Ινστιτούτυ Μελέτης τής Ελληνικής Οικονομίας, ἵμερος (υ) (χοφ. 
πληθ.) (αρχαιοπρ.) ἐντυνη επιθυµἰα (κ-υρ. ερωτική) ΣΥΝ. πόθος, λαχτάρα. 

ΙΚΤΥΜ. « αρχ. ἵμερος « ἱμείρω «ποθώ. επιθυμώ» (υποχώρητ.) « "οἱ- οπιετ-]ο (µε 
ενεστ. αναδιπλασιασμὀ) « Ι.Ε. "]»πιςτ- «θυμούμαι, σκέπτομαι». για τυ υπυίο βλ.λ. 
μέριμνα. Ἡ λ. ἵμερος συνδ. µε αβεστ. Πἰ- 6πιατοπὶ «πρυσἐχῶ» και σανσκρ. 5πιΆτα 
«σκἐφτομαι»). 

Ίμια (τα) {ἱμίον} δύο βραχονησίδες των Δωδεκανήσων κοντά στην Κάλυμνο. 
[Ε.ΤΥΜ. « Αἵμνια (τα) ἡ Διμνιά (τα), πιθ. µε εσφαλμ. χωρισμὀ απὀ την ιταλ. απὀδ. τού 
ονόματος [ἱπιπίᾶ 2 1. Ιπιπία και απλοποίηση τού -μν- σε -μ-]. 

ιμιτασιόν (η) [ἀκλ.) η απομίμηση: χρησιμοποιείται και ὡς επἰθ.: ένα κινέζικο βάζο 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 1πιϊ[αϊίοη « ἱπιίΐετ «μιμούμαι» « λατ. ἱπιίζοτ). 

ΓΜ.Ο. (ο) Διεθνής Ναυτιλιακός Οργανισμὀς. 

[εἰὐ.μ. Αρκτικὀλεξο τού αγγλ. Ιπίετπαοπα| Ματίπιο Οτραπίςα Ποπ), "Ίμος 
κατάληξη επιθἐτων τής Ελληνικής: σκὀπ-ιµυς, χρήσ-ιμος, βάσιμος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ικός. 
ΙΕΤΥΜ. Κατάλ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που ανάγεται σε Ι.Ε Ἀπιο- και 
εμφανίζεται πρυσκολλώμενο σε ρηµατικά θέματα κυρ. απὀ τον αὀριστο (λ.χ. χρήσ- 
Ίμος. καὐσ-ιμος. ζεύξ-ιμος) ἡ απευθεἰας σε επίθετα παραγόμενα απὀ ουσ. (λ.χ. νόμος - 
νόμιμος, σκοπὀς - σκόπιµος, βάσις - βάσιμος κ.ἀ.)). ιμπεριαλισμός (ο) Ιχωρ. πληθ.) ο 
επεκτοτπσμὀς (βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἰπιρετία]16πιο]. Ιµπεριαλιστής (υ). Ιμπεριαλίστρια 
(η) [ὑμπεριαλιστριών} Ί. πρὀσωπυ που εφαρμόζει πολιτικἠ εις βάρος τἠς 
ανεξαρτησίας (κυρ. πολιτικἠς και οικυνυµικἠς) ἄλλων κρατών 2. υ οπαδὀς τοὺ 
ιμπεριαλισμού. -- Ιµπεριαλιστικός, -ἠ. -ὀ. Ιµπεριαλιστικό επἰρρ. 

[ΚΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἱπιρετίαςίς]. ιμπέριουμ (το) {ἀκλ.} η 

αυτοκρατορία (κυρ. η ρωμαϊκή). 

[ΕΤΥΜ. « λατ. ἱπιροτίάπ «ρ. ΙΠΙΡΟΤαΤΕ «διατάσσω, επιτάσσω»!. 


ιμπρεσάριος 778 


ιμπρεσάριος (0) {-ου κ. -ἰου | -ων κ. -ἰων. -ους κ. -ἰους) 1. υ επιχειρηματίας 
που καταπιάνεται µε θεατρικὲς επιχειρήσεις 2. (ειδικὀτ.) ο επιχειρηματίας που 
αναλαμβάνει τη διοργάνωση θεατρικὠν παραστάσεων. συναυλιών κ.λπ., τις 
εμφανίσεις καλλιτέχνη ἡ ομάδας καλλιτεχνών. 

ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. ἱπιρτοβατίο « ἴπιρτεβα «ανάληψη» « ἱπιρτεπίο «αναλαμβάνω» « 
μτγν. λατ. πιρτεπεπάο «λατ. ἵπ- τ ρτεπεπάο «αποκτώ, παἰρνω»]. 
ιμπρεσιονισµός (ο) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. αισθητικἠ τάση που πρωτοεμφανί- στηκε. 
στα τέλη τοὐ 1900 αιώνα, κυρ. στη ζωγραφική, µε ἐμφαση στην αναπαράσταση 
τῶν επιδράσεων, τῶν αντανακλἀσεῶν τοὺ φωτὸς στα αντικείμενα: γενικεύθηκε ὡς 
ευρύτερο καλλιτεχνικὀ κἰνηµα, που δίνει ἐμφαση στην ἆμεση ἐκφραση τὴς 
διάθεσης και τῶν αισθητικὠν εντυπώσεων τοὐ δημιουργού. - 
Ιµπρεαιονιστής (ο), Ιµπρεσιονιστικός, -ἠ, -ὁ, Ιµπρεαιονιατικ- 
ά/-ώς επἱρρ. 

(ετυμ. « γαλλ. ἱπιρτεβθδίοηπίσπο « Ιπιριθβδδίοη «εντύπωση», απὀ τον πίνακα 
«Ππηρτοββίοη, 5ο]εἰ] Ιεναπί» (Ξ Κντύπωση, ανατολἡἠ τού ηλίου) τοὺ Γάλλου 
ζωγράφου 6ἰαιάᾳε Μοπεῖ, ιδρυτή τυὐ ιμπρεσιονισμού]. 

ΙΜ.Χ.Α. (το) Ίδρυμα Μελετών Χερσονήσου τοὺ Αἰμου. 

ΙΝ (το) [ἀκλ.} µέσα: για πράγματα που συμβαδίζουν µε τη μόδα: τα - και τα άουτ τού 
φετινού χειμώνα (ως χαρακτηρισμὀς) αυτὸς που εἶναι μέσα στα πράγματα, που 
συμβαδίζει µε τις τρἐχουσες προτιμήσεις, τάσεις, τη μόδα κ.λπ. ΑΝΤ. ἀουτ. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἴπ «μέσα»ι. 

ίνα (η) [ινώνϊ 1. (λόγ.) η πολὺ λεπτἠ κλωστή: το μαλακτικό εισχωρεί μέχρι τις - των 
ρούχων | | φυσικές / τεχνητές - 2. ανάτ. το λεπτὸ τμήμα ορισμένων ιστὠν: μυϊκή / 
συνδετική / νευρική - : 3. τεχνολ. (α) ἵνα γυαλιού / γυάλινη ἵνα γυάλινο νήμα που 
χρησιμοποιεἰται για την κατασκευή μονωτικὼν υλικών, ἀφλεκτῶν κορδονιών και 
υφασμάτων, καθώς και στη βιομηχανία ενισχυµένων πλαστικών (β) οπτική ἵνα 
βλ. λ. οπτικός 4. (φυτικές) ἰνες (διαιτυλογία) στοιχεία φυτικά που βοηθούν στη 
σωστή λειτουργία τού εντἐρου: τα φρούτα και τα λαχανικά έχουν υψηλή περιεκτικότητα σε 
φυτικές ΣΧΟΛΙΟ λ. συγκοπή. ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ἴς. ινός, « "Εἰς. που πιθ. ταυτίζεται µε το 
αρχ. ομηρικὀ ουσ. Γὶ «ισχὺς», ενώ η σημ. «λεπτή κλωστή, νεύρο» μάλλον αποτελεἰ 
νεὠτερισμὀ τής Ελληνικής, αν 2Λ3άβουμε υπ' ὀψιν ὁτι η λ. ἐλαβε ποικἰλες τεχνικές 
σημ.. ὀπως «μυϊκή ἵνα». «φυτική ἰνα» κ.ά. Εφόσον η ετυμ. αυτἠ εἶναι βάσιμη, ηλ. 
συνδ. µε λατ. νί5 «δύναμη»]. 

ίνα 
ανδρωνυμικὠν. χαϊδευτικών: Νικολ-ίνα. Ασηµ-ίνα, Λασκαρ-ίνα 


παραγωγικὀ επἰθημα: Ί: θηλυκών ουσιαστικών: αραπ-ίνα. ελαφίνα 2. 
θηλυκών επαγγελματικών ουσιαστικών: γιατρ-ίνα, Βουλευτ-ίνα. [Ε.ἴγπι. Παραγ. 
επίθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το λατ. -ἰπα κυρίων 
ονομάτων (πβ. Αγριππίνα « Αρτἱρρ-ἰπα. ἱίαυ- λίνα « Ραπ]-ἰπα), απὀ ὁπου επεκτάθηκε 
σε ελληνικά κύρια ονόματα (π.χ. Αγγελ-ίνα, Νικολ-ίνα), επαγγελµατικἀ ουσιαστικἀ 
(π.χ. θουλευτίνα, δικηγορ-ίνα). καθώς και σε θηλ. ζώων (π.χ. ελαφ-ίνα, λιονταρίνα)]. 
η Β55{Γ8ΟΐΟ λατ. (προφέρεται τν αμπστράκτο) ελλην. αφηρημένα, θεωρητικά ανἰ . η 
σοπετεῖο. 
ΙΝάΤΙ (το) --- γινάτι 
Ίναχος (0) |-ου κ. -ἀχου) 1. μυθολ. θεὸς-ποταμὀς τὴς Αργολίδας, στην οποία 
καθιέρωσε τη λατρεία τἠς Ί]ρας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Ιετουμ. αρχ. « "ἴσν-αχος. που πιθ. 
συνδ. µε το ρ. ινάω «εκκενώνω, αδειάζω (ορµητικάἀ)» (βλ. λ. περίναιο) και αποτελεὶ 
εκφραστικἠ υνομ. ποταμού]. 
Ι.Ν.Β.Ι. (ο) Ιησούς Ναζωραίος Βασιλεύς Ιουδαίων. 
[ῃ ΝΙΝΟ λατ. (προφέρεται ιν Βί8ο) (επιστημ.) για να δηλωθεί ὁτι ἑνα πείραμα, µία 
έρευνα κ.λπ. γίνεται µέσα σε ἐναν ζωντανό οργανισμὀ ΑΝΤ. 1η νῖϊτο. 
[ΕΤΥΜ. « λατ. η νίνο « ἱη «εν» Έ νῖνο, αφαιρετ. τού ουσ. νίναπι «ζωντανός 
Ὀργανισμὀς» |. 
[ῃ ΝΙἴΓΟ λατ. (προφέρεται ιν βίτρο) ελλην. εντός υάλου (επιστημ.) για να δηλωθεί 
ότι ἑνα πείραμα, μία ἐρευνα κ.λπ. γίνεται ἐςῷ απὀ ἑναν ζωντανό οργανισμὀ, στο 
εργαστήριο λντ. ἴῃ νἰνο. 
ΓΕΤΥ.Μ. « λατ. ἰη νῖϊττο «τν υάλω» « 1η Ἀ«εν» Ε νίπο, αφαιρετ. τού νἰίταπι 
«ὑαλος, γυαλἰ»). 
ίνδαλμα (το) [ινδάλμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. η ιδεατή ἡ φανταστικἡ εικόνα 
πράγματος: «τα - τής ηδονής» (Κ. Καβάφης) ΣΥΝ. ομοἰῶμα, απεἰκασµα: φρ. (α) 
ακουστικὀ ἴνδαλμα Ι ακουστικἠ εικόνα βλ. λ. ακουστικός (β) οπτικὀ ἴνδαλμα βλ. 
λ. οπτικό 2. πρὀσωπο ποὺ γίνεται αντικείµενο πολύ μεγάλου θαυμασμού, 
λατρείας: σύντομα έγινε το -- των οπαδο)ν τής ομάδας του ΣΥΝ. εἰδῶλο. ςχολιο λ. ομοίωμα. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ἴνδάλλομαι «παρουσιάζομαι, φαίνομαι» « “(Ε)ἰν- δαλον « 0. ιδ- 
(τού {δ-εἵν, απρφ. αορ. β' τοὺ ρ. ὁρώ «βλέπω») µε ἐρρινο ἐνθημα ἴ-ν-δ- Ἔ -αλον. Η λ. 
συνδέεται µε σανσκρ. νἰπάαἰὶ «βρίσκω», αρχ. ιρλ. παά-Ηηπαάτ «αγνοούν», ουαλ. 
νἰπάο- «λευκός» κ.ά.|. 
Ινδία (η). (Χίντι Βματαί Οἰαπατα]γα. αγγλ. Κεραρ]ὶς οί Ιπάία Ξ Δημοκρατία τής 
Ινδίας) κράτος τἠς Ν. Ασίας µε πρωτεύουσα το Νέο Δελχί, επἰσημες γλὠσσες τη 
Χίντι και την Αγγλικἠ και νόμισμα τη ρουπία Ινδίας. -- Ινδός (ο). Ινδή (η), 
Ινδικός, -ἠ, -ὁ (βλ.λ.). 
[γ-τυμ. « αρχ. Ινδός, ο ομώνυμος ποταμὀς τἠς Ινδικής Χερσονήσου, « αρχ. περσ. 
πίπάα «ποταμός» (πβ. σανσκρ. οἰπάπι «ποταμὀς»), οπὀτε Πἰπάπ-βίαη «χώρα τοὺ 
{μεγάλου] ποταμού». Η ονομασία ΒΠαταῖ ανάγεται στο ομώνυμο ινδοευρώπαϊκὸ 
φύλο που υπέταξε σταδιακἀ τοῦς Λραβίδες. παλαιότερους κατοίκους τής 
χερσονήσου. Την ιστορἰα αυτἠ αφηγείται (ως θρὀλο) τυ σημαντικότερο ἐπος τὴς 
ινδικἠς λογοτεχνίας Μαμαρματαία «οι μεγάλοι Μπαράτ» ἡ «ἐνδοξη (ιστορἰα] των 
Μπαράτ», ὀπου ΒΠαταῖ ονομάζεται 0 Ορυλικὀς γενάρχης αυτού τού φύλου]. 
Ινδιάνος (ο) Ινδιάνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ερυθρόδερµος ιθαγενής 


Ινδός 


τὴς αμερικανικἠς ηπείρου: οἱ φυλές των - | | φιλμ µε καουµπόήδες και Ινδιάνους. -- 
Ινδιανσκι (το), Ινδιάνικος, -η, -ο. Ινδιάνικα επἰρρ., Ινδιάνικα (τα). 
ιχολιο λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Ἱπάίαπ -«Ιπάία «Ινδία», απὀ το σφάλμα που διέπραξε 
αρχικά ο Κολόμβος να ονομάσει -Δυτικὲς Ινδίες» την Κεντρική Αμερικἠ και. ὡς εκ 
τούτου, τους ιθαγενεὶς κατοίκους της [νδιάνους. Στην Αγγλική η λ. ΙΠπάίαη σημαίνει 
πλέον τόσο τον «Ινδό» (Ιπάϊαπ) ὁσο και τυν «Ινδιάνο» (Απιοτίσαη Γπάἰαπ)]. 
Ινδιάνος (ο) ο διάνος (βλ.λ.) συν. κυύρκυς. ινδὀρνις. 

[ΕΤΥΜ. Πιθ. µεταφρ. δάνειο απὀ ιταλ. ρο]ο ἆ΄ Ιπάία, αρχικἠ σημ. -πουλἰ απὀ τις 
Α. Ινδίες, δηλ. απὀ την Αμερική». Το διήνος εἶναι συγκε- κομμένος τ. τού 1νδιάνος]. 
Ινδίες (οι) {νδῖο')ν} ΙΣΤ. Τ. (κυρ. κατά την αρχαιότητα) η περιοχἠ γύρω απὀ τον 
Ινδὀ ποταμὀ (την εποχἠ τἠς βρετανικἠς αποικιοκρατίας) η περιοχἠ που 
περιλαμβάνει την Ινδικἠ Χερσόνησο, τη Βιρμανία και την Κεὔλάνη. 

[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. Ινδίε]. Ινδικό (το) (λὀγ.) φυτικἠ κυανἠ χρωστική ουσία ΣΥΝ. 
λουλάκι. Ινδικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.[ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την Ινδία ἠ/και 
τους Ινδούς: - γλώσσες / θρησκείες / μυθολογία 2. ινδικὀ (πο) βλ.λ. 3. ινδική 
κάνναβη / κἀνναβις θάμνος που ευδοκιμεὶ στη Ινδία, εἶδος κάνναβης απὀ το 
οποίο παρασκευάζεται το χασὶς 4. ινδικὀ χοιρίδιο μικρὸ, νυκτόβιο και 
φυτοφάγο τρωκτικὀ µε βραχὺ και στρογγυλὀ ρύγ- χος, μικρά αφτιάἀ, κοντὀ λαιμὸ 
και απαλὀ γκρίζο ἡ λευκὀ τρίχωμα: κύριο χαρακτηριστικὀ του ὁτι ἐχει τέσσερα 
δάχτυλα στα μπροστινά πόδια και τρία στα πἰσογΓ χρησιμοποιείται συχνὰ ὡς 
πειραματὀζωώο ΣΥΝ. ινδὀχοιρος, χάμστερ. 

Ινδικός (Ωκεανός) (ο) ο τρίτος σε έκταση ὠκεανός τἠς Γης: βρίσκεται 
μεταξὺ τἠς Α. Αφρικής, τής Ν. Ασίας, τής Δ. Αυστραλίας και τὴς Ανταρκτικής. 
1Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ἱπάίαπ Οεεαπ], ινδίκτιών (η) (ινδικτιών- 
ος. -α ] -ες) χρονική μονάδα που χρησιμοποιεί η Ηκκλησία και αντιστοιχεὶ σε 
δεκαπέντε χρόνια. Επίσης ινδι- κτιώνα. 

[ετυμ. « μτγν. ἴνδικτιο')ν (ή) «λατ. ἱπάῑεῖϊο «επαγγελἰα, κἠρυξη»], ίνδικτος (η) 
ἴινδλκτ-ου | -ῶν | (λὀγ.-σπάν.) η ινδἰκτιών (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. ἱπά]είας, περίοδος ]5 ετο)ν, που εισήχθη στο ρωμαϊκό 
ημερολόγιο κατά το πρώτο ἐτος τοὺ Ιουλίου Καίσαρος |. ίνδιο (το) Πινδίου) 
ΧΠ.Μ. μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Ιπ) µε γυαλιστερὀ αργυρὀ χρώμα, τυ υποίο 
χρησιμοποιεἰται σε κατασκευές κατά τἠς διάβρωσης, σε κράματα που τήκυνται 
εὐκολα, καθώς και για στεγανοποιἠσεις (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 

[ΕΤΥΜ. « νεολατ. ἱπάίαπι « λατ ἱπάίεαπι «λουλακὶ χρο')µα» (απὀ μπλε χρωστικἠ 
ουσία που προερχόταν απὀ την Ινδία) « αρχ. ινδικὀς]. ινδογερµανικός, -ῃ.- 
ὁ [1860] ο ινδυευρωπαϊκὀς (βλ.λ.). 

[πτυμ. Μεταφορά τού γερμ. ἱπἁοσετπιαπίοςη. ὀρος που χρησιμοποιείται κυρ. απὀ 
Γερμανοὺς γλωσσολὀγους, θεωρώντας ὁτι ἐτσι περιγρά- φονται τα δύο ακρὀχατα 
όρια τής 1.12. γλωσσικἠς οικογένειας, δηλ. η Σανσκριτικἠ (Ινδία) και η Ισλανδική 
(γερμανικἠς καταγωγἠς)!, ινδοευρωπαϊκός, -ἡ, -ὁ 1] 1859] ιλωςς. 1. αυτός 
που σχετἰζεται µε µια προϊστορική κοινἠ υποθετικἠ πρωτογλώσσα (τη λεγόμενη 
ινδοευρω- παϊκή γλὠσσα) 2. ινδοευρωπαική γλὠσσα υποθετικἠ πρωτογλὠσσα που 
θεωρείται ὡς η αρχαιότατη μητἐρα-γλὠσσα απὀ την οποία προήλθαν πολλές 
σύγχρονες και άλλες νεκρὲς γλὠσσες τὴς ὕυρώ- πης και τὴς Ασίας συν. ιαπετικὀς. 
ινδογερµανικὀς (βλ. πιν. στην επόμενη σελ.). 

[ΕΤΥΜ, Μεταφορά ξἐν. όρου, πβ. αγγλ. Ιπάο-Ηιτορεαπ|. Ινδοευρωπαίος (ο) 
[1893), Ινδοευρωπαία (η) πρὀσωπο που μιλούσε την ινδοευρωπαικἠ γλὠσσα 
(βλ. λ. ινδοευρωπαϊκός). ινδοϊρανικός, -ἡ. -ὁ ΓΛΩΣΣ. αυτός πυυ σχετίζεται µε 
υποοικογένεια τἠς ινδοευρώπαϊκής γλωσσικής οικογένειας, η οποἱα περιλαμβάνει 
τη Σανσκριτικἠ (αρχαἰα Ινδική) και τις ιρανικὲς γλὠσσες. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἱπάο-ἰταπίσῃ). Ιινδοκάλαµος (ο) |18561 
[ινδοκαλἀμ-ου | -ὠν. -ους) Ποῖ. το δέντρο μπαμπού (βλ.λ.). 

ινδοκάρυδο (πο) Ί. η ινδικἠ καρύδα 
τριμμένη ἡ κομμένη σε πολὐ μικρά κομμάτια, ὁπῶς χρησιμοποιείται κυρ. στη 


2. η ψίχα τού καρποὺ τἠς καρύδας 


ζαχαροπλαστικἠ: βουτήματα / κέικ απὀ - Ινδοκίνα (η) χερσόνησος τἠς ΝΑ. 
Ασίας, που βρέχεται Δ. απὀ τον Κόλπο τἠς Βεγγάλης και Α. απὀ τη Ν. Σινικἠ 
Θάλασσα και περιλαμβάνει τα κράτη: Μυανμάρ (Βιρμανἰα). Ταϊλάνδη. Μαλαισία. 
Σινγκα- πούρη, Λάος. Καμπότζη και Βιετνάμ. -- ινδοκινεζικός, -ἠ. -ὐ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ΙπἁοςΠἰπε]. ινδολογία (η) [}845| {χωρ. πληθ. 
επιστήμη που μελετά την ιστορἰα και τον πολιτισμὀ τἠς Ινδίας και τῶν Ινδών. -- 
ινδολόγος (ο/η) [1847|. Ινδολογικός, -ἠ. -ὑ (1866]. 

Ινδονησία (η) 1890] (ινδονησ. ΚεραβρΗκ Ιπ1οπερὶαὰ - Δημοκρατία τὴς 
Ινδονησίας) νησιωτικὀ κράτος τἠς ΝΑ. Ασίας στο Μαλαϊκὀ Αρχιπέλαγος µε 
πρωτεύουσα τη Τζακάρτα, επίσημη γλὠσσα την Ινδονησια- κἠ και νόμισμα τη 
ρουπία Ινδονησίας. -- Ινδονήσιος (ο), Ινδονήσια (η), Ινδονησιακός, 
-ἡ, -ὁ. Ινδονησιακά (τα). 

[ΕΤΥΜ, Κλληνογενής ξὲν. ονομασία. « ινδονησ. [πάοπθβία, που οφείλε- ται στο 
γεγονός ὁτι τα νησιά τἠς χώρας βρίσκονται στον Ινδικὀ Ωκεανόὀ [. 

ινδόρνις (ο/η) [ 1884] (ινδὀρνι-θος, -ιθα | -ιθες. -ἰθων) (λόγ.) το πτηνὀ διάνος 
ἡ γάλος ΣΥΝ. ινδιάνυς. 

[ΗΤΥΜ. «ινδός 1 ὀρνις, -ιΟος]. 

Ινδός (ο) ποταμὀς τἠς Ν. Ασίας, πυυ πηγάζει απὀ το Θιβέτ, διαρρέει το 
Πακιστάν και εκβάλλει στην Αραβικἠ Θάλασσα. 

[Ε.1 ΥΜ. αρχ.. βλ. κ. Ινδία]. 


ινδοευρωπαϊκές γλώσσες 


παλαιότερες 
γραπτές 
μαρτυρἰες 


1700 π.Χ. 


1500 π.Χ. 


1200 π.Χ. 


700 π.Χ. 


600 π.Χ. 


Α4οςαι. π.Χ. 


δυς 


μ.Χ. 


9ος μ.Χ. 


Ίδος μ.Χ. 


ΑΝΑΤΟΛΙΚΕΣ 


ΚΛΛΗΝΙΚΗ 


ΑΡΙΕΣ (1ΝΔΟΙΡΑΝΙΚΗ) 


ΤΟΧΑΡΙΚΗ 
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ΙΝΔΟΕΥΡΩΠΑΙΚΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ 


Χεττιτική (1700) 
Λουβι 
κἡ 
Καρικ 
ἠ 
Παλαϊ 


Ηεδική (1200 π.Χ.) 


Σανσκριτικἠ 
Ινδική Μεσαιωνικἠ 
Νεότερη 


Αρχ: Ιρανική 


Ιρανική 


Μεσαιωνικἠ Ιρανική 


ινδοευρωπαϊκές γλάκ 


Χίντι 
Οὐρντυυ 
Χιντυυστάνι 
Σἰντι 
Γκουτζαράτι 
Μάρατι 


Παντζάμπι 


Γι ο Μπενγκάλι 


Λβεστικἠ 
Αρχαία Περσική 


Νεοπερσικἠ 


Νεὀτ. Ιρανική κουρδιή 
ο ἡ ης Λφγανικἠ 
Πάστο 


ϱ -. Νευλατινικἐς 
Λατινικῇ (Ῥομανικἐς) 


ωμή Οσκική 
ΠΑΛΙΚΕΣ 


ΓΚΡΜΑΝΙΚΕΣ 


ΚΚΛΤΙΚΕΣ 


ΑΡΜΕΝΙΑΚΗ 


ΒΑΛΤΟΣΛΛΡΙΚΚΣ 


ΑΛΒΑΝΙΚΗ 


Φαλισκικῆ 


Ανατολικές - Γοτθικἠ (4ος αι.) Βόρειες 


(Σκανδιναβικές) (1500 μ.Χ.) 


ο σος 
ας 


Αγγλική (δος αι.) 


Γερμανικἠ (7ος αι.) 
Ολλανδικἠ / Φλαμανδική 


Ιταλική (10ος αι.) 

Γαλλική (θος αι.) 

Ισπανική (Πος αι.) Πορτογαλική 
(12ος αι.) Ρουμανικἠ (16ος αι.) 
Καταλανικἠ (12ος αι.) 

Ῥαιτική 

Προβηγκιανἠ 

Αρωμουνική (Κουτσοβλαχικἠ) 


Σουηδικἠ Δανική 
Νορβηγικἠ Ισλανδικἠ 
-------.- (Θος αι.) 


Γίντις (Γερμµανοεβραϊκἠ) 


Δυτικέ; 
Φριζικἠ 
Αφρικάανς 
Σκωτικἠ 
Γοϊδελικὴ Ιρλανδική 
(5θἱ Μανς 
----- Γαλατικἠ 
Ουαλικἠ 
Βρετανική 
Κορνουαλικἠ 
Νότιες 
Σλαβικὲς Ἢ 
Δυτικές 
Ανατολικές 
Λετονικἠ 
Βαλτικέα Λιθουανικἠ 


Αρχ. Πρωσικἠ 


Βόρεια -- Γκεκικἠ 
Νότια Τοσκικἠ ο Αρβανίτικα) 


αι. 


Σλαβονικἠ (9ος αι.) 
(αρχαία εκκλησιαστικἠ γλὠσσα) 
Βουλγαρική 
Σερβοκροατικἠ 
- Σλυβενικἠ 
Τσεχικἠ 
Σλοβἀκικἠ 
Πολωνική 
Ῥωσικἠ 
Αευκορωσικἠ 


Ουκρανικἠ 


ινδουισµός 


Ινδουισµός (ο) Ιχωρ. πληθ. ΘΡΗΣΚ. η κρατούσα θρησκεία τής Ινδίας, που 
χαρακτηρίζεται απὀ πίστη στυ πεπρωμένο (κἁρμα) και στη μετεμψύχωση καν 
ακολουθεἰ ειδικὀ ηθικὀ νόμο µε ιεροτελεστἰες, μυστικὀ διαλογισμὀ και πρακτικὲς 
αυταπάρνησης, συνδέεται δε µε συγκεκριµένο σύστημα κοινωνικἠς οργάνώσης 
(Κάστες). -- Ινδουιστής (ο), Ινδουίστρια (η), ινδουιστικός. -ή. -ὁ. 

Ιετυμ. Μεταφορά ξέν. ὀρου. πβ. αγγλ. πἰπάπίβπι]. ινδόχοιρος (Ο) [1890| 
[νδοχοἰρ-ου | -ὦν, -ους) το ινδικὀ χοιρίδιο (βλ. λ. ινδικὀς). 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὐ γαλλ. εοσποη ἆ Ιπάε]. 

ΙΝ.Ε. (το) Ινστιτούτο Κργασίας. 

ἴῃ ΘΧ{ΓΘΠΙΙ5 λατ. (προφέρεται ιν εςτρέµις) ελλην. εν εσχάτη περιπτώ- σεν στα 
ἐσχατα, στο τέλος: «διότι κακά τα ψέματα στην πράξη ἑνα κράτος διαθέτη μόνυ ὀση 
ανεξαρτησία και σα δικαιώµατα µπυρεί αποτελεσματικά να προπσπίσει: νομικώς, 
διπ/.ὠματικὠς και. -. ενό- π/.Ως» (εφημ.). 

-ίνη παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικὼν που 
αποδἰδουν ξένες λέξεις, οι οποὶες δηλώνουν ουσία χημική, φαρμακευτική κ.λπ.: 
βαζελ-ίνη. καφε-ῖνη, νικοτ-ίνη, πενικιλ-ίνη. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τὴς Ν. Ελληνικής, που απαντά σε ξὲν. ὀρους (κυρ. χημ. 
ουσίες) ὡς µεταφορά τῶν γαλλ. -ίπο. γερμ. -ἰπ, ιταλ. -ἰπα κ.ά. (λ.χ. γερμ. Αβρἰτ-ἰη. 
γαλλ. πἰςοί-ἰπε. αγγλ. Πασπιορ]οβ-ίπς «αιμοσφαιρίνη»). Προέρχεται απὀ το 
νεολατ. επἰθηµα -ἰπα. το οποίο υφεί- λεται εἰτε σε δανεισμὀ απὀ τα Κλληνικά (πβ. 
μτγν. ἠρω-ἴνη «ηρωΐδα», αρχ. ἀξ-ίνη) εἰτε σε προσαρμογἠἡ τὴς γερμ. κατάληξης -ἰπ, 
ώστε τα παράγωγα να εἰναι θηλ.. όπως ὀλες οι ουσίες], Ινιακός, -ἡ. -ὁ [1843] 
ΑΝΑΤ. αυτὸς που σχετίζεται µε το ινίο: - αρτηρία / νεύρο / οστὀ / λοβὀς / µυς. 

Ιετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. οςεἰρίία]). ινίδιο (το) 11859] [ινιδί-ου | -ων] η πολύ λεπτή 
μυϊκή ἰνα. ινιδισµός (ο) ιλὶτ. το φαινόμενο το)ν διαδοχικών ταχύτατων συσπά- 
σεῶν μεμονωμένων ινών ενὸς μυός: κο/.πικὀς - (στους κόλπους τἠς καρδιάς). 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. Πρτἰ!1α11οπ!, ΙνΐΟ (το) ΑΝΛΛ'. το πίσω 

και κάτιο μέρος τοὺ κεφαλιού. 

[ρ.ΓΥΜ. «αρχ. ἰνίον, υποκ. τού ἴς -«δύναμη - μυϊκή ἰνα». Βλ. κ. ἵνα]. Ίνκα (ο) 
{ἀκλ.: πληθ. Ίνκας} Ί. το μέλος ινδιάνικης φυλἠς τὴς Ν. Αμερικἠς, η οποία ἱδρυσε 
αυτοκρατορία µε λαμπρὀ πολιτισμὀ στο Περού και καταστράφηκε τον 16ο αι. απὀ 
τους Ισπανοὺς 2. ο βασιλιάς τὴς παραπάνω αυτοκρατορίας. 

[ΕΤΥΜ. « Ίηπσςα. ονομασία τἠς φυλής στη γλὠσσα Κετσούα, αβεβ. σημ., ἰσως 
σημαίνει απλορς «βασιλιάς». Η λ. Οµπείσεμαα, µε την οποία οι ισπανόφωνουι 
κάτοικοι τής Λατινικής Αμερικής αποκαλούν τη φυλἠ. σημαίνει “θερμή κοιλάδα». 
Οι ἰδιοι αποκαλούσαν τη χώρα τους Ταννατιίποιιγιι «αυτοκρατορία τῶν τεσσάρων 
περιοχο)ν»]. 

ΙΝ.ΚΑ. (το) Ινστιτούτο Καταναλωτών. 

Ἰνκόγκνιτο επἱρρ. Ί. (για επἰσημο ἡ διάσημο πρόσωπο) ιδιωτικά, χωρίς να 
ακολουθείται το επίσημο πρωτὀκολλο: ο Γήλλος πρὀεδρος βρίσκεται - στη χώρα µας 
επισκεπτόμενος Έλληνες φίλους του ΣΥΝ. ανεπίσημα 2. (για γνωστό, διάσημο 
πρὀσωπο) μυστικά απὀ τους δημοσιογράφους και τα µέσα ενημέρωσης, χωρἰς να 
ινκὀγκνίτο (το) η 
μυστικότητα ὡς προς τις μετακινήσεις επἰσηµου ἡ διάσημου προσώπου: στις συ- 


γίνεται γνωστή η ταυτότητα (κάποιου): ταξιδεύω - 3. 


ναντήσεις αυτές ίσχυσε αυστηρὀ -. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ἱπεορπίέο « λατ. ἱπεορπίξις «ἀγνωστος»], [1 6ΟΠΟΓΘΙΟ λατ. 
(προφέἑρεται ιν κονκρέτο) ελλην. συγκεκριµένα- ὀχι αφηρημένα ἡ θεωρητικἁ ΑΝΤ. 1η 
αῬοϊταεῖο, [η ΪΟΟῸΟ λατ. (προφέρεται τν λόκο) ελλην. κατά χώραν, στον τόπο 
(σημείο): σε συγκεκριµένο σημείο: οι εκφράσεις τέθηκαν στην αλφαβητική τους σειρά. 

ἴῃ ΠΙΘ4ϊ35 Γ685 λατ. (προφέρεται ινµέντιης ρες) 1. (κυριολ.) στο μέσο τἠς 
υπόθεσης ἡ τἠς πλοκἠς: ή διήγηση στα οµηρικἁ ἐπη αρχίζει - αλὐ. αΌ ονο 2. (κατ' 
επἐκτ.) στα ἰδια τα πράγματα, στην καρδιά τῶν πραγμάτων: δεν Οᾱ μιλήσω µε 
γενικότητεςα θη προχωρήσω αμέσως - ΑΝΤ. αΌ ονο. 

ινολίπωµα (το) (ινολιπώµ-ατος | -ατα. -ἀτων] ιλτρ. καλοήθης ὀγκος απὀ ινώδη 
και λιπώδη ιστὀ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΗΡτοβροπια (νόθο σύνθ.)]. ινομύωμα (το) 
118701 [ινομυώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] ιατρ. καλοήθης ὀγκος που αποτελείται απὀ 
ινώδη και μυϊκό ιστὀ: - τής μήτρας. 

[ει ΥΜ. «ίνα Ἑ -μύωμα « µυς. µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΗῬτοπιγοπιᾶ (νόθο σύνθ.) |. 
-ινός κ. -ἰίνος κ. -ινος παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμό επιθέτων και 
ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. ιδιότητα: ανθρώωπ-ινός. γαῖ- δουρ-ινός, απληθ-ινὸς 2. 
ύλη: δερμάτ-ινος. πέτρ-ινος. χἀρτ-ινος. χάλκινος 3. χρόνο: απογευματ-ινός, χειµερ-ινός, 
αλ/Λλοτ-ινὸς 4. καταγωγή: Πατρ-ινός, Λλγερ-ινός. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τὴς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ την 
παρουσία τοὺ Π.Κ. επιθήµατος "-ηο- σε λ. µε τελικὀ θεματικὀ φωνἠεν -Ι- (λ.χ. ἰρις 
ἴρινος). απὀ ὀπου επεκτάθηκε σε επἰθ. πυυ δήλωναν ύλη (π.χ. δύλ-ινος. ἠδαμάντ-ινος) 
και. µε καταβιβασμὀ τοὺ τόνου. σε ποικίλων σημασκὀν επἰθ. (λ.χ. περυσ-ινός. ἀληθ- 
ινὀς. θα" λασσ-ινός), καθώς και σε πατριδιονυµικά (λ.χ. Πατρ-ινός. Ισρηηλ- ινὀς)]. 
ινοσάρκωµα (το) 11895] (ινυσαρκο)µ-ατος | -ατα.-άτων} ιατρ. κακοήθης ὀγκος 
απὀ ινο»δη ιστὀ. 

ΙΤ τιὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. Ερτοδατσοοπια (νόθο σὐνθ.)1. ἴῃ 
ΡΘΓΡΕΘΙ{ΙΙΠΙ λατ. (προφἑρεται τν περπέτουουμ) ελλην. εἰς το διηνεκές: για πάντα. 
Ι.Ν.Σ. (το) Ινστιτυύτυ Νεοελληνικών Σπουδών. 


780 


ιντερλούδιο 


ινσουλίνη (η) [ινσουλινών} παγκρεατικἠ ορμόνη που μειώνει την ποσότητα 


γλυκόζης στο αἷμα: διάλυμά της χρησιμοποιείται κατὰ τοὺ σακχαρώδους 
διαβήτη ', ενέσεις ινσουλίνης. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ἱπβπ]ίη « λατ. ἱπβπῖα ««νησί», ονομασία που 
οφείλεται στο γεγονός ὁτι η ορμόνη εκκρἰνεται απὀ τα κύτταρα β΄ των νησίδων 
ινστιτούτο (το) 1. το ἵδρυμα που αναπτύσσει 
δραστηριότητα (λ.χ. µε εκδηλώσεις, εκδὀσεις) για την προώθηση μοροωτικὠν και 


τοὺ παγκρέατος |. 


επιστημονικὠν σκοπών (επιστημονική έρευνα, διάδοση εθνικοὐ πολιτισμού 
κ.λπ.): Γερμανικό Αρχαιολογικό -- 1} - Παστέρ 2. (ειδικὀτ.) ἱδρυμα για την προώθηση 
τού πολιτισμού και τὴς γλώσσας διαφόρων χωρών, που λειτουργεὶ σε ξένες χώρες 
και εξαρτάται απὀ την κυβέρνηση τἠς χώρας προέλευσης: το Γαλλικό -- [[ το - Γκαίτε 
3. (α) ιδιωτικὀ εκπαιδευτήριο ξένων γλωσσών: - Αγγλικής συν. φρυντιστήριο (β) 
ιδιωτικὀς ἡ κρατικὀς εκπαιδευτικὀς οργανισμός επαγγελµατικἠς κατάρτισης 
α.Ε.Κ. ἡ ΠΓΕ.Κ.) 4. εμπορικἠ επιχείρηση, που λειτουργεὶ ὡς εργαστήριο 
εφαρμογἠς μεθόδων και τεχνικών καλλωπισμοὺ και φροντίδας τυὐ ανθρώπινου 
σώματος, πρυσφἐροντας επὶ πληρωμή ανάλογες υπηρεσίες στους πελάτες του: - 
ομορφιάς / αδυνατίσματος / καλλονής / αισθητικής (βλ. λ. αισθητική). 

[ΕΤΥΜ. Μεταοορά τού νεολατ. ἱπβΗίπαίπι «λατ. Ιπ6Η{ιο «καθιστώ, ιδρύω»!. 


ινστιτούτο ή ι(ν)στιντούτο; Συχνά η λ. Ινστιτούτο εκφἑρεται λανθασμένα 
ὡς ιστιντούτο ἡ ινστιντούτο! Πρόκειται για ξένη λ., που απὀ το λατ. ἱπ-βίί{ιίαπι. 
µετοχή τού {π-θΗΐπο. πέρασε σε διάφορες ευρωπαϊκές γλώσσες, μεταξὺ τῶν 
οποἱἰῶν και στην Κλληνική (πβ. αγγλ. ἱπβήϊαῖε, γαλλ. ἱποίίαϊ). Η λ. σημαίνει 
κάτι πυυ ιδρύω, εγκαθιστώ. θέτω, ἦτοι «ἵδρυμα», αλλά και «θεσμὀ». Στην 
Ἠλλάδα χρη- σιµυποιήθηκε σε διάφορες χρήσεις: στα Ινστιτούτο διδασκαλίας 
(τἠς Αγγλικής και ἄλλων) ξένων γλωσσών (μέχρι που επίσημα μετονομάστηκαν 
σε φροντιστήρια), στα ινστιτούτα έρευνας µε πανεπιστημιακἠ στήριξη, 
καθώς και στα κρατικά ἡ ιδιωτικά Ινστιτούτα Επαγγελματικής Κατάρτισης 
α.κ.Κ. / ΓΓΕ.Κ ). Κπίσης η λ. χρησιμοποιήθηκε και στα λεγόμενα Ινστιτούτα 
Καλλονής / αισθητικής, που φροντίζουν για την αισθητικἠ εμφάνιση 
γυναικών, τελευταία και ανδρών. 


ινστρούχτορας (ο) [ινστρουχτόρων] (σε κομουνιστικἠ οργάνωση ἡ κόμμα) 


πρὀσωπο που δίνει πολιτικἠ κατεύθυνση σύμφωνα µε συγκεκριμένη ιδεολογία, 
πυυ καθοδηγεἰ ιδεολογικά ΙΥΝ. καθοδηγητής. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ρῶσ. 
{πδίταςίος « γαλλ. Ιπδίτασείσατ « ἰπδίταῖτς «εκπαιδεύω, καθοδηγώ»|. 
ιντελεκτουαλισµός (ο) η νοησιαρχἰα (βλ.λ.) 

ΙΚΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. [πϊε]]εκίπα]ίθπιι6ο « λατ. ἰἱπις]ςεῖα6 «νόηση, 
διάνυια» « ΙΠίςΙΙρο «κατανοώ, μαθαίνω»). ιντελιγκέντσια (η) (χωρ. πληθ.) 
ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. το σύνολο τῶν διανοουμένων. κυρ. ὁσῶν ενεργοποιούνται στους 
χώρους τἠς φιλοσοφίας, τής πολιτικἠς και τής τέχνης: οι διανοούμενοι ὧς 
ιδιαίτερη ομάδα: εθνική / κομματική - ΣΥΝ. διανόηση. ΣΧΟΛΙΟ λ. κουλτουριάρης. 
[ΕΤΥΜ. « ρωσ. Ιπϊε]ἠσεπ[οί]α « λατ. ἱπίεἰ]ἱσσπίία «νόηση, γνώση, επι- ( στἠμη» |. 


ίντεξ (ο/το) [ἀκλ.Ι 1.0 αλφαβητικὀς κατάλογος ὀρῶν ἡ ονομάτων που 


εμπεριέχονται στο κείμενο ενὸς βιβλίου, ο οποίος συνήθως βρίσκεται στο τέλος 
τού βιβλίου ἡ εκδίδεται ὡς χωριστὸς τόμος: - ομηρικών λέξεων : 2. θρµοκ. 
κατάλογος βιβλίων απαγορευμένων για τοὺς πιστοὺς (λατ. ἱπάεχ Πβρτοταπι 
ρτοπίδρίϊοταπι), που εἶχε καταρτἰσει η Ρωμαιοκαθολικἠ Εκκλησία και υ υποίος 
ἦταν σε ισχὺ μέχρι το 1966. 


Π-ΤΥΜ. « μεσν. ἴνδιξ / ἴνδηξ / ἵντεξ « λατ. Ιπάεχ «ενδεἰκτης. πἰνακας»], 


ιντερβιού κ. ιντερβιού (η/το) [1895] [ἀκλ.] η συνέντευξη. 


(ΕΓΥΜ. « αγγλ. ἰπϊετνίενν « γαλλ. επίτενἁα. μτχ. τού γαλλ. 5’΄επἰτενοῖτ «συναντὠ 
- κοιτάζω» Ξ επῖτε «μεταξύ» 1 νοὶς «βλέπω»]. 


ιντερβιού - συνέντευξη. ΠΙ ξένη λ. ιντερβιού. που σήµερα αποδίδεται στα 
Ἑλληνικά ὡς συνέντευξη (συνάντηση προσωπικἠς γνωριμίας και αξιολόγησης 
για την επιλογή προσώπων), χρησιμο- πυιήθηκε στις ελληνικἐς εφημερίδες ήδη 
στα τέλη τοὺ 19ου αιώνα (1895). Μάλιστα ο λεξικογράφος Στ. Κουμανούδης 
(Συναγωγή νέων λέξεων...) καταγράφει τύπους Ιντερβιού (τα), αλλά και «ίντερ- 
βιουάρω τινά «ιντερβιουαριζόµενος» (ἡ και 
«ἱντερβιουαρισθείς» (!). παρατηρώντας «πάντα ταῦτα τά ξένα κακά πράγματα και 


άνθρωπονΣ» (0. 


ὀνόματα. εἰσφθαρέντα εἰς τήν έφημεριδο- γραφίαν ημών /.../ ἐγράφησαν και γράφονται υπό 
πολλών "Ὅθεν εγώ τά ανέγραψα εδώ ἐπιτόμ-ος είς έν άρθρον μόνον, ἐκφαίνων ούτω καν τήν 
ἀποδοκιμασίαν µου, τά δέ ἀῑλάϊφ καί τούς ντιστεγκέδες καί τούς νταντίδες και τάς 
ζιουρφίξ καί τήν κοκόταν καί τό φλιρτράρω καί τό ράουτ κ.τ.λ. κ.τ.λ. δέν πήγε τό 
χέρι µου νά τά καταχώριση είς τά οικεία στοιχεία τής Συναγωγής ταύτης. ἐπειδή έπνιγοµην πλέον 


ἐκ δυσανασχετήσεως!». 


ίντερεσο (το) το συμφέρον ΣΥΝ. νιτερέσο, διάφορο. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδιαφέρω. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ΙπΙετοβ6ο (πεπαλαιώμένο σήμερα) « ρ. ἱπίθετεββατε «ενδιαφἑρω» « 
λατ. ΙΠίείθςςε|. 


Ἰντερλίνγκουα (η) {ἀκλ.} τεχνητἠ διεθνἠς γλώσσα, η οποἰα βασίστηκε κατά 


μεγάλο μέρος σε στοιχεία τής Λατινικής, που υπάρχουν σε κυρίαρχες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. ἰπίετί]ησιια « λατ. ἱπῖετ- «μεταξύ» 1 Ππραα «γλὠσσα»]. 
ιντερλούδιο (πο) Ί. παλαιότερο θεατρικὀ εἶδος µε ηθικοθρησκευτικὀ 


ιντερµέτζο 781 


περιεχόµενο 2. ΜΟΥΣ. το μουσικὀ κομμάτι που παρεμβάλλεται μεταξὺ δὺο 
σκηνιὀν θεατρικοὐ έργου ἡ μεταξύ τῶν μερο')ν μεγαλύτερης σύνθεσης (όπερας). 

«λατ. 
Ιντερµέτζο (το) 1. τυ μικρὸ και αυτοτελὲς επεισόδιο ἡ χορόδραµα, που 
παρεμβάλλεται ανάμεσα στις πράξεις δράματος 2. ΜΟΥΣ. (α) ενδιάμεσο μουσικὀ 


Ίετομ. « ιταλ. Ιπίοτ]αάϊο {Πίεί- «μεταξύ» - Ιαάα6 «παιγνἰδι»), 


κομμάτι ανάμεσα σε δύο µέρη μουσικἠς σύνθεσης (β) µικρή ανεξάρτητη μουσικἠ 
σύνθεση. Ηπίσης ιντερµέδιο. 

Π'ΤΥΜ. «ιταλ. ἱπίόοτπιεζζο / Ιπίογπιοάίο « λατ. ἱπ[οτπιεάίη5 «ενδιάμεσος» « 
ἱπῖετ- «μεταξὺ» τ πιοάίπβ «μέσος»). 

Ιντερνετ κ. Ίντερνετ (το) )ἀκλ.} το Διαδίκτοο (βλ.λ.): συνδέοµαι µε το - || 
σερφάρω στο ”-.- ΙΝτερνετικός, -ἡ. -ὁ. 

[ΣΤΥΜ. « αγγλ. Ιπίογπεί « λατ. ἰπίοτ- «μεταξὺ» { αγγλ. ποῖ «δἰκτυο»], 
ιντερνούντσιος (υ) ο διπλωματικὸς αντιπρόσωπος ἡ απεσταλμένος τού 
Πάπα. 

(ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἱπϊετπιηΖζῖο « λατ. ἱπίοτηππίπο « ἰπίσςτ- Ἐ παπάς «αγ- 
γελιαφὀρος»]. 

Ιντερπόλ (η) {ἀκλ.] η Διεθνής Οργάνωση Εγκληματολογικἠς Αστυνομίας, που 
ἐχει ὡς σκοπὀ τον συντονισμὀ τῶν αστυνομικών αρχών τῶν διαφόρων κρατών. 
ΙΓΓΥΜ. « διεθν. Ιπϊετροῖ, κατὰ συγκοπἠ τῶν αγγλ. λ. Ιπίετ- πα{ἰοπα] Ρο]ἰςε - 
Διεθνής Αστυνομία»], ΙντερσίτΤι (τυ) (ἀκλ.] διαστικὀ (βλ.λ.) μέσο μεταφοράς 
(κυρ. τρἐνυ). 

ΙΚΤΥΜ. « (χγγλ. Ιπϊετεἰϊν |. ίντερφερονη (η) {χωρ. πληθ.) βιολ. διαλυτἠ 
πρωτεῖνη που παράγεται απὀ κύτταρο, το οποίο έχει προσβληθεἰ απὀ τὀ. για να 
εμποδίσει την αναπαραγωγἠ του και να ενισχύσει την ἄμυνα τού κυττάρου. 

γαλλ. αγγλ. 
«παρεμβαίνω», λόγω τυὺ ρόλου τής πρωτεΐνης αυτής να. εμποδίζει τον 
πολλαπλασιασμὀ ιών µέσα στα κύτταρα |. ιντετερµινισµός (ο) φίλος. 1. η 
θεωρία που υποστηρίζει ὀτι ο ἀνθρώπος ἐχει απὀλυτα ελεύθερη βούληση, 
ανεξάρτητη απὀ εξωτερικά προσδιυριστικά (αυτεξυύσιο) αντ. 


[ετυμ. Μεταφυρά τοὐ Ιπίοτίετοη « ἱπῖ[οτίςτον « 1πἴετέετο 


αἰτια 
ντετερμινισμὸς 2. άρνηση τυὐ ντετερμινισμυὐ. σύμφωνα µε τὺν οποίο τα ἰδια 
αἰτια οδηγοὺν στα ἰδια αποτελέσµατα. 

[πτυμ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Ιπάσϊοττηἰηίθπιιο. Βλ. κ. 
ιντιβιντουαλισµός «ο) ο ατομικισμὸς (βλ.λ.). 

Ίετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ἰπάϊνίάπα]ί6πιε « ἱπαϊνίάι «άτομο» « λατ. ἱπάἰνίάππ6 
«αδιαἰρετος» «-ἶπ- στερητ. - ἁῑνίάο «διαιρώ»], ίντιφάντα (η). (χωρ. πληθ.) 


ντετερμινισμὀς]. 


τιολπ. το αντιστασιακὀ κίνημα τῶν Παλαιστινίων στα κατεχόμενα απὀ το Ισραήλ 
εδάφη τής Δ. Όχθης τού Ιορδάνη και τἠς Λο)ρίδας τἠς Γάζας, που Ξεκίνησε τον 
Δεκέμβριο τοὺ 1987. 

ΙΕΊΥΜ. « αραβ. Ιπε][αάα «ρίγος, τρεμούλα» «παίαάα «ταράζω, σεἰῶ»}, ίντριγκα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.] η πλεκτάνη που εξυφαίνεται μυστικά εις βάρος (κάποιου): οὗ 
- τής αυ/.ἠς | | πολιτικές - | | η σηρᾶ περιγράφει τα πάθη και τις - μεταξὺ των µε/]ου µιας 
ισχυρής οικογένειας συν. δολυπλυκία, μηχανυρραφία, ραδιουργἰα. - 
ιντριγκάρω ρ. [ΗΤΥΜ. «ισπ. ἰπ[τίσα « λατ. ἰπίτίςατε «περιπλέκω» « ἰπ- Ἐ 
ττίσατε «μηχανορραφώ»]. 

Ἰντρίγκαδόρος (0). πρὀσωπο που επιδίδεται σε ραδιουργίες, σε µη- 
χανορραφἰες. 

Α Πετομ. «ἔντριγκα Ἐ -δόρυς (βλ.λ.) |. 

ίντσα (η) [ντσών)} η αγγλικἠ μονάδα μετρήσεως τού μήκους, που εἰναι ἰση µε 
2.54 εκατοστά τού μέτρου: τηλεόραση 14 ιντσών (πυυ η υθόνη της έχει διαγιύνιο 
14 -). 

ΙΚΊΥΜ. « αγγλ. ἵπςΠ « αρχ. αγγλ. γηςε « λατ. απεία «ουγκιά»|. ινφάντης (ο), 
ινφάντα (η) τίτλος κσ.θενὀς απὀ τυυς γυιους (εκτὸς απὀ τον πρωτότοκυ) και 
τῶν θυγατέρων αντἰστοιχα τού μονάρχη τὴς Ισπανίας ἡ τής Πορτογαλίας. 

Ίετυμ. Μεταφορά τού ισπ. ἱπίαπῖε « λατ. Ιπίαης «παιδί», αρχικἠ σημ. «ανίκανος 
να μιλήσει» (πβ. αρχ. νήπιος). « ἱπ- στερητ. τ {8π5, μτχ. τού ρ. [ατἰ «μιλώ»]. 
ινφλουέντσα (η). {χωρ. πληθ.) ιατρ. εξαιρετικἀ μεταδοτικἠ ιογενἠς νόσος 
(ώση), η οποία εκδηλώνεται ξαφνικά, χαρακτηρίζεται απὀ εξάντληση, οξεὶς 
πόνους και Φφλεγμυνή τὴς βλεννυγόνυυ και ἄλλων αναπνευστικὠν οδών η 
ισπανικἠ γρίπη. 

ΠΙΤΥΜ. «ιταλ. ἰπ{π6πΖ4 «μετάδοση - επίδραση» « λατ. Ιπ-Ηπεπ[α « ἱπήποτο 
«εισρέῶ» « ἶπ- τ Ηπο «ρἑῶ». Μ λ. οοειλεται στη µεσν. πεποίθηση ὁτι οι επιδημίες 
ανάγονται στην επἰδραση τῶν ἀστρων). 

Ινώ (η) {-ὡς κ. -οὐς} 1. μυθολ. κόρη τού Κάδμου, που μεταμυρφώθηκε σε 
θαλάσσια θεότητα µε το ὀνομα Λευκοθέα 2. γυναικείο ὀνομα. Ιετομ. αρχ. κὺρ. ὀν., 
που πιθ. συνδ. µε το ελλειπτικὀ αρχ. ἴς «ισχύς» (βλ. λ. ἵνα). τυ οποίο στην 
οργανικἠ πτώση ἰφῖ απαντά και στο κὺρ. ὀν. Ἰφι-γένεια). 

ινώδης, -ης, -ες [αρχ.] (ινο)δ-ους | -εις (υυδ. -η), -ὠν} Ί. αυτός που απυ- 
τελείται απὀ ἱνες: - Ιστόςα Φρ. ιατρ. ινώδης δυσπλασία η διαταραχἠ τὴς σωµματικἠς 
ανάπτυξης, που αρχίζει απὀ την παιδικἠ ηλικἰα και συνίσταται στον σχηματισμὀ 
κύστεων και στην ανάπτυξη ινώδους ιστοὺ στα μακρὰ οστάἀ και στη λεκάνη 2. 
ινώδες (το) το τελικὀ προϊόν πήξεως τοὺ αἰματος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
Ἰνωδογόνο (πο) βιολ. διαλυτἠ πρωτεΐνη, η υποία μετατρέπεται σε ινι- κἠ 
πρωτεΐνη, για να σχηματίσει ἑναν θρόμβο αἰματος και η υποία. όταν εμφανίζεται 
σε υψηλά πυσυστά στο αἷμα, δημιουργεἰ κἰνδυνο για καρδιακἠ προσβολἠ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΗὈρτίποσεπε (νόθο σὐνθ.)]. ίνωμα (το) 
[1865| Γινώμ-ατος | -ατα, -άτων] ιατρ. καλοήθης ὀγκος τού συνδετικυύ ιστού. 
[{1γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΗὈτοπἰε (νόθυ σὐνθ.)). ινωμάτωση (η) Ί-ης 
κ. -ὦσεως | -ώσεις. -ὠσεων] ΙΛῚ'Ρ. η παθολογικἠ 


ιοντισµός 


κατάσταση α.ναπτύξεως ινωμάτων σε διάφορα µέρη τού σώματος. 

(εἰ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Εἱρτοπιαίοφε (νόθο σὐνο.)[. ίνωση (η) [18391 
{-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις. -ὠσεών] ΙΑΤΡ. υπερπλασἰα ινώδυυς συνδετικού ιστοὺ: 
κυστική - παγκρέατος. 

[ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. ὀάνειυ απὀ γαλλ. ἤρτοφο (ογςίαας)]. 

Ι.Ξ.Γ.Φ. (το) Ινστιτούτο Ξένων Γλωσσών και Φιλολογιοἰν. ιξός (ο) 1. τυ 
παρασιτικὀ φυτό γκ”ι (βλ.λ.) 2. η κυλλοίΐδης ουσία που παράγεται κυρ. απὀ το 
παραπάνω φυτὀ και µε την υπυἰα επαλεἰφο- νται τα κλαδιά (ξὀόβεργες) που 
χρησιμοποιούνται για την παγίδευση πουλιών. σχολ 1 ολ. ξό'βεργα. 

[Ε:1ΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, συνδέεται µε το συνώνυμο λατ. νίβειπι. Αν οι δὺο 
λ. εἶναι ΙΗ. καταγωγἠς, θα μπορούσε να θεωρηθεὶ πιθ. η συγγένεια µε αρχ. γερμ. 
γνησο]α «βύσσινο» και ρώσ. νἰθη]α «κεράσι»], Ιξῶδης, -ης. -ες [αρχ.Ι [ιξὠδ-ους | - 
εις (υυδ. -η), -ὠν} Ί. αυτός που εἶναι κολλώδης σαν τον ιξό 2. χημ. Ιξῶδες (τυ) η 
αντἰσταση που αναπτύσσεται στη μάζα τῶν υγρών κατὰ τη μεταφυρὰ τους 3. 
/.ΏΟΛ. ιξώ- δης (ο) τσιμποὺρι που παρασιτεὶ σε διάφορα θηλαστικά (κυρ. σκὺ- 
λους). ςχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

-ό επἰθημα } -ειὀ 

Ι.0.Β.Ε. (το) Ινστιτούτο Οικονομικοί και Βιομηχανικών Ερευνών, ιοβόλος, - 
Ός, -ο (λὀγ.) αυτὸς που παράγει και εκχἑει δηλητήριο: - ζώο! αδένας ΣΥΝ. (για ζώα) 
δηλητηριώδης, φαρμακερὀς: ΦΡ. ιοβόλος ὀφις ὧς χαρακτηρισμός για άνθρωπο που 
χαρακτηρίζεται απὀ μο- χθηρία και κακία: τον εμπιστεύτηκε, πλλή τελικά αποδείχτηκε 
-. ΤΕΤΥΜ.αρχ.ς τὸς «δηλητήριο» (βλ.λ.)  -βόλος « βά/.λω. πβ. βολή, πυ- ρο-βὀλο]. 
ιογενής, -ἠς, -ἐς {ιογεν-οὺς [-εἰς (ουδ. -ἡ) | 1λτι» αυτός που προκαλεὶ- ται απὀ 
ιό: νόσος / λοίμωξη. ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, -ες. 

[ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τού γαλλ. νἰτα]). 

Ιόλη (η) 1. μυθολ. κὀρη τοὺ βασιλιά τής Οιχαλἰας Ευρύτου, ερωμένη τοὺ 
Ἡρακλή 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

ΤΕΓΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « ἴον «μενεξὲς» (βλ.λ.). µε όμοιο μυρφολ. σχηματισμό προςτο 
υμόρρ. λατ. νἰοῖα |. Ιολογία (η) ΙΑΤΡ. ο επιστημονικὀς κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο τη μελέτη των τών. -- Ιολογικός, "ή, -ὀ. 

ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νίτο]οσγ (νόθο σύνθ.)1. ιόν (τυ) [ιόντ-ος | -α, 
-ῶν} ΦΥΣ.-ΧΗΜ. ἀτυμυ ἡ μόριο φορτισμένο θετικά (κατιὀν) ἡ αρνητικἁ (ανιὀν) 
λόγω τἠς απώλειας ἡ πρὀσκτησης ενὸς ἡ περισσότερων ηλεκτρονίων. 

ΠΠΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. ἴοη «αρχ. 1όν. ουδ. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. εἰμι «πηγαίνω», 
που χρησιμυπυιήθηκε ὧς μέλλ. τοὐ ρ. ἐρχομαι]. ίον (το) (αρχαιοπρ.) ο μµενεξὲς 
(βλ.λ.). 

)ΙΙΓΥΜ. αρχ. ς Γίνον. αγν. ετύμου, δάνειο μεσογειακἠς προελ.. ὁπῶς και το 
συνώνυμο λατ. νίο]α [. 

Ιόνια Νησιά (τα) τα Επτάνησα. Ηπἰσης (λὀγ.) Ιόνιοι Νήσοι (οι) [10- νίων 
Νήσων]. 

[ΕΤΥΜ. Από τις φρ. Ἰόνιον πέ} .αγος (μτγν.) και Ἰόνιος θάλασσα / πόντος (αρχ.). ἱἱφρ. 
πρὠωτοαπαντά σε επἰσημο ἐγγραφο Ρώσου ναυάρ- χυυ το 1799 ὡς Ίονικαι Νήσοι]. 
ιονίζω «5. τοντἰίζω 

ιονικός . -ἡ. -ὁ 11797] αυτός που σχετίζεται με το Ιόνιο Πέλαγος ἡ με τα ἰόνια 
Νησιά: - Ακαδημία / Τράπεζα ΣΥΝ. ἰόνιος, επτανησιακὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. 


ιωνικός - ιονικός, ιώνιος - ιόνιος. Τυ επἰθ. Ιωνικός αναφἑρεται στους 
Το επἰθ. ΙΟνικός (και ιόνιος) 
αναφέρεται στα Ιόνια Νησιά, στο Ιόνιο Πέλαγος (πβ. Ιονική Τράπεζα) και γράφεται µε -ο- 
- Απὀ το Ίωνες - Ίων, Ίωνος σχηματἰστηκαν τα Ιῶν-ιος και Ιων-!Ικός (τυ ἰδιο 
το Ίωνι Ίωνες προέρχεται απὀ πληρέστερο τ. Ἰάων/ 7άονες« αρχικὀς τ. "ΙάΓονες). Ο 


Ίωνες και στην Ιωνία και γράφεται με -ω-. 


ἠδη αρχαἰος τ. Ιόνιος εἰτε εἶναι προϊόν βραχύτερου τύπου "Ίον-ες (αντὶ Ἰάον- 
ες). απὀ ὁπου το Ιόν-Ιος. εἶτε σχηματίστηκε αναλογικἁ προς το χθόνιος (όπως 
πιθ. και Ίάς - Ίωνες κατά το Ελλάς - Έλληνες) εἰτε συνδέεται απευθείας µε το ὀνομα 
τἠς Ιούς. η οποἰα, κατὰ τη μυθολυγἰα. διέσχισε το Ιόνιο Πέλαγος, που πἠρε το 
ὀνυμά 


ιονικόςὁ,.ἠ.-ὁ -"ιοντικὀς 

Ιόνιο (Πέλαγος) (το) [μτγν.| {ἰονίου (Πελἀγους)ἰ το τμήμα τἠς Κ. 

Μεσογείου μεταξὺ τἠς Ιταλίας, τής Αλβανίας και τής Ελλάδας. Ιόνιος, -ος 
(καθημ. Ιόνια). -ο αυτὀὸς που σχετίζεται µε το Ιόνιο Πέλαγος ἡ τα Ιόνια Νησιά: - 
Ακαδημία / «Ιανεπιστήμιο / Σχολή ΣΥΝ. ιονι- κὀς, επτανησιακὀς. " ΣΧΟΛΙΟ λ. ιονικός. 
[εἰ ΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Χύμφωνα µε αρχ. μύθο, το Ιόνιο Πέλαγος ἐλαβε τυ 
ὀνομα αυτὀ απὀ τἠν Ίο), θυγατέρα τοὐ Ινάχου, η οποία το διέσχισε κολυμπώντας 
(πβ. Λισχὐλ. Προμ. Δεσμ. 840: πόντιος μυχός... Ἰόνιος κεκλήσεται. τής σής πορείας μνήμα). Τυ 
ὀνομα Ἰώ εἶναι αγν. ετύμου |. ιονιστής (υ) » τυντιστἠς ιονόσφαιρα (η) » 
ιοντόσφαιρα 

ίοντίζω κ. (εσφαλμ.) ιονίζω ρ. µετβ. [ιὀόντισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
ΦΥΣ.-ΧΗΜ. 1. προκαλώ ιοντισμὀ 2. ιοντίζουσα ακτινοβολία η ακτινοβολἰα που μπορεἰ 
να προκαλέσει ιοντισμὀ σε μόρια ἡ ἄτομα τοὺ µἐσου απὀ το οποίο διέρχεται. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. όζον. ποντικός, -ἠ. -ὁ κ. (εσφαλμ.) ιονικός αὐτὸς που σχετίζεται µε 
ιόντα (βλ. λ. ιόν): - ένωση / δεσμός. ιοντισµός κ. (εσφαλμ.) ιονισµός (ο) 
ΦΥΣ.-ΧΗΜ. η διαδικασἰα κατὰ την οποἱἰα ηλεκτρικὠώς ουδέτερα σωματίδια 
μετατρέπονται σε ηλε- κτρικὠς φορτισμένα σωματίδια, δηλ. σε ιόντα, εἶτε µε 
προσθήκη εἶτε µε απὀσπαση ηλεκτρονίων απὀ αυτά. 


ιοντιστής 782 


|ΕΓυμ . Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., πβ. αγγλ. ἰοπίβαποπ. Οι χ. µε α' συνθ. ἰο- ντ(ο)- 
εἶναι οι ορθοἰ στην Ελληνική, καθώς σχηματἰζονται µε βάση το θέμα τἠς γεν. τὀόντ- 
ος (πβ. κ. ον. ὀντος » οντο-/.ογἰα. ὄχι "ονο-λογία). Οι τ. µε α' συνθ. τον(ο)-. ὠστόσο, 
συμφωνούν µε τα σχήματα σονθὲ- σεῶς τής Αγγλικής και Γαλλικής (λ.χ. γαλλ. 
ἰοπο-6ΡΠ6το)). 

ιοντιστής κ. (εσφαλμ.) Ιονιστῆς (ο) ΤΕΧΝΟΛ. συσκευή ιοντισμού. ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. 
τού ελληνογενοὺς αγγλ. Ιοπίζοτ). 

ιοντοθεραπεία κ. (εσφαλμ.) Ιονοθεραπεία (η) [ιοντοθεραπειὼν} ΙΑΤΡ. η χρήση 
τού τοντισμοὺ ὡς θεραπευτικἠς μεθόδου ΣΥΝ. ιοντοφὀ- ρηση. 

[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰοπίποταργ |. 

ιοντόσφαιρα κ. (εσφαλμ.) ιονόσφαιρα (η) [ιοντοσφαιρὠν] ΜΕΤΕΟΡ. το 
ατµοσφαιρικὀ στρώμα σε ύψος πάνω απὀ 60 χιλιόμετρα απὀ την επιφάνεια τὴς 
Γης. που ἐχει υψηλή περιεκτικότητα σε ιόντα και σε ελεύθερα ηλεκτρόνια και 
ανακλά ηλεκτρομαγνητικὲς ακτινοβολἰες, επιτρέποντας τη 
ραδιοκυμάτων (πβ. λ. ατμόσφαιρα). Ὑπ ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀζον. 


διάδοση 


[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἰσοποβρπετε). 

ἱοντοφόρηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἡσεῶν) 1ΛΓΙ». η εισαγωγή στο σώμα 
ιόντων διὰ μέσου τοὺ σώματος µε τη χρήση συνεχούς ηλεκτρικού ρεύματος (δηλ. 
μέσω μεταλλικοὺ ηλεκτροδίου τοποθετημένου λ.χ. πάνω σε γάζα διαποτισµένη µε 
υδατικὀ διάλυμα τυὺ ιὀντυς). η οποία χρησιμοποιείται στη θεραπεία δερματικὠν 
παθήσεων, νευραλγιών. στηθάγχης κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. « τόν, -φόρηση - φέρω. 
ἱοπϊορποτάδε]. 


ιόντος τἙ ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. 
Ιορδάνης (ο) Ί. ποταμός τὴς Μέσης Ανατολἠς, που πηγάζει απὀ τη Συρία, 
διατρέχει τα σύνορα Ισραήλ - Ιορδανίας και εκβάλλει στη Νεκρά Θάλασσα: έχει 
μεγάλη θρησκευτικἠ σημασία για τους χριστιανούς, αφού σε αυτόν βαπτἰσθηκε υ 
Χριστός 2. ὀνομα αγἰων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥ Μ. μτγν. «εβρ. Υατάοη «εκροἠ» « ρ. γατα“ «κατεβαἰϊνῶ». Π αραβ. ονομασἰα 
ϑ6τἰαϊ εἰ-κερὶτ σημαίνει «μεγάλη δεξαμενή». Η χρήση τἠς λ. ὡς κυρίου ονόματος 
εἶναι μεσν.). 

Ιορδανία (η) (αραβ. Αἱ-Μαπιίακαπ αἰ-Οτάππίγαπ α) ΠαςΠἰπιίγαἃ - Χα- σεμιτικὀ 
Βασίλειο τἠς Ιορδανίας) κράτος τής Μέσης Ανατολής µε πρωτεύουσα το Αμμάν, 
επἰσημη γλὠσσα την Αραβικἠ και νόμισμα το δηνάριο Ιορδανίας. -- Ιορδανός 
(ο). Ιορδανή (η), ιορδανικός, -ή. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Εἐν. ὀνομα, πβ. 
««Ιορδάνης». Βλ. κ. Ιορδάνης]. 


αγγλ. ]οτἆαη « αραβ. Ὀτάιπίγαι « εβρ. Υατάεηπ 


ιός (ο) Ί. ιατρ. ο παθογὀνος µικροοργανισμὀς που χαρακτηρἰζεται απὀ το μικρὀ 
του μέγεθυς (εἶναι ορατὀς μόνο µε ηλεκτρονικὀ μικροσκόπιο), την απλἠ 
βιοχημικἠ του σύσταση, την ανάγκη του να αναπτύσσεται µέσα σε ζωντανό 
κύτταρο και να προκαλεί λοιμώδη νοσήματα: - τής γρίπης / τού Α.Ι.0.5. || 
κολλήω / αρπήζω ἑναν - 2. (συνεκδ.) η µεταδοτικἡ ασθένεια: κυκλοφορούσε - στην 
περιοχή : 3. πληροφ. μικρὀ πρὀγραμµμα ἡ σύντομος κώδικας, ο οποίος εισάγεται 
σκοπίμως σε πρὀγραμμα Η/Υ ἡ σύστημα, µε την πρόθεση να προκαλέσει βλάβη 
στο λογισμικὀ, καταστρέφοντας αρχεία, προκαλώντας παύση τἠς λειτουργίας του 
κ.λπ.: χρειάζεται τακτική ενημέρωση των υπολογιστών για γ οὓς καινούργιους -κ ΦΡ. τὀς 
τής χιλιετίας / τού 2000 (αγγλ. πι!]]εηπίαπι Ρας) (ορθὀτ. το πρόβ/.ημα τοὺ έτους 
2000) το πρὀβλημα που θα προκαλούσε η έλευση τού έτους 2000 στη λειτουργία 
ορισμἐνῶν ηλεκτρονικών υπολογιστών, οι οποἰἱοι εἶχαν προγραμματιστεὶ να 
αναγνωρίζουν τα ἐτη µε διψήφιο και ὀχι µε τετραψήφιυ αριθµό: ἐτσι, το ἐτος 
2000, που θα εμφανιζόταν ως 00, θα το αναγνώριζαν ὠς έτος 1900 " 4. (σπἀν.) το 
δηλητήριο που εκλύουν ορισμένα ζώα. ὀταν δαγκώνουν ἡ κεντρἰζουν 5. (μτφ.) 
οτιδήποτε δηλητηριάζει, επηρεάζει αρνητικἀ το πνεύμα ἡ την ψυχἠ: ο - τής 
αμφισβήτησης. ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. ««δηλητήριο». « Ι.Ε. ᾿ννῖβο- «δηλητήριο», πβ. λατ. νίτας 
Η λ. 
αντικαταστάθηκε χάριν ευφημισμοὐ απὀ τη λ. φάρ- µακον (πβ. γαλλ. Ρροΐδοηπ 
«δηλητήριο» « λατ. Ρροβο «ποτό, φάρμακο», αντἰ τοὐ αναµενοµένου νίτας 


«δηλητήριο φυτικὀς χυμός», σανσκρ. νἰβα-, ουαλ. ϱἵΝΥατ «αἰμα» κ.ά. 


«δηλητήριο»). Οι σημ. τὴς τατρικἠς και τὴς πληροφορικής αποδίδουν το αγγλ. 
νίτας). 

Ίος (η) Ί. νησὶ των Κυκλάδων Β. τἠς Θήρας 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου 
νησιοὐ. Επίσης (διαλεκτ.) Νίος (βλ.λ.). - (λὀγ.) Ιήτης (ο), (λὀγ.) Ιήτιασα (η), 
(λόγ.) Ιητικός, -ἠ. -ὐ. 

[ετυμ. αρχ. τοπωνύμιο, για την ετυμολογἱα τοὐ οποίου ἐχουν διατυπωθεὶ (στην 
αρχαιότητα) δὺο απὀψεις: (α) Κατά τον Πλίνιο, η λ. προέρχεται απὀ τους Ίωνες, 
πυυ αποἰκισαν το νησὶ (β) Κατά τον Πλούταρχο, η ονομασία ανάγεται στο Γον 
«μενεξὲς». 1 παλαιότερη ονομασία τού νησιοὐ ἦταν Φοινίκη, πράγμα που ἰσως 
σημαίνει ότι οι Φοίνικες ἦταν οι πρὠτοι οικιστὲς του |. 

ιός, -ιάἁ παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό πατριδωνυμικὠν ουσιαστικών 
ἡ επωνύμων: Σαντοριν”-ιός - Σαντοριν-ιά. Μυτιλην-ιός - Μυτιλην-ιά. 

[ετυμ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ τυ αρχ. -αἴος (µε 
καταβιβασμὀ τόνου και συνἰζηση), λ.χ. αρχ. Μυτιληναῖοι 2 Μυτιληνιοί. Ορισμένες 


φορὲς το επίθηµα αποτελεὶ απλἠ συνιζημένη εξέλιξη τοὺ αρχ. -ιος (με 
καταβιβασμὀ τόνου), λ.χ. αρχ. Μήλιοι » Μη- λιοίλ. 
"ος, -α, -ο παραγωγικὀ επίθηµα ουσιαστικών και επιθἐτων που δηλώνουν 


προέλευση ἡ καταγωγή: ουρήν-ιος, πρὀσθ-ιος, βαβυλών-ιος, µετσόβ-ιος. 
ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που ανάγεται στο 

Ε. "-γο- και εμφανίζεται σε επίθετα παράγωγα ουσιαστικών και κυρίων 
ονομάτων (λ.χ. Κόρινθος - Κορίνθιος. Όλυμπος - Ολύμπιος και 


Ιούλιος 


κόσμος - κόσμιος. χρόνος χρόνιος, αιών αιώνιος)!. 


τος ή -ειος; κύρια ονόµατα σε -/Ι98/. Για την ορθογραφἰα τῶν ουσιαστικών 
και επιθέτων κυρίων ονομάτων σε -/195/, ανθρωποΣνυ- μίων και τοπωνυμίων, 
εἶναι χρήσιμο να γνωρἰζουμε τα εξἠς: (α) Με "Ιος γράφονται όλα τα βαπτιστικἀ 
ονόματα (ανθρωπωνύμια) και όλα τα επἰθετα απὀ τοπωνύμια που δηλώνουν 
καταγωγἠ, τύπο κ.λπ. Παραδείγματα: () Ανθρωπωνύμια (βαπτιστικά). 
Αντώνιος. Γεώργιος, Δημήτριος. Ελευθέριος. Ευγένιος. Ευτύχιος. Ευστάθιος, Ευσέθιος κ.τ.ὀ. 
(Εξαιρούνται και γράφονται µε -ειος τα Βασίλειος και Ααρείος) (1) Τοττωνυμικά 
επίθετα: Κορίνθ-ιος (Κόρινθος), Ρόδιος (Ρόδος). Ολύμπ-ιος (Όλυμπος). Ζακύνθ-ιος (Ζάκυνθος), 
Αέσθ-ως (Λέσβος), Πάρ-ιος (Πάρος). Βερολίν-ιος (Βερολίνο). Λονδίν-ιος (Λονδίνο), Μετσόθ-ιος 
(και ὀχι Μετσόθ-ειος!) (Μέτσοβο) κ.ο.κ. (β) Με -ειος γράφονται ανθρωπωνυµμικἁ 
επίθετα, που γίνονται απὀ ονόματα προσώπων. Παραδείγματα: Οµήρ-ειος (Όμηρος). 
Πυθαγόρειος (Πυθαγόρας). 
Αχίλλ-ειος (Αχιλλεύς). 
παραδίδονται τα Απολλώνιος. Ποσειδώνιος, Πλουτώνιος. 


Επικούρ-ειος (Επίκουρος). Ηράκ'λ-ειος (Ηρακλής), Λρ-ειος (λρης), 


Σοφόκλ-ειος (Σοφοκλής). Αισχύλ-ειος (Αισχύλος) κ.υ.κ. Με -- 


ιοστεφής, -ἠς. -ἐς 11895) {ιοστεφ-υὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)) (αρχαιοπρ.) αυτὸς που εἶναι 
στεφανωμένος µε μενεξέδες: - άστυ (η Αθήνα). σχὀλιὀ λ. -ης, -ης, -ες. Ιουδαϊκός, - 
ἠ, -ὁ )μτγν-] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη θρησκεία και γενικὀτ. µε τα ἠθη και 
τον πολιτισμὀ των Εβραίων: - νόμος / θρησκεία 1 ηµέρα (που διαρκεὶ απὀ τη δύση 
τού ηλίου μέχρι την επόμενη ανατολή) 2. αυτός που σχετἰζεται µε τοῦς Εβραίους, 
κυρ. τής ελ- ληνυρρωμαϊκής επυχἠς: ο -- πόλεμος τού 66-70 μ.Χ. 

Ιουδαίος (ο), Ιουδαία (η) πιστός τής εβραϊκής θρησκείας, ο Ηβραἰ- ος (κυρ. στην 
ελληνυρρωμαϊκή εποχἠ): ΦΡ. (μτφ.) περιπλανώμενος Ιουδαίος βλ. λ. περιπλανώμαι. 
"κ εχολιο λ. Εβραίος. 

Ίετυομ, « μτγν. Ιουδαίος « εβρ. ΥομαάΠί « Υεππαάπ]ἱ «Ιούδας». Βλ. λ. Ιούδας. Ομοίως 
και το λατ. ]αάαθας, απὀ ὀπου και γαλλ. ]αἰ{, αγγλ. Ιον, γερμ. ]αάς κ.τ.ὀ.). 
ιουδαϊσμός (ο) [μτγν.Ι: Ί. η θρησκεία των Κβραίων, που χαρακτηρίζεται απὀ την 
πίστη σε ἐναν μόνον Θεό και απὀ µια θρησκευτικἠ ζωή σύμφωνη προς τα ιερά 
τους βιβλία, τον Νόμο (Τορά) και τις παραδόσεις (Ταλμούδ). ὀπως αυτές έχουν 
καταγραφεἰ και ερμηνευθεὶ απὀ τους θρησκευτικούς τους αρχηγούς: ορθόδοξος / 
µεταρρυθµιστικός - 2. οι πολιτισμικές, κοινωνικὲς και θρησκευτικὲς πεποιθήσεις τῶν 
Εβραίΐων: ο - στάθηκε το σηµείο αναφοράς των Εβραίων τής διασπο- ράς 3. το σύνολο των 
Κβραἰων: ο - κυνηγήὕηκε στη διάρκεια τού Β' Παγκοσμίου Πολέμου. -- ιουδαϊστής (ο). 
Ιούδας (ο) Ί. Π.Δ. γυιος τοὺ Ιακώβ, ο γενάρχης µιας απὀ τις δώδεκα φυλές τοὺ 
Ισραήλ 2. ο ἰσκαριο)της: ἑνας απὀ τους δώδεκα μαθητὲς τοὺ Χριστού, υ οποίος, 
κατά την Κ.Λ., τον πρόδωσε για τριάκοντα αργύρια 3. (μετώνυμ.) υ προδότης, ο 
καταδότης: φρ. ΤΟ φιλί τού Ιούδα υποκριτικὀ φιλὶ. γενικὀτ. φιλική χειρονομία, 
πίσω απὀ την οποία κρύβονται εχθρικὲς διαθέσεις 4. αδελφός τυὺ Ιακώβου τοὺ 
Αδελφόθεου και συγγραφέας επιστο/.ἠς που περιλαμβάνεται στην Κ.Δ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ΥεπαάΠα «αινυύμενος. αντικείµενο αἰνου»]. Ιουδήθ (η) 
Ἰάκλ.Ι Π.Δ. Ισραηλίτισσα, η οποία, για να σώσει την πατρἰδα της απὀ την 
πολιορκία τῶν Ασσυριών, δολοφόνησε τον αρχηγό τους Ολοφέρνη. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. ΥπαάΠ{Π «Ιουδαία». θηλ. τού Υςππάπα (βλ. λ. Ιούδας)]. 
Ιούλης (ο) -» Ιούλιος Ιουλία 
(η) γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕΠ υμ. μτγν. κὺρ. ὀν.. θηλ. τοὺ Ιούλιος (βλ.λ.)]. 
Ιουλίανός (ο) Φλάβιος Κλαύδιος: αυτοκράτορας τοὺ Βυζαντίου (361- 363). γνωστὸς 
για την προσπάθεια επανακαθιἑρώσης τἠς ειδωλολατρίας, εξαιτίας τἠς οποίας 
χαρακτηρίστηκε απὀ τοὺς χριστιανοὺς «παραβάτης» ἡ «αποστάτης». 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « υστερολατ. ὀν. ]α]ίαπαβ «λατ. ]α]ἰπ6. Βλ. κ. Ιούλιος). Ιουλίανός, - 
ἡ, -ὁ 1. αυτός που συμβαίνει τον μήνα Ιούλιο 2. ιστ. Ιου- λιανά (τα) (α) η 
δολοφονικἠ απὀπειρα κατά τού Γ.λευθερἰου Βενιζἐ- λου στο Παρίσι τον Ιούλιο 
τού 1920 και οι οχλοκρατικὲς αντιδράσεις εις βάρος επιφανών στελεχών τῶν 
αντιβενιζελικὠν. που ξέσπασαν κατόπιν στην Αθήνα (β) τα πολιτικά γεγονότα 
που συνδέονται µε την ανατροπἠ τής κυβέρνησης τού Γεωργίου Παπανδρέου απὀ 
τον τότε βασιλιά Κωνσταντίνο τον Ιούλιο τού 1965 και τις μαζικὲς κινητοποιήσεις 
διαμαρτυρίας των οπαδών τοὺ Κέντρου και τἠς Αριστεράς (βλ. κ. λ. αποστασία) (γ) 
τα γεγονότα που συνδέονται µε την τουρκική εισβολή στην Κύπρο και την 
πτο»ση τἠς δικτατορἰας τον Ιούλιο τοὺ 1974 : 3. αυτός που σχετίζεται µε τον 
Ιούλιο Καίσαρα και συνἠθ. ει- δικὀτ. µε την ηµερολογιακἠ μεταρρύθμιση που 
ιουλια- νὀ / πηλιὀ ημερολόγιο τυ ημερολόγιο που καθιέρωσε ο 
Ἰούλιος Καὶ- σαρας το 46 π.Χ., ἐχοντας ὡς βάση το ηλιακὀ αντὶ τού σεληνιακοὺ 


καθιέρωσε 4. 


έτους, τυ οποίο χωρίστηκε σε 12 μήνες ἡ 365 ημέρες (366 κάθε 4 χρόνια) και κάθε 
μήνας σε 30 ἡ 31 ημέρες -εκτός τοὐ Φεβρουάριου, ο οποίος ἐχει 28 (29 κάθε 4 
χρόνια) και το υπουίο χρησιμοποιείται στη λατρεία τῶν ορθοδόξων λαών 
διυρθωμένυ κατά 13 ημέρες (λ.χ. Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως. Ελλάδα. 
Βουλγαρία, Ρουμανία. Αντιόχεια. Αλεξάνδρεια) ἡ αδιὀρθωτο (Ιεροσόλυμα. 
Ῥωσία. Σερβία. Αγ. Όρος) (πβ. κ. γρηγοριανό ημερολόγιο, λ. γρηγορκχνός) συν. παλαιὀ 
ημερολόγιο. ςχολιο λ. Απριλιανός. 

Ιούλιος ἰο) (Ιουλίου) 1. υ ἑβδομος μήνας τοὺ έτους, ο δεύτερος τού καλοκαιριοὺ 
(μαζὶ µε τον Ιούνιο και τὺν Αὐγουστο), ο οποίος έχει 31 ημέρες συν. (λαϊκ.) 


Αλωνάρης 2. ὀνομα πολλών Ρο)μαἰων µε γνωστό 


Ιουλίττα 783 


τερο τον Γάιο Ιούλιο Καίσαρα (101-44 π.Χ.) (βλ. λ. Καίσαρ) 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
Επίσης (λαῖκ-) ]ούλης κ. Γιούλης (σημ. 1). ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας. [Ε.ΤΥΜ. μτγν. « 
λατ. ]α]115, απὀ το ὀνομα τοὐ Ιουλίου Καίσαρα, προς τιμὴν τού οποίου 
μετονομάστηκε σε ]α]115 υ μήνας Οπἰπη]5 («πέμπτος») τού πρώιμου ρωμαϊκού 
ημερολογἰου. Έκτοτε η λ. χρησιµυ- ποιήθηκε και ὧς κὐρ. ὀν.]. 
Ιουλίττα (η) {-ας κ. -ης} 1. ὀνομα αγἰων γυναικὼν τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 
- γυναικεἰο ὀνομα. 
[ετυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « Ἰου/λα. θηλ. τού Ιούλιος (βλ.λ.)]. ίουλος (0) [ιοὐλ-ου | - 
ὧν, -ους] 1. (λόγ.) οι πρώτες τρίχες απὀ το γἐνι των εφήβων σον. χνοὐδι : 2. 
/.ὠολ. σαρανταποδαρούσα µε σώμα γκρίζο και κυλινδρικὀ, που ζει κάτω απὀ 
πέτρες ἡ κοὐτσουρα, φέρει κεραίες αντἰ για μάτια και, όταν συλληφθεί, τυλἰγεται 
ὡστε να πάρει τη μορφή μπαλίτσας 3. ΒΟΤ. ταξιανθία σε σχήμα βότρους. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "Γί-Εολ-νος ἡ "Ἠ-Ρολ-σος (µε αναδιπλασιασμὀ), που συνδ. µε τη λ. 
οὐλος «πυκνὸς» και µε τυ ρ. εΙλέῶ «στρέφω, τυλίγω» (για το οποίο βλ. λ. αλυσίδα, 
ειλεὀς)Ὶ. 
Ιούνιος (ο) (Πουνίου] ο έκτος μήνας τοὺ έτους, ο πρώτος τοὺ καλοκαιριού, ο 
οποίος έχει 30 ημέρες συν. (λαϊκ.) Θεριστής. Επἰσης (λαϊκ.) Ιούνης κ. Γιούνης. « 
ιχολιο λ. μήνας. 
Τετυμ. μτγν. «λατ. ]απἰπ6, μήνας τού ρωμαϊκού ημερολογίου αφιερωμένα στη θεά 
Ἠρα, « ]απο «Ἡρα»],  Ιουρασ][ος, -α, -ο αυτός που σχετἰζεται µε τη γεωλογικἠ 
περίοδο τοὺ Μεσοζωικού Αιώνα, κατά τη διάρκεια τἠς οποίας γνώρισαν τη µεγα- 
λὐτερή τους ανάπτυξη και κυριαρχία σε ξηρά. θάλασσα και αἐραᾳα κάθε εἶδους 
γιγαντιαἰα ερπετά (δεινόσαυροι, ιχθυόσαυρυι. πτερὀ- σαυροι κ.λπ.;. 
[γ-τυμ. Μεταφορά τού γαλλ. }αταββἰίαις « ]ατα, ορυσειρἁ μεταξὺ Ελβετίας και 
Γαλλίας (« κελτ. ἱατὶ «δασώδες ὀρος»)]. 
Ιουστίνη (η) γυναικεὶο ὀνυμα. Επίσης Ιουστίνο. 
[ΠΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν.. θηλ. τού Ιουστίνος (βλ.λ.)]. ιουστινιάνειος, -α. -υ 
αυτός που σχετίζεται µε τον Ιουστινιανό Α. αυτοκράτορα τοὐ Βυζαντίου (την 
περίοδο 527-565) και ἅγιο τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: - κώδικας / νομοθεσία. 
ΙΕΤΥΜ μτγν. « λατ. ]ηϑβΗπίαπι6 « ]α6ία6 «δίκαιος, νόμιμος»]. Ιουστινιανός 
(ο) ὀνομα δύο αυτοκρατόρων τοὺ Βυζαντίου, µε γνωστότερο τον Ιουστινιανό Α' 
(ον Μέγα) (527-565). ο οποίος ἐκτισε τον ναό τἠς Αγίας Σοφίας στην 
Κωνσταντινούπολη, συνέβαλε στην εμπἐέδώωση τἠς Ορθοδοξίας και ἀφησε 
σπουδαίο νομοθετικὀ ἐργο (τουστι- νιάνειος νομοθεσία). 
[ετυμ. μτγν. « λατ. Παθπίαπας / Ἱαδήπας « επἰθ. ]αδίᾳς «δίκαιος, νόμιμος»). 
Ιουστίνος (ο) Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας µε γνωστότερο τον 
φιλόσοφο και απολογητἠ (2ος αι.) 2. ὀνομα αυτοκρατόρων τού Βυζαντίου. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Ιουστίνος «λατ. ]16Ηπιιο « επἰθ. ]αδίας «δίκαιος, νόμι- μος»"Τ: 
ιοχρους, -ους, -ουν (χωρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει το χρώμα τοὺ 
μενεξὲ: - βαφή τὸν. μενεξεδής, μοβ, σκουρογάλαζος. 
[ετυμ. « ἰον Ἔ -γρους « αρχ. χρώς «χρώμα»], ιππάριο (το) [μτγν.] |ιππαρἰ-ου ] - 
Ων} 1. (αρχαιοπρ.) το μικρὀ σε ηλικἰα ἡ μέγεθος ἄλογο τον. αλογάκι : 2. µικρή 
ατµοκἰνητη αντλία, που χρησιμοποιείται για την τροφοδοσία λέβητα µε νερὀ ἡ 
την παραγωγἠ πεπιεσμένου αἐρα στις ατμάμαξες, που υποβοηθεἰ την κίνηση 
αντλίας. 
Ίππαρχος (ο) {Πππάρχου] ὀνομα ιστορικὠν προσώπων τὴς αρχαίας Ελλάδας, 
µε σημαντικότερο τον ΄ἰππαρχο που έζησε στη Ρόδο (2ος αι. π.Χ.) και υπἠρξεο 
μεγαλύτερος αστρονόμος τἠς αρχαιότητας. 
[ετομ. « αρχ. Ίππαρχος « ἵππος Ἔ -αρχος « ἀρχω]. ἵππαρχος (ο) {ιππάρχ-ου ] - 
ὧν. -ους)} (παλαιὀτ.) ο αρχηγὀς τοὺ Ιππικού. 
[ετυμ. « αρχ. ἵππηρχος « ἵππος : -αρχος « αρχω). ιππασία (η) {χωρ. πληθ.) 1. η 
τέχνη τοὺ να ιππεὐει κανεὶς ἀλυγυ 2. το άθλημα κατά το οποίο ο ιππέας εκτελεἰ 
με το ἀλογό του διάφορες ασκήσεις και άλματα 3. (γενικὀτ.) ο περίπατος ἡ η 
πορεία πάνω σε ἀλυγυ: κάνω - ΣΥΝ. καβάλα. 
[ετυμ. « αρχ. ιππασίας ιππἠζομαι «οδηγὰ ππους, ιππεύω» « ἰππος]. Ιππαστί 
επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. σαν ιππἑας, µε τον τρόπο που κάθεται ο ιππἑας πάνω στο 
ἀλογο συν. καβάλα 2. (σε ερωτικἡ στάση) µε τη γυναίκα να κάθεται κἀνῶ στον 
άνδρα. ιχολιο λ. -ἰ. 
[εγυμ. « μτγν. ιππαστί « αρχ. Ιππάζομαι «οδηγώ ἱππους, ιππεύῶ» « ίππος]. 
Ιππέας (ο) [ιππ-είς. -ἑων], Ιππεύτρια (η) [1893] [ιππευτριὼν] Ί.(λόγ.) 
αναβάτης αλόγου ΣΥΝ. καβαλάρης στρατιώτης που ανήκει σε ἐφιππο 
στρατιωτικὀ σώμα αντ. πεζὀς 3. ιτ. ο τριακυσιομέδιμνυς (βλ.λ.). [ετομ. « αρχ. 
ἱππεὺς « ἵππος]. ίππειος, -α. -ο [αρχ.] (λογ.) αυτός που ανήκει ἡ προέρχεται απὀ 
ἱππο: - ορὀς (ο ορὀς πυυ λαμβάνεται απὀ το αἷμα τυὐ αλόγου) / κρέας τον. 
αλογήσιος. 
ἱππευτήριο (το) [ 1887] {[ιππευτηρἰ-υυ | -ων] στεγασμένος χώρος, στον οπυἰο 
γίνονται μαθήματα ιππασίας, πππευτική (η) [1833] {χωρ. πληθ.) η τέχνη τὴς 
ιππασίας, κατά την οποία επιχειρείται η μέγιστη αξιοποίηση τῶν αντιληπτικὠν 
ικανοτήτων τοὺ αλόγου µε τη μικρότερη δυνατἠ παρέμβαση τού αναβάτη. 
ιππευτικός, -ἠ. -ὀ. 
ιππεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |αρχ-] Πππευσα) φ 1. (μετβ.) ανεβαίνω σε ἄλογο (ἡ 
ἀλλο ζώυ, λ.χ. μουλάρι, γάιδαρο) συν. καβαλικεύω, καβα- λάω 4 (αμετβ.) 2. 
κινούμαι ἐφιππος ὁ. κἀνῶ ιππασία: Ιππεύει ὠραίᾳ. 
ἵππευση (η) [μτγν.]. 
ιππηλασία (η) Ιμτγν.] Ιππηλασιών] (λὀγ.) ο αγώνας δρόμου μεταξὺ 


Ιππόλυτος 


ιππέων ΣΥΝ. ιππυδρομἰα. Ιππτηλάτης (ο) [ιππηλατών] (λόγ.) ο επαγγελµατἰας 
που ιππεὐει ἄλογο και τυ υδηγεὶ σε αγώνες δρόμου (στον ιππὀδρομο) ΣΥΝ. 
ιππέας, τζὀκεῖ. 
[ΗΤΥΜ. « αρχ. ιππηλάτης « ἱππ(ο)- Ἐ -ελήτης(μα ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ἐλαύνωλ. Ιππήλατος, -η, -υ (λόγ.) αυτός που τον σέρνει ἀλογο: - 
ἁμαξα / όχημα. ΙΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΓΕΤΥΜ. « αρχ. ιππήλατος « ἵππ(ο)- Ἑ -ελατὸς (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὺ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ἐλαύνω]. 
Ιππίας (ο) Ί. αρχαίυς Αθηναίος, γυιος και διάδοχος τού Πεισιστράτου στην 
τυραννίδα: µετά την εκδἰωξἠ του απὀ την Αθήνα κατέφυγε στην Περσία και ἐλαβε 
μέρος στην εκστρατεία τῶν Περσών στον Μαραθώνα 2. αρχαίυς Έλληνας 
σοφιστἠς (δυς αι. π.Χ.). 
1 ΕΓΥΜ. «ς; αρχ. Ιππίας « ίππος τ παραγ. επἰθημα -ἰας. πβ. κ. Κριτ-ίας, Αυσ-ίας, Γοργ- 
ἰαςλ. ππίδες (οι) [ιππιδὠν] οικογένεια θηλαστικών που περιλαμβάνει τα ἁλογα, 
τα γαϊδούρια, τα μουλάρια, τις ζέβρες κ.ά. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. οηαἰάαε «λατ. 64116 «ἱππος»], Ιππική (η) 
[αρχ.] η ιππασία και υι ιππικοὶ αγώνες, Ιππικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τα ἄλογα ἡ µε την ιππασία και τοὺς ιππεὶς: - αγώνας / ασκήσεις / 
τέχνη / ὀμι7λ.ος / επιδείξεις 2. ιππικὀ (το) τυ σώμα στρατοὺ που αποτελεἰται απὀ 
ἐφιππους άνδρες ΣΥΝ. (λαϊκ.) καβαλαρία. 
ΙΠΠΟ- κ. ιππό- κ. ίπτ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
σχετἰζονται: 1. µε τυ ἀλογο: ιππὀ-δρομος. ιππο-κόμος, ιππ-ἠ/.ατος 

με τον ἱππο (στη μηχανυλογἰα): Ιππυ-δύναμη. 
[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. κ. Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. ἱππό-δρομος, ιπποκὀµος). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. ἵππος]. 
Ιπποδάμεια (η) ΜΥΘΟΛ. κόρη τοὺ βασιλιἁ τὴς Πίσας Οινυμάου, σύζυγος τού 
Πέλοπα. απὀ τον οποἰὶο απέκτησε ἐξι γοιους, μεταξὺ τῶν οποίων τον Ατρέα και τον 
Θυέστη. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ιπποδάμεια, θηλ. τοῦ Ἱππόδαμος (βλ.λ.)]. Ιπποδάµειος, -α, -ο | αρχ.] 
1. αυτός που θεωρείται ἐργο τού Ιπποδά- µου, που αποδίδεται στον Ιππόδαμο 2. 
ΑΡΧΛΙΟΛ. αυτὸς που φέρει πο- λεοδυµικά χαρακτηριστικἀ, τα οποἰα θεωρείται ότι 
εισήγαγε ο Ιππό- δαµος. π.χ. ορθογώνια τεµνόµενους δρόµους ἡ κατανομή τἠς 
πόλης σε ζώνες δραστηριοτήτων. 
Ιππόδαμος (ο) {Ππποδάμου] (ο Μι/.ήσιος) αρχαίος Ἑλληνας αρχιτέκτονας και 
πολευδόμυς (δος αι. π.Χ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « επἰθ. ἱππόδαμος «δαμαστἠς αλὀγων» «ἰππο- Ε ὅπμος 

θ. δαμ-. για το υποἰο βλ. λ. δαμάζω). 
ιπποδρομία (η) [αρχ.] [ιπποδρομιών] ο 
εκπαιδευμένων αλόγων, τα οποία καθοδηγούνται απὀ επαγγελματίες αναβάτες 
ΣΥΝ. (λὀγ.) ιππηλασία, (καθημ.) κούρσα. -- Ιπποδροµια- κός, -ἠ, -ὁ [μτγν.|. 
(πποδρόμιο (το) Ιαρχ-] [ιπποδροµἰ-ου | -ὠν) ο ειδικά διαμορφωμένος ανοικτὀς 
χώρος, που προορίζεται για τη διεξαγωγἠ αγώνων 
ιππὀδροµος, πἰστα, Ιππόδρομος (ο) [αρχ.] {[ιππυδρὀµ-ου | -ων, -ους} Ί. ο ειδικά 
διαμορφωμένος ανοικτός χώρος (στίβος µε χλυυτάπητα. χώμα ἡ ἀμμυ). που 


αγώνας ταχύτητας μεταξὺ 


μεταξύ αλόγων τον. 


προορίζεται για τη διεξαγωγἠ αγώνοον µε ἄλογα εκπαιδευµένα για ιπποδρομἰες 
ΣΥΝ. ιπποδρόὀµιο 2. (γενικὀτ.) το σύνολυ τῶν εγκαταστάσεων (στἀβλοι, στίβος, 
εξέδρες και θεωρεία για τους θεατές, περἰβολοι, εκδοτἠρια κ.λπ.) "ο. (συνεκδ.) οι 
ιπποδρομἰες και τα τυχερά παιχνίδια που σχετἰζονται µε αυτὲς: τυ πήθος του για τον 
- τον κατέστρεψε [[ παίζω στον -- [[ τα στοιχήματα! λαχεία τοῦ -- Ιπποδροµικός,-ἠ, -ὁ 
[μτγν.]. ππποδύναμη (η) {-ης κ. -μεως | χωρ. πληθ.) µηχαν. η ισχύς μηχανής 
µετρηµένη σε ἵππους (βλ.λ.. σημ. 3): το αυτοκίνητο εἶναι μικρής -- και δεν τραβἠει στην 
ανηφόρα ][ η φορολογητέα -. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ποτβε ρονετ], ἱπποειδή (τα) ΖΩΟΛ. οικογένεια 
μονόχηλων θηλαστικών, στην οποία ανήκει το ἄλογο, ο ημίυνος. ο γάιδαρος, η 
ζέβρα κ.ά. Επίσης Ιππίδες (οὐ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. εαπἰάαε]. ιππόκαµπτος (ο) [-ου κ. -ἀμπουυ | - 
Ων κ. -ἅμπων. -οὓς κ. -ἀμπους) Ί. μικρὀ ψάρι πυυ ζει κυρ. στις θερμές θάλασσες 
και ἐχει χαρακτηριστικἁ παράξενο σχήμα, καθώς τυ κεφάλι του σχηματίζει γωνία 
µε το σώμα του, κολυμπά σε ὀρθια στάση µε τη βοήθεια τοὺ ραχιαἰυυ πτερυγίου, 
ενώ η λεπτή ουρά του χρησιμεύει ὡς ὀργανο αγκιστρὠσεῶς ΣΥΝ. αλογάκι τὴς 
θάλασσας 2. ΛΝΑΤ. περιοχἠ τού εγκεφάλου που σχετίζεται µε τις διαδικασίες τἠς 
μνήμης και τής μάθησης. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ιππὀκαμπος « ἱππο- Ἔ -κάμπος « κάμπη «θαλάσσιο τέρας». αβεβ. 
ετύμου. πιθ. δάνειο. Ο ανατοµικὀς ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ νεολατ. πἰρροςαπιριδ], 
Ιπποκόµος (υ) Ί. υ υπεὐὔυνυς για την καθαριότητα, την υγεία και τη διατροφή 
τῶν αλόγων ΣΥΝ. σταβλἰτης 2. (παλαιὀτ.) στρατιώτης που υπηρετούσε προσωπικά 
αξιωματικὀ ΣΥΝ. ορντινάτσα. -- Ιπποκοµία (η) (σημ. 1. 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. Ιπποκόµος « ἱππο- « -κόμος « κομώ «φροντίζω», βλ. κ. -κομία]. 
Ιπποκράτης (υ) ([-η κ. -ἆτους) Ί. ο μεγαλύτερος αρχαίος Ἑλληνας ιατρὀς (460- 
377 π.Χ.), γνωστὸς και ὡς «ο πατέρας τἠς ιατρικἠς»: ΦΡ. όρκος τού Ιπποκράτη ο 
ὀρκος που δίνουν οι απὀφοιτοι τἠς Ιατρικής Σχολἠς, πριν ασκἠσυλ2ν την ιατρικἠ 
ὡς επάγγελμα 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
ιπποκρατικός, -ἠ. -ὁ [1889[κ.ιπποκράτειος, -α, -ο [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ιπποκρήτης «αυτὸς που κρατάει τους ἱππους» 

{ππο- Ἔ -κρήτης κρατώ]. 
Ιππόλυτος (ο) [-ου κ. -ὑτου) Ί. ΜΥΟΟΛ. γυιος τού Θησέα, τον οποἱο 


ιπποµαχία 784 


ερωτεύθηκε η μητρυιἁ του Φαἰδρα' γνωστὸς κυρ. απὀ την ομώνυμη τραγωδἰα τού 
Ευριπίδη 2. ὀνομα αγἰων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 

ανδρικὀ ὀνομα. 
ΓΕΤΥΜ. «αρχ. Ιππόλυτος «αυτός που λύει τους ἵππους» « ἰππο- 1 λυτός «λυω|. 
ιπποµαχία (η) [αρχ.Ι {ιππομαχιών) η μάχη που διεξάγεται μεταξύ ἐφιππων 
στρατιωτών, ιππονοµή (η) 118931 ΣΙΡΑΤ. η τροφἠ που αναλογεί στα ἆλογα 
τού στρατοὺ κάθε 24 ώρες. 
ΕΤΥΜ. «Ιππο- Ἔ νοµή « νέμωλ. ιπποπέδη (η) (ιπποπεδώὠν] (λὀγ.) τα δεσμά που 
τοποθετούνται στα πόδια τῶν αλόγων, ώστε να µη μπορούν να κινούνται 
ελεύθερα. ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Ιπποπέδη « ἱππο-  πέδη (βλ.λ.){. Ιιπποπόταµος (ο) 
[μτγν.Ε 1. μεγάλο, χορτοφάγο αμφίβιο θηλαστικὀ, που ζει σε πυταμυὺς και 
βάλτους τἠς Αφρικἠς, τού οποίου τυ σώμα ἐχει πολύ χοντρό ρυτιδωμένο γκριζωπὀ 
δέρμα και παχὺ υπυδόριυ στρώμα λίπους, κοντά, χοντρά πόδια, πλατύ ρύγχος και 
κοντὰ αφτιά και ουρά 2. (μτφ.-σκωπτ.) ο εξαιρετικἀ χοντρὸς ἄνθρωπος, ίππος 
(ο) Ί. (Δόγ.-επιστημ.) το ἁλογο: αραβικὀς - ΣΥΝ. (λογοτ.) ἁτι: ο». δούρειος ἵππος 
βλ.λ. 2. (α) πλάγιος ἵππος επίμηκες ὀργανο γυμναστικής ανδρών. ύψους 1.08 


μέτρων, µε δύο λαβές στην κορυφἠ, στις οποίες στηρἰζεται ο αθλητἠς και εκτελεἰ 
κινήσεις τοὐ κυρμυὺ και το)ν ποδιών (περιστροφές, ψαλίδια κ.λπ.) χωρίς διακοπή 
μέχρι το τέλος τὴς επίδειξης ((3) ἵππος ἀλματος ὀργανο γυμναστικής ὁμοιο με 
το παραπάνω, χωρὶς λαβές, πάνω στο οποὶο στηρίζεται υ αθλητἠς µε τα χέρια, για 
να εκτελέσει ἄλμα. αφοὐ τρέξει και πατήσει στον βατήρα που εἶναι τοποθετημένος 
µπρυστά 3. ΝΗΧΑΝ. η µονάδα που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τἠς ισχύος των 
μηχανών και ισούται µε τη δύναμη που χρειάζεται για να σηκῶθεί βάρος 
εβδομήντα πέντε κιλών κατὰ ἑνα μέτρο για ἑνα δευτερόλεπτο. 

[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. ἵππυς (ἠδη µυκ. ἱ-αο) « ].Ε. "εἴννο- «ἰππος», πβ. σανσκρ. αδναᾖΠ. λατ. 
εσΏπβ αρχ. αγγλ. οοῃ «πολεμικό ἀλογο» κ.ἀ. Η παρουσία τού παράἀλλ. τύπου 
ἴνκος και συνθέτων ὀπως το κὐρ. ὀν. Λεύκ-ικπος (αντἰ "Λεύχ-ιππος). αποδεικνύει ότι 
η δασύτητα τἠς λ. ἰππος εἶναι υστερογενἠς. Τυ αρχικό ἰ- παραμένει ανερμήνευτο. 
Ἡ λ. ἵππος χρησι- µοποιήθηκε ευρέως ως α' συνθ. (πβ. ἱππο-κόμος, ἱππο-πόταμος κ.ἀ). 
καθώς και σε κύρια ονόματα (πβ. Ἰκπο-κρήτης, Ἱππό-λυτος. Ξἀνθ-ιπ- πος). Βλ. κ. λ. 
ἀλογολ. ιπτποσκευή (η) "8471 (λὀγ.) το σύνολο τού εξοπλισμού ενός αλόγου, 
ώστε να μπορεί να τυ ιππεύσει κανεἰς, κυρ. η σέλα. οι αναβολεἰς, τα χολανάρια 
και η στομἰδα (πβ. λ. σαγή). Ιπποστάσιο (πο) {ιπποστασἰ-ου | -ὠν} (λὀγ.) ο 
κλειστός χώρος ὀπου φυλάσσονται τα ἄλογα ΣΥΝ. στάβλος, ιπποτροφεἰο. 

ΙΕἸΎ.Μ. «αρχ. ιπποστήσιον« ἱππο- Ἐ -στήσιον « στήσις]. πποσύνη (η) [αρχ.] 
(χωρ. πληθ.) 1. το σύνολο των ιπποτών: η παρηκμή τής - | | περιπλανώµενη - ΣΥΝ. 
ιππυτισµμὀς 2. η ιδιότητα τοὺ να εἰναι κανεἰς ιππότης, η ευγενική, ἐντιμη και 
αξιοπρεπἠς συμπεριφορά ΣΥΝ. ιππυτισμὀς. 

Ιππότης (0) {ιπποτών} 1. 
και συνἠθ. ανἠκε σε τἆγμα, τού οποίου τις αρχές ακολουθούσε: οἱ - τής Στρογγυλής 


ιςτ. ευγενής τοὺ Μεσαίωνα που μαχόταν ἐφιππος 


Τραπέζης / τής Αποκηλύψεως (αιρετικοἰ τοὐ 19ου αι.) | | περιπλανώμενος - (που 
περιπλανιόταν αναζητώντας την περιπέτεια, τη δόξα. τον ἐρώτα κ.λπ.) |] χρίστηκε 
-  σιδηρόφρακτος - 2. ιςτ. μοναχὸς ένοπλου τάγματος που ορκιζὀταν πἰστη στην 
Εκκλησία και πυλεμοὺσε εναντίον τῶν απἰστων: οἱ Ναῖτες ιππότες (ρωμαιοκαθολικό 
τάγμα, που ἑδρασε στις Σταυροφορίες) 3. ο άνδρας που έχει τιμηθεὶ µε το 
παράσημο τιμής μοναχικοὺ τάγματος: - τοὐ Σοἰτήρος / τής Λεγεώνας τής Τιμής: 
(μτφ.) 4. ο άνδρας µε εὐγε- νικυὺς και περιποιητικυύς τρόπους, κυρ. απέναντι 
στις γυναίκες: ένας - δεν αφήνει ποτὲ µια γυναίκα να γυρίσει μόνη της τη νύχτα στο σπίτι 
ΣΥΝ. τζέντλεμαν 5. ο ἀάνδρας πυυ συγκεντρώνει τα χαρακτηριστικἀ τού 
ρομαντικού εραστἠ (νέος, ωραίος και ευγενής): πέρασε ὀλη της τη νιότη περιμένοντας 
μάταια τον - της. 

[ετυμ. « αρχ. ιππότηςς ἵππος. Οι σύγχρονες σημ. αποδίδουν το γαλλ. επενα]ἰετ]. 
ιπποτικός, -ἡ. -ὁ 11840) 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ιππότη, τη ζωή και τη 
δράση του (σημ. 1): - τίτλος / περιπέτειες / μυθιστορήματα / ποίηση / χαρακτήραςα ορ. 
ιπποτικὀ τήγμα µεσαιωνικὀ τάγμα, τα μέλη τοὺ οποίου εἶχαν ορκιστεἰ πίστη στην 
Ἐκκλησία και υπηρετούσαν φιλανθρωπικούς σκυπούὺς ἡ πολεμούσαν εναντίον τῶν 
απἰστων (λ.χ. για την απελευθέρωση των Αγίων Τόπων)", το - τῶν Ναϊτώνι τού Αγι- 
ου Λαζάρου 2. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ευγένεια, αβρυφρυσύ- νη (ιδ. προς 
τις γυναίκες): - συμπεριφορά / χειρονομία / έρωτας (πιστός. αφοσιωμένος) / αἰσθημα. 
-απποτικότητσ (η) [1870|. 

[ετυ.μ. Απόδ. τού γαλλ. επενα]ετοθηας[. Ιιπποτισµός (ο) [1868] {χωρ. πληθ.) 
Ί. το σύνολο των ιδιοτήτων που αποδίδονται στους ιππότες (κυρ. η ευγένεια, η 
αξιοπρέπεια, η γενναιότητα κ.λπ.): απὀ - παραχώρησε τη θέση του στην κυρία σον. εὐ- 
γένεια 2. ο θεσμός που κατά τον Μεσαίωνα αναγνώριζε τους ιππότες ὡς χωριστἠ 
και τιμώμενη τάξη 3. το σύνολο των ιπποτὠν συν. ιπποσύνη. 

Ιπποτροφείο (το) Ιμτγν.] ο ειδικἀ διαμορφωμένος χώρος για τη συντήρηση 
και την αναπαραγωγἡ αλὀγων ΣΥΝ. ιπποφορβεἰο, ιπποστάσιο. 

ἱπποτρόφος (ο) [αρχ.Ι το πρόσωπο που ασχολείται µε την εκτρυφἠ και 
αναπαραγωγἠ αλόγων. - - Ιπποτροφία (η) |αρχ.). ιππουρίδα (η). 1. τςτ. 
φούντα απὀ τρίχες αλόγου, που ἐφεραν ὡς διακριτικὀ τού βαθμού τους οι Τούρκοι 
πασάδες: πησής µε τρεις Ιππου- ρίδες (στρατάρχης) : 2. ΑΝΑΙ. η νηµατοειδής απόληξη 
τοῦ νωτιαίου μυελού : 3. ποώδες φυτό µε στενὰ, επιμήκη φύλλα. 


ίριδα 


λητυμµ. « αρχ. ἱππουρίς, -ἰδος « ἵππ(θ)- ' -ουρίς « ουρά). Ὁ ανατ. ὀρ. αποτελεὶ 
αντιδἀν., « αγγλ. πἰρρυτίο]. Ιπποφάγος (0) [μτγν.Ι αυτὸς ποὺ τρώει αλογήσιο 
κρέας. - Ιπποφα- γἰα(η) |1891|. 
Ιπποφορβείο (το) ο ειδικἁ διαμορφωμένος χώρος για την εκτρυφἠ και 
αναπαραγωγἠ αλόγων ΣΥΝ. ιπποτροφεἰο. 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. ἱπποφορβεύς (πβ. αρχ. ιπποφύρβιυν) « ἱππο- τ φορβεύς 

φέρβω «τρέφω». Βλ. κ. φορβήλ. 
ἱππώναξ (υ) {Πππώνακτ-υς, -α] αρχαἰος Έλληνας λυρικός ποιητής, 
ιαμβογράφος, απὀ την Έφεσο (6ος αι. π.Χ.). Επίσης Ιππώνακτας. ΙΚΤΥΜ. « αρχ. 
Ἱππώναξ «"Ίππο-Γάναξ «ἵππος 1 ἀναζ. «βασιλιάς» . (βλ.λ.)]. 
ἱρ5ο Γ8Οΐ0 λατ. (προοέρεται {πσο φἀκτο) µε αυτὀ καθ' εαυτό τυ γεγυ- νός. το 
συμβάν, ἱρ5ο ΙΓθ λατ. (προφἑρεται ἰπσο γιούμε) αυτοδικαἰως, ἵπταμαι ρ. 
αμετβ. αποθ. {ἱπτ-αμαι. -ασαι. -αται, -ἄμεθα, -ασθε. -ανται. μτχ. ιπτάµενος, -η, -ο 
Γ παρατ. τπτ-ἄμην. -ασυ, -ατο, -ἀμεθα. -ασθε. -αντο) (αρχαιοπρ.) 1. πετάω. 
βρίσκομαι στον αέρα 2. (η μτχ. ιπτήµενος, -η. -ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ἵπταμαι (κατὰ τυ σχήμα ἐστην, στήσομαι τοὺ ρ. ἰσταμαι. που 
συνέπιπτε μορφολυγικά µε τους τύπους έ'πτην, πτήσομαι τοὺ ρ. ἱπταμαι) ς 0. πτά- « 
"ρία. µηδενισμ. βαθµ. (ως προς την α' συλλαβή) τού δισὀλλ. Ι.Ε. θ. "ρεία- «πετώ», 
πβ. σανσκρ. ραϊαΏ, λατ. ρεηπᾶα «ποὐπουλο» (ς "ρεῖ-πα). ιταλ. ροηπᾶ, γερμ. Κάετ 
«φτερό», αγγλ. ἔεατπετ κ.ἀ. Ομὀρρ. πέτ-ομαι, πετεινός, πτη-νό(ν). πτε-ρὀ(ν), πἰ-πτω 
(βλ.λ.), πτώ-σις (-η), πτώ-μα κ.ἁ.]. Ιπτάµενος, -η, -ο Ί. αυτὸς που βρίσκεται στον 
αέρα, που πετά: - μηχανές / ραντάρ | | Άγνωστης Ταυτότητας - Αντικείμενα (Λ.Τ.Ι.Λ. 
ἡ Ὁ.Ε.Ο.): φρ. ιπτάμενος δίσκος άγνωστο αντικείµενο πυυ παρατηρεἰ- ται στον 
ουρανὀ, ἐχει σχήμα φωτεινού δίσκου και ορισμένοι πιστεύουν ὁτι έχει εξωγήινη 
προέλευση (πβ. λ. οὖὐφο) 2. (ζώο) που φἐρει φτερά ἡ μπορεὶ να πραγματοποιήσει 
πτήση: - σαύρα / μυρμήγκι / κατσαρίδα / σκίουρος | | ο ὕήγασος ἦταν ἑνα µυθικὀ - 
ἠλογο 3. Ιπτάμενο δελφίνι τύπος ταχύπλοου επιβατηγοὺ σκάφους, τοῦ οποίου η 
κα- ρἐνα (βλ.λ) ανυψώνεται. (ὁστε να µην ακουμπά στην επιφάνεια τοὺ νεροὺ 
καθώς πλέει, χάρη σε πλαϊνά πτερύγια, τα οποἰα βυθίζονται μερικώς ἡ πλήρως στο 
νερὸ (πβ. λ. καταμαρήν) συν. υδροπτἐρυγο 4. (για πρὀσ.) αυτός που κινείται µε 
αεροπλάνο ἡ ελικόπτερο, συνἠθ. λόγω επαγγέλματος: - συνοδὀς / προσωπικὀ (σε 
αντιδιαστολἠ προς το προσωπικὀ εδάφυυς αεροδρομίου ἡ αεροπορικἠς εταιρείας) 
[Γ- γιατροί (που κινούνται µε. ιπτάμενο μέσο) 5. ιπτάμενος (ο) ο πιλότος αε- 
ροσκάφους. ιδ. τής Πολεμικής Αεροπορίας: ο γυιος της εἶναι ΙΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. 
τού αρχ. ἵπταμαι. Πολλοὶ ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια: Ιπτήµενος δίσκος (« αγγλ. ΗΙγίηρ 
ϑαπσετ), ιπτάμενο δελφίνι (« αγγλ. Ηγίηρ ἀο]ρΏἰπ), ιπτάμενο προσωπικὀ (ες αγγλ. 
ιραδες (ο) ιο. (στην 
αυτοκρατορικὀ διάταγμα, σουλτανικὀ φιρμάνι. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. 1Ιταἀε[. 
Ιράκ (το) {ἀάκλ.) (αραβ. ΑΙ-]απιπιτίγαμ αἰ-Ιτααίγαμ - Δημοκρατία τού Ιράκ) 
κράτος τἠς ΝΔ. Ασίας µε πρωτεύουσα τη Βαγδάτη, επἰσημη γλὠσσα την Αραβική 
και νόμισμα το δηνάριο Ιράκ. -- |ρακινός (ο), |ρακινή (η), Ιρακινός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « αραβ. Ίταα. αβεβ. ετύμου. ἰσως προέρχεται απὀ παλαιὀτ. ὀρο που 


Ηγίπς ετονν) κ.ἀ.]. Οθωμανικἠ Αυτοκρατορἰα) 


σημαίνει «'ὀχθη» λόγω τοὺ ότι περιλαμβάνει τη λεκάνη τῶν ποταμών Τίγρη και 
Ευφράτη). 
Ιράν (το) {ἀκλ.} (περσ. ]οπιπατίγο Κο]ϊαπῖγς Ίταηῃ - Ισλαμική Δημοκρατία τού 
1ράν) κράτος τἠς ΝΔ. Ασίας µε πρωτεύουσα την Τεχεράνη, επἰσημη γλοῖσσα την 
Περσική και νόμισμα τὺ ριἀλ" αλλιοός (παλαιὀτ.) Περσία (η). -- |ρανός (ο). 
Ιρανή (η), Ιρανικός, -ἠ, -ὁ (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « περσ. Ιταη « αρχ. περσ. Ηταπ / Αιγαπ «Αριοι»[. Ιρανικός, -ἠ.-ὀὁ Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε το Ιράν ἠ/και τους κατοίκους του συν. περσικός 2. αὐτὸς 
που σχετίζεται µε τον κλάδο τἠς ιν- δοευρωπαϊκής γλωσσικής οικογένειας, στον 
οποίο ανήκουν η Περσική, η Ι Ιάστο (επίσημη γλὠσσα τυὺ Αφγανιστάν), η 
Οσετικἠ (γλὠσσα τοὺ Καυκάσου) κ.ά. - γλώσσες ιρασιοναλισµός (Ο) (χωρ. 
πληθ. φίλος, φιλοσοφικὀ σύστημα τού )θου αι., σύμοωνα µε τυ οποἱο η νόηση δεν 
μπορεί να προσεγγἰσει εξ ολοκλήρου τη γνώση, πράγμα που μπορεὶ να γίνει μἐσῶ 
τὴς ενόρα- σης ἡ τἠς διαἰσθησης, µε το ἐνστικτο και τη βούληση αντ. ρασιονα- 
λισμός, ορθολογισμὀς, λυγοκρατία. -- Ιρασιοναλιστής (ο), ιρασιοναλίστρια 
(η), ιρασιοναλιστικός, -ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ἱταοπα]δπις « Ίη- στερητ. 1 ταΒοπα]ίδπια 

λατ. τα[ίο «λόγος, λογισμὀς»]. 
ίριδα (η) {ιρίδων) Ἱ. µετι-.ΩΡ. φυσικὀ φαινόμενο που εμφανίζεται στον ουρανό 
μετὰ τη βροχή, τυ οπυἰο προκαλεΐται απὀ τη διάθλαση τοὐ φωτὸς μέσα απὀ τα 
σταγονἰδια τἠς βροχής και την ατμόσφαιρα και κατὰ τυ οπυἰο σχηματίζονται τα 
επτά βασικἁἀ φυσικἀ χρώματα σε τὀξο που προβάλλεται στον ουρανό (ουράνιο 
τόξο)’ Φρ. χρώματα τής {ριδας τα επτἁ χρώματα (μοβ. βαθὺ μπλε. ανοιχτὀ μπλε. 
πράσινο, κἱτρινο. πορτοκαλὶ και κὀκκινο) που σχηματίζει η αντανάκλαση τού 
ηλιακού φωτὀς : 2. αναι. εξωτερικὀ τµήµα τοὺ ματιού, που έχει κυκλικὀ σχήμα, 
βρίσκεται μεταξὺ τοὺ κερατοειδοὺς χιτώνα και τοὺ κρυσταλλοειδοὺς φακοὺ και 
φέρει στο κἐντρο οπἠ (την κὀρη), ἐχει διαφορετικὀ χρώμα σε κάθε ἀνθρῶπο και 
λειτουργεὶ ὡς οπτικὀ διά- φραγμα : 3. διακοσμητικὀ φυτὀ µε άνθη διαφόρων 
χρωμάτων και φύλλα µακρὀστενα στο σχήμα σπαθιοὺ, που χρησιμοποιείται στην 
παρασκευή καλλυντικών και τη φαρμακευτική. -- Ιριδικός, -ἠ. -ὁ. Ιετυμ. « αρχ. 
Ίρις. αρχ. θεωνύμιο. « Ρῖρις « Ι.Ε. ᾿ν'ἰ-τ- «κἀμπτω, λυγἰζω». πβ. αρχ. αγγλ. ννἰτ 
«σύρμα» (2 αγγλ. ντο), αρχ. σκανδ. νἰττ «ελικοειδής γραµµή, σπιρἀλ» κ.ά. 
Πιστεύεται ὁτι η λ. ἰρις συνδ. ετυ 


ιριδεκτοµή Τ85 


µολογικά και µε τηλ. ιτέα (βλ.λ.). Η σημ. τὴς οφθαλμµολογίἰας εἶναι μτγν.]. 
ιριδεκτομἠ (η) ΙΑΤΡ. η χειρουργικἠ επέμβαση µε την οποία αφαιρεἰ- ται μέρος τὴς 
ἰριδας, µε σκοπὀ να ελαττῶθείἰ η πἰεση στο εσωτερικό τού ματιού ἡ να ανοίξει 
δίοδος για το φῶς. 

[ΚΤΥΜ. Ελληνογενἠς σἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰτιάεείοπιγ]. ιριδίδες (οι) [ιριδιδών]} 
οικογένεια φυτών που περιλαμβάνει τα φυτά ἰριδα, κρὀκο, γλαδιόλα κ.ά. 

[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής σἑν. ὀρ.. « νεολατ. ]τἰἁασειε]. ιριδίζω ρ. αμετβ. [ιρἰδισα! 
εμφανίζω στην επιφἀνειά µου τα χρώματα τἠς ἰριδας: όταν χύνεται πετρέλαιο στη 
θάλασσα, τσ νερά ιριδίζουν. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲἐν. ὀρ., « γαλλ. ἰτίβετ]. ιρίδιο (το) [18)2] [ιριδἰίου | χωρ. 
πληθ.} ΧΗΜ. αργυρὀλευκο μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο ]τ) (βλ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
[ετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἱτιάίαπι. Το χημικὀ στοιχείο οφείλει την 
ονομασία του στις ποικίλες αποχρώσεις που σχηματίζονται μετὰ την κατεργασία 
του[. ιρἰδιούχος, -ος. -ο αυτός που περιέχει ιρίδιο. 

Π-ΤΥΜ. «ιρίδιο « -ούχος« έχω]. ιριδισμὸς (ο) το φαινόμενο κατά το οποίο ἑνα σώμα 
παρουσιάζει στην επιφἀνειά του τα χρώματα τἠς ἰριδας, ὁταν πέφτει πάνω του το 
φῶς (π.χ. στις σαπουνόφουσκες, τις πετρελαιοκηλἰδες κ.λπ.). Επίσης ιρἰδισµα (το). 
[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Ιπκαοπ]. ιριδίτιδα (η) 

ΙΛΤΡ. η φλεγμονή τἠς ἰριδας τού ματιού. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. τής], ιριδοκήλη (η) ΙΑΤΡ. η πρὀπτωση 
τμήματος τὴς ἰριδας τού ματιού µετά απὀ τραυματισμὀ τού κερατοειδούς. 

(ΠΤΥΜ 
χειρουργικἡ επέμβαση και τομὴ στην ἰριδα τού ματιού. 
[ΕΤΥΜ. 
εμφανίζει ποικιλία στον χρωματισμό του: - επιφάνεια / ύφανση ΣΥΝ. ποικιλὀχρώμος 


λληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἰτίάοεε]ε/. ιριδοτοµἰα (η) ιατρ. η απλἠ 
λληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἱτἰἀοϊοπιγ]. φιδωτὀς, -ἠ. -ὁ αυτός που 


ΑΝΤ. μονόχρωμος. 


Ἶρις (η) {[Ίριδ-ος, -α) 1. µυθολ. κόρη τού Θαύμαντος και τής Ωκεανἰ- δας Ηλέκτρας, 
αδελφἠ των Αρπυιών, αγγελιαφὀρος των θεὼν 2. γυναικείο ὀνομα. Κπίσης 
(καθημ.) Ίριδα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ίρις, βλ. λ. ίριδα], 
Ιρλανδία (η) (αγγλ. ΚεραὈ]ἰς οἱ Ἰεἰαπά Ξ Δημοκρατία τὴς Ιρλανδίας, ιρλ. Ηἰτε) 1. 
νησὶ τοὺ Ατλαντικού Ωκεανού στη ΒΔ. Ευρώπη, που χωρίζεται απὀ τη Μεγάλη 
Βρετανία απὀ την Ιρλανδική Θάλασσα 2. κράτος τἠς ΒΔ. Ευρώπης, που 
καταλαμβάνει το παραπάνω νησὶ εκτὸς απὀ το Β. τμήμα του. µε πρωτεύουσα το 
Δουβλίνο, επἰσημες γλώσσες την Αγγλικἠ και την Ιρλανδική και νόμισμα τυ ευρώ 
ΣΥΝ. Ἐιρε (το) 3. Βόρειο [Ιρλανδία γεωγραφικἠ και πολιτικἠ διαίρεση τού Ηνωμένου 
Βασιλείου, που καταλαμβάνει τυ ΒΑ. τμήμα τυὐ νησιού τὴς Ιρλανδίας (σημ. 1), µε 
πρωτεύουσα το Μπέλφαστ. -- Ιρλανδός κ. (λαϊκ.) Ιρλανδέζος (ο), Ιρλανδἠ κ. 
(λαῖκ.) Ιρλανδέζα (η), ιρλανδικὀς, -ἠ. -ὁ κ. (λαϊκ.) ιρλανδέζικος, -η/-ια. -ο. 
Ιρλανδικά κ. (λαϊκ.) Ιρλανδέζικα (τα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ἱτίαπάο (οπτικὀ δάνειο) « αγγλ. Ιτεἰαπά. Τόσο το 
αγγλ. Ίτοε-]απά (1απά «γη, χώρα») ὁσο και το ιρλ. Είτε ανάγονται σε αρχ. ιρλ. Κτίπ 
/ Κτία « ἴατ «δύση», οπὀτε η λ. Πεἰαπά σημαίνει «χώρα τὴς δύσεως». Οι αρχ. 
Ῥωμαίοι γνώριζαν τη χώρα µε το ὀνυμα Ηϊροτπία / Προετπία « κελτ. Ινετία]. ιρὀκο 
(το) σκληρὀ και ανθεκτικὀ στην υγρασία αφρικανικὀ ξύλο. χρώματος καφὲ- 
ερυθρού. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴτοκο, λ. τής γλ. Γιορούμπα (υμιλείται απὀ φυλἠ που ζει στη 
Νιγηρία, στο Μπενἰν και στο Τόγκο)]. ἰσα! επἰρρ. [μεσν.] 1. µε τρόπο που να 
υπάρχει ισότητα, σε ἰσα μέρη: χώρισαν - την πατρική περιουσία συν. ισομερώς λντ. 
ἀνισα. ανισο- μερώς: (λαϊκ. αντἰ ἰσια): ΦΡ. (δεν ε/µαστε) ἰσα κι όμοια βλ. λ. όµοια 2. 
σε ευθεία γραμμή: θα προχωρήσετε - και δεν θα στρίψετε πουθενά συν. ἰσια, ευθεία, 
(λαϊκ.-οικ.) ντουγρυὺ αντ. λοξά 3. σε ὀρθια στάση χωρἰς κὐρτῶση: κράτα - το κορμί 
σου και µην καμπουριάζεις! 4. κατευθείαν. αµέσως, χωρἰς καθυστερἠσεις: µετά τη δουλειά 
τράβηξαν - για το σπίττ δεν στάθηκαν ούτε λεπτό 5. ευθέως, απερἰφραστα: φρ. ΤΟ λἐῶ σε 
κάποιον στα ἰσα μιλάω ανοιχτά, απερἰφραστα: εγώ δεν φοθάµαι, θα πάω και θα του τα πω 
στα ίσα 6. (χρυν.) μόλις: φρ. ίσα που 

μόλις ποῦ: - πρόλαβα να τελειώσο) το μαγείρεμα κι ήρθαν οι καλεσμένοι (11) 
ανεπαἰσθητα, ελάχιστα: - τον ακούμπησα κι άρχισε τις φωνές 7. /σα-/σσ (1} ακριβώς, 
στην απαιτούμενη ποσότητα ἡ στιγμή: το ύφασμα µου έφτασε - για το φόρεμα [| 
τελείωνα την αναφορά - την ώρα που µου τη ζήτησε ο διευθυντής (11) αντιθέτως; -Κόμιζα ότι 
αυτό ήθελε από μένα. αυτό ακριβώς ήταν που δεν ήθελε! συν. απεναντἰας. Κπίσης ἰσια 
(σημ. 2-5). ἰσαξ ρ. (λαϊκ.-προστ. ὡς επιφὠν.) 1. (προτρέποντας) εμπρὀς!, µε δύνα- 
μη!: - και φύγαμε! [[ - κι αράξαµε! 2. (απειλητικά-οικ.) για πρὀσεξε!: -, που θα µε πεις 
εμένα Βλάκα! 
[ετυμ. «ιταλ. ἰββα. προστ. τού Ρ. ἱββατε «υψώνω κάθετα, ανεβάζω»]. Ι.Σ.Α. (0) 
Ιατρικός Σύλλογος Αθηνών. 
Ισαάκ (ο) (ἀκλ.] ἱ. Π.Δ. γυιος τοὺ Αβραάμ και πατριάρχης τῶν Εβραίων ΦΡ. τού 
Αβραάμ και τού Ισαάκ το αγαθά / τα καλή βλ. λ. Αβραάμ 2. ὀνομα αγἰων τἠς Ορθόδοξης 
Κκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « εβρ. ΥΙίεῃδα «γέλιο». Έτσι ονομάστηκε υ γυιος τοὺ Αβραάμ, 
σύμφωνα µε τη βιβλικἠ αφήγηση, επειδἠ η μητέρα του Σάρ- ρα γέλασε, όταν 
πληροφορήθηκε ὁτι µε θεϊκή βοήθεια θα μπορούσε να τεκνοποιἠσει σε ηλικία 
ενενήντα ετών (πβ. Π.Δ. Γένεσις!, 12-15)|. Ισαάκιος (ο) |-ου κ. -ἰου] 1. ὀνομα 
αγίων τὴς Ορθόδοξης Κκκλησίας 


Ίσιδα 


2. ὀνομα αυτοκρατόρων τού Βυζαντίου. 
[εγυμ. µεσν. κὺρ. ὀν. « μτγν. Ισαάκ (βλ.λ.). πβ. κ. Ιακώβ - Ιάκωθος]. Ισαβέλλα (η) 
1. αγία τής Ρωμαιοκαθολικής Κκκλησίας 2. ὀνομα ηγε- μονίδων τἠς Δ. Ευρώπης 
3. γυναικείο ὀνομα. 
[εἰόμ. «ιταλ. Ιδαβεί]α «ισπ. Ι6αΡε!, παραλλαγή τυὐ ον. Ελισάθετ (βλ.λ.) μέσω τού 
μτγν. λατ. ΕΗκδαβοαίΠ], ισάδα (η) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. τυ να εἶναι κάτι ἰσο, 
ομαλὀ, ευθὺ 2.ο δρόμος που εἶναι ομαλὀς και ευθὺς συν. ευθεία. Κπίσης 
ισιάδα. ισάδελφος, -ος. -ο [αρχ.[ αυτός που θεωρείται ἡ αγαπιέται σαν 
πραγματικὀς αδελφός ΣΥΝ. αδελφικὀς, ισάζω ρ. "ισιώνω 
ισάκις επἰρρ. [αρχ.] (αρχαιοπρ.) ισάριθµες φορές, ισαλλοβαρείς 
γραμμές Ἰ καμπύλες (οι) µπτεωρ. υι καμπύλες γραμμές που συνδέουν 
πάνω στον χάρτη τυὺς τύπους µε την ἰδια βα- ρυμετρικἠ τάση. 
ἵπτυμ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἰδαί]ορατ « β(ο)- (« ἰσος) 1 αἰ]ο- (« άλλος) : - 
Ρατ (« θάρος)]. ἴσαλος, -υς, -ο [1858] (λόγ.) Ί. αυτὸς που βρίσκεται στην ἰδια 
ευθεἰα µε την επιφάνεια τἠς θάλασσας: - στάθμη / γραμμή 2. ἴσαλα (τα) [ισἀλωνἰ τα 
µέρη ενὀὸς σκάφους, που βρἰσκυνται στην ἰδια γραμμή µε την επιφάνεια τὴς 
θάλασσας, ὀταν επικρατεἰ απὀλυτη νηνεμία (πβ. λ. ύφαλα. έξαλα). 
[ετυ.μ. « ἰσ(ος) Ἔ αρχ. άλς, ἁλός «θάλασσα», κατά τυ ύφαλος]. ίσαμε πρὀθ. (κυρ. 
προφυρ.-λυγυτ.) δηλώνει: Ί. τόπο: το ἐσχατο ὀριο κίνησης ἡ ἐκτασης (4αιτ.): 
προχώρησαν - το εκκλησάκι | | το οικόπεδο φτάνει - το ρέμα 2. χρὀνο: ὀριυ ενὸς 
χρονικοὺ διαστήματος (Ταιτ.. τεπὶρρ.): θα τα έχω έτοιμα - το Βράδυ | | θα τα έχω έτοιμα - 
αύριο 3. ποσὀ κατὰ προσέγγιση ἡ ανώτατο ὀριο ποσού (4 αριθμ.): το φορτηγό αντέχει 
φορτίο -- 25 τόνους [[ Οα ήταν - 50 χρονών. (Βλ. λ. πρόθεση, 119.). Ἑ" σχολιο λ. έως. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « φρ. ἴσα μέ]. ισάξιος, -α. -ο {μτγν.Ι αυτός που ἐχει την ἰδια αξἰα 
µε κάποιον άλλον: φανήκατε ισάξιοι των προγόνων σας! | | -- αντίπαλος / Βραθεία ΣΥΝ. 
εφάμιλλος, ισότιµος, αντάξιος. - ισάξια / ισαξίως Ιμτγν.] επἰρρ. 
ισαπόστολος (ο/η) Ιμτγν.] {ισαπυστὀλ-ου | -ὧν, -υυς] ΗΚΚΛΗΣ. το ιερὀ 
πρὀσωπο, τού οποίου το ἐργὺ για την Εκκλησία αναγνωρίζεται ὡς αντάξιο µε 
εκείνο των Αποστόλων: οι - Κωνσταντίνος και Ε7-.ένη. ισάριθµος, -η. -ο |αρχ.| 
αυτός που ανέρχεται στον ἰδιυ αριθµό µε κάτι ἀλλο που προαναοέἑρεταἰ: σε πέντε 
αγώνες η ομάδα πέτυχε - νίκες. 

ισάριθµα / ισαρίθµως μτγν.] 
επἱρρ. ίσασμα (τυ) » ἰσιορμα 
ΙΘΒΝ (το; (πρυφέἑρεται λι-Ες-Μπι-Πν) (αγγλ. Ιπίογπαίϊρπα! Φίαπάατά Βοοκ Νππιδετ) 
Διεθνής Αριθμός Τυποπυίησης Βιβλίου: δεκαψήφιυς αριθµός που αναγράφεται σε 
κάθε βιβλίο που εκδἰδεται. 
19ΏΝ (το) (προφέἑρεται Άι-Ης-Ντι-Εν) (αγγλ. Ιπίορταϊεά Θετνῖσεβ Ὠἱριίαι ΝοϊννοτΚ) 
Ψηφιακὸὀ Δίκτυο Ενοποιημένων Υπηρεσιών δίκτυο που παρέἐχει τη δυνατότητα 
υποστήριξης µε τη χρήση µιας μόνο τηλεφωνικἠς σύνδεσης τεσσάρων μορφών 
επικοινωνίας: φωνής, εικόνας, δεδομένων. κειµένου. 
ισηγορία (η) [χωρ. πληθ.) Ί. το δικαίωμα να μιλά κανεὶς ὁσο και ο ἆλλος 2. 
(συνεκδ.) η ισονυµἰα. η πολιτική ελευθερία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «ἰσ(ο)]- Ἔ -ηγορία (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
αγορεύω]. ισημερία (η) |αρχ.[ {[ισημεριών} καθεμία απὀ τις δύο ηµέρες στη 
διάρκεια τοὺ έτους, κατὰ τις οποίες η διάρκεια τής ημέρας εἶναι ἰση µε τη 
διάρκεια τἠς νύχτας: εαρινή -(2] Μαρτίου) και φθινοπωρινή - (22 Σεπτεμβρἰου). 
Ισημερινή Γουινέα (3) (ισπ. Οπἰπεα Καπαϊοτία!) κράτος τἠς Δ. Αφρικής µε 
πρωτεύουσα τη Μαλάμπυ. επἰσημη γλὠσσα την Ισπανική και νόμισμα το φράγκυ 
Γαλλικἠς Αφρικανικἠς Κυινότητας- παλαιὀτ. Ισπανική Γουινέα. 
[Ε.ΤΥΜ. Βλ. λ. Γουινέα]. 
Ισημερινός! (ο) λςτρον. ο νοητὀς, μέγιστος κύκλος γύρω απὀ τη γήινη σφαἰρα 
(ἡ ἀλλο ουράνιου σώμα), ο οποίυς απέχει εξίσου απὀ τους πόλους της και τοὺ 
οποΐυυ τυ επίπεδο τέμνει κάθετα τον ἀςονά της. [ετυμ. αρχ. « ἰσημέριος« ισ(υ)- 1 
τημέριος« ημέρα]. 
Ισημερινός” (ο) (ισπ. Κερἰ1θίϊςα ἀεἰ Καιαάοτ - Δημοκρατία τού Ισημερινού) 
κράτος τἠς Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα το Κίτο, επἰσημη γλὠσσα την Ισπανική 
και νόμισμα τυ σουκρ: αλλιώς Γκουαδόρ (το). [ετομ. Απὀδ. τού ισπ. Καπαάοτ. 
ονομασία που οφείλεται στο γεγονὀὸς ὁτι η χο)ρα εκτείνεται κατά μήκος τοὺ 
ισημερινού κύκλου τής Γης[. Ισημερινός, τὴ, -ὁ ] αρχ. [ 
σχετίζεται µε τον Ισημερινό]: "" γραμμή / παράλλαξη({. αστέρες! σημεία / χλωρίδα2. 
αυτός που σχετίζεται µε την ισημερία: - εποχή. ισθµιακός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτὸς 


αυτός που 


πυυ αναφέρεται σε Ισθμό. κυρ. σε αὐτὸν τἠς Κορίνθου ΣΥΝ. ἰσθμιος (βλ.λ.). 
ἰσθμιονίκης () [αρχ.{ [υσθμιονικὠν} (στην αρχαιότητα) υ νικητἠς στα Ίσθμια 
(πβ. λ. ολυμκιονίκης). ἴσθμιος, -α, -υ 1 αρχ. 1 1. (λόγ.) αυτὸς που αναφέρεται 
στον ισθμὀ τἠς Κορίνθου σον. ισθμιακὀς 2. 7σθµ/α (τα) {[σθμιων] πανελλήνιοι 
αγώνες που διεξάγονταν στην αρχαιότητα κάθε δὺο χρόνια στον ισθμὀ τἠς 
Κορίνθου» σχολιο λ. θεοφάνια. ισθµός (ο) στενἠ λωρίδα γης που ενώνει δὺο 
στεριὲς και χωρίζει δύο θάλασσες: ο - τής Κορίνθου. μέχρι να κατασκευαστεί η διώρυγα, 
χώριζε τον Κορινθιακό από τον Σαρωνικό Κόλπο. σχολιο λ. πορθµός. [ρ.ἰὐμ. αρχ. «Ι-θμός (τυ 
-σ- παραμένει ανεξήγητο), «6. ἱ-. µεταπτωτ. βαθµ. τοὺ ρ. εἰμι «πηγαίνω, θα πάω», 
Ἔ επἰθηµα -θμός. Ομὀρρ. είσ-ιτ- ἠριο(ν) (βλ.λ.), ἵτ-αμος κ.ἀ. |. ισιάζω ρ. ισιώνῶ 
Ίσιδα (η) θεά τἠς φύσης (ειδικὀτ. τής εὑουρης γης γύρω απὀ τον Νεἰ 


Ισιδώρα 


λο) κατά την αρχαία αιγυπτιακἠ μυθολογία, αδελφἠ και σὐζυγος τού Ὁσιρη και 
μητέρα τοὺ Ὥρου (συμβολἰζει τη βλάστηση), η οποία αντιπροσώπευε τη συζυγικἠ 
πἰστη και τη μητρική αφοσίωση. Επίσης Ίσις ('Ισιδ-ος. -α]. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ἶσις. πιθ. « αιγυπτ. ]5εί «θρόνος, παλάτι»). 

Ισιδώρα (η) Ιμτγν-Ι 1. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
γυναικεὶο ὀνυμα. 

Ισίδωρος (ο) [-ου κ. -ὠρου) Ί. ὀνομα αγίων, πατριαρχὠν και επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης μηχανικὸς τὴς εποχἠς 
Ιουστινιανού, δημιουργὀς, μαζὶ µε τον Ανθέµιο, τού ναού τἠς Αγίας Σοφίας στην 


Εκκλησίας αρχιτέκτονας και τού 


Κωνσταντινούπολη 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν., αρχικἠ σημ. «δώρο τἠς Ίσιδος», « αρχ. Ίσις (βλ. λ. Ίσιδα) - 
δώρον]. ίσιος, -τα, -ιο ἵμεσν.) 
κυματισμούς ἡ ανωμαλίες: τραθώ µια - γραμμή | | - χωρίστρα / κορµοστασιά / δρόμος 


1. αυτός που δεν ἐχει καθόλου κάμπες, γωνἰες, 


σον. ευθὺς αντ. στραβὀς, λοξὀς, πλάγιος: φρ. (μτφ.) ίσιος δρόμος ο σωστὀς, ηθικὀς 
τρόπος ζωής: 

χαρακτηρίζεται 
ντόμπρος: φρ. στο ίσιο (κ. οτο ίσα) κατευθείαν, χωρἰς περιστροφές: μέχρι τώρα της έκανε 


πάλεψε πολύ. για να τον ξαναφέρει στον - 2. (μτφ.) αυτὸς που 


απὀ ευθύτητα χαρακτήρα: - χαρακτήρας ΣΥΝ. ευθύς, (οικ.) 
διάφορους υπαινιγμούς, τελικά όµως αποφάσισε να της μιλήσει - συν. ευθέως αμ. εμμέσως, 
πλαγἰως. Επίσης (λαικ.) ίσος. - ίσια επἰρρ. (βλ. κ. λ. ίσα κ. ίσος). "" σχολιο λ. 
δεξιός. 

-ίσιος -ἡστος 

ίσιωµα κ. ίσωμα κ. ίσασµα (το) (σημ. 1) κ. ισασµός (ο) (σημ. 1) [μτγν.Ι 
[ισιώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. το να γίνεται κάτι ἰσιο : δ. μικρἠ επίπεδη έκταση 
γης. που περιστοιχἰζεται απὀ ανώμαλα εδάφη 3. ομαλὀς, στρωτὀς δρόμος: φρ. 
(οικ.) χαμός στο {σώμα μεγάλη φασαρία, αναστάτωση ἡ κατάσταση που ἐχει 
ςεφύγει απὀ κάθε ἐλεγχο, ισιώνω κ. ισώνω ρ. µετβ. {ἰσιω-σα, -μένος) 1. 
φέρνω (κἀτι) στην ευθεία του, κάνω (κάτι) ἰσιο, ευθύ: ίσιωσε τους ώμους του και Βάδισε 
περήφανα ΣΥΝ. ευθυγραμμίζω ΑΝΤ. στραβώνω 2. κάνω (κάτι) ομαλὀ, το φέρνω στη 
θέση του: ίσιασε το φόρεμά της ΣΥΝ. ισιάζω, στρώνω. Επίσης ισ(ι)άζω Ιαρχ.) (σημ. 
ΤΠ. 

[ετυμ. « µεσν. ίσιος « αρχ. ἴσος. Ο τ. ισώνω (όχι απὀ αρχ. ισώ, -όῶ, που δεν 
μαρτυρείται στις ενδιάμεσες χρονικὲς φάσεις) παρουσιάζει αποβολἠ τού -ἰ- μεταξὺ 
[5] και φωνήεντος, πβ. κ. σαγόνι « σιαγόνιον |. ίσκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
παρασιτικὀς μύκητας που προσβάλλει τα δέντρα και τού οποίου η σάρκα 
χρησιμοποιεἰται, κατόπιν ειδικἠς επεξεργασίας, ὡς ύλη προσανάµµατος (παλαιὀτ. 
σε τσακμµάκια). [ΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. εδεᾶ, αρχικἡ σημ. «ἐδεσμα, 

(παρασκευασμένο) φαγητὀ» (« εάετε «τρώγω»)), ίσκιος (ο) -» ἠσκιος 
ίσκιωµα (το) Φ ἠσκιώμα ισκιώνω ρ. » ησκιώνω 

-ἴσκος (Δόγ.) παραγωγικὀ υποκοριστικὀ επίθημα αρσενικών ουσιαστικών: 
θαλαμ-ίσκος. οβελ-ίσκος. λοφ-ίσκος, αρχηγ-ίσκος. τυραννίσκος, υπαλληλ-ίσκος, πυργ-ίσκος. 
δικηγορ-ίσκος. "-“ σχολιο λ. υποκοριστικός. 

ΤητυΜ. Υποκ. επἰθημα τἠς Αρχ. και τὴς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το Π.Ε. 
επίθηµα "-ίδΚο-. Αρχικά εἶχε τη σημ. «όμοιος µε...» και απαντούσε κυρίως σε 
ονομασίες ζώων, φυτών και τεχνικὠν ὀρῶν (Π.χ. μην-ίσκος. ιΒ-ισκος). Στη Ν. 
Ἑλληνικὴ ἐχει αποκλειστικά υποκοριστικἠ λειτουργία (π.χ. νεαν-ίσκος, λοφ-ίσκος 
κ.ἀ.]|. ισλάμ (το) {ἀκλ.} 1.η μονοθεϊστικὴ θρησκεία που δίδαξε ο Μωάμεθ, 
αναγνωρίζει ὡς θεό τον Αλλάχ, ο οποίος ἐχει προκαθορἰσει τα πάντα (κισμἐτ), 
προφήτες του τον Αβραάμ, τον Νώε, τον Μωυσή και τον Ιησοὺ και τελευταἰο τον 
ἰδιο τον Μωάμεθ συν. ισλαμισμός, μωαμεθανισμὀός, μουσουλμανισμὀς 2. ο 
πολιτισμὸς που ανέπτυξαν τα έθνη και οι φυλές, που ασπάστηκαν τη θρησκεία τοὐ 
Μωάμεθ: η τέχνη τοῦ - επέδρασε στον ισπανικό πολιτισμό 3. τυ σύνολο τῶν πιστῶν τὴς 
θρησκευτικής διδασκαλίας τοὺ Μωάμεθ, τα ἐθνη που την ἐχυυν ασπα- στεἰ: η 
αντιπαράθεση τοῦ - µε τη Δύση | | η αφύπνιση τού - (τού ισλα- μικοὐ κόσμου) ΣΥΝ. 
μουσουλμανικὀς κόσμος. 

[ΕΤΥΜ. «αραβ. ἰβίάαπι «ευσεβής υποταγἡ (στο θεϊκὀ θἐληµα)»], Ἰσλαμικός, -ἠ, 
-ὁ [1874] αυτός που σχετίζεται µε το ισλἀμ: - πίστη / αἱρεση / κουλτούρα / τέχνη 
(συνἠθ. η αραβικἠ) / κόσμος (οι μουσουλμάνοι) / φονταµενταλισµός (βλ.λ.): φρ. (α) 
ιολαμικὀ κίνημα το ριζοσπαστικὀ ισλάμ (βλ. λ. ισλαμισµός) (β) ισλοµική 
οργἀνωσήη οργάνωση πιστών τοὺ ισλάμ που επιδιώκουν την επικράτηση τῶν 
αρχών τοὺ ισλαμισμού (βλ.λ.. σημ. 2) συχνά µε την ένοπλη βία, την τρομοκρατἰα, 
τον «ιερό πόλεμο» κ.λπ. ισλαμισμµός (ο) [18071 1. η θρησκεία τού ισλάμ 
(6λ.λ.) 2. πολιτικυ- θρησκευτικἠ ιδεολογία που επιδιώκει την ανατροπἠ τῶν 
κοσμικών καθεστώτων και την εγκαθίδρυση ισλαμικἠς εξουσίας (ριζοσπαστικὀ 
ισλάμ): η άνοδος τού " στη Μέση Ανατολή. --- ισλσµιστής (ο) 11896], 
ισλαμίστρια (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἰο]απιϊβπης]. 

Ισλανδία (η) (σλ. Γγἀπνε]άἰάΏ Ιδίαπά Ξ Δημοκρατία τὴς Ισλανδίας) 1. νησὶ 
μεταξύ τού Ατλαντικού και τοὐ Αρκτικοὐ Ωκεανοὺ 2. κράτος τἠς ΒΔ. Ευρώπης, 
που καταλαμβάνει το παραπάνω νησὶ. µε πρωτεύουσα το Ρἐυκιαβικ. επἰσημη 
γλῶσσα την Ισλανδική και νόμισμα την κορώνα Ισλανδίας. -- Ιολσνδός (ο). 
Ισλανδή (Π). ισλανδικός, -ἡ, -ὁ [1870], Ισλανδικά (τα). 

Π-ΤΥΜ. Μεταφορά τυύ γαλλ. Ιδίαπάςε «ισλ. Ι6|]4π4 «χώρα τῶν πάγων»!. Ισμαήλ 
(ο) γυιος τοὺ Αβραάμ απὀ την Αιγύπτια δούλη Άγαρ. 

[ετυμ. μτγν. «εβρ. Υἱδπιαεὶ «ο Θεὸς ακούει», πβ. Π.Δ., Γένεσις 16, ΙΙ: ...καί κα/.έσεις 
τό ονοµα αὐτοῦ Ισμαήλ, οτι ἐπήκουσεν Κύριος τή ταπεινώσει σοῦ |. 


Ισµαηλίτες (οι) Ιμτγν.) {Πσμαηλιτὼν) αἱρεση τού σιιτικοὐ κλάδου 
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ισοβαθµώ 


τού ισλαμισμοὺ. 
-ισμένος, -η. -ο επίθηµα μετοχών ρημάτων που λήγουν σε -ἰζω. 


-ισμένος: μετοχὲς ρημάτων που δεν λήγουν σε -ἰζω. Αρκετά ρήματα σχηματίζουν 
τη (μεσοπαθητικἠ) μετοχἠ τους σε -ισμένος, δηλ. κατά το πρὀτυπο τῶν ρημάτο)ν 
σε -ἰζω. χο)ρὶς να εἶναι ρήματα σε -ἰζω. Αυτό συμβαίνει κυρ. µε ρήματα τα 
οποία στον αὀριστὀ τους (σε -ησα, π.χ. ευτύχησα, τυράννησα) ακούγονται τυ ἰδιο 
µε τα ρήματα σε -ἰζω (-ισα: στὀλισα, χτένισα), οπὀτε σχηματίζουν τη µε- τυχἠ 
τους ὁπῶς αυτά. δηλ. σαν να ἠταν ρήματα σε -ἰζω: ευτυχι- σµένος, τοραννισµένος 
κ.τ.ὀ.. ὁπῶς στολισµένος, χτενισμένος. Μετοχὲς σε -ισµένος απὀ ρήματα που δεν 
-ἰζω 
απηυδισµένος (απαυδώ). λιγοθυμισμένος. λιποθυμισμένος (λιγοθυμµώ / λιποθυμὠ). 
βαρυγγωμισμένος (βαρυγγωμώ). τυραννισμένος (τυραννώ), ξαγρυ- πνισµένος (ξαγρυπνώ). 
αγρυπνισµένος (αγρυπνώ), δενυχτισμένος (Σενυχτώ), ευτυχισμένος (ευτυχώ), 
δυστυχισµένος (δυστυχώ), δε- ψυχισμένος (ξεψυχώ), λαχταρισμένος (λαχταρώ). Σε - 


τελειώνουν σε εἶναι: τραγουδισµένος. χιλιοτραγουδισμένος (τραγουδώ), 


ισµένος σχηματίζονται και τα φοβισμένος (φοβούμαι) απὀ το φοβίζω, κοιμισμένος 
(κοιμούμαι) απὀ το κοιμίζω και καθισμένος (κάθομαι) απὀ το καθίζω, κοπανισμένος 
(κοπανώ) απὀ το κοπανίζω και αρχινι- σµένος (αρχινώ) απὀ επίδραση τοὺ αρχίζω. 
Τέλος, σε -ισμένος σχηματἰζονται τα (κυρ. ξενικἠς προέλευσης) ρήματα σε -άρω: 
μακι- γιαρισµένος (μακιγιάρώ), φρακαρισμένος (φρακἠρῶ), αμπηληρι- σµένος (αμπη/.ἀρῶ), 
φιλτραρισμένος (Φιλτράρω), γρασαρισμένος (γρασάρω), στραπατσαρισµένος (στραπατσάρω), 
πακεταρισµένος (πακετήρω), λιμαρἰσμένος (λιμάρω), μποτιλιαρισμένος (μποτι/.ιἠ- ρω). 
πουδραρισμένος (πουδρἀρω), μανταρισμένος (μαντάρω), φο- δραρισμένος (φοδράρω), 
λανσαρισμένος (λανσάρω), σταμπαρισµέ- νος (σταµπάρω), μαρκαρισμένος (μαρκἠρω). 
στοκαρισµένος (στο- κήρω). παρκαρισμένος (παρκἠρω), καμουφλαρισμένος (καμουφλάρω), 
λαμπικαρισµενος (λαμπικἀρω), µπαρκαρισμένος (μπαρκάρω), φρεσκαρισµένος (φρεσκἀρω), 
λα σκαρισµένος (λασκἠρώ), λου- στραρισµένος (λουστρήρω), ντε.ραπαρισµένος 
(ντεραπἠρω), µο- στραρισµένος (µμοστράρω), µπ/.οκαρἰσµένος (µπλοκήρω). πικαρι- σµένος 
(πικάρω), καλμαρισμένος (καλμἀρώ), ντοπαρισμένος (ντοπἀρω). πρεσαρισµένος (πρεσἀρώ), 
σκιτσαρισµένος (σκιτσἠρώ), παρκεταρἰσμένος (παρκετάρω), τουμπαρισμένος (τουμπάρω), 
μο- νταρισµένος (μοντήρω), φουνταρισμµένος (φουντήρω), φορμαρισμένος (φορμάρω), 
ραφιναρισµένος (ραφινήρω), ντοκουμενταρισµένος (ντοκουμεντήρώ), παρφουμαρισμένος 
(παρφουμάρω). κλαταρισµέ- νος (κλατήρω) κ.ἀ., καθώς και τα φηαλιρισµένος και 


γαρνιρισμένος απὀ ρ. σε -ἰρω (φαλίρω, γαρνίρω). 


Ισμήνη (η) 1. μυθολ. κόρη τοὺ Οιδίποδα και αδελφή τἠς Αντιγόνης 2. 
γυναικεἰο ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύµου|. 

-ισμός παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ υυσιαστικών: Ί. που 
προέρχονται απὀ ρήματα µε κατάληξη -ἰζω και δηλώνουν την αντἰστοιχη πράξη: 
χωρ-ἰζω » χωρ-ισμὀς. φο)τ-ίζω » φώτ-ισμός κ.ά. 2. που δηλώνουν σύστημα ιδεών 
σχετικὠν µε κάτι: χριστιαν-ισμὀς. γνωστικισμὀς, στώικ-ισμός. µαρξ-ισμὀς. ανηρχ-ισμὀς. 
ισληµ-ισμὀς 3. που δηλώνουν πρακτικἠ βασισμένη στις αρχές ενὀς προσώπου: 
Όπτσερ- ισμὀς. καραμαν' Α-ισμός. σταλιν-ισµὀς. παπανδρε-ϊσμός κ.ἀ. 5. που δηλώνουν 
συμπεριφορά ἡ τάση, η οποία χαρακτηρίζεται απὀ κάτι: ετσι- Οε/.-ισμός, 
εγωκεντρ-ισμός. ταρτουφ-ισμός, παραλογ-ισμός, επεκτατισμός 5. που δηλώνουν 
φαινόμενο σχετικὀ µε κάτι: πολυµορφ-ισμός, φώτοτροπ-ισμὀς 6. που δηλώνουν 
αισθητικὀ (λογοτεχνικὀ, καλλιτεχνικὀ κ.λπ.) ρεύμα σχετικὀ µε κάτι: Όπερρεαλ- 
ισμὀς. νταντα-ισμός. [ετυμ. Παραγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής. Γο αρχ. - 
1σµός αποτελεὶ ενισχυμένη µορφή τυὐ επιθήἠµατος -μός και προέρχεται απὀ ρ.σε- 

{ζω (λ.χ. ονειδίζω - ὀνειδισμός, εθίζω - ἐθισμός, ἀποικίζω - ἠπ-οικισμός), ενὼ το 

νεοελληνικὀ αντἰστοιχο αποτελεἰ µεταφορά ξἐν. ὀρῶν σε -ἴδπι (αγγλ.). -ἴδπια 

(Υαλλ.), -ἵδπιας (νεολατ. κ. γερμ.) κ.τ.ὀ, που απαντἁ σε ονομασίες θεωριών, 

θρησκειών ἡ φιλοσοφικών απὀψεών, λ.χ. κοµουν-ισμός (πβ. αγγλ. εοπιπιαπίςηι), 

1σλαμ-ισμός (πβ. γαλλ. ἰ5]απι]-απιϱ) κ.ἀ.Ι. 

190 (το) (προφέρεται ἠῑζο) (αγγλ. ΙπίετπαΠοπα] Θἰαπάατάς Οτραπἰδαβἰοῃ) Διεθνής 

Ὀργανισμός Τυποποίησης: ἐνδειξη που δηλώνει την πιστοποίηση τἠς ποιότητας 

ενὸς προϊόντος, ὁτι το προϊὀν αυτό πληροἰ ορισμένες προδιαγραφές, ίσο (το) -» 

ἶσος 

ίσο- κ. Ισό- κ. ἴσ- α' συνθετικὀ πυυ δηλώνει: 1. ισότητα ἡ ισοτιμία σε σχέση 
µε κἀποιον/ κάτι: 1σο-ὑψής, ισο-μεγέθης, ισο-φηφία, ισ-από- στολος 2. ΧΗΜ. ισοµέρεια 

(βλ.λ.). 

(ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν'. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. ἰσος). 
ισοβαθής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] [ισοβαθ-οὐς ) -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτός που έχει το 
ἰδιο βάθος µε άλλον: δύο - δεξαμενές / φρεάτια αντ. ανισο- βαθἠς 2. ναυτ. Ιουβοθής 
(η) η καμπύλη που περιλαμβάνει τα ἰδια βάθη στον ναυτικὀ χάρτη: “των 15 
κοδών. -- Ισοβαθώς επὶρρ. ΣΧΟΜΟ λ. -ης. -ης. -ες. Ισοβαθµία (η) ) 1833] 
[ισοβαθμιὠν] η συγκέντρωση τἠς ἰδιας βαθμολογίας (µε κάποιον ἡ κάποιους 
ἀλλους) :το να εἶναι κάποιος στην ἰδια βαθμολογικἠ σειρἀ µε κἀποιον ἀλλο: μπήκε 
στη Γεωπονική λόγω ισοβαθμίας µε τον τελευταἰο εισαγὀόµενο. ισοβάθµιος, -α. -ο 
[1876] αυτὸς που φέρει τον ἰδιο ἡ αντἰστοιχο βαθμὀ µε ἀλλον: έγινε κλήρωση 
ανάμεσα στους - επιλαχόντες | | - αξιωματικοί συν. ὑμοιόβαθμος. Επίσης 
ισόβαθµος, -η. -ο 11812). Ισοβαθµώ ρ. αµετβ. [18331 [ισοβαθμεἰς... (λόγ. 
μτχ. ενεστ. ισοβαθμών. 
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-οὐσα, -οὐν) | ισοβάθµησα (λὀγ. μτχ. ισοβαθµήσας, -ασα. -αν)) ἐχωῶ ἰσους ἡ 
αντίστοιχους βαθμοὺς, επιτυγχἀνῶ το ἰδιο βαθμολογικὀ αποτέλεσµα: στην πρώτη 
Θέση τού ομίλου ισοβάθμησαν οι ομάδες τής Ελλάδας και τής Δανίας ]| έγινε κλήρωση 
μεταξύ των ισοβαθμού- ντων. 

ισοβαρής, -ἠς, -ἐς [αρχ.| {ισοβαρ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) Ί. αυτός που ἐχει ἰσο 
βάρος µε ἀλλον: - υ7ακἠ / χημικά στοιχεία | | δίνουμε - σημασία σε ὀλους τους τοµείς 
ανάπτυξης 2. µετεωρ. 1σοβαρής γραμμή η γραμμὴ στον χάρτη ποῦ ενώνει σηµεία ἡ 
θέσεις, που ἐχουν την ἰδια βαρομετρικἠ πἰεση κατά την ἰδια χρονική στιγμή. 
Επίσης Ισόβαρος, -»]. -ο. -σοβαρώς επἱρρ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ισόβιός, -α, -ο Ιμτγν.] Ί. (Κορ. για αξιώματα ἡ ποινές) αυτός που διαρ- κεὶ ἡ 
ισχύει ὁσο ζει κάποιος: - κάθειρξη / δεσμἁ (ποινἠ φυλάκισης που διαρκεἰ όσο ζει ο 
καταδικασθεἰς) / ποινή 1 ἀρχοντας/ στέρηση δικαιωμάτων 2. (καθημ.) 1σόβια (τα) 
(σοβἰων! η καταδίκη σε ισόβια δεσμά: έφαγε - για τη δο/"οφονία τής γυναίκας του. 
Ισοβιότητα (η) [ 18311 το να διαρκεἰ κάτι ὁσο ζει κἄποιος: χαρακτηριστικό 
τὴς σχέσης που συνδέει ορισμένους δημόσιους λειτουργοὺς (π.χ. δικαστὲς) µε το 
Δημόσιο, ἐτσι ώστε να μην εἶναι δυνατὴ η απὀλυσή τους ακόμη και αν 
καταργηθεἰ }ῖε νόμο η θέση που κατέχουν, ισοβίτης (ο) [ 1892] {ισοβιτών!, 
ισοβίτισσα (η) {ισυβιπσσών] πρὀσωπο που ἐχει καταδικαστεἰ σε ισόβια 
φυλάκιση, ισόγειος, -α,-ο Ί. αυτὸς που βρίσκεται στο ἰδιο επἰπεδο µε το 
έδαφος (πβ. λ. υπέργειος. υπόγειος): κατάστημα 2. ισόγειο (το) {[ισογεἰ-ου | -ών) ο 
ὀροφος κτίσματος, ο οποίος βρίσκεται στο ἰδιο επἰπεδο µε το ἐδαφος. 

[εἰ υμ. μτγν. « ἰσο- 1 -γεῖος « γαῖα «γη»!. ισόγλωσσος (η) [ισογλὠσσ-ου | - 
ὧν} γλωςς. η γραμμή που σε χάρτες διαλέκτων περικλείει τις περιοχές που 
εμφανίζουν το ἰδιο γλωσσικὀ φαινόμενο µε την ἰδια ἡ διαφορετικἠ µορφή. 
Κπίσης Ισόγλωσσο (το). [πτυμ. Ελληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γερμ. Ι6ορ]οββε]. 
ισογώνιος, -α. -ο [αρχ.] αυτὸς που έχει ἰσες γωνίες: - τρίγωνο. ισόδοµος, - 
η, -ο αυτὸς που εἶναι χτισμένος µε πλίνθους ἰσων διαστάσεων. 

| ΙΕΓΥΜ. μτγν. « ἰσο- - -δομος « δόμος (βλ.λ.) [. ισοδυναμία (3) Ιμτγν.) 
[ισοδυναμιών]} 1. το να διαθέτει κανεὶς ἡ κάτι στον ἰδιο βαθμὀ µια ιδιότητα 
(δύναμη, σημασία, αξία. περιεχόµενο κλπ.) µε ἄλλον: - αντιπήλων/ προτάσεων / 
ποσών / μεγεθών / κομμήτων 2. φίλος, (στη Λογική) η ιδιότητα που συνδέει δὺο 
προτάσεις Λ και Β. ὁταν η Α συνάγεται απὀ τη Β και η Β απὀ την Α., λ.χ. Α: «ο 
Σωκράτης ἠταν δάσκαλος τού Πλάτωνα» και Β: «ο Πλάτων ἦταν μαθητής τοὺ 
Σωκράτη», ἡ δύο ἐννοιες µε το ἰδιο πλάτος, λ.χ. οι ἐννοιες «τρίγωνο» και 


«τρίπλευρο». 

ισοδύναμος, -η. -ο [μτγν.| Ί. αυτὸς που ἐχει την ἴδια αξία. σημασία ἡ 
δύναμη µε κάποιον ἀλλον: οι αντίπαλοι εἶναι - και ο αγώνας προ- βλέπεται 
αμφίρροπος | | - προτήσεις (προτάσεις µε ἰδιο νόημα, αλλά διαφορετικἠ διατύπωση) 


/ ποσἀ / μεγέθη συν. ισάξιος, αντάξιος ΔΝΤ. ἄνισος 2. (για τροφές) που έχουν την 
ἴδια θρεπτικἠ αξία. ισοδυναµώ ρ. αµετβ. [μτγν.] [ισοδυναμεἰς...: μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) (με) 1. ἐχῶ την ἰδια σημασία ἡ επιφἑρω το ἰδιο αποτέλεσµα, 
εἶμαι ἰσος µε κάποιον ἄλλον ἡ αντἰστοιχὀς του: οι δηλώσεις τού υπουργού Εξωτερικών 
ισοδυναμούν µε εγκατάλειψη τής μέχρι τώρα πολιτικής γραμμής συν. αντιστοιχώ, 
συνεπάγομαι, ισούμαι 2. φίλος.- µαθ. σε φρ. ὁπῶς το Α ισοδυναμεί µε το Β, που 
σημαίνει ὁτι το Α σχετίζεται µε το Β µε τρόπο, ὡστε το Α να συνάγεται απὀ το Β 
καιτο Β απὀ το Α. 

ισοζυγίζω ρ. µετβ. |1869 | {ισοζύγισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. κάνω δὺο 
πράγματα να αποκτήσουν το ἰδιο βάρος ΣΥΝ. ισοσταθµἰζω 2. (µε) διατηρὠ την 
ισορροπἱα (ανάμεσα σε δὺο πράγματα): ή συγ- γραφεὺς ισοζυγίζει την αφήγηση των 
γεγονότων µε την περιγραφή τού εξωτικού τοπίου. διατηρώντας αμείωτο το ενδιαφέρον τού 
αναγνώστη ΣΥΝ. ισορροπὀ. Επίσης (λαϊκ.) ισοζυγιάζω [μεον.]. -- ισοζυγία ου 
ισοζύγιο (το) 118481 [ισοζυγἰ-ου | -ων] οικον. Ί. η εξίσωση ανάμεσα στα ἐσοδα 
και τα έξοδα: Ισοσκελίζω / επιτυγχάνω 1 καλύπτω το - | | ανισοσκελές - | | το - τού 
προῦπολογισμούὐ 2. (στη λογιστική) ανακεφαλαιωτικὀς πίνακας τῶν λογαριασμών 
τοὺ καθολικού, που συντάσ- σεται περιοδικἀ (συνἠθ. κατά μήνα) απὀ τις 
επιχειρήσεις που τηρούν διπλογραφικἡ λογιστική: χρησιμεύει στον ἐλεγχο τὴς 
ακρίβειας στη µεταφορά των εγγραφών στο καθολικὀ: δημοσιονομικὀ / συναλλαγ- 
(α) παθητικὀ ισοζύγιο το ισοζύγιο κατά το οποίο τα έξοδα 
υπερβαίνουν τα ἐσοδα (β) ενεργητικὀ Ισοζύ!!ο το ισοζύγιο κατἀ το οποἰυ τα 


µατικὀ - 38. 


ἐσοδα υπερβαίνουν τα έξοδα (γ) εµπορικὀ ισοζύγιο ο πίνακας που απεικονἰζει 
τις εισαγωγὲς και εξαγωγές µιας χώρας σε δεδομένη χρονικἠ στιγμή (δ) ισοζύγιο 
ἆδηλων συναλλαγών το ισοζύγιο που περιλαμβάνει τις απαιτήσεις και 
υποχρεώσεις απὀ τις µη εµπο- ρευματικὲ.ς συναλλαγές (λ.χ. απὀ τον τουρισμὀ, 
σπουδές στο εξωτερικὀ, διεθνἠ κίνηση κεφαλαίων κ.λπ.) (ε) ισοζύγιο τρεχουοών 
συναλλαγών το ισοζύγιο ἁδηλων συναλλαγών (βλ. φρ. δ) και το εμπορικό 
ισοζύγιο αθροιστικἁ (στ) τοοζύγιο πληρωμών ο πίνακας που απεικονίζει τις 
γενικότερες οικονομικὲς συναλλαγές µιας χώρας µε το εξωτερικὀ σε δεδομένη 
χρονικἠ στιγµή. 

[ετυμ. « μτγν. ἰσοζυγής «ἰσο- ε -ζυγής « ζυγὠ «ζυγός. απὀδ. τού γαλλ. Ραϊαπςε]. 
ισοζυγισµός (0) 1. η διατήρηση ἡ η επίτευξη ισορροπίας - 2. η προσθήκη 
βάρους στα πυλὺ δυνατὰ ἄλογα ιπποδρομιών, ἐτσι ώστε όλα τα αγωνιζὀόμενα 
ἀλυγα να ἐχουν τις ἶδιες δυνατότητες νίκης ΣΥΝ, χά- ντικαπ. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. παπάἰςαρ (βλ. κ. χάνηκαπ)]. ισοζυγώ ρ. αµετβ. 
[ισοζυγεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. βρίσκομαι 
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σε κατάσταση ισορροπίας 2. ΟΙΚΟΝ. παρουσιάζω ισοζύγιο, ισορροπὠ τα έξοδα µε 
τα ἐσοδα. 

[ετυμ. « μτγν. ισοζυγώ (-έω) « ἰσοζυγής «ἰσο- Ἑ -ζυγής « ζυγὠ « ζυγὀς). 

ισοθεος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που έχει την ἴδια αξία µε θεό ἡ τιμά- ται ὡς 
θεός ΣΥΝ. θεϊκός, θείος 2. αυτὀς που ταιριάζει σε θεό: - τιμές. ισοθερµία (η) 
[ισοθερμιών} ΦΥΣ. η εμφάνιση σταθερἠς θερμοκρασίας σε ἑνα σώμα παρά τις 
ὀποιες μεταβολὲς τἠς θερμοκρασίας τοὺ περιβάλλοντος. -- ισοθερµικὀς, -ἠ, -ὁ ] 
1850]. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. υρ.. «γαλλ. ἰδοϊπετπιἰο]. Ισόθερµος, -η. -ο [1766] Ί. 
αυτός που παρουσιάζει την ἰδια θερμοκρασία µε κάποιον ἆλλον 2. ΜΕΤΕΩΡ. 
ισόθερµη γραμμή / καμπὐλή (1) η γραμμή σε χάρτη, η υποία ενώνει περιοχές µε 
ἰση μέση θερμοκρασία σε δεδομένη χρονικἠ στιγμἠ (41) η γραμμή που αναπαριστά 
γρα- φικώς φυσικὲς μεταβολὲς σε συνθήκες σταθερἠς θερμοκρασίας 3. αυτός τού 
οποίου η θερμοκρασία παραμένει σταθερή: - σώματα. [ετομ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. 
«γαλλ. ἰδοίπετπιο). Ισοκατανομή (η) (χωρ. πληθ.] η ἰση κατανομή μεγέθους, 
τιμής ἡ ποσού: ή - τού πλούτου / τῶν κοινοτικών κονδυ/.ἰων αντ. ανισοκατανο- μή. 
- ισοκατανέµω ρ. ισοκράτηµα (το) [1845] |ισοκρατήµ-ατος | -ατα, -ἆτων} 
μουσ. (στη βυζαντινή μουσικἠ) το να κρατά ἑνας ψάλτης τυ ἰσο (βλ. λ. ἰσος). 
Ισοκράτης (ο) {-η κ. -ἆτους) αρχαίος Αθηναίος ρήτορας (436-338 π.Χ.), ο οποίος 
υποστήριξε μἐσῶ τῶν πολιτικών του λόγων την ιδέα τἠς ἐνῶσης τῶν ελληνικών 
πόλεων υπὀ κοινἠ αρχή. 

[ετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « επἰθ. Ιισοκρατής «αυτὸς που διαθέτει ἰση ισχὺ ἡ εξουσία µε 
κάποιον ἄλλον» « ἰσο- τ -κρατής κρατώ]. Ισοκράτης (ο) 11869] [ισοκρατών] 
μουσ. 1.(στη βυζαντινἠ μουσικἠ) ο ψάλτης που κρατά το ἰσο (βλ. λ. ἰσος) 2. (στην 
ευρωπαϊκή μουσικὴ) (α) το «κράτημα» ενὸς ἡ περισσοτέρων φθόγγων μιας 
μελωδίας ἡ συγχορδίας για ἑνα χρονικὀ διάστηµα, ενόσω στις ἄλλες μουσικὲς 
γραμμές συνεχίζεται η μουσικἠ εξέλιξη: - τής τονικής | | - τής δεσπόζουσας (β) µέρος 
τής τυπικἠς φόρμας τής φούγκας, στο οποίου η μία φωνή ηχεὶ σταθερἀ σε ἐναν 
φθόγγο, ενόσω οι υπόλοιπες συνεχίζουν τη μουσικἠ τους εξέλιξη συν. πεντάλ. 
ΠΠΤΥΜ. « ἶσο (γο) Ί -κράτης « κρατώ]. ισόκυρος, -η, -ο αυτός που ἐχει το ἰδιο. 
νομικὀ συνἠθ., κύρος µε ἄλλον (πβ. λ. ισότιµος). ισόκωλο (το) [ισοκὠλ-ου [ -ῶν) 
ΡΗΙοΡ. το σχήμα λὀγου κατά το οποίο τα κὠλα ἡ γενικὀτ. τα τμήματα µιας 
περιόδου ἐχουν τον ἰδιο αριθµό συλλαβών. 

ΙΠΤΥΜ. αρχ. « ἰσο- - κὠλον (βλ.λ.)}]. Ισολογισμός (ο) [1813[ ΟΙΚΟΝ. Ί. ο 
λογιστικὀς πίνακας που απεικονἰζει συγκριτικἀ την κατάσταση τῶν περιουσιακών 
στοιχείων, τῶν υποχρεώσεο)ν και των απαιτήσεων επιχειρἠήσεως, τράπεζας κ.λπ. σε 
συγκεκριµένο χρόνο, εμφανίζοντας στο αριστερὀ” μέρος το ενεργητικὀ (ἐσοδα) και 
στο δεξιό το παθητικὀ (ἐξοδα): υποβολή τού ισολογισμού ]| εθνικὀς - (τὴς εθνικἠς 
οικονοµίας σε συγκεκριµένο χρόνο) | | ανάλυση τού -1[ ο - του κρήτους υποβά2.λεται 
προς κύρωση στη Βουλή απὀ τον υπουργό Οικονοµικών 2. (γενικὀτ.) η καταγραφἠ τἠς 
σύγκρισης τῶν εσόδων και τῶν εξόδων σε δεδομένη στιγµή. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ ιταλ. δἰ]απείο (Ρατεσσἰατηεπῖο βα]άο) « δημώδ. λατ. "Ριαπεία « 
λατ. Ρἱ9 «δις» - |4ηχ «δίσκος ζυγαριάς»1. ισοµεγέθης, -ης, ισοµέγεθες [αρχ.] 
[ισομεγἐθ-ους | -εις (ουδ. -η)) αυτός που ἐχει το ἰδιο μέγεθος µε κάποιον ἆλλον: - 
ποσά ανἰ. ανισοµεγέθης. 3" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. ισοµέρεια (η) {ισομερειών) 
1.η ισότητα μεταξὺ τῶν μερών ενὀς συνόλου: η κατανομή σε ἶσα µέρη: - στην 
κατανομή των στοιχείων / στην οικονομική ανάπτυξη αντ. ανισοµέἑρεια 2. [1890] χημ. το 
φαινόμενο κατά το οπυἰο δύο ἡ περισσότερες ενώσεις ἐχουν την ἰδια χημική 
σύσταση και το ἰδιο µοριακὀ βάρος, αλλά η διάταξη τῶν ατόμων τους εἶναι 
διαφορετική. -- ισοµερής, -ἠς. -ἐς [μτγν.!, ισοµερώς επἰρρ. [μτγν.]. 
Ἱπτυμ. µεσν. « µτγν. Ισοµερής «Ισο- Ἑ -μερής «µέρος. Ο χημικὀς ὀρ. εἶναι 
ελληνογενής. « γαλλ. ἰβοπιοτίο]. Ισόµετρος, -η, -ο [αρχ.] Ί. αυτός που εἰναι ἰσος 
(ὡς προς ἄλλον) µε βάση συγκεκριµένο μέτρο σύγκρισης: - κατασκευές 2. αυτός που 
παρουσιάζει συμμετρία ὡς προς ἄλλον ΣΥΝ. συμμετρικὀς, αναλογικὀς αντ. 
ασύμμετρος, δυσανάλογος. -- Ισόµετρα επἱρρ.. Ισοµετρία (η) [αρχ.]. 
Ισοµετρικός, -ἠ. -ὁ. Ισομήκης, -ης. ισόµηκες [αρχ.] [ισοµἠκ-ους | -εις (ουδ. - 
η)} αυτός που ἐχει το ἰδιο μήκος µε ἆλλον: - σκοινιά / αποστήσεις. -- Ισοµήκως 
επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. Ισόµοιρος, -η, -ο αυτὸς που κχει ἰσο μερίδιο (µε 
άλλον): - κληρονόμοι. - ισοµοιρία (η) [αρχ.]. 

[ΕΤΎΜ. αρχ. « ισο- Ἐ -μοιρς « μοῖρα «μερίδιο» (βλ.λ.) |. ισοµορφία (η) 
[ισομορφιὠν]} 1. το να εἶναι κανεὶς όμοιος µε κάποιον ἄλλον ὡς προς τη µορφή 2. 
ΟΡΥΚΤ. ο ισομορφισμὸς (βλ.λ). -- ισόµορφος, -. -ο ἵ 1766[. 
ισοµμορφισµός (Ο) [1888] ΧΗΜ. η ιδιότητα των κρυσταλλικώὠν μορφών 
ορισμένων χημικών ενώσεων να παρουσιάζουν στενὲς αναλογίες µε ἄλλους 
κρυστάλλους ὧς προς το πλέγμα και τη µορφή ΣΥΝ. ομοιομορφισμὀς. 

[ετυμ. Ελληνυγενἠς δὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἱβδοπιοτρηίβπιε]. ίσον επἰρρ. [αρχ.] 1. 
λέγεται για να δηλωθεὶ το αποτέλεσµα μαθηματικἠς πράξης (σύμβολο Ξ): πέντε 
σον πέντε - δέκα (5 1 5 Ξ 10) ΣΥΝ. ισούται µε. (καθημ.) κάνει 2. ίσον (το) το 
σύμβολο Ξ, που δηλώνει το αποτέλεσµα μαθηματικἠς πράξης: «έχασε να βάλει το - 
στο ἠθροι- σµα. 

ισονομία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) η ισότητα υποχρεώσεων και δικαιω 
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μάτων όλων τῶν πολιτών απέναντι στον νόμο, η αντιμετώπιση ὀλῶν τῶν πολιτῶν 
εκ; μέρους τοὐ κράτους ὡς ἰσων: ο κατή κεφαλήν φόρος αντῖκειται στην αρχή τής - συν. 
ισοπολιτεἰα λν γ. ανισότητα. Ισόνομος, -η, -ο [αρχ.Ι. Ισοπαλία (η) [ισοπαλιών] 
λς-)λλ. η µη ανάδειξη νικητἠ σε αγώνα μεταξὺ δύο αντιπάλων: το αποτέλεσµα ήταν - 
[1 παραχωρώ / αποσπὠ / φέρνω -' ΦΡ. (στο ποδόσφαιρο) λευκή ισοπαλία ισόπαλο 
αποτέλεσµα χωρίς γκολ (σκορ 0-0). ισόπαλος, -η, -ο αθλ. Ί. αυτός που 
επιτυγχάνει την ἴδια επίδοση µε τον αντἰπαλὀ του. µε αποτέλεσµα να µη μπορεὶ ο 
ἑνας απὀ τους δὺο να αναδειχθεἰ νικητἠς: οι δύο οµάδες αναδεἰχὕηκαν ισόπαλες 2. (συ- 
νεκδ.) (αποτέλεσµα) που δεν δίνει τη νίκη σε κανέναν απὀ τους δύο αντιπάλους: το 
αποτέλεσµα ήταν- 

1ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ισοδύναμος», παράλλ. τύπος τού αρχαιο- τἐρου ἰσοπαλής 
« ἰσο- Ἔ -πἁλἠς « πήληλ. ισοπαχής, -ἠς. -ἐς |αρχ.] [ισοπαχ-οὐς | -εις (ουδ. -ἡ)) 
ἰσος στο πάχος: - στρώματα λντ. ανισοπαχἠς. ιχολιο λ. -ης, -ης. -ες. Ισόπεδος, -η. 
-ο 1. αυτός που ἐχει επίπεδη επιφάνεια συν. ομαλὀς, επἰπεδος, πεδινός λντ. 
ανισὀόπεδος 2. αυτός που βρίσκεται στο ἰδιο επίπεδο µε κάτι ἆλλο αντ. 
ανισόπεδος: ΦΡ. 1σόπεδη διάβαση η διασταύρωση στο ἰδιο επίπεδο δύο δρόμων ἡ 
δρόμου και σιδηροδροµικἠς γραμμής: αφύλακτη ἰ φυλησσόμενη / σηματοδοτούμενη - 
αντ. ανισόπεδη διάβαση. 

(ετυμ. αρχ. « ἰσο- 5 -πεδος « πέδον «ἐδαφος», πβ. ρἠ-ττρδονφλ. κ. πεδίο). 
ισοπεδώνω ρ. µετβ. [1856] [ισοπέδω-σα. -θηκα. -μένος! Ί. καθιστὠ (επιφάνεια) 
ομαλή, επίπεδη: εξαιτίας των έργων ασφα/αὀστρ(»σης ισοπεδώθηκαν τμήματα των γύρω 
Ρώφων 2. (για κτἰσματα) καταστρἐφῶ 0ϱΆνθσχερώς: ο/.ὀκληρη η πό/.ή ισοπεδώθηκε απὀ 
τους σεισμούς 3. (μτφ.-κακὀσ.) καταργὠ κάθε διαφορά, εξισώνω προς τα κάτω: ο 
κοσμοπολιτισμὀς ισοπεδώνει τις εθνικἐς παραδόσεις | | η υπερ- βολικά επιεικἠς βαθμολογία 
ισοπεδο)νει όλους τους µαθητές, καλοὺς και κακούς. : ισοπέδωση (η) [ 1856]. 
ισοπεδωτικός, -ἡ, -ὁ 118611. Ισο- ττεδωτικ-ά / "ώς επἰρρ. ισοπεδωτής (ο) 
[18641 αυτὸς που ισοπεδώνει ἡ που προκαλεί ισοπἑ- δώση. 

ισόπλευρος, -η, -ο Ιαρχ.1 αυτὸς τοὺ οποίου όλες οι πλευρές εἰναι ἰσες μεταξὺ 
τους: - τρίγωνο αντ. ανισόπλευρος. --!σόπλευρα επἰρρ. Ισοπολιτεία (η) |αρχ.[ 
(Χωρ. πληθ.] η νομικἠ ισότητα ὁλῶν τῶν πολιτών απέναντι στο κράτος συν. 
ισονομία, Ισόποσος, -η, -ο (μεσν.Ι αυτός που ανέρχεται στο ἰδιο ποσὀ (µε ἆλ- 
λον): το 6΄ἀνπο θα εξοφληθεἰ σε δώδεκα - δόσεις. -- Ισόποσα επὶρρ. 
ισορροπηµένος, -η, -ο Ί. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ισορροπία 2. (μτφ.) 
αυτός που δεν ἐχει ὑπερβολικά στοιχεἰα (που τηρεἰ ἰσες αποστάσεις προς όλες τις 
πλευρές): στο κείµενο των δηλώσεων υιο- θετήθηκε µια - διατόπωση, ὥστε να µη θιγεί 
καμία απὀ ης αντίπαλες πλευρές ||-πολιτική 1 γεύση 3. (για πρὀσ.) αὐτὸς τού οποίου ο 
εσωτερικὀς κόσμος βρίσκεται σε αρμονἰα, που εἶναι ψυχικά ἠρεμος και διατηρεἰ 
τη λογική του ικανότητα ανἰ. ανισόρροπος. - Ισορροπηµένα επἰρρ. 

Ἱετομ. Οι μτφ. σημ. αποτελοὺν απὀδ. τού γαλλ. εααἰ]ῖρτε]. ισορρόπηση (η) 
Ίμτγν.Ι [-ης κ. -ἠσεοκ | -ἠσεις  -ἠσεῶν) η αποκατάσταση τὴς ισορροπίας, η 
επίτευξη τἠς ισορροπἰας ΣΥΝ. εξισορρύπη- ση. -- Ισορρσπητικός, -ἠ, -ὀ. 
ισορροπία (η) {ισορροπιών] Ί. η κατάσταση κατά την οποία ἑνα σώμα, υπὀ την 
επίδραση ἰσων και αντίθετων δυνάμεων που αλληλοε- ξουδετερώνονται. 
βρίσκεται σε σταθερἠ ἡ στην κανονικἠ του θέση, χὠρίς να ταλαντεύεται ἡ να 
κλίνει προς τη µία ἡ την άλλη πλευρά: ο σχοινοβήτης περπατούσε στο τεντωμένο σκοινί 
διατηρώντας την - τοῦ }] επεχείρησε σουτ εκτὀς ισορροπίας (χο)ρἰς να πατάει σταθερά) 
[| χάνω την - µου }} αβέβαιη / εὐθραυστη / ασταθής / επισφαλής / προσωρινή - | | 
αποκατάσταση / εξασφάλιση τής - λντ. ανισορροπἰα- ΦΡ. λεπτή ισορροπία αυτἠ που 
εἶναι εὐκολο να διαταραχοεἰ και γΓ αυτό χρειάζεται επιδέξιους χειρισμούς για τη 
διατἠρησή της: (και μτφ.): οι σχέσεις των δύο κρατών βρίσκονται σε - 2. πολιι. (α) 
ισορροπία (των) δυνάμεων πρακτικἠ αρχἡ βασισμένη στην ἀποψη ὁτι η κατα- 
νοµἠ τής ισχύος μεταξὺ τῶν κρατών οφείλει να αποβλέπει στην αποτροπἠ τὴς 
υπέρµετρης διὀγκώσης τῶν δυνάμεων ενὸς κράτους ἡ µιας ομάδας κρατών εις 
βάρος των υπολοίπων, μεμονωμένων ἡ µη, κρατὼν (β) ισορροπία τού τρόμου η 
διασφάλιση τἠς παγκόσμιας ειρήνης µέσω τἠς ισοδυναμίας των πυρηνικών 
οπλοστασἰῶν τῶν δὺο υπερ- δυνάμεων (προκειμένου για τις Η.Π.Α. και την 
ῦ.Σ.Σ.Δ. μἐχρι τη διάλυση τἠς τελευταίας) 3. (γενικὀτ.) η κατάσταση κατά την 
υποία αντισταθµἰζονται μεταξὺ τους αντίθετες δυνάμεις, τάσεις ἡ πιέσεις: η ἐνταδη 
κάθε βα/λ,κανικής χώρας στη σφαίρα επιρροής µιας μεγάλης δύναμης εξασφάλιζε την- 
δυνάμεων στην περιοχή | [ πολιτική / οικονοµική/ οικολογική / στρατιωτικἠ / παγκόσμια - 
[| ανατροπή / διατάραξη / ἑλλειψή ισορροπίας ΦΡ. κροτὼ Ι τηρὠ τις ισορροπίες 
ελἐγχῶ τις αντἰρροπες δυνάμεις σε ἑναν χώρο ἡ κατάσταση εξασφαλίζοντας τη 
σταθερὀτητα: «ο πρόεδρος τοὐ κόμματος πρέπει να κρατήσει τις -- ανάμεσα σε διαφορετικἐς 
απόψεις» (εφημ.) 
περισσότερα πράγματα βρἰσκονται στην ἰδια περίπου αναλογία: ο σύγχρονος 


4. κατάσταση στην οποία δεν υπάρχουν υπερβολές, ὁπου δύο ἡ 


ἄνθρωπος χρειάζεται - ανάμεσα στην εργασἰᾳ και στον ελεύθερο χρόνο του |] τα µέρη ενὀς 
μουσικού έργου, που βρίσκονται μεταξύ τους σε - 5. η ψυχικἠ ηρεμία, η εσωτερική 
αρμονία: ενας μήνας διακοπὲς θα σε κάνει να βρεις την - σου ΑΝΙ'. ανισορροπία, 
ένταση 6. η κατάσταση κατά την οποία δεν εμφανίζονται διανοητικὲς διαταραχὲς 
αντ. παράνοια, τρέλα 7. γομνλεγ. θέση τού σώματος κατά την οποία περιορίζεται 
στο ελάχιστο η επιφάνεια στηρἰξεῶς τῶν πελμάτων των ποδιών. 


ισοστασία 


ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. συμμετρία. 

Ἱετυμ. αρχ. « ισὀρροπος (βλ.λ.)). Ιισορροπιστής (ο) [1Χ97). ισορροπίστρια (η) 
[ισορροπιστριών] ο ειδικὀς στις ασκήσεις που απαιτοὺν μεγάλη ικανότητα 
εξισορροπἠ- σεῶς τοὺ σώματος συν. ακροβάτης. - Ισορροπιστικός, -ἡ, -ὁ 
|1898]. ισορροπιστικά επἱρρ. Ισόρροπος, -η. -υ 1. αυτός στον οποίο επιδρούν 
ἰσες και αντίθετες δυνάμεις, οι οποἰες αλληλοεξουδετερώνονται, αυτὀς που 
δυνάμεων ΔΝΤ. 
ανισὀρροπος 2. αυτὸς που ἐχει ἰση ροπή. δύναμη (µε άλλον) και ενδεχομένως τον 
αντισταθµἰζει: - δυνάμεις. -- ισόρροπα / ισορρόπως [αρχ.{ επἰρρ. 

{υἰἱὐμ. αρχ. « τσο- Ἔ -ροπος (µε διπλασιασμὀ τοὺ αρχικού -ρ- εν συνθέσει) « ρέπω 
(βλ.λ). ισορροπώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιαρχ.) {ισορροπεἰς... | ισυρρόπ-ησα. -οὐ- 
μαι. -ἠθηκα. -ημένος) 4 1. (μετβ.) επιφἐρω ισορροπἰα, κάνω (κἀτι) να βρεθεὶ σε 


παρουσιάζει ισορροπἰα: - ανάπτυξη ὁλων των παραγωγικών 


κατάσταση ηρεμίας ἡ στη φυσιολογική του θέση: - την κατήστση « τον 
προὔπολογισμὀ / τα οικονομικά / τα συναισθήματά µου σον. ισοζογἰζω, ισοσταθµἰζω, 
(αμετβ.) 2. 
φυσιολογική θέση µου υπὀ την επἰδραση ἰσων και αντἰθετων δυνάμεων, που 


εξισορροπὠ 4 βρίσκομαι σε κατάσταση σταθερότητας ἡ στη 
αλληλοεξουδετερώνο- νται: (μτφ.) ή Ελλάδα προσπαθεί να ισορροπήσει μεταξύ τής ανά- 
γκης να εκσυγχρονιστεί και τής ανήγκης να διατηρήσει την ταυτότητά τηςΖ. γυμναςτ. 
στέκομαι ὀρθιος ἐχοντας περιορίσει στο ελάχιστο την επιφάνεια στηρἰξεως τῶν 
πελμάτων τῶν ποδιὼν 4. (η μτχ. ισορροπημένος, -η. -ο) βλ.λ. ίσος, -η, -ο 1. 
αυτός που ἐχει τις ἰδιες διαστάσεις, ποσότητα, δυνατότητες. αξία ἡ δύναμη µε 


κάποιον ἀλλον: ήταν ἰσοι στο ανάστημα, αλλά διέφεραν στο βάρος | | οι μειονότητες 
αγωνίζονται για - μεταχείριση / για -- δικαιώµατα | | οι νηπιαγωγοί απαιτοὐν'- αμοιβές µε 
τους δασκήλους | | - ἐκταση / μερίδιο | | παρέχονται - ευκαιρίες σε όλους | | ὁλοι οι 
πολίτες εἶναι - απέναντι στον νόμο | | φέρεται στον διευθυντἠ του σαν ίσος προς ἶσον 


ΣΥΝ. ισοδύναμος, ισότιµος, ἰδιος αντ. ἄνισος- φρ. (α) πρώτος μεταξὐ ἰσων (λατ. 
Ρτίπιας Ιπίοτ ρατεςθ) πρὀσο)πο που ξεχωρίζει απὀ αυτούς που ἐχοῦν τον ἰδιο βαθμὀ 
µε αυτόν, ὀχι λόγω πραγματικἠς υπεροχής, αλλά κατὰ παράδοση (β) εξ ίσου / 
εξίσου (αρχ. ἐξ Γσου) στον ἰδιο βαθμό: εἰστε όλοι - υπεύθυνοι για τη χρεοκοπία και 
πρέπει να αναλάβετε το μερίδιο τής ευθύνης που σας αναλογεί! (Υ) επί ἰσοις ὀροις κατὰ 
τρόπο που να εξασφαλἰζονται ανάλογες ευκαιρὶες για ὀλους, που να μη δίνεται 
υπεροχή σε κανέναν εκ τῶν προτέρων: διαπραγματεύσεις - | | ο αγώνας θα διεξαχθεί - 
[| οι εξεταζόµενοι πρέπει να συμμετάσχουν στον διαγωνισμό - (δ) όλα τσ δάχτυλο 
δεν εἰναι ἶσα δεν ἐχοῦν όλοι οι ἄνθρωποι τις ἰδιες δυνατότητες ἡ ικανότητες (ε) 
ανταποδίδω τα ἶσα βλ. λ. ανταποδίδω (στ) στα ἶσα (1) σε ἶσα µέρη: μοιράστηκαν τή 
7,εἰα τους - (1) (κ. στα ἰσιο) ευθέως. χωρὶς περιστροφἐς: θα του τα πω - κι ας 
παρεξηγηθεί Ν] (αργκὀ) της την έπεσε - κι ἐφηγε χυλόπιτα (της ἐκανε ερωτικἠ πρόταση 
και απορρίφθηκε) (ζ) (λαϊκ.) ἐρχομαι στα ἰσα µου /βρἰσκω τα ἴσα μου συ- 
νέρχομαι, ξαναβρίσκω τη νηφαλιότητα και την ηρεμία µου: τβλαι- πωρήθηκε πολὺ 
απὀ την αρρώστια του, αλλά τώρα έχει έρθει πια στα ἰσα του : 2. 1σο (το) η επανάληψη 
τοὐ ἰδιου φθόγγου στη βυζαντινή μουσικἠ: κυρ. στη ΦΡ. κρατόῶ το ἰσο (1} μους. 
ψάλλο) στον ἰδιο φθόγγο. ενώ οι ἄλλοι ακολουθούν διαφορετικἠ μελωδικἠ 
γραμμή (11) ενισχύω τη γνώμη (κἀποιου): κατσάδιαζε τη γυναίκα του κι απὀ κοντά 
κρατούσε το σο η μάννα του ΣΥΝ. σιγοντάρω (κἀποιον) αντ. αντιτἰθεμαι : 3. (λαϊκ.) 
ἰσιος (βλ. κ. ίσα επἰρρ.). 

1Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ἰσος / ΡίσΡος (βοιῶτ.). αβεβ. ετύμου. Δύο εἶναι οι βασικὲς 
ετυμολογικἐς πορείες: (α) ΗίσΓος « "Εἰα-α-ξος « "Εἰτ-α-Εος « ννἰά-ο-ννο5, ὁποῦ το 
θ. Ἁγνίά- αποτελεἰ τη µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ννεἰά-, εξού και το αρχ. ουσ. εἰδ-ος 
(βλ.λ.) (β) Ρίσρος « "(ἀ)νν1-ιννος, ὀπου το "(ἁ)νν1- αποτελεἰ παράγωγο τοὺ αριθµητ. 
δύο (βλ.λ.), ενώ ο σχηματισμὀς σε -ἴννο5 πιθ. κατά τις λ. σε -τυς (πβ. ήµισυς. δωρ. 
ἡμι- τος). Στην περίπτωση αυτήν η λ. θα σήμαινε «ισομοιρασμένος σε δὺο 
τμήματα». Το µεσν. ἴσιος Κ αρχ. ἰσος) οφείλει την κατάἀληξἠ του στα επἰθ. σε -ιος 
(π.χ. ὀρθιος) ἡ στο συνώνυμο ὁμοὶος[. Ισοσκελής, -ἠς, -ἐς [ισοσκελ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἡ)} 1. αυτὸς τοὺ οποἰου τα σκέλη εἶναι ἰσα: - τρίγωνο ΣΥΝ. ισὀπλευρος αντ. 
ανισοσκελἠς 2. οἶκον. αυτὸς που παρουσιάζει ισορροπία ανάμεσα στα ἐσοδα και 
τα ἐξοδα: - ισοζύγιο αντ. ανισοσκελἠς. -- Ισοσκελώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. - 
ες. 

Ἱετυμ. αρχ. « ἰσο- 5 -σκελἠς « σκέλος]. Ισοσκελίζω ρ. µετβ. [1893] {ισοσκέλισ-α. - 
θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος) εξισώνω τα ἐξοδα µε τα ἐ.σοδα: - τον 
/τροῦ/τολο/ἰσμο / το ισοζύ- γιο πληρωμών. - Ισοσκέλιση (η) κ. Ισοακελιαµός 
(ο), ισοσταθµίσ (η) ισοσταθµὠ 

ισοσταθµίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (1825[ [ισυστάθµισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
(λόγ.) 1. (μετβ.) επιφἐρω ισορροπἰα (ανάμεσα σε διαφορετικά πράγματα): όσα κι 
αν εἶναι τα προτερήμηατή του, δεν µπορούν να ισοσταθµίσουν τα ελαττώματά του ΣΥΝ. 
ισορροπώ, ισοζυγἰζω φ 2. (αμετβ.) έχω το ἰδιο βάρος (µε ἄλλον) συν. ισοσταθµώ. 
-. ισοστάθµιση (η) (1864(, ισοστάθµισµα (το), ισοσταθµώ ϱρ. αμετβ. 
[ισοσταθμεἰς... | ισοστάθµησα] ἐχω ἡ αποκτώ το ἰδιο βάρος µε κἀποιον ΣΥΝ. 
ισοζυγώ. -- Ισοσταθµία (η) Ιμεσν.]. 

ΙΕΤγνι. « μτγν. ισοστηθμώ (-ἑω) «ισόσταθµοα « ἰσο- Ἔ σταθμός (βλ.λ.) |. τ 

ισοστασία (η) (χωρ. πληθ.) ΓΒΙΛ. η θεωρητική ισορροπία το»ν τμημάτων που 
απαρτἰζουν τον γήινο φλοιό πάνω σε πυκνὀ στρώμα υποκείµενου ρευστού υλικού, 
τυ οποἰο βρίσκεται κάτω απὀ τη γήινη επιφάνεια. - Ισοστατικός, -ἠ, -ὀ. 

Τετυμ. « 1σο- τ -στασία « στήση, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., πβ. αγγλ. 


ισοσύλλαβος 789 


160ΦΤᾷΦΥ |. 
ισοσύλλαβος, -ῃ. -ο [μτγν.Ι 1. (λέξη. στἰχος) που έχει τον ἰδιο αριθµό 
συλλαβών (µε ἄλλη λέξη. στἰχυ): - στίχοι απι. ανισοσύλλαβος 2. ΓΛΩΣΣ. (ὀνομα) 
που ἐχει τον ἰδιο αριθµό συλλαβών σε κάθε του πτώση και στους δύο αριθμούς, 
π.χ. στρα-τός. (2 συλλαβές) - στρα-τού 

-- στρα-τὀ (2) - στρα-τοι (2) - στρα-τών (2) - στρα-τονς (2) ΛΝΤ. ανισοσύλλαβος. 
κ ισοσυλλαβία (η) [μτγν.Ι. Ισοταχής, -ἠς. -ἐς [ισοταχ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αυτός που ἐχει την ἴδια ταχύτητα µε ἆλλον: - οχήματα. -- ισοταχώς επἱρρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
της, -ες" 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. «Ισο- Ἑ -ταχής « τάχος). ισοτέλεια (η) [αρχ.] Ίχωρ. πληθ.) (λὀγ.) το 
να καταβάλλει κάποιος τοὺς ἰδιους φόρους που καταβάλλουν οι άλλοι, η ισότητα 
στη φορο- λὀγηση ΑΝΙ. ανισυτέλεια. Ισοτελής, -ἠς. -ἐς [ισοτελ-οὐς | -εἰς (ουδ. 
-ἠ)[ 1. αὐτὸς που ἐχει τις ἰδιες φορολογικἐς και δασμολογικὲς υποχρεώσεις (με 
ἀλλον): κατηγορία 1σοτε/.ὧν φορολογούμενων ΑΝΤ. ανισοτελἠς 2. (αγαθὀ) για τυ 
οποίο καταβάλλεται ἰσος φὀρος ἡ δασμὀς (µε ἀλλο αγαθὀ): - εισα- γώγιµα προϊόντα 
ΑΝ γ. ανισοτελἠς. "“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[{-1γπα. αρχ, « ισο- Ἐ -τελής Ἕ τέλος]. ισότητα (η) [αρχ.Ι {χωρ. πληθ.) 1. το νη, 
εἶναι δύο ἡ περισσότερα ποσά ἡ μεγέθη ἰσα μεταξύ τους: - δυνάμεων / διαστάσεων / 
μεγεθών 2. η ἰση μεταχείριση, η αντιμετώπιση κάποιου µε τον ἰδιο τρόπο, µε τον 
οποίο αντιµετωπἰζονται και οι ἆλλοι ( ισχύει για τον ἑναν ό,τι ισχύει και για τον 
ἆλλον): (ειδικὀτ.) βασικἠ αρχἡ τού δημοκρατικοὐ πολιτεύματος. καθιερωμένη 
συνταγματικἀ, που θεσπίζει την ἰση και χωρίς διακρίσεις μεταχείριση των 
πολιτών σε όλους τους τομεὶς τής δημόσιας ζωής, λ.χ. στη φορολογἰα, στα 
πολιτικἀ δικακόµατα, στη δικαστικἠ αντιμετώπιση, στις προσωπικὲς πεποιθήσεις 
κ.λπ.: " τῶν πολιτών μεταξὺ τους | | η - δικαιωμάτων και υποχρεώσεων | | η αρχή τής 
Ισότητας | | κοινωνική / πολιτική / οικονομική / πλήρης / εικονική - | | αποκαθιστώ / 
επιτυγχάνω / επιφἐρώῶ / αποκτώ / κατοχυρώνω την - συν. ισοδυναμία, ισονομία, 
τσοπολιτεία, ισοτιμία ΑΝῚ. ανισότητα 3. (ειδικὀτ.) η ισότιμη αντιμετώπιση τῶν 
δύο φύλων, η ουσιαστική και τυπική (νομοθετική κ.λπ.) αναγνώριση ἰσων 
δικαιωμάτων στις γυναίκες σε σχέση µε αυτά τῶν ανδρὠν και η δηµιουργία ἰσων 
ευκαιριών για ανάπτυξη και στα δύο φύλα: Γενική Γραμματεία Ισότητας Τὶ ο αγώνας 
γυναικείων σωματείων για την -. Ισοτιμία (η) [αρχ. 1. Ππσοτιµμιιον) 1. η 
αναγνώριση ἰσων δικαιωμάτων ἡ ἰσης αξίας: η - τῶν πολιτών / ανδρών και γυναικών 
[| «συζητείται στις υπόλοιπες ευρωπαϊκές χώρες το αν θα αναγνωρίζεται στο μέλλον η 
ισοτιμία των πτυχίων τῶν τητρικὠών µας σχολών προς εκείνα των λοιπών ευρθ)παϊκών 
πανεπιστημίων» (εφημ.) συν. ισότητα 2. οικον. η ισότητα ὡς προς την αγοραστικἠ 
δύναμη ἡ τη χρηματιστηριακἠ ἡ συναλλαγματική αξία: η σχέση ανάμεσα σε 
νομίσματα που δείχνει πόσο αξίζει ἑνα νόμισμα συγκρινόµενο µε ἑνα ἆλλο: η - 
τής δραχμής µε / ὡς προς το δολάριο | | συναλλαγματική: χρηματιστηριακή τ διεθνής 
ισότιµος, -η, -ο [μτγν.Ι 1 αυτός που ἐχει τα ἰδια δικαιώµατα µε ἀἄλλον: - 
μέ7.ος / σύμμαχος/ συµµετοχή ΣΥΝ. ισάξιος 2. ΟΙΚΟΝ. αυτός που έχει την ἴδια 
οικονοµικἠ ἡ εμπορικἠ αξία (µε άλλον): - νομίσματα. - ισότιµα /ισοπµως 
(μτγν.) επἱρρ. Ισοτονικός, -ἡ. -ὁ ΧΗΜ. (διάλυμα) που παρουσιάζει την ἴδια 
ὥσμο»- τικἠ πἰεση (µε ἀλλο). 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ἰδοίοπίς), Ισότοττο (το) [ισοτόπ-ου | - 
ὦν] ΦΥΣ. ΧΜΜ. καθένα απὀ δὺο ἡ περισσότερα άτομα τυὺ ἰδιου χημικού στοιχείου, 
που ἐχουν τον ἰδιο αριθμὀ πρωτονίων και ανάλογη χηµικἡ συμπεριφορά, αλλά 
διαφορετικό αριθµό νετρυνἰων. 
[Ε.ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ἱοοίορε]. Ισούται, Ισούντα!ι ρ. 
αμετβ. τριτοπρὀσ. {μόνο σε ενεστ. εἶναι ἰσο µε: ΓΟ ἠθροισµα των γωνιών ενὀς 
τριγώνου - µε 180". ΣΧΟΛΙΟ λ. πληρώ. 
[ΕΤΥΜ. Μέση φωνἠ τού αρχ. ἴσώ (-ὀω) «Τσος|. ισούψ ής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] 
[ισοῦψ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.) αυτὀς που ἐχει το ἰδιο ύψος (µε ἆλλον): - κτήρια 
/ κατασκευές ΔΝΤ. ανισοῦψής. 3» ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. ισοφαρίζω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [ισοφἀρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 

1. (μετβ.) φἐρνῶ στο ἰδιο ποσοτικὀ επἰπεδυ: υ οικονομικὀς ἐλεγχος τής περιοχἠς 
αυτής θα ισοφαρίσει σύντομα τα ἐξοδα που κήναμε ΣΥΝ. αντισταθµίζω 4 2. (αμετβ.) 
ΑΘΛ. κἀνῶ το σκορ ισόπαλυ (να µην προηγείται κανείς) ή γηπεδούχος ομάδα 
ισοφάρισε µε πένηλτι![ ισοφάρισε το σκορ τοὐ πρώτου αγώνα. -- ισοφάριση (η) 
118951 κ.Ισο- φάρισμα (το). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "ἰσο-φορίζω « ἰσοφόρος «ς ισο- Ἔ φόρος « φέρω. Το -ᾱ- (αντἰ -ο-) τού ρ. 
1σοφαρίζω οφείλεται σε συνεσταλμ. βαθµ. τού φέρω (πβ. φαρ-ἑτραλλ. 
ισοχρονισµός (ο) [18821 Ί. το να γίνεται κάτι σε ἰσα χρονικά διαστήματα 
σον. συγχρονισμὸς 2. φυσ. το να συντελεΐται η ταλάντωση (ενός εκκρεμοὺς) µέσα 
σε ἰσα χρονικά διαστήματα 3. (στις τηλεπικοινωνίες) η ταύτιση τῶν συχνοτήτων, 
που αποτελεὶ τη βάση για την εκπομπή και τη σὠστή ανάλυση και ανασύνθεση 
τῶν εικὀνων κατά τη λήψη. 

ΠΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἰβοςσπτοπίβτηε]. ισόχρονος, -η, -ο 
άλλον) ΣΥΝ. σύγχρονος, 
συγχρονισµένος ΑΝΤ. ασυγχρόνιστος 2. αυτὸς που γίνεται σε ἰσα, τακτά χρονικά 


ἵμτγν.] Ί. αὐτὸς που έχει. ἰση διάρκεια (με 


διαστήματα: - ταλαντώσεις 1 σφυγμοί (φυσιολογικοί) ΣΥΝ. κανονικὀς, τακτικὀς ΔΝΤ. 
ασυγχρόνιστος, ἁτακτος. -- ισόχρονα / ισοχρόνως ἵμτγν.] επἰρρ. 
ισοψηφώ ρ. αµετβ. [ισοψηφεἰς... | ισοψήφησα) λαμβάνω τον ἰδιο 


-ιστάν 


αριθμὀὸ ψήφων (µε ἀλλον): οι αντίπαλοι ισοψήφησαν, κερδίζοντας από 100 ψήφους ο καθένας 
[| στον διαγωνισμό. -- ισοψηφἰα (η) Τμτγν.]. ισόψπφος, -η. -ο [αρχ.]. 
Ισπανία (η) (ισπ. Κείπο ἆο Πδραπα Ξ Βασίλειο τἠς Ισπανίας) κράτος τής ΝΔ. 
Ευρώπης στην Ιβηρική Χερσόνησο µε πρωτεύουσα τη Μαδρίτη. επἰσημη γλὠσσα 
την Ισπανική και νόμισμα τυ ευρώ. -- Ισπανός Ιμτγν.| κ. (λαϊκ.) Σπανιὀλος (ο). 
Ισπανἠ κ. Ισπανίδα κ. (λαἰκ.) Σπανιὀλα (η), ισπανικὀς, -ἠ. -ο [μεσν.] κ. (λαϊκ.) 
σπανιόλικος, -η, -ο. Ισπανικά κ. (λαϊκ.) Σπανιὀλικα (τα). 
[ετομ. « μτγν. Ισπανία « λατ. Ηἱδραπία, αγν. ετύμου. Ἡχουν διατυπωθεὶ πολλές 
εικασίες, ὀπῶς η αναγωγἠ στη φοινικικἠ λ. 5ραπἰπ «εβρ. δαρῃαπ «ασβὀς, κουνέλι» 
ἡ στην κελτική λ. 6ρᾶη «σύντροφος». Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, το ὀνομα ανάγεται 
στη βασκ. λ. οΖραΗ «χείλος, άκρο» (και μτφ. «ὀχθη. ακτἠ») |. ισπανισμὀὸς (ο) τάση 
για εθνικἠ και γλωσσικἠ ενότητα τῶν ισπα- νὀφώνων λαών μέσω τἠς σύσφιγξης 
τῶν σχἐσεὼν τους και την αποδοχἠ απὀ τους επἰσημους φορεὶς τἠς Ισπανίας τῶν 
ισπανικὠν διαλἐκτῶν και τἠς πνευματικής παραγωγἠς σε αυτὲς (που μέχρι τις 
πρώτες δεκαετίες τοὐ αιώνα µας αποκλεἰονταν). 
ΙΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ππἰβραπίβπις |. 
Ισπανοεβραἰος (ο) (1890]. Ισπανοεβραἰα (η) ο Σεφαρ(α)δίτης (βλ.λ.). -- 
ισπανοεβραϊκός, -ἠ. -ὀ. ισπανομαθἠς, -ἠς. -ἐς [ισπανομαθοὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 
αυτός που γνωρίζει την ισπανικἠ γλὠσσα, ισπανόὀφωνος, -η. -ο »-φῶνος 
Ισραήλ (Ο) [μτγν.:Ι (στην Π.Δ.) ο εβραϊκός λαὀς, ο οποίος ἱδρυσε στα εδάφη τἠς 
Παλαιστίνης που κατέκτησε. το ομώνυμο βασίλειο (Βασίλειο τού Ισραήλ)! ΦΚ ὀλες οι 
φυλές τού Ισραήλ για πλήθος ανθρώπων µε διαφορετικἠ εθνικἠ ἡ τοπικἠ καταγωγή: 
στην κεντρική πλατεία τής πόλης κυκλοφορούν --. 
Ισραήλ (το) [ἀκλ.} (εβρ. Μεάίπαϊ Υἱβτα’εἰ, αραβ. Ῥανν|αϊ Ιδτα΄1 - Κράτος τοὺ 
Ισραήλ) κράτος τἠς ΝΔ. Λσίας µε πρωτεύουσα (μη αναγνωρισμένη απὀ τη διεθνἠ 
κοινότητα) την Ιερουσαλήμ, επίσημες γλὠσσες την Εβραϊκή και την Αραβικἠ και 
νόμισμα το νέο σεκἑλ Ισραήλ. 

Ισραηλινὀς (ο). Ισραηλινἠ (η), ισραηλινὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. Υἱβτα'ε]. ἰσως «μάχεται, παλεὐει µε τον θεό». Κατά τη βιβλικἠ 
αφήγηση, η ονομασία αυτή δόθηκε στον πατριάρχη Ιακώβ (συνεπώς και στους 
απογόνους του), επειδή πάλεψε για µια νύχτα µε τον άγγελο που εἶχε στεἰλειυ 
Θεὸς (πβ. 1 Ι.Δ. Γένεσις 32. 28/29: ...Ου κληθήσεται έτι τό ὀνομά σου Ίακυφ. άλλα Ισραήλ 
έσται τό ὀνομά σου. ότι ἐνίσχυσας µετά θεού καί µετά ανθρώπων δυνατός). Ωστόσο, αρκετοἰ 
ερευνητὲς προτιμούν σήμερα την ετυμ. απὀ τη φρ. ΤΘ τεβ'εἰ χάνδρας φίλος τοὐ 
θεοὺ» « ἱ6 «ἀνδρας» 1 τοαῇ «φίλος» 5 οἱ «Θεός»), 
Ἰσραηλίτης (0) [μτγν.:Ι {]σραηλιτοη1. Ισραηλίτισσα (η) {1σραηλιτισσὠν} πρὀσο»πο 
που ἐχει ασπαστεἰ την εβραϊκή θρησκεία, τον ιουδαϊῖσμὀ. -- ισραηλιτικὀς, -ἡ, -ό 
ἱμτγν.] κ. (καθημ.) ισραηλἰπκος, -η, -ο. ισραηλίπκα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. Εβραίος. 
-ισσα παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών θηλυκού γένους, πυυ 
δηλώνουν: 1. τον κάτοικο ενὸς τόπου: Μακεδόν-ας » Μακεδόν-ισσα. νησιώτ-ης 2 νησιώτ- 
ισσα 2. τη γυναἰκα η οποία ασκεὶ ορισμένο επ-άγγελμα: φούρναρ-ης» φουρνάρ-ισσα 3. 
τη γυναίκα η οποἰα φέρει ορισμένο τίτλο ἡ αξἰώμα: Βασιλιάς » Βασίλ-ισσα, κόμης » κόμ- 
ισσα 4. τη γυναἰκα η οποἰα φἑρει ορισμένο χαρακτηρισμὀ: σύντροφ-ος » συντρόφ-ισσα. 
[κτυμ. Παραγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, πυυ εμφανίζεται αρχικώς σε 
θηλ. εθνωνύμια ὡς "-ἰκ-γα (π.χ. Φοῖνιξ Φοίνισσα « ᾿Φοί- νικ-γα) ἡ ὡς αποτέλεσµα 
φωνητικών μεταβολών (π.χ. μέλισσα «"μέ- /.ιτ-χα). Το επἰίθημα γνώρισε ιδιαίτερη 
διάδοση απὀ τη µεσν. περἰοδοἰ. Ισσόὸς (η) αρχαἰα ελληνική πόλη τἠς Ν. Μικράς 
Ασίας, γνωστἠ απὀ τη νίκη τοὺ Μ. Αλεξάνδρου επἰ τῶν Περσών (333 π.Χ.). 
(ΠΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου, προελλην. αρχἠς |. ἱἰσταμαι ρ. αμετβ. αποθ. 
{μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.: ενεστ. ἰστ-αμαι, -ασαι. -αται. -άμεθα. -ασθε, -ανται- 
παρατ. ιστ-άμην, ἰστ-ασο, -ατο, -άμεθα, -ασθε. -αντο] (αρχαιοπρ.) 1. στέκομαι, 
εἶμαι ἡ μένω ὀρθιος 2. βρίσκομαι (κυρ. η μτχ. ιστάµενος, ισταµένη): οι υψηλά ιστάµενοι 
(σε µια ιεραρχία). ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[πτυμ. « αρχ. ἰσταμαι, μέση φωνἠ τοὺ ἵστημι « "σί-στη-µι (µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ) « 
θ. στη- « Ι.Ε. "δία- «στήνω, στέκω», πβ. σανσκρ. ᾱ- βίπᾶα-πι «ἐστησα», λατ. 5ίο 
«στέκομαι», 5815 «κατάσταση, καθεστώς». ισπ. οδίατ «βρίσκομαι, εἶμαι», γαλλ. 
1οἷαίς «ἠμουν» (« παλ. γαλλ. εδίοτ «εἶμαι ὀρθιος» « λατ. 6ἴατε τοὺ ρ. 6ῖο), γερμ. 
βίεπεη «στέκομαι, βρίσκομαι», αγγλ. δίαγ «μένω», δίαπἀ «στέκομαι» κ.ἀ. Ομὀρρ. 
στά-σις (-η), στάσ-ιµος. στα-ὑμός. στά-μνα. στή-λη. στοά. στή-μων. στά-διθ(ν). ἱ-στ-ύς. ἰσως και 
σταυρός (βλ.λ.). -στασία (πβ. ελἱ-στα- σία). -στηµα (πβ. ἀνά-στημα) κ.ἀ. |. ι στα µ ιν η (η) 
[ισταμινών] ΜΟΛ. οργανικἠ ουσία που απελευθερώνεται απὀ τοὺς ιστοὺς τοὺ 
οργανισμοὺ κατά τη διάρκεια τού στρες (αλλεργία, μόλυνση). -- ισταμινικὀς, -ἠ. - 
Ό. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. Πἰβϊαπιῖπε |. 
-ιστἀν (ειρων.) παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ονομάτων χωρών, τα 
οποία παραπέμπουν στα λεγόμενα (κυρ. ασιατικἀ) τριτοκοσμικἀ κράτη, τῶν 
οποίων τυ ὀνομα λήγει σε -ιστάν (κυρ. όταν θέλει κανεὶς νοχ δείξει τον 
αποσυντονισμὀ. τη διάλυση ἡ το χάος που επικρατεἰ σε µια χώρα): « δεν γνωρίζω αν 
στο /.ου/.ουδιστάν συμβαίνουν παρόμοια πράγματα (ενν. ὀπῶς στη χώρα µας;» (εφημ.) }} 
μόνο στο Ε2:.λαδιστάν κάνει ο καθένας ό.τι του καπνίσει, χωρίς να τιμωρείται. 
[ΕΤΥΜ. Απὀ ονόματα ασιατικὠν χωρών (λ.χ. Αφγανιστάν, Πακιστάν) µε β" συνθ. την 
αρχ. περσ. λ. δίαπ «χώρα»]. 


-ίστας 790 


τίστας, -ἰστα παραγωγικὀ επἰθημα ουσιαστικών (αντἰ τού -ιστής, 

ἰστρια). που δηλιόνει: 1. οπαδὀ θεωρίας ἡ κινήματος: αριβ-ἰστας, φρανκ-ἰστας 
(οπαδός τοὐ φρανκισμού), φασ-ίατας (οπαδὁὸς τού φασισμού). κυβ-ίστας (οπαδὀς 
τού κυβισμού) 2. καλλιτέχνη οργάνου: πιαν-ἰστης, τροµπετ-ίστας. κιθαρ-ίστας 3. 
πρόσωπο που το χαρακτηρἰζει κάτι ἡ κατέχει κάτι: χιουμορ-ἰστας. νομπελ-ἰστας 4. 
πρὀσ(οπο που ασχολείται µε κάτι: τουρ-ἰστας (που κάνει τουρισμὀ), καρατερίστης 
(που υποδύεται στο θέατρο ιδιαίτερους χαρακτήρες), αρτ-ἰστας { αρτ-ἰστα. 

[ΕΤΥΜ.. Παραγ. επἰθημα που απαντά αρχικὠς σε ουσ. µε το ιταλ. επἰθηµα -ἰδία 
(Α.χ: ατιἶδία, ρἰαη”ἰβία)]. 

-ιστἠς, -ἰστρια παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικὠν που 
δηλώνουν: 1. τον οπαδὀ θρησκευτικού, φιλοσοφικού ἡ πολιτικοὺ συστήματος: ι 
νξου-ι στ τ]ς. υ/.-ιστής, κοµουν-ιστής 2. πρὀσῶπο που ακολουθεἰ επιστημονικὀ, 
ιδεολογικὀ ἡ αισθητικὀ ρεύμα: δαρβινιστής, εθνικ-ιστής, κυβ-ιστής, ισ/.αµ-ιστής 3. 
πρὀσἰοπο που συµπερι- φἐέρεται µε ορισμένο τρόπο: εγώ-ιστής (εγω-ισµὀς), ετσιθελ- 
Ἱστής (ετσιθελ-ισμός) 4. πρὀσωπο που ασχολεἰται συστηματικά µε κάτι: ποδοσφαιρ- 
Ἱστής. σκακ-ιστής (βλ. κ. λ. -ισμὀς). 3 σχολιο λ. -ἰστικος. [ετομ. Παραγ. επίθημα που 
απαντά αρχικώς σε ςἐν. ὀρ., λ.χ. γαλλ. εοπιπιιη-ἰοίε. ερο-ἶβοτε κ.ά.. βασιζόμενο 
στο αρχ. επἰθημα -ιστής ρημάτων σε -ἰζω (λ.χ. ἀττικίζω - ἠττικιστής. βαδίζω - 
βαδιστής, συντονίζω - συντονιστής) |. 

-ἰστὶ παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ επιρρημάτων που δηλώνουν τη 
χρήση µιας γλώσσας στον γραπτὀ ἡ τον προφορικὀ λόγο: ελλην-ιστί. λατιν-ισιί, 
γαλλ-ιστί. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ἑλλην- ιστἰ, περσ- 
1στ{). το οποίο προήλθε απὀ αντἰστοιχα ρ. σε -ἰζω (ελληνίζω, «μιλώ Ελληνικά». 
περσ4ζω)]. ἱστικός, -ἠ. -ὁ ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε ιστὀ τού σώματος: - 
βλάβη. 

-ιστικος, -ἡ, -ὁ κ. (λαϊκ. ἡ µειωτ.) -ἰστικος, -η. -ο παραγωγικὀ επἰθημα για τον 
σχηματισμό επιθἐτῶν που δηλώνουν αυτόν που: 1. σχετίζεται µε ὁ.τι δηλώνει το 
αντἰστοιχο ὀνομα σε -Ιστής: αγωνιστής » αγωὠν-ιστικὀς 2. πραγματοποιεὶ την 
ενέργεια που δηλώνει το αντἰστοιχο ρήμα σε -ἰζω: χαρακτηρ-ιστικὀς (αυτός που 
χαρακτηρἰζει). ποτ-ιστικὀς (αυτὸς που ποτίζει) 3. (ο τ. -ἰστικος) σχετίζεται µε κάτι: 
κοριτσ-ἰστικος, (μειώτ.) νοµικ-ίστικος. δᾳσκαλ-ίστικος. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθηµα που απαντάἀ στην Αρχ. Ελληνικἠ προερχόμενο απὀ ουσ. 
σε -ιστής (λ.χ. βασηνιστικὀς " βησηνιστής, σοφιστικὀς - σοφιστής), απευθείας απὀ το 
αοριστικὀ θ. ρημάτων σε -ἰζω (λ.χ. χαριστικὀς - χαρίζομαι, οριστικὀς - ορἰζω), καθὼς 
και στη Ν. Ελληνικἠ ὡς απὀδ. ελληνυγενὠν ςἐν. επιθημάτων (λ.χ. εγωιστικὀς, πβ. 
αγγλ. εσοἰο]ἱς) |. 


τίστικος. Π παραγωγικἠ κατάληξη -ἰστικος (ς -ιστής ἱ -Ικος) λειτουργεἰ διπλά: (α) 
Σχηματίζει επίθετα µε μειωτικἠ σημασἰα ἑναντι των συνήθων επιθέτων σε -ιστικὀς 
(µυστικιστής µυστικιστικὀς, δημοτικιστής - δημοτικιστικὀς. ρεαλιστής - ρεαλιστικὀς κ.τ.ὀ.). 
Τέτοια εἶναι επίθετα ὀπῶς: λαϊκίστικος, νομικίστικος, εξυπνηκ!- στικος. ελιτίστικος, 
χωροφυλακίστικος, γεροντίστικος, πηαρηγοντίστικος, νεοπλουτίσηκος, αριστερ!στικος, 
θεατρινίστικος, πουτηνί- στικος, µπακαλίστικος κ.ά. (β) Σχηματίζει επίθετα που 
δηλώνουν χαρακτηριστικἁἀ ἡ ιδιότητα: νεολαιίστικος, κοριτσίστικος, αγορἰστικος, 
παππαδίστικος, καλογερίστικος, μωρουδί- κουκλἰστικος, 


φανταρίστικος, στικος, 


δασκηλίστικος, μπασκετμπολίστικος κ.ά. 


ιστἰο (το) (επἰσ.) το πανί τῶν ιστιοφὀρων πλοίων. 

[ετυμ. « αρχ. ἰστιον. υποκ. τού ιστός), ιστιοδρομία (η) [1858] [ιστιοδρομιών) 1. 
αγώνας ταχύτητας μεταξὺ ιστιοφὀρων πλοίων 2. η πορεία ιστιοφόρου σκάφους. - 
ισποδρὀ- µος (ο/η), ιστιοδρομικὀς, -ἠ. -ό, ιστιοδρομώ ρ. ἰ αρχ. 1 (εἎς...1. 

ΠΕΤΥΜ. « αρχ. ιστιοδροµώ (-ἑω) « ιστἰον - -δρομώ «δρόμοςλ. ιστιοπλοῖα (η) 11886 
Ιχωρ. πληθ.Ι η πλεύση µε ιστιοφὀρο πλοίο (για αναψυχἠ ἡ σε αγώνες): αγώνες { 
μαθήματα ιστιοπλοΐας || ολυµπιακο μετάλλιο στην -- ιστιοπλὀος (ο/η), 
ιστιοπλοϊκός, -ἠ, -ό, ιστιοττλοώ Ρ. [18901 [-εἰς...}. 

ιστιοσανἰδα (η) 1. µακρὀστενη σανίδα µε στρογγυλεμένες άκρες και µε κινούμενο 
τριγωνικὀ ιστἰο στο μέσον, πάνω στην οποία ισορροπεἰ ὀρθιος ο αθλητἠς και 
κινείται πάνω στα κύματα: κρατώντας το ιστἰο και μετακινώντας το κατευθύνει 
µε τη βοήθεια τυὐ ανέμου τη σανίδα ΣΥΝ. γουἰντ-σερφ 2. (κατ' επἐκτ.) το 
ομώνυμο άθλημα ΣΥΝ. γουἰντ- σἐρφινγκ. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. οιτ[ροατά. Βλ. κ. σέρφινγκ). ιστιοφὀρο (το) το σκάφος 
που φέρει ιστἰα και κινείται µε τη δύναμη τού ανέμου. "Ἔ σχολιο π/.οἰο. 

[ΕΤΥΜ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. ἰστιοφόρος « ἱστίον Ἐ -φὀρος « φέρω]. ιστὀγραµµα (το) 
[ιστογράμµμ-ατος | -ατα, -ἄτων) διάγραμμα που χρησιμοποιείται στη στατιστικἠ 
για τη γραφικἠ παρουσίαση κατανυμὼν συχνότητας, κατά το οποίο σε ἑνα 
σύστημα δύο κάθετων 
παραλληλόγραμμα με ὀψη 
αντιπροσωπεύουν. 


μεταξύ τους αξόνων σχηματίζονται ορθογώνια 


αντίστοιχα προς τις συχνότητες που 
[ΕΙΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. Πἰβίοσταπη]. ιστοθεραπεἰα (η) {χῶρ. πληθ.) 
θεραπευτικἠ μέθοδος κατά την οποία γίνεται εμφύτευση ἡ ἑνεση ιστών (ζωικών, 
φυτικών ἡ ανθρώπινων) σε γηρασμένους ἡ εξαντληµένους οργανισμούς για την 
ανανέωση και βελτίωση τἠς κατάστασἠς τους. 

1 ΠΙΥ.Μ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ππἰοϊοϊπεταργ]. ιστοκαλλιέργεια (η) 
[ιστοκαλλιεργειὠν] ΒΙΟΛ. η αφαίρεση τμημάτων ιστοὐ απὀ φυτικούς ἡ ζωικοὺς 
οργανισμυοὺς και η εξωσωματικἠ 


ιστορία 


διατήρηση και ανἀπτυξή τους για ερευνητικούς σκοποὺς (εμβόλια, θεραπευτικἐς 
μεθόδους, ιατρικά πειράματα κ.ἀ.) σε θρεπτικά υλικἀ. 

ΓΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. ἔἴόβιε σα]ίυτο]. Ιστολογία (η) [ 18631 ΙΛΤΡ. υ κλάδυς 
που ασχολεἰται µε τη φυσιυλυγία και την παθολογἱα τῶν ιστών τοὺ σώματος. -- 
Ιστολογικός, -ἠ. -ὁ [ 1874|. ιστολογικ-ά / -ώς επἱρρ. [ 18791. 

[ΗΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πἰβίο]ορίς), Ιστόλυση (η) {-ης κ. -ὑσεως ] - 
ὑσεις, -ὐσεῶν] τυ φαινόμενυ κατά το οποἱο αποσυντίθενται και καταστρέφονται οι 
ιστοί οργανισμού. Επἰσης Ιστολυσίσ (η). - ιστολυτικός, -ἠ, -ὀ. 

ΓΠΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πἰοϊο]γοἰβ), ιστόρημµα (το) [μτγν.) 
[ιστυρήμ-ατυς } -ατα. -ἄτων) η διήγηση, η εξι- στόρηση (συνἠθ. γραπτή): τα - για 
την πτώση τής Πόλης εξηγούν τι προηγήΌηκε τής Αλώσης συν. ιστόρηση, 
ιστορηµένος, -η, -Ὁ διακυσμημένυς µε θέµατα απὀ την εκκλησιαστικἠ 
παράδοση (βλ. λ. ιστορώ). 

[ετυμ, -Μτχ. παθ. παρακ. τυὺ αρχ. Ιστορώ (-ἐω)λ. ιστὀόρηση (η) [μεσν.ῖ η 
δἰακὀσµηση µε εκκλησιαστικἁ και βιβλικά θέματα (βλ. λ. τστορώ). ιστορία (η) 
[ιστοριών] 1. η εξέλιξη µέσα στον χρὀνυ (ενός λαού, µιας ομάδας ανθρώπων, ενὸς 
τοµέα τής ανθρώπινης δραστηριότητας), το σύνολο τῶν γεγονότων που 
απαρτἰζουν το παρελθὀν του (απὀ την προκη εμφάνισή τους μέχρι την τὠρινή 
τους κατάσταση): η - τής Ελλάδας / τού ελ/.ηνικοὐ έθνους / τής Χερσονήσου τού Αίμου 
2 τῶν κτιστήδων τής Ηπείρου / τῶν σιναφιών τής Λέσβου / τής ελληνικής ζωγραφικής / 
τής μουσικής / του αθλητισμού / τής λογοτεχνίας / τού κινηματογράφου | | η - τής 
οικογένειάς του χάνεται στα βάθη των αιώνων | | οι παραχαρήκτες τής - | | η αληθινή - τής 
Αντίστασης (τα πραγματικἁ γεγονότα): φρ. τέλος τής 1οτορίας [ 1989[ ὀρος µε τον 
οποΐυ ο πολιτικὀς επιστήμονας Φράνσις Ψυυκουγιάμα περιέγραψε την προοπτική 
τἠς επικράτησης τἠς ελεύθερης οικονομίας και τής φιλελεύθερης δημοκρατίας σε 
ολόκληρυ τον κὀσμυ λόγω τἠς κατάρρευσης τυὐ κυμουνισμοὺ και τἠς Συβιετικἠς 
Ένωσης και τής υποχώρησης τῶν ιδευλυγιών που προκαλούσαν συγκρούσεις και 
επαναστάσεις 2. (ειδικὀτ.) το σύνολο των αξιομνημὀνευτων γεγονότων: αυτή η 
συμφωνία θᾳ μείνει στην - || αυτὀ που συνέβη θα το γράψει η - | | µε το ἐργο του κέρδισε 
μια θέση στην φρ. γράφῶ ιστορία δια- κρίνυμαι ιδιαίτερα: ο σερ Λώρενς Ολιβιέ 
έγραψε Ἱστορία στον χώρο τής υποκριτικής 3. (ειδικὀτ.) (α) η επιστήμη πυὺ μελετά τα 
γεγονότα τοὺ παρελθόντος κατὰ χρονολογική σειρά και σύμφωνα µε συγκε- 
κριμένες μεθόδους (ιστορικἑς μέθοδοι), επιχειρώντας συνἠθ. την ανάλυση και 
ερμηνεία τους (την εὐρεση των σχέσεων που τα διέπουν): ή επιστήμη τής - 
σπουδάζω - )| παίρνω πτυχίο στην - 1) κορυφαίος μελετητής τής αρχαίας - | | οι πηγές και 
01 μέθοδοι τής - (πβ. κ. λ. ιστοριογραφία) (β) η επιστήμη που εφαρμόζει τις ἰδιες 
μεθόδους για τη μελέτη τἠς γέννησης, ανάπτυξης και προόδου κάθε χώρου 
δράσεως και ιδ. ἄλλων επιστημυνικώὠν κλάδων: η - τής φιλοσοφίας / τής τέχνης / 
τῶν μαθηματικών / τής γλώσσας / τῶν θρησκειών 4. (συνεκδ.) (α) το σχολικὀ µάθηµα 
που βασίζεται στα στοιχεἰα που παρέχει η παραπάνω επιστήμη: διαβάζω - [|| 
σύμφωνα µε τη σχολική -... (β) το αντἰστοιχο σχολικὀ βιβλίο: βάζω την - στην τσήντα 
[1] ξέχασα την - στο σπίτι | | στη σελίδα δέκα τής - 5. η γραπτἠ και µε συγκεκριμένη 
μέθοδο παρουσίαση τῶν γεγονότων που συνέβησαν στη χωροχρονικἠ πορεία ενός 
λαυύ, µιας κυινωνικἠς ομάδας κ.λπ.: κυκ/.οφὀρησε η - τής νήσου Χίου | | ποιος έγραψε 
την -- τού εργατικού κινήματος: | | η - τής πειρατείας από τον 100 έως τον | 7ο αι. |] η επίσημη 
- αποσιωπά σηµαντικἠ στοιχεία 6. (συνεκδ.) το βιβλἰυ πυυ περιλαμβάνει τα παραπάνω 
γεγονότα: αγόρασα την - τής Γαλ/.ικής Επανάστασης | | η - τού Β' Παγκοσμίου Πολέμου 
πωλείται φθηνά 7. η περίοδος για την οποία ἐχουμε γραπτές μαρτυρίες (κατ᾽ 
αντιδιαστολἠ προς την προϊστορία και τη μυθολογία) 8. (συνεκδ.) οι γραπτὲς πηγὲς 
στυ σὐνολὀ τολ2ς. απὀ τις υποἰες αντλούμε πληροφορἰες για το παρελθὀν, καθώς 
και τα βιβλία που ἐχουν γραφτεὶ γὐρω απὀ τα γεγονότα τοὺ παρελθόντος: η - 
αναφέρει πῶς... | | στην - υπάρχουν πολλές ανήλογες περιπτώσεις γ πουθενά στην - δεν θα 
βρει κανείς τέτοια προσωπικότητα | | τα πρὀσωπα τής - 9. (α) αφήγηση (γραπτή ἡ 
προφορικἠ) πραγματικών ἡ φανταστικὠν γεγονότων: ἀκουση μια περίεργη - || θα 
σας διηγηθώ µια - µε μήγους και τέρατα [[ παρακολουθήστε αληθινές - απὀ τη ζωή των 
συνανθρώπων µας | | η - που θα ακούσετε εκτυλίσσεται / διαδραματίστηκε / ἐλαβε χώρα στο 
μακρινό παρελθὀν | | λέω / πλάθω! φτειάχνω / διηγούμαι ιστορίες | | - χωρίς αρχή. µέση 
καὶ τέλος (β) η αφήγηση µε κινηματογραφικὰ ἡ τηλευπτικά μέσα ενὸς πε- 
ριστατικού, µιας προσο»πικἠς ιστυρἰας κ.λπ.: γυρίζω µια - αγάπης µε γνωστούς 
ηθοποιούς Αλ - μυστηρίου και τρόμου || προβάλλονται αστυνομικές 1 πολεμικές Ι 
γιουμοριστικἐς ι τολμηρές -10. (ειδικὀτ.) λογοτεχνικὀ ἐργο που αναφέρεται στη ζωή 
και στα ἐργα προσώπων πραγματικών ἡ φανταστικών, τα γεγονότα που αφορούν 
σε δυναστείες: «Η - «Φύο πόλεων» (Α Ἰαΐο ος ἵννο εἰήίο5, Κ. Ντίκενς) | | 
«Χριστουγεννιάτικη (Α ΟΠτἰβίπιαβ σατο]. Κ. Ντίκενς) | | ή - εν«ὂς περιπλανώµενου 
Ιππότη, ὀπως την παρουσιάζει ο βιογράφος του | | γράφει ιστορίες ἐρώτα και πάθους 11. 
γεγονός ἡ σειρὰ γεγονότων, που συνέβησαν στη ζωή κάποιου ἡ συμβαίνουν στην 
καθημερινἠ ζωή: ἄκου μια - που µου συνέβη σήμερα... | | γυρνώντας απὀ την Αμερική, 
εἰχε να τους πει πολλὲς -- [[ ἱστορίΏς καθημερινής τρέλας σὺν, περιστατικὀ' ΦΡ. Ίστο- 
ρίες γιο αγρίους βλ. λ. άγριος 12. το σύνολο τῶν γεγονότων τἠς ζωής (κἀποιου): 
μας εἰπε τήν - τὴς ζωής του | | αυτή εἰναι η - µου: ΦΡ Λέω τήν ιστορία τής ζώής µου 
μιλάω λέγοντας πάρα πυλλὲς λεπτομέρειες και αναφἑροντας πολλά άσχετα µε το 
θέμα περιστατικά: συντόµευε, δεν θέλουμε να µας πεις την ιστορία τής ζωής σου! 13. (ως 
χαρακτηρισμός) ο ἰδιος ο ἀνθρῶώπος και κυρ. Ὁ ιδιότρυπυς: αυτός εἶναι 


ιστορίζω 


- 81-'υ μπορείς να συνεννοηθείς µαζί του |[ τι - εἰσαι συ; 14. δυσάρεστο γεγονός, 
ταλαιπωρία ἡ περιπέτεια (συνἠθ. στον πληθ.): εἰχα ιστορίες µε την αστυνομία | | δεν 
θέλω ιστορίες µε τους γείτονες | | ἑνα λάθος στη δή2.ὠση μού ἀνοιξε ιστορίες µε την εφορία 
[| εἰχα µια - µετην υγεία µου | | κάθε τόσο µου δημιουργεί Ιστορίες (μπλεξίματα) ΣΥΝ. 
μπλέξιμο, φασαρία 15. (ειδικότ.) (α) η ερωτικἠ περιπέτεια: εἶχε µια - μαζί της || 
εἶχαν µια σύντομη - οι δυο τονς (β) (συνεκδ.) το ἰδιο το πρὀσῶπο µε το οποίο εἰχε 
κάποιος ερωτική σχέση: μου. αμαρτία µου, λάθος µου μεγάλο» (λαϊκ. τραγ.) |] «εσὺ 
ήσουνα για μένα µια παλιά -» (λαϊκ-. τραγ.) 16. (γενικὀτ.) υπόθεση, κατάσταση που 


µας αφορά: η - αυτή συνεχίζεται εδώ και μήνες | | «5υο μέρες τώρα η ἴδια - | | τι θα 
γίνει μ’ αυτή την -, θα τελειώνουμε επιτέλους; | | δεν ξέρω ποιος Οα βγει κερδισµένος απ' 
αυτή την - | | αυτὸ εἶναι ἀλλη µην ανακατεύεσαι: ΦΡ. παλι Ἱστορία περιστατικὀ ἡ 


σχέση απὀ το παρελθὀν: αυτό εἶναι ας µην επανερχόµαστε 17. φυσική ιοτορίᾳ βλ. λ. 
φυσικός. -- (υποκ.) Ιστοριούλα (η) (σημ. 9-11, 15). " ΣΧΟΛΙΟ λ. γνωρίζω. 

[{-1γπι. « αρχ. Ἱστορία « ἵστωρ «γνώστης, κριτής» « "Γίδ-τωρ, µεταΣ πτωτ. βαθµ. τοὐ 
ρ. οἰδα «γνωρίζω» (βλ.λ.). Η λ. διαδόθηκε ευρέως ὧς δάνειο στις ευρωπαϊκές 
γλώσσες, πβ. αγγλ. Πἰβίοτγ, γαλλ. Πἰφίιοίτε, ισπ. Πδίοτία, ιταλ. οἰοτία κ.ά. ἰϊ σημ. 
«προβλήματα, περιπέτειες» (σημ. 14) οφείλεται σε ανάλογη χρήση τού γαλλ. 
Πἰβϊοϊτε(ο)]. 
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ιστορία: σηµασιολογική εξέλιξη. Η λέξη ανάγεται ετυμολογικά στο αρχαίο 
ρ. οἶδα, που σήμαινε «γνωρίζω»: οἴδα «γνωρίζω - ἵστωρ «γνώστης» -Ιστορώ 
«αναζητώ πληροφορἰες, επιδιώκω τη γνώση» - Ιστορία «γνώση». Αρα η αρχικἠ 
σημ. τἠς λ. εἶναι «η γνώση» και μάλιστα αυτἠ που προκύπτει απὀ την αναζήτηση 
τὴς πληροφορίας και την ἐρευνα. Βαθμηδόν η σημ. τὴς λ. φθάνει να σημαίνει 
την επιστηµονικἠ και συστηματικἠ παρατήρηση και αναζήτηση τὴς γνώσης, δηλ. 
την επιστήμη (σε αντίθεση µε τη μυθολογία): όλθιος όστις τής ιστορίας εσχε μάθησιν 
(Ευριπίδης). Περνάει ακολούθως στη γραπτἠ αναφορά σε αποκτηθεἰσες γνώσεις 
για πρὀσώπα και πράγματα, στη γραπτἠ αναφορά σε γεγονότα τού παρελθὀντος, 
δηλ. σε εξιστόρηση και Ιστορία. Ωστόσο, η ιστὀόρηση τῶν γεγονότων δεν εἶναι 
απλἠ αφήγηση, αλλά αναζήτηση σχέσεων αιτἰου-αιτιατού, ἐρευνα τῶν αιτίων 
που γέννησαν τα γεγονότα, δηλ. πραγματικἠ Ιστορία. Σε νεότερους χρόνους 
και υπὀ την επίδραση τἠς σηµασιολογικἠς εξέλιξης τὴς αντίστοιχης ξένης λέξης 
(5{οτγ) η λ. ιστορία δήλωσε περισσότερο τη διαδικασία και τυ αποτέλεσµα τἠς 
αφήγησης (τυ αφήγημα) παρἀ το γεγονός που αποτελεἰ το αντικείµενο τἠς 
αφήγησης (Θα σου διηγηθώ µια ιστορία - Διηγείται πολύ ωραίες ιστορἰες;. Τέλος, η λέξη σε 
απλούστερες συζητήσεις τού προφορικοὐ λόγου έφθασε να σημαίνει συγκεκριμὲ- 
νο γεγονός, περιστατικὀ ἡ υπόθεση, που Ὁ ομιλητὴς δεν θεωρεί σοβαρἠ ἡ 
αξιόπιστη (Τι ιστορίες είναι πάλι αυτές; - Τι θα γίνει μ'αυτή την ιστορἰα: - Άκου µια ιστορἰα 


που µου συνέθη χτες). 


ιστορίζω ρ. µετβ. ἵμεσν.] |ιστόρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] εικο- νίζω, 
αφηγούμαι μέσω τἠς ζωγραφικής. 

ἱστορίκισμός (ο) Ί. θεωρἰα και μέθοδος έρευνας που εμφανίστηκε κατά τον 
19ο αι. ὡς αντἰδραση στην κυριαρχἰα τού θετικισμού στις κοινωνικὲς επιστήμες 
και βασίζεται στην αρχἡ ότι μόνη η ιστορἰα καθορίζει την πραγματικότητα, τη 
γνώση και την επιστήμη: τον κατηγορούν για ἀκρατο - 2. (α) θεωρία σύμφωνα µε την 
οποἰα κάθε ιστορικἠ περίοδος θεμελιώνει και εξηγεἰ µε διαφορετικὀ τρόπο αν- 
θρώπινες αξίες: κατὰ συνέπεια, δεν υπάρχουν απόλυτες αξίες ἡ αλήθειες. αλλά 
όλα εἶναι σχετικά (β) (στην αρχιτεκτονικἠ) τάση που εμπνέεται απὀ παλαιότερες 
εποχές: νεοθβυζαντινός - (μἐσα 19ου αι.) (γ) ερμηνεία τού μαρξισμού σύμφωνα µε 
την υποία η ουσιαστικἠ προσφορά τοὐ μαρξισμοὐ ἐγκειται στο στοιχεἰο τὴς 
ιστορικότητας, δηλ. στην ιστορικἠ θεώρηση των κοινωνικών φαινομένων και 
στην αποδοχἠ αυτού που επιβεβαιώνεται απὀ την ιστορἰα. 
ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Πἰβίοτἰοϊ6πιε]. 
ιστορικός, -ἠ. -ὁ ]αρχ-Ι 1. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε την ιστορἰα ἡ και µε 
τον αντἰστοιχο επιστημονικὀ κλάδο: - έρευνα / συνέχεια / εξέ- λιξη/ γεγονός/ 
νομοτέλεια! δεδομένα! ενδιαφέρον/ περιστατικό! πηγές αναδρομή; αξία! κληρονομιά/ 
μουσείο/ αναγκαιότητα/ αρχείο (β) 1οτορικὀ κέντρο (ενν. τής Αθήνας) το τμήμα τού 
κέντρου τἠς Αθήνας. απὀ το οποίυ ξεκίνησε η οικοδόμηση τἠς πόλης στη 
δεκαετία τού 1890. δηλ. η περιοχἠ μεταξὐ Ακρόπολης, Πλατείας ὀμυνοίας και 
Πλατείας Συντάγματος (γ) ιστορικὀς υλισμός η μαρξιστικἠ θεωρία για την 
ιστορἱα και την κοινωνία, σὐμφῶνα µε την οποία οι ιδέες και οι κοινωνικοὶ 
θεσμοὶ (γο εποικοδόµηµα ή υπερδομή) εἶναι αντανάκλαση τἠς οικονοµικἠς δοµἠς, τὴς 
οργἀνώσης τῶν σχέσεων παραγωγἠς (Βάση) 2. αυτὸς που μελετά έναν λαὀ. ἑναν 
τοµέα τὴς ανθρώπινης δραστηριότητας, ἑνα φαινόμενο κ.λπ. διαχρονικά, 
εξηγώντας πὠς εξελίχθηκε µέσα στον χρόνο: - γλωσσολογία / λεξικό τής ελληνικής 
γλώσσας / αρχείο / επισκόπηση ΣΥΝ. διαχρονικὀς ΑΝΤ. συγχρονικὀς 3. ο σχετικὀς µε το 
τμήμα τοὐ ανθρώπινου παρελθόντος, για το οποἰο υπάρχουν γραπτὲς μαρτυρίες, 
γραπτά μνημεία- κατ" αντιδιαστολἠ προς το προϊστορικός ἡ το μυθικός: στους - 
χρόνους 4. φιλολ. ιστορικὀ µυ- θἰστὀρηµα / δράμα το µυθιστόρηµα / δράμα 
τοὺ οποίου η υπόθεση εκτυλίσσεται σε συγκεκριμένη εποχἠ τού παρελθόντος, 
την οποία και προσπαθεἰ να αναπαραστήσει 5. αυτός που έχει ενδιαφέρον λόγω 
τὴς ιστορἰας του, εξαιτίας των γεγονότων µε τα οποία συνδέεται ἡ τής 
καλλιτεχνικής τάσης µιας περιόδου τού παρελθόντος, την οποία εκφράζει: - 
μνημείο / τόπος / περιοχή / χωριό | | η - κατοικἰα ενός αγωνιστή 6. αὐτὸς που ἐχει 
εξέχουσα σηµασία, αυτός που επηρεάζει την πορεία τὴς ιστορἰας, που πέρασε 
στην ιστορἰα ἡ ἐχει σχέση µε ση 


ιστός 


μαντικὀ. γεγονότα: η - συνάντηση Στάλιν, Ρούζβελτ, Τσώρτσιλ στη Γιάλτα |] απόφαση 
ιστορικής σημασίας | | η - στιγµή τής παράδοσης τής Θεσσαλονίκης στον ελ2.ηνικό στρατό | | η 
- ηγεσία ενός κόμματος 7. αυτὸς που ἐχει πράγματι συμβεί και δεν εἶναι αποκύημα 
τὴς φαντασίας: - γεγονός / στοιχείο / αλήθεια 1 δεδομένα ΣΥΝ. πραγματικὀς, αληθινὸς 
ΑΝΤ. πλαστὀς, φανταστικὀς, μυθικὀς 8. ! αωςχ. (α) Ιστορική ορθογραφίᾳ το 
ορθογραφικὀ σύστημα, στο οπυἱο η γραφἠ δεν αποδίδει τη σύγχρονη προφορά 
τῶν λέξεων, αλλά την προφορά (και τον τρόπο γραφής) τους σε παλαιότερη 
περίοδο που συνδέεται µε την ετυμολογἰἱα τους. π.χ. στην περἰπτώση τἠς Ν. 
Ἑλληνικἠς, τη γραφή τῶν λέξεων σύμφωνα µε προηγούμενα στάδια γραφἠς 
(αρχαία, βυζαντινὴ). πβ. τη γραφή λέξεων, ὀπῶς επανεύ.ημμένως. λύπη, ελλιπής, ωραί- 
ος κ.ἁ. (βλ. κ. ΣΧΟΜΟ λ. φωνητικός) (β) Ιστορικοί / ποράγωγοι χρόνοι οι ρηματικοὶ 
χρόνοι που αναφέρονται στο παρελθὀν (παρατατικὀς, αὀριστος, υπερσυντέλικος) 
(ν) ιστορικός ενεστώτας βλ. λ. ενεστώτας 9. αυτός που θα μείνει στην ιστορία 
(κυρ. επειδἠ αποτελεὶ τομὴ στην ιστορἰα, ἐχει ξεχώριστή σπουδαιότητα για τυ 
μέλλον και τερματίζει µια πρακτικἠ τοὺ παρελθὀντος): η - απόφαση τού υπουργείου 
προ- κάλεσε πλήθος αντιδράσεων | | ο - συμβιβασμός Δεξιάς και Λριστεράς 

ιστορικὀς (ο/η) (α) ο μελετητής τής εξέχων/ μαρξιστής / 
αντικειμενικὀς - ΣΥΝ. ιστοριογράφος, ιστοριοδἰφης (β) ο καθηγητἠς που διδάσκει 


ιστορἰας: 


το σχετικὀ μάθημα στη μέση, την ανώτερη ἡ την ανώτατη εκπαίδευση 11. ιστορικὀ 
(το) η κατἀ χρονολογικἠ εξέλιξη αφήγηση γεγονότων συναφών μεταξὺ τους και η 
καταγραφἠ της: στα δημοσιεύματα τής εποχής µπορεί να βρει κανείς το -- τής κρίσης | | ο νέος 
γιατρός ζήτησε το - τής ασθενούς, για να ενημερωθεί για την πορεία τής υγείας της. - 
Ιστορικ-ά /-ώς [αρχ.| επἱρρ. Ιστορικοσυγκριτικός, -ἠ. -ὁ [ 1 898] 
γλῶςς. αυτός που σχετίζεται µε την ιστορικοσυγκριπκἠ γλωσσολογία (βλ. λ. 
χλὠσσολο/ἱα). 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. 
ο ο 


δάνειο απὀ γερμ. Πί.6ἰοτίβοπ-νετρ]οϊςησηήε (ΒΡρταςῃ- 
ιστορικότητα (η). {χο)ρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα ενός γεγονότος να αποτελεί 
μέρος ἡ να διαδραμµατἰζει σηµαντικὀ ρὀλο στη διαμόρφωση τἠς ιστορἰας 2. το να 
αποτελεἰ κάτι πραγματικὀ γεγονὸς, να μαρτυρεῖται απὀ πηγὲς: η - Τοὐ γεγονότος 
είναι αναμφισβήτητη | | η -- ενός προσώπου / τού Ιησού. 

Ιετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Πἰβϊοτἰεϊίε]. ιστοριογραφία (η) Ιμτγν.] 
(στοριογραφιών] η έκθεση γεγονότων τοὺ παρελθὀντος µε λογοτεχνικὀ τρόπο και 
µε βάση την κριτικἠ έρευνα, την παράδοση και την προσωπικἠ εμπειρία. -- 
ιστοριογραφικός, -ἡ, -ὁ |µτγν.|. 
ιστοριογράφος (ο/η) Ιμτγν.] Ί. 
ιστοριογραφία 2. (καταχρ.) ειδικὀς που ασχολείται µε την καταγραφἠ τἠς 
ιστορίας, ο συγγραφέας ιστορικὠν βιβλίων, ιστοριοδίφης (ο/η) [1861] 
[ιστοριοδιφὠν]} ο ειδικὀς που ερευνά τις ιστορικὲς πηγὲς µε σκοπὀ τη συγκἐντρώση 
υλικού για την ιστορικἠ έρευνα. -- ιστοριοδιφικός, -ἠ. -ὀ. 

(:ΤΥΜ. «ιστορία 1 -δίφης « αρχ. διφώ (-άω) «ψηλαφοί», ερευνώ επιµε- λὠς». αγν. 


πρὀσώπο που ασχολείται µε την 


ετύμου). ιστοριοκρατία (η) {χωρ. πληθ.) φίλος, η αντίληψη σύμφωνα µε την 
υποία ὀ,τι συντελείται σε πνευματικὀ και πολιτισμικὀ επἰπεδο, οφεὶ- λεται σε 
ιστορικἁ αἰτια συν. ιστορισμὀς αντ. φυσιοκρατία, ιστορισµός (0) (χωρ. πληθ.ἱ 
1. η θεωρητικἠ θέση σύμφωνα µε την οποία τα κοινώνικἀ γεγονότα και τα 


δημιουργήματα 
πραγματικότητα στην οποία εμφανίζονται και αντιµετωπἰζονται σε σχέση µε την 


πνευματικά ερευνώνται σε συνάρτηση µε την ιστορική 
εξἐλιξἠ τους 2. φίλος, η ιστοριοκρατἰα. 

[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γερμ. Ηἰδϊοτίθπιηβ |. ιστορώ ρ. Ιαρχ.Ι 
[ιστορεἰς... ] ιστὀρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος] αφηγυύμαι (γεγονότα): η 
«Οδύσσεια» ιστορεί τις περιπέτειες τού Οδυσσέα μέχρι την επιστροφή του στην πατρίδα συν. 
εξιστορώ, διηγούμαι : 2. ζωγραφίζω, διακοσμὠ µε θέματα απὀ την εκκλησιαστικἠ 
ζωή και παράδοση, την Π.Δ. και την Κ.Δ. κ.λπ. (κυρ. η μτχ. τστορημένος, -η, -ο): 
ιστορηµένα χειρόγραφα (τα χειρὀγραφα που εἶναι διακοσμημένα µε μικρογραφἰες) | | 
ιστορηµένος ναός (με αγιογραφἰες). τ᾽ «χολιο λ. ιστορία. ιστός (ο) 1. ψηλό, 
κυλινδρικὀ κοντάρι, στύλος ἡ πύργος, που τοποθετείται κάθετα προς την 
επιφάνεια στηρἰξεως στα πλοἰα και χρησιμεύει για να στερεώνονται τα πανιά, οι 
κεραίες εκποµπήἠς σήματος, τα διακριτικἀ σήματα πλοίου κ.ἀ.: ο ακάτιος ή πρωραίος 
(το πλωριό κατάρτι) / κρυµναίος - ΣΥΝ. (για πλοία) κατάρτι, ἄρμπουρο: ΦΡ. στήλη 
Ιστού βλ. λ. στήλη 2. ΤΕΧΝΟΛ. (- κεραίας) η επιμήκης κυλινδρικἠ μεταλλική ράβδος, 
στην οποία στηρίζεται η κεραία εκποµπἠς ἡ λἠ- ψεῶς σήματος (ηχητικού, 
τηλεοπτικού): ο δυνατός αέρας έριξε κάτω τον - τής κεραίας : 3. (α) το εργαλεἰο µε τυ 
οποΐυ ὑφαίνει κανεὶς: υφαντικός - ΣΥΝ. αργαλειὸς (β) (συνεκδ.) τυ ύφασμα που 
Ὀφαίνεται στον αργαλειὀ: ο - τής Πηνελόπης (κ. μτφ. ἐργο ατελείωτο και μάταιο, 
χωρὶς αποτέλεσµα) | | πυκνός / καλοδουλεμένος - συν. υφάδι 4. το δικτυωτὀ πλέγμα 
που κατασκευάζει η αράχνη για να συλλαμβάνει τη λεία της: (μτφ.) έχει πιαστεί στον 
ιστό τής γοητείας της ΣΥΝ. δίχτυ 5. (μτφ.) η δομἠ ενός ἐργου (μυθιστορήματος, 
σεναρίου, κινηματογραφικής ταινίας, θεατρικοὺ κ.λπ.), ο τρόπος µε τον οποἰἱο 
συνδέονται μεταξὸ τους και αναπτύσσονται τα µέρη του: ο αφηγηματικός - µιας 
νουβέλας 6. βιολ. σύνολο κυττάρων που ἐχουν όμοια ἡ παρόμοια κατασκευἠ και 
επιτελοὐν την ἰδια λειτουργία: ινώδης / σον- δετικός / φυτικός: ζωικός / μυϊκός / 
κατεστραμμένος - 7. (α) Παγκόσμιος Ἱστός βλ. λ. παγκόσμιος (β) φυλλομετρητής 1οτού 
βλ. λ. φυλλομετρητής (γ) εξυπηρετητής Ιστού βλ. λ. εξυπηρετητής. 

[εἰ υμ. « αρχ. Ιστόςς ἵ-στη-μι (πβ. λατ. βἰ-βίο). Ο βιολ. ὀρ. αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. ἔἴβοιε, ο δε ὀρος Παγκόσμιος ἱστός αποδίδει 


ιστός 


τον αγγλ. Μοτ]άνν1άε ΜΙΟΌ. Βλ. κ. ἱσταμαι]. 
-ιστὸς, -η. -ο(ν) | αρχ. 1 (λόγ.) παραγ. επίθημα που δηλώνει τον υπερθε- τικὀ 
βαθμὀ επιθἐτῶν: μέγ-ιστος. πρώτ-ιστυς, κήκ-ιστος, ελάχ-ιστος. [ετυμ. αρχ. επἰθηµα τοὺ 
υ0ΠΓρθ. βαθμοὐ επιθἐτῶν, που ανάγεται σε "-ἰδίο- « ΙΕ. "-ἰδ- (ασθενἠς βαθμίδα 
τού επιθήµατος 3"-Ιε/ος-) { -ἴο- (των ρηµατ. επιθ.). πβ. γοτθ". «ἰδῖ». σανσκρ. - 
ἰοίπαο], Ιστοσελίδα (η) πληροφ. σελίδα στο Διαδίκτυο που µπορεί να απυτε- 
λείται απὀ κείμενο ἡ να περιέχει (συνηθέστερα) και εικόνες, σταθερὲς ἡ 
κινούμενες, γραφικά, συνδέσεις κ.ά. η έννοια τὴς σελίδας αντιστοιχεὶ στο εὖρος 
µιας οθόνης Η/Υ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ννερραρε], 

ιστότοπος (ο) ΠΛΗΡΟΦ. το σάιτ (βλ.λ.). 

ιστοχηµείσ (η) ΒΙΟΛ. κλάδος τής ιστολογἰας ο οποίος αναλύει τη χημική 
σύσταση το)ν ιστών και τη δραστηριότητα τῶν ενζύμων σε αυτές. 

Γετυμ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. Πἰβϊοςπἰπιϊε]. Ισχαιµία (η) {18611 (χωρ. 
πληθ.Ι ταγρ. η ελάττωση ἡ διακοπἠ τἠς κυκλοφορίας τοὐ αἰματος σε μέρος τού 
σώματος, η οποία οφείλεται σε πρόβλημα τἠς αρτηρίας. - Ισχαιμικός, -ἠ. -ὀ. 
σχολιο λ. έχω. 

[ετυμ. « μτγν. ἴσχαιμος « ἴσχω «σταματώ, εμποδἰζο), αναστέλλω» (« "σί-σχω, 
ενεστωτικὀς αναδιπλασιασμὀς τού ϐ. -αχ-, πβ. αὀρ. β' ἐ-σχ- ον. ρ. έχω) Ἐ -αιμος « 
αἰμα. Ἡ λ. αποτελεὶ ελληνυγενἠ ξἐν. ὁρο, « γαλλ. ἰβοποπιἰο]. 

ισχιαλγία (η) [1861 [ [ισχιαλγιών] ΙΛΤΡ. Ο πόνος τοὺ ισχιακοὐ νεύρου στο πἰσω 
μέρος τού πυδιοὺ. -- Ισχιαλγικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. « ισχίο Ἔ -αλγία « ἆλγος «πόνος», ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γερμ. ΙδεβίαΙρίε]. 
ισχίο (το) ΑΝΑΤ. οι κοιλότητες μέσα στις οποίες βρίσκονται οι αρθρο')- σεις τής 
λεκάνης µε τα μηριαἰα οστἀ ΣΥΝ. γοφὀς. -- Ισχιακός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ισχίον, αβεβ. ετύμου. Εἶναι πιθ. ότι η «γλώσσα» τοὐ Ησυχίου ἴσχν 
ὀσφύς διασώζει αρχαϊκό τύπο τἠς λ. (πβ. μέλι), αλλά πέραν αυτού εἶναι αδύνατον 
να συνδεθεὶ το τσχίον µε λ. ἄλλων ΙΗ. γλωσσών. Ὑποθετική παραμένει επἰσης η 
σύνδεση µε τις λ. τσχνός, ἰσχύςβλ.λ.)]. 

ισχναίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.[ {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λόγ.) 

1. (μετβ.) καθιστὠ (κάτι) αδύνατο, το λεπταἰίνω ΣΥΝ. αδυνατἰζω, λεπτύνω ΑΝΤ. 
παχαἰνω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι αδύνατος ΣΥΝ. αδυνατἰζω ΑΝΤ. παχαἰνω. Ηπἰσης 
ισχνεύω |µτγν.|. ἴσχνανση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ἄνσεως | -ἀνσεις. -ἀνσεων] 
(λόγ.) η απώλεια βάρους ΣΥΝ. αδυνάτισμα, λέπτυνση ΑΝΤ. πάχυνση. -- Ισχναντι- 
κός,-ἠ.-ὁ |αρχ.|. 

Ισχνός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που δεν έχει λίπος, που εἰναι πολὺ αδύνατος: 

ὑπήρδεις µε ανορεκτικές τάσεις προβήλλονται ὡς πρότυπα ομορφιάς σὺν. λιπόσαρκος 
ΑΝΤ. παχύς, εὐσαψος, γεμάτος: φρ. περίοδος τοχνών αγελἀδὠν περίοδος 
οικονομικἠς δυσχέρειας (βλ. κ. λ. αγελάδα) 2. αυτὸς που δεν έχει αποδεικτικἠ 
επάρκεια: - επιχειρήματα ΣΥΝ. αδύνατος ΔΝΤ. ισχυρός, ικανοποιητικὀς 3. αυτός 
που δεν ἐχει μεγάλο μέγεθος, φτωχὀς, λίγος: - ημερομίσθιοί ικανοποίηση / μειοψηφία 
συν. πενιχρός, ανεπαρκἠς αν γ. πλούσιος. παχυλὀς, ἄφθονος. Ισχν-ά / -ώς 
(αρχ.) επἰρρ., Ισχνότατα (η) |αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "οἰ-βα-βπο- «Ι.Η. χΧοί-βη-ι- «αποξηραἰνῶ», πβ. αβεστ. πἰβκι «Εηρὀς». 
λατ. οἰσσαβ (» γαλλ. 6ος. ισπ. β6ςο) κ.ἁ.]. Ισχουρία (η) (χωρ. πληθ.Ι η αδυναµἰα 
ουρἠσεῶς, η επἰσχεση τῶν οὐρῶν (βλ.λ.) ΑΝΤ. ακράτεια. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « ἰσχουρώ (-ἐο») « αρχ. 1σχο) «ἐχῶ - συγκρατὠ» (ανα- διπλ. τ. τοὺ. 
ισχυρίζομαι ϱ. μετρ. 


υποστηρἰζο) ἀποψη: µε το ρήμα αὐτὸ μπορεἰ να εκφράζεται και επιφύλαξη ὧς 


έχω) Ἐ ουρώ]. αποθ. [ισχορἰστ-ηκα (λὀγ. -θηκα)ὶ 
προς την αλήθεια τἠς άποψης, λ.χ. τον πυροβόλησε ευρισκόμενη σε αυτοήµυνα- αυτό, 
τουλάχιστον, ισχυρίζεται η ἴδια | | ισχυρίστηκε ότι τα κἰνητρή της ήταν ανιδιοτελή ΣΥΝ. 
διατείνοµαι. «χολιο λ. απο- θετικός. επιχείρημα. 

[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ενδυναμώνομαι, ενισχύομαι». «ισχυρός (βλ.λ.). Η 
σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ.|. ισχυρισμός (ο) [1871] αυτό το οποίο ισχυρίζεται 
κανεὶς, αυτό που υποστηρίζει ὡς αληθινό: αβήσιµος / βάσιμος - [[ οι - του αποδείχθη- 
καν ψευδείς. 

ισχυρογνώμων, -ων. -ον [αρχ.Ι [ισχυρογνώμ-υνος, -ονα | -ονες, -ὀνων] αὐτὸς 
που υποστηρίζει την ἀποψή του µε επιμονή και δεν ακούει ἡ δεν αποδέχεται τη 
γνώµη των ἀἄλλων συν. ξεροκέφαλος, αδιάλλακτος λντ. 
διαλλακτικός, συζητήσιμος. Ἠπίσης ισχυρογνώµονας (ο/η). - 
ισχυρογν ωμοσύνη (η) [μτγν.[. Α σχολ 10 λ. -ῶν, -ων, -ον. 

ισχυροποιώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] [ισχυροποιείς... | ισχυροποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. - 


πεισματάρης, 


ημένος] καθιστώ (κἀποιον/κἀτι) ισχυρὀ, του δίνω περισσότερη δύναμη και κύρος: 
η νέα /γολιπκἠ συμμαχία ισχυροποίησε τη θέση τής κυβέρνησης σον. ενισχύω, 
ενδυναµώνω, δυναμώνω, εδραιώνω λντ. αποδυναμώνω. - ισχυροποίηση (η) 
[μτγν.|, ισχυροποιητι- κός, -ἠ, -ὁ. 

ισχυρός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που έχει ισχύ, που τον χαρακτηρίζει η δύναμη και δεν 
κλονίζεται εὐκολα: - άμυνα / θέληση / προστασία «δεσμός / αντίπαλος / επιχείρημα / 
όπλο / 7Γροσω7Γζκ (5Γ/7τα συν. δυνατός, ανθεκτικὀς, κραταιός. σθεναρὀς αντ. 
ανίσχυρος" αδύναμος 2. αυτὀς που έχει μεγάλη ένταση: - σεισμός | ρεύμα / έκρηξη / 
ράπισμα { άνεμος / πυρετός / επιθυμία ΣΥΝ. ἐντονος, δυνατός, σφοδρὀς αντ. ανἰ- 
σχυρος, αδύναμος, ἄτονος, ασθενἠς 3. αυτὸς που βρίσκεται σε θἐση ισχύος, που 
μπορεί να επιβάλλει τη βοὐλησή του ἡ να επηρεάζει καθοριστικά: - κυβέρνηση / 
επιρροή / φύλο (το ανδρικὀ φύλο) / πολιτικὀς παράγοντας 
αδύναμος 4. αυτὀς που 


κρήτος ανι. ανἰσχυρος, 
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Ιταλία 


μπορεί να ἐχει ἐντυνα, δραστικἁ αποτελέσµατα: πήρε - δόση δηλητηρίου και πέθανε 
[1] - οικονομική βοήθεια ΣΥΝ. δραστικὀς 5. ισχυροί (οι) οι παράγοντες που έχουν τη 
δυνατότητα να επηρεάζουν τις εξελἰξεις. να επιβάλλονται: οἱ - τής γης 6. ΝΟΜ. 
νομικά ἐγκυρος, αυτὸς που ἐχει νομική ισχύ: - διαθήκη ΑΝΤ. ἀκύρος, ανἰσχυρος: 
ΦΡ. το δίκαιο τού ισχυροτἐρου για τις περιπτώσεις στις οποἰες εκείνος που ἐχει 
τη μεγαλύτερη δύναμη επιβάλλει τη θἐλησἠ του στους ασθενέστερους: στις διεθνείς 
σχέσεις συχνά επικρατεί --. -- Ισχυρ-ά / -ὡς [αρχ.] επἰρρ. 

[ετυ.μ. αρχ. «ισχύς (βλ.λ.)]. ισχύς (η) [ισχύος, ισχὺ [ χῶρ. πληθ.) 1. η δύναμη 
(συνἠθ. ὀχι σωματική) που διαθέτει κανεὶς και που του επιτρέπει να επιβάλλεται: 
στρατιωτική 1 πολιτική / οικονομική / κοινωνική - | | µε τη νέα στρατιωτική ἄσκηση στην 
περιοχή, το ΝΑΊΌ κάνει επίδειξη ισχύος | | η - τής κυβέρνησης { τής επιχείρησης / των 
αντιπήλων | | εδραιώνω την - µου |ἱ επιβἀλ2΄.εται διά τής του | | έχει µεγάλη - στον 
χώρο τοὐ Τύπου || η - του εξασθενεὶ λντ. αδυναμία, ατονἰα: φρ. (α) σπό 
θέσεως ισχύος απὀ πλεονεκτικἠ θέση: μιλώ - (β) η ισχύς εν τη ενώοει (ἡ 
ισχύς ἐν τή ενώσει) η δύναμη βρίσκεται στη συνεργασία και την αλληλοβοήθεια (γ) 
ισχύς µου ἡ αγἠπη τού λοου µου η δὑναμή µου στηρἰζεται στην αγάπη, την 
αφοσἰῶση τοὺ λαοὺ µου (ἐμβλημα τἠς δεύτερης ελληνικής δυναστείας: η «ρρ. 
καθιερώθηκε απὀ τον βασιλιὰ Γεώργιο Α) 2. ΝΟΜ. πρακτική ἡ νομικἠ 
εγκυρότητα: η διάταξη βρίσκεται σε - /εν ισχύι | | τίθεμαι εκτὀς ισχύος | | ανηστέλλω / 
παρητείνω την - τῶν ἑκτακτων μέτρων | [ αναδρομική / συνταγματική / προσωρινή -- | | η 
- τής συμφωνίας / τού συμβολαίου / του νόµου 3. φυς. η ποσότητα τἠς ενέργειας, η 
οπυίἰα παράγεται ἡ απορροφάται απὀ ἑνα σύστημα ανἁ μονάδα χρὀνου και 
εκφράζεται µε το πηλίκο τής συνολικής παραγὀ- µενης ἡ απορρυφυύμενης 
ενέργειας προς τον χρόνο παραγωγἠς ἡ απορροφἠσεώς της. σχόλιο λ. δύναμη. 
|[γπι. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Ἠχει διατυπωθεἰ η ἀποψη ὀτι η λ. εμφανίζει 1- 
προθεμ. και µηδενισμ. βαθµ. -σχ- τοὺ ρ. έχω (πβ. αὀρ. β' ἐ-σχ-ον). Κατ' άλλη 
άποψη, η λ. αρχικοὺς απαντά µε δἰίγαμμα ("Ηισχύς) κατ' αναλογἰαν προς το ουσ. 
ἴς «δύναμη» (πβ. λατ. νἰο). Παράγ. ἰσχυ-ρός. ισχύ-ω. ισχυρ-ἰζομαι κ.ά. Η σημ. 3 
αποδίδει τον αγγλ. ὀρο ροννετ], ισχύω ρ. αμετβ. {μτχ. ενεστ. ισχύων, -ουσα. - 
ον | ἰσχυσα) 1. έχω ισχύ: ή σύμβαση / ο νόμος / η παράδοση ισχύει | | τα ἐκτακτα 
μέτρα / ο κανὀνας/ τα κριτήρια ισχύουν |} αυτό που εἰπη / ή πρὀσκλησή µου ισχύει και για 
σένα Λ. αυτή ή πρόταση ισχύει σε όλες τις περιπτώσεις 2. (η µτχ. ενεστ. 1σχύων, -ουσα. 
-ον) βλ.λ. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. «ισχύς (βλ.λ.)]- ισχύων, -ουσα, -ον {ισχύ-οντος (-υυσας) | - 
ὀντων (-ουσών)} Ί. αυτὸς που ἐχει ισχύ: - νοµοθεσία / Δίκαιο / νόμος! διάταξη / 
καθεστώς /περιορισμοί 2. ισχύοντα (τα) αυτά που ισχύουν: σύμφωνα µε τα η επιτροπή 
δεν µπορεί να εγκρίνει την πρὀτασή τους. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. τισχύω]. 

ίσωμα (το) -" ἰσιωμα ισώνω ρ.» 

ισιώνω 

ίσως επἱρρ. (για τη δἠλώση τού πιθανού) υπάρχει περἰπτωση να, μπορεί: - 
(να) έχεις δίκιο: ο καιρὀς θα δείξει ΣΥΝ. πιθανὀν, ενδεχομένως Λ.ΝΤ. σίγουρα, 
οπώσδήποτε. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «ἴσος (βλ.λ.)]. 


ίσως: συνώνυμα. Μια σειρἀ λέξεων δηλώνουν πιθανότητα: δηλώνουν δηλ. 
την επιφυλακτικἠ στάση τοὺ ομιλητή απέναντι στα λεγόμενο.. την περιορισμένη 
βεβαιότητα που ἐχει για ενέργειες, πράξεις. καταστάσεις, πράγματα ἡ και 
πρόσωπα. Ι.-ντἀσσονται στους μηχανισμούς (γραμματικοὺς ἡ λεξιλογικούὺς) τἠς 
λεγόμενης τρο- πικότητας (πιοάαΙΙΙγ) στη γλώσσα, των τρόπων δηλ. που 
διαθέτει ο ομιλητής για να σχολιάσει και να τροποποιήσει / διαφοροποιἠσει τα 
λεγόμενά του. Στην περίπτωση των τροπικών αυτών λέξεων (ρημάτων. 
επιρρηµάτών, επιρρηματικὠν φράσεων), η επιφυλακτικὀτη- τα εἶναι διττἠ: τόσο 
λεξιλογική (µε τη χρήση αυτών των λέξεων) ὁσο και γραμματική 
(ακολουθούνται απὀ υποτακτική ἡ πιθανολο- γική ἐγκλιση): ίσως να βρέχει - 
ίσως να ἐβρεχε - ἰσως να βρέξει - ἰσως να ἐβρεξε - ἰσως να ἐχει βρέξει - ἰσως να εἰχε βρέξει. 
Παρατηρήσεις: (α) Τα επιρρήµατα ίσως, πιθανώς και ενδεχομένως χρη- 
σιμοποιούνται και µε οριστική ἐγκλιση (μικρότερη επιφυλακτικὀ- τητα) και µε 
υπυτακτικἠ/πιθανολογικἠ (μεγαλύτερη επιφυλακτι- κὀτητα): ἰσως / πιθανώς / 
ενδεχομένως ἐφυγε για το εξωτερικό - ἰσως / πιθανώς / ενδεχομένως να ἐφυγε για το 
εξωτερικό (β) Τριπλἠ δυνατότητα εκφράσεως εμφανίζουν τα είναι πιθανόν / 
πιθανόν / πιθανώς (βλ. κ. σχολιο λ. πιθανός) και ενδέχεται / είναι ενδεχό- 
μενο/ενδεχοµένως (γ) Το µπορεί (Ξ μπορώ) απὀ τη «δυνατότητα» (μπορώ) 
ἐχει περάσει στη δήλωση «πιθανότητας», διατηρώντας Ὀὑφολογικώς και 
ετυμυλογικὠς τη χροιά μειωμένης δυνατότητας ἡ μεγαλύτερης, τρόπον τινά. 
πιθανότητας ἐναντι των λοιπών: μπορεί να βρέξει «πιθανότερο» απὀ το ἰσῶς να 
βρέδει. Ἡ πιθανότητα μάλιστα γίνεται τιεγαλύτερη µε τη χρήση τοὺ και: µπορεί καὶ 


να βρέ- δει. 


Ιταλία (η) (ιταλ. Κερυρὂ]ϊςα Παμαπα - Ιταλικἠ Δημοκρατία) Ί. χερσόνησος τἠς 
Ν. Ηυρώπης στη Μεσόγειο Θάλασσα, μεταξὺ τής Αδριατι- κἠς Θάλασσας και τοὺ 
Τορρηνικού Πελάγους ΣΥΝ. Ιταλική Χερσόνησος 2. κράτος τἠς Ν. Ε-,υρώπης. το 
οποίο καταλαμβάνει την παραπάνω χερσόνησο, τη Σικελἰα, τη Σαρδηνία και 
ἄλλα μικρότερα νησιά. µε πρωτεύουσα τη Ρώμη. επἰσημη γλὠσσα την Ιταλική και 
νόμισμα το ευρώ. -- Ιταλός [μτγν.Ι κ. (λαϊκ.) Ιταλιάνος [μεον.] (0), Ιταλίδα 
μτγν.[ κ. (λαϊκ.) Ιταλιάνα Ιμεσν.) (η), Ιταλικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.) κ. (λαϊκ.) 
ιταλιάνικος, -η. -ο. Ιταλικά κ. (λαϊκ.) Ιταλιάνικα (τα). 
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ΠΕΊΥΜ. αρχ. « αρχαϊκ. λατ. Ψἱίαμα «νἰϊία]ας «μοσχάρι» (πβ. οσκ. νίϊε]1α), οπὀτεη 
λ. θα σήμαινε αρχικἀ «χώρα εξαιτίας τἠς εκτεταμένης 
κτηνοτροφικἠς δραστηριότητας τῶν νότκον περιοχὼν της. Εἶναι ενδιαφἑἐρον ὁτι 
επικράτησε διεθνώς η αρχ. λ. Ιταλία χωρἰς το δἰγαµµα (πβ. αγγλ. Ιϊα]ν, γαλλ. 


τῶν μοσχαρκον» 


Πας, γερμ. Πα]ἰεπ). 'Κχει διατυπωθεἰ επἰσης η ἄποψη ότι το τοπωνύμιο εἶναι 
ιλλυρ. προελ. |. ιταλισµός (Ο) [1805] 1. η μίμηση των Ιταλίὀν και τῶν 
ιταλικο»ν τρόπων, κάθε δείγμα τέτοιας μίμησης 2. στοιχείο που δηλώνει επιρροἠ 
τἠς ιταλικἠς γλὠσσας στην ελληνική: οι - στη γλώσσα τού Κάλβου. ὀπως η επίταξη τού 
επιθέτου µετά το ουσιαστικά εἰναι χηρηκτηριστικοί. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Πα Παπίςπιε]. 
Ιτσλιώτης ο) |αρχ.| Ιταλιώτισσα (η) 
ελληνικἠς καταγωγἠς κάτοικος τής Κάτω Ιταλίας. ιτσλιωτικός, -ἠ. -ὁ | αρχ. 
ιταλομαθής, -ἠς,"ἐς 118891 αυτὸς που γνωρίζει την ιταλικἡ γλὠσσα. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ιταλόφωνος, -ῃ, -ο -φώνος 
ιταμός, -ἡ. -ὁ (λὀγ.) αὐτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ προκλητικότητα και 


Ππταλιωτών], Πταλιωπσσών]} 


αυθάδεια: - ύφος / πρὀκ/.ηση / αξίωση / λόγια ΣΥΝ. αυθάδης, αναιδἠς ΑΝΤ. σεμνὀς, 
ἠπιος. -- παµώς επἱρρ. |αρχ.|. ιταµότητα (1) |αρχ.]. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εισιτήριο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἴτης «ορμητικὀς, αυθάδης, προπετὴς» « θ. 1-, µηδενισμ. βαθµ. τού 
ρ. εἶμι «πηγαίνω, θα πάω» «Ι.Ε. "οἰ-πιἰ- «πηγαίνω», πβ. σανσκρ. ε-πιί. λατ. εο (ς 
"εἰ-ο). γαλλ. 1ταί «θα πάω», ισπ. τε (ς λατ. ἴτε, απρφ. τού εο), γαλλ. Ιπ1Πα| 
«αρχικός» (« λατ. ἱπ-ἶτε «αρχίζω») κ.ά. Ομὀρρ. εἴσ-ι-τ-ήριο(ν). ἐξ--τ-ηλος. ισθµὀς 
(βλ.λ.) κ.ά. |. 

Ι.Τ.Ε. (το) Ίδρυμα Τεχνολογίας και Έρευνας. 

Ιτέα (η) πόλη τής Κ. Στερεάς Ελλάδας στον νομὀ Φωκίδας, το επἰνειο τἠς 
Άμφισσας. 

[ΕΤΥΜ. Η ονομασία τἠς πόλεως οφείλεται στις ιτιὲς που φύονταν πα- λαιότερα 
στην παραλἰα της], ίτε, παίδες Ελλήνων (ὡ παῖδες Έλληνων. Γτε. Αισχ. 
Περσ. 402) εμπρὀς παιδιὰ των Ελλήνων λέγεται ὡς προτροπἠ πριν απὀ κρίσιμη 
εθνικἠ πολεμική (αλλά και αθλητική) αναμέτρηση µε αντίπαλο, -τζής 
παραγωγικὀ επίθημα αρσενικών ουσιαστικών που δηλώνουν 
ασχολία: λυρ-ιτζής. περ-ιτζής. 

[ΕΤΥ.Μ. Παρεκτετ. τύπος τού επιθἠµατος -τζής «τουρκ. -α. βλ. κ. 
-τοίς]. 


-ίτης, -ἰτισσα παραγωγικὀ επίθηµα ουσιαστικών που δηλώνει: 1. 


επάγγελμα ἡ 


ιδιότητα: 
κοπρ-ἰτης, ισοβ-ἰτης, μαγκ-ίτης. ερημοσπ-ίτης. πολυτεχν-ίτης 2. καταγωγἠ: Πολ-ίτης. 
Μεσολογγ-ίτης. Λνατολ-ίτης, Περαχωρ-ίτης. ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. 
Ἑλληνικἠς, λ.χ. αρχ. πο/.-ἰτης. ὀπ/.-ιτης, τεχν-ἰτης κ.ἁ.[. ιά (η) φυλλοβόλο δένδρο 
µε μικρά, κιτρινωπάἀ άνθη. που αναπτύσσεται κυρ. κοντἀ σε υδρότοπους, αλλά 
καλλιεργείται και ὡς καλλωπιστικό: - ή κλαίουσα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ττέα « "Επ-έα « Ἠνί---. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Κ. ννεῖ- στρέφω. 
κἀμπτῶ», πβ. σανσκρ. νἰϊα- «πλεγμένος», αρχ. σλαβ. νεϊνὶ «κλαδί», λατ. νἰϊο 
«στεφάνι, περιφέρεια» κ.ἀ.]. 

-ίτιδα παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν φλεγμονἠ ἡ ασθένεια, η οποία εντοπίζεται σε ορισμένη περιοχή: 
αμυγδαλ-ίτιδα. τραχηλ-ἰτιδα, φαρυγγ-ἰτιδα. 

[ετυμ. « -ἰπς. παραγ. επἰθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (θηλ. τού επιθήµατος - 
ίτης), που εμφανίζεται σε ονομασίες ασθενειών (πβ. αρχ. ἀρορ-ῖτις. πλευρ-ἴτις, νεφρ- 
ἴτις) και απαντἁ επἰσης σε ελληνυγενείς ςἐν. ὀρους (λ.χ. µηνιγγ-ἰτιδα « γαλλ. 
τηεπἰπσ-ἰϊο) και µεταφρ. δάνεια (λ.χ. επιπεφυκ-ίτιδα «γαλλ. σοπ]οπεοῖν-Ιϊο)]. 
-ἰτίκος, -η. -ο παραγωγικὀ επἰθημα επιθέτων που δηλώνει: 1. ιδιότητα: 
παλιομοδ-ἰτικυς, κομπογιανν-ἰτικος 2. καταγωγἠ: µακεδον-ίτικος, λευκαδ-ἰτίκος. µοσχοβ- 
ἰτικος. 

Τεῖγπι. « -ἰτ-ικος π -ἰτ(ης) Ἔ -ικος]. 

-πσα παραγωγικὀ επίθηµα 1. υποκοριστικὀ θηλυκών ουσιαστικών: ομπρελ-ίτσα, 
αγελαδ-ίτσα, κουκλ-ίτσα. λεμον-ίτσα. δησκα’λἰτσα. κα- ρεκλ-ίσα : 2. (κ. -ιτσα) 
τοπωνυμίων, συνἠθ. σλαβικής προέλευσης: Βόν-ιτσα, Κὀν-ισα. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
υποκοριστικός. 

[ετυμ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ηλληνικής, που προέρχεται απὀ σλαβ. - 
δα ἠ. κατ' ἄλλους, απὀ ουδ. -ἰτσιν; -ἰτση « -ἰκι(ν) « μτγν. -ἰκιον |. 

ΙΥ.Π. (το) Ινστιτούτο Υγείας Παιδιού. 
Ιφιγένεια (η) {ας κ. (λόγ.) -εἰαςὶ 1. 


Κλυταιμ(ν)ήστρας. την οποἰα θυσἰασαν οι Αχαιοί στην Αρτεμη. προκειµένου να 


κόρη τοὺ Αγαμέμνονα και τἠς 


αποπλεύσει ο ελληνικὀς στόλος για την Τροία 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « ἴφι (αρχαϊκό κατάλοιπο οργανικἠς πτώσεως τυὐ ουσ. ἴς 
«ισχὺς» « "Ης, που συνδ. µε το συνώνυμο λατ. νὶβ) { -γέ- νεια « -γενής « γένος. Το 
ὀνομα Ιφιγένεια θα εἶχε, ὡς εκ τούτου, τη σημ. «η καταγόµενη απὀ ισχυρό γένος» |. 
Ι.Χ. 1. Ἰδιωτικἠς Χρήσεως (ενν. ὀχημα) 2. (ο) Ιησούς Χριστὸς 9. Ιδίαις (ενν. 
ΔΛυτού) Χερσί. δηλ. στα ἰδια τα χέρια τοὐ παραλήπτη: σημειώνεται σε επιστολἠ 
κ.λπ. πυυ πρέπει να παραδοθεἰ στον ἰδιο τον παραλήπτη ΣΥΝ. Ι.Α.Χ., Πρ6ο Μαπο 
(λατ.). ΙΧθυαγορά (η) (λόγ.) η ψαραγορά (βλ.λ.). 

ιχθυάλευρο (πο) {ιχθυαλεὑρ-υυ | -ὠν) σκόνη που πρυέρχεται, µετά απὀ 
επεξεργασία, απὀ τα µη βρώσιμα μέρη ψαριών 
χρησιμυπυτεῖται ὡς ζωυτροφή. 


(κόκκαλα κ.λπ.) και 
1ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. 1’ατἰπε ἆε ροίββοη |. 

ιχθύαση (η) -νιχθύώση 

ιχθυέλαιο (το) 11852] [ιχθυελαἰ-ου | -ων} (λὀγ.) λάδι που προέρχεται απὀ τα 
ψάρια συν. ψαρόλαδο. 


ιχνηλάτης 


[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ππἰ]ε ἀε ρυϊδ"υη]. Ιχθυηρός, -ἁ, -ὁ 1. αυτός που εἶναι 
κατάλληλους για ψάρια 2. αυτός ποῦ σχετίζεται µε ψάρια ἡ προέρχεται απὀ αυτά: 
ιχθυηρὀς ζωμός (ψαρὀσουπα) | | «μεγάλη κινητικότητα παρουσίασε η αγορἁ κατεφυγ- 
μένων ιχθυηρών» (εφημ.). 

Ίετομ. αρχ. « ιχθύς - παραγ. επἰθημα -ηρὀς. πβ. κ. ανθ-ηρόςλ. ιχθυο- κ. ιχθυο- κ. 
ΙΧθυ- (λὀγ.) α' συνθετικὀ λέξεων που δηλοινει ὁτι κάτι έχει σχέση µε ψάρια: 1χθυ- 
αγορά, ιχθυο-καλλιέργεια, ιχθυο-πα- ραγωγὀς. 

[ΕΠ υμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. ἰχθυςί. 
ιχθυογενετικός, -ἡ, -ὁ κ. Ιχθυογεννητικός αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
γέννηση και την παραγιογἠ ψαριοΡν: - στηθμὀς. ιχθυοδεξαµενή (η) η ειδικἁ 
διαμορφωμένη τεχνητἠ ἡ φυσικἠ δεξαμενή. που προορἰζεται για την παραγωγἠ 
και την εκτροφἠ ψαριών και θαλασσινών. 

ιχθυοκαλλιέργεια (η). [ιχθυοκαλλιεργεἰων] 1. τυ σύνυλυ κον τεχνικών που 
αποσκοποὺν στην εκτροφἠ και την παραγωγἠ ψαριών 2. (συνεκδ.) η εγκατάσταση 
στην οποἰα εκτρέφονται και αναπαράγονται ψάρια. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρἰβεϊοα]ζατε!, Ιχθυοκιβώτιο (το) [ιχθυοκιβωτἰ- 
ου | -ὤν] (λὀγ.) κιβώτιο ὀπου τοποθετούν ψάρια ΣΥΝ. (λαϊκ.) ψαροκασέλα, 
ιχθυοκλωβός (0) (λόγ.) κλουβὶ εκτροφἠς ψαριών σε μονάδα ιχθυοκαλλιέργειας. 
ιχθυόκολλα (η) ]μτγν.[ ίχωρ. γεν. πληθ.] (λὀγ.) εἶδος κὀλλας πυυ κα- 
τασκευάζεται απὀ µέρη ψαριού συν. ψαρὀκολλα, ιχθυολιµένας (ο) η 
ιχθυόσκαλα (βλ.λ.). 

ιχθυολογία (η) ἰχωρ. πληθ.) κλάδυς τής ζωυλυγίας ο οποίος μελετά τα εἰδη. τη 
μορφολογία, την ανατομία και τη φυσιολυγία τῶν ψαριών, καθώς και τις 
συνήθειες και τον τρόπο Ιχθυολόγος (ο/η), 
ιχθυολογικός, -ἠ. -ὁ [1814]. 

ΠΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἱσπίπγοῖορν |. ΙΧθυοπαραγωγός, -ὀς. -ὁ 
1. αυτός που παράγει μεγάλες ποσότητες ψαριών: - χώρα / ποταμός 2. 


αναπαραγωγἠς τους. -- 


ιχθυοπαραγωγὀς (ο/η) πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικἁ µε το ψάρεμα, 
την παραγωγἠ ἡ τυ εμπόριο ψαριών: τα προβλήματα των -. -ιχθυοπαραγωγή (η) 
11893]. ιχθυοτπληθυσμός (ο) τα εἰδη και ο αριθμός τῶν ψαριών που εκτρέφονται 
και αναπαράγονται σε ιχθυοπαραγωγἠ, Ιχθυοπονία (η) επιστημονικός κλάδος 
που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη τῶν ειδών τῶν ψαριών και τἠς διαχεϊρισἠς τους. 
Ἱετυμ. «χθυο- (« ιχθὺς)  -πονία, πβ. κ. γεω-πον!α. δασο-πονἰα]. χθυοτπωλείο (το) 
Ιμτγν.] (λόγ.) τυ κατάστημα στο οποἰο πωλούνται τι/ἀρια και θαλασσινά συν. 
(καθημ.) ψαράδικο, Ιχθυοπώλης (ο) ]αρχ.| [ιχθυοπωλὠν], ιχθυοπώλισσα (η) 
[ιχθουο- πωλισσὠν) (επἰσ.) πρὀσώπο που πουλάει ψάρια, ο ἐμπυρυς ψαριών, 
ιχθυόσκαλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) το ειδικά διαμορφωμένο τµήµα λιμανιού, που 
διατίθεται για την εξυπηρέτηση τἠς αλιευτικἠς κίνησης, τη διακίνηση αλιευτικών 
προϊόντων ΣΥΝ. ιχθυολιμένας. Ιχθυοτροφείο (το) [μτγν.Ι η εγκατάσταση (συνἠθ. 
κοντά σε παραθαλάσσιες ἡ παραποτάμιες τοποθεσίες, σε λιμνοθάλασσες κ.λπ.), 
στην οποία πραγματοποιείται εκτροφἠ και αναπαραγωγἠ ψαριών (συγκεκριμένων 
ποικιλιών) για εμπυρικοὺς σκοποὺς, ΙΧθυοτροφία (η) [1894 | (χωρ. πληθ.) η 
συστηµατικἠ εκτροφἠ και αναπαραγωγἠ ψαριών μέσα σε ειδικὲς εγκαταστάσεις 
(χθυοτροφεἰα) σε ευρεία κλίμακα για εμπορικοὺς σκυπυὺς. -- Ιχθυοτρόφος 
(ο/η) [|μτγν.|. Ιχθυοτροφικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. ιχθυοφαγία (η) | µτγν.| Ιχωρ. 
πληθ. (λὀγ.) το να τρέφεται κανεὶς µε ψάρια, η κατανάλωση ψαριών στη 
διατροφή. -- Ιχθυοφάγος (ο) [αρχ.], Ιχθυοφαγικός, -ἠ, -ὁ ] 18901. ιχθύς ιο) 
(ιχθ-ὑος, -ὑ | «ὗες, -ύων. -ὑς 1. (λὀγ.) το ψάρι: Φρ. τηρώ σιγήν ιχθύ ος (πβ. 
ἀφωνότερος ιχθύων. Λουκιανός) αποφεύγω να πῶ οτιδήποτε, δεν σχυλιάζω. δεν 
παἰρνω θέση. σιωπώ: και στο θέμα αυτὀ τήρησε σιγήν ιχθύος, αποκρύπτοντας επιμε/.ὡς τις 
προθέσεις του- Ιχθὐες (οι) 2. λετρον. αμφιφανής αστερισμὀς τοὺ Β. Ημισφαιρίου 
μεταξύ των αστερισμών τού Κριοὺ και τοὺ Υδροχόου 3. αςἰτολ. το δωδέκατο ζώδιο 
τού ζωδιακού κύκλου, ποῦ θεωρείται ὁτι κυριαρχεί την περίοδο 20/2-20/3 4. 
(συνεκδ. στον εν.) το πρὀσώπο που ἐχει γεννηθεὶ κατά τη διάρκεια τἠς παραπάνω 
περιόδου. 
]είυμ. « αρχ. ιχθύς «ι-προθεµμ. 1 Ι.Κ. "σπ4Ο- «ψάρι», πβ. αρµ. |α-Κπ. λιθ. 7.ανῖς 
κ.ά. Βλ. κ. ψάρι]. 
Ι.Χ.Θ.Υ.Σ. (ο) Ιησούς Χριστός Θεοὺ Υιός Σωτήρ. ιχθύωση (η) 1 18661 {-ης κ. - 
ὠσεῶς | χῶρ. πληθ.) τατρ. δερματοπάθεια που χαρακτηρἰζεται απὀ τον σχηματισμό 
λεπιών στο δέρμα και την απολέπιση τἠς επιδερμίδας. Ηπίσης ΙΧθύαση. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. Ιεπίγοδε]. 
ιχνευτής ἰο) ἰαρχ-] ο ανιχνευτής (βλ.λ.). 
ιχνεύω ρ. µετβ. | αρχ. | |ἰχνευ-σα, -θηκα} (σπἀν.) εξετάζω επίμονα αναζητώντας 
ἰχνη. ενδείξεις, προσπαθο') να εντοπἰσω: (μτφ.) - τα όρια τής ανθρώπινης θἐ2,ήσης και 
αντοχής (πβ. λ. ανιχνεύω) συν. ανιχνεύω, αναζητώ, ιχνηλατώ, ερευνώ, ιχνηλασία 
(η) [μτγν.Ι {ἰχνηλασιὼν]} (λὀγ.) 1. η προσπάθεια εντοπι- σμοὺ (κἀποιου) µἐσῶ τἠς 
επισήµανσης και παρακολούθησης ιχνών, σημαδιών (συνἠθ. στο ἐδαφος) συν. 
ανίχνευση, αναζήτηση, έρευνα 

(μτφ.) η συστηµατικἠ και επίμονη αναζήτηση δεδοµένων, η επιδίωξη στόχου. 
ιχνηλάτης (ο) [ιχνηλατὰὼν} (λὀγ.) 


ομάδας) αναζητώντας και ακολουθώντας τα ἰχνη (κἀποιυυ): - σκύλος | | οι Άγγλοι 


πρὀσωπο που πρυπυρεύεται (μιας 


στην Αμερική χρησιμοποιούσαν Ινδιάνους - 2. (μτφ.) πρόσωπο που ακολυυθεἰ µια 
πορεία βάσει ενδείξεων, που ανιχνεὐο- 


ιχνηλατώ 794 


ντας χαράζει πορεἰα προς συγκεκριµένο στὀχο: - τής αλήθειας ΣΥΝ. ανιχνευτής, 
ιχνευτής. -- Ιχνηλατικός, -ἡ. -ὁ Ίμτγν.|, Ιχνηλατικ-ά /-ώς Ιμεον.] επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « ἴχνος Ἔ -ηλάτης (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ελαύνω]. 

ιχνηλατώ ρ. µετβ. [μτγν.| [ιχνηλατείς.. | ιχνηλάτ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, - 
ημένος) (λὀγ.) ακυλουθο!) τα ἰχνη (κάποιου) προσπαθοιντας να τον εντοπἰσω: 
(μτφ.) επιζητὠ µε επιμονἠ, µε πείσμα: ιχνηλατώντας τη μυστική διαδροµή εκείνου τού 
πρώτου, ἄγνωστον εξερευνητή ΣΥ Ν. ανι- χνεύω, αναζητώ, ερευνώ. -- Ιχνηλάτηση 
(η). 

ιχνογράφηµα (το) 118631 {ιχνογραφήμ-ατος [ -ατα, -ἆτων} σχέδιο µε γραμμές, 
κυρ. µε μολύβι ΣΥΝ. σκίτσο, ζωγραφιά, σχεδἰασμα. 

ιχνογράφηση (η) 118491 [-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἠσεῶν] ο σχεδια- σμὀὸς 
ιχνογραφήματος, η αποτύπωση σχεδίου µε μολύβι ΣΥΝ. σκιτσά- ρισµα. 
ιχνογραφία (η) {μτγν.| {ιχνογραφιὼν] Ί. κάθε σχέδιο που αναπαρι- στά µορφή 
ἡ αντικείµενο αφαιρετικἀ, χωρίς χρώματα, μόνο µε γραμμὲς, µε το ἰχνος που 
αφήνει το μολὺβι (ἠ ἀλλο σκληρὀ υλικὀ γραφἠς) πάνω στο χαρτὶ συν. 
ιχνογράφημα, σκίτσο, σχεδίασμα 2. (συνεκδ.) το αντίστοιχο σχολικὀ μάθημα 
σχεδίου για παιδιά (κυρ. μικρἠς ηλικίας), κατά το οποίο οι μαθητές τοποθετούν 
ἑνα πολὺ λεπτὀ χαρτὶ πάνω απὀ ἑνα σχέδιο και το αντιγράφουν σε αυτὀ µε απλὲς 
γραμμές (ἴχνη), προκειμένου να το μεταφέρουν σε ἆλλο χαρτὶ και να το 
ζωγραφίσουν εξαρχής 3. βιβλίο, 
χρησιμοποιείται κατὰ τη διδασκαλία τοὺ μαθήματος για την εξάσκηση τῶν 


(συνεκδ.) το μπλοκ ἡ τετράδιο που 
μαθητών και το οποίο συνἠθ. περιέχει ἡ συνοδεύεται απὀ ασκήσεις ἡ πρότυπα 
σχεδίου. -- ΙΧνογραφικός, -ἠ, -ὁ [1803], ιχνογραφικ-ά / -ώς 11847] επἱρρ. 
ιχνογραφώ ϱρ. µετβ. [1856] [ιχνογραφείς... | ιχνογράφ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος) ζωγραφίζω γραμμικά (σχέδια) χωρἰς χρώματα, µε μολύβι ΣΥΝ. σκιτσάρω, 
σχεδιάζω. -- Ιχνογράφος (ο/η) {1861 |. 

ίχνος (το) [ἰχν-ους | -η. -ὠν] Ί. το αποτύπωμα, σημάδι που σχηματίζεται σε µια 
επιφάνεια απὀ το βάρος σώματος πυυ πατὰ ἡ ακουμπά πάνω της: ίχνη τροχών πάνω 
στην υγρή άμμο 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) το αποτύπωμα πέλµατος: ίχνη από πατηµασιές πάνω 
στο Χιόνι βοήθησαν στον εντυπισµό τους | | αφήνω ευδιάκριτα - | | ο κυνηγός ακολουθεί τα - 
τού θηράματος συν. πατημασιἀ, (α)χνάρι: ΦΡ. (μτφ.) (α) βαίνω επί τα ἰχνη βλ.λ. 
Βαΐνω (β) βαδίζω επἰ τα / στα ἰχνη (κἀποιου) ακολουθώ την ἴδια πορεία 
εξελἰςεως (µε κάποιον ἀλλον), μιμούμαι (κἀποιον): ο γυιος Βαδίζει στα ἴχνη του 
πατέρα του” θέλει κι αυτός να γίνει καλλιτέχνης (γ) (είμαι) επί τα Ίχνη (κάποιου) 
(βρίσκομαι) κοντά στον εντοπισμὀ (καταζητουµένου ἡ αναζητουμένου): η αστυνομία 
εἶναι - των ληστο)ν (δ) χάνω τα ἰχνη (κἀποιου) (} αδυνατὼ να ακολουθήσω 
(κἀποιον) λόγω ελλείψεως επαρκὠν στοιχείων για τον προσδιορισμὀ τἠς πιθανἠς 
πορείας τοῦ: τον ακο/.ούθησαν μέχρι τους βάλτους. αλλά εκεί έχασαν τα ίχνη του (1) παύω 
να ἐχω επαφἠ (µε κάποιον), δεν ξέρω ποὐ βρίσκεται ἡ τι κάνει: στον στρατό κάναμε 
πολύ παρέα, αλλά µετά έχασα τα ἴχνη του 5. κάθε σημάδι που μένει ἡ ἐνδειξη απὀ κάτι 
που προηγήθηκε: στην πλάτη έφερε ίχνη βασανισμού | | ο δολοφόνος εξαφάνισε κάθε -- πάλης, 
ώστε να μοιάζει µε αυτοκτονία | | ίχνη αρχαίου πολιτισμού | | δεν υπήρχε κανένα - ανθρώπινης 
παρουσίας ΣΥΝ. (λαϊκ.) απομεινάρι. λείψανο, υπόλειμμα 4. η ελάχιστη ποσότητα, 
που μόλις διακρίνεται: (συχνά σε πληθ.): εντοπίστηκαν ίχνη αίματος στο σηµείο εκείνο | | 
(μτφ.) «5εν υπήρχε ούτε -- αλήθειας στα όσα κατέθεσε ΣΥΝ. (μτφ.) στάλα. 

[ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Η σύνδεση µε το ρ. οἴχομαι «φεύγω» δεν μπορεὶ να 
τεκμηριωθεἰ. Η λ. ἴχ-νος εμφανίζει επἰθημα -νος (πβ. κτήνος. θρό-νος)]. 
ΙΧνοστοιχείο (το) ΒΙΟΛ. στοιχείο (συνἠθ. μεταλλικό) το οποίο βρίσκεται σε πολὺ 
μικρὲς ποσότητες στους ζώντες οργανισμούς και εἰναι απαραίτητο για τη 
διατἠρησή τους στη ζωή, τη φυσιολογική λειτουργία τους. καθὼς και την 
ανάπτυξἠ τους. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ αγγλ. ἴταςε εἰοπιεπί. 

ιχώρ (ο) [ιχώρ-ος, -α | χὠρ. πληθ.) Ί. ιατρ. το πυώδες και δύσοσμο υγρό που 
εκκρίνεται κατά τη σήψη τῶν ζωικών ιστὠν σον. πύον 2. μυθολ. ο αιθἐριος χυμός 
που, κατὰ τις αρχαιοελληνικἐς θρησκευτικὲς αντιλήψεις, ἐρρεε στις φλέβες των 
θεών. 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Παραμένει αναπόδεικτη η συσχέτιση τὴς λ. µε τα ουσ. 
ικµάς «υγρασία», ἰΛαρ «πλεονεξία» και µε το συνώνυμο χεττ. εθπατ]. 

ιψενικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον Ε. Ίψεν και το ἐργο του: ΦΡ. 
Ίψενικὀ τρίγωνο το συζυγικὀ ζεύγος και ο εραστής, που εἶναι φιλικὀ πρὀσωπο 
και των δύο. 

[ΕΤΥΜ. Η λ. προέρχεται απὀ το ὀνομα τού Νορβηγού ποιητἠ και δραματουργοὐ 
Ἠ. Ἱ. 15566η (1828-1906), γνωστοὺ για τα περίτεχνα δραματικἀ έργα. που 
αντιμετώπιζαν κριτικά την ηθικἠ τἠς εποχἠς του]. 

Ιώ (η) Ποὺς) Ί. ΜΥΘΟΛ. ιέρεια τὴς Ἡρας και ερωμένη τού Δία, ο οποίος τη 
μεταμόρφωσε σε αγελάδα, για να τη γλυτώσει απὀ την οργἠ τὴς Ἡρας 2. 
γυναικεἰο ὀνομα. 

| ετομ. αρχ., αγν. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το επἰθ. Ίονιος, αν ληφθεὶ υπ" ὀψιν η 
μυθολογικἠ αναγωγἠ τού πελάγους στην 19]. 

Ιωακείμ (ο) {ἀκλ.} Ί. ο σύζυγος τἠς Αννας και πατέρας τἠς Θεοτόκου Μαρίας 2. 
ὀνομα πατριαρχών και επισκόπων τὴς Ορθόδοξης Κκκλη- σίας: - ο Γ, 
Κωνσταντινουπόλεως 5. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ΥοπογαΚῖπι «υ Γιαχ (ο Θεός) σταθερυποιεἰ, καθιερώνει»]. 
Ιωάννα (η) [μτγν.] Ί. αγία τής Ορθόδοξης Εκκλησἰας 2. γυναικεὶο ὀνομα. 
Ιωάννης (ο) {-η κ. -ἀννου) Ί. ο Πρόδρομος ἡ ο Βαπτιστήςβ προφήτης, πρὀδροµος και 
βαπτιστἠς τοὺ Χριστού 2. ο Ευαγγελιστής ἡ ο Θεολό 


Ίωνες 


γος'ήγιος, ἑνας απὀ τους δώδεκα μαθητές τοὐ Χριστού και Απόστολος. συγγραφέας 
τού τέταρτου Ευαγγελίου, τριών επιστολών και τὴς Αποκάλυψης 3. ο Χρυσόστομος” 
ἁγιος, απὀ τους μεγαλύτερους εκκλησιαστικοὺς συγγραφεὶς και πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως (345-407) 4. τὴς Ορθόδοξης και τής 
Ῥωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 5. ὀνομα ηγεμόνων, πατριαρχὠν, παπὠν, καθώς και 


ὀνομα αγίων 


αυτοκρατόρων τοὺ Βυζαντίου 6. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Γιάννης (σημ. 
6, βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. Υ(επ)οκΠαπαπ «ο Γιαχ (ο Θεός) ἐχει δείξει εὐνοια»!. 
Ιωάννινα κ. (καθημ.) Γιάννενα κ. Γιάννινα (τα) [Ιωαννίνων] Ί. η 
μεγαλύτερη πόλη τὴς Ηπείρου, πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νομοὺ (νομός 
Ιωαννίνων) 2. λίμνη Ιωαννίνων ἡ Πομβώτις λίμνη στα Α. τὴς πόλης των 
Ιωαννίνων. -- Γιαννιώτης κ. (λὀγ.) Ιωαννίτης (ο). Γιαννιώτισ- σα κ. (λὀγ.) 
Ιωανίτισσα (η), γιαννιώτικος, -η/-ια, -ο κ. (λὀγ.) ιωαννίτι- κος, -η. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν.. αβεβ. ετύμου. Τόσο η ετυμολογική προέλευση ὁσο και η εποχἠ 
ιδρύσεως τἠς πόλης παραμένουν ανεξακρἰβωτες. Κατά μία ἀποψη, η μονή τοὺ 
Ἰωάννου τού Προδρόμου αποτέλεσε τον πυρήνα τοὺ συνοικισμοὺ τἠς πόλεως, ενώ 
ἆλλοι ανάγουν την ονομασία σε ομώνυμο Βυζαντινό αυτοκράτορα. Έχει 
υποστηριχθεἰ επἰσης η άποψη (Μ. Φιλήντας. Δ. Καμπούρογλυυ) ότι το τοπωνύμιο 
ανάγεται στην τουρκ. λ. ἄἀγαπ «ἀρχοντες», που «εξελληνίστηκε» και 
παρετυμυλυγἠ- θηκε προς τυ κὐρ. ὀν. [Ιωάννης (ας σημειωθεὶ ὁτι επὶ 
Τουρκοκρατίας οι ἀρχοντες µιας περιοχἠς αποκαλούνταν συχνὰ Αγιάνηδες « 
αγαπ)[. Ιώβ (0Ο) {ἀκλ.} πρὀσωπο τἠς ] 1.Δ., πρὀτυπο ευσέβειας και πἰστης, σὺμ- 
βολο αντίστασης στους πειρασμοὺς και υποταγἠς στο θείο θέλημα: ΦΡ. (μτφ.) τα 
πάθη τού Ιώβ εξαιρετικἁ σκληρὲς και συνεχεὶς δοκιμασίες. 

ΠΤΥΜ.. μτγν. «εβρ. ΙΥΥΟΡΗ «αντικείμενο εχθρότητας, καταδἰωξης»], ιώβειος, 
-ος, -ο [1897] αυτὸς που σχετίζεται µε τον Ιώβ: κυρ. στη ΦΡ. 

ιώβειος υπομονή η ανεξάντλητη υπομονή και καρτερικότητα, Ιωβηλαίο (το) 1. 
η συμπλήρωση ὑπαρξης, ΣΥΝ. 
πεντηκονταετηρἰδα 2. (γενικὀτ.) η συμπλήρωση ορισμένου αριθμού ετών (συνἠθ. 


πενήντα ετών συνεχοὺς δραστηριότητας 
25, 50 ἡ 60) απὀ σημαντικὀ γεγονὸς που αξίζει να εορταστεἰ, ὀπως λ.χ. απὀ γάμο, 
απὀ την ανάρρηση μονάρχη στον θρὀνο, απὀ την ἵδρυση εταιρείας κ.λπ.: αργυρό / 
χρυσό / αδαμάντινο - 3. ΘΡΗΣΚ. θεσμὸς τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, κατά τον 
οπουΐυ παρέχεται άφεση αμαρτιών μία φορά κάθε 25 χρόνια τα Χριστούγεννα 
στους πιστοὺς που θα εξυμυλογηθοὺν και θα επισκε- φθούν ορισμένους τόπους 
προσκυνήματος. 

[ετυμ. « μτγν. ιω'βη/Μῖον (έτος « εβρ. γονεὶ «κέρατο κριαριοὐ», που το 
χρησιμοποιούσαν ὡς σάλπιγγα κάθε 50 χρόνια, οπὀτε απελευθερώνονταν οι 
δούλοι, επιστρἐφονταν τα κτήματα στογ πρώην ιδιοκτήτη τους και χαρἰζονταν τα 
χρέη (Π.Δ. Λευϊτικόν 25,8-12)1. ιώδης ; Ὡς, -ες [ιὼό-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. 
(Δόγ.) αυτὸς που έχει το χρώμα τού μενεξἐὲ ΣΥΝ. μοβ, μαβἠς, µενεξεδής, λιλά 2. 
Ἰώδες (το) (α) το χρώμα τοὺ μενεξέ, το οποίο παράγεται απὀ την ανάμειξη ερυ- 
θροὐ και κυανοὺ (β) φλρμ. ουσία τοὺ παραπάνω χρώματος, µε φαρμακευτικές 
ιδιότητες, που χρησιμοποιείται για την καταπολέμηση εντερικὠν παρασίτων, 
΄Λεχολιο λ. -ης, -ης. "ες. 2 

[ΕΓΥΜ. αρχ. «Τον|. ιώδης ; Ὡς, -ες [ιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (αρχαιοπρ.) 
αυτός που περιἐχει δηλητήριο ΣΥΝ. δηλητηριώδης, φαρμακερὀς. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
"ηςσ-ες᾽ 

[Πυμ. αρχ. « ἴόςι. ιώδιο (το) [ιωδίου] Ί. χημ. αμέταλλο αλογὀνο στοιχείο 
(σύμβολο 1). που χρησιμοποιείται ὡς απολυµαντικὀ και αντισηπτικὀ (βλ. κ. λ. πε- 
ριοδικὀς. ΠΙΝ.)' ΦΡ. λάμπα ιωδίου λαμπτήρας που περιέχει ιώδιο, το οποἰο αυξάνει 
την αντοχἠ τοὺ σπειρὠματός του και συμβάλλει στην παραγωγἠ λευκότερου 
φωτὸς: (συνεκδ.) 2. ο πλούσιος σε ιώδιο θαλασσινὸός αέρας: πάμε βόλτα στην 
παραλία ν'αναπνεύσουμε λίγο - 3. διάλυμα ιωδίου σε αιθυλικἠ αλκοόλη, που 
χρησιμοποιείται ὡς αντισηπτικὀ σε πληγὲς (βάμμα ιωδίου). 

Ὁ-ΙΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ιοάε « αρχ. ιώδης «ἴον, επειδἠ οι ατμοὶ τού στοιχείου 
ἐχουν το χρώμα τού μενεξὲ), ιωδιούχος, ος. -ο 11879] ΧΗΜ. αυτός που 
περιέἐχει ιώδιο: - κάλιο / νάτριο. 

ιωδισμός (ο) ΙΑΤΡ. η χρόνια και συνἠθ. οξεία δηλητηρίαση οργανισμού απὀ τη 
χορήγηση ιωδιούχων παρασκευασμάτων. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « ἰοάίβπιε]. 

Ιωήλ (ο) προφήτης που έζησε τον 8ο αι. π.Χ., συγγραφέας τοὺ ομώνυμου 

βιβλίου τἠς Π.Δ. 

[ΕΤΥΜ. ιιτγν. «εβρ. Υοπεἰ «ο Γιαχ εἶναι ο Θεός», πβ. κ. Ηλία τ]. ΙΙΩΚ.Α.Ε. (τυ) 
Ινστιτούτο Ωκεανογραφικὠν και Αλιευτικὠν Ερευνών. Ίων (ο) {Ἰων-υς, -α) 1. 
ΜΥΘΟΛ. ἠρωας και γενάρχης τῶν Ιώνων 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
Ίωνας. ΣΧΟΜΟ λ. τονικὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. "ἰώνες]. 

Ιωνάς (ο) 1. προφήτης και συγγραφέας τοὺ ομώνυμου βιβλίου τἠς Π.Δ., ο 
οποίος, αν και ἐμεινε στην κοιλιά ενὸς κήτους για τρεις ημέρες, βγήκε τελικά 
αβλαβἠς (συμβολίζοντας ἐτσι την τριήμερη Ταφἠ και Ανάσταση τού Χριστού) 2. 
ὀνομα αγἰων τὴς Ορθὀδοξης Εκκλησἰας. 

ΙΕΤΥΜ’: « μτγν. Ιωνάς «εβρ. ΥοπαΏ «περιστἐρι»]. 

Ίωνες (οι) (ώνων] 1.ἐνα απὀ τα ελληνικά φύλα, καταγόµενο κατά τη μυθολογία 
απὀ τον ]ώνα, που εγκαταστάθηκε στην ηπειρωτικἠ Ελλάδα ἠδη απὀ τη δεύτερη 
χιλιετία π.Χ. και στη συνέχεια αποἰκισε τα παράλια τἠς Μ. Ασίας 2. (ειδικότ.) οι 
κάτοικοι τῶν παραλίων τἠς Μ. Ασίας και ορισμἐνῶν ανατολικών νησιών τοὺ 
Αιγαίου. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « "Ἰ.άξονες (πβ. µυκ. 1-α-νο-πθς), αγν. ετύμου. Η ὑπαρξη τού 


Ιωνία 


δίγαμμα επιβεβαιώνεται απὀ αντἰστοιχες ονομασίες ἄλλων γλωσσών, π.χ. εβρ. 
Ύανναῃ. αιγυπτ. Ίννη(π)λ αρχ. περσ. γαππὰ κ.ά. (πβ. κ. τουρκ. Υππαπ «Ἑλληνας», 
Υαπαπιδίαη «Ελλάς»). Βλ. κ. ἴαπετόςι. 

Ιωνία (η) η περιοχἠ τἠς Δ. ακτἠς τὴς Μικράς Λσίας και τῶν παρακείμενων νησιών 
τού Αιγαίου Πελάγους. που εἶχαν αποικιστεἰ απὀ την αρχαιότητα απὀ τους Ἑλληνες 
και αποτελούσαν μέχρι τη Μικρασιατικἠ Καταστροφἡ ζωτικό χώρο ανάπτυξης τού 
ελληνισμού. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. « Ἴωνες. βλ.λ. |. 

Ιωνικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.Ι 
πόλη / τέχνη / διάλεκτος- ΦΡ. ιωνική φιλοσοφία (η) η φιλοσοφία που αναπτύχθηκε κυρ. 


1. αυτός που σχετίζεται µε την Ιωνία και τους Ίωνες: - 


κατά τον 6ο αι. π.Χ. στην Ιωνία τής Μ. Ασίας µε κύριους εκπροσώπους τοὺς Θαλή, 
Αναξίμανδρο. Λναξιμένη (απὀ τη Μίλητο) και τον Ηράκλειτο (απὀ την Έφεσο) και 
συνιστά την αρχἡ τοὺ δυτικοευρώπαϊκού επιστημονικού στοχασμού 2. ΑΡΧΑΙΟΛ. 
αυτός που σχετἰζεται µε τον αρχαιοελληνικὀ ρυθμὀ που εμφανίστηκε στην Ιωνία τής 
Μ. Ασίας και στις Κυκλάδες κατά την αρχαϊκή εποχἠ: - ρυθμός (µε πιο ελαφριά 
κατασκευἠ και πιο πλούσια διακὀ- σµηση) | | - κιονόκρανο. -ιωνικ-ά / -ώς 
[αρχ. | επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ιο- νικός. 
ιωνιστί επἱρρ. | αρχ. 1 (αρχαιοπρ.) στην ιωνική διάλεκτο. 
ίωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς ] -ὠσεις. -ὠσεών] ΙΑΤΡ. κάθε λοιμώδες νόσημα, που 
οφείλεται στην εἰσοδο και στον πολλαπλασιασμὀ στο ανθρώπινο σώμα τὼν που 
προσβάλλουν συγκεκριµένα ὀργανα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 
(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. γαλλ. νἰτοβε]. 
Ιώσηπος (ο) 1. (Φλ,άΒιος Ιώσηπος) Ιουδαἰος ιστορικὀς τού Ιου αι. μ.Χ. 

ανδρικὀ ὀνομα. 
[Ε.ΤΥΜ. τιτγν. κὺρ. ὀν., εξελληνισμένος τ. τού εβρ. ονόματος Ιωσήφ (βλ.λ.)].' 
Ιωσήφ (ο) [ἀκλ.} Ί. Π.Δ. πατριάρχης των Πβραίων. γυιος τού Ιακώβ 
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ιώτης 


και τής Ραχήλ 2. ο µνήστωρ: μνηστήρας τὴς Παρθένου Μαρίας, ο οποίος οδήγησε τη 
Θεοτόκο µε το θείο βρέφος στην Αἰγυπτο, για να σωθοὺν απὀ τους διωγμοὺς τού 
Ἠρώδη 3. ο από Αριμαθαίας: κρυφὀς μαθητής τού Ιησού Χριστού, ο οποίος ζήτησε (μαζὶ 
µε τον Νικὀδημο) απὀ τον Ι Ίόντιο Πιλάτο το σώμα τοὺ Χριστού και το έθαψε 
ὀνομα αγίων, πατριαρχών και επισκὀπῶὠν τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 5. ὀνομα 
ηγεμόνων τἠς Δ. Κυρώπης 6. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ΥοβερΏ «αυτός (δηλ. ο Θεός) θα προσθέσει, θα αυξήσει» (ενν. µε 
περισσότερα παιδιὰ), πβ. Π.Δ. Γένεσις 30. 24: καί ἑκά- λεσεν τό όνομα αὐτοῦ Ιωσήφ λέγουσα. 
Προσθέτω ὁ θεός µυι υιόν ἑτερονί. 

Ιωσηφίνα (η) γυναικείο ὀνομα. 

ιώτα (το) -» γιώτα 

ιωτακισµός κ. γιωτακισµός (ο) Ί. ΓΛΩΣΣ. η µεταβολή τὴς προφοράς τῶν 
φωνηέντων η. Ὁ και τῶν διφθὀόγγων ει. οι, πι, υι σε [ἰ]. η εξο- μοἰωση δηλ. τής 
προφοράς τους µε την προφορά τυὺ ι, απὀ τα χρόνια τής Αλεξανδρινἠς Κοινής 2. 
(συνεκδ.) η προφορά τἠς γλὠσσας τῶν αρχαίων κειμένων κατὰ το νεοελληνικό 
φωνολογικὀ σύστημα, σε αντιδιαστολἠ προς την ερασμικἠ και κάθε άλλη µορφή 
απὀδοσης τἠς προφοράς τἠς Αρχαίας ΑΝΤ. ητακισμὀός. -- ιωτακιστής (ο), 
ιωτακιστι- κός, -ἡ, -ὀ. '“ΒΣΧΟΛΙΟ λ. προφορά. 

ΓΕΙΥ.Μ. Αντιδάν., « 
«διπλασιασμὀς τού /!'»]. 
-ιώτης / -ιώτισσα κ. -ώτης / «ώτισσα παραγωγικὀ επἰθηµα για τον 
σχηματισμό ουσιαστικοὶ που δηλώνουν: 1. πατριδωνυμικά: Βολ-ιώ- της - Βολ-ιώτισσα, 


νεολατ. ἸΙοϊασίδπας « ιωτακισµός, 


μτγν. αρχικἠ σημ. 


Χαν-ιώτης - Χαν-ιώτισσα. Ηπειρ-ώτης - Ηπειρ- ώτισσα, Πειραὶ-ώτης - Πειραι-ώτισσα 2. επώνυμα 
3. ιδιότητα, χαρακτηριστικὀ. προέλευση: θιασ-ώτης. επαρχι-ώτης - επαρχι-ώτισσα, νησί- 
ώτης - νησι-ο)τισσα. 

[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. -ώτης]. 


Κ, κ: κάππα, το δέκατο γράμμα τοὺ ελληνικού αλφαβήτου. Ειδικά µε το γράμμα αυτὀ φαίνεται ὁτι η σηµερινή φωνολογικἠ κατάσταση τἠς Ελληνικής. κατὰ την οποία όλα 


τα λαρυγγικἁἀ ἡ ουρανισκόφώνα σύμφωνα (κ- 


γχ) ἐχουν δύο μορφὲς, µια ουρανικἠ προφορά (μπροστά απὀ |6ἱ και Π]) και µια υπερωικἠ (σε όλα τα ἆλλα περιβάλλοντα), 


ἰσχοε στην Αρχαία Ελληνική προκειμένου για το κἀππα (κ) και το κὀππα (ς»). Όπως σήµερα προφέρουµε ουρανικά, δηλ. «μαλακά», τα κ, γ. χ στις λέξεις κυρία, γέλιο, νύχι και 


υπερωικά, δηλ. «σκληρά», στις λέξεις κακός, γάλα, χαρά, ἐτσι στην Αρχαία προέφεραν διαφορετικά το κ-στα δίκη. Αλκιβιάδης, καλός (το προἐφεραν ουὐυρανικά μπροστά απὀ |ε]. [1] 


αλλά και [α]) και στα κόρη. κύριος (το προἑέφεραν υπερωικά μπροστά απὀ [ο] και [α, δῖ).. Αλλά στην Αρχαία τα ἐγραφαν και διαφορετικά (στους αρχαϊκοὺς [όχι στους 


κλασικοὺς! χρόνους): ΔΙΚΕ, ΑΛΚΙΒΙΑΔΕΣ, ΚΑΛΟΣ, αλλά ΟΟΡΕ.. ΘΥΡΙΟΣ. Ενώ σήμερα (και ἠδη απὀ τους κλασικοὺς χρόνους προκειμένου για το κ) δεν γίνεται διάκριση στη 


γραφή ανάμεσα στην ουρανικἠ και την υπερωικἠ προφορά (ἑνα κ. ἑνα γ και ἑνα χ δηλώνουν τόσο την ουρανικἠ ὁσο και την υπερωικἠ προφορά). Στα συλλαβογραφικά 


αλφάβητα τἠς Ελληνικἠς (Γραμμικἠ γραφἠ Β και κυπριακὀ συλλαβάριο) τα ἰδια συλλαβογράμματα δήλωναν και τις τρεις σειρἑς τῶν λαρυγγικὠν συμφώνων (ἐνα 


συλλαβόγραμμα δήλωνε συγχρόνως τα κα, γα και χα, ἑνα συλλαβόγραμμα τα κο, γο και γο κ.ο.κ.). Οι ιστορικοὶ τής ελληνικής γραφής ανάγουν το γράμμα κἀππα στο 


βορειοσημιτικὀ γράμμα Καρη που σήμαινε «παλάμη» (ἡ «υψωμένο χἑρι»): το -α προστέθηκε σε πολλά ἆλλα γράμματα ἀλφ-α, βήτ-α, γἁμμ-α κ.λπ.. ενώ ο διπλασιασμὀς τού π 


Κ, κ κἀππα κ. κἀπα' το δέκατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. 

κ. λ. κάππα. αριθµός). 

ς συμπληρωματική σειρἀ διεθνούς μεγέθους χαρτιοὐ που περιλαμβάνει μεγέθη απὀ 
το Ο0 ἑως το (8 (βλ. λ. χαρτί. ΠΙΝ). κ’ σὐνδ. - " (παλαιὀτ.) κι κ.! κὑριος/κυρἰία 

(βλ.λ.). σχολιο λ. κύριος. κ. συνδ. και. 

κα κυρία (βλ.λ.). ΙΧΟΛΙΟ λ. κύριος, κ.ἀ. και άλλοι. -ες. -α. κ.α. και αλλού. 

Κ.Α.Α. (ο) Κρατικὀς Αερολιμένας Αθηνἰὀν. 

Κ.Α.Β. (πο) Κέντρο Αμέσου Βοήθειας. 

κάβα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.) 1. ο εἰδικά διαμορφωμένος υπόγειος ἡ ημιυπὀγειος 
χο)ρος κτηρἰου, που χρησιμοποιεἰται για την αποθήκευση εμφιαλώμένου κρασιοὺ 
στις κατάλληλες, σταθερὲς συνθήκες υγρασίας και θερμοκρασίας ΣΥΝ. κελλάρι 2. 
(συνεκδ.) το σύνολο τῶν εμφιαλωμένων οινοπνευματὠδών ποτών που ἐχει 
συγκεντρώσει κάποιος και ἐχει ταξινομήσει κατά εἶδος, προέλευση, ἐτος 
εμφιαλώσεως για ιδιωτική χρήση 3. το κατάστημα ἡ τμήμα καταστήματος, που 
ειδικεύεται στην πώληση οινοπνευματωδών ποτών : 4. (σε τυχερά παιχνίδια, χαρ- 
τοπαἰγνια) το χρηματικὀ ποσὀ που κατατίθεται στην αρχἡ τού παιχνιδιοὐ ὧς 
εγγύηση για τη συμμετοχή κάποιου στο παιχνἰδι, 

(Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. εἂνα « λατ. «ανα. πληθ. τού εαναπι «κοἰλωμα»!, καβάκι (το) {χωρ. 
γεν.) (λαϊκ.) η λεύκα (βλ.λ.). 

ΠΙΤΥΜ. «τουρκ. ΚαναΚ). 

Καβάλα (η) πόλη τἠς Α. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νυ- μουὺ (νομός 
Καβάλας). -- Καβαλιώτης (0), Καβαλιώτισσα (η), καβα- λιώτικος, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ. μεσν.. αγν. ετύμου. Εἶναι κτισμένη στη θέση τὴς αρχαίας Νε- απὀόλεως. Έχει 
διατυπωθεὶ η άποψη ὁτι το ὀνομα οφείλεται στη γειτονικἠ αρχ. πόλη Σκαθά/”λαι. 
καβάλα! (η) (λαϊκ.) 1. η ιππασία, το να καβαλικεὺει κανεὶς ζ6)θ: μικρός ξετρελαινόταν 
για -- µε τα γαϊδουράκια : 2. (οικ.) η σεξουαλικἠ πράξη, η συνουσία. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. καβάλλης«ἱππος» « μτγν. λατ. εαΡα[Ίᾳ5, που αντικατέστησε το 
κλασικό λατ. εααπβ. Προτιμάται η απλυγράφηση τῶν -λλ- κατά τα νεότερα 
παράγωγα. που εἶναι και τα περισσότερα {καθαλάρης καβαλώ κ.ά.) 1. καβάλα (η) 

Π857| ο καβαλισμὀς (βλ.λ.). 

καβάλα επἰρρ. (λαϊκ.) 1. ιππεύοντας (ἄλυγο ἡ ἆλλο υποζύγιο), καθισμένος στην 
πλάτη ζώου: μπήκε στο χωριό - σε ένα κάτασπρο ά/,Ογο | | «καβάλα πάει ο Χάροντας τον Αιγενή 
στον Άδη» (Κ. Παλαμάς) | | «καβάλα πάν’ στην εκκλησία, καβάλα προσκυνάνε» (δημοτ. τραγ.) 
ΣΥΝ. (λὀγ.) εφἰππῶς. καβαλικευτά ΑΝ 1. µε τα πόδια, (λὀγ.) πεζἠ: ΦΡ. (α) ψωνίζω 
καβάλα (σκωπτ.) πέφτω θύμα εξαπάτησης κατά τη διαδικασἰα τὴς αγοραπωλησίας, 
ξεγελιέμαι απὀ τον πωλητἠ για την ποιότητα ἡ την τιμὴ τού εμπορεύματος που 
αγοράζω (β) είμαι καβάλα στο ἄλογο βρίσκομαι σε πλεονεκτικἠ θέση 2. (συνεκδ.) 
καθισμένος κατά τρόπο που μοιάζει µε το κάθισμα ιππἑα µε ἑνα πὀδι απὀ κάθε πλευ- 
ρά: πήρε τυ παιδί -- στους ώμους του. να το κάνει Βόλτα | | έκατσε - στον φράχτη ΣΥΝ. (λὀγ.) 
ιππαστὶ 3. (μτφ.) ελέγχοντας πλήρως (κἀπυι- ον), κἀνοντάς τον ό,τι θέλουμε: αυτόν 
ούτε που τον λογαριάζει καθόλου. τον έχει. λέει. -- 4. (οικ.) σε στάση συνουσίας: τους έπιασαν 
Ἐπίσης καβαλητἀ. καβαλάρης (ο) {[καβαλάρ-Ώδες κ. (λαϊκ.-λυγότ) -αἰοι]. καβαλάρισ- 
αα (χωρ. γεν. πληθ.) (η) 1. (λαϊκ.) πρὀσώπυ που ιππεύει, που βρίσκεται καθισμένος 
στη ράχη αλόγου ΣΥΝ. ιππέας, ἑώιππυς, αναβάτης" ΦΡ. μοναχικός καβαλάρης πρὀσώπο 
που ενεργεὶ ἡ ζει μόνο του 2. ΜΟΥΣ. 


το λεπτὸ μετακινούμενο κομμάτι (ξύλινο ἡ κοκκάλινυ) πυυ τυπυθε- τείται ὀρθιυ 
πάνω στυ καπάκι τυὺ σκάφους (αντηχεἰου) ἐγχορδυυ υρ- γάνυυ κρατούντας τις 
χορδές σε ἑνα ύψος 83. ο οριζὀντιος στύλος στην κορυφή στέγης ΣΥΝ. κολυφώνας. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « καβηλήριος «λατ. εαρα]ατίας «ιππέας» « σαδα!5 «ἰπ- πος» |. 
καβαλαρία Ίμεσν.] κ. καβαλερία (η) )χίορ. γεν. πληθ.] (λαῖκ.) Ί. (πε- 
ριληπτ.) ομάδα ιππέων, συνἠθ. συνοδευτικἠς αποστολἠς ΣΥΝ. ιππικὀ 

η πορεὶα ἐφιππου προσώπου ἡ ομάδας, η ἱππευση για συγκεκριμένη απὀσταση, 
σε συγκεκριμένη κατεύθυνση ΣΥΝ. καβάλα 3. (ὡς επἰρρ.) ιππεύοντας ἄλογο ἡ ἆλλο 
υποζύγιυ: πήγαν - μέχρι το δάσος. καβαλάω (κ. -ὦ) ρ. µετβ. |μεσν.] (καβαλάς... | 
καβάλ-ησα. -ιἐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (λαϊκ.) 1. ανεβαἰνῶ σε (ἀλογο ἡ ἆλλυ υποζύγιο) 
ΣΥΝ. κα- βαλικεύω: φρ. (α) (οικ.) καβηλήω το καλάμι βλ. λ. καλάμι (β) µε κα- βάλησε ο 
διάολος/ (1} εκνευρἱστηκα ἐντονα: μ' αυτά που µου εἰπε - και τοῦ ἄστραψα δυο σκαμπίλια 
() ἑκανα πράξη µια κακἠ μου σκέψη: δεν ξέρω πως - στα καλή καθούμενα κι άρχισα να 
τον βρίζω 2. (συνεκδ.) κάθομαι ὀπῶς 0 αναβάτης, µε ἐνα πὀδι απὀ κἀἆθε πλευρά: - τη 
μηχανή / γο ποδήλατο !τον φράχτη 
που θίγει την αξιοπρέπειά του, την ελευθερία του. τυν κάνω ὁ.τι θέλω: τον εἶχαν 


3. (ατφ.-οικ.) επιβάλλυμαι σε (κἀποιον) µε τρόπο 


χαϊδεμένο, δεν του χάλασαν χατίρι και τους έχει καβαλήσει ὀλους ΣΥΝ. (καθημ.) παίρνω τον 
αέρα (κἀποιου), (λὀγ.) επιβάλλομαι, υποτάσσω, (οικ.) βάζω απὀ κάτω 4. (οικ.) 
συνουσιάζομαι, ἐρχομαι σε σεξουαλικἠ επαφἠ ΣΥΝ. (οικ.) πηδώ, (!) γαμώ. (για ζώα) 
βατεύω, οχεύω. - καβάλημα (το), καβαλέτο (το) 1. η ξύλινη συνἠθ. 
κατασκευή µε τρία πόδια που καταλήγει σε βάση µε ράχη, πάνω στην υπυία στηρίζει 
Ὁ ζωγράφυς ἡ υ σχεδιαστἠς τυν καμβά ἡ τον πἰνακα και η οποία διαθέτει ρυθμιζόµε- 
νη κλίση και ὑψος εξασφαλίζυντας σταθερότητα κατά την εργασία του 2. ΜΟΥΣ. (στα 
ἐγχορδα) ο καβαλάρης (βλ.λ., σημ. 2). 

[ετυμ. « βεν. σανα]εἰίο, υπυκ. τοὺ σανα]]ο «ἀλογο»!, καβαλιέρος (ο) 1.0 ἀνδρας 
που συνοδεύει γυναίκα σε κοινωνικἠ εκδήλωση, δημόσια εμφἀνισἠή της ΣΥΝ. 
συνοδός 2. (ειδικὀτ.) υ άνδρας ἡ τυ πρὀσοιπυ που ἐχει τον ρὀλο τοὺ ἄνδρα σε χορὀ 
που χορεύεται απὀ ζευγάρι: ποια εἶναι τη βήματα τοὐ - στο τανγκὀ: αντ. ντἀμα. 

[ΚΤΥΜ. μεσν. « βεν. εανα/ετ «ιππέας, ιππότης» «λατ. σαὈα]]ατἰι6), καβαλίκεμα 
(τυ) Ίμεσν.) [καβαλικέµ-ατυος | -ατα, -ἆτων) (λαϊκ.) 1. τυ να καβαλικεὺει κανεὶς ἡ 
να ἐχει καβαλικέψει ἀλυγυ ἡ ἆλλυ υποζύγιο ΣΥΝ. καβάλα, (λὀγ.) ἵππευση ΛΝΤ. 
ξεκαβαλἰκεµα 2. (οικ. η συνουσία, καβαλικευτά επἱρρ.: ιππεύοντας ΣΥΝ. 
καβάλα, ιππαστὶ, καβαλικεύω ρ. µετβ. [μεσν.] (κα(βαλἰκ-εψα. -εὐτηκα. -εμένος) 
(λαϊκ.) καβαλάω (βλ.λ.). 

καβαλίνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η κοπριἁ τῶν ζώων, κυρ. τού αλόγου. 
Ιητυμ. µεσν. « λατ. «αρα! ήπιας » «αβθα]]άς "«ἰππος»!, καβαλισμός (ο) υι αρχές 
και τα δόγματα τοὺ συστήματος εσωτερικἠς φἰλυσυφίας που αναπτύχθηκε απὀ 
ραββίνυυς και ήκμασε κατά τυν Μεσαίωνα, τυ υπουΐυ βασιζόταν σε µια μυστικιστικἠ 
μέθυ- δυ ερµηνεἰα.: τίον Γραφών. Επίσης καβάλα (η) [1857!. -- καβαλιστής (ο) [1855]. 
ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σαδρα[16πιε « μεσν. λατ. σαὈρθα[α « μτγν. εβρ. ααὈρρα!4π 
«παράδοση»], καβαλίατικός, -ἡ. -ὁ [1863] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
καβαλισμὀ και τους καβαλιστὲς: - θεωρία / δόγμα / σύστημα 2. (μτφ.) εντελώς 
ακατανόητος: - γραφή / σύμβολα σον. ακατανόητος, μυστηριώδης. -- καβαλιατικ-ά/ - 
ώς 11865 ] επἰρρ. καβάλος (0) η ραφή τού παντελονιυύ. πυυ ενώνει κάτω απὀ 
τυ ἀνοιγ- µα των ποδιών τα δὺο μπατζάκια. Επίσης καβάλο (τυ). 


καβάτζα 797 


[[γπι. «ιταλ. σαναῖ]ο «ἀλογο»], καβάτζα (η) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) οτιδήποτε 
φυλάσσεται, για να χρησιμοποιηθεἰ αργότερα: αν δεις ότι σου τελειώνει το σχοινί, πες 
µου να σου φέρω την καθάτζα | | Βάζω / έχω / αφήνω τρεις μπίρες - (για τότε που δεν θα 
έχουμε άλλες) συν. ρεζἐρβα. 
[ετομ. Πιθ. « ιταλ. «ἂνεζζα «χαλινάρι» « παλαιὀτ. «ἂρεζζα « λατ. ςσαρἰξίαπι 
«καπἰστρι», υποκ. τοὺ εαριαῖ. -ἰ15 «κεφάλι»], καματζάρω ρ. µετβ. (καβάτζαρα κ. 
καβατζάρισα] (λαϊκ.) 1. ναυτ. πλέω γύρο) ακό (ακρωτἠριο), γενικὀτ. παρακάμπτω 
(προεξοχἠ στεριάς) περι- πλἐοντάς την: - τον κάβο συν. περιπλἑῶ 2. (μτφ.) ξεπερνώ 
(συγκεκριμένη ηλικἰα): µε το που καβατζάρισε τα πενήντα. μετρά πότε θα πάρει σύνταξη 3. 
παἰρνῶ και αποθηκεύω, κρατἀῶ κάτι αποθηκευμένο: έχω καθατζάρει μερικά μπουκάλια 
καλό κρασί για ειδικές περιστάσεις. -- καβατζάρισµα (το). 
[ετυ.μ. «ιταλ. "«αναΖζατο « σἂνο «κάβος»], καβατἰνα (η) (στην ὁπερα) σύντομη 
ἀρια σε απλοποιημένη μορφή: µε τον τίτλο αυτό γράφτηκαν και ενόργανα 
κομμάτια. 
[ετυμ. «ιταλ. σαναϊἰπα « σαναῖα (ἀ1 νοςε) «διαύγεια ἠχου» «Ρ. εανατε «βγάζω 
(ενν. ἦχο)» « λατ. σανατε «κοιλαίνω» «εανας «κοἰλος»], καβαφικὀς, -ἡ. -ὁ αυτὸς 
που σχετίζεται µε τον ποιητή Κ.Π. Καβάφη και το ἐργο τοῦ: - ειρωνεία / λιτότητα! 
στίχος. κσββαλισμὀς (ο) : » καβαλισμὸς 
καβγαδίζω ρ. αμετβ. (καβγάδισα) (καθημ.) ({µε) κάνω καβγά, διένεξη. ἐρχομαι σε 
έντονη φραστικἡ αντιπαράθεση: συνεχώς καθγαδίζει για τα πολιτικά συν. τσακώνομαι, 
(λόγ.) φιλονικώ, διαπληκτἰζομαι. 

καβγάδιαµα (το), καβγάς (ο) (καβγάδες) (καθημ.) η ἐντονη φραστικἠ 
αντιπαράθεση, η διαφωνἱα που εκφράζεται σε υψηλοὺς τόνους και µε εκδηλώσεις 
οργἠς και που μπορεί να περιλαμβάνει και ξυλοδαρµὀ: οικογενειακός / πολιτικός - 1] 
θα γίνει μεγάλος -, αν μάθει τι έκανες ]) κάνω - µε κάποιον | | ο - ήταν για το πάπλωμα (βλ.λ. 
πάπλωμα) συν. τσακωμὀς, φιλονικία, διαπληκτισμὀός: ΦΡ. (α) στήνω καβγἀ αρχίζω 
να καβγαδἰζω (µε κάποιον) (β) οµηρικὀς καβγάς χαρακτηρισμὀς διένεξης, µε 
δυνατές φωνὲς και ἐντονο διάλογο. -- (υποκ.) καβγαδάκι (το). 
[Γπτυμ. µεσν. «τουρκ. Κανρα|. καβγατζἡς (Ο) (καβγατζἠδες]. καβγατζού (η) 
{καβγατζούδες) (καθημ.) πρὀσώπο που χαρακτηρίζεται απὀ φιλόνικη διάθεση και 
συμπεριφορά, που εἶναι συνεχώς ἐτοιμος για καβγάδες και διαπληκτι- σμούς. -- 
καβγατζήδικος, -η. -ο. 
ΠΕΤΥΜ. « τουρκ. Κανραςεί « Κανρα «καβγάς»], καβδιανὀς, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε την ιστορία τἠς αρχαίας ιταλικἠς πόλης Καβδίου (λατ. ΟΘαπάϊαπι) 
και ειδικὀτ. µε την εξευτελιστικἠ ἧττα τούὐ ρωμαϊκοὐ στρατοὐ και τον 
αιχμαλοηισμὀ του απὀ τους Σαμνίτες και τον εξαναγκασμὀ του να περάσει κάτω 
απὀ ταπεινωτικὀ ζυγὀ, τον οποίο αποτελούσαν δύο δόρατα μπηγμένα στο ἐδαφος 
και ἑνα τρίτο οριζόντια, ὥστε να σχηματίζεται Π: κυρ. στη ΦΡ. περνῶ απὀ 
καβδιανἁ δίκρανα (λατ. ἴαιςοες (αιάϊπας) υφίσταμαι ἐντονο εξευτελισμό. 
εξαναγκαζὀμενος να αποδεχθὠ απαράδεκτους και ταπεινωτικοὺς όρους. 
ἸΕΤΥΜ. «λατ. (αιάΐπας « Οαπάἰαπι]. 
Κάβειροι (οι) {Καβείρ-ον’. -ους) ΜΥΘΟΛ. μυστηριακὲς θεότητες: πατέρα τους 
θεωρούσαν τον Ἡφαιστο και μητέρα τους την Καβειρώ: κυ- ριότερο κἐντρο 
λατρείας τους ἦταν η Σαμοθράκη. 


[εγυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. ἰσως µικρασιατ. προελ.. ενώ κατ' άλλη άποψη 
προέρχεται απὀ φοιν. ααὈἰτίπι «μεγάλοι, δυνατοἰ»], καβίλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
1. το ξυλόκαρφο (βλ.λ.): οι -- τού τιμονιού τού πλοίου 2. ναυτ. εργαλείο μυτερό μήκους 
16-40 εκατοστών, λίγο καμπυλωτὀ. που χρησιμεύει για εργασίες σε σχοινιά (οπὀτε 
εἶναι ξύλινο) ἡ σε συρματόσχοινα (οπὀτε εἶναι σιδερἑνιο) συν. κἐστρα. |ΕΤΥΜ. « 
ιταλ. εαν]ρία « προβηγκ. εανί]πα « μτγν. λατ. σανἰε]α « "ε]ανίσπ]α, υποκ. τού λατ. 
εἰανίς «κλειδὶ»], κάβο- (λαϊκ.) α΄ συνθετικὀ που τίθεται μπροστά απὀ το ὀνομα 
ακρο)- τηρἰου: κάβο-Μαλιάςι κάβο-ντὌρο (ο Καφηρέας). κἀβο-Κολώνες (οι) (ορθὀτ. 
κάθο Κολόνες) (λαϊκ.) το Σούνιο (βλ.λ.). Ιετυμ. « κάθο (βλ. κ". κάβος) - Κο!.ὀνες |. 
κἀβο-Μαλιάς (ο) (λαϊκ.) ο Μαλέας (βλ.λ.). 

ετυμ. « κάβο (βλ. κ. κάθος) Ἔ Μαλιάς « Μαλέας (βλ.λ.)|. κἀβο-Ματαπάς (ο) (λαϊκ.) το 
Ταἰναρο (βλ.λ.). 

Τεγυμ. « κάβο (βλ. κ. κάβος) Ἔ Ματαπάς, τοπο)νύμιο που απαντά στις πινακἰδες τἠς 


ὐλου και, κατά μία άποψη (1. Βογιατζίδης). προέρχεται απὀ την προθ. µετ(α)- (µε 


Β 


ροληπτ. αφομοἰώση) και το ουσ. "άπα «νερὀ», το οποίο θεωρείται ὁτι απαντά και 


[5] 


τα αρχ. τοπωνύμια Ἄν- απος «παραπόταμος τοὐ Αχελώου» και Άπία « 


ελοπὀννησος»), κἀβο-ντ' Όρο (το) [ἀκλ.} (λαϊκ.) ο Καφηρέας (βλ.λ.). 


ετυμ. « ιταλ. σανο ἆ΄οτο «χρυσὀ ακρωτήριο», ευφημιστ. ονομασία τού Καφηρέως 
λόγω των κινδύνων που ελλοχεύουν κατά την περἰ- πλευσὴ τοῦ |. 
κἀβος! (ο) ναυτ. η ἐκταση στεριᾶς που προεξέχει μέσα στη θάλασσα, το 
απὀκρηµνο και μεγάλου ύψους ακρωτἠριο: φρ. (λαϊκ.) παίρνω κἀβο μπαίνω στο 
νόημα, αρχίζω να καταλαβαἰνο). 
{ετυμ. µεσν. «ιταλ. εᾶνο « βεν. ςαο «ἀκρο. κεφαλἠ». Βλ. κ. κάβος΄). κἀβος2 (Ο) 
ναυτ. το πολὺ χοντρὀ και ανθεκτικὀ σχοινὶ, που χρήσιμο ποιεῖται στα λιμάνια 
κυρ. για την πρὀσδεση σκάφους συν. παλαμάρι. καραβὀσκοινο. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν., αβεβ. ετὐμου. πιθ. «ισπ. «ΆΡο « πορτ. εᾶδο «"εαβοο «λατ. ςαρπ[π6 
«σορός» ἡ « βεν. εᾶο « γενουατ. «ανο «ἄκρη (σχοινιοὐ)» 

λατ. εαραῖ (Πιπὶβ) |. καβοὐκι! (το) (καβουκ-ιοὐ | -ιών] το ὀστρακο (βλ.λ., 
σημ. 1). κυρ. τής χελώνας φρ. (μτφ.) (α) μπαίνω / µαζεύομαι / κλείνομαι στο 
καβούκι µου περιορἰζομαι απὀ φόβο ἡ απογοήτευση, παύω να εξωτερικεύομαι. 


καγκελαρία 


να ανοἰγομαι: μ}τή τον χωρισμὀ τονς κλείστηκε στο καβούκι της και δεν μιλούσε σε 
άνθρωπο (β) βγαίνω απὀ το καβούκι µου βγαίνω απὀ την απομόνωσή µου. 
γίνομαι πιο προσεγγἰσιμος και κοινωνικὀς, αποκτώ μεγαλύτερη άνεση στις επαφἑς 
μου. 
ΓΕΓΥΜ. «τουρκ. Καριακ «φλοὐδα»!. καβούκιζ (το) {καβουκ-ιοὺ | -ιῶν] ανδρικὀ 
κάλυμμα τού κεφαλιού, που φοριέται κυρ. απὀ τους μουσουλμάνους στη Ν. Λσία 
και αποτε- λεῖται απὀ μακρὺ μεταξένιο, λινὀ, βαμβακερὀ κ.λπ. ὑφασμα, που δέ- 
νεται γύρω απὀ το κεφάλι ἡ απὀ ἀλλο καπέλο ΣΥΝ. τουρμπάνι. 
[ετουμ. « τουρκ. ΚαναΚ «σαρίκι»], καβουράκι (το) (χωρ. γεν.) 1. ο μικρὸς 
κάβουρας : 2. (λαϊκ.) ανδρικὀ καπέλο σχετικἀ μικρού μεγέθους, µε στενό κυκλικὀ 
γείσο, κάβουρας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. δεκάποδο καρκινοειδὲς τὴς θάλασσας 
και τοὐ γλυκοὺ νεροὐ µε φαρδὺ, πεπλατυσμένο σἰόμα (καλυμμένο απὀ σκληρὀ 
περίβλημα), πέντε ζεύγη ποδιών, (απὀ τα οποία το πρώτο ἐχει μετασχηματιστεὶ σε 
δαγκάνες). που λὀγῶ τἠς διἀάταξἠς τους επιτρέπουν κἰνηση μόνο προς τα πλάγια: 
βασιλικός - (βλ. λ. βασιλικὀς): φρ. (α) πάω σαν τον κάβουρα (1) βαδἰζο) πλάγια ἡ 
προς τα πἰσω (1) κινούμαι ἡ ενεργὠ µε βραδύτητα και νωθρόὀτητα (β) (πα- ροιμ.) 
τι ΄ναι ο κάβουρας, τι ΄ναι το ζουμί τοῦ για οτιδήποτε υπάρχει σε ελάχιστη 
ποσότητα, δεν επαρκεὶ: μ'αυτό τον μισθὀ μόνο προσπαθούν να ζήσουν τρεις ἄνθρωποι, 
αλλά δεν μπορούν να τα βγάλουν πέρα ἑτσι! (/) να καβούρους, δώσ'μου αλεύρι για 
ανταλλαγἐς πραγμάτων ἀνισης αξίας, για ανταλλαγές εμφανώς ἁδικες: ήθελε να του 
δώσω ολὀκ2.ηρο χωράφι για λίγα ψωροχιλιάρικα. - δηλαδή! (δ) εδώ σε Θέλω κἀάβουρα 
να περπατἠς στα κάρβουνα ὡς πρὀκληση σε κάποιον να πραγματοποιήσει κάτι 
δύσκολο ἡ να αποδείξει την αξἰα του σε αυτό ΣΥΝ. (λὀγ.) ιδού η Ρόδος ιδού και το 
πήδημα : 2. εργαλείο για το βίδωμα ἡ το ξεβίδωμα μεταλλικών αντικειμένων, που 
διαθέτει λαβίδα, μοιάζει µε δαγκάνα και διαθέτει κινητὀ στέλεχος, που ρυθμίζεται 
ανάλογα µε το πάχος τού αντικειμένου (πβ. λ. παπαγήλος). Κπίσης κάβουρος 
Ιμτγν.] {-ου κ. -οὐρου | -οι κ. -οὐροι, -ῶν κ. -οὐρῶν, -οὓς κ. -οὐρους). 
[{-1γπι. μεσν., πιθ. μεγεθ. τού τ. καβούρι, υποκ. τού μτγν. κήβουρος « αρχ. κάραβος 
«καραβἰδα» (µε αντιµετάθεση και πιθ. επἱδραση τοὺ αρχ. συνωνύμου πήγουρος). 
Βλ. κ. καραβίδα]. καβουρδίζω ρ. - καβουρντίζω 
καβούρι (το) Ίμεσν.| (καβουρ-ιοὺ | -ιών] Ί. ο κἀβουρας: ΦΡ. (σκωπτ.) ή τσέπη 
(κάποιου) ἐχει καβούρια για άνθρωπο πολὺ τσιγγούνη. που δεν ξοδεύει εὐκολα 
λεφτά 2. νλυτ. άγκυρα, οι βραχίονες τής οποίας συναρθρώνονται µε την άτρακτο. 
-- (υποκ.) καβουράκι (το) (βλ.λ.). καβουρίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ. ο θηλυκός 
κάβουρας, καβουρμάς (ο) Ικαβουρμάδες) (λαϊκ.) Ί. το τσιγαρισμένο κρέας που 
φτειάχνεται µε κρεμμύδι και βούτυρο 2. κρέας που ἐχει καβουρντιστεὶ και 
φυλάσσεται σε λίπος, μέχρις ὁτου χρησιμοποιηθεὶ : 3. το κουλ- λοὺρι που εἶναι 
ξεροψημένο, το πολὺ τραγανὀ. 
1Ε.1γπι. « τουρκ. Κανυτπια]. καβουρντίζω κ. καβουρδίζω ρ. µετβ. {καβούρντισ- 
α, -τηκα. -μένος) 1. ξεροψήνο), ξεραἰνω µε τη φοπιά: - γο σιμιγδάλι / τα αμύγδαλα / 
(μτφ.) 
υποβάλλω σε δοκιμασία ταλαιπωρώντας: τους έχει ὀλη μέρα στο πὀδι και τους 
καβουρντίζει ΣΥΝ. βασανἰζω, παιδεύω. 

καβούρντισμα (το). 

ιΥΜ. Μεταφορά τοὺ τουρκ. Κανιτάαπι, αὀρ. τού Ρ. ΚανατπιαΚ. Ο τ. καβουρδίζω 
καβουρντιστήρι κ. καβουρδιστηρι (το) 
οικιακὀ σκεύος που χρησιμοποιείται για το 


τον καφέ 2. τσιγαρίζω, ψήνω αργά-αργά κυρ. στο λάδι: - κρεμμύδια 


οφείλεται σε υπερδιόρθωση]. 


(καβουρντιστηρ-ιοὺ | -ιών) 1. 
καβούρντισμα (κυρ. τού κατοὲ) 2. (σκωπτ.) συσκευἠ, μηχάνημα ἡ ὀχημα που δεν 
λειτουργεὶ σωστά ἡ και καθόλου, που εἶναι ξεπερασμένης τεχνολογίας ἡ που κάνει 
πολὺ θόρυβο όταν δουλεύει. 

ΤΒΤΎΜ. « καβουρντίζω (απὀ το 0. τοὺ αορἰστου) { παραγ. επἰθηµα -τή- ρι. πβ. κ. 
εργασ-τήριλ. καβουρντιστός, -ἠ. -ὁ 
καβουρντιστεὶ, να ξεροψηθεὶ σε ειδικἠ επεξεργασἰα: - καφές 1 αμύγδαλο συν. 
ξεροψημένος αντ. ακαβούρντιστος. -- καβουρντιστά επἱρρ. καβουρολόγος 
(ο) εργαλεἰο ψαρέματος που μαζεύει καβούρια ΣΥΝ. καβουροσύρτης. 


ποτισ-τήρι. αυτός που μπορεὶ να 


[κτυμ. «κάβουρας 1 -λόγος « λέγω (στη σημ. «συλλέγω, συγκεντρώνω»)]. 
καβουρομάννα (η) (χωρ. γεν. πληθ. κάβουρας μεγάλου μεγέθους (περίπου 20 
εκατοστών), αγκαθωτὀς και τριχωτός, µε καστανοκὀκκι- νο ὡς καστανοκἰτρινο 
κέλυφος. που ζει στη Μεσόγειο και στον Α. Ατλαντικό, κάβουρος (ο) » 
κάβουρας 

καβουροσύρτης (ο) [καβουροσυρτώὠν! ο καβουρολὀγος (βλ.λ.). καγιάκ (το) 
{ἀκλ.) Ι.κανὀ τῶν Εσκιμώων. που αποτελείται απὀ ελαφρὀ σκελετὀ, καλυμμένο µε 
δέρματα, εκτὸς απὀ ἑνα ἀνοιγμα για τη θέση τού κο»πηλάτη. το οποίο τον 
καλύπτει μέχρι τη μέση και προωθείται µε διπλὀ κουπὶ 2. αθλ. κανό σχήματος 
ανάλογου µε το παραπάνω. που χρησιμοποιείται στην κωπηλασία (πβ. λ. κανὀ, 
πιρόγα). ]Ε.εγπι. « αγγλ. ΚαγαΚ « αα]άα. λ. των Κσκιμώων |. καγιανάς (ο) 
(καγιανάδες) μείγμα αβγοὺ µε ντομάτα μαγειρεμἐνο στο τηγάνι. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Κάαγραπα « περσ. χα(γα)ρίπα «ομελέτα» « χαγα «αβγό»], 
καγκελαρία (η) [μεσν.] {σπάν. καγκελαριὀ»ν]) 1. 
προωθοὺν την ἀσκηση ἐργου απὀ τον καγκελάριο µιας χο'ίρας 2. (συνεκδ.) το 


οι διοικητικἐς υπηρεσίες που 


κτήριο στο οποίο στεγάζονται οι παραπάνω υπηρεσίες, το γραφείο τοὺ 


καγκελαρίου η γραμματεία ξένης διπλωματικής αποστολής (πρεσβείας ἡ 
προξενεἰου) 5. (για τα κράτη που κυβερνώνται απὀ καγκελάριο) το Υπουργεἰο 
Εξωτερικών. 


καγκελάριος 708 


καγκελάριος (ο) {-ου κ. -ἰου | -ὧν κ. -ἰων, -ους κ. -ἰους] 1. ο ηγέτης χώρας µε 
αξίωμα αντίστοιχο τοὺ πρωθυπουργού σε ορισμένες προε- δρευόμενες 
δημοκρατίες, ὁπῶς αυτή τἠς Γερμανίας: ο - τής Γερμανίας / τής Αυστρίας 2. πρὀσωπο 
µε υψηλό αξίωμα στην ιεραρχία ορισμένων θεσμών στη Μ. Βρετανία (π.χ. ο 
πρὀεδρος τἠς Βουλής των Λόρδων, ο επίτιμος πρύτανης πανεπιστημίου, ο 
νομικὸς σύμβουλος αγγλικανοὐ επισκόπου) 3. ο υπουργός Εξωτερικών ἡ 
ανώτατος υπάλληλος υπουργείου, κυρ. τού Υπουργείου Εξωτερικών, σε ορισμένες 
χώρες 4. ιστ. ο αρχιγραμματέας ορισμένων βασιλέων ἡ ηγεμόνων. [ΠΤΥΜ. µεσν. « 
μτγν. λατ. εαπεεΙατίας « σαπςοἶ]15 «κάγκελο», επειδἠ η λ. προσδιόριζε αρχικά 
τους Ρωμαίους δικαστικούς υπαλλήλους (κλητἠρες) που στέκονταν δίπλα στο 
κιγκλίδωμα μεταξὺ τού δικαστηρίου και τού κοινού. Η σημερινἠ σημ. αποτελεί 
µεταφορά τυὺ γερμ. ΚαηζΙοτ]. 
κάγκελο (το) 1. η ξύλινη ἡ μεταλλική ράβδος που στερεώνεται σε οριζὀντιο 
πλαίσιο μαζὶ µε ἄλλες πανομοιότυπες, τοποθετημένες κατά μικρὰ διαστήματα 
ἐτσι, ὥστε να σχηματίζουν φράχτη, περίφραξη 

κάγκελα (τα) η περίφραξη που σχηματίζεται απὀ τη διάταξη των παραπάνω 
ράβδων εἰτε για διακοσμητικοὺς εἰτε κυρ. για πρακτικούς λόγους, για στήριξη, 
διαχώρισμὀ χώρων, αποτροπἠ τἠς διέλευσης κ.λπ.: τα - τής φυλακής }} έβαλαν 
κάγκελα στα τζάμια τού σχολείου για μεγαλύτερη ασφάλεια τού κτηρίου σον. σίδερα, 
κιγκλίδωμα: ΦΡ. (α) (αργκὀ) και τα μυαλά στα κάγκελα (αρχικἁ στη γλὠσσα 
τῶν γηπέδων ὡς απειλητικὀ σύνθημα κατά των οπαδὠν τὴς αντίπαλης ομάδας ἡ 
ὡς ἐκφραση τυφλού φανατισμοὐ για συγκεκριμένη ομάδα) για την ἐκφραση 
ολοκληρωτικἠς αφοσἰωσης ἡ/και ανεξέλεγκτου ενθουσιασμού (β) (ως επἰρρ.) 
(Καθημ.-εκφραστ.) µου σηκώνεται ή τρίχα κάγκελο αισθάνομαι ἐντονη 
ανατριχίλα, φρίκη ἡ αηδία: όταν ακούω ιστορίες µε φαντάσματα. - (γ) (1 τής 
πουτάνας το κάγκελο βλ. λ. πουτάνα. -- (υποκ.) καγκελάκι (το). 
[ετομ. « μτγν. κάγκελ(λ)ον « λατ. σαηςε[]πι]. 
καγκελάπορτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] πόρτα εξωτερικοὐ χώρου µε κάγκελα. 
κιγκλιδωτή: η - τού κήπου. 
καγκελάφραχτος, -η. -ο (εξωτερικός χώρος) που ἐχει περιφραχθεἰ µε κάγκελα. 
καγκελωτὀς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτός που αποτελείται απὀ κάγκελα: - περίφραξη / 
πόρτα / φράχτης / διακόσμησηξ)»ι. κιγκλιδωτὀς 2. αυτός που μοιάζει µε κάγκελο, που 
έχει ανάλογο σχήμα: - γραμμή 1 πλαίσιο. -- καγκελωτά επἰρρ. 
καγκουρό (το) ([ἀκλ.) μαρσιπποφὀρο θηλαστικὀ, σύμβολο τὴς αυστραλιανἠς 
ηπείρου, χορτοφάγο, µε µακριά λεπτά αλλά και δυνατὰ πἰσω πόδια (που του 
δίνουν εξαιρετική αλτικότητα). ατροφικἀ μπροστινά πόδια και µακριά, παχιά 
και δυνατή ουρά για εξισορρόπηση και στἠριξη: τα θηλυκά φἑρουν το νεογνὀ 
τοὺς για μερικούς μήνες σε μάρσιππο. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Καησοιτοι «αγγλ. Καπρατοο, αβεβ. ετύμου, πιθ. « σαππττι «εἰδος 
καγκουρό» (λ. των Αβοριγίνων τἠς Αυστραλίας). Σύμφωνα µε µια δημοφιλἠ 
άποψη, η λ. προήλθε απὀ τη φρ. Κα ϑοπτο «δεν ξέρω», µε την οποἰα απάντησαν οι 
ιθαγενεὶς σε ερώτηση τού Αγγλου εξερευνητἠ ]. ςοοΚ σχετικἁ µε το ὀνομα τού 
ζώου). 


καγκουρὀ - μάννα (το). Από τις περίεργες συμπτώσεις στην ιστορἰα τῶν λέξεων 
εἶναι και αυτή που συνδέει µια παράλληλη ετυμολογική προέλευση δὺο 
ἀσχετων μεταξὺ τους λέξεων, τῶν λέξεων καγκουρό και μάννα (το). Αν αληθεὺει 
(πράγµα που δεν εἶναι βέβαιο, βλ. ετυμ.) ὁτι η λέξη καγκουρό (αγγλ. Καπρατοο) 
προήλθε απὀ τη φράση «Κα ϑουτο» τῶν ιθαγενών τὴς Αυστραλίας, που σἠ- 
μαινε «δεν ξἐρῶ» (απάντηση που δόθηκε, κατά την παράδοση, στον εξερευνητἠ 
]. ζοοΚ, ὁταν ρώτησε ἐναν ιθαγενἠ ποιο εἶναι το ὀνομα του πρωτὀγνώρου για 
εκείνον ζώου), τότε η δηµιουργία τἠς λέξης μοιάζει µε αυτή τὴς λέξης μάννα. 
Σύμφωνα µε την Π.Δ., μάννα ἦταν η ερώτηση «τι εἶναι τοὐτο:» (απὀ εβρ. πιαπ 
παλ) που απηὐθυναν οι Εβραίοι μεταξὺ τους µε απορἰα, όταν ο Θεός τοὺς 
ἐστειλε το μάννα αντἰ τοὺ άρτου: «καί ιδού επί πρόσωπον τής ἐρήμου λεπτόν ὡσεί κόριον 
λευκον. ώσεί πάγος επί τής γής. ιδό- ντες δέ αυτό οἱ υίοι Ισραήλ είπαν ετερος τῳ έτέρψ. "Τί ἐστι 
τούτο;” ου γάρ ήδεισαν τί ην. είπε δέ Μωυσής αὐτοῖς "ούτος ὁ άρτος ὃν έδωκεν Κύριος ὑμῖν 
φαγεῖν'» (Π.Δ. Έξοδος 16. 14-15). Επομένως, τόσο η λ. καγκουρό ὁσο και η λέξη μάννα 
(το) προήλθαν απὀ τη δήλωση απορἰας και άγνοιας για αυτό που δήλωσε τελικά 
καθεμία απὀ τις δύο λέξεις. 


καγχάζω ρ. αμετβ. [κάγχασα] (λὀγ.) ξεσπώ σε ηχηρὀ, ἐντονο γέλιο (εις βάρος 
κάποιου), εκφράζοµαι µε σαρκαστικἡ ἡ περιφρονητικἠ διάθεση. -- καγχαοτἠς (ο) 
[μτγν.]. 

[ι-τυμ. αρχ. « κα(γ)χάζω, αναδιπλασιασμένος τ. τού ϐ. -χα-, που αποτελεὶ προϊόν 
ονοµατοποτἰας (ἰσῶς απὀ τον ἠχο τού γέλιου) |. καγχασμὀς (ο) [μτγν.Ι ἐντονο 
ειρωνικὀ γέλιο εις βάρος κάποιου: ἐκφραση µε σαρκαστικἠ ἡ μειωτικἠ διάθεση. 
-- καγχαστικὀς, -ἠ, -ό, καγχσστικ-άἀ / -ὡς επἰρρ. καδένα (η) (δύσχρ. καδενών] 1. 
η αλυσίδα (κυρ. απὀ πολύτιμο μέταλλο), που φοριέται (συνἠθ. στον λαιμὀ) για 
καλλωπισμὀ: χρνσή / ανδρική - 2. (ειδικὀτ.) η µικρή, λεπτἠ αλυσίδα που συγκρατεἰ 
το ρολόι τσέπης 3. ναυτ. (καθημ.) μεταλλική αλυσίδα στην οποία στερεώνεται η 
άγκυρα. - :(υποκ.) καδενἰτσα (η). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «βεν. σαάεπα « λατ. εαϊεπα «αλυσίδα»], κάδη (η) 1. μεγάλο, φαρδύ 
και κυρ. στρογγυλὀ δοχείο, κατασκευασμένο απὀ ξύλινες σανίδες, που 
συγκρατούνται µε στεφάνη και συ- ναρμολογούνται γύρω απὀ επίπεδο πάτο 
χρησιμοποιεἰται κυρ. για το πάτημα τῶν σταφυλιών 2. μικρότερων διαστάσεων 
δοχείο, που 


καζάνι 


χρησιμοποιεἰται κατὰ την παραγωγἠ βουτύρου για το χτύπημα τοὺ γάλακτος 3. 
δοχεἰο σε σχήμα βαρελιοὺ για την τοποθέτηση και φύλαξη βουτύρου ἡ τυριού 4. 
(συνεκδ.) η ποσότητα υλικού που αντιστοιχεὶ στο μέγεθος κάθε τέτοιου δοχείου. 
[εγομ. « κάδος. πιθ. απὀ παρανόηση τού πληθ. οι κάδοι, που θεωρήθηκε θηλ.]. 
καδήἠς (ο) -» κατἠς 

καδὶ (το) (καδ-ιοὺὐ | -ιών] ο μικρὸς κάδος, καθώς και το περιεχὀμενὀ του: 
(συνεκδ.) η ποσότητα υλικοὺ που αναλογεὶ στη χωρητικότητά του: ένα - φέτα / 
Βούτυρο. 

[ετυμ. « μτγν. κάδι(ο)ν. υποκ. τοὺ αρχ. κάδος]. 

Καδιξ (ο) (Κάδικ-ος, -α) πόλη. λιμάνι και περιοχἠ τἠς ΝΔ. Ισπανίας. [ετυμ. « ισπ. 
ζαάϊζ (προφ. Κάδιθ) « φοιν. σαὰὶτ «οχυρὀ, φρούριο» (εξοὺ και το μτγν. Γάδειρα, 
ονομασία µε την οποία ο Στράβων αποκαλεὶ τη φοιν. πὀλη)]. 

καδμείος, -α, -ο [αρχ.] αυτὸς που σχετίζεται µε τον Κάδμο: κυρ. στις φρ. (α) (µε 
τον τύπο καδµήτος, -ιπ, -ἰν) καδµήια γράμματα (ὀρος τοὺ Ἡροδότου) τα 
γράμματα τἠς φοινικικἠς γραφής, την οποία, κατὰ την παράδοση, ο Κάδμος 
εισήγαγε πρώτος στη Θήβα. τροποποιώντας τα σύμφωνα µε τις ανάγκες τἠς 
ελληνικής γλὠσσας (β) καδμεία νίκη η νίκη που υπήρξε επιζήμια για τον νικητή 
λόγω τῶν θυσιών που απαι- τήθηκαν για να επιτευχθεἰ, πβ. κ. πύρρειος νίκη λ. 
πύρρειος. κάδμιο (το) (καδμίου) χππι. αργυρόλευκο, μεταλλικὀ στοιχεἰο (σύμβολο 
ζἆ), το οποἰο χρησιμοποιείται κυρ. στην κατασκευή κραμάτων (βλ. κ. λ. περιοδικός, 
την.). 

1ετυμ. Αντιδάν.. « νεολατ. σαάἁπιίαπι « μτγν. καδµεία «εἶδος ορυκτούὐ»]. 

Κάδμος (ο) ΜΙΘΟλ. γενάρχης τῶν κατοίκων τἠς Βοιωτίας, ιδρυτἠς τὴς Θήβας. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το ρ. κέκασμαι «υπερἐχῶ, λάμπω» (ς "κέ- 
καδ-μαι). Βλ. κ. Κασσάνδρα). κάδος (ο) 1. κυκλικὀ δοχείο µε µεγάλη διάμετρο και 
χωρητικότητα, ξύλινο ἡ μεταλλικὀ, που χρησιμοποιείται για την εναπὀθεση ἡ τη 
μεταφορά μεγάλων ποσοτήτων υγρών, κυρ. για το πήξιμο τυριού: ΦΡ. κάδος 
πλυντηρίου το εξάρτημα πλυντηρίου ρούχων, μέσα στο οποἰο τοποθετούνται τα 
ἁπλυτα ρούχα και το οποἰο κατά την πλύση περιστρέφεται µε ρυθμιζόμενη 
ταχύτητα 2. μεγάλο μεταλλικό ἡ πλαστικὀ δοχεἰο στο οποίο τοποθετούνται 
αντικείμενα ἡ απορρίμματα: - απορριμμάτων / ανακύκλωσης. 

[ετυμ. αρχ. «εβρ. Καά]. καδράρισµα (το) [καδραρίσμ-ατος | -ατα, -ἆτων] 1. η 
τοποθέτηση εικόνας, πίνακα, φοπογραφἰας σε κάδρο 2. (ειδικὀτ.) η τοποθέτηση 
τὴς εικὀνας στα ὀρια τού φώτογραφικού ἡ κινηματογραφικοὺὐ φακού, καδράρω ρ. 
μετβ. (καδρἀρισ-α. -μένος) (καθημ.) βάζω µέσα σε πλαίσιο, σε κορνἰζα: - µια 
φωτογραφία. καδρίλια (η) -Φ καντρίλια 

κάδρο (το) (καθημ.) 1. το διακοσμητικὀ πλαίσιο εικόνας, πίνακα ἡ φωτογραφἰας: 
τετράγωνο / οβάλ / μεταλλικό / ξύλινο -- ἴον. κορνίζα 2. (συνεκδ.) η εικόνα, ο πίνακας 
μαζὶ µε το πλαίσιο, στο οποἱο έχει τοποθετηθεἰ: κρέμασε κάδρα στους τοίχους. να τους 
στολίσει 3. ο πίνακας, η ζωγραφιά ἡ η φωτογραφἰα που κρεμάἀ κανεὶς στον τοἰχο: το 
- τού πατέρα του. π (υποκ.) καδρἀκι (το). 

[ετυμ. « µεσν. κάδρον« ιταλ. ηπαάτο « λατ. απαάτας «τετράγωνος»], καδρὀνι (το) 
(καδρον-ιοὺ [ -ιών] δοκὀς ἡ δοκάρι ξύλινο και επεξεργασμένο, ώστε να ἐχει 
τἐσσερεις πλευρές. -- (υποκ.) καδρονάκι (το). 

[ι ΤΎΜ. «ιταλ. απϑάτοπε « ηπϑάτο «τετράγωνος»], καδρονιάζω ρ. μετβ. 
{καδρόνιασ-α,-τηκα.-μένος) (λαϊκ.) 1. επενδύω (επιφάνεια) µε καδρὀνια, στρώνω 
µε καδρὀνια 2. επεξεργάζοµαι κομμάτι ξύλου, ὡστε να ἐχει τέσσερεις έδρες, 
µετατρέπω (ακατἐργαστο ξύλο) σεκαδρὀνι. -- καδρὀνιααµα (το). 

Κ.Α.Ε. (το) Κατάστημα Αφορολογήτων Ειδών. 

καζάκα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.] ανδρικἠ ἡ γυναικεία μπλούζα ἡ εξωτερικὀ ρούχο 
(πανωφὀρι) σε φαρδιά γραµµή, συνἠθ. απὀ χοντρὀ υλικό (λ.χ. μαλλὶ) µε άνετα 
μανίκια (ἡ χωρὶς μανίκια), που φθάνει μέχρι τη λεκάνη. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. σαβάςςὰ « περσ. ΚαΖαραπά]. 

Καζακστάν (το) -» Καζαχστάν 

καζαμίας (ο) (δύσχρ. καζαμιών) η ετήσια ἐκδοση που περιλαμβάνει ημερολόγιο 
τἠς εποµένης χρονιάς µε προβλέψεις, πληροφορἰες ανεκ- δοτολογικοὐ χαρακτήρα 
και σημαντικὲς ημερομηνίες ἡ 
αστρονομικών) φαινομένων: πολιτικός / καλλιτεχνικός / οικονομικός - συν. ημερολόγιο, 


επισήμανση φυσικών (μετεωρολογικὠν ἡ 
καλεντάρι. 

[51 ΥΜ. « ιταλ. «α/.απία, τίτλος παλαιοὺ προφητικοὺὐ βιβλίου, ο οποίος 
υποτίθεται ότι αποτελούσε το ὀνομα αστρολὀγου |. 

Καζαμπλάνκα (η) το κύριο λιμάνι τοὺ Μαρόκου στον Ατλαντικὀ Ωκεανό. 

ΙΕΤΥΜ. «ισπ. (αδαβίαηςα «ἄσπρο σπἰτι». Το ἰδιο σημαίνει και η αραβ. ονομασία 
Ρατ αἰ-Βαγήα. Η ισπ. ονομασία αποτελεὶ μετάφραση τοὺ πορτ. ον. (ᾱ84 Βταηςᾶ, 
που εἶχε δοθεὶ στην πόλη απὀ τους Πορτογάλους το 1515]. 

καζανάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. το μικροὺ μεγέθους καζάνι ἡ ἆλλο παρόμοιου 
σχήματος και χρήσεως σκεύος 2. (συνἠθ.) η μικρἠ δεξαμενή, που εντοιχἰζεται ἡ 
κρεμιέται πάνω απὀ τη λεκάνη τής τουαλέτας και περιέχει το νερὀ που 
χρησιμοποιεἰται για την απομάκρυνση των ακαθαρσιών και τον καθαρισμὀ της: 
(συνεκδ.) ο όλος μηχανισμὀὸς (η δεξαµενἠ, ο σωλήνας, η βαλβίδα και η στρὀφιγγα) 
που έχει την παραπάνω λειτουργία: τραβάω το - (θέτω σε λειτουργία τον 
μηχανισμὀ), καζάνι (το) (καζαν-ιοὺ | -ιών] 1. μεταλλικός λέβητας µε μεγάλη 
αντοχή στις υψηλές θερμοκρασίες και εξίσου μεγάλη χωρητικότητα, που 
χρησιμοποιείται κυρ. για τον βρασμὀ νεροῦ ἡ το μαγείρεμα μεγάλης 
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ποσότητας φαγητού: ΦΡ. (μτφ.) (α) όλοι στο ἰδιο καζάνι βρήζουµε 
όλοι υποφέρουμµε υπό τις ἰδιες συνθήκες, όλοι βρισκόμαστε στην ἰδια ἄσχημη θέση: 
τι τσηκώνεστε μεταξύ σας. αφού -! (β) ὀ,τι βγει απ΄ το καζάνι για αποτέλεσµα µη 
εξακριβώσιμο πριν απὀ την τελικἠ του εκδήλωση, για εξελίξεις αβέβαιες και 
ἁδηλες: εμείς κήναμε ὁ.τι μπορούσαμε" απὀ 'δώ και πέρα εἶναι -! (γ) καζάνι που βράζει / 
έτοιμο νη εκραγεί για ἐκρυθµες και επικίνδυνες καταστάσεις, που απειλοὺν να 
ξεσπάσουν, κυρ. λὀγῶ εσῶτερικών συγκρούσεων και αντιπαραθἑσεὠν: τα Βη/.κἀνια 
εἶναι πάλι - 2. ΤΕΧΝΟΛ. (α) λέβητας που χρησιμοποιείται για την παραγωγἠ 
μηχανικἠς ενέργειας, µε αξιοποίηση τἠς πἰεσης που δημιουργεί ο ατμός απὀ τον 
βρασμὀ ἡ την καύση υλικών: 

βαποριοὐ / ατμομηχανής | | ο καπετάνιος τον ἐστειλε νη δουλέψει στα - (β) μεγάλο, 
συνἠθ. στρογγυλὀ, μεταλλικὀ δοχείο για διάφορες χρήσεις, λ.χ. απόσταξη 
τσίπουρου, οὐζου κ.λπ.: ΦΡ. (μτφ.-εκφραστ.) (α) µου κάνει το κεφἀλι καζἀνι µου 
φέρνει πονοκέφαλο, ζάλη. κούραση: µε κάνει να µη μπορώ να σκεφθὠ κανονικά, 
να µπλέκονται οι σκέψεις στο μυαλό µου: - µετην πολυλογία του | | αυτὲς οἱ πολύπλο- 
κες ασκήσεις μον ἑκαναν το κεφάλι καζάνι (β) εἶναι / γίνεται το κεφάλι µου καζάνι 
βρίσκομαι / φθάνω στην παραπάνω κατάσταση, (υποκ.) καζανάκι (το) (βλ.λ.), 
(μεγεθ.) καζάνα (η). 
[ετυμ. «τουρκ. Καζαπ]. καζανιά (η) (λαϊκ.) η χωρητικότητα ενός καζανιού, η 
ποσότητα που μπορεὶ να χωρέσει ἡ που περιέχει: µια - συσσίτιο. καζανιάζω ρ. 
μετβ. (καζάνιασ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) βάζω στο καζάνι για βράσιμο ἡ για 
απὀσταξη, καζανόβας (ο) | χωρ. γεν. πληθ.) (συνἠθ. σκωπτ.) ο 
γυναικοκατακτητής, αυτός που μπλέκεται συνεχώς σε γυναικοδουλειὲς. 
ΙΕΤΥΜ. Απὸ το ὀνομα τοὺ Ιταλού τυχοδιώκτη Οἰονάαππὶ ]αεοπιο (ἄδαπονα (1725- 
1798)1. 
καζαντζής (ο) 1 καζαντζήδες) (λαϊκ. ο κατασκευαστἠς καζανιὼν ΣΥΝ. 
λεβητοποιὀς. 
[ΠΤΥΜ. «τουρκ. Κα/.αποί « Κα/.απ (βλ. κ. καζήνι) |. καζάντίο (το) |χωρ. γεν.) 
(λαϊκ.) (συνἠθ. στον πληθ.) τα (κυρ. χρηματικά) κἐρδη απὀ εμπορικὲς συναλλαγὲς 
ἡ εργασία, η περιουσία που δημιουργεί κανεἰς µε την εργασἰα τοῦ: ΦΡ. (ειρων.) 
εἰδημε τα κοζσ- ντια σου! για την αποτυχία κάποιου να προκὀψει, να έχει 
κάποιο ὀφελος: - που δεν έχεις µια δραχμή στην ἄκρη ΣΥΝ. καζάντισμα. [ΕΤΥΜ.« 
καζαντίζω (υποχωρητ.)]. καζαντίζω ρ. µετβ. {καζάντισ-α, -μένος) (λαϊκ.) 1. 
βγάζω λεφτά, κάνω περιουσἰα: πήγε στην Αμερική και καζήντισε 2. (κατ’ επἐκτ.) 
κερδίζω, ἐχο) ὡς ὀφελος: «μια ζωή τήν έχουμε κι αν δεν τη γλεντήσουμε, τι θα 
καταλάβουμε, τι θα καζαντίσουμε:» (τραγ.). -- καζάντισμα (το). ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά 
τού τουρκ. Καζαπάϊπι, αὀρ. τού ρ. ΚαζαππιαΚ]. καζάρμα (η) {χωρ. γεν. πληθ. | 
(λαϊκ.) ο στρατώνας. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. σαβετπια « προβηγκ. «εἂζετπα «παράγκα για τἐσσερεις στρατιώτες» « 
λατ. αμαίοτηα5 «ανά τἑσσερεις»!. 
Καζαχστάν κ. Καζακστάν (το) [ἀκλ.} (καζαχ. ΟαΖαᾳδίαπ Κοβρι]ρ]!- ΚαδΥγ - 
Δημοκρατία τοὺ Καζαχστάν) κράτος τὴς Κ. Ασίας, πρώην Δημοκρατία τἠς 
Γ..Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα την Αλμά Λτά, επἰσημη γλὠσσα την Καζαχικἡἠ και 
νόμισμα το τἐγκε Καζαχστάν. -- Καζάχος (ο), Καζάχα (η), καζαχικός, - 
ἡ, -ὁκ. καζάχικος, -η, -ο, Καζσχικά κ. Καζάχι- κα (τα). 
[ΕΤΥΜ. « καζαχ. Οαζαᾳβδίαηπ « Καζακη «Καζάχοι». ονομασία τού μογγολικἠς 
καταγωγἠς λαοὺ που κατοικεἰ στην περιοχὴ, πιθ. « τουρκ. ΚαζαΚκ «Κοζάκος 
στρατιώτης ιππικού»], καζεῖνη (η). [καζεϊνὼν} ΧΗΜ. Ί. ουσία πρωτεϊνικής 
φύσεως (ομάδα πρωτεῖϊνο')ν), που βρίσκεται στο γάλα και υδρολύεται υπό την 
επίδραση ενζύμου κατά την παρασκευή τού τυριοὐ 2. κάθε γαλάκτωμα που 
κατασκευάζεται απὀ διάλυμα τἠς παραπάνω πρωτεΐνης 3, ΚΑΛ. ΤΠΧ.Ν. ζωγραφική 
τεχνική, στην οποία τα χρώματα αναμειγνύονται µε την παραπάνο) πρωτεΐνη 
(παλαιὀτ. µε φρέσκια μυζήθρα ἡ συμπυκνωμένο γάλα) 4. εἶδος κὀλλας που 
χρησιμοποιεἰται στην ξυλουργικἠ. -- κα- ζεϊνικός, -ἠ, -ὁ. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ςαβείης « λατ. ςἆβει6 «τυρί» |. καζίκι (το) [καζικιοὺ 
| χὠρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. ο πάσσαλος, το παλούκι 2. (μτφ.) μεγάλο πρόβλημα, 
δυσχερἠς υπόθεση, που συνἠθ. παρουσιάζεται ξαφνικά: να δούµε τι θα κάνουμε 
μ'αυτό το - που µας ἐτυχε! ΣΥΝ. (λαϊκ.) μπελάς, μπλέξιμο, πάθημα. 
ΙΠΤΥΜ. « τουρκ. ΚαζίΚ]. καζίνο (το) χώρος (κτἠριο ἡ αἰθουσα) ειδικά 
διαμορφωμένος, που διατίθεται νομίμως για τυχερά παιχνίδια ὁπῶς ρουλέτα, 
ζάρια, χαρτιά κ.ἀ., και ο οποίος μπορεί να εἶναι ιδιωτικὀς ἡ να βρίσκεται υπὀ τον 
ἐλεγχο τοὺ κράτους. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. σαβῖπο, υποκ. τοὐ ς888 «σπίτι»], κάζο (το) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το 
αναπάντεχο περιστατικὀ που προκαλεἰ αναστάτωση ἡ στενοχώρια: π - ήταν αυτό 
πον ἐπηθε! ΣΥΝ. στραπάτσο, ζημιά, πάθημα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. σα5ο «περίπτωση, συμβάν» «λατ. ςαϑιθ]. καζουιστικός, 
-ἡ, -ὁ 1. ΦΙΛΟΣ.-ΚΟΙ.ΝΛ.ΝΙΟΑ. αυτός ποῦ σχετίζεται µε την πρακτική 
αντιμετώπιση επιµέρους ηθικών διλημμάτων 2. καζου- ιστική (η) επιµέρους 
κλάδος τἠς ηθικἠς, που εστιάζει στην πρακτική αντιμετώπιση συγκεκριμένων 
ηθικών προβλημάτων / διλημμάτων μέσω τἠς σχηµατοποίησης συγκεκριμένων 
οδηγιών συμπεριφοράς για τον κατά περίπτωση χειρισμὀ τἐτοιῶν περιστάσεων. -- 
καζουιστικ-ά /πώς επἰρρ.. καζουιατής (ο), καζουίστρια (η). 
[εγυμ. Μεταφορά τού γαλλ. «αθιἰθέαᾳαο « εαδαϊςδίο « λατ. εᾶδας «πτώση - 
περἰπτωση»], καζούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (Οἰκ.) κάθε πράξη µε την οποία 
περιπαἰζει κανεὶς (κἀποιον), χοντροκομμένο πεἰραγμα, διακωμώδηση: κάνω σε 
κάποιον - | | τον άρχισαν στην - συν. πλάκα. -. 
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[ΕΙ ΥΜ. « κἀζο 1 επίθηµα -οὖρα (πβ. χασ-οὗρα, φαγ-οὐρα κ.ἀ.)|. Ο8515 Ὀθ[1{ λατ. 
(προφἑἐρεται κάζους μπέλι) ελλην. αιτία πολἐμου-για πράξη που δικαιολογεὶ την 
κήρυξη πολέμου ἡ προτείνεται ὡς εκλογἰκευση σχετικἠς απειλἠς, κάηκα Ῥω 
καίω 

καηλα (η) (συνἠθ. ορθ. καῖλα) (λαϊκ.) Ί. το αἰσθημα τού καψίματος ΣΥΝ. κάψα 
2. η υπερβολικἠ θερμότητα ΣΥΝ. κάψα 3. (μτφ.) µεγάλη επιθυµἰα: εἰχε μεγά7.η - να 
τη συναντήσει ΣΥΝ. κάψα 4. (ειρων.) μεγάλη αδιαφορἰα: σιγἁ την - που εἰχα να βγω 
μαζί του ΣΥΝ. κάψα. 

[εγυμ. µεσν. « (-κἠη-ν. παθ. αὀρ. β’ τού ρ. καίω]. καημένος, -η. -ο (κυρ. µε 
ἀρθρο) 
Βρε το - το παιδί, τι έχει τραβήξει µε τις αρρο)στιες! συν. κακομοίρης, ταλαίπωρος, 


1. αυτός που προκαλεὶ οἶκτο, συμπάθεια: - Αθήνα, πὠς κατάντησες ἑτσι! || 


αξιολύπητος, δύστυχος, φτωχός 2. (στην κλητ. καημένε, -η ὡς ελαφρά επἰπληξη): 
Μην κάνεις ἐτσι. καημένε! Δεν ἐγινε δα και τίποτα φοβερό! -- (υποκ.) καημενούλῆς, 
-α, -ικο. καημενάκι (το). λ σχολιο λ. δίφθογγος. συμπάθεια. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. καίω (πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-κάη-ν) |. καημός (ο) (εκφραστ.) Ί. η 
ἐντονη λύπη. ο ψυχικὀς πὀνος: έχει μεγάλο - που δεν πέρασε το παιδί στις εξετήσεις | | 
έχειτον - τοῦ γυιον της. που έφυγε στα ξένα | | βαρύς / αβήσταχτοςο - τής δενιτειής: ΦΡ. 
λέω τον καημό μου εκμυστηρεύομαι ό,τι µε απασχολεί έντονα, τον ψυχικό µου 
πὀνο: δεν έχω έναν ἄνθρωπο να πῶ τον κηημὀ μου. να ξη- λαφροῖσω 2. το ὀνειρο, η 
επιθυμἰα που μένει απραγµατοποίητη: - το 'χω να το δῶ αυτό το παιδί να διαβήζει (δεν 
διαβάζει ποτὲ) | | αυτή η γυναίκα ἦταν ο - τον τόσα χρόνια ΣΥΝ. λαχτάρα, πόθος, 
επιθυμία, ἐρώτας 9: η βαθιά λαχτάρα, η ἐντονη και βασανιστικἠ επιθυμία: µεγάλο 
- του ἄναψε, η ματιά της | | γρήγορα του 'φυγε ο - για τα ταξίδια | | κρυφὀς - 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « αρχ. καίω (πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-κάη-ν) τ παραγ. επἰίθημα -μός (πβ. 
αγαπη-μὀς. στερη-μὀςλλ. καθά «κ. καθ᾽ α επἱρρ. (αρχαιοπρ.) σύμφωνα µε ὁσα: - 
γνωρίζω, ου- δείς έθεσε τέτοιο θέμα. 

| Ε-Εγπι. « αρχ. καθ' ἀξ καθ- (ς κατἠ) Ἑ ἆ, πληθ. ουδ. τὴς αναφ. αντων. ος, ἠ. ο 
(6λ.λ.)]. 

καθαγιάζω ρ. µετβ. (καθαγἰασ-α. -θηκα / -τηκα. -μένος) εξαγνἰζω, απαλλάσσω 
(Κάτι) απὀ το ἀγος: καθιστώ ἁγιο, τερὀ: ο τερἑης καθαγιήζει τα ὑδατα την ημέρα τῶν 
Φώτων ΣΥΝ. αγιάζω, εξαγνίζω ΑΝΤ. µολύνω, (λὀγ.) μιαίνω, βεβηλώνω. κηλιδώνω. 
- κσθαγίαοη (η). 11871]. [ἘΤΥΜ. μτγν. « καθ (ς κατα) Ἐ ἡγιάζωλ. 
καθαγιασμός (ο) Γ167ι[ 1. το να καθαγιάζεται (κάτι) ΣΥΝ. καθαγία- ση 2. 
ΚΚΚΛΗΣ. (α) Κκαθαγιασμὀς των υδήτων η συμβολικοὺ χαρακτήρα τελετουργική 
πράξη, κατὰ την οποἰα ο ιερέας καθαγιάζει τα ὑδατα κατά την εορτἠ τῶν Φώτων, 
ρίχνοντας τρεις φορὲς τον σταυρὀ µέσα στη θάλασσα (στον ποταμὀ, στη λίμνη) ἡ 
στη δεξαμενή τἠς ενορίας του (β) καθαγιασμὀς (Τιμίων) Δώρων η µεταβολή τού 
άρτου και τοὺ οἶνου σε σώμα και αἷμα Χριστοῦ κατὰ τη Θεία Λειτουργία, 
καθαγνίζω ρ. µετβ. [καθάγνισ-α, -θηκα / -τηκα, -μένος) (λὀγ.) καθι- στο) 
(κάτι) αγνό, προσδίδω αθωότητα, αγνότητα ΣΥΝ, εξαγνίζω ΑΝΓ. μιαίνω, μολύνω, 
βεβηλώνω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « καθ- (ς κατα-)  ἡγνίζω]. καθαιμάααω ρ. μετβ. |κυρ. η μτχ. 
παρακ. καθημαγμένος, -η. -ο) (αρ- χαιοπρ.-κυριολ.) καταματωμένος: (συνἠθ. μτφ.) 
αυτός που ἐχει υποστεὶ μεγάλες δοκιμασίες, που ἐχει καταταλαιπωρηθεἰὶ ἡ 
καταστρα- φεὶ: ή τελευταία κρίση βρίσκει την οικονομία τής γειτονικής χώρας 
καθημαγμένη απὀ τα χρέη. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « καθ- (ς κατα-) Ἐ αἰμάσσω (ς "αἰμάτ-]ω) «ς αἴμαλ. καθαίρεση (η) 
Ιαρχ.| {-ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεων] το να καθαι- ρεἰται κανείς, να 
εκδιώκεται απὀ αξίώμα, θέση 2. ΕΚΚΛΗΣ. η απώλεια τἠς ιδιότητας τού κληρικού 
και η µετάταξἠ του στους λαϊκοὺς ἡ τους μοναχούς, η στέρηση τοὐ δικαιώματος 
τελἐσεῶς τερατικὠν πράξεων 3. ΣΤΡΑΤ. η αφαἰρεση στρατιωτικοὐ αξιώματος: 
βαρύτατη ποινἠ που επιβάλλεται σε αξιωματικοὺς, υπαξιωματικούς και οπλἰτες: ή 
- αδιωματικού συνεπάγεται αφαίρεση των διακριτικὠν βαθμού και συντριβή τού ξίφους του 4. 
το κατέβασμα (π.χ. σωσίβιας λέμβου) στη θάλασσα ΑΝΤ. ανακρέµαση. - 
καθαιρετικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αἰροχ 

καθαιρώ ρ. µετβ. [καθαιρεὶς... | καθαἰρ-εσα (λὀγ. καθἠρεσα), -οὐμαι, -ἐθηκα 
(λόγ. καθηρέθην, -ης. -η...), -εμένος) 1. εκδιώκῶ (κάποιον) απὀ αξίώμα, απὀ 
δημόσια θέση σε συγκεκριμένη (κυρ. ιεραρχία: 
καθαιρέθηκε αξιωματικός τής αστυνομίας λόγω υπέρβασης καθήκοντος 2. κατεβάζω (π.χ. 


στρατιωτικοὐ χαρακτήρα) 


σωσίβια λέμβο) στη θάλασσα ΑΝΤ. ανακρεμώ. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. αἰρω. 

ΙΕΓΥΜ. « αρχ. καθαιρώ (-ἑω) « καθ- (ς κατα-) Ἐ αιρώ «σολλαμβάνω, αποκτὠ»]. 
καθαίρω ρ. μετβ. (καθήρα] (αρχαιοπρ.) βάρος 
αμαρτήματος ἡ εγκλήματος): καθιστώ αγνὀ. καθαρὀ, εξαγνἰζω: το κήρυγμα αγάπης 


απαλλάσσω (απὀ το 


τού ιερέα καθαίρει τις ψνχές των πιστών. νν ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « "καθήρ-]ω« καθαρός|. καθαλάτωση (η) [1858 | [-ης κ. -ό)σεως | - 
ὠσεις, -ἰόσεων) ΓΕΧΚΟΛ. η επικάλυψη επιφάνειας, κυρ. τοὺ εσωτερικοὐ 
ατµολέβητα, που σχηματίζεται µε καθίζηση κυρ. ασβεστούχων αλάτων στα 
τοιχώματάἀ του. 

[ΕΓΥΜ. «ς καθ- (ς κατα-) Ἐ -ᾱ7 ' ἠτώση « ἡλας. απὀδ. τού γαλλ. ἱπετιβίαποη 2 λατ. 
Ιποταφία ο 2 Ιποταφίο «επιστρώνω. εναποθέτω»|. καθάπερ επἰρρ. (αρχαιοπρ.- 
σπἀν.) ὁπῶς ακριβώς, κατά τον τρὀπο ακριβώς: - εἰχε σνμφο)νηθεί. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « φρ. καθ' απερ «καθ- (« κατή) Ἔ απερ, ουδ. πληθ. τής αντωνυµίας ὅσπερ 
- ἤπερ - ὅπερ). 


καθάπτομαι 800 


καθάπτομαι ρ. µετβ. ἱμόνο σε ενεστ.ὶ (λὀγ.) (3γεν.) θίγω. προσβάλλω: 
ανυπόὀστατα δημοσιεύματα που καθάπτονται τής υπὀληψής του }| υππινιγμοί τέτοιου 
χαρακτήρα καθἀπτονται τής τιμής και τής ακεραιότητας τού προσώπου αυτού.. 

Ίετυμ. « αρχ. καθάπτω / -όμαι, « καθ- (ς κα τα-) Ἐ ἁπτῶ 1 -ομαι «αγγἰζω»). 
καθάρειος, -εια. -ειυ κ. (σχολ. ορθ. καθάριος. -1ᾱ, -ιο) (λογοτ.) 1. καθαρός. µη 
βρόμικος: - ρούχα / σπιτικά συν. (λαϊκ.) παστρικὀς 2. διαυγἠς, ὀχι θολὸς: - νερὀ / 
ουρἠνός συν. (κυρ. για υλικά) ατὀώυος. (λογοτ.) ξάστερος 3. (μτφ.) αὐτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ αμεσότητα και σαφήνεια: - λόγια / κουβέντες / χαρακτήρας συν. 
(λαῖκ.) σταρἀ- τος, ντόμπρος, ξεκάθαρος. 

[ετυμ. « αρχ. καθάρειος « καθαρὀς μαρτυρείται και μτγν. καθάριος απὀ ιωτακιστικἠ 
εναλλαγή -εΙ-/-ι-|. 

καθαρεύουσα (η). {χωρ. πληθ.) ΓΛΙ2ΣΣ. η μορφή τὴς ελληνικής γλὠσσας. 
κυρ. τής γραπτής, που επικράτησε ὡς επἰσημη γλὠσσα τού κράτους ἑῶς και το ] 
976: χαρακτηρίζεται ιστορικἀ απὀ την τάση για περιορισμὀ των ξένων και 
διαλεκτικὠν στοιχείων και κυριαρχία τῶν λόγιων και αρχαϊκότερων στοιχείων τὴς 
Ελληνικής: αντιδιαστέλλε- ται προς τη δηµοτικἠ. ΣΧΟΛΙΟ λ. γλωσσικὀς. 

[ΕΤΥ.μ. Θηλ. τού καθαρεύων. μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. καθαρεύῶ «εἶμαι καθαρὀς, αγνός». 
Ἡ σημ. που σχετίζεται µε τη γλὠσσα εἶναι μτγν. (λ.χ. καθαρεύειν τήν διάλεκτον. Διον. 
Αλικαρν.)|. 

καθαρευουσιάνικος, -η. -ο (µειωτ.) 
καθαρεύουσα: - διατύπωση / ύφος { κατάληξη / ἐκφραση λμ. δήμο- τικιστικὀς. -- 


αυτός που σχετίζεται µε την 
καθαρευουσιάνικα επἰρρ. 

καθαρευουσιανισµός (ο) Ί. η προσήλωση στην καθαρεύουσα και η αντίθεση 
προς τη δηµοτικἠ 2. η τάση να χρησιμοποιεἰ κανεἰς την καθαρεύουσα στον λὀγο 
του. 

καθαρευουσιάνος (ο), καθαρευουσιάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ο 
οπαδὀς τἠς καθαρεύουσας στη διαμάχη για το γλωσσικὀ ζήτημα, (χυτὸς που 
χρησιμοποιεὶ την καθαρεύουσα στον προφορικὀ και γραπτὀ λόγο του ΣΥΝ. 
καθαρολὀγος ΑΝΤ. δημοτικιστἠς. 

[ετυμ. « καθαρεύουσα τ παραγ. επἰθημα -Ιάνος. πβ. κ. πρὠτευουσ- ιάνος]. 
καθαρεύω ρ. αμετβ. [μτγν.Ι: {μτχ. ενεστ. καθαρεύων, -ουσα. -ον συνἠθ. σε 
ἡ γράφω σε 
καθαρευουσιάνικα: οἱ καθαρεύοντες (οι καθαρευουσιάνοι) | | γράφει σε καθαρεύοντα 


ενεστ. κ. παρατ. 1. (παλαιὀτ.) μιλώ λόγια γλὠσσα, 
λόγο 2. καθαρεύουσα (η) βλ.λ. 
καθαρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.Ι {καθάρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μὲ- νος» 
4 (μετβ.) 1. κάνω (κἀτι) καθαρό, το απαλλάσσω απὀ τη βρομιά (συνἠθ. χωρἰς 
πλύσιμο): - τα χέρια µου µε οινόπνευμα | | - τον δρόμο απὀ τα σκουπίδια | | - το σπίτι | | 
- βιο2 Λογικά / σε βάθος / µε σύρμα / µε βαμβάκι / µε χλωρίνη σον. (λαϊκ.) ξεβρομίζω 
αντ. βρυµίζω, (λόγ.) ρυπαΐνω, (καθημ.) λερώνω, λεκιάζω (πβ. λ. πλένω) 2. 
απαλλάσσῶ απὀ ξένα. περιττά ἡ ανεπιθύμητα σώματα: - τις φακές (αφαιρὠ ὁσες 
θεωρώ χαλασμένες, τα πετραδάκια κ.λπ.) | | -- τα ψάρια απὀ τα λέπια / απὀ τα κόκκαλα 
ΓΕ - μαρούλια (κόβοντας τα μαραμένα φύλλα): φρ. καθαρίζω τον λαιμὀ µου 
απαλλάσσο) τον λἀρυγγά µου απὀ το φλέμα ξεροβήχο- ντας 3. αφαιρο') τη 
«ολούδα: - πορτοκάλια / αγγούρια / ακτινίδια / πατάτες συν. ξεφλουδίζω: φρ. αβγά 
σού καθαρίζουν; βλ. λ. αβγό 4. βάζω σε τάξη. οργανώνω (κάτι) απαλλἀσσοντάς το 
απὀ περιττά αντικείμενα: - το συρτάρι / γο γραφείο µου. πετώντας τα ἀχρηστα χαρτιά (| 
(μτφ.) - το μυαλό / τη σκέψη µου 5. (οικ.) σκοτώνῶ: µε δυο πιστολιὲς τον καθάρισε συν. 
(λαῖκ.) βγάζω απ’ τη μέση. ξεκάνω, ξεπαστρεὐω 6. (λαϊκ.) κερδίζω ὡς καθαρὀ 
εισόδημα, αποκοµμἰζω ὣς κέρδος απὀ οικονοµικἠ, επαγγελματικἠ απασχόληση, 
εργασἰα: πόση καθαρίζεις τη βδομάδα; | | καθάρισε τουλάχιστον 10.000.000 απὀ την 
πώληση τού οικοπέδου ΣΥΝ. κερδίζω 7. (καθημ.) απαλλάσσω απὀ επικἰνδυνα, κακο- 
ποιό στοιχεία: ή αστυνομία αδυνατεί να καθαρίσει τα κυκλώματα τῶν νυχτερινών 
κέντρων8. (μτφ.) διευθετώ διευκρινἰζοντας επιµέρους δεδοµένα και τη μεταξύ τους 
σύνδεση: ο διευθυντής καθήρισε το ζήτημα δίνοντας τις απαραίτητες εξηγήσεις 9. (λαϊκ.) 
καθορίζω την ἐκβαση υπὲρ µου: «οἱ φιλοξενούμενοι καθήρισαν το παιχνίδι απὀ νο»- ρἰς 
σημειώνοντας τρία γκολ» (εφημ.) 4 (αμετβ.) 10. γίνομαι καθαρὀς, απαλλἀσσομαι απὀ 
τη βρομιὰ: ένα ρούχο /.ερὠμένο απὀ μελήνι καθαρίζει µε οινόπνευμα | | τόση οφα το πλένω 
κι ακόμη να καθαρίσει! 

γίνομαι διαυγἠς, λαμπερὀς, παὐῶ να εἶμαι θολός: µετά την καταιγίδα ο ουρανός 
καθήρισε και τυ βράδυ είχαμε δᾳστεριά | | (μτφ.) μόλις τώρα αρχίζει να καθαρίζει το τοπίο 
τῶν εξελίξεων (να ξεκαθαρἰζουν οι διαγραφόμενες εξελίξεις) | | επιτέλους να 
ηρεμήσω, να καθαρίσει λίγο και το μυαλό! 12. (αργκὀ) αντιμετωπίζω µια κατάσταση, 
ξεδιαλύνω. ξεκαθαρίζω µια κατάσταση (κυρ. µε καβγά), λὀνω τις διαφορές: 
συνήθως αφήνει τον αδελφό του να καθαρίζει και ο ἰδιος κάνει τον ψόφιο κοριὀ | | η εθνικἠ 
ομάδα καθάρισε χάρη στον Γκάλη: φρ. καθαρίζω για πἀρτη µου αντιμετωπίζω υ ἰδιος 
µια κατάσταση που µε αφορά: εγώ - κι εσὺ κανόνισε για τον επυτὀ σου. 
καθάριος, -α. -ο -Σ καθάρειος 
καθαριότητα (η) |αρχ.| Ιχωρ. πληθ.} η ιδιότητα τού καθαρού, το να εἰναι 


(κἀποιος/κἀτι) καθαρὀ: η - τού σπιτιού ' τού χωριού | | η - ενός ανθρώπου εἶναι ζήτημα 
αγωγής ΣΥΝ. (λαῖκ.) πάστρα ΛΜ. βροµιά, (λαϊκ.) βρόμα, (λὀγ.) ακαθαρσἰα, 
ρυπαρότητα: φρ. (α) ἐχω / κάνω καθαριότητα ασχολούμαι µε το να κἀνίο το σπίτι 
καθαρὀ ΣΥΝ. καθαρίζω (β) (παροιμ.) η καθαριότητα εἶναι μισή αρχοντιά για την επισἠ- 
µανση τἠς σπουδαιότητας τού να εἶναι κανεὶς καθαρὀς. 

καθάρισμα (το) [καθαρίσμ-ατος | -ατα, -ἆτων} (καθημ.) ο καθαρισμός: - των 
ρούχων ; τού σπιτιού [| στεγνὀ - (βλ. λ. στεγνός). -- (υποκ.) κοθσρισματάκι (το). 
καθαρισμός ιο) 1. η απαλλαγή απὀ τη βρομιἁ ἡ η αφαίρεση των ξένων. 
περιττὠν ἡ ανεπιθύμητων στοιχείων ἡ σωμάτων απὀ κάτι. ὥστε 


καθαρός 
να γἰνει καθαρὀ: μηχανικός 1 χημικός / βιολογικός - | | - υδάτων τῶν φρεάτων / τού 
μετη/γεύμητος || ἐνα συνεργείο καθαρισμού ανέλαβε την καθαριότητα τής πολυκατοικίας 


ΣΥΝ. καθάρισμα, πλύσιμο, (εκφραστ.) ςεβρόμισμα: ΦΡ. καθαρισμὀς προσώπου µε 
χρήση ειδικών καλλυντικών, θεραπευτικών οὐυσιο'ἰν για την απομάκρυνση των νε- 
κρὠν κυττάρἰον. τοὺ σμήγματος που εκκρίνει το δέρμα κ.λπ. 2. ΓΛΩΣΣ. 
καθαρισμὀς / καθαρμὀς τής γλὠσσας βλ. λ. καθαρμός. ΣΧΟΛΙΟ λ. εξελληνίζω. 
[Γ.ΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «εξαγνισμὀς» (πβ. Κ.Δ. Λουκ. 2, 22: καί ὁτε ἐπλήσθησαν αἱ 
ἡμέραι τοῦ καθαρισμού αυτών κατὰ τὸν νόμον Μω- ὑσέως), « καθαρίζω « αρχ. καθαρός. Ἡ 
γλὠσσ. σημ. εἶναι νεὀτ., βλ. κ. καθαρεύουσα [. 

καθαριστήριο (το) Ιμτγν.| (καθαριστηρἰ-ου | -ων] εµπορικὀ κατάστημα, στο 
οποίο παραδίδονται ρούχα, χαλιά, καλύμματα, κουρτίνες κ.λπ. για στεγνὀ 
μηχανήματα, καθαρίστρια (η) 
καθαριστής (ο) [μτγν.] πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμα τον καθαρισμὀ χοΣρων 
(κατοικἰας, γραφείων, σχολείων κ.λπ.). 


καθάρισμα µε ειδικά {καθαριστριών], 


κάθαρμα (το) (καθάρμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (υβριστ.) για άνθρωπο ανήθικο. κακό 
ΣΥΝ. απὀβρασµα, παλιάνθρωπος, (λαϊκ.) κανάγιας. -- (υποκ.) καθαρμοτάκι (το), 
(μεγεθ.) καθορματάρα (η). 
ΙΕΓΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σκουπἰδι, απὀρριμμα». « καθαιρώ «καθαρἰζω» « 
καθαρός]. καθαρμενος,-η,-ο » καϑαίρω 
καθαρμός (Ο) (λὀγ.) Ί. η απαλλαγή απὀ το βάρος τής ενοχἠς, τής αμαρτίας". - 
τής ψυχἠς μέσω τής εξομολογήσεως ΣΥΝ. (λὀγ.) εξαγνισμὀς. εξιλασμὸς ΑΝΤ. μίασμα 2. 
η κάθαρση 3. ΓΛΩΣΣ. καθαρμός / καθαρισμός τής γλώσσας ὀρος τοὺ Κοραή που 
αναφερόταν στην αντικατάσταση ξένων λέξεων (δανείων) µε αντίστοιχες 
ελληνικές, καθώς και λέξεων «χουδαίων» (λαϊκότροπων, ιδιωματικὠν κ.τ.ὀ.) µε 
λόγιες ἡ λιγότερο λαϊκές λέξεις (βλ. κ. λ. καθαρεύουσα). ΣΧΟΛΙΟ λ. εξελ/.η- νίζω. 
[ΕΙΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «καθαρισμὀς, εξαγνισμὀς», « καθαιρώ «καθαρός. Η γλωσσ. 
σημ. εἶναι νεὀτ.. βλ. κ. καθαρεύουσα[. καθαρό (το) -» καθαρὀς 
καθαρό- κ. καθαρό- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν 
ότι; Ί. (α) κἀποιος/κἀτι εἶναι καθαρὀς, χωρὶς βρομιὲς: κα- Οαρο-ντυμένος. καθαρο- 
πλυμένος (β) ὁτι κἀποιος/ κάτι εἶναι απαλλαγμένος απὀ προσμείξεις: καθαρό-πιµος 2. 
ἑνα κείμενο γράφεται µε καθαρά, ευανάγνωστα γράμματα: καθαρο-γραφο). καθαρο- 
γράφηση 

κἀποιος/κἀτι σχετίζεται µε την καθαρεύουσα: κηαθαρο-λογία. κα- θαρο-λόγος. 
[ΕΤΥΜ. Α' 
προέρχεται απὀ τυ αρχ. επἰθ. καθαρός). καθαρόαιμος, -η, -υ Ί. (ζώο) τοὺ οποίου 


σονθ. τής Μτγν. και Ν. Κλληνικής (πβ. µεσν. καθαρο-λυγώ), που 


υι πρὀγονοι ανήκουν σε συγκεκριμένη ράτσα, που δεν προέρχεται απὀ 


διασταύρο)ση ἡ επιμιξία: - ἀλογο ΑΝΙ. η ημίαιμος, (οικ.) 
μπασταρδεμένος 2. (μτφ.) (α) αυτὸς που έχη αυθρντικἁ χαρακτηριστικά: '«η ομάδα 


2. λυκὀόσκυλο 


υποχρεώθηκε να παίξει µε έναν μόνο - επιθετικὀ» (εφημ.) (β) αυτὀς που εἶναι γνήσιος, 
που ἐχει επιδεἰσει συνέπεια και πίστη σε συγκεκριμένη ιδεολογία. θεο)ρἰα. 
παράταξη: - αριστερός / δημοτικιστής. 

[Γ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρατ-Ῥα]1σ]. καθαρογλώσσημα (το) 11868] 
(καθαρογλωσσήμ-ατυς [ -ατα. -ἆτων] ο γλωσσοδέτης (βλ.λ.). καθαρογραφώ ρ. 
αμετβ. |μεσν.| {[καθαρογραφεὶς... | καθαρυγράἀ- φησα. -φυύμαι, -φήθηκα. - 
μμένος) γράφω µε καθαρά, ευανάγνωστα γράμματα. -- καθαρογράφηση (η) 
Π892). καθαρογράφος (ο/η), καθαρογράφω ρ. µετβ. [καθαρὀγρα-ψα, - 
φίτ)ηκα. -μμένος) αντιγράφω (κείμενο), κατὰ τρὀπυν ὡστε να εἶναι ευανάγνωστο 
ἡ κατάλληλο για επἰσημη χρήση: οι µαθητές καθαρογράφουν την έκθεση πριν την 
παραδώσουν. 

Καθαροδευτέρα (η) (λαϊκ.) η Καθαρά Δευτέρα (βλ. λ. καθαρός). καθαρολογία 
(η). | 18591 [καθαρολυγιών) η χρήση τἠς καθαρεύυυσας στον λὀγυ (κυρ. ὡς 
επιλυγἠ τού ομιλητή). -- καθαρολογικός, -ἡ, -ο. καθαρολόγος (ο/η) [1887] 
αυτός που επιλέγει την καθαρεύουσα ὡς τρὀπο ἐκφρασης ΣΥΝ. καθαρευουσιάνος 
ΑΝΤ. δημοτικιστἠς. -- Κα- θορολογώ ρ. [μεσν.Ι [-εἰς.... καθαρός, -ἡ (λὀγ. -ᾱ). - 
ὁ 1. (α) αὐτός που απαλλαγμένυς απὀ βρομιά, 
οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ἡ και επιβλαβή ουσία: τα χέρια σου δεν εἶναι πήγαινε να τα 


εἰναι απὀ ρύπους, απὀ 
πλύνεις! | | - πουκάμισο : πρὀσο»πο / αἰθουσα / γραφείο | | διατηρείτε τις ακτές - ΣΥΝ. 
παστρικὀς. (λογυτ.) καθάρειος ΑΜ. βρόµικος, λερωμένος, ακάθαρτος (β) αυτός που 
η σὐστασή του δεν επιβαρύνει την ανθρώπινη υγεία, που εἶναι υγιεινὸς: - 
ο - αἐρας τής εξοχής || 
μολυσμένυς 2. (συνεκδ.) αυτός που διακρίνεται για την καθαριὀτητάἁ του. που 
φροντίζει να διατηρεὶ την προσωπικἠ του καθαριότητα ἡ την καθαριότητα τοὺ 


περιβήλλον/ ατμόσφαιρα [| τα - νερἠ τής πηγής ΑΝΤ. 


περιβάλλοντός του, που τηρεὶ τους κανόνες υγιεινής: - ἄνθρωπος / νοικοκυρή; 
νοσοκομείο | | η γάτα εἶναι - ζώο ΑΝΤ. (για πρὀσ.) βρομιάρης, βροµιάρικυς 3. (α) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ αυξημένο βαθμό" υμυιυγένειας, πυυ εἶναι 
απαλλαγμένυς απὀ προσμείξεις, που δεν ἐχει νοθευτεὶ: - λάδι / σιτάρι / μαλλί / 
αλκοόλ | | - χρυσάφι / κρύσταλλο / πετρέλαιο ΣΥΝ. ανὀθευ- τυς. αγνός (β) (για λαὀ, 
ἐθνυς) αυτός που δεν ἐχει υπυστεί επιμιξία: - φυλἠ / έθνος / λαός: ΦΡ. (α) καθαρὀ 
κέρδος βλ. λ. κέρδος (β) καθαρὀ εισόδημα το εισόδημα κάποιου (φυσικυὐ ἡ 
νομικού προσώπου). που απομένει ὑστερα απὀ την αφαἰρεση τῶν εξόδων του και 
δηλώνεται στην εφυρία (γ) καθαρὀ βάρος (για εμπορεύματα) τυ βάρυς πρυϊό- 
ντος. που υπολυγίζεται αφυὐ αφαιρεθεὶ το βάρος τής συσκευασίας του (δ) καθαρὀ 
αμα (1) το αἷμα που μπυρεὶ να μεταγγιστεἰ, που δεν μεταφέρει ασθένεια: το υγιές 
αἷμα (1) (συνεκδ.) το ἆτομυ ἡ ζώυ πυυ 


καθαρότητα 801 


εἶναι αποδεδειγμένα αμιγοὺς καταγωγἠς, που ὀλοι του οι πρὀγονοι εἶναι τὴς 
ἰδιας γενιάς ἡ ράτσας συν. καθαρόαιµος 4. (κυρ. για τον ουρανό) αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ διαύγεια, φωτεινότητα: ο - ουρανός τού κπλοκπιριοὐ / ορίζοντας 
ΕΙ (μτφ.) - βλέμμα: ΦΡ. (μτφ.) καθαρὀ μυαλό (1} η διανοητικἠ κατάσταση που 
χαρακτηρἰζεται απὀ πνευματικἠ διαύγεια, απουσία περισπασμών, ορθἠ κρίση 
κ.λπ.: κοιμήθηκε αρκετά, για να ἐχει - αὐριο στις εξετάσεις | | νέος και ἐξυπνος ἄνθρωπος 
µε - (ὁ (συνΓκδ.) ο ἀνθρωπος τοὺ οποίου η σκέψη χαρακτηρἰζεται απὀ ακρίβεια 
και σαφήνεια: εἶναι -! 5. (μτφ. για οπτικἀ ἡ ηχητικά ερεθίσματα) αυτὸς που 
γίνεται αντιληπτὸς µε σαφήνεια, χωρὶς παρεμβολὲς, που δεν αφἠνει περιθώρια 
για παρεξήγηση ἡ σύγχυση στην αναγνώρισή του: - περίγραμμα / χρώμα / κὀκκινο 
ΙΙ ή προφορά του στα Αγγλικά εἰναι - || - ἀρθρωση | | - γηλεοπτικἠ εικόνα χωρίς 
εἰδω7,α συν. ξεκάθαρος, ἐντονος αντ. θολός, θαμπὀός, ακαθὀριστος, δυσδιάκριτος 6. 
(ειδικὀτ.) αυτός που διαβάζεται εὐκολα, ευανάγνωστος: - γραφικὀς χαρακτήρας | | 
το τετράδιο τού μαθητή κρέπει να εἶναι - (µε ωραἰα γράμματα και χωρἰς μουντζούρες) 
7. καθαρό (το) (α) το γραπτὀ που έχει καθαρυγραφεἰ (β) (συνεκδ.) το χαρτἰ ἡ το 
τετράδιο που προορίζεται για το καθαρογραμμένο γραπτὀ: έγραψε την ἐκθεση στο 
πρόχειρο, αλλά πρέπει να την περήσει στο - αν γ. πρὀχειρο 8. (για φραστικὲς 
διατυπώσεις, κείμενα κ.λπ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ σαφήνεια, που 
διατυπώνεται χωρὶς περιστροφἐς ἡ αμφισημίες: θέλω μια - απήντηση! | | - κουβέντες 
συν. ξεκάθαρος, σαφἠς αντ. συ- γκεχυμένος. διφορούμενος 9. (επιτατ.) απὀλυτος, 
αυτός που φέρει σε απόλυτο βαθμό τις ιδιότητες που τον χαρακτηρίζουν: αυτό 
«δέν εἶναι παζάρι, εἶναι - /.ηστεία! || µε µια απλή σύγκριση των γραπτών προκύπτει ὁτι το 
ἑνα εἶναι - αντιγραφή τού ἀλλου |] οι οπαδοί τής - Τέχνης (δηλ. τού δόγματος «η Τέχνη 
για την Τέχνη») σον. (οικ.) σκέτος, καραμπινάτος 10. αυτός που δεν επιδέχεται 
αμφισβήτηση, µείωση τοὺ κύρους του: πήραμε µια - νίκη: κανένα παράπονο για αδικίες 
αναμφισβήτητος 11. (μτφ.) 
απαλλαγμένος απὀ επιλήψιμες πράξεις, που εἶναι σύμφωνος προς τους επἰσημους 


ἤ παιχνίδια τής τύχης συν. αυτός που εἶναι 
ἡ άγραφους ηθικούς κανόνες: - συνείδηση / ποινικὀ μητρώο | | - δουλειές! | | - 
παιχνίδι στα χαρτιά τον. τίμιος, νόμιμος απι. βρόμικος: φρ. (α) (ἐχώ) καθαρἀ χέρια 
δεν ευθύνομαι για ανέντιµη πράξη, δεν εµπλἑκομαι σε παράνομη δραστηριότητα: 
δεν ἐκλεψα τίποτα. τα χέρια µου εἰναι καθαρή | | στην Ιταλία ολοκληρώνεται η επιχείρηση 
«καθαρἀ χέρια» µε παραπομπή τῶν υπευθύνων για τα σκήνδηλη στη δικαιοσύνη (β) έχω ΓΟ 
μέτωπο / κούτελο καθαρὀ δεν έχω υποστεὶ κανέναν ηθικό εςευτελισμὀ. δεν µου 
ἐχει καταλογιστεἰ ηθικὀ παράπτωμα: δεν τους φοβάται ὁὀ.τι και να πουν έχει το μέτωπό 
του καθαρό! συν. έχω ψηλά το κεφάλι (γ) (παροιμ.) καθαρός ουρανός αστραπὲς 
δεν φοβάται βλ. λ. αστραπή 12. (για πρὀσ.) αυτός που δεν βαρύνεται απὀ ηθικά 
σφάλματα, που ἐχει σωστή και ηθικἠ συμπεριφορά: - στο σώμα και στην ψυχἠ | | 
εγώ δεν έχω φταίδει σε τίποτα, εἰμαι - συν. ἁσπιλος, αναμάρτητος αν γ. ἀτιµος: φρ. 
(λαϊκ.) τή βγάζω καθαρή ξεφεύγω απὀ δύσκολη κατάσταση χωρίς να υποστὠ δυ- 
σάρεστες συνέπειες: τον έχουν μηνύσει δυο-τρεις φορές, αλλά καταφέρνει πάντα και τή 
βγάζει καθαρή σον. τη γλυτώνω 13. (αργκὀ για πρώην ναρκομανεἰς) αυτὸς που έχει 
σταματήσει τη χρήση ναρκωτικών ουσιών Ί4. Καθαρή / Καθαρή Δευτέρα η 
πρώτη μέρα τής Σαρα- κοστής, η πρώτη Δευτέρα μετὰ την Κυριακὴ τὴς Τυρινἠς: 
την - πετή- µε χηρταετὀ. -- καθαρ-ἀ/-ὡς |αρχ.| επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Η λ. χρησιμοποιήθηκε ἠδη απὀ την ομηρικἠ εποχἠ, για 
να δηλώσει τη φυσικἠ, την ηθικἠ και τη θρησκευτικἠ καθαρότητα και αγνότητα |. 
καθαρότητα (η). [αρχ.] Ιχωρ. πληθ.ἰ 
στοιχείων ἡ προσμείξεων: η - τοῦ μετάλλου / τὴς ατμόσφαιρας 

η σαφήνεια, η ακρίβεια: - νοημάτων / διατυπώσεως / εκφράσεως { λόγου | | (μτφ.) 


1. η απουσία περιττῶν ἡ επιβλαβών 


ψυχική - (η αγνότητα και η απλότητα τοὐ χαρακτήρα) 

(για λαὀ. ἐθνος) η απουσία επιµιξίας, η ὑπαρξη αμιγὠν χαρακτηριστικών: 
φυλετική / εθνική -. 
κάθαρση (1) {ης κ. -ἄρσεως | -ᾱρσεις, -ἀρσεων) Ί. το τελετουργικὀ 
συμβολικοὐ χαρακτήρα (συνἠθ. στο πλαίσιο συγκεκριμένης θρησκείας). μέσω τού 
οποίου απαλλάσσεται κανεὶς απὀ το μἰασμα τἠς αμαρτίας, απὀ κακά πνεύματα ἡ 
απὀ επιβλαβή στοιχεία ΣΥΝ. εξαγνισμὸς 2. ΦΙλολ. (κυρ. προκειµένου για την 
τραγωδία, σύμφωνα µε τον ορισμὀ που της ἐδώσε ο Αριστοτέλης στην Ποιητική 
του) η λύτρωση απὀ τη συναισθηµατικἠ ένταση που προκαλεὶ ἑνα αφηγηματικὀ 
ἐργο, ο εξαγνισμὸς το»ν συναισθημάτων που προκαλεἰ. μέσα απὀ την τελικἠ του 
ἐκβαση 3. ΨΥΧΟΛ. η θεραπεία νοσηρἠς ψυχικἠς κατάστασης μέσο) τἠς ανάκλησης 
απὀ τον ασθενἠ στη μνήμη του τὴς τραυματικἠς εμπειρίας που την προκάλεσε 4. 
η απομάκρυνση των βλαβερών και περιττὠν ουσιών, ο καθαρισμὀς 5. (μτφ.) η 
απαλλαγἠ (κοινωνικού συνόλου, οργανισμού κ.λπ.) απὀ µη υγιἠ. επιβλαβἠ στοι- 
χεία- (ειδικὀτ.) η απαλλαγἠ τἠς κρατικἠς μηχανής απὀ ανέντιµους λειτουργοὺς 
της: η - τοὐ δημόσιου βίου απὀ επικίνδυνους νοσταλ- γοὐς αυταρχικών 2'.ὐσεων 6. 
ΦΥΣΙΟΛ. η ποσότητα µιας ουσίας η οποία αποβάλλεται µε τα οὐρα στη μονάδα τού 
χρόνου. ΙΧΟΛΙΟ λ. αἰρῶ. ΙΙ::ΙΥΜ. « αρχ. κήθηρσις « καθαιρώ «καθαρός. ΤΠ σημ. 6 αποτελεὶ 
με- ταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «Ιεαταπςς), καθαρσιο (το) (καθαρσίου | χωρ. 
πληθ.) καθαρτικὀ φάρμακο ἡ φαρμακευτικὀς παράγοντας που επιτυγχάνει την 
αποκάθαρση κυρ. τοὺ πεπτικοὐ συστήματος προκαλώντας κἐνώση τῶν εντέρῶν 
ΣΥΝ. καθαρτικὀ. 
[ΕΤΥΝ. « αρχ. καθήρσιον « καθαίρω « καθηρὀς]. καθαρτήρας (ο) [μτγν.] το 
ὀργανο που χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό τἠς κάννης ὁπλῶν. 
Καθαρτήριο (πο) |Καθαρτηρἰ-ου | -ὠν) (κατά τη διδασκαλία τὴς Ῥω- 
μαιοκαθολικἠς Εκκλησίας) ο τόπος ἡ η κατάσταση τὴς μεταθανά 


καθέλκυση 


τιας ζωής. κατά την οποία οι δίκαιες και μετανοημένες ψυχές εξαγνἰζονται µε 
πρὀσκαιρες τιμωρίες, ὥστε να γίνουν ἀξιες για τον Παράδεισο. 

[-1γπα. « αρχ. καθαρτήριον « καθαἰρο) « καθαρός. Ἡ σημ. τὴς ρωμαιοκαθολικἠς 
διδασκαλίας αποδίδει το λατ. ρατσαϊοτίαπι |. καθαρτήριος, -α, -ο ἵμτγν.Ι 
(λόγ.) Ί. αυτὸς που επιφέρει τον εξαγνισμὀ (απὀ αμαρτήματα, πάθη ἡ μιάσματα), 
που καθαίρει εξιλεώνοντας; πυρ / θυσία / δοκιμασία ΣΥΝ. εξιλαστήριος, 
εξαγνιστικὀς, εξι- λεωτικὀς 2. αυτός που επιφἐρει την κάθαρση: - επίδραση. 
καθαρτικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.Ι (λὀγ.) 1. αυτὸς που αναφέρεται ἡ συντελεὶ στον 
καθαρµὀ ΙΥΝ. εξαγνιστικὀς, εξιλεωτικὀς. καθαρτήριος ΛΝΤ. µιασµατικὀς 2. 
καθαρτικὀ (το) φάρμακο που χορηγείται για την κένώση των εντἐρων και γενικά 
τοὺ πεπτικοὺ συστήματος και την αποβολἠ ουσιών που επιβαρύνουν τη 
φυσιολογικἠ λειτουργία του ΣΥΝ. καθάρσιο. 

καθαυτό κ. καθαυτού επἰρρ. κυρίως, κατεξοχήν: πρόκειται για πρόβλημα 
καθαυτό πολιτικό | | η καθαυτό αιτία εἰναι ἄλλη. 

[ΠΤΥΜ. Βλ. λ. καθαυτόν[. καθαυτόν, -ἠν. -ὁ κ. καθ’ εαυτόν αντων. (.ε το 
αυτός, -ἡ, -ὁ μπροστὰ) μόνος, ξεχωριστὀς (ως αυτοτελἠς ενότητα, ὡς κάτι το ξεχῶρι- 
στὀ), χωρὶς να συνυπολογἰζονται συνδέσεις ἡ εξαρτήσεις (συσχετἰσεις): αυτό 
καθαυτό το γεγονός αρκεί για να πειαθούµε [| αυτή κα- θαυτήν η δήλωση δεν έχει τή 
σημασία που εκ τῶν υστέρων τής αποδόθηκε. [[ αυτός καθαυτὀν ο ἀνθρώπος ουδέποτε 
ενόχλησε: εἶναι το περιβήλλον του, που εἶναι αντιπαθές. ΣΧΟ.ΜΟ λ. εαυτός. 

[{-1γπα. κ καθ- (ς κατα-) Ἐ αυτόν, απὀ την αρχ. φρ. αὐτοί καθ' αυτούς], καθαυτός, - 
(α) (για 
επιμερισμὀ) ἑνας προς έναν, όλα ανεξαιρέτως τα µέλη συγκεκριμένου συνόλου: - 


ἡ, -ὁ καθαυτὀν. ςχολιο λ. επυτός. Κάθε αντων. {ἀκλ.. μόνο σε εν.) 1. 


άνθρωπος ἐχει δικαίωμα στη μόρφωση | | ἑνα βιβλίο που πρέπει να διαβάσει - Ἐλ.λη- νας 
1 - προσπάθεια θα αμείβεται ανάλογα | | για - ερώτηση έχετε 5 λεπτή καιρὀ [] - Κυριακή 
πηγαίνει στην εκκλησία | | τέτοια πράγματα συμβαίνουν - μέρα / χρόνο συν. ἑκαστος, 
καθένας (β) για τη δήλωση τοὺ διαστήματος, μετὰ το οποίο επαναλαμβάνεται 
κάτι: - τέσσερα χρόνια ἐχουμε δίσεκτο έτος | | -- πότε περνάει τρένο απὀ 'δώ: -- 20 λεπτά 
Ι΄" χρόνο και κα/.ὑτερα- φρ. (α) κάθε φορά πάντα: γιατί πρέπει να την πληρώνω εγὠ 
(6) κάθε (φορά) που ὀποτε. οσἀκις: - πρέπει να πάρει µια σηµαντική απὀφαση. 
συμβουλεύεται τον πατέρα του (γ) κάθε τὀσο σε συχνά, αλλά ὀχι προσδιορισµένα 
χρονικά διαστήματα (δ) κάθε λίγο (και λιγάκι) / κάθε ώρα και στιγµή / κάθε 
τρεις καὶ δέκα πάρα πολὺ συχνά: - χτυπάει το τηλέφωνο 2. οποιοσδήποτε, πιθανός: 
µε - τρὀπο ! τίμημα: φρ. (α) κάθε λογής / κἀθε εἰδους απὀ όλα τα εἰδη, απὀ 
οποιαδήποτε κατηγορἰα: ένας αστυνομικὀς συναντἁ στη δουλειά του - ανθρώπους (β) για 
κάθε ενδεχόμενο για καλὀ και για κακὀ: δεν πιστεύο) να βρέξει, αλλά πἀρε µια 
ομπρέλα μαζί που - (Υ) σε κἠθε περίπτωση ὁπως και αν ἐχει το πράγμα: -, ἂν 
μπορούμε να αλλάξουμε τώρα τακτική (δ) κάθε ἀλλο βλ. λ. άλλος 3. (μειωτ.) ο 
οποιοσδήποτε τυχαἰος, ο πρώτος τυχών: δεν 0' αφήσω τον - ηλίθιο να µου κάνει 
κουμάντο! 

[Γ.ΤΥΜ. μεσν. « καθέν (ουδ. τού καθείς καθεμία - καθἐν) µε αναβι- βασμὀ τού τόνου 
και σίγηση τού τελικού -ν. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. για κάθε ενδεχόμενο / 
διά παν ενδεχὀµενον (« γαλλ. ροατ Ἰομίο ονεηίπα]ϊο). σε κήθε περίπτωση / εν πάπη 
περιπτοΊσει (« γαλλ. απ ἴουί σαβ)|. καθ’ εαυτόν, -ἠν, -ὁ αντων. 4 καθαυτὀν 
καθέδρα (η). {καθεδρών) (λὀγ.) 1.(σπάν.) το υπερυψωμένο κάθισμα, που 
προορἰζεται για επίσημο πρὀσώπο ΣΥΝ. θώκος. ἐδρα. θρόνος 2. ΠΚΚΛΗΣ. (α) ο 
επισκοπικὀς θρόνος στο κεντρικὀ κλίτος τού ναού (β) η έδρα επισκόπου και 
συνεκδ. η πόλη στην οποἱα εδρεὺει µητροπολιτι- κἠ. επισκοπικἠ αρχἠ: ΦΡ. απὀ 
καθέδρας µε ύφος αυθεντίας ἡ απὀ θέση που δίνει το δικαίωμα να θεωρείται 
κάποιος αυθεντία: τα - κηρύγματα δεν πείθουν πλέον τα ανήσυχα, νεπνικἀ πνεύματα {| 
προτιμά ὡς πολιτικὀς να οµι/.εἰ -- για τον διάλογο και τη δημοκρατία απὀ το να τα εφαρμόζει 
στην πράξη. Λ ΙΧΟΛΙΟ λ. έδρα. 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « καθ- (ς κατα-) Ἔ ἐδρα. Ὁ φρ. ἀπο καθέδρας αποδίδει το νεολατ. οχ 
σαἰπεάτα, που χρησιμοποιήθηκε κυρ. για να προσδιορίσει τον δογματικοὺς 
«αλάθητο» χαρακτήρα των αποφάσεων τού ἱ!άπα |. καθεδρικός, -ἡ, -ὁ Π808] 
αυτός που σχετίζεται µε επισκοπικἠ ἐδρα (καθέδρα). μητροπολιτικὀς: - νηός. 
[ΕἸΎΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. εαἰπεάτα]ο). κάθειρξη (η) {-ης κ. - 
εἴρςεως | 
προσωπικἠς ελευθερίας, που κυμαίνεται απὀ 5-20 χρόνια (πρόσκαιρη -) και απὀ 21 


-εἶρςεις, -εἰρξεων] ΝΟΜ. η πλέον αυστηρή ποινἠ στέρησης τἠς 


χρόνια και πάνω (ισόβια η οποἱἰα επιβάλλεται για εγκλήματα σε βαθμό 
κακουργήματος: στους αξιωματικούς κήθε ποινἠ κήθειρδις συνεπήγεται καθαίρεση. [ΕΤΥΜ. 
« μτγν. κάθειρξις « αρχ. καθείργνυµι «φυλακίζω» « καθ- (ς κατα-) - εἴργνυμι, βλ. κ. 
ειρκτή]. καθείς (ο) αντο)ν. Φ καθένας 
καθέκαστα (τα) Ιχωρ. γεν.) τα επιµέρους ζητήματα, οι λεπτομέρειες που 
ἁπτονται ζητήματος ἡ γεγονότος: γνώριζε σε βάθος όλα τα - τής υπόθεσης. 
[ΗΤΥΜ. μτγν.. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. καθ' ἐκαστον, καθ' ἐκήστην]. 
καθέκλα (η) -» καρέκλα 
καθεκλοποιία (η) [1898) (λόγ.) Ί. η τέχνη κατασκευής καρεκλὠν 

εργαστήριο ὀπου κατασκευάζονται καρέκλες. Ηπίσης καθεκλοποι- είο 
(το) (σημ. 2).- καθεκλοποιός (ο) | 1893]. 
ΓΕΤΥΜ. « καθέκλα (« βεν. σαάερία, µε επἰδρ. τοὺ ρ. κάθομαι, βλ. κ. καρέκλα) Ἐ -ποιείο « 
-ποιὀς « ποιώ]. καθέλκυση (η) [1889 | ]-ης κ. -ὐσεῶς | -ὐσεις. -ὑσεῶν] η 
καταβίβαση 


καθελκύω 802 


πρὀσφατα κατασκευασμένου (ἡ επιδιορθωμένου) σκάφους στυ νερὀ. µε ολἰσθησἠ 
του σε κεκλιμένο επἰπεδο, οἴστε να εισέρχεται στο νερὀ µε την πρύμνη: σχάρα 
καθελκύσεως | | κατὰ την τελ,ετή τής καθέλκυσης ενός πλοίου, γίνεται και το καθιερωμένο 
σπἀσιµο ενὀς µπουκα- λιοὐ σαμπήνιας στην πλώρη του. Ηπίσης καθελκυαμὀς (ο), 
καθελκύω κ. καθέλκω ρ. µετβ. (καΟεἰλκυσα) ρίχνω στη θάλασσα 
νεότευκτο ἡ επιδιορθωµένο σκάφος µε καθἐλκυσή του. 

ΠΙΤΥΜ. « αρχ. καθέλκω « καθ- Κ κατα-) τ ἑλκωλ. καθένας, καθεμία (-μιά). καθένα 
(καθενός | χώρ. πληθ.} 1.ἑνας-ἐνας ξεχώριστά ὣς ανεξάρτητο ἀτομο ἡ ὡς 
αυτοτελὲς μέλος συνόλου, σειράς: κέρδισαν απὀ δέκα χιλιάδες ο - | | δεν μπορώ να 
διαλέξω κανένα απὀ τα τρία: το - έχει και τή χάρη τοι» 1} ο - µας ας αναλογὶστεὶ τις 
ευθύνες του | | -- µε τα γούστα του / µε τις ανάγκες του: ΦΡ. (α) καθένας µε τον πὀνο 
του (κι ο μυλωνὰς τ' αυλάκι) κάθε άνθρωπος ἐχει ἡ ασχολείται µε τα δικά του 
προβλήματα (συχνά ειρων.): - εδώ µέσα: ο ἑνας έχει τα νεύρα του επειδή ἐχησε η ομάδα 
του καὶ ο ἠλλος που δεν του έδωσαν ἀδεια! (β) καθένας µε τήν τρέλα του κάθε 
ἀνθρῶώπος ἐχει τις ιδιορρυθµἰες του: µην παραξενεύεσαι που κυκλοφορεί ἐτσι ντυμένος. 
-/ 2. ο οποιοσδήποτε, ο κάθε ἀνθρῶπος χωρἰς εξαίρεση ἡ διάκριση: (ο) - θα 
φοβόναν στη θέση του! | | (ο) - το σκέφτεται. πριν πήρει τέτοια απόφαση | | µην ακούς τον 
--τι σου λέει! 3. (μειωτ.) αυτὀς που δεν έχει ξεχωριστἠ αξία: γι'αυτά τα πρήγματα δεν 
μπορεί να μιλήει ο -- θα μιλούν µόνο αυτοί που ξέρουν ΣΥΝ. Ο πρὠτος τυχών, τυχαἰος, 
ὀποιος κι ὀποιος. Επίσης καθείς (ο). « ΣΧΟΛΙΟ λ. πασαένας. 

ἸΗΤΥΜ. « μτγν. καθείς Ἕ καθ- (ς κατᾶ-, µε επιµεριστικἡ - διανεμητικἠ σημ.) 1 π-]- 
καθεξής επἰρρ. (λὀγ.) κατὰ όμοιο τρόπο, συνεχίζοντας µε τον ἰδιο ἡ 
παραπλήσιο τρόπο: εὐχρ. κυρ. στη ΦΡ. καὶ οὑτω καθεξής (συνἠθ. στο τέλος τὴς 
απαρἱθµησης, για να δηλωθεὶ η πανομοιότυπη ἡ εκ τῶν προτέρων γνωστἠ 
συνέχεια) και τα λοιπά (συντομ. κ.ο.κ.): ο πρώτος θα πήρει 10 βαθμούς, ο δεύτερος 9, ο 
τρίτος ὃ -. ΣΧΟΛΙΟ λ. εξής. έχω. 

[Ε.ΤΥΜ, « μτγν. καθεξής «καθ- (« κατα-) Ἐ εξής]. καθεστηκυία τάξη (η) 

(καθεστη κυῖᾳ τἀξις) το κυρίαρχο σύστημα, το καθιερωμένο σύστημα θεσμών, αξιών 
και αντιλήψεων συν. καθεστώς. 

ΙΗΤΎΨΙ. αρχ. μτχ. παρακ. τοὺ ρ. καθίστημι (καθεστηκώς, -υῖα. -ός)λ. καθεστώς 
(το) | καθεστώτ-ος | -α. -ῶν) 1. το πολίτευμα που έχει καθιερωθεί ἡ επιβληθεί ὡς 
σύστημα διακυβέρνησης σε µια χώρα: δημοκρατικὀ / απολυταρχικὀ / σοσιαλιστικό - 2. 
η επικρατοὐσα κατάσταση. η πολιτικὴ, κ.λπ. 


κοινωνικὴ, οικονομικὴἠ 


πραγματικότητα σε µια χώρα και τα πρὀσώπα και οι θεσμοὶ που την 
εκπροσωποὺὐν: ανήκει σ'αυτοὺς που, ανεξαρτήτως τού ποιος κυβερνά, εἶναι πάντα µε το - 
[| ανατροπή τού - συν. (λατ.) δίαΐϊας απο 3. (γενικὀτ.) το σύνολο τῶν (πολιτικών, 
πολιτειακών, κοινωνικών κ.λπ.) δεδομένοιν που επικρατοὺν σε συγκεκριµένο 
χώρο ὡς σύστημα, η κυρίαρχη κατάσταση που αυτά συνθέτουν: τα νησιά αυτά 
νπόκεινται σε ἆλλο νοµικό - | | - εκμετάλλευσης { ισοτιμίας σον. (λατ.) δίαΐας απο 
αυτό το οποίο ισχύει σε δεδομένη περἰσταση: «χρειάζεται εκσυγχρονισμὀς τής υποδο- 
μής και τακτοποίηση τον ιδιοκτησιακού - τής Δ.Ε.Θ.» (εφημ.). 

[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τής µτχ. καθεστώς, -ώσα, -ὡς. παθ. παρακ. τού αρχ. ρ. 
καθίστημιλ. καθεστωτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το καθεστώς: - 
ζήτημα / υπονόμευση / ανατροπή 2. καθεστωτικὀς (ο) αυτὸς που υποστηρίζει το 
κυρίαρχο καθεστώς: όλοι οι - προωθήθηκαν στα υψηλά κλιμάκια απι. 
αντικαθεστωτικὀς. καθετή (η) αλιευτικό εργαλείο για το ψάρεμα σπάρων, 
περκών ἡ μικρών πετρὀψαρών, που αποτελεἰται απὀ πετονιά και ἑνα ἡ περισσό- 
τερα αγκἰστρια, ὀπου για δόλωμα χρησιμοποιείται κυρ. σκουλἠκι. [Ε.ΤΥΜ. « 
κάθετη, µε καταβιβασμὀ τού τὀνου στη λήγουσα, πβ. μτγν. φρ. κήθετος ὀρμιά 
(Οππιανυς)). καθετήρας (ο) λεπτός, ευλύγιστος σωλήνας που εισέρχεται σε 
φυσικἠ ἡ τεχνητἠ δίοδο, κοιλότητα ἡ αγγεἰο τού σώματος, επιτυγχάνοντας τη 
διαστολἠ του, ὥστε να εἶναι εφικτἠ η διαρροή ὑγρών τού οργανισμού προς τα έξω 
ἡ η μεταβίβαση µικροσκοπικὠν διαγνωστικὠν ἡ ἄλλων οργάνων στο σώμα για 
θεραπευτικούς ἡ και ερευνητικούς σκοποὺς. 

ΙΠΙΥΜ. «αρχ. καθετήρ. -ήρος « καθίημι «αφήνω να πέσει, ρίχνω». Η λ. πέρασε και σε 
ξέν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. σαἴποῖοτ, γαλλ. εαϊποίετ|. καθετηριασμός (ο) [ 1891] η 
εισαγωγἠ καθετήρα σε δίοδο, κοιλότητα ἡ αγγεἰο τού σώματος για διαγνωστικοὺς, 
θεραπευτικούς ἡ ερευνητικούς σκοπούς: - τής καρδιάς για την εξέταση τής λειτουργίας 
τοὐ μυοκαρδίου µε μέτρηση τῶν πιέσεο)ν στις καρδιακὲς 
καθετηρίαση (η) [1889|. -- καθετηριάζω ϱ [1871]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. καθετηρισμός « αρχ. καθετἠρῖ καθετί αντων.: κάθε πράγμα, 
οτιδήποτε: αγαπά -το ελληνικὀ } | - που δεν καταλαβαίνει το αντιμετωπίζει µε 


κοιλότητες. Επίσης 


καχυποψία. 

ΙΕΤΥΜ. « κήθε 5 τι. ουδ. τὴς αρχ. αντωνυμἰας τίς]. καθετόµετρο (το) |1889| 
(καθετομέτρ-ου | -ὠν] ὀργανο για τη μέτρηση τἠς κατακόρυφης απὀστασης δύο 
τυχαίων σημείων, που απο- τελείται απὀ µία διόπτρα µε αριθµηµμἑνη κλίμακα και 
εξασφαλίζει µεγάλη ακρἰβεια. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. εαἰμβίοπιοίε|. καθετοτγοιημένος, - 
η. -ο ΟΙΚΟΝ. (επιχείρηση) που η δοµἠ λειτουργίας της περιλαμβάνει όλα τα 
στάδια παραγωγἠς τοὺ τελικού προϊόντος (ἡ ὁσο το δυνατὀν περισσότερα) απὀ 
την αρχική του επεξεργασἰα ὡς την τελικἡ διἀθεσἠ του στο εμπόριο ΣΥΝ. κάθετος, 
καθετοποίηση (η). {-ης κ. -ἠσεῶς ] -ἠσεις, -ἠσεων] ΟΙΚΟΝ, η οργάνωση 
επιχειρἠήσεως κατά τρὀπο ὡστε να περιλαμβάνει στη δοµἠ λει 


καθήκον 


τουργίας της όλα ἡ ὁσο το δυνατὸν περισσότερα απὀ τα διαδοχικἀ στάδια 
παραγωγἠς ενὸς προϊόντος. -- Καθετοποιώ ρ. {-εἰς...]. κάθετος, -η (λὀγ. -ος). -ο 
1. αυτός που έχει θέση ἡ κατεύθυνση κατα- κόρυοη προς το επἰπεδο τοὺ ορἰζοντα, 
που εμπειρικὰ γίνεται αντιληπτὀς ὡς κατακὀρυφος προς την επιφάνεια τἠς Γης, 
τού εδάφους: - πτώση µε την επίδραση τής βαρύτητας ΛΝΤ. οριζὀντιος: 
ΦΡ. (για μαχητικἁ αεροσκάφη) κάθετη εφόρµηση βλ. λ. εφόρµηση 2. (α) αυτὸς που 
τέμνει ευθεία ἡ επίπεδο κατακόρυφα σχηματίζοντας γωνία 905: το ορθογώνιο 
τρίγωνο έχει δύο πλευρές του κάθετες (μεταξὺ τους) (β) (δρόμος) που 
τέμνει άλλον δρόμο σχηματίζοντας γωνία µε αυτόν: η οδός Ιπποκράτους 
είναι - στην οδό Ακαδημίας 3. κάθετη κ. (λὀγ.) κάθετος (η) (α) η ευθεία ἡ το 
ευθύγραμμο τμήμα που τέμνει ἀλλη / άλλο. σχηματίζοντας ορθἠ γωνἰα: τράβηξε 
μία - από ένα σηµείο (β) ο δρόμος που διασταυρώνεται µε ἄλλον τἐμνοντάς 
τον (κυρ. κατ' αντιδιαστολἠ προς την παράλληλο): η πρώτη - στην Εγνατία 
μετά την Ιωαννίνων είναι η Παπάφη 4. (συνεκδ.-καταχρ. για στατιστικἀ 
μεγέθη, δείκτες κ.λπ.) κατακόρυφος: - ἄνοδος / πτώση τιµών || ο πίνακας 
δείχνει - πτώση των πωλήσεων || οι δημοσκοπήσεις δείχνουν - 
αύξηση τής ακροαµματικότητας || η αποχώρησή του από τη συζήτηση 
προ- κάλεσε την - πτώση τού ενδιαφέροντος 5. (μτφ.) ριζικὀς, ευθύς: ζη- 
τούσε την - αντιπαράθεση µε τους εργοδότες. --- κάθετα / καθέτως 
Ιμτγν.] επἰρρ., κσθετότητα (η) 11845]. 

ΙΗΤΥΜ. «αρχ. κάθετος (ενν. γραμμή) « καθίημι «αφήνω να πέσει, ρίχνω» « 
καθ- (« κατα-) «Τημι (βλ.λ. αφήνω)]. 


κάθετος - κατακόρυφος, κάθετος - πλήρης / ριζικός. Συχνά χρη- 
σιμοποιείται λανθασμένα το κάθετος αντὶ τοὺ κατακόρυφος. Το σωστό εἶναι 
ὁτι το κάθετος δηλώνει σχέση, τη σχέση που υπάρχει ανάμεσα στην 
κατακόρυφη και την οριζὀντια (ευθεία) γραμμή προῦποθέτει δηλ. δύο στοιχεία. 
Αρα. δηλώνει σχέση. κάθετος πρέπει να 
χρησιμοποιείται η λ. κατακόρυφος: Σημειώθηκε κατακόρυφη πτώση / 
άνοδος τής αξίας των μετοχών στο Χρηματιστήριο (ὀχι κάθετη 
πτώση!). 

Ομοίως, χρησιμοποιείται το Κάθετος λανθασμένα αντὶ των πλήρης / ριζικός: 
Υπάρχει ριζική Ι πλήρης διαφωνία ανάµεσα στις απόψεις µας (όχι 
κάθετη διαφωνία). Το ἰδιο ισχύει, φυσικἀ, και για το επίρρηµα: Πμαι 
ριζικά αντίθετος σε αυτή την πολιτική (όχι κάθετα αντίθετος!). 


όταν δεν τέτοια αντὶ τού 


καθεύδω ρ. αµετβ. {μόνο στον ενεστ.] (αρχαιοπρ.) 1. (κυριολ.) κοιμάμαι 2. 
(συνἠθ. μτφ.) βρίσκομαι σε αδράνεια: ή πολιτική ηγεσία κα- θεύδει εν µέσω ραγδαίων 
διεθνών εξελίξεων σὺν. αδρανώ, ἀπρακτο). ΙΗΊΥΜ. αρχ. « καθ- (5 κατα-) τ εὔδο) 
«κοιμούμαι», αβεβ. ετύμου, πιθ. 

ΓΕ. Ἓθει-ά- Λκοιμάμαι», πβ. σανσκρ. οναρἰϊ «κοιμάται», ἰσως και λατ. 
50Ο11Π15 ο "θΥν’ορ-πάς) «ὑπνος» κ.ἀ. Οµόρρ. ὕπ-νος (βλ.λ.)]. καθηγεσία (η) 
116581 Ἰκαθηγεσιών) 1. η ιδιότητα τού καθηγητἠ 2. (συνεκδ. στην τριτοβάθμια 
εκπαἰδευση) το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποἰο εἶναι κανεὶς καθηγητής. 1" 
ΙΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. 

[ετυμ. «καθηγητής (αντὶ τοὺ αναμενομµένου "καθηγησία, πιθ. υπό την επίδραση τού 
ουσ. ηγεσία)]. καθηγητής (ο). (η κ. (λόγ.) κλητ. καθηγητά], 
καθηγήτρια (η) [ 19921 {καθηγητριών]} 1. πρόσωπο που διδάσκει στη μέση 
εκπαίδευση κατ’ αντιδιαστολή προς τον διδάσκοντα τἠς πρωτοβάθμιας εκπαἰδευ- 


-οὐ. 


σης (τον δάσκαλο): - γυμνασίου / λυκείου | | μεταθέσεις και διορισµοί καθηγητών 2. 
πρὀσωπο που διδάσκει επαγγελματικἀ συγκεκριµένο γνωστικὀ αντικείμενο εἶτε 
ὡς μέλος τοὺ διδακτικοὺ προσωπικοὺ σε εκπαιδευτἠριο εἶτε ιδιαιτέρως, κατ΄ 
οἶκον: - µε φροντιστηριακἠ πείρα παραδίδει ιδιαίτερα µαθήµατα φνσ]κής | | -Ιπαλικών)) 
πεπειραμένος 

3. (ειδικὀτ.) μέλος τοὺ διδακτικοὐ προσωπικού ανοΣτερης ἡ ανώτα- της 
σχολἠς, εκπαιδευτικού ιδρύματος τἠς τριτοβάθμιας εκπαἰδευσης (πανεπιστημίου, 
πολυτεχνείου κ.λπ.):! επίκουρος / τακτικὀς -- (µει- ωτ.-ειρων.) καθηγητάκος 
(ο. καθηγητριούλα (η), καθηγητιλίκι (το) (βλ. -λίκι. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
διδάσκαλος, ηγούμαι, [ΠΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «οδηγός, 
καθοδηγητἠς» (πβ. Κ.Δ. Ματθ. 23.10: μηδὲ κληθήτε καθηγηταἰ. ότι καθηγητής υμών 
ἐστιν εἰς ὁ Χριστός. « αρχ. καθ- (κ 
καθηγητικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον καθηγητή ἠ/και 
το λειτοὐργημά του: - έργο / ἑδρα τ ύφος / θέση 2. (σχολἠ) που εκπαιδεύει 


πανεπιστημιακὀς. 


καθηγούμαι « κατα-) : ἡγοῦμαι). 


καθηγητές, οι πτυχιούχοι τὴς οποίας μποροὺν να διοριστοὐν στη δευτεροβάθμια 
εκπαίδευση (λ.χ. η Φιλοσοφική, η Φυσικομαθηματικἠ Σχολή), καθηγούμενος 
(ο) (καθηγουµένου | -ων]. καθηγούμενη (η) ηγούμενος μοναστηριοὺ. 

[ΕΤΥΜ Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. καθηγούμαι (-ἐο-) « καθ- (ς κατα-) τ ηγούμαι]. καθήκι 
(το)  καθοίκι 

καθήκον (το) Ικαθήκ-οντος | -οντα, -ὀντων) 1. η υποχρέωση για το τι πρέπει 
να κάνει κανεὶς, που πηγάζει απὀ τη συνείδηση ἡ τη θρησκεία, την κοινωνία, την 
πολιτεία, τον ηθικὀ νόμο. το ἐθιμο κ.λπ.: εἶναι - 6- λῶν µας η προήσπιση τής εθνικής 
ανεξαρτησίας | | δεν έχεις δικαίωμα να το αμελήσεις: εἶναι -- σου να το κάνεις! |[ ΤΟθεωρώ 
-μου | | ηθικὀ / ιερό - | | κάνω το - µου Η το - µε καλεί! [| έχω συναίσθηση τού - συν. 
υποχρἑοἰση. χρέος, επιταγἠ: φρ. (α) άνθρωπος τοὐ καθήκοντος άνθρωπος που 
τηρεὶ σταθερά τις υποχρεώσεις του, που θέτει αυτό που πρέπει να κάνει πάνω απὀ 
όλα (ιδ. τις προσωπικὲς επιθυμἱες) (β) απὀ καθήκον για πράξεις που γίνονται ὡς 
υποχρέωση: - κάνω ὀ,τι κἄνω: αν δεν ἡμουν υποχρεωμένος, θα εἶχα ήδη φύγει 2. 
(ειδικὀτ.) το ἐργο το οποίο εἶναι υποχρεωτικὀ να εκτελέσει (κάποιος) και καθορἰ- 
ζεται απὀ τον νόµο: αυτή η θέση έχει αυξημένα - | | κατατοπίζω κάποιον στα νέα του - 
[1 µετά την παράδοση των υπουργείων οἱ νέοι Ὁ 


καθηκοντολογία 803 


πουργοί θα αναλάβουν και επισήμως τα - τους |] τα - τού οικοδεσπότη ἰ τού δικαστή |] αποκτώ 
διευρυµένα -- | | εκτελώ! εκπληρώνω / αμελώ τα - µου |] ασκώ καθήκοντα προέδρου: ΦΡ. (α) 
σύγκρουση καθηκόντων η περίπτωση κατὰ την οποία η εκτέλεση ενός 
καθήκοντος οδηγεί σε παράβαση, αθέτηση άλλου (β) παράβαση καθήκοντος βλ. 
λ.. παράβαση (γ) υπέρβαση καθηκόντων η οικειοποίηση εξουσίας, που δεν 
αντιστοιχεὶ στις αναγνωρισμένες επισήμως αρμοδιότητες, δικαιοδοσίες δημοσίου 
υπαλλήλου ἡ υπηρεσίας (δ) απαλλἠσσω (κἀποιον) απὀ τα καθήκοντά του 
απολύω (κάποιον). 

(ΤΥΜ. « αρχ. καθήκον, ουδ. μτχ. ενεστ. τού ρ. καθήκω «αρμόζω» « καθ- (« κατα:) 1 
ήκω «ἐχῶ ἐλθει» «"δεκ- (« Ι.Ε. "θείκ-, για το οποίο βλ. λ. ικανός). 
καθηκοντολογία (η) [.1880] (καθηκοντολογιών) Ι.επιμέρους κλάδος τἠς ηθικἠς, 
που ἐχει αντικεἰμενὀ του τα ανθρώπινα καθήκοντα 2. (μειωτ.) το να μιλά κανείς 
το καθήκον, την τήρηση το)ν 
υποχρεώσεων και τῶν ηθικών δεσμεύσεων συν. ηθικολογἰα. καθηκοντολόγῖο 


συνεχώς και ενδεχομένως υποκριτικἀ για 
(το) (καθηκοντολογἰ-ου ] -ωνΙ το σύνολο των καθηκόντων που ἐχει κάποιος: 
ορίστηκε το - των υπαλλήλων τής εταιρείας. 

καθηκόντως επἰρρ. (αρχαιοπρ.) αρμοδἰως, καταλλἠλίος, εκ καθήκοντος: « 
υποθάλλω - το πόρισμα τής Ε.Λ.Ε. που µου ανατέθηκε να διε- ξαγάγω µε το υπ᾿ αριθμ. 2035/99 
έγγραφό σας». 

[Π-γομ. μτγν.. επιρρ. τ. τοὐ αρχ. καθήκων. -οντος. μτχ. ενεστ. τοὺ καθήκω ((3λ. κ. 
καθήκον)]. καθηλώνω ρ. µετβ. (καθήλω-σα, -θηκα, -μένος! Ί. (κυριολ.) στερεώνω 
µε καροιἀ. καρφώνω 2. (συνἠθ. μτφ.) εξαναγκάζω σε ακινησία, αφαιρώ απὀ 
της 
καθηλωμένη στο κρεβάτι δύο μήνες | | το μποτιλιάρισμα καθήλωσε τους εκδρομείς επί μία ώρα 


(κἀποιον/κἀτι) τη δυνατότητα μετακίνησης: ο τραυματισμός την κράτησε 
ατην ἴδια θέση [[ η λιτότητα έχει καθηλώσει τους μισθούς στα περσινά επίπεδα [[ (εκφραστ.) η 
ταινία καθήλωνε τον θεατή από την πρώτη σκηνή [] καθήλωσε το Βλέμμα του πάνω της Συν. 
ακινητοποιώ, (εκφραστ.) καρφώνω. σχὀλιὀ λ. ήλος, ξηλώνω. 

καθηλώ (-όω) « καθ- (« κατα-) τ ἠλώ « ἧλος «καρφἰ»], καθήλωση (η) 


[μτγν.[ {-ης κ. -σεως | -ὠσεις. -ὠσεων] (λὀγ.) Ί. η ακι- νητοποίηση τού σώματος 


[{-1γπα. « αρχ. 


µε καρφιά, το κἀρφωμά του πάνω σε κάτι: η - τού Χριστού στον σταυρό συν. κἀρφωμα 
2. (μτφ) η µια θέση χωρίς δυνατότητα 
μετατόπισης ἡ µετακἰνησης: η - των στρατευμάτων σε µια θέση λόγω των σφοδρών Βομ- 


αναγκαστικἠ ακινητοποίηση σε 


Βαρδισμών |1 (μτφ.) - ταν συντάξεων στα ίδια επίπεδα µε πέρυσι ΣΥΝ. σταθεροποίηση, 
διατήρηση. ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ήλος. ξηλώνω. καιθημαγμένος, -η. -ο -» καθαιμάσσω 
καθηµενος, -ημένη. -ο(ν) μτχ. (λόγ.) αυτός που κάθεται, που εἰναι καθισμένος: 
το λεωφορείο έχει τριάντα θέσεις καθημένων. 

ΠΤΥΜ. Μτχ. τοὺ αρχ. κάθημαι (βλ. λ. κάθοµαι)]. καθημερινός, -ἡ, -ὁ [αρχ ] κ. 
(λαϊκ.) καθημερνός Ί. αυτὸς που συμβαίνει κάθε μέρα. που αποτελεί μέρος τὴς 
καθημερινότητας: - γυμναστική / προσευχή / ύπνος ι διάβασμα' διαδρομή 2. αυτὸς που 
έχει μεγάλη διάρκεια, πολὐ συχνὸς: από τότε που έφυγε, ζουν ενα -- μαρτύριο αγωνιώντας 
για την τύχη του 3. καθημερινή (η) κάθε ημέρα τὴς εβδομάδας εκτὸς τού 
Σαββατοκύριακου εορτών, η εργάσιμη μέρα ΑΝΤ. γιορτή. 
Σαββατοκύριακο, σχόλη 4. καθημερινά (τα) τα πρὀχειρα ρούχα, αυτά που 
φοριούνται για τις ημερήσιες ασχολἰες και δουλειὲς (π.χ. στο σπίτι, στον χώρο 


και των 


εργασἰας) και ὀχι σε εξαιρετικές, επἰσημες περιστάσεις αντ. γιορτινάἀ, καλά, 
επίσημα, κυριακάτικα. - καθηµεριν-ά / -ώς Ιμεον.] επἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ενήμερος. 

[ΠΤΥΜ. μτγν., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. καθ’ ἡμέραν]. καθημερινότητα (η) 
{χωρ. πληθ.] η μονότονη διαδοχἠ καταστάσεων κατά τον αναμενόμενο τρόπο, 
χωρἱς το στοιχείο τής ἐκπληξης, τοὺ απροόπτου, τού εξαιρετικού: η γκρίζα - τής 
μεγαλούπολης |] ένιωθε να τον πνίγει η -- τού γραφείου συν. ρουτίνα, καθ ήρα ρ.-9 
καθαἰρω κάθησα ρ. -» κάθισα 

καθησυχάζω ρ. µετβ. | µτγν.| (καθησύχασ-α, -μένος] Ί. κάνω (κάποιον) να 
ησυχάσει, να µην ανησυχεἰ: έσπευσε να καθησυχάσει τους γονείς, διαθεβαιώνοντάς τους ότι 
τα παιδιά τους ήταν ασφαλή συν. γαληνεύω, ηρεμώ, (λὀγ.) κατευνάζω, (λαϊκ.) καλμάρω 
ΑΝΤ. 
ταράζω 


(λόγ.) διεγείρω, (καθημ.) αναστατώνω, ερεθἰζω, κεντρίζω, ηλεκτρἰζω, 
(για συναισθηματικἐς καταστάσεις) μειώνω την ἑνταση: - τις υποψίες / τους 
φόβους / τις αμφιβολίες κάποιου ΣΥΝ. καταπραῦνω. καταλαγιάζω. διαψεύδω. -- 
καθηούχοση (η) [ 1871 ]. καθησυχαστικός, -ἡ. -ὁ ] 1844[ αυτὸς που συμβάλλει 
στον κατευνασμὀ, που καθησυχάζει: - δηλώσεις / κίνηση / φωνή ΣΥΝ. κατευναστι- κὀς 
αντ. ανησυχητικὀς. - - καθησυχασηκ-ά / -ώς επἰρρ. κάθιδρος, -η. -ο (λόγ.) 
αυτός που ἐχει ιδρώσει πολὺ, που εἶναι μούσκεμα στον ιδρώτα συν. (οικ.) 
καταϊδρωμένος. βουτηγμένος στον ιδρώτα. 
ΙΠπτυμ. μτγν. « κηθ- (« κατα-) - ἱδρο)ς «ιδρὠτας»], καθίδρυµα (το) (καθιδρύμ-ατος 
]-ατα. -ἆτων] (λὀγ.) ἱδρυμα µε ιδιαίτερο κύρος: όταν ιδρύθηκε το σεβαστὀ τούτο --. το 
Πανεπιστήμιο Αθηνών | | εκκλησιαστικὀ / πανεπιστημκχκὀ [ετυμ. μτγν. «αρχ. καθιδρύω 
« καθ- (« κατα-) τ ἱδρύω|. καθιδρύω ρ. µετβ. [αρχ.] (καθἰόρυ-σα. -θηκα. -μένος] 
(Δόγ.-σπάν.) 
ιδρύω. καθίδρυση (η) |µτγν.|. καθιερωμένος, -η, -ο Ί. αυτός που εἶναι 
επἰσημος και αναγνωρισμένος, που ἐχει τον χαρακτήρα θεσμού: ο - εορτασμός τής 
25ης Μαρτίου 2. (α) (για αντιλήψεις, ἠθη και ἐθιμα) αυτὸς που συνηθίζεται, 
πατροπαράδοτος: το - σούθλισμα τού αρνιού το Πάσχα | | (το ουδ. ὡς ουσ.) το άσπρο 


δερμάτινο κοστούμι τού γαμπρού ξέφευγε από τα 


κάθισμα 


καθιερωμένα (β) (ενέργεια) που επαναλαμβάνεται συνἠθ. σε τακτά χρονικά 
διαστήματα: κάθε πρωί κάνει την -- επἰσκεψη στο καφενείο τού χωριού 3. αὐτὸς που έχει 
αναγνωριστεὶ στον τοµέα του ὡς σημαντικὀς: στη σαράντα του. εἶναι πια ἑνας - 
καλλιτέχνης Τ| - συγγραφέας. 

(πτυμ. αρχ.. μτχ. παρακ. τυὐ ρ. καθιερώ 1-οὦ) (βλ.λ.). µε αρχικἠ σημ. «αφιερώμένος 
(στους θεούς) - αγιασµένος». ΠΠ σημ. «επισήμως αναγνωρισμένος» απαντά ἠδη 
στον Πολύβιο: δίκαια εν στήλη καθιερωμένα (9, 36.9). Σε μεσν. κείμενα συναντούμε 
επίσης τη σημ. «συνηθισμένος» (λ.χ. νά ἀκούση τής προσευχής τής καθιερωμένης. Διγ. 
Λκρἰτ. 75) |. 

καθιερώνω ρ. µετβ. (καθιέρω-σα. -θηκα. -μένος} 1. 
και αναγνωρισμένο, του δίνω τον χαρακτήρα θεσμού: καθιέρωσε την υποχρεωτική 
ασφἀλιση ὀἵιων των εργαζομένων ἸῚ το (976 καθιερο)θηκε ή δημοτική ὡς επίσημη γλώσσα 


καθιστὠ (κἀτι) επἰσημο 


τού ελληνικού κράτους συν. θεσπίζω αντ. καταργὠ 2. υιοθετὠ ὣς συνήθεια: έχει 
καθιερώσει να πηγπίνει στο γυμναστήριο τρεις φορές τη βδομάδα | | τώρα τελευταία το έχει 
καθιερώσει να πηγαίνει µε τα πόδια στη δουλειά 3. (µτς«ο.) βοηθώ (κἀποιον/κἀτι) να 
επικρατήσει (σε συγκεκριµένο κοινὀ): το έργο του αυτό τον καθιερώνει και στους 
αναγνώστες τής ευρωπαϊκής ηπείρου [| εἰναι απὀ τους ρόλους που καθιερώνουν ἐναν ηθοποιό 
4. (η μτχ. καθιερωμένος, -η. -ο) βλ.λ. :5. ΕΚΚΛΗΣ. (για ναό) εγκαινιάζω. «χολιο 
λ. ναός. 

[εἰ υμ. « αρχ. καθιερώ (-ὀω) «αφιερώνο) σε θεὀ. καθαγιάζω» «καθ- (ς κατα-) τ ἱερώς 
ιερός]. καθιέρωση (η) (αρχ.Ι {-ης κ. -ὠσεως ( χωρ. πληθ. 1. η επίσηµη ανα- 
γνώριση ἡ θεσμοθέτηση: η - τού οκτπὠρου! τής δημοτικής ΣΥΝ. θἐσπιση ΑΝΓ. 
κατάργηση 2. η καταξίωση, η ευρεἰα αποδοχή: η - τοῦ ὡς μεγάλου σκηνοθέτη ήρθε µε 
την τελευταία του ταινία - 
καθιερωτικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] αυτὀς που συντελεὶ στην καθιέρωση, που 
επιφέρει καθιέρωση, καθιζάνω ρ. αµετβ. {μόνο στον ενεστ.) ΧΗΜ. υφίσταμαι 


- εκκλης. η τελετή αγιασμοὺ ἡ εγκαινίων ναού. 


καθίζηση. 

Ἱετομ. αρχ. « καθ- (ς τατα-) Ἑ ιζάνω. βλ. λ. ἰζημα]. καθίζηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς ] - 
ήσεις, -ἠσεων] 1. γεωλ. η κατακὀρυφη μετακίνηση προς τα κάτω μαζών εδάφους, 
που επιφἐρει βύθιση τής επιφἀνειάς του: - λόγω υπόγειο ν εκσκαφών | | - απὀ υπόγεια 
κίνηση τού νερού: ΦΡ. (γενικὀτ.) υφίσταµαι / παθαίνω καθίζηση βυθίζομαι σε 
χαμηλότερο επἰπεδο: τα θεμέλιο, ἐπαθαν -! ΣΥΝ. βουλιάζω 2. (μτφ.) η κατακόρυφη 
αριθµητικἠ πτώση: - τού εκλογικοὐ ποσοστού τοὐ κόμματος τής τάξεως τού 205/' σον. 
κατάρρευση, καταβαράθρωση 3. ΧΗΜ. η κατακάθιση αιωρούμενων στερεών 
σωματιδίων στον πυθμένα δοχείου. η συσσώρευση ιζήματος 4. τεχνολ. δεξαμενή 
καθιζήσεως ο ειδικὰ διαμορφωμένος χώρος σε ε.γκατασταστάσεις βιολογικοὐ 
καθαρισμοὺ λυμάτων, ὀπου πραγματοποιείται ο διαχωρισμός τῶν ακαθαρσιών 5. 
ια γρ. κοινἠ ονομασία τἠς εξέτασης που μετρά την ταχύτητα τἠς καθίζησης των 
ερυθρών αιμοσφαιρίων (συντομ. ΤΚΚ). 

(γ-τυμ. « μτγν. καθίζησις «καθιστἠ θέση» «αρχ. καθιζάνω. 1] γεωλ. σημ. εἶναι απὀδ. 
τοὺ γαλλ. αἩταἰθβοπιεπῖ, ενώ η χημ. ιατρ. σημ. αποδίδουν το γαλλ. 
Φοάιποπἰαἰίοηπ (πβ. κ. αγγλ. 56οάἁἰπιεπίαίίοη ἴαπκ «δεξαμενή καθιζήσεως»)]. 
καθίζω ρ. μετρ. κ. αμετβ. [κάθισ-α. -μένος) 9 1. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να 


και 


καθίσει σε συγκεκριμένη θέση, βάζω (κάποιον) σε συγκεκριμένη θέση: κάθισε το 
παιδί στο τραπεζάκι, να το ταῖσειφ φρ. (εκφραστ.) καθίζω / στέλνω (κάποιον) στο 
σκαμνί βλ. λ. σκαμνί 4 (αμετβ.) 2. λυγίζω, υποχώρὠ απὀ το βάρος που μεταφέρω, 
Ὀφίσταμαι καθίζηση: το αυτοκίνητο έχει καθίσει µε τόσα που τοῦ φὀρτωσες! | | ο δρόμος 
έχει καθίσει σ΄ εκείνο το σημείο και τον επισκευήζουν συν. βουλιάζω 3. (για πλοία) 
ακουμπὠ στον βυθό, σκαλώνω στον πυθµένα θάλασσας, ποταμοὺ κ.λπ. συν. 
προσαράζω 4. (μτφ.) παύω να ἐχω υψηλή απὀδοση: στο β' ημίχρονο η ομάδα κήθισε. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐδρα. 

[Π-1γπι. αρχ. -καθ- (ς κατα-) τ ἰζω «κατακαθίζω, καθιζάνω», βλ. λ. ἰζημα]. 
καθικετεύω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [καθικέτευσα] (αρχαιοπρ.) ικετεύω µε ἐντονο και 
επίµονο τρόπο συν. εκλιπαρώ, εξορκἰζω. -- καθικέτευση (η) [1766]. καθίκι (πο) 
-" καθοίκι κάθισα ρ. -» κἀθομαι 

καθισιά (η) (λαϊκ.) στη ΦΡ. στην καθισιἀ µου στον χρόνο που χρειάζομαι για 
να φάω: αυτός µπορεί να κητεβήσει δύο μπουκήλες κρασί στην - του και να µη ζαλιστεί! 
Τετυμ. « καθίζω (βλ.λ.) |. καθισιό (το) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η απραξία, το να 
μένει κανεὶς αδρανἠς (χωρὶς να εργάζεται ἡ να προσφἑρει κάτι ουσιαστικὀ) συν. 
αδράνεια. απραξία, τεμπελιά αντ. δράση, κινητικότητα. 

[ετυμ. « καθίζω (πβ. αὀρ. κάθισα), πβ. ρήµαδ-ιό. κολατο-ιό]. κάθισμα (το) (καθίσμ- 


ατος | -ατα. -ἆτων) 1.η θέση που προορἰζεται για να καθίσει (κἀποιος): Σύ7.Ινο / 
μετηλλικὀ / υπερυψωμένο / περιστρεφόμενο / ανητομικὀ / εκτινασσόµενο - (κυρ. σε 
μονοθέσια ἡ διθἐσια πολεμικά αεροσκάφη) | | - οδηγού / συνοδηγού | | τα - τού αυτο- 


κινήτου / τού γηπέδου 2. (α) ο τρόπος µε τον οποίο τοποθετεὶ κανεὶς το σώμα του 
όταν κάθεται: σεμνό / προκλητικὀ - (β) γυµναςστ. βαθύ κάθισμα βλ. λ. βαθύς (μτφ.) 
3. η υποχώρηση προς τα κάτω λὀγῶ υὑπέρμετρου βάρους, η καθίζηση συν. 
βούλιαγμα 4. (για πλοία) η ελαφρά ἡ βίαιη πρὀσκρουση στον βυθὀ (θάλασσας, 
(α) (στη βυζαντινἠ μουσικἠ) 
τροπάριο που ψάλλεται µετά το απολυτἰκιο στην ακολουθία τοὐ ὀρθρου, κατά τη 


ποταμοὺ κ.λπ.) σον. προ- σάραξη 5. εκκλιις. 


διάρκεια τοὐ οποίου επιτρέπεται να κάθονται οι πιστοὶ (β) (σε μονὴ) ησυ- 
χαστήριο, ερηµητήριο: μικρἠ καλύβα ὀπου μένει ισοβἰως ἑνας μοναχός. -- (υποκ.) 
κσθισματάκι (το), (µεγεθ.) καθιαματάρα (η). 


καθίσταµαι 804 


[ετυμ. μτγν. « αρχ. καθίζω]. 

καθίσταμαι ρ. -» καθιστὠ 

καθιστικός, -ἡ. -ὁ Ί. αὐτὸς που δεν απαιτεἰ μετακινήσεις, που πραγ- 
ματοποιεἰται απὀ καθισμένο άνθρωπο: - εργασία’ ΦΡ. (α) καθιστικἠ διαμαρτυρία 
η ομαδικἠ εκδήλο)ση διαμαρτυρίας, κατὰ την οποία οι μετέχοντες 
καταλαμβάνουν έναν χώρο και παραμένουν αἲ αυτόν καθισμένοι στο ἐδαφος, 
αρνούμενοι να μετακινηθοὺν (β) καθιστικἠ ζωή τρόπος ζωής που χαρακτηρίζεται 
απὀ ελλιπή σωματικἠ δραστηριότητα. κυρ. λόγιο επαγγἑλµατος: ὡς υπήλληλος 
γραφείου κάνω - | | η - μού κάνει κακὀ 2. καθιστικὀ (το) δοιμάτιο σπιτιού, το οποίο 
χρησιμοποιείται σε ὀῖρες ανάπαυλας, αναψυχἠς: μεγάλο / ἀνετο 1 ζεστὀ - | | βλέπει 
τηλεόραση στο - ΣΥΝ. (αγγλ.) λἰβινγκ-ρουμ. 

[ΕΤΥΜ. Η σημ. 1 αποδίδει το γαλλ. θεἀσπίαίτς (λ.χ. νίο βεαεπἰπίτε “καθιστικἠ 
ζωὴ»), ενώ το κηθιστικὀ (δωμάτιο) αποδίδει το αγγλ. οἱεΗπρ- τοοπι [. 

καθιστάς, -ὐ, -ὁ ἵμεσν.] αυτός που έχει καθίσει, που εἶναι καθισμένος: στο 
λεωφορείο χωρήνε 28 - και 70 ὀρθιοι σον. (λὀγ.) καθήμενος. 

καθίατρα (η) (χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) αυτἠ που κάθεται: στη φρ. αγία κα- θίστρα 
ειρών. αναφορά για σκόπιμη αποφυγἠ υποχρέωσης: Δεν πήγε ο γυιος σου σήμερα 
σχολείο: ΤΙ εἰναι, τής Αγίας Καθίστρας: 

[πτυμ. « καθίζω (αὀρ. κήθισ-α) τ παραγ. επἰθηµα -τρα. πβ. κ. χιονίστρα, γυρἰσ-τράλλ. 
καθιστώ ρ. µετβ. (καθιστάς... | κατἑστησα, καταστάθηκα κ. (λὀγ.) κατέστην, - 
ης. -η..., κατεστημένος) (λὀγ.) 1. (κυριολ.) τοποθετώ (σε συγκεκριμένη θέση) ΣΥΝ. 
εγκαθιστὠ 2. αποδίδω σε κάποιον συγκεκριμένη ιδιότητα: τον κατέστησε και 
επισήμως πληρεξούσιό του [| σε - υπεύθυνο για ὁ.τι συμβεί συν. κάνω 3. (µεσοπαθ. 
καθίσταμαι) γίνομαι: µε τη νέα δεδοµένα η θέση τον καθίσταται εξαιρετικἁ δυσχερής ῃ 
καθίσταται πλέον σαφὲς ὁτι οδεύουμε προς εκτόνο)ση τής κρίσης 1} καθίσταται αναπόφευκτο 
/ αναγκαίο / υποχρεωτικὀ 4. (η μτχ. κατεστημένος, -η, -ο) βλ.λ. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. καθιστώ, παρἀλλ. τ. τοὐ αρχ. καθίστημι « καθ- (ς κατα-) Ἐ ἵστημι. κατά 
τα ρήματα σε -ἠω). 

καθό κ. καθ' ο επἰρρ. (αρχαιοπρ.) καθώς εἶναι, επειδἠ εἶναι: τον ακούει καὶ 
τον σέβεται. - ο αρχαιότερος στην εταιρεία συν. καθὀτι. [ΤὙΜ. «αρχ. φρ. καθ' ὁ « καθ- 
(ς κατά) Ἐ ο. ουδ. τής αντωνυμἱας ὀς, ή. ο |. 

καθοδήγηση (η). Ιαρχ.ῖ (-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) 1.η κατεύθυνση 
(κἀποιου) βάσει υποδεἰξεων και οδηγἰἰὀν. ώστε να ενεργήσει µε συγκεκριµένο 
τρόπο: τα παιδιά χρειάζονται σωστή - απὀ τους γονεῖς τους | | κανείς δεν μπορεί να 
εργαστεί µεθοδικἀ χωρίς - 2. (ειδικότ. σε κομματικὲς οργανώσεις, κυρ. τἠς 
Δριστεράς) (α) ο προσδιορισμός τὴς επἰσηµης γραμμής απὀ 
(καθοδηγητικὀ) ὀργανο κὀμμµατος: ανα/λαμβάνω την - |} υπεύθυνος καθοδήγησης (β) 


υπεύθυνο 


(συνεκδ.) το καθοδηγητικὀ ὀργανο τού κόμματος, καθὼς και το σύνολο τῶν μελών 
που το απαρτἰζουν. 


καθοδηγητής (ο), καθοδηγήτρία (η) 


αναλαμβάνει υπεύθυνα να 


Ἰκαθοδηγητριο)ν] πρόσωπο που 
επιβλέἑ- 
ελέγχοντας τις ενέργειες ἄλλων και τη συμμὀρφωσὴ τους προς συγκεκριμένο 
σχέδιο, για την επίτευξη ορισμένου στὀχου: Ιδεολογικὀός - συν ινστρούχτορας. -- 
καθοδηγητικός, -ἠ. -ό, καθοδηγη- τικά επἰρρ. 

καθοδηγώ ρ. μετβ. [μτγν.Ι {καθοδηγεἰς... | καθοδἠγ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. - 


καθοδηγήσει συντονίζοντας, ποντας. 


ημένος) 1. οδηγώ (κάποιον) κατευθὐνοντάς τον σε συγκεκριμένη πορεία, δείχνω 
τον δρόμο: ο διοικητής καθοδηγεί τους στρατιώτες του συν. κατευθύνο), οδηγώ 2. 
(μτφ) υποδεικνύω, υποβάλλω σε (κἀποιον) τον τρόπο µε τον οποἱο πρέπει να 
δράσει: ο χαρισματικός ηγέτης καθοδηγεί τα πλήθη µε ιδέες και οράματα συν. κατευθύνω. 
καθοδικός, -ἡ. -ὁ 118311. αυτός που ακολουθεὶ πορεία καθόδου, που 
κατευθύνεται προς τα κἀτῶ: ο τιμήριθµος εμφανίζει -- τάση | | ο αριθµός των γεννήσεων 
ακολουθεί -- πορεία τα τελευταία χρόνια ||] - κίνηση αν γ. ανοδικὀς 2. αυτὸς που 
αναφέρεται σε κίνηση ἡ κατεύθυνση προς το κέντρο τὴς πόλης ἡ προς τη θάλασσα: 
ΤΟ - ρεύμα τής Κηφισίας αντ. ανοδικὸς : 3. φυς. (α) καθοδική ακτίνα η ροἠ 
ἠλεκτρο- νίων που κατευθύνεται απὀ µια κάθοδο σε αερὀκενο σωλήνα και συ- 
γκεντρώνεται σε µια στενἠ φωτεινή δέσμη, ακτίνα (β) καθοδικὀς σωλήνας Ι 
κσθοδ/κπ λυχνία ο αερὀκενος σωλήνας που παράγει µια εστιασµένη ακτίνα 
ηλεκτρονίων. τα ὀρια τἠς οποίας εἶναι ορατά ὡς φωτεινό σηµεἰο ἡ γραμμἠ στην 
οθόνη τοὺ φαρδιοὺ άκρου τοὺ σωλήνα και χρησιμοποιείται για την προβολἠ 
παραστάσεων σε τηλεοπτικὀ δέκτη ἡ οθόνη υπολογιστή. - - καθοδικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

κάθοδος (η) [καθόδ-ου | -οἰν. -ους] Ί. η κίνηση απὀ υψηλότερο μέρος σε 
χαμηλότερο: η - απὀ το πλοίο Ίτο τρένο || η - τοὺ Χριστού / Ορφέα τ Οδυσαέα στον Άδη 
ΣΥΝ. κατάβαση, κατέβασμα λντ. ἄνοδος, ανάβαση, ανέβασμα 2. η μετακίνηση 
(Κορ. πλήθους) απὀ τον Βορρά σε νοτιότερο σηµείο: ή - των Δωριέων / μυρίων 3. η 
κἰνηση προς το κέντρο τής πόλης: η - τής Κηφισίας (το καθοδικὀ ρεύμα) 4. η 
μετάβαση απὀ μεσόγεια µέρη σε παράλια αντ. άνοδος 8. η οδὸς ἡ η σκάλα που 
οδηγεἰ προς τα κάτω: απὀ την πἰσω πόρτα εἶναι μόνο -' δεν μπορεἰς να ανέβεις αντ. 
άνοδος :6. φυς. ηλεκτρόδιο συνδεδεμένο µε τον αρνητικὀ πόλο ηλεκτρικής πηγἠς 
λντ. ἄνοδος. ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 

[κγυμ. αρχ. « καθ- (ς κατα-) Ἑ ὀδός). 

καθοίκι (το) (σχολ. ορθ. καΟίκι) [καθοικ-ιού | -Ιονν} 1. (λαϊκ.) το δοχείο νυκτὀς. 
το δοχείο στο οποίο κάνει κανεὶς (κυρ. νήπια, ηλικιωμἐνοι ἡ ασθενείς) την 
ανάγκη του ΣΥΝ. αγγείο, ουροδοχείο, γιογιό 2. (/-υβρι- στ.) κακός, ανέντιµος 
άνθρωπος ΣΥΝ. παλιάνθρωπος, λέρα, κάθαρμα, βρομιάρης. Ππίσης καθοίκης (ο) 
(σημ. 2). - (υποκ.) καθοικάκι (το). Ιετυμ. µεσν. « καθ- (« κατα-) Ἔ -οἰκι « οἶκος, 
οπότε η λ. θα δήλωνε το ιδιαίτερο αυτό οικιακὀ σκεύος. Η δάσυνση καθ- (αντὶ κατ- 
) ἰσως οφείλεται σε παρετυμολ. επἰδραση τού ρ. καθίζω. Ορισμένοι παρά 


κάθομαι 


γοῦν τη λ. απευθείας απὀ το εν λὀγὠ ρήμα. προκρἰνοντας ἐτσι τη γρ. καθίκι. αλλά 
τα ρ. σε -ἰζω δεν σχηματίζουν παράγωγα σε -ἰκι]. καθ’ όλα κ. καθὀλα επἰρρ.: ὡς 
προς όλα. σε ὀλα: εἶναι - εντάξει. καθολικεύω ρ. μετβ. ! 1766] (καθολίκευ-σα. - 
μένος] καθιστώ (κάτι) καθολικὀ, γενικεὐῶ αντ. ειδικεύω. -- καθολἰκευση (η) [ 
1805]. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. σάπετα[ἰ6ετ]. καθολικίζω ρ. αμετβ. [ 18881 ασπάζομαι τον 
καθολικισμὀ, καθολικισμὀς (ο) [ 1768[ 1. η Ρωμαιοκαθολική ἰϊκκλησία, που ανα- 
γνωρίζει ο)ς κεφαλἠ της τον 1 Ιάττα (τον επἰσκοπο Ρώμης) ΣΥΝ. ρῶμαι- 
οκαθολικισμὀς, (μειῶτ.) παπισμὀς 2. το σύνολο τῶν χριστιανών που ανήκουν στη 
Ῥώμαιοκαθολική Κκκλησία. 

[ετυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. σαϊπο]είβπιε]. καθολικὀς, -ἡ (λαϊκ. -ιά), -ὁ 1. 
(α) αυτός που αναφέρεται στο σύνολο, πρόκειται για θέμα - 
ενδιαφἐροντος | | - συμμετοχή συν. (σον)ολικὀς ΑΝΓ. µερικὀς, ειδικός (β) ηκκλιις. 


γενικὀς: 


καθολική επιστολή η επιστολἠ Αποστόλου, η οποία απευθύνεται στο σύνολο των 
πιστοΣν: οἱ επτά - επιστολές τής Κ.Λ. 2. καθολικὀ (το) (α) εμπορικὀ, λογιστικὀ 
βιβλίο, ὀπου συγκεντρώνονται όλοι οι λογαριασμοἰὶ µιας επιχείρησης (β) ηκκλης. 
ο κυρἰῶς ναός, δηλ. ο χώρος μεταξὺ ιερού και νάρθηκα, ὀπου παραμένουν οι 
εκκλησιαζὀμενοι: (ειδικὀτ.) ο κεντρικὀς ναός τοὺ μοναστηριού 3. καθολικά (τα) 
(λατ. απἰνοτβα[ία) (α) ΦΙΛΟΣ, γενικὲς έννοιες ἡ κατηγορἰες, στις οποίες εμπίπτουν 
όλα τα µέλη ενός γένους ἡ µιας τάξης (β) γλῶςς. τα γενικἀ γνωρίσματα που 
εμφανίζονται στη δοµἠ τῶν περισσότερων ανθρώπινων γλωσσών και τα οποία 
υποστηρίζεται ὁτι αποτελοὺν βιολογικά προσδιορισµένες γλὠσσικὲς καταβολές 
τοὐ ανθρώπου 4. |-κκλης. αυτὸς που αναφέρεται στην ιδιότητα τὴς Ηκκλησίας να 
συνέχει το σύνολο των πιστῶν της. καθώς και ὀλες τις παρελθούσες μορφὲς της 5. 
οριιςκ. (α) αυτός που σχετίζεται µε τον καθολικισμὀ, τη Ρωμαιοκαθολική 
Ἐκκλησία, που αναγνωρίζει ὡς κεοαλἠ της τον Πάπα: - Ἱερέας / Εκκλησία ΣΥΝ. 
ρωμαιοκαθολικὀς, (μειωτ.) παπικὀὸς (β) Καθολική Εκκλησία η χριστιανικἠ 
Γ.κκλησἰα. κεφαλἠ τἠς οποίας εἶναι ο Πάπας: η Ρωμαιοκαθολική Πκκλησἰα 6. κα- 
θολικὀς (ο), καθολικῇ (η) οπαδὀς τού καθολικισμοὺ : 7. καθολικὀς άνθρωπος ο 
ανθρωπιστἠς (βλ.λ.). - καθολικ-ά / -ὡς Ιαρχ.] επἰρρ., καθολικότητα (η) [ 18361. ὉἩ 
σχολιο λ. οικουμενικὀς. 

Ίετυμ. αρχ. « καθόλου (επἱρρ.) «εν γἐνει, συνολικά». Π λ. χρησιμο- ποιήθηκε απὀ 
τον 4ο αι. μ.Χ. στο Σύμβολο τἠς Πἰστεως ὡς προσδιορισμὀς τἠς Εκκλησίας γενικά 
(Εις μιαν, αγἰαν. καθολακήν καὶ ἀπο- στολικήν ἐκκλησιαν...), αλλά µετά το σχίσμα (1054) 
παρέμεινε ὡς χαρακτηρισμὀς τῶν πιστῶν τἠς Δυτικής Εκκλησίας (καθολικισμός)]. 
καθόλου επἰρρ. 1. (σε αρνητ. προτάσεις) οὐτε στο ελάχιστο, διόλου, ουδόλως: δεν 


αισθάνομαι - κουρασμένος | | «δεν θέλω - θορύβους | | δεν οδηγεί - προσεκτικά | | (ως 
ελλειπτική απάντηση) Πεινής: --! 2. (σε ερωτηματικὲς προτάσεις) λίγο. κάποις: 
κρυώνεις -: : 3. (αρχαιοπρ.) γενικά, συνολικά: ο - χειρισμός τού θέματος υπήρξε 


εξαρχἠς ατυχής συν. εν γένει. 

Ίετυμ. αρχ. « φρ. καθ' ὁλου «εν γένει. συνολικά» « καθ- (ς κατή) Ἐ ολος. Η λ. 
χρησιμοποιήθηκε αρχικώς µε την προαναφερθείσα σημ. ὡς αντίθετο των φρ. κατά 
μέρος και καθ' ἑκαστον. Η σημ. «διόλου» εἶναι μεσν.]. 

κάθομαι ρ. αμετβ. αποθ. (μτχ. ενεστ. καθήμενος. κάθισα κ. ἐκατσα (προστ. κάθισε 
κ. κάτσε), καθισμένος] 1. ἐχῶ το σο΄)µα µου σε θέση τέτοια. ο)στε να στηρἰζεται 
στους γλουτοὺς ἡ τους μηροὺς, βρίσκομαι σε εδραἰα θέση: - στην καρέκλα / στο 
τραπέζι (σε θέση μπροστὰ απὀ το τραπέζι) / ίσια / στραβά | | ὀπως κάθεσαι, θα 
στραβώσει η πλάτη σου | | - οκλαδὀν ΄ στα γόνατα / ανακούρκουδα αν ι. στἐκομαι, εἶμαι 
ὀρθιος 2. τοποθετώ το σώμα µου σε κάθισμα, σε θέση: παρακαλώ), καθίστε! (ἱ δεν έχει 
να καθίσουµε, ὀλες οι θέσεις εἰναι πιασμένες | | καθίστε. µη στέκεστε ὀρθιοι! 1] (για κάτι 
που θα προκαλέσει μεγάλη ἐκπληξη στον ακροατὴ) αν δεν κάθεσαι, κάτσε, γιατί θα 
πέσεις κήτω μ' αυτό που 0' ακοὐσεις! Ἀντ. σηκώνομαι: φρ. (μτφ.) κάθομαι στον σβέρκο 
(κάποιου) βλ. λ. σβέρκος 3. (καταχρ.) στἐκομαι: μερικοὶ βρήκαν θέση. οι υπόλοιποι 
κάθισαν ὀρθιοι 4. κατοικὠ, εἶμαι εγκατεστημένος: -[]ον κήθεσαι: - στο Πηγκρήτι Ἱὶ 
μόλις πάρω τη σύνταξη, θα πάω να καθίσω στο χωριό σον. διαμένω 9. βρίσκομαι σε 
ορισμένη θέση ἡ κατάσταση: στο πηδάλιο τής χώρας κήθονται πήλι οι σοσιαλιστἐς- φρ. 
(οικ.) σιγά µην κήτσω να... δεν πρὀκειται να..,: - σκἀσῶ για δαύτον! Έχω σοβαρότερα 
πρήγματα να κἀνω! 6. δεν ασχολούμαι µε τίποτε, μένω ἀπρακτος: τον απέλυσαν απὀ τή 
δουλειά του και τώρα κάθεται ἢ μη δει ἄνθρωπο να κάθεται, του φορτώνει αμέσως δουλειά 7. 
δεν αντιδρώ: σε προσβάλλουν κι εσὺ κάθεσαι: | | -Μου προτείνουν δουλειά µε πολλά κέρδη 
-Και κήθεσαι: (και γιατὶ δεν σπεύδεις να το εκμεταλλευθεἰς)) συν. αδρανώ 8. ( Ένα 
/ τ καὶ) υποµένω, ανἐχοµαι χωρὶς να αντιδρώ: πώς κάθεσαι να σε προσβή/,λουν ἐτσι: 
[| κάθεται και τον κοροϊδεύουν 9. (η προστ. κάτσε) περίμενε. στάσου: μη φεύγεις. δεν 
τέλειωσα ακόμη! | | - ρε παιδί μον. µη βγάζεις βιαστική συμπεράσματα! | | Κάτσε µια 
στιγμή! Δεν το κατάλαβα αυτὀ 10. παραμένω: Λοιπόν, τι κάνουμε; Καθόμαστε ἡ φεύγουμε; 
1 κἀθισα στο καφενείο δύο ώρες και µετά πήγα σπίτι: φρ. κάθομαι μέσα παραμἐνῶ σπίτι 
λντ. βγαίνω ἐξῶ 11. τηρο) ορισμένη στάση, ἐχῶ ορισμένη συμπεριφορά: - ήσυχος / 
φρόνιμα | | κάτσε ἠσυχα, να σε εξετήσει ο γιατρὀς! Ἡ κάθεται όλη μέρα και κλαίει" ΦΡ. (α) 
κάθομαι στ’ αβγά µου δεν επεμβαϊνω σε ξένα ζητήματα, δεν ανακατεύομαι (β) 
κάθομαι στα καρφιά / σε αναμμένα κάρβουνα Ι στ’ αγκήθια εἶμαι ανήσυχος, αδημονώ 
σον. αγώνιώ (γ) κάθομαι µε σταυρωμένα τα χέρια αδρανώ, δεν κάνω τίποτε ἱδ) κἀτσε 
καλή ὡς προειδοποίηση σε κάποιον να εἶναι προσεκτικὀς, να µην παρεκτρέπεται ἡ 
να µην δξεθαρρεὺει: -. εἶσαι μικρὸς ακόµη και δεν ξέρεις τους κινδύνους που 
παραμονεύουν 12. (Ίνα { 1 και) ασχολούμαι, αφιερώνω πολὺ χρόνο σε (κάτι): Τι 
κάθομαι και σου τα λέω τώρα; Αφού δεν σε ενδιαφέρουν τα δική µου [| κἀ 
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θισε και µας αράδιασε ένα σωρό απίθανες ιστορίες 13. εἶμαι δεκτικὀς προς κάποιον, 
ανέἐχομαι: καλά, κάθεσαι και πιστεύεις ό.τι σου 2.έει: [] κάθεσαι και ακούς αυτό τον άνθρωπο: 
14. κατακάθομαι, καθιζάνω: η σκόνη κάθισε παντού | | το φαγητό μού κάθισε Βαρύ στο 
στομάχι 15. σκαλώνω: η τε/.ευταία µπουκιά τού κάθισε στο λαιμό- ΦΡ. (α) στον λαιμό να σου 
κάτσει (ως κατάρα) να µην απολαύσεις, να μη χαρεἰς (κάτι) (β) (κάποιος / κάτι) µου 
κάθεται στο στομάχι βλ. λ. στομάχι 16. (για πλοία) (α) προσαράζω σε αβαθἠ νερά (β) 
κατεβαἰίνω κάτω από την ἰσαλο γραμμή 17. (μτφ.-οικ.) πέφτει η απὀδοσήἠ µου. 
ελαττώνονται οι ρυθμοί µου: η παραγωγή έχει κάτσει το τελευταίο τρίμηνο 18. (οικ.- 
αργκὀ) ἐχῶ ευνοϊκή ἐκβαση (για κάποιον), εξελἰίσσοµαι ὁπῶς επιθυμεἰ κάποιος, 
συνἠθ. σε φρ. τοὐ τύπου: αν µου καθίσει αυτή η δουλειά, Οα θΒγά).ω πολλά λεφτά | | 
κυνήγησε εκείνη την προαγωγή µε όλα τα µέσα. αλλά δεν του κάθισεπ Φρ. κάτσε να... (1) (για 
την αναφορά σε ὑποθετική περἰπτὠση, µε υποδήλωση τὴς επιθυμίας τού ομιλητή 
να πραγματοποιηθεὶ η υπόθεση: συχνά λέγεται απειλητικά ἡ χαιρἑκακα) περίμενε 
να. ἆσε να...: - κερδίσω το ΛΟΤΤΟ και θα δεις τι έχει να γίνει! | | τον πετύχω µπροστά µου 
και Οα του δείξω εγώ τού απατεώνα! (11; ὡς προτροπἠ σε κάποιον να µην πάρπ µια 
απὀφαση, να µην καταλήξει σε οριστικὀ συμπέρασμα, να µην κάνει ορισμένη 
ενέργεια κ.λπ.. πριν πραγµατοποιηθεἰ κάτι που λειτουργεἰ ὡς προὔπόθεση για 
όσα σκέφτεται ἡ σχεδιάζει: - πάρουμε τα λεφτά που µας χρωστάνε και µετά Βλέπουμε πού θα 
πάμε διακοπές | | - τελειώσουμε πρώτα αυτή τη δουλειά που επείγει και ύστερα συζητάμε για 
τις υπό/.οιπες 19. (οικ.-αργκὀ) (για γυναίκα) ενδίδω, υποχωρώ στις ερωτικὲς 
προτάσεις κάποιου: τη φλερτάρει συνεχώς, αλλά αυτή δεν του κάθεται : φρ.(αργκὀ) µου την 
έκατσεµε εξαπάτησε ΣΥΝ. µου την έφερε, μου την ἑκανε. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ετυ.μ. µεσν. « αρχ. κάθημαι (κατά τα ρ. σε -ομαι). παρακ. τού καθέ- ζομαι σε ενεστ. 
χρήση. Το ἰδιο το καθέζομαι « καθ- (« κατα-) 1 εζο- μαι. βλ. λ. έδρα]. 


κάθισα ἡ κάθησα; Ο αὀρ. τοὺ κάθομαι σχηματίζεται απὀ τον αὀρ. 
τού καθίζω και γράφεται κανονικά με -ι-. Τύπος κάθησα δεν δικαιολογείται. 


καθομιλουμένη (η) η γλὠσσα που χρησιμοποιείται στην καθημερινἠ ζωή: σε 
αντιδιαστολἠ κυρ. προς τη λόγια γλὠσσα: στην - λέμε και «πιόνι» ηντἰ«υποχείριο». 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. μὲσ. ενεστ. τού αρχ. καθομιλώ (-ἑω) ς καθ- (ς κατα-) Ἐ ομιλώ |. 
καθομολόγηση (η) [ 1833] [-ης κ, -ἡσεως | -ἡσεις, -ἡσείον] 1. η ανε- 
πιφύλακτη ομολογία, η ειλικρινής αποδοχἠ :2. ο ὀρκος που δίνεται δημόσια µε 
συγκεκριµένο τελετουργικὀ: - πίστεως | [ η - εἶναι µέρος τής αναγὀρευσης κάποιου σε 
διδάκτορα. καθομολογώ ρ. μετβ. Ιαρχ.| {καθομολογεἰς... | καθοµολὀγησα! 
αποδέχοµαι χωρὶς επιφυλάξεις, ομολογώ ανεπιφύλακτα. -- καθομολογία (η) 
|[ατγν.]. 
καθορίζω ρ. μετβ. [μτγν.Ι [καθόρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! Ί. ορίζω 
(Κάτι) µε ακρίβεια, προσδιορἰζω: - την ποινή / τη στάση µου / την πολιτική που Οµᾳ 
ακολουθήσω 2. ασκὠ αποφασιστικἠ επίδραση, επηρεάζωὠ αποφασιστικά: τα 
αποτελέσµατα των δημοτικών εκλογών θα καθορίσουν την περαιτέρω πορεία τής κ- 
υβερνήσεως. καθορισμός (ο) ο ακριβἠς προσδιορισμὀς, η οριοθέτηση: - 
αρμοδιοτήτων / ορίων { συνόρων 1 τιμής / ημερομηνίας εκλογών τ τακτικής / στόχων / 
μεθόδων. καθοριστικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] αυτὸς που καθορίζει, που επηρεάζει 
αποφασιστικά (κάτι): οἵ διασυνδέσεις του µε υψηλά πρόσωπα ἐπαιξαν -- ρόλο στην 
εξἑλιξἠ του | | παράγοντας / απὀφαση ΣΥΝ. αποφασιστικὀς. -- καθοριστικ-ἆ / -ὡς 
επἱρρ. καθοσιωνω ρ. µετβ. [καθοσἰω-σα, -θηκα, -μένος) (σπἀν.) Ί. καθιστώ 
(κάτι) τερὀ 2. προσφἐρωῶ ὡς ανάθηµα, αφιερώνω. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. καθοσιώ (-όω) « καθ- (« κατα-) Ἔ -οσιώ « ὁσιος]. καθοσίωση (η) {- 
ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις.-ιόσεων]} 1. η αφιἐρώση (βλ.λ.): 

Νόμ. έγκλημα καθοσιώσεως ἐγκλημα εσχάτης προδοσίας (κατά τής πατρίδας, 
τού πολιτεύματος και τὴς πολιτείας). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. καθοσίωσις « αρχ. καθοσιώ (βλ.λ.). Η φρ. ἐγκλημα καθοσιώσεως (λατ. 
στίπιεη πια]εδίας ρορι]ἰ Κοπιαπί ἱπιπιίπιίας Ξ ἐγκλημα μεγίστης προσβολής τού 
ρωμαϊκού λαού) προέρχεται απο την αρχ. Ρώμη και περιέγραφε εγκληματικὲς 
πράξεις κατά τἠς πολιτείας και τού πολιτεύματος], καθόσον κ. καθ᾽ όσον 
σὐνδ. (λὀγ.) Ί- σύμφωνα με..., στο μέτρο που... - γνωρίζω, αυτό το πρἀγμα δεν 
ειπώθηκε στη συνάντηση ΣΥΝ. ὁσο 2. επειδἠ, καθώς: φέρει αυξημένη ευθύνη. - τυγχάνει 
αρμόδιος. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. αιτιολογικὀς. 
ΙΕ.ΤΥΜ. «αρχ. φρ. καθ' ὅσον « καθ- (ς κατά) 1 ὁσος |. καθότι κ. καθ’ ότι σὺνδ. 
(λόγ.) επειδἠ, διότι: έφυγε. - έκρινε την παρουσία του περιττή ΣΥΝ. λόγω τού ὁτι. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αιτιο/.ογικὀς. |1 “ΤΥΜ. « αρχ. φρ. καθ' ότι 2 καθ- (« κατά) Ἐ ὀτιλ. καθ’ 
ου (ο), καθ’ ης (η) (πληθ. αρσ. κ. θηλ. οι. τῶν, τους καθ' ὧν) ΝΟΜ. πρὀσώπο 
εναντἰον τοὺ οποίου στρέφεται η αγωγἠ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. καθ' οὐ « κατή 5 οὐ. γεν. τὴς αναφορικἠς αντωνυμίας ος. Το θηλ. ἡ 
σχηματίζει γενικἠ ἠς). 


ο καθ’ ου, η καθ΄ ης. Πρόκειται για ελλειπτικὲς φράσεις λόγιας προέλευσης: ο 
καθ’ ου Ξ «εκείνος εναντίον τού οποίου» (ενν. «στρέφεται η αγωγἠ» ἡ 
«υποβάλλεται η μήνυση» ἡ «εγείρονται αξιώσεις» κ.τ.ὀ., ανάλογα µε το 
περιεχόµενο τοὺ εγγράφου): η καθ' ης Ξ «εκείνη εναντίον τἠς οποίας» κ.λπ. Οι 
φράσεις κλίνονται: ο καθ’ ου - τού καθ’ ου - τον καθ’ ου οι καθ’ ων - τῶν καθ' ων - 


καθυστερώ 


τους καθ’ ων - η καθ' ης - τής καθ’ ης - την κιχθ’ ης - οι καθ’ ων των καθ' ων - τις καθ' ων κ.λπ. 
Κλίνεται το ἀρθρο, η δε πρὀθεση κατά / καθ'(βλ. λ. κατά) συντάσσεται µε τη 
γενικὴ (καθ'ου - καθ’ ων) τὴς αντωνυμἰας ος (Ξ ο οποίος), ου (Ξ τού οποίου), ης (Ξ 
τἠς οποίας), ὧν (Ξ τῶν οποίων). 


καθούμενος, -η. -ο αυτὸς που κάθεται: στη φρ. στα καλή καθούμενα / στα καλά 
τού καθουμένου χωρὶς εμφανἠ αἰτια, χωρὶς αφορμή: δεν εἰναι δυνατὸν να σου επιτέθηκε 
ἐτσι. -- κάτι θα τον έκανες κι εσύ. 
Ἱετυμ. Μτχ. τ. τού ρ. κάθομαι (πβ. κ. χρειαζ-οὐμενος. καλοστεκούμενος) κατ' αναλογἰαν 
προς εκείνες των συνηρημένων σε -ἐῶ ἡ -όῶ (πβ. τοποθετ-οὐμενος, πληρ-οὐμενος)λ. 
καθρεφτάκι (πο) {χωρ. γεν.) ο µμικρὀς (φορητὀς ἡ σταθερός) καθρέφτης: είχε 
στην τσάντα της ἑνα -- | | - αυτοκινήτου: μοτοσυκλέτας. καθρέφτης κ. (λόγ.) 
καθρέπτης (ο) [καθρεφτών] Ί. η λεία και στιλπνἠ επιφάνεια (συνἠθ. 
επαργυρωμένο γυαλἰ), που αντανακλά τα εἰδωλα απὀ οτιδήποτε βρίσκεται 
μπροστά της: κοιτήζομαι! βλέπω το πρὀσωπό µου στον '- Αλ παραµορφοηικός - (βλ.λ. 
παραμορφωτικός) | | στο παραμύθι ««Ι Χιονάτη και οἱ εφτά νάνοι» η κακιά βασίλισσα 
συμβουλευόταν έναν μαγικό - σον. κάτοπτρο, (λαϊκ.) γυαλί: (μτφ.) 2. οποιαδήποτε 
στιλπνἡ επιφάνεια αντανακλά τα εἰδώλα ἴσον µμορφα»ν ἡ τῶν αντικειμένων που 
βρίσκονται μπροστὰ της: θέλω µετά το γυήλισµα να ἐχει γίνει το πάτωμα - σον. γυαλἰ 
3. οτιδήποτε δίνει την αντιπροσωπευτικἠ εικὀνα (κάποιου): τα μάτια εἶναι ο - τής 
ψυχής | | θεωρείται ὀτι οἱ εφημερίδες εἶναι ο - τής κοινής γνώμης συν. εικὀνα. |ηἰ;ομ. 
«µεσν. καθρέπτης «ἸΜκαΟρύπτης « "κήθροπτον « -κἀδυπτρον (µε αντιµετάθεση και 
δάσυνση. ἰσῶς υπὀ την επίδραση τοὐ ρ. ὀρώ) «αρχ. κάτοπτρον (βλ.λ.)]. 
καθρεφτίζω κ. (λόγ.) καθρεπτίζω ρ. µετβ. |μεσν.[ (καΟρέφτισ-α. - τηκα. 
«μένος! 1. (γι« λεία επιφάνεια) αντανακλὠ το εἰδώλο (κἀποιου): συνἠθ. το 
µεσοπαθ. καθρεφτίζοµαι: το κήστρο καθρεφτίζεται στα νερἠ τής /.ἵμνης σον. 
αντικατοπτρἰζω 2. (μτφ.) αναπαριστάνῶ πιστά, περιγράφω παραστατικά : 
απεικονἰζω: ο λόχος του καθρεφτίζει το πἀθο] του για το θέατρο. - καθρέφτισμα 
πο), καθυβρίζω ρ. µετβ. [αρχ.| (καθύβρισ-α, -θηκα. -μένος) (λόγ.) βρίζω µε 
έντονα χυδαἰο και αυθάδη τρόπο λντ. επαινώ, εγκωμιάζω. -- καθύβριση (η) 
Ιμτγν.]. καθυγραίνω ρ. µετβ. [αρχ.Ι Λκαθύγραν-α. -θηκα} (λὀγ.-σπἀν.) υγραἰ- 
νω εντελώς, µουσκεὐύω συν. διαποτἰζω. εμποτἰζω. κάθυγρο-ςΛ, -η, -ο [αρχ.] 
(λόγ.) πολὺ υγρός, μουσκεμένος, καθυποβαλλω ρ. µετβ. {(καθυπἐραλα} 
(επιτατ.) υποβάλλω. 
εγομ. μτγν. « καθ- (« κατα-)  υποβήλλω]. καθυποδουλώνω ρ. µετβ. [ 18251 
(καθυποδούλω-σα. -θηκα. -μένος) υποδουλώνω εντελώς σον. καθυποτάσσω. -- 
καθυποδούλωαη (η) 11825]. 
καθυποτάσσω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (καθυπέταξα, καθυποτά-χθηκα. -γμέ- νυς) 
υποδουλώνω πλήρως, θἐτῷ ολοκληρωτικά υπὀ την εξουσία µου. 
καθυπὀταξη (η) 118881. 

καθυποχρεώ ρ. -Σ καταὔποχρεώνω 
καθυστερημένος, -η. -ο Ί. αυτὸς που ἐφθασε αργά. αργοπορημέ- νος: ήρθα 
-. γιατί χάλασε το αυτοκἰνητὀ µου 2. αυτός που δεν ακολουθεἰ τις εξελίξεις, που μένει 
πίσω στην ανάπτυξη: ἀνθρωπος µε - αντιλήψεις |] - λαός / κράτος / εκπαιδευτικὀ 
σύστημα αν γ. προοδευ- μένος, εκσυγχρονισµένος 3. τοχολ. (για πρὀσ.) αυτός που 
έχει μειωμένη διανοητικἠ ανάπτυξη έναντι τῶν συνομηλἰκων του. που πάσχει απὀ 
νοητικἠ καθυστέρηση. -- καθυστερημένα επἱρρ. (σημ. 1). ςχολιο λ. ανόητος. 
[πτομ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὐ αρχ. καθυστερώ (βλ.λ.). Η σημ. 3 αποτελεὶ απὀδ. τού 
γαλλ. τεϊατάε]. καθυστέρηση (η) Τ1885[ [-ης κ. -ήσεως [ -ἡσεις, -ήσεων} Ί. το 
να γίνεται κάτι αργότερα απὀ τον προκαθορισμένο ἡ αναμενόμενο χρόνο: η - στην 
καταβολή τού ποσοὐ θα τιμωρείται µε πρόστιμο ΣΥΝ. αργοπορἰα, επιβράδυνση 2. 
(ειδικὀτ.) η µη έγκαιρη αναχώρηση ἡ άφιξη: το τρένο είχε - | | - στο δρομολόγιο 3. 
(συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα τἠς αργοπορἰας: το πλοίο ἦρθε µε / εἰχε δύο ώρες - 4. 
(καθημ. για γυναἰκες) το να µην εκδηλώνεται η ἐμμηνος ρὐση τις ηµέρες που θα 
έπρεπε, πράγμα που αποτελεὶ ἐνδειξη πιθανἠς εγκυμοσύνης: έχω - 5. αθλ. (α) (στο 
ποδόσφαιρο) η παράταση τἠς κανονικἠς διάρκειας τοὺ αγώνα λόγω διακοπών 
(εξαιτίας τραυματισμοὶ, διαμαρτυριο)ν κ.λπ.) (β) (συνεκδ.) καθεμιά απὀ τις 
διακοπὲς τού αγώνα, οι οποἰὶες παρατείνουν την κανονικἠ του διάρκεια και ο 
χρόνος στον οποἱο αντιστοιχοὺν: ο διαιτητής κρήτησε 5 λεπτά - | | ο αγώνας διήρκεσε 
95 λεπτή µε τις - 6. η κατάσταση που χαρακτηρἰζεται απὀ αργοὺς ρυθμούς εξέλιξης 
ἡ ἐλλειψη εκσυγχρονισμού, προοδευτικοὺ πνεύματος: ή χώρα τους παρουσιάζει - 
στον τοµέα τής παραγωγής : 7. τυχολ. η μειωμένη διανοητικἠ ανάπτυξη, η 
παθολογικἠ κατάσταση, κατά την οποἱα οι νοητικὲς ικανότητες κάποιου εἶναι 
κατώτερες απὀ αυτές που αντιστοιχούν στην ηλικἰα του 8. μοῖς. στην αρμονία τής 
μουσικής. εἶδος ξένυυ φθόγγου (βλ.λ.). ο οποίος έχει εμφανιστεί στο πλαίσιο 
προηγούμενης συγχορδἰας, και εξακολουθεὶ να ακούγεται και στο πλαίσιο 
επὀόµενης, στην οποία δεν ανήκει. σχολιο λ. ανόητος. καθυστερώ ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [καθυστερεὶς... | καθυστἑἐρ-ησα, -οὐ- μαι, -ήθηκα, -ημένος) 4 (μετρ.) 1. 
κάνω (κἀποιον/κἀτι) να αργοπυρή- σει. να χάσει χρόνο: Με καθυστερεὶς/ Πες µου 
γρήγορα τι θέλεις, να φύγω! 2. κάνω (κάτι) αργὀτερα απὀ τον καθορισμένο χρόνο: 
καθυστέρησα την εξόφληση τού λογαριασμού και πλήρωσα πρόστιμο | | καθυστέρησε να 
υποβάλει τα δικαιο/.ογητικἁ και ήταν εκπρὀθεσµος 

(αμετβ.) 3. αργοπορώ: δεν φθάνω ἡ δεν συμβαἰϊνω εγκαἰρῶς: καθυστερεί η ἐκδοση 
τού διαζυγίου /η εκτέλεση τής πρωδυπουργικἠς 


καθώς 


εντολής ΣΥΝ. βραδύνω, αργώ 4. υπολείπομαι (σε κάτι), δεν συμβαδίζω µε τους 
άλλους: - στην υιοθέτηση νέων τεχνολογιών 5. (η µτχ. καθυστερημένος, -η, -ο) βλ.λ. 
[ετυμ. « αρχ. καθυστερώ (-ἑω) ς καθ- (« κατα-) Ἔ υστερώ]. καθὼς σὐνδ. 1. σύμφωνα µε, 
µε βάση (κάτι): κυρ. για την εισαγωγἠ παραβολικὠν προτάσεοον: - ανέφερα 
παραπάνω, επείγει η λήψη μέτρων τον. ὁπῶς' φρ. καθώς πρέπει βλ. λ. καθωσπρέπει 2. 
(για την παραβολἠ ανάλογων πραγμάτων): - έζησε. πέθανε ἠρεμα και αθόρυβα- ΦΡ. 
καθώς καὶ ὁπῶς επἰσης: για κάτι που λέγεται ὡς επιπρὀσθετο: σας ευχαριστώ για την 
ενηµέρωση. - για τα καλά σας λόγια :3. (α) ( Ἐ παρατ., για την εισαγωγἠ χρονικα»ν 
προτάσεα)ν που δηλώνουν το σύγχρονο) ενο'), τη στιγµἠ που, όταν: - έκλεινα την 
πόρτα, άκουσα τον πυροβολισμό (β) (4 μέλλ.) για την εισαγωγἠ χρονικὠν προτάσεων 
που δηλώνουν τη διαδικασία, την εξέλιξη µιας ενέργειας: - (θα) ἐρχεσαι. πάρε μον 
μια εφημερίδα 4. (για την εισαγωγἠ αιτιολογικὠν προτάσεων) επειδἠ, για τον λόγο 
ότι. αφού. τη στιγµή που: - δεν εἶχα χρήματα, δεν μπορούσα να τον κερήσω. 

ΗΤΥΜ. αρΆ. « καθ- (ς κατα-) Έ ὡς, µε χρονικἡ και τροπικἠ σημ. |. καθωσπρεπει 
επἰρρ. 1. ὀπῶς πρέπει, ευπρεπώς συν. άψογα, τέλεια 

(συχνά ὧς επἰθ.) ευπρεπἠς, αυτός που ταιριάζει µε ὁ.τι εἶναι κοι- νο)νικὠς 
αποδεκτό: ένας - κύριος «5γ ν βρίζει. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σοπιπις 11 {αΐ]], καθωσπρεπεισμὀς (ο) (κακὀσ.) η εμμονἠ 
σε ό,τι εἶναι κοινώνικώς αποδεκτὀ, στα αυστηρά πρὀτυπα (κυρ. συμπεριφοράς και 
εμφάνισης) και η οποιαδήποτε σχετικἠ εκδήλωση: σΓον αντίποδα τού λαϊκισμού 
ορισμένων βρίσκεται υ - ορισμένων ἠλλων συν. σοβαροφάνεια, και κ. κι (πριν απὀ 


ὠνήεν) σὺνδ. 1. ὡς συμπλεκτικὀς σύνδεσμος: (α) για την κατά παράταξη 
σύνδεση στοιχείων που βρίσκονται σε συμπληρωματικἠ σχέση, την πρόσθεση: εσύ 
- εγώ θα φύγουμε μαζί 1] εἶναι πολύ ικανός -- αποδίδει στη δουλειά του | | πέντε -- πέντε 
κάνουν δέκα || ο | τάννης. ο Πέτρος - υ Βασί/.ης (β) και... Καὶ για ἐμφαση στη 
συμπλεκτικἠ σύνδεση: - όλες τις δουλειὲς τοὐ κάνω - ευγενική του φἑρομαι - τι ἀλλο 
θέλει; | | - ο ένας - ο ήλλος (γ) επίσης, ακόµη: εκτὀς απὀ Αγγλικά ξέρω - λίγα Ιταλικά 
(δ) για τη σύνδεση πράξεων που συμβαίνουν συγχρόνως: γελούσε - ἐκλαιγε µαζί | | 
εκείνος μιλούσε - εμείς ακούγαμε προσεκτικἠ (ε) για τη σύνδεση πράξεων που βρἰσκο- 


νται σε συνέχεια, σε ακολουθία: ἦρθε ο ταχυδρόμος - ἐφερε τα γράμματα | | ανοίγω την 
πόρτα - τι να δῶ:... (στ) για σύνδεση ομοίων λέξεων, ώστε να εκφραστεὶ το 
αδιάκοπο, το συνεχὲς ἡ το πλήθος: ώρες - ώρες περίμενα | | κόσμος - κυσµήκης | | τα 


δια - τα ἰδια (ζ) για τη σύνδεση ομοίων λέξεων, ο')στε να εκφραστεἰ η διαφορά 
ποιότητας µέσα στο πλήθος: υπήρχουν πολιτικοί -- πολιτικο!- ἀλλοι εἶναι ἐντιμοι. ἄλλοι 
ανέντιµοι- φρ. και ούτω καθεξἠς βλ. λ. καθεξής 2. για την εισαγωγἠ προτάσεως που 
εκφράζει συμπἐρασμα, επακὀλουθο: κάνε ὀ,τι σου ζητήει - θα δεις που θα το 
δεπληρώσει | | µε έκανε - ἐγινα εχθρὀς µε ὀλο τον κὀσµο 3. για αντιθετικἠ σύνδεση 
(αντὶ τού κνώ): εγώ σκοτώνοµαι στη δουλειά - εσύ κάθεσαι | | (αντἰ τού αλλά) λοιπόν, 
επαναλαμβήνω. - αυτή τη φορἠ δεν θέλω σχόλια | | κάθε χρόνο το λἑω ὀλο γο ξεχνήω 4. 
(α) µε επιδοτικἠ λειτουργία, για να δώσει ἐμφαση σε αυτό που ακολουθεί: Μην το 
παίρνεις -- τόσο κατάκαρδα! Δεν χάλασε δα -- ο κὀσμος! | | δεν σε εἰπαμε - καµπούρη! | | - 
βέβαια! | | (οικ.) εἶσαι - ο πρώτος! (εἶσαι πολύ σπουδαίος) (β) ακόµη και: φοβάται - 
τον ἠσκιο τον | | µας εξηγεί - το παραμικρὀ (γ) για να εισαγάγει κάτι που λέγεται 
συμπληρωματικἀ, ενισχυτικἀ προς αὐτό που προηγεἰται: φοβήθηκε. - µε το δίκιο 
του- ΦΡ. καὶ μάλιστα βλ. λ. μάλιστα (δ) µε ἐναρθρο αριθµητικὀ π.χ. Κάῑ οἱ δύο / 
τρεις... χωρὶς να εξαιρείται κανεὶς απὀ τους δὺο / τους τρεις...: και τα τρία του 
παιδιὰ σπουδάζουν | | το λέω -- για τους δυο σας. ὀχι μόνο για σένα (ε) (µε λέξεις ὀποος 
μόνο, τίποτε, κανένας) για να τονιστεὶ η αποκλειστικότητα: αυτὀ - μόνο | | - τίποτε 
ἆλλο (κανένα ἀλλο εκτὀὸς απὀ αυτό, μόνο αυτό) | | το πρόγραµµα απευθύνεται 
αποκλειστική - µόνο σε νέους κήτω τῶν 25 ετών 5. για την εισαγωγἠ παραχωρητικὠν 
προτάσεων (α) (ακόμη) και αν / να χωρὶς να εξαιρείται η περίπτωση που: - ο Θε- 
ὀς ο ἰδιος να µου το ζητήσει, θα αρνηθώ |} ό,τι - να µου πεις. δεν θα µε πείσεις (β) και 
να... Καὶ να εἰτε... εἶτε, σε οποιαδήποτε περἰπτῶση: - ἐρθεις - µην έρθεις, το ἰδιο µου 
κάνει συν. και αν... και αν (γ) και αν βλ.λ. (δ) και ας βλ.λ. 6. (µετά απὀ αρνητ. 
πρὀταση) ὡς χρονικὸς σύνδεσμος, για να εκφράσει τη στενἠ χρονικἠ ακολουθία, 
το αμέσως µετά: δεν πρόλαβα να πἐσῶ στο κρεβήτι - χτύπησε το τηλέφωνο ΣΥΝ. όταν 7. 
(καθημ.) (µετά απὀ προστακτικἠ) ὡς αιτἰολογικὀς σύνδεσμος: µη µου κάνεις τον 
σκληρὀ - δεν σου πἠει ΣΥΝ. γιατὶ 8. αντἰ τού νη (α) για την εισαγωγἠ βουλητικἠς 
πρότασης μετά απὀ ρήμα αισθήσε- ὧς: τον βλέπω - ἐχει αλλάξει απὀ την τελευταία φορά 
(πβ. σημ. ΙΟ) (β) για την εισαγωγἠ τελικἠς πρότασης: κάθησε φρόνιμα, γιατί πηγαίνω 
- τα λέω όλα στον πατέρα σου! (θα πάω να τα πῶ στον πατέρα σου) 9. για τη δήλωση 
παρομοἰωσης (α) µετά απὀ λέξεις ὁπῶς σαν. ὀπως κ.τ.ὀ.: εὐχομαι να γίνω κάποτε σαν - 
σένα | | όπως - εσὺ (β) µετά απὀ ρήματα ὀπῶς λες, θαρρείς: λες - ήταν χθες (σαν να 
ἦταν χθες) )| θαρρείς - ἔον μιλήει αυτός, αλλά ο πατέρας του (σαν να μιλάει ο 
πατέρας του) 10. (µε το ρήμα βλέπω) αντὶ τού ότι: βλέπω έχεις ὀρεξδη για καβγά 11. (α) 
για την εισαγωγἠ ευχετικὠν εκφράσεων: - στα δικἀ σου! | | - εις ανώτερα! (β) για 
την έκφραση ευχής: εγτ, - να ἤμουν νέος τώρα! 12. για τη μετάβαση σε ἄλλο θέμα, 
σε ἄλλη ἐννοια: καλή. εσύ θα φύγεις απὀ το σπίτι: -- το παιδί σου, που θα μείνει µόνο. το 
σκέφτηκες; | | - αυτός µου εἰπε.., - εγώ του απάντησα..." ΦΡ. (α) και λοιπόν; (1) 
προτρεπτικἀ προς αυτόν που μιλά, για να συνεχίσει. να ολοκληρώσει: τι έγινε 
µετά; (1) αυτὀ εἶναι ὀλο; ποὺ εἶναι το αξιοσημείωτο: (σχολιαστικἀ, για κάτι που 
εἰπε κάποιος) (β) Ε, κατ; αυτὀ εἶναι όλο; ποὺ εἶναι το αξιοσημείωτο: και τι ἐγινε: 
-τι µε νοιάζει; Τι έχω να χάσω; | | -Ο Δημήτρης έπιασε δουλειά στον Ο.Τ.Ε.! 
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καϊμάκι 


[| Πρώτη φορά βλέπεις φίδι; ΣΧΟΛΙΟ λ. δίφθογγος, ἰσως. 

[[-.ἸὙΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Έχουν διατυπωθεὶ εικασἰες περὶ συνδἐσεὠς του µε 
αρχ. σλαβ. ες «καἰτοι. αν και», λατ. οσα '«ακριβὠς ὁπῶς», σεἴετὶ (« "σας οἴθτί 
«και ἑτεροι»), αλλά οι συσχετισμοὶ δεν μπορούν να αποδειχθοὐν. Το μόριο καί 
εἶχε αρχικώς τη σημ. «επιπλέον, εξἰσου», αλλά τελικά επικράτησε η προσθετικἠ- 
επιτατικἠ του χρήση. Ο τ. κι εἶναι µεσν. και προέρχεται απὀ συνίζηση τού 
φθόγγου [ε| (στο και) προ τῶν φωνηέντων [α]. | ο]. ] Ὁ] (λ.χ. και ἀνοιδε 2 κι ἄνοιξε, 
καὶ όμως 2 κι όμως. και οὐτε » κι οὐτε), ενὼ προ τῶν φηνηέντων [6]. [1] έχουμε 
ἐέκκρουση (λ.χ. και έφερε » κι έφερε, καὶ εἰπε» κι εἰπε)). 


κι ή κΓ ἡ κ᾿ Όπως εἶναι γνωστό, στην Ηλληνικἠ υπάρχουν δύο μορφὲς 
(«αλλόμορφα») τἠς λέξης («μορφήματος») Καῑ: το αλλόμορφο και 
χρησιμοποιείται μπροστά απὀ λέξεις που αρχίζουν απὀ σύμφωνο (κᾷ1 το παιδί, 


που 


Και λέω. Καὶ τώρα) και το αλλόμορφο ΚΙ που χρησιμοποιείται µε λέξεις που 
αρχίζουν απὀ φωνήεν (κι αντὀς. κι έδωσε). Για την ορθἠ γραφἠ τού αλλομόρφου 
ΚΙ υπάρχει διχογνωμία. Μερικοί γράφουν Κ᾿. ενώ άλλοι γράφουν ΚΓ. Αυτό το 
οποίο, στην πραγματικότητα, συμβαίνει εἶναι ὁτι το ΚάΙ μπροστά απὀ λέξεις που 
αρχίζουν απὀ φωνήεν υπέστη έκθλιψη τοὺ φωνηεντικού του στοιχείου -ᾱι (- 161 
και. συγχρόνως, απὀ περιπτώσεις που ακολουθούσε }1! ἡ |6], το εναπομείναν 
απὀ την ἐκθλιψη Κ προφἐρ- θηκε ὡς ουρανικὀ |κ| (ἡ ΚΙ), ὀποιο φωνήεν και αν 
ακολουθούσε: ουρανικοποιήθηκε δηλ. το κ τοὺ και. γι’ αυτὀ γράφτηκε και 
γράφεται παντοὺ ΚΙ. που εἶναι και η ορθἠ γραφή. Αν γράφαμε Κ᾿ εγώ (« και 
εγώ) ἡ κ’ είμαστε (« και εἰμαστε), θα ἦταν τυπικἀ σωστό θα ἦταν όμως λάθυς να 
γράψουμε κ’ αυτός (θα προφερόταν ὁπῶς το... καυτός!) ἡ κ᾿ όλος (!) ἡ κ’ ούτε 
() Σε αυτὲς τις περιπτώσεις θα έπρεπε να δείξουμε ότι το κ' προφέρεται 
ουρανικά (όπως στις λέξεις κυρία, κήπος, κερί. κελί κ.τ.ὀ.), οπότε θα έπρεπε να το 
γρά- ψυυµε Κ᾿ ἡ ΚΓ. Για να απυφευχθοὺν οι διαφορετικὲς γραφές κ’ εγὠ - κι’ 
αυτός (ἡ κ’ αυτός), καθιερώθηκε η γραλἠ ΚΙ ως ενιαἰα γραφή τού καὶ μπροστά απὀ 


φωνήεντα. Ἠδη τον ]6ο αι. γράφτηκε κιό- λα(ς) απὀ τη φράση και όλα. 


Καιάδας (ο) (χωρ. πληθ.) 1. χάσμα τού Ταῦγετου, στο οποίο οι αρχαίοι 


Σπαρτιάτες ἐριχναν τους εγκληματίες, τυυς αιχμαλώτους πολέμου. τους 
τερὀσυλους, τους προδότες και. σύμφωνα µε ορισμένες μαρτυρίες, τα καχεκτικἀ ἡ 
ανάπηρα βρέφη 2. (ως προσηγορ.) η σκληρότητα που επιφυλάσσει το κυινωνικὀ 
σύνολο σε ἄτομα που µειονε- κτοὐν. 
ἸΕΤΥΜ. αρχ. « "καίΓ-ατας « "Καί-ιντ-ί-, που συνδ. µε βεδ. Κοναία- «τάφρος». 
πράγμα που θα οδηγούσε σε αρχικό τ. "καίραρι. ΚΩ͂Ι αν Ιµεσν.] κ. κι αν 
περιφραστικὀς σὐνδ. 1. (μετὰ απὀ αναφορικἠ αντῶν. ἡ επἰρρ.) (α) για την 
εισαγωγἠ αναφορικών-παραχωρητικὠν πρυτάσεων: ὀσο - τρέχεις, θα σε φτάσω 
(οσυδἠποτε) | | ὀποιος - χτυπήσει το κουδούνι, δεν θα του ανοίξεις (οποιοσδήποτε) 
ἸΥΝ. και να (β) (κυρ. µε το ὀ.τι) εµφατικά: του έδωσε ὀ.τι -- εἶχε (όλα ὁσα εἰχε): ΦΡ. 
και αν... καὶ αν εἰτε... εἶτε, σε οποιαδήποτε περίπτωση: - δουλέψεις 

δεν δουλέψεις, το σίγουρο εἶναι ότι θα πεινήσεις ΣΥΝ. και να... και να 2. και αν 
ακόµη / ακόµη και /(κι) αν ανεξαρτήτως τού αν..." 


παραχωρητικὠν προτάσεων, ὀπου εκφράζεται αδιαφορία για το γεγονός που 


για την εισαγωγἠ 
αναφέρεται: - µας πολεμήσουν, εμείς δεν θα το βάλουμε κήτω | | «κι αν εἰσηι και παππἠς. 
µε τήν αράδαᾳ σου θα πας» (βλ. λ. παππής) συν. και αν. και να. 

και ας κ. ΚΙ Ως περιφραστικὀς σὺνδ. (καθημ.) για την εισαγωγή πα- 
ραχωρητικὠν προτάσεων, στις οποίες εκφράζεται αδιαφορἰα για το γεγονὸς που 
αναφέρεται (ποτὲ στην αρχἠ περιόδου): μίλα µου εσύ, - µη σε καταλαβαίνω |] ας 
ήταν εδώ, - µη βλεπόμαστε! 

Καϊάφας (ο) Κ.Δ. Ιουδαίος αρχιερέας, γαμπρὸς τού αρχιερέα Αννα. πρὀεδρος 
τού συνεδρίου που καταδίκασε τον Χριστό σε θάνατο: στη ΦΡ. (καθημ.) απὀ τον 
Ἄννα στον Καϊάφα βλ. λ. Άννας. 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. « αραμ. Κανρπα. αβεβ. ετόμου. πιθ. « ακκαδ. αερα «μά- ντις»!: 
καίγομαι ρ:.-Ρ καίω 
και δη μόρ. (αρχ.Ι (λόγ.) και μάλιστα (βλ.λ). κάιζερ 
(ο) [ἀκλ.) ιχτ. ο Γερμανός αυτοκράτορας. 

(ετυμ. « γερμ. Καῖβετ « αρχ. γερμ. Κεΐδατ «αυτοκράτορας» «λατ. (αθφδατ 
«καἰσαρας». Βλ. κ. Καίσαρας). καΐκι (το) (καϊκ-ιοὐ | -ιών] µικρὀ ιστιοφὀρο ἡ και 
μηχανοκἰνητο πλοίο. 

(υποκ.) καϊκάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. Καγίκ]. 
καϊκιά (η) (λαϊκ.) η ποσότητα φορτίου που μπορεί να χωρέσει ἑνα καῖκι: µια - 
κάρβουνο. καϊκιάτικα (τα) (λαικ.) ο ναύλος καϊκιοὐ. 
καϊκτσής κ. καϊξής (ο) (καϊκτσήδες) (λαϊκ.) ο ιδιοκτήτης καϊκιού. 

[ἴπιυμ. «τουρκ. Καγίκρ!). 
καΐλα (η) - 5 καήλα 
καϊμακάμης (ο) 

ανώτερος διοικητικὀς υπάλληλος µε καθήκοντα τοποτηρητἠ σε συγκεκριμένη 

περιοχἠ: ο Τούρκος διοικητής τοὐ Αγίου Όρους κατά την περίοδο τἠς 

Τουρκυκρατίας. 


[καϊμακάμηδες) ιςὐ. (στην Οθωμανική Αυτοκρατορἱα) 


ΙΕ.ΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. Καγπιακαπι]. καϊμάκι (το) |καϊμακιού | χο)ρ. πληθ.) 
1. το λεπτό και παχύρρευστο στριόμα που σχηματίζεται στην επιφάνεια τοὐ 
χτυπημένου ἡ βρασμένου γάλακτος ΣΥΝ. αφρὀγαλα, ανθὀγαλα, κρέμα 2. πυκνὸ 
αφρώδες στρώμα που σχηματίζεται στην επιφάνεια τοὺ καφὲ κατά το βρἀσιμὀ 
του: ΤΟ - έκοψε 3. (μτφ.) το καλύτερο, το εκλεκτότερο τμήμα ΣΥΝ. αφρὀκρεµα, 
ἀνθος. 

[ΕΙΥΜ. «τουρκ. Καγπίακ]. 


καϊμακλής 807 


καϊμακλής (ο) (καϊμακλήδες) 

καϊμακλήδικος, -η, -Ο. 

ΙΠΤΥΜ. «τουρκ. ΚαγπιαΚ[]. 

Καϊμακτσαλάν (1ο) | ἀκλ.| Ί. η ψηλότερη κορυφἠ τού ὀρους Βόρας 
(συνεκδ.) το ἰδιο το ὀρος Βόρας. 


(λαῖκ) ο καςοὲς µε παχὐ καϊμάκι. - 


ΙΠΤΥΜ. «τουρκ. Καγπιακλα[]αη «λευκἠ και γυμνή (κορυφἠ)»!, και 

μάλιστα μὀρ. »μάλιστα 

Καίμπριτζ (το) (ἀκλ.] πόλη τἠς ΝΛ, Αγγλίας παγκοσμίως γνωστή για το 
πανεπιστἠμιὀ της. 

Ἱετυμ. « αγγλ. ΟαπιὈρτἰάσε, παρηλλαγμένος τ. τοὺ αρχ. αγγλ. Οταπιασαςθτίτ 
«υχορό τοὺ (ποταμοὺ) «ταητα». που παρετυµολογήθηκε προς τις λ. (απι (άλλη 
Π.Δ. υ 
μεγαλύτερος γυιος τού Αδάμ και τής Εὐας και δολοφόνος τού αδελφού του Αβελ 


ονομασία τοὺ ποταμοὺ) και Ὀτίάρο «γέφυρα»!. Καὶν (ο) (ἀκλ.) 1. 


2. (μετωνυμ.) ο αδελφοκτάνος. ΙΕ.ΤΥΜ. μτγν. « εβρ. Οαγίπ «απόκτηση - 
παραγωγή», πράγμα που δηλώθηκε απὀ την Ηὐα, μόλις ἐφερε στον κόσμο τον 
Κάιν. π|83. Π.Λ. Γέ- νεσιςΛΑ: ...καί συλλαβούσα έτεκεν τον Κάιν καί εἴπεν. Ἐκτησάμην (εβρ. 
ααπ-ἰϊπὶ, τοὺ ρ. ααπαπ «παράγω») άνθρωπον διά τον Θεού. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, 
το ὀνομα Οαγίπ σημαίνει "μεταλλουργὀς»), Και να περιφραστικὀς σὐνδ.' 
χρησιμοποιεἰται για την εισαγωγἠ πα- ραχωρητικὠν προτάσεων, συχνά μετὰ απὀ 
αναφορικἐς αντωνυμίες: - µου ζητήσει συγγνώμη, δεν θα τον συγχωρήσω | | ότι κάνει, 
ό.τι - πει. εγώ «5εΓ τον πιστεύω | | όσα χρόνια - δουλέψεις, δεν πρόκειται να Βγάλεις τόσα λεφτά 
ΣΥΝ. και αν. καινό κ. καινό- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώ- 
νει ότι κάτι γίνεται ἡ παρουσιάζεται για πρώτη φορά. ὁτι εἶναι καινούργιο: καινό- 
τόμος, καινο-φανής. 

[Ε.ΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. καινο-τομώ, καινότροπος). που 
προέρχεται απὀ το επἰθ. καινός|. καινοδιαθηκικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε 
την Καινή Διαθήκη: - γραμματεία. καινοδιαθηκολόγος (ο/η) ο μελετητής τὴς 
Καινής Διαθήκης. Ιετυμ. Σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη συνεκφορά Καινή Διαθήκη Ἔ - 
λόγος (βλ.λ.) |. 

καινοζωικός, -ἡ, -ὁ | 1867{ ΓΕΩΛ. 1. αυτός πυυ σχετίζεται µε τον τελευταίο 
γεωλογικό αιώνα 2. Καινοζωικός Αιώνας υ τρίτος κατά σειρἀ και νεότερος 
γεωλογικὀς αιώνας, που χαρακτηρίζεται απὀ την επικράτηση τῶν θηλαστικών 
στον ζωικό κὀσμο και τῶν αγγειοσπὲρ- μῶν στον φυτικὀ: διαρκεἰ 65 εκατομμύρια 
χρόνια περίπου και χωρίζεται σε δύο περιόδους, το Τριτογενὲς και το 
Τεταρτογενἑς. 

[Ε.1γπι. « καινός « ζωικός, ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. εαεποζοϊς]. καϊνοθήρας 
(ο) 11889] (καινοθηρὠν] (σπἀν.) πρόσωπο που επιδιώκει το νέο. το πρωτότυπο, 
που δέχεται εὐκολα και ἀκριτα καθετἰ νέο. -- Καινοθηρία (η) 11887|. "" σχολιο 
λ. προικοθήρας. 

{ΕΓΥΜ. « καινός : «Θήρας « Θήρα «κυνήγι». Η λ. πλάστηκε ὡς απὀδ. τού ξὲν. τοροτῖετ, 
προτού επικρατήσουν οι λ. δημοσιογράφος και ανταποκριτής]. 

καινοπρεπής, -ἠς. -ἐς (καινοπρεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) καινούργιος και 
ασυνήθιστος: ο πολύς κόσμος φαίνεται να αποδοκιµά- ζει µε την ψήφο του αυτά τα - ήθη συν. 
καινοφανής. -- ΚαΙΝΟΤΠΡΕ- πώς [αρχ.]. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

[ετομ. μτγν. « καινός Ἔ -πρεπής « πρέπω]. καινός, -ἠ. -ὁ (αρχαιοπρ.) Ί. αυτὸς που 
γίνεται ἡ παρουσιάζεται για πρώτη φορά. καινούργιος' φρ. καινή δαιμόνια 
νεωτεριστικἐς ιδέες, που ανατρέπουν την επικρατούσα τάξη: κυρ. στη φρ. εἰσάγω - 
2. εκκλης. Καινή Διαθήκη (συντομ. ΚΑ) το σύνολο τον ιερών βιβλίων τὴς Αγίας 
Γραφἠς: περιλαμβάνει τα Τέσσερα Ευαγγέλια, τις Πράξεις των Αποστόλων, τις 
δεκατέσσερεις Επιστολές τοὺ Αποστόλου Παύλου, τις επτά Καθολικές Επιστολὲς και 
την Αποκάλυψη τοὺ Ιωάννη, που περιγράφει τα μετὰ τη γέννηση τού Χριστού 
γεγονότα (σε αντιδιαστολή προς την Παλαιά Διαθήκη) γραμμένα στην ελληνική 
γλὠσσα (βλ. κ. Αγία Γραφή, λ. γραφή). ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

[ι-ἰὐμ. αρχ. « "καν-]ός « 0. "Καπ-, µεταπτωτ. βαθµ. τού Ι.Ε. "κεπ- “εμφανίζομαι για 
πρώτη φορά», πβ. σανσκρ. ΚαπΥ5 «κορίτσι», λατ. τε- σεη-5 «νέος. πρὀσφατος» (» 
γαλλ. τεσεπἲ), αρχ. ιρλ. εἰπίπι «εκπηγάζω» κ.ἀ. Παράγ. καινο-τόµος. ἐγ-καίνια. 
καινούργιος (βλ.λ.) κ.ἀ. Ο ὀρ. Καινή Διαθήκη χρησιμοποιήθηκε απὀ τον 20 αι. μ.Χ. µε 
τη σημ. τῶν 27 βιβλίων τἠς Λ.Γ. που γράφτηκαν στην ελληνικἠ γλώσσα. Π ἰδια 
φρ.. Ωστόσο, αίχε χρησιμοποιηθεὶ στην Κ.Α. χαρακτηρἰζοντας τη νέα σχέση τού 
Χριστού µε την ανθρωπότητα (πβ. Λουκ. 22. 20: ...τοὐύτο τὸ ποτήριον ή καινή διαθήκη 
ἐν τφ αἵματί μον τό υπέρ υμών εκχυνό- μενον). Ἡ φρ. καινά δαιμόνια (Πλἀτ. Απολογία Σωκρ. 2456 
περιλαμ- βανόταν στην επίσημη κατηγορἰα κατά τού Σωκράτη, ὁτι εισήγαγε νέες 
θεότητες στους Αθηναίους και ὁτι διέφθειρε τους νέους |. 


καινός - νέος, Καινή Διαθήκη - Παλαιά Διαθήκη. Η λ. καινός εἶναι αρχαἰα 
και σημαίνει «νέος». Στην αρχαία γλὠσσα το μεν καινός αναφερόταν σε 
άψυχα (αντικείμενα) και δήλωνε κάτι το νέο, το καινούργιο, το µη παλαιὀ, το 
μη γνωστὀ, ενώ τὺ επἰθ. νέος αναφερόταν τόσο σε ἐμψυχα (ανθρώπους), 
δηλώνοντας την ηλικία (νεαρός). ὁσο και σε πράγματα (καινούργιος). Ας 
σημειωθεὶ ὁτι η λ. καινούργιος. απὀ το αρχ. καιν-ουργής. σήμαινε αρχικἁ τον 
«πρόσφατα κατασκευασμένο, τον νεοφτειαγμένο» (το καινούργιος εἶναι 
προτιμότερο να γράφεται µε -γ- ὡς μεταπλασμένος τ. τού καινουργής). :Τυ Καινή 
Διαθήκη δηλώνει τη διάθεση, την εκπλήρωση τὴς υπόσχεσης τοὺ θεού. τη νέα 
οικονομία τοὺ Θεοὺ να σώσει τον ἀνθρώπο µε το ὀλο ἐργο τοὐ Χριστού («εν 
Χριστώ»). Η νέα οικονομία τοὺ θεοὺ (Καινἠ Διαθήκη) δεν απευθύνεται μόνο 
στον παλαιὀ λαὀ τοὺ Ισραήλ (όπως η Παλαιά Διαθήκη), αλλά σε ολόκληρη την 


ανθρωπότητα, στον νἐο λαὀ τού Θεού. Ο Απόστολος Παύλος γράφει: 


καιρός 


«Και διά τούτο διαθήκης καινής μεσίτης ἐστίν [ο Χριστός!, όπως. θανάτου γενομένου εις 
ἀπολύτρωσιν τών έπι τή πρώτη διαθήκη παραβάσεων, τήν επαγγελίαν λάβωσιν οἱ κεκλημένοι τής 
αιωνίου κ2.ηρονοµίας» {Κ.Α. Ε8ρ. 9. )5). - ουδέν καινόν ή κρυπτόν υπό 
τον ήλιον; Συνήθως οι φράσεις «ουδέν καινόν» Και «ουδέν κρυπτόν» συμφύρονται 
μεταξὺ τους. µε αποτέλεσµα να ακούγεται «ουδέν κρυπτόν υπό τον ήλιον» και ἀλλα 
παρόμοια. Στην πραγματικότητα πρὀκειται για δύο διαφορετικἐς φράσεις που 
κατέστησαν πα- ρυιμιώδεις. Ἡ φρ. «ουδέν καινόν υπό τον ήλιον» 
προήλθε απὀ παραφθορά τῶν λόγων τοὺ Εκκλησιαστή (Π. Διαθήκη): «καί ουκ ἐστι 
πάν πρόσφατον υπό τόν ήλιον ὀς λαλήσει καί ἐρεῖ, Ίδε τούτο καινό ν ἰστιν. ήδη γέγονεν έν τοῖς 
αἰώσι τοῖς γενομένοις ἀπο εµπρο- σθεν ημών» (Εκκλησ. 1. 9-5). Απὀ την Κ. Διαθήκη, 
εξάλλου, ἐχει προελθεὶ η φρ. «ουδέν κρυπτόν». αποσπασµένη απὀ τους 
λόγους τού Χριστού: «οὔ« δὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστίν ο ουκ ἀποκαλυ- φθήσεται. καί 
κρνπτόνό ου γνωσθησεται» (Λουκ. 12, 3) και αλλού (Αουκ. 8. 17): «οὐ γάρ έστι κρυπτόνύ 
οὐ φανερόν γενήσεται. ουδέ ἀπόκρυφονδ οὐ γνωσθησεται καί εις φανερόν έλθη». Η φρ. σήμερα 
σημαίνει «τίποτε δεν μένει κρυφὀ, όλα γίνονται γνωστά» και. βεβαίως, εἶναι 
εσφαλμένη (απὀ συμφυρμὀ προς το «ουδέν και- νὀν...») η Φρ. «ουδέν κρυπτόν υπό 
τον ήλιον». 
καινοτομία (η). [αρχ.| (καινοτομιών) η ουσιώδης τροποποίηση, η ριζική 
αλλαγή: η νέα διεύθυνση εισήγαγε / έφερε πολλές - στην επιχείρηση ΣΥΝ. νεωτερισμὀς. -- 
καινοτομικός, -ἡ. -ὁ {! 8951. καινοτομώ ρ. αμετβ. [καινοτομείς... | 
καινοτόµησα) εισάγω νέες μεθόδους. φέρνω αλλαγές και νεο»τερισμοὺς ΣΥ Υ 
νεωτερἰζω. -- καινό- τόμος, -ος, -ο [αρχ.]. 
ΠΙΙΥΜ. «αρχ. καινοτομώ (-έω), αρχικἠ σημ. «διανοίγω νἐο δρόμο», « καινός 5 -τομώ « 
τόμος (« τέμνω). Η σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ.|. καινότροπος, -η. -ο Ιαρχ.1 
ασυνήθιστος, αλλὀκοτος συν. παράδοξος. 
καινοφανής αντ. συνηθισμένος, καινούργιος, -τα, -ιο (σχολ. ορθ. καινούριος) 
(καθημ.) 1. αυτός που έρχεται να αντικαταστήσει κάτι ὀμοιο στο εἶδος του: νέος: 
ευτυχισμένος ο - χρόνος! | | είναι ευχαριστημένος από την - τον δουλειά αντ. παλιὸς 2. αυτὸς 
που κατασκευάστηκε πρὀσφατα: - μοντέλο αυτοκινήτου | | αυτό το σπίτι είναι -μ δεν 
υπήρχε πριν από δύο χρόνια 3. αυτός που δεν ἐχει χρησιμοποιηθεἰ ακόµη ἡ 
χρησιμοποιείται για πρώτη φορά ἡ άρχισε πρὀσφατα να χρησιμοποιείται: πήρα - 
παντε/.όνι | | στο - σπίτι μένουμε εδώ και τρεις μήνες ΣΥΝ. νέος αντ. παλιὀς: φρ. (πα- 
ροιμ.) καινούργιο κοσκινἠκι µου και ποὐ να σ’ ακουμπήσω Ι σε κρεµάσω 
για κάτι που ἐχει μόλις αποκτήσει κάποιος και προσπαθεὶ να το χρησιμοποιεὶ όσο 
γίνεται προσεκτικότερα, µε ὁσο γίνεται μεγαλύτερη φροντίδα 4. αυτός που 
εμφανίζεται ἡ γίνεται γνωστὸς για πρώτη φορά: - εφεύρεση { ιδέες / δίσκος / ταινία / 
τεχνοτροπία αντ. παλαιὀς. απηρχαιωμένος 5. (συνεκδ. για πρὀσ.) αυτός που ἐχει 
φθάσει ἡ ἐχει εμφανιστεὶ πρόσφατα (κἀπου): είμαι -- στην πόλη και δεν ξέρω τα µέρη | | 
-. συγγραφέας (το ἐργο του ἐχει εμφανιστεἰ πρόσφατα) | | έρθει -- δάσκαλος, στη θέση 
αυτού που πήρε σύνταξη | | (κ. ὡς ουσ.) την πολλή δουλειά τη δίνουν στον - συν. νέος (ὀχι σε 
ηλικἰα) αντ. παλιός. σχολιο λ. καινός. 
[ΕΙΥ.Μ. μτγν. « καινουργός (πβ. ἰσος - ἰσιος) « καινουργής (µε μεταπλασμὀ) « (χρχ. 
καινουργώ (-έω) «αναδημιουργώ, ξεκινὼ κάτι νέο» « καινός - -εργώ «έργον. Ἡ γρ. 
καινούριος δεν δικαιολογείται ετυμολογικούς). 
καινοφανής, -ἠς, -ἐς {καινοφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ) | καινοφανέσ-τε- ρος, - 
τατος} 1. αυτός που εμφανίζεται για πρώτη φορά συν. νεοφανἠς, πρωτοφανής 2. 
(μτφ.) παράδοξος, πρωτάκουστος 3. αστρον. καινοφανής (ο) (αγγλ. πονα) υ 
αστέρας ο οποίος παρουσιάζει ξαφνικὰ ταχύτατη και ἐντονη αὐξηση τἠς 
λαμπρὀτητάς του και επανέρχεται στα. αρχικά επίπεδα λαμπρότητας μετὰ απὀ 
μερικές ηµέρες ἡ εβδομάδες (πβ. κ. λ. υπερκαινοφανήο. -- καινοφανώς επἰρρ. 
«“ΣΧΟΛΙΩΟΆλ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « καινός 1 -φανής« φαίνομαη. καϊξής (ο) - 
» καϊκτσής καίπερ σὐνδ. (αρχαιοπρ.) αν και, 
μολονότι. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. Ξ και: -περ, βεβαιωτικὀ μόριο], καιρικός, τὴ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που 
σχετίζεται µε τον καιρὀ (βλ.λ.. σημ. 
Ἰ. µε την κατάσταση τἠς ατµὀσφαιρας: - συνθήκες / μεταβολές. καίριος, -α, -ο 
[αρχ:! 
ΣΥΝ. ἐγκαιρος, εὐστοχος αντ. ἀκαιρος. ανεπἰκαιρος, παράκαιρος, ἀῶρος 2. (κατ' 
επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει πρωταρχικἠ και θεμελιώδη σημασία: ο εχθρός προχωρεί στην 


1. αυτός που γίνεται στην κατάλληλη στιγμἠ: αποτελεσματικὀς: - επέµθαση 


κατάκτηση -- θέσεων!) η υπόθεση τής παγκόσμιας ειρήνης είναι ζήτημα -- σημασίας συν. βασικός, 
κρἰσιµος, αποφασιστικὀς 3. καθοριστικὀς: δυνάμεις ανταρτών κατάφεραν - χτύπημα στον 
κύριο σταθμό ανεφοδιασμού τού κατακτητή | | (μτφ.) ένας τέτοιος νόμος θα επιφέρει - πλήγμα στην 
ιδιωτική πρωτοβουλία συν. μοιραίος: φρ. καίριο σημείο ευπρὀσβλητο και τρωτό 
σημείο: η σφαίρα τον Βρήκε σε - συν. αχίλλειος πτέρνα. -- καίρια επἰρρ. σχολιο λ. 
δραστικός. 

Κάιρο (το) (Καῖρυυ) η πρωτεύουσα τής Λιγύπτου και η μεγαλύτερη πόλη τἠς 
Αφρικής. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Οαἶτο « αραβ. (ΑΙ-) Καπῖτα « νικηφὀρος», πιθ. προς τιμὴν τού 
Άραβα στρατηγού, ο οποίος κατέκτησε την Αἰγυπτο το 969 μ.Χ. Το παλαιότερο 
αιγυπτ. ὀνομα τὴς πόλης ἦταν ΚΠετς-οπο / ΚΠετί-απα «πεδίο μάχης», 
αντανακλώντας τον μύθο ὀτι σε εκείνη την περιοχἠ πολέμησαν δύο αρχ. 
αιγυπτιακές θεότητες], καιρός (ο) Ί. η κατάσταση τἠς ατμόσφαιρας 
(θερµοκρασία, ένταση ανέμων κ.λπ.). οι επικρατούσες μετεωρολογικἐς συνθήκες: 
χάλασε / ἀ)άαξε απότομα ο -- ) | ωραίο -- κάνει σήμερα! | | ἄσχημος / ἄστατος / 
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κακός / αἰθριος / καλός -'Φῖ. (α) δελτίο καιρού η αναγγελία µε τις προβλέψεις 
τής Μετεωρολογικἠς Υπηρεσίας (β) παντός καιρού για ὁλες τις καιρικὲς 
συνθήκες (1} (καταχρ.) ονομασία ορισμένων ελικοπτέρων που τα τεχνικἀ τους 
χαρακτηριστικἀ τοὺς επιτρέπουν να πε- τοὺν νύχτα και να εκτελούν ειδικές 
αποστολές (π.χ. αερομεταφορά ασθενα»ν σε περίπτωση επεἰγουσας ανάγκης), 
εφὀσον ὁμῶς οι καιρικὲς συνθήκες δεν εἶναι ακραἰες (11) (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμὀὸς 
προσώπου, οχήματος, κατασκευής κ.λπ. που αντεπεξέρχεται σε οποιεσδἠ- ποτε 
συνθήκες: ένα τζιπ -- 1; αποδίδει εξίσου καλά σε οπυιοδήποτε γήπεδο: εἶναι παίκτης - (γ) 
(οικ.) τον κακὀ σου τον καιρὀ! ὡς αποδοκιµασἰα σε κάποιον: -, πον θα µου πεις 
εμένα ὁτι ἴον ξέρω τι λέω! (δ) (εκφραστ.) τού καλού καιρού (1) πάρα πολὺ: έφαγε, 
ήπιε - (1) (για ὑπνο) πολὺ βαθιά: κοιμάται - 2. (συνεκδ.) το δελτίο καιρού (βλ. ΦΡ. 
σημ. 1), κυρ. ὀπῶς παρουσιάζεται στην τηλεόραση, στο ραδιόφωνο ἡ σε 
εφημερίδα: πότε θα πει τον | | συνηθίζουν να βάζουν τις νικήτριες των κηλλιστείων να 
2Λλένε (να παρουσιάζουν) τον καιρὀ στην τηλεόραση 3. (κροφορ.) κακοκαιρία: απ'ὀ.τι 
φαίνεται, θα 'χουµε - στο ταξίδι (1 κάνει καιρὀ | | (κ. σε πληθ.) Οᾳ 'χουµμε καιροὺς :4. 
στιγμἠ κατάλληλη για κάποια ενέργεια, ευνοϊκή περίσταση: ήρθε ο - να πἠρεις τη 
μεγάλη απόφαση | | (οικ.) - να του δίνουμε.' (πρέπει να φύγουμε") ΣΥΝ. ευκαιρία: 
φρ. (α) (παροιμ.) κάθε πρἀγµα στον καιρό του (κι ο κολοιὸς τον Αὐγουστο) 
για κάθε πράγμα υπάρχει η κατάλληλη στιγμἠ, η κατάλληλη χρονικἠ περίοδος 
(6) καιρὀς παντί πρήγματι (Π.Δ. Εκκλησ. Υ 1 τοῖς πάσι χρόνος καὶ καιρὀς παντί 
πρήγματι) για κάθε πράγμα υπάρχει η κατάλληλη στιγμἠ (για να γίνει) ΣΥΝ. κάθε 
πράγμα στον καιρὀ τοῦ (γ) (παροιμ.) καιρὀς φέρνει τα λἀάχανα, καιρὀς τα 
παραπούλια βλ. λ. παραπούλι 5. (για καρπούς, φυτά) ο χρόνος κατά τον οποίο 
ολοκληρώνεται η ὠρίμαση. η κατάλληλη εποχἠ: οι φράουλες δεν εἶναι ακόµη στον - 
τους | | πέρασε ο - τῶν σύκων : 6. ο χρόνος: ο - περνά | | «καὶ κάποιο δάκρυ αν θα 
κυλήσει, θα το στεγνώσει ο (τραγ.) : ΦΡ. (α) µε τον καιρὀ (μεσν. φρ.) µε την πάροδο 
τοὺ χρόνου: - θη ξεχαστοὺν όλα / θα συνέ'/.θει (β) (παροιμ.) ο καιρὀς εἰναι 
γιατρός µε την πάροδο τού χρόνου κάθε μεγάλος ψυχικὸς πόνος αμβλύνεται 7. 
χρονικἠ περίοδος (στο παρελθὀν, το παρὀν ἡ το μέλλον), εποχἠ: τον - τού πολέμου 
;του Ναπο/..έοντα ]| «στής ακρίβιας τον κπιρὀ...» (τραγ.) | | (µειωτ.) αντιλήψεις απ' τον 
- τής γιαγιάς | | τον παλιὀ καλό - Ι{ πέρσι τέτοιον - ἐβρεχε καταρρακτὠδώς- φρ. (α) 
(ατφ.- σκωπτ.) απ΄ τον καιρὀ τού Νῶε βλ.λ. Νώε (β) (καθημ.) έναν καιρὀ (μεσον. 
φρ.) κάποτε: - δούλευα στην εταιρεία του' µετά βρήκα καλύτερη δουλειά (γ) απὀ καιρὀ 
σε καιρὀ / κατὰ καιρούς μερικὲς φορὲς, πότε-πότε. σε διάφορες χρονικές 
στιγμὲς: - επισκέπτομαι τον γιατρὀ µου και κάνω ἑνα τσεκάπ (δ) µια φορά κι ἑναν 
καιρὀ (στερεότυπη αρχἠ παραμυθιού) κάποτε: - ήταν µια κα/.ἠ βασί/σσα (ε) 
(παροιμ.) έχει ο καιρὀς γυρίσματα για τις απρόβλεπτες µεταβολές που συµ- 
βαίνουν στη ζωή. για τις εκπλήξεις που επιφυλάσσει η ζωή (στ) γ1α δες καιρό 
που διάλεξε... (απὀ πληρέστερη φρ. «για δες καιρὀ που διάλεξε ο χάρος να µε πάρει, 
το)ρα που ανθίζουν τα κλαριά και βγάζει η γης χορτήρι», στἰχοι που λένε ὁτι τοὺς εἰπε ο 
Αθανάσιος Διάκος, ὁταν τον ετοἰμαζαν για τον θάνατό του. βλέποντας την 
ανοιξιάτικη ομορφιά τὴς φύσης γὑρο) του): για κάτι το υποίο συμβαίνει σε περἰο- 
δο κατά την οπυἰα δεν θα έπρεπε. κατά τη γνώμη µας. να συμβεὶ (ζ) τω καιρὠ 
εκείνω... (τω καιρώ ἐκείνφ) (σε αρχἡ αφήγησης) για να δηλωθεί ὁτι κάτι συνέβαινε 
πολὺ παλιά 8. καιροί (οι) η εποχἠ, οι συνθήκες τἠς ζωής. οι περιστάσεις: οἱ - 
αλλήζονν | | ντοί - | | σν - χαλεπούς Ἡ δύσκολοι -- για ερὠτευμένους / πρίγκιπες (η 
σημερινἠ εποχἠ δεν ευνοεὶ τους ερὠτευμένους / τους πρἰγκιπες) ο. (α) χρονικὀ 
διάστηµα ορισμένης διάρκειας: πόσον - ζεις εδώ: | | εἶναι πολὺς - που δεν έχω λάβει 
γράμμα του (β) (ειδικὀτ.) μεγάλο χρονικὀ διάστηµα: -Πίσαι καιρὀ εδώ; -Όχι. δύο 
βδομάδες μόνο | | καιρὀ ἐχω να φήἠω σταφύλια 1) εἰναι καιρὀς που ἆτγ ἐχω φάει σταφύλι 
(πἐρασε πολὺς χρόνος απὀ τότε που ἐφαγα σταφύλια) 10. ο διαθέσιμος χρόνος: 
δεν έχω - για χάσιμο | | έχεις λίγο να σε ρωτήσω κάτι; ΦΡ. (α) περνώ τον καιρὀ μου 
ασχολούμαι µε κάτι. για να µην αδρανώ, για να µην πλήττω: περνάει τον καιρὀ του 
στα καφενεία χαρτοπαίζοντας (β) χάνω τον καιρὀ µου ματαιοπονώ, κουράζοµαι 
ἁδικα, χωρὶς αποτέλεσµα: µη χάνεις τον καιρὀ σου μαζί τουπ αφού βλέπεις ὁτι δεν σου 
δίνει σημασία (Υ) µη χάνεις καιρὀ βιάσου, ενέργησε αμέσως. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετόμου. Έχουν διατυπωθεἰ διάφορες υποθέσεις  ὁπῶς η 
σύνδεση µε το ρ. κείρω «κὀβωῶΣ' (µε τη σημ. «αποφασιστική στιγμἠ, τμήμα 
χρόνου»), µε τα ρ. κρίνω και κὐρῶ «συναντο)», αλλά προσκρούουν σε φωνητικὲς 
και σημασιολογικὲς δυσχέρειες. Π λ. χρη- σιµοποιήθηκε µε ποικἰλες χρονικὲς 
σημ.. εκ τῶν οποίων αρχικἠ φαίνεται η σημ. «αποφασιστικἡ στιγµἠ, κατάλληλο 
χρονικὀ σημείο». Στην ελληνιστική εποχἠ η λ. ἐλαβε τη σημ. τού απροσδιόριστου 
χρονικοὺ διαστήματος, τἠς εποχής, ενώ δήλωσε επἰσης τις μετεωρολογικὲς 
συνθήκες. Η φρ. τοὐ καλοὐ καιρο λεγόταν αρχικὼς για φρούτα ἡ γεωργικἀ 
προϊόντα ὡριμα και εντὀς εποχἠς (λ.χ. σταφύλια, πορτοκάλια -), αργότερα δε 
επεκτάΟηκε σε οτιδήποτε γίνεται στην ορα του (λ.χ. κουβέντα, λόγος -). Στην 
αρχή διηγἠσεων τἠς Κ.Δ. απαντά μερικὲς φορὲς η φρ. ἐνέκείνο) τω καιρώ (Ματθ. 
12.1 και 14.1). πβ. κ. Βφεσ. 

12: ὁτι ἦτε τω καιρώ ἐκείνφ χωρίς Χριστού). καιροσκοπισµός (9) (κακὀσ.) 
η αναζήτηση τής κατάλληλης ευκαιρίας. απὀ την οποία μπορεί νεχ αποκομίσει 
κάποιος προσωπικά οφέλη: η κυβέρνηση κατηγορεί την αντιπολἰτευση για - ΙΥΝ. 
οπορτουνισμὀς, σπἐκουλα. Κπίσης καιροσκοπία (η) [1886 |. ΙΙ-ΤΥΜ. Λπὀδ. τού 
γαλλ. ορροτἰππἰβπἰε]. καιροσκόπος (ο/η) |μτγν.| (κακὀσ.) πρὀσώπο που 
καιροσκοπεἰ συν. 
σπεκουλαδὀρος. -- 


καιροσκοπικός, -ἡ, -ὁ 11890). επἰρρ. 


καιροσκοπώ ρ. αµετβ. [μτγν.Ι (καιροσκοπεἰς... | καιροσκὀπησα) (κακὀσ.) 1. 


καιροσκοπικά 


περιμένῶ να παρουσιαστεὶ η κατάλληλη ευκαιρία, για να την 


καίω 


εκμεταλλευτὠ σον. σπεκουλάρω 2. εἶμαι καιροσκόπος. καιρ οφυλακτώ ρ. 
αμετβ. ἵμτγν.] [καιροφυλακτείς... ἱ καιροφυλάκτη- σα] αναζητο) την κατάλληλη 
περἱσταση, για να δράσω: παραµονεὐω: 0 εχθρός / ο αντίπηλος/ ο κίνδυνος 
καιροφυλακτείσον. καραδοκώ, (κακὀσ.) σπεκουλάρω. 
Καίσαρ (ο) [Καΐσαρ-ος. "α) 1. Γάιος Ιούλιος΄[100-44 π.Χ.) Ρωμαίος πο- 
λιτικὀς, στρατηγὀς και συγγραφέας, απὀ τις σημαντικότερες προσωπικότητες τού 
ρωμαϊκού κόσμου, που συνέβαλε αποφασιστικἀ στη μετάβαση απὀ το καθεστώς 
τὴς Δημοκρατίας (τες ραὈ]ϊσα) στη μοναρχία 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
Καίσαρας. 
[ετυμ. « μτγν. Καίσαρ « λατ. Οα6βατ, αβεβ. ετύμου. Κατά μιαν άποψη. Οαθβὰτ « 
«αςθα5 «τομὴ» « σασάο «τἐμνῶ, κὀβω», επειδἠ ο Καίσαρ γεν- νήθηκε µε τομή (η 
οπυίἰα ονομάστηκε γι’ αὐτό «καισαρικἠ»). Έχουν πρυταθεὶ επἰσης οι συνδέσεις µε 
τη λ. «αοβατίἰος «κόμη», επειδἠ ο Καίσαρ γεννήθηκε µε πυκνὀ μαλλὶ, ἡ µε τις λ. 
σαεταἰει6ο «κυανός - μελαχρινὸς» και σαθβῖπο «γλαυκός» (χριόμα ματιών), 
χαρακτηριστικἀ που αποδίδονταν στον Ιούλιο Καίσαρα. Στη βιβλική φρ. «ἀπόδοτε 
τά Καίσαρος Καίσαρι καί τά τού θεού τω Θεφ» (Κ.Δ. Ματθ. 22. 21, Μάρκ. 12. 17. Λουκ. 20. 
25) η λ. Καίσαρ προσὠποποιεὶ κάθε κοσµικἠ πολιτικἠ εξουσἰα!, καἰσαρ (ο) 
[καίσαρ-ος. -α | καισάρων} ιςγ. (ως τιµητικὸς τίτλος) 1. (στη Ρο)μαϊκή 
Αυτοκρατορἱα) ο αυτοκράτορας: φρ. τα τού καίσαρος τῶ καἰσαρ! (ἀπόδοτε οὖν τά 
Καίσαρος Καίσαρι καί τά τού Θεού τφ Θεφ. Κ.Δ. Ματθ. 22, 21) για την ανάγκη να 
αποδίδεται στον καθένα αυτό που πρέπει, αυτό που του οφείλεται. που του 
-ᾱ, (μτφ.- 
κακὀσ.) αυτὸς που εκδηλώνει εξουσιαστικὲς τάσεις, ποὺ φέρεται δεσποτικἀ και 
αλαζονικά. Ηπίσης καίσαρας. -- (υποκ.) καισαρίσκος (ο) (σημ. 3). 
ΠΟ] ΥΜ. Βλ. λ. Καίσαρ]. 
Καισάρεια (η) Ί-ας κ. -εἰας] ιστορικἠ πόλη τἠς Μικράς Ασίας. 
(Εγπι. μτγν. « λατ. («α6δατεα (ζαρραάοσίας), ονομασία που δόθηκε κατά τον 1ο 
επαρχίας τἠς 
Καππαδοκίας. Όμοια προέλευση ἐχει και η σηµερινἠ τουρκ. ονομασία Καγφετί |. 
καισαιρικὀς, -ἡ. -ὁ 1. αυτός ποὺ σχετίζεται µε καἰσαρα: - αδίώμα : 

ιαγρ. καισαρική (τομή) η χειρουργική διάνοιξη τὴς μήτρας μέσω τῶν 
κοιλιακών τοιχωμάτων και η εξαγωγἠ τοὺ εμβρύου, ὁταν 0 φυσιολογικὀς τοκετὸς 


αρμόζει 2. (στη Βυζαντινἠ Αυτοκρατορία) ανώτατος αξιωματούχος 


(χι. μ.Χ., όταν η πὀλη ἐγινε πρωτεύουσα τὴς ρωμαϊκής 


κρίνεται αδύνατος. Επίσης καισάρειος, -α. -ο ἱ μτγν.Ι. 
[ΕΤΥΜ. μεσον. « μτγν. Καίσηρ. Π ιατρ. σημ. αποτελεἰ μεταφορά τού γαλλ. ({πεἰβίοπ) 
σθβατίεππε « λατ. σᾶθ5ι5 «τομή» «εαεάο «τἐμνω, κύβο)». Για τη σύνδεση µε τον 
Ιούλιο Καίσαρα. άποψη που παραδίδεται απὀ τον Λατίνο συγγραφέα Πλίνιυ. βλ. 
λ. Καίσαρ]. καισαρισμὸς (0). [1870] (κακὀσ.) η συγκέντρωση όλων των 
εξουσιών σε ἑνα ἀτομο συν. απολυταρχίἰα, τυραννία. 
[ΕἸ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εεβατ]απιε|. καισαροπαπισμὸς (0) 118641 
εκκλιις. πολιτειακὀ σύστημα, κατά το οποἱο η εξουσία τού κράτους εἶναι απὀλυτη 
και η Εκκλησία εἶναι υποταγµένη σε αυτὀ. καῖσί (το) (λαϊκ.) ποικιλἰα 
βερίκοκου µε γλυκὀ κουκούτσι: - βερίκοκο και το κουκούτσι αμὐγδαλο. 
| ητυμ. «τουρκ. Καγςί]. καϊσιά (η) (διαλεκτ.) ποικιλἰα βερικοκιάς. 
καίσιο (πο) [1892] (καισίου) χημ. 1. μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο (9) 
αργυρὀλευκου χρώματος, το δραστικὀτερο και ἰσο)ς µαλακότερο απὀ ὀλα τα 
μέταλλα (βλ. λ. περιοδικός, τιιν.) 2. καἰσιο-137 ραδιενεργὀ ισότοπο τοὺ καισίου, 
που αποτελεὶ ἑνα απὀ τα κύρια συστατικἀ τἠς ραδιενεργοὺ τέφρας και 
απελευθερώνεται ὡς αποτέλεσµα πυρηνικὠν εκρήξεων. 
[ετυμ. « νεολατ. σαθδἰα]» «λατ. σαεβία6 «γλαυκὀς - κυανός»[. καἰτοι σὺνδ. 
(λόγ.) αν και, μολονότι: - ἆτγ εἶναι φίλος µου,θη τον βοηθήσω | δυσάρεστο, θα 
το πῶ. 
[ει υμ. αρχ. «καὶ Ε -τοι. βεβαιωτικὀ μόριο, πβ. κ. ἤ-τοι]. καίω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [καις. καίει, καίμε, καἰτε, καΐνε | ἑκαψα, κάηκα. καμένος) φΦ (μετβ.) 1. 
καταστρέφω µε φωτιὰ: εμπρηστές έκαψαν χιλιάδες στρέμματα δάσους | | έκαψε 
όλες τις παλιές φωτογραφίεςα φρ. (α) θα καεί το πελεκούὐδι βλ. λ. πελεκούδι (β) 
(μτφ.) κοντἀ στα ξερὰ καίγονται και τα χλωρά βλ. λ. ξερὀς (γ) (ατο.) καμένη 
γή (1) σε ΦΡ. ὁποὴς: τακτική τής - (η πολεμικἠ τακτικἠ κατά την οποία ο στρατὸς 
πυυ υποχῶρεὶ καταστρέφει οτιδήποτε μπορεὶ να χρησιμεύσει στον εχθρὀ που 
ακολουθεἰ, π.χ. καλλιέργειες, εργοστάσια, γέφυρες κ.λπ.) 
(ὡς πολιτικἠ ἐκφραση) η κατεστραμμένη οικονομία: πηραλήβαμε 

απὀ την προηγούμενη κυβέρνηση 2. (α) καταναλώνω ὡς καύσιμη ὑλη: - 
κάρβουνο / βενζίνη / πετρέλαιο |] (για αυτοκίνητα) πόσα /.ἰτρα καίει το 
χιλιόμετρο: (β) χρησιμοποιο) ὡς προσάναμμα: - ξύλα / κοὐτσουρα: ΦΡ. (μτφ.) δεν 
μου καίγεται καρφί βλ. λ. καρφί 3. προκαλὠ φθορά, καταστρέφω ἡ αλλοιώνω 
(Κάτι), εἶτε υὑπερθερμαϊνυντάς το εἰτε εκθἐτοντάς το σε πολὺ χαμηλές 
θερμοκρασίες: ἐκαψη το πουκάμισο στο σιδέρωμα || το χιόνι έκαψε τα σπαρτή || 
κάηκε ή ασφἀλεια απὀ βραχυκύκλο»μα || ἐκαψα το φαγητό (το άφησα στη φωτιά 
περισσότερη ώρα απὀ ὁση έπρεπε): ΦΡ. (μτφ.) καίω τή γούνα (κἀποιου) βλ. λ. 
γούνα 4.εξαντλο) κἀτι. ώσπου να µη λειτουργεί ἀλλο, τυ χαλώ: µην αφήνεις το 
ραδιοφωνήκι συνέχεια ανοιχτό, γιατί Θα κήψεις τις μπαταρίες τοῦ 5υποβάλλω σε 
υψηλή θερµοκρασία (µε βραστὀ νερὀ. µε καυτηριασμὀ) για εξόντωση τ(ον 
μικροβίων: κάψε τη βελόνα, προτού τή χρησιμοποιήσεις 6. (για ἐμψυχα) (α) 
σκοτώνω µε φωτιά: τον έκαψαν ζωντανό (β) προκαλὼ ἐγκαυμα: ο ήλιος μού έκαψε 
την πλήτη (Υ) (για νεκρὀ) αποτεφρώνω: στην αρχαιότητα ἐκπιγαν τους νεκρούς (δ) 
προκαλὠ πόνο όταν φέρνω σε επαφἠ (κάτι) µε (κἀτι καυτὀ): ήπια καφέ καυτό καὶ 
κάηκε ή γλώσσα µου (ε) τσούζω: τον έκαψε το οινό- 


κακά 809 


πνεύμα που του έβαλα στην πληγἠ 7. (µτφ.-για πρὀσ.) προξενώ κακὀ σε (κάποιον), 
γίνομαι αιτία για να καταστραφεὶ (κάποιος): τον έκαψες µε αυτό που πήγες και εἰπες 
στον διευθυντή τουβ ΦΡ. μάρκα μ’ ἐκαψες βλ. λ. μάρκα 8. (μτφ.) χρησιμοποιώ 
(ικανότητα, προσὀν) µε τρόπο μη επωφελἠ, καταστρἐφυντάς τα: µη λες τα καλύτερά 
σου αστεία όταν το κοινὸ εἶναι κουρασμένο, γιατί τα καις! φ (αμετβ.) 9. εἶμαι καυτὀς, 
εκπἑμπω υψηλή θερµοκρασία: καίει ο ήλιος / το φαγητό 10. εἶμαι αναμμένος: το 
καλοριφέρ / ἡ μηχανή καίει στο φουλ 11. (μτφ.-για πρὀσ.) έχω πυρετό: ΦΡ. καίει και 
δεν καπνίζει για μοχθηρὀ και ὑπουλο άνθρωπο 12. (μτφ.) ἐχω μεγάλο 
ενδιαφἑρον, κυρ. επειδἠ μπορώ να προκαλἐσῶ μεγάλη βλάβη, να εκθἐσο), να 
ενοχλήσω: θέμα' ρεπορτάζ πον καίει | | ἑκανε αποκαλύψεις πον καίνε! φρ. (κάποιον) 
καίει (Κάτι) για περιπτώσεις που κάποιον τον απασχολεἰ και τον προβληματίζει 
ἐντονα (κἀτι), επειδἠ τον επηρεάζω καθοριστικά: οι αλλαγές πον προωθούνται στην 
κοινο)νικἠ ασφἀ}.ιση καίνε χιλιάδες εργαζομένους 13. σε φρ. που δηλώνουν μεγάλη 
διασκέδαση, ξεφάντωμα: τη μέρα πον ὕα πάρεις το πτυχίο σου Θα το κάψουμε || 
χθες βράδυ, πήγαμε στα μπουζούκια καὶ το κάψαμε 4 (µεσοπαθ. καίγομαι) 14 
καταστρέφομαι απὀ φωτιά: κάηκαν πολλὰ στρέμματα πενκοδάσους 15. παθαίνω 
ἐγκαυμα, κάψιμο: κάηκε απὀ το καυτό λάδν ΦΡ. (παροιμ.) οποίος καεί µε τον / 
στον χυλό, φυσάει και το γιαούρτι βλ. λ. γιαούρτι 6. (μτφ.) βρίσκομαι σε 
πολὺ δύσκολη θέση, χάνομαι, καταστρἐφομαι: έχουμε καεί µε τις ανατιµήσεις στα 
καύσιμα! φρ. ζήτω που καήκημε βλ. λ. ζήτω 17. (συχνἀ ὣς προειδοποίηση ἡ 
απειλἠ) παθαἰνῶ μεγάλο κακὀ: ην ανοίξεις το στόµα σου. κήηκες! | | θα καούμε, αν 
βγουν αυτά στη δημοσιότητα 18. επεἰγομαι, ἐχω να φἐρω εις πέρας πολλά 
καθήκοντα: αυτός καίγεται µε τις εκλογές και θᾳ σκεφτεί την δεκοὐρασή του: | | εδώ και- 
γόμαστε και σν μον μιλάς για ἀδεια: φρ. εδώ ο κὀσμος καίγεται /χάνεται... σε 
περιπτώσεις που κάποιος ασχολεἰται µε πράγματα επουσιώδη, δευτερεύοντα, ενώ 
υπάρχουν σοβαρά, επείγοντα θέματα: - κι αυτός σκέφτεται τις διακοπὲς του 19. 
διακατἐχοµαι απὀ έντονα συναισθήματα (κυρ. ερα»τικοὐ πὀθου): - απὀ επιθυμία / 
έρωτα / πάθος' ΦΡ. καίγομαι για (κάποιον / κἀτι) (ἱ) (για πρὀσ.) ποθο") 
(κάποιον) (1) (για πράγματα) επιθυµα) πολὺ (κάτι): δεν καίγομαι και τόσο για αυτὸ το 
φόρεμα, ώστε να δώσω τόσα χρήματα 20. (σε χαρτοπαἰγνιο) ξεπερνὠ το καθορισμένο 
όριο βαθμών, βγαίνω απὀ το παιχνίδι, χάνω: αν το ἄθροισμα τῶν χαρτιών ξεπερήσει 
τοβί καίγεσαι: ΦΡ. καμένο χαρτί (1} (σε χαρτοπαἰγνιο) το χαρτἰ που δεν µπορεί 
πια να χρησιμοποιήσει υ παἰκτης (1) (μτφ.) κάτι ἡ κάποιος που δεν εἶναι πια 
δυνατὀν να αξιο- ποιηθεὶ: µετά την αποτυχία του να εκλεγεί δήμαρχος, θεωρείται -- για 
την ηγεσία τού κόμματος. σχομο λ. εργαστικὀς, θερμότητα, µετοχή, συμπάθεια. 
[εγομ. αρχ. « "κά]-]ω «ααι-. συνεσταλμ. βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "αει- «καἰω, ανάβω», πβ. 
λιθ. Κα]65 «καυσόξυλο». Ομὀρρ. καύὐ-μα. καὐ-σις (-η), καυ-τηριαζω, πυρ-καϊά. ἐγ-καυμα 
κ.ἀ]. κακά (τα) (στο λεξιλόγιο των νηπίων) τα περιττώματα, τα κόπρανα: κάνω 
τα - μου. κακά επἰρρ. -"α κακὀς κακάβι (το) --» κακκάβι κακαβιά ( (η) - 
κακκαβιά 
κακαδιάζω ρ. αµετβ. [κακάδιασ-α. -μένος! (λαϊκ.) (για τραύματα) βγάζω 
κάκαδο (βλ.λ.). κάκαδο (το) Ί. η κρούστα που σχηματίζεται στην επιφάνεια 
πληγών, εξανθημάτων κ.λπ. 4. η ξεραμμένη βλέννα τἠς μύτης. Ηπίσης κσκάδι. 
κακαδάκι (το). 
[ἘΤΥΜ. Από τυ θ. κα- τυὺ ρ. καίω µε δίπλωση και επανάληψη. Εντούτοις. αν ὡς 
αρχικό τύπο χαρακτηρἰσουμε το κήρκαδο. τότε η λ. πιθ. προέρχεται απὀ το μεσν. 
καρκήλλι ος καρακήλλιον, υποκ. τοὺ λατ. σατασα]]α «κουκούὐλα»], 
κακανθρώπισµα (τυ) [κακανΟρωπίσμ-ατος | -ατα, -άτων] (διαλεκτ.) (κυρ. 
στον πληθ.) υι καλικἀντζαρουι (βλ.λ.). 
[ετυμ. « µεσν. κακανθρωπίζω «γίνομαι κακὀς ἀνθρῶπος - βρικόλακας» « κηκ(ο)- 1 
ἀνορωπίζω « άνθρωπος]. κακάο (το) [1854] [κακάου | χώρ. πληθ.) 1. η 
γλυκόπικρη ουσία σε σκόνη. που λαμβάνεται απὀ την επεξεργασία των σπόρων 
τού κακαὀδεντρου. ας οού ψηθοὺν και αφαιρεθεί μερικώς το λίπος τους 2. οι σπὀ- 
ροι τού κακαὀδεντρου: (συνεκδ.) 3. το ρόφημα που παρασκευάζεται µε βρασμό 
τὴς αλεσμένης σκόνης τού κακαὀδεντρου µε νερὀ ἡ και γάλα. ζάχαρη: απο/.αυστικὀ 
/ ζεστό - 4. το κακαὀδεντρο. 
ΙΚΤΥ.Μ. « ισπ. εᾶςαο « σαςσαππαῖ]. λ. τὴς γλὠσσας Ναχουυάτλ, που δήλωνε τους 
σπόρους τοὐ κακαὀδεντρου |. 
κακαόδεντρο (το) [1852] αειθαλές τροπικὀ δέντρο, 
Αμερικής, που φθάνει σε ὑψος τα )0 μέτρα, ἐχει κἰτρινους λοβούὺς σε σχήμα 


ιθαγενές τἠς Ν. 


αγγουριυὐ µε κὀκκινες κηλίδες, που περιέχουν 25-40 σπόρους, οι οποίοι 
χρησιμοποιούνται στην παραγωγἠ σοκολάτας ἠ. αλεσμένοι, ρυφήματυς. 
κακαρίζω ρ» αμετβ. [κακάρισα] 1. βγάζω τη χαρακτηριστικἠ φωνἠ τἠς κότας 
2. (μτφ.) γελὠ ἡ και φλυαρώ µε θόρυβο: Τι κακηρίζεις; Τόσο αστείο σου φάνηκε; -- 
κακάρισµα (το), κακσριστός, -ἠ, -ὁ 

[εἰ υμ. ιιεσν., ονοματοποιηµένη λ. απὀ τη ψωνἠ τὴς κότας]. κακαρωνω  ρ. 
αμετβ. [κακάρω-σα. -μένος} (εκφραστ.) στη φρ. Τα κακαρώνω πεθαἰνω. -- 
κακάρωμα (το). ΣΧΟΜΟ λ. πεθαίνω. 

[ετυμ, Αναδιπλασιασμένος τ. τυὺ ρ. καρών ο) - αρχ. καρώ (-ὀω) «πέφτω σε 
λήθαργο», βλ. λ. κάρωμα. κάρωση |. κακάσχημος, -η, -ο (εκφραστ.) εξαιρετικά 
ἄσχημος, δύσμορφος. -- κακάσχημα επἰρρ. ““ σχοµο λ. ὀμορφος. κακείθεν 
επὶρρ. (αρχαιοπρ.) στη φρ. ἐνθεν κακείθεν (ἐνθεν κακείθεν) και απὀ τις δὺο 
πλευρές, αμφοτέρῶθεν: στην εξωτερική µας πολιτική δεχόμηστε επιθέσεις "" σχόλιο λ. - 
θεν. 

[ετυμ. « αρχ. κἀκεῖθεν «καὶ ἐκεῖθενίμε κράση)]. 


κακιώνω 


κακεἰσε επἱρρ. (αρχαιοπρ.) στη φρ. τήδε κακείσε (τήδε κἀκεῖσε) εδώ και εκεὶ, πέρα 

δώθε. 

[ετυμ. « αρχ. κἀκεῖσε « καὶ ἐκεῖσε (µε κράση), ὀπου το ἐκεισε δηλώνει 

κατεύθυνση |. κακέκτυπος, -η. -ο [1889] (λὀγ.) 1. (για ἐντυπα) αυτός που 

παρουσιάζει λάθη και ελλείψεις κατά την εκτύπωση ΣΥΝ. κακοτυπωμένος 
(ειδικὀτ.) (το) γραμματόσημο που παρουσιάζει σηµαντικὲς 

παραλλαγές απὀ τον κανονικὀ τύπο στο χρώμα, στην εικὀνα κ.λη., 


κακέκτυπο 
οι οποίες 
οφείλονται σε λάθη κατὰ την εκτύπωση και για τον λόγο αὐτὸ ἐχει μεγάλη 
συλλεκτικἠ αξία 3. (μτφ.) αυτός που δεν μιμεῖται µε επιτυχία το πρὀτυπὀ τοῦ: το 
εκπαιδευτικὀ σύστημα που εφαρμόστηκε, ἦταν - αντίγραφο αντίστοιχων 
ευρωπαϊκών. 

ἱετομ. « κακ(ο)- « ἐκτυπος|. κακέµφατος, -η 
ἀσχημη εντύπωση, που έχει κακἠ σημασία συν. απρεπἠς, ἄσεμνος, αισχρὸς 2. 


οσο (λὀγ.) 1. ἱλόγος) που προξενεὶ 


κακέμφατο (το) η χρήση στον λύγο λέξεων ἡ συλλαβών, απὀ τη συνεκφορά τῶν 
οποίων προκύπτει αισχρὀ ἡ διφορούμενο νόημα. σχοµο λ. κα- κόσηµος. 
Ίετομ. µτγν. « κηκ(ο)- ε -ἐμφατος « εμφαίνω]. κακεντρεχἠς, -ἠς, -ἐς (κακεντρεχ- 
οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ) [ κακεντρεχέστερος. -ατοσἳ αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
μίσος καὶ κακία: το πήθημή του προκήλεσε - γέλια | | - σχόλιο / χαρακτήρας συΧ. 
χαιρέκακος. κακόβουλος, δόλιος, φθονερός, μοχθηρὀς. -- κακεντρεχῶς επἰρρ. 
ΙΠτγν.]. κακεντρέχεια (η) [μτγν.]. σχοµο λ. -ῆς -ῆς. -ες. Ἱετομ. µτγν. « κηκ(ο)- 
τ ἐντρεχής «ικανός, ἐτοιμος» « ὀν- « -τρεχής 

τρέχω]. 
κακεύω ρ. αμετβ. [μεσν.] [κάκεψα) (προφυρ.) γίνομαι κακὀς: έχει κα- κέψει 
τελευταία καὶ «5γ ν δέχεται συμβουλές απὀ κανέναν. κακὴν κακώς (λὀγ.) με τον 
χειρότερυ. τον πιο ανάρµοστο τρόπο, διὰ τἠς βίας: τον έδιωξε - 
1Γ.ΤΥΜ. Έκφραση που αναςοερὀταν αρχικἀ μὀνο σε θηλ. κατὰ παράλειψη τἠς 
αιτιολυγικἠς μτχ., π.χ. τήν εξωλόθρευσε. κακήν (οὖσαν). κακώς (πβ. αρχ. φρ. 
«ἀπό σ' ὀλώ κακὀν κακὠς»)|. 


κακήν κακώς. Πρόκειται για επιρρηματικἠ φράση που σημαίνει «με πολὺ άσχημο 
τρὀπο» και που σήμερα χρησιμοποιεἰται ἀκλιτη στο θηλυκὀ γένος τοὺ επιθέτου 
(κακἠν). Η φρ. ξεκίνησε απὀ πληρέστερες γλωσσικὲς δομὲς µε το επἰθ. κακὀς ως 
κατηγορούμενο τοὺ αντικειμένου (σε αιτιατική πτο)ση) και µε το επἰρρημα 
κακὼς που δημιουργούσε παρήχηση: Τήν εξωλόθρευσε. κακήν (ενν. οὐσαν), 
κακώς - Τοὺς ἐθηνήτωσε, κακούς (ενν. ὀντας), κακώς - Τό ἐξαπέστειλε. κακόν (ενν. 
ον), κακώς. Βεβαίως, στην περἰπτωση που το Κηκός δεν θα ἦταν κατηγορούμενο 
τού αντικειμένου, αλλά θα αναφερόταν στο υποκείμενο τοὺ ρήματος, εἶναι 
προφανές ότι θα εκφερόταν σε ονυµαστικἠ πτώση: "Εφυγε, κηκὀς (ενν. ών). 
κακώς - ἀπεθπνε, κακή (ενν. ουσα). κακώς - Ἐθανατώθη, κακὀν (ενν. Ον). κακώς. 
Λόγιες χρήσεις που χρησιμοποιούν τέτοιους τύπους {κακός κακώς, κακούς κακώς 
κ.τ.ὀ.) ακολουθούν αρχαιοπρεπές ύφυς. 


κάκητα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. αἰσθημα κακίας, εχθρὀτητας ἡ μίσους 2. 
θυμὸς. οργή. 

[ετυμ. µεσν. « κακός - -ητα. µε επὶδρ. των ουσ. σε “ήτα, πβ. κ. ἠργ- ηταλ. 

κακία (η) [αρχ.] {κακιῶν} 1. η διάθεση για κακὀ. το να εἶναι κάνεις κακὀς: έχει 
- μέσα του | | τα λέει όλα αυτά απὀ -1 | δείχνω - απέναντι σε κάποιον | | βλέμμα 
γεμάτο - | | αφήστε τις - και τα μίση ΛΝΤ. καλοσύνη: φρ. (α) κρατώ κακία σε 
(κάποιον) δεν ξεχνο) το κακὀ που μου έκανε (κἀποιος), μνησικακώ εναντίον 
(κάποιου): ακόμα του κρητἠ κακία για το φἐρσιμὀ του: (β) η κακία θα σου μείνει οος 
απάντηση σε κάποιον που µας ἐχει πει κἄτι ἀσχημο ἡ αρνείται να µας βοηθήσει 
(ενώ μπορεί) 2. (συνεκδ.) κακεντρεχἠς λὀγυς: τι - 0η πεις πήλι; (βλ. κ. λ. κακὀς). 
Ἀ σχομο λ. εἰδ(ολολατρία. κἁκια (η) {χολρ. πληθ.) (λαϊκ.) εχθρότητα, ψυχρότητα, 
κακίζω ρ. µετβ. [αρχ.] (κάκισα] επιπλήττω κάποιον (για τη συμπεριφορά ἡ τις 
πράξεις του): τον κακίζουν για ἐλλειψη αντικειμενικότητας συν. κατηγορώ, ψέγω, 
αποδοκιμάζω αλτ, επαινώ, εγκωμιάζω. 


κακίζω - κακιώνω. Το κακἰζω συντάσσεται µε αιτιατικἠ και σημαίνει 
«αποδίδω ευθύνες σε κάπυιον για κάτι κακό που Εγ]υο»: Όλοι τον κακἰζουν πον 
ὡς επιστήμονας. ειδικὀς σε αυτό το θέμα. απέφνγε να πἠρει θέση. για να µην τους 
δι»σηρεστήσει. Το κακιώνω σημαίνει «κρατάω κακία. Ουμώνα) σε κάποιον για 
κάτι ποῦ µε ενόχλησε»: Μην τον κακκόσεις πον δεν μίλησε καλά στη φίλη σον. 


κάκιστος, -η. -ο πάρα πολὺ κακὀς συν. χείριστος αντ. ἄριστος, κἀλ- λιστος. - 
κάκιστα επἰρρ. 
[εἰ υμ. αρχ., υπερθ. τού επιθ. κακός]. κακἰστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (καθημ.) 
γυναίκα δύστροπη, μοχθηρἠ και χαιρέκακη ΣΥΝ. στριμμένη, στρἰγγλα, μἐγαιρα. 
Κπίσης (εκφραστ.) κακἰστρω. 

εγυμ. «κακίζο) (απὀ τυ θ. τοὺ αορ. κήκισ-α) τ -τρα. κατά τα µοδίστρα. χιον- 
ἰστρα, κουδουν-ιστρη κ.ἀ.|. κακιώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μεσν.] [κάκιω-σα» - 
μένος) 4 (αμετβ.) 1. κυριεύομαι απὀ φΟόνυ (για κἀποιον): µην κακιολνεις μαζί 
μου 2. δυσα- ρεστυύµαι. θυμώνω: κηκιώνει όταν του λένε την αλήθεια 3. διακόπτω 
τις φιλικές µου σχέσεις µε κάποιον: εἶναι κηκιωμένοι και δεν μιλιούνται συν. 
ψυχραίνομαι, παρεξηγυύμαι Φ 4. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να θυµο/)σει, να στραφεὶ 
εναντἰον (κάποιου): πρόσεξε µην τον κακιώ- σεις-μίλα του µε τρόπο. --κἀκιώμα 
(το). σχοµο λ. κακίζω. 


κακκάβι 810 


κακκάβι (το) (σχολ. ορθ. κακήβι) [κακκαβ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) µεγάλο χάλκινο ἡ 
ορειχάλκινο μαγειρικὀ σκεύος, καζάνι. Επίσης κακκάβη (η) 

[αρχ.Ι. 

ΙΗΤΥΜ. « αρχ. κακκήβιον. υποκ. τοὺ ουσ. κακκήβη «χύτρα», πιθ. δάνειο σημιτ. 
προελ., πβ. ακκαδ. Κακκαρ(ρ)α|. κακκαβιά (η) (σχολ. ορθ. κακαβιά) 1. 
περιεχόµενο τού κακκαβιοὐ, η χὠρητικότητά τοῦ ΣΥΝ’, καζανιά 2. η σούπα που 
φτειάχνεται απὀ τον ζωμό διαφόρων μικρῶν ψαριών βρασμένων μαζί. κακό 
(ο) [αρχ.| 1. 
νόμους ἡ που προκαλεὶ συμφορές: ο ἄνθρωπος απὀ τη φύση του ρέπει προς το - || 
πρέπει να διήλεξης ανάμεσα στυ καλό καὶ το - | | (και µε μεταφυσικἡ ἐννοια) τυ πνεύμα 


(ὡς γενικἠ ἐννοια) το στοιχείο που αντιβαίνει στους ηθικούς 


1 οι δυνάμεις τού - (πβ. λ. καλὀ. αγαθὀ) 1} ο άνθρωπος αυτός εἶναι η προσο)ποπυίηση τού 
κακού 2. επιζήμια, δυσάρεστη κατάσταση ἡ ενέργεια: υ πόλεμος εἶναι μεγάλο - || 
ἀθελά του µου έκανε μεγήλο - | | ανάμεσα στα «δυο - διάλεξη το μικρότερο ΣΥΝ. βλάβη, 
ζημιά 3. ατύχημα, 
συμφορά: πάθαμε µεγά/.ο - 

εὐχεται το - των ἄλλων ΦΡ. (α) το 'χω σε κακό το θεωρώ κακυτυ- χἰα. κακὀ οιωνὀ 
(β) κακό να σου "ρθει / να σ’ εύρει (ως κατάρα) (γ) ενός κακού μύρια έπονται 
{μύρια «δέκα χιλιάδες» αντὶ τοὺ ορθὀτ. μυρία «ἄπειρα») τη µἰα συμφορά 


υτιδήποτε συμβαίνει απρὀοπτα και φέρνει δυστυχία' 


ακολουθούν πολλές ἀλλες (δ) ...και κακό επιτατικοὐς για τη δήλωση μεγάλου 
πλήθους ἡ φασαρίας: κόσμος - (φασαρἰα, θόρυβος) || βροχή - (ε) τού κάκου 
μάταια, ανἰόφελα: 

τον παρακαλυύσα να µε συγχωρήσει |] του φώναζε, µα εκείνος δεν ἠκουγε | | «οι 
καταγγελίες για την υικυλογική καταστροφή τού παραδοσιακοὐ οικισμοὐ πήγαν (επημ.) 
ΣΥΝ. (λὀγ.) εις μάτην (στ) σκήω απὀ το κακὀ µου υπυφέρω αναλογιζόμενος αυτό που 
ἐπαθα: όταν σκέφτομαι τι εἶχα και τι έχασα, --! (ζ) κιτρινίζω / πρασινίζω απὀ το κακὀ µου 
αισθάνομαι πολὺ δυσάρεστα για αρνητικἡ εξέλιξη ἡ λόγω ζήλιας: περίμενε ότι µε 
τις γνωριμίες που διέθετε θα ἐπαιρνε αυτός τη δουλειά όταν την ἐδο)σαν σε ἀλλον πρησίνισε 
απὀ τυ κακὀ του (η) καλοὐ-κακοὺ / για καλὀ και (για) κακὀ (μεσν. φρ.) για κάθε εν- 
δεχόµενο: συννέφιασε, δεν παίρνεις μαζί σου την ομπρέλα --Ἱ (0) πηγαίνω απὀ το κακὀ στο 
χειρότερο (µεσν. φρ.) διαρκὠς επιδεινώνομαι (τ) αναγκαίο κακὀ βλ. λ. αναγκαίος (ια) 
Μικρό το κακὀ δεν ἐγινε / δεν εἶναι μεγάλη ζημιά: -Οχ! Έσπασα το ποτήρι! Μη σκας: - 
(1β) οικεία κακή αρνητικὲς καταστάσεις ἡ συμφορές που απορούν εμάς. οι δικἐς µας 
συμφορὲς: αποφεύγουν συστηματικἁ να μιλούν /ἰα - 4. το μειονέκτημα. ελάττωμα: 
έχει το - ὀτι καπνίζει πολὐ | | κήθε πρόταση έχει τα καλά της και τα - τῆς ΑΝΤ. 
πλεονέκτημα, προτέρηµα- ΦΡ. το κακό εἶναι... για περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε 
να δώσουμε ἐμφαση σε αρνητικἡ ιδιότητα, αρνητικἠ συγκυρία κ.ἀ.: το κακὀ µε 
αυτόν τον ἠνθρωπο εἶναι ὁτι δεν ξέρεις πότε µι/λήει σοβαρά και πότε αστειεύεται ΛΝΤ. το 
καλό εἶναι... 
κακο- κ. Κακό- κ. ΚαΚ- α' συνθετικὀ που δηλώνει: 1. ασχήμια ἡ δυσάρεστη 
κατάσταση: κακο-φωνία. κηκο-γράφος. κακὀ-κεφος. κακο- ζώ 2. βλάβη ἡ δυσμένεια: 
κακό-τυχυς, κηκο-μετηχειρίζομαι. κακο-τἠ- διδος 3. εχθρότητα ἡ κακἠ προδιάθεση: 
κακό-πιστος, κπκό-βυυλος, κακο-ήθεια 4. χαμηλὴἠ ποιότητα ἡ αρνητικὀ τρόπο: κακ- 
ἐκτυπυς. κα- κο-φτειαγμένος. κακο-ντυµένος, κακο-πληρωτής 5. ανεπάρκεια: κα- κο- 
φωτισμένος, κακο-π/ληροφορηµένος 6. επἰταση τὴς αρνητικἠς σημασίας τού β' 
συνθετικού: κακ-ήσχημος. 
ΠΚΊΥΜ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, πυυ προέρχεται απὀ το επἰθ. κακός |. 
κακοαναθρεμμένος, -η. -ο αυτὸς που δεν ἐχει λάβει καλἠ ανατροφἠ. που 
αγνοεἰ βασικοὺς κανόνες καλἠς συμπεριφοράς ΣΥΝ. ανἀγῶ- γος. κακομαθημένος 
αντ. καλοαναθρεμµένυς. κακοβάζω κ. κακοβάνω [μεσν.] ρ. μετβ. κ 
αμετβ. 
θέση 9 2. (αμετβ.) βάζω κακὀ µε τον νου µου: πέντε λεπτή ἠργησε, µην κακοβάζεις! 
σον. κακομελετώ, κακολογιάζω (η μτχ. κακοβηαλμένος, -η. -ο) αυτός που ἐχει 
ἀσχημη (σωματικἠ) κατασκευἠ, ασουλούπωτος ΑΝΤ. 
κακόβολος, -η. -ο Ί. 
στριμμένος, στρυφνὀς, ανάποδος ΑΝΊ. καλόβολος : 2. ἀβολος: - κήθισµα αντ. 
βολικὀς. - κακόβολα επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. « κηκο- Ξ -βο'λος « βολή]. κακόβουλος, -η, -ο Ιαρχ.] Ί. (για πρὀσ.) 
αυτός που επιθυμεὶ ἡ επιδιώκει το κακὀ ἄλλου: οι εφημερίδες έπεσαν θύματα 


(κακόβαλ-α. -μέ- νος) 4 1. (μετβ.) βάζω κάτι σε ακατάλληλη ἡ αταἰριαστη 


καλοβαλμένος, 
αυτός που ἐχει δύσκολο χαρακτήρα, δύστροπος ΣΥΝ. 


κακόβουλων πληροφοριοδοτών ΣΥΝ. χαιρέκακος, κακεντρεχἠς, κακοήθης ΑΝΤ. κα- 
λοπροαἰρετος 2. (χυτὸς που γίνεται µε κακἠ πρὀθεση: - φήμη / κριτική / ενέργεια / 
διάδοση / δημοσίευμα. -- κακόβουλα επἰρρ., κακοβουλἰα (η) [μτγν. |. 
κακογεννήτρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (γυναἰκα ἡ θηλυκό ζώο) που γεννά µε 
μεγάλη δυσκολἰα. Επίσης κακόγεννη. κακόγεννος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτὀς που 
γεννά µε δυσκυλἰα ΑΝΤ. καλόγεννος, ευκολὀγεννος. -- κακογεννώ ρ. [-άς...|. 
κακογερνώ (κ. -ἀω) ρ. «μετβ. [κακογερνάς... 
γερνώ πρὀῶρα, αποκτώντας ρυτίδες και άλλα σημάδια γεροντικἠς ηλικίας 


| κακογἑρασ-α. -μένος) 


που µε ασχημαἰνουν 2. ἐχω δυστυχισμένα γεράματα, κακόγλωσσος, -η. -ο 
1αρχ.) αυτὸς πυυ συνηθίζει να κακολογεἰ τους ἄλλους: πάλι πέταξαν το φαρμάκι τονς 
οι - ΣΥΝ. φαρμακὀγλωσσος. 

κακογλωσσιά (η) Ιμτγν.|, κακογλωασεύω ρ. κακόγνωμος, 
-η, -ο (μεσν.) αυτός που ἐχει δύσκολο, ιδιότροπο χαρακτήρα: δύστροπος ΣΥΝ. 
στριμμένος, ανάποδος, κακὀβολος ΑΝΙ.κα 


κακο- α συνθετικό 
κακο-γυμνασμένος, -η. -ο 
κακο-δουλεμένος, -η. -ο 


κακο-καμωμένος, -η. -ο 
κακο-κουρεμένος, -η. -ο 


κακο-θρεμμένος, -η. -ο κακο-μαγειρεμένος, -η, -ο 


κακο-μεταχειρίζομαι ρ. 
κακο-μεταχείριση (η) 
κακο-ξυρισμένος, -η. -ο 


κακοθάνατος 


λόγνωμος.--- Κακογνωμία [μεον.]κ.κακογνωμιά (η), 
κακόγουστος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη καλαισθησίας. 
καλού γοὐστου: -- ντύσιμο / φάρσα / αστείο ςσυλ. ακαλαἰσθητος. κιτς λμ. 
καλαίσθητος.--- Κκακόγουστα επὶἰρρ. κακογουστιά (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
προ)τιά. κακογραμμένος, -ῃ. -ο [μεσν.] Ί. γραμμένυς µε κακὀ γραφικὀ χα- 
ρακτήρα. δυσανάγνωστος: - επιστολή ανἰ. καλογραμμένος 2. γραμμένος µε τρόπου 
που παραβιάζει κανόνες τοὺ γραπτοὐ λὀγου (π.χ. µε ασυνταξἰες, ανορθογραφἰες, 
κακή διατύπωση ἡ ἐλλειψη συνοχής): - άρθρο / διήγημα αμ καλογραμμένος. 
κακογράφος (ο/η) [μτγν.] πρὀσωπο που ἐχει κακὀ γραφικό χαρακτήρα. που 
γράφει δυσανάγνωστα αντ. καλλιγράφοι. -- κακογραφία (η) Π871 ]. 
κακοδαιµονία (η) |αρχ.] Ιχωρ. πληθ.] η κακοτυχἰα-. ή -που τον δέρνει δεν έχει 
προηγούμενο. κακοδαίµων, -ῶν, -ον | αρχ. 
-ονα). -ὀνων) (λὀγ.) αυτός που ἐχει κακἠ τύχη. δυστυχισμένος λντ. ευδαίμων. 


(κακοδαίμ-υνος, -ονα | -ονες (ουδ. 


ευτυχής, καλότυχυς. -- κακοδαιµονώ ρ. [αρχ.| {-εἰς...]. σχολιο λ. -ών. -ων. - 
ον. κακοδιάθετος, -η, -ο 1871] Ί. αυτὸς που δεν έχει κέφι. που έχει ἀσχημη 
διάθεση συν. κακὀκεφος Ἀντ. καλοδιάθετος, κεφάτος, εὐδιάθετος 2. αυτός που 
αισθάνεται ελαφρώς ασθενής, αδιάθετος. -- κακοδιαθεσία (η) [1863]. 
κακοδιαχείριση (η) | 1897] {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ. η αναποτελεσµατικἠ 
ἡ και επιζήμια διαχείριση: η - τῶν οικονοµικών τής εταιρείας την οδήγησε σε πτώχευση 
Γ- τής περιουσίας : των εθνικών ζητημάτων / τής κ/.ηρονυμιής / τού δημοσίου χρήματος. 
κακοδικία (η) [αρχ.[ (κακοδικιών] νὀμ. Ί 
αντιβαϊνει στους νόμους και στο δίκαιο ΣΥΝ. αδικοκρισἰα αντ. ευθυδικἰα. 


- η δικαστικἠ απόφαση που 


δικαιοκρισἰα 2. αγωγἠ κακοδικίας αγωγἠ µε αἰτημα να δια- γνωστεὶ η αξίωση 
αποζημµἰωσης τού ενάγοντα εναντίον τού δικαστή ἡ δικαστικού υπαλλήλου ἡ τοὐ 
δικηγόρου του που παράνυμα και υπαἰτια τον ζηµίωσαν, κακοδιοίκηση (η) 
[1888] {-ης κ.-ἠσεως | χῶρ. πληθ.) η κακἠ διοίκηση λόγω ἐλλειψης διοικητικἠς 
ικανότητας ἡ διαφθοράς: ή - που επικρατεί στα κρατικἀ νοσοκομεία στρέφει τους ασθενείς 
στις ιδιωτικἐς κ/.ινικἑς. 

κακοδιοικούμαι ρ. μετβ. αποθ. Ιμεσν.] Ικακοδιοικεἰται... ] κακοδιοι- κἠ- 
θηκα. -μένος) διοικούμαι µε εσφαλμένο και ακατάλληλο τρὀπο: κακοδιοικούµενος 
οργανισμός. -- κακοδιοίκητος, -ῃ, -ο 11897]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
κακόδοξος, -η. -ο αυτὸς που πιστεύει σε λανθασμένες θρησκευτικές δοξασἰες 
ΣΥΝ. ανορθόδοξος, αιρετικός. - κακοδοξία (η). Ιαρχ..|. κακοδοξώ ρ. 
Ιαρχ.] ἱ -εἰς...]. 

(πτυµμ. αρχ. « κακο- : -δοξος « δόξα 
Ιμτγν.)} 1. 


"γνώμη, άποψη - φήμη»), κακόζηλος, -η 


(για πρὀσ.) αυτός ποῦ μιμείται κἀτι ἄτεχνα και ακαλαἰσθητα 2. αὐτὸς 
που γίνεται µε αδέξια και ἀτεχνη απομίμηση: - στίχοιπ φρ. ρητορ. κακὀζήλο ύφος 
τυ επιτηδευμένυ ὖφος λὀγου. που χαρακτηρίζεται απὀ πομπώδεις λέξεις και 
φράσεις, κοσμητικἁ στοιχεία κ.τ.ὀ. -- κακόζηλα επἱρρ.. κακοζηλία (η) 
Ιμτγν.]. κακοζώ ρ. αμετβ. 
οτώχια και τη μιζέρια. στη στέρηση ΣΥΝ. δυστυχώ, κακοπερνώ ΔΝΤ. καλοζώ, 
καλοπερνώ. - κακοζωία (η) (μτγν.]. κακοζώητος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτὀς που 
ζει ἡ έζησε ἆθλια, δυστυχισμένα. 

ἸΚΙΎΜ. « κακο- Ἔ -ζώητοςς ζωή]. κακοζωισμένος, -η, -ο αυτός που περνά ἡ 
ζωὴ γεμάτη κακοήθεια (η) [αρχ.1 
(κακοηθειών] 1. το να έχει κανεὶς δόλιο, αισχρὀ ἠθος: οἱ πράξεις του δείχνουν - 


{κακοζεὶς... | κακὀ-ζησα. -ζωισμένος) (λαϊκ.) ζω στη 


πέρασε στερήσεις και δυσκολἰες, 
ΣΥΝ. αχρειότητα, αθλιότητα, ελεεινὀ- τητα. φαυλότητα 2. (συνεκδ.) οποιαδήποτε 
ενέργεια ἡ λόγος χαρακτηρίζεται απὀ την παραπάνω ιδιότητα: όσα λέει εἶναι 
κακοήθειες ]] τέτοια -- δεν έχω ξανακούσει. σχολιο λ. εγκυκλοπαίδεια. κακοήθης, - 
ης, κακὀηθες (κακοήθ-ους | -εις (ουδ. -η), -ῶν) ] 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που ἐχει 


κακὀ. ανήθικο χαρακτήρα συν. κακεντρεχἠς, φαύλος, δόλιος 2. αυτός που 
αντιβαἰνει στυυς ηθικοὺς κανόνες, που γίνεται µε κακἠ πρὀθεση: - διαγωγή / 
συμπεριφορά / συκοφαντία / ψευδολογία ]] - σχόλιο ι υπαινιγμὀς 3. ιατρ. (για νόσους ἡ 
ὀγκους) αυτός που λὀγω τἠς βαριάς του µορφής εἶναι ανἰατος ἡ δύσκολα θερα- 
πεύσιμος και συνήθ. ἐχει θανατηφόρο ἐκβαση: - ὀγκος ΑΝΤ. 


κακοήθως επἰρρ. | αρχ.]. σχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. εγκυκλοπαίδεια. 


καλοήθης. -- 


[ΕΓΥΜ. αρχ. « κεκο- τ -ήθηςς ἦθος. Η ιατρ. σημ. αποτελεὶ απὀδ. ξἐὲν. ὀρου, πβ. αγγλ. 
πια]ϊσπαπ, κακόηχος, -η. -ο Ιμτγν.] δυσάρεστος στην ακυἠ. αυτὀς που έχει 
ενοχλητικὀ ἠχο: - σύνθεση / λέξη ΑΝΙ. εὐηχος. -- κακόηχα επἱρρ., κα- 
κοηχία (η). 

κακοθάλασσος, -η. -ο (σκάφος) που κλυδωνίζεται εὐκολα σε τρικυμισμένη 
θάλασσα, που δεν ἐχει ευστάθεια ΣΥΝ. κακοτάξιδος ΛΝΤ. καλοθάλασσος. 
καλοτάξιδος, κακοθανατίζω ρ. αμετβ. [μεσν.] (κακοθανάτισα) Ί. βρίσκω 
οδυνηρὀ και ταπεινωτικὀ θάνατο ΑΝΤ. καλοθανατἰζω 2. καταριἐµαι (κἀποιον) να 
πεθάνει µε οδυνηρὀ και βασανιστικὀ τρόπο, κακοθάνατος, -η. -ο [μτγν.Ι 
(λαϊκ.) αυτὀς που εἶχε ἀσχημο θάνατο: ή ζωή του ήταν ἀθλία και στερηµένη και - πήγε. 
- κακοθανατιά (η). 


κακ-ομορφία (η) 
κακ-όμορφος, -η. -ο 
κακο-παιγµένος, -η, -ο 


κακο-ττληρωμένος, -η. -ο 
κακο-ττληρώνω ρ. 


κακοθελητής 


κακοθελητής (ο) [μεσν.Ι, κακοθελήτρα (η). (χωρ. γεν. πληθ.] πρὀσωπο 
που επιθυμεὶ ἡ επιδιώκει το κακὀ ἄλλου, που χαίρεται µε τη δυστυχία του ΣΥΝ. 
φθονερὀς, χαιρέκακος, κακεντρεχἠς (πβ. λ. καλοθελητής). 

κακόθυμος, -η. -ο [μτγν.] αυτὸς που κατέχεται απὀ κακἠ ψυχική διάθεση 
ΣΥΝ. βαρύθυμος, δύσθυμος, κακὀκεφος ΑΝΊ. εὐθυμος, εὐδιά- θετος. -- 
κσκοθυμία (η) Ίμτγν]. κακοκαιρία κ. (λαῖκ) κακοκαιριά (η) 
(κακοκαιριών) δυσμενεὶς καιρικὲς συνθήκες, ἄσχημος καιρὀς: έρχεται νέο κόμα 
κακοκαιρίας | | δριμύτατη / σφοδρή - | | η - μαίνεται / εντείνεται / επιδεινώνεται / 
υποχωρεί ΣΥΝ. παλιόκαιρος αντ. καλοκαιρία, κακοκαρδίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[μεσν.| {[κακοκάρδισ-α, -τηκα. -μένος) 4 1. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να χάσει το 
κέφι του, του χαλάω τη διάθεση: δεν ήθελε να κακοκαρδίσει τους γονείς του και δεν τους 
έκανε παράπονα συν. στενοχωρώ, λυπώ, δυσαρεστὼ λντ. καλοκαρδἰζω φ 2. (αμετβ.) 
χάνω το κἐφι µου. µου χαλά η διάθεση: µην κακοκαρδίσεις µε αυτά ποῦ θα σου πῶ Σνλ. 
λυπούμαι, στενοχωρούμαι αντ. ευχαριστιέµαι, χαίρομαι. -- κακοκάρδισµα (το), 
κακόκεφος, -η. -ο αυτός που έχει κακἠ ψυχολογικἠ κατάσταση, ἄκεφος συν. 
κακοδιάθετος, δύσθυμος, βαρύθυμος ΑΜ. κεφάτος, εὐθυμος, ευδιάθετυς. -- 
κακοκεφιά (η), κακοκεφιάζω ρ. κακολογιάζω ϱρ. αμετβ. 
{κακολόγιασα! (σπἀν.) σκἐφτοµαι κάτι κακὀ. βάζω κακὀ µε τον νου μου. 


Ίμεσν.] 


κακολογώ ρ. µετβ. | αρχ.| {κακολογείς... | κακολὀγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. σχολιάζωὠ κακόβουλα, διαβάλλω αντ. επαινὠ 2. μέμ- φομαι. κατηγορώ: 
δεν σε - γιαυτό που έκανεςκ κι εγώ στη θέση σου µπορεί να έκανα το ἰδιο. -- κακολοψίσ 
[αρχ.| κ. κακολόγηση (η), κακολόγος, -ος, -ο |αρχ.|. κακομαθαίνω ρ. 
µετβ. κ. αμετβ. (κακόμαθ-α. -ημένος) 4 (μετβ.) 1. διαπαιδαγωγώ (κάποιον) µε 
εσφαλμένο τρὀπο, ικανοποιώντας ἀκριτα τις απαιτήσεις του, ὡστε να 
συμπεριφέρεται εγωιστικἀ, χωρὶς να λαμβάνει υπ' ὀψιν του τις ανάγκες, τις 
επιθυμίες ἡ τις δυσκολἰες που ἐχουν οι άλλοι: γο κηκομηθαίνεις το παιδί κἀνοντής του 
όλα να χατίρια 4 (αμετβ.) 2. αποκτὠ κακὲς συνήθειες: έχει κακομήθει και τα θέ/.ει όλα 
στο πιἆτο σον. κακοσυνηθἰζω, καλομαθαίνω 3. συνηθίζω στις εὐκολίες, στην 
ευχάριστη ζωή: αν κακομάθεις στην άνεση, δεν μπορείς την κούραση 4. (η μτχ. 
κακομαθημένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που ἐχει αποκτήσει κακὲς συνήθειες (β) (κατ’ 
επἐκτ.) αγενἠς, ανάγιογος. κακομελετώ ρ. αμετβ. [μεσν.] [κακομελετάς... | 
κακομελέτησα] προαισθάνομαι δυσοἰῶνη ἐκβαση, βάζω κακὀ µε τον νου µου: Μην 
κακομελετἠς! Κάτι θα του έτυχε και ἄργησε. κακομιλώ ρ. μετβ. (κακομιλάς... | 
κακομίλησα) μιλώ µε ἀσχημο, µε απρεπἠ τρόπο, μιλώ σκληρά, επιθετικἀ αντ. 
καλομιλώ, γλυκομιλώ. κακομοίρης, -ο:, -ικο [μεσν.] [κακομοἰρηδες) (καθημ.) 
- αυτός που εἰχε δυσμενή τύχη: ἄσπρη μέρα δεν έχει δει ο-! συν. ἄμοιρος, κακο- 
ρίζικος αντ. καλόµοιρος. καλότυχος, καλορίζικος 2. (κατ' επἐκτ.) (α) ἄξιος οἰκτου 
και συμπάθειας: τον βλέπεις και τον λυπήσαι τον -! ΣΥΝ. καημένος, φουκαράς (β) 
(μειωτ.) για πρὀσώπο αξιολύπητο, που δεν αντιλαμβάνεται τι συμβαίνει γύρω 
του: βρε κακομοίρη, δεν καταλαβαίνεις ὀτι σε κοροϊδεύει; 5. σε κλητ. για την ἐκφραση 
απειλἠς: αν σε ξαναδώ εδώ. κακομοίρα µου, αλίμονό σου! : φρ. γίνεται τής κακοµοί- 
ῥραᾶς επικρατεὶ μεγάλη φασαρία και αταξία: τώρα µε τις εκπτώσεις στα μαγαζιά -. 
Ἠπίσης κακόμοιρος, -η. -ο Ιμτγν.Ι κ. κακομοιριασμέ- νος Ιμεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δυστυχισμένος, συμπάθεια. κακοµοιριά (1) (χωρ. πληθ.) Ί. η δυσμενής 
κατάσταση στην οποἱα βρίσκεται κάποιος λὀγῶ τἠς φτώχιας και τὴς δυστυχίας 
του: ἀνθρο)- ποι καταδικασµένοι στην - 2. η αισθητικἠ ἡ πνευματικἠ μιζέρια και 
ευτέλεια, που προκαλεί αισθήματα οἰκτου ἡ απέἐχθειας: σπίτια ετοιµόρροπα. ἠθ/ΑΟἱ 
δρόμοι, σωροί σκουπιδιών. η - σε όλο της το μεγαλείο! | { η συνεχής γκρίνια για τα πάντη, η 
αρνητική κριτική σε οτιδήποτε φανερο)νει --. 
[ηι υμ. µεσν. « μτγν. κακοµοιρία Ἕ κακόμοιρος (βλ.λ.)]. κακομοίρικος, -η. -ο 
(καθημ.-εκφραστ.) αυτός που ταιριάζει σε κακομοίρη, κυρ. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ μιζέρια. απὀ ταπεινότητα: - σπίτι. 
κακομούτσουνος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που ἐχει άσχημο πρόσωπο ΣΥΝ. 
ασχημομούρης, κακόμορφος. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀμορφος. κακόνοια (η) {χωρ. πληθ.) 
(λόγ.) η κακἠ. εχθρικἠ διάθεση: η - του δεν τον αφήνει να σκεφθεί δίκαια και 
αντικειμενικά: στρέφεται πάντα εναντίον όλων. -- κακόνους, -ους. -ουν | αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κακόνους « κακο- Ἔ νους]. κακόνομος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτὸς που 
διοικείται µε κακούς νόμους, κα- κοδιοίκητοα. - κακονοµία (η). [αρχ.|. 
κακοντυμένος, -η. -ο |µεσν.| 1. 
ρούχα ΛΝΤ. καλοντυμένος 2. αυτός που δεν εἶναι ντυμένος ὁπῶς ταιριάζει στην 


αυτός που φοράει φτωχικά ἡ ἀκομψα 


περἰσταση, που δεν ἐχει την πρέπουσα περιβολή: θα πάνε ὁλοι καλοντυμένοι µε 
κοστούμι κι αυτός θέρλει να πήει -με τα τζιν: ΑΝΤ. καλοντυμένος, 
κακονυχτισμένος, -η. -ο αυτὸς που ταλαιπωρήθηκε ἡ δεν κοιμήθηκε 
επαρκώς κατὰ τη διάρκεια τὴς νύχτας. -- κακονυχτίζω ρ. ἵμεσν.]. 
κακοπαθαίνω ρ. αμετβ. [μεσν.] {κακόπαθα κ. κακοπάθησα. κακοπα- 
θημένος) (λαϊκ.) 1. υποφἐρῶ, ταλαιπωρούμαι απὀ βάσανα και δοκιμασίες: 
κακοπαθήσημε στον πόλεμο ΣΥΝ. βασανἰζοµαι, τυραννιέμαι. δεινοπαθὠ 2. (ειδικὀτ.) 
υποφέρω απὀ φτώχια, περνὠ οικονοµμικὲς δυσκολίες: µε αυτό τον ανεπρὀκοπο ποῦ 
πήρε. κακόπηΟε στον γάμο της 

(μτφ.) υφίσταμαι κακἠ μεταχείριση: η γλώσσα µας ἐχει κακοπήθει απὀ τον Τύπο. 
Ἠπίσης (λὀγ.) κακοπαθώ [αρχ.] [-εἰς.... - κακοπάθηµα (το) Ιμτγν.] κ. 
κακοπάθηση [μεον.] κ. κακοπάθεια (η) Ιαρχ.|.. κακότγαθος, -η. -ο 
αυτός που ἐχει κακοπάθει. 
({1γπι. μτγν. « κακοπαθής «αρχ. κακοπαθώ (-ἑω) «κπκο- Ἐ παθώ « 
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κακός 


ρ. πάσχω (πβ. παθ. αὀρ. β' ε-παθ-ον)]. κακοπαίρνω ρ. μετβ. [κακοπήρα) 1. 
παρεξηγὠ κάτι: κακοπήρε αυτό που του εἰπαμε και προσβλήθηκε 2. αποπαἰρνω κάποιον: 
εἶναι δύστροπος- κακοπαίρνει όλους τους νέους υπαλλήλους και δεν µπορεί να στεριώσει 
άνθρωπος. κακοπαντρεύω ρ. µετβ. |μεσν.Ι (κακοπάντρ-εψα, -εὐτηκα. - 
εμένος) παντρεὺὐῶ (κὀρη. αδελφἠ κ.λπ.) µε ἀνθρῶπο που δεν της ταιριάζει ἡ δεν 
της αξίζει (συνἠθ. το µεσοπαθ.): ή μεγάλη τους κόρη κακοπηντρεύτηκε και χώρισε 
γρήγορα λντ. καλοπαντρεὺῶ. κακοπαντρειά (η). 
κακοπερνώ ρ. αμετβ. [κακοπερνάς... | κακοπέρασα) Ί. 
συνθήκες 2. περνώ δυσάρεστα τον καιρὀ µου αντ. καλοπερνώ. 
κακοπέραση (η), κακοπέφτω ρ. αμετβ. ἵμεσν.] [κακόπεσ-α. -μένος) 
(λαῖκ.) 1. περιἐρχοµαι σε δυσάρεστη κατάσταση 2. (ειδικὀτ. για γυναίκα) έχω 
άτυχο γάμο. πἐφτωῶ «σε κακά χέρια» συν. κακοπαντρεύομαι αντ. καλοπέφτω: ΦΡ. 


ζω σε άσχημες 


μου κακοπἐφτεξ µου έρχεται ἄσχημα, µου προκαλεί δυσάρεστα αισθήματα, 
αισθήματα απαρέσκειας (συνἠθ. ειρων.): Τι το ἀσχημο ἐχει αυτή η δουλειά; Θα σου 
κακοπέσουν δηλαδή 250.000 τον μήνα και τρεις μήνες διακοπές; κακόπιστος, -η. -ο 
[μεσν.| αυτὸς που δεν ἐχει καλή πἰστη, που εἶναι εκ των προτέρων αρνητικά 
διατεθειμένος: - συζητητής / κριτική. -- κακόπιστα επἱρρ.. κακοπιστία (η) 
Ιμτγν.]. κακοπλασία (η) [κακοπλασιὠν] ιατρ. η ελαττωµατική, προβληματικἠ 
διάπλαση μέλους (ἠ και ὀλου) τού σώματος συν. δυσπλασία, δυσμορφἰα αντ. 
ευπλασία, αρτιµέλεια. 

Ιεγομ. « κακο ῄΔἝ -πλασία « πλάσσολ. κακοπληρωτής (ο), 
κακοπληρώτρια (η). {κακοπληρωτριών) πρὀσῶώπο που δείχνει ασυνέπεια 
στην εξὀφληση τῶν οφειλών του, που πληρώνει µε καθυστέρηση τα χρέη του αντ. 
καλοπληρωτής: ΦΡ. (πα- ροιμ.) σπό κακοπληρωτή κι ἑνα σακἰ ἀχυρα απὸ 
ασυνεπἠ οφειλέτη και τυ ελάχιστο εἶναι αρκετό, κακοποίηση (η). [μτγν.Ε {-ης 
κ. -ἠσεῶς | χῶὠρ. πληθ.) 1. η μεταχείριση κάποιου µε βλαπτικὀ γι’ αὐτὸν τρὀπο, η 
πρόκληση σωματικών βλαβών: ή - τῶν απαχθέντων απὀ τους απηγωγεἰς ]] το παιδί είχε 
εμφανή σημάδια κακοποίησης 2. (ειδικὀτ.) ο βιασμὀς, η ασέλγεια εις βάρος κάποιου: - 
ανη 2 λἰκὠνὸ. (μτφ.) η διαστρέβλωση, η αλλοίωση τἠς πραγματικἠς εικόνας ἡ τοὐ 
περιεχοµένου: η - τής αλήθειας απὀ ορισμένη σκανδαλοθηρικἁ ἐντυπα. -- 
κακοποιητικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. κακοττοιός, -ὀς. -ὁ [αρχ.Ι Ί. (κυριολ.) 
αυτός που επιφἑρει ζημιά και βλάβη, που κάνει κακὀ: - στοιχεία / δράση | | (στον 
επιζήµιος, 
κακοποιὀς (ο) πρὀσωπο που διαπράττει κατ' επανάληψη σοβαρά ποινικἁ αδικἠ- 


πνευματισμὸ) - πνεύματα σον. βλαπτικὸς ανἰ. αγαθοποιός 2. 
ματα. εγκληματικὀς τύπος συν. κακούργος, κακοποιώ ρ. μετβ. |αρχ.| 
ἱκακοποιεὶς.. | κακοποἰ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. προξενώ κακὀ (σε 
κάποιον); (ειδικὀτ.) κακομεταχειρἰζομαι. προκαλώ σωματικὲς βλάβες: οι απαγωγείς 
εἶχαν κακοποιήσει τους απαχθέντες 2. βιάζω, ασελγὠ (εις βάρος κάποιου): κακοποίησε 
ένα ανήλικο αγωρἠκι ({ ψυχολογική υποστήριξη κακοποιημένων γυναικών 3. (μτφ.) 
διαστρεβλώνω, αποδἰδῶ µε εσφαλμένο τρὀπο, χωρὶς καθόλου σεβασμό: - την 
αβλήθεια / τη δικαιοσύνη / τη γλὠσσα / ἑνα µουσικὀ κομμάτι. 
κακοπραγία (η) {κακοπραγιών]} (λόγ.-σπάν.) ατυχἠς συγκυρία, ἐλλειψη καλἠς 
τύχης ΣΥΝ. ατυχία, δυστυχία, κακοτυχἰα ΑΝΤ. ευπραγἰα, ευτυχία. 
Ίετυμ. αρχ. « κακοπρηγὠ (-ἑω) « κακο- Ἔ -πραγὠ « πρἠττω]. κακοπροαίρετος, Ξ 
η, -ο αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ κακἠ πρὀθεση (για κἀποιον/κἀτι): - σχόλιο / 
κριτική / άνθρωπος! δημοσίευμα σον. κακόπιστος, κακὀβουλος λντ. καλοπροαἱρετυς. 
ΠΕΤΥΜ. « κακο- Ἐ προαίρετος « προαιρούμαι (βλ.λ. |. κακοπράψερτος, -η, -ο 
[1819] αυτὸς που δεν προφέρεται σωστὰ ἡ εὐκολα: το συμφωνικό σύμπλεγμα -νθ" στη 
λέξη «“συνονθύλευμα» ακούγεται πάντα κακοπρόφερτο. κακορίζικος, -η. -ο [μεσν.] 
αυτός που δεν ευνοείται απὀ την τύχη, που ἐχει κακἠ μοῖρα συν. ἄτυχος, 
κακότυχος αντ. καλορίζικος, καλότυχος :2. αυτός που ἐχει δύσκολο και στρυφνὀ 
χαρακτήρα ΣΥΝ. ιδιότροπος, δύστροπος, στριμμένος. -- κακορίζικα επἰρρ. 
σχολιο λ. συμπάθεια. 
κακός, -ἡ (λαϊκ. -τά), -ὁ 1. (γενικά) αυτός που δεν αναγνωρἰζεται ὡς χρήσιμος, 
ὠφέλιμος, που προκαλεί την αποδοκιµασἰα για το ἦθος και την ποιὀτητά του: - 
παιδί / παρέες / έδεις : συνήθειες / συναναστροφὲς αντ. καλός 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
αποδοκιµάζεται ὡς ανήθικος, που αντιβαίνει στην ηθικἠ ἡ στα κοινωνικά 
πρότυπα: - γυναίκα (ανήθικη ἡ ἀπιστη) | | - λέξεις (βρισιὲς) συν. βρὀµικος: ΦΡ. (α) 
(μτφ.) κακὀς δρόμος ο τρόπος ζωής που αποδοκιµάζεται ηθικά και κοινωνικά: 
απὀ μικρὸς πήρε τον κακὀ δρόμο (β) κακοί τρόποι η αγενἠς συμπεριφορά 3. αυτὸς 
που προκαλεὶ στενοχώρια, δυσφορἰα κ.λπ.: - νέα | | - μπελής εἰσαι! συν. ἀσχημος: 
φρ. (α) εἶμαι στις / ἐχῶ τις κακὲς μοῦ έχω ἀσχημη διάθεση (β) κακός, ψυχρὸς 
κι ανάποδος ὡς χαρακτηρισμός για κἀποιον/κάτι πάρα πολὺ αρνητικό, 
αντιπαθητικὀ: δεν εἰναι απλώς κπκὀς ο κπιρός, εἶναι - [[ -Τι σόι ἀνθρωπος εἰναι ο 
καινούργιος διευθυντής; --.'4. (µε µεταφυσικἠ ἐννοια) αυτός που εἶναι εχθρικὀς προς 
τον ἄνθρωπο, που συνδέεται µε δυνάμεις τοὺ κακού: - πνεύματα συν. διαβολικὀς 5. 
αυτός που διακατέχεται απὀ µυ- χθηρἠ διάθεση, δυσμενής, επίβουλος, που έχει 
σκοπὀ να βλάψει: - ἄνθρωπος | | µην ακούς τι λένε οἱ - γλὠσσες λντ. ἁκακος. καλὀς 6. 
αυτός που προκαλεὶ βλάβη, ζημιά, φθορά: - τύχη- ΦΡ. (α) κακιἀ ὥρη (μεσν. φρ.) η 
στιγμἠ που συμβαίνει κάτι δυσάρεστο ἡ καταστροφικὀ: σύμφωνα με τις 
προλήψεις, εξαιτίας μοχθηρἠς, διαβολικἠς επἰδρασης: δεν ἐφτηιγε αυτός για το 
ατύχημα: η - έφταιγε (β) κακὀ μάτι το 
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βλέμμα ανθρώπου που φθονεἰὶ ἡ ζηλεύει και που πιστεύεται ὁτι μπορεὶ να 
προκαλέσει βλάβη σε κάποιον: φορούσε φυλαχτό, να µην τον πιάνει το - συν. 
βασκανία (γ) κακιά αρρώστια η θανατηφὀρος, ανίατη ασθένεια: κυρ. ο 
καρκίνος: (υβριστ.) (δ) τον κακὀ σου τον καιρό! / τον κακὀ σου τον φλἀρο/ 
αποδοκιμαστικἁ για κάποιον που λέει κάτι, το οποίο µας δυσαρεστεἰ: που θα µε 
πεις εμένα γέρο! (ε) κακὀ χρόνο / κακὀχρονο να ᾿χεις! βλ. λ. κακὀχρονος 7. αυτὸς 
που δεν κάνει σωστὰ αυτὀ για το οποίο εἶναι προορισμένος, αυτό το οποίο έχει 
αναλάβει. που αποδεικνύεται ανίκανος: - τεχνίτης / δάσκαλος: συνομιλητἠς/ γονέας 
8. αυτός που εἶναι χαμηλοὺ επιπέδου: - ποιότητα / ενηµέρωση , παροχή υπηρεσιών / 
παράσταση 9. κακὀς (ο) ο κακοποιὸς. ο μοχθηρὸς χαρακτήρας: παιδιά, να χωριστούμε 
σε δυο ομήδες εμείς θα εἴμαστε οἱ καλοἰ κι εσεἰς οι κακοί | | ο παλαίμαχος ἠθοποιός υπήρξε 
ένας απὀ τους μεγαλύτερους «κακούς» τού ελληνικού κινηματογράφου. κακὰ επὶρρ., 
κακότητσ [αρχ.] κ. κακοσύνη (η) [μεσν.]. ςχολιο λ. ειδώλο2.ατρίᾳ. 

ΓΕΗγπι. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. πρὀκειται για εκφραστικἠ λ., ἰσως μάλιστα τἠς 
παιδικἠς ηλικίας. Έχουν διατυπωθεἰ εικασίες περὶ συνδὲ- σεῶς τἠς λ. µε φρυγ. 
κακκήω «αφοδεύῶ», αν και αὐτὸ παραμένει αναπὀδεικτο. Η λ. χρησιμοποιήθηκε 
τόσο µε φυσικἠ ὁσο και µε ηθικἠ σημ.. αντιτιθέµενη ἐτσι στα επἰθ. καλός και 
αγαθός]. κακοσημαδιὰ (η) (λαϊκ.) 1. δυσοἰῶνο σημείο, κακὀὸς οιωνός 2. (κατ' 
επἐκτ.) αναποδιἁ, γρουσουζιά ΑΝΤ. γούρι. -- κακοσήμαδος, -η. -ο. κακόσημος, - 
η, -ο αυτός που ἐχει αποκτήσει αρνητικἡ σημασία: στα Νέα Ελληνικά η λέξη 
«συμφορά» εἶναι 

1 Ε.ΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. - ἄσημος», « κηκο- Ἐ -σημος « βήμα. Η νεοελληνικἠ 
σημ. αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. ρο]οταΏνε]. 


κακόσηµος - εὐαημος. Η σημασία τῶν λέξεων χαρακτηρίζεται συχνά ὡς «κακἠ» 
και «καλἠ» ἠ. αλλιοός. ὡς «αρνητική» και «θετική». Οι επιστηµονικοἰ ὁροι που 
χρησιμοποιοὺὐν οι ξένοι για τέτοιες λέξεις εἶναι το ρε]οταῖϊνε (« ὀψιμο λατ. 
ρο]οταϊίνηβ. μτχ. τοὺ ρε]οτατε «χειροτερεὐῶ» « ρε]οτ «χειρότερος») για τις λέξεις 
µε αρνητικἠ / κακἠ σημασία και το πιε]ϊοταῖνε (« ὀψιμο λατ. πιε]ἰοταἴιβ, μτχ. 
τού πιο]ίοτατε «βελτιώνω» « πιε[ίοτ «καλύτερος») για λέξεις µε καλἠ / θετικἠ 
σημασία. Στην Ελληνική. οι αντἰστοιχοι ὁροι που τείνουν να καθιερωθούν εἶναι 
το κακὀσηµος (Ξ Ρε]οτα νε) αντὶ τοὐ παλαιοτέρου κακέµφατος και το εὐσημος (Ξ 
κόσηµη χαρακτηρίζεται η σημ. µιας λέξης που τη 
χρησιμοποιούμε για να χαρακτηρίσουµε αρνητικά κάποιον ἡ κάτι (πράξη, ενὲρ- 
γεια. κατάσταση) ἡ για να μειώσουμε, να θίξουμε κ.τ.ὀ.: π.χ. χοντρὀς. τέρας, -ιάρης 
(ψειριάρης, χτικιάρης) κ.τ.ὀ. Ευσηµη χαρακτηρίζεται. 
χρησιμοποιείται για να χαρακτηρἰσει θετικἀ κάποιον ἡ κάτι (πράξη, ενέργεια, 


πιε]ἰοταϊίνο). Κα- 


αντιθέτως. η λ. που 
κατάσταση, ιδιότητα) ἡ να επαινέσει, να εξάρει κ.τ.ὀ.: π.χ. το αρχ. δωροδοτὠ 
ἦταν εὐσημο (σήμαινε «δίνω σε κάποιον δα2ρο. προσφέρω ευχαρίστηση. 
ευγνο»μοσύνη κ.λπ.»). ενώ το δωροδοκώ, ἠδη στην Αρχαία, ἦταν κακόσηµο 
(σήμαινε «διαφθείρω κάποιον µε την προσφορά δώρων»): ομοίως εὐσημο εἶναι 
τυ διοπτροφὀρος, αλλά κακόσηµο το γυαλάκιας. Συχνά µια λέξη μπορεί να εἶναι 
συγχρόνως εὐσημη και κακόσημη, να ἐχει δηλ. δύο αντίθετες σημασίες (που 
μπορούν να προκαλέσουν και αμφισημία): π.χ. ευφάνταστος σηµαίνει και τον 
ἐχοντα ζωηρή και δημιουργικἠ φαντασία (ευφήνταστος ερευνητής / δημιουργός) και 
τον ἐχοντα υπερβολική και εξωπραγµατικἠ φαντασία. τον φαντασιόπληκτο 
(ευφάνταστο ἀτομο). Κάθε λέξη µε διπλἠ αντίθετη σημασία λέγεται μέση λέξη 
(ποάία νοχ). Αλλα παραδείγματα: χοντρὸς (κακὀσημο) - ευτραφἠς (εὐσημο), 
γριά (κακὀσηµο) - ηλικιωμένη (εὐσημο): δεξιός (εὐσημο), ενώ για να αποφευχθεἰ 
η ἐννοια τοὺ «μη δεξιός που τη θεωρούσαν κακὀσηµη. χρησιμοποίησαν 
ευφημιστικέὲς λέξεις: αριστερὀς (« άριστος) και (στην Αρχαία) εὐώνυμος «με καλὀ 
ὀνομα», πολιτικὀς (εὐσημο) - πολιτικάντης (κακὀσηµο). 


κακοσμἰα (η) | μτγν.] (χωρ. πληθ.Ι η δυσάρεστη μυρωδιἁ: - στόματος / ποδιών || 
αποσµητικὀ για την - τής µασχάλης ΣΥΝ. δυσοσμία, δυσωδία ΑΝΤ. ευοσµἰα. ευωδἰα. 
-- κἀάκοσμος, -η. -ο | αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟλ. οσμή. 
κακοστημένος, -η. -ο 1. αυτός που έχει κακἠ οργάνωση, ελλιπή επιμέλεια: - 
παράσταση ! θέαμα ! κόλπο Ι κείµενο αντ. καλοστημένος 2. αυτὸς που τελικὠς 
απογοητεὐει ἡ προκαλεἰ ενόχληση, κακοστομαχιά (η) | μτγν.) (χωρ. πληθ.Ι 
(καθημ.) διαταραχἠ τοὺ στομάχου απὀ δυσπεψία ἡ απὀ παθολογικά αἰτια ΣΥΝ. 
βαρυστομαχιάἀ. κακοστομαχιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (κακοστομάχιασα) (καθημ.) 1. 
(αμετβ.) υποφἑἐρω απὀ δυσπεψία, πάσχω απὀ κακοστοµαχιά 2. (μετβ.) (για τροφές) 
προκαλώ δυσπεψία, κακοστόμαχος, -η. -Ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που υποφἑρει απὀ 
δυσπεψία, που ἐχει ευαἰσθητο και ασθενικὀ στομάχι 2. (για τρυφές) αυτός που 
προκαλεί δυσπεψία, δύσπεπτος αντ. εὐπεπτος, χωνευτικὀς, κακοσυνεὐω ρ. αμετβ. 
Ίμεσν.] [(κακοσύνεψα] 1. (συνἠθ. για τον καιρὀ) επιδειν(ὀνομαι. αγριεὐῶ αντ. 
καλυσυνεύο) 2. (για πρὀσ.) θυμώνω, φἐρομαι ἄγρια και απὀτυµα. κακοσύνη (η) » 
κακός 
κακοσυνηθίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (κακοσυνήθισ-α, -μένος] φ 1. (αμετβ.) αποκτὠ 
κακὲς συνήθειες ΣΥΝ. κακομαθαίνω ΛΝΤ. καλοσυνηθίζω φ 2. (μετβ.) συμβάλλω µε 
τη συμπεριφορά μου. 
κακοσυνήθισε κι όλο τεµπε 


ώστε να αποκτήσει κάποιος κακὲς συνήθειες: τον 


κακο- α συνθετικό 
κακο-ραμμένος,-η.-ο 
κακο-σιδερώμένος, -η. -ο 


κακο-συντηρημένος, -η. -ο κακο-σχηματισμένος, -η, -ο κακο-τυπωμένος, -η, -ο 
κακο-σχεδιαομένος, -η. -ο κακο-ταϊσμένος, -η, -ο 


κακοφορμίζω 
λιάζει. 
κακοσύντακτος, -η. -ο κ. κακοσύνταχτος αὐτὸς που περιέχει 
γλὠσσικάἀ, ιδίως συντακτικἁ λάθη: ο ασύντακτος: το κεἰμενὀ σας εἶναι --' πρέπει να 


δαναγραφεῖ. κακοσυστήνω κ κακοσυσταίνω ρ. µετβ. |κακοσύστ-ησα, - 
ἠθηκα, -ημένος! (λαϊκ.) 1. δίνω κακὲς συστάσεις για κάποιον 2. προκαλὠ κακἠ 
εντύπώση για το πρὀσωπὀ µου: αὐτή που λέει και κἀνει τον κακοσυσταίνουν σε όλους τους 
γνωστούς και φίλους. κακοσφυγµία (η) ἔχωρ. πληθ.) ταγρ. ο µη φυσιολογικός, 
ανώμαλος σφυγμὀς. Κπίσης κακοσφυξία [μτγν.[. κακοτάξιδος, -η, -ο 
(πλοίο) που ἐχει κακὀ ταξίδι λόγω τῶν ἀσχημων καιρικών συνθηκἰὀν αν γ. 
καλοτάξιδος, κακοτέχνημα (το) [μτγν.Ι (κακοτεχνἠμ-ατος | -ατα, -ἀτων] το 
κακο- φτειαγμένο κατασκεύασμα, το ἀκομψο και ἀτεχνο ἐργο. κακοτεχνία (η) 
Ιαρχ.) [κακοτεχνιών! κατασκευἠ που δεν πληροὶ τις αναγκαἰες προδιαγραφές: 
κακἠ ἡ ακαλαίσθητη κατασκευή: οἱ - τού οδικού δικτύου ευθύνονται για πολλή τροχαία 
ατυχήματα. κακότεχνος, -η,-ο Ιαρχ.| Ί. αυτὀς που εἶναι κατασκευασμένος 
ἀτεχνα και ἀκομψα, ακαλαἰσθητος ΣΥΝ. ἄτεχνος, ἀκομψος, κακοφτειαγ- μένος 
ανι. καλότεχνος, καλοδουλεμένος 2. αυτός που ἐχει ελαττώματα και ατέλειες στην 
κατασκευή του: - κτήριο ΣΥΝ. ελαττωματικὀς. -- κακότεχνα επἰρρ. 
κακοτοπιά (η) [μεσν.| 1. ἐδαφος ανώμαλο και δύσβατο συν. κατσάβραχα 2. 
(μτφ.) περἰσταση που μπορεἰ να εκθέσει κάποιον σε κἰνδυνο, που απαιτεὶ 
δύσκολους και προσεκτικοὺς χειρισμούς: ένας ικανός και έμπειρος πολιτικὀς ξέρει να 
αποφεύγει τις - σε µια δημόσια συζήτηση. 
κακοτράχαλος, -η. -υ (καθημ.) Ί. (τόπυς) που έχει ανώμαλο και δύσβατο 
ἐδαφος 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που δύσκολα προσαρμόζεται ἡ συμβιβάζεται, 
που ἐχει στρυφνὀ χαρακτήρα. 
[{-1γπι. « κακο- Ἑ -τρήχα/.ος (µε προληπτική αφομοίωση) « τρόχηλο «χαλίκι, πέτρα», 
ουδ. τού αρχ. επιθ. τροχα2Λλός «αυτός που τρέχει - στρογγυλὀς» (πβ. μτγν. τρὀχµαλος 
«κυλιόµενος λίθος», απὀ συμφυρμὀ των τροχός και ομαλός) «0. τροχ- (τοὺ ρ. τρέχω) 
τ παραγ. επἰθηµα -αλὀςἴ. 
κακότροπος, -η. -ο [μτγν.Ι αυτός που έχει επιθετικἠ ἡ ανάγωγη συμπεριφορά 
αντ. καλότροπος. -- κσκοτροπίσ [αρχ.! κ. κσκοτροπιά (η), 
κακοτυχίζω ρ. µετβ. ἵμεσν.] (κακοτὐχισα] θεωρώ ἡ χαρακτηρἰζω κάποιον 
κακὀτυχο και ἀμοιρο, τον οικτἰρω αντ. καλοτυχίζω, μακαρίζω, κακότυχος, -ῃ. 
-ο {μεσν.] αυτός που δεν ευνοείται απὀ την τύχη, κακορἰζικος συν. ἀτυχος, 
δύσμοιρος, δύστυχος αν γ. καλότυχος, τυχερός. 

κακοτυχία Ιμεον.) κ. (λαϊκ.) κακοτυχιά (η), κακοτυχώ ρ. αµετβ. 
[αρχ.Ι [κακοτυχείς... | κακοτύχησα) δέχομαι αλλεπάλληλα χτυπήματα απὀ τη 
μοίρα ΑΝΤ. ευτυχώ, ευδαιμονώ, κάκου στη φρ.ΤοΟυ κάκου βλ.λ. κακό. 
[ει υμ. «τού κακού, µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου], κακούργημα (το) Ιαρχ.Ι 
{κακουργήμ-ατος | -ατα. -ἄτων] Ί.. νομ. κάθε πράξη που τιμωρείται µε την ποινἠ 
τού θανάτου ἡ τἠς κάθειρξης (ισὀόβιας ἡ πρὀσκαιρης) και διακρίνεται απὀ το 
πλημμέλημα ἡ το πταἰσμα µε βάση τη βαρύτερη ποινἠ που επισύρει 2. (μτφ.) 
απαράδεκτη ενέργεια µε ιδιαίτερα ζημιογὀνες συνέπειες ΣΥΝ. ἐγκλημα. Επίσης 
κακουργία (η) |αρχ.] (σημ. 2).-κσκουργημστϊκός, -ἠ,-ὀ. σχολιο λ. 
πταίσμα. κακουργιοδικείο 11653] κ. κακουργοδικείο (το) δικαστήριο 
αρμόδιο για την εκδίκαση κακουργημάτων. ΣΧΟΛΙΟ λ. πταίσμα. 
κακουργιοδίκης (ο/η) ]1839] {κακουργιοδικών} δικαστής που δικάζει 
κακουργήματα. 
1ΓΤΥΜ. « κακουργία (« κακούργος) Ε -δίκης « δίκη]. κακούργος, -α. -ο 1. αυτός 
που εἶναι πολὺ κακὀς ἡ που προκαλεὶ κακὀ: - κοινωνία! 2. (ως ουσ.) (α) 
εγκληματίας, κακοποιὀς που ἐχει διαπράξει κακούργημα "(β) (μτφ.) ἄνθρωπος 
σκληρὀκαρδος και ανη- λεἠς. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός, χειρουργός. 
ΙΕ.ΤΥΜ.« αρχ. κακούργος « κακο- Ἔ -ούργοςς έργον]. κακουργώ ρ. αµετβ. [αρχ.Ι 
{κακουργεὶς... | κακούργησα) διαπράττω πράξεις αξιόποινες σε βαθμὀ 
κακουργήματος, εγκληµατώ, κακουχία (η) {κακουχιών} (συνἠθ. σε πληθ.) 
σωματική και ψυχική ταλαιπῶρία, κακοπάθεια: η ζωή του ήταν γεμάτη κακουχίες | | 
κακουχίες τού πολέμου / τής φυλακής / τής εξορίας ΣΥΝ. βάσανα. [ετυμ. αρχ. « 
κακουχώ (-ἑω) «κπκο- Ἐ εχω]. κακοφαίνεται ρ.αποθ. [μεσν.] [(κακοφάνηκε) 
(απρὀσ.. µε τις προσωπ. αντωνυμἰες µου. σου. του / της, µας, σας. τους) 1. αισθάνομαι 
ἠ/και εκφράζω τη δυσαρέσκεια µου για λόγους, ενέργειες, παραλείψεις κ.λπ. 
ἀλλων: της κακοφάνηκε που δεν την κήλεσην 2. (κατ" επἐκτ.) στενοχωρούμαν θυμώνω 
και εναντιώνομαι στους άλλους: του κακοφήνηκε που του μί/.ησαν τόσο προσβλητικά | | 
μη σου κακοφαίνεται αυτό που λἑω-εἰναι η αλήθεια. "ᾱ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
κακοφανισμός (Ο) (σπἀν.) αἰσθημα δυσαρέσκειας, παρεξήγηση κυρ. στη φρ. 
μη προς κακοφανισμὀ (κἀποιου) µην κακοφανεὶ (κἀποιου). 
Ίετυμ. « κηκοφανίζω « κακο- Ἐ -φανίζω «0. φαν-, πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ- φάν-ην τού ρ. 
φαίνομαι], κακόφημος, -η, -ο ἵμτγν.) αυτὀς που έχει αποκτήσει κακἠ φήμη, κα- 
κὀ ὀνομα- συνἠθ. για χώρους ἡ περιοχὲς ὀπου επικρατεὶ ανηθικὀτη- τα ἡ 
συχνάζουν άνθρωποι τοὺ υποκόσµου: - στέκι / μπαρ / συνοικία φι». κακὀφήμο 
σπίτι οἶκος ανοχἠς, πορνεὶο. - κακοφηµία (η) Ιμτγν.]. κακοφορµίζω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. (κακοφὀρµισα] (καθημ.) Φ 1. 


κακο-ψημένος,-η.-ο 


κακο-χτενισµενος, -η. -ο κακο-ψήνω ρ. 


κακοφτεια γμένος 813 


(αμετβ.) (για πληγἑς, εξανθήµατα κ.λπ.) σχηματἰζω φλεγμονή, ερεθἰζοµαι- µαζεὐω 
πύον σον. (λὀγ.) διαπυούμαι 4 2. (μετβ.) προκαλα) στο τραύμα φλεγμονἠ ἡ 
διαπύηση: αντή ή αλοιφή μού κακοφὀρµισε την πληγή. 
ΠΑΤΥΜ. «κακο- Ἐ αφορμίζω «ερεθίζομαι» (µε διατήρηση τού -ο- ὡς συνδετικοὐ 
φωνήεντος) « αφορμή]. κακοφτεια γμένος, -η. -ο Ί. (για πράγματα) 
κατασκευασμένος αδέξια ἡ και ακαλαἰσθητα, ελαττωµματικὀς 2. (για πρὀσ.) αυτὸς 
που ἐχει ἄσχημη σωματικἠ διάπλαση, δύσμορφος. σχολιο λ. όμορφος. κακόφωνος, 
-η. -ο [αρχ.Ι Ί. αυτός που ηχεἰ παράφωνα, που προκαλεἰ δυσαρέσκεια στην ακοή: 
- μελο»δία / ἦχος ' λέξη σον. κακὀηχος 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει λανθασμένη 
ως προς τη µουσικότητα φωνή. παράφωνος ανὐ. καλλίφωνος. -- κακοφωνία (η) 
[μτγν.]. κακοχρονια (η) χρόνος γεμάτος συμφορές και δυστυχία αντ. καλο- 
χρονιά. 
κακοχρονίζω ρ. µετβ. ]κακοχρόνισα) καταριέµαι κάποιον να έχει κακὴ χρονιά, 
να του τύχουν πολλά βάσανα και συμφορές λντ. καλοχρονίζω. -- 
κακοχρόνι(α)σµα (το), κακόχρονος (Ο) (λαικ.) μόνο στη φρ. κακήχρονο (- κακὺ 
χρόνο) να χεις! να σου πάει ἄσχημα η χρονιά!’ ὡς κατάρα ἡ, συνηθέστερα. ὡς 
ἐκφραση αποδοκιµασἰας ἡ αγανάκτησης: (Πον) - παλιὀπηιδο! Μον βγαλελ την ψυχή 
όλη μέρα µε τις αταξίες σου! κακοχώνευτος, -η, -ο Ί. (για τροφές) αυτός που 
χωνεύεται µε δυσκολία, δύσπεπτος ΣΥ Υ δυσκολοχώνευτος ΑΝ γ. καλοχώνευτος 2. 
(μτφ. για πρὀσ.) αυτός που δύσκολα τον υποφέρει ἡ τον ανέχεται κανείς: 
δύστροπος συν. ανυπόφορος, φορτικὀς. -- κακοχώνευτα επἰρρ. κακοχωνεύω ϱ. 
μετβ. 1 κακοχώνεψα) χωνεύω µε δυσκολἰα, υποφἐρῶ απὀ δυσπεψἰα αντ. 
καλοχωνεύω, κακοψύχι (το) {χο)ρ. γεν.) (λαϊκ.) κατάρα εναντίον κάποιου να ἐχει 
οικτρὀ. βασανιστικὀ θάνατο, κακόψυχος, -η. -ο αυτὸς που έχει κακὴ ψυχἠ, που 
εχθρεύεται τοὺς άλλους συν. μοχθηρὸς, επἰβουλος, κακὸς ανἰ. καλόψυχος, 
κακτοειδές (το) 11896] | κακτοειδ-οὐς | -ἠ, -ὠν] κάθε φυτό που ανήκει στην 
οικογένεια τῶν κάκτων, Κάκτος (ο) φυτό των ξηρὼν κλιμάτων, µε παχὺ σαρκώδη 
βλαστό και αγκάθια στη θέση των φύλλων απαντά σε πετρώδη υψίπεδα µε μεγάλη 
ξηρασία. -- (υποκ.) κακτάκι (το), κακτώδης, -ης, -ες 118800. [ΓΤΥΜ. αρχ., αγν. 
ετύμου, όπως και το αντἰστοιχο λατ. ςαεἰμο[. κακώνυμος, -η. -ο (σπἀν.) αυτὸς 
που έχει κακὺ ὀνομα, κακἠ φήμη συν. κακόφημος λμ. φημισμένος. -- κακωνυμία 
(3) [ατγν.]. 
[πτυμ. μτγν. « κακο- Ἔ -ὠνυμος (µε ἑκταση τού αρχικοὐ φιυνήεντος εν συνθέσει) « 
ὀνυμα. αιολ. τ. τής λ. ὀνομα[. κακώς επἱρρ. |αρχ.] 1. λανθασμένα: για κάτι που 
δεν έπρεπε να ἐχει συμβεὶ: - τον απἠντησα' έπρεπε να τον αγνοήσω εντελώς | | - έχει 
δη- µιουργηθεί αυτή ή εντύπωση | | - ἐκραξες αντ. ορθώς. σωστὰ 2. (σπἀν.) µε κακὀ 
τρόπο- ΦΡ. (α) τα κηκώς κείμενα βλ. λ. κείμαι (β) (λόγ.) κακήν κακώς βλ.λ. κάκωση 
(η) [-ης κ. -ὠσεῶς ] -ςόσεις. -οἀσεῶν) ιατρ. ελαφρά ἡ βαριά σωματική βλάβη, που 
προκλήθηκε απὀ εξακερικοὺς παράγοντες, κυρ. χτύπημα: το θύμα ἰ»τν ἐφερε 
τραύματα ἡ κακώσεις | | -- στον εγκἐφαλο / στη σπονδυλική στήλη. σχολιο λ. υ)ση. 
[ετομ. « αρχ. κάκωσις « κπκὠ (-ὀω) -κακὀς]. καλά επἰρρ. Ιµεσν.] (καλύτερα 
(λαϊκ. κάλλιο), ἀριστα (λὀγ. κἀλλιστα)) 

µε τρόπο καλὀ, ορθό ἡ σο»στὀ. όπως πρέπει: τονς φέρθηκε τόσο που δεν βρήκαν 
λόγια να τον ευχαριστήσουν 1] ἐπαιξε πολὺ - τον ρόλο του | | η συζήτηση ὁεν 
άρχισε καθόλου - | | δεν τα λέω Συν. ωραἰα, σωστά, ορθἁ απι. κακά. ἄσχημα: φρ. 
(α) καλά τού κάνω του φἑρομαι όπως του αρμόζει, ενεργὠ όπως πρέπει απέναντι 
του: Καλά τού έκανε και τον χαστούκισε! Ἐγώ στη θέση της θα του εἰχα σπάσει το 
κεφάλι! (β) καλά να (τα) πάθεις σου αξίζει αυτό που ἐπαθες. δικαίως το ἐπαθες: -, 
γιατί, όταν σου ἐλεγα να προσέχεις, εσὐ ήθελες να µου κάνεις τον γενναίο (γ) καλή 
κάνω! (εμφατ.) πράττω σωστά, κάνω αυτό που πρέπει: -! Πσύ να µην ασχολείσαι! 
(δ) καλά μου ἐλεγε.. σωστά µου ἐλεγε, µε συµβούλευε κ.λπ. κάποιος: σε 
περιπτώσεις που αναγνωρίζουμε εκ τῶν υστέρων την ορθότητα το)ν λόγων κάποι- 
ου 2. µε τρόπο ὀμορφο και ευχάριστο: εὐχομαι να περἠσετε - στη χώρα µας συν. 
ὀμορφα, ευχάριστα λντ. ἄσχημα, δυσάρεστα: ΦΡ. ΤΙ Κηλή! (για τη δήλο)ση 
ικανοποἰησης): -, θᾳ έρθει και ο Νίκος μαζί! |} - που θα 'τηνε νη ζούσημε σε µια 
τέτοια χώρη! 3. µε τρόπο φιλικό και ευγενικὀ: μου μίλησε ήρεμη καὶ - συν. φιλικά 
4. σε καλἠ (σωματικἠ ἡ ψυχική) κατάσταση, χωρίς προβλήματα: εἶναι μεγάλος 
στην ηλικία, αλλά στέκεται -- π δεν νιώθω -- Π µου φαίνεται ὁτι δεν στέκει εἶναι - 
στα μυαλά τον ΦΡ. (α) εἶμαι καλά εἶμαι υγιἠς, βρίσκομαι σε καλἠ σωματικἠ (και 
Ψυχολογική) κατάσταση (β) (προφορ.) να εἶσηι (να ’στε) καλή ὡς απάντηση στο 
«ευχαριστώ», αντὶ τοὺ «παρακαλώ»: -Εὐχαριστὠ πο/.ὐ για τις πληροφορίες. Να 
εἰστε καλά! (Υ) γίνομαι Καλά αποκαθίσταται η υγεία µου ΣΥΝ. θεραπεύομαι, 
αναρρώνω (δ) Πηγαίνω καλά (ἱ) εξελίσσομαι προς θετικἠ κατεύθυνση: - στα µαθή- 
ματα σον. προοδεύω, προκὀβω (4) η κατάσταση τἠς υγείας µου εξελίσσεται 
ικανοποιητικά: τις τελευταίες ημέρες ο ασθενής πηγαίνει καλά (ε) (εκφραστ.- 
συχνά το σήν προηγεἰται) (σαν) δεν εἰμαστε Καλά! γι«χ την ἐκφραση απορίας, 
ἐκπληξης, συνἠθ. δυσάρεστης: εἰπε τέτοιο πρήγμα για σένη;σον. Κύριε ελέησον. 
μνἠσθητὶ µου Κύριε (στ) (εκφραστ.) εἶσαι καλή; | δεν εἶσαι καλὰ! / εἰἶσαι στα (µε) 
τα καλά σου; { δεν εἰσηι (στα) µε τα καλή σου! | πας κηλή;! δεν πας Καλά! ! στέκεις 
καλή; | δεν στέκεις καλή! αποδοκιµαστικἁ για ανόητο λόγο ἡ πράξη: Είσαι µε τα 
καλά σου: Σκέφτηκες σοβαρά τι πας νη κάνεις: (6) όλα καλά (1) ὡς εριότηση, αν όλα 
εξελίσσονται ομαλά, σωστά: -; Υπήρχει κάποιο πρόβλημα: (1) ὡς απάντηση, ότι 
όλα εξελίσσονται ομαλά, σωστά: -Πώς πάνε τα πρήγματα: --. δόξα τω θεώ! 5. µε 
τρὀ 


καλάθι 


πο ολοκληρωμένο, χωρὶς παραλείψεις ἡ ατέλειες: πρέπει να φρήδεις την τρύπα µε 
τσιμέντο συν. εντελἰὀς. πλήρως ΑΝΤ. πρὀχειρα 6. σε ικανοποιητικὀ βαθμὀ, αρκετά: 
στο σκοτήδι δεν βλέπω - | | ἦταν - πλη- ροφορηµένος | | πρὀσεξε --- µην ανοίξω 
το στόμα μου, γιατί δεν θα Σέρεις ποὺ να κρυφτεῖς [| τον γνωρίζω - |1 δεν 
κατάλαβα -' τι εἰπητε; συν. επαρκὠς λντ. ελλιπὼς {. (μτφ.) µε τρόπο επιδέξιο, 
εὐστοχο και αρμονικό: κάνω - τη δουλειά µου 1] συνεργαστήκαµε -- σε όλα τα επἰ- 
πεδᾳ συν. ουσιαστικά, αποτελεσματικά 8. (προφορ.) στην αρχἠ ομιλίας εμφατ. ΥΓ 
αυτό που ακολουθεὶ; Γοσο ἀσχήμη νύχτα δεν ἐχω ξαναπερήσει! 9. (προφορ.) στην 
αρχἠ ομιλίας για ἐκφραση εκπλήξε- ὡς: -, χτες δεν εἰπες ότι θα ερχόσουν μέχρι τις 
δώδεκα: Γιατί γύρισες χαράματα: ΦΡ. και καλή (1} (στην αρχἡ ερώτησης, που 
δηλώνει έντονη απορἱα): -. πώς συνέβη, αφού εἰχαν ληφθεί τόσα μέτρα ασφα2.εἰ- 
ας; (1) (οικ.) δήθεν, τάχα: ἤρθε δαφνικἠ. - οτι του λείψαμε, αλλά στην 
παρηγματικότητα ἤθελε δανεικά 10. ὡς απάντηση για τη δήλωση συμφωνίας, 
συναίνεσης, συνἠθ. µε παραχωρητικἠ διάθεση: - Σε παρακηλὠ. ἐλα αὐριο το βράδυ 
απὀ το σπίτι! - -, θα ἐρθω ([ «άλλοι επιβάτες προσπαθούσαν να σννέλθουν και 
ἀλ7.οι ἐμοιαζαν να λένε ρε παιδιά, πώς κάνετε ἐτσι;"»' | | (και µε απειλητικἠ 
διάθεση) συνέχισε νη φέρεσαι ἐτσι και θη δεις! συν. εντάξει: φρ. (α) (ειρων.) ναι 
καλά! για να δείξουμε ὁτι δεν πιστεύουμε αυτά που λέει κάποιος: -Μου εἰπε ότι θα 
σου επιστρέψει τα δηνεική σε μία εβδομάδα. --! (β) πει καλή εἶμαστε σύμφωνοι, 
δέχομαι συν. εντάξει, ἑστω (γ) πάλι καλά (συνἠθ. στην αρχἡ τής πρότασης) ευτυχώς 
που συνέβη μόνο αυτό ἡ τουλάχιστον αυτό (που περιγράφει η πρὀταση: δηλ. θα 
μπορούσε να εἶχε συμβεί κάτι χειρότερο): - που πρὀλαβες να σώσεις λίγα πράγμα τα 
απὀ τη φωτιά 1] - να λες πον δεν πάθατε τίποτε απὀ τή σύγκρουση! : ΦΡ. (α) κάνω καλά 
(κάποιον) (1} θεραπεύω (κἀποιον): τον πήγαν σ' ἕναν γιατρό και τον έκανε καλή συν. 
γιατρεύω (11) ελέγχω (κἀποιον), μπορώ να κουμαντάρω ἡ να νικήσω (κἀποιον) 
(απὀ πλευράς δύναμης): εἶναι δυο µέτρα άντρας, πού να τον κάνεις καλά; (β) καλή-καλά 
() πολὺ καλά: µε κοίταζε - (ερευνητικά ἡ µε ἐκπληξη) (11) (αρνητ.) μόλις και µετά 
βίας. σχεδὀν καθόλου: δεν εἶχε ξημερώσει - όταν έγινε η ἐκρηξδη (γ) καλά που ἰ 
καλά καὶ για καλἠ τύχη. ευτυχίας: καλή που το θυμήθηκεςπ εγώ το εἰχα ξεχάσει! 
(δ) για (τα) καλά πολὺ, σε μεγάλο βαθμὀ: αρρώστησε { θύμο)σε - (ε) σώνει και καλά 
/ καλά και σώνει βλ. λ. σώνω (στ) καλά σου! οὓς ἐκφραση παραπόνου προς 
κάποιον που δεν ικανοποίησε την επιθυμία µας. ενώ, κατά τη γνώμη µας. θα 
μπορούσε: Ώστε δεν θη μον πεις τι έγινε; Κι εγώ δεν πρὀκειται να σου δαναπώ 
τίποτα! Επίσης (λὀγ.) καλώς [αρχ.Ι (βλ.λ.). 


καλά - καλώς. Το καλώς έχει διττἠ σημασία: σημαίνει σε πιο τυπικὀ 
λόγο ὁ,τι το καλά (Μιλήει καλά τα Ἑλληνική - Γνωρίζει κα- λώς την 
Αγγλική)’ χρησιμοποιείται (περισσότερο απὀ το καλά) ὡς προτασιακὀ 
επἰρρημα, για να δηλώσει «συμφωνία, επιβεβαίωση, κατάφαση» (5 
εντάξει, σύμφωνοι, βεβαίως, μάλιστα): Κηλώςα θη συνεργαστώ κι εγώ 
μαζί σας - // σύμβαση θα υπογρἀφει απὀ τον πρὀεδρο τής εταιρείας. Κα/.ὡς: 


καλααζάρ (το) { ἀκλ. ] ΙΑΓΡ. λοιμώδης ανθρωποζωονόσος που πρὀκα- λείται απὀ 
παρασιτικὀ πρὠτόζωο και εμφανίζει ὡς συμπτώματα υψηλό πυρετὀ, αναιμία, 
απἰσχνανση. διόγκωση τοὺ σπλήνα κ.ἀ., μπορεὶ δε να οδηγἠσει στον θάνατο ΣΥΝ. 
λεϊσμανίαση. 
ΤΕΤΎΜ. ς αγγλ. ΚαΙα-αΖατ « χίντι ΚαΙα-α7ατ «μαύρη νόσος» «χἰντι Κα]α «μαύρος» 
τ περσ. αχατ «νόσος»]. 
Καλαβρία (η) περιοχἠ τὴς ΝΛ. Ιταλίας. -- Καλαβρός κ. Καλαβρέζος (ο). 
Καλαβρή κ. Καλαβρέζα (η), καλαβρέζικος, -η. -ο. 
| ΕΙΥΜ. «ιταλ. ζαἰαρτία, αγν. ετύμου]. 
Καλάβρυτα (τα) [Καλαβρύτων] ιστορικἠ κωμόπολη τἠς ΒΛ. Πελο- 
ποννήσου στον νομὀ Αχα'ϊἴας. γνωστἠ για τη µεγάλη σφαγἠ τού αν- 
δρικοὐ πληθυσμοὐ της στις 13 Δεκεμβρίου 1943 απὀ τα γερμανικά 
στρατεύματα κατοχἠς (ή σφαγή των Καλαβρύτων). -- Καλαβρυτινὸς (ο). 
Καλαβρυτινἠ (η). Καλαβρυτινὸς, -ἠ. -ὀ. 
Ιρ.τυμ. µεσν. « πιθ. καλός Ἔ -βρυτα « αρχ. βρύω «αναβλύζω». απὀ ὁπου και 
το ουσ. βρύση (βλ.λ.) Η ετυμ. αυτἠ ενισχύεται απὀ το γεγονὸς ὁτι τα 
Καλάβρυτα φημἰζονται για τα άφθονα νερά καιτις πηγὲς τοῦς |. 
καλαγκάθι (το) (χωρ. γεν.] φλεγμονή που σχηματίζεται στη ρίζα τού 
νυχιού χεριού ἡ ποδιού και καταλήγει συχνὰ σε συγκέντρωση πύου και 
απὀστηµα ΣΥΝ. παρωνυχίδα, καλάδα (η) ομαλό τμήμα τού βυθού ὁπου 
σύρεται η τράτα. 
{Ε.ΤΥΜ. « βεν. εα]αάα « ρ. σα[ατ. βλ. λ. κα7.ἠρωὶ. καλαθάς (ο) Ικαλαθάδες) 
(καθημ.) ο επαγγελματίας που κατασκευάζει ἡ εμπορεύεται καλάθια ΣΥΝ. 
καλαθοποιός. καλάθι ιτο) (καλαθ-ιοὐ | -ἶσον] Ί. σκεύος πλεκτὀ, συνἠθ. απὀ 
κλαδιά λυγαριἀς, ιτιάς, απὀ καλάμια ἡ και πλαστικὀ, κυρ. για µεταφορά ἡ 
τοποθέτηση τροφίμων, σκευών, ρούχων κ.λπ.: έβαλε τα φρούτα σε ένα 

[1 εἰχε στο τα ἀπλυτα | | ἑνα - µε αβγά | | κονβα2.ούσε στο - φαγητό και κρασί 
[| πλέκω καλάθια συν. (λὀγ.) κἀνιστρο- φρ. (α) καλήδι Ι κάλαθος των αχρήστων 
το ειδικὀ σκεὺος εσωτερικοὐ χώρου, που χρησιμοποιεἰται για την απὀρριψη τῶν 
ἀχρηστων αντικειμένων συν δοχεἰο απορριμμάτων (β) (μτφ.) (καταλήγω ἡ ρἰχνω 
/ πετώ κ.λπ. κάτι) στον κἀλαθο τῶν αχρήστων βλ. λ. κάλαθος (Υ) (μτφ.) χάνω τ΄ 
αβγά και τα καλάθια βλ. λ. αβγό (δ) (παροιμ.) ὁπους ακούς πολλά κεράσια, κράτα 
και µικρή καλάθι όταν ακοὺς μεγάλα λόγια (π.χ. υποσχέσεις, περιαυτυλογἰες), να 
εἶσαι πολὺ επιφυλακτικὀς: μην εμπιστεύεσηι πολιτικούς πον ισχνρίζονται ὁτι θα 
κάνονν τη χώρα πηαρίδεισο: -! ΣΥ Ν. κράτα πισινἠ (ε) (παροιμ.) στο κηλήθι 
δενχωρεί, στο κοφίνι περισσεύει βλ. λ. κοφίνι 2. (συνεκδ.) η ποσότητα των 
προϊόντων που χωρά σε πλεκτὀ σκεύος, ὀπῶς το παραπάνω: το περιεχὀμενὀ του: 
μον ἐστει 
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λε δώρο ἑνα - σύκα σον. καλαθιά: φρ. το καλάθι τὴς νοικοκυρἠς το σύνολο των 
αγαθών που μπορεὶ να αγοράσει κανεὶς για τις ανάγκες ενὸς νοικοκυριοὺ 
(συνἠθ. για την αγοραστικἠ δύναμη τού μισθού): χρόνο µε γογ χρόνο το - αδειάζει 
λόγο) τής συνεχούς αὐξήσης των ημών 3. ΑΘΛ. (στην καλαθοσφαίριση) (α) ο στόχος, η 
στρογγυλή μεταλλική στεφάνη, η οποἰα εἶναι τοποθετημένη σε ορισμένο ύψος 
απὀ το ἐδαφος και στην οποία εἶναι δεμένο το μικρὀ δίχτυ όπου καταλήγει η 
μπάλα, όταν η βολἠ εἶναι εὐστοχη (β) (συνεκδ.) η εὐστοχη βολἠ τἠς μπάλας µέσα 
στον στὀχο (καλάθι) τής αντίπαλης ομάδας, πράγμα που καθορίζει και το σύνολο 
τῶν πὀντων της: βάζω / πετυχαίνω - δύο / τριών πόντων (τρίποντο) | | - ἀγγιχτο 
(χωρίς να αγγίξει η μπάλα τη στεφάνη) | | γο - μετρήει (θεωρείται ἐγκυρο) 4. 
καλάθι µε δὺο χειρολαβὲς και κατάλληλη επένδυση στο οποίο τοποθετούνται και 
με- ταφέρονται τα βρέφη. - (υποκ.) καλσθάκι (το), (μεγεθ.) καλάθα κ. 
καλαθούνα (η) (κυρ. σημ. 4). 
[ετυμ. « μτγν. καλήθιον, υποκ. τού αρχ. κάρλΜθος (βλ.λ.). Η αθλ. σημ. αποδίδει το 
αγγλ. ῬαφΚοί |. καλαθιά (η) (λαϊκ.) το περιεχόµενο ενός καλαθιού ἡ και η 
ποσότητα των προϊόντων που χωράει, η χὠρητικότητά του: μία - σταφύλια | | δυο - 
σύκα συν. καλάθι, καλαθιάζω ρ. µετβ. [καλἀθιασ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 
(κυριολ.) τοποθετώ (προϊόντα, αντικείμενα) σε καλάθια, καλαθοπλεκτική 
(η) Ιχωρ. πληθ.] η τέχνη τἠς κατασκευής καλαθιών ΣΥΝ. καλαθοποιία, 
καλαθοποιία (η) Π870 | Ιχωρ. πληθ.) η τέχνη τἠς κατασκευἠς καλαθιού ἡ και 
πλεκτών επίπλων και διακοσμητικὠν αντικειμένων απὀ εὐκαμπτες φυτικές ίνες 
συν. καλαθοπλεκτικἠ. -- καλσθοποιός (ο/η) Ιμτγν.]. 
καλαθος (ο) {καλἀθ-ου | -ων, -ους) 1. (αρχαιοπρ.) το καλάθι: κυρ. στη ΦΡ. 
(μτφ.) (καταλήγω ἡ ρίχνω / πετώ κ.λπ. κάτι) στον κἀλαθο των αχρήστων στα 
σκουπίδια, εκεἰ ὀπου ρἰχνει κανεὶς τα άχρηστα ἡ αυτά που δεν λαμβάνει καθόλου 
υπ' ὀψιν: για την πλήρη αδιαφορἰα για τις αιτήσεις, τις αναφορές κ.λπ. κάποιου: 
εἶχε προειδοποιήσει επα- νειλημμένως για τή διαρροή, αλλά οἱ αναφορές του κατέληγαν πή- 
ντοτε - 2. δοχεἰο απὀ λεπτά μεταλλικά ελάσματα, πλεγμένα μεταξύ τους, που 
χρησιμεύει στην ανέλκυση και τη µεταφορά μεταλλεύματος 3. αρχλιολ. το τμήμα 
τού κορινθιακού κιυνοκράνου, που περιβάλλεται απὀ γλυπτἠ διακόσμηση σε 
σχήμα φύλλων ἀκανθας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετὐμου. ὀπου το επἰίθηµα -θος εμφανίζεται ὁπῶς και στα 
συνώνυμα γύργα-Οος. κὐπ-θος. Η λ. πιθ. συνδέεται µε το ρ. κλώθω]. 
καλαθοσφαίριση (η) |-ης κ. -ἰσειυς | χωρ. πληθ.) ΑΘΛ. (επἰσ.) αγωνιστικό 
παιχνίδι, που παἰζεται απὀ δὺο ομάδες τῶν πέντε παικτοῖν. κατὰ το οποίο κάθε 
ομάδα προσπαθεἰ να ρίξει τη μπάλα στον στόχο (μια κατασκευή σε σχήμα 
καλαθιού) τής αντίπαλης ομάδας περισσότερες φορὲς απὀ την ἄλλη συν. μκάσκετ. 
Ηπίσηςκαλαθόσφαιρα. 

καλαθοσφαιριστής (ο), καλαθοσφαιρίστρια (η). 
[ΠΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ΡαςΚοεί δα|}|. 
καλαθούνα (η) » καλάθι 
καλάι (το) ἰχωρ. πληθ.} (λαϊκ.) μείγμα απὀ κασσίτερο και μολύβι το οποἰο 
χρησιμοποιείται στη συγκόλληση υλικών. -- κσλάινος, -η, -ο. [ετυμ. 
Αντιδάν.. µεσν. « τουρκ. Καῖαγ « μτγν. κήλ(λ]λαὶς (βλ.λ.)]. καλαΐζω ρ. μετβ. 
[μεσν.[ {καλάισ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) καλύπτο) την εσωτερικἠ κυρ. επιφάνεια 
σκεύους µε κασσίτερο, προκειμένου να το προφυλάξω απὀ τη σκουριὰ ΣΥΝ. 
(επι)κασσιτερώνω. γανώνω. Επίσης καλαϊδίζω. - καλάῖσμα (το), κάλαϊς 
(η) (καλάιδος | χο)ρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) ΟΡΥΚΤ. πολύτιμος λίθος µε ὀμορφο 
γαλαζοπράσινο χρώμα ΣΥΝ. (λαϊκ.) περουζές. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. κἠλ(λ)αῖς. αγν. ετύμου. τεχνικὸς ὁρ., για τον υπυίο ἐχει 
υποστηριχθεἰ ὁτι προέρχεται απὀ την Αἰγυπτο εξαιτίας τὴς χρήσης αυτοὐ τοὺ 
χρώματος στην κεραμική[. καλαισθησία (1) [18571 {χωρ. πληθ.) το να 
διαθέτει κανεὶς καλό. λεπτὀ γούστο, το να μπορεἰ να διακρἰνει και να εκτιμά το 
ὠραίο: το έργο φανερώνει έμφυτη - 1] το καινούργιο κτήριο στο κέντρο τής πόλης 
προσβάλλει την - τῶν πολιτών | | ανεπτυγμένη - σον. Φφιλοκαλία, γούστο ΑΝΤ. 
ακαλαισθησία, κακογουστιά, αφιλοκαλἰα. -- καλαισθητικός,-ἠ. -ὁ [18653]. 
κσλαισθητικ-ά/-ώς επἰρρ καλαίσθητος, -η. -ο [ 1873[ 1. (για πρὀσ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ καλαισθησία, που ἐχει λεπτό, καλλιεργημένο 
γούστο: εἶναι εξαιρετικά - στο ντὺσιμὀ του και στη διακόσμηση τού σπιτιοὐ του ΑΝΤ. 
ακαλαίσθητος, κακὀγουστος 2. αυτός που φανερώνει καλλιεργημένο γούστο, που 
εἶναι καλόγουστος: - μακιγιάζ / διακόσμηση ΑΜ. ακαλαἰσθητος, κακὀγουστος. -- 
καλαίσθητα / καλσισθήτως 11888] επἰρ. καλάϊσμα᾽ (το) » 
καλαϊζω 
καλαϊτζής (ο) {καλαϊτζήδες) (λαϊκ.) ο τεχνίτης που επαλείφει την εσωτερικἠ 
επιφάνεια χάλκινων σκευών µε κασσίτερο, για να τα προ- φυλάξει απὀ τη 
σκουριά ΣΥΝ. γανωματής, γανωτήἠής. κασσιτερωτήἠς. 

καλσϊτζήδικο (το). 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Κα]αγεἰ « Κα]αν, βλ. κ. καλή]. καλακούω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{καλάκουσα) (καθημ.) Φ 1. (μετβ.) ακούω κάτι καθαρά, το αντιλαμβάνομαι όπως 
ακριβώς ειπώθηκε: αυτό το τελευταίο δεν το καλήκουσα, πες το πάλι φ 2. (αμετβ.) ακούω 
καλά, ἐχῶ οξεία αἰσθηση τἠς ακοἠς: γέρασα και δεν - πια. καλαμάκι (το) (χωρ. 
γεν.) Ί. (α) το μικροὺὐ μεγέθους καλάμι (β) μακρόστενο αιχμηρό και λεπτό ςυλάκι 
στο οποἱο περνιούνται κομμάτια κρέατος (συχνά και λαχανικών) για ψήσιμο σε 
σχάρα (γ) (συνεκδ.) κρέας που ψήνεται στη σχάρα περασμένο σε ξυλάκι: - µε πίτα 
2. (συνἠθ.) λεπτὀ, πλαστικὀ σωληνάκι για την πόση χυμῶν, αναψυκτικὠν, ποτῶν 
κ.λπ. 
καλαμαράκι (το) {χωρ γεν.) το μικρό καλαμάρι (βλ.λ.. σημ. 1). συνἠθ. 


καλαμίδι 


ως έδεσμα: τηγανητά -. Καλαμαράς (0) [καλαμαράδες], καλαμαρού (η) 
Ικαλαμαρούδες) (σημ. 2) 1. (λαϊκ.-μειωτ.) ο άνθρωπος τῶν γραμμάτων, ο λόγιος 
ΣΥΝ. γραμματιζούμενος, εγγράµµατος, μορφοομένος 2. (διαλεκτ.-συχνἀ σκώπτ. ἡ 
μειωτ.. στην Κύπρο) ο Ηλλαδίτης. καλαμάρι (πο) {καλαμαρ-ιού | -ιών) 1. 
κεφαλόποδο µαλάκιο µε σώμα επίμηκες και πλατύ. τριγο)νικἀ πτερύγια στο κάτω 
μέρος, το οποίο φέρει δύο άνισους πλοκάμους, µε τους οποίους συλλαμβάνει την 
τροφή του (μικρά ψάρια): αλιεύεται σε ὀλες τις παράκτιες περιοχές για το νόστιμο 
κρέας του : 2. (παλαιὀτ.) μικρὀ δοχείο, ὀπου τοποθετούσαν τυ μελάνι για το 
γράψιμο ΣΥΝ. μελανοδοχείο 3. (παλαιὀτ.) ειδικἠ θήκη, στην οποία τοποθετούσαν 
τις πένες απὀ καλάμι (βλ. λ. κάλαμο ς): φρ. (μτφ. ο)ς επἱρρ.) χαρτί και καλαμάρι 
µε όλες τις λεπτομέρειες. καταλεπτώς: µου τα εἰπε όλα - συν. διεξοδικὠς αν γ. 
σύντομα, αδροµμερὀς. -- (υποκ.) καλαμαράκι (το) (βλ.λ.). 

[ΗΤΥΜ. Αντιδἀν., « μτγν. καλαμάριον « λατ. (ἴπεςα) εαἰαπιατία «θήκη καλάμων 
γραφής» «αρχ. κάλαμος (βλ.λ.). Η ονομασία τοὺ θαλασσινού ερμηνεύεται απὀ την 
ομοιότητά του µε τα μελανοδοχεία και εἶναι µεσν.]. 

Καλαμαριά (η) ο μεγαλύτερος σε πληθυσμὀ (προσφυγικἠς προελεύ- σεως στο 
μεγαλύτερο του ποσοστὀ) δήμος τής ευρύτερης περιοχἠς τὴς Θεσσαλονίκης. 
ΠΤΥΜ. μεσν. τοπωνύμιο, πιθ. απὀ παραφθορά τῶν φρ. καλή μεριά ἡ σκάλα-μεριά, που 
προσδιὀριζαν τυν βυζαντινό ναύσταθμο, Ὁ οποίος εἰχε κατασκευαστεὶ στην 
περιοχἠ για την απὀκρουση αραβικών επιδρομών]. 

καλαμαριά (η) (παλαιὀτ.) επιτραπέζιο σκεύος σε σχήμα δίσκου, που χρησίμευε 
ὡς βάση για ἑνα ἡ περισσότερα μελανοδοχεία, γραφἰδες και ἄλλα εἶδη γραφείου, 
καλαμαριέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) αλιευτικό εργαλείο, που 
χρησιμοποιείται για το ψάρεμα καλαμαριών. 

ΠΊΎΜ. « καλαμάρι Ίπ παραγ. επἰθημα -ιέρα]. 

Καλαμάς (ο) ποταμός τὴς 
Ἠγουμενίτσας: αλλιώς Θύαμις. 


Ἠπείρου. που εκβάλλει στον Κόλπο τἠς 
ΙΕΤΥΜ. « κάλαμος, ὀν. φυτυὐ. βλ.λ.. εξοὐ και το ὀν. τής αρχ. πόλεως Κα!.αµα ἱ]. 
Καλαμάτα (η). πόλη τὴς ΝΛ. Ι Πελοποννήσου, πρωτεύουσα τοὐ νομού 
Μεσσηνίας. Ηπἰσης (λὀγ.) Κσλάμαι (αι) {Καλαμιόν]. -- Καλαματιανός 
(ο. Καλαματιανή (η), καλαματιανός, -ἠ, -ὁ (βλ.λ.). 

ΝΞΛ ΥΜ. μεσν. ονομασία τἠς αρχ. πόλης Φαραί. που μνημονεύεται στον Όμηρο. 
Σύμφωνα µε την πιο αξιόπιστη εκδοχἠ (Ν. Πολίτης), η ονομασία αυτἠ ανάγεται σε 
παλαιό” βυζαντινό μοναστήρι, το οποἰίο ἦταν γνωστὀ ὡς Παναγία η Καλαμάτα, απὀ 
ὀπου µε αφομοίωση προήλθε το ὀνομα Καλαμάτα. Κατ' ἄλλη άποψη (Γ. Χατζιδάκις, 
Σ. Κουγέας). το τοπωνύμιο παράγεται απὀ τ. "καλάματα. πληθ. τοὺ καλάμι (υπὀ” την 
επἰδρ. τού γειτονικοὐ τοπωνυμίου Πετροκαλάματα). µε καταβιβασμὀ τὀνου κατά 
παρετυμ. προς θηλ. σε -μάτα (λ.χ. µαυρο-μάτα. γαλανό- μάτα)]. 

καλαματιανός, -ἠ. -ὁ |μεσν.[ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την Καλαμάτα ἡ 
προέρχεται απὀ αυτήν: - μαντίλι 2. καλαματιανόὀς (ο) νεοελληνικὸς κυκλικὀς 
συρτὐς χορὀς, που χορεύεται απὀ ομάδα προσώπων πιασμένων χἑρι-χἑρι. 
καλαμένιος, -τα, -ιο -» καλάμι 

καλάμη (η) (καλαμών]) (αρχαιοπρ.) 1.το στέλεχος τού σταχυοὺ στα δημητριακά 
και ιδ. στο σιτάρι 2. (ειδικὀτ.) το τμήμα τοὐ σταχυοὐ που απομένει στο έδαφος 
μετά τον θερισμὀ τῶν σιτηρών συν. καλαμιὰ, άχυρο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού ουσ. κάλαμος (βλ.λ.)|. καλαμήθρα (η) 
{καλαμηθρών] (λαϊκ.) 1. ονομασία διαφόρων φυτών 2. η μέντα. 

Π-ἰὑμ. « μτγν. καλαμίνθη! αρχ. καλάμινοος - παραγ. επἰθηµα -ἠῦρα. Το αρχ. καλάμινοος 
/. -μίνθη, αν δεν εἶναι προελλην. ὀρ. (λόγω τοὺ -[ν0-), ἰσως προέρχεται απὀ 
συμφυρμὀ τῶν κάλαμος και μίνθηι. καλάμι (το) {καλαμ-ιούὺ | -ιών] 1. πολυετὲς 
φυτὀ που ζει σε υδρο- τόπους και ἐχει ψηλὀ, λεπτὀ, κυλινδρικὀ, συνἠθ. κούφιο και 
ευλύγιστο βλαστὀ µε μακριά φύλλα σαν ταινίες, που τυλίγονται γύρω απὀ το 
στέλεχος τοὺ βλαστοὺ 2. (συνεκδ.) το ξερὀ κούφιο στέλεχος τοὺ παραπάνω φυτού, 
το οπυΐυ χρησιμοποιείται για την κατασκευὴ διαφὀ- ρεον αντικειμἐνῶν: καλ,ύθες 
από -: φρ. (μτφ.) καβαλάω το καλάμι αποκτὠ μεγάλη ιδέα για τον εαυτὀ µου. 
αρχίζω να συμπεριφἐρομαι αλα- ζονικά (συνἠθ. μετά απὀ κάποια επιτυχἰα): από 
τότε που νίκησε στον διαγωνισμό ομορφιάς, καθάλησε το καλάμι και δεν µας μιλάει πια3. ειδικὀ 
αλιευτικὀ ὀργανο που αποτελείται απὀ μακρὺ καλάμι (σημ. 2), στο ἀκρο τοὺ 
οποίου εἶναι προσαρμοσμένη πετονιά µε αγκἰστρια: ψαρεύω µε - συν. καλαμἰδι : 4. 
(ειδικότ.) το πηνίο, γύρω απὀ το οποίο τυλίγεται το νήμα Συν. μασούρι : 5. 
(καθημ.) το πρόσθιο οστὀ τἠς κνήμης: µου έδωσε κλοτσιά στο - ΣΥΝ. αντικνἡμιο. -- 
καλαμένιος, -ια. ἱοκ. (λόγ.) καλάμινος, -η, -ο [αρχ.). 

ΙΕΓΥΜ. « μτγν. καλάμιον. υποκ. τοὐ αρχ. κάλαμος (βλ.λ.) |. καλαμιά (η) Ιμτγν.Ι {. 
το καλάμι ΣΥΝ. (λὀγ.) κάλαμος: ΦΡ. σαν την καλαμιὰ στον κάμπο εντελώς 
μόνος και ἐρημος, σε τέλεια εγκατάλειψη, χωρὶς προστασία: έχασε τοί' άντρα της. 
έφυγαν και τα παιδιά της κι έµεινε μόνη - 2. (συνεκδ.) ο τόπος ὀπου φυτρώνουν πολλά 
καλάμια ἡ συστάδα καλαμιών ΣΥΝ. καλαμιώνας 3. (ειδικὀτ.) το στέλεχος τοὺ 
σταχυού. ιδ. αυτὀ που απομένει στο ἐδαφος µετά τον θερισμὀ τῶν σιτηρών ΣΥΝ. 
καλάμι, (λὀγ.) καλάμη. καλαμίδι (το) (καλαμιδ-ιοὐ | ιών] (λαϊκ.) 1. ειδικὀ 
αλιευτικὀ εργαλεἰο που αποτελεῖται απὀ μακρὺ καλάμι, στο ἄκρο τοὺ οποίου εἶναι 
προσαρμοσμένη πετονιά µε αγκἰστρια ΣΥΝ. καλάμι 2. ραβδὶ απὀ καλάμι μήκους 
ενὸς μέτρου, το οποἰο χρησιμοποιούν οι υφάντρες. για να συ- 


καλαμίζω 


γκρατούν τη διασταύρωση τοὐ νήματος. 
Ι)ὐμ. « µεσν. καλαμίδιν - μτγν. καλάμιον]. καλαμίζω ρ. µετβ. {καλάμισ-α, - 
τηκα. -μένος) 1. (λαϊκ.) περιτυλἰίγω (τυ νήμα) στα μασούρια, ξετυλἰγοντάς το 
ταυτόχρονα απὀ την ανέμη ΣΥΝ. καρουλιάζω :2. µαζεύω τα πεσµένα άχυρα µετά 
τον θερισμὀ. 

καλάμισμα (το), καλάμινος, -η, -ο» καλάμι Καλάμισμα (το) -": 
καλαμίζω 
καλαμιώνας (ο) (λαϊκ.) συστάδα καλαμιὼν ἡ ἑκταση γεμάτη καλάμια (στις 
παρυφὲς ελών. τελμάτων, λιμνο')ν και γενικἀ ἠρεμῶν νερών). [ΚΤΥΜ. μεσν. « 
μτγν. κηλαμεών« αρχ. κά/.αμοςλ. καλαμοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (καλαμοειδ-ούς 
| -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτός που μοιάζει µε καλάμι, πυυ ἐχει σχήμα καλαμιοὺ: - 
β/.αστὀς. 

ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. -ες. καλαμοκάννης (ο) (καλαμοκάννηδες]. 
καλαμοκάννα κ. καλα- µοκάννίσσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (σκωπτ.) Ὁ 
ψηλός και αδύνατος ἀνθρίοπος, αυτός που ἐχει πόδια μακριά και λεπτά σαν 
καλάμια ΣΥΝ. καλαμοπόδαρος, λελέκι ΑΝΤ. κοντοπόδαρος. 

ΠΕΤΥΜ. « καλάμι Ἐ -κάννηςς καννί]. καλαμοπόδαρος, -ῃ. -ο Ί. (σκωπτ.) 
αυτός που ἐχει πόδια µακριά και αδύνατα σαν καλάμια, ψηλὸς και λεπτὸς τον. 
καλαμοκάννης 2. καλαμοπόδαρο (το) κνήμη µακριά και λεπτή, που μοιάζει µε 
καλάμι, κάλαμος (ο) [καλἀμ-ου | -ων. -ους) 1 
1) 2. (συνεκδ.) το στέλεχος τοὺ σταχυοὐ. αυτό που απομένει στο ἐδαφος μετά τον 


- (λόγ.) το καλάμι (βλ.λ., σημ. 


θερισμὀ των σιτηρών συν. καλαμιά, καλάμι 3. (παλαιὀτ.) ο κεράτινος κορμός τού 
φτεροὺ πτηνού (συνἠθ. χήνας ἡ κὀρακα), που ακονιζόταν κατάλληλα στην άκρη 
του και χρησιμοποιόταν ὡς ὀργανο γραφἠς: (κ. μτφ.) χειρίζεται καλώς τον - (εἶναι 
δεινός συγγραφέας) ΣΥΝ. πένα. κονδυλοφόρος, (λαϊκ.) καλέμι 4. (παλαιὀτ.) η 
γραφίδα : 
που κατασκευαζόταν απὀ καλάμι (βλ.λ.) : 6. ειδικὀ μεταλλικὀ εργαλείο που το 


5. ΜΟΥΣ. αρχαἰο ελληνικὀ μουσικὀ ὀργανο, εἶδος ποιμενικοὐ αυλού, 


χρησιμοποιούσαν παλαιὀτ. πυρακτωμένο για το κατσάρωμα των μαλλιών : 7. 
κκκλης. μαρμάρινος, τετράγωνος ἡ κυλινδρικὀς στύλος, στον οποίο ακουμπά η 
πλάκα τἠς Αγίας Τράπεζας στις εκκλησίες τὴς Ανατολἠς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « -κὀλαμος (µε προληπτικἠ αφομοίωση) « Ι.Ε. "Κο[θπιο- «καλάμι», 
πβ. λατ. σα[πια5 {» γαλλ. επαππιο). ρωσ. 5οἶοπια. αρχ. γερμ. Παϊαπι «καλάμι, 
πάσσαλος», γερμ. Ηαῖπι, αγγλ. Ποῖπι «πηδάλιο πλοίου» κ.ά. Βλ. κ. καλέμῖλ. 
καλαμοσάκχαρο (πο) [1885| {-ου κ. -άρου Ι χώρ. πληθ.} (λὀγ.) πολυ- 
σακχαρἰτης που περιἐχει γλυκόζη και φρουκτόζη: το σάκχαρο που λαμβάνεται 
απὀ το στέλεχος τοὐ καλαμώδους φυτοὺ που εἶναι γνωστὀ ὡς ζαγαροκήλ αμ ο. 
καλαμοσίταρο (το) (λαϊκ.) το καλαμπόκι ΣΥΝ. αραβόσιτος, αραποσίτι. 
καλαμόακοινο (το) καλαμόσχοινο καλαμόσπιτο (το) σπίτι 
κατασκευασμένο απὀ καλάμια, καλαμόσχοινο κ. καλαμόσκοινο (το) 
σχοινὶ φτειαγμένο απὀ καλάμια (βλ.λ.). µε το οποίο δένονται τα δεμάτια τῶν 
σταχυών. Καλαμπάκα (η) κωμόπολη τἠς Θεσσαλίας στον νομό Τρικάλων, κο- 
ντά στα Μετέωρα. -- Καλαμπακιώτης (ο). Καλαμττακιώτισσα (η), κα- 
λαμπακιώτικος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. Η ονομασία ανάγεται στον 100 αι. μ.Χ. και, σύμφωνα µε την πιο 
αξιόπιστη εκδοχἠ, οφείλεται στο ὀνομα µιας βυζαντινἠς οικογένειας Κηλαμπήκη. 
Προηγουμένως η πόλη ἦταν γνωστή ως Στηγοί]. καλαμπαλίκι (το) {χωρ. γεν.) 
(λαϊκ.) 1. μεγάλος θόρυβος που προκα- λεἰται απὀ συγκεντρωμένο πλήθος συν. 
οχλαγωγία, οχλοβοή, χάβρα 2. καλαμπαλίκια (τα) ακατάστατος σωρός απὀ 
διάφορα αντικείμενα, κυρ. πράγματα τού νοικοκυριοὐ συν. τσουμπλέκια - 3. 
(αργκό στον πληθ.) οι ανδρικοἰ ὀρχεις. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΚαΙαδαΠκ «πλήθος»], καλαμποκάλευρο (το) αλεὺρι που 
φτειάχνεται απὀ καλαμπόκι: ψωμί απὀ - (η μπομπότα) ΣΥΝ. (λὀγ.) 
αραβοσιτάλευρο, καλαμποκέλαιο (το) {-ου κ. -αἰου | -ῶν κ. -αἰών] λάδι 
που παράγε- ται απὀ καλαμπόκι συν. (λὀγ.) αραβοσιτἑλαιο. 
καλαμποκήσιος, -τα. -ιο (σχολ. ορθ. καλαμποκίσιος) αυτὸς που πα- 
ρασκευάζεται απὀ καλαμπόκι, που έχει ὡς βάση τυ καλαμπόκι: - αλεύρι / ψωμί. 
Επίσης καλαμποκένιος, -ια. -ιο. καλαμπόκι (τυ) [καλαμποκ-ιοὐ | -ιὠνἰ 1 
μονοετἐς δημητριακὀ φυτὀ. απὀ τον καρπὀ τού οποίου εξάγεται αλεύρι, ἆμυλο, 
λάδι κ.λπ., ενώ απὀ τον βλαστὀ του χαρτἰ και νήματα: ἐχει καλαμοειδἠ βλαστό 
που φθάνει τα 2-3 μέτρα ύψος, μακρυυλά. λογχοειδή και ευλύγιστα φύλλα και 
μικροὺς κίτρινους καρπούς ΣΥΝ. καλαμποκιά, (λόγ.) αραβόσιτος: (συνεκδ.) 2. ο 
εδώδιµος καρπὀς τού παραπάνω φυτού συν. (λαῖ- κὀτ.) αραποσίτι 3. τυ αλεύρι 
πυυ παρασκευάζεται απὀ τον καρπὀ τού παραπάνω φυτού: ψωμί απὀ - συν. 
καλαμποκάλευρο. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν.. αβεβ. ετύμου. Έχουν προταθεἰ οι εξἠς εκδοχές: (α) « αλβ. ΚαϊαπιροΚκ 
(β) «ιταλ. εαΙαπιροςΒ! (γ) «τουρκ. ΚαΙοπιρεκ|. καλαμποκιά (η) το φυτό 
αραβόσιτος (καλαμπόκι) και κυρ. το στέλεχος. ο βλαστὸς τού φυτού ΣΥΝ. 
αραποσιτιάἀ, καλαμπόκι, καλαμποκίσιος, -τα. -ιο -» καλαμποκήσιος 
καλαμπούρι (πο) (χωρ. γεν.) (καθημ.) το αστείο, οτιδήποτε λέγεται για να 
προκαλέσει το γέλιο: «δεν σοβαρο2.ογονσα' ἐτσι το 'πα. για - || κάνω - σε κάποιον 
(του κάνω πλάκα, αστεἰο). -- (υποκ) Καλαμπου- ράκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ςσαἰεπιδροιτ. αγν. ετύμου]. καλαμπουρίζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. 
{καλαμπούρισα) (καθημ.) Φ 1. (αμετβ.) λέω αστεία: κήτσε να καλαμπουρίσουµε λίγο. 
να χαλαρώσουμµε ΣΥΝ. αστειεύομαι, χαριτολογώ, χὠρατεὐῶ ΑΝ Γ. σοβαρολογὠ 

2. (μετβ.) στη φρ. ΤΟ καλαμπουρίζω δίνω εὐθυμο τὀνο σε κάτι, δεν 


815 


καλέ 


αναγνωρἰζω τη σοβαρότητα, τη σπουδαιότητἁ του: μην το καλαμπουρίζεις, γο Θέμα 
εἶναι σοβαρό! ΤΝ. παίρνω στ’ αστεα ΛΝΊ. παίρνω στα σοβαρά. - 
καλαμπουρ(ι)τζής (ο), καλαμπουρ(ι)τζού (η), καλαμώδης, -ης. 
-ες [αρχ.Ι (καλαμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 1 (όπος) που εἶναι γεμάτυς 
καλάμια, κατάφυτος απὀ καλάμια: - ὀχθη 2. αυτὀς που μοιάζει µε καλάμι, που ἐχει 
το σχήμα και τη µορφή καλαμιοὺ: - βλαστός συν. καλαμοειδὴς 3. το, 
καλαμώδες φυτό το φυτό τού οποίου ο βλαστὸς μοιάζει µε καλάμι, δηλ. εἶναι 
ψηλός, λεπτός, ξυλώδης και ὧς επὶ το πλείστον ἐχει κόμπους (γόνατα), όπως λ.χ. 
τα σιτηρά. » ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. καλαμώνω ρ. µετβ. | μτγν.] {καλάμω-σα. 
-θηκα. -μένος) Ί. στρώνω (επιφάνεια) µε καλάμια, απλώνω καλάμια: - τη σκεπή 2. 
σχηματἰζω φράχτη απὀ καλάμια, φράζω (περιοχἠ) µε καλαμωτἠ ΣΥΝ. περιζώνω. 
καλάμωμα (το). 

καλαμωτός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που έχει κατασκευαστεὶ απὀ καλάμια: - 
καλαμωτή 
χρησιμοποιεῖται ὡς διαχωριστικὀ ἡ για σκἰαση (β) (ει- δικὀτ.) σκεπἠ ἡ φράχτης 
κάλαντα (τα) 


εορταστικἁ τραγούδια, τα οποία κατά την παράδοση τραγουδούν παιδιά, πηγαἰ- 


καλύβα ΣΥΝ. καλαμένιος 2. (η) (α) πλέγμα απὀ καλάμια που 


απὀ καλάμια, (καλάντων]) ευχετήρια και εγκώμιαστικά 
νοντας απὀ πόρτα σε πόρτα, την παραμονή των μεγάλων εορτών (τῶν 
Χριστουγέννων, τὴς Πρωτοχρονιάς, των θεοφανιών), συγκεντρώνοντας χρήματα: 
λέω τα --. 

[ετυμ, µεσν. « μτγν. καλήνδαι « λατ. εαἱεπάας (ἀῑεο) «νουμηνία» (βλ. κ. κα/.ἐνδες). Η 
περίοδος τῶν καλενδών τοὺ μηνός Ιανουαρίου (εαἰεπάας ]απιατίας), που ἦταν 
πενθήμερη, εορταζὀταν απὀ τους Ρωμαίους µε ιδιαίτερη λαμπρότητα, αφοὺ 
συνέπιπτε µε την εἰσοδο τοὺ νέου ἐτους. Από αυτές τις καλένδες ἐλαβαν το ὀνομά 
τους τα κήλαντα, των οποίων η αρχαιότερη μαρτυρία ανάγεται στον 12ο αι.]. 
καλαντάρι κ. καλεντάρι (το) {καλανταρ-ιοὺ | -ιὠν] (λαϊκ.) ημερολόγιο 
επιτραπέζιο ἡ τοίχου ΣΥΝ. ηµεροδεἰκτης. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. καλανδήριον « λατ. εαἰεπάατίαπι « σαἰοπάας «καλέν- δες»Ι. 
καλαποδάς (Ο) {καλαποδάδες} (λαϊκ.) ο τεχνίτης που κατασκευάζει 
καλαπόδια (βλ.λ.). καλαπόδι (το) ἱκαλαποδ-ιοὺ [ -ιών] (λαϊκ.. παλαιότ.) 1. 
ξύλινο ομοίωμα τοὺ κατώτερου μέρους τού ποδιού, δηλ. τού πέλµατος, τἠς φτὲρ- 
νας και τοὺ αστραγάλου, το οποίο χρησιμοποιεὶ ο υποδηµατοποιός, για να 
κατασκευάσει παπούτσια ἡ για να φαρδύνει ἐτοιμα υποδήματα ΣΥΝ. ξυλοπὀδαρο 
2. ξύλινο ομοἰωώμα τού κατώτερου μέρους τυὐ ποδιού, που τοποθετεἰται µέσα στο 
υπόδημα, προκειµένου αυτὀ να διατηρήσει τυ σχήμα και τη φόρμα του. 3 ΣΧΟΛΙΟ 
λ. εμβέλεια, ομοίωμα. 

[{-1γπα. « μτγν. κα/.απὀδιον. υποκ. τοὺ αρχ. καλλπους / καλόπονς « καλον«ξύλο» (« 
Ἀκάρ-«λονς καίω « "κἀΡ-]ο). βλ.λ.) - πους «πὀδι». Ηίναι αξιοσημείωτο ότι η λ. 
πέρασε και σε ανατολικἐς γλὠσσες, πβ. αραβ. ς]α]ἰρ, περσ. Κα]ριά. τουρκ. ΚαΏρ. 
Βλ. κ. κα/.ονπι]. καλαρέσω ρ. αμετβ. {καλάρεσα) (καθημ.) Ί. (συνἠθ. ειρων.) 
αρἐσώ πολὺ. εἶμαι πολὺ αρεστὀς (συνἠθ. σε αντίθεση µε ὀ.τι θα περίμενε κανεὶς, 
κατά παράδοξο τρὀπο): του αρέσει και τον καλαρέσει, µην κοιτάς που έφερνε αντιρρήσεις 
στην αρχή για τα μάτια του κόσμου 2. (αρνητ. δεν μου καλαρέἐσει) δεν το βρίσκω και 
τόσο καλὀ, δεν μου πολυαρέσει: - πον δενυχτά τόσο συχνά δεκαεπτή χρονών παιδί. 
καλάρω ρ. µετβ. [καλάρισα) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. 1: (για ιστιοφὀρο πλοίο) λύνω τα 
σχοινιά τῶν πανιών και τα αφήνω να πέσουν, προκειμένου το πλοῖο να ελαττώσει 
ταχύτητα ἡ να σταματήσει: κατεβάζω την αντἐνα και μαζεύω τα πανιὰ ΣΥΝ. 
μαϊνάρω : 2. (ειδικὀτ. για αλιευτικἁ σκάφη) ρίχνω τα δίχτυα στη θάλασσα για 
ψάρεμα, απλὠνω δἰχτυα. -- καλάρισμα (τυ). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., μεσν. «ιταλ. «αἰατο « προβηγκ. σαἰατ « μτγν. λατ. σαἰατς « αρχ. 
χαλώ «-χαλαρώνω»], καλάσνικοφ (το) [ἀκλ.) φορητό οπλοπολυβόλο που 
πρἰοτοκατασκευ- ἄστηκε στη Σοβιετικἠ Ένωση (1947) και γνώρισε παγκόσμια 
διάδοση. κυρ. σε ανταρτικά κινήματα. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ, -ο. 

ΠΕΤΥΜ. Από το ὀν. τοὺ Ρώσου κατασκευαστἠ τού ὀπλου Μ. Κα]αβηπίκον (1919- 
98) |. 
καλαφάτης ) 
λαφάτισμα (βλ. λ. καλαφατίζω, σημ. 1). 

(ΗΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. σαἰαίαϊο « αραβ. ααἱαίαί]. καλαφατίζω ρ. µετβ. Ίμεσν.1 
{καλαφάτισ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. επισκευάζω (πλοία ἡ βαρέλια), φράζοντας 


{καλαφάτηδες) (λαϊκ.) τεχνίτης ειδικευµένος στο κα- 


µε στουπὶ τα κενά διαστήματα (τις χαραμάδες) ἡ τα ρήγματα ανάμεσα στις 
σανίδες τους και επιστρὠνοντάς τα µε πίσσα :2. (!) (αργκὀ για ἀνδρα) ἐρχομαι σε 
σεξουαλική επαφἠ (µε γυναίκα) συν. (} γαμώ. - καλαφάτισμα (το), 
καλβινισμός (ο) [ 17681 ΘΡΙΣΚ. η πρυτεσταντικἠ διδασκαλία τυὺ θρη- 
σκευτικού μεταρρυθμιστἠ Ιωάννη Καλβίνου (1509-64), που αναδει- κνὺει την 
απὀλυτη αυθεντἰα τἠς Αγίας Γραφἠς (κυρ. τὴς Π.Δ.) και την απὀλυτη αξία τἠς 
πίστης για τη σωτηρία τοὺ ανθρώπου, ενώ χαρακτηρίζεται απὀ αυστηρὀ και 
ἄτεγκτο πνεύμα. - Καλβινικός, -ἡ, -ὁ, καλβινιστής (ο) 1.1632 |. 
καλβινίστρια (η). 

[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εαἰνίηίβπις]. 

καλδέρα (η) " καλντέρα 

καλέ επιφὠν. (οικ.) 1. ως προσφώνηση ἡ για την επίκληση προσώπων εἰἶτε στον 
ενικὀ εἶτε στον πληθυντικὀ αριθµμὀ: - κορίτσια, ποὺ πάτε: (ειδικὀτ.) 2. µε προτρεπτικἠ 
παραινετικἠ λειτουργία: πήγαινε - να µου π}ληρώσεις τον λογαριασμό για την 
ἐκφραση ἐκπληξης, θαυμασμοὺ ἡ απορἰας: -. πώς ψήλωσες έτσι: | | τι ακούω; | | 
κοίτη τι γίνεται! 4. δηλώνει ειρωνικἠ διάθεση: -. π µας λες! Αποφάσισε να 'ρθει να µας 
δει! 


ΙΠΤΥΜ. μεσν., κλητ. τοὺ αρχ. επιθ. καλός, πυυ χρησιμοποιήθηκε ὡς 
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επιφώνημα). 

καλειά επὶρρ. (λαϊκ.) στη φρ πάω καλειά µου (1) καταστρέφομαι (11) πεθαίνω. 
ιχολιο λ. πεθαίνω. 

[ετυμ. « φρ. ἀμε καλειά σον / πἠει καλειά τον απὀ πληρέστερη φρ. κἀ(µε τη δον)λειά 
συν]. Καλειδοσκόπιο (τυ) [1851] {καλειδοσκοπἰ-ου ἡ -ὧν} οπτικὀ ὀργανο που 
αποτελείται απὀ επἰπεδα κάτοπτρα, τοποθετημένα μέσα σε αδιαφανἠ σωλήνα και 
σε τέτοια γωνία μεταξὺ τους, ώστε να σχηματίζονται συμμετρικά φαντασμαγορικἀ 
σχήματα απὀ τις πολλαπλές ανακλάσεις κομματια»ν χρωματιστού γυαλιού, που 
βρίσκονται επἰσης μέσα στον σἰολήνα, και τα σχήματα που δημιουργούνται να 
μεταβάλλονται συνεχώς µε την περιστροφή τού σωλήνα. - - καλειδοσκοπι- 
κός, -ἡ, -ὁ 11863], 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ΚαΙείάοφεορο « Κα|- (« καλός) { -εἰάο- (ς 
είδος) Ἐ -βσορε (« -σκόπιυ « σκοπώ)]. καλέμι (τυ) Ικαλεμ-ιοὐ | -ἴἱόν) 1. ειδικὀ 
σιδερένιο εργαλείο για τη λάξευση σκληρών και συμπαγοιν επιφανειών, τυ οποίο 
χρησιμοποιούν οι λιθοξόοι, οι ξυλουργοἰ κ.ά. κατά την επεξεργασία τῶν 
διαφόρων υλικών συν. σμίλη, γλύφανο, γλυφἰδα 2. (παλαιὀτ.) πένα απὀ ινδικὀ 
καλάμι, που χρησιμοποιήθηκε ὡς εργαλείο γραφἠς συν. γραφίδα, καλάμι. 
(λογιότ.) κάλαμος, πένα. 

[Π-.ΤΥΜ. Αντιδἀν. « τουρκ. Κα]επι « αραβ. Καϊαπι « αρχ. κήλημος). καλένδες 
(υι) [καλενδών] υι πέντε ἡ επτά πρώτες ημέρες κάθε µήνα κατά το ρωμαϊκό 
ημερολόγιο, περίοδος ανάλογη µε τη νουμηνία τοὐ ελληνικοὐ συστήµατος 
μετρήσεως τοὺ χρόνου: φρ. (ειρο»ν.) στις ελληνικὲς καλένδες (λατ. αἆ «αἰοπάας 
6ταεςᾶςθ) για κάτι που δεν Οα πραγµατοποιηθεἰ ποτἑ, που βρίσκεται σε διαρκἠ 
αναβολή: «- πηρα- πέμπεται προφανώς ή διακομματικἠ επιτροπή πον θα μελετούσε το θέμα 
τυ)ν μονιμοποιήσεων» (εφημ.). 

(ετυμ. « μτγν. καλάνδαι / κα/.ένδαι « λατ. σαἰεπάας «νουμηνία», ονομασία µε την 
οπυία οι Ρωμαίοι προσδιὀριζαν τις πρώτες Πέντε ἡ επτά ημέρες κάθε μηνός. 
Προέρχεται απὀ τη φρ. σαῖο [ππα πονεῖ]α («καλώ. ορἰζω τη νέα σελήνη»), την 
οποία εκφὠνούσε ανώτατος ιερἑας απὀ το Καπιτώλιο, αναγγἑλλοντας ἐτσι τη 
νεομηνἰα]. καλεντάρι (το) " καλαντάρι 

καλεντούλα κ. καλέντουλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] πυώδες διακο- σµητικὀ 
φυτὀ µε ἐντονα κἱτρινα ἀνθη σε ταξιανθίες. 

(ΕΤΥΜ. « νεολατ. εαἰἱοπάπία « λατ. σαἰεπίας «καλένδες». επειδἠ στην κατάλληλη 
εποχἠ το φυτό ανθοφορεἰ κάθε μήνα |. κάλεσα ρ. -4 καλὼ 

Κάλεσμα (το) Ίμεσν.Ι (καλέσμ-ατυς | -ατα, -άτων] 1. Δαικ) η πρόσκληση 2. 
(εκφραστ.) η κλήση που απευθύνεται στην ψυχἠ κάποιου, στον βαθύτερο κόσµο 
του, στα ἐνστικτά του: δεν μπόρεσε ν’ αντι- στηθεί στο - τής φύσης. "" ιχολιο λ. 
πρὀσρηση. καλεσμένος, -ῃ, -ο [μεσν.| αυτὸς που έχει προσκληθεἰ σε συγκέ- 
ντρώση, σε κοινατνικἠ (λ.χ. γάμο. βάπτιση. δείπνο κ.λπ.) ἡ ἄλλη εκδήλωση 
(διάλεξη, βράβευση κ.λπ.): (συνἠθ. ὧς ουσ.) δέχομαι / περιποιούμαι τονς - μον | | 
επίσημοι - συν. προσκεκλημένος αντ. απρὀσκλητος. ακάλεστος, καλέστηκα ρ 
»καλὠ 

καλεστης (ο) Ιμτγν.] (καθημ.) πρόσωπο που πραγµατοποιεἰ την πρὀσκληση, 
που προσκαλεἰὶ (σε συγκἐντρὠση, γιορτή, γάμο. βάπτιση, δεξίωση. γεύμα κ.λπ.) 
ΙΥΝ. (αρχαιοπρ.) αμϕφίτρύων. 

Καλή (η) γυναικείο ὀνομα, 

καλημα ύκι (το) 9 καμιλαὐκι 

καλημέρα επιφών. Ί. ευχετ. ως χαιρετισμός πυυ απευθύνεται απὀ το πρωὶ 
μέχρι και το μεσημέρι: συχνά απαντά και χο"ρισμένο στα συνθετικά του, ανάμεσα 
στα οποία παρεμβάλλεται προσωπικἠ αντων.: καλή σας μέρα! ] (εκφραστ.) πολὺ - 
σας (πβ. λ. καλησπέρα, καληνύχτα]»: φρ. µε το «καλημέρα» απὀ την πρώτη στιγµἠ, 
ευθὺς εξαρχἠς: «ο παίκτης αντὀς ἐλειςε - ὀτι µπορεί να γίνει ο νέος ηγέτης τής ομάδας»' 
(εφημ.) 2. καλημέρα (η) ο χαιρετισμὸς κατά τη διάρκεια τὴς ημέρας µε το ευχετ. 
επιφὠν. «καλημέρα»: την - μον στον αξιότιµο πατέρα σης! (ενν. διαβιβάστε) | | κέρασα 
να σον πω µια -- φρ. (α) κὀβω την καλημέρα (σε κάποιον) παύω να χαιρετώ και 
να μιλώ (σε κάποιον). διακόπτω κάθε σχέση (µε κάποιον) (β) δεν θέλω οὐτε την 
καλημέρα (κἀποιοῦ) δεν θέλω καθόλου σχέσεις μαζί του. 

[γ.τυμ. µεσν., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. καλή(ν) (ἠλμέρα |. καλημερίζω 
ρ. μετβ. [μεσν.| (καλημἐρισ-α, -τηκα] χαιρετώ (κἀποιον) λἐγυντάς του 
«καλημέρα»: μπήκε γελαστός και τονς καλημέρισε ὀλονς. -- καλημέρισμα (το) 
[μεσν. |. καλημερούδια επιφὠν. (οικ.) ευχετ. ὡς χαιρετισμός απὀ το πρωἰ μὲ- 
χρι και τυ μεσημέρι- λέγεται µε φιλικἠ, τρυφερή ἡ και περιπαικτικἠ διάθεση αντἰ 
τού - καλημέρα»: -! Ακόμη κοιμάσαι: | | - µωρὀ μον! [γ.τουμ. «καλημέρα 1 υποκ. 
επἰθημα -οὐδι(α), πβ. µαθητ-οὐδι, αγγελοὐδι, τρυφερ-οὐδι κ.ἁ. |. καλήν εσπέρα Ἐ 
» καλησπέρα 

καληνύχτα επιφὠν. 1. ευχετ. ὡς αποχαιρετισμὸς που απευθύνεται κατά τη 
διάρκεια τἠς νύχτας συχνά απαντά και χωρισμένο στα συνθετικά του. ανάμεσα 
στα οποία παρεμβάλλεται προσωπικἠ αντῶν.: καλή σας νύχτα! | | - ναι ὀνειρα 
γλ,νκἠ! 2. (ειρων.) για την ἐκφραση απογοήτευσης, απελπισἰας: Τι. τε/Λείώσαν καὶ τα 
καὐσιμα: Η. τότε -! Τὶ Αν «δεν γο ξέρεις οὐτε αν τὀ, -! 3. καληνύχτα (η) [μεσν.| (χωρ. 
πληθ.) ο βραδινὀς αποχαιρετισμός µε το ευχετ. επιφὠν. «καληνύχτα»: εἰπε µια ξερή 
- κι ἐφνγε. 

[ετυμ. µεσν., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. καλή(ν) νύκτα]. καληνυχτίζω ρ. 
μετβ. ἵμεσν.Ι (καληνύὑχτισα] αποχαιρετώ (κάποιον) κατά τις βραδινὲς ὠρες. 
λἐγοντάς του «καληνύχτα»: πριν φύγει, µας κα/ληνύχτισε και µας ευχήθηκε ὀνειρα 
γλυκά.-- καληνύχτισμα (το) Ιμεον.]. 
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καληνωρίζω ρ. µετβ. (καληνώρισα} (λαϊκ.) αποχαιρετώ µε την ευχετικἠ φρ. 
«Καλή σον ώρα / ὡρα σον καλή». -- καληνώρισμα (τυ) Ιμεσν.Ι. 
Ίετυμ. µεσν., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. κελήν ὠὡραν|. καλησπέρα 
επιφὠών. 1. ευχετ. ὡς χαιρετισμὀς που απευθύνεται κατά τις απογευματινὲς και τις 
πρώτες βραδινὲς ώρες: - σας. π κάνετε 2. καλησπέρα (η) ο απογευματινὸς και 
εσπερινὀς χαιρετισμὀς µε το ευχετικό επιφώὠν. «καλησπέρα»: δεν θα μείνω πολὐφ 
πέρασα να πῶ απλώς µια -. Επίσης (διαλεκτ.) καλήν εσπέρα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. καλή(ν) ἑσπέρα(ν)]. 
καλησπερίζω ρ. µετβ. ἵμεσν.Ι (καλησπέρισα} χαιρετώ (κἀποιον) κατά τις 
απογευματινὲς ἡ πρώτες βραδινὲς ώρες, λἐγοντάς του «καλησπέρα». - 
καλησπέρισμµα (τυ). καληαπερούδια (οικ.) επιφών. µε φιλικἠ ἡ 
τρυφερή ἡ και περιπαικτικἠ διάθεση αντἰ τοὐ «καλησπέρα». 
ΙΕΤΥΜ. « καλησπέρα τ υποκ. επἰθηµα -οὐδκα). πβ. µαθητ-οὐδι, αγ- γελ-οὐ)δι. τρνφερ-οὐδι 
κ.ἀ.[. καλή ώρα επιφὠν. Ιμεσν.) παρενθετικἀ µε ευχετικἠ σημασία σε αφἠ- 
γηση, όταν γίνεται παραβολἠ µε τον ακροατἠ ἡ µε κάτι πυλὺ οικεὶο σε αυτόν: εἶχε 
πάει κι εκείνος στην πόλη να σπονδήσει, - ὁπῶς εσύ. καλιά επἰρρ. -" καλειά 
καλιακουδα (η) -Φ καλοιακούδα 
καλιαρντά (τα) (χωρ. γεν.) (αργκὀ) (κυρ. παλαιότερα) ο ιδιαίτερος γλωσσικὀς 
συνθηµατικὀς κώδικας που χρησιμυποιούσαν οι ομοφυλόφιλοι και οι τραβεστἰ 
στις μεταξὺ τους συνεννοήσεις, ώστε να µην τους καταλαβαίνουν οι υπόλοιποι, 
κυρ. οι αστυνοµικοἰ. Επίσης Κα- λιαρντή κ. καλιάρντω σι). 
[ετυ.μ. ΑΡεβ. ετύμου, πιθ. « γαλλ. σαἰ]]ατα « τολμηρὀς, αναιδἠς» (αργκό πέος») « 
ουαλ. βα]ία «ισχύς, ορµἠ»!, καλιγώνω ρ. μετβ. (καλίγω-σα. -θηκα. -μένος) 
(λαῖκ.) προσαρμὀζωώ και στερεώνω πέταλο (σε οπλἠ υποζυγἰυυ). καρφώνω πέταλο: 
- το άλογο συν. πεταλώνω: φρ. (μτφ.) καλιγώνει και ψύλλο εἶναι πολὺ έξυπνος. 
πονηρὀς και καπάτσος. -- καλίψωμα (το) κ. καλιγωση (η) [μεσν.|. σχολιο λ. 
ενδνµασίη. 
1 ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. καλίγιον««υπόδηµα», υποκ. τοὺ ουσ. καλίγα / κα- λίγη « λατ. 
σα]ἰρα]. καλιγωτής (υ) (παλαιὀτ. ορθ. καλλιγωτής): (καλιγωτήδες) (λαϊκ.) ο 
τεχνίτης που έχει ὡς επάγγελμα να προσαρμὀζει τα πέταλα στις οπλὲς το»ν 
υποζυγίων ΣΥΝ. πεταλωτἠς, καλικάντζαρος (0) {-υυ κ. -ἆρου | -ων κ. -ἆρων. 
-ους κ. -ἀρους] (λαϊκ.) δαιμόνιο που. σύμφωνα µε νεοελληνικὲς λαϊκές δυξασίες. 
κατοικεὶ στα ἐγκατα τἠς γης και βγαίνει στην επιφάνεια την ηµέρα τῶν 
Χριστουγέννων προκαλώντας ζημιὲς και μικροαναστατώσεις, για να εξαφανιστεὶ 
στην εορτή των Θεοφάνιων μετά τον αγιασμὀ. -- (υποκ.) καλικαντζαράκι κ. 
καλικαντζαρούδι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. Έχουν προταϑεὶ. μεταξὺ ἄλλων, οι εξἠς ετουμολογικὲς 
ερμηνείες: (α) καλικάντζαρος « κηαλκήντζαρος (µε ανάπτυξη ευφωνικοὐ -1-) « 
καρκήντζηρος « καρκή(ν)τζι «καμένο, ξηρὀ» (πιθ. συνδ. µε τη λ. κήρκαδο « κἠκαδο, 
βλ.λ.) -ἰ- µεγεθ. επἰθημα -αρος, εξαιτίας τὴς σύνδεσης τῶν καλικαντζάρων µε τη 
φωτιἀ και το τζάκι (β) 

καλίκι (ς μτγν. καλίγιον «υπὀόδημα», βλ. κ. καλιγώνω) 3 ἀντζα «κνήμη», απὀ τυ 
εἶδος υποδημάτων που. κατά την παράδοση, φορούσαν οι καλικἀντζαροι (γ) « 
Μκαλικυτσήγγαροςς καλίκι Ἔ -τσἠγγαρος 

μτγν. τζήγγη «εἶδος υποδήματος» (βλ. λ. τσαγκάρης) (δ) « καλλακή- ντζαροςς καλλι- 
(ς καλός) τ κάντζαρυς ς κάνθαρος «σκαθάρι», µε ευφηµιστικἠ χρήση τού επιθ. καλός]. 
καλιµα ύκι (το) τ καμιλαὐκι 
καλίμπρα (η). (συχνἠ ορθ. καλύμπρα) 1. μηχάνημα µε το οποίο ισιώνονται 
συνἠβ. τρακαρισµένα μηχανάκια και αυτοκίνητα : 2. (α) το διαμέτρημα κάννης 
όπλου (β) η εσωτερικἠ διάμετρος σωλήνα, βαρελιού κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. « Λαλλ. ςσα]θτε « αραβ. 44Η8Ρ «καλούπι, φόρμα» |. καλιμπραρω ρ. 
µετβ. (καλιμπράρ-ισα, -ισμένος) 1. ισιώνω τρακαρισμένο αυτοκἰνητο ἡ μηχανάκι 
στην καλίµπρα :2. μετρώ την εσωτερικἠ διάμετρο π.χ. βαρελιού, ἡ το διαμέτρημα, 
π.χ. κάννης 3. ρὐθμιζα), βάζω τις σὠστὲς ρυθμίσεις: - τνπογραφική μηχανή / τα 
χρώματα. 

καλιμπράρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. «αΗρτατο « ςσαἰῖρτο « γαλλ. «αΗθτο « αραβ. 4αΗΡ «κα- λούπι. 
φόρμα»). 
κάλιο (το) [1880] [καλίυυ| ΧΗΜ. μεταλλικὀ στοιχείο αργυρὀλευκου χρώματος 
(σύμβολο Κ) (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.)! νιτρικὀ / ανθρακικὀ / χλὠριοὐχο -. - 
καλιούχος,-ος/ -α,-ο [1876|. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. σα]ίαπι « αραβ. ηα]ἰ «ποτάσα»|. Καλιφόρνία 
(η) πολιτεία τῶν ΝΔ. Η.Π.Α. στον Ειρηνικό Ωκεανὀ µε πρωτεύουσα το 
Σακραμέντο. - Καλιφορνέζος (ο), Καλιφορνέζα (η), 
καλιφορνέζικος, -η, -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΟαΠ{οτηἰα «ισπ. (α[[οτπία, αβεβ. ετύμου, πιθ. απὀ συμφυορμὀ των 
λ. σα[ἰεπτε {οτπεῖ]α «θερμός κλίβανος», λὀγω τοὺ κλίματος τἠς περιοχἠς!. 
καλιφορνιο (τυ) {καλιφορνίου) ΧΗΜ. τεχνητὸ μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο 
68 µε χρήσεις στη βιομηχανία και την ιατρικἠ (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. σα][ξοτηίαπι, επειδἠ παρασκευάστηκε απὀ τἐσσερεις ερευνητὲς τοὐ 
Πανεπιστημίου τής Καλιφυρνιας το 1950]. καλκάνι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. 
εδώδιµυ ψάρι. που μοιάζει στο σχήμα µε ασπίδα :2. Ναυτ. η επάνω άκρη τἠς 
πρύμνης π/νοἰου. η κορο)- να πλοίου 3. αρχιτ. το τρίγο»νο τἠς στέγης κτἰσματος. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. Κα]καπ]. 
Καλκουτα (η) πόλη και λιμάνι τἠς ΒΑ. Ινδίας στον Κόλπο τής Βεγγάλης. 


κάλλα 817 


[κἰὐ.μ. « αγγλ. Οαἰ]σαϊϊα. απὀ τυ ὀν. τής ινδυυιστικἠς θεάς των νεκρὠν Κα (ς 
σανσκρ. Κα «μαὐρη»)Ι: κάλλα (η) (δύσχρ. καλλὠν) διακοσμητικὀ φυτό µε 
μεγάλα καρδιὀόσχηµα λευκά άνθη µε κίτρινο ὑπερο. 
[-τυμ. Αντιδάν., « νεολατ. εα]]ά « "κάλλΜῖα « αρχ. κή/.λαιον «λειρί πἐτρινου» 
(6λ.λ.) |. κάλλαιο (το) |καλλαί-ου | -ων] 1. (αρχαιοπρ.) το λειρί τού πετεινοὺὐ 
2. ΑΝΑΤ. προεξοχἠ τού ηθμµοπδυὺς οστού τοὺ κρανίου, πάνω στην οποία 
προσφύεται η σκληρἠ μήνιγγα. 
ΠΤΥΜ. « αρχ. κήλλ.αιον, αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε τη λ. κήλλος, ενώ η 
αναμενόμενη ετυμολογική σχέση µε το ουσ. κἀλλαῖς «κὀκορας» δεν ερμηνεύεται 
ικανοποιητικά], καλλί- κ. καλλί- (λόγ.) λεξικὀ πρὀθηµα που προσδίδει στο β' 
συνθετικὀ τυ χαρακτηριστικὀ τοὺ ωραίου: καλλί-φωνος, καλ.λι-μάρμηρος. καλλι-έπεια. 
ΠΕΤΥΜ. Λεξικό πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. 
καλός. Ἡ παρουσία τῶν δύο -λλ- προξενεἰ ερμηνευτικὲς δυσχέρειες, έχει δε 
αποδοθεὶ εἶτε σε εκφραστικὀ αναδιπλασιασμὀ εἶτε σε σύναψη τού 0. καλ- µε 
επίθηµα -]- μέσο) αφοµοκοσης (-Αλ- « -λ]-). Βλ. κ. κάλλος, κἀλλιστος]. κάλλια κ. 
καλλιά επἰρρ. -- κάλλιο 
καλλίγραμμος, -ῃ. -ο 11890] (λὀγ.) (για ανθρώπους και για μέλη τού 
ανθρώπινου σώματος) αυτός που διαθέτει ὠραίες αναλογἰες, που ἐχει ωραία, 
αρμονικἠ διάπλαση: - κοπέλα / χορεύτρια 1 σώμα! πόδια σον. τορνευτὀς. σχόλιο λ. 
όμορφος. καλλιγραφείο(ν) (το) (στο Βυζάντιο) οργανωμένο εργαστἠριο αντι- 
γραφἠς χειρογράφων, καλλιγραφία (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) 1. η τέχνη τής 
ὀμορφης καὶ κυµ- ψἠς γραφής, τυ να γράφει κανεἰς µε ωραία γράμματα (που 
συνἠθ. ἐχουν συγκεκριμένο τρόπο σχεδιασμού): τετράδιο καλλιγραφίας αντ. 
κακογραφἰα 2. το µάθηµα κατάἀ το οποἰυ οι μαθητὲς τού δημοτικού σχολείου 
διδάσκονται πώς να γράφουν ὀμορφα και συμμετρικά. -- Καλλιγραφώ ρ. [αρχ.] 
{-εἰς...}. καλλιγραφικός, -ἡ. -ὁ Ίμτγν.Ι Ί. αυτός που εἶναι γραμμένος µε 
καλλιγραφία: - γράμματα ΛΝΤ. κακογραμμένος 2. ΤΥΠΟΙΤ. καλλιγραφικά 
στοιχεία τυπογραφικά στοιχεία που μιμούνται τον πλάγιο χειρόγραφο 
χαρακτήρα. -- Καλλιγραφικ-ά / -ώς επἰρρ. καλλιγράφος (ο/η) Ιμτγν.Ι 1. 
αυτός που γράφει µε ὀμορφα και κομψά γράμματα, που ἐχει ωραίο, συμμετρικὀ, 
καθαρὀ και ευανάγνωστο γραφικὀ χαρακτήρα αν γ. κακογράφος 2. (ειδικὀτ.) 
αυτός που κατέχει την τέχνη τἠς καλλιγραφίας, καλλιέπεια (η) Ιμτγν.Ι {χωρ. 
πληθ.Ι (λὀγ.) (για τον γραπτὀ ἡ τον προφορικὀ λόγο) η χάρη, η κομψότητα και η 
γλαφυρότητα τού ύφους ΣΥΝ. καλλιλογία, κομψυέπεια. καλλιεπής, -ἠς. -ἐς 
(καλλιεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτός που οµι- λεἰ ἠ/και γράφει µε ὀμορφο 
τρόπο, που χειρίζεται κομψά τον λόγο: - ρήτορας συν. ευφραδἠς. -- 
καλλιεπώς επἰρρ. «χολιο λ. -ης, -ης, -ες, συνέπεια. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κηλλι- Ἐ -επής« ἐπος]. καλλιέργεια (η). καλλιεργειών] 1. το 
σύνολο τῶν εργασιών µε τις οποἰες προετοιμάζεται το ἐδαφος, για να δεχθεἰ τον 
σπὀρο και να αποδιόσει την καλύτερη δυνατἡ συγκομιδή: επιδίδονται στην - τής γης 
ΓΙ χΛάδες στρέμματα θα παραδοθούν σύντομα προς - 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν 
φροντἰδων, προκειμένου ορισμένο εἶδος φυτοὺ να αποδώσει προϊόντα: πρόγραμμα 
για την - νἐο)ν ποικιλιών καπνού | | το Υπουργείο Γεωργίας προωθεί την επέκταση τής - 
τής ελιάς || - σίτου / δημητριακών 1 οπωρικὠν 3. (συνεκδ., συνἠθ. στον πληθ.) η 
καλλιεργούμενη ἐκταση ἡ και το σύνολο τῶν φυτών που καλλιεργούνται σε αυτήν: 
το χαλάζι ἐβ/.αψε σοβαρά τις - | | καλλιέργειες λαχανικών / καπνών Α. (α) (μτφ. για 
ἐννοιες) η ἐντεχνη και επιμελημένη ενίσχυση, η συστηματικἠ ανάπτυξη: 
δημοσίευμα που αποσκοπεί στην - εντυπώσεων }} - σχέσεων φιλίας / ἐχθρας ! καλαισθησίας 
1 ελπἰδο)ν/ φόβου (β) η ἀσκηση, ενίσχυση και βελτίωση ιδιότητας ἡ ικανότητας: η - 
τής φωνής / τού ταλέντου / τής έκφρασης 5. (ειδικὀτ.) η ανάπτυξη προκειµένου για 
πολιτιστικά αγαθά: - τής επιστήμης / τῶν γραμμάτων 1 τῶν τεχνών / τής γλὠσσας / 
τής ποίησης / τής παράδοσης 6. η ανεπτυγμένη παιδεία, ο πνευματικὸς πλούτος που 
διαθέτει κανείς: εἶναι άνθρωπος µε - | | πνευματική / αισθητική / εσωτερικἠ - συν. 
μόρφωση, παιδεία λντ. αμορφώσιά, αμάθεια, απαιδευσίἰα -7. βιολ. τατρ. (α) μὲ- 
θοδος απομὀνώσης και πολλαπλασιασμού στην κατάλληλη θερμοκρασία και σε 
ειδικὀ θρεπτικὀ περιβάλλον μικροοργανισμών ἡ τμημάτων απὀ ζωικούς ἡ 
φυτικούς ιστούς, µε στὀχο να αναγνωριστοὖὐν επαρκὠς και να μελετηθούν ἡ να 
εξεταστούν τα προϊόντα τυὐ μεταβολισμού τους: - μικροβίων / ιών / ιστὠν (β) 
(συνεκδ.) σύνολο μικροοργανισμών που ἐχουν απομονωθεί και αναπτύσσονται 
σύμφωνα µε τις παραπάνω προῦποθέσεις: στον δοκιμαστικὀ σωλήνα έχουμε µια - 
μικροβίων (Υ) καλλιέργεια οὐρων ειδικἠ εξέταση για τη διάγνωση τὴς 
ουρολοίμωξης (βλ.λ.) (δ) βιολογική καλλιέργεια η καλλιέργεια γεωργικών 
φυτών µε φυσικά λιπάσματα και χωρἰς φυτοφάρμακα. "“α «χολιο λ. παιδεία. 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. καλλιεργία « καλλιεργώ (βλ.λ.). Ὁ τ. καλλιέργεια κατά τα -κολλά 
προπαροξύτονα σε -εΙα (συνέπεια. ευγένειαλ πβ. κ. περίεργος - περιεργία - περιέργεια. Ἡ 
βιολογικἡ και πολιτιστικἠ σημ., καθὼς και πολλὲς σημ. τὴς γεωπονικἠς, 
αποτελούν µεταφρ. δάνεια απὀ γαλλ. εα]ίατο), καλλιέργημα (το) [1895] 
βιολ. Ί. το 
πολλαπλασιασμοὺ ιών, μικροβίων, βακτηρίων κ.ά. σε ειδικὀ θρεπτικὀ υλικὀ για 


(καλλιεργήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν) προϊόν τοὺ τεχνητού 


επιστημονικοὺς ἠ/και θεραπευτικοὺς σκοποὺς 2. (καταχρ.) η καλλιέργεια (βλ.λ.) 
βιολογικού υλικού για διαγνὠστικοὺς και πειραματικοὺς σκοπούς. 


κάλλιο 


καλλιεργημένος, -η, -ο 1. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που έχει πνευματικὀ 
πλούτο. µυρφα)ση και παιδεία: εἶναι βαθιά - ἀνθρώπος, µε ποικίλη ενδιαφέροντα απὀ 
τοµείς τής τέχνης και τής επιστήμης ΣΥΝ. μορφο)μένος ΑΝΤ. 
ακαλλιέργητος, αµόρφωτος, ἀξεστος 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται 


διάφορους 


απὀ πνευµατικἠ καλλιέργεια, που αποπνέει ἆἄερα παιδείας και πολιτισμού: 
μεγἠ/.ωσε σε - περιβάλλον | | - γούστο / αισθητήριο. 
ἸΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ςα]ἰϊνε]. καλλιεργήσιμος, -η, -ο αυτός 
που εἶναι δυνατὸν να καλλιεργηθεὶ: - έδαφος / ἐκταση / Τη αντ. ἄγονος, 
καλλιεργητής (ο) 11856]. καλλιεργήτρια (η) |1898] (καλλιεργη- τριών] 
(σημ. 1)1. πρὀσωπο που ασχολείται συστηματικἁἀ µε την καλλιέργεια τἠς γης και 
την παραγωγἠ γεῶργικών προϊόντων ΣΥΝ γεωργὀς. αγρότης, παραγωγός 2. ειδικὀ 
εργαλεἰο ἡ μηχάνημα που ανα- σκάπτει το έδαφος και το καθιστά πρὀσκουρο για 
καλλιέργεια, καλλιεργητικός, -ἡ. -ὁ ] 1889] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την 
καλλιέργεια: - δάνειο [ικανότητα 2. καλλιεργητικά (τα) τα έξοδα που απαιτούνται 
για την καλλιέργεια εκτάσεως γῆς. καλλιεργώ ρ. µετβ. [καλλιεργείς... [ 
καλλιέργ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. δουλεύω (ἐκταση γης), εκτελὠ τις 
απαραίτητες γεωργικἐς εργασίες, ώστε το χώμα να γἰνει εὐφορο και να 
καρποφορήσει 2. (συνεκδ.) ακολουθώ συγκεκριμένη γεωργικἠ διαδικασία για την 
ανάπτυξη και καρποφορἰα (φυτού): - πατάτες / καπνά ! σιτἠρι 3. β)Ολ. προκαλώὠ την 
ανάπτυξη και τον πολλαπλασιασμὀ στην κατάλληλη θερμοκρασία και σε ειδικὀ 
θρεπτικὀ περιβάλλον (μικροοργανισμών ἡ τμήματος ιστών) για επιστημονικοὺς 
ἠ/και θεραπευτικούς σκοπούς: 

μικρόβια | ιοὺς 4. (μτφ.) κάνω (κάτι) να αναπτυχθεί: τα παιχνίδια αυτά καλλιεργούν 
στα παιδιὰ πολεμικά ένστικτα | | - τις κοινώνικές µου σχέσεις || - µια ιδέα Η - τη 
διχόνοια / πνεύμα (συνεργασἰας, κα- τανοἠσεῶς κ.λπ.) / τη φιλία / την έχθρα / την 
πίστη / τις εντυπώσεις / την αυτοπεποίθηση / τον μύθο { τους φόβους! τις ελπίδες / τα 
όνειρα ! ΤΟ κλίμα (διχόνοιας, συμπάθειας) συν. αναπτὐσσῶ 8. (ειδικὀτ.) ασχολούμαι 
(µε πολιτιστικὀ αγαθὀ) συστηµματικἁἀ και επιμελώς. µε στὀχο να το αναπτύξω και 
να το διευρύνω: - τα γράμματα / τις τέχνες ! τις επιστήμες / τή μουσική 6. (μτφ.) 
φροντἰζο» για την ανάπτυξη και την τελειοποίηση (μιας ικανότητας ἡ ιδιὀτητάς 
μου): - την κλίση ! το χάρισμα / το ταλέντο Ι το πνεύμα / το γούστο / τον νου ! την 
ψυχή / τα ενδιαφέροντα {την εξυπνήδα µου συν. εξασκὠ. σχολιο λ. κουλτουριήρης. 
Τι ἰὐμ. « μτγν. καλλιεργώ (-ἑω) « καλλι- Ἐ -εργὠ «έργον. Πολλὲς σύγχρονες τεχνικὲς 
και πολιτιστικἐς χρήσεις απυδἰδυυν το γαλλ. εα]νετ |. 
καλλικέλαδος, -ος/-η. -ο Ί. (αρχαιοπρ.) (κυρ. για πτηνὰ) αυτός που 
κελαηδεῖ ὀμορφα και αρμονικἀ, που διαθέτει μελωδική φωνή: - αηδόνι Συν. 
καλλίφωνος 2. αὐτὸς που τραγουδά ἡ ψάλλει ὀμορφα ΣΥΝ. καλλίφωνος. 
[ετομ. μτγν. « καλλἰ- - κέλαδος «θόρυβος», βλ. κ. κελαη δώ]. καλλίκνημος, - 
ος/-η. -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που διαθέτει ωραίες κνήμες: - κόρη. 
καλλίκομος, -ος/-η. -ο (αρχαιοπρ.-σπάν.) 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που διαθέτει 
ὀμορφη κόμη. πλούσια και πυκνά μαλλιά: - κόρη 2. (φυτὀ) που διαθέτει ὀμορφο, 
υγιὲς και πυκνὀ φύλλωμα. 
ΠΤΥΜ. αρχ. - Κκαλλι- 4- -κομος « κόμη]. 
Καλλικράτης (ο) {-η κ. -ους) αρχαἰος Ἑλληνας αρχιτέκτονας (5ος αι. π.Χ.) : 
συνεργάστηκε µε τον Ικτίνο στην κατασκευἠ τού Παρθενώνα. [ιτυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. 
κ καλλι- (βλ.λ.) 4- -κράτης « κράτος |. καλλιλογία (η) Ιμτγν.] {καλλιλογιὼν]} 
(Δόγ.-σπάν.) η ὀμορφη και κομψή ἐκφραση, ο λὀγος που χαρακτηρἰζεται απὀ 
γλαφυρότητα συν. καλλιέπεια, γλαφυρότητα. 
καλλιλογώ ρ. [μτγν.|. 
καλλιμάρμαρος, -η, -ο 118871 (αρχαιοπρ.) Ί. αυτὸς που έχει οικοδο- μηθεἰ 
µε ὀμορφα μάρμαρα, που διαθέτει ὀμορφα μάρμαρα 2. Καλλιμάρμαρο (το) το 


ὠραιολογία. κομψοέπεια, 


Παναθηναϊκό Στάδιο. 

Καλλίμαχος (ο) [-ου κ". -άχου) Ί. αρχαίος Ἠλληνας λόγιος και ποιητής (3ος 
αι. π.Χ.), έζησε στην Αλεξάνδρεια: άφησε πλούσιο συγγραφικὀ ἐργο 2. μάρτυρας 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

ἸΓΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « κηλλι- (βλ.λ.) «- -μάχος « μάχομαι]. καλλίμορφος, -η. - 
ο ]αρχ.| (αρχαιοπρ.-σπἀν.) αυτὸς που διαθέτει ωραἰα µορφή, ὀμορφη ὀψη ΣΥΝ. 
ὀμορφος, ευειδἠς ΑΜ’. δύσμορφος, ἄσχημος, κακοφτειαγµένος. 

Καλλίνικη (η) Ιμτγν.] 1 
γυναικείο ὀνομα. 
Καλλίνικος (ο) [-ου κ. «ἰκου) 1. ὀνομα μαρτύρων, πατριαρχὠν και επισκόπων 


- ὀνομα αγἰων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2, 


τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « κηλλι- (βλ.λ.) 4 -νικος « νίκη]. καλλίνικος, -η. -Ὁ 
[αρχ.| (αρχαιοπρ.) αυτός πυυ κατήγαγε λαμπρή και περιφανἠ νίκη: “μάρτυρες. 
κάλλιο επἰρρ. (λαϊκ.) καλύτερα, προτιμότερο: « κήλλιο 'ναι µιας ώρας ε/.εὐθερη 
ζωή. παρἁ σαράντα χρόνια σκλαβιά και φυλακή» (Ρήγας Βελεστινλἠς) λντ. χειρότερα: 
φρ. (παροιμ.) (α) κάλλιο πέντε καὶ στο χέρι, παρἀ δέκα καὶ καρτέρει τα 
λιγότερα και σίγουρα εἶναι προτιμὀτερα απὀ τα περισσότερα αλλά οφἐβαια; δεν μ' 
ενδιαφέρουν οι επενδύσεις και οἱ μετοχές' προτιμώ να ἐχῶ τα /.εφτά µου στην τράπεζα και να 
εισπράττω ἑναν μικρὀ αλλά σίγουρο ἰεδκο' (β) κάλλιο αργἁ παρἀ ποτὲ για την 
ἐκφραση ικανοποίησης σχετικά µε κάτι που γίνεται ἐστῶ και αργά ἡ τής ανάγκης 
να γίνει ἑστω και αργά (γ) κάλλιο γαϊδουρόδενε, παρά γαϊδουρογύρευε βλ.λ. 
γαϊδουροδένω (δ) κάλλιο πρώτος στο χωριὀ, παρὰ δεύτερος στην πόλη 
καλύτερα να εἶναι κανεὶς προπυς σε μέτριο περιβάλλον παρά δεύτερος σε καλὺ- 
τερο' για την αξία που ἐχει η πρωτιά. Επίσης κάλλια κ. καλλιά. 


τὶ αλλιόπη 818 


[ετυμ. « αρχ. κήλ/πον. επιρρ. χρήση τού επιθ. κα/Μων, βλ. λ. κἀάλ- λιοςλ. ι 
Καλλιόπη (η) 1. μυθολ. κόρη τού Δία και τὴς Μνημοσύνης, μία απὀ τις εννἑα 
Μούσες, προστάτιδα τοὺ έπους και τής λυρικής ποίησης μάρτυρας τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα (σκωπτ.- μετώνυμ.) το 
αποχωρητήριο στρατοπέδου. 

[ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « κηλλι- (βλ.λ.) 4- -όπη « "δψ «φωνή» (µαρτυ- ρούνται μόνον 
οι πλάγιες πτώσεις οπὀς. ὀπί, οπ4). που αποτελεἰ την ετεροιῶμ. βαθµ. τού θ. ἐπ- (βλ. 
λ. ἐπος) και συνδ. επἰσης µε το συνώνυμο λατ. νοχ. Αρχικἠ σημ. τού ονόματος: 
«καλλἰφωνη»), κάλλίος, -ια.-ιο (σπἀν.) καλύτερος, προτιµότερος. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. καλλιών (απὀ το ουδ. κάλλιον) « "καλ/ων(µε αφομοίωση), 
συγκριτ. βαθμὸς τοὐ επιθ. καλός. Φαίνεται πῶς αρχικά δη- μιουργήθηκε τύπος 
ουδ. "κάλ/.ον« "κάλ-]ου). που θεωρήθηκε θετικἠ βαθµ. και χρησίµευσε ὡς αφετηρία 
σχηματισμοὺὐ νέου συγκριτικού κηλλ-ίων (πβ. αισχρὀς - αἰσχίων. κακὀς - κακἰών)λ. 
καλλιπάρειος, -ος. -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει ὠραἰα μάγουλα, όμορφο 
πρὀσωπο: - κόρη. 

[ετυμ. αρχ.« καλ/.ι- Ἔ -παρειοςς παρειά (βλ.λ.)]. καλλίπυγος, τος. -ο 
(αρχαιοπρ,) αυτός που ἐχει ωραίους γλουτοὺς: - Αφροδίτη. 

[ετομ. μτλν. « καλλι-  -πυγος « πυγἠ «γλουτὀς, οπἰσθιο» (βλ.λ.)). Καλλιρρόη 
(η) 1. ΜΥΘΟΔ. ὀνομα πολλών γυναικών, που σχετίζονται πάντοτε µε το υγρό 
στοιχείο, ὁπῶς η κόρη τού Ωκεανού, η κύρη τού Αχελώου, η κὀρη τού 
Σκαμάνδρου και μητέρα τοὺ Γανυμήδη κ.ά. 2. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 3. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν., αρχικἠ σημ. «αυτή που χαρακτηρίζεται απὀ καλἠ ροή. απὀ 
άφθονα νερά». « κηλλι- (βλ.λ.) 4- ροή]. 

Καλλισθένης (ο) |-η κ. -ους) αρχαίος Ἑλληνας ιστοριογράφος (370- 327 
π.Χ.). μαθητἠς τοὺ Αριστοτέλη: ακολούθησε τον Μ. Αλέξανδρο στην εκστρατεία 
του. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὑν. « κηλλι- (βλ.λ.) « -σθένης « σθένος). κάλλίστα επἰρρ. 
[αρχ.Ι (λόγ.) πολὐ ὠραία, θαυμάσια: κυρ. μετά το μπορώ, για να τονιστεἰ ότι κάτι 
εἶναι ἡ θα ἦταν δυνατὀν: κανείς δεν σε εµπὀδιζε: θα μπορούσες - να εἰχες φύγει 
(ανάλογη χρήση ἐχει και το θαυμήσια). 

καλλιστεία (τα) διαγωνισμὀς ομορφιάς: συμμετέχω στα - | | υποψήφια τῶν - 1) - 
σκύλων. 

Τετυμ. « αρχ. κα/.λιστεῖον, λ. που αρχικὠς περιέγραφε έναν διαγῶνι- σἰϊὁ ομορφιάς 
στη Λέσβο. « κα/Μστεύω « κἠλλιστοςλ. 

Καλλιστος (ο) {-ου κ. -ἰστου) Ί. ὀνομα αγίων και πατριαρχὠν τἠς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. κά/.λιστος (βλ.λ.)). 

κάλλιστος, -ἰστη. -ιστυ (αρχαιοπρ.) ο πιο ὠραίος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., υπερθ. τού επιθ. καλός. Για την παρουσία τού διπλού -ΛΑ- (όπως και 
στον συγκριτ. καλλίων) βλ. λ. κάλλιος}. καλλίσωμος, -η, -υ (αρχαιοπρ.-σπἀν.) 
αυτός που διαθέτει ὀμορφο, καλοφτειαγμένο σώμα ΣΥΝ. καλλίγραμμος. 

Τετυμ. « καλλι- (βλ.λ.)  -σώμος « σώμα). 

καλλίτερος, -ῃ. -ο -» καλύτερος 

καλλιτέχνημα (τ0) Ίμεσν.) [καλλιτεχνήμ-ατος | -ατα. -άτων) Ί. το προϊόν 
τἠς καλλιτεχνικής δημιουργἰας, ό,τι εἶναι ἡ θεωρείται ἐργο τέχνης 2. (εκφραστ.) 
οτιδήποτε ἐχει κατασκευαστεἰ µε μεράκι και καλαισθησία: οἱ τούρτες του εἶναι 
πραγµατικἀ - συν. αριστούργημα ΑΝΤ. κακοτέχνημα, τερατούργημα, 
καλλιτέχνης (ο) (καλλιτεχνών), καλλιτέχνιδα (η) [καλλιτεχνί- δων), 1. 
πρὀσωπο που ασχολεἰται συστηματικἁ µε την τέχνη, µε κά- ποια απὀ τις Καλές 
Τέχνες: - εἶναι ο ζωγρήφος, ο γλύπτης, ο τραγουδιστής, ο ηθοποιὀς, ο σκηνοθέτης, ο 
μουσικὀς, ο χορευτής κ.ἀ. [| διεθνούς φήμης τ πρὠτοποριακός / διακεκριμένος / μεγήλος / 
διάσημος / εκκολαπτόµενος » πυνοδίδηκτος 1 ταλαντούχος -)| ομάδα τ σωματείο / κύκλος 
καλλιτεχνών (πβ. λ. αρτίστας, δημιουργὀς) 2. (εκφραστ.) οποιοσδήποτε δουλεύει µε 
μεράκι και καλαισθησία, δίνοντας ιδιαίτερη σημασία στην αισθητικἠ πλευρά τού 
έργου του: ο αρχιτέκτονας που θα αναλάβει το κτήριο τού μουσείου, δεν αρκεί να εἶναι 
κα/.ὁς επαγγελματίας: πρέπει να εἶναι πληθινὸς - συν. αριστοτἐχνης, (οικ.) μερακλἠς. 
Επίσης (λὀγ.) καλλιτέχνις (η) [18881 (καλλιτέἐχνιδοςἰ. “ ςχολιο λ. χειρουργός. 
[ετυμ. αρχ. « καλλι- Ἔ -τέχνης « τέχνη). καλλιτεχνία (η) Ιμτγν.Ι: {καλλιτεχνιὼν) 
1. το σύνολο τῶν Καλών Τεχνών συν. τέχνη, δηµιουργία 2. (συνεκδ.) η άσκηση 
τῶν Καλών Τεχνών. η καλλιτεχνική ενασχόληση: απὀ μικρός αφοσιώθηκε στην - 
εργασἰα που εκτελείται µε λεπτή τεχνικἠ, επιμέλεια και καλαισθησία, που 
φανερώνει υψηλή αισθητικἠ: η ανθοκοµία για μένα εἶναι - συν. κομψοτεχνία αντ. 
κακοτεχνία, καλλιτεχνικός, -ἠ. -ὁ [1865] Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τις 
Καλές Τέχνες ἡ τους καλλιτέχνες: Λίγοι ξέρουν για τις - του δραστηριότητες. ότι 
δη/.αδή ζωγραφίζει στον ελεύθερο χρόνο του και εἶναι και μέλος χορωδίας | | - αξία / 
δηµιουργία / κίνηση / ψευδώνυμο / φιλοδοξία 1 εκδήλωση / έκφραση / ζωή / 
ενδιαφέροντα / σταδιοδρομία / παραγωγή 1 ταλέντο / ιδιοφυία 1 γεγονός τ δράση 1 
επιµέρλεια ἐκδοσης / στή/.ες των εφημερίδων / διευθυντής / κύκλος 2. (συνεκδ.) αυτὸς 
που γίνεται ἡ δημιουργείται µε καλαισθησία, µε μεράκι, µε έµφαση στην 
αισθητικἠ συν. ὠραίος, αριστοτεχνικὀς, περίτεχνος, μερακλήδικος ΑΝΤ. 
ακαλαἰσθητος, αντιαισθητικὀς, ἄτεχνος, κακότεχνος. - Καλλι- τεχνικ-ά/-ώς 1187 
τ) επἰρρ. ςχολιο λ. προηγουμένως. καλλιτυπία (η) {χωρ. πληθ.) ΦΩΤΟΓΡ. ειδικἠ 
μέθοδος αναπαραγωγἠς φώτογραφικών αντιτύπων µε τη χρησιμοποίηση αλάτων 
σιδήρου και αργύρου. 

ΙΕΤΥΜ. «καλλι- Ἐ -τυπία « τύπος). 


καλντερίμι 


καλλίφωνος, -η. -ο [αρχ.) (λὀγ.) αυτός που διαθέτει ὠραία φωνἠ, που 
τραγουδά, ψάλλει ὀμορφα και μελωδικἁ συν. γλυκόὀλαλος. καλλικέλαδος ανἰ. 
κακόφῶνος. -- καλλιφωνία (η) Ιμτγν.). καλλονή (η) 1. η ὠραιότητα: γυναίκα 
εκπήγλον / απερίγραπτης - σον. κάλλος, ομορφιά αντ. ασχήµια, δυσμορφἰα 2. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε εξαιρετικἀ ὠραίο: οι φυσικές - τού νησιού συν. ομορφιά 3. (συ- 
νεκδ.) γυναίκα εξαιρετικής ομορφιάς: εξωτική / μαύρη / μµελαχρινή / δανθιά - | | στα 
νιάτα τής πρέπει να ήταν αληθινή - συν. κούκλα. «χολιο λ. όμορφος. 

[Εγπι. αρχ., παρἀλλ. τ. τοὐ ουσ. κάλλος ]. κάλλος (το) (κἀλλ-ους | -η, χῶρ. γεν. 
πληθ.) 1. (λόγ.) η έννοια ἡ η ιδιότητα τοὺ ὠραίου, η ομορφιά: το ηρχαίο - || το - 
τής ψυχής ΣΥΝ. ομορφιά. ωραιότητα, καλλονή αντ. ασχήμια, δυσμορφἰα: ΦΡ. (α) 
απείρου κάλλους βλ. λ. ἀπειρος2 (β) εν τή απλὀτητι το κάλλος βλ. λ. απλότητα 2. 
κάλλη (τα) το σύνολο των στοιχείων που καθιστούν κάποιον ὀμορφο. ελκυστικὀ: 
στις παραλίες πολλή κορίτσια επιδεικνύουν τα - τους | | ἐχει περίσσια - συν. θέλγητρα, 
χάρες: φρ. (α) (παροιμ.) μπρος στα κάλλη τι ΄ναι ο πὀνος βλ. λ. εμπρός (β) 
(λαϊκ.) πάν' τα νιάτα, πἀν΄ τα κἀλλη για την υπενθύμιση τοὺ γεγονότος ότι μαζὶ 
µε τη νεότητα φεύγει και η ομορφιά (γ) τα πήχη µου, τα κάλλη µου (παλαιὀτ.. 
σήμερα συνἠθ. ειρῶν.) το πάχος µου εἶναι στοιχείο ομορφιάς. ςχολιο λ. οµόηχα, 
όμορφος, παρώνυμο. 

[εγυμ. αρχ. «καλός (βλ.λ.). Για το πρὀβληµα τού διπλού -λλ-, βλ. λ. καλλι-, κάλλιος). 
καλλυντικός, -ἠ. -ὁ [18651 1. αὐτὸς που ἐχει την ιδιότητα να ομορφαίνει, 
που συντελεὶ στον καλλωπισμὀ: - α/.οιφἠ 2. καλλυντικὀ (το) οποιοδήποτε φυσικὀ 
ἡ χημικὀ παρασκεύασμα χρησιμοποιεἰται για την περιποίηση και τον καλλωπισμὀ 
τοὺ προσώπου, τοὐ σώματος, τῶν μαλλιών, των νυχιών κ.λπ... - (περιποίησης) 
προσώπου 1 σώματος | | φυτικά / χημικά / φαρμακευτικά - |! - για τα νεπνικὰ / για 
λιπαρά δέρματα. 

ΙΗΤΥΜ. « μτγν. καλλυντής «ευτρεπιστἠς - κουρέας» «αρχ. καλλύνω «κάλλος: 
(βλ.λ.). Ἡ σημ. τῶν καλλυντικών παρασκευασμάτων αποτελεὶ απὀδ. τοὺ 
ελληνογενοὺς γαλλ. σοοπιοἰ!ηποβ (« ελλην. κοσµητικός)]. καλλύνω ρ. µετβ. 
(εκάλλυνα) (αρχαιοπρ.) καλλωπίζω (βλ.λ.). 

Ἱπτυμ. αρχ. « κήλλος). καλλωπίζω ρ. µετβ. (καλλώπισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) 
ευπρεπἰζω, ευτρεπἰζω αντ. ασχημἰζο) 2. (µεσοπαθ. καλλωπίζομαι) προσφἑρω τις 


Ί. καθιστὠ ὠραία την ὀψη (κυρ. ανθρώπου, προσώπου) ΣΥΝ. οµορφαίνω, 


απαραἰτητες φροντίδες στο πρὀσωπὀ μου, ὡστε να γίνει ὠραιότερο, ασχολούμαι 
με την εξωτερικἠ µου εμφάνιση: όλη την ημέρα κάθεται στον καθρέφτη και καλλωπίζεται 
ΣΥΝ. φτειάχνομαι. 

καλλώπισμα (το) [αρχ.). σχολιο λ. οµορφαίνω. 
[ητυμ. αρχ. « καλλ(ι)- Ἐ -ο)πίζως ὧψ '-πρὀσωπο» (γεν. ὠπός)"]. καλλωπισμός 
(ο) Ιαρχ.) 1. το σύνολο τῶν φροντίδων, η περιποίηση τοὺ προσώπου ἠ/και τοὐ 
σώματος, ὡστε να φαίνονται ὠραιότερα: γυ- ναικείος - 2. (γενικὀτ.) το να 
διακοσμεἰ κανεὶς την εξωτερική ὀψη (περιοχἠς, κτηρίου κ.λπ.), το να την καθιστά 
ὠραιότερη: - τής πόλης µε πάρκα, πλατείες ΣΥΝ. εξωραϊσμός. ευπρεπισμὀς. στὀλισμµα 
9 ΜΟΥΣ. καλλωπισμοί (οι) ελεύθεροι ἡ τυποποιημένοι φθόγγοι, που προ- 
στἰθενται στη βασικἠ μελωδία συνθέσεως, για να γίνει πιο ευχάριστη ακουστικά. 
καλλωπιστής (ο) |αρχ.|, καλλωπίστρια (η) Ιμτγν.) (καλλωπι- στριών] 
πρὀσωπο που καλλωπίζεται υπερβολικά, καλλωπιστικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι 
αυτός που χρησιμεύει για καλλώπισμὀ: - φυτά σον. κοσμητικὀς, διακοσμητικὀς. 
κάλμα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) 1. (κυρ. για τη θάλασσα) νηνεμία, ἀπνοια: 
σήμερα έχει - ΣΥΝ. μπουνάτσα απι. τρικυμία, φουρτούνα, χαλασμὀς κόσμου 2. 
(μτφ) η ψυχικἠ ηρεμία, η απουσία σύγχυσης και ταραχἠς ΣΥΝ. γαλήνη, ηρεμία, 
αταραξία, ησυχία απι. αναταραχἠ, αναμπουμπούλα. αναβρασμὀς, ανακάτωµα. 
σχολιο λ. άπνοια. [ετυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. σαἰπία « αρχ. καύμα «μεγάλη ζἑστη (που 
οδηγεἰ σε απραξία, σε λἠθαργο)»), καλμάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (κἀλμαρ-α 
(λαϊκ. προστ. κἆλμα) κ. -ισα. -ισμένος) (καθημ.) φ 1. (μετβ.) ηρεµώ κἀποιον/κάτι, 
εκτονώνω την ἐνταση: εἰδα κι ἐπαθα νη τον -! | | ή μουσική καλμήρισε τα νεύρα τους | | 
- την αγωνία /τον πὀνο / τα πνεύματα ΣΥΝ. καθησυχάζω, κα- ταπραὔνω. κατευνάζω, 
ηµερεὐύω αντ. ανησυχώ, ταράζω, αναστατώνω, (εξ)ερεθίζω 4 (αμετβ.) 2. ανακτὠ 
την ψυχικἠ µου ηρεμία, γίνομαι ἠσυχος ἡ ηπιὀτερος: ακούγοντας αυτά τα λόγια, 
καλμήρισε κάπως | | πἠγαινὲ την βόλτα, για να καλμήρουν λίγο τα νεύρα της | | ο θυμός 
του εἶχε καλμήρει συν. ησυχάζω, ηρεμώ, γαληνεύω, μαλακώνω, καταλαγιάζω. 
καταπραὔνομαι, κατευνάζομαι αντ. ταράζοµαι, αναστατώνοµαι, (εξ)ερεθίζομαι 
3. (ειδικὀτ. για τις καιρικἐς συνθήκες) γίνομαι γαλήνιος ἡ ηπιότερος: Οᾳ 
περιμένουμε να καλμάρει ή θάλασσα και µετά θα ξεκινήσουμε ΣΥΝ. γαληνεύω, κοπάζω 4. 
γίνομαι ηπιότερος. εκτονώνεται η ἐντασή µου: το βρήδυ καλμήρισε ο πυρετός | | µε το 
οὐζο μού καλμήρισε ο πονόδοντος ΣΥΝ. καταπραὔνομαι ΑΝΤ. οξὺ- νοµαι. εντείνομαι. 
- καλμάρισµα (το). 
Ιετυμ. «ιταλ. σα[πιατε « ε8ἶπια «κάλμα»), καλντέρα κ. καλδέρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) τἐωλ. μεγάθνη εδαφικἠ κοιλότητα σε σχήμα χοάνης ἡ λέβητα, που 
σχηματίζεται απὀ την υποχώρηση τού κεντρικοὺ τμήματος ηφαιστπακυὐ κώνυυ ὡς 
ισχορἠς εκρήξεως ἡ απὀ 
τοιχωμάτων του: ή περίφημη - τής Θήρας. 
[ΕἸΎΜ. «ισπ. εα]άοτα «λέβητας, καζάνι» « λατ. εα]άατία, θηλ. τυὐ επιθ. εα]άατίας 


συνέπεια βαθμιαία διάβρωση τῶν εσωτερικών 


«θερμαντικὀς» « σα[ἰάα6 «θερμὀς»], καλντερίμι (το) {καλντεριμ-ιού | -ιών) 
(λαῖκ.) λιθόστρωτος δρόμος, συνἠθ. στενὀς, µε ακανὀνιστες στο σχήμα και τη 
µορφή πέτρες ἡ πλάκες: τα - στους παραδοσιακούς οικισμούς τῶν Κυκλάδων | | «μες 


καλό 819 


στο - τρέχει ο αραμπἠς» (τραγ.). 
[ΗΤΥΜ. «τουρκ. Κα]άἱππι]. 
καλό (το) Ιαρχ. 1 Ί. αὐτὸ που εἶναι σύμφωνο µε τον ηθικὀ νόμο και που 
αναγνωρἰζεται ὡς αγαθὀ: ή κήλη τού - µε το κακὀ ΛΝΤ. κακὀ 2. η ηθικἠ πράξη, 
πράξη ανθρωπιάς, αλληλεγγύης: καλἠ πράξη: προσπαθεί να κάνει το - [[ (παροιμ.) 
«κάνε το - καὶ ρἰξ' το στον γιαλό» (κάνε την καλἠ πράξη και µην περιμένεις 
ανταπὀδοση) |] έκανε κολλά - στη ζωή τον, αλλά δεν τον το αναγνώρισαν | | ανταποδίδω 
το «- ΙΥΝ. ευεργεσία: ΦΡ. δεν χρωστήει καλὀ για πρόσωπο που συμπερι- 
φέρεται µε ἀσχημο, ανάρµοστο ἡ αχάριστο τρόπο 3. η ὠφέλεια, το συμφέρον 
κάποιου: εγώ για το - σου σ’ τα λέω αυτά | | α'/ωνιζὀµαστε για το - τής πατρίδας | | την 
περιόρισα για ζὀ - της (| το - τής κοινωνίας επιβἠλ} ..ει γενναἰες αποφἠσεις |} Θέλω ΤΟ - 
σου: φρ. (α) κάνω καλὀ ὠφελο): τα φρούτα κάνουν καλὀ στην υγεία (β) σε καλὀ να 
μου βγει / σε καλὀ µου σε περιπτώσεις που έχουμε γελάσει για κάτι πάρα πολὺ 
ἡ ἐχει συμβεὶ κάτι πολὺ ευχάριστο ἡ μετὰ απὀ χασμουρητὀ: μπα, - το γέλιο πον 
έκανα απόψε | | νυστάζω πολύ! (γ) µου βγήκε σε καλὀ για επιλογὲς που τελικἀ µας 
ὠφέλησαν: στην αρχή λνπήθηκα που µε απἐρριψαν, αλλά τελικά -. γιατί βρήκα καλύτερη 
δονλειἁ (δ) ΤΟ καλὀ εἰναι...για περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε να δώσουμε ἐμ- 
φαση σε θετικἠ ιδιότητα, ευχάριστη συγκυρία κ.ἀ.: ΓΟ καλὀ στην ὀλη νπὀόθεση εἶναι 
ότι δεν υπήρξαν θύματα ιὐν. το ευτύχημα εἶναι αντ. το κακὀ εἰναι... (ε) γ1α καλό και 
για κακὀ / καλού κακού για κάθε ενδεχόμενο: πάρε µαζί σου ομπρέλα (στ) ΤΟ καλὀ 
που σου θέλω για προειδοποίηση ἡ απειλἠ προς κάποιον: -, µη µε ξαναενοχ2 λήσεις 
τέτοια ὡρα! (0) (μπα) σε καλὀ (μου, σου κ.λπ.) (1} για να εκφραστεἰ απορἰα, 
ἐκπληξη (συχνά µε επιτιμητικὀ ύφος): Μπα σε καλὀ σου! Τι ώρα τῖοαϊ αν τή πον 
παίρνεις τηλέφωνο: (1) λέγεται µετά απὀ χασµουρητὀ: ΤΙ έπαθα σήμερα και 
χησμονριέμαι σννέχεια: 4. το πλεονέκτημα. το προτέρημα: ένα - αυτοὺ τού αντοκινήτον 
εἶναι η ἠνετη οδήγηση | | ὡς ἄνθρωπος έχει και τα -- τον. έχει και τα ἠσχημά τον ΑΦΤ. 
μειονέκτημα, ελάττωμα 5. οτιδήποτε θεωρείται σημαντικὀ για τη ζωὴ τού 
ανθρώπου: ο θεός να σον δώσει όλα τα -! | | «τρία - εἶναι στον ντοννιἠ και στον απάνω 
κόσμο, η νιότη και η /.εβεντιἁ και το καλὀ κορίτσι» (δημοτ. τραγ.) 6. Καλὰ (τα) αγαθἀ 
προς κατανάλωση, προϊόντα: στο κατάστημα ἐβρισκες ὀλα τα - 'φρ. (α) τα καλά µου 
τα επἰσημα ρούχα μου (ὀχι τα καθημερινά ἡ πρὀχειρα): έβαλε τα καλή τον και πήγε 
στην εκκ/ησία (β} (εἶμαι) στα / µε τα καλὰ µου εἶμαι λογικὀς. σκέφτομαι ὡς 
λογικὀὸς ἀνθρῶπος: συνἠθ. σε ερώτηση, όταν απορούµμε µε την παράξενη 
συμπεριφορά κάποιου: Ηἰσαι στα καλή σον: Τι ἐπαθες και φωνήζεις ἐτσι: [[ μον φαίνεται 
πως δεν εἶναι µε τα καλά του.'(γ) µε το καλό (1) µε ἡπιο τρόπο, ήρεμα, µε το μαλακό: 
προσπήθησε να τον πείσει αλλά τίποτα | | αν τον πάρεις -. ἰσως σε ακούσει αλ Τ. µε το 
ἀγριο (11) ὡς ευχἠ για οτιδήποτε πρὀκειται να τε- λεστεὶ σύντομα και ιδ. για γάμο 
(8) στο καλὀ (σε αποχαιρετισµὀ): - και να µας γράφεις! | | ἀντε. - και να µας ξανάρθετε 
ΕΙ - καὶ µε τη νίκη (προς στρατιώτες που πάνε στο μέτωπο) (ε) γ1α τα καλὰ σε 
πολὐ μεγάλο βαθµό: έχει κρνώσει - ἐβρεξε / χιόνισε - (στ) δεν το χω σε καλὀ 
θεωρώ αρνητικό οιώνό: όταν βλέπω τέτοια ὀνειρα : 7. χαριτωμένος λὀγο”: τονς εἰπα 
ένα - (ενν. αστεἰο). 

καλο- κ. Καλο- κ. Καλ- α συνθετικό Ί. πυυ δηλώνει ότι κάποιος/ κάτι έχει 
την ιδιότητα: (α) τοὺ καλού: καλὀ-καρδος, καλο-προπίρετος (β) (ειδικὀτ.) τού ωραἰου: 
καλο-φτειαγμένος 2. για τον σχηματισμὀ ρημάτων, τα οποία δηλώνουν ὅτι κάτι 
γίνεται σε επαρκἠ ἡ σε απὀλυτο βαθµό: συνἠθ. µε ἀρνηση π.χ. ή γιαγιά δεν 
καλοβλέπει πια (βλέπει λίγο, δεν βλέπει καλά): καλο-βράζω. καλο-ννχτώνει. καλο- 
πλνμένος. καλ-ακοὐω. καλο-δονλεμένος. 

Π.-ΤΥ.Μ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής, που πρυέρχεται απὀ το επἰθ. 
καλ.ὀς]. 

καλοαναθρεμμένος, -η, -Ὁ [μεσν.] Ί. αὐτός που ἐχει ανατραφεἰ και 
διαπαιδαγωγηθεὶ σωστά, που διαθέτει καλἠ αγωγἠ και συμπεριφορά: - παιδί αμ. 
κακοαναθρεμμένος, κακομαθημένος 2. (κακὀσ.) αυτὸς που ἐχει συνηθίσει να του 
προσφέρονται ὀλα ἐτοιμα, που δεν ἐχει την εμπειρία δύσκολων καταστάσεων συν. 
καλομαθημένος αντ. σκληραγωγρμένος. ψημένος. 

καλοβαλμένος, -η. -ο 1 


που ἐχει διευθετηθεὶ ἡ τακτοποιηθεἰ καλά και µε γούστο: - επίπλωση στο δωμάτιο 


- αυτός που ἐχει τοποθετηθεἰ στην κατάλληλη θέση. 


αντ. κακοβαλμένος 2. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει επιμελημένη εμφάνιση, που 
ντύνεται ὀμορφα και κομψά ΣΥΝ. πε- ριποιημένος, κομψός αντ. ατηµέλητος. 
καλοβάμονα (πα) (καλοβαμὀόνων] ζωολ. ομάδα υδρόβιων πτηνὼν που έχουν 
ψηλό λαιμὀ και πολύ µακριά και λεπτά πόδια, όπως λ.χ. υ πελαργὀς, ο γερανόὀς 
κ.ἀ. Επίσης Καλοβατικά. 

[εγυμ. « μτγν. κα λοβάμων«σχοινοβάτης» « κήλον «καυσὀξυλο» (βλ. λ. κα2λαπὀδι) - 
-βάμων « βαϊνω. Ὁ τ. καλοβατικὰἁ « μτγν. καλοβήτης «σχοινοβάτης» « κήλον « 
καυσόξυλο» τ -βήτης « βαίνω]. 

καλοβαστώ ρ. µετβ. {καλοβαστάς... | καλοβάστ-αξα. -ιέμαι, -αγμέ- νος) 
(λαῖκ.) 1. (σπἀν.) βαστὠ γερά (κάτι), μπορώ να το κρατήσω, να το διατηρήσω: - τα 
πακέτα λντ. κακοβαστὠ 2. (συχνότ. το µεσοπαθ. καλοβαστιέμαι) ἐχω μεγάλη 
ζωτικότητα (α) σε σχέση µε την ηλικία ἡ την κατἀστασή μου, βρίσκομαι σε καλἠ 
σωματική κατάσταση: έχει πατήσει τα 70. αλλά καλυβαστιέται ΣΥΝ. (μτφ.) κρατιέμαι 
καλά. διατηρούμαι αντ. καταπἐφτῶ, γερνὠ (β) βρἰσκοµαι σε καλἠ οικονοµικἠ 
κατάσταση. 

καλοβλέπω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιµεσν.] (καλὀειδα κ. καλοείδα κ. καλὀ- 


καλο- α συνθετικὀ 
καλο-βολεύομαι ρ. 
καλο-βολεμένος, -η. -ο 
καλο-δουλεμένος, -η. -ο 


καλο-θρεμμένος. -η, -ο 
καλο-καμωμένος, -η. -ο 
καλο-κάμωτος, -η, -ο 


καλο-κουρεμένος, -η, -ο 
καλο-μαγειρεμένος, -η, -ο 
καλο-μεταχειρίζομαι ϱ, 


καλόγρια 


δα) (καθημ.) 9 1. (αμετβ.) έχω οξεία την αἰσθηση τἠς ὀρασης, βλέπω και διακρίνω 
καλά: τη νύχτα δεν καλοβλέπει 4 (μετβ.) 2. βλέπω (κἀ- ποιον/ κἀτῖ) καλά: δε ν πρόλαβα 
να τον καλοδὼ 3. βλέπω (πρόσωπο ἡ ενδεχόμενο, γεγονός, κατάσταση) µε 
ευχαρίστηση ἡ µε ευνοϊκή διάθεση: τον καλοβλέπει για γαμπρό ΣΥΝ. βλέπω µε καλὀ 
μάτι, ευνοώ λντ. µου κακοπέφτει, µου δινίζει, καλόβολος, -ῃ, -ο αυτός που 
εὐκολα βολεύεται ἡ συμβιβάζεται, που δεν προκαλεὶ στους ἄλλους δυσκολἰες ἡ 
προβλήματα µε τη συμπεριφορά του: δεν χρειάζονται ιδιαίτερες προετοιμασίες για τή 
φιλοξενία τοῖτ εἶναι - ἀνθρωπος συν. συγκαταβατικὀς, βολικὀς, καταδεκτικὀς λντ. 
δύσκολος.- Καλόβολα επἰρρ.. καλοβολιά (η). Β΄ σχολιο λ. πα- ρώννμο. 
[ΕΙΥΜ. «καλό- Ἔ -βόλος «βολή (« βολεύω)|. καλόβουλος, -ῃ.-ο Ίμεσν.| αυτός 
που ἐχει καλὲς προθέσεις ΣΥΝ. καλοπροαίἱρετος ΛΝΤ. κακὀβουλος, κακοπροαίρετος. 
-καλόβουλα επἱρρ., καλοβουλία (η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. πηρώννμο. 
καλόβραστος, -η. -ο αυτός που βράζει εὐκολα και γρήγορα: - κρέας / φασόλια 
ΣΥΝ. βραστερὸς ΔΝΤ. δυσκολόβραστος. καλόγεννος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτὸς που 
γεννά χωρὶς ιδιαίτερες δυσκολἰες ΑΝΤ. κακὀγεννος. δυσκολόγεννος. -- 
καλογεννώ ρ. [-άς...]. καλογερεύω ρ. αμετβ. [μεσν.| [καλογέρεψα] 1. 
περιβάλλομαι το μοναχικό σχήμα, γίνομαι καλὀγερος 2. (μτφ.) κάνω μοναχική 

ζωὴ ἠ/και μένω άγαμος: (παροιμ.) « ή μικρός-μικρός παντρέψον ἡ μικρὸς καλο- 
γερέψον». 

καλογερικός, -ᾖ, -ὁ [μεσν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τους καλόγερους: - 
ζωή / νοοτροπία συν. καλογερἰστικος, μοναχικός, ασκητικὀς αντ. κοσμικὀς 2. 
καλογερική (η) η κατάσταση ἡ/και η ζωή τού καλὀγερου. το να εἶναι κανεὶς 
καλόγερος ΣΥΝ. καλογεροσύνη: ΦΡ. (εἶναι) βαριὰ ή καλογερικἡ για εργασία, 
καθήκον, ἐργο που απαιτεὶ πολλούς κόπους, μεγάλες θυσίες, στερήσεις και 
στενοχώριες (όπως η ζωή τοὺ καλόγερου), καλογερίστικος, η. “ο -» 
καλόγερος 

καλογεροπαίδι (το) {χωρ. γεν.} δόκιμος μοναχός νεαρἠς ηλικίας, παιδὶ ἡ 
έφηβος που προορίζεται για καλόγερος ΣΥΝ. καλογεράκι. Επίσης 
καλογερόπαιδο. καλογερόπαππας (ο) ιμεσν.] (λαϊκ.) ο ιερομόναχος 
(βλ.λ). καλόγερος κ. (λόγ.) καλόγηρος (ο) [-ου κ. -έρου | -ων κ. -έρων κ. 
-ἠρῶν, -οὺς κ. -έρους κ. -ἠρους] (καθημ.) 1. ο άνδρας που. επιθυμώντας να 
αφοσιῶθεὶ στυν Θεό, παραμένει άγαμος και διάγει ασκητικὀ βίο εκτὸς τῶν 
πλαισίων τἠς κοινωνίας, σε ειδικἠ χριστιανικἠ κοινότητα (μοναστήρι) ἡ και 
εντελώς μόνος ΣΥΝ. μοναχὀς, ασκητἠς ανἰ. κοσμικὀς. λαϊκός 2. (μτφ.-σκωπτ.) ο 
άνδρας που ζει μονήρη και ασκητικἠ ζωή, που δεν έχει συνάψει γάμο: φρ. (α) 
(παροιμ.) ΤΟ μοναστήρι να 'ν' καλὰ (κι απὀ καλογήρους βρίσκεις) βλ. λ. 
μοναστήρι (β) (λαϊκ.) μπήκε ο καλόγερος στο φαῖ κἀηκε το φαγητὀ, τοἰκνισε : 3. 
μακρόστενο, φορητὀ έπιπλο µε ειδικές εγκοπἑς ἡ υποδοχές για τυ κρέµασµα ενδυ- 
μάτο)ν. καπέλων κ.λπ. ΙΥΝ. κρεμάστρα : 4. απόστημα μέσα σε ἱδρω- τοπυιὸ 
θυλάκιο, το οποίο καταλήγει σε εξογκῶώμένο, κοκκινωπὀ και οδυνηρὀ οἰδημα στο 
δέρµα και εμφανίζεται στην περιοχἠ τού ιερού οστού " 8. ναυτ. μικρὸς βράχος που 
προεξέχει απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας, εἶτε μεμονωμένος εἶτε µε ἄλλους 
παρόμοιους βράχους σον. (αινίγματα) (α) χίλιοι-μύριοι 
καλογἐροι σ’ ένα ρἀσο τυλιγμένοι οι κὀκκοι τοὺ ροδιοὺ (β) μακρύς-μακρύς / 
ψηλὀς- ψηλὸς καλόγερος και κὀκκαλα δεν έχει ο καπνὸς (γ) μακρύς-μακρύς 
καλόγερος κα/ πίτα η κεφαλή του το φτυάρι τοὺ φούρνου (δ) ψηλός- ψηλὸς 


σκόπελος : φρ. 


καλόγερος και πέρα ή φωνή του το καμπαναριό τἠς εκκλησίας. -- (υποκ.) 
καλογεράκι (το) Ιμεσν.], Καλογερίστικος, -η, -ο, καλογερίστικα 
επἰρρ. 


[Ε-1γπα. μεσν. κ μτγν. καλόγηρος « καλο- « -γῆρος « γήρας). καλογεροσύνη (η) 
(χωρ. πληθ.] 1.η κατάσταση, η ιδιότητα ἡ η ζώή τοὺ καλὀγερου ΣΥΝ. καλογερικἠ 
2. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν καλογέρων. 
καλόγηρος (ο) » καλόγερος 
καλογιάννος κ. καλογιάννος (ο) (λαϊκ.) υ κοκκινολαϊµης (ονομασία 
πτην οὐ). 
καλόγλωσσος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που λέει πάντα καλά λόγια, που μιλά 
ευχάριστα ΣΥΝ. γλυκομἰλητος αν γ. κακὀγλωσσος, καλόγνωμη (η) (Χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) δίθυρο µαλάκιο που προ- σκολλάται στα βράχια τοὺ βυθού, 
καλόγνωμος, -η, -ο ἵμεσν.] αυτὸς που έχει αγαθές διαθέσεις. ΣΥΝ. 
καλόβουλος, καλοπροαἱρετος αντ. κακόγνωμος, κακὀβουλος. -- Κά- λογνωµία 
(η) [μεσν.Ι. καλόγουστος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ καλὀ γούστο, 
σωστή αισθητικἠ αντίληψη: - διαρρύθμιση αντ. κακὀγουστος, κιτς. 

καλόγουστα επἱρρ. καλογραία (1) {μεσν.[ {καλογραιὼν) η 
καλόγρια: Σχολή Καλογραιών. καλογραμμένος, -η. -ο [μεσν.Ι 1 
που ἐχει γραφτεὶ µε τον πρέποντα τρόπο: - βιβλίο ἓ διήγημα / ἀρθρο αντ. 
κακογραμμένος 2. (λαϊκ.-ευχετ.) αυτός που ἐχει καλἠ τύχη, καλὀ «γραφτὀ»: 


(κείμενο) 


καλότνχος να 'ναι και - συν. καλότυχος, καλορἰζικος αντ. κακορἰζικος, καλόγρια 
κ. καλογριά (η). [μεσν.]| (καθημ.) 


στον Θεὀ. παραμένει ἀγαμη και διάγει ασκητικὀ βίο εκτὸς τῶν πλαισίων τἠς 


1, η γυναίκα που, θέλοντας να αφοσιωθεἰ 


κοινωνίας σε ειδικἠ χριστιανικἠ μοναστικἠ κοινότητα ἡ και εντελὠς μόνη συν. 
μοναχἠ, ασκήτρια αν Γ. κοσμικἠ, λαϊκή 2. (μτφ.-σκώπτ.) η γυναίκα που διάγει 
μονήρη και ασκη- 


Καλο-μεταχείριση (η) 
καλο-ξυριαμένος, -η. -ο 
καλο-παιγμένος, -η, -ο 


καλοραμμένος, -η. -ο 


καλογυμνασμένος 


τικἠ ζωή ἡ που δεν έχει παντρευτεὶ ΣΥΝ. ἀγαμη, ανύπαντρη :ΦΡ. το ζωνάρι τής 
καλογριἠς βλ. λ. ζωνάρι 9, (στον τ. καλογριά) μικρὸ ψάρι μαύρου χρώματος µε 
πεπλατυσμένο σώμα. ισχυρά λέπια και ἐντονη διχαλωτἠ ουρά. που ζει σε 
βραχώδεις βυθοὺς και δεν τρώγεται. - (υποκ.) Καλογριούλα κ. καλογρίτοα (η), 
καλογυμνασμένος, -ῃ. -ο [μεσν.| Ί. (για πρὸσ.) (α) αυτὸς που διαθέτει 
πολὺ καλἠ σωματικἠ κατάσταση ὡς αποτέλεσµα συστηµατικἠς εκγύµνασης ἡ 
ενασχόλησης µε διάφορες αθλητικἐς δραστηριότητες: εἰναι γιατί εδώ και χρόνια κἀνει 
κολύμπι (β) (για αθλητές ἡ αθλητικὲς ομάδες) αὐτὸς που εἶναι επαρκὠς 
προπονηµένος και ασκηµένος σωματικά: η εθνική ομάδα τής ρυθµικής γυμναστικής 
εἶναι μία απὀ τις πιο -- ομήδες τού κόσμου 2. ιγια μυς) αυτός που ἐχει ενδυναμωθεἰ και 
αναπτυχθεἰ μι: εκγύμναση: οι - ραχιαίοι μύες συ” κρατούν καλύτερα τη σπονδυλική 
στήλη. καλογυρισμένος, -ῃ, -ο (ταινἰα) που έχει γυριστεί µε τέχνη και επι- 
μέλεια: - πολιτικὀ θρίλερ. καλοδέχομαι ρ. µετβ. αποθ. | καλοδἐχ-θηκα (καθημ. 
-τηκα)! 1. επιφυλἀσσω θερµἠ υποδοχἠ (σε κάποιον), τον δέχομαι µε μεγάλη 
ευχαρἰστηση 2. ακούω ἡ πληροφορούμαι µε ευχαρίστηση και ευνοϊκή διάθεση 
σον. χαιρετίζω λντ. κακοδέἐχοµαι, κακοπαἰρνω 3. (η μτχ. καλο- 
δεχούμενος, -ῃ, -ο) βλ.λ. σχολιο λ. αποθετικὀς. καλοδεχούμενος, -η, -ο 
ευπρὀσδεκτος. αυτὀς τον οποἱο δέχεται κανεἰς µε χαρά: όποτε κι αν έρθεις, εἰσαι - 

[| τα νέα σου εἶναι - | | κάθε πρόταση εἶναι -. Ηπίσης καλόδεχτος, -η, -ο. 
καλοδιάθετος, -η. -ο αυτός που έχει καλἠ διάθεση, που εἰναι πρὀσχαρος και 
κεφάτος: ξύπνησε - συν. κεφάτος λντ. κακοδιάθετος, καλοδιατηρημένος, - 
η. -ο Ί. αὐτὸς που διατηρεἰται καλά, που διατηρεἰ αναλλοίωτο τη μορφή ἡ το 
χαρακτήρα του: - σπίτι / χωριό / ὀχημα 2. (για πρὀσ.) αυτός που φαίνεται νέος 
παρά την προχωρημένη ηλικία του: εἰναι πενήντα χρονών αλλά 
καλοδούλευτος, -η, -ο Ί. αυτὸς που µπορεί κανεὶς να τον επεξεργαστεἰ 
εὐκολα λντ. κακοδούλευτος 2. καλοδουλεμένος (βλ.λ.) απι. κακοδουλεμένος. 
καλο(ε)ξετάζω ρ. µετβ. (καλο(ε)ξἑτασ-α, -τηκα, -μένος! (καθημ.) εξετάζω 
(Κάτι) µε επιμέλεια και προσοχή, μελετώ όλες τις λεπτομέρειες ἠ/και όλες τις 
απόψεις του: ην καλοεδετήσεις τα πράγματα, θα δεις ότι αυτό που σου προτείνω εἶναι ή 
μοναδική λύση. Καλοέρχεται καλόρχεται, καλοέρχονται 
καλόρχονται ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. αποθ. (4- προσ. αντων. σε γεν.) 1. (για 
ρούχα, κοσμήματα και οτιδήποτε φοριέται) εφαρμόζω ἡ ταιριάζω καλά (σε κά- 


κ. ος. 


ποιον): του καλοήρθε το κοστούμι τού πατέρα του! Ι πάχυνα και δεν µου καλόρχεται πια ή 
φούστα 2. (μτφ.) εἶμαι ευχάριστος, αρεστὀς (σε κάποιον): φυσική και τοῦ καλὀρθε η 
αὐξήση | | δεν θα τον καλοέρθει, αν μάθει ὁτι ἐφυγες ἐτσι. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
καλοζυγίζω κ. καλοζυγιάζω ρ. µετβ. [καλοζὐγι(α)σ-α, -μένος) (καθημ.) 
1. ζογίζω καλά και µε ακρίβεια αντ. λειψοζυγι(ά)ζω 2. υπολογἰζω µε προσοχἠ, 
σταθµμἰζω στον νου µου µε προσοχἡ και ακρἰβεια: καλοζύγιζαν όλα ὁσα τους έλεγε καὶ 
τα συνέκριναν µε όσα ήξεραν 3. ροθµἰζω µε προσοχή, µε επιμέλεια: η παρήσταση έχασε 
το εληφρὀ, το γοργὀ, το καλοζυγισμένο ύφος της. καλοζώ ρ. αμετβ. κ. μετβ. 
{καλοζεἰς... | καλοέζησα) (καθημ.) Φ 1. (αμετβ.) ζω καλά, περνώ ζωή πλούσια 
και ευτυχισμένη, χωρὶς στερήσεις και οικονομικὲς δυσχέρειες: εκείνη την ε/τοΆη 
καλοζούσαµε ΣΥΝ. καλοπερνώ λντ. κακοζώ, κακοπερνὠ 4 2. (μετβ.) παρἐχῶ (σε 
κάποιον) τις υλικὲς προὔποθέσεις για άνεση και ευτυχισμένη ζωή: τον κηλὀ- ζούν οι 
φίλοι και οι συγγενείς του συν. διατρἐφω. -- Καλοζωία (η) 

[1885]. 

καλοζωισμένος, -η, -ο αὐτὸς που πέρασε ἡ περνά πλούσια και άνετη ζωή, 
που ζει ἡ ἐζησε χωρὶς στερήσεις και οικονομικές δυσχέρειες αντ. κακοζωισμένος, 
καλοζωιστής (ο), καλοζωίστρια (η) πρὀσωπο που του αρέσει η ευζωία, 
η άνετη οικονομικά και πλούσια σε εμπειρίες και δραστηριότητες ζωὴ και που 
αναζητεὶ την υψηλή ποιότητα σε οτιδήποτε κάνει. Ιετομ. « καλοζωία Ἔ παραγ. 
επἰθηµα -ιστής. µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ῥοη νἰνειτ]. καλοήθης, -ης. 
καλοἠθες [καλοήθ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὼν] 1. (λόγ.- σπἀν. για πρὀσ.) αὐτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αγαθὀτητα ήθους συν. ηθικὀς, ενάρετος, χρηστοήθης λντ. 
κακοήθης, ανήθικος, αισχρὀς, αχρείος, φαύλος 2. ιατρ. {1897} (για νοσήματα, 
ὀγκους κ.λπ.) αυτός που εμφανίζεται σε ἠπια μορφή και δεν συνιστά σοβαρὀ κἰν- 
δυνο για την υγεἰα- αυτός που δεν προξενεἰ σοβαρές αλλοιώσεις στους ιστούς και 


στις φυσιολογικὲς λειτουργίες τοὺ οργανισμού: - ὀγκος (αυτὀὸς που δεν κάνει 
μεταστάσεις) λντ. κακοήθης. -- καλοήθεια (η) ἵμεσν.,Ι. λ σχολιο λ. -ης, -ης, - 
ες. 


Π.ἴγπι. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει καλό χαρακτήρα». « κη/.ο- Ἔ -ήθης « 
ήθος. Η ιατρ. σημ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. Ροπίη «λατ. Ρεπίρηας «ευμενής»)]. 
καλοθάλασσος, -η. -ο (πλοίο) που αντέχει στη θαλασσοταραχἠ, που δεν 
κλυδωνίζεται εὐκολα: - γολέτα ΣΥΝ. καλοτάξιδος λντ. κακοθάλασσος, 
κακοτάξιδος, καλοθανατίζω ρ.αμετβ. κ. µετβ. [καλοθανάἀτισα! (λαϊκ.) Ί. 
(αµετ 


β.) βρίσκω καλὀ και ανώδυνο θάνατο λ.ν γ. κακοθανατἰζω 2. (μετβ.) εὐ- 
χομαι (σε κάποιον) καλὀ και ἐνδοξο ἡ ανώδυνο θάνατο ΑΝΤ. κακοθανατίζω. -- 
καλοθανατιά (η). 3 σχολιο λ. πεθαίνω. καλοθελητής (ο) ἵμεσν.| (κ. 
καλοθελητάδες], καλοθελήτρα (η) [1796] [χωρ. γεν. πληθ.! (ειρων.) πρόσωπο 
που σπεύδει να μεταφέρει πληροφορίες σε κάποιον δήθεν απὀ ενδιαφέρον, ενώ 
στην πραγματικότητα επιθυμεὶ να πρυκαλέσει πρόβλημα ἡ να διαβάλει κάποιον, 
καλοθυμάμαι ρ. µετβ. αποθ. {καλοθυµ-άσαι... | καλοοθυμήθηκα) (σε αρνητ. 
προτάσεις) έχω σαφἠ ανάμνηση, θυμούμαι ξεκάθαρα: δεν το 
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καλόκεφος 
-. έχει περάσει πολὺς καιρὸς απὀ τότε. Ηπίσης καλοθυμούμαι ἵμεσν.Ι. “α 
σχολιο λ. αποθετικὀς. καλοιακούδα (η) (σχολ. ορθ. καλιακούδα) (δύσχρ. 


καλοιακουδών) 1. μικρὀσώμο πτηνὀ µε φτἐρῶμα ολόμαυρο µε στιλπνὲς μπλε 
αποχρώσεις και ράμιοος μακρὺ, κυρτὀ και κὀκκινο ΣΥΝ. κάργια- φρ. μαύρη 
μαυρίλα πλάκωσε, μαύρη σαν καλοιακούδα (εμφατ.) για πολὺ κακἠ κατάσταση 
2. (μτφ.) υβριστ. για γυναίκα ἀσχημη. 
[{-1γπα. « κάλοιακας (- επἰθημα -οὐδα, πβ. πετη/.-οὐδα) « κὀ}».οιακας 

αρχ. κολοιὀς, ἰδια σημ. (κατ΄ αναλογἰαν προς το κόρακας), αγν. ετὺ- µου |. 
καλοκάγαθος, -η. -ο (για πρὀσ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ καλοσύνη, 
αγαθὀτητα και πραότητα, ενἰοτε και ευπιστία: εἶναι ένας - ανθρωπήκος, που δεν 
μπορεί να βλάψει οὐτε μυρμήγκι || - χαμόγελο. -- καλοκάγαθα επἰρρ.. 
καλοκαγαθία (η) [αρχ.[. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. καλοκήγαθος, σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. καλός κἀγαθόςς« καί 
ἀγαθός (µε κράση).!, καλοκάθομαι ρ. αμετβ. αποθ. [καλοκάθισα! (1σε) 
(καθημ.) 1. κάθομαι καλά και άνετα, καταλαμβάνω αναπαυτικἠ και βολικἠ θέση 
ΣΥΝ. θρονιάζομαι, βολεύομαι 2. τειρῶν.) 
εγκαθἰσταµαι για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα ἠ/και μόνιμα: καλοκή- θισαν οι 


στρογγυλοκάθομαι, στρώνομαι, 
συγγενείς σου στο σπίτι µας συν. στρογγυλοκάθοµαι, βολεύομαι. 3 σχολιο λ. 
αποθετικὀς. καλοκαιράκι (το) {χωρ. γεν.} (υποκ.) το καλοκαἰρι: ΦΡ. µικρὀ 
καλοκαιράκι Ι καλοκαιράκι τοὐ Αγίου Δημητρίου οι θερμές ημέρες που 
ακολουθούν ενἰοτε τα πρώτα κρὺα τού φθινοπώρου και συμβαίνουν συνἠθ. λίγο 
πριν ἠ/και λίγο μετά την εορτἠ τού Λγ. Δημητρίου (26 Οκτο/Άβρἰου). 

καλοκαιρεύω ρ. αμετβ. ἵμεσν.} {[καλοκαἰρεψα) 1 
συγκεκριµένο τὀπο για την περίοδο τοὺ καλοκαιριού, περνώ κάπου το καλοκαίἰρι: 


- διαμἐνῶ ἡ παραμένω σε 


συνηθίζουν να καλοκαιρεύουν στο χωριὀ τονς κοντὰ στη θάλασσα σον. καλοκαιριάζω, 
παραθερἰζω αντ. διαχειμάζω. ξεχειμωνιάζω 2. (απρὀσ. καλοκαιρεύει) ο καιρὸς 
βελτιώνεται, πιο καλὸς και θερμός, αρχίζει το καλοκαίρι ΣΥΝ. 
καλοκαιριάζει ΑΜ χειμἰονιάζει. καλοκαίρι (πο) |καλοκαιρ-οὐ | -ιών) η 


γίνεται 


θερµότερη απὀ τις τἐσσερεις εποχὲς τού χρόνου, αυτή που ακολουθεἰ την άνοιξη 
και προηγείται τοὺ φθινοπώρου στου Β. Ημισφαίριο, περιλαμβάνει τυπικἀ τους 
μήνες Ιούνιο. Ιούλιο και Αὐγουστο και αστρονοµικὠς αρχίζει απὀ το θερινὀ 
ηλιυστάσιο (21 Ιουνίου) και µε τη φθινοπωρινἠ ισημερία (22 
Σεπτεμβρἰου): μπήκε / έφθασε / πέρασε το - | | στην κάψα / καρδιά τού - (1 πού θα πάτε 
το (στις καλοκαιρινὲς διακοπὲς) συν. (λὀγ.) θέρος λντ. χειμώνας: φρ. (α) (σκωπτ.) 


τελειώνει 


έξω (εκτὀς) τα καλοκαίρια για ὁσους αποκρύπτουν την πραγματική τους ηλικία: 
εἶναι σαράντα χρόνων - (β) τνδιάνικο καλοκαίρι περἰοδος καλοκαιρἰας κατά την 
περίοδο τοὺ φθινοπώρου: «ἠτανμέσα Οκτωβρίου, αλλά το ΠΠαρίσι µας υποδέχτηκε µε ἑνα 
-. µε τριάντα βαθμούς θερµοκρασία και µε "τα τραπεζάκια ἐξα)-» (ε-οημ.). 

ΙΓ Υ.το.µ. « µεσν. καλοκαίριν « μτγν. καλοκαιρία (ς καλὀ- Ἐ -καίρια « καιρὀς) ἡ, κατ' 
άλλη άποψη. « φρ. κα/ὠς καιρὀς κατ' αναλογίαν προς τα ουδ. σε -ι- (πβ. στολἰδ-ι. 
παιγνἰδ-ι. ταξίδ-)]. καλοκαιρία Ιμτγν.Ι κ. (λαῖκ) καλοκαιριά (η) [μεον.] 
(χωρ. πληθ.) ο ὀμορφυς και καλὀς καιρός, ο ηλιὀόλουστος και ζεστὀς καιρὀς: - σε 
όλη την Ἑλλάδα θα επικρατήσει κατὰ το τρέχον εικοσιτετρἠωρο ανἰ. κακοκαιρἰα, 
χειμωνιά: φρ. (παροιμ.) καλοκαιριά τής Παπαντής, µαρτιάτικος χειμώνας ο 
καλός καιρὀς την ηµέρα τἠς Υπαπαντής (2 Φεβρουάριου) προοιωνἰζεται βαρὺ 
χειμώνα τον Μάρτιο, καλοκαιριάζω ρ. αμετβ. [καλοκαίριασα) Ί. (λαϊκ.) 
περνώ το καλοκαίρι. παραμένω σε συγκεκριµένο τόπο για το καλοκαίἰρι σον. καλο- 
καιρεύω, παραθερἰζω αντ. ξεχειμωνιάζω, διαχειμάζω 2. (απρὀσ. καλοκαιριάζει) 
αρχίζει το καλοκαίρι, ο καιρὀς γίνεται καλὀς, αρχίζουν οι καλές ημέρες συν. 
καλοκαιρεύει λντ. χειμωνιάζει. - καλοκαί- ρ!ασμα (τυ). 
καλοκαιριάτικα επἱρρ.: µέσα στο καλοκαἰρι: για κάτι που κανονικἁ δεν 
πρέπει ἡ δεν εἶναι φυσιολογικὀ να συμβαίνει ἡ να υπάρχει το καλοκαίρι: - του 
ἦρθε να φορέσει παλτὰ καλοκαιρινός, -ἠ. 
εμφανίζεται ἡ γίνεται το καλοκαἰρι: - διακοπές / ἀδεια / περίοδος / μπήνια / ταξίδι / 


-ὁ  |μεσν.| αυτός πυυ 
περήκι ' ήλιος συν. (λόγ.) θερινός, καλοκαιριάτικος λντ. χειμωνιάτικος 2. αυτός που 
εἶναι κατάλληλος για το καλοκαίρι: - ρούχα / κατοικία ! πα- ποὐτσιαπ φρ. (αργκὀ) 
κάνω (κἀτι) καλοκαιρινό Ι θερινὀ διαλύω τα πάντα. δεν αφήνω τίποτα στη θέση 
του: μπήκαν κλέφτες και µου ἑκα- ναν το στπτι - συν. κάνω ἀνω-κάτω 3. καλοκαιρινά 
(τα) τα ρούχα που φοριούνται το καλοκαίρι: μάζεψε τα χειμωνιάτικη κι ἐβγαλε τ'ανοι- 
ξιάτικα και τη - 4. αυτὸς που ἐχει τα στοιχεία τού καλοκαιριού (ηλιοφάνεια, ζἑστη): 
σήμερα εἶναι µια - μέρα Ἰ] η σηµερινή νύχτα εἰ- ναι καλοκαιρινή (πολὺ ζεστή). Επίσης 
καλοκαιριάτικος, -η, -ο. - καλοκαιρινά κ. καλοκαιριάτικα 
(βλ.λ.) επἰρρ. καλοκαρδίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. | µεσν.| (καλοκάρδισ-α. -τηκα. 
-μὲ- νυς! (καθημ.) 4 1. (μετβ.) κάνω (κἀποιον) να χαρεὶ. τοῦ φτειάχνω το κἐφι. τη 
διάθεση συν. χαροποιώ αντ. κακοκαρδἰζω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι ἡ αισθάνομαι 
χαρούμενος και ευτυχισμένος, βρίσκομαι σε ευθυμία, ἐχῶ καλἠ διάθεση: όταν σε 
βλέπω, - συν. ευχαριστιἐµαι, χαἱρομαι. ευθυμώ αντ. κακοκαρδἰζω, δυσαρεστούμαι. 
- καλοκάρδισµα (το). 

καλόκαρδος, -η, -ο Ίμεσν.) αυτός που έχει καλἠ καρδιά, γεμάτος καλοσύνη: - 
ανθρωπἠκι / χαμόγελο ΣΥΝ. καλοσυνάτος ΑΝΤ. κακόψυχος, ἀκαρδος. 
καλόκαρδα επἰρρ. Καλοκεφος, -η. -ο αυτός που έχει καλἠ ψυχολογικἠ 
κατάσταση, ο εὐδιάθετος: µου φῖειάχνει τη διάθεση ὀταν εἶμαι µελαγχο/Λκή, γιατί εἰναι 


πάντα - ΣΥΝ. κεφάτος, καλοδιάθετος, εὐθυμος ΑΝΤ. κακὀκεφος, 
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κακοδιάθετος, δύσθυμος, βαρύθυμος, καλοκοιτάζω ρ. µετβ. Ιµεσν.Ι 
{καλυκοἰτα-ξα. -χτηκα, -γμένος) (καθημ.) 1. κοιτάζω µε προσοχἠ, παρατηρώ 
λεπτομερώς: δεν πρὀφτασα να τους καλοκοιτήξω κι αυτοί εξαφανίστηκαν ΣΥΝ. παρατηρώ 
2. κοιτάζω (κάποιον) µε ευνοϊκή διάθεση ἡ/και ερωτικὀ ενδιαφἑρον ΣΥΝ. 
γλυκὈκοιτάζω. καλοβλέπῳω ΑΝΓ. κακοκοιτάζω, λοξοκοιτάζω, καλοκυρά (η) 
{καλοκυράδες! (λαϊκ.-λυγοτ.) 1. (συνἠθ. σε πληθ.) ευμενἠς μοίρα, πνεύμα µε ρὀλο 
αγαθὀ στη νεοελληνική λαϊκή μυθολογία και παράδοση ΣΥΝ. νεράιδα :2. καλή 
νοικοκυρά ἡ γυναίκα πλούσια και µε ευγενική καταγωγἠ ΣΥΝ. αρχόντισσα, 
καλολογία (η) [μεσν.Ι {χωρ. πληθ.) 1.η ωραἰα και κομψἠ έκφραση, το να 
εκφράζεται κανεὶς περίτεχνα και µε γλαφυρότητα ΣΥΝ. καλλιλογία, ωραιολογἰα 2. 
η ενασχόληση με το ὠραίο, η σπουδὴ τυὐ ωραίου ΣΥΝ. αισθητικἠ. 
καλολογικός, -ἠ. -ὁ 11850) αυτός που σχετίζεται µε την καλολογἰα: κυρ. στη 
φρ. καλολογικἠ στοιχεία τα εκφραστικἁ στοιχεία πυυ κοσμούν το ὑφος ενός 
κειμένου (κοσμητικἀ επίθετα, παρομοιώσεις, μεταφορὲς κ.λπ.). - καλολογικ-ά / -ὡς 
118711 επἰρρ. καλομαθαίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμµεσν.] [καλόμαθ-α. -ημένος) 
«1. (μετβ.) συνηθίζω (κἀποιον) στην άνεση και την καλοπέραση, τον εθίζω στην 
τρυφἠ και την ευκολία: τον είχαν καλομάθει οι γονείς του. γΙ αυτὀ τώρα που μένει μόνος 
δυσκολεύεται | | εἰναι καλομαθημένος για µια τόσο σκληρή δουλειά ΣΥΝ. κακομαθαίνω, 
κακοσυνηθίζω αντ. σκληραγῶγώ 4 2. (αμετβ.) (συχνὀτ.) συνηθίζω στην ευκολία, 
την άνεση και τη φροντίδα, γίνομαι νωθρὸς και τρυφηλὸς απὀ την καλοπέραση: 
καλόμαθε στις περιποιήσεις και δεν λέει να φύγει συν. κακομαθαίνω. κακοσυνηθίζω αν ι 
σκληραγωγούμαι: Φφρ. (α) (παροιμ.) κά- λόμαθες-κακόμαθες η ἐξη στην 
ευκολία, την άνεση και την καλοπέραση βλάπτει (β) (παροιμ.) καλόμαθε η γριά 
στα σύκα (κι ὀλη μέρα τ’ αναζήτα) δύσκολα αποβάλλεται η κακἠ αλλά και 
απολαυστικἠ συνήθεια. 
καλομαθημένος, -η, -ο ἵμεσν.Ι 1. (εὐσημο) αυτός που ἐχει καλἠ αγωγή: 
εἶναι - παιδί και συμπεριφέρεται πάντα µε ευγένεια ΣΥΝ. καλοαναθρεμμένος ΛΝΤ. 
κακοαναθρεμένος 2. (κακὀσ.) αυτός που ἐχει συνηθίσει στην άνεση και την 
καλοπέραση: εἶναι - και τη περιμένει όλα ἐτοιμα ΣΥΝ. κακομαθημένος. 
[ετυμ. « µεσν. καλομαθαίνω « καλο- Ἑ µαθαίνω|. καλομελετώ ρ. μετβ. 
[καλομελετάς... | καλυμελέτη-σα. -μένος} 1. μελετώ µε προσοχή και επιμέλεια, 
εξετάζω (κάτι) από όλες τις πλευρές του: κη/.ομελ[τημένο σχέδιο συν. καλοεξετάζω 
2. κάνω αισιόδοξες προβλέψεις: κυρ. στη ΦΡ. καλομελέτα κι ἐρχεται να σκέφτεσαι 
αισιόδοξα και γρήγορα θα πραγματοποιηθούν οι επιθυμίες σου αντ. κακομελετώ. 
καλομίλητος, -η. -ο [μεσν.Ι (λαϊκ.) αυτὀς που μιλά µε ευγενικό τρόπο. που 
εκφράζεται µε γλυκύτητα και προσήνεια: - παιδί / κοπέλα ΣΥΝ. γλυκοµἱλητος, 
γλυκόλογος λν γ. κακὀγλωσσος, πικρὀχολος, καλομιλώ ρ. αµετβ. {καλομιλάς... 
| καλομἰλησα) (καθημ.) μιλώ µε γλυκύτητα και προσήνεια, συμπεριφἑρομαι µε 
ευγένεια και φιλοφροσύνη: ἅμα του καλοµι/ρήσεις, δεν θα φέρει αντίρρηση συν. γλυ- 
κομιλὠ. καλοπιάνω αντ. κακομιλώ, καλομοίρ ης, -α. -ικο Ίμεσν.Ι 
(καλομοίρηδες) (λαϊκ.) αυτὀς που έχει καλἠ μοίρα, καλἠ τύχη συν. καλότυχος, 
καλορἰζικος, τυχερὀς ανί. κακομοίρης, κακὀτυχος, άτυχος, κακορἰζικος. Ηπίσης 
καλόμοιρος, -η. -ο [μεσν. |. -- καλομοιριἁ (η) |µμεσν. | καλονάρχημα (το) 3 
κανοναρχὠ καλοναρχώ ρ. 4 κανοναρχὼ 
καλοντυμένος, -η. -ο Ί. ντυμένος µε όμορφα, κομψά ρούχα συν. κομψός ΑΝΤ. 
ατηµέλητος 
πηγαίνει - και περιποιημένος στο γραφείο του. καλοπαντρεύω ρ. µετβ. [μεσν.] 
{καλοπάντρ-εψα, -εύτηκα. -εμένος) (καθημ.) παντρεύω (κόρη. αδελφή κ.λπ.,) µε 
άνθρωπο που της ταιριάζει ή της αξίζει (συνήθ. µε πλούσιο σύζυγο): (συνήθ. το 
µεσοπαθ. καλοπαντρεύομαι): η κὀρη του καλοπαντρεύτηκε- πήρε ἑναν ωραίο καὶ 
πλούσιο επιχειρηματία αντ. κακοπαντρεύω. -- καλοπαντρειά (η), 
καλοπερασάκιας (ο/η) {καλοπερασάκηδες} πρόσωπο πυυ του αρέσει να ζει µε 
ευκολία και άνεση: εἶναι πολὐ - για να φτειάδει οικογένεια: κάθε μέρα στις ταβέρνες θα 
εἶναι. καλοπέραση (η) ἴχωρ. πληθ.} Ί. η εύκολη και άνετη ζωή. χωρίς στερήσεις 
και κόπους: συνηθισμένος στην -- || γο 'χει ρίξει στην -- || φαίνεται πως η - σε χάλασε κι 
εσένα ιυν. ευζωία, καλοζώ ία αντ. στέρηση. μιζέρια φρ. (παροιμ.) ή φτώχια θέλει 
καλοπέραση οι δύσκολες συνθήκες ζωής. η στέρηση αγαθών επιβάλλουν να 
διασκεδάζει κανείς (µε όποιον τρόπο µπορεί), ώστε να γίνεται πιο υποφερτή η ζωή τυυ 
2. το να περνά κανείς ευχάριστα, η ξένοιαστη και γεμάτη διασκεδάσεις ζωή. 
καλοπερνώ ρ. αμετβ. {καλοπερνάς... | Καλοπέρασα) (καθημ.) Ί. ζω άνετη και 
εύκολη ζωή, περνώ καλά, χιυρίς στερήσεις και οικονομικές δυσχέρειες: σήμερα οἱ νέοι 


κακοντυμένος, αυτός πυυ φοράει επίσημη ενδυμασία: κάθε πρωί 


καλοπερνούν, δεν στερούνται τίποτε ΣΥΝ. καλοζώ ΑΝΤ. κακοπερνώ, κακοζώ 2. (ειδικότ.) 
περνώ ευχάριστα και διασκεδαστικά την ο)ρα µου για συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα: 
κα/.οπεράσαµε χθες βράδυ στο πάρτι ΣΥΝ. διασκεδάζω, ψυχαγωγούμαι. γλεντώ ΑΝΙ. 
κακοπερνώ, πλήττω, καλοπέφτω ρ. αμετβ. {καλόπεσα) (λαΐκ.) πέφτω σε «καλά 
χέρια», δηλ. σε καλούς ανθρώπους µε τον γάμο µου. συνάπτω ευτυχισμένο γάμο: δεν 
καλόπεσε το κορίτσι του ΣΥΝ. καλοπαντρεύομαι ΛΝΤ. κακοπέφτω, κακοπαντρεύομαι, 
καλοπιάνω ρ. μετβ. [μεσν.] {καλόπιασα) πιάνω (κάποιον) µε το καλό, του 
φέρομαι καλά προσπαθώντας να τυν κερδίσω: κοίταξε να τον κα- λοπιήσεις, μήπως σου 
κάνει τη χάρη ΑΝΤ. αποπαίρνω. -- Καλόπιασμα (το). 


καλός 


καλόπιοτος, -η, -ο (συνἠθ. σε ευχἠ) για κάτι που ευχόμαστε να το πιοῦν µε 
ὀρεξη, µε ευχαρίστηση: - το κρασί (πβ. λ. καλοφάγωτος). καλόπιστος, -η, -ο 
11894] 1. (για πρὀσ.) αυτός που αντιμετωπίζει (κἀποιον/κἀτι) µε καλἠ διάθεση, 
µε εμπιστοσύνη και χωρὶς προκαταλήψεις: - κριτής / συζητητής 1 δανειστής / 
μελετητής / αντίπαλος συν. καλοπροαίρετος, ανυστερὀβουλος αντ. κακοπροαίἰρετος, 
κακόπιστος, υστερὀβουλος 2. (γενικὀτ. για πράξεις, ενέργειες κ.λπ.) αυτός που 
γίνεται ἡ συντελεἰται µε καλή πἰστη και ειλικρίνεια, χωρὶς δόλο και υστεροβουλἰα: 
-. έλεγχος / κριτική ανἰ. κακόπιστος, κακοπροαἰρετος, 
καλόπιστα / καλοπίστως επἰρρ., καλοτγτιστία (η). 
[εγυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. ἆε Ῥοππο {οἱ1], καλοπίχερος, -η. -Ὁ (λαϊκ. για πρὀσ.) 
αυτός που ἐχει ἡ φέρνει τύχη ΣΥΝ. τυχερός, γουρλἠς. γουρλήδικος. 

Τετυμ. «μεσν. καλοπἰχε(Ίρος « καλο- { επιχειρώ]. καλοπληρώνω ρ- µετβ. κ. 
αμετβ. {καλοπλήρω-σα. -θηκα. -μένος) Φ 1. (μετβ.) πληρώνω πλουσιοπάροχα, 


υστερόβουλος. - 


δίνω ικανυπυιητικἠ αμοιβή: αυτή ή εταιρεία καλοπληρώνει τους υπαλλήλους της |] 
καλοπληρωμένο επήγγελμα ανἰ. κακοπληρώνω 4 2. (αμετβ.) εἶμαι συνεπἠς στις οικο- 
νομικὲς μου υποχρεώσεις, αποδἰδω τα ος-οειλυµενα στην καθορισμένη προθεσμία: 
(παροιμ.) «δανείσου, καλοπ/.ήρωσε. να σε δᾳναδανεἰ- σουν'». -- καλοπληρωτής 
(ο, καλοπληρώτρια (η), καλοπόδαρος, -η. -ο [μεσν.) (λαϊκ.) αυτὸς 
που κάνει καλό ποδαρικὀ, που το πἐρασµα ἡ η εἰσοδός του (κάπου) φέρνει τύχη 
(στους άλλους) συν. καλοπίχερος, γουρλἠς αντ. (εκφραστ.) κατσικοπὀδαρος. γρου- 
σούζης. 

καλοπροαίρετος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ αγαθές προθέσεις 
(ια κἀποιον/κἀτι)! - σχόλιο / κριτική Ἰ θεατής / κριτής ΣΥΝ. καλόπιστος, 
καλόβουλος λντ. κακοπροαίρετος, 
καλοπροαίρετα επἰρρ. 

[εἰ υμ. µεσν. « καλο- Ἔ -προαίρετος« προαιρούμαι). καλορί (πο) [ἀκλ.} η 

θερμίδα, μονάδα μέτρησης τἠς θερμότητας. 

ΙΕΙ υμ. «γαλλ. εα]οτίο « λατ. σαΙοτ. -ἰ {5 “θερμότητα»), καλορίζικος, η. -ο 
Ίμεσν.) 1. ευχετ. για καινούργιο σηµαντικὀ απὀ- κτήμα: - το καινούργιο σας σπίτι! 


κακόβουλος, προκατειλημμένος. - 


2. καλορίζικαί ευχετ. (α) σε γάμο προς τους νεονύμφους (β) σε εγκαϊνια 3. (σπἀν. 
για πρὀσ.) αυτὸς που έχει καλή τύχη, που του ἐρχονται τα πράγματα ευνοϊκά σον. 
τυχερός, καλότυχος αντ. κακορίζικος, άτυχος. “' σχόλιο λ. -ρρ-. καλοριφέρ 


(το) (ἀκλ.} 1. σύστημα κεντρικἠς θέρμανσης, στο οποὶο το νερὀ που θερμαίνεται 


στον καυστήρα (βλ.λ.). διοχετεύεται µέσω σωληνώσεων σε ὀλο τυ κτήριο 
ζεσταίνοντας τοὺς χώρους: στην πολυκατοικία πληρώνουμε κοινόχρηστη για το - | | βάζω 
/ ανήβω { κλείνω / σβήνω το -- | | το - λειτουργεί απὀ το πρωΐ ὡς το βράδυ | | έχει χα- 


λήσει το -2. (συνεκδ.) καθένα απὀ τα μεταλλικά σώματα που χωρίζεται σε φέτες 
(βλ.λ.). αποτελεἰ µέρος τοὐ παραπάἀνο) συστήµατος και ζεσταίνει τον χώρο. μέσα 
στον οποίου εἶναι τυπυθετημένο: αυτό ΓΟ - θέλει εξπέρωση | | κάθομαι κοντά στο -. γιατί 
κρυώνω 3. (γενικὀτ.) ηλεκτρική συσκευἠ ἡ σώμα θερμάνσεως. συνἠθ. µε επίμηκες 
ορθογώνιο σχήμα, που χρησιμεύει για να ζεσταίνει ἑναν χώρο 4. (ειδικὀτ.) ο 
μηχανισμὸς που θερμαίνει τον εσωτερικό χοἰρο αυτοκινήτου. ΙΚΤΥΜ. «γαλλ. 
σα]οτἱξετε « σα]οτί- (« λατ. σαῖοτ «θερμότητα») 1 -ἴοτο (« λατ. ἱετο «φἐέρω»).], 
καλόρχεται ρ. Ρ καλυέρχεται 
καλός, -ἡ. -ὁ [καλύτερος, άριστος: (λὀγ.) κάλλιστος) 1. αυτός που χα- 
ρακτηρἰζεται απὀ ευγένεια, καλοσύνη, απὀ αγαθά αισθήματα: - ἀνθρωπος]] τι - που 
εἶστε μαζί μου! ]] εἶναι - µε υλοῖ/ }] έχει - ψυχή, δεν κρατἠει κακία σε κανέναν αντ. κακὸς: 
φρ. (α) καλὲ µου άνθρωπε (1) προσφοΣνηση για παράκληση: θα µε βοηθήσεις να 
περήσω απέναντι; (1) σε συζήτηση, όταν προσπαθούμε να χαμηλώσουμε τους τόνους. 
να δημιουργήσουμε πιο ἠπιο ἡ ευνοϊκό κλίμα: εγώ δεν θέλησα νη σε θίξω. µια κουβέντα 
εἰπα! (ρὶ καλὸς Σαμαρείτης βλ. λ. Σαμαρείτης (γ) (παροιμ.) Ο καλός καλό δεν ἐχει 
οι αγαθυὶ ἄνθρωποι συχνά δυστυχούν (δ) καλή θέλησή η αγαθἠ πρόθεση να 
συμβάλει κανεὶς σε κάτι. να βοηθήσει καλοπροαἰρετα: µε λίγη - όλα γίνονται | | 
χειρονομία καλής θελήσεως (ε) καλή πίστη (ἱ) η ευθύτητα, και η εντιµότητα που 
απαιτούνται στις συναλλαγές (41) η εμπιστοσύνη, η απουσία προκατάληψης και 
καχυποψίας (στ) καλῇ πράξη πράξη φιλανθρωπίας (ευεργεσία, ελεημοσύνη κ.λπ.): 
έκανα µια -- βοήθησα έναν τυφλό να περήσει τον δρόμο 2. ευνοϊκός, αὐτὸς που προκαλεἰ 
ανακούφιση ἡ χαρά: µας ἐφερε - νέα | | ἠρθαν - µαντάτα απὀ το μέτωπο }} «ρίξε µια ζαριά 
- και για μένα βρε ζωή» (τραγ.) | | έχω ἑνα - προαίσθημα”" ΦΡ. (α) τέβος καλό, όλα 
καλὰ (αγγλ. ΑΙΙΙ5 τε! μι επάς τοεῖ], τίτλος έργου τοὺ Σαἰξπηρ. 1602) το ευνοϊκό 
τέλος μάς κάνει να ξεχνούμε ὁ.τι δυσάρεστο προηγήθηκε (β) παίρνω (κάποιον) µε 
καλὀ μάτι σχηματὶζο) για κάποιον θετική εντύπωση: στήν αρχή δεν τον εἰχα πάρει µε 
καλό μάτι. τώρα ὁμῶς έχω πειστεί για την αξία του 3. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
ομαλότητα στην εξἑλιξἠ του. απὀ τον οποἱο απουσιάζουν τα προβλήματα και 
εξελίσσεται κατά τον επιθυμητὀ τρὀπο: είχαμε - διακοπές 1} ήταν µια - μέρα η 
σημερινἠ ὁλα πήγαν όπως τα θέλαμε | | εἰχε - γεράματα: ΦΡ. (παροιμ.) ή καλῇ μέρα 
απὀ το πρωί φαίνεται (μτφ.-ειρων.) για υπόθεση, η οποία φαινόταν απὀ την 
αρχἠ ὁτι δεν θα εξελισσόταν υμαλὰ 4. επἰσης σε πολλὲς φρ. µε ευχετ. περιεχόµενο: 
- καλοκαίρι » χειμώνα (και στην αρχἠ κάθε εργασιακἠς περιόδου) |ἰ (για γάμο που 
θα γίνει) - στἐφανα!. η ώρα η 

ΕΙ - χρονιά! | | - Χριστούγεννα! | | - τύχη! | | - ὀρεξη! [1 - ανάπαυση! | | - σοδειά! 
[]-- ανάρρωση! | | - ταξίδι! | | - κουράγιο (σε κἀπυιον που αντιμετωπίζει δυσκολἰες, 
προκειµένου να ἐχει αρκετὀ κουράγιο για να τις ξεπεράσει) | | - αποτελέσµατα! (σε 
διαγωνιζομένους ἡ σε κάποιον που περιμένει τα αποτελέσµατα ιατρικὠν 
εξετάσεων) [1 - επιτυχία! [| καλούς απογόνους! (σε νεονύμφους) | | - /ευτεριή/ (σε 
ἐγκυο) 


κάλος 


1 - αντάμωση! (όταν αποχαιρετοὺµε κάποιον) || - βόλι(ίσε πολεμιστή) ΙΙ - 
δου/.ειές! (σε κἄποιον που ξεκινά επιχείρηση) | | ντε. και μ' έναν καλὀ γαμπρό! (σε 
ανύπαντοη γυναίκα) | | - ψυχή! (σε υπερήλικα, να παραδώσει την ψυχἠ του 
αταλλαγμένη απὀ αμαρτίες, ὁταν πε- θἀνεί): φρ. (α) ώρα καλή βλ. λ. ώρα (β) καλή 
ώρα (ὀπως τώρα) βλ. λ. ώρα (γ) καλή του ώρα βλ. λ. ώρα 5. (για πρὀσ.) (α) αυτὸς που 
εἶναι ικανὀς, δεινὸς σε κάτι: - δονλεντής / μαθητής / επιστήμονας /στο εἰδος του / 
επιχειρηματίας / διαπραγµατευτής | | εἰναι - στα μαθηματικά συν. επιδέξιος, ἄξιος λντ. 
ανίκανος, αδέξιος (β) παραγωγικὀς: - εργάτης / υπἠλληλος 6. αυτὸς που αποφἑρει 
κέρδος: - συµφολνία / εμπόρευμα 7. σωστὸς, σύμφωνος µε τις απαιτήσεις ἡ τις 
προδιαγραφές: έκαναν - δουλειά οἱ εργάτες | | ο - καφές θέλει τέχνη και μερἠκι ΙΙ για - 
Φαγητό θα σας πήῶ σε µια ὡραία ταβέρνα | | (παροιμ.) «« το 
πράγμα αργεί να γίνει»» 8. (α) ηθικὀς, ενάρετος: τα - παιδιά δεν βρίζουν! Κ εἶναι - 

κοπέλα κι απὀ σπίτι! | | τα - και ψυχωφελή αναγνώσματα 1] προέρχεται απὀ - οικογένεια 

(6) ευπρεπἠς, κόσμιος: - τρόποι συμπεριφοράς (βλ. κ. λ. σαβουήρ βιβρ) | | επέδειξε - 

διαγωγή και αποφυλακίστηκε νωρίτερα |] μειώθηκε η ποινή του λόγω - διαγωγής 9. αυτὸς 

που προκαλεὶ ευχάριστη εντύπωση (χωρἰς να µπορεἰ απαραίτητα να θεωρηθεὶ 
ὠραίος): - γραμμή σώματος / χαρακτηριστικά / παρουσιπστώςὀ ΣΥΝ. ικανοποιητικὀς, 
αποδεκτὀς, ευχάριστος: ΦΡ. µες στην καλἠ / τρελή χαρά βλ. λ. χαρά 10. αυτός που 
εἶναι ἠσυχος και πειθήνιος, που δείχνει σεβασμό και υπακοἠ (ειδικὀτ. προς τους 
ανώ- τἐρους του): - στρητιώτης/ μαθητής | | το - παιδί τής οικογένειας | | να εἰστε - 
παιδιά ὀσο λείπω 11. (ειδικὀτ.) πιστὸς και ευσεβἠς: ένας - χριστιανός / μουσουλμάνος 

12. επαινετικὀς (για κάποιον) ἡ που ικανοποιεἰ (κἀποιον): πες τοῦ µια - κουβέντα, 

όλο παρατηρήσεις τού κἀνεις! | | Οᾱ πείτε στον υπουργό και έναν - λόγο και για µας: | | 

μόνο - λόγια ἀκουσα απὀ τους καθηγητές του | | υποψήφιος µε - συστήσεις 13. ευγενἠς. µε 

αριστοκρατική καταγωγἠ: κατάγεται απὀ - γενιά | | οι - οικογένειες τής πόλης 14. 

αυτός που έχει υψηλή ποιότητα, που εἶναι υψηλού επιπέδου: ένας χώρος όπου 


παίζεται -- μουσική | | παρακολουθώ γο - θέατρο / τον - κινηματογράφο | τα - προϊόντα 
εἶναι ακριβά και δυσεύρετα | | φέτος ἦταν -- χρονιά για το κρασί | | τα Ελληνικά του εἶναι - 
[| όλος ο - ο κὀσµος ήταν εκεί | | η - κοινωνία (βλ. κ. λ. τζετ-σέτ) | | πηγαίνει σε - 


σχολείο | | Καλές Τέχνες | | (σε διαφημίσεις) θα το βρείτε σε όλα τα - καταστήματα 15. 
κατάλληλος, βολικὀς (άγια κάτι): ένα ρούχο - για την εξοχή, ὀχι όμως και για την πὀλη 
[| αυτή η μουσική εἶναι - για χαλάρωση 16. αυτὸς που συμφέρει: βρήκα αυτοκίνητο σε - 
τιµή | | πρόκειται για - περίπτωση, µην τη χάσεις! || - επένδυση: ΦΡ. τα καλἠ και 
συμφέροντα βλ. λ. συμφέρον 17. επἰσημος. ὀχι πρὀχειρος ἡ καθημερινὀς: το - µου 
κοστούμι | | ἐβαλε τα - του ρούχα και βγήκε | | (κ. ὡς ουσ.) τις Κυριακές, φορήει τα - του 
και πήει στην εκκλησία 18. ος προσδιορισμός που δηλώνει νοσταλγἰα για κάτι ὡραίο 
που δεν υπάρχει πια στη φρ. παλιός καλὀς: ο - κινη- µατογράφος | | τον - καιρὀ | | 
πάνε οι - μέρες! 19. χρήσιμος, ὠφέλιμος, εποικοδομητικὀς: πήρε μερικὲς - πληροφορίες 
[| του έδωσε µια - συμβουλή | | πο/,ὐ - το λεξικό-βρήκα όλα ὁσα έψαχνα 20. αὐτὸς που 
θεωρεῖται αξιόπιστος, αξιοπρεπἠς και αναγνωρισμένος στο εἶδος του: έχει - ὀνομα 
στην αγορἠ | | η - φήμη τῖ]ς εταιρείας 21. (χαϊδευτ.. για να δείξουμε τρυφερότητα, 
συμπάθεια): γο - µας το παιδί | | η - µας η γιαγιά | | πὠς εἶναι σήµερα το - µας το 
κορίτσι; 22. ἐξυπνος, εὐστοχος. επιτυχημένος: - ιδέα! Να την υλοποιήσουμε! | | - η 
σκέψη σου | | - επιχεἰρηµα-μπράβο σου! | | βρήκα µια - δικαιολογία κι έφυγα | | - το 
ανέκδοτο 23. μεγάλος σε μέγεθος ἡ πολύς σε ποσότητα: μια - δόση ζάχαρης | | του 
έβαλε µια - μερίδα κρέας |] παίρνει - λεφτά σ' αυτή τή δουλειἁ 24. αυτὸς που µας δίνει 
ικανοποίηση, που µας αφήνει εὐχαριστημένους: βρήκε επιτέλους µια - δουλειά || 
βγάζει -- μεροκάματο | | δουλεύει σε - συνθήκες εργασίας 25. (για τις διαπροσωπικὲς 
σχέσεις) φιλικὀς, εγκἀρδιος: έχουµε - σχέσεις οι «5υυ µας | | εἶμαστε - φίλοι (στενοὶ) 
26. ἐμπιστος: κυρ. στη φρ. (είμαι / βρίσκομαι) σε καλἠ χέρια βλ. λ. χέρι 27. αυτὸς που 
χρησιμοποιούμε συνήθως: το - µου χέρι εἶναι το δεξί | | σούταρε τη μπήλη µε το - του 
πόδι. το αριστερὀ 28. (ως επιφὠν. για τη δήλωση θαυμασμού και ευχάριστης 
ἐκπληξης): Καλό! Πώς το σκάφτηκες: 29. (ως επιφὠν.) καλέ βλ.λ.: φρ. (οικ.) βρε καλέ 
μου, βρε χρυσέ µου... σε περιπτώσεις που κάποιος μένει αμετάπειστος παρά τις 
ἐντονες και συνεχεὶς προσπάθειες τῶν ἄλλων να του αλλάξουν γνώµη: ώρες τον 
παρακαλούσα, -, τίποτα αυτός- κεφήλι αγὐριστο! : 30. φὺς. (για σώματα, υλικά, 
αγωγούς) αυτός που επιτρέπει τη µεταφορά µιας µορφἠς ενέργειας απὀ το ἑνα 
σημείο τοῦ στο ἀλλο: - ηγωγὀς τής θερμότητας / τον ηλεκτρισμού λντ. κακὸς 

(σε φρ. τ και 1 δεικτικἠ αντῶν.) για να δείξουμε απορία, ἐκπληξη, ειρωνεία 
κ.λπ.: Καλό και τούτο! Σε λίγο θα µε θγάλεις και φταίχτη! | | Καλός κι αυτός! Αντί να Βοηθήσει 
λίγο, φωνάζει κι από πάνω! 

(µε τη δήλωση τἠς ώρας ἡ χρονικοὺὐ σημείου) συνἠθ. για να δείξουμε ότι Οα 
καθυστερήσουμε πέρα απὀ τον καθορισμένο ἡ προβλε- πόμενο χρόνο ἡ ὁτι το 
χρονικὀ σημείο που αναφέρουμε αποτελεἰὶ ἠδη καθυστέρηση: -Πότε θα επιστρέψεις: - 
Κα!/.ἐς δώδεκα | | - Μάρτιο θλέπω να τελειώνουμε τη δουλειά- φρ. (α) στις καλές µου (ενν. 
ημέρες, στιγμὲς) σε ευχάριστη ψυχικἠ διάθεση, στα κἐφια µου: σήμερα εἶμαι -, 
ζήτησέ µου ὁ.τι θες αντ. στις κακὲς μου. στις μαύρες µου (β) στα καλά καθούμενα / στα 
- καλός (ο), καλἠ (η) 33. 
καλὲς πράξεις, ποῦ γίνεται αποδεκτὀὸς ὡς ηθικός, τίμιος, που οι πράξεις του 


καλά τού καθουμένου βλ. λ. καθούμενος αυτός που κάνει 


αποσκοποὺν στο καλὀ (βλ.λ.): στις αμερικανικές ταινίες ο -- νικάει πάντα τον κακό | | (πα- 


καλο- α' συνθετικό 
καλο-σιγυρισμένος, -η. -ο 
καλο-σιδερωμένος,-η,-ο 
καλο-συλλογίζομαι ρ. 


καλο-συντηρημένος, -η, -ο 
καλο-σχεδιασμένος,-η,-ο 
καλο-σχηματισμένος, -η, -ο 


καλο-ταΐζω ρ. 


822 


καλο-ταϊσμένος,-η.-ο 
καλο-τυπωμένος, -η. -ο 


καλότα 


ροιμ.) οι - χωράνε παντού" φρ. (παροιμ.) (α) όλοι οι καλοί μαζί κι ο ψωριάρης χώρια για 
πρὀσωπο που κάθεται χωριστὰ απὀ τους ἄλλους (ιδ. όταν οι ἆλλοι τον έχουν 
απομονώσει ἡ τον αποφεύγουν) (β) όλοι οι καλοί χωράνε σε περιπτώσεις στις οποίες 
βρίσκονται σε ἑναν χώρο περισσότεροι ἄνθρωποι απὀ ὀσους κανονικά χωροὺν ἡ 
στην περίπτωση που κάποιος καλεῖται ἡ ἐρχεται να προστεθεὶ σε ἐναν χώρο ὀπου 
υπάρχει συνο»στισμὀὸς 34. ο αγαπημένος, το πρὀσώπο που αγαπά (ερωτικά) 
κάποιος: παντρεύτηκε τον - της | | µας επισκέφθηκε µε την - του 35. (σου. ειρῶν. ἡ 
σκώπτ.): ϐ/.έπω, λοιπόν, τον - σου να καταφθάνει τραγουδο)ντας, σαν να µη συμθαίνει τίποτα! | | 
να την τότε η - σου. πετάγεται πάνω κι αρχίζει τον χορό! 36. (το θηλ.) η μπροστινἠ πλευρά 
υφάσματος, ροὐχου κ.λΠ.. αυτή που φαίνεται εξωτερικά: στρώσε το σεντόνι απ’ την - του 
[| είχε γυρίσει την -- από µέσα και φορούσε τη μπλούζα απ᾿ την ανάποδη: φρ. (α) απ’ την καλή κι 
απ᾿ την ανάποδη βλ. λ. ανάποδη (β) µια κσι καλή βλ. λ. ένας (γ) πιάνω την καλή βλ. λ. πιάνω (δ) 
(τα λέω σε κάποιον) απ’ την κσλή μιλώ σε κἀποιον ευθέως, καθαρά, χωρὶς φόβο (για 
πράγματα που εἶναι εναντἰον του. εις βάρος του): του τα πα - κι ησύχασα! : φρ. (α) για 
(τα) καλά βλ. λ. καλά (β) καλός καγαθός (καλός κάγαθός) ωραίος και ενάρετος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ςε. δεξιός, όμορφος, παρώνυμο. 
[εγομ. αρχ. « καληός. αβεβ. ετύμου, πιθ. σονδ. µε σανσκρ. Καἰγάπα «με ὡραία 
μπράτσα». Ομὀρρ. κάλλος, κάλλιστος, καλλιστεία, καλλυντικός, κα/Λι- (α' συνθ.) κ.ά. Για 
την παρουσία τοὺ διπλού -λλ- στα ομὀρρ., βλ. λ. καλλι. Το επἰθ. καλός δήλωνε 
αρχικώς τον ὀμορφο, τον ευειδἠ, στοιχεἰα που περιλαμβάνονταν στον αρχαίο 
ιδανικὀ τύπο προσωπικότητας (καλός κἀγαθός), ενὠ τυ ουδ. καλόν απέκτησε ηθικἠ 
σημ. δηλώνοντας την ψυχικἠ αρετἠ. Λυτή η σημ. μαρτυρεῖται και στη γλὠσσα τἠς 
Κ.Λ. (λ.χ. Ιωάνν. ΙΟ. ΤΙ: εγώ εἰμι ὁ ποιμήν ὃ καλός)]. κάλος (ο) 1. η σκληρή 
προεξοχἠ στην επιφάνεια τοὐ δέρµατος (κυρ. στα δάχτυλα τῶν ποδιών, ὁταν φορά 
κανεὶς στενἁ παπούτσια): έθγαλε”- ΣΥΝ. ρὀζος φρ. (α) (μτφ.) πατώ τον κάλο (κάποιου) / 
πατώ στον κάλο (κάποιον) (| εκνευρίζω, ενοχλώ (κάποιον) (11) (ειδικὀτ.) θἰγο) 
(κάποιον) στο ευαἰσθητο σημείο του: «δει/ είναι κακός άνθρωπος, αν του πατήσεις όµως 
τον κάλο, γίνεται θηρίο (β) (αργκὀ) έχω κάλο στον εγκέφαλο παρουσιάζω μονομανία ἡ 
αδυναμία συνεννόησης: έχει κάλο στον εγκέφαλο ο άνθρωπος, µην προσπαθείς να τον πείσεις 
(μειωτ.) πρὀσώπο που ἐχει περιορισμένη σκέψη, ο στενόμυαλος: είναι πολύ -! «:“ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα, παρώνυμο. 
[γ.πι. « ιταλ. σαῖ]ο « λατ. σαά8) καλοσκαμνίζω 


(καλοσκάμνισα) (λαϊκ.) 


υποδέχομαι µε τιµές, περιποιούμαι κάποιον, καλοσκέφτομαι ρ. µετβ. αποθ. 


{καλοσκέφτηκα) σκέπτομαι καλύτερα: τώρα που το -. μάλλον εἰχε δίκιο ΣΥΝ 
καλοσυλλογἰζομαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. καλοστεκούμενος, -η, -ο 1. αυτός που. 
παρά τη μεγάλη ηλικία του. διατηρεὶ την υγεία του σε καλἠ κατάσταση: - ο 
πατέρας της! ΣΥΝ. καλοδιατηρημένος 2. αυτός που βρίσκεται σε καλἠ οικονομική 
κατάσταση: προερχόταν απὀ -- οικογένεια ΣΥΝ. εὐπορος ΑΝΙ. φτωχός, καλοστημένος, -η, 
-Ὁ αυτὸς που έχει φτειαχτεὶ. οργανωθεὶ µε ὠραίο ἡ αποτελεσματικὀ τρὀπο: - παγίδα 
/ παράσταση ΑΝΤ. κακοστημένος. καλοστρώνω ρ. µετβ. [καλὀστρῶ-σα, -θηκα. -μένος) 
1. στρὠνῶ ὀμορφα 2. (µεσοπαθ. καλοστρώνομαι) (α) εγκαθἰσταµαι κάπου, χωρὶς να 
µε θέλουν: καλοστρώθηκε και δεν ἐλεγε να φύγει ΣΥΝ. θρονιάζοµαι (β) ρἰχνομαι σε 
κάτι µε ζήλο: - στο φαῖ/ σΓΟ γλέντι / στη δουλειά. -- καλόστρωτος, -η. -ο [μεσν.|. 
καλοσυνάτος, -η. -ο ἵμεσν.] (καθημ.) 1. (για πρὀσ.) αὐτὸς που τον διακρίνει η 
καλοσύνη ΣΥΝ. καλόκαρδος, καλὀψυχος ΑΝΙ. κακόψυχος, μοχθηρὸς 2. (για τον 
καιρὀ) αυτός που εἶναι ἡπιος, αἰθριος ΑΝΤ. ανάποδος. -- Καλοσυνάτα επὶρρ. 
καλοσυνεύω ρ. αμετβ. Ίμεσν.) (καλοσύνεψα) μεταβάλλομαι προς το ηπιότερο, 
ησυχάζω, μαλακώνω: καλοσύνεψε η θάλασσα, δεν σηκώνει κύμα ΛΝΤ. 
κακοσυνεύω. -- Καλοούνεμα (το) [μεσν.]. καλοσύνη (η) [μεσν.] (παλαιὀτ. ορθ. 


σαν να 


καλωσύνη) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η καλἠ ψυχικἠ διάθεση ἐναντι τῶν ἄλλων: δείχνω / 
έχω - || µεγάλη / σπάνια - ΣΥΝ. αγαθὀτητα: φρ. (α) θα είχατε την καλοσύνη να... (για 
ευγενική παράκληση): - µου πείτε τι ώρα εἶναι: (β) καλοσύνη σου / σας (που... / να,..) 
ϱ) ὧς φιλοφρόνηση για ευγενική πράξη ἡ διάθεση ἆλλου: - που δέχθηκες να 
βοηθήσεις (11) (ειρων.) να εἶσαι καλά, ευχαριστώ: -Θα προσπαθήσω να σε βοηθήσω, 
παρότι εἶναι πολύ δύ- σκολο! ---! 2. (για καιρὀ) η αιθρἰα, η μπουνάτσα 3. (συνεκδ.) 
καλοσύνες (οι) (α) οι καλὲς πράξεις, οι ευεργεσἰες: έκανε πολλὲς -. χωρίς να τυ δείχνει 
ΣΥΝ. καλά ΛΝΤ. κακά (β) οι υποκριτικἐς εκδηλώσεις ευγένειας και φιλίας: σήμερα 
που ήταν κι ἀλλοι µπροστή, ἦταν όλο - [[ µη µου αρχίζεις τις - τώρα. καλοσυνηθίζω ρ. 
αμετβ. κ. μετβ. (καλοσυνήθισ-α, -μένος) 4 1. (αμετβ.) αρἐσκοµαι σε κάτι και 
δυσκολεύοµαι να το εγκαταλείψω: καλοσυνήθισε στην εξοχή και δεν λέει να φύγει | | 
(ειρων.) ἁμα καλοσυνηθίσει, µετά Όα θέλει συνέχεια βόλτα ΑΝΤ. κακοσυνηθίζω 4 2. 
(μετβ.) 
καλοσυνηθίσεις στην τόση περιποίηση καὶ θα µου κακοφηνεί όταν φύγω. 
καλότα (η) ἰδύσχρ. 
μαιοκαθολικὠν για το πάνω μέρος τἠς κεφαλής: οι καρδινάλιοι τής Ρωμαιοκαθολικής 


κάνω κάποιον να αποκτήσει καλὲς, ευχάριστες συνήθειες: θα με 


καλοτών} 1. μικρὸς στρογγυλόὀς σκούφος τῶν Ρῶ- 
Εκκ/ Λησίας φορούν Κόκκινη - 2. (στα γυναικεία καπέλα) το τμήμα που καλύπτει την 
κεφαλή (κατ' αντιδιαστολἠ προς το 


καλο-τυπώνω ρ. 
καλο-φορεμένος,-η.-ο 
καλο-χτενισμένος, -η. -ο 


καλο-ψημένος, -η. -ο 
καλο-ψήνω ρ 


καλοταιριάζω 


γεἰσο). 

[ετυμ. « γαλλ. σα[οῖϊο « παλ. γαλλ. σαἰς «κάλυμμα κεφαλιού» ἰσως « εσα]α 
«εξωκάρπιο τού κάστανου» « φραγκ. "6Κα]ὰ |. καλοταιριάζω ρ. αµετβ. 
{καλοταίριασ-α. -τηκα. -μἐνος) 1. εφαρμόζω ταιριαστά 2. ταιριάζω επιτυχημένα 
(µε κἀτι/κἀποιον): τα ρούχα / χρώματα αυτά δεν καλοταιριάζονν. καλοτάξιδος, - 
η, -ο 1. (για πλοἰα) αυτός που αντέχει στις τρικυµἰες, που δεν «κουνάει» στα 
ταξίδια: το «Αρκήδι» εἶναι -2. (α) (για πρὀσ.) αυτὀς που έχει καλό ταξίδι: του 
ευχήθηκε να 'ναι - (β) ως ευχἠ για καινούργιο αυτοκίνητο, καλότροπος, -η, - 
ο {μτγν.| αὐτὸς που συμπεριφέρεται ευγενικά, που εἶναι βολικὀς, χωρἰς 
ιδιοτροπἰες συν. ευπροσήγορος, καταδεκτικὀς αντ. ιδιότροπος. -- καλότροπα 
επἰρρ. καλοτρώω κ καλοτρώγω ρ. αµετβ. [καλόφαγ-α, -ὠμένος) διατρέ- 
φομαι µε καλἠς ποιότητας τροφέἑς, τρώω πολύ και καλά: καλοτρώτε. βλέπω! | | πάλι 
πήχυνε, θα καλοτρὠει φαίνεται! καλοτυχία (η) -» καλότυχος 

καλοτυχίζω ρ. μετβ. [μεσν.Ι: [καλοτύχισ-α. -μένος) 
να ἐχει καλἠ τύχη 2. μακαρίζω (κἀποιον), επειδἠ έχει καλἠ τύχη: τον καλοτυχίζουν 
όλοι για τα παιδιά του αμ. κακοτυχἰζω, ελεεινολογώ. -- καλοτύχισμα (το), 
καλότυχος, -η, -ο ἵμεσν.] αυτός που έχει καλἠ τύχη, ευνοούμενος τἠς τύχης: 
«καλότυχο, πον 'ναι τα βουνά, ποτὲ τους δεν πεθαίνουν» (δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. 
καλορίζικος αντ. κακότυχος, κακορίζικος. -- καλοτυχία κ. (λαϊκ.) 
καλοτυχιά (η), καλούδια (τα) [καλουδιών) (διαλεκτ.) τα δώρα, ιδ. τα 
γλυκύσματα για τα μικρά παιδιά: γέμισε τα εγγόνια του µε -. 

ΠΙΤΥΜ. «καλό τ υποκ, επἰθηµα -ου«δἰ. πβ. κ. αγγελ-οὐδι]. καλού-κακού 
επἰρρ.- για κάθε ενδεχόμενο (επειδἠ όλα μπορούν να συμβούν): δεν νομίζω να 


1. εὐχομαι σε (κάποιον) 


βρέξει, ὀμως -- πάρε µαζί σου ομπρέλα συν. για καλό και για κακὀ. καλούλης (ο) 
{καλούληδες]. καλούλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (χαϊ- δευτ.) καλός, γλυκὸς 
άνθρωπος, που µας εἶναι πολὺ αγαπητὀς ἡ αρεστὸς: εἶναι πολὺ -. καλουμά ρω 
ρ. µετβ. (καλουμάρισα) αφἠνω πιο χαλαρά τεντωμένο νήμα, σχοινἰ, αλυσίδα κ.λπ. 
- καλουμάρισµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. σαἰαπιιτε « δημώδ. λατ. "επαίππτπιατο « "οπα[αιπια / 
"οπα]ασπια « μτγν. χάλασμα (ς αρχ. χαλώ, στη σημ. «χα- λαρώνω »)]. 
καλούμπα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) ο σπάγκος που εἶναι τυλιγμένος γύρω απὀ 
μικρὀ ξύλο και µε τον οποίο γίνεται το πἐταγµα τού χαρταετού: αμόλα -! 
ΙΕΪΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. εαἰοπια / σαἰαπιὰ « δημώδ. λατ. "σαίααπια « "οπαίασπιι 
«μτγν. χάλασμα «χαλάρωση (τού τεντωμένου σχοινιού)» 

αρχ. χα/.ὦ (-ἀωλλ. 
καλουπατζής (ο) (καλουπατζήδες) τεχνίτης ειδικευµένος στην κατασκευή 
καλουπιών, κυρ. σε οικοδομές, καλούπι (το) {καλουπ-ιού | -ιὼν} 1. το κοἰλο 
σώμα μέσα στο οποίο στερεοποιούνται ρευστά υλικά, ὥστε να αποκτήσουν 
συγκεκριµένο σχήμα, το οποίο χρησιμοποιείται κυρ. για την κατασκευὴ πολλών 
ομοιὸμορφων αντικειμένων: βγάζω αντίγραφα απὀ το ίδιο - ΣΥΝ. μήτρα, εκμαγεἰο 
ΦΡ. (ειρων.) όταν βγήκε, Ο Θεός έσπασε το καλούπι εἶναι µοναδικὀς, δεν 
υπάρχει ὁμοιὸς του 2. (ειδικὀτ.) πρὀχειρο ξύλινο κατασκεύασμα, µέσα στο οποίο 
χύνεται και στερεοποιείται το τσιμέντο (κυρ. οπλισμένο σκυρὀδεµα) κατά την 
κατασκευἠ, ανέγερση οικοδοµἠς: τώρα βάζουν τα - για τα θεμέλια 3. (συνεκδ.) 
καλούπια (τα) το αντἰστοιχο στάδιο κατασκευής κτηρίων: ή πολυκατοικία εἶναι 
ακόµα στα -:ΦΡ. (κἀτι) εἶναι στα καλούπια για κἀτι ποῦ ετοιμάζεται, που ξεκινά 
τώρα: η επιχείρηση ξίναι μό/-ῖς στα καλούπια σον. στα σκαριά 4. (συνεκδ.) το σχήμα 
σώματος, αντικειμένου ὡς προϊόν τεχνικἠς εργασίας: αυτό το αυτοκίνητο δεν έχει 
οφαίο - [ δεν µου αρέἐσει το - αυτού τού καναπέ | | (εκφραστ.) (για ανθρώπινο σώμα) 
έχει ωραίο 5. (μτφ.) το ἐτοιμο και περιοριστικὀ σχήμα, που οδηγεἰ στην 
τυποποίηση: δεν πρέπει να περιορίζουµε την ἐκφραση των νέων στα στενά - των 


εισαγωγικών εξετάσεων για τα Α.Η..: ΦΡ. σε καλούπια σε τυποποιημένα, 
περιοριστικἀ πλαίσια, που εμποδίζουν την ελεύθερη ἐκφραση, δράση κ.λπ.: ή 
σκέψη / Ὁ /.όγος του δεν μπαίνει / χωράει - | | δεν μπορείς να βάλεις τέτοια ελεύθερα 
μυπλά -. 


[ΕΤΥΜ. Λντιδάν. « μεσν. καλούπιν « τουρκ. Κα]ὶρ « αραβ. ααἰἰρ « αρχ. καλήπους / 
καλόπους «ξύλινο πὀδι». Βλ. κ. κα7.απὀδι). καλουτώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{καλούπω-σα, -θηκα. -μένος) φ (μετβ.) 

χύνω ρευστὲς ύλες σε καλούπι κατασκευάζοντας ομοιόμορφα αντικείμενα 2. 
(για οικοδομές) τοποθετώ το σκυρόδεμα (μπετὸν) σε ξύλινα καλούπια ΑΝΤ. 
ξεκαλουπώνω 5. (το µεσοπαθ. καλουπώνομαι) 
περιποιούμαι, προσέχω την εμφάνισή µου 4 4. (αμετβ.) κατασκευάζω καλούπι ἡ 
καλούπια. Ηπίσης Καλουπιάζω. -. καλούπωμα κ. καλούπιασμα 
(το), καλούτσικος, -η, -ο |μεσν.] αυτὸς που εἰναι μετρίως καλός, ανεκτὀς: 
είχε - βαθμούς. -- καλούτσικα επἰρρ. καλοφαγάς (ο) {καλοφαγάδες), 
καλοφαγού (η). {καλοφαγούδες) (καθημ.) πρὀσωπο που τον αρέσουν τα 


σκώωπτ. τα Ὀναίκε 
1, Υ 6 


εὐγευστα και εκλεκτά φαγητά: αυτοί οι μεζέδες εἶναι για καλοφαγάδες. -- 
καλοφαγία (η) Ίμεσν. [. 

καλοφάγωτος, -η, -ο για κάτι που ευχόμαστε να φαγωθεί µε ὀρεξη, µε 
καλοφαίνομα! ϱρ. αμετβ. 


{(καλοφάνηκα) 1. ξεχωρίζω, διακρἰνομαι ευκρινώς: εἶναι στη φωτογραφία, αλλά δεν 


ευχαρίστηση: - τα γλυκή! αποθ. [μεσν.Ι 
καλοφαίνεται | | ἡ θάλασσα δεν καλοφαίνεται απὀ 'δ(/γ (απρὀσ. καλοφαίνεται) 2. 
εἶναι αποδεκτὀ, ευχάριστο: δεν του κη/.οφἠνηκε που δεν του ευχηθήκατε σον. 


καλαρέσει αντ. κακοφαίνεται 3. κάνει καλἠ εντύπωση: 
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κάλτσα 


δεν θα καλοφανεί να πῶ μόνος, ενώ έχουν καλέσει και τους δυο μας. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
καλοφόρετος, -η, -ο για καινούργιο ρούχο που ευχόμαστε να φορεθεἰ καλά. 


να το φορέσει (κάποιος) και ν« του πηγαίνει: ἀντε. - το καινούργιο σου σηκἠκι! 
καλοφτειαγμένος, -η. -ο Ί. αυτός που έχει γίνει, που έχει κατασκευαστεὶ 
σωστά και µε ὠραίο τρόπο: - σπίτι / φαγητό ΣΥΝ. καλο- δουλεμένος. 


φιλοτεχνημένος. περίτεχνος ΑΝΤ. κακοφτειαγμένος 2. αυτός που διαθέτει ὠραία, 
αρμονική διάπλαση: - σώμαι κοπέλα ΣΥΝ. καλοσχηματισμένος, αρμονικὀς ΑΝΤ. 
κακοφτειαγμένος. ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀμορφος. 
καλοχειμωνιά (η) ο χειμώνας που δεν εἶναι πολὺ βαρὺς ΑΝΓ. βαρυχειμωνιά. 
καλοχρονιά (η) χρονιά πλούσιας συγκοµιδἠς, πλούσια σε κέρδη: είχαμε - 
φέτος ΑΝΤ. κακοχρονιά, καλοχρονίζω ρ. µετβ. {καλοχρόνισ-α, -μένος) 
εὐχομαι σε κάποιον να ἐχει καλἠ χρονιά ΑΝΤ. κακοχρονἰζω. -- 
καλοχρόνισμα (το), καλόχυμος, -η. -ο [17611 αυτός που ἐχει άφθονο ἡ 
γλυκό χυμό: - πορτοκάλια ΣΥΝ. ζουμερός, εὐχυμος, καλοχωνεύω ρ. µετβ. 
(καλοχών-εψα, -εὐτηκα, -εμἐνοςϊ 1; χώνεὐω καλά αὐτὸ που ἐφαγα 2. (μτφ.) 
αφομοιώνω γνώσεις: δεν καλοχώνεψε το μάθημα ΣΥΝ. κατανοώ, εμπεδώνω. - 
καλοχώνευτος, -η, -ο. καλόψ υχος, -η. -ο [μτγν.] αυτὀς που έχει καλἠ 
ψυχή, αισθήματα καλοσύνης για τους ἄλλους ΣΥΝ. ευσπλαχνικὀς. καλόκαρδος, 
πονόψυχος, πονετικὀὸς ΑΝΤ. ἄπονος, σκληρὀκαρδος. -- καλόψυχα επἱρρ.. Κα- 
λοψυχία (η) [μεσν.]. καλπάζω ρ. αµετβ. {μτχ. ενεστ. καλπάζων. -ουσα, -ον 
| κἀλπασα] Ί. (για ἄλογα) τρέχω γρήγορα 2. (για αναβάτες) ιππεύω µε µεγάλη 
ταχύτητα 3. (μτφ.) αναπτύσσομαι πολὺ γρήγορα: η ανεργία κα}.πἠζει | | καλκάζουσα 
φαντασία / φυματίωση | | καλπήζων πληθωρισμός |] - προς την καταστροφή. -- 
καλπαστικός, -ἠ. -ὁ [ 18901. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κάλπη «τρεχάλα, καλπασμὀς» (που μαρτυρεῖται ὡς μτγν.), αβεβ. 
ετύμου” πιθ. ονοματοποιηµένη λ.΄Κχει προταθεἰ η σύνδεση τἠς λ. µε γοτθ. 
ΠΙααραπ «τρἐχῶ», γερμ. [ααίση Κ.α.]. καλπάκι (το) Ικαλπακ-ιοὺ | -ιὠν} Ὁ 
μάλλινος ἡ δερμάτινος σκούφος. 
[ετυμ. µεσν. « τουρκ. Κα]ρακ. πιθ. « ΚαΠρ «καλοὐπι» : επίθηµα -ακ]. 
καλπασμός (ο) Ιμτγν.] 1.ο γρήγορος βηµατισµὀς τού αλόγου: γρήγορος / 
ελεύθερος - συν. τριποδισμὀς 2. (μτφ.) η γρήγορη, αλματώδης πυρεία: ο - τού 
κόμματος προς τη νίκη. κάλπη (η) {καλπών]} 1. το (συνἠθ. ξύλινο) κιβώτιο, μέσα 
στυ οποίο ρἶχνουν τα ψηφοδέλτιά τους οι ψηφοφόροι: η σχισμή τής - | | ρίχνω το 
φηφοδέ}.τιο στην - | | πριν απὀ την ἐναρξη τής ψηφοφορίας η εφορευτικἠ επιτροπή ελέγχει 
την αν εἶναι ἦδεια συν. ψηφοδόχος 2. (συνεκδ.) το εκλογικὀ κἐντρο, ὁπου ἐχει 
τυποθετηθεί η κάλπη: οι ψηφοφόροι προσήλθαν απὀ νωρίς στις -: ΦΡ. (α) ανοίγουν οι 
κάλπες αρχἰζει η ψηφοφορία: µε την ανατολή τού η/.ἰου - (β) κλείνουν οι κάλπες 
τελειώνει η ψηφοφορία: µε τη δύση τού ηλίου - 3. (συνεκδ.) η εκλογικἠ διαδικασία ἡ 
το περιεχόµενο τἠς κάλπης, τα ψηφοδέλτια: περιμένουμε να μήθουμε τι θα βγήλει η - 
(το αποτέλεσµα τἠς ψηφοφορίας). 
ἸΕΤΥΜ. μτγν., παράλλ. τ. τού αρχ. κήάλπις «στάμνα, δοχείο», αβεβ. ετύμου, πιθ. « 
.Κ]ρ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ΚεΙρ- «στάμνα, δοχείο», πβ. αρχ. ιρλ. εἰ[οτπη (τ 
Ἀκείρατπο-), ενώ. κατ’ ἄλλη άποψη, η λ. συνδ. µε ακκαδ. Κατρα «δοχείο». Η σημ. 
«ψηφοδόχος» εἶναι μτγν.|. κάλπης (ο) (κάλπηδες]. κάλπισσα (η) (δύσχρ. 
καλπισσὠν] πρὀσώπο που εξαπατἀ τους ἄλλους, που εἶναι αφερέγγυο στις 
συναλλαγές του συν. απατεώνας, αναξιὀπιστος. 
Ίετυμ. «τουρκ. Κα|ρ]. κάλπικος, -η. -ο 1. (για νομἱἰσματα) αυτὸς που δεν 
εἶναι γνήσιος: '" λίρα συν. πλαστὀς, παραχαραγµένος 2. (μτφ.) αυτός που τον 
χαρακτηρίζει η υποκρισία, η ψευτιὰ: - αισθήματα / αγάπη / έρωτας συν. ψεύτικος, 
πλαστός: ΦΡ. (α) (μτφ.) κἀλπικος παρἀς (ὡς χαρακτηρισμός) ανειλικρινἠς 
ἀνθρῶπος, υποκριτἠς, διπρὀσώπος: αποδείχτηκε 

ο κύριος: ἆλλα µας έλεγε κι ἆλλα έκανε (β) ξέρω (κάποιον) σαν κἀλπικη δεκάρα 
ξέρω (κάποιον) πολὺ καλά, γνωρίζω τα πάντα σχετικἀ µε αυτὀν. -- Κάλπικα 
επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « κήλπης (μέσω τοὐ ουδ. κήλπικο) «τουρκ. Κα]ρ]. καλπονοθεία 
(η) (χωρ. πληθ.) η αλλοίωση τοὺ εκλογικοὺ αποτελἑσµατος µε παραβίαση τἠς 
κάλπης (µε προσθήκη ἡ αφαἰρεση ψηφοδελτίων). 
καλπονοθεύω ρ. αμετβ. 11870] {καλπονόθευσα) νοθεύω το εκλογικὀ 
αποτέλεσιια. -- Καλπονόθευση (η) [1855], καλπονοθευτικός, -ἡ. -ὀ 
Π874], 
1Ε.ΤΥΜ. « κηλπο- ( κάλπη) Ἐ νοθεύω]λ. καλττουζανιά (η) (λαϊκ.) κατεργαριά, 
απάτη: εἶναι ἦσος στην ἐχει φάει τα λεφτά πολλών ανθρώπων. καλπουζάνος (ο), 
καλπουζάνα (η) (λαϊκ.) απατεώνας, ψεύτης. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Καϊραζαπ (πβ. µεσν. καλπαζήνης)λ. 
καλσόν (το) » καλτσὀν 
ΚΩλΤ επἰθ. [ἀκλ.Ι αυτός πυυ απευθύνεται σε ειδικὀ κοινὀ, που ἐχει ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικἀ τα οποία ενδιαφἐρουν ένα μικρὀ συνήθως σύνολο ανθρώπων: - 
ταινία / βιβλίο / θεατρική παρήστηση |] ἑνα θέαμα για” κοινό. 
[Γ.ΤΥΜ. « αγγλ. σα]! «λατρεία» (µε θρησκ. έννοια, καθώς και µε τη σημ. τής τυφλἠς 
προσωπολατρἰας) « γαλλ. σα]ὶε « λατ. σα]ἴπ6 «εργασία - λατρεία» « εοἶετα 
«καλλιεργώ - λατρεύω»], κάλτσα (η) (καλτσών] κάλυμμα τοὺ ποδιού, κυρἰως 
πλεκτὀ, που καλύπτει τυ πέλμα μέχρι και τον αστράγαλο ἡ το γόνατο: φορούσε ζε- 
στὲς για ν' αντέχει γο κρύο τού χειμώνα | | πλεκτή / βαμβακερή / μάλλινη / συνθετική / 
ελαστική / νάιλον - [| πλέκω / μαντάρω / µπαλ- 


καλτσοβελόνα 824 


λώνςο κάλτσες || βάζω / βγήζω τις - µου || φοράω τρύπιες -' φρ. (μττο.) 
δια(β)ὀλου κἆλτση άνθρωπος τετραπέρατος, πολυμήχανος, πανέξυπνος: εἶναι ένα 
άτομο μέσα σε όλα. -! - (υποκ-.) καλτοάκι (το) κ. καλτσούλα (η). 3 σχολιο λ. 
ενδυμασία. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. σαἰΖζα « μτγν. λατ. «αϊσοα «λατ. ςαἰσειβ «υπόδημα»!. 
καλτσοβελόνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η βελόνα που χρησιμοποιείται για το 
πλέξιμο καλτσών, καλτσοβιομηχανία (η) (καλτσοβιομηχανιών] βιομηχανία 
που κατασκευάζει κάλτσες και καλσὀν. -- κολτσοβιομήχανος (ο/η), 
καλτσοδέτα (η) Ικαλτσοδετών) η ταινία που κρατά τις γυναικεἰες κάλτσες 
Ψηλά στο πόδι; φρ. (παροιμ.) τον ἐχει δεμένο στην καλτσοδέτα τῆς για 
γυναίκα που ἐχει κάνει κάποιον ἄνδρα υποχεἰριὀ της. [ιἱἱὐμ. «κήλτσα 1 -δετά « 
δένωλ. καλτσομηχανή (η) [καλτσομηχανών} μηχανἠ για το πλέξιμο καλ- 
τσών. 

καλταόν κ. καλαόν (το) 
εφαρμοστὀ κάλυμμα τῶν ποδιών και τἠς λεκάνης: μάλλινο / συνθε- τικὀ / μαύρο / 
δικτυὠτό Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 

{ετυμ. «γαλλ. σα[εροη «ιταλ. ςαΖοπε « σαἰΖᾶ « κάλτσα 5» |. καλτσοποιία 

(η) 118591 Ίχωρ. πληθ.) η βιομηχανία κατασκευἠς καλτσών. 

καλτσούνι (πο) [καλτσουν-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1. εἶδος πλεκτἠς κάλτσας 2. 
εἶδος γλυκὐσματος. -- (υποκ.) καλτσουνάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. καλτσόνι / (σ)καρτσούνι «ιταλ. σαἰζοπε (βλ. κ. κἀλτσα)]. 3 


{ἀκλ.) γυναικείο μονοκόμματο, λεπτὀ και 


καλτσώνω ρ. µετβ. [κάλτσω-σα. -θηκα. -μένος) φορὰ σε κάποιον κάλτσες ΛΝΤ. 
ξεκαλτσώνω. -- κάλτσωμα (το), καλυβα (η) {καλυβών] 1. το παράπηγµα, 
πρὀχειρη κατασκευἠ για κατοίκηση (µε ξύλα. κλαδιά, χόρτα κ.λπ.): «Η - τού 
μπαρμπα-θωμᾶ» (υπάε Τοπ ζαβῖη, µυθιστόρηµα τὴς Χ. Μπίτσερ Στόου) 2. (μτφ.-μει- 
ὠτ.) η πρὀχειρα φτειαγµένη κατοικἰα: αυτό δεν εἶναι σπίτι αλλά -.'3. (α) μεμονωμένη 
κατοικία μοναχού γὑρο) απὀ το Κυριάκὀ σκήτης (β) µικρή μεμονωμένη κατοικία 
που ἐχει παραχῶρηθεἰ ισοβἰῶς για τρεις μοναχούς μονής. (υποκ.) καλόβουλα 
(η). “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. μονή. 

[ΠΤΥΜ. «αρχ. καλύβη « καλύπτω, µε ηχηρό -β- στη θέση του αντἰστοιχου αἠχου 
χειλικοὺ -;Γ-]|. καλύβι (το) (καλυβ-ιοὐ [ -ὼν} 1. η μικρἠ καλύβα 2. (ειδικὀτ.) 
το αγροτὀσπιτο, η φτωχικἠ κατοικία συν. καλυβόσπιτο. -- (υποκ.) καλυβά Κι 
(το) |µεσν. |. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. καλύβιον, 
καλυβόσπιτο (το) το 
ροφτειαγμἐνο, ὡστε να μοιάζει µε καλύβα: τα - τού χωριού µε την πρώτη μπόρα 
πλημύρισαν. καλυδώνιος κάπρος (ο) ΜΥΟΟΛ. Ο μεγάλος και δυνατὸς 
κάπρος, τον οποίο ἐστειλε η Αρτεμις στην Καλυδώνα. για να τιμωρήσει τους 


υποκ. τοὺ αρχ. καλύβη (βλ. λ. 


εἶναι τόσο 


καλύβα)λ. 


σπἰτι που φτωχικὀ και προχει- 


κατοίκους της, επειδἠ ο βασιλιάς τἠς πόλης δεν θυσἰαζε στη θεά: τον κάπρο 
πλήγωσε η Αταλάντη και τον σκότωσε ο Μελέαγρος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Καλνδών (πόλη τὴς Αιτωλίας), αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. 
τοπωνύμιο], κάλυκας (ο) (καλύκς«ον |1. το μεταλλικὀ περίβλημα µιας σφαίρας, 
η θήκη µέσα στην οποία τοποθετείται το εκρηκτικὀ υλικὀ σφαἰρας ἡ οβἰδας: οἱ 
στρατιώτες μάζευαν τους ἀδειους - απὀ τα όπλα τους µετά τηβολή | | απόρριψη των - 
ὑστερα απὀ βολή 2. (γενικὀτ.) κάθε μεταλλικό περίβλημα: - τού λαμπτήρα 3. ΒΟΤ. το 
σύνολο τῶν σεπάλων ενὸς ἄνθους, που περικλείει τα πέταλα, τους στήμονες και τα 
καρπὀφυλλα και προστατεύει το ἄνθος, ὀταν εἶναι ακόµα οφθαλμὸς (βλ.λ., σημ. 2) 
4. λνατ. ο ανατομικὀς σχηματισμός που μοιάζει µε κἀ- λυκα άνθους: νεφρικοί/ 
γευστικοί -. 

ΠΙΤΥΜ. «αρχ. κήλυς, αβεβ. ετύμου, πιθ. σὺνδ. µε σανσκρ. Καϊίκα «μπουμπούκι», 
καθώς και µε το ουσ. κύλιξ (βλ.λ.) |. καλυκοειδής, -ἠς, -ἐς [ 18911 {καλυκοειδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ὴ)} αυτός που μοιάζει εξωτερικά µε κάλυκα: - σχήμα. σχολιο λ. - 
ης. -ῆς, -ες. καλυκοποιείο (το) το εργαστήριο ἡ το εργοστάσιο, στο οποίο 
κατασκευάζονται κάλυκες ὁπλων. - Καλυκοποιία (η) [ 1898[. 
καλυκοφόρος, -α, -ο αυτός που φέρει κάλυκα: - άνθος. κάλυμμα (το) 
{καλύμμ-ατος } -ατα. -ἀτων]} 1. καθετὶ το οποίο σκεπάζει, καλύπτει (κάτι): τα 
ἐπιπ/.α τἶταν σκεπασμένα µε πολύχρωμα - |} - βιβλίου / κρεβατιοὐ / καναπἑ: ΦΡ. 
κάλυμμα (τής) κεφαλής οτιδήποτε χρησιμοποιείται για να καλύπτει κανεὶς το 
κεφάλι του, λ.χ. καπέλο, μαντήλι: ή γυναίκα ἐφερε διαφορετικὀ ανάλογα µε την 
κοινωνική της θέση : 2. οικον. το απὀθεµα σε χρυσό και συνάλλαγμα, που διαθέτει 
εκδοτικἠ τράπεζα ὡς εγγύηση τού χαρτονομίσματος που εκδίδει 3. γεωλ. εδαφικό 
κάλυμμα οποιουδήποτε εἶδους (εδαφολογικἠ. φυτική κ.λπ.) επικάλυψη σε 
συμπαγἠ επιφάνεια (π.χ. σε πέτρωμα). | ΠΤΥΜ. αρε. «καλύπτω|. καλυμμαυχι 
κ. καλυμμαύκι (πο) -» καμιλαὐκι καλυμμένος, -η, -ο κ. (λόγ.) 
κεκαλυμμένος 1. αυτὸς που τον καλύπτει, τον σκεπάζει (κάτι): το πρόσωπο 
τού ληστή ἦταν - µε κουκούλα | | ο καναπές εἶναι - µε ύφασμα 2. αυτὀς που ἐχει (κάτι) 
απλωμένο σε ὁλη του την ἐκταση: ή επιφάνεια τής θάλασσας ήταν -- απὀ πετρέλαιο 3. 
αυτός που ἐχει λάβει τα αναγκαἰα μέτρα, ὡστε να µην κινδυνεύει: σ' αυτή την 
υπόθεση εγώ εἶμαι - απ’ όλες τις πλευρές: κανείς δεν µπορεί να µε κατηγορήσει για 
οτιδήποτε 4. «τραι . αυτὸς που προφυλάσσεται απὀ τα εχθρικά πυρά: οι στρατιώτες 
φρόντιζαν να εἶναι - καθώς προχοφούσαν | | έχω - τα νώτα µου 5. (για ανάγκες, 
απαιτήσεις κ.λπ.) αυτός που εἶναι πλήρως ικανοποιημένος (ως προς κάτι): εἶμαι - 
απὀ αυτή τη σχέση | | της δίνουν /.εφτἀ οι γονεἰς της. οπὀτε οικονομική εἶναι -- 6. (για 
ποσὀ. λογαριασμό κ.λπ.) αυτὸς που εἶναι πληρωμένος (συνἠθ.) απὀ κάποιον ἄλλο: 
τα ἐξοδα κίνησης εἶναι 


κάλυψη 


- από την εταιρεία μον ΦΡ. καλυμμένη επιταγή η επιταγἠ που μπορεἰ να 
ρευστυποιηθεἰ. να πληρωθεὶ σε μετρητά ανἰ . ακάλυπτη επιταγἠ 7. (σε συζητήσεις) 
αυτός που θεωρεὶ ὁτι κάποιος ἄλλος εξέφρασε επαρκὠς και τις απὀψεις τοὺ ιδίου: 
Ὁ συνάδελφος ανέ’΄"υσε ὀ/΄ες τις παραμέτρους τού προθ/.ήματος) ἆῑν έχω να προσθέσω τίποτα, 
είμαι - 8. (για αποστάσεις) αυτός που ἐχει διανυθεὶ: από το σύνολο τής απόστασης των 25 
χιλιομέτρου που τρέχουν οι αθλητές, αυτή τη στιγµή είναι µόνο το 1/4 9. αυτὸς που 
παρουσιάζεται, αναμεταδἰδεται κ.λπ. απὀ τα ΥΊ.Μ.Κ.: οι αγώνες θα έπρεπε να είναι πολύ 
καλύτερα - απὀ τα τηλεοπτικά συνεργεία και τους σκηνοθέτες. - καλυμμένα επἰρρ. |ετυμ. 
μεσν. (αρχ. κεκαλυμμένος), μτχ. παθ. παρακ. τοὐ ρ. καλύπτω]. 

Κάλυμνος (η) (Καλύμνου) 1. νησὶ τῶν Δωδεκανήσο)ν ΒΛ. τής Κω 2. η 
πρωτεύουσα τυύὐ υμώνυμου νησιοὺ. -- Καλυμνιώτης κ. λόγ) Κα- 
λύμνιος ιοἱ. Καλυμνιώτισσα κ. λὀόγ) Καλύμνια κ. Καλυμνία (η), 
κα- λυμνιώτικος, -η. -ο. 

[κτομ. « αρχ. Κάλυμνος / Καλνδνα(ι). αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο καρικἠς 
προελ., ας οοὺ οι Κάρες ἦταν οι πρώτοι κάτοικοι τού νησιού |. 

καλύμπρα (η) -» καλίµπρα 

καλυπτήριος, -α. -ο Ιμτγν.) αυτὀς που χρησιμεύει ὡς σκέπασµα. 
καλυπτικότητα (η). {χωρ. πληθ.) (για χρώμα ἡ υγρὀ µε χρώμα κ.λπ.) η 
ικανότητα κάλυψης µιας επιφάνειας. 
καλύπτρα (η). [αρχ.Ι (καλυπτρὠν) Ί. 
κεφαλιού συν. κεφαλόδεσµος, κεφαλομάντηλο, βἐλο 2. ποῖ. το προστατευτικὀ 


το σκέπασµα τοὺ προσώπου και τού 


κάλυμμα στην κορυφἠ τἠς ρίζας τῶν φυτών. 
καλύπτω ρ. μετβ. |Ικάλυ-ψα, -φτηκα (λὀγ.-φθηκα).-μμένος) 1. σκεπάζω 
επιφάνεια ἡ αντικείµενο: κάλυψε το δάπεδο τού δωματίου µε µοκέτα 2. (μτφ.) κρύβω, 
κρατώ (κάτι) στην αφάνεια. κάνω (κάτι) να μη φαίνεται: - τα ἴχνη µου | | κάποιοι 
Γερμανοί ιστορικοί προσπάθησαν να καλύψουν πολλά εγκλήματα πολέμου πον είχαν διαπραχθεί | | 
οι συνεργάτες των ενόχων επεδίωκαν να καλύψουν την υπόθεση συν. κουκουλώνω, θάβω αν ι. 
ξεσκεπάζω, δημοσιοποιώ, αποκαλύπτω 3. (ει- δικὀτ.) παρἐχῶ προστασία (συνἠθ. σε 
πρὀσ. που διώκεται): η διοίκηση ττὴς εταἰρείας καλύπτει τους υπευθύνους τοὐ 
σκανδάλου λντ. εκθἐτω 4. καταλαμβάνω όλη την ἐκταση µιας επιφάνειας: τα σημάδια 
τής αρρώστιας κάλυπταν όλο του το σώμα | | η πετρελαιοκηλίδα κά- λνψε γρήγορα όλη τη λίμνη 5. 
ςτρλτ. προφυλἀσσω κάποιον απὀ τα εχθρικἀ πυρά µε την εκτόξευση πυρών: ο 
λοχίας πλησίασε το εχθρικό χαράκωμα, ενώ οι στρατιώτες του πίσο) τον κάλυπταν 6. ανταπο- 
κρίνομαι ικανοποιητικἁἀ (σε κάτι): δύσκορ.α καλύπτει τις Βιοτικές του ανάγκες | | - τις 
απαιτήσεις κάποιου 7. (ειδικὀτ.) πληρο)νω, καταβάλ- λα» ποσὀ ἐναντι εξόδου: η 
εταιρεία μού καλύπτει όλα τα έξοδα μετακίνησης 8. ξεπερνὠ ισε μέγεθος, ένταση κ.λπ.): η 
φωνή της κάλυψε όλες τις ἀλ/.ες | | τα έσοδα κα!.ύπτουν τα έξοδα 9. αναφέρομαι επαρκὠς. 
διεξοδικἀ σε (κάτι): η εργασία του κάλυψε όλο το φάσμα των προβ/.ηµάτων που προκύπτουν | | 
το Βιβλίο καλύπτει τρεις διαφορετικές περιόδους 10. (σε συζητήσεις) εκφράζω και τις 
απόψεις ἀλλων συνομιλητὠν μοῦ: µε κάλυψε ο συνάδελφός µου µε όσα είπε 11. (για 
αποστάσεις) διανύο). διατρἐχὠ: ο αθλητής κάλυψε απόσταση 50 χλμ. 12. (για 
δημοσιογράφους, σχολιαστές, τηλεοπτικά συνεργεία κ.λπ.) αναλαμβάνω την 
παρουσίαση: - το αθ/.ητικό { κολατικό ρεπορτάζ | | την ομιλία τού πρωθυπουργού θα καλύψουν 
όλα τα κανάλια σε απευθείας σύνδεση 13. (για τηλεπικοινωνιακά συστήµατα) εκπἐμπῷ 
σήμα το οποίο λαμβάνεται σε ορισμένη ἐκταση: η Ε.Ρ.Τ. καλύπτει ραδιοτηλεοπτικά το 
σύνολο τής ελληνικής επικράτειας 14. οικον. (για επιταγή) καταθέτω ποσὀ στην 
τράπεζα, ὡστε να υπάρχει αντἰκρισμα. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
[κτυμ. αρχ. « Κ[-α-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε παρέκταση -ᾱ-) τοὺ Ι.Ε. "κε]- «καλύπτω, 
κρύβο»», πβ. λατ. "σεῖο (ὀὁπῶς μαρτυρεῖται στο σὐνθ. ος- σαἰετς ««αποκρύπτ(Ὁ». 
Πβ. γαλλ. σεἰςτ. ισπ. εε]ατ κ.ἀ.). αρχ. γερμ. Πε[απ. αγγλ. Ππε]πιοῖ «κράνος», γερμ. 
Πεβίοη ««κρὀβω», Ηα]]ο «φάκελος» κ.ἀ. Ομὀρρ. κάλυμ-μα. κέλυ-φος. κολ-εός. καλύ-Βη (- 
α). πιθ. κ. κλέπτω (βλ.λ.). Αρκετὲς σύγχρονες οικονοµικὲς και ἆλλες σημ. αποδίδουν 
ξέν. ὀρο. πβ. γαλλ. εοαντἰτ). 
καλυτερεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ίμεσν.) (καλυτέρεψα] 4 1. (µετβ.) κάνω (κάτι) 
καλύτερο: ο τουρισμός καλυτέρεψε σηµαντικά το Βιοτικὀ τονς επίπεδο σον. βελτιώνῶ λντ. 
χειροτερεύω, επιδεινώνω φ 2. (αμετβ.) γίνομαι καλύτερος: καζ..Ι)Τερεύει ο καιρός 1 η 
υγεία Ι η επίδοση κάποιον συν. βελτιώνομαι λν τ. επιδεινώνομαι. -- καλυτέρευ- 
ση (η). σχολιο λ. εργαστικός. 
καλύτερος, -η. -ο πιο καλὀς: - καιρός Ι άνθρωπος! Βαθμός] αποτέ- 2.εσμα ΦΡ. (α) 
προς το καλύτερο σε περιπτώσεις που κάποιος/κάτι βελτιώνεται: η υγεία τού 
ασθενούς πάει - | | µεταβολή - (β) ὀ,τι καλύτερο το πιο καλὀ σε δεδομένη περἰσταση: 
αυτό το νέο ήταν -- μπορούσα ν ακούσω αντή την περίοδο ]] ο παίκτης αυτός δεν είναι -- για την 
ομάδα µας | | (ως ευχἠ) σας εύχομαι --! - καλύτερα επἱρρ. Λ σχολιο λ. -ντερος. 
(εγυμ. Συγκρ. βαθµμ. τοὺ αρχ. επιθ. καλλς. σχηματισμένος κατά τον αντἰστοιχο 
βαθμὀ τῶν επιθ. σε -ύς (λ.χ. Βαθύς - Βαθύτερος. ευρύς - ενρύτερος). Τόσο ο σχηματισμός 
όσο και η ορθογράφηση µε -ὐ- (αντὶ τοὺ καλλίτερος) προτάθηκαν το 1888 απὀ τον Γ. 
Χατζιδάκι]. 
κάλυψη (η) [ατγν.Ι [-ης κ. -ύψεως } -ὖύψεις  -ὐψεων] 1. 
επιφάνειας ἡ αντικειμένου: - δαπέδου µε πλακάκια | | - τής πληγής µε γάζα συν. 


τυ σκέπασμα 


επικάλυψη 2. (συνεκδ.) το υλικὀ ἡ η ουσία που καλύπτει (κάτι), η επἐνδυση: χρυσή 
{ σιδερένια Ι α).εξίσφαιρη - συν. κάλυμμα 

(μτφ.) η σκόπιμη αποσιώπηση, η απόκρυψη: - των ατασθαλιών | | - τής εγκληματικής 
δράσης κάποιου συν, συγκἀλυψη αντ. αποκάλυψη, «εσκἐπασµα 4. (σε περιπτώσεις 
ένοπλης αντιπαράθεσης, σύγκρουσης) σειρἀ επαναλαμβανόμενὠν βολών κατά τού 
εχθρού ἡ τού αντιπάλου κατὰ τη μετακίνηση στρατιώτη ἡ τμήματος στρατοὺ, ώστε 


Καλυψώ 


ο εχθρὀς να µη μπορεί να στοχεύει εναντίον του ανενόχλητα: η απόβαση θα γίνει µε 
αεροπορικἠ - 5. η παροχἠ προστασίας σε κάποιον, ὡστε να µην εκτεθεἰ: έφυγε μία 
ώρα νωρίτερα απὀ τη δου/.ειἁ µετην -- τανν συναδέλφων του | | ο υπουργός εἰχε την - τού 
πρωθυπουργού για ὀλους τους χειρισμούς του στο Θέμα | | δίνω τ προσφἑρω - σε κήποιον 6. 
η ικανοποίηση, η προσφορά σε κἀποιον τόσον ὁσα ο ἰδιος κρἰνπ επαρκή: - των 
οικονομικών τ ψυχολογικών / συναισθηματικών αναγκών κάποιου | | η - τῶν απαιτήσεων / 
τῶν αιτημήτων/ τῶν στόχων κάποιου | | πλήρης / µερική - 7. η εξασφάλιση κάποιου 
απὀ πιθανὀ κἰνδυνο, απὀ δύσκολη θέση ἡ κατάσταση µε την παροχἠ τῶν μέσων 
που θα χρειαστεὶ για την αντιμετώπισή της: ασφαλιστική - (λ.χ. σε περιπτώσεις 
ατυχήματος, ασθένειας, κλοπἠς) | | ενδιαφερόταν για την οικονομική - τῶν παιδιών της 
[| "το Αιγαίο σύντομα Οᾳ ἐχει πλήρη - µε πυραύλους μεσαίου και μεγάλου βε/ληνεκοὺς» 
(εφημ.) 8. (α) η χρηματικἠ ενίσχυση, προκειµένου να πληρωθούν τα ἐξοδα ἐργου: 
το Υπουργείο θα αναλήβει την - τής δαπάνης για την αποπεράτωση τού έργου (β) η 
ισοστάθµιση (βλ.λ.): - τῶν ελλειμμάτων (γ) (ειδικὀτ.) η πληρωμή, η καταβολή: για 
τις ημέρες που θα μέναμε, ανέλαβε αυτός την - των εξόδων | | ἐχω πλήρη νοση/.ευτικἠ / 
ιατροφηρμηκευτικἠ - απὀ την ασφα/ασηκή µου εταιρεία : 9. η διεξυδικἠ. εκτεταμένη 
αναφορά σε κάτι: πολύπλευρη - ενὀς θέματος 10. (για τηλεοπτικά, ραδιοφωνικἀ 
προγράµµατα) η μετάδοση, η παρουσίαση: η - τής προεκλογικής εκστρατείας των 
κομμάτων απὀ τα μεγάλα κανάλια | - αθλητικών αγώνων | | αντικειμενική -- µιας είδησης 
1 πανελλήνια τηλεοπτική - 11. (για τηλεπικοινώνιακά συστήµατα) η ἐκταση στην 
οποία μεταδίδεται και λαμβάνεται το εκπεμπυμενυ σήμα: η - τού 90370 τής 
επικρήτειας απὀ ἑνα δίκτυο κινητής τηλεφωνίας 12. η διά- νυση. η μετακίνηση απὀ ἑνα 
σημείο σε ἆλλο (σε συγκεκριµένο χρόνο): η - τής απόστασης µέχρι το κέντρο τής 
Αθήνας σε λιγότερο απὀ μισή ώρα εἶναι αδύνατη | | (μτφ.) χρειάζονται µεγάλες προσπήθειες 
για την - τής διαφοράς που έχει απὀ τους υπολοίπους 13. η πλήρωση: προκηρύχθηκε 
διαγωνισμός για την - των κενο)ν θέσεων εργασίας 14. ΟΙΚΟΝ. (για επιταγή) η 
κατάθεση στην τράπεζα ποσού, ο2στε να υπάρχει αντἰκρισμα. 

Καλυψώ (η). {-ώς κ. (λὀγ.) -οὐς) 1. ΜΥΘΟΛ. νύμφη, κόρη τού Ατλαντα. η 
οποία, κατά την Οδύσσεια, υποδέχθηκε και κράτησε στο νησί της (την Ωγυγία) τον 
Οδυσσέα επὶ επτά χρόνια 2. γυναικεὶο ὀνομα. [ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. « 
καλύπτω, πράγμα που θα παρουσίαζε την ομηρικἠ νύμφη Καλυψώ ὠς εκείνη που 
προσπάθησε να κρύψει, να «καλύψει» τον Οδυσσέα και να τον κρατήσει για 
πάντα κοντά της νέο και αθάνατο], καλφαλίκι (τυ) «καλφαλικ-ιοὐ | -ιών] 
(λαϊκ.) 1. το να εἶναι κανεὶς κάλφας 2. το μεροκάματο που πληρώνεται ο κάλφας. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ΚαΠαΠΚ]. κάλφας (ο) [καλφάδες) (λαϊκ.) ο μαθητευόμενος 
βοηθός τεχνίτη (ιδ. ράφτη ἡ τσαγγάρη) ΣΥΝ. παραγυιός, τσιράκι. - (υποκ.) 
καλφόπουλο (το). 

[Ε.ΤΥΜ. μεσν. «τουρκ. Καἰία « αραβ. πα]]{3]. 

Κάλχας (ο) {(Κάλχαντ-ος. -α) ΜΥΘΟΛ. Ο μάντης που ακολούθησε τους Έλληνες 
στον Τρωικὸ Πόλεμο. 

Ἱετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου |. καλῶ ρ. µετβ. κ. αμετβ. {καλείς.. | κάλεσα, 
κλήθηκα (λὀγ. εκλήθην, -ης. -Π.... μτχ. κληθείς, -εἰσα, -ἐν, κ. λαϊκ.-προφορ. 
καλέστηκα), (λὀγ.) κε- κλημένος) 4 (μετβ.) 1. απευθύνω πρὀσκληση σε κάποιον, 
του ζητώ να ἐρθει σε οικείο ἡ δικὀ µου χοἰρο, σε εκδήλωση που διοργανώνω ἡ 
στην οποἰα µετἐχῶ: τον κάλεσαν στον γάμο τους | | - σε γεύμα / σε πήἠρτι / σε δεξίωση 
/ στο σπίτι µου συν. προσκαλὠ 2. (ειδικὀτ.) απευθύνω κάλεσμα ἡ ζητώ επισήμως, 
βάσει των αρμοδιοτήτο»ν ἡ λόγω τὴς ιδιὀτητάς μου, απὀ κάπυοιυν να 
παρουσιαστεὶ, να δώσει τυ παρών ἡ γενικὀτ. να πράξει κάτι: κλήθηκε στο 
αστυνομικό τµήµα για συμπληρωματική κατήθεση {{- στο δικαστήριο / στον στρατὀ / στα 
όπλα ἡ υπὀ τα όπλα (στρατολογο). επιστρατεύώ) }| ο προϊστάμενος κἠ/.εσε τους δύο 
υπαλλήλους στο γραφείο του |] (λόγ.) κληθείς απὀ τους δημοσιογράφους να σχολιάσει την 
επικαιρότητα. απέφυγε υποιαδήποτε δήλωση |] γο προεδρείο καλεί τα µέλη τού συλλόγου σε 
γενική συνέλευση (συγκα- λεἰ γενικἠ συνέλευση) / σε απεργία | | εκ7.ήθη σε απολογία 
3. προσπαθώ να πεἰσω (κἀπυιον) να κάνει (κάτι), προτρέπω, παρακινιύ: το κή- 
ρυγμἁ του καλούσε τους συμπολίτες του σε επαγρὐπνηση / να δια- μαρτυρηθούν |] - σε 
δράση / αποχή [| 
αντιπολίτευση να εγκαταλείψει τη δημαγωγία σον. ὠθο) 


κινητοποίηση / διαμαρτυρία / ο πρωθυπουργὀς κή/.εσε την 
4. ζητώ τις υπηρεσίες ενός 
επαγγελματἰα. την εξυπηρἐτησήἠ µου απὀ οργανισμὀ, εταιρεία, δημόσια υπηρεσία 
κ.λπ.: - γο εκατὀ / την πυροσβεστική | | -- τον γιατρὀ / το σἑρβις / ραδιοταξἰ [| πήγαινε 
να καλέσεις τον κλειδαρἀ, γιατί χάλασε η κλειδαριά 5. φωνάζω (σε κάποιον): καλούσε τους 
φίλους του σε βοήθεια (φώναζε «βοήθεια») 6. (α) προσπαθο) να επικοινωνήσω (µε 
κάποιον), χρησιμοποιώντας τεχνητό δίαυλο, λ.χ. τηλεπικοινωνιακὀ μέσο: - κάποιον 
στον ασύρματο / µέσω Ιντερνετ [} Αθήνα καλεί Αονδίνο. ὀβερ (β) (ειδικὀτ.) τηλεφωνώ 
(σε κάποιον): εἰπε στη γραμματέα του να καλέσει τον υπεύθυνο πωλήσεων (γ) (ειδικὀτ.) 
σχηματἰίζω στον δίσκυ επιλογής τοὺ τηλεφώνου έναν αριθμό: για περισσότερες 
πληροφορίες καλέσατε το ]31! (δ) (για ανελκυστήρα) πατώ το κουμπἰ που βρίσκεται 
ἐξω απὀ τον ανελκυστήρα δίπλα στην πόρτα του, για να ἐρθει ἡ να σταματήσει 
στον ὀροφο όπου βρἰσκοµαι: κήλεσες το ασανσέρ; 4 (αμετβ.) 7. (για τηλέφωνο) δίνω 
σήμα στην τηλεφωνική γραμμή: το τηλέφωνο καλεί, αλλά δεν το σηκώνει κανείς 8. 
(µεσοπαθ. καλούμαι) (α) ονομάζομαι: το μέρος αυτό κα/Μται «Φανάρι» ΣΥΝ. 
προσαγορεύομαι, λέγομαι (β) µου ζητείται να πράξω (κάτι ἡ υπάρχει η 
προσδοκἰα να ενεργἠσῶ µε συγκεκριµένο τρόπο: η κυβέρνηση καλείται να (χποσύρει 
την επίµαχη τροπολογία. σχολιο λ. -εσα, ετερὀκλιτος. 
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καμαμπέρ 


[ετυμ. « αρχ. καλώ (-ἑω). συνεσταλμ. βαθµ. τοὐ Π.Ε. δισύλλ. 6. "Καία- πιὶ (πβ. αιολ. 
κἀ}.η-μι) «φωνάζω, καλώ», πβ. σανσκρ. πβ8-ΚκαἰαΠ «κὀκορας» (κατά λέξη «αυτός 
πυυ φωνάζει την αυγἠ»), λατ. σαῖο «καλώ», εἶαπιο «φωνάζω» (2 γαλλ. «ἰαπιοτ), 
εἶατας «σαφής, καθαρὀς» (2 γαλλ. εἰαίτ. ισπ. εἰατο), εἰαβοὶβ (βλ. λ. κλήση), γερμ. 
ΠΕΙ! «φωτεινός, καθαρὀς», Μα «ήχος», αγγλ. παι] «τραβώ, σἐρνῶ» κ.ἀ, Ομὀρρ. 
κλή-σις (-ή), κλη- τήρἰας/. ἐγ-κλη-μα, ἐκ-κλησ-ία κ.ἀ.]. καλωδιακός, -ἡ. -ὁ 1. 
αυτός που γίνεται ἡ λειτουργεὶ µε ηλεκτρικά καλώδια: - σύνδεση 2. (α) καλωδιακή 
τηλεόραση η τηλεόραση στην οπυἰα τα ηλεκτρικά συστήµατα τἠς εικόνας και τού 
ἠχου διαβιβάζονται στους δέκτες τῶν συνδρομητών μἐσῶ καλωδίων και ὀχι µε 
εξωτερική κεραία (β) καλωδιακὀ κανάλι κανάλι καλωδιακἠς τηλεόρασης που 
λειτουργεὶ µε συνδρομητές. 

(πτυμ. Η φρ. καλώδιακι) τηλεόραση αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σαρὶο 
εο]ονἰδίοη / σαὈ[ονἰδίοπ]. καλώδιο (το) (καλωδί-ου ] -ων] τεχνολ. σύρμα που 
συνιστά αγωγὀ ηλεκτρικής ενέργειας ἡ αποτελείται απὀ ἑνα σύνολο αγωγών ηλε- 
κτρικἠς ενέργειας, συνδεδεμένων και μονωμένων µε κοινό μονωτικό υλικό: 
μονωμένοι ενισχυμένο / οµοαξονικὀ | ηλεκτρικό / γυμνό - (χωρὶς µονωτικἠ κἀλυψη). -- 
(υποκ) ΚαλωδιάκΚκι (το). 

ΙΠΤΥΜ. « αρχ. κα/λφδιον. υποκ. τοὺ ουσ. κἀλως«χορδή. σχοινὶ», τεχν. ὀρ., αγν. 
ετύμου. Π σηµερινή σημ. αποτελεὶ απὀδ. ξἐὲν. ὀρου, πβ. αγγλ. σαὈὶε ]. 
καλωδιώνω ρ- µετβ. (καλωδἰω-σα. -θηκα, -μένος) 1. 
(µεσοπαθ. καλωδιώνομαι) (αργκὀ) συνδέοµαι µε καλώδια µε σύστημα εικονικἠς 
πραγματικότητας (φορώντας τα κατάληλα εξαρτήματα). 


συνδέω µε καλώδια 2. 


καλωδίωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠώσεις.-ὠσεων] 1. η τοποθέτηση ηλεκτρικών 
καλωδίων: ήρθε ο ηλεκτρολόγος για την - τής οικοδομής 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν 
ηλεκτρικών καλωδίων µιας εγκατάστασης: παλιά / κανούργια καλώς επἰρρ. 
[αρχ.| 
έπραξες: φρ. καλώς ἡ κακώς σωστά ἡ ὀχι, εἶτε µας αρέσει εἶτε ὀχι, ανεξαρτήτως 
τού τι πιστεύουμε σχετικά: - ο γυιος σου αποφήσισε νη γίνει καλλιτέχνης: γο ζήτημα 


(καλύτερα, ἀριστα κ. (λογιὀτ.) κάλλιστα) (λὀγ.) 1. σώστά, λογικά: - 


εἶναι πὠς θα τον βοηθήσεις σε αυτό που διάλεξε 2. αισἰως, ευνοϊκά: ας ελπίσουμε ότι θα 
εξελιχθούν -- τα πράγματα | | ὁλα βαίνουν “σον. κατ" ευχἠν, δεξιά, πρίμα: φρ. καλώς 
εχὀντων τῶν πρηγμάτων αν όλα πάνε καλά, ὁπῶς αναμένουμε ἡ αν οι συνθήκες 
εἶναι ευνοϊκές 3. σε καλἠ κατάσταση, εντάξει: όλα έχουν -- φρ. ἐχει καλώς (αρχ. 
φρ.) (1) εντάξει, όλα καλά: 

ὡς εδώ (1) σύμφωνοι, δεκτὀν: αν μπορείς να έρθεις τώρα, -. αλλιώς να σε περιμένω 
συν. εντάξει, ἐστῶ, μάλιστα 4. (για την έκφραση φιλικἠς διαθέσεως απέναντι σε 
κἀπυιον. ὡς φιλοφρόνηση, για τη διατύπωση χαιρετισμών κατὰ την υποδοχή 
κἀποιου): - σας βρήκα | | - να πήτε' φρ. (α) καλώς τον ἡ καλώς τον... (μεσον. φρ.) 
ὡς χαιρετισμός για κάποιον ποὺ ἐρχεται: βρε καλώς τα τη παιδιά! | | (για γυναἰκα 
που βαδίζει καμαρώτά) καλώς τηνα την πέρδικα! (β) καλώς τον / τους / τήν κ.λπ. 
δέχτηκες (ευχετ.) για κάποιον που υποδέχθηκε αγαπητό πρόσωπο: έμαθα ότι γύρισε 
ο γυιος σου: -/ (Υ) καλώς ὀρισες / καλώς ήρθες για την υπυδυχἠ κάποιου που 
ἦρθε απὀ µακριά (επιστρἐφο- ντας ὡς φιλοξενούμενος ἡ επισκέπτης), προκειµένου 
να δηλωθεί ὁτι εἶναι ευπρόσδεκτος (δ) (εκφραστ.-οικ.) καλώς τα μάτια µου / µας 
τα δυο (1) για την υποδοχἠ αγαπημένου προσώπου (11) (ειρών.) για την υποδοχἡ 
προσώπου που λείπει πολὺ καιρὀ ἡ που ἐχει αργήσει να εμφανιστεὶ (κἀπου). 
σχολιο λ. επίρρημα. κάλως (ο) (τοὺ κάλω. τον κάλω | χῶρ. πληθ.) ναυτ. το 
χοντρὀ σχοινὶ τῶν καραβιών, πυυ χρησιμοποιείται για τις πολὐ σκληρές εργασίες 
σον. παλαμάρι, καραβὀσχοινο. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ., αγν. ετὐμουΐ. καλωσορίζω ρ. µετβ. ([καλωσόρισ-α. -τηκα, - 
μένος) υποδέχομαι (κἀ- πυιυν) λέγοντας «καλωσόρισες»: (κατ' επἐκτ.) υποδέχοµαι 
(κἀποιον) περιποιητικἀ: ο οικοδεσπότης τοὺς καλωσόρισε στην εἰσοδο τού σπιτιοὺ σον. 
καλοδέχομαι, δεξκόνω: φρ. καλωσόρισες / καλὠσορίσατε χαιρετισμός που 
λέγεται κατά την υποδοχἠ επισκέπτη, φιλοξενούμενου κ.λπ.. δηλώνοντας ὁτι εἶναι 
ευπρὀσδεκτος: µας υποδέχθηκε η μητέρα της λέγοντας «καλωσορίσατε, καλωσορίσατε». -- 
καλωσόρισμα (το). 
[ΕΓΥΜ. Σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. καλώς ὀρισες]. 
καλωσύνη (η) » καλοσύνη 
καμα 
εἶναι πολὺ αιχμηρό ΣΥΝ. στιλέτο. 


(η) {χωρ. γεν. πληθ.) το μαχαίρι πυυ κὀβει και απὀ τις δὺο πλευρὲς και 


[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Καπια|. κάμα (το) (κάμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] (λαϊκ.) το καύμα 
(βλ.λ.): το - του καλοκαιριού. 

ΠΕΤΥΜ. « μεσν. κάμα(ν) « αρχ. καύμα]. καμάκι (πο) {καμακ-ιοὺ | -ιθ)ν} 1.τυ 
ξύλινο κοντάρι που απολἠγει σε μεταλλικἠ αιχμή ἡ τρίαινα και χρησιμοποιείται 
ὡς αλιευτικὀ εργαλεἰο 2. (μτφ.-οικ.) (α) το απροκάλυπτο ἡ και φορτικὀ φλερτ 
(γενικὀτ.) το φλερτ: έκανε - σε τουρίστριες (β) (συνεκδ.) υ άνδρας που Φφλερτάρει 
συστηµατικἀ γυναίκες, επιδιώκοντας τη σεξουαλικἠ επαφἠ μαζὶ τους: 
κυκλοφορούσαν πολλή -- στις παραλίες. 

[ἱ ΤΥΜ. « μτγν. καμάκιον. υποκ. τοὺ αρχ. κἀμαξ-μακρὺ ξύλο, κοντάρι», τεχν. ὀρ. µε 
επἰθημα -ακ-, που συνδ. µε σανσκρ. 8άπιγα «μπαστούνι, ράβδος», αρμ. 6αἰπί-Κ' 
«ζυγός», μἐσ. γερμ. Παπιε] «κορμός, κοὐτσουρο» κ.ἀ.|. 

καμακώνω ρ. µετβ. (καμἀκω-σα. -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 1. κτυπώ και τρυπώὠ µε 
καμάκι: καμήκωσε ἑνα μεγάλο χταπόδι 2. (μτφ.) ερὠτοτροπώ, φλερτἆρο» ΣΥΝ. 
κορτάρω, (αργκὀ) την πέφτω, τα ρίχνω. Κπίσης κα- μακίζω. πα 
καμάκωμα (το) κ. καµακιά (η) [μεσν ] (σημ. ]. καμαμπέρ (το) (ἀκλ.] 


γαλλικό τυρὶ µε κρεµώδες εσωτερικὀ και ἐντο- 


καμάρα 826 


νη χαρακτηριστικἠ μυρωδιά και γεύση. 

[ετυμ. « γαλλ. σαπιοπιροτί « (απιεπιρετα. χωριὸ παρασκευἠς τού τυριοὺ στην 
περιοχἠ Ορν (τἠς Νορμανδίας)[. καμάρα (η) [καμαρών! 1. αψίδα µε τοξοειδὲς, 
ημικυκλικὀ σχήμα, που εἶναι κατασκευασμένη απὀ πέτρα και σίδερο: περνούσαμε 
μέσα από καμάρες, για να θγούμε στην άλλη πλευρά τον χωριού συν. θόλος, τὀξο 2. (συνεκδ.) 
γέφυρα που ἐχει αψιδωτὀ σχήμα 3. τὺ τμήμα τοὺ πέλματος ποδιοὐ που έχει κοίλο 
σχήμα συν. αντἰκοιλυ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο, παρώνυμο. 

1Ε.ΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε αβεστ. Καπιατα «ζώνη», λατ. «απιάτάς 
«κυρτὸς, καμπύλος», σανσκρ. Κπιατα! «κυρτώνω» κ.ά. Π λ. πέρασε στα λατ. 
«ἄπιοτα / σαπιατὰ και μέσω αυτο»ν σε διάφυρες ευρωπαϊκές γλώσσες µε τη σημ. 
«δωμάτιο», λ.χ. ιταλ. σαπιοτα, ισπ. «πιάτα, γαλλ. επατπιρτε κ.τ.ὀ.]. κάμαρα (η) 
ἱκαμαρών! 1. το δωμάτιο σπιτιού: είχαν ένα µεγάλο αρχοντικό µε πολλές -- 2. (ειδικὀτ.) τυ 
υπνοδωμάτιο: είναι στην -- της, έχει ξαπλώσει ΣΥΝ. κρεβατυκάµαρα. Ηπίσης (λαϊκ.) 
κἀάμαρη. -- (υποκ.) καμαρούὐλα (η). ςχολιο λ. αντιδάνειο, παρώνυμο. 

[ετυμ. Αντιδάν., µεσν. « λατ. σαπιατα / σάπιετα « αρχ. καμάρα (βλ.λ.)]. 
καμαραϊκός, -ἠ. -ὁ αρχαιολ. (α) καµαραϊκά ἠαγγεία τα προϊστορικά αγγεία που 
βρέθηκαν αρχικά κοντὰ στο χωριὸ Καμάρες τὴς Κρήτης και τα υπυία 
λεπτὰ τοιχώματα (ὠοκέλυ- φα), τη μίμηση 
αντἰστοιχων μεταλλικοὶ αντικειμένων ὡς προς το σχήμα και την ανοιχτή 


χαρακτηρίζονται απὀ πολὺ 


πολύχρωμη διακὀσμησὴἠ τους σε σκούρο φὀντο µε φυτικά και αφηρημένα σχέδια 
(6) καμαραϊκός ρυθμός η αντἱστοιχη τεχνοτροπία τὴς κρητικής κεραμικἠς (,περ. 
2200-1600 π.Χ.). χαρακτηριστικά δείγματα τὴς οποίας εἶναι τα παραπάνο) αγγεἰα. 
Ίετυομ, « Καμάραι. χωριὀ τἠς Κρήτης (στον νομὀ Ηρακλείου), που οφείλει το ὀνομά 
του στους θόλους τού μεγάλου σπηλαίου, ὀπου ανακαλύφθηκαν το 1889 τα 


αρχαιολογικἁ ευρήματα|. καμαράκι (το) (χωρ. γεν.) το μικρὀ δωμάτιο: διάβαζε 
σένα απόµερο - συν. καμαρούλα, καμάρι (το) [(χωρ. γεν.} 1. η υπερηφάνεια (για 
κἀποιον/κἀτι): ένιωθε - για τη συμμετοχή του στους εθνικούς αγώνες αντ. ντροπἠ 2. (συ- 
νεκδ.) καθετἰ για το οποίο υπερηφανεύεται κανείς: ο γυιος που σπούδαζε στο εξοπερικό, 
ήταν το - τής οικογένειας συν. καύχημα αντ. στίγμα: ΦΡ. ο κόσμος το 'χει τούμπανο 
κι εμείς κρυφὀ καμάρι βλ. λ. κόσμος 3. ο τρόπος µε τον οποίο εκδηλώνει κανεὶς 
την υπερηφάνεια του: περπατά / μιλά / κοιτάζει µε - 4. (συνεκδ.) τυ αντἰστοιχο ύφος 
που ἐχει κανεὶς όταν εἶναι υπερήφανος: κοίτα - που κέρδισε η ομάδα του! ςχολιο λ. 
παρώνυμο. 
(ΕΤΥΜ. « μεσν. καμάριν « καμαρώνω (υποχώρητ.), βλ.λ. Κατ’ ἄλλη άποψη, « μτγν. 
καμάριον. υποκ. τοὺ αρχ. καμάρα]. καµαριέρης (0) {καμαριἑρηδες], καμαριἑἐρα (η) 
(χωρ, γεν. πληθ.] πρὀσωπο που καθαρίζει και τακτοποιεἰ τις κρεβατοκάμαρες 
σπιτιών ἡ ξενοδοχείων: φώναξε την --. για να φτειάξει το δωμάτιό της ΣΥΝ. θαλαμηπόλος. 
[ΕΤΥ.Μ. μεσν. « βεν. σαἰπατίςτ « εἈπιετα «δωμάτιο» « λατ. «πιάτα / εἄπιστα 
«αψίδα, θόλος». βλ. κ. κάμαρα). καμαρἰλα (η) (χωρ. πληθ.) (μειωτ.) τὸ σύνολο τῶν 
συμβούλων που πα- ρασκηνιακά επηρεάζουν τις αποφάσεις ισχυρού ατόμου µε 
πολλές εξουσίες: η - τού παλατιού έπαιξε αποφασιστικό ρόλο στη συνωμοσία ΣΥΝ. μυστικὀ 
συμβούλιο. 
[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. σαπιατί]]ᾳ «ισπ. εαπιατί]]α « εᾶπιατα «δωμάτιο» «λατ. εαπατα / 
«ᾶπιοτα «αψίδα, θόλος». Η λ. πρωτοεμφανίστηκε το 1814 πε- ριγράφοντας τον 
κύκλο προσώπων που περιστοἰχιζαν τον βασιλιά τἠς Ισπανίας Φερδινάνδο 71, οι 
υπυίοι συνεδρἰαζαν μυστικὰ στον αντιθάλαμο (σαπιατἰ]]α) παραπλεύρως τής 
βασιλικής αἰθουσας και ασκούσαν ισχυρή επιρροἠ στις βασιλικὲς αποφάσεις!, 
καμαρἰνι (το) (καμαριν-ιυὐ | -ιών] 1. το δωμάτιυ τῶν παρασκηνἰων τού θεάτρου. 
στο οπυἰὶυ αλλάζουν ροὐχα και καλλώπίζονται Όι ηθοποιοί: έτρεξε στο - τής 
πρωταγωνίστριας, για να του υπογράψει ένα αυτόγραφο 2. καμαρίνια (τα) ο χοῖρος πίσω 
απὀ τη σκηνή, τα παρασκήνια: η αγωνία των ηθοποιών στα --. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σαπιετἰπο. υποκ. τοῦ «απιετα «δωμάτιο»!, καμαροειδἠς, -ἠς. -ἐς 
Ιμτγν.) (καμαροειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που μοιάζει µε καμάρα, που έχει 
σχήμα καμάρας ΣΥΝ. αψιδώτός, θολωτός, καμαρο»στός. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
καμαρόπορτα (η) [χωρ. γεν. πληθ.! η πόρτα που στο πάνω μέρος της ἐχει αψιδωτὀ 
σχήμα: ήταν νησιώτικο σπίτι µε γραφικές -. καμαρότος (ο) (παλαιὀτ. ορθ. καμαρωτός) 
μέλος τού πληρώματος πλοίου, που εἶναι υπεύθυνο για την καθαριότητα και την 
τακτοποίηση τῶν καμπινών και γενικά για την εξυπηρέτηση τῶν επιβατών ΣΥΝ. 
θαλαμηπόλος. - (υποκ.) καμαροτάκι (το). 
{ΕΤΥΜ. «ιταλ. σαπιατοῖϊο « εἄπιοτα «δωμάτιο»!, 
καμαρούλα (η) κάμαρα 
καμαροφρύδης (0) [μεσν.) [καμµαροφρὐδηδες!, καμαροφρύδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
πρὀσωπο που ἐχει τοξοειδἠ φρύδια. Επίσης καµαρο- φρυδούαα (η) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.). καμαρώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [καμάρο)σα] 9 1. (μετβ.) ἐχὼ (κἀποιον/ κάτι) 
καμάρι, καὐχημά µου: καμάρωνε την κόρη του για την προκοπή της | | (ειρων.) Καμάρωσε 
τον κανακάρη σου! Αντί να πάει για δουλειά, παίζει τάβλι! φ 2. (αμετβ.) αισθάνομαι 
υπερηφάνεια, επαἰ- ροµαι. κορδώνομαι: καμάρωνε σαν γαμπρός | | καμάρωνε για την ευ- 
ρυμάθειά του 1] -- σαν παγώνι / σαν γύφτικο σκεπάρνι αντ. ντρέπομαι. 

καμάρωμα (το). 
[πτυμ. « μτγν. καμαρώ (-όω) «κυρτώνω, κἀμπτῶ» « αρχ. καμάρα. Η σηµερινἠ σημ. 
εἶναι µεσν., απὀ τὺν χαιρετισμὀ µε υπὀκλιση που απηὐθυναν συνήθως οι ευγενείς. 
Κατ' άλλη. λιγότερο πιθανἠ άποψη, η σημ. αυτὴ ανάγεται στο κύρτωμα τυὺ 
αλόγου ὧς δείγμα τἠς υπε- 


κάμερα 


ρηφἀνειάς του (λ.χ. «τράχηλον ἑκαμάρωσεν. ἐτίναξε τήν χήτην». µεσν. δημώδες κεἰμενο)!, 
καμαρωτὀς, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που κινεῖται µε καμάρι, µε υπερήφανο τρὀπο- 
ευθυτενής και µε αυτοπεποίθηση: περπατούσε µε το κεφάλι ψηλά | | - Βήμα ΣΥΝ. 
αγἐρώχος, περήφανος, κορδωμένος : 2. Ιμτγν.] αυτός που ἐχει αψιδωτὀ σχήμα: - 
θόλος ΣΥΝ. θολωτός. καμαρωτά επἰρρ. 
καμαρωτὀς (ο) καμαρότος 
κἁμα-σούτρα (το) {ἀκλ.] 1. κλασικὀ ερωτικὀ ἐργο τἠς σανσκριτικἠς φιλολογίας 
γραμμένο απὀ τον Βατσιανάγια Μαλανάγκα (μεταξὺ 4ου και 7ου αι. μ.Χ.) και 
μεταφρασμένο σε πολλές γλώσσες, στο οποἰὶο πε- ριἐχονται κανόνες για τη 
σεξουαλικἠ ζωὴ και περιγράφονται ποικίλες σεξουαλικὲς στάσεις 2. (καθημ.) το 
σύνολο τῶν γνωστών ερωτικών στάσεων και τεχνικών. 
[ΕΤΥΜ. « σανσκρ. Καπια-θαίτα «Καπια «ἐρώτας, αγάπη» 1 βἠϊτα «κλωστή, νήμα», 
οπότε η περἰφραση θα σήμαινε ἐνα σύνολο συνδεδεµέ- νῶν κανόνων ἡ τεχνικών 
για τὺν ἐρώτα), καματάρης (υ) [καματάρηδες) (λαικ.) πρὀσωπο που κάνει 
κοπιαστικὲς δουλειές, κυρ. γεώργικὲς: ήταν άνθρωπος, που κέρδιζε µε ιδρώτα το ψωμί 
του ΣΥΝ. αγρότης, εργάτης. 
[ΕΤΥΜ. « κάματος τ παραγ. επἰθημα ἁρης, πβ. περιβο/.-άρης, διαβατ- άρης. πρωτ-άρης 
κ.ἀ.]|. καματερὀς, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) 1. αυτὸς που αγαπά την επἰπονη εργασία: 

εργάτης ΣΥΝ. καματερὀ (ο) τυ βόδι που 
χρησιμοποιείται στην κοπιαστικἠ εργασἰα τοὐ οργώµατος 2. καµατερή (η) η 


εργατικός, φιλόπυνυς 2. 
ημέρα εργασἰας, η καθημερινή ΑΝΤ. σχόλη. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. καματηρός « κάματος). καματεὺῶ ρ. αμετβ. (καμάτευσα] (λαϊκ.) 1. 
καταπιάνομαι επίμονα µε κάποια εργασἰα 2. εργάζοµαι σε αγροκτήματα, 
καταπιάνομαι µε γεωργικὲς εργασίες (κυρ. τυ ὀργῶμα). 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. κάματος]. κάματος (ο) {[καμάτ-ου | -ων. -οὓς) η σωματικἠ 
καταπόνηση που οφείλεται σε σκληρή εργασία: δεν υπολόγιζε τον --, προκειμένου να 
πετύχει στο έργοτου ΣΥΝ. μόχθος, κόπωση, εξάντληση ΑΝΤ. ξεκούραση. αναψυχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "Καπι-ᾱα-ἰο-. συνεσταλμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. δισύλλ. θ. "Καπιεᾶ-. που συνδ. 
µε σανσκρ. Θαπιί-ίατ «αυτός που διευθετεὶ, που προετοιμάζει», ἰσως και µε μέσ. 
ιρλ. εππια «φροντίδα». Ομὀρρ. κάμ- νω (» κάνω), κοµ-ό) «φροντίζω» (βλ. λ. -κομία), 
κοµ-ίζω, κόμ-μο)σις, νοσο-κόµος κ.ἀ.]. 
καμβάς (0) [καμβάδες) 1. το χονδρὀ ὑφασμα που κατασκευάζεται κυρ. απὀ λινάρι 
και βαμβάκι και χρησιμοποιείται ὡς βάση στα κεντήματα 2. (μτφ.) το περἰγραµµα 
τὴς υπόθεσης (λογοτεχνικού ἐργου. ιστορίας κ.λπ.): αυτός είναι µε λίγα λόγια ο -- τής 
ιστορίας, που πρόσφατα ήλθε στο φως τής δημοσιότητας | | µε αδρές πινελιές ο συγγραφέας υφαίνει 
τον - τού έργου του. 
ιο ΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. «απενᾶς « μτγν. λατ. "ζαππᾶβαςθιαδ «λατ. εαηπαΡίς « 
αρχ. κάνναθις (βλ.λ.) |. κἀμβὶο (το) (καμβί-ου | -ὠν] ΒΙΟΛ. στρώμα τοὺ κορμοὺ τῶν 
δέντρων, που βρίσκεται ακριβώς κάτω απὀ τον φλοιό; στην εσωτερική του πλευρά 
δημιουργυύνται τα νέα κύτταρα, ενο) απὀ την εξωτερική δίνει νεκρὰ κύτταρα 
στον φλοιό. 
Ίιπι υμ. Μεταφορά τού νεολατ. εαπιρίαπι «ανταλλαγή» « μτγν. λατ. εαπιρίατα 
«αλλάζω. ανταλλάσσῶ»|. κάμβριος, -ἰα, - 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το 
διάστηµα τού γεωλογικοὺ χρόνου απὀ 590-570 ὡς 500 εκατομμύρια χρόνια πριν 
2. ΓΕΩΛ. Κάμβριο (το) [Καμβρίου] το διάστηµα τού γεωλογικοὐ χρόνου µε την 
παραπάἀνο) διάρκεια το οποίο περιλαμβάνεται στον παλαιοζωικὀ αιώνα (βλ. λ. 
παλαιοζωικός). 
[ι ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. εαπιρτίαηπ « µεσν. λατ. ζαπιρτία «Ουαλία» 

υυαλ. Ογπιτγ «Ουαλὀς»). καμέα (η) {κ-αμεο)ν] σκληρὀς, ημιπυλύτιμος λίθος 
(αχάτης, ὀνυχας, σαρδυνυχας) µε ανάγλυφες παραστάσεις ἡ και απομίμηση 
τέτοιων λίθων απὀ γυαλί: οι ρωμαϊκές - έφεραν ανάγλυφες προσωπογραφίες και μυθολογικές 
σκηνές. Ἠπίσης καμέο (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. σατη6ε (ενν. ρίειτο) «ιταλ. «ΆπΙπςο « µεσν. λατ. 
σᾶπιοις, αβεβ. ετύμου. ἰσῶς συγκεκομμ. τ. τού λατ. "επαπια6-ρΠᾶειι5 « αρχ. χαμαί 1- 
φαιός, οπὀτε θα πρὀκειται για αντι- δἀν. Κατ’ άλλους, ο λατ. τ. ανάγεται σε αραβ. 
ααπια΄! «μπουμπούκια»). 
καμέλια (η) (καμελιών) αειθαλές δενδρύλλιο, που καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ 
φυτὸ για τα εντυπωσιακἁ ἄνθη του µε επικαλυπτόμενα πέταλα κόκκινου 
χρώματος (αλλά και λευκοὺ ἡ κιτρινωποὐ σε καλλιεργημένες ποικιλἰες) και κομψά 
φύλλα. " ΣΧΟΛΙΟ λ. λουλούδι. [ΠΤΥΜ. «γαλλ. «απιο]ῖα « νεολατ. σαπιε[]ἰα, απὀ το 
ὀνομα τοὺ Ιησουίτη ιεραποστόλου ς. ]. Καπιεῖ, ο οποίος τον 170 αι. ἐφερε τυ φυτὀ 
στην Πυρώπη απὀ την τροπικἠ Ασἰα |. 
Καμένα Βούρλα (τα) κωμόπολη τἠς Α. Στερεάς ὑλλάδας στον νομὀ Φθιώτιδας. 
[ΕΤΥΜ. Η ονομασία τἠς κωμόπολης οφείλεται στον τρόπο µε τον οποίο ἐγινε η 
αποστράγγιση και η αποξήρανση τἠς ελώδους περιοχἠς. που κάλυπτε παλαιότερα 
τον χώρο], καμένος, -η, -ο 4 καίω 
κάμερα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ελλην. εικονοσκόπιο (βλ.λ.) 1. συσκευἠ που μετατρέπει 
την εικόνα σε ηλεκτρικὀ σήμα και χρησιμοποιείται κυρ. σε τηλεοπτικὲς 
μεταδόσεις: φορητή / ασύρματη / κάντιντ (βλ.λ.) - ΤΙ ο χώρος ελέγχεται απὀ κάμερες }| 


κρυφές, μικροσκοπικές - είχαν τοποθετηθεί παντού | | εμφανίστηκε αμήχανος μπροστά στις τηλεο- 
πτικές - ΤΠ στήνω την - | | τοποθετώ την - σε τρίποδα | | οι υποψήφιες είχαν στηθεί μπροστά στις 
κάμερες | | φώναξε τις κάμερες, για να κά- 
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ντι δηλώσεις (δηλ. τα τηλεοπτικά συνεργεία τηλεοπτικὠν σταθμών) συν. μηχανἠ 
λήψεως 2. συσκευἠ που εγγράφει την εικόνα σε φιλμ (κινηματογραφικὀ ἡ βίντεο): 
η - γράφει {ἱ µε παίρνει η - (εγγράφει την εικὀνα µου σε φιλμ) | | ζουμάρω µε. την - | | 
παίρνω λήψεις µε την - ΙἩ η - τού σκηνοθέτη κινείται ακατάπαυστα ανάμεσα σε πρόσωπα και 
χώρους: ΦΙΝ πίσω απὀ τις κάμερες (4) (κυριολ.) ο χώρος όπου στέκονται τα μέλη 
(τηλεοπτικού, κινηματογραφικού) συνεργείου, δηλ. πίσω απὀ τις μηχανές 
λήψεως. ἐξω απὀ τον χώρο ὀπου παίζουν οι ηθοποιοί (11) (μτφ.) το παρασκήνιο: 
είναι ἄνθρωπος που προτιμά να κινείται - 3. η φωτογραφικἠ μηχανή. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. εαπιετα « λατ. σαπιᾶτα / εἂπιετα «αψίδα, θόλος» 

αρχ. καμάρα]. 
κάµερα-μαν (ο) | ἀκλ.} ελλην. εικονολήπτης- αυτός που λαμβάνει εικόνες µε κάμερα, 
ο χειριστής κάμερας συν. οπερατἑρ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. «απιοταπιαπ]. 


ΣΧΟΛΙΟ Η ξενικἠ αυτἠ λέξη, που εἶναι προτιμότερο να αποδίδεται στην Ελληνικἡ 
με τον όρο εικονολήπτης, ἐχει τονικὀ ενδιαφέρον. Κπειδἠ αποτελείται απὀ 
τἐσσερεις συλλαβές, για να προφερθεἰ, απαιτεἰ δύο τόνους, ἑναν κύριο (στην 
αρχικἠ συλλαβή) και έναν δευτερεύοντα (υποστηρικτικὀ) στη ληκτικἠ συλλαβή. 
Τόσο στην Αγγλικἠ ὁσο και ὡς δάνειο στην Ελληνικἠ, η λέξη ακούγεται µε δὺο 
τόνους: κάμερα-μάν. Φυσικά, περιλάβαμε τη λέξη στο λεξικό δηλώνοντας μόνο τη 
θέση τού κύριου τόνου, γιατὶ αλλιώς θα εἰχαμε µία λέξη µε δύο τόνους! 


καμεράτα (η) ορχήστρα δωματίου: η - τής Βιέννης θα παρουσιάσει ένα κουαρτέτο τού 
Σούμπερτ. 

[ετυμ. « ιταλ. εαπιεταῖα « σᾶπιοτα, βλ. κ. κάμαραι. 

Καμερούν (το) {ἀκλ.} (γαλλ. ΚεραρΗαιε ἀπ Οαπιετοιπ. αγγλ. Κερυρ|ἰς ος 
Οαπιετοοη Ξ Δημοκρατία τού Καμερούν) ομοσπονδιακὀ κράτος τὴς Δ. Αφρικἠς µε 
πρωτεύουσα το Γιαουντέ. επίσημες γλὠσσες τη Γαλλικἠ και την Αγγλική και 
νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικἠς Κοινότητας. - Καμερουνέζος (ο), 
Καμερουνέζα (η), καμερουνέζι- κος, -η. -ο. 

[ετυμ. «γαλλ. Θαπιετοππ « πορτ. ςαπιαταο «καραβἰδα», ονομασία που δόθηκε στη 
χο»ρα απὀ Πορτογάλο εξερευνητἡ τυὐ 16ου αι.. εξαιτίας τὴς αφθονἰας αυτών τῶν 
θαλασσινών στους ποταμοὺς τἠς χώρας), καμήλα κ. (λαϊκ. γκαμήλα τη) 
Ικαμηλών) 1. μεγαλόσωμο µηρυκα- στικὀ τὴς ερήμου µε µία ἡ δύο καμπούρες 
(ὠβους), που μπορεὶ να ζἠ- σει αρκετὲς ημέρες χωρἰς νερὀ' χρησιμοποιείται ὡς 
μεταφορικό μέσο και εκτρἐφεται για τυ κρέας, το γάλα. το δέρμα και το τρἰχωμά 
του (απυκαλεἰται πλοίο τής ερήμου) 2. (μτφ.-μειῶτ.) η ψηλή, ἄχαρη και ἄσχημη 
γυναίκα. 3 σχολιο λ. γκρεµός, νοικοκύρης. 

Ἱετυμ. µεσν. « αρχ. κάµη/,ος, λ. σημιτ. πρυελ., πβ. εβρ. ϱαπια!, απὀ ὁπου και οι 
αντἰστοιχες λ. τῶν ευρωπαϊκών γλωσσών, πβ. αγγλ. εαπιε!, γαλλ. «παπισᾶαι. γερμ. 
Καπιεἰ κ.ἀ.|. καμηλαύκι (το) " καμιλαὐκι 
καμηλἠσιος, -τα. -ο αυτὸς που σχετίζεται µε την καμήλα ἡ προέρχεται απὀ 
αυτήν: - δέρµα | | - παστουρµάς. καμηλιἑρης (ο) [μεσν.Ι: [καμηλιέἐρηδες], 
καμηλιέρισσα (η) |καμη- λιερισσών) πρὀσώπο που οδηγεἰ καμήλα. -- 
καµηλιέρικος, -η. ὁ. καμηλὀ (το) " καμιλὀ 
[1756| δἑρµ-χ καμήλας, 
καμηλοπάρδαλη (η) (καμηλοπαρδάλ-εις, -εων) 1. µηρυκαστικὀ θηλαστικό τἠς Κ. 
Αφρικής, το ψηλότερο ζο2ο τἠς γης (µε ύψος τρία µέτρα μέχρι τους ώμους και ἐξι 
μέτρα συνολικά), ὠχροκίτρινο τρίχωμα µε σκουρὀχρωμες κηλίδες και µε δὺο 
χόὀνδρινα κἐρατα ανάμεσα στα αφτιά του. καλυμμένα µε δέρµα : 2. (αργκὀ) η 


καμηλόδερμα (το) (καμηλοδέρματοςὶ το 


θήκη στην οποία τοποθετεῖται το μικρόφωνο (κυρ. σε στούντιο), για να μένει 
σταθερὀ και σε μεγάλο ὑψος. 

[ετυμ. « μτγν. καμη2.οπάρδαλις «στικτἠ καμήλα» « κάμηλος Γ πάρδαλις (βλ.λ.) |. 
κάμηλος (η) (καμήἠλ-ου | -ῶν, -ους) (λὀγ.) η καμἠήλα: ΦΡ. διυλίζω τον κώνῶττα καὶ 
καταπίνω την κάμηλον βλ. λ. κώνωψ. 

(ετυμ. αρχ., βλ. λ. καμήλαι. καμηλὀτριχα (η) (καμηλοτριχὠν] το μαλλὶ τἠς καμήλας, 
καμηλωτἠ (η) 1. το τομάρι τἠς καμήλας 2. το ύφασμα που κατασκευάζεται απὀ 
καμηλότριχες, καμία, καμιά αντῶν. -» κανεὶς 

καμιζόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] φαρδὐ και ελαφρύ γυναικείο πουκάμισο, που 
φτάνει ὡς τα γόνατα. 

[εἰ υμ. « γαλλ. σαπιἰβο]ε « προβηγκ. σαπιἰβο]α. υποκ. τού σατπιῖβα «γυναικείο 
πουκάμισο» «λατ. σαπιτεἰα]. καμικάζι (ο) {ἀκλ.] 1. ο Ιάπωνας αεροπόρος, που 
κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο εκτελούσε αποστολἑὲς αυτοκτονίας, πέφτοντας µε 
το αεροπλάνο του πάνω σε εχθρικοὐς στόχους 2. (μτφ.) 0 οδηγός µοτοσυ- κλέτας 
που αναπτύσσει πολὺ μεγάλες ταχύτητες και συμμετέχει σε επικίνδυνες 
αναμετρήσεις, σε «κόντρες»: οι - τής ασφά/.του. 

Π.ἴγπι.. « ταπων. Καπιίκαζε «θεϊκός ἄνεμος» « Καπι. ὀνομα σιντοῖστι- κἠς 
θεότητας, : Κα/.ο «άνεμος». Η λ. Καπιίκαζο αναφερόταν αρχικώς σε ἑναν 
ανεμοστρὀβιλο, Ὁ οποἱος κατέστρεψε τους Μογγόλους. όταν αυτοί επιχείρησαν 
να εισβάλουν στην Ιαπωνία το 1281. Κατά τον Β' Παγκόσμιο Ι Ιόλεμο, η ἰδια λ. 
χρησιμοποιήθηκε ὡς ονομασία τῶν αποστολών αυτοκτονίας πυυ ανελάμβαναν 
ειδικἀ σώματα Ιαπώνων αεροπὀρων κατά τῶν αμερικανικών πολεμικορν 
πλοίων |. καμιλαὐκι (κ. εσφαλμ. καλυμμαύκι, καμηλ/.αύκι) (το) (καµηλαυκ-ιοὐ | -ιών] 
τυ μαύρο κάλυμμα τἠς κεφαλής τῶν ορθόδοξων κληρικών: ο παππάς έβγαλε το - του 
και προσκύνησε την εικόνα. 

ΙΕΊΥ.Μ. « μεσν. καμηλ/.αύκιον « λατ. σαπιεἰ]αποίππι « σαπιεῖ]α «ποτἠ 


καμουφλάρω 


ρι». λόγω τοὐ σχἠματός του. Η γρ. µε -η- οφείλεται σε παρετυμολογικἠ σύνδεση 
προς τυ ουσ. κάμηλος λὀγω τἠς ομοιότητας τῶν λατ. λ. «απιε]α «ποτήρι» και 
σαπιεῖα65 «καμήλα», ενώ η γρ. καλυμμαύκι (ἠδη μεσν.) οφείλεται επίσης σε 
παρετυμολογικἠ σύνδεση προς τις λ. κάλυμμα και πυχένας. Συνεπώς, πρυτιμάται η 
απλούστερη γραφή καμι- /.αὐκι]. 

καμιλό (το) (σονἠθ. ορθ. καμηλό) {ἀκλ.} Ί. 
που εἶναι κατασκευασμένο απὀ τρίχες καμήλας ἡ κατσίκας 2. το χρώμα που ἐχει 
το φυσικό δέρμα τἠς καμήλας 3. (ὡς επἰθ.) αυτὀς που ἐχει το χρώμα τυὐ Φυσικού 


τυ μάλλινο και πολυτελές ὑφασμα, 


δέρματος τής καμήλας: το σηκἠκι το Όες μαύρο ἡ | | - παλτό. 
[ΙΕἸΎὙΜ. « γαλλ. εαπιείοί « αραβ. Παπι]α! «μάλλινο ὑφασμα», που συνδέθηκε 
παρετυμολογικἁ µε το παλ. γαλλ. επαπιε]οί (« σπαπιεᾶι «καμήλα »)]. 
καμινάδα (η) ο µακρὀστενος σωλήνας, μέσα απὀ τον υπυίυ περνά ο καπνὸς 
απὀ φωτιά, τζάκι, καμίνι βιομηχανίας κ.λπ.: απὀ µακριά φαινόταν Ὁ καπνός που 
έβγαινε απὀ τις - τῶν εργοστασίων |[ ο Λῖ-Βασί- λης κατεβαίνει απὀ την - ΣΥΝ. 
καπνοδὀχος, φουγάρο, τσιμινιέρα. 
[Γ.ΤΥΜ. Αντιδάν.. μεσν. « βεν. σαπιἰπαἆα «λατ. σαπιίπηβ « αρχ. κάμινος]. 
καμινάρης (ο) [μεσν.Ι (καμινάρηδες} Ί. πρόσωπο που δουλεύει στα καμίνια 
ὡς εργάτης 2. (παλαιὀτ.) ο αξιωματούχος παραδουνάβιων περιοχών. που 
εισέπραττε τοὺς φόρους καπνοῦ, ταμπάκου κ.λπ. καμιονέτα (η) {δύσχρ. 
καμιονετώὠν] μικρὀ καμιόνι. 
[ιτ ΥΜ. «ιταλ. εαπιίοπεμα. υποκ. τοὐ σαπιἰοπε (βλ. λ. καμιόνι)]. καμίνέτο (το) 
η µικρἠ εστία που λειτουργεί µε εὐφλεκτο υλικὀ (οινόπνευμα. γκάζι), παράγει 
ρυθμιζόµενης εντάσεως φλὀγα και εἶναι κατάλληλη για βρἀσιμο μικρἠς 
ποσότητας υγρών (καφὲ. γάλα κ.λπ.): ανάβω το - για να φτειάήξω ἐναν καφέ. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σαπιἰποῖτο. υποκ. τού σαπιίπο «κἀμινος»], καμινεύω ρ. µετβ. 
[αρχ.Ι (καμἰν-εψα. -εὐτηκα, -εμένυς) 1. λειώνω μέταλλο σε καμὶνι 2. (κατ΄ επἐκτ.) 
κατεργάζυμαι (κάτι) μέσα σε καμἰνι. 
καμίνευση (η), καμίνευμα (ιο), 
καμινευτικός,-ἡ, -ὁ [μτγν.[. 
καμίνι (πο) {καμιν-ιοὐ | -ιὠν} 1. 
αναπτύσσονται μεγάλες θερμοκρασίες και εἶναι κατάλληλος για την τήξη 
μετάλλων 2. (συνεκδ.) ο τόπος στον οποίο επικρατεἰ πολλή ζέστη: το δωμάτιο εἶχε 


καμινευτής (ο) [μτγν.Ι, 


Ὁ κλειστός χολρος. µέσα στον οποἰο 


γίνει - ΙΙ - η πρωτεύουσα λόγω τοὐ καύσωνα 3. (μτφ.) τόπος ὀπου επικρατοὐν 
μεγάλες εντάσεις, βίαια πάθη κ.λπ.: το 

τής Μ. Ανατολής. 
[κιυμ. « μτγν. καμίνιον, υποκ. τού αρχ. κάμινος (βλ.λ.)[. κάμινος (η) {(καμίν-ου 
| -ὧν, -ους) (λὀγ.) το καμίνι: ΦΡ. (μτφ.) παίδες εν καμίνω για ανθρώπους ποῦ 
αντιμετωπίζουν δύσκολα προβλήματα, που βρίσκονται σε μεγάλα βάσανα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, τεχν. ὀρ., πιθ. δάνειο. Ίσως συνδ. µε αρχ. σλαβ. Καπιγ 
«πέτρα». Η φρ. παίδες εν καμίνω ανάγεται στη βιβλική αφήγηση για τους τρεις 
νεαροὺς Ε-βραἰους (Ανανἰα. Αζαρία και Μι- σαἠλ) αιχμαλώτους στη Βαβυλώνα, 
οι οποίοι αρνήθηκαν να προσκυνήσουν το εἰδώλο που εἶχε κατασκευάσει ο 
βασιλιάς Ναβουχοδονό- συρ και ρίχτηκαν σε φλεγόμενη κἀμινο: επἐζησαν µε 
θεϊκή παρέμβαση (Π.Δ. Δανιήλ, κεο. 3)]. καμιονέτα (η). (δύσχρ. καμιονετὼν) 
μικρὀ καμιὀνι. 
[ΕΙΥΜ. «ιταλ. σαπιίοπεπα, υποκ. τοὺ σαπιἰοπε (βλ. λ. καμιὀνἴ)). καμιόνι (το) 
{καμιον-ιού | -ιών] το φορτηγὀ αυτοκἰνητο: µεταφορά υλικών µε -- (υποκ.) 
καμιονάκι (το). 
[ΠΤΥΜ. «γαλλ. σαπιἰοπ, αγν. ετύμου |. 
καμμία, καμμιά αντα)ν. » κανεὶς 
καμμύω ρ. µετβ. (κάμμυσα] (διαλεκτ.) μισοκλείνω τα μάτια. 
ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. « καταμύω (με αιολ. συγκοπἠ τὴς πρυθ. και αφομοίωση) 

κατα- «μύω «κλείνω (τα μάτια)» (βλ. κ. µμύωφ)]. 
κάμνω ρ. --π κάνω 
Καμόρα (η). η ιταλικἠ εγκληματικἠ οργάνωση που δρα στη Νάπολη τἠς 
Ιταλίας. καμοράνος (ο). 
ΙΕΙΥΜ. «ιταλ. σαπιοττα «ισπ. σαπιοττὰ «διαμάχη, καβγάς», αγν. ετὐ- µου]. 
καμουτσίκι κ. καμ(ι)τσίκι (το; (καμουτσἰκ-ιοὐ | -ιὠν] το μαστίγιο, µε τυ 
οποίο χτυπούν τα ζώα για να προχωρήσουν. Επίσης καμουτσί. ΓΕΙΥΜ. « 
καμουτσί «τουρκ. Κατταλ1]. καµουτσικιά κ. καμ(ι)τσικιά (η) το χτύπημα 
ζώου µε καμουτσἰκι. καμουφλάζ (πο) {ἀκλ.} ελλην. παραλλαγή Ἱ. η 
παραπλανητικἠ κάλυψη τμημάτων στρατκοτικἠς εγκατάστασης ἡ στρατιωτικοὀν 
ομάδων. ώστε να µη μπυρυὺν να εντοπιστοὐν απὀ τον εχθρὀ. κυρ. απὀ την 
εχθρικἠ αεροπορία 2. η κατασκευἠ παραπλανητικὠν αντικειμένων. που απὀ 
μακριὰ φαίνονται σαν στρατιωτικὲς εγκαταστάσεις και Λλειτουργοὺν Ως 
παραπλανητικοὶ στὀχοι 3. (περιληπτ.) τα ρούχα απὀ ύφασμα µε ακαθὀριστα 
σχέδια (συνἠθ. σε πράσινο και καφὲ χρώμα), που επιτρέπουν σε αυτόν που τα 
φοράει να μη διακρίνεται απὀ μακριά (ἡ χρησιμυποιούνται κυρ. στον στρατὀ στις 
στολὲς παραλλαγής) 4. (μτφ.) κάθε μέσο που αποσκοπεἰ στην απὀκρυψη τἠς 
πραγματικότητας: χρησιμοποιούσαν την εταιρεία ὡς - για τις παράνομες συνηλλαγἐς τους. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. «απιοιβαρε « «απιοαβετ « σαπιομέ]εί «φύσημα καπνού». απὀ 
συμφυρμὀ των μέσ. γαλλ. επαα]τ πιοαϊΤ]εί « ςπαι]! «θερμός» (ς λατ. σαἰἰάπο) 1 
«φυυσκώνω τα μάγουλα»], καμουφλάρω ρ. μετβ. 
(καμουφλἀρισ-α, -τηκα. -μένος) 1. στρατ. αλλάζω τεχνητὰ την ὀψη στρατιωτικών 


διαλεκτ. πιοιβ]οτ 
εγκαταστάσεων και ανθρώπινου δυναμικού, ώστε να μην εντυπἰζονται απὀ τον 
εχθρὀ: ο λοχίας καμουφλάρισε τους στρατιώτες τοῦ µε φούμο και κλαδιά δέντρων σον. 
παραλλάσσω 2. (μτφ.) καλύπτω ἐντεχνα µια κατάσταση µε παραπλανητικά μέσα: 
προσπαθούσε να καμουφλήρει τα αντἠαϊκἁ μέτρα µε δήθεν αναπτυξιακἐς υποσχέσεις. -- 


καμουφλάρισμµα (το). 


καμουχάς 


[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σαπιοπῆ]ετ. βλ. λ. καμυυφλάζι. καμουχάς κ. καμπουχάς (0) 
ἱκαμουχάδες) μεταξωτό υφαντό ύφασμα µε πολύχρωμα στολίδια κλαδιών και 
λουλυυδιών. 
[πτυμ. µεσν. «καµ(π)ο(υ)χάς «τουρκ. Κεπι]α « περσ. Καπιχα «μονόχρωμο μετάξι απὀ 
τη Δαμασκό » |. καμπάνα! (η) [καμπανὼν] 1. κοίλο ὀργανο απὀ μέταλλο σε οχήµα 
κὀλουρου κώνου και σε διάφορα μεγέθη, που κρεμιέται απὀ κρίκο και κρούεται 
απὀ εσωτερικὀ γλωσσἰδι ἡ µε ρόπτρο, που χτυπά το ὀργανο στο εσωτερικὀ του 
χείλος: τίθεται σε κίνηση εἶτε µε τυ χέρι εἰτε µε ηλεκτρικὀὸ μηχανισμὀ και 
τοποθετεἰται στο καμπαναριὀ εκκλησίας ἡ μοναστηριού, παράγοντας ἦχο µε 
διαφορετικὀ τυνικὀ ύψους: χτύπησαν χαρμόσυνα οι - τής εκκλησιάς : 2. (μτφ.) (α) η 
φαρδιά απόληξη παντελυνιοὺ που θυμίζει τυ σχήμα τἠς καμπάνας: παντελόνι -- (β) 
(συνεκδ.) παντελὀνι που τα μπατζάκια του φαρδαἰνουν στο κάτω μέρος: φυράω - 
3. (αργκὀ) η τιμωρία που επιβάλλεται σε κάποιον για παράπτωμα: ο διοικητής έριξε 
σήµερα πολλές -- | | αυστηρές θα είναι οι - τής τροχαίας στους παραβάτες οδηγούς: ΦΡ. (ειρων.) 
για ποιον χτυπήει ή καμπάνα βλ. λ. κτυπώ ςυλ. ποινἠ, πρόστιμο. -- (υπυκ.) 
καμπανούλα (η) (βλ.λ.). 
[ΚΙΥΜ. μεσν. « μτγν. λατ. σαπιράπα « λατ. (απιραπία, περιοχἠ τἠς Ιταλίας. ὀπου 
μαρτυρεῖται για πρώτη φυράἀ η εκκλησιαστικἠ χρήση, πράγμα που επιβεβαιώνεται 
απὀ τον συγγραφέα Ισίἰδοορυ: «α τορίαπο ΠαΜας πππιεπ ἀςςορἰ], πὈὶ ρτίπιαπι ᾖδας 
εἶα6 τοροτίας 651». Από τη Δύση η λ. και το ἰδιο το αντικείµενο εισήχθησαν στις 
Ανατολικἐς Εκκλησίες τον 9ο αι.. ξεκινώντας απὀ τον ναὀ τής Αγίας Σοφίας στην 
Κων /ποληϊ. 
καμπάνα2 (η) (καμπανών) τυ μπανγκαλὀου (βλ.λ.). 
(ΕΤΥΜ. « γαλλ. εᾶβαπο « μτγν. λατ. σαραππι. αγν. ετὐμου]. καμπανάκι (το) (χωρ. 
γεν.) η µικρή καμπάνα’; κυρ. στη φρ. χτυπά το καμπανήκι (ἱ) (κυριολ.) Α(-)Λ. ἠχος 
απὀ µικρή καμπάνα, που προειδοποιεἰ τους δρομεἰς τού στίβου (σε αγωνίσματα 
αντοχής) ὁτι εισέρχονται στον τελικὀ γύρο πριν απὀ τον τερματισμὀ (11) γίνεται 
προειδοποίηση ὁτι υπάρχει μεγάλος κἰνδυνος: µετά από τόση εντατική εργασία κάποια 
στιγµή - τού οργανισμού σου και σου λέει ότι θα πρέπει να ξεκουραστείς. 
καμπαναριὀ (το) αυτοτελές, εξωτερικὀ τμήμα τού ναούὐ. συνἠθ. µε μεγάλο ύψος, 
απὀ τυ οποίο κρέμονται οι καμπάνες: «χιόνια στο - που Χριστούγεννα σηµαίνει» (τραγ.) 
ςυμ. κωδωνυστάσιο. 
[{.1γπα. µεσν. «λατ. σαπιραπατίαπι « σαπηράαπα]. καμπανιὰ (η) ο ἦχος τὴς 
καμπάνας. 
Καμπανία (η) 1. περιοχἠ τής Β. Γαλλίας, γνωστή για την παραγωγἠ αφρώδους 
οίνου, τής σαμπάνιας :2. περιοχἠ τἠς Ν. Ιταλίας. 
ΙΕΊΎΜ. «λατ. ζαπιραπία, βλ. λ. καμπάνιαι. καμπάνια (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) ελλην. 
εκστρατεία-η συστηματικἠ, οργανωμένη προσπάθεια ενηµἐρώσης τού κοινού για 
συγκεκριµένο θέμα: προεκλογική ! διαφημιστική! ενημερωτική --. 
[ΕἸΥΜ. « γαλλ. «εἄπιρᾶρπο «εκστρατεία, εξοχἠ» « ιταλ. «ἄπιραρπα «πεδιάδα. 
επίπεδη περιοχἠ» « λατ. ζαπιραπία «Καμπανία», περιοχἠ τἠς Γαλλίας, « σαπιριι6 
«πεδίο, πεδιάδα»], καμπανίζω ρ. αμετβ. {μεσν.[ (καμπάνισα) παράγω ἠχο 
παρόμοιο µε αυτὀν τἠς καμπάνας: τι είναι αυτό που καμπανίζει µέσα στο κουτί; 
καμπάνισµα (το), καμπανιστὀς, -ἠ. -ὁ [μεσν.] αυτός πυυ ηχεἰ ὁμοια µε 
καμπάνα: ήχος / φωνή - συν. ηχηρὀς, εὐηχος, κυυδουνιστός. καμπανίτης (ο) 1 18891 
{καμπανιτών] ο αφρώδης οἶνος, η σαμπάνια (βλ.λ.). πυυ παράγεται στην 
Καμπανία τὴς Γαλλίας. 
{τυμ. « Καμπανία. περιοχἠ τἠς Γαλλίας (« λατ. Οαπιραπία, σὐγχρ. γαλλ. 
«Παπιραρπε, βλ. κ. σαμπάνια)]. καμπανούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η μικρἠ 
καμπάνα 2. κάθε απομίμηση καμπάνας, ποὺ χρησιμοποιεἰται ὧς παιχνίδι, στολἰδι 
κ.λπ.: στόλιζαν το χριστουγεννιάτικο δέντρο µε πλαστικές - : 3. ποῖ. τυ διακοσμητικὀ φυτὀ. 
τού οποίου τα άνθη έχουν σχήμα καμπάνας και χρώμα συνἠθ. μπλε. καμπαρὲ (το) 
{ἀκλ.} νυχτερινό κἐντρυ µε πλούσιο και τολμηρὀ μου- σικοχορευτικὀ πρὀγραμμα 
(µπαλλέτα µε προκλητικὀ ντύσιμο, στριπτἰζ κ.τ.ὀ.). στο οποίο σερβίρονται κυρ. 
οινοπνευματώδη ποτά: το Μου7”έν Ρουζ είναι από τα πιο διάσημα - τού Παρισιού [[ χορεύτρια 
/ μπαλλέτα τού - | | καν-καν. ο χορός τού γαλλικού (ετυμ. «γαλλ. εαρατεῖ « μέσ. ολλ. 
σαπιρταί « διαλεκτ. σαπιὈετεῖἰς «μικρὀ δωμάτιο» (πβ. γαλλ. επαπιὂτοῖϊο) « λατ. 
ςαπιᾶτᾶ / σαπιθτα. Βλ. κ. κάμαρα]. 
καμπαρετζοὺ (η) {(καμπαρετζούδες) (μειῶτ.) η γυναἰκα που εργάζεται σε καμπαρέ: 
(κατ' επἐκτ.) η γυναίκα ελευθερἰων ηθών. καμπαρντἰνα κ. καπαρντἰίνα (η) 
{καμπαρντινών]) 1. ανθεκτικὀ, μικτὀ ὑφασμα (μάλλινο, βαμβακερὀ ἡ μεταξωτὀ), 
που ἐχει σφιχτἠ, διαγώνια ὑφανση και το υφάδι του βρίσκεται στην εσωτερική 
ὀψη του. ώστε να μη φαίνεται απὀ την εξωτερικἠ: προορἰζεται κυρ. για τη ραφή 
κοστουμιών και πανωφοριών: χοντρή / λεπτή - 2. (συνεκδ.) το πανωφὀρι που 
κατασκευάζεται απὀ το παραπάνω ὑφασμα: χειμωνιάτικη / µε επένδυση / ελαφριά / 
αδιάθροχη » σπορ / κλασική / γυναικεία / µεσάτη / µακριά -. --(υποκ.) καμπαρντινούλα 
(η). «χολιο λ. ενδυμασία. 
[ΕΤΥΜ. «ισπ. ϱραρατάίπα. απὀ συμφυρμὀ των λ. ϱαραπ ἰαρατάίπα « σαδρᾶη (« αραβ. 
ᾳᾶβα ««ανδρικὀ πανωφὀρι») { ἰαρατάίπα, υποκ. τού {αρατάο «επίσημος 
μανδύας»), καμπαρντινὲ επιθ. [ἀκλ.] (ροὐχο) που εἶναι κατασκευασμένο απὀ 
καμπαρντἰνα: - παντελόνι. 
Καμπέρα (η) η πρωτεύουσα τἠς Αυστραλἰας. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. ζαπροεττα (ορθἠ προφ.: Κάνμπερα) « πραπβρίττα «τόπος συνάντησης» 
(Α. τῶν ιθαγενο)ν Αβοριγἰνων) |. 


828 


καμπούρα 


καμπή (η) 1. η στροφἠ, το γύρισμα: στο σηµείο αυτό ο δρόμος / ο ποταμός έχει µία - 2. 
(μτφ.) τυ χρονικὀ ορὀσηµο, τυ οποίο δηλώνει τη μετάβαση απὀ µια περίοδο ἡ 
κατάσταση σε μιαν ἀλλη: στην - τού 20ού αιώνα οι κοινωνικές εξελίξεις είναι μεγάλης 
σημασίας για ΓΟ μέλλον | | οι σχέσεις των «Βι»ο χωρών Βρίσκονται σε κρίσιμη ἱετυμ. αρχ. « 


κάμπτω!. 


καμπή - γάμπα - ζαμπὸν - ζάντα. Το αρχ. ελλην. καμπή | καμπή 

(απὀ το ῥρ. κάμπτω), που σήμαινε κυρίως ὀ.τι και το σημερινὀ καμπή, το 
χρησιμοποιούσαν συχνά για διάφορα µέλη τού σώματος, για να δηλώσουν «την 
κάμψη, τυ λύγισμα» (τοὺ ποδιού, τυὐ χεριού κ.λπ.). Απὀ τη χρήση αυτἠ προέκυψε 
πιθανώς το μτφ. λατ. βάαπιρα «πίσω μέρος τοὺ γονάτου κνήμη». Λυτὀ. µε τη σειρά 
του. μέσω τοὺ ιταλ. βαπιρα ἐδώσε (ἰος αντιδάνειο) το νεοελλ. γάμπα και δὺο 
ακόµη αντιδάνεια: τυ ζαμπόν (μἐσῶ τού γαλλ. ]απιροη «γαλλ. σάπιρε «κνήμη - 
γάμπα») και τη ζάντα (μἐσω τού γαλλ. Ἰαπίο « δημ. λατ. "σαπιρίία «καμπύλη» « 
μτγν. λατ. 6απιρα / «απιβα). 


καμπήσιος, -τα. -ιο αυτός που αναφἑρεται ἡ ανἠκει σε κἀμπο συν. πεδινὀς. 
κάμπια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η προνύμφη διαφόρων εντόμων (κυρ. στις 
πεταλούδες), η οπυἱα µε σειρά μεταμορφώσεων εξελίσσεται σε χρυσαλλίδα και στη 
συνέχεια σε τέλειο ἄτομο τοὺ εἶδους της, έχει συνἠθ. κυλινδρικὀ και 
δακτυλιοειδὲς σώμα, πολλά κοντὰ πόδια και προχῶρεὶ µε κυματοειδεὶς. 
προωὈητικἐς κινήσεις. Επίσης κἀμπη (αρχ.|. Ιετομ. « αρχ. κάμπη. συνδ. µε 
σανσκρ. Κάαράπθ. λετ. Καροε «κἀμπια», που ανάγονται σε 1Ι.Ε. “Καπι-ρ- «κἀμπτῶ». 
Βλ. λ. κάμπτω). καμπίνα (η) (καμπινὠν] 1. μικρός θάλαμος διαμονἠς κατά το ταξίδι 
επιβατών πλοίου ἡ τρένου: (σε πλοίο) δίκλινη / τετράκλινη / λουξ / εσωτερική (χωρὶς 
παράθυρο) / εξωτερική (µε παράθυρο) - | | - πιλότου (το τμήμα τοὺ αεροπλάνου, 
στο οποίο ο πιλότος διευθύνει ἡ χειρίζεται τα ὀργανα διευθύνσεως) 2. (σε πλαζ. 
λουτρά κ.λπ.) μικρὀ δωμάτιο που χρησιμεύει ὡς αποδυτήριο, για να αλλάζει ἡ 
και να φυλάσσει (σε ειδικὀ ντουλάπι) κανεὶς τα ρούχα του. 
[ειυμ. «ιταλ. σαὈίπα « μτγν. λατ. εαρᾶαππα «καλύβα»], καμπὶἰνάτος, -η, -ο (για 
σκάοη) αυτός που διαθέτει καμπίνα: - ταχύπλοο. 
κάμπινγκ (τυ) [ἀκλ.} ελλην. κατασκήνωση 1. τόπος προσωρινἠς εγκατάστασης κοντά 
στη Φύση. στον οποίο εγκαθἰσταται κανεὶς µε ιδιωτικἠ ἡ ενοικιαζόµενη σκηνἠ ἡ 
τροχόσπιτο, καταβάλλοντας ημερήσιο ενοίκιο για τον χώρο διαμονἠς και τις 
κοινόχρηστες παροχές (λουτρά, πλυντήρια κ.λπ.) 2. η ελεύθερη κατασκήνωση στη 
φύση µε σκηνἠ ἡ τροχόσπιτο (ελεύθερο -) ἡ σε ειδικἀ οργανωμένο χώρο, ὀπῶς ο 
παραπάνω: κάνω - | | οδηγός για τους /.άτρεις τού Ίετυμ. « αγγλ. «εαπιρίΠρ « ρ. σᾶπιρ 
«ζο2 στην ὑπαιθρο, κατασκηνώνω» 

μέσ. γαλλ. «απιρ «λατ. σαπιρι5 «πεδιάδα, πεδίο»), καμπίνες (Ο) (καμπινέδες] 
το δωμάτιο που περιέχει νιπτήρα και λεκάνη για τις φυσικὲς ανάγκες τοὐ 
ανθρώπου ΣΥΝ. αποχωρητἠήριο, τουαλέτα, ΜΙ.ς.. (λὀγ.) αφοδευτήριο, (λαϊκ.) 
απὀπατος, μπάνιο, μέρος. Γπίσης καμπινὲ (τυ) [ἀκλ.). σχολιο λ. τουαλέτα. 
[εγομ. « γαλλ. εαβίπεῖ « εαΡίης «μικρό δωμάτιυ» « σαράπς « μτγν. λατ. «ΔραππΠᾶ 
«καλύβα»), κάμπος (ο) 1. πεδινἠ ἐκταση γης, που εἶναι γεμάτη δέντρα και φυτά: 
πέρα από τα σπίτια τού χωριού απλωνόταν ένας καταπράσινος - : 2. Κλλ. γεχν. το φὀντο σε 
ζωγραφική παράσταση, πἰνακα (κυρ. στη βυζαντινή τέχνη). 
[ετυμ. µεσν. « λατ. «απιρας «πεδιάδα, πεδἰο»[. κάμποσος, -η, -ο κ. κάµποσος 
αυτός που υπάρχει σε αρκετὀ, ικανοποιητικὀ βαθμµὀ: διαθέτει - χρήματα ςυλΔ. πολὺς, 
επαρκἠς: ΦΡ. κάνω τον καμπόσο παρουσιάζοµαι σαν σπουδαίος, γενναίος: Σαν πολύ 
τον καμπόσο δεν µας κάνεις: Ποιος νομίζεις ότι είσαι; -- κάμποσο επἰρρ. 
Ἱετυμ. « µεσν. καμπόσος « καν Ἠ πόσοςλ. κἀμποτ (το) {ἀκλ.) χοντρὀ βαμβακερό 
ὑφασμα, το οποἰο δεν ἐχει υποστεὶ λεύκανση µε ειδικἠ επεξεργασία, ἐχει απλἠ 
ὑφανση και χρησιμοποιεἰται ὡς φθηνό και πρὀχειρο υλικό για τη ραφή 
εσωροὐχων, σε- ντονιών κ.λπ. 
ΙΕ.ΤΥΜ. «αγγλ. σαδοῖ, πιθ. εμπορικἠ ονομασία), καμποτάζ (το) {ἀκλ.] ελλην. 
δικαίωµα ενδομεταφοράς-δικαἰῶμα πα- ροχἠς μεταφορικών υπηρεσιών (οδικών, 
ναυτικών, αεροπορικοὶ) εντὸς τῶν συνόρων µιας άλλης χώρας. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. εαβροίαροε, αρχικἠ σημ. «παρὀχθιος πλους», « ρ. εᾶροίοετ. αβεβ. 
ετύμου, ἰσως «ισπ. «Ρο «ακρωτἠριο»!. 
Καμπότζη (η) (Χμερ ΡτσαΏτοαςπεαπαςπαΚτ Καπιραςῄῃοα Ξ Βασίλειο τής Καμπότζης) 
κράτος τής ΝΑ. Ασίας µε πρωτεύουσα την Πνομ Πενχ, επἰσημη γλὠσσα τη Χμερ 
και νόμισμα το νἐο ριἑλ. - Καμποτζιανός (υ), Καμποτζιανἠ (η), καμποτζιανός, -ἠ, 
-ὁ. 
[εἰ υμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ζαπιροάρε « χµερ Καπιραςῃοα « Καπιροη, ὀνομα 
μυθικού ιδρυτή τής φυλής τῶν Χμερ[. καμποτίνος (ο) 1. ο ατάλαντος, πλανόδιος 
ηθοποιὸς 2. (κατ’ επἐκτ.) ἀνθρῶπος μηδαμινής αξίας, που προσπαθεὶ µε 
αγύρτης, 
τσαρλατάνος. -- καμποτινισμὀς (υ), καμποτίνικος, -η. -Ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. «αβοίίπ, πιθ. ὀνομα κωμικοὺ ηθοποιοὺ τού 17ου 


απατεοΣλνιἐές να φαίνεται σπουδαίος συν. κομπυγιαν(ν)ίτης. 


αι.|. 

Καμπούλ (η) η πρωτεύουσα τοὺ Αφγανιστάν. 

[ΕΤΥΜ. « πάστο Καρα!, απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ που διαρρέει την πόλη, αγν. 
ετύμου |. 

καμποὺρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η κυρτή προεξοχἠ στη ράχη ζώου: - καμήλας 
(ὀβος) 2. (α) η ανώμαλη διαμόρφωση τἠς σπονδυλικἠς 


καμπούρης 


στήλης, κατὰ την οποία παρατηρείται κύρτωση τὴς πλάτης: μη σκύβεις συνέχεια, 
γιατί θα κάνεις - | | έχει - σον. κύφωση (β) (συνεκδ.) το κυρτῶμένο σηµείο τἠς 
πλάτης, που έχει τη µορφή εξογκοΣµατος: φρ. (α) έχει πολλά στην καμπούρα 
του φέρει ευθύνες για πολλά παραπτώματα (β) ρίχνω / φορτώνω στην 
καμπούρα (κἀποιου) επιφορτἰζω (κάποιον) µε πρόσθετες ευθύνες, υποχρεώσεις: 
τα έχουν φορτώσει όλα στην καμπούρα τον 3. (κατ΄ επἐκτ.) κάθε κυρτὀ εξόγκωµα στην 
επιφάνεια ενὸς αντικειμένου: ή πλάτη τής καρέκλας κάνει µια -. καμπουρωτός, -ἠ, 
-ὁ. 
[ἘΤΥΜ. « καμπούρης (υποχωώρητ.)]. καμπούρης, -α, -ικο (καμπούρηδες) αυτός 
που έχει καμπούρα, ποῦ εἶναι κυφός: ΦΡ. δεν σε είπαμε και καμπούρη! για 
τον μετριασμὀ τἠς αντίδρασης ἡ τοὺ θυμοὺ κάποιου που ὐείχνει να ἐχει θυμώσει ἡ 
πα- ρεξηγηθεἰ µε κάτι που του εἰπαμε: µην κάνεις ἐτσι, δεν -! -- καμπούρικος, 
-η, -Ὁ. ΙΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., µεσν. «τουρκ. Καπιρατ « αρχ. καμπύλος|. καμπουριάζω ρ. 
αμετβ. (καμποὐριασ-α. -μένος) 1. αποκτώ καμπούρα, παθαἰίνω κὐφῶση: η γιαγιά 
ἄρχισε να καμπουριάζει λόγω γηρατειών 2. λυγἰίζω το σώμα µου (κυρ. την πλάτη μου) 
προς τα εμπρὀς, γἐρνῶ μπροστά κυρτώνοντας την πλάτη (σαν καμπούρα): κράτα 
ἰσια το σώμα. µην καμπουριάζεις! -- καμπούριασμα (το), 
καμπουριαστός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που μοιάζει να ἐχει καμπούρα. -- κα- 
µπουριαατά επἰρρ. καμπουρωτός, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που γέρνει προς τα 
εμπρὀς, που σχηματίζει καμπούρα. 
καμπριολέ (πο) {ἀκλ.} αυτοκίνητο επιβατηγὀ, ανοιχτὸ απὀ πάνω ἡ µε 
συρόµενη υροφἠ, κατάλληλο κυρ. για τυ καλοκαἰρι. Κπίσης κά- ΗΤΠΡΙΟ. 
[ετυμ. « γαλλ. σαὈτἰο]εϊ « σαὈτἰο[ϊς «χορευτικό βήμα» (ἐτσι ονομάστηκε το 
συγκεκριμένο εἶδος αυτοκινήτου λὀγῶ τἠς ευκινησίας του) «ιταλ. σαρτἰο[α « ρ. 
σαρτἰο]ατε "βηματίζω, χοροπηδώ» «λατ. σαρτεοῖη6 «ζαρκάδι», υποκ. τού «ἂροετ 
«τράγος»], ΚΩμτττηρας (ο) λνατ. µυς που εκτελεί κίνηση κάμψης. 
[ετυμ. « αρχ. καμπτήρ. -ήρος« κάµπτωλ. Καμτττω ρ. µετβ. (ἑκαμψα, κάµφθηκα 
(λόγ. εκἀμφΌην. -ης, -η..., μτχ. καμφθεἰς, -εἰσα, -ἐν), κεκαμμένος) 1. κάνω (κάτι) 
να αποκτήσει καμπὺλο ἡ κυρτὀ σχήμα, ασκώντας πίεση σε διαφορετικἁ σηµεία 
του: - ἐνα σίδερο συν. κυρτώνω, καμπυλώνω, λυγἰίζω λντ. ισιώνω 2. (για το σώμα) 
κινώ τα μέλη μου. ώστε η γοονἰα ανάμεσα σε δύο γειτονικά οστά να μικραἰνει: - 
τα γόνατα / το κορμί / τή μέση Ἀντ. τεντὠνῶ, εκτεἰνω 3. (μτφ.) κάνω (κάτι) να 
υποχωρήσει, κατανικώντας ἡ καταβάλλοντας τις αντιστάσεις που προβάλλονται: - 
γο ηθικὀ (καταπτοώ) / την αντίσταση / τη σκληρότητα / τις αντιρρήσεις / την 
αδιαλ/.αξία (κἀποιου) 1] δεν κάμπτεται µε τίποτα’ επιμένει στις θέσεις του. 
Ίετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "Κάαπι-ρ- «κάμπτω, λυγίζω», πβ. λετ. Καπιρίς ««στρογ- γυλὀ 
ξύλο», λιθ. Καπιρας «γωνία, καμπυλωτὀ ξύλο (που χρησίµευσε ὡς ζυγὸς αλόγου)», 
γοτθ. Παπιίς «ανάπηρος», αρχ. γερμ. Ῥαπιπια «γλουτός», αγγλ. παπι κ.ἀ. Οµμὀρρ. 
καμπ-ἠ, κάμφ-ις (-ῃ), καμπ-ύλος κ.ἁ-]. καμπύλη (η) [αρχ.] (καμπύλών] 1. μαθ. 
(α) κάθε γραµµή τἠς οποίας κανένα τμήμα δεν εἰναι ευθύγραμμο, λ.χ. ο κύκλος, η 
παραβολἠ κ.ἀ. (β) κάθε επιφάνεια τἠς οποίας κανένα τµήµα δεν εἶναι επίπεδο, 
λ.χ. η σφαἰρα, η επιφάνεια κυλίνδρου, κώνου κ.ά. 2. (σε στατιστικὲς μετρήσεις) 
γραμμή γραφήματος, που δείχνει την πορεία, την εξέλιξη (ἐργου, συναλλαγών, 
εσόδων, τιμών κ.λπ.): η - τιμών | | η - που δείχνει τη γεννητικότητα : ὃ. καμπύλες 
(οι) τα καμπύλα µέρη τού γυναικείου σώματος, κυρ. η περιφἑρεια και το στήθος, 
σε αντιδιαστολἠ προς το μονοκόμμµατο, ευθύγραμμο ἡ τριγωνικὀ ανδρικὀ σώμα: 
γυναίκες µε πλούσιεο -. 
καμπυλόγραμμος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που αποτελείται απὀ καμπύλες 
γραμμές, που έχει καμπύλο σχήμα, καμπυλότητα: - επιφάνεια 2. αυτὸς που γίνεται 
κατὰ καμπύλη γραµµή: - κίνηση ΤΕΧΝΟΛ. καμπυλόγραμμο (το) ο 
καμπυλογράφος. 
καμπυλογράφος (ο) [ 1870[ τεχνολ. ξύλινο ἡ πλαστικὀ σχεδιαστικὀ 
ὀργανο, που το σχήμα του ἐχει πολλά τόξα µε ποικίλες καμπυλότη- τες: 
χρησιμοποιεἰται για τη σχεδίαση καμπύλών, που δεν αποτελούν τόξα κύκλων συν. 
καμπυλὀγραμμο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σατν]σταρπε (νόθο σύνθ.)[. 
καμπυλοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (καμπυλοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που 
ἐχει (σχεδὸν) καμπύλο σχήμα. -- καμπυλοειδώς επἱρρ. [μτγν.]. σχολιο λ. - 
ης. -ης. -ες. καμπύλος, -η, -ο αυτός που σχηματίζει καμπύλη: - γραμμή συν. 
κυρτὀς αντ. ευθὺς, ἰσιος. σχολιο λ. αντιδάνειο. 
[ετυμ. αρχ. « καμπή τ παραγ. επἰθημα -ύλος (βλ.λ.)]. καμπυλότητα (η) [αρχ.Ι 
(καμπυλοτήτων) 1. το να ἐχει κανεἰς καμπύλο σχήμα, να κυρτοΣνει: η - σχήματος 
/ κατασκευής / κυλινδρικής επιφάνειας σον. κύρτωμα 2. ο βαθμὀς στον οποίο κάτι 
εἶναι καμπύλο: µεγάλη / µικρή - επιφάνειας. καμπυλώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Ιμτγν.] (καμπύλω-σα, -θηκα, -μένος) 

1.(μετβ.) κάνω κάτι καμπύλο, γειρτὀ. του δίνω καμπύλο σχήμα: - το ξύλο / το 
σίδερο / το κλαδί τοὐ δέντρου | | (μεσοπαθ.) σε μερικοὺς κίονες τα περιγράμματα 
καμπυλώνονται ε/.αφρά στο κάτω μέρος 4 2. (αμετβ.) σχηματἰζω καμπύλη, γίνομαι 
κυρτὀς: στο σημείο αυτό η επιφἀνεια τού εδάφους καμπυλώνει. καμπυλωτός, -ἠ, -ὁ 
[1872[ αυτός που έχει καμπύλες: - επιφάνεια. καμτσίκι (το) -’ καμουτσἰκι 
καμφορά κ. κάμφορα (η) χημ. ἀχρωμη ἡ λευκἠ οργανικἠ ἑνώση µε 
χαρακτηριστικἁ ἐντονη και διαπεραστικἠ οσμή, η οποία εἰτε παρασκευάζεται 
χημικἀὰ µε τη µορφή λευκής κρυσταλλικἠς σκόνης εξαιρετικἀ πτητικής εἰτε 
λαμβάνεται απὀ το καμφορέλαιο (βλ.λ.) ἡ απὀ άλλα αιθέρια ἑλαια (λ.χ. λεβάντας, 
χαμομηλιού, δάφνης) µε τη μορ 
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φἠ διαφανοὺς εὐθραυστης μάζας µε λιπαρἠ υφή: χρησιμοποιείται στην ιατρικἠ 
και τη φαρμακευτικἠ ὡς πλαστικοποιητής, για την παραγωγἠ εντομοκτόνων. ὡς 
εντυµοαπώθητικυ, για την καταπολέμηση τοὺ σκόρου κ.λπ. 
Τπίἰὀμ. μεσν. « ιταλ. σαηίοτα « µεσν. λατ. σαπιρποτα « αραβ. Καβῑτ « µα- λαϊκό 
Καρίτ]. 
καμφορέλαιο (τυ) |καμφορελαί-ου | -ὠν]} το αιθἑριο ἐλαιυ τού καµ- 
φορόδεντρου. που χρησιμοποιείται στην παρασκευἠ βερνικιών, στη θεραπευτικἠ, 
ὡς λιπαντικὀ κ.λπ. 11 ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ππἰ]ς ἆς σαπιρΏτο]. 
καμφορόδεντρο (το) δέντρο που ευδοκιμεί στην Ιαπωνία, απὀ το οποίο 
παράγεται µε απόσταξη η καμφορά. 
[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. σαπιρΏτίοτ]. κάµψη (η). {-ης κ. -ες | -εις. -εών] 1. 
(λόγ.) το λύγισμα: παρατηρείται - τῶν' μετάλλων λόγω τής υψηλ.ής θερμοκρασίας συν. 
κὑρτώση. κα- μπύλωμα λντ. ευθυγράμμιση, ἰσιωμα 2. (για µέλη τοὺ σώματος) κἀθε 
κίνηση µε την υποία ἑνα ἄκρυ ἡ μέρος ἀκρου ἡ η σπονδυλικἠ στήλη 
απομακρύνεται απὀ τη θέση τἠς ἐκτασης, (ὀστε να μικραἰνει η γωνἰα ανάμεσα σε 
δύο γειτονικἀ οστά: - των γονάτων / τον ποδιού / τού αγκώνα 1 τού κορμού / τής μέσης 
ΑΝΤ. ἐκταση 3. κάμψεις (οι) γυμναστικἠ άσκηση κατὰ την οποία πέφτει κανείς 
μπρούμυτα, μαζεύοντας τα χέρια δίπλα στον κορμὀ, µε τις παλάμες στο έδαφος, 
δίπλα στους ώμους και ανασηκώνει και χαμηλώνει διαδοχικἀ το σώμα του, 
στηριζόμενος μὀνο στα χέρια τοῦ: κάνω / παίρνο) - συν. πουσάπς 

4. (μτφ.) η μείωση ἡ ελάττωση (μεγέθους, φαινομένου κ.λΠ.): η ζήτηση τού 
προϊόντος παρουσιάζει - | | - τῶν' τιµών (μείωση) στο χρηματιστήριο / τής τιμής τυύ γερμανικού 
μάρκου / των εξαγωγών | | - τής κακοκαιρίας / των κρονσµάτων Βίας ΣΥΝ. ύφεση, πτώση 
ανγ. ένταση, ενίσχυση, ανάκαμψη, αὐξηση 8. (μτφ.) η υποχώρηση, κυρ. λόγω τἠς 
άσκησης πιέσεως: - τού φρονήματος 1 τής αδιαλλαξίας κάποιον / τής αντίστασης / των 
επίφνλάξεων. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. κάμψις « κάμπτω. Η σημ. 4 εἶναι απὀδ. τού γαλλ. ΕΠΙεεβίδρεπισηπί (ας 
ρτἰχ)]. καμώματα (πα) |µεσν.| {καμωμάτων) 1. ὁ.τι κατασκευάζει, φτειάχνει 
κανεὶς κυρ. στην παρυιµ. Φρ. τής νύχτας τα καμώματα τα βλέπει ἡ μέρα και 
γελά βλ. λ. νύχτα 2. (ειδικὀτ.; ὀ.τι πράττει κανεὶς, το σύνολο των ενεργειών 
(κάποιου), οι πράξεις του: µε τα χθεσινά της -- τρέ- χονµε όλοι και δεν προλαβαίνονµε! | | τα 
μαθές τα -- τού κανακάρη σου: συν. κατορθώματα 3. κάθε συμπεριφορά επιτηδευµένη 
και ἐντονη. που αποσκοπεὶ να τραβήξει την προσοχἠ, το ενδιαφἐρον ἡ την 
περιέργεια τῶν ἀλλων: περίεργα / αστεία / παιδιάστικα / παιχνιδιάρικα / γυναικεία (σονἠθ. 
για τη δηµιουργία ερωτικού ενδιαφἐροντος) / κουτά - | | τι είναι αυτά τα -- πάλι, πότε θα 
σοβαρευτείς; ΣΥΝ. νάζια. πείσματα. 
καμωματού (η) (καμωματούδες] γυναἰκα πυυ κάνει καμώματα συν. 
ναζιάρα, σκερτσὀζα, παιχνιδιάρα, καμωμένος, -ῃ. -ο Ίμεσν.) Ί. αυτὸς που 
εἶναι πλασμένος για (κάτι): νόμιζε πως ήταν - µόνο για µεγαλεία 2. αυτὸς που έχει 
φτειαχτεὶ ἡ διαπραχοεὶ (απὀ κάποιον): όλα είναι καλά καμωμένα στη φύση | | έργα 


καμωμένα µε μεράκι και φαντασία |} «από τα πολλά που µου 'χεις καμωμένα δεν σε θέλω πια"» 


(ραγ.) συν. φτειαγμένυς, τελειωμένος. ΚαμώνοΟμα! ϱρ. αμετβ. αποθ. 
{καμώθηκα) υποκρίνομαι, παριστάνῶ (κάτι που δεν εἰμαι): καμωνόταν τον 
άρρωστο, για να µην πάει στο σχο/.είο | | καμώνεται τον ανήξερο / τον καµπόσο / τον κοιµισµένο 


/ τον αδιάφορο ΣΥΝ. προσποιούμαι 2. κάνω καμώματα, νάζια ΣΥΝ. ακ- κἰζομαι. 
ΙΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

[ετυμ. « µεσν. καµώνω / -ομαι « αρχ. κάμνω. μέσο) τού αορ. β' έκαµαν Ἑ -ὠνω |. 
ΚΩ͂Ν επἰρρ. 1. (αρνητ.-εμφατ.) οὐτε: δεν’ ήξερε -- τα Βασικά ]] δεν µας είπε - πού πάει 2. 
(εμφατ. μετά τα ούτε, χωρίς) καθόλου: πέρασε από μπροστά µας κι ούτε - µας κοίταξε |] ούτε - 
το όνομά του δεν ξέρει να γράψει σωστά ] | έφνγε χωρίς - να µας αποχαιρετήσει 3. (σπἀν. µε 
επανάληψη) εἰτε... εἶτε. ἠ... ἠ: - κα/.οί. -- κακοί, όλοι θέλονν να διοριστούν: ΣΥΝ. αμ. 
ΤΟϊὙΜ. «αρχ. κάν « φρ. καί ἦν (µε κράση). Από την αρχικἠ σημ. «ακόμη και» και 
τη χρήση τοὺ μορίου σε υποθ. προτάσεις, η λ. απέκτησε την αρνητικἠ σημ. 
«καθόλου, οὐτε»], καναβάτσο (τυ) - κανναβάτσυ 

κανάγιας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.) (για πρὀσ.) ο παλιάνθρωπος: ήταν ένας αδίστακτος 
-. πον εκμεταλλενόταν τον κοσµάκη συν. κάθαρµα, αχρείος. 

Ἱετομ. « βεν. εαπαρία «ιταλ. εαΠᾶρ]ία « εαΠπ6 «σκύλος» « λατ. σαπἱς]. Καναδάς 
(ο) (αγγλ. κ. γαλλ. ζαπαάα) κράτος τἠς Β. Αμερικής µε πρωτεύουσα την Οτάβα. 
επίσημες γλὠσσες την Αγγλική και τη Γαλλική και νόμισμα το δολάριυ Καναδά. -- 
Καναδός κ. (καθημ.) Καναδέζος (ο). Καναδή κ. (καθημ.) Καναδέζα 
(1), καναδικός, -ἠ, -ὁ κ. (καθημ.) Κα- ναδέζικος, -η. -ο. 

(ετυμ. « αγγλ. ζαπαάα, πιθ. « ινδιάν. σαππαίπα «άθροισμα καλυβώὠν, συστοιχἰα 
καλυβόσπιτων»), κανακαρῆς (ο) (κανακάρηδες) υ αγαπημένος και χαϊδεμένος 
γυιος, ο μεγαλώμένος µε φροντίδα και περιποιήσεις: έναν - τον έχονν και τον κάνονν όλα 
τα χατίρια. 

11:γυμ. µεσν. « κανάκι (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα -άρης]. κανακάρισσα (η) 
(κανακαρισσών) η αγαπημένη και χαϊδεμένη κόρη (συνἠθ. η πρώτη). Κπίσης 
(λαϊκ,) κανακαρά. κανακεύω ρ. µετβ. (κανάκε-ψα. -μένος} Ί. (για γονείς) 
ανατρἐφω τα παιδιά µου µε χάδια και ιδιαίτερη φροντίδα: έτσι που τα κανακεύει τα 
παιδιά, θα τα χαλάσει! 2. (γενικὀτ.) περιποιούμαι (κἀποιον), του συμπεριφέρομαι µε 
καλὀ, ευγενικὀ τρόπο, τον καλοπιάνω: τι κάθεσαι και τον κανακεύεις, μίλησέ τον και λίγο 


αυστηρά! | | πολύ κανα 


κανάκι 


κεμένη την έχει η μάννα της. Επίσης κανακίζω |μεσν.]. - κανάκεμα (πο) 
[μεσν.]. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « κανήκι (βλ.λ.)]. κανάκι (το) [κανακ-ιού [ -ιὠνἰ (κυρ. στον πληθ.) 
τα χάδια, τα καλοπιάσµατα: μεγάλωσαν το παιδί τονς µε πολλή -. 

[πτυμ. μεσν. « αρχ. καναχἠ «ἠχος μετάλλων και μουσικών οργάνων», ουσ. 
σχηματισμἐνο σε -αχή(πβ. στον-αχή '«αναστεναγμὀς»), που προέρχεται απὀ Ι.Κ. 
.κάαπ- «ηχώ. τραγουδώ», πβ. λατ. «απο. γαλλ. επαπίαετ, ισπ. σαπἴατ, γοτθ. παπα 
«κὀκορας», γερμ. Ηαμπ. αγγλ. πη «κότα» κ.ά. Η σηµασιολ. µεταβολἡ μεταξύ των 
λ. καναχή και κανήκι εἶναι παράλληλη προς αυτὴ τοὐ ουσ. χάδι « μεσν. 
ἠχάδιον«τραγούδι». υποκ. τού αρχ. ήχος]. κανακίζω ρ. --π κανακεύω 
καναλάρχης (ο) {καναλαρχών) (λαϊκ.) ιδιοκτήτης τηλεοπτικού σταθμού. 
[πτυμ. « κανά/.ι  -ρχης « ἠρχω). κανάλι (πο) {καναλ-ιού | -ιών] 1. ο 
τηλεοπτικὀς δίαυλος, στενἠ ζώνη συχνοτήτων, μέσα στην οποία εἶναι δυνατή η 
εκπομπή τοὺ σήματος τηλεοπτικού σταθμού: ο τηλεοπτικὀς σταθμὀς τής ΕΤ9 εκπέμπει 
στο - 31 στα 1.ΜΙ- (δηλ. στη συχνότητα 31) 1] στυ χωριὀ δεν πιάνω όλα τα - (δηλ. το 
σήμα των τηλεοπτικών σταθμών, τις συχνότητες εκπομπής τους) 2. (συνεκδ.) ο 
ραδιοφωνικὀὸς ἡ τηλεοπτικός σταθμὀς: παρακολουθώ συστηματικἁ ἑνα - | | σε ποιο - 
ακυὺς τις ειδήσεις: | | το - εκπέμπει ὀλο το εικοσιτετρἠωρο | | μεγάλο / σύγχρονο / 
μουσικό / τοπικό / εθνικὀ / ειδησεογραφικὀ - | | µια τηλεόραση πον έχει πολλά - (μπορεὶ 
να αποθηκεύει τις συχνότητες πολλών τηλεοπτικών σταθ- μοἰν): φρ. (α) παίζω µε 
τα κανάλια πατὼ συνεχώς τα κουμπιά επιλογής τηλεοπτικὠν σταθμών στο 
τηλεχειριστήριο αλλάζοντας διαρκοὺς σταθμὀ: κάθεται μπροστή στην τηλεόραση και 
παίζει µε τα κανάλια ΣΥΝ. κάνω ζἀπινγκ (β) αλλάζω κανάλι επιλἐγω διαφορετικὀ 
τηλεοπτικὀ σταθμὀ (µε το τηλεχειριστήριο ἡ απὀ τα αντίστοιχα κουμπιά τὴς 
τηλεοπτικής συσκευἠς): αν δεν σας αρέσουν οι εκπομπές µας, µην τις βλέπετε: αλλἠξτε 
κανήλι! 3. πλιιροφ. ο δίαυλος μἐσῶ τού οποἰου γίνεται η σύνδεση τῶν λειτουργικών 
μονάδοον ενός υπολογιστικοὺ συστήµατος 4. (μτφ.) ο τρόπος ἡ η δίοδος 
επικοινωνίας, επαφἠς: µέσα απὀ το - του διαλόγου ανέλυσαν πολλά προβλήματα : 5. 
κάθε βαθὺ και μακρὺ αυλάκι, που χρησιμοποιείται για την παροχέτευση νερού, 
την αποστράγγιση ἡ την άρδευση µιας περιοχἠς 6. στενἠ θαλάσσια δίοδος, που 
χρησιμοποιεἰται για την επικοινωνιακἠ σύνδεση µιας περιοχἠς, ὡς πἐρασµα: τα - 
τής Βενετίας 7. (ειδικὀτ.) η διώρυγα: το - τού Σουέζ. '" σχολιο λ. πορθµός. -- 
καναλάκι (το) (σημ. 2, 5). 

[ετυμ. « μτγν. κανήλιον «θαλάσσιο πέρασμα» « λατ. εαπαΙς5. 11 σημ. τοὺ 
τηλεοπτικού διαύλου αποτελεὶ µεταφορά τού αγγλ. επαπης]]. καναλιζάρω ρ. 
μετβ. [καναλιζάρισ-α, -τηκα, -μένος) (κυρ. στην πολιτικἠ γλὠσσα) κατευθύνω 
κἀποιον/κἀτι, ὡστε να ἐχει συγκεκριµένο τρόπο συμπεριφοράς ἡ αντίδρασης: 
παρἀ τις προσπάθειες τους «δεν μπόρεσαν να καναλιζήρουν τονς αναποφήσιστονς 
ψηφοφόρους ΣΥΝ. χειραγωγὀ), καθοδηγώ. -- καναλιζάριαμα (το). 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σαπα]ῖβοτ « σαπαὶ (βλ. λ. κανάλι)]. καναπεδάκι 
(το) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. ο μικρὸς καναπές : 4. το ορεκτικὀ που αποτελείται απὀ 
μία λεπτή φέτα ψολμιοὺ ἡ ἄλλου αρτοσκευάσµατος αλειμμένη µε βούτυρο, τορὶ 
κ.λπ. και γαρνιρισµένη µε ζαμπόν, τυρί, σολομὀ, µπρικ κ.ά.: για το πάρτι ἐφτειαδε 
μπουφέ µε καναπεδήκια. 

καναπές (ο) [καναπέδες] το επίμηκες άνετο κάθισμα µε ράχη και συνἠθ. µε 
μπράτσα, στο οποἰο κάθονται πολλά ἄτομα: το σᾳλὀνι διέθετε τρεις άνετους - [{ 
κ/.ασικὀς / μοντέρνος / αναπαυτικὀς / λευκός / δερμήτινος / διθέσιος / τριθέσιος / 
σκαλιστὀς / ανατολίτικος ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 

Π.ἴγπι. Αντιδάν.. «γαλλ. «παρε « µεσν. λατ. ςαπορσαπι « λατ. ςοπορειπι 
«κουνουπιέρα»' « μτγν. κωνώπιον««κρεβάτι µε κουνουπιέρα». υποκ. τού αρχ. 
κώνωι/ζλκουνούὐπι»!. κανάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) τυ θηλυκὀ καναρἰνι, 
καναρινής, -ιἆ. -ἰ [ἀκλ.) Ί 
χρώμα τού καναρινιού: - μπλουζάκι { μαντήλι 2. καναρίνι (το) τυ ἑντονο, φωτεινό 
κιτρινωπὀ χρορμα τοὺ καναρινιού, καναρίνι (το) (καναριν-ιοὐ [ -ιὼν) µμικρὀ 


- αὐτὸς που έχει τυ ἐντονυ, φώτεινὀ, κιτρινωπὀ 


ὠδικὀ πτηνὀ µε κιτρινωπὀ φτέρωμα, που τρέφεται µε σπόρους (κανναβυὐρι) και 
το οποἰυ έχουν οι ἀνθρῶποι στα σπίτια σε κλουβί. -- κανάρα (η), (υπυκ.) 
καναρινά- ΚΙ (τυ). 

[ΕΤΥΜ. «βεν. σαπατἰη «ισπ. εαπατίο « ζαπατίας (15145) «Κανάριυι Νήσοι». επειδἠ 
το καναρἰνι εἶναι ιθαγενές πτηνὀ αυτών τῶν νησιών). Κανάριοι Νήσοι (οι) 
{Καναρίων Νήσων] νησιωτικὀ σύμπλεγμα τού Ατλαντικού Ωκεανού, κοντά στις 
ΒΔ. ακτὲς τὴς Αφρικής, που ανήκει στην Ισπανία, µε κυριότερες Πόλεις τη Λας 
Πάλμας και την Τενερἰ- φη. Γ.πἰσης Κανάρια Νησιά (τα). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ισπ. «απατίας (16145). Σύμφωνα µε την πιο αξιόπιστη 
εκδοχἠ, η ονομασία ανάγεται στη λατ. λ. εαπί5 «σκύλος», επειδἠ υι Ρἰομαἰοι εἶχαν 
πληροφορηθεἰ ὁτι στα νησιὰ αυτά ζούσαν πολλοὶ μεγαλὀσώμοι σκύλοι 1. 
κάνας, καμιά, κάνα αντῶν. (πρυφορ.) Ί. κανένας: να "ταν καὶ - σοβαρός 
άνθρωπος, να συζητήσεις μαζί του...' φρ. κάνα δυο κάποιοι, μερικοί: θα µε βοηθήσουν 
- ἀνθρώποι 2. (3 αριθμµὀ, χρονικἠ ἐνδειξη, αριθμητικό κ.λπ.) περίπου: έφυγε κάνα 
μισήωρο πριν [[ -ϑόσες πατήτες να βήλω; Βάλε κάνα κιλὀ. 

[ΕΤΥ.Μ. «κανένας (µε απλολογἰα). Βλ. λ. κανείς |. 

κανάτα (η) -» καννάτα κανατάς (ο) -" καννατάς 

κανάτι (το) -' καννάτι 


850 


κανίβαλος 


κανείς κ. Κανένας, καμία κ. καμιά (παλαιὀτ. ορθ. καμμία), κανένα αὀρ. 
αντων. [κανενός (λαϊκ. θηλ. καμιανής)} 1. (αρνητ.) οὐτε ένας: - δεν µε γνωρίζει εδώ 
1 - εφημερίδα δεν ἐγραψε για τον φόνο | | δεν εἰδα κανέναν [[ δεν νπήρχε - ανακοίνωση 
στον τοίχο [[ κανείς απὀ τους γείτονες δεν αντελήφθη τους διαρρήκτες |[ (Ἴγεν. 
προσωπικἠς αντῶν.) κανείς τους δεν αντελήφθη τίποτα [[ καμιά σας δεν αξίζει την υπο- 
τροφία | | κανένας µας (απὀ εμάς) δεν είχε πια δυνάμεις συν. (λὀγ.) υὐ- δεὶς ανἰ. ὀλοι. 
οι πάντες: φρ. (εκφραστ.) µε καμία κυβέρνηση! / µε κανέναν τρὀπο (για 
επίμονη άρνηση) ποτέ. ὀ.τι και αν συμβεἰ: - δεν Οὐ ενδώσω στις απαιτήσεις τονς! | | 
δεν αλ/.άζω γνώμη -/ συν. µε τίποτα. (λὀγ.) επ’ υυδενὶ 2. κάποιος, ὀχι 
συγκεκριμένος, ένας (τυχαἰα): υπάρχει κανένας στον κήπο: | | βρήκατε - λύση; | | ας 
διαβάσουμε και κανένα βιβλίο! φρ. καμιὰ φορά (μεσν. φρ.) βλ. λ. φορά 3. (για ποσὀ- 
τητα ἡ αριθμὀ χωρὶς σαφἠ προσδιορισμὀ) κάποιος, τυυλάχιστυν ἑνας: πάμε να 
πιούμε κανένα ποτηρήκι / καμιά μπιρίτσα | | ἤρθαμε ν'ακοὐ- σουµε κανένα τραγουδάκι / 
καμιά πενιά 4. (για αὀριστη αναφορά στο υποκείμενο) οπυιοσδήπυτε: θη μπορούσε να 
κει κανείς ὁτι... [| αν ήθελε κανείς να καταλάβει τι συμβαίνει, Όα έπρεπε να γνωρίζει το 
παρασκήνιο 5. (-(-αριθµμὀ, χρονικἠ ἐνδειξη, αριθμητικό κ.λπ.) περίπου: αγόρασε καμιά 
δεκαριά μπουκάλια μπίρα | | θα ήταν καμιά εικοσαριά νέοι [] κέρδισε στα χαρτιά καμιά 
τρακοσαριά χιλιάδες 6. (σε µειωτ. φρ., στις υποἰες δηλώνεται σύγκριση ἡ αναλογία µε 
πρὀσωπο, ιδιότητα. πράγμα): μήπως εἰσαι κανένας χαζὀς και δεν καταλαβαίνεις | | δεν 
είναι και καμιά ὠραία, για να ντύνεται ἐτσι | | για κανένα σπουδαίο περνήει τον επυτὀ του; 
[| κανένας Ωνήσης νομίζει ότι εἰναι και δοδεύει τόσα: 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « φρ. κάν εἰς / κἀν ένας, που χρησιμοποιήθηκαν (ὀπῶς και σήμερα) µε 
τις σημ. «τυυλάχιστυν ἑνας, κάποιος» και «οὐτε ένας, οὐδεὶς». 'Γο θηλ. καμία 
(μεσν.) «κάν μία θα μπορούσε τυπικὠς να γραφεὶ µε δύο -μμ- (καμμία. καμμιά) λόγω 
αφομοιώσεῶς, αλλά η γραφή αυτή θα ἠταν ουσιαστικὠς εσφαλμένη, διότι τα διπλά 
σύμφωνα δεν προφέρυνταν στη Μεσν. Ελληνική], κανέλα (η) -» καννέλα 
κανελής, -ιά. -ἰ » καννελἠς Κανελόνι, ΚανελλόΝνΙ (το) -» καννελόνι 
κανένας αντων. -Έ κανεὶς κάνη (η) » κάννη 

κανηφόρος, -υς. -ο (λόγ.) 1 


κάνιστρο 2. κανηφόροι (οι) οι παρθένες που κατά τις εορταστικἐς πομπὲς στην 


αυτός που φέρει στους ὠμους ἡ στυ κεφάλι 


αρχαία Αθήνα ἐφεραν στα κεφάλια τους κάνιστρα, μέσα στα υπυία ἦταν 
τοποθετημένα τα ιερἁ σκεύη. 

ΓΕΙΥ.Μ. αρχ. « κάνεον «δοχείο, κἀνιστρο» { -φόρος « φέρω. Το αρχ. κήνεον 
προέρχεται απὀ το ουσ. κήννη «καλάμι» (βλ.λ.). δηλοΣνυντας το καλάθι που 
πλέκεται µε καλάμια: συνδέεται µε τα ομὀρρ. κάν- ιστρον, κάννα-βις[. κανθαρίδα 
(η) σκαθάρι το οποίο εκκρἰνει τη διεγερτικἠ ουσία καν- θαριδίνη: το σώμα του 
ἐχει λαμπρὀ πράσινο χρώμα µε κυανὲς ανταύγειες; αλλιώς Ισπανική μύγα. 

ΓΕΤΥ.Μ. « αρχ. κανθαρίς, -ἰδος. υποκ. τοὺ κάνθαρος ιβλ.λ.) |. κανθαριδίνη (η) 
11842[ [χωρ. πληθ.) ΦΑΡΜ. ουσία η οποία εκκρίνεται απὀ τις κανθαρἰδες: εἶναι 
ισχορὀ δηλητήριο και ιατρικοὺς σκοποὺς και ὡς 
αφροδισιακὀ, κάνθαρος (ο) [κανθἀρ-ου | -ων, -ους) Ί. (λόγ.) τυ σκαθάρι 
(6λ.λ.) 2. το ψάρι σκαθάρι (βλ.λ.) 3. ΛΡΧΑΙΟΛ. αγγεἰο µε βαθὺ κοίλωμα, δὺο κἀθε- 
τες λαβές, που προεξέχουν απὀ το χείλος του προς τα επάνω και φθάνουν στυ 


χρησιμοποιείται για 


κἀτῶ μέρος τἠς κοιλιάς του. και συνἠθ. ψηλὀ στήριγμα µε πλατιὰ βάση: το 
χρησιμοποιούσαν κυρ. στην οινοποσίἰα και ἦταν σύμβολο τού Διονύσου. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το ουσ. κἀν'θων«γάιδαρυς». αν και υ 
πορφολογικὀς σχηματισμὀς δείχνει ὁτι ηλ. ανήκει πιθ. στο πρυελλην. γλωσσικὀ 
υπόστρωμα], κανθός (ο) ΑΝΑΤ. η εσωτερική και η εξωτερική γωνἰα τού ματιού, 
το σημείο στο οποίο ενώνονται τα βλέφαρα (ἐσω και ἐξω κανθὀς). ΙΕΤΥΜ. αρχ., 
αβεβ. ετύµου, πιθ. «Ι.Ε. "ααη-ἴπο- «καμπή, γωνία», πβ. ουαλ. σαπὶ «σιδερένια 
στεφάνη», ρωσ. Καὶ «γωνία», λατ. εαπία5 «σιδερένια στεφάνη» κ.ά. Κατ' άλλη 
ἀπυψη, ηλ. ανάγεται στο προελλην. γλωσσικό υπόστρωμα], κανί (το) -» καννἰ 
κανιβαλικός, -ἡ, -ὁ Ρ κανίβαλος 

κανιβαλισμός (ο) [1883] 1. η τελετουργικἠ ανθρωποφαγία. η οποία ἦταν 
διαδεδομένη στις πρωτόγονες φυλές και η οποία απυσκοποὺσε στην απὀκτηση τῶν 
ιδιοτήτων τοὐ νεκρού, στην απὀκτηση μαγικών δυνάμεων, στη διατήρηση τἠς 
ενότητας τἠς ομάδας (στις περιπτώσεις που το θύμα ανήκε στην ἰδια φυλή, 
ομάδα), καθώς και στην εκδίκηση των νεκρών και την οικειυποίηση ξένων ουσιών 
(όταν υ νεκρὸς ανήκε σε ξένη φυλή, ομάδα) (πβ. λ. ανθρωποφαγίᾳ) 2. (γενικὀτ.) η 
ανθρωποφαγἰα 3. (μτφ.) η συμπεριφορά πυυ χαρακτηρίζεται απὀ απανθρωὠπιά και 
αγριότητα, απὀ έλλειψη σεβασμοὺὐ προς τον άνθρωπο: Ὁ - τῶν δελτίων ειδήσεων 
μπροστά στον ανθρώπινο πὀνο ΣΥΝ. βαρβαρότητα 4. ΒΙΟΛ. η βίαιη συμπεριφορά 
ζώου. που επιτἰθεται και κατατρώγει άτομα τοὺ ἰδιυυ εἰδους: στα μεγάλα εκτροφεία 
πουλερικών ορισμένα πουλιά εκδηλώνουν - (λόγω κακἠς ισορροπίας στην αναλογία 
τῶν τροφοἱιν τους, υπερπληθυσμυὐ ἡ υκνηρἰας για αναζήτηση τροφής). 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. εαππίρα θα], κανίβαλος (ο/η) {κανιβάλ-ου | - 
ὧν. -ους] 1. πρὀσωπο που επιδίδεται σε κανιβαλισμὀ, ο ανθρωποφἑἀγυς 2. (ως 
επἰθ. για ζώα) αυτός που τρώει ἄλλα άτομα τυὺ εἶδους του: ψάρι - 3. (μτφ.) ο 
ἀνθρώπος που συμπεριφέρεται µε τρόπο θηριώδη και απάνθρωπο ΣΥΝ. 
πρωτόγονος, απολἰτιστος. -- κανιβαλικός, -ἠ, -ὁ. 


κανίς 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ισπ. εαπίρα|. λ. που πρὠτοχρησιμοποιήθηκε απὀ τον 
Κολόμβο για τους ανθρὠποφάγυυς κατοίκους τής Καραϊβικής. παράλλ. τ. τού 
σατίρα] « εατῖρ͵λ. τὴς αραουκικἠς γλώσσας, που ση- μαίνπ «δυνατὸς, γενναἰος»], 
κανίς (το) ἱ ἀκλ.) µμικρὀσώμος σκύλος ράτσας µε σγουρὀ τρίχωμα, (υποκ.) 
κανισάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σαπίςπε «λατ. σαπῖβ «σκύλος»!, κανίσκι (το) (κανισκιοὺὐ | -ιών] 
1. μικρὀ καλάθι απὀ καλάμι ἡ λυγαριά 2. πανὲρι που περιέχει διάφορα 
αντικείμενα και στέλνεται ὡς δώρο σε γιορτές. 

[Κτυμ. « αρχ. κανίσκιον. υποκ. τυὐ κήνεον «καλάθι, πανέρι». «κήννα / κάννη 
«καλάμι» (βλ.λ.)|. κάνιστρο (το) [κανἰστρ-ου | -ων] 1. το πλατὺ και αβαθές 
πανὲρι απὀ καλάμι, λυγαριά ἡ πλαστικὀ: - γεμάτο 2.ουλούδια / µε φρέσκα ψωμήκια 2. 
μπιτὀνι, δοχεὶο για µεταφορά υγρών. 

[ετυμ. « μτγν. κάνιστρον « αρχ. κήνεον «καλάθι, πανὲρι» «κάννα / κάννη «καλάμι» 
(βλ.λ.)]. κανκάν (το) (ἀκ:λ.} ζωηρὸς και τολμηρὀς γαλλικὀς χορὀς τού περα- 
σµένου αιώνα, που χορευόταν απὀ κοπέλες επάνω στη σκηνἠ τού καμπαρέ οι 
οποὶες ανασήκωναν και κουνούσαν τις μακριὲς τοῦς φούστες τινάζοντας ρυθμικά 
τα πόδια τους προς τα πάνω. 

ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. «εἈπσαη, λ. τὴς παιδικής γλὠσσας για το ουσ. «απατά «πάπια»]. 
κανναβάτσο (το) (χωρ. πληθ. 1. το χοντρὸ ὑφασμα απὀ λινάρι, βαμβάκι 
και κάνναβη, που χρησιμοποιείται για την κατασκευή σακιών, πανιὼν πλοίου, 
εσωτερικών επενδύσεων ανδρικὠν ρούχων κ.λπ. : 2. το δάπεδο τού ρινγκ, στυ 
υποίο γίνονται αγώνες πυγμαχίας: σώριησε τον αντἰπηλὀ τον στο -. 

[ετυμ. Αντιδάν.. « µεσν. κανἰν]αβάτσον «ιταλ. εαπανᾶςεῖο «λατ. εαηπαΡίς «αρχ. 
κάνναβις (βλ.λ.)]. κανναβέλαιο (το) [1865] [κανναβελαἰ-ου [ -ὧν] λάδι απὀ 
σπόρους κάνναβης, που χρησιμοποιείται ὡς ξηραντικἡ ύλη στη ζωγραφική, 
κανναβένιος, -τα. -10 -Φ καννάβι 

κάνναβη (η) {(χωρ. πληθ.) φυτὀ που μπορεἰ να φτάσει σε τἐσσερα μέτρα ύψος, 
µε φύλλα σε σχήμα παλάμης και μακρὺ μἰσχο, απὀ τις ἰνες των βλαστών τού 
οποίου κατασκευάζονται κλωστὲς, σχοινιά, νήματα για στεγανοποίηση σε 
Ὀδραυλικὲς εγκατάστασεις κ.ἆ.: απὀ τους αδένες τῶν φύλλων και των ἄκρων των 
κλαδιών µιας ποικιλίας καν- νάβεως παράγεται το χασίς. ενώ απὀ τα ἆλλα µέρη 
του βγαίνει η μαριχουάνα: ινδική - (βλ.λ). Επίσης (λὀγ.) κάνναβις 
(καννάβεως). [ετυμ. « αρχ. κάνναβις. δάνειο ανατολικἠς προελ., πβ. σουµερ. 
Καπίρα. Το λατ. εαππαΡί5 προέρχεται απὀ την Ελλην. |. καννάβι (το) (κανναβ- 
τού | -ιών] 1.η κάνναβη (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) η κλωστικἠ ύλη τού φυτού αυτού, 
που χρησιμοποιείται στην υφαντουργία και αλλού. -- καννάβινος, -ῃ. -ο κ. 
κανναβένιος, -α. -ο κ. κανναβήσιος, -ἰα. -ιο. 

[Ἐτυμ. µεσν. « μτγν. καννάβιον. υποκ. τοὐ αρχ. κάννηβις (βλ.λ.)]. κανναβίς (η) 
Ιμτγν.] [κανναβίδ-ος | -ες, -ὢν] βοτ. ο σπὀρος που προέρχεται απὀ το φυτό τὴς 
κάνναβης συν. κανναβοὺρι. κάνναβις (η) 4 κάνναβη κανναβόπανο (πο) 
το κανναβάτσο (σημ. 1). 

κάνναβος (ο) ]καννάβ-ου ] -ων] αρχιγ. ο χωρισμός µιας επιφάνειας για 
σχεδίαση συνἠθ. σε κανονικά τετράγωνα: βοηθεἰ σχεδιαστικἁ και μετρικἀ στην 
οργἀνώση τἠς λειτουργίας, τής µορφής και τἠς κατασκευἠς ενὀὸς κτίσματος, 
συμβάλλοντας κυρ. στην αρμονἰα τῶν αναλογιών του: τρισδιάστατος / τετραγωνικός 
/ ορθογωνικὀς -. 

Ίετυμ. « αρχ. κἀν(ν)αβος «σχέδιο ανθρώπινου σώματος - ξύλινο πλαίσιο» «κήννα 1- 
η (βλ.λ.) κ σπάνιο παραγ. επἰθηµα -βοςλ. κανναβόσπορος (ο) ο σπόρος τοὺ 
ποώδους «ουτοὺ τής κάνναβης, κανναβόσχοινο κ. κανναβόσκοινο 
(πο) το σχοινὶ πυυ εἶναι κατασκευασμένο απὀ ἰνες κάνναβης, κανναβούρι 
(το) (κανναβουρ-ιοὐ ] -ιών] ο καρπὀς τοὺ φυτοὺ τἠς κάνναβης, ο οποίος 
χρησιμοποιείται ὡς τροφἠ για ὠδικά πτηνά. -- κανναβουριά (η). 

[ει υμ. « µεσν. κανναβούριν, υποκ. τού αρχ. κάνναβις (βλ.λ.)]. καννάτα (η) (σχυλ. 
ορθ. κανήτα) Ἱκαννατών] το μεγάλο πλατύστομο δοχείο απὀ γυαλί, πηλὀ. 
πορσελάνη, πλαστικό κ.λπ., που χρησιμοποιείται στο τραπέζι για το σερβἰρισµα 
τού νεροὺ και τοὺ κρασιυὺ: μια γυή/ινη - µε παγωμένο νερὀ ΣΥΝ. κρὠντήρι, 
μαστραπάς. -- (υποκ.) καννατούλα (η). 

[εἰ υμ. Αντιδάν.. µεσν. « µεσν. λατ. εαηπαίΐα « λατ. «εαηππᾶ «καλάμι» « αρχ. κάννα ι 
κάννη « καλάμι» (βλ.λ.) (. καννατάς (ο) (σχολ. ορθ. κανητἠς) [καννατάδες) 
επαγγελματίας που φτειάχνει ἠ/και εμπορεύεται καννάτες συν. σταμνάς, 
ΚΩΝΝΩ͂ΤΙ (το) (σχολ. ορθ. κανάτι) ]καννατ-ιοὐ | -ιών] μικρή καννάτα: έφερε ἑνα - 
νερό ΣΥΝ. λαγήνι, σταμνὶ: ΦΡ. βρέχει µε το καννἀτι βρἐχει καταρρακτωδώς. -- 
(υποκ) Καννατάκ! (το). 

Καννέλα (η). (συνἠθ. ορθ. Κανέλλα) γυναικείο ὀνομα, καννέλα (η). (σχυλ. 
ορθ. κανέλα) Ιχῶρ. γεν. πληθ.) 1. θαμνόμορφο αειθαλές δέντρο, ιθαγενὲς τἠς 
Κεὔλάνης και γενικὀτ. τὴς ΝΑ. Ασίας, απὀ τον φλοιό τῶν βλαστών τυὐ οποίου 
παράγεται το φεροἱνυμο μπαχαρικὀ ΣΥΝ. καννελόδεντρυ 2. το μπαχαρικὀ που 
παράγεται απὀ τον φλοιό τῶν κλαδιών τυὐ παραπάνω δέντρου. το οποίο ἐχει 
ανουιχτὀ καφὲ χρώμα, λεπτὀ ευχάριστο ἄρωμα, ἐντονη γεύση, χρησιμοποιείται 
πολλά 


παρασκευάσµατα και διατίθεται εἶτε σε μορφή σκόνης εἰτε σε μικροὺς κυλίνδρους 


ευρέως στη ζαχαροπλαστικἠ και ὧς καρύκευμα σε μαγειρικἀ 
ἡ κομματάκια (απὀ τον αποξηραμμένο φλοιό τοὐ παραπάνω δέντρου): καπουτσίνο 
µε” [| κοπανισµένη - [[ ἐφτειαδε λαχταριστοὺς 2}ΜὈκουμάδὂς µε μέλι και - | | «στής 
Πάργας τον ανήφορο, - και γαρύφαλλο» (δημοτ. τραγ.ν ΦΡ. απὀ την πόλη ἐρχομαι 


και στην 
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κορφή καννέλα για ασυνἁρτητα λόγια, που δεν βγάζουν κανένα νόημα ΣΥΝ. τρία 
πουλάκια κάθονταν. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. « ιταλ. σαππε]]α. υποκ. τοὺ λατ. σαππὰ «καλάμι» 

αρχ. κάννα / κάννη «καλάμι» (βλ.λ.)]. 
καννελής, τά. -ἱ (σχολ. ορθ. κανελής) 1. αυτός που ἐχει το ανοιχτὀ καφὲ 
χρώμα τὴς καννέλας 2. καννελί (το) το ανοιχτὀ καφὲ χρώμα τἠς καννέλας. Επίσης 
καννελί [ἀκλ. επἰθ.]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. καννελόνι (τυ) (σχολ. ορθ. 
κανε/.ὀνι. συνἠθ. ορθ. κανελλὀνι) (καννε- λον-ιοὺ | -ιών] 1. μεγάλο κυλινδρικὀ 
ζυμαρικὀ 2. καννελόνια (τα) το φαγητὀ που παρασκευάζεται µε τα παραπάνω 
ζυμαρικά, αφού γεμιστοὺν µε κιμά και περιχυθοὺὐν µε ντομάτα, τριμμένο τυρἰ και 
τριμμένη φρυγανιά. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. «αππε[οπί (πληθ.) « εαηπε]]οπο «σώλήνας» « λατ. εαππα 
«καλάμι» « αρχ. κἀννα 1 κάννη «καλάμι»!. 
Καννέλος (0) (συνἠθ. ορθ. Κανέλλος) ανδρικὀ ὀνομα, καννελόχρωμος, - 
η, -ο αυτὸς που ἐχει το χρώμα τἠς καννέλας ΣΥΝ. καννελἠς. 
Κάννες (οι) [Καννών] πόλη τὴς ΝΑ. Γαλλίας στην Κυανἡ Ακτή, γνωστἠ απὀ το 
ετήσιο Διεθνές Φεστιβάλ Κινηματογράφου. 
ΤἸΗΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Οαππ65 (οπτικὀ δάνειο) « προ Π.Ε. "Καπ- «ύψος», 
καθώς η παλαιά πόλη κείται στους πρόποδες λόφων |. κάννη (η) (καννών]} ΣΤΡΑΓ. 
το χαλύβδινο κυλινδρικὀ τμήμα φερόμενου ὁὀπλου, μέσα απὀ τυ οποἰὶο περνά το 
βλήμα και εξακοντἰζεται προς τον στὀχο: µακριά / κοντή / διπλή -1| του έβαλετην - 
τού όπλου στον κρόταφο. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. κάννα / κάννη « καλάμι», δάνειο σημιτ. προελ., πβ. εβρ. α.πε, 
ακκαδ. σαπι κ.τ.ὀ. Απὀ την αρχ. λ. κάννη ἐχουν προέλθει, εἶτε απευθείας εἰτε ὡς 
αντιδάνεια, αρκετές λ., π.χ. κἀνιστρο(ν). κανι- σκιο(ν), κάννηβις, κανναβούρι, καννί(ον), 
καννέλα κ.ά.|. καννί (το) [κανν-ιού | «ιών! 1. ΕΚΚΛΗΣ. το στρογγυλὀ δοχείο µε 
τον στενόµακρο κυλινδρικὀ λαιμὀ, µε το οποἰο υ τερἑας ραντίζει τους πιστοὺς µε 
μύρο 
σκοντήψει κανεὶς και πέσει ΣΥΝ. αρἰίδες, σκέλια. 


- 2, (λαϊκ.) καννιή (τα) τα µακριά και ψηλά πόδια: μάζεψε λίγο τα - σου. µη 


[ΕΤΥΜ. « µεσν. καννίον. υποκ. τοὺ αρχ. κάννη / κάννη «καλάμι» (βλ.λ.)]. 
καννιβαλισμµός (ο) -» κανιβαλισμὸς 

καννίβαλος (ο) » κανίβαλος 

καννοκιάλι (το) 
χρησιμοποιοὺν οι ναυτικοὶ ΣΥΝ. διόπτρα. 


[καννοκιαλ-ιοὺ | -ιών] μικρὀ φορητὀ τηλεσκόπιο, που 
ΙΕΤΥΜ. Νόθο σὐνθ. «ιταλ. σαπποεςπία!ε «οπτικὀς σωλήνας» « σαπη- (« λατ. εαππα 
« αρχ. κάννα / κάννη) - οοσἨἰα]ε (βλ. λ. κιάλι)]. Καννόν! (το) (σχολ. ορθ. κανόνι) 
(καννυν-ιοὺ | -ιών] Ί. μεγάλου και βαρὺ πυροβόλο ὁπλο. που εκτοξεύει σε µεγάλη 
απὀσταση και σε σταθερἠ πορεἰα βλήματα μεγάλου διαμετρήματος (ὡς και εἰκοσι 
εκατοστών), στηρἰζεται πἀνῶ στον κιλλίβαντα (βλ.λ.), ὀπου εἶναι προσαρμοσμένη 
και η διάταξη σκοπεὐσεως. διαθέτει δε μηχανισμὀ επαναφοράς τοὺ σωλήνα στην 
αρχικἠ του θέση μετὰ τη βολή 2. (ειδικὀτ.- παλαιὀτ.) πυροβόλο ὀπλο, που εἶτε 
ήταν σταθερὀ εἶτε στηριζόταν σε βάση µε τροχοὺς, αποτελείτο απὀ ἐναν μακρὺ 
πυροσωλήνα, μέσα στον οποἰο τοποθετούνταν οι οβίδες και πυροδοτούνταν µε 
φιτίλι: ΦΡ. ρίχνω / βαρἁω καννόνι αδυνατὠ να ξεπληρώσω τα χρέη µου. χρεοκοπώ: 
πολλὲς επιχειρήσεις βάρεσαν καννὀνι µέσα στον Δεκέμβρη 3. (μτφ.) αυτός που εἶναι πολὺ 
καλὸς στο εἶδος του: ήταν - στα μαθηματικά 1] ἦταν ἑνα αμάξι - 4. (μτφ.) υγιής, σε 
άριστη κατάσταση: ακολούθησε αυτή τή θεραπεία και σε δυο βδομάδες Οα γίνεις / Οᾳ εἰσαι 
-.- (οποκ.) Καννονάκι (το), (µεγεθ.) καννονάρα (η). 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. « βεν. σαποη «λατ. ςσαππᾶ «καλάμι» «αρχ. κάννα / κάννη 
(6λ.λ.)]. καννονίά (η) (σχολ. ορθ. κανονιή) [μεσν.Ι 1. η βυλἠ τοὺ καννονιού 2. 
(συνεκδ.) ο δυνατός ἠχος τού καννυνιοβολισμού. καννονίδι (το) (σχολ. ορθ. 
κανον!ίδι) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) οι συνεχεὶς βολὲς απὀ καννόὀνια: έπεσε ἠγριο --. 
καννονιέρης (ο) (σχολ. ορθ. κανονιέρης) (καννονιἐρηδες) Ί. ο καν- 
νονιοβολητἠς ΣΥΝ. πυροβολητἠς :2. (στυ ποδόσφαιρο) ο παίκτης που επιτυγχάνει 
συχνά γκολ. τα περισσότερα τής ομάδας τοῦ: ο - τῶν γηπέδων ΣΥΝ. σκὀρερ, 
γκολτζής. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδἀν., «ιταλ. εἁπποπηίοτς « 6ΔΏπΟΠΟ «λατ. «8ηπᾶ «καλάμι» 

αρχ. κάννα / κάννη (βλ.λ.)]. 
καννονιοβολητής (ο) (σχυλ. ορθ. κανονιοβολητής) [1847] στρατιώτης τού 
πυροβολικοὺ, που εἶναι υπεύθυνος για τον χειρισμὀ πυροβόλου ὁὀπλου ΣΥΝ. 
πυροβολητἠς, καννονιοβολισµός (ο) (σχολ. ορθ. κανονιοβολισµὀς) ] 1889 | 1. 
η βολἠ καννονιού, γενικὀτ. τηλεβόλου ὀπλου, η καννονιά 2. οι συνεχεὶς βολές 
καννονιοὺ ἡ καννονιών, το καννονἰδι. καννονιοβολώ ρ. αμετβ. (σχυλ. ορθ. 
κανονιοβολώ) [1897 | 
καννόνι. 
[ΕΤΥΜ. « καννὀνι Ἔ' -βολώ « βήλλω (πβ. κ. βολ,ἠ)]. καννονιοστάσιο (το) (σχολ. 
ορθ. κανονιοστήσιο) [καννονιοστασἰ- ου | -ων] το οχυρό σημείο στο οποίο εἶναι 
στημένο ἑνα καννὀνι ΣΥΝ. πυροβολεἰο. 


[καννυνιο- βολεὶς.. [ καννονιοβὀλησα] ρίχνω βολές µε 


[ΕΤΥΜ. « καννόνι τα -στήσιο (ς ἵστημι, πβ. κ. στήσις), πβ. κ. εργο-στή- σιο, χοιρο-στήσιο. 
ενοικιο-στάσιο]. καννονιοστοιχία (η) (σχολ. ορθ. κανονιοστοιχἰα) [1876 | 
(καννονιο- στοιχιών) η σειρἀ παρατεταγμένων καννονιών. 

[ΕΤΥΜ. « καννὀνι 1 -στοιχία « στοίχος (βλ.λ.), απὀδ. τοὺ γαλλ. Ῥαἰϊετίς]. 
καννονιοφόρος (η) (σχολ. ορθ. κανονιοφὀρος) [ 18221 το πολεμικὀ σκάφος 
που εἶναι εξοπλισμένο µε ἑνα ἡ περισσότερα καννόνια. καννονοθυρίδα (η) 
(σχολ. ορθ. κανονοθυρίδα) Ι1825[ ΣΤΡΑΤ το κοὶ” 
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λο ἀνοιγμα στα πλάγια πολυβολεἰου, μέσα απὀ το οποίο βάλλει ἑνα πολυβόλο. 
[ΠΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. επιρταθυτε|. 

κάννουλα (η) (σχολ. ορθ. κάνουλα) (χωρ. γεν. πληθ.) μηχανισμός που αποτελείται 
απὀ σωλήνα και στρὀφιγγα και χρησιμοποιείται για τον ἐλεγχο τἠς εκροἠς υγροὺ 
(νερού, κρασιοὐ κ.λπ.) απὀ βαρέλι, δοχείο, δεξαμενἠ κ.ά. ΣΥΝ. κρουνὀς, 
ρουμπινὲς. στρὀφιγγα, βρύση. 

Ίετυμ. Αντιδάν.. µεσν. « λατ. σαπηπ]α, υποκ. τού σαππᾶ «καλάμι, σωλήνας» «αρχ. 
κάννα / κάννη «καλάμι» |. 

κανὀ (το) |ἀκλ.| 1. µακρὀστενη ελαφριά βάρκα (που αρχικά φτεια- χνόταν απὀ 
ἐναν κορμὀ δέντρου σκαμμένο κατά μήκος), µε μυτερἠ, ανασηκωμένη, καμπυλωτή 
άκρη στην πρύμνη και την πλώρη» κινείται µε κουπί που έχει μονή ἡ διπλή 
παλάμη (πλατιά ἀκρη), το οποίο δεν εἶναι προσαρμοσμένο σε σκαρμὀ, αλλά το 
χειρίζεται ο κωπηλάτης, για να δίνει στο πλοιάριο ώθηση και κατεύθυνση: 
μονοθέσιο / διθέσιο - 2. (ειδικὀτ.) πλαστικὀ πλοιάριο σχήµατυς παρόμοιου µε το 
παραπάνω χωρὶς βαθὺ άνοιγμα, το οποὶο χρησιμοποιείται κυρ. στη θάλασσα για 
καλοκαιρινἠ ψυχαγωγία: ενοικιαζόμενα - στην παραλία 3. (συνεκδ.) άθλημα µε κανὀ 
(σημ. 1] σε ἠρεμα νερά (λίμνες, ποτάμια): καναδέζικο - (μονοθέσιο. διθέσιο ἡ 
ομαδικὀ µε πηδαλιοὐχο) (πβ. λ. καγιάκ. πιρὀγα). 

ΙΕΤΥΜ «γαλλ. σαποῖ «ισπ. σαποα. λ. τής αραουκικἠς γλὠσσας (των κατοίκων τἠς 
Καραϊβικἠς) |. 

κανοκιάλι (το) - Ἑ καννοκιάλι 

κανονάκι (το) μους. λαϊκό, νυκτὀ μουσικὀ ὀργανο µε σχήμα τραπεζίου και 
σπανιότερα τριγώνου, πἀνῶ στο οποίο τεντώνονται χορδές, που παίζονται µε τα 
δάχτυλα (τα υποία φέρουν δαχτυλήθρες) ΣΥΝ. ψαλτήρι (πβ. κ. λ. σαντούρι). 

[ετυμ. Ὑποκ. τοὺ αρχ. κανών, -ὀνος στη μτγν. σημ. -μουσικὀ ὀργανυ» (πβ. 
ὀκτήχορόος κανών, 1 Ιτυλεμαἰο;) |. 

κανοναρχώ κ. (λαϊκ.) καλοναρχώ κ. καλαναρχώ ρ. αµετβ. ]κανοναρχείς... | 
κανονάρχησα! βοηθώ ψάλτη, υπαγορεὐοντάς του μουσικά τοὺς εκκλησιαστικούς 
ύμνους: φρ. όπως του κανοναρχείς, ψέλνει για ἁτομα που υπακούουν ἀκριτα. 
Κανονάρχηµα κ. καλονάρχημα κ. καλονάρχημα (το), κανονάρχος Ιμεσν. | 
κ. καλονάρχος κ. κα- λανάρχος (Ο). 

Τετυμ. « µεσν. κανονηρχώ « κανονήρχης « κανο)ν - -ἀρχης «ς ἆρχω. Ὁ τ. καλοναρχώ (ἠδη 
μεσν.) οφείλεται σε συμφωνικἠ ανομοἰώση, ενο') ο τ. καλαναρχώ (επίσης μεσν.) 
οφείλεται σε παρετυμολογικἠ επίδραση τὴς λ. καλή]. 

κανόνας (ο) Ιμεσν.] Ί. γενικἠ αρχἠ. πρότυπο, υπόδειγμα, σύμφωνα µε τυ οπυἰο 
σχηματίζεται, λειτουργεὶ ἡ κινείται κάτι: γραμματικός / φυ- σικὀς / μαθημηατικὀς / 
ηθικὀς - | | θέτω / θεσπίζω / τηρώ / παραβαίνω τους - | | συμμορφώνομαι µε τους - 2. 
οικον. (α) χρυαός κανόνας (κ. λὀγ. χρυσούς κανών) βλ. λ. χρυσός (β) 
νομιαματικὀς κανόνας η βάση τοὺ νομισματικοὺ συστήµατος µιας χο)ρας 3. 
(συνεκδ.) αρχἠ ἡ νόμος σύμφωνα µε τα οποία πρέπει να γίνεται κάτι: οἱ - εὑρυθμης 
λειτουργίας τής κοινωνίας / καλής συμπεριφορἠς / υγιεινής / κυκ2-οφο- ριπκής αγωγής / 
τού Διεθνούς Δικαίου || τηρούνται οι - του παιχνιδιού / τοὐ ανταγωνισμού / π/ς 
ελεύθερης αγοράς Α. το γενικὀ μέτρο, ὁ,τι ισχύει στην πλειονότητα των 
περιπτώσεων: οἱ εξαιρέσεις επιβεβαιώνουν τον -' φρ. κατὰ κανόνα συνήθως: - δεν 
επιβἀλ/.ονται πυστηρὲς ποινές αν γ. εξαἰρεση 5. το ὀργανο χάραξης ευθειών και µε- 
τρήσεως τοὺ μήκους: βαθμονομημένος { λογαριθμικὸς - ΣΥΝ. χάρακας 6. εκκλης. (α) 
το σύνολο των βιβλίων τἠς Π.Δ. και τής Κ.Α. που αναγνώρἰστηκαν απὀ την 
Ἠκκλησία ὧς θεὀπνευστα, (κανονικά ἡ πρὠτοκανονικά βιβλία) (β) 
εκκλησιαστικὀς ύμνος, που αποτε- λείται απὀ εννέα συνἠθ. ὠδὲς (γ) (στα 


γνήσια 


μοναστήρια) η καθορισμένη προσευχἠ τοὺ μοναχού στο κελλἰ του. αλλά και τυ 
επιτίµιο που ορίζεται σε παρεκτρεπόµενο μοναχὀ- ΦΡ. ιεροί κανόνες οι αρχές, οι 
νόμοι, οι διατάξεις, τα ἠθη και τα ἐθιμα που διέπουν την οργάνωση και τη 
λειτουργία τἠς Κκκλησίας (πβ. Κανονικὀ Δίκαιο, λ. κανονικός) 7. µοὺς. μἰα απὀ τις 
πιο απλές στην κατασκευἠ της και τις πιο διαδεδομένες αντιστικτικὲς φόρμες, 
κατά την οποία µια μουσικὴ γραμμή (φωνἠ) προηγείται παἰζοντας µια μελωδία, 
ενώ µία ἡ περισσότερες ἄλλες ακυλυυθούν παἰζοντας την ἰδια μελωδία, αλλά µε 
διαφορά φά- σεῶς ὣς προς την πρώτη: τρεις - για πιάνο | | - τετράφώνος. Επίσης 
(λόγ.) κανών [κανόνος[. σχολιο λ. ιδιαιτερότητα, παρώνυμο. | εἰὐμ. « αρχ. κάνουν. - 
ὀνος « κήννα «καλάμι», οπὀτε η λ. ΑΓανών Οα εἶχε αρχικὠς τη σημ. τἠς «καλάμινης 
ράβδου». Η λ. χρησιμυπυιεἰται ὡς τεχν. ὀρ. στα μαθηματικά και στη μουσικἠ, ενώ 
ἐλαβε και τη μεταφορικἠ σημ. «πρότυπο, γενικἡἠ αρχἠ». Στη Ρωμαιοκαθολικἠ 
Ἠκκλησία συνηθισμένος κανόνας ἦταν η απαγγελἰα ὑμνῶν, λ.χ. ο κανονι- ζόμενος 
αναλάμβανε να πει ορισμένες φορὲς το λβε Μαρία, ἡ το Πά- τερ Ημών. Στα 
μοναστήρια οι κανόνες αυτοὶ εκτελούνταν στον ἰδιο χο2ρο απὀ μοναχούς οι οποίοι 
απήγγελλαν μεν τον ἰδιο ὑμνο, αλλά ὀχι ταυτόχρονα ο ἑναςµμετον ἄλλον |. 
κάνονας (Ο) (κανόνων! εκκλιις. η ποινἠ που επιβάλλει ο πνευματικὀς ὡς επιτἰμιο 
σε εξομολογούμενο πιστὀ για την αμαρτία στην οποία ἐχει υποπέσει (βλ. κ. λ. 
κανόνας, σημ. 2γ). " σχολιο λ. παρο)- νυµο. 

κανόνι (το) Ρ καννὀνι 

κανονιά (η) " καννονιά 

κανονἰδι (το) -Φ καννυνἰδι 

κανονιέρης (ο) » καννονιέρης 

κανονἰζω ρ. µετβ. |κανόνισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος! 1. καθορἰζω τον τρὀπο 
µε τον οποίο θα λειτουργεἰὶ (κάτι), θέτω τους κανόνες που ρυθμµἰζουν (κάτι): οἱ 
νόμοι κανονίζουν τις σχέσεις των πολιτών μεταξύ τους | | ποιος κανονίζει τι θα γίνει. 
(ποιος παίρνει τις αποφάσεις, ποιος διευθύνει:) 2. βάζω (κἀτι/κἀποιον) σε 
ορισμένο πρὀγραμμα, σε 


κανονιστικός 


τάξη ἡ σειρά: - την κυκλοφορία των οχημάτων | | - τη συμπεριφορά µου ανάλογη µε το 
περιβὀ7..λον || - τα ἑξοδά µου µε βάση τις ανάγκες µου 3 (καθημ.) προετοιµάζω 
(κάτι), ρυθμἰζω τις λεπτομέρειὲς του: - ταξίδι για το εξωτερικό / πάρτι / μαθητική 
εκδήλωση / φιλική συνάντηση σον. οργανώνω ορἰζω τυν χρόνο τελέσεως 
(γεγονότος, εκδήλωσης κ.λπ.): κανὀνισαν τον γάμο τους για τις 18 Ιουνίου | | ὀ'εν κα- 
νόνισαν ακόμη το ραντεβοὺ τους 5. ἐρχομαι σε συμψωνία (για την επἰλυση 
προβλήματος, ρύθμιση εκκρεμὀτητας), τακτοποιώ: - ἑνα χρέος µου µε την εφορία | | - 
τους λογαριασμούς µου |ἰ - να πληρώσω µε δόσεις [| τα κανὀνισαν μεταξδὺ τους (τα 
βρήκαν): (ο αὀρ. κανονίστηκε) ρυθµἰστηκε, ἐγινε. οριστικοποιήθηκε: Λοιπόν. -! 
Δευτέρα πρωί- πρω! πιάνεις δουλειά! 6. (ειδικὀτ. για παράνομες συμφωνίες) ρυθμἰζω 
εκ τῶν προτέρων µε αθέµμιτα µέσα (εξασφαλἰζοντας την ἐκβαση, το αποτἑλεσµμα): 
κατήγγειλε ὁτι κάποιοι κανονίζουν τους αγώνες τοὐ πρωταθ/.ήµατος [| τα εἰχαν κανονίσει 
απὀ πριν ΣΥΝ. στήνω : 7. αναγκάζω (κάποιον) να συμμορφωθεί, να πειθαρχήσει 
(παρἁ τη θἐλησἠ του) σε κανόνα: κυρ. στη ΦΡ. θα σε κανονίηω θα σε κάνω να 
υπακούσεις. τιμωρώντας σε ἡ παἰρνοντας εκδίκηση: ας µην κἀνεις αυτὀ που σου λέο) 
καὶ - εγώ! συν. θα σε μάθω. θα σου δείξω. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κανών (βλ. λ. κανόνας)]. κανονικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που εἶναι 
σύμφωνος µε κανόνα (νόμο, αρχἠ. απόφαση κ.λπ.), που προβλέπεται ἡ 
δικαιολογείται απὀ κανόνα: - απεργία / ἄδεια / αποδοχἐς / ενέργειες / παρέμβαση 
συλ. νόμιμος, επιτρεπὀµενος αλὺ. αντικανονικὀς, παράτυπος 2. (ειδικὀτ.) γλωσσ. 
(για τύπο) αυτός που ακολουθεὶ ορισμένο κανόνα ἡ. συχνά, ορισμένο κλι- τικὀ 
(μορφολογικό) παράδειγμα: - σχηματισμός τής γενικής 3. 
αναμενόμενος, για τον οποίο υπάρχει προειδοποίηση, που δεν εἶναι ἐκτακτος ἡ 
ξαφνικὀς: πρόκειται για - διακοπή ρεύµατος εἶχαν στείλει ειδοποίηση | | - και ἐκτακτα 


αυτός που εἰναι 


δρομολόγια σον. προβλεπὀ- μενος 4. αυτὸς που δεν αποκλίνει απὀ τον μέσο ὀρο. 
απὀ το συνηθισμένο: - ύψος / βάρος / διάπλαση / μάκρος ρούχου }] | πρόκειται για έναν - 
ἄνθρωπο, τίποτα το Ιδιαίτερο αντ. ξεχωριστὀς, εξαιρετικὀς 5. (ειδικὀτ.) ομαλὀς, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς ὀ.τι θεωρεῖται ανώμαλο, παρά φύσιν: αυτή δεν εἶναι -- πράγματα 
[| είναι κανονικὀς ἡ ὀχι: (μήπως εἶναι ομοφυλόφιλος:) 6. αυτός που εμφανίζει 
σταθερἠ τιµἠ, η οπυἰα εἰτε ἐχει καθυριστεἰ ὡς φυσιολογικἠ εἰτε επαναλαμβάνεται 
σταθερά και µε τον ἰδιο τρὀπυ: - σφυγµός / αναπνοή / θερμοκρασία 7. αυτὸς που 
γίνεται µε τον σωστό, αποδεκτὀ τρὀπο: - παρκάρισμα | προετοιμασία αθ/.ητή κυρ. στο 
επἰρρ. κανονικά: μίλα µου κανονική, να σε καταλάβω | | αν δεν κάθεσαι κανονικἀ, θα σε 
πονέσει η πλάτη σου 8. ΦΥΣ. αυτὸς που σχετίζεται µε τη συµβατικἠ τιµή φυσικού µε- 
γέθους, ελαφρώς μεταβαλλόμενου, την οποία λαμβάνουμε ὡς σηµείο αναφοράς 
κατά τις μετρήσεις αυτοὐ τοὐ μεγέθους απὀ πείραμα σε πεἰραμα: - ατμοσφαιρική 
πίεση: ΦΡ. κανονικὲς συνθήκες (συντομ. Κ.Σ.) βλ. λ. συνθήκη : 9. εκκλιις. (α) 
Κανονικὀ Δίκαιο το σύνολο τῶν εκκλησιαστικών διατάξεων και πρακτικών, που 
αντλοὺν την ισχὺ τους απὀ τις συνοδικὲἐς αποφάσεις και την καθιερωμένη 
εκκλησιαστικἠ πράξη (β) κανονικἀ βιβλία βλ. λ. κανόνας (σημ. 2α). -- Κανο- νικ- 
ά / -ώς Ιμτγν.! επἰρρ. 

Π.ἴγπι. μτγν. « αρχ. κανών. Οι λ. κανών - κανονίζω - κανονικὀς (πβ. γαλλ. τορῖε - 
τορ]ετ - τερι]ετ) εμφανίζουν όλες την αρχικἠ σημ. τἠς συμμορφὠσεῶς προς 
συγκεκριµένο πρότυπο (αρχικώς στον χώρο τῶν µμαθηµατικὠν και τής 
τεχνοδοµικἠς. αργὀτερα και σε ἄλλους τομείς). Η γενικἠ σημ. «ρυθµιστικἠ αρχἠ» 
(πβ. γαλλ. τεσἰε, αγγλ. τα[ο) εἶναι επἰσης αρχαία]. 

κανονικότητα (η) 11812) [κανονικοτήτων) Ί. η ὑπαρξη κανόνων και η τἠρησή 
τους: υπήρχει - στην τήρηση τοὐ προγράμματος συν. συνέπεια, ομαλότητα 2. η 
εμφάνιση συμμετρίας, κανονικὠν, σταθερά επαναλαμβανόμενων στοιχείων: στη 
γλώσσα υπήρχουν κανονικότητες και αποκλίσεις. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τεσρι]ατ!ϊο]. 

κανονιοβολητής (ο) -» καννονιυβολητἠς 

κανονιοβολισμός (ο) -» καννονιοβολισμὀς 

κανονιοβολώ ρ. -» καννονιοβολὠ Κανονιοστάσιο 

(το) --" καννονιοστάσιυ Κανονιοστοιχία (η) -» 

καννονιοστοιχἰα κανονιοφόρος (ο) -- 

καννονιοφὀρος 
κανόνισμα (το) 1Ιμτγν.! 
(υποθἐσεων): ασχολήθηκε µε το - όλων των εκκρεμών θεμήτων συν. διακανονισμὀς, 
διευθέτηση, ρύθμιση, κανονισμός (ο) [μτγν.Ι Ί. το σύνολο το)ν κανόνων που 


(κανυνίσμ-ατος | -ατα. -ἀτων( η τακτοποίηση 


ρυθμίζουν τη λειτουργία θεσμού, οργανισμού, ιδρύματος κ.λπ.: - τής Βουλής / νο- 
σοκοµείου / πολυκατοικίας / σχολείου / σωματείου / εργασίας / κυκλοφορίας || 
εσωτερικός - (που ρυθµἰζει τις σχέσεις μεταξύ των μελών συνόλου) | | ο ισχύων - || 
συμφο)νεί µε / αντίκειται στον - 2. (συνεκδ.) το βιβλίο στο οποίο αναγράφονται οι 
κανόνες αυτοί: ἀνοιξε τον - στη σελίδα 20 : 3. η διευθέτηση µιας υπόθεσης ΣΥΝ. 
κανόνισµα 

4. (στην 1 :.Κ.) (κοινοτικός) κανονισμός νομοθετικἠ πράξη που εκ- δίδεται 
απὀ τα ὀργανα τἠς Κυρωπαϊκής 'Κνωσης και ἐχει ἀμεση ισχὐ και απόλυτα 
δεσμευτικὀ χαρακτήρα για όλα τα κράτη-μέλη” οι κοινοτικοὶ κανονισμοἰ 
δημιουργούν αυτόματα (χωρὶς την ανάγκη ενσῶ- μἀτωσής τους στα εθνικἀ δίκαια 
µε πολιτειακή πράξη) δικακὀµατα και υποχρεοίσεις στο πρὀσώπο των πολιτών 
τους. αποτελοὐν δε πηγἠ τοὺ παράγώγυυ κοινοτικοὺ δικαίου (πβ. λ. απόφαση, 
οδηγία). κανονιστικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που αποσκοπεἰ στον κανονισμὀ. 
στη ρύθμιση: “ διατάξεις / µέτρα / πλαίσιο 2. κανονιστικὀ διάταγμα το διάταγμα 
που αναφἑρει και καθορίζει τις λεπτομέρειες τής εφαρμογἠς ενὀὸς νόμου. --' 
κανονιστικ-ά / -ὡς επἰρρ., κανονιστικότη- τα (η). 


κανονοθυρίδα 


κανονοθυρίδα (η) --" καννονοθυρἰδα 

κανοτιέ (το) (ἀκλ.} ψάθινο καπέλο µε σκληρὀ µπυρ. 

[Ἐτυμ. «γαλλ. (επαρεαι) εαποίίοτ « σαποῖ «κανό» |: 

κάνουλα (η) " κάννουλα 

καντάδα (η) Ί. λαϊκό τραγούδι µε ερωτικὀ θέμα. που τραγουδιέται µε 
συνοδεία εγχόρδων στους δρόμους: ζακυνθινὲς - 2. (ειδικὀτ.) το τραγούδι που ἑνας 
ερὠτευμένος τραγουδά ο ἰδιος ἡ µε τη βοήθεια ἄλλων μουσικών κάτω απὀ το 
παράθυρο τής αγαπημένης του: κάθε βράδυ τής έκανε - κάτω απὀ το παρήθυρὀ της. -- 
κανταδόρος (ο) κανταδόρικος, -η. -ο. 

ΠΠ ΥΜ. « βεν. εαπίαάα « οαπίατο « λατ. σαπῖο «τραγουδώ» (παρἀλλ. τ. τοὐ 
αρχαιότερου ςαπο) |. κανταίφῖ κ. κατοαϊφί (τυ) | κανταϊφ-ιοὐ | ιών] 1. τυ 
σύνολο απὀ πολὺ λεπτά νήματα ζυμαριού (σαν τις τρίχες τῶν μαλλιών), που 
χρησιμοποιούνται κυρ. στη ζαχαροπλαστικἠ 2. (συνεκδ.) γλυκὀ ταψιού µε γέμιση 
απὀ ψίχα αμουγδάλου ἡ καρυδιοὐ και καννέλα, πλούσιο σε σιρὀπι και με 
επικἀλυψη απὀ το παραπάνω υλικό (σημ. ΙΤ). 

[ετυμ. « τουρκ. Καάαγ!ίη. κανταράκι (τού (χωρ. γεν.) 1. (υποκ.) το καντάρι 
(σημ. 2) 2. µικρή ζυγαριά για μικρά βάρη (συνἠθ. μέχρι 10 κιλά), η οποία 
αποτελεἰται απὀ έναν γἀντζο, στην άκρη τοὺ οποίου περνά κανεἰς τυ βάρος, ἑνα 
ελατήριο συνδεδεµένυ µε τον γἀντζο και ἑναν δείκτη, ο οπυἰος. ανάλογα µε το 
πόσο εκτείνεται το ελατήριο, κινείται πάνω σε βαθμονομημένο κανόνα. 
καντάρι (το) (κανταρ-ιοὺ [ -ιών] 1. (παλαιὀτ.) μονάδα βάρους ἰση µε 44 
οκάδες (περ. 57 κιλά) ΣΥΝ. στατήρας 2. ζυγαριά αποτελούμενη απὀ δύο 
μεταλλικούὺς δίσκους, ποὺ ενώνονται στα άκρα οριζόντια τοποθετηµένου σιδηροὺ 
κανόνα µε αλυσίδα για τη μέτρηση τῶν βαρών 3. για τη δήλωση μεγάλης 
ποσότητας απὀ κάτι: (α) σε φρ. ὁπῶς έχει λεφτά µε το καντὰρι (εἶναι πολὺ 
πλούσιος), ρίχνει καντάρια (βρέχει καταρρακτώδους, ρίχνει καρεκλοπὀδαρα) 
(β)} (στον πληθ.): έχει καντήρια γνώσεις | | «ξέρει καντήρια µπήσκετ» (εφημ.). 

[ετυμ. µεσν. «ιταλ. εαπίατε (ἠ τουρκ. Καπίατ) « μτγν. κεντηνήριον « λατ. 
σοπ{ρπατίας «οσπίαπι «εκατὀ»], κανταρτζής (ο) [κανταρτζἠδες) ο 
κατασκευαστἠς κανταριών. 

[ΕΊΥ.Μ. « τουρκ. Καπίατε]]. καντάτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ΜΟΥΣ. φωνητικἠ 
σύνθεση, µε χαρακτηριστικὀ της ὁτι τραγουδιέται απὀ έναν ἡ περισσότερους 
σολίστες ἡ και χορωδία, κατά κανόνα µε συνοδία οργάνων αναπτύχθηκε στον 17ο 
αι. και διαμορφώθηκε στη μορφή που τη γνωρίζουμε σήμερα, δηλ. ὡς εἶδος 
μικροὺ ορατορἰου. τον 18ο αι., κυρ. µε τις καντάτες τοὺ Μπαχ: τα θἑματὰά της 
εἶναι συν-ἠθ. εκκλησιαστικἀ, αλλά υπάρχουν και κοσμικὲς καντάτες. 

ΙΠΤΥΜ. «ιταλ. εαπίαΐα « σαπίο «τραγουδώ» «λατ. σαπῖο, παράλλ. τ. τού σαπο]. 
καντέντσα (1) ἰχωρ. γεν. πληθ.) ΜΟΥΣ. Ί. μουσικὴ πτώση, διαδοχή 
συγχορδιών η οποία, στην τονική αρμονία, οδηγεἰ την μουσικἠ εξέλιξη σε µια 
κατάληξη, «πτώση» στην τονικἠ συγχορδἰα 2. δεξιοτε- χνικὀ κομμάτι, το οποἱο 
παρεμβάλλεται ανάμεσα στις τελικὲἐς συγχορδίες ενός μουσικοὺ κομματιού, 
διακόπτοντας ἐτσι και αφήνοντας μετέώρη για ἑνα διάστηµα τη μουσικἠ πτώση: 
(κατ' επἐκτ.) οποιυδἠ- ποτε δεξιοτεχνικὀ πέρασμα που διακόπτει τη μουσική ρυἠ 
εἶτε στη φόρμα κοντσέρτου εἶτε και σε ἄλλες φόρμες, λ.χ. τη φόρμα σονάτας. 
[ΕΊΎΜ. «ιταλ. σαάεπΖα «πτώση» « μεσν. λατ. σαάςπ]α «λατ. μτχ. σαάεπο « ρ. 
ςβάετε «πἐφτῶ»), καντήλα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η κρεμαστἠ λυχνία που 
χρησιμοποιεἰται στις εκκλησἰες και στα εικονοστάσια τῶν σπιτιὼν : 2. φουσκάλα 
τοὺ δέρματος µε πύον ἡ κοκκινίλα που προκαλείται απὀ κάψιμο ἡ ἀλλο 
δερματικὀ ερεθισμό: φρ. βγάζω Ι πετάω καντήλες (μτφ.) εξοργίζοµαι µε 
κἀτι/κάποιον ἡ αισθάνομαι αποστροφἠ: πέταξε κα- ντή7λες απ' τον θυμό του | | 
όποτε ακοὐω τέτοια πράγματα, -. 

[ΕἸὙΜ. μεσν. « μτγν. κανδήλης λατ. σαπάεία « εαπάςο «λάμπω, καἰγομαι »]. 
καντηλανάφτης (ο) (χωρ. γεν. πληθ, καντηλανάφτισσα (η) 

{χωρ. γεν. πληθ.] πρὀσώπο που φροντίζει για τον καθαρισμὀ και τον στολισμὀ 
τού ναοὺ, καθὼς και για το ἄναμμα τῶν καντηλιὼν και τῶν πολυελαίων συν. 
νεωκόρος. καντηλέρι κ. καντηλιέρι (τυ) {καντηλερ-ιοὐ | -ιο»ν) 1. η 
επιτραπέζια λυχνία : 2. μεταλλικὀ σκεύος, πάνω στο οποίου τοποθετούνται τα 
αναμμένα κεριά στην εκκλησία συν. κηροπήγιο. 

[ΕΓΥΜ. μεσν. « βεν. σαπαε[ἰοτ « λατ. σαπάε[α « εαπάςο «λάμπω, καἰγομαι»!. 
καντηλήθρα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) µικρὀ μεταλλικὀ στήριγμα για το φιτίλι 
τού καντηλιυύ. 

[ΕΤΥΜ. « καντήλι Ἔ παραγ. επἰθηµα -ήθρα, πβ. δαχτυλ-ήθρα, ουρήθρα, κηρ-ήθρα). 
καντήλι (το) (καντηλ-ιοὐ | -ιών) η µικρή λυχνία που καίει µε λάδι μπροστά 
απὀ τα εικονἰσματα τῶν αγἰῶν ἡ πάνω στους τάφους τῶν νεκρών ΦΙΛ (α) εκκλης. 
ακοίµητο καντήλι βλ. λ. ακοίµητος (β) σβήνει Ι σώνεται το καντήλι (κἀποιου) 
βλ. λ. σβήνω (αργκὀ) (γ} µου ανάβουν τα καντήλια βρίσκομαι εκτὸς εαυτού, 
εξοργἰζομαι συν. µου ανάβουν τα λαμπάκια (δ) κατεβάζω καντήλια βρὶζω 
ασύστολα. χωρὶς αιδώ. "α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. μιτήτο, πεθαίνω. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « κανδήλιον. υποκ. τού μτγν. κανδήλη «λατ. εαπἀεία « εαπάςο «λάμπω, 
καἰγομαι» |. καντηλίτσα (η) ἔχωρ. γεν. πληθ.} ΝΑΥΤ. Ί. κατασκευή πάνω στην 
οποία στέκεται αυτός που χρωματίζει ἡ επισκευάζει ἑνα πλοίο 2. εἶδος ναυτικού 
κόμπου. 

ΙΠΤΥΜ. «ιταλ. εαΠπάεΙ1Ζ/.α «ισπ. σαπάε]ἰζα, υποκ. τού «απάεἰα (« λατ. σαπαεία, 
στη σημ. «κηρωμένος σπάγκος, σχοινἰ)]. 


833 


κάνω 


καντιανισµός (ο) τυ φιλοσοφικό σύστημα τού Καντ. 
[ΕΙΥΜ. « γερμ. ΚαπΠαπίσπιας. απὀ το ὀνομα τοὺ Γερμανού φιλοσόφου Πππιαπιοεὶ 
Καπί (] 724-1804)]. καντιανός, -ἠ.-υ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον Γερμανό 
φιλόσυφο 

Καντ: - σύστημα / θεωρία / φιλοσοφία / διδασκαλία 2. (για πρὀσ.) αυτός που 
απυδέχεται τη φιλοσοφία τού Καντ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά ςἐν. ὀρου. πβ. γερμ. Καπεαποτ. βλ, κ. καντιανισµός). καντίνα 
(η) (δύσχρ. καντινών) 1. χοἰρος στον υποίο μπορεὶ να αγοράσει κανεὶς πρὀχειρα 
φαγητά ἡ αναψυκτικά: η - τού σχολείου 1 τού εργοστασίου ΣΥΝ. κυλικεὶο 2. (ειδικὀτ.) 
ημιφορτηγὀ τυὐ οποίυυ το πἰσω µέρυς ἐχει διαμυρφωθεὶ ἐτσι, ώστε να λειτουργεί 
ὡς χώρος παρασκευής και πώλησης πρὀχειρου φαγητυὺ (σουβλάκια, σάντουιτς, 
λουκάνικα κ.ά.) και αναψυκτικών, το οποἰο σταθµεὐει συνἠθ. στις συμβυλὲς 
μεγάλων οδών ἡ κοντά σε γήπεδα, νυχτερινά κἐντρα ἡ εθνικὲς οδυὺς. 
ΠΠΥΜ. « ιταλ. εαΠΙΙΠᾶ «πιο «γωνία» « λατ. εαπί(Ππ)ας «σιδερένια στεφάνη». Βλ. 
κ. κανθὀς]. καντίνι (το) (καντιν-ιοὺ | -ιοἰν] η χυρδἠ μουσικοὺ οργάνου που 
αποδίδει τον οξύτερο μουσικά ἠχο: ΦΡ. (λαϊκ.) στο καντίνι (ἵ) σε ετοιμότητα: 
εἶναι - (1) (για ντύσιμο) τέλεια, άψυγα: «στο2.ίστηκες κυρά µου, στην πέννα, -»(λαϊκ. 
τραγ.) ΣΥΝ. στην τρἰχα. 
ΙΕΊΎΜ. « ιταλ. «ΑΠΗΠΟ (πληθ. εαπΗπί) « σαπῖατε «τραγουδώ»!, κάντιντ 
κάμερα (η) Ί. 


ανεπίσημες λήψεις, κυρ. προσώπων στις καθημερινές τοὺς δραστηριότητες (συνἠθ. 


µικροσκοπικἠ κάμερα (βλ.λ.). που χρησιμοποιείται για 


χωρὶς να το γνωρίζουν), ὡστε να υπάρχει φυσικότητα στις σκηνὲς που γυρἰζονται 
2. (ειδικὀτ.) µικρυσκοπι- κἠ κάμερα που τοποθετείται σε συγκεκριµένα σηµεία, 
ὀπου δεν µπυ- ρεὶ να τοποθετηθεὶ εὐκυλα μεγάλη μηχανἠ λήψεως, λ.χ. στο 
εσωτερικὀ δικτύων τέρµατυς ποδοσφαίρου ἡ στην κορυφἠ μπασκέτας. 

[ΕἸΎΜ. « αγγλ. εαπάἱά «ἄπιοτα « εαπάἱά «αγνός, απροκατάληπτος, ἄμεσος» 
σαπιετα|. 

κάντιο (το) (καντί-ου | -ὧν} ζάχαρη σε κρυστάλλους, που παράγεται απὀ το 
ζαχαροκάλαμο. 

ΙΕΙΥΜ. « μεσν. κάντιον ιταλ. «απ «αραβ. ᾳαπάϊ! [. 

Καντόνα (η) πόλη και λιμάνι τής ΝΑ. Κίνας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Οαπίοη « κινεζ. σααηράοηπρ / Κναπρτάαηπρ «αχανἠς 
ανατυλἠ» (ονομασία υλόκληρης τἠς επαρχίας). ΠΠ πόλη φέρει το κινεζ. ὀνομα 
σπαησΖποι (ς σιαπρ «ψαρδύς» « Ζποι «περιοχἠ»)], καντόνι (το) (καντυν-ιοὐ 
| -ιών] 1. διυικητικἠ περιφέρεια σε ορισμένες χώρες (π.χ. στη Γαλλία) 2. 
(ειδικὀτ.) καθεμιά απὀ τις ομόσπονδες περιφἑρειες που απαρτίζουν την Ελβετία. 
ΙΕΤΥ.Μ. µεσν. «ιταλ. σαπιοπε « ςαπίο «γὠνία» « λατ. ςαηἰ(η)ι6 «σιδερένια 
στεφάνη». Βλ. κ. κανθὀς |. κάντορ (ο) αρχιμουσικὀς σε σύνολο εκκλησιαστικής 
μουσικής: «ο Μπαχ " τού Αγίου θωμή τής Λειψίας». Γπἰσης Κόντορας. 

[ΠΤΥΜ. « λατ. «ΠΙΟΣ, -οτίς «αοιδός, μουσουργός», βλ. κ. καννάτα]. καντούνι 
(τυ) (καντουν-ιοὐ | -ιών] (διαλεκτ.) μικρὀ στενὀ δρομάκι, συνἠθ. πλακὀστρωώτο. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «καντόνι (βλ.λ.)]- καντράν (το) [ἀκλ.} επίπεδη επιφάνεια µε 
υποδιαιρέσεις και αριθµητικὲς ενδείξεις: - ρολογιού / αυτοκινήτου / τηλεφώνου. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ςαάταη « μὲσ. γαλλ. ηαπαάταη « λατ. ᾳπαάταης, μτχ. τού ηπαάἆτατο 
«σχηματἰζω τετράγωνο, εἶμαι συμμετρικὀς» « απαάτιπι «τετράγωνο »). 
καντρίλια κ. καδρίλια (η) Ί. παλιός ευρωπαϊκός χορὀς που χορεύεται 
αντικριστά σε σχήμα τετραγώνου απὀ τἐσσερα ζευγάρια και απαρτίζεται απὀ 
πέντε διαδοχικἐς κινήσεις ἡ κομμάτια 2. (συνεκδ.) η µουσικἠ τοὺ παραπάνω 
χορευτικοὺ εἰδους. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. 
καντσονέτα (η). ἰσπάν. καντσονετὠν] ΜΟΥΣ. ιταλικἠ φόρμα χορευτικού 


αἀααἀτίρ]α «κουαρτέτο χορευτῶν» « απαάτο «τἐσσερα»], 
πολυφωνικοὐ τραγουδιοὺ τοὺ Ι60υ και τοὺ 17ου αι.: αργότερα, υ ὀρος 
χρησιμοποιήθηκε για το απλὀ, συνἠθ. λαϊκό ἡ λαϊκότροπο τρα- γυύδι, που 
τραγουδιέται απὀ ἑνα ἀτομο: ναπο/.ιτάνικες -. 

[|γ.τυμ. « ιταλ. εαπ/.οπείία. υποκ. τοὺ «ἂπζοπε «τραγοὐδι»], κάνω ρ. μετβ. 
[έκανα κ. ἑκαμα, καμώθηκα, καμωμένος) Ί. κατασκευάζω. φτειάχνω: - έπιπλα απὀ 
δύλο | | - κεντήματα / κατασκευές 2. (α) εκτελὠ, φἐρῶ σε πέρας, εκπληρώνοκ - ὁ.τι 
µου λένε Ἡ - το χρέος / το καθήκον µου: ΦΡ. (α) κάνω τη δουλειὰ µου δεν 
ανακατεύομαι σε ξένες υπυθέσεις: κάνε τή δουλειά σου και µην ανακατεύεσαι! (β) κάνω 
μισὲς δουλειὲς δεν υλυκληρώνω (κάτι) που έχω αναλάβει ἡ που έχω αρχίσει να 
κάνω: µην κάνεις μισές δουλειές: αφού σκούπισες, σφουγγήρισε κιόλαςί (β) επιτυγχάνω, 
κατορθώνω: µε τα κλήματα δεν κάνεις τίποτα 3. ενεργὠ (µε συγκεκριμένο τρόπο): 
πραγματοποιώ, διενεργώ: - έρευνα / ανακρίσεις 1 έλεγχο: ΦΡ. (α) τι κἀνεις; ως 
ἐκφραση χαιρετισμοὺὐ, προκειμένου να ρωτήσουμε πὀσο καλά εἶναι κανεὶς ΣΥΝ. 
πώς εἶσαι; (β) κάνω ὀ,τι µου καπνίσει Ι τού κεφαλιού µου δεν δίνω σημασία 
στους ἄλλους, ενεργὠ σύμφωνα με τη δικἠ µου βούληση, ὁὀπῶς µου αρέσει: κάνε ό.τι 
σου λέω, µην κήνεις τού κεφη/.ιοὐ σου! | | εἶναι εντελώς απείθαρχος” κάνει ό,τι του καπνίσει 
και δεν λογαριάζει κανέναν! (Υ) κάνω τα δικἀ μου (1) ενεργὠ όμως µου αρἑσει (11) 
επιδεικνύω περίεργη, ιδιόμορφη συμπεριφορά: µην την πηρεξηγείς: όταν πιει λίγο, 
κάνει τα δικἀ της! (δ) κάνω το γούστο µου /το κέφι µου (ἱ) πραγματοποιὼ τις 
προσωπικἐς μου επιθυμίες: απόψε θέλω να κἀνῶ το κέφι µου (1) ικανοποιὠ τις 
προσο)πικἐς µου επιθυμίες, χωρὶς να λαμβάνω υπ' ὀψιν μου τους ἄλλους: θα κάνει 
το κέφι του και μετά ὕα την παρατήσει (ε) κάνω ὀ,τι µου ΄ρθει / ὀ,τι µου κατέβει / 
ό,τι µου περάσει απ’ το μυαλό ενεργὠ επιπόλαια, αλὀγιστα, παρορμητικἀ: Αυτό 
το παιδί κάνει ὁ,τι του κατέβει! Ποτέ δεν σκέφτεται τις συνέπειες! (στ) (για) κάνε μου τή 
χάρη! (µε αυστηρὀ ύφος) προς κάποιον για να σταματήσει να λέει ἡ να κάνει κάτι 
που μας ενοχλεὶ: -. σε παρα 


κάνω 


καλώ! Λεν ἐχω καμιά ὀρεξη για καβγάδες πρωινιάτικα! || Λοιπόν,; κάνε µου τη χάρη να 
ηρεμήσεις και τα ξαναλέµε αὐριο! (ζ) χάρη (σου 1 του / της...) κάνω που... για 
να δείξουμε σε κάποιον ὁτι θέλουμε και τον εξυπηρετούμε, ενώ θα μπορούσαμε 
να μην τον εξυπηρετήσουμε: Ας µη διαμαρτύρεται, γιατί χάρη του κάνω που ασχολούμαι 
µε το θέμα του! Θα μπορούσα να τον' αφήσω να περιμένει μήνες, ὀπως οἱ υπόλοιποι (η) 
κάνω χώρο Ι Θέση Ι τόπο Ι παραπέρα ! στην άκρη μετακινούμαι, 
παραμερἰζω, ώστε να δημιουργηθεὶ ο απαιτούμενος χώρος: κήντε λίγο χώρο να 
καθίσω κι εγώ! | | για κάνε στην ἄκρη να πε- ράσω! (0) (κάποιοι) κάνουν ουρά για 
πολλούς ανθρώπους που περιμένουν κἀτι/κάποιον ο ἑνας πἰσῶ απὀ τον ἄλλον: 
ουρἠ έκανε ο κόσμος ἐξῶ απὀ το καμαρἰνι της για να τη δει! | |(μτφ.) οι ἄντρες κάνουν 
ουρά για χάρη της (ι) κάνω πίσω (Ὁ κινούμαι προς τα πἰσω: (σε παρ- κἀρισμα) 
κάνε λίγο πίσω. έχεις χώρο (Π} υποχωρώ, κάμπτομαι: µετά απὀ πολλές πιέσεις, έκανε 
πίσω και δέχτηκε να συνεργαστεί (ια) κάνω κάποιον ταίρι μου παντρεύομαι 
κάνω την καρδιά µου πέτρα σκληραίνω ψυχικά, 
συναισθηµατικἀ, προσπαθώ να μην επηρεάζοµαι αρνητικἁ απὀ δυσμενεἰς 


κάποιον (ΐβ) 


εξελίξεις: παρά τις δυστυχίες που τη βρήκαν, έκανε την καρδιά της πέτρα και συνέχισε γο 
έργο της (ι) κάνω μετάνοιες (σε κάποιον) ικετεύω (κἀποιον), τον 
παρακαλάω γονατιστὀς: του 'κανε χίλιες µετάνοιες για να τον εξυπηρετήσει (ιδ) κάνω 
κομμάτια (1) (- κάτι) σπάω κάτι σε μικρά κομμάτια, θρυμματἰζω: έριξε το βάζο 
κήτω και το κανε κομμήτια (.1} θλίβω, απογοητεύω (συνἠθ. ερωτικά): µου κήνες την 
καρδιά κομμάτια (11) (- κάποιον) τιμωρώ κάποιον αυστηρά: αν σε πιήσω στη χέρια µου 
θα σε κάνω κομμάτια (ιε) Κάνω τον σταυρό µου (1) κάνω το σημείο τοὺ σταυροὺ, 
π.χ. όταν βρίσκομαι στην εκκλησία (41) σε εκφράσεις που δηλώνουν μεγάλη 
απορἰα ἡ θαυμασμὀ για κάτι: Να κήνω τον σταυρὀ µου! Ηί- ναι δυνατὸν να γίνονται 
τέτοια πρήγματα; 4. διαπράττω: - φόνο ) έγκλημα / µια απαγωγἠ 5. διοργανώνω: - 
πάρτι / γιορτή / ρεβεγιόν / δεξίωση ΦΡ. (μτφ.) Κάνω Πάρτι χαἱρομαι πάρα πολὺ. 
πανηγυρἰζω: μαγειρέψαμε ψάρι σήμερα και οι γάτες Οᾳ κάνουν πήρτι! 6. συγκροτώ, 
ιδρύω: - κόμμα / σωματείο / σύλλογο 7. γίνομαι αιτία (για κάτι)  επιφἑἐρω 
(συγκεκριμένη κατάσταση): - κακὀ / καλὀ { ζημιά! καταστροφή / φασαρία: φρ. (α) 
κάνω καλά (Ὁ (για γιατρὸ) θεραπεύω (ασθενἠ) (}} (γενικἀ) αναλαμβάνω την 
ευθύνη: απὀ εδώ και πέρα. κἀνε εσὐ κα/Λ µαζί του (11) ξεπερνώ κάποιον σε δύναμη, 
τον νικὠ στην πάλη: δεν τον - τον Γιοψγο. εἶναι ο πιο δυνατός στην τάξη (β) κάνω 
μπαμ / πάταγο Ι Θόρυβο Ι θραύση προκαλώ, εκπλήσσω: μια ταινία που έκανε 
πάταγο 8. (για τόπους, φυτά, ζώα) παράγω (ὡς προϊόν): ή πορτοκαλιά δεν έκανε 
πολλά πορτοκήλια φέτος 9. (για ανθρώπους) φέρνω στον κόσμο παιδιά, γεννώ: θα 
κάνει δίδυμα 10. (α) (σε ΦΡ. όπως Κάνω τον δάσκαλο / τον βοηθό κ.λπ.) 
εξασκώ περιστασιακά συγκεκριµένο επάγγελμα, συγκεκριμένη δουλειά: κάνω τον 
δάσκαλο σε επαρχιακὀ σχολειό (β) (κ. αμετβ. σε παρελθυντικὀ χρόνο µε 
κατηγορούμενο) διε- τέλεσα. ἡμουν: έκανε για πολλά χρόνια μηχανικός στα καρήβια 
11. προσποιούμαι, παριστάνω (κἀπυιον ἄλλον ἡ κάτι ἀλλο) εξαπατώντας τους 
γύρω µου: µας έκανε τον φίλο και αποδείχθηκε ο χειρότερος εχθρὀς μας | | κάνει την 
καθηγήτρια! τον γιατρὸ χωρίς να ἐλει δίπλωμα | | (κ. τ ὁτι) κάνει ὁτι κοιμάται (δεν 
κοιμάται πραγµατικἀ) : ΦΡ. (α) κάνω το κορόιδο / την πάπια / τον ψόφιο 
κοριό υποκρίνομαι ὁτι δεν καταλαβαίνω ἡ ὁτι δεν ξέρω τίποτα (σε µια 
υπόθεση), ώστε να µη μπλεχτὠ σε αυτἠν (β) Κάνω τον δύσκολο εκδηλώνω 
επιφυλακτικότη- τα. απροθυμία 12. (για κινηµατογραφικὀ ἡ θεατρικὀ ρὀλυ) 
υποδύομαι: ποιος κάνει τον κακὀ σ'αυτή την ταινία; 13. μιμούμαι: - τη φωνή τού 
προέδρου / την υπογραφή του / τα γράμματά σου 14. καθιστὼ κάποιον κάτι: µε έκανε 
ευτυχισμένο" ΦΡ. (α) Κάνω (κάποιον) σκουπίδι / κουρέλι / τρεις παράδες 
κατεξευτελίζω (β) Τα Κάνω θάλασσα / σαλάτα / μούσκεμα Ι µαντάρα () 
έχω παταγώδη αποτυχία (1) διαλύω τα πάντα (Υγ) Τα Κάνω άνω-κάτω / 
γυαλιά-καρφιά / γης Μαδιάμ προκαλὠ αναστάτωση, επιφἐρω καταστροφἑς, 
ισοπεδώνω τα πάντα (βλ. κ. λ. γη) (δ) τον έκανα Χριατό / Θεὸ / ἅγιο για 
θερμές παρακλήσεις που δεν εισακούονται (ε) Κάνω (κάποιον) Λούτσα / 
μούσκεμα / παπί καταβρἐχω (κάποιον) µε πολὺ νερὀ. µμουσκεύω (στ) κάνω Τα 
αδύνατα δυνατά / ὁ,τι περνάει από το χέρι μου καταβάλλω κάθε δυνατἠ 
προσπάθεια (ζ) κάνω (κάποιον) ό,τι θέλω ελέγχω απόλυτα (κάποιον) ΣΥΝ. 
ἐχω τού χεριού µου (η) Κάνω (κάποιον) αλοιφή /λειώμα βλ. λ. αλοιφἠ (θ) 
κάνω (κάποιον) τ᾽ αλατιού βλ. λ. αλάτι (| κάνω (κάποιον) µε τα 
κρεμμυδάκια βλ. λ. κρεμμύδι (ια). κάνω γνωστό «ΤΙ... γνωστοποιώ. 
ανακῦϊνο')νώ: «ο υπουργός Τύπου έκανε γνωστό ὁτι η κυβέρνηση αποφἀσισε πὀσες άδειες 
θα παραχωρηθούν» (εφημ.) (ιβ) κάνω (κάποιον) άνθρωπο συμμορφώνω 
(κάποιον), εἶτε εμφανισιακά εἰτε ὡς χαρακτήρα: τον πήρε απὀ τις τρώγλες ὀπου 
ζούσε και τον έκανε άνθρωπο (ιγ) Κάνω (κάποιον) χώμα 1 λειώμα καταρρακώνω, 
κάνω 3 κἀποιον) να καταρρεύσει ψυχολογικά: του είχαν συμβεί πολλά δυσήρεστα 
στον τε/Σευταἰο κηιρὀ, ἦρθε κι αυτή ἡ αρρώστια και τον έκανε χώμα 15. τοποθετώ σε µια 
θέση ὡς αποτέλεσµα εκλογἠς ἡ επιλογἠς μεταξὺ ἄλλων υποψηφίων: η κυβέρνηση 
τον ἐκανε γραμματέα στο Υπουργείο Τουρισμού ({ τον έκαναν διευθυντή τής εφημερίδας 1 
αρχηγό τού κόμματος 
κατά προσέγγιση: πόσο την κάνεις; | | για τι άνθρωπο τον κάνεις; | | (Ἔγια) ὀποιος τον 
: (για 
θρησκευτικἠ τελετή) τελώ: - γάμο / αγιασμὀ / ευχέλαιο / τρισάγιο 18. (για 
αριθμητικἑς πράξεις, τριτοπρὀσ. κάνει, Κάνουν) ισούται, ἔχει τελικὀ 
εξαγόµενο: ένα και ἑνα κάνουν δύο 19. λύνω (άσκηση, πρόβλημα), τελειώνω 


. έχω συγκεκριμένη εντύπωση (για κάποιον), υπολογἰζω 


βλέπει για πρώτη φορά και δεν ξέρει την ηλικία του τον κάνει για σαραντήρη 


(σχολικἠ εργασία): δεν έκανα τις ασκήσεις, γιατἰ ήταν δύσκολες 20. καθαρίζω, 
συγυρἰζω, τακτοποιὠ: - το σπίτι / την κουζίνα / τα τζάμια 21. ετοιμἀζώ ἡ 
παρασκευάζω (κἀτι που τρώγεται ἡ πίνεται): - μουσακή/ µια ομε/.ἐτα / τα ψάρια 
τηγανητά / καφὲ / κοκτέιλ: επἰσης σε ΦΡ. όπως 
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κάνω 


κάνω τα Χαρτιά µου ετοιμἀζώ τα απαραίτητα δικαιολογητικἁ για να τα 
υποβάλω στην αρμόδια αρχἠ 22. συντάσσω (γραπτὀ κείμενο): - τη διαθήκη µον | | 
την ἐκθεσή έκανε ο αρμόδιος υπουργὀς 23. αποκτώ: - φίλους / λεφτά / περιουσία" επἰσης 
σε ΦΡ. ὁπως Κάνω χρώμα / μάγουλα / κοιλίτσα / περιφέρεια, απὀ το πολύ 
φαγητὀ ἑκηνε κοιλίτσα | | κάθισε αρκετή ώρα στον ἠλιο και έκανε χρώμα 24. πληρώνω, 
καλύπτω τα έξοδα: - τα εισιτήρια / το τραπέζι 25. ασχολούμαι µε (κάτι) 
συστηματικἀ: - κολύμπι / υποβρύχιο ψάρεμα / ορειβασία 26. ({ουσ.) (λειτουργεὶ ὡς 


περἰφραση τοὺ αντἰστοιχου ρήματος)! - ταξίδια (ταξιδεύω) (| - ὀνειρα 
(ονειρεύομαι) | | - µια συζήτηση (συζητώ) | | - λόγο για (μιλώ για...) | | - χαρές 
(Χαίρομαι) | | - την επεξεργασία (επεξεργἀζομαι) | | - βόλτα (βολτάρω) | | - κάτι 
πράξη (πραγμµατυποιο)) || - προκοπἠ (προκὀβω) 27. ( - να πρὀταση) (α) σε ΦΡ. 


τού τύπου κάνω (κάποιον) να (κάνει κάτι) (µεσν. φρ.) φέρνω σε ορισμένη 
κατάσταση, ενεργὠ ἐτσι, ὡστε κἀποιος να πράξει κάτι: τον έκανες να θυμώσει / να 
φύγει / να παραιτηθεί (β) προσπαθώ να κάνω κάτι. βρίσκομαι στην αρχἠ µιας 
ενέργειας: ἑκανε να σηκωθεί και ξανηκήθισε απὀ τους πόνους | | µην κάνεις να φύγεις, 
γιατί θα το μετηνιώσεις (γ) φροντἰζω, βοηθώ: Παναγίτσα µου. κἀνε να γυρίσει πἰσο)! 28. 
ενεργὠ, αντιδρώ, συ- μπεριφἐρυμαι µε συγκεκριµένο τρόπο: - σαν παιδί / σαν 
ώριμος ἄνθρωπος | | ἑκανες λάθος που του αντιµίλησες ἱ | Μην κήνετε ἐτσι, βρε παιδιά! Δε 
χάθηκε κι ο κόσμος! φρ. (α) κάνω αμάν για... Ι σαν τρελός για... / (οικ.) κρα 
για... / επιθυµο) πάρα πολὺ (β) Κάνω πώς και πώς / πώς καὶ τι 
χρησιμοποιώ ὀλα τα µέσα για την επἰτευξη ενὀς σκοποὺ 29. (α) μἐνο) για κάποιο 
χρονικὀ διάστηµα: έκανε πολλά χρόνια στο Παρίσι (β) βρίσκομαι για ορισμένη 
χρονικἠ περἰοδο κάπου: πού θα κάνετε Χριστούγεννα φέτος: 30. (α) διανὐο» χρονικὀ 
διάστηµα: έκανε μίη ώρα να μιλήσει (β) καλύπτω (συγκεκριμένη απὀσταση): έκαναν 
ένα χιλιόμετρο σε τρεις ώρες 831. κοστίζω, αξίζω, ἐχω χρηματικἠ αξία: ΓΟ σηκήκι κάνει 
50.000 δραχμές | | πόσο κάνουν τα παπούτσια; || κάνει µια περιουσία (για κάτι πολὺ 
ακριβὀ) συν. στοιχίζω 32. (α) (άγια) έχω τις προῦποθέσεις, εἶμαι κατάλληζ.ος 
(για κάτι): κάνει για δάσκαλος, γιατί αγαπἠει τα παιδιά (β) ταιριάζω: µαζί δεν κάνουνε 
και χώρια δεν μπορούνε || σον κάνει αυτή ή φούστα; 33. ακολουθώ συγκεκριμένη 
κατεύθυνση: - ευθεία δεξιὰ / αριστερἁ 34. (για γραμματικοὺς τύπους) 
σχηματἰζομαι, λέγομαι: πώς κάνει αυτό το ρήμα στον μέλλοντα: 35. (για καιρικὲς 
συνθήκες): επικρατεὶ, εἶναι, έχει: κήνει ζέστη / κρύο / συννεφιά 36. (συνἠθ. µε 
αρνητ. ἡ ερὠτημ. προτάσεις): επιτρέπεται, πρέπει: δεν κάνει να λες ψέματα / να 
καπνίζεις πολύ / να πίνεις αλκοόλ στην ηλικἰα σον | | κάνει να μπῶ: :ΦΡ. (α) το κάνω 
/ κάνω έρωτα (µεσν. φρ.) συνουσιάζοµαι (β) τα κάνω Ι κάνω (τα) κακά 
μου αφοδεὺῶ: απὀ τον φὀβο τον τα ἐκανε πήνω τον (χἑστηκε απὀ τον φόβο του) (γ) 
έχει να κάνει (µε κάτι) ἐχει σχέση (µε κάτι): το πρόβλημα τής ξηρασίας έχει να 
κάνει µε τήν ανομβρία τής φετινής περιόδου (δ) ΤΟ {διΟο Κάνε! κάτι έχει την ἰδια αξία. 
δεν διαφἑρει (ε) ΤΟ ίδιο µου Κάνει για μένα δεν υπάρχει διαφορά: εἰτε έρθετε 
εσείς στο σπίτι µας εἰτε έρθουµε εμείς στο δικὀ σας - (στ) έχω να κάνω (µε κά- 
ποιον) αντιμετωπίζω (κάποιον) (ζ) Κάνω Ταμείο (για υπάλληλο) μετρὼ 
εισπράξεις και έξοδα (η) Κάνω ψιλά αποκτώ κέρματα ἡ χαρτονομίσματα 
μικρότερης αξίας, δίνοντας χαρτονόμισμα μεγαλύτερης αξίας (0) κάνω /βάζω 
(κάποιον) στην άκρη βλ. λ. άκρη ( µου κάνει (κάποιος) (κάποιος) εἶναι 
κατάλληλος για να εκπληρώσει τον δικὀ µου στὀχο (ια) (οικ.) Την Κάνω φεύγω, 
την κοπανάω: μόλις κατάλαβε ὁτι δεν τον βλέπει κανεὶς, την ἐκανε. Επίσης (σπἀν.) 
κάμνω. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. δημιουργώ, θυμώνω, τελώ. 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « αρχ. κάµνω. µε απλυποίηση τού συμπλέγματος -μν-. Τυ 
κάμνω εἶχε αρχικώς τη σημ. «εργάζομαι, καταπονούμαι (απὀ την ερ- 
γασία)» και ανάγεται σε θ. "Καπι-πα-, µηδενισμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. δισὐλλ. 
θ. που συνδ. µε σανκρ. 54πι-πΗς «εργάζομαι, κοπιάζω», ἰσως 
και µε μὲσ. ιρλ. εἀπια «φροντίδα». Οµμὀρρ. κάμα-τος. κοµ-ώ (πβ. νοσο- 
κόμος). κοµ-ίζω. κόμ-μωσις κ.ά. Ἤδη µεσν. εἶναι η χρήση τοὺ κάνω σε 
συνδυασμὀ µε ουσιαστικἁ για τον σχηματισμὀ περιφραστικὠν εκφο- 
ρών. λ.χ. κάνω αναφορά / απόφαση / απόλυση. Γ.πἰσης πλήθος νεοελληνικὀς 
φρ. ἐχουν µεσν. αφετηρἰα, λ.χ. κάνω καρδιά, κάνω κομμάτια, κάνω μετάνοιες, κάνω 
(ο)πἰσο). κάνω πέτρα την καρδιἠ, κάνω πράξη, κάνω προκοπή, κάνω ΤΟΝ σταυρὀ μου. κάνω 
ταίρι κ.ἁ. Η φρ. (δεν) έχει να κήνει εἶναι ξενισμὀς, απὀ το αγγλ. 1! Ππα6 
(πο{πἰπρ) ἴο ἆο (νν{Π)...|. 


κάνω: συνώνυμα. Μια σειρἁ ρηµάτοιν τἠς Ν. Ελληνικἠς δηλώνουν 
ενέργεια ἡ πράξη (µε ἡ χωρίς αντικείµενο) και κατασκευἠ. Το ρήμα 
που σήμερα ἐφθασε να δηλώνει και τις τρεις σημασίες, εἶναι το κάνω 
(ξεκίνησε απὀ το αρχ. κάμνω που σημαίνει «κατασκευάζω» και 
«κοπιάζω»). Το κάνω εἶναι «λέξη-λάστιχο» που χρησιμοποιεἰται για 
πλήθος χρήσεων και στη θέση πολλὼν ἁλλων ρημάτων (βλ. λ. 
απολεδικοποιηµένο ρήμα). Στην προκειμένη περίπτωση, χρησιμοποιείται 
σε απλούστερο λόγο (παλιότερα και «εν ονόματι τἠς δημοτικἠς» προς 
αποφυγἠ λογιότερων λέξεων) αντἰ όλων των συνωνύμων ρημάτων που 
δηλώνουν ενέργεια, πράξη ἡ κατασκευἠ. Δύο απὀ αυτά τα ρήματα, το 
ενεργώ και το δρω, δηλώνουν αμετάβατη ενέργεια (χωρἰς αντικείµενο 
τού ρήματος): Κατήλαβε, τον κίνδυνο και ἑδρασε σωστά - [ἰυαὶ πολύ επιδέξιος 
και ενεργεί αστραπιαία. Τα ρήματα πράττω (λογιότερης χρήσεως) και 
διαπράττω (κακὀση- μο) και, κυρίως, τα διενεργώ, διεξάγω, 
πραγματοποιώ και επιτελώὠ εἶναι μεταβατικἁ ρήματα (παίρνουν 
αντικείμενο): Πρήττω το καθήκον µου Λιέπραξε βαρὺ έγκλημα - Η Επιτροπή θα 
διενεργήσει τις εξετήσεις των υποψηφίων π Ο1 αρχές διεξάγουν τιτάνιο αγώνα 
εναντίον των εμπόρων ναρκωτικών - Οι διαδη'λωτές θα πραγματοποιήσουν 
συγκέντρωση στα προπύλαια τοὺ Πανεπιστημίου - Επι- τελεί σηµαντικό ἐργο για 
τή χώρα. Τέλος, τα ρήματα κατασκευάζω και φτειά(χ)νω (« μεσν. 
ευθειάζω «διορθώνω» « ευθύς) δηλὼ 


κανών 


νοῦν κατασκευἠ, επεξεργασία και πρὀσδυση συγκεκριμένης µορφἠς και 
λειτουργίας σε κάτι: Κατασκευάζουν αυτοκίνητα προηγμένης τεχνολογίας - Έφτειαξαν αγάλματα 
από πηλό. Λς σημειωθεί εδώ η κατάχρηση που γίνεται σήµερα του δημιουργὠ συχνά 
µε τη σημασία τοὺ κάνω (βλ. λ. δημιουργώ). Βλίσης. σηµεκοτεον ὁτι τα παραπάνω 
ρήματα (µε την ἴδια ἡ παρηλλαγμένη σημασία) εἶναι ἠδη αρχαία, εκτὸς τού 


πραγματοποιώ (1833) και του φτειά(χ)νω. 


κανών (ο) -» κανόνας 

καολίνης (ο) (χῶρ. πληθ.) μαλακἠ λευκἡ ἄργιλος, που αποτελεἰ το κύριο 
συστατικὀ για την παρασκευή τὴς κινεζικὴς ἡ ἄλλων ειδών πορσελάνης. 

Τετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Καο]ίη « κινεζ. ϱαο Ιπρ «ψηλός λὀφος»!, καουµπόης 
(ο) {καουμπόηδες], καουµπὀισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) καθένας απὀ τους 
καβαλάρηδες που οδηγούσαν κοπάδια αγελάδων στην αμερικανικἠ Δύση και 
ἐχουν γίνει θρυλικοὶ κυρ. απὀ τις ταινἰες γουέστερν. ἱἱπίσης κἀου-μπὀι (ο) {ἀκλ.]. 
[ε]γπι. « αμερ. «ΟΝΡΟΥ « αγγλ. σονν «αγελάδα» { ΡΟΥ «αγώρι»]. καουμπόικος, -η, 
-ο κ. (λαϊκ.) καµποικος 1. αυτός που σχετίζεται µε τον καουµπόη 2. καουμπόικο 
(το) η ταινία γουέστερν (βλ.λ.). -- καουµπὀικα επἰρρ. καουμποϊλίκι (το) {χωρ. 
γεν.) (λαϊκ.-συνἠθ. µειωτ.) η επιθετικἠ και αυθάδης συμπεριφορά, καοὺρα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) η αἰσθηση καψίματος σε σημείο τού σώματος. η οποία 
προκαλείται απὀ τροφὴ ἡ ἄλλον εξωτερικό ερεθισμό: - στο στομάχι ΙΥΝ. καήλα, 
κάψιμο: φρ. ἐχω µια καούρα (να...) (ειρων.) οὐτε που µου περνάει απὀ το μυαλό, 
δεν θέλω καθόλου: -Δεν σε κάλεσαν στη γιορτή: Ξέρεις, είχα κι εγώ µια καούρα... ΙΥΝ. µου 
εἶναι αδιάφορο. 

Ἱετυμ. « θ. κα- Έ (ς καίω) παραγ. επἰθηµα -ούρα. πβ. Οο/.-ούρα. χασ-ούρα, Χαιρετ-ούραι. 
καουτσοὺκ (το) (ἀκλ.] ελαστικὀ προϊὀν, το οποίο παράγεται απὀ τον παχύρρευστο 
χυμό ορισμένων φυτών (φυσικὀ καουτσούκ) ἡ ὡς προϊὀν χημικών αντιδράσεων 
βιομηχανικἠ 
καουταουκένιος, -τα. -10. 


κυρ. σε κλίμακα (συνθετικὀ ἡ τεχνητό καουτσούκ). -- 
ΙΕ.ΤΥΜ. «γαλλ. σαοπῖςποης (οπτικὀ δάνειο) «ισπ. σαιςπο « σαοοςπι (λ. των 
ιθαγενών τού Ισημερινού) ««ξύλο που διυλἰζει»]. καουτσουκόδεντρο (το) δέντρο 
τής Ν. Αφρικής, που καλλιεργεἰται σε φυτεἰεξ και αποτελεί την κύρια πηγἠ τού 
φυσικού καουτσούκ. Κ.Α.Π. (η) Κοινἠ Αγροτικἠ Πολιτικἠ, κόπα (το) :» κάππα 
κόπα (η) [δὐσχρ. καπών) 1. χοντρὸ πανο)φὀρι απὀ μαλλί προβάτου ἡ κατσίκας, 
µε κουκούλα και χωρὶς μανίκια, το οποίο φορούν χωρικοἰ, κυρ. βοσκοί, για 
προστασία απὀ το κρὺο 2. γυναικεἰο φαρδὺ και μακρύ πανωφὀρι, χωρἰς μανίκια 
σον. μπέρτα. ιχολιο λ, ενδυμασία, οµόηχα. 
[εἰὐμ. μεσν. « λατ. σαρρα]. καπάκι (το) (καπακ-ιοὐ | -ιὼν) 1. σκἑέπασµα δοχείου, 
σκεύους ἡ φιάλης: βιδωτό - Ὁ - κατσαρόλας ιὺν. κάλυμμα, επικάλυμμα- ΦΡ. (α) κύ- 
ληαε ο τέντζερης και βρήκε το καπάκι (συνἠθ. ειρῶν.) για περιπτώσεις στις 
οποἰες κάποιος βρίσκει τον ὀμοιὀ του. κάποιον που του ταιριάζει Ιουν. βρήκε ο 
Φίλιππος τον Ναθαναήλ (β) φέρνω (κάποιον) καπάκι κάνω (κάποιον) να 
συμφωνήσει μαζὶ μου. να ενεργήσει όπως εγὠ θέλω. τον τουμπάρω, τον 
καταφἐρνῶ: τοῦ τα πε έτσι. του τα πε αλλιώς, στο τέ/.ος τον έφερε καπάκι 2. (οικ.. ὡς 
επἰρρ.) αμέσως μετά: µε το που θα τελειώσω τις σπουδές, θα πάω -- στρατό. 
[Γ.ΤΥΜ. «τουρκ. ΚαραΚ). καπακώνω ρ. μετβ. (καπάκω-σα, -θηκα. -μένος) 1. 
σκεπάζω (ἑνα ἀνοιγμα) µε καπάκι 2. πέφτω πάνω σε κάτι και το καλύπτω με το 
σώμα µου: ο τερματοφύλακας καπάκωσε τη μπάλα 3. (μτφ.) επιτυγχάνω να υπερισχύσω 
(έναντι κἀποιου) (συχνά µε δόλια και αθέµιτα μέσα), τον κάνω να βρεθεἰ σε 
υποδεέστερη θέση τον. καπελώνω 4. (μτφ.) αποκρύπτω, συγκαλύπτω (κάτι) απὀ το 
φῶς τὴς δημοσιότητας: µια υπόθεση / ένα ζήτημα. π καπάκωμα (το), καπακωτὸς, -ἠ, 
-ο αυτός πυυ καλύπτεται µε καπάκι: - Βαζάκι. καπαμάς (ο) {(καπαμάδες) φαγητό 
απὀ αρνήσιο ἡ µοσχαρήσιο κρέας µε ντυμάτα και μπαχαρικά. 
{Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. Καραπια «Ρ. Καραπιικ «κλείνω, σκεπάζω»), καπάνταης (ο) 
{καπανταἠδες) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) αρχηγὀς σπείρας νταήδων 2. (συνἠθ. μτφ.) 
πρὀσωπο που κάνει τον ζὀρικο. που εμπλέκεται σε έριδες παριστάνοντας τον 
παλληκαρά. 
ΠΤΥΜ. «τουρκ. Καραάαγ1[. κάπαρη 
(η) -» κάππαρη καπαρντἰνα (η) -- 
καμπαρντίἰνα 
καπάρο (το) η προκαταβυλἠ που δίνεται ὡς εγγύηση για την εξασφάλιση 
αγοραπωλησιών ἡ μισθώσεων: παίρνω / δίνω - «υλ. αρραβώνας. 
ΠῚ ΥΜ. «ιταλ. σαραττα « σαρο «κεφάλι, κεφάλαιο» (ξ λατ. σαραϊ. -ἰ[5) Ἐ αττα 
«εγγύηση» (« μτγν. λατ. ἄττα, συγκεκομμένος τ. τοὐ λατ. ατταρο 

αρχ. ἀρραθών, βλ.λ.)}. 
καπαρώνω ρ. μετβ. (καπάρω-σα, -θηκα. -μένος) (οικ.) εξασφαλίζω (κάτι) δίνοντας 
προκαταβολἠ συν. κλείνω, αγκαζάρω. -- καπάρωμα (το). 
καπάτσος, -α. -ο αυτός που κατορθώνει να τα βγάλει πἐρα και να αντἰπαρέρχεται 
κάθε δυσκολία µε την εξυπνάδα και την πονηριά του: -- γυναίκα / επιχειρηματίας τον. 
καταφερτζἠς, επιτήδειος, επιδέξιος, ικανὀς. -- καπαταοαύνη (η). 
[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. εαραςε «λατ. σαραχ « σαρὶο «λαμβάνω. παίρνω» |: Κ.Α.Π.Ε. 
(το) Κέντρο Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας (εποπτεύεται απὀ το Υπουργείο 
Ενέργειας). 
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καπηλεύομαι 


καπελάδικο (το) κατάστημα κατασκευἠς, επιδιόρθωσης ἡ πώλησης καπέλων 
σον. (λὀγ.) πιλοποιείο, πιλοπωλείο. καπελαδούρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
καπέλο µε πολὺ μεγάλο γεῖσο, που καλύπτει ολόκληρο σχεδὀν το πρὀσωπο. 

[ητυμ. « βεν. σαρε]αάατα. βλ. κ. καπέλο]. καπελάς (ο) {καπελάδες). καπέλου 
(η) (καπελούδεςι πρὀσωπο που κατασκευάζει, επιδιορθώνει ἡ πουλάει καπέλα, 
κάπελας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) αυτός που ἐχει καπηλειὀ, ταβέρνα ὀπου 
σερβίρεται βαρελήσιο κρασὶ: βάλε µας. κήπελη, κρασ!Η τον. ταβερνιάρης. 

[πτυμ. « αρχ. κάπηλος (βλ.λ.) «ταβερνιάρης», ὀπου η µεταβολή -ε- « -ῃ- οφείλεται 
σε επίδραση τού -λ- (πβ. κ. θηλιά - Οεραἀ)λ. καπελιέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
κουτἰ στρογγυλοὐ σχήματος απὀ χαρτὶ, πλαστικὀ ἡ δέρμα, που χρησιμοποιείται ὡς 
συσκευασία φύλαξης και μεταφοράς καπέλων. 

ΙΕΤΥ.Μ. « ιταλ. σαρρε]]{ετα « σαρρε]]ο]. καπελίνα (η) 

γυναικεὶο καπέλο µε μεγάλο γύρο. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ςαρρε]]ἠπα « ςσαρρεῖ]ο |. 

καπελίνο ἰτο) το μικρὀ καπέλο. 

ΙΕ.ΤΥΜ. «ιταλ. εαρρεϊ]Ίπο. υπυκ. τού ουσ. σαρρα]ο]. καπέλο (το) 1. εξάρτηµα 
τὴς ανδρικἠς και γυναικείας ενδυμασίας (διαφόρων σχημάτων και σχεδίων), που 
φοριέται στο κεφάλι για λόγους αισθητικούς, πρακτικοὺς (προστασἰα απὀ το κρύο. 
τον ἡλιο) ἡ λειτουργικοὺς (δηλωτικὀ αξιώματος, επαγγέλματος κ.λπ.) ΣΥΝ. (λὀγ.) 
πίλος: φρ. (α) βγάζω (σε κάποίον} ΤΟ καπέλο αναγνωρἰζω την αξία και την 
υπεροχή (κάποιου), τον παραδέχομαι: αν καταφέρεις να τον πείσεις, εγώ Όα σου βγάλω 
το καπέλο (β) άλλο καπέλο βλ. λ. άλλος συν. ἑτερον εκάτερον (γ) παίρνω το καπέλο 
/ καπελάκι µου και φεύγω ας απειλἠ σε (κάποιον) ότι θα φύγει, ότι δεν θα 
διστάσει να το κάνει: αν επικρατήσει αυτή ή γραμμή στην εταιρεία, εγώ -! 2. η πἐρα 
απὀ τα νόμιμα και επιτρεπτἁ ὀρια αὐξηση τἠς τιμής ενὸς εμπορεύματυς για την 
επἰτευξη τού μεγίστου δυνατού κέρδους: βάζω - στα φρούτα | | πουλήω λαχανική µε -. 
-καπελάκι (το) (σημ. 1).  σχὀλιὀ λ. ενδυμασία. 

[ΚΙΎΜ. «ιταλ. σαρρεῖ]ο « δημώδ. λατ. "σαρρείιο « λατ. «αρρᾶ «κάλυμμα 
κεφαλἠς»]. 

καπελώνω ρ. µετβ. (καπέλω-σα. -θηκα, -μένος) 1. (κυριολ.) φοράω καπέλο 
στο κεφάλι (κάποιου) : 2. (μτφ.) επιβάλλω την ἀποψή µου εις βάρος των ἄλλων, 
καπηλεύομαι, εκμεταλλεύομαι τις προσπάθειες ἡ τη δράση ἄλλων προς ὀφελος 
μου: οι φοιτητικἐς πηρατάξεις κατήγο- ρούνται ότι καπελώνονται απὀ τα κόμματα που τις 
υποστηρίζουν | | - µια οργάνωση / συζήτηση / την υποψηφιότητα τοὐ δημάρχου / την 
εκλογή (για τις τιμὲς τῶν προϊόντων) βάζο) καπέλο στα εμπορεύματα. 
κερδοσκοπὠ εις βάρος τού καταναλωτή. - - καπέλωμα (τυ). Καπερναούμ 
(η) (ἀκλ.] αρχαἰα πόλη τἠς Παλαιστίνης στη Γαλι- λαἰα, στην οποία δίδαξε ο 
Ιησοὺς Χριστός. 

[ΕΤΎμ. « μτγν. Καπερναούμ / Καφαρνπούμ «εβρ. Κείατ-ΝαΠῖδπι «χωριὀ τοὺ Ναούμ» 
(η λ. Ναοῦμ αποτελεὶ κύριο ὀνομα, που σημαίνει «παρηγοριά. ανακούφιση») « 
Κεῖατ «χωριό» { παπίπι «παρηγοριά, ανακούφιση »[. 

καπ(ε)τάν- (ο) (λαϊκ.) λεξικὀ πρόθηµα κυρίων ονομάτων, σε προσφωνήσεις 
καπ(ε)τάν- Νικό- λα: ΦΡ. 
καπετάν-φασαρίας πρὀσωπο που κάνει μεγάλη φασαρία και προκαλεὶ διαρκἠ 


ναυτικών ἡ οπλαρχηγών: καπ(ε)τἀν- Ανδρέα. 
αναστάτωση στους γύρο) τοῦ: ο - τής τήξης! ΣΥΝ. ταραχοποιὀς. 

ΙΕΊΥΜ. Βλ. λ. καπετάνιος). καπετανάτο (το) Ί. ιστ. (στην Τουρκοκρατία) το 
αξίωμα τού καπετάνιου. που εἶχε υπὀ τη δικαιοδοσἰα του ἐνοπλους άνδρες 2. 
(συνεκδ.) η εδαφικἠ περιοχἠ ὁπου ασκούσε την εξουσία του ο καπετάνιος 3 
(μτφ.) τυ πεδίο δράσης ἡ ο χώρος ὀπου ἐχει κανεὶς απόλυτο ἐλεγχο: μερικοὶ στο 
κόμμα έχουν δικὀ τους - και δεν ακούνε κανέναν. καπετάνιος (ο) {λαϊκ. 
καπεταναίοι) 1. (στην Τουρκοκρατία) ο αρχηγὀς σώματος ενόπλων ανδρών. ο 
υπλαρχηγὀς : 2. ο κυβερνήτης πλοίου. ο πλοίαρχος: πρώτος ' δεύτερος - {{ ο - εἶναι 
στο τιμόνι και ο λοστρόµος στη μηχανή Φρ. (παροιμ.) Ο καλός Ὁ καπετάνιος στη 
φουρτούνα φαίνεται βλ. λ. φουρτούνα. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. σαρεϊαπἰο (όπως και κακετάνος « βεν. εβρείαπο) « µεσν. λατ. 
σαρἰΐθηει5 «ο επὶ κεφαλής» «λατ. σαραῖ. -ἰἱο «κεφαλἠ»). 'Όμοια αρχἠ ἐχει και ο 
τίτλος κητεπήνω Βυζαντινοὐὺ αξιωματούχου και διοικητή επαρχιών, που 
παρετυμολογήθηκε προς τις λ. κατὰ και επήνω. [1 λ. έχει ευρεία ευρωπαϊκή 
παρουσία, πβ. αγγλ. σαρἰαἰη, γαλλ. σαρἰϊαίη, ισπ. εαρίίαπ. σερβ. εαρείαΏ κ.ά. Ο τ. 
καπν.τἀν πιθ. «τουρκ. Καρίαπ «Καραάαπ (πβ. καπουδήν πασἠς Ξ ναύαρχος) «βεν. 
εαρίίαπ]. καπετάνισσα (η) ἰσπάν. καπετανισσών) 1.η σύζυγος τού πλοιάρχου 
ἡ τοὺ οπλαρχηγυὺ γυναίκα καπετάνιος 3. η καραβοκύρισσα. 
καπετανλίκι (το) {καπετανλικ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) 1. το αξίωμα και η εξουσία 
τού καπετάνιου :2. το σύνολο τῶν καπεταναἰῶν, τῶν οπλαρχηγών. 

Κ.Α.Π.Η. (το) Κέντρο Ανοιχτἠς Προστασίας Ηλικιωμένων, καπηλεία (η) 
{καπηλειών] 1. η αθέμιτη και αισχροκερδἠς εµπορικἠ συναλλαγή σον. 
αισχροκἐρδεια 2. (ειδικὀτ.) αθέµιτη εκμετάλλευση, κυρ. ευγενών ιδεωδών, για την 
επίτευξη ιδίου οφέλους: ή - τής θρησκείας / τής πατρίδας / τής ελευθερίας. ςχολιο λ. 
ειδωλολατρία. |ΓΤΎνι. αρχ. « καπήη2.εὐω (βλ.λ.)[. καπηλειό (τυ) ταβέρνα ὁπου 
σερβίρεται κυρ. βαρελήσιο κρασὶ συν. οινομαγειρεἰο, κυυτούκι. 

{ΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. καπηλείαν « κἀπη7λος «ταβερνιάρης» (βλ.λ.)[. 
καπηλεύομαι ρ. αμετβ. {(καπηλεύτηκα (λὀγ. -θηκα)) εκμεταλλεύομαι (κυρ. 
ιδεώδη, ιδανικά κ.λπ.) για ιδιοτελεὶς σκοποὺς: - την Ιδέα τής πατρίδας / την 
προσφορἠ τῶν ανο)ννµων αγωνιστών ΣΥΝ. καταχρὠ 


καπηλευτής 836 


μαι. εμπορεύομµαι. -- καττήλευαη (η). σχολιο λ. ειδωλολατρἰα, εκ- μεταλ/λεύομαι. 
[ετυμ. « αρχ. καπηλεύω «εμπορεύομαι - κάνω αισχροκερδεἰς συναλλαγέὲς» «κήπήηλος 
(βλ.λ}|. καπηλευτής (ο) 1 μτγν.Ι, καπηλεύτρια (η) (καπηλευτριών] 
πρὀσο)- πο που εκμεταλλεύεται αδἰστακτα κάθε υψηλό ιδεώδες, για να αποκομίσει 
δικἁ του οφέλη: κάπηλος. -- καπηλευτικὀς, -ἠ. -ὁ |αρχ.|. καπηλικός, -ἠ. -ὁ 
1. (σπἀν.) αυτὸς που σχετίζεται µε τον κάπηλο 2. (συνεκδ.) βάναυσος, χυδαἰος: ή 
- συμπεριφορά του ενόχλησε όλους τους παριστημένους (| - ύβρεις / λόγια. 

1ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. »ο σχετιζόμενος µε το οινοπωλείο». « κάπηλος (βλ.λ.). Η 
σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν. |. κάπηλος (ο/η) {καπήλ-ου | -ων, -ους! πρόσωπο 
που δεν διστάζει να εκμεταλλευθεὶ ευγενἠ και υψηλά ιδεο')δη ἡ δύσκολες 
καταστάσεις για ιδιοτελεὶς σκοποὺς. 

ΙΕΤΥ.Μ. αρχ., αρχικἠ σημ. «μικρέμπορος - υινοπώλης», αβεβ. ετόμου, πιθ. « κάπη 
«κουτί» «Τ.Ε. "Καρ- «λαμβάνω, παἰρνω», πβ. λατ. εαρίο, «αραβἰ]15 «ικανός» (2 
γαλλ. «αραβΡΙ6), γοτθ. Παί]απ «παἰρνῶ», γερμ. Παβεπ «ἐχῶ», αγγλ. πανε κ.ά. Ομὀρρ. 
αρχ. κάπτω «καταβροχθἰζω, καταπἰνῶ». Κατ' ἄλλη άποψη, η λ. κάπηλος αποτελεὶ 
δάνειο, ὁπῶς και το συνώνυμο λατ. «81Ρο, -οπἰβ]. 

-κάπηλος β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών, που δηλώνουν 
πρὀσωπο το οποίο εκμεταλλεύεται αυτό που δηλώνει το α' συνθετικὀ για 
ιδιοτελεὶς σκοπούς: τερο-κήπηλος. αρχηιο-κήπηλος. πολε- µο-κήπήηλυς, πητριδο-κήπηλος. 
καπίκι (το) (καπικ-ιού | -ιών | (παλαιὀτ.) ρωσικὀ νόµισµα αξίας ἰσης προς το 
ἑνα εκατοστὀ τοὺ ρουβλίου. 

[ετυμ. « ρωσ. Κορά]κα « Κορ] «ακόντιο, δόρυ», που ονομάστηκε ἐτσι. επειδἠ το 
πρὠτο που κόπηκε (απὀ τον τσάρο Ιβάν Δ' τον Τρομερὸ) απεικόνιζε ἑναν ιππέα µε 
ακύντιο|. καπίστρι (το) |καπιστρ-ιού Ι -ιών] λουρἰ που περνιέται στο κεφάλι 
υποζυγἰου, για να το ελέγχει ο αναβάτης (πβ. λ. χηλινήριν φρ. πέρνω / τραβὠώ 
(κάποιον) απὀ το καπίστρι κάνω (κάποιον) ὁ.τι θέλω, του επιβάλλομαι καθ' 
ολοκληρἰαν. 

ΓΠΤΥΜ. « μτγν. καπίστριον «λατ. εαρἰδίταπι « ςαρἰοίτο], καπιστρωνω ρ. 
μετβ. (καπἰστρω-σα. -θηκα, -μένος) περνώ το καπἰστρι στο υποζύγιο λντ. 
ξεκαπιστρο)νο). -- καπίστρωμα (το), καπιταλάκι (το) [χωρ. γεν,ἰ 
ἰὐγιογρ. (συνἠθ. σε πληθ.) κεφαλαίο γράμμα, μικρότερο σε μέγεθος απὀ τα 
κεφαλαία που χρησιμοποιούνται στο υπόλοιπο κείμενο. 

ΙΟΙΥΜ- « γαλλ. (Ιε1ϊτς) σαρίϊαἰε «κεφαλαίο (γράμμα)» Έ υποκ. επἰθηµα -ἀκιλ. 
καπιτάλας (ο) (ειρων.) πρὀσωπο που ασπάζεται τον καπιταλισμὀ ἡ ζει 
σύμφωνα µε τις αρχὲς του: συνἠθ. για αὐτοὺς που κερδίζουν πολλά χρήματα και 
τα ξοδεύουν επιδεικτικἀ. 

[ετυμ. « καπιταλ(ιοτής) Ἐ µεγεθ. επἰθημα -ας|. καπιτάλι (το) {καπιταλ-ιού ] -ιὼν} 
(λαϊκ.) το χρηματικὀ ποσὀ. το κεφάλαιο. 

καπιταλισμὀς |. καπιταλισμός (ο) 1. η 
κεφαλαιοκρατἰα (βλ.λ.) 2. κρατικομονοπῶ- λιακὀς καπιταλιαμὀὸς (στη μαρξιστικἠ 


[ετυμ. « ιταλ. σαρἰϊαἰε, βλ. κ. 


θεωρία) µορφή καπιταλισμοὺ που χαρακτηρίζεται απὀ τη συνένωση τὴς δύναμης 
τῶν καπιταλιστικὠν μονοπωλίων µε τη δύναμη τοὺ κράτους, τοὺ οποίου ο 
οικονομικὀς ρόλος ενισχύεται µε την ἄμεση ρυθµιστικἠ του παρέμβαση στη 
διαδικασία συσσώρευσης κεφαλαἰου- (ειδικὀτ.) στάδιο στο οποίο οδηγἠὕὔηκε το 
καπιταλιστικὀ σύστημα μετὰ την οικονομικἠ κρίση τού 1929 και 1930 (βλ. κ. λ. 
κραχ), για να εξισορροπήσει τις αντιθέσεις που δημιουργήθηκαν απὀ την εντελώς 
ελεύθερη λειτουργἰα τής αγοράς: αλλιώς ώριμος καπιταλισμός. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ςσαρίϊα]6οπιο « σαρίϊα] « λατ. σαρἰϊα]ἱς « σαραἰ 
«κεφάλι». Η σημ. 2 αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. βἰαϊοἰποποροῖγ σαρἰϊα]1θπι |, 
καπιταλιστής (ο), καπιταλίστρια (η). (καπιταλιστριὼν) κεφαλαιο- 
κράτης (βλ.λ.). Επἰσης (µειωτ.) καπιταλίατας (ο). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σαρἰζα]16[ς |. καπιταλιστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
διέπεται απὀ τις βασικὲς αρχές τού καπιταλισμού, κεφαλαιοκρατικὀς: - σύστημα / 
κοινωνία / οικονομία. 

καπιτονέ (το) [ἀκλ.] 1. ὑφασμα απὀ μετάξι ἡ λινὸ 2. δύο κομμάτια 
υφάσματος σε µορφή παπλο')µατος µε μαλακὀ συνθετικὀ υλικό ανάμεσα (π.χ. 
υαλοβάμβακα), για να δίνει ὀγκο, που εἶναι γαζωμένα ἐτσι. ὧστε να σχηματίζουν 
συνἠθ. ρὀόμβους. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σαρἰϊοηπε. μτχ. τ. τοὺ ρ. «αρίίοηποτ « σαρίϊοη «ιταλ. σαρίϊοπε « 
λατ. σαρἰϊο «αυτός που ἐχει μεγάλο κεφάλι» (« εαρα!, «85 « κεφάλι»)). 
Καπιτώλιο (το) [Καπιτωλίου) 1. 1ΣΤ. λόφος τἠς αρχαίας Ρώμης, στον οποἰο 
εἶχαν χτιστεἰ ναοἰ. καθώς και η ακρόπολη τὴς πόλης 2. πολιτ. το μέγαρο 
συνεδριάσεων τοὺ Κογκρέσου τῶν Η.Π.Α. 

Γετυμ. « λατ. (αρίίιομαπι (« εαραῖ «κεφάλι»), απὀ τον ναὀ τού Διός Καπιτωλίου, ο 
οποἱος υψωνόταν στον ομώνυμο λόφο [. καπλαμάς (ο) [καπλαμάδες) λεπτό 
φύλο απὀ καλἠς ποιότητας ξύλο, που επικολλάται στην επιφάνεια επίπλων 
κατασκευασμένων απὀ πιο φθηνό υλικό. 

Τετυμ. «τουρκ. Καρίαπια]. καπλάνι (το) (καπλαν-ιού | -ιῶν} (λαϊκ.) 1. η τίγρη 
2. (μτφ.) αυτός που δεν δαμάζεται εὐκολα, ο σκληρός και γενναίος. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Καρ]ατ|. καπλαντίζω ρ. μετβ. {[καπλάντισ-α. -τηκα. -μέν ος 
1. επικαλύ-πτω επιφάνεια µε καπλαμά 2. (ειδικὀτ.) ντόνω πάπλωμα µε σεντόνι. 

- καπλάντισµα (το). 


καπνοβιομηχανία 


ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Καρ]αάαπ. αόρ. τού ρ. ΚαρΙαπιαΚ]. 
καπνά (τα) -» καπνός 
κάπνα (η) Ιχωρ. πληθ.) σύννεφα καπνού, η αιθάλη: -- από το τζάκι / το µαγκάλι. 
καπναγωγός, -ὁς, -ὁ ἱ 1853) Ί. αυτὸς µέσα απὀ τον οποἰο διοχετεύεται ο 
καπνός: - σωλήνας 2. καπναγὠγός (ο) η καπνοδὀχος, καπναποθήκη (η) 
[1890] (καπναποθηκὠν] αποθήκη για τη συγκἐντρῶση και τη οὐλαξη των καπνών, 
καπνάς (ο) (καπνάδες) (λαϊκ.) 1. πρὀσωπο που ασχολεἰται µε την καλλιέργεια 
και την κατεργασία τῶν φύλλων τοὺ καπνοῦ :2. παραγωγὀς ἡ ἐμπορος καπνών, 
καπνέλαιο (το) [μτγν.} (καπνελαἰου Ι χωρ. πληθ.) λάδι απὀ τα σπέρµατα τού 
καπνού, καπνέμπορος (ο/η) {1892} (καπνεμπὀρ-ου | -ων. -ους] πρόσωπο 
που εμπορεύεται καπνά. Επίσης (λαϊκότ.) καπνέµπορας (ο. -- κατπνε- 
μπόριο (το), καπνεµπορικός, -ἠ.-ὁ 118921. καπνεργάτης (ο) 
(καπνεργατὠν]. καπνεργάτρια (η) (καπνεργα- τριών] ο εργάτης που 
απασχολείται στη συγκἐντρώση και την κατεργασία τ-ον φύλλων τού καπνού. 
Ἠπίσης καπνεργάτιοοα (η) {κα- πνεργατισσών]. 
καπνεργατικός, -ή. -ό 1. αυτός που αναοέρεται στους καπνεργάτες και την 
εργασία τους: -- ταμείο / απεργία" 2. καπνεργατικἀ (τα) η αμοιβή των καπνεργατιόν, τα 
χρήματα που καταβάλλονται για την κατεργασία των καπνών, καπνεργοστάσιο 
(το) 11883} {καπνεργοστασί-ου | -ων) το εργοστάσιο επεξεργασίας και κοπής των 
φύλλων καπνού για την παραγωγή τσιγάρων. 
καπνιά (η) 1. μαύρη ανθρακώδης ουσία που παράγεται κατά την ατελή καύση 
άνθρακα, ξύλου ή λαδιού και επικάθεται σε επιφάνειες μαυρίζοντάς τες: η - τής καμινάδας 
2. (γενικότ.) η μουντζούρα που σχηματίζεται πάνω σε διάφορες επιφάνειες από τον 
καπνό ΣΥΝ. κάπνα. φούμο. 
καπνίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {κάπνισ-α. -τηκα. -μένος) 4 (μετβ.) 1. εισπνέω και 
εκπνέω από το στόμα τον καπνό (από τσιγάρο, πίπα. πούρο ή άλλη επεξεργασμένη 
µορφή των φύλλων καπνού): - 10 τσιγάρα την ηµέρα / πούρα Αβάνας / αροφατικό καπνό σε 
ναργιλέ συν. (λαϊκ.) φουμάρω : 2. γεμίζω ή μαυρίζω µια επιφάνεια µε καπνό ή κάπνα: κα- 
πνισμένος ουρανός | | τα αναμμένα κεριά καπνίζουν τα έπιπλα και το ταβάνι ΙΙ «Καπνισμένο 
τσουκά}”ι» (ποιητική συλλογή τού Γ. Ρίτσου) || 

ΤΟ μελίσσι (για να µην τσιμπούν οι μέλισσες κατά τη συλλογή τού μελιού) : 3. (κρέας, 
ψάρι κ.λπ.) επεξεργάζοµαι και συντηρώ ορισμένες τροφές για µεγάλο χρονικό διάστηµα 
µε την έκθεσή τους στην επίδραση καπνού από φωτιά: - κρέας χοιρινό 4 (αμετβ.) 4. 
βγάζω καπνό προς τα έξω. αναδίδω καπνό: γο τζάκι καπνίζει |! τα θρεγµένα ξύλα καπνίζουν 
5. εισπνέω και εκπνέω από το στόµα τον καπνό από τσιγάρο, πίπα. πούρο κ.λπ.: οι 
επιβάτες παρακαλούνται να µην καπνίζουν κατά την προσγείωση ΣΥΝ. (λαϊκ.) φουμάρω 6. είμαι 
καπνιστής: -Καπνίζετε; - Όχι || - σαν φουγάρο ΣΥΥ (λαϊκ.) ουυμάρω: ΦΡ. καπνίζω 
αανΑρἀπης βλ. λ. Αράπης 7. σε φρ. για να δηλωθεί η ξαφνική επιθυµία κάποιου, η 
αυθαίρετη ενέργεια ή απερισκεψία: του Κἀάπνισε να πάει εκδρομή κι έφυγε χωρίς να πει 
κουβέντα, κάνει ὁὀ,τι του καπνίσει και δεν δίνει λογαριασμό σε κανέναν, αντί να έχει ένα 
σταθερό ωράριο, έρχεται και φεύγει ποτε ΤΟύυ καπνίσει. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 
[5ΙΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «προκαλώ καπνό». « καπνός. Η σηµερινή σημ. «εισπνέω 
καπνό (τσιγάρου, πούρου κ.τ.ό.)» αποτελεί απόδ. ξέν. όρων. πβ. αγγλ. 5πιοΚκε, γαλλ. 
Γαπ1εἑ |. 
Καπνικαρέα (η). (μετωνυμ.) για γυναίκα πολὺ γηραιά. υπέργηρη. (ΕΤΥΜ. 
Βυζαντινὸς ναὸς τὴς Αθήνας (στην οδὀ Ερμού). που παραδὶ- δεται και µε τα 
ονόματα Καμουχαρέα, Παναγία τής Βασιλοπούλας / τού Γιρίντζη. ανάγεται δε στον 11ο αι. 11 
ονομασία ανάγεται στο µεσν. "καπνϊκάρῖ(οιὶς «εισπράκτορας τοὺ φόρου καπνοὺ τῶν 
καπνοδὀχων». στους οποίους αποδίδεται η χρηματοδότηση τού κτίσματος. Η 
ονομασία Καμουχαρέα ανάγεται στο µεσν. καµουχάς «μεταξωτὸ ὑφασμα (απὀ το οποἰο 
κατασκευάζονται άμφια και ἆλλοι επενδύτες ιερέων)» (ς τουρκ. Κεπιπα, βλ. κ. 
καμουχάς). επειδἠ δίπλα στον ναὀ υπήρχαν εργαστήρια τἐτοιῶν υφασμάτων |. 
καπνικός, -ἡ. -ὁ ἵμεσν. | αυτὀς που σχετίζεται µε τον καπνό: - ζήτημα. 
καπνίλα (η). {χωρ. πληθ.) η μυρωδιὰ τοὺ καπνού, κάπνισμα (το) 
{καπνίσματος | χωρ. πληθ.) Ἰ. η εισπνοή και εκπνοἠ τού καπνοὐ απὀ τσιγάρο, 
πίπα. ποὺρο ἡ ἄλλη επεξεργασμένη µορφή φύλλων καπνοῦ: απαγορεύεται το -- στα 
νοσοκομεία | | γο - Βλάπτει σοβαρά την υγεία 2. τυ να βγαίνει καπνός απὀ κάπου 3. η 
επεξεργασἰα αλατισμένου κρέατος ἡ ψαριοὺ µε την ἐκθεσή του στον καπνό. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν.. αρχικἠ σημ. «θυμίαμα», « αρχ. καπνίζω (βλ.λ.) |. καπνιστήριο 
(το) 11889] (καπνιστηρἰ-ου | -ὠν) ο ιδιαίτερος χοῖρος (σε θἐατρο, αεροπλάνο, 
τρένο...) που χρησιμοποιείται κατ΄ αποκλειστικότητα απὀ καπνιστές, 
καπνιστής (ο) [1873]. καττνίστρια (η) Π896Ι | καπνιστριο)ν} πρόσωπυ 
που εχει τη συνήθεια να καπνίζει τσιγάρα ἡ πούρα: μανιώδης / αρειµάνιος -' Φφρ. 
παθητικὀς καπνιστής αυτὸς που. χωρὶς να καπνίζει ο ἰδιος, εκτίθεται σε χώρο 
καπνιστοὺν, εισπνέοντας τον καπνὀ απὀ τα τσιγάρα τους. -- καπνιατικός, - 
ἡ, -ὀ. καπνιστός, -ἡ, -ὁ (μτγν.| (για τροφές) που έχει υποστεί ειδική επε- 
ξεργασἰα µε την επίδραση τοὺ καπνοὺ: - κρέας / ρέγκα / τυρί πι σο- λομός Ι χοιρινό. 
καπνοβιομηχανία (η). {καπνοβιομηχανιών) Ί. ο βιομηχανικός κλάδος τής 
επεξεργασίας καπνού 2. η βιομηχανική µονάδα επεξεργασίας φύλλων καπνού και 
παραγωγής προϊόντων καπνού (τσιγάρων, πούρων κ.λπ.) ΣΥΝ. καπνεργοστάσιο. --- 
καπνοβιομήχανος (ο) [1892|. κα- 
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ττνοβιομηχανικός, -ἠ. -ὀ. 

καπνοβόρος, -α, -ο Ί. αυτός που απορροφά τον καπνὀ και εμποδίζει τον 
σχηματισμὀ του 2. καπνοβόρος (ο) ειδικἠ συσκευἠ, η οποία τοποθετείται σε 
ἆλλες συσκευές για την απορρόφηση τού καπνοὐ που σχηματίζεται κατά την 
καύση διαφόρων υλών τον. καπνοσυλλέκτης. [Ε.ΤΥΜ. « καπνός « «βάρος « βορά. 
µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. {απιῖνοτε (νόθο σύνθ.)!. 

καπνογόνος, ος. -ο 11847] Ἱ. αυτὸς που παράγει καπνό: - μηχανή / πέρια / 
φωτοβολίδες 2. καπνογὀνο (το) χημικἠ ουσία που κατά την καύση της παράγει 
καπνὀ: ή αστυνομία διέλυσε το π/.ήθος κάνοντας 'χρήση καπνογόνων. 

ἵπτυμ. « καπνὀς 1 γόνος (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἔαπιίρεπο (νόθο σὐνθ.)]. 
καπνοδοχοκαθαριστής (ο) 118611 ο επαγγελματίας που ασχολεἰ- ται µε 
τον καθαρισμὀ των καπνοδὀχων απὀ την κάπνα που σχηματίζεται στα εσωτερικά 
τους τοιχώματα, καπνοδόχος (η) σωλήνας μεταλλικός ἡ κτιστὸς συνἠθ. 
κατακὀρυ- φα. ο οποίος επιτρέπει στα αέρια που σχηματίζονται απὀ καύσεις σε 
τζάκια ἡ λέβητε, να διοχετεύονται στην ατμόσφαιρα τον. καμινάδα, 
καπναγωγὀς, καπνοσοκήνας. μπουρἰ, τσιμινιέρα, φουγάρο. 

εγομ. μτγν. « αρχ. καπνοδόκη / -δόχη « καπνὀς 1 -δόκη « δέχομαι / ὃ ἐκομαιῖ 
καπνοθάλαμος (ο) 1.1891] (καπνοθαλάμ-ου ] -ὧν. -ους) εξάρτημα στους 
ατµολέβητες, το οποίο βρίσκεται πάνω απὀ την εστἰα και ὁπου εισἐρχονται τα 
αέρια τἠς καύσης, πριν φθάσουν στην καπνοδόχο. [ι τομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. 5πιοΚκε ςπαΐηὈςτ |. καπνοθήκη (η) [1886] [καπνοθηκὼν! τυ κουτἰ όπου 
οι καπνιστές τοποθετούν τον καπνὀ ΙΥΝ. ταμπακιέρα. καπνοκαλλιέργεια (η) 
{καπνοκαλλιεργειών} η καλλιέργεια καπνών. -- καπνοκαλλιεργητής (ο) 
11890], καπνοκαλλιεργητικός, -ἡ. -ὁ. καπνοκοπτήρΙ!ο (το) [}833| 
{(καπνοκοπτηρἰ-ου | -ὧν) το εργοστάσιο κοπἠς των φύλλων καπνού. -- 
καπνοκοτπτικός, -ἠ. -ὁ [1891]. καττνομάγαζο (το) η αποθήκη για την 
κατεργασία τῶν φύλλων καπνοὺ απὀ τους καπνεργάτες, καπνομίχλη (η) 
(χωρ. πληθ.) η αιθαλομἰχλη (βλ.λ.). 

[ηἰ υμ. Απὀδ. τού αγγλ. 6πιορ, απὀ συμφυρμὀ τῶν λ. 6οπιοκε «καπνός» και {ος 
«ομίχλη». Βλ. κ. αιθαλομίχλη]. καπνοπαραγωγή (η) 11892] {χωρ. πληθ.) η 
παραγωγἠ καπνών, καπνοπαραγωγός, -ος. -ὁ 11892] 1. 
παράγει μεγάλες ποσότητες καπνών: - χώρα 2. καπνοπαραγὠγός (ο/η) γεωργὸς 


αυτός που 


που ασχολείται µε την καλλιέργεια και παραγωγή καπνὠν. -- Καπνοπα- 
ραγωγικός, -ἠ. -ὁ [ 1894 ]. καπνοπωλείο (το) |1871] κατάστημα ἡ 
πρατήριο ὀπου πωλούνται τσιγάρα και ἆλλα κατεργασµένα προϊόντα καπνού. -- 
καπνοπώλης (ο) [1871 1. καττνοττώλιασα (η), καττνοττωλικός, 
-ἠ. -ὁ [1891{. καπνός (ο) ]κ. πληθ. καπνά (τα) (σημ. 2. 4)) 1. μείγμα απὀ 
αέρια και αιωρούμενα μόρια άνθρακα, που προκύπτει απὀ την καύση ξύλου ἡ 
ἀλλης οργανικἠς ύλης: απὀ το φουγάρο βγαίνει - | | ο - διώχνει τα κουνούπια | | ο - 
απὀ τα κεριά μαυρίζει το ταβάνι | [ (κ. στον πληθ.) οι -απ'τα τσιγάρα Φφρ. (α) (παροιμ.) 
οιτου υπάρχει καπνὸς, υπήρχεικαι φωτιά / δεν υπάρχει καπνὸς χωρίς 
φωτιά πἰσω απὀ κάθε φημολογία υπάρχει κάποια δόση αλήθειας: δεν µπορεί να την 
κατηγορούν χωρίς να 'χει κάνει τίποτα --! (β) ἐγινε καπνός εξαφανίστηκε: ο ληστής ἁρ- 
παδε τή σακούλα µε τα χρήματα και - (Υ) προπἑτασµα καπνού (1} μάζα απὀ πυκνά 
σύννεφα καπνοὺ, που παράγονται για να κρύψουν µια περιοχἠ ἡ στρατεύματα 
απὀ το οπτικὀ πεδίο τού εχθρού (11} (μτφ.) οτιδήποτε ἐχει ὡς προορισμὀ να 
συγκαλύψει, να αποκρύψει ἡ να παραπλανήσει σχετικἀ µε ἑνα ζήτημα: οἱ κοινές 
δηλώσεις τῶν δύο υπουργών ήταν ἑνα -, για να διασκεδήσουν τις υποψίες σχετικά µε τη 
διαφωνία τονς : 2. φυτὸ τοὺ οποίου τα φύλλα περιέχουν νικοτίνη και µε την 
ξήρανση και την κατάλληλη επεξεργασία τους χρησιμοποιούνται για κάπνισμα ὡς 
συστατικὀ τσιγάρων, πούρων κ.λπ.. για μάσημα ἡ εισπνοὲς απὀ τη μύτη 3. 
(συνεκδ.) η επεξεργασμένη ύλη απὀ τα φύλλα τοὐ παραπάνω φυτού, η οποία 
χρησιμοποιεἰται στην κατασκευὴ τσιγάρων, πούρων κ.λπ.: ο - τής πίπας [[ εκλεκτό 
χαρμάνι απὀ ελληνικό - || βαρύς 1 ε)-.αφρὀς / αρωμµατικὸς - συν. ταμπἀκο: ΦΡ. (οικ.) 
τι καπνὀ φουμήρει; ποιο εἶναι το ποιόν αυτού τού ανθρώπου: 4. καπνά (τα) οι 
εκτάσεις, η καλλιέργεια ἡ η παραγόμενη ποσότητα τοὺ φυτού καπνὀς: έχει πολλά - 
Π. δου2'.εὐει στα -. σχολιο λ. τµήµα. [ΕἸΎΜ. αρχ. « "παπ-νός (με ανομοἰωση) « 
ἈκΓαπ-νός «Τ.Κ. «κ"ερ- «καπνἰζω. κοχλάζω», πβ. σανσκρ. Καρ-γαΏ «βράζει», λετ. 
Κνερί «καπνἰζω», πιθ. λατ. ναροτ «ατμός» (ς Ι.Κ. "Κν-αρ-οτ) κ.ἀ. Μεταφρ. δάνεια 
αποτελοὺν οι φρ. δεν υπήρχει καπνός χωρίς φωτιά (« γαλλ. 1! π'γ α ρ45 ἆε Πιπ166 5415 
61) και προπέτασµα καπνοῦ « αγγλ. 5πιοΚε-ὀςτεεπ)!, καπνοσακούλα (η) Ιχωρ. 
γεν. πληθ.) υφασμάτινο ἡ δερμάτινο σακουλάκι, στο οποίο τοποθετείται χύμα ο 
κομμένος καπνός, καπνοσυλλέκτης (ο) {καπνοσυλλεκτών) συσκευἠ που 
προσαρμόζεται σε εγκαταστάσεις καλοριφἑρ για τη συγκἐντρώση τὴς παραγυ- 
µενης αιθάλης και την παρεμπόδιση τἠς διοχἑτευσὴς της στον ατμοσφαιρικὀ 
αέρα. 

καπνοσύριγγα (η) |1845] Ἱκαπνοσυρίγγων) Ί. (λὀγ.-σπάν.) η πίπα 2. η 
μακριά δερμάτινη σύριγγα τού ναργιλἑ, μαρκούτσι. 

[ητομ. Απόδ. τῶν γαλλ. ρῖρε «πἰπα», τουρκ. θ4ΡαΚ «-τσιμπούκι»], 
καπνοσωλήνας (ο) [1801 | κυλινδρικὸς μεταλλικός σωλήνας που συνδέει 
τις µη ηλεκτρικἐς συσκευές θέρμανσης µε την καπνοδὀχο ἡ απευθείας µε τυν 
ατµοσφαιρικὀ αέρα για την απομάκρυνση τού πα- ραγόµενου κατά την καύση 
καπνοὺ ΣΥΝ. μπουρί. 

[ΚΤΥΜ. Απόδ. τού τουρκ. 91ὈαΚ «τσιμπούκι»], καπνοτόπ! (το) Ίχωρ. γεν.} 
(λαϊκ.) ἐδαφος ὀπου καλλιεργούνται καπνά. Επίσης καπνότοπος (ο). 


καπουτσίνος 


καπνόφυλλο (το) το φύλλο τοὺ φυτού καπνός, καπνοφυτεία (η) 11888] 
Ἱκαπνοφυτειών] η φυτεία καπνών, καπνόχορτο (το) ] 1831 | ποώδες φυτὀ µε 
λεπτὀ μίσχο, καπνοχώραφο (το) χωράφι καλλιεργημένο µε καπνά, καπό 
(το) (ἀκλ.} το σκἐπαστρο τἠς μηχανής αυτοκινήτου. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σαροῖ, αρχικἠ σημ. «εἶδος κάπας», « εἂρο «ιταλ. σαρρα (βλ.λ. 
κάπα)λ. 

καποδιστριακός, -ἡ, -ὁ [ 1832] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον Ιωάννη 
Καποδίστρια. τον πρώτο κυβερνήτη τἠς Ελλάδας 2. σε τίτλους ιδρυμάτων, π.χ. 
Ηθνικὀ και Καποδιστριακὀ Πανεπιστήµιο Αθηνών. κάποιος, -οια. -οιο αντῶν. 1. (για 
πρυσορπα ἡ πράγματα) ἐνας (αόριστα): - κύριος εἰναι στην πόρτα [|] δώσ' του - 
συμβουλή | | - µε χαιρέτησε το πρωί. αλλά δεν κατήλαβα ποιος ήταν 2. (μετά απὀ αὀρ. 
ἀρθρο) για πρὀσωπο ἡ πράγμα, τα στοιχεία τῶν οποίων δεν εἶναι εὐκολο να 
προσδιοριστοὺν µε ακρἰβεια: ένας - κύριος Κώστας σε ζητήει [| γυναίκα µιας - ηλικίας 
(δηλ. µη προσδιορίἰσιµης. αν και αρκετά προχωρηµένης) 3. ὀχι πολὺ σημαντικὀς, 
ὀχι πολὺς: κερδίζει - χρήματα [| έχεις - δίκιο ]] ἐχει - µὀρφωση συν. μικρὀς, λίγος 4. 
(καθημ. για πρὀσ.) µε μεγάλη αξία. σημαντικὀς: θέλει να γίνει κάποιος | | νομίζει ὁτι 
εἰναι κάποιος | | κάνει τον κάποιο 5. κάποιοι μερικοὶ, ὀχι όλοι: θα καλέ- σω κάποιους 
-ΦΡ. κατά 
κάποιον τρόπο μάλλον, μέχρις ενὸς σημείου. εξετάζοντας τα πράγματα απὀ µία 


απὀ τους φίλους µου το βράδυ | | κάποιοι υποστηρίζουν ὁτι έχεις ἠδικο 


πλευρά: έχει - δίκιο ΣΥΝ. (λὀγ.) τρόπον τινά. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἀρθρο. 
]ετυμ. µεσν. «καν 1 ποιος. Το αρσ. κάποιος σχηματἱστηκε µε βάση το θηλ. κάποια, το 
οποΐο µε τη σειρά του πλάστηκε κατ' αναλογἰαν προς το θηλ. καμιά (τὴς αντων. 
κανείς).' Κτσι ερμηνεύεται η απουσία οποιουδήποτε ἰχνους τοὺ τελικού -ν (τού 
καν), αφοὐ χρησίμευσε ὡς βάση ο τ. καμιά (βλ. λ. κανείς), ὁπου το -ν έχει 
αφομοιωθεὶ προς το επόμενο -μ-]. 
καπόνι (το) |καπον-ιοὺ | -ιών] 1. ευνουχισμένος κὀκορας : 2. νλυτ. (λαϊκ.) η 
επωτἰδα (βλ.λ.) : 3. εδώδιμο ψάρι µε σώμα ατρακτυειδές. µεγάλο κεφάλι, μικρά 
σκληρά λέπια, χρώμα κοκκινωπὀ µε βαθιά πρασινο-γἀλαζη απὀχρωση, μουστάκια 
και δὺο μεγάλα πλαϊνά πτερύγια. 
Ἱετυμ. « µεσν. καπὀνιν. υποκ. τοὐ μτγν. κάπων (ὁ) « λατ. «ἂρο, ἰδια σημ. Οι σημ. 2. 3 
ανάγονται σε βεν. σᾶροη (Ξ λατ. «αΡο)], καπότα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.) 1. (λαϊκ.) 
η κἀπα (σημ. 1): «πήνω στην - µου, συντροφιά και στρώμα µου» :2. (1) το ανδρικὀ 
προφυλακτικὀ (βλ.λ.). Επίσης Καπότο (το). 
[ετυμ. « ιταλ. εαροῖία. Με τη σημ. «προφυλακτικὀ» η λ. προέρχεται απὀ το γαλλ. 
σαροῖε (ὀπου συνἠθ. χρησιμοποιείται ὡς μέρος τἠς περἰφρασης «αΡροίο απρ[αίςο). 
Τόσο η γαλλ. ὀσο και η ιταλ. λ. αποτελοὐν υποκ. τοὺ λατ. «ἂρρα «κάπα»]. 
καποτάστο (το) μους. µικρή κινητἠ ράβδος που προσαρτάται στην ταστιἐρα 
ἐγχορδων οργάνων, ιδ. μαντολἰνου και κιθάρας, και χρησιμεύει στη ρύθμιση τὴς 
οξύτητας τοὺ ἠχου τῶν χορδών. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σαροϊαδῖο « σαρο «κεφάλι» (Ξ λατ. σαραῖ. -1Π5) { ἰαδίο «ψαύση, 
ἀγγιγμα» «ἰαδίατο «ψαύω, ψηλαφώ» « "Ιαχίϊατο (ς λατ. ἱαχατα)]. 
κάποτε επἰρρ. 1. σε απροσδιὀριστο ἡ ακαθὀριστο χρονικὀ σημείο, σε κάποια 
χρονικἠ στιγµή: (α) στο παρελθὀν: - έλεγε ὁτι την αγαπούσε 

-. ἑκανα πολλά όνειρα || (σε παραμύθια) ζούοε - ένας γίγαντας (µια φορά κι ἑναν 
καιρὀ) συν. ἄλλοτε (β) στο μέλλον: - θα κατα/.ήβεις το λάθος σου και τότε θα 'ναι αργά 
ΕΙ - θα σου τα πώ όλα συν. αργά ἡ γρήγορα ΦΡ. κάποτε-κάποτε απὀ καιρὸ σε 
καιρὀ, κατ’ αραιά χρονικὰ διαστήματα: παλιἠ ερχόταν - να µας δει, αλλά τώρα οὐτε κι 
αυτό γίνεται συν. πὀτε-πότε, μερικὲς φορὲς : 2. (διαζευκτικἀ) ἄλλες φορὲς. άλλοτε... 
ἀλλοτε: - λέει α/.ήθεια, -- λέει ψέματα. 
[ετυμ. µεσν. «καν 1 ποτέ. ὀπου η παράλειψη τοὺ -ν- οφείλεται σε αναλογία προς το 
κάποιος (βλ.λ.)]- κάπου επἰρρ. 1. (τοπικά) σε κάποιο μέρος, σε κάποιο σημείο: - 
θα κρύβεται ὃ - θα το βρήκε και το μάζεψε | | - θέλει να πει | | - εδώ γύρω τριγυρίζει : 2. 
(ποσοτικἁ) κατὰ προσέγγιση: ή επισκευή μάς κὀστισε - ἑνα εκατομμύριο | | η απὀσταση 
εἰναι - 200 χιλιόμετρα 1] έπεσε - εκεί συν. περίπου, πάνω-κάτω 3. (καθημ.) σε 
κάποιον βαθμό, κατἀ κάποιον τρόπο: - µε έχει απογοητεύσει | | - ἐχω βαρεθεί να κἀνω 
όλο τα ἴδια και τα ἴδια" ΦΡ. (χρονικὰ) κάπου-κάπου κατ αραιά χρονικὰ 
διαστήματα, καμιά φορά: ερχόταν - και µας έβλεπε | | έμενε ξαπλωμένος στο κρεβάτι 
όλη µέρα-μόνο - σηκωνότην και πήγαινε προς το παράθυρο ΣΥΝ. ποὺ και ποὺ. πὀτε-πὀτε, 
κάποτε-κάποτε. 
[ετυμ. µεσν. «καν 1 ποὺ. ὀπου η παράλειψη τού -ν- οφείλεται σε αναλογία προς το 
κάποιος (βλ.λ.)[. καπούλια (τα) [καπουλιών] Ί. 
τετραπόδων και συνἠθ. αυτοΣλν που χρησιμοποιούνται ὡς υποζύγια: τα - τού 
αλόγου 2. (για ανθρώπους) τα οπἰσθια, συνἠθ. τα οπἰσθια γυναίκας ποὺ προ- 


τα νώτα τῶν μεγάλων 


εξέχουν. 

[εγυμ. « µεσν. καπούλιον, υποκ. τοὺ ουσ. κακούλα « λατ. δεαρα]αε, τ. πληθ. Ι. 
καπούτ επἰθ. 
αυτοκίνητο εἶναι - 2. νεκρός. 


[ἀκλ.[Γ (εκφραστ.) 1; κατεστραμμένος, αχρηστευμένος: ΓΟ 
ἵπτυμ. « γερμ. Καρπ{ὶ « γαλλ. (είτε) σαροῖ. ὀρος τής χαρτοπαικτικἠς για εκείνον ο 
οποίος δεν έχει κανέναν βαθμό], καπουτσίνος (Ο) Ιχωρ. πληθ. στη σημ. 2) 
1. ἰμε κεφ.) μοναχός που ανήκει σε μοναστικὀ τάγμα τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς 
Ἐκκλησίας, κλάδο τοὺ τάγματος τῶν Φραγκισκανών, µε χαρακτηριστικὀ στοιχείο 
τής ενδυμασίας του τη µακριά κουκούλα :2. καφὲς φίλτρου ιταλικής προελεὐσεῶς 
που παρασκευάζεται µε ιδιαίτερη τεχνική και σερβίρεται µε γάλα ἡ κρέμα, συνἠθ. 
πασπαλισμένος µε σοκολάτα ἡ καννέλα 
3. πίθηκος τής ΜΚ. και Ν. Αμερικής µε χαρακτηριστικὀ καφέ τρἰχω 


κάππα 838 


μα στο κεφάλι : 4. ποώδες διακοσμητικὀ (ρυτὀ. Επίσης Καπουτσίνο (το/ο) 
{ἀκλ.} (σημ. 2). 

ΙΕΊΎΜ. «ιταλ. σαρρπςεῖπο « σαρρασεῖο «κουκούλα»». Η σημ. 2 προέκυψε απὀ την 
ομοιότητα τοὐ χρώματος τού καφὲ µε το χρώμα τἠς κουκούλας τῶν καπουτσίνων 
(μοναχών τοὺ τἄγματος τοὐ Αγίου Φραγκίσκου) και µε την ενδυμασία τους |. 
κάππα κ. κάπα (το) {ἀκλ.] Κ. κ: το δέκατο γράμμα τού ελληνικού αλ- 
φαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµός). ςχολιο λ. οµόηχα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « σημιτ. Καρπ «παλάμη»]. 

Καππαδοκία 
χριστιανισμού κατὰ τοῦς πρώτους μεταχριστιανικοὺς αιώνες. - 
Καππαδόκης (ο) [αρχ.]. Κατταδόκισσα (η). καππαδοκικός, -ἡ, - 
ὁ. [ἘΤΥΜ. αρχ. « ασσυρ. Καΐρα ΤηΚὰ «η πλευρά τού Τικα (0»]. καππαρη (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) 1. θαμνώδες αγκαθωτὀ φυτὀ µε επιμή- κεις βλαστούς, μεγάλα 
μεμονωμένα λευκὰ ἡ ροζ άνθη. που φύεται σε περιοχές µε ζεστό κλίμα 2. 


(η) περιοχή τἠς Κ. Μικράς Ασίας, σηµαντικὀ κἐντρο τού 


(συνεκδ.) ο καρπὀς ἡ τα φύλλα τοὺ παραπάνω φυτού, ο οποίος διατηρεῖται σε 
ἀλμη ἡ ξίδι και χρησιμοποιείται ὡς καρύκευμα σε σαλάτες και σάλτσες ἡ γίνεται 
τουρσἰ. 
[ετομ. « αρχ. κάππαρις, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο], καπρίτσιο (το) Ί. ιδιότροπη 
συμπεριφορά, απαιτητικἠ και εγωιστικἠ στάση, πείσμα: κήνω κάτι από - | | της 
κάνουν όλα τα - | | περαστικό / παράξενο - | | τα - τού καιρού / τής μόδας / τής τύχης |] 
(μτφ.) το αυτοκίνητο µάς κάνει πάλι καπρίτσια συν. παραξενιἁ, ιδιοτροπἰα, ιδιορρυθµἰα, 
πείσμα, (πληθ.) κόνξες : 2. µους. ζωηρή μουσικἠ σύνθεση µε χαλαρή δομή, που 
στηρίζεται συχνὰ σε γνωστή μελωδία: το «Ιταλικό Καπρίτσιο» τού Τσαϊκόφσκι. -- 
καπριτσιόζος, -α. -ο/-ικο (σημ. η. καπριτσιόζικος, -η, -ο. 
[ετυμ. «ιταλ. σαρτἰσείος «αρτᾶ «κατσίκι, τρελοκάτσικο» «λατ. «αρτα], κάπρος 
(ο) (αρχαιοπρ.) ο αγριὀχοιρος: ερυµάνθιος --. 
Ίετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "Καρτο- «τράγος», πβ. λατ. «αρςτ, αρχ. σκανδ. Παϊτ κ.ά. Επειδή 
στην Ἑλλην. χρησιμοποιήθηκε η λ. τράγος (βλ.λ.) µε τη σημ. τοὐ αρσενικού 
αιγάγρου, η λ. κάπρος δήλωσε τον αρσενικὀ χοἰρο (μερικὲς φορὲς και ὡς επἰθ.: σύς 
κάπρος) |. κάπως επἰρρ. 1: (προπικὀ) µε κάποιον τρόπο: είτε µε τρένο είτε µε λε- 
ωφορείο, - πρέπει να φύγουμε απὀ 'δώ! )| (καθησυχαστικἀ) Μην ανησυχείς! - θα τα θγάλουμε 
πέρα : 2. (ποσοτικὀ) λίγο: σήµερα είναι - καλύτερα ] | είναι - ακριβό για µένα και µπορώ να τ' 
αγοράσω 

3. περίπου: - έτσι είναι τα πράγματα -4. (στην αργκὀ τῶν νέων) σε ΦΡ. ὁπῶς: είμαι 
κάπως, Βρίσκω κάποιον/κάτι κάπως κ.λπ. για κἀποιον/κἀτι που δίνει µια περίεργη 
αἰσθηση, την οποία δεν μπορούμε ὠστόσο να προσδιορἰσουμε. 
| ΕΤΥΜ. « φρ. "κάν πώς, κατ" αναλογἰαν προς τα κάποιος, κάποτε, κάπου (πβ. λ. κάπου)). 
κάρα (η) εκκλης. η κεφαλἠ αγίου λειψάνου, που φυλάσσεται για ιερὀ 
προσκύνημα σε ναὀ: η - τοὐλγίον Νικολάου ΣΥΝ. κεφάλι, κρανίο. | ΕΤΎΜ. « αρχ. κάρα 
(τόϊ ή) «κεφάλι» (ἠδη μυκ. Κα-τα-α-Ρρί. τ. οργανικἠς πτώσεως) « θ. καρ-. συνεσταλμ. 
βαθμ. τού Ι.Κ. "Κετ- «κεφάλι», πβ. σανσκρ. 6ἰταπ. λατ. εοτνι6 «ελάφι» (κατά λέξη 
«αυτό που φέρει στο κεφάλι κἐρατα»), εοτπα «κἐρατο» (2 γαλλ. εοτης), εετεῦτάπι 
«εγκέφαλος» (2 ισπ. «εΓΘΡΤΟ). γερμ. Ηοτη «κἐρατο», αγγλ. ποτη κ.ά. Ομὀρρ. κέρ-ας, 
κρά-νος, κρα-νίο(ν), καρα-δοκώ, καρα-τομώ κ.ἁ.]. Καρα- κ. καρά- α συνθετικὀ πυυ 
δηλώνει: 1. (λαϊκ.) ὁτι κάτι εἶναι μαύρο: καρα-μπογιά 2. ὁτι κάτι εἶναι βαρύ. βαθύ: 
καρα-σεθντάς. κα- ρα-ντουζένι 9. (καθημ.) επἰταση τὴς σημασίας τοὺ β' συνθετικοὐ: κα- 
ρά-Βλαχός. καρά-γυφτος. 
[ετυμ. Λ' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το τουρκ. Κατα «μαύρος» 
και χρησιμοποιείται εἶτε κυριολεκτικά (π.χ. καρα-μπογιά) εἶτε ὡς Επιτατικὀ σελ. µε 
μειωτικἠ χρήση (π.χ. καρά-θλαχος)]. καραβάνα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) το 
μεταλλικὀ σκεὺος μέσα στο οποίο κάθε στρατιώτης βάζει το συσσἰτιό του: φρ. 
(μτφ.) παλιά καραβήνα (1) Ὁ παλιὀς στο στρατιωτικὀ σώμα (1) ἀνθρῶπος µε πολλὲς 
εμπειρίες. που έχει «ψηθεί» στον τοµέα του και ἐχει αποκτήσει πολλὲς πρακτικές 
γνώσεις. 
ΙΚΓΥΜ. μεσν. « ιταλ. σατάναπα (ἡ τουρκ. Καταναπα). Βλ. κ. 
καραβανάς (ο) {καραβανάδες) (μειωτ.) 1. (αργκό) ο μόνιμος 
υπαξιωματικὸς τοὺ Στρατοὺ Ξηράς ΣΥΝ. μονιμάς 2. (γενικὀτ.) κάθε μόνιμο;: 
στρατιωτικὀς, καραβάνι (το) {(καραβαν-ιοὐ | -ιών] 1. 
(συνἠθ. εμπόρων και προσκυνητών), κυρ. στην ἐρημο, µε κοινὀὸ σκοπὀ και 


καραθάνι!. 


ςτρατ. 
ομάδα ταξιδιωτών 


προορισμὀ, που ταξιδεύουν μαζὶ για ασφάλεια µε καμἠήλες και υποζύγια 2. (μτφ.- 
γενικὀτ.) μεγάλος αριθμός ανθρώπων, που μετακινούνται ταυτόχρονα προς 
ορισμένη κατεύθυνση: καραβάνια τουριστών κατέκλυσαν το νησί φέτος το καλοκαίρι | | - 
προσφύγων συν. πλήθος, σμήνος, ορδές. 

[εγυμ. « µεσν. καραθάνι / καρθάνι « τουρκ. Κετναη « περσ. Κατν']1η]. καραβάν- 
σαράι (πο) {καραβάἀν-σαρα-γιοὺ | -γιὼν} Ί. (παλαιὀτ.) κατάλυμα για τους 


ταξιδιώτες τῶν καραβανιών και για τα υποζύγιά τους 2. (μειωτ.) κτήριο 
ακαλαἰσθητο. 

[ετυμ. « τουρκ. κετναπϑβατα]. Βλ. κ. Αμφι/.οχία (Καρθασαράς)λ. καραβέλα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) μικρὀ ιστιοφὀρο πλοἰο µε δὺο ἡ τρία ιστἰα τριγωνικοὐ σχήματος, που 
χρησιμοποιήθηκε κατὰ τον Μεσαίωνα για τα ταξίδια Ισπανών και Πορτογάλων 
θαλασσοπόρων. 

1ετυμ. Αντιδάν.. µεσν. «ιταλ. εατανοΜα. υποκ. τού μτγν. λατ. εαταβας «πλοιάριο» 
«αρχ. κάραβος. Βλ. κ. καράβι). καραβησιος, -τα. -ιο αυτός που σχετἰζεται µε 
καράβι: - πανιά- φρ. 

καραβήσιος καφές βλ. λ. καφές. Λ ςχολιο λ. -ήσιος. καράβι (το) {(καραβ-ιοὐ | -ιών] 
1. ιστιοφὀρο πλοίο, συνἠθ. μεγάλου εκτοπἰσματος, µε τρία ἡ περισσότερα ιστἰα 
2. (καθημ., κατ' επἐκτ.) πλοίο οποιουδήποτε τύπου: πότε φεύγει το -- για Σύρο; ΦΡ. 
(καθημ.) (α) πέσαν ἔξω τα καράβια (κάποιου) για κάποιον που χωρἰς εμφανἡ 


Καραγκούνης 


αιτία εἰναι κακόκεφος: σου - καὶ εἰσαι ἐτσι κατσούφης: (β) (ειρων.) εδώ καράβια 
χάνονται, βαρκούλες αρμενίζουν βλ. λ. χάνω (γ) μεγάλα καράβια, μεγάλες 
φουρτούνες βλ. λ. μεγάλος (δ) (δουλεύω / εἰ- μαι) στα καράβια εἰμαι 
ναυτικός, εργάζοµαι στο Κμπορικὀ Ναυτικό (ε) πάω στα καράβια μπαρκάρω. -- 
(υποκ.) Καραβάκι ιτο). ΣΧΟΛΙΟ λ. πλοίο. 

ΙΚΤΥΜ. « µεσν. καρήβιον, υποκ. τοὐ αρχ. κήραβος «καραβἰδα, γαρἰδα» (η σημερινἠ 
σημ. ἠδη μτγν.). αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο µεσογειακἠς προελ.]. 

καραβιά (η) το φορτίο, η ποσότητα ἡ τα ἄτομα που μπορεὶ να µεταφἑρει ἑνα 
πλοίο: Φρ. καραβιἑς-καραβιὲς για να δηλώσουμε μεγάλα πλήθη: - έφταναν οι 
τουρίστες στο νησήκι. καραβίδα (η) εδώδιµο δεκἀποδο µαλακόστρακο, κυρ. τοὺ 
γλυκού νερού, που μοιάζει µε μικρὀ αστακὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. καραβἰς. υποκ. τοὐ αρχ. κήραβος. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο 
μεσογειακής προελ. |. καραβιδόψιχα (η) αποφλοιωμένο και αποκεφαλισμένο 
σἱόμα μικρής θαλάσσιας καραβίδας, το οποίο προσφέρεται συνἠθ. τηγανισμένο, 
καράβλαχος (ο) (επιτατ.) αυτὀς που έχει ἀξεστη συμπεριφορά και ἀκομψη 
εμφάνιση (πβ. λ. βλήχος, σημ., 3. κ. λ. βλήχικος, σημ. 3). 

ΙΕ! ΥΜ. « καρα- (βλ.λ.) - βλάχος|. καραβοκύρης (ο) Ιμεσν] [καραβοκύρηδες], 
καραβοκύρισσα (η) (χωρ. πληθ.} 1.ο 
πλοιοκτήτης :2. ο πλοἰ- αρχος, ο καπετάνιος τού πλοίου: φρ. (παροιμ.) Ο καλὀς 
καραβοκύρης στη φουρτούνα φαίνεται ο ικανὸς άνθρωπος φαίνεται στις 
δύσκολες περιπτώσεις, στα δύσκολα αποδεικνύεται ποιος εἶναι αξιόλογος. 
καραβομαραγκός (ο) (λαϊκ.) ξυλουργὀς που δουλεύει σε ναυπηγείο. 
καραβόπανο (το) Ί. το πανί των ιστίων τοὺ καραβιού 2. (γενικὀτ.) 

χοντρὀ και σκληρὀ πανί μεγάλη αντοχἠς: τέντες απὀ --. καραβόσκαρο (το) 
ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) εἶδος ιστιοφόρου µε στρογγυλεµέ- νη πρύμνη, καραβόσκοινο 
(το) -» καραβὀσχοινο 

καραβόσκυλος (ο) 1. το σκυλὶ τοὺ καραβιού, που μένει συνέχεια μαζὶ µε 
τους ναυτικοὺς 2. (μτφ. για ναυτικὀ) που ἐχει περάσει τη ζωή του στη θάλασσα, ο 
καραβόοκαλο (το, καραβοστάσι 


(καραβοστασ-ιοὐ ] -ῶν} (λαϊκ.) 1. μικρὸς ὀρμος κοντὰ στην ακτή. ὀπου 


γεν. ιδιοκτήτης πλοίου ΣΥΝ. 


θαλασσόλυκος. ἨΗπίσης (το; 
προσορµμἰζονται και αράζουν τα πλοία ΣΥΝ. αγκυροβόλιο, αραξοβὀλι, λιμάνι 2. 
(γενικὀτ.) το ναυπηγείο. 

ΙΕΤΥΜ. «καράβι : -στήσι (« αρχ. ἵστημι). πβ. στή-σις]. καραβόσχοινο κ. 
καραβόσκοινο (το) το χοντρὀ σχοινὶ τού καραβιού ΣΥΝ. παλαμάρι, (λὀγ.) 
κάλως. καραβοτσακίζομαι ρ. αμετβ. |καραβοτσακἱσ-τηκα, -μένος} Ί 
αγώ 2. (μτφ.) καταστρέφυμαι, συνἠθ. οικονομικἁ, παθαἰνῶ συμφορὲς: ἄνθρωπος 
καραβοτσακισµένος. καραβοτσακίσµατα (τα) {(καραβοτσακισμάτων]) (λαϊκ.) οι 
ατυχἰες τής ζωής, ταλαιπωρἱες και καταστροφές: «βάσανα, πίκρες, φαρμάκια. -» (λαϊκ. 
τραγ.). καραβοτσακισμένος, -η, -ο (εκφραστ.) αυτός που έχει υποστεὶ 
ολοκληρωτική καταστροφή στη ζωή του. καραβοφάναρο (το) το φαρόπλοιο 
(βλ.λ.): «έπεσε το πούσι αποβραδἰς / το - χαμένο...» (Ν. Καββαδίας). καραγάτσι 
(το) (διαλεκτ.) 1. η φτελιά (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) η ξυλεία που λαμβάνεται απὀ τη 


. ναυ- 


Φτελιά και τα συναφἠ δέντρα, το μαύρο ξύλο. ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Κατα αραΘ «μαύρο 
δέντρο»]. καραγκιοζάκια (τα) (χωρ. γεν.) Ί. τα παιδιά τού καραγκιόζη 2. 
οι φιγούρες τοὺ θεάτρου σκιών 3. (γενικὀτ.) κάθε εἶδους σχεδιασμένες αν- 
θρωπόμορφες φιγούρες, καραγκιόζης (ο) (καραγκιὀζηδες)} 1.ο βασικὀς 
πρωταγωνιστἠς τού λαϊκού θεάτρου σκιών, ρακένδυτος, φαλακρὀς και καμπούρης, 
εν- σαρκωτἠς αρετών και ελαττωμάτων τοὐ φτωχοὺ λαού, όπως η εξυπνάδα. η 
πονηριά, η καπατσοσύνη. αλλά και η κουτοπονηριά, η δου- λοπρέπεια, η 
τεμπελιά :φιλ (σκωπτ.) ΣΤΟΝ γάμο τού καραγκιόζη για κάποιον που πυροβολεί 
ἡ γενικὀτ. κάνει κάτι. χῶρὶς να ἐχει συγκεκριµένο στὀχο 2. (συνεκδ.) το θέατρο 
σκιών: πήγαμε τα παιδιά στον 

[ ο µπερντές τού - 3. (μετωνυμ.) (α) πρὀσωπο ποὺ µε τις πράξεις του και την 
εμφάνισή του προκαλεὶ γελοία εντὐπώση και αποτελεὶ αντικείµενο κοροϊδίας: 
κάνω τον - | | µε τέτοιο βάψιμο εἶναι σαν -/ (β) πρὀσωπο χαμηλού επιπέδου που µε τη 
συμπεριφορά του προσπαθεί να φανεὶ σπουδαίο: Είναι ένας Περιφέρεται απὀ κανήλι σε 
κανάλι παριπτάνοντας τον πηντογνώστη και βγάζοντας ὀ/λους τους ήλλους άσχετους. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
[ΕΤΥ.Μ, «τουρκ. ΚαταΡοΖ «μαυρομάτης», (μτφ.) «παλιάτσος»], καραγκιοζιλίκι 
(το) (χο)ρ. γεν.) (συνἠθ. στον πληθ.) γελοία καμώματα. ανοησἰες: τη - τοῦ µας 
ρεζίλεφαν! | | ἀρχισε πήλι τα -. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Καταρο/.Ι1κ]. καραγκιοζµπερντές (ο) Ί. η σκηνή τοὺ 
θεάτρου σκιών και κατ' επἐκτ. το θέατρο τοὺ καραγκιόζη 2. (μτφ.) χώρος 
ακατάστατος, ὀπου εκτυλἰσσονται ευτράπελες καταστάσεις. 
[Ι-ΤΥΜ. « τουρκ. ΚαταροΖ-Ρετάςες]], καραγκιοζοπαίχτης (ο) 
(καραγκιοζοπαιχτο»ν) πρὀσώπο που κινεὶ πἰσω απὀ το πανὶ τις φιγούρες τοὐ 
θεάτρου σκιών και μιμεῖται τη φωνή τους. 
Καραγκούνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] Ί. η αγρότισσα τοὺ θεσσαλικοὺ κάμπου 
(Καρδίτσας και Τρικάλων) 2. ΜΟΥΣ. δημοτικὸς κύκλιος χορὀς σε μέτρο 2/4. που 
χορεύεται κυρ. στη Θεσσαλία 3. (συνεκδ.) η χαρακτηριστικἠ μαύρη ενδυμασία 
των Καραγκούνηδων. Επίσης Καρα- γκούνιασα (σημ. 1. 
Καραγκούνης (ο) [-οι κ. -ηδες) 


(Καρδίτσας και Τρικάλων), ο οποίος ἐφερε χαρακτηριστικἠ μαύρη εν 


ο αγρότης τοῦ θεσσαλικοὐ κάμπου 


καραγωγεύς 


δυμασία απὀ δέρμα προβάτου. - καραγκούνικος, -η, -ο, καραγκούνικα 
επἰρρ. «χολιο Χ.βλήχος. 

]ἸΚΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. καραγωγεύς (ο) (ορθὀτ. καρραγωγεύς) [1890] [καραγωγ- 
έως | -εἰς. 

-έων) (λὀγ.) ο οδηγὀς κάρου συν. καροτσέρης, καραδοκώ ρ. αμετβ. 
{καραδοκεὶς... | καραδὀκησα! στήνω ενέδρα. περιμένω την κατάλληλη ευκαιρία 
για επἰθεση: ο εχθρὀς καραδοκούσε στο σκοτάδι || «ο αρχηγός τής αντιπολίτευσης 
καραδοκεί να καταθέσει πρόταση μομφής, μόλις διαπιστώσει ὁτι µπορεί να ρἰδει την κυ- 
βέρνηση» (εφημ.) συν. καιροφυλακτο!). ενεδρεύω, παραμονεὺῶ. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. καραδοκώ (-ἑῶ) « κάρα «κεφάλι» (βλ.λ.) { -δοκώ « δέχομαι. οπὀτε το ρ. 
θα εἶχε αρχικούς τη σημ. «αναμένω, παρατηρώ κάτι προτείνοντας το κεφάλι», 
αλλά αυτή η σηµασιολ. εξέλιξη δεν εἶναι ικανοποιητικἠ. Δν ληφοεἰ. εντούτοις, 
υπ΄ ὀψιν ὁτι το καρα- θα μπορούσε να εἶναι αντικείµενο (πβ. δωροδοκώ), ἰσος ἐχει 
τη σημ. «επἰτευγμα»]. 

Καραϊβική (Θάλασσα) (η) [1854| τμήμα τού Ατλαντικού Ωκεανού μεταξὺ 
τῶν Β. ακτών τής Ν. Αμερικής, τῶν Λ. ακτὠν τής Κ. Αμερικής, των Μεγάλων και 
τῶν Μικρών Ανηλλίόν. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά ξἐν. ὀρου, πβ. αγγλ. ζατίρρεαη «εατίρ. λ. τὴς Αρα- ουκικἠὴς 
(τῶν ιθαγενών κατοίκων τῶν Αντιλλών). που σημαίνει «δυνατὸς», πιθ. « Κα]ίπασο 
ἡ Κα]ῖπο «γενναίοι ἀνδρες»ί. καρακαηδόνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.- 
μειωτ. ὡς χαρακτηρισμὀς) γυναίκα ανόητη και ενοχλητικἠ. 

[Ε.ΤΥΜ. «“"κορακαήδόνα (με προληπτ. αφομοίωση) «κόρακας : πη- δόναλ. 
καρακάξα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. η κἰσσα (βλ.λ.) 2. (μτφ.-Όβριστ.) για 
γυναίκα πολὺ ἀσχημη και γλὠσσοὺύ: γριά -! 

[Ἐτυμ. µεσν.. αβεβ. ετύμου. πιθ. ηχομιμητικἠ λ. απὀ τον ἠχο τἠς κραυγἠς τοὺ 
πουλιού (πβ. κ. αρῶμ. ΚαταΚακςα). Ἡ άποψη ὁτι προέρχεται απὀ κηρη- «μαύρος» 
και κίσσα «καρακάξα», παρουσιάζει φωνητικὲς δυσκολίες. Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, 
ανάγεται σε τ. "κορπκόκισσα (µε επίδραση τἠς κραυγἠς τού πτηνού) « κόρακας 
κἰσση]. Καρακατσάνος (ο) » Ιαρακατσάνος 

καρακόλι (το) Ιχωρ. γεν.] (αργκὀ) Ί. ο αστυνομικός συ’. µπάτσυς 2. το 
αστυνομικό τμήμα. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΚαταΚο!). καραμάνικο (τυ) (καθημ.) ποικιλία προβάτου µε 
κοντἠ, πλατιά ουρά. 

μπομ. « µεσν. Καραμανία (ς Καταπιαπ), περιοχἠ τὴς Μ. ΑΛσίας[. 
Καραμανλής (ο) (κ. λαϊκ.-προφορ. Καραμαλής) {Καραμανλήδες) ο 
τουρκὀφώνος Ἑλληνας τής Κ. Μικράς Ασίας, ο οποἱος έγραφε και διάβαζε 
Τουρκικά χρησιμοποιώντας ελληνικά γράμματα. - καρα- μανλήδικος, -η. 
-ο, καραμανλήδικα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΚαταπιαπΏ «Καταπιαη, περιοχἠ τὴς Μ. Ασίας, ὁπου ο Καραμάν- 
μπέης εἶχε ιδρύσει εμιράτο το 1248]. καραμανλικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τον Κωνσταντίνο Καραμανλή (1907-1998) ἡ υποστηρίζει την 
πολιτικἠ του. καραμανλισμός (ο) η πολιτικἠ πρακτικἠ και ιδεολογία τού 
Κων- σταντίνου Καραμανλή (1907-1998). καραμέλα (η) ἱκαραμελὼν} 1. μικρὀ 
σκληρὀ ζαχαρωτὀ σε διάφορα σχήματα και γεύσεις, που λειώνει στο στόμα µε 


τουρκ. 


πιπἰλισμα: - βουτύρου 1 χωρίς ζάχαρη / σοκολάτας / λεμονιού: φρ. πιπιλίζω σαν καραμέλα 
επαναλαμβάνω συνεχώς τα ἴδια (ανούσια) πράγματα: μερικοί πολιτικοί πιπιλίζουν 
σαν καραμέλα την ἐκφρησή «για το καλό τού λαού» 2. παχὀρρευστο σιρὀπι µε κιτρινωπὀ 
χρώμα και ευχάριστο ἀρώμα καμένης ζάχαρης, που παρασκευάζεται µε τον 
βρασμὀ ζάχαρης σε υψηλή θερμοκρασία και χρησιμοποιείται για τον χρωματισμό 
και τον αρωματισμὀ γλυκυσμάτων: παγωτό - 1] αμύγδα/Μ µε -. - 
καραμελίτσα (η)κ. καραμελάκι (το). 
[ Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν.. ιταλ. εαταπιε]α « μτγν. λατ. σαἰαπιε[]15. υποκ. τού λατ. 
σαἰαπια5 « αρχ. κά/.αμος. Η λ. ἐλαβε τη σημερινἠ σημ. εξαιτίας τὴς επίδρασης τού 


(υποκ.) 


μεσν. λατ. σαππατιεῖ]α «ζαχαροκάλαμο» (νόθο σὐνθ.) « σαππὰ (« αρχ. κήννα / 
κάννη «καλάμι») Ε πιε]. πιε]]19 «μέλι»}, καραμελέ επἰθ. {ἀκλ.] (ενν. κρέμα) εἶδος 
κρέμας που φτειάχνεται µε βραστὀ γάλα και περιχύνεται µε σιρὀπι καραμέλας. 

[ΕἸΎΜ. « γαλλ. (ετεπις) σατατιεὶ τ παραγ. επἰθηµα -ἑ (βλ.λ.)}. καραμελιάζω 
ρ. αμετβ. (καραμέλιασα) (για σιρὀπι ἡ γλυκά τοὐ κουταλιοὺ) αποκτώ τη 
σκληρότητα καραμέλας, πήζω στη φωτιά: το σιρόπι άρχισε νη καραµεζ.ιάζει (δηλ. 
«έδεσε», εἶναι ἐτοιμο) ΣΥΝ. δένω, πήζω, σκληραἰνω. Επίσης καραμελώνω. 
- καραμέλιααμα (το), καραμούζα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. πνευστό 
μουσικὀ ὀργανο µε οξὐ διαπεραστικὀ ἠχο ΣΥΝ. πἰπιζα 2. (μτφ.) η διαπεραστικἠ 


εκνευριστικἠ φωνἠ (κάποιου): σταμάτη επιτέ/.ους την -- και µη μιλἠς ἀλλο! 

πτυμ. µεσν. «ιταλ. σοἶηᾶ πιαθα «ποιμενικἠ φλογέρα»], καραμπίνα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) φορητό ημιαυτόµματο ὀπλο. μικρότερο και ελαφρότερο απὀ το τουφέκι, 
που προορίζεται για κυνήγι, σκοποβολή ἡ σπανιὀτ. για πυλεμικἠ χρήση. 

[γ-τυμ. «ιταλ. εαταρίπα « μέσ. γαλλ. εαταρίηπο « σαταζρίπ. υπλισμένος ιππέας τοὺ 
Που αι., πιθ. περιπαικτικὠς, « (ο)6εαταρίη «νεκροθάφτης θυμάτων πανούκλας» « 
«δεατβροῖ σκαραβαίος)]. 
καραμπινάτος, -η. -ο αυτός για τον οποἰο δεν χωρεἰ αμφιβολία, ολο- 
ἀνερος: - περίπτωση διασπήθισης δημοσίου χρήματος }] - δεξιός / αριστερός ςυκ. 
αναμφισβήτητος, τρανταχτὀς. -- καραμπινάτα επἱρρ. καραμπινιέρος 
(ο) ο Ιταλὀς αστυνομικός ποῦ φἑρει ὁπλο. -- Κκαρα- μπινιερία (η). 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. εαταβἰπίοτο « εαταβίπα). καραμπογιά (η) η μαύρη μπογιά ἡ 
καθετὶ που εἶναι βαμμένο κατά- μαυρο: µα/Λιά / μουστήκι --. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Καταρογα]. 


«κοπριά σκαθαριοὐ» « λατ. οεᾶταραςας (βλ. λ. 
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καρβέλι 


καραμπόλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. ισχυρἠ σύγκρουση περισσότερων απὀ 
δύο οχημάτων, η διαδοχικἠ πρὀσκρουση τοὺ ενὀς πάνω στο ἀλλο: - στην εθνική οδό 
Αθηνών - Λαμίας λόγω ο2.ισθηρότητας τού οὖο- στρο)µατος : 2. (στο μπιλιάρδο) επιτυχημένο 
χτύπημα μπάλας, κατἁ το οποίο ο παίκτης χτυπάει µε μία κίνηση τις δύο ἀλλες. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. εατατπιδροῖς. ονομασία τἠς κὀκκινης μπάλας τοὺ μπιλιάρδου, « ισπ. 
σατατιροία. καρπὀς τοὺ μαλαισιακοὐ δέντρου σαταπιρῖ. που μοιάζει µε 
πορτοκάλι], καραμπουζουκλής (ο) (καραμπουζουκλἠδες) (λαϊκ., ὡς φιλική 
προσφώνηση σε κἀποιον): γεια σου Θύμιο, τσίφτη, λεβέντη και κα- ραμπουζουκλή! 
ΙΕΙΥΜ. Λβεβ. ετύμου, πιθ. « επιτατ. καρα- 3Ἔ τουρκ. Ροζιακ «χαλασμένος. 
κατεστραμμένος» (πβ. κ. μπουζούκι) 1 -λής (βλ.λ.) |. καραντίνα (η) {χωρ. πληθ.) 
Ί. σύνολο υγειονυμικών μέτρων που συ- νἰστανται στην προληπτική απομόνωση 
πλοίων, ατόμοιν, ζώων ἡ ολόκληρων περιοχών, ὀταν υπάρχουν υποψίες ἡ 
ενδείξεις ότι εἶναι φορεὶς μεταδοτικὠν ασθενειο»Σν: είμαι / μπαίνω σε - 2. (μτφ.) η 
αποµμὀνώση (κἀποιου), ο οποίος θεωρείται ὁτι μπορεὶ να προκαλέσει προβλήματα: 
σε - από χθες ο Βουλευτής που διαφώνησε µε τη γραμμή τού κόμματος ΣΥΝ. περιορισμὀς, 
επιτήρηση. 
Πι-ἰὑμ. « ιταλ. απαταπ{πα. περίοδος επιφυλακἠς και απομὀνωώσης σαράντα ημερών, 
στην οποία ετίθεντο τα πληρώματα των πλοίων, προτοὐ τους επιτραπεἰ να 
αποβιβαστοὐν. « μέσ. γαλλ. αἁαταπίαίπε, πβ. γαλλ. αιαταπ] «σαράντα»], 
καραούλι (το) {χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. η φρούρηση ενός χώρου και ο χρόνος που 
αυτἠ διαρκεὶ: κρατήω / φυλάω / στήνα) - σον. φρουρά, βάρδια 2. (συνεκδ.) η θέση 
απὀ την οποία φρουρεῖται ἑνας χώρος ΣΥΝ. σκοπιά, βίγλα. 
[ΕΙ ΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « τουρκ. ΚατακοΙ «αστυνομικό τμήμα» ἡ « σλαβ. 
Καται]]. 
καραπουτάνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (!) (επιτατ.) η πουτάνα (βλ. κ. λ; 
καρα-). -- (μεγεθ.) καραπουτανάρα (η), καρατάρω (καρατάρισα] θεωρώ, 
υπολογίζω κατ” εκτίμηση: τον κα- ρατάρισα ότι δεν ήταν διατεθειμένος να Βοηθήσει και διέκοψα 
τη συζήτηση συν. ζυγι(ά)ζω, εκτιμώ. 
[ετυμ. Μεταφορά τού ιταλ. εαταΐατς «υπολογίζω τα καράτια» «ιταλ. σαταῖο (βλ.λ. 
καράτι)]. καράτε (τυ) (ἀκλ.] ταπο»νικἠ μέθοδος αυτοάµυνας, που συνίσταται σε 
γρήγορα ισχυρά χτυπήματα εναντίον τοὺ αντιπάλου µε τα χέρια, τους αγκώνες, 
τα γόνατα ἡ τα πὀδια: (κ. ὧς επιθ.) ταινία καράτε. -- καρατίοτας κ. καρατέκα 
(ἀκλ. } (ο). 
[εττυμ. « ιαπων. Καταΐο «άδειο χέρι» « Κατα «ἀάδειοςς - ἴε «χέρι» |. 
καρατερίστας (ο), καρατερίστα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) ηθοποιός που 
ειδικεύεται στην ερμηνεία πολὺ συγκεκριμἐνῶν ρόλων (π.χ. τοὺ κακοὺ. τού 
σκληρού, τυὐ ηλίθιου κ.λπ.): «την παράσταση κλέβει ο θαυμάσιος Νεοὔορκέζος - Στἀνλεῦ 
7ούτσι, στον ρόλο ενός γκαφατζή μικρό κακοποιού» (εφημ.). 
[ΗΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. εαταϊϊετἰβϊα « εατα[ίετο «λατ. επαταςῖετ « αρχ. 
χαρακτήρ]. 
καρατζοβας (ο) αγροἰκος, ἄξεστος, βλάχος: ήταν ένας σκέτος - που παρίστανε στην 
παρέα τον σνομπ και τον πρωτευουσιάνο. 
ΙΕΤΥΜ. Λγν. ετύμου |. καράτι (το) ἱκαρατ-ιοὺ [ -ιών κ. -ἰων} Ί. μονάδα 
μετρήσεως τἠς καθαρότητας τῶν κραμάτων χρυσοὺ µε δεδομένο ὁτι τα 24 καράτια 
αντιστοιχοὺν στον απολύτως καθαρὀ χρυσό: χρυσός 241 18 / 14 καρατίων 

2. µονάδα βάρους για τους πολύτιμους λίθους, ἰση προς το 1/5 τοὺ 
γραμμαρίου. 
[ΕΓΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. σαταῖο « µεσν. λατ. σαταἴι5 « αραβ. αἶταί «μονάδα 
βάρους» « αρχ. κεράτιον (η σημ. καράτι ἠδη μτγν.). υποκ. τού κέρας (βλ.λ.)]. 
καρατίστας (ο) » καράτε 
καρατομώ ρ. µετβ. (καρατομεὶς... [ καρατόµ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα (λὀγ. μτχ. 
καρατομηθεὶς. -εἶσα, -ἐν). -ημένος) 1. κὀβῶ το κεφάλι (κἀποιου), ειδικὀτ. σε 
περἱπτώση εκτέλεσης τἠς θανατικής ποινἠς µε λαιμητόμο ΣΥΝ. αποκεφαλίζω 2. 
(μτφ.) επιβάλλω σκληρή τιμωρἰα σε (κάποιον) 3. (μτφ.) διώχνω (κἀποιον) απὀ τη 
θέση την οποἱἰα κατέχει, τον απολύω ἡ τον διαγράφω: καρατοµήΟηκαν οι 
διαφώνονντες µετά τη συνεδρίαση τού πειθαρχικούὐ τού κόμματος σὺν, παὐῶ, αποπἐμπω, 
απολύω. -- καρατόµηση (η) Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. καρατοµώ (-έω) « κάρα «κεφάλι» (βλ.λ.) - -τομώ « το- 

[ΜΙ 
καραφα (η) {χωρ. γεν. πληθ.}] επιτραπέζια φιάλη µε στενὀ λαιμὸ και 
εξογκώμένη κοιλία για νερὀ, κρασὶ, οὐζο ἡ ἆλλα ποτά. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. σαταϊ'΄[α « διαλεκτ. αραβ. ϱματταίαἩ «φλασκὶ» « ρ. απαταίε «αντλὠ 
νερώ» |. καραφάκι (το) ([χωρ. γεν.) µικρή καράφα, συνἠθ. για οὐζο. 
καράφλα (η) η φαλάκρα (βλ.λ.), 
(εἰ υμ. « φαλάκρα, µε αντιμετἀθεση!, καράφλας (ο) (λαϊκ.-μειοπ.) ο φαλακρὀς. 
Επίσης καραφλάκιας. καραφλιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [καράφλιασα) 1 
(αμετβ.) αποκτὠ καράφλα 2. (αργκό-εμφατ.) («) (μετβ.) προκαλἰό µεγάλη ἐκπληξη, 
αφήνω κάποιον ἀναυδο (λέγοντας ἡ κάνοντας κάτι παράλογο, ασυνάρτητο κ.λπ.) 
(β) (αμετβ.) εκπλἠσσομαι πάρα πολὺ. μἐνω ἀναυδος (απὀ λόγο ἡ πράξη παράλογη, 
ασυνάρτητη κ.λπ.). καραφλός, -ἠ. -ὁ φαλακρός (βλ.λ.). 
(Ε1γπι. « φαλακρός, µε αντιμετἀθεση!, καρβέλι (το) [καρβελ-ιού } -ιών] 1. ψωμὶ 
στρογγυλοὐ σχήματος σε αντιδιαστολἠ προς τη φραντζόλα ἡ την κουλλούρα 2. 
(μτφ.) τα προς το ζην, τα απολύτως αναγκαἰα για επιβίωση; δουλεύω για το - | [ ἰσα- 
ἰσα που Βγάζει το - του 3 (μτφ.) σε φράσεις που δηλώνουν τη διὰρ 


καρβονικός 


κεια τής ζωής ἡ την εμπειρία που θα αποκτήσει κανείς (βλ. κ. λ. ψωμί): λίγα εἶναι 
τα - τοῦ (δηλ. θα ζήσει λίγο ἡ γρήγορα θα χάσει αυτά που έχει) | | έχεις να φας 
πολλά ακόµα (ἐχεις ακόµα να κάνεις ἡ να μάθεις πολλά). -- (υποκ.) 
καρβελάκι. 

ἘΓΥΜ. μεσν. « σλαβ. Κατνα]] « Κοτνα]. πβ. κ. αλβ. Καταρεῖε «στρατιωτικὀς 
ἀρτος»]. 

καρβονικός, -ἡ. -ὁ χηµ. καρβονικὀ οξύ οργανικἠ ἐνωση, τα μόρια τής 
οποίας περιέχουν μία ἡ περισσότερες ομάδες καρβοξυλἰου συν. καρβοξυλικὀς. 
ΕΤΥΜ. «γαλλ. σατροπἰηας « σατροη «άνθρακας» «λατ. σατῬο], καρβοξύλιο 
(το) |καρβοξολἰ-ου | -ὧν) χημ. μονοσθενἠς οργανικἠ ρἰζα που αποτελεί τη 
χαρακτηριστικἠ ομάδα των καρβονικὠν οξέων. 

καρβοξυλικός, -ἠ.-ο. 


ΕΤύµ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. σατροχγὶς (νόθο σὐνθ.) « σατροη «ἄνθρακας» - 


οχ(γβ6πς) τ παραγ. επίθηµα -γ]ε]. καρβουνάκι (το) (χωρ. γεν.} (υποκ.) 1. το 
2. η ψήκτρα 
(6λ.λ.) 3. εξάρτημα ηλεκτρικἠς μηχανἠς απὀ γραφίτη, που μεταφἑρει το ρεύμα 
απὀ ἑνα τμήμα σε ἄλλο: τα - τού αυτοκινήτου. καρβουναποθήκη (η) 
Ἱκαρβουναποθήκου΄) αποθήκη για κάρβουνα, καρβουναρειό (πο) (λαϊκ.) 
αποθήκη για κάρβουνα συν. καρβουναποθήκη. ανθρακαποθἠήκη. 

[ο]γπι. « κήρβουνο « παραγ. επἰθημα -αρειό (βλ.λ.}]- καρβουνέµπορος (ο) ο 
ανθρακέµπορος (βλ.λ.). καρβουνιάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {καρβούνιασ-α, - 
(μετβ.) καίω (κἀτι), ὥστε να γἰνει κάρβουνο ΣΥΝ. 


μικρὀ κάρβουνο που τοποθετείται στα θυμιατήρια! (στον πληθ.) 


τηκα. -μένος] 4 
απανθρακώνω 9 2. (αμετβ.) μεταβάλλομαι σε κάρβουνο, παἰρνῶ το χρώμα και 
την ὀψη τοὺ κάρβουνου: το κρέας έχει καρβουνιήσειη! συ ν. απανθρακώνομαι, 
μαυρίζω. -καρβούνιααμα (ο), καρβουνιάρης (ο) Ίμεσν.] 
{καρβουνιάρηδες]. καρβουνιάρισσα (η) Γμεσν.] {χωρ. γεν. πληθ.) 1. αυτός 
που παρασκευάζει ἡ πουλάει κάρβουνα 2. (μτφ.) ο κατάµαυρος απὀ την κάπνα.υ 
μουντζούρης, καρβουνιάρικος, -η, -ο αυτός που αναφέρεται στα 
κάρβουνα ἡ στον καρβουνιάρη: - εμφάνιση / πρόσωπο / καῖκι 2. καρβουνιάρικο 
(το) μαγαζὶ ὁπου πωλούνται κάρβουνα συν. ανθρακοπωλεἰο. καρβουνίδι (το) 
{καρβουνιδ-ιοὺ | ιών] 1. (λαἰκ.) σκόνη απὀ κάρβουνο συν. καρβουνόσκονη 4: 
ΤΕΧΝΟΛ. σκουριὰ απὀ κάρβουνο που χρησιμοποιείται ὡς θερμομονωτικὀ υλικό, 
κάρβουνο (το) 1. 


οργανικών ουσιών, ὀπῶς το ξύλο. σε συνθήκες απουσίας ατμοσφαιρικοὺ αέρα και 


ανθρακώδες υλικό που λαμβάνεται µε την καύση 
χρησιμοποιείται οκ καύσιμη ὑλη συν. ἄνθρακας, γαιάνθρακας, λιγνίτης, 
λιθάνθρακας, ξυλάνθρακας, πετροκάρβουνο, τύρφη: ΦΡ. (μτφ.) κάθομαι σε 
αναμμένα κάρβουνα βρίσκομαι σε κατάσταση υπερβολικὴς ανησυχίας καὶ 
αγωνίας, περιμἐνῶ µε ανυπομονησία: 140.000 µαθητές κάθονται σε αναμμένα κάρβουνα 
περιµένο- ντας την ανακοίνωση τῶν αποτελεσμάτων των ππνελλαδικών εξετάσεων συν. 
αδημονώ, ανυπομονώ, ανησυχώ 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε απανθρακώμένο: το κρέας / 
το δήσος έγινε - : 3. (στη ζωγραφικὴ) ειδικὀς άνθρακας σε σχήμα κοντυλιού, 
χρησιμοποιούμενος για σχέδιο. 

ωποκ.) Καρβουνάκι (το) (βλ.λ.). 
Ίετυμ. « µεσν. κήρβουνυν « μτγν. κάρβων, -ὠνος «λατ. «α1Ρο, -οπί5 «ἀνθρακας»], 
καρβουνόσκονη (η) σκόνη απὀ κάρβουνα. 
κόργα (λειτουργεὶ ὡς επἰθ. ἡ επἰρρ.) (λαἰκ.) 1. (για δοχεία, χώρους κ.λπ.) 
εντελὼς γεμάτος: το ντεπόζιτο τής βενζίνης ήταν - | | τα ποτήρια ἦταν - κρασί (ξἐχειλα, 
ὡς επάνω στα χείλη τού δοχείου) | | το θέατρο 1 η αἰθουσα Τύπου εἶναι - απὀ κὀσµο 
σον. φύσκα. τἰγκα : (σπἀν.) πολύ σφιχτά και δυνατά, µε ὀλη τη δύναμη: 
τέντωσε το - το σχοινί! (| - τα κουπιά! (ναυτικὀ πρὀσταγµα για τους κωπηλάτες). 
[ΕΤΥΜ. « βεν. «εἂτρα « ρ. σατβᾶτ «φορτώνω, γεμἰζω» « μτγν. λατ. σαττίσατε « λατ. 
εαττὰς «κἀρρο»[. καργάρω ρ. µετβ. [κάργαρ-α κ. -ισα] (λαϊκ.) 1. γεμίζω 
(Κάτι) ὡς επάνω. το φορτὶόὀνο) σε υπερβολικὀ βαθµό: - τα ποτήρια / τις βαλίτσες / 
τα σακιά / το αυτοκίνητο µε πράγματα ΣΥΝ. παραγεμἰίζω, παραφορτώνω, φυσκάρω. 
τιγκάρω 2. σφίγγω µε όλη µου τη δύναμη ἡ τεντώνω: 

τα σκοινιά / τα πανιὰ. 
[ΕΤΥΜ. «βεν. εατραχ. βλ. κ. κἀργαϊ κόργας (ο) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-σκωπτ.) 
αυτός που επιδεικνύεται ὡς σπουδαίος, υ παλληκαράς: αλλού να κἀνεις τον -- εκεί 
που σε παίρνει ςυ.ν. νταἠς. 
κάργια (η) (λαῖκ.) 1. η καλοιακούδα (βλ.λ.): «θάνατος εἰν'οι που χτυπιούνται 
στους μαύρους τοίχους και στα κεραμίδια» (Κ. Καρυῶ- τάκης) 2. υβριστ. για γυναἰκα 
μοχθηρἠ και ζηλιάρα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. Κατρὰ |. κάρδαμο (πο) {κ. καρδάμ-ου Ι -ο»ν) ποώδες 
κηπευτικὀ, τοὐ οποἰου τα φύλλα ἐχουν πικάντικη γεύση και χρησιμοποιούνται σε 
σαλάτες ἡ οἷς γαρνἰρισμµα σε διάφορα φαγητά. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κάρδαμυν (ἠδη µυκ. Κα-άα-πι]-]α). αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο. Η 
σύνδεση µε το σανσκρ. ΚατάαπιαΒ εἶναι αμφίβολη, αφού η σανσκρ. λ. περι ἐγραφε 
ἑνα εντελώς ἀγνώστο φυτυ |. καρδαμώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (καρδἀµω-σα. - 
μένος! ϕ 1. (αμετβ.) ανακτὠ τις χαμένες µου δυνάμεις, αισθάνομαι γερὀς και 
ανανεωμένος: ἐφηγα καὶ καρδάµωσα ΣΥΝ. αναζωογονούμαι φ 2. (μετβ.) δυναμώνω 
(κἀποιον) σωματικἀ: υι διακοπές στην εξοχή µε καρδήµωσαν γύρισε καρδαμωμένος 
ΣΥΝ. τονώνω, δυναµώνω, αναζωογονώ. - - καρδάμωμα (ΤΟ). 
[ΚΤΥΜ. « κήρδαμο, το οποίο τρώγεται στις σαλάτες και ὡς δυναμῶ- τικὀ], 
καρδάρι (το) {καρδαρ-ιού | -ιών] ξύλινο δοχείο, µέσα στο οποίο αρµέγουν το 
γάλα. Ηπἰσης καρδάρα (η). 


840 


καρδιαγγειακός 


ΙΕΤΥΜ. « µεσν. καρδάριν « "καλδάρῖν « λατ. εαἱάατίάπι «θερμαντικὀ σκεύος λουτρών» 
«εα]άοτ «θερμότητα», πβ. κ. αρῶμ. εατάατε / σαἰάατς «το δοχείο (των ποιμένων) 
για το ἄρμεγμα», αλβ. Κα]άατ. ρουμ. «εαἱάατς]. 

καρδερίνα (η) (δύσχρ. καρδερινών} μικρὀ ωδικὀ αποδηµητικὀ πτηνό µε λεπτὀ 
μυτερὀὸ ράμφος και φτερούγες. - (υποκ.) 
καρδερινούλα (η). 


[ΕΙ ΥΜ. « γενουατ. σατἀετίπα « νεολατ. σαταπε]ἰίβ. υποκ. τοὺ λατ. σατάππ6 


χαρακτηριστικὲς κίτρινες 


«γαϊδουράγκαθο» (το χρώμα τοὺ ἄνθους του μοιάζει µε τἠς καρδερἰνας)]᾽ 
καρδιά τη) |-ἀς κ. (λὀγ.) -ἰας) 1. κοἰλο μυϊκό ὀργανο που λειτουργεί ὡς αντλἰα 
στην κυκλοφορία τοὺ αἱματος και τυ οποἰο βρίσκεται (στον ἀνθρωπο) στο 
αριστερὀ μέρος τοὺ θώρακα: υποφέρει απὀ την -: της | | συγκοπή / ανακοπή καρδίας | | 
μεταμόσχευση καρδιάς | | έπαψε να χτυπάει η - του (πἐθανε): φρ. (α) εγχείρηση ανοιχτής 
καρδιάς βλ. λ. εγχείρηση (β) καρδιά µου! ως προσφοινηση προς κάποιον για τον 
οποίο τρέφουµε συναισθήματα αγάπης και τρυφερότητας 2. (συνεκδ.) καθετὶ που 
ἐχει περίπου το σχήμα τοὺ παραπάνο) οργάνου και που θεωρείται σύμβολο τἠς 
ερωτικής αγάπης: ζωγράφισε µια -- μένα Βέλος 3. (συνεκδ.) ο ἄνθρωπος σε σχέση µε το 
πόση καλοσύνη ἐχει μέσα του: είναι - μάλαμα Π είναι κα/.ἠή - (δεν παρεξηγεἰ) 4. 
(μτφ.) η ἐδρα των παρορμἠσεῶν. τῶν συναισθημάτων, τῶν συγκινησιακὠν αντι- 
δράσεων, τής συμπεριφοράς τοὺ ατόμου: φρ. (α) ό,τι τραβάει / θέλει ή καρδιὰ 
σου ὁ.τι θέλεις, ὀ.τι επιθυμεὶς (β) (κάποιος) ἐχει ανοιχτή καρδιὰ για άνθρωπο 
καταδεκτικὀ, γενναιόδωρο (γ) (κἀποιος) έχει καλή / χρυσή / ευγενική καρδιὰ 
για άνθρωπο καλοκάγαθο, καλόψυχο, καλοσυνάτο (δ) (κάποιος) έχει καρδιά 
μαύρη / σκληρἡ / απὀ πέτρα για άνθρωπο σκληρὀ, χωρὶς οἰκτο (ε) (κάποιος) 
ἐχει πονετικῇ καρδιὰ για ἀνθρώπο συμπονετικὀ, πονόψυχο (στ) έχω καθαρή 
καρδιὰ εἶμαι αγνός, ἁδολος (ζ) αγγίζω την καρδιὰ κἀποιοὺ συγκινὼ κάποιον 
(η). καρδιἀ παραπονιάρα για πρόσωπο που παραπονιέται (θ) Ο πόνος τής 
καρδιάς (κἀποιου) η θλίψη, η στενοχώρια (κάποιου) (ι) ματώνει ῃ καρδιὰ µου 
θλίβομαι βαθύτατα (ια) η καρδιἀ µου ἐβγαλε φτερά αναθάρρησα (ιβ) ανοίγω 
τήν καρδιἀ µου / την ψυχή µου σε κἀποιον βλ. λ. ανοίγω (ιγ) τρέμει η καρδιά 
μου οοβἁμαι πολὺ πδ) η καρδιὰ µου χοροπηδάει / πἀει να σπἀσει για µεγάλη 
ψυχική αναστἀτώση: η καρδιά µου πάει να σπάσει από την αγωνία / από την ταραχή (τε) έχω 
(κάποιον) στην καρδιὰ µου συμπαθὼ (κἀποιον) πάρα πολὺ, µου εἶναι πολὺ 
αγαπητὸς (ιστ) κλέβω / παίρνω / κατακτώ / καίω την καρδιὰ (κἀποιου) 
ασκὠ γοητεἰα (σε κάποιον) ἡ κἀνῶ (κάποιον) να µε ερωτευτεί: αυτό το κορίτσι μού έχει 
κλέψει την καρδιά (ἵζ) ραγίζω την καρδιὰ (κάποιου) θλίβω (κάποιον) (ιη) χαρίζω / 
δίνω / προσφἐρω την καρδιὰ µου (σε κάποιον) αφυσιώνομαι πλήρως σε 
κάποιον, του δίνω την αγάπη µου (ιθ) (κάτι είναι) αγκάθι στην καρδιὰ για κάτι 
που υπάρχει στην ψυχἠ µας και προκαλεὶ θλίψη (κ) μαχαίρι / μαχαιριά στην 
καρδιὰ για κάτι ποῦ προκαλεὶ μεγάλο ψυχικὀ πὀνο (κα) κλαίει ή καρδιὰ μου 
(γιά κἀτι) θλίβομαι βαθύτατα (για κάτι) (κβ) φύλλα τής καρδιάς το φυλλοκάρδι 
(βλ.λ. (κγ) µε τι καρδιά; ποὺ βρήκες το κουράγιο, την ψυχική δύναμη, πώς 
μπορεὶς (να κάνεις κάτι); (σε περἰπτώση που απορούμε πώς μπορεὶ κανεὶς να 
κάνει κάτι. συνήθ. ιδιαίτερα σκληρὀ, χιορὶς να διστάζει): - θα µε αποχωριστείς; (κδ) 
µε µιαή καρδιὰ απρὀθυµα: - μού έδο»σε τα χρήματα (κε) εκ περισσεύματος καρδίας 
βλ. λ. περίσσευµα (κστ) έξω καρδιά ὡς χαρακτηρισμὀς εξῶ- στρεοούς ανθρώπου 
(«ζ) πήγε ή καρδιὰ (κάποιου) στην Κούλουρη βλ.λ. Κουλουρη 5. το κουράγιο, 
η υπομονή: κάνω καρδιά (θάρρος) [[ κάνω την - µου πέτρα (υπομένω) | | µεγάλη - 
(γενναὶος ἡ μεγαλόψυχος, πονετικὀς) |] «5τιι γο Βαστά η “μου (δεν το αντέχω, δεν 
έχω κουράγιο): ΦΡ. (α) βάστα καρδιὰ! ως προτροπἠ προς τον εαυτό µας να 
κάνουμε υπομονή: - µου και όλα θα περάσουν! (β) (μτφ.) το λέει η καρδιὰ µου έχω 
πολὺ θάρρος, κουράγιο, δεἰχνο) γενναιότητα: είναι παλληκάρι και το λέει η καρδιά του! 6. 
(α) διάθεση, επιθυμία (για κάτι): δεν του κάνει - να φύγει | | δεν του κάνει - για δουλειά | | 
το κάνω µε μισή - (χωρἰς να το θέλω) (β) (ειδικὀτ.) η καλἠ ψυχικἠ διάθεση: «Ότα Οα 
χαλάσουμε τις - µας για μικροπράγματα: φρ. (α) µε ελαφριά καρδιά / (λόγ.) ελαφρά τή 
καρδία βλ. λ. ελαφρός (β) µε βαριά καρδιά µε δυσφορἰα, χιορἰς να το θέλω: πήγε 
για δουλειά - }{ άφησε την παρέα του - (γ) κάνω τήν καρδιά (κάποιου) περιβόλι βλ.λ. 
περιβόλι Τ. (σε ΦΡ. για τη δήλωση ειλικρινῶν αισθημάτων): λόγια τής - ΦΡ. (α) µε 
το χέρι στην καρδιά µε απὀλυτη ειλικρίνεια, τίμια: Οα του μιλήσω - (β) απὀ 
καρδιάς / μέσα απὀ την καρδιὰ µου / (λὀγ.) ΕΚ βάθους καρδίας / απὀ 
βάθους καρδίας µε απόλυτη ειλικρίνεια (γ) µε όλη την καρδιὰ µου µε 
απὀλυτη ειλικρίνεια και αγάπη: του το χάρισε µε όλη της την καρδιά ' 8. τυ μέσον µιας 
εποχἠς, περιόδου, κατάστασης, χώρου, το κεντρικὀτερο σηµείο, ο πυρήνας: 
Βρισκόμαστε στην -- τής Αθήνας / τού χωριού / τού χειμώνα ι τού Αυγούστου / τής νύχτας / τού 
θέματος / τής συζήτησης ' τού προβλήματος / των γεγονότων [[ εδώ χτυπά η -- τής Ελλάδας / τού 
αθλητισμού 9. (α) (ο-ιδικὀτ. για καρπούς ἡ φυτά) το εσωτερικὀ και τρυφερό κτντρικὀ 
κομμάτι τους: τρυφερός σαν την - ενός μαρουλιού [Ἰ η -- τού καρπουζιού (β) (- κορμού δέντρου) 
το πιο ανεπτυγμένο μέρος τοὺ κορμού, που βρίσκεται μεταξὺ τἠς εντεριώνης 
(βλ.λ.) και τοὐ σομφοὐ (βλ.λ.) και που προ- τιμάται στην ξυλουργικἠ για την 
ποιότητά του. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίφθογγος, συνίζηση. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. καρδία « "Κτά-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ ΙΗ. "Κοετά- «καρδιά». πβ. 
σανσκρ. Πατϊ (αιτ.), λατ. «ος (γεν. εοτά(β), γαλλ. σαἰατ, ισπ. σοτᾶ/.ὀη, ιταλ. σαοτε. 
πορτ. σοταήϑο. γερμ. ΗςτΖ. αγγλ. Πεατὶ κ.ά. Πλήθος φρ. έχουν μεσαιωνική 
αφετηρία, λ.χ. αγγίζο) την καρδιά, ανοίγω την καρδιά, έχω (κάτι) στην καρδιά µου. καίω την 
καρδιά, κάνω καρδιά, ραγίζει / -εται η καρδιά µου, απὀ καρδιάς κ.ἁ.]. καρδιαγγειακός, 
-ἠ. -ὁ -" καρδκο)αγγειακὀς 


καρδιακός 


καρδιακός, -ἡ κ. -τὰ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την καρδιά και τη 
λειτουργία της: - ἐνζπσῦδιο / νόσημα τ ανεπάρκεια / προσβολἠ 2. (ως ουσ.) πρὀσώπο 
που υποφέρει απὀ την καρδιά του. - καρδιακ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἰρρ. σχολιο 
λ. γκρεμός. καρδιαλγία ὦ) |μτγν.] (καρδιαλγιὼν) ιατρ. πόνος στην καρδιακἠ 
χώρα. οοειλόμενος συχνὰ σε νευραλγικὰ αἰτια ΙΥΝ καρδιόπονος. - 
καρδιολγικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.|. καρδινάλιος (ο) (καρδιναλἰ"ου | -ων. - 
οὓς) ανώτερος κληρικὀς τής Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας: ΦΡ. µε ύψος (δέκα / εκατό 
/ χιλίων κ.λπ.) καρδιναλίων για κἀάπυιον που εμφανίζεται µε ύφυς πυμπώδες και 
αλαζυνικυ. κάνοντας τον σπουδαίυ: µας μιλούσε -, λες και εμείς δεν δέραµε τίποτα! 
(πτυμ. µεσν. « μτγν. λατ. σατάἰπα]65, τίτλος επκτκὀπου, « σατἆο '«ἄξονας, βάση», 
οπὀτε το επἰθ. εατάίπας θα σήμαινε αρχικά εκείνον στον υποίο ἀἄλλοι 
βασίζονται], καρδίο- κ, καρδιό- α' σονθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι 
σχετίζεται µε την καρδιά: καρδιο-πάθεια. καρδίο-πνευμονικὀς. καρδιό-σχημος. ΙΤΥΜ. Α' 
συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται απὀ το ουσ. καρδία}. 
καρδι(ο)αγγειακός, -ἠ. -ὁ ] 1894] αυτὸς που αναφἑρεται στην καρδιά και 
στα αιμυφὀρα αγγεἰα: - σύστηµα / πάθηση / νοσήματα. 

1εὶ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «εατάἰαναφεαίατ (νόθο σὐνθ.) « σαταϊο- (« αρχ. 
καρδία) Ἐ ναδεα]ατ «αγγειακός» « λατ. ναδεα]απὶ «μικρό αγγείο»]. 
καρδι(ο)αγγειογραφία (η) αγγειογραφἰα των καρδιακών κοιλοτήτων και 
τῶν μεγάλων αγγεἰῶν, ὑστερα απὀ έγχυση ειδικἠς ουσίας, 
καρδιοαναπνευστικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την καρδιά και τυ 
αναπνευστικὀ σύστημα: - προβλήματα. 

[{-1γτπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σαταἰοτεβρίταϊοτγ (νὀθυ σὐνθ.)]. 
καρδιογνώστης (υ) [μτγν.Ι (καρδιογνωστὠν!. καρδιογνώστρια (η) 
11892] [καρδιογνὠστριών] αὐτὸς που μπορεί να εισχωρήσει στην ψυχἠ τού 
ανθρώπου, να γνωρίζει τις πιυ κρυφὲς σκέψεις και επιθυμίες του. 
καρδιογράφηµα (το) (καρδιογραφἠμ-ατος | -ατα,-άτων| ιαγρ. γραφικἠ 
απεικόνιση τἠς λειτουργίας τής καρδιάς ΣΥΝ. ηλεκτροκαρδιογράφημα. 

(ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. εατάἰοφταπι!, καρδιογραφία (η) ιατρ. η 
μέθοδος εξέτασης τής καρδιακής λειτουργίας με τον καρδιογράφο. -- 
καρδιογραφικός, -ἡ. -ὁ. καρδιογραφικ- ά / -ώς επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εατάἰορταρΠίς|. καρδιογράφος (ο) 
Π885 | ὀργανο µε το οποίο παριστάνονται γραφικά οι καρδιακὲς συστολὲς για τον 
ἐλεγχο τής σωστἠς καρδιακἠς λειτουργίας. σχολιο λ. πολυγρήφος. 

ΠΙΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. σατάἱορταρπεῖ. Καρδιοδυναμική (η) 
ιατρ. µελέτη τῶν δυναμικών συνθηκών στις κοιλότητες τὴς καρδιάς και στα 
μεγάλα αγγεία, καρδιοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.( {καρδιοειδ-ούς [ -εἰς ιουδ. -ἠ)} 
αυτός που ἐχει σχήμα ἡ µορφή καρδιάς: -- καμπύλη συν. καρδιόσχηµυς. σχολιο λ. 
-ῆς. -ης. -ες. καρδιοκατάκτητής (ο) [18691 ο ἄνδρας τον οποίο ερωτεύονται 
οι γυναίκες, ο γόης ΣΥΝ. δονζουάν. καζανόβας. καρδιοκλέφτης (ο) 
{καρδιοκλεςοτών], καρδιοκλέφτρα (η) [καρ- διυκλεφτρὠν] πρὀσωπυ που 
κάνει τους ἄλλους να το ερωτεύονται, καρδιολογία (η) ]1894[ [χωρ. πληθ.Ι 
ιατρ. ο επιστημονικὀς κλάδυς που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης την ανατομία, τη 
φυσιολογία και τις παθήσεις τὴς καρδιάς. - καρδιολόγος (ο η) [1891 [. 
καρδιολογικός,-ἠ, -ὀ. 

Ιετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. «ατάἰο]οφίς]. καρδιοµεγαλία (η) [χωρ. 
πληθ. ιατρ. συγγενἠς ἡ επἰκτητη αὐξηση τού ὀγκου τὴς καρδιάς σε σχέση µε τον 
θώρακα. 

ΠΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. εατάϊοπιερα!Ιγ]. καρδιομυοπάθεια 
(η) Ικαρδιομυοπαθειών) ιαιρ. οποιαδἠπυτε ασθένεια προσβάλλει τον καρδιακὀ 
μυ. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. σαταἰοπιγοραίΏηγ), καρδιοπάθεια (η) 
11876] (καρδιοπαθειών) ταγρ. οποιαδήποτε δυσλειτουργία και πάθηση τὴς 
καρδιάς. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εαταἰοραίπἰς]. καρδιοπαθής (ο/ η) 
[1888 | {(καρδιοπαθ-οὐς | -εἰς) πρὀσώπο που πάσχει απὀ την καρδιά του, ο 
καρδιακὀς, καρδιοπνευρονικός, τὴ, -ὁ ]απι", αυτὸς που σχετίζεται με τη 
λειτουργἰα τἠς καρδιάς και τῶν πνευμόνων. 


[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σατάἰο-ρα[πιοπαἰτε (νόθο σὐνο.)|. 
καρδιόσχημος, -η. -ο | 1892] αυτός που ἐχει σχήμα καρδιάς, καρδιοειδἠς: - 
διάκοσμος κιονοκράνου. καρδιοτοµία (η) (Καρδιοτυμιών) ΙΑΙΡ. Ί. η ανατομική 
εξέταση τἠς καρδιάς :2. η χειρουργικἠ διάνοιξη τῶν καρδιακών κοιλυτήτων. 
ΠΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. σαταἰοίοπιἰε]. καρδιοτονωτικός, τὴ, 
-ὁ αυτὸς πυυ απυβλέπει στην ενίσχυση τὴς απὀδυσης τὴς καρδιακἠς λειτουργίας: 
- φάρμακα. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής σἐν. ὀρ.. « γαλλ. σαταἰοπιπίαιε]. καρδιοχειρουργική (η) 
ιλτρ. η χειρουργικἠ τής καρδιάς για τη µερικἠ ἡ υλικἡ αποκατάσταση τὴς υγιούς 
λειτουργίας της. - καρδιο- χειρουργός (υ η), καρδιοχειρουργικός, -ή. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. εατάπιδατρατγ (νόθυ σύνθ.)]. καρδιοχτύπι 
κ. καρδιοκτύττι (το) Ιχωρ. γεν.) 1. γρήγορος και έντονα αισθητὸς χτύπος τἠς 
καρδιάς συν. χτυποκάρδι, ταχυπαλμἰα 2. (συνεκδ.) μεγάλη ταραχἠ και ανησυχία 
μπροστὰ σε αναμενόμενο ευχάριστο ἡ δυσάρεστο γεγονός: εἰχε - στις εξετήσεις / 
στο πρώτο ραντεβοὐ / μήπως τον ανακαλύψουν συν. ἀγχυς, αγωνἰα, φόβυς, αδημο 
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νία. ανυπυµυνησία. λαχτάρα. -- Καρδιοχτυπώ κ. καρδιοκτυπώ ρ. [-ἀς... [. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. Καρδίτιδα (η) [1879[ ΙΑΙΡ. φλεγμονή τὴς καρδιάς και ειδικότ. 
τού περικαρδἰου. τοὺ ενδοκαρδἰου και τοὺ μυοκαρδίου. 

[ΚΤΥΜ. Πλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. σατα1ϊε]. 

Καρδίτσα (η) {-ας κ. -ης] πόλη τἠς Θεσσαλίας, πρωτεύουσα τού ομώνυμου νομού 
(νομός Καρδίτσας κ. Καρδίτσης, -- Καρδιτοιώτης (0). Καρδιτσιώτισσα (η), 
καρδιτσιώτικος, -η, -υ. 

|Είύμ. µεσν. « "Γαρδίτσα: "Γραδίτσα « σλαβ. βυτάἰσα «μικρὀ κάστρυ, πολἰχνη», πιθ. 
κατά παρετυμυλ. προς τη λ. καρδιά]. καρδούλα (η) [μεσν.Ι 1. (υποκ.. συνἠθ. 
χαΐδευτ.) η καρδιά (ως ἑδρα των συναισθημάτων και αντιδράσεων τοὺ ατὀµμου): η - 
µου το ξέρει πόσο τρόμαξα | | το λέει η - του (εἶναι ἀνθρῶπος τολμηρὀς και θαρραλέος) 
[Γ τρέμει η - µου (βρίσκομαι σε μεγάλη αγωνἰα και ταραχἠ): ΦΡ. καρδούλα μου! ως 
προσφώνηση σε αγαπημένα πρὀσώπα ΣΥΝ. αγάπη μου. ψυχἠ µου :2. οποιοδήποτε 
µικρὀ αντικείµενο ἡ σχήμα έχει τη µορφή καρδιάς, Καρέ (το) [ἀκλ.) 1. το 
τετράγωνο : 2. (σε χαρτοπαἰγνια) (α) ομάδα απὀ τἐσσερεις συνήθως παίκτες: κάνω 
-. για παιχνίδι (β) κανόνας τοὺ παιχνιδιυὐ για τη συγκέντρωση τεσσάρων ομοίων 
φύλλων: - τού άσου / τής ντάµας 3. σύνολο τεσσάρων ὀμοιῶν πραγμάτων: «πέτυχε το - 
τής παράνοιας» (εφημ.) 
4. το μέρος τυὐ σώματυς πάνω απὀ τους μαστοὺς: αδύνατο / κοκκαλιάρικο - : 5. (για 
ρούχα) υρθυγώνιο ἀνοιγμα στον λαιμό: μπλούζα µε - συν. ντεκολτἑ (για το ἄνοιγμα 


των γκολ»(εφημ.) | | "λέγοντας κι αυτός ανακρίβειες, συμπλήρωσε το ”'' 


στα γυναικεἰα φορέματα) :6. κὀμμῶση µε ισόµηκες μάκρος τῶν μαλλιών: κούρεμα - 
[| κόθω ένα κοντό - " {. κἐντημα για τραπέζι σε σχήμα τετραγώνου : 8. (στον 
κινηματογράφο) καθένα απὀ τα τετράγωνα κομμάτια µε εικὀνα, απὀ τα οποία 
αποτελείται το φιλμ: μηχανή προβολής προβάλλει 24 - το δευτερό’επτο- ΦΡ. (α) στοπ 
καρὲ σταμάτη- µα τὴς ροής τυὐ φιλμ σε µια εικὀνα (β) καρέ-καρὲ τρόπος 
αναπαραγωγἠς τἠς εικόνας απὀ βίντεο ἡ μηχανἠ προβολής, σύμφωνα µε τον 
οποίο η ταινία δεν προβάλλεται στην κανονικἠ ταχύτητα, ο')στε να αναπαράγεται 
κινούμενη εικόνα, αλλά σταματώντας σε καθένα απὀ τα τετράγωνα κομμάτια 
(εικόνες, σκηνὲς), απὀ τα οποία αποτελείται η ταινία, το φιλμ : 9. λθλ. ο χώρος 
γύρω απὀ τυ τέρμα µιας ομάδας: οι γηπεδούχοι δεν επέτρεπαν την είσοδο των αντιπάλων τους 
στα - τους : 10. κομμάτι κρέατος (χοιρινού, µοσχαρήσιου ἡ αρνήσιου) απὀ την 
πλάτη τοὺ ζο»ου κοντά στον λαιμό. -- (υποκ.) ΚαρεδάκΚι (το). 

[κι ΥΜ. « γαλλ. «αττο «τετράγωνο» « λατ. ηπαάταἴι6 « ηπαάτηπι «τετράγωνο» « 
αααξέαοτ «τἐσσερα»], Καρέκλα (η) Ικαρεκλὠν) Ί. κάθισμα για ἑνα ἀτομο, µε 
τέσσερα συνἠθ. πόδια για στήριξη στο πάτωμα και ἐνα στήριγμα για την πλάτη: 
πάνινη ᾿ ξύλινη ἱ πτυσσόμενη ! περιστρεφόμενη - | | - σκηνοθέτη (ξύλινη πτυσσόὀµενη 
καρέκλα µε καραβόπανο στη θέση και στην πλάτη) ΣΥΝ. κάθισμα: ΦΡ. ηλεκτρική 
καρέκλα βλ. λ. ηλεκτρικός : 2. (συνεκδ.) το αξἰωµα, η θέση την οπυἰα θέλει κανεἰς 
να αποκτήσει ἡ να διατηρήσει: δεν είναι λίγοι οι πολιτικοί που αγωνίζονται µόνο για την - 
αδιαφορώντας για τα προβλήµατα τού λαού | | κανένας συνδι- κα/.ιστής δεν πρόκειται να κινηθεί: 
για τις - τους νοιάζονται ὁλ.οι ΣΥΝ. θέση, αξίώμα, εξουσία. Επίσης (παλαιὀτ.-λὀγ.) 
καθέκλα. --' (υποκ.) καρεκλάκι (του) κ. καρεκλίτσα (η). 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., µεσν. « βεν. επατοσἰα « εαάςρία « "σαάερτα «λατ. σαϊποάτα « 
αρχ. καθέδρα]. καρεκλάδικο (το) Ί. το εργαστήριο ὁπου κατασκευάζονται ἡ επι- 
διορθώνονται καρέκλες :2. (παλαιὀτ.-αργκὀ) νυχτερινό κἐντρο µε μουσικἠ 
ντἰσκο. 

Καρεκλάς (ο) (καρεκλάδες! Ί. 
πουλάει καρέκλες : 2. (παλαιὀτ.-αργκὀ) πρὀσώπο που αγαπἁ φανατικἀ ἡ και 


πρὀσωπο που κατασκευάζει, επιδιορθώνει ἡ 


χορεύει τη ντίσκο μουσική, Καρεκλοθήρας (υ/η) [καρεκλυθηρών] πρὀσωπυ που 
επιδιώκει µε αθέµιτα μέσα να καταλάβει δηµόσια θέση ἡ αξίωμα: ο υπουργός πε- 
ριθάλλεται από καρεκλοθήρες. που σπεύδουν να δηλώσουν υποταγή. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. προικοθήρας. 
ΙΌΤΥΜ. « καρέκλα « «Θήρας « Θήρα «κυνήγι», πβ. κ. Βαθμο-θήρας). καρεκλοκένταυρος 
(0) (κακὀσ.) ο γραφειοκράτης: υπάλληλος δημόσιας υπηρεσίας, ο οποίος απὀ τη 
θέση που κατέχει ταλαιπωρεὶ τους πυλίτες. 
καρεκλοτπόδαρο (το) τυ πόδι καρέκλας στη ΦΡ. ρίχνει καρεκλοπὀ- δαρα 
βρέχει καταρρακτώδους, Καρένα (η) » καρίνα 
Καρέτα (η) {ἀκλ.} ΖΩΟΛ. γένος θαλάσσιο)ν χελωνών: χελώνα καρέτα- καρέτα (εἶδος 
θαλάσσιων χελωνών). 
ΙΕΊ ΥΜ. « νεολατ. σατεῖϊα « μαλαϊκ. ΚαταΠ]. 
Κάρες (οι) (Καρών]! ΙΣΙ. αρχαίος λαός τής ΝΔ. Μικράς Ασίας. 
ΙΕΊ ΥΜ. «αρχ. Κάρ. Καρός. αγν. ετύμου. προελλην. λ.|. Κάρι (το) [ἀκλ.ἱ καρύκευμα 
ινδικἠς προελεύσεως σε µορφή σκὀνης, συνἠθ. µε καυτερή γεύση. 
[.Όγπι. αγγλ. εαττν « γλ. Ἰαμίλ Κατί]. καριέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι ελλην. 
σταδιοδροµία- η γενικἠ πορεία τής επαγγελματικἠς δραστηριότητας κἀπυιου και 
ειδικὀτ. η επαγγελµατικἠ του καταξίωση και αναγνώριση: έκανε λαμπρή - στο εξω- 
δημοσιογράφος || 
επαγγελματικά). 


τερικό ως διπ/.ωμάτης καριέρας ]] κάνω - (καταξιώνοµαι 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σαττἱςτα « µεσν. λατ. εαττατία «δρόμος για υχήματα» «λατ. σαττιβ 
«κἀρυ, ἀμαξα»), καριερίστας (ο), καριερίστρια (η) (καριεριστριών} (κακὀσ.) 
πρὀσωπο που µε κάθε μέσο (θεμιτὀ ἡ αθέμιτυ) επιζητεὶ την επαγγελματικἠ του 
ἀνοδο και καταξίωση, αδιαφορώντας για τις ὀποιες συνέπειες τῶν ενεργειών του: 
- ποζατικός ΣΥΝ. αριβἰστας. Ηπίσης καριερί 


καρικατούρα 


στα (η). --- καριεριοµός (ο), καριερίατικος, -η, -ο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. οβγγἰογἰδίᾶ «οιπιετα|. καρικατούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. η 
γελοιογραφία 2. (µτφ.) οτιδήποτε αντιγράφει ανεπιτυχώς ένα πρότυπο ΣΥΝ. σκιά. --- 
καρικατουρίστας (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. οβΠΟΒΙµΓΑ. αρχικἠ σημ. «υπερβολή, διόγκωση», « ΟΒΠΟ8Γ6 
«φορτώνω» Ξ μτγν. λατ. Ο8ΓΠΟΒΙΘ « λατ. Ο8ΓΓΙ5 «κἀρρο. ἀμαξα»]. 
καρικώνω ρ. μετβ. [καρἰκω-σα, -θηκα. -μένος! Ί. διορθώνω µε κλωστή τα 
φθαρμένα µέρη (υφάσματος) ΣΥΝ. μαντάρω : 2. ράβω µε κλωστἠ κατά μήκος τα 
άκρα (υφάσματος), για να µην ξεφτύσει το στρἰφωμά του. -- Καρίκωμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. οθήοςο «φορτώνω»: (κατά τα ρ. σε -ώνῶ) « μτγν. λατ. Ο8ΓΠΟΒΙΟ « λατ. 
ο8/ΓΗ5 «κάρρο, ἁμαξα»], καρίνα κ. καρένα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) το κατο!τατο 
μέρος τού σκελετού πλοίου ἡ βάρκας: «βάρκα τού βάλτου ανήστροφη. φτΓνή χωρίς (Ν. 
Καββαδίας) ΣΥΝ. (λὀγ.) τρύπις. 
ΙΗΤΥΜ. Αντιδάν., µεσν. « λατ. οβήπι «κέλυφος» « µτγν. καρύινος «αυτός που μοιάζει µε 
καρυδότσουφλο» «αρχ. κάρυον (βλ.λ.)|. καριόκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) είδος μικρού 
γλυκύσματος µε σοκολάτα και καρύδια ή αμύγδαλα, τυλιγμένο σε ασηµόχαρτο. 
ΙΕΤΥΜ. « πορτ. οὐήοςβ. λ. τής γλ. Τούπι (ιθαγενοΡν τἠς Βραζιλίας) |. καριόλα (η) 
Ίχωρ. γεν. πληθ.] Ί. παλαιού τύπου μεγάλο ξύλινο κρεβάτι :2. (!) η ανήθικη 
γυναίκα, η πόρνη: γενικὀτ. υβριστ. για γυναἰκα. 

καριόλικος, -η/-ια. -ο. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. οθπίοί8 «κρεβάτι» «λατ. ο8π15 «κἀρο. ἀμαξα» |. Καριόλης 
(ο) {καριόληδες} (λαϊκ.-!) υβριστ. για ανήθικο ἀνδρα. Καρίοφίλῖ (το) {καριοφιλ- 
ιού | -τών] µμακρύκαννο εμπροσθογεμὲς τουφέκι, που πυροδοτείται µε πυριτὀλιθο 
(σακµακόπετρα) και το οποίο χρησιμοποιήθηκε σε ευρεία κλίμακα απὀ τους 
Έλληνες κατὰ την Επανάσταση τού 1821. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, οµόηχα. 
ΙΗΊΎΜ. Από συμφυρμό των ιταλ. σθήο ο Ποιί «Καρόλου και υιών», ονομασία 
εργοστασίου όπλων]. κάρκαδο (το) -" κάκαδο 
Καρκινικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον καρκίνο: - κύτταρα / ὀγκος : 
2.καρκινικὀς στίχος στἰχος που µπορεἰ να διαβαστεἰ εἰτε κανονικά εἰτε απὀ το 
τέλος προς την αρχἠ. διατηρώντας το ἰδιο νόημα. π.χ. νιψοκ α.λομήματα µη } {ολα 
οψιλ (απὀ το περιρραντήριο τής Ἁγίας Σοφίας στην Πόλη), καρκινοβατώ ρ. 
αµετβ. [1856{ (καρκινοβατεὶς.. ! καρκινοβάτησα! προχὠωρὠ µε πολὺ αργοὺς 
ρυθμοὺς ἡ κἀνῶ βήματα προς τα πἰσω. δεν παρουσιάζω καμία πρὀοδο, μένω 
στάσιµος: κηρκινοβατεί η διεύρυνση τής Ευρο)παϊκής Ένωσης Συν. οπισθοδροµοι. 
αποτυγχάνω, καθυστερὀ. -- Καρκινοβασία (η) 11897 |. 
ΙΒΤΥΜ. « μτγν. καρκινοβήτης «αυτός που βαδίζει σαν κάβουρας» « καρκίνος (βλ.λ.) 1 - 
βάτης ς βαίνω]. καρκινογένεση (η) |-ης κ. -έσεως | -έσεις, -έσεων} ιατρ. το σύνολο 
των διαδικασιών ή μηχανισμών, των οποίων ο πιθανός συνδυασμός μπορεί να 
οδηγήσει στην πρόκληση καρκίνου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. οβγοἰποσθηςθίθ|. καρκινογόνος, -ος. -ο ΙΑΤΡ. 
(για χημικές ουσίες ή φυσικούς παράγοντες) αυτός που µπορεί να προκαλέσει ή να 
ευνοήσει την εμφάνιση καρκίνου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. οβγοἰποσςπἰ. καρκινοειδής, -ής. -ες Γαρχ.| 
{καρκινοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ή)} Ί. αυτός που μοιάζει µε καρκίνο, δηλ. κάβουρα 
2./ΩΟλ. καρκινοειδὲς (το) κάθε οστρακόδερµο που ανήκει σε ομοταξία αρθροπόδων. 
τα οποία ζουν στη θάλασσα ή στο γλυκό νερό : 9. ΙΑΤρ. καρκινοειδὲς (το) όγκος 
μειωμένης κακοήθειας. που συνήθ. βρίσκεται στο πεπτικό σύστημα ή στους πνεύμονες, 
καρκινολογία (η) Ιχωρ. πληθ.[ ΙΑΤΡ. ο κλάδος που έχει ως αντικείµενο μελέτης την 
έρευνα και τη θεραπεία τού καρκίνου ΣΥΝ. ογκολογία. --- καρκινολόγος (ο/η), 
καρκινολογικός, -ή, -ό. 
[ΙΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οθποστοίοφγ (νόθο σὐνθ.)]. καρκινόλυση (η) |- 
ης κ. -ὐσεως | χωρ, πληθ.) ΙΛΓΡ. η καταστροφἠ κυττάρων που προσβλήθηκαν απὀ 
καρζινον μα πει ο εαν Καρκινολυπκός, -ἡ. -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. όρ., « γαλλ. οβγοϊποιγςθ). Καρκινοπαθής, -ἠς. -ἐς [1866) 
[καρκινοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (κ. 
ὡς ουσ.) αυτός που πάσχει απὀ καρκἰνο, Καρκινοποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως | - 
ἦσεις, -ἠσεῶν) ΙΛΤΡ. η µμεταλλαγἠ προῦὐπάρχουσας καλοήθους βλάβης σε καρκἰνο. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οθποοήνθίοπ]. Καρκίνος (ο) Ί. ΙΑΤΡ. (α) κάθε 
κακοήθης ὀγκος που μπορεὶ να εμφανιστεἰ σε οποιονδήποτε απὀ τους ιστούς τού 
οργανισμοὺ και ἐχει την τάση να επανεμφανίζεται µετά απὀ κάθε αφαἰρεσἠή του ἡ 
να σχηματίζει μεταστάσεις σε γειτονικἀ ἡ και απομακρυσμένα σηµεία τού 
σώματος: - τοὐ πνεύμονα / τῶν µαστὠν / τού στομάχου (β) κάθε ασθένεια που 
χαρακτηρίζεται απὀ τέτοιου εἶδους όγκους: έχει - 2. (συνεκδ.) καθετἰ που μπορεὶ 
να προκαλέσει καρκἰνο: κήθε μέρα αναπνἑουµε τον - (αἐρα µε καρκινογὀνες ουσίες) : 
ΦΡ. (μτφ.-κακόσ.) βγάζω τον καρκίνο δεν μπορώ να ανεχθώ ἀλλο. υποφἑρω απὀ 
τη συνεχἠ πἰεση που ασκοὐν πάνω µου πρόσωπα ἡ καταστάσεις: ο διευθυντής µου 
ήταν τόσο απηιτητικὀς, που μον 'βγάλε τον καρκίνο ΣΥΝ. πρἠζω 

3. 'ΙΩΟΛ. ο κάβουρας, το καβούρι " 4. ΓΡΩΓΡ. τροπικὸς τού Καρκίνου βλ. λ. 
τροπικός ' 5. ΛΣΤΡΟΝ. αμφιφανἠς αστερισμός τού Β. Ημισφαιρίου, τοποθετημένος 
ανάμεσα στους αστερισμούς τού Αέοντος και τῶν Διδύμων 6. ΑΣΤΡΟΛ. το τέταρτο 
ζο)διο τού ζωδιακοὐ κύκλου, που θεωρείται ότι κυριαρχεἰ στην περίοδο απὀ 21 
Ἰουνίου μέχρι 22 Ιουλίου 7. (συνεκδ.) το πρόσωπο που έχει γεννηθεἰ κατά τη 
διάρκεια τής παραπάνω περιόδου: εἶναι -. ΣΧΟΛΙΟ λ. διήβο/λλ,ος. 


842 


καρνάβαλος 


[ΗΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «κάβουρας», « Ι.Ε. "Και-καΓ- «σκληρός, τραχὺς» 
(αναδιπλ. θ.), πβ. σανσκρ. ΚΒΙΓΚ8ΓΔΠ «κάβουρας», λατ. ο8ποθί (ς "ο8Γ-οΓο5) 2 γαλλ. 
Ο8ΠΟΟΓ «καρκίνος» κ.ά. Ομὀρρ. πιθ. κράτος (βλ.λ.) Η σηµερινή σημ. εἶναι ἠδη αρχ. 
και απαντἁ στον Ιπποκράτη), καρκινοφιλἰα (η) (χωρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. η ιδιότητα 
ορισμἐνῶν οργάνων και ιστών να αναπτύσσουν καρκίνο ἡ μεταστάσεις απὀ 
καρκίνωμα που υπάρχει στον οργανισμὀ. 

{ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. οιβποθΓορΠΙἰα (νόθο σὐνθ.)]. καρκινοφοβἰα 
(η) Ιχωρ. πληθ.] η αγχώδης κατάσταση κατά την οποία κάποιος φοβάται ὁτι ἐχει ἡ 
πρὀκειται να προσβληθεὶ απὀ καρκίνο. 

[πι ΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. οΒΠοοΓορΠοΡίᾶ (νόθο σὐνθ.)]. καρκινώδης, - 
ης. -ες | αρχ. 
χαρακτηριστικἀ, ὡς προς τη φύση ἡ τη µορφή, τοὺ καρκίνου: - ὀγκος / εξδὀγκώμα 
ΣΥΝ. κακοήθης. ΙΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. καρκἰνωμα (το) |αρχ.| {καρκινώμ-ατος | - 


[καρκινώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που ἐχει τα 


ατα. -ἀτων] 1. ο κακοήθης ὀγκος που αποτελεἰται απὀ επιθηλιακὀ ιστὀ. ο καρκίνος 
2. (μτφ.) οτιδήποτε παίρνει τη µορφή μόνιμου κακοὺ, απὀ το οποἱο δεν μπορούμε 
να απαλλαγούμε, αλλά υπομένουμε παθητικἁ την καταστροφικἠ του εξάπλωση: το 
ρουσφέτι αποτελεί - τού δημόσιου βίου. -- καρκινωματώδης, -ης, -ες |)δ55], 
Καρλσρούη (η) πόλη τἠς ΝΔ. Γερμανίας. 

[ΚΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ΚΒΠς6ΓΙΠΘ («ανάπαυση τοὺ Καρόλου»). Η πὀλη 
ιδρύθηκε το 1715. ὀταν ο εὐγενής Κάρολος Ι ουλιέλμος ανήἠ- γειρε εκεἰ ἑναν πύργο 
µε κυνηγετικὀ κατάλυμα), κάρµα (τυ) {ἀκλ.] (κατά την ινδουιστικἠ διδασκαλία 
για την ὑπαρξη µιας αλληλουχίας ζωών) η ηθικἠ ενέργεια που απορρέει απὀ τις 
πράξεις ἡ τις επιλογές ενὸς ατόμου, κατά τρόπον ώστε (μηχανικά και χωρὶς θεία 
επέμβαση) να επηρεάζει τις περιστάσεις που θα αντιμετωπίσει στις επόμενες ζωές 
τοῦ (στις μελλοντικἐς μετενσαρκώσεις του), πράγμα που προκαθορίζει την ευτυχία 
ἡ τη δυστυχία του. 

[-τυμ. « αγγλ. Κ8ΙΠΙΔ « σανσκρ. Κ8ΙΓΠΙΔ «πράξη, ενἐργειαΆ], καρμανιόλα (η) Ιχωρ. 
η λαιμητόμος, 
θανατοποινιτὠν (καθιερώθηκε στη Γαλλία), ο οποίος διέθετε µια μεγάλη λεπίδα, 


γεν. πληθ.) 1. μηχανισμός για τον αποκεφαλισμὀ τῶν 
που έπεφτε κατακόρυφα απὀ ψηλά και απἐκοπτε το κεφάλι απὀ τον λαιμὸ ΣΥΝ. 
γκιλοτίνα : 2. (μτφ.) υ δρόμος ἡ το σημείο δρόμου, ὀπου γίνονται πολλά τροχαία 
ατυχήματα: οι αφύλακτες διαβήσεις / αυτή ή στροφή εἶναι -. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. οΒΓΠΙΒΩΠΟΙΘ, κοντὀ χιτώνιο που φορούσαν στη Ν. Γαλλία οι Ιταλοί 
εργάτες απὀ την πόλη ΟµΓπΠΙΒΩΠΟΙ8. Αργότερα υιοθετή- θηκε απὀ τους επαναστάτες 
το 1792. οπὀτε δημιουργήθηκε και λαϊκὸ επαναστατικὀ τραγοὺδι µε το ἰδιο 
ὀνομα. Αυτὀ το τραγοὺδι γνώρισε ευρεία διάδοση κατὰ την περίοδο τὴς 
Τρομοκρατίας (ΤοΓΓοιΓ). οπὀτε συνδέθηκε µε τις δι’ αποκεφαλισμούὐ εκτελέσεις], 
καρμὶνι (το) (καρμινί-ου [ -ὠν] βαθυκὀκκινη φυτικἠ χρωστική ὑλη. που 
χρησιμοποιείται στη βαφικἠ, τη ζαχαροπλαστική, την αρωματοποτία και τη 
ζωγραφική ΣΥΝ. κρεμέζι. 

[ΕΤΥΜ. «ς βεν. οβΓπΙίη « µεσν. λατ. οθγπιἰπίηπι, πιθ. απὀ συμφυρμὀ τῶν λ. "οθγπιοθίπιπι 
«βυσσινὶ χρώμα» (« αραβ. αἱτπιὶζ) και τηἰπίηπη «μίνιο» (βλ. λ. μίνιο, κρεμεζής)). 
καρμοΐίρης (ο) (καρμοίρηδες). καρµοἰίρω (η) (χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) ἀνθρώπος 
μίζερος, κακομοίρης, που δεν χαἰρεται τη ζωή του. για να μην ξοδέψει χρήματα 
ΣΥΝ. φιλάργυρος, τσιγγούνης. -- καρμοιριά (η), καρµοίἰρικος, -η, -ο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εθνικὀς, τσιγγούνης. 

[ΕΤΥΜ. « "κήρμοιρος (πβ. κακομοίρης - κακόμοιρος) « μιγν. καρίµοι- ρος «τιποτένιος - 
μισθοφὀρος» « κηρί (δοτ. τοὺ αρχ. Κάρ, πράγμα που εξηγείται απὀ το γενονὀς ότι 
οι Έλληνες αντιμετώπιζαν περιφρονητικἀ τους Κάρες και τους χρησιμοποιούσαν 
ὡς δούλους) 5 -μοιρος « μοῖρα). 

καρμπιρατὲρ (το) (παλαιὀτ. ορθ. καρμπυρατέρ) {ἀκλ.] ο εξαεριωτἠς 

(βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οβτοιταίοιγ « ο8ΓΟµΓΘΓ « ο8Γ0οΟΠΘ «άνθρακας» « λατ. ο8Γ{ΡοΙ. 

καρμπὀν (το) [ἀκλ.} ελλην. χημικός χάρτης- χαρτί διαποτισμἐνο µε μελάνι, το οποἰο 
χρησιμοποιείται ανάμεσα σε δὺο λευκά φύλλα χαρτιού. για να αναπαραχθεἰ στο 
χαρτὶ που βρίσκεται απὀ κἀτῶ οτιδήποτε γράφεται στο χαρτὶ επάνω. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ο8ΓΡΟΠΘ « λατ. Ο8ΙΓΡ0Ο «ἀνθρακας»], καρμπονάρα (η") Ιχωρ. γεν. 
πληθ. 1. λευκἠ σάλτσα για ζυμαρικά που περιέχει πανσέτα ἡ μπέικον, αβγό ἡ 
κρέμα γάλακτος και τριμμένο μαὐρο πιπἑρι 2. η μακαρονάδα που περιέχει την 
παραπάνω σάλτσα. ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. (88) οΒΓΟΟΠΔΓ8. αρχικώς «(στα) κάρβουνα». « 
Ο8ΓΏΟΠΟ «άνθρακας, κάρβουνο» (ς λατ. σβτὈο, -οπἰβ)). καρναβάλι (το) (καρναβαλ- 
ιοὺ | -ιών] 1. ο εορτασμός τἠς αποκριάς µε εκδηλώσεις μεταμφιεσμένων, 
οινοποσἰα και διασκεδάσεις: χιλιή- δες ἄνθρωποι συμμετέχουν κάθε χρόνο στο - τής 
Πάτρας | | το - τού Ρίο στη Βραζιλία εἶναι το διασημότερο στον κὀσµο 2. (συνεκδ.) η ἰδια η 
γιορτή τἠς αποκριάς: πλησιάζει ὀποῦ να 'ναι το - ΣΥΝ. αποκριές, τριώδιο. -- 
καρναβαλικὀς, -ἠ. -ὀ. 

| ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. οβγπθνᾶἰς « πρώιμο ιταλ. Ο8ΓΠΟ-ΙΘν8ΓΘ «αφαιρώ. 
απομακρύνω το κρέας» « σθτπο «κρέας» (« λατ. ο8Γο, ο8ΓΠΙΦ) «- Ι8ν8Γθ « λατ. [6ν8τ6 
«σηκώνω, απομακρύνω». Βλ. κ. απὀκρεως!. καρναβαλιστής (ο), καρναβαλἰστρια (η) 
(καρναβαλιστριών] πρὀσωπο που συμμετέχει στις εκδηλώσεις τοὺ καρναβαλιοὐ 
(συνἠθ. ὡς μέλος οργανωμένης ομάδας μεταμφιεσμένων), καρναβαλἰστικος, -η,-ο 
αυτός που θυμίζει καρναβάλι, καρνάβαλος (ο) 1. η κεντρικἠ φιγούρα (ομοίώμα 
προσώπου ἡ θεοὺ) τού καρναβαλιοὺ: ο βασιλιάς -1 | ο γελαστὀς - 2. ἅρμα τἠς 
καρναβα- λικἠς πομπἠς που προπορεύεται και πἀνῶ στο οποὶο βρίσκεται τυ 
παραπάνω ομοἰώμα 3. η πομπή τῶν καρναβαλικὠν αρμάτων και τῶν 


καρναβίτσα 


μεταμφιεσμένων κατά τις αποκριάτικες εκδηλώσεις: περνάει ο -! 

(µτφ.-µειωτ.) πρόσωπο µε γελοία εμφάνιση ή συμπεριφορά. 
1 Γἴγπι. Μεταφορά τού γαλλ. «ατπανα!, απὀ τη φρ. 54 Μα]εςίο ἱε ζαιπανα] «η 
Αυτού Μεγαλειότης ο Καρνάβαλος», µε την οποία προσδιοριζόταν το ανδρεῖκγλο 
που προσωποποιεἰ το καρναθάλι (βλ.λ.) |. καρναβίτσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) σκληρὀ θήλωμα που παρουσιάζεται στην ἄκρη των δαχτύλων. 
[ΗΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. ίσως « τουρκ. ΚατπαβίΙ «κουνουπίδι»]. καρνάγῖο κ. 
καρενάγιο (το) (λαϊκ.) υ χώρος όπου επισκευάζεται η καρένα μικρών πλοίων ΣΥΝ. 
(λογ.) τροπιστήριο. 
[Ι-ΊΎΜ. « ιταλ. οβγοπϑαηίο « γαλλ. ο8ΓΕΠ86Θ6 « Ρρ. Ο8ΓΟΠΟΓ « Ο8γΘπ6 «ΙΤαλ. Ο8ΓΟΠ8 
«καρίνα» (βλ. λ. καρίνα). καρνέ (το) Ιάκλ.} 1. σημειωματάριο, όπου σημειώνονται τα 
ατομικά στοιχεία (διεύθυνση, αριθµός τηλεφώνου κ.ά.) φίλων, συνεργατών, συγγενών 
κ.λπ. 2. μικρό τεύχος µε τυπωμένες όμοιες σελίδες για τις συναλλαγές: 
επιταγών. 
[πτυμ. « γαλλ. σθτγηβί « µτγν. λατ. αὐθίθγπηπι «τετράδα» (πβ. κ. τετράδιο) « λατ. αιαίθΓ 
««τετράκις, τέσσερεις φορές»], καρντάσης (ο) {καρντάσηδες) (διαλεκτ.) ο 
αδελφικός, γκαρδιακός φίλος. Ηπίσης (σπανιότ.) αρκαντάσης (ο) κ. (οικ.) 
καρντάσι (το). 
ΙΕΤΥ.Μ. «τουρκ. ΚαΓααδ / ΚαΤΓάοξ «(ομογάστριος) αδελφός» « Καγίη «κοιλιά. γαστήρ» - 
επίθηµα -ααξ]. 
Κάρντιφ (το) [ἀκλ.] η πρωτεύουσα και λιμάνι τὴς Ουαλίας. 


τυ - των 


]ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Οατα!! « ουαλ. (αετάγάἁά «πετ ἴαβ «ποταμὸς Ταφ». στις ὀχθες 
τού οποίου εἶναι χτισμένη η πόλη |. καρό (το) (ἀκλ.] ελλην. τετράγωνο 1. το 
τετράγωνο, κυρ. ὡς διακο- σμητικὀ σχέδιο υφάσματος ἡ ενδυμασίας: το που/.όθερ 
είχε μεγάλα κόκκινα - 2. (συνεκδ.) ὀφασμα µε διακοσμητικἀ σχέδια σε σχήμα τε- 
τραγώνου: αγόρασα µια φούστα - | | (κ. ὡς επἰθ.) - πουκάμισο / τρα- πεζομάντηλο 3. το 
ἑνα απὀ τα τἐσσερα χαρακτηριστικά σχέδια τἠς τράπουλας που ἐχει σχήμα ρόµμβου 
4. τραπουλὀχαρτο πάνω στο οποἰο εἶναι τυπωμένο αὐτὀ το σχέδιο: έριξε ένα οχτώ λ 
ΙΧΟΛλΙΟ λ. παρώνυμο. 
[Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. ο8ΓΓΕΒΙ «λατ. αµΒάΓΙΠΙ «τετράγωνο» « αυϑἴμοτγ «τέσσερα»]. 
κάρο (το) (ορθότ. κάρρο) 1. δίτροχο ή τετράτροχο όχηµα (συνήθ. ξύλινο) για τη 
µεταφορά φορτίων, που αποτελείται από ακάλυπτη ορθογώνια καρότσα και θέσεις για 
τους επιβαίνοντες και τον οδηγό και σύρεται συνήθ. από ζώα (άλογα, μουλάρια κ.ά.) 
συν. άμαξα, αμάξι 2. (συνεκδ.) το φορτίο που µπορεί να χωρέσει µέσα σε ένα κάρο: 
χρειάζεται ένα - χα]άκι 3. (μτφ.-προφορ.) µεγάλη ποσότητα: έχω να κάνω ένα - δουλειές 
αύριυ ΣΥΝ. σωρός 4. (μτφ.) άτομο ανήµπορο (συνήθ. λόγω μεγάλης ηλικίας) ΣΥΝ. 
σαράβαλο 5. (μτφ.) αυτοκίνητο παμπάλαιο ή αχρηστευµένο από την πολλή χρήση: 
καιρός ν᾿αφήσει αυτό το 

και να πάρει ένα καινούργιο αμάξι συν. σαράβαλο. Λ ςχολιο λ. παρώνυμο. 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. κάρρον« λατ. Ο8ΙΓΗ5, που συνδ. µε αρχ. ιρλ. ο8ΙΓ «όχημα». Η λ. κάρο. ως 
μτγν. δάνειο, θα έπρεπε να γράφεται µε δύο -ρρ- (πβ. κελλί), όπως και τα παράγωγά της 
(καρρόδροµος. καρροποιός κ.ἁ.). Ωστόσο, το γεγονός ότι μερικές λέξεις όπως καρότσα. 
καροσε- ρί κ.ά. γράφονται µε ένα -ραναγόμενες απευθείας σε ξένους τύπους. και για να 
μην υπάρχει διαφορά από τα υπόλοιπα σύνθετα και παράγωγα. προτιµήθηκε η 
απλογράφηση ολόκληρης τής λεξιλογικής οικογένειας]. 
καρόδροµος (ο) (ορθὀτ. καρρόδροµος) 1. δρόμος κατάλληλος µόνο για κάρα 2. 
(ειρων.) δρόμος κακοφτειαγµένος ἡ σε κακἠ κατάσταση. Καρολίνα (1) 1. 
πολιτεία τῶν Λ. Η.Π.Α. στον Ατλαντικό Ωκεανό; χωρίζεται σε Β. και Ν. Καρολίνα 
2. γυναικείο ὀνομα. 
[Ε.ΤΥΜ. Το κὐρ. ὀν. εἶναι θηλ. τοὺ Κάρολος (βλ.λ.) και ανάγεται στο ιταλ. ΟΘατοἰ]ἰπα. 
Οι δὺο πολιτεὶες τῶν Η.Π.Α. (αγγλ. ζατο[πα) οφείλουν την ονομασία τους στον 
βασιλιάἁ τής Γαλλίας Κάρολο ΘΙ ο οποίος τις παραχώρησε στους Αγγλους το 16291. 
καρολίνα (η) {(χωρ. πληθ.) ποικιλία ρυζιού. 
ΙΕΤΥΜ. Εμπορική ονομασία, από τις δύο πολιτείες (Β. και Ν. Καρολίνα) των Η.Η|.Α.]. 
Κάρολος (ο) [-ου κ. -ὁλου) 1. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 2. ὀνομα 
ηγεμόνων τἠς Ευρώπης 
ΙΕΤΥ.Μ. Μεταφορά ξἐν. ονόματος, πβ. γερμ. Κατ| « αρχ. γερμ. επατα] «δυνατὸς 


3. ανδρικὀ ὀνομα. 


ἀνδρας». ὀνομα κοινὀ στις ευρώπ. γλὠσσες, πβ. αγγλ. (Πατῖεαο, γαλλ. ΟΠατῖεα, ισπ. 
Οατῖοβ, ιταλ. ςατἰο κ.ά. |. καροποιός (ο) (ορθὀτ. καρροποιός) |1892| ο 
κατασκευαστής κάρων, καροσερί (η) [ἀκλ.) το αμάξωμα (βλ.λ.). 

[πτυμ. «γαλλ. οθγγοβ5θγίθ « Ο8Γγ0556 « Ιταλ. Θ8ΓΓΟΖΖΒ, βλ. κ. καρότσα]. καροτίνη 

(η) -" καρωτίνη καρότο (το) » καρώτο καροτόζουμο (το) » καρωτόζουμο 
καροτοσαλάτα (η) -"πκαρωτοσαλάτα 

καρότσα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) 1. δίτροχη ή τετράτροχη ἅμαξα που 
σέρνεται από άλογα ΣΥΝ. άμαξα, κάρο 2. το πίσω µέρος φορτηγού αυτοκινήτων ή 
σιδηροδρομικού οχήματος (στο οποίο τοποθετούνται Φορτία): φόρτωσαν τα μπάζα στην - 
τού φορτηγού 5. (ειδι- κότ.) το αμάξωμα των οχημάτων. 

[πγυμ. µεσν. «ιταλ. ΘΒΙΓΟΖΖ8 « λατ. ΟΒΙΓΗ5 «κάρο. άµαξα»], καροτσάκι (το) {χωρ, 
γεν.) Ί. το μικρό καρότσι: Φρ. πάω (κάποιον) καροτσήκι σέρνω (κάποιον) σε 
μεγάλη απόσταση ή τον αναγκάζω να κινείται αργά (συνήθ. σε αυτοκινητόδρομο) 
ακολουθώντας στη σειρά άλλους: ήταν μπροστά µας µια νταλίκα και µας πήγε καροτσάκι ὡς την 
πόλη 2. (α) το καρότσι για τη µεταφορά μωρών: ανοιχτό / σκεπαστό - | | έβγαλε τυ µωρό 
Βόλτα µε τυ - (β) η ειδική μηχανοκίνητη ή χειροκίνητη συσκευή, η οποία επιτρέπει σε 
άτοµα µε κινητικές δυσκο 
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καρπολογώ 


λίες να μετακινούνται: αναπηρικὀ - (βλ. κ. λ. καρὀτσι). καροτσέρης κ. 
καροτσιέρης (ο) {καροτσέρηδες) ο οδηγὀς καρὀ- τσας. ο αμαξάς ΣΥΝ. 
αμαξηλάτης, καραγωγεύς. 

[ετυμ. «ιταλ. σαττοΖΖἰετε « οαττοΖΖα. βλ. κ. κηρότπηλ. καρότσι (το) {καροτσ-ιοὺ 
; πὠν) 1. 
αντικειμένων, συνἠθ. µε δύο ρόδες στα πλάγια και δύο επιμήκεις χειρολαβὲς στο 
πίσω μέρος, απὀ τις οποίες τη σπρώχνει ο χειριστής για να κινείται 2. κἀθε 


ξύλινη ἡ μεταλλική ορθογώνια κατασκευή για τη µεταφορά 


ανάλογο χειροκἱνητο αντικείµενο µε δὺο ἡ περισσότερες μικρὲς ρόδες για τη µετα- 
φορά αντικειμένων: - για τη µεταφορά αποσκευών στο αεροδρόμιο | | -- για τα ψώνια στο 
σούπερ μήρκετ ἡ τη λαϊκή 3. (ειδικὀτ.) μικρὸ κάθισμα (σαν καρἐκλα) µε τέσσερεις 
μικρὲς ρόδες στα πλάγια και χειρολαβὲς στο πἰσω μέρος για τη µεταφορά νηπίων 
/ βρεφών' καροτσάκι (βλ.λ.) 4. ανάλογο κάθισμα μεγαλύτερου μεγέθους για ἄτομα 
µε κινητικἐς δυσκολἰες, το οποίο κινείται εἶτε µε ώθηση απὀ τις χειρολαβὲς του 
στο πἰσῶ μέρος εἶτε µε αυτόματο μηχανισμό εἶτε απὀ τον ἰδιο τον χρήστη, ο 
οποίος κινεὶ µε τα δὺο του χέρια τις δύο μεγάλες ρόδες στα πλάγια πιἀνοντάς τες 
συνἠθ. απὀ τις ακτίνες τους συν. καροτσάκι. 
[εἰ υμ. Ὑποκ. τού καρὀτσα (βλ.λ.)]. καρούλι (το) (καρουλ-ιοὐ | -ιών] 1» ξύλινος, 
μεταλλικὀς ἡ πλαστικὀς κύλινδρος ἡ κώνος γύρω απὀ τον οποἱο τυλίγεται νήμα. 
κλωστή, σύρμα. ταινία, φιλμ κ.λπ. 2. (συνεκδ.) το νήμα που τυλίγεται γύρω απὀ 
αυτό τον κύλινδρο συν. μασούὐρι 3. καθένας απὀ τους μικροὺς τροχοὺς στο άκρο 
τῶν ποδιών διαφὀρων επίπλων ἡ συσκευών που διευκολύνει τη µετακἰνησή τους 
σον. ροδίτσα 4. (μειωτ.) παλιὀ ὀχημα, σαράβαλο: πήρε το - σου απὀ 'δώ. (υποκ.) 
καρουλάκι (το). 
ΠΞΤΥΜ. μεσν.. πιθ. « μτγν. λατ. σαττι[π6, υποκ. τού λατ. «τίς «κάρο. ἀμαξα»].7 
καρουλιάζω ρ: µετβ. {(καροὐλιασα) τυλἰγω (νήμα ἡ κλωστή) γύρω απὀ 
καρούὐλι. 
καρούμπαλο (το) (καθημ.) οἰδημα στο κεφἁλι που προκαλείται απὀ χτύπημα: 
βγάζω / κάνω Ἠπίσης καρούμπαλος (ο). -(υποκ.) Κα- ρουμπαλάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Λβεβ. ετύμου. πιθ. « "καρὐμβαρλο(ν) « μτγν. καρύμβαλος « αρχ. κὀρυμβοὲε « 
κορυφή», που συνδ. ετυμολογικά µε το ουσ. κορυφή]. καρπαζιά (η). (λαϊκ.) 
δυνατὀ και ηχηρὀ χτύπημα µε την παλάμη στο κεφάλι και ιδ. στον σβέρκο: ρίχνω / 
δίνω / τρώω - | | πέφτουν καρπαζιές | | ταράζω κάποιον στις - συν. σφαλιάρα, σβερκιά, 
κατραπακιά' ΦΡ. (α) εἶναι για καρπαζιὲς για πρὀσωπο εντελώς ανυπόληπτο, που 
δεν αξίζει να το πάρει κανεὶς στα σοβαρά (β) παίζω καρπαζιὲς (µε κἀποιον) για 
να δηλωθεὶ η μεγάλη οικειότητα που υπάρχει (µε κάποιον): µε τον Χρίστο παίζαμε 
καρπαζιὲς στο δημοτικὀ. 
[ετυ.μ. Αβεβ. ετύμου. ἰσως « τουρκ. Κορᾶζο «γελοίος, ξευτιλισμένος»[. 
καρπαζοεισπράκτορας (ο) (καρπαζοεισπρακτὀρων) (οικ.) πρόσωπο που 
προκαλεί την αποδοκιμασία ἡ την περιφρόνηση τῶν ἄλλων, που εισπράττει την 
απὀρριψη απὀ τους γὺρῷῶ του χωρὶς να μπορεὶ να αντισταθεἰ και να διατηρήσει 
την αξιοπρἐπειὰ του. καρπαζώνω ρ. μετβ. [καρπάζωσα) (οικ.) δίνω 
καρπαζιὲς (σε κάποιον). -- καρπάζωμα (το). 
Καρπάθια (Όρη) (πα) (Καρπαθίων (Ορἑων)) ὀρη τἠς Α. Ευρώπης που 
εκτείνονται στην Ουκρανἰα, τη Ρουμανία, την Πολωνία και τη Σλοβακία. 
Καρπάθιο (Πέλαγος) (το) {Καρπαθίου (Πελάγους)} η θαλάσσια περιοχἠ 
στα Δωδεκάνησα Β. τής Καρπάθου. 
Κάρπαθος (η) (Καρπάθου) 1. νησί των Δωδεκανήσων ΝΔ. τής Ρόδου 

η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού; αλλιώς Πηγάδια (τα). -- Καρπάθιος 
(ο. Καρπάθια (η), καρπαθιώτικος, -η. -ο. 
[εγομ. « αρχ. Κάρπαθος / Κρήπαθυς, αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο]. 


ς8τρ6 6ΙθΙΠ] λατ. (προφἑρεται κάρπε ντἰεμ) ελλην. ἆδραξε την ημέρα (βλ. λ. 
αδρήχνω). 

Καρπενήσι (το) {-ίου κ. -ιοὐ] ορεινἠ κωμόπολη τἠς ΒΔ. Στερεάς Ηλλάδας. 
πρωτεύουσα τοὺ  νομοὺ Ευρυτανίας. -- Καρπενησιώτης (ο), 
Καρπενηαιώτιασα (Ἠ) καπερνηαιώτικος, -η, -ο. 

[εγυμ. Η πόλη, που ιδρύθηκε κατά την Τουρκοκρατία, οφείλει το ὀνομά της στο 
αρῶώμ. σατρίηι ««οστρύα». εἶδος δέντρου µε σκληρὀ ξύλο, που αφθονεὶ στην 
περιοχἠ (Ξ λατ. «ατρἰπι1ϐ), το οποἰο παρετυμολογἠ- θηκε προς το ελλην. νησί. Έχει 
υποστηριχθεἰ και η αναγωγἠ σε τουρκ. Κατροπίς]. 

καρπερός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] Ί. αυτὸς που δίνει πολλοὺς καρπούς: γόνιµος: - γή 
/ χωράφι / δέντρυ συν. εὐφορος, προσοδοφὀρος, πολύκαρπος ΑΜ. ἄγονος, ἄκαρπος 
2. (για ἀνθρῶπο ἡ ζώο) αυτὸς που κάνει πολλά παιδιά ἡ ζώα, που γεννά συχνά: - 
γυναίκα / αγελάδα. καρπέτα (1) Ί. βαρὺ μάλλινο κλινοσκέπασµα 2. ταπἑτο 
μικρών διαστάσεων. απὀ μαλλὶ ἡ απὀ μαλλὶ και καννάβι. χωρὶς χνοὺδι. Επίσης 
καρπέτο (το). 

[ΕΓΥΜ. «γαλλ. σατροῖῖε « μέσ. γαλλ. σατρίϊε « παλαιὀτ. ιταλ. σατρἰϊα « δημώδ. 
λατ. "εατρίτο «λατ. σατρετε «μαδώ, κόβω» |. καρπεύω ρ. αµετβ. Ιμτγν.Ι 
{κάρπεψα} (για καρποφόρα φυτά ἡ ἐδαφος) παράγω καρποὺς, γίνομαι γόνιµος 
συν. καρπἰζω. -- κάρπευμα (το) Ιμτγν.Ι. 

καρπίζω ρ. [αρχ.] αμετβ. (κάρπισ-α,-μένος) σχηματἰζω και δίνω καρπούς: τα 
δέντρα εἶναι ἐτοιμα να καρπίσυυν συν. καρποφορώ. -- κάρπισµα (το) Ίμεσν.]. 
καρποκάψα (η) ἑντομο που η κἀμπια του τρέφεται µε καρπούς δἐντρῶν. 
καρπολόγος (ο) [μεσν.] Ί. αὐτὸς που συλλέγει καρποὺς 
εργαλεἰο µε το οποίο συλλέγονται οἱ καρποὶ ψηλών δέντρων, καρπολογώ ρ. 


γεώργικὀ 


μετβ. [μτγν.] (καρπολογεἰς... | καρπολόγησα) 1. μα 


καρπός 


ζεύω (καρπούς) συν. τρυγὠ 2. (ειδικὀτ.) συλλέγω τους καρπούς που απέμειναν 
µετά τον τρὐγο ἡ τον θερισµὀ. -- καρπολόγημα (το) κ. καρπολογία (η) 
Ἰμτγν.|. καρπός (ο) Ί. το εδώδιμο σαρκὠδες ἡ ξηρὸ µέρος φυτού, στο οποίο 
περιέχονται ἑνα ἡ περισσότερα σπέρματα και το οποίο προέρχεται απὀ την 
ὠοθήκη, ανεπτυγμένη και μετασχηματισμένη µετά τη γονιμοποίηση: φρ. (α) 
απαγορευµένος καρπός βλ. λ. απαγορεύω (β) ξηροί καρποί βλ. λ. ξηρός 2. (ειδικὀτ.) ο 
σπόρος τῶν σιτηρών, των δημητριακὠν 3. (ειδικὀτ. για παιδιά) γέννημα, γόνος: - 
ενός παράνομου έρωτα (απὀ γονεὶς που δεν ἦταν νόμιμο ζευγάρι): ΦΡ. Ο καρπός τής 
κοιλίας (ευλογημένη σὺ ἐν γυναιξί και ευλογημένος ο καρπὀς τής κοιλίας σου. Κ.Δ. Λουκ. 
1. 42) το τέκνο 4. (μτφ.) καθετἰ που παράγε- ται, που προκύπτει ὡς προϊόν 
(κάποιου πράγματος), ὡς αποτέλεσµα διαδικασίας, ενέργειας κ.λπ.: το σημερινό 
επίτευγµα εἶναι - πολυετοὺς προσπάθειας / μεγάλου αγώνα | | καιρὀς να δρέψεις τους - των 
κὀπο)ν σου 5. ΝΟΜ. το ὀφελος που παρέχει ορισμένο πράγμα ἡ δικαἰῶμα εἰτε ἄμεσα 
εἶτε µε βάση µια ἐννομη σχέση : 6. ανατ. το τμήμα τού χεριού ανάμεσα στο 
αντιβράχιο και στο μετακάρπιο: λυγίζω τον 

καρπικός, -ἠ, -ὁ (σημ. 6). 
(ετυμ. αρχ. « "(ο)κτρ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού ].Ε. "(6)Κετ-ρ- «κὀβοἰ», πβ. σανσκρ. 
Κτρίτπα “ξίφος», λατ. σατρο «κόβω καρπούς, µαδώ» (» ιταλ. εατρίτα » γαλλ. 
σατρεῖϊε «χαλἰ»), επτίας «βραχὺς, κοντός» (2 γαλλ. εουτῖ, ισπ. «οτίο). αρχ. γερμ. 
ποτῬῖοϊ «φθινόπωρο» (2 γερμ. Ηετβαί). αγγλ. Πατνοβῖ «θερισμὀς», αρχ. γερμ. 5ςατΖ 
«βραχὺς, κοντός», γερμ. ΚατΖ. αγγλ. 5ποτί κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. κείρ-ω «κόβω», κουρ-ἀ, 
κουρεύω, κἐρ-μα. κορ-μός κ.ἀ.Ι. 
καρποσυλλέκτης (ο) (καρποσυλλεκτὠν], Καρττοσυλλέκτρια (η) 
Ικαρποσυλλεκτριών | ο ἄνθρωπος, στο πρὠιμο στάδιο τὴς εξἑλιξὴς του. κατά το 
οποίο επιβίωνε συλλέγοντας καρπούς (πβ. λ. τροφοσυλ- λέκτης). -- 
καρποσυλλεκτικός, -ἠ.-ὁ. καρττοσυλλογή (η) [1894[ (χωρ. πληθ.) η 
συλλογή καρπο2λν (συνἠθ. 
απὀ καρποσυλλέκτη για την εξασφάλιση τἠς τροφής του), καρπούζι (το) 
(καρπουζ-ιοὐ | -ιὼν) ο καρπὸς τἠς καρπουζιάς, χυμώ- δης σφαιρικὸς ἡ 
ελλειψοειδής καρπὸς, στο μέγεθος περίπου τοὐ ανθρώπινου κεφαλιού, µε 
πράσινη, λεία, χοντρή φλούδα, κόκκινη, υδαρἠ, δροσερἡ και γλυκιά ψίἰχα και 
μαύρους σπόρους ΣΥΝ. (λόγ.) υδροπέ- πων ΦΡ. (α) σκάω (κάτω) ααν 
καρπούζι πέφτω κάτω απότομα και µε θόρυβο (β) (παροιμ.) δεν χωρούν 
δύο καρπούζια σε µία μασχάλη δεν πρέπει κανεὶς να υπερεκτιμὰ τις δυνατὀτητὲς 
του, αναλαμβάνοντας ευθύνες πέρα απὀ τις δυνάμεις του, γιατὶ τότε 
αποτυγχάνει (γ) µάπ- πα το καρπούζι για περιπτώσεις που κάτι αποδεικνύεται 
κατώτερο απὀ το αναμενόμενο ΣΥΝ. ἄνθρακες ο θησαυρὸς. (υποκ.) Κκαρπου- 
ζάκι (το). 
Π11 υμ. «τουρκ. ΚατραΖ « περσ. χατριαζ(α)]. καρπούζια (η) ετήσιο ποώδες 
φυτὀ, το οποἰο καλλιεργείται σε περιοχὲς µε θερμὀ κλίμα και σε ελαφρά, 
αμμουδερά εδάφη: έχει πλατιά φύλλα, κωδωνοειδἠ Φωτεινά κἱτρινα άνθη, ο 
βλαστός του ἐρπει στο έδαφος, ὀπῶς τἠς κολοκυθιάς και τὴς πεπονιάς, και ο 
καρπὀς του (καρπούζι) ωριμάζει το καλοκαἰρι,  καρπουζοκεφαλος, -η.-ο 
(μειωτ.) 1. αυτός που ἐχει κεφάλι μεγάλο σαν καρπούζι 2. (μτφ.) κουτός, χαζὀς, 
καρπουμµα! ρ. φ καρπώνομαι 
καρποφάγος (ο/η) Ιαρχ.] πρὀσωπο που ἐχει ὡς βάση τἠς διατροφής του τους 
καρποὺς. -- καρποφαγία (η) Π890 |. καρποφορία (η). Ιμτγν.] Ίχωρ. 
πληθ.) 1. 
συγγραφικἠ κ.ά. παραγωγἠ, Κάρποφορος, -α, -ο Ί 


παραγωγἠ καρπὠν απὀ τα φυτά 2. (μτφ.) οποιαδήποτε καλλιτεχνική, 
αυτός που παράγει 
καρποὺς, εὐφορος: - δέντρο ΣΥΝ. γὀόνιμος, καρπερὀς, καρπώδης, παραγο)γικὀς 
ΑΝΤ. ἄφορος, ἄγονος, ἀκαρπος 2. (μτφ.) αποτελεσματικός, επικερδἠς, ὠφέλιμυς: - 
συνεργασία / συνομιλία / συζήτηση: ἐρευνα ΣΥΝ. επιτυχἠς, προσοδυ- φόρος. χρήσιμος, 
συμφέρων ΛΝΤ. μάταιος, ἀσκοπος, ασύμφορος, ανωφελἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. γόνιμος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « καρπός Ἔ -φὀρος « φέρω). καρποφορώ ρ. αµετβ. | αρχ. | 
ἱκαρπυφυρείς... | καρποφὀρησα) 1. παράγω καρπούς, εἰμαι καρπυφὀρος ΣΥΝ. 
καρπἰζω 2. (μτφ.) φέρνω απυτέλεσµα. τελεσφορώ: οἱ προσπἀθειὲς του δεν 
καρποφόρησαν ΙΥΝ. (καθημ.) πιάνω τόπο. ΚαρΤΤΟΦύΛλλΟο (τυ) | µτγν.| 
{καρποφὑλλ-υυ | -ὠν] βοτ. το θηλυκὀ αναπαραγωγικὀ ὀργανο ενὀς ἄνθους, τυ 
οποίο συνἠθ. αποτελεἰται απὀ ένα στἰγμα, τον στὐλο και την ὠοθήκη, 
καρπώνομαι ρ. µετβ. αποθ. Ικαρπώθηκα) Ί. έχω την επικαρπἰα 2. 
αποκοµἰζω κἐρδος ἡ ὠφέλεια απὀ (κάτι): - οικονομικά ὠφελήματα / οφέλη / κέρδη 
ΣΥΝ. επωφελούμαι. Ηπίσης (λόγ.) καρπουμµα! [αρχ.] {-οὐσαι...]|. : 
κάρπωαη (η) Ιαρχ.[. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, εκµεταλ- 7.εὐομαι. 

ΓΤΎΜ. μεσν. « αρχ. καρπουμαι (-ὀο-)Ξ καρπὸς |. καρπωτής (ο), Καρττωτρια 
(η) (καρπωτριών)} 1. πρὀσωπο που παίρνει τους καρπούς, που ἐχει την επικαρπἰα 
2. (μτφ.) πρὀσωπυ που αποκοµίζει οφέλη, που επωφελείται απὀ κάτι. κάρρο 

(το) Ἄ κάρο καρρώ (τυ) -»καρὀ 

καρσί επὶρρ, (λαϊκ.) απέναντι, αντικριστά ΣΥΝ. βιζαβι. 

ΠΙΤΥΜ. «τουρκ. Κατθί |. καρσιλαμάς (ο) [καρσιλαμάδες) λαϊκός 

αντικριστὀς χυρὀὸς. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΚατλίΊαπια « Καπφί «αντίκρυ»), ΚαΡσΤ (το) (ἀκλ.] πέτρωμα 
ευδιάλυτο στο νερὀ. -- καρατικός, -ἡ. -ὁ. [ΠΤΎΥΜ. « γερμ. Κατοῖ, ονομασία 
περιοχἠς κοντὰ στο Τριέστε (Σλοβενία). ὁπου ἐγιναν μελέτες για πετρώματα 
τέτοιου τύπου. Το ὀν. σημαίνει «σωρὸς λίθων»|. ΚΩΡΤ (το) {ἀκλ.] μικρὸ 
(αγωνιστικὀ) αυτοκἰνητο που αναπτύσσει αρ 
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καρτέρι 


κετά μεγάλη ταχύτητα και τρέχει σε εἰδικἀ διαμορφωμένη πἰστα. [ΚΤΥΜ. « αγγλ. 
Κατί / «ατΙ «ἅρμα. κἆρρο» ὡς μέρους τής φραστικἠς λ. Άο-Κκατί). 

καρτα (η) [καρτών] Ι.υρθυγώνιο κομμάτι απὀ λεπτὀ χαρτὀνι μικρών διαστάσεων, 
συνἠθ. εικονογραφημένο, που χρησιμοποιείται ὡς ταχυδρομικό δελτάριο: 
ευχετήριες / χριστουγεννιάτικες - || στέλνω 1 ταχυδρομώ { ανταλλήσσω 
κάρτες συν. καρτ-ποστἀλ 
περιἐχει τα ατομικά στοιχεἰα προσώπου (όνομα, διεύθυνση, τηλέφωνο κ.λπ.) ἡ την 


2. µικρὀ και λεπτὀ ορθογώνιυ κομμάτι χαρτιού που 


επωνυμία και τα στοιχεἰα επιχείρησης, εταιρείας, συλλόγου κ.λπ. και ἐχει σκοπὀ 
ενημερωτικὀ, διαφημιστικὀ ἡ λειτουργεὶ ἰος επισκεπτήρια κάρτα: πήρε την - 
μου, αν µε χρειαστείς 3. δελτίο µε τα στοιχεία τού κατὀχυυ του για ποικίλες 
χρήσεις: φρ. (α) κάρτα εισόδου / εξόδου δελτίο µε το υπυίυ επιτρέπεται η εἰσυδος 
σε ιδρύματα, οργανισμοὺς κ.λπ. ἡ η έξοδος απὀ αυτά (β) (χρονική) κάρτα 
απεριορίστων διαδρομών ατομικὀ δελτίυ µε τη φῶτογραφία. την υπογραφή τοὺ 
κατὀχου και κωδικὀ αριθμὀ, ορισμένης διάρκειας (συνἠθ. μηνιαίας), που παρέχει 
στον κά- τυχὀ του το δικαἰώμα να πραγματοποιεἰ απεριὀριστο αριθμὀ διαδρομών 
στα μέσα αστικὠν συγκοινωνιών για τυ αντἰστυιχυ χρονικὀ διάστηµα (γ) πιστωτική 
κάρτα δελτἰο που εκδίδει διεθνής ἡ εθνικὀς οικονομικὀς οργανισμὀς σε ἄτομα µε 
(ετήσιας) 
χρησιμοποιεἰται στις συναλλαγές αντὶ ρευστοὺ χρήματος συν. πλαστικὀ χρήμα (δ) 


οικονομικἠ «φερεγγυότητα. ἐναντι συνδρομής, και το οποίυ 
κάρτα εργασίας ατομικὀ δελτίο εργαζοµένου, στο υποίυ δηλώνεται πρυς τον 
Ο.Α.Η.Δ. η πρὀσληψή του στον ιδιωτικὀ ἡ δημόσιο τοµέα (ε) κάρτα µπιάνκα (ιταλ. 
σατία Ρίαπσα) η υπογραφἠ εν λευκώ. η απὀλυτη πληρεξουσιότητα (στ) κάρτα νέων 
ατομικὀ δελτίο που χορηγείται σε νέους 14-26 ετὠν. παρἐχοντάς τους τη 
δυνατότητα πραγματοποίησης διακοπών, ταςιδιών. αγορών κ.λπ. σε μειο»μένες 
τιμὲς (ζ) κάρτα μέλους ατομικὀ δελτίο που πιστοποιεὶ ότι ο κἀτοχὸς του εἶναι μέλος 
σωματείου, ομίλου. λέσχης κ.λπ. (η) πράσινη κάρτα κάρτα που χορηγεἰται σε αλλο- 
δαποὺς για προσωρινἠ παραμονἠ και εργασἰα σε µια χώρα (6) κάρτα καυσαερίων 
κάρτα που εκδίδει εξουσιοδυτηµένο συνεργείο αυτυ- κινήτων. µε την οποία 
πιστοποιείται ότι τα εκπεµμπόµενα καυσαέρια βρίσκονται εντὀς τυὐ επιτρεπτυὺ 
ορἰου 4. η πιστωτικἠ κάρτα (βλ. παραπάνω): πληρώνω με - 5. (ειδικὀτ.) ατοµικὀ 
δελτίο εργαζοµένου, στο οποίο αναγράφεται απὀ εἰδικὸ μηχάνημα η «ρα 
προσέλευσης και αποχώρησης απὀ τον εργασιακὀ χώρυ: φρ. χτυπήω κάρτα εγγράφω 
σε ειδικὀ μηχάνημα πάνω στο ατομικὀ μου δελτίο την ώρα προσέλευσης και 
αποχώρησης απὀ τον εργασιακὀ μου χώρο: (γενικὀτ.) ελέγχομαι εργασιακά ὡς 
προς το ὠράριο, τις ὧρες απασχὀλησής μου 6. (στο ποδὀσφαιρο) (α) η κἱτρινηή η 
κόκκινη κάρτα που δείχνει ο διαιτητής στους ποδοσφαιριστές: ήταν πρόβλημα 
για την ομάδα ὁτι τόσοι παίκτες της εἶχαν κήρτες (εἰχαν δεχθεὶ κίτρινες ἡ 
κόκκινες κάρτες κατὰ τη διάρκεια τῶν αγώνο)ν) (β) κίτρινη κάρτα μικρἠ κίτρινη 
κάρτα (βλ. παραπάνω σημ. 1), την οποία δείχνει ο διαιτητἠς σε παίκτη ὡς πα- 
ρατήρηση για αντικανονικἠ συμπεριφορά (γ) κόκκινη κάρτα μικρἠ κὀκκινη κάρτα, 
την οποία δείχνει ο διαιτητἠς σε παίκτη πυυ κατὰ τους κανονισμούς πρέπει να 
αποβληθεὶ και συνεκδ. η αντἰστοιχη ποινἠ (δ) βγάζω (κίτρινη / κὀκκινη) κάρτα σε 
κάποιον (ἱ) δείχνω σε ποδοσφαιριστή κίτρινη ἡ κὀκκινη κάρτα (14) (μτφ.) 
προειδυποιώ κάποιον για παράβαση που ἐχει κάνει 7. το τραπουλόχαρτο 8. (α) 
μικρὀ επἰπεδο πλαστικὀ αντικείμενο το οποίο φέρει επικολλημένο μικροτσίπ ἡ 
μαγνητικἠ ταινία στο πίσω μέρος του και χρησιμοποιείται για τηλεφωνικές 
κλήσεις: - προπληρωμένου χρόνου ομιλίας (6) πλαστική κάρτα κινητἠὴς 
τηλεφωνίας που φέρει κὠδικό αριθμὀ, τον οποἰίυ αφού, καταχωρἰσει ο χρήστης στο 
κινητὀ τηλέφωνο, μπορεὶ να πραγµατο- πυιεὶ κλήσεις και να αποστέλλει 
μηνύματα αξίας ἰσης µε την αξία τἠς κάρτας (γ) κάρτα που τοποθετείται στη 
συσκευἠ κινητής τηλεφωνίας µε την οποία γίνεται απὀ την τηλεφωνική εταιρεία η 
αναγνώριση τοὺ συνδρομητή της (κάρτα 91Μ) 9. ι ιληροφ. (α) κάρτα ἠχου κάρτα 
που δίνει στον προσο»πικὀ υπολογιστή τη δυνατότητα να αναπαράγει και να 
επεξεργάζεται ἠχους (β) κάρτα βίντεο κάρτα επέκτασης που δίνει στον υπολογιστή 
τη δυνατότητα να αναπαράγει εικόνα απὀ την υθόνη του. -- (υποκ.) καρτούλα 
(0). ᾿ 

[Γ.ΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. σατίᾶ «λατ. επατία « αρχ. χάρτης. Ορισμένοι ὁροι 
εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. πιστωτική κάρτα (ς αγγλ. οτοά1ί σατᾷ), κάρτα ήχου 
(ς αγγλ. κυυηῦ σατά), κάρτα βίντεο (5 αγγλ. νἰάεο «ατά)], Καρτέλ (το) Ιἀκλ.} 1. 
σύμπραξη, συνἠθ. αθέµιτη, μεταξὺ ολιγοπώλια- κὠν επιχειρήσεων για κυινὀ 
καθορισμὀ τιμών ἡ προώθηση τῶν συμφερόντων τους γο - τῶν 
πετρελαιοπαραγωγών χωρών 2. (ειδικὀτ.) σύμπραξη (ὀπῶς η παραπάνο)) 
παραγωγών και εμπόρων ναρκωτικών: ΤΟ κο/.ομβιανὀ ἐν τής κοκαΐνης. 
[ΕΤΥΜ. Λντιδάν., « γαλλ. σατίε] «ιταλ. σατίε]]ο. υπυκ. τού ουσ. σατία « λατ. 
ελατία « αρχ. χάρτης]. καρτέλα (η) (καρτελών) δελτίο, συνἠθ. ταξινομημένο, 
ὀπου αναγράφονται τα ατομικά στοιχεία πελάτη ἡ ασθενούς, λογιστικοὶ και στα- 
τιστικοὶ πίνακες ἡ ἄλλα στοιχεία: όλα τα βιβλία ήταν περασμένα σε καρτέλες 
[Ι ο γιατρὸς κοίταξε την - τοὐ ασθενούς. -- (υποκ.) καρτε- λίταα (η) κ. 
κορτελάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. εατίε]]α. υποκ. τού σατία, βλ. κ. κάρτα }, καρτελοθήκη (η) 
{καρτελοθηκὠν] θήκη αρχείου για την τοποθέτηση και την ταξινόμηση καρτελών, 
Κάρτερ (το) [ἀκλ.] τεχνολ. μεταλλικὀ ἡ πλαστικὀ περίβλημα που προστατεύει τα 
περιστρεφόµενα µέρη ενὀς μηχανισμού, κυρ. τῶν αυτοκινήτων. απὀ την 
εισχώρηση ξένων σο»μάτων. 

Ίετομ. Από τυ ὀνυμα τού Αγγλου εφευρέτη ].Η. ζατίετ], καρτερεύω ρ. αµετβ. 
[µεσν.| {καρτἐρεψα]) (λαϊκ.) δείχνω καρτερἰα. 

υπομένω ΣΥΝ. αντἐχω. - Καρτέρεµα (το), καρτέρι (το) [καρτερ-ιοὺ | -ἴουν] 
(καθημ.) ενέδρα. παραφύλαξη ΣΥΝ. 


καρτερία 


παραμόνευση: ΦΡ. στήνω / φυλάω καρτὲἐρι ενεδρεύω, παραμονεύω. [1:ΤΥΜ. 
μεσν. « αρχ. καρτερώ (-νο)) (υποχωρητ.)]. καρτερία (0) |αρχ.] Ιχωρ. πληθ.) η 
ιδιότητα τού καρτερικού, η υπομονή. η εγκαρτέρηση ΣΥΝ. ανοχἠ, καρτερικὀτητα 
ΑΝΤ. ανυπομονησία, αδηµονἰα. 
καρτερικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] 
εγκαρτέρηση δύσκολες ἡ δυσάρεστες περιστάσεις: - ύφος { στάση 1 αντιμετώπιση ΣΥΝ. 
υπομονετικὀς ΑΜ. ανυπόµονος. -- καρτερικ-ά / -ὡς [αρχ.Ι επἰρρ. 
καρτερικότητα (η). Γ 18931 {χωρ. πληθ.] η ιδιότητα τού καρτερικού, η 
αντιμετώπιση των δύσκολων ἡ δυσάρεστων περιστάσεων µε υπομονή και 


αυτός που αντιμετωπίζει µε υπομονἠ και 


εγκαρτέρηση, καρτερόψυχος, -η. -ο {μτγν.] αυτὀς που διαθέτει γενναιότητα 


και ευψυχία ΣΥΝ. γενναιόψυχος, ανδρείος. - - καρτερόψυχα επἰρρ.. καρ- 
τεροψυχία (η) Ιμτγν.]. καρτερώ ρ. µετβ. κ. αµετβ. [καρτερ-εἰς... κ. -ᾱς...] Φ Ί. 
(μετβ.) περιμἐνῶ ὑπομονετικά: µε καρτερούσε µε ανοιχτή αγκαλιά | | χρόνια τον 


καρτερούμε ΣΥΝ. αναμένω: ΦΡ. (παροιμ.) κἀλλιο πέντε και στο χέρι παρὰ δέκα 
καὶ καρτέρει το μικρὸ αλλά βέβαιο ὀφελος εἰναι προτιμότερο απὀ το μεγαλύτερο 
αλλά αβέβαιο 2. (αμετβ.) υπομένω, υποφἑρω µε υπομονή: καρτέρα λίγο κι όλα θα 
διορθωθοὐν ΑΝΤ. ανυπομονώ. αδημονώ. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. καρτερώ (-ἑω) «υπομένω, αντἐχω (υπομονετικά)» « Κκαρτερίς / 
Κγατερὀο« κράτος]. Καρτεσιανισµός (ο) [ 1812] {χωρ. πληθ.Ι το φιλοσοφικό 
σύστημα τοὺ Γάλλου φιλοσόφου Καρτεσίου (Ρενὲ Ντεκάρτ. 1596-1650) και τῶν 
οπαδών του. που βασίζεται στην αμφιβολία και στον ορθὀ λόγο για την εὐρεση 
τἠς αλήθειας. 

ΠΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σατἰεβἰαπίοπις |. καρτεσιανός, -ἡ. -ὁ 1 1799] Ί. 
αυτός που σχετἰζεται µε τον Γάλλο Φιλόσοφο Καρτέσιο και τις θεωρίες του: - 
συντεταγμένες / πνεύμα / σκέψη / θεωρία 2. (ως ουσ.) ο οπαδὀς τού φιλοσοφικού 
συστήματος τού Καρτεσίου. 

ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εατἰεδίεη « λατ. (ατίεδίας. εκλατινισμένος τ. τοὺ 
ονόματος τού Γάλλου φιλοσόφου Κεπὀ Ῥοβσατίεβ (1596-1650)]. καρτίνι (πο) 
[καρτιν-ιοὐ | -ἰο)ν) (λαῖκ-.) ΝΑΥΤ. (στις υποδιαιρέσεις ανεμολογίου παλαιού 
τύπου) το τέταρτο τοὺ ρὀμβου. 

[ι:τυμ. Μεταφορά τού βεν. ηπατ{η (ιταλ. ηαπατἰϊπο) « µεσν. λατ. απατήπαπι « λατ. 
απατίαπι «τἐταρτο» |. καρτοδέκτης (ο) {καρτοδεκτοη΄] μηχανισμός που 
ενεργοποιείται µε ειδικἠ κάρτα (π.χ. στα καρτοτηλέφώνα), καρτοκινητό (το) 
κινητό τηλέφωνο που λειτουργεὶ µε κάρτα, καρτολίνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] η 
κάρτα: (συνἠθ.) διαφημιστικἠ κάρτα που τοποθετείται στις προθήκες 
καταστημάτων για την προώθηση προϊόντων. 

]ετυμ. Αντιδάν.. «ιταλ. εατίοπα «λατ. επατία]α, υποκ. τού εΠατία «αρχ. χάρτης]. 
καρτοτηλεφωνο ιο) ἱκαρτοτηλεφών-ου | -ων] τηλεφωνική συσκευή ποῦ 
λειτουργεἰ µε τηλεκάρτα (βλ.λ.). 

[ΙΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. σατάρποπε]. καρτούν (το) [ἀκλ.] ελλην. 
κινούμενη σχέδια’ ο τεχνικὸς συνδυασμὸς (στον κινηματογράφο και στο βίντεο) 
χιλιάδων μορφών τού ἰδιου ἠρῶα οι οποίες διαφἑρουν ελάχιστα μεταξὐ τους, 
ὡστε. όταν διαδέχονται η μία την άλλη µε μεγάλη ταχύτητα, να δίνουν την εντύ- 
πῶση τἠς κίνησης, τής ομιλίας κ.λπ. (βλ. κ. λ. κινούμενα, σχέδια). [ΕΤΥΜ. « αγγλ. 
σατίοοη «ιταλ. εατίοπο «χαρτὀνι», µεγεθ. τοὺ εατία «κάρτα». Βλ. κ. κάρτα]. 
καρτούτσο κ. κατρούτσο (το) (λαϊκ.) Ί. ποσότητα υγρού, συνἠθ. κρασιού, ἰση 
μετο 1/4 τοὺ κιλού 2. (συνεκδ.) το μικρό δοχείο κρασιού που χωρά ποσότητα ἰση 
με το 1/4 τού κιλού. -- (υποκ.) Καρ- τουταάκι κ. κατρουτσάκι (το). 

[ΕΙΥ.Μ. «ιταλ. αυϑπιοοίο « µεσν. λατ. αιαγἰµοοίμπι. υποκ. τού λατ. αἰιΒΓίµΠΙ «τέταρτο»!, 
καρτ ποστόλ Ιη) {άκλ.] ταχυδρομικό δελτάριο, συνήθ. εικονογραφημένο. στο 
πίσω µέρος τού οποίου γράφει κανείς σύντομο μήνυμα, ευχές κ.λπ. προς τον 
παραλήπτη: κάρτα (βλ.λ.). 

ΙΚΓΥΜ. « γαλλ. εατίς ροδίαἰο «ταχυδρομικἠ κάρτα» «εατίο «κάρτα» 1 ροδῖα[ο « 
ροϑῖε «ταχυδρομεἰο»”3], κάρυ (το) Ρ κάρι 
Καρυάτιδες (οι) {-ῶν κ. -ατίδων] ΑΡΧΛΙΟΛ. 
κοδομημάτοη-. κυρ. μνημείων, σε µορφή γυναικών, οι οποίες υποβάσταζαν τον 


μαρμάρινες κολόνες οι- 


θριγκὀ, συνἠθ. ναών: - τού Ηρεχθείου. 

[ετυμ. « μτγν. Καρυάτις (πληθ. -Ιδες). που οφείλουν την ονομασία τους στις 
χορεύτριες λειτουργοὺς τής Αρτέμιδος στις Καρυές τἠς Πε- λοποννήσου]. 
καρύδα (η) Ί. καρύδι μεγάλου μεγέθους " 2. ινδική καρύδα ο καρπὸς τού 
κοκοφοίνικα µε σκληρὀ εξωτερικὀ περίβλημα, εδώδιμη υπόλευκη ψἰχα και 
γαλακτώδες υγρὀ στο εσωτερικὀ (το «γάλα τἠς ινδικἠς καρύδας»). 

καρυδάκι (το) 1. γλυκό τού κουταλιού απὀ πολὺ μικρά άγουρα καρύδια : 2. 
πολυγωνικὀ εξάρτημα διαφόρων διαστάσεοη-, το οποίο προσαρμόζεται σε μανέλα 
για ξεβίδωμα. καρυδάτος, -ῃ. -ο [μεσν.] (καθημ.) Ί. αυτὸς που έχει το σχήμα 
ἡ το μέγεθος καρυδιοὺ 2. αυτός που παρασκευάζεται απὀ καρύδια: γλυκό - 3. 
(σπἀν.) αυτός που το καρὐδι τυὐ λαιμού εξέχει, ἐνδειξη έντονης αρρενο»πὀτητας: 
πήρα ἑναν άντρα καρυδάτο. καρυδέλαιο (το) Ιμτγν.Ι {καρυδελαί-ου | -ων] λάδι 
που εξάγεται απὀ την ψίλα τῶν καρυδιών, καρυδένιος, -ια. -ἰο [μεσν.(΄1. 
αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ ξύλο καρυδιάς: - τραπέζι 2. αὐτὸς που εἶναι 
φτειαγμένος µε κα 
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ρύδια: - μπακλαβάς. καρύδι (το) (καρυδ-ιοὺ | -ιών] 1. ο καρπὀς τἠς καρυδιάς, ο 
οποίος αποτελείται απὀ σκληρὀ περίβλημα (τσὀφλι) και εδώδιµα λοβωτά 
σπέρματα, πλούσια σε θρεπτικές ουσίες ΣΥΝ. (επιστημ.) κάρυον φρ. (α) σκληρὀ 
καρύδι βλ. λ. σκληρός (β) (μειωτ.) Κάθε καρυδιάς καρὐδι κἀθε λογἠς ἀνθρωποι: 
εκεί συνηντής - ΣΥΝ. (λαϊκ.) η σάρα και η μά- ρα :2. (καθημ.) η προεξοχἠ τοὐ 
λάρυγγα στον λαιμὀ: αλλιώς μήλο τού Αδήμ (βλ. λ. μήλο) -8. καρύδια (τα) οι 
ὀρχεις. - (οποκ.) ΚαρυδάκΚι (το) (βλ.λ.). 

1 ΕΙΥΜ. « μτγν. καρύδιον. υποκ. τοὺ αρχ. κήρυον (βλ.λ.)]. καρυδιά (1) 1. 
φυλλοβόλο δέντρο, η εξηµερώωμένη µορφή τοὺ οποίου απαντά σε όλη την Ἑλλάδα, 
καλλιεργείται για τοὺς εδώδιµους καρποὺς του. το συμπαγές, ελαστικὀ ξύλο του 
που χρησιμοποιεἰται ευρέως στην επιπλοποιία και τα φύλλα του που διαθέτουν 
θεραπευτικές ιδιότητες: (συνεκδ.) 2. το ξύλο τού παραπάνω δέντρου 3. οτιδήποτε 
εἶναι κατασκευασμένο απὀ το ξύλο τοὺ παραπάνω δέντρου: το κρεβάτι και τα ἐπιπλα 
τού σαλονιού εἶναι όλα -. καρυδόξυλο (το) το ξύλο τής καρυδιάς. 
καρυδόπιτα (η) (δὺσχρ. καρυδοπιτὠν) γλυκό ταψιού φτειαγμένο απὀ ψίλα 
καρυδιού, αλεύρι, αβγἁ κ.λπ.. που σιροπιάζεται. καρυδότσουφλο (πο) Ί. ο 
ξυλορδης φλοιός τού καρυδιοὺ 2. (μτφ.) πολὺ ελαφρύ σκάφος που μπορεὶ να το 
παρασύρουν εὐκολα τα κύματα. 

καρυδόφλουδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} 1.ο εξωτερικὀς πράσινος φλοιός των 
νωπών καρυδιών 2. ο ξυλώδης φλοιός τού καρυδιοὐ ΣΥΝ. καρυδότσουφλο, 
καρυδόφυλλο (το) το φύλλο τἠς καρυδιάς, καρυδόψιχα (η) η ψίχα τού 
καρυδιού. 

καρυδώνω ρ. µετβ. (καρύδω-σα. -θηκα. -μένος) (καθημ.) σκοτώνω (κάποιον) 
µε στραγγαλισμὀ, του «στρίβω το λαρύγγι». - καρύδωμα (το). 

[ΕΤΥΜ. «καρὐδι, ἀσχετο προς το μτγν. καρυδώ (-ὀω) «ευνουχίζω (ἀλογο)»]. 
καρύκευμα (το) Ιμτγν.] 
προστίθεται κατά το μαγείρεμα στο φαγητὀ, για να το νοστιμἰίσει ΣΥΝ. (λὀγ.) 
μπαχαρικό: ΦΡ. (μτφ) καρύκευμσ λόγου λέξη ἡ φράση που 
χρησιμοποιεῖται για να κάνει τον λὀγο πιο λογοτεχνικὀ, να τον διανθἰσει. 


(καρυκεύμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν) καθετὶ που 


ἁρτυμα, 
καρυκεύω ϱρ. μετβ. [καρύκ-ευσα κ. -εψα. -ευμένος) 1. προσθέτω κατά το 
μαγείρεμα μπαχαρικἀ, για να νοστιμίσει το φαγητὀ 2. (μτφ. για τον λὀγο) 
διανθἰζω µε λογοτεχνικἀ σχήματα και καλολογικά στοιχεία. -- Καρύκευση (η), 
κσρυκευτικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. « καρύκη «εἶδος σάλτσας», αγν. ετύμου, πιθ. λυδικὀ δἀνειοἰ. 
καρύκι (το) (καρυκ-ιοὺ [ -ιών] (λαϊκ.) η κάψα τοὺ βαμβακιού. 

ΙΕΙΎΜ. « μεσν. καρύκιον. υποκ. τού αρχ. κάρυον (βλ.λ.)]. 

κάρυνος, -ῃ. -ο [μεσν.| καρυδένιος (βλ.λ.). 

κάρυο (πο) {καρύ-ου | -ὠν | 
σκληρό περικάρπιο δεν συμφύεται µε το σπέρμα (λ.χ. τα βελανίδια, τα κάστανα, 


ΒΟΤ. μονόσπερμος καρπὀς, τοὺ οποίου το 


τα Φουντούκια) 2. (λὀγ.) το καρύδι. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "κάρ-Γον. αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε την Ι.Κ. ρίζα "Κατ- «σκληρὀς. 
τραχὺς» (για την οποἰα βλ. λ. καρκίνος). Βλ. κ. καρίνα]. καρυοθραύστης (ο) 
{καρυοθραυστών] (λὀγ.) µεταλλικὀ επιτραπέζιο ὀργανο σε µορφή μοχλού, που 
χρησιμοποιεἰται για τη θραύση τού σκληρού περιβλήματος των καρυδιών και 
ἀλλίον ξηρο2Σν καρπών. [ΕἸΎΜ. « κήρυον (βλ.λ.) τ -θραύστης « θραύω, µεταφρ. 
δάνειο α.πὀ γαλλ. σαβὀςσποίθοἴίὃἾ]. καρυοφύλλι (το) -» καριοφἰλι 
καρυόφυλλο (πο) {καρυοφύλλ-ου ] -ων] 
αποξηραμμένο ἀνθος του χρησιμεύει ὡς ἁρτυμα' γαρύφαλλο 2. το φύλλο τἠς 


αρωματικό φυτὀ που το 


καρυδιάς. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. γαρύφαλλο. 

1 ΕΊΎΜ. « μτγν. καρυόφνλλον « κήρνον Ε φύλ/.ον. 19λ. κ. γαρύφαλλο]. Κάρυστος 
(η) [Καρύστου] πόλη τἠς ΝΔ. Εὐβοιας, γνωστἠ για τα πε- τρὠματά της (πλήκες 
Καρύστου). - Καρυατινός ιο), Καρυατινή (η). (ΠΊΎ.Μ. αρχ. τοπωνύμιο, που. 
σύμφωνα µε τη μυθολογία, ανάγεται στον Κάρυστο, γυιο τοὺ Χείρωνος και τὴς 
Χαρικλοὺς. Ίσως συνδ. µε τη λ. καρὐα «καρυδιά», αν δεν πρὀκειται για 
προελληνικὀ τοπωνύὺ- μιο]. 

καρφάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. μικρό καρφὶ 2. οτιδήποτε μοιάζει στο σχήμα µε 
μικρὸ καρφἰ: ένα - γαρύφαλλο. καρφί (το) (καρφ-ιοὐ | -ιών) Ί. λεπτὸ και 
μακρόστενο μεταλλικό κομμάτι. αιχμηρό στο ἑνα ἀκρο και µε πλατιά κεφαλἠ στο 
ἆλλο, το οποἱο χρησιμοποιεἰται για τη σύνδεση και τη στήριξη ξύλινων, µμεταλλι- 
κοὶ ἡ ἄλλων αντικειμένων ΣΥΝ. (λὀγ.) ήἠλος ΦΡ. (α) δεν µου καίγεται καρφί 
αδιαφορώ εντελώς (β) κάθομαι / εἶμαι / στἐκοµαι σε / στα καρφιά εἶμαι 
ανήσυχος, αδημονώ (γ) τα κάνω γυαλιά-καρφιά τα σπάζω ὁλα. καταστρέφω τα 
πάντα (δ) µια στο καρφί και μια στο πέταλο επικρίνοντας και επαινώντας 
διαδοχικἀ ἡ λέγοντας ἄλλα τη µια φορά κι ἄλλα την ἄλλη (ε) γίνομαι / εἶμαι 
καρφί στο μήτι (κάποιου) κάνω (κάποιον) να µε φθονήσει µε τις επιτυχίες και 
τις επιδόσεις µου ΣΥΝ. μπαίνω στο μάτι (κἀποιου) (βλ. κ. λ. κάρφυς) 2. οτιδήποτε 
έχει ανάλογο σχήμα και χρησιμεύει συνἠθ. για πρὀσθετη στήριξη, σταθερότητα 
κ.λπ.: τα - των αθλητικών παπουτσιών (μτφ.) πρὀσώπο που εκθέτει κάποιον 
φανερο)νοντας κάποιο στοιχείο εις βάρος του. ο καταδὀτης: εἶναι μεγάλο - ΣΥΝ. 
προδότης, χαφιὲς 4. ἐξυπνο και δηκτικὀ σχόλιο που θίγει ἐμμεσα αλλά σαφώς 
κάποιο προσωπικὀ ἡ γενικότερο πρὀβλημα τού συνομιλητή, που τον «χτυπάει εκεὶ 
που πονάει»: ο δημοσιογράφος τού πέταγε συνεχώς καρφιά για τῖ]ν υπόθεση δωροδοκίας. 
στην οποία εἰχε εμπλακεί το ὀνομά του ΣΥΝ. υπαινιγμὀς, σπὀντα 5. (συνεκδ.) αυτός που 
ἐχει ετοιμότητα και δηκτικὀτητα στα σχὀ 


καρφίδα 846 


λιά του : 6. (στο βόλεϊ) δυνατἠ και κατακόρυφη βολὴ τἠς μπάλας στον χώρο τὴς 
αντίπαλης ομάδας: θεαματικό / δυνατό - | | το αµυντικὀ µπ/νοκ έκυψε το - τῶν 
αντιπήλων. 3 σχολιο λ. ήλος. 

[1ΓΥΜ. Ξ μτγν. καρφί ον. υποκ. τοὺ αρχ. κάρφος «ξερὀχορτο, άχυρο» (βλ.λ.). πιθ. 
λόγω τού σχήματος τῶν πρώτων (ξύλινων) καρφιών. Η λ. αντικατέστησε βαθμηδὸν 
το αρχ. ουσ. ήλος]. καρφίδα (η) 11889] η καρφἰτσα: φρ. καρφίδα ασφαλείας 
η καρφἰτσα ασφαλείας (βλ. λ. καρφίτσα). καρφίτσα (η) ἱκαρφιτσὼν) Ί. µικρή 
επιμήκης μεταλλική βελόνα, αιχμηρἠ στο ἑνα ἀκρο και µε μικρἠ κεφαλἠ στο ἀλλο. 
που χρησιμοποιεϊΐται για την πρὀχειρη σύνδεση κομματιών υφάσματος ἡ χαρτιού: 
φρ. ((Χ) καρφίτσα ασφαλείας καρφίτσα που η αιχμηρἡ της άκρη εισέρχεται σε 
ειδικἠ κοιλότητα, ώστε η σύνδεση να έχει µεγαλύτερη ασφάλεια (β) δεν πέφτει 
καρφίτσα βλ. λ. πέφτω 2. κὀσμηµα µε βελόνα και διακοσμητικἠ κεφαλἠ, που 
στερεοήνεται συνἠθ. στο πἐτο των γυναικείων ρούχων. -- (υποκ.) καρφιταούλα 
(η). 

[ΕΤΥΜ. «καρφί : υποκ. επίθηµα -ἰτσηλ. καρφίτσοθήκη (η) θήκη για τη 
φύλαξη των καρφιτσοὀν. καρφισώνω ρ. µετβ. [(καρφίτσω-σα, -θηκα. -μένος) 
1. συνδέω µε καρφἰτσες: - τη φωτογραφία στην αἰτηση απι. ςςκαρφιτσώνω 2. τρυ- 
πάω µε καρφίτσα: πρόσεξε µε την καρφίτσα, µην καρφιτσώσεις ΓΟ δήχτυλὀ σου. -- 
καρφίτσωμα (το), καρφιτσωτός, -ἡ. -ὁ αυτός που στερεώνεται µε 
καρφίτσα, ο καρφιτσωμένος. -- Καρφιταωτά επἰρρ. καρφοβελόνα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) λεπτὀ και επίμηκες σιδερἐνιο καρφί που χρησιμοποιείται στην 
ξυλουργικἡ και την οικοδομικἠ για τη σύνδεση αντικειμένων ΣΥΝ. καρφἰ. Ηπίσης 
καρφοβελόνη, καρφολάτης (ο) {καρφολατών) εργαλεἰο που 
χρησιμοποιεἰται αντὶ για τον πριτσιναδὀρο (βλ.λ.), προκειµένου να δοθεἰ 
χειροποίητος χαρακτήρας σε σύνδεση. 

[ΕΓΥΜ. « καρφί 1 -λάτης (« ελαύνω), πβ. κ. µεσν. καρφυ-λασία «ἰχνη καρφιών απὀ 
πέταλα αλόγου»), κάρφος (το) ξερὀ χόρτο, άχυρο συν. φρύγανο: φρ. κάρφος 
οφθαλμών ( γο κάρφος τό ἐν τῳ ὀφθαλμφ. Κ.Δ. Ματθ. 7. 3) (ἱ) (κυριολ.) ξυ- λαράκι 
/ ακίδα / κομματάκι απὀ ἀχυρο στο μάτι κάποιου (11) (μτο.) αντικείµενο φθόνου 
και ζηλοτυπίας. σχολιο λ. ήλος. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « "(6)κτο(ῃ)-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὐ Ι.Ε-. "(6)κετο(π)- «κἀμπτω, 
ζαρώνω», πβ. ρώσ. Κοτορἰ} «κἀμπτῶ», αρχ. ισλ. «Κοτρπα «ζαρώνω» κ.ἀ. Το ουσ. 
κάρφος δήλωνε αρχικά το ξερὀχορτο ἡ το άχυρο, καθώς και οποιοδήποτε αιχμηρό 
κομμάτι ξύλου], κάρφωμα (το) Ιμεσν.) {καρφώμ-ατος | -ατα,-άτων) (καθημ.) 
1.το στερἑώμα (κάποιου πράγματος πάἀνο) σε ἆλλο) µε το μπήξιμο καρφιών 2. 
(γενικὀτ.) το μπήξιμο αιχμηροὺ αντικειμένου µέσα σε ἑνα σώμα 3. (μτφ.) το να 
μένει κάτι ακἰνητο, σταθερὀ: το - τοὐβλ,ἐμματός του πάνω της | | ΓΟ - τής κάμερας στο 
πρὀσωπο τού νικητή 4. ΑΘΛ. (α) (στο βὀλεῖ) το δυνατὀ κτύπημα τὴς μπάλας, ὡστε να 
κατέβει σχεδὀν κάθετα στο αντίπαλο τερὲν (β) (στο μπάσκετ) κίνηση µε την οποία 
ένας παίκτης βάζει µε δύναμη τη μπάλα στο καλάθι κρατώντας τη εἰἶτε µε το ἑνα 
εἶτε και µε τα δὺο του χέρια: εντυπωσιακὀ / δυνατὀ - 5. η κατάδοση ενὸς ατὀμου για 
πράξεις ἡ κυρ. ιδέες του ΣΥΝ. χαφιεδισμὀς, καρφώνω ρ. µετβ. [μτγν.] 
{κάρφῶ-σα.-θηκα,- μένος) στερεώνω κάτι πάνω σε κάτι ἆλλο, μπήγοντας 
καρφιά 2. (γενικὀτ.) μπήγω σε σώμα (μαχαὶρι ἡ ἆλλο αιχμηρό αντικείµενο): 
χύμηξε πάνω του και του κήρφωσε το μαχαίρι στο στήθος ΦΙΣ. (μτφ.) (α) καρφώνω τα 
μάτια µου / το βλέμμα µου (κἀπου) κοιτάζω επίμονα (κάπου), προσηλώνω τα 
μάτια µου: κήρφωσε το β/.ἑμμα του στυ κενό (β) µου καρφώνεται Ιμπαίνει στο 
μυαλό (κἀτι) βλ. λ. μυαλό (γ) (αργκὀ) µου την καρφώνει να... μου έρχεται 
ξαφνικά η ιδέα ἡ η ισχυρή επιθυμία να κἄνω κάτι: καθόταν µια χαρά. όταν ξαφνικά 
του την κήρφωσε να πήρει το αυτοκίνητο και να φύγει! 3. (μτφ.) φανερώνω τις. συνἠθ. 
παράνομες, πράξεις κάποιου, προδίδω (κἀποιον): κάρφωσε στην αστυνυµία την 
κρυψώνα και τον συνέλαβαν ΣΥΝ. καταδίδω 4. (μτφ.) καθηλώνω (κἀποιον) στη θέση 
του, ακινητοποιώὠ: μόλις ἄκουσε την είδηση, καρφώθηκε στη θέση του ΣΥΝ. προσηλώνω 
5. ΑΘΛ. (α) (στο βὀλεϊ) χτυπὠ δυνατά τη μπάλα, ὥστε να πέσει µε ορμἠ και 
κατακόρυφα στον χώρο τἠς αντίπαλης ομάδας (β) (στο μπάσκετ) βάζω µε δύναμη 
τη μπάλα στο αντίπαλο καλάθι κρατώντας τη εἰἶτε µε το ἑνα εἰτε µε τα δύο µου 
χέρια. ΣΧΟΛΙΟ λ. δε-. καρφωτικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που χρησιμοποιείται για 
κάρφωμα: - μηχανή | | φυρητὀ - μηχάνημα. καρφώτος, -ἡ. -ὁ |µεσν.| 
που εἶναι στερεωμένος µε καρφιά, καρφωμένος 2. (μτφ.) αὐτὸς που προκύπτει µε 


- αυτός 


καταδυτικἠ ενέργεια: 
εἴδηση | | (αργκό) η π/ληροφορίᾳ πήγε καρφωτή στην Ασφάλεια 

(μτφ.)  διαπεραστικὀς και ἐντονος: - βλέμμα. - καρφωτά επἱρρ. 
καρχαρίας (ο) (καρχαριών) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και για το θηλ.) 1. 
αδηφἀγο, σαρκοβὀρο ψάρι µε επίμηκες. υοδροδυναμικὀ σώμα µε ισχυρἠ ουρά και 
χαρακτηριστικὀ πτερύγιο 2. (μτφ.) ἄρπαγας, πρὀσώπο που συμμετέχει σε 
διάφορες επιχειρήσεις, για να αποκομίσει μεγάλα οφἑλη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κάρχαρος « "χάρ-χαρ-ος (µε ανομοἰῶση), αναδιπλ. μορφή τού θ. χαρ- 
ς ΓΕ. "Κπατ- «σκληρός, κοφτερὀς», πβ. σανσκρ. ΚΠατα-. περσ. χατ(α) «βράχος, 
αγκάθι» κ.ά. |. 
Καρχηδόνα (η) σηµαντική πόλη τὴς αρχαιότητας στις Β. ακτὲς τὴς Αφρικἠς, 
αποικἰα τῶν Φοινίκων. - Καρχηδόνιος (ο). Καρχηδόνια (η), καρχηδονιακός, 
-ἡ, -ὁ [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Καρχηδών (πβ. κ. λατ. Θατἴπαρο) « φοιν. Οατί Παάας «νέα πὀλη»]. 
κἀρώση (η) Ιχωρ. πληθ.) (σπἀν.) υπνηλἰα, νάρκωση ΣΥΝ. λήθαργος. Επἰσης 
κἀρωμα (το). --καρωτικὀς,-ἠ,-ὁ |αρχ.(, καρώνω ρ. |αρχ. |. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 


κασετοπειρατεία 


1Π) ΥΜ. «αρχ. κάρωσις « καρὀ) (-ὀ0)) «αποκοιμίζω, ναρκώνω, βυθἰζω σε λήθαργο» « 
θ. καρ- « "Κτ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού νὶ.Ε. "Κετ- «κεφάλι». για τυ οποίο βλ. λ. κάρα 
«κεφἁλι»], καρωτίδα (η) ανατ. καθεμιά απὀ τις τέσσερεις κύριες αρτηρἰες που 
τροφοδοτούν τον λαιμὀ και τον εγκέφαλο µε αἷμα (ἐσῶ και ἐξω καρωτίδα. δεξιά 
και αριστερά). -- καρωτιδικός, -ἡ, -ὁ [ 1887). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. καρωτίς (ἀρτηρία) « αρχ. καρώ «αποκοιμίζω, ναρκώνω» (βλ. λ. 
κἠρωση). Η ετομ. σύνδεση µε το ουσ. κάρα «κεφάλι» ερμηνεύει και τη σημ. τής λ. 
καρωτίς. η οποία προσδιορἰζει την αρτηρἰα που μεταφέρει το αἷμα απὀ την καρδιά 
στον εγκέφαλο), καρωτίνη (η) (χωρ. πληθ.) ΧΜ. καθεμία απὀ τις ενώσεις τὴς 
ομάδας τῶν καρωτινοειδών πρὀκειται για ομάδα χρωστικών ενώσεων διαφόρων 
χρωμάτων, οι οποἰὶες εἶναι αδιάλυτες στο νερὀ αλλά διαλυτὲς στα λίπη και 
περιέχονται στα πράσινα µέρη των φυτών ἡ στις ρἰζες τους: ἑνα απὀ τα 
καρωτινοειδήἠ. το β-καρωτἰνιο, διασπώμενο δίνει τη βιταμἰνη Α. 

Π.1 υμ. Αντιδάν.. « γαλλ. σατοῖεπε « παλαιὀτ. σατοί!πε « σατοῖϊε « λατ. σατοῖα 
(βλ. λ. κσ.ρώτο)ὶ. Καρώτο (το) (σχολ. ορθ. 
καλλιεργεἰται για την επιμήκη εδώδιµη πορτοκαλὀχρώμη ρἰζα του. πλούσια σε βι- 


καρότο) Ί. ποώδες φυτό που 
ταμἰνη Α (ενισχύει την ὀραση) 2. η εδώδιµη ρίζα αυτοὺ τοὺ φυτού, η οποία 
χρησιμοποιεἰται ὡς λαχανικὀ. βρασμένο ἡ ὠμό: ψιλόκυψε τα - για το γαρνίρισμα: ΦΡ. 
(κυβερνώ) µε μαστίγιο / ραβδί και Καρώτο (κυβερνώ) χρησιμοποιώντας άλλοτε τη 
βία και άλλοτε τον δελεασμὀ: κυβερνά τυ κόμμα του -. -- (υποκ.) Καρωτάκι (το). 
[ετομ. Αντιδάν., «ιταλ. σατοῖα «λατ. σατοῖα « μτγν. καροήόν (πληθ. κα- ρο)τά) « 
αρχ. κάρα «κεφάλι»|. καρωτόζουμο (το) χυμός καρώτου. 
Καρωτοσαλάτα (η) (δύσχρ. καρωτυσαλατὠν) σαλάτα απὀ καρώτο. Κ.Α.Σ. (το) 
Κεντρικὀ Αρχαιολογικὀ Συμβούλιο. 
κάσα (η) (κασών) Ί. ξύλινο κιβώτιο που χρησιμεύει για την αποθήκευση ἡ τη 
µεταφορά πραγμάτων: δυυ κήσες βιβλία ΣΥΝ. κασὀνι 2. σιδερένιο χρηματοκιβώτιο 
και (συνεκδ.) ταμείο 3. το φἐρετρο νεκροὺ ΣΥ.ν. νεκροκρέβατο 4. τυµογρ. η 
στοιχειοθήκη (βλ.λ.) 5. (στα τυχερά παιχνίδια) το ποσὀ που κατατίθεται για να 
αρχίσει η χαρτοπαιξία συν. μπάνκα 6. το ξύλινο ἡ σιδερένιο πλαίσιο 
κουφωμάτιον. ὀπου στηρἰζονται τα θυρόφυλλα ἡ τα παραθυρόφυλλα σον. τελάρο, 
1 ΗΤΥΜ. «ιταλ. «ᾶβρα «λατ. «αρδα (βλ. λ. κάψα)). Κασάτο (το) παγωτό που εἶναι 
συσκευασμένο σε τετράγωνο κουτί και προσφέρεται κομμένο σε φέτες. 
ΠΕΓΥΜ «ιταλ. εββδβαία « αραβ. α4λα «βαθύ πιάτο» (μέσω τού διαλεκτ. ηαϑαϊ) |. 
κασέ (το) (ἀκλ.) Ί. η αμοιβή, κυρ. καλλιτέχνη ἡ αθλητή, για τη συμμετοχή του σε 
οργάνώση, εκδἠλώση κ.λπ.: χαμηλό / ακριβὀ - | | το - του για τέτοιες ἐξτρα εμφανίσεις 
εἶναι πυλὺ υψηλ-ὀ 2. (μτφ.) κοινωνικἠ αναγνώριση: ανέβηκε γο - του (αναγνωρίστηκε 
κοινωνικὰ) 3. ΓΥΙΟΓΡ. λεπτομερειακὀ προσχέδιο (υπὀδειγμα) τού εντύπου, 
βιβλίου κ.λπ. που πρὀκειται να τυπωθεὶ- επἀνῶ στο κασὲ σημειώνονται ὀλες οι 
τεχνικὲς οδηγἰες, ώστε να αποτελέσει πλήρη οδηγὀ για τους τεχνικούς σε όλα τα 
στάδια παραγωγἠς τού εντύπου. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. εαςῃεί «αποτύπωμα σφραγίδας» (κατά λέξη: «κάτι που συμπιέζεται, 
ὡστε να μικρύνει το σχήμα του») « εἂεβετ «κρύβω» 

λατ. εοαςίᾶτε]. 
κασέλα (η) 


φυλάγονταν παλαιότερα τα εἰἶδη ρουχισμού: καρυδένια / νυφική - συν. μπαούλο, 


(κασελὠν! κιβιότιο επίμηκες και βαθὺ. συνἠθ. ξύλινο, ὀπου 


σεντούκι, κάσα. -- (υποκ.) Κασελίτσα (η). 

[κτυμ. µεσν. « ιταλ. «αββοία. υποκ. τού «ᾶθθα «κἀσα»(. Κασελάκ! (το) (χωρ. γεν.) 
1.ῃ µικρή κασέλα 2. το φορητὀ κιβώτιο που χρησιμοποιούν οι λούστροι για τη 
μεταφορά των εργαλείων τους. Επίσης Καοέλι. 

κασελιάζω ρ. µετβ. Ιμεσν.) |κασέλια-σα, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) τοποθετώ µέσα σε 
κασέλες, Κασέρ! (το) (κασερ-ιοὺὐ | -ιών) ημἰσκληρο κἱτρινο τυρὶ. που παρα- 
σκευάζεται απὀ ανάµικτο γάλα προβάτου και αγελάδας συν. κασκαβάλι. - (υποκ.) 
κασεράκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 

[ΚΤΥ.μ. « αρωμ. Καδατε «τυροποιείο, στροὐγκα» (πληθ. Καφατί) (µε τροπἠ α » ς σε 
περιβάλλον υγρού) «Καδα ««τυρί» « λατ. «ᾶροις), Κασερόπιτα (η) (δύσχρ. 
κασεροπιτὠν) πίτα µε γέμιση απὀ κασέρι, Κασέτα (η) (κασετὠν) 1. µικρή 
πλαστική, πλακοειδής θήκη παραλληλόγραμμου σχήματος, ὀπου βρίσκεται 
τυλιγμένη σε δὺο μπομπἰνες ταινία μαγνητοφώνου ἡ βίντεο, στις οποίες τυλίγεται 
και ξετυλίγεται αναλὀγως για την εγγραφἠ οπτικοὺ / ηχητικού υλικού ἡ την 
αναπαραγωγἠ του: - ήχου / βίντευ / για βιντευκάµερα | | παίζω την - στο κα- σετὀόφωνο / 
στο βίντεο |] γυρίζω την - στην αρχἠ || 
μαγνητοσκοπώ): φρ. (καθημ.) βάζω την κασέτα αρχίζω να λέω ξανά τα ἰδια 


γράφω κάτι σε - (μαγνητοφώνώ | 


πράγματα: Έβαλε πάλι την κασέτα! Πες του να σταματήσει, τα ξέρουμε! 2. (ειδικὀτ.) 
γενική ονομασία διαφόρων διατάςειον τύπου δοχείου που συνήθ. αποτελούνται 
απὀ πλαστικὀ περίβλημα και μαγνητικἠ μονάδα αποθήκευσης δεδομένων. -- 
(υποκ.) κασετούλα (η). 

[ετυμ. «ιταλ. σαββοῖία, υποκ. τού «ἃθθα «κάσα»], Κασετίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.! 1. 
μικρὀ κουτὶ πολυτελούς κατασκευής για τη φύλαξη κοσμημάτων ἡ άλλων 
μικροαντικειμένων αξίας 2. μικρὀ κουτὶ, µε ἡ χωρὶς θέσεις, ποικίλου μεγέθους για 
τη φύλαξη τῶν σχολικὠν ειδών (μολυβιών, χάρακα, γὀμμας κ.λπ.) απὀ τους 
µαθητές. [εγυμ. «ιταλ. «αββείπᾶ. υποκ. τού σαθθείία κασετοθήκη (η) 
(κασετοθηκὠν) θήκη για κασέτες, Κασετοπειρατεία (η) (χωρ. πληθ.) η αντιγραφή 
και η εμπορἰα κασετών κατά παράβαση τοὺ νόµου περὶ πνευματικἠς ιδιοκτησίας. - 
Κααετοπειρατής (ο). 


κασετόφωνο 847 


κασετόφωνο (το) το µαγνητὀόφωνο (βλ.λ.) που αναπαράγει (παἰζει) κασέτες 
(ἠχου). -- (υποκ.) κασετοφωνάκι (το), κασία (η) {κασιών]} Ι.φυτὀ απὀ τα φύλλα 
τού οποἰου προέρχεται το καθαρτικὀ φάρμακο σιναµικἠ (βλ.λ.) 2. δένδρο ἡ 
θάμνος τῶν τροπικῶν χωρών που καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ ἡ για το ξύλο 
του. Ιετυμ. « αρχ. κασία (επίσης μτγν. κασσία) «εβρ. αοδῖ/α]. κάσία (η) (χωρ. 
πληθ.) καφὲ χρώματος χρωστικἡ ύλη σε σκόνη, που διαλύεται σε νερό και 
χρησιμοποιείται στη βαφἠ κυρ. ξύλινων επιφανειών. 

Ἱετυμ. Αντιδάν.. « αγγλ. ε8βδία « λατ. ςαβ(ο)ία « αρχ. κασία (βλ.λ.)]. κασιακός, 
-ἡ. -ὁ " Κάσος 

κάσκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι κάθε κράνος που φοριέται σε διάφορες περιστάσεις 
(απὀ εργάτες σε οικοδομές, μοτοσυκλετιστὲς κ.ἀ.). [ΗΤΥΜ. «ιταλ. εᾶδεα «γαλλ. 
σᾶδᾳιο «κράνος» « ισπ. εᾶδςο « σαβςᾶατ «λατ. ᾳἀᾷςδο «σείω. πάλλω»], 
κασκαβάλ!ι (το) το κασέρι (βλ.λ.). 

ΙΠΤΥΜ. « τουρκ. Καϑβκαναἰ «ιταλ. «εαεἰοςανα]]ο « σαεῖο «τυρί» 1 «αναΙΙο «ἄλογο 
»]. 

κασκαντέρ (ο) (ἀκλ.) 
αντικαθιστά τον ηθοποιὀ στις επικἰνδυνες σκηνὲς µιας κινηματογραφικής ταινίας. 


επαγγελματίας ειδικἀ γυμνασμένος, ὡστε να 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. σαβοαάειτ « εᾶδεαάςτ « εᾶδεαάο «καταρράκτης, ορμητικἠ πτώση 
(νερών)» «ιταλ. σαβσαἴα « εαδεᾶτο «πέφτω» « δημώδ. λατ. "οᾶδίσατςο « λατ. ςἆβι5 
«πτὠση»|. κασκαρίκα (η) αστείο πάθημα απὀ απερισκεψἰα ἡ τέχνασμα, φάρσα 
ΣΥΝ. καζοὺρα, φιάσκο. 
[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. ἰσῶς «τουρκ. ΚαλΚατίκο ἡ «ιταλ. εᾶδεατς «σπάζω» «λατ. 
ᾳ4ᾷφθο «σείω. πάλλω»), κασκέτο (το) χαμηλό καπέλο µε γεἰσο, που φοριέται 
κυρ. απὀ στρατιωτικούς. ναυτικούς και εργάτες. -- (υποκ.) καοκετόκι (το). 
[ετυμ. « ιταλ. σαβεποῖϊο « γαλλ. σαβηπεῖῖς, υποκ. τού σᾶβηπε, βλ. λ. κάσκα]. 
κασκόλ (το) (ἀκλ.) μακρὺ πλεχτὀ ἡ υφασμάτινο περιλαίμιο που προστατεύει 
τον λαιμό απὀ το κρύο. (υποκ.) κασκολάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σαεπε-ςοἰ « σαςπετ «κρύβω» 1 σοὶ «: λατ. εοἰ]πιπι «τρά- χηλος»!. ε 
κασκορσες (ο) [κασκορσέδες) φανέλα µε τιρᾶντες, μάλλινη ἡ βαμβακερἠ. που 
φοριέται κατάσαρκα ως εσώρουχο. Επίσης καακοραέ (το) {ἀκλ.)}. 
ΠΙΤΥΜ. « γαλλ. «ἂσεβπε-εοτθαί « σαςπςτ «κρύβω» - «οτθεί «στηθόδεσµος» (βλ. κ. 
κορσές)]. κασμάς κ. (καθημ.) γκαομάς (ο) {κασμάδες) εργαλείο για σκάψιμο 
σε σκληρὀ ἐδαφος, µε ξύλινο στέλεχος και σιδερένια κεφαλἠ, η οποία ἐχει μία 
τρύπα στη μέση, ὀπου μπαΐνει το στέλεχος, και τὴς οποίας το ἑνα ἄκρο εἶναι 
αιχμηρό και το άλλο πεπλατυσμένο συν. σκαπάνη, αξἰνα. 
Τεἰὐμ. «τουρκ. Καζπια]. κασμίρι (πο) {κασμιρ-ιού | -ιών] λεπτό μάλλινο 
ὑφασμα πολυτελείας, µε το οποἱο κατασκευάζονται ανδρικἁ και γυναικεία 
ενδύματα. -- κασμιρένιος, -ια. -ἰο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. σαθΏπιοτε « Καοππιἰτ, περιοχἠ μοιρασμένη ανάμεσα 
στο Πακιστάν και στην Ινδία. ΠΠ αἰγα τού Κασμίρ εἶναι γνωστἠ για το µαλακὸ 
τρἰχωμά της. απὀ ΓΟ οποίο παράγεται το ύφασμα κασμίρι]. 
κασμιροφανέλα (η) {χωρ. πληθ.) ὑφασμα απὀ φανέλα και κασμἰρι, που 
χρησιμοποιεἰται κυρ. για ανδρικά κοστούμια και ταγὲρ, κασόνι (το) (κασον- 
ιού | -ιών] ξύλινο κιβώτιο που χρησιμοποιείται για την αποθήκευση ἡ τη 
µεταφορά εμπορευμάτων συν. κάσα. -- (µεγεθ.) κασόνα (η), (υποκ.) κασονάκι 
(το). 
[ετυμ. µεσν. «ιταλ. σαββοπς, µεγεθ. τού «ᾶθδα «κάσα»], κασονιάζω ρ. µετβ. 
{κασόνιασ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) τοποθετώ (κάτι) µέσα σε κασὀνι. -- 
κασόνιααµα (το). 
Κάσος (η) το νοτιότερο νησὶ των Δωδεκανήσων ΝΔ. τής Καρπάθου. 

Κασιώτης κ. (λὀγ.) Κάσιος (ο). Καοιώτισσα κ. (λὀγ.) Κασία (η), κα- 
αιώτικος. -η, ο κ. (λόγ.) κααιακός, -ἠ. -ὀ. 
[εγυμ. αρχ. τοπωνύμιο, αβεβ. ετύμου. πιθ. « φοιν. ἰκαδ «αφρός»|. Ο85115 06/1 
λατ. (προφέρεται κήζους μπέλι) ελλην. αἰτια πολέμου (βλ. λ. αιτία). 
Κασπία Θάλασσα (η) αλμυρή λίμνη μεταξὺ τὴς ΝΑ. Ευρώπης και τἠς 
Ασίας, ο μεγαλύτερος υδάτινος ὀγκος εντὸς ξηράς στον κὀσµο. [εγυμ. αρχ.. απὀ 
ονομασία φυλών που κατοικούσαν στην περιοχἠ τοὐ Καυκάσου και ἧταν γνωστὲς 
στους Ρωμαίους ὡς Οαβρὴ [. κασπό (το) {ἀκλ.] διακοσμητικὀ δοχείο, συνἠθ. 
πήλινο, μέσα στο οποίο τοποθετείται γλάστρα. 
[ετυμ. « γαλλ. «εαεῃε-ροί « σαςπετ «κρύβω» { ροῖ «δοχεἰο»]. Κασσάνδρα (η) 
1. μυθολ. κὀρη τοὺ βασιλιά τἠς Τροίας Πριάμου, η οποία προφήτευε δυσάρεστα 
γεγονότα χωρὶς να γίνεται πιστευτὴ 2. (μετωνυμ.) πρὀσῶπο που προλέγει 
δυσάρεστες εξελίξεις, προειδοποιεί απερχόµενους κινδύνους, 
καταστροφές, τα οποία οι ἄλλοι αντιμετωπίζουν µε δυσπιστία: οἱ - τής πο/σιτικἠς [| 


που για 
«οι τηλεθεατές ανἐκραξαν "αμάν πια" παρακο/ανθώντας τις - τῶν δελτίων ειδήσεων να 
μιλούν για τονς κινδύνους απὀ τη χολέρα στη γειτονική χώρα» (εφημ.) 3. γυναικεὶο 
ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Φαΐνεται πιθ. ότι ο σπάνιος τ. Κεσ(σ)άνδρα εἶναι 
αρχαιότερος (πβ. κ. µυκ. Κς-δα-άα-τα) και ότι το α' συνθ. ἰσως συνδ. µε το ρ. 
κέκασµαι ««λάμπῳω, ὑπερἐχῶ» (« "κέ-κασ-μαι, αναδιπλ. παρακ. µε ενεστωτικἠ χρήση. 
«ἂκας-. που συνδ. µε λατ. εσηβ6ο «τιμώ», σανσκρ. 5ατΏ-βαγαἰϊ «αναγγέλλει» κ.ἀ.). 
Το β' συνθ. εἶναι η αρχ. λ. ἀνήρ. ἀνδρός (πβ. κ. Κάσσανδρος)]. 

Κασσιανή (η) 1. Βυζαντινή ποιήτρια και οσἰα τὴς Ορθόδοξης Έκκλη 


καστανομάλλης 


σίας (ϑος αι.). η οποία φέρεται ὁτι ἐγραψε το γνωστὀ τροπάριο που ψάλλεται το 
βράδυ τἠς Μεγάλης Τρίτης («Κύριε, η ἐν πολλαῖς σ.µαρ- τίαις περιπεσονσα γυνή...») 2. 
γυναικείο ὀνομα. 

ΙΕΓΥΜ. µεσν. κὺρ. ὀν.. θηλ. τού ὀν. Κάσσιος (« λατ. Οαββἰαθ) |. κασσίδα (η) 
Ίχωρ. πληθ.) ]ΑΤΡ. πάθηση τού τριχωτού τἠς κεφαλἠς, µε αποτέλεσµα την 
τριχόπτωση η αλωπεκἰαση (βλ.λ.). 

[ΕΤΥ.Μ. μεσν. « κασσἰδιον. υποκ. τοὺ κήσσις « λατ. ςα5515 «περικεφαλαἰα»). 
κασσίδης (ο) πρὀσοιπο που πάσχει απὀ κασσίδα, ο φαλακρὀς: φρ. (μαθαίνω) 
στού κασσίδη το κεφάλι αποκτώ εμπειρία πειραματιζόμε- νος σε κάποιον, ο οποίος 
Ὀφίσταται / υπομένει τις επιλογές ἡ τα λάθη µου: - Οᾱα μάθεις γιατρός! 
κασσιδιάζω ρ. αµετβ. [κασσίδιασ-α. -μένος) προσβάλλομαι ἡ υποφἐέρω απὀ 
κασσίδα (βλ.λ.). κασσιδιάρης, -α, -ικο [μεσν.] [κασσιδιάρηδες) Ί. αυτὸς που 
πάσχει απὀ κασσίδα, ο φαλακρὸς συν. κασσίδης 2. (μτφ.) ψωροπερήφανος, 
ακατάδεκτος. 

κασσιτέρινός, -η, -ο [αρχ.) κατασκευασμένος απὀ κασσίτερο, 
κασσιτεροκόλληση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις, -ἠσεων) η συγκόλληση 
μετάλλινων τεμαχίων µε κασσίτερο. 

Ἱετυμ. Απὀδ. ςἐν. ὀρου. ττβ. αγγλ. Επ οο]ἀετίησ/. κασσίτερος (ο) {κασσιτέρου 
| χὠρ. πληθ.] χημ. μέταλλο αργυρὀλευκο και στιλπνὀ (σύμβολο 5η) που 
χρησιμοποιείται για τη συγκόλληση μετάλλων, την επένδυση μαγειρικὠν σκευών, 
την κατασκευή θερμαντικοὐ γυαλιού κ.λπ. (βλ. κ. λ. περιοδικός, τιιν.). 

[ετυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. « «καβοί-[ἱ-τα. λ. που υποδηλώνει την προέλευση 
τού μετάλλου απὀ τη χο')ρα τῶν Κασσιτών. λαοὺ τής Μεσοποταμίας. Απὀ την 
Έλλην. προέρχεται το λατ. εᾶβδίίοταπι και το αραβ. ᾳαζάῑτ «κασσίτερος»), 
κασσιτερώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.) [κασσιτἐρω-σα. -θηκα, -μένος) καλὐ- πτο) (την 
επιφάνεια σκεύους) µε κασσίτερο, γανώνω ΣΥΝ. επικασσι- τερώνο). -- 
κασσιτέρωμα (το) [1847]. κασσιτέρωση (η) [1847]. κασσιτερωτής (ο) 
1]886] ο τεχνίτης που επικαλύπτει µαγειρικά σκεύη και ἄλλα μεταλλικά 
αντικείμενα µε κασσίτερο ΣΥΝ. γανωτἠς, γανωματἠς. καλαϊτζής, ΚάσΤ (το) 
{ἀκλ.) το σύνολο τῶν ηθοποιών που επιλέγονται για ἑνα κυρ. κινηματογραφικό 
ἐργο: ταινία µε διεθνές --. 

[ετυμ. « αγγλ. ςσαβῖ, βασικἠ σημ. «ρίχνω, πετώ» (επίσης «διανέµω θεατρικοὐς 
ρόλους»), « μἐσ. αγγλ. «αδίεη «αρχ. σκανδ. Καδία. που συνδ. µε αρχ. σκανδ. ΚΟ5 
«σωρὀς». | κάστα (η) [δὐσχρ. καστὠν]} 1. κάθε κλειστή ομάδα ανθρώπων που 
ἐχουν τις ἰδιες πολιτικὲς και θρησκευτικές αρχὲς ἡ την ἴδια επαγγελματικἠ 
δραστηριότητα και στην οποία δεν επιτρέπεται να εισἐλ- θουν εὐκολα ἆλλα μέλη 
διαφορετικἠς προελεύσεως 2. (παλαιὀτ.) τύπος κοινωνικής οργάνῶσης κατά 
κλειστές κοινωνικὲς ομάδες, ο οποίος απαντούσε κυρ. στην Ινδία και ο οποίος 
αποσκοπούσε στη διατήρηση τἠς πολιτιστικής και βιολογικής καθαρότητας κάθε 
ομάδας 3. (συνεκδ.) καθεμιὰ απὀ τις κλειστές κοινωνικὲς ομάδες, στις οποἰες 
διαρθρωνόταν µια κοινωνία: η - των βραχμήνων στην αρχαία Ινδία / τῶν ιερέων στην 
αρχαία Αίγυπτο. 

[ΕΤΥΜ. « πορτ. σαδία, θηλ. τού σαβὶο «αγνός, καθαρός» « λατ. εᾶδίας (« σατεο 
«απέχω, στερούμαι»)]. 

Κασταλία (η) τερἠ πηγἠ κοντά στον ναὀ τοὐ Απόλλωνα στους Δελφούς, το 
νερὀ τής οποίας χρησιμοποιόταν για καθαρμούς. 

[ΕΠΎΜ. αρχ., αγν. ετύμου[. 

Κασταμονή (η) πόλη και περιοχἠ Β. Μικράς Ασίας. 

[ετυμ. « τουρκ. Καβίαπιοπα « µεσν. Καστημών, αγν. ετύμου]. καστανάς (ο) 
{καστανάδες) υπαίθριος πωλητής που πουλάει κάστανα. τα οποία ψήνει σε ειδικἠ 
τη φουφού: ΣΥΝ. καστανοπο΄)λης. 
αιώνόβιο, ψηλό (20-30 μέτρα ὑψος) φυλλοβόλο δέντρο τῶν 


συσκευή µε κάρβουνα, 
καστανιά (η) Ί. 
ορεινών περιοχών, που απαντά σε μικρά ἡ μεγάλα δάση, παράγει εδώδιμο καρπὀ 


η φουφού τού - 


(το κἀστανο), ἐχει πλούσιο φύλλωμα, Φύλλα ανοιχτο- πράσινα λογχοειδή και 
ἐντονα οδοντώτά:το ξύλο του χρησιμοποιείται για την κατασκευή επίπλων, παρκὲ 
κ.λπ. 2. (συνεκδ.) το ξύλο τού δέντρου αυτού. 

Π.πι.. μεσν. « μτγν. (βλ.λ.)!. καστανιέτα (η) 
ἱκαστανιετών) καθένα απὀ τα δὺο μικρὰ ξύλινα στρογγυλά (σε σχήμα μυδιοὺ) και 


καστηνέα « κήστανον 
κοἰλα κρὀταλα, που κρατιούνται στην παλάμη και µε το κροτἀλισµά τους. καθώς ο 
χορευτἠς χτυπάει το ἑνα πάνω στο ἆλλο, δίνουν τον ρυθμὀ στον χορὀ (κυρ. στην 
3σπα- νἰα. τη Ν. Ιταλία και τη Λατινική Αμερική): χτυπάω τις - συν. χειροκρὀταλα. 
[εγυμ. α (σήµερα 
«κἀστανο»], ΚαάστΤαΝνΟ (το) ο εδώδιµος καρπὀς τού δέντρου τἠς καστανιάς, µε 
μα- λακἠ φλούδα σκούρου χρώματος και γευστικἠ και θρεπτικἠ υποκίτρινη 


« παλαιὀτ. ισπ. «οαδίαπεία σαδίαπιε]α), υποκ. τοὺ σαβἰαί]α 


σάρκα: φρ. (α) δεν χαρίζω κάστανα δεν κάνω υποχωρήσεις ἡ εξαιρέσεις: δεν εἰναι 
απὀ αντοὺς πον χαρίζουν κάστανα: µην περιμένεις να υποχωρήσει, αν έχει δίκιο (β) (μτφ.) 
βγάζω τα κάστανα από τη φωτιά αναλαμβάνω να εκτελἐσω µια δύσκολη πράξη, απὀ 
την οποία θα ὠφεληθοὺύν ἆλλοι ΣΥΝ. βγάζω το φίδι απὀ την τρύπα (γ) δεν τρέχει 
κάστανο ὡς ἐνδειξη αδιαφορἰας ἡ ἐλλειψης ανησυχίας (για κάτι). -- (υποκ.) 
καστανάκ: (το). 

[εἰὐμ. « μτγν. κήστηνον, αγν. ετύμου. λ. μικρασιατικής προελ., απὀ ὀπου και τα 
συνώνυμα αρμ. ΚαΦΚ, Καβκεπὶ. Το λατ. εᾶδίαπαα προέρχεται απὀ την Ελληνικἠ. 1] 
φρ. βγάζω τα κάστανα απὀ τη φώτιά αποτελεὶ απὀδ. τής γαλλ. φρ. τετ 165 πιαττοης απ 
{6α], καστανομάλλης, -α. -κυ {καστανομάλληδες) αυτὸς που έχει καστανά 


μαλλιά. 


καστανομάτης 848 


καστανομάτης, -α, -ικο αυτός που έχει καστανά μάτια, 

καστανόξανθος, -η, -ο Ί. αυτὸς που ἐχει πολύ ανοιχτό καστανό χρώμα: - 
μαλλιά 2. αὐτὸς που τα μαλλιά του ἐχουν χρώμα μεταξὺ καστανού και ξανθού: - 
κορίτσι. καστανοττώλης (ο) (καστανοπωλὰν), καστανοπώλισσα (η) 
{κα- στανοπωλισσών] πρὀσωπο που πουλάει κάστανα ΙΥΝ. καστανάς, 
καστανός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] Ί. αυτὸς που έχει το χρώμα τού κάστανου, 
καστανὀχρωώμος: - μάτια / μαλλιά 2. (σονεκδ.) αυτός που ἐχει καστανά μαλλιά, 
καστανομάλλης, καστανόχρωμος, -η, -ο 1. καστανὸς, αυτός που ἐχει 
καστανό χρώμα 2. καστανομάλλης, καστανόχωμα (το) [καστανοχώματος | 
χῶρ. πληθ.) χώμα που χρησιμοποιείται στην ανθοκοµία και σχηματίζεται κοντά 
στις ρίζες τῶν καστανιών απὀ τα φύλλα τους που πέφτουν στη γη και αποσυντἰθε- 
νται: /] γαρδένια θέλει - καστανωπός, -ἠ, -ὁ [1884 | αυτὸς που το χρώμα του 
τείνει προς το καστανό. 

[εγυμ. « καστανός - παραγ. επίθηµα -ὠκός (βλ.λ.)]. καστέλι (το) (καστελ-ιοὐ {- 
ιών) μικρὀ κάστρο, οχυρός πύργος. Ηπίσης καστέλο (το) ἵμεσν.] κ. κάστελος (ο). 
Ἱετυμ. « µεσν. καστέλ(λ)ιον « λατ. σαβίε]]απη]. 

Καστελόριζο (πο) Ί. ακριτικὀ νησὶ των Δωδεκανήσων κοντἁ στη Ρόδο και 
στα μικρασιατικἀ παράλια: αλλιώς Μεγίστη (η) 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου 
νησιοὐ. -. Καστελορίζιος κ. Κοοτελοριζιός (ο). Καατελορίζια κ. 
Καατελοριζιά (η). 

Ίετυμ. ΝΙ αρχ. ονομασία τοὺ νησιοὺ εἶναι Μεγίστη, ἰσως επειδἠ ἦταν το 
μεγαλύτερο απὀ τα γύρο) νησιά. Η σηµερινἠ ονομασία εἶναι µεσν. (14ος αι.) και 
οφείλεται στο γεγονὸς ότι τότε χτίστηκε εκεἰ ἑνα κάστρο απὀ τους [Ιωαννίτες 
ιππότες τἠς Ρόδου. Βλ. κ. καστέλι!: Καστίλλη (η) ιστορικἠ περιοχἠ τὴς Κ. 
Ισπανίας. -- Καατιλλιάνος (ο), Καστιλλιάνα (η), καατιλλιάνικος, -η. -ο. 
Καατιλλιάνικα (τα). 

1Ρ1Υ μ. μτγν. λατ. σαδί 1|14 « λατ. σαοϊο[]α. πληθ. τού εαδίςΙΙαπι ««κάστρο, 
φρούριο» (πβ. µεσν. καστἑλλῖ(ν). καστἰλλῖ(ν), ἰδια σημ.), καθὼς η περιοχἠ αυτἠ τὴς 
Ισπανίας ἦταν διάσημη για τα κάστρα της]. κάστίνγκ (το) {ἀκλ.] η επιλογἡ 
τῶν προσώπων, κυρ. ηθοποιών, για ἑνα ἐργο. 

[πτυμ. « αγγλ. εαδΠΡ, βλ. κ. καστ]. κάστορας (ο) (καστόρων) αμϕίβιο, 
τρωκτικὀ θηλαστικὀ µε θαυμάσια γούνα, που ζει μέχρι πενήντα χρόνια, έχει 
νηκτικἡ μεμβράνη στα πἰσω πόδια του και πλατιὰ ουρά που χρησιμεύει ὡς 
πηδάλιο, τρέφεται µε φλοιοὺς και φύλλα και εἶναι γνωστὀ για την ικανότητά του 
να φτειάχνει φράγματα μέσα στο νερὀ τῶν ποταμὠν, πριονἰζοντας µε τα δόντια 
του τοὺς κορμοὺς τῶν δέντρων. 

[ετυμ. « αρχ. κήστοφ «"κάδ-τωρ « "Καά-. που συνδ. µε σανσκρ. 54544πΠ «υπερέχω, 
ξεχωρἰζω'». Το ὀνομα τοὺ ζώου προέρχεται απὀ τον μυθικὀ ἠρῶα Κάστορα, γυιο 
τού Δία. ο οποίος ἦταν προστάτης τῶν γυναικα!)ν, καθιός το ζώο κάστορας εἶναι 
γνωστό για τα τρυφερά μητρικἁ του αισθήματα], καστορέλαιο (ο) [1891 | 
{καστορελαί-ου | -ὠν] χημ. µη πτητικὀ ἑλαιο που χρησιμοποιείται ευρέως κυρ. 
στη βιομηχανία για την παραγωγἠ χημικών προϊόντων ΣΥΝ. ρετσινόλαδο, 
(παλαιὀτ.) κικινέλαιον. ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. εᾶδίοι οἱ], 
καστόρι (το) {καστορ-ιού | -ιὼν} 1 
δέρµα (συνἠθ. απὀ αρνἰ ἡ μοσχάρι) ἡ ύφασμα που μοιάζει στην υφὴ µε αὐτὸ τού 


- κατεργασμένο δέρμα κάστορα 2. µαλακὀὸ 


κάστορα: παπούτσια / γάντια απὀ -. 
[Ηϊ ΥΜ. « μτγν. καστόριον « αρχ. κἀστώρ]. 
Καστοριά (η) Ί. πόλη τής Δ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού ομώνυμου νομού 
(νομός Καστοριάς) 2. λίμνη τής Καστοριάς ἡ Όρεστιάς λίμνη στην περιοχἠ τὴς 
Καστοριάς. - Καστοριανός (ο), Καστοριανή (η), καατοριανός, -ἠ, -ὀ. 
1εἰ υμ. « μτγν. Καστόρια, πόλη χτισμένη απὀ τον αυτοκράτορα Ιουστινιανό, « 
αρχ. κἀστωρ- το ὀνομά της εξαιτίας τὴς εντυπωσιακἠς δραστηριότητας εμπορίου 
γούνας που διεξάγεται στην περιοχή], καστόρινος, -η, -ο αυτός που εἰναι 
κατασκευασμένος απὀ καστὀρι: 

τσάντα 1 παπούτσια. καστόριο (το) Ιμτγν.] {καστορί-ου | -ων] ἐκκριμα γύρω 
απὀ τα γεν- νητικἁ ὀργανα τῶν αδένων τοὺ κἀστορα που χρησιμοποιείται ὡς 
αντισπασµωδικὀ φάρμακο ἡ στην αρωματοποιία υπὀ μορφὴἠ βάμματος. 7 
ΚΩσΤΡΩ͂ΤΟ (ο) [ἀκλ.] άνδρας τραγουδιστής τού 16ου. 17ου και κυρ. τοὺ 18ου 
αι., που εἰχε ευνουχιστεὶ πριν απὀ την εφηβεία, για να εμποδιστεἰ η αλλοίωση τἠς 
φωνής του (κυρ. σοπράνο). 
[ΕΤΥ.Μ. « μτγν. καστρήτος «λατ. εαδίταίας «ρ. «ᾶδίτατο «ευνουχίζω, αποτἐμνῶ » |. 
καστρί (το) {καστρ-ιού | -ιών] µικρὀ κάστρο, καστέλι, κάστρο (το) Ί. ψηλό 
και οχυρωμένο κτίσμα (πύργος) που χρησίμευε για τη φρούρηση των πόλεων 
ΣΥΝ. φρούριο, οχυρὀ 2. (συνεκδ.) τείχος που περιέβαλλε τις πόλεις και τις 
προφύλασσε απὀ τις εχθρικὲς επιδρομές 3. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει ισχυρἠ βάση και 
ακλόνητη στήριξη, που δεν μπορεὶ να χτυπηθεί ἡ αντιστέκεται µε 
αποτελεσµματικὀτητα: πρέπει να πέσουν και τα τελευταία - τού κομματικού κατεστημένου 
στη δημόσια διοίκηση 4. (συνεκδ.) καθετὶ που λειτουργεί ὡς υπερασπιστής και 
εγγυητἠς (αξιών, ιδεολογίας, θεσμού κ.λπ.): Άγιον Όρος, το - τής ορθοδοξίας. 
[πτυμ. « µεσν. κήστρονς λατ. εαδίταπι|. καστρόπορτα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η 
πύλη τοὺ κάστρου: µεγάλη » κρυφή 
Καστωρ (ο) {Κάστορ-ος. -α) 1. ΜΥΘΟΛ.ο ἑνας απὀ τους Διόσκουρους, γυιος 
τοὺ Δία και τής Λήδας, δίδυμος αδελφὀς τού Πολυδεύκη (βλ. κ. λ. Πολυδεύκης. 
Διόσκουροι, δίδυμος) 2. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης 


κατά 


Εκκλησίας. Ηπίσης Κάστορας. 
[-;ἰόμ. αρχ.. βλ. λ. κήστορας]. 
Κ.Α.Τ. (το) Κέντρο Λποκαταστάσεως Τραυματιὼν ΦΡ. στέλνω (κάποιον) στο 
Κ.Α.Τ. χτυπώ (κἀποιον) πολὺ. του προκαλἰό µεγάλη σωματική βλάβη. 
κατά κ. κατ᾽ (μπροστά, απὀ φολνήεν) κ. καθ (μπροστὰ απὀ λέξη που 
παλαιὀτ. δασυνόταν) πρὀθ. (1γεν.) δηλοΣνει: 1. τόπο: (α) κατεύθυνση κίνησης ἡ 
προσανατολισμένου αντικειμένου (4α1τ., ῶγεν., τεπἰρρ.)! πάμε - τή θάλασσα || 
έτρεχε - πέρα | | - ποὺ λές να πάμε; | | το σπίτι έχει παράθυρα - την ανατολή : ΦΡ. (α) κατά 
μέτωπο(ν) (1 Χτρατ. µε το μέτωπο τἠς παράταξης: - επίθεση εναντίον τού εχθρού (11) 
(μτφ.) ευθέως: του έκανε - επίθεση μπροστἠ σε όλους (β) κατά πρόσωπον προσωπικἁ σε 
κάποιον, ευθέως: - επίθεση (γ) (μτφ.) πάω κατά διαβόλου / (σπἀν.) κατά κρηµνών (κατἀ 
κρημνών ριφέντες. Πλἀτ. Νόμοι 9444) έχω πολὺ κακἠ εξέλιξη: τα οικονομική µου πάνε 
κατὰ διαβόλου (β) τοπικἠ εγγύτητα, προσέγγιση (Ταιτ.. Γεπὶρρ.): μένει - τα Φήρσαλα 
ΓΙ μένει - 'κεί (γ) τόπο ὀπου γίνεται / ισχύει κάτι ἡ ἐκταση στον χώρο (4αττ.): 
τοποθετούνται βίδες - τον οριζόντιο άξονα | | - μήκος τής ακτής έχουν πετήξει σκουπίδια: 
ΦΡ. (α) κατά μέρος (κατά µέρος. Αριστοτ. Ποιητική 14564) στην ἀκρη: άφησαν τις 
προσωπικές τους διαφορές -- και συμφιλιώθηκαν (β) καθ’ οδόν στον δρόμο, στην πορεία: 
--προς το εξοχικὀ µας εἰχε πολλή κίνηση | | ας ξεκινήσουμε και ὁὀποια προβλήματα 
προκύψουν - θη τα λύσουμε (γ) κατ’ οίκον στο σπίτι: παραδίδονται - μαθήματα [] δωρεάν - 
παρήδοση παραγγελιών (8) κατά γη(ν) / ξηρά(ν) και θάλασσα(ν) στη στεριἁ και στη 
θάλασσα: μάχες - (ε) έχω κατά νου σκἑφτομαι να.... ἐχῶ στο μυαλὀ µου: έχω - να σε 
επισκεφτώ | | δεν σε ξέχασα, το θέμα σου το ἐχῶ - (στ) κατά φαντασίαν στη φαντασία 
κάποιου και ὀχι στην πραγματικότητα: «Ο - ασθενἠς»' (κωμωδἰα τοὐ Μολιέρου) 
[1] οὐτε - δεν θα μπορούσε να συμβεί αυτό που λες 2. χρὀνο: (α) τοποθέτηση σε 
χρονικὀ διάστηµα ἡ διάρκεια (Ταιτ.): - τη διάρκεια τής συνπυ/Λας | | - την ομι/.ἱα τού 
προέδρου, δεν ακουγόταν τίποτα: φρ. κατ᾽ αρχάς στην αρχἠ. αρχικά: - θα ἤθελα να σας 
ευχαριστήσω που µε κα} '»έσητε (β) χρονικἠ εγγύτητα. προσέγγιση (Παιτ.): θα ἐρθο) - 
το μεσημέρι [! - το Πάσχα θα έχουμε τελειώσει | [ - τα μεσάνυχτα ακούστηκε ένας φοβερὀς 
κρότος (γ) συχνότητα εμφάνισης, περιοδικότητα, επανάληψη (ταιτ.): θα σημειωθούν 
βροχοπτώσεις - διαστήματα | | - περιόδους παρατηρούνται ελλείψεις σε εἰδη πρώτης 
ανάγκης | | µας επισκέπτεται - καιροὺς: φρ. (α) κατά το πλείστον τις περισσότερες 
φορὲς: εἶναι - ήρεμος, αν όµως θυμώσει, γίνεται πραγματικἠ επικίνδυνος (β) καθ’ εκάστην 
κάθε μέρα: δεχόμαστε το κοινό - απὀ τις 10 έως τις [1 π.μ. | | πατσής - (απὀ επιγραφἠ 
εστιατορἰων) 3. τρὀπο (τΓαιτ.) (κυρ. σε λὀγ. εκφράσεις) φρ. (α) κατ' εξακολούθησ-ιν Ι 
-η βλ. λ. εξακολούθηση (β) κατ’ επάγγελµα βλ. λ. επάγγελμα (γ) κατ’ επέκτασ-ιν 1-η βλ.λ. 
επέκταση (δ) κατ’ επιλογή(ν) βλ. λ. επιλογή (ε) κατ’ επιταγή(ν) µε διαταγἠ κάποιου (στ) 
κατ’ οικονομία(ν) βλ. λ. οικονομία (ζ) κατά σύστηµα βλ. λ. σύστηµα (η) κατά σύμπτωση βλ. 
λ. σύμπτωση (0) κατά παράβαση τού νόμοι! παραβαίνοντας τον νόμο: πέρασε µε 
κόκκινο - τού Κ.Ο.Κ. (τ) κατ’ επανάληψ-ιν { -η βλ. λ. επανά/ληψη (ια) κατά τύχη βλ. λ. 
τὐχη(φ) κατ᾿ ανάγκην βλ. λ. ανάγκη (ιγ) κατά βάσ-ιν / -η βλ. λ. βάση (ιδ) κατά βάθος 
βλ. λ. βάθος (ιε) κατά γράμμα βλ. λ. γράμμα (ιστ) κατά λέξ-ιν { -η βλ. λ. λέξη (ιζ) κατ’ 
επίφασ-ιν / -η βλ. λ. επίφηση (τη) κατά δια- δοχή(ν) βλ. λ. διαδοχή (10) κατά κανόνα βλ. 
λ. κανόνα (κ) κατά κόρον βλ. λ. κὀρος! (κα) κατά κράτος βλ. λ. κράτος (κβ) κατά πρώτον 
/ μεί- ζονα / κύριο λόγο βλ. λ. λόγος (κγ) κατά λάθος βλ. λ. λάθος (Κδ) κατά σειρά(ν) βλ. 
λ. σειρἁ (κε) κατ’ αντιδιαστολή(ν) αντιδιαστέλλοντας κάτι προς κάτι ἆλλο (κστ) νομ. 
κατ’ αντιμωλίαν βλ. λ. αντιµον.ία (κζ) κατ’ αντιπαράσταση βλ. λ. αντιπαράσταση (κη) 
κατΊδίαν βλ. λ. ἰδιοςῖ (κθ) κατά μόνας βλ. λ. μόνος (λ) κατά διάνοια βλ. λ. διάνοια (λα) 
κατ’ αναλογία(ν) βλ. λ. αναλογία (λβ) καθ’ έξιν βλ. λ. ἐξη (Αγ) κατ’ εξοχήν 

κατεξοχήν βλ. λ. κατεξοχήν (λδ) κατ’ εικόνα και καθ’ οµοιωσιν βλ. λ. οµοίώση (λε) 
κατά πόδας βλ. λ. πους (λστ) καθ’ υπαγόρευσιν βλ. λ. υπαγόρευση (λζ) κατά 
παραγγελία(ν) βλ. λ. παραγγελία (λη) κατ’ αποκοπή(ν) βλ. λ. αποκοπή (λθ) καθ’ 
ολοκληρίαν βλ. λ. ολόκληρος (μ) κατ’ εξαίρεσ-ιν / -η βλ. λ. εξαίρεση (μα) κατ’ ευφημισμόν 
βλ. λ. ευφημισμὀς 4. εχθρικἠ κίνηση ἡ στάση / διάθεση (εναντίωση) (γεν. κ. 
απολύτως, ὡς επἰρρ.): επίθεση - τού εχθρού | | εἰναι - τής συµβιβαστικής λύσης | | εσείς 
μπορεί να συμφωνείτε, εγὠ όµως εἶμαι - || ψηφίζω - 5. αναφορά (σε σχέση µε, 
αναφορικά µε. σχετικἀ µε. ὡς προς) (Γαντ.Υ. διαφέρουν - το ύψος και το μήκος |[ σ' 
αυτό το θέμα υπάρχει πρόβλημα. - τα ἀλλα εἴμαστε σύμφωνοι | | οικιστική ανάπτυξη καθ' 
ὀψος (ως προς το ὑψος. δηλ. µε ψηλά κτήρια) | | δημοκρατία κατ'ὀνομα και όχι κατ' 
ουσίαν (ως προς το ὀνομα μόνο, ὀχι ὡς προς την ουσία): φρ. (α) τα καθ’ ηµάς οι 
δικὲς µας υποθέσεις, αυτἀ που µας αφοροὺν: μετά την ξένη ειδησεογραφία. ας 
περήσουμε τώρα και στα - (β) η καθ’ ημάς Ανατολή βλ. λ. ανατολή (γ) κατά κόσμον (για το 
κοσμικὀ ὀνομα ιερωμένου ἡ μοναχού: ο πατήρ Φιλόθεος, - Ανδρέας (8) καθ’ ύλην 
αρμόδιος ο αρμόδιος σχετικἀ µε κάποιο θέμα: µε το θέμα παυτὀ θα ασχοληθεί ο - 
υπουργός (ε) κατ’ αρχήν βλ. λ. αρχή 6. συμφωνία (Ξ σύμφωνα με), αναφορά σε άποψη 
/ θεωρία / ἐργο ενός προσώπου (4αιτ.): - τον νόμο. δε δικαιούται άδεια | | - τον 
Φιλήντα, η λέξη εἰναι αρχαιοελ/ληνική. - ἆλλους όμως εἶναι ξένη | | το - Μάρκον 
Ηνυαγγέλιο | | - τη γνώµη µου, χρειάζεται προσοχή : φρ. (α) κατά βού- λησ-ἰν! -η (λατ. αἁ 
Ποίταπι) σύμφωνα µε την επιθυμία κάποιου: ο πρὀεδρος τού κόμματος ἠφησε τους 
βουλευτές του να ψηφίσουν - | | πυρ -! (β) κατά πως σύμφωνα µε: - λες. δεν πρέπει να 
ανησυχούµε καθόλου Ι - µας εἰπε. δεν υπάρχουν χρήμητη (γ) κατά γενική ομολογία ὁπως 
όλοι ομολογούν: -, εἶναι ο καταλ/.Ἱ]λότερος γι’ αυτή τη θέση (δ) το κατά δύναμιν (κατἀ 
δύναμιν, Ηροδ. 3.142) ὁσο και ὁπῶς μπορεὶ κανεὶς: δεν σου υπόσχομαι επιτυχία, όμως 
θα κάνω - για να βοηθή 


κατα- 849 


σω (ε) κατὰ παράδοση σύμφωνα μ" "την παράδοση: ο πρόεδρος εκ/]- γεται - διά βοής 
(στ) κατὰ προτίμηση σύμφωνα µε τις προτιμήσεις κάποιου: θα ήθελα κρέας. - 
μοσχηρήσιο (ζ} κατά συνείδηση σύμφωνα µε αυτὸ που κάποιος νομίζει σωστὀ στη 
συνεἰδησή του: ψήφος - (η) κατὰ τα λεγάμενα σύμφωνα µε ὁσα λέει κάποιος: - 
τής. για όλα ενθύνεται ο άντρας της (0) κατἀ τα θρυλούμενα σύμφωνα µε ὁσα 
λέγονται, διαδίδονται: ή επιχείρηση θα κλείσει (ι) (λόγ.) κατἀ το δή λεγόμενον 
σύμφωνα µε την επικρατούσα αντίληψη (ια) (αρχαιο- πρ.) κατά το δοκούν βλ.λ. 
δοκούν (ιβ) (αρχαιοπρ.) κατ’ έθος βλ. λ. έθος (ιγ) (λόγ.) κατὰ το δέον ἰ πρέπον 
όπως πρέπει (ιὲ) (λὀγ.) κατὰ το σύνηθες / (αρχαιοπρ.) κατά τα ειωθότα όπως 
φύση (ιζ) κατ’ ευχήν (κατ ευχήν, 
Αριστοτ. 110- λιτικά 12954) ὀπο)ς εὐχεται κάποιος, ευνοϊκά; ελπίζω όλα να σον ἐρ- 
θουν-/(ιη) κατ’ εμἑ (τὸ κατ' εμέ, Δημοσθ.) κατά τη γνώμη µου, ὅπως εγὼ νομίζω: 
-. η λύση εἶναι απλἠ (ἴθ) κατἀ πἀσα(ν) πιθανότητα βλ. λ. πιθανότητα (κ) κατά 
τεκμήριο βλ. λ. τεκμήριο (κα) κατὰ το ἡμιαυ βλ. λ. ἡμισν (κ"β) κατὰ περίπτωσ- 
ιν / -ῄ βλ. λ. περίπτωση (ΚΥ) καθ’ όλα βλ. λ. 
(παιτ.): - μάνα. - κύρη, - γνιο και θυγατέρα Ἱ Ἱ - τον νιο και τ' άρματα | | - τον µαστρο- 


συνηθίζεται (ιστ) κατὰ φύσιν σύμφωνα µε τη 


καθ' όλα 7. ομοιότητα, αναλογἰα 


Γιάννη και τα κοπελιά Του 8. επιμερισμὀ, διαμονἠ (Γαιτ.): µοιρήζω, τα τρόφιμα - ἀτομο 
( προχωρούσαν - οµάδες | | - κεφαλήν εισόδημα [| ψήφιση τού νομοσχεδίου κατ' ρθρο 9. 


κριτήριο επιμερισμοὺ / κατανομής (1αιτ.): προήχθη κατ' αρχαιότητα λλ τους χώρισαν 
φύλο / ηλικίες / οµάδες 10. ποσότητα διαφοράς ({ατιτ.): οἱ απόψεις τονς διαφέρουν - 
πολύ | | ο Δείκτης Τιμών ανέβηκε - τρεις µονάδες | | η διαδρομή απὀ αν τὸ τον δρόμο 
εἶναι - μία ώρα συντοµότερήη | | - πόσο ανέβηκαν οι τιµές των καυσίμων τον τελευταίο 
μήνα; φρ. (α) κατά το μάλλον ἡ ἤττον (κατά τὸ μάλλον ἡ ἧττον, Αριστοτ. Ρητορική 
13970) λίγο-πολύ. πάνω-κάτω, περίπου: έλεγαν τα ἴδια πρήγματα - (β) οὐτε κατ’ 
ελάχιστον καθόλου: (ίει μοιάζουν - κι ας εἶναι αδδφια (γ) κατὰ τι κάπως: οἱ τιμές 
τῶν κρεήτων εἶναι -- ακριβότερες φέτος σε σχέση µε πέρυσι 11. (µε άρθρο στον πληθ.) τα 
κατὰ τα αρνητικά στοιχεία: βρίσκει πάντα - µιας ἀποφής και στέκεται µε πείσμα σε αυτά 
αντ. υπέρ: ΦΡ. τα υπὲἐρ και τα κατά τα θετικά και τα αρνητικά 12. µε το άρθρο «το» 
για την ουσιαστικοποίηση φράσεων: το - πόσον εἶναι εφικτή αυτή ἡ λύση εἶναι 
συζητήσιμο. (Βλ. λ. πρόθεση, πιν.). σχολιο λ. ενάντια, εαυτός, µοιράζω, περίπου. 
Ίετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "Κπιία- «κοντά, προς τα κάτω, κατά μήκος», πβ. ουὐ- αλ. εαπί 
«με», αρχ. ιρλ. σα, πιθ. κ. λατ. σαπι. Ομὀρρ. κάτω (βλ.λ.). Εκτός απὀ τις αρχ. και 
μεσν. φρ. αρκετἐς ἄλλες εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική: κατεςοχήν (« ρατ 
οχεε]]οπςς), κατά πάσαν πιθανότητα (« βεἰοη Ιοαΐο ρτοραβί]116). κατὰ γενικὀ κανόνα (« 
επ τορίθ ΡΕΠοΤᾶΙ6). κατ' αρχήν {ἑ ση ρτἰπεῖρε), κατ' ακολουθίαν (ς α Ια βαἰϊε), κατά 
βάθος (ς αα {οπά), κατά προτίμηση (« ἀε ρτείετεπες) κ.ἀ.|. Κκατα- κ. κατά- κ. 
Κατ- / Καθ- α' συνθετικὀ λέξεων, το οποίο δηλώνει: 

διεύθυνση προς τα κἀτῶ: κατή-βηση2. ὁτι κάτι γίνεται, συμβαίνει ἡ υπάρχει µε 
ιδιαίτερα ἐντονο τρὀπο, σε μεγάλο βαθµό ἡ εκδηλώνεται µε επίταση: κατα-κ/.έβω, 
κατα-γοητεύω, κατα-κομματιάζο). κατα-λερώνω, κατα-ντροπιήζω. κατή-φωτος, κατἁ-πτυστος 
3. ὁτι κάτι γίνεται εναντἰον κάποιου, µε βιαιότητα ἡ µε τρόπο που θίγει κάποιον; 
κατηα-γελώ. κατα-δίκη. κατ-αναγκάζω. 
[ΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. κατά 
(βλ.λ.) και εμφανίζεται µε τις εξἠς μορφὲς: (α) ὡς κατα- προ συμφώνου (π.χ. κατη- 
βροχθίζω, κατα-διώκω) (β) ὡς κατ- προ φωνήεντος (π.χ. κατ-ηγγἑλ/.ο). κάτ-οψη), (γ) ὡς 
καθ- προ δασυνοµένου φωνήεντος (π.χ. καθ-έδρα, καθ-οδηγίαλ. κατάβαθα 1. 
επἰρρ.;: πάρα πολὺ βαθιά :2. κατάβαθα (τα) τα βάθη. τα ἐγκατα, τα μύχια: τα - 
τής γης / τής ψνχής. καταβάλλω ρ. µετβ. [αρχ.] (κατἑβαλα, καταβλή-θηκα 
(λόγ. κατεβλή- θην, -ης. -η.... μτχ. καταβληθεἰς, -εἰσα. -ἐν). καταβεβλημένος) 1. 
υπερνικώ (κἀποιον), βγαίνω νικητἠς απὀ µια αντιπαράθεση: καταβληθήκαμε απὀ 
ὑπέρτερες δυνάμεις | | κατόρθωσε να καταβάλει όλους τους αντιπή/.ονς τον ΣΥΝ. 
καταρρἰπτῶ 2. εξαντλὠ (κἀποιον), ώστε να μειώνονται ἡ να παύουν οι σωματικὲς 
ἡ ψυχικές του δυνάμεις: τον κατέβαζα η αρρώστια / ο θάνατος τοὐ Ίνιου του / η 
αποτυχία 3. (η μτχ. καταβεβλημένος, -η. -ο) αυτὸς που βρίσκεται σε κατάσταση 
μεγάλης εξάντλησης, εξασθένησης: - απὀ την κούραση / την αρρώστια / τα βάσανα 4. 
(εμφατ.) σε περιφράσεις για να δηλώσει ὁτι κάποιος χρησιμοποιεἰ ἑντυνα τις 
(ψυχικὲς ἡ σωματικές) δυνάμεις του γι" αυτό που κάνει, ότι κάνει κάτι µε μεγάλη 
ένταση: - κόπονς (κοπιάζω) / προσπάθειες (προσπαθα)) / φροντίδες (φροντίζω) / 
ενέργεια (ενεργώ) / προσοχή (προσἐχώ) 5. (για χρήματα) πληρώνω, καταθέτω: - 
φόρο / εισφορά / αποζημίωση / γο αντίτιμο τής αξίας / αναδρομικά / ασφἀλιστρα / 
παράβολο / τα δεδονλευμένη { τόκο / τίμημα / εγγύηση ύψους πολλών εκατομμυρίων αντ. 
εισπράττοκ καταβαραθρώνω ρ. µετβρ. 11890] [καταβαράθρω-σα. -θηκα. - 
μένος! (λὀγ.) καταστρέφω εντελώς, χαντακώνω: καταβαρήθρωσε το κόμμα του / την 
οικονομία τής χώρας | | 
κρίσης» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. αὈρἰηἰετ]. καταβαράθρωση (η) 11894] {-ης κ. - 
ὠσεῶς | χωρ. πληθ. (λὀγ.) η ολοκληρωτική. οριστικἠ καταστροφή: ή - τής παιδείας 


«το εθνικὀ νόμισμα καταβαραθρώθηκε λόγω τής οικονοµικής 


µιας χώρας ΣΥΝ. (λαϊκ.) χαντάκωµα, κατάβαση (η) [αρχ.| {-ης κ. -ἆσεως [ - 
ἁσεις, -ἀσεῶν} 1. η καθοδικἠ πορεία, το κατέβασμα: η - διήρκεσε ὀ'0ο ώρες | | 
ελεύθερη / τεχνική - (απὀ σκιὲρ σε χιονισμένη πλαγιά, χιονοδρομικἠ πίστα) | | - 
στα ἆγρια νερἠ ενὀς ποταμού ΣΥΝ. κάθοδος, κατηφὀρισµα αντ. άνοδος, «νέβα- σµα. 
ανηφὀρισµα 2. (συνεκδ.) δρόμος ἡ μέρος απὀ ὁπου κατεβαἰνει κάποιος 3. µουσ. η 
κίνηση τὴς φωνής απὀ τους οξεὶς προς τους χαμηλότερους φθόγγους τής 
κλίμακας. 


καταβυθιστής 


καταβασία (η) [μτγν.| ([καταβασιών} ΜΟΥΣ. (στη βυζαντινἠ μουσικἠ) η 
επανάληψη τοὺ ειρμοὐ τού κανόνα µετά απὀ την ολοκλήρωση τῶν τροπαρἰων- 
κάθε ὠδής. καταβαυκαλίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] [καταβαυκάλισ-α, -τηκα, -μένος] 
(επιτατ.) 1. κοιμίζω κάποιον µε νανουρίσματα ΣΥΝ. νανουρίζω 2. (μτφ.) 
αποκοιμἰζω µε τεχνάσματα, εξαπατὠ κάποιον, πλανεὐω: τον κητηβαυκηλίζονν και του 
τα παρονσιάζονν όλα ρόδινα. - ΚαΤα- βαυκαλιαμὀς (ο), καταβεβλημένος, -η. 
-ο» καταβάλλω καταβιβάζω ρ. " κατεβάζω καταβίβαση (η) » κατεβάζω 
καταβλήθηκα ρ. καταβάλλο) 

καταβλητέος, -α, -ο αυτὸς που πρέπει να καταβληθεἰ: - ποσό. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. ρηµατικὀ επἰθ. τού καταβάλλω]. καταβλητικός, -ἠ.-ὁ αυτός που 
καταβάλλει, καταπονεὶ, εξαντλητικὀς: - αρρώστια. ΗΙΤΥΜ. αρχ. « καταβήά7λλολ. 
καταβοη (η) Ιαρχ-] η κατακραυγή. - - καταβοώ ρ. Ιαρχ.] |-ἀς...}. 
καταβόθρα (η) [καταβοθρὠν] 1 
λιμνών ἡ ποταμών διοχετεύονται στη θάλασσα ἡ σε κάποιο ἄλλο σημεἰο τἠς ξηράς 
2. υπόγειος τεχνητὀς βόθρος, ὀπου διοχετεύονται τα νερά τἠς βροχἠς ἡ οι 


: υπόγειος φυσικός οχετὀς, απὀ ὀπου τα νερά 


ακαθαρσίἰες ΣΥΝ. οχετὀς, υπόνομος 3. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που τρώει συχνά και 
υπερβολικές ποσότητες φαγητού. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « κητη- Ἔ -βὀόθρα « βόθρος |. καταβολάδα (η) Ί. το τµήµα ενός 
βλαστοὺὐ µε μάτι στην ἀκρη. το οποὶο βυθίζεται στο ἐδαφος, χωρὶς να κοπεὶ απὀ 
τον κορμὀ, και απο- κόπτεται. αφού βγάλει ρίζες 2. (συνεκδ.) το φυτὀ που 
δημιουργεῖται απὀ πολλαπλασιασμὀ µε τον παραπάνω τρὀπο. 

(ετοµ. « μτγν. καταβολάς, -άδος « αρχ. καταβολή, πβ. τετρ-ἀςἳ καταβολεύω ρ. µετβ. 
φυτεύω στη γη καταβολάδες για πολλαπλασιασμὀ ενὸς εἶδους. Επίσης 
καταβολιάζω. -- καταβόλεμα κ. κατα- βόλιασμµα (το). 

καταβολή (η) 1. η άσκηση, αξιοποίηση (των δυνάμεων, τού κὀπου κ.λπ. 
κάποιου, προκειµένου να επιτευχθεἰ κάτι): η - μεγάλων προσπαθειών απὀ ὀλες τις 
πλευρές, ὥστε να βρεθεί µια συμβιβαστική λύση 2. η εξάντληση, η εξουθἐνώση 3. η 
πληρωμή ποσοὺ: ή - αποζημίωσης / τιμήματος ! δεδουλευμένων / εγγύησης / τόκων / 
ενοικίου / φόρου 4. καταβολές (οι) τα στοιχεἰα ενὸς ανθρώπου, τα οποία αποτελούν 
αναπὀσπαστο τµήµα τἠς γενικότερης συγκρὀτησἠς του και τα οποία εἶτε έχει 
κληρονομήσει εἰτε ἐχει διαμορφοόσει µε βάση τις προσωπικὲς του εμπειρίες και 
ερεθἰσµατα: οἱ ἄνθρωποι απὀ διαφορετικἐς πόλεις δεν ἐχονν κοινές - 1] οι - ενός ποιητή / 
καλλιτέχνη Ἱ] έχει ελλληνικές - ΦΡ. καταβολής κόσμου (κληρονομήσατε τήν 
ἠτοιμασμένην υμίν βασιλείαν ἀπό καταβολής κΌσμου. Κ.Δ. Ματθ. 25. 34) απὀ την αρχἠ 


από 


τὴς δημιουργίας τού κόσμου, δηλ. απὀ παμπάλαια εποχἠ. 

[ΕΊΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ρίψη σπόρου γενετικἠ προέλευση, πατρότητα». « 
καταβά7.λωλ. καταβολιάζω ρ. -» καταβολεύω 

καταβολισμός (ο) ΒΙΟΛ. μία απὀ τις δύο φάσεις τού μεταβολισμού, κατά την 
οποία οι σύνθετες χημικές ουσίες διασπώνται σε απλούστερες. απελευθερώνοντας 
ενέργεια και υποπροϊόντα, ὁπῶς νερὀ και διοξἰδιο τοὺ ἄνθρακα ΛΝΤ. αναβολισµμὀς. 
-καταβολικός, -ἡ, -ὁ. ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εαἰαρο Πρι], 
καταβοώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] ἱκαταβοάς... | καταβό-ησα] (αρχαιοπρ.) απο- 
δοκιμάζο) µε φωνὲς κάποιον: ή κοινή γνώμη καταβοή εναντίον τον υπουργών που 
εισηγούνται νέα µέτρα λιτότητας ΣΥΝ, καταφέροµαι, επιτἰθεμαι, (λαϊκ.) ξεφωνίζω. - 
καταβοή (η) [αρχ.]. κατάβρεγμα (το) 11871 ] |καταβρέγμµ-ατος | -ατα. - 
ἁτων] το βρέξιμο (προσώπου / πράγματος) απὀ απὀσταση ἡ εντελώς: το - των 
ρούχων πριν απὀ το σιδέρωμα. Κπίσης κατάβρεξη (η) |μτγν.]|. καταβρεχτήρας 
(ο) 118991 1. ειδικὀ ὀχημα, το οποἰο εἶναι εφοδιασμένο µε κατάλληλο εξάρτημα 
που καταβρἐχει τον δρόμο 2. (συνεκδ.) το εξάρτημα αυτὀ 3. το καταβρεχτήρι 
(βλ.λ.). καταβρεχτήρι (το) [1884] (καταβρεχτηρ-ιοὺ | -ιών] φορητό δοχείο, 
κατάλληλο για κατάβρεγµα ἡ για πὀτισµα (αυλἠς, γλάστρας, κἠπου κ.λπ.). 
καταβρέχω ρ. μετβ. [αρχ.| «χτηκα. -γμένος) 1. βρέχω 
(κἀποιον/ κἀτι) απὀ απὀσταση (συνἠθ. απὀ πάνω προς τα κάτω) με νερό: - τα ρούχα 
η σκόνη 2. βρἐχω 
(κἀτι/ κἀποιον) εντελώς, μουσκεύω (κἀτι/κἀποιον): περνούσα την ώρα που ἐριχνε τα 


(κατάβρε-ξα, 


πριν απὀ το σιδέρωµα || - τιν πυ/ή. για να κατακαθίσει 
νερἀ στον δρόμο και µε κητάβρεξδε. 
καταβροχθίζω ϱρ. µετβ. 
βουλιμία, καταπἰνω λαίμαργα: γο ἀγριο ζώο καταβρὀχθισε το θόμα του στη στιγµή ΣΥΝ. 
(μτφ.) μέχρι 
καταβρόχθισε την περιουσία τού πατέρα τοῦ ΣΥΝ. κατατρώω. ξεκοκκαλἰζω 3. (μτφ.) 


[καταβρὀχθισ-α. -τηκα. -μένος) 1. τρώω με 


κατατρώγω 2. καταναλώνω τέλους, ξοδεύω, κατασπαταλἰὀ: 
καταστρέφω, αφανἰζω: οι φλόγες καταβρὀχθισαν στο λεπτό γο δάσος. - καταβρὀχθιαη 
(η) | 1856]. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κατα- τ βροχθίζω « βρὀχθος «λαιμός», πιθ. « Ι.Ε. "οντοσ[- 
«λαιμός», πβ. μέσ. γερμ. Κταρε. μέσ. αγγλ. ετάννε «πρὀλοβος πτηνού», αρχ. ιρλ. 
Ῥταρας «λαιμός, τράχηλος» κ.ά. Ομὀρρ. βρόγχος (βλ.λ.) |. 

καταβύθιση (η) [1876 | {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις. -ἰσεων} 1. η ολοκληρωτική βύθιση, 
ο καταποντισμὀς 2. ΓΕΩΛ. η κατακόρυφη προς τα κἀτῶ μετακίνηση τἠς γήινης 
επιφάνειας που οφείλεται σε φυσικἁἀ ἡ αν- θρώπογενή αἰτια 3. ΧΗΜ. διεργασἰα 
κατά την οποία μέσα σε ένα διάλυμα σχηματίζεται µια αδιάλυτη στερεά ουσία. 
Επίσης καταβύθιοµα (το)[1840|. - καταβυθίζω ρ. [αρχ.|. καταβυθιστής (ο) 
11888 | αυτός που καταβυθίζει (κάτι): - ναρκών. 


καταγγείλω 


καταγγείλω (να/θα) ρ. καταγγέλλω 

καταγγελία (η) [μτγν.! [καταγγελιών] 1. 
(γνωστού ἡ ἀγνώστου) προσώπου για παράνομη πράξη ἡ δράση του: προβαίνω σε / 
κατηγγελίες- ΦΡ. καταγγελία σύμβασης διαπλαστικὸ 
συμβαλλομένου να προκαλέσει µονοµε- ρώς τη λύση µιας διαρκούς σύμβασης που 


η υποβολἡ μήνυσης εναντίον 


κάνω δικαίωμα τοὐ 


ἐχει ἠδη λειτουργήσει για το μέλλον 2. (ειδικὀτ.) η γνωστοποίηση στην αρμόδια 
αρχἠ ἡ την κοινή γνώμη παράνομης πράξης ἡ απαράδεκτης κατάστασης: κητηγγε- 
λίες εναντίον τής κριτικής επιτροπής για μεροληφία υπέρ υποψηφίων | | επώνομη / 
ανώνυμη - || «την πρώτη θέση κατέχουν οι - για καθυστερήσεις στα αεροδρὀµια καὶ 
ακολουθουν αυτές για την ποιότητα ἰων φαγητών και για αισχροκἑρδεια» (εφημ.). 
καταγγέλλω ρ. μετβ. |αρχ.[ {(λόγ.) κατήγγειλα κ. κατάγγειλα (να/θα 
καταγγείλω), καταγγέλθηκα, κατηγγελμένοςϊ 1. καταθέτω μήνυση (εναντίον 
γνωστοὐ ἡ ἀγνώστου προσώπου) για παράνομη πράξη του ἡ αναφἑἐρω αρµοδἰως 
παράνομη πράξη: κατήγγειλαν την υπεξαίρεση στον εισαγγελέα 2. (ειδικὀτ.) 
γνωστοποιώ στην αρμόδια αρχἠ και στην κοινἠ γνώμη παράνομες πράξεις ἡ 
απαράδεκτη κατάσταση: - την αυθαιρεσία των υπαλλήλου µιας υπηρεσίας || 
κατήγγειλαν την απάνθρωπη στήση των δυνάμεων καταστολής συν. δημοσιοποιώ 3. 
(ειδικὀτ.) (για συνθήκες, συμβάσεις, συμφωνίες κ.λπ.) ανακοινώνω στον 
συμβαλλόμενο τη διακοπἠ, τη λήξη ἡ την ακύρωση τἠς ισχύος τὴς μεταξὺ τους 
συμφωνίας: η Ηλ/,άδα κατήγγειλε τη σύμβαση λόγω παρατυπιών. 

καταγγελτίκός, -ὐ, -ὁ Ιμτγν.! αυτὸς που αναφέρεται ἡ καταφεύγει σε 
καταγγελἰα πράξεων, γεγονότων, καταστάσεων που θεωρούνται ὑποπτα: η - στάση 
τῶν συνδικαλιστὠν ενόχλησε τή διοίκηση τού Οργανισμού. 

καταγέλαστος, -η. -ο [αρχ.] αυτὸς που προκαλεί τον χλευασμὀ και την 
περιφρόνηση τῶν ἄλλων: - συμπεριφορά | | κατέληξε - ΣΥΝ. γελοίος. φαιδρός. -- 
καταγέλαστα επἱρρ. καταγελώ ρ. μετβ. [αρχ.] [καταγελάς... | 
καταγέλασ-α, -τηκα. -μένος! γελώ ειρωνικά και μ) ιδιαίτερη ἐνταση σε. βάρος 
(κἀποιου) ΣΥΝ. περιγελὠ. χλευάζω, εμπαἰζο). -- καταγελαατικός, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.]. καταγής επἰρρ. (λαϊκ.) στη γη. πάνω στο ἐδαοος: κάθομαι / πέφτω 1 
σωριάζομαι - συν. χάμω, χάμου. κατἀχαμα. 

ΠΤΥΜ. « αρχ. φρ. κατά γης). καταγίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μτγν.Ι [μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) 1. επιδίδομαι µε αφοσἰῶση σε κάτι, ασχολούμαι: όλο το πρωί 
καταγινόταν µε τον κἠπο του | | καταγίνεται µε τη συγγραφή ενὀς βιβ/Λου2. ἐχω ὡς 
επάγγελμα: καταγίνεται µε τις τουριστικές επιχειρήσεις. ΣΧΟΛλΚ) λ. αποθετικὀς. 
καταγκρεμού επἰρρ. (λαϊκ.) στον γκρεµὀ' (μτφ.) στην καταστροφή: ή χώρα 
πηγαίνει - συν. (λόγ.) κατὰ κρημνὸν, κάταγμα (το) (κατάγμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) 
ταἰ ρ. (για οστὀ) το σπάσιμο οστού: εγκήρσιο / συντριπτικὀ / επιπεπλεγµένο (µε 
ανοιχτό τραύμα) - | | φέρει πολλαπλά - στη λεκάνη και στα κάτω ἄκρα. 

[Γ7ι υμ. αρχ. « κατήγνυμι «κομματιάζω, συντρἰβω» « κατ(α)- Ἑ ἠγνου- µι «σπάζω, 
θρυμματίζω» « "Ρήγ-νυ-μι. που σονδ. µε τοχ. νακ- «διαρ- ρηγνὐο). διαχωρἰζω», 
ἰσως και µε λατ. ναρίπα «θήκη. κἀλυκας»], κατάγομαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.] προέρχοµαι (απὀ γένος ἡ περιοχὴ), ἑλκω την καταγωγἠ 
(οικογενειακή ἡ τοπική) µου: κατάγεται απὀ γενιά μεγάλων πολιτικών | | - απὀ τη 
Λήμνο ΣΥΝ. κρατώ, βαστώ, (λαϊκ.) κρατά η σκούφια µου / το σὀι µου. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. 

ΠΎΜ. αρχ.. μέση φωνἠ τοὺ ρ. κατάγω (βλ.λ.) |. καταγραιρέας (ο/η) [μεσν. | 
(καταγραφ-εὶς. -έων] 
προφορικἠ ομιλία κ.λπ.) 2. τεχνολ. συσκευἠ για την (αυτόματη) καταγραφἠ 


πρὀσίοπο που καταγράφει (στοιχεία, δεδοµένα, 


στοιχείων και μεγεθὼν σε χαρτί, μαγνητοταινία, φιλμ κ.λπ: αυτόματος - 
τηλεφωνημάτο)ν (γνωστὸς ὡς κὐριός). 
καταγραφή (η) [αρχ. | 1.η καταχώριση ανἁ κατηγορἰες σε κατάλογο ἡ βιβλἰο: 
-τωῶν ακινήτων τής εταιρείας / των εγγράφων τού αρχείου 

η γραπτή σημείωση (συχνά και η απαρίθμηση): η - των αναγκών τῶν κατοίκων 
µιας περιοχἠς | | 


συσκευές) ἰα) η αποτύπωση σε ειδικὀ χαρτὶ ἡ ταινία τῶν τιμών φυσικών μεγεθών: 


στο βιβλίο βρίσκει κανείς µια λεπτομερή -- τῶν γεγονότων 3. (για 


η - τής έντασης τῶν σεισμικών δονήσεο)ν απὀ τους σεισµογράφους (β) η εγγραφἡ ἠχου ἡ 
και εικόνας: ή - τῶν συνομιλιών σε κασέτες | | το ρεπορτάζ αποτελεί µια παραστητική - 
τής καθημερινότητας των φυλακισμένων 4. (ειδικὀτ.) η διατήρηση µε ακρίβεια στη 
μνήμη (κάποιου πράγματος, γεγονότος κ.λΠ.): ή - τού περιστατικού στη μνήμη του 
παιδιοὐ. καταγραφικός, -ἠ. -ὁ 118931 αυτός που σχετίζεται µε την καταγρα- 
φἠ ἡ τον καταγραφέα. καταγράφω ρ. µετβ. |αρχ.| {κατέγραψα, καταγρά- 
φηκα (λὀγ. γράφην, -ης. -η...), -μμένος (λὀγ. καταγεγραμμένος)} 1. 
καταχωρἰζω (στοιχεία) ανά κατηγορἰες σε κατάλογο ἡ βιβλίο: ανέλαβε να καταγράψει 


κατε- 


τα περιουσιακά στοιχεία 2. (καταχρ.) κάνω απογραφἡ, απογράφω 3. σημειώνω (ἡ και 
απαριθµώ): - τα προβλήματα τῶν κατοίκων µιας περιοχής | | - τα κρούσματα βίας σε ἑνα 
σχολείο 4. (για συσκευές) (α) αποτυπώνω σε εἰδικὸ χαρτὶ ἡ ταινία τις τιμὲς 
φυσικών μεγεθών: οι σεισμογράφοι κατέγραψαν αλλεπήλληλες ασθενείς σεισμικές δονήσεις 
(6) εγγρἀφῶ ἠχο ἡ και εικόνα: - τις συνομιλίας σε κασέτες || η σκηνή τής 
δολοφονίας εἶναι καταγεγραμμένη στις κάμερες 5. (ειδι- κὀτ.) σημειώνω, ὡστε να 
διατηρηθεἰ στη μνήμη: - ένα περιστατικὀ στη μνήμη µου [[ πρὀκειται για κατόρθωμα που 
πρέπει να καταγραφεί 


κατα- επιτατικό 
κατ(α)-ευχαριστώ ρ. 
κατα-γάλανος, -η, -ο 


κατα-γεμάτος, -η, -ο 
κατα-γοητεύω ρ. 


κατα-δαπανώ ρ. 


850 


καταδίδω 


6. (μτφ.) διαπιστώνω, επισηµαίνω: οι διεθνείς παρατηρητές καταγράφουν την αδυναµία των δύο 
κοινοτήτων να συνυπάρξουν | | οι στατιστικές καταγράφουν θεαματική Βελτίωση των δεικτών τής 

οικονοµίας | | στα εκλογικά αποτελέσµατα καταγράφονται οι τάσεις τού εκ/»ογικυύ σώματος. 
κατάγω ρ. µετβ. {κατήγαγα} (λόγ.) φέρω εις πέρας, επιτυγχάνω: στις ΦΡ. (α) κατάγω 
νίκη / θρίαμβο νικώ. θριαμβεύω: η δημοκρατική παράταξη κατήγαγε σαρωτική / περιφανή 
νίκη (β) κατάγω κτύπημα (εναντίον αντιπάλου) καταφέρω πλήγμα, χτύπημα ΣΥΝ. 
πετυχαίνω. ςχολιο λ. άγω. 

ΙΓ.ΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «κατεβάζω, οδηγώ προς τα κάτω», « κατ(α)- : ἀγωλ. 

καταγωγἠ (η) (χωρ. πληθ.) 1. η οικογενειακή, εθνική, φυλετική κ.λπ. προέλευση: 
ευγενής / αριστοκρατική ᾿ Βασιλική Ι λαϊκή Ι ταπεινή - συν. γενιά. σόι. ρίζα, ράτσα, 
γενεαλογία: φρ. (λόγ.) ἑλκω την καταγωγή κατάγοµαι, προέρχομαι: έθιμα τα οποία 
έλκουν την καταγωγή τους από την αρχαιότητα 2. (συνεκδ.) ο τόπος ή το έθνος από όπου 
προέρχεται κάποιος/κάτι: έχει συνείδηση τής ελληνικής του καταγωγής | | πρόκειται για έθιμα 
αγνώστου καταγωγής | | η - τού πατέρα µου εἶναι από τη Ρούμελη 3. βιολ. η αναγωγή ενός 
είδους σε άλλο που θεωρείται πρόγονός του: η - τού ανθρώπου από τον πίθηκο 
αμφισβητείται. [ητυμ. αρχ.. αρχική σημ. -« αποβίβαση - καταγώγιο», « κατάγω. Η ση- 
μερινή σημ. είναι µτγν. και πρωτοαπαντά στον Πλούταρχο ως μέρος τής φρ. καταγωγή 


τού γένους]. 


καταγωγἠ: -ὀττουλος, -ἀκης, -ἆτος κ.λπ. Στην Ελληνικἠ και σε ὀλες σχεδὀν τις 
γλο')σσες η κατάληξη αρκετών επωνύμων δηλώνει τον τὀπο καταγωγἠς αυτού 
που φέρει το επώνυμο. Έτσι λ.χ. επιὀ- νυµα σε -άκης (Θεοδωράκης. Μυλωνάκης. 
Χριστάκης κ.λπ.) δηλώνουν Έλληνα που κατάγεται απὀ την Κρήτη. Επώνυμα σε - 
ἆτος δηλώνουν καταγωγἠ απὀ την Κεφαλληνία (Πετράτος, Μαρκάτος. Ιζουγανάτος 
κ.λπ.). σε -ἐλ(λ]ης απὀ τη Μυτιλήνη (Λλεπουδέλης -το πραγµατικὀ ὀνομα τοὺ Οδ. 
Ἠλύτη-. Ζονγανέλης. (ίαπαδέλης κ.ἀ.). σε -ἑας και -ἆκος απὀ τη Μάνη (Μαυρέας. 
Σκαλκέας. Σκο- πετέας κ.λπ. Βασιλάκος. Πετράκος. Καργάκος κ.λπ.) κ.ο.κ. Ηνδια- αφἐρον 
παρουσιάζει η πολὺ διαδεδομένη κατάληξη σε -(ὀ]πουλος. που δηλώνει 
καταγωγἠ απὀ την Πελοπόννησο και προέρχεται απὀ το μεσαιωνικό πούλ(λ)λος (« 
λατ. ρα||15 «νεοσσόςΣΥ). Η κατάληξη αυτή δήλωσε αρχικά «το παιδὶ τοὺ ...». για 
ζο»α (λύκος - /.υκόπου- λο). και ἐπειτα για ανθρώπους (άρχοντας αρχοντόπουλο), προ- 
σλαμβάνοντας και υποκοριστικἠ σημασία (αετόπουλο Ξ μικρὀς αετὀς, σπιτόπουλο Ξ 
μικρὀ σπίτι). Ανάλογη σημασία ἐχουν τα απ ογλου / -ὀγλου (απὀ το -ορία τἠς 
Τουρκικής) και το αγγλ. Μας (ΜαεΏοπα]ά) και Ο΄ (Ο'ζοπποτ) που σημαίνουν «το 
παιδὶ» ἡ «τον απὀγονο τού...». Τέλος, καταγωγἠ δηλώνουν και τα οικογενειακά 
ονόματα σε -ἰδης / -ᾱδης (Ιωαννίδης, Καστοριάδης), καταγωγἠ Ἑλλήνων απὀ τον 
Πόντο και τη Μ. Ασία. 


κατα-δημαγώγηση (η) 


καταγώγιο (το) (καταγωγἰ-ου | -ων] (μειωτ.) κλειστὸς χώρος, συνἠθ. κατάστημα, 
ὀπου συχνάζουν ἀνθρώποι τοὺ υποκὀσμου ΣΥΝ. άντρο, κἐντρο διαφθοράς. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. καταγώγιον « κατ(α)- Ἔ -αγώγιον « ἀγωγός). καταδεικνύω ρ. µετβ. Ιαρχ. | 
{κατέδειξα. καταδεἰχ-θηκα (λογιὀτ. κα- τεδεἰχθην. -ης, -η..., μτχ. καταδειχθεἰς, - 
εἶσα, -ἐν). καταδεδειγμένος) (λὀγ.) δείχνω µε σαφήνεια κάτι (συνἠθ. µε παράθεση 
αποδεἰξεων), φανερώνω κάτι ξεκάθαρα (επιτατ. τού δείχνω): τα αδιάσειστα στοιχεία τής 
διεθνούς επιτροπής καταδεικνύουν την έλ/,είψη σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη χώρα 
ααττ] ΣΥΝ. φανερώνω, δείχνω. Επίσης καταδείχνω [μεσν.]. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. δείχνω. 
κατάδειξη (η) [ 18491 [-ης κ. -εἰξεῶς | -εἶξεις, -εἰξεων] η απόδειξη µε ασφαλἠ 
στοιχεία, µε ισχυρά τεκμήρια: η - τής αλήθειας. καταδεκτικὀς, -ἠ. 
καταδεχτικὀς αυτός που καταδέχεται τους ἀλλους, που 


-ὁ Ιμεσν.] κ. 
φέρεται με 
συγκαταβατικὀτητα και καλοσύνη, ενώ εἶναι ανώτερος (κοινωνικἀ, οικονομικἁ, 
πνευματικά κ.ἀ.) ΣΥΝ. προσηνής, συγκαταβατικὀς ΑΝΤ. ακατάδεκτος, υπερήφανος, 
ἴχωρ. πληθ.] η 
αντιμετώπιση (κἀποιου) χωρὶς υπεροψία ΣΥΝ. συγκαταβατικὀτητα. κατάδεσμος 


υπερόπτης. - καταδεκτικἁἀ επἰρρ. καταδεκτικὀτητα (η) [1889| 


(ο) [αρχ.| (καταδέσμ-ου | -ἵν, -ους) ΛΑΟΓΡ. μαγικἠ πράξη που πιστεύεται ότι 
προκαλεί εμπόδιο ἡ βλάβη σε κάποιον ἡ ὁτι τον αναγκάζει να κάνει κάτι. 
καταδέχομαι ρ. µετβ. αποθ. (καταδέ-χθηκα κ. -χτηκα) 1. (για σχέσεις ανθρ«ὑπῶν 
διαφορετικἠς κοινωνικής θέσης) αντιμετωπίζω (κάποιον) χωρὶς υπεροψία, 
δέχομαι να ἐχω κοινωνικὴ συναναστροφή (µε κάποιον): ο αδελφός τον µας 
καταδέχεται, ενώ αυτός ούτε που µας µι/Λάει 2. δέχομαι (κάτι) ὡς ἄξιο να ασχοληθώ µε 
αυτό: «δεν - να δώ- σω απάντηση σε τέτοια κακόβουλα σχόλια. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. ΙΕΤΥΜ. 
αρχ., αρχικἠ σημ. «δέχομαι πἰσω, παραδέἐχοµαι», « κατα: : δέχομαι. Π σηµερινἠ 
σημ. εἶναι µεσν.|. κατάδηλος, -η. -ο ἴαρχ-] (λὀγ.) αυτός που εἶναι εντελώς 
φανερὀς, ολοφάνερος: - υπεροχή : ήττα ΣΥΝ. πασιφανἠς, καταφανής πασίδηλος ΑΝΤ. 
ἀδηλος. 

καταδίδω ρ. µετβ. (κατέδωσα.Ι αποκαλύπτω στην αστυνομία, ἡ στους φορεὶς 
εξουσίας (κἀποιον που διώκεται) (συνἠθ. 
µαρτυρὀ). (κακὀσ.) καρφώνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 


ἐναντι αμοιβής) ΣΥΝ. προδίδω, 


{ΕΤΥΜ. « αρχ. καταδίδωμι. αρχικἠ σημ. "(για ποταμὀ, λιμνοθάλασσα) 


κατα-δημαγωγώ ρ. 
κατα-δυνάστευση (η) 


κατα-δυναστευτικός, -ἠ, -ὀ 
κατα-δυναατεύω ρ. 


καταδικάζω 


εκβάλλω», «κατα- « δίδωμι. Η σημ. «καταγγέλλω, προδίδω» είναι µεσν.|. 
καταδικάζω ρ. µετβ. [αρχ.] [καταδίκασ-α, -τηκα, -μένος) 1. (για δικαστήριο) 
κρίνω (κάποιον) ένοχο και (του) επιβάλλω τιμωρία, εκδίδω καταδικαστική απόφαση: - 
σε θάνατο / σε φυλήκιση / να καταβάλει αποζημίωση / σε κάθειρξη ΛΝΤ. αθωώνω, 
απαλλάσσω 2. σχολιάζω δυ- σµενώς, αποδοκιµάζω: το έργο καταδικάστηκε απὀ τους 
κριτικούς || µη µε καταδικήζεις: σκέψον να ήσουν εσὐ στη θέση µου! ΣΥΝ. απορρίπτω. 
κατακρίνω, επικρίνω ΑΜ. επιδοκιµάζω, εγκρίνω 3. (μτφ.) έχω ή θέτω τις 
προὐποθέσεις, ώστε να µην υπάρξει ευνοϊκή έκβαση: οἱ έριδες και τα διοικητικά 
προβλήµατα καταδίκασαν το εγχείρημα σε αποτυχία | | µε τέτοια μυαλά εἶναι καταδικασμένος 
ν΄ αποτύχει. καταδικάσιµος, -η, -ο [μτγν.) αυτός που είναι δυνατόν ή πρέπει να 
καταδικαστε(. 
καταδικαστέος, -α. -ο |18δδ6| αυτός που πρέπει να καταδικαστεἰ ἡ να 
επικριθεὶ;: κρίθηκε - | | τέτοιες πράξεις εἶναι -. καταδικαστικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 
αυτός που καταδικάζει, που ἐχει ὡς αποτέλεσµα την καταδίκη κάποιου: - 
απόφαση / ψήφισμα ΣΥΝ. ενοχοποιητικὀς ΛΜ. αθωωτικὀς, απαλλακτικὀς 2. (μτφ.) 
αυτός που επικρίνει, που αποδοκιμάζει πρόσωπα, γεγονότα ἡ καταστάσεις: - 
σχόλια ΣΥΝ. κατακριτικὀς. αποδοκιμαστικὀς. καταδίκη (η) [αρχ.Ι (καταδικὠν! 
1. η ποινἠ που επιβάλλει το δικαστήριο µε απὀφασή του για παράβαση νόµου 
ΛΝΤ. αθώωση, απαλλαγἠ. δικαἰωση: ΦΡ. υπογράφω την καταδίκῃ µου οδηγώ ο 
ἰδιος τον εαυτὀ µου στην καταστροφή: µε αυτή του τή δήλωση ουσιαστικά υπέγραψε την 
πολιτική του καταδίκη 2. (μτφ.) μεγάλη δοκιμασία, ταλαιπωρία: μαρτύριο, συμφορά: 
η εργασία κάτω απὀ τόσο δυσμενείς συνθήκες εἶναι - ΣΥΝ. φρίκη η ἐντονη 
αποδοκιμασία: η - τού πραξικοπήματος απὀ την παγκὀσµια κοινή γνώµη | | φραστικἠ / 
δεκάθαρη / απερίφραστη -- ΑΝΤ. επιδοκιµασἰα, επικρὀτηση. αποδοχή, καταδικός, 
-ἡ/-ιἁ, -ὁ (σε συνεκφορά µε την προσ. αντῶν. µου. σου. του κ.λπ.) αυτός που 
ανήκει ολοκληρωτικά σε μένα: εντελώς, ολωσδιὀλου δικὀς µου, σου κ.λπ. ΣΥΝ. 
ολόδικος. κατάδικος (ο/η) Ιμτγν.] ]καταδἰκ-ου | -ων. -ους) πρὀσο)πο που έχει 
πράξη και 
φυλακισμένος: εξέγερση καταδίκων στις φυλακές τής Κέρκυρας. καταδιωκτικό (το) 


καταδικαστεἰ για εγκληματική εκτίνει ποινἠ φυλάκισης: ο 


μαχητικὀ αεροσκάφος τὴς Ι Ιολεμικἠς Αεροπορίας µε μεγάλη ικανότητα 
οριζόντιας πτήσης και ευελιξίας κατά τους ελιγμούς, που του επιτρέπει την 
καταστροφή εχθρικών αεροπλάνων στον αέρα και δευτερευόντως την προσβολἠ 
επίγειων στὀχῶν, λ.χ. το «Φά- ντομ». 

καταδιωκτικός, -ἠ, -ὁ 1. (γενικὀτ.) αυτός που σχετίζεται µε την καταδίωξη: 
το - ἐργο τὴς αστυνομίας 2. αὐτὸς που έχει ὡς αποστολή του να καταδιώκει: - 
απὀσπασµα | | - αρχὲς (οι αστυνοµικὲς αρχὲς που καταζητοὐν και συλλαμβάνουν 
κακοποιοὺν) 3. καταδιὠκτικὀ (το) βλ.λ. 

[ΕΙΥΜ. μτγν. « αρχ. καταδιώκω. ΙΙ φρ. καταδιωκτικὀ (αεροπλάνο) είναι απόδ. τού γαλλ. 
οΠ8ςδΦ86ΙΙΓ / ανίοη 4ο οπββ5ο]. καταδιώκω Ρ. µετβ. {καταδίω-ξα, -χτηκα (λόγ. - 
χθηκα). -γμένος} 1. κυνηγώ (κάποιον) για να τον συλλάβω ή να τον εξοντώσω: - τους 
ληστές / τον εχθρὀ ΣΥΝ. διώκω 2. (κατ᾽ επέκτ.) προσπαθώ να βλάψω, να ζημιώσω 
(κάποιον): ζει µε τον φόβο πῶς όλοι τον καταδιώκουν ΣΥΝ. κατατρέχω 3. (μτφ.) κυνηγώ, 
δεν αφήνω σε ησυχία (κάποιον): τον καταδιώκει ο φόβος τής αποτυχίας | | (συχνά 
µεσοπαθ.) καταδιώκεται απὀ ἐμμονες ιδέες. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. διώχνω. 

ΠΙΤΥΝΙ. αρχ. « κατα- 3 -διώκω. Στην Κ.Δ. απαντάἁ και η σημ. «τρέχω απὀ πἰσω, 
ακολουθώ» (Μαρκ. 1. 36: καί κατεδίο)ξεν αυτόν Σίμων καὶ οἱ μετ' αὐτού)]. 
καταδίωξη (η) {-ης κ. -ὠξεως | -ὠξεις. -ὠξεων} 1. το κὈνηγητὀ (κἀποιου) µε 
σκοπὀ τη σύλληψη ἡ την εξὀντωσήἠ του: τον πιήσημε ὑστερα απὀ πο/.ὑώρη - 2. (κατ' 
επἐκτ.) η προσπάθεια (που καταβάλλεται απὀ κάποιον) να προξενήσει κακὀ στον 
ἀλλο: υφίσταται ανη23εἠ - απὀ τους προϊσταμένους του ΣΥΝ. κατατρεγμὀς: ΦΡ. ΨΥΧΟΛ. 
μανία κα- ταδιώξεως η ἑμμονη ιδέα που ταλαιπωρεί (κάποιον) ὅτι όλοι επιθυ- 
μοὺν να τον βλάψουν 3. ΝΟΜ. δικαστικἠ ενέργεια κατά προσώπου που διέπραξε 
αδίκημα: αλλιώς ποινικἠ δίωξη: ΦΡ. υπηρεσία κατα- διώξεως ειδικἠ υπηρεσία τής 
δημόσιας τάξης που παρακολουθεὶ και συλλαμβάνει πρόσωπα, τα οποία 
βαρύνονται µε ποινικὀ αδίκημα 4. ΣΤΡΑΤ. η τελευταία φάση νικηφόρου μάχης, 
κατά την οποία ο νικητής καταδιώκει τον αντἰπαλὀ του που υποχωρεί, µε σκοπὀ 
την πλήρη συντριβή του. 

ΓΕΘΥΜ. « καταδιώκω. Η φρ. μανία καταδιώξεως αποδίδει το γαλλ. ἀθιίτα 4θ ρθγβθοιἰἱοπί, 
καταδολιεύομαι ρ. µετβ. αποθ. {καταδολιεύ-τηκα. -μένος} (λόγ.) Ί. χρησιμοποιώ 
δόλο για την εξαπάτηση (κάποιου) 2. ΝΌΜ. καταστρατηγώ, παραβαίνω: - τον νόμο. λ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. -- καταδολιευτικός, -ή, -6 11897]. 

ΙΕΤΥΜ. « κητη- : δολιεύομαι « δόλιος. απὀδ. τού γαλλ. {ταπάεσ], καταδολίευση 
(η) 118791 [-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεών] 1. η χρήση δόλου για την 
εξαπάτηση (κάποιου) 2. ΝΟΜ. καταδολίευση δανειστώὠν η σκὀπιµη μεταβίβαση 
απὀ τον οφειλέτη περιουσιακών στοιχείων του σε τρίτους, προκειμένου να μην 
ικανοποιηθούν απὀ αυτά οι απαιτήσεις τῶν δανειστῶν του. κατάδοση (η) {-ης 
κ. -ὀσεῶς | -ὀσεις  -ὀσεων] η αποκάλυψη στις αρμόδιες αρχὲς στοιχείων για 
καταζητούμενο πρόσωπο ΣΥΝ. προδοσία, (λαϊκ.) σπιουνιά, χαφιεδισμὀός, κάρφωμα. 
απ ΣΧΟΛΙΟ. δίνω. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. κατήδοσις « αρχ. καταδἰδωμιλ. καταδότης (ο) Ιμεσν.] 
{καταδοτών], καταδότρια (η) {καταδο- τριών] πρόσωπο που καταδίδει 
(κάποιον): οἱ - των Γερμανών ΣΥΝ. προδότης, (λαικ.) σπιούνος, χαφιὲς. -- Επίσης 
καταδότρα (η). 


δ5Ί 


καταθέτω 


ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

καταδρομέας (ο) [18381 (καταδρομ-εἰς. -έων | ΣΤΡΑΤ. ειδικἁ εκπαιδευμένος 
στρατιοπης μονάδας που αναλαμβάνει επικἰνδυνες και αιφνιδιαστικὲς αποστολές 
(καταδροµμὲς) ΣΥΝ. λοκατζἠς, κομάντο. [Γ.ΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. εοπιπιαπάο (βλ. κ. 
κομάντος)]. καταδρομή (η) [αρχ.] Ί. ΣΓΡΛΤ. (α) στρατιωτικἠ ενέργεια µε 
δυνάμεις καταδρομών (β) δυνάμεις καταδρομών ειδικἁ εκπαιδευμένες μονάδες 
στρατού για δύσκολες και αιφνιδιαστικὲς επιχειρήσεις (π.χ. Λ.Ο.Κ. Ξ Δόχος 
Ορεινών Καταδρομών) 2. (μτφ.) κατατρεγμὀς, δυσμένεια: ΦΡ. καταδροµή τής 
τύχης η εναντιότητα τῶν περιστάσεων η αναποδιά ΣΥ.Ν. κατατρεγμὀς τής τύχης, 
καταδρομικό (το) [18371 ταχύπλοο πολεμικό πλοίο, εξοπλισμένο µε 
πυροβόλα και συστήματα εκτόξευσης πυραύλων, που προστατεύει τοῦς εμπορικοὺς 
δρόμους και υποστηρίζει τη δράση τῶν φιλικών πολεμικοὶ πλοίων. 
καταδρομικός, -ἡ, -ὁ 118371 Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την καταδροµή 2. 
κατάλληλος για καταδρομἠ, καταδιωκτικὀς: - δυνάμεις. καταδύομαι ρ. αμετβ. 
αποθ. [καταδύθηκα) 1. βυθίζομαι μέσα στο νερὀ: το υποβρύχιο ετοιμάζεται να 
καταδυθεἰ ΑΜ. αναδύομαι 2. κατηδυόµενο (το) (α) (παλαιὀτ.) το υποβρύχιο (β) 
αυτόνομο επανδρωμένο σκάφος, που χρησιμοποιείται στην ὠκεανολογία για την 
παρατήρηση τοὺ βένθους, δηλ. τοὺ βυθού και τοὺ κὀσμµου του (πβ. λ. βαθυσκήφος). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[Γ.ΤΥΜ. αρχ.. μέση φωνἠ τοὺ ρ. καταδύω «βυθίζω, βουλιάζω» «κατα- Ἑ δύω (βλ.λ.)]. 
κατάδυση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὁσεως [ -ὐσεις, -ὐσεων]) 1. η βύθιση µέσα στο νερὀ 
(κυρ. στη θάλασσα): - υποβρυχίου ΑΝΤ. ανάδυση 2. ΛΘΛ. άθλημα που συνίσταται στη 
γρήγορη, τεχνικἠ και σύμφωνα µε συγκεκριμένους κανόνες βουτιά τοὺ αθλητή στο 
νερὀ απὀ καθορισμἐνο ύψος: - απὀ ελαστικὀ βατήρα | | αγώνες κατάδυσης ανδρών / 
γυναικών | | ο/λυμπιονίκης στις - 3. υποβρύχια κολύμβηση µε τη βοήθεια ἡ µη 
αναπνευστικἠς συσκευής: ελεύθερη / αυτόνομη -. -- καταδυτικός, -ἠ. -ὁ 11839]. 
καταδύτης (ο) [καταδυτών], καταδύτρια (η) (καταδυτριών) πρὀσωπο που 
κάνει καταδύσεις, καταζητούμενος, -η, -ο αυτός που καταζητεἶται απὀ τις 
δημόσιες αρχές για να συλληφθεί: ο - έχει επικηρυχθεί. καταζητώ ρ. µετβ. 
ἱκαταζητεὶς... | καταζἠτ-ησα, -οὐμαι (μτχ. καταζητούμενος. -η, -ο), -«ἠθηκα] 1. (για 
ὀργανα τἠς δημόσιας τάξης) αναζητώ µε επιμονἠ (πρὀσώπο που διέπραξε αδίκημα 
και διαφεύγει τη σύλληψη): καταζητείται για φόνο 2. (η μτχ. καταζητούμενος, -η, - 
ο) βλ.λ. -ᾱ Καταζήτηαη (η) 11897]- 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. καταζητώ (-έω) «αναζητώ, ψάχνω» « κατα- τ ζητῶ. Η σημερινή σημ. 
αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ. ροπτβαἰντε]. καταζώστης (ο) {καταζωστών) η ἰγκλα 
(βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ. μτγν. «αρχ. καταζώνννμι « κατα- - ζώννυμι «ζώνο)» |. κατάθεση (η) [μτγν.Ι 
[-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων) Ί. η τοποθέτηση στο ἐδαφος, η απὀθεση: - στεφάνου 
απὀ επισήμους στο μνημείο τοὐ αγνώστου στρατιώτου' ΦΡ. ΣΤΡΑΤ. κατάθεση όπλων ο 
τερματισμὀς εχθροπραξἰαν μετὰ απὀ ἧττα ἡ συνθηκολόγηση : 2. (α) (- χρημάτων) 
διαρκἠς σύμβαση, ορισμένου ἡ αορἰστου χρόνου μεταξὺ τἠς τράπεζας και τοὐ 
αντισυμβαλλομένου της, βάσει τἠς οποίας η τράπεζα αφενὸς παραλαμβάνει 
χρήματα τοὺ αντισυμβαλλομένου της που πρέπει να αποδοθούν, αφετέρου 
υποχρεούται εἶτε να τα φυλάσσει (µε ἡ χωρὶς αντάλλαγμα) εἰτε μόνον να τα 
επιστρέψει µετά τη χρήση τους (καταβάλλοντας ἡ και µη καταβάλλοντας τὀκο (β) 
(συνεκδ.) το κατατιθέµενο χρηµατικὀ ποσὀ: - ὀψεῶς Ι υπὀ προθεσµία! ταµιευτηρίου ΙΙ 
3. ΝΟΜ. γραπτή 
ἡ προφορικἠ μαρτυρὶα ενώπιον δικαστηρίου ἡ ανακριτικἠς αρχἠς: η - ενός μάρτυρα 
κατηγορίας | | επιβαρυ- ντική / ἐνορκη - |] παίρνω - απὀ πυτόπτη μάρτυρα | | δίνω - 


βιβλιάριο καταθέσεων | [ ἐχω καταθέσεις στην τράπεζα ΑΝΤ. ανάληψη : 


στην αστυνομία 4. (α) η υποβολή σε αρμόδια αρχή: - νομοσχεδίου / υπομνήματος / 
πρότασης για ψήφιση 1 χὠροταξικής μελέτης / αιτήσεως / αγωγής διαζυγίου (β) ΠΟΛΙΤ. 
κατήθεση εντολής (σχηματισμοὺ κυβέρνησης η παραίτηση υποψήφιου 
πρωθυπουργοὺ απὀ την προσπάθεια σχηματισμοὐὺ κυβερνήσεως. επειδἠ δεν 
κατάφερε να δημιουργήσει ἑνα βιώσιμο κυβερνητικὀ σχήμα (που να πάρει ψήφο 
εμπιστοσύνης στη Βουλή) 5. (για γνώμη, άποψη) η παρουσἰαση, η έκθεση: η - τῶν 
απόψεων του στην εκπομπή µας 6. (μττΑ.) (για το ἐργο κἀποιου) αυτό το οποίο δίνει, 
προσφέρει κανεὶς: αυτό το βιβλίο αποτελεί - ψυχής ΣΥΝ. προσφορά : 7. Γ.ΚΚΛΙΙΣ. η 
πανηγυρικἠ απὀθεση ιερού λειψάνου ἡ τεροὺ αντικειμένου σε ναὀ: σπς 31 
Αυγούστου γιορτάζεται η - τής Τιμίας Ζώνης τής Παναγίας. καταθέτης (ο) [ 18651 
[καταθετών), καταθέτρια (η) [καταθετριών! πρόσωπο που καταθέτει χρήματα σε 
πιστωτικὀ ἱδρυμα µε σκοπὀ τη φύλαξη και τον τοκισµό τους. -- καταθετικός, -ἠ. 
-ὁ. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀοροδαπ!). καταθέτω ρ. µετβ. [κατέθεσα, 
κατατἐθ"ηκα (λὀγ. κατετέθην. -ης, -η..., μτχ. κατατεθεἰς, -εἶσα. -ἐν). μτχ. παρακ. 
κατατεθειμένος, -η. -ο) 1. (γενικἁ) τοποθετώ (κάτι) κάτω, αποθέτω. ακουμπὠ (στο 
έδαφος ἡ στη βάση ενὀς μνημείου): - στεφἠνι στο μνημείο τῶν πεσόντων ΦΡ. κα- 
ταθέτω τα ὀπλα (κατατίθημι τά όπλα, Ξενοφ. Κύρου Ανήβ. 2,1.14) (4) τερματίζω τις 
εχθροπραξίες λόγω αδυναμίας ἡ κατόπιν συνθηκολὀγησης: τα κυβερνητικά 
στρατεύματα ἐδωσαν προθεσμία τριών ημερών στους αντάρτες για να καταθέσουν τα ὀπλα ΣΥΝ. 
παραδίδομαι, ειρηνεὐω (11) (μτφ.) εγκαταλεἰπω τις προσπάἀθειὲς µου. παραδίδομαι 
στην τύχη µου: μην καταθέτεις τα ὁπλα τόσο εὐκολα: προσπάθησε περισσότερο : 2. 
παραδίδω χρήματα σε πιστωτικὀ ἱδρυμα µε σκοπὀ τη φύλαξη και τον τοκισμὀ 
τους: - ποσὀ στην τράπεζα : 3. ΝΟΜ. δίνω μαρτυρία σε δικαστἠριο ἡ ανακριτικἠ 
αρχή: - υπέρ / εναντίον τού 


καταθλίβω 
κατηγορουμένου | | ο μάρτυρας κατέθεσε για τον φὀνο συν. δίνω κατάθεση 4. (α) 
υποβάλλω σε αρμόδια αρχή: ’ νομοσχέδιο προς / για ψήφιση || - υπόμνημα / 


ερώτηση / μελέτη / πόρισμα ἐρεῦνας / αἰτηση / αγωγή: ΦΡ. (για υποψήφιο 
πρωθυπουργό) καταθέτω την εντολή παραιτούμαι απὀ την προσπάθεια για τον 
σχηματισμὀ κυβέρνησης, επειδἠ δεν μπορώ να σχηματἰσῶ βιώσιμη κυβέρνηση (β) 
επιστρἐφω επἰσημο ἐγγραφο στην αρχἡ που το εξέδωσε: όταν συντηαξιοδοτήθη- κε, 
κατέθεσε την υπηρεσιακή του ταυτότητα | | ικ. ὡς ἐνδειξη διαμαρτυρίας) «αν υλοποιηθεί 
η απόφαση /.../ οι Πάτμιυι τονίζουν ὁτι θα καταθέσουν ομαδικά τις αστυνομικὲἐς τους 
ταυτότητες...» (εφημ.) 5. παρουσιάζω, εκθέτω: - την προσὠπική µου άποψη / τις 
σκέψεις µου για την επίλυση ενός προβλήματος 6. σήμα κατατεθέν βλ. λ. σήμα. 

1Ε1]Ὑνι. μεσν. « αρχ. κατατίθηµι. Βλ. λ. θέτω. τίθεμαι. Το ρ. κατατἰθη- μι σήμαινε 
αρχικώς «τοποθετώ κάτω. στο ἐδαφος», απὀ ὀπου προὲ- κυψαν πολλὲς μτφ. σημ.. 
ὀπῶς κατατίθηµι χρήματα «τοποθετώ χρήματα σε ασφαλὲς μέρος» (Αντιφὠν Σοφ. 54), 
κατατίθημι ενέχυρα (επιγραφἠ 3ου αι. π.Χ.). χρή γνώμην ταύτην καταθέσθαι (Θεὀγν. 
717). κατατίθηµι ὀνομα «επιβάλλω τη χρήση συγκεκριμένου ονόματος» (πβ. σήμα 
κατατεθέν) (Παρμενίδης 19,3) |. καταθλίβω ρ. μετβ. 1 μτγν. 1 (κατέθλιψα, 
καταθλιμμένος) 1. προκαλώ υπερβολικἠ λύπη σε (κἀποιον) συν. καταστενοχῶρα!) 
- 32, καταπιἑζώ, ασκὠ τυραννικἠ εξουσία συν. καταδυναστεὐῶ, κατατυραννώ. 
καταθλίπτικός, -ἠ. -ὁ [1815] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την κατάθλιψη: - 
επεισόδιο / ψύχωση α.ν γ. αντικαταθλιπτικὀς 2. αυτὸς που προκαλεἰ βαθιά θλίψη, 
κατάθλιψη: - καιρς / ἐργο 3. ιδιαιτἐρῶς πιεστικὀς, επαχθἠς: - φόροι συν. 
-ᾱ, ΜΗΧΑΝ. καταθλιπτική αντλία αντλία µε 
ἐμβολο που λειτουργεὶ µε μεγάλη πίεση αλ Τ. αναρροφητικἠ. - 
καταθλιπτικά επἱρρ. κατάθλιψη (η) ]-ης κ. -ἰψεως | -ἰψεις. -ἰψεων) τατρ. 
παθολογικἠ κατάσταση που εκδηλώνεται µε αισθήματα βαθιάς απογοήτευσης και 


δυσβάσταχτος. καταπιεστικὀς 


απαισιοδοξίἰας για τη ζωή, υποτίμηση τἠς προσωπικἠς αξίας τού πᾶ- σχοντος και 
μεἰώση τῶν δραστηριοτήτων του: παροδική / ελαφρά / νευρωτική / ψυχωτική - φρ. 
(κάποιον) τον πιάνει κατάθλιψη για τα δυσάρεστα, αρνητικἁ συναισθήματα 
που προκαλεὶ κἀτι/ κἀποιος σε κάποιον: όταν β/.ἐπω πεινασµένα και ρακένδυτα παιδιά, 
με πιάνει κατήθλ,ίψη! 

1ετομ. « μτγν. κατάθλιψις «πίεση» « καταθλίβω «ασκὠ πἱεση». Η ψυχολ. σημ. 
αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ. ἀερτεβθίοη), καταιγίδα (η) 1. η δυνατἠ βροχἠ (που 
μερικὲς φορὲς συνοδεύεται απὀ σφοδρὀ ἄνεμο, αστραπἑς και κεραυνούς): ξέσπασε 
δαᾳφνική / καλοκαιρινή 1 καταστροφική - συν. νεροποντἠ, δρολάπι 2. (μτφ.) η ἐντονη 
και απειλητικἠ αναταραχἠ, η μεγάλη αναστἀτίοση: ή δήλωσή του ήταν αρκετή, /ια 
να ξεσπήσει - στο εσωτερικὀ τού κόμματος. "Ἡ σχολιο λ. αιγίδα, βροχή. 

Τετυμ. « αρχ. καταιγίς, -ἰδος « καταιγἰζο) «εφορμώ σαν θύελλα» « κατ(α)- « αιγίζω 
«σχίζω» « αἰγίς (βλ.λ.)]. καταϊγιδοφόρος, -α, -ο αυτός που προκαλεὶ 
καταιγἰδα: - σύννεφο. καταιγισµός (ο) 1. (γενικά) ορµητικἡ και συνεχὴς 
ρίψη αντικειμένων (εναντίον στὀχου) σαν να πρὀκειται για συνεχἠ και δυνατἠ 
βροχή: - βελών / σφαιρών / λίθων φρ. (ειδικὀτ.) «τρατ. καταιγισμµός πυρἠς / 
πυρῶν ταυτόχρονη και αλλεπάλληλη ρίψη πολλών βλημάτων εναντίον ορισμένου 
στόχου συν. ομοβροντἰα 2. (μτφ.) ασταμάτητη ροἠ: “καταγγελιών /παρατηρήσεων Ι 
ὕβρεων []ο κυβερνητικός εκπρόσωπος δέχτηκε - ερωτήσεων ΣΥΝ. πληθώρα, χείμαρρος. 
[εἰ υμ. μτγν. « αρχ. καταιγίζω. βλ. κ. καταιγίδα]. καταιγιστικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς 
που ἐχει τη μορφὴ καταιγισμού: - πυρά / (μτφ.) ερωτήσεις. - καταιγιστικά 
επἰρρ. 3 σχολιο λ. βροχή. καταϊδρωμένος, -η, -ο µοὐσκεμα στον ιδρώτα: 
ξύπνησε -:ΦΡ. ήρθε / ἐφτασε τελευταίος (ἡ δεύτερος, τρίτος κ.λπ.) καὶ 
καταϊδρωμέ- ΝΟΣ πειρακτικἁ για κάποιον που έρχεται αργοπορημένος αλλά 

και ταλαιπωρημένος: µετά απὀ μία ώρα ἦρθαν και αυτοί, τελευταίοι και καταϊδρωμένοι 
συν. κάθιδρος, καταιονητήρας κ. καταιονιστήρας (ο) [18791 συσκευή 
κατάλληλη για καταιονήσεις: ντουζιέρα. 

Ίετυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. Ιττίσπίσατ]. καταιονίζω ρ. μετβ. |καταιόνισ-α. -τηκα, 
-μένος) εξακοντἰζω νερὀ (κρύο, ζεστὀ ἡ εναλλασσόμενης θερμοκρασίας) στο 
σἰόμα. 

[εἰυμ. « αρχ. καταιονώ (-4) (κατά τα ρ. σε -ἰζω) «καταβρἐχω» « κατ(α)- - αιονώ 
«υγραίΐνω υποδαυλἰζω», αγν. ετύμου]. καταιονισµός (ο) η εξακόντιση νερού 
(κρύου, ζεστού ἡ εναλλασσόμενης θερμοκρασίας) στο σώμα: ντους. Επίσης 
καταϊόνηση (η) Πιτγν. |. 

[ετυμ. « καταιονίζω (βλ.λ.). Ηλ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. ἀἆοιςε]ε (βλ. κ. ντους) |. 
καταισχύνη (η) [µεσν-] {χωρ. πληθ.) (λὀγ.) µεγάλη ντροπή, εςευτελι- σμὀς: η - 
τής ἡττας συν. ρεζίλεμα. ὀνειδος. σχολιο λ. ντροκή. καταισχύνω ρ. [αρχ.] 
ἱκαταίσχυν-α, -θηκα (λὀγ. κατησχύνθην κ. κα- ταισχύνθην. -ης. -η.... 
καταισχονθεἰς, -εἶσα, -ἐν)] (λὀγ.) ντροπιάζω εντελὠς, ατιµάζω, κατεξευτελίζω. “α 
σχολιο λ. μετοχή. καταῖφι (το) » κανταῖφι 

κατακαημένος, -η. -Ὁ (μεσν.Ι (λαϊκ.) αυτὀς που ἐχει υποφέρει πολλά στη ζωὴ 
του, δυστυχισμένος: - Ρούμελη, τι σου 'μελλε να πήθεις! κατακαθημαι ρ. -ᾱ 
κατακάθομαι 

κατακάθι (το) [κατακαθ-ιοὺ | -ιὠν! 1. οι στερεὲς ουσίες που βρίσκονται μέσα 
σε Ὀγρό και κατασταλάζουν στον πυθμένα ενὸς δοχείου: 


κατα- επιτατικὀ 
κατα -θορύβηση (η) 
κατα-θορυβώ ρ. 


κατα-καἰνουργί(ὐος, -α, -ο κατα -κόβω ρ. 


κατα -κἱτρινος, -η, -ο 
κατα-κάθαρος, -η. -ο 


κατα-κιτρινίζω ρ. κατα -κοκκινίζω ρ. 


852 


κατα-κόκκινος, -η, -ο 


κατακλυσμιαίος 


το - του καφέ / τού κρασιού ΣΥΝ. ἰζημα, υποστάθμη 2. (μτφ.) άτομο πολὺ χαμηλής 
ηθικής υποστάσεῶς: - τής κοινωνίας ΣΥΝ. απὀβρασμα, κἀθαρμα. 

ΙΕΙΥΜ, « κατακαθίἰζο) (υποχωρητ.χ). 

κατακαθίζω ρ.- » κατακάθοµαι 

κατακάθισµα (το) (κατακαθίσμ-ατος | -ατα, -ἁτων) 1. η καθίζηση, η 
συγκέντρωση αιωρούμενης στερεάς ουσίας στον βυθὀ. στον πάτο λίμνης. δοχείου 
κ.λπ. 2. (συνεκδ.) τυ κατακάθι, το ἰζημα 3. (μτφ.) το κα- ταλάγιασμα, ο 
κατευνασμός, η ηρεμία, κατακάθομαι ρ. αμετβ. αποθ. [κατακάθισα (να/θα 
κατακάτσω)} 1. (για στερεἠ ουσία που βρίσκεται µέσα σε υγρὀ ἡ αἐριο) 
συγκεντρώνοµαι λὀγῶ τοὐ βάρους μου στον πυθμένα τού δοχείου ἡ στο έδαφος, 
κατασταλάζω: τα σωματίδια που περιείχε το νερὀ κατακήθισαν στον πήτο τού δοχείου | | 
μόλις κατακήτσει ή σκόνη, θα προχωρήσουμε 3. (ειδικὀτ. για κτίσμα. ἐδαφος κ.λπ.) 
Ὀφίσταμαι καθίζηση, υποχωρώ υπό την πἰεση τοὺ βάρους µου ΣΥΝ. βουλιάζω. 
Κπίσης κατακάθημαι κ. κατακαθίζω. «χολιΟ λ. αποθετκὀς. κατακαίω 
ρ. μετβ. |αρχ.| [κατάκα-ψα (λὀγ. κατἐκαψα), -ηκα, -μένος) καἰῶ ολοσχερώς. 
αφανἰζω: η φωτιά 


κατέκαφε το πευκοδήσος σον. 


αποτεφρώνω, κατακαλόκαιρό (πο) (χωρ. πληθ.) η περίοδος στα µέσα τού 


καταστρἐφω, κάνω στάχτη, 
καλοκαιριού, που χαρακτηρἰζεται συνἠθ. απὀ υψηλές θερμοκρασίες: ή χθεσινή 
βροχή έδωσε µια φθινοπωρινή νότα µέσα στο -. -- κατακαλόκαιρα επἰρρ. 
κατακαµπής κ. κατάκαµπα επἰρρ. (λαῖκ.) στο μέσο τοὐ κάμπου, 
κατάκαρδα επἱρρ. 1. ακριβώς στην καρδιά, στο κέντρο τἠς καρδιάς: ή σφαίρα 
τον βρήκε - 2. ιμτφ.) στα βάθη τἠς καρδιάς: ο θάνατός του λύπησε όλους - συν, πάρα 
πολὺ. ειλικρινά: φρ. παίρνω κατάκαρδα (κἀτι) δίνω μεγάλη σημασία, θλίβομαι 
βαθιά (για κάτι), επηρεάζομαι πολὺ (απὀ αυτὀ): προσαρµόσου στις περιστάσεις και µην 
παίρνεις τα πρήγματα κατάκαρδα. κατακεραυνώνω ρ. μετβ. [μτγν.] 
(κατακεραὐνω-σα. -θηκα, -μένος) 

(κυριολ.) χτυπώὠ µε κεραυνό, κεραυνοβολώ 2. (συνἠθ. μτφ.) (α) κἀνῶ 
(κάποιον) να μείνει ἄφωνος, αποστομιόνῶ: µας κητακερηύνωσε µε τα λόγια του συν. 
αποσβολώνω, αφήνω ἀναυδο (β) απευθύνω κατηγορἰες µε ἐντονο τρὀπο: στο ἦρθρο 
του κατακεραυνώνει την κυβέρνηση για την πο/λτική τής. κατακερματίζω ρ. μετβ. 
Ιαρχ.) |κατακερμάτισ-α. -τηκα, -μένος) 1. κὀβῶ σε πολλά κομμάτια, κατατεμαχίζω 
2. (συνἠθ. μτφ.) διαλύω σε μικρά µέρη: οἱ εκλογές βρήκαν τις πολιτικἑς δυνάμεις 
κατακερµατισµένες || η αυτοκρατορία κατηκερματίστηκε σε πολλά μικρὰ κρήτη. 
κατακερματισμός (ο) Ιμτγν.] ο τεμαχισμὀς σε πολλά κομμάτια: ο - τής 
αυτοκρατορίας σε αυτόνομα κρήτη. κατακέφαλα επἰρρ. Ιμτγν.] Ί. καταμεσἠς στο 
κεφάλι, κατευθείαν στο κεφάλι: ή μπάλα τού ήρθε - 2. µε το κεφάλι προς τα κάτω ἡ 
προς τα μπρος: έπεσε 
κατακεφαλιά (η). (λαῖκ.) χτύπημα πάνω στο κεφάλι: του ΄δώσε µια - ΣΥΝ. 
κατραπακιά, κατακλέβω ρ. μετβ. (κατάκλεψα κ. κατἐκλεψα) 1. κλέβω τα 
πάντα, ὁ.τι ἐχει και δεν έχει (κάποιος): τοῦ κατάκλεψαν το σπίτι ὁσο έ/.ειπε' του πήραν 
ακόµη και τα μαχαιροπἰρουνα! 2. κλἐβω τους πάντες: κα- τήκλεψε ὀλη τη γειτονιά: δεν 
άφησε σπίτι για σπίτι. κατακλείδα (η) η καταληκτική φράση, ο επἰλογος µιας 
κειµε.νικἠς ενότητας (αφήγησης, ποιήµατος, επιστολής, παραγράφου κ.λπ.): στην - 
ανέφερε το συμπέρασμα' φρ. (λόγ.) εν κατακλεἰδι τελικἀ: όλη αυτή η υπόθεση 
αποδείχθηκε - επωφελἠς σὺν. τελικώς. 

[ετυμ. « αρχ. κατακλείς, -εἰδος «εργαλείο σφραγἰσµατος θυρών» « κατα- Ἔ κλείς 
«κλειδί». Κ σηµερινἠ σημ. εἶναι μτγν.Ι. κστάκλειστος, -η, -ο [αρχ.1 1. αυτός 
που ἐχει κλειστεὶ απὀ παντού, εντελοὺς κλεισμένος: - σηΐτι ΣΥΝ. κλεισμένος, 
κλειδωμένος 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που μένει κλεισμένος σε ἑναν χώρο, που 
ἐχει απομονωθεἰ. χωρὶς να βγαίνει ἐξῶ ἡ να δέχεται επισκέψεις ἃ. αυτός που έχει 
περιφραχθεὶ απὀ κάθε πλευρά, ο αποκλεισμένος απὀ παντοὺ ΣΥΝ. πνιγμένος, 
περικυκλωμένος. -- κατάκλειστα επἱρρ. κατάκλιση (η). [αρχ.) {-ης κ. - 
ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων} Ί. το ξάπλωμα σε κρεβάτι: νυχτερινή 1 υποχρεωτική -1 | (στη 
γυμναστικὴ) πλάγια (µε το πλευρό) / ὑπτια - 2. ιατρ. έλκος εκ κατακλισεώς η 
πληγἠ που πρυκα- λείται στο σώμα τοὺ ασθενοὺς απὀ την παρατεταμένη 
κατάκλιση και την ακινησία, λόγω τἠς ανεπαρκούς αιματὠσεώς του στα σηµεία 
ὀπυυ κυρίως συγκεντρώνεται το βάρος τοὺ σώματος συν. (καθημ.) ἀνοιγμα 3. 
(στη ναυπηγικἠ) το πλἀγιασµα πλυΐυυ για λόγους καθαρισμού. για επιθεώρηση ἡ 
επισκευές συν. τροπισμὀς. - κατακλίνο- μαι ρ. |αρχ.|. 

κατακλύζω ρ. μετβ. [κατέκλυσ-α. κατακλὐσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. 
καλύπτω σε ὀλη την έκταση µε νερὀ. πλημυρἰζω: ὀ/λη ή περιοχή κατακλύζεται συχνά 
απὀ τη θάλασσα 2. (μτφ.) γεμἰζω (ἑναν χώρο) ασφυκτικά, εμφανιζόμενος ομαδικά, 
μαζικά: χιλιάδες τουρίστες κα τακλύζουν κάθε χρόνο τα νησιά µας | | τα γραφεία τής 
εφημερίδας έχουν κατακλυστεἰ απὀ γράμματα συμπαράστασης. 

ΓΕΤΥ.Μ. αρχ. « κατα- Ἔ κλύζω «πλένω µε νερὀ» (βλ. κ. κλύσμα)]. κατάκλυση (η) 
1αρχ.Ι {-ης κ. -ὑσεως | -ὐσε.ις, -ὑσεῶν) η υπερκάλυψη χώρου µε νερὰ; 
κατακλυσμιαίος, -ᾱα, -ο 11871 ] (λόγ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε την εποχή 
τού βιβλικού κατακλυσμού: - ζώα : 2. αυτός ποὺ μπορεὶ να επιφἑἐρει κατακλυσμὀ, 
που προκαλεὶ ἡ συνοδεύεται απὀ απὀτοµη και 


κατα-κομματιάζω ρ. κατάἀ-κρυος, -α. -ο 
κατα-καυράζω ρ. 


κατα-κουρελιάζω ρ. 


κατακλυσμός 


μεγάλη αὐξηση τἠς στάθμης τοὺ νερού: - βροχές και καταιγίδες ΣΥΝ. ραγδαἰος. 
Επίσης κατακλυαμικός,-ἠ. -ὁ [ 18891. κατακλυσμός (ο) Ί. (µε κεφ.) η 
υπερκάλυψη τἠς επιφάνειας τἠς Γης µε νερἁ (που μαρτυρείται στις ποικίλες 
παραδόσεις λαών τἠς Μεσογείου και τἠο {-γγὺς Ανατολής): ιστορικά εντοπἰζεται 
στην τελευταία παγετώδη περίοδο (κατἀ το λειώσιμο τῶν πάγων) και κατά τη 
βιβλική περιγραφή διήρκεσε 40 μέρες, εξαφανἰζοντας κάθε µορφή ζωής εκτὸς απὀ 
τα εἶἰδη που ἐσώσε ο Νώε µε την Κιβωτὸ (μτφ.) καταρρακτώδης βροχἠ που 
προκαλεί πλημύρα: ή κίνηση στο κέντρο επανέρχεται σιγἠ-σιγά στους καθημερινούς της 
ρυθμούς µετά τον χθεσινό - ΣΥΝ. νεροποντἠ: ΦΡ. (μτφ.-εκφραστ.) (α) κατακλυσμὀς 
τού Νώε για ραγδαία και μεγάλης διάρκειας βροχόπτωση, που προκαλεί προ- 
βλήματα στην καθηµερινἠ ζωή: τον κατακ2Συσμὀ τού Νώε έκανε πάλι χθες. βούλιαξε η 
Αθήνα (β) φέρνω τον κατακλυσμὀ παρουσιάζω την πιυ απαισιόδοξη εκδοχἠ ΣΥΝ. 
φέρνω τη συντέλεια τοὐ κόσμου, φέρνω την καταστροφὴ 3. (μτφ.) ο πυλύ μεγάλος 
αριθμός, η πληθώρα: - διαμαρτυριών / καταγγελιών / επισηµήνσεων ΣΥΝ. καταιγισμὀς, 
πλήθος ΑΝΤ. ἐλλειψη, ανυπαρξία. ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κατακλύζω (βλ.λ.). Στη βιβλική αφήγηση για τον κατακλυσμό τού Νώε οι 
Γ.βδομµήκοντα χρησιμοποίησαν τη λ. ως απόδ. τού εβρ. πιαοβρι!|. 

κατάκοιτος, -η, -ο (για πρὀσ.) αυτός που βρίσκεται σε χρόνια ἡ μόνιμη 
κατάκλιση λὀγῶ αρρώστιας ἡ γηρατειών. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « κατα- Ἐ -κοιτος « κοίτη]. κατακόμβη (η). (κατακομβών] 1. 
καθένα απὀ τα υπόγεια νεκροταφεία, που αποτελούνταν απὀ ἑνα συνἠθ. 
πολύπλοκο, δαιδαλώδες σύστημα σηράγγων και θαλάμων µε σκαμμένες εσοχὲς 
για την τοποθέτηση τῶν νεκρών χρησιμοποιήθηκαν απὀ τους χριστιανοὺς, κυρ. 
κατὰ την περίοδο των διωγμών τους. ὡς τόπος μυστικἠς συνάθροισης και 
λατρείας 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε υπόγειος και σκοτεινός χώρος, κάθε ανήλιαγο και 
υγρό υπόγειο, που χρησιμοποιείται κυρ. για μυστικοὺς σκοπούς. 

Ιετυμ. Αντιδάν.. « μτγν. πληθ. κατακούμβαι « μτγν. λατ. οὐἴβουπιὈ86 « οὐἴβ ἴἵιπιὈ85 
«κοντά στις τάφρους» « οβἴβ (« αρχ. κατά) Ἔ ἴἵμπιρβ «τάφρους» « αρχ. τύμβος 
(βλ.λ}]. κατάκοπος, -η. -ο Ιμτγν.] αυτός που εἶναι πολὺ κουρασμένος, που έχει 
εξαντληθεὶ απὀ την κούραση: - απ' τη δουλειά / απ’ το δενύχτι συν. ξεθεωμένος, 
αποκαμωμένος. καταπονημένος, εξαντλημένος αντ. ξεκούραστος, φρέσκος, 
κατακόρυφος, -η (λὀγ. -ος). -ο 118431 1. αυτός που έχει τη διεύθυνση τού 
νήματος τἠς στάθμης προς γο κέντρο τής Γης: - πτώση / κίνηση / άνοδος { απογείωση 
2. κατακόρυφος (η) (ενν. γραμμὴ) (α) η νοητἠ κάθετη προς τον ορἰζοντα 
γραμμή, που θεοιρείται πῶς τέμνει την ουράνια σφαίρα σε δύο αντιδιαµετρικά 
σημεία της (β) (συνεκδ.) (ενν. στάση σώματος) η γυμναστικἠ άσκηση κατά την 
υποία ο αθλούμενος ευθυγραμμίζει το σώμα του στηρίζοντας τα χέρια στο έδαφος 
και τεντώνοντας στον αἐρα τα πόδια 3. (μτφ.) απὀτοµος, ἐντονος: - πτώση τιμών 
στο χρηματιστήριο 4. κατακὀρυφο (το) το ανώτατο σηµείο: ή ένταση έφτασε στο - 
συν. αποκορύφωμα. -- Κατακό- ρυφα / κατακοράφως [ Ι876| επἰρρ. -" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κάθετος. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. νθηίσθι.. κατακούτελα επίρρ. (λαϊκ.) καΓευΟείαν στο 
κούτελο: τον χτύπησε ο ήλιος / ο ἐρώτας 

κατακράτηση (η) |-ης κ. -ᾖσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. έγκλημα τού οποίου ο 
δράστης µε πρὀθεση κατακρατεἰ άλλον χωρὶς τη θἐλησἠ του ἡ µε ἆλλον τρόπο του 
στερεὶ την ελευθερἰα κινἠσεώς του: μήνυσε τον διοικητή τού αστυνομικού τμήματος για 
παράνομη - ΣΥΝ. παρακράτηση. κατάσχεση ΑΝΤ. απὀδοση, επιστροφή 2. η 
συγκράτηση ορισμένοι συστατικὠν απὀ το σώμα, η µη αποβολἠ τους: - υγρών 1 οὐ- 
ρῶν ΣΥΝ. επἰσχεση. 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. κατακρήτησις «υπερίσχυση, καθυπόταξη» «αρχ. κατακρατώ (-ἑω). Ἡ 
σημ. «κράτηση προσώπου» αποδίδει το γαλλ. ἀθίθηίίοη, ενώ η ιατρ. σημ. αποδίδει 
το γαλλ. γθίϑηϊἰοπ]. κατακρατώ ρ. µετβ. (κατακρατείς... | κατακράτ-ησα. - 
οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος] Ί. ΝΟΜ. (α) κρατώ, περιορἰζω παράνομα ἡ µε τη βία (κἀ- 
ποιον) (β) ἐχω παράνομα στην κατοχἠ µου (κάτι) 2. ΙΑΤΡ. (για το σώμα) συγκρατὠ 
ορισμένα συστατικά, δεν τα αποβάλλω. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « αρχ. κατακρητώ (-έω) (« κατα- Ἔ κρατώ), αρχικἡ σημ. «υπερισχύω. 
κατισχὺῶ χωνεύω (τροφἠ)». Ο νομ. ὀρ. αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀθίθηίγ. 
ο δε ιατρ. ὀρ. απὀ γαλλ. παιεπίή. κατακραυγή (η) [μεσν.Ι Ί. αποδοκιμασία 
που εκδηλώνεται µε ἐντονο ἡ και βίαιο τρόπο, µε ξέσπασμα οργἠς και ζωηρές 
διαμαρτυρίες: ή προκλητική του τοποθέτηση ξεσήκωσε την - του πλήθους ΛΝΤ. 
επευφηµία, ζητωκραυγή, (μτφ) η 
αντίθεσης, αποδοκιµασίας, δυσανασχέτησης: ή επιβολή νέων φόρων αναμένεται να 


επιδοκιµασἰα 2. έκφραση εντονότατης 
προκαλέσει την - τής κοινής γνώμης | | «μετά απὀ τη δημόσια -. το προϊόν αποσύρθηκε» 
(εφημ.). κατακρεουργώ ρ. με-τβ. [κατακρεουργεἰς... | κατακρεούργ-ησα, - 
οὐ- μαι. -ἠθηκα, -ημένος] 1. φονεὐω µε μαχαιριὲς, κομματιάζοντας κἀ» ποιον: το 
πτώμα βρέθηκε κατακρεουργημένο ΣΥΝ. σφαγιάζω, κατασφάζω 2. (μτφ.) ερµηνεὐω 
ανεπιτυχώς ἐργο ἡ ρόλο, καταστρέφοντας την αισθητικἠ, καλλιτεχνικἠ του αξία: 
οἱ κριτικοί έγραψαν ὁτι ο σκηνοθέτης κατακρεούργησε την αρχαία τραγωδία µε τις ακραίες 
και αντιαισθητικἐς επι/.ογἐς του ΣΥΝ. σκοτώνω, καταστρέφω, εκτελὠ ΑΝΤ. αναδεικνύω. 
- κατακρεούργηση (η) [1872]. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. κατακρεουργώ (-έω) « κατα- τ κρεουργὠ «σφάζω» « κρέας τ -εργὠ « 
έργον]. κατακρήμνιση (η) μ812] {-ης κ. -ίσεως | -ἰσεις, -ίσεων} Ί. το ρίξιµο από 
ψηλά, το γκρέμισμα (αντικειμένου ή προσώπου) ΣΥΝ. καταβαράθρωση, 
γκρεµοτσάκισµα 2. η καταστροφή µέσω κατεδάφισης, το 
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καταλαβαίνω 


γκρέμισμα: - Γων' ΓΠΛων [| (μτφ. η - τής αγοράς ΣΥΝ. καταβαράθρωση. 
κατεδάφιση, καταστροφή ΔΝΤ. ανέγερση, οικοδόµηση. -- κατα- 

κρημνίζω ρ. [αρχ.]. 

ΠΙΤΥΜ. «αρχ. κατακρημνίζω « κατα- Ἔ κρημνίζω « κρημνός]. 

κατακρήμνισμα (το) (18121 [κατακρημνίσμ-ατος |-ατα.-ἀτων] Ι.το ἰζημα, 
ό,τι κατακάθεται ὡς κατάλοιπο συν. κατακάθι 2. ὁ.τι πέφτει απὀ τα σύννεφα σε 
υγρή ἡ και στερεἠ µορφή (βροχἠ, χιόνι, χαλάζι): η μοναδική πηγή γλυκού νερού είναι τα 
- νεφών ]] ο ετήσιος µέσος όρος κατακρημνισµάτων. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. βροχή. 

κατακρίνω ϱρ. μετβ. [αρχ.] (κατέκρινα. κατακρίθηκα] κρίνω αρνητικά 
(κἀποιον/ κάτι), αποδοκιμάζω: κατακρίνουν τις αλόγιστες δαπάνες σε καιρούς λιτότητας | { ο 
Τύπος κατέκρινε την υποκρισία τής εξουσίας συν. επικρίνω, κατηγορώ, μέμφομαι, 
επἰτιμο), στιγματἰζω λντ. εγκρὶ- νο). επιδοκιµάζω, επαινώ. - κατάκριαη (η) 
[μτγν.], κατακριτικός, -ἠ. -ὁ [1888]. κατακριτικά επἰρρ. 

κατακριτέος, -α. -ο 11859] αυτὸς που χρειάζεται ἡ πρέπει να κατα- κριθεὶ, 
που εἶναι ἀξιος κατάκρισης. στιγματισμοὐ: - συμπεριφορά / δήλωση / άποψη συν. 
επιλήψιµος, αξιόµεµπτος, αξιοκατάκριτος αντ. αξιέπαινος. 

κατάκτηση Ιμτγν.] κ. (λαϊκ.) κατάχτηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, - 
ἠσεο)ν] 1. η απὀκτηση αγαθού, η επίτευξη στὀχου (υλικού, πνευματικού. 
επιστημονικού, κοινωνικοὺ κ.λπ.) µε μεθοδικἐς προσπάθειες: η - υψηλής κοινωνικής 
θέσης! τής εξουσίας / πλούτου / τής εθνικής ανεξαρτησίας / τής προσωπικής ελευθερίας! τής 
αυτογνωσίας! τού Παγκοσμίου Κυπέλλου / τής πρώτης θέσης / τού Έβερεστ (η ανάβαση στην 
κορυφή τοὺ ὀρους) / τής Σελήνης / τού Διαστήματος ἰ τής μητρικής γλώσσας (κατ' 
αντιδιαστολή προς την εκμάθηση ξένης γλὠσσας) ΣΥΝ. επίτευξη, απὀκτηση 2. 
(συνεκδ.) αυτὀ που επιτυγχάνει κανεὶς, κάθε επἰτευγμα: νέες επιστημονικές - | | λαϊκές 


/. συνδικαλιστικές ! 


κοινωνικές - 3. η κατάληψη µιας χώρας µε χρήση στρατιωτικών 
δυνάμεων: η - τής Ελλάδας απὀ τα γερμανικά στρατεύματα | | η - εχθρικών εδαφών ΣΥΝ. 
καθυπόταξη. κυρἰευση, κατοχή 4. (συνεκδ.. συνἠθ. στον πληθ.) κατακτηµένη 
χώρα ἡ περιοχἠ που ἐχει υποταχθεὶ σε ξένη δύναμη: οἱ - των Αγγλων στη Ν. Αφρική συ 
Ν. υποτελής χώρα. αποικἰα 8. (ειδικὀτ.) το πρὀσώπο που κερδίζουμε ερωτικά, τοὐ 
οποίου καταφέρνουµε να ελκύσουμε το ερωτικὀ ενδιαφέρον, η ερωτική επιτυχία: 


έχει πολλές - στο ανδρικό φύ/.ο | | η καινούργια του - συν. φλερτ, δεσμὀς. 


κατάκτηση - εκμάθηση. Οι λέξεις χρησιμοποιούνται ὡς ὀροι σε σχέση µε τη 
γλὠσσα. Κατάκτηση (αγγλ. ασαπἰβίείοπ) εἶναι η εκμάθηση τής μητρικής γλώσσας, η 
οποία γίνεται εξ απαλὠν ονὐχών, αρχίζοντας απὀ τα πρὠτα χρόνια τἠς ζωής τοὐ 
παιδιοὐ και συνεχιζόμενη σε ὑλη τη ζωή τοὺ ανθρώπου, αφοὺ στην 
πραγματικότητα η κατάκτηση τἠς (μητρικής) γλὠσσας εἶναι «ἐργο ζωής». ΕΚμά- 
θηση (αγγλ. Ιοατπίπρ) εἶναι η γνο)ση που μπορεὶ να αποκτήσει κανεὶς σε σχέση 
µε µια ξένη γλὠσσα, γνώση η οποία δύσκολα μπορεὶ να φτάσει τη γνώση τἠς 
μητρικής γλώσσας, γιατὶ η γλὠσσα εἶναι συνάρτηση τοὺ περιβάλλοντος 
(Κοινώνικοὺ. μορφωτικού, εθνικού κ.λπ.) και τής νοοτροπίας τοὺ λαού που τη 
μιλάει. 


κατακτητής |1926| κ. (λαϊκ.) καταχτητής (ο), κατακτήτρια (η) 
[1886] [κατακτητριών] 1. πρὀσώπο που κατακτά (κάτι), που κυριεύει ξένα εδάφη, 
χώρες ἡ επιτυγχάνει αξιόλογα κατορθώματα: η Ε/.λάδα γνώρισε πολλοὺς - || 
τολμηροί - τῶν αιθέρων | | ορειβάτες, - τῶν ψηλότερων κορυφών τού κόσμον 2. (μτφ.) 
πρὀσωπο που ἐχει πολλές ερωτικὲς κατακτήσεις, που εἶναι ιδιαίτερα επιθυμητός 
ερωτικά: - γυναικών ΣΥΝ. δονζουάν, καζανόβας. γόης. κατακτητικός, -ἠ. -ὁ 
[1831] κ. (λαϊκ.) καταχτητικός 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε την κατάκτηση ἡ 
τον κσ.τακτητή: - δυνάμεις / εξουσία ΣΥΝ. κατοχικὀς 2. αυτός που αποσκοπεί. 
αποβλέπει σε κατακτήσεις: - βλέψεις (κυρ. στρατιωτικἐς) / πόλεμος / εκστρατεία / 
επίθεση / πολιορκία ἱ στρατηγικἠ / πολιτική ΣΥΝ. επιθετικὀς, επεκτατικὀς. -- κα- 
τακτητικ-ά /-ώς 11893! επἱρρ. κατακτώ κ. (λαῖκ) καταχτώ ρ. µετβ. 
{κατακτάς... | κα.τἐκτη-σα. κα- τακτ-ὠμαι. -ἆσαι... κ. -ιέμαι, -ἠθηκα, -ημένος] 1. 
αποκτώ (κἀτι), επιτυγχάνω στὀχο (συνἠθ. καταβάλλοντας μεγάλες και επἰπονες 
προσπάθειες): - την ε/.ευθερἰα µου µε αίμα και αγώνες | | - το χρυσό μετάλλιο { κάθε 
δυνατή διάκριση ΣΥΝ. επιτυγχάνω, αποκτώ 2. καταλαμβάνω χώρα ἡ περιοχἠ µε τη 
χρήση στρατιωτικής δύναμης: - µια χώρα Ἱ γειτονικά εδάφη ΣΥΝ. υποτάσσω 3. 
δημιουργώ σε (κἀποιον) ισχυρή ἐλξη. κερδίζω τη συμπάθεια, την εκτίμηση ἡ την 
εροπικἠ του προτίμηση: κατακτούσε τις γυναίκες µε τους τρόπους και τή γοητεία του | | 
μέσα σε λίγα λεπτή κατέκτησε το δύσκολο ακροατήριο ΣΥΝ. γοητεύω, κερδίζω, 
προσελκὺω. 

[ι πὐμ. « αρχ. κατακτώμαι (-ἠο-) « κατα- Ἔ κτώμαι «αποκτώ. κατἐχῶ» (βλ. κ. κτήση)). 
κατακυριεύω ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι [κατακυρἰευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος] 
κυριεύω (κἀποιον/κἀτι) απολύτως, κυρίαρχο) ολοκληρωτικά (συνἠθ. μτφ.): τον 
εἶχε κατακυριεύσει το πήθος τής εκδίκησης ΣΥΝ. καθυποτάσσῶ, εξουσιάζω, 
κατακυρώνω ρ. µετβ. {κατακύρω-σα, -θηκα, -μένος} (για δημοπρασἰες) 
επικυρώνω ὡς οριστικἠ τη μεταβίβαση ἡ πο'Ληση αντικειμένου, έργου κ.λπ. στον 
πλειοδότη: ο πίνακας κατακυρώθηκε στον κύριο για δέκα χιλιάδες λίρεε. -- 
κατακύρωση (η) [1833], κατακυρωτικός, -ἡ, -ὁ | 18711. 

Ίπτυμ. « αρχ. κατακυρώ (-ὀο») « κατη- Ἔ κυρώ « κὕρος). κατάλαβα 

ρ. καταλαβαἰνο) 

καταλαβαίνω ρ. µετβ. [κατάλαβα] 1. αντιλαμβάνομαι τη σημασία, το 
νόημα, κατανοο): ὀ'εν κατάλαβα τι µου εἰπε | | δεν - ]τα) .ικἀ, λυπάμαι". 


καταλαγιάζω 


εςήγηοέ μ”ο πι κηθηρἁ για να σε καταλάβω | | δεν μπορώ να καταλάβω αυτὀ το αστείο! 
σον. εννοώ, μπαίνω στο νόημα, (λαϊκ.) σκαμπάζω: φρ. (α) αφήνω (κάποιον) να 
καταλήβει δίνω σε (κάποιον) στοιχεία ἡ ενδείξεις, ώστε να δημιουργήσει 
συγκεκριμένη εντὐπίοση. καθοδηγὠ (κάποιον) σε ορισμένο συµπἑρασµα: µε άφησε 
να καταλάβω πως θα τον ενδιέφερε η πρὀτασή µου ΣΥΝ. αφήνω να εννοηθεἰ (β) δίνω (σε 
κάποιον) να καταλάβει (1) εξηγὠ (κἀτι σε κάποιον), δίνω διευκρινίσεις ἡ 
πληροφορίες ενημερώνοντάς τον: µετά απὀ πολλές εξηγήσεις τού έδωσε επιτέλους να 
καταλάβει πώς εἶχε ή κατήστηση και ποια ήταν τη σχέδιά του (1) δημιουργὠ (σε 
κάποιον) συγκεκριμένη εντύπωση: μου ἐδωσε να καταλάβω πως πρὀκειται για ἄνθρωπο 
συ- νεννοήσιμο (γ) του δίνω και καταλαβαίνει (1) ξολοφορτώνω: τον στρὀ- µῶδε σε µια 
γωνιά και του 'δώσε καὶ κατάλαβε (41) κάνω υπερβολικἠ χρήση ἡ κατανάλωση: δεν 
βγαίνει συχνή, όμως όταν βγει, του δίνει και κατα/λαβαίνει' γλεντήει ὡς το πρω!! | | Αν 
έφαγε, λέει! Του 'δώσε και κατάλαβε! (δ) μαζί μιλάμε και χώρια καταλαβαινόμαστε Ι κατα- 
λαβείνουμε βλ. λ. μαζί (ε) (οικ.) τι καταλαβαίνω (που...); τι κἐρδος ἐχω, σε τι 
ὠφελούμαι (απὀ κάτι): και τι κατάλαβες τώρα που τσπκὠθήκατε; Ἡ τι θα καταλάβω 
δηλαδή, αν δουλεύω απὀ το κρω! ὡς το βράδυ; 2. (ειδικὀτ.) προσεγγἰζω το περιεχόµενο 
µιας έννοιας µε προσωπικὀ τρόπο, αντιλαμβάνομαι (κάτι) µε τον δικὀ μου 
τρόπο: εγώ τον ἄνθρωπο τον καταλαβαίνω να εἶναι πήνω απ'όλα φιλότιμος συν. εννοώ 3. 
αντιλαμβάνομαι μέσω των αισθήσεων: δεν τον καταλαβαίνεις πότε έρχεται, ἐτσι 
αθόρυβα που περπατή σον. νιώθω, παίρνω εἰδηση 

(για πρὀσ.) επικοινωνώ, αισθάνομαι τα ιδιαίτερα προβλήματα και τις 
ανησυχίες (κάποιου): οἱ νέοι παραπονούνται πῶς οἱ μεγαλύτεροι δεν τους καταλαβαίνουν 
1 τον καταλαβαίνεις κι αυτὸν τον κακομοίρη τι περνά | | (µεσοπαθ. καταλαβαινόμαστε 
ὡς αλληλοπαθές) εμείς καταλαβαινόμαστε µε µια ματιὰ (συνεννοούµαστε, 
επικοινωνούμε) συν. νιώθο), συμμερἰζομαι 5. (από) (α) ἐχῶ γνώσεις, ιδέα για 
(κάτι): δεν καταλαβαίνει απὀ μουσική (β) εἶμαι επιδεκτικὀς σε κάτι, αντιλαμβάνομαι: 
δεν καταλαβαίνει απὀ λόγια και ευγένειες ΣΥΝ. (λαϊκ.) χαμπαρίζο). παίρνω απὀ 
(κἀτι). σχόλιο λ. λαμβάνω. 
Ίετυμ. µεσν. « αρχ. καταλαμβάνω, µε την έννοια «σολλαμβάνω, κυριεὐῶ (µε τον 
νου)», οπότε «κατανοὼώ». Η σημ. αυτή υπάρχει ἠδη στην Κ.Δ. (Εφεσ. 3. 18: 
-.καταληβέσοαι... τι τὸ πλάτος καὶ μήκος καὶ ύψος καὶ βάθος). Όμοια σηµασιολογικἡ 
εξέλιξη συναντούμε και στο λατ. εοπιρτεποπάοτο «συλλαμβάνω, πιάνω - 
κατανοώ» (2 γαλλ. εοπιρτεπάτς, ισπ. εοπιρτοπάετ, ιταλ. σοπηρτεπάετς, όλα µε τη 
σημ. «καταλαβαἰνω»)!. 
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καταλαβαίνω - καταλαμβάνω. Τα δύο σύνθετα διαφἐρουν ση- µασιολογικά 
(καταλαβαίνω «αντιλαμβάνομαι, εννοώ» - καταλαμβάνω «επιβάλλω κυριαρχία, 
κάνω κατάληψη»), αλλά και µορφο- λογικά (στον αὀριστο): κατά-λαβα εἶναι ο 
αὀρ. τού καταλαβαίνω, κατ-ἐλαβα εἶναι ο αὀρ. τού καταλαμβήνω (]τι κατάλαβα τι µου 
εἰπε - Οι αντήρτες κατέλαβαν την πὀλη). 


καταλαγιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [καταλάγιασ-α. -μένος) (λαϊκ.)  Ί. (μετβ.) 
ηρεμώ, κἀνῶ (κάτι) πιο ἠπιο στην εκδἠλωσή του: καταλήγιασε τον θυμὀ του µε τα 
2.όγια της ΣΥΝ. ησυχάζω, κατευνάζω, κατα- πραῦὔνῶ ΑΝΙ. φουντώνω, ανάβω 4 2. 
(αμετβ.) γίνομαι ηπιότερος, λιγὀ- τερο ἐντονος ἡ οξύς: καταλήγιασε λίγο η θάλασσα 
κατή το μεσημέρι | | καταλάγιασε ο θόρυβος γὀρω απὀ το σκἀνδηλο }} σιγἠ-σιγἁ καταλάγιαζε 
ο πόνος και γινόταν υποφερτός ΣΥΝ. μαλακώνω, πἐφτο). 

καταλάψίασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «κατα- Ἐ λαγιάζω «ησυχάζω, ηρεμώ», µεταπλ. τ. τοῦ λαγάζω « μτγν. 
λαγαίω (κατὰ τα ρ. σε -4ζω) «αφήνω, ελευθερώνῶ» ς θ. λαγ- « «(ο)]αβ-. συνεσταλμ. 
βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "(ο)]ες- «χαλαρὀς, ἄτονος», για το οποίο βλ. λ. λήγω. Κατ' άλλη 
άποψη, η λ. προέρχεται απὀ το αρχ. καταλλαγή «συνδιαλλαγή, συμβιβασμὀς», 
οπότε θα έπρεπε να γράφεται µε δύο -λλ- (καταλλαγιάζω)λ. καταλαλιά (η) [μτγν.] 
(λαϊκ.) λόγος εις βάρος άλλου, η κατακραυγή: µην ακούς την - τού κὀσµου ΣΥΝ. 
κακολογία, κατηγορία, κακογλωσσιά. Επίσης Καταλαλητό (το), καταλαλώ ρ. 
µετβ. [αρχ.] (καταλαλεἰς... | καταλάλησα) μιλὠ δυσφημιστικἀ. διαβάλλω 
(κἀποιον) στη συνείδηση τρίτων ΣΥΝ. κακολογώ, δυσφημώ, συκοφαντο'). 
καταλαμβάνω ρ. µετβ. |αρχ.| {κατέλαβα, καταλήφθηκα (λὀγ. κατελήφθην. -ης. 
-ῃ..., μτχ. καταληφθεὶς, -εἶσα, -ἐν). κατειλημμένος) (λὀγ.) 

κὈριεύω ὑστερα απὀ ἐντονη προσπάθεια (συχνά µε χρήση στρατιωτικἠς βίας): 
--μια χώρα {µια πόλη » ἑνα φρούριο | | µε αιφνιδιαστικἠ επίθεση κατέλαβαν το κήστρο 
µετά απὀ πολύμηνη πολιορκία ΣΥΝ. κυριεύω, κατακτώ, πορθώὠ, εκπορθὠ 2. κάνω 
κατάληψη: απελπισμένοι ἠστεγοι κατέλαβαν εγκαταλελειμμένο σπίτι 3. πιάνω κάποιον, 
τον βρίσκω σε συγκεκριμένη κατάσταση: τον κατέληβε εξ απροόπτου / εξαπίνης και 
δεν μπορούσε να δώσει κάποια απάντηση ΣΥΝ. πιάνω 

(για επισήμως οριοθετηµένες εκτάσεις ἡ αντικείμενα) ἐχὼ συνολικὀ εμβαδὀν 
εκτείνομαι σε συγκεκριµένο χώρο: το κτήμα καταλαμβάνει εἰκοσι στρέμματα || τα 
γραφεία καταλαμβάνουν ολόκληρο τον ὀροφο τού συγκροτήματος 5. 
συγκεκριµένο σημεὶο ἡ χώρο: τοποθετούμαι σε καθορισμένο πλαίσιο: καλούνται οι 


καλύπτω 


αθλητές να καταλάβουν τις θέσεις τους στην αφετηρία | | οι καλεσμένοι κατέλαβαν τις 
θέσεις τους γύρω απὀ τον εορτάζοντα | | «ιδιώτες επιχειρηματίες καταλαμβάνουν τους 
ε/.εὐθερους χώρους στις παραλίες µε ομπρέλες και καντΏνες'(Γφημ.) 6. αποκτώ µετά 
απὀ διεκδίκηση ἡ µε βίαιο τρόπο: οἱ στρατιωτικοἰ κατέλαβαν την εξουσἰα- φρ. 
καταλαμβάνω θέση ! αξίωμα ανἐρχομαι σε αξίωμα, σε υψηλή ιεραρχικά θέση 7. 
(για αισθήματα. ιδέες) κυριεύω, κυριαρχώ στον ψυχικὀ, συναισθηµατικὀ κὀσµμο ἡ 
στη σκέψη (κἀποιου): τον κατέλαβε τρόμος / φρίκη / φόβος « 


καταλλαγή 


πανικὀς / μανία / τύψεις 8. (η μτχ. κατειλημμένος, -Ἡ. -0) βλ.λ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
καταλαβαίνω, λαμβάνω, μετοχή. 
Καταλανία (0) » Καταλωνία 
καταλανικός, -ἠ. -ὁ -» Καταλωνία 
καταλέγω ρ. µετβ. | αρχ.| {κατ-έλεξα, -ελέχθην, -ης. -η... κ. -ελέγην) (λὀγ.) 
συμπεριλαμβάνω σε κατάταξη, καταγράφω μαζὶ µε ἄλλους επι- λεγμένους: 
κατα/λἐγεται στους πλουσιότερους ανθρώπους τού πλανήτη ΙΙ τα 
ελληνική κρασιά καταλέγονται στα καλύτερα τού κὀσμοῦ σον. συγκαταλέγω, 
συμπεριλαμβάνω, περιλαμβάνω, κατατάσσο) ΑΝΊ'. εξαιρώ, αποκλεἰω. -π σχὀλιὀ 
λ. εκλέγω. καταλείπω ρ. µετβ. [αρχ.] Ικατέλιπα]} (λόγ.) Ί. (για αποθανόντες) 
αφήνω (κἀτι) ὡς κληρονομιά, κληροδότημα: κατέλιπε την περιουσία του σε 
φιλανθρωπικά ιδρύματα σον, κληροδοτώ 2. αφήνω (κἀτι) άθικτο, χωρὶς να του 
προκαλέσω φθορἀ, αλλοίωση ἡ τροποποίηση, καταλεπτώς επἰρρ. (λὀγ.) µε 
εξαιρετικἁ μεγάλη ακρἰβεια, µε επιμονή στην κάθε λεπτομέρεια: του αφηγήὕηκε 
- την υπόθεση || εξέτασε - όλα τα στοιχεία πριν απὀ την έκδοση τής 
απόφασης συν. λεπτομερώς, λεπτομερειακἀ, ακριβώς ανἰ. αδροµερώς, γκρὀσο 
μόντο, γενικἀ. (ΕΤΥΜ. « μεσν. καταλεπτώς, απὀ την αρχ. φρ. κατά λεπτονὶ. 
καταλήγω ρ. αμετβ. Ιαρχ.) [κατέληξα] 1. απολήγω, φθάνω σε συγκεκριµένο 
τελικὀ σημείο: Ο ποταμός καταλήγει στη θή/.ασσα |] ο χωματόδρομος 
κατέληγε σ' ένα ερημοκκλήσι ΣΥΝ. φτάνω, εκβάλλω, οδηγώ 

(μτφ.) οδηγούμαι σε συγκεκριμένη έκβαση, θετικὀ ἡ αρνητικὀ αποτέλεσµα ἡ 
συμπέρασμα: µετά απὀ πολύωρες διαπραγματεύσεις κατέληξαν σε απὀφαση 
:συμφωνία τ συμβιβασμὀ {} δεν καταλαβαίνω πού θέλεις να καταλήξεις | | 
κατέληξε στο συμπέρασμα ὁτι... 5. 
κατάσταση προσβλητικἠ ἡ μειωτικἠ για μένα: θα καταλήξει στή φυλακή [| ποὺ 
θα καταλήξει. αν συνεχίσει μ' αυτές τις παρέες; } κατέληξε να παίρνει 
χάπια, για να κοιμηθεί 4. (ατφ.) γίνομαι κάτι διαφορετικὀ απὀ αυτὀ που ἠμοῦν 
προηγουμένως, αποκτὠ ἆλλο χαρακτήρα, µοροή, ιδιότητα, σχέση κ.λπ.: ή πο- 
λιτισµένη συζήτηση κατέληξε σε καβγά || αρχίσαμε εχθροί και κατα- 
λήξαμε φί/λθ] 5. Γλωςς. τελειώνω σε: το ρήμα «λέω» καταλήγει σε φωνήεν. 
καταληκτικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτός µε τον οποίο τελειώνει κάτι: που 
σχετἰζεται µε το τέλος, την κατάληξη: ή - ημερομηνία για την υποβολή 4ΙΤ 
ήσεων ΙΙ - διαδικασία / προσπάθεια αμ. αρχικός, εναρκτήριος 2. μετρ. 
καταληκτικὀς στίχος ο στἰχος που ἐχει ατελἠ τον τελευταίο πόδα. που του λείπουν 
μία ἡ δύο συλλαβές (βλ. κ. λ. ακατήληκτος). -καταληκτικ-ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ. 
κατάληξη (η) [μτγν.| {-ης κ. -ήξεως | -ἠξεις. -ἠξεων) Ί. το τέλος, το τελευταίο 


(για πρὀσ.) καταντώ: οδηγούμαι σε 


τμήμα µιας διαδικασίας, ο τρόπος µε τον οποἰο τελειώνει (κάτι): 7 - τού λόγου 
του ενθουσίασε τους ακροατές || να ευχηθούµε η - να είναι ανάλογη τής 
αρχής ΣΥΝ. τελείωμα, (καθημ.-εκφραστ.) φινάλε αντ. αρχή. έναρξη 2. (ειδικὀτ.) 
το αποτέλεσµα µιας εξέλιξης: όλοι αναρωτιούνται ποια θη εἶναι ή - όλων 
αυτών τῶν διαβουλεύσε- ὧν || αἰσια / θετική / ευνοϊκή / τραγική / 
θλιβερή νά αναπάντεχη τ. συν. έκβαση, απόληξη : 3. ἱΛΩΣΣ. (στις κλιτὲς 
γλώσσες) το τμήμα τἠς λέξης που αλλάζει κατά την κλίση: - απλή / σύνθετη [Γη 
τού «λέγω» εἶναι το -ω. 

καταληπτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που έχει τη δύναμη ἡ τη δυνατότητα να 
κατακτήσει (κάτι) ἡ (μτφ.) να ανπληφθεὶ (κἀτι) στην πλήρη του ἐκταση, να 
κατανοήσει πλήρως :2.11889] αυτὸς που αναφέ- ρεται στην καταλήψια (βλ.λ.) ἡ 
τη χαρακτηρίζει: - φαινόμενα. - κα- ταληπτικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἱρρ. 
καταλητιτός, -ἡ. -ὁ αυτός που γίνεται εύκολα κατανοητός, που τον α- 
ντιλαμβάνεται κανεὶς µε ευκολἰα: έτσι όπως διατυπώθηκε το ερὠτημα/ ΤΟ 
θέμα, δεν γίνεται εὐκολα καταλήπτὀ σον. εὐληπτος, ευνόητος, κατανοητὀς, 
αντιληπτός αν γ. ακατάληπτος, ακαταλαβἰστικυς, ακατανόητος. -- Καταληπτ-ά(/- 
ώς επἰρρ. Ά σχομολ. λαμβάνω. 

[ΕἸ υμ. αρχ. «καταλαμβάνω]. 

καταλήφθηκα ρ. “ καταλαμβάνω 

κατάληψη (η) [αρχ.! {-ης κ. -ἠψεως | -ἠψεις. -ἠψεων]) 1. η κυρἰευση εδαφών ἡ 
μεμονωμένων στρατηγικοὶ στόχων µε χρήση στρατιωτικἠς δύναμης: - πόλης η 
φρουρίου / υψώματος / πλοίου / χώρας απὀ εχθρικές μονάδες συν. 
κατάκτηση. κυρἰευση, ἁλωση, εκπὀρθηση, κατοχἠ, προσάρτηση λντ. απελευθέρωση 
2. η απὀκτηση μετὰ απὀ διεκδίκηση ἡ µε βίαιο τρόπο: 1 - τής εξουσίας ηπὀ 
τους επαναστήτες 3. ο οργανωμένος τρόπος διαμαρτυρίας και διεκδίκησης, 
κυρ. συλλογικὠν αιτημάτων. σύμφωνα µε τον οποίο ὁσοι μετέχουν σε αυτὸν 
καταλαμβάνουν ἑναν χώρο ἡ κτήριο (δημόσιου ἡ ιδιωτικοὺ οργανισμού, ιδρὺ- 
ματος κ.λπ.) αρνούμενοι να τον εγκαταλείψουν και εμποδίζοντας τη λειτουργἰα 
τοῦ ἡ την εξυπηρέτηση τού κοινού μέσω αυτού: Κάνω προβαίνω σετ)! η - 
πανεπιστημιακών σχολών απὀ φοιτητές |] η - των γραφείων τής 
εταιρείας απὀ απεργούς || κύκλος / κύμα καταλήψεων | | - τής εθνικής 
οδού απὀ καπνοπαραγωγούς | | - διαρκείας. ΣΧΟΜΟ λ. λαμβάνω. 
καταληψία (η) | 1888] (καταληψιών} ιατρ. η παθολογική κατάσταση που 
χαρακτηρἰζεται απὀ σωματικἠ καθήλωση, ακαμψία και πνευματική αποχαύνωση 
και συνδέεται µε συγκεκριμένες δυσλειτουργἰες τοὐ εγκεφάλου (λ.χ. την υστερία, 
τη σχιζοφρένεια ἡ διάφορες ψυχώσεις). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. εαἰα]ερείε]. καταλήψιας (ο/η) 
(καταληψιών)} πρὀσώπο που μετέχει σε κατάληψη (ενν. κτηρίου ἡ χο')ρου): 01 - 
αρνούνται να ἐγκατα/νίψουν το κτήριο χωρίς εγγυήσεις. 

καταλλαγή [ῃ) (χωρ. πληθ.) συμφιλίωση, συνδιαλλαγή, ειρήνευση: «ή 
Ορθοδοξία κηρύσσει την --. τον σεβασμὀ των ιδιαιτεροτήτων...» (εφημ.) || 
«τα χρόνια ζητήματα στις σχέσεις των δύο Εκκλησιών πρέπει ν' 
αντιμετωπιστούν σε πνεύμα αλ' Αηλοκατηνόησης και καταλλα- 


κατάλληλος 


γής» (εφημ.) | | ο νέος δήμαρχος µε την ήπια τακτική τον συνέβαλε σηµαντικά στην -- των 
παθὼν. 

[ΕἸΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «χρηματικἠ συναλλαγἠ - ναύλος» (η σημερινἠ σημ. 
ἠδη αρχ.). « καταλλήσσω, στη σημ. «μεταβάλλω κάτι απὀ κακὀ σε καλὀ - 
συμφιλιώνω». « κατ(α)- - ἀλλάσσω]. κατάλληλος, -η. -ο αυτός που πληροὶ τις 
απαιτούμενες προῦποθέσεις. που ἐχει τις προδιαγραφές για κάτι. που 


ανταποκρἰνεται σε ὀ.τι χρειάζεται ἡ ζητείται: ρούχα -- για την περίσταση | | εἶναι η 
- στιγμή για την επίσημη αναγγελία τοὐ γεγονότος |[ βιβλίο -- για αρχαρίους | | 
ώρα (που δεν συμπίπτει µε ώρα κοινἠς ησυχἰας) | | σίγουρα δεν εἰμηι εγὠ ο - να 


κρίνει ΣΥΝ. ταιριαστὀς, πρόσφορος, αρμόδιος, πρέπων απι. ακατάλληλος, 
αναρμόδιος, απρὀσφορος: ΦΡ. Ο κατήλληλος ἄνθρωπος ατην κητήλληλη θέση για 
πρὀσώπο που ανταποκρίνεται µε απὀλυτη επιτυχία, κυρ. στις επαγγελματικἐς 
του υποχρεώσεις. - Καταλληλότητα (η) Ιμτγν.]. 

[ητομ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αντίστοιχος», σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. 
κατ΄ ἀλλήλους. Ἡ φρ. ο κατάλληλος ἄνθρωπος στην κατάλληλη θέση αποδίδει το αγγλ. 
ἴπ6 τρ! πιᾶη {η ἴΠε τἰσπϊ ρ]αςε[. 
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κατάλληλος: συνώνυμα. έννοια ὁτι 


αναγκαἰος, χρήσιμος, απαιτούμενος για κάτι» αποδίδεται µε τη λ. κατάλληλος. 


Η γενικἠ «κἀποιος/κάτι εἰναι 
Αρχική σημ. τἠς λ. εἶναι «αυτός πυυ στέκεται απέναντι στον ἆλλον, που 
αντιστοιχεὶ στον ἄλλον» (κατά : αλλ/)λων / ἀλλήλους » κατάλληλος, πβ. παρ' 
αλλή/.ους » παράλληλος, υπ' ἀλλήλους 2 υπάλληλος): κατάλληλη θεραπεία εἶναι αυτή 
που αντιστοιχεὶ καλύτερα ἡ περισσότερο σε ορισμένη ασθένεια, κα- τήλληλη 
συμπεριφορά εἶναι αυτἠ που αντιστοιχεί καλύτερα ἡ περισσότερο (συγκριτικά µε 
ἀλλες) προς ορισμένες περιστάσεις ἡ περιβάλλον. Ἡτσι, συνώνυμο προς τη 
γενική σημ. τού κατάλ/ηλ,ος εἶναι το ανάλογος: Το Υπουργείο θα προβεί στις 
ανάλογες ενέργειες (δηλ. στις κατάλληλες, αυτὲς που απαιτούνται στη συγκε- 
κριμένη περίπτωση). Με την ἰδια γενικἠ σημ. χρησιμοποιείται και το 
πρόσφορος: Έδωσε την πιο πρόσφορη λύπη, η οποία και το πρόβλημα ἐλυσε και 
συγχρόνως ευχαρίστησε και τις δύο πλευρές. Ἠνώ τα κατήλλ.ή2.ος. ανάλογος και 
πρόσφορος σημαίνουν απὀ κοινού «αυτό(ν) πυυ απαιτείται στη συγκεκριμένη 
περίπτωση και που οδηγεἰ σε αποτέλεσµα», τα πρέπων και αρµόζων κυρἰολε- 
κτούνται περισσότερο σε θέµατα ηθικής, συμπεριφοράς κ.λπ.: Αν η συμπεριφορά 
του ήταν η πρέπουσα / αρµόζυυσα στην περίπτωση, Όα εἰχε κερδίσει την εμπιστοσύνη τους. 
Τέλος, τα ενδεδειγµέ- νος και ενδεικνυόµενος χρησιμοποιούνται επἰσης µε 
γενικότερη σημασία: Η Πολιτεία θα 7.ἀβει όλα τα ενδεικνυόµενα μέτρα - Η θεραπεία µε 
το νέο φάρμακο θεωρείται η πλέον ενδεδειγμένη. 


καταλλήλως επἰρρ. Ιαρχ.] κατὰ τον σωστό, απαιτούμενο τρόπο: του απάντησε 
βἀζοντὰς τον στη θέση του συν. δεόντως. Ηπίσης κατάλληλα. 
καταλογάδην επἰρρ. (λὀγ.) κατά τον τρόπο τὴς φυσικής ομιλίας, σε 
καθημερινὀ, πεζὀ λόγο. χωρὶς (ποιητικὀ) μέτρο: να αποδοθεί το απὀ- σπασµα - |[-- 
μετήφρηση συν. πεζά αν γ. εμμέτρως. µε μέτρο. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. « κατη- Ἐ λογήδην, επιρρ. τ. τού ουσ. λογἠςί«διαλεγμένος λόγος» « 
λέγω «επιλἐγω»], Καταλογή (η) φιλολ. δηµοτικὀ αφηγηµατικὀ ποίημα που 
απαγγἑλλεται χωρὶς να τραγουδιέται. 
[ετυμ. μτγν. «αρχ. καταλέγω]. Καταλογίζω ρ. µετβ. [καταλόγισ-α. -θηκα (καθημ. 
-τηκα), -μένος! (σε / γεν.) 1. επιρρίπτω ευθύνες για γεγονὸς ἡ κατάσταση σε 
(κάποιον), αποδἰδῶ αρνητικὀ γεγονὸς σε (κάποιον): του καταλόγισαν ευθύνες για 
την απώλεια κερδών | | καταλὀγισαν στον προπονητή την ήττα τής ομάδας | | καταλόγισαν 
το ατύχημα σε σφάλμα τού πιλότου 

(επἰσ.) χρεώνω κάτι εις βάρος κάποιου: τους καταλόγισαν τα έξοδα τής δίκης |ἵ ο 

διαιτητής κατα/.όγισε πέναλτι εις βάρος των γηπε- δοὐχωνβ. επισημαἰνῶ αρνητικὀ 
στοιχεἰο, αποδἰδω σε (κάποιον) (κάτι): της κατηλογίζουν επιπολαιότητα και ἐλλειψη 
πνεύματος συνεργασίας συν. χρεώνω. -- Καταλογιατέος,-α.-ο [1839|. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. κατα2.ογίζοµαι « κατα- Ἔ λογίζομαι « λόγος). Καταλογισµός (ο) 
Ιμτγν.Ι 1. η απόδοση ευθυνών για πράξη ἡ γεγονός: - ευθυνών για το ατύχημα [[ο 
-. τού ελλείμματος στην κακἠ διαχείριση των κονδυ/.ἰων 2. ΝΌΜ. η απὀδοση σε 
κάποιον τής ευθύνης για ἀδικη πράςη και (κατ’ επἐκτ.) η δυνατότητα επιβολής 
ανάλογων ποινών στον δράστη: τα μικρή παιδιὰ θεωρούνται ανίκηνα προς - λόγω 
ἐλληψης πνευματικής ωριμότητας τον. κατηγορἰα 3. η επίσημη λογιστικἠ εκτίμηση 
τὴς αξίας µιας ιδιοκτησίας, η οποία χρησιµοποιείται ὡς βάση για την επιβολἠ 
φόρου, καθώς και τυ πληρωτέο πυ- σὀ που εκτιμάται 4. η χρἐώση σε κάποιον 
παράβασης, παραπτώματος: ο - ποινής || ο -- πέναλτι εις βάρος µιας ομάδας. 
καταλογιστό(ν) (το) 11871 [ (λόγ.) η υπαιτιότητα νυµικἠς ἡ ηθικής φύσεως. 
κυρ. κατ’ αντιδιαστολή προς το ακαταλὀγιστο (βλ.λ... καταλογογράφηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις,  -ἠσεων| η καταχώριση (στοιχείων, τίτλων κ.λπ.) σε 
κατάλογο. Ηπίσης καταλογογραφία (η) [1891]. 
καταλογογραφώ ρ. µετβ. [καταλογογραφεἰς... | καταλογογράφ-ησα. 
-οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος) Γγγράφω αι κατάλογο: - βιβλία. κατάλογος (ο) [αρχ.[ 
{καταλόγ-ου | -ων, -ους) Ί. κάθε κατάσταση ονομάτων (προσώπων ἡ 
πραγμάτων), πυυ αναγράφονται κατά συγκεκριμένη σειρά (λ.χ. αλφαβητικἡ, 
σειρὰ αξιολόγησης) για πρακτικούς λόγους: υπηρεσιακοί / ῥβαᾳθμµολογικοόί - || - 
θυμάτων / αγνοουμένων / επΟ.αχόντων / επιτυχὀντων (σε εξετάσεις, διαγωνισμό) | | 
- των βιβλίων που διαθέτει µια βιβ)λΛλοοήκη | | τηλεφωνικὀς - (µε ονόματα και 
αριθμούς τηλεφώνων συνδρομητών, χρυσὸς οδηγός) | | φτειάχνω / κα 


Καταλωνία 


ταρτίζω - |} - για ψώνια | | βάζω / εγγράφω κάποιον στον «- (τον συμπεριλαμβάνω) 
[1 (μτφ.) «πέντε νέοι ἄνθρωποι προστέθηκαν στον μακήβριο - των θυμήτων τής 
τραγωδίας» (εφημ.) σον. κατάσταση, πίνακας. λίστα: φρ. (α) εκλογικὀς 


κατάλογος καθένας απὀ τους πίνακες που χρησιμοποιεί η εφορευτικἠ επιτροπή 
σε εκλογικἠ διαδικασία και στους οποίους αναγράυονται τα ονοματεπώνυμα τῶν 
εκλογέών κατά τμήμα ἡ περιφἑρεια: ελέγχουν τους - για διπ/.οεγγεγραμμένονς (β) 
ενηµέρωση καταλόγων η συμπλἠρωσήἠ τους µε νέα στοιχεία και η επισήμανση 
αλλαγοόν ἡ λαθὼν η ανανἑωσή τους (γ) φωνάζω τον κατάλογο διαβάζω 
φώναχτά τα ονόματα που εἶναι καταχὠρισμένα σε κατάσταση προς επιβεβαίωση 
τὴς παρουσίας τους: δεν ήταν εδώ όταν φώναξην τον κατάλογο και πήρε απουσία 2. 
(ειδικὀτ.) ο τιμοκατάλογος καταστήματος (λ.χ. εστιατορἰου), που προσφέρεται 
στους πελάτες µε πληροφορίες για τις τιμὲς τῶν προσφερόμενων ειδἰὀν: - κρασιών 
/ φαγητών / υρεκτικοίν συν. μενοὐ ὦ. το ενηµερωτικὀ φυλλάδιο που εκδίδεται 
απὀ φορέα µε κατάσταση ὁλῶν τῶν εκδὀσεὠν του (προκειµένου για εκδοτικὀ 
οἰκο), των εκθεμάτων του (προκειµέ- νου για μουσείο, πινακοθήκη) κ.λπ.: - 
χειρογράφων / βιβλίων 4. το προσωπικὀ βιβλιαράκι κάθε καθηγητή µε τα ονόματα 
τῶν μαθητών του (κατ αλφαβητικἠ σειρά και κατά τμήμα) και την αντἰστοιχη κα- 
τἀ εξέταση βαθμολογία τους: όλοι τρέμουν την ώρα που βγάζει τον -- για την εξέταση 
ΣΥΝ. βαθμολὀγιο 5. τιληροφ. τμήμα τοὺ συνόλου των αρχείων το οποίο αφορά 
σε σχετικἀἁ θέματα. ” σχολιο λ. μενού. 

κατάλοιπος, -ῃ. -ο 1. αυτός που απομένει, υπόλοιπος 2. κατάλοιπο (το) (α) 
το υπόλοιπο, αυτὀ που μένει ὡς υπόλειμμα κυρ. μετὰ απὀ βιομηχανικἠ. 
εργαστηριακἠ επεξεργασἱα ἡ µετά απὀ διαδικασία φυσικἠς ἡ χηµικἠς μεταβολἠς: 
- καύσης | | βιοµηχανικὀ - | | ραδιενεργά - (πυρηνικἠς ἐκρηξης) ΣΥΥ υπόλειμμα, 
περίσσευμα (β) (μτφ.) οτιδήποτε απομένει απὀ προηγούμενη κατάσταση ἡ 
περἰοδο: ο νόμος εἶναι - πα2.πιών νοµοθετηµήτων | | το βράχνιασμα τής φωνής εἶναι - 
τής πρόσφατης γρίπης | | τα κατάλοιπα τού πολέμου στον ψυχισμὀ των ευρωπαϊκών λαών 
ΣΥΝ. απομεινάρι. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « καταλείπω. Στη σημ. τοὺ βιομηχανικού καταλοίπου η λ. αποδίδει 
σἐν. ὀρο, πβ. γαλλ. τοοἰάα [. 

κατάλυμα (το) (καταλύμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν[ οποιοσδήποτε στεγασµένος 
χώρος προσφέρεται για προσωρινἠ διαµονἠ, στον οποίο μπορεὶ να καταλύσει 
κανεὶς για σύντομο χρονικὀ διάστηµα: βρήκαν πρόχειρο - για τη νύχτα λίγο ἐξῶ απ' το 
χωριό | | - στρατιωτών / σε πανδοχείο | | εξασφαλίζω / παρέχω « δίνω - σε κάποιον συν. 
στἐγη, σταθμός. καταφύγιο. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. κατα/.ὐύω]. 

καταλυπώ ρ. μετβ. Ιμτγν.Ι [καταλυπεἰς... | καταλύπ-ησα, -άμαι / -οὐ- μαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) προκαλὠ ἐντονη λύπη. βαθιὰ θλίψη (σε κάποιον). τον 
στενοχώρά!) πολὺ: µας καταλλύπησε ο θήνατός του ΣΥΝ. κα- ταστενοχωρώ αντ. 
χαροποιώ, ευχάριστο). 

κατάλυση (η). {ης κ. -ὐσεως | -ὐσεις. -ὐσεοη’} 1. η ριζικἠ ανατροπἠ, η 
κατάργηση, η παύση: η - τῶν δημοκρατικών θεσμών / τού κρήτους / τής ἐννομης τήξης 
απὀ τους πραξικοπηματίες Συν. καταστροφἠ, διάλυση αντ. εγκαθίδρυση 2. χημ. η 
πρὀκληση ἡ επιτάχυνση χημικἠς αντίδρασης µε την παρουσία καταλύτη : 3. η 
στάση και η προσωρινἠ στέγαση μονάδας κατόπιν διαταγἠς ἡ οδηγἰας αρμοδίου, 
λ.χ. για ξεκούραση, διανυκτέρευση : 4. εκκλιις. η ἄδεια κατανάλωσης συ- 
γκεκριμένων τροφών κατὰ τη διάρκεια νηστείας: - οίνου. 

[ετυμ. « αρχ. κατάλυσις « κατα2’.ὐω. Ο χημ. ὀρ. εἶναι ελληνογενής. « αγγλ. 
σαἰα]γοὶο |. 

καταλύτης (ο) [καταλυτών) Ί. χιι.μ. ουσία, η οποία προστιθέμενη σε πολὺ 
μικρὲς ποσότητες στο σύστημα μιας χημικής αντίδρασης επιταχύνει την 
αντίδραση λαμβάνοντας μέρος σε αυτήν, χωρὶς ὁμῶς να αλλοιώνεται τόσο η 
ποσότητἁ του ὁσο και η σὺστασή του μετὰ το τέλος τής αντίδρασης: τα ένζυμα 
αποτε).οὐν βιοβ λογικούς - 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε επιταχύνει τις 
εξελίξεις (προκαλώντας συνἠθ. αντιπαραθέσεις ἡ ανατροπή µιας κατάστασης), 
που επιδρά” καθοριστικά: στην ταινία «Θεώρημα» ἑνας νέος εισέρχεται σε µια πλούσια 
οικογένεια ὡς - καὶ προκη7.εἰ την απελευθέρωση των παθών της : 3. (στα αυτοκίνητα) 
συσκευἠ η οποία τοποθετείται μπροστὰ απὀ την εξάτμιση τοὐ αυτοκινήτου, 
κατακρατώντας τις ρυπογὀνες ουσίες τῶν καυσαερίων. 

[εἰ υμ. « αρχ. καταλύω. Ο επιστ. ὀρ. εἶναι ελληνογενἠς. « αγγλ. εαἴα]γαί 1. 
καταλυτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι Ί. χημ. αυτός που σχετίζεται µε τον κα- ταλύτη: - 
δράση ουσίας 2. (μτφ.) αυτὸς που επισπεὐδει τις εξελίξεις, συνἠθ. ανατρέπονται; 
καταστάσεις ἡ Ππροκαλοη΄τας συγκρούσεις: - παρουσία / επέμβαση / ρόβ.ος || η 
πρόσφατη κρίση εἰχε - συνέπειες στην πορεία των εδαγωγών Αλ η - επίδραση τής 
τηλεόρασης στη διαµόρφωση τἠς κοινής γνώμης : 3. (για ὀχημα) αυτός που διαθέτει 
κα- ταλύτη: - αυτοκίνητο ' μηχανή. -- καταλυτικ-ά /-ώς 118911 επἱρρ. 
καταλύω ρ- µετβ. κ. αμετβ. | αρχ.| {κατέλυσα. καταλὑ-θηκα (λὀγ. κα- τελύθην. 
-ης. -η...), -μένος) 1. προβαἰνῶ στην κατάλυση, στην οριστικἠ ανατροπἠ, επιφἐρω 
την παύση τἠς λειτουργίας (θεσμού, συστήματος. εξουσίας κ.λπ.): µε την επικρήτηση 
τέτοιων μεθόδων κατα- λύεται κἀθε έννοια ἐννομης τάξης | | έχει καταλυθεί η δημοκρατία 
συν. καταργώ, ανατρἐπῶ, καταστρἐφῶ, διαλύῶ λν Ι. εγκαθιδρύω, απο- καοιστο') : 
2. τρώω σε περίοδο νηστείας και κατ' εξοαρεση τροφές µη νηστήσιµες : 3. 
(αμετβ.) (κυρ. για στρατιὠτικὲς μονάδες, ταξιδιώτες κ.λπ.) σταθµεύω προσῶρινά 
(Α.χ. για διανυκτέρευση ἡ ξεκούραση) σε ἑνα μέρος: κατέλυσην για τυ βράδυ σ' ἑνα 
Μικρό πανδοχείο συν. σταθµεύω, διανυκτερεύω. φιλοξενούμαι 4. ΧΗΜ. επιταχύνω 
µια χημικἠ αντίδραση: τα οξέα κατα/.ύουν την υδρό/.υση των σακχάρων. 
Καταλωνία κ. Καταλανία (η). αυτόνομη διοικητικἁ περιοχἠ τἠς ΒΛ. 
Ισπανίας, που συνορεύει Β. µε τη Γαλλία, βρέχεται Λ. απὀ τη Μεσὀ 


καταµαράν 856 


γειο Θάλασσα και ἐχει πρωτεύουσα τη Βαρκελώνη. -- Καταλανός (ο). 
Καταλανή (η), καταλανικός, -ἠ. -ὁ, Καταλανικά (τα). 
[ΕΤΥ.νι. « µεσν. λατ. (αἰα]οπία (πβ. ισπ. ζαἴαίαπα, καταλ. (αἴα[-απγα) « ζαἴαϊαπ 
(ονοµασἰα τοὺ λαού που κατοικεὶ στην περιοχὴ), πιθ. συνδ. µε κελτ. οαἵα «μάχη»], 
καταμαράν (το) {ἀκλ.) 1. μηχανοκίνητο ἡ ιστιοφὀρο σκάφος, που ο σκελετός του 
στερεοΣνεται σε δὺο παράλληλους πλωτἠρες και χρησιμοποιείται ευρέως (ειδικὀτ.) 
για αθλητισμὀ και ψυχαγωγία: αγώνες - 2. μεγάλων διαστάσεων μηχανοκίνητο 
μεταφορικὀ σκάφος µε ανάλογο σχεδιασμὀ. το οποίο χρησιμοποιείται για τη 
γρήγορη και ασφαλέστερη, συγκριτικἀ µε άλλα πλωτά µέσα συγκοινωνίας, µετα- 
φορά επιβατών (π.χ. στα νησιά): τα δρυμολόγια των - | | κήγαν στην Τήνο µετο”-. 
[Ε]ΥΜ. « αγγλ. εαίαπιαταπ «ταμἰλ ΚαΠα-πίαταπη ' «δεμένο ξύλο» «Και «δένω» 1 
τιάταπι «δέντρο, ξὐλο»], καταμαρτυρώ ρ. µετβ. Ιαρχ.Ι [καταμαρτυρείς... | 
καταμαρτύρ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα) καταθέτῶ επιβαρυντικά στοιχεία, βαρύνω 
κάποιον µε αρνητικὲς μαρτυρίες: του καταμαρτυρούν ἐλλειψη υπευθυνότη- τας καὶ 
σθένους τις κρίσιμες στιγμὲς συν. κατηγορώ, καταλογἰζω, επιβαρὐνω. - 
καταμαρτύρηση (η) [1890]. κατάματα επἰρρ. [μεσν.Ι 1: κατευθείαν στα μάτια: 
τον κοίταξε - µε θαυμασμὀ 2. (μτφ.) ευθέως, µε κάθε ειλικρίνεια και τιµιότητα: 
πρέπει να κοιτάξουμε - την αλήθεια. καταµμερἰζω ρ. µετβ. [καταμέρισ-α, -τηκα / - 
θηκα. -μένος) κατανέἐμο) σε επιµέρους τομεὶς ἡ πρόσωπα: οι ευθύνες πρέπει να 
καταμερισθούν σε ὀλους τους αρμοδίους συν. διανέμω. σχολιο λ. μοιράζω. 
[πτυμ. « αρχ. καταμερίζομαι « κατα- Ἔ µερίζω « µέρος]. καταμερισμὀς (ο) 1μτγν.] 1. 
η κατανοµἠ σε επιμέρους τομεὶς ἡ πρόσωπα: πρέπει να υπήρξει - αρμοδιοτήτων 
| 1 για το αποτέλεσµα θα υπάρξει - ευθυνών, υ καθένας έχει το μερἰδιό του συν. 
κατανομἠ, διαίρεση. διανομἠ, μοιρασιὰ 2. καταμερισμὀς εργασίας η κατανομἠ 
των αρμοδιοτήτων και τὴς ευθύνης για επιµέρους στάδια παραγωγἠς 
ενὸς έργου σε διαφορετικά άτοµα ἡ υπηρεσίες, προκειμένου να επι- 
τευχθεἰ πρακτικότερος και ταχύτερος τρόπος παραγωγἠς και υψηλὸ- 
τερη ποιότητα έργου, ἱ-πίσης (σπανιὀτ.) καταµέριση (η) Ιμτγν.|. 
καταμεσήμερο (το) [χωρ. πληθ.] το µέσο τού μεσημεριού, το χρονικὀ 
σημείο στο οποίο 0 ήλιος μεσουρανεἰ και η θερμοκρασία βρίσκεται 
στον μέγιστο βαθμὀ της συν. ντάλα μεσημέρι, καταµεσήἠς επἰρρ. (συνἠθ. - 
γεν.) στη μέση. ακριβώς στο κἑντρο: στάθηκε - τού δρόμου! 
[ΕΤΥ.νι. « κατα- Ἔ μέση, κατὰ το κατηγἠς]. κατάμεστος, -η. ὁ αὐτὸς που εἶναι 
εντελὼς γεμάτος: - αίθουσα / γήπεδο | | ἡ αγορά ἦταν -- απὀ μικροπωλητές σον. 
υπερπλήρης, φύσκα. [εἰύμ. μτγν. « κητη- Ἑ -μεστός « μεστός (βλ.λ.)]. 
καταμετρητἠς (ο) [1871[. καταμετρήτρια (η) [καταμετρητριών] 

πρόσωπο που καταμετρεἰ (π.χ. ψήφους): στις αρχαιρεσίες τοῦ συλλόγου 
ορίστηκαν τρεις --. ἑνας απὀ κάθε παράταξη 2. (ειδικὀτ.) πρὀσωπο που καταγράφει 
τις ενδείξεις τὴς κατανάλωσης (ρεύματος, νερού κ.λπ.) απὀ κάθε 
οικιακὀ μετρητή: - τής Λ.Ε.Η. 3. το ὀργανο που χρησιμοποιείται για τη 
μηχανικἠ καταμέτρηση μετρητής, καταμετρὼ ρ. μετβ. Ιαρχ.] 
{καταμετρ-ἁς... κ. -εἰς... | καταµἑτρ-ησα, -οὐμαι. ἁσαι... κ. -εἶσαι... 1 - 
τέµαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. μετρὠ µε ακρίβεια, μετρὠ ἑνα προς ἑνα: η 
εφορευτική επιτροπή καταµετρά τα ψηφοδέλτια συν. καταριθμώ 2, καταγράφω µε 
ακρίβεια τις ενδείξεις των μετρητών (ρεύματος, νερού κ.λπ.). - 
καταμέτρηση (η) [μτγν.]. καταμήνιος, -ος. -ον | αρχ.] (αρχαιοπρ.) 1. αυτός 
που ἐχει μηνιαία συχνότητα, που προκύπτει, εμφανίζεται κάθε μήνα: - 
κὐκίας (τὴς εμμηνορρυσίας) 2. καταμήνια (τα) [καταμηνίων] η 
εμμηνορρυσία σον. ἑμμηνα, περίοδος (πβ. λ. αμηνόρροια). καταµηνύω ρ. 
μετβ. Ιαρχ.] [καταμήνυ-σα, -θηκα] (λόγ.) καταθέτω μήνυση (εναντίον 
κάποιου) για παράνομη, ἁδικη πράξη, κάνω καταγγελία εις βάρος 
(κἁποιου): τον καταµήννσε για απήτη συν. κατηγορώ, μηνύω, καταγγἑλλα). 
ενοχοποιώ αμ. συνηγορώ, υπερασπἰζομαι / υπερασπίζω. - καταµήνυση 
(η) |μτγν.|, καταµηνυτής (ο) [18336|. κατὰ μάνας επἰρρ. 1. χωριστὰ απὀ 
τους υπολοίπους, ιδιαιτέρως: είχαν µια μακρά συζήτηση µακριά απὀ τρίτους 2. ο 
καθένας μόνος τυυ. ἑνας-ένας. μεμονωμένα: Οα µελετάτε ὀχι κατὰ ομάδες. 
Ἱετυμ. « αρχ. κατά μάνας « μόνος]. κατάμονος, -η. -ὖ αυτός που εἶναι εντελώς 
μόνος, χωρὶς καμιά παρέα, συντροφιὰ: - σαν την καλαμιά στον κάμπο ἰγλ. 
καταµμόναχος. ολομόναχος. Επίσης καταμόναχος. καταµόσχευση (η) 
Ιμτγν.| [-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] 0 πολλαπλασιασμὸς φυτών 
µε τη μέθοδο των καταβολάδο)ν (φυτεύοντας στη γη κλαδὶ πυυ δεν έχει 
κοπεί απὀ τον κορμὀ τού φυτού). -- κα- ταμοσχεύω ρ. |μτγν.]. 
κατάμουτρα επἰρρ. (εμφατ.-καθημ.) 1. κατευθείαν στο πρὀσωπο: τον έφτυσε 
-7 1. 1 του έκλεισε- την πόρτα συν. καταπρὀσῶπο λντ. πισώ- πλατα :2. χωρἰς 
τη ντροπἠ ἡ τη συστολἠ που θα ενέπνεε η παρουσία τοὐ προσο»που στο 
οποίο απευθυνόµαστε: τον κορόϊδευε | | της πέ- ταξε - την αλήθεια σον. στα ἰσια. 
(λόγ.) ανενδοίαστα αντ. ευγενικά, προσεκτικά, διακριτικἁ, καταναγκάζω 
Ρ. µετβ. [αρχ.Ι [κατανἀγκασ-α, -τηκα. -μένος) αναγκἁάζω (κἀποιον) να 
κάνει κάτι. υποχρεώνω (κἀποιον) να πράξει κάτι µε τη βία: οι νικητές 
κατανάγκαζαν τους αιχμαλώτους να κάνουν βαριές δουλειές συν. εξαν αγκάζω, 
καταναγκασμὀς (ο) η χρήση βίας (ψυχολογικἠς ἡ σωματικἠς) για 


συν. 


κατα- επιτατικό 
κατά-λευκος, -η, -ο 
κατα-λερώνω ρ. 


κατσ-μαγεύω ρ. κατα-μαυρίζω ρ. 


κατά-μαυρος, -η. -ο κατα-ντρέπομαι ρ. 


καταναλωτικός 


την εξασφάλιση τἠς συγκατάθεσης (κἀποιου), τη συμμὀρφώση παρὰ τη θἐλησἠ 
του: χρησιμοποίησε μέσα καταναγκασμού, εφόσον εκεἰνοι δεν πείθονταν διαφορετική | | 
«συχνά ή διαφήμιση δημιουργεί έναν ψυχολογικό (εφημ.) σον. εξαναγκασμὀς. 


καταναγκαστικος, -ἠ. -ὁ [μιτγν.Ι Ί. αυτός που χρησιμοποιείται για 
καταναγκασµὀ: - μέσο ΣΥΝ. εξαναγκαστικὀς, εκβιαστικὀς 2. αὐτὸς πυυ 
επιβάλλεται µε καταναγκασμὀ, που εκτελείται ἡ τίθεται σε εφαρµογή 


καταπιεστικἀ, µε χρήση βίας: - εργασία / εισφορά συν. υπυχρεωτικὀς λντ. εκούὐσιυς: 
φρ. καταναγκαστικά έργα (1) βαρύτατη ποινἠ για εγκληματίες, που βασιζόταν 
σε εξαντλητικἠ σωματική εργασία τοὺ καταδίκου σε δημόσια ἐργα (συνἠθ. µε 
αλυσίδες δεμένες στα πὀδια του) (11) (μτφ.) οποιαδήποτε εργασία γίνεται υπὀ 
δυσβάστακτους ὀρους, που μειώνουν την αξία ἡ την ελευθερὶα τοὐ απα- 
σχολυυμένου σε αυτήν: κάθε μέρα δουλεύει υπερωρίες: αυτὸ κητηντή πια - συν. 
βασανιστήριο, μαρτύριο. -- καταναγκαατικ-ά / -ώς [1871 | επἰρρ. 

καταναλώνῶ ρ. μετβ. Ἱκατανάλω-σα, -θηκα, -μένος) 1. (α) (για οργανισμοὺς, 
συστήματα βιολογικἀ, μηχανικά κ.λπ.) απορροφώ την 
απὀδοσἠ μου), αναλώνω (κἀτι) χρησιμυποιώντας τυ ὡς πηγἠ ενέργειας: τα 


(ια τη λειτουργία, 


αυτοκίνητα καταναλώνουν βενζίνη | | η συσκευή καταναλώνει ηλεκτρική ενέργεια || ο 
οργανισµός καταναλώνει θερμίδες συν. χρησιμοποιώ αν γ. παράγω (β) χρησιμοποιώ 
(Κάτι) για τις ανάγκες µου: - τροφή / φάρμακα / νερὀ 2. χρησιμοποιώ (κάτι) για 
ορισμένο σκοπὀ, διαθέτω (επενδύοντας ἡ ξοδεύοντας): - χρήματα για ρούχα | | - 
πολλές ώρες μελέτης | | - χρόνο και χρήμα! ΣΥΝ. αναλἰίσκω, (χναλώνω. ξοδεύω ΑΝΤ. 
εξοικονομώὠ 3. αγοράζω (συνἠθ. τακτικἀ) κάτι: 

βιβ/]α! ταινίες / βιντεοπαιχνίδια. Κπίσης (λὀγ.) καταναλίοκω Ιαρχ.). " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δαπηνώ. 
[Ε.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. καταναλίσκω (απὀ τον αὀρ. κατηνήλωσα και τον παθ. αὀρ. 
κατηναλώθην. που συνέπιπταν ὡς προς την κατάληξη με τα ρ. σε -όῶ / -ὠνω. πβ. 
ὀρθώ - ὠρθωσα - ὠρθώθην) « κατ(α)- Ἐ ἀνη- λίσκω (βλ.λ.)). 
κατανάλωση (η) Ιμτγν.) [-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις. -ὡσεων] Ί. η χρησι- µοπο΄ηση 
(ενέργειας, πρώτων υλών κ.λπ.) για ορισμένο σκυπὀ: - καυσίμων / ηλεκτρικής 
ενέργειας / θερμίδων / δυνάμεων (πνευματικὠν και σωματικών) ΣΥΝ. ξόδεμα αντ. 
παραγωγή, εξοικονόμηση 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που καταναλώνεται: αυτός ο 
τύπος αυτοκινήτου ἐχει μεγάλη - βενζίνης 3. ΟΙΚΟΝ, η απορρόφηση αγαθοὐ 
(προϊόντος, υπηρεσίας κ.λπ.) για την κάλυψη αναγκών και ο βαθμός απορρὀφη- 
σἠς του απὀ τους καταναλωτές: ή - τροφίμων / ποτών / φαρμάκων / βοείου κρέατος / 
λαχανικών 1 ελαιολάδου | | η μεγίστη - αναψυκτικών παρατηρείται κατἠ τους θερινούς 
μήνες )) πέφτει / ανεβαίνει η - )) προϊόντα περιορισμένης / ευρείας - | | ιδιωτική / 
εγχώρια / δημόσια - | | απὀ την παραγαγή στην - | | «τα παιδιά μπαίνουν δυναμικἠ στον 
χορὀ τής - µια ισχυρή υπολογίσιµη πληθυσμιακή ομάδα 
αγοραστὀν»(εφημ.) | | ζούμε στην κοινωνία τής μαζικής -: φρ. για εσωτερική 
κατανάλωση για λόγους που σχετίζονται µε το ποξς θα δεχθεὶ κάτι ο λαός µιας 


και αποτελούν και 


χιύρας. τυ πὠς Οα παρουσιαστεἰ κάτι στο εσωτερικὀ µιας χώρας: «ο αμερικανός 
ηγέτης κήρυξε εμπάργκο κατἠ τού Ιράν περισσότερο για /.ἀγους εσωτερικής κατανάλωσης, κα- 
θώς κανείς απὀ τους συμμάχους του δεν του συµπαραστάθηκε» (εφημ.) 4. τυ μέρος τού 
εισοδήματος οικονοµικής μονάδας ἡ υπηρεσίας. που διατἰθεται για την αγορά 
ΦΡ. φόρος κατανάλωαης ἐμμεσος φόρος που 

πώλησης ενὀς προϊόντος, επιβαρύνοντας 


προϊόντων ἡ υπηρεσιών: 
ενσωµματοινεται στην τιµή τον 
καταναλωτή. 

καταναλώσιμος, -η. -ο []871 ] αυτός που μπορεὶ να καταναλωθεὶ, που εἶναι 
κατάλληλος για κατανάλωση: - νερό { βενζίνη. 

καταναλωτής (ο) |1852| (-ἠ κ. -οὐ), καταναλώτρια (η) Π887] {κα- ταναλωτριών] 
κάθε φυσικὀ ἡ νομικὀ πρὀσώπο για το οποίο προορίζονται τα προϊόντα ἡ οι 
υπηρεσίες πυυ προσφέρονται στην αγορά ἡ το οποἱἰο κάνει χρήση τέτοιων 
προϊόντων ἡ υπηρεσιών, εφόσον αποτελεί τον τελικὀ αποδέκτη τους: καταναλωτής 


εἶναι και κάθε αποδέκτης τού διαφημιστικοὐ μηνύματος: οἱ - έχουν υψηλές 
απαιτήσεις κοιότητας | | καταναλωτές οινοπνευματωδών / ηλεκτρικών συσκευών || 
Ινστιτούτο Καταναλωτών ([Ν.ΚΑ.) | | σύγχρονος / ενημερωμένος / απαιτητικὀς - | | τα 
δικαιώματα τού - | | οδηγἱες χρήσης για τους - | | προστασία τού 


καταναλωτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε τη διαδικασία τἠς κατανάλωσης 
(ἡ µε τον καταναλωτή), που συμβάλλει σε αυτἠν ἡ προκύπτει απὀ αυτήν: - προϊόν 
/ συνεταιρισμός / συνήθεια / τάση / οικονομία / πολιτική Ί διαδικασία / δαπάνες / 
ανάγκες / προτιμήσεις / συμπεριφορά / συνείδηση | | «ένας επιστήμονας χαρακτήρισε την 
-. φρενίτιδα φαινόμενο αντίστοιχο τού αλκοολισμού και των ναρκωτικών» (εφημ.) || 
«στη δεκαετία τού '80 διαμορφώνονται νέα - ήθη» (εφημ.) σον. αγοραστικὀς- φρ. (α) 
καταναλωτικό κοινό το σύνολο των καταναλωτο')ν, η αγορἁ στην οποία 
στοχεύει ἑνα προϊὀν, οι αγοραστές: γο απ/.ηροφὀρητο - πέφτει εὐκολα θύμα επιτήδειον 
διαφημιστών σον. αγοραστικὀ κοινό (β) καταναλωτική κοινωνία η κοινωνία 
στην οποία η απὀκτηση υλικών αγαθών προβάλλεται ὡς αξία, στην οποία κἀθε 
στοιχεὶο της μπορεὶ να μετατρέπεται σε καταναλωτικὀ αγαθὀ και η ζήτηση απὀ 
την πλευρά τῶν καταναλωτών καθορίζεται ὀχι τόσο απὀ τις πραγματικὲς τους 
ανάγκες ὁσυ απὀ τη διαφήμιση συν. κοινωνία τής αφθονίας (γ) καταναλωτικά 
αγαθά αγαθά, όπως τα προϊόντα ενδύσεως και διατροφής, που παράγονται για 
την ικανοποίηση τῶν ανθρώπινων αναγκών και µετά τη χρησιµοποἱησή τους δεν 
αξιυποιούνται σε περαιτέρω παραγωγικἠ διαδικασἰα (παύουν να 


κατα-ντροπιάζω ρ. 
κατά-ξανθος, -η. -ο 


κατά-ξερος, -η. -ο 
κατα-ξοδεύω ρ. 


καταναλωτισμός 


εἶναι χρήσιμα) (δ) καταναλωτική πίστη η πἰστιοση που παρέχεται απὀ 
κατάστημα, τράπεζα κ.λπ. για την αγορἁ καταναλωτικών αγαθών (εἰτε µε τη 
μορφή δανείου απὀ τα καταστήματα εἰτε µε τη µορφή δανείου απὀ τις τράπεζες) 
(ε). καταναλὠτικὀ δάνειο δάνειο τράπεζας προς καταναλωτή για τη 
χρηματοδότηση τῶν υποχρεώσεων καταβολἠς τιμήματος πραγμάτων ἡ υπηρεσιών. 
-- καταναλωτικ-ἆἁ / -ὡς επἰρρ. 
[|ΗῚ ΥΜ. μτγν. « αρχ. κατηνηλίσκω (βλ. κ. καταναλώνώ). Οι σύγχρονες φρ. και σημ. 
αποδίδουν ςἐν. ὀρους. λ.χ. κατανα/.ὠτική κοινωνία / πίστη (ς αγγλ. σοπβαπιετ 
50ς16ϊγ / στοά]ϊϊ), κατανα2Μτικά αγαθά (ς αγγλ. «οΏδάπιετ ϱοος), καταναλωτική 
οικονομία (ς αγγλ. εοπβυπιρ!οη 6ςΟΠΟΠΙΥ) κ.ά.1. 
καταναλωτισμός (ο) Ί. η τάση για απεριόριστη κατανάλι»ση. η ἐμφαση 
στην κατανάλωση αγαθών, η οποία υποστηρίζεται συνἠθ. απὀ τη διαφήμιση και 
τα μέσα μαζικής ενημέρωσης 2. (κατ’ επἐκτ.) η τάση να ξοδεύει κανεὶς χρήματα 
για απὀκτηση αγαθο))ν, ακόµη και όταν δεν τα ἐχει ανάγκη. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπθδιπιετίςπι), καταναυμαχώ ρ. µετβ. 
[αρχ.] {καταναυμαχεὶς... | καταναυμάχ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα) (λὀγ.) επιτυγχάνω 
ολοκληρωτικἠ νίκη σε ναυμαχία. 

καταναυμάχηση (η) {1852). 
κατανεµήθηκα ρ. Ρ κατανέµω 
κατανεμημένος, -η. -ο κατανέμω 
κατανεμητής (ο) αυτός που κατανέμει (π.χ. τηλεοπτικὀ σήμα σε 
διάφορους τηλεοπτικούς δέκτες) ΣΥΝ', διαμοιραστὴς 2. Ίχποα. η συσκευἠ που 
συνδέει τις γραμμές συνδρομητών µε τους αντἰστοιχους αριθμούς τηλεφωνικού 
κέντρου: τη/»εφο)νικὀς / τηλεγραφικός - |] ενδιάμεσος (λ.χ. μεταξὐ των βαθμιδών 
επιλογἠς ενὸς τηλεφι»νϊκοὐ κέντρου) / κύριος -. 
[ετυμ. Απόδ. τού γαλλ. τερατ{ἰϊειιτ). κατανέμω ρ. µετβ. [αρχ.) {κατένειμα, 
κατανεμή-θηκα, -μένος) 1. υποδιαιρώ, χωρίζω σε µέρη: η πληρωμή τού χρέους 
κατανεµμήΌηκε οἵ δύο δόσεις [[ κατένειµαν τη λεία σε ἰσα μερίδια συν. διαιρο), χὠρίζω, 
επιµερἰζω, καταμερἰζω λντ. σογκεντρώνω, συνενώνω, μαζεὐω 2. μοιράζω (κἀτι) σε 
πολλούς, διανέμω: κατένειμε αρμοδιότητες ατα µέλη τού προσωπικού Συν. διαμοιράζω, 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μοιράζω. κατανεύω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι 
συγκατατἰθεμαι µε νεύμα: κατένευσε στο σχόλιο τού συναδέλφου του σον. συναινώ, 
εγκρίνω, αποδέχομαι, παραδέἐχομαι, επιδοκιμάζω λντ. επικρἰνω, αποδοκιμἀζω. 
απορρἰπτω. -- κατάνευση (η) [μτγν.Ι. 
Κατανη (η) πόλη τἠς Α. Σικελίας, αρχαἰα ελληνικἠ αποικία. 


νέμω. {κατένευσα]} 


[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αβεβ. ετύμου. ἰσως « φοιν. ααἰοη «μικρή» (λόγω 
συγκρίσεως µε τις Συρακούσες). 'Όμοια προέλευση ἐχει η ιταλ. ονομασία (αἰαπία]. 
κατανικώ ρ. μετρ. |αρχ.| (κατανικάς... ] κατανίκ-ησα, -ὠμαι, -ἁσαι... κ. - 
ιέμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. νικὠ µε συντριπτικὀ, ξεκάθαρο τρόπο: επιτυγχάνω 
ολοκληρωτική, καταφανἠ νίκη: κατηνίκησε τοὺς αντιπήλους του σε όλα τα μέτωπα ΣΥΝ. 
κατατροπώνω, νικὠ κατὰ κράτος, κατασύντριβα) 2. (μτφ.) καταφέρνω να 
ξεπεράσῶ οριστικἀ (πρὀβλημα, δυσκολία κ.λπ.): «Ὁτν μπορούσε να κατανικήσει το 
πάθος του για το ποτὀ | | κατανίκησε την επιθυμία του να τη δει ξανή συν. ξεπερνο). 
κατανίκηση (η) [1878|. κατανόηση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. - 
ἠσεων) 1. η πλήρης, σαφἠς και σε βάθος αντίληψη που παρέχει τη δυνατότητα 
ασφαλοὺς γνώσης, διάκρισης και συσχετισμού δεδομένων το να κατανοεἰ κανεὶς: 
τα πολλά παραδείγματα διευκόλυναν την - τού μαθήματος | | η διατύπωση δυσχέραινε την - 
τοὐ Θέματος | | πλήρης / εις βάθος / σαφής - 2. η συναίσθηση τἠς θέσης κάποιου, 
µιας κατάστασης: η προσέγγιση µε διάθεση επιεἰκειας: αυτό που χρειάζεται εἶναι - 
και ὀχι κριτική | | εἶναι ἄνθρωπος με - | | χαμόγελο / κίνηση / χειρονομία κατανόησης 
ΣΥΝ. ευμένεια. συμπόνια, συμπάθεια, κατανοητός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που 
μπορεί να κατανοηθεἰ. να γίνει αντιληπτὀς: γο ζήτημα δεν ἐγινε απόλυτα - στις 
διαστάσεις του | | - διατύπωση / θέση / ἀποψη / κουβέντα | | θα το εξηγήσει, µέχρι να γ!- 
νει - || οι προθέσεις του έγιναν - ΣΥΝ. εὐληπτος, σαφἠς, αντιληπτός, καταληπτὀς, 
ευνόητος απι. ακατανόητος, ακατάληπτος, αδιανόητος 

αυτός για τον οποίο µπορεἰ να υπάρξει κατανόηση, ο οποίος δικαιολογεἰται, 
εξηγείται µε βάση συγκεκριµένα δεδοµένα: εἶναι κατανοητή ή αντἰδρασή του | | εἶναι 
κατανοητοί οἱ δισταγμοί και οι αμφιβολίες τοῦ, πλλή κάποτε πρέπει να αναλήβει πρωτοβουλία 
ΣΥΝ. εξηγἠσιμος, δικαιολογήσιµος, δεκτὸς λντ. απαράδεκτος, κατανομή (1) 1. 
το μοἰρασμα. ο καταμερισμὀός επιµέρους τμημάτων συνόλου: - κερδών Ί πλούτου / 
εργασίας / αρμοδιοτήτων / πὀρο)ν / εθνικού προϊόντος / εθνικού εισοδήματος | | δίκαιη / 
άνιση - κερδών ΣΥΝ. μοιρασιά, διανομὴ 2. (σε εκλογικά συστήµατα ενισχυμένης 
αναλογικἠς) (α) ο καθορισμὀς τῶν εδρών που λαμβάνει κάθε κόμμα ἡ παράταξη 
µε βάση την αντιστοιχία ψήφων και εδρο')ν που ορἰζει ο ισχύῶν νόμος: πρώτη - 
(6) δεύτερη κατανομή για τις ἑδρες πυυ ἐχυυν μείνει αδιάθετες απὀ την πρώτη 
κατανομή (γ) τρίτη κατηνομή για τη διάθεση τῶν εδρών, οι οποἰες δεν έχουν 
κατανεμηθοεὶ ακὀµη στα κόμματα ποὺ μετείχαν στη δεύτερη κατανομή. 
[ΒΤΥ.νι. « κατανέµω, απὀδ. τών γαλλ. τοαρατΗξίοπ, ἀῑβίτίθυίίοη], κατανοώ ρ. 
μετρ. [αρχ.| {κατανοεὶς... | κατανό-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα) 1. αντιλαμβάνομαι σε 
βάθος, καταλαβαίνω ξεκάθαρα: έχει κατανοήσει το µάθηµα / το κείµενο / την σκηση / 
τη θεωρία | | μένει να κατανοήσουν ὀλοι τη διαφορή σε αυτὀ το λεπτό σημείο Συν. 
καταλαβαίνω. αντιλαμβάνομαι, εννοώ 2. δείχνω κατανόηση, αντιµετωπἰζω µε 
επιείκεια και συμπάθεια: όλοι κατανοούν το πρὀβλημά του και εἶναι διακριτικοί |] - τον 
εφηβικὀ του ενθουσιασμὀ, αλλά εδώ χρειάζεται λογική συν. συμπονώ, συναισθάνομαι, 
νκόθω. 
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καταπατώ 


κατάντημα (το) ἱμτγν.[ (καταντήματος | χωρ. πληθ.) η κακἠ κατάσταση στην 
οποία οδηγείται (κἀπυιος/κἀτι). η μειωτικἠ κατάληξη, υ ξεπεσμὀός: γο - τής 
οικονομίας ΣΥΝ. εξευτελισμύς. ρεζίλι. Κπίσης κατάντια (η). 

κατάντης, -ης, κάταντες [κατάντ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡν) (αρχαιοπρ.- σπἀν.) 
αυτός που ἐχει κατεύθυνση προς τα κάτω: τα κητάντη τού ποταμού (τα µέρη τού 
ποταμοὐ που βρίσκονται προς τις εκβολές) ΣΥΝ. κατηφορικὀς, κατωφερἠς ΑΝΤ. 
ανάντης. ανηφορικὀς. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. καταντώ]. 

κατάντια (η) ο κατάντηµα 

καταντικρυ [αρχ.Ι κ. κατάντικρυ επἰρρ.: ακριβώς απέναντι, κατευθείαν 
αντικριστά: ήρθε και στήθηκε - µου | | το εκκλησάκι βρίσκεται - στο σπίτι µας ΣΥΝ. 
αντίκρυ / αντικρύ, απέναντι, αντικριστά, καταντίτγ επἱρρ. (λαϊκ.) ολὠσδιόλου, 
πέρα απὀ κάθε αμφισβήτηση, παντελώς: εἶναι - η/]θιος’ ό,τι και να του πεις, δεν 
καταλαβαίνει! [] (εμφατ.) ντιπ - ΣΥΝ. εντελώς. 

[ΠΓΥ.Μ. « κατα- 1 ντιπ]. καταντώ ρ. αµετβ. κ. µετβ. {καταντάς... | κατάντησα κ. 
(λόγ.) κατἠ- ντησα | 4 (αμετβ.) 1. καταλἠγῶ σε ανεπιθύμητη κατάσταση: µε τόσες 
αργίες θα καταντήσουμε τεμπέληδες | | πώς κατάντησε να πήρει εἰκοσι κιλἀ σε ἐξι μήνες! 2. 
(ειδικὀτ.) οδηγούμαι σε σημείο εξευτελιστικὀ για την αξιοπρἐπειά µου, σε ξεπεσμὀ 
(ηθικὀ, οικονομικό, κοινωνικὀ κ.λπ.): κατήντησε να ζητιανεύει στους δρόμους για να 
ζήσει | | κατήντησε να παζαρεύει την ψήφο του για έναν διορισμό! 1] κατάντησε πρεζήκιας 
ΣΥΝ. ξεπέφτω, παίρνω την κάτω βόλτα 3. αλλάζω, εξελίσσοµαι αποκτώντας 
αρνητικἡ µορφή, υφίσταμαι µεταλλαγή: να µην καταντήει η ε/.ευθερίᾳ ασυδοσία | [ τόση 
σκληρότητα καταντά σαδισµός! ΣΥΝ. γίνομαι 4 4. (μετβ.) οδηγο') (κάποιον) σε 
δυσάρεστη κατάσταση, ειδικὀτ. σε ξεπεσμὀ: κατήντησαν τη χώρα ξἐφραγο αμπέλι |1 
τρελό τον κατήντησε µε τα καμώματά της! 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. καταντὠ (-ἠω) «καταλήγω, Φθάνω» « αρχ. κατάντης «κατωφερής, 
επικλινἠς» « κατ(α)- Ἔ -άντης « ἠντι (βλ.λ.). Η αρχικἠ σημ. απαντά στην Κ.Δ. (Πράδ. 
18.19: κατήντησαν δέ εἰς 'Ἐφεσον)]. κατανυκτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 
προκαλεἰ αἰσθημα βαθιάς θρησκευτικἠς συγκίνησης και ευλάβειας ἡ προκαλείται 
απὀ αυτήν: 


1. αυτός που 


προσευχή / δέηση / εσπερινός ΣΥΝ. υποβλητικὀς 2. (ακολουθία, τροπάριο) µε το 
οποίο ζητείται η συγχώρηση απὀ τον Θεό και εκφράζεται η οδύνη για τον 
ανθρώπινο ξεπεσμµὀ: - εσπερινός. -- κατανυκτικ- ά / -ώς επἱρρ. 
κατάνυξη (η) [-ης κ. -ὐξεως { -ὐξεις. -ὀξεων) το αἰσθημα βαθιάς θρησκευτικἠς 
πίστης και ευλάβειας (των πιστών): - ψυχών | | οι πιστοί παρακολουθούσαν µε -- ΣΥΝ. 
έκσταση, ψυχικἠ ανάταση / ἐξαρση ΑΝΤ. ασυγκινησἰα, απάθεια. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. κατήνυξις « κατηνύσσω «τρυπώ µε αιχμηρό αντικείµενο» (και 
μεταφορικά «συγκινώ. διεγείρω ευλαβικά αισθήματα») « κατη-  νὐσσῶ «τρυπώ, 
διαπερνώ» (βλ. λ. νύξδη)]. καταξεριάς (ο) {καταξεριάδες) (λαϊκ.) νότιος 
άνεμος, που συνοδεύεται απὀ υψηλές θερμοκρασίες ΣΥΝ. λίβας. καταξιώνω ρ. 
µετβ. [αρχ. | {[καταξίώ-σα. -θηκα, -μένος) παραδέχοµαι την αξία (προσώπου ἡ 
πράγματος), αναγνωρἰζω (κυρ. το µεσοπαθ. καταξιώνομαι): καταξιώθηκε µε τους 
αγώνες και την προσφορά του | [ καταξιωμένος πολιτικὀς / δημοσιογράφος | | καταξιώθηκε 
κοινωνική / ηθική / καλ).ιτεχνικἀ. καταξίωση (η) Ιμτγν.] (-ης κ. -ώσεως | χωρ. 
πληθ.) η αναγνώριση τῶν ικανοτήτων, τἠς αξίας (κἀποιου): ὑστερα απὀ τόσους κόπους 
ήρθε και η - Ἡ προσο)πικἠ / επαγγελφατική / κοινωνική / επιστημονική / ηθική / 
διεθνής -{ | πολιτικού / καλλ,ι τέχνη στη συνείδηση τού λαού | | επιτυγχήνω / κερδίζω 
την -- ΣΥΝ. δικαἰωώση, καταπακτή (η) άνοιγμα στο δάπεδο (σπιτιού, κτηρίου ἡ 
πλοίου), πυυ κλείνει µε πόρτα οριζόντια και οδηγεἰ σε χώρο κάτω απὀ το πάτωμα, 
υπόγειο ἡ αμπάρι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. καταπακτή (θύρα). θηλ. τού επιθ. καταπακτός « αρχ. καταπήγνομι 
(βλ. λ. πήζω]. καταπάνω κ. 
κατεπάνω επἰρρ. [μεσν.] κατευθείαν πάνω (σε κἀποιον/κἀτι. κυρ. µε ορμή ἡ 


«εμπήγω. εμφυτεύω» « κατα Ὁ πήγνυμι 


επιθετικἠ διάθεση): κλότσησε - µου τη μπάλα || χόμηξε - του, να τον σκοτώσει || ΓΟ κύμα 
ήρθε - µας ΣΥΝ. ενάντια. 

καταπάτηση (η) Τμτγν.] [-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἤσεων) 1. η κατά αυθαίρετο 
τρόπο κατάληψη και κατοχἠ εδάφους: κάθε παράνυμη υικει- οποίηση, 
σφετερἰσμὀς: - δασικών εκτάσεων |} συνεχείς - δημοσίων γαιών [[ -- ξένης περιουσίας 2. η 
παραβίαση και η καταστρατήγηση: καταγγελίες για - τῶν ανθρωπίνων δικαιωμάτων | | 
- θεσμών / νόμων / του συντάγματος ὃ. η παραβίαση ἡ η αθἐτηση δέσμευσης οπυιασ- 
δήποτε µορφής και ισχύος: - τῶν ὀρῶν τού συμβολαίου | | - συμφωνίας ΣΥΝ. αθἐτηση, 
μη. τήρηση, καταπατητής (ο), καταπατήτρια (η) 


{καταπατητριώὼν] πρὀσώπο που κάνει καταπάτηση, που καταλαμβάνει και 


σπάσιμο, 


οικειοποιείται συγκεκριμένη ἐκταση παράνομα και αυθαίρετα: πρέπει να 
τιμωρούνται παρηδειγματικἁ οἱ - δασικών εκτήσεων ΣΥΝ. οικυπεδοφἀγος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ανιχνευτής, κατάσκυπυς» (μεσν. σημ. «κλέφτης»), « 
αρχ. καταπατώ]. καταπατώ ρ. µετβ. [αρχ-] (καταπατείς... | καταπάτ-ησα, - 
οὗμαι, -ἀται... / -ιἐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. καταλαμβάνω και οικειοποιούὐµαι 
παρανόμως εδαφικἠ ἐκταση: - καμένες περιοχές / οικόπεδο! ακίνητο ΣΥΝ. σφετερἰζομαι 
2. παραβιάζω τα νομικὠς ἡ εθιμικὠς κατοχυρωμένα και αποδεκτά, καταστρατηγώ: 
-.-τους νόμους / τις ε/.ευ- θερίες / τα ανθρώπινα δικαιοψατα | | καταγγέλλουν ὁτι 
καταπατού- νται Όι συμβάσεις |] καταπήτησε κήθε ἰχνος αξιοπρέπειας ΣΥΝ. παραβαἰνω. 
παραβιάζω 3. εἶμαι ασυνεπἠς, δεν τηρὠ (υποχρέωση ἡ υπόσχεση): καταπήτησε τον 


όρκο /την υπὀσχεσή του | | καταπατώ μια 


κατάπαυση 


συμφωνία ΣΥΝ. αθετώ ΑΝΤ. τηρώ. κρατώ, σέβομαι. 

κατάπαυση (η) Ιαρχ.Ε [-ης κ. -αὐσεοις [ -αὐσεις. -αὐσεων] η πλήρης παύση, ο 
οριστικὀς τερματισμός: - τῶν εχθροπραξιών / τοὐ πολέμου / τού πυρὀς ΣΥΝ. λήξη. 
σταματημὀς. τέλος. τελειωμός. -- καταπαύω ρ. [αρχ.]. 

καταπείθω ρ. μετβ. Ιμτγν.Ι (κατέπεισα, καταπεἰίσθηκα] πείθω (κάποιον) 
εντελοὺς, τον απαλλάσσωῶ απὀ κάθε αμφιβολία ἡ αναστολἠ, εμπνέο) απὀλυτη 
πίστη (για κάτι): είχε κηταπείσει τους πήντες για την αΟωότητά του σον. πείθω. -- 
καταπειστικός, -ἠ. -ὁ [ 17901, καταπειστικά επἰρρ. 

καταπέλτης (ο) [καταπελτών) Ί. (Κατά την αρχαιότητα) πολεμική πολιορκητικἠ 
μηχανἠ, την οποία αποτελούσε ἑνας μεγάλος μοχλὸς στερεωμένος πάνω σε συνἠθ. 
ξύλινη, τροχοφὀρο βάση. ὡστε όταν ἐκοβαν τα σχοινιά που ἐδεναν το ἀκρο τοὺ 
μοχλοὺ στη βάση. αυτὸς να εκτινάσσεται µε δύναμη, εκτοξεύοντας σε μακρινἠ 
απὀσταση βέλη. λίθους, φλεγόμενα αντικείμενα κ.λπ. εναντίον εχθρικὠν στόχων 
(κυρ. για το γκρέµισµα τειχἰὀν ἡ την πυρπὀλησἠ τους) 2. (μτφ.) καθετὶ (πρὀσωπο, 
λόγος, κείμενο κ.λπ.) που επιφἐρει συντριπτικἀ αποτελέσµατα εις βάρος 
συγκεκριμένου στὀχου, που λειτουργεί καταλυτικά: στην απαντητική τοῦ αγόρευση 
υπήρξε - | | τα άρθρα του ήταν - κατἁ τής διαφθορἠς τῶν πο/.ιτικὠνΖ. μεγάλη μεταλλική 
πόρτα στην πρύμνη ἡ πλώρη πλοίου που ανοίγει απὀ πἀνῶ πέφτοντας στην προ- 
βλήτα και επιτρέπει την επιβίβαση και την αποβίβαση επιβατὼν και οχημάτων 4. 
(στα αεροπλανοφόρα) μηχανισμὀς που χρησιμοποιείται για την επιτάχυνση τἠς 
εκτόξευσης, τἠς απογείωσης αεροπλάνου απὀ το κατάστρωμα τού πλοίου 5. 
μεσαιωνικὀ ὀργανο βασανισμού. [πτομ. « αρχ. καταπήλτης / καταπέλτης « κατα- 1 - 
πάλτης « πάλλαλ. 
καταπέτασμα (το) 
χρησιμοποιείται σε ἑναν χο)ρο ὡς κάλυμμα και διαχωριστικὀ. στερεωμένο ἐτσι 


[καταπετάσμ-ατος ] -ατα, -ἆτων] Ί. οτιδήποτε 
ώστε να πέφτει προς τα κάτω: το παραπέτασμα: Φρ. τρώω ΤΟ καταπέτασμα 
καταναλώνω πολὺ φαγητὀ ΣΥΝ. τρώω τον περίδρομο / τον αγλέορα 2. Ι'.ΚΚΜΙΣ. 
(ειδικὀτ.) το παραπέτασμα τού ναού. που χωρίζει το Αγιο Βήμα απὀ τον κυρἰως 
ναό. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. καταπετήννυμι «ξεδιπλώνω, καλύπτω» « κητη- τ πετήννυμι (βλ. 
λ. πετώ). {Ι λ. χρησιμοποιήθηκε απὀ τους Ηβδομήκοντα ὡς απὀδ. τοὐ εβρ. 
ρατοπεῖπ. για να δηλώσει το χώρισμα ανάμεσα στα Άγια και τα Αγια τῶν Αγίων 
τού ναοὺ. Ακόμη, η φρ. τρώει το καταπέτασμα αναφερόταν αρχικώς σε κλέφτες που 
δεν δίσταζαν να επεκτείνουν τις βλέψεις τους ακὀµη και σε τερἁ πράγµατα!. 


καταπέφτώ ρ. -» καταπίπτω 


καταπιάνομαι ϱρ. μετβ. αποθ. |μεσν.] [καταπιάστηκα) (3με) ασχολούμαι 
εντατικἁ και συστηματικά µε (κάτι): καταπιάστηκε µε το εμπόριο και πρὀκοψε | | καιρὀς 
εἶναι πια να κητηπιαστεί κι αυτός µε τις σπονδὲς του στα σοβαρά | | καταπιάνεται µε πολλά 


συγχρόνως και διασπήται! σον. ενασχολούμαι, καταγίνομαι, μπλέκω. πα «χολιο 
αποθετικὀς. 
καταπιέζω ρ. µετβ. [μτγν.] [καταπίεσ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) περιορἰζω 
πιεστικἀ- εμποδἰζω την ελεύθερη, αυθόρμητη ἐκφραση, ασκώντας σωματικὀ ἡ 
ψυχολογικὀ εξαναγκασμό: έχει κητηπιεστεί τόσο πολὺ απὀ τον πατέρα του. που ακόµα και 
σήμερα δεν τολμά να του αντιμι/.ήσει )| δεν ἄντεχν ἀλλο να καταπιέζει τα αισθἠµατήά του | | 
-. επιθυμίες |[ καταπίεζε τον λαό του / τους φτωχούς / τις μειονότητες / τους 
εργαζυμένονς ΣΥΝ. καταδυναστεύω. τυραννώ. 
καταπίεση (η) |μτγν.| (-ης κ. -έσεως [ -ἐσεις. -ἐσεων) Ί. ο περιορισµὀς τἠς 
ελευθερίας (κἀποιου), ο σωματικὀς ἡ ψυχολογικὸς εξαναγκασμµὀς του: ασκεί µεγάλη 
- στα παιδιὰ της / στους επαλλήλους του / στους πολίτες τής χώρας 1] η συνεχής - των 
επιθυμιών δημιουργεί απωθηµένα «σολ. καταδυνάστευση 2. (συνεκδ.) κάθε πράξη ἡ 
κατάσταση που καταπιέζει (κάποιον): αυτός ο διαρκής έλεγχος. ποὺ πήει. µε ποιον και 
τι ώρα θα γυρίσει, εἶναι μεγάλη -. καταπιεατής (ο) [ 18591, κατσπιέστρια (η). 
καταπιεστικός, -ἠ. -ὁ 11856] 1. αυτὸς που ασκεἰ καταπίεση, που καταπιέζει: - 
νόμος / καθεστώς | | - τρόπος διακυβέρνησης | [- συμπεριφορά | | ο - προστατευτισμὸς 
1 φορολογία 1 απαγόρευση | | - αγωγή / αγάπη συν”, δεσμευτικὀς, περιοριστικὀς, 
ασφυκτικὀς αντ. φιλελεύθερος. ελαστικός 2. (για πρὀσ.) αὐτὸς που ενεργεὶ 
καταδυναστευτικἀ. ὡς καταπιεστἠς: θα έπρεπε ν'αφήνει τα παιδιά και λίγο ελεύθερα, να 
μην εἰναι τόσο καταπιεστικὀς! συν. καταδυναστευτικὀς, τυραννικὸς. 
καταπιεστικ-ά / -ώς [|1891) επἰρρ. 

καταπίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. |αρχ.| {κατάπια, καταπιωμένος) ϕ Ί. (α- µετβ.) 
κατεβάζω (ποτὀ ἡ τροφἠ) απὀ το στόμα και μέσω τού φάρυγγα στο στομάχι: τον 
πονούσε υ /.αιμός του καὶ δεν μπορούσε να καταπιεί 

(μετβ.) 2. κατεβάζω (κάτι) στο στομάχι απὀ το στόμα και τον φάρυγγα: καταπίνω 
το γάλα / τυ φάρμακο / τα χάπια / τή µπουκιἀ µου 3. (μτφ.) κάνω κάτι να χαθεὶ στο 
εσωτερικό µου: τους κατάπιαν τ άγρια κύματα ΣΥΝ. ρουφώ- ΦΡ. (α) άνοιξε ἡ γή και 
τον κατάπτε βλ. λ. ανοίγω (β) ν’ ανοίξει η γη καὶ να µε καταπιεί βλ. λ. ανοίγω 4. 
(πτφ.-κακὀσ.) αποδἐχομαι αφελώς, χωρἰς ερωτηματικά ἡ υποψίες: τους πλήσαρετην 
Ἱστορία µε λίγο µελοδραµατισµὀ και αυτοί τα κατήάπιαν όλα | | το κατάπιε το ψέμα 5. (μτφ.) 
αποδέἐχομαι παθητικἀ, χωρὶς αντίρρηση, ανέχομαι χωρἰς διαμαρτυρία, χωρίς να 
προβάλω αντἰσταση: δεν μπορώ να κατηπιώ τέτοια προσβολή | | όλα τα κατήπινε κι έκανε 
υπομονή συν. υπομένω: φρ. καταπίνω τή γλὠσσα μου (ἱ) αποδἐχοµαι παθητικἁ 
κάτι, δεν τυλμο') να εκφράσω την αντἰρρησἡ µου: μόλις τῆς έβαλε τις φο)νές. κητάπιε 
τή γλὠσσα της καὶ δεν ξαναμίλησε ΣΥΝ. αποστομώνομµαι. το βουλλώνω, δεν λέω λέξη 
(1) σταματὠ να μιλώ, μένω σιωπηλὀς: έχει καταπιεί τη γλώσσα του, απὀ γο πρωί δεν 
έχει πει λέξη 6. (μτφ.) καταπιέζω (κάτι) δεν επιτρέπο) την εκδἠλωσή του 
(συγκρατώ- ντας τον εαυτὀ μου): ένιωσε να φουντώνει, αλλά κατάπιε τον θυμό του καὶ 
συνέχισε! | | - τα δάκρυα /τους λλυγμούς µου. 


858 


κατάπλους 


κατάπιοµα (το) (λαϊκ.) [καταπιόμ-ατος | -ατα.-ἆτων) η κατάποση. 

Ἱετομ. « κηταπιο). υποτ. αορ. τοὺ ρ. καταπίνω]. καταπιόνας (ο) (λαϊκ.) ο 
φάρυγγας (βλ.λ.). Ν 

Ἱετυμ. « αρχ. καταπιών. μτχ. αορ. β' (κατέπιον) τοὺ ρ. καταπίνω]. καταπιπττω ρ. 
αμετβ. Ιαρχ.] [κατέπεσα] (λὀγ.) 1. παύω να ισχύω: ή κατηγορία καταπίπτει υπὀ τυ 
βάρος των γκρεμίζομαι, 
κατακρημνἰζομαι. πέφτω 2. (κυρ. στον αὀρ.) πἑφτῶ εντελώς (συνἠθ. απὀ μεγάλος 


αθωο)τϊκών αποδείξεων σον. τσακἰζομαι, καταρρέἑῶ, 
ὑψος): οἱ τοίχοι εἶχαν καταπέσει | | ἑνα μεταγωγικό περοσκήφος κατέπεσε στην Αττική 3. 
(για καιρικἀ φαινόμενα) κοπάζω, καταπαὐω, γίνομαι πιο ασθενἠς, χαμηλότερης 
ἐντασης: οι βόρειοι άνεμοι Οα καταπέσουν συντόμως συν. καταλαγιάζω, γαληνεύω αντ. 
αγριεύω, φουντώνω, ανταριάζω 4. (μτφ.) χάνω την ενεργητικὀτητά µου. τις 
δυνάμεις µου. εξαντλούμαι: ὑστερα απὀ το ατύχημα εἰχε καταπέσει εντελώς | | κατέπεσε 
ψυχολογικά / βιολογικά / απὀ τα χρόνια / απ' την αρρώστια σον. εςασθενώ. 
καταβάλλομαι, παρακμάζω, εξαντλούμαι ΑΝ), δυναµώνω. ἨΗπίσης (καθημ.) 
καταπέφτω μεσν.Ι. καταπίστευμα (το) 11840) ]καταπιστεύμ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν] νομ. θεσμὀς υ οποἰος παρέχει στον διαθέτη την ευχέρεια να καθορίσει 
απώτερο κληρονόμο στον οποἰον και περιέρχεται η κληρονομιά εφόσον. συνήθως, 
πεθάνει ο αρχικὀς κληρονόμος: κληρονομικό / καθολικό - (αυτὀὸ που προβλέπει και 
επιβάλλει παράδοση τμήματος ἡ τού συνόλου κληρονομιάς σε άλλο πρὀσωπο) | | 
προφορικὀ - (αυτὀ πυυ µαρτυ- ρείται μόνο προφορικἀ) | | µυστικὀ - (αὐτὸ που 
ορἰζεται σε συμπληρώματικὀ ἐγγραφο τού κληροδότη και ὀχι στη διαθήκη του). -- 
καταπιστευματικός, -ἡ. -ὁ [ 18871. 

ΠΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. Πἀοἰσοπιπιίδδαπη |. καταπιστευματοδόχος (ο) 
[1871 [νομ. ο δέκτης τού καταπιστεύματος. 

Τετυμ. « καταπίστευµα Ἐ -δόχος « δέχομαι, απὀδ. τού λατ. Πάα- σατἰαθ]. 
καταπίστευση (η) [1840 | {-ης κ. -εὐσεώς | -εὐσεις. -εὐσεων] ΝΟΜ. σύμβαση 
μεταβίβασης δικαιώματος µε την οποία ωστόσο δεν απο- σκοπεἰται η επαύςηση 
(δηλ. τοὺ 
καταπιστευματοδὀχου), αλλά εἰτε η εξασφάλιση απαίτησης την οπυἰα αυτός ἐχει 


τὴς περιουσίας τοὺ προσώπου που αποκτἀἁ το δικαἰώμα 
κατά τυὺ μεταβιβάζοντας το δικαἰ- θ)µα εἰτε η απλἠ διαχείριση τού δικαιώματος: 
αλλιώς καταπιστευτι- κἠ δικαιοπραςία. 

καταπίστοµα επἱρρ. (λαϊκ.) έχοντας ἡ φέρνοντας το στόμα προς τη γη. 
σκύβοντας ἡ πέφτοντας εντελώς μπρούμυτα: προσκύνησε - ΑΝΤ. ὑπτια, ανάσκελα. 
καταπλακώνω ρ. µετβ. ἵμεσν.Ι (καταπλάκω-σα, -θηκα, -μένος} πλακώνω 
ορειβήτες. κατάπλασμα (το) 


-ατα. -ἀτῶν] πολτώδης μάζα που παρασκευάζεται απὀ 


εντελώς: τόνοι χιονιού καταπλήκωσαν τους 
{καταπλάσμ-ατος | 
φαρμακευτικά διαλύματα µε βάση τον λιναρόσπορο και χρησιμοποιείται ο)ς 
επἰθεμα για την καταπολέμηση τοὺ πὀνου ἡ τῶν φλεγμονών ΣΥΝ. ἐμπλαστρο. 
ΤΕΤΥ.Μ. αρχ. « καταπλήσσω « κατα- Ἑ πλάσσω «βλ.λ.)|. κατάπλατα επἰρρ.- 
κατευθείαν στην πλάτη, ακριβώς στο μέσο τἠς πλάτης: τον χτύπησε - μ' ἑνα 
μαχείρι. κατοττλεύσω (να/θα) ρ. -» καταπλἐω 
καταπλέω ρ. αμετβ. [αρχ.[ (κατέπλευσα) (για πλοἰο) κατευθύνομαι ἡ φθάνω 
στον προορισμὀ μου, πλέοντας μἐσωῶ θαλάσσης ἡ ποταμού: τα πλοία τού αγγλικού 
στόλου αναμένεται νη καταπλεύσουν αὐριο στο Λιμάνι µας [| ο «Ποσειδών» κατέπ/.ευσε µε 
καθυστέρηση δύυ ὠρών συν. εισπλἐῶ αντ. αποπλέω. εκπλέω. Ὁ ΣΧΟΜΟ λ. πλέω. 
καταπληκτικός, -ἡ, -ὁ ἵμτγν.] (σε χαρακτηρισμοὺς προσώπων, πραγμάτων. 
γεγονότων, καταστάσεων) αυτός που προκαλεί κατάπληξη λόγω εξαιρετικἠς 
σπουδαιότητας ἡ ποιότητας: - περίπτωση ανθρώπου / ταλέντο / χαρακτήρας / ομοιότητα / 
κατόρθωμα / παρήσταση / ερμηνεία / υμορφιά / χιούμορ / μέρα / ταινία συν. εκπληκτικὀς, 
απἰστευτος. αφάνταστος, φοβερός, μοναδικός, φανταστικές - Κατα- 
πληκτικ-ά/-ώς [μτγν.Ι επἰρρ. κατάπληκτος, -ῃ, -ο αυτός που 
αισθάνεται μεγάλη ἐκπληξη, που μένει εμβρόντητος μπροστὰ σε απροσδὀόκητες 
εξελίξεις, θαυμαστά πράγματα, καταστάσεις και συμβάντα: ή κοινή γνώμη 
παρακολουθεί 

τον νέο πόλεμο δηλώσεων | | μένω - απὀ την τροπή που πήραν τα πρήγματα | | - απὀ το 
θέαμα συν. ἐκθαμβος, ἀναυδος, εκστατικὀς, ἄφωνυς, ἐκπληκτος. ΣΧΟΜΟ λ. 
εμβρόντητος. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. καταπλήσσω / πο. κατάπληξη (η) {-ης κ. -ἠξείος | χωρ. 
πληθ.) η μεγάλη ἐκπληξη, το αἰσθημα βαθιάς αναστάἀτὠσης, απορἰας και 
θαυμασμοὺ (κάποτε μαζὶ µε κάποιον φόβο) απὀ απρὀβλεπτα πράγματα, γεγονότα 
ἡ εξελἰξεις: ή 

τοὐ ακροατηρίου ἦταν μεγάλη, όταν ο ομιλητής ξέσπασε σε ύβρεις σον. ἐκπληξη, 
σάστισµα. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκπλήσσω. 
Ἱετυμ. « αρχ. κατάπληξις « καταπλήσσω]. καταπληξια (η) 118871 (χωρ. πληθ.) 
ιατρ. το σοκ, η ξαφνικἠ και βίαιη διαταραχἠ τής νευρικἠς ισορροπἰας, που 
οφείλεται σε συγκινησιακἀ. συναισθηματικά αἰτια και εντοπἰζεται στην απώλεια 
τού μυϊκού τόνου και τῶν αντανακλαστικὠν κινήσεων. 
ΠΗΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. σαϊαρ]εχἰς). καταπλήσσω κ. 
καταπλήττω ρ. µετβ. {κατ-έπληξα, (λὀγ.) -επλάγην, -ης. -η...] προκαλὼ 
κατάπληξη σε κάποιον, δημιουργώ ἐντονη ἐκπληξη: κάνω μεγάλη εντύὑπώση: τα νέα 
του σχέδια κατέπληςην τους ειδικοὺς µε τη φαντασία και την πρωτοτυπία τους | | μας 
κατέπληξε το πείσμα και ή αποφασιστικὀτητἁ του | [ µε έχει καταπλήξει η αδιαφορία του! 
σον. εκπλήσσω, εντυπωσιάζω, θαμπώνω. ""α σχὀλιὀ λ. εκ- πλήσσω. 
Γετυμ. αρχ. «κατα- Ἐ πλάσσω / -ττῶ (βλ.λ.) |. κατάπλους (ο) (κατάπλ-ου, - 
ου(ν) [ -οι. -ων. -ους) (επἰσ.) 1. η ἀφιξη 


κατάπλωρος 


πλοίου στο λιμάνι προορισμού του: ο - τού στό/.ου ΣΥΝ. ελλιμενι- σμός, εἰσπλους 
αμ. ἐκπλους, απὀπλους 2. (ειδικὀτ.) ο πλους κατά το ρεύμα τού ποταμού, προς τα 
κάτω. προς τις εκβολές του λντ. ανάπλους. σχολιο λ. πλέω. 

[πτυμ. αρχ. « κηταπλέω]. κατάττλωρος, -η, -ο (κυρ. για ανέμους) αυτός που έχει 
φορά ακριβώς κατά τη διεύθυνση τἠς πλώρης, που πέφτει κατευθείαν πάνω στην 
πλώρη κατά τον πλου τοὺ πλοίου. -- Κατάπλωρα επἰρρ. Καταπνίγω ρ. µετβ. 
[αρχ.Ι (κατέπνιξα, καταπνίγηκα (λὀγ. κατεπνἰγην. -ης, -η.... μτχ. καταπνἰγεις, - 
εἶσα, -ἐν)) 1. πνίγω (κἀποιον) 2. (μτφ.) εµποδίζω την εκδήλωση ἡ την επικράτηση 
(κάποιου) µε βίαιο ανατρέποντας τη φυσικἠ δριύντας 
κατασταλτικά: - τον θυμὀ / τα αισθήματα / τις παρορµήσεις µου | | - την εξέγερση / την 


τρὀπο, πορεία. 
επανάσταση / την ανταρσία ΣΥΝ. καταστέλλω, συντρἰβω, αφανἰζω, σταματώ, διαλύω, 
εξοντώνω. -- κατάπνιξη (η) [αρχ.Ι, καταπνικτικός, -ἡ, -ὁ 118911. 

κατά πόδας επἰρρ. Ί. ακριβώς στα ίχνη, στα βήματα κάποιου: τον ακο/.ουθούσε 
όπου κι αν πήγαινε | | τον παρακολουθούσαν --: εἶχαν γίνει ή σκιά του σον. ξοπἰσῶ 2. ὡς 
άμεση συνέπεια, ὡς ἆμεσο αποτέλεσµα: µετά τον πὀλεμο έρχεται - η δυστυχία 5. (μτφ.) 
µε απὀλυτη ακρἰρεια, σύμφωνα µε προδιαγεγραμμένη πυρεία: ακολουθούσε τις 
οδηγίες -Ί] εφαρμόζει - τις εντολές των ανωτέρων του. Ὀπίσης (λαϊκ.) καταπόδι 


|μεσν. |. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. κατά πόδας « πούς, ποδός « πόδι» |. καταπολέμηση (η) Ιμτγν.] {-ης 
κ. -ἠσειος | -ἠσεις  -ἠσεων) η πρυ- σπάθεια για τη δραστικἠ αντιμετώπιση 


(επικίνδυνων ἡ ανεπιθύμητων καταστάσεων, γεγυνότων, φαινομένων κ.λπ.): ο 
αγώνας για την -- τῶν ναρκωτικών / τού καρκίνου / τού ἐιτζ / τής ανεργίας / µιας πυρ- 
καγιάς }} - τής φοροδιαφυγής / τού π7 .ηθωρισμοὐ / τής τρομοκρατίας / τού εγκλήματος }] 
συστηματική / αποτελεσματική / ολοκ/.ηρωτική / συνδυασμένη (βλ.λ.) - σον. εξάλειψη, 
εξολόθρευση. εξόντωση, εξουδετέρωση, καταστολἠ, εξαφάνιση., Καταπολεµώ ϱρ. 
μετβ. [αρχ.] [καταπολεμάς... κ. -εἰς... | καταπολέµησα. -οὐμαι. -ἠθηκα) προσπαθώ 
να αντιµετωπἰσω δραστικἀ, να εξουδετερώσω κἀτι/κάποιον ανεπιθύμητο ἡ 
επικἰνδυνο: - τοῦς αντιπήλους µου / τους εχθρούς |} - τις ασθένειες µε δραστικἠ φάρμακα 
ΓΙ την κερδοσκοπία / τα ναρκωτικά / την ανεργία. καταπόνηση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. - 
ἠσεως | 
υπερβολικής καταβολής δυνάμεων: - μυών | | η - απὀ την έντονη εργασία | | η - τού 


-ἦσεις, -ἠσεων) Ί. η πολὺ ἐντονη κούραση, η εξάντληση λόγω 


πνεύματος συν. κούραση, εξάντληση, εξασθένηση, εξουθένωση 2. η έντονη ἡ βαριά 
χρήση αντικειμένου η οποία μπορεἰ να το φθείρει: η - τῶν αναρτήσεων / των 
ελαστικὠν τού αυτοκινήτου. Καταπονητικάς, -ᾖ, -ὁ 11886] αυτός που προκαλεὶ 
εξάντληση επειδἠ απαιτεὶ ἐντονη προσπάθεια, που προξενεἰ καταπόνηση: - ἠσκηση 
/ δουλειά / αποσχὀληση / διαδικασία συν. κουραστικὀς, εξαντλητικὀς, κοπιαστικὀς, 
κοπιώδης, επἰπονος, βαρὺς, (λὀγ.) επαχθἠς αντ. ξεκυὐ- ραστος, ἀκοπος. άνετος. -- 
καταπονητικ-ά / -ώς 11886] επἰρρ. καταποντίζω ρ. µετβ. [καταπόντισ-α, - 
τηκα, -μένος} 1. βυθίζω: (συνἠθ. µεσοπαθ. καταποντίζοµαι): το πλοίο καταποντίστηκε 
αὐτανδρο συν. καταβυθἰζω, βουλιάζω, (λαϊκ.) φουντάρω, πνἰγῶ 2. (μτφ.) παθαίνω 
μεγάλη καταστροφἠ, δέχομαι σοβαρότατο πλήγμα, καίριο χτύπημα: τυ κόμμα του 
καταποντίστηκε στις εκλογές σον. καταστρέφομαι, αφανἰζομαι, εξολοθρεὐομαι. 

ἐἱ- ΠὙΜ. αρχ. « κατα- Ἔ ποντίζω « πόντος «θάλασσα» (βλ.λ.)). καταποντισµός (ο) 
Ιαρχ.] 1. καταβύθιση στη θάλασσα συν. βυύ- λιαγµα 2. µεγάλη καταστροφἡ, 
πλήγμα, αφανισμὀς: ο - ενὀς κόμματος στις εκλογές: φρ. σεισμοί, λοιμοί, λιµοί και 
καταποντισµοί βλ. λ. σεισμός. Επίσης καταπόντιση (η) [μτγν.]. καταπονώ ρ. µετβ. 
Ιαρχ. | {καταπονεὶς... | καταπὀν-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος] προκαλὠ 
καταπόνηση: τον εἰχε καταπονήσει το μακρύ ταξίδι ]| καταπονημένος απὀ την ταλαιπωρία 
[[- τα μάτια / το σώμα / γο μυηλὀ µου συν. κατακουράζω. εξαντλὠ, καταβάλλω αντ. 
αναπαὐω. ξεκουράζω, χαλαρώνω, κατάποση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ὁσεως | -όσεις, - 
ὀσεών] η προώθηση τροφἠς απὀ τυ στόμα στο στομάχι διά μέσου τού φάρυγγα και 
τού οισοφάγου: τον πονήει ο λαιμός του και δυσκο/,εὐετηι στην - συν. κατάπιοµα. 
καταποτήρας (ο) } 1888! (λόγ.) 1. η καταβόθρα (βλ.λ., σημ. ]) 2. ο 
στρὀβιλυς που δημιουργείται σε υδάτινη μάζα λόγω διαφοράς πιέσε- ὧς, ο 
νεροστρόβιλος συν. δίνη. μάτι. ρουφήχτρα. 

Π-ίγπι. « κατάποση (βλ. λ. πόση) 4- παραγ. επἰίθημα -τήρίας)]. καταπὀτι (το) 
{καταποτ-ιοὺ | -τών] (λαϊκ.) το χάπι, γενικὀτ. οτιδήποτε παραλαμβάνεται σε 
στερεά µορφή και σε σχήμα σφαιριδἰου απὀ το στόμα µε κατάποση. 

Τ Ε.ΕΥ πι. « αρχ. καταπότιον. υποκ. τού κατ ἀπο τον « καταπἰνω]. καταπραῦντικός, - 
ἠ,-ὁ [870] 1. αυτὸς που καταπραῦνει. που καθησυχάζει και ανακουφίζει: - λόγια 
σον. καθησυχαστικὀς, ανακουφιστικὀς. κατευναστικὀς ανγ. διεγερτικὀς 2. 
καταπραῦντικά (τα) ιατρ. φάρμακα που χρησιμυπυιούνται για την καταστυλἠ 
διαφόρων διεγερτικὠν καταστάσεων τοὺ περιπτώσεις 
παροξυσμικουὺ βήχα, υψηλού πυρετού. δυνατού πόνου κ.λπ.: - χάπια συν. ηρεµιστι- 
κὀς. --καταπραῦντικ-ά /-ώς |189|] επἰρρ. καταπραὔνω ρ. µετβ. {καταπράυν- 
α. -θηκα) μειώνω την πἰεση, απαλλάσσω απὀ την αρνητικἠ ἐνταση προσδίδοντας 


οργανισμυὐ ἡ σε 


γαλήνη και ηρεμία. ανακουφἰζω: παυσίπονα που κατηπραῦνουν τους πόνους ]] προ- 
σπήθησε νη καταπραῦνει τον θυμό του ΣΥΝ. καθησυχάζω, κατευνάζω. γαληνεύω, 
καλμάρω. -- Καταπράυνση (η) Ιμτγν.]. 

[{.εγπι. αρχ. « κατα- Ἔ πραῦνω « πρήος (βλ.λ.)]. καταπροσωτο επἰρρ. Ί. 
κατευθείαν στο πρὀσώπο: του 'δώσε - ἑνα 


859 


καταργώ 


χαστούκι ΣΥΝ. κατάμουτρα, κατάφατσα 2. (μτφ.) µε θάρρος, ευθέως: της εἰπε - να 
φύγει! ΣΥΝ. κατάµουτρα, µε παρρησία. Κπίσης καταπρόσωπο Ιμεον.]. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. φρ. κατά πρόσωπον). κατάπρυμ(ν)ος, -η. -ο (για θαλασσινό 
ἀνεμο) αυτός που πνέει απὀ το μέρος τής πρύμνης, που εἶναι ευνοϊκός για ταξίδι 
ΣΥΝ. υὐριος, πρίμος ΑΝΤ. κατάπλωρος. -- Κατάπρυµ(ν)α επἰρρ. 
ἸΕΊΥΜ. « αρχ. φρ. κατά πρύμνην]. καταπτοώ ρ. μετβ. [μτγν.] [καταπτοείς... | 
καταπτὀ-ησα. -οὐμαι. -ἠθη- κα, -ημένος) (λὀγ.) ρίχνω τυ ηθικὀ (κἀποιου), τον 
απυγυητεύω εντελώς: τον έχουν καταπτοήσει οἱ συνεχείς αποτυχίες και ή αδιαφορία τού 
κοινού | | εἰχε καταπτοηθεί απὀ την ήττα του στις εκλογές ΣΥΝ. κατατρομάζω, φοβίζω, 
καταφοβἰζω ΑΝΤ. ενισχύω, ενθαρρύνω, ανα- θαρρύνω. -- καταπτόηαη (η) [1766|. 
καταπτυστος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που δεν αξίζει παρὰ περιφρόνηση, φτὺσιμο: - 
λιβελογράφημα / συμπεριφορά : σχὀλιο / δημοσίευμα ΣΥΝ. αχρείος. --κατάπτυστα / 
καταπτύατως Ιμτγν.] επἰρρ. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « καταπτύω « κατα- Ἔ πτύω «φτύνω»], κατάπτωση (η) [αρχ.1 |-ης κ. - 
ὡσεως | -ὠσεις, -οάσεων] 1. ικυριυλ.) τυ ολοκληρωτικὀ γκρἐµισµα κατασκευής 
ΑΝΤ. ανέγερση, ανὀρθώση: (μτφ.) 2. η απώλεια σημαντικοὐ βαθμού σώματικής 
ενέργειας, η πλήρης σωματικἠ εξασθένηση: ή έντονη προσπήθεια που κατέβηλε, τον 
έφερε στα ὁρια τής - ΣΥΝ. εξασθένηση, εξάντληση ΔΝΤ. ενδυνάμωση 

η εκδήλωση κυρ. καταθλιπτικὠν τάσεων συμπεριφοράς ὡς αποτέλεσµα τἠς 
αδυναμίας (κάποιου) να διατηρήσει την ψυχικἠ, πνευματικἠ. συναισθηµατικἠ του 
ισορρυπίἰα (συνἠθ. λόγω μεγάλης ψυχικἠς ἡ σωματικἠς κὀπῶσης): ήταν σε - ὑστερα 
απ' το διαζύγιο |[ η - εκδηλώθηκε µε νευρικά ξεσπάσματα και κλάματα ΣΥΝ. κατάθλιψη, 
αθυ- μία 4. η παρακμή, η εμφάνιση εκφυλιστικὠν φαινυμένων: ἠθική / κοινωνική - 
ΕΙ - των ηθών | | - αδιών / προτύπων ΣΥΝ. παρακμή, μαρασμὀς. ευτέλεια ΑΝΤ. ακμή. 
ευδοκίµηση, Καταπώς επἰρρ. Ιμεσν.] (καθημ.) συμφώνως προς. κατἀ τον τρόπο 
που: - τη λες. έχεις δίκιο! | | - τα παρουσιάζουν, ήταν ατύχημα | | θα βρέξει, - φαίνεται 
ΣΥΝ. ὁπῶς, καθώς. 
Κατάρ (το) {ἀκλ.} (αραβ. Ώανν]αί Οαἴατ - Κράτος τοὺ Κατάρ) κράτος τἠς ΝΑ. 
Ασίας, στη Δ. ακτἠ τοὺ Περσικυὐ Κόλπου, µε πρωτεύουσα τη Ντόχα. επίσημη 
γλὠσσα την Αραβικἠ και νόμισμα το ριἀλ Κατάρ. [ΕΤΥΜ. « αραβ. Οαἴατ, αβεβ. 
ετύμου. πιθ. « αραβ. ααἴατα «εκκρἰνω» « ααἴταη «ρητίνη», πράγμα που συνδ. µε τα 
πλούσια κοιτάσματα πετρελαίου και φυσικυὺ αερίου τής χώρας), κατάρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) 1. η ευχἠ να πάθει κάποιος κάτι κακὀ: κάθε σύντομη φράση που 
εκφωνεἰται µε πίστη στη μαγικἠ της δύναμη. δηλ. µε την πεποίθηση ὁτι θα βγει 
αληθινή, και µε σκοπὀ την πρόκληση κακοὺ στο ἀτομο προς το οπυἰυ 
απευθύνεται: τον ἐδιώξε µε κατάρες για το κακὀ που ἐκανε! | | την - µου να ΄χεις! ΣΥΝ. 
αρἀ, αναθεματισμὀς. ανάθεμα ΑΝΤ. ευχἠ, ευλυγία: φρ. (α) γυρίζει σαν την άδικη 
κατάρα για ἀνθρωπο που περιπλανάται άσκοπα ἡ χωρὶς να καταλήγει κάπου, χωρὶς 
να σταματά ποτὲ η περιπλἀνησήἠ του: δεν έχει ησυχία αυτός ο ἄνθρωπος. -- (β) δίνω / 
αφήνω (σε κάποιον) ευχή και κατάρα αφἠνω σε κάποιον ἄλλο (συνἠθ. ζητώντας του 
αυτό ὧς τελευταία χάρη, ὡς διαθήκη) να εκτελέσει επιθυμία µου. δἰνοντάς του την 
ευλογία µου αν το πράξει και τον αναθεματισμὀ µου αν δεν το πράξει: ευχή και 
κατήρα του ΄δῶσε η μάννα του να µην πουλήσει το πατρικό τους 2. (μτφ.) η συμφορά πυυ 
έρχεται σε κάποιον και γενικὀτ. κάθε δυσάρΓστο φαινόμενο: ή - τού πολέμου 
επανέρχεται ΣΥΝ. κακἠ περἰσταση, δυστυχία, μάστιγα ΛΝΤ. ευτυχία, χαρά, ευλογία 
3. (ως επιφών.) ανάθεμα: - τή στιγµή που σε γνώρισα! 
ΓΗΤΥΜ. αρ”. « καταρώμαι (-4ο-) (υποχωρητ.)|. καταραμένος, -η, -ο [μεσν.] Ί. 
αυτός που ἐχει δεχτεὶ κατάρα. που τον βαραίνει κατάρα ΣΥΝ, αφορισμένος, 
αναθεµματισμένος, επάρατος 

αυτός που συμπεριφέρεται κατὰ τρόπο που θα μπυρυὐσε να προ- καλέσει 
κατάρες εναντίον του. μισητὸς ΣΥΝ. αξιοκατάρατυς, κατάρατος. επικατάρατος 3. 
καταραμένοι ποιητές (ροεῖεβ πιαιάἰϊὁ) ποιητὲς περιφρυνημένοι απὀ” την κοινωνία: 
(ειδικὀτ.) χαρακτηρισμὀς τῶν ποιητών οι οποίοι ἐχουν περιέλθει σε κατώτερη 
κοινωνικἠ θέση, έχουν περιθὠριυπυιηθεἰ και γίνονται αντικείµενο περιφρὀόνησης 
απὀ τους κρατούντες, οι οποίοι φοβούνται τη διεισδυτικἠ τους ματιά (ο ὀρος 
πρωτοχρησιμοποιήθηκε απὀ τον Πωλ Βερλαίν το [885 ὡς τίτλος συλ- λυγἠς 
δοκιµἰου του για την τραγικἠ ζωὴ ποιητών όπως ο Στεφἀν Μαλλαρμέ. ο Αρθούρος 
Ῥεμπώ κ.ἀ.). κατάρατος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς που συμπεριφέρεται κατά τρόπο που 
επιφἐρει κατάρα. αυτός που αξίζει κατάρες: - φονιάς / εχθρὀς, ΣΥΝ. αλιοκατάρατος. 
μισητὀς ΑΝΙ. ευλογημένος. 
-καταρτος, -η. -ο λεξικὀ επἰθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθμό καταρτιών: 
τρικήταρτο πλοίο. ΚΩΤΩΡάΧΙ (το) (καταραχ-ιού | -ιὠν} τυ πιυ ψηλό σηµείο τὴς 
κορυφἠς βουνοῦ και κατ’ επἐκτ. η κορυφογραμμή: «να πάω πάνω στα βουνά, ψηλά στα 
(δηµοτ. τραγ.). Επἰσης Κατάραχο. -- κατάραχα επἱρρ. [μεσν.). 
κατάργηση (η) [μτγν.| {-ης κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.Ι η ἀρση τής ισχύος: - νόµου / 
νομικής διάταξης / των εισαγωγικών εξετάσεων / φοροαπαλλεγὠν / προνομίων / 
συνοριπκὠν ελέγχων / τής επετηρίδας τῶν εκπαιδευτικών / τού πανεπιστημιακού ασύλου / 
οργανικής θέσεως ΣΥΝ. ακύρωση ΑΝΤ. επικύρωση, καθιέρωση, ἐγκριση, Καταργώ ρ. 
μετβ. [καταργείς... | κατάργη-σα (λὀγ. κατήργησα). -θηκα, -μένυς) αἱρῶ την ισχὺ. 
ακυρώνω κάτι: - τους νόμους τής προηγούμενης κυβέρνησης | [ - τις εξετήσεις / τα 
τεκμήρια φορολόγησης / διατάξεις ΣΥΝ. καταλύω ΑΝΤ. επαναφἑρω, καθιερώνω, θἐτω 
σε ισχὺ. |Ε.ΤΥΜ. « αρχ. καταργὠ (-ἐω), αρχικἠ σημ. «ακινητυποιώ (κἀτι), το κα- 
θιστὠ αδρανές», « κατ(α)- Ἔ αργώ «αργός. Η σημερινἠ σημ. πρὠτο- 


καταριέμαι 860 


απαντά στην Κ.Δ. (λ.χ. Ροψ. 3,91: νόμον ούν καταργονµεν διά τής πίστεως:)]. 
καταριέμαι ρ. μετβ. αποθ. [καταρά-στηκα. -μένος) απευθύνω κατάρα σε 
(κάποιον), του εὐχομαι να υποστεὶ κάτι κακὀ (ο ἰδιος ἡ αγαπημένα του πρὀσώπα): 
καταριέται την ώρα και τη στιγµή που τον παντρεύτηκε Ἡ τον καταράστηκε η ἴδια του η μάννα |] - 
τους εχθρούς / τα ξέναΣυν. αναθεματἰζω. Επίσης (λὀγ.) καταρώμαι Ιαρχ.| {- 
ἆσαι...]. [ετυμ. µεσν., µεταπλ. τ. τοὐ αρχ. καταρώμαι (-άο-) (κατά τα ρ. μέσης φωνἠς 
σε -ιέμαι) « κατ(α)- Ἔ ἀρώμαι « ἀρά «ανάθεμα, συμφορά» (αρχικἠ σημ. «προσευχή, 
επἰκληση») «"ἀρΓά. αβεβ. ετόμου, πιθ. συνδ. µε αρμ. ἁταπαπι «αρνούμαι», λατ. οτο 
«ικετεύῷ, αιτοὐµαι», καθώς και µε το ρ. άρνονµαι (βλ.λ.) |. 

καταριθµώ ρ. µετβ. | αρχ. 1 ἱ καταριθµεἰς... | καταρἰθµ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, 
-ημένος! (λὀγ.) αριθμώ µε προσοχἠ, καταγράφοντας τα δεδοµένα σε κατάλογο, 
απαριθμώ ἑνα προς ἐνα: καταριθμήθηκαν τουλάχιστον είκοσι κομμάτια τής συλλογής µε 
ανάγλυφες παραστάσεις συν. καταμετρὠ, καταγράφω. -- καταρίθµηση (η) 
ἵμτγν.]. | 

καταρωµα! ρ. -» καταριέµαι 

καταρρακτης κ. καταρράχτης (ο) (καταρρακτὠν) Ί. η κατακόρυφη 
πτώση απὀ ύψος τῶν νερών ποταμοὺ ἡ χειμάρρου, η υποία προ- καλείται απὀ τη 
διακοπἠ τἠς κοίτης του λόγω τής ανώμαλης διαμόρφωσης τού εδάφους µε μεγάλες 
Ὀψομετρικὲς διαφορές: καταρράκτες τού Νιαγάρα / τής Έδεσσας | | -- µε κρυστάλλινα νερά 
[Ε κλιµακωτός - Φρ. ανοίγουν οι καταρρἠκτες τού ουρανού (οἱ καταρράκται τοῦ 
ούρανον ἠνεώχθησαν. Π.Δ. Γένεσις 7,]) για περιπτώσεις ραγδαίας βροχόπτωσης, 
κατακλυσμιαίας βροχἠς: άνοιξαν πάλι χθες οι καταρράκτες τού ουρανού, µε αποτέλεσµα να 
πλημυρίσει το κέντρο τής Αθήνας ΣΥΝ. ρίχνει καρεκλοπόδαρα 2. (μτφ) η ασταμάτητη 
και ασυγκράτητη ροή: - ὕβρεων / φλυαρίας / πληροφοριών / στοιχείων / γνώσεων ΣΥΝ. 
χείμαρρος, θύελλα : 3. ιαιτ. νόσος τῶν ματιών, που χαρακτηρίζεται απὀ τη 
θόλωση τού φακού τού οφθαλμού, µε αποτέλεσµα τη μείωση ἡ και την απώλεια τὴς 
ὀρασης: εγχείρηση / επέµθαση καταρράκτη. 

[ετυμ. αρχ. « καταρράσσω «εφορμώ βἰαια» « κατ(α)- Ἔ ράσσω. αβεβ. ετύὐμου.Ἡδη στη 
Μτγν. Ἑλλην. παρατηρείται σύγχυση μεταξὺ των συνωνύμων ράσσω «ορμώ, 
κλονίζω» και ἀράσσω «χτυπώ, συντρἰβω» (εξού και η διττογραφἰα κατα-ρράκτης και 
κατ-αράκτης). των οποίων η ετυμολογική σχέση δεν µπορεί να αποδειχθεἰ. Σε ὁ.τι 
αφορά το ρ. ράσσω, ἰσως ανάγεται σε τ. ράχ-]ω « Ι.Ε. "νταρῃ- χτυπώ», πβ. ρωσ. 
ταζ1, τσεχ. τα7 «χτύπημα», σύνδεση που οδηγεὶ σε υπόθεση ετυμολογικἠς 
συγγένειας και µε το ρ. ρήγνυμι (βλ. λ. ρήγμα). [1 ιατρ. σημ. οφείλεται στο γαλλ. 
αντιδάν. εαἱαταςίθ). 

καταρρακτώδης, -ης. -ες 118841 {καταρρακτώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών) 
αυτός που μοιάζει µε καταρράκτη: - Βροχή (πολὺ δυνατή, ορμητική). -- 
καταρρακτωδώς επἰρρ. ιχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 

καταρρακώνω ρ. µετβ. [καταρράκω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. κάνω κάτι 
κουρέλια, κατακομματιάζω: πανιά καταρρακωµένα από τον άνεμο ΣΥΝ. κουρελιάζω, 
καταξεσχίζω, διαλύω 2. ({τφ.) προκαλώ ισχυρό πλήγμα, οδηγώ σε διάλυση ἡ 
ευτελισμό: οι συνεχείς αποτυχίες τούς έχουν καταρρακίόσει το ηθικό }[ καταρρακωµένες ελπίδες }} 
καταρρακώθηκε η τιμή και η υπόληψή του συν. εξευτελίζω, ταπεινώνω, (καθημ.) 
στραπατσάρω αντ. ενισχύω, μεγαλώνω, αναδεικνύω. 

[ετυμ. « αρχ. καταρρακώ (-όω) « κατα- Ἔ -ρακώ « ράκος (βλ.λ.) |. 

καταρράκωση (η) 11556) {ης κ. -ὦσεως ] χο)ρ. πληθ.) (λόγ.-μτφ.) το 
κουρέλιασµα: η - τού ηθικού των στρατιωτών ύστερα από τις πρώτες ήττες | | - τού κύρους / 
τής αξιοπρέπειας / τής δημόσιας εικόνας κάποιου συν. ταπεϊνωση, εξευτελισμὀς. 
κατάρρευση (η) Ιμτγν.) |-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων) Ί. η πλήρης 
πτώση, η απώλεια κάθε στήριξης και συνεπώς το γκρέμισμα (κατασκευής. 
οικοδομήματος): η - τού τείχους / τού σπιτιού / τού φράγματος ΣΥΝ. γκρἐμισµα, 
σο ἴριασμα, κατάπτωση αντ. ανέγερση 2. (μτφ.) η απο')λεια εσωτερικἠς (ψυχικής, 
πνευματικής) ισορροπἰας, η ψυχικἠ εξάντληση: Βρίσκεται στα πρόθυρα τής - | | νευρική 
- από υπερκόπωση ΣΥΝ. εξασθένηση 3. (μτφ.) η απώλεια τἠς εσωτερικής δομἠς στη- 
ρίξεως, τής συνοχής ἡ τἠς ισχύος: η παρακμἠ και η διάλυση που επέρχεται σε 
οποιοδήποτε σύστημα: η - τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας / τού υπαρκτού σοσιαλισμού / τής 
οικονοµίας / τού καθεστώτος / µιας επιχείρησης / ελπίδων / σχεδίων ΣΥΝ. αποσύνθεση, 
πτώση. 

καταρρέω ρ. αμετβ. Ικατέρρευσα) (λὀγ.) Δ. (για κτήρια, κατασκευές κ.λπ.) 
γκρεμἰζομαι: εξαιτίας τού σεισμού κατέρρευσαν πολλά σπίτια συν. διαλύομαι, σωριάζομαι, 
(Δόγ.) καταπἰπτω 2. (μτφ.) εξαντλούμαι φυσικἁ και ψυχικἀ, χάνω τις δυνάμεις 
μοῦ: µετά από τόση προσπάθεια είναι έτοιμος να καταρρεύσει | | δεν άντεξε στη θέα τού νεκρού 
γυιου της και κατέρρευσε 3. αποδυναμώνομαι πλήρως, χάνω την ισχύ και τη συνοχὴ 
μοῦ: η παλιά διοικητική δοµή έχει καταρρεύσει | | η εταιρεία καταρρέει υπό το Βάρος των χρεών 
[| στον αιώνα µας κα- τέρρευσαν πολλές ιδεολογίες και πολιτικά συστήµατα συν. διαλὐομαι. 
φθείρομαι, καταστρἐφομαι. 

Ι.νγπι. αρχ., αρχικἠ σημ. «ρέω καθοδικἀ, προς τα κάτω», « κατα- 1 ρέω |. 
καταρρίπτω ρ. µετβ. [αρχ.| {κατέρριψα, καταρρἰφθηκα (λὀγ. κατερ- ρἰίφθην. 
-ης, -η...), μτχ. καταρριφθεἰς. -εἶσα, -ἐν) (λόγ.) 1. ρίχνω ιπτάμενο αντικείµενο στο 
ἐδαφος (χτυποήντας το µε πυρά): καταρρίφθη- καν τρία εχθρικά αεροσκάφη 2. (μτφ.) 
ακοδπκνύω ὁτι µια θεωρητική κατασκευή εἶναι λανθασμένη, την ανατρέπω µε 
λογικά επιχειρήματα: κατέρρίψε όλα τα επιχειρήµατα τής αντίπαλης πλευράς | | τα νέα 


κατα- επιτατικό 
κατα-πικραίνω ρ. 
κατά-πικρος, -η, -ο 


κατα-πράσινος, -η. -Ο 
κατα-σκονίζω ρ. 


κατάσβεση 


δεδοµένα κατηρρίπτουν ὀλες τις ισχύουσες θεωρίες ΣΥΝ. ανασκευἀ- ζω. ανατρέπω, 
αντικρούω ΛΝΤ. ενισχὐω, ισχοροποιώ, τεκμηριώνω, αποδεικνύω 3. (μτφ.) ξεπερνώ 
όριο αθλητικὠν επιδόσεων: - ρεκόρ ΣΥΝ. υπερβαἰνω. -- κατάρριψη (η) [μτγν.]. 
καταρριπτικός, -ἠ. -ὀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ρίχνω. 

καταρροή (η) ΙΑΙΤ. φλεγμονή τῶν βλεννογόνων τὴς αναπνευστικἠς οδού. που 
προκαλεἰ έκκριση υδαροὺς ἡ βλεννώδους υγρού ΣΥΝ. κα- τάρρους. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. « αρχ. καταρρέώ]. 

καταρροϊκός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την καταρροή: - 
φλεγμονή 2. (ως ουσ.) πρὀσῶώπο που παρουσιάζει συμπτώματα καταρροἠς. 
κατάρρους (ο) {κατἀρρ-ου, -ουν | χώρ. πληθ.) η καταρροή (βλ.λ.): ρινικὀς/ 
βρογχικὀς [ΕΤΥΜ. αρχ. « καταρρἑω]. 

κατάρρυτος, -ος. -ον (αρχαιοπρ. - για εδάφη, εκτάσεις) αυτός πυυ 
διαρρέεται απὀ πολλά ρυάκια, ποτάμια κ.λπ.. που ποτίζεται απὀ πολλά νερά: - 
αγρὀς /γη. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κατη- Ἔ ρυτός « ρἑω]. 

κατάρτι (το) [καταρτ-υὐ | -ιών] ψηλὀ και γερὀ κυλινδρικὀ κοντάρι ἡ 
ανάλογη κατασκευή, που υψώνεται κάθετα στον ἀξονα πλοίου πάνω στο 
κατἀστρώμα και στο οποίο αναρτώνται τα ιστἰα (πανιὰ), τα ξάρτια και οι κεραἰες 
ΣΥΝ. ιστὀς, ἀλμπουρο. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. κατήρτιον. ουδ. τοὺ επιθ. κατάρτιος ««αυτός που προσαρµὀζεται» 
(πιθ. ὡς μέρος τἠς περἰφρασης κατάρτιος ιστός) « κατ(α)- τ ἀρτιος (βλ.λ.)). 
καταρτίζω ρ. µετβ. |κατάρτισ-α (λὀγ. κατήρτισα). -μένος (λόγ. κατηρ- 
τισμένος)) 1. συντάσσω, οργανώνω: - τους εκλογικούς καταλόγους! τη λ,ίστα των 
υποψηφίων/ σχέδιο δρήσης/ τα δρομολόγια Ἴ σύνταγμα! οικονομική ἐκθεση τ νομοσχέδιο 2. 
παρἐχῶ χρήσιμες γνώσεις σε ἐναν τομέα. εκπαιδεύω: ανέλαβε να καταρτίσει τους 
εργαζομένους σε θέµατα νέας τεχνολογίας 3. (καταχρ.) συγκροτώ: κατήρτισην ειδική επι- 
τροπή για τῇ μελέτη τοὐ προβλήματος 4. (η µτχ. καταρτισμένος, -η, -ο κ. 
κστηρτισμένος) βλ.λ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « κατ(α)- Ἔ ἀρτίζω «προσαρμὀζω, τακτοποιώ» « ἀρτι (βλ.λ.)! πβ. Κ.Δ. 
Μάρκ. 1, 19: καταρτίζοντας τή δίκτυα. Η σημ. «εφοδιάζω» ἠδη αρχ.). 

καταρτ!ιση (η) [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων) 1. η συγκρότηση, η σύνταξη 
ολοκληρωμένου συνόλου: - καταλόγων / νομοσχεδίου / επιτροπής / λόχου / ερευνητικής 


ομάδας || - προγράμματος ΣΥΝ. καταρτισμὀς. εκπὀνηση 2. η εκπαἰδευση σε 
ορισμένο τοµέα, η κάλυψη τῶν μαθησιακὶὑν αναγκών (του): - στελεχών / 
εργαζομένων | | μονάδα / κέντρο κατάρτισης 3. (συνεκδ.) το σύνολο των γνώσεων που 


ἐχει αποκομίσει κάποιος σε συγκεκριµένο τομέα, οι βασικἐς σπουδές σε επιστήμη 
ἡ ορισμένο πεδίο γνώσεως για επαγγελματικούς σκοποὺς: έχει γερή - στα 
μαθηματικά | | τα στελέχη µας φημίζονται για την ἠρτια επιστημονική τους - και το υψηλό 
τους ἦθος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. κατήρτισις « αρχ. καταρτίζω (βλ.λ). Ετην Κ.Δ. συναντούμε τη σημ. 
«προκοπἠ, πρὀοδος, αρτἰώση» (Β΄ Κορινθ. 13,9: τούτο καί εὐχόμεθα. τήν υμών 
κατήρτισιν)]. 


κατάρτιση - επιμὀρφωση - μετεκπαίδευση. Και οι τρεις λέξεις αναφἑρονται 
σε σπουδές. Κατάρτιση ειδικότερα σημαίνει τις "βασικές προπτυχιακἑς σπουδές 
που πραγματοποιεὶ κανεὶς σε επιστήμη ἡ σε ορισμένο πεδίο γνώσεως για 
επαγγελματικοὺς σκοποὺς: Η κατήρτιση που παρέχουν ορισμένα Ι Ιανεπιστήµια 
στους αποφοίτους τους εἶναι ελλιπής - Ινστιτούτο Επαγγελματικής Κατήρτισης 
(.Ε.Κ.). Ἐπιμόρφωση εἶναι κάθε µορφής ενηµέρωση που γίνεται ἀπαξ ἡ 
περιοδικἀ µε παρακολούθηση μαθημάτων, σεμιναρίων κ.τ.ὀ. για ποικίλο χρονικὀ 
διάστηµα. Ἡ επιμόρφωση προῦποθέτει το στάδιο τἠς κητήρτισήης: Όλοι οἱ 
επιστήμονες χρειάζονται επιμόρφωση κἀθε .5 χρόνια. Μετεκπαίδευση εἰναι οι 
οργανωμένες μεταπτυχιακὲς σπουδὲς που πραγματοποιούνται µετά την κατάρτιση 
(προπτυχιακές σπουδές): Π μετεκπαίδευση των δᾳσκήλων γινόταν παλαιότερα στο 
Διδασκαλείο τού Πανεπιστημίου Αθηνών. 


κατα-σκότεινος, -η. -ο 
κατα-σπατάληση (η) 


καταρτισμένος, -η. -ο κ. (λὀγ.) κατηρτισμέἑνος Ιαρχ ] 1. αυτός που έχει 
καταρτιστεὶ σε κάτι: - στήν επιστήμη του 2. (γενικὀτ.) αυτὸς που ἐχει πολλές 
γνώσεις, μορφωμένος: άνθρωπος µε υψηλὀ επίπεδο γνώσεων. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
καταρτισμὀς (ο) ιμτγν.) 1. η συγκρότηση συνόλου, η οργάνωση σε ενότητα: - 
σχεδίων δρήσεως / επιτροπής / λόχου / προγραμμάτων ΣΥΝ. κατάρτιση, 
συγκρότηση, εκπόνηση 2. η απόκτηση µὀρφώσης, ο εμπλουτισμὸς γνώσεων ΣΥΝ. 
εκπαίδευση, επιμόρφωση, κατ’ αρχάς επἰρρ. » αρχἡ κατ’ αρχὴν επἰρρ. » 

αρχή 

κατάσαρκα επἰρρ. [μεσν.Ι (καθημ.) ακριβὼς πάνι» στη σάρκα: του έδωσε ένα 
φυλαχτό, που το φορούσε - | | φορούσε ἑνα μπλουζάκι κατασάρκιο (το) 
{κατασαρκί-ου | -ὠν] εκκλης. το λινὀ λευκὀ κάλυμμα, που τοποθετείται 
απευθείας πάνω στην Αγία Τράπεζα µετά τον καθαγιασμὀ της και το οποἰο 
συμβολίζει το νεκρικὀ σεντόνι τοὺ Χριστού. 

κατάσβεση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] 1. το σβήσιμο πυρκαγιάς, 
φωτιάς: στήν προσπάθεια κατασβέσεις ἐλαβαν μέρος και μονάδες τού στρατού και 
πυροσβεστικἁ περοπλάνα συν. πυρὀσβεση αντ. αναζωπύρωση, ἄναμμα 2. (μτφ.) η 
αποτροπἠ οποιασδή- 


κατα-σπαταλώ ρ. 
κατα-στπλώνω ρ. 


κατα-σπίλωση (Π) 
κάτ-ασπρος, -η. -ο 


κατασβεστήρας 861 


ποτε εκδήλωσης, η έντονη και αισθητἠ µεἰῶση τὴς ἐντασης, η καταστολή: η - τού 
πάθους ΣΥΝ. κατάπνιςη. κατασβεστήρας (ο) φορητἠ συσκευἠ, που περιέχει ειδικὲς 
χημικές ύλες (επιβραδυντικὀ, κατασβεστικὀ 0γρό), τις οποίες και εκτοξεύει κατά 
τὴς Φωτιάς ΣΥΝ. πυροσβεστήρας, κατασβεστικόὀς, -ἡ, -ὁ 118871 αυτὸς πυυ 
χρησιμοποιεἰται για κατάσβεση: τα - οχήματα τής πυροσβεστικής | | - αεροπλάνα | | 
- υγρό | | - παρέμβαση. -- κατασβεοτικ-ά / -ὡς επἰρρ. κατασβήνω κ. (λὀγ.) 
κατασβένω ρ. µετβ. [κατέσβησα κ. κατ-ἐσβε- σα, κατασβἠσ-τηκα (λὀγ. 
κατεσβέσθην. -ης. -η.... μτχ. κατασβεσθεἰς. -εἶσα, -ἐν). -μένος) 1. (για πυρκαγιά) 
σβήνω εντελώς: τα πυροσβεστική κατέσβεσαν την πυρκαγιά 2. (μτφ.) καταπνίγω ἑνα 
ἐντυνο συναἰσθηµα: δεν τοῦ ήταν εύκολο να κατασβέσει το πήθος του για εκδίκηση ΣΥΝ. 
κατασιγάζω. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κατασβέννυµι « κατα- Ἔ σβέννυμι (βλ. λ. σβήνω)). κατασιγάζω ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. [κατασίγασ-α. -τηκα. -μένος) 4 (μετβ.) 

(κυριολ.) κἀνώ (κἀποιον/κἀτι) να σιγάσει, να σιώπἠσει, μειώνω την ἐνταση 
τού ἠχου που βγάζει ΣΥΝ. χαμηλώνω 2. (συνἠθ. μτφ.) μειώνω την ἐνταση, κάνω 
πιυ ἠπιο: δεν μπορούσε να κατασιγἀσει το πάθος τού λαού για ελευθερία ΙΥΝ. κατευνάζω φ 
(αμετβ.) 3. εξασθενώὠ: δεν έχει κατασιγἀσει ακόµα η θύελλα ΣΥΝ. παὐω. σταματὠ, σιωπὠ 
4. (μτφ.) 
πιεστικὀς, εκτονώνομαι: ὅς "ν έχει κατασιγἠσει το πήθος της γι' αυτόν ΣΥΝ. σβήνω, 
πεοαἰνο). -- κατασίγασΓ! (η). κατασιγαστικός, -ἠ. -ὁ | µεσν.|. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κατα- Ἔ σιγἠζω «σιγήλ. κατασκάβω κ. κατασκάπτω ρ. μετβ. Ιαρχ.) 
{κατέσκαψα | κατασκάφθηκα (καθημ. -φτηκα), -μμένυς) 1. σκάβω σε µεγάλυ 


παὺῶ να υφίσταμαι, γίνομαι πιυ ἠπιος ἡ λιγότερο βασανιστικὀς. 


βάθος, σκάβω καλά 2. καταστρἐφῶ εκ θεμελίων, ισοπεδώνω ΣΥΝ. ξεθεμελιώνω, 
γκρεμίζω. -- καταακαφἠ (η) [αρχ.]. κατασκευάζω ρ. µετβ. (κατασκεύασ-α,-τηκα 
δημιουργώ με υλικά εφαρμόζοντας 
έπιπλα { /. μηχανουργικἁ προϊόντα ΣΥΝ. 
παρασκευάζω, φτειάχνω. παράγω, βγάζω, κἀνῶ ΑΝΤ. καταστρἐφῶ, διαλύω 2. 


(λόγ.-θηκα).-μένος) 1. (κάτι) μέσα, 


συγκεκριμένη τεχνική: - ενδύματα 
(μτφ.- κακὀσ.) επινοώ κάτι (εις βάρος κάποιου, για κακὀ σκοπὀ), δηµιουργώ κάτι 
ψευδὲς: οἱ μυστικές υπηρεσίες εἶχαν κατασκευάσει ἑνα σενάριο για τη συκοφάντηση τού 
αντιπήλου ἸἹ κατασκευασμένες πληροφορίες / εικόνες ΣΥΝ. επινυώ. μηχανεύυμαι. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κάνω. 

[ΕΤΥΜ. αρΆχ. « κατα- τ σκευήζω «σκεύος (βλ.λ.)). κατασκεύασμα (το) [αρχ.) 
{κατασκευάσμ-ατος] -ατα, -ἀτων] 1. οτιδήποτε ἐχει κατασκευαστεἰ ΣΥΝ. 
δημιούργημα, ἐργο, τεχνούργημα, πλάσμα 2. (συνἠθ. µειωτ.) οτιδήπυτε δεν ἐχει 
γίνει σωστά: ομελέτα λες αυτὀ το -! | | ἆθλιο / γελοίο κατασκευαστἠς (ο) Ιμτγν. |. 
κατασκευάστρια (η) [μτγν.] (κατα- σκευαστριὠν) πρὀσωπο που κατασκευάζει, που 
δημιουργεἰ ἡ επινοεἰ κάτι: «29 κατασκευαστές πλυντηρίων συνιστούν...»(διαφἠµιση) 

[| ο - τῶν π/.ηροφοριο')ν }} (κ. ο)ς επἰθ.) η κατασκευάστρια εταιρεία ΙΥΝ. δημιουργὀς. 
-- κατασκευαστικά επἰρρ. κατασκευαστικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ.) αυτός που σχετίζεται µε 
την κατασκευὴ ἡ συμβάλλει στην κατασκευή: - κόστος / πρὀγραμμα 2 εταιρεία. 
κατασκευή (η) Ί. η διαδικασία κατά την οποία δημιουργείται κάτι µε υλικά 
μέσα: - τού δρόμου: τής γέἐφυρας/ του φρήγματος/ τοὐ ψυγείου / τοὐ πλυντηρίου | | 
εταιρεία κατασκευών [[ παιχνίδια µε παιδικές - ΣΥΝ. φτειάξιμο, δημιουργἰα, επινόηση 
αντ. καταστροφή, διάλυση 2. (ειδικὀτ.) ο τρόπος µε τον υποίο ἐχει δημιουργηοεὶ 
κάτι. το σύνολο τῶν ειδικών τεχνικών χαρακτηριστικών του: καλή / εξαίρετη / 
ελλιπής / ελαττωματική - συν. φτειάξιμο. δηµιουργία 3. (κατ' επἐκτ.) η µορφή 
αντικειμένου, όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία δημιουργἰας του: ή - τοὐ σώματος 
[1] χρήσιμο αντικείµενο, αλλά ἠκομψο: ή - του εἶναι αντιπισθητική ΣΥΝ. φτειαξιά. 
σχήμα, κὀψιμο 4. (μτφ.) οτιδήποτε επινοεἰται απὀ τον ανθρώπινο νου: πρόκειται 
για µια ενδιαφέρουσα θεωρητική - 5. η δηµιουργία ψευδών δεδοµένων (συχνά εις 
βάρος ἀλλου): - ειδήσεων αποσκοπεί στην παραπλάνηση τού κοινού. [ετο.μ. αρχν« κατα- 
Ἔ σκευή (βλ.λ.)). κατασκηνώνω ρ. αμετβ. Ιαρχ.) [κατασκήνω-σα, -μένος] 1. 
στἠνῶ τη σκηνἠ μου και μένω (προσῶρινά) μέσα σε αυτή: κατασκηνώσαµε κοντἠ στη 
θάλασσα συν. κἄνω κάμπινγκ 2. (μτφ.) εγκαθἰσταµαι για πολὺ (κἀπου), παραμἐνῶ 
κάπου περισσότερο χρόνο απὀ ὁσο πρέπει: οι συγγενείς σου κατασκήνωσαν στο σπίτι 
μας και δεν λένε να φύγουν! | | αθλ. ο παίκτης κατησκήνωσε στην αντίπαλη περιοχή καὶ 
σφυρ!- χτηκε οψσάιντ συν. σταθµεύω, κατασκήνωσή (η) Ιμτγν.) {-ης κ. -ὡσεως 
| -ώσεις, -ὠσεων) Ί. το στήσιμο σκηνὠν και η εγκατάσταση σε αυτές: αυτὀ το 
καλοκαίρι Οαᾳ κάνουμε - συν. κἀμπινγκ 2. (συνεκδ.) (α) το σύνολο τῶν σκηνών και 
τῶν εγκαταστάσεων για διαμονή: - σε παραθαλήσσια τοποθεσία συ ν. κἀμπινγκ (β) η 
παραπάνω εγκατάσταση και οι κατασκηνωτὲς που μένουν εκεἰ: όλη η - ήταν 
ανήστατη 3. (ειδικὀτ., συνἠθ. στον πληθ.) σύνολο εγκαταστάσεων σε εξοχικἠ 
τοποθεσία για παραθερισµὀ. αλλά και άθληση, εκπαἰδευση κ.λπ. παιδιών, υπὀ 
την επἰβλεψη και καθοδήγηση ενηλίκων στο πλαίσιο θεσμών: παιδικές - τοῦ Δήμου 
Αθηναίων 1} μαθητικές - || οι - νέων τής Αρχιεπισκοπής Αθηνών. κατασκηνωτἠς (ο), 
κατασκηνώτρια (η) (κατασκηνωτριὼν] πρὀσώπο που κατασκηνώνει, που διαμένει 
σε σκηνἠ για μικρὀ χρονικὀ διάστηµα. - κατασκηνωτικὀς, -ἠ, -ὀ. κατασκοπεία (η) 
-»κατασκοπἰα κατασκόπευση (η) " κατασκοπεύω 

κατασκοπευτικὀς, -ἡ. -ὁ [ 1884] αυτός που σχετίζεται µε την κατασκοπἰα: - 
αποστο/.ἠ / δράση / περοπ/.ἀνο / δορυφόρος ΣΥΝ. κατασκοπικὀς. -- κατασκοπευτικ-ά / 
τὼς επίρρ. 


κατάσταση 


κατασκοπεύω ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι [κατασκόπευσα) Ί. παρακολουθώ κρυφά 
(εχθρὀ, 
απόρρητες κρατικἐς υποθέσεις, πολιτικἀ, στρατιωτικά κ.λπ. μυστικά αντίπαλης 
χώρας ἡ για µυστικἀ σχέδια και τεχνογνωσία ανταγωνἰστριας εταιρείας / 


αντίπαλο, ανταγωνιστή) για τη συλλογή πληροφοριών (σχετικἀ µε 


βιομηχανίας): ξένοι πράκτορες κατασκόπευαν τις κινήσεις τού στρατού | | µε τους νέους 
δορυφόρους οἱ μεγάλες δυνάµεις μπορούν να κατασκοπεύουν τους εχθρούς τους εκ τού 
ασφαλούς 2. (μτφ.) παρακολουθώ µε προσοχἠ και χωρἰς να γίνομαι αντιληπτός, για 
να συλλέξω πληροφορἱες ἡ να ανακαλύψω τα μυστικά (κἀποιου): Τι θέλεις και µε 
ακολουθείς συνέχεια: Με κατασκοπεύεις: || απὀ πότε µε κατασκοπεύεις και διαβάζεις την 
προσωπική µου αλληλογραφία: -- κατασκόπευση (η) [μεσν. |. 

κατασκοπία (η) (σχολ. ορθ. κατασκοπεία) (χωρ. πληθ.) 
τοὐ εχθροὐ για την απόσπαση μυστικών, η οποία διενεργεὶ- ται µε μυστικοὺς 


1. η παρακολούθηση 


πράκτορες (κατασκὀπους), κρυφὲς μεθόδους και µέσα υψηλής τεχνολογίας: 
καταδικήσθηκε σε θάνατο για --- σε καιρὀ πο/.ἐμου | | επιδίδοµαι σε / κάνω - | | δίκτυο / 
ένοχος κατασκοπίας συν. κατασκὀπεῦυση 2. (συνεκδ.) η ειδικἠ κρατικἠ υπηρεσία που 
συλλέγει πληροφορίες για απόρρητα ζητήματα ἄλλων κρατών: αμερικανική / 
σοβιετική / βρετανική - συν. αντικατασκοπἰα 3. (ειδικὀτ.) η μυστική συλλογή 
πληροφοριών μέσω πρακτόρων ἡ τεχνικών μέσων για λογαριασμὀ επιχείρησης, 
τὴς 
πρωτότυπων 


εταιρείας κ.λπ., που αποσκοπεὶ στην οικειοποὶ- ηση τῶν σχεδίων ἡ 


της: βιομηχανική - (π.χ. 
βιομηχανικών σχεδίων) 4. (γενικὀτ.-εκφραστ.) η µυστικἠ παρακολούθηση. 
κατασκοπικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε κατασκοπἰα ἡ 


τεχνογνωσίας τῶν ανταγωνιστών 


κατασκόπους: - ταινία (τής οποίας η πλοκή σχετίζεται µε τη δράση κατασκόπων). 
κατάσκοπος (ο/η) [κατασκόπ-ου | -ων. -ους) Ί. πρὀσωπο που διενεργεἰ 
κατασκοπία συν. (μυστικὀς) πράκτορας 2. (γενικὀτ.-εκφραστ.) πρὀσώπο που 
κατασκοπεύει, που παρακολουθεὶ κρυφά (κἀποιον). [ετομ. αρχ. « κατη- Ἔ σκοπός 
(6λ.λ.)]. 

κατασκορπίζω ρ. μετβ. [μτγν.Ι {[κατασκόρπισ-α, -τηκα. -μένος) 1. ρίχνω. 
πετάω εδώ κι εκεὶ. διασκορπἰζω 2. (μτφ.) καταξοδεύω εδώ κι εκεὶ, σπαταλὠ λντ. 
σογκεντρώνω, μαζεύω, συλλέγω 3. τρέπω σε φυγἠ: - τους εχθρούς 4. κάνω κάτι να 
εξαφανιστεἰ (φόβο, αμφιβολία κ.λπ.) 5. αφἠνω κάτι να εξαπλωθεί, π.χ. μυρωδιά, 
ιδέες. 

κατασκοτώνω ρ. µετβ. (κατασκότω-σα. -θηκα. -μένος) 1. προκαλὠ μεγάλο 
σωματικὀ πὀνο χτυπώντας δυνατὰ σημείο τοὺ σώματος: Πρόσεχε ποὺ πατής! Με 
κατασκότωσες!: (µεσοπαθ. κατασκοτώνομαι) 2. τραυματἰζομαι σοβαρά: δεν εἰδα το 
χαντάκι, έπεσα και κατασκοτώθηκα 3. (συνἠθ. η μτχ. κατασκοτωμένος, -η. -ο) πολὺ 
εξαντλημένος, ταλαιπωρημένος σωματικά: γύρισε απὀ τη δουλειά κατασκοτωμένος και 
έπεσε αμέσως για ὑπνο : 4. (ενα) προσπαθώ µε πολὺ μεγάλο ζήλο να ικανοποιἠσο) 
κάποιον ἡ να φανώ χρήσιμος (σε κάτι): μόλις του εἶπα τι ψάχνω, κατασκοτώθηκε να 
μ΄ εξυπηρετήσει. 

κατασπαράζω κ. λόγ) κατασπαράσσω  ρ. µετβ.)αρχ.) [κατασπά- ρα- 
ξα, -χτηκα (λὀγ. -χθηκα). -γμένυς) 1. σχίζω σε κομμάτια το σώμα (ανθρώπου ἡ 
ζώου) και το τρώω: το /.ιοντἦρι κατασπήραξε το θήραμή του 2. (μτφ.) εξοντώνω: αντί να 
σε βοηθήσουν, κοιτήζουν πώς θα σε κατασπηράξουν. -- κατασπά ραξη (η). 
κατάσπαρτος, -η. -ο Ί. σπαρµένος σε ὑλη του την ἑκταση: κάμπος - µε 


δημητριακά | | (μτφ.) ουρανός - µε αστέρια τὸν. κατεσπ«ρµένος; φυτεμένος αν γ. 
ἁσπαρτυς :2. (κατ’ επἐκτ.) αυτός που ἐχει σκορπιστεἰ παντοῦ, που έχει απλωθεὶ σε 
µεγάλη ἐκταση συν. διάσπαρτος, διασκορπισμένος, σκόρπιος αντ. 
συγκεντρωμένος. 


[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ράτβετης |. 

καταστάθηκα ρ. Ρ καθιστώ 

κατασταλάζω ρ. αμετβ. |μεσν.[ {καταστάλα-ξα. -γμένυς)} 1. 
σο')µατα) σχηματἰζω ἰζημα συν. κατακάθομαι, κατακαθίζω 2. (μτφ.) καταλήγω 


(ια υλικά 


κάπου ὑστερα απὀ μια σειρὰ διεργασιών, σχηματἰίζω τελικἠ ἀποψη: έχω 
καταστα/Άδει σε ορισμένα συμπερήσματα σον. απολήγω 3. (η μτχ. 
κατασταΑα/μένος, -ῃ. -ο) (α) αὐτός που ἐχει αποκρυσταλλώσει 


συγκεκριμένες απὀψεις, που δεν ἐχει πια αμφιβολίες ἡ αμφιταλαντεύσεις: πρόκειται 
για ἄνθρωπο καταστα2.αγμένο, που ξέρει τι θέλει απὀ τη ζθ)ἠ | | - νέος (β) αυτὀς που 
ἐχει καταλήξει οριστικἀ σε κάτι. σκέψη / ιδέες. - 


καταστάλαγμα (ιο). 
κατασταλτικός, -ὐ, -ὁ 1. αυτὸς που χρησιμοποιείται για καταστολή ἡ 


αποκρυσταλλωμένος: - 


σχετίζεται µε αυτήν: ελήφθησαν - μέτρα για τον περιορισμό τής εγκληματικότητας |[ - 
μέσα / μέθοδοι; κρατικοί μηχανισμοί Ἀντ. προληπτικὀς 2. (μτφ.) αυτός πυυ κατευνάζη. 
καταπραῦνει: φάρμακο -- τοὺ πόνου συν. κατευναστικὀς. καταπραῦντικός, 
ηρεµιστικυς αντ. διεγερτικὀς. -κστασταλτικ-ά / -ώς | 1856 | επἰρρ. 

[ετυ.μ. μτγν. «αρχ. καταστέλλω]. 

κατάσταση (η). {-ης κ. -ἀσεως 1 -ἄσεις. -ἀσεων) 1. ο τρόπος µε τον οποίο 
υπάρχει (κἀποιος/κἀτι) σε δεδομένη στιγμή: ή - τῶν τραυματιών παραμένει κρίσιμη 
1 οι δυνάμεις µας διατάχθηκαν να βρίσκονται σε - ετοιμότητας |} φυσική / ψυχική / 
σωματική / διανοητική - | [ σήµερα δεν εἶμαι σε - να κἀνῶ µάθηµα (δεν μπορώ, δεν εἶμαι 
σε θἐση) | | καλή / κακή / ευχάριστη / δυσάρεστη / θλιβερή / αρνητική / θετική / οικτρή | 
απαράδεκτη / αφόρητη / δραματική / περίπλοκη / ακραία : σοβαρή / πρωτοφανής / κρίσιµη / 
κωματώδης - | | αντιμετώπιση / βελτίωση / ἐκθεση / εξέταση ; ὀξυνση « εκτίµηση / 
κρισιµότητα 
αβεβαιότητας π συναγερμού / αφησἰας! βρασμού / απελπισίας / ὑφεσης/ βαρβαρότητας | | 
εκτιµώ/ περιπλἑκω! επιδεινώνω / εδετάζώ/ δεκαθαρίζω / ανατρέπω την - 2. (ειδικὀτ.) το 


: διευθέτηση τής - || σε - ενθουσιασμού / αυτοελέγχου / ἀμυνας ἰ 


σύνολο των φυσικών, κοινωνικών. οικονοµικών ἡ ἀλλων συνθηκών που 


επικρατοὺν σε δεδομένη στιγµή: η περιοχή κηρύχθηκε σε - πολιορκίας | | ἄσχημη 
χαρακτηή 


καταστασιακός 862 


ρίζεται η οικονομική - τής χώρας [[ τεταμένη / ἐκρυθμη / χαώδης / ομαλή {κοινωνική / 
Εἰεθνῆς/ καιρική / ατμοσφαιρική / στρατιωτική / εμπόλεμη / ειρηνική -: φρ (α) δεν 
εἶναι κατάσταση αυτή / τι κατάσταση εἶναι αυτή; για κἀτι που δεν μπορεὶ να 
που προκαλεί απογοήτευση ἠ/και ««5Εν πνα] 
κατάσταση αυτή!», φώναξε, όταν της ζήτησαν να προσκομίσει ἠλλα δύο δικαιολο- γητικά (β) 


γίνει ανεκτὀ, αγανάκτηση: 
(αργκό) κάνω κατάστασή (ἱ) φέρνω σε γνωριμία δύο πρόσωπα. δημιουργώὠ τις 
κατάλληλες συνθήκες, ὥστε να αναπτυχθεἰ αισθηματικὀς δεσμὸς μεταξὺ τους: π 
λες, να σας (41) δημιουργώὠ ευχάριστο κλίμα, οργανώνω κάτι που Οα προκαλέσει 
ευφροσύνη και θα διασκεδάσει ὀσους συμμετέχουν: απόψε θα μαζευτούμε πολλοί φίλοι 
στο σπίτι και θα το κάψουμε! (γ) παίρνω την κατάσταση στα χέρια μου / γίνομαι 
κύριος τής καταστήσεως παίρνω την ευθύνη το)ν εξελίξεων, αναλαμβάνω να 
χειριστώ ἑνα σοβαρὀ θέµα (δ) ή κατάσταση ξεφεύγει απὀ τα χέρια µου χάνοι 
τον ἐλεγχο των εξελίξεων, παὐω να εἶμαι σε θέση να επιβάλω τον νόμο. την τάξη 
κ.λπ. (ε) κατάσταση ἐκτακτης / εκτάκτου ανάγκης βλ. λ. ανήγκη (στ) η κατά- 
σταση των πραγμάτων η περἱσταση, οι συνθήκες 3. (κατ' επἑκτ.) κάθε γεγονός, 
περἰσταση µε αντἰξοο χαρακτήρα: δεν ἐμαθες ακόµη να αντιµετωπίζεις κητηστήσεις 
έχω περάσει εγὠ καταστήσεις και καταστήσεις! (πολλὲς δυσκολίες, περιπέτειες) 4. 
(σπανιὀτ.) η περιουσία, τα πλούτη: δούλεψε και έκανε - στην Αμερική | | ποια εἶναι η 
- του; (ενν. η οικονομικὴ) 5. (για στρατιωτικούς και δηµοσίους υπαλλήλους) η 
θἐση προσώπου σε σχέση µε την υπηρεσία του και τα καθήκοντα και οι 
υποχρεοισεις που απορρέουν απὀ τη θέση αυτή: - αργίας / διαθεσιμότητας / 
αποστρατείας | | θέτω κάποιον σε - διαθεσιμότητας : 6. (συνεκδ.) πἰνακας ὀπου 
αναγράφονται ονόματα και λοιπὰ στοιχεία πρυσώποιν ἡ πραγμάτων κατά 
ορισμένη σειρὰ και σύμφωνα µε την ιδιότητα, τη λειτουργία τους κ.λπ.: 
μισθυδοτἰκή 1 µισθο/.ογικἠ - | | - απασχυ/.ουµένων ι δαπανών / οδοιπορικὠν / εξόδων / 
εσόδων / κερδών / ζημιών ΣΥΝ. κατάλογος, λίστα 7. φυσ. ο τρόπος µε τον οποίο 
εμφανίζονται τα διάφορα υλικά σώματα στη φύση, ὁσον αφορά στη µορφή και τη 
σὐνθεσή τους: στερεή / υγρή / αέρια” [[ μορφη / κρυσταλλική - 8. γλωςς, ο τρόπος 
µε τον υποίο παρουσιάζεται η ρηματικἠ ενέργεια χωρἰς καμιά εσωτερική 
µεταβολή και εξέλιξη, µε χαρακτήρα δηλ. στατικὀ, π.χ. στην πρὀταση τη παιδιά 
κοιμούνται απὀ τις 8, το ρήμα «κοιμάμαι» δηλώνει ότι το υποκείµενο τελεί υπό τις 
συνθήκες τοὺ ὑπνου, χωρὶς άλλη µεταβολἠ. 

[[γπι. « αρχ. κατήστησις « καθίστημι. βλ. κ". καθιστὠ. Μ σημ. 2 αποδίδει το γαλλ. 
εἴαϊ. ενώ µεταψρ. δάνεια αποτελοὐν αρκετὲς φρ., λ.χ. εἶμαι κύριος τής καταστήσεως 
(ς γαλλ. εἴτε πιαῖῖτε ἆςο Ια οἰϊιαίίοπ). κατάσταση πραγμάτων (ς γαλλ. Ρεΐαὶ ἆδβ 
εΠοβςβ). κατάσταση ἐκτακτης ανάγκης / συναγερμού / πο/Λορκίας (ς αγγλ. 6ῖαῖε οΕ 
επιςτβζπεγ / αἰςτὶ / οἰερο) κ.ά. 1. 

καταστασιακός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τις καταστάσεις µέσα στις οποἰες 
υπάρχει ἡ γίνεται κάτι: - περιβήλλον. 

καταστασιακότητα (η) (χωρ. πληθ.) γλωςς. η ιδιότητα τού κειµένου να µην εἰναι 
απομονωμένο απὀ πρὀσώπα, πράγματα και, γενικὀτ.. απὀ καταστάσεις, δηλ. απὀ 
ἑνα καταστασιακὀ περιβάλλον, το οποἰὶο προσδιορίζει σηµαντικά την πρόσληψη 
(κατανόηση) ενὸς κειµένου. [ιἰὐμ. Απὀδ. τού αγγλ. βἰϊπαἰἰοπαἰ!ϊγ]. 

καταστατικό (το) 118891 νομ. 1. σύμβαση µε την οποία συστήνεται το νοµικό 
πρὀσωπο εταιρείας: µε αυτή τη σύμβαση καθορἰζονται και ρυθμίζονται 
σηµαντικά θέματα τα οποία αφορούν στη λειτουργία, εξατοµἰκευση και οργάνωση 
τού νομικοὺ προσώπου: - συλλόγου / σωματείου / οργανισμού Γ κόμματος) Τη ενέργειά 
τους εἶναι αντίθετη προς τις διατήξεις τοὺ - | | εγκρίνω / ψηφίζω / εκπονώ / αναθεωρώ / 
παραβιάζω / συντήσσω / αναγνωρίζω / καταθέτω / εφαρµόζω το - 2. (συνεκδ.) τυ 
ἐγγραφυ το οποίο περιέχει την παραπάνω σύμβαση. Π.ΤΥ.ν1. Απὀδ. τού γαλλ. 
φίαΐατ άσχετο το μτγν. καταστατικὀν «αμοιβή για ζὐγιση»]. 

καταστατικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την ἱδρυση, θεµελίω- ση ἡ ρύθμιση 
αρχές! /. συνθήκη: φρ. 
καταστατικὀς χάρτης (1} το σύνολο τῶν νόμων, µε τους υποίους ιδρύεται ἑνας 


κατάστασης, θεσμοὺ κ.λπ.: - διατάξεις / διαδικασία 
υργανισμὀς: - τού Ο.Η.Ε. ι τής Ευρωπαϊκής 'Ενώσης (11) (ειδικὀτ.) το σύνταγμα, ο 
θεμελιώδης νόμος ενός κράτους. -- καταστατικώς επἰρρ. [μτγν.|. 

[Η!ἱ ΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. βἰαϊαϊαῖτς. Ο καταστατικὀς χάρτης αποδἰδει το γαλλ. 
εοηβΗ{α!οηί. 

καταστέλλω ρ. µετβ. [αρχ.] [κατέστειλα. κατεστάλ-ην, -ης, -η.... -μένος) (λὀγ.) 
ορμή. 
εξουδετερώνο) την επιρροή: οἱ δυνάμεις τής τάξεως κατόρθωσαν να καταστεἰλουν την 


ανακόπτω την περιορἰίζω τη δύναμη, αποδυναμώνω εντελώς ἡ 
ανταρσία | | - εξέγερση / επανήστηση/ κίνημα / στάση / πραξικόπημα | | - τα πἀθη / τις 
εντήσεις /τις ορµές κήποιου συν. συγκρατώ, αναχαιτἰζω, δαμάζω, καταπνἰγω. 
κατάστερος, -η, -ο [μεσν.| (λυγοτ.) γεμάτος µε αστέρια: - ουρανός / νύχτα / ἄμφια 
σον. ἐναστρος αντ. ανάστερυς. 

κατάστηθα επἰρρ. (καθημ.) ακριβὼς επάνω στο στήθος, στο κέντρο τοὺ στήθους: 
τα βόλια τον βρήκαν - αντ. πισώπλατα. 

κατάστημα (το) [καταστήμ-ατος [-ατα,-άτων] Ί. ο χώρος στον οποίο εµπορικἠ 
επιχείρηση εκθέτει προς πώληση τα εμπορεὐματά της και γενικὀτ. Ὁ τόπος ὁποῦ 
ασκεἰται εμπορικἠ δραστηριότητα, ὀπου πῶ- λούνται προϊόντα: μεγάλο / µικρὀ / 
κεντρικὀ / γωνιακὀ / τουριστικό - | | ανοίγουν/ κλείνουν / αργούν τα - |[- ανδρικών ειδών: 
νεωτερισμῶν / χονδρικής πώλησης / λειανικής πώλησης | | ἐχω / διατηρώὠ - ΣΥΝ. μα- 
γαζί. εμπορικὀ, πρατήριο (εμπορευμάτων) 2. το κτήριο ὁπου στεγἀζΓ- 


κατα- επιταΗκὀ 
κατα-στενοχωρώ ϱ. κατα-συκοφάντηση (η) 


κατα-συκοφαντώ ρ. 


κατα-συντρίβω ρ. 


κατα-συγκινώ ρ. κατα-σφάζω ρ. 


καταστροφέας 


ται μόνιμα δημόσια υπηρεσία, κοινωφελὲς ἱδρυμα, τράπεζα, οργανισμός κ.λπ.: 
δημόσιο / φιλανθρωπικό / αστυνομικό / αναµορφωτικό (βλ.λ.) / σωφρονιστικό / ιατρικὀ - | | 
κεντρικό - τής Εθνικής Τράπεζας / των Ελληνικών Ταχυδρομείων ΦΡ. (α) κατάστημα 
εργασίας ἵδρυμα για τον σώφρονισμό και την ομαλή επανένταξη στην κοινωνία 
ανηλίκων παραβατὠν (β) θεραπευτικό κατάστημα ἵδρυμα ὀπου κρατούνται 
επικίνδυνοι εγκληματίες, που θεωρούνται ὁτι έχουν το ακαταλὀγιστο (λόγο) 
ψυχολογικών προβλημάτων, νοητικών διαταραχών κ.λπ). - (υποκ.) 
καταατηματάκι (το), (μεγεθ.) καταστηματάρα (η). [πτυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. 
«κατάσταση» (αργότερα «καιρὀς - συμπεριφορά»). « αρχ. καθίστηµι, βλ. κ. καθιστώ. 
Οι σημερινὲς σημ. αποδίδουν το γαλλ. οἰπρίϊβοεπιοπή. 

καταστηματάρχης (0) [1871] καταστηµα- 
τάρχισσα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) πρὀσωπο που διατηρεὶ ἠ/και διευθύνει 


[καταστηματαρχών], 


εμπορικὀ κατάστημα. 
καταστίζω ρ. µετβ. [αρχ.] (κατέστι-ξα, -γμένος} (λόγ.) γεμἰζω (κἀποιον/κἀτι) µε 
στίγματα: κάνω τατουάζ συν. διαστίζω. -- κατάστιξη (η) [μτγν.Ι. 
κατάστικτος, -η, -ο [αρχ.] (λὀγ.) γεμάτος στἰγματα: δέρµα -Συν.διάστικτος. 
κατάστιξη (η) " καταστἰζω 

κατάστιχο (πο) (καταστἰχων} τυ λογιστικὀ βιβλίο, στο οποίο παλαιότερα 
καταγράφονταν λογαριασμοὶ ἡ ἆλλα στοιχεία για το εμπόριο: ξέθαψε παλιά - χρεών 
[{ τήρηση εμπορικών - συν. εμπορικὀ βιβλίο, τε- φτὲρὶ ΦΡ. (α) (μτφ) γράφω 
(κάποιον) στοὐ διαβόλου το κατάστιχο αδιαφορο') πλήρως, δεν δίνω δεκάρα: 
«στού διαβόλου τα Ύραψα, όλα το κατάστιχο / και γλεντώ τα νιάτα µου, πριν µε πιάσει λάστιχο» 
(λαϊκ. τραγ.) (β) γράψω στα μαύρα (τα) κατάστιχα συγκαταλέγω (κἀποιον) 
ανάμεσα στους ανθρώπους πυυ πρέπει να αποφεύγω, στους εχθρούς μου ΣΥΝ. 
γράφω στη μαύρη λίστα. σχολιο λ. στοίχος. | πτυμ. « µεσν. κατάστιχον « φρ. κατά στίχον 
(ενν. «καταγράφῶ τους λογαριασμοὺς»)(. 

καταστολή (η) (χωρ. πληθ.) 1 
λογικά ὀρια: - πάθους / έντασης συν. περιορισμὀς, περιστολἠ. συγκράτηση λντ. 
αὐξηση, έξαψη, διέγερση 2. (κατ’ επἐκτ.) η ανακοπἠ τής ορμἠς, ο περιορισμὀὸς τὴς 
δύναμης, η αποδυνάμωση ἡ εξουδετἐρωση: - τής εξέγερσης / τής πυρκαγιάς/ τής Βίας! τού 
εγκλήματος || οι (στρατιωτικὲς, 


- το να περιορἰζεται ἡ να συγκρατεἰται (κἀτι) σε 


δυνάμεις καταστολής αστυνομικές ἡ ειδικά 
εκπαιδευμένες δυνάμεις που εἶναι διαθέσιμες σε µια χώρα για την καταστυλἠ 
εξεγέρσεων) |] το καθεστώς επιχειρεί µε τη Βῦχ και την -: να δαμάσει τις κοινωνικές αντιδράσεις 
ΣΥΝ. κατάπνιξη. περιστολή αντ. διέγερση, ξεσηκωμὀς 3. ται ρ. (α) η µείωση µε 
φαρμακευτικὀ τρόπο τῶν αντανακλαστικὠν και τῶν λειτουργιών τυὐ οργανισμού 
ασθενούς. µε ταυτόχρονη μηχανικἠ υποστήριξη, μέχρι την πιθανἠ αποκατάσταση 
σοβαρών βλαβών τής υγείας (β) καταστολή ανοσίας η ανο- σοκαταστολἠ (βλ.λ.) 
4. ΨΥΧΙΑΤΡ. η µεῦοση ἡ απάλειψη ψυχοκινητικἠς διέγερσης ψυχασθενών µε 
φαρμακευτικά μέτρα. 

Ίετυμ. αρχ. « καταστέλ/.ωλ. 

καταστρατηγώ ϱρ. µετβ. [μτγν.] [καταστρατηγείς... | καταστρατήγησα, -οὗμαι, - 
ἠθηκα. -ημένος] (λὀγ.) παραβιάζω (νόμου ἡ συμφωνία): - διατάξεις / νόµο / το σύνταγμα 


ΣΥΝ. παραβαίνω, καταπατὠ, αθετώ αντ. τηρώ, φυλάσσω, σέβομαι. -- 
κατοστρατήγηση (η) [1877]. 
καταστρεπτικός, -ἡ, -ὁ 11855] αυτός που καταστρέφει, που προξενεἰ 


ανεπανόὀρθωτη φθορά, καταστροφή: - τυφώνας' επίδραση / συνήθεια / πλημύρα / φαινόμενο 
/ επίπτωση / εξέλιξη / πολιτική / Βόμβα / πυρκαγιά Ι έργο !Ι κόλεμος Ι τακτική Ιπορεἰα /εκιρραή / 
δράση Ι σεισμός / μανία συν. ολέθριος ανἰ. ευεργετικὀς, σωτήριος. -- καταστρεπτικ- 
ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ.. Καταστρεπτικότητα (η) { 1896|. 
καταστρέφω ρ. µετβ. (αρχ.Ι ἱκατέστρεψα, καταστράφηκα. κατεστραμμένος} 
1. (α) φθεἰρῶ (κἀποιον/κἀτι) εντελώς απὀ υλικής πλευράς, ώστε να πάψει να 
υπάρχει, να χάσει την υλική του υπόσταση: ο σεισμός κατέστρεψε εκατοντάδες σπίτια | | η 
Πομπηία καταστράφηκε απὀ την έκρηξη τού Βεζούβιου |] το χαλάζι κατέστρεψε τη σοδειά || - 
οχυρές θέσεις τού εχθρού / τα τείχη / μνημεία ΣΥΝ. αφανίζω ΑΝΤ. σώζω. διασο'ἴζω. 
περισώζω (β) προξενώ σε (κἀποιον/ κάτι) ανεπανὀρθωτη βλάβη, ζημιά, που δεν 
αποκαθἱσταται: το ποτό κατέστρεψε την υγεία του | | θα καταστρέψεις τα μάτια σου, αν κοιτάς 
απὀ τόσο κοντά την οθόνη 2. (μτφ.) (α) ενεργὠ µε τρὀπυ που εμπυδίζει τη θετικἠ 
εξέλιξη, πρυκαλὠ την αποτυχία: - ΓΟ μέλλον κάποιου / κάθε προοπτική για εξέλιξη / τις 
πιθανότητες για επιτυχία |] ΑΘΛ. - ΤΟ παιχνίδι τού αντιπάλου (παίζω αμυντικά 
εμποδίζοντας τον αντίπαλο να παίζει όπως σχἐδιαζε) (β) φθείρω ηθικἀ: τον 
κατέστρεψαν οι κακές παρέες [[ κατέστρεψε την τιμή της ΣΥΝ. διαφθείρω. χαλώ 3. (μτφ.) 
επιδρὠ βλαπτικά (σε κἀπυιον/κἀτι): - την καριέρα / το καλό όνομα κάποιου (δυσφημώ) 
{1 ΓΟ σκάνδαλ,ο κατέστρεψε την καλή κοινωνική του εικόνα 

(για περιουσία, επιχείρηση, γενικὀτ. για οικονομικἁ στοιχεἰα και αγαθά) 
πρυκαλώ οικονυµικἠ καταστροφή: η οικονομική πολιτική τής κυβέρνησης κατέστρεψε τις 
μικρομεσαίες επιχειρήσεις | | ο πόλεμος κατέστρεψε την οικονομία των χωρών που αναμίχθηκαν σε 
αυτόν’ (ειδικὀτ. για πρὀσ. το µεσοπαθ. καταζττρέφοµαι) χάνω την περιουσία µου. 
τα υλικά στηρίγματα τἠς ζωής µου: στην Κατοχή καταστράφη- κε ολόκληρη η οικογένεια 
ΣΥΝ. χρεωκοπώ. μένω στον δρόμο ΑΝΤ. περισώζω δ. (η μτχ. κατεστραμμένος, -η. - 
ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
καταστροφέας (ο/η) |καταστροφ-εὶς. -έων] αυτὸς που καταστρέφει, που 
εξοντώνει, που προκαλεὶ ανεπανὀρθωτες ζημιές: οι - τής εθνικής οικονοµίας ΣΥΝ. 
εξολοθρευτἠς, αψανιστἠς. χαλαστής αντ. σωτἠ- 


κατ-ασώτευση (η) κατα-ταλαιπωρώ ρ. 


κατ-ασωτεύω ρ. κατα-ταράζω ρ. 


καταστροφή 863 


ρας, λυτρωτἠς, µεσσίας. Επίσης (λόγ.) καταστροφεύς (μτγν.Ι [κατα- στροφέως]. 
καταστροφή (η) Ιαρ/.Ι 1.η πρόκληση ολοκληρωτικἠς φθοράς ἡ ανε- πανόρθθ)της 
βλάβης: τα πυρηνικά όπλα απειλούν το ανθρώπινο γένος µε ολοκ).ηρωτικἠ -ῚΊη- ενός 
δάσους έχει σήμερα ανυπολόγιστες συνέπειες || πλήρης / ολοσχερής / οικονομική / 
οικολογική / ηθική / βιβλική - (μεγάλη καταστροφἠ που προκαλείται συνἠθ. απὀ 
φυσικά φαινόμενα, λ.χ. σεισμοὺς, κατακλυσμοὺς κ.λπ.) ΣΥΝ. αφανισμὺς, εξὀ- 
ντῶση, εξολόθρευση. ὀλεθρος ΑΝΤ. σωτηρία, διάσωση 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε έχει 
καταστρεπτικἐς συνέπειες, οποιαδήποτε πολύ μεγάλη ζημιά: οἱ - απὀ τον μεγάλο 
σεισμό | | η χθεσινοβραδινή πλημύρα προξένησε εκτεταμένες -- | αυτή η γυναίκα θα εἶναι 
η - τοῦ | | -! Και το)ρα τι θα κάνουμε; ΣΥΝ. συμφορά, δυστύχημα ΑΝΤ. ευτύχημα: ΦΡ. 
στο χείλος τής καταστροφής πολὺ κοντὰ στον αφανισμὀ και τον ὀλεθρο: ή 
επιχείρηση εἶχε φτάσει όταν την ανέλαβε. καταστροφικός, -ἠ. -ὁ καταστρεπτικὀς 
(βλ.λ). -- καταστροφικά επἱρρ., καταστροφικότητα (η), καταστροφισµός 
(ο) {χωρ. πληθ.) Π::ΩΛ. Ί.θεωρία κατά την οποία η οργανικἠ ζωή τἠς Γης έχει 
καταστραφεὶ και αναδημιουργηθεὶ πολλὲς φορὲς, επομένως οι διαφορὲς που 
παρατηρούνται στα απολιθώματα τῶν διαφόρων στρωμάτων τὴς ἰδιας 
στρωματογραφικἠς σειράς, οφεὶ- λονται ακριβὼς σε αυτὲς τις αλλεπάλληλες 
καταστροφὲς και αναδηµιουργἰες (πβ. θεωρία τής εξέλιξης, λ. εξέλιξη) 2. (ειδικὀτ.) 
θεωρία που ερμηνεύει τη γεωλογικἠ ιστορἰα τὴς Γης ὡς σειρἀ απὀ σχηματισμούς 
ορἑῶν. επικλὺσεις και αποσύρσεις θαλασσοον, επιβιώσεις και εξελίξεις ορισμένων 
οργανισμο!)ν και εξαφάνισης ἄλλων. 

[ΕΓΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οα[αδἰτορηἰκπι. καταστροφολογία (η) 
{καταστροφολογιών) λόγος που περιέχει αρνητικές προβλέψεις, πυυ μιλά για 
καταστροφή: κάθε υπερβολικά απαισιόδοξη πρόβλεψη ή παρατήρηση: η ανεύθυνη - 
τής αντιπολίτευσης αποθαρρύνει τους ξένους επενδυτές. -- καταατροφολόγος (ο/η), 
καταστροφολογικός, -ή. -ό, καταατροφολογικά επίρρ. κατάστρωμα (το) 
{καταστρώμ-ατος | -ατα, -άτων} Ί. το οριζόντιο τµήµα πυυ στηρίζεται στα ζυγά ενός 
σκάφους και καλύπτει ολόκληρο το κύτυς τού πλοίου, πρυστατεύοντάς τυ από τα 
κύματα και από τα νερά τής βροχής: οἱ ναύτες πλένουν το - || ανεβήκαμε στο - να δούµε 
το ηλιοβασί/εμα || πρωραίο / πρυμναίο Ι επήνω / κάτω - || «Ημερολόγιο 
Καταστρώματος» (ποιητική συλλογή τού Γ. Σεφέρη) ΣΥΝ', κουβέρτα ΦΙ ταξιδεύω 
κατάστρωμα ταξιδεύω στην τρίτη, τη φθηνότερη θέση πλυίυυ 2. (γενικότ.) τυ 
τεχνητώς επιστρωμένο ανώτερο τµήµα τής επιφάνειας πράγματος (λ.χ. υδού): η 
επιφάνεια τού δρόμου, που είναι στρωµένη µε άσφαλτο, πέτρες, πλάκες, χαλίκια ή 
άλλα υλικά συν. υδόστρωμα. 

ΙΕΤΥΜ. ἀρὶςκ. « καταστρώννυµι, βλ. κ. κατηαστρώνω!. καταστρωνω ϱρ. μετβ. 
{κατάστρωσ-α (κ. κατέστρωσα), -θηκα. -μένος! σχεδιάζω ή προετοιµάζω (κάτι) µε 
επιμέλεια και πρυσοχή, ασχολούμαι µε τον καταρτισµό (προγράµµατος, σχεδίου κ.λπ.): 
δεν έχουµε ακόμη καταστρώσει συγκεκριμένα σχέδια για τις διακοπὲς μας ΣΥΝ. συντάσσω, 
καταρτίζω, προσχεδιάζω, ετοιµάζω, προπαρασκευάζω. --- κατάστρωση (η) [μτγν.]. 
[ΕΟΥ.Μ. μεσν. « αρχ. καταστρώννυµι «εξαπλιύνω, καλύπτω» (η σηµερινή σημ. είναι 
μεσν.) « κατη- τ στρώννουμι «στρώνω»!, καταστώ (να/θα) ρ. 4 καθιστώ 
κατασχέθηκα ρ. -» κατάσχω κατάσχεσα ρ. » κατάσχω 

κατάσχεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἑσεων] νομ. διαδικαστικἠ πράξη µε την 
υπυία περιουσιακἁ στοιχεία τού οφειλέτη δεσμεύονται υλικά και νυμικὰ κατά 
τους κανόνες τἠς δικονομίας, προκειμένου να εκπλειστηριαστοὐν και απὀ τυ 
πλειστηρίασμα να ικανοποιηθεἰ η απαίτηση τού δανειστἠ: αναγκαστική / 
συντηρητική / προσωρινή -| | - περιουσίας / εντύπου / φορτίου / πλοίου / αυτοκινήτου 
/ εισπρήξεων / ακινήτου | | κάνω / ενεργὠ / ζητώ / επιβάλλω / διατάζω / αναστέλλω / 
προβαίνω σε --. π΄" ςχολῖο λ. κατήσχω. 

ΙΗΤΥ.νι. « αρχ. κατάσχεσις «περιορισμός, συγκράτηση» « κατέχω (απὀ το θ. τοὺ 
αορ. β' κατέσχον - κατήσχ-ω). Η σημ. «κατοχἠ» εἶναι μτγν. και πρὠωτοαπαντά στους 
Εβδομήκοντα (λ.χ. Π.Λ. Λευϊτικόν 25,25)]. κατασχέσιµος, -η.-ο [ ἰ856] αυτὸς που 
μπορεί να κατασχεθεἰ, κατασχετὀς. 

κατασχετήριος, -α, -ο 118331 Ί. αυτός που σχετίζεται µε την κατάσχεση: - έκθεση 
2. κατασχετήριο (το) {κατασχετηρί-ου | -ων[ (α) δικαστικὀ έγγραφο, µε την 
επίδοση τού οποίου συντελεἰται κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων (β) δικαστικὀ 
ἐγγραφο, µε το υποίο διατάσ- σεται η σύλληψη και η προφυλάκιση 
κατηγορουμένου, που απουσιάζει ἡ θεωρείται φυγἀς. Κατασχέτης (ο) [1840 | 
(κατασχετὠν!, κατασχέτις (η) [κατασχέτι- δος! νομ, πρὀσώπο που ενεργεί 
κατάσχεση, που εἶναι εξουσιοδοτημένο να προβεἰ σε κατάσχεση, ὁπῶς ορἰζει ο 
νόμος:. Επίσης Κατασχέ- τρια (η). 

κατασχετός, -ἡ, -ὁ αυτός που µπορεί να κατασχεθεἰ: - σπίτι / μαγαζί 1 ἑπιπλο ΣΥΝ. 
κατασχέσιμος, ΚΟτάσχω ρ. μετβ. 118331 [κατάσχε-σα (κ. κατέσχεσα). -θηκα! 
κάνω κατάσχεση (βλ.λ.). 

Ιετυμ. Από την υποτ. αορ. β' (κατήσχω - κατέσχον) τού αρχ. κατέχω, η οποία 
χρησιμοποιήθηκε ως οριστική ενεστώτα. Ως νομ. ὀρ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. 58ἰδίγ]. 


κατάσχω - κατέχω, κατάσχεση - κατοχή. Και τα δύο ρήματα (το 
κατάσχω προήλθε απὀ το κατέχω) δηλώνουν κτήση, αλλά τυ μεν κατέχω 
σημαίνει «μόνιμη και νόμιμη, κατά τεκμήριο, κτήση», ενώ το κατήσχὠ σημαίνει 
«« προσωρινἠ και, συχνά αιφνίδια ἑῶς και βἰ 


κατάτµηση 


αιη, κτήση»: Ό,τι κατέχεις νομίμως δεν µπορεί να σου το πάρει κανείς. ωστόσο. αν χρωστάς 
πολλά χρήματα στο Δημόσιο, µπορεί σε ορισμένες περιπτώσεις να σου κατάσχει µέρος ή και όλη 
την περιουσία σου. Το κατάσχω προήλθε απὀ την υποτακτικἠ αορἰστου τοὺ κατέχω 
(κατέχω - κατέσχον να κατάσχω » κατάσχω) και η σχέση του πρυς το κατέχω εἶναι σχέση 
«δυναμικοὺ ρήματος» (το κατάσχω δηλώνει διαδικασία) ἐναντι «στατικοὐ 
ρήματος» (το κατέχω δηλώνει κατάσταση). Το κατάσχω ἐχει απὀ την προἑλευσήἠ του 
δυσκολία στον σχηματισμό τῶν χρόνων του: έχει αὀρ. κατάσχεσα / 
Κατέσχεσα και μέλλοντα θα κατάσχω / θα κατασχέσω. Ο παρατατικὀς. 
ενίοτε και ο ενεστώτας, αντικαθιστώνται µε τη χρήση τἠς περιφραστικἠς 
εκφοράς: κάνω κατάσχεση - έκανα κατάσχεση κ.τ.ὀ. Ἡ διαφυρἁ ανάμεσα στυ Κατοχή 
και το Κατάσχεση εἰναι ό,τι και ανάμεσα στα αντἰστοιχα ρήματα: Κατοχή - 
«μόνιμη και νόμιμη. κατά τεκμήριο, κτήση» (Έχει στην κατοχή του τρία ακίνητα) - 
κατάσχεση -- «προσωρινἠ και. συχνό αιφνἰδια και βίαιη ακόµη, κτήση» (Του 
έκαναν κατάσχεση στον εξοπλισμό τού μαγαζιού µε δικαστικό κ/.ητήρα). 


κατατακτήριος, -α. -ο [1889| αυτός πυυ σχετίζεται µε την κατάταξη: - 
διαγωνισμός: φρ. κατατακτήριες εξετάσεις εξετάσεις για την εισαγωγἠ πτυχιούχων 
σε διαφορετικἠ σχυλἠ ἡ τμήμα σχολἠς απὀ αυτό που αποφοἰτησαν, κατάταξη 
(η) {-ης κ. -ἀξεως | -άδεις, -ἀξεων)} 1. η τοποθέτηση σε θέση. σειρά, κλίμακα ἡ 
κατηγυρἰα σύμφωνα µε υρισμένο κριτήριο και συγκεκριμένη πράξη (εἶδος, 


' περιοδικών 


περιεχόµενο, χρονολογία κ.λπ.): Βαθµο- λογική / μισθολογική -- | | -- Βιβλίων 
/ εγγράφων / εμπορευμάτων | | η - των μαθητών σύμφωνα µε την επίδοσή τους ΣΥΝ. τα- 
ξινόµηση, τακτοποίηση 2. (για πρὀσ.) η εγγραφἠ σε κατάλογο ἡ η ἐνταξη σε 
ορισμένη πληθυσμιακἠ ομάδα, τάξη κ.λπ.: φορολογική / κοινωνική - συν. 
ταξινόμηση, κατηγυριυποίηση: ΦΡ. ΕΚΚΛΗΣ. κητήταξη μεταξὺ των γίων η 
αγιυπυίηση 3. στρατ. (α) (γενικά) η προσέλευση στις τάξεις τού στρατεύματος: 
φέτος έγινε η - πενήντα χιλιάδων στρατευσίµων | | αναβολή κατατάξεως | | - εθελοντών συν. 
στράτευση (β) (ειδικὀτ.) η τοποθέτηση στρατευσἰµου σε Σώμα Στρατοὐ (Στρατὸς 
Ξηράς, Πολεμική Αεροπορία. Πολεμικὸ Ναυτικό). Ὁπλο (Πεζικὀ. Πυροβολικὀ 
κ.λπ.) ἡ στη δύναμη στρατιωτικἠς μονάδας: - (κἀποιοῦ) στο Πεζικό/ στο Πυροβολικό / 
στο Ναυτικό / στην Αεροπορία. 

[ΕΙ ΥΜ. « μτγν. κατάταξις « αρχ. κατατάσσω]. κατατάσσω ρ. µετβ. (κατέτ-αξα, 
κατατά-χθηκα (καθημ. -χτηκα) (λὀγ. κατετάγην, -ης. -η.... να/θα καταταγο')) - 
αγμένος) 1. τοποθετώ (κἀποιον/κἀτι) στην κατάλληλη θέση σύμφωνα µε ορισμένη 
σειρά, χωρίζω κατὰ εἰδη. κατηγορἰες κ.λπ.: - Βιβλία ανά θεματικές ενότητες | | πού 
κατατάσσεις τον Α. Εμπειρικό ως ποιητή; (δηλ. σε ποιο λογοτεχνικὀ ρεύμα:) ΣΥΝ. 
ταξινομώ, τακτοποιώ, κατανἐμῶ 2. (κατ' επἐκτ.) τοποθετώ (πρὀσωπο, πράγμα, 
αντικείµενο κ.λπ.) μαζὶ µε άλλα τοὺ ἰδιου εἶδους, τἠς ἰδιας ποιότητας κ.λπ.: αυτόν 
τον κατατάσσεις στους φίλους ή τους εχθρούς σου; | | κατατάσσεται μεταξύ τῶν ευεργετών ΣΥΝ. 
συγκαταριθμὠ. συγκαταλέἐγω, συμπεριλαμβάνω 3. ΣΤΡΑΤ. ενεργὠ την κατάταξη 
(κἀπυιου). τον εγγράφω στη δύναμη Σώματος Στρατοὺ. Όπλου ἡ στρατιωτικἠς 
μουν δας: τον κατέταξαν στο Πεζικό / στο Πυροβο/Λ- κό / στο Κέντρο Νεοσυλλέκτων Κορίνθου / 
κατατάσσομαι) (α) ΣΤΡΑΤ. 
παρουσιάζοµαι στον στρατὀ για να υπηρετήσω τη θητεία μου: διέκοψα την αναβολή 


στην Αεροπορία 4. (ειδι- Κκὀτ. το µεσοπαθ. 


µου και θα καταταγώ σε δύο μήνες (β) ΑΘΛ. τοποθετούμαι σε µια θέση σε σειρά 
(αξιολόγησης, επἰδοσης): κατετάγη στην έβδοµη θέση τής παγκόσμιας κατάταξης σε τέτοιου 
τύπου σκάφη. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « κατα- Ἔ τάσσω / -ττω (βλ.λ.)]. κατατεθειµένος, -η, -ο (λὀγ.) 
αυτός που ἐχει κατατεθεί. ΣΧΟΛΙΟ λ. καταθέτω, μετοχή. 

ΙΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. κατατίθηµι (βλ. κ. κ"αταῦΓτω) |. κατατεθέν 
καταθέτω, σήμα κατατέθηκα ρ. Ρ καταθέτω 

κατατείνω ρ. αµετβ. (κατέτεινα! (λὀγ.) (4σε) ἐχωώ την τάση να φθά- σώ κάπου, 
αποσκοπώὠ: οι προσπάθειες τής οικολογικής οργάνωσης κατατείνουν στο να µαταιωθεί η λειτουργία 
τού πυρηνικού εργοστασίου ΣΥΝ. στοχεὐω. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « κατα- : τείνω. Το ρ. εἶχε αρχικώς τη σημ. «τεντώνω», πολὺ γρήγορα 
ὀμῶς απέκτησε τη σημ. «εντείνω τις πρυσπἀθπὲς µου για συγκεκριµένο στὀχο»], 
κατατέµνω ρ. µετβ. [αρχ.) [κατέταμα. κατετμήθην. -ης, -η... (μτχ. κα- 
τατμηθεὶς, -εἶσα. -ἐν). κατατετμημένο;) (λὀγ.) κατατεμαχίζω. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
κατατετμημένος, -η, -ο” κατατέμνω ΚΩΤαΤμήθηκα ϱ. --- κατατέμνω 
κατάτμηση (1) 1 18811 Ί-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. 
χωρισμὀς σε τμήματα, η διαίρεση σε πολλά τεμάχια: - ηφαιστειακών πετρωμάτων κατά 


(γενικὰ) ο 


πλάκες |{ η - τής Φιλοσοφικής Σχολής σε τρία τμήματα ΣΥΝ. κατακομμάτιασμα. 
κατακερματισμὀς, κατατεμαχισμὀς 2. ΚΙΟΑ. (α) οι συνεχεὶς και αλλεπάλληλες 
κυτταρικὲς διαιρέσεις τοὺ γονιμοποιημένου ὠαρίου κατὰ τη φάση τἠς ανἀπτυξἠς 
του σε ἐμβρυο ΣΥΝ. αυλάκώση (βλ.λ.) (β) πολλαπλή κατάτμηση ο πολλαπλα- 
σιασμός µε μονογονἰα κατώτερων ζωικών οργανισμο)ν 3. ΙΛΩΣΣ. η µία απὀ τις 
δύυ βασικὲς διαδικασίες για τη γραμματική περιγραφή γλὠσσας σύμφωνα µε τον 
αμερικανικὀ δομισμὀ, κατά την οποία επιση- μαίνονται τα. ελάχιστα συστατικά 
στοιχεία που αποτελούν τη δοµή τἠς γλὠσσας σε φωνολογικὀ, μυρφολογικὀ και 
συντακτικὀ επἰπεδο πριν απὀ την ταξινὀμησή τους. 

[ΕΤΥΜ. « κατατέμνω, βλ. κ. τµήση. Ἡ γλωσσολογικἠ χρήση τοὺ ὀρου αποτελεί 
απὀδοση τού αγγλ. δορπιεπἰαξἰοπ]. 


κατατμήσω 864 


κατατμήσω (να/θα) ρ. -» κατατἐμνο) 

κατατομή (η) [μτγν.] {σπάν. στον πληθ.! 1. (λόγ.) η πλάγια ὀψη (προσώπου ἡ 
αντικειμένου), κατ' αντιδιαστολἠ προς την ευθεἰα, την κατά μέτωπο ὀψη: ευγενική 
/ αριστοκρατική - |[ ε/.ληνική - (ὅταν η μύτη εἶναι ἰσια) σον. προφἰλ ανγ. ανφάς 
2. (για σχέδιο ἡ μακέτα οικοδομήματος. αντικειμένου, σκεύους κ.λπ.) 
κατακόρυφη τομὴ που γίνεται για να παρασταθεἰ τυ εσωτερικὀ τού αντικειμένου 
ἡ τα µέρη ενός όλου: - οικίας / αεροσκάφους / μηχανής συν. τομή. Κατατονία (η) 
Ίχωρ. πληθ.) ιαὶ ρ. ψυχοκινητικὀ σὐνδρομο (απαντἁ κυρίως σε σχιζοφρενἠ 
ἀτομα), που χαρακτηρἰζεται απὀ μυϊκή ακαμψία ἡ δυσκαμψία και συνοδεύεται 
βίαιες συνήθως παρορμήσεις ἡ 
διεγερτικότητα (κατατονικἠ διέγερση), ανωμαλία στην ομιλία (µε στερεοτυπικὲς 


απὀ τη λήψη παράξενων στάσεων, απὀ 


επαναλήψεις), καθώς και απὀ αρνητισμὀ (άρνηση τού ασθενούς να συμμορφωθεὶ 
σε οποιαδήποτε υπόδειξη). -- Κατατονικός, -ἡ, -ὀ. 

[ετυμ. « μτγν. κατάτονος «καταπιεσµένος, κατεσταλµένος» « κατα- - τόνος, 
ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εαἰαϊοπίς]. Κατατόπια (τα) Ιχωρ. γεν.) οι 
λεπτομέρειες τοποθεσίας ἡ εσωτερικού χώρου, ιδ. τα κρυφά ἡ απὀκεντρα σηµεία 
περιοχής: ξέρει καλή τα --. Ἱετυμ. « µεσν. κατητόπιον« φρ. κατά τόπον]. Κατατοπίζω 
ρ. µετβ. 11871! {κατατόπισ-α, -τηκα. -μένος] Ί. δείχνω (σε κάποιον) τις 
λεπτομέρειες τοποθεσίας ἡ χώρου, του υποδεικνύω τη σωστή κατεύθυνση, τον 
δρόμο που πρέπει να ακολουθήσει συν. καθοδηγώὠ. προσανατολἰζω, κατευθύνω, 
οδηγώ, δείχνω τα κατατόπια 2. (συνἠθ. μτφ.) δίνω λεπτομερείς πληροφορίες σε 
(κάποιον) για ό,τι τὺν ενδιαφέρει, τον εισάγω στις λεπτυμµέρειες θέματος, 
ζητήματος, προβλήματος κ.λπ.: ο συνάδελφός σας Όα σας κατατοπίσει σχετικά µε τα 
καθήκον τὰ σας || - κάποιον για τις νέες εξελίξεις συν. πληροφορώ, ενημερώνω, 
διαφωτίζω, καθοδηγὠ 3. (ειδικὀτ. η μτχ. κατατοπισμένος, -η, -ο) αυτὸς που ἐχει 
ενημερωθεί καλά, σωστὰ και µε λεπτομέρειες: εἶναι πολύ -- γὀρω απὀ τους υπολογιστὲς 
αντ. ακατατὀπιστος. -- κατατόπιση (η) κ. κατατοπισµός (υ). 

{{1γπα. Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. κατά τόπον. απὀδ. τού γαλλ. Ιοςα]15ςτ]. 
κατατοπιστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που κατατοπἰζει, που συντελεἰ στην ενηµέρωση, 
τη διαφώτιση (για θέμα. ζήτημα κ.λπ.): οἱ οδηγίες που µου έδωσε ήταν πολύ -: δεν 
χρειάστηκε να ρο)τήσω κανέναν || - σημείωμα / εισήγηση / απάντηση / ανἠ7».υση / 
χάρτης Σον. ενημερωτικὀς, διαφωτιστικὀς. κατατρεγμένος, -η, -ο [μεσν.| αυτός 
που ἐχει κυνηγηθεὶ και βασανιστεἰ: φτωχός και - ἠνθρωπος συν. βασανισμένος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κατατρύχω. 

κατατρεγμός (ο) η υποβολἠ (κάποιου) σε συνεχεἰς δοκιμασίες, διώ- ξεις κ.λπ. 
σχολιο λ. κατατρύχω. κατατρέχω ρ. µετβ. ]αρχ.] [κατέτρεξα. κατατρεγμένος) 
καταδιώκω (κἀποιον), τον υποβάλλω σε συνεχεὶς δοκιμασίες, τον ταλαίπωρο): η 
αδικία / η ατυχία µε κατατρέχει σον. κυνηγὠ, βασανἰζω, δεν αφἠνω σε χλωρό κλαρί. 
σχολιο λ. κατατρύχω. Κατατρίβω ρ. µετβ. |αρχ.| [κατέτριψα, κατατρἰ-φθηκα 
(καθημ. -ϕφτη- κα), κατα(τε)τριμμένος) 1. τρίβω πάρα πολύ κάτι : 2.«συχνὀτ. το 
µεσοπαθ. κατητρίβομαι) δαπανὠ ἀσκυπα τις σωματικές ἠ'και πνευματικὲς µου 
δυνάμεις, σπαταλὠ τον χρόνο µου και φθείρομαι, συνἠθ. χωρίς λόγο ἡ για κάτι 
ασήμαντο: κατατρίβεται σε λεπτομέρειες και χάνει την ουσία σον. καταπονούμαι, 
φθείρομαι, αναλώνομαι, - -κατατριβή (η) ]μτγν.]. κατατροπώνω ρ. µετβ. 
{κατατρόπώ-σα. -θηκα, -μένος) νικὠ κατά κράτυς και τρἐπῶ τον αντίπαλο σε 
φυγἠ, κατάγω συντριπτικἠ νίκη: στη μάχη τού Μαραθώνα, οι Ἐ/-ληνες κατατρόπωσαν τ 
οὓς Πέρσες συν. κατανικο') αντ. (κατα)νικὠμαι, ηττώμαι. -- Κατατρόπωαη (η) 
[μεσν.]. 

[ΥΠΥΜ. « μτγν. κατατροπώ (-ὀω) « κατα-  τροπώ ««τρέπω» « τρόπος]. κατατρύχω ρ. 
μετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) υποβάλλω σε ταλαιπῶρίες και βάσανα, 
κάνω (κἀποιον) να υποφέρει (κυρ. το µεσοπαθ. κστατρὐχομαι): κατατρύχεται απὀ 
ἐμμονες ιδέες σον. βασανἰζω, τοραννώ, καταπονώ, ταλαιπωρώ. 

ἸΕΤΥΜ. αρχ. « κατα- κ τρόχω« καταπονώ - ερειπο')νω», παράλλ. τ. τού ρ. τρὐῶ 
"βασανἰζω, ταλαιπωρώ» « "τ-α-, µηδενισμ. βαθµ. (µε παρέκταση --) τού Ι.Ε. 
.τοτ- «τρυπώ, τρίβω», πβ. λατ. ἴστετς «τρίβω», Ἰετοῦτα «τρυπάνι», ισπ. ἰα]αάτο. 
ιταλ. ἰτίνε]]ο, αρχ. γερμ. ἁτααπ ««στρέ- φῶ, τρυπώ». γερμ. ἀτεπεπ. αγγλ. ἵπταβμ 
«θερἰζο)», ἵπτονν «ρίχνω» κ.ά. Ομὀρρ. τρυ-πώ. αρχ. τι-τρώ-σκω «χτυπὠ, πλἠττω», 
τρώ-σις (-η), τρωτός, τραῦ-μα, τόρ-νος « κύκλος» (2 λατ. ἴοτηας 2 γαλλ. ἴοιτ) κ.ἀ.[. 


κατατρέχω - κατατρύχω. Τα δύο ρήματα συγχέονται συχνά στη χρήση, ενὼ 
διαφέρουν σημασιολογικἀ. Το Κατατρέχω σημαίνει «διάκειμαι εχθρικά 
απέναντι σε κάποιον, προσπαθώ να του κἄνω κακὀ»: Δεν ξέρω αν φταίει ο ἰδιος- ή 
αλήθεια, πάντως, εἶναι ὁτι συχνά ορισμένοι συνήδελφοι και γνωστοί τον κατατρέχουν, 
φανερὰ ἡ κρυφἀ, και βρίσκεται πάντοτε εκτεθειµένος. Απὀ το κατατρέχω και το 
παράγωγο Κατατρεγµός και τη μετοχἠἡ Κατατρεγµένος, το οποίο ἐχει και 
την ειδικότερη σημ. τού «ἀτυχου», τοὺ ««κυνηγημένου απὀ τη μοίρα». Το 
κατατρύχω σημαίνει «βασανίζω, ταλαιπωρώ»: Τον κατατρύχουν συνεχώς οι 
αρρώστιες. η ανέχεια, οι συμφορές. 


κοτατρώγω | αρχ.] κ. κατατρώω ρ. µετβ. (κατέφαγα) φθείρω, βα 


κατα- επιτατικό 
κατα-τεμαχίζω ρ. 
κατα-τεμαχισμός (ο) 
κατα-τρομάζω ρ. 


κατα-τρομοκράτηση (η) 
κατα-τρομοκρατώ ρ. 


κατα-τυραννώ ρ. 


κατα-τρυπώ ρ. κατα-φοβίζω ρ. 


κατα-ὑποχρεώνω ρ. 


καταφερτζής 


σανἰζω: οἱ αμφιβολίες τον κατἐτρώγαν ΣΥ 5. τοραννώ. βασανἰζω, καταυγάζω ρ. 
μετβ. (καταὐγασ-α, -θηκα. -μένος) (λὀγ.) φωτίζω δυνατὰ. προσδἰδω ἐντονη λάμψη 
σε (κάτι): πυροτεχνήματα καταύγασαν τον ουρανό |] - τον στόχο πυραύ/ου σον. 
καταφωτίζω. καταλάμπω. καταφἐγγῶ λντ. κατασκοτἰζω, συσκοτἰζω, σκυτεινιάζο). 
- καταυγασμµός (ο) Ιμτγν. |. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « κητ(α)- τ αὐγήζω « αυγή]. καταυγαοτήρας (ο) [1886| το 
αμπαζούρ (βλ.λ.). καταυλισμός (ο) [ 43586] 1. η πρόχειρη διαμονή σε 
σκηνὲς ἡ ἄλλα προσῶρινά καταλύματα στην ὑπαιθρο συν. κατασκήνωση, 
στρατοπέδευση 2. (συνεκδ.) πρὀχειρες εγκαταστάσεις στην ὑπαιθρο για τη 
στέγαση και την περίθαλψη αναξιοπαθούντων ἡ την προσωρινἠ παραμονή 
στρατεύματος: προσφυγικός - || - 
καταυλίζομαι ρ. Ιαρχ.]. 

Ίετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. εαἰπρεπιεπ{|. καταφαίνομαι ρ. αµετβ. αποθ. [αρχ.Ι 
{καταφάνηκα) γίνομαι καταφανής, ολοφάνερος. ” σχολιο λ. αποθετικὀς, 
διαφαίνομαι. καταφάνηκα ρ. -» καταφαἰνομαι 

καταφανής, -ἠς. -ἐς (καταφαν-ούὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ) | καταφανέστ-ερος, -ατος) 


σεισμοπλήκτων συν. κατασκήνωση. -- 


(λόγ.) τελείως φανερὀς, ολοφάνερος: - απροθυµία/ νευρικότητα / ψέμα / διαφορά / 
επιδείνωση / θλίψη / αδικία τ παραβίαση συν. εμφανέστατος, κατάδηλος, πρὀδηλος, 
προφανἠς, πασιφανἠς, εξὀόφθαλμος αντ. αφανἠς, αφανέρωτος, ανεκδήλωτος, 
δυσδιάκριτος. -- καταφανώς επἱρρ. [αρχ.Ι. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 

[ετυμ. αρχ. « καταφαίνω « κατη- Ἐ φαίνω / -ομαιλ. κατάφαση (η) {-ης κ.-άσεως | 
τάσεις. -ἆσεων) 1. θετικἠ απάντηση: σε πολλές γλώσσες η διπλή άρνηση ισοδυναμεί µε - 
[| τυ -βέβαια» δη- λώνει έντονη - λντ. άρνηση 2. η θετικἠ τοποθέτηση απέναντι σε 
(Κάτι): ο αθ/.ητισμός αποτεζλεί - στη ζωή, ενώ τα ναρκωτική ἠρνησή της. [ετυμ. « αρχ. 
κατάφασις « κατάφηµι « κατα- κ φημί «λέγω, μιλώ» (βλ. λ. φήμη), ὀχι απὀ το ρ. 
καταφήσκω, που παραδίδεται ὡς μτγν.]. καταφασΚκΚῶώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.) 4 (αμετβ.) 1. (λόγ.-σπἀν.) λέω «ναι», δίνω καταφατικἠ 
απάντηση αντ. αποφάσκῶ, αρνούμαι 4 2. (μετβ.) (σπανιὀτ.) (κατ' επἐκτ.) δίνω τη 
συγκατἀθεσἠ μου, εκφράζω την αποδοχἠ µου: ΓΟ έργο τού ποιητή καταφήσκει τον 
ἄνθρωπο και τη ζωή. σχολιο λ. απόφαση. 

[ετυ.μ. μτγν. « κατα- : φήσκω (βλ.λ.)]. καταφατικός, -ἠ.-ὁ Ί.αυτὸς που 
εκφράζει κατάφαση: " απάντηση/ κίνηση / ἐκφραση σον. επιβεβαιωτικὀς. 
βεβαιωτικὀς, συναινετικὀς, επιδοκιμαστικὀς αντ. αποφατικὀς, αρνητικὀς: φρ. 
καταφατική πρόταση οποιαδήποτε πρόταση δεν περιλαμβάνει άρνηση ἡ 
ερώτηση, λ.χ. ο Πέτρος γράφει 2. «εολ. καταφατική θεολογία μέθοδος γνωσιο- 
λογικἠς προσέγγισης τοὐ Θεού απὀ τον άνθρωπο, η οποία αξιοποιεὶ τη γνωστικἠ 
ικανότητα τοὺ ανθρώπινου νου για τη συστηµατικἠ προβολή των βασικών 
αληθειών τἠς χριστιανικἠς πίστης και χρησιμοποιεὶ τον αποδεικτικὀ ἡ και τον 
διαλεκτικὀ συλλογισμὀ για την αποδεικτικἠ επιβεβαϊώσή τους, ιδ. κατά την 
αντιπαράθεση τἠς θεολογίας προς αιρετικὲς δοξασίες (πβ. κ. αποφατική θεολογία, λ. 
αποφατικὀς). -- καταφατικ-ά / -ώς Ιαρχ.| επὶρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. απόφαση. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. « κατάφασις]. κατάφατσα επἰρρ. (οικ.) 1: ακριβοὐς στο 
πρόσωπο, στη φάτσα κάποιου 2. κατἀ πρόσωπο: τον χτύπησε - | | του τα εἰπε - 
ΣΥΝ. κατάμουτρα. ευθέως αντ. πισώπλατα. καταφέρνω ρ. μετβ. (κατάφερα) 
1. οδηγὠ σε καλὀ τέλος, επιτυγχάνω (στὀχο, σκοπὀ): η επιστήμη έχει καταφέρει 
σπουδαία πρήγματα σ'αυτὀ τον τοµέα | | κατάφερε να διοριστεί µε μέσον στο δημόσιο | | 
κατάφερα να τον κἀνω να µου πει τι συνέβη συν. κατορθώνω, πραγµατο- ποιο) λμ. 
αποτυγχάνω, αστοχώ- ΦΡ. Τά κηταφέρνω (ἱ) εἶμαι επαρκἠς, ικανός για κάτι: τα 
καταφέρνει µια χαρά στη νέα του δου/.ειά | | δε ν θέλω βοήθεια. -- και μόνος µου! (11) 
επιτυγχάνω: επιτέλους τα κατήφερα, πἐρησα στην Ιατρική! | | Τι λες; Θα τα καταφέρεις; 
λντ. αποτυγχάνω, τα κἀνῶ θάλασσα (11) αντεπεξἐρχοµαι στις οικονομικὲς μου 
ανάγκες: δεν κερδίζουμε πολλά, αλλά τα καταφέρνουµε συν. τα βγάζω πέρα, τα φἑρνω 
βόλτα 2. χειρίζομαι (κάτι) µε επιτυχία: δεν χρειάζομαι βοήθεια, το καταφἑρνω μόνος 
μου το μηχάνημα | | την - µια χαρά τή βήρκα συν. το φἐρνῶ βόλτα 3. (για πρὀσ.) κάνω 
(κάποιον) να δεχτεὶ τη γνώμη μου. να υποχωρήσει στη θἐλησἠ µου: εἰδη κι ἐπαθα να 
τον καταφέρω να ἐλθει μαζί μας || στο τέλος τον κατάφερε και υπέγραψε το συμβό/Μτο 
συν. πείθω, (καθημ.) ρίχνω, τουμπάρω: ΦΡ. (καθημ.) του τήν κατάφερα τον 
εξαπάτησα. τον κορὀιδεψα µε ἐξυπνο τρὀπο: πώς του την κατάφερε και τον άφησε 
ἄφραγκο, κανείς δεν κατἀλαβε! σον. του την ἐφερα, του την ἐσκασα 4. (μτφ.) μπορώ 
να νικήσω (κάποιον), να αντιµετωπἰσω µε επιτυχία ἡ να κατορθώσω (κάτι 
δύσκολο): τον 
καταβάλλομαι, 


καταφέρνει στο πάλεμα σον. 
νικιέμαι 5. (για μεγάλη 
καταναλἰόσω: καταφέρνει ἑνα ολόκληρο αρνί στην καθισιἡ του (δηλ. κατορθώνει να 


καταβάλλω, κατανικὠ λ.νγ. 


ποσότητα φαγητοὺ) μπορώ να 
φάει ἑνα ολόκληρο αρνὶ) 6. (καταχρ. αντἰ τοὐ κατηφέρο). για πρὀσ.) δίνω χτύπημα: 
δεν προλαβαίνει νη διαµαρτυρηθεἰ και ο ἦλλος του καταφέρνει µια γροθιά στο πρόσωπο συν. 
καταφέρω, χτυπώ, πλήττω (βλ. λ. καταφέρω κ. ΣΧΟΛΙΟ). σχολιο λ. καταφέρω. 

[ετυμ. « αρχ. καταφέρω, αρχικἠ σημ. «οδηγώ προς τα κάτω - επιρρἰπτω, χτυπώ». « 
κατα- Ἐ φέρω]. καταφερτζής (0) (καταφερτζήδες], καταφερτζού (η) 
{καταφερτζούδες) (καθημ.) πρὀσώπο που πετυχαίνει πρακτικοὺς σκοποὺς µε 
ἐξυπνο και κάποτε πονηρὀ τρόπο, που καταφέρνει τοὺς ἄλλους, που τους πείθει: 
μην αφήσεις να σε ρίξει πάλι αυτός ο - σον. επιτήδειος. 


κατα-χαίρομαι ρ. 
κατα-χαρούμενος, -η. -ο 


κατά-χλομος, -η. -ο 


κατα-χειροκροτώ ρ. 


καταφέρω 


καπάτσος ΑΝΤ. αδέξιος, ανίκανος. --- καταφερτζήδικος, -η, -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « καταφέρ(νω) «τ παραγ. επίθηµα -τζής]. καταφέρω ρ. µετβ. {κατέφερα 
κ. κατάφερα) 1. (για χτυπήματα) δίνω µε ορμή, χτυπώ µε δύναμη: του κατέφερε δύο 
απανωτά χτυπήματα στο κεφάλι || το πυροβολικό κατέφερε ισχυρά πλήγματα 
στον εχθρό || (µτφ.) ο πληθωρισμός κατέφερε ισχυρό πλήγμα στον οικονομικό 
προγραμματισμό τής κυβέρνησης 2. (µεσοπαθ. καταψέρομαι) («εναντίον / 
κατά) κατηγορώ (κάποιον) µε δριμύτητα: όταν πήρε τον λόγο. άρχισε να 
καταφέρεται εναντίον των κομμάτων και των αρχηγών τους συν. κατακρίνω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχική σημ. «οδηγώ προς τα κάτω - επιρρίπτω, χτυπώ». 

κατα- τ φέρω. ΗδΊ) αρχ. οι φρ. καταφέρω πληγήν / ψόγον, που οδήγησαν στις 
σημερινές χρήσης, ενώ επίσης αρχ. η σημ. τού μέσου καταφέρομαι (4γεν.) 
«εναντιώνομαι (σε κάποιον)» |. 
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καταφέρω - καταφέρνω. Τα δύο ρήματα διαφέρουν στη σημασία τους. Το 
ρ. καταφέρω, λόγιας προέλευσης. χρησιµοποιείται για χτυπήματα και σηµαίνει 
«Χτυπώ, πλήττω», ενώ το ρ. καταφέρνω σημαίνει «πετυχαίνω (τον στόχο, τον 
σκοπό µου)". Τα καταφέρνει καλά στα μαθήματά τοἰ- πάντοτε αριστεύει - 
Καταφέρει αλλεπάλληλα πλήγματα στην οικονομία τής χώρας. ΙΙ σηµασιολογική 
διαφορά στο θέμα τού ενεστώτα δηλώνεται µε την παρουσία - απουσία τού -ν- 
{καταφέρνω αλλά καταφέρω) και στο θέμα τού αορίστου µε την παρουσία απουσία 
εσωτερικής αύξησης (-ε-); Τα κατάφερε και τον προσέλαβαν στο Δημόσιο Του 
κατέφερε αλλεπάλληλα χτυπήματα και τον τραυμάτισε σοβαρά. Αρα. τόσο το 
καταφέρω διαφέρει από το καταφέρνω, ὁσο και το κατάφερα από το κατέφερα. 


καταφεύγω ρ. αμετβ. |αρχ.| {κατέφυγα} 1. πηγαίνω κάπου αναζητώντας 
ασφάλεια και προστασία, βρίσκω καταφύγιο: κατέφυγαν στα βουνά, για να 
αποφύγουν τη σύλληψη. (μτφ.) απευθύνομαι (σε πρόσωπο / οργανισμό / υπηρεσία 
κ.λπ.) για βοήθεια ή προστασία ή για να βρω το δίκιο µου (σε περιπτώσεις που 
αδικούμαι ή βλάπτομαι και κάποιος φορέας µπυρεί να αποκαταστήσει την αδικία ή τη 
βλάβη που µου συνέβη): ο παθών κατέφυγε στις αρμόδιες αρχές και κατήγγειλε 
το συμβάν ιυν. προσφεύγω, προστρέχω 3. (ειδικότ.) μεταχειρίζομαι (συγκεκριµένο 
μέσο) από ανάγκη, κάνω οτιδήποτε για να αντεπεξέλθω σε έκτακτη περίσταση: η 
κυβέρνηση είναι έτοιμη ανά πάσα στιγµή να καταφύγει στην ετυμηγορία τού 
λαού | - στη βία / σε τέχνασμα / σε ύπουλα µέσα συν. χρησιμοποιώ, μετέρχομαι, 
μεταχειρίζομαι, προσφεύγω, κάνω τυ παν. καταφθάνω κ. καταφτάνω ρ. 
αμετβ. Ιμτγν.] {κατέφθασα) φθάνω εγκαίρως ή ξαφνικά (κάπου): τα ασθενοφόρα 
κατέφθασαν αμέσως στον τύπο τού δυστυχήματος || η Πυροσβεστική Υπηρεσία 
κατέφθα- σε πάνω στην ώρα ιυν. έρχομαι, (λόγ.) αφικνούμαι ΑΝΊ. φεύγω, απο- 
χωρώ. απομακρύνομαι, ξεµακραίνω, απέρχομαι, αποσύροµαι. Καταφορα (η) 
{χωρ. πληθ.) 1. η φορά προς τα κάτω, το να παίρνει (πρόσωπο, πράγμα) κατεύθυνση 
προς τα κάτω ΣΥΝ. κατέβασμα, κάθοδος, καταβίβαση λντ. ανέβασμα, άνοδος, 
αναβίβαση 2. η έντονη έκφραση αποδοκιµασίας: «κάλλιο το γκρέμισμα τού 
σπιτιού σου παρά η - τού κόσμου» (παροιμ.) ΣΥΝ. δυσμένεια, κατάκριση. αποδοκι- 
μασία, επίκριση, κατακραυγή, καταλαλιά λντ. επιδοκιµασία, έπαινος, εγκώμιο, 
επευφηµία. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « καταφέρω]. κατάφορτος, -η, -ο |μτγν.[ (λόγ.-σπάν.) αυτός που 
είναι πάρα πολύ φορτωμένος (µε κάτι), που δεν µπορεί να δεχθεί άλλο φορτίο: λεµο- 
νιές - µε λεμόνια συν. καταφορτωμένος, παραφορτωμµένος. --- καταφορτώνω 
ρ. 

κατάφρακτος, -η. -ο κ. (καθημ.) Κατάφραχτος Ί. φραγμένος ἡ 
κλεισμένος από όλες τις πλευρές, αυτός που δεν αφήνει δίοδο προς το εσωτερικό του: 
- σπίτι / κήπος ιυν. περιφραγμένος, περίφρακτος, κατάκλειστος. περίκλειστος ΛΝΤ. 
άφρακτος. απερίφρακτος, ξέφραγος, απεριτείχιστος 2. ΙΙΤ. (στον Μεσαίωνα) αυτός που 
προστατεύεται ή περιβάλλεται από μεταλλικό θώρακα ή γενικότ. περίβλημα: - ιππείς 
/άλογα / πλοία. 

[ετυμ. αρχ. « κατα- τ -φρακτος « φράσσω / -ττω]. 

καταφρονεμένος, -η, -ο καταφρονώ 

καταφρόνεαα ρ.-» καταφρονώ καταφρόνηση (η) 

» καταφρονώ 

καταφρονητής ιμτγν] κ. (λαϊκ.) καταφρονετής (ο) καταφρο- 
νήτρια (η) {καταφρονητριών! πρόσωπο που καταφρονεί, που περι- φρονεί τους 
άλλους συν. περιφρονητής. Επίσης (λαϊκ.) καταφρονήτρα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.). καταφρονητικός, -ή, -ὁ [αρχ.) Ί. αυτός που φανερώνει περιφρόνηση: 
- πράξη / ενέργεια ᾿ συμπεριφορά ιυν. περιφρονητικός 2. (ειδι- κότ. για πρόσ.) 
αυτός που έχει την τάση να περιφρονεί τους άλλους, που φέρεται υπεροπτικά: - 
άνθρωπος / οικογένεια ΣΥΝ. περιφρονητικός. υπερόπτης. --- καταφρονητίκ- 
ά / -ώς Ιαρχ.] επίρρ. καταφρόνια (η) {χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) η περιφρονητική, 
υποτιµητική στάση κάποιου απέναντι σε άλλον ή η κατάσταση ανυποληψίας στην 
οποία ζει κάποιος: πέθανε µέσα στη φτώχια και την - τού κόσμου συν. 
καταφρόνηση, περιφρόνηση, υποτίμηση ΛΝΤ. εκτίµηση, υπόληψη, σεβασμός. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ια. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. καταφρονώ]. καταφρονώ ρ. µετβ. {καταφρονείς... | 
καταφρόν-ησα (λαϊκ. -εσα). -ούμαι (λαϊκ. -ιέμαι). -ήθηκα (λαϊκ. -έθηκα). -ημένος (λαϊκ. - 
εμένος)} δείχνο) περιφρόνηση για (κάποιον/κάτι), δεν εκτιμώ: π έθανε κατα- 
φρονεμένος ΣΥΝ. περιφρονώ, υποτιμώ λντ. εκτιμώ, σέβομαι, υπολήπτομαι. 
καταφρόνηση |αρχ.Ι κ. (λαϊκ) καταφρόνεαη (η). 


κατάχρηση 


ΠΎΜ. «αρχ. καταφρονώ (-ἑω) « κατη- τ φρονώ (βλ.λ.)]. 
καταφτάνω ρ.-» καταφθάνω 
καταφυγή (η) Ιαρχ.Ι (χωρ. πληθ.) 1. 


τόπο ἡ αρχἠ για προστασία, βοήθεια ἡ ασφάλεια. 2. (συνεκδ.) το πρὀσωπο, ο τόπο 
ἡ αρχή για πρ βοήθεια ἡ ασφ Ρ ς 


το να καταφεύγει κάποιος σε κάποιον 


και γενικἀ οτιδήποτε στο οποίο καταφεύγει κάποιος: οι αγωνιστές βρήκαν - σε µια 
απόµερη σπηλιά τού βουνού | | - της τόσα χρόνια ήταν το εκκλησήἠκι τού Αγίου Νικολάου: 
εκεί µέσα έλεγε τα βάσανά της στους αγίους συν. καταφύγιο, καταφύγιο (το) 
{καταφυγί-ου | -ὠν) 1. ο τόπος ἡ το πρόσωπο, στο οποίο καταφεύγει κανεὶς για 
να προφυλαχθεὶ απὀ κινδύνους, να προ- στατευθεὶ απὀ δυσμενεὶς συνθήκες, να 
κρυψτεὶ απὀ διώκτες κ.λπ.: η θύελλα τον ανήγκησε νη ζητήσει - σε κάποια σπηλιά |Ε 
πλήθος Εβραίων τής Γερμανίας αναζήτησε - στην ελεύθερη Ευρώπη, για να γλυτώσει απὀ τη 
σφαγή | | ιδεώδες / ασφαλές - 2. (ειδικὀτ.) υπόγειος χώρος, που κατασκευάζεται 
ειδικἀ για να καταφύγει σε αυτὀν στρατιωτικὀ προσωπικὀ ἡ ἄμαχος πληθυσμὀς σε 
καιρὀ πολέμου: αντιπεροπορικὀ / πυρηνικὀ - 3. (μτφ.) κάθε χώρος στον οποίο 
οδηγεἰται κανεὶς. για να βρει λύση σε πρὀβλημά του: «αναζητούν - σχεδὀν παντού. 
στη θρησκεία, στα ναρκωτικἠ, στην εξορία ἡ στην επανἠσταση»(εφημ.). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. καταφύγιον, υποκ. τοὺ ουσ. καταφυγή]. 

καταςρύγω (να/θα) ρ. -ᾱ» καταφεύγω 

κατάφυση (η) {-ης κ. -ὁσεως | -ὐσεις, -ὁσεων} ΛΝΛΤ. η πρὀσφυση τοὐ άκρου 
μυός (συνἠθ. τἐνοντος) στο κινούμενο απὀ αὐτὸν μέρος τοὺ σοίματος, καθώς 
επἰσης και το σημείο τοὺ σκελετοὺ απὀ ὀπου φύεται 

ο µυς. 

ΕΠΓΥΜ. ς μτγν. κατάφυσις « καταφύω / -ομαι « κατα- Ἐ φύω / -ομαι (βλ.λ.)]. 
κατάφυτος, -η, -ο ἵμτγν.] αυτὸς που έχει πάρα πολλά φυτά ἡ που εἶναι 
φυτεμένος σε ὀλη του την έκταση: /.όφοι - απὀ αμπέλια | | - ἑκτα- ση / κάμπος / νησί 
τον. πυκνοφυτεμένος αντ. ἄδεντρος, γυμνός, απο- ψιλωμένος. 

κατάφωρος, -η, -ο ολοφάνερος - αδικία / παραβίαση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων / λαθροχειρία ΙΥΝ. καταφανής, εξὀόφθαλμος, κατάδηλος. οφθαλµοφανἠς, 
χειροπιαστὀς. -- κατάφωρα επἱρρ. 

1 ἱ ΙΓΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ο συλληφθεὶς επ’ αυτοφώρω». « κητη- Ἔ -φῶρος « φώρ 
«κλέφτης» (« φέρω)]. καταφώτος, -η, -ο αυτός που φωτίζεται πολὺ καλά, ο 
γεμάτος φῶς: - δρόμος / αἰθουσα / κάμαρα / πλατεία ΣΥΝ. ολὀόφωτος, φωτόλουστος, 
φἱοταγωγημένος, φωτισμένος ΑΝ Γ. σκοτεινός, αφώτιστος, αφωταγώ- γητος. Κπίσης 
καταφώτιοτος 118651. κατάχαμα επἱρρ. (μεσν.Ι ακριβώς πάνω στη γη ἡ 
(καταχρ.) στο δάπεδο: ἐστρώσαν νη κοιμηθούν - ΣΥΝ. καταγἠς, καταχέζω ρ. μετβ. 
[αρχ.] {κατἀχεσ-α. -τηκα, -μένος) (!) (μτφ.) προσβάλλω µε βαριὲς εκφράσεις, βρίζω 
µε αισχρὀ τρόπο, καταχείμωνο (το) {χωρ. πληθ.} η καρδιά τού χειμἰόνα, το 
μἐσυ τοὺ χειμώνα. 

καταχεριά (η) (λαϊκ.-καθημ.) χτύπημα µε την παλάμη, χαστούκι ΣΥ]. 

(λόγ.) καταχερίζω κ. καταχεριάζω ϱρ. µειβ. 


{καταχέρισ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) χτυπὠ (κάποιον) µε το χέρι, µε την παλάμη: 


μπάτσος. ράπισμα, 
όταν έκανε αταξίες, ο πατέρας τον τον καταχἑριζε συν. δέρνω. καταχέρισμα (το), ἱ 
Ε.Ἔγπη. µεσν. « μτγν. κατηχειρίζομαι «παἱρνω στα χέρια µου» « κητη-  χειρίζομαι |. 
καταχθόνιος, -α. -ο 1. (κυριολ.) αυτός που υπάρχει, που ζει ἡ συ- ντελεἰται 
κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς γης, κάτω απὀ το ἐδαφος συν. υπόγειος, υποχθὀνιος 
αντ. επἰγειος, υπέργειος 2. (μτφ.) αυτὸς που ενεργεὶ κρυφά και ύπουλα, ο δόλιος 
μηχανορράφος. σατανικὀς, 
διαβολικὸὀς αντ. καλόβουλος, ανυστερὀόβουλος. -- καταχθόνια / 
καταχθονίως | 1888] επἰρρ. καταχθονιότητα (η) 11865]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μυστικὀς. 

[ΚΊΎΜ. αρχ. « κατα- τ χθόνιος « χθών. χθονὸς «ἐδαφος, γη»], καταχνία (η) (χωρ. 


και ραδιούργος ΣΥΝ. σκοτεινός, κακὀβουλος, 


πληθ.) η ἐλλειψη καθαρότητας στην ατµὀσφαιρα, 0 ομιχλώδης καιρὀς: η - δίνει στο 
τοπίο έναν τόνο βελούδινο ΣΥΝ. ομἰχλη, αχλὺς, αντάρα, ποὺσι. 
ΙΕ.ΤΥΜ. μεσν. «κατ(α)- Ἐ -αχνιά « άχνη]. καταχνιάζει ρ. αμετβ. τριτοπρὀσ. 
{καταχνιασμένος) πέφτει ομίχλη. 

κατάχνιαομα (το, καταχράσθηκα / καταχράστηκα ρ.: 
καταχροίμαι καταχρασθω / καταχραατώ (να/θα) ρ. 4 καταχρολµαι 
καταχραστής (ο) |1829|. καταχράστρια (η) |καταχραστριο)ν] 1. 
πρὀσωπο που ιδιοποιεἰται ξένα χρήματα ἡ άλλα περιουσιακά στοιχεία και τα 
χρησιμοποιεὶ για δικό του όφελος: - τού δημόσιου χρήματος ΣΥΝ. σφετεριστής 2. 
(μτφ.) πρὀσωπο που εκμεταλλεύεται την εμπιστοσύνη, την καλοσύνη, την 
αδυναμία κ.λπ. τῶν ἀλλων: - τής οικογενειακής φιλίας ΣΥΝ. εκμεταλλευτἠς. 
Ι ΚΙΥΜ. Από τον νεὀτ. αὀρ. κατεχρήσθην (αντὶ τοὺ αρχ. κατεχρήσθην) τού αρχ. 
καταχρώµαι (βλ.λ.)]. κατάχρηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. (α) η 
υπερβολικἠ ἡ αντικανονικἠ χρήση, η χρήση που ξεπερνά το φυσιολογικό ἡ νόμιμο 
ὀριο: - οινοπνευματωδών ποτώὠν/ φαρμήκων | | (μτφ.) µην κάνεις -- τής καλοσύνης / τής 
υπομονής µου | | δεν θέλουμε να κάνουμε - τής φιλοξενίας σας |{( - ελευθερίας [[ γλωσσικές 
- ϱ) κατάχρηση εξουσίας αξιόποινη πράξη την οποία τελεί υπάλληλος στα 
καθήκοντα τοὺ οποίου ανάγεται η δίωξη ἡ η ανάκριση αξιὀποινων πράξεων: (1) αν 
μεταχειρίστηκε παρανόμως εκβιαστικὰ μέσα για να πετύχει οποἰα- δήποτε 
ἐγγραφη ἡ προφορικἠ κατάθεση κατηγορουμένου, μάρτυρα ἡ πραγµατογνο)μονα 
(1) αν εν γνώσει του εξέθεσε σε δίωξη ἡ τιμωρία, κἀποιον αθώο ἡ παρέλειψε να 
διώξει κάποιον υπαίτιο ἡ πρυκάλεσε την απαλλαγή του απὀ την τιμωρία (γ) 
κατἀχρήση δικαιώματος η 
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άσκηση δικαιώματος ἐτσι, ώστε να παραβιάζοντας τα ὀρια που επι- βάλλουν η 
καλἠ πἱστη, τα χρηστὰ ἠθη ἡ ο κοινωνικὀς και οικονομικὀς σκοπὀς τοὺ 
δικαιώματος 2. (ειδικὀτ.) ιδιοποίηση, σφετερισμὀς ξένων περιουσιακών στοιχείων 
απὀ πλευράς αυτοὺ στον οποἱο τα ἐχουν εμπιστευθεἰ για φύλαξη ἡ διαχείριση: 
παρουσιάστηκαν φαινόμενα καταχρήσεων συν", εκμετάλλευση, ιδιοποίηση 3. 
καταχρήσεις (οι) ζωή χωρὶς εγκράτεια και περιορισμούς- (ειδικὀτ.) οι σαρκικἐς 
ηδονές: τον ἐφθειραν οι - | | εἰχε κάνει πολλές - στη ζωή τοῦ συν. ασωτἰα. ακολασἰα 
λντ. εγκράτεια. 

[πτομ. « αρχ. κατἀχρησις « καταχρώμαι]. καταχρηστικά επἰρρ. Ί. κάνοντας 
κατάχρηση 2. γλὠσσ. για λέξη ἡ φράση που δεν χρησιμοποιείται µε την 
κανονικἠ της σημασία ἡ σύνταξη, που δεν χρησιμοποιείται σωστά: ΓΟ ρήμα 
«πηραιτούμαι» δεν ἐχει ενεργητική φωνή. - όμως χρησιμοποιείται για χιουμοριστικούὺς 
λόγους σε φράσεις όπως « τον παραίτησαν». Επίσης καταχρηστικώς [μτγν.Ι. 
καταχρηστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν-] Ί. αυτός που γίνεται µε τρόπο υπέρμετρο. 
ςεπερνώντας το κανονικὀ ἡ το τυπικά και θεσμικά σωστὀ: - προσφυγή στις αρχές |[ 
- χρήση τής στίξης στον γραπτὀ λύγο 1] ἡ απεργία κρίθηκε καταχρηστική | | - ἀσκηση 
αρμοδιοτήτων | | - όρος σον. αντικανονικὀς, υπερβολικὀς αντ. κανονικὀς, τυπικός, 
ομαλὀς 2. ΓΛΩΣΣ. (α) καταχρηστικἠ δίφθογγος η δίφθογγος που αποτελείται 
απὀ φθόγγο |] (ἱ, η, υ, εἰ, οι), ο οποίος έχει υποστεί συνίζηση, και απὀ δεύτερο 
φωνήεν, µε αποτέλεσµα να προφέρονται µαζί ὡς µία συλλαβή, π.χ. το -Ι4 στο 
λεμονιά, το -1ο στο θεριό κ.λπ. (β) καταχρήστική πρὀθεση (παλαιὀτ.) για 
προθέσεις τἠς Ελληνικἠς τοὺ τύπου μέχρι, 'χωρίς, ένεκα, πλην κ.ἀ., που δεν 
απαντοὺν σε σύνθεση µε ρήματα, Καταχρώμα! ρ. µετβ. αποθ. [καταχράσαι... | 
καταχράστηκα) Ί. κάνω κατάχρηση, χρησιμοποιώ υπερβολικἁ ἡ µε αθέμιτο 
τρὀπο (κάτι): κα- τηχρήστηκε τή φι/άα μου. για να ανέλθει κοινωνικά | | δεν θα κατα- 
χραστώ την κα/λοσύνηί τη γενναιοδωρία σας ΣΥΝ. εκμεταλλεύομαι 2. σφετερἰζομαι 
(ξένα χρήματα, λεφτά που µου ἐχοῦν εμπιστευθεί): ο ταμίας κατηχρήστηκε τα 
χρήματα τοὐ σωματείου Τον. ιδιοποιούμαι. σχὀλιὀ λ. αποθετικὀς, κλέβω. 

[ετυμ. « αρχ. κατηχρώμαι «χρησιμοποιώ στο πλἠρες - εξαντλὠ» « κητη- Ἐ χρώμαι (- 
ἠο-), βλ. κ. χρήση]. κατάχτησή (η) -" κατάκτηση ΚΩΤΩΧΤητής (ο) " κατακτητής 
καταχτητικός, -ἠ. -ὁ Ρ κατακτητικὀς Καταχτώ ρ "πα κατακτὠ 

καταχωνιάζω ρ. µετβ. [καταχώνιασ-α, -τηκα. -μένος) Ί. χώνω βαθιά στη γη 2. 
(γενικὀτ.) τοποθετώ (κάτι) σε μέρος ὁπου εἶναι δύσκολο να το βρει κανεἰς: πού το 
καταχώνιασες πἀλι το βιβλίο µου: συν. κρύβω, εξαφανἰζω ανγ. βρίσκω, αποκαλύπτω. 
- καταχώνιασμα (το). 

[ ετυμ. Μεταπλασμένος τ. (κατἀ τα ρ. σε -ιάζῶ) τοὺ μεσν. καταχώνω]. 
καταχωρίζω ρ. µετβ. [καταχώρισ-α. -θηκα (καθηµ. -τηκα), -σμένος) καταγράφω 
µε αναλυτικὀ τρὀπο (στοιχεία) στην κατάλληλη θέση (σε κατάλογο, πίνακα, 
βιβλίο, λογαριασμὀ, ἐντυπο): εἰπε στον γραμματέα του να µην καταχωρίσει την 
τελευταία φράση στα πρακτικά | | η εφημερίδα µας καταχωρίζει δωρεήν τέτοιου εἰδους 
αγγελίες | | η αἰτησή σας καταχὠρίσθηκε σον. εγγρἀφῶ, πρὠτοκολλώ, περνώὠ αντ. 
διαγρά- ο. σβήνω. Επίσης (εσφαλμ.) καταχωρώ (-εἰς...]. 

ΗΙΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «τοποθετώ στην κατάλληλη θέση», -κατα- Ἔ χωρίζω. 11 
σημ. «καταγράφω, εγγρἀφῶ σε κατάλογο, αρχειοθετώ» εἶναι μτγν. Το μτγν. 
καταχωρώ (-έ(ο) ««υποχωρώ ὡς προς κάτι. παραιτούμαι απὀ διεκδικήσεις µου» « 
κατα- Ἐ χωρώ ς χώρος) δεν ταυτἰζεται σημασιολογικά προς το αρχ. καταχωρίζω και, 
ὡς εκ τούτου, δεν πρέπει να προτιμάται αντἰ τού αρχ. ρ. |. 


καταχωρίζω ή καταχωρώ; Ηἰναι προτιμότερο να χρησιμοποιούμε τον τύπο 
καταχωρίζω (αντὶ τοὐ Καταχωρώ), όταν θέλουμε να δηλώσουμε την 
καταγραφή «-κατά χώραν» (στην οικεία θέση) µιας επἰσημης ἡ τυπικής 
πληροφορίας: Το αγοραστήριο καταχωρίζεται στα βιβλία τής εταιρείας - Όλες οι 
συναφείς πληροφορίες εἶναι καταχωρισμένες στα αρχεία τής Κοινότητας. Το καταχωρίζω 
(5 κατά χώραν θέτω) διαφἑρει απὀ τα σύνθετα τοὺ Χωρώ «προχο)- ρώ, βαδίζω» 
που δηλώνουν κατἀ βάσιν Κίνηση: ανα-χωρώ. προ-χω- ρώ. προσ-χωρώ, υπο-χωρώ. 
οπισθο-χωρώ, απο-χωρώ. εισ-χωρώ. συγχωρώ («συµμβαδίζω, συγκλίνω, συμφωνώ, 
απαλλἀσσω), Όπανα-χώ- ρο), παρη-χο)ρώ, εκ-χωρώ. Το καταχωρίζω δηλώνει θέση 
(τοποθέτηση σε ορισμένη θέση) µε σκοπὀ την ταξινόμηση και διάκριση τῶν 
πληροφοριών πβ. και χωρίζω, δια-χωρίζω. απο-χωρίζω. ξε-χωρίζω τα οποἰα 
δηλώνουν «διάκριση θέσεως» και. κατ' επἐκτασιν, διάκριση. Βεβαίῶς, το 
καταχωρίζω προσδιορἰζει ὡς προτιμότερες τις χρήσεις καταχώριση (και ὀχι 
καταχώρηση). χωρίσιμος, καταχὠρισμένος (και ὀχι 
καταχώρη μένος). 


καταχωρισµός, κατα- 


καταχώριση (η) [1782] [-ης κ. -ἰσεως ] -ἰσεις, -ἰσεων) Ί. η καταγραφἡ στοιχείων 
στην κατάλληλη θέση σε κατάλογο, πίνακα, λογιστικὀ βιβλίο. λογαριασμὀ ἡ 
βάση δεδομένων: - κονδυλίων / δαπανο)ν στα βιβλία σον. εγγραφή, πέρασμα, 
πρωτοκὀλληση αντ. διαγραφή, σβήσιμο 

(ειδικὀτ.) η δημοσίευση (αγγελίας, διαφήμισης κ.λπ.) σε εφημερίδα ἡ 
περιοδικὀ: ἡ - τής αγγελίας στην εφημερίδα | | διαφημιστική - 3. (συνεκδ.) 
οποιοδήποτε κείμενο δημοσιεύεται σε εφημερίδα, περιοδικὀ ἡ ἆλλο ἐντυπο: Οἱ 
σημερινές -. ἐχουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον συν. δημοσίευμα, αγγελία. Ηπίσης 
καταχωρισµός (ο) κ. (εσφαλμ.) καταχώρη- 


κατα- επιτατικό 
κατά-χρεωμένος, -η, -ο κατά-χρυσος, -η, -ο 


κατ-ενθουσιάζω ρ. 


κατ-εξευτελίζω ρ. 


κατα-χρεώνω ρ. κατ-εξουσιάζω ρ. 


κατεβάζω 


ση. ΣΧΟΛΙΟ λ. καταχωρίζω. 

καταχωρίαιµος, -η, -ο αυτός πυυ είναι δυνατόν να καταχωριστεί κάπου. 
καταχωρώ ρ. καταχωρίζω 

κατάχωση (η) "α καταχώνω 

καταψηφίζω ρ. μετβ. |αρχ.| {καταψήφισ-α, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος} δίνω 
αρνητική ψήφο, ψηφίζω εναντίον, δηλώνω µε την ψήφο µου την αποδοκιμασία µου 
προς (κάποιον/κάτι): οι βουλευτές τής αντιπολίτευσης θα καταφηφίσουν το νομοσχέδιο || 
τα μέλη αποφάσισαν να καταψηφίσουν την πρόταση τού προεδρείου ΣΥΝ. αποδοκιµάζω. 
απορρίπτω, (οικ.) μαυρίζο) αντ. υπερψηφίζω. 

καταψήφιαη (η) |αρχ.[ {-ης κ. -ίσεως | χωρ. πληθ.) η αποδοκιμασία µε ψήφο: - 
νομοσχεδίου ! πρότασης ΛΝΤ. υπερψήφιση. 

καταψηφιστικός, -ή. -ό 1 αυτός που σχετίζεται µε την καταψήφιση. την 
αρνητική ψήφο 2. ΝΟΜ. καταφηφιστική αγωγἠ αγωγή µε την οποία επιδιώκεται η 
καταδίκη τού εναγομένου σε πράξη, παράλειψη ή ανοχή αντίστοιχη προς την αξίωση 
που έχει ο ενάγων η ισχύς της αναγνωρίζεται έµµεσα από το δικαστήριο. 
καταψ υγμένος, -Π.-Ο -ϕ κατεψυγμένος 

καταψύκτης (ο) {καταψυκτών} συσκευή βαθείας καταψύξεως. η 
χρησιμοποιείται για να διατηρούνται τρόφιμα ή άλλα ευπαθή υλικά αναλλοίωτα για 
μεγάλο χρονικό διάστημα. 

ΙΕΤΥΜ. « κηταφύχω, απόδ. τού αγγλ. [γθθΖθι]. 

κατάψυξη (η) {-ης κ. -ύξεως | χο)ρ. πληθ.) 1. το να ψύχεται κάτι σε μεγάλο 
βαθμό: η - των προϊόντων 2. μέθοδος διατήρησης τροφίμων, βιολογικοί ιστών ή άλλων 
ευπαθών ουσιών µε διαρκή παραμονή τους σε περιβάλλον εξαιρετικά χαμηλής 
θερμοκρασίας 3. (συνεκδ.) το τµήµα ψυκτικού μηχανήματος (λ.χ. ψυγείου) ή ο ειδικός 
θάλαμος, στον οποίο η ψύξη είναι βαθύτερη: ἐβα'λε το κρέας στην -. για να µη χαλάσει. 
-- καταψυκτικός, -ή. -ό |αρχ.]. 

[ετυμ. « αρχ. κατάψυδις « καταφύχω]. 

καταψύχω ρ. μετβ. Ιαρχ.] {κατέψυξα, καταψύχθηκα, κατεψυγμένος} (λόγ.) 1. 
τοποθετώ (κάτι) σε περιβάλλον πολύ χαμηλής θερμοκρασίας (βλ. λ. κατάψυξη): - φρούτα 
/ λαχανικά συν. παγώνω λντ. υπερθερµαίνω 2. (ειδικότ. η μτχ. κατεφυγμένος, -η. -ο) 
βλ.λ. 

κατεβάζω ρ. µετβ. [κατέβασ-α. -τηκα. -μένος) Ί. φέρνω απὀ υψηλότερο σηµείο 
σε χαμηλότερο, κινώ προς τα κάτω: οἱ ναυτικοί κατέβασαν τη ναυαγοσωστικἠ λέμβο απὀ 


οποία 


την πλευρά τού πλοίου | | - τα ρολά τού μαγαζιού / το παντελόνι / τη φούστα Ι την 
ασφήλεια τού ρεύματος / το ακουστικὀ / τα πρήγµατη στο ισόγειο / τη σημαία απὀ τον ιστὀ 
/ τον γιακή τοὐ παλτοὐ ΔΝΤ. ανεβάζω, ανυψώνω: ΦΡ. (α) κατεβάζω τα μούτρα 
χάνο) το κἐφι και τη διἀθεσἠ μου, γίνομαι σκυθρωπὀς και κατηφἠς σον. 
σκυθρωπάζω. κατσουφιάζο), μουτρώνω, κακιώνω (β) κατεβάζω τα μάτια / το 
κεφάλι κοιτάζω προς τα κάτω απὀ ντροπή, ενοχἠ ἡ αμηχανία (γ) (κακὀσ.-οικ.) τα 
κατεβάζω (!) (ενν. τα 
ομοφυλόφιλος (11) συμπεριφἐρομαι δουλικἀ, κάθομαι να µε ταπεινώνουν: μόλις 


παντελόνια, τα εσώρουχα) (4) εἶμαι παθητικὸς 
μας απειλούν µε πόλεμο, εμείς τα κατεβήάζουμε και δεχόμαστε τα πάντα (δ) (για θηλυκὀ 
ζώο) κατεβάζω γάλα βλ. λ. γάλα (ε) (αργκὀ) κατεβάζω Τα ρολά για μαγαζί ἡ 
άτομο που σταματοὺν προσῶρινά ἡ οριστικἁ τη δραστηριότητά τους :2. (μτφ.) (α) 
μειώνω, ελαττὠνω: - τον τόνο τής φωνής µου (γίνομαι λιγότερο επιθετικός) | | - τον 
τόνο στη μουσική κλίμακα )) - το Θερμόμετρο (το τινάζω µε κινήσεις τοὐ χεριού, ὡστε 
να επανέλθει ο υδράργυρος στην αρχική ἐνδειξη) | | δεν τρώει λιπαρά, για να 
κατεβήσει τη χοληστερίνη του ΣΥΝ. χαμηλώνω ΑΝΤ. ανεβάζω. δυναμο)νο». υψώνω 
(β) κἀνο) (κάτι) φθηνότερο: τα σούπερ μἠρκετ θα κατεβήσουν τις τιμὲς των ειδών πρώτης 
ανάγκης σον. μειοίνω, ρίχνω, φτηναἰνο) αν γ. ανεβάζω, αυξάνω, ακριβαἰνω 3. (για 
μεταφορικὀ μέσο) αποβιβάζω (επιβάτη): ο ελεγκτής εἰπε στους νεαρούς που ἑκαναν φη- 
σαρίᾳ ὁτι θα τους κατεβάσει στην επόμενη στήση }) (στον οδηγὀ) μπορείτε να μας 
κατεβάσετε εδώ 4. (ειδικὀτ.) πηγαἰνο) (κἀποιον) σε µέρος που βρίσκεται πιο χαμηλά 
απὀ το σημείο στο οποίο βρισκὀµαστε ἡ προς το κἐντρο πόλεως: Οᾱ σας κατεβήσω 
στην Αθήνα µε το αυτοκ{νήητο 5. (για ιδέες) παράγω, βρίσκω (διεξόδους, λύσεις κ.λπ.): 
σε τέτοιες στιγμές οἳ εφευρετικοί κατεβάζουν πήντοτε ἐξυπνες ιδέες | | λες ὀ.τι κατεβάζει το 
μυαλό σου (μιλάς απερἰσκεπτα) | | (ειρων. σε πρὀσ. που κάνει ὁτι τα ξἐρει ἡ τα 
καταλαβαἱνει όλα): «εσὺ που ξέρεις τα πολλά κι ο νοις σου κατεβάζει, χίλια καντήρια 
σίδερο πόσες βελόνες βγάζει;» (αἰνιγμα) συν. επινοο), γεννο): φρ. (λαἰκ.) κατεβάζει 
ο νους / το κεφάλι Ι η κούτρα Ι το ξερὀ 1 η γκλάβα µου (μτφ.) παράγω πολλὲς 
ιδέες, εἶμαι γὀνιµος σε ιδέες 6. (μτφ.-λαϊκ. για πρὀσ.) τρώω ἡ πίνω βιαστικἀ ἡ 
λαίμαργα: κατέβασε το κρασί του μονορούφι | | πάμε στην παραλία να κατεβήάσουμε καμιά 
μπίρα: | | δεν πρὀλαβε να κατεβήσει «δι»ο μπουκιὲς κι αναγκήστηκε πάλι να φύγει | | 
κατεβάζει τον περίδρομο (τρώει πάρα πολὺ) συν. καταπίνω, καταβροχθίζω : 7. 
αφαιρώ (απὀ κάποιον) το αξίωμα, τον ρίχνω απὀ τη θέση που κατέχει συν. 
καθαιρώ αντ. ανεβάζω: φρ. (μτφ) ανεβάζω και κατεβάζω Ι κατεβάζω κι 
ανεβάζω ἐχω τη δύναμη να καθορἰζω τις εξελίξεις σε κάποιον τομέα: τέτοιοι 
επιχειρηματίες ανεβάζουν και κατεβάζουν κυβερνήσεις 8. χαρακτηρἰζω (κἀποιον) µε 
παρόμοιους χαρακτηρισμοὺς: σε φρ. τοὐ τύπου: ανὀητη μ' ανεβάζει, χαζή µε κατεβάζει 
9. ρίχνω σε χαμηλότερο επἰπεδο, υποβιβάζω: η κοινωνία ἠλλους τους ανεβάζει κι 
άλλους τους κατεβάζει | | μ' αυτή που λες. κατεβάζεις το επίπεδο τής συζήτησης : 10. (στην 
πολιτικἠ, στον συνδικαλισμὀ κ.λπ.) προτείνω πρὀσωπο ὡς υποψήφιο σε εκλογικἠ 
ἡ ἄλλη αναμέτρηση: οἱ δύο πηρητήξεις Θα κατεβάσουν κοινό υποψήφιο στις δημοτικἐς 
εκλο- 


κατ-ερειττώνω ρ. 
κατ-ερείττωση (η) 


κάτ-ωχρος, -η, -ο 


κατεβαίνω 


γές φρ. (στη συνδικαλιστική γλὠσσα) κατεβάζω πρόταση αντὶ κάνω / 
υποβάλλω πρὀταση 11. (για θεατρικἀ έργα ἡ γενικἀ θεάματα) διακόπτω τις 
παραστάσεις ενὸς ἐργου (συνἠθ. γιατὶ δεν κατόρθωσε να προσἐλκυσή την 
προσοχή τοὺ κοινού): λίγες εβδομάδες µετά την πρεμιέρα κατέβασαν το έργο 12. (για 
ύψωμα, πλαγιά, βουνὸ) φυσά δυνατὸς και παγωμένος αἐρας απὀ αυτὀ: το Βουνό 
κατεβάζει πολύ κρύο)! (κ. αμετβ.) κάνει πολύ κρύο. γιατί είναι δίπλα το Βουνό και κατεβάζει συν. 
φέρνω 13. (για ποταμὀ, χείμαρρο) μεταφέρω (νερὀ. λάσπη κ.λπ.) µε ορμἠ: ο 
χείμαρρος είχε φουσκώσει από τη Βροχή και κατέβαζε πολύ νερό" φρ. ὀ,τι βρέξει ας 
κατεβάσει βλ. λ. Βρέχει 14. (για βρισιὲς) εκστομἰζω τη µία µετά την άλλη: όταν 
θυμώσει, κατεβάζει καντήλια και αγίους 15. απαριθμώ, αναφἐρῶ συσσωρευτικά: άρχιζε να 
κατεβάζει ονόματα και ημερομηνίες, για να κάνει τον έξυπνο : 16. Γλωσσ. (για τὀνο) 
μεταφέρω τον τόνο απὀ την προπαραλήγουσα στην παραλήγουσα ἡ τη λήγουσα 
(Α.χ. η θάλασσα τῶν θαλασσών) 17. λθλ. εµφανίζω στο γἠπεδο αθλητἠ ἡ ομάδα 
για αγοἰνα: ο σύλλογός µας κατέβασε ένα καλογυμνασμένο σύνολο παικτών συν. παρατάσσω 
18. τιληροφ. (αργκό) φἐρνῶ στην οθόνη τού υπολογιστή: - στοιχεία / αρχεία από το 
Διαδίκτυο. Ἠπίσης (λὀγ.-σπάν.) καταβιβά- ζω (αρχ.Ι. -- κατέβασμα (το) Ιμεον.Ι, 
καταβίβαση (η) (μτγν.Ι. “α ΙΧΟΑΙΟ λ. ανεβάζω, εκπίπτοι 

ΠΤΥΜ. μεσν. « αρχ. καταβιβάζω (µε απώλεια τού ενεστωτικοὐ αναδιπλασιασμοὺ -6ι- 
και διατήρηση τοὺ -ε- απὀ τους παρωχημένους χρόνους, πβ. αὀρ. κατ-ε-Βί-βα-σα) « 
κατα- Ἔ Βιθάζω. βλ. κ. βάζω. Στην πληροφορική ηλ. αποδίδει το αγγλ. ἀοννπ]οαά). 
κατεβαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (κατέβηκα) 4 (μετβ.) 1. οδηγούμαι ἡ µε- 
τακινούμαι προς τα κάτω. πηγαίνω απὀ υψηλότερο σηµείο σε χαμηλότερο: - τη 
σκάλα ΣΥΝ. κατέρχομαι λντ. ανεβαἰνω, ανέρχομαι- φρ. (α) µου κατεβαίνει µου 
ἐρχεται ξαφνικά και χωρὶς προετοιμασία στο μυαλὸ, ἐχω αἰφνης την ιδέα: σκέψου 
μήπως σου κατέβει καμιά λύση | | πώς σου κατέβηκε αυτό; | | κάνει ό,τι του κατέβει (ενεργεὶ 
απερίσκεπτα, κάνει ὁ.τι τοῦ έλθει στο μυαλό) συν. µου έρχεται (β) κατεβαίνω 
στους δρόμους κάνω πορεία διαμαρτυρίας: ὁ2.οι οι εργαζόμενοι είναι 
αποφασισμένοι να κατέβουν στους δρόμους, για να διεκδι- κήσουν τα δικαιώματά τους 2. (μτφ.- 
αργκὀ για πρὀσ.) δίνω (χρήματα): κατέβαινε το χαρτζιλίκι να το μοιραστούμε! φ (αμετβ.) 
3. εξέρχομαι απὀ μέσο συγκοινωνίας ἡ ἆλλο ὀχημα: - από το αυτοκίνητο / το τρένο { το 
λεωφορείο / το πλοίο / ΓΟ αεροπλάνο συν. κατἐρχομαι, αποβιβάζομαι λντ. ανεβαἰνω, 
επιβιβάζομαι 4. κινούμαι απὀ τον Βορρά προς στον Νότο ἡ κατευθύνομαι απὀ τα 
μεσόγεια προς τα παράλια: πηγαίνω σε μέρος που βρίσκεται πιο χαμηλά απὀ το 
σημείο που εἶμαι ἡ προς το κέντρο πόλης: κατέθηκε από το χωριό του στην Αθήνα και 
πλούτισε συ.Ὀ κατἐρχομαι ανἰ. ανέρχομαι, ανεβαἰνω: φρ. θα κατέβηκε απὀ τα 
Κράβαρα βλ. λ. Κράβαρα 5. (ειδικότ. για ἠχο. κύματα, συχνότητες) πἐφτω σε 
χαμηλότερο σημείο απὀ πλευράς εντάσε- ὧς. γἰνομαι πιο σιγανὀς: «δεν κατεβαίνει 
άλλο ο ήχος συν. χαμηλώνω, πέφτω αντ. ανεβαίνω, δυναμώνω 6. (ειδικὀτ. για 
οτιδήποτε αγοράζεται ἡ αποκτάται µε αντἰτιμο) ελαττώνεται η αξία μου. γίνομαι 
φθηνότερος ἡ λιγότερο ακριβός: πρόκειται να κατέβουν οι τιµές τωνοπω- ροκηπευτικών 
ΣΥΝ. μειώνομαι, υποτιμώμαι. φτηναἰνῶ αντ. ανεβαἰνω, υπερτιμώμαι, αὐυξάνομαι, 
ακριβαΐνω 7. (ειδικὀτ. « σε { ουσ.) περἰφραση που σημαίνει ὁ,τι και το 
αντἰστοιχο ρήμα (βλ. λ. απολεξικο- ποιηµένο ρήμα), κατεβαίνω σε απεργία (απεργὠ) | | 
κατεβαίνω σε δια- δήρ.ωση (διαδηλὠνω) 1 κατεβαίνω στον αγώνα (αγωνἰζομαι) | | κατε- 
Βαίνω στην πολιτική (πολιτεύομαι, γίνομαι πολιτικός) 8. (κατ’ επἐκτ. για μεγέθη, 
αξίες κ.λπ.) γίνομαι λιγότερος, μειώνομαι σε ποσότητα, ένταση κ.λπ.: τα νερά 
κατέβηκαν και φάνηκαν τα πλημνρισμένα χωράφια | | η θερµοκρασία κατέβηκε στους -ΙΟ {| ο 
δείκτης παιδικής θνησιμότητας έχει κατέβει πολύ την τε2.ευταία εικοσαετία ΣΥΝ. ελαττώνομαι. 
(αμετβ.), (μτφ.). 


αυξάνομαι, μεγαλώνω : 9. αθλ. εισέρχομαι στον στἰβο. στο γήπεδο ἡ αλλού, για 


μικραΐνω πἐφτῷ υποχώρώ, περιορἰζοµαι λντ. ανεβαίνω, 
να αγωνιστώ: η ε/.ληνική εθνική ομάδα κατεβαίνει µε την εξής σύνθεση... ΣΥΝ. κατἐρχομαι 
10. (μτφ. στην πολιτική) λαμβάνω μέρος στον εκλογικὀ αγώνα, συμμετέχω στις 
εκλογές: κατέβηκα στις δημοτικές εκ/.ογές και απέτυχα | | τα δύο κόμματα είχαν κατέβει ως 
συνδυασμός συνεργασίας συν. κατἐρχοµαι 11. (μτφ.-σπἀν. για πρὀσ.) αποχωρώ απὀ τη 
θέση ἡ το αξίωμα που κατέχω: σύντομα ο Βασιλιάς κατέβηκε από τον θρόνο ΑΝ Γ. 
ανεβαἰνω 12. για θεατρικά έργα ἡ γενικὀτ. για θεάματα τῶν οποίων σταματούν 
οριστικἁ οι παραστάσεις (συχνά λόγω ελλείψεως κοινού): η παράσταση κατεβαίνει στο 
τέλος τού μήνα : ΦΡ. κατέβα να φάμε λέγεται χαριτολογώντας σε πολὺ ψηλό 
ἀνθρωπο. 

ΤΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. 
παρωχημένους χρόνους, πβ. παρατ. κατ-έβαινον, αὀρ. β' κατ-έ- θην) « κατα- Ἐ Βαΐνωλ. 
κατέβαλα ρ. -- καταβάλλω 


κατεβασιά (η) 1. άφθονη και ορμητικἡ ροἡ υδάτων (σε ποτάμι, ρεύμα κ.λπ. 


καταθαίνω (µε διατήρηση τὴς αὐξησης -ε- απὀ τους 


ὡς αποτέλεσµα δυνατἠς βροχὀπτώὠσης): «με την - σου σέρνεις λιθάρια ρἰζιμιά» (δηµοτ. 
τραγ.) :2. δρόμος ἡ μονοπάτι µε κατηφορικἠ κλίση ΣΥΝ. κατήφορος, κατηφοριά 
λντ. ανήφορος, ανηφοριά 

3. (στα ομαδικά αθλήματα) γρήγορη επίθεση το»ν παικτών µιας ομάδας προς 
την εστἰα των αντιπάλων, µε σκοπὀ την παραβἰασἡ της: έκαναν µια -- και έβαλαν γκολ. 
σχολιο λ. Βροχή. 
[ετυμ. « μτγν. καταθασία (« αρχ. κατάβασις) κατ’ επίδραση τού ρ. κα- τεβάζωλ. 
κατέβασμα (το) -» κατεβάζω 
κατεβατός, -ἡ, -ὁ 1. (γενικά) αυτὸς που έχει κλίση προς τα κάτω, που 
κατευθύνεται προς τα κάτω: - δρόμος 1 ποταμός συν. κατωφερἠς, κατηφορικὀς, 
καθοδικὀς αντ. ανεβατός, ανωφερἠς, ανηφορικὀς, ανοδικὀς 2. κατεβατὀ (το) 
μεγάλο κείμενο, τμήμα γραπτού λόγου µεγά 
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κατεργάρης 


λης ἐκτασης: έγραψε - ολὀκ/.ηρα γι' αυτό το θέμα. 

ΠΤΥΜ. « μτγν. καταβατός (« αρχ. καταβαἰνω) κατ'επἱδραση τυὐ ρ. κατεβάζω]. 
κατεδαφίζω ρ. μετβ. (κατεδάφισ-α. -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μένος} 1. ρίχνω 
(κτήριο) στο έδαφος, γκρεμἰζω: το συνεργείο τού δήμου εἶχε εντολή να κατεδαφἰσει τα 
αυθαίρετα συν. γκρεμίζω α.ντ. ανεγεἰρω, οικοδομώ, χτἰζω 2. (μτφ.) προκαλὠ ριζική 
καταστροφή, καταστρέφω ολοκληρωτικά: κόσµο γύρω 
κατεδαφίζεται ΣΥΝ. καταστρέφω, φθείρω. -- κατεδαφιστικός, -ἠ, -ὁ 11886|. 
[ετυμ. μτγν. « κατ(α)- Ἑ -εδαφιζω « έδαφος]. κατεδάφιση (η) Ίμεσν.Ι (-ης κ. - 
ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεο)ν] (λὀγ.) το γκρἐµισµα: - κτηρίου / πολυκατοικίας µε δυναµίτες | | 


αισθάνεται τον του να 


προσεχώς - (σε ενημερωτική πινακίδα για το μελλοντικό γκρἐµισµα κτηρἰου) ([ 
(μτφ.) - αξιών σον. (λὀγ.) κατακρήμνιση, χάλασμα, ισυπἐδώση αντ. ανέγερση, 
ανοικοδόμηση, θεμελίωση. κατεδαφιστέος, -α. -ο [1889 | (για κτήριο) αυτός 
που πρέπει να κατεδαφιστεὶ: µετά τον σεισμὀ πολλές κατοικίες κρίθηκαν κατεδαφι- στέες. 
κατέδειξα ρ. » καταδεικνύω 
κατέδωσα ρ. |" καταδίδω 
Κ.Α.Τ.Ε.Ε. (τα) (παλαιὀτ.) Κέντρα Ανωτέρας Τεχνικής Επαγγελµατικἠς 
Κκπαιδεύσεως. κατέθεσα ρ. -Σ καταθέτω 
κατειλημμένος, -η, -ο (και ὡς φωτεινἠ κυρ. ἐνδειξη σε χώρους, μηχανήματα 
μεταφοράς µε κοινἠ χρήση) αυτὸς που ἐχει ήδη χρήσιμο- ποιηθεἰ, πιαστεἰ απὀ 
κάποιον ἀλλο. που δεν εἶναι διαθέσιμος: ο ανελκυστήρας εἶναι - |( η θέση εἰναι -- απὀ 
τον κ. Παύλο | | η γραμμή εἰναι -. μι'/Λει συνέχεια / | | - θάλαμος / τουα7.ἑτα | | όλες οι 
θέσεις στην πλατεία εἶναι ήδη μόνο ο εξώστης μένει! ΣΥΝ. πιασμένος λντ. διαθέσιμος. 
ελεύθερος. ""Ἡ σχολιο λ. λαμβάνω. μετοχή. 
ΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοῦ αρχ. καταλαμβήνω, απὀδ. τοὺ γαλλ. οσσυρε]. 
κατείχα ρ. -» κατέχω κατέλαβα ρ. -ἵπ καταλαμβάνω κατέλθω (να/θα) 
ρ- κατέρχομαι κατελήφθην ρ. 4 καταλαμβάνω 
κατέναντι επἰρρ. ἴμτγν.] (λὀγ.) ακριβώς απέναντι, απὀ την τελείως αντικρινἠ 
πλευρά ΣΥΝ. καταντικρὺ. κατενάταιο (το) (ἀκλ.] (στο ποδόσφαιρο) 
αγωνιστικὀ σύστημα, που αναπτύχθηκε στην Ιταλία, το οποίο ἐδινε προτεραιότητα 
στην ἀμυνα. 
ΙΟΤΥΜ. «ιταλ. σαϊσηισεῖο «σιδερένια αμπάρα σε παραθυρόφυλλα» (« εαἰεπᾶ 
«αλυσίδα»). Ο ὀρ. εφαρμόστηκε αρχικἁἀ στο σκληρὀ αμυντικὀ ποδόσφαιρο τἠς 
Ιταλίας κατά τη δεκαετία τού 1960], κατένειµα ρ. -" κατανέμω 
κατενώπιον επἱρρ. Ιμτγν.] (λόγ.) ακριβὠς ενώπιον κάποιου, τελείως κατά 
πρόσωπο αντ. καταπἰσω. πισώπλατα. κατεξοχήν κ. κατ’ εξοχήν Ιμτγν.Ι 
Γπἰρρ. (λὀγ.) σε µεγαλύτερο βαθμὀ, περισσότερο απὀ όλα ἡ πρώτα απὀ όλα. κατά 
κύριο λὀγο: οἱ αξίες αυτές στηρίζονται -- στο φρὀνηµα τού λαού µας | | οι διώξεις κατἆ του 
Τύπου εἶναι ἑνα - παράδειγµα αυταρχικής πολιτικής συν. προπάντων, πάνω απ' όλα. 
κυρίως, κατεπάνω επἰρρ. ἴμεσν.Ι ενάντια σε κἀποιον/κἀτι: προχωρούσαν 
απειλητικἁ - µου (βλ. κ. λ. καταπάνω). κατετάνω (ο) (ἀκλ.} ιστ. (στο Βυζάντιο; το 
αξίωμα τού πολιτικού και στρατιωτικοὐ διοικητή θέματος (βλ.λ.) τὴς Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας και ο φορέας αυτού. 
[εἰ υμ. μεσν.. βλ. λ. καπετάνιος]. ΚάΤΕΤΕΙΥωΩ ρ. αμετβ. |αρχ.| {μόνο στον 
ενεστ.]) Ί. πιέζω τόσο. ὡστε δεν επιδέχοµαι αναβολή: απαιτώ (για τη 
διεκπεραϊἰωσή μου) μεγάλη ταχύτητα, βιασύνη: τα έγγραφα αυτά κατεπείγουν σον. 
βιάζω, προἑ- χω 2. (µεσοπαθ. κατεπεἰγομαῖ) βιάζομαι πολὺ: - να φθάσω στον 
σταθμό, γιατί κινδυνεύω νη χήσω γο τρένο σον. βιάζομαι, επεἰγοµαι 

(η μτχ. κατεπειγων, -ουσα. -ον) (για δημόσια ἐγγραφα, επιστολές και 
διαδικασἰες) αυτὸς τοὺ οποίου η διεκπεραἰώση πρέπει να γίνει ἡ νη λυθεὶ το 
ταχύτερο δυνατὀν: - γράμμα / τιµεγράφημα! υπόθεση. 

κατεπειγόντως 


επἰρρ. 
[861]. κατεπλόγην ϱ. -» 
καταπλήσσω κατέπλευσα ρ. 9 
καταπλέω κατέπλιλξα ρ. 3 
καταπλήσσω 


κατεργαζομαι ρ. µετβ. αποθ. 1«χρχ.| (κατεργάσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
υποβάλλω (κάτι) σε προσεκτική επεξεργασἰα, ώστε να καταστεὶ κατάλληλο για 
χρήση: - χαλκό / πολύτιμους λίθους / βαμβάκι συν. επεξεργάζοµαι- ΦΡ. πενία τέχνας 
κατεργάζεται βλ. λ. πενία. σχὀλιὀ λ. αποθετικὀς. κατεργάρης, -α/-ισσα. -ικο {- 
ηδες κ. -αἷοι (θηλ. χωρ. γεν. πληθ.)} αυτὸς που σκέπτεται και ενεργεὶ µε πονηριά, 
που χρησιμοποιεὶ τεχνάσματα. για να επιτύχει τους σκοποὺς του: εἶδες ο - πὠς τα 
κατάφερε! ΙΙ τα κατάφερε η - και τον τύ/ιξε! συν. παμπόνηρος: ΦΡ. (α) κάθε 
κατεργάρης στον πάγκο Του γλα περιπτώσεις στις οποίες τα πράγματα 
επανέρχονται στην αρχικἠ τους τάξη μετὰ απὀ διάλειμμα ἡ διακοπἠ: οι διακοπὲς 
τελειώνουν απὀ μεθαύριο -! (β) μεταξύ κατερ- γσραΐων ειλικρίνεια άνθρωποι που 
μεταχειρίζονται τις ἰδιες πονηριὲς, οφείλουν τουλάχιστον να εἶναι ειλικρινεὶς 
μεταξὺ τους και να µην προσποιούνται τους αθώους. -- (υποκ.) κατεργαράκος κ. 
κα- τεργαρούλης (ο), κατεργαρούλα (η). 

(ΠΤΥ.Μ. µεσν.. αρχικἠ σημ. «κωπηλάτης σε κἀτεργο», « κάτεργον Ἔ -ἀρῆς. Η σημ. 
«πανούργος, πονηρὀς» ἠδη μεσν.). 


κατεργάρης: δηλώσεις συμπάθειας / επιδοκιµασίας. Στην Κλληνι- κἠ και 
σε ἀλλες γλὠσσες μερικὲς λέξεις που δηλώνουν αρνητι- 
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κυὐ αρακτηρισμούς και ανήκουν στον κύκλο τῶν λεγάμενων «κακὀσημων 
Υ 


λέξεων» (ρε]οτα"νε, βλ. λ. κακόσημος), χρησιμοποιούνται συχνἀ στον 
καθημερινό προφορικὀ λὀγο και σε ύφος οικειότητας. για να δηλώσουν επἰσης 
«εὐσημο χαρακτηρισμὀ», την ανεκτικότητα, τη συμπάθεια, την επιδοκιµασία, 
ενίοτε και θαυμασμό τού ομιλητή για τον χαρακτηριζὀµενο µε αυτὲς τις λέξεις: 
Ρε τον κητεργάρη, δεν του δεφεύγει τίποτε! - Βρε τον αθεὀφοβο. τα κατάφερε πάλι! - 
Μπὀρεσε, η αφιλότιμη. να παντρευτεί καὶ να κάνει τέσσερα παιὀιἠ, να διακριθεί στην 
επιστήμη και στο επἠγγελμή της και να φτάσει τώρα. µε την αξία της, να γίνει και υπουρ- 
γὀς! 1 Ιρόκειται 


κερατούκλης, μπαγάσας κ.ά., που χρησιμοποιούνται και µε θετικὀ περιεχόµενο 


για λέξεις ὁὀπῶς κατεργάρης, αθεόφοβος, αφιλότιμος, 
(αντίθετα προς λ. ὁπῶς απατεώνας, ψεύτης, αχρείος, αλήτης κ.τ.ὀ., που ἐχουν 
πάντοτε αρνητικἠ σημασία). Τέτοιες λέξεις έφτασαν στην επιδοκιμαστικἠ 
δήλωση, περνώντας απὀ χρήσεις που δήλωναν ειρωνεία, επιφυλακτικότητα. 


ανεκτικότητα κ.λπ. 


κατεργαριά (η) κατεργαριὲς κάνεις εκεί πέρα; 
κατεργάρικος, -η, -ο αυτός που γίνεται µε δόλο και πονηριά: - κὀλ- πα / 
πράξη ΣΥΝ. πονηρὀς, πανούργος ΑΝΤ. τίμιος, ευθύς. -- κατεργάρικα επἱρρ. 

κατεργασία (η) Ιαρχ.Ι {χωρ. πληθ.) η επεξεργασἰα υλικού, αντικειμένου κ.λπ.. 
ώστε να γίνει κατάλληλο για χρήση: - μετάλλων/ ξύλου | δέρματος. 


πονηριά, τέχνασμα: τι 


5 σχολιο λ. 
δουλειά. κατεργάσιµος, -η, -ο αυτός που εἶναι δυνατὸν να υποστεί κατεργα- 
σία: - υλικό / μέταλλο συν. επεξεργάσιµος, κάτεργο (το) Ί. (παλαιὀτ.) ιστιοφὀρο 
πολεμικὀ ἡ πειρατικὀ πλοίο µε δύο ἡ τρεις σειρὲς κουπιὼν και αργότερα 
παροπλισμένο και αχρη- στευμἐνο πολεμικὀ σκάφους. ἄλλοτε μόνιμα ελλιμενισμένο, 
που χρησίμευε ὡς φυλακή καταδίκων, κι ἄλλοτε ὡς πλωτὸς στρατώνας 2. (στον 
ΠληΟ.-μτφ.) η φυλακἠ (και οι σκληρὲς καταναγκαστικὲς εργασίες που συνεπάγεται 
συχνά η φυλάκιση): στέλνω κάποιον στα - (τον φυλακί- ζω) |( χρόνια στα 

Ίετομ. « μτγν. κάτεργον. ουδ. τοὺ επιθ. κήτεργος «καλλιεργημένος, οργωµμένος» « 
κατ(α)- Ἐ -εργος « ἐργον. Η σημ. -ιστιοφὀρο πλοίο» εἶναι µεσν. |. 

Κατερίνα (η) Αικατερίνη 

Κατερίνη (η) πόλη τἠς Κ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού νομού Πιερίας. -- 
Κατερινιώτης ο), Κατερινιώτισσα (η) κατερινιώτικος, -η. 

-ο. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. ονομασία (14ος αι.) μικρού οικισμού, ο οποίος ονομάστηκε έτσι 
επειδἠ, κατἀ την παράδοση, υπήρχε εκεἰ μετόχι τὴς μονής τὴς Αγίας Αικατερίνης 
τού Σινά. ενώ φαίνεται ὁτι αρκετοὶ πρόσφυγες απὀ τη Χερσόνησο τού Σινά 
εγκαταστάθηκαν στην πὀληζ κατέρρευσα ρ. -" καταρρέω 

κατέρχομαι ρ. αµετβ. κ. µετβ. αποθ. [αρχ.] {κατἠλθα) (λὀγ.) (αμετβ.) 


1. κινούμαι ἡ κατευθύνομαι προς τα κάτω: ο παγετώνας κατέρχεται αργά προς τη 
Θάλασσα |) (κ. μετβ.) κατή/.θε τις σκήλες ἐντρομος συν. κατεβαἰνῶ ΑΝτ. ανέρχομαι, 
ανεβαἰνω 2. συμμετέχω, παίρνω μέρος: - στις εκλογές / σε απεργιακἠ κινητοποίηση 
σον. κατεβαἰίνω 3. πηγαίνω: κατήλθαν πάνοπλοι στο πεδίο τής μήχης. :«" σχολιο λ. 
αποθετικὀς. 
κατεσπαρµένος, -η. -ο (λὀγ.) διασκορπισμένος εδώ κι εκεί: οικισμοί 

σε ὀλη την έκταση τής επαρχίας. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ετομ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. κατασπείρω |. κατεσπευσμένος, -η. -ο αυτός 
που γίνεται ἡ συντελεῖται µε μεγάλη βιασύνη: - ενέργεια! ανάκληση συν. βιαστικὀς, 
εσπευσμένος ΑΝΤ. αβίαστος, άνετος. - κατεσπευσμέν-α !-ως επὶρρ. 
[Ἐτυμ. Μτ”. παθ. παρακ. τού αρχ. κατασπεύδωλ. ΚαΤΕσΤΗΜΕΝΟ (το) Ιχωρ. πληθ. 
1. (κακόσ.) η επικρατούσα κατάσταση πραγμάτων στην κοινωνία, το σύστημα που 
παραδοσιακά ισχύει σε κἆθε τοµέα τὴς ζωής ΣΥΝ. δίαίᾳς ηπο. καθεστηκυἰα τάξη 
(πραγμάτων) 2. (συνεκδ.) κοινωνική ομάδα ἡ τάξη ανθρώπων µε Πολιτική, κοι- 
νωνικἠ. οικονομικἠ ἡ ἄλλη ισχὺ, η οποία ασκεἰ ἐλεγχο στις κοινωνικὲς εξελίξεις, 
υποστηρίζοντας µε σθένος το παραδοσιακἁ αποδεκτὀ και αποθαρρύνοντας 
οποιαδήποτε αλλαγή: το πολιτικο-στρατιωτικὸ -- 1} δεν ἦταν πρὀθυµος να συνδιαλλαγεί µε 
το κομματικό - | | τα ἐβαλε µε το - τής εποχής του και γι' αν τὸ πο/λεµήΟηκε. 
Π}ΤΥΎΜ. Μτχ. παρακ. τοὺ αρχ. καθίσταµαι µε βάση τον αὀρ. β' κατέστην. Το ουδ. ὡς 
ουσιαστικὀ (κατεστημένο) αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. οδίαΡρΗςμπιοπί και εµφανίζεται 
στην Ελλην. απὀ τη δεκαετία τοὺ 1950. 
κατεστημένος, -ῃ. -ο Ί. αυτὸς ποῦ ισχύει απὀ παλιά, που έχει επικρατήσει: - 
δομές: μορφές εξουσίας 2. κατεστημένο (το) βλ.λ. [ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. 
καθίστημι απὀ το θ. τού αὀρ. β' κατ- ἐ-στην (αρχ. παθ. παρακ. καθεστώς). Απὀδ. τοὺ 
αγγλ. 65ἱαὈρ!ἰ6ποά], κατέστην ρ.-” καθιστώὼ κατέστησα ρ..» καθιστὠ 
κατεστραμμένος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που έχει καταστραφεἰ. λ σχολιο λ. 
μετοχή. 
[πτυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. καταστρέφω]. 
κατεσχημένος, -η,-ο-» κατάσχω Κατέσχον ρ.-" 
κατέχω κατέτµησα ρ. Ἠπ κατατέµνω 
κατευθείαν κ. κατ’ ευθείαν επἰρρ. (δηλώνει κατεύθυνση) Ί. σε ευθεία 
γραμμή προς κάτι. χωρὶς στροφἐς ἡ παρεκκλἰσεις: πήραν τον κεντρικὀ δρόμο που 
οδηγούσε - στο δημαρχείο συν. ἰσια. ολόισια: (μτφ.) 


2. µε τρὀπο ἀμεσυ και γρήγορο. χωρὶς διακοπὲς ἡ καθυστερήσεις: δεν θα 


σταματήσεις πουθενά: θα πας - στο σπἰτι ΣΥΝ. αμέσως, γρήγορα 3. 


κατέχων 


χωρὶς μεσολαβήσεις: παίρνει εντολές -- από τον πρωθυπουργό ΣΥΝ. απευθείας. 

ΤΕΤΥΜ. « μτγν. φρ. κατ' εὐθεῖαν (γραμμήν) |. 

κατεύθυνση (η) [874 | {-ης κ. -ὀνσεως | -ὐνσεις, -ὐνσεων]} 1. η πορεία την 
οποία ακολουθεὶ οτιδήποτε κινείται, η φορά τἠς κἰνησης: γο πλοίο άλλαξε - και 
έπλευσε προς ανατο/.ἀς | 1 κινούμαι προς άγνωστη - συν. φορά. πορεία, ρότα: φιλ δρόμος 
δίπλης κατευθύνσεως βλ. λ. διπλός 2. το σηµείο προς το οποἰο κατευθύνεται 
συγκεκριμένη δραστηριότητα: οι έρευνες τής αστυνομίας στρέφονται προς όλες τις - | | οι 
διοικητικές ενέργειες είναι στη σωστή - 5. ο αντικειμενικὀς σκοπὀς πράξης ἡ ενέργειας, 
το σημείο που αποτελεὶ τον στὀχο µιας προσπάθειας: η µείωση τού πληθωρισμού οφείλει 
να είναι η Βασικότερη -- τής οικονοµικής µας πολιτικής | | οι σύγχρονες - τής ιατρικής / τής έρευνας 
!τής ε7πσπ)µπς | | πο/ατική Ικοινωνικἠ "/ οικονομική Ι ιδεολογική - συν. στὀχος, σκοπός. 
κατευθυντήριος, -α, -ο [μτγν.! ικανὸς ἡ κατάλληλος να κατευθύνει, αυτὸς 
που χρησιμεύει στον καθορισμὀ συγκεκριμένης κατεύθυνσης: οι - γραμμές τής 
πολιτικής μας { - σκέψη Ἅ αρχές ΣΥΝ. διευθυντικὀς, οδηγητικὀς, 
κατευθυντικότητα (η). (χωρ. πληθ.) ΙΕΧΝΟΛ. η ιδιότητα τῶν κεραιών να 
ακτινοβολοὐν εντονότερα προς μία ἡ περισσότερες κατευθύνσεις στον χώρο. 
κατευθύνω ρ. μετβ. (κατεὐουν-α (λὀγ. κατηύθυνα). -θηκα)} 1. καθορίζω την 
προς 
προσανατολισμὀ ἡ σκοπὀ: - σκάφος / αεροπλάνο | | κατευθύ- νεται ολοταχώς προς την 


πορεία, οδηγώ συγκεκριμένη κατεύθυνση, δίνο) τον κατάλληλο 
πρωθυπουργία ΣΥΝ. διευθύνω, οδηγώ, προ- σανατυλἰζο) 2. ασκο) καταλυτική 
επίδραση (σε κἀποιον/κἀτι), καθορίζω απὀλυτα τις ενέργειες, τις πράξεις ἡ την 
πυρεἰα του: δεν αναπτύσσει καμία πρωτοβουλία, τον κατευθύνει σε όλα η μητέρα του || ο 
Μωάμεθ ισχυριζόταν ότι τον κατηύθυνε ο θεός [[ επηρέαζε και συχνά κατηύθυνε τις εξελίξεις ΣΥΝ. 
διευθύνω, καθοδηγώ, επηρεάζω 3. (µεσοπαθ. κατευθύνομαι) πηγαίνω προς 
ορισμένο σημείο, ακολουθώ ορισμένη κατεύθυνση: - προς την πλατεία [ προς τα 
ανατολικά | | κα- τευθύνθηκε προς τα σύνορα | | κατευθυνόμενος προς Θεσσαλονίκη, στάθµευσε 
στην Κατερίνη | | τα δημοσιεύματα αυτά είναι κατευΟυνό- µενα κι έχουν σκοπό να πλήξουν το κύρος 
τού πρωθυπουργού ΣΥΝ. υπαγορεύομαι 4. ακολουθώ ορισμένη πορεία ἡ ενεργὀ) 
σύμιοώνα µε τις υποδείξεις άλλου: οι ενέργειες αυτές κατευθύνονται από άγνωστα κέντρα 5. 
(η μτχ. κατευθυνόμενος, -η. -ο) βλ.λ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κατ(α)- - εὐθύνω « ευθύς |. 

κατευνάζω ρ. µετβ. [κατεύνασ-α. κατευνάσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μὲ- νος] 
μειώνω την ένταση και την οξύτητα, ηρεμώ, καταπραῦὔνω (κἀποιον/κἀτι): αυτό το 
φάρμακο κατευνάζει τους πόνους | | προσπαθούν να κατευνάσουν τη λαϊκή δυσαρέσκεια | | ο 
χρόνος κατευνάζει τα μίση και τα πάθη ΣΥΝ. αμβλύνο). μαλακώνω, καλμάρω, ἠρεμο) ΑΝΤ. 
εξάπτω, διεγείρω, εξερεθίζω. -- κατευνασμός (ο) [μτγν.]. κατευναστής 
(ο) [μτγν.Ι. 

[ΠΤΥΜ, αρχ. « κατ(α)- Ἔ εννάξο» «βάξω στο κρεβάτι, κοιµίζω» « εύνη (βλ.λ.)]. 
κατευναστικός, -ἡ, -ὁ | μτγν.] Ί. ικανὸς και κατάλληλος να κατευνάζει. να 
καθησυχάζει ἡ να ανακουφίζει: - φάρμακο / ένεση | | - δή- λωση / χειρονομία / 
/ ρόλο / ύφος ΣΥΝ. ηρεμιστικὀς. 
καταπραῦντικόὀς, κατασταλτικὀς ΑΝΤ. διεγερτικὀς. (εξ)ερεθιστικὀς. παροξυντικὀς 


προσπάθεια / τακτική καθη- συχαστικὀς. 
2. κατευναστικὀ (το) φάρμακο που χρησιμοποιείται για κατευνασμὀ των 
νεύρων. -κατευνα- ατικ-ά/-ώς |1889| επἰρρ. 
κατευόδιο (το) Ιχωρ. πληθ.) καλό και ευχάριστο ταξἰδι, καλὸς δρόμος, συνἠθ. 
ως ευχή: εύχομαι σε κάποιον καλό [ΕΤΥΜ. « µεσν. κατευόδεον « μτγν. κατευοδς») 
(βλ.λ.}|. 
κατευοδώνω ρ. µετβ. {κατευόδω-σα. -θηκα. -μένος) 1. εύχομαι (σε πρόσωπο 
που αναχωρεί) καλό ταξίδι, λέω «καλό κατευόδιο» 2. (γενικότ.) συνοδεύω µε ευχές 
(κάποιον που φεύγει για ταξίδι): πλήθος κόσμου Γον κατευόδωσε µε εκδηλώσεις αγάπης ΣΥΝ. 
ξεπροβοδίζω, προπέµπω, ξεβγάζω. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. κατευοδώ (-όω) « κατ(α)- « εὐοδώ, βλ. λ. ευοδώνο)]. 
κατευόδωση (η). (μτγν.! [-ης κ. -ὠσεῶς | χωὠρ. πληθ.Ι η προποµπἠ, το 
ξεπροβόδισµα µε ευχές κάποιου που 
κατευόδωμα (το) |µεσν.]. 
κατέ«ρυγα ρ. "καταφεὐγω 
κατέχω ρ. μετβ. |αρχ.| {κατείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ως αόρ.). αόρ. 
κατέσχον, -ες. -ε... (να/θα κατάσχω), παρακ. έχω κατάσχει) 

είμαι κύριος (πράγµατος), ἐχίῦ στην κατοχή µου (κάτι): - αξιόλογη κτηματική περιουσία 


πρόκειται να ταξιδέψει. Ἠπίσης 


ΣΥΝ. έχω. κρατώ, κρατώ στα χέρια µου αντ. στερούμαι 2. έχω υπό την εξουσία µου, 
έχω υπό την κυριαρχία µου: ο εχθρός κατέχει την πόλη 3. (η µτχ. κατεχόμενος, -η, -ο) 
αυτός που τελεί υπό ξενική κατοχή: τὰ - από το Ισραήλ παλαιστινιακά εδάφη- και το ουδ. 
κατεχόμενα (τα) {κατεχομένο)ν}: ένταση και ανταλλαγή πυροβολισμών στα -- στην Κύπρο 4. 
κυρίαρχο') στο μυαλό ή στην ψυχή (κάποιου): ένας φόβος τον κατέχει, μήπως γίνει γνωστό το 
παρελθόν του || (κ. µεσοπαθ.) κατέχεται από πάθη { ανασφάλεια Ι συμπλέγματα ΣΥ.Ν. 
διακατέχω 5. βρίσκομαι σε ορισμένη θέση: γο οχυρό κατέχει δεσπόζουσα θέση στην πεδιάδα 
1. τα ελληνικά νησιά κατέχουν εξέχουσα θέση στα αναπτυξιακά προγράμματα τής Ευρωπαϊκής 
Ένωσης | | κατείχε επί πολλά χρόνια το αξίωμα τού πρυτάνεως | | κατέχει την πρώτη θέση στην 
υπαλληλική ιεραρχία τού υπουργείου | | «η Γαλ/Λα κατέχει την παγκόσμια πρωτιά στην κατανάλωση 
ψυχοτρόπων»» (εφημ.) : 6. (μτφ.) γνωρίζω στην εντέλεια: οι ηθοποιοί οφείλουν να κατέχουν 
την υποκριτική τέχνη | | κατέχει τρεις ξένες γλώσσες ΑΝ Γ. αγνοώ. ΣΧΟΛΙΟ λ. κατάσχω, έχω, 
απέχω, παρέχω. 

κατέχων, -ουσα. -ον αυτός που έχει στην κατοχἠ του (κάτι), κύριος, 


κατεψυγμένος 869 


ιδιοκτήτης πράγματος: ΦΡ. μακάριοι οἱ κατέχοντες βλ. λ. μακήριος. ['τυμ. Μτχ. 
ενεστ. τοὺ αρχ. κατέχω]. κατεψυγμένος, -η. -υ κ. καταψυγμένος Ἱ. αυτός που 
ἐχει παγώσει πάρα πολὺ, που ἐχει παραμείνει για αρκετό χρόνο σε μεγάλη ψύξη 
συν. παγωμένος 2. (α) (ειδικὀτ. για τρόφιμα και ἆλλα αναλώσιμα εἰδη) αυτός που 
ἐχει διατηρηθεὶ στην κατάψυξη: - κρέατα / ψάρια (β) π᾿ωπ». κατεψυγμένες ζώιλες 
περιοχὲς τἠς Γης. που βρίσκονται κοντά στους δύο πόλους λὀγῶ το»ν πολὺ 
χαμηλών θερμοκρασιών που επικρατούν εκεἰ- η αρκτικἠ ζώνη και η ανταρκτικἠ 
ζώνη. 

[Η) ΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. καταψύχωλ. 

κατήγγειλα ρ. » καταγγέλλω 

κατηγγελμένος, -η, -ο αυτὸς που τον έχουν καταγγείλει (βλ. λ. καταγγέλλω). 3 
ΣΧΟΛ (Ο λ. μετοχή. 

ΙΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. κατηγγἑλλω1. κατηγόρημα (το) (κατηγορἠμ- 
ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. ΓΛΩΣΣ, ό,τι λέγεται µέσα σε µια ρηµατικἡ πρόταση (π.χ. ο 
ήλιος λάμπει : ο ταχυδρόμος χτύπησε το κουδούνι) ἡ σε µια ονοματικἠ / 
συνδετικἠ πρόταση (π.χ. ο Πέτρος εἶναι φοιτητής) για να χαρακτηρίσει (να 
«κατηγορήσει») το υποκείμενο τἠς πρότασης: το «λάμπει» στο «ο ἧλιος λάμπει», 
το «χτύπησε το κουδούνι» στο «ο ταχυδρόμος χτύπησε το κουδούνι» και το «εἶναι 
φοιτητής» στο «ο Πέτρος εἶναι φοιτητής» 2. ΦΙΛΟΣ, (α) ουσιαστικἠ ιδιότητα µιας 
υπόστασης, ὁ.τι αποτελεἰ κύριο και ουσιαστικὀ στοιχεἰο της: τα - τού Θεού (στη 
μεταφυσικἠ) (β) (ει- δικὀτ. στη Λογική τού Αριστοτέλη) αυτό που λέγεται για το 
υποκείμενο τἠς κρίσης και απορρέει αναγκαἰα απὀ τη φύση του. δηλ. η ενέργεια, 
η ιδιότητα, το πάθος κ.λπ. που αποδίδεται στο υποκείμενο ΣΥΝ. γνώρισμα. 
[9'ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. ψόγος», « κατηγορώ]. 
κατηγορηµατικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που διατυπώνεται ρητά και απερἰφραστα. 


«κατηγορία, 


που λέγεται µε σαφήνεια και καθαρότητα, χωρίς αορι- στἰες ἡ επιφυλάξεις: στα 
ερωτήμµατά µας ἐδώσε - απαντήσεις | | - διαβεβαίωση / απὀφαση / υπόσχεση / άρνηση / 
δή/Μση/ γνώμη / 'άποψη / εντολή / διάψευση / βεβαίωση / θέση / τόνος / πληροφορία / κα- 
τήθεση/ ύφος / απόρριψη συλ. απερἰφραστος, ρητὀς, ανεπιφύλακτος, σαφἠς, καθαρὸς 
Ἂν τ. ασαφής, διφορούμενος, αὀριστος 2. γλὠσσ. κατηγορηµατικὀς προσδιορισμός 
προσδιορισμὀς που αποδίδει σε ουσιαστικὀ ιδιότητα ἡ χαρακτηριστικὀ µε 
εμφατικὀ τρὀπο (σε αντίθεση προς τον επιθετικὀ προσδιορισμό), π.χ. το 
«μεσίστια» στην πρόταση το πλοίο μπήκε στο λιμάνι µε τη σημαία μεσίστια, τυ 
«αλμυρό» στην πρόταση έκανε γο φηγητὀ αλμυρό (βλ. κ. επιθετικὀς προσδιορισμός, λ. 
επιθετικός). -- κατηγθρηµατικ-ά /-ώς [ [844] επἰρρ.. κατηγορηµατικότητα 


() /898]. 
[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. «αἱεροτίααε|. κατηγόρηση (η) [ 1766] {-ης 
κ. -ἠσεῶς ! -ἡσεις, -ἠσεων] λογική διαδικασία, σύμφωνα µε την οποία ἑνα 


κατηγορούμενο (Κ) αποδίδεται σε ἑνα υποκείμενο (Υ). κατηγορητήριο (το) [ 
1871 ] {κατηγυρητηρί-υυ | -ώων] 1. ΝΟΜ. η έγγραφη διατύπωση αξιόποινων 
πράξεων, που αποδίδονται σε κάποιον ἠ/και η προφορικἠ ανάπτυξη αυτών κατά 
την ἐναρξη τής δίκης: γο - εἶναι πολύ βαρύ | | σύμφωνα µε το ο κατηγορούμενος 
διέπραξε κλοπές και ένοπλες ληστείες [[ ο συνήγορος ανέτρεψε το κατηγορητήριο 

(συνεκδ.) το δικονομικὀ ἐγγραφο, το οποίο περιλαμβάνει την αξιόποινη 
πράξη που αποδίδεται σε κάποιον, κατόπιν απυφάσεως το)ν αρ- μυδίων 
συμβουλίων πλημμελειυδικών ἡ εφετὼν 2. (γενικὀτ.) το σύνολο τῶν κατηγοριών, 
κατηγορητικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] ΝΟΜ. αυτός που αποδίδει κατηγορίες (σε κάποιον), 
που κατηγορεἰ: - λόγος /πρἁξη ΑΝΤ. απολογητικὀς, δι- καιολογητικὀς. 
κατηγορία (η) {κατηγοριών} 1 


η - τοῦ χρηματισμούὐ εκτοξεύεται συχνή εναντίον εφοριακὠν υπαλλήλων [ δεν υπάρχει 


. πρὀταση που ενοχοποιεἰ (κάποιον για κάτι): 


αξιόπιστη μαρτυρία, η οποία να στηρίξει την - || τον βαρύνει η - τής υπεξαιρέσεως 
χρημήτων | | μια - απαγγέλλεται / ευσταθεί / απορρίπτεται / διατυπώνεται / αποσύρεται / 
αντικρούεται / αποσείεται / προσήπτεται | | απαλλήσσω απὀ την - | | εἰμαι / τελὠ υπὀ- || 
βαριὰ / κακόβουλη! ψευδής / ανυπόστατη - συν. αιτίαση, μομφὴ 2. (συνἠθ. στον 
πληθ.) οτιδήποτε λέγεται εναντίον (κάποιου): ἄκουσα πολλές -- εναντίον σου [| 
χαρακτήρισε αστήρικτες και ανυπὀστητες τις - ποῦ διατυπώθηκαν εναντίον του συν. επἰκρι- 
ση, κατάκριση, ψόγος, απυδυκιµασία ΑΜ. επιδοκιµασία, ἐπαινος 3. νομ. η 
απὀδοση (σε κάποιον) αξιόποινης πράξης ἡ παράλειψης: φρ. μάρτυς 
ἱμάρτυρας κατηγορίας ο μάρτυρας που πρυσάγεται απὀ τον ανακριτἠ ἡ τον 
μηνυτἠ, για να στηρἰξει τις αποδιδόµενες κατηγορίες 

4. σύνολο προσώπων ἡ πραγμάτων που χαρακτηρἰζυνται ὡς οµοιογενἠ, ἐχουν 
δηλαδή κοινὰ χαρακτηριστικἀ και ταξινομικὼς ανήκουν στην ἰδια ομάδα: οἱ 
κρατικἐς επιχειρήσεις χωρίζονται σε δύο βασικές -, τις κερδοφόρες και τις προβληματικἐς 
[| κατατήσσω { ταξινομώ / διακρίνω σε (τρεις) - | | τόσο οι δάσκαλοι, ὁσο και οι καθηγητἐς 
εντάσσονται στην -- τῶν ανεπο.ρκώς αμειβομένων δημοσίων υπαλλήλων σον, τάξη. κλάση. 
ομοταξία, συνομοταξία 5. σύνολο υμοειὀὼν πραγμάτων που τοποθετούνται στο 
ἰδιυ επίπεδο αξιολόγησης: ξενοδοχείο / εστιατόριο πρώτης / δεύτερης - (ανάλογα µε 
το πόσες υπηρεσὶες προσφέρουν) | | ομάδα τής πρώτης - στο μπήσκετ | | υποβιβάστηκε 
--6. φίλος, κατηγορίες (οι) (α) (στον Αριστοτέλη) τα 
γενικότατα γένη. στα οποία υπάγονται όλα τα ὀντα και απὀ τα οποία δἐχονται 


στη δεύτερη κατηγορία 


προσδιορισμοὐς: οι αριστοτελικἐς κατηγορίες εἶναι οι εξἠς δεκα: ουσία, ποσότητα, 
ποιότητα, σχέση, τόπος, χρόνος, θέση, κατοχή, ενέργεια και πήθος (β) (στον Καντ) τρόποι 
µε τους οποίους λειτουργεὶ η νόηση ὡς γνωστικἠ ικανότητα: οι κατηγορἱες εἶναι 
δώδεκα και ομαδοποιυύνται ανά τρεις σε τἐσσερα υποσύνολα: ποσὀν. ποιὀν, 


αναφορά, τρόπος. Επίσης (λαϊκ.) κατηγορία (σημ. 


κατηφής 


«ΑΛ σχολιο λ. -τα. -ἰα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχική σημ. «μομφή, ψόγος». « κατηγορώ. Η σημ. «σύνολο ομοιογενών 
στοιχείων» ήδη ως όρος τής Λογικής στυν Αριστυ- τέλη. Με αυτή τη σημ. η λ. πέρασε 
σε αρκετές ευρωπ. γλώσσες, πβ. αγγλ. σαἴοσοτγ, γαλλ. σαϊεσοτίε. γερμ. Καϊεροτὶε 
κ.ά.|. κατηγοριακός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε την κατηγορία στην οποία 
τοποθετούνται πρόσωπα ή πράγματα. κατηγοριάρης, -α. -ικο (λαϊκ.) αυτός που 
συνηθίζει να κατηγορεί, να συκοφαντεί ΣΥΝ. συκοφάντης, φαρμακόγλωσσος. 
ἵπτυμ. « κατηγορία : παραγ. επίθηµα -Ιάρης, άσχετο από το µεσν. κατηγοριάρης 
«εκκλησιαστικός αξιωματούχος». κατηγορικός, -ἡ. -ό |αρχ.| (λόγ.-σπάν.) Ί 
κατηγορηµατικός 2. φίλος. (α) κστηγορικἠ κρίση η κρίση µε την οποία διατυπώνεται 
συμπέρασμα χωρίς όρους ή επιφυλάξεις, δηλ. η πρόταση στην οποία το υποκείµενο 
συνδέεται µε το κατηγορούμενο µέσω τού συνδετικυύ ρήματος είμαι, λ.Χ. η αγελάδα εἶναι 
θηλαστικὀ (β) κατηγορικὸς συλλογισμὸς ο συλλογισμός στον οποίο το συμπέρασμα 
συνάγεται από κα- τηγορικές κρίσεις (γ) κστηγορικἠ προσταγή (γερμ. Καἰεροτίὀςπετ 
Ἰπιρεταῖῖν. όρος τής ηθικής τού Καντ) ηθικού περιεχοµένου εντυλή, που διατυπίόνεται 
χωρίς όρους και παίρνει τη µορφή καθολικής απαίτησης τού ηθικού νόμου, η υπυίοί έχει 
γενικό, αντικειμενικό, απόλυτο και υποχρεωτικό χαρακτήρα (λ.χ. «πράττε µόνο έτσι. 
ώστε να µπυρείς να θέλεις το υποκειμενικό αξίωμα τής πράξης σου να γίνει καθολικός 
νόμος») 3. Γλωσσ. κατηγορικὀς δείκτης η λ. ως (βλ.λ., σημ. 2) που χρησιµοποιείται 
ως δείκτης για να δηλώσει το κατηγορούμενο σε µια πρόταση, π.χ. μίλησε ὡς ειδικὀς - 
υπηρετεί ὡς αξιωματικός - τον προσέλαβαν ὡς σύμβολο. κατηγοριοποιώ ρ. µετβ. 
{κατηγοριοποιείς... | κατηγοριυπυίησα. -ού- μαι. -ήθηκα. -ημένυς} χωρίζω ή εντάσσω σε 
κατηγορίες: - την Ι)λη τού βιβλίου θεματικά συν. ταξινυμώ. --- κατηγορϊοποίηση 
(η). 
ΙΠΤΥΜ. « κατηγορία απόδ. τού ελληνογενούς αγγλ. ταϊεροτῖος |. 
κατήγορος (ο/η) {κατηγόρ-υυ | -ων, -ους} 1. πρόσωπο που διατυπο)νει 
κατηγορίες, που κατακρίνει: ενώ παλιότερα τον επαινούσε, τώρα ἐχει μεταβληθεί σε 


Ἔ. ποιώ. 


κατήγορὀ του συν. κατακριτής. επικριτής αν γ. επαινέ- της 2. πρόσωπο που καταγγέλλει 
αξιόποινη πράξη, υποβάλλοντας στις δικαστικές αρχές μήνυση εναντίον τού δράστη 
συν. μηνυτής, ενάγων λντ. κατηγυρυύμενος: ΦΡ. δημόσιος κατήγορος βλ. λ. δημό- 
σιος. " σχολιο λ. σύνθετος. 

[-1γπι. αρχ. -κατ(α)- Ἔ -ἠγορος (µε έκταση τυύ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « αγορά 
(3 αγορεύω), πβ. δικ-ηγόρος. συν-ήγορος, παρ- ἠγορος κ.ἁ.Ι. 

κατηγορούμενο (τυ) |κατηγορουμέν-ου | -ων| ΙΛΩΣΣ. Ο όρος τής πρότασης, ο 
οπυίος φανερώνει την ιδιότητα ή το χαρακτηριστικό που αποδίδεται στο υποκείµενο ή 
το αντικείµενο, εκφράζει δηλ. αυτό που λέγεται για το υποκείµενο ή για το αντικείµενο 
µε τη μεσολάβηση συνδετικού ρήματος (είμαι, γίνομαι, εκλέγομαι κ.λπ.), π.χ. το «-έξυ- 
πνος» στην πρόταση ο Αντώνης εἶναι ἐξυπνος, το «πρόεδρο» στην πρόταση εξέλεξαν τον 
Γιάννη πρὀεδρο (βλ. κ. επιρρηµατικὀ κατηγορούμενο, λ. επιρρηµατικὀς καὶ προληπτικὀ 
κατηγορούμενο, λ. προληπτικὀς). 

[ΕΤΥΜ. « αρ’. κατηγορούμενον, ουδ. μτχ. ενεστ. τού ρ. κατηγοροὔμαι]. 
κατηγορούμενος (υ) {κατηγορουµέν-υυ | -ων, -ους), κατηγορουμένη (η) 
ΝΟΜ. 1. (γενικά) πρόσωπο εναντίον τού υποίου απαγγέλλεται κατηγορία από ιδιώτη ή 
από την πολιτεία στυ δικαστήριο, επειδή θεωρείται ένοχος αξιόποινης πράξης ΑΝΤ. 
κατήγορος 2. (ειδικότ.) ο ύποπτυς εγκληµατικής πράξης, που έχει ήδη παραπεμφθεί σε 
δίκη ή εναντίον τυύ οποίυυ έχει ήδη ασκηθεί ποινική δίωξη. ΣΧΟΛΙΟ λ. ένοχος. 

[-ΐγπι. Μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τού αρχ. κατηγορώ (-έω)]. κατηγορώ ρ. μετβ. 


{κατηγορείς... | κατηγόρ:ησα. -ούμαι. -ήθηκα, -ημένυς} 1. απυδίδω σε (κάποιον/κάτι) 
πράξη ή συμπεριφορά αξιόµεµπτη: Οἱ εχθροί του τον κατηγόρησαν για καταχρήσεις || 
κατηγορή- θηκε για αντισημιτισμό |} τον κατηγορούν ὧς δενόδουλο | | - την κοινωνία / γο 


σύστημα / την τη2λεόραση ΣΥΝ. ενοχοποιώ, μέμφομαι. αιτιώμαι, καταγγέλλω, κατακρίνω 
αντ. υπερασπίζομαι, υπυστηρίζω, συνηγορώ 2. νομ. ασκώ δικαστική δίωξη για 
αξιόποινη πράξη, απαγγέλλω κατηγορία εναντίον (κάποιου): 
ανθρωποκτονία εκ προθέσεως [| τον κατηγορούν για σωρεία παραβάσεων συν. μηνύω, 


κατηγορείται για 


ενάγω, διώκω 3. κατηγορώ (το) το σύνολο των αιτιάσεο)ν Και των μομφών που 
εκτοξεύονται εναντίον κάποιου: εξαπέλυσε δριμὺ - εναντίον των αντιπήλων του συν. 
κατηγορητήριο 4. (µεσοπαθ. τριτο- πρόσ. κατηγορείται, κατηγορούνται, π.χ. αυτό 
κατηγορείται στο τήδε) κάτι αποτελεί κατηγορούμενο (Κ) ενός υποκειμένου (Υ) και απο- 
δίδεται σε αυτό µέσω ενός συνδετικού (Υ-Κ). 

[.ετυμ. « αρχ. κατηγορώ (-ἑω) ς κατήγορος]. κατήλθα 

ρ. -" κατέρχομαι καταρτισμένος, -η, -υ” 

καταρτισμένος 

κατης κ. καδής (ο) {κατήδες) (παλαιότ.) Τούρκος δικαστής πυυ δίκαζε µε βάση το 
θρησκευτικό (ισλαμικό) δίκαιο υικυγενειακές υποθέσεις ΣΥΝ. ιεροδικαστής. 

[ΗΤΥΜ. «τουρκ. Καά1], κατηαχυμμένος, -η, -υ (λόγ.) καταντροπιασμµένος (βλ. 

λ. καταισχύνω). '"Β ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. καταισχύνω!. κατήφεια (η) |αρχ.| {χωρ. πληθ.} η 
ψυχική κατάσταση ή η όψη κάποιου όταν είναι σκυθρωπός, μελαγχυλικός: η - ἦταν 
ζο»γραφισμένη στο ασθενικὀ του πρὀσώπο Συν. σκυθρωπότητα, κατσούφιασμα, ακεφιά, 
δυσθυμία, βαρυθυμία λντ. ευθυμία, φαιδρότητα, διαχυτικότητα, κατηφής, -ής. -ές 
{κατηφ-ούς | -εἰς (ουδ. -ή)} αυτός που έχει χάσει το κέφι του. που δείχνει µελαγχολικός: 
τα μέλη τού υπουργικού συµ- 


κατηφόρα 870 


βουλίυυ βγήκαν κατηφἠ απὀ την αἰθουσα συνεδριάσεων συν. σκυ- θροιπὀός. κατσούφης. 
δύσθυμος λντ. εὖθυμος, πρὀσχαρος, ευδιάθετος. “α ΣΧΟΛΙΟ). -ης. -ης, -ες. 
Π]γυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. κατια)- Ἔ -ηφής « αφή (« ἁπτω), οπὀτε το επἰθ. 
κατηφής θα εἶχε αρχικώς τη σημ. «αυτός που κοιτάζει προς τα κάτω. που ἐχει το 
βλέμμα τοῦ κολλημένο στο ἐδαφος»» |. 
κατηφορα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
έχει µια µεγάλη - ΣΥΝ. κατὠφέρεια λντ. ανωφἑἐρεια 2. (ειδι- κὀτ.) δρόμος µε κλίση 


« έδαφος µε κλίση προς τα κάτω: η πλαγιά 


προς τα κἀτώ: πρόσεχε τα φρένα σου στην -! ΣΥΝ. κατήφορος, κατηφὀρι ΑΝΊ. 
ανηφόρα, ανήφορος, ανηφοριἀἁ, ανηφόρι 3. (μτφ.) η πορεἰα προς τα κάτω. η 
συνεχἠς επιδείνωση μιας κατάστασης: ή οικονομία ἔχει πήρε την - ΙΝ. 
κατρακύλισμα. Ηπίσης κατήφορος (9) [μεσν.] (βλ.λ.) κ. κατηφοριἁ 
(η) [μεσν.]|.- (υποκ.) κατηφορἰτσα (η). 
κατηφὀρι (το) (χωρ. γεν.) 1. δρόμος µε κλίση προς τα κάτω ΣΥΝ. κα- 
τήφορος. κατηφόρα, κατηφοριά αν γ. ανηφὀρι, ανήφορος, ανηφόρα, ανηφοριά, 
(λόγ.) ανωφἑρεια 2. μικρἡ κατηφὀρα συν. κατηφορἰτσα. 
κατηφορίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.) [κατηφόρισα} 91.(μετβ.) ακολουθώ δρόµο 


µε κλίση προς τα κάτω. κινούμαι σε κατηφορικὀ ἐδαφος: κατηφορίσημε την ἐρήμη 
λεωφόρο μέχρι το γήπεδο | | σε λίγο αρχίσαμε να κατηφορίζουµε την πλαγιά και το τοπίο 
ἀλλαξε ΣΥΝ. κατεβαϊνω ΛΝΤ.ανηφορἰζω. ανεβαίνω 4 2. (αμετβ.) (για έδαφος, 
δρόμο κ.λπ.) παρουσιάζω κλίση προς τα κάτω, εἶμαι επικλινἠς: το µονοπήτι κητη- 
φόριζε προς το ποτάμι συν. κατεβαἰνω λντ. ανηφορἰζω, ανεβαἰνω. - κατηφόρισµα 
(το). 
κατηφορικὀς, -ἡ. -ὁ [μεσν-] αυτός που ἐχει κλίση προς τα κάτω, που 
κατηφορἰζει: - δρόμος / μονοπήτι / οδός ΙΥΝ. επικλινἠς, κατωφερἠς, κατερχόμενος, 
πρανἠς ΛΝΤ. ανηφορικὀς, ανωφερἠς, ανερχόμενος. -- κατηφορικ-ἁ / -ὡς 
επἰρρ. ΙΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
κατηφόρισμµα (το) ’ κατηφορἰζω 
κατήφορος (ο) 1. έδαφος ἡ δρόμος που παρουσιάζει κλίση προς τα κάτω, 
που κατηφορἰζει ΣΥΝ κατηφόρα ΑΝΤ. ανήφορος 2. (μτφ.) ο τρόπος ζωής που οδηγεἰ 
στην καταστροφή, στον ξεπεσμό’ κυρ. στη φρ. παίρνω τον κατήφορο: έχει πάρει 
τον κατήφορο (ζει ἐκλυτη ζωὴ) | | άρχισε να πίνει και η καριέρα του πήρε τον κατήφορο 
ΓΙ η επιχείρηση άρχισε να παίρνει τον κατήφορο ΣΥΝ. κατρακύλισμα. οδὸς τἠς 
απώλειας 3. (μτφ.) οτιδήποτε παρουσιάζεται εὐκολο, μοιάζει απλὀ να συντελεστεἰ 
ἡ να κατορθῶθεὶ: στον ανήφορο σε θέλω. ὀχι στον - | | (παροιμ.) «βρήκε ο κουτσὀς -» 
(βρήκε ευκολία αυτὸς που την έχει πράγματι ανάγκη) ΣΥΝ. ευκολία, ευχέρεια, 
άνεση ΑΝΤ. δυσκολία, δυσχέρεια. “α ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
[ΕΓΥΜ.. µεσν. « μτγν. κατώφορος (µε επίδραση τὴς ανώµαλης ρηµατικἠς αὐξησης 
κατ-ή-φερε αντὶ κατ-έ-φερε τοὺ ρ. καταφέρω), µεταπλ. επἰθ. τοὐ αρχ. κατωφερής 
(Βλ... 
κατηχηση (η) Ιαρχ.) {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] 1. (α) η συστηματικἠ 
διδασκαλία και μύηση σε θρησκευτικὀ δόγμα (β) (στον χριστιανισμὀ) η ιερἠ 
ιστορἱα απὀ τη δημιουργία τοὐ κόσμου μέχρι την ενανθρώπηση τού Χριστού για 
τη λύτρωση τοὐ ανθρώπου, ὁπῶς επἰσης και η ιδιαίτερη διδασκαλία κάθε κλάδου 
τού χριστιανισμοὺ (ορθόδοξη 1 ρωμαιοκαθολική 1 προτεσταντική 2. (κακὀσ.) η συστηµα- 
τικἠ προσπάθεια να προσχωρήσει κανεὶς σε κάποιον συγκεκριµένο τρόπο σκέψης, 
ιδεολογία κ.λπ. τυν. καθοδήγηση, προσηλυτισμὸς 

συμβουλές που δίνονται µε τρόπο επἰµονο και ενοχλητικό: δεν Θέ- /.ουμε ἀλλη 
-. μπορούμε να κρίνουμε απὀ μόνοι µας. 
κατηχητήριος, -α, -Ὁ  κατηχητικός 
κατηχητης (ο) [μτγν.], κατηχητρια(η) [1813] [κατηχητριὼν]} 1. (γε- 
νικὰ) πρὀσώπο που επιδιώκει µε συστηματικἠ διδασκαλία και καθοδήγηση να 
μεταδἰὀσει τις βασικὲς αρχές πίστεως. θρησκείας, ιδευλο- γίας ΣΥΝ. διδάσκαλος, 
μυητἠς. καθοδηγητής, προσηλυτιστἠς. µυστα- γωγὀς 2. ΕΚΚΛΙΙΣ. πρὀσωπυ που 
διδάσκει τα βασικὰ δόγματα και αρχές τὴς χριστιανικὴς θρησκείας στα 
οργανωμένα κατηχητικἁ σχολεἰὶα ενορἰας ἡ περιοχἠς. 
κατηχητικὸς, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την κατήχηση, ο 
ικανός ἡ κατάλληλος να κάνει κατήχηση: - λόγος συν. διδασκαλικὀς, μυητικὸς 2. 
κατηχητικὀ (σχολείο) το οργανωμένο εκκλησιαστικὀ σχολείο, που λειτουργεί 
στο πλαίσιο ενορἰας και στο οποἰο γίνεται συστηµατικἡ κατήχηση, δηλ. οι νέοι 
διδάσκονται τα δόγματα και τις ηθικἑς αρχές τού χριστιανισμού: φρ. (κάποιος 
εἰναι) τού κατηχητικού ὡς χαρακτηρισμὸς για κάποιον που εἶναι πολὺ σεμνὸς, 
συνεσταλμένος και συντηρητικὀς στην εμφάνιση ἡ ἄβγαλτος, που δεν πάει το 
μυαλό του στο πονηρὀ: ἦσ' την αυτήν δεν καταλαβαίνει απὀ τέτοια, εἶναι τού 
κατηχητικού! 3. Θκοα. κατηχητική (η) επιστημονικὀς κλάδος που ασχολείται µε τη 
θεωρία και την ιστορία τής κατήχησης, καθώς επίσης και µε τις διδακτικὲς 
μεθόδους και τα παιδαγωγικά μέσα, µε τα οποία επιτυγχάνεται η διδασκαλία τἠς 
πίστης και η μόρφῶση τἠς προσωπικότητας τού χριστιανού µέσα στο εἰδικὸ 
πλαίσιο και στις ανάγκες κάθε κοινωνίας. Ηπίσης κατηχητἠήριος, -α. -ο 
[μτγν.]. ᾿ 
κατηχουµενος (ο) [μτγν.Ι (κατηχουμέν-ου | -ων. ους). κατηχοῦ- 
μενη (η) ἰπ. (κατά τους πρώτους χριστιανικούς αιώνες) αυτός που διδασκόταν 
συστηµατικἀ και ἀκουγε προπαρασκευαστικἀ τα δόγματα και τις αρχὲς τἠς 
χριστιανικἠς θρησκείας προτού βαπτιστεἰ και γίνει ἐτσι οριστικἀ δεκτὸς στους 
κόλπους τἠς Κκκλησίας (ο σχετικὸς θεσμὸς παρήκμασε τον 6ο αι.. οπότε και 
επικράτησε ο νηπιοβαπτισμὀς). 
κατηχώ ρ. µετβ. [κατηχεὶς... | κατἠχ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα (λὀγ. κατη- χήθην. 
-ης, -η...)} 1. (α) διδάσκω συστηµατικἁ και μυώ (κάποιον) σε θρησκευτικὀ δόγμα 
(6) (ειδικὀτ.) διδάσκω τα βασικἁἀ δόγµατα και αρχὲς τἠς χριστιανικἠς θρησκείας 
στα κατηχητικἁ σχολεία 2. συμβουλεύω, παροτρὐνῶ µε τρόπο επίμονο και 
ενοχλητικὀ. 


κατιών 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. κατηχώ (-ἑω), αρχικἠ σημ. «ηχώ έντονα, θοροβώ», « κατ(α)- Ἐ ηχώ. 
Ἠδη μτγν. η σημ. «διδάσκω», ενώ η σημ. «καταρτίζω κάποιον ὡς προς 
θρησκευτικὲς διδασκαλίες» απαντἀ συχνά στην Κ.Δ. (λ.χ. Πρήξ. 18.25: οὐτος ἦν 
κατηχημένος τήν οδόν τοῦ Κυρίου)). κάτι αὀρ. αντων. [ἀκλ.] 1. κάποιο πράγμα, 
κάποιο αντικείµενο ἡ γενικὀτ. οτιδήποτε αὀριστο: έχω - να σου πω || - µου 
συμβαίνει, µα δεν λέγεται |{ - υπάρχει εκεί ἐξῶ" δεν ξέρω τι ακριβώς, αλλά - υπάρχει | | 
βρήκε - µέσα στο κουτί: φρ. (α) κάτι εἰναι κι αυτό! για να δείξουμε μέτρια 
ικανοποίηση, ὁτι μπορεὶ να µην ἐγινε το πρυσδοκώµενο. αλλά ἐγινε τουλάχιστον 
ἑνα μέρος (β) µε άρθρο στη φρ. εἰναι το κἀτι ἆλλο βλ. λ. ἑιλλος 2. (3 τέτοιοι, - 
Όυιες. -οιὺ / -οια) για πρὀσώπα, πράγματα, ενέργειες ἡ καταστάσεις, που μοιάζουν 
µε ἀλλα που έχουν ἠδη αναφερθεί: - τέτοιοι ἀνθρώποι µε εκνευρίζουν | | - τέτοια εγώ 
δεν τα καταλαβαίνω! | | αν συνέβαινε -- τέτοιο, θα ήταν καταστροφή 3. (ως επἱρρ. µετά 
απὀ ἐκφραση που δηλώνει μέτρηση) λἰγο (εἰτε περισσότερο εἶτε λιγότερο): απέχει 
δύο δάχτυλα και - | | ζύγιζε τρία κιλά καὶ 

[| ήταν δύο κιλἀ παρἀ - " 4. (ως επἰθ. συνάπτεται µε ονόµατα και αντικαθιστά τις 
αὀρ. αντών. κάποιος 1 -ᾱ! -0 κ. µερικοὶ, -ἐς. -4λ. σε ζητούν - ξένοι | | εἰδαμε - φοβερά 
πρήγματα | | ἐξο) φωνάζουν - παιδιά 5. (ειρων.) για πρὀσῶπο ἡ πράξη που εμφανίζεται 
ὡς σπουδαία: νομίζει ὁτι εἶναι -/1| θαρρεί πως - κἀνει 6. για ἐκφραση θαυμασμού, 
ἐκπληξης. απορἰας: έχει - μάτια! |] αγόρασα - ψάρια! | | έκανε - μούτρα! || τα 
λιοντήρια έχουν -- δόντια! 
[ετυμ. µεσν. « φρ. κἀν τι (βλ. κ. 
κατιδεααµός (ο) η συλλογική διαδικασία 
επιχειρήσεων) που ακολουθείται για την επίλυση προβλημάτων, την παραγωγἠ 


κάποιος για την απουσία τοὺ -ν-)}. 
(συνἠθ. μεταξὺ στελεχών 
πρωτότυπῶν ιδεἰὀν. την ενεργοποίηση και ενθάρρυνση τἠς δημιουργικἠς σκέψης 
κ.λπ.. κατἀ την οποία όσοι παρίστανται μετέχουν στη συζήτηση διατυπώνοντας 
απόψεις και σκέψεις ελεύθερα και αυθόρμητα, ώστε να προκύπτει ἑνα πρωτογενὲς 
υλικὀ, το οποίο μπορεί να τύχει περαιτἐρῶ επεξεργασίας και αξιυπυιήσεως. 
[Ι-ΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. Ὀταϊποίοτπιίησ], κατιµάς (ο) ([κατιμάδες) (λαϊκ.) 
κομμάτι κατώτερης ποιότητας κρέατος ἡ μέρος απὀ τα οστεώδη τμήματα τοὺ 
σφαγἰου, το οποίο προσθέτει ο κρεοπώλης στο κρέας που ἐχει διαλέξει ο πελάτης, 
για να μην του μένει κρέας αποὐλητο. 

[ΚΤΥΜ. «τουρκ. Καπια «πρὀσθετος» « ρ. Καϊπιακ «πρυσθέτω» |. κατιμέρι (το) 
{κατιµερ-ιοὐ [ -ιών} γλύκυσµα ζυμαρικού µε διπλωμένο φύλλο, μέσα στο οποίο 
τοποθετεῖται ωμὀ αβγὀ. 

[ετυμ. «τουρκ. Καίπιςτ «φύλλο. στροΣµα» «Καὶ «δίπλώση - στρώμα» |. Κατίνα 
(η) 1. χαΐδευτ. τοὺ ονὀμ. Κατερίνα (βλ. λ. Αικατερίνη) 2. (μετωνυμ.-μειώτ.) η λαϊκή, 
χαμηλυὐ επιπέδου και µικρυπρεπἠς γυναίκα, συνἠθ. κουτσομπόλα: άρχισαν τα 
σχόλια οι (κορα-) Κατίνες τής γειτονιής. 

Π.ἴγπι. Πιθ. « γαλλ. (απ (µε την πεπαλαιωμένη σημ. «πόρνη, πρὀστυχη 
γυναίκα»), υποκ. τού ον. (αἰποτίπε «Κατερίνα». Ως προς τη σύνδεση κυρίων 
ονομάτων (ιδ. υποκοριστικὠν) µε μειωτικὲς συνδηλώσεις. παράλληλη πορεία 
συναντούμε και σε ἆλλες γλώσσες, λ.χ. γαλλ. ]ασαις6 «απλοϊκός, χωριάτης» (ς κὺρ. 
ὀν. ]ασααθθ)), κατινιά (η) χαμηλοὺ επιπέδου, μικροπρεπὲς σχόλιο και Ζενικὀτ:μι- 
κροπρεπἠς συμπεριφορά, κατινισµός (ο) η τάση να κάνει κάποιος μικρυπρεπἠ 
σχόλια και συνεκδ. τα ἴδια τα μικροπρεπἠ σχόλια, κατινίστικος, -η, -Ὁ αυτός 
που χαρακτηρἰζεται απὀ κατινιά: μικροπρεπἠς. κουτσομπολἰστικος κ.λπ. -- 
κατινίστικα επἰρρ. κατιόν (το) (κατιόντ-ος | -α, -ων] φυς. χημ. θετικἀ 
φορτισμένο σωματίδιο. που προκύπτει όταν ἑνα άτομο ἡ ἑνα συγκρὀτηµα ατόμων 
αποβάλλει ηλεκτρόνια: κατά την ηλεκτρόλυση οδεύει προς την κάθοδο αντ. ανιὀν. 
- κατιονικός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. Ουδ. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. κήτειμι «κατἐρχομαι». Η επιστημ. σημ. εἶναι αντιδάν. 
απὀ αγγλ. σα[ἰοη, βλ. λ. κατιών]. κατίσχνανση (η) {-ης κ. -ἀνσεῶς: χωρ. 
πληθ.} (λὀγ.) το υπερβολικὀ αδυνάτισμα. 

κάτιαχνος, -η, -ο [μτγν.] (λόγ.) αυτὀς που εἶναι πολὐ αδύνατος, εντελώς 
ισχνός: οἱ κἀτισχνες απὀ τη νηστεία μορφές τῶν καλὀγεροί σον. σκελετωμένος, 
αδυνατισµένος, κοκκαλιάρης αν γ. παχουλὀς, κατίσχυση (η) {1892 | {-ης κ. - 
ὐσεῶς [ χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η πλήρης επικράτηση. η ὑπερίσχυση, κατισχύω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [μτγν.Ι (κατἰσχυσα] (λὀγ.) 1. (μετβ.) (3γεν.) επικρατώ, επιβάλλω 
τη δὐναμἠ µου: το έθιμο κατισχύει τού νόµου ({ µετην προηγμένη τεχνική τους 
κατίσχυσην των αντιπήλων τους ΣΥΝ. υπερισχύο). ὑπερνικά), καταβάἀλλο) ανἰ. 
καταβάλλομαι, υποκύπτω, υποτάσσομαι 4 2. (αμετβ.) επικρατο): στο τέλος τού έργου 
κατισχύουν οἱ δυνάμεις τού καλού ΣΥΝ.υπερισχύω, υπερνικὠ ανγ. καταβάλλομαι, 
υποκύπτω, υποτάσσομαι, κατιτί (το) Ιμεσν.) [ἀκλ.} (μετριαστικἁ) κάτι (λίγο ἡ 
πολὺ μικρὀ): έχει το - τον (διαθέἑτει λίγα περιουσιακά στοιχεία) | [ να σου πῶ - | | Θα 
σου φέρω - απὀ το παζάρι. Ηπίσης (λαϊκ.) κατιτίς. κατιφένιος, -ια. -ιο κ. 
κατιφεδένιος 1. αὐτὸς που έχει κατιφέδες (σημ. 1): «ο - σου μπαξές» (δηµοτ. 
τραγ.) 2. αυτός που ἐχει την υφή μεταξωτοὺ βελούδου σον. βελούδινος, 
βελουδένιος, κατιφές (ο) (κατιφέδες} (παλαιὀτ. ορθ. κα(ν)τηφές) Ί. 
καλλωπιστικό φυτό µε λουλούδια που μοιάζουν µε αυτά τοὺ γαρύφαλλου και µε 
απυχρο2σεις απὀ τυ πορτοκαλὶ ὡς το καφέ. µε ιδιάζουσα μυρωδιά τοὺ φυλλώματος 
και τῶν λυυλουδιο)ν και ανθοφορἰα απὀ το καλοκαὶρι ὡς το φθινόπωρο: αλλιώς 
τσετσέκι 2. το µεταξωτὀ βελοὐδο. 

[ετυμ. «τουρκ. ΚαΏ[ο[. κατιών, -οὐσα, -ὀν (κατι-ὀντος. -ὀντα | -ὀντες (ουδ. - 
ὀντα). -ὀντων (θηλ. -ουσών)) (λὀγ.) Λ. αυτός που οδηγεἰ ἡ οδηγείται προς τα κάτω 
συν. κατερχόμενος. καθοδικὀς αντ. ανιών, ανοδικὀς 2. κατιούσα (η) 


κατοίκηση 871 


(χωρ. πληθ.] η πορεἰα προς τα κἀτῶ: (μτφ.) πορεἰα προς την καταστροφή ἡ την 
πτώση: οἱ επιχειρήσεις τον έχουν πάρει την - ΣΥΝ. κατολίσθηση, παρακμή, κἀτο) 
βόλτα, κατηφὀρα λντ. ανιοὺσα, ακμἠ, πρὀοδος, άνοδος 3. µουσ. αυτὸς που έχει 
φορὰ απὀ οσὑτερο προς χαμηλότερο φθόγγο: κατιόν διάστηµα | | κατιούσα κ/.ἵμακα 
αντ. ανιὼν 4. κατιόντες (οι) οι συγγενεὶς που αποτελούν άμεσους ἡ ἐμμεσοῦς 
απογόνους κάποιου (παιδιά, εγγόνια. δισέγγονα) ΑΝΤ. ανιὀντες : 5. φυς. χημ. 
κατιόν (το) βλ.λ. 
[πτυμ. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. κάτειμι «κατἐρχομαι, κατεβαίνω» 

κατ(α)- Ἐ εἴμι, για το οποἰο βλ. λ. ανιών, -ουσα, -ὀν]. κατοίκηση (3) [αρχ.] {- 
ης κ. -ἠσεῶς | χῶρ. πληθ.) η διαμονἠ σε κατοικἰα. 
κατοικήσιµος, -η. -ο [ἰ856| αυτός μέσα στυν οποἰυ μπυρεἰ να διαμεἰ- νει 
κανεὶς: γο σπίτι δεν εἶναι ακόµα -: οι εργήτες έχουν πολλά να κάνουν ]] - ἐκταση. 
κατοικητήριο (πο) [μτγν-] {κατοικητηρἰ-ου | -ὧν} (λὀγ.) χώρος διαµονής. 
κατοικία. 
κατοικία (η) [ατγν.] {κατοικιών} 1. 
χώρος ὀπου διαμένει κανεὶς: ευρύχωρη / υπόγεια / πρώτη / εδοχική / σύγχρονη 1 
προεδρική / επίσημη / αγροτική : μόνιμη / εργατική / λυόµενη / ιδιόκτητη / φτωχική / 
άνετη - Ἡ ανέγερση / επίδομα κατοικίας ΣΥΝ. σπίτι, σπιτικὀ, εστία, στέγη, οικἰα 2. το 


ο εἰδικἀ διαμορφῶώμένος και στεγασμένος 


τμήμα οικήµατος (λ.χ. το διαμέρισμα πολυκατοικἰας) στο οποίο διαμένει κανεἰς 3. 
ΝΟΜ. ο τόπος τὴς κύριας και μόνιμης (κάποιου): κατ 
αντιδιαστολἠ προς τη διαμονή, την προσωρινἠ παραμονἠ (κάποιου) σε ἐναν τόπο: 


εγκατάστασης 


- εκούσια (που μένει το πρὀσώπο µε τη θἐλησἠ του) / αναγκαία (λ.χ. η κατοικἰα των 
παιδιὼν) : ΦΡ. (α) άσυλο κατοικίας βλ. λ. άσυλο (β) τελευταία κατοικία βλ. λ. 
τελευταίος. σχὀλιὀ λ. σπίτι. 
κατοικίδιος, -α,-ο Ιμτγν.Ι (για ζώα και πουλιά) αυτὀς που ζει (εξηµμερωμένος) 
µέσα στο σπἰτι ἡ σε ειδικἀ κατασκευασμένο οἰκημα ἡ γενικὀτ. κοντά στον 
ἀνθρῶπο: οἱ κότες και τα κατσίκια εἶναι - ζώα σον. εξημερωμένος, οικὀσιτος. ἡμερος 
ανἰ. άγριος, κατοικίζω ρ. µῖ-τβ. | αρχ. | (κατοἰκισ-α, -μένος) (σπἀν.) στἐλνο) 
(κάποιον) να κατοικήσει σε ορισμένο τόπο. ιδρύω αποικἰα, στέλνω αποἰ- κους τον. 
αποικἰζω. -- κατοίκιση (η) |αρχ.]. κατοικοδηµότης (ο) [1887] 
{κατοικοδημυτών]. κατοικοδηµότισ- σα (η) ἱκατοικοδημοτισσὼν] 
πρὀσωώωπο που κατοικεὶ σε µια πόλη και εἶναι ταυτόχρονα και δημότης της: - 
Αθηνών ΑΝΤ. ετεροδηµότης, κατοικοεδρεύω ρ. αµετβ. [1887] 
{κατοικοέδρευσα] Ί. κατοικὠ και ἐχῶ την ἑδρα τὴς εργασίας µου στον ἰδιο τόπο: 
απὀ τα χαρτιά τής Εφορίας φαίνεται ὁτι κατοικοεδρεύει στην Αθήνα 2. (μτφ. κ. ειρων.) 
συχνάζω ἡ διαμένω σε χώρο που δεν μπορεἰ να θεωρηθεἰ ο)ς κατοικἰα µου. ὡς 
έδρα µου: εγκατέλειψε το σπίτι της και κατοικοεδρεύει στἠς γειτόὀνισσας [[ πολλοί άνεργοι 
κατοικοεδρεύουν ἐξῶ απὀ το γραφείο ευρέσεως εργασίας. κάτοικος (ο/η) (κατοίἰκ-ου | 
-ῶν, -ουςὶ πρὀσωπο που κατοικεἰ σε έναν τόπο: μόνιμος / γηγενής / φιλόξενος - || 
-τού συνοικισμού / τής πε- ριοχής / τής υπαίθρου | | - Πατρών / Ἐάνθης. 
[ετυμ. αρχ. « κατ(α)- Ἐ οἰκος]. κατοικώ ρ. αµετβ. [κατοικεἰς... | κατοἰκ-ησα. - 
οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 

εἶμαι εγκατεστημένος κάπου και μένω εκεἰ μονίμως: ή περιοχή κα- τοικείται απὀ 
Άραβες |] (καταχρ.-μετβᾷ.) αυτή την περιοχή την κατοικούν Άραβες || εἰναι 
Ὀποχρεωμένος να κατοικεί στην ἑδρα τής σχολἠς ὀπου διδάσκει συν. διαµένω, κάθομαι 2. 
ἐχω το σπίτι µου (κἀπου): κατοικεί σε απόμερη περιοχή σον. μένω 3. (μεσοπαθ. 
κατοικουµα1) (α) (για οικἰα) ἐχω κάτοικο: το σπίτι αυτό κατοικείται (β) (για τὀπο) 
ἐχῶ κατοίκους: κατοικημένη περιοχή | | γο χωριό δεν κατοικείται πιᾳ. 

σχόλιο λ. µετοχή, σπίτι. 
[ετυμ. « αρχ. κατοικὠ (-ἑ.ω}« κάτοικος]. κατολίσθηση (η) [μτγν.] (-ης κ. -ἠσεως 
1. -ήἠσεις, -ἠσεων] γεώλ. το φαινόμενο κατά το οποίο μάζες εδαφών ἡ 
πετρωμάτων, που βρἰσκονται σε ψηλά και επικλινἠ σημεία, αποσπὠνται (συνἠθ. 
λόγω βροχοπτώσεων ἡ χιονοπτώσεων; και πέφτουν προς τα κάτω: ή συγκοινωνία 
διεκόπη εξαιτίας κατολισθήσεων 2. (μτφ.) το κύλισμα προς τα κάτω. η πτωτικἠ πορεἰα: 
η - τής ηγεσίας συμπαρασύρει συχνά και ολόκληρο το κόμμα. -- κατολισθαίνω ρ. 
Ιμτγν.]. κατονομάζω ρ. μετβ. |αρχ.| {κατονόμασ-α. -Γηκα, -μένος) 1. 
(κυριολ.) λέω το ὀνομα (κάποιου) συν. ονοματἰζο). ονομάζω 2. καταγγέλλω κά- 
ποιον αποκαλύπτοντας το ὀνομά του: ή εφημερίδα ἐγραψε για καταχραστές τού 
δημοσίου χρήματος, χωρίς ωστόσο να τους κατονομήσει σον. μαρτυρώ. - 
κατονοµαοία (η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα κατόπιν πρὀθ. (3γεν.) 
δηλοὀνει: Ί. το υστερὀχρονο (Ξ ὐστερα, μετά): ενέκριναν το σχέδιο -- εισηγήσεως τής 
επιτροπής | | δεν εμφανίσθηκε στο δικαστήριο: - τούτου, καταδικάστηκε ερήμην || - 
εντολἠς τού ει- σαγγελέα διενεργείται ἐρευνα” φρ. κατόπιν εορτής (κατόπιν εορτής 
ἠκομεν. Πλάτ. Ι ὀργιας 4470) αφοὺ τελείωσε η γιορτή: αφοὐ ἐπαψε να υπάρχει η 
ανάγκη (π.χ. για βοήθεια) ἡ αφοὐ τελείωσε κάτι: καθυστερημένα: 71 να σε κἀνῶ 
τώρα: Ἠρθες - να µε βοηθήσεις! : 2. (ως επἰρρ.) τόπο: πίσω απὀ (κἀποιον): (μόνο 
στον τ. Κατόπι) φρ. παίρνω στο κατόπι ακόλουθο!) ἡ παρακολουθώ (κἀποιον): 
την ἐχει πήρει στο κατόπι εδώ και µια ὠρα. (Βλ. λ. πρόθεση, πιν.). 
[ηϊὐμ. αρχ. « κατ(α)- 1 -ὀπιν « θ. ὀπι- (πβ. επἰρρ. ὀπί «επί. πάνω»), για το οποἰο βλ. 
λ. ὀπισθεν]. κατοπινός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που συμβαίνει µετά απὀ ἄλλον, που 
ακολουθεὶ (χρονικά): αν καὶ στην αρχή ο κα2.λιτέχνης εἰχε δώσει λαμπρά έργα, η - του 


εξέλιξη μας απογοήτευσε ΣΥΝ. μεταγενέστερος, επόμενος. ακόλουθος αντ. 
προηγούμενος 2. κατοπινοί (οι) οι μεταγενέστεροι: παρακαταθήκη έμπνευσης για 
τους -. -- κατοπινά επἰρρ. κατόπτευαη (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. 


-εὐσεῶν] (λόγ.) 1. 


κατουρλιό 


(για χώρο) η προσεκτικἠ παρατήρηση απὀ ψηλά ΣΥΝ. εποπτεία, επιθεώρηση 2. 
ΣΤΡΛΤ. το σύνολο τῶν ενεργειών για την ανἰχνευση τἠς θέσης τοὺ εχθρού συνἠθ. µε 
τη χρήση οπτικὠν ἡ και ηλεκτρονικών μέσων. κατοπτευτικός, -ἠ,-ὁ 118861 κ. 
κατοτπτευτήριος, -α, -ο 

Τμτγν.Ι. 

κατοπτεύω ρ. µετβ. [κατόπτευ-σα, -θηκα, -μένος) 1. 
παρακολουθώ µε προσοχή: οἱ ανιχνευτές κατόπτευσαν την πε- ριοχή, για να βρουν πώς 


εξετάζω απὀ ψηλὰ, 


θα ελιχθεί το στράτευμα ΣΥΝ. εποπτεύω, επιθεωρώ 2. ΣΙΤΛΓ. κάνω κατόὀπτευση. "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. υποπτεύοµαι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κατόπτης « κατ(α)- Ἔ -όπτης « 0. -οπ-, απὀ ὀπου και παρακ. οπ-ώπ-ῃ. 
(βλ. κ. όψη). κατοπτρίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] [κατόπτρισ-α. -τηκα, -μένος) Ί. 
(για γυαλιστερἠ επιφάνεια) καθρεφτἰζω πἀνῶ µου το εἰδώλο ενὸς αντικειμένου: η 
7.ἵμνη κατοπτρίζει στα νερἠ της τους γύρω λόφους ΣΥΝ. αντανακλὠ. καθρεφτἰζω 2. 
({τφ.) παριστάνω, περιγράφω µε πιστότητα: το διάγραμμα κατοπτρίζει την πορεία τής 
επιχείρησης ΣΥΝ. απεικονίζω 3. (μεσο/ταθ. κατοπτρίζομαι) καθρεφτἰζοµαι. -- 
κατοτπτρισμός (ο) Π1864]. 
κάτοπτρο (το) {κατόπτρ-ου | -ων} 1. κάθε επίπεδη και στιλπνή επιφάνεια. πάνω 
στην οπυία σχηματίζονται τα είδωλα των αντικειμένων λόγω τής ανάκλασης των 
φωτεινών ακτινών: επίπεδο / σφαιρικὀ / κοἰλο / κυρτὀ - | | οι πλαϊνοί καθρέφτες των 
αυτοκινήτων εἶναι συνήθως κυρτά - | | ο Αρχιμήδης µε ἑνα σύστημα κατόπτρων έκαψε τα 
πλοία του ρωμαϊκού στόλου 2. (ειδικότ.) ο κοινός καθρέφτης (το επίπεδο κάτοπτρο, που 
δείχνει µια συμμετρική εικόνα χωρίς παραµορ- φοόσεις). --- κατοπτρικός, -ή. -ό 
[μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κάτοπτρον « κατ(α)- Ἔ -οπτρον « θ. -οπ-. από όπου και παρακ. όπ-ώπ-α (βλ. 
κ. ὀψη)]. κατόρθωμα (το) Ιαρχ.] (κατορθώμ-ατος | -ατα. -άτων} Ί. η επιτυχία που 
είναι αποτέλεσµα επίπονης και επίµονης προσπάθειας: ήταν -- που ἄντεξην µε τόση ζέστη 
κι έφτασαν ο)ς την κορυφή! | | ομαδικὀ / μεγάλο - ΣΥΝ. επίτευγμα, άθλος ΑΝ Γ. αποτυχία 
2. γενναία πράξη: δημοτικά τραγούδια που υμνούν τα - τῶν ηρώων τού '2! | ιστορικὀ 1 
πρωτήάκουστο.' στρατιωτικὀ.! τολμηρό - ΣΥΝ. ανδραγάθηµα, ηρωισµός 
(ειρων.) πράξη που στερείται σοβαρότητας ή λογικής: έµαθες τα -- του γυιὀκα σου: -- 

ωποκ.) κατορθωματάκι (το), κατορθώνω ρ. µετβ. (κατόρθω-σα. -θηκα] 
επιτυγχάνω (κάτι θετικό) ύστερα από προσπάθεια Και κόπο: ύστερα απὀ δύο ώρες 
κατόρθωσα να βγάλω γραμμή για το εξωτερικὀ ΣΥΝ. καταφέρνω, πετυχαίνω, 
πραγματοποιώ ΑΝΤ. αποτυγχάνω: ΦΡ. κατορθώνω το ακατόρθωτο 
επιτυγχάνω κάτι που φαίνεται πολύ πάνω από τις δυνάμεις, τις ικανότητες μου: 
κατόρθωσε το ακατόρθωτο: εκεἰ που ήταν τελευταίος, έκανε µια εκπληκτική βολή και κέρδισε 
το χά/.κινο μετάλλιο! 
[ΕΤΥΜ. « αρ”. κατορθώ (-όω) « κατ(α)- - ὀρθώ « ορθὀς]. κατορθωτος, -ἠ. -ὁ 118711 
αυτός τον οποἰο μπυρεἰ να κατορθώσει. να επιτύχει κανεὶς: - στόχος / σχέδιο ΣΥΝ. 
επιτεύξιμος, εφικτὀς ΑΝΤ. ανέφικτος. ακατόρθωτος, κατοστάρα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) Ί. εκατὸ (δραχμές ἡ χιλιάδες δραχμές): του 'δώσε µια -- για µμισὀ µήνα 
δουλειάς (ενν. εκατὀ χιλιάδες δρχ.) 2. (στο μπάσκετ) εκατὀ πὀντοι: έφαγαν - απὀ τους 
αντιπήλους τους (δέχτηκαν εκατὀ πόντους), κατοστάρης (ο) {κατοστάρηδες), 
κατοστάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 

αθλητής, δρομέας που τρέχει σε αγοὀνες δρόμου εκατὀ μέτρων 2. (ειδικὀτ. το 
θηλ.) (α) μηχανή εκατὀ κυβικών εκατοστὠν (β) (λαϊκ.) χρηματικὀ ποσὀ εκατὀ 
χιλιάδων δραχμών: εἶναι ὠραίο βάζο αλλά ἐδώσα µια - για να το αγοράσω (γ) ΑΟΛ. 
(αργκό) σκορ εκατὀ πὀντων και ἀνῶ στο μπάσκετ (βλ. λ. αριθμός, ΠΙΝ.). 
Ιετυμ. «(ε)κατοστή Ἔ παραγ. επἰθημα -άρης]. κατοστάρι (το) (κατοσταρι-οὐ | - 
τών] 1. κέρμα ἡ χαρτονόμισμα αξίας εκατὀ δραχμών συν. κατοστάρικο 2. 
ποσότητα υγρού που ανέρχεται σε εκατὀ δράμια: ἑνα - κρησί3. (συνεκδ.) µεταλλικὀ 
δοχείο µε χωρητικότητα εκατὀ δράμια υγρού 4. αγώνας δρόμου εκατό µέτρων: 
τρέχει - 5. (λαϊκ.) χρηματικὀ ποσό εκατὀ χιλιάδων δραχμών. - (υποκ.) κα 
τοσταράκι (σημ. 2, 3) (βλ.λ. αριθµός, ἵ/ἰν.). 
| Η ΓΥΜ. « µεσν. ἑκατοστήριν «ποσότητα υγρού βάρους εκατὀ δρα- μίων» « αρχν 
εκατοστὀς Ἐ παραγ. επἰθημα -ἠρι(ν)], κατοσταρια (η) (χωρ. πληθ.) εκατὀ 
πρὀσοιπα ἡ πράγματα: μόνο στη ΦΡ. καμιά κατοσταρια περίπου εκατὀ: για προκαταβολή 
αρκεί να δώσεις -- χιλιάδες (βλ. λ. αριθμός, πιν.). 
[ΕΤΥΜ. « εκητοστή Ἔ παραγ. επίθηµα -αριά]. κατοστάρικο (το) κέρμα ή 
χαρτονόμισμα αςίας εκατό δραχμών ΣΥΝ. εκατοντάδραχµο, κατοστάρι (βλ. λ. αριθµός, 
ΠΙΝ.). 
[Γ.ΤυΝ. « (ε)κατοστήρι (βλ.λ.) Ε -ικο]. 
κατοστίζω ρ. εκατοστίζω κάτου επίρρ. 
» κάτω 
κατούρημα (πο) Ίμεσν.] {κατουρήματος [ χωρ. πληθ.) (οικ.) 1. η οὐρη- ση: 
νυχτερινό / συχνό - [[ πάω για - 2. η ανάγκη να ουρήσει κανεὶς: τον έπιασε - κι έψαχνε 
για τουαλέτα. κατουρλής κ. κατρουλής (ο) (κατουρλἠδες], κατουρλού 
Ίμεσν.] κ. κατρουλού (η) ἱκατουρλούδες] (οικ.) Ί. το άτομο που δεν μπορεί 
να συγκρατήσει τα οὐρα του. που κατουριέἑται συχνά πάνω του 2. (μτφ.) το ἄτομο 
που δείχνει δειλία: δεν περίμενα να ναι τέτοιος - και να το βάλει στα πὀδια ΣΥΝ. δειλός, 
φοβητσιάρης, (οικ.) κότα, λαγὀς ΑΝΤ. γενναίος. 
Π“ΊΎΜ. « κατουρώ τ παραγ. επἰίθημα -λής (« τουρκ. }ι) |. κατουρλιάρης, -α. - 
ικο κ. κατρουλιάρης {κατουρλιάρηδες) (οικ.) 
αυτός που κατουριέται συνέχεια, κατουρλιό κ. κατρουλιό (το) (οικ.) 1. 
(συνήθ. στον πληθ.) το προϊόν τής ούρησης, τα ούρα ΣΥΝ. κάτουρο 2. η τάση για 
συχνή ούρηση: τον έπιασε - απὀ τις πολλές μπίρες ΣΥΝ. κατούρημα. 


κάτουρο 872 


Π.ἴγπι. « κατουρλἠς Ἠ -ιό, πβ. κ. τσιρλ-ιόλ. κάτουρο (1ο) [μεσν.Ι το προϊόν τὴς 
οὐρησης, τα οὐρα συν. κατουρλιὀ, οὐρα. 

κατουρώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (κατουράς... | κατοὐρ-ησα. -ιέμαι, -ἠθηκα. - 
ημένος) φ 1. (αμετβ.) αποβάλλω τα οὐρα µου ΣΥΝ. ουρώ: ΦΡ. (εγώ) στο πηγάδι 
κατούρησα; βλ. λ. πηγάδι φ (μετβ.) 2. βρἐχω (κἀ- ποιον) µε τα οὐρα µου: το µωρὀ µε 
κατοὐρησεβ. (μτφ.-αργκὀ) δείχνω την περιφρὀνησἡ μου για κάποιον: Τι ασχολείσαι 
μαζί του: Κατούρα τον! 4. (μτφ. στην προστ.) αφήνω κάποιον στην ησυχία του: Τι 
γυρνἠς συνέχεια στα πόδια µας: Κατυῦρα μας! Αἰνε του! ΣΥΝ. παρατάἀῶ: (µε- σοπαδ. 
κατουριέμαι) 5. δεν μπορώ να συγκρατήσω τα οὐρα µου και ουρώ πάνω µου: πάσχει 
απὀ ακρήτεια οὐρῶν και κἀθε βράδυ κατου- ριέται: ΦΡ. (α) κατουριέµαι απὀ το γέλιο / στο γέλιο 
/ στα γέλια γελάω υπερβολικά: κατουρηὑήκαμε στο γέλιο µε το αστείο που µας ει- πε ΣΥΝ. 
ξεκαρδίζομαι (β) φιλσω κοτουρημένες ποδιές παρακαλἰὀ µε τρόπο εξευτελιστικὀ, 
προκειµένου να εξυπηρετηθώ: εγώ δεν -: ὁ.τι παίρνω, γο παίρνω µε την αξία μοῦ! 6. 
νιώθω πιεστικἠ ανάγκη να ουρήσω: κατουριόμουν και δεν έβρισκα τουαλέτα! 7. (μτφ.) 
φοβάμαι ὑπερβολικά: κατουρηοήκαμε απὀ τον φόβο µας, ὀταν εἰδαμε τους ληστές 
δαφνικἀ μπροστά µας ΣΥΝ. (1) χἐζομα.ι. 

ΙΠΊΥΜ. « αρχ. κατουρώ (-ἑω) - κατ(α)- τ οὐρώλ. κατοχἠ (η) [χωρ. πληθ.) 1. (α) η 
ιδιοκτησἰα, το να ἐχει κάποιος ένα πράγμα: έχω στην - µου ένα ἐγγραφο πολύτιμο 
ΣΥΝ. κτήση, κυριότητα ΑΝΊ. ακτημοσύνη ιβ) το να φέρει κανεἰς κάτι πάνω του: 
βρέθηκαν στην - του ναρκωτικἐς ουσίες (γ) λθλ. το να ἐχει παίκτης ομάδας τη μπάλα 
στα πὀδια ἡ τα χέρια του σε δεδομένη στιγµή: οι γηπεδούχοι εἰχαν στην - τους τη 
μπάλα περισσότερο, αλλά δεν ήταν απειλητικοί 2. ΝΟΜ. φυσικἠ εξυυσίαση επἰ 
ενσώµατου αντικειμένου: εφόσον έχει το οικόπεδο στην - του τόσα χρόνια, µπορεί να 
δινκδικήσει και την κυριότητα του 3. η προσωρινἠ κατάληψη µιας χορρας και η 
άσκηση εξουσίας σε αυτἠν απὀ εχθρικἁ στρατεύματα: ή - τής ὕ. Κύπρον απὀ τουρκικά 
στρατεύματα 1| διεθνής π μερική / πολύχρονη / στυγνή - | | οι δυνήµεις κατοχής σε µια 
χώρα (| µια χώρα πολ 2 τελεί υπὀ ξένη κατοχή 4. ιςτ. Κατοχή (η) η περἰοδος 1941-1944. 
κατὰ την οποία η Ελλάδοι ἠταν υποδουλωμένη στους Γερμανοὺς και τους 
Ιταλούς: στην Κατοχή ο κόσμος υπέφερε απὀ την πείνα | | εμείς ζήσαμε την Κατοχή και τον 
Εμφύλιο. σχολιο λ. έχω. κατήσχω. 

(ετυμ. αρχ. « κατέχω]. κατοχικος, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που αναφέρεται στη στρατιωτικἠ 
κατοχή µιας χώρας: τα - στρατεύματα | | οι - δυνάμεις 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
γερμανοϊταλικἠ Κατοχή στην Ἑλλάδα: ή - περίοδος 3. (ει- δικὀτ.) κατοχικὀς (ο), 
κατοχικἠ (η) πρὀσώπο που ἐχει ζήσει την περίοδο τής γερμανοϊταλικὴς Κατοχής 
στην Ἑλλάδα, κάτοχος (ο/η) |κατὀχ-ου | -ὠν. -ους 1. (α) αυτός που έχει στην 
κατοχἠ του κάτι: - πτυχίου / μεγάλης περιουσίας / τίτλον | | αναγνωρισμένος / νόμιμος 
{ προσωρινός - συν. ιδιοκτήτης (β) αυτὀς που βρἰσκεται νόμιμα σε ορισμένη θέση: 
- αξιώματος : 2. πρὀσῶπο που γνωρίζει κάτι πολύ καλά: - ξένων γλωσσών συν. 
γνώστης. 

[ΕΤΥΜ. αρ”. « κατέχω]. κατοχυρωνῶ ρ. μετβ. [κατοχύρω-σα. -θηκα, -μένος) 1. 
εξασφαλἰζω πλήρως, προστατεὐύω απὀ κάθε κἰνδυνο: - δικαιώµατα / τη θέση µον 44η 
ελευθερία τού Τύπου εἶναι συνταγματικά κατοχυρωμένη ΣΥΝ. προστατεύω, διασφαλίζω, 
διαιουλάττω 2. (µεσοπαθ. κατοχυρώνομαι) (μτφ.) αναγνωρἰζομαι οριστικά: το ἐργο 
αυτό κατοχυρώθηκε στη συνείδηση τού αναγνωστικού κοινοὐ ως το μανιφέστο τοὐ συμβολι- 
σμού. 

Πγπι. « µεσν. κατοχνρώ « κατ(α)- Ἔ ὀχυρώ (-ὀω) « οχυρὀς]. κατοχύρωση (η) {-ης κ. 
-ώσεως | -ἰόσεις. -ὠσεών] η εξασφάλιση (απὀ κἰνδυνο, αμφισβήτηση κ.λπ.) η 
λήψη μἐτρίον για την προστασἰα (προσώπου / πράγματος): ή - των κεκτημένων / 
τςν/ δικαιωμάτων το»ν εργαζομένων | | η νομοθετική - τής Α.Τ.Λ. | | «δεν μπορώ να σου 
δώσω χρήματα χωρίς να µου υπογράψεις µια απόδειξη χρειάζομαι µια φρ. κατοχύρωση 
βαθμολογίας (στις Γενικὲς Εξετάσεις) η δυνατότητα υποψηφίου να κρατήσει τη 
βαθμολογία που πήρε σε κἄποιο µάθηµα για όσες φορὲς τού επιτρέπεται να 
συμμετάσχει στις εξετάσεις. -- κατοχυρωτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.|. κάτοψη (η) 
[μτγν.Ι 1-ης κ. -ὀψεως | -ὀψεις, -ὀψεων) Ί. η θέα ενός τόπου ἡ αντικειμένου απὀ 
µακριά και ψηλὰ : 2. λρχιτ. το σχέδιο κτηρίου ἡ μηχανήματος που δείχνει πώς 
φαίνεται αυτό απὀ επἀνὶῦ, αν τυυ κάνουμε µια οριζόντια τομή: αλλού βρισκόταν η 
σκάλα στην -- κι αλλού στην πραγματικότητα! κατρακύλα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. κύλισμα 
σε κατηφορικὀ μέρος: έφαγα µια - δεγυρισµένη κι ἑσπασα το πόδι µου συν. 
κατρακύλισμα. κουτρουβάλα ΑΝΤ. ανέβασμα, σκιχρφάλωμα 2. (μτφ.) η καθοδικἠ 
πορεία, η πυρείἰα προς το χειρότερο (απὀ οικονομικἠ ἡ ηθικἡ άποψη): μετά την - 
του 1929, η επιχείρηση δεν ξανηασήκωσε κεφάλι [[ η δραχμή έχει πάρει την - (χάνει την 
αξία της) || αυτὀ το παιδί το πήρε η - ΣΥΝ. πτώση, κάτω βόλτα αντ. άνοδος, 
κατρακυλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [κατρακυλάς... | κατρακύλησα) 

1. (μετβ.) κάνω (κἀτι/κἀποιον) να κυλήσει µε ταχύτητα προς τα κἀτῶ: τη δύο 
αδέλφια παίζοντας κατρακύλησαν τις πέτρες στον γκρεμό 4 (αμετβ.) 2. κυλὠ µε μεγάλη 
ταχύτητα και ορμἠ προς τα κάτω: κατρακύ/λησε στις σκάλες, µε αποτέλεσµα να 
τραυματιστεί συν. κου- τρουβαλιάζομαι 3. (μιφ.) ακολουθώ καθοδικἠ πορεία, 
χειροτερεύω συνεχώς: κατρακύλησε στον βούρκο | | οι αδίες στο χρηματιστήριο κα- 
τρακυλούν καθημερινή [| στους 35 κατρακύλησε ή θερµοκρασία το πρωί απι. ανεβαἰνω. -- 
κατρακύλημα κ. κατρακύλισμα (το). 

Τετυμ. « "κατ/.ακυλὠ (µε ανομοἰωση τοὺ -λ- σε -ρ-) « κατακυλώ (µε ανάπτυξη -λ- 
προληπτικώς) «. κατη- τ κυλώ |. κατράμι (το) [κατραμιού | χωρ. πληθ.) 1. µαὐρο 
και παχύρρευστο 


κατσαρολικά 


απὀσταγµα απὀ διάφορες ὑλες. που χρησιμοποιούνται ὡς καύσιμα" η πίσσα: «στα 
νύχια μπαίνει το -- και τ' ανάβει» (Ν. Καββαδίας) 2. (μτφ.) μαύρος και σκοτεινὀς: το 
πρὀσωπό του ήταν - απ'την καπνιά! | | μαύρος σαν -. 

[ι ΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. σαἴταπιε «αραβ. ααἰτι (,πβ. κ. τουρκ. Καίταπ)). 
κατραμόπανο (το) ναυτ. αδιάβροχο πανἰ. που το έχουν αλείψει µε πίσσα. 
κατραμόχαρτο (το) εἶδος χαρτιού µε μεγάλο πάχος, που το έχουν αλείψει µε 
πἰσσα και χρησιμεύει ὡς επικάλυμμα ΣΥΝ. πισσόχαρτο, κατραμώνω ρ. µετβ. 
Ἱκατράμονσα. -θηκα. -μένος) περνώ µια επιφάνεια µε πίσσα, ὥστε να γίνει 
αδιάβροχη: - την καρίνα τοὺ πλοίου ΣΥΝ. πισσώνω. Ηπἰσης κατραμίζω κ. 
κατραμιάζω. -. κατράμωμα (ιο), κατραπακιά (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) χτύπημα στον σβέρκο ἡ τον λαιμὀ µε την παλάμη: του 
'ρίξε µια - κι αυτὸς έπαψε να φωνάζει ΣΥΝ. καρπαζιάἀ, κατακεφαλιά 2. (συνηθέἑστ. μτφ.) 
ηθικὀ ἡ υλικό πλήγμα: µετά την - που ἐφαγε απὀ τους συναδέλφους της. μειώθηκε ο 
εγωισμός της ΣΥΝ. (μτφ.) κὀλαιοος. 

[ΚΤΥΜ. Αγν. ετύμου. ἰσως αποτέλεσµα ηχομιμήσεως). κατραπακιάζω Ρ: μετβ. 
{κατραπάκιασα] (λαῖκ.) δίνω κατραπακιά, χτύπο!) (κάποιον), κατρουλής (ο) - 
» κατουρλἠς κατρουλιάρης, -α. -ικο » κατουρλιάρης κατρουλιό (το) 
κατουρλιὀ 

Κατς (το) {ἀκλ.) εἶδος ελεύθερης πάλης, κατά το οποίο επιτρέπεται σχεδὀν κάθε 
εἶδους λαβή και χτύπημα. 

[ΡΤΥΜ. Από την αγγλ. περἰφραση εαἴςη-αβ-οπἰςπ-σιη «πιάσε ὁπῶς μπορείς». αφοὐ 
σε αυτό το εἶδος πάλης επιτρέπονται σχεδὀν κάθε εἶδους λαβές 1. 

κατσαβίδι (το) (κατσαβιδ-ιού ] -ιών] εργαλείο που χρησιμεύει για το βίδωμα ἡ 
το ξεβίδωµα ΣΥΝ. βιδολὀγος, κοχλιοστροφιο. -- (υποκ.) Κά- τσαβιδάκι (το). 
ΙΗΓΥΜ. « βεν. σαζΖανἰάς / ιταλ. σασεἰανίϊς « ρ. σασείατε (« δημώδ. λατ. "εαρίίατο. 
μεταπλ. τ. τοὺ ρ. σαρὶο «παἰρνω, πιάνῶ») 1 -νἰ]ε «βίδα» (βλ.λ. βίδαλλ. 
κατσάβραχα (τα) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. τόπος µε ἀγρια και απότομα βράχια, 
µε δύσβατο ἐδαφος: µας πήγε σπίτι του απὀ κἀτι -- και κινδυνέψαµε να σκοποθούμε! ΣΥΝ. 
κακοτοπιά ΑΝ γ. πεδιάδα, ἰσωμα 2. (μτφ.) περιοχἠ µακριά απὀ τον πολιτισμὀ: στα 
- ὀπου ζούσαν δεν εἶχαν ακούσει για τρόπους κα' Αἠς συμπεριφορἠς! 

ΓΠτυμ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « "κατή-βραχα (ς κατα- Ἔ βρἠχος) ἡ « "ακανθό-βραχα (ς 
ἆκανθα βράχος) |. κατσάδα (1) [χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαῖκ.) επίπληξη προς 
κάποιον µε αυστηρὀ τρόπο για. εσφαλμένες πράξεις ἡ παραλείψεις του: απὀ τότε 
που γους ἐριξε µια - η προϊσταμένη. όλα δουλεύουν ρολόι στο γραφείο | | πατάω / βάζω - 
σε κήποιον ΣΥΝ. επἰπληξη, επιτίµηση, μάλωμα ΑΝΙ. ἐπαινος. 

ΙΕΤΥΜ. « βεν. εαΖζαάα, αρχικἠ σημ. «εκδίωξη, καταδἰωξη». «λατ. «εαρίαία, τού ρ. 
σαΡίο «κυνηγώ, θηρεύῶ» (πβ. γαλλ. επαββοτ). επιτατ. τού σαρίο «παἰρνῶ, πιάνῶ»], 
κατσαδιάζω ρ. µετβ. (κατσάδιασα) επιπλήττω έντονα ΣΥΝ. επιτιμὠ. 

μαλώνω. -- κατσάδιασμα πο),  κατσαµπρόκος (ο) (λαϊκ.) 1. 
εργαλεἰο που χρησιμοποιούν οι τσαγκάρηδες. για να ανοίγουν τρύπες στα 
δέρματα που χρησιμοποιούν 2. (μειῶτ. για πρὀσ.) ανθρωπάκι: για δες τον -! 

| Γ.ΤΙΜ. « κατσα- (που αποσπάστηκε απὀ το συνώνυμο κατσαβίδι) 3 ιταλ. Ῥτοςςο 
"ξερὀκλαδο. μεταλλική αιχμἠ - μέτριος σε επιδόσεις ἀνθρῶπος» « λατ. Ῥτοεςιβ, 
κελτ. αρχἠς. πβ. ιρλ. Ῥτοςς|. κατσαπλιάς (ο) Ικατσαπλιάδες) (λαϊκ.) 1. ο 
κλέφτης, αυτός που κάνει πλιάτσικο 2. (παλαιὀτ.-µειωτ. απὀ μέρους το)ν 
αντιπἁλων) ο αντάρτης τού Ε.Λ.Α.Σ. (την περἰοδο τού Εμφυλίου). 

ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου |. κατσαρίδα (η) ἐντομο µε σκληρὀ και γυαλιστερὀ δέρμα 
μαύρου ἡ σκούρου καφἑ χρώματος, λεπτές κεραίες στο μέγεθος περίπου τοὐ 
σώματος, που κινείται µε μεγάλη ταχύτητα ἡ ανάλογα με το εἶδος-- πετά και ζει 
στις αποχετεὺσεις, στα σπἰτια και στις αυλές: τις ἐπιπ- σε υστερία μόλις εἰδαν την - || 
φάρμακο για τις -- φρ. πιάνω κατσαρίδες για περιπτο»σεις στις οποἰες υπάρχει κάπου 
πολλή βρομιά- για την απουσία καθαριότητας σε ἑναν χώρο: καθήρισε επιτέλους το 
σπίτι, γιατί Όα πιήσουµε κατσαρίδες! - (υποκ.) κατσαριδούλα (η). Ιετυμ. « αρχ. 
κανθαρίς, -ἰδος (µέσω τ. "κατθαρίδα) « κάνθαρος «σκαθάρι» ἰβλ.λ.)[. 

κατσαριδάκι (το) {χωρ. γεν. 1. η μικρἠ κατσαρἰδα ΣΥΝ. κατσαριδού- λα 2. 
τύπος ιδιωτικοὺ αυτοκινήτου που κατασκευάστηκε απὀ την εταιρεἰα Φολκσβάγκεν 
μεταπολεμικἁ και ἐγινε διάσημο για τον πολὺ μικρὸ ὀγκο του και τη μεγάλη 
αντοχή τοῦ: «- αγάπη µου» (τίτλος ταινίας). 

κατσαριδοκτόνο (το) ειδικό εντομοκτόνυ που στοχεύει στην εξολὀ- θρευση 
τῶν κατσαρἰδων: πανίσχυρο / αποτελεσµατικὀ -. 

ΙΗΤΥΜ « κατσαρίδα 1 -κτιδνο «αρχ. κτείνω «φονεὺῶ» (βλ. λ. -κτυ- νίᾳα)]. 
κατσαρόλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] μεταλλικό μαγειρικὀ σκεύος µε στρογγυλἠ 
βάση. ψηλά συνἠθ. τοιχώματα και καπάκι, που χρησιμεύει κυρ. για το βράσιμο 
φαγητών: ψητό τής - |ἰ βράσε νερὀ στην - || αλουμινένια / βρόµικη τ πλυμένη ι εμαγὲ 
» χαλκωματένια - συν. τἐντζερης. --- (υποκ.) κατσαρόλι κ. κατσαρολάκι 
(το). 

ΙΕΤΥΜ. « βεν. «εαΖΖατο]α (πβ. κ. ιταλ. σαβ’΄-ςτπο[α), υποκ. τοὺ ουσ. εᾶΖζα «μεταλλικὀ 
σκεύος» « μτγν. λατ. σαἴ!α. αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε το αρχ. ήκατιον «πλοιάριο» 
(6 ἁκατος)]. κατσαρολικά (τα) το σύνολο τών μαγειρικὠν σκευών, πλένω { µα- 
ζεύπο τα - ΣΥΝ. τεντζερέδια. 


κατσαρομάλλης 873 


κατσαρομάλλης, -α. -ικὀ {κατσαρομάλληδες) αυτός που έχει κα- τσαρά μαλλιά 
ΣΥΝ. σγουρομάλλης. κατσαρός. κατσαρός, «ή. -ὁ Ί. αυτός που δεν είναι ίσιος, 
που σχηματίζει πτυχές ή έχει σχήμα ελικοειδές: - μαλλιά ! νήματα ! φύλλα | μαρούλι (µε 
συνεστραμμένα φύλλα) ΣΥΝ. σγουρός, κατσαρα»τός ΛΝΤ. ἰσιος: ΦΡ. τρίχες κατσαρὲς 
για πράγματα χωρίς αξία ΣΥΝ. κουραφέξαλα, ανοησίες 2. κατσαρὀς (ο), κατσαρή (η) 
πρόσωπο που έχει σγουρά μαλλιά: οι περισσότεροι ήταν μεληχρινοί καὶ -, αλλά υπήρχαν 
καὶ μερικοί ξανθοί µε ἰσια μαλλιά ΣΥΝ. κατσαρομάλλης. 
ΓΠΤΥΜ. µεσν.. αβεβ. ετύµου, πιθ. « αρχ. ἀκανοηρὀς (5 ἀκανθα). Κατ’ άλλη άποψη, « 
κατσί «γατί» (υποκ. τού µεσν. κάτα. βλ. κ. γάτα) Ἔ- -αρός]. 
κατσαρώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {κατσάρω-σα. -θηκα. -μένος! 9 1. (μετβ.) 
μετατρέπω κάτι (κυρ. μαλλιά) από ίσιο σε κατσαρό: πήγε στην κομμώτρια, για να 
κατσαρώσει τα μαλλιά της συν. σγουραίνο) αντ. σιο')νω 9 2. (αμετβ.) γίνομαι κατσαρός. 
παύο) να είμαι ίσιος: µε την υγρασία κατσαρώνουν τα μαλλιά, ὀσο κι αν τα 'χει κανείς 
ισιώσει συν. σγουραίνω αντ. ισιώνω. - κατσάρωμα (το), κατσαρωτός, -ή. -ό 
κατσαρός (βλ.λ.). κάτσε ρ. » κάθομαι 
κατσέρ (ο) {άκλ.} αθλητής τού κατς (βλ.λ.). 
Π.γπι. « γαλλ. οβίοπθιγ « αγγλ. σβίοῃ (βλ. λ. κατς)]. καταιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{κάτσιασ-α. -μένος} (λαϊκ.) Φ 1. (µετβ.) κάνω κάποιον να χάσει το σφρίγος, τη 
ζωντάνια του: µην το πιάνεις συνέχεια το φύλλωμα, γκχτἰ θα το κατσιήσεις το φυτό || (µτφ.- 
εκφραστ.; σταµήτα πια τα χάδια: θα το κατσιήσεις το παιδί! συν. μαραίνω, αδυνατίζω ΑΝΤ. 
αναπτύσσω 4 2. (αμετβ.) χάνω την αρχική µου µορφή, το σφρίγος ή τη ζωντάνια µου: 
µε το πολύ νερὀ. το φυτὀ αντἰ να λου- 2.ουδιάσει, κἀτσιασε συν. συρρικνώνομαι, ζαρώνο), 
μαραίνομαι αντ. αναπτύσσομαι, ανθίζω, ανθώ. -- κάτσιασμα (το). 
ὑΕ.ΤΥΜ. μεσν. « κατσί «γατί» (υποκ. τυύ κάτα. βλ. κ. γάτα) 3 -ιάζωλ. κατσιβελιά 
(η) (λαϊκ.) 1. η βρόµικη και απεριποίητη εμφάνιση ΣΥΝ. βροµιά, απλυσιά λντ. 
καθαριότητα : 2. συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται από μικρότητα, φιλαργυρία ανί. 
αρχοντιά, κατσίβελος «»), κατσιβέλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. ο 
Γύφτος (βλ.λ.) 2. (µτιο.) αυτός που είναι απεριποίητος και βρόµικος: ήρθε κι ἑνας -. για 
να ζητιανέψει συν. βρομιάρης. σχολιο λ. Τσιγγάνοι. Π-ΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. οαἰἰνοί!ο 
«σκλάβος, δυστυχής», υποκ. τού οθἴἵνο 

λατ. οβρίϊίνως, τού ρ. οβρίο «κυνηγώ, θηρεύω», τπιτατ. τυύ οβρἰο «παίρνω, πιάνω». 
Κατ' άλλους. « αρωμ. οβοἰνθι. µε όμοια λατινογενή προέλευση!. 
κατσίκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. µηρυκ-ασπκό ζώο γένους θηλυκού, µε γένι και 
κάποιες φορές κέρατα, πυυ απαντά σε πολλά σηµεία τού πλανήτη, ζει είτε πάνο) σε 
βουνό σε άγρια κατάσταση είτε ὡς υικό- σιτο σε αγροτικές περιοχές (ορεινές και µη) και 
εκτρέφεται για το γάλα και το κρέας του: γαλατερή ! κουτσοκέρατη ! μαλτέζικη ! μαύρη - 
συν. γίδα, (αρχαιοπρ.) αίγα 2. (µτφ.) γυναίκα µε δύσκολο χαρακτήρα συν. στριµµένη, 
κακιασμένη. - (υποκ.) κατσικούλα (η). 
Π-ΤΥΜ. µεσν.. αβεβ. ετύµου. πιθ. « αλβ. Καῖβ ή «τουρκ. Ί«οςί]|. κατσικάκι (το) 
1χο»ρ. γεν.} 1. τυ νεογνό τής κατσίκας ή μικρό κατσίκι 

(συνεκδ.) φαγητό από κρέας μικρού κατσικιού: - στον φούρνο µε πατήτες. 
κατσίκας (Ο) {κατσικάδες) (διαλεκτ.) Ί. ο γιδοτρόφος ή ο γιδοβοσκός 

2.9 καλικάντζαρος. 
καταικήσιος, πα. «ΙΟ (σχολ. ορθ. κατσικἰσιος) αυτός που σχετίζεται µε το κατσίκι ή 
προέρχεται από αυτό: - γάλα! κρέας. κατσίκι (τυ) [μεσν.! {κατσικ-ιού [ -ιο»ν} μικρής 
ηλικίας κατσίκα: χοροπηδήει σαν -- || σφάζω ἑνα - 2:νν γίδι. ριφι" φρ. θα γελάσει και το 
παρδαλὀ κατσίκι για περιπτώσεις στις υπυίες προβλέπεται ότι κάποιος θα 
γελοιοποιηθεί, ότι θα γίνει περίγελως των άλλων: μόλις μαθευτούν οι γκήφες που έχει 
κάνει, -| (υποκ.) κατσικάκι (τυ) (βλ.λ.). " ΣΧΟΛΙΟ λ. χοιρινός. κατσικίσιος, -ία. - 
10 » καταικήσιος 
κατσικόδρομος (ο) δρόμος στενός και µε ανώμαλη, πετρώδη επιφάνεια (όπου 
μόνο κατσίκια μπορούν να κινηθούν), κατσικοκλέφτης (υ) {κατσικοκλεφτών) Ί. 
ο κλέφτης κατσικιών 

(µειωτ.) µικροαπατεοΟνας ΣΥΝ. ζωοκλέφτης, καταικοποδαρος, -η. -οΊ. ο 

Διάβολος ή υ καλικάντζαρυς (επειδή, κατά τη λαϊκή αντίληψη, έχυυν πόδια κατσίκας) 
ΣΥΝ. τραγοπόδαρος 

2. άνθρωπος που θεωρείται ότι φέρνει γρουσουζιά: μόλις εμφανίστηκε ο ἠρχισαν οι 
συμφορές! ΣΥΝ. γρουσούζης, γκαντέµης λντ. καλότυχος. Ππίσης (ο)ς ουσ.) 
κατσικοπόδης (ο). 
κατσικούλα (η) » κατσίκα 
κατσικοχώρι (το) {χωρ. γεν. χωριό χτισμένο σε βραχώδη και δύσβατη 
τοποθεσία: μένει σ'ἐνα -. ὀπου μόνο µε ε/.ικόπτερο μπορείς να πας. 
κατσιποδιά (η) (λαϊκ.) Ί. έλλειψη τύχης, κακοτυχία συν. γρουσυυ- ζιά. ατυχία, 
γκαντεμιά αν γ καλοτυχία : 2. η δύστροπη συμπεριφορά ςυ.υ γκρίνια λντ. καλοσύνη, 
γλυκύτητα. -- κατσιποδιάζω ρ. Ιμεσν.] (σημ. 2). 
{ΕΊ ΥΜ. μεσν., αβεβ. ετύμου. πιθ. « κατσικο-ποδιά (µε συγκοπή τής συλλαβής -κο-) ή. 
κατ' άλλη άποψη. «κακο-ποδιάλ. κατσούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) Ί. 
τριγοονικό κάλυμμα τού κεφαλιού 2. λοφίο στο κεφάλι πουλιών 3. οροφή άµαξας : 4. η 
γάτα. ]γ.τυμ. « µεσν. κατσούλι «γατάκι» « κητσί(ον) « κατίον. υποκορ. τού κάτα (βλ. λ. 
γάταλλ. κατσούφης, -α!-ισσα, -ικο {κατσούφηδες) (για πρόσ.) που δεν έχει καλή 
διάθεση και έχει σκυθρωπό πρόσωπο: όταν τον βλέπουμε να μπαίνει - στο γραφείο, 
ξέρουμε ὁτι η μέρα Οα κυ2λήσει µέσα στη γκρίνια ΣΥΝ. κατηφής. σκυθρωπός αντ. 
χαρούμενος, κεφάτος. -- κα- 


κάτωθεν 


τσουφιά (η), κατσούφικος, -η. -ο, κατσούφικα επἱρρ. 
ΗΑΤΥΜ. « κατσουφιάζω (υποχῶρητ.) « "κατσουφὀς « αρχ. κατηφής 
(βλ.λ.)}. 

κατσουφιάζω ϱ. αμετβ. [κατσούφιασ-α. -μένος) 
σκυθροιπιάζω: μόλις άκουσε ότι δεν θα πάρει ἠδεια, κατσούφιασε. 

κατσούφιασμα (το). 

κάττυμα (το) (αρχαιοπρ.) 1. 
παπουτσιών 2. (συνεκδ.) το δέρµα που αντικαθιστά φθαρµένη σόλα. ]ΗΤΥΜ. « 


γίνομαι κατσούφης. 


[καττύμ-ατος | -ατα. -ἀτοιν) η σόλα τῶν 
αρχ. κήσσνμαι κάττυμας κησσύωι -ττύο)«εφαρμὀζω σόλες, μεταπυιώ ἐνδυμα», αβεβ. 
ετύμου. ἰσως συνδ. µε ρ. που σημαίνουν «συρράπτῶ. ράβω», πβ. λατ. 6οιο. γαλλ. 
σοιἰατς «ραψή». ισπ. εοθῖητα (« Χθο- βαἴπτα). αγγλ. 5ον” «ράβω», γερμ. οἰίαπιεη 
κ.ά. Οι συνδέσεις αυτὲς προῦποθέτουν ὁτι το ρ. αποτελεὶ σύνθετο µε (αιολικἠ:) 
συγκοπή «κατ(α)-  "σύω]. 
κάτω επίρρ. Ί. προς ή στυ ίδιο επίπεδο µε το έδαφος: μ"ένα χτύπημα τον Σάπλωσε - | | 
μην ετοιµήζετε το κρεβάτι" θα κοιμϊ]θούμε -- }} κάθισε -- || ἐριξε τα μάτια - συν. χάμω λντ. 
πάνω. ψηλά. (λόγ.) άνο): φρ. (α) ἀνω-κάτω βλ. λ. άνω (β) πάνω-κάτω βλ. λ. επάνω 
(Υ) στο κἀτώ-κάτω τής γραφής / στο κἀτώ-κάτω σε τελική ανάλυση: - όεν έκανε 
κανένα ἐγκλημα: απλὠς ερωτεύτηκε! (δ) βάζω (κάποιον) κάτω (1) νικά") στην πάλη: 
βάζει κάτω όλα τα παιδιά τής ηλικίας του ({1} επιβάλλομαι σε (κάποιον), Φέρνω σε 
μειονεκτική θέση. από όπου δεν µπορεί να ξεφύγει: τον ἐβαλε κήτω και του τα ψη/.ε για τα 
καλά! (ε) το βάζω κὀτω παραιτούμαι, υποχωρίό, εμφανίζω αδυναμία να συνεχίσω 
κάτι: μην το βήζεις κάτω τώρα που πλησιήζεις στο τέλος! συν. καταβάλλομαι αντ. 
αγωνίζομαι, επιµένω, πεισμώνω (στ) τα βάζω κάτω βλ. λ. βάζο) (ζ) µε παίρνει απὀ 
κάτω απογοητεύομαι από µια αρνητική εξέλιξη. χάνω το κουράγιο µου: µη σε παίρνει 
απὀ κάτω µια μικρή αποτυχ!α!») παίρνω την κάτω βόλτα βλ. λ. βὀ/.τα(θ) πέφτω 
κάτω (ἱ) καταλήγω στο κρεβάτι λόγο) ασθένειας, πέφτω άρρωστος: έπεσε κήτω µε 
Όψηλὀ πυρετό και πόνους (1) σωριάζυμαι στο έδαφος: στραβοπήτησε και ἐπεσε κήτο) συν. 
«τροόω τούμπα» λντ. ρίχνω κάτω (1) κάτω κὀσμος ο Αδης. ο κόσμος των νεκρών: τον’ 
ἐστει2 "ε στον - (τον σκότωσε) (ια) µια και κἠτῶ µε τη μία, ιδ. όταν πρόκειται για υγρό 
που πί- νεται: ήπιε το φάρμακο / το ποτὀ του - συν. μονορούφι (1β) μπαμ και κάτω µε τη 
µία. απότομα και ξαφνικά: την ερωτεύτηκε µε την πρώτη ματιά: -! (ι) έχω κάποιον 
σπὀ κἀτω τον έχω υπό την εξουσία µου ή δεν τον αφήνω να ενεργεί χωρίς την άδειά 
µου (συνήθ. για πρόσωπο αυταρχικό) (15) κάτω τα χέρια (απὀ κἀποιον/κἀτι)! (κυρ. 
σε σύνθημα) µακριά! µην πειράξει κανείς, µην τολμήσει κανείς να βλάψει: - τα χέρια απὀ 
τα κεκτημένα δικαιώματα των εργαζομένων || - τα χέρια απὀ τήν Κύπρο! 2. (μτφ. -ἷ-από) σε 
χαμηλό ή χαμηλότερο επίπεδο: ἀφηναν τα σκουπίδια τους - απὀ το παρήθυρο τῶν γειτόνο)ν 
τους | | ήδειασε τή δεξαμενή μέχρι - Ἀντ. πάνω: φρ. (μτφ.) (α) είμαι / βρίσκομαι απὀ 
κάτω είµαι σε µειονεκτική θέση: εσύ δεν πρέπει να μιλάς, γιατί μ΄ αυτά που ἑκανες τώρα 
εἶσαι απὀ κήτω (β) απὀ κάτω από τον λαό, από τα κατώτερα στρώματα: « η σύγχρονη 
άποψη δεν προέρχεται απὀ καθέδρας και αφ’ υψηλού. αλλά απὀ τον λαϊκό συνθέτη» (εφημ.) 
αντ. από πάνω. άνωθεν 3. σε σηµείο που βρίσκεται σε χαμηλότερο υψόμετρο (στην 
πεδιάδα ή την παραλία): βλέπεις τα φο)τα εκεί || - στα χωριἁ τού κάμπου γίνεται πανηγύρι 
[| δεν ἄντεχαν ἦλλο το κρὀο στο βουνὀ και κατέβηκαν - || στο γιαλό. - σΓο περιγιάλι» 
(δηµοτ. τραγ.) αντ. πάνω, ψηλά" φρ. πιο κάτω ({) λίγο πιο πέρα. πιο µακριά: θη σε πάω 
µε το αυτοκίνητο λίγο - (ἱἱ) (σε κείµενο) σε σηµείο που ακολουθεί: - θα αναλύσω εκτενώς 
όσα συνοπτική αναφέρω εδὠ 4. σε σηµείο που βρίσκεται νότια: πότε έφυγαν απὀ τη 
Θεσσα/.ονίκη για (για την Αθήνα) αυγ. πάνω. βόρεια 5. λιγότερο: δεν έχουν δικαίωμα 
ψήφου οι - τῶν δεκαοκτώ ετών Ί] η θερµοκρασία Οµ πέσει στους πέντε βαθμούς -- απὀ το 
μηδέν συν. υπό αμ. περισσότερο, πάνω 6. (ως έκφραση αποδοκιµασίας) να εκδιωχθεί 
κάποιος από τη θέση που κατέχει: - οι κ/.ἐφτες! | | - η χούντα αν γ. ζήτω 7. (ος επίθ.) 
(α) αυτός που βρίσκεται σε χαμηλότερο επίπεδο: ή - γειτονιά || ο - ὀροφος (ο αµέσως 
χαμηλότερος όροφος ή το ισόγειο) || η - Ηλιούπολη || τα - ἑδρανα συν. χαμηλότερος λντ. 
ἀνω. ψηλότερος: φρ. ο απὀ κάτω αυτὸς που μένει στον αµέσως χαμηλότερο ὀροφο: 
οι απὀ κάτω συνέχεια καβγαδίζουν (β) (µε κεφ. σε τοπωνύμια) αυτός που βρίσκεται 
στις εκβολὲς ποταμοὺ ἡ κοντὰ στη θάλασσα: οι - Χώρες (η Ολλανδία) | | ο - Νείλος 
[η - Αίγυπτος (στις εκβολὲς τοὺ Νείλου) 8. λ.νατ. κάτω ἀκρα τα πόδια. Ηπίσης 
(λαϊκ.) κάτου. ςχολιο λ. ἐνδον. 
Τπγιὐμ. αρχ. «κατά (βλ.λ.). πβ. κ. άνω - ἀνή. Ἡ φρ. στο κἠτω-κἀτῶ τής γραφής εἶναι τού 
19ου αι. (η λ. γραφή ἐχει τη σημ. «επιστολή», ἠδη αρχ.). Οι επιστολὲς εκείνης τής 
εποχἠς ἠταν μακροσκελεὶς και πε- ριελάμβαναν πλήθος τυπικών εκφράσεων και 
χαιρετισμὠν, µε αποτέλεσµα ο αναγνώστης να πληροφορείται τον σκοπὀ τἠς 
επιστολἠς στις τελευταίες γραμμές της (στο κἠτω-κήτω τής γραφής) |. 
κατω- κ. κατώ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάτι: 
1. βρίσκεται κάτω. απὀ κάτω: κατὠ-σήγονο. κατῶ-σέ- ντονο 2. κατευθύνεται ἡ έχει 
κλίση προς τα κἀτῶ: κητῶ-φερής. 11. Τγπι. Δ΄ συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ηλληνικἠς (πρ. 
μτγν. κατω-βλέπων, µεσν. κατῶ-μάγου2Λον), που προέρχεται απὀ το επἰρρ. κάτω). 
κατώγι κ. κατώι (το) (κατωγ-ιοὺ | -ιὠν] ο χώρυς που βρίσκεται κάτω απὀ το 
σπίτι, ο ηµιυπὀγειος ἡ υπόγειος ὀροφος που λειτουργεὶ ὡς αποθήκη στα αγροτικά 
σπίτια: φέρε κρασί απ' το - || δροσερό / βαθὺ / ανήλιαγο - ΣΥΝ. υπόγειο αντ. 
ανώ(γ)ι: Φρ. (παροιμ.) ο Μανόλης µε τα λόγια χτίζει ανώγια και κατώγια βλ. 
λ. ανώγι. 
[ἘΤΥΜ. «μεσν. κατώγιν« μτγν. κατώγαιον, υποκ. τού επιθ. κατώγαιος 

κἀτῶ Ἐ -γαιος « γαΐα]. 
κάτωθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ κάτω ανγ. άνωθεν. Επίσης (λαῖκ) κάτωθε. Α 
σχόλιο λ. -θεν. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « κήτω « -θεν (βλ.λ.) |. 


κάτωθι 874 


κάτωθι επἱρρ. (λὀγ.) πιο κάτω. παρακάτω: κυρ. ὡς ἐναρθρο ἡ ἀναρθρο επίθετο: 
(χπὀ το υπουργείο εξεδόθη η - ανακοίνωση | | - αριθμοί / συμπεράσματα ( ψήφισμα 1 
πληροφορία | | ο- υπογεγραμμένος ΣΥΝ. κατὠτέρω αντ. ανώὠτἑρω. 

Τετυμ. «κάτω  -θι (βλ.λ.)}1. κατωμέρι (το) [κατωμερ-ιοὐ | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η 
περιοχἠ και τα χωριά κάτω απὀ τα ψηλώματα, στην πεδιάδα. Επίσης 
κατώμερο. Ἱετυμ. «κάτω 3 -μέρι « μέρος]. κατωμερίτης (ο) [κατωμεριτὠν]. 
κατωμερίτισσα (η) {δύσχρ. κα- τωμεριτισσὼν) πρόσωπο που κατάγεται απὀ 
πεδινό μέρος, ο καμπή- σιος αντ. ορεινὀς, βουνήσιος. -- κατωμερίτικος, -η. 
-ο. 

[Η]ΥΜ. «κάτω Ξ -μερίτης « μέρος, πβ. κ. ξω-μερίτης). κατωσάγονο (το) |μεσν.[ 
το μέρος ανάμεσα στο σαγὀνι και τον λαιμό: ἐχει παχύνει τόσο. που το - του φαίνεται 
διπλό συν. προγούλι, διπλοσάγονο. 

κατωσέντονο (το) το σεντόνι που στρώνει κανεὶς πάνω απὀ το στρώμα και 
(πἀνω) στο οποίο κοιμάται (κατ' αντιδιαστολἠ προς αυτὀ µε το οποίο σκεπάζεται): 
πολὀχρωμο 1 λερωμένο / συνδετικὀ - αντ. πανωσέντονο. 

κατώτατος, -η (λὀγ. -ἀτη), -ο Ί. αυτός που βρίσκεται στο πιο χαμηλὀ σημείο: 
--ὀριο / βαθμίδα / κοινωνική τήξη / τιµή προϊόντος συν. χαμηλότερος. τελευταίος αντ. 
ανώτατος 2. (συνεκδ.) αυτός που εἶναι πολὐ κακἠς ποιότητας: - στήθµης / 
υποστήσεως τον. ευτελέστατος λντ. ανώτατος. - - κατώτατα επἰρρ. [αρχ. |. 
[ΕἸΎΜ. αρχ.. υπερθ. βαθμός τοὺ κήτω |. κατώτερος, -η (λόγ. -ἐρα), -υ (κ. 
(λόγ.) -ἐρου (θηλ. -ἐρας) | -ἐρῶν, -ἐρους 1. αυτός που βρίσκεται σε χαμηλότερο 
επίπεδο σε σύγκριση µε ἆλλον: - στάθμη / επίπεδο Ί υδάτινο στρώμα σον. 
χαμηλότερος αντ. ανώτερος 2. αυτός που δεν φθάνει την ποιότητα ἄλλου, που 
υπολείπεται: εἶναι κατὠτερός της απ' ὀλες τις πλευρές |] - ποιότητα - απόδοση / αντίπαλος 
/ ἐνστικτα! ἄνθρωπος Λ 1 αποδείχθηκε κατώτερος τῶν περιστήσεων / των προσδοκιο')ν μου 
σον. εὐτελέστερος, υποδεέστερος αντ. ανώτερος, ἀξιος 3. αυτός που βρἰσκεται σε 
χαμηλότερη βαθμίδα ιεραρχίας: - αδιώματικός / προσωπικὀ / στελέχη / τάξη λντ. 
ανώτερος 4. (για οργανισμούς) αυτὸς που δεν ἐχει εξελιχθεἰ σε σχέση µε ἄλλους: - 
ὀντα 5. κστωτέρα (η) βαθμίδα στη μουσικἠ εκπαίδευση: έδωσε εςετάσεις απὀ την - 
για τη μέση | | εἶναι στη δευτέρα - στο βιολἰ 6. κατωτέρα εκπαἰδευσή το δηµοτικὀ 
7. βιολ. κατώτερα φυτή τα µη εξελιγμένα φυτά που δεν έχουν βλαστούς και ρίζες 
και που αποτελούνται απὀ ταυτόσηµα ἡ πολὺ λίγο διαφοροποιηµένα κύτταρα ανι. 
ανώτερα φυτά. -- κατώτερα επἰρρ. 

[εἰ υμ. αρ”λ., συγκρ. βαθμός τού κήτω]. κατωτερότητα (η) Ίχωρ. πληθ.) 1. η 
κατάσταση κατὰ την οποία (κἀποιος/κἀτι) Ὀὑστερεί, εἶναι κατώτερος απὀ 
(κἀποιον/κἀτι) ἀλλο (κυρ. σε ποιότητα): η - τῶν βιομηχανικών προϊόντων µιας 
αναπτυσσὀµενης χώρας σε σχέση µε τα προϊόντα µιας ανεπτυγµένης | | αναμφισβήτητη 1 
ποιοτικἠ / φανερή - αντ. ανωτερότητα 2. ψυχολ. (α) σύμπλεγμα κατὠτερότητας η 
κατάσταση κατά την οποία ἐνα ἄτομο αισθάνεται έντονη ανασφάλεια και 
ανεπάρκεια σε σχέση µε τοὺς άλλους, νιώθει ὁτι εἶναι κατώτερο σε ικανότητες και 
αξία ἡ ὡς προς ιδιὀτητά του και προσπαθεἰ µε διάφορους τρόπους να αισθανθεἰ 
επιβεβαἰώση για τον εαυτὀ του (συχνά και µε επιθετικότητα) ἡ παραιτείται απὀ 
κάθε προσπάθεια (β) αίσθημα κατωτερὀτητας η εντύπωση που ἐχει το άτομο ὁτι 
μειονεκτεῖ σε σχέση εἰτε µε ἄλλους εἶτε µε µια ιδανικἠ κατάσταση που το ἰδιο έχει 
πλάσει (χωρἰς, ὁμῶς, τις σοβαρὲς επι- πκόσεις τού συμπλέγματος). 

Ιετυ.μ. Απὀδ. τού γαλλ. ἱπ[ετἰοτίϊε 1- κατωτέρω επἱρρ. [αρχ.Ι (λόγ.) πιο κάτω: 
- παρατίθεται πλήρης κατάλογος [1 λαμβάνω την τιµή να αναφἐρῶ τα - συν. κάτωθι αντ. 
ανωτέρω. 

κατωφέρεια (η) Ιμτγν.Ι |κατωφερειών] Ί. η κλίση τού εδάφους προς τα 
κάτω λντ. ανωφέἐρεια 2. (συνεκδ.) το τμήμα τού εδάφους που ἐχει κλίση προς τα 
κάτω: επικίνδυνη / ομαλή ! απότομη - ΣΥΝ. κατηφοριά λντ. ανώφέρεια, ανηφοριά. 
κατωφερής, -ἠς, -ἐς |κατωφερ-οὐς ) -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που έχει κλίση προς 
τα κάτω: - οδός σον. κατηφορικὀς α.ντ. ανωφερἠς, ανηφορικὀς. - 
κατωφερώς επἰρρ. Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. [ετυμ. αρχ. « κάτω : -φερἠς 
«φέρω. κατώφλι (το) (κατωφλ-ιοὐ | -ιών] 1.το κομμάτι (ξύλινο ἡ πέτρινο) 
που συνδέει τις δύο κάθετες πλευρὲς τής πόρτας και βρίσκεται στο ἰδιο ἡ σε λίγο 
ψη/νὀτερο επἰπεδο απὀ το πἀτώμα: στήθηκε στο -- και δίστασε να προχωρήσει µέσα | | 
δρασκελίζω / πατάω / περνάω το - | | στἐκομαι στο - |[ μαρμαρένιο / φαρδύ τ ψηλό - α.ντ. 
ανώφλι- ΦΡ. δεν ἔχω διαβεί / περάσει / πατήσει το κατώφλι (κἀποιου) δεν 
ἐχω μπει στο σπίτι του: Πώς λέει ότι µ 'ἐχει φιλοξενήσει: Ιἰγώ δεν ἐχω καν διαβεί ΤΟ 
κατώφλι του! 2. (μτφ.) τυ οριακὀ σημείο, εκεἰ ὀπου αρχίζει µια καινούργια φάση: το 
- τῶν γήρατειο)ν / τής ζωής (ο θάνατος) / τής τρέλας / τού πιώνα / µιας νέας 
σταδιοδρομίας / τής εξουσίας / τής δόξας / µιας νέας εποχής. Επίσης (λὀγ.) 
κατώφλιο {κατωφλιού]. 

[5'ΤΥΜ. « μεσν. κατώφλιον « κήτω Ἐ -ϕφ/.ον« αρχ. φλιά «παραστάδα της πόρτας», 
αγν. ετύμου. Πβ. κ. ανώφλ]]. 

Κάτω Χώρες (οι) (Βασίλειο των Κάτω Χωρὼν) η Ολλανδία (βλ.λ.). 

[ετυ.μ. Απὀδ. ξἐν. ὀρου, πβ. αγγλ. Νεϊπετίαπάς, γαλλ. Ραγς Βἀ5|. 

καυγαδίζω ρ. » καβγαδίζω Καυγάς (ο) -» καβγἁς κουγατζής 

(ο) -" καβγατζἠς καυδιανός, -ἡ, -ὁ .: καβδιανόὸς 

καυκαλήθρα (η). (δύσχρ. καυκαληθρὠν) ποώδες αρωματικό φυτό, που 
χρησιμοποιεἰται στη μαγειρικἠ (ειδικὀτ. σε πίτες). Ἠπίσης καυ- καλίδα 


καύσιμος 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. καυκαλίς. -ἰδος, αβεβ. ετύμου. Ἠχει διατυπωθεἰ η υπόθεση ὁτι 
πρὀκειται για μεταπλασμὀ τού μτγν. δᾳύκος (ἀγριος) (µε επὶδρ. τοὺ ρ. καἰω), το 
οποίο δήλωνε βότανα διαφόρων ειδών. Την υπόθεση ενισχύει ενδεχόμενη 
αναγο)γἠ τοὐ δᾳύκος στο ρ. δαίω «φλἐγω»!. 
καύκαλο (το) [καυκάλ-ου | -ων) Ί. (σπάν. για ανθρώπους, συνἠθ. για 
ζώα) τα οστἁ τής κεφαλἠς συν. κρανίο 2. το ὀστρακο τἠς χελώνας και 
τῶν οστρακὀδερμωῶν: η χελώνα μάζεψε το κεφἀλι και τα άκρα στο - τῆς | | γερό : 
γυαλιστερό / στρογγυλό - σὺν. καβούκι, κἐλυφος. καυκἰ. 
[πγυμ. « μτγν. καὐκαλον « καὐκος «εἰδος ποτηριού» (αγν. ετύμου, ἰσως συνδ. 
µε το ουσ. βᾳυκάλιον«βάζο» µε αιουµοιοίση. αν και απουσιάζει ενδιάμεσος 
τ. "βαύκος) Ἐ παραγ. επίθηµα -α/ιον). 
Καυκασία (η) 1µεσν.| η περιοχἠ γύρω απὀ τον Καύκασο. 
Καύκασος (ο) (Καυκάσου) οροσειρἁ που εκτείνεται στη ΝΔ. Ρωσὶα και την 
ΒΑ. Τουρκία, μεταξὺ τοὺ Ηὐξπνου Πόντου και τής Κασπίας Θάλασσας, φυσικὀ 
ὀριο μεταξὺ τὴς Λσίας και τἠς Ευρώπης. -- Καυκάσιος (ο) Ιμτγν.Ι, 
Καυκάσια (η), καυκασιανός, -ἡ, -ὁ Ιµτγν.Ι. [ΕΤΥΜ. αρχ. « Κα/.-Καζ. 
χεττιτικἠ ονοµασἰα λαοὺ που κατοικούσε στις ακτὲς τοὺ Ηὐξεινου Πόντου. Κατ' 
ἄλλη άποψη, ανάγεται σε πελασγ. λ. Καά «όρος». Από την Ελλην. προέρχεται η 
ονομασία τής οροσειράς στις ευρῶπ. γλώσσες, πβ. αγγλ. ζαακᾶδας, γαλλ. ζααςαςε, 
ρωσ. Κανκαζ κ.ἀ.]. 
καυκί (το) Ί. (α) μαγειρικὀ σκεύος, ξύλινο ἡ λίθινο, µε μικρὀ βάθος 
ΣΥΝ. γαβάθα (β) βαθιά πιατέλα, γαβάθα :2. το ὀστρακο τἠς χελώνας και 
τῶν οστρακοειδἰόν ΧΥΝ. καβοὐκι, κέλυφος. καὐκαλο. 
ΤΕΤΥΜ. « μτγν. καυκίον. Όποκ. τοὺ καὐκος «εἶδος ποτηριοὺ», για το οποίο βλ. 
λ. καύκαλο]. καύλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (1} Ί. η στύση 2. (γενικὀτ. και 
συνἠθ. στον πληθ.) ἐντονη επιθυµἰα για σεξουαλικἠ συνεύρεση: έχω 
καυλί (το; (καυλ-ιού | -ιών) (} το ανδρικὀ γεννητικὀ ὀργανο, κ. ειδι- 
κὀτ. η βάλανος τού πέους. 
[ΕἸΎ.Μ. « αρχ. καυ/.ἱου, υποκ. τοὺ ουσ. καυλός (βλ.λ.)). καυλιάρης, -α. - 
ικυ {[καυλιάρηδες) (1 αυτός που ἐχει συχνἠ και έντονη διάθεση για 
συνουσία, καυλιτζέκ! (το) (δύσχρ. καυλιτζεκ-ιοὺ | χωρ. γεν. πληθ.) (1- 
λαϊκ.) για αντικείµενο, συνἠθ. μακρόστενο, το ὀνομα τοὺ οποίου δεν 
ξέρουμε ἡ δεν θέλουμε να αναφἐρουμε. 
(ετομ. « καυλί 1 -τζέκι. αγν. ετύμου!. Καυλός (ο) Ί. το μέρος τού φυτού 
που βρἰσκεται πάνω απὀ την επιφάνεια τἠς γης σὺν. κυρμὀς. βλαστός 2. 
(ειδικὀτ.) τα τρυφερά και νέα κλωνάρια ενὸς φυτού συν. βλαστάρι :3. 
(} το καυλί (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «στέλεχος φυτού, κοτσάνι». « ΙΕ. “Και-- « 
βλαστός, κοτσάνι», πβ. λατ. ςαα]ο, γαλλ. εποα «λάχανο», ισπ. σοΙ. αγγλ. 
πο]ε «τρύπα», γερμ. [οπ]ς «σπηλιά» κ.ἁ.|. καυλόσπυρο (το) (Π καθένα 
απὀ τα σπυράκια τἠς ακμἠς που εμφανίζονται συνἠθ. κατὰ την εφηβεία 
στους νέους, Καυλώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {καύλω-σα. -μένος) (!} 9 
(αμετβ.) 1. έχω στύση 2. νιώθω έντονη ερωτική επιθυµία, διεγείροµαι 
σεξουαλικἁ 

3. (μετβ.) διεγείρω (κάποιον) σεξουαλικἁ. -- καύλωμα (το). 
[Ι:ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. καυ/λός (βλ.λ.) |. καύμα κ. (καθημ.) κάμα (το) (καὐμ-ατος 
[ -ατα. -ἆτων) (λὀγ.) υψηλἠ θερμοκρασία, κάποτε πάνω απὀ τα φυσιολογικά 
επἰπεδα: το - του μεσημεριού / του καλοκαιριού ΣΥΝ. καὐσώνας αντ. παγώνιά : ΦΙ». 
κυ- νικἁ καύματα η υπερβολικἠ ζέστη που παρατηρείται μερικὲς φορές στη 
διάρκεια τού καλοκαιριού (ιδ. κατά τον Ιοὐλιο). 
| ετυμ. « αρχ. καύµα(« " κά[-μα) « καίω (« "κάβ-]ω). 
καὐμένος, -η, -ο -" καημένος καῦὐμό«τΕ (υ) ᾱ- 
καημὸς 
καυσαέριο (το) {καυσαερί-ου | -ων] (κ. στον πληθ.) το σύνολο των 
αερἰων που παράγονται απὀ την καύση τἠς βενζίνης, τοὺ πετρελαίου και 
γενικὀτ. κάθε καύσιμης ὑλης: τα - των αυτοκινήτων και τής βιομηχανίας 
δημιουργούν το νέφος | | σύστημα ελέγχου εκπομπής καυσαερίων. 
[ΕΤΥ.Μ. «καύση Ἔ αἐριο]. καυσαλγια (η) [καυσαλγιών] ΙΑΤΡ. ιδιαίτερα 
ἐντονη νευραλγία που εντοπίζεται στην απόληξη νεύρων το)ν ἄκρων και 
δίνει την αἰσθηση μεγάλης θερμότητας, ὡς αποτέλεσµα αλλαγών 
θερμοκρασίας, θορύβου. άγχους κ.λπ. 
[ετυμ. « καύση Ἑ -α/λγία « ἦλγος «πόνος», ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. 
σαπβαἰ]ρἰς |. 
καύση (η) {-ης κ. -αὐσεῶς | -αὐσεις. -αὐσεῶν] Ί. το κἀψιμο: η - των 
σκουπιδιὼν φρ. καύση νεκρών βλ. λ. νεκρός 2. χημ. η αντίδραση κατά την 
οποἰα µια ουσία ενώνεται µε το οξυγὀνο και απὀ την ταχεἰα αυτή ένωση 
προκαλεἰται φλόγα και θερμότητα: αργή / ατελἠς - ([ μηχανή εσωτερικἠς - συν. 
οξίδωση 3. φυςιολ. καύσεις (τού οργανισμού)! οργανικὲς καύσεις το 
σύνολο τῶν χημικών αντιδράσεων που περιλαμβάνουν οξυγόνο, 
συντελούνται στα κύτταρα τῶν ιστών τοὺ οργανισμοὐ και παρέχουν στο 
σώμα την αναγκαία θερμικἠ ενέργεια: το βραδινό φαγητὀ δεν ὠφελεί, γιατί ο 
οργανισμός δεν κἀνει καύσεις. [ετομ. « αρχ. καύσις (ς "κήρ-σις) « καίο) (ς "κἀΡ-]ω). Ο 
επιστημονικὀς ὀρ. οργανικές καύσεις αποδίδει το γαλλ. εοπιραφίοπ 
οτραπίαποο). Καύσιμµος, -η, -ο Ί. αυτὸς που μπορεί να καεἰ. που μπορεἰ 
να χρησιμοποιηθεί, ώστε να παραχθεἰ ενέργεια για βιομηχανική ἡ 
οικιακἠ χρήση: - ύλη / αέριο συν’, αναφλέξιµος. εὐφλεκτος α.ν ι. άφλεκτος, 
αφλεγἠς 2. καύσιμο (το) ἱκαυσίμ-ου | -ὠν] κάθε εἰδους υλικὀ που µπορεί 
να χρησιμοποιηθεὶ για την παραγωγἠ θερµικἠς κυρ. ενέργειας: τεχνητά Ι 
υγρά Ι εὐφλεκτα | στερεή - |] κατανάλωση | πρατήριο υγρών -1 | ἑλλειψη καυσίμων || 
ανεφοδιασμὀς σε καύσιμα | | - για αυτοκίνητα / περοπλάνα | | ακριβαίνουν τα 


καυσόξυλο 875 


[εἰ υμ. αρχ. « καύσις. Το καύσιμο αποδἰδει το γαλλ. εατριταπ{/. καυσόξυλο (το) 
[1843 | ξύλο που χρησιμοποιείται ὡς καύσιμη ύλη: το δησηρχείο επιτρέπει στους 
ορεινούς πληθυσμούς την υ/.οτόµηση για καυσὀξυ/.α. 

καύσος (ο) (λόγ.) Ί. ενοχλητικὀ αἰσθημα υπερβολικής θερμότητας, συνἠθ. 
σύμπτωμα πάθησης 2. το αἰσθημα που προκαλείται απὀ τον πολὺ υψηλό πυρετὀ. 

Ἡ ὐμ. « αρχ. καύσος « καίωλ. καυστήρας (ο) 1. συσκευή µέσα στην οποία 
συντελείται η χημικἠ ἐνῶση μεταξὺ ενός καὐσιμου υλικού και οξυγόνου για την 
παραγωγἠ ενέργειας: - κεντρικής θέρμανσης / μηχανής | | - υγρπερίου | | ηλεκτρικὀς / 
θερμικὀζ / χημικὀς - | | συντήρηση τού - :2. ο καυτήρας (βλ.λ.). 

[ετομ. « αρχ. καυστήρ, -ήροςς καίω]. καυστηρατζής (ο) [καυστηρατζήδες) (λαϊκ.) 
ο τεχνικὀς καυστήρων πρὀσώπο που εγκαθιστά και συντηρεἰ καυστἠρες. 

Ικτυμ. « καυστήρας Ἔ παραγ. επἰθημα -αίτ)ζήςΙ. καυστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός 
που καίει πολὺ, που προκαλεἰ εγκαύματα 2. χημ. (για τα υδροξίδια κυρ. το)ν 
μετάλλων τῶν αλκαλίων) αυτός που προκαλεὶ διάβρωση καὶ ερεθισμό: - νάτριο { 
κάλιο / σόδα 3. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ δηκτικὀτητα: - κριτική / 
απάντηση / σάτιρα / φράση / σχόλια / χιούμορ / παρατήρηση / ειρωνεία / γελοιογραφία | | 
απάντησε στον ἰδιο - τὀνο και µε υψωμένη τη φωνή συν. τσουχτερὀς, δριμὺς αλτ. 
ἠπιος. - καυστικότητα (η) [1807]. 

καύσωνας (ο) (καυσώνων] η υπερβολικἡ ζέστη (που διαρκεὶ συνἠθ. αρκετές 
ημέρες): ενέσκηψε - || ο - εντείνεται | | αφὀρητος! θερινός - | κύμα καύσωνα || 
μέτρα για τον - ΣΥΝ. λάβρα, λιοπύρι, κάψα αντ. παγωνιἆ, παγετὀς. 

[ητυμ. « μτγν. καύσων. -ὠνος « αρχ. καίω (πβ. κ. καῦσ-ις). καυτερός, -ἡ, -ὁ 
Ίμεσν.! Ί. αυτὸς που καίει πολὺ, που μπορεί να προ- καλέσει ἐγκαυμα ἡ αἰσθημα 
καψίματος στη γεύση: - πιπεριά / σουβλήκι (µε πολλά καρυκεύματα) συν. καυτὸς 
ανἱ. δροσερὀς 2. καυτερή (τα) φαγητὰ µε ἐντονα καυστική γεύση (με 
καρυκεύματα, πιπέρι κ.λπ.): µου αρέσουν τα - 3. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται 
απὀ καυστικὀτητα: - γλὠσσα ! λόγια συν. καυστικὀς, δριμύς. πειραχτικὀς, 
τσουχτερὀς ανἰ ἠπιος, καυτήρας (ο) εργαλείο που 
χρησιμοποιεἰται στην ιατρικἠ για καυτηρἰαση. 


γλυκός, ειδικὀ 
[ετυμ. «αρχ. καυτήρ. -ήρος « καίω]. καυτηριάζω ρ. µετβ. Ιμτγν-] )κυ:υτηρἰασ-α, - 
τηκα. -μένος) 1. ]αἰρ. υποβάλλω σε καυτηριασμὀ, θεραπεύω καἰγοντας κύτταρα µε 
ειδικὀ εργαλεἰο (τον καυτήρα) ἠ/και χημικά φάρμακα: - την πληγή 2. (μτφ.) ασκὠ 
δριµεία κριτικἠ σε (κἀτι/κἀποιον): - τη στήση ! τη διαγωγή ! τις ενέργειες / τη 
συμπεριφορά ! τις δηλώσεις κάποιου συν. επικρἰνω, κατακρίνω αντ. επαινώ. - 
καυτηρίαση (η) |µεσν.| κ. καυτηριασµός (ο), καυτήριο (το) (καυτηρί-ου | - 
ὧν} ουσία που χρησιμοποιείται για καυτηριάσεις. 

[γ-τυμ. « μτγν. καυτήριον «σημάδι απὀ κάψιμο» « κγχυ-(ρ. καίω) : παραγ. επἰθημα 
-τήριον]. καυτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που βρίσκεται σε πολὺ µεγάλη θερµοκρασία, που 
καίει: - νερὸ / φαγητὀ ! αέρας ! ανάσα ! ἄμμος σον. ζεματιστὸς λμ. δροσερὀς, 
παγωμένος 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ἑνταση, απὀ πάθος: - 
βλέμμα ! φιλί σον. ἐντονος αντ. υποτονικὀς 3. (μτφ.) αυτός που εἶναι πολὺ 
πρόσφατος, που ἐχει μόλις συ- ντελεστεἰ ἡ που εἶναι ιδιαίτερα οξὺς και κρἰσιμος 
και απαιτεὶ άμεση αντιμετώπιση: - προβλήματα / επικαιρότητα ! νέα ! εἰδηση | | ξεκι- 
νά µια - εβδομάδα µε κινητοποιήσεις εργαζοµένου | | - θέμα / ερώτημα συν. φλέγων 4. 
σεξουαλικἀ προκλητικὀς, σκανδαλιστικὀὸς: - κορμιά / φωτογραφίες. σχολιο λ. 
θερμότητα. 

[ητυμ. «αρχ. καυστός / καυτός « "καΡ-τὀς « καίω]. καύτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] το 
μέρος ενὸς υλικοὐ που εἶναι αναμμένο ἡ καἰγεται: ή - τού τσιγάρου. 

[ετυμ. « θ. καυ- (πβ. καὐ-ση. καὐ-μα) : επίθηµα -τρα). καύχημα (το) [αρχ.Ι 
{καυχήμ-ατος | -ατα. -ἆτων)} αυτὀ για το οποίο νιώθει κανεὶς υπερηφάνεια: το 
ἄγαλμα τής Αφροδίτης εἶναι το - τού μουσείου | | εθνικὀ / µοναδικὀ - 
ομάδας συν. καμάρι, (λὀγ.) αγλἀισµα λντ. ντροπή, ὀνειδος, καυχηματίας 


[| γο νέο - τής 


(ο/η) [μτγν.Ι (καυχηματιών]} (λὀγ.) πρόσωπο που καυ- χάται συν. κομπορρήμων, 
καύχηση (η) [ατγν.[ {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων} το να καυχιέται, να 
περιαυτολογεὶ κάποιος µε τρόπο αλαζονικὀ ΣΥΝ. κομπασμὀς, έπαρση, 
κομπορρημοσύνη αντ. σεμνότητα, ταπείνωση. Κπίσης (λαϊκ.) καυχησιά 

Ίμεσν. |. 

καυχησιάρης, -α. -ικο [µεσν.Ι [καυχησιάρηδες) (για πρὀσ.) που έχει την 
τάση να υπερηφανεύεται, να επαἱρεται µε τα λόγια ἠ/και τη συμπεριφορά του 
σον. παινεσιάρης, φανφαρὀνος, καυχησιολὀγος. κομπορρήμων αντ. µετριόφρων, 
ταπεινόφρων. καυχησιάρικος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζει τον 
καυχησιάρη: - λόγια! ύφος. -- καυχησιάρικα επἱρρ. καυχησιαλογία (η) 
118901 (καυχησιολογιών] Ί. το να μιλάει κανεὶς µε ἐπαρση για τον εαυτό του 
σον. κομπορρημοσύνη, (λὀγ.) µεγαλαυ- χἰα λντ. σεμνότητα, ταπείνωση 2. ψουχολ. 
η τάση κυρ. τῶν παιδιών (και ὀχι σπάνια τῶν εφήβων και τῶν ενηλίκων) να 
περιαυτολογοὐν ὡς αποτέλεσμα υπερβολικἠς εκδήλωσης εγώκεντρισμοὺ ἡ 
συναισθήματος μειονεξίας 3. (συνεκδ.) λόγος που εκφράζει αλαζονικἠ διάθεση: οἱ 
- τοὐ ψευτοπαλληκαρά στις κωμωδίες τού Πλαύτου συν, καυ- χησιολόγημα. 
καυχησιολόγος (ο/η) 11888] πρόσωπο που του αρέσει να καυχάται. να μιλάει 


µε έπαρση για τον εαυτό του συν. καυχηματίας, κομπορ 


καφενείο 


ρήμων, οιηµατἰας. 
Π-ΤΥΜ. « καύχηση 3 -λόγος « λέγω]. καυχησιολογὠ ρ. αμετβ. [καυχησιολογεἰς... | 
καυχησιολόγησα) μιλώ προβάλλοντας υπερβολικἁ τον εαυτὀ μου. τους δικοὺς µου 
ανθρο»- πους, τα επιτεὺγματά µου ἡ τα αγαθά µου: ὀποῖος καυχησιολογεί συνέχεια, 
γίνεται αντιπαθής στους ἄλλους ΣΥΝ. καυχιέμαι, κομπυρρη- μονώ. --καυχησιολόγημα 
(το) |1844|. καοχιέμαι ρ. αμετβ. αποθ. [καυχήθηκα)] μιλώ προβάλλοντας τον εαὐ- 
τὸ μου, τα επιτεὐγματά μου ἡ τα αγαθά μου. υπερηφανεύομαι: καυχιέται σ'ὀ2.ους 
τους γνωστούς για τις επιτυχίες των ππιδιών του ΣΥΝ. καυχησιολογώ, επαἰρομαι, 
κομπορρημονώ ΑΝΤ. εἶμαι μετριόφρων / ταπεινόφρων. Επἰσης (λὀγ.) καυχώμαι 
[αρχ.] {-ἆσαι...]. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[Γ.ΤΥΜ. « αρχ. καυχώμαι (-ἠο-) « Ι.Ε.. "απαακ- « κραυγάζο)» (µε μετάθεση τὴς 
δασύτητας), πβ. σανσκρ. Παναῖο. αρμ. χαπβίπι «μιλο)», αρχ. σλαβ. Ζονα «φωνάζω», 
λιθ. οαακία «κραυγάζω» κ.ἀ. |. 
ΚΑΦΑΟ (πο) κιβώτιο τοὺ Οργανισμοὺ Τηλεπικοινωνιών στο οποἰο υπάρχει υ 
κατανεμητἠς τῶν τηλεφωνικών καλωδίων. 
[ΗΤΥΜ. Απὀ τα αρχικἁ Κ.Υ. τοὺ γερμ. ὀρου Καδεὶ Υοτίοῖ]οτ «κατανεµητής 
καλωδίων»]. 
καφἀάσι! (το) {καοασ-ιοὐ | -ιών] 1. κιβώτιο για μεταφορά και φύλαξη 
οπωροκηπευτικὠν, ξύλινο ἡ πλαστικὀ, δικτυωτὀ ἡ µε κενά ανάμεσα στις σανἰδες 
που το αποτελούν: ο μανήβης στοίβαξε τα - στη γωνία και κλείδωσε το μαγαζί ΣΥΝ. 
τελάρο, πανέρι : 2. δικτυωτὀ πλέγμα που τοποθετεἰται κυρ. στα παράθυρα τῶν 
μουσουλμανικών σπιτιών, για να μη βλέπουν οι διαβάτες τους ενοίκους και κυρ. 
τις γυναίκες. | ΚΤΥΜ. μεσν. « τουρκ. Καΐος]. καφάσιΣ (το) [καφασ-ιοὐ | -ὠν] τα 
οστά τἠς κεφαλής ΣΥΝ. κρανίο, καύκαλο: ΦΡ. (οικ.) µου φεύγει το καφάσι 
εκπλήσσομαι, τρελαίνομαι: Θ΄ ακούσεις νέα, να σου φύγει το καφήσι ΣΥΝ. (οικ.) 
παθαἰνῶ πλάκα ΑΝΤ. αδιαφορώ, μἐνῶ ἠρεμος. 
ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. Καΐα « κεφάλι » |. καφασωτόὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που αποτελείται απὀ 
δικτυωτὀ πλέγμα 

καφασωτό (το) παράθυρο µε ξύλινο πλέγμα, χαρακτηριστικὀ τῶν σπιτιών τἠς 
Εγγὺς Ανατολής: οι χανούμισσες κοίταζαν τον δρόμο πίσω απ’ τα καφὲ (το) {ἀκλ.] η 
καφετέρια (βλ.λ.). 
(ΕΤΥΜ. «γαλλ. εαΐε «τουρκ. Καϊνο « αραβ. 4αΠν/αΠ. βλ. κ. καφές]. καφὲ επἰθ. 
{ἀκλ.} 1. αυτὸς που ἐχει το χρώμα τοὺ καφὲ, τής ανοιχτἠς σοκολάτας ἡ τοὺ 
φρέσκου χώματος, τής γης: - απόχρωση ΣΥΝ. καφετἠς, καστανὀς 2. καφὲ (το) τυ 
ἰδιο το χρώμα τοὐ καφέ. τής ανοιχτἠς σοκολάτας ἡ τοὺ φρέσκου χώματος, τἠς γης. 
ΠΗΤΥΜ. «γαλλ. σαῖα. βλ. κ. καφές]. καφέα (η) {καφεο)ν} ποώδες φυτό τῶν τροπικών 
κλιμάτων, που δίνει τους καρποὺς απὀ τους οποίους παράγεται τυ γνωστὀ 
αφέψημα τοὺ καφὲ: το καφεὀδεντρο. 
[ΚΤΥΜ. « νεολατ. εοἴίοα (Αταβίςα), βλ. κ. καφές]. καφἑ-αμάν (το) [ἀκλ.} 
(παλαιὀτ.) μουσικὀ καφενείο τῶν αστικὠν περιοχών τἠς Κλλάδας. ὀπου παιζόταν 
λαϊκή και δηµοτικἠ μουσικἠ και ακοὐγυνταν αμανέδες (πβ. λ. καφέ-σαντάν. 
καφωδείο). 
(ΕΤΥΜ, «τουρκ. καπνε-άπιᾶη « Κάπνε «καφές» τα ἀπιαπ «αμάν», επιφο')- νηµα|. 
καφεδάκι (το) -» καφές 
καφεδάκος (ο) -- καφές 
καφεζαχαροπλαστεὶο (το) [ 18951 κατάστημα στο οποἰο σερβίρονται καφὲς και 
γλυκά, καφεζυθεστιατόριο (το) (καφεζυθεστιατορἰ-ου | -ων] κατάστημα στο οποἰο 
σερβίρεται καφέἑς, μπίρα και φαγητὀ και το οποἱο λειτουργεὶ απὀ το πρωὶ ὡς το 
βράδυ: στο χωριό υπήρχε ένα μοναδικό - που πρὀσφερε τα πάντα. καφεθεατρο (τυ) 
{καφεθεάτρ-ου [ -ὧν) αἰθουσα αναψυχἠς, συνἠθ. υπόγεια και µικρή, στην οποία 
μπορεὶ κάποιος να παρακολουθήσει θεατρικὀ ἐργο ἡ ἆλλου εἶδους συναφή 
ψυχαγωγία, πίνοντας ταυτόχρονα τον καφὲ του (ἡ ἆλλο ποτὀ ἡ και τρώγοντας), 
καφεΐνη (η) |1861] (χωρ. πληθ.] ουσία που περιέχεται στον καφέ, στο τσάι, στην 
κόλα και στο κακάο και η οποία προκαλεί διέγερση τοὐ κεντρικοὐ νευρικού 
συστήματος και ἀνοδο τἠς γλυκόζης στο αἷμα: αφαιρούν την -- απὀ τον καφέ, για να 
πειράζει λιγότερο τα νεύρα. 
ΙΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εα]εῖπο « σαΐο. Βλ. κ. καφές], καφεϊνισμὸς (Ο) ΙΑΓΡ. 
χρόνια τοξικἠ δηλητηρἰαση, που οφείλεται σε υπερβολικἠ κατανἁλῶση καφεῖνης 
και εκδηλώνεται µε αυξηµένους παλμοὺς και πἰεση, εκνευρισμὀ, δυσκολία στην 
πέψη και στον ὑπνο. [Τ-ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εαίείσπις]. καφεκοπτεία (το) 
11894] κατάστημα στο οποίο αλέθουν και ψήνουν τους κόκκους τοὺ καφέ. ὡστε να 
εἶναι ἐτοιμοι για χρήση: το στενό μύριζε φρεσκοκομμένο καφέ απὀ το-, καφεκὀπτης (ο), 
καφεκούτι (το) {[σπάν. καφεκουτ-ιοὐ | -τών] κουτὶ µέσα στο οποίο φυλάσσεται 
καφές (μερικἐς φορὲς και ζάχαρη), για να μη χάνει το ἀρωμάτου και να μην 
πάρει υγρασία: κατέβασε το - και το μπρίκι, για να φτειάδει καφέ. καφεμαντεἰία (η) 
(καφεμαντειών] η υποτιθέµενη πρὀβλεψη τού μέλλοντος µε την παρατήρηση τοὺ 
υπολείμματος (κατακἀθι) τού ελληνικού καφὲ στον πάτο τοὺ φλιτζανιούὺ ἡ των 
φυσαλλίδων του (φουσκάλες). 
καφὲ μπαρ (το) {ἀκλ.) κατάστημα στο 
οινοπνευματώδη ποτὰ. 
ΠΗΤΥΜ. «γαλλ. σαῖε Ρατ[. καφέμπρικο (το) το μπρίκι στο οποίο ψήνει κανεὶς καφέ. 


οποίο σερβίρονται καφὲς και 


Επίσης κα- φεμπρἰκι 
καφενεἰο (το) [1818] 1. (α) κατάστημα στο οποἰο σερβἰρουν κυρ. κα 


καφενόβιος 876 


φὲ αλλά και αναψυκτικά, ποτά. γλυκά και ὀπου συχνά µμπορεἰ κανεὶς να παίξει 
χαρτιά, τάβλι και γενικἀ να περάσει την ώρα του: παραδοσιακὀ / πολύβουο - | | « 
την Κυριακή απὀ νωρίς στα (τραγ.) | | καλλιτεχνικὀ - Ἡ ὡδικὸ - (µε μουσικἠ: τον 19ο 
αι. τα «καφέ σαντάν» και τα «καφὲἑ αμάν») (β) φιλολογικό καφενείο (παλαιὀτ.) 
καφενείο ἡ ἆλλος χώρος στον οποίο συχνάζουν καλλιτέχνες και σχολιάζουν τα 
σύγχρονα πνευματικὰ θέματα (το γλωσσικὀ, αισθητικἀ και καλλιτεχνικά 
ζητήματα), κρίνουν τις νέες εκδόσεις, διαβάζουν νὲα ανέκδοτα έργα τους και 
προγραμματἰζουν δημόσιες εκδηλο')σεις ἡ εκδόσεις 2. χώρος ὀπου επικρατεὶ 


φασαρία, υπάρχει εὐθυμη ατμόσφαιρα χὠρἰς τάξη: Καφενείο το κάναμε εδο) πέρα; Πιο 


σιγή. παρακαλώ'. Ἠπίσης (λαϊκ.) καφενές (ο) ({καφενέδες). -- (υποκ.) 
καφενεδάκι (το) (βλ. κ. λ. καφετερία). 
ΙΕΎΜ. « καφενές {« τουρκ. Καπνοπαπε « ΚαΏνε «καφὲς») : -εἰο]. 


καφενόβιος, -α. -ο [ 18951 (κακὀσ.) Ί. αυτός που συχνάζει σε καφενεία: οι 
συνηθισμένοι - ἦταν μαζεμένοι στο τραπέζι κι έπαιζαν πρέφα 2. καφενόβιος (ο), 
καφενόβια (η) πρὀσώπο ποῦ δεν ασχολείται µε επάγγελμα ἡ ἄλλη συστηµατικἡ 
ενασχόληση, αλλά συχνάζει σε καφενεία: στα νιάτα του εἶχε μπλέξει µε κιχφενόβιους 
και αλήτες συν. αργὀσχολος, τεμπέλης ανἰ. εργατικός, καφεόδεντρο (ο) |-ου 
κ. -ἐντρου | -ὧν κ. -ἐντρων) το ποώδες φυτὀ απὀ το οποίο παίρνουμε τους 
σπόρους τού καφέ: φυτεία µε καφεόδεντρα τον. καφέα. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «οβ{εε Ίτοε], καφεοφυτεία (η) 
(καφεοφυτειών)} μεγάλη έκταση όπου καλλιεργούνται καφεὀδεντρα: εκτεταμένη : 
πλούσια / κατεστραμμένη καφεπότης (ο) 11889] [καφεποτὼν], καφεπότρια 
(η) {καφεπο- τριών] πρὀσωπο που πίνει συνήθως μεγάλες ποσότητες καφὲ. -- Κα” 
φεποσία (η) Π857Ι. 

καφεπώλης (ο) 11871 ] ΙκαφεπωλαΣλν). καφεπώλισσα (η). {καφεπῶ- 
λισσών] (λὀγ.) πρὺσο)πο που πουλάει καφὲ: (ειδικὀτ.) ο καφετζἠς: ο - πήρε την 
παραγγελία και ετοίμασε τους καφέδες || σύνδεσμος καφε- πωλῶν συν. καφετζἠς. 
καφές (ο) (καφέδες) Ί.ο καρπὀς τοὺ καφεὀδεντρου: κόκκοι καφέ | | μύλος (για το 
ἀλεσμα) τού καφἑ 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το καφεὀδεντρο: φυτείες καφὲ 3. (συνεκδ.) 
ποσότητα τοὺ παραπάνω καρπού, που πα- ράγεται απὀ την επεξεργασία του 
(ψήσιμο, ἀλεσμα), κατάλληλος για βράσιμο και πόση: 
καβουρντισµένος / φρεσκοκομμένος / μυρωδάτος 4. (συνεκδ.) το ρόφημα που 


ώστε να εἰναι 
προκύπτει απὀ το βράσιμο τοὺ καιρὲ (σημ. 1) σε νερὀ ἡ ατμὀ: πίνω / φτειάχνω καφὲ 
[1ο 

φούσκωσε { ἐβρασε | χύνεται |] σερβίρω | απολαμβάνω τον - 5. το συγκεκριµένο 
ρόφημα ανάλογα µε τον τρόπο παρασκευἠς ἡ την προέλευση τῶν κὀκκῶν τοὺ 
καφέ: - γαλλικός τ γερμανικός τ βραζιλιάνι- κος / δυνατὸς / Σεθυμασμένος / ζεστὀς / 
βιενουἀ / βαρὺς / γλυκύβρα- στος / εσπρέσο / ιταλικὀς / µερακλήδικος / μέτριος / 
περιποιημένος / ελληνικὀς / τούρκικος / µε πολλές φουσκάλες / µε καϊμάκι / µε γάλα / 
φραπέ 1 ναι και ὀχι (χωρὶς ζάχαρη) || - φίλτρου: ΦΡ. καραβήαιος καφές ακριβὸς 
καφές (ὀπίος αυτός που σερβίρεται στα καράβια) 6. (συνεκδ.) το ρόφημα που 
παράγεται απὀ οποιονδήποτε καρπὀ, ο οποἰος έχει υποστεί την ἰδια επεξεργασία 
(ἀλεσμα, ψήσιμο), ὡστε να υπο- καταστήσει τον καφὲ: στην κατοχή ἐφτειαχναν -- απὀ 
ρεβίθι 7. (συνεκδ.) το περιεχόµενο µιας δόσης καφὲ (κοὐπας ἡ φλιτζανιού): πίνω 
καθημερινά δύο -- | κερνάω καφέ' έρχεστε: |. πάμε για καφέ: 8. (συνεκδ.) η κατανάλωση 
(τοὺ ροφήματος τού) καφέ: οἱ πολλοί - κάνουν κακὀ στην υγεία: ΦΚ (α) λέω τον 
καφέ προβλέπω τυ μέλλον κάποιου, μελετώντας τυ κατακάθι τού ελληνικού καφέ 
που έχει πιει (β) καφές τής παρηγοριἠς βλ. λ. παρηγοριά. - (υποκ.) καφεδάκι 
(το) κ. καφεδάκος (ο). 
Π-τυμ. µεσν. «τουρκ. Καπνε « αραβ. ααπνναπ. απὀ την αιθιοπ. επαρχἰα Κα[ία, η 
οποία θεωρείται η περιοχἠ παραγωγἠς του. Απὀ την τουρκ. λ. προήλθε και το 
γαλλ. σαΐίε], καφε-σαντάν (το) [ἀκλ.) (παλαιὀτ.) λαϊκὀ κέντρο διασκεδάσεως 
µε ευρωπαϊκή μουσικἠ, στο οποίο οι θεατὲς μπορούσαν να τρώνε και να πἰνουν 
ακούγοντας κυρ. γυναίκες (σαντἑζες) να τραγουδούν και να χορεύουν (πβ. λ. 
καφέ-αμάν, καφωδείο). 
[Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. 
«τραγουδώ»|. 
καφετερία κ. καφετερία (η). {καφετεριών) το κατάστημα στο οποίο 
σερβίρουν καφὲ. αλλά και αναψυκτικά, γλυκὰ ἡ φαγώσιμα εἰδη (και που 


σαΐα-εΠαπίαπὲ « σαίε «καφές» ἓπ επαπίαπί « ρ. επαπῖοτ 


απευθύνεται κυρ. στη νεολαία). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. εα[αεἰοτία « ισπ. σα[εϊοτία (στη Ν. Αμερικἠ) « ισπ. σαξὀῖοτο 
«καφεπώλης»» «εαίε «καφἑς»], καφετζής (ο) {καφετζἠδεςἰ. καφετζού (η) 
{καφετζούδες] 1.ο ιδιοκτήτης καφενείου ἡ ο υπάλληλος που ετοιμάζει και σερβίρει 
τοῦς καφέδες: ο - ἐβγα'/.ε το μπρίκι απ' τή φωτιά καὶ σέρβιρε τους καφέδες 2. (ειδικὀτ. το 
θηλ.) (α) η γυναἰκα που ασχολείται µε την καφε- μαντεία (βλ.λ.): έχει ξοδέψει ένα 
σωρὀ /.εφτά στις - (β) (μειωτ.) πρὀσωπο που κάνει προβλέψεις για το μέλλον, 
συνἠθ. χωρὶς να εἶναι ειδικὀς. 

[ΕΤΥΜ. «τυυρκ. Καμνοςί]. καφετής, -ιά, -ἰ Ί. αυτός που ἐχει το χρώμα τού 
καφὲ ἡ τού φρέσκου χώματος, τής γης: - παπούτσια / μπουφἀν 2. καφετί (το) το 
ἰδιο το χρο)μα τυὺὐ καφὲ ΣΥΝ. καφέ. σχολιο λ. χρώμα. 

ΠΗΤΥΜ. « καφεδής (κατά τυ σταχτής) « καφές, καφέἑδ-εςλ. καφετιέρα (η) Ιχωρ. 
γεν. πληθ.) 1. συσκευἠ που χρησιμοποιείται για την παρασκευή διαφόρων τύπων 
καφὲ (π.χ. γαλλικού, εσπρἐσο): ηλεκτρική Ι σύγχρονη / καινούργια / χαλησμένη - 2. το 
σκεύος που χρησιμοποιείται για το σερβίρισµα και τη διατήρηση τὴς 
θερμοκρασίας τού καφέ; πορσελάνινη / πρόχειρη -. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. «αΕε[Ίετε « σαΐε «καφές»]. 


κάψιμο 


Καφηρέας (0) ακρωτήριο στο ΝΑ. ἀκρο τἠς Εύβοιας στο Αιγαίο Πέλαγος: 
αλλκὀς (λαϊκ.) κἀβο-ντ'Όρο (το). 

1ΗΤΥΜ. « αρχ. Καθηρεύς. ἰσῶς « καθαιρώ, στη στημ. «καταστρἐφῶ ολοσχερώς», 
πράγμα που δικαιολογεὶ και το µεσν. πρυσωνύμιο Ξυ/.0- φήγος. µε το οποἰο ἦταν 
γνωστό το ακρωτήριο], καφκικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
συγγραφέα Φραντς Κάφκα (1883-1924) και το ἐργο του 2 (μτφ.) αυτός που 
εκφράζει τις ανησυχίες τού ανθρώπου τού 20οὐ αι., την αἰσθηση απομὀνώσης, την 
αδυναμία του να αντιμετωπίσει την πραγματικότητα, στοιχεία που προβάλλονται 
έντονα στο ἐργο τοὺ Κάοκα. -- Καφκικά επἰρρ. καφρίλα (η) (χωρ. πληθ. 
(εκφραστ.) η άξεστη συμπεριφορά, η συμπεριφορά που χαρακτηρίζει ανθρώπους 
χαμηλού επιπέδου, Κάφρος (ο) (κακὀσ.) Ί. πρὀσωπο αμόρφωτο, ἀξεστο, χαμηλού 
χαμηλής ποιότητας: για κήφρους μάς περνάνε και µας 
συµπεριφερονται ἐτσι σ' αυτή την υπηρεσία; µας ἐχουν τόση ώρα και περιμένουμε µέσα στη 


πολιτιστικοὺ επιπέδου, 
βροχή: καλή. µε κάφρους νομίζουν ὁτι έχουν να κάνουν; ΣΥΝ. βάρβαρος, ἄξεστος, 


απολίτιστος ανἰ πολιτισμένος, ευγενής 2. (κατ' επἐκτ. πρὀσωπο που 
συμπεριφέρεται ανά- γῶγα, προσβλητικἀ, χἰορὶς να λαμβάνει υπ” ὀψιν του τους 
άλλους: αν δεν διώξουμε τους - απὀ τα γήπεδα, η βία θα διαιωνίζεται [| τον συνόδευαν 
στην περιοδεία του κἀτι κήφροι που έβριζαν και ασχημονούσην. ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. εαἴτο ς αραβ. Κατ «ἀπιστος», παλαιά ονοµασἰα τῶν λαών Κόζα ἡ 
Ἐόζα τὴς ΝΑ. Αφρικἠς, ὀπως τους αποκαλούσαν οι μουσουλμάνοι]. 

καφτάνι (το) (καφταν-ιοὺ | 
συνήθιζαν να φορούν οι άντρες στην Ανατολή (Τουρκία, Ρωσία κ.α.): πλούσιο / 


ποδήρες / χρυσοκεντημένο -. 


-ῶν] πολυτελὲς, μακρὺ ανδρικὀ ἐνδυμα, που 


ΙΚΤΥΜ. «τουρκ. Καβίαπ «περσ. ααβίαπ[. 
κάφτρα (η) καύτρα 
καφωδεία (το) [ 188611. το καφέ-σαντάν (βλ.λ.) 2. (γενικὀτ.) κάθε χώρος στον 
οποίο σερβίρεται καφὲς (ἡ και ποτὰ) και στον υποἱο παρουσιάζεται μουσικὀ 
πρὀγραμμα (πβ. λ. καφέ-σαντἠν. καφέ-αμάν). [ΠΠ ΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. σαΐο- 
επαπίαπ!]. Καχεξία (η) (χωρ. πληθ.) η ασθενικἠ κράση, η ἐλλειψη υγιούς ανά- 
πτύξης: σωματική / παθολογική / (μτφ.) οικονομική - ΣΥΝ. ασθενικὀ- τητα. αναιμία, 
αδυναμία λντ. υγεία, ακμή. ευρωστία, ευεξία. -- κα- χεκτικότητα (η) [1885], 
καχεκτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. σχολιο λ. έχω. []1γπι. αρχ. « καχέκτης (που μαρτυρείται 
ὡς μτγν.) « κακ(ο)- Ἔ -έκτης 

ἐχο), µε τροπἠ τοὐ -κ- στο αντἰστοιχο δασὺ -χ- λόγω δασέος φθόγγου στο ρ. εχω 
(πβ. μέλλ. εξω). Βλ. κ. ευ-εξία]. καχύποπτας, -η, -ο αυτός που νομίζει συνεχώς ότι 
κάτι ὑποπτο συμβαίνει. που υποψιάζεται ότι τα πράγματα δεν εἶναι ὁπῶς 
δείχνουν, που δυσπιστεἰ προς όλα: ή - στήση του ἐδίωξε µακριά όλους τους φίλους του 
[| εἶναι τόσο που οὐτε τονς δικοὺς του δεν εμπιστεύεται συν. φιλύποπτος, δύσπιστυς 
αντ. ευκολόπιστος, εὐπιστος, απονήρευτος. -- Καχύποπτα επἱρρ. 
[ετυμ. αρχ. « κακ(ο)- (µε τροπἠ τοὺ -κ- σε -χ- λόγω υπάρξεως δασέος φθόγγου στο 
επἰθ. ὑποπτος) Ἔ ὑποπτος]. 
καχυποψία (η) Ιμεσν.] (καχυποψιών] η διαρκἠς υποψία ότι κάτι άλλο κρύβεται 
πίσω απὀ τα φαινόμενα, η ἐλλειψη εμπιστοσύνης: τον κοίταξε µε -. 
κάψα! (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.] Ί. χημ. ειδικὀ δοχείο απὀ πυρίµαχο υλικὀ και µε 
σφαιρικὀ σχήμα, που χρησιμοποιεἰται στα εργαστήρια για τις χημικές αντιδράσεις 
2, βοτ. ξηρὀ, εὐθραυστο περίβλημα φυτού, το οποίο περιέχει πολλούς καρποὺς 
σον. περικάρπιο : 3. φαρμ. το περίβλημα απὀ ζύμη ἡ ζελατίνη. που τοποθετείται 
γύρω απὀ δόση φαρμάκου µε δυσάρεστη γεύση σον. κάψουλα : 4. ανατ. (α) 
κρανιακή κἀάψα τα οστά τἠς κεφαλής ΣΥΝ. κρανίο, καύκαλο (β) το περίβλημα 
διαφόρων οργάνων τοὺ σώματος: νεφρική - 1] ηπατικἠ ἡ γλισώνειος [ΕΤΥΜ. « λατ. 
εαρβὰ «θήκη, θύλακος» «εαρίο «παἱρνω, πιάνω»!: Κάψα΄ (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. 
η υπερβολικἠ ζἐστη που οφείλεται σε φυσικά Φαινόμενα: ή - τοὺ καλοκαιριού 
ΣΥΝ. καὐσώνας, λιοπύρι, λάβρα συν. παγῶώνιάἀ, δροσιά 2. η υψηλή θερµοκρασία 
τοὐ σώματος: ἐνιῶσε - και ξήπλωσε να συνέλθει ΣΥΝ. πυρετὸς, θέρμη 3. (μτφ.) έντονη 
επιθυμία: τον έπιασε ἡ - να πἠει διακοπές, μόλις εἰδε πως ἐφυγαν ὀλοι! 
Ἱετυμ.λεσν. « αρχ. καίω (πβ. αὀρ. εκαυσα - ἑκαφα)]. καψαλίζω ρ. µετβ. (καψάλισ-α, 
-τηκα. -μένος) καίω (κἀτι) ελαφρά στην ἄκρη ἡ στην εξωτερικἠ επιφάνεια: - τις 
φέτες απ' το ψωμί στη θράκα | | απ'ὀλη την περιπέτεια τής πυρκαγιάς το μόνο που έπαθε 
ἦταν να καφα/αστούν λίγο τα µα/Μά του συν. τσουρουφλίζω. -- καψάλισμα (το), 
καψαλιστός, -ἠ. -ὀ. 
[πτυμ. « καφάλα « κάψα κ µεγεθ. επἰθημα -άλα]. καψερός, -ἡ, -ὀ [μεσν.Ι (λαϊκ.-οικ.) 
αυτός που δυστυχεὶ και εἶναι ἀξιος οἰκτου: ή - έμεινε χήρα σε νεαρή ηλικία κι εἰχε να 
μεγαλώσει τρία παιδι“! συν. κακόμοιρος, καημένος, αξιολύπητος, ἄτυχος, φουκαράς. 
συφοριασμένος λντ. καλότυχος, τυχερός, ευτυχής. «χολγο λ. συμπάθεια. καψίματιά 
(η) (καθημ.) το ἐγκαυμα, το κάψιμο. 
[Ἐτυμ. « κάψιμο, -ατος ε επἰθηµα -τά, πβ. κ. σταλαγµατ-ιή. σκισιµατ- τή. ραγισµατ-ιά. 
χαραματ-ιάλ. καψιμι (το) (ἀκλ.] ειδικἁ διαµορφωμένος χώρος µέσα στο στρατόπε- 
δο, που λειτουργεὶ ὡς χώρος αναψυχής για τους στρατιώτες συν. εντευκτἠριο. 
ΙΠΤΥΜ. Απὀ το ΚΨΜ. (Ξ 
καψιμιτζής (ο) [καψιμιτζήδες] ο στρατιώτης ποὺ εἶναι υπεύθυνος για τη 
λειτουργία τού Κ.Ψ.Μ. (καψιμὶ) και για την εξυπηρέτηση τῶν στρατιώτὠν σε αυτὀ. 


ακρωνύμιο Κέντρο Ψυχαγωγίας Μονάδος)]. 


κάψιμο (το) [καψἰμ-ατος | -ατα. -ἆτων | Ί. η καύση: τυ - τῶν σχολικών 


καψόνι 877 


βιβλίων απὀ τους µαθητές στο τέλος τής χρονιάς εἶναι µια απαράδεκτη χειρονομία συν. 
καύση 2. το ἐγκαυμα και το ἐντονο αἰσθημα πόνου, που προκαλούνται όταν μέρος 
τοὐ σώματος έρθει σε επαφἠ µε τη φωτιὰ ἡ µε κάποιο υλικὸ σε υψηλή 
θερμοκρασία ἡ µε μεγάλη καυστικότητα: το - απὀ την καὐτρα τοὺ τσιγάρου | | τον 
χτύπησε µια σφαίρα και ἐνιώσε ἑνα - στο μπράτσο σον. ἐγκαυμα 3. (συνεκδ.) το σημάδι 
που αφήνει ἑνα ἐγκαυμα: είχε ένα ”ὶ πάνω απὀ το φρύδι 4. δυσάρεστο συναἰίσθηµα 
που προέρχεται απὀ δυσπεψία, ιδ. όταν ἐχει κανεἰς φάει κάτι καυτερὀ: νιώθω ἑνα 
-. στο στομάχι ΣΥΝ. καοὐρα 5. (ειδικὀτ.) το τσοὐξιμο, η ἐντονη ενόχληση (/εαρ. 
στον λαιμὀ): αισθἀν- θηκε ένα - στον λαιμὀ. Επίσης καψιµατιά (η) (σημ. 3). 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. καὐσιμος). 
καψόΝν! (το) - 4 καψἰόνι 
κάψουλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ειδικὀ περίβλημα μικρού μεγέθους απὀ ζύμη ἡ 
ζελατίνη. πυυ χρησιμεύει ὡς περίβλημα για φάρμακα µε δυσάρεστη γεύση, τα 
οποία ο ασθενἠς πρέπει να καταπιεἰ: προτιμάτε το φάρμακο να εἶναι σε σιρόπι ἡ σε 
κάψουλα; 
1 ητυμ. « λατ. σαρβαἰα, υποκ. τοὐ «Άρδα «θήκη. θὐλακος»], καψούλι (το) 
(καψουλ-ιοὐ | τιών! 1. μικρὸ μεταλλικὀ περίβλημα γεμάτο µε εκρηκτικὀ υλικὀ, 
που προορίζεται για την πυροδότηση τοὺ βλήματος ἡ σε παιδικἁ (ψεύτικα) 
πιστόλια, για την απομίμηση τἠς εκπυρσοκρότησης 2. (α) μεταλλικὀς ἡ πλαστικὀς 
δακτύλιος που λειτουργεὶ ὡς επένδυση για τις τρύπες απὀ τις οποίες περνούν τα 
κορδὀνια (των παπυυτσιών ἡ τῶν ροὐχών) (β) μικροί, διακοσμητικοἰ. μεταλλικοὶ 
δίσκοι που τοποθετούνται στις ενώσεις των υφασμάτων. Επίσης (λὀγ.) καψύλλιο 
118.33). 
(Πτυμ. «γαλλ. εαρθα]α «λατ. ςαρ6α]α «κάψουλα» |. καψούρα (η) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.! (λαϊκ.) 1. ο σφοδρὀς ἐρῶτας και το πάθος που νιώθει κανείς για ἆλλο 
πρὀσωπο: έπεσε στην - για µια µε- λαχρινή 2. (συνεκδ.) το πρὀσωπο για το οποίο 
νιώθει κανεὶς σφοδρὀ ἐρώτα: εἶναι η - του. 
[ετυμ. « κάψα ἱ παραγ. επἰθηµα -οὐρα, πβ. κ. θολ-οὐρα. κα-οὐραὶ. 
καψουρεύομαι ρ: µετβ. αποθ. {(καψουρ-εύτηκα, -εμένοςί (λαϊκ.) νιώθω 
καψούρα για κἀποιον: την καψουρεύὐτηκε για τα καλά. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
καψούρης (ο) {καψούρηδες), καψούρα (η). Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.- 
μειώτ.) πρὀσῶώπυ που εἶναι πολὺ ερὠτευμένο, «τυφλό απὀ ἐρώτα»: εἶναι - μαζί της. 
ἵπτυμ. « κάψα τ παραγ. επἰθηµα -οὐρης. πβ. µουρμ-οὐρης. µουντζ-οὐ- 

ἱ ὁ 
ρηςι, 
καψουρικος, -η. -ο αυτός που εκφράζει ἑντονα ερωτικά συναισθήματα: - 
τραγούδι. -- καψούρικα επἱρρ. κάψουροτράγουδο (το) (λαϊκ.-σκωπτ.) 
λαϊκό τραγούδι που εκφράζει µε γεμάτους υπερβολἠ στἰχους και φωνητικἀ 
τσακἰσματα ἐντονα ερωτικά συναισθήματα, καψύλλιο (το) » καψούλι κάψω 
(να/θα) ρ.-" καίω κάψωμα (το) -» καψώνω 
καψώνι (το) |καψο)ν-ιοὺ | -ιών] 
εξευτελιστικἠ), που επιβάλλεται σκὀπιµα στους στρατιώτες απὀ τους ανώτερους 
τους ἡ απὀ παλαιότερους στρατιώτες µε σκοπὀ την εμπέδωση τού στρατιωτικού 


1. επίπονη άσκηση ἡ ταλαιπωρία (συχνά 


πνεύματος και τής πειθαρχίας: οἱ παλιοί τρελαίνουν τους νεοσύλλεκτους στα -! | | για - 
έβαλαν τον νεοσύλλεκτο να μετρήσει του θάλαμο µε τις παλήµες 2. (γενικὀτ.) κάθε 
σκὀπιµη ταλαιπωρία, στην οποία υποβάλλει κανεἰς κάποιον: το αφεντικό μού κἀνει 
συνεχώς καψώνια: ὀ.τι κήνω µε βάζει συνεχώς και το ξαναφτειάχνω! 

[ΗἸΎΜ. «καψώνω (βλ.λ.)). καψώνω ρ. αμετβ. (κάψονσα, -μένος) νιώθω έντονη 
θερμότητα, ζἑστη: περπατούσα ώρα κήτω απ' τον ήλιο και κάψωσα συν. ζεσταἰνομαι. 
ανἀβίο αντ. κρυώνο). -- κάψωμα (το). 

[ΠΤΥΜ. µεσν. « μτγν. κπυσώ (-όω) « αρχ. καύσις)]. καώ 

(να/θα) ρ. -, καίω 

κβάζαρ (το) (ἀκλ.) ΛΣΠΌΥ ο ημιαστέρας (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ᾳαᾶδατ, ακρωνύμιο τὴς φρ. απαδ(ἰ βϊε[]]ατ (ταάῖο 5οητςς) 
«ηυιαστρικἠ ραδιοπηγἠν), κβαντο (το) φυς. η ελάχιστη διακεκριμένη ποσότητα 
φυσικού μεγέθους (ενέργειας, στροφορμής. ηλεκτρικού φορτίου κ.λπ.). -- 
κβαντικός, -ἡ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. ηπαπἴαπι « λατ. αααπίαπι «Ππόσο:»}, κβαντομηχανική (η) 
Ιχωρ. πληθ.) φυς. ο επιστημονικὀς κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης την 
κίνηση τῶν σωματιδίων, τα οποἰα εἶναι μικρότερα απὀ το ἄτομο (ηλεκτρονίων. 
πρωτονίων, νετρονίων), και που βασίζεται στη διαπίστωση ὁτι τα σωματίδια 
ἐχουν και κυματικὀ και σωματιδιακὀ χαρακτήρα. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ᾳπαπίέαπι πιοςπαπὶςβ (νόθο σὐνθ.)]. Κ.Β.Ε. 

(το) Κέντρο Βυζαντινών Ερευνών. 

Κ.Δ. (η) Καινἠ Διαθήκη. 

Κ.Δ.Γ. (η) Κίνηση Δημοκρατικών Γυναικών. 

σΕ (γαλλ. Οοπιπιππαπῖς Ειτορεεππς) (για εισαγόμενα στην Η.Ε. προϊόντα) 
σήμανση ορισμένης ποιότητας, ελεγμένη απὀ την Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Κε (το) {ἀκλ.} φθόγγος τὴς βυζαντινής µουσικἠς κλίμακας, που αντιστοιχεὶ στο 
λα τὴς ευρωπαϊκής. 

ΤΕγπι. Βλ. λ. παλ. 

Κ.Ε. (η) Κεντρικἠ Επιτροπή. 

Κέα (η) 1. νησὶ τῶν ΒΛ. Κυκλάδων κοντά στο ακρωτήριο Σούνιο: αλλιώς (λαϊκ.) 
Ίζια (βλ.λ.) 2. παλαιότερη ονομασία τὴς πρωτεύουσας τού παραπάνω νησιού, η 
σημερινἠ [Ιουλἰς. 

[ητομ. «αρχ. Κέως. αγν. ετὐµου. Π παράδοση ανάγει την ονομασία 


κείμενο 


στον ἠρωα Κέω, ο οποίος τέθηκε επἰ κεφαλἠς Λοκρο')ν αποίκων και ἐφθασε στο 
νησὶ τον 120 αι. π.Χ. Η ονομασία Κέῃ προέρχεται απὀ το λατ. ζοα. που επίσης 
εἶναι ελληνογενέὲς. ενώ η κοινἠ ονομασία Τζια (απαντά ἠδη τον 13ο αι. η φραγκικἠ 
λ. Ζία) οφείλεται σε τσιτακισμὀ και συνἰζηση τού ονόματος Κέα[. 

Κ.Ε.Α.Δ.Ε.Α. (η) Κίνηση για την Εθνική Ανεξαρτησία, τη Διεθνή Ειρήνη και τον 
Αφοπλισμό. 

Κ.Ε.Β.Ο.Π. (το) Κέντρο Εκπαἰδευσην Βαρέων Όπλων Πεζικού. Κ.Ε.Γ. (το) Κέντρο 
Ἑλληνικής Γλώσσας. 

Κ.Ε.Γ.Ε. (η) Κεντρική Επιτροπή Γενικών Εξετάσεων. 

Κ.Ε.Δ. (η) 1. Κτηματικἠ Εταιρεία Δημοσίου 2. Κεντρικἡ Επιτροπή Δανείων. 
ΚΕ.Δ.Α.Κ. (το) Κέντρο Διαφύλαξης Αγιυρείτικης Κληρονομιάς. Κ.Ε.Δ.Κ.Ε. (η) 
Κεντρική Ένωση Δήμων και Κοινοτήτων Ελλάδος, κέδρινος, -η, -υ » κέδρος 
κεδρόμηλο (το) υ καρπὀς τού κέδρου. 

κεδρόξυλο (το) το ξύλο τού κέδρου: έπιπλα / μυρωδιά απὀ -. κέδρος (ο) 
κωνοφόρο δέντρο που μοιάζει µε τυ ἐλατο, ἐχει ψηλὀ και ἰσιο κορμὀ και 
κοκκινωπό, αρωματικὀ ξύλο, που δεν σαπἰζει εὐκολα: αἰώνόβιος / καταπρήσινος / 
μεγα/.οπρεπἠς - | | οι - τοὺ Λιβάνου. Επίσης Κέδρο (το). -- κέδρινος, -η, -ο 
[αρχ. |. 

[πίομ. « αρχ. Κέδρος (ή), αβεβ. ετύμου, ἰσως « Ι.Ε. "η24- «αχνίζω, βγάζω καπνό», 
πβ. λιθ. Καάαργς «κέδρος», αρχ. σλαβ. Καα!!ὶ «βγάζω καπνὀ», σανσκρ. Καάτί]- 
«καστανὀς» κ.ἀ. Το λατ. εοάτας (2 γαλλ. εεάτα, αγγλ. εεάατ, γερμ. Ζεάετ κ.ά.) 
εἶναι δάνειο απὀ την Ελληνική. Βλ. κ. κίτρο] 

Κ.Ε.Ε. (το) Καλλιτεχνικὀ Επιμελητήριο Ελλάδος. 

Κ.Ε.Ε.λ. (το) Κέντρο Ελέγχου Ειδικὠν Λοιμώξεων. 

Κ.Ε.Ε.Μ. (το) 1. Κέντρο Εξαγωγικὠν Ερευνών και Μελετών 2. Κέντρο 
Εκπαίδευσης Εφοδιασμοὺ και Μεταφορών. 

ΚΕ.Θ.Ε.Α. (το) Κέντρο Θεραπείας Εξαρτηµένων Ατόμων. 

Κ.Ε.Θ.Ι. (το) Κέντρο Έρευνας Θεμάτιον Ισότητας. 

κεί επἰρρ. » εκεὶ κείθε 

επἰρρ. εκεἰθε 

κέικ κ. ΚΕΚ (το) {ἀκλ.) γλυκὀ πυυ παρασκευάζεται µε ζύμη απὀ αλεύρι. βούτυρο / 
λάδι. ζάχαρη, αβγά και ἀλλα συστατικἀ και ψήνεται σε ειδικἀ σκεύη (φὀρµμες) 
στον φούρνο: νόστιμο / χορταστικό -({ - πορτοκάλι / σοκολάτα / µε σταφίδες. --- 
(υποκ.) Κεκάκι (το). 

Τετυμ. « αγγλ. «ακο « αρχ. σκανδ. Κακα. που συνδ. µε αρχ. γερμ. Καοςπο 2 
γερμ. Καςποη «γλύκυσμα»). κείμαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνον στον ενεστ.)} 
(αρχαιοπρ.) 1. βρίσκομαι, εἶμαι τοποθετημένος: το χωριὀ κείται µεταξύ δύο 
ψηλών ορεινών ὀγκων : 2. εἰμαι θαμμένος, στη ΦΡ. ενθάδε κείται π.χ. - ο 
ἐνδοξδος αγωνιστής... συν. κείτομαι : 3. (η μτχ. κείμενος, -η. -ο) (α) αυτὸς που 
υπάρχει, που ισχύει: ΦΡ. τα κακώς κείμενα το σύνολο τῶν κακών, αρ- 
νητικῶν πλευρών µιας κατάστασης: στην εκπομπή του θίγει τα - τού δημοσίου 
βίου (β) νομ. αυτὸς που εἶναι σε ισχὺ: οἱ - νόμοι / διατήξεις συν. ισχύων. 
σχολιο λ. κόμμα, αποθετικὀς. 

ΓΕῚ υμ. «αρχ. κείμηι « ΤΕ. "Κεὶ- «κείμαι, βρίσκομαι», πβ. σανσκρ. ἰεῖε «κείμαι, 
εἶμαι ξαπλωμένος», πιθ. κ. λατ. εἰνῖβ «πολίτης», εἰνίϊα5 «πολιτεία» (« γαλλ. εἰἴογεη 
«πολίτης», αγγλ. εἰἭΖεπ, ισπ. εἶαάαά «πόλη», εἰαάαάαπο «πολἰτης»), γοτθ. Παἰπιβ 
«χωριό», αγγλ. Ποπι6 «σπίτι», γερμ. Ηεἰπι κ.ἀ. Ομὀρρ. κοί-τη, κοι-τὠν(ας), κοιτ- 
ἆζω, κοιμ-ο)μαι, κειμή- λιθ(ν), κείμενο(ν) κ.ἀ.|. κειµενικος, -ἡ, -ὁ γλῶςς.- 
φιλολ. Ί. αυτός που σχετίζεται µε το κείμενο 2. (ειδικὀτ.) αυτός που απαντά ἡ 
περιλαμβάνεται μέσα σ' ἑνα κείμενο σῦν. ενδοκειμενικὸς Ἀντ. εξωκειμενικὀς: ΦΡ. 
κειµενικό επίρρηµα (ἠ «κειμενικος δείκτης») επἰρρηµα που χρησιμοποιείται 
στο κείμενο για να συνδέσει μεταξὺ τους μεγαλύτερα πληροφοριακά σύνολα: π.χ. 
έτσι. ωστόσο, ειδικότερα, συγκεκριμένα κ.ἁ. (βλ. ΣΧΟΛΙΟ, λ. επἰρρηµα). 

ΤΗΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰεχίαα!), κείμενικότητα (η) (χωρ. πληθ.) 
ΓΛΩΣΣ. το 
προθετικότητας. τὴς 


σύνολο τῶν ιδιοτήτων, παραγόντων και 


τητας, τὴς πληροφορητικότητας. τής 
διακειμενικότητας. τής συνοχἠς, τὴς συνεκτικὀτητας και τής αποδεκτότητας) που 


λειτουργιών (τἠς 
καταστασιακὀ- 


δείχνουν ὁτι µια αλυσίδα εκφωνημάτων (ἑνα κομμάτι γραπτοὺ ἡ προφορικού λὀ- 
γου) αποτελεὶ κείμενο. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰεχίιαΠ1γ]. κείµενο (το) [κειμέν-ου | -ων] 1. 
κάθε μεγαλύτερο (συνήθως) ἡ και μικρότερο κομμάτι συνεχοὺς προφορικού ἡ 
γραπτού λὀγου που χαρακτηρἰζεται απὀ νοηµατικἠ και γλωσσικἠ αλληλουχία και 
που η όλη συγκρὀτησἠ του διέπεται απὀ συγκεκριμένες επικοινὠνιακὲς προθέσεις 
τοῦ παραγὠγού τού κειμένου: θεωρία ; ανή/.υση / δημιουργία ἰ προβληματική τού 
- 1 αινιγματικό 1 ακατανόητο ' απὀκρυφο / μεταφρασμένο / επἰσηµο / πλαστό / 
νομικὀ / ιερὀ / πρωτότυπο / δακτολογραφημένο { βατὀ / ἀγνωστο (κείµενο για 
εξετάσεις, το οποἱο δεν έχει εκ τῶν προτέρο)ν γνωστοποιηθεὶ στους εξεταζομένους) 
/ αντίστροφο (κείμενο το οποίο πρέπει να μεταφραστεί απὀ τους διαγωνιζομένους 
στη γλὠσσα στην οποία εξετάζονται) / εικονογραφημένο / αποκηλυπτικὀ / 
γλαφυρό / δημοσιευμένο / επίμαχο / «ενο / αυθεντικὀ / σαιξπηρικοί κλασικὀ: 
έμμετρο - ΙΙο μεταφραστής ι ο κινηµατογραφιστής έμεινε πιστὀς στο - [|| 
καταχωρίζω - σε εφημερίδα 2. το μέρος ενός βιβλίου ἡ το τμήμα µιας σελίδας που 
περιλαμβάνει γραπτό λόγο: μη σε τρομάζει ο ὀγκος τού βιβλίου: το μισό μόνο εἶναι 
-. γο υπόλοιπο εἶναι φωτογραφίες και πίνακες! 3. φιλολ. το καθ” αυτό ἐργο ενός 
συγγραφέα χωρὶς τὺν σχολιασμὀ, την ερμηνεία ἠ/και τη μετάφραση τῶν σχο- 
λιαστὠν του: ΤΟ ποιητικό - συνοδεύεται απὀ κριτικὀ υπόμνημα και ερμηνευτικά 
σχόλια. -- (οποκ.) κειµενάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κείμενον, ουσιασπκυπ. ουδ. µτχ. τού ρ. κείµαι. Ἡ σηµε 


κειμενογράφος 


ρινἠ σημ. εἶναι μτγν.Ι. κειμενογράφος (ο/η) Ί. πρὀσωπο που ασχολείται 
επαγγελματικά µε τη συγγραφἠ κειμένων για πρόσκαιρη χρήση και χωρίς υψηλές 
φιλολογικές απαιτήσεις: - επιθεωρήσεων 1 διαφημίσεων σον. συγγραφέας 2. πρὀσῶπο 
που πληκτρολογεὶ κείμενα σε ἠηλεκτρονικὀ υπολογιστή. στοιχειοθέτης 3. 
πρὀγραμμα Π/Υ µετο οποίο γράφει κανεὶς κείμενα σε Η/Υ. 

Ἱετυμ. Απόδ. τοῦ αγγλ. σοργνντἰϊετ!, κειμενογλωσσολογία (η) γλωσσ. ο κλάδος 
που μελετά επιστημονικἁ το κείμενο και τα θεῶρητικά και μµεθοδολογικά 
προβλήματα ανα- λὐσεώς του (συνοχἠ, 


συνεκτικότητα, ενδογλωσσικὀ και 


εξωγλωσσικὀ περιβάλλον, σχέσεις δείξεως και αναφοράς, προοπτικἠ, επανορθωῶτι- 


κοὺς μηχανισμοὺς κ.λπ). -- κειμενογλωσσολογίας, -ἡ. -ὁ. ΚΕΙµεΝΟ- 
γλωσσολογία επἰρρ. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴοχί Ιπρυίς{ςς), 

κείμενος, -η,-ο -"Ἡ κείµαι 

κειμήλιο (το) [κειμηλί-ου | -ὠν} το αντικείµενο που έχει απομείνει απὀ µια 


ιστορικἠ περίοδο και φυλάσσεται ὡς αναμνηστικὀ, ἐχοντας μεγάλη ιστορικἠ, 
καλλιτεχνικἠ ἡ συναισθηματικἠ αξία: τερὀ { γραπτό / ιστορικὀ 1 προγονικὀ 1 ηνεκτίµητο 
1 ἀφθαρτοι πολύτιμο 1 οικογενειακὀ - ΣΥΝ. ενθύμιο. -- κειμηλιακός, -ἠ. -ὀ. 

ΠΙΤΥΜ «αρχ. κειμήλιον. ουδ. τοῦ σπανιὀτερου επιθ. κειμήλιος « κείμαι Ἐ παραγ. 
επἰθημα -ήλιος, πβ. γαµ-ἠλιος]. κείµηλιοθήκη (η) [1847] (κειμηλιοθηκο'ν} η θήκη 
ἡ ο χώρος ὀπου φυλάσσονται κειμήλια, Κεΐνος, -η. -ο αντων. » εκείνος 
κεϊνσιανισμός (ο) οἶκον. η οικονομικἠ θεο)ρία τοὐ Τζον Κέυνς για την 
τής ανεργίας µε ενίσχυση τὴς ζήτησης μέσω 
δημοσιονομικἠς και νομισματικἠς πολιτικἠς. 


αντιμετώπιση επεκτατικἠς 
[ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Κογπορδἰαπίςπι- απὀ το ὀνομα τυὐ Αγγλου 
οικονομολόγου ]ομπ Μ. Κογπος (,1883-1946)|. κείρω ρ. µετβ. [εκάρην. -ης, -Π.... 
κεκαρμένος) (αρχαιοπρ.) Ί. κόβω τα μαλλιά: «Οι κεκαρμένοι» (µυθιστόρηµα τοὺ 
Ν. Κάσδαγλη) συν. κουρεύω- φρ.εν Χρω κεκαρμένος βλ.λ. χρως 2. (µεσοπαθ. 
κεΐρομαι) εγκαταλεἰίπω τα εγκόσµια, στη φρ. κείρομαι μοναχός. ]Ε.1ὙΜ. αρχ. 
ς "-κἐρ-σ-]ω «1.Ε. "(6)αετ- «κὀβωώ», πβ. σανσκρ. Κι-η-ἴ-α{ «κόβει», αρμ. Κ'οτοπί 
«γδέρνω», λατ. σατρο «κόβω (καρποὐς)» (» γαλλ. εεπατροετ «κομματιάζω», ισπ. 
οδςατβατ). γερμ. 5εΠετεῃ, αγγλ. 5π6ατ κ.ἀ. Ομὀρρ. κέρ-μα. καρ-πὀς, κορ-μός. κουρ-εὐῶ 
κ.ἀ.[. κείτοµα! ϱρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) Ί. εἶμαι ξαπλωμένος 
(στο ἐδαφος): κείτεται στο χώμα νεκρὀς 2. βρίσκομαι, εἶμαι τοποθετημένος: η πόλη 
κείτεται στη μέση τής κοιλάδας ζΥΝ. κείμαι. σχολιο λ. αποθετικὀς. 

10ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. κείμαι, πιθ. κατ’ αναλογἰαν προς ρ. σε -το-μαι. πβ. θε-τομαι |. 
Κ.Ε.Κ. (τυ) Κέντρο Ελέγχου Καυσαερίῶν. 

κεκαλυμμένος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που εἶναι καλυμμένος απὀ κάτι, που δεν 
γίνεται απροκάλυπτα, αλλά χρησιµοποιεἰ προσχήματα: Ὁ λόγος τον προέδρου ήταν 
Μια - πρὀκληση προς τους πολιτικοὺς τοῦ αντιπάλους και ὀχι ἑνας απλός απολογισμός συν. 
συγ(κε)καλυμμέ- νος αντ. απροκάλυπτος, φανερός. -- κεκαλυμμέν-α / -ως 
επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

Ίετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. καλόπτω]. 

κεκαμμένος, η. -ο -» κἄάμπτω κεκαρμένος, -η. - 

ο "κεἰρο) 

κεκεδίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) μιλώ τραυλἰζοντας, λέγοντας 
πολλές φορὲς μία συλλαβή κατά την εκφορά τοὺ λόγου. - κεκέδισμα (το), κεκές 
(ο) (κεκέδες] (λαϊκ.-σκωπτ.) πρὀσώπο που κεκεδίζει. 

[εγυμ. «τουρκ. ΚεΚκε]. κεκλειαμένων των 

θυρών " θύρα 

κεκλιμένος, -η. -ο (λόγ.) Ί. αυτός που έχει κλίση, που γέρνει: - επιφάνεια / οροφἠ 
4 ο - πύργος τής Πίζας συν. επικλινἠς, γειρτὸς 2. φυς. κεκλιμένο επίπεδο 
επίπεδη επιφάνεια µε κλίση ὡς προς το οριζόντιο επίπεδο µε τη βοήθεια τοὺ 
οποίου μπορούμε να ανυψώσουμε ἑνα σώμα καταβάλλοντας δύναμη μικρότερη 
τοὺ βάρους του: χρησιμοποιείται για να ανυψώνονται βαριά αντικείμενα. «“ 
σχὀλιὀ λ. µετοχή, κλίνω. 

[ΕΓΥΜ. ΜτΛ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. κλίνω]. κεκοιμημενος, -η. -ο (λὀγ.) (κ. ως 
ουσ.) αυτός που ἐχει πεθάνει- ο αποθανο2ν, ο εκλιπὠν. " σχόλιό λ. πεθαίνω. 

[πτυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. κοιμώ / -ὡμαι|. κεκορεσμένος, -η, -ο (λὀγ.) 
κορεσμένος (βλ.λ.). σχολιο λ. µετοχή- 

[ΕΤΥ.Μ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. κορέννυμι «χορταίνω, γεμἰζο)» 
κορεσμὀς)]. 

κεκράκτης (ο) [κεκρακτὠν]} 1. (αρχαιοπρ.) το άτομο που εἶναι επιφορτισµένο να 


(βλ. κ. 


ειδοποιεὶ τους συμπολίτες του διαλαλώντας δυνατά εἰδηση σε διάφορα σηµεία τὴς 
πόλης συν. κήρυκας. κράχτης, ντελά- λης 2. το ἆτομο ποὺ προκαλεί επἰτηδες 
θόρυβο και φασαρία σε δημόσια συγκἐντρὠση δρώντας προβοκατὀρικα ἡ που 
εἶναι βαλτὸς απὀ αυτοὺς ποὺ διοργανώνουν τη συγκἐντρώση ΣΥΝ. εγκάθετος. 
[ετυμ. αρχ., αναδιπλ. τ. τοὺ 0. κρήγ- τοὺ ρ. κράζω (βλ.λ.)]. 

Κέκροψ (ο) ΙΚέκροπ-ος, -α) µυθολ. ο πρώτος αυτὀόχθων βασιλιάς τής Αττικής, ο 
οποίος ἦταν απὀ τη μέση και πάνω ἀνθρῶπος και απὀ τη μέση και κάτω φίδι: 
οργάνωσε τη ζωή τἠς Αθήνας και θέσπισε νόμους. Επίσης Κέκροπας. 

(ετυμ. αρχ., αβεβ. ετύὐµου. πιθ. « "Κέρκ-οψ (µε αντιμετάθεση) « κέρκος «ουρά» 
(βλ.λ.) τ -οψ (ομὀρρ. τοὺ ὀψις), οπὀτε το ὀν. θα σήμαινε «αυτόν που εμφανίζει 
ουρά».). , 
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κελλάρης 


κεκρύφαλος (ο) [κεκρυφἀλ-ου | -ων. -ους) Ί. 
τἐσσερα στομάχια τοὺ πεπτικοὺ συστήματος τῶν μηρυκαστικὠν 


ζωολ. το δεύτερο απὀ τα 


2. κεφαλόδεσµος απὀ δικτυωτὀ υλικό µέσα στο οποἱο ἐβαζαν τα μαλλιά τους οι 
γυναίκες ΣΥΝ. μπόλια, τσεμπέρι. 
(εγυμ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο ασιατικἠς προελ., κατ' επἰδραση των λ. 
κρύπτω, κρυφός|, ΚΕΚΤΗΜΕΝΟς, -η. -ο αυτός τον οποίο έχει κανεὶς ἠδη επιτύχει 
και διατηρεἰ: δεν μπορούν να Θιγοὺν τα - δικαιώµατα των εργαζομένων ΦΡ. κεκτημένη 
ταχύτητα (1} η ταχύτητα µε την οποία εξακολουθεὶ να κινείται ἑνα σώμα, όταν 
πάψει να επενεργεἰ πἀνῶ του η αιτία που την προκάλεσε αρχικά (11) (μτφ.) για 
ενέργεια που γίνεται αυθόρμητα, χωρὶς αυτός που την εκτελεὶ να την ἐχει σκεφθεὶ 
όσο πρέπει και κυρ. χωρὶς να υπάρχει πλέον λόγος: συγγνώμη, απὀ - το ἑκανα: δεν το 
ήθελα. σχόλιό λ. μετοχή. 
ΠΠΙ ΥΜ. Μτχ. παρακ. τοὐ αρχ. κτώμαι «αποκτώ». [1 φρ, κεκτημένα δικαιώματα 
αποδἰδει το γαλλ. ἀτοῖϊβ ασηαὶβ, η δε φρ. κεκτημένη ταχύτητα αποδἰδει τη γαλλ. 
νἶτθβ.66 ασᾳΠ1.86]. κεκυρωμένος, -η. -ο -"' κυρώνο) 
κελάδα (η) {κελαδών] πτηνὀ µε καστανὲς ραβδώσεις, µε λευκἠ ἡ γκρίζα βάση 
στην ουρά Καὶ στα φτερά και μακρὺ νὐχι στο πἰσω δάχτυλο, που κινείται µε 
ζωηρό τρὀπο, συχνά κουνοιντας την ουρά (πβ. λ. σουσουράδᾳ) ΣΥΝ. σεισοπυγἰς. 
[πτυμ. « κέλαδος (βλ. λ. κελαϊδώλλ. κελαϊδιστός, -ἠ, -ὁ αὐτὸς που ακούγεται 
σαν κελάιδισµα. -- κελαῖ- διστά επἱρρ. 
κελαϊδώ (κ. -ἀω) κ. (συνἠθ. ορθ.) κελαηδώ ρ. αμετβ. Ικελαϊδάς... | 
κελάιδησα] 1. (για πουλιά) βγάζω ἠχο που ἐχει µουσικὀτητα και εἶναι εὐχάριστος: 
κ'λ«ἰςδοῦσΓ σαν πουλί μηδὲ σαν χελιδόνι, μόνον μιλούσε κἱ έλεγε μ' ανθρώπινη λαλίτσα» 
(δηµοτ. τραγ.) συν. τραγουδώ, λαλὠ 2. (μτφ.) μιλάω πολὺ και ευχάριστα: π 
κελαϊδάς συνέχεια; ΦΡ. (ειρων.) το πουλάκι κελἀιδήᾳε για πρὀσωπο που προδίδει 
μυστικἀ. συνἠθ. αφοὺ του ασκηθεἰ πἰεση: τώρα που τον συνέλαβε ή αστυνομία. θα 
κελαϊδήσει το πουλήκι. -- κελά(ι)δημα κ. κελά(ι)δισμα (πο) κ. 
κελα(1)διαμός (ο). 
| πτομ. «αρχ. κελαδώ (-ἑω) (ο τ. κελα-η-δώ οφείλεται στην παρετυμµολογικἠ 
επίδραση τἠς λ. αηδόνι) « κἐλαδος «θόρυβος, βοἠ» « θ. κε- λα-, για το οποἰο βλ.λ. 
κελαρύζω. Κατ' ἄλλη άποψη, ηλ. συνδ. µε το ρ. καλα» |. κελάρης (ο) -» 
κελλάρης κελάρι (το) » κελλάρι 
κελαρύζω ρ. αμετβ. (κελἀρυσα] (για νερὀ) ηχώ ευχάριστα καθώς κυλώ. -- 
κελάρυσμα (πο) Ιμτγν.Ι κ. κελαρυσμός (ο). σχολιο λ. -ἰζω. (ετυ.μ. αρχ. « 
"κέλαρ (παρἠλλ. τ. τοὺ ουσ. κἐλῶρ «φωνή». πιθ. ηχομι- μητικἠ λ.) τα -ὐζω. πβ. ὀλολ- 
ὑζω, τονθορ-ὐζωλ. κελαρυστός, -ἠ, -ὁ (για νερὀ) πυυ ηχεὶ ευχάριστα καθοκ 
κυλάει. 
που κελαρύζει. -- - κελαρυστά επἱρρ. κελεμπέκι (το) (κελεμπεκ-ιού | - 
ιών) (λαϊκ.) υ σφένδαµος (βλ.λ.). κελεμπία (η). (κελεμπιών] Ἶ. 
φαρδὺ ἐνδυμα τῶν Αράβων σε λευκὀ συνἠθ. χρώμα: οἱ κελεμπίες αποτελούν ιδανική 
προστασία για τη ζέστη τής ερήμου 2. κάθε μακρὺ και φαρδὺ ἐνδυμα, που δεν 


μακρὺ και 


χαρακτηρίζεται απὀ ιδιαίτερη κομψότητα και δεν αναδεικνύει τη γραμμήἠ τοὺ 
σἱόματυς: κυκλοφορούσε µε κελεμπίες. για να κρύψει τη κιλά που εἰχε πήρει. 
(εἰ υμ. « αραβ. Κε]ελία], κελεπούρι (το) (κελεπουρ-ιοὐ | -ιών) 1. χρήσιμο 
αντικείµενο που το βρίσκει κανεὶς κατὰ τύχη. και εἰδικότ. καλἠς ποιότητας 
προϊόν που πωλείται σε πολὐ χαμηλή τιμή: σπουδαίο 1 απροσδόκητο / πρώτης τή- δεως 
-. συν. ευκαιρία, προσφορά 2. πρὀσῶπο µε δξεχῶριστές ικανότητες. το οποῖο 
ανακαλύπτει κάποιος: ο καινούργιος υπήλληλος εἰναι πραγµατικὀ --' στον ἰδιο χρόνο µε 
τους άλλους βγάζει διπλή δουλειά 

(κ. µε ειρωνικἠ χροιά) για ακατάλληλο για µια δουλειά ἡ αστεἰο πρὀσῶπο: 
Είναι αυτὀς ένας! - 7του µας πέτυχε! 
[ετομ. « τουρκ. Κε]ερἰτ]. κέλευσμα (το) ἴαρχ.Ι (κελεύσμ-ατυς | -ατα. -άτων] 
(λόγ.) προσταγἠ στην οποία δεν μπορεὶ κανεὶς παρά να υπακούσει (συνἠθ. στον 
πληθ.): τα-τής φύσης / τής ηθικής / τής πατρίδας σον. διαταγἠ, πρόσταγμα αντ. 
παράκληση, κελευστής (ο/η) υπαξιωματικὀς τού Πολεμικού Ναυτικού (βλ.λ. 
βαθμός, πιν.). 
Ίετομ. αρχ. « κελεύω. Ηλ. προσδιόριζε αρχικώς τον υπεύθυνο τῶν κωπηλατών, ο 
οποἱος τους ἐδινε τον ρυθμό κελεύω ρ. µετβ. [εκέλευσα | (λόγ.) δίνω διαταγἠ: ο 
νόμος κελεύει τον σεβασμὀ τής ελευθερίας τού λόγου συν. προστάζω, διατάζω, ορίζω 
αντ. παρακαλώ φρ. ἆλλαι µεν βουλαί ανθρώπων ἆλλα δε Θεός κελεύει βλ. λ. 
βουλή. 
Ίετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «παροτρύνω, καθοδηγώ», που συνδ. µε τα ρ. κἐ/.λὠ«θέτω 
σε κίνηση», κέλομαι «προστάζω», καθώς και µε το ουσ. κἐβ.ευθος (ή) «οδός. ταξίδι». 
Το ρ. κέλλω / κέλομαι ανάγεται σε Ι.Ε. "Κε[- «κινώ. θέτω σε κίνηση», πβ. σανσκρ. 
Καϊαγαίί «σπρώχνει», λατ. «οἰετ «ταχύς», γαλλ. ἀσσεῖετετ «επιταχύνω» (« λατ. αά 
Ἐκ ςοἰετ), πιθ. κ. γοτθ. Παἰάαπ «ποιμαἰνῶ, βὀσκῶ», αγγλ. Ποιά «κρατώ», γερμ. 
πα[ϊεη «σταματώ» κ.ά.|. 
κέλητας (0) (κελήτων) 1. 
τρέξιμο, ὀχι για εργασἰες συν. δρομικὀς :2. ναυτ. µικρή, µακρόστενη λέμβος, που 


το ἀλογο που εἶναι κατάλληλο για ιππασία και 


κινεῖται µε κουπιά και επιτυγχάνει μεγάλη ταχύτητα ΣΥΝ. φαλαινἰς. 

[Ε.ΥΥΜ. « αρχ. κέ7.ης,-ητοςς κέ/]λΜ «θέτω σε κἰνηση», για το οποἱο βλ. λ. κελ'.εὐώλ. 
κελί (το) -» κελλὶ 

κελλάρης (ο) Τμτγν.) [κελλάρηδες). κελλάρισσα (η) {κελλαρισσών] 


κελλάρι 


πρὀσωπο που εἶναι υπεύθυνο για την αποθήκη τροφίμων (ενὸς µονα- 
στηριοὐ ἡ άλλου χώρου, στον οποίο διαμένουν πολλοὶ άνθρωποι) συν. 
αποθηκάριος. οικονόµος, ΚΕλλάρΙ (το) [κελλαρ-ιού [ -ιών] μικρὀς, 
συνήθ. υπόγειος, δροσερὸς και σκοτεινὸς χώρος, στον οποίο 
φυλάσσονται τρόφιμα και κρασί: το -- ήταν γεμάτο γεννήματα και βαρέ/Λα µε 
κρασί ΣΥΝ. αποθήκη. [γ.τομ. « μτγν. κελλήριον « λατ. εε[ατίαπι, υποκ. τυὐ 
εε]]α «θάλαμος, μικρὀ δωμάτιο »]. 
κελλί (το) Ικελλ-ιοὐ | -ιών} 1. (α) μικρὀ δωμάτιο σε μοναστήρι για τη διαμονἠ 
μοναχού (β) αυτοτελἐς ευρύχωρο οικοδόμημα µε ενσωματωμένο ναϊδριο. που 
εξαρτάται απὀ μονἠ. δεν υπάγεται σε σκήτη και εἶναι μεγαλύτερο απὀ καλύβα 
(βλ.λ.) 2. ο χώρος διαµονἠς ἡ κράτησης φυλακισμένων ἡ κρατουμένων σε φυλακή: 
καγκελόφραχτο / µικρο- σκοπικὀ Ί στενόχωρο 1 ανήλιαγο { υγρό » ανθυγιεινό --- τον. 
θάλαμος 

3. καθένα απὀ τα μικρά βαθουλὠτά χὠρίσματα που σχηματίζουν οι μέλισσες 
στην κηρήθρα, στα οποία τοποθετούν τα αβγά ἡ αποθηκεύουν το μέλι τους. ςχολιο 
λ. μονή. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. κελλιον, υποκ. τοὺ κέλλη « λατ. ςοἰ]α «θάλαμος, μικρὀ 
δωμάτιο»]. 
κελλιώτης (ο) {μεσν.) (κελλιωτὠν] ο μοναχὸς που ζει σε κελλί. 
κελουλοῖτ ης (0) (κελουλοϊτών) εὐφλεκτο πλαστικὀ υλικό που χρη- 
σιµοποιήθηκε ευρέως στην κατασκευή φωτογραφικὠν και κινηματογραφικὼν 
φιλμ. αλλά και χτενών, παιχνιδιών κ.ἀ.: αλλιώς σελουλὀ- 1ντ (το). 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. σελου/όιντι. Κελοφάνη (η) (κελοφανών] υλικὸ που 
προέρχεται απὀ τη σταδιακἠ επεξεργασία ξυλοπολτού, έχει τη μορφὴ 
πολὺ λεπτῶν διαφανῶν φύλλων και χρησιμοποιείται για το ερμητικὀ 
σφράγισµα τυὐ στομίου δοχείων ἡ φιαλιδίων ἡ τη συσκευασία 
τροφίμων αλλιὼς σελοφάν ([ο). |κτομ. Βλ. λ. σελοφάν]. 
Κελσίου βαθμός (ο) καθένας απὀ τους βαθμούς τἠς κλίμακας που 
επινόησε ο Λ. (οἰδίᾳς για τη μέτρηση τὴς θερμοκρασίας (σύμβολο ο). 
[ΕΤΥΜ. Απὸ το ὀνομα τού Σουηδοὐ αστρονόμου Κελσίου (Απάοτς 
Οεἰοίαβ, 1701-1744)1. 
Κέλτης (ο) [Κελτών]. Κέλτισσα (η) [Κελτισσών] μέλος αρχαἰας 
ομάδας φυλών που έζησαν σε διάφορες περιοχὲς τὴς Ευρώπης, απὀ την 
Ιρλανδία, τη Βρετανία, την Κ. Ηυρώπη. την Ιβηρικἠ Χερσόνησο ὡς τα 
Βαλκάνια και τη Μ. Ασία: γλωσσικἁ και πολιτισμικἁ τους στοιχεία 
επιβιώνουν κυρ. στην Ιρλανδία, τη Βρετανία (Ουαλία, Σκωτία) κ.α. -- 
Κελτικά κ. Κέλτικα (τα). 
[ΙΗΤΥΜ. « μτγν. Κέλται { αρχ. Κελτοί (πβ. λατ. ζε1ίαε), πιθ. συνδ. µε το λατ. 
επἰθ. εοἶδας «εξέχων. υψηλός». Βλ. κ. Γαλάτες. το οποἰο εἶναι κελτ. προελ. 
15 
κελτικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] κ. κέλτικος, -η, -ο αυτὸς που σχετίζεται µε 
τους Κέλτες: - γλώσσες / επιδρομές / τέχνη | | -“ σταυρὀς (που ἐχει ἑναν κύκλο 
γύρω απὀ το σημείο ενώσεως των κεραιών τυύ σταυρού). 

κελτικά κ. κέλτικα επἰρρ. κέλυφος (το) [κελύφ-ους | -η. -ών] 

1. τυ φυσικὀ σκληρὀ περίβλημα καρπών, αβγών ἡ οργανισμών: το - 
αβγού / οστρήκου ΣΥΝ. τσόφλι, καβοὐκι, καὐκαλο 2. (μτφ.) κάθε κατάσταση 
που λειτουργεί προστατευτικἁ και στην οποία επαναπαύεται κανείς: η 
κόρη του πρέπει να σπήσει το οικογενειακό - και να βγει στη ζωή. -- κελυφωτός, -ἡ. 
-ὁ. ΙΚΤΥΜ. αρχ. τς θ. "Κε]-ια-. για το οποίο βλ. λ. καλύπτω (ς "Κ]-α-). κα 
επἰθημα -ϕος |. 
Κ.Ε.Μ.Ε. (το) Κέντρο Εκπαιδευτικών Μελετών και Επιμόρφωσης. 
ΚΕ.ΜΕ.Π.Ε. (το) Κέντρο Μελέτης Προβλημάτοη τού Ελληνισμού, 
κεμετσές κ. κεμετζές (0) [κεμετσέδες] ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο, 
διαδεδομένο στον Πόντο και στην Καππαδοκία, που μοιάζει µε την 
κρητικἠ λύρα και παίζεται µε δοξάρι. 
[ετυμ. « τουρκ. Κοπιοηθο «περσ. Καπιαπία «δοξάρι»], κεµπάττ (το) {ἀκλ.)} 
πικάντικος κιμάς πλασμένος σε μακρὀόστενα κομμάτια. που σερβίρεται πάνω σε 
πίτα µε κὀκκινη σάλτσα ἡ ψητή ντομάτα και κρεμμύδι. -- Κεμπατττζής (ο), 
κεμττατττζήδικο (το). 
[ΗΓΥΜ. « τουρκ. Κοραρ «ψητὀ κρέας»]. 
Κκ.Ε.Ν. (το) Κέντρο Εκπαἰδευσης Νεοσυλλέκτων, κενὀ (το) Ιαρχ. | 1. χώρος ἡ 
διάστηµα στο οποίο δεν υπάρχει τίποτα: το διαστρικὀ -| | νιώθω ἑνα - στο στομάχι 
μου(πεινάω) | | αφηρημένος κάρφωσε το βλέμμα του στο - | | (μτφ.) απευθύνοµαι στο - 
(δεν βρίσκω ανταπὀκριση) ]| γύρω τους δεν υπήρχε κανεἰς Κιιὶ τίποτα, παρἠ μόνο το 
απόλυτο -! 2. ο χώρος μεταξὺ ενὸς ψηλού και ενός χαμηλού σημείου, στον οποίο 
δεν υπάρχει κανένα αντικείµενο: έπεσε στο - µε το αλεξίπτωτο | | πισωπήτησε και 
βρέθηκε στο -: φρ. πἐφτω στο Κενό αποτυγχάνω: οἱ προσπάθειες για διάλογο έπεσαν 
στο κενὀ 3. καθετὶ που διακόπτει µια συνέχεια, που δεν επιτρέπει να εἶναι κάτι 
συνεχὲς, ολοκληρωμένο: έχει κενή στις γνώσεις του [[ ή κατἠθεσή του έχει ορισμένα - |] 
χρονικό / λογικό - συν. χάσμα 4. θέση που δεν ἐχει καλυφθεί: ο υπουργός υποσχέθηκε 
να πληρωθούν τα οργανικά - τῶν σχολείων | | τα - στην ἄμυνα τής ομάδας επέφεραν την 
ήττα 5. φὈς. χώρος στον οποἰο δεν υπάρχει αέρας ἡ ἄλλου εἰδους υλικὀ: οι αστρο- 
ναύτες αιωρούνταν στο - | | τα προϊόντα διατηρούνται καλύτερα σε συσκευασία κενού | | 
βαρομετρικό / τεχνητὀ -- ]] το αεροπλἠνο ἐπεσε σε κενά πέρος καὶ εἶχε σκαμπανεβήσματα 6. 
(μτφ) η ελλεὶ- 
(κἀποιον/κἀτι): ο θάνατός του ἀφῆσε δυσαναπλήρωτο - | | συµπληρώνω / καλύπτω / 
γεφυρώνω ἑνα - | | γεμµίζω το -- τής απουσίας σου | | νιώθω µέσα µου κενόδοξος, -η. 


αἰσθηση Ψεως που δημιουργείται ταν χάνει κανεὶς 


-ο Ιμτγν.] αυτὸς που δεν έχει ουσιαστικούς στὀχους στη ζωή του. που κυνηγά 
εφήμερα πράγματα και πρὀσκαιρη δόξα: ο - ἀνθρώπος ικανοποιείται να βλέπει τη 
φωτογραφία 
μετριὀόφρων. -- κενόδοξα επἰρρ., κενοδοξία (η) [μτγν.]. 


του στις κοσμικές στήλες ΣΥΝ. ματαιόδοξος, κενόσπουδος αντ. 
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κεντράδι 


κενολογία (η) [μτγν.] [κενολογιών] λόγος χωρἰς ουσιαστικὀ περιεχὀ- 
μενο αλλά µε επιτηδευμένο ύφος: κουραστική / υπερβολική / µεγαλὀόστοµη / ηχηρἠ 
Σ. στομφώδης / φραστική - ΣΥΝ. μωρολογἰα, αερολογἰα, ματαιολογἰα. - 
κενολογώ ρ. [αρχ ] |-εἰς...|. κενολόγος, -ος. -υ Ιμτγν.] αυτὸς που 
λέει λόγια χοιρἰς ουσιαστικό περιεχόµενο. 

κενός, -ἠ. -ὁ Ί. αὐτὸς που δεν περιέχει τίποτα: όλοι απὀρησαν διαπιστώνοντας 
ότι το κιβώτιο που τους εἰχε σταλεί ήταν - ΣΥΝ. ἀδειος ΑΝΤ. γεμάτος, πλήρης 2. 
αυτός που δεν έχει καταληφθεἰ, δεν έχει συμπληρωθεί: - μητροπολιτική ἑδρα 
(χηρεύουσα) / δωμάτια ξενοδοχείου / ὧρες στο σχολικὀ πρόγραµµα (ὧρες χωρἰς 
μάθημα) συν. ἁδειος, διαθέσιμος ακτ. πλήρης 3. (μτφ.) αυτὸς που 
στερείται ουσιαστικοὐ περιεχομένου και νοήματος: ή προειδοποίηση εἶναι 
σοβαρή και ὀχι - λόγια ]] - υποσχέσεις / ελπίδες / σύνθημα |[ εξεφώνησε ἐναν λόγο πο- 
μπώδη αλλὰ κενό περιεχοµένου σον. ἁσκοπος, (μτφ.) κούφιος ανἰ. ουσιαστικὀς: 
ΦΡ. κενό γράμμα βλ. λ. γράμμα 4. κενό (το) βλ.λ. --κενά επἰρρ., κενότητα (η) 
Ιαρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 

[εγυμ. αρχ. « "κενΓ-ὀς « "κεν-εΗ'-ὀς (µε συγκοπἠ), πιθ. « ].Ε. “Κεπ- «ἁδειος» 
και συνδ. µε αρμ. οἰπ], κενόσοφος, -η. -ο Ιμτγν.Ι (λὀγ.) αυτὸς που 
νομίζει ὁτι γνωρίζει, αλλά δεν ξέρει ουσιαστικἁ τίποτα (κ. ὡς ουσ.): 
εμφανίζονται συχνά ψευδοπροφήτες και κενόσοφοι, που εντυπωσιήζουν τα πλήθη ΣΥΝ. 
δυκησἰσοφος. ψευδόσοφος αν γ. σοφός. -- κενόσοφα επἰρρ., κενοσοφία 
(η). 

κενόσπουδος, -η, -ο [μτγν.Ι (λόγ.) αυτὀς που ασχολεἰται ἡ σχετἰζεται 
µε πράγματα ἁνευ ουσίας: -- δραστηριότητες, που μόνο φθορά μάς προκαλούν ΣΥΝ. 
κενόδοξος, ματαιόδοξος, ΚεΝΟΤάΦΙΟ (το) Ιαρχ.| [κενοταφἰ-ου | -ων] ο 
εν εἶδει μνημείου τάφος που δεν περιἑἐχει νεκρὀ, αλλά ἐχει ανεγερθεἰ 
προς τιμὴν ανθρώπων (συνἠθ. αγωνιστών), των οποίων δεν βρέθηκαν τα 
πτώματα ἡ ἐχοῦν ταφεὶ αλλού: - προς τιμήν των πεσόντων στη μάχη. 
κενότητα (η) » κενός 

κενοφοβία (η) [κενοφοβιών] ΤΥΧΙΑΤΡ. ο παθολογικὀς φόβος κάποιου 
όταν βρεθεί σε ανοιχτὀ και ακατοἰκητο χώρο ΛΝΤ. κλειστοφοβία. 
1ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. εεπορποπία). κενταύρια (η) 
ποώδες εδώδιμο φυτὀ µε παχιἁ φύλλα και μοβ ἡ κίτρινα άνθη. Επίσης 
κενταύριο (το) Ιμτγν.]. κενταυρομαχία (η) [μτγν.] 
{κενταυρομαχιών] ΜΥΘΟΛ. μάχη στην οποία μετείχαν Κένταυροι. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κενταυρία. επειδἠ, κατά τη μυθολογία, ο Κένταυρος Χείρων 
χρησιμοποίησε αυτό το φυτὸ για να θεραπεύσει µια πληγἡ απὀ βέλος]. 
Κένταυρος (ο) [-ου κ. -αὐρου | -ών κ. -αύρων, -ους κ. -αύρους] 1; 
ΜΥΘΟΛ. ον το οποίο απὀ τη μέση και πάνω ἦταν άνθρωπος και απὀ τη 
μέση και κάτω ἀλογο: ο - Χείρων υπήρξε δάσκαλος τοὐ Αχιλλέα ' 2. ΑΣΤΡΟΝ. 
αμφιφανής αστερισμὸς ορατὸς απὀ το Ν. Ημισφαίριο: το «ἀλφα» τού - (ο 
λαμπρότερος αστέρας του). 

[ι;/υμ. αρχ., αγν. ετύὐµου. Έχουν προταθεἰ διάφορες µη πειστικὲς ερ- 
μηνείες, μεταξύ των οποἰίο)ν η σύνδεση µε σανσκρ. Οσαπάπατνα «ὀνομα 
μυθικού ὀντος» και µε το λατ. {ερταάς «καθαρτικὀς». Κατ’ άλλη άποψη, 
πρὀκειται για σύνθετυ (« κεντώ Ἔ αὔρα). το οπυἰυ ωστόσο εμφανίζει 
σημασιολογικὲς δυσκολίες. Ίσο)ς η λ. να µην εἶναι Ι.Ε. προελ.]. 
κέντημα (το) [αρχ.Ι [κεντήμ-ατος | -ατα, -ἆτον] Ί. η διακόσμηση υφα- 
σμάτων µε σχέδια που γίνονται µε βελόνα και κλωστή: µου αρέσει το - || 
περνάω ευχάριστα τις ώρες µου µε το - µου 2. (συνεκδ.) τυ ἰδιο το ὑφασμα ἡ/και 
το σχέδιο που έχει διακοσμηθεἰ µε την παραπάνω διαδικασία: δύσκολ.ο / 
εντυπωσιακὀ / πολύχρωμο - | | - για πουκαμίσες / κουρτίνες / μαξιλάρι / πίνακα / 
τραπεζομέντηλο συν. εργὀχειρο 3. (μτφ.) για εργασία υψηλἠς ποιότητας 
(ιδίως γραφικὴ) :4. το τσίμπημα: το - τής μέλισσας " 5. µους. σημείο τού 
συστήματος παρα- στάσεως ἠχων στη βυζαντινἠὴ μουσικἠ, 
κεντηµατίά (η) [δυσλρ. κεντηματιὼν) η βελονιἁ στο κέντημα, 
κεντήστρα κ. κεντητρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] γυναίκα που ασχο- 
λείται επαγγελματικἁ µε την κατασκευή εργοχεἰροιν, τα οποία γίνονται 
µε χρωματιστές κλωστὲς πάνω σε ὑφασμα. Επίσης κεντήτρια, 
κεντητική (η) [μτγν.Ι η τέχνη τὴς κατασκευἠς εργὀχειρων πάνω σε 
ύφασμα µε χρωματιστές κλωστὲς, Κεντητός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς 
που ἐχει διακυσμηθεὶ µε κέντημα: - τραπεζομέντηλο / σεντόνια / φόρεμα 2. 
αυτὀς που ἐχει κεντηθεἰ σε ὑφασμα: - λουλούδια / σχέδια. κεντήτρια (η) 
Ρ κεντήστρα 

κεντιά (η) [μεσν.Ι (λαϊκ.) Ί. τσίμπηµα απὀ μυτερὀ αντικείµενυ ἡ ὁρ- 
γανο: έδωσε - στο ἀλογο και εκείνο άρχισε να καλπάζει ΣΥΝ. νυγμὀς, κἑντρισµα 2. 
(συνεκδ.) ο δυνατὸς πόνος και η ενόχληση που προκαλεί (κάτι): δεν λέει 
να µε αφήσει η -- στο στομάχι ΣΥΝ. σουβλιἁ 83. (μτφ.) ενοχλητικἁ λόγια γεμάτα 
υπαινιγμούς, ΚενΤίδΙ (το) [κεντιδ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) το στολίδι που 
εἶναι διακοσμημένο µε κἐντημα: φορεσιά γεμάτη κεντίδια ΣΥΝ. πλουμἰδι, 
πλούμι- σµα. 

[ΕΤΥΜ. « κεντώ Ἔ παραγ. επἰθημα -Ζ' ὅτ]. 

κεντίστός, -ἠ,-ό [μεσν.| κεντητὸς (βλ.λ.). 

κέντο (το) [ἀκλ.] η ιαπωνικἠ πολεμική τέχνη τὴς ξιφοµαχίας, στην 
οποία οι ξιφομάχοι φορούν παραδοσιακἁ ενδύματα τἠς περιόδου το)ν 
σαμουράι και προσπαθούν να πλήξουν τον αντίπαλο σε δύο σηµεία µε 
ξύλινα σπαθιά. 

[ΕΓΥΜ. « ιαπῶν. Κεπάο « Κεπ"ξίφος» 18 ἆο «τἐχνη»], Κεντράδι (το) 
{[κεντραδ-ιοὐ | -ιο»ν]} (λαϊκ.) το τμήμα φυτού που εμβολιάζεται στον 
κορμὀ ἁλλου δέντρου ἡ φυτού για τη βελτίωση τού τελευταίου ἡ τη 
δηµιουργία νέου εἰδους: νέο / ασθενικὀ / γερό - ΣΥΝ. μπόλι. 


των 


κεντράκι 880 


[ΕΤΥ.Μ. Ὑποκ. τού ουσ. κέντρο «αγκἀθι»], Κεντράκ! (τυ) (χωρ. γεν.! (υποκ.) µικρὀ 


κατάστημα διασκεδάσεοις: παραλακό / ύποπτο / υπόγειοι συμπαθητικό -. 
κεντραριστός, -ἡ, -ὁ αυτός που εἶναι τοποθετημένος στο κέντρο. -- 
κεντροριστά επἰρρ. κεντράρω ρ. µετβ. (κέντραρα κ. κεντράρισ-α, -τηκα, - 
μένος) 1. τοποθετώ (κάτι) ἐτσι. ὡστε τυ κέντρο τοῦ να εἶναι στην ἰδια ευθεία µε το 
κἐντρο ἀλλου πράγματος (που το περιἐχει ἡ το περιβάλλει): τυ πλάνο δεν είναι 
κεντραρισµένο καλά (ἵ9 αντικείµενο τὴς φωτογραφικἠς ἡ τἠς κινηματογραφικἠς 
λήψης δεν βρίσκεται στο κέντρο τού οπτικοὐ πεδίου τής μηχανής λήψης) 2. 
- κεντράρισµα 


το αιχμηρό ὀργανο στο κεφάλι ἡ στην 


τοποθετο') (κἀτι) στο κέντρο: -» µια εικόνα στην οθόνη / στη σελίδα. - 
(το), κεντρί (το) (κεντρ-ιοὺ | -ιών] 1. 
ουρά εντόμων µε το οποἱο τρυποὺν το σώμα ἆλλου οργανισμού και χύνουν µέσα 
του δηλητήριο ἡ ἄλλη τοξικἠ ουσία: γο - τής μέλισσας / τυύ σκυρπιού ΣΥΝ. σουβλἰ, 
αγκἰδα 2. οτιδήποτε αιχμηρὀ μπορεὶ να προκαλέσει τσίµπημα ἡ πὀνο 3. (μτφ. ὡς 
χαρακτηρισμὀς) αυτὀς που µε τα λόγια ενοχλεἰ, που ἐχει δηκτικὀ λὀγο 4. (μτφ.) η 
ἴδια η νύξη, ο δηκτικὀς υπαινιγμὀς ΣΥΝ. καρφί. 

Ἱετομ. « μτγν. κεντρίον, υποκ. τού αρχ. κέντρυν «αιχμή, αγκάθι»), κεντρίζω ρ. 
μετβ. {κέντρισ-α. -τηκα, -μένος) Ί. τρυπο) µε κεντρί: τυν κέντρισε µια μέλισσα συν. 
τσιμπώ, κεντώ, αγκυλώνω 2. (μτφ.) παρακινὠ, αφυπνἰζω: η πλυκή τοὺ έργου έχει 
μεταπτώσεις που κεντρἰζουν το ενδιαφέρυν τυύ θεατή [[ - τη ζηλοτυπία / τη φιλοδοξία 1 τυ 
φιλότιμο / την περιέργεια / τη φαντασία ΣΥΝ. κεντο'). ερεθίζω, εξάπτω αντ. αποκοιµἰζω 
-8ᾱ. σχίζω τον κορμὀ δέντρου και τοποθετο) μπόλι (οφθαλμὀ) απὀ ἆλλο εἶδος, µε 
σκοπὀ τη βελτίωση τοὺ αρχικοὺ φυτοὺ ἡ τη δημιουργία νέου: κέντρισαν τις 
πορτοκαλιές µε µια νέα πυικι- λία σον. μπολιάζω, εγκεντρἰζω. κεντρώνω. -- κέντρισμα 
(το). 

[εἰ υμ. αρχ. « κέντρονι. Κεντρικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που βρίσκεται στο κἐντρο (µιας 
χώρας, ηπεἰρου κ.λπ.): - Αφρική / Ευρώπη ; Ελλάδα / Ασία / ορυσειρά ΣΥ.Ν. μεσαίος 2. 
(ειδικὀτ.) αυτὸς που βρίσκεται στο κἐντρο τἠς πόλης: - δρόμος { αρτηρία / πλατεία / 
κατάστημα / Βιβλιοπω/.εία ΑΝ Γ. απὀκεντρος, περιφερειακὀς 3. αυτός που έχει τη 
μεγαλύτερη σημασία, που παρουσιάζει το μεγαλύτερο ενδιαφἑρον: - ρόλος / ήρωας 1 
ιδέα / στό- χυς / θέµα ]] ο - νοηµατικός άξονας ενός δοκιµίου [| -- δελτίο ειδήσε- ο)ν ΣΥΝ. 
βασικὀς, κύριος, πρωτεύων, αρχικός, θεμελιοίδης αντ. δευτε- ρεύων 4. αυτὀς που 
αποτελεὶ το σημείο απὀ το οποἰο ξεκινά η τροφοδοσία. η παροχἠ τῶν υπολοίπων: 
- θέρμανση / αγωγός ύδρευσης / κεραία τηλεόρασης αντ. περιφερειακὀς 5. (α) αυτὸς που 


ἐχει τον ἐλεγχο και τον συντονισμό: - διεύθυνση εξαγωγών | | η - µονάδα επεξεργασίας 
ενός υπολογιστή (ο επεξεργαστἠς) | | η - εξουσία Βρίσκεται σε σύγκρουση µε τους ιδιοκτήτες 
των Μ.Μ.Ε. || η - Τράπεζα µιας χώρας (β) Κεντρική Επιτροπή (συντομ. Κ.Ε.) 


ανώτατο πολιτικὀ ὀργανο το)ν δηµοκρατικοἰ κομμάτων µε καθοδηγητικἠ 
λειτουργία, που απυ- τελεὶ τον σύνδεσμο ανάμεσα στην κομματικἠ ηγεσία και τη 
λαϊκή βάση 6. κεντρικά (τα) τα γραφεία εταιρείας ἡ οργανισμού που αποτελούν 
τη διοικητικἠ βάση. εκεἰ ὀπου λαμβάνονται οι αποφάσεις: τα -- μεταφέρθηκαν εκτός 
Αθηνών. -- κεντρικ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ., κεντρικότητα (η) 11834]. 
ἹΠΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «ο αναφερόμενος σε σηµεἰο τού ορίζοντα», 

αρχ. κέντρον (βλ.λ.), ακολουθώντας τη σηµασιολ. µεταβολή τἠς λ. κέντρον]. 
κέντρισμα (τυ) - » κεντρίζω 
κέντρο (το) Ί. το σημείο ἡ το μέρος που βρίσκεται στο μέσον ενός χώρου ἡ 
πράγματος: το άγαλμα είχε στηθεί στυ -- τής πλατείας | | ταξίδι στο -- τής Γης ΣΥ]. μέσο αντ. 
ἀκρο 2. το επἰκεντρο: η διάσκεψη για τον- αφοπλισμό Βρίσκεται στυ -- τού ενδιαφέροντος 3. 
(α) µαθ. το σηµείο απὀ το οποἰο απέχουν εξίσου όλα τα σηµεία ενὸς γεωμετρικοὐ 
σχήματος ἡ ὡς προς το οποίο βρίσκονται ανά ζεύγη σε συμμετρία: το --- τού κύκλου 
/ τής σφαίρας | | - συμμετρίας: Φρ. χτυπήω κέντρο πετύχαινα) τον στὀχο µου ἡ 
κἀνῶ µια εὐστοχη επισήμανση (β) σημείο ὡς προς τυ οποίο αναφερὀµαστε: - 
οµυιοθεσίας || ριζικό - 4. φυσ. κέντρο βάρους (κέντρυν Βάρεος, Αρχιμήδ. Περί 
Ίσυρροπιών 1.4) (1) το νοητὀ σημείο ενός σἰήματυς. στο οπυἰο θεωρεῖται ὁτι 
συγκεντρώνεται ολόκληρο το βάρος του: άξονας τού κέντρυυ Βάρυυς | | το -- τού σώματός 
τυυ είναι χαμη!/Λ (1) (μτφ.) το σημεἰο στο οποίο πρέπει να εστιαστεἰ το ενδιαφἐρον, η 
προσοχή: τυ - τής πυλιτικής µας πρέπει να είναι η κοινωνική πρόνοια 5. ΦΥΣίυν το βασικὀ 
σημείο ενὸς οργάνου ἡ οργανισμοὺ, τυ οποίο ρυθμίζει όλες τις λειτουργίες και τις 
σχέσεις του: νευρικό / οπτικό / αισθητικό / ακουστικό - | | τα διάφορα -- τού εγκεφάλου 6. 
το μέρος στο οποίο αναπτύσσεται πλούσια και σηµαντικἠ δραστηριότητα σε 
συγκεκριµένο τομέα: τα -» του ελληνισμού τής διασποράς | | το εμπορικό - τής πόλης [| 
(συνεκδ.) η πόλη µας απο- τελεί διεθνές επιστημονικό / Βιομηχανικό / καλλιτεχνικό / 
τουριστικὀ - συν. πυρήνας: Φρ. (α) αστικὀ κέντρο βλ. λ. αστικός (β) κέντρο απὀ- 
κεντρο βλ. λ. απόκεντρος 7. χώρος ο οποίος διαθέτει εγκαταστάσεις και υπηρεσίες 
για την υλοποίηση συγκεκριμένου σκοπού: - Εκπαίδευσης Νεοσυλλέκτων | | η εταιρεία 
συγκρότησε - ανάπτυξης λογισμικού | | - εξυπηρέτησης πελατών | | - πυρηνικών δοκιμών / 
αδυνατίσματος |ἱ ερευνητικό / θεραπευτικὀ -' ΦΙΝ (α) κέντρο νεότητας χώρος 
κατάλληλα διαμορφωμένος για νεανικὲς συγκεντρώσεις και δραστηριότητες (με 
παιχνίδια, βιβλιοθήκες, διάφορα εκπαιδευτικά προγράμματα κ.ἀ.) (β) κέντρο Ι 
ινστιτούτο αισθητικής βλ. λ. αισθητική (γ) πνευματικὀ / πολιτιστικὀ κέντρο 
χῶρος ποῦ διατίθεται για πνευματικὲς / πολιτιστικὲς δραστηριότητες (λ.χ. για 
ομιλίες, μουσικές εκδηλώσεις. εκθέσεις ζωγραφικής κ.ἀ.): το - τυύ Αήμυυ Αθηναίων 
φιλοξενεί έκθεση έργων υπερρεαλιστών καλλιτεχνών (ὃ) εμπορικὀ κέντρο βλ. λ. εμπορικός 
(8) εξεταστικό κέντρο σχολείο, σχολἠ ἡ ἄλλο κτήριο 


κεντρώος 


στο οποίο διεξάγονται εξετάσεις (συνἠθ. μαθητών): οι µαθητές προσέρχονται νοφἰς στα 
- για τις πανελ)λήνιες εξετάσεις (στ) τηλεφωνικὀ κέντρο ο χώρος στον οπυἰο 
συγκεντρώνονται όλες οι εσωτερικἐς και εξωτερικἐς τηλεφωνικὲς γραμμὲς ενὸς 
κτηρίου ἡ µιας περιοχἠς και απὀ ὀπυυ γίνονται εσωτερικἐς και εξωτερικές 
συνδέσεις (6) εκλο- γικὀ κέντρο κτήριο (συνἠθ. σχολείο) που ορίζεται ὡς 
χώρος στον οποίο ψηφίζουν οι πολίτες στις εκλογές 8. (ειδικὀτ.) ἱδρυμα, οργανι- 
σμὀς, εταιρεἰα µε συγκεκριμένη επαγγελµατικἠ, πολιτική, καλλιτεχνική, εθνικἠ 
κ.λπ. δραστηριότητα: Κέντρο Αποκατήστασης Αναπήρων (| - Ελληνικού Κινηματογράφου 
ΕΙ - Ελληνικής Ελο)σσας 9. (συνεκδ.) (α) το κτἠριο στο οποἱο στεγάζεται ἑνα τέτοιο 
ἵδρυμα, οργανισμός κ.λπ. (β) Κέντρο Υγείας ο υὑγειονομικὸς σταθμός που 
βρίσκεται σε κάθε κεντρικὀ σημείο τἠς επικράτειας και καλύπτει ανάγκες τὴς 
περιοχἠς σε θέματα υγείας 10. το κατάστημα στο οποίο συγκεντρώνονται 
ἀνθρῶώποι για ψυχαγωγικοὺς λόγους: - διασκεδήσεως | | εξο- χικὀ / κυσµικό / λαϊκό / 
νυχτερινό / χυρευτικὀ / απόµερυ / κακόφηµου 

πυλυτελές - ΣΥΝ. μαγαζὶ 11. ο χώρυς απὀ τον οποίο προέρχονται οι εντολές που 
ρυθμίζουν τη ζο»ἠ ἡ τη λειτουργία (πόλης, οργανισμού, υπηρεσίας κ.λπ.): - 
πρυπαγάνδας / εξουσίας | | διοικητικὀ - | | γο - ελέγχου αεροπορικὠν πτήσεων τού 
αεροδρομίου | | Κέντρο Αεροπορικὠν Επιχειρήσεων φρ. κέντρο αποφάσεων σύνολο 
προσώπων ἡ φορέας που αποφασίζει τι θα γίνει κάπου (σε πολιτικὀ, οικονομικὀ, 
κοινο)νικὀ επἰπεδο): κατηγόρησε την κυβέρνηση ὁτι υπακούει σε ξένα κέντρα αποφάσεων 
-12. Κέντρο (το) ο πολιτικὀς χώρος που βρίσκεται μεταξὺ τής Δεξιάς και τής 
Αριστεράς και που χαρακτηρἰζεται απὀ την απὀρριψη ακρακον και την πρὀταξη 
συμβιβαστικὠν λὐσεοΣν: οἱ οπαδοί τού - [1 πολιτικἠ ανήκει στο - 13. ΑΘΛ. (κυρ. στο 
ποδόσφαιρο) (α) το μέσο τού γηπέδου (.β) (συνεκδ.) οι παίκτες που αγωνίζονται 
στην περιοχἠ μεταξὺ τής άμυνας και τἠς επἰθεσης: μια ομάδα µε ισχυρό - | | παίκτης 
κἐντρου' φρ. παιχνίδι κέντρου για περιπτώσεις στις οποίες η μπάλα παίζεται 
στην περιοχἠ ανάμεσα στις δὺο άμυνες (γύρω απὀ τη σἐντρα τοὺ γηπέδου). -- 
ωποκ.) ΚΕΝΤΡάΚΙ (το) (βλ.λ.). 
ΤΕΜ. « αρχ. κέντρον. αρχικἠ σημ. «αιχμή, αγκάθι, κεντρί», « κεντώ (βλ.λ.). Η 
σημερινἠ σημ. χρησιμοποιήθηκε ὧς γεωμετρικὀς ὀρος κυρ. απὀ τον Ευκλείδη (3ος 
αι. π.Χ.). Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. κ. γαλλ. εεπῖτε, γερμ. 
Ζετηταπι κ.ά. Ορισμένες φρ. και ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. εμπορικὀ / 
πολ Τϊστικὀ / βιοµηχανικὀ κέντρο (ς γαλλ. εεπῖτε σοπιπιετεῖα] / σα]ῖατο! / 
ἱπάποϊτίε]), κέντρο διασκεδάσε- ὡς (« αγγλ. τοστεοαἴίοη οσεπῖτο) κ.ά. Ο πολιτικὀς ὀρ. 
εἶναι επἰσης δάνειο απὀ το γαλλ. σεπῖτε |. 
κεντροαριστερός, -ἡ (λὀγ. -ά), -ὀ Ί. αὐτὸς που ακολουθεὶ την αριστερἠ 
απὀκλιση τἠς πολιτικἠς παράταξης τοὺ Κέντρου ἠ. ενώ ανήκει στην Αριστερά, 
προσεγγίζει τις θέσεις τοὺ Κέντρου 2. Κεντροαριστερὰ (η) ο πολιτικὀς χώρος µε 
τα παραπάνο) χαρακτηριστικἀ: ἀνοιγμα τής κυβέρνησης προς την - ΑΝΤ. 
Κεντρυδεξιά. 
Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (η) (γαλλ. 
1ΝΨαεαίπε) κράτος τής Κ. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα το Μπάγκι. επἰσηµη γλώσσα τη 


Κερυρ]ίααε (σοπίτᾶ- 
Γαλλική και νόμισμα τυ φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότητας. 
| ΗΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Βερυρ]ίααο 6επίταβτἰσαίπο. ονομασία ποῦ οφεἰ- λεται 
στο γεγονός ὁτι η χώρα βρίσκεται στυ κἐντρο τής αφρικανικἠς ηπείρου). 
κεντροβαρής, -ἠς. -ἐς 11889} (κεντροβαρ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που ἐχει 
το κἐντρο βάρους του στο μέσο τού σώματός τοῦ: - σώμα. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
κεντροδεξιός, -ᾱ. -ὁ 1. αυτός που ακολουθεὶ τη δεξιὰ απὀκλιση τἠς 
πολιτικἠς παράταξης τοὺ Κέντρου ἡ, ενώ ανήκει στη Δεξιά, προσεγγίζει τις 
Οέσε΄’.ς τού Κέντρου 2. Κεντροδεξ/σ (η) ο πολιτικὀς χοἰρος µε τα παραπάνω 
χαρακτηριστικά: προσπάθεια ανασυγκρὀτησης τής - ΑΝΤ. Κεντροαριστερά. 
κεντροµολος, «ος. -ο (1766ἱ φυσ. αὐτὸς που κατευθύνεται προς τυ κέντρο 
γύρω απὀ το οποἱο πραγματοποιείται η κίνηση: - δύναμη / επιτάχυνση. 
[Ε.ΤΥΜ. « κέντρο Ἔ -μόλος, απὀ το θ. τοὐ αρχ. ἐ-μολ-υν, αὀρ. β' τοὺ ρ. β}.ώσκω 
«ἐρχομαι» (βλ. λ. αντυμυλία). Ἡ λ. χρησιμοποιήθηκε ως απὀδ. τοὺ γαλλ. 
εαπἰτὶρά!ίςε (νόθο σὺνθ.)|. 
κεντρόσωµα (το) 
σματικὀ οργανἰδιο, που σχηματίζει τον πόλο τἠς ατράκτου (βλ.λ.) σε όλα τα ζώα. 
σε πολλά κατώτερα φυτά και πρωτόζωα. Επίσης Κξ- ντροσωμάτιο. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Ελληνογενής δεν. ὁρ.. «γαλλ. εεπίτοβοπιε]. 


Ικεντροσώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] βιολ. κυτταροπλα- 


κεντροφόρος, -α (λὀγ. -ος), -ο Ιμτγν.] αυτὸς που ἐχει κεντρί: - ἐντυ- μυ. ' 
κεντροφυγος, -η. -ο αυτός που έχει την τάση να πηγαίνει απὀ το κέντρο 
προς την περιφέρεια: - δύναμη ΣΥΝ. φυγόκεντρος ΛΝΤ. κεντρομόλος. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εεπἰτίγηρεο (νόθο σὐνθ.)[. 

κεντρώνω ρ. µετβ. (κἐντρω-σα. -θηκα. -μένος) 1 
ΣΥΝ. τσιμπώ, αγκυλώνω 


- κεντρίζω, τρυπώ µε κεντρὶ 
- 2. σχίζω τον κορμὀ δέντρου και τοποθετώ μπόλι 
(οφθαλμό) απὀ ἀλλο εἶδος, µε στὀχο τη βελτίωση τυὐ αρχικοὐ φυτοὺ ἡ τη 
δηµιουργία ενὸς νέου: - τις λεμόνι ἐς! τις ρώδα- κινιὲς 1 τις τριανταφυλλιὲς ΣΥΝ. 
κεντρίζω, μπολιάζω, εγκεντρἰζω. -- κέντρωμα (το). 

[κτυμ. « αρχ. κεντρώ (-ὀω) « κέντρον]. 

κεντρώος, -α. -ο [17661 (λόγ.) 1. αυτὸς που βρίσκεται στο κέντρο χώρου ἡ 
ἑκτασης: Επίσκοπος Κεντρώας ΑφρικήςΣΥΛ. κεντρικὀς αντ. περιφερειακὀς. απὀµερος 
2. ΠΟΛἰτ. αυτός που σχετίζεται µε το Κέντρο (βλ.λ. κέντρο): - κόμμα 1 ιδεολογία / 
ψηφοφόρος / πο/.ιτικἠ. ’«΄ΣΧΟΛΙΟ λ. εμφύλιος. 

ΙΚΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. εεπίτα]]. 


κεντώ 88 


κεντώ (κ. -ἆο») ρ. µετβ. [κεντάς... | κἐντ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 

(α) διακοσμώ ὑφασμα χρησιμοποιώντας βελόνα και κλωστή: - παραδοσιακά 
σχέδια | | - σταυροβε/.ονιά (β) απεικονἰζω διάφορες παραστάσεις χρησιμοποιώντας 
την τἐχνη τοὐ κεντήματος: κέντησε στο φὀρεμά της τον ουρανό µε τ'ἀστρα 2. (μτφ.) 
επεξεργάζοµαι λεπτομερώς. δουλεὐίο δίνοντας µεγάλη προσοχἠ στη λεπτομέρεια 
-83. χτυπώ ελαφρά µε αιχμηρὀ ὀργανο: - το ήλογο µε τα σπιρούνια ΣΥ κ. τσιμπώ, 
αγκυλώνῶ 4. (συνεκδ.) προκαλὠ πὀνο, ενοχλώ: µε κεντήνε σουβλιὲς στο σημείο ὀπου 
χτύπησα σον. ερεθίζω ανγ. καταπραῦνω 5. (μτφ.) αφυπνίζω, παρακινὠ: - το 
φιλότιμο / τη φαντασία / το ενδιαφέρον / τη φιλοδοξία / την περιέργεια | | µε κεντἠ το 
βλέμμα κάποιου σον. παροτρὀνω. ερεθίζω λνγ. αποκοιµίζω, εφησυχάζω 6. (αργκό) 
αποδἰδῶ ἄριστα ἡ κάνω κάτι εξαιρετικὀ: ο σεφ κέντησε στη δεξίωση |] οι επιθετικοί 
τής ομάδας κεντήνε σήμερα. 

[ΗΤΥΜ. «αρχ. κεντώ (-ἑω). αρχικἠ σημ. «τσιμπώ. ερεθἰζω, κεντρἰζω». 

ΤΗ. "Κεπῖ- «κεντρίζω, τσιμπώ», πβ. αρχ. γερμ. Παπίαρ «αιχμηρὀς». Ίο λατ. 
σοηίταπι προέρχεται απὀ το αρχ. κέντρον (« κεντώ) και λατινογενεὶς εἶναι οι 
κελτικοἰ τ., π.χ. ουαλ. ςεἶπτ «καρφί», ιρλ. εἰπίοτίτ. βρε- τον. Κεπῖτ «σπιρούνι» κ.ά. 
Ὁμὀρρ. κέντρο(ν). κεντρ-ἰο(ν). κέντ-ημα, κο- ντ-ός (βλ.λ.). κοντ-άρι(ον) κ.ἀ.(. 

Κένυα (η) (σουαχἰλι ]απιπατἰ γι Κεηγα, αγγλ. Κεριρ]ϊς οἳ Κεπγα Ξ Δημοκρατία 
τὴς Κένυας) κράτος τής Λ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Ναϊρόμπι. επίσημες 
γλώσσες τη Σουαχίλι και την Αγγλικἠ και νόμισμα το σελἰνι Κένυας. -- Κενυάτης 
(ο). Κενυάτισαα (η), κενυατικὀς, -ἡ, -ὁ κ. κενυάτικος, -η. -ο. 

[ετυμ. « σουαχίλι Κεηγα, απὀ το φερώνυμο βουνὀ, τοὺ οποίου το ὀνομα πιθ. 
σημαίνει απλὠς «βουνό. ὀρος»], κενώνω ρ. µετβ. |κένω-σα, -θηκα, -μένος! 1. 
αδειάζω, δημιουργώ κενὀ: υπήρχαν τρεις υποψήφιοι για τη θέση που κενώθηκε | | οι 
βουδιστές μοναχοί προσπαθούν να κενώσουν τον νου τους απὀ κάθε σκέψη συν. αδειάζω 
λντ. πληρώ, γεμἰζω :2. αφοδεὐω. αποπατὠ. 

[ἴγυμ. « αρχ. κενώ (-ὀω) « κενός). κἐνωση (η) |αρχ. | {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις. - 
ὠσεών] (λὀγ.) 1. το ἄδεια- σµα 2. θεολ. η απογύμνωση και η άρνηση τἠς δόξας 
που εἶχε ο Χριστός. προκειμένου να αποδεχθεὶ την ανθρώπινη φύση (ενσἀρκωώση) 

(συνἠθ. στον πληθ.) η αφὀδευση. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ώση. 


κένώαη - εκκἐνώση. Οι δὺο λέξεις διαφέρουν πολὺ στη σημασία τους. 
χρησιμοποιούνται, ωστόσο, συχνάἁ λανθασμένα ὡς συνώνυμα. Κένωση (συνἠθ. σε 
πληθ.) εἶναι η Λαφόδευση, η αποβολἠ κοπράνων» (Ο ασθενής εἰχε κανονικὲς 
κενώσεις), ενώ εκκἐνώση εἶναι το «ἀδειασμα» (Ο επἰ κεφαλής αστυνομικὀς διέταξε την 
εκκένωση τού κτηρίου). Ίσως η σύγχυση να οφείλεται. εν μέρει, στη φράση 
"εκκενώσεις βόθρων», που πλησιάζει σημασιολογικὰς προς το κένωση. Ας σημειωθεὶ 
ότι η λ. κένωση, µε διαφορετικὀ σήμα- σιολογικὀ περιεχόµενο, χρησιμοποιείται ος 
ὀρος στη θεολογία, για να δηλώσει τη θεία συγκατάβαση για τη σἀρκώση τοὐ 
Υιού και Λόγου τού Θεού. 


κ.εξ. και εξἠς: (συνἠθ. σε βιβλίο) για κάτι που υπάρχει ἡ γίνεται απὀ τυ 
σημείο στυ οποἰο αναφερόμαστε και μετὰ; σχετικές πληροφορίες θα βρείτε στη 
σελίδα 20 κ. εξ. τού βιβ/]ου. 


Κ.Ε.Ο.Σ.Ο.Ε. (η) Κεντρική Ἠνωση Οινοποιητικὠν Συνεταιριστικὠν 
Οργανώσεων Ελλάδος. 

Κ.Ε.Π.Ε.Κ. (το) Κέντρο Επιστημονικής Προστασίας και Ενημέρωσης 
Καταναλωτή. 

κεράδικο (το) (λαϊκ.) εργαστήριο στο οποίο κατασκευάζονται κεριά ΣΥΝ. 
κηροποιεἰο. 


κεραία (η) Ἱκερακόν) 1. τεχνολ. (στις τηλεπικοινωνίες) (α) διάταξη απὀ 
αγωγοὺς (μεταλλικοὺς) που επιτρέπει την εκποµπἠ και τη λήψη 
ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων (β) μεταλλικὀὸς αγωγὀς, συνἠθ. µε τη 
µορφή μακριάς, µεταλλικής ράβδου, για τη λήψη σήματος: - τού ρα- 
διοφώνου / τού αυτοκινήτου | | η - τού σταθμού / τἠς τηλεόρασης / τού τηλεφώνου | | 
σηκώνω / κατευθύνω την - σον. αντένα 2. ὀργανο τἠς κεφαλἠς ορισμένων 
εντόμων, που ἐχει το σχήμα λεπτού μακριοὺ κέρατος και λειτουργεἰ ὡς 
αισθητήριο ὀργανο: οἱ κεραίες των μυρμηγκιών Ι μελισσών 3. νλυτ. μακρὺ, 
κυλινδρικὀ ξύλο, το οποίο τοποθετείται κάθετα στοὺς ιστοὺς τού πλοίου 
και απὀ το οποίο κρέμονται τα πανιά ἡ σημαίες και σήματα τον. αντένα 
4. κεραίες (οι) (μτφ.) η ιδιαίτερη αντιληπτικἠ ικανότητα, το να 
συλλαμβάνει κανεὶς τα ερεθίσματα τοὺ περιβἀλλοντὸς του ἡ τἠς εποχἠς 
τοῦ: «ὠς αληθινός δημιουργὀς µε /.επτότατες αισθήνεται βαθύτατα και κάποτε προφητεύει» 
(εφημ.) : 5. σημείο τοὺ γραπτοὺ λόγου µε τη µορφή μικρἠς οριζόντιας 
γραμμής (-), που τοποθετείται στην αρχἠ τἠς ομιλίας κάποιου σε 
διάλογο ἡ στην αρχἠ και στο τέλος παρενθετικοὺ λόγου; φρ. (λὀγ.) μέχρι 
κεραίας χωρὶς καμία παράλειψη: θα κάνω το καθήκον μου -"/ ΣΥΝ. 
ακριβέστατα αν γ. ελλιπώς. -- (υποκ.) κεραιού- λα (η). 

{.ΕΤΥΜ. αρχ. « κέρας. Αρχικώς η λ. σήμαινε κυρ. τα προεξἐχοντα αι- 
σθητικἁ άκρα ορισμένων αρθροπὀδων. καθἰὸς και οτιδήποτε αιχμηρὀ 
σαν κἐρατο. Η σηµερινἠ σημ. αποδἰδει τυ γαλλ. απίεππε). κεραµεας (Ο) {- 
α κ. -έως [ -εἰς, -ἑῶν} (λὀγ.) ο κεραμοποιός ΣΥΝ. αγγειοπλἁστης. 
κεραμιδἀάς, κεραμουργὀς. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. κεραμεύς« κέραμος |. 

κεραµεικος, -ἠ, -ὁ -» κεραμικὀς 

κεραμευτικἠ (η) |μτγν.[ Π τἐχνη τἠς επεξεργασίας τοὐ πηλοὐ και τἠς 
κατασκευής αντικειμένων απὀ αὐτὸν ΣΥΝ. κεραμική, κεραμίδα (η) 
μεγάλη ψημένη ημικολινδρικἠ πλάκα που χρησιμοποιείται στην 
κατασκευή τἠς στέγης: κοκκινωπἠ / ἀθραυστη / σπασμένη -: φρ. µου ρχεται 
κεραμίδα λαμβάνω απροσδόκητη εἰδηση ἡ µου 


κέρας 


συμβαίνει ξαφνικά (κἀτι): του ήρθε κεραμίδα, όταν έμαθε ὁτι τον απἐλυσαν! ΣΥ Ν. 
ξαφνιάζομαι. 

ΠΙΎΜ. «αρχ. κεραμίς.-ἰδος « κέραμος (βλ.λ.)]. κεραμιδάδικο (το) το 
κεραμοποιεὶο (βλ.λ.) ΣΥΝ. κεραμιδαρειὀ, (λόγ.) κεραμουργεἰο. 

[ΗΤΥΜ. « κεραμίδι : παραγ. επἰίθημα -άδικο, πβ. κ. δισκ-ἠδικο]. κεραμιδαρειό 
(το) (λαϊκ.) 1. ο χώρος στον οποίο κατασκευάζονται κεραμίδια και ἄλλα πήλινα 
αντικείμενα ΣΥΝ. κεραμείο, κεραμιδάδικο: ΦΡ. έγιναν όλα κεραμιδαρειό ἐγινε 
μεγάλη υλικἠ καταστροφή, μεγάλες ζημιὲς: µε τον σεισμό -1 2. (ως χαρακτηρισµμὀς) 
υπηρεσία, τομέας στον οποίου επικρατεὶ χάος: «το ταλαίπωρο αυτό υπουργείο µε τις 
εξαγγελίες και τις διαφεύσεις, τις δηλώσεις και τις αντιδηλώσεις (τού υπουργού) έχει γίνει - 
-»» (εφημ). 

[ΕΤΥΜ. « κεραμίδι « παραγ. επἰθηµα -αρειό. πβ. κ. παππαδ-αρειὀ]. κεραμιδάς (ο) 
(κεραμιδάδες) (λαϊκ.) 1.ο τεχνίτης που κατασκευάζει κεραμίδια ἡ ἄλλα πήλινα 
αντικείμενα ΣΥΝ. κεραμέας, κεραμοποιὀς, αγγειοπλάστης : 2. ο τεχνίτης που εἶναι 
εἰδικὸς στην τοποθέτηση κεραμιδιών στις στέγες, κεραμιδένιος, -α. -ο αυτός 
που εἶναι φτειαγμένυς µε κεραμίδια: - στέγη. 

κεραμιδής, -ιά. -ἰ αυτός που ἐχει το χρώμα τοὺ ψημένου πηλού: 
κοκκινωπός, πορτοκαλἠς: - γάτος 2. κεραμίδι (το) το ἰδιο το χρώμα του ψημένου 
πηλού. ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. κεραμίδι (το) (κεραμιδ-ιού | -ιών) 1. η ψημένη 
πήλινη, συνἠθ. ηµικυ- λινδρικἠ, πλάκα (πολλές φορὲς και µε αυλακώσεις) που 
χρησιμοποιεἰται στην κάλυψη τἠς στέγης: γερὀ / ανθεκτικὀ / µονωτικὀ / σπασμένο / 
κοίλο ι πτυχωτὀ - 2. (συνεκδ.) η στἐγη που εἶναι φτειαγμένη απὀ κεραμίδια: ανέβηκε 
στα - 3. (συνεκδ.) σπίτι, κατοικία: μάζευαν µε κὀπο τα λεφτή, για να αποκτήσουν ἑνα - 
πάνω απ'το κεφάλι τους! ΣΥΝ. σπιτικὀ. 

[Γ.ΤΥΜ. « μτγν. κεραμίδιον, υποκ. τοὺ αρχ. κεραµίς « κέραμος (βλ.λ.)|- 
κεραμιδόγατος (ο) ο αδἐσποτος γάτος. 

κεραμιδόχωµμα (το) (κεραμιδοχώμ-ατος | -ατα, -ἀτων) μείγμα, κυρ. 
αργιλικὠν χρησιμοποιείται στην κατασκευή πηλού, 
κεραμιδώνω ρ. µετβ. | κεραµμἰδο)-σα, -θηκα. -μένος) τοποθετώ κεραμίδια στη 
στέγη σπιτιού. -- κεραμίδωμα (πο) κ. κεραμίδωση (η). ΤΕΤΥΜ. « αρχ. 
κεραμιδώ (-ὀω) « κεραμίς. -ἰδος}. κεραμικός, -ἡ, -ὁ κ. κεραµεικος 1. αυτὸς 
που εἶναι κατασκευασμένος απὀ πηλὀ ἡ σχετίζεται µε την τέχνη αυτή: παραδοσιακά - 


χωμάτων, ποῦ 


σκεύη ΣΥΝ. πήλινος 2. κεραμική (η) η τέχνη τής επεξεργασίας τού πηλού και τὴς 
κατασκευἠς αντικειμένων απὀ αυτόν ΣΥΝ. κεραμευτικἠ 

κεραμικὀ (το) αντικείµενο, συνἠθ. διακοσμητικὀ, κατασκευασμένο απὀ πηλὀ 4. 
Κεραµεικος (ο) γνωστὴ ιστορικἠ συνοικἰα των Αθηνών (συνοικία τῶν κεραμέων) 
µε αρχαἰο νεκροταφείο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κέραμος. Η γρ. µε -ει- απὀ αναλογικἠ επἰδρ. ἄλλων πα- 
ραγώγων (κεραμεία. κεραμεῖον, κεράμειος κ.ἁ.}]- κεραμίστας (ο) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.], κεραµιστρια (η) (κεραμιστριών) ο κεραμοποιὀς (βλ.λ.) ΣΥΝ. 
κεραμουργὀς. 
Ἱετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., «ιταλ. οεσταπιἰθία]. κεραµοποιία (η) 11889] 
{κεραμοποιιών! 1. η τέχνη τἠς κεραμικής, τής κατασκευής κεραμικών ειδών ΣΥΝ. 
κεραμευτικἠ 2. εργαστήριο ἡ βιομηχανία παραγωγἠς κεραµικο!)ν ειδών. Ηπίσης 
κεραμοποιείο (το) 
11886] (σημ. 2). 
κεραµοποιός (ο/η) ἵμτγν.] ο τεχνίτης που ασχολείται επαγγελματικά µε την 
κατασκευή κεραμικών ειδών ΣΥΝ. κεραμουργὀς, κεραμέας, (λαϊκ.) κεραμιδάς, 
κέραμος (ο) (κεράμ-ου ] -ἴον. -ους} (αρχαιοπρ.) το κεραμἰδι (βλ.λ.): κυρ. στη 
ΦΡ. λίθοι, πλίνθοι και κἐραμοι ατήκτῶς ερριμμένα βλ. λ. λίθος. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Ἡ προφανἠς σύνδεση µε το ρ. κεράννυμι «αναμειγνύω, 
ανακατεὐῶ» παρουσιάζει σημασιολογικἐς δυσχέρειες. Έχει προταθεὶ επἰσης η 
σύνδεση µε λατ. ετεπιο «καἰω», λιθ. Κατ.6ἰα5. «καυτός, φλεγόμενος». γοτθ. Παπτὶ 
«κάρβουνο», αρχ. γερμ. πετά «εστία, τζάκι» κ.ἀ. Τέλος, δεν μπορεὶ να αποκλειστεὶ 
η πιθανότητα μικρασιατικοὐ δανείου], κεραµοσκεπή (η) σκεπἠ με 
κεραμίδια. 
κεραμοσκεττης, -ἠς, -ἐς 11874] ([κεραμοσκεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (οι- 
κοδόµμηµα) τοὺ οποίου η στέγη καλύπτεται απὀ κεραμίδια. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης. -ης, -ες. . Ν 
κεραμούργος (ο/η) [μτγν.] ο κεραμοποιὀς (βλ.λ.). -- κεραμµουργ!α (η), 
κεραμουργείο (το) 11866]. κεράµωση (η) Ιμτγν.) {-ης κ. -ώσεως [ -ώσεις, 
-ὠσεο)ν]) η κάλυψη επιφάνειας µε κεραμίδια. Ηπἰσης κεράμωμα (το), 
κεραμωτός, -ἡ. -ὁ ἵμτγν.} Ί. (κυρ. για στέγες) αυτὀς που έχει επενδυθεὶ µε 
κεραμίδια, που ἐχει υροοή ἡ επἰστρωση απὀ κεραμίδια: - οροφή ι γκαρἠζ/ σπίτι / 
υπόστεγο 2. κεραμωτή (η) σκεπἠ καλυμμένη µε κεραμίδια: ἐφτείαξε µια -, για να 
προστατεύει τα μηχανήματα απὀ κάτω. 
κεράς (ο) (κεράδες) (λαῖκ.) πρὀσωπο που κατασκευάζει, πουλάει ἡ εκπορεύεται 
κεριά, κεράς (το) [κέρ-ατος | -ατα, -ἀτῶν} (λόγ.) Ί. το κἐρατο: ΦΡ. κέρας τής 
Αμάλθειας βλ. λ. Αμάλθεια 2. ΓΕΩΓΡ. παραθαλάσσια περιοχἠ τἠς οποίας το σχήμα 
θυμίζει κἐρας: το - τής Αφρικής (βλ. λ. Αφρική) 3. ΣΤΡΑΤ. η Πτέρυγα στρατιωτικἠς 
διάταξης, κάθε προσπάθεια ανάπτυξης στρατού, στόλου κ.λπ. σε παράταξη μάχης: 
πρώτα 2-ύγισε το δεξιό κέρας. δεχόμενο το κύριο βάρος τής επίθεσης 4. (α) πνευστὀ µου- 
σικὀ ὀργανο που μοιάζει µε σάλπιγγα και κατασκευάζεται απὀ μέταλλο ἡ κἐρατο 
ζώου: το χρησιμοποιούσαν κατά την αρχαιότητα για στρατιωτικοὺς λὀγους 
(μετάδοση παραγγελμάτων): ταχυδροµικὀ / φυσικὀ - (β) κυνηγετικὀ κἐρας η 
πρώιμη µορφή τοὺ σύγχρονου πνευ 


κέρασα 882 


στοὺ οργάνου, που ἐχει επιστόμιο ὁὀπῶς αυτό τὴς σάλπιγγας: σήμερα 
χρησιμοποιείται κυρ. απὀ κυνηγοὺς (γ) αγγλικὀ κεράς το αγγλικὀ κὀρνο (βλ.λ.) 
δ. ναυτ. η κεραία που κατευθύνεται προς την πρύμνη και στην οποία στηρἰζεται η 
κορυφἠ τοὺ τραπεζοειδοὺς πανιοὺύ σον. πἰκλ αντ. ράντα], κέρκος 6. (α) λνατ. κάθε 
ανατοµικὀ στοιχεἰο που μοιάζει στο σχήμα µε κἐρατο: - νωτιαίον μυελού / των 
πλαγίων κοιλιών τού εγκεφάλου (β) ιλτρ. παθολογικἡ ἐκφυση ἡ νεοπλασία, που έχει 
κερατώδη σύσταση και εμφανίζεται στα ακάλυπτα τμήματα τοὐ σώματος, ιδ. 
ηλικιωμένων ατόμων. 

[ετυμ. αρχ. «"Κετ-ᾶ-θο- «Ι.Ε. "Κει- «κεφάλι», πβ. σανσκρ. οἰταπ, λατ. εοτπα 
«κέρας» (7 γαλλ. εοτηο), αγγλ. Ποτη. γερμ. Ηοτη κ.ά. Ομὀρρ. κάρ-α (βλ.λ.). κρά-νος, 
κρα-νἰο(ν). κριός. καρα-δοκὠ κ.ἀ.]. κέρασα ρ. 4 κερνὼ 

κερασάκι (το) (χωρ. γεν.) το µικρὀ κεράσι; φρ. το κερασἠκι στην 

τούρτα η τελευταία, χαρακτηριστικἠ λεπτομέρεια που προστίθεται στο τέλος 
ολοκληρώνοντας την εικὀνα µιας κατάστασης, το απαραίτητο συμπλήἠρωμά της: ή 
εξαγγελἰα του νέου φόρου ήταν το - τῶν κυβερνητικών μέτρων. 

[ΗἸΎΜ. Ἡ φρ. το κερασήκι στην τούρτα εἶναι μεταφρ. δάνειο (πβ. αγγλ. ἴπε «Ώοίτγ 
οἩη {16 σᾶΚε, γαλλ. 14 εστβε 5.1 Ιε ραΐθαιι)], κερασένιος, -ια. -ιο Ί. αὐτὸς που 
έχει κατασκευαστεἰ απὀ ξύλο κερασιάς ἡ ἐχει παρασκευαστεί µε κεράσια, που έχει 
κεράσια στη σὐνθεσή του: - έπιπλα | | -- τούρτα 1 μαρμελάδα / γλὐκυσµα 2. αυτὸς που 
ἐχει χαρακτηριστικἑς ιδιότητες, οι οποίες θυμίζουν κεράσι (ὡς προς το σχήμα, τυ 
χρώμα, τη γεύση κ.λπ.): - χείλη (κόκκινα σαν κεράσι), κερασής, -ιἁ, -ἰ 1. αυτός 
που έχει το χρώμα τοὺ κερασιοὺ: - φόρεμα 1 κραγιὀν / μολύβι 2. κερασί (το) το ἰδιυ 
το χρώμα τού κερασιοὐ. ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

κεράσι (το) (κερασ-ιοὐ | -ιών] ο σφαιρικὀς καρπὀς τὴς κερασιάς, ο οποίος ἐχει 
κόκκινο ὡς σκούρο κόκκινο χρώμα, χυμώδη, γλυκιά και αρωματική σάρκα, η 
οποία περιβάλλει ἑνα απλὀ κουκοὐτσι: φιΔ (πα- ροιμ.) ὀπου ακοὺς πολλά 
κεράσια, κράτα και μικρὸ καλάθι βλ. λ. καλάθι. - (υποκ.) κερασάκι (το) 
(βλ.λ.). 

Γετομ. « μτγν. κερήσιον. υποκ. τοὺ αρχ. κέρασος. που Φφαΐνεται να αποτελεὶ 
μικρασιατικὀ δάνειο (πβ. και το τοπωνύμιο Κέρασούς) και μάλιστα αρχαιότατο, αν 
λάβουμε υπ" ὀψιν το µυκ. ανθρωπωνύμιο Κε- τᾶ-δο. Η ακριβἠς καταγωγἠ τού 
δανείου εἶναι άγνωστη, ἰσως σχετίζεται µε. το ασσυρ. Κάατοι. Μέσω τού λατ. 
ορτᾶδάς (« αρχ. κέρασος) η λ. διαδόθηκε σε πολλές ευρωπαϊκές γλὠσσες, πβ. γαλλ. 
ςθτίβε, αγγλ. «ΠετΙΥ, γερμ. Κίτοςπς κ.ἀ.]. κερασία (η) Ιμτγν.] ψηλό φυλλοβόλο, 
οπώροφὀρο δέντρο µε λεὶο και ἰσιο κορμὀ, που ευδοκιµεἰ στα µέσα εὐκρατα 
κλίματα και καλλιεργείται ευρύτατα για τοὺς εὐγευστους καρποὺς του. 
Κερασία (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

κέρασμα (πο) |κεράσμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. η προσφορά (συνἠθ. ποτού. 
γλυκού, δείπνου κ.λπ.) εἶτε για λόγους τυπικοὺς (λ.χ. σε επἰσκεψη) εἰτε ὡς 
χειρονομία καλἠς διάθεσης, συμπάθειας (προς κάποιον): πήρε μισὀ κιλὀ σοκολατήκια 
Ία - [| στη γιορτή του έβγαλε λικἐρ στο -Ί | για το - τους πήγε στο πιο ακριβὀ κέντρο ΣΥ 
ν. (λαϊκ.) τρατάρισµα 2. η πληροψἠ των εξόδων για µια ἐξοδο, συνάντηση κ.λπ. 
απὀ ἑνα πρὀσωπο για όλους όσοι παρευρέθησαν: Αὀ'/ω τής περίστησης τους ἐκανε το 
εὐμα || ανταποδίδω το - 3. (συνεκδ.) ό,τι προσφέρεται τυπικά ἡ ὡς ἐκφραση 
φιλικἠς διάθεσης σε κάποιον: το κρασί εἶναι - απ' το κατήστημα! | | το - της ἦταν 
γλυκό τοὺ κουταλιού. -- (υποκ.) κερσσματάκι (το). 

ετυμ, μτγν., αρχικἠ σημ.«μεἰγμα,ανάμειξη»,« αρχ. κεράννομι (βλ. κ. κερνώ). Ηλ. 
ακολούθησε τη σηµασιολ. µεταβολή τού ρήματος]. Κερασούς (η) (Κερασούντ- 
ος. -α) πόλη τής ΒΛ. Τουρκίας στον Βύξει- νο Πόντο, σηµαντικό κἐντρο τού 
ποντιακοὺ ελληνισμού. Επίσης Με- ρασούντα. 

ἘΤΥΜ. «αρχ. Κερασούς. -οὕντος « κἐρασος. Αξίζει να σημειωθεἰ ότι απὀ εκεἰ έφερε 


ο Λοὐκουλλος το πρώτο δέντρο κερασιάς στη Ρώμη. Η τουρκ. ονομασία Οἰτοβαη 
προέρχεται απὀ την Ελληνική], κεραστής (ο) Ιμτγν.], κεράστρια (η) 
{κεραστριών] πρὀσίοπο που ἐχει αναλάβει να κερά, να σερβίρει, 
κερασφόρος, -α, -ο (αρχ.Ι (λόγ.) Ί. (ζώο) που φέρει κέρατα: - θηλαστικό 2. 
(ειρων.) ο κερατάς. κερατάς (ο) (κερατάδες! (υβριστ.) 1. ο σύζυγος που τον 
απατά η γυναἰκα του ΣΥΝ. (λὀγ.) κερασφὀρος 2. (ως προσφώνηση ἡ προσβλητικὀς 
χαρακτηρισμός προσώπου): κάθεται κι ακούει τον κήθε -! φρ. (α) τοὐ κἑρατά! 
(εμφατ.) για αυτονόητο συλλογισμὀ, συμπέρασμα, δήλωση κ.λπ., για περιπτώσεις 
που κάτι πρέπει να θεωρείται δεδομένο: -» πια’ πήνε τρεις μέρες που τον περιμένουμε, 
δεν θα έρθει επιτέλους; (β) (παροιμ.) όσο καθίζει Ο κερατάς, ΤΟ κἑρατὀ 
του αυξάνει η ανοχἠ τὴς συζυγικἠς απιστἰας και γενικὀτ. κάθε κατάστασης 
υποτιµητικἠς τἠς αξιοπρέπειας κάποιου, φέρνει ακόµα χειρότερα αποτελέσµατα. 
--ωποκ: Κερατάκος κ. κερατούκλης (ο) (βλ.λ.). 

{ΕΤΥΜ. μεσν. « κέρατο (βλ.λ.). Εξακολουθεἰ να εγείρει πολλές ερμηνευτικές 
δυσκολίες η σηµερινή σημ. που συνδέεται µε τη μοιχεία, τη συζυγικἠ απιστἰα. 
Κατὰ τον Μ. Ψελλό, η σὐνδεσή της µε το κἐρατο οφείλεται στο γεγονὸς ὁτι τα 
κερασφὀρα ζώα δεν χαρακτηρἰζονται απὀ συζυγικἠ ζηλοτυπία, δηλ. απὀ επιθυμία 
για αποκλειστικἠ αφοσίωση. αλλά μοιράζονται τους συντρόφους τους ελεύθερα 
(τά δέ γε... κερασφόρα σχεδὀν ει/τεὶν ξύμπαντα ραᾳστα τὸ πήθος ὑφίστανταν εντεύθεν γούν 
τὸν μή περί τήν ιδίαν γαμέτην ζηλοτυποῦντα μηδ' ἄλλως ἠγανακτυύντα επἰ τώ πρήγματι 
κερατἀν ὁ ονοµατοθέτης ὠνόμασεν). Αξίζει να σημειωθεἰ ὁτι στον Αρτεμίδωρο (2ος αι. 
μ.Χ.) απαντά η φρ. κέρατα ποιεῖν τινί µε τη σημ. «απατώὠ τον σύζυγο»), κερατέα 
(η) {κερατεών] η χαρουπιά (βλ.λ.). Επίσης κεράτιά. 

[ΕΙΥΜ. μτγν. «αρχ. κέραςί 


κερατώνω 


κερατένιος, -α. -ιο Ί. αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ κἐρατο: - λ,αβή 
/ διακοσμητικὀ ΣΥΝ. κεράτινος 2. (οικ.) αυτὸς που προκαλεἰ ενόχληση και γίνεται 
χαρακτηρίζει την 
αντιμετώπισή του: αυτές οι - οἱ ασκήσεις πολὺ µε παἰδεψαν! ΣΥΝ. δύσκολος, 


εξαιρετικἀ δυσάρεστος, κυρ. λὀγῶ τής δυσκολίας που 
δυσάρεστος, κερατίαση (η) {-ης κ. -άσεως | -ἀσεις. -ἀσεων] ΙΛΤΡ. δερµατικἠ 
πάθηση που προκύπτει απὀ την υπερβολικἠ σκλήρυνση τοὺ εξωτερικού και 
σκληρότερου τμήματος τἠς τής κεράτινης 
στιβάδας. 

{Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. Κεταπαβὶο|. κερατιάτικος, -η. -ο 
(οικ.) αυτός που ἐχει σχέση µε τα κἐρατα ἡ τον κἑρατά, στη ΦΡ. πληρώνω 
τα κερατιάτικσ πληρώνω τις συνέπειες για κάτι. για το οποίο δεν 
ευθύνομαι, κερατίνη (η) (χωρ. πληθ.) η ινώδης σκληρἠ και αδιάλυτη 
πρωτεΐνη, που εἶναι το κύριο δομικὀ συστατικὀ τῶν τριχών, τῶν νυχιών. 
τῶν κεράτων, τῶν οπλὠν κ.λπ., καθώς και τοὺ εξωτερικοὺ στρώματος τὴς 
επιδερμἰδας. 

Γετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. Κεταήη]. κεράτινος, -η. -ο 1. 
αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ κἐρατο: - ομοίωμα / δἰακόσµηση ΣΥΝ. 
κερατένιος 2. ΛΝΑΤ. κεράτινη στιβάδα το σκληρὀ εξωτερικὀ τμήμα τἠς 
επιδερμίδας, που σχηματίζεται απὀ τα υπολείμματα των νεκρών 
κυττάρων, τα οποία παράγονται συνεχώς κατὰ την ανάπτυξη των 
βαθύτερων στιβάδων τοὺ δέρματος ΣΥΝ. κερατοειδἠς στιβάδα. 

ΙΚΤΥΜ. αρχ. «κέρας. -τος. Η κεράτινη στιβάδα αποδίδει τον αγγλ. ὀρο «ΟΙΠεαΙ 
]αγετ). 

κεράτιο (το) [αρχ.Ι [κερατἰ-ου ) -ων] (αρχαιοπρ.) Ί. το μικρὀ κέρατο ΣΥΝ. 


επιδερμίδας, λὀγῶ υπερτροφίας 


κερατάκι 2. ο καρπὀς τἠς χαρουπιᾶς, τυ ξυλοκέρατο 3. ΜΟΥΣ. κάθε μουσικὀ 
ὀργανο, που το σχήμα του μοιάζει µε κἐρατο, λ.χ. το κορνέτο. 

Κεράτιος Κόλπος (ο) κόλπος τής Κωνσταντινούπολης στον Βόσπορο. 
[ετυμ. µεσν. τοπωνύμιο, γνωστό και ὡς Κέρας τών Βυζαντίων, απὀ ὁποῦ και η βεν. 
ονομασία (ΠΙΥΦΟΚΕΤΑ6 «χρυσοὺν κέρας» λόγω τὴς σημασίας τού κόλπου αυτού 
για την εμπορική δραστηριότητα τὴς Κων'πολης. Ἡ τουρκ. ονομασία Πα} 
σημαίνει απλὠς «κὀλπος»], κερατίτιδα (η) [μτγν.] {-ας κ. -ἰτιδος | -ἰτιδες. - 
ττἰδιον) ιατρ. η φλεγμονή τοὺ κερατοειδοὺς (βλ.λ.). που μπορεὶ να προκαλεἰται 
απὀ ξηρότητα, εξάπλωση αιμοφόρων αγγείων στην επιφἀνειά του, μόλυνση απὀ 
ιὀ. απώλεια τἠς αισθητικὀτητἀς του κ.λπ. Επίσης κερατοειδίτιδα. κέρατο 
(το) (κεράτ-ου ] -ων) 1. κάθε σκληρἠ οστεοειδἠς και συνἠθ. κοίλη ἐκφυση. που 


αναπτύσσεται μόνιμα και συχνὰ ζευγαρωτὰ στο κεφάλι συγκεκριμένων 


θηλαστικών (γενικὀτ.) κάθε ἐκφυση παρόμοιου σχήματος στο κεφάλι ζώου (ὁπως ο 
χαρακτηριστικὀς τριχο)ματος στους 
χαυλιόδοντες τοὐ αγριὀχοιρου κ.λΠ.): τα - τού ηρσενικοὐ ελαφιοὐ 2. (μτφ.-οικ.) 


ὀγκος συμπαγούς ρινόκερους ἡ οι 
οτιδήποτε εξἐχει αντιαισθητικἀ ἡ κατὰ τρὀπο ανεπιθύμητο: κοίτη πώς πετἠει πυτὀ το 
- στα μη/.λιἀ. δεν δἐρο) πώς να το ισιώσω (| βγάλε αυτό το - απὀ τον τοίχο, γιατί θα 
χτυπήσει κανείς πίνω Του 3. (οικ.) οτιδήποτε δημιουργεἰ μεγάλη δυσκολία ἡ 
πρὀβλημα (πρὀσωπο, κατάσταση, ζήτημα κ.λπ.): εἶναι - αυτή η ἠσκηση } | έχει ἐναν 
διευθυντή πολύ συν. () παλούκι, αγγούρι: ΦΡ. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) κἐράτο 
βερνικωμένο εξαιρετικἀ δύστροπος και ἀκαμπτος στις απαιτήσεις του. που 
επιβάλλεται κατά απὀλυτο και πιεστικὀ τρόπο 4. (ειρων.) το εξὀόγκωµα που 
υποτίθεται ὁτι φυτρώνει στο κοὐτελο ὁσῶν πέφτουν θύματα συζυγικἠς ἡ ερωτικής 
απιστἰας (βλ. λ. κερατάς) 5. (συνεκδ.) η ερωτικἠ ἡ συζυγικἠ απιστἰα: το - πήει 
σύννεφο! | | της ρίχνει - πότε µε τη μία. πότε µε την ἠλλη! σὺν. κεράτωμα- Φρ. (α) 
(ειρων.) φοράω /βάζω κἐρατα (σε κάποιον) απατὠ σύζυγο ἡ ερωτικὀ σύντροφο: 
µικρή και ζωηρή η γυναίκα του. δεν ἦργησε να τον τα φορέσει τα κἐρατα! σΌν. κερατώνω 
(6) 0) (Ψομώ) το κἐρατὀ µου (ἐκφραση εντονότατης οργἠς, αγανἀκτησης): - πια 
μ' αυτή την ατυχία! (γ) (οικ.) Τά κἐρατή μου (για υπερβολικἠ ποσότητα, που 
γίνεται δυσβάσταχτη. ανεπιθύμητη): αὐριο δίνω εξετάσεις κι ἐχῶ να διαβάσω ακόμα τα - 
/ ΣΥΝ. τ' ἀντερά μου, τα μαλλιοκέφαλά µου (δ) (οικ.) ατού διαόλου το κέρατο 
για εξαιρετικἀ μακρινἠ απὀσταση, απομακρυσμένη τοποθεσία, σημείο: πού να 
τρέχουμε -: «5τν υπήρχει ἀλλο μαγαζί πιο κοντή; σὺν. στοὺ διαύλου τη μάννα, στην 
άκρη τοὺ κόσμου (ε) και ατού βοδιού το κέρατο να κρυφτείς και στο πιο 
απίθανο μέρος, ὀπου και αν κρυφτεὶς (θα σε βρω). -- (υποκ.) κερατάκι (το), 
(μεγεθ.) κερατάρα (η). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. κέρατον« αρχ. κέρας, -τος. Βλ. κ. κερατήςλ. κερατοειδής, -ἠς. -ἐς 
Ιμτγν.] {κερατοειό-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτὸς που ὡς προς το σχήμα ἡ τη 
σὐστασἠ του μοιάζει µε κἐρατο: - γωνία ι απόφυση / προεξοχή αναγ. (α) 
κερατοειδής στιβάδα η κεράτινη στιβάδα (βλ. λ. κερήτινος) (β) 
κερατοειδήἠς (χιτώνας / υμένας) το διαφανὲς, εμπρόσθιο τμήμα τού εξώτατου 
χιτώνα τού οφθαλμού, που καλύπτει την ἱριδα και την κὀρη. "Βα ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. - 
ης. -ε. ΚΕΡΩΤΟΤΟΗΙΩ (η) Ικερατοτομιών) ΙΑΤΡ. χειρουργική επέμβαση κατά 
την οποία γίνονται µικροσκοπικἑὲς τομές στον κερατοειδἠ χιτώνα για τη διόρθωση 
ελαφράς ἡ μέτριας μυοπἰας. 

[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. κεταϊο]οἰηγ]. κερατούκλης (ο) 
Ἰκερατούκληδες) (υποκ.) ο κερατἀς: συχνά στον προφορ. λὀγο για τη δήλωση 
συμπάθειας, επιδοκιµασίἰας, θαυμασμού; βρε τον --. κοίτα τι σκέφτηκε! ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κατεργήρης. 

[1ὙΜ. «κέρατο» παραγ. επἰθηµα -οὐκλης « -οὐκλα (πβ. χερ-οὐκλα. ψαρ-οὐκλα) ς λατ. 
-αε(α)!α]|. κερατώνω ρ. µετβ. [κεράτω-σα. -θηκα. -μένος} (οικ.) διαπράττο) 
συζυγικἠ απιστία, απατώ τον ερωτικὀ µου σύντροφο: κάθε τόσο κερατώνει τη γυναίκα 
του! ΣΥΝ. απατὠ. μοιχεύω. -- Κεράτωμα (το). [εἰύμ. « μτγν. κερατώ (-όω) « 
αρχ. κέρας. -τος. ΤΙ σηµερινἠ σημ. ἠδη 
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μεσν. Βλ. κ. κερατής). κεραύνιος, -α. -ο |αρχ.[ (αρχαιοπρ.) αυτός που 
σχετίζεται με τον κεραυνὀ, που προκαλείται απὀ κεραυνὀ, 
κεραυνοβολημένος, -η. -ο 1. αὐτὸς που ἐχει χτυπηθεἰ απὀ κεραυνὀ 2. 
(μτφ.) αυτὸς που ἐχει δοκιμάσει ισχυρἠ ἐκπληξη, που έμεινε ἄναυδος. Λ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. εµβρόντητος. κεραυνοβόληση ἰη) [1896| [-ης κ. -ήσεοις | -ἦσεις. -ἠσεωνί 
πλήγμα απὀ κεραυνὀ και. κατ' επἐκτ., οποιαδἠποτε ἐκθεση σε ισχυρὀ ηλε- 
κτρικὀ ρεύμα, ιδ. η ηλεκτροπληξία 2. (μτφ.) ο αιφνιδιασμὀς: ή στρατῳψ γική του 
στόχευε στην - τῶν αντιπήλων µε καίἰριες και πήντα απρόβλεπτες επιλογές. Επίσης 
κεραυνοβόλημα (ο) [1790]. κεραυνοβολια (η) [πιγν.] 
{κεραυνοβολιών] (λὀγ.) 1. η προσβολἠ ανθρώπου ἡ ζώου απὀ κεραυνό Συν. 
κεραυνοβόληση, κεραυνοβόλημα 2. (ειδικὀτ. η ηλεκτροπληξία, η ἐντονη 
ηλεκτρική εκκένωση σε σώμα. με 
κεραυνοβόλος, -ος (καθηµ. -α), -ο 1 


και καταλυτικὀ τρόπο, πέρα απὀ κάθε δυνατὴ πρόβλεψη: - επίθεση τού 


θανατηφόρα συχνά αποτελέσματα, 


- αυτός που εκδηλώνεται µε αιφνίδιο 


στρατεύματος | | - αντίδραση / ενέργεια | | - χτύπημα εναντίον ανυποψἰαστου αντιπάλου 
συν. ξαφνικός, απρὀοπτος, ακαριαἰος, απρὀσµενος: φρ. κεραυνοβὀόλος ἐρώτας ο 
έρωτας που εκδηλώνεται αμέσως μόλις δει κάποιος ἑνα πρόσωπο, µε έντονη και 
ξαφνικἠ ἑλξη χωρὶς προηγούμενη γνωριμία ἡ συνάντηση 2. (ειδικὀτ. ασθένεια) 
τὴς οποίας τα συμπτοίµατα εκδηλώνονται αιφνίδια, χορἰς προηγούμενη ένδειξη, 
επιφέροντας ακόµα και τον θάνατο τού ασθενούς 3. (μτφ.) αυτός που ἐχει μεγάλη 
ένταση, που καθηλἰόνει µε τη δὐναμή του: τον κοίταξε μ ένα πυστηρὀ, - β' Δέμμα. - 
κεραυνοβόλα επἰρρ. π σχολιο λ. -βόλος. 

[ετυμ. αρχ. « κεραυνός Ἔ -βόλος « βάλλω. Ὁ κερπυνοβὀλος έρωτας αποτελεἰ απὀδ. τἠς 
ελλειπτικἠς γαλλ. φρ. Ι6 «ορ ἠε {οπάτε. Μεταφρ. δάνειο εἶναι και η φρ. 
κεραυνοβὀλο βλέμμα (« γαλλ. τορατά {οπάτο- γαπΏ]. 

κεραυνοβολώ ρ. µετβ. | μτγν.! [κεραυνοβολείς... | κεραυνοβόλησα, -οὐμαι, 
-ἠθηκα, -ημένος] 1. πλήττω µε κεραυνὀ και, κατ’ επἐκτ.. µε ισχυρότατο ρεύμα, 
κυρ. απὀ ηλεκτρική εκκένωση 2. (μτφ.) προκαλώ την ἐντονη κατάπληξη, τον 
αιφνιδιασμό (κάποιου), καθιστώ αδύνατη κάθε αντἰδ/σἠ του: τον κερπυνοβόλησε µε 
το βλέμμα | | κεραυνοβόλησε τους αντιπήλους του µε έναν σκληρὀ και επιθετικὀ λόγο συν. 
καταπλήσσω, αποσβολώνω, κοκκαλώνο) (πρ. λ. κατακερηυνώνω). 
κεραυνόπληκτος, -η, -ο [1877] Ί. αυτὸς που έχει χτυπηθεἰ απὀ κεραυνὀ 
σον. κεραυνοβολημένος 2. (μτφ.) αυτὸς που νιώθει µεγάλη κατάπληξη, που έχει 
μείνει εµβρόντητος: κοιτούσε -. µη μπορώντας να ξεπεράσει το σοκ-συν. κατάπληκτος, 
εµβρὀντητος. 

[ἘΤΥΜ. « κεραυνός - -πλήκτος « πλήττω]. κεραυνοπληξία (η) (χωρ. πληθ.) η 
κεραυνοβολια (βλ.λ.. σημ. Π. κεραυνός (ο) Ί. ΜΕΤΕΩΡ. η ισχυρότατη 
ηλεκτρική εκκένωση (σπινθήρας). πυυ προκαλείται μεταξύ των κατώτερων 
τμημάτων τῶν νεφών και τοὺ αντίθετα φορτισμένου εδάφους, η οποία 
συνοδεύεται απὀ λάμψη και βροντὴ ΣΥΝ. αστροπελἐκι: ΦΡ. (λὀγ.-μτφ.) 
κεραυνός εν αιθρἰα (κεραυνὸς ἐν αιθρἰα) για οτιδήποτε προκύπτει ξαφνικά, χωρἰς 
να μαρτυρεῖται ἡ να προμηνύεται απὀ ανάλογα δεδυµένα, που δημιουργεὶ 
κατάπληξη ὡς απροσδόκητο και εντυπωσιακὀ γεγονός: ή παραἰτησή του ἦρθε ὡς - ([ 
η εἰδηση τής κήρυξης πολέμου έπεσε ὡς - |] το διαζύγιο ἐπεσε ὡς - στους κοσμικοὺς 
κύκλους 2. (μτφ.) ἀνθρώπος ἡ ζώο μεγάλης ταχύτητας και γενικὀτ. κάθε πράγμα, 
ενέργεια κ.λπ. που εκδηλώνεται κατά αιφνιδιαστικὀ τρόπο χωρίς να αφήνει 
περιθώρια αντίδρασης: ο - τῶν γηπέδων | | µε σοντ-κερπυνὀ τίναδε τα δίχτυα τής 
αντίπαλης ομάδας. 

[εγομ. αρχ. « "κερη-Εν-ὀς « θ. κερα- (πβ. αρχ. κεραΐζω «καταστρἑφω, χτυπώ») « Ι.Ε. 
.Κετ-ᾱ- «καταστρἐφωῶ» (άσχετο προς το οµο')νυμο Ι.Ε. θ. που σημαίνει «κεφάλι», 
βλ. λ. κέρας), πβ. σανσκρ. θιπά «χτυπά!)», αρχ. ιρλ. ἆο-εετ «ἐπεσε». Ομὀρρ. ἆ- 
κέρα-ιος (βλ.λ.)]. κεραυνώνω ρ. μετβ. (κεραὐνω-σα, -μένος] 
κεραυνοβολώ (βλ.λ.). -- κεραύνωση (η) Ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κερπυνώ (-όω) « κεραυνός |. 


-θηκα. 


Κέρβερος «») Ί. μυθολ. τερατόμορφο σκυλἰ µε πολλά κεφάλια και φίδι αντὶ 
για ουρά. το οποίο φύλαγε τις Πύλες τοὺ Αδη 2. (μετωνυμ. για πρὀσ. 
επιφορτισµένα µε καθήκοντα φύλαξης ἡ επιτήρησης) πρὀσώπο που προσπαθεἰ να 
παρακολουθεὶ τα πάντα, να µην του ξεφεύγει τίποτα, να ἐχει τα πάντα υπό 
ἐλεγχο: κάθισε - απὀ πἠνω τους καὶ έλεγχε κήθε τους κίνηση || ο πατέρας τοῦς ήταν 
σωστός - σε ζητήματα ηθικής ΣΥΝ. μπαμπούλας, ἀγρυπνο μάτι, ακοἰµητος φρουρὀς. 
[πτυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο. Έχει προταθεἰ η σύνδεση τἠς λ. µε το 
σανσκρ. Κατρατια- / βατνατι- «στικτός, παρδαλὀς», ὀνομα αρχ. ινδικὠν 
υποχθόνιων τεράτων. Ίσως και οι δὺο ὀροι να αποτελοὐν προελλην. δάνειο 
μεσογειακἠς προελεύσεως]. κερδήθηκα ρ.-" κερδίζω 

κερδίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.] (κἐρδ-ισα, -ἰστηκα κ. -ἠθηκα. -ισμὲ- νος] 9 
(μετβ.) 1. ἐχω ὀφελος, κέρδος απὀ κάτι: κέρδισε μεγά7Λλη δόξα απὀ τον πόλεμο | | π Θα 
κερδίσεις αν αρνηθείς | | βγαίνο) κερδισµένος απὀ µια γνωριμία / συνεργασία ΣΥΝ. 
(οφελούμαι λντ. χάνω: φρ. κερδίζω ἐδαφος βλ. λ. έδαφος 2. εισπρἀττω αμοιβή 
(κυρ. χρηματική) για την εργασἰα µου: πόση κερδίζει απ' τη δουλειά του: [1 - το ψωμί 
μου ΣΥΝ. εξασφαλἰζω τα προς το ζην 3. αποκτώ (κάτι) λόγω τἠς τύχης ἡ των 
ικανοτήτων µου: - στο λαχείο τον πρώτο αριθµό | | κέρδισε τιµητικὀ βραβείο για τή 
συμμετοχή του στο φεστιβάλ [| κέρδισε επἀξια τον τίτλο τού πιο ακριβοπληρωμένου 
ηθοποιού | | ο παίκτης κέρδισε πέναλτι / κόρνερ: φρ. κερδίζω την αιωνιότητα βλ.λ. 
αιωνιότητα 4. βγαίνω νικητἠς σε µια αναμέτρηση: - τον πόλεμο / τη μάχη των εντυ- 
πώσεων / τις εκλογές / τον αγώνα ΣΥΝ. νικὠ ΑΝΤ. ηττώμαι 5. καταφέρνω να 
αποκτήσω κάτι που θέλω: - την εμπιστοσύνη / την εκτίµη 


κερί 


ση / τη φιλία / την καρδιά κάποιου ΣΥΝ. (µτςο.) αποκτώ, εισπράττο) 6. κατακτώ: 
κέρδισαν ὀλες τις εκτήσεις τής παλιάς αυτοκρατορίας | | (μτφ.) σε κερδίζει µε τη 
διακριτικότητα και την ευγένειά της σον. κυριεύω 7. αξιοπυιο) πλἠρορς ἡ σε μεγάλο 
βαθμὀ (κάτι): ας κερδίσουμε αυτές τις μέρες που Όᾳπ είμαστε μαζί συν. αξιοποιό) 4 
(αμετβ.) 8. ὠφελούμαι, αποκομἰζω κἐρδος: κέρδισε απὀ τη σχέση μαζί του 9. απο- 
δεικνύομαι νικητἠς (εἶτε λόγω τύχης εἰτε λόγω ικανότητας): το κόμμα του κέρδισε 
απὀ τον πρώτο γύρο µε σημαντικἠ διαφορά" ΦΡ. ὀποιος χάνει στα χαρτιά, κερδίζει 
στην αγἁπή βλ. λ. χάνω 10. πλεονεκτώ ὡς προς κάποιον, εἶμαι υπἑρτερὀς του: σε. 
σχέση µε τους υπολοίπους κερδίζει και σε επιδόσεις και σε ἦθος σὺν. υπερτερὠ ανἰ” 
μειονεκτὠ 11. φαίνομαι πιο ελκυστικὀς: κερδίζει πολύ µε πυτό το χτένισμα / γο φόρεμα 
1 το χρώμα |] φαίνεται ψυχρὸς στην τηλεόραση. αλλά απὀ κοντή κερδίζει πολὺ ΣΥΝ. 
η Α.Ο.Κ. κερδίζει στο ημίχρονο ἐνα-μηδέν. 
κερδομανής, -ἠς. -ἐς (κερδομαν-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὀς που κα» τἐχεται 
απὀ το πάθος τοὐ κέρδους: - επιχειρηματίας σον. φιλοχρήματος, φιλοκερδἠς, 
φιλάργυρος, παραδόπιστος ανἰ. αφιλοκερδής. -- κερδομανία (η). 11801 [. 
σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. κέρδος (πο) [κέρδ-ους | -η. -ὠν] Ί. (α) οτιδήποτε 
αποκομἰζει κἀποιος υπέρ του. καθετὶ που αποκτά κανεὶς επιπλέον σε σχέση με. 


αναδεικνύομαι 12. προηγούμαι: 


ὀ.τι ἐδώσε: τα - απὀ τα ἐργα υποδομής θα φανούν μελ/ιοντικἠ | | τι - θα εἶχα εγώ απὀ µια 
τέτοια ενέργεια: [( τα - τής επιχείρησης ανέρχονται σε 10 εκατομμύρια μηνιαίως | | 
φορολογήσιμο / εὐκολο / µεγάλο / ελήχιστο Ι ἑκτακτο / προσωπικὀ / συλλογικὀ / 
πρὀσκαιρο / περιστασιακὀ / παράνομο / αθέµιτο / επιπρὀσθετο / μονυπώ/.ιακὀ - ΣΥΝ. 
ὀφελος, ωφέλεια, ὠφέλημα αντ. ζημιά, απώλεια, (λαῖκ.) χασούρα- ΦΡ. αφήνω / 
αποφἐρω / βγάζω / δίνω κέρδος (για κάθε οικονομικἠ δραστηριότητα. 
μαγαζιά, επιχειρήσεις κ.λπ.) εἶμαι κερδοφὀρος: το περίπτερο δεν αφήνει τόσο κέρδος 
ὁσο παλιά Ἡ οι επενδύσεις σε ομόλογα δίνουν στηθερὀ κέρδος (β) µικτὀ / ακαθἠριστο 
κέρδος βλ. λ. ακαθάριστος (γ) καθαρὀ κέρδος τα τελικἀ, πραγματικἁ ἐσοδα 
επιχείρησης ἡ προσώπου. απαλλαγμένα απὀ κάθε εἶδους επιβάρυνση (παραγωγἠς, 
διάθεσης, πληρωμής προσωπικού κ.λπ.) (δ) θεμιτὀ / νόμιμο κέρδος το κέρδος 
που αποκτάται µε νόμιμες ενέργειες κατά τις ισχύουσες αγορα- νομικὲς διατάξεις 
αν γ. αθἐµιτο, παράνομο κέρδος (ε) μεγιστοποίηση κερδών βασικἠ υπόθεση τὴς 


οικονοµικής θεωρίας, που αποδέχεται ὡς σκοπὀ τὴς επιχειρηματικής 
δραστηριότητας την επίτευξη τἠς μέ- γιστης απόδοσης εσόδων (στ) κατακρήτηση 
κερδών η συσσώρευση εσόδων προς αύξηση τοὺ κεφαλαίου και τὴς 


χρηματοδοτικἠς ανεξαρτησίας επιχειρήσεως (6) συµµετοχή στα κέρδη σύστημα 
πρὀσθετης πληρωμής μισθωτών (ανεξαρτήτως μισθοὺ και ημερομισθἰου) ανάλογα 
µε τα ἐσοδα τής επιχείρησης στην οποία απασχολούνται (η) διαφυγὀν κἐρδος η 
απώλεια απὀ την μη ανάληψη µιας ενέργειας 2. (μτφ.) καθετὶ ὠφέλιμο, κάθε 
χρήσιμο γεγονὀς, εμπειρία κ.λπ.: µια συζήτηση µαζί του αποτελεί - για τον καθένα [| 
όποιο βιβλίο και να διαβάσεις, έχεις -λλ η διεθνής επιτυχία του αποτελεί τερήστιο - για τή 
χώρα µας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε αρχ. ιρλ. «ετά «τέχνη, εργασἰα». αλλά 
και «ποιητής, αγγειοπλάστης», ουαλ. σετἆὰ «τραγούὺδι», οπὀτε θα μπορούσε να 
αναχθεί σε Ι.Ε. "Κετάα- «επιδέξιος, επιτήδει- 

ος» |. 

κερδοσκοπία (η) [1856[ (χωρ. πληθ.] σειρά ενεργειών που γίνονται µε βάση 
προβλέψεις σχετικἀ µε τη διακύμανση τῶν τιμών και στοχεύουν στην επίτευξη 
κέρδους πάνω απὀ τα νόμιμα ἡ συνηθισμένα ὀρια: ορισμένα σουπερμάρκετ εμφανίζουν 
τεχνητές ελλείψεις προϊόντων που πρόκειται να ανατιμηθούὐν σε µια προσπάθεια κερδοσκοπίας 
Ἡ συστηματικοί ἐλεγχοι τής αγορανομίας για την αντιμετώπιση των κρουσμήτο)ν 


κερδοσκοπίας συν. αισχροκἐρδεια, σπἐκουλα, σπε- κουλάρισμα. - 
κερδοσκόπος (ο/η) 11825]. 
Ἱετυμ. « κἐρδοο : -σκοπίαᾳ - σκοπὠώ, απὀδ. τοὺ γαλλ. δρεεα-ἰαοπ]. 


κερδοσκοπικός, -ἠ. -ὁ [1856| αυτός που σχετίζεται µε την κερδοσκοπία. 
που στοχεὺει στην απὀκτηση κἐρδους µε χρήση θεμιτών ἡ κυρ. αθέμιτος μέσων: - 
κίνητρα / τεχνάσματα / κίνηση / κεφάλαια / επιχείρηση | | Ίδρυμα µη κερδοσκοπικού 
χαρακτήρα | | η δραχμή υφί- σταται -- πιέσεις / επιθέσεις. - κερδοσκοπικ-ἀ/-ὠς 11878] 
επἱρρ. κερδοσκοπώ ρ. αμετβ. 1187] [ [κερδοσκοπεἰς... ] κερδοσκὀπησα! χρη- 
σιμοποιὠ οποιοδήποτε θεμιτὸ ἡ κυρ. αθέμιτο μέσο για την επίτευξη ἡ 
μεγιστοποίηση κερδών ενεργά) κερδοσκοπικἀ, κυρ. προκαλώντας διακύμανση 
τιμών κατὰ τεχνητό τρόπο, παραβιάζοντας τους νόμους τἠς προσφοράς και 
ζήτησης: κερδοσκοπεί ασύστολα εις βάρος των καταναλωτών «υ.ν. αισχροκερδὀ. 
κερδοφορία (η) {χωρ. πληθ.] η εξασφάλιση κέρδους: υψηλή - βλέπει η 
Κτηματικἠ Τράπεζα για το τρέχον έτος. κερδοφόρος, -α (λὀγ. -ος), -ο [μτγν.Ι 
αυτός που εξασφαλίζει κέρδος, που αποφέρει ἐσοδα υψηλότερα των εξόδων: - 
επιχείρηση / επένδυση συν. επικερδἠς. -- κερδοφόρως επἱρρ. κερδώος, -α. 
-ον [μτγν.] (αρχαιοπρ.) αυτός που αποδίδει κἐρδη, που φέρνει κἐρδος: κυρ. ὡς 
επἰθετο τού θεοὐ Ερμή (θεού τοὐ εμπορίου): - Ερμής ΛΝΤ. λόγιος, κερένιος, - 
τα, -ιο Ίμεσν.| 1. αυτὸς που κατασκευάστηκε απὀ κερὶ: - λαμπάδα 1 κοὐκρ.α / 
ομοίωμα σον. κἐρινος 2. αυτός που ἐχει το χρώμα τοὺ κεριοὺ, το οποίο δεν έχει 
υποστεὶ χρωματική επεξεργασἰα: - πρὀσώπο συν. χλομός, οιχρὀς, ὠχρόλευκος. 
ὠχροκίτρινος, κερί (το) (κερ-ιοὺὐ | -ιο»ν] 1. η στερεά, κιτρινωπἠ ουσία, συγγενἠς 
µε τα λίπη και τα ἐλαια, που εκκρἰνεται απὀ τις μέλισσες κατά την κατασκευἠ τῶν 
κηρηθρὠν και χρησιμοποιείται απὀ τον ἄνθρωπο για την παραγωγἠ λαμπάδων, 
καλουπκὀν. αλοιφοίν κ.λπ. 2. κάθε παρόμοια µε την παραπάνω ουσία, τεχνητἠ ἡ 
φυσικἠ, ὀπῶς οι εκκρίσεις συγκεκριμένων εντόμων και φυτών 3. (συνεκδ.) το 
επίμηκες. συνἠθ. λεπτὀ 


κέρινος 884 


και κυλινδρικὀ κομμάτι απὀ την παραπάνω στερεά και εὐτηκτη ουσία (σημ. 1) ἡ 
ἄλλη υποκατάστατη της. στυ εσωτερικὀ τού οποίου υπάρχει Φιτίλι το οποίο 
προεξέχει απὀ τη μία ἀκρη και καίγεται παρέχοντας φῶς: χρησιμοποιείται στις 
εκκλησἰες για λατρευτικοὺς σκοπούς, αλλά και σε ιδιωτικούς και δημόσιους 
χώρους για διακόσμηση ἡ για τη δημιουργία ευχάριστης ἡ υποβλητικἠς 
ατµὀσφαιρας: λευκό 1 μικρό 1 αναμμένο / σθηστό - | | ανάδω - συν. λαμπάδα- ΦΡ. (α) 
(εκ- φραστ.) κίτρινος / ἀσπρος ααν το κερὶ για κάποιον που για οποιον- 
δήποτε λὀγο χάνει το χροἵμα του. κυρ. λόγω ασθένειας, εξάντλησης !ὶ φόβου (β) 
(εκφραστ.) λειώνω σαν το κερὶ (μεσον. φρ.) 
καταβεβλημένο σωματικἀ, ο οποίος υποφέρει ψυχικά, που χάνει συνεχώς 
δυνάμεις (γ) (παροιμ.) μην τάξεις σ' ἡγιο κερὶ και σε παιδί κουλλούρι / 
παιχνίδι βλ. λ. τάζω (δ) τάζω τὴς Παναγιάς κερί, τού διάβολου λιβάνι βλ.λ. 
τάζω (ε) ψάχνω µε το κερί ψάχνω να βρω δυσεύρετα πράγματα: στις μέρες µας 


για ἄνθρωπο ἀρρωστο ἡ 


ψάχνεις µε τυ κερί να Βρεις τίμιο ἀνὕρωπυ (στ) κεριὰ και λιβάνια! ὡς απάντηση 
δασκἀλου/ δασκάλας σε μαθητή που ενοχλητικά και επίμονα φωνάζει « κύριε, 
κύριε 2: ἡ «κυρία, κυρία» ζητώντας τον λόγο 4. (συνεκδ.) το φῶς που εκπέμπει η 
φλόγα τοὺ κεριοὺ: δεν γίνεται να διαθάζεις µε -- θα στραβωθείς 9. (στον ἀνθρώπο) η 
κιτρινωπἠ ἐκκριση συγκεκριμένων αδένων τού εξωτερικού ακουστικοὐ σωλήνα 
τού αφτιοὺ : 6. τρόπος αποτρἰχώσης" χαλάουα (βλ.λ.): κάνω κρύυ / ζεστό -. Ηπίσης 
(παλαιὀτ.) Κηρίο (βλ.λ.). -- (υποκ.) Κεράκι (το). 

ΠΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. κηρίονφλ.λ.). µε φωνητικἠ μεταβολἠ τού /1/ σε /ε/ προ τού - 
ρ- (π.χ. σίδηρος - σἱ-δερο, χείρ - χέρι κ.ἀ.) |. 

κέρινος, -ῃ. -ο [μεσν.Ι Ί. αυτὸς που εἶναι φτειαγμένος απὀ κερὶ: τυ περίφημο 
μουσείο των - οµοιωμάτων τής µαντάμ Τνσσώ στο Λονδίνο συν. κερένιος 2. (μτφ.) αυτός που 
εἶναι πολὺ χλομὀς, που ἐχει το χρώμα τού κεριοὐ: πρόσωπο - από τον φόβο και την 
εξάντληση συν. κερένιος. ο)χρὀς. 

κερκέλι (το; (κερκελ-ιοὐ | -ιὼν) (διαλεκτ.) ο κρίκος: «:να χεν η γης πατήματα 
(στηρἰγματα, σκαλοπάτια) κι ο ουρανός κερκέλια» (ριζἰτικο). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « κρικέλ(λ)ιον (με μετάθεση τού -ρ-), υποκ, τοὺ κρί- κελίλ)ος (αντιδἀν.) 
«λατ. εἰτσεῖ]α5, υποκ. τού εἰτεπ]ιι6 « εἶτοας « αρχ. κίρκος (βλ. λ. κρίκος) |. 
κερκίδα (η) 1. αρχγπ καθεμιά απὀ τις σειρὲς καθισμάτων πυυ αναπτύσσονται 
βαθμιδωτὰ μεταξὺὐ των κλιμάκων (διαδρόμων µε σκάλες) χώρου αμφιθεατρικἠς 
κατασκευής (θεάτρου, σταδίου κ.λπ.) και στις οποίες κάθονται οι θεατές: η 
προσέλευση δεν ήταν η αναμενόμενη. µε αποτέλεσµα πολλές - να µη γεμίσουν | | οι - του 
σταδίου ήταν από μάρμαρο 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν ανθρώπων που 
παρακολουθοὐν µια (αθλητικἠ, καλλιτεχνικἠ, πνευματικὴ) εκδήλωση απὀ τις 
παραπάνω αμφιθεατρικὲς θέσεις: οι - τού σταδίου πάλλονται απὀ ενθουσιασμό | | το μέτριο 
παιχνίδι δεν ικανοποίησε την - συν. θεατές: ΦΡ. (οικ.) κάνω κερκίδα (για πλήθος) 
παρακολουθώ παιχνίδι ἡ θέαμα, εκδηλώνοντας έντονα την προτἰμησήἠ μου προς 
κάποιον απὀ Όσυυς συμμετέχουν 3. αρχαιολ. κατασκευή τριγωνικοὐ σχήματος (τα 
δύο ημἰ- σεα τού αετώματος) : 4. το εργαλείο τού αργαλειού, µε το οποίο περ- 
νιέται το υφάδι απὀ τα νήματα συν. σαῖτα " 5. λνατ. το πιο μεγάλο απὀ τα δύο 
μακρά οστά τοὺ πἠχυ (μέρους τού χεριού), αυτό που σχηματίζει το εξωτερικὀ του 
τμήμα. 

[πτυμ. « αρχ. κερκίς, -ἰδος « κέρκος «ουρά» (αρχικἠ σημ. «ραβδί, μπαστούνι»). Βλ. κ. 
κέρκος). 

Κερκίνη (η) 1. όρος τὴς Κ. Μακεδονίας στα σύνορα µε τη Βουλγαρία: αλλιώς 
Μπέλες (το) 2. λίμνη τὴς Κ. Μακεδονίας στον νομὀ Σερρὠν. ΙΕΤΥΜ. Πιθ. παράγωγο 
τοὐ αρχ. κέρκος «ουρά» (βλ.λ.) |. 

κερκόπορτα (η) Ί. η πύλη στο τείχος τὴς Κωνσταντινούπολης απὀ ὁποῦ 
εισέβαλαν οι Τούρκοι και κατέλαβαν την πόλη, επειδἠ τη βρήκαν αφύλακτη 2. 
(μτφ.) καθετὶ που απὀ απροσεξίἰα ἡ αμέλεια γίνεται αφορμἠ για να συμµβεἰ κάτι 
κακό. επιζήμιο: «Στην πορεία τής Ελλάδας υπήρξε κατά καιρούς µια µικρή μεν. αρκετή όµως για 
να δι- εισδύσει σε δεδομένη στιγµή ο εχθρός - ο οποιοσδήποτε εχθρός.» (Α. Σαμαράκης). 
Ἱετυμ. Πιθ. « κέρκος «ουρά» τα πόρτα, συνεπώς «πἰσω πόρτα», «παραπὀρτι»]. 
κέρκος (η). (αρχαιοπρ.) 1. η ουρά τον ζώων 2. ναυτ. η κεραία που κα- 
τευθύνεται προς την πρύμνη και στηρἰζεται σε αυτἠν η βάση τοὺ τραπεζοειδοὺς 
πανιού συν. ρἀντα! ανγ. κέρας, πἰκι. -- Κερκοειδής, -ἠς. -ἐς 11839[Γ 

Ικτυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ραβδὶ, μπαστούνι», αγν. ετύμου, αφού οι υποθέσεις 
συνδέἐσεως µε λ. ὁπῶς κρίκος, κέρας κ.ἀ. δεν ἐχουν πειστικἠ βάση). 
κερκοφόρος, -α,-ο | αρχ.| (ζώο) που έχει ουρά αντ. ἄκερκος. 


Κέρκυρα (η) {-ας κ. -ὑρας) Ί. το δεύτερο σε ἐκταση νησἰ των Επτανήσων 2. η 


πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιοὐ και νομοὺ (νομός Κερ- κύρας). -- Κερκυραίος 
(9) [αρχ.Ι, Κερκυραία (η), κερκυραίικος, -η. -ο κ. (λόγ.) κερκυραϊκός, -ἠ, -ὀ 
[αρχ.]. 


(ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ. ιλλυρικἠς προελεύσεως. Κατά την επικρατέστερη 
άποψη, το ὀνομα τοὺ νησιοὐ ανάγεται στην ιλλυρική λ. για τη βαλανιδιά (πβ. 
λατ. ᾳποτοας «δρος», γοτθ. [αἰραπί «οροσειρἁ»), ενώ, κατ’ άλλη άποψη, ὡς 
αρχικός τ. πρέπει να θεωρηθεὶ το Κέρκυρες (πβ. Ίλλυρες), ονοµασἰα φύλου που 
κατοίκησε εκεὶ. Η λ. που χρησιμοποιούν οι ευρωπαϊκές γλὠσσες (πβ. γαλλ. 
Οοτίου, γερμ. Κοτία) οφεἰ- λεται στην οχυρἠ χερσόνησο τού Παλαιού Φρουρίου, η 
οποία εἶχε δὺο κορυφὲς. Εκεί μεταφέρθηκε η πόλη τον 60 αι. μ.Χ., για να προ- 
στατευθεὶ απὀ τις βαρβαρικἐς επιδρομές, το δε νησὶ ἐλαβε το ὀνομα Κορυφώ (2 
Οοτίοι). Αλλες αρχ. ονομασἰες τἠς Κέρκυρας: Φαιακία. Δρεπάνη, Μάκρις. Σχερία). 
κέρμα (το) [κέρμ-ατος | -ατα. -ἆτων) μεταλλικό νόμισμα, κατασκευα 


κετόνη 


σμένο κυρ. απὀ μη πολύτιμο μέταλλο και σε στρογγυλὀ σχήμα, που αντιστοιχεὶ σε 
µικρή χρηματικἠ αξία: το μηχάνημα παίρνει κέρματα των 100 δραχμών | | το κατοστάρικυ 
κυκλοφορεί και σε -: και σε χαρτονόµισµα 1] το τηλέφωνο λειτουργεί µε -. 

Ἱετομ. αρχ, « κείρω (βλ.λ.)]. κερματισμός (ο) Ιμτγν.] ο διαμελισμὀς. το κόψιμο 
σε μικρότερα επιµέρους κομμάτια, η διάσπαση ευρύτερου, μεγαλύτερου συνόλου 
σε μικρὰ τμήματα: - τυύ πάγου σε παγάκια σον. τεμαχισμὀς, κομμάτια- σµα. κόψιμο, 
σπάσιμο αντ. ενοποίηση, συνένωση (πβ. κατακερµατισµός). -- κερματίζω ρ. Ι αρχ. |. 
κερματοδέκτης (ο) {κερματοδεκτὠν] ο μηχανισμὸς απὀ τον οποἰο µια 
συσκευἠ δέχεται τα κέρματα που απαιτούνται, προκειμένου να τεθεὶ σε 
λειτουργία: για να πάρεις τον καφέ. ρίχνεις στον - το αντί- στοιχυ ποσό | | τηλέφωνο µε - 
ΣΥΝ. νομισματοδέκτης. κερνώ (κ. -ἀὼ) ρ. μετβ. (κερνάς... | κερ-νιέμαι, - 
ἀστηκα, -ασμένος) προσφέρω κάτι (γλὐκυσμα. ποτὀ κ.λπ.) σε επισκέπτες ἡ 
καλεσμένους: - συκολατάκια τους επισκέπτες | | να σας κεράσο) ένα λικέρ; συν. προσφἐρῶ 
2. κληρώνω τα ἐξοδα που αναλογούν σε ὀποιον ἦταν μαζὶ µου ἡ συμμετείχε σε 
εκδήλωση που οργἀνώσα, του κάνω τα ἐξοδα: - όλη την παρέα σουβλάκια | | τους κέρασε 
τα ποτά. επειδή γιόρταζε | | κέ- ρασε όλο τον κόσµο στο κατάστημα | | πάρτε ό,τι θέλετε, - εγώ! 
σον. (λαϊκ.) φιλεύω, (καθημ.) τρατάρω, (λὀγ.) προσφέρω, (λὀγ.) φϊλοδο)ρώ: ΦΡ. 
Γιάννης κερνἠει, Γιάννης πίνει για καταστάσεις που εἶναι ἐτσι διαμορφωμένες, 
ὡστε να λειτουργούν προς ὀφελος µόνο ενὀς. ώστε να εξυπηρετείται μόνο ένας. 
[ὈἸΎΜ. « μεσν. κερνώ « αρχ. κιρνώ (-άω), αρχικἠ σημ. «αναμειγνύω νερὀ µε κρασὶ», 
« κίρ-νη-μι (το -ι- αποτελεἰ φωνήεν στηρἰξεως). µεταπτωτ. βαθµ. τἠς δισύλλαβης 
ρίζας "Κοτ-ᾶ-, για την οποία βλ. λ. κράση. κράμα]. 

κεροδοσία κ. κηροδοσία (η) 


προσφορά, το ἄναμμα κεριοὺ σε εκκλησία προς εκπλήρωση τάµατος 2. (περιληπτ.) 


[µεσν.| [κεροδυσιώνί εκκλης. 1. η 
το σύνολο τῶν κεριών που προσφέρονται απὀ την οικογένεια και ανάβονται σε 
θρησκευτική τελετή (τέλεση κηδείας), κερόπανο (τυ) ύφασμα, αδιάβροχο λόγω 
ειδικής επικάλυψης µε ουσία που περιέχει κερὶ, ο μουσαμάς (βλ.λ.). 
Κέρος (η) νησἰ των Κυκλάδων ΒΑ. τής Αμοργού. 
Ἱετομ. « αρχ. Κέρεια / Κέρος. αγν. ετύμου). Κερσορᾶας (ο) [κερσόρων] ιιληροφ.- 
π/υ λεπτή κάθετη γραµµή που χρησιμεύει ὡς δείκτης θέσης στην οθόνη τού Η/Υ 
και δηλώνει ποὺ θα τυπωθεὶ ἡ θα σβηστεἰ ο τπόµενυς χαρακτήρας: αλλιώς δρομέας, 
δείκτης. 
[ΥΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. «18ο, αρχικἠ σημ. «δρομέας», « λατ. «πτδοι 
«δούλος που ἐτρεχε μπροστά απὀ ἀμαξα» «εἶωτθας «δρόμος, πυρεῖα» |. 
Κερύνεια (η) πόλη στις Β. ακτὲς τἠς Κύπρου, πρωτεύουσα τἠς ομώνυμης 
επαρχίας, που κατέχεται απὀ τουρκικἁ στρατεύματα. -- Κε- ρυν[ε)ιώτης 
(ο), Κερυν(ε)ιώτισσα (η). κερυν(ε)ιώτικος, -η. -ο. Βλ. κ.λ. 
Αττίλας. Κυπριακό, πράσινος, ψευδοκράτος. ιχολιο λ. εισβολή. Ίετυμ. αρχ. τοπωνύμιο, που 
απαντά επἰσης ὡς Κερυνία (Διόδο)ρος Σι- κελιώτης), Κυρήνεια. Κινυρία κ.ἀ.. εἶναι δε 
αγν. ετύμου, παρότι επι- χειρήθηκε να συνδεθεὶ µε τη λ. κέρας]. κερώνω ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. {(κἐρω-σα, -θηκα. -μένος) φ 1. (μετβ.) καλύπτω (κάτι) µε κερὶ. 
επαλεἰφοντάς το ἡ βυθἰζοντάς το σε κερὶ ἡ σε ανάλογων ιδιοτήτων υγρό. ὥστε να 
καλυφθούν οι πὀροι του και να γίνει αδιάβροχο: - το ξύλο τού πατώματος φ 2. 
(αμετβ.) (μτφ.) γίνομαι ωχρὀς σαν τυ κερὶ, χάνω το χρο')µα µου (λὀγὠ μεγάλης 
αναστάτωσης ἡ αμηχανἰας): μόλις τον είδε. κἐρῶσε και δεν μπορούσε να πει οτιδήποτε! 
συν. χλομιάζω, αποσβολὠνομαι, τα χάνω. -- κέρωμα (το). (.κτυμ. « μτγν. κηρώ (- 
όω) (αρχ. κηρούμαι) « αρχ, κηρός (βλ. λ. κηρίο)). 
κεσάτι (τυ) (συνἠθ. στον πληθ.) η παντελἠς ἐλλειψη εμπορικἠς κίνησης, η 
πτώση τἠς εµπορικἠς δραστηριότητας, η αναδουλειά: κι από δουλειές τίποτα: κεσάτια! 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « τουρκ. Κςβαῖ]. 
κεσέμι (το) Φ γκεσέµι 
Κ.Ε.Σ.Ε.Ν. (το) Κέντρο Επιμορφώσεως Στελεχών Εμπορικοὺ Ναυτικού. 
κεσές (ο) {κεσέδες) Ί. µικρὀ στρογγυλὀ δοχείο µε επίπεδη βάση και χαμηλά 
τοιχώματα, οικιακής, ειδικὀτ. μαγειρικής, χρήσεως απὀ διάφορα υλικά (πηλὀ, 
γυαλί, πλαστικὀ) 2. (ειδικὀτ.) (α) το µικρὀ πήλινο δοχείο, που χρησιμοποιείται 
για την τοποθέτηση και πήξη τοὐ γιαουρτιού: «δυο - γεμάτοι γιαούρτι (β) κἀθε 
τέτοιου σχήματος μικρὀ πλαστικὀ δοχείο στο οποίο τοποθετείται γιαούρτι, 
ρυζὀγαλο, κρέμα κ.ἀ.: αγόρασε έναν - γιαούρτι πρόβειο 3. (συνεκδ.) η ποσότητα για- 
ουρτιοὺ που χωράει στο παραπάνω δοχείο: έφαγε δυο - στην καθισιά του. - (υποκ.) 
κεσεδάκι (το). 
[ΕΤΥ.Μ. «τουρκ. Καδε|. 
κέσιο (το) -»καἰσιο 
ΚΕ.Σ.Υ. (το) Κεντρικό Συμβούλιο Υγείας. 
Κ.Ε.Τ.Α. (η) Κοινοπραξία Ηπαγγελματιών Τουριστικών Αυτοκινήτων. Κ.Ε.Τ.Ε. 
(το) Κέντρο Κπαγγελματικἠς Τεχνικής Ηκπαιδεύσεως. κέτερινγκ (το) {ἀκλ.] 
παρασκευή και προμήθεια εδεσμἀτοῖν και εξοπλισμού για παράθεση γεύματος ἡ 
δεξιώσεων µε συγκεκριμένη αμοιβή: επιχείρηση / εταιρεία -. 
[5'ΤΥΜ. « αγγλ. σαϊετίπα « οαΐετ «τροφοδοτώ, εφοδιάζω» « απηρχ. αγγλ. σαῖετ 
«αγοραστής προμηθειών» « μέσ. αγγλ. σαῖουτ « αρχ. γαλλ. ασαίοατ « ασαῖςτ 
«αγοράζω» (2 γαλλ. ασποῖετ) « δημώδ. λατ. αεεαρίατα 

λατ. συρίατς «κυνἠγα)»], κετόνη (η). (κετονών) χημ. καθεμία απὀ τις 
οργανικἐς χημικὲς ενώσεις που περιέχουν στο μὀριὀ τους την καρβονυλικἠ ομάδα, 
το ἆτο 
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μο ἀνθρακα τἠς οποίας συνδέεται µε δύο διαφορετικἀ ἄτομα ἀνθρακα: 
χρησιμοποιούνται ὡς διαλύτες ἡ ὡς πρώτες ύλες στη χημικὴ βιομηχανία. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Κείοη, παρεφθαρμένος τ. τού ουσ. ΑΚοίΐοηπ 
«ακετόνη». Βλ. λ. ακετόνη]. κέτααπ (πο/ η) {ἀκλ.} πικάντικη σάλτσα, που 
παρασκευάζεται απὀ πολτοποιηµένες ντομάτες, κρεμμύδια, ξίδι. ζάχαρη και 
καρυκεύματα. [ΕΤυμ. « αγγλ. Κείοεπαρ « μαλαϊκὀ Κεεμαρ «σάλτσα για ψάρι», πιθ. 
«διαλεκτ. κινεζ. Κε]αρ / Κοα-ϊδίαρ «αἰς «μελιτζάνα» { «ΠΤ «χυμὀς»]. 
κεταεδένιος, -τα, -ιο (λαϊκ.) αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ κετσὲ ἡ 
που μοιάζει µε κετσὲ (βλ.λ.). κεταές (ο) [κετσέδες) (λαϊκ.) ὑφασμα απὀ 
πεπιεσμένο μαλλὶ ἡ τρίχες και συνεκδ. ο τάπητας που κατασκευάζεται απὀ το 
ὑφασμα αυτὀ συν. πἰλημα. 

[ΗΤΥΜ. «τουρκ. Κες;Ε |. 

Κεὐλάνη (η) (παλαιὀτ.) η Σρι Λάνκα (βλ.λ.). 

κεφαλαιαγορά (η) (Χχωρ. πληθ.) (περιληπτ.) το σύνολο ιδρυμάτων (τραπεζών, 
χρηματιστηρίων κ.λπ.). (κυρ. 
μακροπρὀθεσµμου) δανεισμού και επιτυγχάνεται η συγκἐντρῶση και διοχέτευση 
κεφαλαίων για επενδύσεις παραγωγικοὐ χαρακτήρα: η απόφαση τής Ε.Ε. αναμένεται 


μέσω τῶν οποίων συμφωνούνται οι ὀροι 


να επηρεἠσει θετικἠ τη δανειοληπτική µας θέση στη διεθνή - | | Επιτροπή Κεφα/.αιαγορἠς. 
κεφαλαιμάτωμα (το) [ 1893] 


παροδικἠ διόγκωση τοὺ κρανίου νεογνοὺ, που εντοπἰζεται στη βρεγματικἠ χώρα 


{κεφαλαιματώμ-ατος ]-ατα.-ἆτων) τατρ. 
μετά τη γἐννησἠ του και ἐχει προκληθεἰ απὀ ταλαιπωρία του κατά τον τοκετό. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. σερπα]παεππποπιᾶ]. κεφαλαίο (το) 
παράσταση γράμματος που το διαφοροποιεἰ μορφικά ὡς προς το μέγεθος ἡ και το 
σχήμα απὀ το αντἰστοιχο μικρό του (π.χ. στην αρχἠ κυρίων ονομάτων, κατά την 
ἐναρξη περιόδου κ.λΠ.): ο πγ- λος τοῦ βιβλίου εἶναι µε κεφαλαία | | (κ. ὡς επἰθ.) το - 
σίγμα εἶναι Σ || τυ Ρ. σχολιο λ. παρώνυμο. 

ΠΙΤΥΜ. « αρχ. κεφήλαιος (με μετακίνηση τοὺ τόνου υπό την επίδραση τῶν 
πλαγίων πτώσεων) « κεφηζνήλ. κεφάλαιο (το) [κεφαλαί-ου | -ων] 1. οἶκον. το 
απὀθεµα πόρων που μπορούν να αξιοποιηθούν (µε δανεισμὀ, ενοικίαση ἡ 
παραγωγἠ 
αξιυποιήσιμων χρηματικώς περιουσιακών στοιχείων ενὸς προσώπου: ο ένας ἐβη/.ε 


επἐνδυση) για την αγαθοιν και υπηρεσιὼν το σύνολο των 
τυ - καὶ Ὁ ἆλλος την προσωπικἠ εργιχσία. για να στήσουν την εταιρεία [| ρευστοπυίησαν 
μέρος τυύ - για την αγορά νέων εγκαταστάσεων | | µετοχικὀ / χρημητιστικὀ - || 
ανθρώπινο (βλ.λ.) / υλικό - 2. οικον. χρηματικὀ ποσὀ που αξιοποιείται ὡς κατάθεση 
ἡ επένδυση (σε τράπεζα ἡ επιχείρηση): χρειάστηκαν τη - τῶν δένων επενδυτών, για να 
δεπε- ραστεί το οικονομικό αδιέξοδο τής επιχείρησης | | έχει ρίξει μεγάλα - σ’αυτὀ γο 
μαγαζί για διακόσμηση και διαφήμιση φρ. (α) αμοιβαίο κεφάλαιο βλ. λ. αμοιβαίος (β) 
συγκέντρωση κεφαλαίου βλ. λ. συγκέντρωση 3. (περιληπτ.) το σύνολο των 
κεφαλαιοκρατών (ως οργανωμένης ομάδας συμφερόντων): το - αντιδρά στη µείωση 
τῶν ὠρών εργασίας | | εκφραστής τού - | | απαιτήσεις τού - | | το µεγάλο { ξένο { ντόπιο - 
συ.ν. καπιταλιστὲς, κεφαλαιοκράτες, πλουτοκράτες 4. (μτφ.) πρόσωπο μεγάλης 
σημασίας, τού οποίου η αξἰα και η προσφορά αξιοποιού- νται υπὲρ τού συνόλου ἡ 
υπὲρ ιδιωτικἠς επιχείρησης: τέτοιοι επιστήμονες διεθνούς κύρους αποτελούν -- για τον 
τόκο | | «οι δὺο αυτοί τραγουδιστές αποτελοὐν'δύο αυτόνομα - στα εξαγωγικἀ πλάνα τἠς 
δι- σκυγραφικής εταιρείας»(εφημ.) | | ο παίκτης αυτός αποτελεί - για την ομάδα : 5. 
καθεμιὰ απὀ τις επιµέρους ενότητες βιβλίου, συγγράμματος κ.λπ.: το βιβλίο 
διαιρείται σε δέκα - | | γο πρώτο - εἶναι µια εισαγωγή στη θεωρία τής λογοτεχνίας συν. 
ενότητα, (για διδακτικἁ βιβλία) µάθηµα: φρ. ανοίγω νέο κεφάλαιο βλ. λ. ανοίγω 
6. (μτφ.) το σύνολο τῶν γεγονότων που ἐχουν ιστορική ενότητα, αλλά και η 
χρονικἠ περίοδος στην οποία συνέβησαν: η έδοδυς τού Μεσορ,υγγίου εἶναι ἑνα απὀ τα 
εντυπωσιηκὀτερη - τής νεότερης ε7λληνικἠς ιστορίας συν. (μτφ.) σελίδα, περίοδος : 7. 
Κεφάλαιο (το) (γερμ. Ώας Καρίβι]) το πιο γνωστὀ ἐργο τού Καρλ Μαρξ, στο οποἰο 
πΓριγράφεται η λειτουργία τῶν μηχανισμών παραγωγἠς και διανομής τοὺ 
πλούτου κατὰ τον 19ο αι. και η εξέλιξη τῶν οικονοµικοἰ θεσμών. -- (υποκ.) 
κεφαλαιάκι (το), κεφαλαιακός, -ἠ, -ὁ. ""π «χολιο λ. παραπυµπή. παρώνυμο. 
[ΗΤΥΜ. «αρχ. κεφἀλαιον. ουδ. τοὺ επιθ. κεφήἠλαιος «κεφαλή. Ο οικονομικὀς ὀρ. 
αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ. εαρί{αΙ!, κεφαλαιογράμματος, -ῃ. -ο 1. 
γραμμένος µε κεφαλαία γράμματα 

κεφαλαιογράμματήη γραφή (στην παλαιογραφία) η γραφὴ τὴς οποίας τα 
γράμματα (που εἶναι κεφαλαία) περιλαμβάνονται μόνο στο διάστηµα δὺο 
παράλληλων γραμμών χωρὶς να το υπερβαίνουν και που χρησιμοποιήθηκε για τη 
γραφή των φιλολογικών κειμένων τἠς αρχαιότητας ὡς τον 90 αι. μ.Χ. (οπὀτε 
ρισμὀς. 
μικρογράμματη): επιγραφικἠή / βακχυλίδεια / βιβ/ική / κοπτική / οξυκόρυφη / 
στρυγγυλό- οχημη - ΛΜΝ μικρογράµµατη (γραφἠ). κεφαλαιογραφώ ρ. αμετβ. 


ξεκινάει ο µεταχαρακτη- δηλ. η μεταγραφἠ πολλών ἐργῶν στη 


11829] [κεφαλαιογραφείς... | κεφαλαιο- γράφ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 
γράφω (λέξη) µε κεφαλαίο το αρχικὀ γράμμα: η λέξη «γένος» συχνά 
κεφαλαιογραφείται ὡς «]'ένυς». κεφαλαιοκράτης (ο) [1891 | 


(κεφαλαιοκρατὠν], κεφαλαιοκρά- τισσα (η) Ικεφαλαιοκρατισσαη 1} Ί. 
πρὀσωπο που εκμεταλλεύεται τα κεφάλαια που διαθέτει, εξασφαλἰζοντας σταθερό 
εισόδημα απὀ αυτά συν. καπιταλιστἠς 2. (καταχρ.) πρὀσωώπο που υποστηρίζει το 
οικονομικὀ σύστημα τἠς κεφαλαιυκρατἰας, υ οπαδὀς τοὐ καπιταλισμού. |ΕΤΥΜ. 
Απόδ. τοὺ γαλλ. σαρἰἱα!οἰο]. κεφαλαιοκρατία (η) 118871 (χωρ. πληθ.) 1. 
οικον. χαρακτηρισμός τοὺ οικονομικοὺ συστήματος τἠς αγοράς (συνἠθ. µε 
αρνητικἠ σημασία) που υπερτονίζει τον ρόλο τού κεφαλαίου- το καπιταλιστικὀ σὺ 


κεφαλή 


στηµα 2. (περιληπτ.-συνεκδ.) το σύνολο τῶν κεφαλαιοκρατών, κυρ. ὣς 
οργανωμένης ομάδας συμφερόντων. 

[ΠΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. «αρα [φίπε]. Κεφαλαιοκρατικός, -ἡ, -ὁ |]588] 
αυτός που σχετίζεται µε την κεφαλαιοκρατία ἡ τον κεφαλαιοκράτη: - κοινωνία σον. 
καπιταλιστικὀς. - κεφαλαιοκρατικ-ά / -ώς επἱρρ. 
κεφαλαιοκρατισµός (ο) 11889] οικον. η κεφαλαιοκρατία (βλ.λ.) ὡς 
οικονομικὀ και κοινωνικὀ σύστημα συν. καπιταλισμὀς, κεφαλαιοποίηση 
(η) 118611 {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων) οικον. 1. (α) η μετατροπή εισοδήματος 
ἡ αποθεματικών σε (κυρ. μετοχικό) κεφάλαιο: - καρύων (β) κεφαλαιοποίηση 
τόκων ο συνυπολογισμὸὀς τῶν τόκων και των ανατοκισμὼν συγκεκριμένου 
κεφαλαίου 2. (στις ασφάλειες) η σύμβαση µε την οποία µια ασφαλιστικἠ εταιρεία 
δεσμεύεται μετὰ απὀ ορισμένο χρονικὀ διάστηµα να καταβάλει σε ασφαλιζὀµενο 
το ποσὀ που προκύπτει απὀ τους τόκους τῶν εισφορών του. - κεφαλαιοποιώ 
Ρ. {1861 { [-εἰς...]. 

[εἰ ΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σαρἰϊα]ἰβαίίοη), κεφαλαιουχικός, -ἡ, -ὁ [1887] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τον κεφαλαιούχο 2. (α) κεφαλαιουχικὀς εξοπλισμὀς τα 
υλικά περιουσιακά στοιχεία µιας παραγωγικἠς διαδικασίας (β) κεφαλαιουχικἀ 
αγαθά το σύνολο τῶν οικονοµικών αγαθών που απαιτούνται ἡ χρησιμοποιούνται 
για την παραγωγἠ ἄλλων και στα οποία συμπεριλαμβάνονται ο κτηριακὀς και 
μηχανολογικὀς εξοπλισμὀς τἠς επιχείρησης (πάγια ἡ διαρκἠ αγαθά), τα αγαθά 
προς επεξεργασία και τα αγαβἀ για την τροφοδότηση και λειτουργία τἠς 
παραγωγικἠς διαδικασίας (π.χ. τῶν μηχανών). 3 

κεφαλαιούχος (ο/η) 11840] πρόσωπο που διαθέτει κεφάλαιο. 

[εἰ υμ. « κεφά/.αιο Ἐ -οὐχοςς έχω]. κεφαλαιώδης, -ης. -ες [μτγν. | {κεφαλαιώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὀς που ἐχει καθοριστικἠ σημασία, που αναγναλρἰζεται 
ὡς απὀλυτα βασικὀς και ουσιαστικὀς: η ακριβής και τυπική διατύπωση εἰναι 
κεφα/.αιώδους σημασίας για τη σύνταξη διπ2Λοματικὠν εγγράφων σον. πρωταρχικός, 
ουσιώδης, θεμελιώδης, σηµαντικὀς λντ. επουσιώδης, 
δευτερεύων, ασήμαντος. - κεφαλαιωδώς επἱρρ. [αρχ.]. σχόλιο λ. -ης. -ης. -ες. 


κύριος, πρωτεύων, 
κεφαλαλγία (η). (κεφαλαλγιών} ιατρ. κάθε πόνος τἠς κεφαλἠς, ανεξαρτήτως 
τῶν αιτίων που τον προκαλούν και τἠς εντἀσεώς του συν. πονοκέφαλος. 

Ιετυμ. αρχ. «κεφαλή 1 -ηλγίας ἦλγος « πὀνος»], κεφαλάρι (το) {κεφαλαρ-ιού | - 
ιών]. (λαῖκ) 1. η πηγἠ απὀ την οποία αναβλύζει μεγάλος ὀγκυς νερού: 
νερυμάννα ΣΥΝ. κεφαλὀβρυσο : 2. το υπερυψωμένο μέρος τοὺ κρεβατιοὐ απὀ 
ξύλο, μέταλλο ἡ ύφασμα, προς τη μεριὰ τοὺ οποίου τοποθετεἰται το μαξιλάρι 3. 
(ειδικὀτ.) η µα- σιλάρα που τοποθετείται πάνω απὀ το κυρίως προσκέφαλο τοὺ 
κρεβατιοὐ : 4. το κιονόκρανυ (βλ.λ) 5. ο ακρογωνιαἰος λίθος οικοδοµικἠς 
κατασκευής, το αγκωνάρι (βλ.λ.) ΣΥΝ. γωνιόλιθος : 6. (λαϊκ.) τίτλος που 
επαναλαμβάνεται στην κορυφἠ τἠς σελίδας βιβλίου. 

Ἱετομ. « κεφά]λ - παραγ. επίθηµα -ἠρι]. κεφάλας (ο) 1. άνθρωπος µε 
συγκριτικἁ μεγάλο κεφάλι σε σχέση µε το υπόλοιπο σώμα: φρ. (παροιμ.) εἰπε ο 
γάιδαρος τον πετεινὀ κεφήλα βλ. λ. γάιδαρος 2. (σκωπτ.) ο χοντροκέφαλος, 
αυτός που δεν καταλαβαίνει γρήγορα και αντιδρἁ µε καθυστέρηση, αργά: ακόμα 
να καταλάβει υ -: 
μπουμπούνας, βλάκας, (λὀγ.) μωρός ΑΝΤ. έξυπνος, (υικ.) σπἰρτο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ανόητος. Κεφαλή (η) Ί. το κεφάλι φρ (α) (δεν έχω) πού την κεφαλήν 
κλίναι (οὐκ έχει ποὺ τήν κεφαλήν κλίνη, Κ.Δ. Λουκ. 9, 58) (ι) δεν έχω κανένα 
περιουσιακὀ στοιχεἰο, εἶμαι ἄπορος, ἄστεγος: έχασε ὁ2.ή του την περιουσία και τώρα 


τόση ώρα γοι» γο εξηγώ! συν. νωθρὸς, χαζὀς, (εκφραστ.) 


δεν έχει -! (1) δεν έχω κανένα στήριγμα, δεν μπορώ να βασιστὼ πουθενά για 
βυήθεια, συμπαράσταση: έμεινε μόνη κι ἐρημη χωρίς να έχει -! (β) ζητὼ την 
κεφαλή (κάποιου) επ! πίνακι βλ. λ. ζητώ (γ) κυνηγὀς κεφαλών βλ. λ. 
κυνηγός (δ) επί κεφαλής βλ.λ. 2. (συνεκδ.) ο κάθε άνθρωπος, το κάθε πρόσωπο: 
κακή -! (ο ξεροκἐφαλος): ΦΡ. κατἆ κεφαλήν (κατὰ κεφαλἠν. Λριστυτ. Πολιτικά 
12724) ανἀ ἄτομο, για κάθε πρόσωπο ξεχωριστά: - εισόδημα 3. ο αρχηγός, αυτός 
που προΐσταται υργανωμένου σώματος, συνόλου: οἱ - τής Ι'κκ}λησίας ! γοι; 
κρήτους | | ἡ - τής οικογένειας ΣΥΝ. ηγέτης 4. το πλέον προβεβλημένο τμήμα ἡ 
σημείο (αντικειμἐνου), το οποἱο εἶναι το πιο σημαντικὀ, χρήσιμο ἡ ἐχει σχήμα που 
μοιάζει µε κεφάλι: ή - τού τραπεζιού (το σημείο ὀπου κάθεται το σημαντικότερο 
πρόσωπο) 1 τής φάλαγγας / τής πομπής || - πυραύλου 5. ο τύπος µε τον οποίο 
καταχωρίζεται µια λέξη στο λεξικὀ (συνἠθ.) µε ἐντονα γράμματα 6. ἱ ι-.χνολ. 
καθένα απὀ τα τμήματα (εξαρτήματα) κασετοψώνου ἡ βίντεο, που εγγράφει. 
σβήνει (διαγράφει), αναπαράγει μαγνητικἁὰ σήματα σε ακουστικἐς κασέτες ἡ 
βιντεοκασέτες 7. ανλτ. (α) το διογκωµένο µέρος οργάνου: - τῆς επιδιδυµίδας / τού 
παγκρέατος (β) το ἀκρο οστών: - τού μηριαίον οστού 8. ιατρ. μεταλλική πρὀθεση που 
τοποθετείται µε εγχείρηση σε κατάγματα τοὺ ισχίου 9. μους. (α) (στα ἐγχυρδα) το 
ἀκρο τοὐ μπράτσου, στο οποίο τοποθετούνται τα κλειδιά, για το κοὐρντισμα τῶν 
χορδών (β) το άνω κινητὀ τμήμα τοὺ φλάουτου και τὴς φλογέρας, στο οποἱο 
υπάρχει το υποχείλιο ράμφος 10. κεφαλές (οι τα πρώτα αποστάγματα 
αλκοολούχων υγρών. 

Π-ΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "ρπερΏ(ο}ί- «κεφάλι», πβ. λατ. σαραῖ, ιταλ. σᾶρο, ισπ. ςαὈςΖα. 
γοτθ. παπὈί]. αγγλ. Πεαά. γερμ. Ηαπρἰκ.ἀ.)}. 


ποὺ την κεφαλὴν κλίναι; Η φρ. απὀ την Κ.Λ. εἶναι «ὁ υιός τον ανθρώπου οὐκ ἐχει 
πού τήν κεφαλήν κλίνη» (Ματθ. 8, 20, Λουκ. 9, 58), δηλ. χρησιμοποιείται τ. 
υποτακτικἠς πυυ συμφωνεὶ µε το υπο- κείμενυ τοὺ ρήματος (ὁ υιός τον 
ἀνθρώπου... κλίνη). Ὡστόσο, ο τ. τής υπυτακτικἠς στη χρήση τἠς συγκεκριμένης 
φράσης βαθμηδὸν 
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υποκαταστάθηκε απὀ τ. απαρεμφάτου κλίνα. ΄Κτσι. ολόκληρη η Ψψρ. 
διαμορφώθηκε «δεν έχω (ουκ έχω) πού την κεφαλήν κλίναι». Γραμματικἀ ορθὀτερο θα 
ἦταν λοιπὀν να λέμε «δεν έχω πού την κεφαλήν κλίνο»» για το α' πρόσωπο, «δεν έχεις 
πού την κεφαλήν κλίνης» για το β' πρόσωπο κ.ο.κ. Η χρήση κι εδὠ ἐχει επιβάλει τον 
ἀκλιτο τ. κλίναι. που οὐτε γραµµατικά δικαιολογείται οὐτε παρα- δίδεται στο 


κείμενο τἠς Κ.Δ. 


κεφαλήσιος, -τα. -ιο αὐτὸς που σχετίζεται µε το κεφάλι, που μοιάζει µε 
κεφάλι ὡς προς το σχήμα του: - τυρί (κεφαλοτὐρι). "" σχόλιό λ. τυρί, -ήσιος. 
κεφάλι (το) (κεφαλ-ιοὺ | -ιὼν] Ί. το ανώτερο ἀκρο τού ανθρώπινου σώματος, 
που περιλαμβάνει το κρανίο µε τα μάτια, το στόμα, τα αφτιἀ, τη μύτη και τον 
εγκἐφαλο: µε πονήει το - μου (ἐχῶ πονοκέφαλο) }| γυρίζει / βουίζει / πἠει να σπάσει 
το - µου (ἐχω δυνατὸ πονοκέφαλο) | | στρέφω το - μον | | ακουµπώ το - στο μαξΟΛρι 
[| φορώ καπέλο στο - | | κρατώ το - μον (το στηρἰζω µε τα χέρια µου): φρ. (μτφ.) (α) 
κὀβω το κεφάλι µου βλ. λ. κόβω (β) βάζω το κεφἀλι µου στον ντορβά βλ.λ. 
ντορβάς (Υ) (παροιμ.) σηκώθηκαν τα πήδια να χτυπήσουν το κεφάλι σε 
περιπτώσεις στις οποίες κάποιος απειθαρχεἰ ἡ εναντιώνεται προς (χνὠτερὀ του 
στην ιεραρχία ἡ προς κάποιον που θεωρείται κοινωνικά ανώτερος: όταν ο λαός 
ξεσηκο)θηκε και άρχισε να απαιτεί τα δικαιώματά του, οἱ άρχοντες εἰπαν: -! (δ) χτυπώ / 
βαράω το κεφάλι µου (στον τοίχο) μετανιώνω οικτρά για κάτι; κοίτα να κάνεις 
το σωστό, γιατί θα (το) χτυπής το κεφάλι σου αργότερα (ε) πάει να μου φύγει το 
κεφάλι (1 ἐχω δυνατὸ πονοκέφαλο (11} για μεγάλη ψυχική αναστάτωση, όταν 
κανεὶς δεν μπορεὶ να συνηθίσει στην ιδέα ὁτι συνέβη κάτι ανεπιθύμητο (στ) 
πονάει κεφήλι, κόβει κεφάλι για περιπτώσεις στις οποίες καταργεί κανεἰς αυτό 
που ἐχει πρὀβλημα αντὶ να αντιμετωπίσει το ἰδιο το πρὀβλημα: επειδή το µάθηµα 
αυτό πήσχει στον τρὀπο εξἐτασής του, σκοπεύουν να το καταργήσουν δηλαδή - (ζ) 
στέκομαι / κάθομαι πάνω απὀ το κεφἀλι (κάποιου) (ἱ) στέκομαι ακριβώς 
δίπλα σε (κἀποιον) που κάθεται ἡ εἶναι ξαπλωμένος, προκαλώντας του δυσφορἰα 
ἡ κάνοντας τον να αισθάνεται ἀβολα (11) επιτηρο) (κἀποιον) πολύ στενά: το 
αφεντικὀ στεκόταν ὁλη μέρα πάνω απ' το κεφάλι της (η) ἐχω (κάποιον) πάνω απὀ το 
κεφάλι µου δέχομαι την πἰεση ἡ τον ἐλεγχο κάποιου, λ.χ. λόγω τού ότι εἶναι 
ανὠτερὀς µου τεραρχικἀ ἡ λὀγῶ στενἠς συγγενικἠς σχέσης: κάνε µια δική σου 
δουλειά, να µην έχεις κανέναν πάνω απ' το κεφάλι σου (θ) φύγε απ΄ το κεφἀλι μου! μη 
µε πιέζεις, ἆσε µε στην ησυχία μου! (| σηκώνω κεφάλι (µεσν. φρ.) (1) 
εσεγεἰροµαι, επαναστατὠ, εκδηλώνω απεἰθεια: ὁσο ἦταν αντὀς πρὀεδρος, κανεὶς δεν 
τολμούσε να σηκώσει κεφήλι στο κόμμα σον. αντιμιλώ, αντιτίθεµαι (41) (κυρ. για 
οικονομικἠ κατάσταση) βελτιώνομαι: µε τόσα χρέη πον πληρώνουμε, θα χρειαστεί 
καιρὸς για να σηκώσουμε κεφάλι ΧΥΝ. παίρνω τα πάνω µου (ια) δεν σηκώνω 
κεφάλι (ἱ) εργάζομαι εξαντλητικἀ, αφοσιώνομαι ολοκληρωτικά σε κάτι: απ΄ το 
πρωί πον ξεκίνησε το διάβασμα, δεν έχει σηκώσει κεφάλι! (1) βρίσκομαι σε συνεχἠ 
ἀσχημη οικονομική, συναισθηµατικἠ κ.λπ. κατάσταση: απὀ τότε που πέθανε ο άντρας 
τής, δεν σήκωσε κεφήλι (ιβ) µου έρχεται (κἀτι) στο κεφάλι (Ὁ µε πλήττει ξαφνική 
συμφορά, αναπάντεχο κακὀ: τον τελευταίο χρόνο του 'ρθαν κολλή στο κεφήλι, ἡ μία 
συμφορά µετά την ἀλλη (1) ἐχὼ µια ξαφνικἡ ιδέα, µια ἐμπνευση: τι τον 'ρθε πήλι στο 
κεφάλι; ΣΥΝ. σκέφτομαι (ιγ) ἄνοιξαν κεφάλια υπήρξαν βιαιοπραγίες (Νδ7 (οικ.) 
τα κεφάλια µέᾳαί ἐκφραση που χρησιμοποιείται όταν κάποιος επιστρέφει στην 
εργασἰα του ἡ σε δραστηριότητα στην οποία δεν έχει τη δυνατότητα να ενεργεἰ 
ὀπῶς θέλει ο ἰδιος: οι διακοπές τελείωσαν, απὀ αὐριο - 2. το αντἰστοιχο μπροστινὀ 
μέρος ἡ το ανώτερο ἄκρο τού σώματος, κυρ. τῶν σπονδυλωτών: το - του αλόγου / 
τὴς γάτας φρ. (πα- ροιμ.) ΤΟ ψάρι βρομάει απ’ το κεφάλι η διαφθορἀ ενὸς 
συνόλου ξεκινάει απὀ την ηγεσἰα του 3. (συνεκδ.) το μήκος που κατά προσέγγιση 
αντιστοιχεὶ σε µία κεφαλἠ (ανθρώπου ἡ ζώου): κέρδισε μ'ἐνα - διαφορά (σε αγώνα 
δρόμου ἡ ταχύτητας): φρ. (α) παίρνω κεφάλι αρχίζω να προηγούμαι, ξεπερνὼ 
τους ἄλλους λίγο. τίθεμαι επἰ κεφαλἠς (σε αγώνα δρόμου, σε ιπποδρομἰα κ.λπ.).. 
ο Ἑλληνας δρομέας έχει πάρει κεφάλι (β) περνάω κάποιον ένα κεφήλι Ι (οικ.) 
ρίχνω πε κάποιον ἑνα κεφήλι εἶμαι ψηλότερος απὀ κάποιον ἑνα κεφάλι 4. 
(συνεκδ.) ὀ,τι έχει σχήμα που μοιάζει µε αὐτὀ τὴς κεφαλἠς ἡ που αναπαριστά 
κεφαλἠ (λ.χ. ἑνα γλοπτὀ ἐργο): το - µιας κοὐκλας 5. (στρογγυλὀ, σφαιρικὀ) 
οτιδήποτε λόγω τοὺ σχήματος ἡ τἠς θέσης του θυμίζει κεφάλι (σημ. 1: το - τής 
καρφίτσας | | ἑνα - τνρί ]| ἑνα - σκὀρδο | | το - τον σπυριοὐ (για την πυώδη απὀληξη 
εξανθήµατος) 6. (οικ.) η βάλανος τού πέους: λέγεται και (σκωπτ.) κάτω κεφάλι: 
το - τρο)ει το κήνω (η σεξουαλικἠ επιθυμἰα εἶναι κακὸς σύμβουλος για τις 
επιλογές κάποιου) 7. (συνεκδ.) πρόσωπο ἡ ζώο που αποτελεἰ μία μονάδα ενὸς 
συνόλου, πλήθους ἡ κοπαδιοὺ: έχει γύρω στα εκατὀ - γιδοπρόβατα: φρ. µετράώ 
κεφάλια κάνω καταμέτρηση (προσώπων ἡ ζώων) 8. (συνεκδ.) το μυαλό ὡς κἐντρο 
τὴς ανθρώπινης νόησης, τῶν διανοητικὠν λειτουργιῶν ο προσωπικὸς τρόπος 
σκέψης: έχει καλό / γερό / μαθηματικὀ -: φρ. (α) αλλάζω / γυρίζω κεφάλι αλλάζω 
γνώμη, ἀποψη, θέση: αν αποφασίσει κάτι. δεν τον αλ2.άζεις εὐκολα κεφάλι (β) παίρνω 
το κεφάλι (κἀποιου) (1} (µε τα λόγια / τη φλυαρία µου κ.λπ.) τρελαἰνω 
(κάποιον), του γίνομαι ανυπόφορος: πάψε λίγο να μιλάς, μον πήρες το κεφάλι (11) 
αποκεφαλἰζω (κἀποιον): σνγκἐντρωσαν ὀσους εἰχαν σννεργαστεἰ µε τονς εχθρούς και 
τους πήραν τα κεφήλια (131) (μτφ.) διώχνω (κάποιον) απὀ τη θέση που κατέχει: «δεν 
θα του πάρουμε και το κεφάλι για ἑνα μικρό λαθάκι! (γ) κάνω τού κεφαλιού µου κάνω 
ό,τι θέλω χωρὶς να λαμβάνω υπ" ὀψιν µου συμβουλὲς και υποδείξεις ἄλλων, κυρ. 
κατά τρόπο απερἰσκεπτο: ὀ,τι και να του πεις. αυτὸς κάνει πάντα τού κεφαλιού τοῦ συλ. 
κάνω ό,τι µου κατέβει (δ) κατεβάζει το 
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κεφάλι µου εἰμαι επινοητικὀς, έχω δημιουργικἠ σκέψη (ε) σπάω το κεφάλι µου 
καταβάλλω μεγάλη προσπάθεια να θυμηθώ ἡ να καταλήξω σε κάτι: όσο κι αν 
σπάσεις το κεφάλι σου. δεν Βρίσκεις τη λύση στο αίνιγμα (στ) μου μπαίνει (κἀτι) στο 
κεφάλι αποκτώ µια ἐμμονη ιδέα (0) Λέω / βγάζω (κἀτι) απ’ το κεφἀλι µου 
επινοώ (κάτι), κατασκευάζω (κἀτι) µε το μυαλὀ µου: τίποτε απ’ όσα λέει δεν είναι 
αλήθεια, όλα τα Βγάζει απ᾿ το κεφά7λ του (η) (αργκὀ) κάνω κεφάλι ζαλίζομαι ελαφρά, 
λ.χ. λὀγω τἠς κατανάλωσης αλκοόλ, τὴς χρήσης ναρκοηικὠν ουσιοὀν, απὀ την 
πολλή και ἐντονη πνευματική εργασία κ.λπ. (6) (μτφ. για ποτὰ) χτυπώ στο 
κεφάλι βλ. λ. κτυπώ (ι) ἐχω πολλὲς σκοτούρες / πολλὰ στο κεφάλι µου έχω 
πολλές υποχρεώσεις, ἐγνοιες που µε πιέζουν ψυχολογικά: δεν θέλω να του φορτώσω 
κι ἆλ.- λα: ήδη έχει πολλά στο κεφάλι του (ια) κάτι φεύγει πάνω απὀ το κεφάλι μου 
απαλλάσσομαι απὀ ἐγνοια, υποχρέίυση: «"ζητάνε Βοήθεια απὀ το κράτος, για να φύγει 
οριστικά αυτό το άγχος πάνω από το κεφάλι τους» (εφημ.) (ιβ) απὀ το κεφάλι μου τα 
τραβάω / τα παθαίνω (ἁλα) ὁ .τι παθαίνω οφείλονται σε δικὲς µου πράξεις και 
επιλογἐς: αυτή φταίει που ήταν τόσο χαλαρή µε τα παιδιά της: από το κεφάλι της τα τραβάει | | 
απ᾿ το κακό του το κεφάλι τα τραβάει ὀλ' αυτά’ ποιος τον είπε να ανακατευτεί µε επιχειρήσεις 
τώρα. στα γεράματα: 9. (συνεκδ.) κάθε πρὀσώπο ὡς προς τις διανοητικἐς του 
ικανότητες, τα χαρακτηριστικἀ του γνωρίσματα: είναι γερό - (άνθρωπος ἐξυπνος) 
[1 είναι από τα μεγάλα - τής εταιρείας (απὀ τους σημαντικοὺς της παράγοντες λὀγῷ 
γνώσεων, ικανοτήτων κ.λπ.) [| ξερό / αγύριστο / αρβα- νίτικο (βλ.λ.) / µουλαρήσιο - 
(άνθρωπος ξεροκέφαλος) 10. η ανθρώπινη ζωή: σε τυποποιημένες φρ. ὀπῶς (α) 
βάζω (στοίχημα) το κεφἀλι μου (μεσον. φρ.) για τη βεβαίωση τἠς πἰστης 
κάποιου σε όσα υποστηρίζει (β) (το) τρώω το κεφάλι µου κάνω επιλογές, που 
εἶναι καταστροφικἐς για μένα: έτσι πον πάει. θα το φάει το κεφάλι τον! (Υ) πέφτουν 
κεφάλια βλ. λ. πέφτω (δ) γλυτώνω το κεφἀλι μου σώζω τη ζωὴ ἡ τη θέση που 
κατἐχο): ο καθένας κοιτάζει πρώτα πώς θα γλντώσει το κεφάλι του 11. η ηθικἠ και ψοχικἠ 
υπόσταση ενὸς ανθρώπου, ο ἄνθρωπος ὡς συνειδητἠ ὑπαρξη: σε συγκεκριμένες 
φρ. όπως (α) ἐχω / περπατώ µε το κεφάλι ψηλά εἶμαι υπερήφανος, αισθάνομαι 
σίγουρος για την τιμή και την υπὀληψή µου: δεν κάνω ατιµίες, γιατί θέλω να περπατάω 
µε το κεφάλι ψηλά (β) κρατώ το κεφάλι ψηλὰ διατηρὠ την υπερηφἀνειά µου (γ) 
σκύβω το κεφἀλι (ἱ) υποτάσσομαι σε κἀποιον: οι Ἡ/.ληνες δεν σκύθονν το κεφάλι σε 
κανέναν [1) παραδέχοµαι (κάτι) σιωπηλά ἡ συνειδητοποιώ µε απογοήτευση (κάτι): 
κατά- 72α8ε το σφάλμα τον κι έφνγε µε σκνμμένο το κεφάλι (δ) ἐχω το κεφάλι μου ήσυχο 
δεν ἐχῶ εκκρεμότητες οὐτε προβλήματα, ἐχῶ την ησυχία µου: ακολούθησα όλες τις 
νόμιμες διαδικασίες, για να 'χω το κεφάλι μον ήσνχο (ε) κακὀ τού κεφαλιού του για 
ανθ"ρο)πους ἡ ζώα. που µε λανθασμένες επιλογές, πράξεις βλάπτουν τον εαυτὀὸ 
τοὺς: εγώ τον είπα τι τον συμφέρει’ αν δεν το κάνει. -! ]] (παροιμ.) «λαγός τη φτέρη έσειε, - 
/». -- (υποκ.) κεφαλάκι (το) Ιµεσν.], (μεγεθ.) κεφάλα κ. κεφαλάρα (η). "α ΣΧΟΛΙΟ 
λ. έξυπνος. 

ΙΟΤΥΜ. « μτγν. κεφάλαον, υποκ. τοὺ αρχ. κεφαλή (βλ.λ.)). 

κεφαλιά (η) 1. (στο ποδόσφαιρο) χτύπημα τἠς μπάλας µε το κεφάλι: το γκολ μπήκε µε 
θεαματική - | | δυνατή / καρφωτή - |) κεφαλιά-ψα- ράκι (όταν ο παἰκτης οριζοντιώνεται 
προς το έδαφος κάνοντας βουτιά μπροστά και χτυπά τη μπάλα µε το κεφάλι) 2. 
χτύπημα µε το κεφάλι: του έριξε µια - στο πρόσωπο συν. κουτουλιά. -- (υποκ.) κεφα- 
λίταα (η). 

κεφαλιάτικος, -η. -ο [μεσν.] 1. αυτὸς πυυ προσδιορίζεται κατἀ κεφαλἠν. που 
προκύπτει απὀ υπολογισμό κατ' άτομο: - φόρος | σνµµε- τοχή 2. κεφαλιἠτικο (το) ο 
κεφαλικὀς φόρος (βλ. λ. κεφαλικός) ΣΥΝ. χαράτσι. 

κεφαλίδα (η) [-ας κ. (λὀγ.) -ἰδος} 1. ο τίτλος ἐντυπης ἐκδοσης ἡ επιμέρους 
κεφαλαίου της, ὀπῶς αναγράφεται στην κορυφἠ τῶν σελίδων της: επἰσης, σε 
λεξικὀ, η προΣτη και τελευταία λέξη κάθε σελίδας που αναγράφονται και στην 
κορυφἠ της 2. η φράση γνωμικού. αποφθεγµματικοὐ χαρακτήρα (συνἠθ. λόγιας 
προελεύσεως ἡ και πρωτότυπη), που παρατίθεται κατὰ εισαγωγικὀ ἡ 
αφιερωματικὀ τρόπο πριν απὀ το κείμενο ἀρθρου, κεφαλαίου ἡ βιβλίου 
επιστημονικοὺὐ ἡ µη. 

ΙΠΤΥΜ. «αρχ. κεφαλίς, ἴδος. υποκ. τοὺ ουσ. κεφαλή]. 

κεφαλικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν-] ἰ. αυτός που σχετίζεται µε το κεφάλι: - φ2Ίεβα | | - προβολή 
(τής κεφαλἠς τοὐ εμβρύου κατὰ τον τοκετὀ) 2. ιλτρ. ο λὀγος τού μεγίστου μήκους 
προς το μέγιστο πλάτος τού κεφαλιοὺ επὶ εκατὀ, που χρησιμοποιείται γισ τον 
χαρακτηρισμό ατόμου ὡς προς το μέγεθος τοὺ κεφαλιού του 3. ιστ. (α) κεφαλικὀς 
φάρος (Ὁ φόρος που επιβαρύνει κάθε άτομο ξεχωριστά, ανεξάρτητα απὀ την 
περιουσία ἡ το εισὀδημὰ του (11) (ειδικὀτ.) το χαράτσι (βλ.λ.). ο φόρος που επἰ 
Τουρκοκρατίας επιβαλλόταν κατά κεφαλήν στους υποδούλους για την απαλλαγή 
τους απὀ στρατκοτικὲς υποχρεώσεις (β) κε- φαλίκή ποινή η κατόπιν δίκης 
επιβολή τἠς θανατικής ποινής ἡ η πλήρης στέρηση τῶν πολιτικο)ν κυρ. 
ελευθεριών τού καταδικασμένου, κεφαλἰσιος, -ια. -ιο -» κεφαλήσιος 

Κεφαλληνία (η) (λόγ.) 1. η Κεφαλ(λ)ονιά (βλ.λ.) 2. νομός Κεφαλληνίας νομὸς 
τού Ιονίου Πελάγους, που περιλαμβάνει την Κεφαλ(λ)- ονιἁ και την Ιθάκη µε 
πρωτεύουσα το Αργοστόλι. -- Κεφαλλήνιας) (ο), κεφαλληνιακός, -ἠ, -ὀ. 

{πτυμ. αρχ. « Κεφαλλήν, -ήνος. Κατά την παράδοση, η ονομασία οφείλεται στον 
μυθικὀ ἠρώα Κέφαλο, ο οποίος ἐφθασε στο νησὶ ὡς πρὀσφυγας απὀ την Αθήνα και 
εκδίωξε τους παλαιότερους κατοίκους Ταφίους ἡ Τηλεβόες]. 

Κεφαλ(λ)ονϊὰ (η) το μεγαλύτερο νησὶ τῶν Ηπτανήσων. -- Κε- φαλ(λ)ονἰτης (0). 
Κεφαλ(λ)ονἰτισαα (η), κεφαλ(λ)ονίτικος, -η. -ο. [ΕΤΥΜ. Βλ. λ. Κεφαλληνία]. 
κεφαλὀβρυση (η) (λαϊκ.) το κεφαλάρι συν. νερομάννα, πηγἠ. Επὶ- 
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σης κεφαλόβρυοο (το), κεφαλογραβιέρα (η) 

σκληρὀ επιτραπέζιο τυρὶ. 

[ηἰϊὐμ. « κεφαλοτύρι - γραβιέρα, µε συμφυρμὀ |. κεφαλόδεαμος (ο) [μτγν.Ι |- 
ου κ. -ἐσμου | -ὦν κ. -ἐσμων. -ους κ. -ἐσμους) (λὀγ.) οτιδήποτε χρησιμοποιεἰται 
για να συγκρατήσει τα μαλλιά ἡ ὡς κάλυμμα τού γυναικείου κυρ. κεφαλιού για 
πρακτικοὺς ἡ καλλωπιστικοὺς λόγους, ὀπῶς τα κάθε εἶδους μαντίλια, οι κορδέλες 
κ.λπ. Επίσης (λαϊκ:) κεφαλόδεμα (πο) Ιμεσν.) [κεφαλοδέμ-ατος | -ατα. - 
ἀτων]. 

κεφαλοκλείδωµα (πο) (κεφαλοκλειδώμ-ατος | -ατα, -ἀτο)ν} λαβή στην 
πάλη κατὰ την οποία ο παλαιστής πιάνει απὀ πἰσω σφιχτά τον λαιμὀ τού 
αντιπάλου του µε την κλεϊδώση τού αγκώνα του και τον ακινητοποτεἰ. 
κεφαλομάντηλο (το) (καθημ.) μαντήλι που δένεται στο κεφάλι για να 
συγκρατήσει τα μαλλιά ἡ για καλλωπιστικοὐς λόγους: στους κρητικοὐς γόμους η 
νύφη μοιράζει λευκά κεφαλοπάνι (το) (κεφαλοπαν-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) 
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{κεφαλοπόδων) ζωολ. κάθε θαλάσσιο µαλάκιο, που ανήκει στην ομοταξία στην 


αραχνοὔφαντο κάλυμμα τοὺ κεφαλιού, 
οποία εντάσσονται το χταπὀδι, η σουπιά και το καλαμάρι. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. εερμα]οροάα!, κεφαλόπονος (ο) 
[μεσν.] ο πονοκέφαλος, η ελαφρά κεφαλαλγἰα (βλ. λ. πονοκέφαλος). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
πονόδοντος. κεφαλόπουλο (το) µμικρὀς κέφαλος. 

[ετυμ. « κέφαλος « υποκ. επίθηµα -πουλο (βλ.λ) Κέφαλος (ο) {-ου κ. -ἆλου | - 
ὧν κ. -ἁλων. -οὓς κ. -ἆλους) ασημὀχρω- µο ψάρι τῶν εὐκρατῶν θαλασσο')ν και 
τού γλυκοὺ νεροὐ: το εξαιρετικἠς ποιότητας κρέας του τρώγεται φρέσκο, παστὀ ἡ 
καπνιστὀ και απὀ το θηλυκό” του βγαίνει το αβγοτάραχο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κεφαλή]. 

-κέφαλος, -η, -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι 
κάποιος/ κάτι: 1. έχει συγκεκριμένο αριθμό κεφαλών: δικέφαλος αετός || 
τετρακέφαλος μυς 2. σχετίζεται µε το κεφάλι; µακρυ- κέφαλος, χοντρο-κέφαλος, α- 
κέφα/.ος. 

Π.γπι. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Γἰλληνικἠς (πβ. αρχ. ὅι-κέφαλος, μτγν. τρι- 
κἐφαλος), που προέρχεται απὀ το ουσ. κεφαλή]. κεφαλόσκαλο (το) (Καθημ.) 
το τελευταίο σκαλοπάτι µιας σκάλας. 

αυτό που βρίσκεται στο πιο ψηλό της σημείο, κεφαλοτύρι (το) (κεψαλοτυρ- 
ιού | -ιών) σκληρὀ και ελαφρώς αλμυρό τυρί, που παρασκευάζεται απὀ πρὀβειο 
γάλα: καταναλώνεται σκέτο ἡ τριμμένο σε ζυμαρικά συν. κεφαλήσιο τυρἰ. σχολιο 
λ. τυρί. κεφαλοχώρι (το) (κεφαλοχωρ-ιοὐ | -ιὼν) το χωριό που λόγω τού 
αριθμού τῶν κατοίκων του. τῶν διοικητικὠν υπηρεσιών ἡ γενικὀτ. τὴς ανἀπτυξὴς 
του. έχει πρωτεύουσα σημασία, κυρίαρχο ρόλο σε µια περιοχή. σχολιο λ. πόλη. 
κεφάρω ρ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λαϊκ., κυρ. για πρὀσ.) µου αρέσει 
(Κάποιος) πολὺ: σαν νη σε κεφήρει ο τύπος απέναντι, τι λες: ΙΕΤΥΜ: « κέφι Ἐ παραγ. 
επἰθημα -ήρωλ. κεφάτος, -ῃ, -ο Ί. αυτός που ἐχει κέφι, που βρίσκεται σε καλὴ 
διάθεση: - ἦρθες σήμερα, ὁλο πειράγματα και γέλια συν. ευδιάθετος, εὐθυμος, 
γελαστὀς, χαρωπὀς, χαρούμενος λμ. λυπημένος 2. αυτὸς που βγάζει κἐφι. που 
δημιουργεἰ ευδιαθεσία: - πείραγµα / τραγούδι αντ. καταθλιπτικὀς. -- κεφάτα 
επἱρρ. σχολιο λ. κέφι. κέφι (το) (κεφ-οὐ | -ιὧὼν) (καθημ.) η εκδήλωση 
ευδιαθεσίας, η χαρούμενη διάθεση: πού πήγε το - σου. γιατί εἶσαι μουτρωμένος: | | 
έρχομαι στο - || κάνω µια δουλειά µε ΣΥΝ. ευδιαθεσία, διάθεση, ὀρεξη λμ. ακεφιά: 
ΦΡ. (α) κάνω κέφι δημιουργὠ ευδιαθεσία ἡ γίνομαι ευδιάθετος: ἑλα. κάνε κέφι, 
μην εἰσαι κακόκεφος (β) (οικ.) κάνω κἐφι (κἀποιον) βρίσκω (κάποιον) τοὺ 
γούστου μου, µου αρέσει: πολύ τον κάνω κέφι τον αδε/.φὀ σου, έχει μεγάλη πλάκα! (γ) 
κάνω το κέφι μοῦ κάνω ὁ,τι θέλω, ὁ.τι µου αρέσει: αὐτός, για να κήνει το κέφι του, 
μπορεί να διαλύσει το σπίτι || μέχρι τώρα εἰχε συνηθίσει πάντα να κἀνει το κέφι τής καὶ 
κανείς να µην της λέει τίποτε (δ) πώς πάνε τα κέφια; πὼς εἶσαι: πὼς αισθάνεσαι; 
(ε) ανάβει το κἐφι / το γλέντι βλ. λ. ανάβω (στ) τσακἰρ κἐφι το κορύφωμα τοὺ 
κεφιού, τής ευθυμίας: φτήνω / έρχομαι ι βρίσκομαι στο -- (υποκ.) κεφάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Κεγὶξ «ευθυμία» « αραβ. Καγή. 


κέφι - εγκεκερής - εγκἐφιος(Ι).. Στο κύμα τού καθαρισμού (τἠς ελληνικής 
γλὠσσας απὀ ξένες λέξεις, ιδίως τουρκικὲς) που επικράτησε κατά τον 19ο αι. 
σύμφωνα µε διδάγματα τοὺ Κυραἠ, μερικὲς φορὲς προχώρησαν, απὀ 
υπερβάλλοντα ζήλο. σε ακρότητες, πλάσ- συντας υβρίδια (νόθα σύνθετα) 
εξεζητηµένης µορφής. Έτσι, για να λογιοποιήσουν τη λ. κἐφι (απὀ τουρκ. Κεγὶξ 
«εὐθυμία») ἐπλασαν αντὶ τοὺ κεφάτος το εψκεφἠς (1881) και εγκέφιος (1893). 
για να δηλώσουν τον ἀνθρῶπο που βρίσκεται σε κατάσταση εὐθυμίας, κεφιού. 
Για τους ατυχεὶς αὐτοὺς νεολογισμοὺς (που καταδίκασε η χρήση σε αφάνεια) 0 
λεξικογράφος Στέφανος Κουμανούδης (Συναγωγή νέων λέξεων... 1900) 
παρατηρεἰ: «τά δύο ταῦτα επίθετα εις τὸ κέφιν ὧν βέβαια τὰ ἐποίησεν ο ποιήσας». - 
ταψί 


κεφὶρ (το) [ἀκλ.Ι πόσιμο υποκἰτρινο, ὀξινο υγρό ἡ σε κρεμώδη µορφή, απὀ γάλα 
που ἐχει υποστεὶ ζύμωση. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Κερπἰτ, λ. καυκασιανἠς προελ.[. κεφτὲς κ. (λαϊκ.) κιοφτὲς (ο) 
{κεφτέδες) μικρὀ κομμάτι απὀ κιμά ζυμωμένο µε άλλα υλικά (αβγά. ψωμί, 
μαϊντανό κ.λπ.) και καρυκεύματα. σε σφαιροειδὲς ἡ πεπλατυσμένο σχήμα, που 
τρώγεται συνήθ. τηγανισμένο. -- (υποκ.) κεφτεδάκι κ. κιοφτεδάκι (το). 

[ΕΙΥΜ. «τουρκ. Κο[ε « περσ. Κοβία). 
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κεχαγιάς (ο) [κεχαγιάδες] 1. τιτλούχος τής σουλτανικἠς αυλής ἡ υψηλόβαθμος 
αξιωματούχος (γραμματέας, αξιωματικὀς τού ιππικού, προϊστάμενος, επἰτροπος ἡ 
επιτηρητἠς) 2. (μτφ.-κακὀσ.) πρὀσωπο που επιβάλλεται ὡς αρχηγὀς ἡ ρυθµιστἠς 
τῶν πραγμάτων ΣΥΝ. δερβένα- γας. -- κεχαγιαλἰκι (το). 

]εἰὐμ. µεσν. «τουρκ. Κεπᾶγ8 (διαλεκτ. τ. αντὶ τοῦ ΚαΠγὰ) «περσ. Κεϊππάα). 
κεχαριτωμένος, -η, -ο [μτγν.) (αρχαιοπρ.) αυτός που διακρίνεται (χπὀ χάρη και 
λεπτότητα, ευγένεια µορφής και χαρακτήρα: (συνἠθ. επἰθ. τὴς Παναγίας) αυτή 
που ἐχει δεχθεὶ τη θεία χάρη: «χαῖρε, κε- χαριτοψένη. ὁ Κύριος µετά σοῦ» (Κ.Δ. Λουκ. 
1, 28) ΣΥΝ. χαριτωμένος, κεχηνώς, -υἱἷα. -ὀς (κεχην-ὀτος, -ὁτα ] -ὀτες (ουδ. -ότα), - 
ὀτῶν) (αρ- χαιοπρ.) (κυρ. στο αρσ.) (μτφ.-αρχαιοπρ.) αυτὸς που χάσκει, που ἐχει 
μείνει µε ανοικτὀ το στόμα απὀ την ἐκπληξη: κοίταζε κεχηνώς ΣΥΝ. κατάπληκτος. -- 
κεχηνότως επἰρρ. [αρχ.[. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. τοὺ παρακ. κέχηνα (δωρ. κέ-χά-να) τοὺ ρ. χάσκω (βλ.λ.). πβ. κ. ἀ-χα- 
νής). 

κεχρὶ (το) (κεχρ-ιοὺ | -ιών) φυτό που καλλιεργείται για τοῦς μικροὺς και 
εδώδιµους σπὀρους του, οι οποίοι καταναλώνονται ὡς δημητριακἁ (ξηροὶ καρποὶ 
απὀ ανθρώπους) ἡ ὡς ζωοτροφή, κυρ. των πουλιών Φὴ ο νους του στο κεχρί για 
όσους σταθερἁ ασχολούνται µε τα πονηρά και ευχάριστα. 

ΤΕΤΥΜ. µεσν. « κεγχρίον. υποκ. τοὺ αρχ. κέγχρος. αβεβ. ετύμου. πιθ. « κέρχ-νος (με 
μετάθεση) « "κέρκ-σ-νος. που σονδ. µε αρχ. γερμ. Ππἶτβο «κεχρί» (3 γερμ. Ηἰτβο). 
ατ' ἄλλη άποψη, κέγχρος « "Ρ6ΠΕΙ-ΡΏΤΟ- (µε αναδιπλασιασμὀ και ανομοίωώση τ-τ 
Σ η-τ), που συνδ. ἰσως µε μέσ. γερμ. βτ1-7 «καλαμπόκι» κ.ἁ.). κεχριμπαρένιος, - 
τα, -ιο 1. αυτός που εἶναι φτειαγμένος απὀ κεχριμπάρι: - κομπολὀι 2. αὐτὸς που το 
χρώμα του μοιάζει µε τού κεχριμπαριού: - ρετσίνα / σταφύλια. κεχριμπάρι (το) 
κεχριμπαρ-ιοὺὑ | -ιών) 1. το ἠλεκτρο (βλ.λ.) 2. το χρώμα τοὺ ἠλέκτρου και 
(συνεκδ.) ὀ,τι ἐχει ανάλογο χρώμα (κυρ. λόὀγῶ διαύγειας, εξαιρετικής 
καθαρότητας, υψηλἠς ποιότητας): κρασί / ρετσίνα σχολιο λ. αντιδάνειο. 

ΠῚ ΥΜ. «τουρκ. ΚεΠτῖρατ « περσ. Καμταβα «κίτρινο ἠλεκτρο»], κηδεία (η) 
κηδειών) 1. η εθιµοτυπικἠ τελετή, θρησκευτικοὺ συνἠθ. χαρακτήρα, που τελείται 


για νεκρὀ πρὀσῶώπο πριν απὀ την ταφἠ (ἡ την αποτἐφρώση τοὐ σώματός του), το 
σύνολο τῶν εθιμοτυπιών που ἐχουν χαρακτήρα φροντίδας τοὺ νεκρού: ή - θα γίνει 
δημοσία δαπήνη ΣΥΝ. εκφορά, ενταφιασμὀς, ταφἠ. θάψιμο 2. (συνεκδ.) η πομπή που 
ακολουθεὶ το φέρετρο κατὰ την τελετή: ή - πέρασε απὀ μπροστἠ τους 3. (αργκὀ) 
κατάσταση απὀ την οποία απουσιάζει η ευθυµία, η ζωντάνια, το κἐφι- 
καταθλιπτικὀ. μονότονο περιβάλλον ἡ πρὀσωπο που στερεἰται ενεργητικότητας, 
ευδιαθεσίας, ταχύτητας: το μαγαζί απὀψε ἦταν σκέτη -! 

[εἰὐμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «συγγένεια απὀ γάμο», « κηδεύω. Π σηµερινἠ σημ. εἶναι 
μτγν.]. κηδειόαηµο (το) 1. το κηδειόχαρτο (βλ.λ.) 2. (στην αργκὀ των στρατιωτών) 
(υβριστ.) προς στρατιώτη που κινείται αργἀ, νῶχελικά χωρὶς ζωντάνια. 

ΙΕΤΥΜ. «κηδεία Ἔ -σημος σήμα, πβ. κ. γραμματόὀ-σημο]. κηδειὀχαρτο (το) τυπωμένο 
χαρτὶ µε το οποίο αναγγέἑλλεται ο θάνατος (κάποιου) και στο οποἱο αναγράφονται 
πληροφορίες για τον τύπο και τον χρόνο τἠς κηδείας: επικολλάται συνἠθ. σε 
χώρους που σχετίζονται µε τον αποθανὀντα συν. κηδειόσημο. κηδεμόνας (ο/η) 1. 
το πρὀσῶπο (φυσικὀς ἡ µη γονέας), που κατὰ τον νόμο ἐχει αναλάβει την 
επιμέλεια ανηλίκου ἡ γενικὀτ. µη αυτεξούσιου προσώπου, τη διαχείριση τἠς 
περιουσίας και την εκπροσώπησή του: ο δήσκη/.ος ζήτησε να δει τους - τῶν μαθητών 
του {} ο σύλλογος γονέων και κηδεμόνων τού σχολείου µας συν. προστάτης, επιτηρητἠς, 
φροντιστἠς, επιμελητής 2. (μτφ.-κακὀσ.) αυτὸς που ἐχει τον ρόλο προστάτη ἆλλου, 
επιβάλλοντας ουσιαστικά τη θἐλησή του: το συνδικαλιστικό κίνημα δεν έχει ανήγκη απὀ 
κηδεμόνες : 3. ορθοπαιδικὀ μηχάνημα για υποβοήθηση κινητικής λειτουργίας ἡ 
αποκατάσταση προβλήματος. 

ΙΤΓ.ΤΥΜ. « αρχ. κηδεμών. -ὀνος« κήδομαι «φροντἰζω» (βλ.λ.) |. κηδεμονεύω ρ. μετβ. 
Ιμτγν.] (κηδεμὀνευ-σα. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. αναλαμβάνω την κηδεμονία 
προσώπου 2. (μτφ.) καθοδηγώ (κἀποιον/κἀτι), υποδεικνὐοντάς του τι πρέπει να 
κάνει: ο σὐλλογός τους δεν κηδεμονεύεται απὀ κανένα κόμμα 3. ΝΟΜ. κηδεμονευόμενες 
περιοχές, κηδεμονευόμενοι πληθυσμοί κ.λπ. (περιοχές, πληθυσμοἰ κ.λπ.) που 
ἐχουν υπαχθεί σε καθεστώς διεθνοὺς κηδεμονίας (βλ. λ. κηδεμονία). 

κηδεμονία (η) [αρχ.Ι (κηδεμονιών] 1. η κατά τον νόμο ανάληψη τἠς επιµέλειας και 
επίβλεψης ανηλἰκου ἡ υπεξουσίου, µε ευθύνη για τη διαχείριση τἠς περιουσίας 
του και την εκπροσὠπησή του. το σύνολο τῶν υποχρεώσεων και τῶν ενεργειών που 
απορρέουν απὀ τον ρόλο τού κηδεμόνα 2. διεθνής κηδεμονία το καθεστὼς που 
ισχύει στις πρώην αποικἰες κατά τη μετἀβασή τους απὀ το προηγούμενο στάδιο 
τἠς πλήρους εξάρτησης και υποταγἠς τους στις αποικιακἐς δυνάμεις. σε ἄλλου 
εἶδους καθεστώς οικονοµικἠς, πολιτικής κ.λπ. κυριαρχίας τῶν αποικιακὠν χωρών 
σε αυτές, κηδεμονικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.| αυτὀς που σχετἰζεται µε τον κηδεμόνα ἡ την 
κηδεμονία, που χαρακτηρίζει το ἐργο τοὺ κηδεμόνα: - ρόλος / αποστολή / 

υποχρέωση συν. προστατευτικὀς, επιβλεπτικὀς. --κηδε- µονικ-ά / -ὡς [μτγν.Ι επἱρρ. 
κηδεατἠς (ο) (αρχαιοπρ.) ο εξ αγχιστείας συγγενής συν. συγγενἠς εξ επιγαμἰας λν 
τ. εξ αἱματος συγγενής. --- κηδεστία (η) |αρχ.]|. [ΕΤΥΜ. αρχ. « κήδος «φροντίδα» 
ς κήδω / -ομαι (βλ.λ.) |. κηδεύω ρ. µετβ. (κἠδ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) τελὠ την 
κηδεία (κἀ 
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ποιου), προβαἰνω στην εκφορά και ταφἠ ἡ αποτέφρο)ση νεκρού: κηδεύτηκε µε 
τιµές και μεγαλοπρέπεια συν. ενταφιάζω, θάβω, τελώ νεκρώσιμη τελετή. -- 
κήδευση (η) Ιμτγν.]. 
Ἱετομ. αρχ. « κήδος «φροντίδα» « κήδω / -ομαι (βλ.λ.). Η λ. εἰχε τη γενικἠ σημ. 
«φροντίζω», αλλά χρησιμοποιήθηκε και µε τις σημ. «νυμφεύομαι - συνάπτω 
γάμο» και «θάβω. παρἰσταµαι κατά την ταφἠ», αναφερόμενη στις προετοιμασίες 
που απαιτούσαν τέτοιες τελετέἐςἰ. κήδομαι ρ. µετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.] (αρχαιοπρ.) (1γεν.) εκδηλώνῶ μέριμνα (για κάποιον/κάτι) έχω 
πραγματικὀ ενδιαφέρον: φιλέλλην ο οποίος κήδεται των εθνικών µας δικαίων και 
συμφερόντων συν. ενδιαψἐρομαι. νοιάζομαι, φροντἰζω αν γ. αδιαφορὠ, αμελὼ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[εἰ υμ. « αρχ. κήδω/ -ομαι «Τ.Η. "Καά-οδ- «φροντίδα - λύπη», πβ. αβε- στ. δα τᾶ- 
«δυστυχία, συμφορά», μέσ. ιρλ. σᾶΐδς «μίσος», ουαλ. εαν’νάά «οργἠ»’, γοτθ. Πα[ῖς 
«μίσος», γερμ. Ηα13. αγγλ. παῖε κ.ἀ. Ομὀρρ. κηδ-εἰα. κηδε-μών. κηδ-εύω (βλ.λ.) 
κ.ἀ.]. κηλεπίδεσμος (ο) [18391 (κηλεπιδέσμ-ου | -ων. -ουςί ΙΑΤΡ. ελαστικὀ 
εξάρτημα που εφαρμόζει σαν ζώνη. συγκρατώντας σε συγκεκριµένα σημεία το 
σώμα ατόμου που πάσχει απὀ κήλη: στα βρέφη που πάσχουν απὀ οµφα/οκήλη. 
χρησιμοποιείται Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ραπάαρο Ποτπἰαίτος. κήλη (η) 
[χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η μετακίνηση οργάνου απὀ την ανατοµικἠ κοιλότητα στην 
οποία περιέχεται φυσιολογικά; συνηθισμένες μορφὲς της εἶναι η βουβωνοκήλη, η 
ομφαλοκήλη κ.ά. - κηλικός, τὴ. -ὑ. 
[ΕἸ ΥΜ. αρχ. « "Κκα[ῖ-ε]-α «Ι.Ε. "αανν-εἰ- «οἰδημα, πρήξιμο», πβ. αρχ. σλαβ. Κγ]α. 
ρωσ. Κί]α. αρχ. γερμ. ποῖα, αρχ. αγγλ. πεαῖα κ.ἀ.|. κηλίδα (η) [-ας κ. (λὀγ.) -ἰδος! 
1. οτιδήποτε εμφανίζεται σε µια επιφάνεια ὡς στἰγμα εἰτε λόγο) χρωματικής 
αντίθεσης εἶτε ὡς λεκές. ρύπος: στο σημείο τὴς πληγἠς το πουκήμισο εἶχε μια μεγάλη 
- απὀ αἷμα || - απὀ μελάνι / χρώμα | | μπλε / μαύρη - || - πετρελαίου (πετρε- 
λαιοκηλίδα στη θάλασσα) συν. (λὀγ.) σπἰλος 2. λνλΤ. στίγμα που εμφανίζεται 
στην επιδερμίδα λόὀγῶ τοπικής αλλοίώσης τυὐ χρώματός της απὀ φυσικά ἡ 
παθολογικά αἰτια συν. πανάδα 3. βιολ. οπτική κηλίδα η ἑντονα χρωματισμένη 
περιοχἠ μονοκύτταρων οργανισμών, η οποία λειτουργεἰ ὡς φὠτοδέκτης και 
αντιπροσώωπεὺει βασικὀ αισθητήριο ὀργανο τῶν οργανισμών αυτών 4. αστρον. 
σκοτεινός σχηματισμὀς τής φωτόσφαιρας τοὺ Ηλίου: Ί)λιακε'ς κηλίδες 5. (μτφ.) 
οτιδήποτε πλήττει ὡς μελανό σημεὶο το ηθικὀ κύρος, τη συνολικἠ αξία, την τιμὴ, 
την υπόληψη κάποιου: τα πρόσφατα κρούσματα ρατσιστικἠς βίας αποτελούν μαύρη - 
για τον πολιτισμό τής Γ.υρώπης. 
[|γ5ι υμ. « αρχ. κηλίς, -Ίδος «Ἱ.Κ. "αᾳαἱ- «σκούρα κηλίδα», πβ. λατ. σαΗάας 
«σημαδεμένος (για βόδια)», αρχ. ιρλ. εαἰϊς «κηλίδα», αρχ. σλαβ. Καῑὶ «πηλὀς» 
κ.ἀ.]. κηλιδώνω ρ. µετβ. [αρχ.| {κηλίδω-σα, -θηκα. -μένος) (λὀγ.) Ί. αφήνω 
στίγματα: λερώνω (κάτι): γο πουκάμισο εἶχε κηλιδθ)θεί απὀ αἷμα σον. λεκιάζω, 
ρυπαϊνωῶ, στιγματἰζω 2. (μτφ.) προσβάλλω την τιμὴ, την ηθική (κἀποιου): οἱ 
πράξεις του κη/.ιδώνουν την οικογενειακή µας τιμή | | «5τν θα επέτρεπε σε κανέναν να 
κήηλιδώσει το ὀνομά τοῦ συν. αμαυρώνω, ατιμάζω, σπιλἰόνω, καταισχύνω, 
ντροπιάζω αντ. τιμώ, λαμπρύνω. -- κηλίδωση (η) [μεσν.]. κήνσορας ιο) 
(κηνσόρων]} (λὀγ.) πρὀσώπο που εμφανίζεται και δρα ὧς τιμητἠς τῶν ἄλλων, που 
τους αξιολογεἰ και τους κατατάσσει, κυρ. µε επιφανειακά και ανελαστικά 
κριτήρια και διάθεση επικριτικἠ: μερίδα διανοουμένων επιλέγει τον ασφαλἠ ρόλο του 
- τής δημόσιας ζωής. Επίσης (λογιὀτ.) κήναωρ | μτγν.Ι [κἠνσορος]. 
[ετομ. « μτγν. κήνσωρ / κένσωρ. -ορος « λατ. «6Π8ΟΣ, αξιωματούχος (στην αρχ. 
Ῥώμη) επιφορτισμένος µε την απογραφἡ τῶν πολιτών και τῶν περιουσιών τους.« 
«επθι5 «απογραφή»!. κηπαίος, -α. -ο |αρχ.| (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται µε 
τον κἠπο: (συνἠθ. για απορρίμματα απὀ τον καθαρισμὀ τῶν κἠπων. δηλ. κλαδιά, 
φύλλα κ.λπ.): η συλλογή - απορριμμάτων. κηπάριο (το) -» κήπος 
κήπευση (η). |-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων] Ί. (γενικά) η μετατροπή 
έκτασης σε κἠπο. η καλλιέργεια φυτών σε ἠμερη µορφή 2. (ει- δικὀτ.) η 
δηµιουργία ἠμερης παραλλαγής ἀγριου φυτού σε κἠπο µε ειδικὲς δενδροκομικὲς 
μεθόδους κατὰ επιστημονικό τρόπο η απομάκρυνση τῶν γερασμένων ἡ 
ξεραμένων δέντρων απὀ καλλιεργούμενο δάσος για την αραἰὠσὴ του. 
κηπεύσιμος, -η.-ο |μτγν.Ι κηπευτὀς (βλ.λ.). 
κηπευτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που χρησιμοποιείται στην κἠπευση ἡ 
παράγεται µε αυτή: - προϊόντα / εργαλεία / καλ/.ιέργειες 2. κηπευτικά (τα) τα 
λαχανικά, γενικὀτ. τα φυτικά προϊόντα που παρά- γονται στον κήπο 
κηπευτική (η) η τἐχνη τὴς καλλιέργειας «ουτών στον κήπο. τὴς ανάπτυξης των 
ἠἡµερων ποικιλιών τους, η τέχνη τού κηπουρού ΣΥΝ. κηπουρικἠ, κηπευτός, -ἡ, 
-ὁ [μτγν.!Ι (φυτό) που αναπτύσσεται σε Κἠπο µε ελεγχόμενη καλλιέργεια, που 
ανήκει σε ἠμερη, καλλιεργήσιμη ποικιλία ΣΥΝ. περιβολήσιος. ἡμερος ΑΝΙ. ἄγριος, 
αυτοφυής, κηπεύω ρ. αμετβ. [αρχ.) {(κἠπευ-σα, -θηκα, -μένος) καλλιεργώ κἠπο. 
επιμελούμαι την ανάπτυξη φυτών σε κἠπο: ασχολούμαι µε την κηπουρικἠ. 
κηποκοµία (η). [χο7»ρ. πληθ.) γκωιι. η τέχνη και επιστήμη τὴς συστηματικἠς 
καλλιέργειας καθαρά προσὠπικἠή 


(ο/η) ο Ἠτγν᾿]. 


φυτών για εμπορικοὺὐς λόγους ἡ για 


ευχαρίστηση συν. κηπουρικἠ. - κηποκόµος 
κηποκομικός, -ἡ,-ο. 

[πτυμ. « μτγν. κηποκόμος « κήπος - -κόμος « κομώ «Φροντίζω, περιποιούμαι» (βλ. 
λ. -κομίη)]. κήπος (ο) 1. η συνἠθ. περιφραγµένη ἐκταση γης. μπροστά ἡ πἰσω 
απὀ κατοικἰα, ὀπου φυτεύονται και καλλιεργούνται λουλούδια, δέντρα, χόρτα, 
λαχανικά, θάμνοι κ.λπ. για καλλωπιστικούς ἡ καταναλώτι 


κηρός 


κοὺς, πρακτικοὺς λόγους (οπὀτε και αναλὀγῶς χαρακτηρίζεται ὡς ανθὀκηπος, 
δενδρόκηπος. λαχανόκηπος κ.λΠ.): Ιδιωτικός / σχολικὀς / εσωτερικός - || 
αρχιτεκτονική κήπων]] οι ολήνθιστοι, ανοιδιάτικοι - τής γειτονιάς [1 μαραμένος και 
απεριποίητος - | | ο - ήθελε πὀτισμα συν. περιβόλι, μπαξὲς 2. (ειδικὀτ.) (α) έκταση 
εδάφους ἡ τεχνητοὐ χώρου µε διακοσμητικἀ φυτὰ. δέντρα κ.λπ.. η οποία 
διατίθεται για κοινἠ χρήση ὡς πάρκο ἡ γενικὀτ. ὡς χώρος αναψυχής: δημόσιος - | | 
ο εθνικὀς - στο κέντρο τὴς Αθήνας (β) βοτανικὀς κήπος βλ. λ. βοτενικὀς (γ) 
ζωολογικὀς κήπος βλ. λ. ζωολογικός (δ) κρεµαστοἰ κήποι οι κήποι που 
διαμορφώνονται σε συνεχἠ, ανισὀόπεδα επίπεδα µε αυξανόμενη κλίση τοὐ 
εδάφους: οἱ - τής Βαβυλλο)νας (ἑνα απὀ τα επτά θαύματα τἠς αρχαιότητας, πιθ. 
εἶδος ζιγκουράτ το οποίο σχημάτιζε καταπράσινο τεχνητὀ λόφο απὀ κατάφυτα 
επἰπεδα) 3. Κήπος τὴς Εδέμ βλ. λ. Ηδέμ. -- (υποκ.) κηπάκι κ. (λόγ.) κηπάριο 
(το) κ. κηπάκος (ο). σχολιο λ. τύχη. 
ΗΚΊΥΜ. « αρχ. κήπος « Ι.Π. "Καρ-α «κομμάτι γης, οικόπεδο», πβ. αρχ. γερμ. πάοβα, 
αρχ. σαξ. ποβα. ολλ. ποενς «αγροτεμάχιο», αλβ. κορ6πῖε «κήπος» κ.ἀ.]. 
κηποτεχνία (η). (χωρ. πληθ.) η τέχνη τοὺ σχεδιασμού κήπων και τὴς 
διαμόρφῶσης και διατήρησης χώρων πρασίνου στις πόλεις για δια- κοσμητικοὺς 
λόγους, κηπούπολη κ. (ορθὀτ.) κηπόπολη (η) {-ης κ. -πόλεως [ -πόλεις, - 
πόλεων] πόλη ἡ προάστιο µε μεγάλους φυσικά διαμορφωμένους κήπους, πάρκα 
και ανοιχτὲς εκτάσεις, αλλά και κάθε συνοικισμός µε επαὺ- λεις. οι οποίες 
περιβάλλονται απὀ κἠπο: η - τής Κηφισιάς. σχολιο λ. πανεπιστημιοὐπολη. 
κηπουρικός, -ὐ, -ὁ [αρχ.11. αυτὸς που σχετίζεται µε τον κηπουρὀ ἡ την 
εργασία του: - εργαλείο. / εξοπλισμός 2. κηπουρικἠ (η) η τέχνη τού κηπουρού, το 
σύνολο γνώσεων και τεχνικἰὀν για την περιποίηση κἠπου, την καλλιέργεια 
λουλουδιών, δέντρων ἡ λαχανικών σον. κηπευτικἠ. 
κηπουρός (ο/η) το πρὀσωπο που επὶ πληρωμἠ αναλαμβάνει την καλλιέργεια 
και τη φροντίδα ενὸς κήπου, που ἐχει ειδικευθεὶ στην περιποίηση δημόσιων ἡ 
ιδιοηικὠν κήπων συν. περιβολάρης. 
Γιπύμ. αρχ. « "κηπο-Ρορὀς κήπος Έ -ουρός« ὁρώ «βλέπω, φροντίζω», πβ. οικ-ουρὀς |. 
κηπόχωμα (το) [1808 | [(κηποχώματος 1 χῶρ. πληθ.Ι χώμα που χρησιμοποιεἰται 
στην κηπουρικἠ, κηραλοιφή (η) [1871! κ. (λαϊκ.) κεραλοιφή (λόγ.) 
αλοιφἠ µε βάση το κερὶ και το λάδι. ΚΗΡ ήθρα (η) κ. (λαϊκ.) κερήθρα 
ἱ(κηρηθρών) τμήμα τἠς κυψέλης που κατασκευάζουν οι μέλισσες, το οποίο 
αποτελεἰται απὀ σειρὲς ομοιόμορφων εξαγώνικών κἐρινων κελλιών για την 
αποθήκευση τοὺ μελιού, τής γύρης, καθώς και για την τοποθέτηση τῶν αβγο')ν 
τους. [ετυμ. µεσν. « κηρός «κερὶ» Ε -ήθρα. πβ. δαχτυλ-ήθρα. κο/.υμβ-ήθρα, μπουρμπουλ- 
ἠθρα κ.ἀ.]. κηρίο (το) μονάδα μετρήσεις τἠς ισχύος, τής έντασης τής φῶτεινό- 
τητας που εκπέμπει µια φωτεινἠ πηγἠ (σύμβολο «). 
Ίετυμ. « αρχ. κηρίον. υποκ. τοὺ κηρὀς «κερὶ», αβεβ. ετύμου. πιθ. δάνειο ανατολικής 
προελεύσεως, ὀπῶς επιμαρτυρεἰται και απὀ το πα- ράγωγο κήρινθος. Η σύνδεση µε 
βαλτικὲς λ. για το μέλι (πβ. λιθ. ΚΟΙΥ5, λετ. Κταςθ) εμφανίζει φωνητικἐς 
δυσχέρειες. Δάνειο απὀ την ἰδια πηγἠ µε το αρχ. κηρός αποτελεί πιθ. και η 
αντίστοιχη λατ. λ. σετὰ Ο γαλλ. εἰτα)]. 
κηρογραφία (1) [μτγν.] [κηρογραφιὠν} καλ. τι-χν. Ί. ζωγραφική τεχνική, 
που χρησιμοποιεὶ χρώματα διαλυμένα σε λειώμένο κερὶ (βλ. κ. λ. εγκαυστικἠ) 2. 
(συνεκδ.) κάθε ἐργο ζωγραφικἠς που δημιουργεῖται µε την παραπάνω μέθοδο: του 
χάρισε µια απὀ τις ωραιότερες - της 

μέθοδος ιχνογράφησης για τον σχεδιασμὀ χαρτών ἡ την αποτύπωση 
χωρογραφικών μετρήσεων με τη βοήθεια κεριού, καθώς και (συνεκδ.) η εικὀνα ἡ ο 
χάρτης που σχεδιάζεται µε αυτἠ τη μέθοδο, κηρόδετος, -η,-οο 
συγκολλημένος µε κερὶ. 
[ιτἰύμ. μτγν. « κηρὀς 1 ἕστά«:]. κηροδοχος, -ος, -ο 1. αυτὸς στον οποίο 
γίνεται η τήξη τοὺ κεριοὺ: - λέβητας 2. ο δίσκος στον οποίο στερεώνουν τα 
αναμμένα κεριά στο μανουάλι. 
[εἰ υμ. «κηρὸς Ἐ -δόχος« δέχομαι]. κηροζίνη (η) {χωρ. πληθ.) μείγμα υγρών 
υδρογονανθράκων, που λαμ- βάνεται στα ελαφρύτερα κλάσματα κατά την 
απὀσταξη τυὺ πετρελαίου και χρησιμοποιείται ευρέως ὡς καύσιμη ὑλη (λ.χ. στα 
αεροπλάνα) και ὡς καθαριστικὀ διάλυμα. 
[ΕΤΥΜ. Λντιδάν., « αγγλ. Κετοθίπςε « αρχ. κηρὀς). κηροµπογιά (η) κ. (λαϊκ.) 
κερομτπγογιά εἰδος µπογιάς που χρησιμοποιείται στη ζωγραφική και που έχει 
ὡς βάση της το κερὶ. κηροπήγιο (το) {-ίου | -ἰων] εκκλησιαστικὀ, λατρευτικὀ 
ἡ διακοσµη- τικὀ σκεύος, συνἠθ. επιτραπέζιο, µε µία ἡ περισσότερες υποδοχές για 
τη στερέωση κεριών: χρυσό 1 σκαλιστὀ - | | διπλό τ κλασικὀ - | | τα αναμμένα - τής 
εκκλησίας συν. καντηλἑρι, μανουάλι. 
Τετυμ. « κηρός «κερί» Ἑ -πήγιος αρχ. πήγνυμι (βλ. κ. πήζω)]. κηροπλάστης (ο) 
|αρχ.[ {κηροπλαστών], κηροπλάστρια (η) {κη- ροπλαστρκὀν] ο κηροποιὀς. 
κηροπλαστική (η) [μτγν.Ι η τέχνη τὴς κατασκευἠς κεριών, κηροποιείο 
(το) [ 1871 ] εργαστήριο κατασκευής κεριών και λαμπάδων µε τη χρήση ειδικών 
καλουπιών, μέσα στα οποἰα χύνεται και αφήνεται να κρυώσει το κερί. για να 
πάρει το σχήμα του. κηροποιός (ο) Ιμτγν.] ο τεχνίτης που ασχολεἰται µε. την 
κατασκευἠ κεριών Συν. κηροπλάστης, κεράς. -- κηροποιία (η), 
κηροπωλείο (το) Ιµεσν.] κατάστημα που πουλά κεριά, κηρός (ο) 
(αρχαιοπρ.) 1. το κερὶ 2. ισπανικὀς κηρὀς ρητινοἼδες παρασκεύασμα που 
ρευστοποιεἰται όταν θερμαίνεται και χρησιμοποιεὶ 


κηροσβέστης 889 


ται για το σφράγισµα επιστολὠν, εγγράφων κ.λπ. συν. βουλλοκέρι. [1-1:ὙΜ. αρχ.. 
βλ.λ. κηρίολ. κηροσβέστης κ. κεροσβήατης (ο) (κηροσβεστών)] σκεύος 
(ιδίως εκκλησιαστικὀ) που χρησιμεύει για το σβἠσιμο τῶν κεριών. 
[ετυμ. « κηρὀς 5 σβέστης « αρχ. αβέννυµι (βλ. κ. σβήνωλ). κηροστάτης (ο) 
118931 | κηροστατο'ν] σκεύος µε ειδικὲς υποδοχὲς για την τοποθέτηση, στερἐῶση 
κεριών, που χρησιμοποιείται για οικιακούς. διακοσμητικούς ἡ εκκλησιαστικούς, 
λειτουργικοὺς σκοπούς συν. κηροπήγιο, μανουάλι. 
[ετυμ. « κηρὀς «κερὶ» - -στήτης (« αρχ. ἴσταμαιλλ. κήρυγμα (το) |αρχ.| 
(κηρύγμ-ατος | -ατα, -ἀτων[ (α) ο θρησκευτικού περιεχομένου λόγος που 
εκφωνεἰται σε εκκλησίες απὀ τους ιερεἰς ἡ τους επισκόπους ἡ και επιφορτισµένους 
προς τούτο πολίτες βάσει αποστολικὠν και εὐαγγελικών λατρευτικών 
αναγνωσμάτων για την προβολἠ βασικὠν χριστιανικών αρχών και ο χρόνος ποῦ 
αυτός διαρκεὶ: - απὀ τον ἀμβωνα [ το - τής Κυριακής (β) θπολ. ο λόγος τῶν 
Αποστόλων ὡς μέσο διάδοσης τἠς λυτρωτικἠς αποστολἠς τού Χριστού, ὀπῶς 
καταγράφηκε στα Ευαγγέλια τἠς Κ.Δ.. αναπτύσσοντας τις βασικἐς αλήθειες τοὐ 
χριστιανισμοὺ 2. ο λὀγος που απευθύνεται ὡς διδασκαλἰα και µε τη δηλωμένη 
πρὀθεση να φανερώσει την αλήθεια ορισμένης διδασκαλἰας ἡ ορισμένων θέσεων 
και να εμπνεύσει πίστη σε αυτὲς (επειδἠ θεωρεί σαφἠ την ανάγκη παραδοχἠς 
τους): το - µιας νέας πολιτικής βρήκε απήχηση στους ψηφοφόρους | | το - για τη 
φυ7,ετικἠ ισότητα ἐχει επηρεάσει σηµαντική τη σκέψη του 3. (κακὀσ.) ο εκτεταµένος 
λόγος µε τον οποίο επιδιώκει κανεὶς να προβάλει ορισμένες θέσεις (µε τρόπο 
φορτικὀ, ενοχλητικὀ): τέτοιος που είναι, καλά Οα κάνει ν' αφήσει τα - περί ηθικἠς | | µια 
απλή γνώμη τοὺ ζήτησα κι αυτός µου έκανε ο/.ὀκληρο -- (υποκ.) κηρυγματάκι (το), 
κήρ υκας (Ο/η) (κηρύκων) Ί. πρόσωπο που κάνει κήρυγμα, κυρ. θρησκευτικό: 
0 - ανέλυε το νόημα τής ευαγγελακής περικοπής 2. πρόσωπο που προβάλλει 
συστηματικά και δημόσια ἑνα δόγμα, µια ιδέα. µια φιλοσοφική θεωρία κ.λπ.: - τής 
αδελφοσύνης των λαών | | - μίσους και εκδίκησης | | σε όλη τη ζωή του υπήρξε - των 
νέων ιδεών και τής ανήγκης εκσυγχρονισμού συν. προπαγανδιστἠς 3. το πρόσωπο που 
αναλαμβάνει τη δημόσια αναγγελἰα εἰδησης, αυτὸς που διαλα- λεὶ (κἀτι) στο 
πλήθος: έστει/.ε κήρυκες σε ὀλη τη χώρα. να μεταφέρουν τα µαντήτα ΣΥΝ. διαλαλητής, 
ντελάλης 4 πρὀσώπο που απυ- στέλλεται μεταξύ εμπολέμων, μεταφέροντας 
προτάσεις ειρήνευσης, ανακωχἠς συν. πρεσβευτής, ειρηνευτἠς : 5. πρὀσωπο που 
προβαἱνει στην κήρυξη τῶν δημόσιων πλειστηριασμών. δημοπρασιών, καθὼς και 
στη δημοσίευση τῶν προγραμμάτων τους στον τοπικὀ Τύπο. [ετυμ. « αρχ. κήρυξ. - 
Όκος, που συνδ. µε σανσκρ. Κατἰϊ- «τραγουδιστἠς. ποιητής», οπὀτε πιθ. ανάγεται 
σε ΙΕ. Άκατ- «υμνώ. τραγουδώ», πβ. κ. σανσκρ. εατ-Κατ-Ιὶ «επαινώ, Ὀυμνώ» |. 
κηρύκειο (το) ἱ αρχ. | |κηρυκεί-ου | -ων) 1. το ραβδί που έφεραν οι κήρυκες 
και οι πρέσβεις 2. το ἐμβλημα τοὺ θεοὺ Ηρμή και γενικὀτ. σύμβολο οµὀνοιας και 
παύσης τῶν διαφορών κατὰ την αρχαιότητα, που απετελείτο απὀ λεπτὴ ράβδο 
ελιάς ἡ δάφνης, µε δὺο μικρά φτερά και δύο φίδια, που ἠταν τυλιγμένα γύρα) 
απὀ τη ράβδο και μάχονταν το ἑνα το ἀλλο. 
κήρυξη (η) Πατγν.] (-ης κ. -ὐξεως ἱ -ὖξεις, -ὀξεων) η δημόσια και επίσημη 
ανακοἰνώση, γνωστοπυΐίηση: - πολέμου (ανακοίνωση τἠς ἐναρξης εχθροπραξιών 
εναντἰον κράτους) | | - τής έναρξης των Ολυμπιακών Αγώνων 1) - πτωχεύσεως συν. 
διακήρυξη, εξαγγελἰα, αναγγελἰα, κηρύσσω κ. κηρύττω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Ἰκήρυ-ςα, -χθηκα. -γμένος]} 

κάνω κήρυγμα, διαδίδω ιδέες και δόγματα (φιλοσοφικά, θρησκευτικά, 
πολιτικά κ.λπ.): τα ἐργα του κήρυτταν την πίστη στον ἠνθρῶπο | | οἱ Απόστολοι κήρυξαν 
στον κόσµο τον λὀγο του Ιησού Χριστού | | - το Ευαγγέλιο || η οργάνωση αυτή κηρύσσει 
τον ρητσισμὀ και τή μισηλλοδοξία συν. προπαγανδἰζω, διαδίδω, διδάσκω 4 (μετβ.) 2. 
ανακοινώνουν επἰσημα και δημόσια κάτι (κυρ. στο πλαίσιο καθιερωμένης νομικά 
ἡ εθιμικἁ διαδικασίας): µας κήρυξαν τον πόλεμο | | ο νομός κηρύχθηκε σε κατάσταση 
εκτάκτου ανάγκης | | κήρυξε την ἐναρξη των εργασιών τής συνδιήσκεψης" φρ. (α) 
κηρυγμένος εχθρὀς ο εχθρὸς τοὺ οποίου οι αρνητικές, επιθετικἐς διαθέσεις εἶναι 
ξεκάθαρες και εκ τῶν προτέρων δεδηλωμένες: ανήκε στους - τού καθεστώτος και του 
απαγορενθηκε η εἰσοδος στη χώρα | | εἶναι - τής φαυλο- κρατίας (β) (μτφ.) κηρύσσω (σε 
κάποιον) τον πὀλεμο (κηρύσσω πόλεμον, Οµήἠρ. /λ. Β 443) δηλώνω την εχθρὀτητά 
μου. εκδηλώνομαι αρνητικά (απέναντι σε κάποιον), τον αντιμετωπίζω ὡς εχθρό: 
του ἐχει κηρύξει τον πόλεμο και προσπαθεί να τον μειώσει µε κἀθε τρόπο ΣΥΝ. πολεμώ, 
κοντράρω, εχθρεύοµαι 4 3. (αμετβ.) κάνω κἠρυγμα, εἶμαι ἡ γίνομαι κήρυκας: 
όλοι τον θαύμαζαν, όταν κήρυττε. Λ σχολιο λ. μετοχή. 
[ετυμ. αρχ. « κήρυξ (βλ.λ.)]. κηρώδης, -ης. -ες Ιμτγν.! (κηρώδ-ους | -εις (ουδ. 
-η). -ὠν | αυτὸς που έχει την υφἠ τού κεριού. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
κηρωμένος, -η, -ο αυτὀς που εἶναι επιχρισμένος µε κερί: - πινακίδες. 
κηρωτός, -ἡ. -ὁ 
αδιάβροχος: - ύφασμα / χαρτί 2. κηρωτὀ ἐμπλαστρο σκεύασμα απὀ λεπτό ὑφασμα 


αυτός που ἐχει επάλειψη κεριοὐ, ὡστε να εἰναι 


επαλειμμένο µε διάφορες θεραπευτικὲς ουσίες µε βάση το κερί (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κηρώ (-ὀω) « κηρὸς « κερὶ»], Κητέλα!ο (το) (κητελαἰ-ου | -ων] 
χημ: ζωικὀ ἐλαιο που χρησιμοποιείται ὡς λιπαντικὀ. στην κατασκευἠ σαπουνιών 
και σπανιὀτ. εδώδιμων λιπών και το οποἱο προμηθευόµαστε απὀ τη λιπαρἠ 
στιβάδα των κητὠν (κυρ. τής φάλαινας) µε τήςη. 

ΠΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ναῖε οἱ] |. 


κίβδηλος 


κητοειδής, -ἠς. -ἐς [1873] (κητοειδ-υὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)| (λόγ.) αυτός που μοιάζει 
µε κήτος. Επίσης κητώδης, -ης, -ες Ιαρχ.]. -- κητοειδώς κ. κητωδώς επἱρρ. 
σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. Κῆτος (το) ἱκήτ-ους | -η, -ὠν] Ί. υδρόβιο θηλαστικὀ 
μεγάλων διαστάσεων. π.χ. η οὐλαινα. το δελφίνι κ.ά. 2. (μτφ.-µειωτ.) αυτὀς που 
εἶναι πολὺ παχὺς και δυσκίνητος: πού να χωρέσει τέτοιο - σ'αυτὀ το φουστανήκι! ΣΥΝ. 
φάλαινα, θηρίο, θωρηκτό. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχος. 

Ε.ΤΥΜ. «αρχ. κήτος. αγν. ετύμου]. 
κητόαπερµα (το) 138391 (κητοσπέρμ-ατος | -ατα, -άτων] χημ. συστατικὀ τοὺ 
κητέλαιου µε ευρεία χρήση στη φαρμακευτικἠ και την αρωματοποιἰα, καθώς και 
στην κατασκευή κεριών πολυτελείας κ.λπ. συν. σπερματσέτο. Επίσης Κήτειο 
σπέρμα. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. βρετπι οἱ), κηφηναρειό (τυ) ]1839[ (μειωτ.) 1. 
(περιληπτ.) ομάδα αργόσχολων ανθρώπων, που ζουν παρασιτικἀ καταχρο»σµενοι 
την εργατικότητα και ανοχἠ των υπόλοιπῶν μελών ενὀς συνόλου συν. 
τεμπέληδες, παράσιτα. τεμπελχανάδες, αργόσχολυι 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον 
οποΐυ συχνάζουν οι αργὀσχολοι: αυτή η υπηρεσία τοὐ υπουργείου απὀ χώρος εργασίας 
έχει μεταβληθεί σε -. κηφήνας (ο) 1. η αρσενικἠ μέλισσα και γενικὀτ. κάθε ἐντομο 
τοὐ οποίυυ η απυκλειστικἠ συμβολἠ και αποστολἠ εἶναι η γονιμυποίηση τἠς 
βασίλισσας 2. (µτςο.-μειώτ.) πρὀσώπο που συντηρεἰται εις βάρος τῶν υπολοίπων, 
απομυζώντας το προϊὀν τἠς εργασίας τους. αὐτὸς που δρα παρασιτικἀ: έχει διορίσει 
και δύο-τρεις -. που κἀθονται όλη μέρα και γυρίζουν απὀ γραφείο σε γραφείο συν. 
παράσιτο, τεμπέλης, ακαμάτης, χαραμοφάης αν Υ. (μτφ.) μέλισσα, σκυλἰ, 
δουλευταράς, εργατικός, δραστήριος. 
[Ὀ!ὙΜ. «αρχ. κηφήν. -ήνος« "κηφός. που πιθ. συνδ. µε το επἰθ. κωφός και με τυ 
ὀνομα Κηφεύς]. κηφηνοτροφείο (το) 11851 ] (ειρων.) χοίρος ὀπου τρέφονται 
κηφήνες, ὁποῦ συντηρούνται οι τεμπέληδες. ςχολιο λ. πανεπιστήμιο. Κηφισιά (η) 
προάστιο και δήμος τἠς Περιφέρειας Πρωτευούσης Β. των Αθηνών στους πρόποδες 
τής Πεντέλης. -- Κηφιαιώτης (ο). Κηφι- αιώτιασσ (η), κηφισιώτικος, -η. -ο. 
[ΕἸΎΜ. « Κηφισός (βλ.λ) |. 
Κηφιαός (ο) Ί. ποταμός τἠς Στερεάς Ελλάδας, που πηγάζει απὀ τον Παρνασσὀ, 
διαρρέει τη Βοιωτία, την οπυἰα και αρδεύει, και εκβάλλει στη λίμνη Υλίκη 2. 
ποταμὀς τοὺ λεκανοπεδίου τής Αττικής, 
[ΠΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου, προελλην. (μη Ι.Ε.) τοπωνύμιο!. 
Κ.Θ.Β.Ε. (το) Κρατικὀ Θέατρο Βορείυυ Ἑλλάδος, ΚΙ σύνδ. [μεσν. | και (βλ.λ.) 
(μπροστά απὀ φωνήεν): και μιλούσε κι ἐτρωγε. Επίσης (παλαιὀτ.) Κ᾿ κ. ΚΓ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. και. 
ς.Ι.Α. (η) (πρυφέρεται Σι Αι Ἠι ἡ Σία) η Κεντρική Υπηρεσία Πληροφο- ριὼν των 
Η.Π.Α.: ασχολεἰται µε τη συλλογή πληροφοριών σχετικά µε ἀλλες χώρες. 
Ιπτομ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. Οοπίτα] Ιπ[ο]Ώσοπεο Αφεπεγ!, κιαλάρω ρ. µετβ. 
(κιάλ-αρα κ. -ἀρισα] (λαϊκ.) Ί. παρατηρώ (κάτι) µε τα κιάλια, εστιάζω σε αυτὀ 
απὀ απὀσταση: (γενικὀτ.) εντοπἰζω (κάτι) απὀ µακριά, ξεχωρἰζω παρατηρώντας: 
ἐτσι ὁπῶς το κιαλήρισε απὀ µακριά, της καλάρεσε σὺν. διοπτεύω, διακρίνω 2. (αργκὀ) 
αντιλαμβάνοµαι παρατηρώντας απὀ μακριὰ, εντοπἰζω: αμέσως τον κιάλαρε ὁτι 
έψαχνε για κάποιον γνωστό | | μισή μέρα την κιάληρε τη μηχανή, χρώμα, κατασκευή, μάρκα: 
δεν ξεκολλούσε τα μάτια του απὀ πάνω της σὺν. καρφώνω, κόβω. ΚΙάλΙ (το) Ικιαλ- 
ιού | -ιών) (συνἠθ. στον πληθ.) οπτικὀ ὀργανο για τη διευκόλυνση τἠς μακρινἠς 
παρατήρησης, που αποτελείται απὀ δύο μικρὰ τηλεσκόπια προσαρμοσμένα το ἑνα 
δίπλα στυ ἆλλο, το καθένα απὀ τα οποία διαθέτει δὺο πρίσματα για τη διόρθωση 
και επαναφορά τοὺ οπτικοὺ ειδώλου: ένα ζευγάρι κιάλια } | στρατιωτικά - [| - ὀπερας 

έβαλε τα - στα μάτια και ανίχνευσε τον ορίζοντα ΣΥΝ. διόπτρα, τηλεσκόπιο: ΦΡ. 
(εκφραστ.) οὐτε µε τα κιάλια για οτιδήποτε θεωρείται πέρα απὀ τις δυνατότητες 
κάποιου, ἀπιαστο, αδύνατον να πραγματοποιηθεἰ: µε τις νέες τιμές δεν β/.έπουμε 
αυτοκίνητο -! ΣΥΝ. οὐτε µε σφαἱρες. 
ΗΡ.ΤΥΜ. µεσν. « ὀκκιήλι «ιταλ. οςςπἰα!. πληθ. τοὺ οςσςπία]ε «οπτικός» 

λατ. οσαἰαβ «μάτι»|. κιβδηλεία (η) |αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού 

κίβδηλου, το να εἶναι ἡ να γίνεται κάτι κίβδηλο συν. πλαστότητα ΑΝΤ. 
γνησιότητα 2. (ειδικὀτ.) αξιόποινη πράξη την οποία τελεὶ ὀποιος ελαττώνει την 
εσωτερικἠ αξία μεταλλικού νομίσματος µε οποιονδήποτε τρὀπο (ρἰνισμα. κοπἠ 
κ.λπ.) µε σκοπὀ να το θέσει σε κυκλοφορία σαν να εἰχε πλήρη την εσωτερικἠ του 
αξία, καθώς και εκείνος που πρυμηθεύεται κἱβδηλο νόμισμα για τον ἰδιο σκοπὀ 3. 
(μτφ.-λόγ.) η προσποίηση στη συμπεριφορά, η 
γνησιότητας στις εκδηλώσεις: η - το)ν κοσμικών τρόπων σὺν. ανειλικρἰνεια αντ. 


ἐλλειψη ειλικρίνειας και 


ειλικρίνεια, γνησιότητα. 

κιβδηλεύω ρ. µετβ. |αρχ.Ι {μόνο σε ενεστ. και παρατ.] (αρχαιοπρ.) Ί. κάνω 
νοθεία, παραποιώ σκοπἰµως ευγενἠ μέταλλα ἡ (κυρ.) νομίσματα, στοχεύοντας 
στην απὀκτηση προσωπικοὺ κέρδους μἐσῶ τἠς νοθείας σῦν. νοθεὐῶ, παραποιώ, 
παραχαράσσω 2. (μτφ. για συναισθήματα. αρετἐς) καθιστὠ (κάτι) εὐτελές, 
αλλοιώνω την υφή, τη χαρακτηριστική του ποιότητα σὺν. ψευτίζω, εξευτελίζω, 
κιβδηλοποιός (ο) !187}| ο παραχαράκτης, πρὀσώπο που κατασκευάζει κίβδηλα 
νομίσματα. -- κιβδηλοποιία (η) [ 18711. κίβδηλος, -η. -ο 1. (για ευγενή 
μέταλλα και νομίσματα, κυρ. μεταλλικά) αυτός που ἐχει νοθευτεὶ, που ἐχει 
υποστεὶ ἡ προελθεἰ απὀ πρὀόσµειξη µε εὐτελή μέταλλα- που ἐχει παραχαραχθεἰ 
ΣΥΝ. κάλπικος, πλαστὀς, νοθευμένος, νόθος, παραχαραγμένος, παραποιημένος, 
ψεύτικος, (λαϊκ.) μαϊμού λντ. γνήσιος, αληθινός, πραγματικὀς, ανόθευτος 

(μτφ.) αυτὸς που κατά δόλιο τρὀπο εμφανίζεται µε ψεύτικες ιδιὸ 


κιβούρι 


τητες, που στερείται ειλικρίνειας και γνησιότητας: - αισθήµατα / χαρακτήρας ΣΥΝ. 
ψεύτικος, δόλιος, ανπλικρινἠς, απατηλὀς, ] ΕΙ ΥΜ. αρχ. « κἰβδος «σκουριά», αβεβ. 
ετύμου, ἰσως συνδ. µε τη «γλὠσσα» τοὐ Ησυχίου κίβον «κουφὀ, ἀναυδο» και. κατ’ 
επἐκτ., µε τεχνικοὺς ὀρους τής μεταλλουργἰας, ὁπῶς γαλλ. (ρίεττς) δουτάς «κουφἠ 
(δηλ. '-χωρὶς γερμ. 
«αμέταλλος»]]. 


πέτρα» ανταύγειες»), ἸααἩπ «κουφός» (ὡς τεχν. ὀρ. 
κιβούρι (το) (κιβουρ-ιοὺ | -ιῶν) (λαϊκ.) 1. το φἐρετρο, το κυρ. ξύλινο κιβώτιο, 
στο οποίο κατά παράδοση τοποθετείται το σώμα τού νεκρού για την ταφἠ ΣΥΝ. 
νεκροκρέβατο, νεκροσέντουκο 2. ο τάφος, το ἄνοιγμα γης, στο οποίο τοποθετείται 
ο νεκρὀς, καθώς και η ταφόπλακα: «τρία πουλήκια κἀθονταν στον Διάκου το (δημοτ. 
τραγ.) ΣΥΝ. μνήμα, μνημούρι. 

ΤΕΤΎΜ. « µεσν. κιβούριον « μτγν. κιβώριον. δάνειο πιθ. αιγυπτιακἠς προελ., όπως 
επιμαρτυρείται και απὀ την ερμηνεία τὴς λ. απὀ τον Νσύχιο: «Αιγύπτιον ὀνομα επί 
ποτηριού»]. 

κιβώτιο (το) (κιβωτἰ-οἳ) | -ων) Ί. θήκη κάθε μεγέθους και υλικού (συνἠθ. απὀ 
χαρτόνι, ξύλο ἡ πλαστικὀ), που ἐχει ορθογώνιο παραλληλεπίπεδο σχήμα και 
χρησιμοποιεῖται για τη φύλαξη, τοποθέτηση ἡ µεταφορά αντικειμένων: το φορτηγὀ 
δεφόρτωσε δέκα - µε ηλεκτρικἐς συσκευές | | γέμισε ἑνα - ρούχα για τους αστέγους ΣΥΝ. 
κουτἰ. κάσα. κασόνι, κασέλα, μπαούλο, σεντούκι 2. κιβώτιο ταχυτήτων (στα αυ- 
τοκίνητα) η συμπαγἠς, ενσωματωμἐνη μονάδα ταχυτήτων ἡ ἄλλη ανάλογη 
διάταξη, που επιτυγχάνει τη μεταβίβαση ισχύος μεταξύ μηχανών ἡ μηχανισμών, 
συνἠθ. µε αλλαγές τής ροπἠς στρέψεως και τὴς ταχύτητας: αυτόματο - συν. 
σασμάν. -- (υποκ.) κιβωπάκι (το), (µε- γεθ.) κιβωτιάρα (η). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. κιβώτιον. υποκ. τοῦ ουσ. κιβωτός (βλ.λ.). Ορισμένοι τεχνικοί 
ὁροι αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. κιβώτιο ταχυτήτων (ς γαλλ. Ῥοἰϊε ἆς 
ν{τεςςςας)]. 

κιβωτιόσχημος, -η, -ο αυτός που έχει σχήμα κιβωτίου, δηλ. ορθογωνίου 
παραλληλεπιπέδου: - τάφοι. 

κιβωτός (η) Ί. κάθε κιβώτιο μεγάλου μεγέθους, που αξιοποιείται κυρ. ὣς 
θήκη για τη φύλαξη ιερών κειμηλίων 2. (α) Κιβωτός τής Δια- θήκης / τού 
Μηαρτυρίου / 
φυλάσσονταν οι δὺο πλάκες τοὺ Μωυσή (Λέκα Εντολές), η Στάμνος τού μάννα και 
η Ράβδος τού Δαρών, και εἶχε καθιερωθεί στη συνείδηση τού λαού ὡς σύμβολο τὴς 


τοῦ Θεού η «οορητἡ κιβωτός των Κβραίων. στην οποία 


παρουσίας τοὺ Θεοὺ (β) Κιβωτός τοὐ Νώε το τεράστιο πλοίο που κατά την Π.Δ. 
κατασκεύασε ο Νώε και µε το οποίο κατάφερε να διασωθεἰ ο ἰδιος, η οικογἑνειά 
του, καθώς και ἑνα ζεύγος απὀ κάθε ζωικό εἶδος, επιβιώνοντας απὀ τον 
(μτφ.) κάθε χορρος ἡ μέσο διατήρησης και φύλαξης τἠς 
πολιτισμικής ἡ πολιτιστικής κληρονομιάς, χώρος τερἠς παρακαταθήκης: η 
Εκκλησία υπήρξε. - των ελληνικών παραδόσεων κατά την Τουρκοκρατία. 


Κατακλυσμὀ 3. 


[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο σημιτ. προελ.. πβ. συρ. ᾳα αίμα, μολονότι 


υπάρχει η ἀποψη ὀτι η συριακἠ λ. προέρχεται απὀ την Ἑλληνικἠ. Οι 
Ἡβδομήκοντα χρησιμοποίησαν στη μετάφραση τἠς Π.Δ. τη λ. κιβωτός ὡς απὀδ. 
των εβρ. λ. ΙΕΡΟΠ (για την Κιβωτό τού Νώε. σημαίνει «κουτί, κιβώτιο») και 
᾿ατΌη (ο)ς μέρος τἠς φρ. 'ατΌη ΠπαΡὂςτἰϊ «Κιβωτός τὴς Διαθήκης»)]. 

κιγκαλερία (η) Ιχωρ. πληθ.) 


βιομηχανικά προϊόντα, που προορἰζονται κυρ. για οικιακἠ χρήση, όπως οι βίδες, 


(περιληπτ.) τα κἄθε εἶδους μετάλλινα 
οι πρὀκες, τα λουκέτα. τα κάγκελα κ.λπ.: τα σιδηρικἁ εἰδη: κατήστηµη ειδών 
κιγκα/.ερἰας. 

[ΠῚ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ααἰπςαί]ετῖς. ἄλλος τ. τού εΠπαι-αἰ]]ε « 
παλαιὀτ. γαλλ. εἰπηαςτ «θορυβώ», ονοµατοπ. λ. |. 

κιγκλίδωμα (το) ]κιγκλιδώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) η σειρά κιγκλἰδων µε τις 
οποἰες σχηματίζεται ἑνα περἰφραγμα, η περίφραξη απὀ κάγκελα: - σκήλας / κήπου 
/ τζακιοὐ | | πολλοί τραυματίστηκαν, ὀταν κατέρρευσε το προστατευτικὀ - τού σταδίου 
ΣΥΝ. περίφραγμα, περίφραξη. κάγκελα. -- ΚΙγκλιδώνω ρ. 

[ΠΤΥΜ. μεσον. « αρχ. κιγκλἰς, -ἰδος, αβεβ. ετύμου. ἰσως « "κιλ-κλί-δες (πβ. δι-κλί- 
δες) µε ανομοἰῶση, οπότε η λ. θα συνδέεται µε το ρ. κλ,ίνω. Κατ’ ἄλλη άποψη, 
κιγκλίς « κιγκ/.ίζω « ταρακουνὠ, ανασηκὠνω» « κί- γκλος «μικρό πτηνὀ που 
κουνάει συνεχώς την ουρά», οπὀτε η λ. κιγκλἰς θα εἶχε αρχικώς τη σημ. «πόρτα 
που ανασηκώνεται, ποὺ ανοιγοκλεϊνει»]. 

κιγκλιδωτός, -ἡ, -ὁ [1888] αυτός που εἶναι κατασκευασμένος µε κιγκλίδωμα 
ἡ που περιβάλλεται απὀ κιγκλἰδωµα: - παράθυρα. 

ΠΗΪΎΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. βτἰ!]αρο]. 

κιγκλίς (η) (κιγκλίδ-ος | -ὧν) (σπἀν.-αρχαιοπρ.) 1. το κάγκελο, κάθε ράβδος 
περιφράγµατος ἡ χωρἰσματος 2. κἰγκλίδες (οι) το κιγκλίδωμα (βλ.λ) ΣΥΝ. 
κάγκελα. Επίσης κιγκλίδα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. κιγκλίδωμα]. 

κ.Ι.Ε. (το) Καπνολογικὀ Ινστιτούτο Ελλάδα;. 

Κίεβο (το) {Κιέβου} η προἰτεύουσα τἠς Ουκρανίας. 

Π.ἴγπι. « ρωσ. Κίγοεν / ουκρ. Κγίν. αγν. ετύμου. Ηπαράδοση συνδέει την πόλη µε 
το ὀνομα τού Κἰγ. μυθικοὺ ιδρυτή τἠς πόλεως τον 9ο αι. μ.Χ.]. 

Κίελο (το) [Κίελου) πόλη τὴς ΒΑ. Γερμανίας στη Βαλτική Θάλασσα. [ΗΤΥΜ. 
Μεταφορά τοὺ γερμ. Κίε] « αρχ. σκανδ. ΚΙΙΙ «όρμος - ασφαλές σημείο για πλοία», 
ὀπῶα ονομαζόταν η πόλη απὀ την ἱδρυσή της το 1242|. 

κιθάρα (η) [δὺσχρ. κιθαρών] 1. ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο µε έξι ἡ δώδεκα 
χορδές, μακρὺ βραχίονα, αχλαδὀσχημο ηχείο που θυμίζει εκεἰνο τοὺ βιολιού, 
επίπεδη ράχη και οπἠ στο πἀνῶ μέρος: η/λ,εκτρική / κλασική / ακουστική - 2. 
(συνεκδ.) το να παἰζει κανεἰς αυτό το ἐγχορδο ὀργανο: μαθαίνει - εδώ και ἐξι μήνες. 
- ωποκ.) κιθαρίταα κ. κιθαρούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. δάνειο ανατολ. προελεύσεως. Από την 
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Έλλην. μἐσῶ λατινικών και αραβικὠν τύπων προήλθαν οι αντἰστοιχες λ. στις 
ευρώπ. γλώσσες, λ.χ. γαλλ. εἴπατε / σαἰϊατς. ισπ. σπἰΐαττα, αγγλ. ρπἰίατκ.ἀ.]. 
κιθαρίζω ρ. αµετβ. |αρχ.| ἵμόνο σε. ενεστ. και παρατ.) παίζω κιθάρα. 
κιθάρισµα (το) [αρχ.] κ. κιθορισμός (ο) [μτγν.|. κιθαριστής (ο) 
Ιαρχ.1. κιθαρίστρια (η) [αρχ.] (κιθαριστριών} ο μουσικός που εκτελεὶ μουσικά 
κομμάτια σε κιθάρα, πρόσωπο που παίζει κιθάρα. Επίσης (καθημ.) κιθαρίστας 
«5). κιθαρωδός (ο) ο κιθαριστἠς που τραγουδά τα κομμάτια που παίζει στην 
κιθάρα. -- κιθαρωδώ Ρ. Ιαρχ. | {-εἰς...]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κιθαρωδός « κιθάρα  -ὠδός« ὡδήλ. κικιρίκου κ. 
κοκορίκου (το) [ἀκλ.] η φωνἠ τού κὀκορα. 
ΤΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.], ΚΙΚ μτγόξινγκ (το) {ἀκλ.) ΛΘΛ. άθλημα στο οποίο 
επιτρέπεται στους συμμετέχοντες να δίνουν γροθιὲς φορώντας στα χέρια τους 
γάντια και να κλοτσοὺν µε γυμνὰ πόδια. 
[ΕΤΥ.Μ. « αγγλ. ΚίεΚ Ῥοχίηρ]. 
Κιλικία (η) περιοχἠ τἠς ΝΑ. Μικράς Ασίας. 
[ΠΤΥΜ. «αρχ. Κιλικία (γή) « Κίλικες. ονομασία τού λαοὐ που κατοικούσε εκεὶ (πβ. 
Κίλιξ. μυθικὀ πρὀσ.), αγν. ετὐμουῖ. 
Κιλιμάντζαρο (το) ηφαιστειακὀ ὀρος τἠς Α. Αφρικἠς. 
[ΕΓΥΜ. «αγγλ. ΚΗΠπιαπ]ατο « σουαχίλι ΚίΠπια «ὀρος» 5 π]ατο «θεός τού ψύχους» |. 
κιλίμι (το) {κιλιμ-ιού | -ιών) χειροποίητος υφαντὸς τάπητας χαρακτηριστικὀς 
τὴς ανατολἰτικης και βαλκανικής υφαντουργίας χωρὶς πὲ- λος ΣΥΝ. χαλὶ, 
στρωσἰδι. 
ΠΊΥΜ. «τουρκ. Κί]1πι « περσ. Κί]1πι]. 
Κιλκίς (το) [ἀκλ.]) πόλη τἠς Κ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νομού 
(νομός Κι/.κἰς). 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου. Ἐπὶ Τουρκοκρατίας ἦταν ἑνα ασήμαντο χωριό, ὁποῦ 
κατοικούσαν κυρἰως Βούλγαροι (οι οποἰοι το θεο)ρούσαν ιερὀ). Ἠταν δε γνωστὀ 
μὲ τις ονομασίες Καλκίς και Κουκούσιλ. κιλλίβαντας (ο) (κιλλιβάντων) ΣΤΡΑΤ. 
μεταλλικὀ δίτροχο ὀχημα, που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά και τη στήριξη 
πυροβόλου ὀπλου, κυρ. για τη συγκράτηση, τον περιορισμό τἠς οπισθοδρὀμησἠς 
του κατά τη ρίψη βολἠς: ορειβατικὀς { πεδινός / φρουριακός / επάκτιος / ναυτικός - | | 
η σορὀς τοὐ εκλιπὀντος θα τοποθετηθεί τιμητικά σε κιλλίβαντα πυροβόλου για τη µεταφορά 
του στο νεκροταφείο. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. κιλλίβας. -αντος « κίλλος «ὀνος» (αρχικἠ σημ. «σταχτής. γκρἰζος», 
δηλ. «ο φέρων το χρώμα τοὺ γαϊδάρου». αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το αρχ. επἰθ. 
κελαινὸς «σκοτεινός, μαὐρος») 5 -βας « βαίνω |. 
κιλό (πο) Ί. μονάδα βάρους ἡ μάζας, που αντιστοιχεὶ σε χίλια γραμμάρια ΣΥΝ. 
χιλιόγραμμο 2. (συνεκδ.) το βάρος σώματος υπολογισμένο εμπειρικἀ, χωρἰς 
μέτρηση: έχει παραπάνω κιλή. θα πρέπει ν΄ αδυνατἰσει κι ἀλλο! | | έχει περιττά -'ΦΡ. (α) 
παίρνω /χάνώ κιλὰ παχαίνω / αδυνατίζω, γίνομαι πιο παχὺς / λεπτὸς: πήρε 
μερικά - τον τελευταίο χρόνο (β) ἐρχομαι στα κιλά μοῦ αποκτώ το κανονικὀ ἡ συ- 
νηθισμένο µου βάρος: κάνει δίαιτα, για να ξανάρθζι στα κιλἀ της (γ) µε το κιλὀ (0 µε 
καθορισμὀ τἠς τιμἠς αναλόγως τού τελικοὐ βάρους τοὺ προϊόντος: πουλήει -, όχι µε 
το κομμάτι | | 'βιβ/]α / σεντόνια - (1) για µεγάλη ποσότητα, µε τον σωρὀ: αυτός τις 
υποσχέσεις τις δίνει - ΣΥΝ. αβέρτα (δ) τα ἐχει τα κιλάκια τοῦ ἐχει μερικὰ 
παραπανή- σια κιλά (ευφημ. για υπέρβαρο ἀτομο) (ε) λθλ. κατηγορία (π.χ. 85) 
κιλών στα αγωνίσματα πάλης, πυγμαχίας και άρσης βαρών, τρόπος ένταξης των 
αθλητών σε επιµέρους κατηγορἰες µε κριτήριο το σωματικὀ τους βάρος: πήρε χρυσό 
μετάλλιο στήν κατηγορία των 90 κιλών / στα 90 κιλή (στ) βρίσκω κάποιον στα κιλά 
Μου βρίσκω κάποιον ισἀξιό µου (ζ) (κάποιος) δεν εἶναι για τα κιλὰ µου 
(κάποιος αντίπαλος) εἶναι ανώτερος µου. -- (υποκ.) κιλάκι (το). 
ΙΕΤΥ.Μ. Αντιδάν., « γαλλ. Κῖ]ο (απεσπασµένο απὀ τη λ. Κί]ο-σταπιπις 
«χιλιόγραμμο») « ελλην. χίλιοι). ΚΙλΟ- α’ συνθετικὀ που δηλώνει χίλιες απὀ τις 
μονάδες τής τάξης τοὺ β" συνθετικοὺ: κι/.ο-τζήουλ, κι/.ο-χέρτς, κιλο-τόνος. 
[πτυμ. Α' συνθ. τὴς Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ απὀσπαση ξἐν. ὀρῶν 
(συνἠθ. ελληνογενώὠν), πβ. γαλλ. ΚίΙο-ρίαππις, Κί]ο-πιοῖτε κ.ά. Βλ. κ. κιλό). 
κιλοβάτ (το) [ἀκλ.} ΦΥΣ. μονάδα ισχύος ηλεκτρικού ρεύματος ἰση προς χίλια 
βατ. 
Π1ΥΜ. «γαλλ. Κί]ονναϊ (νόθο σὐνθ.) « Κί]ο- (Ξ χίλιοι) Ἐ νναῖϊ «βατ» (βλ. λ. βατ)]. 
κιλοβατώρα (η) (δύσχρ. κιλοβατωρὠών) ΦΥΣ. η μονάδα έργου ἡ ενέργειας, που 
αντιστοιχεὶ στο ἐργο το οποίο παράγεται απὀ μηχανἠ ισχύος ενὀς κιλοβάτ σε 
χρονικὀ διάστηµα μίας ώρας. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Κί]οννα1ἰ-Πποιτ]. κιλομπάιτ (το) [ἀκλ.) 
ΠΛΙΗΟΦ. μονάδα μέτρησης τής μνήμης τοὺ ηλεκτρονικού υπολογιστή, που ισούται 
µε χίλια μπάιτ (βλ.λ.). 
ΙΕΓΥΜ. « αγγλ. Κί]οργίε « Κί]ο- (βλ. λ. κιλο-) Ἐ Ὀγίο (βλ.λ. μπάιτ)λ. κιλοπόντ 
(το) (ἀκλ.} ΦΥΣ. μονάδα βάρους ἰση µε το βάρος που παρουσιάζει ἑνα σώμα µε 
μάζα ενὸς χιλιογράμμου, ὀταν βρίσκεται σε υψόμετρο μηδὲν και γεωγραφικό 
πλάτος 455. 
ΤΕΤΥΜ. « γερμ. ΚΙοροπά «Κίῑο- (βλ. λ. κιλο-) ἁ -ροπὰ « λατ. ροπάπ6 «βάρος, 
φορτίἰο»!. 
-κιλος, -η. -ο β’ συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο βάρος σε κιλά: πεντὀκιλο 
δοχείο. 
{ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. κιλό] κιλότα (η) 
[κιλοτῶν} Ί. το γυναικείο εσώρουχο, που καλύπτει τα γεν- νητικἀ ὀργανα και 
τους γλουτοὺς ΣΥΝ. βρακὶ 2. (και για άνδρες) το παντελὀνι ιππασίας, που ἐχει 
κόψιμο πολὺ άνετο στους γοφοὺς, παρ- τὸ στα γόνατα και στενὀ ὡς σφιχτὀ απὀ τα 
γόνατα μἐχρι τους αστρα 
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γάλους' (ειδικὀτ.) το πανταλὀνι τἠς στολἠς τῶν ανδρών τοὺ ιππικού, η 
στρατιωτικἠ περισκελἰδα: - ιππασίας | | ανδρική -- (υποκ.) κιλο- τάκι (το) κ. 
κιλοτίτσα (η) (σημ. 1). ΣΧΟΜΟ λ. εσώρουχο. 
ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. σα]οῖἰς « σαἰ «οπίσθια» «λατ. ςα[α6 «πρωκτὀς»], κιλότο (το) 
μοσχαρήσιο ἀπαχο κρέας εκλεκτἠς ποιότητας, που προέρχεται απὀ το τελευταίο 
τμήμα τἠς ράχης τοὺ ζώου πἰσω απὀ το φιλέτο και πάνω απὀ το μπούτι. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. εα]οίΐίε. Βλ. λ. κι/.ότα]. κιλοχέρτς (πο) (συνἠθ. γράφεται και 
προφέρεται κιλοχέἑρτζ) [ἀκλ.]} ΦΥΣ. ΠΛΜΡΟΦ. Ο χιλιόκυκλος (βλ.λ.). 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. ΚΙΙοΠετίΖ (νόθο σύνθ.). Βλ. λ. κιλο-, χερτς]. ΚΙΛΤ (το) (ἀκλ.] η 
παραδοσιακἠ, χαρακτηριστικἠ φούστα τῶν Σκωώ- τσέζων, απὀ μάλλινο καρὀ 
ὑφασμα, που φθάνει μέχρι το γόνατο. [ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΚΙ « μέσ. αγγλ. Κγ]τε, πιθ. 
σκανδ. προελ.. πβ. αρχ. σκανδ. Κ]α]ζὰα «δίπλα, πιέτα υφάσματος ἡ φούστας», δαν. 
Κίϊϊς «πτυχώνω. διπλώνω »[. 
κιμαδιάζω ρ. µετβ. [κιμάδιασα) (λαϊκ.) κόβω το κρέας κιμά. συνἠθ. 
με ειδικἠ μηχανή, κίμαδόπιτα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) πίτα µε γέμιση απὀ κιμά. 
κιμάς (ο) (κιμάδες] κρέας κομμένο (αλεσμένο) σε πολύ λεπτά επιμήκη κομμάτια 
(σαν χοντρά μακαρὀνια), συνἠθ. µε ειδικἠ μηχανή: περνώ το κρέας απὀ τη μηχανή 
τού -φρ. (λαῖκ.) κάνω (κάποιον) κιμά δέρνω (κἀποιον) ανηλεὼς, τον «σπάζω 
στο ξύλο». 
(ΕΤΥΜ. «τουρκ. Κίγπια « Κἰγπιακ «κόβω. κομματιάζω»], ΚΙμονό (το) 
[ἀκλ.} Ί. παραδοσιακἠ ιαπωνικἠ ρόμπα µε φαρδύ, άνετο κὀψιμο, κυρ. 
στα χέρια, χωρίς ραφές, που φθάνει μἐχρι τους αστραγἁλους και 
περιτυλίσσεται στο σώμα σταυρωτά απὀ αριστερἁἀ προς τα δεξιὰ στο 
στήθος, ενώ στη μέση συγκροτείται µε µια πολὺ φαρδιά υφασμάτινη 
ζώνη 2. (γενικἀ) κάθε ανάλογο ἐνδυμα µε παρόμοιο σχέδιο (κ"ορ. για 
γυναίκες). 
[Ε.ΤΥΜ. «ιαπων. ΚΙΠΙΟΠΟ «ρούχο» « Κἰ «φορώ» 5 ΠΊΟΠΟ «πράγμα» ]. κΚ(μπάρης 
(ο) (κιμπάρηδες]. κιμπάριασα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) γενναιόδωρος, 
ειλικρινἠς και περήφανος άνθρωπος. -- κιμπάρικος, -η, -ο. 
ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. Κίρατ]. ΚΙΗΤΓαρλίκι (το) (κιμπαρλικιοὐ | χωρ. πληθ.) 
(λαϊκ.) η ιδιότητα και συμπεριφορἁ τοὺ κιμπάρη. 
ΠΕΤΥΜ. «τουρκ. ΚίρατΗκ]. κίμπούτς (πο) {ἀκλ.} αγροτικἠ ἡ βιομηχανική 
κοινότητα στο Ισραήλ, οργανωμένη κατά τα πρότυπα τού κολεκτιβισμοὺ, 
αυτοχρηματοδο- τούμενη βάσει τῶν κερδών της και µε κάλυψη τῶν αναγκών 
περίθαλψης και πρόνοιας τῶν µελών της. στην οποία η οργάνωση και ο 
καταμερισμὀς εργασἰας γίνεται απὀ εκλεγμένη επιτροπἠ. 
(ΕΓ ΥΜ. « αγγλ. Κδραίς « εβρ. αἰρρίίς «συγκἐέντρώση, σύναξη»], 
κιμωλία (η) ἱκιμωλιών[ Ί. μαλακὀ, συνἠθ. λευκό πέτρωμα, µε υψηλή 
περιεκτικότητα σε ανθρακικὀ ασβέστιο: χρησιμοποιείται ευρέως ὡς 
χρωστικἠ ουσία, ὡς λίπασμα, ὡς στιλβωτικὀ, ὡς μέσο σχεδίασης και 
γραφής σε πίνακες κ.α. 2. (συνεκδ.) το μικρὀ, κυλινδρικὀ κομμάτι απὀ 
αυτό το πἐτρώμα, ποὺ χρησιµοποιείται για γράψιμο σε µαυροπίνακα ἡ 
οποιαδήποτε ἄλλη σκουρὀχρωμµη και λεία επιφάνεια ἡ για ζωγραφική σε 
διάφορες επιφάνειες: γράφω µε - στον πἰκανα | | χρωματιστή / σπασμένη 
[ετυμ. « αρχ. κιμωλία (γή) «Κίμωλος (βλ.λ.)]. 
Κίμωλος (η) (Κιμώλου) 1. νησὶ τῶν ΝΔ. Κυκλάδων μεταξὺ τὴς Μήλου και τἠς 
Σἰφνου 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιού. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου, προελλην. (μη Τ.Κ.) τοπωνύμιο. Κατά τη μυθολογία. το 
ὀνομα τἠς νήσου οφείλεται στον Κίμωλον, σύζυγο τἠς Σὶ- δης, τὴς οποίας ο 
πατέρας οικισετο νησὶ |. 
Κίμων (ο) {Κίµων-ος. -α[ {. αρχαίος Αθηναίος στρατηγὀς και πολιτικὀς (506-449 
π.Χ.), γυιος τοὺ Μιλτιάδη 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Κίμωνας. -- 
κιμώνειος, -ος. -ο |αρχ.[. 
[Γ.ΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν., αβεβ. ετύμου. Έχει διατυπωθεἰ η άποψη ὅτι η λ. 
προέρχεται απὀ επἰθ. που αρχικώς δήλωνε το σκούρο χρώμα (πβ. Μγλ- τιήδης « 
μίλτος «κοκκινάδι») καὶ συνδέθηκε µε λατ. εἰπιεχ «κοριός» (αρχικἠ σημ. «χρώμα 
σκούρο καφὲ») και µε σανσκρ. 5γαπ18- «στἀνής»]. 
Κινα (η) Γ1728[ (κινεζ. Ζποηρπια Κεππιίη ΩοπρΏεσιο - Λαϊκή Δημοκρατία τἠς 
Κίνας) κράτος τἠς Α. Ασίας µε πρωτεύουσα το Πεκίνο, επἰσημη γλὠσσα τη 
μανδαρινικἠ Κινεζική και νόμισμα το γιουάν. Κινέζος (ο)! 18671. Κινέζα (η), 
κινεζικός, -ἠ. -ὁ (βλ.λ.) κ. (καθημ.) κινέζικος, -η. -ο. Κινεζικά κ. (καθημ.) 
Κινέζικα (τα). ΣΧΟΜΟ λ. εθνικὀς. 

πὶ ΥΜ. Μεταφορά ξἐν. ὁρου (πβ. γερμ. (Πίπα), που πιθ. ανάγεται στην κινεζ. λ. 
Οἵπ ἡ Το'ϊπ. ονομασία δυναστείας, η οποία κυβέρνησε τη χώρα τον 2ο αι. π.Χ. 
Ωστόσο, η χώρα ἠδη τον 4ο αι. π.Χ. απεκαλείτο Τοίποϊαπ, οι δε Βραχμάνοι 
χρησιμοποιούσαν για την Κίνα τη σανσκρ. ονομασία εἶπα. Φαίνεται πιθανότερη η 
άποψη ὁτι το ὀνομα ανάγεται στην περιοχἠ 9Πααηχί τὴς ΒΔ. Κίνας (η ονομασία 
ΘΠααηχ{ σημαίνει «Δυτικό 9Πααη»). η οποία απετέλεσε τον πυρήνα τἠς χώρας. Η 
καθ! εαυτἠν κινεζ. ονομασία εἶναι Ζποπρµαα «Μέσο Βασίλειο»), κίνα (η) {χωρ. 
πληθ.) 1. ιθαγενές δέντρο τὴς Ν. Αμερικής, που καλλιεργείται κυρ. για τον φλοιό 
του, ο οποίος ἐχει πλούσιες θεραπευτικές ιδιότητες (κατά τὴς ελονοσίας, τής 
αρρυθμίας τής καρδιάς, τού πυρετού) και απὀ τον οποίο εξάγεται το κινἰνο (βλ.λ.) 
2. ο φλοιός τοὺ δέντρου αυτού: σταχτόχρωµη / κίτρινη / κὀκκινη'-. 
]Γ.ΤΥΜ. « αγγλ. ααἰπα «ισπ. ααἰπα « Κίπα «φλούδα, φλοιός», λ. τὴς ινδιάνικης 
φυλἠς Κετσούὐα |. κιναιδισµός (ο) η συμπεριφορά τῶν κίναιδων, κίναιδος 
(ο) (αρχαιοπρ.-µειωτ.) ο παθητικὀς ομοφυλόφιλος ΣΥΝ. (!) πούστης. 
[ΕΤ.ΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε αρχ. ετυµολογικὀ λεξικό 


κινεζικός 


«παρὰ τὸ κινεῖσθαι τὴν αιδώ ἡ παρὰ τὸ κινεῖσθαι τή αιδοίᾳ», εκδοχἠ που θεωρεἰ τη λ. 
σύνθετη των κινώ και αιδώς ἡ αἰδοῖον. Εντούτοις. σημαντικὀ πρὀβληµα εξακολουθεὶ 
να συνιστά η ποσότητα τοὺ -1- (κίναιδος κϊνώ)). κιναισθησία (η) (χωρ. πληθ.) 
φυςιολ. η συνολικἠ αἰσθηση διὰ μέσου τἠς οποίας αντιλαμβανόμαστε τις κινήσεις 
τῶν μυών, τῶν τενόντων και τῶν αρθρώσεων, τοὐ σώματος συνολικά”. Επίσης 
κινηαιοαίαθηση. 

κιναιοθητικός, -ἠ. -ὀ. 

ΕΟΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Κἰποθίπεςίς]. 

κινάρα (η) -» αγκινάρα 
κινγκ-αάιζ επἰθ. [ἀκλ.] πολὺ μεγάλου μεγέθους: - συσκευασία. 
[ετομ. « αγγλ. Κίηρ-οϊΖο (µε ατελἠ προφορά) |. κινδυνεύω ρ. αµετβ. κ. µετβ. 
[αρχ.] [κινδύνεψα κ. (λὀγ.) κινδύνευσα] 

(αμετβ.) 1. 


κατάσταση: ή εταιρεία κινδιινεύρι µε χρεωκοπία | | γο χωριὀ κινδύνεψε απὀ την πυρκαγιά 


διατρἐχω κἰνδυνο: απειλούμαι ἡ βρίσκομαι σε επικίνδυνη 


2.. (ειδικὀτ.) απειλούμαι απὀ πλήρη φθορά, καταστροφή: (για ανθρώπους) 
απειλείται η ζωὴ µου: σ'αντή τη δου- λειά κινδυνεύει ανά πάσα στιγµή | | αν συνεχίσει να 
καπνίζει, κινδυνεύει η υγεία τον |] δεν µπορεί να κυκλοφορήσει χωρίς σωματοφύλακα, γιατί 
κινδυνεύει Φ (μετβ.) ( τ να) 3. βρίσκομαι πολὺ κοντά σε δυσάρεστη, ανεπιθύμητη 
εξέλιξη ἡ κατάσταση, αντιμετωπίζω κἰνδυνο: κινδυνεύει να χάσει τη δου/.ειά τον | | - 
να τρελαθώ μ'αυτή που βλέπω και ακούω! συν. κοντεὐῶ 4. διακινδυνεύω: κινδύνεψε να 
τα χάσει όλα γι' αυτή την υπόθεση |[ κινδυνεύει να τα τινήδει όλα στον πέρα ΣΥΝ. 
ριψοκινδυνεύω. σχὀλιὀ λ. μετοχή. κινδυνολογία (η) (κινδυνολογιών] (κακὀσ.) 
λόγος που αναφέρεται σκὀπιµα σε (υπαρκτοὺς ἡ ανύπαρκτους) κινδύνους, για 
εκφοβισμὀ ἡ αποτροπἠ απὀ συγκεκριμένες επιλογές: ή - αποτελεί συνηθισμένη 
πολιτική πρακτική [|] οι - ὀεν πρόκειται να πείσουν. -- κινδυνολόγος (ο/η). 
κινδυνολογικός, -ἡ. -ὁ. κινδυνολογώ ϱρ. αµετβ. 
κινδυνολὀγησα) προβάλλω κατὰ συστηματικὀ και 


(κινδυνολογεὶς... | 
(κακὀσ.) ἐντονο τρόπο 
υπαρκτοὺς ἡ πιθανοὺς κινδύνους προς εκφοβισμὀ ἡ αποτροπἠ µιας επιλογἠς: 
καντδυνο- λογεί ασὐστολα σε µια περίοδο πυυ η χώρη χρειάζεται ηρεμία και αἰσθημα 
ασφάλειας. κίνδυνος (9) (κινδύν-ου | -ων. -ους} Ί. το αρνητικὀ ενδεχόμενο, πιθα- 
νότητα να συμβεὶ κάτι κακὀ: όταν οδηγείς μεθυσμένυς, υπάρχει αυξημένος - ατυχήματος 
1 - πολέμου / προκλήσεως επεισοδίων / καταστροφής / αποτυχίας /πνιγμοὐ! ηλεκτροπληξίας 
[1] ο - τής καταστροφής των τροπικών δασών απειλεί όλο τον π/.ανήτηθ φρ. (α) (λὀγ.) 
κροὐω τον κώδωνα τοῦ κινδύνου βλ. λ. κώδων (β) εκπἐμπω σήμα κινδύνου (1) 
ΝΑΥΤ. το σήμα που εκπέμπει ἑνα πλοίο καλώντας σε επείγουσα βοήθεια όταν 
βρεθεὶ σε κἰνδυνο (το σήμα 9.0.9. με τον ασύρματο, το Υ με οπτικὀ ἡ σημαἰὶες και 
το ΜΑΥΡΑΥ µε το τηλέφωνο): εξέπεµψε - στη ανοιχτά τής Ινδονησίας (1) (μτφ.) 
εμφανίζω σαφἠ σημεία ὁτι βρίσκομαι στα πρὀθυρα καταστροφής: το περιβάλλον 
εκπέμπει σήμα κινδύνου λόγω τής µόβ"υνσης (γ) έξοδος κινδύνου (σε επιγραφἑς) 
βοηθητικἠ έξοδος που χρησιμοποιείται για την ασφαλἠ εκκἐνώση αἰθουσας ἡ 
κτηρίου απὀ τον κόσμο που βρίσκεται μέσα. σε περιπτώσεις ἐκτακτης ανάγκης 
(Δ.χ. πυρκαγιάς): κατάφερε να σωθεί. βγαίνοντας απὀ την - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε 
(πράξη, κατάσταση, συμπεριφορά κ.λπ.) μπορεὶ να προκαλέσει καταστροφή, να 
επιφἐρει απώλειες και φθορὲς ἡ μπορεὶ να φέρει σε επικίνδυνη θέση (κἀ- 
ποιον κάτι): οι - απὀ το κάπνισμα εἶναι μεγάλοι [[ οι - τής θάλασσας (δηλ. η πιθανότητα 
ναυαγίου, φθορών, πειρατείας κ.λπ.) |[ αυτή ή διαδρομή έχει πολλούς - | | η νύχτα 
κρύβει κινδύνονς || ο - των ναρκωτικών ΦΡ. (α) προσοχή-κίνδυνος! (σε επιγραφέἑς 
προϊόντων, ενδείξεις χρήσεως κ.λπ.) για την επισήμανση τἠς επικινδυνότητας τἠς 
επαφἠς ανθρώπου µε συγκεκριµένο αντικείμενο ἡ τἠς εισόδου, τής προσέγγισης σε 
ἑναν χώρο (β) κίνδυνος-θάνατος για πρὀσωπα και πράγματα που αξιολογούνται 
ὡς επιβλαβή, µε αρνητικὲς επιπτώσεις στο σύνολο: ή μόλυνση σήμερα εἶναι -! (γ) 
δημόσιος κίνδυνος βλ. λ. δημόσιος (δ) υπ΄ αριθμόν ἑνα κίνδυνος ο πλέον 
απειλητικὀς, αρνητικὀς παράγοντας: η μεγίστη απειλή: τα ναρκωτικά αποτελούν τον 
υπ' αριθμόν ἐἑνα κίνδυνο για τη νεολαία µας 3. το κακὀ που απειλεὶ τη ζωὴ, την 
αρτιµέλεια, την υγεία, την προσωπικότητα ἡ την περιουσία (κάποιου): διατρέχω / 
εκτίθεµαι σε -- | | εγκυµονώ κινδύνους | | γλυτώνω / ξεπερνώ / ξεφεύγω τον - | | βάζω σε 
/ βρίσκομαι σε --' φρ. (α) φέρω τον κίνδυνο φἐρω την ευθύνη, δέχομαι τις 
αρνητικές επιπτώσεις, τη ζημιά απὀ αρνητική εξέλιξη (β) επαγγελµατικὀς 
κίνδυνος το σύνολο τῶν απειλητικὠν, αρνητικών ενδεχομένων που προκύπτουν 
κατὰ τη διάρκεια εκτελἐσεῶς εργασίας και εξαιτίας της (γ) οικον. ΕΠΙ- 
χειρηματικὀς κίνδυνος η πιθανότητα για οικονοµικἠ ζημιά, σε περίπτωση που 
ἑνας επιχειρηματίας κάνει επένδυση ἡ πάρει δάνειο συν. ρίσκο 4. η 
διακινδύνευση: κάνω κάτι µε προσωπικὀ - [| µε - τής ζωής του και αυτοθυσία αγωνίστηκε 
να σώσει τα παιδιὰ συν. ρίσκο. [ετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Κατά μία άποψη, η λ. 
συνδέεται µε το μτγν. κίνδαξ «ευκἰνητος» και αναλύεται σε θ. κ» { πρὀσφυµα -νά-, 
οπότε και οι δὺο λ. ἰσως ανάγονται στο αρχ. ρ. κίω «κινούμαι, φεύγω» (ς 6. κι-, 
για το οποίο βλ. λ. κινώ). Κατ” ἄλλη άποψη, πρὀκειται για ανομοιωµένη λ., η 
οποία προέρχεται απὀ τ. "/α;ν-«δυν-οςλ που αναλύεται σε κύων «σκύλος - καλἠ 
ζαριά» και σε θ. "«δυ- (που δεν απαντά στην Ελληνική) µε τη σημ. «« παιχνίδι µε 
ζάρια», πβ. σανσκρ. ἀῑνγαή, ἀγοία- «παιχνίδι µε ζάρια». Η λ. χρησιμοποιήθηκε 
συχνά ὧς ὀρος τού παιχνιδιοὺ τῶν ζαριών µε την ἐννοια τής αβέβαιης τύχης |. 
κινδυνώδης, -ης, -ες [αρχ.] [κινδυνώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ὡν) (λὀγ.) αυτὸς που 
ενέχει πολλοὺς κινδύνους: - βίος / κατήβαση / πορεία σον. επικἰνδυνος, επισφαλἠς 
ΑΝΤ. ακἰνδυνος, ασφαλἠς. -- κινδυνωδώς επἰρρ. Ιµτγν. |. Ά σχολιο λ. -ης. -ης, - 
ες. ΚΙνεζικός, -ἡ, -ὁ Ί1897[ κ. (καθημ.) κινέζικος, -η, -ο Ί. αυτός που 


Κινέζος 892 


σχετίζεται µε την Κίνα ἡ τους Κινέζους: - θρησκεία / γλὠσσα / παράδοση / ιστορία (| 
- βάζο / πίνακας 1 τεχνοτροπία ι παροιμία (βλ. κ. λ. σινικὀς) 2. (μτφ. στον τ. Κινέζικα) 
ακαταλαβίστικα λόγια: άσε τα - καὶ μίλα κηθαρή, για να καταλάβω | | αυτά µου 
φαίνονται - συν. αλαμπουρνέζικα 3. κινέζικο (το) (α) εστιατόριο όπου προσφέρεται 
κινεζικὀ φαγητό (κινεζικὲς σπεσιαλιτὲ) ((3) το ἰδιο το κινεζικὀ φαγητὀ. 
Κινέζος (ο) -"Β Κίνα 

κίνημα (το) Ιαρχ.] | κινήμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1; η συλλογική και μεθοδευµένη 
πολιτικἠ ενέργεια, που εκδηλώνεται κατά ξαφνικὀ και αποφασιστικὀ τρόπο. κυρ. 
αυτἠ που στοχεύει σε ανατροπἠ µιας κυβέρνησης µε παράνομο τρόπο ἡ µε χρήση 
βίας: - τῶν συνταγματαρχών | | το - στο Γουδί εκδηλώθηκε το 1909 | | η επικράτηση τού 
- σή- µαινε και την κατάλυση τῶν δημοκρατικών θεσμών συν. πραξικόπημα. στάση, 
επανάσταση 2. (περιληπτ.) το σύνολο των προσώπων και τῶν οργανώσεο)ν (συχνά 
απὀ διαφορετικοὺς και ανομοιογενεὶς κοινωνικούς. πολιτικούς, επαγγελματικούς 
χο»ρους), που δραστηριοποιούνται για την εξυπηρέτηση ἡ την επίτευξη κοινού 
σκοπού και (κατ’ επἐκτ.) η δράση αυτών τῶν πρυσώπο)ν και οργανώσεων και το 
σύνολο τῶν αγώνων και τῶν διεκδικἠσεὠν τους: γο - για την παγκόσμια ειρήνη | | 
μέλος τοὐ - για τον διεθνή αψοπ',ισμὸ | | εργατικὀ / φοιτητικὀ/ συνδικαλιστικὀ 1 
φεμινιστικὀ / οικολογικό 1 ειρηνιστικὀ -| | - διανοουμένων ΙΙ Κίνημα των Αδεσμεύτων 
(βλ. λ. αδέσµευτος) 83. (ειδικὀτ.) το πολιτιστικὀ ἡ ιδεολογικὀ ρεύμα που διέπεται 
απὀ κοινοὺς κανόνες και αρχὲς ἐκφρασης και ἐχει κοινούς εκπροσώπους: - τού 
Διαφωτισμού/ τού υπερρεαλισμού Ἰ ὶ ο στρουκτουραλισμὀός εἶναι - τῶν αρχών του 20οὐ αι. 
σον. ρεύμα 4. (σπἀν.) το να κινεῖται (κάποιος/κάτι) η κίνηση 5. (μτφ.) η 
στιγμιαία και αυθόρμητη αντίδραση σε ερεθίσματα τῶν αισθήσεων, το σκίρτημα: 
-. τής καρδιάς / τής φυχής / τοὐ νου / τής φαντασίας. Ἔ σχολιο λ. επανάσταση. 
κινηματίας (Ο) (κινηματιών] πρὀσώπο που μετέχει σε ανατρεπτικὀ κἰνημα, 
που προβαίνει σε στασιαστικἐς πράξεις εναντίον του νομίμου καθεστώτος: εκκρεμεί 
η σύλληψη τῶν - σον. στασιαστήὴς, πραξικοπηματίας. επαναστάτης, 
κινηματικός, -ἠ. -ὁ [1880] 1. (α) τιολιτ. αυτός που σχετίζεται µε κίνημα 
εναντἰον κυβέρνησης (β) αυτὸς που σχετίζεται µε πολιτικὀ / κοινωνικό ρεύμα ἡ 
οργάνώση: οργάνωση -χαρακτήρα 
επιδόσεις στρατιὠτικού βλήματος ]]| η - γλώσσα (η γνοηματικἠ γλὠσσα). -- 
κινηματικά επἰρρ. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξἐὲν. ὀρ.. « γαλλ. εἰπεπιαίίαις (σημ. 2)|. 
κινηματογράφηση (η) Ί-ης κ. -ἠσεως | -ἦσεις, -ἠσεων]} 1 


εικόνας και ἠχου σε ειδικὀ φιλμ (κινηματογραφικό) και µε συγκεκριµένο τρόπο, 


- 9, αὐτὸς που σχετίζεται µε την κἰνηση: - 


: η αποτύπωση 


(Αστε να εἶναι δυνατή η αναπαραγωγἠ της σε κινούμενη εικὀνα µε τη μέγιστη 
δυνατἠ πιστότητα κατά την προβολή της σε οθὀνη σον. γύρισμα, τράβηγµα 2. 
(ειδικὀτ.) η λήψη κινηματογραφικών πλάνων, το γύρισμα ταινίας. -- 
κινηματογραφώ ρ. [-εἰς.... κινηματογραφία (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. η 
τέχνη τού κινηματογράφου, τὴς αποτύπωσης διαδοχικὼν εικόνων σε ειδικὀ φιλμ 
και τής αναπαραγωγἠς τους σε κινούμενη εικόνα, ὥστε να καθίσταται δυνατἠ η 
αναπαράσταση τἠς πραγματικότητας: επηγ-γελµατική / ερασιτεχνική - 2. (γενικὀτ.) η 
παραγωγἠ και εμπορία κινηματογραφικὠν ταινιών: χώρα µε ανεπτυγμένη 


ΠΠΎΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οἰπεπιαϊορταρΠβίς], 
κινηµατογραφικος, -ἡ, -ὁ 11897] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον κι- 
νηματογράφο. την παραγῶγή, διάθεση και προβολή ταινιὼν τοὺ κι- 


νηµατογράφου: - ταινία / σενήριο / διασκευή / κριτική / παραγωγή / επιτυχία | καριέρα 
[15 αστέρας / ηθοποιός / παραγωγός | | - μηχανή λήψεως / προβολή |] - αἰθουσα 
(σινεμά) / µουσική (σάουντρακ) / φεστιβἀλ 1 σχο/.ἡ { παιδεία, τ βιομηχανία 2. (μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ γρήγορο ρυθμό εναλλαγἠς και εξέλιξης: οἱ εξελίξεις 
τρέχουν πια µε - ταχύτητα συν. αστραπιαἰος, γρήγορος, γοργὀς αντ. αργός. -- 
κινηµατογροφικ-ά /-ώς 11896| επἰρρ. 

Γετυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εἰπετιαϊοσταρπίαπε |. 
κινηματογραφιστής (ο), κινηµατογραφιστρια (η) 


γραφιστριών] 1. πρὀσώπο που ασχολείται µε την κινηματογραφἰα, που γνωρίζει 


{κἰνηµατο- 


τον χειρισμὀ κινηματογραφικής μηχανής, που τραβάει κινηματογραφικά πλάνα 
(επαγγελµατικἀἁ ἡ ερασιτεχνικἀ) 2. (ειδικὀτ᾽ πρόσωπο που γυρίζει 
κινηματογραφικἠ ταινἰα. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εἰπεπιαϊοσταρπἰβ[ς]. κινηματογράφος 
118931 κ. (λαϊκ. σπἀν.) κινηματογράφος (ο) 1. (α) η τεχνικἡ τὴς 
αποτύπώσης σε φιλμ εικὀνων και η προβολἠ τους σε οθόνη απὀ ειδικἠ μηχανή µε 
πολὺ μεγάλη ταχύτητα εναλλαγής, που να ξεπερνά την ταχύτητα τού ματιού, ὥστε 
να δημιουργείται η ψευδαίσθηση τἠς φυσικής κἰνησης: τεχνικές τού - [| 
ασπρὀµαυρος / ἐγχρωμος / βωβὀς - (χωρὶς ἠχο) (β) η τέχνη τὴς παρουσίασης µιας 
ιστορίας, ενὸς γεγονότος, θέματος κ.λπ. µε την παραπάνω τεχνικἠ: κη/.λιτεχνικὀς / 
εξπρεσιονιστικὀς / σύγχρονος Ί εµπορικὀς - | | - τού δημιουργού | | θεωρία / περιοδικό / 
φεστιβάλ κινηματογράφου σον. σινεμά 2. (συνεκδ.) κλειστή αἰθουσα ἡ ανοιχτός 
χώρος που διατίθεται για την προβολή κινηµατογραφικοἰ ταινιών: χειμερινός / 
θερινὸς - || ο - ἦταν γεμάτος κὀσµο | | η ταινία παίζεται σε δύο μόνο - συν. κινη- 
µατοθέατρο. σινεμά. (σκοτεινή) αἰθουσα. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. εἰποπιαϊοσταρπε]. 
κινηματογραφόφιλος, -η, -ο αυτός που εἶναι λάτρης τού κινηµα- 
τογράφου. που του αρέσει να βλέπει πολλὲς ταινίες, που γενικά ασχολείται με την 
τέχνη τού κινηματογράφου ΣΥΝ. σινεφἰλ. - ΚΙΝΙΗ- ματογραφοφιλικὀς. -ἡ. -ὀ. 
ΗΡ.ΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενούς γαλλ. εἰπερπί]ς]. κινηµατοθέατρο (το) 
(κινηματοθεάτρ-ου | -ὠν) κινηματογράφος ο οποίος λειτουργεὶ και ὡς θέατρο, 
κίνηαη (η) [αρχ.} |-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις. -ἠσεων]} 1. η αλλαγἡ τἠς θὲ 


κινησιοθεραπεία 


σης αντικειμένου ἡ προσώπου σε συγκεκριµένο χρόνο και σε σχέση µε κάποιο 
ἆλλο σώμα (που εἶναι ακἰνητο και λαμβάνεται ὡς σηµείο αναφοράς): προὔποθέτει 
ἡ συνοδεύεται απὀ εξεϊδικεύσεις που ανα- φέρονται στον χο)ρο (απόσταση, 
κατεύθυνση, απομάκρυνση-προσέγ- γιση): µικρή » δαφνική/ αργή ιρυθµική -|]η - 
τού αυτοκινήτου [τῶν αερίων μαζών / τής μπάλας || σταµατο) / επιβραδὐνο) την -- ενός 
σώματος || ευθύγραμμη / κυκλική / περιστροφική / παλινδροµική / ομαλή - (που σε 
ἰσους χρόνους διανύει ἰσα διαστήματα) || ή περιοδική - τοὐ εκκρεµούς [Ι 
επιταχυνόμενη - (που σε ἰσους χρόνους διανύει ὀλο και μεγαλύτερα διαστήματα) 
ΣΥΝ. μετατόπιση, μετακίνηση ΑΝΤ. ακινησία, στάση, ηρεμία, αδράνεια: ΦΡ. 
αναπνευστικὲς κινήσεις βλ. λ. αναπνευστικὀς 2. ΦΙΛΟΣ, η συνεχὴς αλλαγἠ τἠς 
θέσης ενὸς σώματος σε συνάρτηση µε τον χρόνο και µε ορισμένη ταχύτητα: 
απόλυτη / σχετικἠ - 3. (συνεκδ.) το διάστηµα που διανύει ἑνα κινούμενο σώμα: η - 
του δεν ήταν παραπάνω απὀ 10 εκατοστά 4. ΗΙΟΔ. η αυτόνομη μετακίνηση ενός 
οργανισμοὺ µε δικἠ του ενέργεια: οἱ φυτικοί οργανισμοί δεν έχουν το χαρακτηριστικό 
τής - 5. ΑΣΤΡΟΝ. ανάδρομη κίνηση βλ. λ. ανάδρομος 6. το αποτέλεσµα τὴς 
αντίδρασης ζωικού οργανισμοὺ στα εσὠτερικά ἡ εξωτερικἁ ερεθίσματα που 
δέχεται: αντανακλαστικές - Ι ή - που κάνουν τα μάτια σε µια δαφνική λάμψη Τ. 
(συνεκδ.) ο τρόπος µε τον οποἰο κινείται κάποιος ἡ κινεὶ κάτι: µην πεις τίποτα, 
απἠντησέ μου µε μία - τού κεφαλιού || προκ/λητικἡ / τρυφερή / προστατευτική / βίαιη / 
αἐρινη / χορευτική / συγκρατημένη / ἠτσαλη / φοβισμένη - 8. η μετατόπιση ενὸς 
σώματος: αισθάνθηκε µια 

απὀ πίσω της | | εἰδε µια - στους θάμνους / στο μισοσκόταδο 9. η μετακίνηση 
ανθρώπων, κυρ. ταξιδιωτών, απὀ ἑνα μέρος σε ἆλλο, κυρ. µε μέσα 
μαζικής μεταφοράς: παρατηρείται µεγάλη - τουριστών από τις Χώρες τού Βορρά | | το 
γραφείο κινήσεως µιας επιχείρησης (που φροντίζει για τη μετακίνηση των 
υπαλλήλων της) 10. η μεταφορά, διακίνηση εμπορευμάτων, πρυϊόντων 
απὀ ἑναν τόπο σε ἄλλον, απὀ μία χώρα σε ἄλλη: - αγαθών ι προϊόντων | | γο 
υπάρχον προσωπικό δεν επαρκεί για την εξυπηρέτηση τής μεγάλης - τού αεροδρομίου 11. 
(συνεκδ.) ο αριθμός, το σύνολο τῶν επιβατών, των προϊόντων κ.λπ. ποῦ 
διακινούνται: μεγάλη / αναμενόμενη / περιορισμένη - Ἡ η - των ξενοδοχείων έχει 
περιοριστεί κατά 20:/0 σε σχέση µε τα περσινά επίπεδα 12. η κυκλοφορία οχημάτων και 
πεζών στους δρόμους µιας πύλης, σε µια περιυχἠ: αν μπλέξεις µε την -. Οα 
καθυστερήσεις τουλάχιστον μία ώρα | | η - στους δρόμους διεξάγεται ομαλά | | γο μεσημέρι το 
κέντρο έχει μεγάλη - | | έστριψε σε κάτι στενά, για ν αποφύγει την - | | πυκνή / αραιή - 13. η 
λειτουργία ενός μηχανικού συστἠµατυς: το τζιπ λειτουργεί µε - στονς τέσσερεις 
τροχούς | | µε αυτό τον μοχλό μπαίνουν σε”- όλες Οἱ μηχανές τού εργοστασίου’ ΦΡ. (α) 
θέτω σε κίνηση (ἱ) ενεργοπυιώ ἑναν μηχανισμὀ, θέτω σε λειτουργία 
μηχανή (41) (μτφ.) κινητοποιώ, προκαλώ τη δραστηριοποίηση (κἀποιου): 
όλος ο προεκλογικός μηχανισμός τού κόμματος έχει τεθεί σε κίνηση για την αυριανή συγκέντρωση 
ΣΥΝ. δραστηριοποιώ (β) αργή κίνηση βλ. λ. αργός 14. το σύνολο των 
δραστηριοτήτων, πρωτυβουλιών και εκδηλώσεων σε έναν χώρυ δράσης: 
πολιτιστική / τουριστική / θεατρική / επιστημονική - αν ι. στασιμότητα, (μτφ.) νέκρα 
15. (α) η δραστηριοποἰ- ηση ενὸς συνόλου ανθρώπων µε κοινὲς θέσεις, 
κοινἠ ιδεολογία ἡ κοινὲς επιδιώξεις για την επίτευξη συγκεκριμένου 
αποτελέσματος: ενισχύω / µετέχω σε οικολογική - | | -- για την επιστροφή των μαρμάρων 
τού Παρθενώνα | | δημοκρατική / αριστερή / χριστιανική / πολιτική - (8) (συνεκδ.) τυ 
σύνολο τῶν ατόμων που μετέχουν σε αυτή τη δρα- στηριοποίηση: μαζική / 
δραστήρια - 16. οι τρέχουσες εξελίξεις, τα νέα σε ορισμένο τοµέα δράσης: 
παρακολουθεί την αθλητική - από τις εφημερίδες 17. (κυρ. σε επιτραπέζια παιχνἰδια) 
η πρυμελετημένη μετακίνηση πιονιού: ματ σε τρεις - (στυ σκάκι) 18. (μτφ.) 
η χειρονομία. κάθε πράξη που εκφράζει ἡ επιδιώκει µια αντἰδραση: όλες 
τοῦ οι - ήταν προμελετημένες | | µεθοδικές / αυθόρµητες / έξυπνες ! αποτελεσματικές / λεπτές 
1 η επίσπευση πιν εκλογών θα είναι λανθασμένη - | | όλοι περιμένουν την επόµενη - του || 
έκανε µια - καλής θε- λήσεως σὺν. χειρισμός, πρωτοβουλἰα- ΦΡ. (α) ελευθερία / 
άνεση κινήσεων δράση χωρἰς περιοριστικὲς δεσμεύσεις: τα πολλά λεφτά τής 
εξασφαλίζουν µια - (β) κἀνω την πρώτη κίνηση παἰρνω την πρωτοβουλία 19. η 
σωματικἠ δραστηριότητα, η κινητικότητα: θέλει δου- λ.εἴά που να έχει --. ταξίδια, 
μετακινήσεις ΑΝΤ. αδράνεια, ηρεμία, στα- τικότητα 20. το σύνολο τῶν 
οικονομικών πράξεορσν. συναλλαγοήν, δοσοληψιών κ.λπ.: η - τής αγοράς / 
τού χρηματιστηρίου παρουσιάζει κάμψη | | η εμπορική - θα αυξηθεί κατά την περίοδο των 
εκπτώσεων 21. η στατιστικἠ καταγραφἠ των γεγονότων ἡ συναλλαγών 
συγκεκριμένης χρονικής περιόδου: -- πληθυσμού (γεννήσεις, γάμοι. θάνα- 
τοι) Γ 1 ο Πειραιάς είναι το λιμάνι µε τη μεγαλύτερη -- στην Γλλάδα ] | 

ταμείου ἵ λογαριασμού 1 μετοχών ἰ κεφαλαίων | καταθέσεων / εισο- δημήτων 22. 
(στις εικαστικἐς τἐχνες) η παραστατικὀτητα τοὺ σχεδίου, η ζωντανή απεικόνιση: ή 
-. στον πίνακα τονίζεται απὀ τις έντονες φωτοσκιήσεις 23. κινήσεις (οι) το σύνολο 
τῶν ενεργειών (κἀποιου) σε ορισμένο χρυνικὀ διάστηµα, η δράση του: οι - του 
παραξένεψαν τον φύλακα τής τράπεζας [[ ὑποπτες / περίεργες / ασυνήθιστες - |[ οἱ 

τοι; εχθρού έχουν θέσει τον στρατό σε επιφυλακή :24. η ἐναρξη δίκης, η αρχἠ 
δικαστικού αγώνα: - αγωγής μηνύσεως. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. ει- δησεογραφία. τελώ. 
κινησιογραφἰα (η) (χωρ. πληθ.] η καταγραφἠ τῶν κινήσεων τῶν οργάνων και των 
µελών τού σώματος. ΣΧΟΑΚ) λ. ειδησεογραφία. 
κινησιοθεραπεἰα (η) [ 1894[ [χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. μέθοδος τής σύγχρονης 
θεραπευτικἠς µε προληπτική και θεραπευτικἠ λειτουργία, που στηρίζεται στην 
εκτέλεση συγκεκριμένων κινήσεων των ἀκρῶν ἡ τοὺ κορμού για τη θεραπεία 
παθήσεων τοὺ ερειστικοὐ και κινητήριου συστήματος: ενεργητική / παθητική - 
(αναλὀγῶς τοὺ αν οι κινήσεις εκτελούνται µε τις δυνάμεις τοὺ αρρώστου ἡ ὀχι). 
Επίσης κινησιθε- 


κινησιολογία 893 


ραπεία 11894], - κινηαιοθεραπευτής (ο), 
κινησιοθεραπευτικός, -ἠ. -ὁ. 

Π.Ι ΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Κἰπεθιμεταρίε|. κινησιολογία (η) 
Ίχωρ. πληθ.Ι Ί. ΙΑΤΡ. η µελέτη τής ανατομίας τού σώματος και τὴς φυσιολογίας 


κινηαιοθεραπεύτρια (η), 


τῶν κινήσεων, κυρ. για την αξιοποίηση τῶν συμπερασμάτων της στη σωματική 
αγωγἠ και στη θεραπευτικἠ :2. ο τρόπος µε τον οποίο κινούνται οι ηθοποιοὶ ἡ οι 
χορευτὰς σε µια παράσταση: «Οι "Όρνιθες" παρουσιάζονται σε μετάφραση Ν.Σ., σκηνικά- 
κοστούμια Τ.Κ.. μουσική Η.Δ.. -- Ε.Π.» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. φρασεολογία. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ΚἰπαθίοΙοργ), κινητήρας (ο) μηχαν. Ί. 
κάθε μηχανή που χρησιμοποιείται για τη μετάδοση κίνησης σε ἄλλον μηχανισμό: 
κάθε συσκευἠ που αντλεἰὶ ενέργεια απὀ φυσικἠ ἡ τεχνητἡ πηγἠ. μετατρἐποντάς τη 
σε μηχανικἠ: δωδεκακύλινδρος / περιστροφικός / ηλεκτρικός / αερόψυκτος / υδρό- ψυκτος - 
συ ν. μοτὲρ 2. (α) κινητήρας εσωτερικἠς καὐσεώς μηχανἠ που αποτελείται απὀ 
ἐναν ἡ περισσότερους κυλίνδρους, µέσα στους οποίους επιτελεἰται η διαδικασἰα 
τής καὐσεως για παραγωγἡ ενέργειας (β) δίχρονος / τρίχρονος / τετράχρονος 
κινητήρας (για αυτοκίνητα, μηχανάκια κ.λπ.) μηχανἠ εσωτερικἠς καύσεως, στην 
οποία το ἐμβολο μετακινείται /τἀνω-κάτω, συμπληρώνοντας κᾶθε φορά δὺο / 
τρεις / τέσσερεις διαδρομές ανάμεσα σε κάθε ανάφλεξη τοὺ αναφλεκτήρα 
(μπουζιού) (γ) αριθµός κινητήρα βλ. λ. αριθµός. 

Ίετυμ. « αρχ. κινητήρ. -ἠρος«κινητὴς» « κινώ. Μ σηµερινἠ σημ. αποδἰδει τα γαλλ. 
πιοΐςατ. αγγλ. πιοίοτ], κινητήριος, -α (λὀγ. -ος), -ο [αρχ.] αυτός που μπορεὶ 
να θέτει (κάτι) σε κίνηση, να το μετακινεῖ, που μεταδίδει κίνηση: - ιµάντας / ἀξο- 
νας- φρ. κινητήρια (-ος) δύναμη ({] η ενέργεια που καταναλώνεται, προκειµένου 
να τεθεί (κάτι) σε κίνηση: - τού νερόμυ/.ου είναι το νερό (11) (μτφ.) (κ. κινητήριος 
Μοχλός) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε ἐχει τη δύναμη να επηρεάζει, να προκαλεί 
εξελίξεις, λειτουργώντας ὡς μέσο υλοποιήσεως στὀχων, επιδιώξεων: - τής 
καταναλωτικής κυινο)- νίας είναι το χρήμα | | η νέα γενιά τού επιστημονικού προσωπικού είναι και 
η - τής επιχείρησης. 

-κινητήριος, -α, -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει την ύπαρξη συγκεκριμένου 
αριθμού κινητήρων: μονοκινητήριο αερο/τλἀνο. κινητικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ./ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την κἰνηση, που επιτρέπει ἡ καθιστά δυνατἠ την κίνηση, 
που θέτει σε κίνηση ἡ µετακινεἰ (κάτι) - ενέργεια / ἵνα (για κίνηση μυὸς ἡ 
σπλάγχνου) / νευρώνας 2. αυτός που κινείται, που δραστηριοποιείται, που δεν 
μένει ακίνητος ἡ αδρανἠς: είναι - 3. ΦΥΣ. κινητική (η) ο 
τομέας τἠς μηχανικής που μελετά τις κινήσεις των σωμάτων. κινητικ-ά /-ώς 
[μτγν.Ι επἰρρ. κινητικότητα (1) Π858| {χωρ. πληθ.) 1. η ικανότητα 
(κάποιου) να κινείται ἡ να κινεὶ (κάτι): - αρθρώσεων 2. ΦΥΣΙΟΛ. το σύνολο τῶν ε- 


τύπος δεν κάθεται στιγμή 


πιμέρους βιολογικών λειτουργιών, που καθιστοὺὐν δυνατή την κίνηση ενός 
οργανισμοὺ, που του επιτρέπουν να κινεῖται: διαταραχές κινητικότητας. σε διάφορες 
(μτφ.) η δραστηριότητας, η 
ενεργοποίηση λειτουργιών και μηχανισμών σε ἑναν τοµέα δράσης για την 


νευρυλογικές παθήσεις 3. ανάπτυξη ἐντονης 
επἰτευξη συγκεκριμένου αποτελέσματος: παρατηρείται έντονη - για την επί/.υση τού 
Κυπριακού | | κοινωνική - ΣΥΝ. δραστηριοποίηση, ενεργοποίηση ΑΝΤ. αδράνεια, 
κινητισµός (ο) Ί. ΦΙΛΟΣ, θεωρία που αποδέχεται ὡς μεταβλητή και κινητή 
την ουσία τῶν πραγμάτων, απορρίπτοντας την ὑπαρξη σταθερών νόμων 2. ΤΕΩΛ. 
θεωρία που εξηγεί τον σχηµματισμὀ τῶν οροσειρών βάσει τὴς μετατόπισης τῶν 
ηπείρων. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιορίΗ6πιε], 

κινητό (το) - 5 κινητὸς 

κινητοποίηση (η) [1840] {-ης κ. -ἡσεῶς [ -ἡσεις. -ἡσεων} Ί. η ενεργοποίηση. 
κυρ. σε συλλογικό επίπεδο και κατά οργανωμένο τρόπο, πρυ- κειμένου να 
επιτευχθεἰὶ συγκεκριμένος σκοπὀς: χρειάζεται - όλ.ων των δυνάμεων τού έθνους για την 
αντιμετώπιση τής εξωτερικής απειλής || - τού κρατικού μηχανισμού σε όλα τα επίπεδα συν. 
δρα- στηριοποίηση, επιστράτευση αν γ. «κινητοποίηση 2. (ειδικὀτ. σε οργανώσεις, 
συλλόγους κ.λπ.) η οργανωτικἠ υποδοµἠ και ο αντίστοιχος μηχανισμὸς για την 
ενηµἐρώση και δραστηριοποίηση τῶν μελών: υπεύθυνος κινητοποίησης σε κομματική 
οργάνωση. κινητοποιώ ρ. µετβ. [κινητοποιεἰς... | κινητοποἰ-ησα. -οὐμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) 1. κάνω κάτι να εκδηλωθεί, να ενεργοποιηθεί, προκαλὠ τη 
δραστηριοποἰησἠ του: κατάφερε να κινητοποιήσει χιλιάδες ανθρώπους διαφορετικής φυλής και 
καταγωγής 2. θέτω ἑναν μηχανισμὀ, µια οργάνωση σε ετοιμότητα, προετοιμάζω για 
συντονισμένη δράση σε συλλογικό επἰπεδο, µε βάση καθορισμένο σχέδιο ἡ τρόπο: 
κινητο- ποιήθηκαν όλες οι δυνάμεις τής πυροσβεστικής για την κατάσθεση τής πυρκαγιάς συν. 
δραστηριοποιώ, ενεργοποιώ 3. (ειδικὀτ.) θέτω σε πολεμικὴ ετοιμότητα, 
επιστρατεὐώ: κινητοποιήθηκαν δυνάμεις στρατού και ναυτικού για την αντιμετώπιση τής 
εξωτερικής απειλής 4. θέτω (κἀτι) σε κίνηση, το κάνω να κινείται α.ντ. ακινητοποιώ. 
[κτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιορ!]!βετ], κινητόπτερο (το) (κινητοπτἐρ- 
ου | -ὠν] κάθε αεροσκάφος τοὺ οποἰου οι πτἐρυγες κινούνται, λ.χ. το ελικόπτερο, 
κινητός, -ἡ. -ὁ Ί 
μέρος ἡ σημείο σε ἑνα ἀλλο: το - στέλεχος ενός μηχανισμού | | - πληθυσμός (που δεν 


- αυτός που μπορεἰ να κινείται ἡ να μετακινείται απὀ ἑνα 


έχει μόνιμο τόπο διαµονής) / διάφραγμα || - γέφυρα (γέφυρα που µε ειδικὀ 
μηχανισμὀ μπορεἰ εἶτε ολόκληρη εἰτε τμηµατικὠς να ανασηκώνεται ἡ να πέφτει, 
για να εμποδίσει τη διέλευση πάνω απὀ αυτήν σε ἄλλες περιπτο)σεις αποτελείται 
απὀ δὺο χωριστά µέρη. που μπορούν να αποσύρονται προς αντίθετες κατευ- 
θύνσεις, λ.χ. επιτρέποντας τον διάπλου σκαφών απὀ τον ποταμὀ, τις ὀχθες τοὐ 
οποίου κανονικά ενώνει) αντ. ακίνητος, σταθερός 2. αυτὸς 


κινώ 


που χρησιμοποιεὶ μηχανοκίνητο ὀχημα ἡ βρίσκεται µέσα σε αυτό, ώστε να 
επιτρέπεται η εὐκολη µετακἰνησή του απὀ τὀπο σε τὀπο: - συνεργείο τηλεοπτικών 
μεταδόσεων / καντίνα΄ φρ. κινητή µονάδα μονάδα πλήρως εξοπλισμένη για 
ορισμένη αποστολή (τηλεοπτικὲς μεταδόσεις, ιατρικἠ φροντίδα κ.ἀ.) που 
μεταφέρεται µέσα σε ειδικἀ διαρρυθμισμἐνο ὀχημα: «οἱ νέες - προληπτικής ιατρικής, 
ειδικἠ οχήματα εξοπλισμένα µε ιατρικά μηχανήματα» (εφημ.) 3. (θρησκευτικἠ εορτἠ) που 
δεν εορτάζεται σε καθορισμένη ημερομηνία, αλλά μετατἰθεται χρονικώς, λ.χ. το Ι 
Ἰάσχα 4. (α) (ειδικὀτ. για περιουσιακά στοιχεία) αυτός που μπορεὶ να μεταφερθεὶ 
ἡ να μετακινηθεὶ, κατ' αντιδιαστολἠ προς τα ακίνητα περιουσιακἁ στοιχεία (δηλ. 
οικὀπεδα, σπίτια. μαγαζιά κ.λπ.): έχει µεγάλη - περιουσία σε καταθέσεις σε ξένες 
τράπεζες (β) κινητά (τα) το σύνολο τῶν περιουσιακὼν στοιχείων τοὺ παραπάνω 
τύπου, που κατέχει κάποιος: ὁ.τι περιουσία έχει εἶναι σε " ΔΝΤ. ακίνητα (γ) κινητή 
αξία βλ. λ. αξία 9. (α) κινητὀ (τηλέφωνο) φορητὀ τηλέφωνο που λειτουργεὶ χωρἰς 
καλωδιακἠ σύνδεση, µε φορ- τιζόμενη μπαταρία, χρησιμοποιώντας ἑνα δίκτυο 
ραδιοφωνικών πομπὠν (καθένας απὀ τους οποίους καλύπτει διαφορετικἠ 
γεωγραφικἠ περιοχή), καθὼς και ηλεκτρονικών συστημάτων, που επιτρέπουν τη 
μεταβίβαση µιας κλήσης απὀ µια περιοχἠ σε άλλη (μετάδοση): απε- νεργοποιο) το - 
µου ΑΝΤ. σταθερὀ (τηλέφωνο) (β) κινητή τηλεφωνία η τηλεφωνική επικοινωνία 
μέσω κινητών τηλεφώνων: εταιρεία κινητής τηλεφωνίας | | συστήµατα κινητής 
τη/.εφωνίας 6. (μτφ.) σε ΦΡ. όπως κινητή βιβλιοθήκη / κινητὀ λεξικὀ / κινητή 
εγκυκλοπαίδεια κ.λπ. για ανθρώπους µε πολλές γνώσεις, µε σφαιρικἠ και 
πλούσια μόρφωση. |1:ΓΥΜ. αρχ. « κινώ. Στις σύγχρονες τεχνολογικές σημ. η λ. 
αποδίδει το αγγλ. πιορί]ε]. 

-κίνητος, -η. -ο λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ επιθἐτων που δηλώνουν ὁτι 
κάποιος/ κάτι: 1. κινεῖται (π.χ. µε ορισμένο τρὀπο): ευ-κἰ- νητος. δυσ-κίνητος. Πει- 
κἰνητος2. τίθεται σε κίνηση µε ορισμένο µέσο ἡ τρόπο: ατµο-κίνητος, ἠη/λεκτρο- 
κίνητος. αυτο-κίνητος. Ίι-τὺμ. Λεξικὀ επἰθηµα τἠς Λρχ. και Ν. ὅλληνικής (πβ. αρχ. 
ἀει-κίνη- τος. εὐ-κίνητος). που προέρχεται απὀ το ρ. κινώ και απαντά επἰσης σε 
μεταφρ. δάνεια (λ.χ. ατµο-κίνητος « αγγλ. βἰεαπι-ἀτίνεπ)], Κίν ηΤρο (το) [κινήτρ-ου 
[ -ων) 1. ὀ.τι ὠθεὶ ἑνα πρὀσώπο να ενεργήσει κατά συγκεκριµένο τρὀπο, να 
προβεὶ σε µια πράξη, να υιοθετήσει ορισμένη συμπεριφορά κ.λπ.: ἤξερε να δίνει 
στους µαθητὲς του κίνητρα για έρευνα και μελέτη [| προσφέρω / θεσπίζω κίνητρα | | 
κατώτερα/ ταπεινά! ευγενή / ανθρωπιστικά / ὑποπτα { πιθανή / ιδιοτελἠ / οικονομικά / 
πολιτικἀ / κοινωνικά / ψυχολογικἀἁ - συν. λόγος, αἰτιο, ελατήριο, ερέθισμα 2. 
(ειδικὀτ.) οι παράγοντες που επιτρέπουν, ενισχύουν και ευνοούν τη 
δραστηριοποίηση, την ανάπτυξη πρωτοβουλιών κ.λπ. στον οικονομικὀ τοµέα: 
εφαρμὀζω πολιτική κινήτρου | | εμπορικά - αν γ. αντικἰνητρο : 3. σιδερένιο ὀργανο, 
που χρησιμοποιείται κυρ. απὀ τους μεταλλουργοὺς, για να μετακινούν ύλες ἡ 
αντικείμενα, τα οποία βρίσκονται σε θερμοκρασία πυράκτωσης ἡ τήξης. [κτυμ. « 
μτγν. κἰνητρον«αναδευτήρας» « αρχ. κινώ. Η σημερινἠ σημ. αποδἰδει το γαλλ. 
πιο"{], Κινίνο (το) Ί. φαρμ. λευκὀ κρυσταλλικὀ αλκαλοειδὲς, το οποίο στην 
καθαρή µορφή του εἶναι ἄμορφη ἡ κρυσταλλική σκὀνη και ἐχει χαρακτηριστικά 
πικρή γεύση χρησιμοποιείται ευρἐῶς στη φαρμακευτική για τη θεραπεία τἠς 
ελονοσίας και (κυρ. παλαιὀτ.) τὴς αρρυθµίας. καθο)ς και στη βιομηχανία 
τροφίμων (για την παρασκευἠ αεριούχων ποτών) 2. (μτφ.) οτιδήποτε ἐχει έντονα 
πικρἠ γεύση: - εἶναι ο καφὲς ὁπῶς τον έκανες, δεν πίνεται συν. δηλητήριο. Ηπίσης ΚΙ- 
νίνη (η) (σημ. Ὦ Π842|. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. αωϊπίπο «ισπ. ααἰπα « Κίπα «φλούδα, φλοιός», λ. τὴς 
ινδιάν. φυλἠς Κετσούα], κιννάβαρι (το) {κινναβάρεως | χώρ. πληθ.) ορυκτ. 
θειούχο ορυκτὀ τοὺ υδραργύρου, που εἶναι το σπουδαιότερο απὀ τα 
μεταλλεὐματά του, ἐχει καστανὀ ἑῶς κὀκκινο χρώμα και απαντά συνἠθ. κοντὰ σε 
ηφαι- στειακἁ πετρώματα. Ιἰπίσης κινναβαρίτης (ο). 

Ίετυμ. αρχ., αγν. ετύμου. δάνειο ανατολικἠς προελ.Ι. 

κιννάμωμον (το) (αρχαιοπρ.) η καννἑλα (βλ.λ.). 

[ετυμ. « αρχ. κιννάµωμονς εβρ. αἱππαπιοπ. Π κατἀλ. τἠς ελληνικής λ. οφείλεται 
πιθ. σε ομωνυμία µε το φυτὀ ἁμωμον]. κινούμενος, -η. -ο Ί. αυτός που κινείται ἡ 
που τον χαρακτηρίζει η κἰνηση: σημάδευην σταθερούς και - στόχους || η - 
κινηματογραφικἠ εικὀόνα- φρ. κινούμενη ἄμμος (ι) η ἁμμος που περιλαμβάνει 
ποσότητα νερού, µε αποτέλεσµα να βυθίζεται ὀποιος ἡ ὁ.τι πατήσει επάνω της (11) 
(μτφ.) αριθμὸς ατὀμο)ν που μετακινείται απὀ µια µορφή συμπεριφοράς (πολιτικἠ, 
κοινωνικὴ) σε µια ἄλλη 2. κινούμενα σχέδια [κινουμένων σχεδίων} (α) 
κινηματογραφική ἡ τηλεοπτική ταινία, που απαρτίζεται απὀ µια ακολουθία 
συνεχώς κινούμενων κυρ. ζωγραφικὼν σχεδίων, το καθένα απὀ τα οποία διαφἑρει 
ελαφρώς απὀ το προηγούμενο ἐτσι. ώστε η γρήγορη διαδοχικἠ προβολή τους στην 
οθόνη να δημιουργεἰ στον θεατἠ την ψευδαίσθηση ὁτι οι σχεδιασμένες φιγούρες 
κινούνται: ή «Φαντασία» εἶναι απὀ τα πιο γνωστά - τού ὀυολτ Ντίἰσνεῦ (β) (κ. στον 
ενικὀ) καθεμιά απὀ τις φιγούρες που παρουσιάζονται σε τέτοιου εἶδους ταινίες: ο 
/ΝτοναΑντ Ντακ εἶναι απὀ τα πιο γνωστὰ - συν. καρτοὺν "(Υγ) (συνεκδ.) το 
αντἰστοιχο εἶδος ταινιών, κυρ. ὡς µορφή τέχνης: του αρέσουν τα - (δ) (συνεκδ.) ο 
αντἰστοιχος κλάδος τἠς κινηματογραφικής βιομηχανίας, που ασχολείται µε την 
παραγωγἠ τέτοιων ταινκον. 

[ετυμ. Μτχ. μέσ. ενεστ. τοὺ αρχ. κινώ (βλ.λ.). Ο ὀρος κινούμενα σχέδια αποτελεἰ 
απὀδ. τοὺ αγγλ. ἀαπἰπια[ίοπ), ΚΙν ὦ ρ. µετβ. κ. αμετβ. {κινεὶς... | κἱν-ησα. -οὐμαι. - 
ἠθηκα (λὀγ. εκινἠ- θην. -ης, -η..., μτχ. κινηθεὶς, -εἶσα, -ἐν). -ημένος) 4 (μετβ.) 1. 
βγάζω (κἀ- τνκάποιον) απὀ µια κατάσταση αδράνειας, στασιμότητας, (το/τον) 
κάνω να αλλάζει θἐση, να μετατοπίζεται: -» τον δρομέα στην οθόνη 


κιόλας 894 


τού υπολογιστή" ΦΡ. (α) κινώ γη και ουρανὀ / κινώ θεούς και δαίμονες 
χρησιμοποιώ κάθε μέσο και δυνατότητα που διαθέτη). προκειμὲ- νου να πετύχω 
κάτι; εἰχε κινήσει γη και ουρανό για τον διορισμό τής γυναίκας του (β) συν Αθηνά και 
χείρα κίνει βλ. λ. χειρ 2. (συνεκδ.) μπορώ, έχω τη δυνατότητα ἡ την ικανότητα 
να κάνω κάτι να αλλάζει θέση. να μετατοπἰζΓται: µετά το ατύχημα «Εν κινεί 
καθό/.ου τα κήτω ἀκρα. έμεινε παρήλυτος 3. (κυρ. για μηχανές, μεταφορικά μέσα) (α) 
θέτω (κἀτι) σε λειτουργία, το ενεργοποιώ: ή μηχανή δεν έχει αρκετή ενέργεια, γιο. να 
κινήσει την αντλία τής γεώτρησης (β) {για μηχανές. μεταφορικά μέσα) αποτελώ πηγἠ 
ενέργειας, ειδικὀτ. ὡς καύσιμο: ο πέρας κινεί τα ιστιοφόρα | | τα τρὀλεῖ κινούνται µε 
ηλεκτρισμό 4. (μτφ.) αποτελὠ το ερέθισμα, την αιτία για κάτι, λειτουργὠ ὡς 
κίνητρο (Ρβλ.λ.): η παράξενη συμπεριφορά του τους κίνησε την περιέργεια ΙΙ (κ. 
μεσοπαθ.) έκανε ὁ.τι ἑκανε κινούμενος απὀ ζήλια / φθὀνο / πάθος / μίσος | | κινείται απὀ 
τα πιο αγνά αισθήματα σον. (λόγ.) ορμώμαν φρ. (λὀγ.) το κινούν αἴτιον βλ. λ. αίτιο 
5. προβαἰνω στις ενέργειες που απαιτούνται για την εξέλιξη µιας διαδικασίας: - 
τις προβλεπόμενες διαδικασίες για κἀτι / την ἐρευνα ενὀς θέματος / λογαριασμὀ (τον 
χρεωπιστώνω, βλ.λ.) / αγωγή (ξεκινώ τη δικαστικἠ δίωξη κάποιου): φρ. κινώ ἑνα 
θέμα διερευνώ, καθιστώ επἰκαιρο ἑνα θέμα: κάποιοι επιχειρούν να κινήσουν εκ νέου 
το θέμα µε αναδημοσιεύσεις παλαιό τερῶν π' Αηροφοριών 6. εντείνω τους ρυθμοὺς σε 
ἐναν τοµέα οργανωμένης δραστηριότητας (λ.χ. στην Πολιτική, την οικονομία 
κ.λπ.): οἱ εκπτώσεις Οᾱ κινήσουν λίγο την αγορά | | πώς κινή- θηκαν σήμερα οι μετοχές 
στυ χρηματιστήριο: 7. καθορἰζω τη δράση, τον τρόπο συμπεριφοράς (κάποιου), 
εμφανίζω (κἀποιον/κἀἁτι) να ενεργεἰ µε συγκεκριµένο τρόπο: πολλές φορές εἶναι η 
τύχη που κινεί τις ζωές πιο ανθρώπων φρ. κινώ τα νήματα βλ. λ. νήμα 8. επιλέγω τον 
τρόπο κινήσεως μ2 βάση καθορισµένους κανόνες συνἠθ. στο Πλαίσιο παιχνιδιοὺ 
ἡ στρατηγικής: - γο πιόνι µου σε µια παρτίδα σκἠκι 

-τα στρατεύματά µου στο πεδίο τής μάχης 4 (αμετβ.) 9. (λογοτ.) ξεκινώ: κίνησε για 
μέρη μακρινή 10. (μτφ.-σπάν.) απομακρύνομαι: «ποτέ απὀ το χρέος µη κινούντες» 
Κ.Π. Καβάφης) 11. (µεσοπαθ. κινούμαι) (για ανθρώπους και ζώα) αλλάζω θέση, 
αλλάζω τη στάση τού σώματός µου: ο γιατρός εἰπε να µην κινηθείς για λίγες ώρες | | 
κινείται µε χάρη χορεότριας 12. πηγαίνω κάπου, διανύω απόσταση ἐχοντας 
συγκεκριμένη κατεύθυνση ἡ πορεία: πολλοί θα κινηθούν προς την Πάτρα για το 
καρναβήλι | | τα ραντἠρ εντόπισαν ἦγνωστο περοσκήφος να κινείται προς τα ανητολικἠ ΣΥΝ. 
πηγαίνω, κατευθύνομαι προς 13. (ειδικὀτ. για μεταφορικά μέσα) (α) τἰθεμαι ἡ 
βρίσκομαι σε κἰνηση: τα αυτοκίνητα κινούνται µε βενζίνη ἡ πετρέλαιο | | το ὀχημα 
κινείται µε µικρή ταχύτητα (β) εκτελὠ δρομολόγιο: τη τρό/.εἴ δεν θα κινηθούν πὐριο λόγω 
τής απεργίας 14. ΦΥΣ. ακολουθώ κάποια τροχιά, μετατοπἰζομαι ὡς προς κάποιο 
σημείο: η Γη κινείται γύρω απὀ τον Ἠλιο |! τα ηλεκτρόνια κινούνται γύρω απὀ τον πυρήνα 
τού ατόμου 15. ενεργὠ, δρω για την επίτευξη σκοπού, αποτελέσματος: κινή- θηκε 
πολύ ἐξυπνο, και µε μυστικότητη | | τα κόμματα έχουν αρχίσει να κινούνται εν ὀψει 
εκλογών | η εχθρική διπλωματία κινείται εναντἰον µας | | οι στασιαστές κινήθηκαν 
εναντίον τοὐ Κοινοβου/.ίου 16. (ειδικὀτ.) αναπτὐσσῶ δράση, δραστηριοποιούµαι: 
κινείται πάντα σε κὐκ/.ους καλλιεργημένων ανθρώπων / στην υψηλή κοινωνία 17. (μτφ.) 
κυμαίνομαι, διαφοροποιούμαι ελαφρώς εντὸς ορισμένῶν πλαισίων ἡ αναφορικά 
µε ἑνα σημείο: ο πληθωρισμός / ο δείκτης τιμών θη κινηθεί στα ἴδια επίπεδα / πάνω απὀ 
τους αρχικούς υπολογισμούς || η συζήτηση κινήθηκε γύρω απὀ θέματα εξωτερικής 
πολιτικής / σε καθαρἀ φιλικὀ επίπεδο | | οι σχετικἐς εισηγήσεις κινούνται σε εντελώς 
διαφορετικό τόνο. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. τελώ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κινώ (-ἑω) « "κι-νέΡ-ω. που αντιστοιχεἰ στον τ. κἰ-νυ- µαι «κινούμαι, 
τίθεμαι σε κίνηση». Παρότι το μακρό -κι- παραμένει δυσεξήγητο, απαντά επἰσης 
στο αρχ. ρ. κί-ῶ «κινούμαι, φεὐγῶ». Το θ. κἰ-. µεταπτωτ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κεὶ- «θέτω 
σε κίνηση, κινούμαι», πβ. λῷτ. εἰΐαβ «ταχύς, γρήγορος», εἶο/ εἶςο «κινώ», εἰϊο 
«ανακινώ. παροτρύνω» (2 γαλλ. εἰϊετ) κ.ἀ. Οιιὸρρ. κίνη-μα, κίνη-σις. πιθ. κ. 
κίνδυνος (βλ.λ.) |. 
κιόλας επἰρρ. Ί. ἠδη. σε τόσο σύντομο χρονικὀ διάστηµα, νωρίς: πριν απὀ λίγο 
ήρχισες και τέ/.ειῶσες | | έφτασε - στο Λονδίνο: ΣΥΝ. τόσο γρήγορα / νωρὶς, απὀ 
τώρα 2. (συνἠθ. µετά απὀ χρον. επἰρρ.) αυτἠν ακριβὼς τη στιγμἠ, αμέσως: θα το 
ψήξω και θη σου το πῶ τώρα -, για να µην περιμένεις | | αὐριο - φεύγω για Μόναχο 3. (α) 
επιπρὀσθετὀς: ὀ'εν φτήνει που µας ἑστήσε μισή ὡρα. φωνάζει - ΣΥΝ. επιπλέον, επἰσης 
(β) και για τον λὀγο ακόµη ὀτι...: θα τοῦ αρέσει το δοφο, τοῦ το πήραν - τη παιδιά του 
4. (συνἠθ. μετὰ το μόνο) πλλή ακὀµη, αλλά και: ὀχι µόνο βοήθησε, ἐπεισε”- και ἆλλους 
να βοηθήσουν 5. (εμφατ.) απὀ την ἄλλη. ὁμῶς: δεν ήθελε να τοῦς χαλήσει την παρέα. 
αλλὀ. τι να κάνει - που έπρεπε να ξυπνήσει πρωί την ἀλλη μέρα; 6. λοιπὸν, εξάλλου: γι΄ 
αυτό -- σου έλεγα να προσέχεις. Γ.πἰσης (λαϊκ.) κιόλα επἰρρ. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. ήδη. και. 
ΤΕΤΥΜ. µεσν. « φρ. και ολα µε την επίδραση των επιρρ. σε -ς]. 
κίονας (ο) κιόνων) αρχιτ. ο στύλος, γενικὀτ. κάθε κατακόρυφη, επι- 
μήκης και συνἠθ. κυλινδρικἠ κατασκευἠ απὀ πέτρα, μάρμαρο ἡ ἀλλο 
Ὀλικὀ, ποὺ χρησιμοποιείται για να στηρίζει την οροφἠ και αποτε- λεῖται 
απὀ τη βάση, το σώμα (κορμὀ) και το κιονὀκρανο. -- (υποκ.) κιονίσκος 
(ο) [μτγν,]. 
[ΕἸΎΜ. «αρχ. κίων. -ονος, που συνδ. µε το συνώνυμο αρμ. 6ἰννη. Ίσως και οι δὺο 
γλώσσες δανεἰστηκαν τηλ. απὀ κοινἠ πηγἠ |. 
κιονοειδής, -ῆς, -ἐς [μεσν.Ι (κιονοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που έχει το 
σχήμα κἰονα, που μοιάζει µε κολόνα, στύλο: - κατασκευή / υποστήριγμα. 
κιονοειδώς επὶρρ. 
κιονόκρανο (το) [κιονοκράν-ου | -ων] ΑΡΧΙΤ. το ανο’τατο τµήµα κἰο- 
να και γενικὀτ. οποιουδήποτε κατακόρυφου στηρἰγµατος οικοδοµι 


κιρκινέζι 


κἠς κατασκευής: - δωρικού / ιὠνικού / κορινθιακοὺ ρυθµού. 

ἱόμ. « μτγν. κιονόκρανον «κἰῶν (βλ.λ.) . -κρανον « "κρήνον. για το οποίο βλ. λ. 
κρανίο]. κιονοστοιχία (η) [186] ] [κιονοστοιχιών} σειρἁ κιόνων πανομοιότυ- 
πης κατασκευής, οι οποἰοι εἶναι τοποθετημένοι σε τακτὲς αποστάσεις στηρἰζοντας 
την οροφἠ κτἰσματος: - κατά μήκος εξωτερικού διαδρόμου. ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 

| ετυμ. « κίονας - -στοιχία « στοἰχοςλ. ΚΙόσκι (το) [δύσχρ. κιοσκ-ιοὐ | -ιών) 1. 
στἐγαστρο σε υπαίθριο χώρο, κυρ. για δηµιουργἰα σκιάς, προστασία απὀ τη βροχἠ 
ἡ για πώληση προϊόντων: το - στον κήπο | | ἑνα - µε εφημερίδες και περιοδικά συν. 
περίπτερο 2. το εξοχικὀ, συνἠθ. πολυτελοὺς κατασκευής, η ἐπαυλη που χρησιμεύει 
για εξοχικἠ διαμονή. 

[ΕΤΥΜ µεσν. «τουρκ. ΚοβΚ « περσ. ΚάδΚ «παλάτι, ἐπαυλη»], κιοτεύω ρ. αμετβ. 
κ. µετβ. [κιότεψα) (λαϊκ.) 4 1. (αμετβ.) χάνω το θάρρος µου. εγκαταλεἰπω (κάτι) 
απὀ δειλία, απὀ φόβο: στα λόγια ήταν ὀλοι γενναίοι, µα μπροστά στον εχθρό πολλοί 
κιότεψαν ΣΎΛ. δειλιάζω, φοβάμαι 9 2. (μετβ.) (σπἀν.) εμπνέω σε κάποιον τον 
τρόμο κἀνοντάς τον να δειλιάσει: ὀ'εν τον κιοτεύεις µε απειλές! ΣΥΝ. τρομάζω. 
τρομοκρατώ. - κιότεμα (το), κιοτής (ο) [κιοτήδες) (λαϊκ.) ο δειλός, πρὀσωπο 
που εγκαταλείπει εὐκολα απὀ φόβο ΣΥΝ. φοβητσιάρης. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Κο! «κακός»], Κιούγκ! (ο) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) ο υδροσωλήνας, 
συνἠθ. απὀ πυρίμαχο πηλὀ, που χρησιμοποιείται στους υπονόμους, σωλήνας τοὺ 
συστήµατος αποχέτευσης. 

[ΠΎΜ. « τουρκ”. ΚΗπΚ «περσ. ΚάπΚ «υδροσωλήνας» |. κιούπι (το) {κιουπ-ιοὺ ] - 
ιών] το πιθάρι (βλ.λ.). -- (υποκ.) κιουπάκι (το). 

ΓΕΤΥΝΙ, « τουρκ. ΚΌρ]. κιουρί (πο) {ἀκλ.} ΦΥΣ. μονάδα μέτρησης τἠς 
ραδιενέργειας χώρου. [ΕΤΥΜ. Η ονομασία δόθηκε προς τιμήν τῶν διαπρεπῶν 
Γάλλων φυσικοχηµικών Ρίεττε και Ματίε Ουτἰε[. κίουριο (το) {κιουρίου) ΧΜΜ. 
τεχνητὀ μεταλλικὀ στοιχεἰο µε αργυρὀ χρώμα (σύμβολο (πι) (βλ. κ. λ. περιοδικός, 
πιν.). 

ΙΕΤΥΜ. «νεολατ. εατίαπι, βλ. κ. κιουρίλ. κιούρτος (ο) το δικτυωτό συρμάτινο 
καλάθι, μέσα στο οποίο τοποθετείται δόλωμα για ψάρεμα, τέτοιας κατασκευἠς 
ώστε να εγκλώβίζει τα ψάρια που μπαίνουν απὀ το πάνω μέρος του. 

[ΕΙΥ.Μ. « αρχ. κύρτος «καλάθι» (µε διαλεκτ. προφορά τοὺ -υ- ὡς -ιου-), άσχετο 
προς το επἰθ. κυρτός. Το ουσ. κύρτος προέρχεται απὀ 0. "Κτῖ-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε 
φωνήεν στηρἰξεως -υ-) τού Ι.Ε. "Κετῖ- «σύρω, τραβώ», πβ. σανσκρ. Καΐα- «δικτυωτὀ 
πλέγμα, ψάθα», λατ. οτα[ῖς «πλέγμα», αρχ. γερμ. Πατ «κιούρτος», γερμ. Ηοτβῖ 
«φωλιά», αγγλ. πατοϊκ.ἁ.|. ΚΙΟΦΤΕἘς (ο) φ κεφτὲς 

Κτργιζία (η) (κιργιζ. Κγτργ; Κοορυρ]καογ - Δημοκρατία τἠς Κιργι- ζἰας) κράτος 
τής Κ. Λσίας, πρώην Δημοκρατία τἠς Ε.Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα το Μπισκέκ. 
επίσημη γλώσσα την Κιργιζανἠ και νόμισμα το σομ Κιργιζίας. Ηπἰσης 
Κιργιστάν (το) [ἀκλ.]. -- Κιργίζιος (ο), Κιρ- γίζια (η). κιργιζιονός, -ἡ, -ὀ, 
Κιργιζιανά (τα). 

ΙΠΤΥΜ. « ρωσ. Κἰτρἰζί]α. το οποίο προέρχεται απὀ τους ιθαγενεὶς ΚΥΙΡΥΖ. Το 
ὀνομα ΚΥΙΡΥΖ (τουρκ. Κἰτρὶζ) ανάγεται στις τουρκ. λ. Κίτ «στέπα» και σεζτιείὼκ 
«περιπλανώμαι», πράγμα που χαρακτηρίζει τη φυλἠ ὧξ νομαδική |. 

Κιριμπατί (πο) ({ἀκλ.) (αγγλ. Κεριρ]ο οἱ ΚἰτίραΠ Ξ Δημοκρατία τού 
Κιριμπάτι) νησιωτικὀ κράτος τοὺ Κ. Ειρηνικοὺ Ωκεανού µε πρωτεύουσα το 
Μπαϊρἰκι. επἰσηµη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το αυστραλιανὀ δολάριο. 
[ΕΓΥΜ. Παρεφθαρμένος τ. τής αγγλ. ονομασίας (]ροτί Ιδίαπάς, που εἶχαν 
προηγουμένως τα νησιά απὀ τον Άγγλο θαλασσοπὀρο Τποπιας Οἰ]ρετῖ, ο οποίος 
ταξίδεψε εκεὶ το 1788|. κιρκάδιος, -α, -ο ιλτρ. αυτός που σχετίζεται µε 
βιολογικὀ ρυθμὀ, ο οποίος ἐχει περίοδο εικοσιτετραώρου: - ρυθµὀς / δοσολογία. 
Επίσης κιρκαδιανός, -ἠ, -ὀ. 

ΓΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. εἰτσαάίαη «λατ. εἶτσα «περίπου» { ἀῑσδ « ηµέρα »[. 
κιρκάνιος, -α. -ο αυτός που σχετίζεται µε βιολογικὀ ρυθµμὀ ετήσιας περιόδου, 
που επανέρχεται κάθε χρόνο. 

[[γπι. Μεταφορά τοὺ αγγλ. εἰτεαππιπαἰ « λατ. εἶτσα «περἰπου» { αππια] «ετήσιος» 
«λατ. απππ8 «ἐτος» |. 

Κιρκασία τη) περιοχἠ τὴς ΝΔ. Ρωσίας στον Καύκασο. -- Κιρκάαιος 

(ο) [ 18351, Κιρκάαια (η). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Οἰτσαββία « ρωσ. (ζ6ΙΚΕΘΦΥ «Κιρκάσιοι», πιθ. « οσετ. σατΚα5 «αετός». 
Οι ἰδιοι αυτοαποκαλούνται Δάγρεί « αμπχαζ. αάϊ «νερὀ » |. 

Κίρκη (η) 1. μυθολ. μάγισσα, κόρη τοὺ Ἠλιου, η οποία κατά την Οδύσσεια 


(μετωνυμ.) η 
παραπλανητικἠ και καταλυτικἠ γοητεία, που αλλοιώνει την ανθρώπινη φύση µε 


μεταμόρφωσε σε χοίρους τους συντρόφους τοὺ Οδυσσέα 2. 


ὐπουλο τρόπο, που δεσμεύει, αιχμαλωτίζει κάποιον, κἀνοντάς τον ὀργανό της: η - 
τής εξουσίας |[ υπέκυψαν στην -- τής δημοσιότητας και τού πλουτισμού. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν.. που πιθ. ανάγεται στο ουσ. κίρκος «γεράκι», αβεβ. ετύμου, 
ἰσως πρὀκειται για ονοματοποιηµένη λ., που σονδ. µε το αρχ. συνώνυμο κρέξ. 
καθώς και µε ἄλλες Ι.Ε. ονομασίες πτηνών, πβ. σανσκρ. ΚτΚκατα- «πἐρδικα», μέσ. 
ιρλ. εοτες «ὀρνιθα», αρχ. πρῶὠσ. Κετκο «γλάρος», ρωσ. Κτεςεί «γερἀκι»), 
κιρκινέζι (πο) {κιρκινεζ-ιού | -ιὠν} (λαϊκ.) αρπακτικὀ πτηνὀ, ειδικὀτ. το 
γεράκι. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΚοτκκόποΖ, ἰσως « αρχ. κίρκος «γεράκι» (βλ. κ. Κίρκηλλ. 


κίρρωση 895 


κίρρωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] ιατρ. χρόνια ασθένεια τοὺ 
ήπατος, η οποία χαρακτηρἰζεται απὀ νἐκρώση κυττάρων και ανάπτυξη συνδετικού 
ιστοὺ μέσα στο ἠπαρ. ενώ ταυτοχρόνως υπάρχει αναγέννηση τοὐ ηπατικού 
παρεγχύματος: προκαλείται απὀ ηπα- τίτιδες ἡ τοξικὲς ουσίες, συνεπάγεται δε 
ἐκπτώση τἠς λειτουργίας τοὺ ἠπατος και αναστολἠ ἡ μείωση σωματικών 
λειτουργιών. -- Κιρ- ρωτικός, -ἠ. -ὁ. σχολιο λ. -ὠση. 

Ίετυμ. « αρχ. κιρρς «κιτρινωπὀς» (εξαιτίας τὴς κιτρινωπἠς εμφάνισης τοὐ 
προσβεβλημένου ἠπατος). αβεβ. ετύμου. Με πολλές επιφυλάξεις προτείνεται η 
σύνδεση µε λιθ. 6[τπιᾶ5 «γκρι, γκρι-μπλε». καθὼς και µε μὲσ. ιρλ. εἶατ «φαιός» και 
ρῶσ. 56τγ] «γκρι». Αξίζει να σημειωθεἰ ὁτι το επἰθ. κιρρὀς δεν εμφανίζει τη γνωστἠ 
συμφωνικἠ ποικιλἰα -ρρ- / -ρσ- λὀγω φωνητικἠς συμπτώσεως προς ΓΟ ουσ. κιρσός 
(προφὐλαξη). Η λ. κίρρωση εμφανίστηκε αρχικὠς ὡς ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. 
Εἰττποβε]. κιρσοειδής, -ἠς. -ἐς [αρχ.] (κιρσοειδ-οὺς | -εἰς (υ0δ. -ἡ)} Ὁ 
κιρσώδης. 

Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. κιρσοκήλη (η) ιατρ. διεύρυνση των φλεβών τού 
σπερματικοὺ τὀνου τοὺ ὀρχεῶς. 

ΙΗΙΎΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. εἰτβοςεῖς]. κιρσός (ο) ΓΑΓΡ. η μόνιμη, 
παθυλυγικἠς φύσεως. διεύρυνση φλέβας, συνἠθ. τῶν κάτω ἀκρῶν: έχει κιρσοὺς στα 
πόδια. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. « "κίρκ-ίος, οπότε συνδ. µε το ουσ. κρίκος / κίρκος 
(βλ.λ.) λόγω τού σχήματος των κιρσὠν], κιρσώδης, -ης, -ες Ιαρχ.) {κιρσώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ών] 1. αυτός που μοιάζει µε κιρσὀ ΣΥΝ. κιρσοειδἠς 2. αυτός 
που ἐχει κιρσοὺς ἡ που προκαλεῖται απὀ την ὑπαρξη κιρσὠν: - έλκος / διεύρυνση. 
«ὉἩπ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. κίσηρη (η) ποροόδες ηφαιστειογενὲς υλικό 
αφρώδους υφής. πυυ σχηματίζεται απὀ την απότομη ἐκλυση αερἰῶν, κατά την 
ψύξη τἠς λάβας σε χαμηλές πιέσεις. 

[ετυμ. « αρχ. κίσηρις, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο], Κις λορέν (το) (συνἠθ. ορθ. κις 
λωραίν) Ἰἀκλ.] αλμυρή τἆρτα, συνἠθ. 

με τυρὶ. ζαμπόν, κρέμα γάλακτος, κισμέτ (το) |ἀκτλ.} (στον ισλαμισμὀ) η 
μοίρα, το πεπρωμένο, ὀ.τι θεωρείται γραφτὸ σε κάθε ἀνθρῶπο ΣΥΝ. το ριζικὀ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. [ΗΤΥΜ. «τουρκ. Κίβπιεϊ « αραβ. αἱβπιαπ «μερίδιο, μοίρα» |. 
κίσσα (η) {κισσών) (λὀγ.) μικρὀσώμο πτηνὀ µε µακριά ουρά. μαύρο πτἐέρώμα 
και άσπρη κοιλιά, γνωστὀ για τη συνἠθειά του να «κλέβει» μικρὰ αντικείμενα 
που συνἠθ. γυαλἰζουν: «Κλέφτρα -» (τίτλος ὁπερας τού Ρυσσίνι) συν. καρακάξα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Λκίκ-]α (ρίζα ονοµματοπ.), πυυ συνδ. µε σανσκρ. ΚἰΚί-. αρχ. γερμ. 
Ἠεβατα (2 γερμ. ΗαΠοτ), αρχ. αγγλ. Πίροτα κ.ἀ., όλα µε τη σημ. «κἰσσα» |. 
Κίσσαβος (ο) η Όσσα (βλ.λ.). 

[ΗΤΥΜ. μεσν. « βουλγ. Κίδαν «υγρός»1. κισσός (ο) αειθαλὲς αναρριχητικὀ, 
ξυλώδες φυτὀ. ιθαγενὲς τὴς Ευρώπης, τὴς Ασίας και τὴς Β. Αφρικἠς- ἐχει γρήγορη 
ανάπτυξη, φύλλα στιλπνἁ και βαθυπράσινα: καλλιεργείται κυρ. για 
καλλωπιστικοὺς λόγους (κάλυψη τοίχων) τόσο σε εξωτερικούς ὁσο και 
εσὠτερικοὺς χώρους. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετὐμου]. κισσοστεφής, -ἠς. -ἐς ]αρχ. | {κισσοστεφ-οὐς | - 
εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που ἐχει στεφανωθεί µε κισσὀ, που περιβάλλεται απὀ κισσὀ. " 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -εὖ:. κιστέρνα κ. κινστέρνα (η) {κιστερνών] υπόγεια 
συνἠθ. δεξαµενἠ για το βρὀχινο νερὀ. στέρνα. 

[ετυμ. Αντιδάν., μτγν. « λατ. οἰδίοτπα «δεξαμενή» « αρχ. κίστη «κιβώτιο, καλάθι» 
(βλ.λ.)]. κίστη (η) (κιστών) (επἰσ.) «ἰτλτ. κιβώτιο που χρησιμοποιείται για τη 
μεταφυρά και τοποθέτηση πυρομαχικών και το οπυἰυ κατασκευάζεται απὀ 
χάλυβα. 

Ἱετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. ἰσῶς συνδ. µε αρχ. ιρλ. «ε965 «καλάθι» και, επυμένως, 
ανάγεται σε Ι.Ε. "Κίδία «πλεχτὀ καλάθι». Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, η λ. συνδ. µε 
το ρ. κείμαι, αφοὺ τυ παράγωγο ουσ. κοίτη σημαίνει επἰσης «κουτί». Ίσως να 
πρὀκειται για αρχ. δάνειο], κιτάπι (το) (κιταπ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) βιβλίο ἡ 
τετράδιο που χρησιμοποιείται για σημειώσεις: ἄνοιξε τα - σου, να δούμε αν εἶναι περα- 
σμένο γο ὀνομά του! ΣΥΝ. βιβλίο, τετράδιο. 

[ετυμ. « τουρκ. Κίΐαρ « αραβ. αἰΐαρ «ιερὀ βιβλίο»], κιτρέλαιο (το) [1879] 
(κιτρελαί-ου ] -ὠν) το αιθἑἐριο ἐλαιο που εξάγεται απὀ τις φλούδες τῶν κἰτρων, 
κιτριά (η) ΒΟΤ. εσπεριδοειδὲς δέντρο µε ακανόνιστα, απλωτά και αγκαθωτά 
κλαδιά, μεγάλα ὠχροπράσινα φύλλα, άνθη εἰτε λευκά εἰτε πορφυρά στο εξωτερικὀ 
τους και λευκά στο εσωτερικό τους. επι- μήκεις και Φὠοειδείς καρπούς, για τους 
οποίους καλλιεργεἰται κυρ. στις χώρες τὴς Μεσογείου και στις Δ. Ινδίας. 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. κιτρέα « κίτρον (βλ.λ.) |. κιτρικός, -ἡ, -ὁ 11802]1. αυτός που 
σχετίζεται µε το κἱτρο, γενικὀτ. µε τα εσπεριδοειδἠ, που παρασκευάζεται, 
προέρχεται απὀ του κἱτρο 2. χημ. κιτρικὀ οξύ ἀκυκλη οργανικἠ ἐνώση, που 
εμφανίζεται ὡς ἀχρῶμο και ἀγευστο κρυσταλλικὀ στερεὀ µε ἑντονα ὀξινη γεύση 
και χρησιμοποιείται ευρύτατα στη βιομηχανία τροφίμων ὡς συντηρητικὀ, στα 
αναψυκτικά και τα φάρμακα 9. αυτός που σχετἰζεται µε το κιτρικὀ οξὺ: - νάτριο 
/ εστἐρας / ασβέστιο. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. εἰϊτίαας]. κιτρινάδα (η) Ιμεσν.] (λαϊκ.) 1. τυ 
κίτρινο χρώμα, η κἱτρινη απὀχρωση 2. η χλομάδα, το ωχρὀ χρώμα (λόγω 
κούρασης, αρρώστιας κ.λπ.): δεν µου αρέσει αυτή η - το πρὀσωπὀ της. να πήει σε 
γιατρό ΣΥΝ. ὠχρότητα. 


κιτσάτος 


κιτρινάδι (το) {κιτριναδ-ιοὺ [ -ιών) 1. κἱτρινο στἰγµα: κάπου ακούμπησε και 
γέμισε κιτρινήδια τα ρούχα του! 2. υ κρὀκυς τοὺ αβγού, λόγω τοὺ κίτρινου χρώματὀς 
του (πβ. λ. ασπρήδι). κιτρινιάρης, -α. -ικο [μεσν.] (κιτρινιάρηδες] (κακόσ.) 1. 
αυτός που ἐχει ἄτυνυ κἱτρινο χρώμα: - ἠ'Λ1ος 2. (για πρὀσ.) αυτὀς που λὀγω αρ- 
ρώστιας ἡ ιδιοσυγκρασίἰας ἐχει χλομὀ χρώμα, αρρωστιάρης. -- κιτρινιάρικος, 
-η. -Ὁ. κιτρινίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν. | {κιτρίνισ-α. -μένος) 4 (μετβ.) 1. 
βάφω (κάτι) κἱτρινο ἡ (μειωτ.) δίνω σε (κάτι) κίτρινη απὀχρωση: μην αφήνεις τα 
ρούχα πολὺ στον ήλιο, γιατί τα κιτρινίζει | | δάχτυλα κι- τρινισµένα απὀ το κάπνισμα 2. 
(αργκό, στο ποδόσφαιρο για διαιτητἐς) σημειώνω παἰκτη µε κἱτρινη κάρτα 4 
(αμετβ.) 3. αποκτο) κίτρινο χρώμα, γίνομαι κἰτρινος: τα φύλλα κιτρινίζουν, όταν 
φθινοπωριήζει 

(μτφ.) χλομιάζω: κιτρίνισε ολόκληρος απὀ τον φόβο 5. (για χαρτιὰ) ξεθωριάζω 
απὀ την πολυκαιρἰα. - κιτρίνισμα (το), κιτρινίλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1.υ 
λεκὲς ποῦ φαίνεται σαν κἰτρινο σημάδι: γο απορρυπαντικὀ εξαφανίζει τις - των 
λερωμένων ρούχων 2. η κίτρινη απὀχρῶση : 3. η ὠχρότητα τοὺ προσώπου ΣΥΝ. 
χλόμιασμα. κιτρίνισμα (το) -» κιτρινίζω 
κιτρινισµός (ο) η προβολἠ στον Τύπο θεμάτων που εξάπτουν την περιέργεια 
τού κοινοὺ (φόνων, σεξουαλικοὶ σκανδάλων κ.λπ.), συνἠθ. χωρὶς να τηρείται η 
δημυσιυγραφικἠ 
κατασκευασμένα ρεπορτάζ κ.λπ. 
ΙΗΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. γεῖ]ον ]οιτηα]ίθτη]. κιτρινοπράσινος, -η, -Ὁ 
11851 ] αυτὸς πυυ ἐχει απὀχρωση μεταξὺ κίτρινου και πράσινου χρώματος: - 
παπαγάλος. ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 
κίτρινος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει το χρώμα τού ὠριμοῦ λεμονιού: τα - πέταλα 


δευντολογία, µε υπερβολές  συκοφαντικἐς επιθέσεις, 


τής μαργαρίτας | | ο - κρὀκος τού αβγοὐ }| - φθινοπωρινή φύλλα | | - πουκάμισο | | γο 
- φως τής λάμπες 2. (α) κίτρινη φυλή η ανθρώπινη φυλἠ στην οποία ανήκουν οι 
Κινέζοι, οι Ιάπωνες, οι Κορεά- τες, οι Μογγόλοι κ.ἀ., που ἐχει ὡς βασικἁ της 
χαρακτηριστικἀ το χλομὀ χρώμα τἠς επιδερμίδας και τα σχιστά μάτια (β) Κίτρινη 
Θάλασσα τμήμα τὴς Σινικἠς Θάλασσας μεταξὺ τἠς Κορέας και τῶν ΒΛ. ακτοὀν τὴς 
Κίνας: αλλιώς Βόρεια Σινικἠ Θάλασσα (Υ) ιατρ. κίτρινος πυρετός οξὺ λυιμώδες 
νόσημα των τροπικὠν και υποτροπικὠν κλιμάτων, το οπυίο προκαλεἰται απὀ τὸ 
πυυ προσβάλλει τον ἄνθρωπο, τους πιθήκους και ἆλλα μικρά θηλαστικά, 
μεταδίδεται µε το δάγκωμα διαφόρων κουνουπκὀν και καταστρέφει τα ηπατικἀ 
κύτταρα προκαλώντας ἱκτερο (εξού και «κἰτρινος»)’ συμπτοόματα τού νοσήματος 
εἶναι ο πονοκέφαλος. οι πὀνυι στη ράχη, 0 ξαφνικὀς και υψηλός πυρετὀς, η 
ναυτία και (στα βαριά περιστατικἁ) οι αιµατεμέσεις 3. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός πυυ 
ἐχει χλομιάσει, που εἶναι ὠχρός: έγινε κίτρινη απ' τη ζήλια της || - σαν το λεμόνι 
(Κατάχλομος) 4. κίτρινο (τυ) το χρώμα τού ὠριμου λεμυνιού: απαλὀ / βαθύ / ἐντονο 
/ φωτεινό - : ΦΡ. (α) κίτρινος Τύπος (1) η πρακτικἠ τού κιτρινισμοὺ (βλ.λ.) (1) 
(συνεκδ.) το σύνολο των εφημερίδων και τῶν περιοδικών που μετέρχονται τις µε- 
θόδους τού κιτρινισμοὺ (β) κίτρινο συνδικήτο καθεμιὰ απὀ τις συνδικαλιστικἐς 
οργανώσεις που εμφανίστηκαν στα τέλη τού 19υυ και στις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι. στη 
Γαλλία, µε σκοπὀ την καταπολέμηση των εργατικών συνδικάτων (γ) (κατ΄ επἐκτ.) 
κίτρινος εργάτης ο απεργοσπἀστης. -- (υποκ.) κιτρινάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 
[ετυ.μ. μτγν. « κίτρον (βλ.λ. κιτρινωπός, -ἡ. -ὁ Ί. αὐτός που έχει περίπου 
κίτρινυ χρίόμα ΣΎΝ. υποκίτρινος 2. (μτφ.) αυτός που εἶναι κάπως χλομὸς ΣΥΝ. 
χλομούτσικος. [ετομ. «κίτρινος Ἔ -ωπός «αρχ. "ὠψ. ὡπός «ὀψη. βλἐμμα»]. κίτρο 
(το) ο εδώδιµος επιμήκης, ὠοειδής και ρυτιδωμένος καρπὀς τής κιτριάς (βλ.λ.), ο 
υπυἰος ἐχει μήκος δώδεκα µε δεκαπέντε εκατοστά, λεπτὀ, κιτρινοπράσινο και 
αρώματικὸ Φφλυιὸ µε παχὺ, λευκὀ σαρκώδες εσωτερικὀ, σφιχτἠ, ὀξινη ἡ γλυκιά 
σάρκα και μοιάζει µε μεγάλο λεμόνι. 

Η'ΓΥΜ. « μτγν. κίτρον «λατ. εἰΐτα6, ετρουσκικὀ δάνειο], κιτρολεμονιά (η) 
ΓΗΩΠ. το φυσικό υβρίδιο λεμονιάς που παράγει καρποὺς ὁμοιους µε κίτρα, οι 
οποίοι έχουν ξινὀ χυμὀ και ἀρωμα λε- μυνιυύὐ. 
κιτρολέμονο (τυ) υ καρπός πυυ παράγει η κιτρολεμµονιά, κίτρος (η) κάθε 
δέντρο που ανήκει στυ ἰδιυ γένος, στυ υποἰυ ανήκουν η λεμονιά, η μανταρινιά, η 
κιτριἀ, η πορτοκαλιά κ.λπ. 

[ΗΤΎΜ. «λατ. εἰίταβ, ετρουσκικὀ δἀνειοἰ, ΚΙΤς (το) [ἀκλ.) 1. το κακὀ γούστο, 
ὀπῶς εκδηλώνεται µε παράταιρους, φανταχτεροὺς συνδυασμούς σχεδίων ἡ 
χρωμάτων, καθώς και (συνεκδ.) ὀ.τι χαρακτηρίζεται απὀ φανταχτερὀ και 
πἀραφυρτωμένο σχε- διασμὀ, εμοάνιση ἡ περιεχόµενο και ικανοποιεὶ κυρ. το 
ακαλλιέργητο γούστο: πολλές διαφημίσεις συνιστούν αποθέωση τού - |[ τόση υπερβολή 
και τέτοιος µε/.οδραματισμὀς καταντά - | | στοιχεία / λή- τρεις τοῦ; -λλ η τέχνη τού - (η 
τέχνη τού ευτελούς) ΣΥΝ. κακογουστιά ΑΝΤ. καλαισθησία 2. (ὡς επἰθ.) αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ κακογουστιάἀ. φανταχτερὀς και παραφυρτωμµένυς: τι - φόρεμα 
εἶναι αυτό που φορήει! | | µια - διακόσμηση, ὀπου συνυπήρχαν βαριοί νεοκλασικοί 
καθρέφτες µε πλαστικά πολύχρωμα τραπεζάκια ΣΥΝ. κακόγουστος, κιτσάτος ΑΝΙ. 
καλαίσθητος, σικ. 

[ΚΙΥΜ. « γερμ. ΚΙίδεμ « διαλεκτ. ρ. Κίζθεπεη «αναμειγνύω πρὀχειρα, ανακατεὺω»]. 
κιτσαρία (η). ἔχωρ. γεν. πληθ.) Ί. (κυρ. για «προϊόντα» τἠς τέχνης, τής 
μουσικἠς και τής λυγυτεχνίας) υτιδήπυτε ακαλαἰσθητο, αισθητικἀ κατοηερο και 
αταἰριαστο, κακὀγουστο: αυτό το κτήριο εἶναι σκέτη ΣΥΝ. κιτς 2. (περιληπτ.-μειῶτ.) 
το σύνολο προσώπων ἡ πραγμάτων που χαρακτηρἰζονται απὀ κακογουστιά: πήγε 
καὶ γέμισε το σπίτι της µε ὁ/.ἠ την που βρήκε | | σ' αυτὀ το μπαρ πηγαίνει όλη η --. 
κιτσάτος, -η. -ο αὐτὸς που εἶναι κιτς, κακὀγουστος: - φούστα / ντὺ 
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σιμολντ. σικ, καλὀγουστος. 

1.Φ.Α. (η) Κοινοπραξία Ιδιοκτητών Φορτηγών Αυτοκινήτων, ΚΙΧ (το) {ἀκλ.] 
(οικ.-αρνητ.) υ παραμικρὀς ἦχος ἡ λόγος, τσιμουδιά: τη παιδιἁ τον φοβούνται και ὁσο 
εἶναι µέσα στην τήξη δεν βγάζουν - | | να µην ακούσω Ι δεν Θέ'/ω -! 

ΕΤΥΜ. Ηχομιμητική λ. |. κίχλη (η) (κιχλὼν) (λὀγ.) το πουλί τσἰχλα (βλ.λ.). 

ετυµ. αρχ., αναδιπλασιασµένοςτ.. « "γί-χλ-η (µε ανομοἰῶση) τού θ. "χλ-. που 
απαντά και στο ουσ. χελιδών (βλ.λ.)]. 

«Κ. (το) Κομουνιστικὀ Κόμμα. 

Κ.Κ. κύριοι / κυρἰες. σχολιο λ. κύριος. 

«Κ.Ε. (το) Κομουνιστικὀ Κόμμα Ελλάδος: κόμμα τὴς Αριστεράς πυυ ιδρύθηκε τυ 
9)δ µε την αρχικἠ ονομασία «Σοσιαλιστικὀ Εργατικὀ Κόμμα Ελλάδος» 
(Σ.Ε.Κ.Ι:.). 

«Κ.Ε. - Α.Α. (το) Κομουνιστικὀ Κόμμα Ελλάδος Ανανεωτικἡ Αριστερά. 
κλαβανή (η) -Ρ γκλαβανή 

κλαβιέ (τυ) {ἀκλ.] µουσ. το πληκτρολόγιο των πληκτροοόρων οργάνων. 


κτυμ. « γαλλ. εἰανίετ « λατ. εἰανίς « κλειδὶ »1. κλαγγή (η) ο δυνατός και 
διαπεραστικὀς ἠχος που παράγουν συ- γκρουόµενα όπλα (σπαθιά, ασπίδες κ.λπ.): 
όλοι εφησυχάζουν μέχρι ν' ακουστεί η - τῶν ὁπλων. 
ΙΒΤΥΜ. αρχ. « κλάζω «στριγγλἰζω, ουρλιάζω» (υποχωρητ.) « "κ/.ἀγγ-]ω 

Ἓκίαηρ-, ηχομιμητικἠ Ι.Ε. ρίζα, που Γπανασυντίθεται επἰσης µε τις μορφὲς 
Ἓκ]ος-. ΧκΙορ-, "κ]εῖσ-, πρ. λατ. εἴαηρο «κραυγάζω», γερμ. ΚΙἰπσο]η «κουδουνίζω», 
αγγλ. εἶαπρ “ἠχος» κ.ά. Η σύνδεση µε τις λ. καλώ και κέλαδος δεν μπορεἰ να 
αποκλειστεί], Κλάδα (η) (κλαδών] Ί. του μεγάλο κλαδἰ συν. κλάρα 2. ὑφασμα 
πάνω στο οποίο εἶναι σχεδιασμένα κλαδιά και ἄνθη και το οποίο χρησιμοποιείται 
ὡς κάλυμμα επίπλων, κλάδεμα (το) (κλαδέμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. το κόψιμο 
τῶν περιττών κλαδιών απὀ δέντρα ἡ φυτά. ὥστε να βοηθηθεί η ανάπτυξη, η ανθο- 
φορία ἡ η καρπυφυρἰα τους: - αμπελιών 2. (μτφ. στο ποδόσφαιρο) το βίαιο 
χτύπημα στα πόδια τοὺ αντίπαλου παἰκτη και η ανατροπἠ του. Ιβτυμ. « μτγν. 
κλήδευμα «κ}”.αδεύω « αρχ. κ/.ήδοςλ. κλαδερός, -ἠ. -ὁ [μεσν.Ι (λαϊκ. για δέντρα 
και φυτὰ) αυτός που ἐχει πολλά κλαδιά. 
κλάδευση (η) [μτγν.] (-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] το κλάδεμα δέντρου ἡ 
φυτού, κλαδευτήρα (η) το μεγάλο κλαδευτήρι. 
κλαδευτήρι (το) | µτγν.| {κλαδευτηρ-ιού | -ιών] η σιδερένια κοφτερἠ γεωργικἠ 
Ψαλίδα. πυυ χρησιμοποιείται για το κλάδεμα κυρ. τῶν μικρὠν κλαδιών δέντρων ἡ 
φυτών, κλαδευτής (ο) Ιμτγν.]. κλαδεύτρα (η) ο εργάτης που κλαδεὐει δέντρα ἡ 
φυτά. Επίσης κλαδεύτρια (η) (κλαδευτριών]. 
Κλαδευτικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το κλάδεμα, κλαδεύω ϱρ. µετβ. 
[μτγν.] (κλάδ-εψα, -εὐτηκα. -εμένυς) Ί. κόβω τα ξερά ἡ τα ανεπιθύμητα κλαδιά 
δέντρων ἡ φυτών: - τη λεμονιά / το αμπέλι 2. (μτφ. στο ποδόσφαιρο) κλοτσώ βίαια 
τα πόδια αντίπαλου παίκτη ανατρἑποντάς τον. Κλαδί (το) (κλαδ-ιοὐ | -ιών) Ί. τυ 
επίμηκες τμήμα δέντρου ἡ θάμνου, που εξἐχει απὀ τον κορμὀ και έχει ουρά 
ανοδικἠ ἡ πλάγια, απὀ το υπυΐυ φυτρώνουν τα φύλλα και οι καρποί: χλωρά / ξερἁ 
--[Ε μάζεψε κλαδιά κι ἀναφ; φωτιά συν. κλαρὶ, κλωνάρι, κλωνί: ΦΡ. δεν αφήνω 
(κάποιον) σε χλωρό κλαδί / κλαρί βλ. λ. χλωρός 2. (συνεκδ.) το δέντρο: «κάθε - 
και κλέφτης» (δημοτ. τραγ.). - (υποκ.) Κλαδάκι (το) Ίμεσν.]. [πὶ ομ. « μτγν. 
κλαδίον, υποκ”. τοὺ αρχ. κλάδος (βλ.λ.)]. κλαδικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται 
µε ορισμένο κλάδο, µε επι- μέρους τοµέα: - έκθεση (που αφορά σε προϊόντα τα 
οποία ενδιαφἐρουν ἐναν μόνο επαγγελματικὀ κλάδο) / οργάνωση / σωματείο / πε- 
ριοδικόπ φρ. κλαδική πολιτική η πολιτική παρέμβαση σε υρισμένυ τομέα 
πολιτικἠς δράσης (λ.χ. στην οικονομία, την υγεία, την παιδεία κ.λπ.) 2. κλαδικἡ 
(η) η κομματικἠ οργάνωση για τα µέλη ορισμένου επαγγελματικού κλάδου: ήταν 
γραμμένος στην - των δικηγόρων. κλάδος (ο) 1. (λὀγ.) το κλαδὶ δέντρυυ ἡ θάμνου 
ΣΥΝ. κλαρὶ, κλωνάρι: ΦΡ. (α) κΛάδος ελαίας βλ. λ. ελαία (β) µετά βαΐων και 
κλάδων (απὀ τροπάριο τὴς Κυριακής των Βαΐων: δεύτε μεγαλύνωμεν Χρίστον, μετά 
βαῖο»ν καὶ κλάδων, ύμνους κριχυγάζοντες) µε θριαμβευτικὀ τρόπο, µε μεγάλο 
ενθουσιασμὀ ἡ και µε μεγάλη επισημότητα: τον υποδέχτηκαν - (γ) γενεαλογικοί 
κλάδοι υι ομάδες των οικογενειὼν που κατάγυνται απὀ κοινό γενάρχη (όπως 
αναπαριστώνται σαν κλαδιά δέντρυυ στου «γενεαλογικὀ δέντρο») 2. ο τομέας ενὸς 
οργανωμἐνου συνόλου: ανήκει στον παραγωγικό - || η ζωολογία εἶναι - τής 
βιολογίας} επαγγελµατικὀς/ επιστημονικός - συν. υποδιαίρεση, τμήμα 3. (ειδικὀτ.) 
συγκεκριμένη επαγγελματικἠ ομάδα: ο Ιατρικός ” | | τα αιτήματα / οι διεκδικήσεις { τα 
συμφέροντα τοὺ -. -- (υποκ.) κλαδίσκος (υ) (σημ. Ι). 
[ετυμ. αρχ. « "α]ά-ο5, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κε](α)- «χτυπώ», πβ. λατ. εἰαάςς 
«καταστροφή», αρχ. σλαβ. Κἰαάα «δυκός», αρχ. αγγλ. ΠοΙί «ξύλο», γερμ. ΗοΡ. κ.ά. 
Το ἰδιο Ι.Ε. θ. απαντά και στο αρχ. ρ. κλώ (-ἠω) «σπάζω» (βλ. λ. κλήση. κλάσμα). Π 
σημ. τοὺ επαγγελματικοὐ ἡ μορφωτικού τοµέα αποδίδει τυ γαλλ. Ῥταπεβς]. 
κλαδώνω ρ. αμετβ. (κλάδω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. (για δέντρα ἡ φυτὰ) αποκτώ 
κλαδιά ΣΥΝ. ανακλαδώνυμαι 2. (για μεταξυσκώληκες) ανεβαἰνω σε κλαδί, για 
να πλέξω κουκούλι. -- κλάδωμα (το), κλαδωτός, -ἡ, -ὁ 11836| Ί. (για δέντρα 
ἡ φυτὰ) αυτός που έχει πυλλά κλαδιά 2. αυτὸς που έχει σχήμα κλαδιού: - σχέδιο 
3. (για ὑφασμα) αυτό που έχει σχεδιασμένα πάνω του κλαδιά και λουλούδια: - 
κάλυμμα / φούστα συν. κλαρωτὀς. 


κλάμα 


Κλαζομενές (οι) αρχαία ιωνική πόλη στη Λυδία τἠς ΛΠικράς Ασίας, κοντά 
στη Σμύρνη. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Κλαζομενεί, αγν. ετύμου. Σύμφωνα µε αρχ. παράδοση, η ονομασία 
οφείλεται στις αγριόπαπιες που πετούσαν μεγάλα κλή- ζουσαι. δηλ. µε δυνατὲς 
κραογέςῖ. 

Κλαζομένιος (ο) [αρχ.] υ κάτυικος. ο καταγὀόµενος απὀ τις Κλαζομενὲς. στη 
ΦΡ. ἐξεστι Κλαζομενίοις ασχημονείν βλ. λ. ασχημονώ. ΚΛαΙγω ρ. » κλαίω 
κλαίουσα (τιά) (η) ιτιἁ που φύεται συνἠθ. δίπλα σε µικρές λίμνες ἡ αυλάκια 
και χαρακτηρἰζεται απὀ τα πολὺ λεπτά, μακρουλά, λυγι- σµένα προς τα κάτω 
κλαδιά της. κλαίω κ. (σπἀν.) κλαιγω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (κλαις... | ἐκλαψα, 
κλαύτηκα. κλαμένος) 4 (αμετβ.) 1. χύνω δάκρυα (απὀ λύπη, φόβο, πὀνο, χαρά 
κ.λπ.): - µε λυγμούς / αναφιλητἠ | | κλαίει για την αδελφή του που πέθανε τόσο νέα | | - 
απὀ συγκίνηση / απὀ χαρά | | όταν καθαρίζω κρεμμύδια. - | | µε μάτια κ/Λαμένα ΑΝΙ. 
γελώ: ΦΡ. (α) κλαίω και Οδύρομαι εκδηλώνω τη λύπη µου µε ἐντονο κλάμα (β) 
(απειλητικά) θα κλάψεις πικρὰ θα το μετανιώσεις, θα το πληρώσεις (αυτό που 
ἑκανες): - γι'αυτό που εἶπες (γ) (μτφ.-απειλητικὰ) θα κλάψουν μαννούλες θα 
συμβούν πολύ δυσάρεστα πράγματα, Οα συμβεὶ μεγάλο κακὀ (δ) (σκωπτ.) 
τραβάτε µε κι ας κλαίω για περιπτώσεις στις οποἰες κάποιος κάνει ὁτι δεν θέλει 
αυτό που του προτείνουν οἱ άλλοι (ενώ κατά βάθος τυ θέλει) (ε) κλαίνε οἱ χήρες, 
κλαίνε κι οἱ παντρεμένες; (ειρων.) για κάποιον πυυ παραπονιέται, ενο) δεν θα 
έπρεπε (στ) (παροιμ.) αν δεν κλάψει το παιδί, δεν το ταῖζει η μάννα / δεν 
του δίνουνε βυζὶ για την ανάγκη να ζητά κανεὶς ὁ.τι χρειάζεται, να µην 
περιμένει τοὺς ἄλλους να ενεργήσουν απὀ μόνοι τους (ζ) ας τα κλαίει αυτός που 
τα 'χει ας λυπάται για απώλεια περιουσίας μόνο ο ιδιοκτήτης, ὀχι και οι τρίτοι 
(η) ούτε κλαίει ούτε γελάει για ανἐκφραστο άνθρωπο ἡ για κάτι ουδέτερο, 
οὐτε καλὀ οὐτε άσχημο 4 (μετβ.) 2. εκδηλώνω τη βαθιὰ µου θλίψη για τον χαμὀ 
(προσώπου ἡ πράγματος), θρηνώ (κἀπυιουν/κἀτι): ὀλο το χὠριό έκλαψε το ἄτυχο 
παλ/φηκάρι | | - τη χαμένη µου νιότη | | (εκφραστ.) - τα /.εφτά μου (μετἀνιοσα για 
κάτι που αγόρασα, που πλήρωσα, επειδἠ αποδείχθηκε σκάρτυ): ΦΡ. (α) κλαίω τή 
μοίρα µου (1] παραπονούμαι για ὁσα µου συνέβησαν, για όσα υποφέρῶ: - για το 
κακὀ που µου ἐτυχε / για το κατἀντημά µου (141) εἶμαι μοιρολάτρης: μια ζωή κλαίει τη 
μοίρα του, χωρίς να κάνει το παραμικρό για να φτειάδει τη ζωή του ΣΥΝ. θρηνώ (β) ασ’ 
τα κλαίει που Τα χει για να δηλωθεὶ η αδιαφορἰα για τα προβλήματα των 
ἄλλων, ὁτι ὀποιος ἐχει πρὀβλημα, αυτός υποφέρει 3. (εκφραστ.) αισθάνομαι οἰκτο, 
λύπηση για (κἀποιον): τον - µε ὀλ' αυτά που τραβάει ΣΥΝ. λυπάμαι, οικτἰρω ΦΡ. (α) 
(κάποιος / κἀτι) εἶναι να (τον) κλαις / να τον κλαίνε οι ρέγκες εἶναι σε 
κατάσταση αξιοθρήνητη (βλ. κ. λ. ρέγκα) ΣΥΝ. εἶναι για κλάματα (β) κλαὐ΄ τα 
Χαράλαμπε για απελπιστικἠ κατάσταση: αν δεν έχω βρει τα λεφτά μέχρι τότε. ΣΥΝ. 
ἀσ' τα να πάνε (γ) (εμένα { αυτόν κ.λπ.) µη µε / τον κλαις δεν ἐχω ανάγκη απὀ 
συμπόνια: εμένα µη µε κλαις, ξέρω πώς θα τα βγήλω πέρα: αυτὸς να δούµε τι Οᾳ κήνει 4, 
(µειωτ. το µεσοπαθ. κλαίγομαι) παραπυ- νούμαι. μεμψιμοιρώ, κυρ. επιζητώντας 
τον οἶκτο τοὺ ἀλλου: κλαίγεται πως δεν του φτάνει ο μισθὀς του | | ήρθε και µου 
κλάφτηκε να βοηθήσω την κόρη τον. πον δεν βρίσκει δονλειἠ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « 
Καπ] (ς "αἰαα-η-γο)]. Κλακ (το) {ἀκλ.} ψηλὀ κυλινδρικὀ ανδρικὀ καπέλο, που 


αγν. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το συνώνυμο αλβ. 


συμπληρώνει επἰσημη στολἠ και μπορεὶ να συμπτύσσεται και να επανέρχεται στο 
αρχικό του σχήμα µε ελατήρια που εἶναι τοποθετημένα στυ εσωτερικὀ του. 
ἸΒΤΥΜ. « γαλλ. εἶααας, ονοματοπυιηµένη λ.|. κλάκα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 
(κακὀσ.) 1. η ομάδα εγκαθέτων, που πλη- ρώνυνται για να παρίστανται σε 
δημόσιυ χώρο ἡ επευφημοὺν ἡ 
δημιουργώντας εντυπώσεις και επηρεάζοντας τους παρισταµένους 2. (συνεκδ.) η 


θέαμα και αποδοκιµάζυυν (κἀποιον), 
απυδυκιµασία ἡ η επιδοκιµασἰα απὀ εγκαθέτους. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. εἶααις « ρ. εἴαηαςτ «χτύπο!)», ηχομιμητικἠ λ.], κλακαδόρος 
(0). (κακὀσ.) ο εγκάθετος που ἐχει πληρῶθεὶ για να επευφημήσει ἡ να 
αποδοκιμάσει πρόσωπο σε δημόσιο χώρο ἡ θέαμα. |ΕΤΥΜ. « κλήκα ἁ παραγ. 
επἰθημα -δόρος (βλ.λ.), πβ. κοµπινα-δόρος. τσιλια-δόρος. τορνα-δὀροςῚ. κλακέτα (η) 
ἱκλακετὼν] 1. μικρὀ μουσικὀ ὀργανο, που αποτελείται απὀ ξύλινα πλακἰδια, τα 
οπυἰα κρουόµενα μεταξὺ τους παράγουν ἠχο 2. κλακέτες (οι) (α) μεταλλικά 
πλακίδια, που προσαρμόζονται στις μύτες και στα τακούνια υποδημάτων ειδικὠν 
για χορὀ. ώστε µε το ρυθµικὀ χτὐπημά τους στο πάτωμα να παράγουν ἠχο 
κρουστών οργάνων (β) (συνεκδ.) ο χορὀς µε τα παραπάνω παπούτσια : 3. (στον 
κινηματογράφο) ὀργανο αποτελούμενο απὀ ξύλινο πίνακα µε κινητὀ βραχίονα, το 
οποίο χρησιμοποιείται για να σημµατοδοτεἰ µε τον ἠχο που παράγει την ἐναρξη 
τοὺ γυρἰσματος ταινίας: πάνω της αναγράφονται στοιχεία τἠς ταινίας και τής 
σκηνἠς που πρὀκειται να γυριστεί και φώτογραφίζεται πριν απὀ την ἐναρξη κάθε 
πλάνου. -- Κλα- κετίατας (υ). 

ΓΙΗΤΥΜ. «γαλλ. εἰαφᾳαοίίο «ρ. εἰααίοί «χτυπώ», ηχομιμητικἠ λ.], κλάμα (το) 


ἱκλάμ-ατος ] -ατα. -ἀτῶν] το να κλαίει κανεὶς: το - τοὐ μωρού | | βαλλαντώνω / 
πλαντήζω / λειώνω στο - (κλαἰω πολὺ) | | μόλις πληροφορήθηκε τον θάνατο τού πατέρα 
της. ξέσπασε σε κλήματα | | Τι ωφελούν τα Δεν µπορπς να τον ξηναφέρεις πίσω στη ζωή 


ΠΕ σιγανό / δυνατό / γοερὀ - ΣΥΝ. κλάψιμο ΑΝΤ. γέλιο: ΦΡ. (α) (κάποιος Ι κἀτι) 
εἶναι για κλάματα (κἀποιος/κἀτι) εἶναι σε αξιοθρήνητη, σε πολὺ ἀσχημη 
κατάσταση: η οικονομική του κατάσταση / η νγεία του εἶναι για κλάματα ΣΥΝ. εἶναι να 
τον κλαις (β) βάζω τα κλάματα Ι µε παίρνουν τα κλάματα αρχίζω να κλαίω: µε 
το που θα τον μηλώσεις 


κλαμένος 897 


λίγο, βάζει τα 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. κλαῦμα « κλαίω |. 
κλαμένος, -η. -ο -4 κλαίω 
κλαμπ (το) {ἀκλ.] Ί. σύλλογος, λέσχη: το - των οπαδών µιας ομάδας 2. (μτφ.-συχνἀ 
σκωπτ.) κάθε σύνολο ανθρώπων µε κοινὀ χαρακτηριστικὀ: ανήκει κι αυτὸς στο - τῶν 
παντρεµένων νυχτερινὀ κέντρο διασκέδασης µε μουσικὀ πρόγραμμα και 
συνἠθ. πίστα για χορὀ. στο οποίο διατίθενται υινοπνευματἰόδη ποτά: κοσµικὀ / τής 
μόδας ' κεντρικὀ / μουσικὀ / χορευτικό / μεγάλο / ακριβὀ - | | τέτοια ώρα όλα τα - εἶναι 
γεμάτα. -- (υποκ.) κλαμπάκι (τυ). 
ΙΗΜ. « αγγλ. εἰαὈ, αρχικἠ σημ. «ραβδί, κλομπ». « μέσ. αγγλ. εἰαὈρρς 

αρχ. σκανδ. ΚΙαβΡα. που συνδ. µε αρχ. γερμ. Κοῖρο «ραβδὶ, ρόπαλο». Δὲν εἶναι 
απολύτως σαφἠς ο τρόπος µε τον οποίο προνκυψε η σημερινἠ σημ. «λέσχη, 
εντευκτἠριο». Πιστεύεται ότι οφείλεται στο ρ. εἰάῦ µε τη σημ. «συγκεντρώνω, 
συνενώνῶ» και μαρτυρεῖται απὀ τον 17ο αι. ]. 
κλάμπίνγκ (το) |ἀκλ. | 1. η ἐξοδος σε κλαμπ (σημ. 3): το Σάββατο εἰναι η 
κατήλλη/]) μέρα για - 2. το να συχνάζει κανεὶς σε κλαμπ, σε κἐντρα µε χορευτικἠ 
μουσική: εσύ, κάνεις |ΕΤΥΜ. « αγγλ. εἰαρρίπρ], κλαμπ σάντουιτς (τυ) 
|ἀάκλ.) σάντουιτς µε πολλαπλές στρώσεις απὀ φέτες ψωμιοὺ τοὺ τοστ και ζαμπόν, 
τυρὶ, μπέικον, ντομάτα κ.λπ.. που κὀβεται κάθετα στα τἐσσερα, σχηματἰζοντας 
τἐσσερεις ὀμῦ1Α τριγωνικἐς στήλες, οι οπυἰες περνιούνται σε λεπτά ξυλάκια και 
σερβίρονται µε τηγανητὲς πατάτες (ως πιάτο κυρ. σε καταστήματα ἐτοι- μου 
φαγητού). 
[ΗἸΎΜ. «αγγλ. εἰαῦ 58πάνίςῃ |. κλανιά (η) (οικ.) η συνἠθ. ηχηρἠ 
απελευθἐρώση απὀ τον πρωκτὀ ποσότητας δύσοσμων αερἰῶν, που προέρχονται 
απὀ τα ἐντερα: αφήνω / αµολήω κλανιὲς | | κούφια - συν. πορδἠ, κλάσιμο, 
κλανιάρης, -α, -ικο [κλανιάρηδες! Ί. (οικ.) αυτὸς που κλάνει πολὺ 

(9 (μτφ.) δειλὀς, φοβητσιάρης ΣΥΝ. χέστης. 
κλάνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ἐκλασα, κλασμένος) (οικ.) φ Ί. (αμετβ.) αφἠνω κλανιά 
ΣΥΝ. πέρδομαι. (αργκό) την αφήνω, την αμολάω 9 2. (μετβ.) (μτφ.) περιφρονώὠ 
επιδεικτικἀ ἡ αδιαφορώ προκλητικά για (κάποιον): τους ἐκλασε ὀ2.ους κι έκανε αὐτὸ 
-φρ. 0) (α) κλάνω μαλλί / πατάτες / μέντες τρομοκρατούμαι, 
πανικοβάλλομαι συν. τα χρειάζομαι, µου κόβονται τα ἡπατα (β) τσ ΄κλασε 


που ἤθελε 


φοβήθηκε πάρα πολύ. -- Κλάσιμο (το). 
[Πἱὐμ. µεσν. « αρχ. κλώ (-40) «σπάζω», απὀ τον αὀρ. ἐκλησα κατά το σχήμα έφθασα 
- φθάνω, έχασα - χάνω κ.τ.ὀ. Η σημερινἠ σημ. εἶναι µεσν. και ὑφείλεται στη σύνδεση 
ορισμένων θορύβων µε δυσάρεστες οσμές (βλ. κ. βρομώ)]. κλάξον (τυ) (ἀκλ.] η 
κὀρνα (βλ.λ.). 
ΙΕ.ΤΥΜ. Η λ. προήλθε απὀ την ονομασία Οἰαχοη τοὐ πρώτου αμερικανικοὺ 
εργοστασίου, το οποίο παρήγε ηχητικἀ ὀργανα αυτοκινήτων], κλάπα (η) 
Ιδὐσχρ. κλαπών] 1. το ξύλο ἡ το σίδερο που συνἠθ. καρφώνεται ανάμεσα σε 
λίθους ἡ σανίδες, ιόστε να συγκρατούνται μαζὶ 2. το μικρὸ σίδερο σε σχήμα «Π», 
ὀπου εφαρμόζει υ σύρτης τἠς πόρτας 

ο μεντεσὲς πόρτας ἡ παραθύρου : 4. καθεμιά απὀ τις παρωπίδες αλόγου : 5. 
μους. μουσικό κλειδὶ που ρυθμίζει το ἄνοιγμα και το κλείσιμο τῶν οπών τού 
σωλήνα πνευστοὺ μουσικού οργάνου. -- (υποκ.) Κλαπάκ! (το). 
[ετυμ. « μτγν. κλάπαλ. (πληθ.) «ξύλινα υποδήματα», αβεβ. ετύὐµου. ἰσως ονοµματοπ. 
λ. απὀ τον θυρυβυ αυτών των υποδημάτων], κλαπάτσα (η) 4 χλαπάτσα 
κλαπατσίμπανο κ. κλαπατσίµπαλο (το) Ί. κρουστὀ μουσικὀ ὁρ- 
γανο. εἶδος κυμβάλου ΣΥΝ. τάσια (τα) 2. (συνἠθ. στον πληθ.) κάθε θορυβώδες, 
ενοχλητικό μουσικό ὀργανο: άρχισαν τα - απὀ το πρωί και δεν έχουμε βρει ησυχία. 
Τετυμ. Παρεφθαρμένος τ. τού ουσ. Κλαβικνμβαβλο, που αποτελεὶ απὀδ. τοὐ ιταλ. 
εἰανίεσπιραίο. Βλ. κ. την ορθότερη απόδοση κλειδοκύμβηλολ. 
κλαρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το µεγάλο κλαρὶ 2. η μικρἠ ασημένια ἡ χρυσή 
βέργα, που ἐχει σχήμα κλαδιοὐ, στο γεἰσο τῶν στρατιωτικὠν πηληκίῶν τῶν 
αξιωματικὠν 3. (συνεκδ.) ὑφασμα που τυ σχέδιο του έχει κλαδιά και λουλούδια, 
κλαρί (το) {κλαρ-ιού | -ιών] το μικρὀ κλαδἰ δέντρου ἡ θάμνου συν. κλωνάρι: ΦΡ. 
(α) βγαίνω στο κλαρί (1} βγαίνω στην παρανομία" (παλαιὀτ.) ανεβαίνω στο 
βουνό ὡς αντάρτης (11) (για γυναἰκα) αρχίζω να εκδίδομαι ὡς πόρνη (β) βγάζω 
στο κλαρί βλ. λ. βγάζω (γ) δεν αφήνω (κἀποιον) σε χλωρὀ κλαρ!! κλαδί βλ.λ. 
χλωρός. - (υποκ.) Κλαράκι (το). 
ΙΕ.ΤΥΜ. « μεσν. κλαρίν. αβεβ. ετὐμου. πιθ. « μτγν. κλἠδιον«κλαδὶ» µε την επἰδρ. 
τού επιθήματος -ἠριος (ς λατ. ατἰαβ). Κατ' ἄλλη εκδοχἠ, κλαρίν« "κλάριονς 
"κ)Μήριον« "κλαδήριον, υποκ. τυὐ κλήδιον. Τέλος, υπάρχει η άποψη ὁτι πρὀκειται 
για υποκ. τἠς «γλὠσσας» τοὺ Ησυχίου κ/.ήρας: φοῖνιξ. που πλάστηκε ὣς 
μεγεθυντικὀ κατ' αναλογίαν προς το κλ.ήδας. µεταπλ. τ. τοὺ κλήδος]. 
κλαρινετίστας (Ο) {κλαρινετιστὠν) μουσικός που παίζει κλαρίνο ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
κλαριντζής. 
ΠΗΊΥΜ. «ιταλ. εἰατίπο]είς'ἴα]. κλαρινέτο (το) πνευστὀ μουσικό ὀργανο, συνἠθ. 


[ 


ξύλινο, κυολινδρικοὺ σχήματος µε δεκατέσσερεις οπὲς και μεταλλικά κλειδιά, που 
η απὀληξή του ἐχει σχήμα κώδωνα και διαθέτει ραβδοειδὲς επιστόμιο µε μονή 
γλωττίδα συν. ευθύαυλος (πβ. λ. κλαρίνο). 

Τηϊὐμ. «ιταλ. εἰατίπείίο. υποκ. τού εἰατίπο], κλαρίνο (πο) 1. το κλαρινέτο: ΦΡ. 
(μτφ.) στέκομαι κλαρίνο στἐκοµαι σε στάση προσοχής: ο φαντάρος στήθηκε κλαρἰνο 
μόλις εἰδε τον διοικητή! ΣΥΝ. στέκομαι σούζα 2. (συνεκδ.) λαϊκός οργανοπαἰκτης 
τοὐ 


κλασικός 


κλαρίνου: εἶναι το κη/.ὑτερο -- τής περιοχής ΣΥΝ. κλαριντζἠς 3. (συνεκδ.) κλαρίνα 
(τα) το λαϊκό κἐντρο διασκέδασης, ὀπου υπάρχει ορχήστρα µε κλαρίνο, η οποία 
παίζει δημοτικά τραγούδια: πάμε απόψε στα 8. αυτὸς που έχει ηχηρή, καθαρἡ και 
ευλύγιστη φωνή: έχει φωνή -. 

[ηἰὐμ. «ιταλ. εἰατίπο « εἶατο «λατ. ε[ατι6 «καθαρός, ηχηρὀς»], κλαριντζής κ. 
κλαριτζής (ο) (κλαριντζήδες) (λαϊκ.) οργανοπαἰκτης που παίζει κλαρίνο, 
κλαρκ (τυ) (ἀκλ.] ὀχημα µε ρὀδες και µε δύο βραχίονες, που χρησιμεὐει για τη 
µεταφορά ἡ τη φόρτωση εμπορευμάτων. 

[ετομ. Αβεβ. ετύμου, ἰσως « αγγλ. Ο[ατκε, εμπορική ονομασία], κλαρωτός, -ἠ, 
-ὁ (για εμπριμὲ υφάσματα, φούστες) που ἐχει σχέδια µε κλαδιά, λουλούδια: 
«φούστα - και γαρύφαλ/.ο στ' αφτί ' (τραγ.). [ετομ. « κ7.αρἰ τ παραγ. επίθηµα -ὠτός]. 
κλασάρω ρ. µετβ. (κλασάρισ-α. -τηκα. -μενυς! ταξινομώ έγγραφα (σε φάκελο 
αρχείου). - Κλασάρισμµα (τυ). 

[ΗΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ε[αββετ « εἶαβος «τάξη, σειρά» |. κλασαυχενίζομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. «μόνο σε ενεστ. και παρατ.) (λὀγ.) έχω μεγάλη ιδέα για τον εαυτὀ 
μου ΣΥΝ. κυρδώνομαι, επαἰρομαι. ξυ- πάζομαι. καμαρώνω, κομπάζω. -- 
κλαααυχενισμὀς (ο). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ηϊὐμ. Μεταπλ. τ. τοῦ μτγν. κλασπυχενεύοµαι «περπατώ µε τον αυχένα λυγισμένο». 
μτφ. «με επιτηδευμένο ύφος» (µε αναφορά στον γυιο τοὺ Αλκιβιάδη) « κλασ- (« 
αρχ. Κλώ «σπάζω», πβ. αὀρ. ἐκλασα) « -αυ- χενεύομαι « αὐχήν. -ἐνος]. κλασέρ 
(το) [ἀκλ.} ο (πλαστικὀς ἡ χάρτινος) χαρτοφύλακας µε ἐλασμα στη ράχη. για να 
τοποθετούνται, αφοὐ τρυπηθυὺν κατάλληλα, ἐγγραφα και γενικὀτ. χαρτιά. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. εἰαθβοατ « ε]α656τ «ταξινομὼ» «εἶαβςε, βλ. κ. κλήση7[. κλάση! 
(η) ἴ-ης κ. -ᾱσεως [ -ᾱσεις. -ἀσεῶν] (λὀγ.-σπἀν.) το σπάσιμο, ο τεμαχισμὀὸς ενὀς 
αντικειμένου σε κομμάτια. 

[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. κλάσις « κλὠ (-ἀω). βλ. κ. κλάσμα]. κλάση; (η) {-ης κ. -άσεως | - 
ἀσεις. -ἀσεων] 1. το σύνολο προσώπων ἡ πραγμάτων που συγκροτοὺν ἑνα σύνολο, 
κάθε σειρἀ κατατάξεως ΣΥΝ. τάξη. ομάδα, κατηγορία 2. ΗΙΟΔ. μονάδα 
βιολογικής ταξινόμησης, ανώτερη τἠς τάξης σὺν. ομοταξία 3. στρατ. τυ σὐνυλυ 
όσων στρατεύονται το ἰδιο ἐτος 4. (μτφ.) υψηλἠ ποιότητα, μεγάλη αξία: αθ2.ητής 
διεθνούς κλήσης ][ εἶναι μεγάλης - πολιτικὀς, µε λόγο. συγκρότηση, κατάρτιση. παιδεία |] 
εἶναι κλήσεις ανώτερος. 

ΠΙΓΥΜ. « λατ. εἰαβοῖβ, αρχικἠ σημ. «κλήση (στον στρατὀ)». « ε8ἰο «καλώ», βλ. κ. 
καλώ]. 

κλασικίζω ρ. αμετβ. [1869] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. 
κλασικούς (συγγραφεἰς, καλλιτέχνες κ.λπ.) στο ύφος: - στην ἐκφραση 2. προτιμώ, 


μιμούμαι τους 


αξιολογὠ ὡς σημαντικότερη την κλασικἠ παιδεία, κατ' αντιδιαστολή προς ἆλλες 
πολιτιστικἐς παραδόσεις (λ.χ. βυζαντινή παράδοση, χριστιανικἠ διδασκαλἰα), 
κλασικισμός (υ) 11864] (χωρ. πληθ.) 1 
μίμηση αρχαίων Ελλήνων ἡ Λατίνων συγγραφἑῶν και καλλιτεχνών στο ύφος και 


«η τεχνοτροπἰα που βασίζεται στη 


στους αισθητικοὺς κανόνες 2. (γενικὀτ.) η τάση προς μίμηση των κλασικών 3. η 
συστηµατικἠ σπουδἠ τῶν κλασικών συγγραφέων, οι κλασικὲς σπουδές 4. κλλ. 
ΤΕΧΝ. η καλλιτεχνική τάση που χαρακτηρίζεται απὀ την αναζήτηση συμμετρίας, 
αρμονίας τῶν μορφών, την επιδίωξη ισὀρροπων και σταθερών συνθέσεων. -- 
κλα- σικιστικός, -ἡ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ε]αθθίοίσπιε]. κλασικιστής (ο) Π88δ8|, 
κλασικίστρία (η) (κλασικιστριών} 1. πρόσωπο που μιμείται την τεχνοτροπία 
των κλασικών: - συγγραφέας 

2. πρὀσωπο που ασχολεἰται επιστημονικά µε τη μελέτη των κλασικών έργων, 
µετις κλασικές σπουδές, κλασικός, -ἡ, -ὀ 1. αυτός που θεωρεῖται αξεπέραστος 
σε ορισμένο τοµέα: ανήκει στους - τον είδους | | το βιβλίο αυτό εἰναι πλέον -- || αντὀς 
ο Οιάσος παίζει ὁλο το - ρεπερτόριο ΣΥΝ. ἀριστος. ανυπέρβλητος 2. (α) κλασική 
μουσικῇ (1) το μεγάλων συνθετών τής 
δυτικοευρωπαϊκής μουσικἠς παράδοσης (λ.χ. Μπετό- βεν. Μότσαρτ. Τσαΐκυφσκι 


σύνολο των δημιουργιών των 
κ.ά.) ΣΥΝ. (καταχρ.) σοβαρή μουσικἠ (1) (γενικὀτ.) η μουσικἠ που κινεῖται στο 
ύφος των παραπάνω δημιουργών, στη σύνθεση τής ορχήστρας, στα ὀργανα που 
χρησιμοποιούνται κ.λπ. (π.χ. συνθέσεις τοὺ Λ. Μπέρνσταῖν. τυὐ Μ. Θεοδωράκη. 
τού Γ. Κουρουποὺ κ.ἀ.) (β) κλασικὀ µπαλλέτο μπαλλέτο µε καθορισμένες 
κινήσεις τοὺ σώματος, θέμα ρομαντικὀ, ρεαλιστικὀ ἡ μυθολογικὀ, που ἐχει 
επενδυθεὶ μουσικά απὀ κλασική σύνθεση (γ) κλασικἁ εικονογραφημένα 
περιοδικἀ που κυκλοφορούσαν παλιότερα και περιείχαν κλασικά μυθιστορήματα 
σε µορφή κόμικς 3. (συνεκδ.) «χυτός που σχετίζεται µε την κλασική μουσική: - 
μουσικός / συνθέτης ' ερμηνευτής / πιανίστας 4. αυτὸς που συνιστά το πρὀτυπο, τον 
κανόνα, τη βάση για κάτι 5. (α) αυτὸς που σχετἰζεται µε την αρχαἰα ελληνικἠ 
λογοτεχνία και τέχνη στην περίοδο ακμής τους: - αρχιτεκτονική / περίοδος (β) 
κλασική εποχή ο 5ος και 4υς αι. π.Χ. στην αρχαία Αθήνα, περίοδος που 
χαρακτηρίστηκε απὀ την εντυπωσιακἠ ανάπτυξη τῶν γραμμάτων και των τεχνών 
(ν) κλασική παιδεία (1} η αγωγἠ που βασίζεται στα διδάγματα και στις αρχές, 
ὀπῶς προκύπτουν απὀ τα ἐργα τῶν αρχαίων Ελλήνων και Λατίνων συγγραφέων 
(ἱ) οι κλασικές σπουδές (δ) κλασικές σπουδές υι σπουδὲς που έχουν ὡς 
αντικεἰμενόὀ τους τη μελέτη ἴονν κλασικοῖν συγγραφἐῶων, Ελλήνων και Λατίνων (ε) 
κλασική φιλολογία υ επιστημουνικὀς κλάδος ποῦ μελετά επιστημονικά τα έργα 
τῶν αρχαίων Ἑλλήνίον και Λατίνων συγγραφέων (στ) κλασικὀ λύκειο λύκειο 
θεωρητικής κατεύθυνσης, στο οποίο διδάσκονται περισσότερο εκτεταμένα (σε 
σχέση µε τους ἄλλους τύπους λυκείου) τα μαθήματα τῶν Αρχαίων Ελληνικών και 
τῶν Λατινικών ΑΝΙ. πρακτικὀ (λύκειο) 6. κλασικοί (οι) (} οι αρχαίοι Έλληνες και 
Λατίνοι συγ 


κλασικούρα 898 


γραφεὶς: διαβάζει Έλληνες και Λατίνους - (11) (γενικὀτ.) οι δημιουργοὶ (λογοτέχνες ἡ 
καλλιτέχνες) που κατέχουν εξέχουσα θέση λόγω τοὺ σπουδαίου τους έργου σε µια 
περίοδο: η δισκοθήκη των - | | οι Ρώσοι - τοὺ Ιου αι. | | οι σύγχρονοι - 7. (μτφ.) 
συνηθισμένος, που λέγεται ἡ γίνεται πολὐ συχνά: αυτό είναι το - επιχείρημα, που 
μονότονα πρυθάλ! "ει η αντίπαλη ομάδα 8. (μτφ.) μεγάλος στο εἶδος του. πρώτης τἀςεῶς: 
- ψεύτης 9. χαρακτηριστικὀς στο εἰδος τοῦ: - περίπτωση απάτης | | ο παίκτης έχασε - 
ευκαιρία για γκολ 10. (για ντὺσιμυ) συ- βαρὀ καὶ χωρὶς εξεζητηµένα στοιχεία, 
µετρηµένο και ισορροπημένο, μερικὲς φορὲς και αυστηρό: (γενικὀτ.) χωρὶς 
πρωτοτυπία ἡ ιδιαιτερότητα: παντελόνι µε - γραμμή / στυλ 11. (για ἐπιπλα, 
διακόσμηση) που θυμίζουν παλιὲς εποχὲς ἡ που δεν εἶναι μοντέρνα, εξεζητημένα, 
πρωτοποριακά κ.λπ.- µε ισορροπηµμένο και σοβαρὀ ύφος: τῖ» σαλόνι τους ήταν - | | - 
επίπλωση 12. παραδοσιακὀς και αποδεκτὀς: αυτή εἶναι η - μέθοδος διδασκαλίας Η «το 
ηλεκτρονικό ταχυδρομείο εξοµοιώθηκε από νομική άποψη µε το -- ταχυδρομείο» (εφημ.) ΑΝ ι. 
μοντέρνος, πρωτοποριακὀς. -- Κλασικά επἰρρ. 

Ίετυμ « λατ. εἰαβοίσιο, ὀρος που πρὠτοχρησιμοποιήθηκε απὀ τον Α. Οσε]]ἰπο µε 
αναφορά στους συγγραφεὶς τἠς αρχαιότητας ὡς σογγραφεἰς «πρώτης τάξεως».ς 
ε]αββίο ««τάςη. σειρά». Βλ. κ. κλάση]. 


κλασικὸς ἡ κλασσικός Επειδή η λ. κλασικός, λατινικἠς προελεὐ- σεως (βλ. 
ετυμολογία), δεν χρησιμοποιήθηκε στην αρχαία γλὠσσα, πράγμα πυυ Όα 
δικαιολογούσε γραφή µε δύο -σσ.. αλλά εἶναι νεότερο δάνειο, εἶναι ορθὀ να 


γράφεται µε ἐνα -σ. Ας σημειωθεί τι η λέξη απὀ τη Δατινικἡ 
πρωτοχρησιμοποιήθηκε στη Γαλλική (εἰαββίαις, 1548) και απὀ εκεἰ στην Αγγλικἠ 


(εἰαββίς, 1605-15). 


κλασικούρα (1) {χωρ. γεν. πληθ. (ειρων.) Ί. πρόσωπο µε κλασικές 
προτιμήσεις, λ.χ. που ακολουθεἰ την κλασική γραμμἠ στη μόδα, που ακούει 
κλασική μουσικἠ λντ. μοντέρνος 2. οτιδήποτε ἐχει κλασικὀ στυλ: δεν φορἠω εγώ 
τέτοιες -- | | δεν µου αρέσει αυτό το σηλὀνι π εἶναι πολύ --. 

[ετομ. « κλασικὀς Ἔ παραγ. επἰθημα -οὐρα (βλ.λ.)). κλάσιμο 

(το) -» κλάνω 

κλάσμα (το) (κλάσµ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 1. μαθ. το πηλίκο δύο αριθμών α και 
β (ο β δεν εἶναι μηδὲν), το οποίο συμβολίζεται µε την παράσταση β (αλλιοίς: 
αλγεβρικὀ κλάσμα, λόγος τού α προς τον β). ὀπου ο α λἐγεται αριθµητής, ο β παρονοµαστής 
και οι η, β ὁροι τοὐ κλάσματος: πρόσθεση! πολλαπλασιασμός κλασμάτων | | - ομώνυμα 
(που ἐχουν τον ἰδιο παρονομαστή) / ετερώνυμη (µε διαφορετικὀ παρονομαστὴ) / 
αντίστροφα (βλ.λ.) | | νόθο - (βλ. λ. νόθοςΥ ΦΡ. σε κλάσματα δευτερολέπτου πἀρα 
πολύ γρήγορα, αστραπιαία: εξαφανίστηκε σε - συν. στο πει και φει 2. τμήμα, μέρος 
ενός όλου: «υι Ένοπλες Δυνάμεις πήραν -- αυτών που ζητυύσαν απὀ τα κυνδύλια» (εφημ.). 
1ετυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «σπάσιμο, θραύσμα». « αρχ. κλώ (-ἠὼ) «σπάζω, χτυπώὠ» 
«Ἀᾳ[]-δ- , συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "αεἰ(ο)- «σπάζω, χτυπώ", πβ. αρχ. σλαβ. ΚΙαΙ 
«χωρίζω, τσιμπώ», λατ. ροτ-ςεῖ]ο βίαια, θρυμματίζω», 
«καταστροφἠ» κ.ἀ. Ὁμὀρρ. κλήρος, κλὠν«κλωνάρι», κλή-μα κ.ἀ. Η μαθηµματικἠ 


«χτυπώ εἰαάες 
σημ. τής λ. οφείλε- ται στο γεγονὀς ὁτι τυ κ/Άσμα αντιπροσωπεύει την πράςη τἠς 
διαι- ρἐσεως]. 

κλαοματικός, -ἠ.-ὁ [1749] 1. μαθ. αυτὸς που έχει τη δοµἠ (συνεπώς και τις 
ιδιότητες) τοὺ κλάσματος ἡ αποτελεί ο ἰδιος κλάσμα: - αριθμός ι εξίσωση αντ 
ακέραιος 2. ΧΗΜ. κλασματική απὀσταξη η διαδικασἰα απόσταξης κατά την 
οποία καθώς αυξάνει η θερμοκρασία βρασμού τού μείγµατος αποστάζει 
διαφορετικὀ συστατικὀ του. κλασσικίζω ρ. κλασικίζω Κλασσικισµος 

(ο) » κλασικισμόὸς κλασσικιστής (ο) » κλασικιστἠς κλασσικός, -ὐ, -ὁ 3 
κλασικός 

κλατάρω ρ. αμετβ. [κλάτ-αρα κ. -ἀρισα. -αρισμένος) (λαϊκ.) Ί. (για λάστιχα 
αυτοκινήτων) σκάο) απὀ πἰεση 2. (μτφ.) φἐρω επάνω µου υπερβολικό βάρος ἡ 
ξεφουσκώνω απὀ αυτὀ: το γραφείο έχει κλατάρει απὀ τα βλβλία 3. ιμτφ. για πρὀσ.) 
εξουθενώνοµαι απὀ την πολλή κούραση: κλάτηρε απὀ το πολύ διάβασμα ΣΥΝ. 
εξαντλούμαι. -- Κλατάρισμα (το). 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. σεἰαϊετ « φρανκον. 6]αἰϊαη «σχίζω, καταστρέἐφω»!. 
κλαυθμός (υ) (λὀγ.) το κλάμα απὀ λύπη ἡ πόνο: - καὶ οδυρµός ΛΝΤ. γέλως. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "κλαί''-θμὀς «κλαίω (ς "κλάἘ-]ω)λ. κλαυθμυρίζω ρ. αμετβ. 
ἰκλαυθµύρισα] (λὀγ.) κλαψουρίζω. -- κλαυθμυρισµός (ο) (αρχ.) κ. 
κλαυθμύριαμα (το) [μτγν.]. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « κλαυθμὀς Ἔ μύρομαι «θρηνώ, κλαίω», κατὰ τα ρ. σε 

τίζω]. 

κλαυθμών (ο) (κλαουθμών-ος | -εςϊ (λὀγ.) ο τόπος στον οποίο θρηνεὶ 
(Κάποιος): π/.ατεία Κλαυθμώνος (στην οποία κατὰ παράδοση συγκεντρώνονταν οι 
απολυμένοι δημόσιοι υπάλληλοι µετά απὀ κάθε αλλαγἠ τὴς κυβέρνησης που τους 
εἶχε διορίσει, πριν ο Ηλ. Βενιζέλος καθιερώσει τη μονιμότητα τῶν δημοσίων 
υπαλλήλων): ΦΡ. κοιλάς τού κλαυθμώνος η κὀλαση. 

[ΕΤΥΜ.λΛμτγν. « αρχ. κ/αυθμός (βλ.λ}]. κλαυσιγελως (ο) [κλαυσιγέλ-ωτος, - 
ὦτα) -ῶτες, -ὠτῶν] (αρχαιοπρ.) γέλιο μαζί µε κλάμα. 

[ετομ, « αρχ. κλαυσιγελως « κλαῦσις (ς κλαίω) Ἐ γέλως (ς γελὠλλ. κλαύτηκα ρ.-» 
κλαίω 

κλαυτός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.) 1. αὐτὸς που εἶναι δακρυσμένος συν. κλαμένος 2. 
αυτός που τυν θρηνοὺν, τον κλαίνε. -- κλαι/τά επἰρρ. κλάψα (η) Ιμεσν.} {χωρ. 
γεν. πληθ.Ι (καθηµ.-κακὀσ.) 1. το κλάμα, ο 


κλείδα 


θρήνος: δεν αντέχω άλλο την - της ΣΥΝ. μοιρολὀι 2. κλάψες (οι) ἐκφραση παραπόνου 
µε ενοχλητικὀ τρὀπο, επίμονη αναφορά στο τι ἐπαθε κανεὶς µε συνεχἠ παράπονα 
και διαμαρτυρίες: προσπαθυύσε µε - να ελαφρύνει τη θέση του ΙΑ άρχισε τις --. 
κλαψιάρης, -α, -ικο [κλαψιάρηδες) Ί. αυτός που βάζει τα κλάματα εὐκολα, 
µε ασήμαντη αφορμή :2. αυτός που εἶναι μεμψίμοιρος, παραπονιάρης. 

[ΗΤΥΜ. « κλάψα : παραγ. επἰθημα -ιάρης (βλ.λ.). πβ. κ. παραπον-ιά- ΡΊ8 |- 
κλαψιάρικος, -η, -ο αυτὸς που γίνεται µε κλάψες ἡ μοιάζει µε αυ- τἐλ: - 
ύφος! τραγούδι σον. θρηνητικός. κλαψιάρικα επἰρρ. 

κλάψιμο (το) |μεσν.[ {(κλαψίμ-ατος | -ατα. -ἆτων)} 1. το να κλαίει κανείς, το 
κλάμα (βλ.λ.) 2. (μειώτ.) η μεμψιμοιρἰα ΣΥΝ. κλάψα. 

κλαψοπούλι (ο) Ικλαψοπουλ-ιού | -ιών} η κουκουβάγια. 

κλαψούρα (η) (λαϊκ.) το συνεχές, μονότονο κλαψούρισμα. 

[ἘΤΥΜ. « κλάψα « παραγ. επἰθημα -ούρα. πβ. κ. θολ-ούραι. 

κλαψουρίζω ρ. αµετβ. [μεσν.] (κλαψούρισα} 1. κλαίω συνεχώς και απὀ λἰγο 
ΣΥΝ. κλαυθμυρίζω, σιγοκλαίω, μυξοκλαίω 2. παραπονυύμαι συνέχεια µε 
μυνότονο και κουραστικὀ τρόπο: Π έχει πια και κλα- ψυυρίζει συνέχεια: ΣΥΝ. 
μεμψιμοιρώ. -- κλαψούρισμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « κ/.ἁψ- (απὀ τον αὀρ. ἐκλαψά) -Ἔ -υυρίζω μέσω τ. "κλα- ψυύρα (πβ. κ. 
μουρμούρα - μουρμουρίζω)]. 

Κλεάνθης (ο) {-η κ. -ους| 1. αρχαίος Ἑλληνας στωικὀς φιλόσοφος (331-232 
π.Χ.). μαθητἠς και διάδοχος τοὺ Ζήνωνα 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

ἵπτυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « κλέος «δόξα» (βλ.λ.) Ἔ -άνθης « άνθος]. 

Κλέαρχος (ο) (-ου κ. -ἄρχυυ} 1 


δου αι. π.Χ.), που εκστράτευσε επὶ κεφαλἠς τῶν μυρίων (βλ.λ.) κατἀ τού Πέρση 


- αρχαίος Σπαρτιάτης στρατηγὀς (β’ μισὀ τοὐ 


βασιλιά 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

Π-ΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν., αρχική σημ. «ἐνδοξος άρχοντας», « κλέος « -ἀρ- χοῦ « ἀρχωλ. 

κλέβω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ἐκλεψα, κλέφτηκα (λὀγ. εκλάπην), κλεμμὲ- νυς| 9 
(μετβ.) 1. αφαιρώ παράνομα και ιδιοποιούμαι ξένο πράγμα: εἰ: χα τα λεφτά στην 
πίσω τσέπη τού παντελονιυύ και κάπυιυς µου τα έκλεψε | | ένας μοτοσυκλετιστής τής έκλεψε την 
τσάντα | | -- πυρτοφό- λιαι αυτοκίνηταα ΦΡ. (α) (σκωπτ.) Ο κλέψας τού κλέψαντος βλ. 
λ. κ/.έ. ψας (β) κλέβω την καρδιά (κἀποιου) (µεσν. φρ.) (1) κάνω (κάποιον) να 
µε ερωτευθεί (41) καταγοητεύω (κάποιον): πολλές πόλεις τι)ς Ι-υρώπης µου άρεσαν, αλλά 
αυτή που µυυ έκ/:.εψε την καρδιά ήταν η Πράγα (γ) κλέβω τήν παράσταση κερδίζω την 
προσοχή, τις εντυπ«ὑσεις τῶν ἄλλων, καταφἐρνῶ να προσέξουν εμένα και ὀχι 
άλλους: στη δεξίωση έκλεψε την παράσταση µε τη γυητεία της | | την παράσταση ἐκ/.εψε ένας 
καινούργιος ηθοποιός, παρά τον μικρό ρόλο που είχε (δ) κλέβω την προσοχή 1 τα 
βλέμματα ἑλκω την προσοχἠ, κάνω κάποιους να µε προσέξουν περισσότερο απὀ 
τους άλλους: «σε εκείνη την κινηµατυ- γραφική κωμωδία είχε κλέψει τα Βλέμματα θεατών και 
κριτικών» (εφημ.) (ε) ἆρπαξε να φας και κλέψε να χεις ὡς ἐκφραση διαµαρτυ- 
ρίας ενάρετου ανθρώπου ο οποίος βρίσκεται σε δύσκολη οικονοµικἠ κατάσταση 
εξαιτίας τής αρετἠς του ἡ για να δείξουμε ότι η απόκτηση πλούτου συνδέεται µε 
την κλοπή 2. (κατ' επἐκτ.) εξαπατὠ για οικονομικὀ ὀφελος: ο εργυδότης του τον 
κλέβει- δεν του καταβάλλει τα ένσημα |] - την εφορία 3. (μτο.) ιδιοποιούμαι, χρησιμοποιώ 
(Κάτι που αποτελεὶ πνευματικἠ ιδιοκτησία ἀλλοῦ): - την ιδέα / την πατέντα ἄλλου 4. 
καταφἑρνω να πάρω. να μου δώσουν (κάτι): της έκλεψε ένα φι- λί 5. (α) απἀγω: 
έκλεψαν το παιδὶ του (β) (ειδικὀτ.) απάγω (γυναίκα), για να τη νυμφευθώ: 
ορκἰστηκε ὁτι. αν δεν του τη δώσουν, θα την κλέψει (γ) (µεσοπαθ. κλέφτηκαν) για 
ερωτευμέἐνους που ἐφυγαν κρυφά απὀ τα σπἰτια τους, για να παντρευτούν, χωρὶς 
τη συγκατάθεση των γονιών τους 4 (αμετβ.) 6. κἀνω κλοπὲς: αναγκάστηκε να κλέβει, 
για να ζήσει [| δεν κλέθει -είναι τίμιος | | για να αποκτήσει τέτοια περιουσία ξαφνικά, σίγουρα 
έκλεβε | | έκλεβθε συνέχεια από τυ ταμείο τής εταιρείας συν. (λὀγ.) υπεξαιρο!) 7. κάνω 
απάτες, εξαπατὠ τους ἄλλους: -- στα χαρτιά / στο ζύγι 8. (στα ομαδικἁ αθλήματα µε 
μπάλα) αποσπώ τη μπάλα απὀ αντίπαλο παίκτη. 

[ἘΤΥΜ. µεσν. « αρχ. κλέη-τω (πβ. ράπτω - ράθω) « "κ/.έπ-]ω « Ι.Ε. "ΚΙερ- «κρύβω, 
κλέβω», πβ. λατ. εἴερο. μέσ. ιρλ. εἰααίη «απάτη» κ.ά. Ὁμὀρρ. κλυπ-ή, κλέπ-της(» 
κ/.έφτης), κ!.εψί-τνπος. κλεψ-ύδρα κ.ἀ. Η ετυμολογική συγγένεια µε το ρ. καλύπτω δεν 
μπορεὶ να αποκλειστεἰ. Η φρ. κ/.έβω την παράσταση αποδίδει το αγγλ. δίοαΙ ἵπο 
8Πονν]. 


κλέβω: συνώνυμα. Τέσσερα βασικἁἀ χαρακτηριστικἀ υπάρχουν στη σημασία τοὺ 
κλέβω: αφαιρώὠ : παράνομα : κρυφἀ !: κάτι που δεν μου ανήκει (ξένη 
ιδιοκτησἰα). Η σημασία «αφαιρώ» υπάρχει σε όλα τα συνώνυμα τού κ/.έθω. Το 
χαρακτηριστικὀ τής παρανομίας δηλώνεται απὀ τα συνώνυμα: ιδιοποιούμαι - 
οικειοποιούμαι - σφετερἱζομαι. Και τα τρία δηλώνουν την παράνομη αφαίρεση 
για ἰδιο ὀφελος (ἱ«ῦλιο-, οικείο-, σφετερι-). Δύο συνώνυμα, το υπεξαιρώ και το 
καταχρώμαι δηλώνουν παράνομη αφαίρεση απὀ πρὀσώπα που ἐχυυν (θεσμικά, 
τυπικά κ.λπ.) την ευθύνη τής φύλαξης ἡ διαχείρισης (χρημάτων κ.τ.ὀ,): Ο ταμίας 
υπεξαίρεσε τα χρήματα για την πληρωμή των μισθών - Ο διευθυντής καταχρά- στηκε µεγά/.α 
ποσά από τα διαθέσιµα τής εταιρείας. 11 ἐννοια τοῦ «κρυφά» τονίζεται στο συνώνυμο 
Ὀφαρπάζω: Υφάρπαξε τις καταθέσεις των συνταξιούχων. Μια σειρἀ απὀ συνώνυμα 
δηλώνουν σχολιαστικά (ειρωνικά, υποτιμητικἀ, περιποιητικἁ κ.τ.ὀ.) τη σημασία 
τού κλέβω. Πρόκειται για τα ρήματα: βουτάω, σουφρώνω, ξαφρἰζω και γδύνω: 
Βούτηξε τα λεφτά από το ταμείο κι εξαφανίστηκε - Λυτός τα συύφρωσε και δεν πήρε χαμπάρι 


κανείς - Σάφρισε το ταµείυ κι έγινε καπνός - Τον έγδυσαν στο καζίνυ. 


κλείδα (η) (κλειδών] (λὀγ.) 1. ΑΝΑΤ. καθένα απὀ τα δὺο μακρά οστά, 


κλειδαμπαρώνω 899 


που βρἰσκονται στο εμπρὀσθιο ἄνω τµήµα τοὺ θώρακα, συνδέοντας την 
ὠμοπλάτη µε το στἐρνο, ὥστε να κινείται Ὁ ὠμος : 2. ΛΡΧΙΤ. Ο μεσαίος 
λίθος τὴς αψἰδας : 3. ΤΕΧΝΟΑ. διακόπτης που ρυθμίζει τη λειτουργία 
τηλεπικοινωνιακὠν κυκλωμάτων. 

[ΗἸΎΜ. «αρχ. κλείς. -δός « κληῖς ς "κλήΓ-ἰ-δ-ς « Ι.Ε. "κίανν- /ΚΙον- «αγκιστρώνω. 
κλείνω», πβ. λατ. εἰανίς «κλειδί» (2 γαλλ. εἰαί, ισπ. Ηανε κ.ἀ.), εἰααάο «κλείνω», 
αρχ. σλαβ. ΚΙ]αεὶ «κλειδὶ» (2 σερβοκρ. ΚΙικα), ἰσως και αρχ. γερμ. 6ἰἰο7απ 
«κλείνω», γερμ. 5εΠ]}ἠ155ε| «κλειδί». οεη]ἰσβεη «κλείνω», πυυ θα προῦπέθεταν την 
ενδεχόμενη προσθήκη αρχικοὐ -5- στο Ι.Η. θ. "(6)κ]ανν- / "(6ο)κ[ονν- κ.ά. Ομὀρρ. 
αρχ. κλείω «κλείνω» (ς "Κ/α]--]α)). κλε'ι-θρο(ν), κλεῖ-στρο(ν). κλείδ-ωσις (-η) κ.ἀ.]. 
κλειδαμπαρώνω ρ. μετβ. [κλειδαμπάρω-σα, -θηκα. -μένος] Ί. (α) 
κλειδώνω και συγχρόνως τοποθετώ την αμπάρα µε ασφάλεια (β) (κατ' επἐκτ.) 
κλείνω ερμητικἀ, ασφαλἰίζω ὀλες τις πόρτες και τα πα» ράθυρα ΣΥΝ. 
κλειδομανταλώνω 2. (µεσοπαθ. κλειδαμπαρώνομαι) κλείνομαι κάπου καλά εἰτε για 
να εργαστὠ ἠσυχα εἰἶτε για να αποφύγω κἰνδυνο: κλειδαμπαρώθηκε στο γραφείο καὶ 
διάβαζε απ' το πρωί ὡς το βράδυ. κλειδαράδικο (το) (λαϊκ.) το κατάστημα τυὐ 
κλειδαρά συν. (λὀγ.) κλειθροπριεἰο. 

κλειδαράς (0) 


επιδιορθώνει κλειδιά και κλειδαριὲς ἡ ξεκλειδώνει την πόρτα, σε περίπτωση που ο 


{κλειδαράδες) επαγγελματίας που κατασκευάζει και 
ιδιοκτήτης ἐχει κλειστεἰ ἐξω απὀ το σπἰτι: πήγε σε -. να του βγάλει αντικ/.εἰδι ςὐΛΝ 
(λόγ.) κλειθροποιὀς, κλειδαριά (η). [μεσν.] μεταλλικός μηχανισμὸς ο οποίος 
λειτουργεὶ µε κλειδὶ ἡ συνδυασμό (κλειδάριθμο) και που επιτρέπει να κλείνει µε 
ασφάλεια κάτι: - πόρτας / συρταριού / αυτοκινήτου / ντουλάπας / χρηματοκιβωτίου / 
θυρίδας | | αλλάζω / σπήω την - ΣΎΝ. κλειδωνιά: ΦΡ. (α) κλειδαριἀ ασφολείας 
ειδικἠ κλειδαριά µε πἰρους οι οποίοι προσαρμόζονται σε υποδοχὲς στην κάσα τἠς 
πόρτας και η οποία λειτουργεὶ µε ειδικὀ κλειδί µε πολλὲς εγκοπὲς (β) 
ηλεκτρονική κλειδαριὰ κλειδαριά που κλειδώνει αυτόματα µε τηλεχειριστήριο 
(λ.χ. σε αυτοκἰνητο), λσχὀλιὀ λ. κλειδί. κλειδάριθµος (ο) {κλειδαρίθµ-υυ | - 
ὧν, -ους ο συνθηµατικὀς αριθμὸς κρυπτογραφικὠν κωδίκων, στον οποῖο 
στηρἰζεται η αποκρυπτογράφηση κειμένων 2. ο συνθηµατικὀς κωδικὀς µε τον 
οποίο ανοίγει αντικείµενο που έχει ασφαλιστεἰ (κλειδωθεἰ) µε συνδυασμὀ (συνἠθ. 
αριθμών): - χρηματοκιβωτίου / βαλίτσας / τσάντας γραφείου. [ΗΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο 
απὀ αγγλ. Κεγ παἰπβρετ]. Κλειδαρότρυπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η τρύπα τὴς 
κλειδαριάς, στην υποία μπαίνει και εφαρμόζει το κλειδί: κρυφοκοιτούσαν απὀ την 
κλειδί (το) [κλειδ-ιυὐ | -ἰσξίνέ 1. μικρό μεταλλικό αντικείµενο, µε ἄκρο που 
ἐχει σχήμα τέτοιο, ώστε να προσαρμόζεται στην οπἡ ἡ τη σχισμἠ κλειδαριάς και 
περιστρεφόμενο σε αυτἠ να την ανοίγει: - πόρτας / αυτοκινήτου / ντουλάπας | | βάζω 
/ γυρίζω το -- στην κλειδαριά | | κρατούσε ἑνα µάτσο / µια αρμαθιἁ -- ΦΡ. µε το κλειδί 
στο χέρι (για νεὀδµητο διαμέρισμα, αυτοκἰνητο...) ετοιµοπαράδοτος, χωρίς 
πρὀσθετη επιβάρυνση 2. παρόμοιο µε τυ παραπάνω μικροσκυπικὀ αντικείµενο, 
που εφαρμόζει στην επιφάνεια κουτιοὐ κονσέρβας και περιστρεφόμενο αφαιρεὶ 
την άνω επιφάνειά της : 3. τγχνὀλ. εργαλείο χειρὸς για τη σὐσφίξη κοχλιὼν και 
περικοχλἰων, που παρουσιάζεται µε διάφορες μορφὲς: πο/.υγωνικἁ / γαλλική - (βλ. 
λ. γα/λλικός) : 4. (στους σιδηροδρόμους) το μηχάνημα µε τυ οποίο αλλάζει η φυρά 
τῶν σιδηροτροχιών :5. µους. σημεἰυ τὴς µουσικἠς σημειογραφἰας τὴς ευρωπαϊκής 
μουσικής, το οποίο τοποθετείται σε µια γραμμὴ τού πενταγράμμου και ορἰζει το 
απὀλυτο μουσικὀ ύψος που αντιπροσωπεύουν οι νότες που ακολουθούν φέρει την 
ονομασία µιας νότας (- τού ντο / τού φα / τού σολ) και δηλώνει ὁτι η νότα απὀ την 
οποία ἐχει ονομαστεὶ γράφεται στην ἰδια γραμμή τοὐ πενταγράμμου που 
γράοεται και το ἰδιο (λ.χ. όταν το κλειδὶ τού ντο γράφεται στην τρίτη γραμμή τοὺ 
πενταγράμμου, στην ἰδια γραμμή γράφεται και η νότα ντο κ.υ,κ.) 6. (α) μικρά 
(σονἠθ. κυλινδρικἁ) 
προσαρμοσμένα στο ἀκρο τοὐ βραχίονα (την κεφαλὴ) ἐγχορδων οργάνων, στα 


κοκκάλινα, μεταλλικκὰ ἡ και ξύλινα αντικείμενα, 
οποία περνιέται το ἑνα ἀκρο τῶν χορδών, ὡστε περιστρεφόµενα να τις τεντώνουν 
ἡ να τις χαλαρώνουν κατά το κυὐρδισμά τους (β) μηχανισμός για την αυξομείωση 
τού ὑψους τὴς αἐρινης στήλης πνευστών οργάνων 7. (μτφ.) (α) οποιοσδήποτε ἡ 
οτιδήποτε έχει καθοριστικἠ σημασία σε σύστημα, διαδικασἰα κ.λπ. ἡ συμβάλλει 
καθοριστικά στην επίλυση προβλήματος: αυτός ο πράκτορας εἶναι - στην υπὀθεσή µας 
ΙΙ. «το - τής αμερικανικής ευημερίας βρίσκεται σε µια απλή φράση: λιγότερο κρήτος» 
(εφημ.) || το - τής ανθρώπινης ευτυχίας | | το - τής υπόθεσης ήταν υ ἐλεγχος των 
πετρελαίων τής περιοχἠς }} το - τής ερμηνείας / τής κατανόησης κειμένου | | το - τού 
παραδείσου (ὁ.τι οδηγεἰ ἡ συμβάλλει στην ευτυχία) | | το στοιχείο αυτὀ εἶναι το -- τού 
μυστηρίου (β) σε πολλές φραστικἐς λέξεις, ὅπως θἐση-κλειδἰσπουδαἰας σημασίας 
θέση ἡ νευραλγικἠ τοποθεσία µε στρατηγικἠ σημασία: ή Ελλάδα έχει - στη Μεσόγειο 
Π κατέχει µια - στο υπουργείο, ἀνθρωπος-κλειδί υ άνθρωπος που διαδραματίζει 
καίριο ρόλο απὀ τη θέση στην οποία βρίσκεται: ήταν ο - στο κὐκλώμα εμπορίας 
βρεφών, στοιχείἰο-κλειδ{ (σε υπόθεση), φράση-κλειδί (σε ἑνα κείμενο) κ.ἀ. -- 
(οποκ.) Κλειδάκι (το). | ΗἸΎΜ. «αρχ. κλειδίον, υποκ. τοὺ κλεἰς. -δός. βλ. κ. κ/.εἰδα. 
Ὁ μουσικὀς και ο τεχνυλυγικὀς ὀρ. αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τού γαλλ. εἰεί. 
Μεταφρ. δάνεια αποτελοὐν ορισμένες φρ.. λ.χ. θέση-κλειδί (« γαλλ. ροβἰ{οη / 
Ῥοδῖ6-εἰςΕ), το κλειδί τοὐ μυστηρίου / τής υπόθεσης (« γαλλ. [4 εἰεί ἆα πιγοῖοτε / ἧς 


]α{[α1το})]. 


κλειδί: οµόρριζα. Οι λέξεις που ακολουθούν συνδέονται ετυμολογικά µε το 
κλείνω. Από την αρχαία λ. κλείς, κλειδ-ός «κλειδί» σχηματίστηκε αρχ. ρ. 
κλειδώ (» κλειδώνω), απὀ ὁπου το αρχ. κλεί 


κλείνω 


δωση «ο αρμός, η συναρμογἠ (των οστών)» και το νεὀτ. κλειδωνιά (« 
κλειδώνω) «κλειδαριά». Το κλεισούρα, μεσαιωνικἠ λ., σήμαινε αρχικά «το 
στενὀ πέρασμα ανάμεσα σε δὺο βουνά» και προήλθε απὀ το λατ. εἰααδυτα 
«κλείσιμο» (αυτό, ὀπῶς και το κλεὶς, ανάγονται σε Ι.Ε. "Κίαπ- «ἀγκιστρο / 
διχαλωτὀ κλειδὶ - αγκιστρώνω / κλείνω»: "κλάΓ-ις » κλάις » κληίς » Κλείς λατ. 
εἶαν-ἰ5 «κλειδὶ», εἶαι-άο «κλείνω», εἰααδ-α5 «κλειστός» 2 εἰααβιτα). Το ἰδιο το 
κλεισούρα έδωσε το µεσν. κλεισ-ώρεια κατά τα υπ-ώρεια. κρημν- ώρεια. Τέλος, το 
κλειτορίδα, λέξη αρχαία που δηλώνει τμήμα τού γυναικείου αιδοίου, έχει 
επηρεαστεἰ ετυμολογικά απὀ τυ κλείω, ενώ η αρχικἠ σημασία του φαίνεται 
πιθανότερο να ἦταν «εξὀγκώµμα. λοφἰσκος» (μαρτυρείται αρκαδικὀ τοπωνύμιο 
Κλείτωρ, που σήμαινε «λόφος»). 


κλεΐϊδοθήκη (η) (κλειδοθηκών] ειδικἠ θήκη για κλειδιά, µπρελὀκ, 
κλειδοκράτορας (ο) 11766] [κλειδοκρατόρων], κλειδοκράτειρα 

(η) {κλειδοκρατειρών) πρὀσωπο που κρατάει τα κλειδιά ενὸς κτηρίου, ο φύλακας 
ΣΥΝ. κλειδυύχος. κλειδοκύμβαλο (πο) [1812] {κλειδοκυμβάλ-ου Ι -ων] μους. 
το πιάνο. Ιετυμ. «κλειδί Ἔ κύμβη/.ο, απὀδ. τοὺ ιταλ. εἰανίσεπιραῖο « µεσν. λατ. 
εἰανίεγπιρα]ιπι (νόθο σὐνθ.) « εἰανῖ «κλειδί» μ!: ογπιραϊαπι « αρχ. κύμβαλον 
(βλ.λ.)]. 

κλειδομανταλώνω ρ. µετβ. {κ"λειδυμαντάλω-σα, -θηκα, -μένος) κλειδώνω 
και τραβώ τον σύρτη συν. κλειδαμπαρώνω, κλειδούχος (ο/η) 1. ο 
κλειδοκράτορας (βλ.λ.) 2. σιδηροδρομικὀς υπάλληλος που ρυθμίζει µε ειδικά 
κλειδιά τη θέση των σιδηροτροχιώὠν. 

(ετυμ. « αρχ. κλειδούχος « κλείς. -δός «- -οὐχοςς έχωλ. κλείδωμα 

(τυ) -»κλειδώνω 

κλειδωνιά (η) ἵμεσν.Ι η κλειδαριά. σχὀλιὀ λ. κλειδί. κλειδώνω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. Ιμτγν.] [κλείδῶ-σα, -θηκα. -μένος) 

(μετβρ.) 1. ασφαλίζω (κἀτι) µε κλειδὶ, ώστε να μην ανοἰγει, να µην 
παραβιάζεται: - την πόρτα / το συρτήρι / το σπίτι (δηλ. την πόρτα τού σπιτιού) / το 
αυτοκίνητο λλτ. ξεκλειδώνω 2. τοποθετώ (κἀτι) σε χώρο κλεισμένο µε κλειδί: - τους 
φακέλους / το αρχείο / τα πράγματά µου σε θυρίδα 3. (μτφ. κυρ. για πρὀσ.) κρατώ 
(κἀποιον/ κάτι) σε περιορισμὀ: έχει κλειδώσει μέσα τη πηιδιά 4. τεχνΟΛ. ασφαλἰζω 
κάτι (ψηφιακὀ δίσκο. Η/Υ κ.λπ.), συνἠθ. µε τη χρήση ειδικοὺ κὠδικού, ὥστε να 
εμποδίζω την πρὀσβαση τρίτων στα περιεχὀμενά του: (κυρ. η μτχ.) ΤΟ σιντἰ δεν 
αντιγρἠφεται γιατί εἶναι κ7.ειδωµἑνο (β) ασφαλἰζω το πλη- κτρολόγιυ (κινητών 
τηλεφώνων), συνἠθ. µε ειδικὀ πλήκτρο, ώστε να μη μπορούν να πατηθοὐν τα 
πλήκτρα του κατὰ λάθος 5. ναυτ. συνδἐο) µε κλειδὶ τα τμήματα τἠς αλυσίδας τἠς 
ἀγκυρας 4 6. (αμετβ.) ασφαλἰζομαι µε κλειδὶ, ὧστε να µην ανοἰγῶ, να µην 
παραβιάζοµαι: «εν κλειδώνει η πόρτα (ἐχει 


χαλάσει η κλειδαριά) 7. 


οριστικοποιούμαι, καθορίζεται αμετάκλητα η κατάσταση στην υποία θα 
βρίσκομαι: κλείδωσε ἡ ισοτιμία τής δραχμής 8. (µεσοπαθ. κλειδώνομαι) αποµο- 
νώνομαι σε ορισμένο χο)ρ’: συνἠθ. στο σπἰτι µου. απυφεὺγο) τις εξόδους και τις 
συναναστροφἑς: έχει κλειδωθεί μέσα και δεν βλέπει ἄνθρωπο | | κλειδώνεται µε τις ώρες 
στο γραφείο του. -- κλείδωμα (το) Ιμτγν.Ι. 

κλείδωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις. -ὦσεων} Ί. το σημείο συναρµο- γἠς δύο 
πραγμάτων συν. σύνδεση 2. ανατ. η ἀρθρῶση οστών: - χεριού/ ποδιοὐ. " ΣΧΟΛΙΟ 
λ. κλ.ειδί. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « μτγν. κλείδωσις «κλείδωμα» (η σημ. «ἀρθρῶση» μεσν.) « κλειδώ (-ὀω) « 
αρχ. κλεὶς, -ὄσος1. κλειδωτός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που ἐχει κλειδωθεὶ ἡ µπορεί να 
κλειδωθεὶ, κλείθρο (το) (λὀγ.) η κλειδαριά. 

ΙΗΤΥΜ. « αρχ. κ/εἴθρονς κλείω Ἔ παραγ. επἰθημα -θρον |. κλειθροποιός (ο) 
Τμτγν.] (λόγ.) ο κλειδαράς (βλ.λ.). -- Κλειθροποι- ία (η) 11898]. 
κλειθροποιείο(ν) (το) [ 18891. κλεινός, -ἡ, -ὀν (αρχαιοπρ.) γεμάτος 
δόξα και αἰγλη σὺν. ονομαστός, περίφημος, ἐνδοξος: ΦΡ. κλεινὀν ἁστυ η πόλη 
τῶν Αθηνών. 

Ίετυο.µ αρχ. -"κλε[-εσ-νός (µε σίγηση τού -Η- και συναἰρεση, καθώς και µε σίγηση 
τού -σ-) « κλέος «δόξα» (βλ.λ.)). κλείνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ἐκλεισα, κλεἰσ-τηκα, 
-μένος) 4 (μετβ.) 1. φέρνω πόρτα, φύλλο παραθύρου, σκέπασμα κ.λπ. σε τέτοια 
θέση. ὡστε να µη μείνει ελεύθερη η δίοδος (εἰσοδος ἡ ἐξοδος) ἡ να καλύπτεται τυ 
εσωτερικὀ επίπλου ἡ συσκευής: - την πόρτα / το παράθυρο / ΓΟμπαοὐλο /τη ντουλάπα 
/ το ψυγείο | | (κ. αμετβ.) η πόρτα έκλεισε μόνη της | | δεν κλείνει το παντζούρι: φρ. 
(μτφ.) κλείνω την πόρτα (σε κάποιον) (1) απαγορεύω ἡ εμποδίζω την εἰσοδο: 
προσπάθησε να μπει στο σπίτι, αλλά τού ἐκλεισαν την πόρτα: (εμφατ.) κλείνω την 
πόρτα στα μούτρα / κλείνω κατάμουτρα την πόρτα: ζήτησα να μιλήσω στον 
διευθυντή, αλλά η γραμματέας του μου έκλεισε την πόρτα στα μούτρα (1) αρνούμαι κάτι 
σε κάποιον ἡ τον απορρἰπτω: σε ὀποιον κι αν απευθυνθήκαµε για βοήθεια, µας εκλεὶἰσε 
την πόρτα || ή σύνοδος κορυφής ἐκλεισε την πόρτα τής Ευρώπης για αυτή τή χώρα, 
ὠσότου υπήρξει βελτίωση στο θέμα των ανθρωπίνων δικακομήτων2. τοποθετώ σε ἀνοιγμα 
κάτι. ώστε να το καλύπτει (οιστε να μην εἶναι ανοιχτὀ): - το μπουκήλι µε φελλό / 
πώμηα | | - την κατσαρόλα µε το καπἠκι της |[ - µια τρύπα µε µια σχάρα 3. (ειδικὀτ.) 
γεμίζω τρύπα, ἀνοιγμα στο ἐδαοος. ὀρυγμα (λ.χ. µε χώμα), (ὀστε να µη μένει 
ανοιχτό". ἐκ/.εισαν πρόχειρα την τρύπα στον δρόμο ρίχνοντας μέσα χώμα: ΦΡ. κλείνω 
τις τρύπες καλύπτω ελλείμματα ἡ αποκαθιστὠὼ προβλήματα, κενὰ σε ἑνα 
σύστημα: µε νέους φόρους προσπαθούν να κλεί- σουν τις τρύπες τού προῦποζ.ογισμού 4. 
(για συρτάρι) σύρω (κάτι), ώστε να μπει μέσα (σε υποδοχή): - τα συρτάρια ᾖ] (κ. 
αμετβ.) ΓΟ συρτήρι δεν κλείνει εὐκο/.α. κάπου μαγγώνει 5. (για ρούχο) κουμπώνω ἡ 
ανεβάζω το φερμουάρ ἡ ενώνω µε κὀπιτσες, παραμάνα κ.λπ. τα δὺο 


κλεις 900 


μέρη ροὐχου που δεν εἶναι ενωμένα: - το σακάκι / τη ζακέτα ἱ τυ παντελόνι 6. 
διπλώνω (κάτι): -- τον χάρτη! την εφηµερίδα- Φ! ’.Κλείνωτα βιβλία (4) σταματώ να 
μελετο): κλείσε πια τα Βιβ/.ία και ξεκουράσου 
κάνω ισολογισμὀ (βλ.λ.): στο τέλος τυύ χρόνυυ κλείνουμε τα Βιβλία 7. (λαϊκ.) 

αποκαθιστώὠ με ραφή τομἠ απὀ εγχείρηση: πρώτα τον ἀνυιξαν και µετά τυν έκλεισαν 
8. αποκλεἰω, διακόπτω τη συγκοινωνἰα: κυρ. στη φρ. κλείνω τούς δρόμους 
υι αγρότες έκλεισαν πάλι τυυς δρόμους 9. (α) διακόπτω οριστικἁ τη λειτουργἰα: -.γο 
γραφείυ που είχα / το κατάστημα / ἵδρυμα | | λόγω των αντικειμενικών κριτηρίων αναγκάστηκε 
να κλείσει το μαγαζί (β) κάνω προσωρινἠ διακοπἠ. διάλειμμα στην εργασία 
(πριν ανοῖΐξο) πάλι, κατά τον νόμο): τα εμπορικά καταστήματα κλείνουν τα µεσημέρια 
και ανοίγυυν τυ απόγευμα ( (κ. αμετβ.) τα σχολεία κ/.είνουν ΤΟΝ Ιούνιο και ανοίγυυν τυν 
Σεπτέµθριυ (γ) απαγορεύω τη λειτουργία: τον έκλεισε τυ μαγαζί η αστυνυµία, γιατί 
Βρέθηκαν ναρκωτικά σε αυτό 10. διακόπτω τη ροή (νερού, ηλεκτρικού ρεύματος) 
σε μηχανικὀ σύστημα, ηλεκτρικό κύκλωμα ἡ ηλεκτρική συσκευή: - τη 
Βρύση / γο φως « την τη/.εόραση / γο ράδιο 11. περιορἰζω (κἀποιον) σε χώρο (απὀ 
όπου δεν μπορεί να ςε- φύγει): τους έκλεισαν σένα στενό πέρασμα και τυυς 
απυδεκάτισαν 

µια νταλίκα μάς έκλεισε σε µια στροφή Και παραλίγο να σκοτωθούμε Λ2. περιορἰζω τη 
θέα: έχτισαν πολυκατοικίες γύρω µας και µας έκλεισαν από παντού 13. (ειδικότ.) στερὠ 
την ελευθερία (κἀποιου), περιορίζοντας τον σε ανάλογο χώρο: - στυ 
κρατητήριυ / στυ πειθαρ- χείυ / στη φυλακή / στη στενή / σΓΟ) μπονντρούμν Φφρ. κλείνω 
(κάποιον) µέσα φυλακἰζω (κἀποιον): αν μάθουν τι έχει κάνει. Οα ΤΟΙ! κλείσουν μέσα 
14. εµποδίζω (κἀποιον) στην κίνηση, ειδικὀτ. ὀχημα: µας έχει κλείσει ένα 
φυρτηγό και δενμπυρούμε να περάσυυµε 15. (α) κάνω κράτηση (σε εστιατόριο, 
ξενοδοχείο, μέσο μεταφορὰς κ.λπ.): - θέση σε συναυλία | | -- τραπέζι σε νυχτερινό 
κέντρο || - δωμάτιο σε ξενοδοχείο (8) εξασφαλἰζω απὀ πριν; - µια παρτίδα 
εμπορεύματυς ]] - αρκετή πυσότητα πρώτης ύλης σε χαμηλή τιμή 16. κανονίζω (λ.χ. ρα- 
ντεβοὐ). καθορίζοντας τον τόπο και τον χρόνο: κλείσαμε ραντεβού για το Σάββατο 
το Βράδυ]] τυ κλείνουμε από τώρα για αύριο: | | οι δύυ ομάδες έκλεισαν φιλικό αγώνα μεταξύ 
τυυς τυν Αύγουστυ 17. (για υποθέσεις) τελειώνω οριστικά, διευθετώ: την κλείσαμε 
αυτή την υπόθεση και τη στείλαμε στυ αρχείο | | ας την κλείσυυμε τώρα αυτή την εκκρεμότητα, για 
να µη χρονίζει 18. οριστικοποιώ (κάτι): χθες έκλεισαν τη συμφωνία για την πώληση τής 
εταιρείας )) (κ. μεσοπαθ.) υι διαπραγματεύσεις τελείωσαν νωρίς και κλείστηκε τελικά η δυυ- 
λειά 19. (για λὀγο, ομιλία, βιβλἰο, συνέδριο κ.λπ.) παρουσιάζω το τμήμα 
με το οποίο ολοκληρού)νεται. τελειώνει κάτι: έκλεισε τη διάλεξη µε µια παρυιµία 
[| (κ. αμετβ.. για βιβλία, ταινίες κ.λπ.) η ταινία Κλείνει µε µια σκηνή από το µέλλον 
[| το ΒιΒ/άυ κλείνει µε µια συγκινητική σκηνή απυχωρισμυύ: Φρ. κλείνω ένα κεφάλαιο 
δίνω τέλος σε µια υπόθεση: µε τη συνθήκη ειρήνης τα δύο κράτη έκλεισαν ένα κε- φάλαιυ 
σκληρών συγκρούσεων και ανταγωνισμών 20. (για ηλικἰα, χρόνια) συμπληρώνω: σε 
έναν μήνα κλείνει τα είκυσι (ενν. χρόνια) [| πότε κλείνεις τα τριάντα: η! (κ. αμετβ. για 
επετείους, σημαντικὰ προσωπικά ἡ κοινωνικά γεγονότα): φέτος κλείνουν 
εκατό χρόνια από ΤΟΝ θάνατο τού μεγάλου πυιητή | | έκλεισαν ήδη είκοσι χρόνια τουρκικής 
κατοχής στην Κύπρο φ (αμετβ.) 21. εφαρµμὀζω καλά, ορστε να ενώνονται δὺο 
ἀκρα (.χ. ροὐχου): το σακάκι δεν (σου) κλείνει μπροστά, γιατί πάχυνες | { δοκίμασε τη 
φούστα, να δεις αν κλείνει στη μέση 22. (για πληγἠ, τραύμα) επουλώνομαι: η πληγή 
ἐκ/.εισε γρήγορα | | αυτά τα τραύματα δεν κλείνουν εύκολα 23. (για ηλεκτρικἑς 
συσκευές) παὐω να λειτουργώ (αυτόματα): η οθόνη τού υπο/ζυγιστή κλείνει μόνη 
της, αν περάσει πολλή ώρα χωρίς να έχεις γράψει τίποτα 24. (για συμφωνία εμπορικἠ, 
πολιτικἠ κ.ἀ.) οριστικοποιούμαι, παίρνω τελική και επἰσημη µορφή: 
έκλεισε η συμφωνία για τυυς πνραύ/.υνς | | από ώρα σε ώρα κλείνει η συμφωνία για εκλυγική 
συνεργασία των δύυ κομμάτων 25. (α) διακόπτω τη λειτουργία μου (συνἠθ. λόγω 
αργίας, απεργίας ἠ ὠραρίου): πολλά σχολεία τής Αττικής έχυυν κλείσει λόγω 
κατα/.ήψεων | | τα μαγαζιά τυύ κέντρου κλείνυυν σε ένδειξη διαμαρτυρίας για τα κυκλυφοριακά 
μέτρα (β) (ειδικὀτ. για καταστήματα, επιχειρήσεις) παύω να λειτουργὠ 
λόγο) οικονομικών προβλημάτων: χιλιάδες μικρομεσαίες επιχειρήσεις έκλεισαν τη 
χρυνιά που πέρασε σὺν. πτωχεύω 26. (για κἐντρο διασκέδασης, θέατρο, 
ξενοδοχείο) δεν μπορώ να δεχθώ ἄλλον κόσμο, ἐχοῦν κρατηθεί όλες οι 
θέσεις (ἠ τα τραπέζια, τα δωμάτια κ.λπ.): από τυ ξενυδογείο µάς είπαν ότι έχουν 
κλείσει για την περίοδο των Χριστουγέννων 27. εμποδίζω τη διέλευση, απαγορεὺω να 
προσέλθει ἠ να περάσει κανείς: ἐκ΄κεισε το κέντρο τής Αθήνας από διαμαρτνρόμενους 
αγρυτυπαραγωγυνς 28. (μτφ.. συ νἠθ. στον αὀρ. ἡ παρακ.) παὐω να έχω ἡ να 
λειτουργώ υπό συγκεκριμἐνη ιδιότητά μοῦ: μετά τη θητεία τον στην προεδρία 
ἐχει κν.εἰσπ ως πυλιτικυς [1 δήλωσε πως µετά τυν θάνατο τον συζύγου της έκλεισε (ος 
γυναίκα! 29. (στο χρηματιστήριο) ἐχω συγκεκριμένη τιμὴ στο τέλος τἠς 
ημέρας: οι μετοχές τής εταιρείας έκ/.εισαν στις τρεις χιλιάδες δραχμές 30. (στη 
χαρτυπαιξἰα) ολοκληρώνω τον αριθµμὀ και τον συνδυασμὀ των χαρτιών 
που απαιτούνται, για να τελειώσω επι- τυχώς µια παρτίδα: «»έκλεισα», είπε. 
και κατέβασε τις τριάδες των χαρτιών 31. (για φυτὰ) γυρίζω τα πέταλα προς τα 
μέσα: το ννχτο- λυύ)λουδο κλείνει την ηµέρα και ανοίγει το Βράδυ 32. (για τον καιρὀ) 
χειροτερεύω, γίνομαι σκοτεινὸς και ψυχρός: τώρα πον κλείνει ο καιρός, πού θα 
σνναντιόµαστε; (µεσοπαθ. κλείνομαι) 33. μένω μέσα (στο σπἰτι, σε κλειστό 
χώρο), δεν βγαίνω: έχει κλειστεί τον τελευταίο καιρό στο σπίτι και δεν Βλέπει άνθρωπο" 
φρ. κλείνομσι στον εαυτό µου εκδηλώνω εσωστρέφεια, δεν επικοινωνώ µε 
άλλους 34. «τρατ. εγκλωβἰζομαι σε χώρο απὀ τον οποίο δεν μποροί να 
φύγω: η περίπολος κλείστηκε σε µια ορεινή διάβαση και εξυντώθϊ]κε από τυνς αντάρτες 35. 
(ειδικὀτ.) εισέρχοµαι κἀπου, για να προστατευθώὠ απὀ τοὺς διώκτες 


κλειστός 


μοῦ: οι διαδηλωτές κλείστηκαν στο ΙΙολντεχνείυ. για να αποφύγονν τα Μ.Α.Τ. 36. λθλ. παἰζο) 
αμυντικά, δεν εκδηλώνω επιθετικές προσπάθειες: η ομάδα έχει κλειστεί στα καρέ 
της και. όπως φαίνεται, θα δεχθεί γκολ 37. περιβάλλομαι, ὥστε να μην ἐχῶ θέα: τυ 
χωριό κλείνεται από ψηλά Βουνά : ΦΡ. (α) κλείνω το μάτι (σε κάποιον) κάνω (σε κἀ- 
ποιον) νόημα (συνεννόησης, χαιρετισμοὺ ἡ και µε ερωτικὀ περιεχὀ- 
μενο): της ἐκ/.εισε το μάτι µε σημασία (6) κλείνω τα μάτισ βλ. λ. μάτι (ν) κλείνω τα 
μάτια (κάποιου) βλ. λ. μάτι (δ) κλείνουν τα μάτια µου αισθἀνοµαι νύστα, δεν 
μπορώ να μεἰνῶ ξύπνιος (ε) κλείνω το στόμα (κάποιου) βλ. λ. στόµα (στ) 
(αγενώς) κλε/σ' Το! (ενν. γο στόμα συν) µη μιλάς ἡ πάψε να φλυαρεὶς! (6) 
κλείνει η μύτη µου συναχώνομαι, δεν μπορώ να εισπνεύσω καλά: κρύωσα και 
µυν έχει κλείσει η μύτη (η) κλείνω τη μύτη µου πιάνω τη μύτη µε τα δάχτυλα. 
ορστε να ενωθοὺν τα ρουθούνια και να µην αναπνέω (συνἠθ. 
δυσάρεστες οσμές): όσυι περνούσαν δίπλα στα σκουπίδια, έκλειναν τη μύτη τους (0) 
κλείνει η φωνή μου δεν μπορώ να μιλήσω (λὀγο) βλάβης στις φωνητικὲς 
χορδές, κρυολογήµατος, λαρυγγίτιδας κ.λπ.) (τ) κλείνω τα αφτιά µου (σε 
κάτι) δεν ακούω (κἀτι), δεν το λαμβάνω υπ' ὀψιν μου. δεν του δίνω 
σημασία: κλείνυνν τα (χφτιά τυνς στην προπαγάνδα / στις σειρήνες τού καταναλο)τισμού (να) 
κλείνουν τ’ αφτιά µου µε πονοὖὐν τα αφτιἁ και δεν ακούω καλά (λόγω 
κρύου ἡ διαφοράς στο υψόμετρο). Επίσης (λαϊκ.-λογοτ.) κλειὼ [μεσν.] {- 
εἰς, -εἰ...[. σχολιο λ. δίνω. εργαστικός, µετοχή, οµόηχος, κλειδί. 

ΠΙΤΥΜ. µεσν. « αρχ. κλείω « κλήω « "Κ/,αΕ](ο « κλείς. -δός «κλειδί», βλ. κ. κλείδα]. 


κλείνω - κλείω. Όπως συμβαίνει και µε άλλα ρήματα (δίνο) - δίδω. λυνῶ - λύω. 
στέλνω - στέλλω κ.λπ.). τα περισσότερα σύνθετα διατηροὺν τον αρχικό τύπο τυὐ 
ρήματυς (εδώ τοὺ κλείω) και ὀχι τον νεότερο τύπο (κλείνω). Έτσι ἐχουμε: απο- 
κλείω. εγ-κλείω. εµ-περι- κλείω, περι-κλείω και (το νευτ.) εσω-κλείω. ενώ απὀ το κλείνω 
έχουμε μὀνο το νεὀτ. ανυιγοκλείνω. 

Συχνὰ συγχέεται ο αὀριστος τοὺ κλείνω µε το ομόηχο κλίνω, που έχει 
διαφορετικἠ σημασία. Ἔτσι ακούγονται φράσεις ὁπῶς «έκλεισα όλα τα 
ρήματα» (1) αντἰ τού «έκλινα όλα τα ρήματα» ἠ «:Κλεί- σε τυ όνομα χειμώνας» (1) αντἰ 
«κλίνε το όνοµα χειμώνας». Αυτό συμβαίνει προφανώς γιατἰ τα δύο ρήματα 
συμπίπτουν ακουστικά στον ενεστώτα κλίνω) και στον 
παρατατικὀ (έκλεινα Ξ έκλινα). 


(κλείνω - 


κλεις (η) ἰκλειδ-ός | -δες. -δών} (λὀγ.) 1. το κλειδὶ ἡ η κλείδα 2. κάθε μέθοδος 
που εξασφαλίζει κάτι: η - του πηρήδεισον (Ο τρόπος για να βρει κανεὶς τον 
παράδεισο) | | - τής Βνζαντινής Φιλολογίας» (τίτλος συγγράμματος). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. κλείδα]. 

Κλεισθένης (ο) {-η κ. -ἐνυυςὶ αρχαίος Αθηναίος πολιτικὀς (6ος αι. π.Χ.). που 
εισήγαγε σημαντικἐς μεταρρυθμίσεις στο πολιτειακὀ σύστημα τἠς Αθήνας, 
συμβάλλοντας στον εκδημοκρατισμὀ του. 

[ετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « "κ7.εΓε-σθένης « κ/.ἐος «δόξα» σθένος]. 

κλείσιμο (το) {κλεισίμ-ατος | -ατα,-ἄτων) 1.(α) η ενέργεια που κάνει κανεὶς, 
ώστε να κλείσει (κἀτι) που εἶναι ανοιχτὀ: γο - τής πόρτας / τοὺ παραθύρου / τής 
ντουλάπες / π|ς βρύσης ανἰ. ἀνοιγμα (β) (ειδι- κὀτ. για ηλεκτρικἐς / ηλεκτρονικές 
συσκευές ἡ κυκλώματα) ο τερματισμὀς τἠς λειτουργίας: γο - τον υπολογιστή / τον 
ραδιοφώνυν / τής τηλεόρασης; γοι) ρεύµατος (γ) (ειδικὀτ.) η απαλοιφἠ ενὸς αρχείου ἡ 
ενὸς προγράµµατος απὀ την πρὀσκαιρη μνήμη τοὺ υπολογιστή: γο - ἰοῦ 
παραθύρων: τῶν εφαρμογών που «δεν χρησιμοποιούνται 2. ο αποκλεισμός. η εμπὀδιση 
τὴς προσέλευσης ἡ διέλευσης: γο- τῶν εθνικών οδών απὀ διαμαρτνρόμενυνς αγρότες | | 
γο - τῶν συνὀρο)ν Ἀντ. ἀνοιγμα, απελευθἑέρώση 9. ο περιορισμὀς σε χώρο (απὀ 
ὀπου κανεὶς δεν βγαίνει ἐξῶ ἡ δεν μπορεὶ να διαφύγει): τυ - σε ψυχιατρείο / στη 


φυλακή | | το - στο σπίτι τής προκάλεσε κατάθλιψη Ἀντ. ἐξοδος 4. η διακοπἠ τὴς 
λειτουργίας (π.χ. καταστήματος): γο - τῶν καταστηµήτων / των σχολείων λόγω 
απεργιών | | γο - µικροµεσαίας επιχείρησης λόγω πτώχευσης 5. η σύναψη: γο - 


συμφωνίας για στρατιωτική συνεργασία 6. η τακτοποίηση, η οριστικἠ διευθέτηση: γο- 
µιας υπόθεσης πον εκκρεμεί / ενός λογαριασμού µε καταβολή τού ποσού Τ. η επούλωση 
(πληγἠς, τραύματος) ΣΥΝ. θρέψιμο, γιάτρεμα. 

ΠἹΎΥΜ. ς 0. κλεὶσ- (πβ. αὀρ. ἐ-κλεισ-α) τ επίθημα -ιµο. πβ. κ. στήσ-ιμο, λὐσ-ιμυ]. 
κλεισούρα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ.) Ί. στενή δίοδος μεταξὺ βουνών συν. 
δερβἐνι 2. οχυρἠ τοποθεσἰα, που βρίσκεται σε στενὀ ορεινὀ πἐρασµα: οι - του 
Μοριά ὃ. η συνεχἠς παραμονἠ (κἀποιου) σε κλειστό χώρο. κυρ. στο σπἰτι, χωρὶς 
κοινωνικὲς εξόδους, εξόδους για διασκέδαση κ.λπ.: βαρέθηκα την -- στυ σπίτι, άντε να 
βγούμε έξω να ξεσκήσονμε 4. η ἐντονη, αποπνικτικἠ μυρωδιά κλειστού χώρου, που 
δεν αερἰζεται: μυρίζει - ΤΟ δωμάτιο, ἀνοιξε κανένα παρἠΌνρο. σχολιο λ. κλειδί. 

ΠΤΥΜ. µεσν. « λατ. εἴαπθατα (« ρ. εἰαπάο «κλείνω»), µε παρετυμολ. επἰδραση 
τοὺ αρχ. ρ. κλείω]. 

κλειστός, -ὐ. -ὁ Ιαρχ.Ι 1. αυτὸς που δεν έχει τη δίοδο που οδηγεἰ στο 
εσωτερικὀ του ελεύθερη: - δωμάτιο / σπίτι / σεντούκι / ντονλἠπη 2. αυτὸς που εἶναι 
σε τέτοια θέση. ώστε να μην επιτρέπει την εἰσοδο σε εσωτερικὀ (χώρου, σκεύους, 
επἰπλου) ἡ να µην επιτρέπει να φαίνεται το εσωτερικὀ: - παράθυρο / ρολό / πόρτα / 
καπήκι | | - φερμουάρ 3. (ροὐχο) που δεν ἐχει ἀνοιγμα: μπλούζα - στον λαιμό 4. 
αυτός που εἶναι σφραγισμένος: - φάκελος! μπουκάλι 5. αὐτὸς στον οποίο δεν επι- 
τρέπεται ἡ δεν εἶναι δυνατἠ η πρὀσβαση ἡ η διέλευση: ή εθνική οδός παρέμεινε -- επἰ 
δύο ώρες λόγω κατολισθήσεως | | ή πλατεία εἶναι λόγω ἐργων | | - σύνορα / διόδια / 
διώρυγα: ΦΡ. (ειδικὀτ.) κλειστὀς 


κλειστοφοβία 901 


δρόμος ο δρόμος που δεν ἐχει διἑξοδο 6. (ειδικὀτ. για μάτι) που ἐχει τα 
βλέφαρα κατεβασμένα: κολυμπά µε τα μάτια -: ΦΡ. µε κλειστά μάτια χωρὶς 
επιούλαξη ἡ χωρἰς την παραμικρἠ δυσκολἰα: τον εμπιστεύομαι - | | αντἠ τη 
διαδρομή την κάνω - 7. (για μηχάνημα, υπηρεσία κ.λπ.) αυτός που δεν 
βρίσκεται σε λειτουργία: - τηλεόραση / ραδιόφωνο / υπολογιστής || - κατάστημα 
{υπηρεσία / Θέατρο 8. αυτὸς ποὺ εἶναι στεγασµένος: γο νέο γυμναστήριο στη 
Γλυφάδα 11 (κ. ὡς ουσ.) ΟΕ αγώνες διεξήχθησαν στο - (ενν. γήπεδο) των 
οἵ υμπιακών εγκαταστάσεων (μτφ.) αυτός στον οποίο δεν μπορεἰ να 
εισέλθει ὀποιος θέλει, αφοὐ ελέγχεται αυστηρά απὀ τα µέλη του: αυτός 
που δεν επιτρέπει εὐκολα την εἰσοδο νέων µελών: - λέσχη / σωματείο ]' έχει 
κάρτα μέλους σε - κλαμπ 10. περιορισμένος, ακριβώς καθορισµένος: - 
αριθμός υποψηφιοτῖ]των / φοιτητών/ συνέδρων κ εισηγητών 

αυτός που γίνεται µε περιορισμένη ἡ αυστηρά επιλεγμένη συµ- 
µετοχή ανθρώπων: γιορτή Ι βαφτίσια / γάμος σε - (οικογενειακὀ) κύκλο 12. 
(για χαρακτήρα) εσωστρεφἠς. µη εκδηλωτικὀς: - τύπος / ἠνθρωπος 13. 
αυτός που βρίσκεται έξω απὀ κάθε επίδραση ἡ σχέση, αυτός που 
λειτουργεἰ απομονωμένα και εσωστρεφώς: - οικονομία { κοινωνία 14. 
κρυφὀς: κρατο) - τα χαρτιὰ µου (δεν αποκαλύπτω τις προθέσεις μου) 15. 
(για καταθέσεις σε τράπεζα) αυτός που δεν μπορεί κάποιος να αποσύρει 
πριν απὀ τη λήξη καθορισµένου χρονικοὺ διαστήματος: έβαλε τρία 
εκατομμύρια την τράπεζα κλειστά για ἐξι µήνες1Θ. ηλεκτρ. κλειστό κύκλωμα (α) 
σύνολο και διάταξη ηλεκτρικὠν εξαρτημάτων, μέσα απὀ τα υποἰία περνά 
ηλεκτρικό ρεύμα (β) (ειδι- κύτ.) εγκατάσταση τηλεόρασης, τἠς οποίας το 
σήμα μεταδίδεται µε ηλεκτρικἁὰ καλώδια σε περιορισμένο αριθμό 
δεκτοη: και σε µία συνἠθ. τοποθεσία 17. ιλωςς. (α) κλειστοί φθόγγοι οι 
φθὀγγο7 που προ- φέρονται µε τη δημιουργία φραγμού (κλεισίματος) στο 
στόμα, ο υποί- Ὀς παρεμποδίζει τη διέλευση τοὺ αέρα και γεννἁ αἰσθημα 
κρότου και αδυναμία διάρκειας κατά την εκφώνηση τοὺ φθόγγου (λ.χ. π, 
μπ. ντ, γκκ.ἁ.) συν. στιγμιαἰοι, ἐκκροτοι, φραγμουγενεἰς (β) κλειστά σὐμ- 
φῶνα τα σύμφωνα π, μπ. τ. ντ, κ. γκ Ί8. νομ. (στο διεθνὲς δίκαιο) 
κλειστή (ἡ ημίκλειστη) θάλασσα κόλπος, λεκάνη ἡ θάλασσα που πε- 
ριβάλλεται απὀ δὺο ἡ περισσότερα κράτη και συνδέεται µε ἄλλη θά- 
λασσα ἡ µε τον ὠκεανό µε στενὀ δίαυλο ἡ που αποτελείται καθ' ολο- 
κληρίαν ἡ κυρίως απὀ τις χωρικὲς θάλασσες ἡ τις αποκλειστικὲς ζώνες 
δύο ἡ περισσοτέρων παρακτἰων κρατών στην κλειστή ἡ ημίκλειστη 
θάλασσα υπάρχει υποχρέωση για συνεργασία των παρακτἰίων κρατών 
σχετικἁ µε τους ζώντες πόρους, το θαλάσσιο περιβάλλον και την 
επιστηµονικἡ έρευνα αν ι. ανοικτἠ θάλασσα 19. φυς. κλειστό σύστημα 
σύστημα που δεν ανταλλάσσει ὑλη ἡ ενέργεια µε τυ περιβάλλον : ΦΡ. 
κλειστή στροφή η στροφἠ που δεν ἐχει μεγάλη καμπύλη, που σχηματίζει 
οξεἰα γωνἰα. 
κλειστοφοβία (η) (χωρ. πληθ.) ο παθολογικὀς φόβος που αισθάνεται 
κανείς για τοὺς κλειστοὺς χώρους: δεν μπαίνει στον ανελκυστήρα, γιατί έχει - 
και φοβάται μήπως κλειστεί μέσα (πβ. λ. αγοραφοβία). -- κλειστοφοβικός, -ἠ. -ὀ. 
κλειστοφοβικά επἰρρ. «χολιο λ. νεύρωση. ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. 
εἰαποϊτορποὈὶς (νόθο σὺνθ.) « εἰαιοῖτο- (« λατ. εἰαπθίταπι «κλεἰστρο» « 
εἰαιάο «κλεἰνω»') - -ρῃο]ίε « φοβίαλ. 
κλείστρο (το) Ί. ΣτΡλτ. το μεταλλικὀ εξάρτημα που βρίσκεται στο 
οπίσθιο ἆκρο τἠς κάννης οπισθογεμών ὁπλῶν, για να ανοἰγει και να 
κλείνει κατὰ τη γέμιση και την απογἐµισἠ της : 2. (στις φώτογραφικὲς 
μηχανές) το εξάρτημα που ανοίγει και κλείνει το διάφραγμα. ώστε το 
φιλμ να εκτίθεται στο εισερχόµενο φῶς για ορισμένο χρονικὀ διάστημα. 
[ΕΤΥΜ: « αρχ. κλεῖστρον « θ. κ2.εισ- (ρ. κλείω) Ἐ παραγ. επἰθημα -τρον Ι. 
κλεισώρεια (η) {κλεισωρειών} (λὀγ.) το στενὀ πέρασμα ανάμεσα σε 
ὀρη συν. κλεισούρα, διάσελο. ΣΧΟΛΙΟ λ. κλειδί. 
ΤΕΤΥΜ. μεσν. « κλεισούρα Ἐ -ὠρεια (ς -ωρος), πβ. κ. υπ-ὠρεια |. 
κλειτορίδα (η) λνλτ. ευαἰσθητο στυτικὀ ὀργανο, που βρίσκεται στο πάνω 
μέρος και ανάμεσα στα χείλη τοὺ γυναικείου αιδοίου και διογκώνεται 
κατά τη σεξουαλική διέγερση. κλειτοριδικός, -ἠ. -ό. σχοµο λ. κλειδί. 
Ἱετυμ. « μτγν. κλειτορίς, -ίδος. που συνδ. µε το «ρχ. ρ. κλίνω. ὀπῶς 
μαρτυρεί τυ αρκαδικὀ τοπωνύμιο Κ/χίτωρ «λόφος», καθώς και το ρη- 
µατικὀ παράγωγο κλει-τύς «πλευρικός, πλαγιασμένος, κεκλιμένος», 
οπὀτε, η λ. κλειτορίς θα σήμαινε «μικρὀ ὑψῶμα, εξὀγκώμα». Η σύνδεση 
μΓτυ ρ. κλείω 6τν μπορεἰ να αποκλειστεἰ). 
κλειτοριδεκτοµή (η) Ί. ΙΑΤρ. η χειρουργικἠ αφαίρεση τὴς κλειτορί- 
δας 2. η περιτοµἠ τἠς κλειτορίδας, κυρ. ὡς ἐθιμο αφρικανικών ουλών 
(πβ. λ. περιτομή). 
ΠΙΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. εἰ1ἱοτἰάσεϊοίηγ). 
κλειτοριδισµός (ο) ιατρ. η παθολογικἠ στύση τἠς κλειτορίδας, ανάλογη µε 
τον πριαπισμὀ τῶν ανδρὠν. Επίσης κΑειτορίσμός [186] ]. [ΕΓΥΜ. Ελληνογένης 
ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. εἰΠἰοτίοπις |. 
Κλειώ (η) (ὡς κ. -οὐς) 1. ΜΥΘΟΔΛ. κόρη τού Δία και τὴς Μνημοσύνης, µία απὀ 
τις εννέα Μούσες, προστάτιδα τἠς ιστορἰας μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα. 
[ΕΠΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « ρ. κ/είω «ονομάζω, καλο)» « κλέος «δόξα, υπό- 
ληψη»]. 
Κλεόβουλος (ο) (-ου κ. -οὐλου) Ί. τύραννος τἠς Λίνδου [δος αι. 
π.Χ.), ἑνας απὀ τους επτἁ σοφοὺς τής αρχαιότητας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
Τετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « κλέος 5 -βου/ος « βου/.ἠ]. 
Κλεομένης (ο) {η κ. -ους} 1. βασιλιάς τὴς αρχαίας Σπάρτης (235-222 π.Χ.), 
ο οποίος πραγματοποίησε σημαντικὲς πολιτειακἑὲς και κοινωνικὲς μεταρρυθμίσεις 
2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[εγυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « κλέος «δόςα» 1 -μένης« μένος]. 
Κλεονίκη (η) 1. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεἰο όνομα. 


κλεφτός 


ΤΕΤΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν.. θηλ. τοὐ Κλεόνικος (βλ.λ.)]. 

Κλεόνικος (ο) [-ου κ. -ἰκου] 1. όνομα μαρτύρων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. µτγν. κὐρ. ὀν. « κλέος «δόξα» (βλ.λ.) 1 -νικος« νίκη Κλεοπατρα (η) Ί. κόρη 
τού Πτολεμαίου ΓΒΝ η τελευταία βασίλισσα τἠς Αιγύπτου πριν απὀ την κατἀκτησήἠ 
της απὀ τους Ρωμαίους 2. γυναικείο ὀνομα. 

[ετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «αυτή που κατάγεται απὀ ἐνδοξο πατέρα», « 
κλέος - -πάτρα « πατήρ]. Κλέος (το) (κλέ-ους | -η, -ὧν) (αρχαιοπρ.) η τιμητική φήμη 
(κἀποιου), η δόξα κυρ. που προέρχεται απὀ ηρωικἁ κατορθώματα: τονς ενέ- πνευσε 
το - των προγόνων τους συν. εὐκλεια, αἰγλη, ὀνομα ΛΝΤ. αση- µότητα. αφάνεια. 
Ἱετυμ. αρχ. « "κλέ[-ος « Ι.Ε. Λκ]ονν- «ακυύω» (οπότε η λ. θα δήλωνε τη φήμη που 
προέρχεται απὀ κάτι. για το οποίο ακοὺει κανεὶς πολλά), πβ. σανσκρ. 6τάνᾶβ- 
«δόξα», αρχ. σλαβ. 6[ονο «λέξη, ομιλία» (2 πολ. 6ἰοννο «λὀγος»), λατ. εἶπο «ἐχῶ 
φήμη. υπόληψη», αρχ. γερμ. π]αϊ «δυνατός (ἠχος)», γερμ. Ιααῖ. αγγλ. Ιοαά κ.ά. 
Ὁμὀρρ. αρχ. κλυ-ῶ «ακοὐῶ», κλει-νός (βλ.λ.), -κλής (πβ. Περι-κλής. Σοφο-κλής). κλεο- 
(πβ. Κλεο-πάτρα) κ.ἀ.]. κλεπταποδόχος (ο/η) |1782| το πρόσωπο που εν γνώσει 
του αποδέχεται και διακινεὶ, αποκρύπτει ἡ χρησιμοποιεὶ προϊόντα κλοπής, κλο- 
πιμαία. - κλεπταποδοχή (η). 

[(πτυμ. « κλέητω  -αποδόχος « αποδοχή, αντἰ τοὐ αναμενοµμένου κλεπτο-δόχος]. 
κλέπτης (ο) -» κλέφτης 

κλεπτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.[ αυτός που σχλτἰζλται µτ τον κλέφτη ἡ την κλοπή (πβ. λ. 
αντικλεπτικός). κλετπττομανής, -ἠς. -ἐς 118891 (κλεπτομαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | 
αυτός ποῦ διακατέχεται απὀ παθολογικἠ επιθυμία να κλέβει. - - Κλεπτο- μανία 
(1) 11852]. "ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

[ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. εἰερίοπιαπε|. Κλεφτά επἰρρ. Ιμεσν.] Ί. µε 
τρόπο κρυοὀ. χωρὶς να γίνει (κἀτι) αντιληπτὀ: όπως του μιλούσε, κοίταξε - στον 
καθρέφτη πίσω του | | δυο άγνωστοι περπατούσαν - στο σκοτάδι | | μπήκε στο δωμάτιο - και ἀρ- 
παξε ό,τι Βρήκε 2. βιαστικἀ: διάβασε - την εφημερίδα του κι έφυγε για το γραφείο. 
κλεφταράς (ο) (κλεφταράδες), κλεφταρού (η) {κλεφταρούδες) (μειωτ.) 

πρόσωπο που κλέβει πολύ. κατ' εξακολούθηση. Επίσης κλέ- φταρος (ο), 
κλέφτηκα ρ. -Σκλέβω 

κλέφτης (ο) [κλεφτών], κλέφτρα (η) Ιμµεσν.] [κλεφτροΔ’] Ί. πρόσωπο που 
διαπράττπ κλοπή: οι -- μπήκαν στο σπίτι και σήκωσαν ὀ.τι χρυσαφικό Βρήκαν ΙΑ κάποιος - τού 
πήρε το πορτοφόλι μεσ'από την τσέπη (πβ. λ. ληστής, διαρρήκτης) ᾿ ΦΡ. (α) µια τού κλέφτη, 
δυο τού κλέφτη, τρεις και η κακή του μέρα κανεὶς δεν μπορεὶ να ξεφεύγει για 
πάντα για τις απατεωνιἐς και τα κόλπα του, κάποια στιγμἠ θα συλληφθεί και Οα 
τιμωρηθεί (β) φωνάζει ο κλέφτης, να φοβηθεί Ο νοικοκύρης για ανθρώπους 
που. ενώ φταίνε οι ἰδιοι, επιρρἰπτουν µε θράσος τις ευθύνες για τις πράξεις τους 
σε εκείνους που πλήττονται απὀ αυτές (γ) κλέφτες κι αστυνόµοι παιδικὀ 
παιχνἰδι, που παἰζεται απὀ δύο ομάδες εκ τον οποίων η μία κυνηγά την άλλη (δ) 
σαν τον κλέφτη αθόρυβα και μυστικἀ, προσέχοντας να µην υπάρξουν ἰχνη: έτσι 
όπως περπατά δεν τον ἄκουσα που μπήκε |} γιατί μπήκε - από το παράθυρο, αφού είχε κλειδί; (η 
(παροιμ.) ο Θεός αγαπἠει τον κλέφτη, αγαπάει και τον νοικοκύρη βλ. λ. 
νοικοκύρης 2. 1ΣΙ. κάθε μέλος τῶν ατάκτων στρατιωτικών σωμάτων, που 
συγκροτήθηκαν κατά τη διάρκεια τὴς Τουρκοκρατίας αρχικώς ὡς ομάδες ληστών, 
ενώ αργότερα απετέλεσαν τον πυρήνα τἠς αντίστασης τῶν υπόδουλων Ελλήνων 
εναντἰον τἠς οθωμανικἠς εξουσίας και την πιο αξιόπιστη μάχιμη δύναμη κατά την 
Ἑλληνικὴ Επανάσταση τοὺ 18213" διακρίθηκαν για τα ηρωικά τοὺς κατορθώματα, 
τα οποία εξύμνησαν τα δημοτικά τραγούδια και η παράδοση: κλέφτες και αρµατολοί : 
3. κάθε σπέρμα φυτού, που ἐχει λεπτά, λευκά, μεταξώδη νημάτια γύρω-γύρω. 
ώστε να μπυρεὶ να πετὰ στον αἐρα και να μεταφέρεται σε απὀσταση. - - (υποκ.) 
κλεφτάκος κ. κλεφτράκος (ο) (σημ. 1). 

Ἱετυμ. µεσν. « αρχ. κλέπτης « κλέπτωι. Κλέφτικα επἱρρ. [μεσν.] µε τρόπο 
συνθηματικὀ, σαν κλέφτης: ΦΡ. 

σφυρίζω κλἐφτικα κάνω τον αδιάφορυ. κλέφτικος, -η. -ο |μεσν.| (κατά την 
Τουρκοκρατία) Ί. αυτός που σχετίζεται µε τοῦς κλέφτες και την Ελληνική 
Ἐπανάσταση: - αρµατωσιά / λημέρι / σκοπός: ΦΡ. κλέφτικο (τραγούδι) δημοτικὀ 
τραγοὐδι που παρουσιάζει και εγκωμιάζει τα ηρωικά κατορθώματα των κλεφτών 
κατά τη διάρκεια τὴς Τουρκοκρατίας και ιδ. κατά τη διάρκεια τὴς Επανάστασης 
τοὺ 21 2. κλέφτικος (ο) Ὁ τσάμικυς χορὸς 83. κλέφτικο (το) φαγητὸ που 
παρασκευάζεται απὀ κομμάτια κρέατος χωρὶς κὀκ- καλα, µε διάφορα 
καρυκεύµατα, και ψήνεται στον φούρνο µέσα σε λαδόκολλα ἡ αλουμινόχαρτο ἡ σε 
λάκκο που ἐχει υπερθερμανθεὶ µε κάρβουνα. 

Κλεφτοκοτάς (ο) κλέβει 
ορνιθοκλέφτης 2. (μτφ.) πρὀσώπο που κλέβει μικρἠς αξίας αντικείμενα. 


(Κλεφτοκοτάδες) 1. πρυσώπυ που κότες σον. 
κλεφτοπόλεμος (0) [κλεφτοπολέμ-ου | -ων. -ους ο πόλεμος που βασίζεται στην 
τακτικἠ τἠς ενέδρας και τού αιφνιδιασμοὺ, την οπυἰα εφαρμόζουν ομάδες 
ατάκτων ἡ ανταρτών, Κλεφτόπουλο (το) ο νεαρὀς κλέφτης (βλ.λ.. σημ. 2): «καὶ 
σεις παιδιά. κλεφτόπουλα, παιδιά τής Σαμαρίνας» (δημοτ. τραγ.). 

ΠΗΤΥΜ. «κλέφτης : -πουλος λατ. ρα]]15 «νεοσσός»], Κλεφτός, -ἠ. -ὁ ἵμεσν.Ι 1. 
αυτός που ἐχει κλαπεὶ σὺν. κλοπιμαίος 2, (μτφ.) αυτός που γίνεται στα κρυφά, 
στα πεταχτά: έριξε µια - ματιά 


κλεφτουριά 


στις σημειώσεις της' ΦΡ. στα κλεφτά βιαστικἀ και κρυφά; τής έδωσε ἑνα φιλί -. -- 
κλεφτά επἰρρ. (βλ.λ.). κλεφτουριά (η) Ιχωρ. πληθ.) το σύνολο των κλεφτών 
κατά την Τουρκοκρατία: αθάνατη -! 

ΠΕΤΥΜ. «κλέφτης 3 -οὐριά (« παραγ. επἰθηµα -οὐρα)]. κλεφτοφάναρο (το) 
φαναράκι ἡ μικρὸς φακός που λειτουργεί µε μπαταρίες και το χρησιμοποιούν κυρ. 
οι κλέφτες, για να φωτίζουν στο σκοτάδι, κλέφτρα (η) » κλέφτης 
κλεφτρόνι (το) {κλεφτρον-ιού | -ιών) (λαϊκ.) ο μικρἠς ηλικίας και άνευ αξἰας 
(Ψιλολόγος) κλέφτης. 

[ΕΤΥΜ. «Θ. κλεφτρ- (πβ. κλέφτρα) τ παραγ. επἰθηµα -όνι (« ιταλ. -οπς), πβ. καδρ- 
ὀνι, κασ-ὀνι. πηιχτρ-ὀνιλ. κλέψας (ο) (κλέψαντος) (σκωπτ.) αὐτὸς που ἐχει κλέψει, 
στη φρ. οκλέψσς τού κλέψαντος για περιπτώσεις γενικευµένης παρανομίας και 
ασυδοσίας, στις οποίες ο ἑνας κλέβει τον ἀάλλον: µην περιμένεις να βρεις τίμιο 
ἄνθρωπο, εκεί µέσα εἶναι -! 

Ιετυμ. Μτχ. αορἰστου τού αρχ. ρ. κλέπτω]. κλεψιά (η) [μεσν.] (καθημ.) η κλοπή. 
κλεψιγαμία (η). [μτγν.| Ιχωρ. πληθ.) η σύναψη παράνομων ερωτικών σχέσεων 
μεταξύ άνδρα και γυναίκας, η μοιχεία, κλεψίγαμος (ο) Ιμτγν.11. αυτός που 
εἶναι τἐκνο ανύπαντρων γονέων τον. νόθος, μπάσταρδος 2. (παλαιὀτ.) αυτός που 
εἶχε παράνομες ερωτικἐς σχέσεις, ο μοιχός, κλεψιμαίικος, -η, -ο (λαϊκ.) 1. 
αυτός πυυ προέρχεται απὀ κλοπή: µε - αρνιά έκανε το τραπέζι τοὐ γάμου ΣΥΝ. 
κλοπιμαίος 2. κλεψιμαίικα (τα) τα κλοπιμαία. Επίσης κλεψιμαίος, -α. -ο 
Ιμτγν.]. 

[Ε1γπα. « μτγν. κλεψφιμαίος Ἐ παραγ. επίθηµα -Ικος]. κλέψιμο (πο) Ιμεσν.] 
ἰκλεψίμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1.η κλοπή (βλ.λ.) 2. η απαγωγἠ γυναίκας µε σκοπὀ 
τον γάμο 3. (στο ποδόσφαιρο, στο μπάσκετ κ.λπ.) το να αποσπάσει κανεἰς τη 
μπάλα απὀ τον αντίπαλο παἰκτη: ἐξυπνο / πονηρὀ - (τὴς μπάλας), κλεψιτυπία 
(η) [1886] (κλεψιτυπιών) η παράνομη ανατύπωση και διάθεση σε κυκλοφορία 
πνευματικοὺ ἐργου χωρὶς την συγγραφέα ἡ τοὺ εκδότη, 
κλεψιτυπος, -η, -ο ] 1870] (για πνευματικά έργα, βιβλία, συγγράμματα) 
αυτός που ἐχει ανατυπωθεἰὶ παράνομα, χωρίς δηλ. την άδεια τού δημιουργού ἡ τοὺ 
εκδότη του. ΚλεΨψ ύδρα (η) (κλεψυδρών] Ί. (στην αρχαιότητα) αγγείο µε στενὀ 


έγκριση τού 


στόμιο και πλατιὰ βάση µε μικρὲς οπὲς. το οποίο χρησιμοποιούσαν ο)ς ὀργανο 
μετρήσεως τοὐ χρόνου, ιδ. κατὰ τις αγορεὺσεις τῶν ρητόρων στα δικαστήρια, 
υπολογίζοντας τον χρόνο µέσα στον οποίου εξαντλούνταν το νερὀ µε το οπυἰο 
ἦταν γεμάτο καθὼς ἐσταζε αργά σε σταγὀνες 2. ὀργανο μετρήσεως τοὐ χρόνου, 
που αποτελείται απὀ δύο γυάλινους κώνους ενωμένους σε ἑνα πυλὺ στενὀ σημείυ. 
ώστε η ἆμμος που βρίσκεται στον ἑναν κώνο να πέφτει στον ἆλλυν κὀκκο προς 
κὀκκο µέσα σε συγκεκριµένο χρονικὀ διάστημα: -τῶν δύο Ι πέντε /.επτώνλ ὶ γυρίζω 
ανάποδα Γην-(για να αρχίσει τη μέτρηση τυὐ χρόνου απὀ την αρχἡ) συν. 
αμμόμετρο. -- (υποκ.) κλεψυδρούλα (η). [εἰύὐμ. αρχ. « θ. κ/.εψ- (« κλέπτω. πβ. 
αὀρ. ε-κλεφ-α) Ἐ -ὑδρα « ὕδωρλ. Κλέων (0) [Κλέων-ος, -α] 
πολιτικὀς (β΄ μισό τού 5ου αι. π.Χ.). που θεωρήθηκε δημαγωγὀς 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
Ἐπίσης (καθημ.) Κλέωνας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « κλέος «δόξα. υπόληψη» (βλ.λ)}]. κλήδονας (Ο) Ιχωρ. 
πληθ.} πανελλήνιο λαϊκό ἐθιμο, το οποἰο τελείται κατά τη γιυρτὴ τού Λγ. Ιωάννη 


1. αρχαίος Αθηναίος 


(24 Ιουνίου) και στο οποίο οι ἀάγαμες κοπέλες μαντεύουν το ὀνομα τού 
μελλοντικού τους συζύγου μέσω τού «αμίλητου νερού» και οι πανηγυριώτες 
ανάβουν και πηδοὺν φωτιές: φρ. αυτά τα λεν στον κλήδονσ για ψέματα και 
υπερβολές, για πράγματα που δεν εἶναι σοβαρά. 

Π.ἴγπι. « αρχ. κληδῶν, -ὀνος, αρχικἡ σημ. «πρὀρρηση, μήνυμα». « "κλεβ-ηδών (με 
σίγηση τού Ε καὶ συναἰρεση) « κλέος (βλ.λ.)]. κλήθηκα ρ. 4 καλὠ κλήθρα (η) 
-»σκλήθρα 

κλήμα (το) | κλήμ-ατος } -ατα, -άτιον] 1. καθένα απὀ τα κλαδιά τοὺ ᾱ- μπελιυὺ 
συν. κληματόβεργα- ΦΡ. (παροιμ.) ἤταν(ε) στρσβὀ το κλήμα, το ΄φογε κι ο 
γάιδαρος βλ. λ. γάιδαρος 2. το φυτὀ τού αμπελιού: το - αυτό βγάζει κόκκινα σταφύλια. 
- κληματένιος, -ια. -ιυ κ. κλημάτινος, -η, -ο |μτγν.|. σχολιο λ. οµόηχος. 
[ετομ. « αρΕ. κλήµα « κλὠ (-ἠω) «σπάζω, χτυπὼ», βλ. κ. κλάσμα]. κληματαριό 
(η) 1. τυ αμπέλι που κλαδεύεται και υποβοηθείται µε στηρίγματα, ὥστε το 
φύλλωμά του να απλώνεται πἀνῶ απὀ το ἐδαφος, σε τοἰχο, φράχτη κ.λπ.. 
σχηματίζοντας σκιερὀ στρώμα ΣΥΝ. κρεβατίνα 2. (συνεκδ.) το κατασκεύασμα απὀ 
δοκάρια, πάνω στα οποία απλώνεται τυ αναρριχώμενο αμπέλι. 

ΤΕΤΥΜ. « κλήμα, -ατος Ἐ παραγ. επἰθημα -αριά. πβ. συκὠτ-αριάλ. κληματένιος, - 
τα, -ιΌ -» κλήμα 

κληματίδα (η) [αρχ.] 1. το κλαδί τού αμπελιού ΣΥΝ. κληµατόβεργα, 
κληματσἰδα 2. κάθε φυτό που αναρριχάται, ὁπῶς λ.χ. το κλήμα, το αγιόκληµα, ο 
κισσὀς, κλημάτινος, -η, ὁ Ρ κλήμα 

κληματόβεργα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) το κλαδί τού αμπελιού συν. κληματἰδα. 
κληματόφυλλο (το) το φύλλο τού αμπελιού συν. αμπελόφυλλο, 
κληματσίδα (η) (λαϊκ.) η κληµατόβεργα. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. κληματίς, -ιδος, µε τσιτακισµὀ|. 

Κλημεντίνη (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. Θρλ. τού Κλήμης (βλ.λ.), πβ. γαλλ. 6Ιεπιεπ[ιίπε], κλημεντίνη (η) 
{δὐσχρ. κλημεντινών] ποικιλἰα μανταρινιού. 

ΠΕΊΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εἰεπισπίίπς. απὀ το ὀν. τού κληρικού και 
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κληροδότης 


γεωπόνου Κλήμεντος (61επιεπί), ο οποἱο;: ανέπτυξε αυτή την ποικιλἰα το 19021. 
Κλήμης (Ο) (Κλήμεντ-υς, -α) 1. 

Ἐκκλησίας 2. ο Α/Λλεξανδρεὺς- ἑνας απὀ τους σηµαντικὀ- τερους θεολόγους 

συγγραφεὶς τού 2ου αι. 3. ὀνυμα παπών τἠς Ρωμαιοκαθολικής Κκκλησίας. 


ὀνομα αγίων και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης 


ΙΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « λατ. ΟΙεπιεπς «επἰθ. εἰεπιεῃς, -η[ἰβ «πράος, ἠπιος, 
γαλήνιος»], κλήρα (η; {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. κληρονόμος 2. τέκνο, 
γόνος. {εἰύμ. µεσν. « κληρώνω (υποχωρητ.). κατά το σχήμα σανίδα - σανιδώνω, 
κηλίδα - κηλιδώνω, λέρα - λερώνω]. κληρικαλισμός (υ) (χωρ. πληθ.) η 
κληρικοκρατἰα (βλ.λ.). Ηπίσης κληρικισμός. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνο”'ενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εἰετίσαΙΙςπιε]. κληρικοκρατία 11895[ κ. 
κληροκρατία (η) 118451 (κληρικοκρα- τιών] 1. η τάση τοὺ κλήρου να 
υπεισέρχεται καταχρηστικὠς σε θέματα τυὺ δημόσιου ἡ ιδιοηικοὐ βίου. 
επιβάλλοντας µε την επιρροή του συγκεκριµένο χειρισμό 2. (ειδικὀτ.) το 
πολιτικὀ ρεύμα που απο- σκοπεἰ στην εδραἰώση και επἐκταση τἠς εξουσίας τὴς 
Ῥώμαιοκαθολικής Εκκλησίας και στους υπόλοιπους τομεὶς τὴς ζωής (πολιτικὀ, 
κοινωνικὀ, πολιτιστικὀ) (πβ. κ. λ. καισηροπηπισμὀς). 

ΙΗΓΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. εἰοτἰςα]ἰοίπε]. κληρικολαϊκός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τον κλήρο και τον λαὀ. που αποτελείται απὀ κληρικοὺς και 
λαϊκούς: το - συνέδριο αποτελεί το ανώτατο νομοθετικὀ σώμα τής Εκκλησίας. 
κληρικός (ο) κάθε μέλος τού κλήρου (βλ.λ.. σημ. 6): ο ιερωμένος ανεξαρτήτως 
τοὺ βαθμοὺ πυυ κατέχει (εἶτε εἶναι λ.χ. διάκονος εἶτε πρε- σβύὐτερυς εἰτε 
επἰσκοπυς). κατ’ αντιδιαστολἠ προς τοὺς «λαϊκούς», τους κοσμικοὺς. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. κλήρος (βλ.λ.)]. 


ΣΧΟΛΙΟ Με τον ὀρυ «κληρικοί» νοείται το σύνολο τού ανώτερου και τού 
κατώτερου κλήρου. Στον ανώτερο, συγκαταλέγονται οι επίσκοποι, οι 
πρεαβύτεροι και οι διάκονοι, οι οποίοι αναλαμβά- νυυν µε χειρυτονἰα το 
ἐργο τἠς τελέσεωῶς των μυστηρίων και τὴς ποιμάνσεως. Στον κατώτερο κλήρο, 
ανήκουν οι αναγνώστες, οι υποδιάκονοι, υι ψάλτες και οι κατηχητές, 
πυυ χειροθετούνται ἐξω απὀ το Αγιο Βήμα. Με τον ανώτερο κλἠρο συνδέονται 
οι τρεις βαθμοί τής ιεροσύνης. Αυτοὶ κλιμακώνονται απὀ τον κατοηερο 
προς τῦν ανώτερο ὧς εξής: διάκονος, πρεσβύτερος, επίσκοπος. Ειδικὀ- 
τερα, ο διάκονος (λαϊκ. διάκος) μπορεὶ κατά τη διάρκεια τἠς υπηρεσίας του να 
φέρει τον τίτλο τοὺ αρχιδιακόνου (ο πρώτος τη τάξει διάκονος, που εἰθισται 
να ακολουθεὶ τον μητρυπολίτη) και προ- σφωνείται Ευλαβέστατος ἡ 
Ιερολογιότατος (εφὀσον διαθέτει πανεπιστηµιακἡ μόρφωση). Ο πρεσβύτερος 
(ιερέας, λαϊκ. παππάς) φέρει διαφόρους τίτλους ανάλογα µε τυ αν εἶναι 
ἐγγαμος ἡ ἀγαμος: αν εἶναι ἐγγαμος, μπορεὶ να φέρει τὺν τίτλο τοὐ 
πρωτοπρεσβύτερου (πρώτος ανάμεσα στους πρεσβυτέρους. που φέρει σταυ- 
ρὀ και επιγονάτιο) ἡ τοὐ Οικονόμου (που φέρει επιγονάτιο). Προ- σφωνεἰται 
Αιδεσιµότατος ἡ, αν έχει μόρφωση, Αι- 
δεσιµολογιότατος. Στην περἰπτωση ποὺ ο πρεσβύτερος εἶναι άγαμος. µμπορεἰ 


πανεπιστηµιακἡ 


να φέρει τον τίτλο τοὺ αρχιμανδρίτη. Επιπλέον, υ λόγιος (µε πανεπιστηµιακἠ 
μόρφωση) αρχιμανδρίτης προσφωνείται Πανοσιολογιότατος, ενώ υ 
αρχιμανδρίτης απλὠς Πανοσιότατος. Οι επίσκοποι (τρίτος βαθμός) μπορεἰ 
να εἶναι: (α) βοηθοὶ επἰσκο- ποι. που τελυύν υπό τὺν μητροπολίτη, τον 
αρχιεπίσκοπο ἡ τον πατριάρχη και πρυσφωνούνται Θεοφιλέστατοι (β) 
αρχιεπίσκοποι, 
περίπτωση (αυτοκέφαλης Εκκλησίας), προσφἰονούνται Μακαριότατοι, ενώ 
() µητρο- 
πολίτες, που ποιμαίνουν τους πιστοὺς µιας επαρχίας, διαθέτουν διοικητικἠ 
εξουσία και προσφωνούνται Σεβασμιότατοι (/"αἴκ. δεσπότες) και 
μητροπολίτες τιτουλάριοι (χωρὶς επαρχία, δηλ. μητρόπολη που υπήρχε 
παλιότερα αλλά καταργήθηκε). που προσφώ- νούνταν παλαιὀτ. Πανιερότατοι 
και τώρα Θεοφιλέστατο» (δ) πατριάρχες: υ Οικουμενικός (Κων/πόλεως 
και Νέας Ῥώμης), που προ- σφωνείται Παναγιότατος. και υι λοιποί, που 


αρχηγοἰ αυτοκέφαλης ἡ µη Κκκλησίας: στην πρώτη 


στη δεύτερη (μη αυτοκέφαλης Εκκλησίας) Σεβασμιότατοι 


προσφωνούνται Μακαριότατοι. Ειδικότερα, οι προκαθήμενοι τῶν τεσσάρων 
πρεσβυγε- νῶν (των πρώτων που ιδρύθηκαν) πατριαρχείων (Κων/πὀλεῶς, Αλε- 
ξἀνδρειάς. Αντιόχειας. Ιεροσολύμων) προσαγορεύονται και Θειό- ΤαΤΟΙ (ο 
Αλεξἀνδρειάς και Πάπας). 

Οι ιερομόναχοι (μοναχοὶ που έχουν χειροτονηθεἰ τερεἰς) και μοναχοί 
προσφωνούνται Οσιότατοι και οι 
Οσιολογιότατοι. 


λόγιοι τεροµόναχοι και μοναχοὶ 


κλήρινγκ (το) -» κλἰρινγκ 
κληροδοσία (η) {μτγν.Ι (κληροδοσιών) νομ. Ί. 
περιουσιακἠς ωφέλειας µε διάταξη διαθήκης, χωρὶς αυτὀς να εἶναι κληρονόμος, 


η παροχἠ σε κάποιον 


ἆρα και χωρὶς να ευθύνεται για τα χρέη τἠς κληρονομιάς 2. (συνεκδ.) η ἰδια η 
διάταξη τἠς διαθήκης, βάσει τής οποίας γίνεται κανεὶς κληροδὀχος, καθώς και 
το δικαίωμα τού κληροδὀχου που αυττὶ η διάταξη ορίζει, κληροδότημα (το) 
[1851] (κληροδοτήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] το χρηματικὀ ποσὀ ἡ το περιουσιακό 
στοιχεἰο που μεταβιβάζεται σε κάποιον, συνἠθ. στο Δημόσιο ἡ σε ἆλλο νομικὀ 
πρὀσωπο µε κληροδοσία (βλ.λ.) ἡ προσφέρεται απὀ κάποιον (κληρυδότη) για 
κοινώφελἠ σκοπὀ (ανεξαρτήτως τοὺ αν ο κληροδότης βρίσκεται εν ζωή ἡ 
περιλαμβάνει σχετικἠ διάταξη στη διαθήκη του), κληροδότης (ο/η) ἵμτγν.] 
(κληροδοτών], κληροδότρια (η) (κληρυ- δοτριών] αυτὸς που κληροδοτεὶ, που 
αφήνει (σε κάποιον) κληροδὀ 


κληροδοτώ 903 


τημα ΑΝΤ. κληροδόχος. ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρονοµώ. κληροδοτώ ϱρ. μετβ. 
ἱκληροδοτεὶς... | κληροδότ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. μεταβιβάζω (σε 
κάποιον) περιουσιακὀ μου στοιχείο μ᾽: κληροδοσἰα, παραχώρώ (κάτι) ὧς 
κληροδότημα 2. (ειδικὀτ.) µεταβιβάζω περιουσιακὀ µου στοιχείο στυ Δημόσιο ἡ 
σε νυμικὀ πρὀσωπο για κοινωφελεὶς σκοποὺς 3. (μτφ.) αφήνω (κάτι) ὡς 
πνευµατικἠ ἡ ηθικἠ παρακαταθήκη για τις μεταγενέστερες γενιὲς: ο Θουκυδίδης 
κληροδότησε το έρ'/ο του στις μελλοντικὲς γενεές ὡς «κτήμα ές ἀεί». -- κληροδότηση 
(η) Γ18511. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, κληρονομώ. 

Ιγ.ι υμ. « μτγν. κληροδοτώ (-ρώ) « κλήρος τ -δοτώ « δότηςι. κληροδόχος (ο) {18331 
το πρὀσῶπο στο οποίο μεταβιβάζεται κληροδότημα αντ. κληρυδότης. 

[ἰ Ἱ ΥΜ. «κλήρος τ -δόχος « δέχομαι]. κληρονομητήριο (τυ) (κληρονομητηρἰ-υυ 
[. -ων) νομ. πιστυποιητικὀ για τυ δικαίωµα τοὺ κληρονόμου ἡ 
καταπιστευματοδὀχου ἡ κληροδόχου ἡ εκτελεστή διαθήκης, το οποίυ εκδίδεται 
απὀ τον γραμματέα τοὺ δικαστηρίου ὑστερα απὀ απόφαση τού δικαστηρίου 
αυτού, Κληρονομιά (η) Ί. (κ. στον τ. κ/.ηρονομία) το σύνολο ἡ το μέρος πε- 
ριουσίας. που μετὰ τον θάνατυ τού κατόχου. τού κυρίου ἡ τού νομέ- ὡς της 
περιέρχεται στην κυριότητα, νομὴ ἡ κατοχἠ άλλου ἡ ἄλλων προσώπων (φυσικὠν 
ἡ νομικών) εἰτε σύμφωνα µε την ἐγγραφη ἐκφραση τὴς βούλησης τού 
αποθανόντος (διαθήκη) εἶτε σύμφωνα µε τα κρατοὐντα (κληρονομικὀ ἡ Γθιμικὀ 
δίκαιο): άφησε πίσω του μεγάλη - ]| το σπίτι αυτό εἶναι - απὀ τον πατέρα του [| διεκδικώ / 
παίρνω / μοιράζομαι / ξοδεύω την -- (| πατρική -- | | σχολάζουσα (βλ. λ. σχολάζω) κληρονομιά 
[| φόρος κληρονομιάς 2. το να κληρονομεἰ κανείς µια περιουσία ἡ τμήμα περιουσίας: 
όλη αυτή την περιουσία την απέκτησε µε -- απ’ τον θείο του 3. (μτφ.) ό,τι αφἠνει κανεἰς ὡς 
παρακαταθήκη, πνευµατικἠ ἡ ηθικἠ, στους μεταγενεστέρους: η ιστορική -- των Ελ/.ή- 
νων (ο ελληνικὀς πολιτισμὀς, η ιστορία και η παρἀδοσὴ µας) | | η πνευματική µας - 
(το σύνολο τῶν ἐργῶν, των συγγραμμάτων τῶν προγόνων µας) || πολιτιστική / 
εθνική - |{ η περηφάνια και η πίστη στη ζωή εἶναι η μόνη - που µου άφησαν οι δικοί µου. 
Επίσης (λόγ.) κληρονομιά [αρχ.] (κυρ. νόμ.) κληρονομιαίος, -α. -ο [μτγν.[ 
(λόγ.) αυτὀς που σχετίζεται µε κληρονομιά ἡ μεταβιβάζεται µε κληρονομιά: - µέσα 
/ αντικείμενα. κληρονομικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που σχετἰζεται µε την κλη- 
ρονομιὰ ἡ τον κληρονόμο: - δικαίωµα / υποθέσεις / διαφορές 2. ΝΌΜ. (α) 
Κληρονομικὀ Δίκαιο το σύνολο των διατάξεων τοὐ Αστικοὐ Κώδικα. που 
ρυθμίζουν την τύχη τής περιουσίας τοὺ Οανόντος (β) κληρο- νομικὠ δικαίω / 
δικηϊώματι (κληρονοµικφ δικαίω) µε βάση το τι ισχύει στο Κληρονομικὀ Δίκαιο, µε το 
δικαίωμα που αποκτά κάποιος ὡς κληρονόμος κάποιου: «έγινε αρχηγός κληρονομικώ 
δικαίω και λό- γω συνθηκών και όχι χάρη στη δική του αξία» (εφημ.) (γ) κληρονομικὀ αξίωμα 
/ κληρονομικὀς τίτλος το αξίωμα / ο τίτλος που μετά τον θάνατο τοὺ προσώπου 
που το/τον κατέχει κληρονομείται απὀ τους απογόνους του: η Βασιλεία είναι - 3. 
κληρονομική (τα) οι υποθέσεις που σχετίζονται µε το µέρος τὴς κληρονομιάς που 
αφήνει κάποιος σε καθέναν απὀ τους κληρονόμους του: τσακώθηκαν γιατα”- 4. βιολ. 
(για ιδιότητες σωματικές ἡ ψυχικές) αυτὸς που μεταβιβάζεται μἐσω τῶν γονιδίων 
απὀ τους γονείς στα παιδιά, γενικὀτ. απὀ τους προγόνους στους απογόνους: - 
ελάττωμα / χαρακτηριστικό τ νόσος || τα - χαρακτηριστικά ενός ατόμου (γονότυπος) 5. 
(καθημ.) κληρονομικό (το) χαρακτηριστικὀ που υπάρχει σε όλα τα µέλη µιας 
οικογένειας και μεταδίδεται απὀ τους γονεἰς ἡ τους προγόνους: η τσιγγουνιά είναι - 
τους |[ η εφευρετικότητα είναι - τους. - Κληρονομικ-ά / -ώς 11849] επἱρρ. 
κληρονομικότητα (η) 11849] {χωρ. πληθ.) βιολ. Ί. η μεταβίβαση των 
μορφυλογικώὠν και λειτουργικὠν χαρακτηριστικών απὀ τους γονείς στους 
απογόνους μέσω τῶν γονιδἰῶν: οι νόμοι τής - διατυπώθηκαν 2 απὀ τον Μέντελ 2. το 
σύνολο τῶν εγγενὼν, ἐμφυτῶν χαρακτηριστικὠν ενός ατόμου: ή - πρέπει να ληφθεί 
σοβαρἁ υπ'ὀψιν κατά τή διαπαιδαγώγηση ενός παιδιού. κληρονόμος (ο/η) το φυσικὀ ἡ 
νυμικὀ πρὀσωπο, στου οποίο περιέρχεται η περιουσία (κάποιου) µετά τον θάνατό 
του: ορίζω / αφήνω κήποιον - µου | | νέος / μοναδικός - | | εἶμαι / γίνομαι - κάποιου. 
ΧΧΟΜΟ λ. κληρονομώ. 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « κλήρος Ἔ νόμος « νέμω «μοιράζω : διοικὠ»], κληρονομώ ρ. μετβ. 
[αρχ.Ι (κληρονομεἰς.. | κληρονόµ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος! 1. γίνομαι 
κληρονόμος περιουσίας ἡ τμήματος περιουσίας μετὰ τον θάνατο τού διαθέτη 
(βλ.λ.): το σπίτι το κληρονόμησε από τους γονείς του | | αν πεθάνει ο θείος του. αυτός θα τον 
κληρονομήσει (σε αυτόν θ« περιέλθα ὀλη του η περιουσἰα) λνγ. κληροδοτὼ 2. 
(ειδικὀτ.) διαδέχομαι (κάποιον) στη θέση ἡ στο αξίωμα που κατεἰχε: κληρονόμησε 
τον τίτλο τού δούκα από τον πατέρα του | | μαζί µε τα λεφτά κληρονόμησε και τη θέση τον 
προέδρου τής εταιρείας 3. (μτφ.) αποκτὠ τα ψυχικά, σωματικά, διανοητικἁ 
χαρακτηριστικἁ τῶν προγόνων μου (λόγο) κληρονομικότητας): το ύψος και το ξανθό 
μαλλί το κληρονόμησε απὀ τον πατέρα του (( δεν κληρονόμησε οὖτε την εξυπνάδα ούτε την 
ομορφιά τής μάννας της ΣΥΝ. παίρνω 4. (μτφ.-ειδι- κὀτ.) γίνομαι φορέας τὴς 
κληρονομιάς τῶν προγόνων: γεννήὔηκε στη Γαλλία κληρονόμησε όµως από τη μάννα του το 
δαιμόνιο τού Έλληνα | | έχουμε κ/.ηρονομήσει τον πολιτισµό των αρχαίο»ν Ελλήνων 5. μου 
μεταβιβάζεται κάτι απὀ τον προηγούμενο που βρισκόταν στη θέση µου: ὡς 
κυβέρνηση κληρονομήσαμε τα προβ/.ήματα των προκατό- χων μας. 


κληρονομώ - κληροδοτώ. Η διαφορά ανάμεσα στα δύο ρήματα εἰναι ὁ.τι 
μεταξὺ των ρημάτων παίρνω και δίνω: τυ κληρονομώ σημαίνει «παἰρνο) 
κάτι που ἐχει προδιατεθεὶ απὀ κάποιον για μένα». 


κλήση 


ενὼ το Κληροδοτώ σημαίνει «δίνω κάτι σε κάποιον, του αφήνω κάτι να το 
έχει». Κληρονόμος εἶναι αυτός που παίρνει κάτι, Κληρο- δότης εἶναι αυτός 
που δίνει κάτι. Μερικὲς φορὲς χρησιμοποιείται το κληρονομώ και µε τη σημ. τοὺ 
κληροδοτώ: Του κληρονόμησε µεγάλη περιουσία. Στις περιπτώσεις αὐτὲς εἶναι 
προτιμότερο να χρησιμοποιεῖται το κληροδοτώ (Του κληροδότησε µεγάλη περιουσία) ἠ. 
σε «πλούστερη γλὠσσα, το αφήνω (κληρονομιά): Ίου άφησε (κληρονομιά) μεγάλη 
περιουσία. Σύμφωνα µε αυτά, προτιμότερη εἶναι η φρ. «ΟΙ πρὀγονοί τους 
κληροδότησαν σε αυτούς θεμελιώδεις ηθικἐς αξίες και σημαντικό υλικό πολιτισμό» αντὶ «Οι 
πρὀγονοί τους κληρονόμησηαν σε αυτοὺς...". 


κλήρος (ο) Ί. ο λαχνὸς που κληροόνεται. πυυ βγαίνει απὀ την κληρωτἰδα: 
μου πέφτει ο - (κερδίζω σε κλἠρωώση) | | του έπεσε ο -- και κέρδισε πολυτελείς διακοπές 
(Κέρδισε τις διακοπές, κἐρδισε µε κλήρωση ὡς ἐπαθλο τις διακοπές): φρ. ρίχνω 
τον κλήρο (για κάτι) κάνω κλήρωση, προκειμένου να οριστεὶ αυτός που θα κάνει, 
θα πάρει κ.λπ. (κάτι): «καὶ τότε ρίξανε τον κ2.ἠρο. να δούνε ποιος θη φαγωθεί...» 
(παιδικὀ τραγ.) 2. (συνεκδ.) η κλἠρώση: αποφήσισην νη οριστεί το προεδρείο µε - || η 
διανοµή των εργατικών κατοικιών θα γίνει µε φι» βάζω (κἀτι) σε κλήρο θέτω (κάτι) 
ὡς ἐπαθλο κλήρωσης, κληρώνω: έβαλαν σε κλήρο ένα οικόπεδο 3. (μτφ.) η τύχη τού 
κάθε ανθροἰπου. ο προορισμός που ἐχει στη ζωή του. κυρ. στη φρ. (μου) ἐλαχε ο 
κλήρος (να...) µου ἐτυχε. ἦταν η μοίρα µου. ήταν γραφτὀ µου: τέτοιος κλήρος να µη 
σου λάχει | | σε αυτούς ἐλαχε ο κλήρος να υπερασπιστούν την πατρίδα 4. (παλαιὀτ.) το 
κομμάτι γης που απονέμεται σε καλλιεργητή µε λαχνὀ 5. (α) το μερίδιο που 
παίρνει κανεὶς απὀ το σύνολο µιας περιουσίας, η νόμιμη μοίρα, η κληρονομιά: 
μεγάλος / πλούσιος - (πβ. λ. ἀκληρος) (β) νομ. κλήρου αγωγή η αγωγή µε την 
οποία ο αληθινός κληρονόμος στρέφεται εναντἰον αυτού που αντιποιεἰται ολικὠς 
ἡ μερικὰς το κληρονομικὀ του δικαἰῶμα (δηλ. παρακρατεὶ το σύνολο ἡ μέρος τής 
κληρονομιάς) :6. ΕΚΚΛΜΣ. το σύνολο τῶν τερἑῶν, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τους 
"λαϊκοὺς»: εκπρόσώπος τοὐ - | | ανώτερος - (επἰσκοποι, πρεσβύτεροι, διάκονοι) | | 
κατο)τερος - (υποδιάκονοι, ψάλτες κ.λπ.) συν. τερατεἰο. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. κλήρος, αρχικἠ σημ. «κομμάτι, τεμάχιο (ξύλου, πέτρας)». « κλώ (- 
42) «σπάζω, χτυπώ» « ᾽αἰ-β-. συνεσταλμ. βαθµ. τού ἱ.Ε. "αΟ](6)- «σπάζω, χτυπώ», 
πβ. αρχ. ιρλ. εἴατ «κομμάτι ξύλου», ου- αλ. εἰαιτ. λατ. εἶα-ά-ες «καταστροφἠ» κ.ἀ. 
Οµὀρρ. κλή-σις (-ή), κλάσμα, κλή-μα. αρχ. κλών «κλωνάρι» κ.ά. ΠΠ εκκλησιαστικἠ 
σημ. εἶναι μτγν. (πρὠτοαπαντά στη φρ. διδόναι κ2.ήρους «ορίζω σε εκκλησ. 
αξιώματα»), ενώ οι ξἐν. λέξεις που αναφέρονται στους κληρικοὺς εἶναι 
ελληνογενείς. π.χ. αγγλ. εἰςτογ «παλ. γαλλ. εἰετρο « μτγν. λατ. εἰστίσιο « μτγν. 
κ7.ηρικὀςλ. κληρουχία (η) Ιαρχ.] [κληρουχἰϊόν} Ί. η κατοχἠ κλήρου (μεριδίου 
γης) : 2. στρατ. (στο Πολεμικὀ Ναυτικό) η σειρὰ νέων που καλούνται να 
υπηρετήσουν τη στρατιωτικἠ τους θητεία, κληρούχος (υ) Ί. τυ πρόσωπο που 
κατέχει ἡ δικαιούται να λάβει κλήρο, μερίδιο γης, ὑστερα απὀ κλήρωση 2. ΙΣΤ. 
(ειδικὀτ. στην αρχαιότητα) ο Αθηναίος πολίτης που λάμβανε κλήρο στις 
συμμαχικὲς ἡ υποτελεὶς πόλεις των Αθηνών. 
ΙΠΤΥΜ. «αρχ. κληρούχος «κλήρος Ε -οὐχοςς έχω]. κληρώνω ρ- µετβ. κ. αμετβ. 
{κλἠρώ-σα, -θηκα. -μένοςὶ 4 (μετβ.) τοποθετώ σε κληρωτίδα λαχνούς ἡ 
αντικείμενα µε διακριτικὀ σημάδι και τραβώ ἐξώ στην τύχη ἐναν λαχνὀ ἡ ἑνα 
αντικείµενο, τοὺ οποἰου ο κάτοχος κερδίζει ἡ αναλαμβάνει κάτι σημαντικὀ: στην 
αρχαία Λθήνα τα μέ7.η τής Ηλιαίας κλήρωναν τους δικαστές | [ αυτός κληρώθηκε να μιλήσει 
πρώτος |] ο Ολυμπιακός κληρώθηκε (ενν. να παίξει) µε εὐκολο αντίπαλο | | το προεδρείο 
θα κληρώσει τον νικητή σε περίπτωση ισοβαθμίας 2. μοιράζω, δίνω (κάτι) µε κλήρο, 
διανέμω µε κλήρωση (κάτι): αὐριο θα κληρώσουν τα δύο μεγάλα δώρα και τα υπό- λοιπα 
την επόμενη εβδομάδα 3. θέτω (κάτι) ως ἐπαθλο ἡ βραβείο σε κλήρωση: στον 
διαγωνισμό κ2ληρώνουν ἑνα αυτοκίνητο ΣΥΝ. βάζω σε κλήρο 9 4. (αμετβ., τριτοπρὀσ. 
κληρώνει) (για λαχείο) γίνεται η κλἠρωσή (του): προλάβετε, αὑριο - το Λαϊκό Λαχείο. 
ΗΕ ΤΥµ. « αρχ. κληρώ (-ὀω) « κλήρος]. κλήρωση (η) [αρχ.| {-ης κ. -ώσεως 1 - 
ώσεις. -ὠσεων]} το να επιλέγεται (κἀποιος/κἀτι) απὺ ἑνα σύνολο µε κλήρο, 
βγάζοντας τυχαία απὀ την κληρωτίδα λαχνόὀ: ή - τῶν αρχόντων δεν εξασφαλίζει την 
αξιοκρατικἠ τους επιλογή οὐτε εμπεδώνει τη δημοκρατική λειτουργῖα τόσο ὀσο η ψἠφισή 
τους |] η - τῶν ενόρκων 2. η εξαγωγἠ απὀ την κληρωτίδα τοὺ λαχνού ἡ τοὺ 
σημαδεμένου αντικειμένου που κερδίζει: η - τού λαχείου εἰναι αὐριο 3. η διανομή, 
το μοἰρασμα µε κλήρο: η - τῶν δώρων θα γίνει µετά την κοπἠ τής πίτας. 
κληρωτίδα (η). Ιμτγν.Ι Ί. κάθε δοχείο µέσα στο οποίο τοποθετούνται οι 
λαχνοὶ για την κλἠρώση: βάζω στην - [ βγάζω απὀ την - 2. (ειδι- κὀτ.) το µμηχανικὀ 
σύστημα µε τον σφαιρικὀ, περιστρεφόμενο, μεταλλικὀ κάδο. µέσα στον οποἱο 
τοποθετούνται και ανακατεύονται τα μπαλάκια µε τους αριθμοὺς για την 
κλήρωση τού λαχείου 3. (συνεκδ.) η κλήρωση: τι θα βγάλει η (ποιο θα εἶναι το 
αποτέλεσµα τἠς κλήρωσης;). 
κληρωτός, -ἠ, -ὐ 1. ο νέος που καλεῖται να υπηρετήσει τη στρατιωτικἠ του 
θητεία συν. στρατεύσιμος 2. αυτός που εκλέγεται µε κλήρο: - δικαστές / ἠρχοντες. 
1ετυμ. αρχ. « κληρώ (-ὀω). Η λ. χρησιμοποιήθηκε για τους στρατευσἰµους. επειδἠ 
αρχικώς προέκυπταν µε κλήρωση), κληση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων]} 
(α) τυ επἰσημο ἐγγραφο που απυστέλλεται ἡ επιδίδεται απὀ αρχἡ ἡ δημόσια 
υπηρεσία σε ιδιώτη. µε το οποίο ειδοποιεἰται να προσέλθει σε συγκεκριµένο γρα- 
φεἰο ἡ υπηρεσία: - στρατευσίµων (η γραπτἠ πρόσκληση απὀ τη στρα 
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τολογία, µε την οποία καλούνται οι στρατεύσιμοι νέοι να παρουσιαστούν για 
κατάταξη) 1} του ήρθε - απὀ την εφορία (β) (ειδικὀτ.) νομ. ἐγγραφο µε το οποίο 
καλούνται οι μάρτυρες να προσέλθουν σε ορισμένη ἡμερα και εἶ]ρα για κατάθεση 
(ενώπιον δικαστηρἰου, ανακριτἠ ἡ προανακριτἠ) ἡ οι κατηγορούμενοι (για 
απολογία ἡ για να δικἀ- στοὐν) σον. κλήτευση (γ) (ειδικὀτ.) ἐγγραφο τἠς 
τροχαίας, στο οποἱο αναγράφεται πρὀστιµο για παράβαση τῶν κανόνων οδικἠς 
κυκλοφορίας ἡ για παράνομη στάθμευση (οπότε µπορεί να επιδοθεἰ και απὀ 
αντἰστοιχη υπηρεσία τού δήμου, λ.χ. δημοτικἠ αστυνομία): πήρε επειδή πέρασε µε 
κόκκινο } εἰδε τήν - που ἀφῆσε ο τροχονόµος στο παρμπρίζ: ΦΡ. (καθηµ.ι σβήνω την 
κλήση βλ. λ. σβήνω 2. τυ ηχητικὀ ἡ φωτεινό σήμα ενὸς μέσου επικοινωνίας (λ.χ. 
τηλεφώνου, τηλεγράφου, ασυρμάτου, συστήματος συναγερμού), µε του οποἰο 
καλείται υ χειριστής ἡ ο χρήστης του να απαντήσει, δηλ. να μπει στο κὐκλίομα 
τηλεπικοινωνίας που τον καλεί: το τηλέφωνο χήλησε, δεν δίνει - (δεν δίνει σήμα) |{ 
αποδοχή / αναμονή κλήσεων (σε κινητά τηλέφωνα) 3. (συνεκδ.) το μήνυμα που 
μεταβιβάζει κανεὶς μέσω ενὸς συστήµατος επικοινωνἰας, ζητἰόντας απὀ κάποιον, 
κυρ. απὀ αρμόδια υπηρεσία ἡ αρχἠ, να επἐµβει. να έρθει σε βοήθεια κ.λπ.: ή 
πυροσβεστική ἐλαβε πολλές - για απεγκλωβισµὀ απὀ ανελκυστήρες λόγο) τῶν διακοποὶν 
ρεύματος (1 η Άμεση Λρήση δεν προλήβαινε ν'απηντἁ στις - το τριήμερο (λ.χ. για 
διαρρήξεις) | | το ασθενοφὀρο ἐλαβε - για επείγον περισταπ- κὀΑ. (κυριολ.) τυ να 
καλεί, να προσφωνεὶ κανεὶς (κἀποιον): στην ομιλία μας. για την - κάποιου 
χρησιμοποιούμε την κλητική πτώση ΣΥΝ. προσφώνηση. σχολιο λ. ετερόκλιτος, οµόηχος, 
πρόσκληση. ]τ.1 ὙΜ. « αρχ. κλήσις « καλώ. 11 χρήση τἠς λ. στα μέσα επικοινωνίας 
εἶναι απὀδ. δὲν. ὀρου. πβ. αγγλ. ςαἰ]]. κλητεύω ρ. µετβ. 1κλήτευ-σα, -θηκα. - 
μένος) νομ. καλώ (κἀποιον) να εμφανιστεί στο δικαστήριο, τον ανακριτἠ ἡ τον 
προανακριτἠ ὧς μἀρ- τος ἡ διάδικος: οι µήρτυρες κλητεύονται εγγράφως για ορισμένη 
μέρα και ώρα συν. επιδίδω κλήση, καλώ. - κλήτευση (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. πρόσκληση. 
[ιτομ. αρχ. « κλητός]. κλητῆρας (ο/η) ἰ θηλ. γεν. κλητήρος) κατώτερος 
υπάλληλος (δημόσιος ἡ ιδιωτικὀς) πυυ διεκπεραιώνει βοηθητικἑς εργασίες 
(μεταφορές εγγράφων απὀ γραφείο σε γραφείο, εξωτερικὲς δουλειὲς κ.λπ.): - 
γραφείου | | οι - τής βουλής: ΦΡ. (α) σπὀ δήμαρχος κλητήρας βλ. λ. δήμαρχος (β) 
δικαστικὀς κλητήρας δικαστικὀς υπάλληλος αρμόδιος για την επίδοση κλήσεων 
σε μάρτυρες και διαδίκους. την κοινοποίηση δημοσίων εγγράφων, δικογράφου, 
την εκτέλεση κατασχέσεων κ.λπ. συν. δικαστικὀς επιμελητής. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. κλητήρ. -ἠρος ς θ. κλη- {ς καλώ. πβ. κλή-σις) τ επίθημα -τήρ]. 
κλητήριος, -ος. -ο |1833| Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την κλήτευση 2. ΝΟΜ. 
κλητήριο (θἐσπισμα) βλ. λ. θἐσπισµα. Κλητικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι 
σχετίζεται µε κλήση, πρόσκληση ἡ προσφώνηση, που καλεί: - προσφοίνηση 2. 
ΓΛΩΣΣ. κλητικῇ (η) πτώση των ονομάτων τὴς Ν. Ελληνικής η υποία 


- αυτός που 


χρησιμοποιεἰται μόνο σε προσφωνήσεις, ὁταν κανεὶς απευθύνεται (.ονομαστικἁ ἡ 
µε αναφορά σε ιδιότητα, αξίωμα κ.λπ.) σε κάποιον ἆλλο: διαφἑρει απὀ τις ἄλλες 
(συντακτικἑς) πτοήσεις στη λειτουργία της και στη γραφἡ ακολουθείται συνἠθ. 
απὀ θαυμαστικὀ ἡ τοποθετείται ανάμεσα σε κὀμματα, λ.χ. μαμμά. πεινάω! | | κύριε 
Άγγελε, σας ζητούν στο τηλέφωνο (1 κυρίες και κύριοι... | | κύριε νομάρχα / πρὀεδρε / 
δήμαρχε | | κυρία πρὀεδρε / βουλευτή τ δήμαρχε. κλητός, -ἡ. -ὁ αυτός που ἐχει 
προσκληθεἰ, καλεσμένος. 

[1 ΤΥΜ. αρχ. « καλόλ. κλιβανισμός (ο) η διαδικασία απολύµανσης µέσα σε 
κλίβανο. (ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. εἶάναρς (αντιδἀν.) « εἴαινο «κλίβανος» «ρ. 
Άίανετ «εξατμἰίζω»” « δημώδ. λατ. οχἴα[ατς « οχ- 1 "ἴπ[α5 « αρχ. τύφος. αρχικἠ 
σημ. «ατμός. καπνός» |. κλίβανος (9) (κλιβάν-υυ | -ων, -υυς) ΓΕΧΝΟΛ. 
(επἰσ.) ο φούρνυς. κάθε συσκευἠ στο εσωτερικὀ τἠς οποίας θερμαίνονται διάφορα 
υλικά, προκειµένου να πρυκύψουν φυσικὲς διεργασίες (αφύγρανση. αφυδάτωση, 
ξήρανση σωμάτο»ν) ἡ χημικὲς αντιδράσεις: - αρτοποιίης (στους φούρνους) / 
οικιακὀς (λ.χ. θερμυμονωμένος θάλαμος, που θερμαίνεται µε αἐριο, ηλεκτρισμό ἡ 
μικροκύματα) / βιομηχανικὀς (λ.χ. για την κατεργασία ξύλου, στη βιομηχανία 
αλλαντικών, στην τυροκομἰα) 2. (ειδικὀτ.) στεγανὀὸς θάλαμος, στο εσωτερικὀ τοὐ 
οποίου υπάρχει ρυθµισμἐνη σταθερἠ θερμοκρασία και χρησιμοποιείται λ.χ. για 
την εργαστηριακἠ καλλιέργεια μικροβίων στις ευνοϊκότερες γι' αυτά συνθήκες 
θερμοκρασίας, για την αποστεἰρῶση χειρουργικὠὼν εργαλείων κυρ. στα 
νοσοκομεία, για την απολύμανση μολυσμένων ρούχων, σεντονιὠν. πδο»ν απὀ 
δέρµα και καουτσούκ κ.λπ. 

ΙΓ. ὙΜ. « αρχ. κλίβανος / κρίβανος. αβεβ. ετύμου, ἰσως δάνειο που συνδ. µε γοτθ. 
π]αἰς «ψωμί», αρχ. γερμ. Π]εὶρ, πιθ. και µε το λατ. 
αρτοσκευάσµατος»!: κλικ (το) {ἀκλ.)} 1. 


ΠΡραπι «εἶδος 
ο ἠχος που ακούγεται όταν κάτι 
εφαρμόζει πλήρως σε εγκοπἠ, όταν το κλειδὶ περιστραοεἰ για να κλειδώσει την 
πόρτα κ.λπ.: κάποιος πρέπει να μπήκε στη γραμμή (ενν. του τηλεφώνου). γιατί άκουσα 
ένα - || όταν κλείνει η ζώνη (ασφαλείας). ακούγεται ένα - 2. γγρλτ. μηχανισμὀὸς στα 
όπλα που ρυθμίζει τη θέση (ὑψος κ.λπ.) που Οα λάβει η κάννη για τη σκὀπευση: 
«διὶο - κάτω. ἑνα δεξιά | | (μτφ.) -απείχε µὀνο ἑνα - απὀ το να αδιώσει τον απὀλυτο έλεγχο 
τῶν νησιών» (εφημ.). 

1ετυμ. «γαλλ. εἰῖς. ηχομιμητικἠ λ.], κλίκα (η) (δύσχρ. κλικὠν] 1. µικρή ομάδα 
ανθροόπων. που δρουν συντονισμένα µε αλληλοὐποστήριξη και αμοιβαὶες 
εξυπηρετήσεις, προκειµένου να εξασφαλίσουν τα συμφέροντα και τις ιδιοτελεἰς 
επιδιώξεις τους. συχνά εις βάρος τού γενικυὐ καλού και µε τρόπο αθέµιτο 


κλίμακα 


ἡ παράνομο: έχουν φτειάςει µια - 
επἐκτ.-κακὺσ.) κάθε µικρή ομάδα, που συγκροτεῖται απὀ μέλη ευρύτερου συνόλου 


γύρω από τον πρόεδρο και ελέγχουν το κόμμα 2. (κατ' 


στη βάση κοινών επιδιώξεων ἡ θέσεων: η - των δημοσιογράφων / τῶν ηθοποιών Τὶ αν δεν 
ελέγξει τις -- που υπάρχουν, δεν θα μείνει για πολύ επί κεφαλής. 

ΙΗΤΥΜ. «γαλλ. εἰίααε « παλ. γαλλ. εἰίααοτ «ηχώ. θορυβώ», ονυµατο- ποιηµένη 
λ.|. 

κλίμα (τυ) (κλίμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. ΜΙ:ΤΕ-ΘΙΡ. το σύνολο τῶν μετεώ- 
ρολογικὠν φαινομένων που επικρατούν κατὰ τη διάρκεια µιας µα- κρἀς περιόδου 
σε συγκεκριμένη περιοχή, χαρακτηρίζοντας τόσο τη μέση κατάσταση τἠς 
ατμόσφαιρας (στον τύπο αυτὀν) ὁσο και τη συχνότητα και την ένταση των 
μεταβολών της: τροπικά - σαβάνας / υψηλών περιοχών | | - ερημικό (στις ερήμους) / 
υποτροπικό και ωκεάνιο νησιωτικό (λ.χ. στη Χαβάη) / μεσογειακό (θερμὀ και εὐκρατο, µε 
ξηρά καλοκαίρια, υγροὺς και συχνά µε καταιγίδες χειμώνες) / θαλάσσιο και 
ηπειρωτικό / παράκτιο / ορεινό / στέπας και λιβαδιών / ψυχρό (λ.χ. τοὐνδρας) 2. (α) 
(συνεκδ.) η περιοχἠ που χαρακτηρἰζεται απὀ συγκεκριμένες καιρικὲς συνθήκες: 
στα ψυχρά - είναι αυξημένη η κατανάλωση οινοπνευματωδών ποτών (β) αστικὀ κλίμα οι 
καιρικὲς συνθήκες που επικρατούν στις περισσότερες μεγάλες αστικἐς περιοχές, οι 
οποἰες διαφέρουν απὀ αυτὲς τῶν γύρω περιοχών και χαρακτηρἰζονται απὀ υψηλἠ 
συγκέντρωση ρυπαντὠν λόὀγῶ το»ν βιομηχανικὰ) ν δραστηριοτήτοιν, τὴς 
πυκνοκατοἰκησης, τῶν αλλαγών στη μορφολογία τἠς πύλης και τής μόλυνσης (γ) 
τεχνητὀ κλίμα οι ατµοσοαι- ρικὲς συνθήκες που δημιουργούνται µε ανθρώπινη 
γεωργικἐς 
κλιματιστικἐς συσκευές (σε κλειστοὺς χ(όρους) 3. (μτφ.) το σύνολο τον συνθηκών 


παρέμβαση, λ.χ. στα θερμοκήπια για τις καλλιέργειες, απὀ 
που επικρατοὺν σε συγκεκριµένο χώρο. τομέα δράσης, το πλαίσιο μέσα στο οποίο 
αναπτύσσονται οι σχέσεις μεταξὸ δύο ἡ περισσοτέρῶν πλευρών: το - στην 
κοινοβουλευτική ομάδα ήταν ιδιαίτερα Βαρύ | | το πολιτικό / οικονομικό -- τής χώρας ευνοεί τις 
επενδύσεις | | το ευχάριστο / ζεστό - µιας συζήτησης 1) ευνοϊκό το -- στις ΙΙ.Π.Α. για την προ- 
ώθηση των ελλ,ηνικών θέσεων | | άσχημο - στις σχέσεις των δύο χωρών]|] - ομοψυχίας / 
ευφορίας! μυστικότητας πα αντιπαράθεσης ι ανησυχίας / εφησυχασμοὐ / έντασης σὺν. 
περιρρέουσα ατµὀσφαιρα- φρ. ((Χ) δεν µε σηκώνει το κλίμα (1) εἶναι δυσάρεστη 
ἡ ανθυγιεινἠ για μένα η ατμόσφαιρα ενὸς χώρου ἡ µιας περιοχἠς: δεν τον σηκόΐνει 
το κλίμα τής Αθήνας, αυτός χρειάζεται καθαρό αέρα (1) (μτφ.) μου εἶναι αφόρητη µια 
κατάσταση, δεν μπορώ να υπυοέρῶ ἑνα περιβάλλον: ύστερα από τη σύγκρουσή του µε 
τον πρόεδρο, λογικό ήταν να παραι τηθεί. δεν τον σήκωνε άλλο το κλίμα (β) μπαίνω στο 
κλίμα προσαρμόζομαι σε συνθήκες, εγκλιµατἰζομαι: οι νέοι µαθητές μπήκαν γρήγορα 
στο κλίμα τον καινούργιου τους σχολείου : 4. εκκλης. μεγάλη περιφέρεια, πυυ απυτελεὶ 
ξεχωριστή εκκλησιαστικἠ διοίκηση: το - τον Οικουμενικού Πατριαρχείου /! τού 
Πατριαρχείου Αλέξαν- δρείας. σχὀλιὀ λ. κλίνω, οµόηχος. 

ΠΙΎΜ. « αρχ. κλίμα / κλίμα. αρχικἠ σηµ.« κλίση, κατωφέρεια», « κλίνω. Η λ. 
απέκτησε σύντομα τη σημ. «τόπος, περιοχἠ» (ἠδη αρχ ). κα- ταλήγοντας να 
προσδιορίζει και τις καιρικἐς συνθήκες που επικρατούν σε έναν τύπο (πβ. Κ.Δ. 
Γαλ. 1,21: έπειτα ἦλθον εἰς τά κλίματα τής Συρίας καί τής Κιλικίας). Οι αρχαἰοι απέδιδαν 
τις καιρικὲές συνθήκες στην κλίση τὴς Γης προς τους πόλους (αργότερα 
αποδεἰχθηκε ὁτι οι εποχές υοεἱλονται πράγματι στην κλίση 23,5 μοιρών που πα- 
ρουσιάζει η Γη ὡς προς τον ἀξονά της), χωρίζοντας τη Γη σε παράλληλες ζώνες, 
καθεμιὰ απὀ τις οποἰες απεκαλεἰτο κλίμα. Ἡ μτφ. σημ. αποδίδει τυ γαλλ. οεπιατ 
(αντιδάν.)|. 

κλίμακα (η). (κλιμάκων) 1. 
μετρήσεως (λ.χ. χάρακα, θερμόμετρο κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) σύστημα µε αριθµητικἠ 


σειρὰ υποδιαιρἐέσεων χαραγμένη σε ὀργανο 


διαίρεση για τη μέτρηση φυσικών μεγεθών / φαινομένων: σεισμός έξι βαθμών τής - 
Ρίχτερ | | σεισμός δέκα Βαθμών στην - Μερκάλι ΛΙ η - ενός Βαρομέτρου 3. αριθµητικἠ ἡ 
βαθμολογικἠ διάταξη που καθορίζει ποιος βαθμός ἡ ποιο ποσὀ αντιστοιχεὶ σε 
κάποιον ανάλογα µε ορισμένο κριτήριο (λ.χ. µε την επἰδοσἠ του. τα χρόνια 
4. (μτφ.) το 
εὐρος, η ἐκταση ἡ το μέγεθος ενὸς (μη μετρήσιμου συνἠθ.) πράγματος: η - των 


υπηρεσίας, την ηλικία κ.λπ.): µισθολογική / Βαθμολογική / φορολογική - 


συναισθημάτων µας || η - των κοινωνιών (η ιεραρχηµένη δοµἠ τῶν αξκὺν 
συγκεκριμένης τοπικά και χρονικά κοινωνίας) | | γο έργο του κινείται σε µια πλατιά 
χρωματική - | | σε όλη την - τής κοινωνικής δράσης συν. ποικιλἰα φρ. σε μεγάλη ί 
ευρεία κλίμακα ἡ μεγάλης / ευρείας κλίμακας σε μεγάλη ἐκταση, ευρέως: 
σημειώθηκαν κοινωνικές αναταραχές - |) ευρείας κλίμακας επεισόδια µετά την πορεία 5. (σε 
αρχιτεκτονικἁ, κατασκευαστικἀ σχέδια, χάρτες κ.λπ.) υ σταθερὀς λύγυς ενὀς 
μήκους πἀνῶ σε γραφική, χαρτογραφικἠ ἡ φωτογραφικἠ αναπαράσταση προς το 
αντἰστοιχο πραγματικὀ μήκος, η αναλογία τἠς ἐκτασης που καταλαμβάνει κάτι σε 
µια παράσταση προς την πραγματικἠ τυυ ἐκταση: ο χάρτης έχει σχεδιαστεί σε - 
1:1.000.000 (ἑνα προς ἑνα εκατομμύριο, δηλ. ἑνα εκατοστὀ στον χάρτη αντιστοιχεί 
1:10.000 6. μους. (α) η 
διάταξη των φθόγγων που χρησιμυποιούνται σε ἐναν μουσικὀ τρόπο (βλ.λ.) σε 


σε 1.000.000 εκατοστά στην πραγματικότητα) ΙΙ χάρτης υπό - 


ανιοὐσα ἡ κατιοὺσα σειρά' στο πλαίσιο τἠς κλίμακας (σκἁλας), οι φθόγγοι ονο- 
μάζονται βαθμίδες (σκαλοπάτια): οι κλίμακες στο σύστημα τἠς 
ευρωπαϊκής μουσικἠς εἶναι δύο ειδο»ν, μείζονες και ελἀσηονες (εξοὺὐ και το 


τονικὐ 


σύστημα αυτὀ ονομάζεται σύστημα μνίζονος - ελάσσο- νος). και ονομάζονται απὀ τον 
εναρκτήριο φθόγγο τους και το εἶδος τους: ντο μείζων. ντο ελάσσων. λα ύφεση ελάσσων 
κ.λπ. (β) κλίμακες (οι) ιδιαίτερη τεχνικἠ παιξίματος ενὸς μουσικοὺ οργάνου, µε 
τη σἁἀ- ρώση ὁλῶν τῶν φθόγγων μέσα σε μιαν ορισμένη ἐκταση: τεχνική άσκηση 
και προάσκηση στην εκτέλεση κλιμάκων στο πλαίσιο μουσικών ἐργῶν: μελετά τις - 
του σον. σκάλα 7. Πκκλνς. (α) ορισμένη σει 


κλιμακηδόν 905 


ρά ύμνων (β) η πνευματικἠ κλίμακα τῶν αρετών ἡ τἠς πνευματικἠς πορείας τοὺ 
ανθρώπου: Κλίμαξ Ιωάννου τού Σιναῖτου 8. λρχγγ. η σκάλα: ελικοειδής ' μαρμάρινη / 
ξύλινη / μηχανική / κυ'/αόμενη / περιστρεφόμενη -. -- κλιμακοειδής, -ἠς. -ἐς 
Ιμτγν.]. ΣΧΟΜΟ λ. κλίνω. ΙΕΤΥΝΊ. « αρχ. κλίμαξ, -ακος « κλίνω. 11 λ. εἶχε αρχικώς 
τη σημ. «σκάλα» λὀγῶ τἠς κλίσης της. Η µουυσ. σημ. αποδίδει το ιταλ. οσαἰα και το 
γαλλ. βάπιπις. Η φρ. σε ευρεία κλίµακα εἶναι απὀδ. τἠς γαλλ. οιτ ππε ναοῖς οςπε[[ς |. 
κλιμακηδόν επἰρρ. (λὀγ.)) βαθμηδόν, κλιμακωτᾶά: - έπεσε η ἑνταση που εἰχε 
προκ7.ηθεἰ στις σχέσης μεταξύ των δύο γειτονικών χωρών. ΙΕΤΥΜ. μτγν. « κλίμαξ. - 
ακος Ἐ επιρρ. επἰθημα -ηδόν (βλ.λ.) |. 
κλιμάκιο (το) | κλιμακί-ου | -ων] Ί. η υποδιαίρεση σε πλαἰσιο βαθµμολογικἠς, 
τεραρχικἠς κλίμακας (λ.χ. τῶν υπαλλήλων): πήρε προαγωγή, ανεβαίνοντας σε. ανώτερο 
- τής δηµοσιοὔπαλληλικής ιεραρχίας | | µι- σΟολογικὀ - (καθεμιά απὀ τις διαβαθμίσεις 
τὴς μισθολογικἠς κλίμακας τῶν δημοσίων υπαλλήλων) 2. (γενικὀτ.)"το τμήμα 
ευρύτερης ομά”" δας: ένα - τοὐ Υπουργείου Εσωτερικών περιόδευσε στις σεισµόπληκτες 
περιοχές |( κυβερνητικό - 3. στρλτ. μονάδα ἡ τμήμα στρατού, που εκτελεί 
συγκεκριµένο στρατιωτικὀ ἐργο. σε συγκεκριµένο τύπο και χρόνο. απ ΣΧΟΛΙΟΛλ. 
κλίνω. 
[ΓΤΥΜ. « αρχ. κλ,ιμάκιον. υποκ. τού κλίμαξ, -ακος. [ σημερινἠ σημ. αποδίδει το 
γαλλ. εσπε[οη ]. 
κλιμακοειδής, -ἠς, -ἐς -» κλίμακα 
κλιμακοστάσιο (το) [κλιμακυστασί-υυ | -ὠν) υ χώρος οικοδομής. 
κτηρίου στον οποίο εἶναι κτισμένη και βρίσκεται η σκάλα: γο - τής 
πολυκατοικίας. σχολιο λ. κλίνω. 
ΓΕΤΎΜ. « κλίμακα «σκάλα» 4 -στήσιο « -στήτης (« αρχ. ἵστημιλι. 
κλιμακτήριος (η) (κλιμακτηρἰ-ου ] -ων. -ους! η περἰοδος τἠς ζωής τἠς γυναἰκας, 
κατά την οπυἰα σταματά η ἐμμηνη ρύση (μεταξύ των ετών 45-50) και συνοδεύεται 
απὀ οργανικὲς και ψυχολογικές µεταβολές: βρίσκομαι στην / περνώ την - ΣΥΝ. 
εμμηνόπαυση, εμμηνοληξία. 

κλιμακτηρικός, -ἠ, -ὁ Ιµτγν.|. “ σχοµο λ. κλίνω. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. οἨπιασίετ « αρχ. κλιμακτήρ, -ἠρος «σκαλοπάτι » « 
κλῖμαξλ. 
κλιμακώνω ρ. µετβ. [κλιµάκω-σα. (λὀγ. μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. κλιμακούμενος. -η. 
-ο), -θηκα. -μἐνος | 1. τοποθετώ στη σειρά, διατάσσω σε κλίμακα (λ.χ. απὀ το 
ειδικὀ στο γενικὀ, απὀ το μέρος στο ὁὀλον. απὀ τυ απλὀ στο σύνθετο και 
αντἰστροφα): κλιμάκωνε σε παραγράφους τις Ιδέες τον 2. αυξάνω σταδιακά: οἱ φοιτητές 
κλιμακώνουν τις κινητοποιήσεις τους | | κλιμακώνονται οἱ συγκρούσεις στο εσωτερικό τού 
κόμματος || η Τουρκία κλιμακώνπ την ένταση στις σχέσεις της µε την Ελλάδα || 
κλιμακούμενες προκλήσεις κατὰ τής χώρας ΣΥΝ. οξύνω αντ. απυκλιμακώνω. 


αμβλύνω 3. «τρατ. παρατάσσω στρατκοτικὲς µυ- νάδες κατὰ την ἐννοια τού 


πλάτους ἡ τυὐ βάθους µιας στρατιωτικής ενέργειας (ἄμυνα, επἰθεση κ.λπ.). :“" 
σχολιο λ. κλίνω. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. 6βσα]αϊο]. 

κλιμάκωση (η) [1854| [-ης κ. -ὠσεῶς | χωρ. πληθ.) 1. η διάταξη σε βαθ- 
μίδες: - τοῦ χώρου σε διαδοχικἁ επίπεδα 2. η σταδιακἠ αὐξηση: - των επιθέσεων / 
των συγκρούσεων / ἰῶν εχθρικών προκλήσεο)ν / τής έντασης / των κινητοποιήσεων / τής 
κρίσης ΑΝΤ. απυκλιμἀκωώση. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 

κλίμοκωτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ἐχει διάταξη κλίμακας, που αποτε- λείται απὀ 
βαθμίδες: - επίπεδα / χωράφια 2. αυτός που γίνεται σταδιακἁ. κατὰ βαθμίδες, που 
αναπτύσσεται σε κλίμακα: - ανάπτυξη ιδεών 3. μ Πρ. (α) κλιμακὠτό ποίημα 
ποίημα τοὺ οποἰου οι στἰχοι καταλήγουν µε την επανάληψη τἠς ἰδιας λέξης (β) 
κλιμακωτός στίχος στίχος στων οποίο κάθε λέξη του ἐχει μία συλλαβή 
περισσότερη απὀ την πρυηγοὐμενή της. -- Κλιμακωτά επἰρρ. 

[ ΤΥΜ. μτγν. «αρχ. κλίμαξ, -ακος. Π σημ. 2 αποδίδει τυ αγγλ. «δεαΙαΙοτγ). 
κλιματίζομοι ρ. αμετβ. αποθ. [εὐχρ. στον ενεστ. και στη μτχ. κλιματιζόμενος. -η. - 
οἱ (συνἠθ. τριτοπρὀσ.) διαθέτω κλιματισμό: η αἴθουσα κλιµατίζεται [[ κλιματιζόµενος 
χώρος. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. [ετυμ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πια είφοτ]. 
κλιμοτικός, -ἡ, -ὁ Ίμτγν.) 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το κλίμα: - συνθήκες / 
κλιματικὸς χάρτης χάρτης που 
γεωγραφικἠ κατανομή των μέσων μηνιαίων }) ετήσιων 
θερμοκρασίας, τής υγρασίας, τὴς 
κατακρημνισμάτων, τἠς ταχύτητας και τὴς διεύθυνσης τοὐ ανέμου κ.λπ. ” σχολιο 


µεταβολές 2. πιἰ.--.αρ. παρουσιάζει τη 
τιμών, λ.χ. τής 


ηλιοφάνειας, τυὐ ὀψους τῶν 


λ. κλίνω. 
κλιματισμός (υ) Ιχωρ. πληθ.| Ί. η ρύθμιση τού περιβάλλοντος κλειστού χώρου 
(συνἠθ. κτηρίου, αλλά και μεταφορικού μέσου) μέσω ειδικών συσκευἰὀν. δηλαδή η 
θέρμανση, ο εξαερισμὀς, η ελάττωση τἠς θερμοκρασίας (ψύξη), η αὐυξομείώση τἠς 
υγρασίας και ο καθαρισμὀς τυὺ αέρα ανεξαρτήτως τῶν εξωτερικών καιρικών 
συνθηκών: σύστημα 1 αυτοδύναμη μονάδα κλιματισμού (κλιματιστικὀ) | | ο δυνατός / 
καλὸς - ενός χώρου / µιας αίθουσας | | - σε πούλμαν / αεροπλάνα / τρένα / θέατρα ι 
κινηματογράφους 1 νυχτερινά κέντρα 2. (συνεκδ.) κάθε συσκευή κλειστού χώρου, που 
επιτυγχάνει ρύθμιση τἠς ατµὀσφαιρας τού χώρου αυτού. κυρ. τη θέρμανση ἡ την 
ψύξη του αναλό- γῶς τῶν καιρικο'»ν συνθηκών, καθὼς και η εγκατάσταση 
κλιματιστικὠν συσκευών σε ένα κτήριο: ο - δεν λειτουργεί καλά και ο χώρος δεν 
ζεσταίνεται ὁσο πρέπει | | το διαμέρισμα διαθέτει [Ε.ἴγπι. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. 
οΗπία θα Ποπ]. 
κλιματιστικός, -ἡ, -ό" Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε τον κλιματισμό: 

μηχανισμός / σώμα (β) κλιµατιστική εγκατἠσταση το 
μηχανημάτων κλιματισμοὺ ενὸς χώρου, που περιλαμβάνει σώματα, τα οπυἰα 


σύνολο το»ν 


αναρρυφυὐν τον εξωτερικὀ αέρα και τον διοχετεύουν (ζεστὀ ἡ κρύο) στον κλειστό 
χώρο 2.κλιματιστικὀ (το) κάθε συσκευή κλιματισμού, που αποτελείται απὀ μία 
εξωτερική και απὀ μία εσωτερική 


κλίνω 


μονάδα, διαθέτει πίνακα ενδείξεων λειτουργίας, πλαίσιο µε περσὶ- δες. απὀ ὁποῦ 
εισέρχεται ο αέρας στον εσωτερικὀ χώρο (µε φίλτρο αἐρα για την αφαἰρεση τἠς 
σκόνης και τῶν αιωρούμενων σωματιδίων) και περσίδα εξαγωγἠς αἐρα (για τη 
διοχέτευση τοὐ αέρα στον χώρο στη θερμοκρασία που επιλέχθηκε). λ σχολιο λ. 
κλίνω, κλιματογραφία (η) (χωρ. πληθ.Ι ο κλάδος τής κλιματολογἰας, ποῦ μελετά 
και καταγράφει τις κλιματολογικές συνθήκες µιας περιοχής, Κλιµατοθεραπεια 
(η) |1894| (κλιματοθεραπειών] η χρησιμοποίηση τῶν ευεργετικώὠν ιδιοτήτων τοὺ 
κλίματος µιας περιοχἠς για τη διατήρηση ἡ τη βελτἰο»ση τἠς υγείας. 

Τετυμ. ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εἰἰπιαϊοϊποταρίε|. κλιματολογία (η) 118611 
(χωρ. πληθ.) υ επιστημυνικὀς κλάδος που περιγράφει, αναλύει και εξηγεί τις 
κλιματολογικὲἐς μεταβολές και μελετά τις πρακτικές τους εφαρμογές. 

[ία ννι. ΕλληνογΓνής ξέἑν. ὁρ.. «γαλλ. εἰἰπιαϊο]ορἰε]. κλιματολογικός, -ἠ. -ὁ [ 
1861 [ αυτὸς που σχετίζεται εἰτε µε την επιστήμη τἠς κλιματολογἰας εἶτε με τυ 
κλίμα µιας περιοχἠς: - ἐρευνες/ συνθήκες / μεταβολές. -- κλιματολογικά επἰρρ. 
ΓΕ.Έγπι. Πλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. εἰἱπιαϊο]ορίααε!|. κλινάμαξα (η) 
(κλιναμαξών! βαγόνι αμαξοστοιχίας µε κλίνες σε κάθε καμπίνα συν. βαγκὀν-λι. 
Ἱετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. νναροη Ηί (βλ. λ. βαγκόν-λι)]. κλινάρι (το) {κλιναρ-ιού | - 
-Ἔεχολιο λ. κλίνω. 

Πειύμ. «αρχ. κ/.ινάριον. υποκ. τού ουσ. κλίνη]. κλίνη (η) {κλινών} (λὀγ.) τυ 
κρεβάτι: το νοσοκομείο δεν διέθετε επαρκείς -- για τους ασθενείς || ξενοδοχείο 
πεντακοσίων -'φρ. (α) (μτφ.) προκρούστεια κλίνη βλ. λ. προκρούστειος (β) 
ναυπηγική κλίνη βλ. λ. ναυπηγικός. πα" ιχολιο λ. κλίνω. 

Ε.ΤΥΜ. αρχ.« κλίνω]. 

κλινήρης, -ης, -ες [κλινήρ-υυς | -εις (ουδ. -η). -ων[ (λὀγ.) αυτός ποῦ εἶναι 


ιών} (διαλεκτ.) η µικρή κλίνη ΣΥΝ. κρεβα- τἀκι. 


άρρωστος και αναγκάζεται να μείνει ξαπλωμένος στο κρεβάτι. ςχολιο λ. -ῆς. -ῆς, - 
ες. 

ΓΥΜ. µτγν. « κλίνη : επίθηµα -ήρης. πβ. ποδ-ήρης. μον-ήρηςλ. κλινικά 
επἱρρ.: απὀ κλινικἠς απόψεως: φρ. κλινικἁ νεκρὀς για ασθενἠ που ἐχει περιέλθει 
σε κατάσταση κλινικοὺὐ θανάτου (βλ. λ. κλινικὀς) σον. (άρρωστος) φυτὀ. Ηπίσης 
κλινικώς [18791. 

(εἰ υμ. Ἡ φρ. κλινικἁ νεκρός αποδἰδει το αγγλ. ε!πίςα!]γ ἀοαά], κλινική (η) Ί. 
αυτοτελές διαγνωστικὀ και θεραπευτικὀ τμήμα νοσοκομείου: χειρουργική - τον 
Ευαγγελισμού || ψυχιατρική { παιδιατρικἠ -- 2. (καταχρ.) τυ νοσυκυµεὶο ΣΥΝ. 
νοσηλευτήριο, θεραπευτήριο. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. 

[ετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. οἨπίαιε « μτγν. κλινικὀς « αρχ. κλίνη]. κλινικός, -ἡ. -ὁ 
1. αὐτός που σχετίζεται µε την πρακτικἠ εφαρμογή τἠς ιατρικής για τη θεραπεία 
ασθενούς: - εδέταση / πείραμα / διάγνωση (στην οπυἰα ο γιατρὸς δεν χρησιμοποιεί 
εργαστηριακἁ ἡ ακτινολογικἀ δεδοµένα, παρὰ μόνο τις φυσικές μεθόδους 
εξέτασης, την επισκόπηση, την ψηλάφηση, την επἰκρουση και την ακρὀαση) 2. (α) 
ψυχολ. κλινική ψυχολογία ο επιστημονικὀς κλάδος που ασχολείται µε τη 
διάγνωση και τη θεραπεία ψυχυδιανοητικἰὀν διαταραχών (β) κλινικὀς γιατρὸς 
(4) υ γιατρὀς που ασχυλεἰται µε τη θεραπεία αρρώστων. κατ’ αντιδιαστολἠ προς 
τον εργαστηριακὀ (1) γιατρὸς µε μεγάλη πείρα στη θεραπεία αρρώστων και 
ικανότητα στη διάγνωση (γ) ιλὶ ρ. κλινικὀς θάνατος κατάσταση ανθροἰπου. που 
χαρακτηρἰζεται απὀ τη νἐκρῶση τοὺ φλοιού τού εγκεφάλου και κατά την υποία 
μπορούν να διατηρούνται ορισμένες λειτουργὶες (π.χ. αναπνοή και κυκλοφορία) 
μόνο µε μηχανικἠ υποστήριξη. -- Κλινικ-ά /-ώς επἱρρ. ’” σχὀλιὀ λ. κλίνω. 
[ΠΤΥΜ. μτγν. « αρχ. κλίνη. Η λ. απαντἁ στον Γαληνό αναφερόμενη στον γιατρὀ 
πυυ επισκέπτεται τους κλινήρεις ασθενεὶς. Οι σύγχρονες σημ. αποδίδουν τυ 
ελληνυγενές γαλλ. εἰἰπίαιε |. 

-κλίνος, -η, -ο β' 
περιλαμβάνει συγκεκριµένο αριθμὀ κρεβατιών: τρίκλινο δαψήτιο }| 
καμπίνα | | (το ουδ. οὓς ουσ.) έκλεισα δύο δίκλινα. 


συνθετικὀ πυυ δηλώνει χώρο (συνἠθ. δωμάτιο) που 


τετρήκλινη 


[πτυμ. συνθ. τὴς Μτγν. και Πλληνικἠς (πβ. µτγν. τετράκλινος (οίκος), τρίκλινον). το 
οποίο προέρχεται απὀ το αρχ. κλίνη!. κλινοσκέπασμα (το) 11859] 
{κλινυσκεπάσμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν | (λὀγ.) (συνἠθ. στον πληθ.) το σκἐπασμα τοὺ 
κρεβατιοὺ (σεντόνι, κουβέρτα κ.λπ.): λινά / καλοκαιρινά -. ” σχολιο λ. κλίνω. 

Γίη υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Βοἰϊάεεκε]. κλινοστρωμνή (η) [1851 | (λὀγ.) 
τα στρωσίδια που απλώνυνται πάνω στο κρεβάτι (σεντόνια, κουβέρτες, 
μαξιλάρια). 

Π1τομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Βεγπιαϊταϊ/.ε]. κλίνω ρ. αμετβ. και μετβ. 
[παρατ. κ. αὀρ. ἐκλινα, κεκλιμένος] Φ (αμετβ.) 1. ἐχω κλίση, γἐρνῶ προς ορισμένη 
κατεύθυνση: ή ζυγαριά ἐκλινε προς τα δεξιήα Φρ. (ως γυμναστικὀ ἡ στρατιωτικὀ 
παράγγελμα) κλίνατ’ επἰ δεξιά / επ’ αριστερά! στρὲψτε το σώμα σας προς τα 
δεξιὰ ' (χριστερά 2. (μτφ.) εμφανἰζῶω ροπἠ. τάση προς κάτι: Οι πολἰτικες του 
απόψεις ἐκλιναν προς τον δημοκρατικό σοσιαλισμὀ || - προς την αποδοχἠ τὴς πρὀτασής 
σης 4 (μετβ.) 3. γλῶςς. σχηματἰζω τύπους τοὺ παραδείγματος κλιτού μέρους τού 
λόγου: - ένα ουσιαστικὀ σε ενικὀ και πΡκ.ηθυντικὀ || - ἑνα ρήμα στην υποτακτική 
αορίστου 4. κάνω (κάτι) να στραφεὶ, να γυρίσει προς τα κάτω ἡ τα πλάγια: '-το 
κεφήλι / το σώμα μον ΦΡ. (α) κλίνω το γὀνυ βλ. λ. γόνυ (β) κλίνω τον τράχηλο 
υποχώρώ, παραδίδοµαι. λυγἰζω (γ) (δεν έχω) ποὐ την κεφαλήν κλίναι βλ. λ. 
κεφαλή. " σχὀλιὀ λ. ετερόκλιτος, οµόηχος. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. « ᾿κλί-ν-]ω, µηδενισμ. βαθµ. τοὺ ΙΗ. "Κ]εἰ- «κλίνω, στρέ- ο». πβ. 
λατ. «πο «κλίνω», σανσκρ. βηἰγαΏ «στηρίζει», αρχ. γερμ. Π]ἱπση «κλίνω», αγγλ. 
Ίοαπ «στηρίζω, ακουμπο')» (« αρχ. αγγλ. Πχπς). γερμ. [.οἶϊετ «κλίμακα» κ.ά. 


Ομὀρρ. κλί-νη. κλῖ-μα, κλῖ-μαξδ (-κα), κλί- 


κλιπ' 


σις (-η), αρχ. κλι-τύς «πλαγιά» κ'.ἀ.Ι. 
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κλίνω: παράγωγα - σύνθετα. Η λ. κλίνω εἰναι απὀ τις πιο παραγωγικἐς 
λέξεις τὴς Ἑλληνικής σΓ διαχρονικὀ επίπεδο, ἰϊ λ. ανάγεται σε µια αρχικἡ Ι.Κ. 
ρίζα "ΚΙεῖ- «κλίνω, στηρἰζω». Από τη συνεσταλμένη µορφή Κλῖ- µε ἐρρινο 
πρὀσφυμα -ν- και ενεστωτικἡ κατάληξη -]ω προήλθε το κλίνω: "κλῖ-ν-]ω » κλίνω 
(µε µακρὀ στην Αρχαία ι, απὀ την αντέκταση τού Τ σε 1 μετά την απλοποίηση 
τοὐ συμπλέγματος -ν/- µε σίγηση τού -|-. βλ. κ. λ. κλιτύς, σχολιο). Παρά- 
γωγο: (α) θέμα ΚΛΚ κλἰ-ση (κλίσις), κλί-μα (κλιµατ-ικός, κλιματισμός, κλιματ- 
ιστικὀς. κλιματ-ἰζομαι). κλίμακα (ς αρχ. κλίμαξ, κ/αμακος « κλίμα: κλιμάκ-ιο. κλιµακ- 
ώνω. κλιμήκ-ώση. κλιµακώτός, κλιµακ-τήριος, κλιµακ-οστήσιο). κλι-τός (ετερὀκλιτος, 
ἀκ/α- τος), κλι-τύς. κλί-τος. δι-κλί-δ-ες (« κλι- ἘἜ πρὀσφυμα -ὃ- δικλίδες «δίφυλλες 
πόρτες») (β) θέμα Κλιν-. κλίν-η (κλιν-ικὀς. κλιν-ήρης, κλινοσκεπήσµατα), δί-κλινος, 
μονό-κλινος. κλιν-ἀρι. -κλιν-ἠς (επι- κλιν-ἠς, γονυ-κλινής), ανἀ-κλιν-τρο. Σύνθετα: 
απο-κλίνω (απὀκλιση). εγ-κλίνω (ἐγκλιση, εγκλιτικὀς), παρ-εκ-κλίνω (παρἐκκ/αση), παρ- 
εγ-κλίνο) (α-παρέγκλιτος). κατα-κλίνομαι (κατἀκλιση), υποκλίνομαι (ουπὀκλιση), ανα- 
κ/άνομαι (ανήκλιση). 

Η µετοχή κεκλιμένος (κεκ}αμένο επίπεδο, κεκλιμένη επιφάνεια) γράφεται µε ἑνα - 
μ-, αφοὺ ο παρακείμενος και οι ἀἄλλυι χρόνοι τὴς μεσοπαθητικἠς φωνἠς 
σχηµατἰστηκαν στην Αρχαία απὀ τυ θέμα κλι- (χωρἰς ν): κέ-κλι-μαι» κεκλι-μένος 
(όχι κεκλιμμένος'.Υ πβ. κρίνω - κε-κρι-µαι » κε-κρι-μένος (συγ-κεκριµένος. δια- 
κεκριμένος, εγ-κεκριµένος). 


1 
κλιπ (τυ) -ϕ βιντεοκλίπ: 
κΚλιπ΄ (ο) (ἀκλ.] που χρη- 
σιμοπυιεἰται για τη συγκράτηση δὺυ ἡ περισσότερων μικρών αντικειμένων (λ.χ. 


αντικείµενο μικρυὐ μεγέθους με ελατήριο. 
χαρτιών). 

Τετυμ. « αγγλ. εἰἰρ). κλίρινγκ (το) {ἀκλ.) οἶκον. σύστημα συμψηφισμών για 
τη διευθέτηση τῶν οφειλών που προκύπτουν κατά τις συναλλαγές μεταξὺ δια- 
φορετικὠν εμπορικών τραπεζών µε την παρέμβαση ενός κεντρικού μηχανισμού 
εκκαθάρισης, σύμφωνα µε τον υποίυ οι νομισματικὲς αρχὲς κάθε χώρας (κυρ. οι 
κεντρικὲς τράπεζες) δέχονται τις χρεοπιστώσεις των συναλλασσόμενων και 
συμψηφίζουν τα χρεωστικά και πιστωτικἀ υπόλοιπα, καταβάλλοντας μόνο τη 
διαφορἀ που προκύπτει, ώστε να μειώνεται ο αριθμός τον απαιτούμενων 
συναλλαγών. [ετομ. « αγγλ. εἰεατίηρ « ἆθατ «(εκκαθαρἰζω»!, κλισέ (το) {ἀκλ.)} 
1.τυπογρ. (κυριολ.) η μεταλλική ανάγλυφη πλάκα, µε την οποία αναπαράγεται 
της ἠ 2 
που ἐχει στερεότυπη για ορισμένη 


ότι εἶναι αποτυπωμένο πάνω κάθε 


έκφραση, 
περίπτωση; Φραστικά - (( οι προεκλογικοί λόγοι εἶναι γεμάτοι απὀ τα γνωστή - για λαϊκή 
κυριαρχία, πρὀοδο. δημοκρατία κ.λπ. 3. η τυποποιημένη µορφή, Ὁ συμβατικὀς τρόπος 


(κείμενο εικόνα) 


πυλυχρησιμοποιηµένη γίνει 


έκφρασης: ακολουθεί τα - | | λογοτεχνική - συν. στερεότυπο. 

[Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. εἰἰεπε ς ρ. εἰἰσπςτ. ηχομιμητικἠ λ.], κλίση (η) {-ης κ. -εῶς | - 
εις, -εων! Ί. τυ να γέρνει (κάτι) προς τη μία πλευρά: ενώ το πλοίο ταξίδευε. 
[1 
πλάγιασμα 2. η στροφἠ: - (επί) δεξιά! / (επ’) αριστερὀ! | | η κλίση τού κεφα}.ιοὐ 3. 
(μτφ.) η έφεση. η ἐμφυτη τάση. το ζωηρὀ ενδιαφἑρον για κάτι: απὀ μικρός εἰχε - 
προς τα µαθηµατικὰ / τη μουσική / τη ζωγραφική {{ δεν αρκεί να έχει κανείς 


παρουσίασε - δαφνικἀ πήρε το λεωφορείο απότομη - {] επικίνδυνη - ΣΥΝ. 


δημιουργικές πρέπει και να τις καλλιεργεί συν. ρυπἠ : 
τύπων µιας κλιτἠς λέξης, καθώς και τυ αντἰστοιχο σύστημα («παράδειγμα») 


- γλωσσ. Ὁ σχηματισμὀς τον 


βάσει τού οποίου κλἱνεται. " σχολιο λ. ετερὀκ/.1τος, κλίνω, οµόηχος. 

[κτυμ. « αρχ. κλίσις « κ/άνω]. κλισιοσκόπιο (το) Π876] {-ἰου | -ἰων) (λὀγ.) 
το σκοπευτικὀ ὀργανο πυροβόλου ὁπλου, που τοποθετείται στην κάννη του. 

Γετυμ. « κλίση Ἐ -σκόπιο « σκοπός]. κλιτικός, -ἡ, -ὁ ιμτγν.) γλωσσ. αυτὀς που 
σχετίζεται µε την κλίση των γραμματικών κλιτὼν τύπων: - σύστημα. κλιτός, -ἡ, 
-ὁ ΥΛΩΣΣ. Ί. αυτὸς που κλίνεται ἡ που έχει κλίσεις 2. κλιτὀ μέρος τού λόγου 
καθεμιὰ απὀ τις γραμματικές κατηγορίες µιας γλώσσας, που για τη δἠλωσή της 
χρησιμυποἰούνται περισσότερα απὀ ἑνα ληκτικά στοιχεία (καταλήξεις): τα κλιτά 
µέρη τού λὀ'/ου τής Ν. Ελληνικής εἶναι το άρθρο. το ουσιπστικὀ, το επίθετο, η αντωνυµία, 
το ρήμα και η µετοχή αν γ. ἀκλιτυς. Ά σχολιο λ. παρώνυμο. 

ΙΕΓΥΜ. μτγν. « αρχ. κλίνω]. κλίτος (τυ) {κλίτ-υυς [ -η. -ὧν) αρχ]ϊ. καθεμιά 
απὀ τις επιμήκεις διαιρέσεις τὴς παλαιοχριστιανικἠς βασιλικἠς: κεντρικὀ 1 πλευρικὀ 
επ σχολιο λ. κλίνω, κλιτύς, παρώνυμο. 

Τετυμ. « μτγν. κ/,εἴτος/ κλῖτοςς θ. κλει-, βλ. λ. κ/ατὺς]. 

-κλιτός, -η, -ο (για ναὀ) β΄ συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένυ αριθµό 
κλιτώὠν: ο ναός τής ενορίας µας εἶναι τρίκλιτη βασιλική. κλιτύς (η) {κλιτ-ύος. -ὁ | - 
ὖες. -ὑῶν. -ὑς} (λὀγ.) η πλαγιά βουνοὺ. ” σχολιο λ. κλίνω. 

[ει υμ. « αρχ. κ/ατὺς / κλειτύς. -ὐος « 0. κλει- (απαθἠς βαθµ. ς Ι.Ε. ἈΚΙεῖ-» βλ. λ. 

κλίνω) τ επἰθηµα -τύὺςϊ. 


κλιτύς ή κλειτύς; Η λ. εἶναι αρχαἰα (και απαντά ἡδη στον Όμηρο) και 
παραδίδεται τόσο µε -εἰ- (κλειτύς) ὁσο και µε -1- (κλιτύς). Η λ. στην Αρχαία 
σχηµατἰστηκε απὀ την πλήρη βαθμίδα τἠς ρίζας κλει- και ὀχι απὀ τη συνεσταλμ. 
βαθμ. που θα ἐδινε κ/Λ- (1). πράγμα που δεν θα επέτρεπε τη σύγχυση τού -εἰ- µε 
τυ -1- (ιὠτακισμός) σε πρώιμη περίοδο. Όπως εἶναι φανερό, η γραφή κλιτὺς 
εἶναι προϊόν ιὠτακισμού, Στην προκειμένη περίπτωση, το ρ. κ/άνω (ς αρχ. 


κλότσος 


κλίνω) φαίνεται ὁτι επέδρασε ἑντονα στη γραφή κλιτὺς (αρχ. κλιτύς). Οπωσδήποτε, 
στις περιπτώσεις που έχουμε διπλἠ παράδοση, προτιμάται πάντα η απλούστερη 
γραφή, εν προκειμένω η γραφή µε -:-. Γο ἰδιο συνέβη και µε την αρχ. λέξη κλεῖτος 
/ κλῖτος. 


κλοιός (υ) Ί. κάθε στεφάνη (απὀ υπυιοδήποτε υλικὀ) 2. κάθε κυκλικὸς 


σχηματισμός που αναπτύσσεται συνἠθ. γύρω απὀ πρὀσωπο ἡ πράγματα, 


περικλείοντας ἡ περιορίζοντας ὁ.τι βρίσκεται μέσα στον χώρο που ορίζει: 
προστατευτικὀς -- τής αστυνομίας γύρω απὀ τον χώρο τῶν επισήμων | | οι κυβερνητικἐς 
δυνήμεις έχουν θέσει σε ασφυκτικὀ - απὀ χθες την ομάδα τῶν ανταρτών | | ο πολιορκητικὀς 
- σφίγγει όλο και περισσότερο γύρω απὀ τους υπερασπιστὲς τὐὐ οχυρού. 

[ετυμ. αρχ. « "κλωΗιὀς. αγν. ετὐμου” υπάρχουν υποθέσεις αναγωγἠς του στιςλ. 
κλείς «κλειδί», κλείω]. ΚΛΟΜΤΙ (το) {ἀκλ.} το βαρὺ μικρὀ ρόπαλο, πυυ 
χρησιμοποιούν οι αστυ- νυμικυἰ ὡς ὁπλο χειρὀς: οι αστυνομικοί ξυ}.οκὀπησην µε - 
τους διαδηλωτές. 

Ιετυμ. « αγγλ. εἰαρ «ρόπαλο, ραβδί» « µεσ. αγγλ. εἶαρΏς «αρχ. σκανδ. Κἰαρθα. 
που συνδ. µε αρχ. γερμ. Κο[ρο. Βλ. κ. κλαμπ]. κλονίζω ρ. μετβ. (κλὀνισ-α, - 
τηκα. -μένος] σείω ἐντονα, συνταράζω (κἀποιον/κἀτι): ο σεισμός κλόνισε 
συθέµελα το σπίτι συν. ταράζω 2. διαταράσσω την υμαλότητα και την αρμονία, 
προκαλώ αστάθεια ἡ αβεβαιότητα, ώστε κάτι να φαίνεται λιγότερο σἰγουρο, 
αξιόπιστο κ.λπ.: η απιστία κλόνισε τις συζυγικἐς τους σχέσεις | | κατάφερε να κλονίσει τα 
[1 
ανατρεπτικὀ βιβλίο | [ή εμπιστοσύνη του προς τους πολιτικούς έχει κλονιστεί 1] η υγεία της 
κλονίστηκε απὀ τις πολλές ταλαιπωρίες Ἰ ὶ κλονίζεται το δημόσιο σύστημα υγείας. 


επιχειρήματα τοὐ συνομιλητή του η πίστη του κλονίστηκε. μόλις διάβασε ἑνα 


{ι-τομ. µεσν. « αρχ. κλονώ (-ἑω) (υποχώρητ.) «αποσταθεροποιώ, ταράζω» « κ/.ὀνος 
«ταραχή, ορυμαγδὀς (τἠς μάχης) - βίαιη κἰνηση» « θ. κλ- (µηδενισµ. βαθµ. τού ϐ. 
κελ- τοὺ ρ. κέλλω « "κέλλω «θέτω σε κἰνηση», βλ. λ. κελεύω) - επἰίθημα -ὀνος. που 
εμφανίζεται και στις λ. θρ-ὀνος. Ἄρ-όνος]λ. 

κλονισμος (υ) ]μτγν.| {χωρ. πληθ.} 1. (κυριολ.) το τράνταγμα 2. (συνἠθ. 
μτφ.) η διαταραχἠ τἠς οµαλότητας. τής αρμονίας και τής βεβαιότητας: ο - τής 
εμπιστοσύνης / τής οικονοµίας / τής υγείας συν. αποσταθεροποίηση, διασάλευση 3. 
[μτφ.-συνεκδ.) κάθε ενέργεια ἡ κατάσταση που επιφἐρει αποσταθεροποίηση και 
διαταραχἠ, που κλονίζει: τα τελευταία εκλογικά αποτελέσµατα ήταν ισχυρός - τού αρ- 
χηγικοὐ του προφίλ 4. η διατάραξη τἠς ψυχικἠς ισυρρυπἰας (κἀποιου): λόγω τού 
σοβαρού ατυχήματος υπέστη ισχυρό νευρικὀ κλόουν (ο) {ἀκλ.] 1.ο κωμικὀς τύπος τἠς 
παντομίμας ἡ τοὺ τσίρκου, που προκαλεί το γέλιο µε το παράξενο μακιγιάρισμα. 
τα φανταχτερά και περἰεργα ροὐχα και τα αστεία φερσἱματὰ του ΣΥΝ. παλιάτσος 


2 


μυρφασμοὺς, προκειμένου να εντυπωσιάσει ἡ να προκαλέσει το γἐλιο- συνἠθ. στη 


(μτφ.) πρὀσωπο που λέει πυλλά. αστεία και κάνει πολλὲς χειρονομίες και 


ΦΡ. κάνω τον κλόουν γελοιοποιούμαι, για να κάνω τους ἄλλους να γελάσουν 3. 
(κακὀσ.) πρὀσώπο που γελοιοποιεὶ µε τη συμπεριφορά του σοβαρὲς καταστάσεις ἡ 
θεσμοὺς: πρόκειται για έναν - τής πολιτικής. 

(ετυμ. ς αγγλ. εἰοννη, αβεβ. ετύμου, «αρχ. αγγλ. εἰογπε. πιθ. συνδ. µε αρχ. σκανδ. 
ΚΙπππὶ «αγροίκος, χωριάτης». Έχει προταθεὶ επίσης η αναγῶγή στο λατ. εοἶοπαβ 
«ἐποικος - γεωργὀς»!, κλοπή (η) 1. η αφαίρεση ξένου κινητοὺ πράγματος 
(ολικἀ ἡ εν μέρει) απὀ την κατοχἠ ἆλλου µε σκοπὀ την παράνομη ιδιοποίηση: 
συνελή- φθη για - || κατηγορείται για σωρεία κλοπών || - πνευματικής Ιδιοκτησίας σον. 
κλέψιμο, κλεψιά, υπεξαίρεση 2. (μτῳ.) το να µην παίρνει κανεὶς αὐυτὀ που 
δικαιούται, λὀγώ παράνομης, σκὀπιµης ἡ ακούσιας ενέργειας ἀλλου: πρὀκειται 
αναμφισβήτητα για - τής νίκης απὀ τους διαιτητές, οἱ οποίοι έκαναν ὁ.τι μπορούσαν για 
να χάσει ή ομάδα µας 3. (συνεκδ.) κάθε πράξη ἡ κατάσταση, που ἐχει ὡς αποτέλε- 
σµα να στερείται κανεὶς κάτι που του ανήκει ἡ δικαιούται: τέτοιες αυξήσεις 
καταντούν ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κλέπτοή. κλοπιμαίος, -α, -ο (λὀγ.) αυτός πυυ 
περιήλθε στην κατοχἠ κάποιου µε κλοπή (συνἠθ. στον πληθ. τού ουδ.): η 
αστυνομία ἐψαχνε να βρει τα - συν. κλεψιμαίικος. 

[εγομ. « μτγν. κλοπιµαίος « κλοπή Ἐ παραγ. επἰθημα -Ίμαῖος, πβ. ὑποβο/.-ιμαϊος]. 
κλος επιθ. (ἀκλ.) (ἐνδυμα, συνἠθ. φούστα, φόρεμα) που εἶναι στενὀ στυ επάνω 
µέρος και στο κάτω μέρος φαρδαἰνει. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. εἰοςπς. βασικἠ σημ. ««καμπάνα» (η σημ. τοὺ ενδύματος απὀ το 
σχήμα). « δημώδ. λατ. εἰοεσα, κελτ. λ. που αντικατέστησε το εκκλησ. λατ. 

βἰσπιιπη], κλοτσηδόν επἱρρ. µε κλοτσιές, βίαια: τον πέταξε έξω [ΕΤΥΜ. « κλοτσώ 
Ἔ επιρρ. επἰθημα -ηδόν (βλ.λ.) |. κλότσημα (τυ) {κλοτσήμ-ατος | -ᾱπι. -ἀτων! 
1. η κλοτσιά 2. η εκτίναξη τού πυροβόλου ὀπλου προς τα πίσω. όταν 
εκπυρσοκροτεἰ, κλοτσιά (η) ἵμεσν.] το βίαιο χτύπημα µε τυ πὀδι: δίνω µια - σε 
κάποιον / στη μπάλα ΣΥΝ. λάκτισμα: ΦΙ’. (μτφ.) µε τις κλοτσιὲς µε τη βία: τον 
έδιωξαν - ΣΥΝ. κλοτσηδὀν (βλ. κ. λ. κλότσος, ετυμ.). κλοτσοπατινάδα (η) 
(λαῖκ.) 1. σειρά απὀ δυνατές κλοτσιὲς και ποδοπατήματα 2. κάθε παιχνίδι (λ.χ. 
ποδοσφαἰρου), στο οποίο οι παίκτες κλοτσοὺν τη μπάλα ἡ ἆλλο αντικείµενο που 
χρησιμεύει πρὀχειρα ὡς μπάλα, συνἠθ. µε βίαιο και ἀτεχνο τρόπο. 

[ΕΓΥνἰ. « κλότσος Ἐ μαντινάδα, µε παρετυμολ. επἰδρ. τού ρ. πατώ]. κλοτσοπατώ 
ρ. µετβ. [μεσν.Ι (κλοτσοπατἀς... { κλυτσοπάτ-ησα. -ιἑ- µαι. -ἠθηκα, -ημένος} 
κλοτσώ και πατώ (κἀποιον) µε βίαιο τρόπο συγχρόνως. 

κλότσος (0) (λαϊκ.) η δυνατή κλοτσιά, το χτύπημα µε τυ πὀδι: του 


κλοτσοσκούφι 


'δωσε ἑναν -' φρ. τού κλότσο Ὁ και τού µπάτσου (ως χαρακτηρισμός) για κάποιον 
τον οποίο κάνουν οι ἆλλοι ὁ,τι θέλουν, τον περιφρυνοὺύν, τυυ φέρονται 
βάναυσα. 
[ετομ. µεσν. « µεσν. λατ. σα]είο «λάκτισμα, φτέρνα» (ἰσως µέσω τ. 
Ἀεο]είο) « λατ. σαἰΧ, -εἰδ «φτέρνα». Η γρ. µε -ω- (κλωτσιά, κλωτσώ κ.ο.κ.) δεν 
ἐχει ετυμυλ. βάση |. κλοτσοσκούφι (το) (χωρ. γεν.) 1. (παλαιὀτ.) παιδικό 
παιχνίδι, που παιζόταν µε το κλότσημα σκούφου 2. (μτφ.) το 
περιφρυνημένο πρὀσώπο. που του φέρονται βάναυσα: δεν του ἐδιναν καμιά 
σημασία, τον εἶχαν για - 3. (μειωτ.) (α) το ποδόσφαιρο: ἀλλη δουλειά δεν έχω, µε 
το -- θα ασχολούμαι τώρα; (β) τυ κακἠς πυιότητας πυδὀόσφαιρυ: αυτό δεν εἶναι 
ποδόσφαιρο, εἶναι κλοτσώ (κ. -ἀῶ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμεσν.] (κλοτσάς... | 
κλότσ-ησα, -τὲ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος) 4 (μετβ.) 1. δίνω κλοτσιά (σε 
πρὀσωπυ ἡ πράγμα): - τη μπάλα | | το ἀλογο Κλότσησε τον ιπποκόµο | | απὀ τα 
νεύρα του κλότσησε την πόρτα 2. (μτφ.) δείχνω περιφρόνηση σε (κἀπυιον/ 
κάτι): του βρέθηκε τέτοια καλἠ τύχη και την κλότσησε ΣΥΝ. αποδιώχνω 4 (αμετβ.) 
3. (μτφ.) πρυβάλλω αντίσταση ἡ εκφράζω αντιρρήσεις ἡ δισταγμοὺς (για 
κάτι): προσπαθούμε να τον πείσουμε, αλλά ακόμη κλοτσάει | | ἦταν έτοιμος να υπογράψει, 
αλλά στο τ ἑλος κλότσησε 4. (για ἐμβρυα) μετακινούμαι, κάνω κινήσεις μέσα 
στη μήτρα: έβαλε το χέρι πάνω στην κοιλιά τής εγκύου και ἐνιώσε το μωρό να κλοτσάει 
(για ὁπλα) τινάζομαι προς τα πἰσω λόγω τἠς εκπυρσοκρύτησης: η 
καραμπίνα κλότσησε στον ὦμο του | | κράτα σταθερή και δυνατή το ὀπλο, γιατί κλοτσάει 
(βλ. κ. λ. κλότσος, Ε.ΤΥΜ.). κλου (το) {ἀκλ.} το πιο ενδιαφἐρον και 
εντυπωσιακὀ σημείυ: το - τής ιστορίας )) το - τής βραδιάς ήταν ἑνα υπερθέαµα µε 
ακροβήτες και χορευτικἠ νούμερα. 
(πτομ. « γαλλ. εἶοα «λατ. εἶανας «καρφί»|. κλούβα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 1. 
το μεγάλου μεγέθους κλουβὶ 2. το ειδικὀ αστυνοµικὀ λεωφορείο, µε το οποίο 
μεταφέρονται οι κρατυύμε- νυι ἡ χρησιμοποιείται για τη μετακίνηση των ανδρὠν 
τῶν Μ.Α.Τ. ἡ τής αστυνομίας: στη επεισόδια έφτασαν τέσσερεις - | | τους μάζεψε η 

(τουλ συνέλαβαν) 3. (μτφ.) η φυλακή, κλουβί (το) (κλουβ-ιοὐ | -ιὠν]) 1. 
κατασκευἠ σε σχήμα κουτιοὺ απὀ σύρμα ἡ λεπτές ράβδους, μέσα στην υποία 
κλείνυνται πουλιά ἡ ζώα: καναρίνι στο -1 | τα- των ζώων τού τσίρκου / τού ζώολογικού 
κήπου: ΦΡ. σαν Θηρίο στο κλουθί ως χαρακτηρισμός για κάποιον που αισθάνεται 
περιορισμένος σε ἑναν χώρο και αντιδρά γΓ αυτό έντονα 2. (μτφ.) ο στενὸς χώρος, 
το πολὺ μικρὀ δωμάτιο: πώς να μείνουν τρεις ἄνθρωποι σ'αυτό το - (υποκ.) κλουβάκι 
(το). 

[ετυμ. « μτγν. κ},ουβίον « κλωβίον. υπυκ. τοῦ κλωβός (βλ.λ.) |. κλουβιάζω ρ. 
αμετβ. {(κλοὐβιασ-α. -μένος) Ί. (για αβγά) γίνομαι κλούβιος (βλ.λ.) 2. 
(μτφ.) γίνομαι χαζὀς, αποβλακώνομαι. - κλού- βιασµα (το). 

κλούβιος, -ια, -ιο 1. (για αβγά) χαλασμένος, μπαγιάτικος 2. (μτφ.) 
ανόητος; έχει μυαλό '- εἶναι ανεπίδεκτος μαοήσεως. 

Τετυμ. « κ:λ.ονθί. µε τη σημ. «κοτἑτσι», που εἶναι ήδη µεσν.|. Κλοφέν (το) (ἀκλ.} 
εξαιρετικἁ τοξικἠ χημικἠ ουσία, σε υγρή µορφή. [ΗΙΥΜ. Συντετμ. τ. τοὺ αγγλ. 
χημ. ὀρου ρο]γ(επ]ο)τἰπαϊοά Ὀἰ(ρηση)γ] «πολυχλωρινωμένο διφαινύλιυ». το οποίου 
απαντά συντομογραφικά και ως ΡΟΒ|. κ.λπ. κ. (εσφαλμ.) Κ.λ.Τ. και λοιπά. 
κλύδων (ο) (κλύδ-ωνος, -ὠνα | -ὤνες, -ὠνων]) (λὀγ.) 1. ναυτ. η μεγάλη 
φουρτούνα, η θαλασσοταραχή συν. σἁλος 2. (μτφ.) η κατάσταση μεγάλης 
αναταραχἠς στον πολιτικὀ και κοινώνικὀ τομέα. 

[εἰόμ. αρχ., βλ. λ. κλυδωνίζομαι]. κλυδωνίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. {κλυδωνἰσ- 
τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 

(για πλοίο) ταρακυυνιἐµαι απὀ τη θαλασσοταραχή: το πλοίο κλυδωνιζόταν 
επικίνδυνα 2. (κατ' επἑκτ.) ταλαιπωρούμαι απὀ τη φουρ- νούνα 3. (μτφ.) 
βρίσκομαι σε κατάσταση αστάθειας και αναταραχἠς: ή οικογένειά τους 
κλυδωνιζόταν απὀ τις ξαφνικἐς συμφορές | | ή οικονομία µας κλυδωνίζεται απὀ τις απεργίες. 
-- κλυδωνισµός (ο) [μτγν. |. 3 σχολιο λ. αποθετικὀς. 

Π.ίγπι. μτγν. « αρχ. κλύδων. -ωνος «κύμα, θαλασσοταραχή» « 1.Κ. “Κια-ά-. 
παρεκτεταμἐένη µορφή τἠς μηδενισμ. βαθμ. "Κία- τοὐ Ι.Ε. θ. "Κίοι- «πλένω, 
καθαρίζω», πβ. λατ. εἶπο, εἶοασςα «υπόνομος», γοτθ. Π|αϊτ6 «καθαρὀς», γερμ. 
]ααῖετ. ουαλ. εἰ1τ κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. κ λυξω«πλὲ- νω, καθαρἰζω (µε νερὀ)» (ς "κλύδ- 
]ω), κ/.ὑσ-μα. κατα-κλνσμός κ.ἀ.|. κλύσμα (το) (κλὐσμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. ιλἰ ρ. 
το υγρὀ που εισάγεται µε ειδική συσκευή σε σωματικἠ κοιλότητα για τον 
καθαρισμὀ της 2. (συνεκδ.) ο καθαρισµὀς σωματικἠς κοιλότητας, κυρ. τῶν 
εντἐρών, µε την ἐγχυση υγρού µε ειδικἠ συσκευἠ: κάνω - || καθαρτικὀ -. " 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ένεση. 

[ετομ. αρχ. « κλύζω «πλένω, καθαρίζω (µε νερὀ)» « λκλύδ-]ο) « νλῦ- δων«κύμα, 
θαλασσοταραχή», βλ. κ. κλυδωνίζοµαι). κλυστήρας τυ) ιαἰρ. ειδική συσκευή, η 
υποία απολἠγει σε κατάλληλο ρύγχυς και χρησιμοποιείται για την ἐγχυση υγρού 
(κλύσματος) σε κοιλότητα τυὐ σώματος για τον καθαρισμὀ της. Επἰσης (λαϊκ.) 
κλυ- στήρι (το). 

{ΕΤΥΜ. «αρχ. κ/.υστήρ. -ήρος« κλύζω, βλ. κ. κλὐσμαλ. Κλυταιμ(ν)ήστρα (η) 
μυθολ. η σύζυγος τού Λγαμέμνονα, τον οποίο σκότωσε µετά την επιστροφἠ του 
απὀ τον Τρωικό Πόλεμυ µε σὐνεργὀ της τον εραστἠ της Αἰγισθο: αργότερα τη 
δολοφόνησε ο γυιοςτης Ορέστης. εκδικούμενος τον φόνο τού πατέρα του. 

Τετυμ. ς αρχ. Κ/υταιµήστρα « κλυτὸς «ακουστός, φημισμένος» Ἔ -μήστρα, θηλ. 
τοῦ ουσ. μήστωρ «σύμβουλος, εμπνευστής» (« ρ. μήδο- µαι «σκέφτομαι, 
προετοιμάζω»)), κλωβός (ο) (λὀγ.) το κλουβί. 

[ΕΙΥΜ. μτγν.. δάνειο σηµιτ. προελ.. πβ. εβρ. κε]τὶν «καλάθι, κλουβί», 
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συρ. Κε]αῦ «κλουβί πουλιού»], Κλὠζω ρ. αμετβ. [ἐκλωσα) 

(λόγ.-για κὀτες) κακαρἰζω. 

[ετυμ. αρχ.. ονοματοποιηµένη λ., βλ. κ. κρώζωλ. κλωθογυρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
[μεσν.] (κλωθογὐρισ-α, -μένος) 

(αμετβ.) 1. περιστρἐφῶ (μαλλὶ, βαμβάκι κ.λπ.). για να κάνω νήμα 2. (μτφ.) κάνω 
συνέχεια κύκλους. στριφογυρἰζω 9 3. (μετβ.) γυρίζω γύρω απὀ (κἀποιον/ κάτι): τον 
κ2.ὠθογύριζε. για να του μι/ήσεν ΦΡ. τα κλωθογυρίζω προσπαθώ να αποφύγω τη 
συζήτηση, αντιδρὠ µε υπεκφυγὲς, δεν παἰρνω σαφή θέση. -- κλωθογύρισμα 
(το). 

Κλωθώ (η) {-ὡς κ. -οὐς] μυοολ. μία απὀ τις Μοίρες. 

[εἰόμ. αρχ. « κλώθω (βλ.λ.]. κλώθω ρ. µετβ. Ιέκλωσα, κλώσ-τηκα. -μένος) 
φτειάχνῶ νήμα απὀ μαλλὶ ἡ βαμβάκι, περιστρἐφοντάς τα µε ειδικἀ σύνεργα ΣΥΝ. 
γνέθω: ΦΡ. (α) (μτφ.) τα κλώθω υπεκφεύγω τη συζήτηση (β) κλώθω στον νου µου 
κάτι µε απασχολεἰ ἐντονα και το σκέφτομαι συνέχεια. -- ΚΛώσιμο (τυ) κ. κλώση 
(η) [ατγν.]. " σχόλιό λ. πλάθω. 

[πτυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε τη λ. κήληθος, πράγμα που, ὠστόσο, 
προῦποθέτει ασυνήθιστη (αν και ὀχι αμἀρτυρη) µεταπτωτι- κἠ µεταβολή]. 
κλωνάρι (το) (κλωναρ-ιοὐ [ -αον] ο μικρὸς και τρυφερός βλαστός: - ελιάς. - ': 
(υποκ.) κλωναράκι (το) [μεσν. |. 

[ετυμ. « μτγν. κλωνήριον, υπυκ. τοὺ αρχ. κλώνφλ. κ. κλώνος)]. Κλωνί (το) (κλων-ιοὐ 
[-ιὠν] (λογοτ.) Ί. το κλαδὶ, το κλωνάρι (συνἠθ. το ανθισμένο) 2. η κλωστή ἡ το 
νήμα που χρησιμυπυιείται για ράψιμο. Επίσης Κλων!ά (η) (σημ. 2) [μεσν. |. 

[εἰ υμ. « μτγν. κλο)νίον. υποκ. τού αρχ. κλοΐνφλ. κ. κλὠνος)], κλωνοποίηση (η) {- 
ης κ. -ἠσεῶς ] -ήσεις, -ἠσεῶν] τίοα. τεχνικἠ µε την οποία εἶναι δυνατὸν να 
αναπαραχθούν γενετικἀ ὁμοιοι οργανισμοὶ προς έναν αρχικὀ (ζώο ἡ φυτό) µε 
παρέμβαση στη γενετικἠ δυ- μὴ ενὀς κυττάρου του (ὠαρίου): εφαρµόζεται ἠδη 
(επιτυχώς) στα ζώα, ὀχι ὁμῶς και στον ἀνθρωπο, επειδἠ γεννά ηθικά και 
κοινωνικὰ προβλήματα σχετικἀ µε τον κἰνδυνο γενετικἠς οµοιοµμορφίας και 
επέμβασης στη δημιουργἱα ορισμένου τύπου ανθρώπων. Επίσης Κλω- νισµός 
(ο). 

[ΕἸΎΜ. Απὀδ. τού ελληνυγενοὺς αγγλ. εἰοπίπρ]. Κλωνοποιώ ρ. µετβ. 
(κλωνυποιεὶς... | κλωνοποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) διενεργὠ κλωνοποίηση: 
πρόβατο / φυτό. Κλώνος (υ) Ί. το κλαδὶ (συνἠθ. μεγάλο) 2. βιολ. ο πληθυσμός 
γενετικά ταυτόσημων οργανισμών ἡ κυττάρων, που προήλθε απὀ ἑνα μόνο ἀτομο. 
1ΕΊΥΜ. « μεσν. κ-λὠώνος. μεγεθ. τού μτγν. κ-λῶνιον, υποκ. τού αρχ. κλών. -νός « 
-κλα-ών « Χα)-, συνεσταλμ. βαθµμ. τοὺ ΙΗ. "αε[(3)- «σπάζω, χτυπώ», πβ. αρχ. σλαβ. 
ΚΙαΠ «χωρίζω», λατ. εἰαάες «καταστροφἠ» κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. κ'λὠ (-ἀῶ) «σπάζω, 
χτυπώ», κ'/Λ-σις (-ἠ), κ/Άσ-μα. κλή-ρος. κλή-μα κ.ἀ. |. 

-κλώνος, -η. -ο β’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. 
συγκεκριµένο αριθµό κλώνων: µονόκ/.ὠνο φυτό 2. συγκεκριµένο αριθμό κλωστών: 
τρίκλωνο νήμα. 

[{-1γπα. Β΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ηλληνικἠς (πβ. μτγν. μονό-κλωνος, τρί-κλωνος). το 
οποίο προέρχεται απὀ το αρχ. κλών, -νός (βλ. λ. Κλώ- 


γΟΛ) 1. 
κλωσά (η) -- κλώσσα 
κλώση (η) -» κλώθω 


κλώσιμο (το) » κλώθω 

κλώσμα (το) (κλώσμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. το νήμα που προέρχεται απὀ γνέσιµο 
2. (μτφ.) το στριφογύρισµα. η στροφή, το απὀτοµο γύρισμα: - ποταμού. 

[ΕΤΥ.Μ. « μτγν. κλώσμα «αρχ. κλο)Οω |. κλώσσα (η) {κλωσσών) Ί. η κότα που 
κλωσσά τα αβγά της 2. (µτφ.- µειωτ.) φλύαρη γυναἰκα: γριά -! 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. κλλὠσσω (υποχωρητ.). Βλ. λ. κλωσσώϊ. Κλωσσοπούλι (το) 
{(κλωσσοπουλ-ιοὺ { -ιώνὶ το μικρὀ πουλάκι που γεννά η κότα: μάζεψε δίπλα της τα 
παιδιά τής, όπως η κλὠσσα τα Επίσης κλωααόπουλο. κλωσσώ ρ. µετβ. 

{κλωσσάς... | κλὠώσσ-ησα. -ιἐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) (για πτηνά, κὀτες) κάθοµαι 
πάνω στα αβγά µου. ζεσταἰνοντάς τα, ωσότου εκκολαφθυύν τα νευγνά: οι κότες 
κλωσσούν τα αβγά. -- Κλώσσημα (το). 

[εἰόμ. « μτγν. κλώσσω «κακαρἰζω» «αρχ. κλώζω (βλ.λ.]. κλωστή (η) Ί. το νήμα. 
σύνολο λεπτών ινών απὀ φυσικὀ (βαμβάκι, μαλλὶ) ἡ τεχνητὀ (νάιλον) υλικὀ, που 


χρησιμοποιεἰται για την κατασκευή υφασμάτων ἡ σχοινιιὀν: - για ρήψιμο || 
χρωματιστή / μεταξωτή/ βαµβακερή - | | στερέώσε καλή το κουμπί µε διπλή - | | έφυγε µια 
απ' το στρίφωμα | | πολλά παραμύθια άρχιζαν µε τη στερεότυπη φρήση «κόκκινη - 


δεμένη, στην ανέµη τυλιγμένη, δώσε κλότσο να γυρίσει, παραμύθι ν' αρχινίσει»: ΦΡ. 
κρέμομαι απὀ μία κλωστή βρίσκομαι σε κρίσιμη κατάσταση: ή υγεία του / η ζωή του 
κρέμεται απὀ μία κλωστή σον. εἶμαι στο χείλος τού γκρεμοὺ 2. (στα φασολάκια) η 
λεπτή απόφυση στις ἄκρες τῶν φασολιών, που μοιάζει µε λεπτό νήμα. -- (υπυκ.) 
κλωστούλσ κ. κλωστίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ.μεσν., θηλ. (ως ουσ.) τού μτγν. επιθ. κ/.ὠστός « αρχ. κλώθω]. κλωστήριο 
(το) [1898] (κλωστηρἰ-ου | -ων] το εργοστάσιο ἡ το εργαστήριο, στο οποἰο 
κατασκευάζονται κλωστές, Κλώστης (υ) Ιμεσν.] (κλωστών], κλώστρια (η) 
{κλωστριών] (σημ. 1) 
ο. εργάτης που φτειάχνει νήματα σε κλωστήριο 2. εργαλείο τἠς 
κλωστοῦφαντουργίας. Επἰσης (λαϊκ.) κλώστρα (η.) Ίμεσν. | {κλω- στρών) (σημ. 1). 
κλωστικός, -ἡ, -ὁ [1851] αυτός που σχετίζεται µε το κλώσιμο ἡ τον κλώστη: - 


μηχανή. κλωστοβιομηχανία (η) (κλωστοβιομηχανιών] η βιομηχανία που κα 
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τασκευάζει κλωστές, κλωστοποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.Ι η 
μετατροπἠ ινών σε κ'λωστή. 
κλωστούφαντήριο (τυ) |!887| | κλωστοὐφαντηρί-ου ] -ωνἰ το κλω- 
στοὔφαντουργείο (βλ.λ.). κλωστοῦὔφαντικος, -ἠ, -ὁ 118981 αυτός που σχετίζεται 
με την τεχνική κατασκευής νημάτων και υφασμάτων, κλωστοῦφαντουργείο 
(το) εργοστάσιο που επεξεργάζεται νήματα και παράγει υώάσματα συν. 
κλωστοὔφαντήριο, κλωστοῦὐφαντουργία (η) [κλωστοῦφαντουργιών) 1. η 
τεχνικἠ τἠς βιομηχανικἠς επεξεργασίας νημάτων και παραγωγἠς υφασμάτων συν. 
κλὠστοῦφαντική 2. (συνεκδ.) η βιομηχανικἠ μονάδα, ὁποῦ γίνεται η παραπάνω 
διαδικασία 3. ο βιοµηχανικὀς κλάδος που περιλαμβάνει τις μονάδες 
κλὠστοῦφαντουργίας: περικοπές στις επιδοτήσεις τής ε/λληνικής -- 
κλωοτοῦφοντουργός (ο) κλωστοὐφαντουργικός, -ἠ,-ό. κλωτσιά (η) » 
κλοτσιά Κλωτσώ ρ. " κλοτσώ 
Κ.Μ.ΓΊ.Φ. (η) Κινητή Μονάδα Προνοσοκοµειακἠς Φροντίδας, 
Κ.Ν.Ε. (η) Κομουνιστικἠ Νεολαία Ελλάδας. 
κνήμη (η) (κνημών! ανατ. Ί. το τμήμα τοὺ σκελετού των κάτω ἀκρῶν, που 
βρίσκεται μεταξὺ τοὺ μηρού και τῶν αστραγάλων η γάμπα 2. (ειδικὀτ.) το ἑνα απὀ 
τα δύο επιμήκη οστά που αποτελούν τυ παραπάνω τμήμα (αλλιώς κνημιαίο οστὀ: το 
ἀλλο εἶναι η περόνη), που ενώνεται στο πάνω μέρος του µε το μηριαίο οστὀ και στο 
κάτω με τον αστράγαλο: πβ. κ. λ. περόνη. 
[ΕΤΎΜ. αρχ. «ΧΚΠᾶΠΙ-. µεταπτωτ. βαθμ. τού δισύλλαβου ].Ε. θ. "Κοποπι- 
«κνήμη». πβ. αρχ. ιρλ. επαἰπι «πόδι. οστὀ», αρχ. γερμ. Παπιπια «κνήμη». αρ”. 
αγγλ. παπιπικ.ἀ.|. Κνημιαιος, -α, -ο |αρχ.] κ. κνημαίος Ιμτγν.) ανατ. αυτός 
που σχετίζεται µε την κνήμη: - µυς. κνημίδα (η) (αρχαιοπρ.) η περικνημίδα 
(βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. κνημίς. -ἴδος« κνήμη]. κνησμός (υ) φαγούρα που µας κάνει να 
θέλουμε να ξύσουμε το ερεθισμµἑνο σημείο- ο δυσάρεστος ερεθισμὀς τοὐ δέρµατος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κναίο) « κνώ (-ἀω) «τρίβω, ξύνω» « Κπ-. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
"κεπ- «τρίβω. ξύνω», πβ. αρχ. γερμ. πποθεη «γυαλἰζω», αρχ. γερμ. πππο «αρμός, 
ἀρθρώση», αλβ. Κττοπις «πιτυρίδα, ψώρα» κ.ἀ. Ομὀρρ. κνώ-δ-η/»ο(νλ αρχ. κνί-ζω 
«τρίβω, ερεθίζω», κνῖ-σα. κνίψ (2 σκνίπα) κ.ἀ.]. 
κνησμώδης, -ης. -ες [αρχ.] [κνησμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) αυτός που 
προκαλεὶ κνησμὀ: - αἰσθημα / ιδιότητα. Κνίδη (η) [κνιδών] (λόγ.) η τσουκνίδα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «κνίζω (« "κνιδρή. για το οποἰο βλ. λ. κνίδωση, τσουκνίδα]. 
κνίδωση (η) [-ης κ. -ὠσεῶς ] -ώσεις. -ὠσεων] (λὀγ.) υ ερεθισμός τού δέρματος 
(π.χ. απὀ την επαφἠ µε τσουκνίἰδα) κατά τον οποίο εμφανίζονται εξανθήματα, που 
συνυδεύυνται απὀ κνησμὀ. 
[ετυ.μ. « αρχ. κνίδωσις « "κνιδώ « κνίδη «τσουκνἰδα», που σονδ. µε το ρ. κνίζω 
«ερεθίζω, τρίβω». Το αρχ. κνίζω « "κνίδψο « "κη-ἰά-. πα- ρεκτεταµένη μορφἠ τού ϐ. 
.Κ»-. µηδενισμ. βαθµ. τού Π.Ε. "Κεπ- «τρίβω, ξὐνῶ», πβ. λετ. Κπἰάςϊ «κατατρώγω», 
αρχ. νυρβ. Πππἰϊα «πληγο)νομαι», μὲσ. ιρλ. εποά «πληγἠ» κ.ά. Ομὀρρ. κνη-σμός, 
κνώ-δ-ηλο(ν), κνῖ-σα. κνίψ Ὁ σκνίπα)λ. 
κνίζω ρ. µετβ. [ἐκνισα) (λόγ.) προκαλὠ φαγούρα, ερεθἰζω το δέρμα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "κνιδ-]ο). βλ. λ. κνίδωση, πβ. κνισμός). κνίσα (η) (χωρ. πληθ.) ο 
καπνὀς και η μυρῶδιά απὀ κρέας που ψήνεται ΣΥΝ. τσἰκνα. 
[ετυμ. « αρχ. κνίσα / κνίσης "κν7δ-σας "Κπ-ϊά-. παρεκτεταµένη µορφή τυὐ θ. "Κπ-. 
μηδενισμ. βαθμ. τοὐ Ι.Ε. "Κεπ- «τρίβω, ξύνω», πβ. λατ. πἰάοτ «οσμἠ κρέατος. 
ατμός» (« "απἰάοβ-). αρχ. σκανδ. Ππῖβς (« ρ. Ππίίαηπ «αγγἰζω»: παρόμοια 
σημασιολυγικἠ μεταβολἠ στο γοτθ. 6ἰἰσααη «αγγἰζω» 4 αρχ. γερμ. δπσαπ «μυρίζω 
ἀσχημα, βρυμώ») κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. κνἰζω«τρίβω, ερεθἰζω» (« "Κυίθ-](ο). κνη-σμός, 
κνώ-δ-αλο(ν). κνίδ- ὠσις(-η), κνίψ ο σκνίπα) κ.ἀ.|. κνίτης (υ) [κνιτών], κνίτισσα (η) 
(κνιτισσών] μέλος τής Κ.Ν.Ε. (βλ.λ.). 

κνίτικος,-η.-υ. Κνίτικσ επἰρρ. ΚνΟύτο (το) μαστἰγιυ απὀ δερµάτινες 
λουρἰδες που καταλήγουν σε μεταλλικά σφαιρίδια: ὀργανο μαστἰγωσης στην 
τσαρικἠ Ρωσία: «ένας υπανήπτυκτος βασιβουζούκος που μόνο απὀ κνούτο καταλαβαίνει» 
(εφημ.) ΣΥΝ. φραγγέἐλιυ. 
Ἱετυμ. «ρωσ. Κπαί]. κνώδαλο (το) (αρχαιοπρ.) ανόητος και τιποτένιος 
ἀνθρῶπος. 
ΓΕΙὙΜ. «αρχ. κνώδαλον, αρχικἠ σημ. «ἀγριο ζώο που δαγκώνει», αβεβ. ετύὐµου, 
πιθ. « 0. κνώ-, που συνδ. µε το ρ. κνώ / κναίω «τρίβω, ξὐνῶ» (για το οπυἱο βλ. λ. 
κνησμὀς). Κατ' ἄλλη άποψη, πρὀκειται για παράγωγο συγκεκυμμένου τ. "κυνώδων « 
κὌν/(55δωνλ«κυνὀδοντας»[. Κνωσός κ. Κνωσσός (η) αρχαἰα πόλη τἠς Κρήτης, 
κέντρο τού μι- νωικού πολιτισμού. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Κνωσίσός, αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. τοπωνύμιο. Εντούτοις, 
ἐχοοῦν διατυπωθεὶ και προτάσεις ΙΕ. καταγωγἠς. Κατά τον Ν. («εοτρίον. το 
τοπωνύμιο ανάγεται σε Ι.Ε. "Κποχ-ἴ-γο «τάφρος, λάκκος» (πβ. σανσκρ. ΚΠα]α-Β 
«τάφρος, λάκκυς» «Ι.Ε. "κηχ-ἴο-). πράγμα που. κατά τον ἰδιο. επιµαρτυρεἰται απὀ 
το παλαιότερο ὀνυμα τἠς Κνωσού Καίρατος (το οποἱο επἰσης συνδέει µε σανσκρ. 
Κεναῖα-} «λάκκος»). Κατὰ τον Μ᾽. Μετ]ίηρεπη, τυ τοπωνύμιο ανάγεται σε ΕΕ. 
ἈΚηςΣίδοΠ- µε τη σημ. «βασιλικἠ πόλη», που τυ παραβάλλει µε λατ. (ϱ)παίας «γεν- 
νημένος» (βλ. λ. γνή-σιος), αρχ. γερμ. Καπίηρ «βασιλιάς» ο γερμ. ΚΟπίρ) κ.ά. |. 
Κ.Ο. (η) Ί. Κοινοβουλευτική Ομάδα 2. Κομματικἠ Οργάνωση. 


κόβω 


Κ.Ο.Α. (η) Κρατικἠ Ορχήστρα Αθηνών. 

κοάζω ϱρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) Ί. (για βάτραχο) βγάζω τη 
χαρακτηριστικἠ φωνἠ (κοάς-κοἀξ) 2. (για πρὀσ.) μιλώ ὀπῶς υ βάτραχος, μιμούμαι 
τη φωνή τοὺ βατράχου. -- Κόαομα (το) 11782] κ. κοα- σμός (ο). 

Τεϊὐμ. μτγν. «αρχ. κὀαξ, ηχομιμητικἠ λ. απὀ την κραυγἠ τοὺ βατράχου. πβ. κ. λατ. 
«08χο, γερμ. ηπαἱκκ.ἀ.]. 

κοάλα (το) {ἀκλ.} ζωολ. μικρὀ ζώο τἠς Αυστραλίας, που μοιάζει µε αρκουδάκι. 
ανεβαίνει στα δέντρα και δεν ἐχει ουρά. 

ΤΕΤΥΜ. « αγγλ. Κοαἰα « αυστραλ. Κοο]α(π). το οποίο στη γλὠσσα τῶν ιθαγενών 
σημαίνει «ὀχι νερό», αφοὺ αυτὀ το εἶδος µαρσιπποφὀρου δεν πίνει πυτὲ νερὀ]. 
κοάξ-κοάξ (τυ) (ἀκλ,]} η φωνἠ τοὺ βατράχου (πβ. βρεκεκέξ). 

{ΕΊΥΜ. αρχ.. ηχομιμητ. λ.]. 

Κ.Ο.Β. (η) Κομουνιστικἠ Οργάνωση Βάσης. 

κοβάλτιο (το) [1812] Ἰκυβαλτί-ου | -ων] χημ. μέταλλο αργυρόλευκο µε κυανἠ 
χρυιά (σύμβουλο (ο), που αποτελεὶἰ ἑνα απὀ τα απαραίτητα στον οργανισμὀ 
ιχνοστοιχεία και συστατικὀ πολλών πυρίμαχων και μαγνητικών κραμάτων (βλ. κ. 
λ. περιοδικὀς, τιιν.). 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Κκοδα]ϊ « μέσ. γερμ. ΚΟΡΟΗ. ονομασία δαίμονα τῶν 
ορυχείων στους παλαιοὺς γερμανικοὺς μύθους, επειδἠ κατὰ την εξόρυξη τοὐ 
μετάλλου προκαλυύνταν επικἰνδυνες αναθυμιάσεις!. 

κόβερ-γκερλ (το) [ἀκλ.] νέα και ὀμορφη κυπέλα. τής οποίας η φωτογραφἰα 
εμφανίζεται ὡς εξώφυλλο σε περιοδικὀ. 

ΙΕΤΥ.Μ. « αγγλ. εονετ-σ1τ|]. 

κόβω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {γ' ενεστ. κόβει κ. λαἰκ. κόφτει | ἑκοψα (προστ. κὀψε κ. 
κὀφ’ το), κόπηκα, κυμμένος] 4 (μετρ.) 1. χωρίζω (κἀτι) σε δὺυ ἡ περισσότερα 
κομμάτια (µε κατάλληλο εργαλεὶο, λ.χ. μαχαίρι, τανάλια, ψαλίδι, κόφτη κ.ἀ.): - 
το σκοινί / την κορδέλα / τα καλούδια / τα δεσμά }| - τη ντομάτα στα τέσσερα / την πίτα 
σε μικρἁ κομμάτια / µια φέτα στα δύο | | - την τούρτα / τη βᾳσιλόπιτα (τη χωρίζω σε 
κομμάτια) 2. ξεχωρἰίζω ἑνα κομμάτι απὀ τυ βασικὀ τμήμα (κάποιου πράγματος): 
κόψε µου µια φέτα ψωμί (| - µια μερίδα κρέας | | - ἑνα μπούτι απὀ το Ν'οτ«]/τοιΑΟ9. (-ἷ- 
σε) δίνω (σε κάτι) συγκεκριμένη µορφή µε τη βοήθεια μαχαιριοὺ ἡ ἀἄλλου 
αιχμηρούὐ αντικειμένου: - το ὑφασμα σε τετράγωνα | | - το κρεμμύδι / την πιπεριά σε 
ροδέλες 4. (α) αφαιρώ, συνἠθ. µε κυφτερὀ εργαλείο, απὀ κάτι ἑνα τμήμα του: έκοψε 
το νεκρὀ τμήμα τού φυτού και το πέταξε | | - τις κορυφές απὀ τα στάρια | | - ἑνα κ/.αδί απ' 
το δέντρο | | - ἑνα ἀρθρο απὀ την εφημερίδα | | - τις ἄκρες απ' τα φύλλα (ξακρἰζο) | | - 
τις σελίδες µε τον χαρτοκόπτη (β) (ειδι- κὀτ.) για αποκοπἠ μέλυυς τοὺ σώματος και 
ακρωτηριασμὀ: ο δήμιος του έκοψε το κεφάλι | | τα παλιά χρόνια ἐκοβαν τα αφτιἠ ἡ τη 
μύτη των κακούργων για τιμωρία 5. (ειδικὀτ.) αποσπὠ (κἀτι) απὀ τυ σημείο ὀπου 
βρίσκεται (τραβώντας το): - τα σταφύλια / τα μήλα | | - Αί- µόνια απὀ τη λεμονιἁ }| - 
δύο σελίδες απὀ το τετράδιο 6. αφαιρώ τμήμα ταινίας, ομιλίας, γραπτού κειμένου 
κ.λπ. (επειδἠ ἰσως προσβάλλει κάποιους ἡ παραβιάζει κἀποιον νόμου): έκοψαν απὀ 
την ταινία τις τολμηρές σκηνὲς | | η επιτροπἠ έκοψε ἑνα μέρος τής ομιλίας στο μοντάζ. γιατί 
περιείχε ύβρεις κατὰ τοὺ πολιτεύματος | | στην καινούργια ἐκδοση τού μυθιστορήματος 
υπάρχουν και τα κομμάτια πον εἰχε κόψει ή λογοκρισία συν. λογυκρἰνω 7. (για δέντρο) 
πελεκώ ἡ πριονἰζω τον κυρµμυ του. ώστε να πέσει κάτω: οἱ ξυλοκόποι µε τα τσεκούρια 
κόβουν δέντρα | | - ξύ/.α (δέντρα ἡ κλαδιά απὀ τα δέντρα για θέρμανση) 8. (για 
μέλυς ἡ σημείο τοὺ σώματός μου) πληγώνω (σκὀπιµα ἡ απὀ απρυσεςἰα, συνήθ. 
όταν ἐνα αιχμηρὀ αντικείμενο ἡ επιφάνεια προκαλεἰ άνοιγμα στο δέρμα, ώστε να 
τρέχει αἰμα): - το δἀχτυλό µου | | ἐκοψα το χέρι µου µε το μαχαίρι καθώς ετοίμαζα το 
φαγητό’ ΦΡ. (α) κόβω τις φλέβες µου (1} για απὀπειρα αυτοκτυνίας (11) (μτφ.-αργκὀ) 
για να δείξει κανεὶς ότι έχει περιέλθει σε απελπιστικἠ κατάσταση: 5τὶ/ αντέχω πια 
αυτή την κατάσταση, θα κόψω τις φλέβες μου! (β) κόψε τον λαιμό σου! βρες τη λύση 
μόνος σου. χωρὶς να µε εμπλέκεις: δεν ξέρω ποὺ θα βρεις τα λεφτά που μου χρωστάς: 
-Ε[Ε κόψτε τον λαιμό σας να τελειώσετε εγκαίρως τή δουλειά! 9. (για τιμή προϊόντος) 
μειώνω, κάνω ἐκπτώση: κόσηα θα μου κόψετε, αν αγοράσω και τα δύο: | | του έκοψε 
πέντε χιλιάδες δρχ. απὀ την αρχική τιµή συν. κάνω ἑκπτώση 10. μειώνω τη διάρκεια: το 
φιλμ διαρκεί πολύ. πρέπει να το κόψουμε | | ἐκοψε δέκα λεπτή απὀ την ομιλία του, γιατί 
δεπερνού- σε τον χρόνο 11. μειώνω σε μήκος: - τα μαλλιά µου / τα νύχια / τα γένια / τις 
φαβορίτες | | - γο γρασσίδι 12. αφαιρώ εντελώς, ξυρἰζω: απὀ τότε που έκοψε το µουστήκι, 
ἄλλαδε το πρὀσωπό του | | ἐβαλε στοίχημα ότι θα κόψει το μούσι του. αν χάσουν στις εκλογές 
13. (για πε- ριοχη) χὠρίζω, διαιρώ: το ποτάμι κόβει την κοιλάδα στα δύο | | ο δρόμος 
κόβει το χωριό στη μέση 14. (για νόμισμα) παράγω και θέτω στην κυκλοφορία: η 
κυβέρνηση θα αναγκαστεί να κόψει πληθωριστικὀ νόμισμα || η Κεντρική Τράπεζα 
ανακοίνωσε ότι θα κόψει νέο νόμισμα 15. (για μισθὀ, επἰδομα) εγκρἰνῶ και καταβάλλω, 
πληρώνω: του έκοψε μηνιάτικο διακόσιες χιλιάδες | | ο εργάτης ζήτησε να τον κόψουν 
επίδομα ανθυγιεινής εργασίας 16. (για εισιτήριο) (α) εκδίδω σε (κἀποιον): πόσα 
εισιτήρια κόβει το θἑατρὀ σας τα σαββατοκύριακα; (β) ζητώ να µου εκδώσουν, βγάζω 
(απὀ ταμείο / εκδοτἠριυ): τον έστειλαν να κόψει εισιτήρια για ὀλη την παρέα 17. 
διακὀπτῳ (κάποιον) κατὰ τη διάρκεια µιας πράξης: µου τηλεφώνησε την ώρα που ή 
ταινίᾳ έφτανε στην κορὐφώση- μ' ἐκοψε πάνω στο καλύτερο | | µη µε κόβεις την ώρα που 
μιλήω! 18. (λαϊκ.) σχηματἰζω µια εντύπωση για (κἀ- ποιον/κἀτι), καταλαβαίνω 
τον χαρακτήρα του: αμέσως τον ἐκοψα τι κουμήσι ἦταν! 19. (λαϊκ.) κοιτάζω με 
προσυχἠ. παρατηρώ: καθόταν στην ἄκρη τής πλατείας κι ἐκοβε κίνηση | περνούσε 
μπροστά απὀ τους υποψηφίους κι έκοβε φήτσες 20. εμποδἰζω: φύγε απὀ μπροστά: µου 
κόβεις τη θέα! | | τα ψηλά κτήρια έκοβαν τον ἠλιο | | (μτφ.) μπήκε στη μέση και µου έκοψε 
τον δρόμο | | αυτή ή ήττα τοὐ έκοψε τονδρὀ- 
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µ ο προς την προεδρία 21. απορρἰπτω, θεωρώ ὁτι κάποιος δεν πληροί τις 
προῦποθέσεις (για κάτι): ο καθηγητής έκοψε στις εξετάσεις είκοσι φοιτητές 22. ελαττώνω: 
κόψε ταχύτητα, ο δρόμος στενεύει απότομα 23. παύω να κάνω (κάτι), διακὀπτω 
(συνήθεια, πάθος κ.λπ.): - το χαρτί (τη χαρτοπαιξἰα) ' το κάπνισμα / γο ποτό 24. (για 
ὀργανα τυὺ σο)µατος. λειτουργίες κ.λπ.) σταματὠ απὀτοµα κάτι. το κάνο) να 
πά- ψει να λειτουργεὶ: η ταινία εχει σκηνές δράσης που κόβουν την ανάσα 25. σε φρ. που 
δηλώνουν μεγάλυ φόβο, όπως κόβω τή χολή / τα ἤπατα (κἀποιοῦ) προκαλὠ 
μεγάλο φόβο (σε κάποιον): ήρθε πίσω µου αθόρυβα στο σκοτάδι και µου 'κοψε τη χολή ]| 
µου 'κοψε τα ήπατα μόλις µου εἰπε κως κάτι έπαθες! 26. περικὀπτω ἡ σταματὠ: πρέπει να 
κόψουμε τις περιττές δαπάνες 1} έκοψαν όλες τις επιδοτήσεις προς τοὺς αγρότες | | λένε ότι θα 
µας κόψουν το οικογενειακό επίδοµα 27. διακόπτω, σταµατο') κάτι που υπάρχει μέχρι 
σήμερα: πρέπει να κόψουμε τις οικειότητες / τα πολλά-πολλά / τα πάρε-δώσε | | τσακώθηκε 
μαζί τον και του έκοψε και την κα/.ηµέρα 1] έκοψε κάθε επαφή / κάθε σχέση μαζί της: φρ. 
(εκφραστ.) κομμένα αυτά! (1} για να επι- σημανθεἰ (σε κάποιον) ότι πρέπει να 
σταματήσει αυτἀ που συνηθίζει να κάνει και ότι πρεπει να αλλάξει στάση ἡ 
συμπεριφορά (απέναντι σε κἀποιον/ κἀτι): Δεν θα κάνεις εσύ ό.τι θέλεις! -! (1) για να 
προειδοποιηθεὶ (κἀποιος) ὁτι η (κακἠ) συμπεριφορά του θα προκαλέσει 
αρνητικἡ αντίδραση (απὀ κάποιον ἀλλο): Με τέτοιος θράσος πον έχεις, νομίζεις «5π θα 
σου κάνω κι άλλα χατίρια: -/28. διακόπτω.τη ροἠ ἡ την παροχἡ αγαθού, σταματώ την 
τροφοδὀτηση: αν δεν πληρώσετε εγκαίρως τον λογαριασμό. Οα σας κόψουμε το ρεύμα | | 
τους έκοψαν το νερό 29. στρίβω (συνἠθ. µε απότομη κἰνηση): έκοψε το τιμόνι δεξιά και 
μπήκε στο αντίθετο ρεύμα 30. αλἐθο): - καφέ / κιμά / πιπέρι 31. αθλ. εμποδίζω τη 
συνέχεια τἠς πορείας, διακὀπτὠ την κίνηση (παίκτη ἡ μπάλας): ο αμυντικός έκοψε 
τον επιθετικό τής αντί- παλης ομάδας | | έκοψε τη μπάλα µε το χέρι 32. (για χτύπημα µε το 
χέρι): θα σου κόψο) κάνα χαστούκι! | | του 'κοψε µια ανάποδη (µε την εξωτερικἠ πλευρά 
τὴς παλάμης), πον τη θυμάται ακόµη 33. σε ΦΡ. που δηλώνουν επιβολή σε κάποιον ἡ 
περιορισμὀ τοὐ θάρρους ἡ τοὺ θράσους τοῦ: πρέπει να του κόψεις λίγο τον Βήχα, γιατί 
έχει γίνει πολύ θρασύς ]] θα του κόψω τον αέρα. γιατί ανθαδιάζει | | πολλά λες και θα στην 
κόψω τη γλώσσα σύρριζα! | | αν ξαναπλώσεις χέρι στο φαγητό, θα στα κόψω τα χέρια! | | αν 
ςαναπατήσεις στη γειτονιά, θα στα κόψω τα πόδια! 34. (λαϊκ.) για ἐντονο και ξαφνικό 
αἰσθημα πεἰνας: κατά το μεσημέρι µε έκοψε µια πείνα! | | δεν είχαν φάει και τους είχε κόψει 
λόρδα 35. (για Φιλμ ἡ βιντεοταινἰα) σταματώ (τη μετάδοση) σε ορισμένο σητιεἰο: 
κόψε το εδώ να το δούμε καρ.ύτερα (ενν. το φιλμ) 36. τέμνω σε ἑνα σημείο: μία ευθεία 
κόθει τις δύο άλλες στο σημείο αυτό 37. τεμαχίζω µε ορισμένο τρόπο ἡ σχέδιο: - ίσια » 
στραβά το χαρτί | | - ύφασμα για κονρτίνες / για σακάκι 4 (αμετβ.) 38. (για τράπουλα) 
χωρίζω το σύνολο τῶν τραπουλόχαρτων σε δύο µέρη (στην ἐναρξη τού 
παιχνιδιού): εσύ κόθεις (ενν. την τράπονλα) 39. (για ρευστὲς τροφές) αλλοιώνεται η 
σὐνθεσή µου. χαλάῶ: το γάλα έκοψε, δεν πίνεται πια | | χρειάζεται προσοχή όταν φτειάχνεις 
τη μαγιονέζα, για να µην κόψει 40. (για εργαλείο µε αιχμἠ, κόψη. ακμή) εἶμαι 
κοφτερὀς, οξὺς. μπορώ να χρησιμοποιηθώ για κοπή: ΓΟ μαχαίρι στόµωσε και δεν κόθει 
[| ένα ξνράφι που κόβει πολύ (πολὺ κοφτερὀ) | | πρόσεχε τη λάµα-κόθει σαν ξνράφι! 41. 
μεκὀνεται η ἐντασή μοῦ: ευτυχώς έκοψε ο αέρας | | στο λιμανάκι το κύμα κόβει αρκετά | | 
να κόψει πρώτα η Βροχή και µετά φεύγονμε 42. σταματώ (τις επαφἑὲς μου µε κάποιον), 
διακὀόπτῶ (τις σχέσεις): έχουµε κόψει, δεν Βλεπόμαστε πια 43. (λαϊκ.) αλλοιώνομαι, 
παἰρνω χειρότερη ὀψη: έκοψε η μούρη τον απτη δίαιτα συν. ρεὐῶ 44. σε φρ. που 
δηλώνουν οξεία αντίληψη: κόθει το µνα- λό τον (ἡ τον κόβει) | | κόθει το μάτι σου 
(βλέπεις καθηγητή, 
απορρἱπτω (μαθητές, υποψηφίους), βαθμολογώ κάτω απὀ τη βάση: ένας εξεταστής 


καλά, παρατηρεἰς λεπτομέρειες) 45. (για εξεταστὴ) 
πον έχει τη φήμη ότι κόβει-(µεσοπαθ. κόβομαι) 46. απορρἰπτοµαι: κόπηκε στις εξετάσεις 
µε τέσσερα 47. παὐω να αισθάνομαι κάτι: μόλις έμαθα τα ὄνσάρεστα νέα. µον κόπηκε η 
όρεξη 48. (για ὀργανα τού σώματος, λειτουργία του κ.λπ.) σταματώ (απότομα) ἡ 
παὐω να λειτουργώ: μόλις δεις το Βάθος τού γκρεμού θα σου κοπεί η αναπνοή | | απ' την 
πολλή πεζοπορία μον είχε κοπεί η ανάσα 49. σε φρ. για τη δήλωση μεγάλου οόβου: μόλις 
είδαν τονς εχθρούς, τους κόπηκαν τα γόνατα / τα πόδια | | από το µεγά2..ο σοκ τής κόπηκε η 
μιρ.ιά | | μον κόπηκαν τα ήπατα απ᾿ τον φόβο 50. διακόπτοµαι: καθώς σννομο. ούσαν, κόπηκε 
ξαφνικά η γραμμή | | όταν έχει κακοκαιρία, Κόθεται σνχνά η ὄορνφο- ρική σύνδεση 51. παύω 
να ἐχῶ (κάτι): της κόπηκε το γάλα και δεν µπορεί πλέον να θηλάσει | | ξαφνικά της κόπηκε η 
περίοδος 52. (για υλικό που εἶναι πολὐ μαλακό) μπορώ να τεμαχιστώ εὐκολα: ΤΟ 
Βού- τνρο κόβεται εύκολα | | το κρέας έχει παγώσει και δεν κόβεται µε τίποτα ' ΦΡ. (α) κόβω 
δρόμο ακολουθώ συντοµὀτερη διαδρομή: στρίψε από "δώ για να κόψονμε δρόμο (β) 
(αργκό) κόβω λάσπη φεύγω απὀ µια δυσάρεστη κατάσταση, την κοπανάω: μόλις 
είδε τα σκούρα, έκοψε λάσπη (γ) κόβω τα φτερά (κἀποιου) τον αποθαρρύνω, τον 
κάνω να απογοητευΟεἰ (σε µια προσπάθεια που καταβάλλει): η αναπάντεχη αποτυχία 
τον στον διαγωνισμό τού έκοψε τα φτερά (δ) (μτφ.) κόβω το κεφάλι μου εἶμαι 
απολύτως σἰγουρος για (κἀποιον/κἀτι), δεν ἐχῶ την παραμικρή αμφιβολία: 
αποκλείεται να σνµπεριφέρθηκε αυτός έτσι' κόβω το κεφάΜ μον γι' αυτόν | | μπορεί να έγιναν κι 
έτσι όπως τα /.ες τα πράγματα: «5ἰν κόΒο» το κεφάλι μον! (ε) το κόβω μετα πόδια 
πηγαίνω κάπου πεζὀς: απελπίστηκα να περιμένω το λεωφορείο και το 'κοψα µε τα πόδια (στ) 
κόβω βόλτες πηγαίνω πἐρα-δώθε: ένας νεαρός έκοβε Βόλτες µπροστά απ’ το σπίτι σον 
(ὦ) (οικ.) κὀφ΄ το ἡ κὀψ' το! σταμάτα (να κάνεις ἡ να λες αυτό που κάνεις ἡ 
λες): Δεν θέλω άλλα αστεία εις θάρος µου (η) µε κόβει / Λούζε/ κρύος ιδρώτας βλ. 
λ. ιδρώτας (0) (μτφ.) κόβω / γκρεµίζω τις γέφυρες βλ. λ. γέφνρα 


κόθορνος 


(0) (ειρων.) κόψε κάτι! (1} προς κάποιον που λέει πολλές υπερβολές, που διηγείται 
(συνἠθ. για τυν εαυτὀ του) απἰστευτα πράγματα: σαν πολλή µας τα λες. -! (41) (προς 
ἐμπορο) κάνε µια µικρή ἐκπτωση (ια) κόβω καὶ ράβω για κάποιον που μπυρεὶ να 
κάνει ὀ.τι θέλει σε ἐναν χώρο, ἑναν τομέα: στην υπηρεσία του κόβει και ράβει σον. 
λύνει και δένει (1β) (μτφ.) κομμένος και ραμμένος στα μέτρα (κἀποιου) φτει- 
αγμένυος ἡ απὀλυτα προσαρμοσμένος στις επιθυμίες, τις ικανότητες τις 
δυνατότητες (κἀποιου): ο ρόλος ήταν - αυτής τής ηθοποιού | | οι εκλογικοί νόμοι εἶναι 
σννήθως κομμένοι και ραμμένοι στα μέτρα τού κυβερνώντος κόμματος (ιγ) τι σε κόφτει 
εσένα; τι σε νοιάζει, γιατὶ σε απασχολεί: (µε τη σημ. «δεν σου πἐοτει λόγος, δεν σε 
αοορἁ κάτι»): Πσένα τι σε κόφτει αν θα π/.ηρώσονν πρὀστιµο: Εσύ θη τα δώσεις τα 7Λεφτά: 
(15) (λαϊκ.) κὀβώ καρφιά για πολὺ κρὺο καιρὀ, για πολὺ ψύχος: κόψαμε καρφιά µες 
στο χιόνι (ἴε) (λαϊκ.) κόβω ρόδα μυρωμένα (γενικἀ) φεύγω, αποχωρώ: (ειδικότ.) 
εγκαταλεἰπω µια κατάσταση ξαφνικἀ, κυρ. ὀταν θα έπρεπε να μείνω (ιστ) µε 
κόβει η κοιλιὰ µου παθαϊνω διάρροια, κόψιμο (ἴζ) κὀβώ το αἷμα (κάποιου) βλ. 
λ. αἷμα (η) κόβω την ανάσα (κἀποιου) (1) για να δηλωθεὶ ο έντονος θαυμασμός 
πυυ προκαλεἰται απὀ τη θέα ενὸς εντυπωσιακοὐ και συνἠθ. αχανοὺς τοπἰου: το 
απἐραντο πέλαγος που αντικρίσαµε απὀ την κο- ρνφἠ τού βοννού, µας έκοψε την ανάσα (11) 
για την περιγραφή καταστάσεων που προκαλούν φόβο, τρόμο, ἐκπληξη ἡ 
συναρπάζουν: το ΟΡρΓΛερ εἰχε κἀτι τρομακτικές σκηνὲς πον σου ἐκοβαν την ανάσα | | 
μόλις τον εἰδα να πέφτει στο κενὀ. µου κόπηκε η ανάσα 53. (α) µε ενδιαφἑρει πολὺ: θέ/ω 
να πήω. αλλά δεν - κιόλας! (β) επιµένω (για κάτι): «δεν ήρθε στη σννάντηση και κοβόταν 
ότι δεν εἰχε ενημερωθεί. |ΗΙΎΜ. µεσν. « αρχ. κόπτω (βλ.λ.), πβ. ράβω - ράπτω, σκήβω - 
σκάπτω. νίβω - νίπτω κ.ά. Ἰίδη µεσν. εἶναι οι φρ. µέ κόπτει ἰδρος, κόβονται τὰ πὀδια / τὰ 
μέλη μον, μὲ κόφτει διά κάποιον |. κογιονάρω ρ. µετβ. (κυγιονάρισα] (λαϊκ.) 
κοροϊδεύω, εμπαίζω. 

1 ΕΤΥΜ. Μεταφορά το βεν. εορίοπᾶτ (ιταλ. «ορἰἰοπατθ) « εορἰοηπ «(κυ- ριυλ.) 
ὀρχις - (µτο.) ανόητυς. ηλἰθιυς» « μτγν. λατ. σοἶεο «λατ. εα]εις]. 

κογιότ (τυ) {ἀκλ.Ι / «20Λ. μικρὀς λύκυς που ζει στη δυτικἠ Β. Αμερική (Η.Ι 1.Α. 
και Μεξικὀ). 

ΤΙΤΥΜ. «γαλλ. εογοῖε « μεξ. σογοῖε « Κογοῖ], γλὠσσα Ναχουάτλ (των Αζτέκων)]. 

Κθγκό (το) -» Κονγκὀ 

κογκλάβιο (το) » κονκλάβιο 

κογκρέσο (το) -" κυνγκρέσο 

κόγχη (η) {κογχών] 1. ανλτ. κάθε κοιλότητα οστοὺ ἡ οργάνου τού σώματος: -- 
οφθαλμού (καθεμιὰ απὀ τις κοιλότητες τού κρανίου, στις οποἰες βρίσκονται τα 
μάτια) || - ὠτός (ονομασία τἠς βαθιάς κοιλότητας τοὐ πτερυγίου τοὺ αφτιού) 2. 
κοίλωμα τοποθέτηση διαφόρων 
διακοσμητικοὺς χώρους 5. [ΥΚΚΛΗΣ. το ημικυκλικὀ τμήμα τοὺ Αγίου Βήματος, 


τοίχου για την αντικειμένων ἡ για 
που προεξέχει προς την ανατολή και στο οποἰο τοποθετείται η Αγία Τράπεζα, 
όπως επἰσης και τα πλάγια μικρότερα ημικυκλικὀ. στοιχεία τού Περού Βήματος 4. 
γεώλ. κοίλωμα µε αμφιθεατρικὀ και ημικυκλικὀ σχήμα, πυυ βρίσκεται στην 
επιφάνεια τοὺ εδάφους και που σχηματίστηκε απὀ τις διαβρωτικὲς διεργασἰες 
παγετώνα. Επἰσης Κόχη (κυρ. σημ. 2). τ ΣΧΟΜΟ λ. κομίζω. 

{ρ:το.μ. αρχ.. που συνδ. µε σανσκρ. 5αηΚΠα- «μύδι», καθώς και µε το αρχ. ουσ. 
κόχλος «κοχλίας»). 

-κΚογΧος, -η, -υ β' συνθετικὀ που δηλώνει πόσες κόγχες ἐχει ἑνα κτήριο: ΓΟ ιερό 
τής εκκ/.ησίας µας εἶναι τρίκογχο. 

[Πγγυμ. Β΄ συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. τρί-κογχος), που προέρχεται 
απὀ το αρχ. κόγχη]. 

ΚΟ.ΔΗ.ΣΟ. (το) Κόμμα Δημοκρατικού Σοσιαλισμοὺ. 

Κ.Ο.Ε.Μ. (η) Κρατικἠ Ορχήστρα Ελληνικής Μουσικής. 

Κοζάκος (ο) μέλος νομαδικοὺ πληθυσμού στα νότια σύνορα τἠς Ρωσίας, µε 
στρατὀ περίφημο για τη μαχητικὀτητάἁ του. ο οποίος φρουροὺσε τα σύνορα τὴς 
χα'ρας και. μετά την επανάσταση τοὺ 1917, ενσωματώθηκε στον Κόκκινο Στρατό. 
- κοζάκικος, -η,-ο[ 183]. 

ΙΗΤΥΜ. Μεταοορά τοὺ γαλλ. «οδααας « υυκραν. Κοζακ « τουρκ. Καζακ 
«στρατιώτης ιππικούὐ»]. 

Κοζάνη (η) πόλη τής Δ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τοὺ ομο/ήνυμουυ νομοὺ (νομός 
Κοζάνης). - Κοζανίτης ο), Κοζανίτιοοα (η), κοζανίτι- κος, -η. -ο. 
[ΠΤΥΜ. µεσν. « σλαβ. Κοζαπὶ «Κοζα «γίδα. δέρμα γἰδας»]. 

Κόζα Νόστρα (η) (ἀκλ.] η ονομασία τἠς μαφίας στις Η.Π.Α.: (γενικὀτ.) ὡς 
χαρακτηρισμός κλειστών μυστικών ομάδων τοὺ οργανωμένου εγκλήματος. 

[[γπι. «ιταλ. εο54 ποδῖτα «δικἠ µας υπόθεση»), κοζάρω ρ:µμετβ. [κοζάρισα) 
(λαῖκ.) 1. κοιτάζω (κἀποιον/ κἀτι) µε προσοχή. συνήθ. κρυφά 2. βλέπω (απὀ 
μακριὰ), διακρίνω (κἀποιον!κἀτι). βάζω (κἀποιον/ κἀτι) στο μάτι ΣΥΝ. μπανίζω. 
{-ΤΥΜ. « ΚΟΙΙ (βλ.λ}]. Κόζι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) 1. 
χαρτοπαἰγνια) το ισχυρὀ φύλλο που νικάει 2. 


(σε ορισμένα 
το προσεκτικὀ κοἰταγμα. η 
παρατήρηση: ΦΡ. (α) κάνω κὀζι διακρίνω, βλέπω (κάποιον): τον έκανες κὀζι αντὀν 
που πέρασε: (β) παίρνω κὀζι κοιτάζω επίμονα και µε ερωτική διάθεση ΣΥΝ. 
µπανίζῳ, παίρνω μάτι. 

(ΕΤΥΜ. «τουρκ. Κοζ|. 

Κκ.Ο.Θ. (η) Κρατικἠ Ορχήστρα Θεσσαλονίκης, κόθορνος (0) (κοθὀρν-ου | - 
Ων. -οὓς) 1. υπόδημα µε ψηλό και παχὺ πέλμα, το οποίο φυρυύσαν οι υποκριτές 
τἠς αρχαίας τραγωδίας υπο- δυόὀµενοι ρόλους ηρώἰον 2. (μτφ.) (α) (μειῶτ.) για 
ἀκομψο υπόδηµα (β) άνθρωπος αναξιὀπιστος που αλλάζει απὀψεις και θέσεις απὀ 
ιδιοτέλεια. 


κοιλάδα 910 


ΤΗΤΎΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. πιθ. λυδικὀ δάνειο), κοιλάδα (η) το κοίλωμα εδάφους 
που περικλείεται απὀ βυυνά ἡ υψώματα και που σχηματίστηκε λὀγω τὴς 
διαβρωτικἠς ενέργειας τού νε- ρυὐ- φρ. κοιλάς τού κΛαυθμώνος βλ.λ. 
κλαυθμών. 

[ΚΤΥΜ. « αρχ. κοι/.ἠς, -ἆδος « κοἰλος]. κοιλαίνω ρ. µετβ. [αρχ-] {κοίλαν-α, -θηκα} 
(λόγ.) βαθουλώνω, κάνω (κάτι) κοίλο. -- κοίλανοη (η) [μτγν.]. κοιλαράς, -οὐ, - 
ἁδικο (κυιλαράδες (θηλ. κοιλαρούὺδες)) (µεγεθ.-μει- ωτ.) αυτὀὸς που έχει μεγάλη 
και προτεταμένη κοιλιά ΣΥΝ. προκοίλης, χοντρὀς. 

κοιλάρφανος, -η, -ο (λαϊκ.) ορφανός απὀ τη στιγμή τἠς γἐννησής του. 
κοιλεντερωτά (τα) 11877] /.ωολ. ομοταξία υδρόβιων ασπυνδύλων. που 
περιλαμβάνει τα κοράλλια, τις µέδουσες, τους σπόγγους κ.ά. Ηπίσης κοιλέντερα 
μεσν.]. κοιλιά (η) Ί. η περιοχἠ τοὺ ανθρώπινου σο)µατος ανάμεσα στον θώρακα 
και στη λεκάνη, η οποία περιέχει τα σπλάχνα συν. γαστέρα: ΦΡ. (α) πἐφτώ µε 
τήν κοιλιὰ πέφτω μπρούμυτα, οριζόντια προς τυ ἐδαφος: έπεσε στο νερὀ µε την 
κοιλιά (β) Χορός τής κοιλιάς ανατολἰτικος χορὸς που βασίζεται στην κίνηση τὴς 
κοιλιάς και των γοφών (γ) ή κοιλιὰ µου παίζει βιολί Ι ταμπουρά πεινάω πολὺ 
(και ακούγονται απὀ την κοιλιά οι χαρακτηριστικοἰ ἦχοι, γουργούρισμα) 2. 
(συνεκδ.) το μπροστινό τοἰχῶμα τἠς παραπάνω περιοχἠς: έχει ράμματα στην - απὀ 
την εγχείρηση: φρ. πιάνω την κοιλιὰ µου απ’ τα γέλια ξεκαρδίζομαι, γελάω 
πάρα πυλὺ 3. (συνεκδ.) (α) το στομάχι ἡ τα έντερα: κοιμήθηκε µε ήδεια -- (β) (στα 
ζώα, ψάρια κ.λπ.) η αντἰστοιχη περιοχἠ τοὐ σώματός τους: (ειδικὀτ.) το κάτω 
Μαλακό μέρος τού σώματός τους: ανοίγω το ψάρι απὀ την - |] µαγειρεμένες -- ζώων || 
κοιλιές και ποδαράκια για πατσή : 4. η μήτρα: (καθημ.) αισθανόταν το έμβρυο να 
κλοτσήει στην - της || µια έγκυος µε φουσκωμένη - ΦΡ. απὀ την κοιλιά τής 
μάννας του βλ. λ. μάννα 5. (μτφ.) κοίλωμα προς τα µέσα ἡ προς τα έξω: τέντωσε το 
σχοινί, γιατί κάνει -- - 6. το πάχος (στην πε- ριοχἠ τἠς κοιλιάς): δεν έχεις καθόλου -. 
εἰσαι µια χαρά: φρ. κάνω κοιλιά (1}) παχαἰνω: λένε ἁτι η μπίρα φουσκώνει και κάνει 
κοιλιά (1) χαλαρἰόνω (σε προσπάθεια, εργασἰα κ.λπ.): οἱ εργασίες για τή διάνοιξη 
οδού κάνουν κοιλιά (δεν προχωροὺν εντατικά) | | αυτή την περίοδο ή ομάδα έχει κάνει 
κοιλιά 7. το κἀτῶ μέρος τοὺ αερυσκάφυυς: δεν λειτούργησε το σύστημα των τροχών 
και το περοπλήνο προσγειώθηκε µε την -. Επίσης (λόγ.) κοιλία (βλ.λ.). -- (υποκ.) 
κοιλίτσα (η), (μεγεθ.) κοιλάρα (η). 

ΠΟΤΥ.Μ. µεσν. « αρχ. κοιλία « κοί/ος) που αρχικώς δήλωνε κάθε σωματική 
κοιλότητα. για να καταλἠςει στη σημ. -Κυιλότητα τῶν σπλάχνων» (ἠδη αρχ.)1. 
κοιλία (η) {κοιλιών) ανατ. ονομασία διαφόρων κοιλοτήτων των οργάνων τοὺ 
σώματος: κοιλίες τής καρδιής (οι δὺο κοιλότητες τὴς καρδιάς, ὁπου συγκεντρώνεται 
το αἷμα που προέρχεται απὀ τους κὀλπους) | | κοιλίες τον εγκεφάλου. 

[πτυμ. αρχ.« κοῖλος]. κοιλιακος , -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αυτός που σχετίζεται µε την 
κοιλιά: χώρα |1 - μύες (άνω |! κάτω / πλάγιοι) 2. κοιλιακοί (οι) (α) υι κοιλιακοἰ 
μύες (β) ποικίλες ασκἠσεις γυμναστικἠς για την εκγύµναση τῶν μυών τἠς κοιλιάς: 
κἀνο) κοιλιακούς 3. κοιλιακἀ (τα) νόσος των εντἐρων. ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
κοιλιακός”, -ἠ. -ὁ ανλτ. αυτός που σχετίζεται µε κοιλία (τὴς καρδιάς): - αορτή. 
κοιλιαλγία (η) (κοιλιαλγιών] πόνος στην κοιλιά, κοιλόπονος. 

[Ε-εγπι. « κοιλιὰ  -αλγία « ἆλγος «πόνος», ελληνογενής ςἐν. ὁρ., « γαλλ. εες[α] ρίς). 
κοιλιόδουλος, -η. -υ Ιµεσν.} αυτός που υποκύπτει στη λαιμαργἰα του, ο φαγάς 
συν. λαίµαργυς. κοίλιοκήλη (η) 118531 ΙΑΤΡ. η πρόπτωση κοιλιακοὺ σπλάγχνου 
(λ.χ. εντἐρου) µέσα απὀ ασθενές σηµείο τού κυιλιακού τοιχώματος ἡ µέσα απὀ 
ουλἠ προηγούμενης επέμβασης (μετεγχειρητικἠ -). 

[[υΥΜ. Ελληνυγενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. εοεἰἰοςε]ο]. Κοιλόπονος (ο) πόνος στην 
κοιλιά ΣΥΝ. πονόκοιλος, κοιλιαλγία. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. κοιλοπονώ ρ. 
αμετβ. Ίμεσν.) (κυιλοπυνάς... | κοιλοπόνεσα) Ί. πονώ στην κοιλιά 2. (για επίτοκη 
γυναίκα) έχω ὠδίνες τοκετυὺ. Κοίλος, -η, -ο Ί. αυτός που έχει βαθουλωμένη 
επιφάνεια: - ΚάΤΟπτρο ΣΥΝ. βαθουλός, βαθουλωτὀς : 2. αὐτὸς που ἐχει εσωτερικὀ 
κενό. κούφιος ΑΥΓ. συμπαγἠς 3. κοίλο(ν) (το) το μέρος τού αρχαἰυυ θεάτρου που 
προοριζόταν για τους θεατές. 

Ἱετυμ. « αρχ. κοίλος « "κοΗ-ιλος (πβ. µυκ. Κο-νί-το-) « "κονν-. ετεροι- ὠμ. βαθµ. 
τού ΙΕ. "κενν- «κοίλωμα, οἰδημα», πβ. λατ. σάνι6 «κοίλος» (» γαλλ. εἂνοα 
«σπηλιά»), σανίϊα5 «κοιλότητα» (2 ισπ. σανἰάαά), αρμ. 5ογ), αλβ. ἵπεῖε «βαθὺς» 
κ.ά. Πιθ. ομὀόρρ. κώθων (βλ. λ. κωθώνι)]. κοιλότητα (η) [αρχ.] (κοιλοτήτων} 
βαθούλωμα στην επιφάνεια τἠς γης ἡ μεγάλου επίπεδου αντικειμένου, κοίλωμα 
(το) [αρχ.Ι (κοιλώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] το κοίλο μέρος µιας επιφάνειας, τυ 
βαθυύλωμα; - εδάφους τιον. κοιλότητα, κούφωμα, λάκκωμα. 

κοιμάμαι κ. (σπανιὀτ.) κοιμούμαι ρ. αµετβ. αποθ. (κοιμάσαι... | κοιµ-ήθηκα, - 
ισμένος] 1. βρίσκομαι στην κατάσταση τού ύπνου: - καλά / ἠσυχα / βαθιά / 
ανήσυχη / σαν πουλάκι (ἠσυχα) / στο πλάι µε γυρισμένη την πλάτη ! ανήσκελα 1 λίγο / 
ελαφρά ἰ µε τα ρούχα / µε τα μάτια ανοιχτά: φρ. (α) κοιμάμαι κι ονειρεύομαι 
/κοιμάμαι τού καλού καιρού (Ὁ γι«χ ὑπνο βαθύ (41) (μτφ.) για πρόσωπο που δεν 
αντιλαμβάνεται τι συμβαίνει γύρω του (β) κοιμάμαι ὀρθιος (ἱ) εἰμαι εξα- 
ντλημένος και κλείνουν τα μάτια μου απὀ τη νύστα (11) δεν αντιλαμβάνομαι τι 
συμβαίνει γύρω μου. δεν παίρνω χαμπάρι, εἶμαι χαζὸς (γ) 


κοινοβουλευτικός 


κοιμάμαι τον ὑπνο τού δικαίου (1} (μτφ.) κοιμάμαι ἠρεμα και ανέμελα (11) 
(μτφ.) δεν καταλαβαίνω τι μου γίνεται, εἶμαι αφελἠς, δεν παίρνω εἰδηση (δ) 
κοιμάμαι µε τις κότες πηγαίνω πολὺ νωρὶς για ὑπνο (ε) κοιμάμαι σαν αρνάκι 
κοιμάμαι ξἐγνοιαστος (στ) κοιμήσου κάῑ πᾶ- ρήγγειλα αρχἠ νανουρἰσματος- 
(μτἙο.-ειρων.) σε πρὀσῶπο που δεν αντιλαμβάνεται :ι συμβαίνει γύρω του (60) 
κοιμάται (κάποιος) κι η τύχη του δουλεύει βλ. λ. τύχη (η) (παρυιμ.) όπως 
ἑστρώωσες, θα κοιμηθείς βλ. λ. στρώνω (0) (παροιμ.) µε στραβὀ αν κοιμηθείς, το 
πρῶ! θα αΛλΑ/θωρίσε/ς για την επίδραση που ασκοὐν οι παρέες στον ἀν- θρωπυ. 
κυρ. οι κακὲς 2. (συνεκδ.) ὑὈΚΚΛΗΣ. (για αγίους, τερεὶς, μοναχοὺς κ.λπ.. αλλά και 
για λαϊκούς) πεθαίνω: ο ἁγιος εκοιμήθη στα εξήντα του χρόνια συν. αποδηµμὠ εις Κύριον 
3. ιμτφ.) (α) αδρανώ, μένω ἀπρακτος: µην κοιμάσαι! (ενεργοποιἠσου!) (β) εἶμαι 
τεμπέλης και αργυκἰίνητυς : 4. κάνω ἐρώτα: έχει κοιμηθεί µε πολλούς | | κοιμηθήκατε 
μαζί; ςχολιο λ. αποθετικός, θυμάμαι, πεθαίνω. 

Πιγυµμ. « µεσν. κοιμούμαι « αρχ. κοιμώμαι «ξαπλώνω, πἐφτω για ὑπνο», μέση φωνή 
τού ρ. κοιμώ (-άω) «κοιμίἰζω, ηρεμώ», βλ. λ. κοιµίζω. Ὁ µεσν. τ. κοιμάμαι σχηµατἰστηκε 
κατ’ αναλογίἰαν προς τυ γ' πρὀ- σο.»πο κοιμάται τοὺ αρχ. κοιμώμαι]. κοίμηση (η) 
[αρχ.[ {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] 1. (σπἀν.) η κατάσταση τού ύπνου : 32. 
εκκλης. (α) ο θάνατος: στις 15 Ανγούστου γιορτάζουµε την Κοίμηση τής Θεοτόκου (β) 
Κοίμηση τής Θεοτόκου (1} το αντίστοιχο εικονογραφικὀ θέμα (11) (συνεκδ.) ο 
ναός που εἶναι αφιερωμένος στην Κοίμηση τής Θευτόκου. κοίμησης (0) 
(κοιμήσηδες) αυτός που εἶναι νωθρὀς, που δεν ἐχει ζωντάνια στις κινήσεις του: 
χρειαζόμαστε έναν δραστήριο άνθρωπο- αυτός εἶναι «5τὶ/ κάνει για τη δουλειά. -- 
κοιμήσικος, -η, -ο. ΚΟΙ- µήαικα επἰρρ. Άιχολιο λ. ὑπνος. 

ΠΟ ΤΥΜ. « θ. κοιµησ: (ρ. κοιμητήριο (του) Ιμτγν.] 
(κυιμητηρί-ου | -ὠν} εκκλης. τυ νεκροταφείο (βλ.λ.). Επίσης κοιµητήρι. - 
κοιμητηριακός, -ἡ, -ὁ. κοιμίζω ρ. µετβ. {κοίμισ-α. -μένος) 1. κάνω (κἀποιον) 
να κοιµηθεἰ: επί δύο ώρες προσπαθούσε να κοιµίσει το μωρό ΣΥΝ. αποκοιµἰζω 2: (η μτχ. 
κοιμισμένος, -η, -ο) οκνηρὀς, αργοκἰνητος, βραδὺς στη σκέψη και στις κινήσεις 
αντ. ξεφτἑρι, τζιμάνι. -- κοιμιστικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.|.  ιχολιο λ. θυμάμαι, κόμμα, 
ύπνος. 

[ΚΤΥΜ. αρχ. « "κοίμά / "κοίμος. που εκοράζει την ιδέα τἠς κατάκλισης για ὑπνο. « 
κείμαι (βλ.λ.)[. κοιμίσης (ο) -» κοιµήσης ΚΟιμούμαι ρ. - κοιμάμαι 

κοινά (τα) υι υποθέσεις και τα προβλήματα που απασχολοὺν το σὺ- νυλο τῶν 


κοιμούμαι) 3 καταλ. -ης]. 


πολιτοἰν: αδιαφορεί τελείως για τα - | | η ενασχόληση µε τα - είναι δημοκρατικό καθήκον 
(ειδικὀτ.) η διαχείριση τῶν δημυσίων υποθέσεων, τῶν προβλημάτων που 
απασχολούν τους πυλίτες τυπικής ἡ εθνικἠς κοινότητας: αναμειγνύομαι / συμμετέχω 
στα-. 

[5'ΤΥΜ. αρχ.. (βλ.λ.), 
χρησιμοποιεἰται µε τη σημ. των δημυσίων υποθέσεών, λ.χ. πρός τά κοινά προσε/ θείν 
'ς µετέχω τού δημοσίου βίου» (Δημοσθ.)]. κοίναισθησία (η) (χωρ. πληθ. ψυχολ. 
η αὀριστη και γενικἠ αἰσθηση που ἐχει κάθε ἄνθρωπος για την ὑπαρξή του. 


πληθ. ουδ. τοὺ επἰθ. κοινός πυυ ἠδη στην Αρχ. 


ανεξάρτητα απὀ τις πληροφορἱες που δίνυυν τα αισθητήρια ὀργανα. 

[ΕΓΥΜ. Ηλληνογενὴς ξὲν. ὀρ.. « νεολατ. εοεπεθίἡεθία]. κοινό (το) 1. κάθε 
χαρακτηριστικὀ που απαντά σε περισσότερους απὀ ἑναν ανθρώπους, καταστάσεις 
κ.λπ.: δεν έχουν τίποτα το -- μεταξύ τονς : (περιληπτ.) 2. το σύνολο τῶν ανθρώπων που 
παρακολουθεἰ µια εκδἠλώση, αυτοὶ στους οποίους απευθύνεται κάτι (βιβλίο, 
εκδήλωση, παράσταση κ.λπ.): τα εισιτήρια θα διατἰθενται στο - από αύριο | | το έργο 
τοῦ αγαπήθηκε από το ευρύ / μεγάλο - || αναγνωστικὀ / αγοραστικὀ / θεατρόφιλο / 
νεανικό / λαϊκό / απαιτητικό / εκδηλωτικό / φίλαθλο - [1 τ ο - καταχειροκρότησε τον δημοφιλή 
πιανίστα | | το συντηρητικό - αποδοκίµασε έντονα τους τολμηρούς σκηνικούς πειραματισμούς τού 
εκκεντρικού σκηνοθέτη Ἱ το νοήμον - 3. (ειδικὀτ.) ομάδα ανθρώπων που τρέφουν 
θαυμασμό προς ἑναν λογοτέχνη, καλλιτέχνη ἡ επιστήμονα: ο διάσημος τραγουδιστής 
ζήτησε τη συνδρομή τού - του για τα παιδιά τού Τρίτου Κόσμου. 

1 ετυ.μ. Η λ. απαντά ἠδη στους εκκλησ. συγγραφεὶς ὡς µέρος τῶν περιφράσεων τὸ 
κοινον τής εκκλησίας (1. Χρυσόστομος), είς τό κοινόν εἰσελθείν (Ωριγένης), αναφερόμενη 
στη συνάθροιση τῶν πιστών, στο εκκλησἰασμα |. 

κοίνο- κ. κοινό- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σημαίνουν ότι 
κάτι: 1. σχετἰζεται µε τα κοινά, την πολιτική: κοινο-Βού- λιο 2. σχετἰζεται µε αὐτὸ 
που γίνεται απὀ κοινυὺὐ µε κἀποιυν: κοινοπραξία. κοινό-χρηστοςΖ. σχετίζεται µε την 
κοινἠ γλώσσα: κοινό-λε- κτος, κοινο-λεξίαϐ.. σχετίζεται µε τον δημόσιο βίο: κοινο-λογώ. 
κοινοποιώ 9. στερείται πρωτοτυπίας: κοινό-τυπος. 

ΕΤΥ.Μ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. κοινυ-λογία. μτγν. κοινο- 
Βον/.ιον). πυυ προέρχεται απὀ το επἰθ. κοινός (βλ.λ.)|. κοινοβιάζω ρ. αµετβ. {σε 
ενεστ. κ. παρατ.) εγκαθἰσταµαι σε κοινο- βιακἠ µονή και γίνομαι μέλος της. 
Κπίσης κοινοβιώ 11868] [-οἷς.... κοινόβιο (τυ) Ιμτγν.) (κοινοβί-ου | -ων! 1. 
µορφή μοναστικἠς ζωής. κατὰ την οποία όλοι οι μοναχοὶ ακολουθούν κοινὀ 
πρὀγραµµα ζωής και λατρείας και διοικούνται απὀ ηγούμενο, τον οποἰο εκλέγουν 
οι ἰδιοι 2. (κατ΄ επἐκτ.) η απὀ κοινού συμβίωση πολλών ανθρώπων σε χώρο ὀπου 
υπάρχει συνἠθ. αυτονομία και ελευθερία κινήσεων και επικρατεὶ πνεύμα 
κοινοκτημοσύνης: τα νεανικά - στην Αμερική τής δεκαετίας τού '60. -- κοινοβιακός, -ἡ, 
-ὁ Ιμτγν.]. κοινοβιακά επἰρρ. “' σχὀλιὀ λ. μονή. κοινοβίωση (η) {-ης κ. --σεως 
| -ώσεις, -ο»σεῶν) η κοινἠ διαβίωση πυλλών ανθρώπων ἡ οργανισμών στον ἰδιο 
χώρο. η ζωή σε κοινόβιο, κοινοβουλευτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται 
μετο Κοι 


κοινοβουλευτισμός 911 


νοβούλιο: - εκπρὀσώπος (βουλευτής που εκπροσωπεἰ το κόμμα του στις 
συνεδριάσεις τὴς Βουλής) / δημοκρατία (πυυ ἐχει Κοινοβούλιο: ὀχι ἄμεση 
δημοκρατία) / σύστημα / πρακτική / ἐλεγχος (εβδομαδιαία συνεδρίαση, όπου 
εξετάζονται επερωτἠήσεις) / περίοδος / επιτροπή / ὀργανο / ομάδα κὀμματος / 
πλειοψηφία. -- κοινοβοολευπκ-ἁ / -ὡς 11839 [επἰρρ. 

κοινοβουλευτισμός (ο) [1887] το πολιτικὀ σύστημα που βασίζεται στην ὑπαρξη 
Κοινοβουλίου. 

[ΕΙΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ρατ]επιεπϊατίοπις |. 

Κοινοβούλιο (το) (Κοινοβουλί-ου | -ων) Ί. το ανώτατο συλλογικὀ πολιτικὀ 
ὀργανο, που συγκροτείται απὀ εκλεγμένους αντιπροσο')πους τού λαού και ασκεὶ 
τη νομοθετικἠ εξουσία, ενώ παράλληλα ελέγχει την εκτελεστικἠ σον. Βουλή 2. τυ 
σύνολο τῶν βουλευτών, η Βουλή: το - αρνήθηκε να δώσει ψήφο εμπιστοσύνης στην 
κυβέρνηση 8. (συνεκδ.) το κτήριο ὁπου συνεδριάζει η Βουλή ΣΥΝ. βουλευτήριο. 
«Ὁ σχολιο λ. βου2.ή. 

[ΤΥΜ, « μτγν. κοινοβούλιον «κοινόβονλος «κοινὀς Ἐ -βου/»οςς βουλή], 

κοινογαμία (η) Ιμτγν.] ([χωρ. πληθ.) µορφή πολυγαμἰας, κατἀ την οποία δύο ἡ 
περισσότεροι ἀάνδρες ἐχουν κοινές συζυγικὲς σχέσεις µε δύο ἡ περισσότερες 
γυναίκες (πβ. λ. πολυγαμἰα) λντ. μονογαμία, κοινοκτημοσύνη (η) [1856] {χωρ. 
πληθ.) 1. η απὀ κοινοὺ κυριότητα υλικ(όν αγαθών 2. κοινώμολ. βασικἠ αρχἠ των 
σοσιαλιστικών κοινωνιών, που καταργεὶ την ατομικἠ ιδιοκτησία και υποστηρίζει 
την απὀ κοινοὺ χρήση ἡ απὀλαυση τῶν υλικών αγαθών. 

[ΕΓΥΜ. « κοινοκτήμων « κοινός τ -κτήµωνς αρχ. κτώµαι «αποκτώ, κατἐχῶ», µεταφρ. 
δάνειο απὀ γερμ. (ἠ]οιρεπιοίπδοβαβ]. ΚΟΙνΟλΕΚτος (η) [μτγν.] [κοινυλέκτ-ου [ - 
ὧν. -ους) ΓΛΩΣΣ. η κοινἠ γλὠσσα που ομιλείται σε µια χώρα απὀ ὀλους 
(συμπεριλαμβανομένων, κατὰ κανόνα, και αυτών που μιλούν διαλεκτικἀ και 
ιδιωµατικἀ). “ σχολιο λ. διάλεκτος. ΚΟΙνολεκτώ ρ. αµετβ. [κοινολεκτείς...: μόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) λέω κοινά, συνηθισμένα πράγματα. -- κοινολεξία (η) 
Ἰμτγν.[, κοινολεκτικός, -ἡ, -ὁ Ε18191. 

[ΕἸΎΜ. « μτγν. κοινολεκτώ (-ἑω) « κοινός Ἐ -λεκτὼ «λέγωλ. κοινολογώ ρ. μετβ. 
[αρχ.Ι {κοινολογείς... | κοινολὀγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] (λὀγ.) διαδίδω 
ευρέως, γνωστοποιώ στο κοινὀ (συνἠθ. κάτι που δεν πρέπει να μαθευτεἰ αμέσως): 
υπάρχουν πράγματα που δεν πρέπει να κοινολογούνται ΣΥΝ. κοινοποιώ, διαλαλώ, 
ανακοινώνω αντ. αποκρύπτω, συγκαλύπτω, αποσιωπώ. -- Κοινολόγηαη (η) 
Πε211. κοίνόν (το) [αρχ.| (στην αρχαιότητα) συνομοσπονδία πόλεων-κρατών µε 
ίσα δικαιώµατα και ενιαἰα κεντρικἡ διοίκηση: το - των Αχαιών. κοινοποίηση (η) 
[μεσν.] {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων) κάθε γνωώ- στοποἰηστ] ανεξάρτητα απὀ τον 
τρόπο µε τον οποίο γίνεται, Κοινοποιώ ϱρ. μετβ. [μτγν.Ι {κοινοποιείς... | 
κοινυποί-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] (λὀγ.) 1. κἄνω (κάτι) δημόσια γνωστὀ, 
ανακοινώνω: η κυβέρνηση δεν κοινοποἰησε ακόµη το νέο φορολογικό νομοσχέδιο συν. 
κοινολογώ, γνωστοποιώ αντ. αποκρύπτω, συγκαλὐπτῶ 2. αποστἑλλω ἡ επιδίδω 
δημόσιο ἡ ἀλλυ επἰσημο ἐγγραφο, µε το οποἰὶο γνωστοποιώ διορισμὀ, απὀλυση, 
καταγγελία κ.λπ.: κοινοποιήθηκε στο τοπικὀ γραφείο η απὀφαση τοὐ κεντρικού 
συμβουλίου, Κοινοπολιτεία (η) [κοινοπολιτειών] Ί. (γενικὀτ.) η ισότητα πολιτι- 
κὠν δικαιωμάτων : 2. η ἐνώση ανεξαρτήτων κρατὼν, που συνεργάζονται μεταξὺ 
τοὺς σε θέματα αμυιβαίων συμφερόντων, π.χ. οι χώρες τὴς παλαιὀτ. Βρετανικής - 
(ώρα μόνο Κοινοπολιτείας), η - Ανεξάρτητων Κρατών 
Λευκορωσία κ.ἀ.). -- Κοινοπολι- τειακός, -ἠ. -ὁ. 

[εἰὐμ. μτγν. «κοινός : πολιτεία. Ὁ ὀρ. (Βρετανικἠἡ) Κοινοπολιτεία (σημ. 2) αποτελεἰ 


(Ρωσία, Ουκρανία. 


απὀδ. τού αγγλ. Οοπιπιοηνοα]ίη], κοινοπραξία (η) [μεσν.Ι [κοινοπραξιών) 1. η 
απὀ κοινοὺ ανάπτυξη δραστηριότητας απὀ μεμονωμένα ἄτομα ἡ σύνολυ ατόμων, 
που αποβλέπει στην επίτευξη ορισμένου σκοπού 2. η ἑνώση που αποτελείται απὀ 
μέλη τού ἰδιου επαγγέλματος και αποσκοπεὶ στην προώθηση επαγγελματικών 
στόχων: - καπνοπαραγωγών. -- κοινοπρακτικός, -ἡ, -ὁ 118961. 

κοινός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ανήκει σε πολλούς. χρησιμυποιείται ἡ προορίζεται 
για πολλοὺς ἡ ὀλους: - φίλος / 2'.ογαριασμὀς / αγαθἠ / καλὀ' (ειδικὀτ.) για χώρο που 
τον χρησιμοποιούν, τον μοιράζονται περισσότερα τού ενός ἄτομα: ενοικιαζόμενα 
δωμάτια µε - μπάνιο / κουζίνα / αυ) ή | κἠπο- ΦΡ. (α) κοινὀ µυστικὀ βλ. λ. μυστικό 
(6) σε κοινή θέα μπροστά σε όλους, μπροστά στα μάτια όλων (ώστε να βλέπουν 
όλοι): δεν εἶναι δυνατὀν π}.ευρἐς τής ιδιωτικής ζωής τῶν πολιτών νη εκτίθενται - (απὀ τα 
μέσα ενημέρωσης) (γ) κοινή γυναίκα η πὀρνη (δ) κοινή ησυχία το διάστηµα 
μεταξὺ ]4.30-17.30 και 23.30-07.00 το καλυκαίἰρι και απὀ 15.00-17.00 και 22.30- 
06.30 τον χειμώνα: συνε- 2"ήφθη για διατάραξη τής - 2. αυτὸς που αποτελεὶ 
γνώρισμα και χαρακτηριστικὀ πολλών: αποτελεί -- αντίληψη / πεποίθηση / πείρα ότι... 
11 έχουμε - απόψεις 1 ιδέες / αντιλήψεις / συμφέροντα / ὀφελος | | αυτοί οι δύο έχουν 
πολλά - σημεία / στοιχεία ΣΥΝ. αμοιβαἰυς: ΦΡ. κοινός παρονοµαστής βλ. λ. 
παρονοµαστής 3. αυτὸς που δεν ἐχει κάτι τυ ιδιαίτερο ἡ εξαιρετικό’ συνηθισμένος: 
εἶναι ένα - ύφασμα [[ πρὀκειται για έναν -, κοινότατο ἄνθρωπο | | επέδειξε εργατικότητα 
πέρα απὀ το - μέτρο |] λόγος ακατανόητος απὀ τον/ - αναγνώστη: 4». (α) κοινὸς νους 
(κοινός νους, Φιλόδημος Τητορ.. 1,37) η κοινἠ λογικἠ (βλ. λ. 2.ογική) (β) κοινὸς 
θνητός για καθημερινοὺς, συνηθισµένους ανθρώπους, κατ’ αντιδιαστολἠ προς 
αυτοὺς που ανήκουν στην υψηλἠ κοινωνία ἡ εἶναι πολύ σηµαντικά πρόσωπα: αὐτά 
τα σπίτια δεν εἰναι για µας τους κοινοὺς θνητούς | | (ειρων.) αυτά εἶναι υψηλή νοήματα 
δεν μπορεί να τα καταλάβει ένας -/ 4. (για πράγμ.) μέτριος ἡ κατώτερυς σε ποιότητα: 
γράψε σ'ένα -- χαρτί, ἑνα ό,τι να ΄ναι... ΣΥΝ. 


κοινοτισµός 


πρὀχειρος, ευτελἠς 95. αυτός που γίνεται απὀ κυινοὺ. που καθορίζεται απὀ τη 
συμμετυχἠ και συμφωνία πολλών: - επιχείρηση / πολιτική / αγώνας; προσπάθεια ι 
ανακοινωθέν ι διάθημα / εμφάνιση / απόφαση / έκδοση |[ τα συνδικάτα θα συγκροτήσουν - 
μέτωπο κατά τής κυθέρνησης)' Φρ. (α) ΓΛΩΣΙ. Κοινή (η) (ενν. γλώσσα) η 
καθομιλουμένη, η µορφή γλώσσας που χρησιμοποιούν ὀλυι στην προφορική 
επικοινωνἰα τους, κατ' αντιδιαστολἠ προς τη λόγια γλὠσσα: η δηµοτικἠ, η κα- 
θημερινἠ γλὠσσα: (ειδικὀτ.) () Κοινή Ελληνιστική Ι Αλεξανδρινή η ελληνική 
γλὠσσα πυυ διαμορφἰόθηκε κατά την ελληνιστική περίοδο, κατ’ αντιδιαστολή 
προς την αττικἠ διάλεκτο (1) Κοινή Νεοελληνική η γλωσσικἠ µορφή τής Ν. 
Ἑλληνικὴς που ομιλείται και γράφεται στην Ελλάδα (απὀ τυ 1976 και ὡς επἰσηµη 
γλώσσα τἠς Ε-κπαίδευσης και τἠς Διυίκησης που γενικεύθηκε σταδιακἀ απὀ τότε 
σε όλες τις μορφές γραπτοὺ και προφορικού λόγου): ιστυρικἀ, εἶναι καρπὀς σὺν- 
θεσης τἠς µητροδἰδακτης γλώσσας (δημοτικἠς) µε τη λόγια µορφή τἠς Ελληνικής 
(καθαρεύουσα) απὀ τη µακρὀχρονη παράλληλη χρήση και αλληλεπίδραση συν. 
δημοτικἠ (βλ. κ. σχολιο για το Υ2ωσσικό ζήτημα, λ. Υ/.ωσσικός (11) κοινὀ ὀνομα το 
προσηγορικὀ (βλ.λ.) κατ’ αντιδιαστολἠ προς το κύριο ὀνομα (β) κοινός τόπος η 
κοινοτυπία (βλ.λ.) (γ) νομ. κοινή συναινέσει για διαζύγιο που εκδίδεται σε σὺ- 
ντομο χρονικὀ διάστηµα µε τη σύμφωνη γνώμη και τῶν δὺο εν δια- στάσει 
συζύγων: πήραν διαζύγιο - (δ) μέγιστος κοινός διαιρέτης βλ. λ. μέγιστος (ε) ελάχιστο 
κοινό πολλαπλήσιο βλ. λ. ελάχιστος (στ) Κοινή Αγορά η Ευρωπαϊκή Ένωση (βλ. κ. λ. 
Ε.Ο.Κ.. ένωση. αγορά) (ζ) απὀ κοινού (ἀπό κοινού λαμβάνει ν. Απολλώνιος ο Δύσκυλυς, 
Περί συντάξεως 122.14) μαζὶ. σε συνεργασία, µε κοινἠ προσπάθεια: θα αντιμετωπίσουμε 
(η) (μτφ.) βρίσκω κοινὀ ἐδαφος (µε κάποιον) συμφωνώ (µε κάποιον) 
για κάτι. κυρ. όταν υπάρχουν διαφωνίες σχετικἀ µε άλλα θέµατα: οι δυο πλευρές 


το πρόβλημα - 


Βρήκαν κοινό έδαφος επικοινωνίας στο επίμαχο ζήτημα :ϐ. αυτός που αναφέρεται στο 
κοινωνικὀ σύνολυ (το κοινὀ), δημόσιος: οργανισµός κοινής ωφελείας 

εργάζεται για το - καλό / συμφέρον φρ. (α) κοινή γνώμη η ἀποψη που επικρατεἰ σε 
μεγάλο μέρος τῶν μελών μιας κοινωνίας για συγκεκριμένο κοινωνικὀ θέμα. η 
συλλογική στάση τοὺ κοινὠνικοὺ συνόλου και συνεκδ. ο μέσος ἄνθρωπος, οι 
καθημερινοὶ ἀνθρωποι: η πράξη του καταδικάστηκε από την - | | ο ρόλος / η διαµόρφωση / 
σφυγμομέτρηση / η στάση τής - (βλ. κ. λ. γνώμη) ΣΥΝ. η γνώµη τού κὀσµου (β) κοινό 
αἰσθημα βλ. λ. αίσθημα. -- κοινῶς |αρχ.| / κοινά επἰρρ. 
Ίετυμ. αρχ. « "κον-]ός (µε επἐνθεση) «"Κοπι-]ο5 « Ι.Ε. επἰρρ. "Κοπι- «μαζί»». πβ. 
λατ. σαπι (ευρεἰα σύνθεση, ὀπου απαντά ὣς σοπη-, σοη- και 60-), γαλλ. σο-. ισπ. 
εοη. ιταλ. εοπ, γοτθ. ρᾶ-, αρχ. ιρλ. «οπι-, ςο-, αλβ. ἰσε- κ.ά. Σύμφωνα µε λιγότερο 
πιθανἠ εκδοχἠ, τυ επἰθ. κοινός εμφανίζει την ετεροιωμένη βαθµμ. τοὺ θ. ΧΚεί-. το 
οποίο απαντά επἰσης στην ομηρικἠ λ. κείων «διαμοιραστἠς», πβ. κ. σανσκ. 5ενᾶ- - 
φιλικός, αγαπητὀς». Ἡδη μτγν. εἶναι η σημ. «ακάθαρτος» (Κ.Δ. Ρωμ. 14, 14: οἶδα και 
πέπεισμαι έν κυρίφ Ιησού ότι οὐδέν κοινόν δι’ εαυτού, ει μή τώ λογιζομένφ τι κοινόν είναι, ἐκείνφ 
κοινόν). Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. κοινή γνοίµη (« γαλλ. ορἰπίοη 
ρυρ!Παπο). κοινό συμφέρον (« γαλλ. ἰπίοτεί σοπιτηππ). κοινή συναινέσει (« γαλλ. ἠς 
6ΟΠΙΠΙΙΠ ἂςσοτά), Κοινή Αγορά (« αγγλ. Οοπιπιοη ΜατΚεῖ), κοινό έδαφος (ς αγγλ. 
«ΟΠΙΠΙΟΠ στοιπὰ) |. κοινοτάρχης (Ό/η» ({κοινοταρχών] ο 
κοινοτάρχιααα (η) 
κοινοτάφιο (πο) |μτγν.| |κοινοταφί-ου | -ων] υ κοινὸς τάφος, το κοινὀ 


εκλεγμένος 
πρὀεδρος κοινότητας. Κπίσης {κοινοταρχισσώνι. 
μνήμα: το - τῶν Εβραίων στο Αουσθιτς. κοινότητα (η). [κοινοτήτων] Ί. ένωση 
προσώπων που τα συνδέουν κοινά στοιχεία (π.χ. καταγωγἠ, γλὠσσα, χρώμα, ιδέες 
κ.ἀ.): οἱ ελληνικές - τής Αμερικής .] το ερώτημα είναι αν οι δύο οι λευκοί και οι μαύροι, μπορούν 
να συνυπάρξουν αρμονικά :2. η κακοτερη βαθμἰδα διοικητικἠς δκαρέσεως τοὐ κράτους 
σε επίπεδο τυπικἠς αυτοδιοίκησης: οι δήμοι και οι -- τής Ελλάδος | | πρόεδρος κοινότητας: 
ΦΡ. μαθητικἐς κοινότητες σχολικὀς θεσμός, σύμφωνα µε τον οποὶο οἱ μαθητὲς 
εκλέγουν συμβούλια που τους εκπροσωποὖν σε επίπεδο τμήματος και σε επίπεδο 
σχολείου για τα διάφυρα προβλήματα που αντιμετωπίζουν 3. (µε κεφ.) η 
4. ΕΚΚΛΗΣ. 
διοικητικὀς οργανισμὀς μοναστηριοὐ ἡ μοναστικἠς πολιτείας: - τού Αγίου Όρους 5. 
Βουλή των Κοινοτήτων (αγγλ. Ηοιθε οἵ ζοΠΙΠΙΟΠΘ) το ἑνα απὀ τα δύο νοµοθετι- 
κἁ σώματα τυὐ αγγλικοὐ Κοινοβουλίου (βλ. κ. λ. Βουλή) 6. θεραπευτική κοινότητα 
οργανώμµένη υμάδα η οποἰα αποσκοπεἰ σε θεραπευτικοὺς σκοπούς, κυρ. την 
απεξάρτηση τοξικομανών. ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 1ρ.τυΜ. « αρχ. κοινότης « κοινός. Ἡ 


Ευρωπαϊκή Ένωση: η διεύρυνση τής Κοινότητας προς Ανατολάς 


σημ. τοὺ οργανωμένου συνόλου χωρών ἡ προσώπων αποδίδει το γαλλ. 
εοπιπιαπασίε (λ.χ. Οοπιπιιπαιῖς Κυατορεσπε Ξ Η.Ο.Κ.)1. κοινοτικός, -ἠ. -ὁ 
[1833] 1. αυτός που σχετίζεται µε την κοινότητα: - μηχανισμός' αλληλεγγύη / 
συμβούλιο / συγκέντρο»ση/ δεσμοί / πνεύμα 2. (α) (ειδικὀτ.) αυτὸς που σχετίζεται µε 
την Ευρο)παϊκή Κοινότητα, την Ευρώπαϊκή Ένωση: - πο/.ιτική / στόλος / πηγές / 
νομοθεσία / εταίρος / κονδύλια / χρηματοδοτήσεις / πρόγραµµα / εισφορές / επίτροπος / διάταξη 
ΓΙ (ως ουσ.) σ᾿ αυτή την ομάδα παίζουν τρεις κοινοτικοί (ενν. παίκτες) (β) Κοινοτικὀ 
Πλαίσιο Στήριξης (Κ.11.Σ.) διαδικασία συντονισμού των περιφερειακών δράσεων 
τὴς Ε.Η. ὀπου εμπίπτουν τα τέσσερα διαρθρωτικἀ ταμεία και η Ευρωπαϊκή 
Τράπεζα Επενδύσεων. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σοπιπιυπατἰαἰτε |. κοινοτισµός (0) Ιχωρ. 
πληθ.) 1. η θεωρία ἡ το σύστημα διακυβέρνησης. στυ οποίο σημαντικὲς 
νυμυθετικἐς, εκτελεστικὲς κ.λπ. εξουσίες παραχωρυύνται απὀ την κεντρική 
κυβέρνηση στις επιµέρους κοινότητες, ώστε η κἀθε κοινότητα να αποτελεί 
ουσιαστικά ανεξάρτητο 


κοινοτοπία 912 


κράτος και η κεντρικἠ διοίκηση να εἶναι η ομοσπονδία αυτὠν τῶν κρατών 2. το 
φαινόμενο, κατἀ το οποἰο τυ ἄτομο εκδηλώνει τάσεις υποταγἠς και αφοσἰώσης 
περισσότερο στη δικἠ του (εθνική) κοινότητα (ομάδα), παρά στην κοινωνία ὡς 
σύνολο. 

ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σοπιπιιπα[ἰθπις[. κοινοτοπία (η) 118961 
{κοινοτοπιών] λόγος ἡ σκέψη που στερείται πρὠτοτυπίας, πεζολογἰα: βαρΓθήκαµε 
τις - του. 

ΠΑΤΥΜ. « φρ. κοινός τόπος, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σοπιπιοπ-ρ]αςε]. 


κοινοτοπία ή κοινοτυπία; Το σωστό εἶναι Κοινοτοπία (µε -ο-). Απὀ τη φρ. 
κοινός τόπος σχηματίστηκε τυ σύνθετο κοινότυπος, απ' ὁπου τυ παράγωγυ 
κοινοτοπία. Με βάση τυ σημασιυλογικάἀ αντίθετο πρωτότυπος και τὺ παρἀγωγὀ 
του πρωτοτυπία δημιουργήθη- κε τυ αἰσθημα ὁτι το β' συνθετικό εἶναι όχι το 
τόπος αλλά τυ τύπος (πρωτότυπος, πρωτοτυπία) εξυὐ και κοινότυπος - κοινοτυπία. 
που εἶναι φανερὀ ὁτι δεν εἶναι υρθά. 


κοινότοπος, -η. -υ αυτὸς που δεν έχει πρωτυτυπία και ενδιαφέρον: - ιδέα / 
ἀποψη 1 σενάριο / συμπέρασμα τ θέμα λντ. πρωτότυπος. -- Κοινότοπα επἱρρ. «“ 
σχολιο λ. κοινοτυπία (η) εσφαλμ. τ. τον 
κοινότυπος,-η. -ο, κοινότυπα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. κοινοτοπία. κοινόχρηστος, 
-ῃ, -ο Ί. αυτὸς που χρησιμοποιείται απὀ πολλοὺς, που εἰναι κοινἠς χρήσεως: - 


κοινοτοπία. κυινυτοπία. -- 


χώρος 2. κοινόχρηστη (τα) [κοινοχρήστων) μηνιαίο χρηματικό πυσὀ που 
καταβάλλεται αναλυγικὠς απὀ τους ενοίκους πολυκατοικἰας για τα κοινά ἐξοδα 
(ηλεκτρικὀ ρεύμα, συντήρηση ανελκυστήρα κ.λπ.): β'/αίνουν / αναρτώνται / 
ανακοινώνονται τα - Ὁ πληρώνω τα 

[κτομ. « κοινός 3 -χρηστός « αρχ. χρώμαι «χρησιμοποιώ»], κοινωνία (η) 
{κοινωνιών} 1. οργανωμένο σύνολο ανθρώπων που συνδέονται µε θρησκευτικούς, 
πολιτικοὺς, εθνικούς κ.λπ. δεσμούς και συμβιώνουν σε ορισμένο τόπο και χρόνο: 
τα χαρακτηριστικά τής ελληνικής - |{ η µικρή - του χωριού µας | | ανεκτική / φιλελεύθερη | 
συντηρητική / δημοκρατική - 2. (α) τοπική κοινωνίη δήμος ἡ κοινότητα (β) Κοινωνία 
των Εθνών (αγγλ. Γὀάρµ6ο οἱ ΝαΒοπς) διεθνής οργανισμός ειρηνευτικού 
χαρακτήρα, που συνέβαλε στην ανάπτυξη τῶν διακρατικὠν σχέσεων µετά τον Β' 
Παγκόσμιο Πόλεμο αντικαταστάθηκε απὀ τον Ο.Η.Ο. (γ) κοινωνία πολιτών (1) το 
σύνολο τῶν εθελοντικὠν, µορφωτικών, επαγγελματικὼν και οικονομικών 
ενώσεων ἡ οργανισμών µέσα σε µια κοινωνία (εκπαιδευτικἀ και µορφωτικά 
ιδρύματα, εκκλησίες, επιµελητήρια, µμορφωτικυἰ σύλλογοι, συνδικάτα, μέσα ενη- 
µέρώσης κ.λπ.) (1) η σφαἰρα εκτὸς κρατικοὺ καταναγκασμοὺ ανάμεσα στην 
πολιτικἠ εξυυσία και τυ μεμυνωμένυ ἀτομο 2. σύνολο αν- θριόπων µε κοινά 
χαρακτηριστικά: υψη/”ή / καλή - (αριστοκρατία, πλούσιοι) 1] απόκληροι τής - | | στο 
περιθώριο τής - | | κατακάθι / απόθρασµα τής -1 | η - τῶν μεγάλων 1 των ενηλίκων 4. το 
σύνολο τῶν ανθρώπων στους οποίους επιδρούν και αναφἑρονται οι σύγχρονες 
εξελίξεις: -' τού θεάματος! τής αφθονίας / των δύο τρίτων (µε κοινωνικὲς ανισότητες, ὀπου 
το ἑνα τμήμα της εἶναι υποβαθμισμένο) / δύο ταχυτήτων ' τής Βίας | | καταναλωτική / 
ταξική / αταξική - || - των' πο/.ιτών 1 τής πληροφόρησης φρ. μαζική κοινωνία η 
κοινωνία τἠς υποίας τα μέλη ακολουθούν ομοιόμορφη και κατευθυνόμενη 
συμπεριφορά 5. ομάδα εντόμων ἡ ζώων που χαρακτηρίζεται απὀ εσωτερικἠ 
οργἀνώση (ρόλους, ιεραρχία κ.λπ.): η - των μελισσών 1 των μυρμηγκιών : 6. (λὀγ.) 
επικοινωνία. σχέση ανθρώπινη, επαφήἠ: πρόκειται να έλθουν εις γάμου - 7. ι.ΚΚ.πἰ]. 
Θεία | Αγία Κοινωνία [κοινωνία τού αίματος 1 τοὺ σώματος τοῦ Χριστού. Κ.Δ. ΑΚορινθ. 
10,16) (α) το μυστήριυ τὴς Θείας Ευχαριστίας, κατὰ το οποίο οι πιστοὶ 
μεταλαμβάνουν το σώμα και το αἰμα τοὐ Χριστού (βλ. κ. λ. μετά/.ηψη, θεία 
Ευχαριστία) (β) η συμμετοχἠ στο μυστήριο τἠς Θείας Κυχαριστἰας και κατ’ επἐκτ. ο 
ἆρτος και υ οἰνυς που μεταλαμβάνει ο πιστὸς σε αυτό 8. η ενότητα τής Εκκλησίας 
που δηλώνεται µε την κοινἠ συμμετοχή στη Θεία Ευχαριστἰα και απυτελεἰ τον 
σκοπὀ τυὺ θεολογικοὺ διαλόγου τῶν Εκκλησιών τού διεσπασμένυυ χριστιανικού 
κόσμου: αποκατάσταση τής κοινωνίας Ορθοδόξου και Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας. 

[ετυμ. αρχ. « κοινωνός (βλ.λ.). Τυ εκκλησ. μυστήριο υνομάζεται «κοινωνία». διότι 
με αυτό υ μετέχων γίνεται «κοινωνός» τού (σο')µατυς και αἰματος τού) Χριστού, 
όπως φαίνεται απὀ την πρώτη χρήση τὴς λ. στον ϑαὐλο (Α' Κορινθ. Η). 16: τὸ 
ποτήριον τής ευλογίας ο εύλο- γούμεν. οὐχί κοινωνία έστιν τοῦ αίματος τοῦ Χριστού: τόν ἄρτον ον 
κλώμεν. οὐχί κοινωνία τού σώματος τοῦ Χριστού ταπ!/:)Ε. κοινωνἵκό(ν) (το) Ιμεσν.] (στη 
βυζαντινἠ μουσικὴ) ὑμνος ψαλλόμενος πριν απὀ τυ τέλυς τὴς λειτουργίας, κατά 
τη διάρκεια τοὐ οποίου κοινωνοὺν τῶν Αχράντο»ν Μυστηρίων οι ιερείς («Αινείτε 
τον Κύριον... Σώμα Χριστυὺ μεταλάβετε...»), κοινωνικοοικονομικός, -ἠ. -ὀ 
αυτός πυυ αναφἑρεται στην κοινωνία και στην οικονομία ταυτόχρονα: - αλλαγές / 
συνθήκες / σύστημα. - Κοινωνικοοικονοµικ-ά / -ώς επἰρρ. κοινωνικοποίηση 
(η) {-ης κ. -ἠσεως { χωρ. πληθ.Ι Ί. ΚοἰΝαδίΟΑ. η διαδικασία µε την οπυἰα ἑνα 
άτομο αφομοιώνει τις κοινωνικὲς επιταγὲς, εντάσσεται και προσαρμόζεται στο 
κοινωνικὀ σύνολο, τοὺ οποίου γίνεται στο εξἠς συνειδητὀ και ενεργὀ μέλος :2.η 
µετατροπἠ των μέσων παραγωγἠς και τον φυσικών πόρων απὀ αγαθά ατοµικἠς 
ιδιοκτησίας σε αγαθά τού κοινωνικοῦ συνόλου. -- κοινωνικοποιώ ρ. [-εις...). 
Ίετομ. .Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δοεἰαΠθαβοπ 1. Κοινωνικοπολιτικός, -ἠ. -ὁ 
11884] αυτός πυυ αναφέρεται στην κοινωνία και την πολιτική: - αλλαγές! συνθήκες. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 6ο/.ἰα]ρο!1{οςη]. κοινωνικός, -ἠ. -ὁ 1.(α) 
αυτός που σχετίζεται µε την κοινωνία (βλ.λ.): 


κοινωνικός 


- οργάνωση / φαινόμενα / επιστήμες (λ.χ. κυινωνιολογἰα, οικονομία, ψυχολογία 
κ.ἀ.. που μελετούν τις ανθρώπινες υμάδες, τη συμπεριφορά, την εξἐλιξἠ τους 
κ.λπ.) (β) κοινωνική ανθρωπολογία βλ. λ. αν- θρωκολογία 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
αφυρά στις σχέσεις ανάμεσα στο ἀτομο και στα υπόλοιπα μέλη τἠς κοινωνίας: - 
ζωή / σβέσεις / δράση ! προσφορά / συνοχή Ι γαλήνη / ειρήνη / ἐκρηξη / ευημερία / 
κρίση 3. αυτὸς που αφορά στις σχέσεις ανάμεσα στις διάφορες ομάδες ἡ τάξεις που 
συνθέτουν την κοινωνία: - συναίνεση / διαστρωμάτωση / ιεραρχία / στρώματα | | οι 
πολύτεκνοι, οι συνταξιούχοι, οι εργαζόµενες μητέρες κ.ἠ. αποτελούν - οµάδες: ΦΡ. (α) 
κοινωνική τήξη καθένα απὀ τα τμήματα στα οπυἰα διαιρεῖται η κοινωνία µε βάση 
τη σχέση τῶν ατόμων προς τα μέσα παραγωγἠς και τον ἐλεγχο τής παραγωγικἠς 
διαδικασίας, καθώς και µε ἄλλα κριτήρια, ὁπως τυ ύψος τοὺ εισυδἠ- µατυς. τυ 
μορφωτικό επἰπεδο, το επάγγελμα, το κυινώνικὀ γόητρο κ.ά. (β) κοινωνική θέση η 
θέση που κατέχει ἑνα ἀτυμο στην κυινωνικἠ ιεραρχία σύμφθ)να µε κοινώς 
απυδεκτἠ κλίμακα ιεράρχησης αξιών (λ.χ. µε βάση το χρήμα ἡ το γόητρυ κ.λπ.) ἡ 
η θέση που κατἐχει σε συγκεκριµένο σύστημα ρόλων (λ.χ. γονέα προς παιδὶ) (γ) 
κοινωνική δομή οι σχέσεις μεταξὺ τῶν θέσεων, των ρόλων ἡ τῶν θεσμών που συν- 
θέτουν ἐνα σύστημα µέσα στην κοινωνία: ο τρόπυς µε τον οποίο οργανώνεται 
εσῶτερικά η κοινωνία (δ) κοινωνική κινητικότητα η μεταβολἠ τἠς κοινωνικἠς θέσης 
ενὸς παιδιοὺ σε σχέση µε τον γονέα (λ.χ. ο γυιος αγρότη που έγινε ἐμπορος) ἡ η 
µεταβολἠ τἠς κοινώνικἠς θέσης ενὸς ατόμου κατά τη διάρκεια τἠς ζο)ἠς του (λ.χ. 
ἐμπυρος που ἑ- γινε βιομήχανος) (ε) κοινωνικὀς κανόνας πρυτυπυ συμπεριφοράς µε 
βάση τυ τι θεωρεί τυ κοινωνικὀ σύνυλο ὡς παραδεδεγμἐνο τρὀπο ενέργειας ἡ 
δράσης (στ) κοινωνικός έλεγχος το σύνολο τῶν μέσων που χρησιμοποιεὶ η κοινωνία, 
για να εξασφαλίσει τη συμμὀρφώση τῶν μελών της προς τους κανόνες και τα 
πρότυπα που ισχύουν σε δεδομένη στιγμὴ (ζ) κοινωνική διαφοροποίηση η 
αναγνοήριση και καθιέρωση στην κοινωνία διαφορών ανάμεσα σε ἀτομα ἡ 
κατηγορἰες ατόμων µε βάση τον κοινωνικὀ τους ρόλο ἡ την κοινωνικὴ κατηγορἰα 
στην υποία ανήκουν (η) κοινωνική παθολογία Ι κοινωνικὀ πρόβλημα η απυυσἰα 
κυινὠνικἠς υμαλότητας, τυ σύνολο τῶν προβλημάτων μιας κοινωνίας ἡ η 
κοινωνικὴ αποδιοργἀνώση, λ.χ. Όι νεανικὲς αυτοκτονίες, τα ναρκωτικά. ο 
αλκοολισμὀς κ.ά. (0) κοινωνικὀ κίνημα κάθε κίνημα που προβάλλει αιτήματα για 
διάφορα κοινωνικὰ πρυβλήματα. ὁπῶς τις φυλετικὲς διακρίσεις, την 
απελευθἐρώση τἠς γυναίκας, την επίλυση τού εργατικοὺ ζητήματος παλαιότερα 
κ.λπ. (ι) κοινωνική ανισότητα βλ. λ. ανισότητα 4. αὐτὸς που ἐχει την τάση να ζει µέσα 
σε κοινωνία: ο ἄνθρωπος εἶναι ον ἱ ζώο - 5. αυτὸς που αποσκοπεἰ στη βελτίωση των 
συνθηκών ζωής και ιδ. τῶν υλικών συνθηκών τῶν μελών τἠς κοινωνίας: ΦΡ. (α) 
κοινωνική πρόνοια η προσφορἁ εκ μέρους τοὺ κράτους (ἡ ἄλλων δηµόσιών ἡ 
ελεγχόμενων απὀ το κράτος οργανισμών ἡ υπηρεσιών) παροχών σε χρήμα ἡ σε 
εἶδος ἡ υπηρεσιών σε μεμυνο»ρμὲ- να ἆτομα (απροστάτευτους ανηλίκους, 
γέροντες, αναπήρους κ.ά.) ἡ σε κατηγορἰες ατόμων (λ.χ. πρὀσφυγες), που δεν 
μπυροὺν να αντιμετὠπίσουν µε δικἀ τους μέσα τις βιοτικἐς τους ανάγκες και δεν 
καλύπτονται απὀ ασφαλιστικὀ οργανισμὀ (β) κοινωνική ασφήλιση σύστημα 
προστασίας διαφόρων κατηγοριών εργαζομένων απέναντι σε ασθένειες, στα 
γηρατειά, στην ανεργἱα κ.λΠ., µε ἐσοδα που προέρχονται απὀ εισφορὲς τῶν ιδίων 
τῶν εργαζομένων και τῶν εργοδοτών, καθώς και απὀ κρατικὲς επιχορηγήσεις (γ) 
κοινωνική πολιτική η πολιτικἠ που απυσκοπεὶ στην ἀμβλυνση τῶν κοινωνικών 
ανισοτήτων και την προαγωγἠ τής κοινώνικἠς δικαιοσύνης (κοινωνικἠ ασφάλιση, 
υγεία και πρὀνοια, απασχόληση, κατοικἰα) (δ) κοινωνικὀ κράτος το κράτυς που 
ασκεὶ κοινωνική πολιτική (βλ. παραπάνω) (ε) κοινωνικός λειτουργὀς πρὀσωπο µε 
ειδικἠ επιστημονικἠ κατάρτιση και εκπαἰδευση. που ασχολεἰται επαγγελματικἁἀ µε 
την άσκηση τἠς κοινωνικής πρὀνοιας (βλ. παραπάνω) (στ) κοινωνική εργασία (4) η 
εργασἰα τῶν κοινώνικοιν λειτουργούν (βλ. παραπάἀνο)) (11) η εργασἰα που έχει το 
δικαἰώμα να κάνει αυτὸς που υπηρετεὶ εναλλακτική θητεία αντὶ τὴς κανονικἠς 
στρατιωτικής του θητείας (σε νοσοκομεία, κοινώωφελἠ ιδρύματα κ.α.) (ζ) κοινωνικὀς 
τουρισμός η δυνατότητα που παρέχει το κράτος στις ασθενέστερες κοινωνικά τάξεις 
να κάνουν διακοπὲς φθηνότερα ἡ δωρεάν (η) κοινωνικὀ συμβόλαιο βλ. λ. συμβόλαιο 
(90) κοινωνικές υπηρεσίες ειδικἐς υπηρεσἰες που παρέχονται απὀ την κυβέρνηση ἡ 
την τοπικἠ αυτοδιοίκηση, για να βοηθηθυὺν οι πολίτες σε θέματα εκπαίδευσης, 
περίθαλψης κ.λπ. (τ) κοινωνική συνείδηση το ενδιαφἐρον για τους φτωχότερους 
ανθρώπους καὶ την ποιότητα ζωής τους, η εὐαισθητοπυίηση για τα κοινωνικά 
πρυβλήματα: έχει ανεπτυγμένη - και συμμετέχει ενεργἠ σε οργανώσεις για την αντιµετώ- 
πιση τῶν κοινοΣνικὠν προβλημάτων (ια) κοινωνική δικαιοσύνη η κατανομή τῶν υλικών 
αμοιβών σύμφωνα µε αποδεκτοὺς ηθικοὺς κανόνες. µε τάση την ισότητα (ΐβ) 
κοινωνικὀς διάλογος συναντήσεις τῶν εκπροσώπων των εργοδοτὠν και των 
εργαζομένων («τῶν κοινωνικών εταἰρῶν») για τη δηµιουργία εργασιακών ὀρῶν 
κοινώς αποδεκτών (ἴγ) κοινωνικοί εταίροι οι εργοδότες και οἱ εργαζυµενοι 6. για 
δραστηριότητες στις υπυἰες συμμετέχουν πολλοὶ ἀνθρώποι, που φέρνουν σε επαφἠ 
πολλοὺς ανθρώπους: - εκδηλώσεις / συναναστροφέἑς / σχέσεις }λ κάνει έντονη - ζωή: 
ΦΡ. κοινωνικές υποχρεώσεις εκδηλώσεις ὁπῶς οι γάμοι, τα βαφτίσια, οι ονοµαστικὲς 
γιορτές κ.τ.ὀ., στις οποἰες οφείλει κανεὶς να παρευρεθεὶ 7. αὐτὸς που του αρέσουν 
οι κοινωνικὲς συναναστροφέἑς, φιλικός και ανοιχτὀς προς τους άλλους: εἶναι πολὺ 
-- γνωρίζει καὶ συναναστρέφεται πολλοὺς ανἰ. αντικοινωνικὀς, ακοινώνητος 8. 
κοινωνική (τα) στήλη σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ, ὀπου αναγράφονται διάφορα 
κοινώνικἀ γεγονότα, ὀπῶς αναγγελἰες γεννήσεων, γἀ- μων. θανάτων κ.λπ. 9. 
αυτός που σχηματίζει ομάδες και ζει σε αυτὲς μαζὶ µε τους άλλους: τα μυρμήγκια 
είναι -ἐντομα 10. αυτὸς που α- ναφέρεται σε θέματα τἠς καθημερινἠς συμβίωσης 
τῶν µελών τἠς κοι 
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νωνίας, που θίγει κοινωνικἁ προβλήματα: - ταινία / ἐργο / σίριαλ / μυθιστόρημα 

11. κοινωνικό(ν) (το) βλ.λ. -- κοινωνικ-ά /-ῶς Ιμτγν.] επἰρρ. 
[ετομ. αρχ. « κοινωνία (βλ.λ.). Αρκετὲς φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. κοινωνική 
τάδη / θέση / δοµή (- γαλλ. εἶαβος / ροοἰεήοη / αἰταοείατε βοεία]ο), κοινωνική 
λειτουργός (« γαλλ. αδοἰβίαπιο βοςἰα]ς). κοινωνική ασφάλιση (ς γαλλ. βεοατῖϊο 
βοεία]ο), κοινωνικές σχέσεις / επιστήμες / υποχρεώσεις (« γαλλ. ταρροτῖβ δοσίαιιχ, 
βοἰσποοβ / οὈ]1ραϊἰοπ6 βοοία]οο), κοινωνική ανισότητα (ς γαλλ. ἱπερα]ῖϊε βοσία]ο) 
κ.ἀ.]. κοινωνικότητα (η) 118361 {χωρ. πληθ.Ι Ί. (συνἠθ. ἐμφυτη) τάση για 
συναναστροφἠ µε ἄλλους ανθρώπους 2. η γνώση των τρόπων καλἠς συμπεριφοράς 
και η εφαρµογή τους κατά τη διεξαγωγἠ κοινωνικὼν σχήσεων. 
κοινωνιογλωσσολογία (η) (χωρ. πληθ.) γλωςς ο κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο μελέτης τον κοινωνικὀ χαρακτήρα τἠς γλὠσσας και τη σὐνδεσή της µε 
τις ποικίλες μορφὲς συμπεριφοράς τυὐ ανθρώπου στη γλὠσσικἡ επικοινωνία του 
(βλ. κ. διακλαδικἠ γλωσσολογία, λ. γλωσσολογία). -- κοινωνιογλωσσολόγος (υ 
η), κοινωνιογλωσσολογίας, -ἡ. -ὁ, κοινωνιογλωσσολογικ-ἆ / -ώς 
επἰρρ. 
[ΕἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 6οεἰοἰϊηραἰο[ίςο), κοινωνιόγραμμα (το) 
(κοινωνιογράμμ-ατος [ -ατα.- ἀτῶν] ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. τα αποτελέσµατα µιας 
κυινωνιουμετρικἠς ἐρευνας σε μορφἠ γραφικἠς παράστασης. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5οεἰορτᾶπι (νόθυ σύνθ.)|. κοινωνιόδραμα 
(το) (κοϊνωνιοδράμ-ατυς | -ατα, -ἀτῶν) ΨΥΧΟΛ.- ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. θεραπευτικἠ τεχνικἠ, 
οµαδικἠς συνἠθ. θεραπείας, που συνἱσταται στη δραματυποίηση δεδομένου 
θέματος απὀ άτομα που βρίσκονται σε αμοιβαία σχέση. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοεἰοάταπις (νόθυ σύνθ.)|. 
κοινωνιοθεραπεία (η) (χωρ. πληθ.} ΨΥΧΟΛ. θεραπεία που αποβλέπει στην 
αποκατάσταση τἠς ψυχικής υγείας τυὐ ατόμου, µε την ἐνταξὴ του σε κοινωνική 
υμάδα. φυσικἠ ἡ τεχνητή. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοεἰοϊπεταρὶε (νόθο σὐνθ.)1. 
κοινωνιόλεκτος (η) {κυινωνιολἐκτ-ου {-ων.-ους} το γλωσσικὀ ιδίωμα που 
χρησιμυπυιείται απὀ συγκεκριμένη κοινωνικὴ ομάδα: αλλιώς κοινωνική διάλεκτος. 
«“ σχολιο λ. διάλλεκτος. 
[κτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δοεἱο]σοῖ (νόθο σὐνθ.)]. κοινωνιολογία (η) [ 
1869[ {χωρ. πληθ.) η επιστήμη που μελετά την καταγωγή, την ανάπτυξη, την 
οργἀνωώση κ-αΐ τη λειτουργία τῶν ανθρώπινων κοινωνιών: - αγροτική / αστικἠ / 
τής οικογένειας / τὴς εργασίας / τού ελεύθερου χρόνου / τού δικαίου. 
[ετο.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοεἰο]ορἰς]. κοινωνιολογικός, -ἡ, -ὁ [1869| 
αυτὸς που σχετίζεται µε την κοινώ- νιολογἰα: - ανάλυση || τα πορίσματα τὴς ἐρεύνας 
παρουσιάζουν - εν- διαφέρον. -- κοινωνιολογικά επἰρρ. κοινωνιολογισµός (ο) 
(χωρ. πληθ.) θεωρία κατά την οποἰα η κυι- νωνιολυγἰα εἶναι ικανἠ να ερμηνεύσει 
την κοινωνικὴ πραγματικότητα, την ψυχυλυγία και τη 

φυσιολογία. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βοονν]ορἰοπι|. κοινωνιολόγος (Ο/η) 11849] 

ο επιστήμονας που ἐχει ὡς αντικείμενο μελέτης την κυινωνιολογἰα. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοείοίορπε (νόθο σύνθ.)). κοινωνιοµετρία 

(η) Ιχωρ. πληθ.) η µελέτη τῶν σχἐσεῶν που δηµι- ουργυύνται στην εσωτερικἠ δομἠ 
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τῶν κοινωνικών ομάδων µε μεθόδους που απυσκοπούὐν στη μέτρηση τῶν 
προτιμήσεων, τὴς αντιπάθειας κ.λπ. των µελών µκχς κοινωνικἠὴς ομάδας για άλλα 
άτομα ἡ ομάδες. -- κοινωνιομετρικός, -ἠ. -ὁ. κοινώνιοµετρικ-ά  -ὠς 
επἰρρ. [1.ἴγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δοεἰοπιςίτγ (νόθο σύνθ.)]. 
κοινωνίσμός (ο) 11834] (χωρ. πληθ. παλαιὀτ. αντἰ τού όρου κομουνισμός. -- 
κοινωνιστής (ο) [ 18771. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοςἰα]ἰβπιε. Ο ὀρ. χρησιμοποιήθηκε και στις 
αρχές τοὐ 20οὐ «ι. ὡς απὀδ. τυὐ γαλλ. εοπιπιππίοπιο, ὡσότου επικράτησε ο ὀρ. 
κομουνισμὀς]. κοινωνός (ο/η) πρόσωπο που μετέχει σε κάτι, που αποκτἁ γνώση 
ενὸς θέματος συμμετέχοντας: μας έκανε κοινωνούς τής χαρής του || µας κατέστησε 
κοινωνούς των γνώσεων του. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κοινωνώ (υποχωρητ.)|. κοινωνώ (λαἰκ. κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
ἰκυινων-εἰς κ. (λαϊκ.) -ἀς...) [ κυινών-ησα, (σπανιὀτ. -οὐμαι. -ἠθηκα). -ημένος) 
ΕΚ.ΚΛΗΣ. φ 1. (αμετβ.) συμμετέχω στυ μυστήριυ τὴς Θείας Κοινωνίας, 
μεταλαβαἰνω: µετά απὀ πο/.υήµερη νηστεία κοινώνησε 9 2. (μετβ.) (για ιερέα) δίνω 
τη Θεία Κοινωνία: ο Ἱερέας τον εξοµολόγησε και τον κοινώνησε. 
(ΕΤΥΜ. «αρχ. κοινωνώ (-έω) « κοινών, -ὠνος «κοινωνός. συμμέτοχος» 

κοινός. Ἡ σημ. «μεταλαμβάνω» εἶναι μτγν.Ι. κοινωφελής, -ἠς. -ἐς (κοινώφελ- 
υὐς | -εἰς (υυδ. -ἠ)' κυινὠφελέστ- ερος, -ατος) αυτός που ὠφελεί την κοινωνία, 
που εξυπηρετεί το κοινωνικὀ σύνολο: - ίδρυμα σκοπὀς / δράση / ἐργο. - 
κοινωφελώς επἱρρ. "" ΣΧΟΛΙΟ). -ης. -ῆς. -ες, σύνθετος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « κοινός τ -ὠψελής (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) 
« ὀφελος]. κοιτάζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. (παλαιὀτ. ορθ. κυττήζω) [κοιτάς... [ κοἰτα- 
ξα, -χτηκα. -γμένος) 4 (μετβ.) 1. στρέφω το βλέμμα µου προς (κἀποιον). τον 
βλέπω, τον παρατηρώ: κοίταξε ποιος έρχεται! | [ κοίταζε το θέαμα µε το στόμα ανοιχτό 
ΤΠ - κάποιον µε άγριες διαθέσεις' ΦΡ. (α) κοιτάζω (κἀποιον) απὀ την κορυφἠ ὡς 
τα νύχια εξετάζω λεπτομερώς (β) κοιτάζω αφ’ υψηλού βλέπω µε υπεροψία τους 
άλλους (γ) κοιτάζω µε μισὀ μάτι βλέπω κάποιον µε κακία, τον περιφρονὼ (δ) 
(μτφ.) κοιτάζω στα μάτια / κατάματα (κἀποιον) εἶμαι απόλυτα ειλικρινής 
απέναντι του. δεν έχω να του κρύψω τίποτα: ντρεπότην τόσο. που ἀτν το/.μού- σε να 
τον κοιτάδει στα μάτια :2. φροντίζω, νοιάζομαι, μεριμνά!) για 


κόκα-κόλα 


(κἀτι/ κάποιον): δεν απέκτησε παιδιά και ποιος Όα τον κοιτάξει στα γερἀματή του;)) να 
κοιτήζεις τον κήπο µου. όσο Οα λείπω | | - τον επυτὀ µου ' το συμφέρον µου / το μέλλον 
μον ΦΡ. κοιτάζω τή δουλειἀ µου δεν ανακατεύομαι: κοίτα τή δουλειά σου καὶ ἦσε να 
τα βρουν μόνοι τονς 3. εξετάζω µε προσοχἠ, ελἐγχω: κοίταξε αυτή τα ἐγγραφα! 

(ειδικὀτ. για γιατρὀ) εξετάζω ασθενἠ: ο γιατρὀς µε κοίταξε και µου έγραψε µερικἀ 
φάρμακα: (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. κοιτάζοµαι) υποβάλλομαι σε ιατρική εξέταση, για 
να διαπιστωθεὶ αν πάσχω απὀ κάτι: δεν πας για να κοιταχτείς, να δεις τι έχεις: φρ. δεν 
πας να σε κοιτάξει κανένας γιατρὸς / να κοιταχτείς; λέγεται σε πρὀσωπα που 


υποστηρίζουν παράλογα πράγματα ἡ ἐχουν παράλογη ἡ αντικοινωνική 
συμπεριφορά : 5. δίνω προσοχἠ, λαμβάνω υπ' ὀψιν µου, παίρνω τα µέτρα µου για 
κάτι: να κοιτάξουμε νη τελειώσουμε τη δουλειά νωρίς | | κοίτα να µην αργήσεις! | | κοίτα 


μη σου ςεφύγει κουβέντα! 6. ψάχνω µε το βλέμμα: κάπου θα σου έπεσαν τη κλειδιά, για 
κοίτα εδώ γύρω ΣΥΝ. ρίχνω µια ματιὰ 7. δείχνω ενδιαφἑρον: μάλλον τον αρέσεις, σε 
κοιτάζει συνέχεια Φ (αμετβ.) 8. στρέφω τυ βλέμμα µου κάπου, παρατηρώ: πώς κοιτάς 
έτσι; | | στεκόταν και κοίταζε 9. βλέπω εξεταστικἀ, µε ενδιαφἑἐρυν: κάτι θέλει ν' 


αγορήσει- τον βλέπω να κοιτάζει || κοιτάζει προς τα εδώ, μά2.λον µας συμπήθησε 10. 


χαζεύω, βλέπω χωρὶς να αντιδρἰό: κοίταζε σαν χαζός | | ὀλη μέρα εἰναι στο παράθυρο και 
κοιτήει 11. (α) (για ἐκπληξη, απυρἰα) σε φρ. όπως γ14 κοίτα! Ι (για) κοίτα να δεις! 
για σκέψου. για φαντάσυυ: κοίτη να δεις ποιος ἠρθε! | | για κοίτα που τη κατάφερε τελικἀ 


να νικήσει! (β) υ τ. κοίτα κ. η φρ. κοίτα Ι κοίταξε να δεις στην αρχἠ τοὺ λόγου ὡς 
στοιχείο μετάβασης σε µια σκέψη, ὡς δηλωτικὀ διστακτικότητας κ.ἀ.: -ΊΊ σκοπεύεις 
να κάνεις τώρα: εἶναι δύσκολο να αποφασίσω- θα περιμένω λίγο ακόµη, ὑπίσης κοιτώ (κ. - 
ἀω) [-ἀς...]. -- κοίταγμα (το) [μεσν.|. σχολιο λ. βλέπω, κόμμα. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «βάζω κἀποιον στο κρεβάτι, ξαπλοϊνω». «κοίτη (βλ.λ.) Η 
σημερινἠ σημ. (ἠδη μεσν.) οφείλεται στην πρακτικἠ των φρουρών να ἐχουν την 
κοίτη τυυς στο φυλάκιο, απὀ το οποἰυ επαγρυπνούσαν ως σκυποὶ). κοίτασμα (το) 
[1879 | (κοιτἀσμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] η συσσώρευση σε ορισμένα στρώματα τἠς γης 
ορυκτών κατάλληλων για εκμετάλλευ- ση: “χρυσού /πετρελείου Ι ουρανίου. 
[εἰ υμ. µεσν.. αρχικἠ σημ. «κλίνη, κρεβάτι». « αρχ. κοιτάζω (βλ.λ.). Η σηµερινή 
σημ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. ρἰθεπιζηῖ (ς βοοὶτ «ξαπλώνω»)]. 
κοιτασματσλθγία (η) γγιιλ. Ο κλάδος που μελετά τα κοιτάσματα, τυυς τρόπους 
δημιουργἰας τους. τους ιστοὺς και την υφή τους, την οικονομικἠ τους αξιολόγηση 
και τῶν υπυλυγισμὀ τῶν αποθεμάτων τους. 
κοίτη (η) Ικοιτών] 1. (λὀγ.) το κρεβάτι ΣΥΝ. κλίνη: φρ. χωρισμός απὀ κοίτης 
και τραπέζης βλ. λ. χωρισμός : 2. κοιλότητα τού εδάφους, ὀπου ρέουν τα νερά 
χειμάρρου, ποταμού ἡ ρυακιοὺ ΣΥΝ. αυλάκι 3. (- ανέμου) η κύρια, μέση διεύθυνση 
απὀ την υπυἰα πνέει ο ἄνεμος. « σχολιο λ. κόμμα. 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ. (µε ετεροίωση τοὺ θ. και επἰθημα -τη) « κείμαι (βλ.λ.)). κοιτίδα (η) 
(λόγ.) Ὁ τόπος ὀπυυ για πρώτη φορά γεννήθηκε, αναπτύχθηκε ἡ καλλιεργήθηκε 
κάτι: η γενέτειρα: ή πατρίδα µας εἶναι η - τού ευρωπαϊκού πολιτισμού ΣΥΝ. λίκνο, 
αφετηρία, εστία, πηγἠ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. κόμμα. 
[πτυμ. « μτγν. κοιτἰς, -ἰδος. υπυκ. τοὺ αρχ. κοίτη!. κοιτώ (κ. 
-ἀῶ) ρ. κοιτάζω κοιτώνας (ο) (λυγ.) υπνοδωμάτιο, 
κρεβατοκάμαρα. 
[ετο.μ. « αρχ. κοιτών, -ὠνος « κοίτη]. ΚΟΚ (το) (συνήθης ορθ. κωκ) (ἀκλ.) 1. εἶδος 
γλυκύσματος. συνἠθ. στρογγυλοὐ σχήματος, που αποτελείται απὀ δύυ φέτες 
παντεσπάνι, µε κρέμα μεταξὺ τους και επικάλυψη σοκολάτας : 2. προϊόν που λαμ- 
βάνεται µε την επεξεργασία γαιανθράκων και χρησιμοποιείται ὡς καύσιμο ἡ 
πρώτη ὑλη για την παραγωγἠ διαφόρων προϊόντων. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. σοΚς « αγγλ. εοκς, αβεβ. ετύμου, πιθ. « μέσ. αγγλ. εοἶκε 

σοὶ ς «κάρβουνο» (2 αγγλ. «ο8Ι) ἡ συνδ. µε σουηο. Κα|κ «ψίχα», ἰσως και τιε το 
αρχ. γἑλγὶε «βολβός» (βλ. λ. γάγγλιο)]. 
Κ.Ο.Κ. (υ) Κώδικας Οδικἠς Κυκλοφορίας (βλ. λ. κυκ/.οφορία). Κ.Ο.Κ. και 
οὐτῷ καθεξής. 
κόκα (η) Ί. (α) το φυτό απὀ το οπυἱο παράγεται η κοκαΐνη (β) (συνεκδ.) η ἴδια η 
κοκαΐνη :2. συντοια. τού αναψυκτικοὺ «κόκα-κόλα» (βλ.λ.). 
(ΕΤΥΜ. «ισπ. «οσα « ΚαΚα, λ. τής ινδιάνικης φυλἠς Κετσούα (Περού)), κοκαΐνη 
(η) Π890] (χωρ. πληθ.) λευκὀ αλκαλοειδὲς ναρκωτικὀ που εξάγεται απὀ τα φύλλα 
τού φυτού «κόκα» και χρησιμοποιείται στην ιατρικἠ ὡς τοπικὀ αναισθητικὀ: 
θεωρεἰται επικἰνδυνο λόγω τής ισχυρἠς ψυχικἠς εξάρτησης που προκαλεἰ. 
[εἰὐ.μ. Μεταφορά τού αγγλ. εοσαῖπε, βλ. κ. κὀκα]. κοκαϊνομανής, -ἠς. -ἐς [ 18951 
(κοκαϊνομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ (κ. ως υυσ.) αυτός που υποφέρει απὀ μανία για 
συχνή λήψη κοκαΐνης, που πάσχει απὀ κοκαϊνομανία. 
ΙΕΤΥΜ. « κοκαΐνη 5 -μανής « μαίνομαι, μεταφορά τοὺ γαλλ. εοσαἰπο- πιᾶπε (νὀθο 
σύνθ.)]. κοκαϊνομανία (η) (χωρ. πληθ.) τυξικυμανία πυυ οφείλεται στη χρόνια 
χρήση κυκάἰνης. Επίσης κοκαϊνισμός (ο). ” σχολιο λ. -ης. -ης, 
Ἂν. 


[ετομ. Μεταφορά τού γαλλ. εοσαπιοπιαπὶε (νόθυ σὺνθ.). κόκα-κόλα (η) Ί. 
εμπορική υνυμασία αεριυὐχου σκουρὀχρώμου και γλυκυὐ αναψυκτικοὺ ποτού, 
που παρασκευάζεται απὀ εκχυλίσματα φύλλο»ν κὀκας και απὀ ἆλλα συστατικά 2. 
(συνεκδ.) η συσκευασία µε τυ παραπάνω αναψυκτικὀ, το κυυτὶ ἡ το μπουκάλι: 
αγόρασα δύο κὀκα-κὀλες. 


κόκαλο 914 


[ΠΤΥΜ. « αμερ. ζοσα (οἶα, επωνυμία τἠς αμερικανικἠς εταιρείας που ιδρύθηκε το 
1892 και ἐκτοτε προῶθεὶ το ομώνυμο καφεϊνοὐχο αναψυκτικὀ, « σοσὰ (βλ.λ. κόκα) 
- σοῖα (βλ. λ. κόλα)]. ΚΟΚΩΛΟ (τυ) α-" κόκκαλο 

κόκερ (το) [ἀκλ.} αγγλικἠς προέλευσης μικρὀσῶμο σκυλὶ µε μακριά κρεµαστά 
τρἰχωμα, 
ξανθοκόκκινο μετάξινο τρίχωμα, που χρησιμοποιείται στυ κυνήγι πουλιών. -- 
«ποκ.) ΚΟΚΕΡάΚΙ (το). 

ΠΤΥΜ. « αγγλ. εοεΚκετ «Ρ. εοεΚκ «(κυνηγὀώ) μπεκάτσες» (αγγλ. ννοοάσςοςΚκ 


αφτιἀ, σγυυρὀ κοντὰ πόδια, ουρά κομμένη κοντή και συχνά 


«μπεκάτσα») « σοςΚκ «πετεινός»], κοκεταρία (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. η διάθεση τού 
να εἶναι κανεὶς κοκέτης 2. (συνεκδ.) ο κοκέτης / η κοκέἑτα: εἶναι πολύ - η κυρία. -- 
κοκεταρί- ζομαι κ. κοκετάρομαι ρ. 

(ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εοηπεἰἰετἰς. Βλ. κ. κοκέτης). κοκέτης, -α. -ικο 
{κοκέτηδες) (κ. ως ουσ.) αυτός που φροντίζει πολύ το ντὐσιμὀ του και γενικά την 
εμφάνισή του, φιλάρεσκος. -- κοκέ- πκος, -η, -υ. 

[ητυμ. « γαλλ. εοφἁεί / «είς « σοᾳ «κὀκορας»], 

κοκίτης (ο) κ: κοκκύτης 

κοκκάλα (η). (σχολ. ορθ. κυκάλα) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. μεγάλο κὀκκαλο 2. 
(ειδικὀτ.) το μεγάλο κὀκκαλο ζώου, που το βράζουµε και χρησιμοποιούμε το 
ζουμὶ του στυ μαγείρεμα, κοκκαλάκι (το) (σχολ. ορθ. κοκαλήκι) Ίμεσν.) (υποκ.) 
1. μικρὸ κὀκκαλο' φρ. έχω το κοκκαλάκι τής νυχτερίδας εἰμαι πολὺ τυχερός, 
ό,τι θέλω πραγματοποιείται 2. (ειδικὀτ.) μικρὸ, συνἠθ. κοκκάλινο αντικείµενο, µε 
το οποίο στερεώνουν οι γυναίκες τα μαλλιά τους. κοκκαλιάζω ρ. αμετβ. 
(σχολ. ορθ. κοκαλιάζω) [{κοκκάλιασ-α, -μένος) (λαϊκ.) 1. γίνομαι σκληρὀς σαν 
κὀκκαλο. κοκκαλώνω 2. παθαϊνω ακαμψία, γίνομαι ἀκαμπτος: κοκκήλιησην τα 
δἀχτυλἁ µου απὀ το κρύο. - - κοκκάλιασμα (τυ). κοκκαλιάρης, -α, -ικο 
(σχολ. ορθ. κοκαλιάρης) Ικοκκαλιάρηδες) (µει- ωτ.) αυτός που εἶναι τόσο αδύνατος, 
ώστε φαίνονται τα κὀκκαλά του ΣΥΝ. ισχνός, λιπόσαρκος, ἰλαῖκ.) πετσὶ και 
κὀκκαλο. κοκκάλινος, -η, -ο [ 1812] αυτὸς που εἶναι φτειαγμένυς απὀ 
κόκκαλο: - σκελετός γυαλιών. Επίσης κοκκαλένιος, -ἰα. -ιο Ιμεσν.]. 
κόκκαλο (1ο) (σχολ. ορθ. κόκαλο) {-ου κ. -ἆλου | -ὧν κ. -ἆλων) 1. το οστὀ- ΦΡ. 
(α) (μτφ.) μένω κὀκκαλο μένω ἀναυδος, αποστομώνομαι: μόλις τον εἰπα τι 
συζητούσαν εις βάρος του. έμεινε κὀκκη/'.ο! (β) εἶμαι / μένω πετσί και κὀκκαλο 
αδυνατἰζω, εἶμαι πολὺ λιπόσαρκος (Υ) αφήνω τα κὀκκαλά µου πεθαίνω και 
ενταφιάζοµαι κάπου: ἄφησε τα κὀκκαλά του στην ξενιτειὰ (δ) εἶμαι βρεγμένος / 
παγωμένος ὡς το κὀκκαλο εἰμαι εντελὼς βρεγμένος ! παγωμένος (ε) το μαχαίρι 
φτάνει ὡς το / στο κὀκκαλο βλ. λ. μαχαίρι (στ) (παροιμ.) η γλὠσσα κὀκκαλα 
δεν έχει και κὀκκαλα τσακίζει βλ. λ. γλώσσα (0) Ὡς το κόκκαλο φανατικὀς: 
εἶναι ΠΛΟΚτσής - (η) (μτφ.) γερὀ κὀκκαλο ἀτομο µε μεγάλη σωματικἡ ἡ και 
Ψυχική αντοχἠ (θ) κόκκαλα ἐχει...; για να δείξουμε ότι κάτι πυυ ζητήσαμε ἡ 
παραγγείλαμε καθυστερεἰ υπερβολικά: - αυτός ο καφές: (ακόµη να ἐρθει:) 2. 
(συνεκδ.) εργαλεἰο ἡ εξάρτηµα κατασκευασμένο απὀ οστὀ 3. (ειδικὀτ.) εργαλεἰο 
απὀ μέταλλο ἡ κὀκκαλο, σε σχήμα γλὠσσας, µε το οποίο υποβοηθείται η εἰσοδος 
τού ποδιού στο παπούτσι 4. ο πυρήνας τῶν καρπών, το κουκούτσι. 
κοκκαλάκι (το) (βλ.λ.). «χολγο λ. κόκκος, πεθηίνο). 

ΠΕΙ ὙΜ. « μεσν. κόκκαλον (με αλλαγή γένους κατά το αρχ. ουδ. ὀστοῦν) « αρχ. 


-- ποκ.) 


κόκκαλος, αρχικἠ σημ. «κουκούτσι». « κόκκος 1 επἰθηµα -αλος]. 

κοκκαλώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (σχολ. ορθ. κοκαλώνω) ἱκυκκάλω-σα, -μένος) φ 
1. (αμετβ.) μένω ἀναῦδος, μένω ακίνητος: κοκκήλωσε απὀ τον φόβο της | | - απ' το 
κρύο (κρυώνω υπερβολικά) ΣΥΝ. μένω µε το στόμα ανοιχτὀ, κερώνω, μαρμαρώνω φ 
2. (μετβ.) ακινητοπυιώ: πάτησε φρένο και κοκκήλωσε το αυτοκίνητο. «“ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εμβρόντητος. κοκκάρι (το) (κοκκαρ-ιυὺ | Ίων) εἶδος μικρὼν βολβών που 
προέρχονται απὀ τον κρεμμυδόσπορυ και μεταφυτευόμενοι παράγουν τα 
κρεμμύδια. 

Π.ἴγπι. « μτγν. κοκκήριον, υποκ. τοὐ αρχ. κόκκος]. 

κοκκίαση (η) » κοκκἰώση 

κοκκιδίωση (η). {-ης κ. -ὠσεῶς ] -ώσεις, -ὠσεῶν) ιατρ. η γαστρεντερι- κἠ 
λοίμωξη που κυκκἰδια. 
κοκκιδίοση. 

[εἰ ΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « νευλατ. σοςεἰάἰοδίβ]. κοκκινάδα (η) Ίµεσν.] 1. 
η ιδιότητα τού κόκκινου, ερυθρὀτητα ΣΥΝ. 


κοκκινίλα 2. κόκκινη κηλίδα. κοκκινάδι (το) Ιµεσν.Ι Ιχωρ. γεν. 1. κόκκινο 


προκαλείται απὀ κυτταρικἠ μόλυνση με Επίσης 


στίγμα, κοκκινίλα (συνἠθ. αποτὐπῶμα απὀ κόκκινο κραγιὀν): τον φίλησε και τον 
γέμισε κοκκινήδια :2. καλλυντικὀ που προσδίδει κὀκκινο χρώμα στα μάγουλα ἡ τα 
χείλη τῶν γυναικών αλλιώς φτειασίδι : 3. το φυσικό κὀκκινο χρώμα που έχουν τα 
μάγουλα ἡ τα χείλη των γυναικών : 4. κοκκινίλα που προκαλείται απὀ τοπική 
φλεγμονή ἡ ἄλλη αιτία, κοκκινέλλι (το) {χωρ. γεν.} κρασἰ µε κοκκινωπὀ 
χρώμα, κοκκίνίά (η) κὀκκινη κηλίδα, κοκκινάδα. 

κοκκινίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.) (κοκκἰνισ-α. -μένος) 4 (μετβ.) 1. κάνω 
(Κάτι) κόκκινο, του δίνω κὀκκινο χρώμα: του 'δώσε ένα χαστούκι και του κοκκίνισε το 
μάγουλο 2. (για γραπτὀ μαθητἠ) γεμἰζῷῶ µε διορθώσεις µε κὀκκινο στυλὀ, µε 
κοκκινίλες: ο διορθωτής κοκκίνισε το διαγώνισµα τού μαθητή : 3. (στο ποδὀσφαιρο) 
δείχνω κόκκινη κάρτα σε παίκτη (τον αποβάλλω) 4 (αμετβ.) 4. (α) αποκτὠ κὀκκι- 
νη απὀχρωση: ὁσο ο ήλιος πήγαινε προς τη δύση του. ο ουρανός κοκκίνιζε ὀλο καὶ πιο 
πολύ }| το χωράφι κοκκίνιζε απὀ τις παπαρούνες (β) (για πρὀσ.) παίρνω κόκκινο 
χρώμα (συνἠθ. στυ πρὀσώπο και στον λαιμὸ) απὀ ντροπή ἡ θυμὀ: κοκκινίζει 
ὀτανμι}λήει μπροστή στον κόσµο Ἰ] κοκκίνισε απὀ τον θυμό του | | κάνω κάποιον να 
κοκκινίσει απὀ 


κόκκος 


ντροπή | | - σαν το παντζήρι | | είναι πολὺ σεμνή κοπέ/λα- της μίλἠς και κοκκινίζει 5. (για 
καρποὺς) ὠριμάζω: κοκκίνισαν οι ντομάτες. -- κοκκίνιαµα (το). 
κοκκινίλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. η κοκκινάδα, μικρό κόκκινο στίγμα 
(ειδικὀτ.) κοκκινίλες (οι) κόκκινες κηλίδες που εμφανίζονται στυ δέρµα και 
προκαλούνται απὀ δερματικὲς παθήσεις ἡ ἄλλες ασθένειες 3. η διόρθωση σε 
γραπτὀ µε κὀκκινο στυλὀ: ή ἐκθεσή του ἦταν γεμήτη κοκκινίλες. 
κοκκινιστός, -. -ὁ 1. μαγειρεμένος µε σάλτσα ντομάτας: - κοτόπουλο / κρέας 
2. κοκκινιστὀ (το) κρέας μαγειρεμένο µε σάλτσα ντομάτας: - µε μακαρόνια { πουρἑ 
/ πατάτες τηγανητές. κοκκινογένης (ο) [κοκκινογένηὀες) ἄνδρας που έχει 
κόκκινα γένια, κοκκινογούλι (πο) {κοκκινογουλ-ιοὺ | -ιών] τυ παντζάρι. 
ΓΕΓΥΜ. « κόκκινος - γουλἰ (βλ.λ.(. κοκκινολαίµης (0). (κοκκινολαἰµηδες) 
μικρὀ παχουλὀ πουλί, τοὐ οποίου ο λαιμός δεν ξεχωρίζει απὀ το σώμα και που 
ἐχει σκούρο πορτοκαλἰ χρώμα απὀ την κεφαλἠ ὡς και το στήθος: ζει στα δάση, στα 
πάρκα και στους κήπους, κοκκινομάλλης, -α. -ικο {κοκκινομάλληδες) (κ. ὡς 
ουσ.) αυτός που έχει κοκκινωπά μαλλιά ΣΥΝ. κοκκινοτρίχης, ΚΟΚΚΙΝΟς, -η, -ο 
αυτός που ἐχει τυ χροψα τοὺ αἱματος, τὴς ώριμης ντομάτας: - φουστάνι / 
τριαντήφυ/λλο / ανταύγεια / µε/.άνι / μαλλιά ΣΥΝ. ερυθρὀς, πορφυρὀς: ΦΡ. (α) 
κόκκινο πανί οτιδήποτε προκαλεὶ την έντονη αντίδραση (θυμό. επιθετικότητα 
κ.λπ.) κἀποιου, ό,τι τον εξερεθἰζει: µετά τις δη/.ὦσεις του κατἠ τοὐ προέδρου, ο 
βουλευτής απο- τελούσε πια το -- για τους οπαδούς τού κόμματος (β) κόκκινα φανάρια οι 
οἶκοι ανοχἠς, τα πορνεία (γ) κόκκινος σαν αστακὀς βλ. λ. αστακὀς (δ) κόκκινος 
πλανήτης ο πλανήτης Α,ρης 2. κόκκινο (το) (α) το χρώμα τοὺ αἱματος: το - 
συνδυάζεται µε πολλά χρώματα | | το - θεωρείται το χρώμα τοὐ πάθους (β) το χρώμα τὴς 
ένδειξης τού φωτεινοὺ σηµατοδότη στην οδικἠ κυκλοφορία, που απαγορεύει τη 
διέλευση σε οχήματα ἡ πεζοὺς: ανάβει - [| περνάω µε - (κάνω παράβαση) ΣΥΝ. 
Σταμάτης Α.ΝΤ. πράσινο. Γρηγόρης (γ) (στη ρουλέτα) ένα απὀ τα δὺυ χρώματα 
στα οποία στοιχηματίζει κανείς: τα έπαιξε όλα στο - και κέρδισε! (δ) χτυπάω 
Κόκκινο φτάνω στυ ανώτατο ὁριο: τή στιγµή που ανακοινώνονταν τα αποτελέσµατα τής 
ψηφοφορίας, η τη'λε- θέαση χτύπησε κόκκινο 3. (α) ΠΟΛΙΤ. αριστερός, κοµουνιστής: ο 
καγκελάριος απέπεμψε τον - υπουργὀ τον, ο οποίος θα τον έφερνε σε σύγκρουση µε τους 
βιομηχάνους (β) Κόκκινοι (οι) οι κομουνιστὲς και ειδικὀτ. οι Ρώσοι: τότε που 
κυβερνούσαν οι - (| -οι Κόκκινοι» (τίτλος κινηματογραφικής ταινἰας) (γ) Κόκκινος 
Στρατὀς (ρωσ. Κταβηα]α Ατπιἰ]α) ο Σοβιετικὀς Στρατὸς που δημιουργήθηκε µετά 
την Οκτωβριανἠ Επανάσταση: ήρωας τού - 4. αυτός που γίνεται απὀ ντομάτα και 
ἐχειτυ χρώμα της: μακαρόνια µε - σήλτσα. ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα, κὀκκος. 
Ιετυ.μ. μτγν. «αρχ. κόκκος. Η σημ. «ερουθρὀς» οφείλεται στη χρησι-. µοποίηση 
ορισμένων κὀκκων πρίνου, απὀ τους οποίους ἐ.φτειαχναν το κὀκκινο χρώμα. Η 
φρ. κὀκκινο πανί αποδίδει το αγγλ. τεά ταρ], κοκκινοσκουφίτσα (η) Ιχωρ. 
γεν. πληθ.) (μετωνυμ.) για κορἰτσι που εἶναι ντυμένο στα κὀκκινα. 
ΓΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Κοϊκαρρεπεη. ηρωΐδα ενός απὀ τα φημισμένα 
παραμύθια που συνέλεξαν τον 180 αι. οἱ αδελφοὶἰ Οτἰπιη]. κοκκινοτρίχης, - 
α. -ικο [κοκκινοτρἰχηδες) (κ. ως ουσ.) αυτὸς που ἐχει κὀκκινο τρίχωμα, 
κοκκινομάλλης, κοκκινόχωμα (το) (δύσχρ. κοκκινοχώµατος ] χῶρ. πληθ. 
χώμα κὀκκινου χρώματος κατάλληλο για την αγγειοπλαστική: αλλιώς κόκκινη 
ἀργίλοο. 
κοκκινόψαρο (τυ) εδώδιµο παχύ ψάρι τυὺ ὔ. Ατλαντικοὺ Ωκεανοὺ µε 
κόκκινο χρώμα και αγκάθια στο κεφάλι, κοκκινωπός, -ἡ. -ὁ αυτός που το 
χρώμα του τείνει προς το κὀκκινο, ερυθρωπὀς. 
[Ρ:ΤΥΜ. «κόκκινος Ἔ -ὠπός (βλ.λ.)]. κοκκίο (το) (μτγν.] 1. πολὺ μικρὀς κὀκκος : 
2. ΡΙΟΛ. μικροσκοπικά υποκυτταρικά σωμάτια, που περιέχονται στο 
πρωτόπλασμα τού κυττάρου. 
κοκκιόµορφος, -ος, -ο κοκκιώδης (βλ.λ.). 
κοκκιώδης, -ης, -ες 11887] {κυκκιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που 
αποτελεἰται απὀ κοκκἰα ἡ που ἐχει ανάλογη σύσταση. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
κοκκίωμα (τυ) ΙΑΤΡ. μικρὸς ογκοειδἠς 
σχηματισμός απὀ φλεγμονώδη κύτταρα. 
[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βταπι]οπια]. κοκκιωμάτωση (η) |-ηςκ. 
-ώσεως } χῶρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. πάθηση πον» χαρακτηρίζεται απὀ την εμφάνιση 


(κοκκιώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 


πολλαπλών κοκκιωμάτων. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σταπα]οπια{ο»ίς), κοκκίωση (η) {-ης κ. - 
ὠσεῶς [ -ὠσεις. -ὠσεῶν] ιατρ. η ανάπτυξη κοκκἰων (βλ. λ. κοκκίο, σημ. 2) σε 
επιφάνειες τοὺ δέρματος που φέρουν τραύματα. Κπίσης κοκκίαση. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρταπα]αίοῃ κόκκος (ο) 1.(α) καρπὀς 
ελάχιστου μεγέθους, που συνἠθ. μαζὶ µε άλλους αποτελεἰ τον κυρίως καρπὀ, σπυρἰἱ 
(β) (ειδικὀτ.) το σπέρµα τῶν δημητριακών: - ρυζιού / σιταριού | | η μουστάρδα γίνεται 
απὀ κόκκους σιναπιού᾽ ΦΡ. κόκκος σινἀάπεώς (εἰ έχετε πίστιν ὡς κόκκον σι- νάπεως, Κ.Δ. 
Λουκ. 17. ϐ) για κάτι που υπάρχει σε ελάχιστη ποσότητα, εἶναι πολὺ λίγο ἡ πολὺ 
μικρὸ 2. πυρήνας καρπού, το κουκούτσι 3. (συνεκδ.) κάθε µικρὸς σφαιροειδἠς 
ὀγκος ἡ τρίμμα: - ἀμμου / χρυσού / σκόνης 4. (μτφ.) ελάχιστη ποσότητα: «δεν 
υπάρχει - α/ς,ήθειας σε όλα αυτά ΣΥΝ. κουκούτσι : 5. ΙΑΤΡ. μικρόβιο στρογγυλού 
σχήματος, συνἠθ. παθογὀνο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. μεσογειακό δάνειο, που συνδ. µε ισπ. 


κοκκοφοίνικας 915 


σα66ςο «καρυδάκι. φουντουκάκι»). 


κόκκος: παράγωγα. Το αρχ. κόκκος « κοὐυκούτσι» ἠδη στην αρχαἰα γλὠσσα ἐδωώσε 
μια σειρὰ παραγώγων. που η χρήση τους µε την ἴδια ἡ και ελαφριάς 
τροποποιημένη σημασία συνεχίζεται και σήμερα: κοκκ-ίον» κουκκἰφ κόκκινος «ο 
ἐχο)ν κὀκκινο χρίόμα» (απὀ τους κόκκους τού πρίνου, απὀ τους οποίους ἐφτειαχναν 
το κὀκκινο χρώμα: το κόκκινος, ήδη αρχαίο, αντικατέστησε βαθμηδὀν το ερυθρὀς)' 
κὀκκ-ηλος (ο), αρχικἠ σημ. «κουκκουνάρι» 2 κὀκκαλο (το) (σε ουδέτερο γένος 
αναλογικά προς το οστούν). Όπως εἶναι φανερὀ, όλες αυτὲς οι λέξεις γράφονται 
κανονικά µε δὺο -κ-. 


κοκκοφοἰνικας (ο) » κοκοφοίνικας 
κὀκκυγας (ο) {-α κ. -ος [ κοκκὐγῶν) ανατ. το κατώτατο ακραίο οστὀ τὴς 
σπονδυλικἠς στήλης τοὺ ανθρώπου: κύστη κόκκυγας ΣΥΝ. (λαϊκ.) ουρίτσα. -- 
κοκκυγικὀς, -ἡ. -ό []836]. 
ΓΟ'ΤΥΜ. «αρχ. κὀκκυξ, -υγος «κοὐκκος» «επιφὠν. κόκκυ «η κραυγἡ τού κοὐκκου», 
ονοματοποιηµένη λ. απὀ τον ἠχο Κα-Κκα. πβ. σανσκρ. ΚοΚἰΚκ]: «κούκκος», Κακκαία 
«κόκορας», λατ. σπσα[α5 «κοὐκκος». αγγλ. «πςκος, γερμ. Κπεκπεὼκ κ.ά. Π 
ανατομικἠ σημ. εἶναι μτγν. (πβ. λατ. ο5 εοςεγρίθ), επειδἠ το οστὀ μοιάζει µε το 
ράμφος τού κοὐκκου]. κοκκύτης (ο) [1879] (σχολ. ορθ. κοκίτης) (χωρ. πληθ.) ταἱρ. 
µεταδοτικἡ νόσος τὴς παιδικἠς ηλικίας, που εκδηλἰόνεται µε επἰμονο και ξερὀ 
βήχα. 
ΤΕΤΥΜ. «αρχ. επιφὠν. κὀκκυ «η κραυγἠ τού κούὐκκου», µε την οποία θεωρήθηκε 
ότι μοιάζει ο επἰίμονος βήχας ασθενοὺς (πβ. μτγν. κοκκυ- σμὀς «βαριά, δυνατἠ 
φωνἠ») |. κοκκώδης, -ης, -ες [1843] [κοκκώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που 
αποτελεἰται απὀ κόκκους ἡ έχει ανάλογη σύσταση. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
κὀκκωση (η) ] 18891 |-ῆς κ. -ὠσεως | -ὡσεις. -ὠσεων) η διάταξη και ο ὀγκος των 
κὀκκωὠν που αποτελούν την επιφάνεια λειαντικούὐ φύλλου: γναλόχαρτο µε πυκνή 
κοκὀ (το) (χωρ. πληθ.] 1. η φωνἠ που βγάζει η κότα, το κακάρισµα (βλ.λ.) 2. (στη 
γλώσσα τῶν νηπίων) το αβγὀ ἡ το γλυκὀ: φήε το - σου 

(-λαϊκ.) η ερωτικἠ πράξη: θέλει --. 
[πι υμ. «γαλλ. «οεο, ονομασία τού αβγοὐ στην παιδικἠ γλὠσσα, που προέρχεται 
απὀ την κραυγἠ τἠς κότας (γαλλ. «ος! «οἱ!/)|. κοκόνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
(παλαιὀτ.) 1. ονομασία γυναικἰὀν αριστοκρατικἠς καταγωγἠς συν. κυρία, κυρά, 
δἑσποινα 2. (χαϊδευτ.) προσφώνηση συζύγου ἡ γυναίκας: - µου! 
[Γ.ΤΥΜ. « ρουμ. «ΟςεΟ8ΠΔ]. κοκοράκι (το) (χωρ. γεν.) 1. μικρὸς κόκορας ΣΎΝ. 
κοκορὀπουλο 2. τοὺφα μαλλιών στο μπροστινὀ μέρος τού κεφαλιού, που 
υψώνεται πιο πάνω απὀ τα ὑπόλοιπα μαλλιά (θυµἰζοντας το λειρὶ τού κόκορα), 
κὀκορας (ο) [-α κ. -ὀρου [ -ες κ. -ὀροι, -ὀρῶν] 1. (καθημ.) ο πετεινὸς ΣΥΝ. (λὀγ.) 
αλέκτωρ: ΦΡ. (α) κάνω τον κὀκορα κάνω τον γενναἰο, τον παλληκαρά. ενώ δεν 
εἶμαι (β) κοκόρου γνώση ἐλλειψη εξυπνάδας, λίγο μυαλό: οὐτε - δεν έχει (καθόλου 
μυαλό) (Υ) σαράντα πέντε Γιάννηδες ενὀς κοκόρου γνώση ὁταν θέλουμε να 
πούμε ότι κάποιος που λέγεται Γιάννης δεν εἶναι έξυπνος, δεν δείχνει πολλή 
εξυπνάδα (δ) σηκώνομαι µε τα κοκὀριᾷ σηκώνομαι πολὺ πρωἰ (ε) (παροιμ.) 
ὁπου λαλούν πολλοί κοκόροι / πολλά κοκόρια, αργεί να ξημερώσει όταν 
ανακατεύονται πολλοί σε µια δουλειά, τα αποτελέσµατα συνήθως δεν εἶναι καλά 
(στ) τα φορτώνω στον κὀκορᾶ εγκαταλείπω κάθε περαιτέρω προσπάθεια (6) 
τρώγονται σαν τα κοκόρια τσακώνονται µε ἐντονη αντιπαλότητα (συνἠθ. λόγω 
εγωισμοὺ) 2. (μτφ.) ἄντρας µε ἐντονη σεξουαλικἠ ζωή : 3. (παλαιὀτ. ο 
επικρουστἠρας των κυνηγετικὠν και τῶν πυροβόλων ὁπλων. Επίσης κοκὀρι (το) 
Ιδὐσχρ. κο- κορ-ιοὐ | -ιών]. -- (υποκ.) κοκοράκι (το) (βλ.λ.). 
[ΕΙΥΜ. Ηχομιμητικἠ λ.απὀ την κραυγἠ τού πετεινού], κοκορέτσι (το) {κοκορετσ- 
τού ] -ιών] ορεκτικὀ απὐ σπλάχνα ζώου. συνἠθ. αρνιού, τυλιγμένα µε ἑντερα, που 
ψήνεται στη σούβλα. - (υποκ.) κοκορεταάκι (το). 
[ετυμ. « αλβ. ΚαΚατος. Στην αλβ. λ. ανάγεται και το αρῶμ. ΚαΚατοῖδι. ενώ το 
τουρκ. ΚοΚοτεσ προέρχεται απὀ την Ελληνική], κοκορεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. 
{κοκορεὐτηκα) καυχώμαι, υπερηφα- νεύομαι: - για τις γνώσεις µου. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. κοκόρι (το) π-» κόκορας 
κοκορομαχἰα (η) {[κοκορομαχιών] 1. αγώνας μεταξὺ δύο πετεινῶν, που σε μερικὲς 
χώρες συνοδεύεται απὀ στοιχήματα 2. (μτφ.) τσακωμὀς µε επίδειξη παλληκαριάς 
μεταξὺ δύο ἡ περισσότερων αντιπάλων, κοκορόµυαλος, -η, -ο (για πρὀσ.) 
ελαφρόμυαλος, ανόητος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. κοκορόπουλο (το) (υποκ.) μικρὸς κόκορας, πετεινάρι, κοκότα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. γυναΐκα ελευθερἰων ηθών, πόρνη 2. (µειωτ.) 
γυναίκα που την ενδιαφἑρει μόνο ο καλλωπισμός της. : σχολιο λ. 1ντερβιοὐ. 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. εοσο!ίε «πουλάδα», θηλ. τού «ο «κὀκορας»], κοκοφοίΐνικας (ο) 
{κοκοφοινίκων}] τροπικὀ φυτό µε μεγάλο ύψος, λεπτό και γειρτὀ κορμό και πολὺ 
μεγάλα μακριά πτεροειδἠ φύλλα στην κορυφἠ, που παράγει τις ινδικὲς καρύδες. 
[ετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. εοσοππῖ ρα[πι. Το λεξικὀ πρὀθηµα κοκο- προέρχεται απὀ το 
ισπ. εοσο « πορτ. εοςο «γκριμάτσα». εξαιτίας τὴς μορφἠς που σχηματίζουν οι 
τρεις τρύπες στη βάση τοὐ καρπού), κοκτέιλ (το) [ἀκλ.} 1. ποτό που 
παρασκευάζεται µε την ανάμειξη οινοπνευματωδών ἡ γλυκών ποτὠν σε 
συνδυασμὀ µε κομμάτια καρπών, φρούτων κ.λπ. 2. (συνεκδ.) ηµιεπίσημη βραδινἠ 
δεξίωση περιορισμένης διάρκειας, κατὰ την οποία προσφἑρονται ποτά: μας 
κάλεσαν σε ἑνα -- | | πήγαμε σε ένα -- πάρτι 3. (γενικὀτ.) καθετἰ που προκύπτει απὀ 


κολάπσους 


την ανάμειξη διαφορετικών πραγμάτων: - φαρμάκων | | - απὀ μπλουζ και τζαζ-ποπ 
ΙΙ - πάθους και θυμού / βίας και ερωτισμού 4. κοκτέιλ μολότοφ εμπρηστικἠ 
αυτοσχέδια βόμβα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. εοσΚἰα1], αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια άποψη, η λ. 
αποτελεὶ σύντμηση τἠς φρ. εοεΚἰαἰ]εά Πποτβε, η οποία αναφερόταν σε ἄλογα ὀχι 
ιδιαίτερα μεγάλης αξίας, που τους ἐκοβαν την ουρά (ϊα11), προκειμένου να 
στηλώνεται ὀρθια (ρ. εοεΚ «στηλώνω, ορθώνω») και να µην κρέμεται. Η σηµασιολ. 
εξέλιξη που οδήγησε στη σημερινἠ σημ. παρεμένει ἀγνωστη], κοκωβιὀς (ο) ψάρι 
μικροὺ (ὁς μέτριου μεγέθους που ζει σε ὀλες τις θάλασσες αλλά και σε ποτάμια 
(κοκωβιὸς τῶν Φιλιππινών), µε κοντὀχοντρο σώμα. μεγάλα μάτια που εξἐχουν 
τοποθετημένα το ἐνα κοντὰ στο ἆλλο στο πάνω μέρος και στόμα µε παχιά χείλη 
και δόντια στα σαγὀνια. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. κωβιός (βλ.λ.). µε επανάληψη τἠς πρώτης συλλαβής], κόλα 
(η) (χωρ. πληθ.) 1. ΒΟΤ. αγγπὀσπερµο ὀικότυλο φυτό, τοὐ οποίου οι 
καρποἰ χρησιμοποιούνται ὡς συστατικ αναψυκτικών και στη 
φαρμακοποιἰα 2. (συνεκδ.) κάθε αναψυκτικὀ που περιέχει το παραπάνω 
συστατικό: «την πρώτη θέση στις προτιμήσεις των Ελλήνων κατανα2.ὠτο')ν κατέχουν τα 
αναψυκτικά τύπου -»(εφημ.). Επίσης κο- λά (το) (σημ. 1). 

]ΕΤΥΜ. « αμερ. Οοἷα, απεσπασμένο απὀ τις εμπορικὲς επωνυμίες Οοςᾱ- Οοἶα, 
Ῥορβί-ςο]α. Η λ. ταυτίζεται µε την αφρικανικἠ λ. Κο]α, η οποἰα αναφέρεται στο 
ομώνυμο δέντρο, που ο καρπὀς του περιέχει καφεΐνη], κολάζ (το) -" κολλἀζ 
κολάζω ρ. μετβ. (κόλασ-α. -τηκα. -μένος) 1. βάζω (κἀποιον) σε πειρασμὀ. 
σκανδαλἰζω: πάλι µε κόλασες µε τα καµοψατά σου: ΦΡ. κολάζω και ἁγιο βλ. λ. ἁγιος 2. 
περιορἰζω, μετριάζω: οἱ επίσημες εξηγήσεις που δόθηκαν εἶναι για να κοῤ.άσουν την 
ανησυχία τού κοινού / τις εντυπώσεις και την αποτυχία τού χειρισμού τού θέματος 3. επι- 
τιμώ. ψέγω: ὀλοι κολήζουν δημόσια τέτοιες μορφές συμπεριφοράς, αλλά στην 
πραγματικότητα τις ανέχονται 4. (µεσοπαθ. κολάζοματ) σκανδαλίζομαι, μπαίνω σε 
πειρασμό: και ποιος δεν κολήστηκε, όταν την εἰδε µε τέτοια εμφάνιση: ' 5. επιβάλλω σε 
(κἀποιον) ποινή, τιμωρῶ: ή πράξη αυτή κολλΛζεται απὀ τον νόμο 6. (η μτχ. 
κολησμένος, -η, -ο) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κόλος «βραχὺς, κολοβὀς» (βλ. λ. κολοβὀς). Το ρ. κολάζω εἰχε 
αρχικώς τη σημ. «κολοβώνω, ακρὠτηριάζω, αποκὀπτω τα ἀκρα», απὀ ὁὀπου 
γρήγορα εξελίχθηκε στη σημ. «ελἐγχω, διορθώνω» (λ.χ. τάς επιθυμίας», Πλάτων). Η 
σημ. «τιμωρώ» εἶναι ἠδη αρχ. και µε αυτἠ χρησιμοποιείται η λ. τις δύο φορές που 
απαντά στην Κ.Δ. (πβ. Πράξ. 4,21: οἱ δὲ προσαπειλησάμενοι απέλυσαν αὐτούς, μηδὲν ενρ!- 
σκοντες ιὸ πώς κολήσωνται αυτοὺς...)], κολάι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.] (καθημ.) 
ευκολία, ευχέρεια ΣΥΝ. ἀνεση' συνἠθ. στη ΦΡ. παίρνω το κολἠι παίρνω τον αέρα 
μιας δουλειάς, μαθαίνω να την αντιµετωπἰζω µε άνεση και αυτοπεποίθηση: στην 
αρχή δυσκολεύτηκα µε αυτό που µου ζήτησε να κάνω, γρήγορα όµως πήρα το κολήι. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Κο]αγ]. κόλακας (ο/η) [κολἀκίον} πρόσωπο που κολακεύει 
κάποιον, συνἠθ. ανὠτερὀ του, µε σκοπὀ να κερδίσει την εὐνοιά του ΣΥΝ. (οικ.) 
γαλἰ- φης, γλείφτης. 

Π ΙΤΥΜ. « αρχ. κόλας, -ακος. αβεβ. ετύμου. ἰσως σονδ. µε το αρχ. ρ. κηλώ (-ἑω) 
«γοητεύω, θέλγω» ἡ. κατ’ άλλη εκδοχή, µε τυ ϱρ. κέλλω «θέτω σε κίνηση, 
ενθαρρὐνω»], κολακεία (η) [αρχ.] (κολακειών} λόγος υπερβολικά επαινετικὀς, που 
λέγεται για την απὀκτηση τἠς εὐνοιας (κἀποιου): αρχίζω τις - | | δεν εἰναι πρόκειται 
για την α/.ήθεια ΣΥΝ. φιλοφρὀνηση, (οικ.) γαλιφιά, γλείψιμο. 

κολακευτικὀς, -ἡ, -ὁ (αρχ.) 1. (α) αυτός που αποσκοπεἰ στην κολακεία: - σχόλιο / 
λόγος / έκφραση (β) (ειδικὀτ.) επαινετικὀς, που κἀνει κάποιον να αισθάνεται ωραἰα 
για τον εαυτὀ του: οἱ εφημερίδες έγραψαν πολὺ -- σχόλια για την ερμηνεία της | | ἦταν 
πολύ κολακευτικὀ για εκείνη το γεγονός ὁτι της πρότεινε να συνεργαστούν | [ εἰναι ιδιαίτερα 
κοληκευτικὀ για µια γυναίκα το να της στέλνει κάποιος λου- λούδια 2. αυτὸς που 
προσδίδει ομορφιά και χάρη, που αναδεικνύει τα ὠραία χαρακτηριστικά: πολύ - 
φωτογραφία, την κάνει ι/α φαίνεται σαν μοντέλο. -- κολακευτικά επὶρρ. κολακεύω ρ. 
μετβ. [αρχ.] (κολἀκ-εψα. -εὐτηκα. -ευμένος) 1. επαινὠ υπερβολικά (κάποιον), για 
να κερδίσω την εὐνοιά του και να επῶφε- ληθώ προσωπικά: συνηθίζει να κολακεύει 
τα πρόσωπα που έχει ανάγκη ΣΥΝ. καλοπιάνω, θωπεύω 2. δημιουργώ ικανοποίηση, 
κάνω κάποιον να αισθάνεται υπερήφανος: η πρὀσκλησή του µε κολακεύει ιδιαίτερη. 3. 
(µεσοπαθ. κολακεύομαι) αρἑσκομαι. ικανοποιούμαι: - που ακούω ὁτι το ντὐσιμό µου 
αρέσει σε κάποιον µε τόσο καλὀ γούστο : 4. προσδἰδω ομορφιά και χάρη. τονἰζω την 
αξία ἡ την ομορφιά (κἀποιου): αυτό το ντύσιμο / αυτή η φωτογραφία σε κολπκεύει πολὺ. 
κολάν (το) -"κολλάν κολαντρἰζω ρ. -"κουλαντρίζω 

κολαούζος (ο) (λαϊκ.) αυτὸς που προπορεύεται και δείχνει τον δρόμο προς ἑναν 
τόπο. ο οδηγὀς: ΦΡ. (παροιμ.) χωριό που φαίνεται κολαοὐζο δεν θέλει τα 
γνὠστά και αυτονόητα πράγματα δεν χρειάζονται επεξηγἠσεις. 

[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. ΚΙαναΖ[. κολάπσους (το) [ἀκλ.} ΙΑΤΡ.-ΤΥΧΟΛ. παθολογική 
κατάσταση κατά την οποία σημειώνεται πλήρης κατάρρευση τού 
οργανισμού και ψυχικἠ καταβολἠ. 

[ΠΤΥΜ. « λατ. εοἰ]αρ6η6 «κατάρρευση», μτχ. τοὺ ρ. «οἱαθοτ «καταρρέω. 
καταπἰπτω» ««εοηπ- {]αβοτ «ολισθαίνω, πἐφτω»). 


κολαρίζω 916 


κολαρίζω ρ. -» κολλαρίζω 

κολαρίνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) μεγάλος κολλαριστὸς άσπρος γιακάς. 

[Ε.ΤΥΜ. « βεν. εοἰατῖ πα. βλ. κ. κολάροι. 

κολαριστός, -ἠ.-ὁ -» κολλαριστὸς 

κολάρο (το) 1. υ σκληρός γιακἀς των πουκαμίσων 2. (ειδικότ.) πρὀσθετος 
γιακἁς σε πουκάμισο 3. το περιλαἰμιο (λ.χ. των ζώων): ΦΡ. φοράω (κάτι) 
κολάρο (σε κάποιον) χτυπὠ (κάποιον) στο κτφάλι µε μεγάλης επιφάνειας 
αντικείµενο, ὥστε να περάσει απὀ τυ κεφάλι του και να σταθεἰ στους ώμους του: 
πάνω στον καθγά τον φόρεσε τον πίνακα κολάρο! 

ΙΗΙΥΜ. «ιταλ. εοἰ]ατο « μτγν. λατ. «εο[ατίας « λατ. εοἶ[ππι «τράχηλος, λαιμὀς»]. 
κόλαση (η). {ης κ. -ἄσεως [ χώρ. πληθ.) Ί. (σε διάφορες θρησκείες) η 
κατάσταση ἡ και ο τόπος στον οποὶο Οα καταλήξουν οι ψυχὲς των κακών 
ανθρώπων (αμαρτωλὠν) µετά τον θἀνατὀ τους (συνἠθ. τόπος τιμωρίας): ή - στον 
ισλαμισµό είναι ένας κρατήρας φωτιάς, όπου Βασανίζονται οι κο/.ασμένοι 2. (ειδικὀτ. στον 
χριστιανισμὀ) (α) η κατάσταση πνευματικἠς τιμωρίας στην οποία θα περιέλθυυν 
μετά την τελικἠ κρίση όσοι πέθαναν χωρὶς να ἐχουν μετανοήσει για τις αμαρτὶες 
τους (β) (σύμφωνα µε ορισμένες αντιλήψεις) ο τύπος ὀπου καταλήγουν µετά 
θάνατον οι αμαρτωλοί, ο οποίος συχνά απεικονίζεται ὡς χώρος τιμωρίας και 
βασανισμοὺὐ τους (πύρινα καμίνια, σκύτος, βασανιστήρια κ.λπ.) και στον οποίο 
θεωρεῖται ότι κυριαρχούν υ Διάβολος και οι άλλοι δαίμονες: τον απειλούσε ότι μ᾽αυτά 
που κάνει, Οα πάει κατευθείαν στην - αν γ. παράδεισος 3. (μτφ.) χώρος τιμµωρἰας και 


βασανισμού: η των φυλακών/ τού αναμορφωτηρίου / τής εξορίας 4. (μτφ.) περιστάσεις 
ἡ συνθήκες ζωής μέσα στις οποἰες υποφέρει και δυστυχεἰ κανείς, καθὼς και ο 
τόπος ὀπου επικρατοὺν τέτοιες συνθήκες: η - τού πολέμου | | σε”- µετσθλήθηκ2 το κέντρο 
τής πόλης από τις συγκρούσεις αστυνομίας και αναρχικών ΙΙ κατάφερε να ξεφύγα από την - των 
ναρκωτικο)ν ι τής πορνείας ]] οἱ πυροσθέστες Βγήκαν σώοι από την πύρινη - (την 
καταστροφικἠ πυρκαγιά) 5. (μτφ.) συνθήκες καὐσῶνα και ταλαιπωρίας: ο καύσωνας 
και το νέφος μετέτρεψαν την Αθήνα σε - 6. (μτφ.-αργκό) κατάσταση ελευθεριότητας, 
έντασης και εκτὀνωσης, στην οποία καταργούνται οι ηθικὲς αναστολέἑς: κάθε Βράδυ 
γίνεται στα παραλιακά κλαμπ συν. το σώσε. χαμὀς. 
Ἱετυμ.« αρχ. κόλασις «τιμωρἱα - εκκοπἠ» « κολάζω (βλ.λ.)]. κολάσιμος, -η. -ο 
[1833 | αυτός που τιμωρείται, ἄξιος κολασμού: - πράξη τον. αξιόποινος, 
καταδικαστέος, κολασμένος, -ῃ. -ο Ίμεσν.| Ί. αυτὀς που έχει καταδικαστεὶ 
μετὰ θάνατον σε τιμωρἰα 2. (κατ΄ επἐκτ.) αμαρτωλός, διεφθαρμένος, ἄσωτος: 

ψυχή 3. (μτφ. ὡς ουσ.) αυτὸς που ζει υπό άθλιες συνθήκες ζωής, ο κοινο»νικἁ 
καταδικασμένος στη φτώχια, τη μιζέρια και τη δυστυχία: «εμπρός τής 1ηςοι -»» (ο 
πρώτος στίχος τής ελληνικής απόδοσης τοὺ ύμνου ττὴς Λ'Διεθνοὺς) συν. 
απὀκληρος, απὀβλητος, Κολασμος (ο) Ιμτγν.] η ποινή που επιβάλλεται για 
σωφρονισμὀ, τιμωρία. 
κολαστήριο (πο) Ιμτγν.] {κολαστηρί-ου | -ὡν) τόπος τιµωρἰας και βα- 
σανισμοὐ. βασανιστήριο: στο - τού ψυχιατρικού ιδρύματος καταγράψαµε απάνθροιπες σκηνές. 
κολαστήριος, -α, -ο Ιμτγν.[| αυτός πυυ σχετίζεται µε τον κολασμὀ, 
κολαστής (ο) [αρχ.]. κολάστρια (η). [μτγν.] {κολαστρἰὼν) Ί. πρόσωπο 
που κολάζει, τιμωρεὶ ΣΥΝ. τιμωρόὸς :2. πρὀσῶπο που παρασύρει σε αμαρτία. 
κολατσίζω ρ. µετβ. (κολάτσισα) τρώω κολατσιό (βλ.λ.). κολατσίο (το) σύντομο 
γεύμα πριν απὀ το μεσημεριανὀ φαγητό, το πρὀγευμα: Οἱ εργάτες έκαναν µια διακοπή 
για - σὺν. (αρχαιοπρ.) προ- ἀριστον. Επίσης Κολαταό. σχολιο λ. γεύμα. 
[ετομ. µεσν. « βεν. εοἰαΖίοη «ρ. σοἷατ «καλλιεργώ» «λατ. ςοἷο[. κόλαφος (ο) 
(κολάφων) Ί. ράπισμα στο πρὀσώπο, χαστούκι 2. (μτφ.) λόγος ἡ πράξη που 
ταπεινώνει: προσβολή: ήταν - γι'αυτή τη χώρα η απόφαση τού Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου | | «η 
εισήγηση τού εισαγγελέα τού Αρείου Πάγου αποτελεί - για την τακτική των τραπεζών να 
τόκους επί των τόκων χωρίς (εφημ.). Επἰσης 
κολάφιαμα (το) Ιμτγν.) ([κολαφίσμ-ατος [ -ατα. -ἆτων) κ. κολαφιαµμός (ο) 
[μτγν.Ι.- κολαφίζω ρ. [μτγν.Ι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ. « κολάπτω «χτυπώ, τρυπώ» (για το οποίο 
βλ. λ. εκκολάπτω) ἰσως υπό την επἰδραση τού ουσ. κρόταφος. Ἡ λ. πέρασε μἐσω 
τού λατ. «οἴαρ(η)ας και στις υπόλοιπες λατινογενείς γλὠσσες, πβ. γαλλ. 
εοαρ «χτύπημα», ιταλ. «οἱρο, ισπ. ρο[ρο κ.ά. Βλ. κ. κόλποι. 


επιβάλ/.ουν κανέναν περιορισμό» 


κολ-γκέρλ (το) (παλαιὀτ. ορθ. κωλ-γκέρλ) [ἀκλ.ἰ νεαρἠ πόρνη που επισκέπτεται 
τοὺς πελάτες σε ιδιοπικὀ χώρο (µετά απὀ τηλεφωνική συνεννόηση). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. σαΙ! ρἰτ||. κολεγιακός, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε 
το κολέγιο: ΦΡ. κολεγιακή μπλούζα βαμβακερἠ μπλούζα, η εσωτερικἠ 
επιφάνεια τής οποίας εἶναι χνουδωτή, για να ἐχει µεγαλύτερη 
απορροφητικότητα ΣΥΝ. φούτερ. 

κολέγιο (το) 
εκπαίδευσης, που διαθέτει συνἠθ. και οικοτροφείο, δηλ. οι μαθητές μπορούν να 


{κολεγί-ου | -ὠν) Ί. εκπαιδευτικὀ ἵδρυμα δευτεροβάθμιας 
τρώνε και να μένουν εκεἰ 2. (κυρ. στη Λ. Ευρώπη και στις Η.Π.Α.) ἱδρυμα 
ανώτατης εκπαἰδευσης (συχνάἁ και οικυτροφεἰο). µε φροντιστήρια προπαρασκευἠς 
και ασκήσεως τῶν φοιτητών 3. (μτφ.- ειρῶν.) κάθε ἱδρυμα ἡ χοἰρος, λ.χ. φυλακή ἡ 
στρατὀπεδο, ὀπου. παρά τα αναμενόμενα, επικρατούν συνθήκες ιδιαίτερης άνεσης 
και φροντισµένης διαβίωσης: εδώ δεν είναι στρατώνας, είναι [εἰὐμ. Μεταφορά τοὐ 
αγγλ. 
«συγκυρἱἰαρχος, 
συγκεντρώνῶ». Το μτγν. κολλήγιον (μεσν. κολ- 


σοἴεσε « λατ. «εοΠερίαπι «σύλλογος, συγκυριαρχία» «- «εοἰ]ορα 


συνεργὸς» « ϱοηπ- (5: σαπὶ «μαζῦ) : Ἱερο «συλλέγω, 


κολλαγόνο 


λέγιον) εἰχε τη σημ. «ανώτατο δικαστικὀ συμβούλιο» |. κολεγιόπαιδο (το) Ί. υ 
σπουδαστής κολεγίου 2. (κατ' επἐκτ.) νέος µε επιτηδευµένη συμπεριφορά και 
εμφάνιση, όπως τα παιδιὰ των κολεγίων. Ηπἰσης (λὀγ.) κολεγιόπαις (Ο) 
κολεγιό-παιδος ] -παίδων). Κόλεϊ (τυ) | ἀκλ.) μεγάλο σκυλὶ, συνἠθ. κατοικίδιο, 
µε μακρὺ τρἰχωμα, οξὐ ρύγχος. ὀρθια αφτιἁ και αμυγδαλώωτά μάτια. 

τπτοµ. « αγγλ. εοἰἰε « διαλεκτ. αγγλ. ςο]]γ «μαυρειδερός» « μέσ. αγγλ. «οἱ 
«κἀρβυυνο»[. κολεϊσμός (ο) ιατρ. (παλαιὀτ.) ο κυλπόσπασµμος (βλ.λ.). 

ι:ἱ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ναρἰπίθπιε]. κολεκτίβα κ. κολεχτίβα (η) 
χῶρ. γεν. πληθ. εργατικἠ ἡ αγροτικἠ ένωση, οι αρχὲς τής οποίας βασίζονται σε 
σοσιαλιστικἐς θεωρἰες (πβ. λ. ΚΟλχόζ). 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τυὐ ρωσ. Κο]οΚ]ἰν «γαλλ. ςοἰ]6ς{1Ε (-νο) « λατ. εοἰ]οεῖίνας 
«συγκεντρωτικὀς, περιληπτικὀς» « σοἴἰρο «συνάγω, συ- γκεντρἰὀνω» « σοπ- (ς 
κολεκτιβισµός κ. 
κολεχτιβισμός (ο) (χωρ. πληθ.) µορφή κοινωνικοοικονομικἠς οργάνωσης, που 
βασίζεται στον σοσιαλισμὀ και στην οπυἰα όλα τα µέσα παραγωγἠς αποτελούν 


σαὶ «μαζί) . Ι6ρο «συλλέγω, σουγκεντρώνω»], 


ιδιοκτησία ενός συλλογικοὺ οργάνου (τοὺ κράτους, µιας συνεταιριστικής 
οργάνώσης κ.λΠ.). 

κολεκτιβιατικός, -ἠ, -ὀ. 
Ἱετομ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εοἰἰεσενίοπς. βλ. κ. κολεκτίβαϊ. 
κολεκτιβοποίηση κ. κολεχτιβοττοίηση (η) |-ης κ. -ἠσεως | -ἦσεις, -ἠσεων) η 
εοαρμυγἠ τού κολεκτιβισμού, κολεξιόν (η) ἰάκλ.Ι Ί. το σύνολο των ενδυμάτων 
που παρουσιάζουν σχεδιαστὲς μόδας για κάθε εποχἠ: η νέα - τού Υβ Σαιν 
Λωράν για το καλοκαίρι 2. (συνεκδ.) η εκδήλωση στην οποία παρουσιάζονται 
τα ενδύματα σχεδιαστή μόδας: στην - έδωσαν το «παρών» πολλοί κο- 
σµικοί Αθηναίοι. 
[ΓΙΎΜ. « γαλλ. εοἰ]εείῖοηῃ «συλλογή» « λατ. εο]εοίο « «οἱΗρο «συλλέγω, 
συναθροἰζω» « εοἱ- (« επι) . Ιορο], κολεόπτερο (το) [αρχ.Ι [κολεοπτέρ-ου | - 
ὧν} /.ὠολ. καθένα απὀ τα ἐντομα που ανήκουν στην τάξη εντόμων που εἶναι 
εφοδιασμένα µε δὺο ζεύγη ανόµοιων φτερών, λ.χ. η πεταλούδα, Κολεός (ο) 1. 
λνατ. ο κόλπος (βλ.λ.. σημ. 4) 2. ΒΟΤ. στα αγρωστώδη, η πεπλατυσµένη βάση των 
φύλλων που περιβάλλει ἑνα τμήμα τού βλαστοὺ : 3. θήκη μαχαιριοὺ ἡ ξίφους, 
θηκάρι. 
Ἱετυμ. αρχ. «ΚΟ/Λεόν «θήκη» « "κολεΓόν. που πιθ. συνδ. µετορ. καλύπτω 
και με. το παράγωγο ουσ. ΚέλυφοςΙ. κολεόσπασμος (Ο) ιατρ. ο 
κολπόσπασμος (βλ.λ.). κολεχτίβα (η) » κολεκτίβα κολεχτιβισµός (ο) 
κολεκτιβισμὀὸς 
κολίανδρο κ. κορίανδρο (το) (κυλιάνδρ-ου | -ων) ποώδες αρο)µα- τικὀ φυτὀ. 
τοὺὐ οποίου τα φύλλα και οι καρποὶ χρησιμοποιούνται στη μαγειρικἠ, τη 
ζαχαροπλαστικἠ και τη φαρμακευτικἠ. Επίσης Κόλια- ντρο (το) κ. κόλιαντρος 
(ο). 
[πτομ. « μτγν. κολίανδρον « κορίανδρον (µε παρετυμ. επἱδρ. τής λ. ἀνήρ. 
ἀνδρός) « αρχ. κορίαννον”ἠδη µυκ. Κο-τῖ-]α-άο-πο). αγν. ετύμου, λ. τού 
μεσογειακοὺ υποστρώματος], 
Κόλιας (ο) ο Αρβανίτης (βλ.λ.). 
[ι-.ἱὑμ. « σλαβ. Κοῆς, που ανάγεται στο ὀν. Νικόλαος (βλ.λ.)]. κολΤγιά (η) -» 
κολληγιά κολίγος / κολίγας (ο) » κολλήγας 
κολιέ (το) [ἀκλ.] γυναικείο κόσμημα ποῦ φοριέται γύρω απὀ τον λαιμὸ, 
περιδέραιο (συνἠθ. µε πολύτιμες πέτρες, χάντρες). Επίσης (λαϊκ.) κολιές (ο). -- 
(υποκ.) Κολιεδάκι (το). 
[| γ-τυμ. «γαλλ. εοἰ]οτ «λατ. εοΙ]ατίαπι « σο[]απι «τράχηλος, λαιμὀς»], 
κολικόπονος (ο) -" κωλικόπονος 
κολικός, -ἠ, -ό ανλι. αυτός που σχετίζεται µε το κόλον (παχὺ ἐντερο):-- καμπή 
[|- κυψέλες. 
Ἱετυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εοΗς|. κολίμπρί (το) [ἀκλ.) πολὺ μικρὀ 
αποδηµητικὀ πτηνὀ των τροπικών περιοχο'ν. που πετάει γρήγορα, µε μακρὺ 
ράμφος και γυαλιστερὀ φτἐρώμα. 
Ιεγυμ. «γαλλ. εοἰ1Βτί, λ. τὴς Καραϊβικής). Κολιός (ο) » κολοιὸς 
κολίτιδα (η) [ 18541 φλεγμονή τοὺ παχέος εντέρου, που προκαλείται απὀ 
μικρόβια, παράσιτα ἡ ἀλλες αιτἰες και προξενεἰ πόνο, φοὐσκωώμα («μετεο)ρισμὀ»). 
διαταραχές τῶν κενώσεων κ.λπ. 
[πτυμ. « κάλον «τμήμα τοὺ παχέος εντἐρου», ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. 
εοἰ!β 1. κολιτσίνα (η) 3» κολτσίνα 
κόλλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. γενικἠ ονομασία ρευστἠς συνἠθ. ἡ στε- ρεὰς 
ουσίας, πυυ ἐχει την ιδιότητα να κολλὰ δύο ἡ περισσότερες επιφάνειες. τις οποίες 
φέρνουμε σε επαφἠ: ζωική / συνθετική / φυτική - 2. 
συσκευασία (σωληνάριο συνἠθ.) που περιέχει τέτοια ουσία και διατίθεται στο 
εμπόριο : 3. ακἐραιο φύλλο χαρτιού: µου ζήτησε µια - χαρτί και άρχισε να 
γράφει την επιστολή’ φρ κόλλα αναφοράς τετρασέλιδο χαρτὶ συγκεκριμένου 


(συνεκδ.) κάθε 


μεγέθους µε γραμμές. που χρησιμοποιείται στα διαγωνίσματα τῶν μαθητών ἡ σε 
υποβολή αιτήσεων κ.λπ. : 4. λευκή σκόνη απὀ ἀμυλο ἡ ἀλλη ουσία, που 
χρησιμοποιείται για τυ κολλάρισμα τῶν ρούχων πριν απὀ το σιδέρωμα - 8. ουσία 
που κάνει το κρασὶ διαυγὲς. σχολιο λ. ζωγραφική. ] εἰ υμ. αρχ. « "κόλ-/8 «Ι.Ε. 
.Κο](ο}ί- «κόλλα», πβ. αρχ. σλαβ. ΚΙε], ρωσ. ΚΙε], μέσ. κάτω γερμ. πεῖση «κολλὠ» 
κ.ά. Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. γαλλ. εοἶ]ε, ιταλ. σο[]α κ.ά. |. 
κολλαγόνο (τυ) χημ. Ί. πρωτεῖνη που αποτελεὶ το συστατικὀ των {ντβν που 
βρίσκονται στους τένοντες, τους συνδέσμους, στον συνδετικὀ ιστὀ τοὺ δέρματος, 
στην οδοντίνη και στους χόνδρους 2.µήπκα κολλαγόνου / ενέσεις κολλαγόνου (στην 


αισθητική) κολλαγόνο που 
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τοποθετεἰται στο πρὀσωπο για την ανάπλαση τῶν κυττάρων, την κα- 
ταπολέἐμηση τἠς γήρανσης κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἑν. ὀρ.. « αγγλ. εοἴαρεη |. κολλαγόνωση (η) ιατρ. 
σύνολο παθήσεων µε κοινὀ χαρακτηριστικὀ τον εκφυλισμό των 
κολλαγόνων τοὺ συνδετικοὺ ιστοὺ. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., πβ. γαλλ. εο]]αρεποβε]. κολλάζ (το) (ἀκλ.)} 
ελλην. χαρτεπικόλλλησηλ. τεχνικἠ ζωγραφικής κατὰ την 
χρησιμοποιούνται, εκτὀς απὀ χρώματα, ετερὀκλιτα υλικά (φωτογραφίες, 
Ὀφάσματα, αποκόμματα εφημερίδας κ.λπ.), που επικολλὠνται σε 
επιφάνεια 2. ἰμτφ.) κάθε συνδυασμός διαφορετικών μεταξὺ τους 
στοιχείων: «ν/.κἁ προερχόμενη απὀ διαφορετικές περιοχές και εποχἑς βρήκαν τη Θέση 


οποία 


τους σ' αυτό το µεγάλο -- των οικοδομικών ν/.ικὠν» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 
[ΕΓΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. εοἶ]αρε « σοἶ]ετ « σο[ὶς « αρχ. κὀλλα]. 


κολλάζ ή κολάζ; Όπως δείχνει η ετυμολογία τὴς λέξης, πρὀκειται για 
αντιδάνειο (υβρίδιο) που ανάγεται στο ήδη αρχ. ελληνικὸ κόλλα (βλ. 
ετυμολογία). Ίο ἰδιο ισχύει και στη λ. Κολλάν (βλ. ετυμολογία). Οι λ. γράφονται 
µε δὺο -/.λ-, γιατὶ θα ἠταν οξύμωρο οι μεν Γάλλοι να γράφουν τις λ. «εο[απί και 
σοΙ Ίάβ6 µε δύο -λλ- λὀγῶ τἠς προἐλευσής τους απὀ” το ελληνικό κόλλα, εμεὶς δε οι 
Ἕλληνες παἰρνοντας αυτέςτις λέξεις να τις γράφουμε µε ἑνα -λ-! 


Κολλάν (το) (ἀκλ.) Ί. εφαρμοστὀ παντελόνι απὀ ελαστικὀ υλικὀ: ποδηλατικὀ - {| 
- χορού | | - ὡς το γόνατο 2. το καλσὀν 3. (ως επἰθ.) εφαρμοστός. που κολλάει στο 
σώμα: - παντελόνι. ΣΧΟΛΙΟ λ. κολλάζ. [ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. εοἰ]απί τού ρ. 
εοἶ]οτ « ςοἰ]ε « αρχ. κόλλα|. κολλαρίζω ρ. µετβ. [κολλάρισ-α. -τηκα, -μένος) 1. 
μουσκεύω σε διάλυμα αμύλου (κὀλλα) λινὀ ἡ βαμβακερὀ ύφασμα (ρούχο, σεντόνι, 
τραπεζομάντηλυ κ.λπ.). για να γἰνει σκληρὀ και σταθερὀ µε το σιδἐρῶμα : 2. 
προσθέτω ἆμυλο στο κρασὶ, για να γίνει διαυγὲς. Κπίσης κολλάρω. -- 
κολλάρισµμα (το). 
[ΕΤΥΜ. «κόλλα τ παραγ. επἰθημα -άρω|. κολλαριστός, -ἠ. -ὁ Ί. (για ρούχα) 
αυτός που ἐχει κολλαριστείἰ συν. κολλαρισμένος 2. (για πρὀσ.) αυτός που φοράει 
πάντα ρούχα καλο- σιδερωμένα ἡ και κολλαρισμένα: γυρίζει πάντα - 3. (για 
χαρτονόμισμα) αυτὀ που εἶναι καινούργιο, που μόλις δόθηκε στην κυκλοφορία, 
αχρησιµοποίητο. ατσαλάκωτο: - χιλιάρικο / πεντοχίλιαρο. ΚΟλλεγιά (η) (λαῖκ.) ο 
συνεταιρισμὀς τον. κολληγιά. Κολλήγας (ο) (σχολ. ορθ. κολίγας) Ί. πρὀσωπο που 
καλλιεργεἰ ξένο κτἡμαἠ βόσκει ξένο κοπάδι και μοιράζεται τα παραγόμενα 
προϊόντα µε τον ιδιοκτήτη: ή εξέγερση των -- στο Κιλελέρ τον. σέµπρος 2. (μτφ.) 
πρόσωπο που δουλεύει µε επαχθεἰς ὀρους σε ξένη ιδιοκτησἰα ΣΥΝ. εἰλώτας. 
Ἠπίσης κολλήγος. ιχολιο λ. βού/.λα. 
[ει υμ. μτγν. « λατ. εοἰ]ερα «συγκυρἰαρχος, συνεργὀς» « εοίρο «συλλέγω, 
συγκεντρώνῶ» « εοπ- (ξ επι «μαζἰὶ») τ Ιερο «συλλέγῶ, συγκεντρώνω»). 
κολληγιά (η) (σχολ. ορθ. κολιγιά) Ί. η σχέση που ἐχουν μεταξύ τους οι κολλήγοι. 
η επίµορτη καλλιέργεια (πβ. κ. λ. επίµορτος) 2. (γενικὀτ.) ο συνεταιρισμός, η 
κολλεγιά. κόλλημα (το) Ιαρχ.) {(κολλήμ-ατος | -ατα. -ἆτων} Ί. η κόλληση (βλ.λ.) 
(καθημ.) η ερωτικἠ προσέγγιση, το φλερτάρισμα 3. η επἰµονη και φορτικἠ 
προσκὀλληση (κἀποιου) σε ἀλλους- η ενοχλητικἠ προσπάθεια (κἀποιου) να 
βρίσκεται συνεχώς μαζὶ µε (κἀποιον/κἀποιους) 4. (οικ.) η εμμονή (κἀποιου) σε 
(κάτι): έχει - µε την ομάδα του. ιχολιο λ. οµόηχος. Κολλημένος, -η. -ο ἵμεσν.] 1. 
αυτός που ἐχει κολλήσει κάπου: δύο χαρτιά - μεταξύ τους | | µια αφίσα -- στον τοίχο 2. 
(οικ.-αργκὀ) αυτός που παρουσιάζει εμμυνἡ σε κάτι: εἶναι --' δεν µπορεί να σκεφτεί 
διαφορετικἀ σον. βαρεμένος (µε κάτι), Κόλληση (η) | αρχ.] {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, 
-ἠσεών] η ἐνώση δύο αντικειμένων ἡ η σταθερἠ προσαρμογἠ ενός αντικειμένου 
πάνω σε ἀλλο µε τη χρήση κὀλλας, κολλώδους ουσίας ἡ ἄλλης τεχνικἠς (λ.χ. ηλε- 
κτροκόλληση) συν. συγκόλληση, κόλλημα λντ. αποκόλληση, Κολλητήρι (το) 
(κολλητηρ-ιοὐ | -ιών) Ί. ηλεκτρικό εργαλεἰο που βοη- θεἰ στη συγκόλληση 
μεταλλικών αντικειμένων µε θέρμανση ὡς το σηµεἰο τήξεως (στο οποίο λειώνει) 
τού συγκολλητικυὺ υλικού 2. κράμα μετάλλων, συνἠθ. απὀ μόλυβδο και 
κασσίτερο, που χρησιμοποιεἰται για τη συγκόλληση μεταλλικών αντικειμένων 3. 
(μτφ.) φορτικὀ πρὀσωπο, που δεν μπορεί κανεἰς να το ξεφορτωθεἰ εὐκολα συν. 
βδἐλ- λα :4. (στο θἐατρο σκιών) ἑνας απὀ τοὺς γυιους τού Καραγκιόζη. [Γ.τομ. « 
μτγν. κολ/.ητήριον«κὀλλα» «αρχ. κολλώ Έ παραγ. επἰθηµα -τήριον. πβ. κ. κοιµή- 
τήριον. σιωπη-τήριονλ. κολλητηρ(Ώτζής (ο) (κολλητηρ(ι)τζήδες) (µειωτ.) ο 
εφαψίας (βλ.λ.). 
Ἱετυμ. « κολ.λητήρι - παραγ. επἰθημα -τζής {« τουρκ. -α)). Κολλητικός, -ἠ, -ὀ 
[αρχ.] Ί. αυτὸς που χρησιμεύει για κὀλληση, που έχει την ιδιότητα να κυλλά: - 
ταινίᾳ συν. συγκολλητικὀς :2. αυτὸς που μεταδίδεται εὐκολα: το χασμµουρητό εἰναι - 
3. (ειδικὀτ. για αρρώστια) µεταδοτικὀς, μολυσματικὀς: ή ανεµοβλογιἁ είναι -- αρρώ- 
στια. -- Κολλητικότητσ (η) [1873]. σχόλιό λ. π/ηροφορικἠ. κολλητός, -ἡ, -ὁ 
[αρχ.] Ί. αυτός που ἐχει κολληθεἰ µε κάτι άλλο. κολλημένος συν. συνδεδεμένος 2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που εφάπτεται σε κάποιον ἆλλο: τη σπίτια µας εἶναι --ένας τοίχος µάς 
χωρίζει ΣΥΝ. πλαϊνός, συνεχόμενος 2. (ειδικὀτ. για ενδύματα) αυτός που 
εφαρμόζει απὀλυτα στο σώμα: φοράει - φούστες / παντελόνια / μπλουζάκκκ }} (στον 
πληθ. κ. ὡς ουσ.) φορήει συνεχώς κοζ.λητά | | ὀλο µε κολλητά τη βλέπεις : 4. (μτφ.-οικ.) 
κολλητός (ο), κολλητῇ (η) πολὺ αγαπητὸς και στενὸς φίλος, αχώριστος 
σύντροφος. -- Κολλητά επἱρρ. Κολλητσίδα (η) (σχυλ. ορθ. κολλιτσίδα) Ί. βοτ. 
κοινἠ ονομασία διαφόρων φυτών, τῶν οποίων οι βλαστοὶ ἡ τα σπέρματα 
περιέχουν κολ 


κολλώ 


λητικἠ ουσία 2. (μτφ.) φορτικὀς και ενοχλητικὀς ἄνθρωπος: απὀ τότε που τον 
γνώρισα µου έχει γίνει - ΣΥΝ. (μτφ.) βεντοὐζα, βδέλλα, τσιμπούρι. (εκφραστ.) 
στενός κορσές, κολλητήρι. 

ΠΕΤΥΜ. μεσν. « "κολ/.ητίδα (με τσιτακισμὀ) « κοὐ'.7.ητὀς:. -τήςς κολλώ]. 
κολλοειδής, -ἠς, -ἐς [1839] (κολλοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)| 1. αυτός που ἐχει τη 
µορφή και τη σύσταση τἠς κὀλλας, που εἶναι πηχτὀς και κολλάει συν. κολλώδης 2. 
χημ. (α) κολλοειδή συστήµατα συστήματα διασποράς, ὀπου τεμαχίδια στερεςὀν. 
υγρών ἡ 
διασπεἰρονται σε στερεά, υγρά ἡ αέρια σώματα (β) αυτός που σχετίζεται µε τη 


αερἰων σωμάτων μεγέθους εκατομμυριοστοὺ τοὺ εκατοστοὐ 
κολλοειδἠ συστήματα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. ἨΗλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. εο]οίάε]. κόλλυβα (τα) (κολλύβων] 
βρασμένο σιτάρι µε ζάχαρη, σταφἰδα, ρὀδι και ἄλλα αρτύματα, που τοποθετείται 
σε δίσκο κατά την τέλεση μνημοσύνου και προσφέρεται στους παρισταμένους για 
μακαρισμὀ τού νεκρού: ΦΡ. (α) θα φάμε κὀλλυβα (για κάποιον) θα πεθάνει (β) µε ξέ- 
να κὀλλυβα σε περιπτώσεις που κάποιος παρουσιάζει κάτι σαν δικὀ του. ενώ το 
πέτυχε µε τη βοήθεια ἄλλων (γ) κερνήω µε ξένα κόλλυβα κερνάω ἡ καλύπτω 
υποχρεώσεις μου µε χρήματα ἀλλωῶν, αφήνοντας να εννοηθεὶ ὁτι εἶναι δικἁ µου. 
σχομο λ. πεθαίνω. 

[εἰὐμ. « μτγν. κὀλλυβον / -ᾱ (πληθ.) «γλυκύσματα απὀ βρασμένο σιτάρι» «αρχ. 
κό/.λυβος «νόμισμα µικρἠς αξίας» (που μερικὲς φορὲς τοποθετούσαν πάνω στον 
τάφο), αβεβ. ετὐµυυ. πιθ. « εβρ. πα]ρ «αλλάζω - συναλλἀσσυμαι»]. 

Κολλυβάδες (οι) ι΄κκλης.-ιςι. Ί. αυτοί που κατά την έριδα των Κολ- λνβάδων 
υποστήριζαν την τέλεση τῶν μνημυσύνων μόνο το Σάββατο- οι Κολλυβάδες 
υπήρξαν ο αντίποδας τῶν ευρωπαϊστών (τῶν επηρεασμένων απὀ τις αρχές τού 
Γαλλικού Διαφωτισμού και τοὺ Εγκυκλοπαιδισμού) 2. Κολλυβάδων έριδα η 
έριδα τοὺ 18ου αι. για την τέλεση τῶν μνημοσύνων μόνο το Σάββατο και ὀχι την 
Κυριακἠ, η οποία συνδεόταν µε το ζήτημα τἠς συχνἠς θείας Κοινωνίας και εἰχε 
εκπροσώπους μεγάλες πνευματικὲς μορφὲς (Μακάριο Νοταρά. Αθανάσιο Πάριο, 
Νικόδημο Αγιορείτη κ.ά.) 3. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) 
προσκολλημένοι στη θρησκευτική παράδοση, κολλυβιστής (ο) Ιαρχ.] πρὀσωπο 
που κάνει ανταλλαγές νομισμάτων σον. αργυραμοιβὀς, σαράφης, 
κολλυβογράμματα (τα) (χωρ. γεν.} Ί. η στοιχειώδης γνώση γραφἠς και 
ανάγνωσης, το να ξἐρει κανεὶς ἰσα-ἰσα να γράφει και να διαβά- ζει: έμαθε µερικά - 


συντηρητικοί. 


και νομίζει ότι κάτι έκανε ΣΥΝ. κουτσογράμματα 

2. κακογραμμένα και δυσανάγνωστα γράμματα. 
[εγυμ. µεσν. « κολοβο-γράμματα (« κολοβὀς Ἔ γράμματα), µε την παρετυμολογικἠ 
επίδραση τἠς λ. κὀλλυβα. Η παρετυμολογἰα οφεἰλε- ται στο γεγονὀς ὁτι τα κολοβά 
(δηλ. ατελἠ) γράμματα περιελάμβαναν στοιχειώδεις γνώσεις απὀ «σχολεία» 
εκκλησιαστικοὺ τύπου], κολλυβόζουμο (το) το ζουμὶ απὀ το βράσιμο των 
υλικών για τα κὀλλυβα. Επίσης κολλυβοζούμι [κολλυβοζουμ-ιοὐ | -ιών], 
κολλύριο (το) (κολλυρἰ-ου | -ων] υγρό φάρμακο τοπικἠς χρήσης για τη θεραπεία 
παθήσεων τῶν ματιών και τῶν αφτιών. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κολ/.ὑριον, υποκ. τοὐ ουσ. κοὐΜ)ρα «κουλλούρα». αγν. ετύμου. ἰσως 
συνδ. µε το αρχ. συνώνυμο κὀλλιξ. Ἡ σημερινἠ σημ. εἶναι ἠδη αρχ. (στον 
Ππποκράτη)], κολλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ]αρχ.| ἱκολλάς... ] κὀλλ-ησα, - 
ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος] φ (μετβρ.) 1. (α) ενώνω µε κολλητική ουσία δὺο ἡ 
περισσότερες επιφάνειες: - το γραμματόσημο στον φάκελο | | - τα κομμάτια στο 
σπασμένο βάζο | | - προεκλογικές αφίσες ΣΥΝ. συγκολλὠ (β) συνδἐω µε διάφορες 
μεθόδους (θέρμανση, συρραοἠ, κἀρφώμα, συγκὀλληση κ.λπ.) δύο ἡ περισσότερα 
αντικείμενα ἡ µέρη τυὐ ἰδιου αντικειμένου: Ὁ σιδερής κόλλησε µε ηλεκτροκόλληση το 
κάγκελο |{ - δύο χαρτιά µε σε/.οτέιπ | | (και για µέλη τοὺ ανθρώπινου σώματος) οἱ 
γιατροί κὀ2Άησαν το κομμένο χέρι τού εργάτη ΣΥΝ. προσαρμόζω, συνενώνω, συγκολλώ: 
φρ. (α) κολλάω ρετσινιἀ προσάπτω σε κάποιον κατηγορἰα: του κόλλησαν τή 
ρετσινιὰ ὁτι ἦταν καταδότης των Γερμανών στην Κατοχή (β) (μτφ.) δεν µου κολλάει 
ύπνος δεν μπορώ να κοιμηθώ (γ) (παροιμ.) στη βράση κολλάει το σίδερο βλ.λ. 
βράση (δ) κολλάω κἀποιονστον τοίχο τον αποστομώνω, βγαίνω νικητής σε 
λεκτική αντιπαράθεση: µε τα επιχειρήματά του τους κόλλησε στον τοίχο 2. (μτφ.) (α) 
προσκολλώμαι φορτικἀ (σε κάποιον), γίνομαι ενοχλητικὀς: κολλάει συνέχεια στην 
παρέα µας. ενώ Σέρει ότι ΠΥ' τον θέ/.ουμε (β) προσεγγίζω κάποιον συστηματικἀ 
(συνἠθ. για να επὠφεληθώ προσωπικἀ): του κολλήει εδώ και καιρὀ, για να τον διορίσει 
στο Δημόσιο (γ) ερωτοτροπὀὠ. φλερτάρω επἰμονα: κολλήει στη γραμματέα του 3. (μτφ.) 
μεταδίδω αρρώστια ἡ κακἠ συνήθεια: µη µε πλησιάζεις, γιατί έχω γρίπη και Όα σε 
κολλήσω | | τον κὀλλλησε το πάθος του για τα χαρτιά / για το ποτὀ 4. (μτφ.) πλησιάζω 
πολὺ, έρχομαι σε ἀμτση επαφἠ (σωματικά) µε κάποιον ἤ κάτι: ΥΟ μικρὀ κόλλησε στο 
φουστάνι τής μητέρας του. μόλις εἰδε τον σκύλο να πλησιάζει | | κόλλησε τα χείλη του στα 
χείλη της | | κόλλησε το σώμα της πάνω του- φρ «κόλλα το!(ι) λέγεται για επισφρά- 
γιση συμφωνίας, προτείνυντας το χἐρι προς τον ἄλλον για χειραψία: αφού τα 
βρήκαν στη μοιρηασιἠ, ἡπλώσε το χέρι και του εἰπε: -! (1) (γενικἁ για κἀθε χειραψία που 
γίνεται µε αφορμή κάτι ευχάριστο): καλή τα καταφέραμε πήλν-! 5. προσθέτω 
πρὀχειρα: στον πρὀλογο του βιβλίου του κόλλησε κι ἑνα «ευχαριστώ» για τους συνεργάτες 
του 6. πειράζω ή ενοχλὠ κάποιον μέχρι εκνευρισμοὺ: µη μον κολλάς, γιατί θα σε 
χτνπήσω! ||] ὀλο τον κο/.λήει στις σνζητήσεις και πάντα τσακώνονται 4 (αμετβ.) 7. 
επικεντρὠνο την προσοχἠ µου σε κάτι για πολὺ χρόνο ἡ υποστηρίζω κάτι µε 
επιμονή: κολλάει σε λεπτομέρειες και χάνει ἀδικα τον καιρὀ τον | | του κόλλησε (ενν. η 
ιδέα) ὁτι εἶναι ἀρρώστος Β. δεν μπορώ να ανταποκριθο) στις απαιτήσεις µιας 
κατάστασης: σε τέτοια θέματα κολ2Λει | |] αν τον αλλάξεις λίγο τη διατύπωση, καλήει και 
δεν µπορεί να απαντήσει! ΣΥΝ. μπλοκάρω. κομπλάρω ΑΝΤ. 


κολλώδης 918 


ξεκολλάω 9. η επιφάνεια μου γίνεται κολλώδης: το πήτωμα κολλήει απὀ τα ποτά που 
χύθηκαν 10. (α) (για φαγητὀ) καίγεται το τμήμα τοὐ φαγητού που εφάπτεται στον 
πάτο τού σκεύους: ρίδε νερὀ στο φηγητὀ γιατί θα κολ/.ήσει (β) για μαγειρικὀ σκεύος 
που προκαλεὶ κάψιμο στο φαγητὀ που μαγειρεύεται σε αυτό. αν δεν υπάρχει η 
απαιτούμενη ποσότητα νεροὺ ἡ λαδιού κατά το μαγείρεμα: µη φτειήξεις την οµε- 
λέτα σε αυτὀ το τηγάνι, γιατί κολ/Λεν πήρε το ἀλλο που εἶναι αντι- κολλητικὀΜ.δεν μπορώ 
να προχωρήσω, μένω στο ἰδιο σηµείο: κολλήσαμε µία ώρα στα διόδια} λ η ομάδα έχει 
κολλήσει στην τελευταία θέση τής βαθμολογίας | | κόλλησαν οι συνομιλίες για τηνήρση τού 
εμπάργκο | | έχει κολλήσει στις ιδέες τού καιρού του | | ο γενικὀς δείκτης έχει κολλήσει 
στο -δ 12. ασχολούμαι υπερβολικά και συνεχώς µε κάτι: έχει κολλήσει απὀ το πρωί 
στην τηλεόραση 13. δεν ενεργοποιεἰται ο μηχανισμὀὸς λειτουργίας µου. μπλοκάρω: 
κόλλησε το παράθυρο / το συρτάρι και δεν ανοίγει | | κόλλησε το φρένο / το γκάζι και δεν 
μπορώ να σταματήσω το αυτοκίνητο | | κόλλησε ο υπολογιστής και δεν παίρνει τις εντολές 
που του δίνω | | ἐχει κολλήσει το μυηλὀ μον και δεν μπορώ να σκεφτώ τίποτα 14. (για 
οχήματα) συγκρούοµαι ελαφρά: εἰχε γλίτσα ο δρόμος και το πίσω αυτοκίνητο κόλλησε 
στο μπροστινὀ του 15. αισθάνομαι ἑντονα την παρουσία τού ιδρώτα στο σώμα µου 
(όταν κάνει πολλἠ ἡ αποπνικτικἠ ζἐστη): το πουκἀμισὀ του κολλούσε πάνω του απὀ τη 
ζέστη. | | έχει κουφόβραση κι ἐχω κολ/.ήσει 16. συσχετἰζομαι ἡ ταιριάζω, συνδέομαι 
λογικά µε κάτι: αυτές οἱ πληροφορίες κολλάνε μεταξύ τους: φρ. αυτό τώρα πού 
κολλάει; για κάτι που εἶναι ἀσχετο µε ό,τι λέγεται ἡ γίνεται εκείνη τη στιγμὴ 17. 
ταιριάζω (με κάποιον), δένομαι συναισθηματικά μαζὶ του ἡ κάνω στενἠ παρέα: 
γνωριστήκαμε στο γυμνήσιο και έκτοτε κολλήσαμε | | δύσκολα κολλάει µε τους άλλους 
ανθρώπους. ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. κολλώδης, -ης, -ες Ιαρχ.| (κολλὠδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που εἶναι ὀμοιος στη σύσταση και στις ιδιότητες µε κόλλα, 
αυτός που κολλάει. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. κΚολοβακτηρίδιο (το) |κολοβακτηριδἰ- 
ου | -ὧν) ιατρ. βακτήριο που εγκαθἰσταται στο έντερο τού ανθρώπου και υπό την 
επίδραση ορισμένων συνθηκὠν καθἰσταται παθογὀνο και προκαλεί ποικιλία νὀ- 
σων. Επίσης κολοβακτήριο. 
[Ε.ΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. «ο Ρας{1]ας (νόθο σύνθ.) « ςοἲί- (« αρχ. κὀλον) Ἑ νεολατ. 
Ῥαεῖ]]16 «βάκιλος»], Κολόβιο (το) [μτγν.] {κολοβί-ου | -ων} κοντὀ, αμάνικο 
ἐνδυμα, συνἠθ. 
πλεχτός συν. καζάκα, Κολοβός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ἐχει κομμένη ουρά: - σκύλος 
ΣΥΝ. κὀλουρος 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι ακρὠτηριασμένος, ελλιπής: ΦΡ. (μτφ. ὡς 
χαρακτηρισμὸς) φίδι κολοβὀ ὑπουλος και μοχθηρὸς άνθρωπος 

ΦΙΛΟΛ. (στην παλαιογραφία) κολοβὀς κώδικας κἰόδικας που του λείπουν οι 
τελευταίες σελἰδες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κόλος «βραχύς, ακρωτηριασμένος» « Κο]-. ετεροιωμ. βαθμ. τού Ι.Ε. 
Ἀᾳο[(α)- «σπάζω, χτυπώ», πβ. αρχ. σλαβ. Κο]α «πάσσαλος». ρωσ. Κοὶ κ.ἀ. Ομὀρρ. 
κολ-άζω. κὀλ-ουρος, αρχ. Κολ-άπτω λ χτυπώ, τρυπώ» (βλ. κ. ἐκ-κολάπτω). αρχ. κλώ 
«σπάζω, χτυπώ" (βλ.λ. κλάσμα) κ.ἀ.]. 
κολόβωμα (το) Ιαρχ.[ [κολοβώμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. το να κάνει κανεὶς 
(κἀτι/κἀποιον) κολοβὀ, ο ακρωτηριασμὀς 2. (συνεκδ.) τμήμα μέλους ἡ οργάνου 
που απομένει μετά τον ακρωτηριασμό. Επίσης κολόβωση (η) [αρχ.Ι (σημ. 1). 
κολοβώνω ϱρ. μετβ. [κολόβω-σα. -θηκα, -μένος) κάνω (κἀποιον) κολοβὀ, 
ακρωτηριάζω ΣΥΝ. κουτσουρεύω, κὀβω. 
[ΕἸΎΜ. « αρχ. κολοβώ (-όω) « κολοβός]. κολοιός (ο) (σχολ. ορθ. κολιός) το 
σκουμπρὶ (βλ.λ.): ΦΡ. (παροιμ.) κάθε πράγμα στον καιρὀ του κι ο κολοιὀς τον 
Αὐγουστο καθετὶ πρέπει να γίνεται στην κατάλληλη ώρα. 
[ΕΊΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. 11 γρ. µε -ἰ- (κολιός) δεν έχει ετυμολογικἠ βἀσηϊ. 
κολοκοτρωναίικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε την ιστορικἡ οικογένεια 
των Κολοκοτρωναίων ΦΡ. σουγιὴς κολοκοτρωναίικος εἶδος σουγιὰ µε ξύλινη 
λαβή και καμπυλωτἠ λεπίδα, κολοκύθα (η) [μεσν.[ [δύσχρ. κολοκυθὼν)} 1. 
μεγάλο κολοκύθι, συνἠθ. κιτρινωποὐ ἡ κοκκινοκίτρινου χρώματος και 
στρογγυλού σχήματος: οι λευκοὶ και πεπιεσμἐνοι σπόροι που περιέχει τρώγονται 
αλατισμένοι και καβουρντισμένοι και εἶναι γνωστοἰ µε το ὀνομα πασπτέµπος 
(βλ.λ.) 2. η νεροκολοκύθα: κολοκύθι µε στρογγυλἠ φαρδιά βάση και μακρόστενο 
λαιμὀ, το οποίο χρησιμοποιείται, αφοὐ αποξη- ρανθεἰ, ὡς δοχείο υγρών, συνἠθ. 
νεροὺ ΣΥ.Ν. φλασκἰ, κολοκύθας (ο) (µειωτ. ὡς χαρακτηρισμὀς) ελαφρὀµυαλος, 
ἄμυαλος, πρόσωπο που λέει ανοησἰες, λόγια τοὺ αέρα. ΚΟΛΟΚύθι (το) (κολοκυθ- 
ιού | -ιὠν} 1. ο εδώδιμος καρπὸς τοὺ φυτού κολοκυθιά, µε κυλινδρικὀ ἡ 
σφαιρικὀ σχήμα και πρασινωπὀ συνἠθ. χρώμα, µε σκληρἠ σάρκα, που περιέχει 
πολλούς σπόρους 2. κολοκύθια 1 (υποκ.) κολοκυθάκια (τα) εἶδος φαγητού που 
έχει ὡς βάση του το κολοκύθι: - γεμιστά / σαλάτα: φρ. (ειρων.) κολοκύθια! / 
κολοκύθια µε τη ρίγανη / κολοκύθια στο πἀτερο! ως χαρακτηρισμὀς για λό- 
για ανόητα 3. δοχείο υγρών που κατασκευάζεται απὀ τον αποξηραμ- μένο καρπὀ 
ενὸς εἰδους τοὺ φυτού κολοκυθιά (βλ. λ. κολοκύθα). -- (υποκ.) κολοκυθάκι (το), 
κολοκυθένιος, -ια. -ιο. σχολιο λ. ανόητος. [ΠΤΥΜ. « μτγν. κολοκύνθιον. υποκ. 
τοῦ αρχ. κολοκύνθη, αγν. ετύμου, πιθ. προελλην. λ. 11 σύνδεση µε σανσκρ. 
Κα]Ππάαπι «καρπούζι και µε το λατ. σπουπιῖς «κολοκυθιά» δεν εἶναι 
ικανοποιητικἠ μορφολογικὠς]. κολοκυθιά (η) Ί. ΒΟΤ. αναρριχητικὀ φυτό µε 
μεγάλα κίτρινα ἄνθη, καρπὀ τοὺ οποίου αποτελεὶ το κολοκύθι 2. εἶδος 
παιχνιδιού, που χαρακτηρίζεται απὀ όμοιες και αλλεπάλληλες ερὠταποκρίσεις, 
π.χ. Α: -Ποιος θα πάει για νερὀ; Β: -Να πάει ο Γ. Γ: -Και γιατί εγώ; Α: -Και ποιος 
να πάει: Γ: -Να πάει ο Β. Β: -Και γιατὶ να πάω εγώ; Να πας 
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εσὺ (απευθυνόμενος στον Λ) κ.λπ. ΦΡ. παίζουμε την κολοκυθιἀ επανερχόµαστε 
στον λὀγο στα ἰδια πράγματα µε τη µορφή ερωταποκρἰσεων: τώρα την κο/οκνθιά θα 
παίξουμε ἡ θα συζητήσουμε σοβαρά; [ετὺμ. μεσν. « κο/.οκννθέα « αρχ. κολοκύνθη (βλ. λ. 
κο/.οκύθι). κολοκυθοκεφτές (ο) [κολοκυθοκεφτέδες}) κεφτὲς απὀ κολοκύθι, 
κολοκυθοκορφάδες (οι) τα άνθη και οι τρυφεροὶ βλαστοί τής κολο- κυθιάς: 
(συνεκδ.) το φαγητό που παρασκευάζεται απὀ αυτά. 

[εἰὐ.μ. « κολοκύθι  κορφάδες « κορ(υ)φή!. κολοκυθόπιτα (η) {δύσχρ. 
κολοκυθοπιτὠν) πίτα, συνἠθ. γλυκιά. µε κολοκύθια. 

κολοκυθόσπορος (ο) ο σπόρος τἠς κολοκύθας, απὀ τον οποἰο πα- ράγεται ο 
πασατέµπος, κολοκύνθη (η) | αρχ.Ι (λόγ.) η κ-ολοκυθιά. 

Κολομβία (η) (ισπ. Κεραλίίσα ἆς ζοἰοπιρία - Δημοκρατία τής Κολομβίας) κράτος 
τής Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα τη Μπογκοτά, επἰσημη γλὠσσα την Ισπανική και 
νόμισμα το πέσο Κολομβίας. -- Κολομ- βιανός (ο), Κολομβιανή (η), 
κολομβιανός, -ἠ, -ὀ. 

ΠΙΤΥΜ. «ισπ. Οοἰοπιρία, ονομασἰα που οφείλεται στον Χριστόφορο Κολόυβο. ο 
οποίος εξερεύνησε τι ς ακτὲς της στο τέταρτο τααδι του (1]502-1504)]. 
κολομπαράς (Ο) {κολομπαράδες) (αργκὀ) 1.ο ενεργητικὀς ομοφυλόφιλος ΣΥΝ. 
αρσενοκοΐτης 2. παιδεραστἠς (αγῶριώγ). 

[γ-τυ.μ. «τουρκ. Καἰαπιρατα, µε παρετυμολογικἠ επἰδρ. τής λ. κώλος]. κολομπίνα 
(η) {χῶρ. γεν. πληθ.) 1. (θεατρικὀς τύπος τἠς παλαιότερης ιταλικής κωμωδίας) 
αυθάδης και επιδέξια υπηρέτρια 2. (συνεκδ.) αποκριάτικη γυναικεία στολἠ, που 
αντιστοιχεὶ στην εμφάνιση τοὺ παραπάνω θεατρικοὺ τύπου. 

ΤΗΤΥΜ. «ιταλ. εοἰοπιπίπα. υποκ. τοὺ ουσ. εοίοπιΡα «περιστέρι» « λατ. «οἰαπιβρα[|. 
κόλον (το) το τμήμα τοὺ παχέος εντέρου απὀ το τυφλό μέχρι την αρχἡ τού 
απευθυσµένου. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Κατά μία άποψη, η λ. συνδέεται µε το επἰθ. κυλ/Λός 
«κυρτὀς», ενώ δεν υπάρχει ετυµολογικἠ σχέση µε το αρχ. ουσ. κώλον «οπἰσθια»). 
κολόνα (η) {κολονών] 1. 
χρησιμεύει για στήριξη ἡ για διακόσμηση: οι - τής Δ.Η.Η. | | πέφτω / τρακάρω σε -- || 
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το σπίτι έχει πολλές δε τι διατρέχει κίνδυνο να πέσει σε σεισμό | | οἱ - των αρχαίων ναών ΦΡ. 
(μτφ.) κολόνα τού σπιτιοὐ αυτὸς που στηρίζει την οικογενειακἠ ζωή. που 
συμβάλλει στην επιβίωση ενὸς νοικοκυριού (παλαιὀτ. προσφώνηση για τον άνδρα 
ὡς σύζυγο και πατἐρα) 2. αυτός που μοιάζει στο σχήμα µε κολὀνα: - πάγου / 
φωτισμού. -- (υποκ.) ΚΟΛΟνάκι (το) κ. κολονίτσα (η). 

[εἰὐ.μ. µεσν. «ιταλ. εοἶοππα «λατ. «οἱαπιπᾶ «κίονας, στήλη» (« εοἰαπιεη «ἀκρα. 
κορυφἠ») |. κολονάτος, -η. -ο αυτός που ἐχει κολόνες ἡ σχήμα κολόνας: - ποτήρι 
(με λεπτή ψηλή βάση), Κολονέλος (ο) (σκωπτ.) ο συνταγματάρχης: το πραξικόπημα 
των -. [ΕἸΎΜ. µεσν. «ιταλ. σοἰοππεῖ]ο « εοἰοππᾶ (βασικἠ σημ. «στύλος, κολόνα»). 
στη σημ. «φάλαγγα στρατιωτών - μεγάλη μονάδα στρατιωτικών επιχειρἠσεων»], 
κολόνια (η) (συνήθης ορθ. κοζ«.ώνια) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. αρωµατικὀ 
παρασκεύασμα απὀ αλκοολικὀ διάλυμα αιθἐριῶν ελαίων: τι - φοράς; 2. (συνεκδ.) το 
μπουκάλι που περιέχει τέτοιο υγρό: αγόρασα µια -. (ετυμ. «γαλλ. (εαα ἆθ) Οοἰορηο 
«νερὀ τἠς Κολονίας». απὀ την ομώνυμη γερμανικἠ πόλη (γαλλ. Οο]οσπε, γερμ. 
Κο]π). ὀπου παρασκευάζονταν αρωματικές ουσίες απὀ το 1709]. 
κολονοσκοπηση (η) (κ. εσφαλμ. κολοσκόπηση) {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεων! 
ιλτρ. η εξέταση τού παχέος εντέρου (κόλον) µε ειδικὀ ενδοσκὀπιο. 

[-ετυμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. πβ. γαλλ. εοἰοθεορίε]. κολοσσιαίος, -α.-ο Ιμτγν.] 
1. αυτὸς που εἶναι όμοιος στο μέγεθος µε κολοσσὀ, υπερμεγέθης ΣΥΝ. τεράστιος, 
πελώριος, γιγαντιαἰος 2. (εμφατ.) πολὺ μεγάλος: - διαφορά / σφάλμα / επίτευγμα / 
περιουσία. -- κολοσσιαία επἰρρ. Κολοσσός (ο) 1. ανδριάντας υπερφυσικοὺ 
μεγέθους, τεράστιο ἀγαλμα: ο - τής Ρόδου 2. (κατ' επἑκτ.) πελώριος, τεράστιος σε 
διαστάσεις, ισχὺ ἡ οικονομικά δεδοµένα: στάθηκε μπροστά τους πραγματικός - || 
εταιρεία-- | | Βιομηχανικός - | | «η συγχώνευση των γιγάντων Εχχοη και ΜορΙἰ σε έναν - αξίας 
240 δισ. δολαρίων» (εφημ.) 3. (α) (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει µια ιδιότητα σε 
υπέρτατο βαθµὀ: - γνώσεων | [ πολιτικόςι οικονομικός / επιχειρηµατικός / ποδοσφαιρικός / 
στρατιωτικός / τουριστικός ι δημοσιογραφικός - (β) πανίσχυρος, πολὺ μεγάλος συν. 
μεγαθήριο, γίγαντας. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. μεσογειακἠς προελ., που συνδέεται µε 
τα τοπωνύμια Κολοσσαί και Κολοφών]. Κολούμπρα (η) (χωρ. πληθ.) (οικ.-λαϊκ.) 
στις φρ. παθαίνω / µε πιάνει κολούμπρα για πολὺ ἐντονο συναίσθημα 
(ευχάριστο ἡ δυσάρεστο), που προκαλεὶ μεγάλη ἐκπληξη ἠ/και αμηχανία: μόλις τον 
είδα έτσι όμορφα ντυμένο, έπαθα κολούμπρα! 

[ΟΥΜ. «ιταλ. «οἱάῦτο (µε αλλαγἠ γένους κατά τα ον. φιδιών. λ.χ. οχιά, κόμπρα, 
δεντρογα'!.ιά) « λατ. εοἰαπιδτι. αγν. ετύμου). Κολουρος, -ος. -ο 1. αυτός που ἐχει 
κομμένη ουρά, κολοβὀς 2. γγ΄ωμ. στερεό γεωμετρικὀ σώμα (σχήμα), τοὺ οποίου η 
κορυφἠ ἐχει αποκο- πεὶ ἐτσι. ώστε να σχηματίζει επίπεδη επιφάνεια παράλληλη 
προς τη βάση του: - κώνος / πυραμίδα. 

[πτυμ. μτγν. « κόλος «κολοβὀς» (βλ. λ. κολοβός) « -ουρος « ουρά]. κολοφώνας (ο) 1. 
το ὑψιστο σημείο, το ἐπακρο: έφθασε στον -: τής δόξας ι τής καριέρας του / τής ακμής του 
ΣΥΝ. κορωνίδα, αποκορύφωμα. ἀκρον ἁωτον. ζενίθ : 2. το υψηλότερο οριζὀντιο 
δοκάρι τἠς στέγης: αλλιώς καβα/λρης : 3. σύντομο υπόμνημα, που παρατίθεται 
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στην τελευταία σελίδα τοὺ βιβλίου καὶ αναφἑρει στοιχεία σχετικἀ µε την ἐκδοσή 
του. 

ΠΙΤΥΜ. «αρχ. κολυφών, -ώνος, αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε τη λ. κολο»- νός «ὀψωμα, 
λόφος» µε ενδιάμεσο τ. "κολαφών. Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, η λ. έχει µικρασιατικἠ 
καταγωγἠ και εἶναι προελληνικἠ. Η λ. δήλωνε αρχικά το υψηλότερο δοκάρι τὴς 
στέγης, επομένως και το ανώτατο σημείο, το επιστἐγασμα |. κολοφώνιο (το) 
{(κολοφωνίου] ΧΗΜ. στερεὀ υπόλειμμα απὀ την απόσταξη τὴς ρητἰνης ορισμένων 
κωνοφόρων δέντρων, που χρησιμοποιείται στην παραγωγἠ κὀλλας χαρτιών, τη 
σαπωνοποιἰα, στις πλαστικοποιήσεις κ.α. 

Ιετυμ. Αντιδάν.. « νεολατ. «εοἰορποπίαπι « αρχ. Κολοφών. πόλη τὴς Ιωνίας, ὀπου 
αυτὀ το εἰδος ρητίνης παραγόταν κατὰ την αρχαιότητα!, κολπατζής (ο) 
(κολπατζήδες!, κολπατζού (η) (κολπατζούδες) (καθημ.) πρόσωπο που ξέρει 
και κάνει διάφορα κὀλπα (για να διασκεδάσει ἡ να εξαπατἠήσει τους άλλους). 
Ἠπίσης Κολπαδόρος (ο. - κολπατζηδικος, -η, -ο, 
κολπατζήδικα επἱρρ. κολπικός, -ἡ. -ὁ ταγρ. 1. αυτός που σχετίζεται µε 
τον γυναικεἰο κόλπο: - υγρά / τοίχωμα / οργασμός : 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τους 
κόλπους τής καρδιάς: - μαρμαρυγή. -- κολπικά επἰρρ. 

1 Ηι νΜ. Απὀδ. ςἐν. ὀρῶν. ανάλογα µε τη σημ. τού κόλπου στον οποἰο αναφἑρεται. 
Ως ὀρος τἠς γυναικολογἰας η λ. αποδίδει τυ αγγλ. νασἰπα] (ς ναρίπα «κὀλπος»). Ο 
καρδιολογικὀς ὀρος αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. αἰτίαί « αἰίαπι «κόλπος (τἠς 
καρδιάς) Σ»|. κολπίσκος (ο) [ 189 ἱ ] (υποκ.) μικρὀς θαλάσσιος κόλπος, 
κολπισμός (ο) ΙΑΤΡ. ακούσια παθολογικἠ σύσπαση των τοιχωμάτων τού 
γυναικείου κόλπου, που δυσχεραίνει τη συνουσία ΣΥΝ. κολεῖ- σμὸς, 
κολεόσπασμος, κολπόσπασμος. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ναριπίσπιας|. κολπίτιδα (η) [876] ιατρ. 
οξεία ἡ χρόνια φλεγμονή τοὺ βλεννογόνου τού γυναικείου κόλπου, που 
εκδηλώνεται µε ροἡ λευκού υγρού, πὀνο κατά τη συνουσία κ.ά. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ναρἰπ[ϊς |. κόλπο (το) Ί. ἐξυπνο τέχνασμα, 
επινόηση: σκαρφίστηκε ένα -, για ν᾿ ανοίξει την πόρτα | | σκάφτηκαν ένα για να µπουν στο 
κλαμπ χωρίς να πληρώσουν 2. (συνεκδ.) το αντικείµενο ἡ ο μηχανισμὸς µε τον οποίο 
επιτυγχάνει κανεὶς εὐκολη λύση σε πρόβλημα: «τι - είναι πάλι τούτο:» εἰπε µό2ας είδε το 
μικροσκοπικό μηχάνημα 3. επινόηση που αποσκοπεἰ στον εντυπωσιασμὀ, στην 
προσέλκυση τοὺ ενδιαφἐροντος ἡ και την εξαπάτηση (κάποιου): διαφημιστικό / 
δημοσιογραφικό -- ] | ταχυδακτυλουργικό -- | | ο μαθητής είχε Βρει ένα -- για να ξεγελάει τον 
ΣΥΝ. τρικ 4. 
δραστηριότητες: (συνεκδ.) η ἰδια η παράνομη δραστηριότητα που βασίστηκε στο 


δάσκαλο (ειδικὀτ.) οργανωμένο σχέδιο για παράνομες 
σχέδιο αυτὀ: μεγάλο -- σε γνωστή τράπεζα: δισεκατομμύρια έκαναν φτερά! | | ὁλοι μιλούν για 
το - τού αιώνα ΣΥΝ. κομπίνα- ΦΡ. (α) εἶμαι στο κὀλπο συμμετέχω σε παράνομη 
δραστηριότητα: στο κόλπο ήταν και αστυνομικοί (β) δεν ἐπιασε το κὀλπο για 
αποτυχημένη απὀπειρα εξαπάτησης, για σχέδιο παράνομης επιχείρησης που 
απέτυχε: -- και τους συνέλαβαν 5. κόλπα (τα) (α) τα μυστικά, οι ειδικές γνώσεις για 
µια δουλειά: του έμαθε όλα τα - τής δουλειάς | | ξέρει καλά τα -- τού επαγγέ/.µατος συν. 
τερτίπια, παγίδες, χειρισμοὶ (β) για συμπεριφορά, λόγια ἡ πράξεις που 
αποσκοπούν στο να κάνουν τον ἆλλο να υποχωρήσει στις επιθυμίες µας ἡ και να 
πειραχτεὶ: «μη µου κάνεις κόλπα που τα ξέρω»(λαϊκ. τραγ.) | | αυτά τα - ὀ'εν πιάνουν σε 
μένα ) | κάνω κόλπα σε κάποιον | | άσε τα κόλπα! 1] ρίχνω κάποιον (τον πεἰθῶ) µε κόλπα. -- 
(υποκ.) κολπάκι (πο). σχὀλιὀ λ. απάτη. [ΤΥΜ. Αντιδἀν., « μεσν. κόλπον 
(6λ.λ.)]. 
κολποειδής, -ἠς,-ἐς [μτγν.! (κολποειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὀς που έχει 
σχήμα θαλάσσιου κόλπου. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ε. ΚΟΛΤΟΚΗΛΗ (η) ιατρ. 
πρόὀπτωση τῶν τοιχωμάτων τοὺ γυναικείου κόλπου ἐξω απὀ το αιδοίο. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. εοἱροσεΙε]. Κολποκοιλιακός, -ἡ, -ὁ 
[1879] αυτὸς που σχετίζεται µε τους κόλπους και τις κοιλἰες τὴς καρδιάς. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἰτίονοπίτίςσα]αΐτε]. κολπορραγία 
(η) {κολπορραγιών] ΙΑΤΡ. η αιμορραγία που προκαλεί- ται απὀ τη ρήξη 
τῶν τοιχωμάτων τοὺ γυναικείου κόλπου. 

[ΗΤΎΜ. « κόλπος « -ραγία (µε διπλασιασμὀ τοὺ αρχικοὺ -ρ- εν συνθέσει) « θ. 
ραγ-, πβ. παθ. αὀρ. β' έρ-ράγ-ην τοὺ αρχ. ϱ- ρήγνυμι (βλ. Κ. ρήγμα). 
κολπορραφή (η). (κολπορραφὼν} ιατρ. χειρουργικἠ επέμβαση για τη 
συρραφἠ των τοιχωμάτων τοὺ γυναικείου κόλπου. Επίσης κολπορ- ραφία 


«χτύπημα» « ιταλ. εοἶρο « λατ. εοἰαρῃηΙας « αρχ. κό/.αφος 


{κολπορραφιών]. 

ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. εοἱροττΠαρΒγ]. κολπόρροια (η) 
(κολπορροἱών] ΙΑΤΡ. η ροἡ βλεννώδους υγροὺ απὀ τον κόλπο τὴς γυναίκας. 
Ἱετομ. « κόλπος -Ἔ -ρροια«- ρέω]. κόλπος 
ακτογραμμἠς, στην οποία εισχωρεἰ η θάλασσα: Σαρωνικός Κόλπος | | ο πόλεμος τού 


(ο) 1. εσωτερικἠ κοιλότητα τἠς 


(Περσικού) Κόλπου | | ΤΟ ρεύμα τού Κόλπου (το θαλάσσιο ρεύμα τοὺ Κόλπου τοὐ 
Μεξικοὺ) 2. (μτφ.) τυ τμήμα τοὺ ανθρώπινου σώματος μεταξὺ τῶν βραχιόνων 
και τοὺ στήθους: κόρφος συν. στήθος, αγκαλιά 3. (μτφ.) κόλποι (οι) το ἆμεσο 
περιβάλλον, το εσωτερικὀ (ενὸς τοµέα, ομάδας, κόμματος κ.λπ.): επανήλθε στους 
κόλπους τής Εκκλησίας |[ ξέσπασε κρίση στους - τού κυβερνώντος κόμματος | | υπήρξαν 
διαφωνίες στους - των Συµθου/.ίων Υπουργών Εξωτερικών και Οικονομίας : 4. ανατ. 
επιμήκης κοιλότητα μεταξὺ τοὺ αιδοΐου και τὴς μήτρας τἠς γυναίκας, τμήμα τοὺ 
γεννητικοὐ της συστήματος συν. κολεὸς 5. (γενικὀτ. ονομασία διαφόρων 
κοιλοτήτων τοὐ ανθρώπινου σώματος: - 


κολχόζ 


καρδιάς / αορτής | | στεφανιαίος - (βλ.λ.). 
[ετυμ. αρχ. « “πόλπος (µε ανομοἰωση) « "κΓόλπος (πβ. κ. καπνός), που συνδ. µε αρχ. 
σκανδ. Πππα]! «θολός, θολωτός», αρχ. αγγλ. Ἡννςα]ῖ, αρχ. γερμ. (Π)ννεῖρεη 
«σχηματἰζω θόλο, καμάρα» (2 γερμ. ννοῖρεη) κ.ἀ. Ομὀρρ. ἐγ-κόλπ-ιον]. κόλπος 
(ο) 1. ο θάνατος απὀ εγκεφαλικὀ επεισόδιο, η αποπληξία συν. συμφόρηση, 
εγκεφαλικὀ 2. (μτφ.) απότομο ξάφνιασμα, κατάπληξη: στη φρ. µου ήρθε κόλπος 
για πολὺ έντονη ἐκπληξη, για αναπάντεχο γεγονὸς που προκαλεὶ κατάπληξη ἡ 
σοκάρει: - όταν το άκουσα ΣΥΝ. ἐκπληξη, (οικ.) ταμπλάς. 
ΓΕΤΥΜ. Αντιδάν., υεσν. « ιταλ. εοἶρο «λατ. σοἴαρπη6 « αρχ. κόλαφος (βλ.λ.)]. 
κολποσκόπηση (η) [ 1895] [-ης κ. -ἠσεως [-ήσεις, -ἠσεων) ΙΑΤΡ. η κλινική 
εξέταση τοὺ τραχήλου τής μήτρας µε τη βοήθεια μεγεθυντικἠς συσκευἠς που 
εκπέµπει φως. Επίσης Κολποακοπία. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. εοἱροθεορίς|. Κολποσκόπιο (το) 
(κολποσκοπί-ου | -ῶν) ιατρ. ιατρικὀ ὀργανο για την εξέταση τοὺ κόλπου τἠς 
γυναίκας. 
[Ρ.τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εοἰροβεορε]. κολπόσπασμος (ο) [ 1879/ 
131Ρ επώδυνος ακοὺσιος σπασμὀς τοὺ κόλπου τἠς γυναίκας, που δυσκολεύει ἡ 
καθιστά αδύνατη τη συνουσία ΣΥΝ. κολεόσπασμος, κολπισμὀς, κολεϊσμὀς. 
[ετομ. Απὀδ. τού γαλλ. ναρἰπίοπιο]. κόλττωμα (το) [μτγν.] (κολπώµ-ατος [ -ατα, - 
ἁτων] ανατ. κοιλότητα, εσοχή: το οπτικὀ - στον εγκέφαλο. κόλπωση (η) [μτγν.Ι {- 
ης κ. -ώσεως | -ὠσεις. -ὠσεων] Ί. το κὀλπωµα (βλ.λ.) :2. ο σχηματισμὸς 
θαλάσσιου κόλπου. 7 σχολιο λ. -ὠση. Κολτσίνα κ. κολιτσίνα κ. κοντσίνα (η) 
(χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) χαρτοπαἰγνιο που παίζεται µε δὺο ἡ τἐσσερεις παίκτες µε όλα 
τα χαρτιά τἠς τράπουλας και στο οποἱο κάθε παίχτης προσπαθεἰ να συγκεντρώσει 
όσο το δυνατὀν περισσότερα απὀ τα χαρτιά που βρἰσκονται στο τραπέζι, ανάλογα 
µετον αριθμὀ και τη φιγούρα αυτών που ἐχει στα χέρια του. 
ἱ ετυμ. « βεν. οοπείπα (µε ανομοἰωση)], κολυμβήθρα κ. κολυμπήθρα (η) 
{κολυμβηθρών] Ί. εκκλπς. ιερό χάλκινο σκεύος σε σχήμα κρατήρα, ὁποῦ τελείται 
η βάπτιση 2. (μτφ.) ο ιδεολογικὀς χώρος: αναβαπτίσθηκε στην - τῶν αρχών τού κὀμμα- 
τος (ασπάστηκε / αποδἐχθηκε ξανά τις αρχὲς τοὺ κόμματος, ςαναγὐ- ρισε): φρ 
(μτφ.) κολυμβήθρα τού Σιλωάἀμ οτιδήποτε λειτουργεὶ ὡς χώρος ἡ μέσο. για να 
πάψει κανεὶς να θεωρείται ἐνοχος (για κάτι που ἐχει κάνει): δε ν μπορεί το συνέδριο 
τού κόμματος να µετατρέπε- ται σε -- για πρὀσώπα που ἐβλαψαν στο παρελθὀν την παρἠταξή 
μας. [ετυμ. αρχ. « κολυμβώ « παραγ. επἰθηµα -ήθρα (πβ. κ. κηρ-ήθρα, δα- κτυλ-ήΟρα). 
Ἡ κολυμβήθρα του Σιλωάμ ἦταν µια δεξαμενἠ νεροὺ στην Ἱερουσαλήμ, ὀπου ο 
Ιησοὺς σε ἐνα θαύμα του ἐστειλε ἑναν τυφλό να πλυθεὶ, προτοὺ βρει το φῶς του 
(Κ.Δ. Ιωάνν. 9. 7: ...ὑπαγε νί- Ἱ {/αι εἰς τήν κολυμβήθραν τού Σιλωάμ /.../. ἁπή7.Οεν οὖν 
καὶ ἐνίψατο καὶ ήλθε βλέπων)). κολύμβηση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ἠσεως [ χωρ. πληθ.) 
1. η κίνηση μέσα στο νερὀ (θάλασσα, ποτάμι, λίμνη, πισίνα) µε κατάλληλες 
κινήσεις τοὺ σώματος (κυρ. χεριών και ποδιών): το κολύμπι: ακτή κητήλ/.ηλη για - 2. 
αθλ. το άθλημα στο οποἰο οι αθλητές διαγωνἰζονται κινούμενοι στο νερὀ ὡς προς 
την ταχύτητα κατὰ την κάλυψη αποστάσεων ἡ ὧς προς την επιδεξιότητα και τη 
χάρη στις κινήσεις: συγχρονικἠ (βλ.λ) / συγχρονισμένη -. κολυμβητήριο (το) 
11855} [κολυμβητηρἰ-ου | -ὠν] ανοιχτὸς ἡ στεγασμένος χώρος µε πισίνες, ὀπου 
γίνονται προπονήσεις και αγώνες κολύμβησης. 
κολυμβητής (ο) [αρχ.Ι. κολυμβήτρια (η) {κολυμβητριών] Ί. πρόσωπο που 
ξέρει να κολυμπάει, ικανός στην κολύμβηση: φρ. (α) χειμερινός κολυµβητής 
πρὀσωπο που συνηθίζει να κολυμπάει και κατά τη διάρκεια τού χειμώνα (β) 
δήλιος κολυμβητήἠς βλ. λ. δήλιος 

πρόσωπο που ασχολείται µε την κολύμβηση ὡς ἄθλημα, Κολυμβητικός, -ἠ, - 
ὁ [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τον κολυμβητἠ ἡ την κολύμβηση: - αγώνες. 
κολυμπήθρα (η) -» κολυμβήθρα 
κολύμπι (το) (χωρ. γεν.) Ί. η κολύμβηση (συνἠθ. για λόγους αναψυχής): το - 
γυμνάζει ὀλο το σώμα | | - σε θάλασσα / ποτάμι / λίμνη [| - στ’ ανοιχτά 2. το θαλάσσιο 
μπάνιο: πηγαίνω για - | | µου αρέσει το απογευματινό -. 
Ἱετυμ. «κο}.υμπώ (υποχωρητ.). πβ. κ. κυνήγι - κυνηγώ]. κολυμπώ (κ. -ἀω) ρ. 
αμετβ. [κολυμπάς... | κολύμπησα)} 1. κινούμαι στο νερὀ µε κατάλληλες κινήσεις 
τῶν ἀκρῶν (χεριών, ποδιών), ὥστε να επιπλέώ: ἐμηθε να κολυμπήει απὀ μικρὸς || - 
σαν ψήρι / σαν δελφίνι | | - ανήσκελα / ὑπτια / µε το κεφάλι ἐξω απὀ το νερὀ: φρ. 
κολυμπήω Ι πἐφτω στα βαθιὰ (νερὰ) καταπιάνοµαι µε κάτι δύσκολο: αναγκά- 
στηκε απ' την αρχή τής καριέρας του να κολυμπήσει στα βᾳθιὰ νερά τής διπλωματίας 2. 
(μτφ.-εμφατ.) (α) εἶμαι βυθισμένος σε υγρὀ ἡ γεμάτος απὀ αυτό: ή σαλήτα κολυμπήει 
στο λάδι | | κο7.υμπἠς στον ιδρώτα (β) (ειδικὀτ.) µε χαρακτηρίζει κάτι σε πολὺ μεγάλο 
βαθμὀ, το ἐχῶ σε μεγάλη ποσότητα: - στα πλούτη / στυ χρυσάφι / στο χρήμα / στα 
χρέη. κολίιµπηµα (το). 
[ετομ. « µεσν. κολυμπώ « αρχ. κολυμβώ (-ἠω) « κόλυμβος, εἶδος πτηνού, πιθ. 
αλλά η λ. περιγράφει 
ελαιοδἐένδρων), οι οποίοι επιπλέουν στο νερὀ. Το αρχ. κὀλυμβος εἶναι αβεβ. 
ετύμου. πιθ. « ΙΕ. "Κο[α-πιρ(ῃ)-. ετεροιωμ. βαθμ. τοὺ ].Κ. .Κε]- «μαύρος, 


«αγριόπαπια», συνἠθ. καρποὺς δέντρων (συνήθ. 


σκοτεινός», πβ. λατ. σο[απιρα «περιστέρι», ἰσως και αρχ. κελαινός «σκοτεινὀς, 
μαύρος»!: ΚΟλΧΟζ (το) [ἀκλ.] αγροτικὀς παραγωγικὀς συνεταιρισμός τἠς Σοβιε- 
τικἠής Τ.νωσης. -- κολχόζνικος, -η. -υ. 


κολώνα 920 


[ετυμ. « ρωσ. αρκτικὀλεξο ΚοΙΚΠΟΖ «Κοί(Ιεκανπος) ΚποΖ(ναἰβίνο) «συ- 
γκεντρωτικἠ (κολεκτιβιστική) διαχείριση, οικονομἰα»], κολώνα (η) κολόνα 
Κολωνάκι (το) ]ΚολοΣνακίου) Ί. περιοχἠ των Αθηνὼν κοντά στη Ηου- λἠ, που 
θεωρείται τόπος κατοικίας ευπὀρων και ὁποῦ συχνάζουν κοσµικοἰ Αθηναίοι 2. 
(συνεκδ.) η υψηλἠ κοινωνία, οι πλούσιοι: λαός και - [] «τι σημασία έχει αυτό. αν είμαι 
φτωχαδάκι, και συ αν π΄σαι πλούσια από το -» (λαϊκ. τραγ.). -- Κολωνακιώτης (Ο), 
Κολωνακιώ- τισσα (η), κολωνακκίιτικος, -η, -ο. 
| ετυ.µ. Η ονομασία οφείλεται σε µια στήλη (παλαιὀτ. Κολώνα) που βρισκόταν 
στην Πλατεία Δεξαμενής κατά την Τουρκοκρατία]. Κολωνία (η) πόλη τὴς Α. 
(ενωμένης) Γερμανίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού λατ. Οο[οπὶα (Αρτἰρρεηςί8). αρχικἡ σημ. «αποικία τὴς 
Αγριππίνας» (ὀπου ανάγονται και τα γερμ. ΚόΙη, γαλλ. Οοἰοσηο). Γην πόλη 
ἵδρυσε µια παροικἰα Ρωμαίων αποστράτων τον 1ο αι. μ.Χ., στους οποίους ο 
αυτοκράτορας Κλαύδιος ἐδῶσε την παροικἰα προς τιμὴν τὴς Αγριππίνας, μητέρας 
τού ΝέρωνοςΓ κολών!α (ηι -" κολόνια 
κομάντο (ο) {ἀκλ.: στον πληθ. απαντά ο τ. κοµάντος, οι] Ί. οἰἰάτ. ο καταδροµέας 
(βλ.λ.) 2. (μτφ.) κομάντος (οι) ολιγοµελές σώμα υπηρεσίας, που ειδικεύεται στη 
διαλεύκανση δύσκολων υποθέσεων: οι - τού Υπουργείου Οικονοµικών εξορμούν για τον 
εντοπισμό φοροφυγάδων | | «ο αρμόδιος υφυπουργός αποφάσισε να στέλνει τους - τής δημόσιας 
διοίκησης για έλεγχο σε δήμους και κοινότητες» (εφημ.). [ΕἸΎΜ. «αγγλ. εοπιπιαπάος « 
αφρικάανς Κοπιπιαπάο « πορτ. εοπιᾶπάο 

Ῥ. εοπιαπάατ «διατάσσω» «μεσν. λατ. εοπιπιαπάατα «εοπι (« επι «μαζί») - 
πιαπάατο (βλ. κ. μαντάτο]. κόμαρος (η) |αρχ.| ἱκομάρ-ου | -ὠν, -ους) η 
κουμαριά (βλ.λ). κομβικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε κόμβο: - 
αυτοκινητόδρομος / λιμάνι | [ - σηµείο ενός οδικού δικτύου | | «τα Δωδεκάνησα αποτελούν κύριο 
- σηµείο στα πολιτισμικά δίκτυα τού Αρχιπελάγους» (εφημ.) 2. (μτφ.) αυτός απὀ τον οποίο 
εξαρτάται η περαιτέρω πορεία (συζήτησης, διαπραγματεύσεων κ.λπΠ.): το πρόσωπο 
τού υποψηφίου υπήρξε - θέµα στις συζητήσεις για τη συνεργασία των τριών κομμάτων. 
κομβικότητα (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ποάα ΠΠ. κομβιοδόχη (η) 11858] 
Ικομβιοδοχών] (λὀγ.) η κουµπὀτρυπα (βλ.λ.). 
Τετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. Ῥπ{οηἰοτε]. 
κομβίον (το) (λὀγ.) το κουμπὶ (βλ.λ.). 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. κομθίον, υποκ. τοὺ ουσ. κόμβος]. κομβόι 
(το) 4 κονβὀι 
κόμβος (ο) Ί. το σημεἰο ὁπου συναντώνται πολλὲς οδικὲς ἡ σιδηροδρομικὲς 
αρτηρἰες 2. (γενικὀτ.) κάθε σηµείο (υπαρκτὀ ἡ νυητὀ) ὀπου διασταυρώνονται ἡ 
απὀ ὀπου ξεκινοὺν ἡ συγκλίνουν ἀνθρωποι, προϊόντα, ιδέες: το λιμάνι τοῦ Πειραιά 
εἶναι εμπορικός το ΙΙαρίσι αποτελεί πο/.ιτιστικό - 3. γλὠσσ. γλωσσικὀ στοιχείο απὀ το 
υπυίο εξαρ- τώνται (νοηματικἁἀ, συντακτικἀ) άλλοι ὀροι τὴς πρότασης ἡ τού κει- 
μένου: συντακτικός 1) νοηματικός - σε µια πρόταση " 4. νλυγ. μονάδα μέτρησης τἠς 
ταχύτητας στα πλοία. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν., αβεβ. ετύµου, πιθ. συνδ. µε λιθ. Καρ'πι «θηλυκώνω, κρεμώ». αρχ. 
σλαβ. 9ΚοΡα «περόνη, πὀρπη»!. 
-κομείο λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό ουδέτερων υυσιαστικὼν που 
δηλώνουν χώρο κατάλληλα εξοπλισμένο: 1. για τη φροντίδα (κάποιου): Βρεφο- 
κοµείο, γηρο-κοµείο 2. για τη διαδικασία εκτροφής, παραγωγἠς κ.λπ. (ενός 
πράγματος): µελισσο-κοµείο. τυρο-κοµείο. 
1ετυμ. Λεξικό επἰθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικής (πβ. αρχ. χοιρο-κο- μεῖον, μτγν. 
νοσο-κομεῖον), το οποἱο προέρχεται απὀ το ρ. κοµώ (-έω) «φροντίζω, περιποιούιιαι» 


(βλ.λ). ΚΟ.Μ.ΕΚΟΝ. (4) 


οργανισµός των κομουνιστικὠν κρατών που ιδρύθηκε το 1949 µε σκοπὀ τη 


ιιέσω των συνθ. σε -κόμος. -κουώ (παλαιὀτ.) 
στενότερη οικονοµικἠ συνεργασία μεταξύ τους και διαλύθηκε το 1991. 

Ιεγυµ. « αγγλ. Οο(απεὶἰ] {οτ) Μ(αἴαα]) Εεοπ(οπιίς Αδθἰκίαπςς) «Συμβούλιο 
Αμοιβαίας Οικονοµικἠς Βοήθειας»], κομέντια ντελ άρτε (η) {ἀκλ.) ιταλικὀ 
εἶδος λαϊκής κωμωδίας που βασιζόταν στον αυτοσχεδιασμὀ και που άνθησε απὀ 
τον 16ο ώςτα μέσα τού 1800 αι. 

[ετυμ. « ιταλ. εοπιπιεάἶα ἆα]]'ατία]. κομεντί (η) {ἀκλ.] θεατρικό ἡ 
κινηματογραφικό ἐργο µε εὐθυμα και δραματικά στοιχεία: η ταινία «Η Χάννα και οι 
αδελφές της» είναι µια ενδιαφέρουσα - τού Γούντυ Α/Λεν. 

[ειυμ. «γαλλ. εοπιοάἰο. βλ. κ. κωμωδία). Κόμη (η) (χωρ. πληθ.) 1. (λόγ.) οι τρίχες 
τού κεφαλιού, τα μαλλιά ' 2. ΦΥΣ. µικρή φωτεινἠ κηλίδα. που καταλήγει σε 
ουρά (θύσανο) : 3. λςτρο.ν. η αραιἠ ἆλως που σχηματίζεται γύρω απὀ έναν κομήτη 
όταν αυτός φθάσει σε μικρή απόσταση απὀ τον Ἠλιο: ΦΓ. κόμη τὴς Βερενίκης βλ. 
λ. Βερενίκη. ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχος, όμορφος. 

[ετυμ. αρχ., αβεβ. ετὐµου. Αν θεώρηθεἰ ότι η λ. κόμη προσδιὀριζε τα περιποιηµένα. 
χτενισμένα μαλλιά (εν αντιθέσει µε τις λ. θρίς. τρίχες). τότε ἰσως προέρχεται απὀ το 
ρ. κομώ (-έω) «φροντίζω» (υποχώρητ.). Εντούτοις, απὀ το ουσ. κόµη προέρχεται το 
μετονοματικὀ παράγωγο ῥρ. κομώ (-άω), που σηµαίνει «ἐχῶ µακριά μαλλιά» 
(πρ Όμηρος «κἀ- ρη κοµόο)ντες ᾿Αχαιοί»), αλλά δεν μαρτυρείται πουθενά µε τη σημ. 


«φροντίζω »]. 


κόμη (κομμώ, κόμμωση) - κώμη (κωμόπολη) - κόμμι (γόμμα). 1 Ιρὸ- 
κειται για οµόηχες λέξεις, πυυ διαφέρουν στην ετυμολογικἠ προέλευση και τη 
σημασία τους. Γο αρχ. Κόμη σημαίνει «μαλλιά» και μάλιστα «περιποιημένα 
μαλλιά», συνδεόὀµενο ετυμολυγικά µε το αρχ. Κομώ «περιποιούμαι» (πβ. 
ηροκομώ, νοσοκόµος κ.λπ.). Από το αρχ. κομώ προήλθε και το αρχ. κομμώ (η) 
«η ιέρεια που φρὀ 


κόμικς 


ντιζε το άγαλμα τἠς θεὰς Λθηνάς στον Παρθενώνα» (τα δὺο -μ- οφείλονται σε 
εκφραστικὀ διπλασιασμὀ), απ' ὁπου το ρ. κομμώ «καλλωπίζω, περιποιούμαι 
(τα μαλλιὰ)» µε παράγωγα κόμμωση, κομμώτρια, κομμωτήριο κ.ά. 
Σήμερα το κόμη σώζεται μόνο σε αρχαιοπρεπεὶς εκφράσεις (Τρέφει πλουσία κόμη). 
Το κώμη σημαίνει «κατοικημένη περιοχἠ, μικρότερη απὀ την πόλη και 
μεγαλύτερη απὀ τυ χωριό», αυτό που εἶναι ευρύτερα γνωστό ὡς κωμόπολη, 11 
λ. εἶναι αρχαία και συνδέεται πιθ. ετυμολογικά µε το κεῖ-μα! (απὀ την ἴδια ρ. 
εἶναι τα λατ. εἰνῖβ «πολίτης», γοτθ. Καΐπις «χωριὀ», λιθ. παἰἰπα(6) «χωριὀ» κ.ἀ.). 
Τέλος, ομόηχο, αλλά διαφορετικὀ ὡς προς το γένος, εἶναι το αρχ. Κόμμι (το) 
απὐ αιγυπτ. Κπι. γνωστὀ ὡς «ελαστικὀ κὀμμι». το οποίο απὀ το ελλην. κόμμµι 
ἐδώσε το λατ. βαπιπι]. απ' ὀπου το ιταλ. βοπιπια. που ξαναγύρισε στα Ελληνικά 


ὡς γόμμα! 


κόμης (ο) {-η κ. (λόγ.) -ητος, -η κ. (λόγ.) -ητα | -ηδες κ. (λὀγ.) -ητες, -ηδων κ. 
(λόγ.) -ἠτων], κόμισσα [δύσχρ. κομισσών] (η) (κ. εσφαλμ. κὀμησίσ]α) Ί. ευγενἠς 
τής Δ. Ευρώπης, ο οποἱος στην ιεραρχία των εὐγενών κατατάσσεται αμἐσῶς µετά 
τον μαρκήσιο ἡ τον δούκα: ο - τής Φλάνδρας 2. ο ανώτατος πολιτικὀς, διοικητικός 
και στρατιωτικὀς αξιωματούχος στο Βυζάντιο: ο - τῶν σχολών (αρχηγὸς τὴς 
Φρουράς τού παλατιού) || ο - τῶν βασιλικών στήβλων (κυντὀσταβλος). Επίσης 
(παλαιὀτ.) κόμις (κόμιτ-ος, -α) κ. κόμητας (ο). 
Π1!ὙΜ. μτγν. « λατ. σοπι65, -1{15 «οπαδός, εταἰρος», τίτλος που δόθηκε για πρώτη 
φορά τον 10 αι. μ.Χ. απὀ τον Ρωμαίο αυτοκράτορα Αὐγουστο στους ακολούθους 
του. οι οποίοι τον συνόδευαν στα ταξίδια του (λατ. σοπιἰϊε5 (αθβατίβ Απσιιοῖ)], 
κομητεία (η) 11856] [κομητειών] 1. ο τίτλος και το αξίωμα τού κόμη 

(συνεκδ.) η περιοχἠ που ανήκει στη δικαιοδοσία τοὺ κόμη. κομήτης (ο) 
(κυμητών] διαστάσεων, το οποίο 


λςτρον. ουράνιο σώμα μικρἠς μάζας και 


αποτελεἰται κυρίως απὀ πάγο και σκὀνη και κινεῖται στις παρυφές τού ηλιακού 
τὴς αὐξησης τἠς 
θερμοκρασίας του. αποκτά ἐνα αεριώδες περίβλημα, την κόμη. που επεκτείνεται 
και σχηματίζει την ουρά του: φι». (μτφ.) ἐρχομαι Ι εµφανίζομαι σαν κομήτης εμφανἰζο- 
μαι σπάνια, εἶμαι ακριβοθώρητος. 

Ίετυμ. « αρχ. κομήτης (ἀστήρ) « κομώ (-ἠῶ) «ἐχῶ μακριὰ μαλλιά» « κόμη. βλ.λ.). 
σημασία που εξηγείται απὀ την ομοιότητα τἠς ουράς τοὐ κομήτη µε μαλλιά. Ηλ. 


µας συστήµατος: ὀταν πλησιάζει προς τον ἩἨλιο, λόγω 


πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. εοπιοῖ, γαλλ. εοπιεῖς κ.ἀ.]. 

-κομία λεξικὀ επίθημα που δηλώνει την καλλιέργεια, την οργανωμένη φροντίδα ἡ 
παραγωγἠ προϊόντος: ανθο-κομία. γαλακτο-κομία. [ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Δρχ. 
και Ν. Ελληνικής, ὀπῶς και οι μορφὲς -κομος. -κομεῖον (πβ. ἱππο-κόμος. νοσο-κομεῖον 
κ.ἠ.). που προέρχεται απὀ το αρχ. ρ. κομώ (-ἐῶ) «φροντἰζω», µεταπτωτ. βαθµμ. τοὐ ϐ. 


"Κάπι-. για το οποίο βλ. λ. κάμνο)]. κομίζω ρ. µετβ. ((ε)κόμισα] φέρνω μαζὶ 
μου. μεταφἐρῷῶ: ΦΡ. (παροιμ.) κομίζω γλαὐκα ες Αθήνας (κοµίζω γλαύκα ἐς Αθήνας, 
Αριστοφ. 'Όρνιθες 301) βλ. λ. γλαὐκα. 

ΗΠΥΜ. αρχ., παρεκτεταμένο παράγωγο τού ρ. κομώ (-ἑω) «φροντίζω» (βλ. λ. - 

κομία) |. 


κομίζω - κομιδή. Απὀ τυ αρχ. ρ. κομίζω «φέρω, μεταφέρω» πλάστηκε 
ὡς αντἰστροφος σχηματισμός (ὀνομα απὀ ρήμα αντὶ ρήμα απὀ ὀνομα) το 
αρχ. ουσ. Κοµιδή. Μόνα τους τα κομίζω και κοµιδή δεν χρησιμοποιούνται 
σήµερα, αλλά σώζονται ὡς σύνθετα. Ειδικότερα, το αποκομιδή δηλώνει 
µεταφορά (πραγμάτων) ομιλητή (π.χ. 
απορριμμάτων, εξορυχθέντων μεταλλευμάτων κ.ἀ.). ενώ η προσκοµιδή 


μακριὰ απὀ τον τόπο τού 
σημαίνει, αντίθετα, τη µεταφορά στον τόπο τού ομιλητή, την προσαγωγἠ, 
την προσφορά, ἐχοντας μάλιστα περιοριστεὶ σχεδὀν αποκλειστικὰ στην 
εκκλησιαστικἠ χρήση, στην «προσκοµιδή των Τιμίων Δώρων», στην «πρὀθεση» 
ἡ «προσφορά» (των Τιμίων Δώρων), δηλ. στη διαδικασία προετοιμασίας 
τού μυστηρίου τἠς Θείας Ευχαριστίας και στον τόπο (κὀγχη) τοὺ Αγ. Βή- 
ματος ὁποῦ επιτελείται αυτή η διαδικασία. Ομοίως, τα ανακομιδή και 
μετακομιδή ἐχουν πρυσλάβει ειδικἠ σημασία: το ανακομιδή δηλώνει 
«τη µεταφορά τῶν οστών νεκροὺ απὀ τον τάφο στο οστεοφυλάκιο». ενώ το 
μετακομιδή και. λιγότερο, το ανακομιδή δηλώνει τη «μεταφορά 
λειψάνων αγίων απὀ ἑναν τόπο σε ἄλλον» (η μετακομιδή τής κήρας, τῶν 
λειψάνων, τοὐ σκηνώματος τοὐ Αγίου...). Αντίθετα προς τα προσκομιδή, 
ανακομιδή και μετακομιδή που έχουν αποκτήσει ειδικἠ σημασία, 
περιορισμένη στη γλὠσσα τἠς λατρείας ἡ στις αναφορὲς σε τεροὺὐ 
περιεχοµένου ἐννοιες (λέξεις ταμπού), τα διακομιδή και συγκομιδή 
(ὀπῶς και το αποκομιδή) διατηροὺν την καθημερινἠ σημασία τους. Το 
διακομιδή σημαίνει και μεταφορὰ (ιδίως µε τη χρήση μεταφορικών μέσων), 
τη μετακίνηση απὀ ἑναν τόπο σε ἄλλον (η διακομιδή τραυματιών απὀ το μέτωπο 
στα μετόπισθεν - διακομιδή ασθενούς στο νοσοκομείο). Τέλος, το συγκομιδή 
σημαίνει τη συλλογή, το μάζεμα, ειδικότερα τη µεταφορά και συγκέντρωση 
προϊόντων τἠς γης σε γεωργικἐς αποθήκες, το σὀδιασµα και τη σοδειά που 
ακολουθεί τον αμητὀ, τη συγκομιδή καρπών µετά τον θερισμὀ. Σήμερα, όταν 
πρὀκειται να τονιστεὶ περισσότερο η πράξη ἡ η ενέργεια τἠς μεταφοράς 
(παρά το αποτέλεσµα) χρησιμοποιούνται συχνὰ παράγωγα τοὺ κομίζω: 
μετακόμιση, διακόµιση, προσκόμιση, αποκόµιση 
κυριολεκτική ἡ μεταφορικἠ σημασία, που συνήθως διαφέρει απὀ τη σημ. 


κ.λπ. με 


τῶν συνθέτων τού ΚΟμι- δή. 


κόμικς κ. κόμιξ (τα) [ἀκλ.} (συχνά κ. σε εν. κόμικ, το) σειρὰ απὀ ασπρόµαυρα ἡ 
ἐγχρῶμα σχέδια που αφηγούνται ποικίλου περιεχο- 


κόμις 921 


μένου ιστορἰες και δημοσιεύονται εἰτε σε συνέχειες σε εφημερίδες και περιοδικά 
εἶτε σε αυτοτελεἰς εκδόσεις. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « αμερ. σοπιὶςβ (1915-20). πληθ. τού σοπιὶς (απὀ συμφυρμὀ 
σοπηἰς 5 | 11151) «λατ. εοπιίσας « αρχ. κωμικός], 

κόμις (ο) -» κόμης 

κομισάριος (ο) (κομισαρἰ-ου | -ων. -ους} ο επίτροπος, ο πληρεξούσιος: ο - τής 
Διεθνούς Ομοσπονδίας Καὶ Ααθοσφαίρισης. 

ΠΤΥΜ. μεσν. « ιταλ. εσοπιπιϊββατίο «επιθεώρητής απεσταλμένος» « μτγν. λατ. 
σοτπητπηἰββατίπ6 « λατ. εοπιπιἱϊϊο «σομβάλλω, συνάπτω» « σοη- (ς σαπι «μαζὶ») - 
τηἰϊΐο «στέλνω»]. 

Κομισιόν (η). (ἀκλ.} η Ευρωπαϊκή Ππιτροπήἠ: θεσµικὀ ὀργανο τὴς Κυ- 
ρωπαϊκής Ένωσης, που αποτελείται απὀ επιτρόπους διορισµένους κατόπιν 
συμφωνίας των κρατών-μελών, οι οποίοι λειτουργούν ανεξάρτητα απὀ τα κράτη 
προελεὐσεώς τους για τα συμφέροντα τἠς Ένωσης έχοντας πολλὲς αρμοδιότητες 
(νομοθετικὲς πρωτοβουλίες, ἐλεγχο τηρήσεως των συνθηκών, εκτέλεση 
αποφάσεων, συντονιστικὀ και διαχειριστικὀ ἐργο. διεθνἠ εκπροσώπηση κ.ἀ.). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Οοπιπιἰθὀίοπ « λατ. σοπιπιἰβρδίο «ανάθεση, αποστολἠ» (βλ. λ. 
κομισήριος)]. 

κόμισσα (η) » κόμης 

κομιστής (ο), κομίστρια (η) Ιμτγν.] (κομιστριὼν) 1. 


κομίζει, μεταφέρει (κάτι): - επιστολής / ειδήσεων /{ αγγελιών ! σχεδίου/ απὀψεων/ 


πρὀσωπο που 


προτάσεων/ εντολὠν/ μηνύματος/ τελεσιγράφου ΤΥΝ. μεταφορέας, φορέας, µεταγωγός, 
κουβαλητής 2. (ειδικὀτ.) ΝΟΜ. κἀτο- χυς ανώνυμου χρεωγράφου, ο οποίος ἐχει το 
δικαίωμα να απαιτήσει απὀ τον εκδότη τοὐ χρεωγράφου την πληρωμή τοὺ 
αναγραφόµενου σε αυτὀ ποσού µε την επἰδειξη αυτού και μόνο. 

[Γ.ΤΥΜ. αρχ. « κομίζω (βλ.λ.)]. 

κόμιστρο (το) (κυμἰστρ-ου | -ὧν) το χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλεται σε 
πρὀσωπο ἡ εταιρεία ὡς αμοιβή για τη μεταφυρά προσώπων ἡ πραγμάτων: η 
κυβέρνηση μελετά την αὐξήση τού -- τῶν ταξί ΣΥΝ. μεταφορικά, μεταγωγικά. 

[{-1γπι. « αρχ. κόμιστρον « κομίζω. 
κόμιτας (ο) » κόμης 

κομιτατζής (ο) (κομιτατζήδες) 1. 


επαναστατικἠς οργάνωσης) 2. (ειδικὀτ.) το ἐνοπλο μέλος τοὐ βουλγαρικοὺ 


το μέλος κομιτάτου (αντάρτικης ἡ 


κομιτάτου, που ἑδρασε εναντίον τῶν ελληνικών πληθυσμών τἠς Β. ὑλλάδας κατά 
τις πρώτες δεκαετίες τού 20οὐ αι. 

[ετυμ. «τουρκ. Κοπιϊϊαςὶ « κοπιἰϊα «ιταλ. σοπιἰϊαϊο, βλ. κ. κομιτήτο]. 

κομιτάτο (ο) {1 8831 1. (γενικᾶ) ομάδα προσώπων που συγκροτούν 
επιτροπἠ και συνεργάζονται για την επίτευξη κοινού πολιτικοὐ ἡ άλλου σκοπού 
ΣΥΝ. συμβούλιο, επιτροπἠ 2. (συνἠθ. ειδικὀτ. αντάρτικη ἡ επαναστατικἠ 
οργἀνώση, που αγωνίζεται για την επἰτευξη συγκεκριμένων σκοπών (λ.χ. 
πατριωτικὠν) χρησιμοποιώντας ὡς επὶ το πλείστον βίαιες μεθόδους (λ.χ. 
επιθέσεις, σοαγέἑς κ.λπ.): βουλγαρικὀ / νεοτουρκικὀ 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. σοπιῖϊαϊιο « γαλλ. οοπίίε « αγγλ. εοπιπιἰϊϊεε « εοπιπιὶἵ 
«εμπιστεύομαι, αναθἐτω» « λατ. σοπιπηϊο «συνδέἑω, εμπιστεύομαι» « εοπ- (ς εἶπι 
«μαζὶ») 1 πε τίο «στέἐλνω»]. 

κομίτεία (η) -- κομητεία 

κόμμα (το) 118719) [κὀόμμ-ατος |-ατα.-άτων] Λ. (πολιτικὀ κόμμα) Εκοὺ- σια ένωση 
φυσικών προσώπων µε βασικἠ οργάνωση, που επιδιώκει ενεργὠς την ἀσκηση 
επίδρασης στον σχηματισμὀ τἠς πολιτικἠς θέλησης τού λαού και τού κράτους ὡς 
λειτουργίας τού πολιτεύματος και να συμπράττει στην εκπροσώπηση τοὺ λαοὺ στο 
αντιπροσωπευτικὀ σώμα: φῖ/.ελεύθερο / δημοκρατικὀ / λαϊκό / αγροτικό / εργατικὀ / 
συντηρητικό / σοσιαλιστικὀ / κομουνιστικὀ / χριστιανυδημοκρηατικὀ - Ἡ ενιαίο / ομοιογενές / 
κυβερνούν / αντιπολιτευόµενο - | | αρχηγός / ηγέτης / ηγεσία ' εκπρὀσώπος / στέλεχος 
κόμματος | | σύσκεψη / αναμέτρηση / γραμμή / πολιτική Ἰ ενότητα / διάσπαση κόμματος | | 
ένα - οργανώνεται / σνστήνεται / διαλύεται || - αρχών φρ. ἠρχηγικὀ κόμμα στο οποὶο 
ο αρχηγὀς καθορίζει και εκφράζει τη γραμμὴ που θα ακολουθηθεί, ενώ οι 
συλλογικές "διαδικασίες απουσιάζουν ἡ υπολειτουργούν 2. (μτφ.-κακὀσ.) η 
σύμπραξη δύο ἡ περισσότερων ατόμων που επιδιώκουν τους ἰδιους σκοποὺς: στη 
ΦΡ. κάνω κόμμα (εναντίον κάποιου) συντονισμένα μαζὶ με 
ἆλλον/ άλλους (εναντἰον κἀποιοῦυ): μάννα και κόρη ἐχουν κάνει κόμμα εναντίον µου | | 


ενεργὠ 


μερικοί συνάδελφοί του έχουν κάνει κόμμα και τον κατηγορούν µε κάθε ευκαιρία : 3. 
γλὠσσ. συντακτικὀ σηµείο στἰξεως (,) που αντιστοιχεί σε µικρή παύση φωνἠς και 
χρησιμοποιεἰται στον γραπτὀ λὀγο, για να χὠρίζει προτάσεις ἡ τα µέλη πρότασης 
(βλ. λ. στίξη) 4. µαθ. το σύμβολο (,) που χωρίζει τα ακέραια απὀ τα δεκαδικἁ 
ψηφία ενὀς δεκαδικοὺὐ αριθμού (λ.χ. 2.5 δισ. δρχ. Ξ δύο - πέντε δισ. δρχ.) τὺν. 
Όπο- διαστολἠ 5. μους. (α) το μικρότερο διάστηµα μεταξύ δύο μουσικών 
φθόγγων που μπορεὶ να αντιληφθεί το ανθρώπινο αφτὶ (β) πυθαγόρειο κόμμα το 
διάστηµα που προκύπτει ὡς διαφορά ανάμεσα σε επτά αλλεπάλληλα διαστήματα 
οκτάβας (1/2) και δώδεκα αλλεπάλληλα διαστήματα πέμπτης (3/2) (γ) διδύμειο 
κόμμα ἡ σύντομο κόμμα η διαφορὰ ανάμεσα στον μείζονα τόνο (9/8) και στον 
ελάσσονα (10/9) (8) (στην βυζαντινἠ μουσικὴ) το αποτέλεσµα τἠς διαίρεσης τὴς 
οκτάβας σε 72 (κατ’ ἄλλους 68) ἰσα µέρη. σχολιο λ. εισαγωγική, εμφύλιος, οµόήχα, 
παρώνυμο. 

[ΕΙΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σφραγίδα κομμένου νομίσματος». « κόπτω (βλ.λ.). Η 
πολιτικἠ σημ. αποτελεὶ απὀδ. δὲν. ὀρῶν, πβ. αγγλ. ρατἴγ, γαλλ. ρατίίαο, γερμ. 
Ῥατϊεἰ κ.ά. |. 


κόμμα - κώμο. Οµόηχες λέξεις, διαφορετικἠς ετυμολογικἠς προέλευσης και 
σημασίας. Το Κόμμα απὀ το κόβω (κόπτω) σήμαινε στην Αρχαία «αυτό που 
κόβεται, το κομμένο τμήμα, το κομμάτι». Ἡδη στην Αρχαία σήμαινε το 
σημεὶο (στἰξεως) που χωρίζει μία 


κομματικοποιώ 


πρὀταση σε δύο κομμάτια (μέρη) ἡ μία περίοδο σε δὺο προτάσεις. Στα νεότερα 
χρόνια χρησιμοποιήθηκε ὡς πολιτικό κόμμα, για να αποδώσει το γαλλ. ραπἰς. 
Το κώμα. αρχαἰα λέξη και αυτὀ, σήμαι- νε τον βαθὺ ὑπνο. τον λήθαργο. Η λ. 
συνδέεται ετυμολογικά µε το κεί-μαι ("κο)ῖ-μα» κὠ-μααπό ρίζα κει-), πιθ. και µε το 
κοι-μώμαι. Απὀ το κεί-μαι «ξαπλώνω» σχηµατἰστηκαν παράγωγα µε -τ- (κοίτη, αρχ. 
κοῖ-τος 2 κητή-κοιτος. κοι-τίδᾳ, κοι-τήζώ) και παράγωγα µε -μ- ("κοι-μα » κοι-μάω / κοι- 
μώμαι / κοι-μίζω). 


κομμάρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} το αἰσθημα κόπωσης και δυσφορίας, που 
προκαλείται απὀ γενικότερη εξάντληση τοὐ οργανισμού: αισθήνομαι κομμήρες συν. 
ατονἰα. 

[πτυμ. «κόβω (πβ. κόμμα, κομμένος) τ παραγ. επἰθημα -άρα|. κομμάτα (η) 

» κομμάτι 

κομματάκι (το) [μεσν.Ι Ιχωρ. γεν.) 1. μικρὀ τεμάχιο, μικρὀ τμήμα στερεοὐ 
σώματος: ένα - πέτρας / κρέας / τυρί / ξύλο / πίτα | | κόβω το κρέας σε κομματήκια | | (ως 
απειλή) δεν θα µου γλυτώσει, θα τον κάνω κομματήκια! : 2. (ως επἰρρ.) (α) για λἰγο. 
για μικρὀ χρονικὀ διάστηµα: περίμενε -- και θη να πούμε τον. λίγο (β) λιγάκι, κάπως 
περισσότερο: χαμογέλασε -. να σε χαρούμε! κομματάρα (η) -" κομμάτι 
κομματάρχης (ο) 
πολιτικοὐ κόμματος, κυρ. στην επαρχία, που διαθέτει μεγάλη επιρροή στους 
ψηφοφόρους τἠς περιοχἠς: οἱ - τού νομού κινητοποίησαν ὁ/.ους τους ψηφοφόρους τού 
κόμματος εν ὀψει τής περιοδείας τού αρχηγὀὐ2. (σπανιὀτ.) ο αρχηγός πολιτικού 


[1853| [κομματαρχών] 


παράγοντας ἡ στέλεχος 


κόμματος, κομμάτι (το) (κομματ-ιοὺ | -ιών) 1. τμήμα αντικειμένου (συνἠθ. 
στερεού σώματος), οτιδήποτε αποκὀπτεται ἡ αποσπάται απὀ ἑνα σύνολο: ένα - 
κρέας 1 απὀ πέτρη 2 τυρί / πίτα / σίδερο / χαρτί / τούρτα | | ανασυνθέτει ποιητικἁ - τής 
επαρχιακής ζθ)ής (όψεις, πλευρές) | | οἱ νέοι εἶναι το πιο ζο»ντηνὀ και ευπίσθητο - τής 
κοινωνίας | | προσπάθησε να ηρεμήσει και να μαζέψει τα -- τού εαυτού τής (να ξαναγίνει 
συγκροτηµένο ἀτομο) τὺν. μέρος, τμήμα, τεμάχιο, μέλος- ΦΡ. (μτφ.) (για πρὀσ.) 
ένα κομμάτι μάλαμα χαρακτηρισμός για καλούς και αγαθοὺς ανθρώπους 2. 
(ειδικὀτ.) τμήμα πράγματος ἡ αντικειμένου που ἐσπασε, που καταστράφηκε: το 
βάζο έπεσε κάτω και έγινε χίλια - [|] ἐξαλλος άρπαξε το χαρτί και το έκανε χίλια - || 
(μτφ.) την άκουσα να κλαίει και η καρδιά µου έγινε κομμάτια ΣΥΝ. θραύσμα, 
συντρίμμι: ΦΡ. (α) κομμάτια να γίνει (1) (δηλώνει αδιαφορἰα) δεν µε νοιάζει, 
«να πάει να χαθεί»: - το αυτοκίνητο" σημασία ἔχει που σώθηκες εσὺ (1) (συχνόὀτ.) 
δηλώνει συγκατάθεση μετὰ δυσκολίας ἡ συγκατάβαση: τέλος πάντων. -, θα στο 
αφήσω μισοτιμής! συν. ἐστω, δεν πειράζει (β) (υβριστ.) πήγαινε / ἀι στα 
κομμάτια! (µεσν. άγωμε στα κομμάτια) φύγε απὀ μπροστά μου, δεν θέλω να σε 
βλέπω οὐτε να σε ακούω συν. ἁ(ι) να χαθεἰς!, στα τσακἰδια! (γ) (για πρὀσ.) 
γίνομαι (χίλια) κομμάτια δείχνω εξαιρετική προθυμία να βοηθήσω, να 
εξυπηρετήσω κἀποιον: μόλις µας εἶδε. ἐγινε χί/αα κομμάτια για να µας περιποιηθεἰ (δ) 
πόσα κομμάτια θα γίνω; απάντηση που δηλώνει αγανάκτηση και απευθύνεται 
προς ὀσους έχουν πολλές και μεγάλες απαιτήσεις (ε) τι στα κομμάτια; για να 
δηλώσουμε αγανάκτηση (τίθεται παρενθετικἀ σε παρατηρήσεις, επιπλήξεις κ.λπ.): 
- κάνεις τόση ώρα; Ακόμη να τε- λειώσεις: ' 3. καθένα απὀ πολλά όμοια ἡ παρόμοια 
αντικείμενα, που κατασκευάστηκαν για να εκτεθούν ἡ να πουληθούν: φέτος στις 
εκ- πτο)σεις τα μαγαζιά έχουν πολὐ ωραία - συν. εμπόρευμα, προϊόν ΦΡ. µε το 
κομμάτι τρόπος πωλήσεως προϊόντος ἡ αμοιβή για εργασία, ανάλογα µε την αξία 
μεμονωμένου προϊόντος ἡ µε τον αριθμὀ τῶν προϊόντος που κατασκευάστηκαν: 
δεν παίρνει μισθὀ, δουλεύει ὁσα παιχνίδια φτειήχνει, για τόσα πληροινεται | | κόβει φασὀν 
και πληρώνεται µε το - || (πο)λείται) πίτσα - (ὀχι ολόκληρη) : 4. ΜΟΥΙ. τμήμα 
μουσικἠς σύνθεσης ἡ ολοκληρωμένο μουσικὀ ἐργο: το πρόγραµµα τής συναυλιΊχς 
περιλαμβάνει μόνο το πρώτο - τής συμφωνίας | | κάθε βράδυ το ραδιόφωνο παίζει ο)ραἰα - 
συν. ἐργο. σύνθεση, τραγούδι 

5. (στο σκάκι) ο αξιωµματικὀς, ο πύργος και ο ἱππος: συχνή στις παρτίδες η 
απώλεια κομματιού ισοδυναμεί µε ἧττα : 6. (λαϊκ.) για ὀμορφη, καλλίγραμµη και 
ελκυστική γυναἰκα: εἶναι πολὐ ὠραίο -! ΙΥΝ. κόμματος : 7. (λαϊκ. ος επἰρρ.) (α) 
λίγο, κάπως, ὀχι τελείως: θέλει κι αντὀ - λήδωμα | | γο κατά/.αβαν πως τα ΄χει - χαμένα 
Ι 1. στο τέλος ἠσύχασαν - (β) για λίγο χρὀνο: ειδοποίησε ότι µπορεί ν'αργοὐσε 

[Γ κάθισα - να ξεκουραστώ : φρ. κάνω το κομμάτι µου κάνω φιγούρα. κάνω 
επίδειξη συν. επιδεικνύομαι. -- (μεγεθ.) κομματάρα κ. κομμάτα (η), (υποκ.) 
κομματάκι (το) (βλ.λ.) Ιµεσν.]. 
ΠΗΎΜ. µεσν. « μτγν. κομμήτιον. υποκ. τοὺ αρχ. κόμμα]. κομματιάζω ρ. µετβ. 
[μεσν.Ι |κομμάτιασ-α. -τηκα, -μένος) κάνω (κάτι) κομμάτια, τεμαχἰζω: - το χαρτί / 
το κρέας | | απείλησε ὁτι θα τον σχίσει στα δύο. θα τον κομματιήσει | | η παράταξη έχει 
κομματιαστεί σε ομήδες και οµαδού/.ες ΣΥΝ. διαμελίζω, θραύω, σπάζω, (κατακερ- 
µατίζω. -- κομμάτιααμα (το), κομματιαστός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που έχει κοπεἰ 
σε τεμάχια, που ἐχει γίνει κομμάτια συν. κομματιασμένος, τεμαχισμένος, 
διαιρεμένος, διαμελισμένος ανι. ακομμάτιαστος. ατεμάχιστος, ακατάτµητος 2. 
(κατ' επἐκτ.) αυτός που αποτελείται απὀ διαφορετικἀ τεμάχια, που ἐχει 
κατασκευαστεἰ µε συναρμολόγηση τεμαχίων: - συσκευή / μηχάνημα ΣΥΝ. 
συναρμολογημένος. αρθρωτὸς αντ. ολόκληρος, μονοκόμματος. κομματιαστά 
επἰρρ. κομματίζομαι ϱ. αμετβ. 11888] (κομματἰσ-τηκα, -μένος) εἶμαι ἡ γίνομαι 
ενεργὀ μέλος (ἡ οπαδὀς) πολιτικοὺ κόμματος, υπηρετώ µε αφοσἱίωση τα 
συμφἑροντά του: πολλοί κομματίζονται τόσο. που παραβλέπουν το κοινὀ συμφέρον. -- 
κομματισμός (ο) [ 18711. κομματικοποιώ ρ. μετβ. {κομματικοποιεὶς... | 
κομματικοποί-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. χρησιμοποιώ τη διοργἀνώση 
κοινωνικἠς, 


κομματικός 922 


πολιτικἠς ἡ άλλης δραστηριότητας, για να προωθήσω τα κομματικἁ συμφέροντα 
και τους σκοπούς μου. αλλοιώνοντας ἐτσι του πραγματικὀ της περιεχόμενο: 
ορισμένοι προσπάθησαν να κομματικοποιήσουν τις εκδηλώσεις για την επέτειο τού Πολυτεχνείου 2. 
(ειδικὀτ.) διορἰζω σε υπηρεσία, δημόσιο οργανισμὀ κ.λπ. στελέχη που ἐχουν την 
ἰδια πολιτική ιδεολογία µε εμένα ἡ ελἐγχω κρατικὲς υπηρεσίες µέσω τῶν 
κομματικὼν ἡ σονδικαλιστικοὶ μου οργάνων: αντιδράσεις οτην προσπάθεια τής 
κυβέρνησης να κομματικοποιήση τις Ένοπλες Δυνάμεις. 

κομματικοποίηση (η). σχομο λ. πολιτικοποιώ. κΚομματικός, -ἡ, -ὁ 11871] 1. 
αυτός που ανήκει ἡ αναφέρεται σε πολιτικὀ κόμμα, που σχετίζεται µε αυτό: - 
οργάνωση / µέλος 1 στέλεχος / πειθαρχία / παράγοντας / πυρήνας / όργανο / ιεραρχία / 
νεολαία / ηγεσία / καθοδήγηση / μηχανισμός / ταυτότητα / τακτική / κριτήρια! επιρροή | | - 
κρότος (όταν τυ κυβερνών κόμμα ταυτίζεται µε την εκτελεστικἠ εξουσία) 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) αυτός που εξυπηρετεἰ πολιτικὀ κόμμα. που γίνεται για το συμφέρον ενὸς 
κόμματος: - ενέργεια / θέση! εισφορά / εκμετάλλευση / εµπάθεια / συμφέρον / ομιλία / 
σκοπιμότητα ! ελιγμός / πίστη / έλεγχος / επέμβαση / εντολή / κρίση / διαμάχη / αντιδικία / 
φανατισμός. ---κομματικ-ά /-ώς (1858] επἰρρ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. διαστηµικός. 
-κομματικός, -ἡ, -ὁ β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό κομμάτων: 
πολυκομματική δημοκρατία, δικομµατικό σύστημα. 
ΙΕΤΥΜ. Β΄ συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. κόμμα και απαντά σε 
µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. πια 1-ρατΗῖς «πολυκομματικὀς»)!. 
κομματισμός (ο) -» κομματίζομαι 
-κομματισμός β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν σύστημα 
με συγκεκριµένο αριθµμὀ κομμάτων: οτην πολιτική ζωή τής χώρας επικρατεί ο 
δικομμµατισµός. 
[γ-τυμ. Β΄ συνθ. τὴς Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. κόμμα και απαντά σε 
µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. Ρἱ-ρατίδπιο «δἰκοµµατι- 
σμὸς») |. 
κόμματος (ο) (λαϊκ. µε θαυμασμό) εὐσωμῃ. καλλίγραμμη και ὀμορφη γυναἰκα: 
πρώτης τάξεως -! ΣΥΝ. (μτφ.) κομμάτι. 
ΙΕΤΥΜ. Μεγεθ. τοὺ ουσ. κομμάτι) κομματόσκυλο (το) (μειωτ.) φανατικὀ στέλεχος 
κόμματος, που υπηρετεὶ πιστά τις εντολὲς τῶν κομματικών αρχηγὠὼν του. 
κομμένος, -η, -ο -» κὀβω 
κομμεορητίνη (η) Ιχωρ. πληθ.) χιιμ. φυσικὀ μείγμα, που περιέχει κὀμμι (βλ.λ.), 
ρητίνη και ἄλλες οργανικὲς ουσίες σε διάφορες αναλογἰες και χρησιμοποιείται 
στην παρασκευἠ εμπλάστρων. 
[ΕΤΥΜ. «κόμμι (βλ.λ.) - ρητίνη, απὀδ. τοὺ γαλλ. ϱοπιίης-τοβίπο). κόμμι (το) 
ἱκόμμ-εος (-εα. -ἑῶν) κολλώδης ουσία, που εκκρίνεται συνἠθ. απὀ 
εγκοπὲς ἡ τυχαία τραύματα στον φλοιό ορισμένων δέντρων και θάμνων 
και η οποία χρησιμοποιείται ευρύτατα στη φαρμακευτικἠ. καθώς επἰσης 
και στην παραγῶγἠ καλλυντικών προϊόντων και τροφίμων: αραβικό - (βλ. 
λ. αραθικός) | | ελαστικό - (το ακατἐργαστυ φυσικὀ καουτσούκ). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κόμη, οµόηχα, παρώνυμο. 
1ετυμ. αρχ.. δάνειο αιγυπτιακἠς προελ.. πβ. αιγυπτ. Κπι]ϊ, κοπτ. Κοπιῖ. Κοπιπις. Βλ. 
κ. γόμμα.. κομμίωση (η) Π894] {-ης κ. -ὥσεως | χωρ. πληθ.} ασθένεια που προ- 
σβάλλει τα φυτά. κυρ. τα οπώροφόρα δέντρα και τα εσπεριδοειδή, και 
παρουσιάζει ὡς κύριο σύμπτωμα την υπερβολική παραγωγἠ και ἐκκριση κόμμεος 
(βλ. λ. κόμμι). 
Ιετυμ. « "κομμιώ« αρχ. κόμμι (βλ.λ.)]. κομμό 
(το) -» κομὀ 
κομμός (ο) φιλολ. θρηνητικἠ ὠδή που ανήκει στο λυρικὀ στοιχείο τὴς αρχαίας 
τραγωδίας: ψάλλεται απὀ τον χορὀ ἡ απὀ τον υποκριτἠή ἡ και απὀ τους δὺο 
εναλλάξ και αποκαλύπτει συνἠθ. το βαθύτερο ἠθος τού τραγικού ἠρῶα και το 
ουσιαστικὀ πρὀβλημα, στο οποίο βασίζεται η τραγικἠ σύγκρουση. 
[ΕἸΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «στηθοκόπηµα». « κόπτωι. 
κομμούνα (η) -» κομούνα κομμουναλισμός (ο) » 
κομουναλισμὸς Κομμούν! (το) :» κομοὐνι κομμουνίζω ϱ. 
-"κομουνίζω κομμµουνισμµος (ο) -" κομουνισμὸς 
κομμουνιστής (ο) » κομουνιστὴς κομμουνιστικός, -ἠ. - 
ὀ-"-κομουνιστικὀς 
κόμμωση (η) [-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις,  -ὠσεων] (λόγ.) Ί. η περιποίηση, ο 
καλλωπισμός τὴς κόμης, τῶν μαλλιών: επιμελείται πάντοτε µε κρο- σοχή την - της ΣΥΝ. 
χτένισμα 2. (ειδικὀτ.) ο συγκεκριμένος τρόπος µε τον οποίο Φτειάχνει κανεὶς τα 
μαλλιά του. το εἶδος τοὺ χτενίσματος: εμφανίστηκε µε καινούργια - || σύγχρονη / 
συνηθισμένη / εκκεντρική -- συν. κοὺπ, μιζανπλἰ. σχολιο λ. κόμη. 
[ἘΓΥΜ. « μτγν. κόμμωσις « αρχ. κομμό) (-όω) « κομμώ (ή), λ. που προσδιὀριζε την 
ιέρεια, η οποἰα φρὀντιζε το άγαλμα τἠς Αθηνάς στην Ακρόπολη, « 'κομώ (µε 
εκφραστικὀ διπλασιασμὀ -μμ-) « κοµώ (-έω) «φροντίζω, περιποιούμαι», µε 
σηµασιολογικἠ επίδραση τοὺ ουσ. κόμη «μαλλιά». Για το αρχ. κοµώ (-έω) βλ. λ. - 
κομία]. κομμωτήριο (το) 1 1888[ {κομμωτηρἰ-ου (-ὦν] το ειδικὀ κατάστημα για 
την κοπή. το χτένισμα, τον καλλωπισμὀ και γενικὀτ. την περιποίηση τῶν μαλλιών: 
έχω / ανοίγω -. ΣΧΟΜΟ λ. κόμη. κομμωτής (ο) [μτγν. |. κομμώτρια (η) { αρχ. ] 
{κομμωτριών] πρὀσωπο ειδικευμένο στην κοπή, στο χτένισμα και γενικὀτ. στην 
περιποίηση τῶν μαλλιών αυτὸς που ασκεὶ το ανάλογο επάγγελμα, κΚομμωτικός, 
-ἠ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την κομμωτικἠ ἡ τον κομμωτἠ: - εργαλείο / 
τεχνική 2. κομμωτική (η) η τἐχνη και οι γνώσεις που σχετίζονται µε την περιποίηση 
και τον καλλωπισμὀ τῶν μαλλιών. 


κομπάζω 


κομό (το) [ἀκλ.} ἐπιπλο µε τέσσερα κοντά πόδια και οριζόντια επάλληλα 
συρτάρια, συνἠθ. απὀ ξύλο ΣΥΝ. ιµατιοθήκη. Επίσης κομός (ο). [ετομ. «ιταλ. 
«οπιο, συγκεκομμ. τ. τοὐ ουσ. «οπιοά(πο. Βλ. κ. κομοδίνο). 

κομοδίνο (το) μικρό, συνἠθ. ξύλινο ἑπιπλο µε συρτάρια, που τοποθετείται κοντά 
στο κρεβάτι. 

[ετομ. « ιταλ. σοπιοάίπο « εοπιοάο «άνετος» « λατ. εοπιπιοάις «κατάλληλος. 
εὐχρηστος» -«εοη- {5 επι «μαζὶ») - πιοάπβ «τρὀπος»). Κομόρες Νήσοι (οι) 
(αραβ. ]απιηἰτίγαϊ ]αΖατ αἱ Οαπιατ αἱ Ιπϊπαάίγαπ αἱ [6]απιἰγαπ. γαλλ. Κεριρ]ίαπο 
Εεάεταἰς Ι5|απιίαιε ἠςβ Οοπιοτς6 Ξ Ομοσπονδιακή Ισλαμική Δημοκρατία τῶν 
Κομορών) νησιωτικὀ κράτος στον Ινδικὸ Ωκεανό, κοντὰ στις ΝΑ. ακτὲς τὴς 
Αφρικής, µε πρωτεύουσα τη Μορονἰ, επἰσημες γλώσσες την Κομορικἠ και τη 
Γαλλική και νόμισμα το φράγκο Κομορών. -- Κομορικός, -ἡ, -ὁ, Κομµορικά 
(τα). ΙΕΓΥΜ. « γαλλ. Οοπιοτςβ (οπτικὀ δάνειο) « αραβ. 4απιατ «σελήνη»], 
κομός (ο) -Φ κομὀ 

-κομος, -κόμος / -κόμα λεξικὀ επἰίθηµα για τον σχηματισμµὀ αρσενικὠν και 
θηλυκών ουσιαστικὠν που δηλώνουν το πρὀσώπο: 1. το οποίο φροντίζει 
(κάποιον): Βρεφο-κόµος. γηρο-κόµος, νοσο-κόµα 2. που ασχολείται επαγγελματικά µε 
την παραγωγἠ προϊόντος, την εκτροφἠ κ.λπ.: τυρο-κόµος, µελιοοο-κόµος. 

[ετυμ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ἵππο-κό- µος. μτγν. 
µελισσο-κόµος). το οποἱο προέρχεται απὀ το ρ. κοµώ (-έω; «φροντίζω, περιποιούμαι» 
(βλ. λ. -κομία)ι. κοµότα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το κομὀ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εοπιπιοάε «ἐπιπλο» « λατ. εοπιπιοάας «κατάλληλος, 
εὐχρηστος»), 

Κομοτηνή (η) πόλη τὴς Δ. Θράκης, πρωτεύουσα τοὺ νομού Ροδόπης. [ετυμ. 
μεσν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. απὀ επώνυμο Βυζαντινών οικογενειών που κατοικούσαν 
εκεὶ (τον 14ο αι. μνημονεύεται ὡς Κομοτηνών πολίχνη). Οι κάτοικοι τἠς πόλεως εἶναι 
γνωστοὶ κατὰ τον Μεσαίωνα ὧς Κουμουτζηνοί και αυτή η ονομασία διατηρήθηκε 
παρεφθαρμένη στο τουρκ. Οἰπιἰϊ]οίπε. που χρησιμοποιεἰται και σήμερα απὀ τους 
μουσουλμάνους κατοίκους της|. κομούνα (η) (συνήθης ορθ. κομμούνα) 118711 
Ίχωρ. γεν. πληθ.) 1. η κοινότητα ὡς ανώτατη Πολιτική (δηλ. νομοθετικἠ, 
εκτελεστικἠ και δικαστικἠ) εξουσία 2. ιστ. κομούνα τού Παρισιού / παρισινή κομούνα 
() η δηµοτικἠ αρχἡ τἠς πόλης τοὺ Μαρισιοὺ κατά τη διάρκεια τής Γαλλικής 
Επανάστασης (41) γαλλικἠ επαναστατικἠ κυβέρνηση που ανέλαβε την εξουσἰα στις 
18 Μαρτίου τοὺ 1871 και ανατράπηκε στις 27 Μαϊου τοὺ ἰδιου ἐτους: θεωρείται 
επαναστατικἠ απὀπειρα τῶν εργατὠν να διαχειριστοὺν τα κοινά σε δηµοτικὀ 
επίπεδο και χῶρὶς τη βοήθεια τοὺ (επἰσηµου) κράτους 2. (ειδικὀτ.) µορφή τοπικής 
οργἀνώσης τῶν αγροτών µε εκτεταμένες οικονοµικὲς και κοινωνικὲς αρμοδιότητες 
στο πλαἰσιο τοὺ κινεζικού κομουνιστικοὺ καθεστώτος: αλλιώς λαϊκή κομούνα 4. 
(μειωτ. ὧς χαρακτηρισμὀς) ο κομουνιστἠς. 

[1η υμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εοπιπιιπε (4ο Ρατῖο), βλ. κ. 
κομουναλισμος (ο) (συνήθης ορθ. κομμουναλισµός) (χώρ. πληθ.} ο κοινοτισμός 
(βλ.λ.). 

(πτυμ. Μεταφορά τού γαλλ. σοπιπηππα]ίθπιο « εοπιπιάπαΙ «λατ. σοπιτηιπα]ἰβ « 
εοπιπιαΠ{ς «κοινός»), κομούνι (το) (συνήθης ορθ. κομμούνι) Ιχωρ. γεν.1 


κομουνισµός). 


(μειωτ.-οβριστ.) ο κομουνιστἠς. 
κομουνίζω ρ. αμετβ. (συνήθης ορθ. κομμουνίζω) {μόνο σε ενεστ.] ρέπω προς τον 
κομουνισμὀ (βλ.λ. κομουνισμός (ο) (συνήθης ορθ. κομμουνισµός) (χωρ. πληθ.) 1. 
το οι- κονομικοκοινωνικὀ σύστημα, που βασίζεται στην κοινοκτημοσύνη των 
μέσων παραγωγἠς και στην ολοκληρωτική κατάργηση τῶν κοινωνικών τάξεων και 
διακρἰσεών, στοχεὺει στην κατανομή των καταναλωτικών αγαθών ανάλογα µε τις 
ανάγκες τοὐ καθενός και στην προσφορά εργασίας ανάλογα µε τις ικανότητες τοὺ 
καθενός 2. (ειδι- κὀτ.) το πολιτικὀ δόγμα ἡ κίνημα που βασίστηκε στον μαρξισμὀ 
(βλ.λ.) και αναπτύχθηκε απὀ τον Λένιν (επιστημονικός -) και ἄλλους πολιτικοὺς 
διανοητές και επαναστάτες και το οποίο επιδιώκει την ανατροπἠ τῶν 
καπιταλιστικὠν καθεστώτων και την εγκαθίδρυση αταξικἠς κοινωνίας και 
κοινοκτημοσύνης τῶν αγαθών 3. (ειδικὀτ.) το παραπάνω οικονομικοκοινωνικὀ 
σύστημα, ὁπώς εφαρμόστηκε σε ορισμένες χώρες, ὀπου όλη η οικονομικἠ και 
κοινωνικἠ δραστηριότητα ελέγχεται απὀ την κρατική μηχανἠ, η οποία µε τη σειρά 
της διοικεὶ- ται και κατευθύνεται απὀ ἑνα και μόνο πολιτικὀ κόμμα, το κοµουνι- 
στικὀ σὺν. υπαρκτὸς σοσιαλισμὀς (πβ. λ. σοσιαλισμὀς). 

Ε-γπι. Μεταφορά τού γαλλ. εοπιπιππίθπι6 « 6ΟΠΙΠΙάΠ «κοινός» « λατ. εοπιπιαπἰς 
ς εοπ- (ς επι «μαζὶ») ε -πιαπὶβ « πιαπαΡ «καθήκον, εξουσία, υποὐργημα»], 
κοµουνιστής (ο), κομουνίστρια (η) (συνήθης ορθ. 
κομμουνιστής) πρόσωπο που δόγματα και τις αρχές τοὺ 


{κομουνιστριών] 
ασπάζεται τα 
πολιτικοκοινωνικοὺ συστήματος τοὺ κομουνισμού (βλ.λ.) και αγωνἰζεται για την 
επικρἀτησή τους. «Ὁπ ΣΧΟΛΙΟ λ. εμφύλιος. 

[εγυμ. Μεταφορά τού γαλλ. εοπιπιπηἰθίε, βλ. κ. κομουνισμός]. κομουνιστικός, -ἡ, 
-ὁ (συνήθης ορθ. κομμουνιστικό) αυτὸς που σχετίζεται µε τον κομουνισμὀ και τους 
κομουνιστὲς: Κομουνιστικό Κόμμα Ηλ/’άδας )) το - μανιφέστο | | - ιδεολογία / κίνημα / 
κομουνιστοσυμμορίτης (ο) 
χαρακτηρισμός που 


κίνδυνος / καθεστώς Ι προπαγάνδα Ι επανάσταση. 
(μειωτ.) ὧς 
κυβερνητικὲς δυνάμεις στους αριστεροὺς αντάρτες κατά τον Εμφύλιο Πόλεμο. -- 
κομµουνιστοσυμμο- ρίτικος, -η. -ο. 

κομπάζω ρ. αμετβ. [κόμπασ-α. -μένος) μιλὠ µε υπερηφάνεια για τον εαυτό µου 


{κομουνιστοσυμμοριτών) απέδιδαν οι 


ἡ για άλλους, χωρὶς να ἐχῶ την ανάλογη αξία, καυχώμαι: µια ζωή κοίταζε τους άλλους 
αφ᾿ υψηλού και κόμπαζε για την κατα 


κομπαλάκι 923 


γωγἠ της ΣΥΝ. υπερηφανεύομαι, αλαζονεύομαι, καυχησιολογὠ, μεγαλαυχώ. 
κομπορρημονώ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κόμπος «θόρυβος, καὐχηση», πιθ. ονοματοποιηµένη λ. (πβ. κ. 
βόμβος), αγν. 


εκβλάστημα τοὺ οργανισμοὺ κάτω απὀ την επιφάνεια τοὺ δέρματος ΣΥΝ. 


ετύμου], κομπαλάκι (το) [χῶρ. γεν.) μικρὀ, συνήθ. στρογγυλὀ, 


γρουμπούλι. (ΕΤΥΜ. « κόμπος Ἐ υποκ. επίθηµα -αλήκι, πβ. κ. ρουχ-αλήκιλ. κομπάλτ 
(το) (ἀκλ.ἱ ψυχρὀ σκοὐρο μπλε χρώμα που παρασκευάζεται απὀ ἆλατα κοβαλτίἰου : 
το χρώμα τοὺ μπλε σμάλτου. 
ΠΤΥΜ. «γαλλ. «εοὔδα]ί « γερμ. ΚοΡαΙ!, βλ. λ. κοβάλτιο). κομπανία (η) (κομπανιὠν]} 
(λαῖκ) 1... ὀμιλος ανθρώπων που συνδέονται µε φιλικἠ σχέση και 
συναναστρέφονται συχνά ο ἑνας τον άλλον: ή - μαζεύεται κάθε βράδυ για γλέντι 
ΣΥΝ. παρέα, συντροφιά, συνοδεία. ακολουθία, ομάδα 2. (ειδικὀτ. ομάδα 
καλλιτεχνών (συνἠθ. λαϊκών οργανοπαικτὠν): ρεμπέτικη - 3. (παλαιὀτ.) εµπορικἠ 
εταιρεία. ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. εοπιραρπία « μτγν. λατ. εοπιραπίο « σοη (5 επι 
«με. μαζὶ») τ -Ρραπίο « ραπίς «ψωμί» (πβ. κ. σὺν-τροφος)]. κομπάρσος (ο) 1. (στο 
θέατρο, στον κινηματογράφο ἡ στην τηλεόραση) πρόσωπο χωρἰς σπουδὲς 
ηθοποιἰας, που εμφανίζεται σε πολὺ μικρὀ και χωρίς υποκριτικὲς απαιτήσεις 
ρόλο. συνἠθ. χωρὶς λόγια (βουβὀς ρόλος): οι πρωταγωνιστές και οἱ --- 2. (μτφ.) 
πρὀσωπο ἡ ομάδα που διαδραματίζει δευτερεύοντα ἡ ασήμαντο ρόλο στον χώρο 
που κινείται: αισθάνεται ὁτι εἶναι - στην παρέα / στη σχέση τους [[ μεταβήλατε το 
κόμμα µας σε - τής πολιτικής ζωής. 
|εγυμ. «ιταλ. σοπιρᾶτβα (θηλ.) « ρ. εοπιρατίτε «συνεμφανίζομαι. παρουσιάζομαι» 
«λατ. σοπιράτεο « εοπ- (« εαπι «με. μαζὶ») ἔ ρατοο «εμφανίζομαι, 
φανερώνομαι»], κομπασμός (ο) Ιμτγν.Ι η καυχησιολογἰα, η ἐπαρση (για κάτι): 
άρχισε τους - για την επιτυχία του. 3" σχολιο λ. υπερηφάνεια. κομπαστής (ο) Ιμτγν.Ι, 
κομπάστρια (η) 11815] [κομπαστριών) πρόσωπο που κομπάζει ΣΥΝ. καυχησιάρης, 
καουχησιολὀγος, κομπορρήμων, αλαζὀνας, φανφαρὀνος, κομπαστικός, -ἠ. -ὁ 
Ιμτγν.] αυτὸς που λέγεται ἡ γίνεται µε υπερηφάνεια. που φανερώνει αλαζονεία: - 
λόγια ι (αντο)έπαινοι ΣΥΝ. καυχησιάρικος. αλαζονικὀς. κομπορρήμων αντ. 
ταπεινὀς, ταπεινόφρων. 

κοµπαστικ-ά /-ώς [μτγν.] επἰρρ. κομπέρ (ο) {ἀκλ.] 1. (σε θεατρικἠ επιθεώρηση) 
το πρὀσώπο που παρουσιάζει τους ηθοποιούς στο κοινό, συνδέει τις σκηνὲς 
μεταξὺ τους και συμμετέχει κάποτε και στα νούμερα 2. (γενικὀτ.) ο παρουσια- 
στἠς τοὐ προγράμματος ενὸς θεάματος επἰ σκηνἠς ἡ σε κέντρο διασκέδασης. 
[ΡΤ.ΥΜ «γαλλ. «οπιρετε «εοπ]- (« λατ. επ] «με, μαζὶ») τ ρετς «πατὲ- 
ρας»»Ι., 
κομπιάζω ῥρ. αμετβ. [κόμπιασα) 1. συναντὠ δυσκολίες στην ομιλία ἡ την 
ανάγνῶση, ο λὀγος μου δεν ἐχει συνεχἠ ροἠ. αλλά παρουσιάζει συχνὲς διακοπές 
και ακοὐσιες παύσεις εἶτε λόγω φυσικἠς αδυναμίας ἡ απὀ ἐντονο συναἰσθηµα: ο 
ομιλητής κόµπιασε μια στιγµή καὶ µετά συνέχισε τον λόγο του | | διάβασε δυνατὰ δέκα 
σελίδες κείµενο, χωρίς να κομπιήσει πουθενά | | όταν μιλάει γι αυτήν, κοµπιάζει απὀ 
Γη συγκίνηση ΣΥΝ. πνίγομαι, ξεροκαταπίνω, συλλαβίζω, τραυλίζω ΑΝΤ. τρέχει η 
γλώσσα µου, διαβάζω νεράκι :2. αισθάνομαι ξαφνικἠ δυσκολία στην κατάποση 
τού φαγητού, το φαγητὀ δεν κατεβαίνει στο στομάχι : 3. (για φυτά) βγάζω 
κόμπους (βλ.λ.). κόμπιασαν ὁλα τα δέντρα ΣΥΝ. 
μπουμπουκιάζω. -- κόμπιααμα (το). [ΕΤΥΜ, « κόμπος’, βλ.λ.]. κοµπίνα (η) {χωρ. 


αποκτώ μπουμπούκια: 
γεν. πληθ.] (καθημ.) 1. κάθε οργανωμένη επιχείρηση εξαπάτησης, κάθε μέσο που 
αποβλέπει στην απόκτηση παράνομου κέρδους: κατάφερε να θησαυρίσει µε κομπίνες 
[1 ζει µε χίλιες δυο” | | κάνω / σκαρώνω / στήνω - ΣΥΝ. απάτη, τἐχνασμα, κόλπο 
2. κἀθε μικροπονηριάἀ. τρόπος για να ξεγελάσει κανεἰς τον ἄλλον: άκου τι - 
σκαρφίστηκε ο μικρός, για να του αγορήσω το παιχνίδι 3. ἐξυπνη ενέργεια, περίτεχνος 
συνδυασμὸς που δεγελά τον αντίπαλο: οἱ δυο παίκτες µε µια - πέρασαν τη μπήλα 
μέσα στην περιοχἡ των αντιπάλων. --- (υποκ.) κομπινούλα (η). Α ΣΧΟΛΙΟ λ. απάτη. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σοπιὈίπε, συντετμημένος τ. τού ουσ. σοπιρίπαίβοη «συνδυασμὀς» 
(βλ. κ. κομπινεζὀν) |. κομπιναδόρος (ο) (καθημ.) πρόσωπο που συνηθίζει να κάνει 
κομπίνες. που προσπαθεί να κερδίζει χρήματα µε τρόπο παράνομο ΣΥΝ. 
απατεώνας, μικροαπατεώνας. -- κομπιναδόρικος, -η, -ο. 

ΙΕΤΥΜ. « κομπίνα 1 -δόρος (βλ.λ.), πβ. ταβλα-δόρος, τορνα-δόροςλ. κομπινεζόν (το) 
(παλαιὀτ. ορθ. κομπιναιζὀν) | ἀκλ.) γυναικείο εσώρουχο απὀ λεπτὀ ὑοασμα 
(νάιλον ἡ μετάξι), που φοριέται πάνω απὀ τα κυρίως εσώρουχα, µε σχήμα 
κοντού και ἀνετου φορέματος µε ράντες και μεγάλο ντεκολτὲ στο στήθος. 
[ΕΤΥΜ.. « γαλλ. εοπιρἰπαίοοη «συνδυασμὸς» « εοπιρίποί « μτγν. λατ. 
εοπιρίηατε «συνδυάζω, ενώνω δύο πράγματα» « σοπι- (« εἶπι «με, μαζί») Ε - 
Ῥίπατε « Ρὶβ «δις. δύο φορὲς»], κομπιούτερ (ο/το) [ἀκλ.] 1. ο ηλεκτρονικὸς 
υπολογιστής (βλ. λ. υπο- 2νθγιστής) 2. (μτφ. για πρὀσ.) ὡς χαρακτηρισμὸς για 
κάποιον που ἐχει πάρα πολὺ καλἠ μνήμη και την ικανότητα να κάνει 
εὐκολα αριθμητικοὺς υπολογισμούς: αυτός ο άνθρωπος εἰναι σκέτο σχολιο λ. 
ρεπόρτερ. 

[ἘΤΥΜ. « αγγλ. εοπιραίετ « εοπιραίο «υπολογίζω, προσδιορἰζω µαθη- µατικώς» « 
λατ. σοπιρπῖο « εοτη- («επι «με, μαζί»)  ραῖο «σκέπτομαι. νομἰζω»Κ 
κομπιουτεράκι (το) (χωρ. γεν.) (υποκ.) μικρὸς υπολογιστἠς για αριθµητικἐς πράξεις 
και σύνθετους υπολογισμούς, κοµπιουτερακιας (ο) (κομπιουτεράκηδες] (καθημ.) 
πρὀσωπο που ασχολείται υπερβολικά µε τους ηλεκτρονικούς υπολογιστές, 
κομπιουτεράς (ο) (κομπιουτερἀάδες) (αργκὀ) πρὀσωπο που ασχο- 


κομπορρήμων 


λείται επαγγελματικἁ µε τοὺς ηλεκτρονικούς υπολογιστές (πώληση, 
χειρισμὀ, προγραμματισμὀ κ.λπ.) ἡ απλὠς πρὀσώπο που του αρέσουν σε 
μεγάλο βαθμὀ οι ηλεκτρονικοί υπολογιστές κομττλάρω ρ. αμετβ. κ. 
μετβ. {[κόμπλαρα κ. κομπλάρισ-α. -μένος) (λαϊκ.) φ (αμετβ.) 1. χάνω το 
θάρρος μου, αισθάνομαι αμηχανία ἡ συστολἠ μπροστὰ σε ἀλλο 
πρὀσωπο, κατάσταση κ.λπ.: όταν βρεθεί μπροστὰ σε πολύ κόσμο, κομπλάρει ΣΥΝ. 
σαστἰζω, δειλιάζω, τα χάνω 

(οικ. για μηχάνημα) μπλοκάρω: εκεί που δούλευα, ξαφνικἁ ο υπολογιστής µου 
κομπλήρισε Φ 3. (μετβ.) κἀνο) (κἀποιον) να χάσει το θάρρος του. να 
αισθανθεἰ αμηχανία ἡ συστολἠ μπροστὰ μοῦ: µου κάνει κάτι αδιάκριτες 
ερωτήσεις καὶ µε κομπζ-ἀρει! ΣΥΝ. φέρνω σε δύσκολη θέση. -- κομπλάριαμα 
το). 
Γι Ι Τιθ. ς γαλλ. εοπιρἰοί «γεμἰζω, πληρώ» (βλ. λ. κομπλἐ) µε τη ση- 
µασιολ. επἰδρ. τής λ. κόμπλεξ (βλ.λ.)]. κοµμπλέ επἰθ. κ. επἰρρ. [ἀκλ.} 
ελλην. πλήρης/ πλήρως Ί. αυτὸς που ἐχει γεμίσει, που δεν έχει χώρο 
ελεύθερο: τον Δεκαπενταύγουστο τα ξενοδοχεία εἶναι -' δύσκολα βρίσκεις δωμάτιο | | η 
αἰθουσα / γο κέντρο διασκέδασης ήταν - συν. γεμάτος λντ. ἁδειος 2. (ειδικὀτ.) 
αυτός που περιέἐχει όλα ὁσα θα μπορούσε να ἐχει: παρήγγειλε ἑνα πρωινὸ - || 
ϱ εργολάβος μού παρέδωσε το διαμέρισμα - (χωρίς να λείπει τίποτα, µε όλα τα 
κομφὀρ) συν. ολοκληρωμένος λντ. ελλιπής. 
ὉΤΥ.Μ: γαλλ. εοπιρ]αί « λατ. εοπιρἰείας «πλήρης» «ρ. εοπιρ]θο «πλη- 
ρώ» « σοπι- (« εἶπι «μαζἰ») « Ρ]εο «γεµίζω»], Κόμττλεξ (το) {ἀκλ.} 
ΨΥΧΟΛ. το σύμπλεγμα (βλ.λ.). 
[Εγπι. « αγγλ. εοπιρἰεχ « λατ. εοπιρἰεχας «εναγκαλισμὀς» «ρ. 
σοπιρ]εεῖοτ «περιβάλλω, αγκαλιάζω» « σοπι- (« σ1πι «μαζἰ») « ρ]ἑεῖο, 
θαμιστ. τ. τού ρ. ρ]1εο «πλέκω, διπλώνω»], κομπλεξάρω ϱρ. µετβ. 
{κομπλεξάρισ-α. -τηκα, -μένος) (καθημ.) προ- καλο!) (σε κάποιον) 
κόμπλεξ (βλ.λ.); κυρ. κάνω (κἀποιον) να αισθάνεται κατώτερος: µη σε 
κομπ/λεξήρουν οι διασημότητες- ἀνθρο»ποι εἰναι κι πυτοί κι ἐχουν τα ελαττὠµατά τους! 
κομπλεξικός, -ἠ. -ὁ αυτός που κυριαρχείται απὀ ψυχικὀ σύμπλεγμα 
(βλ.λ.), τοὺ οποίου η συμπεριφορά φανερώνει προβληματικἠ, διατα- 
ραγμένη προσωπικότητα: µη δίνεις βάση στα σχόλιά τοῦ ένας - εἶναι και τίποτε 
παραπάνω! | | Ὁ ένας προσπαθεί να μειώσει το ἐργο τού ἠλλου! Ε.ἴσαί ὁλοι τους -! 
κομπλιμάν (το) {ἀκλ.] το κομπλιμέντο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. εοπιρῃπιεΠί (βλ. λ. κομπ/.ιμέντο)). κομπλιμεντάρω ρ. 
μετρ. ({κομπλιμεντάρισα) (λαϊκ.) κάνω κομπλιμένταρε κάποιον). 
κομπλιμεντάριαμα (το), κομπλιμέντο κ. κοτπλιμέντο (το) 
(καθημ.) επαινετικὀς, κολακευτικὀς λὀγος (συνἠθ. χωρἰς υστεροβουλἰα): 
ὁ.τι εἰπα για την ομορφιά σας δεν εἶναι αλλά η καθαρἡ αλήθεια! 11 ευχαριστώ για το - συν. 
κομπλιμάν. φιλοφρὀνηση, κολακεία, καλός λόγος ανἰ. βρισιά. 
[ΕΤΥ.Μ. « ιταλ. εοπιρΗπιεπίο « ισπ. εαπιρ]πιίοπίο « σαπιρ]ἰτ «εκπληρώ- 
νω - δείχνω ευγένεια» « λατ. εοπιρῖετε (βλ. κ. κομπλέ)ι. 
κομπλιμεντόζος, -α. -ικο (λαϊκ.) αυτός που εκφράζεται συνἠθ. µε 
κομπλιμέντα ΣΥΝ. φιλοφρονητικὀς, κόλακας, γαλἰφης ΑΝΤ. τραχύς, 
απὀτοµος. -- κομτγλιμεντόζικος, -η, -ο. 
[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. σοπιρ]ἰπισπίοδο « σοπηρ]ἰπιοπίο]. κομπογιαν(ν)ίτης 
(οι (κομπογιαν(ν)ιτὠν), κομπογιαν(ν)ίτισσα (η) 
(κομπογιαν(ν)ιτισσὠν) 1. ο πρακτικὀς και εμµπειρικὸς γιατρὀς ἡ αυτός 
που παριστάνει τον γιατρὀ, που διαθέτει μερικὲς γνώσεις ιατρικἠς και 
ασκεί την ιατρικἠ, χωρἰς να έχει σπουδάσει και χωρἰς να κατέχει την 
ειδικἠ ἁδεια: τα γιατροσόφια των - σον. ψευτογιατρὀς, ψευτοεπιστήμονας 2. 
(κατ' επἐκτ.) πρὀσώπο που εξαπατά, που προσποιείται ότι θεραπεύει, ότι 
κάνει θαύματα κ.λπ. συν. απατεώνας, αγύρτης, γόης, θαυματοποιὀς, 
τσαρλατάνος. -- κομπογιαν(ν)ίτικος, -η, -ο, κομπογιαν(ν)ίτικα 
επἰρρ. 
[ετυμ. ΑΡεΡ. ετύμου. πιθ. « κομπώνω «εξαπατώ» (ς μτγν. κομβώ «περιδένω 
ξεγελώ» « κόμβος) Ἔ -γιανίτης« (γ)ιαίνω «θεραπεύω». Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ. « 
κόμβος «κομπόδεμα µε θεραπευτικὰ βότανα» 1 γιαν- νίτης « Γιάννενα, που 
δήλωνε την καταγωγἠ τού πρακτικοὺ γιατροὺ, οπὀτε η λ. πρέπει να 
γράφεται µε δὺο -ἰ/ν- (κομπογιαννίτης)λ. κομπογιαν(ν)ιτισµός (0Ο) 
{χωρ. πληθ. (λαϊκ.) οι τρόποι και οι μέθοδοι που χρησιµοποιεἰ ο 
κομπογιαν(ν)ίτης, δηλ. η χρήση απάτης και αγυρτείας για την επἰτευξη 
κέρδους, την προσέλκυση τὴς προσοχής, τοὺ θαυμασμού κ.λπ. ΣΥΝ. 
αγυρτεἰα. απάτη, τσαρλατανισμὀς, καμποτινισμὀς, μπαγαποντιὰ αν γ, 
τιµιότητα, Κομτπγόδεμα (το) Ιμεσν.Ι [κομποδέ.µ-ατος | -ατα. -ἆτων) 
(λαϊκ.) οι οικονομίες. τα χρήματα που ἐχουν αποταμιευθεἰ (απὀ 
κάποιον): ξόδεψε και την τελευταία πεντάρα απὀ το - του | | κάνω ”-- | | μικρὀ / καλό /πα- 
χὐ - |] έχει γερό - (ἐχει αρκετά χρήματα, εἶναι πλούσιος) ΣΥΝ. οικονομίες. 
πουγκἰ. 
κομποδένω ρ. μετβ. [μεσν.] [κομπόδε-σα, -θηκα, -μένος) (λαῖκ.) σχη- 
µατίζω κόμπο, δένω κάτι σε κόμπο λν τ. λύνω. -- κομπόδεση (η), 
ΚΟµΠΟΛΟΙ (το) (κομπολογ-ἰοὺ | -ιώνί Ί. αντικείµενο που αποτελείται 
απὀ χάντρες (απὀ κεχριμπάρι, γυαλί, μέταλλο κ.λπ.) περασμένες σε 
κλὠστή ἡ λεπτή αλυσίδα, η οποία δένεται στα ἆκρα της κὀμπο και οι 
οποίες γυρἰζονται αργά µε τα δάχτυλα, διαδοχικἁ η µία μετὰ την ἄλλη. 
ὡς ευχάριστη ενασχὀληση στις ώρες τής ανἰας ἡ για την απασχόληση των 
χεριών σε στιγμὲς αμηχανίας: έπαιζε στα δάχτυλα ἑνα κεχριμπαρένιο µε μαύρη 
φούντα στην ἄκρη 2. (μτφ.) σειρὰ πράξεων, καταστάσεων, γεγονότων, λόγων 
κ.λπ. που διαδέχονται το ἑνα το ἄλλο: τον τελευταίο καιρὀ ευτυχώς πάνε - οι 
επιτυχίες. -- (υποκ.- χαΐδευτ.) κομτγολογάκι (το). 
[ετο.μ. « μεσν. κομπολλόγι « κομβο/.ὀόγιον« κόμβος Ἔ -λὀγίον« λόγος]. 
κομπορρήμων, -ων. -ον [κομπορρήμ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), - 
ὀνων]) (λόγ.) (κ. ὡς ουσ.) αυτός που εκφράζεται µε περηφἁνια για τον 
εαυτό του καιτις ιδιότητές του, που καυχάται ΣΥΝ. καυχησιάρης, 


κόμπος: 924 


κομπαστἠς, αλαζὀνας, φανφαρὀνος, μεγαλορρήμων λντ. ταπεινός, τα- πεινὀφρων. 
μετριὀόφρῶν. -- κομπορρημοαύνη (η) Ίμεσν.]. κοµπορρη- μονὠ ρ. {-εἰς...}. 
σχολιο λ. -ών. -ών. -ον. 

[ετομ. µεσν. « κόμπος «καὐχηση» (βλ. λ. κομπάζω) Ἑ -ρήμων (µε διπλασιασμὀ τού -ρ- 


εν συνθέσει) « ρήμα «λόγος, εκφώνημα» |. κὀμπος! (υ) (αρχαιοπρ.) η καυχησιά. 
σχολιο λ. υπερηφάνεια. [ιτυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «θόρυβος - καὐχηση», πιθ. 
ονοματοποιημὲ- νη λ. (πρ. κ. βόμβος). αγν. ετύμου). κὀμπος7 (ο) 1. ο συνἠθ. 
σφαιροειδής σχηματισμός που προκύπτει απὀ το δέσιμο τἠς ἄκρης σχοινιού, 
νήματος ἡ ἀἆλλου μακρὀστενου αντικειμένου και το σφἰξιμο στο σημείο τού 
δεσίματος: σχηματίζω - | | - κλωστής / σπἠγκον' φρ. (α) δένω (κάτι) κόμπο βλ. λ. 
δένω (β) ο κόμπος έφτασε στο χτένι βλ. λ. φθάνω 2. (συνεκδ.) κάθε παρόμοιο δἐσιµο 
µακρόστενου αντικειμένου: διπλός / τριπλὀς - 3. ναυτ. (α) ειδικὀ δέσιμο σχοινιών 
μεταξύ τους ἡ ενὸς σχοινιού µε κατάλληλη διαπλοκή τῶν ἄκρων του, καθώς και οι 
παρόμοιοι τέτοιοι δεσμοὶ σχοινιών µε γάντζους, ξύλα και κρίκους, που 
χρησιμοποιούνται για την καλύτερη στερἑώση οποιουδήποτε αντικειμένου τού 
πλοίου (πανιών, ἄλλων σχοινιών κ.λπ.) ἡ την ασφαλέστερη εξάρτηση (κρέἑµασµα) 
ἡ ανύψωση αντικειμένων: ο σταυρόκοµπος και η καντηλίτσα τἰσαἱ είδη ναυτικὀ!ν -- (β) 
μονάδα μέτρησης ταχύτητας πλοίων σε ναυτικά μίλια. ο κόμβος (βλ.λ.) 4. (μτφ.) 
το σημείο τοὺ βλαστοὐ σε ορισμένα φυτά, απὀ το οποἰο φύονται τα φύλλα και τα 
ἀνθη ΣΥΝ. ρὀζος, γόνατο : 5. (μτφ.) η ἀρθρώση δακτύλου, ιδ. η μεσαία: μετρώ τους 
-. των χεριών µου : 6. (μτφ.) οτιδήποτε εμποδίζει την επιτέλεση πράξεως / 
ενέργειας ἡ δυσχεραίνει ἑνα ἐργο: Θα τα δεχθεί ἡ θα θυμώσει χειρό- τερα: Εδώ εἶναι ο - 
[[0 τής υποθέσεως συν. εμπὀδιο, δυσκολία, δυσχέρεια ανγ. ευκολία, ευχέρεια : 
7. (μτφ.) σπασμὸς στον οισοφάγο ἡ τον φάρυγγα, αιφνίδια δυσκολία στην 
αναπνοή ἡ την κατάποση τὴς τροφής, που προκαλείται απὀ φυσικἠ ἡ 
συγκινησιακἠ αιτία: νιώθω ἑναν - στον λαιμὸ | | δεν μπορούσα να κ/.4ψω μονάχα ἑνας 
- ανέβαινε ὡς τον λαιμό : 8. λαογρ. δἐσιµο που θεωρείται ότι περικλείει μαγικἠ 
δύναμη, η οποία χρησιμοποιεἰται για πρὀκληση κακού ἡ. αντίθετα, για επἰτευξη 
καλοὺ : 9. πολὺ λίγο, µια σταγὀνα: κάνω δίαιτα, βάλε μόνο ἐναν- λήδι στη σηλάτα. 
[ΠΤΥΜ. μεσν. « μτγν. κόμβος (βλ.λ.). κομποσκοἰίνι κ. κομποσχοίνι (το) 
[κομποσκοιν-ιού | -ιών] 1. σχοινὶ (μαύρου χρώματος) µε κόμπους, συνἠθ. εκατὀ, 
το οποἰἱο χρησιμοποιούν οι μοναχοί στις προσευχὲς τοὺς. μετρώντας τυυς κόμπους 
και λέγοντας για καθένα και µἰα ευχἠ : 2. μακρύ σχοινἰ που αποτελεί τη ζώνη στο 
ἐνδυμα των Φραγκισκανών μοναχών τὴς Ρωμαιοκαθολικής Ηκκλησίας. 

κομπόστα (η) Ιχῶρ. γεν. πληθ. γλύκυσμα που παρασκευάζεται βράζοντας φρούτα 
(μήλα. ρώδάκινα κ.ά.) σε αραιὀ διάλυμα ζάχαρης. [ΕΤΥΜ. «ιταλ. εοπιροδία « 
λατ. εοπιροβίζα5 «σύνθετος» « ρ. σοπιροπο «συνθέτῶ» ««εοπι- (« επι «με, μαζὶ») 1 
Ῥοπο «θέτω, τοποθετώ»], κόµπρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι εξαιρετικἁ δηλητηριώδες 
φίδι που ζει στις θερμές περιοχὲς τἠς Ασίας και τής Αφρικής: ἐχει ὡς κύριο χα- 
ρακτηριστικὀ του ότι. όταν αμύνεται, σηκώνει το μπροστινό τμήμα τού σὠματὸς 
του και εκτεΐνει την ανώτερη επιφάνεια τού λαιμού, σχηματίζοντας καλύπτρα 
ΣΥΝ. νἀάγια. 

[ΕΤΥΜ. « πορτ. εοὗτα (ἀε σαρεῖ]ο) «φίδι (µε καπέλο)», λόγω τἠς μεγάλης 
καλύπτρας του. « λατ. εοἰπρτα «φἰδι»], κομπρέσα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) ψυχρὀ ἡ 
θερμὀ κομμάτι γάζας ἡ υφάσματος. το οποίο εµποτίζεται µε νερὀ, οινόπνευμα ἡ 
ἄλλη ουσία και τοποθετεἰται εξο»τερικἁ πάνω στο δέρμα για θεραπευτικοὺς 
σκοποὺς. ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. «οπιρ{ςδδᾶ « γαλλ. «ΟπἹρίθς5ο «Ρ. ΕΟΠΙΡΙΘΦΘΦΟΙ «συμπιέ- 
ζω» « λατ. σοπιρτο65ο « σοτπη- (ξ σαπι «Ἴμε. μαζί»)  Ῥτοδςο «πιἐζω»!, κομπρεσἑρ 
(το) [ἀκλ.| ΙΕΧΝΟΛ. εργαλείο που αποτελείται απὀ αεραντλἰα και απὀ μυτερὀ 
τρυπάνι στο ἀκρο του. το οποίο πάλλεται απὀ τον συμπιεσμένο αἐρα και 
χρησιμοποιεἰται για τη διάτρηση ἡ για τη θραύση σκληρὠν πετρὠδών εδαφών ἡ 
τσιμεντένιων επιφανειών, για εκσκαφέἑς κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. σοπιρτοββειτ « ρ. «ΟΠΙΡΙΘΒΦΟΙ «συμπιέζω», βλ. κ. κο- µπρέσα]λ. 
κομφετὶ κ. κονφετὶ (το) [ἀκλ.} σύνολο απὀ μικρά στρογγυλά ἡ πολυγωνικἁ 
κομματάκια χαρτιοὺ σε πολλά χρώματα, τα οποία εἶναι ἐθιμο να ρἰχνονται µε τις 
χούφτες στον αέρα ἡ μεταξὺ τῶν συνδαιτυμόνων στα γλέντια τὴς αποκριᾶς ΣΥΝ. 
χαρτοπὀλεμος. 

ς λατ. εοπ{ίαεία « εοπ{ῖσετε 
«προετοιμµάζω» ««εοπ- (« σαπι «με. μαζί») 1 -Εἰσετε « [αείο «κἀνῶ» |. κομφὀρ (τα) 


Ἱετομ. « γαλλ. εοπ{εί « ιταλ. εοπ{αείίο 


Ἰάκλ.) οι ανέσεις τὴς καθημερινἠς ζωής, κυρ. αυτὲς που παρέχει ο σύγχρονος 
τρόπος διαβίωσης: σπίτι / ξενώνας µε όλα τα - 

πωλείται αυτοκίνητο µε ὀλα τα - (κλιματισμὀ, ραδιοκασετὀόφωνο κ.λπ.) ΣΥΝ. 
ευκολίες, ανέσεις. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. εοπιοτί « ρ. σοπι[οτίετ « μτγν. λατ. εοπιξοτἴατε «ενισχύῶ» « σοπη- 
(5 εαπι «με. μαζὶ») {- -Εοτίατο « {οτες «ισχυρὀς»], κομφορμισμὀς κ. κονφορμισμὀς 
(ο) [χωρ. πληθ.] ελλην. συμβατισμὀς 1. η τάση τυὐ ατόμου να προσαρμόζει τη 
συμπεριφορά του στις αντιλήψεις, τις συνήθειες, στα ἐθιμα κ.λπ. τὴς κοινωνίας 
στην οποία ανήκει (ακὀµη και αν δεν το εκφράζουν) 2. (γενικὀτ.-μειῶτ.) το να 
κάνει κανεὶς ό,τι κάνουν οι άλλοι λν γ. αντικοµφορμισμὀς. αντι- συµβατικὀτητα, 
κομφορμιστὴς / κονφορµι- στἠς κ. κομφορμίστας / 
κονφορµίατας (ο), κομφορμίστρια κ. κον- φορμµίατρια (η), κομφορμιοτικόὀς, -ἡ, -ὁ 
κ. κονφορμιστικὀς. 


αντισυμβατισμὀς. -- 


]ἸΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. εοπ[οτπιίρπιε « ῥρ. «ΟΠΙΟΙΠΙΕΤ «διαμορφώνω, 
συμμορφώνω» «λατ. σοπίοττιο « σοη- {« σαπι «με. μαζί») 4 ἔοτπιο 

{οτπια «μορφἠ»], κομφούζιο (το) Ιχῶρ. πληθ.) (καθημ.) χαώδης, μπερδεμένη 
κατάσταση, μεγάλη αναστάτωση: µε τον συνωστισμὀ επήλθε - | | μέσα στο γε 


κονβέκτορας 


νικὀ - μερικοί επωφελήθηκαν και ἄρχισαν να λεηλατούν καταστήματα (| ο συντονιστής 
τής συζήτησης ἐχασε τον έλεγχο και επικρήτησε - µε φωνές και αντεγκλήσεις απὀ ὀλες 
τις πλευρές ΣΥΝ', αναστάτωση, αναταραχἠ, αταξία ΑΝΙ. τάξη. ευταξία. 

Μεταφορά τοὐ αγγλ. σογχύζω, 
αναστατώνω» «γαλλ. εοπ{ας «συγκεχυμένος, αναστατωμένος» «λατ. σοπίιβα5, 


[ετυμ. οοπ{αδίοη « ςσοπίπ6ο «ανακατεύω, 
μτχ. τού Ρ. εοπ{απάοτς «συγχέω, αναμειγνύω» « σοπ- (5 επι «μαζὶ») 1 ἔαπάςτα 
«χύνω. ρἰχνω»]. κομφουκιανισµός κ. κομφουκισμµός (ο) η διδασκαλἰα και οι 
φιλοσοφικές και ηθικἐς αρχές τοὺ Κινέζου φιλοσόφου Κομφούκιου (δος-δος αι. 
π.Χ.). που αποτελούν το περιεχόµενο µιας απὀ τις σπουδαιότερες θρησκείες και 
φιλοσοφικές θεωρίες τὴς Κίνας µε ἐντονο ανθρωπιστικὀ και ηθικὀ χαρακτήρα 
(ἐμφαση στην αρετἠ, την αγάπη, τη μεγαλοθυμία. την ευπρέπεια, τη δικαιοσύνη 
και σε άλλες παρόμοιες αρχές). -- κομφουκιανιατής (ο), κομφουκιανίστρια 
(1). 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Οοπ[πεἰαπίβπιε « (οπ[πείμβ «Κομφού- κιος» « κινεζ. 
Κ΄απρ Παῖβα «δάσκαλος Κουνγκ».|. κομψαίνω ρ. αμετβ. [κόμψυνα] Ί. (για 
ροὐχο) κάνω (κάποιον) να φαίνεται κομψός: σε κομψαίνει πολύ αυτό το φόρεμα 2. 
(ια πρὀσ.) χάνω βάρος, αδυνατἰζω: έχεις κομψύνει πολύ, απὀ την τελευταία φορά 
πον σε εἰδα. 

κομψεπίκομψος, -η, -ο (λόγ.) (συνἠθ. ειροηΟ αυτός πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ 
επιτηδευµένη κομψότητα στην εμφάνιση αλλά και στον τρὀπο συμπεριφοράς: - 
νέος συν. δανδἠς, κομνευόμενος. 

(ετοµ. « κομψός « επί «κομψός, επιτατ. σύνθετο], κομψεύομαι ρ. αµετβ. αποθ. 
]αρχ.| ]κομψεύοηκα) (λὀγ.) Ί. φροντίζω να ἐχω ὠραἰα εμφάνιση, να εἶμαι ἡ να 
φαίνομαι ὀμορφος και χαριτωμένος αν γ. παραμελὠ τον εαυτό µου 2. (η μτχ. 
κομψένόμενος, -η. -ο) (συχν. ειρων.) αυτὸς που επιμελείται υπερβολικά την 
εμφάνισή του, που ντύνεται µε εκζήτηση, επιτηδευµένη κομψότητα: - γυναίκα ι 
νεπρὀς συν. κομψός, δανδἠς ιγια άνδρες) αντ. ἀκομψος, ατηµέλητος. σχολιο λ. 
αποθετικὀς. κομψοεπής, -ἠς. -ἐς [κομψοεπ-οὺς ἱ -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που τον χα- 
ρακτηρἰζει εκφραστικἠ κομψότητα. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « κομψός « -επής « έπος «λόγος»|. Κομψθλόγος (ο/η) Ιμτγν.] 
πρόσωπο που μιλά ἡ γράφει µε κομψό και καλλιεργημένο τρόπο, ΚΟμψός, -ἠ, -ὁ 
1. (για πρὀσ.) ὀμορφος και λεπτὸς στο παρουσιαστικὀ, αυτός που διαθέτει 
καλαἰσθητη και επιμελημένη εμφάνιση: τα καινούργια µοντελάκια πηγαίνουν θαύμα 
στις - κυρίες | | ἦταν - και γόης ΣΥΝ. ὀμορφος, καλαἰσθητος, ωραίος, εµφανἰσιμος 
αντ. ἀκομψος, ἄσχημος, ακαλαἰσθητος, ασουλούπωτος 2. (γενικὀτ.) αυτὀς που διὲ- 
πεται απὀ λεπτότητα και χάρη. που προκαλεὶ αισθητικἠ ευχαρίστηση στη θέα. στο 
ἀκουσμα κ.λπ.: - ρούχο / σπίτι / σιλουέτα / μοντέλο : αυτοκίνητο / εμφάνιση / σώμα 
/ βιβ/ίο / τρόποι ΣΥΝ. λεπτός, χαριτωμένος, νόστιµος, ευχάριστος, (λὀγ.) 
χαριτόβρυτος αν γ. ἄχαρος, ατσού- µπαλος 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που γίνεται µε 
ἑμμεσο και διακριτικὀ τρόπο, που αποφεύγει την πρόκληση δυσάρεστων 
εντυπώσεων: προσπαθούσε µε - εκφράσεις να της πει ὁτι η αἰτησή της απορρίφθηκε || 
«μη πόλεμος» εἶναι μία - έκφραση πολιτικής σκοπιμότητας ΣΥΝ. ἐντεχνος, λεπτός, 
διακριτικὀς, ευγενικός, εὐσχημος λντ. ευθύς, ἄμεσος 4. (εἰδικὀτ. για το ὑφος 
λόγου) που χαρακτηρίζεται απὀ γλαφυρότητα, χάρη. επιμελημένη επεξεργασία: ή 
αφήγηση εἰν(χι ἀνετη. - και ακριβής ΣΥΝ. γλαφυρὀς, καλλιεργημένος, καλλιεπἠς ἂν 
γ. ἄκομψος, χοντροκομμένος. -- Κοµψ-ά / -ώς [|αρχ.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. 
[ετυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. « κυμ-σός που συνδ. µε το ρ. κομώ (-ἑω) 
«φροντίζω, (βλ. λ. -κομία)λ: κομψοτέχνημα (το) [18861 
(κομψοτεχνήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. ὀμορφο και χαριτωμένο ἐργο τέχνης ἡ 
εξαιρετικἀ επιμελημένο αντικείµενο βιομηχανικής παραγωγἠς 2. (γενικὀτ.) 


περιποιούμαι» 


χαρακτηρισμός για κάθε αντικείµενο πρακτικής ἡ διακοσμητικἠς χρήσης, που ἐχει 
κατασκευαστεἰ µε επιμέλεια, προσοχή και μεράκι ΣΥΝ. λεπτούργημα αν γ. 
κακοτἐχνηµα, χοντροκυπιἀ. κομψοτεχνία (η) [1887[ ]χωρ. πληθ.] η τέχνη τής 
κατασκευἠς επιμελημένων διακοσμητικών αντικειμένων ἡ καλλιτεχνημάτων. -- 
κομψοτέχνης (ο), (λόγ.) κομψοτέχνις (η) [κομψοτέχνιδοσὶ, κομψοτεχνι- 
Κός, -ἠ. -ὁ 11889], 

κομψότητα (η) | αρχ. [χωρ. πληθ.) Ί. η χάρη και η λεπτότητα (στην εμφάνιση, 
στο ντύσιμο, στους τρόπους): ή - τῶν ρούχων | | το σπίτι τους το χαρακτηρίζει η - [| 
-. συμπεριφοράς 2. η επιμελημένη χάρη. ιδ. στο ὑφος κειµένου 3. ο διακριτικὀς 
τρόπος µε τον οποίο εκφράζει κανεὶς δύσκολα ἡ δυσάρεστα πράγματα: µία τέτοια 
πο/λτικἠ ανακοίνωση χρειάζεται - στη διατύπωση. 

-κομώ λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμό ρημάτων ποῦ σημαίνουν ὁτι κάποιος: 
1. φροντίζει ἡ περιποιείται (κάποιον): γηρο-κομώ, βρεφοκομώ 2. ασχολείται 
επαγγελµατικἀ µε την παραγωγή, κατεργασία (ενὸς πράγματος): γαληκτο-κομώ. 
τυρο-κομώ. 

(ετυμ. Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ. καὶ Ν. Πλληνικἠς (πβ. αρχ. γηρο- κομώ. μτγν. 
ἀνθο-κομώ), που προέρχεται απὀ το αρχ. κομώ (-έω) «φροντίζω, περιποιούμαι» (βλ. 
λ. -κομία)λ. κονάκι (το) [χωρ. γεν.} (λαἰκ.) ο χώρος μόνιμης ἡ προσωρινἠς διαµο- 
νής, 0 τόπος ὁπου καταλύει ἡ κατοικεὶ (κάποιος): τραγουδώντας τράβηξε αργά προς 
το - του || καλλωσήρθατε στο - µας! || στήνω το - µου συν. κατοικἰα, κατάλυμα, 
ενδιαἰτημα. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. κονήκιν τουρκ. Κοπακ|. κονβέκτορας (ο) {κονβεκτόρων]} 
τκχνολ. τύπος θερμαντικοὐ σώματος που λειτουργεί µε ζεστὀ νερὀ. περιλαμβάνει 
ανεμιστήρα και παράγει μεγάλη ποσότητα θερμοὺ αέρα. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. σοπνοεῖοτ « ρ. εοπνοςί «θερµαἰνω µετα- φέροντας 
αέρα» -εοπνοεςίῖοπ (υποχωρητ.) « μτγν. λατ. εοηνεςἴο «λατ. 
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σοηνεςίας, τοὺ Ρ. εοπνεΒετς «σογκομἰζω, συγκεντρώνω»), κονβόι κ. κομβόι 
(τυ) [ἀκλ.} 1. ομάδα απὀ οχήματα (κυρἰως φορτηγά) που ταξιδεύουν μαζὶ ΣΥΝ. 
φάλαγγα 2. η νηοπομπή (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. σοηνογ «παλ. γαλλ. εοπνείετ «συνοδεύῶ» « δημώδ. λατ. 
Ἀσοπνίατο « εοη- Κεππι «με. μαζί») 1 νία «οδὀς»!. 

Κονγκό (το) {ἀκλ.] (γαλλ. Κεραρῆααο ρορπ]αἰτε πα «οπρο Ξ Λαϊκή Δη- 
μοκρατία τοὐ Κονγκὀ) χώρα τἠς ΚΔ. Αφρικής, πυυ βρέχεται απὀ τον Ατλαντικό 
Ωκεανό, µε πρωτεύουσα τη Μπραζαβίλ, επἰσημη γλὠσσα τη Γαλλικἠ και νόμισμα 
το φράγκο τής Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότητας. Κονγκολέζος (ο). 
Κονγκολέζα (η). κονγκολέζικος, -η. -υ. 

Γγπι. « γαλλ. σοησο, απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ, τυὐ υπουίυυ η ονομασία 
ταυτἰζεται (στη γλ«ὺσσα Μπαντού) µε τη λ. Κοπηρο « βουνό »[. Κονγκρέσο 
(το) το νομοθετικὀ ὀργανο τῶν 11.Π.Λ.. τυ υκοίο αποτε- λείται απὀ τη Βουλή των 
Αντιπροσώπων και τη Γερουσία. 

ΙΗΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. σοπβτο55 « λατ. σοπβτοβ615 «συνάντηση», μτχ. τοὺ 
Ῥ. εοπρτςάϊοἵ «συνέρχομαι, συγκεντρώνομαι»!, κόνδορας (ο) (κονδόρων) 
ΖΩΟΛ. μεγαλόσωῶμος γύπας τὴς Αμερικἠς, µε γυμνὸ λαιμὀ και κεφάλι και μαύρο 
τρίχωμα, που τρέφεται µε θνησιµαία και ἄρρωστα ζώα: πιο γνωστὸς εἶναι ο 
κὀνδορας τῶν Ανδεών, που το ἀνοιγμα τῶν φτερών του φθάνει τα τρία μέτρα, 
Ἠπίσης κόν- δωρ [18581 [κόνδορυς!. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ισπ. εοπάοτ -ΚΗπίατ,λ. τὴς ινδιάνικης φυλἠς Κετσούα|. 
κονδύλι (το) (κονδυλί-ου | -ὠν] το χρηματικό ποσὀ που διατίθεται για 
συγκεκριµένο σκοπὀ και αναγράφεται ὡς ἐξυδυ σε προῦπολογισμὀ επιχείρησης, 
εταιρείας, κράτους κ.λπ.: φέτος προβλέπεται να αυξηθούν τα - για την παιδεία || 
απορρὀφηση τῶν - απὀ τη ταμεία τής Ε.Ε.Ι[ τεράστια -- έχουν διατεθεί για σηµαντική ἐργα 
[| εγκρίθηκαν τα - για την υλοποίηση των αναπτυξιακών προγραμμάτων | | μυστικά - 
ΣΥΝ. δαπάνη, ἐξυδυ. Ηπίσης κονδύλιο. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. κονδύ/αον, υποκ. τοὺ αρχ. κόνδυλος «γροθιά - ἄρθρωση, 
εξόγκωµα», παράγωγο τἠς «γλὠσσας» τοὺ Ἡσυχίου κόνδοΓ αστρήγηλοι. Π σημ. 
«γραφίδα» εἶναι μεσν.. επειδἠ ὡς ὀργανο γραφἠς χρησιμοποιούσαν καλάμι 
κομμένο μεταξὺ δὺο κονδύ/.ων («αρθρώσεων»)]. 

κονδυλοειδής, -ἠς, -ἐς -» κονδυλώδης 

κονδυλόμορφος, -η. -ο αυτός που ἐχει σχήμα κυνδύλου: - ρίζα φυτού. 
κονδυλόρριζος, -η, -ο 11887] βοτ. (φυτό) τού οποίου οι ρἰζες σχηματίζουν 
κονδύλους. 

[εἰύμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. ἵαὈοτοβᾶ], κόνδυλος (ο) {κονδύλ-ου ] -ων. 
-ους] Ί. ΒΟΤ. σαρκώδες διὀγκώμα στον βλαστὀ, στη ρἰζα. στο ρἰζώμα ἡ στις 
διακλαδώσεις τους. στο οποίο περιέχονται απυταμιευτικὲς ουσίες, απαραίτητες 
για τυ φυτὀ. που εξασφαλίζουν τον πολλαπλασιασμό τού φυτού (γνωστοί 
κόνδυλοι εἶναι η πατάτα, το καρώτο, το τεύτλο κ.ά.) :2. ΑΝΑΤ. κυρτὀ υποστρὀγ- 
γυλο ἡ ὠοειδέὲς εξὀγκῶμα τυὐ υστοὺ στυ σημείο τὴς ἀρθρῶσης, ὀπῶς λ.χ. στο οστὀ 
τής κάτω γνάθου (γναθικὀς -), στυ κάτω ἀκρο τού μηριαίου οστού κ.α. 

[ετομ. αρχ., βλ. κ. κονδύλι]. κονδυλοφόρος, -ος, -ο 11851 | κ. 
κοντυλοφόρος (λὀγ.) 1. (για Φυτά) αυτὸς που σχηματἰζει, που φέρει 
κονδύλους (βλ.λ.) 2. κονδυλοφὀρος (ο) (α) το καλάμι που χρησιμυπυιούσαν 
παλαιὀτ. ὡς ὀργανυ γραφἠς και ιδ. το ξύλινο ἡ μεταλλικὀ στέλεχυς, στυ άκρο τοὐ 
οποίου πρυσαρμυζόταν η γραφἰδα (β) (σονεκδ.-µειωτ.) το πρὀσώπο που χρη- 
σιμοποιεὶ το παραπάνω αντικείμενο για να γράφει, ο συγγραφέας ἡ ο 
δημοσιογράφος: πληροψένος / πουλημένος / ασήμαντος -. 

[ετομ. Απόδ. τού γαλλ. ρατίο-ρ]απιο|. κονδυλώδης, -ης, -ες [αρχ.[ [κονδυλώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτὸς που μοιάζει µε κὀνδυλο (βλ.λ.). που έχει το 
σχήμα και τη µορφή κυνδύλου: - ρίζα 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που φἑρει κυνδύλους 
ἡ υι- δήματα. που ἐχει εξογκωθεὶ απὀ κονδύλους: - μύτη σον. εξογκωμένος. 
πρησμένος. Επἰσης κονδυλοειδής, -ἠς. -ἐς |μτγν.]|. Α ιχολιο λ. -ης, -Ί)ς, -ες. 
κονδύλωμα (πο) [κονδυλώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν} 1. (γενικά) σκληρὀ 
εξὀγκώμα στυ δέρµα ανθρώπων και ζώων σον. πρήξιμο, καρούμπαλο, ὀγκος 2. 
(για φυτὰ) μικρὀ εξὀγκώμα στον βλαστό ορισμένων φυτών το σημείο απὀ ὀπου 
φύονται τα φύλλα και τα ἄνθη συν. ρόζος, οφθαλμός 3. ιατρ. (α) (καθημ.) 
κονδυλώματα (τα) αφροδἰσιο νόσηµα που προκαλείται απὀ ιό και εκδηλώνεται 
µε γκριζωπές. σαρκώδεις και υγρὲς εκβλαστήσεις Ππυικἰλυυ μεγέθους στα 
γεννητικά ὀργανα και στην πρωκτικἡ χώρα συν. θηλωμάτωση (β) πλατὺ 
κονδύλωμα υπερτροφικἡ βλεννογόνος πλάκα υπό μορφὴν εκβλαστήσεως, που 
παρατηρείται στυ αιδυἰυ και στην πρωκτικἠ χώρα κατά το δεύτερο στάδιο τἠς 
σύφιλης. 

[ετυμ. αρχ. « κόνδυλος «ἄρθρωση, εξόγκωμα», βλ. λ. κονδύλι]. Κονεύω ρ. µετβ. 
{κόνεψα] (λαϊκ.) φιλοξενώ. 

Π.ἴγπι. μεσν. « τουρκ. Κοπ(πιαΚκ) «καταλύω προσωρινά. σταθμεύω» Ἡ παραγ. 
επίθηµα -ευῶ]. κονίο (1) {κονιών] Ί. κάθε συγκολλητικὴ ύλη που 
χρησιμοποιεἰται σε µορφή πυλτοὐ. για να συγκολληθοὺν μεταξύ τους τα διάφορα 
υλικά στις οικοδομές (λ.χ. πέτρες, τούβλα, άμμος κ.λπ.) και η οπυἰα στερε- 
οποιεἰται εἶτε µε την επίδραση τοὺ αέρα (λ.χ. ο ασβἑστης και ο γύψος) εἰτε µέσα 
στο νερὀ (λ.χ. τυ τσιμέντο) ἡ γίνεται ηµἰρρευστη όταν θερμαίνεται και 
στερεοποιεἰται όταν ψύχεται (λ.χ. η πἰσσα και η ἄσφαλτος) 2. (συνεκδ.) τυ 
επἰχρισμα τῶν τοίχων οικοδομἠς µε κονἰαμα διαφόρων τύπων συν. κονίαση, 
σοβάντισμα : 3. (ειδικότ.) η στάχτη που χρησιμοποιούσαν παλαιότερα στο 
πλύσιμο τῶν ρούχων συν. αλισἰβα, σταχτὀνερο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κόνις «σκόνη» (βλ.λ. σκόνη}]. 
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κονιόκ (το) (ἀκλ.} οινοπνευματώδες ποτὀ που παράγεται µε διπλἠ απόσταξη 
εκλεκτών κρασιών και παλαἰῶώση αυτών για ορισμένο χρονικὀ διάστηµα σε δρύινα 
βαρέλια (απὀ τα πολλά παρόμοια εἶἰδη ποτών η υνυµασία κονιάκ δίδεται μόνο σε 
αυτό που παράγεται στους νομοὺς Σαράντ και Σαράντ Μαριτίµ τής Γαλλίας, ὀπου 
και η ομώνυμη πόλη) ςυµ. μπράντι. -- (υποκ.) κονιακάκι (το). 
γυμ. « γαλλ. εορπᾶς, απὀ το ὀνομα τής γαλλικής πόλης («ορπᾶς (« λατ. 

Οοπιρἰπίαςσαπι), που εἶναι παγκοσμίως γνωστἠ για τα απυστα- κτήρια τού 
ομώνυμου οινοπνευματώδους ποτού], Κονίαµα (το) (κονιάμ-ατος | -ατα. -ἆτων} 
1. ηµμἰρρευστο ομοιογενές μείγμα απὀ νερὀ. λεπτόκοκκη ἄμμο και κονἰα (βλ.λ.) σε 
συγκεκριμένες αναλογἰες, πυυ στερεοποιεἰται και σκληραίνει ἐπειτα απὀ ορισμένο 
χρόνο και το οποίο χρησιμυπυιείται ανάλογα µε τη σύνθεση σε υικοδομικὲς 
κατασκευές, σε στεγανοποίηση δεξαμενών, για συβά- ντισµα τοἰχων, για θερμικὲς 
ἡ ηχητικἐς μονώσεις κ.ἀ. συν. (καθημ.) λάσπη 2. (κατ' επἐκτ.) παρόμοιου μείγμα, µε 
το οποίο επιχρἰονται οι τοἰχοι και τα ταβάνια οικοδομής, για να γίνουν λεὶες και 
στεγανὲς οι επιφάνειες τους συν. συβάς. 
[εἰὑμ. αρχ. « κονιώ (-ἠω) « κονία (βλ.λ.)]. κονίαση (η) {-ης κ. -ἄσεως | -άσεις. - 
ἀσεων] (λὀγ.) Ί. η επἰχριση των επιφανειὼν οικοδοµμἠς µε κονἰαμα (βλ.λ.): 
σοβάντισµα. ασβέἐστωμα 

2. ιλὶρ. νόσους που προκαλεῖται απὀ την εισπνοή διαφόρων ειδών σκὀνης και 
παρατηρεἰται κυρ. σε όσους ασκούν βαριά και ανθυγιεινἀ επαγγέλματα στην 
ὑπαιθρο και σε εξὀρυξη ἡ επεξεργασία ορυκτών συν. πνευμυνυκυνίαση. --- 
κονιαστής (ο) (σημ. 1. 
[ετυμ. « μτγν. κονίασις « αρχ. κονιώ (-ἠω) « κονία (βλ.λ.)[. κόνιδα (η) (περιληπτ.) 
τα αβγά τῶν παρασιτικὠν εντόμων (ψείρας, ψύλλου, κοριοὺ κ.λπ.). Ηπίσης 
κονίδα. 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. κανίς, -ἰδος (µε αναβιβασμὀ τοὺ τὀνου κατ’ αναλογἰαν προς το - 
άσχετο ετυμυλογικὠς- ουσ. κόνις «σκὀνη») «Τ.Κ. "Κπίά- «ψείρα» (τυ -ο- τής ελλην. 
λ. επίσης κατ’ αναλυγἰαν προς το ουσ. κόνις «σκὀνη»), πβ. αρχ. αγγλ. Ππἰϊα 
«ψείρα», αρχ. γερμ. (Π)πίΖ Ο γερμ. Νί59). ρωσ. ρπἰάα. αλβ. ἵποπὶ κ.ἀ.]. κόνικλος 
(υ) [κονίἰκλ-υυ | -ών. -ους) (επἰσ.) το κουνέλι (βλ.λ.). 
| ετομ. « μτγν. κόνικλος / κύνικλος «λατ. σππἰςα]αο], Κονικλοτροφείο (το) 
[1866] (επἰσ.) τυ σύνολο τῶν εγκαταστἀσεῶν για µαζικἡ και επιστημονικἠ εκτροφἠ 
κουνελιών. κονικλοτροφία (η) ί(χωρ. πληθ. η μαζική εκτροφἠ κουνελκὸν µε 
επιστημονικές μεθόδους. -- κονικλοτρόφος (ο/η), κονιοποίηση (η) [ 1897] (- 
ης κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις, -ἠσεῶν] (λὀγ.) η µετατροπἠ στερεάς ουσίας σε σκόνη: μηχανή 
κονιοποιήσεως. Κονιοποιώ ρ. µετβ. 11886] (κονιοποιεὶς... | κυνιυπυἱ-ησα, -οὗμαι, 
-ἠθη- κα. -ημένος) (λὀγ.) μεταβάλλω στερεά ουσία σε σκὀνη µε διάφορες μεθόδους, 
λ.χ. µε τρίψιμο, ἄλεσμα, σύνθλιψη, κοπάνισµα κ.λπ. συν. τρίβω, αλέθω, κοπανἰζω, 
ψιλοκυπανίζω. Κονιορτοβριθής, -ἠς. -ἐς ] 18881 (κονιορτοβριθ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)} (λόγ.) αυτὀς πυυ εἶναι γεμάτος σκὀνη: ανέσυρε το έγγραφο απὀ τα - ἀδυτα των 
αρχείων σον. σκονισμένος, κατασκυνισμένυς ΑΜ. ασκὀ- νιστος, καθαρὀς. «χολιολ. 
"ης. "Ίς. -ὲς. 
ΙΕΤΥΜ. « «βριθής« βρίθω]. κονιορτοθύελλα (η) [1898| 
(κυνιυρτυθυελλών] μρίἱέωρ. θύελλα που μεταφέρει μεγάλες ποσότητες σκόνης και 


κονιορτός 1 


ἄμμου (λ.χ. στην ἐρημο): η χειμερινή - τής Σαχάρας. κονιορτοποιώ ρ. µετβ. 
ἱκυνιυρτυπυιεὶς... | κυνιυρτοποἱ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. κάνω 
κάτι σκὀνη, το μετατρἐπῶ σε σκόνη: 

καρποὺς / κρέας / μάρμαρο 2. (μτφ.) διαλύω (αντἰπαλο), τον συντρἰβω, τον «κάνω 
σκόνη»: οἱ μηχανοκίνητες δυνάμεις των Γερμανών κονιορτοποίησαν κάθε εστία αντίστασης 
στην Πολωνία (μτφ.) κάνω κάποιον να διαλυθεὶ, να διασπαστεἰ: συχνά η 
προσωπικὀτητα τοὐ ανθρώπου κονιορτοποιείται υπό το βάρος τῶν υποχρεώσεών του. -- 
κονιορτοποίηση (η). 
]εἰὐμ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ρι]νετίδετ|. κονιορτός (ο) (χωρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) Ί. 
σκὀνη που σηκώνεται στον αέρα και μεταφέρεται εδώ και εκεὶ µε τη δράση τοὺ 
ανέμου ἡ απὀ ἄλλες αιτίες (λ.χ. όταν περνά ὀχημα κινούμενο µε μεγάλη ταχύτητα 
σε χὠματόὀδρομο) συν. κουρνιαχτός, σκὀνη, (λαϊκ.) μπουχὀς 2. το σὺ- νυλυ πυλὺ 
λεπτών σωματιδίο»ν, που αποσπώνται απὐ διάφορα υλικά λὀγῶ βιομηχανικής ἡ 
ἀλλης κατεργασίας (τριβἠ, χτύπημα, ανάφλεξη κ.λπ.) και καθίστανται επικίνδυνα 
για την ανθρώπινη υγεία, εφὀσον εισαχθυὺν στον υργανισμὀ µε την εισπνοή ἡ 
επικαθἰίσυυν στυ δέρμα 

µετεῶρ. το σύνυλυ τῶν σωματιδίων τἠς σκόνης, που αιωρούνται στα κατώτερα 
κυρ. στρώματα τἠς ατμόσφαιρας και μποροὺν να µε- ταφερουὺύν σε μεγάλες 
αποστάσεις µε τη δράση τού ανέμου. 
[ετυμ. αρχ. « κὀνις «σκὀνη» (βλ. λ. σκόνη) Ἐ "ὀρτός, ρηματικὀ επἰθ. τού αρχ. ὀρν]ψι 
«εγείρω, σηκώνω» (βλ. λ. ορµή)]. κόνις (η) [-ιος κ. -εως Ι χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. η 
σκόνη (βλ.λ) 2. Όποια- δήπυτε µυρφή σκόνης μετάλλου ἡ κράματος. που 
χρησιμοποιείται ἡ παράγεται κατὰ τις μεταλλουργικὲς κατεργασὶἰες 3. πολὺ 
εὐφλεκτο μείγμα νίτρου, άνθρακα και θείου σε µορφή σκόνης, που χρησιμο- 
ποιοὐσαν παλαιότερα ὡς καὐσιμο για την προώθηση των πυραύλων. [{.1γπι. αρχ.. 
βλ. λ. σκόνη]. κονισολέος, -α. -ο (λόγ.) αυτός που έχει σκονιστεὶ σε μεγάλο 
βαθμὀ, που ἐχει γεμίσει σκὀνη: - ερµάριο συν. κονιορτοβριθἠς, κατασκονισµένος 
ΑΝτ. ασκὀνιστυς. 
[εἰὑμ. μτγν. « αρχ. κονἰσα/.ος « κόνις «σκόνη» τ σήλος]. κονίστρα (η) {κονιστρών]} 
(λόγ.) 1. το τμήμα τἠς αρχαίας παλαίστρας και τού ρωμαϊκού αμφιθεάτρου, που 
ἦταν στρωμένο µε λεπτή ἄμμο και χρησίμευε στις προπονήσεις και στους αγώνες 
τῶν παλαιστών συν. παλαἰστρα 2. (μτφ.) κάθε πεδίο δράσεως, στο οποίο υφίσταται 
ανταγωνισµμὀς για την επικράτηση ἡ για τα πρωτεία: ο τέως Όπουρ 
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γὀς δήλωσε ότι η επιστροφή του στην πολιτική - εἰναι μόνο ζήτημα χρόνου 1 «στη διεθνή - 
ελάχιστα επηρεήζουν συμπήθειες, φιλία και γοητεία» (εφημ.) ΣΥΝ. στίβος. 

[ετυμ. αρχ. « κονίω / κονίζω « κόνις «σκόνη»]. 

Κόνιτσα (η) πόλη τἠς Ηπείρου στον νομὀ Ιωαννίνων κοντά στα σύνορα µε την 
Αλβανία. 

[ετυμ. « σλαβ. Κοπῖςα «αλογότοπος»|. κονκάρδα κ. κογκάρδα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) 1. μικρὀ σήμα σε σχήμα ρὀδακα απὀ ύφασμα, πλαστικὀ ἡ μέταλλο, 
που τοποθετεῖται στο καπέλο ἡ στο στήθος ανθρώπου ἡ και στην εξωτερική 
επιφάνεια βιομηχανικοὺ προϊόντος και δηλώνει, συνἠθ. µε όσα αναγράφονται 
επάνω του, ότι ο φορέας του ἐχει συγκεκριµένα γνωρίσματα ἡ ιδιότητες και 
(προκειμένου για πρὀσ.) ὁτι εἶναι οπαδὀς ορισμένης πολιτικἠς ἡ ἄλλης κίνησης, 
μουσικοὐ ρεύματος κ.λπ. ΣΥΝ. ἐμβλημα 2. (ειδικὀτ. το σήμα που εἶναι 
τοποθετημένο στο πηλήκιο τῶν στρατιωτικῶν και ει- κονίζει τη σηµαία ΣΥΝ. 
εθνόσημο. 

[ετομ. Μεταφορά τού γαλλ. οοσατάς « παλαιὀτ. γαλλ. «οᾳιατά «ματαιόδοξος, 
Ἡ λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικώς ὡς μέρος 
περιφράσεων που σήμαιναν «το λειρὶ τού πετεινού» (λ.χ. Ῥοπποῖ α Ια «εοᾳιατάο 


εγωιστής» « «οᾳ «πετεινός». 
«σκούφος που μοιάζει µε λειρὶ κὀκορα», Καβρειαί και αργότερα «σήμα σε 
καπέλο». Φαίνεται πῶς το γαλλ. εοζατά μεταφέρθηκε αρχικώς ὡς κογκήρδα (µε 
ηχηρυποίηση, πβ. κ. μπονρμπουήρ « ρουτὂροῖτε. ντέντεκτιβ « ἀεϊεσῖνο) και στη 
συνέχεια, µε ὑπερδιόρθώση (υπὀ την επἰδρ. ἄλλων δανείων, λ.χ. κον-σέρβα, κονσόλα, 
κον-τρὀλ), κατέληξε κον-κήρδα]. κονκλάβιο κ. κονγκλάβιο (το) {κονκλαβἰ- 
ου | -ων] 1. αἴθουσα τού Βατικανού, στην οπυἰα συνέρχυνται υι καρδινάλιοι για 
την εκλογή νέου Πάπα 2. (συνεκδ.) η ἴδια η σύνυδος των καρδιναλἰων τὴς Ρω- 
μαιοκαθολικἠς Εκκλησίας, για να εκλέξουν νέο Πάπα 3. (µτφ.-μει- ὠτ.) κάθε 
σύνοδος ἡ συγκἐντρὠώση µελιον (συνήθ. πολιτικἠς παράταξης) για τη λήψη 
σηµμαντικὠν αποφἀσεῶν. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. εοπεῖανε « λατ. σοπείανε / -ἰὁ «κλειδωμένο δωμάτιο» 
ς εοη- «ς σαπι «με. μαζὶ») Ἔ εἰανί «κλειδί» |. κονκορδάτο (το) 1. η 
συμφωνία που υπογράφεται ανάμεσα στυν Πάπα. αρχηγὀ τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς 
Ἠκκλησίας, και σε πολιτικὀ αρχηγό κράτους, µε την οποία ρυθµἰζονται 
θρησκευτικά και εκκλησιαστικἀ ζητήματα στην επικράτεια τού κράτους αυτού 2. 
ΝΟΜ. ὀρος τοὺ Διεθνοὺς Δικαίου, ο οποίος προσδιορίζει τις συμφωνίες που 
υπυγρά- φονται ανάμεσα στην εκκλησιαστικἠ και την κοσμικἠ αρχἡ στις χώρες 
τὴς Δύσης. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. εοπεοτάαίο « µεσν. λατ. σοπεοτάαἴπι «συμφωνία» ςρ. 
εοπςοτάο «ομυνυώ. συμφωνώ»], Κον μότο επἰρρ. ΜΟΥΣ. ἐνδειξη 
εκτέλεσης ενὀς μουσικού κομματιού «με κἰνηση», χωρἰς να καθυστερεἰ. 
ΠΙΤΥΜ. «ιταλ. «οπ πιοῖο]. ΚΟΥ µΤΡρίΟ επἰρρ. ΜΟΥΣ. εκφραστικἡ ἐνδειξη 
εκτέλεσης ενὸς κομματιού εὐθυμα και ζωηρά: αλέγκρο -. 

ΙΦΤΥ.Μ. « ιταλ. σου Ὀτίο], κόνξα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. 
πεισµατιόδης αντίδραση, εγωιστικἠ εμμονή σε πράξη, ενέργεια, 
συμπεριφορά, λόγο κ.λπ.: την πείραξε πυτὀ που εἰπες κι ρχισε τις - | | σε τις 
ζήλιες και τις -! ΣΥΝ. πείσμα, καπρίτσιο, Ιδιοτροπία, παραξενιὰ 2. 
(γενικὀτ.) αντιδραστικἠ ενέργεια ἡ συμπεριφορά: συνηθίζει να κάνει κὀνδες, 
όταν δεν τής αρέσει κάτι συν. αντἰδραση, αντἰπραξη, εναντἰωση. 

ΤΕΙ ΥΜ: « αγγλ. «οΏπΚ6, γ' εν. πρὀσ. τού Ῥ. «ΟΠΚ, το οποίο ὡς μέρος τἠς 
περιφράσεως «οηπΚ ου αναφἑρεται σε μηχανές και σημαίνει «παθαἰνω βλάβη» 
(Δ.χ. στη φρ. ἴπα σὰτ «οπΚ5 οαἱ «το αυτοκίνητο δεν λειτουργεὶ, καταρρέἑει»)), 
κονόμο (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η απόκτηση πολλών χρημάτων: νοιάζεται 
μόνο για την - | | µυρίστηκε -- κι ἐτρεξε. 

[ΕΤΥΜ. « κονοµάω (υποχωρητ.) « οικονοµώ]. κονομάω ϱρ. µετβ. [κονομάς" 
| κονόµη-σα. -μένος) (λαϊκ.) Ί. αποκτώ υλικό κέρδος, γίνομαι πλούσιος: 
-. γερά λεφτά | | πόσα κονομάς τον μήνα: ΣΥΝ. κερδίζω, πλουτἰζω : ΦΡ. τα κονοµάω 
βγάζω πολλά λεφτά, κερδίζω πολλὰ: το "ρίξε στο εμπόριο και τα κονόµησε | | τα 
κονομήει χοντρή 2. (η μτχ. κονομημένος, -η. -ο) αὐτὸς που έχει αποκτήσει ἡ 
διαθέτει πολλά χρήματα ΣΥΝ. πλούσιους, ευκατάστατος. 

[το ΥΜ. Μεταπλ. τ. τού ρ. οικονομώ]. κονομησιό (η) 

(λαϊκ.) η κονόµα (βλ.λ.). κονσεπτουαλισμός (ο) η 

εννοιοκρατἰα (βλ.λ.). 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εοπεερίια]ίδπιο « ζσοπςθρίπ6] « μεσν. λατ. 
εοπεερίια]5 « λατ. εοπεθερία5 «σύλληψη, ιδέα», μτχ. τ. τού ρ. σοπείρετο 
«συλλαμβάνω» «εοΠ- (« Ο1πι «με, μαζὶ») « -ε1ρ10 « ςαρὶο «λαμβάνω »]. 
κονσέρβα (η) ἱκονσερβὼν) Ί. προϊὀν για φαγητὀ, που παραμένει για μεγάλο 
χρονικὀ διάστηµα σε καλἠ κατάσταση (κατάλληλο για κατανάλωση), καθώς 
διατηρείται σε μεταλλικό, αεροστεγἐς δυχείο. το οποίο ἐχει υποστεἰ ειδική 
επεξεργασία: έφαγε ψάρι -- για βραδινό ΑΝ Γ. νωπὀ (προϊὀν), φρέσκο 2. (συνεκδ.) 
το ειδικὀ μεταλλικὀ δοχείο που ἐχει κλειστεἰ αεροστεγὠς και χρησιμεύει για 
διατήρηση τροφίμων ἡ ἄλλων ευπαθών ουσιών: ἠνοιξε μία - και φήἠε συν. κουνσερ- 
βοκυύτι 3. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) οτιδήποτε εἶναι εκ τῶν προτέρων ἐτοιμο για 
ορισμένη χρήση ἡ για την κάλυψη συγκεκριμένων αναγκών, καθετὶ που 
παρουσιάζεται, προβάλλεται κ.λπ. σε μεταγενέστερο χρόνο απὀ αυτόν που ἐγινε: 
η συνέντευξη θα μεταδοθεί - (μαγνητοσκοπημένη, ὀχι απευθείας). 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. σοπβετνὰ « ρ. σοπβετνᾶτε « λατ. «ΟΠΦΘΙΝάΤΟ «δια- 
τηρώ, συντηρώ» ««εοη- (« σαπι «με. μαζί») { βετνο «υπηρετώ, φρουρώ»]. 
κονσέρβαρισμένος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που εἶναι τοποθετημένος 


κοντά 


σε κονσέρβα ΣΥΝ. κονσερβοποιημένος. κονσερβατουάρ (το) [ἀκλ.) ἵδρυμα 
στο οποἱο διδάσκεται συστηματικἁ η μουσικἠ σε ὁλους τους κλάδους της ΣΥΝ. 
ὠδείο. 

[ετυμ. « γαλλ. σοπβετναϊοῖτε «ιταλ. σοπβετναϊοτίο, υνυμασία ὠδείῶν που 
ιδρύθηκαν αρχικὠς στην Ιταλία, προκειμένου να εκπαιδεύονται τα ορφανά 
παιδιά, « ρ. σοπβετνᾶατε «διατηρώ». Βλ. κ. κονσέρβα]. κονσερβοκούτι (το) 
(κονσερβοκουτ-ιοὺ [ -ιών) το µεταλλικὀ κουτὶ στο οποίο διατηρούνται τα 
τυποποιημένα τρόφιμα και ιδ. τυ άδειο (απὀ το οποίο ἐχει αφαιρεθεὶ το 
περιεχόμενο): γέμισαν οι παραλἰες καὶ οἱ ακρογιηλιἑς µε κονσερβοκούτια συν. 
κονσέρβα, κονσερβοποίηση (η) {-ης κ. -ήσεως [ χωρ. πληθ.) μέθοδος συντήρη- 
σης τροφίμων ἡ ἄλλων ευπαθών ουσιών σε πολὺ καλἠ κατάσταση, η υποία 
συνἰσταται σε συνδυασμὀ σφραγἰσµατος τῶν προϊόντων εντὸς μεταλλικών, 
αεροστεγὠν δοχείων και υπερθἑρμανσής τους, ὥστε να εξυντωθυὺν πλήρως υι 
μικροοργανισμοὶ τού περιβάλλοντος, που επιφἐροῦν αλλοιώσεις. -- 
κονσερβοποιώ ρ. {-εἰς...]). κονσερβοποιΐα (η) (χωρ. πληθ.) η βιομηχανία 
κονσερβὠν. Επίσης κονσερβοποιείο (τυ). -- κονσερβοποιός (ο/η), 
κονσέρτο (το) φ κυντσέρτο 

κονσόλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} 1. τεχνολ. (α) επίπεδη βάση πάνω στην οποία 
προσαρμὀζονται χειριστήρια ἡ (Δυχνίες, οθόνες), 
πληκτρολόγια και λοιπὀς εξοπλισμός, µε τον οποἰο γίνεται ο χειρισμός και ο 


ενδεικτικἀ ὀργανα 
ἐλεγχος ηλεκτρομηχανολογικὠν εγκαταστάσεων, ηλεκτρονικὠν συσκευών κ.ἀ. 
(Δ.χ. η κονσόλα τοὺ ἠχου στα στούντιο ηχογράφησης) (β) (ειδικὀτ.) οι 
περιφερειακἐς ἡ τερµατικὲς µονάδες υπολογιστή, που εἶναι εξοπλισμένες συνήθ. 
µε πληκτρολόγιο και οθόνη και χρησιμεύουν για τον «διάλογο» χειριστή - 
μηχανής 2. ΜΟΥΣ. (α) ο ακουστικὀς μείκτης στην ηλεκτρονική μουσικἠ (β) το 
ανώτερο τµήµα τἠς ἁρπας, ὀπου βρίσκονται οι καβίλιες των χορδών (γ) το τμήμα 
τού εκκλησιαστικού υργάνουυ. κινητὀ ἡ ενσωματωμένο στο κύριο σώμα του, ὁποῦ 
βρίσκεται το πληκτρολόγιο και το ποδόπληκτρο : 3. τραπέζι µε διακοσμημένο το 
μπροστινὀ του μέρος, το οποίο τοποθετεἰται δίπλα σε τοἰχο και συνἠθ. στηρίζεται 
σε αὐτὸν: πάνω τοῦ τοποθετούνται μεγάλα ρυλόγια, καθρέφτες, ανθοδοχεἰα κ.ἀ. 
4. αρχιτ. ορθογώνια πρυεξυχἠ υικοδυµήµατος απὀ ξύλο. πέτρα, μάρμαρο κ.λπ.. η 
οποία στηρἰζει θριγκὀ, εξώστη κ.ά. ἡ χρησιμεύει ὡς βάση αγάλματος, αγγείου ἡ 
ἆλλου διακοσμητικοὺ στοιχείου. 

ΠΙΤΥ.Μ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. «οπβοΙα, αβεβ. ετύμου, πιθ. συγκεκομμέ- νος τ. τοὺ 
επιθ. σοπβο[αῖοι: «βραχίονας» (αρχικώς «παρηγορητἠς») « λατ. εοηδοῖοτ 
«παρηγορο')» « εοὐ- (ἑ σαπι «με. μαζὶ») - βοἰοτ «παρηγορώ. καταπραὔνω»]. 
κονσοµασιον (η) (ἀκλ.) (απλἠ ἡ ερωτική) συντροφιὰ σε κέντρα δια- 
σκεδάσεως απὀ γυναίκες, επαγγελματίες τοὺ εἶδους, η οποία στοχεύει στη 
μεγαλύτερη δυνατή κατανάλωση ποτών και φαγητών εκ μέρους τοὺ πελάτη προς 
ὀφελος τού καταστήματος. 

{ΠΤΥΜ. « γαλλ. σοπβοπιπια[ίοη «κατανάλωση - παραγγελἰα ποτοὺ σε μπαρ» «Ρ. 
σοπβοπηπιςτ «καταναλώνω εκπληρώνω» « λατ. σοπβυπιπιατο -αθροἰζῶ», που το 
συνέχεαν με το λατ. «οΠβαπιο «καταναλώνω» 

«οἩ- {« επι «με. μαζὶ») τ β1πιο «λαμβάνω, χρησιμοποιώ»], κονσομέ (το) 
{ἀκλ.} ζωμός βρασμένου κρέατος ἡ κυτόπυυλου και η απλἠ. σκέτη σούπα που 
παρασκευάζεται απὀ αυτὀν. 

ΠΙΤΥΜ. « γαλλ. εοπϑοπιπιε, στις σημ. «ραφιναρισμένυς - χρησιμοπυι- ημένυς», 
μτχ. τ. τοὺ Ρ. «ΟΠδΟΠΙΠΙΕΙ «καταναλώνω - εκπληρώνω» (« λατ. «ΟΠΦΙΠΙΠΙαΤΟ)], 
κονσόρτσιουμ (το) {ἀκλ.} ΟΙΚΟΝ. Ί. οικονομικἠ σύμπραξη επιχειρήσεων, 
εταιρειών, οργανισμών κ.λπ., που ἐχει σκοπὀ την οικονομική συνεργασία στην 
εκτέλεση ενὀς ορισμένου ἐργου και λύνεται μετά την περάτωση τοὺ έργου: - 
τεχνικών εταιρειών για την κατασκευή τής γέφυρας Ρίου Αντφρίου 2. συνεταιρισμὀς 
τραπεζών που διενεργεὶ εμπορικές ἡ χρηματιστηριακές πράξεις για λογαριασμὀ 
ὀλῶν των συμβαλλόμενων µελών του: κυρ. δραστηριοποιεἰται στην περίπτωση 
χορήγησης δανείων σε χώρες που προσφεύγουν σε εξωτερικὀ δανεισµὀ. 
[ετυμ. « αγγλ. «οπβοτΗήἁπι « λατ. «ΟΠΒΟΤΗΊΠΙ «κοινωνία» « 6ΟΠΦΟΙ6 «κοινός, 
συγγενής, συγκληρονόμος» « σοπ- (ξ σαπι «με, μαζὶ») Ἡ 5οτ6 «κλήρος, μοῖρα»], 
κονστρουκτιβισµός (ο) {χωρ. πληθ.} µεγάλο καλλιτεχνικὀ (ζωγραφική, 
θέατρο, λογοτεχνία, αρχιτεκτονικἠ κ.λπ.) κίνημα, που αναπτύχθηκε στη Ρωσία 
τῶν αρχών τοὺ 20οὐ αι. (πριν απὀ την Οκτωβριανἠ Επανάσταση) και κατόπιν 
διαδόθηκε στην Αγγλία, τη Γερμανία και την Αμερικἠ και τυ οποίο θεωρείται ότι 
επηρεάστηκε αρχικά απὀ τον κυβισμὀ (βλ.λ.) και τον φουτουρισμὀ (βλ.λ.): κύριο 
χαρακτηριστικὀ του εἶναι ο θαυμασμός για τις μηχανές, την τεχνολογἱα και τα 
σύγχρονα βιομηχανικά υλικά (γυαλὶ, πλαστικὀ κ.λπ.). καθώς και η αρχἠ ὁτι η 
τέχνη δεν εἶναι «μίμηση» αλλά «δημιουργία». -- κονστρου- κτιβιστής (ο), 
κονστρουκτιβἰστρια (η). 
[ι-τυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εοποϊτηςΗνίοπις « εοπθδἰταοΗ{Γ « µεσν. λατ. 
σοποϊτασήνηαβ « λατ. σοποῖτασἴι6 «κατασκευασμένος», μτχ. τού ρ. σοπθίτηο 
«κατασκευάζω, χτίζω» « «οἩπ- (5 επι «με. μαζὶ») - βίο «κατασκευάζω, 
συναρμόζω»], Κοντά επἰρρ. (κοντύτερα) Ί. σε µικρή απόσταση: κάπου εδώ - θα πἠ- 
γε ]| κατοικεί - στη μητέρα της [[ (μτφ.) εἶμαι βέβαιος ὁτι βρίσκομαι πολὺ - στη λύση τού 
προβ/.ήματος ΣΥΝ. σιμὰ, (λόγ.) πλησίον, εγγὺς Ἀντ. μακριά: Φρ. (α) από κοντά (1) 
απὀ μικρἠ απὀσταση ἡ χωρὶς μεσολαβήσεις: θέλω να παρακο/.ουθήσω - την προσπάθειά 
σας Ἰ] ο βου- λευτής πήγε στην περιοχή του. για να εξετἆσει -- τα αιτήματα τῶν κατοίκων 
συν. (λὀγ.) εκ τού σύνεγγυς (11) (μτφ.) σε στενἠ παρακολούθηση: την παίρνει πάντα 
σι γιο. να δει ποὺ πἠει συν. κατὰ πόδας 

για να δηλωθεὶ ὁτι κάποιος ακολουθεὶ, μιμείται ἄλλον, κάνει ό,τι και 
εκείνος: αγοράζει κάτι ο Νίκος. - κι ο Πέτρος (β) κοντά-κοντά σε 


κονταίνω Θ27 


ελάχιστη απὀσταση συν. δίπλα-δίπλα, παραπλεύρως : 2. (Υ µου, σου, του. µας 
κ.λπ.) συντρυφικάἀ µε κάποιον, σε µικρὴ απόσταση: πόσο ευτυχισμένη Οα ἐνιωθε - 


σου! | | πέρασε µια ζωή ολόκληρη - τους σον. μαζί, δίπλα, στο πλάι : 3. περίπου: ή 
συνεδρίαση τελείωσε - στα ξημερώματα | | εἶναι - δύο ώρες που ακούγονται εκρήξεις }] 
ψήρεψε - πέντε κι/.ἡ λυθρίνια | | ἡλθαν - δέκα ἀτομα συν. σχεδὀν, πἀνῶ-κάτω. ἰσαμε, 


κάπου αντ. ακριβώς: ΦΡ. (α) τώρα κοντὰ πριν ἡ μετὰ απὀ μικρὸ χρονικό 
διάστηµα: έφτασε - [ τον περιμένουμε. - ΣΥΝ. προσεχούς, ὀπου να ΄ναι : 4. 
επιπλέον. μαζὶ µε: - στα ἀλλα. εἰχαμε και την αρρώστια σὺν. εκτὸς απὀ: φρ. (παροιμ.) 
(α) κοντἁ στα ξερὰ, καίγονται και τα χλὠρά βλ. λ. δερός (β) κοντά στον νου 
κι ή γνώση βλ.λ. γνώση. » σχολιο λ. περίπου. 

Ἱετυμ. µεσν. επἰρρ. τού μτγν. επιθ. κοντός (βλ.λ.)Ι. κονταίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Ιµμεσν.| (κόντυνα] ΦΊ. (μετβ.) κάνω (κάτι) πιο κοντὀ, μειώνω το ὑψος ἡ το μήκος 
του: - το φουστήνι / το παντελόνι συν. μαζεύω αντ. µακραϊνω, επιμηκύνω 4 (αμετβ.) 
2. γίνυμαι πιο κοντὀς, µικραϊνει τυ μέγεθός µου: έπλυνα τη μπλούζα και κὀντυνε Συν. 
μαζεύω αντ. µακραίνω, επιμηκύνομαι 3. (προφορ.) χαμηλώνω, σκύβω, ὡστε να 
φαίνομαι πιο κοντός: για κὀντυνε λίγο. για να σε βλέπουμε, παρπείσαι ψηλός! -- 
κόντεμα κ. κόντυμσ (το). "' σχολιο λ. -αἰνω. 

κοντάκι (τυ) [μεσν-] (κυντακ-ιού | -ιών] τυ κοντάκιο (βλ.λ., σημ. 1). 
κοντακιά (η) χτύπημα µε το κοντάκι: του ἐριξε µια - στο πρὀσωπο. 
κοντακιανός, -ὐ, -ὁ (λαϊκ.) μικρὀσωμος, κυντούλης. 

Γετομ. « κοντός Ἑ παραγ. επἰθημα -ακιανός, κατ' αναλογίαν προς το δερακιπνός 
(6λ.λ.}1- κοντάκιο (τυ) (κυντακἰ-ου ] -ῶν} 1. το ξύλινο, οπίσθιο τμήμα τῶν 
ντουφεκιών, πἀνῶ στο οποίο προσαρμὀζεται η κάννη : 2. ηκκλης. ὑμνος που 
αποτελείται απὀ προοίμιο, αρκετά τροπάρια (τους «οἰκους»), ψάλλεται κυρ. κατά 
την ακολουθία τού ὀρθρου και περιέχει συνοπτικἀ το εγκώμιο τού ευρταζόμενυυ 
αγἰου. 

[ἘΤΥΜ. « μεσν. κοντήκιον. υποκ. τοὺ κόνταξ «κοντάρι» « αρχ. κοντός «κοντάρι» 
(βλ.λ.). Ἡ σημ. τού εκκλησιαστικοὐ ύμνου οφείλεται στο ξύλο, ὀπου τύλιγαν τον 
πάπυρο (ειλητάριο) µε το κείμενο τού ύμνου], κοντάκτ (το) {ἀκλ.) ΤΥΠΟΓΡ. η 
φωτοτεχνικἠ παραγωγἠ εικόνας, κειμένου κ.λπ., που γίνεται µε τη μέθοδο τἠς 
επαφἠς, δηλ. στην ἰδια ακριβώς διάσταση µε τυ πρωτότυπο: θετικὀ 1 ηρνητικὀ 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. εοπἰαοί « λατ. εοπἰᾶσία5 «αφή, επαφἠ», μτχ. τ. τοὺ ρ. «οπΗπρο 
«αγγἰζω, ἁπτομαι» « σοπ- (« εἶπι «με, μαζί») 1 -Βπρο «ἴαπρο «αγγἰζω. ψαὐω» |. 
κοντανασαίνω ρ. αμετβ. [κοντανάσανα] (για πρὀσ.) αναπνέω δύσκολα. µε 
σύντομες και διακεκομμένες αναπνοὲς (λόγω έντονης κίνησης. προσπάθειας κ.λπ.) 
συν. ασθµαϊνω, λαχανιάζω, αγκυμαχὠ. -- κοντσνάσασμα (το), κοντάρι (τυ) 
{κονταρ-ιοὺ | -ιών] Ί. οποιοδήποτε μακρύ, ἰσιο και σκληρὀ ξύλο. πάνω στο οποίο 
προσδένεται κάτι: το - τής σημαίας σὺν. κοντὀς, δυκὀς, ιστὸς 2. (παλαιὀτ.) μακρύ, 
επίμηκες και σκληρὀ ξύλο µε αιχμἠ στο ἑνα του ἀκρο, που το χρησιμοποιούσαν ὡς 
επιθετικὀ ὀπλο: το ακὀντιο συν. δόρυ 3. (ειδικὀτ.) ὀργανο τού ἰδιου σχήματος, 
κατασκευασμένο απὀ ποικίλα υλικά (κυρ. πλαστικὀ), τυ υποἰο χρησιμοποιούν οι 
αθλητές τυὐ ακοντισμοὺ ἡ τυὺ άλματος επὶ κυντώ ΣΥΝ. ακόντιο 4. (ειδικὀτ.) 
μακριὰ ράβδυς µε ἐγχρῶμες σημάνσεις (συνἠθ. χρώματος κόκκινου), που 
χρησιμοποιείται σε τοπογραφικἐς ἡ γεωμετρικές μετρήσεις. -- κονταριά (η) 
Ίμεσν.] (σημ. 2. 3). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. κοντήριον. υποκ. τού αρχ. ουσ. κοντός (για το οποίο βλ. το 
επἰθ. κοντός, -ή, -«5)]. κονταροκτύπηµα (τυ) ’ κυνταρυχτύπηµα 
κονταρομαχία (η) [κονταρομαχιὼν) η μάχη στην οποία οι αντίπαλοι φέρουν 
κοντάρια, ακόντια συν. κονταροχτύπηµα κ. 
κονταροκτύπηµα (πο) |μµεσν.| (κυνταρο- χτυπήμ-ατυς [ -ατα,-άτων] 
μονομαχία στο πλαίσιο πολεμικἠς γιορτής στη Δ. Ευρώπη (απέτυν Ι 1ο ὡς τα µέσα 


κονταροχτύπημα, 


τού 16ου αι.). κατά την οποία ἐφιπποι ιππότες µε πανοπλίες και οπλισμένοι µε 
µακριά και βαριά κοντάρια προσπαθούσαν να ρἰξουν τους αντιπάλους τους απὀ 
τυ ἀλογο συν. κονταρομαχία, κονταροχτυπιέμαι ρ. αµετβ. [κονταροχτυπή- 
θηκα. -μένος) μετἐχῶ σε ιππικὀ αγώνα µε κοντάρια, διαγωνίζομαι σε 
κονταροχτύπημα (βλ.λ.) 2. (μτφ.) αγωνἰζομαι µε πάθος και αποφασιστικότητα, 
πολεμώὠ µε νύχια και µε δόντια: οἱ αντίπαλοι κονταροχτυπήθηκαν σκληρά στη χθεσινή 
συζήτηση συν. μυνυμαχώ. κοντέινερ (το) (ἀκλ.) Ί. το εμπορευματοκιβώτιο 
(βλ.λ.)τ η παραλαβή ενὀς - µε πέντε τόνους γάλα | | οι εκτελωνιστὲς ἀνοιγαν τα ”-, ώστε να 
ελεγχθούν απὀ τους τελωνειπκούς | | στέγασαν προσὠρινά τους σεισµοπηαθείἰς σε - 2.ο 
περιέκτης (βλ.λ.). 

(ΕΤΥΜ. « αγγλ. εοπἰαίπατ «Ρ. σοπἰαἰη «περιέχω, περιλαμβάνω» «γαλλ. εοπίαπἰτ 
«λατ. εοπΗπετε|. κόντεμα (το) κονταίνω κοντέρ (το) [ἀκλ.} ο 
χιλιομετρητἠς (βλ.λ.). 

[ητυμ. «γαλλ. εοπιρίευτ « ρ. εοπιρίθί «υπολογίζω, αριθμώ» «λατ. σοπιριτατς 
(βλ. κ. κομπιούτερ)]. κόντες (0) {κόντηδες], κοντέσα (η). [μεσν.) [κοντεσών]} 
(λαῖκ.) Ί. τίτλος ευγενείας στη φεουδαρχικἡ Δύση και στις περιοχές που βρἰσκο- 
νταν υπό δυτικἠ κυριαρχία (λ.χ. τα Γἰπτάνησα): ο κόμης (βλ.λ.) 2. (μτφ.) 
πρὀσωπο που ντύνεται µε καλαίσθητο τρόπο, µε κομψότητα: µε το καινούργιο του 
κουστούµι εἶναι Ἠπίσης Κόντης (υ). 

Ἱετυμ. µεσν. «ιταλ. «οπ{θ «λατ. «οπιθ9 «κόμης» (βλ. κ. κόµής)1. κοντεσίνα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ. νεαρή, ἀγαμη γυναἰκα, που φέρει τον τίτλυ τἠς κοντέσας (βλ.λ. 
κόντες). 

[ετυμ.. « ιταλ. σοπϊ6βοίπα, υποκ. τοὺ «οπίςςςα]. κοντεύω ρ. αμετβ. κ. μετβ. 
{κόντεψα) φ 1. (αμετβ.) βρίσκομαι ἡ ἐρχο 


κοντός 


μαι κοντὰ σε συγκεκριµένο σημείο (χρονικὀ): κοντεύει χρόνος σχεδὀν απὀ τότε που 
γυρίσαμε στην πατρίδα | | κοντεύουν τα Χριστούγεννα | | θα κόντευε πια μεσημέρι ΣΥΝ. 
προσεγγἰζω, 
απομακρύνομαι 2. ( τ να) (α) βρίσκομαι κοντά σε ορισμένο (τοπικὀ, χρονικὀ ἡ 


πλησιάζω, ζυγώνω, σιμώνω ΑΝΤ. μακραίνω, ξεμακραίνω, 
ἀλλυ) σημείο, πλησιάζω να...: ο πόλεμος κόντευε να τελειώσει | | κὀντεψα να πεθάνω απὀ 
τον φόβο µου | | ή καρδιά µου κόντεψε να σπήσει | | - να τρελαθὠ απὀ τη χαρά µου ΣΥΝ. 
κινδυνεύω να..., λίγο ἐλειψε να..., λίγο θέλω να... 

3. (μετβ.) προσεγγἰζω συγκεκριμένη ηλικία ἡ ἆλλο χρονικὀ σημείο: -Πόσων ετών 
εἶστε: -- τα σαράντα. 
[ι-τὸμ. µεσν. «επἰρρ. κοντά (βλ.λ.) |. 
κόντης (ο) -» κὀντες 
κοντινός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που εἶναι κοντά, που βρίσκεται σε µικρή απόσταση: ή 
Φωτιά έφτασε ὡς το - δάσος ΣΥΝ. γειτονικὀς, διπλανός, εγγὺς, πλησίον ανἰ. 
μακρινός, απὀµακρος, απυμακρυσμένυς 2. αὐτὸς που καλύπτει µικρή απὀσταση ἡ 
γίνεται σε σύντομο χρονικὀ διάστηµα: απὀ εδώ δεκινἀ το πιο -- μονοπάτι για το χωριό 
σὺν. σύντομος, μικρὸς αντ. μακρύς, μεγάλος : 3. αυτός που βρίσκεται στα 
πρόθυρα, που πρόκειται να συμβεὶ σε μικρὀ χρονικὀ διάστηµα: πρόκειται να 
πραγματοποιηθεί στο - μέλ}.ον ΣΥΝ. προσεχἠς, επικείµενος, επὶ θὺ- ραις, εγγὺς 4. 
(μτφ.) αυτὀς µε τον οποίο ἐχει κανεὶς στενοὺς δεσμοὺς αἱματος ἡ συναισθηµατικὲς 
σχέσεις: - συγγενής. -- Κοντινά επἱρρ. ΟΟΠάΙΙΟ 5ἱΠθ6 6ὐᾶ ΠΟΠ λατ. 
(προφἑἐρεται κοντίτιο σίνε κβα νον) ελλην. συνθήκη ἠνευ τής οποίας δεν (γίνεται ή νοείται 
κἀτι)' για την αναγκαἰα προῦπόθεση (για να γίνει κάτι) (βλ. κ. εκ των ὧν ουκ άνευ. 
λ. άνευ). 
Κοντο- κ. κοντό- κ. ΚονΤ- α’ συνθετικό λέξεων τυ υπυΐυ δηλώνει: 

μικρὀ ὑψυς: κοντὀ-σῶμος, κοντο-βρήκι, κοντο-γούνι. κοντό-καννος 

εγγύτητα στον χώρο: κοντο-χοφιανὀς. κοντο-ζυγώνωδ. ότι κάτι γίνεται κατά μικρά 
χρονικά διαστήματα ἡ για λἰγο: κοντ-ανησηίνω, κοντο-στέκομαι. 
[ει υμ. Λ' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ι-λληνικἠς. που προέρχεται απὀ το μτγν. επἰθ. 
(βλ.λ)). κοντοβράκι (το) (χωρ. γεν.} (λαῖκ.) το κοντό 
παντελόνι, που φθάνει μέχρι το γόνατο ἡ λίγο πιο κάτω. Κοντογούν! (το) 


κοντός «βραχὺς» 


(κυντογουν-ιοὐ [ -ιών) (λαϊκ. τμήμα τἠς νεοελληνικής λαϊκής φορεσιἀς: 
πρὀκειται για κοντὀ γυναικεἰο (και σπανιὀτ. ανδρικὀ) παλτὀ, φτειαγμἐνο απὀ 
προβιά ἡ γούνα, κοντοζυγώνω ρ. αμετβ. (κοντοζύγωσα) (λαϊκ.) 1. ἐρχομαι 
κοντά, μειώνω την απόσταση ΣΥΝ. ζυγώνω, πλησιάζω, προσεγγἰζω, σιμώνω αντ. 
απομακρύνομαι 2. (για χρονικὀ σημείο) πλησιάζω, εἶμαι κοντά: κο- ντοζυγώνουν τα 
Χριστούγεννα | | κοντοζυγώνει μεσημέρι ΣΥΝ. κοντεύω. -- κοντοζύγωμα (το), 
κοντόθωρος, -η, -ο Ί. (σπἀν.) αυτὀς που δεν βλέπει καθαρά σε απὀσταση. ποῦ 
πάσχει απὀ μυωπία ΣΥΝ. μύωώπας, κοντὀόφθαλμος 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) 
αυτός που διαθέτει περιορισμένη αντίληψη ἡ διαίσθηση τῶν πραγμάτων, που δεν 
ἐχει εὐρος σκέψεως: - συζητητής | | - ματιὰ / άποψη ; νοοτροπία ΣΥΝ. στενόµμυαλος, 
κοντόφθαλμος ΑΝΤ. ανοιχτόµυαλος. 

[ΕΤΥΜ. « κοντο- (βλ.λ.) τ -θωρος « θωρώ]. κοντόκαννος, -η. -ο [18991 (για 
ὀπλο) αυτός που έχει κυντἠ κάννη: - κυνηγετική καραμπίνα. κοντόκορμος, -η, 
-ο (λαϊκ.) αυτός που ἐχει κοντὀ κορμὶ ἡ (για δἐντρο) κοντό κορμὀ, 
κοντοκουρεμένος, -η, -ο αυτός που ἐχει κόψει τα μαλλιά του κοντά. 
κοντολαίµης (0) (κοντυλαίμηδες} (λαῖκ.) αυτός που έχει κοντό λαιμό. -- 
κοντόλαιμος, -λαίμα. -ο. 
συντομία" χωρὶς ανάπτυξη ἡ μακρηγορἰα: περάσαμε υπέροχα | | αυτές εἶναι - οι 


κοντολογίς επἱρρ. (καθημ.) µε λίγα λόγια, εν 


περίφημες ελαιογραφίες του σῦν. µε δυο λόγια, εν συντομία, εν ολίγοις. μ' ἑναν λὀγο 
αμ. διὰ μακρών. 

[Ε-ΠΜ. μεσν. « κοντόλογος «ολιγόλογος» « κοντο- « λόγος]. κοντομάνικος, -η, -υ 
(για ενδύματα) αυτὀς που ἐχει κοντά μανίκια, που τα μανίκια τυυ φθάνουν μέχρι 
πάνω απὀ τον αγκώνα: - πουκάμισο / φόρεμα [[ (κ. ὡς ουσ.) φοράω κοντοµήνικο αντ. 
μακρυμάνικος. κοντόμυαλος, -η, -ο (λαϊκ. ο περιορισμένης διανοητικής 
ικανότητας. αυτός που ἐχει περιορισμένη αντίληψη ΣΥΝ. κουτός, χαζὀς, βλάκας, 
ανόητος, (λὀγ.) αμβλύνους αντ. έξυπνος. -- κοντόμυαλα επἱρρ. κοντόξυλο 
(το) (λαϊκ.) μικρὀ, κοντὀ και σκληρὀ κομμάτι ξύλου, µε του οποίο δίνονται 
χτυπήματα σὺν. ρόπαλο, κλοµπ, κοντοπίθαρος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που εἶναι 
πολὺ κοντὸς ΣΥΝ. κοντοστούπης. µια σταλιά, κοντυρεβιθυύλης λντ. ψηλός, 
κοντόπνοός, -η. -ο (καθημ.) αυτός που ἐχει περιορισμένη εμβέλεια ἡ που 
προορίζεται να διαρκέσει λίγο: - ορμή / προσπήθεια αντ. µακρὀπνοος. 
κοντοπόδαρος, -η. -ο Ίμεσν.] αυτὀς που ἐχει κοντά πόδια, κοντοπόδης 
(ο) [μεσν.| {κοντοπόδηδες) ο κοντοπόδαρος. κοντορεβιθούλης (ο) 
{κοντορεβιθούληδες) (μετωνυμ.) για ἀνθρῶπο πολὺ κοντὀ και μικρὀσώμο. 

[ετομ. « κοντο- (βλ.λ.) - ρεβίθι  υποκορ. επἰίθηµα -οὐλης. απὀ τον ἠἡρώα τού 
ομώνυμου παραμυθιού, που ἦταν μικρόσωμος σαν ρεβἰθι], κοντός (ο) (λὀγ.) 1. 
οποιοδήποτε μακρὺ, ἰσιο και σκληρὀ ξύλο, το υποίο χρησιμοποιείται ὡς 
(υπο)στήριγµα (βλ. κ. λ. κοντήρι) συν. δοκάρι. δοκὀς 2. (ειδικὀτ.) τυ μακρύ ξύλινο 
στέλεχος τοὺ δόρατος 3. αθλ. του μακρὺ λεπτό κυλινδρικὀ κοντάρι των αθλητών 
τού άλματος επὶ κο- ντώὠ (πβ. λ. άλμα). “α σχολιο λ. θερμότητα. 
Ἱετυμ. αρχ., βλ. επἰθ. κοντός]. Κοντός, -ἡ, -ὁ [κοντύτερος) Ί. αυτός που εἶναι 
μικροὐ μήκους ἡ ύψους, που δεν εἶναι μακρὺς ἡ ψηλός: - φουστήνι / πιτζάμα / 
κάντε- 
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λόνι / μανίκι / φούστα / μαλλί / /τἀσσαλος ΣΥΝ. μικρός, βραχὺς αντ. μακρύς, 
μακρὀς. μακρουλὀς, ψηλὀς 2. αυτὸς που δεν διαθέτει μεγάλη σωματική ανάπτυξη, 
που το ανάστημα και γενικά Όι διαστάσεις του εἶναι μικρές: τον υποδέχθηκε ένας - 
καὶ γερασμένος ανθρωπήκος. ο φύ/ακας τού κτηρίου συν. βραχύσῶμος, κυντόσωμος, 
μικρόσωμος λντ. ψηλός, µεγαλόσωμος- ΦΡ. (α) το μακρύ και το κοντὀ του βλ. 
λ. μακρὸς (β) κοντὸς ψαλμός αλληλούια βλ. λ. αλληλούια (γ) Κυριακή κοντή 
γιορτή βλ. λ. γιορτή. “π «χολιο λ. θερμότητα, κουτος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. επἰθ. κοντός « αρχ. ουσ. κοντὸς (ὃ) «κοντάρι», ἰἰ σημ. «βραχὺς» 


άρχισε απὀ τα μτγν. σύνθετα µε αἱ 


συνθ. κοντο- (λ.χ. κοντοφὀρος). ὀπου 
εμφανιζόταν ο βραχύτερος κοντὀς σε αντιδιαστολἠ προς το δόρυ (πβ. δορυ-φόρος). 
µε αποτέλεσµα η σημ. «βραχὺς» να επεκταθεί σε όλα τα µετρήσιμα μεγέθη. Το ἰδιο 
το αρχ. κοντός « κεντὠ (βλ.λ.)]- 

κοντοσούὐβλκ (τυ) Ιδυσχρ. κοντυσουβλ-ιού ] -ιών] 1. µικρή σούβλα για ψήσιμο 
μικρών κυμμµατιών κρέατος 2. (συνεκδ.) χοιρινό κρέας κομμένο σε κομμάτια που 
ψήνεται σε μικρἠ σούβλα, κοντὀσταβλος (ο) { κοντοστάβλ-ου | -ὠν. -οὓς) 
ανώτατος τιτλοὐχος, υπεύθυνος τῶν αυτοκρατορικών στάβλων στυ Βυζάντιο και 
τού βασιλικοὐ στάβλου στους Φράγκους: (γενικὀτ.) ανώτατος αξιωματού- χος στη 
Γαλλία (ὡς τον 19υ αι.) και στον αγγλοσαξονικὀ κόσμο (Λγγλία - Η.Γ1.Α.). 

(ετυμ. « µεσν. κοντόσταβλος «βεν. εοπἰοβἰαΡἰ]ο « µεσν. λατ. εοπεδίαρα]α5δ « μτγν. 
«σταβλάρχης»|. αμετβ. 
{κοντοστάθηκα) σταματὠ για λἰγο ενώ περπατώ, στἐκοµαι απὀτοµα ἡ µε δισταγμό: 


λατ. οοπιο οἴαρα] κοντοστέκομαι ϱρ. (μεσν.Ι 
κοντοστάΟηκε για µια στιγµή και κοίταξε µε ανησυχία γύρω του. Επίσης κοντοστἐκώ, 
κοντοστούπης, -α. -ικο ([κοντοστοὐπῆδες) (μειωτ.) (κ. ὡς ουσ.) µι- κρυοὺ 
αναστήµατος ἀνθρώπος ΣΥΝ. κοντορεβιθούλης, κοντοπίθαρος, µια σταλιά, 
τοσοδούλης ΑΝΤ. ψηλός, λέλεκας. 

(ΕΤΥΜ. Νόθο σὐνθ. « κοντο- Ἐ -στού(μ)πης « ὀψιμο µεσν. στούμπος (ὁ) «κόπανος» « 
σλαβ. βἰοπρα]. κοντὀσῶμος, -η. -ο αυτός που ἐχει κοντὀ σώμα, μικρὀ ανάστημα 
ΣΥΝ. κοντός, βραχὐύσωμος αντ. μεγαλόσωμος, ψηλός, κοντότα (η) (κοντοτών] ιστ. 
το συμβόλαιο µε το οποίο οι κυντοτιἐροι (βλ.λ.) έθεταν τον εαυτό τους στην 
υπηρεσία µιας πόλης ἡ ενὸς χὠροδεσπότη. 

Ιεγυμ. µεσν. «ιταλ. σοπάοπα, θηλ. τοὺ επιθ. σοπάοϊϊο « λατ. εοπάἁείας 
«μισθωτός», μτχ. τοὐ ρ. ςοπάπςεο «συνάγω - λαμβάνο) μισθὀ» |. κοντοτιἑρος (ο) 
ΙΣΤ. αρχηγὀς υμάδας μισουφὀρων πολεμιστῶν, που αναλάμβαναν µε συμβόλαιο 
(κοντότα. βλ.λ.) την υποχρέωση να πολεμήσουν υπὲρ µιας πόλης ἡ ενός 
χὠροδεσπότη στους πολέμους μεταξὺ τῶν διαφόρων ιταλικών πόλεων (απὀ τον 
14ο ὡς τον 16ο αι.). [ΕΤΥΜ. «ιταλ. εοπάο[[ίοτο. βλ. κ. κοντότα]λ. κοντούλης, -α, - 
ικο (κοντοὐληδες! 1. (κ. ως ουσ.) αυτός που ἐχει σχετικά μικρὀ ανάστημα: κάπως 
κοντός: «ὀλες οἱ μελαχρινές κι όλες οἱ μαυρομήτες, κοντοὐ.ες και γιοµήτες» (δημοτ. 

τραγ.) ΣΥΝ. κοντούτσικος αντ. ψηλούτσικος :2. ΓΗΖΠ. κοντούλα (η) εκλεκτἠ 
ποικιλία αχλαδιού μετρίου μεγέθους, εξαιρετικά εὐγευστου και αρωματικού, µε 
πολύ κοντό κοτσάνι, κοντούλικος, -η,-ο κοντούτσικος. 

ΙΕΤΥΜ. «κοντός - Ὁποκ. επἰθημα -οὐλικος. πβ. κ. µικρ-ούλικος|. κοντούρα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) ΓΥΠΟΓΡ. σχεδιαστικὀ γραμμικὀ «τε- λείωμα» εικόνας ἡ 
αντικειμένου: περἰγραμμα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τυὺ γαλλ. εοπίοαχ «ιταλ. εοπίοτπο «περιγράφω, 
σχεδιάζω τυ περίγραμμα» «λατ. “εοπίοτπατε «εοπ- («επι «με. μαζί») - 
ἴοτπο «τορνεύῶ, επεξεργἀζομαι»!, κοντούτσικος, -η. -ο (κ. ὡς ουσ.) αυτός 
που εἶναι κάπως κοντὸς ΣΥΝ. 

κοντούλης, κοντούλικος λντ. ψηλούτσικος. κοντὀόφαρδος, -η. -ο (για ενδύματα ἡ 
άλλα αντικείμενα) 1. αυτός που ἐχει μικρὀ μήκος ἡ ύψος και συγχρόνως εἶναι 
πλατὺς: - παλτό αντ. στενόµακρος : 2. αὐτὸς που έχει μικρὸ φάρδος: - ὑφασμα. 
κοντόφθαλμος, -η, -Ὁ 1. αὐτὸς που δεν βλέπει καθαρά σε μακρινἠ απόσταση, που 
πάσχει απὀ μυωπία ΣΥΝ. μύωπας, κοντόθωρος 2. (μτφ.) αυτός πυυ δεν 
αντιλαμβάνεται ἡ δεν διαισθάνεται εὐκολα καταστάσεις, που χαρακτηρίζεται ἡ 
διέπεται απὀ μειωμένη ικανότητα κρίσεως ἡ αδυναμία προβλεπτικότητας, 
διορατικότητας: - συζητητής / κριτήριο / πολιτική / νοοτροπία σον. αμβλύνους. 
κοντόθωρος αν γ. οξύνους. ανοιχτόµυαλος. -- κοντὀφθαλμα επἰρρ. κοντὀόχοντρος, 
-η. -Ὁ 11844| κοντὸς και συγχρόνως παχὺς συν. κο- ντόπαχος, κοντοπἰθαρος, 
κοντοστούπης λντ. ψηλόλιγνος, κοντοχῶριανόὀς, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) (κυρ. ὡς ουσ.) αυτός 
που κατοικεὶ ἡ κατάγεται απὀ γειτονικὀ χωριό: ο Γιάννης εἶναι - µου. κὀντρα επἰρρ. 
(καθημ.) 1. µε τρόπο αντἰθετο ἡ µε κατεύθυνση αντίθετη (σε κάτι): είχαμε τον άνεμο 
-.ΕΕ δεν µπορεί να πήει κανείς - στη μοίρα του! | | δυρίζομαι - (µε φορά αντίθετη προς 
αυτἡ τῶν τριχών) συν. αντίθετα, εναντίον, ενάντια λντ. σύμφωνα µε ΦΡ. (α) 
πηγαίνω κόντρα (μεσν. φρ.) αντιστέκοµαι, φέρνω αντιρρήσεις, εναντιώνομαι: 
ὁ,τι κι αν πω. µου πάει κόντρα! ΣΥΝ. αντιδρὠ αντ. συμφωνώ (β) κρατάω κόντρα 
βοηθώ στην εκτέλεση κινήσεως, εργασίας, κατασκευής κ.λπ., κρατώντας ἡ 
σπρώχνοντας αντικείμενο προς την αντίθετη κατεύθυνση απὀ την οποία ασκείται 
η μεγαλύτερη πἰεση (γ) πηγαίνω / ταξιδεύω κὀντρα (στον ἄνεμο / στον 
καιρὀ) (1) (για πλοία) έχω πυρεία αντίθετη προς την κατεύθυνση τού ανέμου (11) 
(μτφ.) ενεργὠ ἡ συμπεριφἐρομαι αντίθετα πρυς το συνηθισµἑνο ἡ τυ συμβατικὀ 2. 
µε τρόπο στραβὀ ἡ αντἰξοο, σε κατεύθυνση αντίθετη απὀ την αναμενόμενη: ὀλα 
μού έρχονται - ΣΥΝ. ανάποδα, ενάντια, στραβά, αντἰξοα, δυσμενώς ΔΝΤ. ευνοϊκά, 
αισἰως, δεξιά, µια χαρά. κατ’ ευχἠν. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. εοπἴτα «λατ. εοπίτα|. κόντρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) 
1. η εναντἰωση (σε κἀποιον), το 


κοντρολάρω 


να εκφράζει κανεἰς αντίθετες θέσεις (συχνά και µε επιθετικἠ διάθεση) η 
σύγκρουση (μεταξὺ δὺο ἡ περισσότερων προσώπων, εταιρειών κ.λπ.): 
έντονη -’ τῶν αντίπηλων βου/.ευτών στη συζήτηση τον νομοσχεδίου | | εκτονώνεται η - το)ν 
δύο υπουργών µε παρέμβαση τού πρωθυπουργού 1 | μάννα και κόρη βρίσκονται σε μόνιμη - 
2. ξύρισμα που γἰνεται µε κατεύθυνση αντίθετη προς τη φορά τῶν 
τριχών, προκειμένου να επιτευχθεί ριζικότερη αφαίρεση το»ν τριχο'ν 3. 
αυτοσχέδιος ἡ οργανωμένος και προγραμματισμένος, συχνὰ παράνομος 
αγώνας ταχύτητας μεταξὺ τροχοφὀρων οχημάτων (συνἠθ. αυτοκινήτων ἡ 
µοτο- συκλετών): τη νύχτα στις μζγήλες λεωφόρους γίνονται επικίνδυνες - | | η - 
οδήγησε σε πο/.ύνεκρο δυστύχημα": ΦΡ. (αργκὀὸ) πάμε (μια) κόντρα; 
διαγωνιζόµαστε σε (κάτι:): Εγώ τρέχω πιο γρήγορα απὀ σένα! - 

(στο ποδήλατο) φρενάρισµα µε ανάποδο πάτημα τού πεταλιοὺ: πατήω - 
5. (στο ποδόσφαιρο) (α) το χτύπημα τἠς μπάλας πάνω σε παίκτη και η 
αλλαγἠ πορείας της: στο χτύπημα φάουλ η μπάλα ἑκανε - πάνω σε ἑναν αμυντικό και 
δεγελώντας τον τερματοφύλακα κατέληξε στα δίχτυα (β) η τοποθέτηση τού ποδιού 
ποδοσφαιριστἠ πάνω στη μπάλα την ώρα που την ἐχει στην κατοχή του 
αντίπαλος παίκτης, ώστε να τον εμποδίσει στη μεταβίβαση ἡ στο σουτ: ο 
αμυντικός έκανε δυνατή -- πάνω στον αντἰπαλὀ του και τον ἐριξε στο έδαφος. 

[ΕΤΥ.Μ.Λ« επἰρρ. κόντρα (βλ.λ.)|. κοντράλτο (η) Ίχωρ. πληθ.) ΜΟΥΣ. η 
γυναικεία και παιδική φωνή µε τη χαμηλότερη έκταση και τη βαθύτερη 
χροιά: (συνεκδ.) το πρὀσωπο που ἐχει αυτή τη φωνή. 

ΙΕ.ΤΥΜ. «ιταλ. εοπίτα]ίο « οοπίτα Ἐ αἰἴο « λατ. αἰίας «βαθὺς - υψηλὀς»!. 
κοντραμπαντιέρης (υ) " κοντραμπατζής 

κοντραμπάντο (το) (λαϊκ.) Ί. το λαθρεμπόριο 2. (συνεκδ.) το λα- 
θραίο εμπόρευμα, το προϊόν τυὐ λαθρεμπορίου. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. εοπιταβρβαπάο « µεσν. λατ. εοπίαββαππαπη « εοπίτα Ἔ 
Ραππαπι «διάταγμα, ψἠφισμα»], κοντραμπασίστας (ο) (χωρ. γεν. 
πληθ. καλλιτέχνης που παίζει κοντραμπάσο. 

[1ΥΜ. «ιταλ. εοπἰταρραδίοία, βλ. λ. κοντραμπήσο]. κοντραμπάσο (τυ) 
ΜΟΥΣ. ογκώδες ἐγχορδο ὀργανο, το μεγαλύτερο και βαθύτερο σε ἠχο 
μέλος τἠς οικογένειας τού βιολιού! έχει τέσσερεις χορδές, ύψος περίπου 
εκατὀν ογδόντα εκατοστά, και κατέχει ιδιαίτερη θέση στη συμφωνική 
ορχήστρα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. εοπίταρρά66ο « εοπίτᾶ Ἐ Ῥά650 (βλ. λ. µπάσος)]. 
κοντραμπατζής (ο) (κοντραμπατζήδες) (λαϊκ.) ο λαθρέµπορος (κυρ. στα 
νησιά µε πλοία), ὑπίσης κοντραμπαντιέρης. 

(ΕΤΥΜ. « κοντραμπἀάντο Ἔ παραγ. επἰθημα -τζής. Ὁ τ. κοντραμπαντιέρης αποτελεἰ 
μεταφορὰ τού ιταλ. εοπἰταρραπάἱετο « εοπἰταθβραπάο (βλ. κ. κοντραμπάντο)]. 
κοντραπλακέ (το) [ἀκλ.) λεία σανίδα που κατασκευάζεται απὀ τρία ἡ 
περισσότερα στρώματα λεπτών φύλλων ξύλου, τα οποία συ- γκυλλώνται 
μεταξὺ τους ἐτσι, ώστε οι ἰνες τους να διασταυρώνονται (δηλ. να 
σχηματίζουν ορθἠ γωνία). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. εοπίτο-ρΙααπο (βλ. κ. πλακέ]. κοντραπούντο (το) [ἀκλ.) 
ελλην. αντίστιξη- ΜΟΥΣ. η τέχνη τοὺ συνδυασμού δὺο ἡ περισσότερων 
μελωδιών, διαφορετικών μεταξύ τους, σε µία και μοναδικἠ μουσικἠ 
σύνθεση. 

(ΕΤΥΜ. «ιταλ. εοπἰταρραπίο « µεσν. λατ. εοπτταρυπεϊαἰη «εοπίτα Ἑ ρυηπείηπι 


«σημείο. στιγµἠ»|. κοντράρω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. [κόντραρα κ. 
κοντράρισ-α. -τηκα) φ (μετβ) 1. πηγαίνω κόντρα (σε κάποιον), 
εναντιώνομαι: µε κοντρἀρει συνεχώς, ὁ.τι κι αν πο) | | ζητάει αφορμή για να τον 


κοντράρει 2. (στο πυδόσφαιρο) κάνω κὀντρα (σε αντίπαλο): ο αμυντικός 
κοντράρισε δυνατἀ τον αντἰπα)λο παίκτη ρἰχνοντάς τον στο έδαφος Φ 3. (αμετβ.) χτυπώ 
πάνω σε κάτι και αλλάζω κατεύθυνση: η μπάλα κοντρήρισε σε ἑνα πόδι και 
δεγέλασε τον τερματοφύ/.ακα. 

(Ε-εγπι. « κόντρα 3 -ήρω, Πβ. κ. μπουκάρω, µποϊκοτάρω]. Κοντράστ (το) 
(προφέρεται κον-τράστ) (ἀκλ.) Ί. οπτικἠ αντίθεση φωτὀς και σκιάς. ιδ. στις 
εικαστικὲς τέχνες (ζωγραφική, γλυπτική, κεραμικἠ κ.λπ.) και στη 
φωτογραφία 2. ο μηχανισμός τηλεοπτικἠς συσκευής, που ρυθμίζει την 
αντίθεση φωτὸς και σκιάς: ρυθµίζω το -- τής εικόνας 3. (ειδικὀτ.) η ανάπτυξη 
οπτικής αντίθεσης σε εικόνα, που επιτυγχάνεται µε την προσέγγιση των 
σκουρόχρώμων τόνων πρυς τυ μαὐρο και των ανυιχτὀχρώμων προς το 
λευκό ἐτσι. ὠστε να μειώνεται η χρωματική ποικιλία. 

[ΗΤΥΜ. « γαλλ. εοπιταφίο « λατ. εοπίτα οἴατε «στἐκομαι αντἰθετα»], 
κοντραστάρω ρ. αµετβ. 1σε ενεστ. κ. παρατ.) (αργκό) αντιτίθεµαι (σε 
κάποιον), εκφράζω ἐντυνες αντιρρήσεις (για θέσεις, απὀψεις, πράξεις 
ενὸς ἆλλου) ΣΥΝ. αντιτάσσοµαι, κοντράρω, πάω κόντρα ΑΝΤ. (λαϊκ.) 
σιγοντάρω. 

(ετουμ. « ιταλ. οοπἰταβίατο « λατ. εοπἰτᾶ 6ἴατε «στέκομαι αντἰθετα»], 
κοντρόλ (το) (ἀκλ.] ελλην. χειριστήριο Ί. το χειριστήριο ηλεκτρονικἠς 
συσκευής: το -- τής τηλεόρασης / τού βίντεο (πβ. λ. τηλεχειριστήριο)ι : 2. λολ. (α) ο 
ἐλεγχος τής μπάλας: ο παίκτης έχασε το - τής μπάλας | | κάνω κακὀ / καλό - (β) η 
ικανότητα ελέγχου τἠς μπάλας µε τα χέρια ἡ τα πὀδια: παίκτης μν καζ.ὸ - 
τής μπήλας 3. (γενικὀτ.) ο ἔλεγχος: έχασε το - τού εαυτού του / τού τιμονιού: φρ. 
ντόπινγκ κοντρὀλ βλ. λ. ντόπινγκ. 

(ΕΓΥΜ. « γαλλ. εοπίτοἰε « μέσ. γαλλ. εοπίτετο!ετ «αντίγραφο ρόλου» 
«ρόλος, λογαριασμός»), κοντρολάρω ϱρ. μετβ. 
{κοντρόλαρα κ. κοντρολάρισ-α. -τηκα. -μένος) (καθημ.) ελἐγχώ (κάτι), τυ 
κατευθύνω ὁπῶς εγώ θἑλω: δεν κοντρολήρισε καλἀ το τιμόνι και το αυτοκίνητο έπεσε 


εοπίε Ἐ τοῖ]ς 


στον γκρεμό | | κοντρολήρισε τη µπάλα µε άψογο τρόπο και σούταρε συν. κατευθύνω, 
διευθύνω, οδηγώ. - κοντρολάρισµα (το). 


κοντσερτάντε 929 


[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. εοπίτο!] ]4τε « ςοπίτο]]ο. βλ. κ. κοντρόλ]. 
κοντσερτάντε επἰρρ.: ελλην. σε τρόπο κοντσέρτου μους. η γραφἠ 
μέρους οργάνου στο πλαίσιο οργανικοὺ συνόλου, κατά τρόπον ὠστε να 
ξεχωρίζει απὀ τα υπόλοιπα, λόγω τῶν δεξιοτεχνικὠν του στοιχείων ἡ 
γενικὀτ. τοὺ ιδιαίτερου μουσικοὺ του περιεχομένου. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. εοπεστἰαπίθ « ρ. εοπεετίατο « σοπεετίοί κοντσερτίνο (το) 
μους. 1. ομάδα σόλο οργάνων, η οποία, στις πα- λιότερες μορφὲς 
κοντσέρτου (βλ.λ.). αντιπαρατίθεται µε το συνοδευτικὀ ορχηστρικό 
σύνολο 2. ὀργανο τἠς ορχήστρας, συνἠθ. το πρώτο βιολἰ, όταν παίζει 
σολιστικἁ μέρη 3. κοντσέρτο. συνἠθ. μικρότερο σε ἐκταση, σε 
απλοποιημἐνη φόρμα και περιεχόμενο: το - για δυο πιάνα τυύ 
Σκαλκώτα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. «οπεθτίίπο, υποκ. τοὺ «οηςοτίο), κοντσέρτο κ. κονσέρτο 
(το) 1. εκτέλεση μουσικἠς σύνθεσης, ιδ. τής κλασικής μουσικής, μπροστὰ 
σε κοινὀ: έδωσαν κυντσέρτα σε διάφορες πόλεις ΣΥΝ. συναυλία 2. 
µουσικἠ φόρμα, η οποἱἰα στηρίζεται στην αντιπαράθεση ενὀς ἡ 
περισσοτἐρων σόλο οργάνων και ενὸς οργανικοὐ συνόλου: στη σημερινἠ, 
τριμερἠ (γρἠγορο-αργό-γρἠγορυ; µορφή του. αναπτύσσεται απὀ τον 18ο 
αι.. µε τα κοντσέρτα για βιολἰ τοὺ Βιβάλντι και, στη συνέχεια, µε τα 
κοντσέρτα τῶν Μπαχ και Χαἰ- ντελ σπάνια, χρησιμοποιείται Ὁ ὀρος 
κοντσέρτο για ορχήστρα: τα δύο - για πιάνο τυύ Μπραμς || το τριπλό 
- για πιάνο, βιολί και τσέλυ τυύ Μπετόβεν || το - για ορχήστρα τού 
ΜπάρτοκΖ. κοντσέρτο γκρό- σο πρώιμη µορφἡ κοντσέρτου γραμμένου για 
περισσότερα σολιστικἁ ὀργανα και οργανικὀ σύνολο. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. εοπεετίο « ρ. εοπεοτίατο «εναρμονἰζῶ (μουσικά ὀργανα)» 
«λατ. εοπεοτίο «διαγωνἰζομαι» «εοη- (« σαπι «με. μαζἰ») 4 εετῖο 
«αγωνἰζομαι, αμιλλὠμαι»!, κοντσίνα (η) » κολτσίνα 

κοντυλένιος, -ια. -ιο (λαἰκ.) αυτός που διαθέτει τέτοια ομορφιά και 
χάρη, ώστε μοιάζει σαν να µην εἶναι πραγματικός, σαν να ζωγραφίστηκε 
με κοντὐλι (βλ.λ.):! - δάκτισλα / μύτη / μέση / χείλη ΣΥΝ. ὀμορφος. 
λεπτός, λεπτοκαμωμένος, χαριτωμένος αντ. χοντρὀός, χοντροκαμωμένος. 
κοντύλι (το) Ικοντυλ-ιού | -ιών} Ί. (παλαιὀτ.) καλαμένιο ὀργανο γραφἠς 
ΣΥΝ. γραφἰδα, μολύβι 2. η γραφίδα απὀ σχιστόλιθο, µε την οποία 
ἐγραφαν οι μικροὶ µαθητές πάνω στην πλάκα : 3. (μτφ.-σπάν.) το 
κονδύλι. - κοντυλιά (η) Ιμεσν.]. 

[ετυ.μ. µεσν. « κονδύλων (βλ.λ.)]. κοντυλογραμμένος, -η, -ο αυτὸς που 
ἐχει ωραίες γραμμές, ποὺ μοιάζει σαν να ἐχει ζωγραφιστεί µε κοντὺλι 
(βλ.λ.): - Χεί/η / φρύδια ΣΥΝ. κοντυλένιος. καλλίγραμμος, ὀμορφος, 
λεπτός, λεπτοκαμωμένος, χαριτωμένος λντ. χοντρὸς, αδρὀς, 
χοντροκαμωμένος, κοντυλομάχαιρο (το) [μεσν.] (παλαιὀτ.) μικρό 
μαχαίρι για το ξύσιμο κοντυλιοὺ (βλ.λ.). κοντυλοφόρος (ο) 2 
κονδυλοφὀρος 

κονφερα(ν)σιέ (ο) ἰ ἀκλ.] παρουσιαστής σε επιθεωρησιακὲς παραστάσεις 
που παρεμβάλλεται ανάμεσα στα νούμερα, ανοίγει διάλογο µε το κοινὀ, 
λἐει ανέκδοτα κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. εοπ{οτεπείεί « εοπ{ετεηςε «συζήτηση, επἰσηµη συνὰ- 
ντηση και συνομιλία» «λατ. εοη{ετεπάα. Η γαλλ. λ. δήλωνε επἰσης τη 
δημόσια διάλεξη επἰ συγκεκριμένου επιστημονικού, καλλιτεχνικού ἡ 
ἄλλου θέματος], κονφετί (το) - - κομφετί κονφορµισμός (ο) -» 
κομφορμισμὀς κονφορµίστής (ο) » κομφορμισμὸς 

Κον φουόκο επἰρρ. μους. εκφραστικἠ ἐνδειξη εκτέλεσης ενὸς κομματιού 
«με φλόγα», µε ζἐστη, µε ορμή. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. εοη {ιοςο]. κοοπερατίβα (η) {χώρ. γεν. πληθ.) 
συνεταιρισμὀς (βλ.λ.). 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. (5οεἰεϊο) σοορεταῖῖϊνο « ρ. εοορετοτ «σύνε- 
ταιρἰζομαι, συνεργάζοµαι» « δημώδ. λατ. «ο-ορετατί « ςο- (ς λατ. εἶπι 
«με, μαζὶ»)  ορετατί «εργἀζομαι»], κοοπτάτσια (η) (σπἁν.) μέθοδος 
εκλογἠς νέων µελών σε επιτροπή, συμβούλιο ἡ ἄλλο συλλογικὀ σώμα, 
κατὰ την οποία ψηφίζουν τα ἠδη υπάρχοντα μέλη υπὲρ ἡ κατὰ τοὺ 
υποψηφίου. 

ΤΕΤΥΜ. « ρωσ. κοορἰα[οϊα « λατ. ςοοριάο «αναπληρωμµατικἠ εκλογἠ» 

ρ: εοορίο « ςο- (« σαπι «με, μαζἰ») Ἑ ορίο «εκλἐγομαι»], κόουτς (ο) 
{ἀκλ.] ο προπονητής στα ομαδικά αθλήματα (αλλά και στα ατομικὰ), το 
πρὀσωπυ που φροντίζει για την τεχνικἠ κατάρτιση των παικτών και για 
τον τρόπο µε τον οποίο θα αγωνιστεί η ομάδα του (ἡ ο αθλητής του) συν. 
τεχνικός. 

ΙΕΤΥΜ.. « αγγλ. εοᾶε] « μέσ. γαλλ. σοςπε (2 ισπ. σοςπε «αυτοκίνητο) « 
γερμ. Καῖόςπε / Κοΐδεπο «ἁμαξα, καρὀτσα» « οὐγγρ. Κοςδί (57εΚκετ) 
«άμαξα τοὺ Κοες». κωμόπολης τἠς Ουγγαρίας. Ἡ σηµασιυλογικἠ µε- 
ταβολἠ εἶναι δυσερμήνευτη: συνἠθ. εξηγείται μεταφορικά απὀ τη θε- 
ὠώρηση τοὺ εκπαιδευτή ὡς κἀποιου που οδηγεί τον μαθητή του, ώστε να 
περάσει τις εξετάσεις], κοουτσάρω ϱρ. µετβ. [κυουτσάρισα) (λαϊκ.) 
φροντίζω για την τεχνική κατάρτιση και για τον τρὀπο µε τον οποίο θα 
αγωνιστεί η ομάδα ἡ ο αθλητής µου: την οµάδα κυυντσάρει σήµερα για 
πρώτη φυρά υ ξένυς προπονητής. '- κοουτσάρισµα (το). 

6.0.Ρ.Α. (η) κυπά) (γαλλ. 


Ῥτοίοβδίοπεί]ε Αρτίεοἰο ἆε [Ια Οοπιπιιπαιῖλ 


(προφέρεται Οοπιίς ἆο5 Οτσαπἰβα[οπ6 


Κιτορεεππε) Επιτροπή 
Επαγγελματικών Γεώργικών Οργανισμών τἠς Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

κοπάδι (το) (κοπαδ-ιοὺὐ [ -ιών] Ί. αγέλη απὀ ζώα τοὺ ἰδιου εἰδους: ένα - 
πρόβατας βόδια / κατσίκια || τα ψάρια κυπάδι-κυπάδι έρχυνταν κο- 
ντά στο φως τής βάρκας [| βόσκω τυ - || πηγαίνυυν υἱ τσομπάνηδες 
τα - για βυσκή ΣΥΝ. αγέλη, ποίμνιο 2. (μτφ.) κάθε σύνολο ατόμων τοὺ 


κοπέλα 


ἰδιου εἶδους: έχει να φρυντίζει ἑνα - παιδιά 3. (μτφ.-κακὀσ. για πρὀσ.) 
ασύντακτο πλήθος ανθρώπων, πολὺς κόσμος χωρἰς τάξη. οργάνωση ἡ 
αρχηγό: απὀ τα απὀκεντρα δρομάκια ξεχύνονταν κοπάδια ο'Αόκληρα πανηγυριστὠν και 
κατευθύνονταν πρυς την κεντρική πλατεία ΣΥΝ. ὀχλος, μπουλούκι, συρφετός. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. κυπάδιον, υποκ. τοὺ ουσ. κοπή «τεμάχιο, τμήμα» (« αρχ. 
κόπτω), οπότε, η αρχικἠ σημ. τἠς λ. θα ἦταν «τμήμα ποιμνἰου»]. 
κοπαδιαστός, -ἠ. -ὁ (κακὀσ. για πλήθος) που κινείται και συμπερι- 
φέρεται σαν κοπάδι συν. αγελαἰος. -- κοπαδιαστά επἰρρ. 

κοπάζω ρ. αμετβ. [κόπασα) ελαττώνεται η ἐντασή µου, παρουσιάζοµαι 
ασθενέστερος: η θύελλα κόπασε ]| κόπασε ο θυμός του ([ έμεινε στυ εξωτερικό, μέχρι να 
κυπάσει υ σήλυς απὀ το σκάνδαλυ ΣΥΝ. γαληνεύω. κ-αταλαγιάζω. ξεθυμαίνω, 
εξασθενώ αντ. εντεἰνυμαι. επιτείνοµαι. δυναμώνω. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. « κόπος]. 

κοπάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η χωρἰς ἄδεια απουσία απὀ τον 
χώρυ εργασίας ἡ απὀ το σχολικὀ μάθημα: κάνω - σὺν. τυ σκάω, κάνω 
σκασιαρχείο. 

κοπανατζής (0) (κοπανατζήδες], κοπανατζού (η) 
(λαῖκ.) πρὀσωπυ που κάνει κυπάνα (βλ.λ.). 

κοπανέλλί (το) (κοπανελλ-ιοὺ | -ιών) 1. μικρό ατρακτοειδὲς ξύλο για το 
πλέξιμο δαντέλας 2. (συνεκδ.) εἶδος δαντέλας που πλέκεται µε το 
παραπάνω ὀργανο. 

[ΕΤΎΜ. « κόπανος 1 παραγ. επἰθημα -ἐλλι (βλ.λ.) |. 

κοπανίζω ρ. µετβ. (κοπάνισ-α. -τηκα. -μἐνος} µετατρέπω (κάτι) σε σκόνη, 
χτυπώντας το µέσα στο γουδί: - σκόρδα / πιπέρι / καρύδια | | σ' αυτά τα πέτρινα 
γουδιά κοπάνιζαν υι νυικοκυρὲς το σιτάρι τονς σον. τρίβω, συντρίβω, λειανἰζω, 
θρυμματίζω, στουμπίζω: ΦΡ. κοπανίζω αἐρα (} λέω αερυλυγίες συν. 
αερολογώ ({} ασχολούμαι µε ανόητες πράξεις ἡ δεν κάνω τίποτε συν. 
αεροκοπανἰζω, ματαιοπονώ. -- κοπάνισµα (το). : σχολιο λ. τυρί. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. κόπανον (βλ. κ. κόπανος)λ. 

κοπανιστός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. (γενικἁ) αυτὸς πυυ έχει κοπανιστεἰ, που 
ἐχει γίνει σκόνη µε τα χτυπήματα κυπάνου στυ γουδί: - καρύδια / αμύγδα/.α 
συν. κοπανισμένος, τριμμένος, (λὀγ.) κονιορτοποιημένος αντ. 
ακοπάνιστος: φρ. αέρας κοπανιστὸς λὀγος ἡ πράξη τελείως ασήμαντη ἡ 
ανόητη, χωρίς αξία 2. κοπανιστἠ (η) μαλακὀ τυρὶ σε χρώμα λευκὀ ἡ 
υποκίτρινο µε πιπεράτη και πολὺ πικάντικη γεύση. σχολιο λ. τυρί. 
κόπανος (ο) Ί. (παλαιὀτ.) χοντρὀ ξύλο, πλατὺ στο ἑνα ἀκρο. µε το οπυἰο 
χτυπούσαν τα ρούχα τἠς μπουγάδας. για να καθαρίσουν 2. μικρό ξύλινο 
ἡ σιδερένιο ραβδί, πλατὺ στο ἑνα ἀκρο. που χρησιμοποιείται για τρίψιμο 
ἡ λειώσιμο τροφών ἡ ἄλλων ουσιών μέσα στυ γουδί συν. γουδοχέἑρι Φρ. το 
μυαλὀ σου και µια λίρα και τοὐ µπογιατζή ο κόπανος βλ. λ. λίρα : 3. το 
οπίσθιο μέρος τυὐ ξύλινου τμήματος πυροβόλου ὁὀπλου (συνἠθ. 
τουφεκιού), πάνω στυ οποίο προσαρμόζεται η κάννη (βλ. κ. λ. κυντήκιυ) 
συν. υποκόπανος : 4. εργαλεἰο που χρησιμοποιείται για την ισοπέδωση 
τοὺ εδάφους στις οικοδομικές εργασίες : 5. (μειῶτ) πρόσωπο 
περιορισμένης αντιλήψεως ἡ µε ἄξεστους τρόπους και συμπεριφορά 
ΣΥΝ. κοὐτσουρο, χοντροκέφαλος, βλάκας, ανόητος λμ. ἐξύπνος, 
ευγενικός. σχολιο λ. ανόητος. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. « αρχ. κόπανον «κοπή Ἐ παραγ. επἰθηµα -ανον (πβ. ξό- ανον, ἑδρ- 
ανον)]. 

κοπανώ (κ. -ἀῶ) ρ. µετβ. (κοπανάς... | κοπάν-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημὲ- 
νος) (καθημ.) 1. δίνω χτυπήματα µε τον κὀπανο (βλ.λ.):' χρησιμοποιώ τον 
κόπανο ἡ παρεμφερὲς εργαλείο για να χτυπήσω 2. χτυπώ κάποιον (εἰτε 
µε γροθιά εἶτε µε οποιυδήποτε αντικείµενο): τυυ κοπανάει µια και τον ξαπλώνει 
φαρὀύ-π; Μτὺ στο πάτωμα 3. (μτφ.) επιβάλλω αυστηρὀ χρηματικὀ πρὀστιµο ἡ 
χρεώνω κάτι πολὺ ακριβά: τον κοπάνησε για τα καλἀ φέτος η εφορία | | πήγαμε σε 


{κοπανατζούδες) 


μια ταβέρνα και µας κοπήνησαν στον λογαριασμό! ' 4. μετατρἐπῶ υλικό σε σκόνη, 
χτυπώντας το µέσα στο γουδἰ Συν. τρίβω, θρυμματίζω, στουμπίζω : 5. 
υπενθυμίζω διαρκώς κάτι. το επαναλαμβάνω επίμονα, συνἠθ. υπό 
μορφήν επιπλήξεως: ένα λάθος έκανα και µου τυ κοπανάς συνέχεια! | | χρόνια τώρα µας 
κυπηνήτε τα ἰδια πράγματα: «Φε βαρεθήκατε πια; 

εκφράζω έντονη αποδοκιμασία για πράξη ἡ συμπεριφορά ανθρώπου 
και τον επιτιμὠ έντονα: καλή έκανες και τυνς τα κοπένησες συν. τα ψέλνω, τα 
λὲἑω απὀ την καλἠ : φρ. (α) (λαϊκ.) την κοπανάω (Γ) αφἠνω δουλειὰ, 
ἐργο, καθήκον κ.λπ. στη μέση και φεύγω χωρίς ἀδεια: μόλις έφυγε ο 
προϊστάμενος. ο υπάλληλος την κοπάνησε συν. (αργκό) την κάνω (1) (γενικὀτ.) 
φεύγω, εγκαταλεἰπω ἑνα μέρος: «λόγω τού φόβον για νέο σεισμό, πολλοί Αθηναίοι 
την κοπήνησαν απὀ την Αθήνα» (εφημ.) (β) τα κοπανάω πἰνω σε μεγάλη 
ποσότητα οινοπνευματώδη ποτά: κάθε βράδυ πάει στην ταβέρνα και τα κοπανάει | | 
τα ΄χει κοπανήσει (ἐχει μεθὐσει) ΣΥΝ. μεθώ. σουρώνω. 
ΤΕΤ.ΥΜ. « μτγν. κοπανίζω (βλ.λ.) |. 
Κοπεγχάγη (η) η πρωτεύουσα τἠς Δανίας. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Κορεπμᾶρεπ «λιμάνι τῶν εμπόρων», ὁὀπίος 
εἶναι και η σημ. τού δαν. Κοδεηπάνη |. 
κοπέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. νεαρἠ (συνἠθ. ἀγαμη) γυναἰκα: όμορφη / 
ἀσχημη / ντρυπα/ή / απλοϊκή / καλοφτειαγμένη - |} - τὴς παντρειάς (σε ηλικία 
γάμου) | | - για σπίτι (κατάλληλη για να την παντρευτεἰ κάποιος και να 
κάνει οικογένεια µαζί της) ΣΥΝ. κόρη, κορίτσι, νέα 2. (γενικὀτ.) κάθε 
γυναίκα (ανεξάρτητα απὀ ηλικία): µια χαρά - εἰσαν τι σε νοιάζει η ηλικία: 3. 
(ειδικὀτ.) η γυναίκα µε την οποία διατηρεί κάποιος αισθηματικό, 
ερωτικό δεσμό: μήλωσαν, γιατί τον πείραξε την - ΣΥΝ. ερωμένη, (λαϊκ.) 
γκόμενα. Επίσης (μόνο για νεαρὲς) κοπελιά [μεσν.|: (συχνὀ σε 
προσφωνήσεις): Κοπελιά! Να σε ρωτήσω κάτι: -- (μεγεθ.) κοπελάρα (η), (υποκ.) 
κοπελίτσα [μεσν.] κ. (σπανιὀτ.) κοπελούδα (η) | µμεσν. |. 


κοπέλι 930 


ΠΗΤΥΜ. µεσν.. αρχικἠ σημ. «υπηρέτρια, ψυχοκόρη», « κόπελος: βλ. λ. 
κοπέλἠ. 

κοπέλι (το) {κοπελ-ιοὺ | -ιών] (διαλεκτ.) Ί. το αρσενικὀ παιδἰ συν. 
αγώρι, τέκνο αντ. κορίτσι, κοπελιά 2. (συχνὀτ.) υ νεαρὀς στην ηλικία 
(και συνἠθ. ἀγαμος) ἄνδρας συν. νέος, νεαρός, παιδί, αγώρι αντ. γέρος 
ΦΡ. (παροιμ.) λἐγε-λέγε το κοπέλι, κάνει τή γριὰ (την κυρἀ) να /και θέλει 
µε την επιμονή μπορούν να πραγματοποιηθούν και τα πιο δύσκολα ἡ 
απίθανα πράγματα. 

ΠΕΙΥ.Μ. « µεσν. κοπέλιονι κὀπελος«παιδἰ (σε ταβέρνα), υπηρέτης, ψυ- 
χογυιός» «ιταλ. ςορρεῖ]α «μικρή κούπα υπηρέτρια, ερωμένη» «λατ. 
«ορο «κἀπελας»' πβ. αλβ. εορἰ]ε, βουλγ. Κορε]ακ. ρουμ. εορί1], 
κοπελιά (η) -φ κοπέλα κοτπελίτσα (η) Β κοπέλα κοπελούδα (η) 

» κοπέλα 

κοπερνίκειος, -α. -ο [1812| αυτός που αναφἑρεται στον Κοπέρνικο: - 
σύστηµα (το ηλιοκεντρικὀ σύστημα). 

[ΕΤΥΜ. Από τυ ὀν. τοὺ Πολωνυὺ αστρυνόµου ΜΙΚοΙα] Κορετηῖκ (1473- ]543). που 
έγινε γνωστὀς µε το λατ. ὀν. Νίςο]αη6 Οορετηίςηθ |. κοπετός (0) ἱλόγ.) δυνατὀ 
κλάμα που συνοδεύεται συνἠθ. απὀ χτυπήματα στο στήθος και γοερὲς κραυγὲς: 
θρήνος και - ἐπεσε, όταν ἐμαθαν τα θλιβερά νέα ΣΥΝ. οδυρμὸς, ολοφυρμὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κόπτω (πβ. κ. ὑετός« ὕει '«βρἐχει»)], κοπή (η) Ί. (λόγ.) το 
κόψιμο: - μαλλιών / μετάλλων / βασιλόπιτας / Ὑφήσματος 2. (για 
νομίσματα) η ἐκδοση και καθιέρωση (νἑας) νομισματικἠς μονάδας: η - 
χάλλκινου νομίσματος ἀρχισε στην Αθήνα επἰ ἀρχοντος Καλλία ΣΥΝ. ἐκδοση, 
κυκλοφορία 3. (ειδικὀτ.) το κούρεμα τῶν προβάτων και η εποχἠ που 
γίνεται αυτό ΣΥΝ. κουράἀ. 

[ετομ. αρχ. « κόπτω]. κόπια (η) [χώρ. γεν. πληθ.) ελλην. αντίγραφο 1. 
αντίγραφο εγγράφου, εντύπου, καλλιτεχνήματος κ.λπ., το οποίο 
εμφανίζεται πανομοιότυπο µε το πρὠτότυπο: η -- ενός διάσημου πίνακα ΑΝΤ. 
πρωτότυπο 2. το φώτοαντίγραφο: κάνω κόπιες (βγάζω φωτοαντἰγραφα) | | 
βγάζω το βιβλιο συν. φωτοτυπία 3. (ειδικὀτ.) (α) κάθε αντίτυπο 
κινηματογραφικἠς ταινίας, που διανέμεται στους κινηματογράφους: η 
βλάβη στη μηχανή προβολής κατέστρεφε την -(β) κάθε αντίγραφο ταινίας ἡ εκ- 
πομπής ἡ προγράµµατος σε κασέτα βίντεο ἡ ἠχου ἡ προγράµµατος, 
αρχείου σε µέσο αποθήκευσης για Η/Υ: έχω µια - τής εκποµπἠς που ζητάς λντ. 
πρωτότυπο. 

ΠΙΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. εορία « λατ. εορίἰα «αφθονία, πλήθος» « ςορ5, -ἰδ 
«ἄφθονος» «"εο-οΡςδ «εο- (5 επι «με, μαζὶ») « "ορςθ Ἀδύναμη, πλου” 
τος» |. 

κοπιάζω ρ. αμετβ. [μεσν.] {κόπιασα (λὀγ. κυπἰασα)) Ί. καταβάλλω μὀ- 
χθο, μεγάλη προσπάθεια για την εκτέλεση έργου, την επιτέλεση κα- 
θήκοντος κ.λπ.: εργάζοµαι σκληρά για την επἰτευξη σκοπού: κοπίασε πολύ. 
να τα βγάλει πέρα µε τους αντιδίκους [[ ἄδικα κοπιήζεις, δεν πρὀκειται να πετύχεις! | | 
ἀραγε αξίζει να κοπιίζω τόσο, για να κερδίσω στον διαγωνισμό: σον. μοχθώ, 
παιδεύομαι, αγωνἰζομαι, ταλαιπωρούμαι λντ. κάθομαι, τεμπελιάζω 2. 
ἐρχομαι, επισκέπτομαι (κἀποιον), πηγαίνω στο σπίτι του, 
ανταποκρἰνοµαι σε πρὀσκλησἠ του (για επίσκεψη, φαγητό κ.λπ.): κοπιάστε 
να σας δούµε λίγο κι απὀ κοντά! | | κοπιάστε να φάμε! | | κὀπιασε να τα πούμε! ' 3. 
έρχομαι κοντά, έχω την τόλμη να προχωρήσω: για κόπιησε, αν σου βαστήει, και 
θα δεις τι θα πάθεις! σχολιο λ. κάνω. Κοπιάρω ρ. μετβ. (κοπιάρισα) 1. 
βγάζω κὀπια, αντιγράφω, φτειάχνω αντίγραφο απὀ πρωτότυπο: - µια 
σελίδα κείµενο ! ἑνα βιβλίο / µια ταινία 2. (μτφ.) ακολουθώ κατά γράμμα τις 
πράξεις, τη συμπεριφορά, το ὖφος κ.λπ. (κἀποιου): κοπιάρει το ύφος τού 
Καβάφη συν. μιμούμαι, απομιμούμαι, αντιγράφω. -- κοπιάρισµσ (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. εορίατε « σορὶὰ «κὀπια»], κοπιαστικός, -ἠ, -ὁ 
Ίμεσν.ῖ αυτὸς που. για να πραγµατοποιηθεί, απαιτεἰ ἡ προκαλεί 
κούραση, μὀχθο: - δουλειά / έργο / εργασία / μελέτη / πορεία / ταξίδι / προσπάθεια 
συν. κουραστικός, κοπιώδης, επἰπονος. καταπονητικὀς. (λὀγ.) εργώδης 
ΑΝΤ. ἁκοπος, ἆμοχθος. -- ΚΟ- πισστικ-ἁ / -ώς επἰρρ. ΚΟΠίδΙ (το) 
(κοπιδ-ιοὺ | -ιών] Ί. τυ επίµηκες εργαλείο απὀ σἰδηρο ἡ χάλυβα, µε 
κοφτερὀ το ἑνα ἀκρο του, το οποίο χρησιμοποιείται για κοπἠ και 
κατεργασία διαφόρων σκληρών υλικών συν. κοπτήρας, σμίλη, (λαϊκ.) 
σκαρπἐλο 2. (ειδικὀτ.) εἶδος μαχαιριοὐ, που χρησιμοποιούν οι 
υποδηµατοποιοἰ. 

Γετομ. « µεσν. κοπίδιν. υποκ. τοὺ αρχ. κοπις, -ἰδος « κοκήλ. ΚΟΠΙΡάΙΤ (τυ) 
[ἀκλ.] διεθνής ὀρος που δηλώνει τἠν πνευματικἠ ιδιοκτησία και το 
δικαίωμα αποκλειστικἠς εκμετάλλευσης λογοτεχνικού, μουσικοὺ ἡ ἄλλου 
έργου τέχνης εκ μέρους συγκεκριμένου προσώπου ἡ φορέα, ὁπῶς 
καθορίζεται απὀ τον νόμο και για ορισμένο χρονικὀ διάστημα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. εοργτἰσπϊ «δικαίωμα αντιγραφἠς, αναπαραγωγἠς»), 
κόπιτσα (η) {δύσχρ. κοπιτσὼν) (καθημ.) µικρή, μεταλλικἠ πόρπη, που 
αποτελείται απὀ δὺο τμήματα, τα οπυία ἐχυυν τοποθετηθεἰ σε δια- 
φορετικἀ κομμάτια υφάσματος και χρησιμοποιείται για να κουμπώνει 
γυναικεία κυρ. ρούχα ΣΥΝ. θηλύκωμα. 

[ετυμ. « τουρκ. Κορρα]. Κοπιώδης, -ης, -ες [αρχ.] [κοπιώδους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν | κοπιώδέστερος, -ατυςίΥ (λὀγ.) αυτός που πρυκαλεἰ 
κούραση, που απαιτεἰ μόχθο για να πραγματοποιηθεί: - έργο / προσπάθεια 
{έρευνα / πορεία { εργασία { αναζήτηση Συν. κουραστικὀς, επἰπονος, 
επίμοχθος, καταπονητικὀς. εργώδης λντ. ἀκοπος, ἀμοχθος. - 
κοπιωδώς επἱρρ. α’' ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. Κοπλιμέντο (το) - 3 
κυμπλιμέντο 

κόπος (ο) Ί. η κούραση που πρυκαλεἰ η καταβολἠ προσπάθειας (για 
κάτι), το αἰσθημα τἠς σωματικής ἡ και πνευματικἠς καταπόνησης: η 


κοπρολαλία 


ταινία γυρίστηκε µε μεγάλο -- και ελάχιστα έξοδα 2. η καταβολἠ προσπάθειας (για κάτι): 
ΓΟ εγχείρημα κόστισε πολλά χρήματα και πολύ - || ΤΟ ακροατήριο ας υποβληθεί στον - να 
σκεφθεί την ουσία τού ζητήματος (1 κατασπατάλησε σε λίγο καιρό ό,τι µε χίλιους - δημιούργησαν 
οἱ γονείς του | | δεν φείδεται κόπων, κινδύνων και χρημάτων, προκειµένου να Βοηθήσει 
αναξιοπαθούντες σὺν. κάματος, μόχθος: φρ. (α) βάζω σε κὀπο (κἀποιον) (μεσον. 
φρ.) υποβάλλω σε ταλαιπωρἰα, κάνω (κἀποιον) να κουραστεἰ (συνἠθ. µε άρνηση, 
ὡς ευγενική απάντηση σε πρὀσκληση φιλοξενίας ἡ σε προσφορά βοήθειας, που δη- 
λώνει ὁτι δεν θα επιθυμούσαμε να ταλαιπωρηθεὶ κανεὶς, προκειµέ- νου να µας 
φιλοξενήσει ἡ να µας εξυπηρετήσει γενικά): ευχαριστώ για την πρόσκληση, αλλά µη σας 
Βάλω σε κόπο! | | ας µη σας Βάλω στον κόπο να ψάχνετε, θα περάσω άλλη μέρα! | | -Να Βάλω 
να φάμε: -Μη σας βάλουμε σε κόπο! (β) µε κὀπο µε µεγάλη προσπάθεια, µε δυσκολἰα: ο 
φύλακας - συγκρατούσε τα σκυλιά, που ήταν έτοιμα να ορµήσουν λντ. εὐκολα (ν) (ειδικὀτ. ως 
παρακλητ.) κάνω τον / μπαίνω στον κὀπο ( - να) αφιερώνω χρόνο ἡ 
προσπάθεια για (κἀτι), δείχνω την καλἠ διάθεση να κάνω (κἀτι): Οα μπείτε στον κόπο 
να µου τηλε- φωνήσετε, όταν υπάρξει κάτι νεότερο: | | κάντε τον κόπο και ρωτήστε τι συμβαίνει 
[1] µη µπαίνετε στον κόπο, θα φτειάξω μόνος µου καφέ 1] κανένας επίσημος δεν μπήκε στον κόπο 
να ενημερώσει τους συγγενείς των θυμάτων (ὃ) χαμένος / άδικος / μάταιος / τζάμπα 
κόπος για πράξη ἡ ενέργεια "χωρὶς αποτέλεσµα ἡ καταδικασμένη εκ των πρυτέ- 
ρῶν να αποτύχει: µην προσπαθείς να τους πείσεις' -! Αυτοί δεν ακοῖ)- νε κανέναν! συν. 
ματαιοπονἱα (ε) τ’ αγαθἀ κόποις κτώντα! (τ' αγαθά κόποις κτώνται, Ἐπίχαρμος, 
απὀσπ. 36) χρειάζεται μόχθος και προσπάθεια. για να αποκτηθεὶ ἡ να επιτευχθεἰ 
κάτι καλὀ (στ) αξίζει τον κόπο βλ. λ. αξίζω 3. (ειδικὀτ.) η σωματική ἡ πνευματικἠ 
εργασἰα ἡ η προσπάθεια που καταβάλλεται (συνἠθ. ἐναντι τιμήματος, χρηματικοὐ 
ἡ ἀλλοῦ): πάρε κάτι για τον - σου |] απολαµθάνω την αμοιβή των - µου σὺν. δουλειά, 
προσπάθεια, συμβολἠ 4. (συνεκδ.) ὀ.τι δικαιούται κανεὶς ὡς αμοιβή για την 
προσπάθεια που κατέβαλε: δεν θα τον αφή- σω να μοῦ φάει τον - µου | | θα σου καταθάλω 
τους -- σου στο ακέραιο σΌν. αμοιβή, ανταμοιβἠ, χρήματα, μισθὀς, δεδουλευμένα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «χτύπημα, πλήγμα». « κόπτω. 1] σημ. «μόχθος. κούραση» 
ήδη «ρχ.|. . 

-κοπος / -ΚΟπΟΕς λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών και 
επιθέτων που δηλώνουν ὁτι: 1. κάτι σχετίζεται µε την κοπή: ξυλοκόπος, δί-κοπος 2. 
κάτι σχετίζεται µε τον κὀπο, την κούραση: κατάκοπος 3. (α) κάπυιυς ἐχει τη 
συνήθεια ἡ την τάση να κάνει κάτι συχνά: γλεντο-κόπος, φαντασιο-κόπος (β) κάποιος 
κάνει κάτι συνεχώς: στρατο-κόπος. 

ΓΗΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ.αρχ. νεό-κοπος, μτγν. κατά- 
κοπος, αρχ. ξυλο-κόπος). πυυ προέρχεται απὀ τυ ρ. κόπτω (βλ. κ. κόπος)]. 

κότπτα (το) [ἀκλ} 1. 
αλφαβήτων, που απέδιδε στη γραφή έναν φθόγγο παρόμοιο µε το κ (γραφόταν ν)' 


γλΆςς. σύμφωνο τῶν πρώιμων αρχαίων ελληνικών 


διασώθηκε μόνο σε επιγραφές, πάντοτε πριν απὀ το φωνήεν ο ἡ υ (λ.χ. ψόρινθος). 
και στην αλφαβητικἠ σειρἀ τῶν γραμμάτων καταλάμβανε τη θέση ανάμεσα στο π 
και το ρ’ το γράμμα ἐχει διατηρηθεἰ στην εξελιγμένη µορφή τοὺ χαλκιδικοὺ 
αλφαβήτου, δηλ. στο λατινικὀ αλφάβητο (εἶναι το γράμμα α! πβ. λατ. απο. αγγλ. 
αα6επ) 

(ειδικὀτ.) αριθµητικὀ που παριστάνει τον αριθµὀ ενενήντα (σύμβολο ν) ἡ 
ενενήντα χιλιάδες (σύμβολο /7). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «εβρ. 4οΡΠ. βλ. κ. κάππα]. κόπρανα (πα) (κοπράνων] τα στερεά, 
άχρηστα προϊόντα τἠς πέψης, που αποβάλλονται μετὰ τη χώνευση φυσιολογικά 
απὀ τον οργανισμὀ τυὐ ανθρώπου και τῶν ζώων απὀ τον πρωκτὀ:τα περιττώματα 
ΣΥΝ. ακαθαρσἰες, αφὀδευμα. (καθημ.) σκατά. κακά. 
[ετομ. αρχ. « κόκροςι. κοπριά (η) [αρχ.{ Ί. ακαθαρσἰες που αποτελούνται απὀ 
περιττώματα, ιδ. τῶν οικιακών ζώων: ο στάθ/.ος μύριζε -- [[ γο γουρούνι κυλίστηκε µέσα 
στις - ΣΥΝ. κόπρος 2. (ειδικὀτ.) τα αποξηραμμένα περιττώματα οικιακὠν ζώων µε 
ἡ χωρὶς τα απορρίμματα των στάβλων τους (λ.χ. κομμάτια απὀ ἀχυρο, σανὀ 
κ.λπ). που χρησιμυπυιούνται ὡς ζωικὀ λίπασμα για τον εμπλουτισμό 
καλλιεργούμενων εδαφών: χωνεμένη / αχώνευτη - 9Ρ. (παροιμ.) όμοιος τον ὁμοιο 
και ή κοπριὰ τα λάχανα / ὁμοιος στον όμοιο κι ή κοπριὰ στα λάχανα βλ.λ. 
λάχανο. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. κοπρία « κόπρος!. κοπρίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.Ι Ικόπρισ-α. - 
τηκα. -μένυς! Φ (μετβ.) 1. εμπλουτίζω το χώμα µε κυπριά, ρίχνω κυπριά για 
λίπασμα ΣΥΝ. λιπαἱνω 2. (μτφ.) γεμἰζω χώρο ἡ περιοχἠ µε βρομιὲς και ακαθαρσἰες 
ΣΥΝ. βρομἰζω. λερώνω, ρυπαϊνω ΑΝΤ. καθαρἰζο) 4 3. (αμετβ.) αποβάλλω τα 
περιττὠματὰ μου. βγάζω τις ἀχρηστες ουσίες τὴς πέψης: το μουλάρι ήλθε και κόπρισε 
μπροστά στην πόρτα! ΣΥΝ. αφοδεύω, (λὀγ.) αποπατὠ, (καθημ.) τα κάνω. χέζω. - : 
κόπρισμα (το), κοπρίτης (0). Ίµεσν.] (κοπριτὠν), κοπρίτισσα (η) 
(δύσχρ. κοπριτισ- σών) (κακὀσ.) 1. ἄνθρωπος που ζει, που δεν εργάζεται οὐτε 
προσφέρει κάποιου εἶδους υπηρεσία ΣΥΝ. τεμπέλης, φυγόπονος, κοπρὀσκυλο, 
τεμπελόσκυλο 2. (ειδικὀτ. για σκύλους) αυτός που προέρχεται απὀ επιμιξία, που 
δεν εἶναι ράτσας και γυρίζει αδἐσποτος στους δρόμους ΣΥΝ. κόπρος, κοπρὀσκυλο 
κοπρολαγνία (η) (χωρ. πληθ. 
γενετήσιου οποία 


ΑΝΤ. καθαρὀαιμο, σκολὶ ράτσας. 
ψυχοπαθολογικἠ διαστροφή τυὐ 


παρατηρεἰται σεξουαλικἠ διέγερση κατά τη θέα, την ὀσφρηση ἡ και την ψηλάφηση 


ενστἰκτου, κατὰ την 


τῶν περιττωμάτων τού ερωτικὠς επιθυμητοὐ προσώπου. -- κοπρολάγνος, - 
α, -ο. [ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἑν. ὁρ., « αγγλ. εορτο]αρπία|. κοπρολαλία (η) [ 
18931 (χωρ. πληθ.) ψυχοπαθυλυγικἠ τάση για συνεχή χρησιμοποίηση ἀσεμνῶν, 
χυδαἰῶν και υβριστικὠν εκφράσεων, εἶτε για να αισθανθεὶ κανεὶς ηδονἠ κατά τη 
σεξουαλικἠ πράξη εἶτε 


κοπρολογία 931 


για αντικοινωνικἡ διαµαρτυρἰα ΣΥΝ. κοπρολογἰα. 
[κἰύμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εορτο]α]1ς]. κοπρολογία (η) Ιχωρ. πληθ.) 
1. η χρήση ἀσεμνων και χυδαίων λέξεων και εκφράσεων εκ µέρους προσώπου 
ΣΥΝ. βωμολοχία, αισχρολογἱα 2. η ψυχοπαθολογικἠ τάση για χρήση ἁσεμνων 
και χυδαίων λέξεων και εκφράσεων ΣΥΝ. κοπρολαλία. -- κοπρολόγος (ο/η) 
[αρχ.]. [ΗΙΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εορτο]ορἰςο], κόπρος (η) [χωρ. 
πληθ.] 1. (περιληπτ.) τα κόπρανα ΣΥ}. περίττωμα, αφόδευµα, αποπάτηµα, 
ακαθαρσία, (λαϊκ.) σκατὀ 2. (συνεκδ.) η κοπριά (βλ.λ.) 3. (γενικὀτ.) κάθε δύσοσμη 
ακαθαρσἰα πυυ προέρχεται απὀ τον ἀνθρωπο ἡ τα ζώα και συνιστά εστία 
μολύνσεως ΣΥΝ. βρομιά 

(μτφ.) ακαθαρσἰα σε ηθικὀ επίπεδο, ηθικἀ επιλήψιμη ενέργεια ἡ υπὀθεση: 
χρειάζεται δικαστής µε σδένυς. για να καθαρίσει την - τῶν σκανδήλων σον. βρομιά, 
δυσοσμία: ΦΡ. η κόπρος του Αυγεία / Αυ- γείου (1] η τεράστια ποσότητα 
συσσωρευμένης κοπριάς στους στάβλους τοὺ μυθικοὺ βασιλιά τὴς Ἠλιδος Αυγεία, 
την υποία καθάρισε ο Ηρακλής. πραγματοποιώντας ἑναν απὀ τους δώδεκα άθλους 
του (41) (μτφ.) συσσιορευµένα σκάνδαλα, παρανομίες και καταχρήσεις: ας 
ελπίσουμε ὁτι ο νέος υπουργός Όα κατορθώσει να καθαρίσει την -. [ει υμ. αρχ. « "κοΚνντ- 
/ η-, ετεροιῶμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. "Κοκντ -/η- «κοπριά», πβ. σανσκρ. δαΚτί. λιθ. 6ἰκΗ 
«αποπατώ», ενώ δεν μπορεὶ να αποκλειστεἰ η σὐνδ. µε'τη λ. σκὠρ. σκητός 
«περἱττωμα»!, κόπρος (ο) σκύλος αδέσποτος σὺν. κοπρόσκυλο, κοπρίτης. 
[Εεγπι. « κόπρος (η), µε αλλαγή γένους κατὰ το κοπρίτης). κοπροσκυλιάζω ρ. 
αμετβ. [κοπροσκύλιασα] (εκφραστ.-κακὀσ.) 1. περιφἐρομαι αργόσχολος, δεν 
εργάζοµαι οὐτε προσφἐρῶ οποιαδήπυ- τε υπηρεσία ΣΥΝ. τεμπελιάζω, αράζω ΑΝΤ. 
δουλεύω, εργάζυμαι, προσπαθώ. κοπιάζω, εἶμαι επιμελἠς 2. (για εργαζομένους) 
αποφεύγω να δουλέψω ἡ δεν ἐχῶ αντικείµενο εργασίας και περιφἐρομαι ἀσκοπα 
στον χώρο εργασίας: εΆουν διοριστεί τόσοι πολλοί υπήλληλοι, που δεν ξέρουν τι να 
κάνουν κι ὀλη μέρα κοπροσκυλιάζουν ΣΥΝ. κάθομαι. βωλοδέρνο). (αργκό) κωλυβαράω. 
Επίσης κοπροσκυλάω {-ἀς...]. κοπρόσκυλο (το) (κακὀσ.) Ί. ο σκύλος που ζει 
στη βρομιὰ τοὺ δρόμου. που περιφέρεται αδέσποτος και δεν ανήκει σε 
συγκεκριμένη ράτσα ΣΥΝ. κοπρίτης, βροµόσκυλο 2. (μτφ.-υβριστ.) πρὀσώπο που 
τεμπελιάζει. που δεν ασχολείται µε τίποτε και όλη μέρα περιφἑρεται χωρίς σκυπὀ 
ΣΥ.ΝΙ. τεμπέλης, τεμπελόσκυλο. κοπρίτης, ἀχρηστος ΑΝΤ. εργατικὀς. δουλευταράς, 
κοπροφαγία (η) [χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. ΙΑΤΡ. η βρώση περιττωμάτων, η υποία 
αποτελεὶ φυσιολογικὀ φαινόμενο σε ορισμένα εἰδη ζώων (λ.χ. υ λαγὀς, το 
κουνέλι, το ινδικὀ χοιρίδιο κ.ἀ.), ενο» στον ἄνθρωπο πα- ρατηρεἰται σε 
περιπτώσεις βαρείας ἀνοιας ἡ ψύχωσης. -- κοπρο- φάγος, -ος. -υ ]μτγν. |. 
[ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. εορτορπαρἰς]. κοπροφιλία (η) (χωρ. 
πληθ.] ψυχυπαθολογικἠ ἐλξη για τα περιττώματα ΣΥΝ. κυπρυλαγνἰα. 
κοπρόφιλος (ο), κοπρόφιλη (η), κοττρο- φιλικός, -ἠ, -ὀ. 
ΠΙΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. εορτορΒ!]α]. κοπρόχωµα (το) 
ἱ(κοπρυχώμ-ατος | -ατα.-ἅτων] 1.τὺ προϊόν τἠς αποσύνθεσης των 
περιττωμάτων των ζώων (δηλ. τὴς κοπριὰς) ἡ φυτικών ουσιών 2. (κατ’ επἐκτ.) 
χώμα αναμεμειγμένυ µε αποξηραμµένα περιττώματα ζώων (κοπριά), που 
χρησιμοποιείται ὡς λίπασμα σε κήπους, χωράφια κ.λπ. ΣΥΝ. φουσκἰ, 
κοπρώνας (ο) [-α κ. -ὠνος) 1. ο τόπος ὁπου συσσωρεύονται περιττώματα, 
κοπριὲς και ἆἄλλες δύσοσμες ακαθαρσίες 2. (ειδικὀτ.) υ χώρος ὁποῦ 
συγκεντρώνεται και αποθηκεύεται η κυπριά, η οπυἰα προορίζεται για τη 
λίπανση των καλλιεργούμενων εδαφών : 3. ο ὑπαίθριος χώρος που 
χρησιµοποιείται για την ανάγκη αφὀδεῦσης μεγάλου αριθμού πρυσἰόπων 
(στρατιωτών κ.λπ.). 
Ἱπτυμ. « αρχ. κοπρών, -ὠνος Ἕ κόπρος (βλ.λ.) |. κοπτήρας (υ) Ί. κάθε μεταλλικό 
ὀργανυ, που χρησιμοποιείται για την κοπἠ διαφόρων υλικὠν 2. (ειδικὀτ.) 
μαχαίρι µε αμβλεἰα ακμἠ απὀ ξύλο, μέταλλο, πλαστικὀ, κόκκαλο ἡ άλλη ύλη, 
το υπυίο χρησιμοποιείται για τυ κόψιμο φύλλων χαρτιού: ο χαρτοκόπτης : 3. 
λνλί. καθένα απὀ τα μπροστινὰἁ δόντια σε κάθε ημιμόριο τῶν δὺο γνάθων 
(συνολικἁ οκτώ), στους ανθρώπους και σε ορισμένα ζώα, µε τα οπυΐα οι 
τρυφἑὲς κόβονται σε τεμάχια και στη συνέχεια περνούν στα υπόλοιπα δόντια 
για τη μάσηση. 
(ΠΥΜ. « κόπτω 1 -Γήρας, πβ. κ. χρωσ-τήρας, αναπ-τήρας). 
Κόπτης (ο) ]Κοπτὠν] ΘΡΗΣΚ. μέλος τής Χριστιανικής Εκκλησίας τἠς Αιγύπτου ἡ 
τής Αιθιοπίας, η οποία εἶναι γνωστή ὡς Κοπτική Εκκλησία (βλ. κ. λ. 
μονοφυσιτισμὀς). 
[ΗΤΥΜ. Αντιδάν.. « αραβ. ααρὶ/ σαρί, συγκεκομμένος τ. τού αρχ. Αιγύπτιος]. 
κόπτης7 κ. (καθημ.) κόφτης (ο) [ 18931 Ικοπτών], κόπτρια (η) [κυ- πτριών) 
(σημ. 1) (επἰσ.) 1. τεχνίτης ειδικευµένος στυ κόψιμο υφασμάτων ἡ δερμάτων για 
την κατασκευή ενδυμάτων ἡ υποδημάτων: - υφηασμήτων / δέρματος 2. τι-χνολ. 
μεταλλικἠ λαβίδα µε σιαγὀνες σε σχήμα ψαλιδιοὺ και ηλεκτρικά μονωμένες λαβές 
για τυ κόψιμο συρμάτων και συρματοπλεγμάτων 3. (0 τ. κόφτης) (στο ποδὀσφαιρο) 
παίκτης µε αμυντικὀ ρὀλο. που ἐχει ὡς αποστολἠ του να ανακὀπτει τις επιθέσεις 
τῶν αντιπάλων 4. (υ τ. κόφτης) (οικ.) ὡς χαρακτηρισμὸς προσώπου που κάνει τους 
άλλους να ενδίδουν στις επιθυμίες του. Ηπίσης κόφτρα (η) (σημ. 1). κοπτικός!, 
-ἡ, -ὁ θηιςκ. αὐτὸς που σχετίζεται µε τους Κόπτες (βλ.λ.). τους μονοφυσίτες 
χριστιανοὺς τἠς Αιγύπτου και τής Αιθιοπίας: Κοπτική Εκκρ.ησἰα ][ - 'γλὠσσα / 
λατρεία / μουσική / τέχνη. κοπτικός”, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που έχει την 
ικανότητα να κὀβει, που χρησιμεύει στο να κὀβει: αὐτὸς που σχετίζεται µε τον 
κόπτη ἡ την κοπτικήἠ: - εργαλείο / μέθοδος / μηχανή 2. κοπτική (η) ] 1848] Ιχωρ. 


κορακίστικα 


πληθ.] η τἐχνη τὴς κοπής υφασμάτων και δερμάτων για την κατασκευή ενδυμάτων 
και υποδημάτων, κόπτομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) 
δείχνω υπερβολικό και υποκριτικὀ ενδιαφἐρον για κάτι. προσποιούμαι ὁτι 
αγωνἰζομαι υπὲρ αυτού: όλοι κὀπτονται για την αλήθεια, κανένας όμως δεν τη Οὐἐ/.η 
πραγµατικὰ ΣΥΝ. ενδιαφἐρομαι. θυσιάζομαι, κουράζομαι. μοχθώ. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικὀς. 

Ιηϊὑμ. « αρχ. κόπτω « κόπ-]ω. πιθ. ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ Τ.Ε. "(ο)κερ- «κόβω, 
σπάζω», πβ. λιθ. καρτ «πελεκώ», λατ. σαρα5 «ευνουχισμένος κὀκορας, καπὀνι» (2 
γαλλ. «παροπ) κ.ά. Ομὀρρ. κόπ-ος, κοπ-ἠζω, κοπή. κὀμ-μα. κομ-μός. κοπ-ετός, πιθ. κ. 
σκήπ-τω, σκέπ-αρυου (βλλ), αν θεώρηθεὶ ορθὀ το αρχικὀὸ ΙΕ. -.-]. 
κοπτορράπτης (υ). κοπτορράπτρια (η) (κυπτορραπτριών) (σημ. 

1. πρὀσώπο που κὀβει τα υφάσματα για να ραφτοὺν ενδύματα 2. ράπτης 3. 
εἶδος ραπτομηχανἠς µε μηχανικὀ ψαλἰδι για την κοπή και ταυτόχρονη ραφή τής 
ἀκρης των υφασμάτων για να µην ςεφτύζουν. Επίσης ΚΟπτορραττου (η) 
[κοπτορραπτούδες] (στις σημ. Ι, 2). κόπτω ϱ.Ῥ» κὀβω κοπυράιτ (το) -» 
κοπιράιτ 
-κοπώ λεξικό επίθημα ρημάτων που δηλώνει ὁτι (κάτι) γίνεται συνεχώς ἡ µε 
ένταση: γλεντο-κοπώ. μεΌο-κοπὠ. ἕνλο-κοπώ. λαµπο-κοπὠ. [Ρ.ΤΥΜ. Λεξικὀ επἰθημα 
ρημάτων τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. κόπτω. Το -κοπώ απαντά και 
σε αρχ. ρ. ὧς παρασύνθετο απὀ ονόματα σε -κόπος (λ.χ. δυλο-κόπος - δυ/.ο-κοπώ). 
ὀπου διατηρείται η κυριολεκτική σημ. τού κόπτω. Π σηµερινή επαναληπτικἠ-εμ- 
φατικἠ χρήση του εἶναι ἠδη αρχ.. αλλά το -κοπώ στη Ν. Ελληνική επεκτάθηκε 
αναλογικὠς σερ. που δεν προέρχονται απὀ ουσ. σε -κόπος (λ.χ. λαµπο-κοπώ. µεθο- 
κοπώ)]. κόπωση (η) [-ης κ. -ὦσεως | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) 1.η κούραση (βλ.λ.): ή 
- και ή νύστα μπορούν να αποβούν μοιραίες για τον οδηγὀ κήθε οχήματος | | στο δεύτερο 
ημίχρονο οι παίκτες τής εθνικής ἐδειδαν σημεία κοπώσεως [[ αἰσθημα / ἰχνος / σύμπτωμα / 
φαινόμενο / συνέπεια κο- πώσεως | | ηθική / ψυχική / σωματική / πνευματική / φυσική 
/ υπε.ρ- βολική - ΣΥΝ. κούραση, κάματος, κόπος, εξάντληση, αποκἀμωώμα 2. ΙΑΤΡ. 
τεατ κοπώσεως τεστ για τον ἐλεγχο τής αντοχἠς τὴς καρδιάς 3. ΤΚΧΝΟΛ. η 
αλλοίωση τῶν φυσικών ιδιοτήτων υλικυύ, που οφείλεται σε επανειλημμένες 
μηχανικὲς καταπονήσεις, τις οποἰες ἐχει δεχθεὶ το υλικό αυτό: - μετάλλου (στα 
αεροπλάνα). 

Τι5ἱ ΥΜ. « μτγν. κόπωσις « αρχ. κοπὠ (-ὀω) « κόποςλ. κόρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
1. η εξωτερικἠ, σκληρἠ επιφάνεια τού ψημένου ψωμιού ΑΝΤ. ψἰχα 2. (γενικὀτ.) 
κάθε επιφάνεια που καλύπτει μαλακή ὑλη και ἐχει σκληρυνθεἰ υπὀ την επἱδραση 
τῶν συνθηκὠν τυὐ περιβάλλυντυς (λ.χ. ο ἦλιος, Ὁ αέρας κ.λπ.): η πληγή έκανε - 
ΣΥΝ. πέτσα, κρούστα. 

[ι- τὐμ. « σλαβ. Κοτα, µε αναβιβασμὀ τοὺ τὀνου κατὰ το ψίχαλ. κόρακας (9) ]-α 
κ. -ἀκου | -ἀκων. -ἀκους] πουλὶ μέσου μεγέθους (περἰπου εξήντα εκατοστά), µε 
ισχορὀ ράμφος και χαρακτηριστικὀ μαύρο φτέρωμα, που τρέφεται κυρ. µε 
πτώματα κατοικἰδιων ζώων. επιτίθεται ὁμῶς και σε μικρὰ (ζωντανὰ) πουλιά και σε 
νεοσσοὺς- ΦΡ. (πα- ροιμ.) (α) Κόρακας κοράκου μάτι δεν βγάζει μεταξὺ 
ανθρώπων που εἶναι το ἴδιο φαύλοι και κακὀβυυλυι υπάρχει αλληλεγγύη (β) 
(υβρι- στ.) (άντε) στον Κόρακα! (αρχ. ἐς κόρακας!) (πήγαινε) στον διάβολο! ΣΥΝ. 
άντε να χαθεἰς! (γ) (παροιμ.) όταν ασπρίσει ο κόρακας και γίνει περιστέρι 
για κάτι που εἶναι αδύνατο να πραγματοποιηθεἰ (δ) (λόγ.) κακού κόρακος, 
κακό ν ωόν (απὀ κακὀ κόρακα, βγαίνει κακὀ αβγό) απὀ κακὀ δάσκαλυ 
προέρχεται κακὀς μαθητής. 

1ΓΤΥΜ. « (χρχ. κόραξ. -ακος, ηχομιμητικἠ λ., που σονδ. µε λατ. «εοτνὰς «κοράκι», 
σοτπἰχ «κουρούνα», καθώς και µε τα αρχ. κορ-ώνη. κράζω / κρώζω (βλ.λ.). πράγμα 
που οδηγεὶ σε κοινὀ Π.Ε. ηχυμιμητικὀ θ. "Κετ- / "Κοτ-]. 

κορακήσιος, τα. -ιο αυτός που ἐχει χρώμα μαύρο σαν το φτέρωμα τυὐ 
κόρακα (βλ.λ.): - μαλλιά / γένια / μουστάκι ΣΥΝ. κατάμαυρος, ολόµαυρος ΑΝΤ. 
ἄσπρος, λευκός, κατάλευκος. ΚΟΡΩ͂ΚΙ (το) [κυρακ-ιοὺ | -ιών] 1. ο κόρακας 
(6λ.λ.) -2. (μτφ.-μειώτ.) υ υπάλληλος γραφείου τελετών, που βαστάζει τυ φἐρετρο 
ἡ ο ιδιοκτήτης γραφείου τελετίὀν (επειδἠ το εισὀδημἁ του προέρχεται απὀ τους 
νεκροὺς, ὀπῶς τα κοράκια τρέφονται µε πτώματα) ΣΥΝ. νεκροθάφτης 3. αυτός που 
επωφελείται απὀ ανώμαλες καταστάσεις ἡ απὀ τη δυστυχία τῶν ἀλλων: 
«κερδοσκόποι και "κοράκια" τής χρηματαγοράς απὀ το εξο)τερικὀ» (εφημ.) : 4. ΝΑΥΤ. 
καθένα απὀ τα ακρὀτατα σηµεία στην πλώρη και την πρύμνη τῶν πλοίων, τῶν 
ιστιοφὀρων και τῶν λέμβων: γο - τής πλώρης / τής πρύμνης 5. (μειῶτ.-υβριστ.) ο δι- 
αιτητἠς (ἡ και ο επόπτης) ποδοσφαιρικών αγώνων λὀγῶ τἠς μαύρης στολής του. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. κορήκιον. υποκ. τοὺ κόραξ, -ακοςφλ. κ. κὀρηκας)). κορακιάζω ρ. 
αμετβ. [κοράκιασ-α. -μένος) (λαϊκ.) γίνομαι μαύρος σαν τον κὀρακα ΣΥΝ. 
μαυρίζω, μελανιάζώ ΑΝΤ. ασπρἰζω : 2. βήχω µε συνεχή, ἐντονο και ξερὀ βήχα, 
ὀπῶς λ.χ. αυτοί που πάσχουν απὀ κοκ- κύτη : 3. διψώ υπερβολικά, ἐχει ξεραθεἰ ο 
λαιμός µου απὀ τη δίψα: έχω κορακιήσει απ' τη δίψα. κορακἰστικα (τα) Ι.απλἠ 
συνθηµατικἠ γλώσσα, που χρησιμοποιοὺν κυρ. τα παιδιά, για να μη γίνονται τα 
λόγια τους κατανοητἁ απὀ ανεπιθύµητους και η οπυἰα συνἠθ. συνίσταται στην 
παρεμβολή συγκεκριμένης συλλαβής (λ.χ. τοὺ -κα-) ὑστερα απὀ κάθε συλλαβή των 
λέξεων τἠς κανονικἠς υμιλίας (λ.χ. κα-κα-λή-κα-σπέ-κα-ρα-κα Ξ καλησπέρα) ἡ και σε 
αντιστρυφἠ των συλλαβών των λέξεων (λ.χ. ρέπα το λήριμου Ξ πάρε το μουλάρι) 
κ.λπ. 2. λόγια ακατάληπτα, μπερδεμένα (σκοπἰµως ἡ µη), ακατανὀητες φράσεις: 
άσε τα - κσι μίλα καθαρά! ΣΥΝ. ακαταλαβἰστικα, αλαμπυυρνέζικα 3. (μειωτ.) η 
καθαρεύουσα για τους δημοτικιστὲς. - Ἐπ 


κοράκλα 


Π-ΤΥΜ. « μεσν. επἰρρ. κορακιστἰ « αρχ. κὀραξ |. 
κοράκλα (η) 3 κόρη 
κορακοζώητος, -ῃ, -ο (λαϊκ".-εκφραστ.) αυτὸς που ζει ἡ έχει ζήσει πολλά 
χρόνια σαν τον κὀρακα (κατά τη λαϊκὴ αντίληψη), που εἶναι πολὺ μεγάλης 
ηλικίας: γριά - ΣΥΝ. μαθουσάλας, κοράλ (το) {ἀκλ.] χορικὀ, λατρευτικὀ μέλος 
τῶν Διαμαρτυρομένων αρχικἀ, μελοποίηση στίχων τυὐ Λούθηρου και ἄλλων 
εκκλησιαστικὠν ποιητών σε απλὀ, συλλαβικὀ τρόπο: στη συνέχεια, ἐτυχε εἰτε 
απλἠς αρμονικἠς επεξεργασἰας για την εκτἑλεσή του απὀ τετράφωνη χορωδία, εἰτε 
πυλυφωνικἠς επεξεργασίας µε την ανάπτυξή του σε εκτεταμένες αντιστικτικὲς 
φόρμες. 
ΠΤΥΜ. « γερμ. (Ποτα] « μεσν. λατ. εποταΏβ « λατ. εποτας « αρχ. χορός]. 
Κοραλία (η) (συνήθης υρθ. Κυραλλία) Ί. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 
2. γυναικεἰο ὀνομα. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. Οοτα]ἰο. που πλάστηκε απὀ το λατ. εοταΙάαπι « µτγν. 
κορά/Μον (βλ.λ.) |. κοραλλένιος, -τα, -ιο [μεσν.11. αυτὸς που αποτελείται ἡ 
ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ κοράλλι: - περιδέραιο κόσμημα / κομψοτέχνηµα 

(κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που διαθέτει την υφή και το κοκκινωπό χρώμα τού 
κοραλλιού (βλ.λ.)! - χείλη. Επίσης κοράλλινος, -η, -ο. κοράλλι (το) 
{κυραλλ-ιού | -ιὠὼν κ. -ἰῶν} ζωόφυτυ που απαντά προ- σκολλημένο στους 
βράχους ἡ στον βυθὀ εὐκρατῶν και θερμών θαλασσών συνἠθ. σχηματίζει αποικἰα 
πυλλ)πόδων πάνω σε ασβεστολι- θικὀ άξυνα διαφόρων χρωμάτων, κυρ. ερυθρού, 
κυανοὺ και σπανιὀτ. μαύρου, αλιεύεται συστηµματικἁἀ γι” αυτό ακριβώς το υλικὀ, 
τυ οποίο θεωρεῖται πολύτιμο και χρησιμοποιείται στην κοσμηματοποιἰα 2. (κατ" 
επἐκτ.) το υλικὀ απὀ τυ ασβεστολιθικὀ στέλεχος και τους κλάδους τού ομώνυμου 
ζωοφύτου. το οποίο ἐχει συνἠθ. ὀμυρφο κοκκινωπὀ χρώμα και μεγάλη 
σκληρότητα και γι αυτὀ χρησιμυπυιείται στην κατασκευὴ κοσμημάτων και 
κομψοτεχνημάτων 3. (συνεκδ.) το κόσμημα ἡ το κομψοτέχνημα που έχει 
κατασκευαστεἰ απὀ τον ασβε- στολιθικὀ σκελετό τού ομώνυμου ζωοφύτου τἠς 
θάλασσας : 4. κοινἠ ονομασία θαμνώδους καλλωπιστικού φυτού, που φυτεύεται 
συνἠθ. σε γλάστρες και καλλιεργείται για τα κόκκινα άνθη του. 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν, κυράλλιον. πιθ. σημιτ. δάνειο, πβ. εβρ. ΡροταΙ «πετραδά- κι». 
Αστήρικτη η άποψη περὶ συνθέτου εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. κόρη αλὀς «κόρη τἠς 
θάλασσας». Π λ. πέρασε μέσω τοὺ λατ. σοταἰΠππι και σε ἄλλες γλώσσες, πβ. γερμ. 
Κοτα]]ο. γαλλ. σοταἰ! κ.ά.]. κοράλλινος, -η. -ο 4 Κοραλλένιος 
κοραλλιογενής, -ἠς. -ἐς 11888] [κοραλλιογενοὺς | 


που ἐχει σχηματιστεὶ απὀ κολλημένα μεταξὺ τους κοράλλια: - βράχος 2. γεωλ. (α) 


-εἰς (ουσ. -ἡ) | 1. αυτός 


κοραλλιογενής σχηματισμός γεωλογικὀς σχηματισμός, συχνά μεγάλης έκτασης, που 
δημιουργείται απὀ τον ασβε- στολιθικὀ σκελετό τῶν κυραλλιὼν (β) κοραλλιογενής 
νήσος γεωλυ- γικὸς σχηματισμὸς απὀ κοράλλια στυ μέσο τού ὠκεανού, ο οποίος 
εξέχει απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας και στυν οπυἰυ συχνά αναπτύσσεται 
βλάστηση και πανίδα (γ) κοραλλιογενής ύφαλος υποθαλάσσιος γεωλογικὀς 
σχηματισμός που δημιουργείται απὀ τον ασβε- στολιθικὀ σκελετὀ κυρ. κοραλλιών. 
ΙΧΟΑΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
κορανικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το Κοράνιο: «ή σχεδιαζόμενη 
εκπαιδευτική μεταρρύθμιση στην Τουρκία Θα αποβεί εις βάρος των κορανικών σχολών» 
(εφημ.). 

Κοράνιο (το) (Κορανίου! η ιερἠ βίβλος τού Ισλάμ. ποῦ θεωρείται απὀ τους 


αλλά και ἀἆλλων ζωικών και φυτικών ειδών. 


μουσουλμάνους ὁτι περιλαμβάνει τον αλάθητο λόγο τοὺ Θεοὺ. τον οποίο 
αποκάλυψε υ αρχάγγελος Γαβριἠλ στον προφήτη Μωάμεθ σε διάστηµα εἰκοσι 
ετὠν αποτελείται απὀ 114 σοὺὐρες (κεφάλαια) και εἶναι συλλογή δογμάτων και 
εντολών. Ηπίσης Κοράνι. 
[πτυομ. « µεσν. κορήνιον« αραβ. αατ'΄απ «ανάγνωσμα» « Ῥ. αατα΄α «διαβάζω. 
παραθέτω»], κοράσι (το) (κυρασ-ιοὐ ] -ὠν) (λαῖκ) 1. νεαρἠ και ἀγαμη 
γυναίκα, μικρὀ κορἰτσι: «να δεις - πλια ὀμορφα παρά την Λρετούσαν»: (Ερωτόὸ- κριτυς) 
[Γ «κοράσῖ(ον) ετραγούδαγε απὀ ψηλό παλάτι» (παραδοσιακὀ τραγ. τὴς Καππαδοκίας) 
σον. κοπέλα, κορίτσι, κορασίδα, κοριτσάκι, παιδούλα 2. (ειδικὀτ.) το τἐκνο 
θηλυκού γένους: ανέθρεψε δύο - ΣΥΝ. κόρη, θυγατέρα, κορίτσι ανἰ. γυιος. αγώρι. 
Επίσης κορασιά (η) Ίµεσν.). 
Τηἰύμµ. « μτγν. κορήσιον, υποκ. τού αρχ. κόρη]. κορασίδα (η) πολύ µικρἠς 
ηλικἰας γυναίκα, νεαρἠ και άγαµη κοπέἐλα: ο σὐλλογός µας έχει ομάδα γυναικών και 
κορασίδων ΣΥΝ. κορίτσι, κόρη, κοπέλα.παιδούλα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. κορασίς, -ἰδος, υποκ. τού αρχ. κόρη |. κορβανάς (ο) [κορβανάδες) 
ο χώρος, το κιβώτιο, ὀπου φυλάσσονται χρήματα και ἆλλα πολύτιμα 
αντικείμενα ΣΥΝ. ταμείο, θησαυροφυλάκιο. χρηματοκιβώτιο, κάσα 2. (ειδικὀτ.) το 
ταμείο, ο χώρος στον οποίο συγκεντρώνονται τα ἐσοδα: λιγότερα ἐσοδα φέτος για τον 
κρατικό -λλ τα χρέη των Δ.Π.Κ.Ο. καλείται να καλύψει ο δημόσιος -. (ΕΤΥΜ. « μτγν. 
κορβανής, αρχικἠ σημ.«Ὁ θησαυρός τυὐ ναυὺ στην Ιερουσαλήμ» (πβ. Κ.Δ. Ματθ. 27. 
6: οἱ δὲ αρχιερείς λαβόντες τὰ αργύρια εἶπαν οὐκ ἐξεστιν βαλεῖν αυτή εἰς τὸν κορβανάν. ἐπει 
τιμή αἵματός ἐστι) « κορβαν « εβρ. αοτηλη «προσφορά. δώρο»|, ΚΟΡ έτα (η) 
ἱκορβετῶν] ΝΑΥΤ. 1. ιστιοφὀρο πολεμικὀ πλοίο µε τρία κατάρτια, πυυ ανήκε σε 
ενδιάµεση κατηγορία, μεταξύ φρεγάτας και μπρικιοὐ, εἰχε δηλ. εξάρτιση 
φρεγάτας, αλλά 
χρησιμοποιούσαν κυρ. για ανιχνεὺ- τικἐς αποστολές 2. σύγχρυνυ, μικρὀ πυλεμικὀ 


μικρότερο εκτόπισμα και ελαφρύτερο οπλισμὀ και τη 
πλοίο µε αντιαεροπορικὀ και ανθυποβρυχιακὀ εξοπλισμὀ, που χρησιμοποιείται 
συνἠθ. ὡς συνοδεἰα ασφαλείας σε νηοπομπές. 

{ΗΤΥΜ. «ιταλ. εοτνοξία «γαλλ. εοτνεξίο « μέσ. ολλ. εοτνετ «καταδιώκτικὀ πλοίο» 


«αρχ. κάτω γερμ. Κοτί ««ψαρόβαρκα - καλάθι»). 
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Κορέα 


κόρδα (η) η νευρά (βλ.λ.). 

κορδακίζω ρ. αμετβ. [κορδακἰστηκα) (αρχαιοπρ.) ντύνοµαι και συμπεριφἑροµαι 
µε τρόπο ἀσεμνο και προκλητικὀ: (κ. µεσοπαθ.) ανέχθηκαν τον υιὀ να κορδακίζεται 
αναιδο)ς µπροστά στους επισκέπτες συν. ασχημονώ. -- κορδακισµός (υ). 

[ι-τυμ. μτγν. « αρχ. κὀρδαξδ. -ακος. αρχαίος άσεμνος χορός. δῶρ. ὀρος. αγν. ετύμου. 
Ἔχουν προταθεἰ συνδέσεις τής λ. µε σανσκρ. "Κατάα!! «πηδώ», καθώς και µε το ρ. 
κραδαίνω. Ίσως πρὀκειται για µη Ι.Ε.. δάνειο), κορδέλα (η) (παλαιὀτ. ορθ. 
κορδέλλα) [κορδελών] Ί. μακριὰ λεπτή ταινία απὀ ύφασμα, δέρμα ἡ οποιοδήποτε 
ἀλλο υλικὀ, η οποία χρησιμοποιείται κυρ. για διακυσμητικοὺς σκοποὺς: στόλιζε τα 
μαλλιά της µε - :2. στενἠ ταινία μέτρησης απὀ κηρωτὀ ύφασμα, που φέρει τυπωμένες 
τις βασικὲς μονάδες μέτρησης μήκους και τις υποδιαιρέσεις τους και η οποία 
χρησιμεὐει στην καταμέτρηση εκτάσεων (οι- κοπἐδίον. αγροτεμαχίων κ.λπ.) : 9. το 
χαλύβδινο και σε σχήμα ταινίας πριόνι που υπάρχει στα μηχανικά πριονιστήρια 
και συνεκδ. το ἰδιο το πριονιστἠριο, στο οποἰο βρίσκεται αυτὀ συν. πριονοταινἰα, 
πριονοκορδέλα : φρ. και τράβα Ι πἠει κορδέλα και πάει λἐγοντας- για κἀτι πυυ 
συνεχίζεται µε τον ἰδιο τρόπο. - (υποκ.) κορδελίτσα (η) (σημ. Π. 


ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., µεσν. « βεν. σοτάε]α. υποκ. τοὺ σοτἆα «λατ. ε(π)οτάα « «ΡΧ: |- 


κορδελάκι (τυ) (χωρ. γεν.Ι 1.(υποκ.) μικρἠ σε μήκος κορδέλα : 2. (λαῖκ.) 
κορδελἀκια (τα) τα νάζια, τα καμώματα, για να επιτευχθεὶ ἡ να αποφευχθεὶ κἀτι: 
«τα ναζήκια σου και τα - σου µε τουμπήρηνε και µε κογιονήρηνε» (λαῖκ. τραγ.). 


κορδελάς (ο) [μεσν-] [κυρδελάδες) (λαϊκ.) υ χειριστής πριονοκορδέλας. 
κορδελιάζω ρ. μετβ. (κορδέλιασ-α. -τηκα. -μένος) (λαῖκ.) Ί. προσαρμόζω στο 
ἀκρο υφάσματος ἡ δέρματος κορδέλα, κορδὀνι κ.λπ. ράβο- ντάς τα ΣΥΝ. ρελιάζω. 
βάζω σιρἰτι 2. (ειδικὀτ.) ράβω και ενώνῶ σε ειδικἠ ραπτομηχανἠ τα διάφορα 
κομμάτια δέρματος, απὀ τα οποία αποτελείται τυ παπούτσι ΣΥΝ. γαζώνω. - 
κορδέλιασμα (το), κορδελιάστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) η εργάτρια 
υποδηματοποιείου, που ἐχει ειδικευθεὶ στυ να γαζώνει στη ραπτομηχανἠ τα διά- 
φορα κομμάτια δέρματος, απὀ τα οποία αποτελούνται τα υποδήματα. Κορδελίο 
(το) προάστιο τἠς Σμύρνης. 

κορδιλιέρα (η) {κορδιλιερών) η οροσειρά (στις ισπανόφωνες χώρες). [ΕΤΥΜ. 
Αντιδάν.. «ισπ. εοτάίΏοετα « εοτά! 1 ]α. υποκ. τού εωετάα «χορδή, αλυσίδα» « λατ. 
ε(Π]οτάα « αρχ. χορδή]. 

Κορδιλιέρες (οι) (Κυρδιλιερών) οροσειρὲς των Ανδεων που εκτείνονται στο 
Περού και στη Χιλή. 

[ΠΤΥ.νι. «ισπ. ζοτά1]]ετας (µε νοτιοαµερικανικἠ προφ.), βλ. λ. κορδιλιέρα]. 
Κόρδοβα (η) πόλη τής Ν. Ισπανίας. 

[ΙΤΥΜ. «ισπ. ζοτάοΡα «εροίν. οτε) «ελαιοτριβείο»], κορδονέτο (το) (υποκ.) 
πολὺ λεπτὀ κορδὀνι συν. σιρἰτι, τρέσα. [Ι-ΤΥΜ. «ιταλ. εοτἀοπείίο « γαλλ. 
εοτάοηπεί, υποκ. τοὺ σοτάοη, βλ. κ. κορδόνι]. 

κορδόνι (τυ) |κορδυν-ιοὐ | -ὠν) 1. μακρόστενο λεπτό πλέγμα απὀ νήματα ἡ 
κλωστὲς, που ἐχουν στριφτεὶ προς συγκεκριμένη κατεύθυνση και τόσο σφιχτά, 
ώστε να αποτελούν ἐνα σώμα” χρησιμοποιείται για διακυσμητικοὺς σκοπούς ἡ ο)ς 
εξάρτημα συσκεοἠς: - κουδουνιοὐ / κουρτίνας / υφάσματος ΣΥΝ. (λαϊκ.) γαϊτάνι, 
σιρίτι- φρ. παίρνω / δένω (κἀτι) σκοινί κορδόνι Ι γαϊτάνι βλ. λ. σχοινί 2. 
(ειδικὀτ.) πλέγμα απὀ νήματα ἡ μικρὀ σχοινὶ ἡ μακρόστενο κομμάτι δέρματος, 
πυυ χρησιμοποιείται για να δένονται τα παπούτσια: δένω / λύνω / βάζο) τα - των 
παποντσιώνΖ. (ειδικότ.) κορδόνια (τα) τέτοια πλέγματα ὡς διακριτικἀ σήματα που 
φέρουν γὐρῶ απὀ τον ὠμο και τη μασχάλη Όι αξιωματικοὶ τοὺ στρατοὐ και τῶν 
σωμάτων ασφαλείας ΣΥΝ. σιρἰτια 

4. (ὡς επἰρρ.) συνεχώς, χωρὶς διακοπή: τον τελευταίο μήνα ἦλθαν -- οι αυξήσεις |) θα 
περήσονν τις εξετήσεις όλοι - [ἰ αυτό το πρήγμα τραβήει - ἑναν χρόνο τώρα. (υποκ.) 
κορδονάκι (τυ). 

[Γ.ΤΥΜ. Αντιδάν.. « βεν. εοτάοπ, υποκ. τυὐ λατ. ε(Π)οτάα « αρχ. χορδή]. 
κορδώνομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [κορδώ-θηκα. -μένος) (λαϊκ.) 

1. (αμετβ.) στέκομαι ἡ περπατώ µε τεντωμένο το κορμὶ και υψωμένο το κεφάλι, 
περπατώ καμαρωτὰά φ 2. (μετβ.) (μτφ.) παριστάνω τυν σπουδαίο, φέρομαι 
αλαζονικά, υπερηφανεὐομαὶ: ὀλη την ώρα μάς κορδώνεται ὁτι µόνο αυτός ξέρει απὀ 
μαστορέματα {| - για τους τίτλους µου | | µας κορδώνεται σαν τον λόρδο. - κόρδωµα 
(το). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕΓΥΜ Αντιδάν., µεσν. « κόρδα « λατ. ε(Π)οτάα « αρχ. χορδή. Από τη σημ. «τεντώνω 
τη χορδή» η λ. ἐλαβε και τη σημ. τἠς ἐπαρσης, που τονἰζεται απὀ το υπερήφανο 
τέντωμα τοὺ κορμιοὺ |. κορδωτός, -ἠ,-ὁ (λαϊκ.) Ί. αυτός που περπατεἰ µε 
τεντωμένο, ἰσιο το σώμα και ψηλά το κεφάλι, που κινεῖται µε καμάρι: βαδίζει - 
σανεύ- ζωνος 2. αυτὸς που έχει τέτοιο ύφος λόγω υπεροψίας, αλαζονείας ΣΥΝ. 
υπερήφανος, αλαζονικὀς. - κορδωτά επἰρρ. 

Κορέα (η) 1. (Κορεατ. ς'πο50η ΜΙπ]α]αΠ1 Ιηπιίῃ ΚοπρῄιναριΚκ Ξ Βόρεια Κορέα 
ἡ Λαϊκή Δημοκρατία τἠς Κορέας) κράτος τής Α. Ασίας µε πρωτεύουσα την 
Πιόνγκγιανγκ, επἰσημη γλὠσσα την Κορεατικἠ και νόμισμα το γουὀν Β. Κορέας 2. 
(κορεατ. Ταεπάπη-πιἰπ’σιικ Ξ Νότια Κορέα ἡ Δημοκρατία τἠς Κορέας) κράτος Ν. τής 
Βόρειας Κορέας µε πρωτεύουσα τη Σεούλ, επἰσημη γλὠσσα την Κορεατικἡ και 
νόμισμα το γουὀν Ν. Κορέας. -- Κορεάτης (ο) 11854], Κορεάτισσα (η), 
κορεατικός, -ἠ. -ὁ 11894| κ. κορεάτικος, -η. -υ. Κορεατικά κ. Κορεάτικα 
(πα). [ΚΤΥΜ. « αγγλ. Κοτοᾶ, ονομασία που οφείλεται στην παλαιά κορεατικἠ 
δυναστεία Κοτγο (918-1392) και ανάγεται σε κινεζ. βαοῖ! «υψηλή γαλήνη ΣΝ Η 
κορεατ. ονομασία ΟΠοβοη σημαίνει «χώρα τἠς πρωινἠς γαλήνης»]. 


κορεννύω 


κορεννύω ρ. µετβ. |κόρεσ-α. -θηκα. -μένος) (αρχαιοπρ.) 1. γεμἰζω (κάτι) 
ὁσο το δυνατὀν περισσότερο, το φθάνω στο ὀριο τἠς περιεκτι- κὀτητάς του; η 
θάλασσα ἐχει κορεσθεί απὀ χημική και βιομηχανική απόβλητα | | ἡ αγορά ἐχει κορεσθεἰ απὀ 
παραγέμιζα), 
ικανοποιώ πλήρως το αἰσθημα τἠς πείνας: µια μερίδα δεν μον ἐφθασε για να κορἐσο) 


δικηγόρους ΣΥΝ. υπερπληρώνω λντ. αδειάζω, (εκ)κενώνω 2. 
την πείνα µου σον. χορταΐνω 3. (μτφ.) (για φυσικὀ αἰσθημα ἡ ψυχικὀ πάθος) 
ικανοποιώ πλήρως: - το μίσος /την εκδίκηση / τη μανία /την περιέργεια/ τον πόθο μον [[ 
«νἐεςμορφές Τέχνης /.../προσφέρονται για νη κορέσουν τη δίψα τον ανθρώπου για 
οµορφιή...» (Ευ. Παπανού- τσος) ΣΥΝ. ικανοποιώ, καταπαὐω, κατασιγάζω 4. χημ. 
διαλύω σε διαλύτη τη μεγαλύτερη δυνατἠ ποσότητα ουσίας, ὥστε να παρασκευά- 
σῶ κορεσμένο διάλυμα. "“α.σχολιο λ. μετοχή. 

Ἱετυμ. Παράλλ. τ. τού αρχ. κορέννυμι. για τυ υποἰο βλ. λ. κορεσμός]. κορέος (ο) - 
» κοριὸς κόρεσα ρ.” κορεννύω 

κορεσμενος, -η, -ο κ. (λὀγ.) κεκορεσμένος 1. (λόγ.) αυτὸς που έχει 
κυρεστεὶ. που ἐχει φθάσει στου ανώτατο ὀριο τής περιεκτικότητας του. που δεν 
χωράει ἀλλο: ή αγορά εἶναι κορεσμένη απὀ τέτοιου εἰδους προϊόντα ]] η Αθήνα εἶναι 
κορεσµένη απὀ δικηγόρους | | γο κοινὀ εἰναι κορεσμένο απὀ τα τηλεοπτικά θεάματα | | - 
χημ. κορεσμένο | (λὀγ.) 
κεκορεσμένο διάλυμα το διάλυμα που περιέχει την πιο μεγάλη ποσότητα τὴς 
ουσίας που μπορεἰ να διαλυθεἰ σε υγρὀ. κορεσμός (ο) 118971 Ί. το σημείο 
στο υποίο κάτι εἶναι πλήρες, εντελώς γεμάτο 2. (μτφ.) η πλήρης ικανοποίηση 


επαγγέλµατα ΣΥΝ. πλήρης αν ι ακόρεστος 2. 


(έλλειψης, ανάγκης): - τής δίψας / τής πείνας / τού πήθονς || ο - τής αγοράς απὀ 
ορισμένα αγαθά ({ σε ορισμένα επαγγέλματα έχει επέλθει - ΦΡ. (μτφ) σημείο 
κορεσμού το σημείο στο οποίο αισθάνεται κανεὶς γεμάτος, πλήρης (απὀ κάτι), 
πυυ δεν μπορεί να δεχθεὶ πλέον τίποτε ἀλλο: ή αγορά έχει φθήσει στο -- απὀ τέτοια 
περιοδικά | | ἐχο) φθάσει στο -- και δεν μπορώ να βλέπω ἆλλο τέτοια σίριαλ. 

[ετυμ. « αρχ. κορέννυµι «πληρώ, σχηματίστηκε 
αρχαιὀτατου ενσίγμυυ αορἰστου κορ-έ-σαι (απρφ.). Το βασικὀ Ι.Ε. θέμα εἶναι "Κοτ- 


γεμίζω», που βάσει τού 
(ο)-. ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ 1.Κ. "Κετ(9)- «αυξάνω, πληρώ», πβ. αρµ. 5ετ «καταγωγἠ, 
προέλευση», λατ. «9165, ὀνομα θεάς τἠς βλάστησης που ταυτίζεται µε τη θεά 
Δήμητρα, ετεο «δημιουργώ» (« γαλλ. ετεοτ), ετοθσο «αυξάνω» (« γαλλ. ςτοἰϊτο). 
αλβ. ἵΠ]οτ «βαλανίδι» (αρχικἠ σημ. «τρυφἠ») κ.ἀ. Ομὀρρ. κόρ-ος]. κόρη (η) | 
κορών) 1. τέκνο θηλυκού γένους, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το αρσενικὀ, το αγώρι: 
έχει δύο γυιους και μία - | | φυσική / θετή / µο- νάκριβη - συν. θυγατέρα, κορίτσι αντ. 
γοιος, αγώρι 2. γυναίκα νεαρἠς ηλικἰας και κυρ. ἄγαμη: «- πανώρια κι ὀμορφη και 
στα φλαφιά χωσμένη» (δημυτ. τραγ.) ΣΥΝ. κοπέλα, νέα, κορασίδα 3. (ειρων.-πα- 
λαιὀτ.) γυναίκα που δεν ἐχει παντρευτεἰ ἡ δεν έχει σεξυυαλικὲς εμπειρίες: εἶναι 
ακόµη συν. παρθένα, ανύπαντρη, ελεύθερη, κορἰτσι αντ. γυναίκα, παντρεμένη :4. 
λρχαιολ. αρχαϊκός τύπος αγάλματος γυναίκας µε επιτύμβιο και αναθηµατικὀ 
χαρακτήρα, που κατασκευαζόταν κυρ. απὀ τον 7ο ὡς τον 50 π.Χ. αιώνα και 
παρίστανε γυναικεὶα µορφή ὀρθια και ντυμένη: αρχαϊκή - :5. ανατ. η οπἠ στο κὲ- 
ντρο τἠς ἰριδας τοὐ οφθαλμοὺ, µέσα απὀ την οποία περνούν οι φωτεινὲς ακτίνες, 
για να φθάσουν στυν κρυσταλλοειδὴ φακὀ τού ματιού, η οποία έχει σχήμα 
στρογγυλὀ στον ἀνθρῶπο και επίμηκες στα περισσότερα ζώα. ενώ βασικἠ της 
ιδιότητα εἶναι η διαστολἠ στο σκοτάδι για την ὀραση μακρινών αντικειμένων και 
η συστολἠ στο φῶς για την ὁραση κοντινών αντικειμένων φρ. ὡς κόρη 
οφθαλμού βλ. λ. οφθαλμός - (υποκ.) κορούλα (η) (σημ. Ι, 2), (μεγεθ.-λαϊκ.) 
κοράκλα (η) (σημ. Ἱ. 2). 

[ι:τομ. αρχ., θηλ. τοὺ κόρος « "ΚθρΕα, βλ. κ. κούρος. Η λ. σήμαινε τη νεαρἠ 
κοπέλα, σημ. µε την οποία συνδέεται και το «κόρη οφθαλμού», που πιθ. σήμαινε 
αρχικά τη μικρή εικόνα ὡς αντανάκλαση τού οπτικού ειδώλου]. 

κοριάζω 


κ.λπ.) σχηματἰζω κρούστα, πέτσα πάνω απὀ το τραυματισμένο σηµείο: η πληγή τον 


ρ. αμετβ. ]κόριασ-α. -μἐνοςἰ (λαῖκ. κυρ. για τραύματα, αμουχὲς 


κόριασε συν. κακαδιάζω. . 2 

[ΠΤΥΜ. « κόρα (βλ.λ.)ϊ. κοριάζω ρ: αµετβ. [κόριασ-α, -μένος) (λαϊκ. κυρ. για 
σπἰτια, κρεβάτια κ.λπ.) γεμἰζω κοριούς: γο στρώμα κὀριασε αντ. ξεκοριάζω. 

(ΕΤΥΜ. « κοριὀς (βλ.λ.)]. 

Κορίνα (η) γυναικεἰὶο ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. Αν και χρησιμοποιείται ὡς χαϊδευτικό διαφόρων γυναικείων ονομάτων, 
προφανώς ανάγεται στυ αρχ. Κόριννα (βλ.λ.) μἐσῶ τῶν αγγλ. Οοτίηπα, γαλλ. 
Οοτίπης κ.λπ.]. κορίνα (η) 3 κορόνα 

Κορινθία (η) περιοχἠ και νομὀς τής ΒΑ. Πελοποννήσου µε πρωτεύουσα την 
Κόρινθο. 

Κορινθιακός (Κόλπος) (ο) κόλπος μεταξὺ τὴς ΒΑ. Πελοποννήσου (στον 
νομό Κορινθίας) και τής Στερεάς Ελλάδας, κορινθιακός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.Ι 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την Κόρινθο και τους κατοίκους της ἡ τὺν νομὀ 
Κορινθίας: - πόλεμος / ἐθιμο / κὀλπος/ σπεσιαλιτέ 1 σταφίδα / αγγείο! προϊόν 2. αρχαιολ. 
(α) Κορινθιακός ρυθµός ο νεότερος απὀ τους τρεις βασικούς αρχιτεκτονικοὺς 
ρυθμοὺς τἠς αρχαἰας Ελλάδας (βλ. κ. λ. τωνικὀς, δωρικὀς), ο οποίος προέκυψε ὡς 
εξέλιξη τοὺ ιωνικού, απὀ τον οποἰο και διαφοροποιείται ὡς προς το πιο 
περίπλοκα διακοσμημένο κιονὀκρανὀ του (β) αυτός που σχετίζεται µε τον 
κορινθιακὀ ρυθµμὀ. 

Κόρινθος (η). (Κορίνθου) πόλη τὴς ΒΛ. Πελοποννήσου. πρωτεύουσα τού 
νομοὺ Κορινθίας: ο ισθµός τής -: ΦΡ. (αρχαιοπρ.) ου παντός ττλειν ες 
Κόρινθον (οὐ παντός πλείν ἐς Κόρινθον. Ζηνοβ. ΙΊαροιμ. Ν 37) δεν μπορεἰ 0 καθένας 
να πλεύσει στην Κόρινθο, δηλ. δεν εἶναι 
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όλοι ικανοί για ἐναν δύσκολο στὀχο. -- Κορίνθιος (ο) [αρχ-]. Κορινθία κ. (λὀγ.) 
Κορινθία (η), κορινθιακός, -ἠ. -ὁ [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιος. [ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, 
πιθ. προελλην. τοπωνύμιο (µη Ι.Ε). Κατά την άποψη τοὺ Ε. δο[πιβεη, το ὀνομα 
Κόρινθος ἐχει καρικἠ προέλευση (πβ. πελασγ. Κατ «κορυφή, ἀκρο»). Ο Ρ. 
ΟΠπαπιταἰπε. όμως, υποστηρἰζει ὁτι θα μπορούσε να συνδεθεὶ µε τη «γλὠσσα Σ τού 
Ἡσυχίου κόρυνθος- μάζης ψωμός και, ὧς εκ τοὐτου, µε το αρχ. ουσ. κόρυς «περικεφα- 
λαία, κράνος» (βλ. κ. κορυφή)]. 

Κόριννα (η) αρχαἰα Ελληνίδα ποιήτρια (ὀος ἡ 3ος αι. π.Χ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «κόρη : παραγ. επίθημα -ιννΌΤ(ς "-ἰν-]α), πβ. βοιωτ. κόρ- 1λλαλ. 
κοριός (ο) 1. νυκτὀβιο ἐντομο, το οποἱο ζει στις κατοικἰες και παρασιτεἰ στον 
ἀνθρῶπο και σε μερικὰ θηλαστικά και πουλιά: ἐχει πλατὺ σώμα χὠρὶς φτερά, 
μήκος περίπου πέντε χιλιοστών, καφὲ χρώμα και τρέφεται με το αἷμα τῶν θυμάτων 
του τσιμπώντας τα ενώ κοιμούνται: ΦΡ. (α) θα πιάσουµε κοριούς ἐκφραση 
δυσφορίας σε περιστάσεις αφὀρητου συνωστισμοὐ πολλών ανθρώπων σε μικρὀ 
χώρο (β) κάνω / παριστάνω τον ψόφιο κοριό προσποιούμαι ὁτι δεν γνωρίζω 
ἡ ὁτι δεν καταλαβαίνω κάτι ποὺ µε αφορά (συνἠθ. ὀταν γίνεται συζήτηση για 
αυτό ενώπιον μου) ΣΥΝ. κάνω την πάπια : 2. µικροσκοπικἠ συσκευἠ, που 
εντοιχἰζεται ἡ τοποθετείται στο τηλἐφῶνο ἡ το τηλεφωνικὀ δίκτυο για την 
υποκλοπή συνυμιλιο»ν ἡ τηλεφωνικών συν- διαλἐξείον. Επἰσης (λαϊκ.) κορέος 
(σημ. 1). 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « κορεός« αρχ. κόρις (ὁ) « "Κοτ-. ετεροιωμ. βαθµ. τού ἱ.Ε. "Κετ- / 
Ἀ(θ)ᾳποί- «κόβω. τέμνω» (για το οπυἰὶο βλ. κ. κείρω). Η λ. ταυτίζεται μορφυλογικώς 
µε το ρῶσ. Κοτὶ «σκόρος». Στις σημ. 2. 3 ηλ. αποδίδει το αγγλ. Όαρ |. κορίστας (ο) 
{κυριστώὠνἰ, κορίστα (η) (κοριστὠν) ΜΟΥΣ. καλλιτέχνης τοὺ τραγουδιού, που 
αποτελεὶ μέλος χορο2λδίας, κυρ. στυ μελόδραμα (ὀπερα). 

[Ρ.ΤΥΜ. Λντιδάν., «ιταλ. εοτἰβία « σοτο «χορός» «λατ. εποτάς «αρχ. χο- ρός]. ! 
Κοριτσα (η) - Κορυτσά 

κοριτσάκι (το) » κορἰτσι 

κορίτσαρος (ο) (εκφραστ.) ὀμορφο και γεροδεµένο ἡ πρὀῶρα ανεπτυγμένο 
σωματικώς κορἰτσι. Επἰσης κοριτσάρα (η). 

[ΚΤΥΜ. « κορίτσι « µεγεθ. επίθηµα -αρος, πβ. κλέφτ-αρος, ψεύτ-αρος]. κορίτσι (τυ) 
[κοριτσ-ιοὺ | -ιών] 1. γυναίκα νεαρἠς ηλικἰας και ὡς επὶ το πλείστον ἀγαμη: 
όμορφο ! ανέµελο / ανεπιτήδευτο / ανεπτυγμένο / χαριτωμένο / µελαγχο).ικὀ / ἀβγαλτο / 
ευαίσθητο / εργαζόμενο - | | - τής παντρειἠς ΣΥΝ. κοπέλα, κοπελιά, νέα, δεσποινἰδα 
2. (ειδικὀτ.) τέκνο θηλυκού γένους, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το αρσενικὀ, τυ αγώρι: 
µετά απὀ δύο αγώρια, έφερε στον κόσμο και ἑνα - ΣΥΝ. κόρη, θυγατέρα ΑΝ γ. αγώρι, 
γυιος : 3. (σπανιὀτ.) γυναίκα που δεν ἐχει παντρευτεἰ ἡ δεν ἐχει ἐλθει σε 
σεξουαλικἠ επαφἠ µε άνδρα: εἶναι ακόμη - ΣΥΝ. παρθένα, ανύπαντρη, ελεύθερη, 
ἀγαμη, κὀρη ΑΝΤ παντρεμένη. ἐγγαμη, γυναίκα 4. η γυναίκα µε την οποία 
διατηρεἰ κανεὶς αισθηµατικὀ δεσμό: έφερε μαζί και το - του ΣΥΝ. φιλαινάδα. 
ερωμένη, κοπέλα, (αργκὀ) γκόμενα. -- (υποκ.) κοριτσάκι κ. κοριτσόττουλο (το), 
(μεγεθ.) κοριτσάρα (η) κ. κορίτσαρος (ο) (βλ.λ.). 

ΠΙΤΥΜ. « μεσν. κορίτσιν. υποκ. τοὺ αρχ. κόρη (βλ.λ.)]. κοριτσίστικος, -η. -ο αυτός 
που σχετίζεται µε κορίτσι, που ταιριάζει σε αυτὀ: - συμπεριφορά / καμώματα / 
χτένισμα / φόρεμα / φωνή / καρδιά / μάτια / γλυκύτητα / ύφος / εργὀχειρο αν γ. 
αγωρἰστικος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰστικος. κοριτσομάνι (το) Ιχωρ. γεν. κ. πληθ.] μεγάλο 
πλήθος κυριτσιών. 

[ΕἸΎΜ. «κορίτσι : -μήνι (βλ.λ.)]. κορίτσοµάννα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι γυναίκα που 
γεννά ἡ που ἐχει ὀλο κορίτσια, κοριτσόπουλο (το) -- κορίτσι 

κορμάκι (το) [μεσν.Ι {χο/Άρ. γεν.) 1. 
ρούχο, που καλύπτει μόνο τον κορμὀ τυὺ σώματυς, και που φοριέται συχνά στη 


(Χαΐδευτ.) το κορμὶ 2. γυναικείο εφαρµοστὀ 


γυμναστική ἡ στον χορὀ (μπαλέτο) ἡ και ὡς εσώρουχο. 

κορμανθία (η) βοτ. φαινόμενο κατά το οποὶο τα ἄνθη αναπτύσσονται πἀνῶ στον 
κορμὀ δέντρου. 

[ΚΤΥΜ. « κορμός 5 -ανθία « ἀνθοςλ. κορμί (το) [κορμ-ιού | -ιών] 1. το ανθρώπινο 
σώμα (και σπἀν. ζἰόου): γεροδεμἐνοκνπαρισσἐνιο! φἰδήσιο / καλοσχηματισμένο / 
νεηνικὀ/ γερασμένο / δυνατό - | | μάζεψαν τα ἄψυχα - τῶν πολεμιστών 2. (συ- νεκδ.) ο 
ἰδιος υ ἄνθρωπος: στη μάχη πέσανε πολλὰ --- ΦΡ. (α) (µειωτ.- υβριστ.) χαμένο κορμί 
βλ.λ. χαμένος (β) θα πέσουν κορμιά θα γίνει μάχη σώμα µε σώμα ἡ θα υπάρξουν 
θύματα 3. (ειδικὀτ.) ο κορμὀς (χωρἰς τα ἀκρα) τυὐ σώματος στον ἀνθρωπο και σε 
πολλά ζώα: ἰσιώσε το - σου! - - (υποκ.) κορµάκι (το) ἵμεσν.Ι, (μεγεθ.) κορµάρα (η). 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. κορμί ον, υποκ. τοὺ αρχ. κορμός (βλ.λ.)]. κορµοράνος (ο) υδρόβιο 
πτηνό, που το μέγεθος του φθάνει τα 90 εκατοστά, ἐχει σκούρο φτέρωμα και 
εξαιρετικἐς ικανότητες στη σύλληψη τἠς θαλάσσιας λείας του (μπορεὶ να μείνει 
κάτω απὀ το νερὀ επὶ ἑνα λεπτὀ): στην Κίνα και την [Ιαπωνία χρησιμοποιείται στο 
ψάρεμα- αλλιώς (λαϊκ.) φαλακροκόρακας. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. «ΟΓΠΙΟΤΑΠΟ « παλαιὀτ. γαλλ. εοτπίᾶτεηρ -«εοτρ «κοράκι» (« λατ. 
«οτν{ς) τ πιατεης «θαλασσινός» (« λατ. πιατίππβ)], κορμός (0) Ί. το κύριο μέρος 
τοὺ δέντρου από την επιφάνεια τού εδάφους μέχρι εκεἰ ὀπου αρχίζει να χωρἰζεται 
σε κλαδιά ἡ ὡς την κορυφή του, αν δεν διακλαδώνεται: γέρικος / λείος / χοντρός - 
ΣΥΝ. βλαστὸς 2. το κύριο μέρος τοὺ δέντρου ὀπῶς απομένει, όταν κοπεὶ απὀ τη 
ρίζα και του αφαιρεθούν τα κλαδιά: έφτειαξδε µια σχεδία απὀ κορμούς δέντρο)ν || 
πελεκημένος / κομμένος - 3. (μτφ.) το σώμα ανθρώπου ἡ ζώου χωρὶς το κεφάλι και τα 
ἀκρα: εμφανίστηκε µε κα 
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λυμμένο τον - και γυμνά τα άκρα | | ἐγειρε ελαφρά τον - µπροστή Συν. κορμὶ 4. (μτφ.) 
{ο κύριο μέρος, τυ βασικὀ τμήμα: ο κύριος - τού στρητεύμητος προχώρησε δυτική |} ο 
νέος παίκτης εννήχθηκε στον - τής ομάδας ΙΙ ο - τοὐ πλοίου (το πλοίο χωρίς τα 
εξαρτήματα του) 5. συγκοινωνιακὀς ἄξονας που περιλαμβάνει κεντρικὲς αρτηρίες, 


κατ' 


αντιδιαστολἠ προς το τοπικὀ δίκτυο: λεωφορεία / δρομολόγια κορμοὐ 6. 
(παλαιὀτ. στην τρίτη τάξη Λυκείου) σύνολο μαθημάτων κοινοΣν για όλους τους 
µαθητές, ανεξάρτητα απὀ τη δέσμη (βλ.λ.) που εἰχαν επι- λἑξεἰ: µαθήµατα κορμού 
καὶ µαθήµατα δέσμης 7. γλυκὸ σε κυλινδρικὀ σχήμα: τούρτα; πήστα - | | φρέσκος! 
νόστιµος - ΣΥΝ. ρολὀ. 

{Ετυμ. αρχ. « θ. κορ- (ετεροιῶμ. βαθµ. τού θ. που απαντά στυ ρ. κείρω «κόβω», 
βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰθημα -μός. πβ. κ. σνρ-μός|. κορµοστασιά (η) η στάση τού 
κορμιού, το παράστημα: λεβέντικη/ περήφανη / ἶσια 1 καµαρωτή / ωραία - ΣΥΝ. 
στήσιμο, θωριά. 

[ετομ. « κορμί 1 -στασιἠ« στάση]. κόρνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. τυ εξάρτημα των 
οχημάτων µε το οποίου παράγεται δυνατὸς και χαρακτηριστικὀς ἦχος, ώστε να 
ειδυποιού- νται οι ἄλλοι οδηγυἰ και οι διαβάτες κατά την κυκλοφορία: πητήω την 
- ΣΥΝ. κλάξον 2. (συνεκδ.) το κορνάρισµα: δεν αντέχω τις - πρωί- πρωί. -- 
κορνάρω ρ., κορνάρισµα (το). 

[ΕΓΥΜ. «ιταλ. εοτπα «λατ. σοτηπᾶ, ονομ. πληθ. τού ουσ. σοτπι «κἐρας»]; 

Κορνε (το) [ἀκλ.) Ί, ὀργανο ζαχαροπλαστικἠς, σε σχήμα μικρού κωνικοὺ ασκοὐ 
απὀ ὑφασμα ἡ πλαστικὀ, µε λεπτὀ στόμιο στην ἀκρη, που γεμίζεται µε σαντιγἰ και 
χρησιμοποιεἰται για τυ γαρνἰρισμα µε αυτἠ : 2. γλὐκυσµα απὀ ζύμη σε σχήμα 
κώνου γεμισμένο µε σαντιγἰ και κερασάκι στην κορυφή. -- (υποκ.) κορνεδάκι 
(το). 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. εοτποῖ, υποκ. τοὺ σοτπε «κέρας» «λατ. εοτηἁα, πληθ. τού σοτηπ]. 
κόρνερ (τυ) (ἀκλ.} 1.(στο ποδόσφαιρο) (α) καθεμιά απὀ τις τέσσερεις γωνἰες τού 
γηπέδου στα σημεία που τεµνονται κάθετα οι λευκὲς γραμμές που ορίζουν τον 
αγωνιστικὀ χώρο: ο παίκτης ἑστήσε τή μπήλα στο σημείο τού - (β) το να βγει η μπάλα 
ἐξω απὀ τον αγωνιστικὀ χώρο. πἰσω απὀ τη γραμμή τού τέρματος τὴς ομάδας που 
αμύνεται, αφοὐ προ- σκρούσει σε αμυνόμενο παίκτη ἡ αποκρουστεἰ απὀ αυτὀν: ο 
αμυντικός έστειλε τη μπάλα - ]] η μπάλα βγήκε - (Υ) (συνεκδ.) η ποινἠ η οποία 
επιβάλλεται στην παραπάνω περἱπτωση και συνίσταται στην επαναφοράἀ τἠς 
μπάλας στυν αγωνιστικὀ χώρο απὀ παίκτη τὴς επιτιθέµενης ομάδας, ο οποίος 
κλοτσά τη μπάλα απὀ μία απὀ τις δύο γῶνἰες τού γηπέδου, δεξιά ἡ αριστερά τού 
τέρματος τἠς αμυνόμενης ομάδας: ο επόπτης γραμμών υπέδειξε - || ο διαιτητής 
σφύριξε / έδωσε - | [ο παίκτης εκτελεί / χτυπήει το - :2. οικον. η συντονισμένη ενἑρ- 
γεια κερδοσκὀπὠν. οι οποίοι, κατόπιν μυστικής συμοωνίας, αγοράζουν ἑνα 
προϊόν σε μεγάλες ποσότητες, ὥστε να δημιυυργηθεἰ τεχνητή ἐλλειψη και να το 
πουλήσουν μετὰ σε πολὺ μεγαλύτερη τιμὴ και µε μεγάλο κέρδος 3. το πρὀβλημα 
που αντιμετωπίζει ἑνας αγοραστἠς µε- τυχών. ο οποίος φαίνεται να ἐχει αγοράσει 
τίτλους, τους υπυἰους οφείλει να παραδώσει. αλλά στην πραγματικότητα οὐτε 
κατέχω οὐτε μπορεὶ να εξασφαλίσει. 

[ετυμ. « αγγλ. «ΟΙΠΕΙ «γωνία» «παλ. γαλλ. σοτπετε « σοτπε «γωνία, κἐρατο» (βλ. 
λ. κορνέ)]. κορνέτα (η) (δύσχρ. κορνετὼν)} Ί, μικρὀ ξύλινο πνευστὀ ὀργανο σε 
σχήμα κἐρατος 2. χάλκινο πνευστὀ ὀργανο µε επιστόμιο και τρία πιστὀόνια, που 
μοιάζει µε την τρομπέτα, αλλά εἶναι μικρότερο και µε λι- γότερο καθαρὀ ἠχο: 
χρησιμοποιείται κυρ. στα εµβατήρια. Επίσης κορνέτο (τυ). -- κορνετίστας (ο). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. σοτηςσαὰ «6ΟΙΠΟ «κέρας, κέρατο» «λατ. εοτηι], κορνέτο 

(το) -" κορνέτα Κορνῖ]λία (η) Ιμτγν.Ι γυναικείο ὀνομα. 

Κορνηλιος (ο) /-ου κ. -ἰου] Ί. ὀνομα Ρωμαίων αξιωματούχων 2. μάρτυρας τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΗΤΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν. «λατ. ζοιποε[ᾶς, πιθ. «λατ. σοτπι «-κέρας»]. 

κορνιαχτός (ο) » κουρνιαχτὸς 

κορνίζα (η) (δύσχρ. 
τοποθετείται ζωγραφικὀ ἐργο, φωτογραφία ἡ δίπλωμα (πτυχίο): ασημένια / οβάλ / 


κορνιζών] 1. το διακοσμητικὀ πλαίσιο, στο οποὶο 
τετράγωνη / συλινἰ} / μεταλ;Λκή - ΣΥΝ. κάδρο 2. κάθε ζώνη που εξέχει ὡς πλαίσιο 
σε κατασκευἠ (κτήριο, ἐπιπλο κ.λπ.) για λόγους διακοσμητικυύς: μαρμάρινη / 
λειτουργική - ΣΥΝ. περίζωµα, στεφάνη. -- (υποκ.) κορνιζούλα (η). 
(ετυμ. Αντιδάν., « βεν. σοτπἰος « λατ. «οτηΙχ, -ἰεί5δ «κουρούνα» « αρχ. κορώνη (πβ. 
κορωνίς, -ἰδος «καμπή, κορωνἰδα»)], κορνιζαδικο (τυ) (λαϊκ.) τυ κορνιζοπυιείο. 
κορνιζάρω ρ. µετβ. [κορνίζαρα κ. κορνιζάρισ-α, -τηκα. -μένος) 1. τοποθετώ 
(ζωγραφικὀ πίνακα, φώτογραφὶα ἡ Πτυχίο) µέσα σε ξύλινο, γύψινο ἡ μεταλλικὀ 
πλαίσιο για διακοσμητικούς λόγους, ὥστε να εκτεθεὶ σε κοινἠ θέα: - το δίπλωμα, για 
να το κρεμήσω στο ιατρείο ΣΥΝ. καδράρω 2. βάζω κορνἰζα σε (αρχιτεκτονικό ἐργο. 
ἐπιπλο κ.λπ.). Κπίσης κορνιζώνω. - - κορνιζάρισµα κ. κορνίζωμα (τυ). 
κορνιζάς (0) (κορνιζάδες) (λαῖκ.) 1.ο τεχνίτης που επαγγελματικἁ τοποθετεὶ 
φωτογραφίες, πίνακες ἡ διπλώματα μέσα σε κορνἰζα συν. κορνιζοποιὸς 2. ο 
κατασκευαστἠς και ἐμπορος κορνιζὠν για Πίνακες, φωτογραφἰες ἡ διπλώματα, 
κορνιζοποιείο (το) 1.το εργαστήριο ὀπου κατασκευάζονται παντὸς είδους 
κορνίζες 2. το εργαστήριο ὀπου τοποθετούνται ζωγραφικοί πίνακες. φώτογραφὶες 
ἡ διπλώματα µέσα σε κορνίζες ΣΥΝ. κορνιζάδικο. 

κορνιζοποιός (ο), 
κορνίζωμα (το) -» κορνιζάρω 
κορνιζώνω ρ. " κορνιζάρω 
κορν-μπίφ (το) (παλαιὀτ. ορθ. κορν-μπήφ) {ἀκλ.) ψιλοκομμένο βοδινὀ κρέας που 
διατηρεἰται σε κονσέρβα. αν χένεξόλρ 
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[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. εοτη Π6ςξ « σοτη «παστώνω (σε κονσἐρβα)» - δ6εί «βοδινό»[. 

κόρνο (το) ΜΟΥΣ. πνευστὀ ὀργανο, τής ευρύτερης οικογένειας τῶν χάλκινων στη 
σημερινἠ ορχήστρα, τα κὀρνα σχηματίζουν 
αντιπαρατίθεται στα «βαρέα χάλκινα» (τρομπέτες, τρομπόνια. τοὐμπα): αν και η 


ιδιαίτερη υποοικογένεια, που 


λ. ἐχει χρησιμοποιηθεἰὶ για τον χαρακτηρισμὀ μεγάλου αριθμού διαφορετικών 
τύπων οργἀνίον. ξύλινων (λ.χ. αγγλικό -) ἡ χάλκινων, η κύρια σημασία της αφορά 
ὀργανα τῶν οποίων το σπειροειδὲς σχήμα και ο ἠχος θυμίζουν κἐρατα ζώων και 
τον ἦχο που παραγόταν όταν φυσούσαν σε αυτά απὀ µια άκρη ΣΥΝ. κέρας. 

(ΕΓΥΜ. «ιταλ. «ΟΓΠΟ «λατ. σοτηι «κέρας. κἐρατο»]. 

Κορνουάλη (η) περιοχἠ τἠς ΝΔ. Αγγλίας. 

[εγυμ. Μεταφορά τού αγγλ. Οοτηνναἰ] « λατ. Οοτηονἰϊ. ονομασία κελτικοὺ φύλου 
που κατοικούσε εκεἰ (ς σοτηι «κέρας». λόγω τοὺ σχήματος τής χερσυνήσυυ), 
αγγλοσαξ. να]η «ξένος», εξαιτίας τἠς κελτικής γλὠσσας, που ἦταν ξένη στοὺς 
Λγγλοσάξονες (γερµανὀφωνοι). Βλ. κ. Ουαλία]. 

κορν” φλάουρ (το) (ἀκλ.) πολὺ καλά επεξεργασμένο αλεύρι απὀ καλαμπόκι ἡ 
άλλα σιτηρἀ, που ἐχει τη µορφή λεπτής λευκής σκόνης και την ιδιότητα να 
φουσκώνει τη ζύμη: συσκευασµένο ”-. 

[ΕΓ΄ἷΥΜ. « αγγλ. εοτη Ηοασ « σοτη «καλαμπόκι» { οι «αλεὑρι»], κορν-φλέικς 
(τα) {ἀκλ.) ψημένες νιφάδες καλαμποκιού. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. εοτη {4Κ66 « σοτη «δημητριακά» - {4Κε «νιφάδα»], Κόρο (το) 
ελλην. χορωδία Ί. η χορωδία (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το χορωδιακὀ ἐργο ἡ τμήμα 
ἐργου: το - τής ενήτης τού Μπετόβεν. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάἀν.. «ιταλ. 6οτο «λατ. εποταβ «τ αρχ. χορός]. κορόζο (το) λευκἠ 
και σκληρἠ ουσία, που παράγεται απὀ καρποὺς φυτών και χρησιμοποιείται για 
την κατασκευή κουμπιών. 

(ΕΓΥΜ. «γαλλ. εοτοΖο «ισπ. - αμερ. εοτοΖο, πιθ. « δημώδ. λατ. "εατηά1απι 
«κουκούτσι»], κορόιδεµα (το) κοροϊδία 

κοροϊδευτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που γίνεται για κοροϊδία, για τη γελοιοποίηση, τον 
-. χειρονομίες / γκριμάτσες / λόγια ΣΥΝ. περιπαικτικὀς, 
κοροϊδευτικά επὶρρ. κοροϊδεύω ϱρ. μετβ. 
{κορόιδεψα)] Ί. γελάω εις βάρος (κἀποιου): τον κορὀιδευαν για την προφορά του / για 


χλευασμὀ (κάποιου): 
ειρωνικὀς, χλευαστικὀς. - 
τη δειλία του ΣΥΝ. περιγελώ, εμπαίζω ΑΝΤ. επαινώ 2. κἀνῶ γκριμάτσες, μιμήσεις 
κ.λπ. εις βάρος (κἀποιου), ώστε να προκαλέσω τυ γἐλιο: όταν ο δάσκαλος γυρνά την 
πλήτη, τα παιδιά τον κοροϊδεύουν. κἀνῶ (κάποιον) να δεχθεὶ (κάτι) ὡς αληθινό ἡ 
αξιόλογο, ενώ γνωρἰζω ὁτι εἶναι ψεύτικο ἡ ασήμαντο, εξαπατώ: τον κορόιδεψε καὶ 
τον πήρε τα 2".εφτά | | δεν μπορείς να κοροϊδέψεις εμένα! ΣΥΝ. ξεγελώ, κοροϊδία (η) 
(δύσχρ. κοροϊδιών] Ί. το να κοροϊδεύει κανεὶς (κἀτι/κἀποιον): αρχίζω / πιάνω την 
- ΣΥΝ. εμπαιγμὀς 2. το να εξαπατά κανεὶς, η σκόπιμη παραπλάνηση (κἀποιου): 
κάθε φορά μον λέει ὁτι η υπὀθεσή ποι θα τακτοποιηθεί. αλλά τελικά δεν κήνει τίποτα: αυτό 
εἰναι σκέτη - ΣΥΝ. εξαπάτηση, απάτη. Επίσης κορόιδεµα (το). 


κοροϊδία: συνώνυμα. Ανάλογα µε το αν προκαλοὺν την αἰσθηση τού γέλιου 
ἡ τού γελοίου, οι λέξεις που δηλώνουν Κοροϊδία δια- κρίνονται χονδρικἁ σε 
δύο ομάδες: σ΄αυτὲς που ενέχουν το γέλιο, ἐμμεσα ἡ ἄμεσα (κοροϊδία - ειρωνεία 
- σάτιρα - διακὠμώδηση - γελοιοποίηση - περιγέλασµα - σκὠμμα) και σ' αυτές 
που δεν συνδέονται µε την ἐννοια τοὺ γέλιου ἡ τοὺ γελοίου (σαρκασμὀς - 
χλεὐη/χλευασμός - εμπαιγμός). Η ειρωνεία διαφἑρει των ἄλλων: εἶναι 
ἑμμεσος τρόπος κοροϊδίας, ὀπου το νόημα κρύβεται κάτω απὀ τα λόγια, δεν 
παύει ὁμῶς να εἶναι κατανοητὀ για τον ακροατἠ. Η σάτιρα ἐχει μεσο 
χαρακτήρα και δημόσιο, κατὰ κανόνα, βήμα (θἐατρο, Μ.Μ.Ε.): κοροϊδεύει 
πρὀσωπα και πράγματα, προκα- λώντας γέλιο, µε σκοπὀ συνἠθ. να διορθώσει 
τα κακὼς κείμενα. Η διακωμώδηση πλησιάζει πολὺ στη σημ. τἠς σάτιρας, 
ἐχοντας ἄμεσο χαρακτήρα και δημόσια, συνήθως, εκφορά. Η γελοιοποίηση 
ἐχει γενικότερο χαρακτήρα, προκαλεί δυσμενἠ εντύπωση για κάποιον που 
φθάνει τα ὁρια τυὐ γελοίου. Το ἰδιο και το περιγέλασμα. που 
χρησιμοποιείται σε απλούστερο λόγο ἡ στη λογοτεχνία. Το σκώμμα εἰναι το 
κοροϊδευτικὸ πεἰραγµα που αποσκυπεὶ κι αυτὸ στην πρὀκληση δυσμενών 
εντυπώσεων εις βάρος κάποιου προσὶόὀ- που. 1! ἄλλη σειρά των κοροϊδευτικών 
λέξεων δν συνδέεται µε γέλιο, αλλά µε έντονη επἰκριση κάποιου, που στην 
οξύτερη µορφή της φθάνει στον σαρκασμό (κυριολ. σημ. «ξἐσχισμα». το 
σκἰσιμο τἠς σάρκας), την ἐντονα επιθετικἠ και σκληρἠ επἰκριση κάποιου. Η 
χλεύη και ο χλευασμός ενέχουν επἰκριση µε ἐντονο τον χαρακτήρα τἠς 
περιφρόνησης και τὴς μείωσης, ενώ στον εµπαιγµό η επἰκριση ἐχει έντονα 
προσβλητικὀ χαρακτήρα. Η λέξη κοροϊδία (απὀ το Κορόιδο «"κουρό-γιδα 
«κουρεμένο γἰδι») εἶναι η γενικἠ νεότερη λ. πυυ δηλώνει, στον προφορικὀ ιδίως 
λόγο. ὀλο το φάσμα τἠς επἰκρισης και τής πρόκλησης δυσμενών εντυπώσεων, µε 
ἡ χωρὶς γέλιο. 


κοροϊδιλίκι (τυ) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) Ί. η κοροϊδία: Βαρέθηκα πια το -. Ἡ μον δίνεις 
τώρα τα χρωστούμενη ἡ θα σε πήω στα δικαστήρια! 2. οτιδήποτε μπορεὶ να προκαλέσει 
γελοιοποίηση ἡ εξευτελισμὀ: Ὑι κο- ροϊδιλίκια εἶναι αυτή: Πώς ντύθηκες ἐτσι: ΣΥΝ. 
ρεζιλἰκι. 

ΙΕΤΥΜ. « κορόιδο τ παραγ. επίθηµα -(Ολἰκι]. κοροϊδίστίκα επἰρρ; χωρἰς να 
αξίζει ἡ να ἐχει το επιθυμητὀ απυτέλεσµα: χάσαμε τη νίκη -! ΣΥΝ. ἁδικα, τζάμπα, 
κοροϊδίστικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε την κοροϊδία: κυρ. στη φρ. 
κοροϊδίστίκα λεφτά χρήματα που δαπανήθηκαν χωρὶς λόγο, χωρὶς αποτέλεσµα και 
συνεκδ. ὀ.τι αγοράστηκε µε αυτά τα χρήματα: 
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αυτὀ το ψυγείο δεν αξίζει, εἶναι - συν. πεταμένα λεφτά, κορόιδο (το) 1. 
αυτὸς που γίνεται αντικείµενο χλευασμού: µε τ; καμώματά του έγινε το 
τού χωριού συν. περίγελως. τρελός, ψώνιο 2. αυτὸς που μπορεί εὖὐκολα να 
εξαπατηθεἰ, να πέσει θύμα εκμετάλλευσης: γη - µε περνάς και πας να µου 
πουλήσεις ψεύτικο πράγμα; | | εἶναι µεγάλο αυτός δουλεύει σαν σκυλἰ ΚΙ 
οι υπόλοιποι του τρῶνε τα λεφτά’. | | Ξύπνα -! Δεν βλ,έπνις ὁτι σε 
εκμεταλλεύονται: σον. αφελἠς, χαζὀς, θύμα ανἰ. ξύπνιος- φρ. (α) κάνω το 
καρόιδο προσποιούμαι ὁτι δεν αντιλαμβάνομαι τι συμβαίνει: τον εἰδᾳ απὀ 
μακριά, αλλά ἑκανα το κορὀιδο, για να τον αποφύγω | | όλα τα ξέρει και τα 
καταλαβαίνει, αλλά κάνει το κορὀιδο σκόπιμα! συν. κάνω την πάπια, τον 
χαζὸ (β) πιάνω (κάποιον) κορόιδο εξαπατὠ (κἀποιον): πήγε να µε πιάσει 
κορὀιδο, αλλά δεν την πήτησα! (γ) εἰς υγείαν / ατην υγεία του κορόιδου 
σε περιπτώσεις που κάποιοι καλοπερνοὐν εις βάρος ἁἆλλου, τον 
εκμεταλλεύονται ἡ τον εξαπατούν: σκοτώνεται στη δουλειά να τους στέ/.νει 
λεφτά κι αυτοί τα τρώνε και τα πίνουν -- (υποκ.) κοροϊδάκι (το), (µεγεθ.) 
κοροϊδάρα (η). 

[|γ.τυμ. « "κουρόγιδο «κουρεμὲνο γἰδι» (αρχικούς για διαπομπευμένη 
γυναἰκα) «κουρή 1 -γ/ἀ'ος /ΑΙ- 

κορόμηλο (το) υ εδώδιµος καρπὀς τὴς κορομηλιάς, που εἶναι μεγαλύτερος 
απὐ κεράσι και μικρότερος απὀ βερίκοκο, ἐχει λεπτὴ λεία φλούδα 
κοκκινωποὐ χρώματος και η σάρκα του ἐχει γλυκόξινη γεύση συν. τζάνερο: 
φιΝ (τρέχει) το δάκρυ κορόμηλο για συνεχὲς, ασταμάτητο κλάμα. -- 
κορομηλίά (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. δίφθογγος. 

ΠεΊΎνι. « "καρόμηλο (µε προληπτικἡ αφομοίωση) «"καρυυ-μήλον « αρχ. 
κήρυον (βλ.λ.) - μήλον. Κατ άλλη εκδοχἠ, η λ. προέρχεται απὀ το μτγν. 
"ὀρόμήλον (όρος : µή/.ον, μαρτυρείται μόνον ο δωρ. τ. ὀρομ- ἀλίδες) µε 
την επἰδρ. τού συνωνύμου κοκκύμηλον |. κορόνα (η) -» κορώνα 
κοροπλάατης (ο) (κοροπλαστών} ο τεχνίτης ἡ καλλιτέχνης που εἶναι 
ειδικευµένος στην κατασκευὴ μικρὠν αγαλμάτων απὐ πηλὀ ἡ γύψο. τα υποία 
συνἠθ. παριστάνουν κόρες. -- κοροπλαστική (η). [Ε.ΤΥΜ. μτγν. « κορο- (ς 
κόρη) τ π/Σήστης]. κόρος! (υ) 1. η απόλυτη πλήρωση συν. πλησμονὴ. 
υπερπλήρωση. χόρταση απι. ἄδειασμα. εκκένωση 2. (κατ' επἐκτ.) το 
συναίσθημα δυσφορίας και (χηδίας. που ακολουθεὶ την απόλυτη πλήρωση 
ΣΥΝ. κορεσμὀς, (οικ.) μπυύχτισμα. υπερκορεσμὸς ανἰ. ἑλλειψη, πείνα: φρ. 
κατά κόρον σε υπερβολικὀ βαθμό: ή υπόθεση προβλήθηκε - απὀ τα µέσα 
ενημέρωσης συν. υπερβολικἁ λντ. λίγο. ελάχιστα. 

(ετυμ. αρχ. « θ. κορ-. πβ. κορ-έ-σαι, απρφ. αυρ. τού ρ. κορέννομ! «πληρώ, 
γεμίζω» (βλ. κ. κορεσµός)]. κόρος (ο) (παλαιὀτ. στη ναυπηγικἠ) μονάδα 
μετρήσεως τὴς χωρητικότητας τῶν πλοίων: πλοίο εἰκοσι χιλιάδων κόρων. 
[εἰὑμ. μτγν. «εβρ. Κοί «στρογγυλό δοχείο». Η εβρ. λ. αποτελεἰ επίσης μονάδα 
μετρήσεως (κυρ. υγρών), που ισοδυναμεί µε 220 λίτρα|. ΟΟΓΡΙΡ (το) λατ. 
(προφἑρεται κόρπους) [συχνά πληθ. εοτροτὰ) σώμα (γλωσσικού) υλικού: η 
επιλογή τού λημματολογίου βασίστηκε σε”-. |ετομ. « λατ. εοτρα6 «σθ)µα» |. 
κορσάζ (το) [ἀκλ.) το τμήμα γυναικείου ρούχου που καλύπτει την περιοχἠ 
τοὺ στήθους και γενικὀτ. τον ἄνω κορμὸ: εφαρμοστό / πλούσιο ! 
αποκηαλυπτικὀ / κεντητὀ 

[ΗΤΎΜ. « γαλλ. «οἴθ8ϱθ6 « εοτρ5 «σώμα (« λατ. «οτριθ)], Κορσές ἱο) 
{κορσέδες) πλατιά ελαστικἡ ζώνη πυυ φοριέται κατάσαρκα περιβάλλοντας τη 
μέση και τους γλουτοὺς, ενἰοτε και μέρος τού θώρακα (για λόγους αισθητικἠς 
ἡ υγείας): γυναικείος / ανδρικὀς ! ορθοπαιδικὀς / δετός -: ΦΡ. (μτφ.) 
γίνομαι ατενός κοραές γίνομαι φορτικὸς, ενοχλητικὸς: στενός κορσές μού 
έγινε όλο ρωτήει ποὺ πήω καὶ τι κἠνω συν. παρενοχλὀ. πιέζω. -- (υποκ.) 
κορσεδάκι (το). (ετυμ. «γαλλ. εοτὀοί « ςοτρο σώμα» (« λατ. «οτριβ)). 
Κορσική (η) (γαλλ. Οοτοο) γαλλικὀ νησὶ τἠς Δ. Μεσογείου, κοντά στις 
ακτὲς τὴς Δ. ᾿Ιταλίας, µε πρωτεύουσα το Λιάκιο (Λγιάτσυ). -- Κορσικανός 
(ο) ]] 888]. Κορσικανή (η), κορσικανικός, -ἡ. -ὀ. 

[ΕἸ ΥΜ. « λατ. Οοτδίσα, αβεβ. ετὐμ.. ἰσως συνδ. µε φοιν. ποτοὶ «ξύλινος, 
δασώδης». Ἠδη μτγν. εἶναι οι ονομασὶες Κύρνος. Κόρση, Κορσίκα(. 
κορτάκιας (ο) Γκυρτάκηδες) (λαϊκ.-μειωτ.) το άτομο που κάνει κόρτε, που 
φλερτάρει γυναίκες κατά σύστημα συν. ερωτιάρης. 

ΓΠΤΥΜ. « κόρτε : παραγ. επίθηµα -ήκίας. πβ. µατ-άκιας, γκομεν- ὀ.κιπε |. 
κορτάρω ϱρ. μετβ. {κόρταρα κ. κορτάρισα) κάνω κὀρτε, φλερτάρω. -- 
κορτάρισµμα (το). 

κόρτε (το) {ἀκλ.) η ἐμμεση ἐκφραση ερωτικής επιθυμίας προς κάποιον, κατά 
τέτοιον τρόπο, ὡστε να επιδιώκεται και η ανταπὀκρισή του: Κάνω - σον. 
φλερτ, ερωτοτρυπἰα. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. οοτίο «αυλἠ παλατιού» (« λατ. «οΠοίθ «αὐλή, πε- 
ρίβολος»). Η σημµερινἠ σημ. προήλθε απὀ την ἐκφραση ἴατο 14 οοτίθ 
'"συμπεριφἑρομαι ευγενικά (όπως αρμόζει σε αυλικούς) - ερὠτοτροπώ». 
Παρόμυια σηµασιολ. εξέλιξη συναντούμε και στο γερμ. παγίς «ευγενικός» 
«« Ἠοί «αυλή”»)!: κορτιζόνη (η) {κορτιζονών] ορμόνη που παράγεται απὀ 
τον φλοιό των επινεφριδίων, η υποία κατασκευάζεται τεχνητὰ και 
χρησιμοποιείται ὁπωῶς και τα παρἀγωγά της στη θεραπεία αλλεργικών 
παθήσεων και ρευματισμών, κυρ. λόγω τὴς αντιφλεγμονώδους δράσης της: 
κάνω ενέσεις κορτιζὀνης. 

[εἰὐμ. Μεταφορά τού αγγλ. εοτἰίβοπε, συντετμημένος τ. τού εογ{ἱεοδίοΓοπο 
(βλ. κ. κορτικοστερὀνη)]. κορτιζον ούχος, -ος. ὁ (φάρμακο, ουσία κ.λπ.) 
που περιέχει κορτιζόνη: - κολλύριο. 

Γετυμ. « κορτιζὀόνη - -ούχοςς έχω]. κορτικοειδή (τα) οργανικὲς ενώσεις, 
που απαντούν στη φλοιώδη ουσία των επινεφριδἰων. Επίσης 
κορτικοστερσειδή. 


κορυφή 


[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. εοσεϊσοίάἆ (νόθο σὐνθ.)]. 

κορτικοστερονη (η) [κορτικοστερονο' )ν] ΗΙΟΛ. στεροειδἠς ορμόνη 
που εκκρίνεται απὀ τον φλοιό των επινεφριδίων. 

[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. «εοτεἰεοδίοτοπε (νόθο σὐνθ.) « εοτείςο- (ς λατ. 
σοτἰεχ «φλοιὸς») «- -δίες- (« αρχ. στερεός) Ἐ κατάλ. -οπε]. 

Κορύβαντες (οι) [Κορυβάντων] ΜΥΘΟΛ. οι πρώτοι άνθρωποι ποῦ 
γεννήθηκαν απὀ την ἰδια τη Γη’ λόγω τἠς χορευτικἠς τους ικανότητας 
συνδέθηκαν µε τις Μούσες και συχνὰ ταυτἰζονταν' µε τους Κα- βείρυυς 
και τους Κουρήτες. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. κορυβαντιώ]. 

κορυβαντισμός (ο) Ιμτγν.] η κατάσταση τού φρΓνήρους ενθουσια- 
σμοὐ.-:κορυβαντικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. 

κορυβαντιώ ρ. αμετβ. Ικορυβαντιάς...' μόνο σε ενεστ. και παρατ.] 
(αρχαιοπρ.) εἶμαι ἑξαλλος απὀ (θρησκευτικὀ) ενθουσιασμὀ ἡ φανα- 
τισμὀ: «μόνο µε "Σατανά" δεν παρομοίασαν τον επικοινωνιακὀ σύμ- βου/.ο τοῦ προέδρου οι 
κορυβαντιώντες δημογέροντες τοὐ κόμματος» (εφημ.) ΣΥΝ. μαίνομαι, φρενιάζω 
ΑΝΤ. ηρεμώ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κορυβαντιώ (-ἀω) ς κορύβαντες, ιερεἰς τής Κυβέλης στη Φρυγία, 
οι οποίοι θορυβούσαν ἐἑξαλλα, ὁταν τελούσαν τα καθἠκυντά τους. Ηλ. 
Κορύβαντες εἶναι αγν. ετύμου. ἰσως φρυγικἠς προελ.. αν και ἐχει προταθεί 
η σύνδεση µε αρχ. σκανδ. Πππετῖα «στρέφω, στριφογυρἰζω» (που θα 
μπορούσε να συσχετιστεί µε τυυς κορυβαντικοὺς χορούς)]. 
Κορυδαλλός (Ο) Ί. δήμος τἠς Αττικἠς, ΝΑ. τού όρους Αιγάλεω 2. 
(συνεκδ.) (α) το συγκρότηµα φυλακὼν που βρἰσκεται στον παραπάνω 
δήμο: δραπέτευσε απὀ τον - | | έχει κάνει στον - (ενν. φυλακή) (β) (γενικὀτ.) η 
φυλακή: πάω {μπαίνω / κλείνω (κάποιον) στον --. 

[ΕΙΥΜ. Στην ἰδια περιοχἠ βρισκόταν ο αρχ. δήμος Κορυδη/.λοὐ ἡ Κο- 
ρυδα7.λέων, απὸ τυ ομώνυμο πτηνὀ |. 

κορυδαλλός (ο) μικρὀ (οδικὀ πτηνὀ, που μοιάζει µε σπουργίτι, έχει 
μήκος περίπου 20 εκατοστά, γκρἰζο φτέρωμα µε σχέδια στο στήθος, 
χαρακτηριστικὀ λοφἰο στυ πίσω μέρος τού κεφαλιού, κατασκευάζει τις 
φωλιὲς του σε κοιλότητες τού εδάφους, τρέφεται µε ἐντυμα, κἁά- µπιες. 
σκυυλήκια και σπόρους και το κυνηγούν για το νόστιμο κρέας τοῦ ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) σιταρήθρα. 

[εγπι. « αρχ. κορυδαλ(λ)ός « κόρυδος / κορυδός « κόρυς, -υθος «περικεφαλαία» 
(για το οποἰο βλ. λ. κορυφή)]. 

κόρυζα (η) {χο)ρ. πληθ.] Ί. κρυολόγημα που συνοδεύεται απὀ ρινικἠ 
καταρροή ΣΥΝ. συνάχι 2. λοιμώδης νόσος των πουλερικών και των 
βοοειδών. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. λ., που συνδ. µε αρχ. αγγλ. Ἠτοί «βλέννα. μύξα», αρχ. γερμ. 
(Ὠ}τοΖ, ρ. ἈταΖζαπ «γρυλίζω, ροχαλίζω» κ.ά.|. 

κορύνη κ. κορύνα (σημ. 2-3) (η) [κορυνών] Ί. ρόπαλο που χρησὶ- 
μευε ὡς πολεμικὀ ἡ κυνηγετικὀ ὁπλο και εἶχε τη µία πλευρά παχύτερη 
και ενισχυμένη µε σιδερένια επένδυση: η - τοὐ Ηρακλή / των μονομάχων | | 
σιδερένια / θανατηφόρα - 2. (α) ελαφρὀ, ξύλινο, γυμναστικὀ ὀργανο µε μήκος 
0.75 μ. και διάμετρο 10-11 εκ. στην ογκωδἑστερη πλευρά και 4 εκ. στη 
λαβή, που χρησιμοποιεἰται κυρ. στην ενόργανη γυμναστική γυναικὼν 
στις ασκήσεις εδάφους (β) αντἰστοι- χο ὀργανο πυυ χρησιμοποιείται 
στο τσίρκο απὀ ζογκλὲρ (γ) ξύλινο αντικείµενο σχήματος μπουκαλιού 
που χρησιμοποιείται στυ µπόου- λινγκ (βλ.λ.) 3. αθλ. κορόνες (οι) 
αγώνισμα τὴς µῥρυθµικἠς γυμναστικής γυναικών, στο οποίο 
χρησιμοποιούνται τα παραπάνω ὀργανα. - κορυνηφόρος, -ος, -ον 
[αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. -κόρυς, -υθος «περικεφαλαία, κράνος» (βλ. κ. κορυφή)]. 
Κοριίτσα (η) (ορθὀτ. Κοριτσή) πόλη τἠς ΝΑ. Αλβανίας (Β. Ηπείρου), 
γνωστὴ απὐ τον ελληνοϊταλικό πόλεμο τού 1940 (Έπος τι)ς Αλβανίας). [ΕΙΥΜ. 
«αλβ. Κοιςε/ Κοτεα « ροτἰϊὁα «αγριαχλαδιά»]. 

κορυφαίος, -α. ὁ |αρχ.| Ί. αυτὸς που βρίσκεται στην κορυφἠ σε 
σχέση µε ἁλλους, που τους ξεπερνά: - επιστήµων / παίκτης / παράγοντας! έργο / 
στέλεχος! συνθέτης! γιατρός! εκδήλωση! ρό/.ος ΣΥΝ. εξέχων, ξεχωριστὸς Α.ΝΤ. 
τελευταίος, ἑσχατος, ασήµαντος 2. (ειδικὀτ. στυ αρχ. δράμα) κορυφαίος 
(ο) το μέλος τού χοροὺὐ που διευθύνει, οδηγεἰ τον χυρὸὀ (δίνυντας τυν 
ρυθμὸ στυ τραγούδι και στην ὀρχηση) και συνδιαλέγεται (στα 
ὁιαλογικά µέρη) µε τους υποκριτὲς: ο - τού χορού ΣΥΝ. προεξάρχων (πβ. λ. 
υποκριτής). 

κορυφή κ. κορφή Ίμεσν.] (η) (σημ. 1-3) Ί. το υψηλότερο σηµείο:η”- 
τού κεφαλιού / των δέντρων / τής σκἀ/.ας / τού κύματος ΣΥΝ. ἄκρη ΑΝΙ. βάση 'φρ.από 
την πόλη έρχομαι Και στην κορφή καννέλα βλ.λ. 

καννέ}.α 2. (ειδικὀτ.) το υψηλότερο σημείο ενός βουνοῦ: απήτητη / απρόσιτη / 
χιονισμένη } απότομη { φηλἠ - ΣΥΝ. βουνοκορφἡ, άκρη ΑΝ Ι. (πεδιάδα) 
πλαγιά φρ. απ! Την κορ(υ)φή ὡς τα νύχια ολόκληρος, απὀ πάνω ὡς 
κάτω: τον εξέταζε προσεκτικά - ΣΥΝ. πατόκορφα 3. (στον τ. κορφή) η τρυφερή 
άκρη τυὐ βλαστού των φυτών (βλ. κ. λ. κορφάδα) 4. (α) 1! Η.ΩΜ. το σημείο 
γεωμετρικοὐ σχήματος, τυ οποίυ απέἐχει περισσότερο απὀ τη βάση και 
στο οποίυ τέμνονται δύο πλευρές (ευθείες) ἡ τρία ἡ περισσότερα 
επἰπεδά του: οι -“ τού τριγώνου / τού κὠνον / τής καμπύλης « τής πυραμίδας (β) το 
σημείο στου οποίο συναντώνται οι ηµιευθείες (πλευρές) που ορίζουν µία 
γωνία (γ) κατά κορυφήν γωνίες (κατἁ κορυφήν γωνίαι. Ευκλεἰδ. 115) δύο 
γωνίες που έχουν κοινἠ κορυφἠ και οι πλευρὲς τὴς µιας εἶναι 
προεκτάσεις των πλευρών τἠς ἆλλης 5. (μτφ.) το πρόσωπο ἡ θεσμικὀ 
ὀργανο που ασκεὶ τον ἐλεγχο ἡ την εξουσία: ή - τής ιεραρχίας / τής ηγεσίας / 
τού κόμματος | | συνδιάσκεψη (βλ.λ.) / συνομιλίες / σύνοδος (βλ.λ.) / συνάντηση 
(βλ.λ.) κορυφἠς ΣΥΝ. κεφαλἠ, ηγεσία ΛΝΤ. βάση 6. (μτφ.) το πιο υψηλὀ, το 
πιο επιτυχημένο σημείο ὁπου μπορεί να φθάσει κανείς: η - τής βαθμολογίας 
! τὴς επιτυχίας / τής επιστήμης / τής σταδιοδρομίας 7. (ως χαρακτηρισμὀς) ο 
κυρυφαἰυς: εἶναι - στο εἰδος του. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κόρυς. -υθος «περικεφαλαία, 
κράνυς» «ϐ. "Κος-. πιθ. ετερυιωμ. βαθµ. τού Ι.Ε. χΚετ- «κεφάλι», οπὀτε η 
λ. συνδέεται µε το 
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ουσ. κέρας (βλ.λ.); ἰσως και µε αρχ. γερμ. ΠἰταΖ «ελάφι», λατ. «ετας (2 γαλλ. «οτϐ) 
κ.ά. Κατ' άλλη άποψη, οι λ. κορυφή και κόρυμβος εἶναι πελασγικἠς αρχἠς |. 
κορυφογραμμή (η) 11874] η γραμμή που σχηματίζεται νοητά και ενώνει 
τις κορυφές (και τις κοιλότητες) γειτονικιὸν βουνών: οἱ - τής Πίνδου Συν], 
βουνοκορφἠ αντ. πλαγιά, κορυφώνω ρ. μετβ. [κορύφω-σα. -θηκα, -μένος) 
. οδηγο) (κἀτι) στο ανἰότατο σηµείο: η απροσδόκητη τροπή που πήρε η υπόθεση κορύ- 
φῶσε την αγωνία τού κοινούπ (µεσοπαθ. κορυφώνομαι) 2. ιοθάνω στο ανώτατο σημείο, 
στο ζενίθ: κορυφώνεται η πίστη / ἡ περιέργεια / η κρίση / το ενδιαφέρον / ο 
αντηγωνισµὀς / η ἡδονή 3. φθάνω στο πιο σημαντικὀ σηµείο µου: υι εκδηλώσεις θα 
κορυφωθούνμε την ομιλία τού πρωθυπουργού. -- κορύφωμα (το) [μτγν.]. 
[8 γπι. « αρχ. κορυφώ (-ὀω) « κορυφή |. κορύφωση (η) (μτγν.Ι {-ης κ. -ὡσεως | - 
ὡσεις. -ὠσεών] 1. το υψηλότερο σηµείο, ο ανώτατος βαθμός (ιδιότητας, 
κατάστασης κ.λπ.): η - τής αγωνίας των θεατών ενὀς διαγωνισμού | | µε τον χαμὀ και 
του δεύτερου παιδιού έφθασε το οικογενειακὀ δράμα στην -του | | η - τής απὀλαυσης / τού 
πάθους / τής έντασης συν. αποκορύφωση, αποκορύφωμα 2. το σημαντικότερο 
σημείο: - των πολιτιστικών εκδηλώσεων αὐριο µε τή συναυλία τού μεγάλου συνθέτη | | η 
- τής δράσης στην αρχαία τραγωδία β. (συνεκδ.) οτιδήποτε αποτελεί την κορυφαία 
στιγμή, το ανώτατο σημείο: ἡ χθεσινή συγκέντρο)ση ακοτέλεσε την -- τής προεκλογικής 
εκστρατείας... | | η αποψινή διαδήλωση θη εἶναι η -- µιας σειρἠς ενεργειών διαμαρτυρίας για 
τήν κυβερνητική πολιτική στο θέμα των συντήξεων. κορφάδα (η) Ί. η τρυφερή άκρη 
τού βλαστού των φυτών, κυρ. τής κο- λοκυθιάς: δροσερή / τρυφερή - σον. κορυφή 2. 
κορφάδες (οι) φαγητὀ που παρασκευάζεται απὀ τις τρυφερὲς άκρες τῶν βλαστῶν 
χορταρικὠν και κολοκυΟκὸν συν. κολοκυθοκορφάδες. 
[πτομ. « αρχ. κορυφάς. -ἆδος « κορυφή]. κορφή 
(η) - κορυφἠ 
Κορφιάτης (ο) Κορφιότισσα (η) (λαϊκ.) ο Κερκυραίος. 
[ΗΤΎΜ, μεσν. « Κορφοί. βλ. λ. Κέρκυρα]. κορφιάτικος, -ῃ. -ο Ιμεσν.) (λαῖκ.) 
αυτός που σχετἰζεται µε την Κέρκυρα ἡ τους Κερκυραίους: - καντούνια / χορός / 
Ί/λυκύσματα συν. κερκυραϊκός. 
κορφοβούνι (το) [χωρ. γεν.) (λογοτ.) το ψηλότερο σηµείο ενὸς βουνού: 
απάτητο / ψηλό / άγριο - συν. βουνοκορφἠ, ΚΟορΦολόγος (ο) Ί. αυτός που 
κὀβει τα βλαστάρια φυτού : 4. τπχνολ. μηχάνημα που χρησιμοποιείται για τον 
αποχὠρισμὀ τοὺ αν- θόγαλου απὀ το γάλα. κορφολογώ ρ. µετβ. |μεσν.Ι 
{κορφολογείς... | κορφολὀγ-ησα. -ιέμαι. -ἠθηκα, -ημένος) κὀβω τις τρυφερὲς 
ἄκρες, τα βλαστάρια φυτού (συνἠθ. για φαγητό). -- Κορφολόγημα (το), 
κόρφος (ο) 1. το μέρος τἠς θάλασσας που μπαίνει μέσα στην ξηρά και εἶναι 
προστατευμένο: γαλήνιος/ σκοτεινός - συν. κὀλπος 2. (μτφ.) τα στήθη τἠς γυναἱκας 
ἡ το στἐρνο τοὺ ἀντρα: κοιμήθηκε γαλήνια στον - του | | έκρυψε βιαστικἠ το μήνυμα 
στον - της συν. αγκαλιά, στἠθος' φρ (ιχ) (μτφ.) (έχω / ζεσταίνω) φίδι στον 
κόρφο µου προστατεύω ἡ βοηθὼ ἀνθρώπο, που θα αποδειχΟεἰ αγνώμων ἡ 
εχθρὀς µου: ἄργησε να καταλάβει τι φίδι εἰχε στον κόρφο του! (β) ούτε ψύλλος ατον 
κόρφο μου βλ. λ. ψύλλος. 
[ηἰϊὐμ. µεσν. « μτγν. κόλφοςς« αρχ. κόλπος (βλ.λ.)[. 
-κορφος, -η. -ο β' συνθετικὀ πυυ δηλώνει συγκεκριµένο αριθμό κορυφών: δί- 
κορφος, Τρί-κορφος. 
[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Ν. Ηλληνικἠς. το οπυἰο προέρχεται απὀ το ουσ. κορ(υ)φή (πβ. 
κ. μτγν. τρι-κόρυφος, αρχ. δι-κὀρυφος)]. κόρωμα (το) " κορώνω 
κορώνα (η) (σχολ. ορθ. κορόνα) [δύσχρ. κορωνών] 1 


στην κεφαλἠ συνἠθ. βασιλέων κατασκευάζεται απὀ ευγενές μέταλλο, διακοσμείται 


. κόσμημα που φὲ- ρεται 


περίτεχνα µε πολύτιμους λίθους και ἐχει σχήμα στεφάνης συν. στέμμα 2. κάθε 
κόσµηµα κεφαλἠς που μοιάζει µε στέμμα: αποκριάτικη - |[ η - µιας νικήτριας 
καλλιστείων φρ. (μτφ) έχω (κάποιον) κορώνα στο κεφάλι μου τιμὼ πάρα 
πολὺ και φροντίζω (κἀποιον): εγώ τη γυναίκα µου την - 3. (συνεκδ.) καθετὶ που 
φέρει απεικὀνιση τού παραπάνο) κοσμήματος (λ.χ. οικόσημο, θυρεός, νόμισμα): 
(ειδικὀτ.) νόμισμα χωρών τἠς Ευρώπης: ή - τής Σουηδίας/ τής Δανίας φρ (α) 
κορώνα-γράμματα βλ. λ. γράμμα (β) παίζω τη ζωή µου κορώνα-γράμματα 
βλ. λ. ζωή 4. θήκη απὀ ειδικὀ υλικὀ (πορσελάνη. πολύτιμο μέταλλο κ.λπ.). που 
τοποθετείται απὀ οδοντίατρο πάνω σε φυσικὀ δόντι, καλὐπτυντάς τυ ὀλο για την 
προστασία τοῦ: πορ- σε/"ήνινη / χρυσή σον. θήκη. επίθεση ’ 5. μΟΥΙ. σημείο που 
δηλώνει επιμήκυνση ενός φθόγγου και σημειώνεται πάνω απὀ αυτόν (συνεκδ.) η 
αυξημένη χρονική διάρκεια και ένταση τὴς φῶνής σε συγκεκριμένο σηµείο τἠς 
μελωδίας: βγάζω - 6. (μτφ.) τα μεγάλα λόγια, συνἠθ. για εντυπὠσιασμὀ, επιθετικἐς 
ἡ ἐντονες εκφράσεις: δη µαγωγικές Ι πολεμοχαρείς - | | στο’ λύγο του πέταξε και μερικὲς 
εθνικιστικἐς - συν. μεγαλοστομἰα. 

[ετυμ. Αντιδάν.. «λατ. εοτοπᾶ «στεφάνι» «αρχ. κορώνη «κουροὐνα» 

6. Κοτ-ὀη-, παρεκτεταμένος τ. τοὐ ᾿Κοτ-, ετερυιῶμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κει-, 
ηχυμιμητικἠ ρἰζα που αποδίδει κραυγὲς ορισμἑνοῖν πτηνορν. πβ. λατ. σοτηῖχ 
«κουρούνα», εοτνας5 «κοράκι», αγγλ. «ΙΟΥΝ, σουηδ. Κτακα. γαλλ. σοτροαιι κ.ά. 
Ομὀρρ. πιθ. κόρ-αξ (βλ.λ.), κορ-ωνίς (-ἰδα)). Κορώνη (η) κωμόπολη τἠς ΝΔ. 
ΓΠελυποννήσου στον νομὀ Μεσσηνίας, γνωστή για το μεσαιωνικό της κέντρο: φρ. 
(μτφ.) έχω μπάρμπα ατην Κορώνη ἐχω μεγάλο μέσον, ἐχω ισχυροὺς 
προστάτες: δεν έχει ανάγκη απὀ διαγωνισμούς για να διοριστεί8 -! συν. ἐχῶ δόντι. 
[ΕΙΥΞΜ. μεσν. κωμόπολη « αρχ. κορώνη (βλ. λ. κορώνα). Ἡ φρ. έχω μπάρμπα στην 
Κορώνη ερμηνεύεται απὀ τη σπουδαιότητα τὴς πόλης 


κοσμηματοθήκη 


κατά την Τουρκοκρατία και απὀ την εξουσία τοὺ διοικητή της], κορωνίδα (η) [- 
ας κ. -ἰδος} 1. το πιο υψηλό σημείο ενός οικοδομήματος συν. κορυφἠ, ἀκρο αντ. 
βάση. βάθρο, θεμέλιο 2. (κατ' επἐκτ.) (α) το μέρος τἠς στέγης που προεξέχει απὀ 
τους τοίχους συν. γεἰσο (β) το μέρος επἰπλου που προεξέχει συν. κορνίζα 3. (μτφ.) 
το πιο υψηλὀ σημείο, ο ανώτατος βαθμὀς αξιολογικἠς κλίμακας 4. (συνεκδ.) κα- 
θετὶ που θεωρείται κορυφαίο, σημαντικότερο σε έναν τομέα: εἶναι ή 

τῶν φιλοσόφων [ ο ἄνθρωπος εἰναι η - τής δημιουργίας σον. αφρὀς, κορυφἠ λντ. 
μετριότητα 5. γλωσσ. (στην Αρχαία Ελληνική) το σημείο, ὁμοιο στο σχήμα µε την 
ψιλή. το οποίο τοποθετείται πάνω απὀ μακρὀ φωνήεν ἡ δίφθογγο, που ἐχει 
προελθεὶ απὀ κράση: καί ἐγό) » κἀγώ 

6. µους. σημείο τἠς ευρωπαϊκής μουσικἠς που δηλοἰνει ότι ο φθόγγος ἡ η παύση 
μπορεὶ να διαρκέσει ὁσο χρόνο θέλει ο εκτελεστής τον. κορώνα. «χοµο λ. 
απὀστροφος. συγκοπή. 
[ετομ. « αρχ. κορωνίς. -ἰδος « κορώνη (βλ. λ. κορώὠνα)). κορώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
ἱκόρω-σα. -μένος! 4 (μετβ.) Ί. (σπἀν.) μεταδίδω τόση θερμότητα, ώστε να κάνω 
(κάτι) να καἰει συν. πυρακτώνω 2. (μτφ.) κάνω (κάποιον) να βρεθεὶ εκτὸς εαυτού: 
γο κρασί τον κὀρῶσε συν. ερεθίζω, εξάπτω αν γ. παγο)νῶ. δροσἰζῶ 4 8. (αμετβ.) απο- 
κτὠ τὀση θερμότητα, ώστε να καίω: ή αλουμινένια στέγη κόρωσε απὀ τις ακτίνες τού 
ηλίου σον. πυρακτώνομαι αντ. παγώνω, δροσἰζω: ΦΡ. (μτφ.) ανάβω και κορώνω 
εξοργἰζομαι, γίνομαι ἐξαλλος, εκτὸς εαυτού: ἄναψε και κόρο)σε μ' αυτά που ἠκονσε 
συν. εξάπτοµαι αντ. ηρεμώ, γαληνεύω. -- Κόρωμα (το). 
Τετυμ.. « κόρος’ «κορεσμὀς - θυμὀς (βλ.λ.)» |. 
Κ.Ο.Σ. (το) Κεντρικό Οικονομικό Συμβούλιο. 
κόσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] µεγάλο δρεπάνι µε μεγάλη λαβή. 
ΙΕ.ΓΥΜ. «σλαβ. Κορα]. κοσάρι 
(το) :-Ε εικοσάρικο κοσάρικο 
(το) " εικοσάρικο 
κοσκινάς (ο) ἵμεσν.Ι [κοσκινάδες), κοσκινού (η) (κοσκινούδες] τεχνίτης ειδικός 
στην κατασκευἠ κὀσκινοιν. κοσκινίζω ρ. µετβ. [μτγν.] {κοσκίνισ-α. -τηκα, - 
μένος) Ί. περνώ (κάτι) απὀ κόσκινο: - το αλεύρι / το στἀρι συν. καθαρίζω 2. (μτφ.) 
περνώ απὀ εξονυχιστικὀ ἐλεγχο: οἱ εφοριακοί οφείλουν να κοσκινίζουν τις δηλώσεις 
(υπόνοιες για φοροδιαφυγἠ) συν. εξετάζω, ελἐγχῶ, κρησαρἰζω. περνώ απὀ ψιλὀ 
κὀσκινο: ΦΡ. (παροιμ.) όποιος δεν θέλει / βαριέται να ζυμώαει, δέκα μέρες 
κοσκινίζει βλ. λ. ζυμώνω. - Κοσκίνισµα (το), κοσκινιστός, -ἠ. -ὀ. κόσκινο 
(το) στρογγυλό σκεύος µε τρυπητὀ πλέγμα στη βάση και φαρδιά περίμετρο, µέσα 
απὀ το οποίο περνάμε κοκκώδη υλικά (π.χ. αλεύρι), για να καθαριστοὺν απὀ ξένα 
σώματα ἡ να κατακρατηθοὺν οι μεγαλύτεροι κὀκκοι: ξύλινο 1 ψιλὀ 1 λεπτὸ - τον. 
κρησάρα: ΦΡ. (μτφ.) (α) περνώ (κάποιον / κάτι) από (ψιλό) κόσκινο εξετάζω 
(κἀποιον/κἀτι) εξονυχιστικάἀ: ή αἰτησή του πέρασε απὀ κὀσκινο, πριν γίνει δεκτή ΣΥΝ. 
κοσκινἰζοΆ (β) (σκωπτ.) θα σου βάλω κόσκινο Ι κρησάρα (ενν. στο πρόσωπο) 
(για ἄνθρωπο που ντρέπεται να παρουσιαστεὶ δημοσίως) δεν θα αφἠσώ να σε 
δουν. θα σε καλύψω: τι ντρέπεσαι, την επόμενη φορά (γ) κάνω (κάτι Ι κάποιον) 
κόσκινο (κἀτι/κάποιον) διάτρητυ απὀ σφαίρες (πυροβολώντας): 
πυροβολούσαν απὀ παντού και του ἑκαναν το αυτοκίνητο -! (δ) παλιά µου τέχνη 
κόσκινο βλ. λ. τέχνη (ε) καινούργιο κοακινάκι µου και πού να σ' ακουμπή- 
σω / να σε κρεµάσω βλ. λ. καινούργιος. - (οποκ.) κοσκινάκι (το). [ηἰὑμ. « αρχ. 
κὀσκινον, αγν. ετύμου. Καμιά απὀ τις προταθείσες απὀψεις δεν ικανοποιεἰ, ὁπῶς 


κάνω 


λ.χ. η σύνδεση µε λιθ. Κος «στραγγὶζῶ» ἡ µε λατ. δεἰπἀο «διασχίζω, διασπώὠ». Π 
λ. εἶναι πιθ. μεσογειακής καταγωγἠς [. 

κοσκινίστρα (η) {χωρ. γεν. πληθ. κόσκινο που χρησιμοποιείται για τυ 
κοσκἰνισµα τοὺ χώματος ἡ ἆλλων υλικοῖν. 

[ητομ. « θ. κοσκινισ- (ρ. κοσκινίζω) Ἐ παραγ. επἰθημα -τρα. πβ. κ. σφουγγηαρἰσ- τρη]. 
κοσμαγάπητος, -η. -ο [1888] αυτός που εἶναι σε όλους αγαπητὀς: - παρουσία / 
προσωπικότητα / αστέρας τ νησί ΣΥΝ. δημοφιλής, λαοφιλής λντ. λαομἰσητος, 
λαοκατάρατος, κοσμάκης (ο) [ 18941 Ιχωρ. πληθ. 
ἀνθρῶποι, τα µη προνυμιυὐχα λαϊκά στρώματα, ο «απλός λαὀς»: ποιος ενδιαφἑἐρε- 
ται για τα προβλήματα τού [[ αυτά εἶναι λόγια τού - µην τ'ακοὐς! σὺν. λαός. λαουτζίκος, 
ὀχλος αντ. αριστοκρατία, πλουτοκρατία: ΦΡ. κόσμος και κοσμάκης µεγάλο 
πλήθος ανθρώπων ἡ ἀνθρῶποι κάθε κοινωνικής τάξεως και προέλευσης: μαζεύτηκε 
να δει τι τρέχει. κοσμάρα (η) » κόσμος 

Κοσμάς (ο) 1. 
Ορθὀδοξης Εκκλησίας: οἱ Άγιοι - και Δαμιανός | | ο Άγιος - ο Λιτω/.ὀὂς 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. 


(περιληπτ.) οι απλοί 


ὀνομα αγίων, πατριαρχῶν, επισκόπων και μοναχών τής 


[ετυμ. « μτγν. Κοσμάς « αρχ. κόσμος]. 
κοσμετολογία (η) -φ κοσμητολογία 
κόσμημα (το) (κοσμήμ-ατος | 
διακόσμηση ἡ στολισμὀ: - οροφής (σχέδιο ζωγραφισμένο ἡ ανάγλυφο, που 


-ατα, -ἆτων} Ί. υτιδήποτε χρησιμεύει για 
διακοσμεὶ την επιφάνεια οροφἠς κτηρίου) | | τυπογραφικὀ - (το σχέδιο στο 
εςοκρυλλυ) σον. στολίδι, καλλωπισμὀς 2. (ειδικὀτ.) τα στολίδια που φορούν πάνω 
τους οι ἀνθρωποι: γυναικείοι πολύτιμοι ψεύτικο / αγαπημένο / χρυσό / ασημένιο / 
παρηδοσιακὀ / περίτεχνο - συν. (ξἐν.) μπιζοὺ 3. (μτφ.) οτιδήποτε ομορφαἰνει κάτι: το 
νεοκλασικὀ κτήριο ακοτελούὐσε - τής πόλης µας συν. στολἰδι. 
ΤΟΤΥΜ. αρχ. « κοσμώ (βλ.λ.)). κοσμηματογράφος (ο/η) [1863] Ί. τεχνίτης 
ειδικευμένος στη δια- κὀόσµηση εσωτερικών τοἰχῶν, ορυφἰὀν. δαπέδων ἡ 
προσὀψεων κτηρἰων 

τεχνίτης ειδικευμένος στον σχεδἰασμά κοσμημάτων. -- Κοσµηµα- τογραφία 
(η) (1848), κοσμηματογραφικός, -ή. -ὑ (1886). κοσμηματοθήκη (η) [1882[ 
{κοσμηματοθηκών] ειδικἠ θήκη, στην 


κοσµηµατοποιία 937 


οποία φυλάσσονται και µε την οποία μεταφέρυνται κοσμήματα: σκαλιστή / 
κλαδωμένη / πολύτιμη - ΣΥΝ. μπιζουτιέρα. κοσμηματοποιία (η) [1801 ] [χωρ. 
πληθ. η τέχνη τὴς κατασκευής κοσμημάτων. 

κοσμηματοποιός (ο/η) ο τεχνίτης που εἶναι εἰδικὸς στην κατασκευή 
κοσμημάτων: επιδέξιος / λεπτολόγος -. κοσμηματοπωλείο (το) 11889[ κατάστημα 
στο οποίο εκτίθενται και πωλούνται κοσμήματα, κοσμηματοπώλης (ο) [1875] 
{κοσμηματοπωλών]. κοσμηματοπώ- λισσα (η) (κτἰσμηματοπωλισσών] ἐμπορος 
που ασχολείται µε την πώληση κοσμημάτων, 0 ιδιοκτήτης κοσμηματοπωλείου, 
κόσµηση (η) » κοσμὼ 

κοσμητεία (η) (κυσμητεκὀν] 1. το αξίωμα τού κοσμήτορα 2. (συνεκδ.) η θητεία 
τού κοσμήτορα, ο χρόνος κατὰ τον οποἱο ασκεὶ αυτὀ το αξίωμα: κατά την - του 
ελήφθησαν σημαντικές αποφάσεις στη σχολή 3. (συνεκδ.) τυ γραφείο χοὐ καθηγητή που 
κατέχει το αξίωμα αυτὀ: η συνάντηση Οα γίνει στην -. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. κοσμητής. αξιωματούχος των Αθηνών, υπεύθυνος επἰ τῶν 
εφήβων. « κοσμώ]. κοσμητικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.[ Ί. αυτὸς που χρησιμεύει ὡς 
διακοσμητικὀ στοιχείο: - αρχιτεκτονικά σχέδια σον. διακοσμητικός αντ. λειτουργι- 
κὀς: φρ. (λογοτ.) κοσµητικό επίθετο (1) επίθετο που (υπερ)τυνίζει τις ιδιότητες τού 
ουσιαστικού το οποίο προσδιορίζει: οι µαθητές βρίσκουν τα - τού διηγήματος (11) 
(ευφημ.) υβριστικἐς ἡ προσβλητικὲς φράσεις: τον στόλισε µε διάφορα - || (κ. µόνο 
στον τ. κοσμητικά) του είπε διάφορα - και τον εξόργισε 2. κοσμητική (η) το σύνολο των 
μεθόδων που ἐχοῦν ὣς αντικείμενο τη βελτίωση τἠς εικόνας που παρουσιάζει το 
πρὀσώπο και το σώμα τοὺ ανθρώπου. κοσμητολογία κ. κοσμετολογία (η) 
(χωρ. πληθ.) ο επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο την παρασκευἠ 
καλλυντικών. -:Κο- σµητολόγος (ο/η.). κοσμητολογικός, -ἠ. -ὀ. 

[πτυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. «εοβπιείο]ορίε κοσμήτορας (ο/η) ((θηλ. 
κοσμήτορος) [ κοσμητόρων] 1. ο καθηγητής ἡ η καθηγήτρια ανώτατου 
εκπαιδευτικοὐ ιδρύματος, που εκλέγεται για ορισμένο διάστηµα (συνἠθ. ἑναν 
χρόνο), για να συγκαλεἰ και να προεδρεύει στις συνεδριάσεις τὴς σχολἠς, να 
αντιπροσωπεύει τη σχολἠ στην πρυτανεία, να υπογρᾶάιοει τις αποφάσεις κ.λπ.: ο - 
τής Φιλοσοφικής Σχολής Αθηνών 2. τίτλος μέλους τοὺ προεδρεἰου τἠς Βουλἠς, το οπυἰυ 
αποτελεἰται απὀ τον πρὀεδρο, πέντε αντιπροέδρους, τρεις κοσμήτορες και ἐξι 
γραμματεὶς 3. ἑνας απὀ τους επὀπτες αθλητικἠς συνάντησης, στον οποἰἱο ἐχουν 
ανατεθεὶ επιπλέον καθήκοντα: ο - των Μεσογειακοί Αγώνων. Ηπἰσης (λὀγ.) 
κοσμήτωρ (κοσμήτορος). [ΕΤΎ.νι. « αρχ. κοσμήτωρ. αρχικἡ σημ. «στρατιωτικὀς 
διοικητής», « διατάσσων]. κοσμικογράφος (ο/η) 
δημοσιογράφος που συντάσσει την κοσμική στήλη σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ. -- 
κοσμικογραφία (η), κοαµικο- Υραφικός, -ἠ. -ὀ. 

κοσμικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.11. (α) αυτός που σχετίζεται µε τον κόσµο, την επίγεια 


κοσμώ «παρατάσσω, 


ζωή. κατ' αντιδιαστολή προς την θρησκευτικἠ ἡ εκκλησιαστικἠ ζωή: - εξουσία : 
τέχνη / μουσική / ἄρχοντας συν. εγκόσμιος, επἰγειος, υλικὸς αντ. ουράνιος, 
εκκλησιαστικὀς (β) µη θεοκρατικὀς, λαϊκός: ο στρατός στην Τουρκία προασπίζει τον - 
χαρακτήρα τού κράτους 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την κοινωνικἠ ζωή τὴς υψηλἠς 
κοινωνίας: µετά τον θάνατο τού πατέρα της εξαφανίστηκε από την- ζωή τής Αθήνας | | - 
συγκέντρωση / σαλόνια / γεγονός / πρεμιέρα / κέντρο/ στή/.ες περιοδικών». αυτός πυυ 
αγαπά τις κοινωνικὲς επαφἑς: - τύπος / κυρία συν. κοινωνικὀς αμ. απὀκοσµος, 
απομονώμένος 4. (α) αυτὀς που σχετίζεται µε το σύμπαν: - Χώρος / διάστηµα { κενό / 
άπειρο / φαινόμενο / θόρυβος / σκόνη (σωματἰδια που εντοπίζονται στον πυθμένα τοὺ 
ὠκεανοῦ): σύστημα (κάθε θεωρία που ασχολείται µε το ποκ διαμορφώθηκε το 
σύμπαν) συν. συμπαντικὀς, διαστηµικὀς ανἰ'. γήινος (β) λςτρον. κοσμική 
ακτινοβολία σύνολο σωματιδίων υψηλἠς ενέργειας που φθάνουν στη Γη απὀ το 
διάστηµα 5. ιτ.ῶλ Κοσμικός Αιώνας το διάστηµα τού γεωλογικοὐ χρόνου κατὰ το 
οποίο η Γη βρισκόταν σε διάπυρη κατάσταση και το οποίο τελείωσε µε τον πιθανὀ 
σχηματισμὀ τού γήινου φλυιού. σχολιο λ. π2,ηΟυσµικό. κοσμικότητα (η) [ 1888[ 
{κοσμικοτήτον] η κοινωνικότητα, τυ ενδιαφἑρον ἡ η συμμετοχή σε κοσμικὲς 
συναναστροφές, εκδηλώσεις κ.λπ. κόσμιος, -α (λὀγ. -ἰα), -υ αυτός που εἶναι 
σύμφωνος προς τους κανόνες καλἠς συμπεριφοράς και κοινωνικἠς ηθικής: - 
αμφίεση / συμπεριφορά / περιβολή { τρόποι σον. σεμνὸς, ευπρεπής λντ. ἄκοσμος, ἆσε- 
μνος. ἀπρεπος: φρ. (α) διαγωγή κοσµία (ἱ) δυσμενὴς χαρακτηρισμὀς τἠς διαγωγἠς 
μαθητἠ, ο οποίος αναγράφεται στον ἐλεγχο και στο ενδεικτικὀ του. κατ' 
αντιδιαστολή προς την ἀριστη διαγωγἠ (κοσμιοτἀ- τη) (11} (γενικὀτ.) η κακἠ 
συμπεριφορά (β) διαγωγή κοσμιοτάτη διαγωγἠ που αξιολογεἰται (στα σχολεία) ὡς 
η ενδεδειγµένη. η πρέπουσα για μαθητἠ ἡ μαθήτρια: (κατ' επἑκτ.) η σωστἠ 
συμπεριφορά, αυτή που εἶναι σύμφωνη προς τους κανόνες τἠς κοινωνικἠς ηθικἠς. 
- κόσμια/ κοσμίως | αρχ.) επἰρρ. 

Ιετυμ. αρχ. « κόσμος]. κοσμιοτάτη (διαγωγή) (η) » κόσμιος 

κοσμιότητα (η) [αρχ.] ἴχωρ. πληθ.) ευπρέπεια, καλἠ διαγωγἠ: έχει - στη 
συμπεριφορά / στις αντιδράσεις / στον τρόπο που φέρεται στονς άλλους ΣΥΝ. ευκοσμία. 
ευγένεια ΑΝΤ. ακοσµία, απρέπεια, Κοσµο- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: 1. 
σύνολο ανθρώπων: κο: σμο-π/.ημύρα : 2. τον πλανήτη, τον κὀσμµο, την οικουμένη: 
κοσµο-γυ- ρισµένος. κοσµο-κράτυρας 3. το διάστηµα: κοσμο-ναύτης. κοσµογραφία : 4. την 
επίγεια ζωή, κατ' αντιδιαστολἠ προς την ουράνια ἡ την εκκλησιαστικἠ: κυσµο- 
κα/.όγερος. 

(ΕΤΥΜ. Α'συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. κοσµο-γονία. κοσμο 


κοσμοπλημύρα 


γραφία), που προέρχεται απὀ το ουσ. κόσμος (βλ.λ. και απαντά επἰσης σε 
ελληνυγενεἰς ξἐν. όρους (λ.χ. αγγλ. 6Ο5ΠΙΟ-ΙΟΡΥ. εοὐπιο-πααἰ)|. κοσμοαντίληψη 
(η) {-ης κ. -ἠψεῶς [ -ἠψεις. -ἠψεων) τυ σύνολο τῶν πεποιθήσεων ενὀς ατόμου 
σχετικά µε τις αρχὲς που διέπουν τη λειτουργία τοὺ φυσικοὺ κόσμου ἡ τη ζωὴ και 
τις σχέσεις μεταξὺ τῶν ατὀμο)ν: σύμφωνα µε την -- του. το κα7"ό θριαμθεύει πάντα ΣΥΝ. κο- 
σμοθεωρἰα, κοσμοείδωλο. 
ΤΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΜΙε]ζαποςπαυαπρ]. κοσμοβιολογία (η) (χωρ. 
πληθ.} ΒΙΟΛ. επιστημονικὀς κλάδος, ο οποἱος ασχολείται µε την επἱδραση που 
ασκοὺν στη ζωὴ τοὺ πλανήτη οι ηλιακές κηλίδες και οι ακτινοβολἰες απὀ τον 
Ἠλιο. τον γαλαξία ἡ ἐξῶ απὀ αυτόν, που εἶναι εξαιρετικἀ υψηλής ενέργειας και 
διεισδυτικὀτητας (κοσµικἠ ακτινοβολἰα). 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. εοὐπιοδἰο]οργ]. κοσμοβριθής, -ἠς. -ἐς 
11892] (κοσμοβριο-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός που εἶναι γεμάτος απὀ ανθρώπους: - 
αίθουσα τελετών. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. πης. -ης. -ες. 
Γκγυμ. « κοσµο- τ -βρίθης « Βρίθω (βλ.λ.)]. κοσμογνωσία (η) 11884[ (χωρ. πληθ.) η 
γνώση τυὐ κὀσμου, τῶν τόπων και τῶν κλιμάτων τἠς Γης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Με[{κεπηπιἰο]. Κοσμογονία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. 
η προέλευση και υ σχηματισμὀς τού σύμπαντος ἡ ενὸς επιµέρους συστἠματός του 
2. οι μύθοι που σχετἰζονται και ερμηνεύουν τη δηµιουργἰα τοὺ κὀσμµου: ησιόδεια - 
(μτφ.) κάθε γεγονὸς που αλλάζει ριζικἀ την κατάσταση”, η άφιξη τού νέου 
διευθυντή έφερε - στο γραφείο. 
[ΗΙΥΜ. μτγν. « κόσμος  -γονία « γόνος]. κοσμογονικός, -ἡ. -ὁ [1861] 1. αυτός που 
σχετίζεται µε την κοσμογονἰα: - μύθοι / θεωρίες 2. (μτφ.) αὐτὸς που επιδρά ριζικά 
σε κάτι: - αλλαγές / ανακατατάξεις. κοσμογονικά επἰρρ. 
ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. εοβπιοφοπίαιε]. κοσμογραφία (η) |αρχ.[ 
(χωρ. πληθ.) Ί. οι βασικὲς γνώσεις αστρονομίας. για τις οποἰες εἶναι απαραίτητα 
απλά μαθηματικά και φυσικἠ και οι οποἰες αποβλέπουν σε µια γενικἠ περιγραφἠ 
τού σύμπαντος ΣΥΝ. κοσμολογἰα 2. (συνεκδ.) τυ αντἰστοιχο µάθηµα, το οποἰο δι- 
δάσκεται στα σχολεία. -- κοσμογραφικός, -ἡ, -ὀ [ 1766|. κοσμογυρισµενος, 
-η. -ο αυτός που ἐχει επισκεφθεἰ πολλοὺς τόπους: μαζεύτηκαν γύρω από τον - ναυτικό, 
ν᾿ακούσουν τις ιστορίες του ΣΥΝ. πολυταξιδεμένος, κοσµοπολἰτης ΑΝΙ. αταξίδευτος, 
κοσμοδρόμιο (το) [κοσμυδρομἰ-ου ] -ων] ειδικἀ διαμορφωμένες εγκαταστάσεις 
για την εκτόξευση διαστημοπλοἰῶν: εξοπλισμένο / φρουρούμενο: σηµαντικό 
[1 ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. εοὐπιοάτοπιε], κοσμοείδωλο (τυ) 
[κυσμοειδώλ-ου | -ὧν]} η συνολικἠ αντίληψη πυυ σχηματίζει υ ἄνθρωπος για τον 
γὑρῶ του ουσικὀ κόσμο, µε βάση τα συμπεράσματα τῶν επιστημονικών θεωριών, 
πειραμάτων και ερευνών ΣΥΝ. κυσμυαντίληψη, κοσμοθεωρία. 
[ητυμ. Απόδ. τού γερμ. Με]1ρἰ!4]. κοσμοζωικός, -ἠ, -ὁ γπῶλ. αυτός που 
σχετίζεται µε τη ζωή πάνω στη Τη: φρ. κοσμοζωική θεωρία η θεωρία σύμφωνα µε 
την οποία η ὑπαρξη ζωής στον πλανήτη Γη οφείλεται σε σπόρους, υι οποίοι 
ἐφθασαν εδώ απὀ άλλους πλανήτες. 
[ετομ. Κλληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. εοθπιοζοίε], κοσμοθεωρία (η) 
(κοσμοθεωριών]} η συνυλικἠ φιλοσοφική στάση που υιοθετεὶ κανεὶς απἐναντι στα 
μεγάλα υπαρξιακἀ προβλήματα: σύμφωνα µε την του. δεν αξίζει τον κόπο να 
στενοχωριόµαστε για τίποτα | | υλιστική / λαϊκή / μεγαζλπνοη ι Βασική / χριστιανική -- 
κοσμοθεωρητικός, -ἠ. -ό. 
ΠΠΤΥΜ. Απὀδ. τού γερμ. ΥΜεΠαπεεπαιαπρ], κοσμοϊστορικός, -ἠ. -ὁ [1848] αυτός 
τού οποίου η σπουδαιότητα οφείλεται στο ὁτι επέδρασε καταλυτικά στην ιστορία, 
στην πορεία τής ανθρωπὀτητας: - γεγονός ι διάσκεψη / έργο / συνέπειες / σημασία / 
επέτειος / μάχη / είδηση / καμπή ΣΥΝ. σημαντικὀς ΑΝΤ. ασήµαντος. [ΗΙΥΜ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γερμ. ννε[ἰροοςπίςπεήςη]. κοσμοκαλόγερος (ο) ο ἀνθρώπος που ζει 
µέσα στην κοινωνία, ἐχοντας απαρνηθεἰ τις εγκόσµιες απολαύσεις, αλλά χο)ρἰς να 
ἐχει πάρει επἰσημα το μοναχικὀ σχήμα: ο Αλέξανδρος Παπαδιαμάντης, ο - τής λογοτεχνίας 
µας || «ο καπτάν-Λιας ο - που ιστόρησε την Παναγιά τη ΙΌργόνα...» (Στρ. Μυριβήλης). 
κοσμοκράτορας (ο) κοσμοκράτειρα (η) 1 1884] 
{κοσμυκρατειρώὠν] πρὀσώπο (ἡ κράτος) που κυριαρχεὶ στο μεγαλύτερο μέρος τού 


{κοσμοκρατὀρων], 


κόσμου ἡ και σε υλόκληρη την οικουμένη: ο - Μέγας Αλέξανδρος ΣΥΝ. κυρἰαρχος, 
εξουσιαστής. Επίσης κοσμοκρατόρισσα (η) (κοσμοκρατυρρισσὼν] -- 
κσσµοκρατορία (η) ἱμτγν.|. κσσµοκρα- τορικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. κοσμοκράτωρ. -ορός « κόσμος - -κράτωρ « κρατώ]. κοσμολογία (η) 
(χωρ. πληθ.[ ΦΙΛΟΣ, Ο κλάδος που ασχολείται µε τη μελέτη τοὺ σύμπαντυς και 
ειδικότερα µε την οργάνωση και την προέλευσή του ΣΥΝ. κοσμογραφία. - 
κοσμολογικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.], κοσμολογικά επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εοὐπιο]ορἰε|. κοσμοναύτης (0) 
{κοσμοναυτών] πρὀσώπο που ταξιδεύει στο διάστηµα, το εκπαιδευμένο μέλος 
πληρώματος διαστημοπλοίου ΣΥΝ. αστροναύτης. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. πβ. αγγλ. «εοβπιοπαι, ρωσ. Κοβπιο-πανῖ (όρος που 
πρώτοι χρησιμοποίησαν οι Σοβιετικοί για τα μέλη τῶν διαστημικών αποστολο)ν)]. 
κοσμοξακουσμένος, -η. -ο αυτὸς που εἶναι ξακουστὀς σε ὁλο τον κόσµο ΣΥΝ. 
περιλάλητος. Επίσης κοσμοξάκουστος. κοσμοπλημύρα (η) (1895| {χωρ. 
πληθ. | η συνάθροιση μεγάλου αριθ 


κοσμοπολίτης 938 


μοὺ ανθρώπων: χάθηκαν μέσα. στην - || πρωτοφανής - συν. κοσµοσυρροή, 

ανθρωποθάλασσα, πολυκοσμἰία, λαοθάλασσα. ανθρωποπλη- μύρα ΑΜ'. ερημιά. 
ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Μεπβςπεππιεηρο). Κοσµοπολίτης (ο) 

ἱμτγν.| κοσμοπολίτισσα (η) 


ἀνθρῶπος που ἐχπ ταξιδέψει πολὺ και σε πολλά μέρη: με τον αέρα τού - γοήτευσε τους 


ἱκοσμοπολιτών]), {κ"οσμοπολιτισσὠν) 1. ο 
πάντες! σον. πολυταξιδεμένος, κοσμογυρισμένος 2. ο ἀνθρώπος που υιοθετεί 
συνήθειες ξένων λαών και πολιτισμών ἡ εἶναι εξοικειωμένος µε αυτὲς: σαν - που 
είναι, του αρέσει να τρώει σε εστιατόρια µε εξωτική κουζίνα 

3.0 ἀνθρῶπος που δεν θεωρεἰ συγκεκριµένο τόκο ὡς πατρίδα του. αλλά 
ολόκληρη τη Γη. και πιστεύει στην κατάργηση τῶν διαφορών μεταξὺ τῶν κρατοὀν 
αν γ. εθνικιστής. τοπικιστής. κοσμοπολίτικος, -ἡ, -ὁ [18511 1. αυτός που 
χαρακτηρίζει τον κοσμοπολἰτη: - ύφος / συνήθεια / ζωή { χαρακτήρας / ατμόσφαιρα 2. (για 
τόπο) αυτός που προσελκύει ανθρώπους απὀ όλο τον κόσμο: η Μύκονος εἶναι -- νησί : 
3. αυτός που σχετίζεται µε τον κοσμοπολιτισμὀ (σημ. 1): - αντίληψη / θεωρία / άποψη 
σον. διεθνιστικὀς αντ. τοπικι- στικὀς, εθνικιστικὀς φ 4. βοι. αυτός που εὐδοκιμεὶ 
σε πολλά σημεία τοὺ πλανήτη: - δέντρα / φυτά συν. παγκὀσμµιος αντ. τοπικὀς, 
ὑπίσης κοσµοπολίτικος, -η. -ο. -- κοσµοπολἰτικα επἰρρ. κοσμοπολιτισµός (ο) 
1183] ] [χωρ. πληθ.ἱ 1. θεωρία σύμφωνα µε την οποία ο ἄνθρωπος εἰναι κατ' 
αρχἠν πολίτης τού κόσμου και δευτε- ρευόντῶς μέλος ενὀς κράτους ἡ έθνους συν. 
διεθνισμὀς αντ. τοπικισμὀός, εθνικισμός 2. ο τρόπος ζωής τοὺ κοσμοπολίτη, ο 
οποίος χαρακτηρἰζεται απὀ υπέρβαση τῶν εθνικὠν παραδόσεων, ταξίδια σε διά- 
φορες χώρες τοὺ κόσμου, απὀκτηση εμπειριὼν και αφομοίωση επιρροών απὀ 
πολλές και διαφορετικὲς κοινωνίες και πολιτισμούς: 0 - των Ευρωπαίων Διαφωτιστών / 
των Ελλήνο)ν πεζογράφων τής γενιάς τού 30 3. το χαρακτηριστικὀ αυτού που αποτελείται 
απὀ λαοὺς, στοιχεἰα κ.λπ. διαφορετικών μερών τού κόσμου: ο - τού Βυζαντίου / τής 
Νέας Υόρκης. 
[ἘΓΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εοβπιοροΠΒςπιε[. κόσμος (ο) Ί. ολόκληρος 
Ὁ πλανήτης Γη, το σύνολο των ανθρώπων, τῶν πόλεων, τῶν γεωγραφικών 
περιοχών κ.λπ.: ο γύρος / τα πέρατα ! τα περίεργα τοὐ - ΣΥΝ. Γη, κτίση, πλάση, 
Ὀδρόγειος, υοήλιος. οικουμἐνη: ΦΡ. (α) έφαγα / σήκωσα / Χάλασα τον 
Κόσμο αναστάτωσα τα πάντα και τους πάντες γύρω µου: έχασε το ρο/.ὀι του καὶ 
χάλασε τον κόσμο για να το βρει (β) μικρός που εἶναι ο κόσμος! (1) για περιπτὠ- 
σεις στις οποίες συναντά κανεἰς κάποιον σε μέρος ὀπου ἦταν απίθανο να τον 
συναντήσει (1) για περιπτώσεις στις οποἰες προκύπτει σε συζήτηση µε κάποιον 
ἀγνῶστο να υπάρχουν κοινοὶ γνὠστοί κ.λπ.: ο Ιδιοκτήτης τής πανσιὀν. ὀπου μείναμε 
στις διακοπές, προέκνψε παλιός φίλος τού πατέρα μου: -11| -! Στο πρώτο του τηξίδι στο 
εξωτερικό, έπεσε πάνω σε ἑναν συνάδελφὀ του! (γ) δεν χάλασε (κι) ο κόσμος... { 
δε θα χαλάσει (κι) ο κόσμος βλ. λ. χαλὀ (δ) ο κόσμος να χα- Λάσει βλ.λ. 
χαλώ (ε) και ΤΙ στον κόσμο! για να εκφράσουµε την ἐντονη επιθυμἰα µας να 
πραγματοποιηθεὶ κάτι που θεωρούμε εκ τῶν πραγμάτων πολὺ δύσκολο: (για 
κάποιον που εἶναι φανατικός εργένης) να τον δω παντρεμένο -! (στ) εδώ ο κόσμος 
καίγεται... βλ. λ. καίω : 

(α) το σύμπαν, το σύνολο τῶν αστἐρῶν, γαλαξιών κ.λπ.: ή συντέ/λεια τού - (βλ. 
λ. συντἑλπα)' φρ. (α) από κτίσεως κόσμου απὀ τότε ποῦ ο Θεὸς δημιούργησε 
το σύμπαν. απὀ την αρχἠ ἡ απὀ πάρα πολὺ παλιά (β) η Κτίση (βλ.λ., σημ. 3) σον. 
Δημιουργία (β) από καταβολής κόσμου απὀ την αρχἠ τοὐ κόσμου, απὀ 
πάντοτε 3. κάθε πλανήτης ἡ γαλαξίας µε τις μορφὲς ζώής που πιθανώς διαθέτει: 
ορισμένοι επιστήμονες υποστηρίζουν πως υπάρχουν και ἆλλοι - εκτὀς απὀ τον δικὀ µας : 4. 
τυ σύνολο τῶν ανθρώπιον τοὺ πλανήτη µας: ή εἰδηση συντήραδε τον - 1| ο - 
προοδεύει / αλλάζει συν. οικουμένη, ανθρωπότητα: φρ. (α) Νέος Κόσμος η 
αμερικανικἠ ἠπειρος: φυτά ι προϊόντα / φυλές τού - (β) Παλαιός Κόσμος η 
Γ.υρώπη. η Ασία και η Αφρική 5. ο κοινωνικὀς περἰίγυρος. ον ἆλλοι (γείτονες, 
γνωστοὶ ἡ γενικὀτ. η κοινἠ γνώμη): η κακία τού - [[ ἀδικος - 1] η γλὠσσοφαγιά τού - 
[| πρόσεχε πώς μιλάς π θη πει ο | | 5εν µε νοιάζει η γνώµη τού -: φρ. (α) ο κόσμος 
ΤΟ χει τούμπανο κι εμείς κρυφό καμάρι για πράγματα που εἶναι γνἰοστά σε 
όλους και τῶν οποίων οι πρωταγωνιστἐς προσπαθούν μάταια να τα κρύψουν ἡ 
ἐχουν την εντύπώση ὁτι παραμένουν μυστικὰ (β) (κάνω κάτι) για τα μάτια τού 
κόσμου (κάνω κάτι) για να το δοῦν οι άλλοι, επιφανειακά. ὀχι επειδἠ το θέλω 
εγώ, για λόγους κοινωνικἠς συμβατικότητας: τον παντρεύτηκε - συν. για το 
θεαθήναι (Υ) ο πολύς ο κόσμος η πλειονότητα των ανθρώπων: - δεν 
καταλαβαίνει τέτοιες συζητήσεις (δ) κόσμος και κοσμάκης βλ. λ. κοσµάκης (ε) 
χαλάει ο κόσμος βλ. λ. χαλώ (στ) χαλάω κόσμο βλ. λ. χαλώ 6. η ζωή, οι 
ανθρώπινες σχέσεις και δραστηριότητες, η καθημερινότητα: ὀλοι θα φύγουμε κάποτε 
απὀ τον μάταιο τούτο -]] δεν ξέρεις τον --: κρύβει παγίδες | | εἰναι έμπειρος άνθρωπος 
ξέρει σε τι - ζούμεα φρ. (α) Ο πάνω Κόσμος οι ζωντανοὶ (β) ο κάτω κόσμος οι 
πεθαμένοι (γ) αφήνω τον κόσμο πεθαίνω (δ) φέρνω στον κόσμο γεννώ: έφερε 
στον κόσµο ἑνα κοριτσάκι (ε) έρχομαι στον κόσμο γεννιἑμαι: ήλθε στον κόσμο εν 
μέσω πολέμου (στ) ατον ἄλλο Κόσμο (μεον. φρ.) στον Αδη, εκεἰ ὁποῦ φαντάζεται 
κανεὶς ότι πηγαίνουν οι ἄνθρωποι πεθαἰνοντας: το φάρμακο ποὺ µου ἐδώσε, παραλίγο 
να µε στείλει - (να µε σκοτώσει) 7. (ειδικὀτ.) η ζωὴ ανάμεσα στους ανθρώπους και 
στις δραστηριὀτητὲἐς τους, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη µοναστικἡ ἡ ασκητικἠ ζωή: 
εγκατέ/λειψε τον -- και αφιερώθηκε στον Θεό συν. εγκόσµια 8. νοητὀ σύστημα ομοειδών 
στοιχείων, σύνολο πραγμάτων που συναποτελοὺν το πλαίσιο μέσα στο οποἱο 
γίνεται (κάτι): ο - των ηθικών αξιών / τῶν ιδεών | | ο - τού παιδιού [[ ο εσωτερικὀς -- τού 
ανθρώπου (το βαθύτερο εἶναι τοῦ) συν. περιβάλλον ο». (Κάποιος ζει) στον κόσμο 
του / (οικ.εμφατ.) στην Κοσµάρα του (κάποιος) δεν έχει επαφἠ µε την 
πραγματικότητα 9. το 


κοστίζω 


σύνολο ανθρώπων που ασκούν το ἰδιο επάγγελμα, ανήκουν στην ἰδια τάξη ἡ 
ἐχουν κοινά ενδιαφἑροντα: καλλιτεχνικός / πνευματικός / ιατρικός! φί/Μθλος - [[ μαζεύτηκε 
όλος ο καλός - (οι ανώτερες κοινώνικά τάξεις) 11 ο - τού θεάματος! τής πολιτικής/ τής 
τηλεόρασης/ τής τέχνης 10. σύνολο ανθρώπων ἡ λαών µε κοινὰ κυρ. πολιτισμικά χα- 
ρακτηριστικἀ ἠ/και πυλιτικο-υικονομικὀ σύστημα: ιστορία τού ελληνιστικού - 1] ένα 
Βιβλίο που µας ξεναγεί στον - τής Βίβλου | | τα προ- 87:.ήµατα τού αραβικού -' φρ. Τρίτος 
Κόσμος το σύνολο τῶν υπανάπτυκτων χωρών. κυρ. τὴς Ασίας, τής Αφρικἠς και τἠς 
Ν. Αμερικής (κατ'αντιδιαστολἠ προς τον Πρώτο Κόσμο, τις ανεπτυγμένες οικονομικά 
χώρες, και τον Δεύτερο Κόσμο, που ἦταν οι χώρες τοὺ πρώην ανατολικού μπλοκ) 11. 


πλήθος ανθρώπων: στις δεξιώσεις της μαζεύεται πάντα - |( (εμφατ.) - και ντουνιάς | | είχε 
πολύ - στη στάση / στο λεωφορείο | | πού πηγαίνει όλος αυτός ο -: νυχτιάτικα: 12. (.περιληπτ.) 
οι πελάτες: το μαγαζί δεν έχει - | | πώς πάμε από | | πάει - σ’ αυτό το καταγώγιο: σον. 


κίνηση: φρ. πάρε { περάστε κόσμε! (1) προτροπἠ πωλη- το')ν προς τυυς πελάτες να 
αγοράσουν τα προϊόντα τους: -! Εδώ τα φτηνά ρούχα! (1) (ειρων.) για περιπτώσεις στις 
οποὶες κάτι πρυσφὲ- ρεται σε ὀλους, ενώ δεν θα ἐπρεπε (συνἠθ. για χαριστικὲς 
παροχὲς δημοσίου χρήματος): -! Άρχισαν πάλι τις παροχές στους ημετέρους! 18. (η γεν. 
τού κόσμου ως χαρακτηρισμὀς, ἠδη μεσν. φρ.) (1) για µεγάλο πλήθος πραγμάτων: 
έχει - τις ευθύνες στο κεφάλι του | | φέρνει -- τ'αγαθά στο σπίτι | | µας είπε -- τις ανοησίες (11) 
τἠς αριστοκρατίας: φαίνεται ότι είναι µια κυρία -- (µεγεθ.-οικ.) κοσμάρα (η) (σημ. 8. 
φρ). [Ε.:γπι. αρχ.. αρχικἠ σημ. «τάξη, διευθέτηση», αβεβ. ετύμου. Ίρεις εἶναι 
κυρίως οι πρυτεινόµενες ετυμολογικἐς κατευθύνσεις: (α) κόσμος 

"κόν-σμος «"Κοη-, ετεροιῶμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κεπ- «διευθετώ αρμονικά». πβ. λατ. 
«6Ώ86Ο «τιμώ», σανσκρ. 5απιδα!ἰ κ.ά. (β) κόσµος« "κόδ- σµος. που συνδ. µε το αρχ. 
επἰθ. κεδνός «σοβαρὀς, εξαιρετικὀς» (γ) κόσμος « "χόθ-μος« Ι.Κ. "σποάΠ- «συνδέω, 
συναρμόζω». Η λ. απέκτησε τη σημ. τοὺ συνόλου τῶν πραγμάτων στο Σύμπαν και 
στην οικουμένη λὀγῶ τἠς τάξης και τής αρμονίας που χαρακτηρἰζει το φυσικὀ 
υλικὸὀ σύστημα. Ηπιπλέυν, δήλωσε και το σύνολο τῶν ἐμβιῶν ὀντῶν που 
κατοικούν στον πλανήτη μας |. 
-κοσμος β' συνθετικὀ που δηλώνει: 1. 
εργατό-κοσµος. µαθητό-κοσµος. παλιὀ-κοσμος 2. τον κὀσµο ἡ τυ Σύμπαν: µακρό-κοσμος. 
μικρὀ-κοσμος. 
[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Ν. Ηλληνικἠς. που προέρχεται απὀ τη λ. κόσμος και 


πλήθος ανθρώπων, µε κοινἠ ιδιότητα: 


εμφανίζεται επίσης σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρ. (λ.χ. γαλλ. πιᾶστο- «05Π16) και µεταφρ. 
δάνεια (λ.χ. γερμ. ΑτῬεἰ16-]ειἰς «εργατὀ-κοσµος»)]. 

κοσµοσυρροή (η) 11896 | 
ανθροοπῶν: παρατηρήθηκε - στη συναυλία συν κοσμοπλημὺρα, ανθρωποθάλασσα, 
λαοθάλασσα, ανθρωποπλημύρα ΑΜ. ερημιά. [ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
Μεπβςπεπαπάταπρ]. κοσμοσύχναατος, -η.-ο [1895 | 
οποίο συχνάζει πολὺς κόσμος: τα - μπαρ τής Αθήνας | | η Ὕδρα εἶναι ἑνα - νησί. 
κοσμοσωτήριος, -α. -ο [μτγν.| 
ανθρώπινου γένους: - ἦγγελμα / μήνυμα / ἐργο / επιδίωξη σον. σωτήριος λντ 
καταστροφικὀς, κοσμοχαλασιά (η) (χωρ. πληθ.} Ί. μεγάλη αναστάτωση ἡ 
καταστροφἠ, που προέρχεται απὀ την ἐξαρση τῶν στοιχείων τἠς φύσης: ο ἄνεμος 


ιχῶρ. πληθ.) η συγκέντρωση μεγάλου αριθμού 


(για τὀπο) αυτὸς στον 


αυτός που συντελεὶ στη σωτηρία τοὐ 


λυσσομανούσε και τα κύματα ήταν τεράστια: σωστή -/ςο.ν. συντέλεια, θεομηνία λντ. 
αιθρἰα, γαλήνη 2. θόρυβος και αναστἀτώση που προέρχεται απὀ εκδηλώσεις τυὐ 
πλήθους: μόλις ανέβηκε στη σκηνή ο τραγουδιστής, ἐγινε -! συν. πανδαιμόνιυ. 
πανζουρλισμὀς, χαλασμὀς κόσμου αντ. ησυχία, ηρεμία : 3. μεγάλη καταστροφή, 
κοσμώ ρ. μετβ. [κοσμεὶς... | κὀσμµ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα. -ημένος) Ί. κάνω (κάτι) 
ὀμορφο µε την παρουσία µου: πίνακες κοσμούν το κτήριο | | τα βιβλία κοσμούνται µε 
εικὀνες συν. στολἰζω, οµορφαἰνω, καλλωπἰζω. εξωραΐζω, διακοσμὠ ανἰ. ασχηµίζω : 
2. προσδἰδω τιµή και δόξα µε την ὑπαρξή µου: λαμπρά ονόματα κοσμούν την ιστορία 
τής πόλης συν. τιμο). δοξάζω αντ. υποβιβάζω. -- κόσµηση (η) [αρχ. |. 

[ιτυ.μ. « αρχ. κοσμώ (-ἑω) « κόσμος]. 

ὀσοβο (το) (Κοσόβου) περιοχἠ τού Ν. τμήματος τἠς Σερβίας, πρώην αυτόνομη 
επαρχία τἠς ενιαίας Γιουγκοσλαβίας, που απυτέλεσε ιστορικἠ εστἰα τοὐ σερβικοὺ 
έθνους. -- Κοσοβάρος (ο). Κοσοβάρα (η). ΠΤΥΜ. « σερβυκρ. Ι«θονο « Κοβ 
«κοτσύφι» |. 

οσσυφοπέδιο (το) [1859] (Κοσσυφοπεδίου) τυ Κόσοβο (βλ.λ.). 

ΙΥΥΥυµ. « αρχ. κόσσυφος «κοτσύφι» { πεδίο (πβ. γερμ. Απιβς]{ο]{). το πεδίο τἠς 
μάχης ὀπου ηττήθηκαν οι Σέρβοι απὀ τους Τούρκους το [389. Σερβοκρ. ονομασία 
ο550νο Ρο]]ς «πεδίο των μαύρων πουλκὀν»]. κὀόστα (η) (δύσχρ. κοστών] ελλην. 
ακτή: το µέρος τἠς ξηράς που βρίσκεται δίπλα στη θάλασσα: φιλική / απότομη - 
ΣΥΝ. παραλία. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. εοδία «λατ. εοδία]. 


ὀστα Ρίκα (η) (ισπ. Κεραβ]ίσα ἆο Οοδία Κίσα Ξ Δημοκρατία τἠς Κόστα Ρἰκα) 
κράτος τἠς Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα τυ Σαν Χοσέ, επὶ- σημη γλὠσσα την 
Ισπανική καλ νόμισμα το κολὀν Κόστα Ρίκα. -- Κοσταρικανὀς (ο), Κοσταρικανἠ 
(1). 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. Οοβῖα Κίσα «πλούσια ακτἠ», ονομασία που δόθηκε στην περιοχἠ 
απὀ τον Κολόμβο το 1502 λόγω τῶν ἀφθονων νερών και τὴς πλούσιας βλάστησής 
της|. κοστίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [κόστισα) 4 (μετβ.) 1. έχω (συγκεκριμένη) τιµή, 
χρηματικὀ αντίτιμο, συγκεκριμένη εμπορικἠ αξία: το καινούργιο αυτοκίνητο του 
κόστισε µια ολόκληρη περιουσία | | - ακριβἁ / φθηνά συν. στοιχίζω, αξἰζω, τιμώμαι, 
κάνω 2. (μτφ.) ἐχο) (δυσβάστα- χτο) τίμημα: το ατύχημα του κόστισε τη ζωή του | | ο 
δενιτεµός τῶν παιδιών του. του κόστισε πολύ ΣΥΝ. στοιχίζω, στενοχῶρο!). θλίβω αν γ. 
χαροποιώ: φρ. δὲν µου κοστίζει τίποτε νη... δεν αντιμετωπίζω δυσκολἰα ἡ κώλυμα 
να κάνω (κάτι): - να τα πω ἐξώ απὀ τα δόντια! ΣΥΝ. 


κοστολόγηση 


δεν το 'χῶ σε τίποτε λν γ. φοβάμαι, διστάζω, (1) κωλώνω 9 3. (αμετβ.) ἐχῶ κόστος, 
απαιτὠ μεγάλα ἐξοδα ἡ καταβολἡ κόπου και ψυχικοὐ πόνου: ή νυχτερινή ζωή 
κοστίζει | | η ελευθερία, όπως και κἀθε σπουδαίο πρήγμα, κοστίζει. 

ΠΠΓΥΜ. μεσν, «ιταλ. εοδίατε « λατ. εοηρίατς, τού ρ. σοπδἰοίο «σονἰσταμαι»!. 
κοστολόγηση (η) -» κοστολογώ 

κοστολόγιο (το) [κυστολογί-υυ | -ὠν} η λογιστική κατάσταση, στην οποία 
αναγράφεται η αξία προϊόντος, ὀπῶς προκύπτει απὀ τον συνὺ- πυλυγισμὀ ἄμεσων 
και ἐμμεσῶν δαπανών, χωρὶς ὁμῶς να λαμβάνε- ται υπ΄ ὀψιν το κέρδος: εμπορικὀ 
κοστολόγος (ο) οικονομολόγος ειδικός στην κοστολόγηση. 

κοστολογώ ρ. µετβ. {κοστολογείς... | κοστολὀγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 
προσδιορἰζω την αξία. το κὀστος σε (κάτι): - εμπορεύματα / προϊόντα ΣΥΝ", εκτιμώ. 
- κοστολόγηση (Π): 

[ΗΤΥΜ. «κόστος 1 -λογώ (βλ.λ.) |. 

κόστος (το) {κόστους | συνήθ. χωρ. πληθ.: μερικοὶ χρησιμοποιούν τον τ. κόστη} 
1. η αξία προϊόντος ἡ υπηρεσίας χωρἰς την επιβάρυνση τοὐ εμπορικού κέρδους: 
εκπτώσεις σε τιµή κὀστους | | μείωση ! διαφορά τού -1! το - τού χρήματος ΣΥΝ. αξία αντ. 
κέρδος 2. (γενικὀτ.) οι συνυ- λικὲς δαπάνες που απαιτούνται για κάτι: - συντήρησης 
/ κατασκευ- ἧς / χρήσης / εργασιών / μεταφοράς σον. αξία: φρ. Κόστος ζωής βλ. λ. 
ζωή 3. (μτφ.) οι επιπτώσεις µιας επιλογής, µιας απόφασης ἡ ενὸς φαινομένου: ή 
απόφαση αυτή έχει σηµαντικό φυχικό - | | δεν εἶναι εύκολη απὀφαση, έχει - [| το 
κοινωνικὀ - τῶν επιλογών τής κυβέρνησης | | το - τής ρύπανσης / των πυρκαγιών για το 
περιβάλ2λον φρ. (α) ΤΤΟΛΙΤΙ- κὀ κόστος οι δυσμενεὶς συνέπειες σε πολιτικὀ επίπεδο 
για κάποιον (κυβέρνηση, πολιτικό κόμμα, πολιτικὀ), που παίρνει µια απόφαση, η 
υ- πυία δυσαρεστεἰ τους ψηφοφόρους: συχνή οι κυβερνήσεις δεν τολμούν να πάρουν 
μέτρα εξυγίανσης τού δημόσιου τομέα, γιατὶ φοβούνται το - (β) (μτφ) µετρώ το 
κόστος (ενός πράγματος) βλ. λ. µετρώ. ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. εοοῖο « εοδίατε (βλ. κ. 
κοστίζω)). 

κοστούμι κ. κουστούμι (το) {κοστουμ-ιού | -ιών] Ί. συνδυασμός ρούχων που 
μερικὲς φορὲς γιλέκο: 
πα7αομοδίτικο / κομψό ! καλοραμμένο ! καθημερινὀ / γαμπριάτικο -: φρ. (α) Πιτφ.) τοι 
έραψε / έκοψε ένα κοστούμι! (συνἠθ. για τεχνίτη που παρέχει υπηρεσίες) 
απαίτησε πολλά χρήματα ὡς αμοιβἠ (β) (οικ.) ξύλινο κοστούμι το φἑρετρο 2. 
κοστούμια (τα) 
κινηματογραφική χρήση: τα σκηνική και τα - τής παρήστησης επιμελείται γνωστός 
ζωγράφος ΣΥΝ. φορεσιά. -- (υποκ.) κουστουμάκι (το). 

[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. «εοδίαπῃο «ἐθιμο - ειδικἠ ενδυµασίἰα (σε συγκεκριμένες 


περιλαμβάνει παντελόνι, σακάκι και εγγλέζικο ! 


ενδυµασἰες πυυ προορίζονται κυρ. για θεατρικἠ ἡ 


περιστάσεις)» « λατ. "εΟ(η)θαείοπιςση « εοποποεῖπάο «συνήθεια» « εοηθαθίας 
«συνήθης», μτχ. τού ρ. σοπβπ66ςο «συνηθίζω»!. 

κότα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. κατοικἰδιο πτηνό, που εκτρέφεται για το κρέας και 
τα αβγά του! η ὀρνιθα: αλανιάρα - (ελεύθερης βυσκἠς): ΦΡ. (α) (περνώ) ζωή και 
κότα (περνώ) ζωή ανέµελη, χωρὶς δυσκυλἰες και φρυντίδες. γεμάτη απυλαύσεις: 
παντρεύτηκαν και περνούν -- οι δυο τους! σον. ζωὴ χαρισάµενη, ντόλτσε Ρίτα λντ. 
βάσανο, μαρτύριο (β) κοιμάμαι µε Τις κότες πέφτω νωρἰς για ὑπνο: για να εἰμαι 
φρέσκος στη δουλειά µου αντ. ξενυχτώὠ (γ) βρήκα την κότα µε τα χρυσά αβγά 
απυλαμβάνω κέρδη, χωρὶς να καταβάλλω προσπάθεια, συνἠθ. εκμεταλλευόμενος 
άλλους (δ) (παροιμ.) η γριά (η) κότα έχει το ζουμί η ώριμη γυναἰκα εἶναι 
καλύτερη ερωμένη (ε) όποιος ανακατεύεται µε τα πίτουρα, τον τρών᾽ οι 
κότες βλ. λ. ανακατεύω (στ) γελούν και οι κότες μαζί μου έχω γίνει ο 
περἰγελως: µε τα καμώματά του γελούν κι οι κότες μαζί του! (ζ} να φάν᾽ κι οι κότες σε 
πολὺ μεγάλη ποσότητα: Αν έχει λεφτά: -! (η) αλλού τα κακαρίσµατα κι αλλού 
γεννούν οι κότες αλλοὺ φαίνεται να συντελείται κάτι και αλλού γίνεται στην 
πραγματικότητα (θ) η κότα έκανε το αβγό ή το αβγό την κότα;! είναι σαν 
την κότα και τ᾽ αβγό βλ. λ. αβγό (ἱ) (παροιμ.) σαν την κότα στον μύλο 
ἐχοντας τα πάντα ἐτοιμα, διαθέσιµα, χωρίς την καταβολἠ προσπάθειας, ὁπῶς 
βρίσκει εὐκολα η κότα τροφή στον μύλυ, απὀ τα σιτηρά που πηγαίνουν για 
ἀλεσμα 2. (μτφ.-μειῶτ.) ἀνθρωπος δειλὸς ΣΥΝ. φοβητσιάρης λλτ. γενναίος, 
λιοντάρι 3. (α) γυναίκα ανόητη, µε επιτηδευµένη εμφάνιση, που συνἠθ. 
χαρακτηρἰζεται απὀ υποκρισία, ἐπαρση ἡ ἐλλειψη προσωπικότητας (β) (γενικὀτ.) 
Ὀβριστ. για γυναίκα. -- (υποκ.) κοτούλα κ. κοτίτσα (η), (μεγεθ.) κοτάρα (η) 
(σημ. 3). 3" σχολιο λ. ανόητος. 

[ΕΤΥΜ. Θηλ. τυὺ αρχ. κόττος. πιθ. «πετεινὸς». Η λ. κόττος χρησιμο- ποιήθηκε µε 
αρκετἐς διαφορετικἐς σημ.. ὀπῶς «πετεινὸς» (Ησύχιος), «κύβος» (Ιουστινιανός), 
«ψάρι τοὺ ποταμού» (Αριστοτέλης) κ.ἀ.. πράγμα που καθιστά την ετυμυλὀγησἠ 
της αβέβαιη. Ίσως συνδ. µε τις λ. κοτύλη «κοιλότητα» και κὀτταβος (πιθ. αρχικἠ 
σημ. «εἶδος δοχείου»). ενώ σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, πρὀκειται για λ. ισπανο- 
καυ- κασιανἠ (μη ].Ε.), που απαντά στη βασκικἠ γλὠσσα. Φαίνεται πῶς η λ. κόττος 
δήλωνε αρχικώς την κάθε µορφἠς κοιλότητα. απὀ ὁπου εξελίχθηκε στη σημ. 
«κεφάλι - λόφος». Η σημ. «πετεινὸς» οφείλεται μάλλον στο λειρἰ που φέρει στο 
κεφάλι: αυτἠ εἶναι και η ερμηνεία τοὐ Ησυχίου: και οἱ ἀλεκτρύονες κοττοι διά τὸν ἐπί 
τή κεφαλή λόφον. Η αβεβαιότητα περὶ την ετυμολογία τὴς λ. οδηγεἰ στο να προτι- 
μηθεὶ η απλούστερη γρ. µε ἐνα -τ-]. 

κοτάω ρ. -» κοτώ 

κότερά (τα) (λαϊκ.) το σύνολο των οικόσιτων πτηνών και κυρ. οι κότες: τάισες τα 
σον. πουλερικά. 

Τετυμ. « κότα Ἐ παραγ. επἰθηµα -ερά. πβ. 7.αδ-ερἠ]. 

Κότερο (το) μικρό, μηχανοκίνητο ἠ/και ιστιοφόρο σκάφος, που χρησιμοποιείται 
κυρ. σε ταξίδια αναψουχἠς' (και που αποτελεἰὶ σύμβολο οικονομικἠς ἀνεσης): 
ὑπερπολυτελές / πλούσιο - σον. θαλαμηγὀς. 
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κοτσάρω 


γιοτ. ιστιοπλοϊκό. 

[ετυμ. «ιταλ. εοἴθτο « αγγλ. οαἰξετ «επί «κόβω. διασχἰζω»], κοτέτσι (το) 
(κοτετσ-ιοὐ | -ιών] 1. υ ειδικἁ διαμορφωμένος χώρος, ὁπου ζουν και κοιμούνται 
οι κότες συν. (επἰσ.) ορνιθο/νας 2. (μτφ.) πολὺ μικρός και ἀβολος χώρος ἡ σπἰτι: 
μά7.λον - παρἀ σπίτι θα το έλεγες το μέρος όπου μένει. 

[ΗΤΥΜ. « σλαβ. Κοϊςίς). Κοτζάμ επἰθ. | ἀκλ.} (καθημ.-εκφραστ.) υλόκληρυς: 51ν 
ντρέπεσαι -- ἄντρας να κλαίγεσαι για ασήμαντη πράγματα: ΑΝΤ. τόσος δα. Επίσης (λαϊκ.) 
κοτζάμου κ. κοτζαμάν. 

[κτομ. « τουρκ. Κοσᾶπι, συντετμ. τ. τυὐ Κοσαπιᾶη «πελώριος, τεράστιος» (βλ. κ. 
κοτζαμάνης)λ. κοτζαμπάσης (ο) (κοτζαμπἀάσηδες) 1. 
Τουρκοκρατίας): οι - τού Μόριἁ συν. προεστός, ἄρχοντας, προὐχοντας 2. (μτφ.) 


ο αρχηγός κοινότητας (επὶ 


ἀνθρώπος που φέρεται µε αυταρχικότητα και αυθαιρε" σία συν. σατράπης, 
δερβέναγας. Επίσης κοτζάµπασης. 

[πτυμ. « τουρκ. Κοσαδραβῖ]. κοτήσιος, -ια. ἱο αυτός που προέρχεται απὀ κὀτα. 
κοτιγιόν (το) (ἀκλ.] Ί. εὐθυμος ευρωπαϊκός χορὀς 2. τα διάφορα µι- 
κροαντικείμενα, συνἠθ. χάρτινα, που μοιράζονται σε ὀσους παίρνουν μέρος σε 
χοροεσπερἰδα ἡ σε καρναβάλι (σερπαντἰνες, χάρτινα καπέλα κ.ἀ.): χάρτινα / 
πολὀχρωμα / αστεία 

ΤΡΤΥΜ. «γαλλ. εοἴἰ]1οῃ « εοϊῖς «μανδύας, μάλλινο ρούχο» « φρανκον. "Κκοῖΐα, πον 
συνδ. µε αρχ. γερμ. εποΖΖα «μάλλινος μανδύας»), κότινος (ο) | κοτἰν-ου | -ων, - 
ους) 1. στεφάνι απὀ κλαδί αγριελιάς, µε τυ υποίο στεφάνώναν τους νικητές των 
αγώνων στην αρχαιότητα 2. (συνεκδ.) η τιµή, η ηθικἠ ικανοποίηση που νιώθει ο 
νικητής. 

[κτυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. πιθ. δἀνειοἰ, κοτλέ (το) {ἀκλ.) Ί. ύφασμα στοὺ υπυίου 
το πέλος εναλλάσσονται βελούδινες και απλἑς λεὶες ρἰγες: ψιλό! ανθεκτικό -1| - µε 
ψιλή! χοντρή ρίγα 2. (συνεκδ.) κάθε ροὐχο που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ αυτό το 
ὑφασμα: το - που φορήει της πήει πολὺ 3. (ὡς επἰθ.) κατασκευασμένος απὀ το 
παραπάνω υλικό: - παντελόνι / φούστα / μπουφάν. -- (υποκ.) κοτλεδάκι (τυ). 

1) ΥΜ. «γαλλ. εοἰεῖε « εοΐο «πλευρό, παϊδι» (« λατ. εοθία)], κοτολέτα (η) 
{κοτολετών] μικρἠ φέτα κρέατος (συνἠθ. απὀ τον λαιμὀ βοδινού, αρνιού ἡ 
χοιρινού) που τρώγεται τηγανισμένη ἡ ψητή. ]|ϊγπι. « γαλλ. εοϊς]οξῖε, υποκ. τοὺ 
εοΐς «πλευρά, παῖδι» {« λατ. εοδία)], κοτοµπουκιά (η) (συνἠθ. στον πληθ.) µικρὀ 
κομμάτι απὀ ψαχνὀ κοτόπουλου. συνἠθ. πανὲ, που προορἰζεται για ψήσιμο, 
κοτόπιτα (η) (δύσχρ. κοτοπιτώὠν] πίτα µε κρέας απὀ κοτόπουλο. -- (υποκ.) 
κοτοπιτάκι (τυ). κοτοπουλίλα (η) (χωρ. πληθ.) (οικ.) η χαρακτηριστικἠ 
δυσάρεστη μυρώδιά τυὐ κοτόπουλου, ιδ. όταν αυτὀ μαγειρεύεται: ρίχνω λίγο µο- 
σχοκάρυδο, να κόψει την [{.1γπι. « κοτόπουλο τ παραγ. επἰθηµα -ἰλη]. κοτόπουλο 
(1ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.) µικρή κὀτα που εκτρέἐφεται κυρ. για τυ κρέας της: - ψητό / 
µε πατάτες στον φούρνο / σούβλας 1 κοκκινιστὀ' φρ. (α) (μτφ.) σαν κοτόπουλο για 
κάποιον που εἶναι πολὺ ζαλισμένος, που δεν ἐχει συνελθεὶ ακόμη απὀ κάτι: μόλις 
δύπνησα και εἶμαι πρέπει να πιῶ έναν καφέ για να συνέλθω [| ήταν - απὀ το μεθύσι (β) τον 
μάδησαν σαν κοτόπουλο του πήραν όλα τα χρήματα (συνἠθ. σε 
χαρτοπαἰγνιο). - (υποκ.) κοτοπουλάκι (το). 

ΠΟΤΥΜ. « κότα 1 -πουλο (« λατ. ρα|115 «νεοσσὀς»), πβ. αρχοντόὀ-πουλο, βασιλὀ-πουλο 
κ.ἀ.]. κοτοσαλάτα ἱη) (δύσχρ. κυτοσαλατὠν) σαλάτα τἠς οποίας βασικὀ 
συστατικὀ εἶναι το κοτόπουλο, κοτόσουπα (η) [δὐσχρ. κοτοσουπώὠν] σούπα απὀ 
ζωμό κότας ἡ κοτόπουλου. 

κοτόψειρα (η) (δύσχρ. κυτοψειρών] κάθε εἰδους παράσιτο που βρίσκεται στα 
οικόσιτα πτηνά, κοτρώνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (καθημ.) µεγάλη πέτρα: µε τον 
σεισμό κύλησαν κοτρώνες και ἔκλεισαν τον δρόμο. Επίσης κοτρών!ι (το). [ετομ. « 
κοτρώνι « "κροτώνιον« αρχ. κροτώ]. κοτσαδόρος (ο) εξάρτηµα που εξἐχει απὀ το 
πἰσω μέρος οχήματος, αποτελείται απὀ μεταλλικὀ γἀντζο και ασφάλεια και 
χρησιμοποιεἰται για να συνδέεται µε ἀλλο ὀχημα, ὡστε να το ρυμουλκεὶ: µε τη 
σύγκρουση ο - βούλιαξε τον προφυλακτήρα τού πίσω αυτοκινήτου. [ΙΤΥΜ. «κοτσήρω 1 
λεξικό επἰθημα -δόρος (βλ.λ.)[. κότσαλο (το) (λαϊκ.) τυ μέρος τού σταχυοὐ που 
δεν θρυμματίστηκε στο αλο)νισµα. 

Ίετυμ. « αρωμουν. σοἴβα[α. Η σὐνδ. µε υποθ. τ. "κόψανον(ς θ. κοψ- τοὺ ρ. κὀπτῶ) δεν 
ευσταθεί). κοτσάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. (καθημ.) το µεγάλο κοτσάνι συν. μἰ- 
σχος 2. (συνἠθ. µτφ.-οικ.) κουβέντα ανόητη: την πέταξε πἠλι την - του! σον. 


κουταμάρα, ανοησία λντ. εξυπνάδα. ''" σχολιο λ. ανόητος. κοτσάνι (το) (κυτσαν- 
ιού | -τών] (καθημ.) το στέλεχος που συνδέει τον κορμὀ ενὀς φυτοὺ µε τα φύλλα, 
τα ἀνθη. τους καρποὺς: λεπτό / τρυφερὀ / αγκαθωτὀ - σον. μἰσχος φρ. (ὡς επἱρρ.) 
την περνάω κοτσάν!ι περνάω πολὺ ευχάριστα, πολὺ ωραία. 

ΠΩΙΎΜ. « -κυφάνιον, υποκ. τοὺ "κόψανον « αρχ. κόπτω. Κατ' ἄλλη ἀποψη, 
προέρχεται απὀ το σλαβ. Κοςαη]. κοτσάρω ρ. µετβ. (κότσαρ-α κ. -ισα] (λαϊκ.) Ἱ. 
συνδέω στον κυτσα- δὀρο: - τήν τροχοσκηνή στο αυτοκίνητο αντ. ξεκοτσάρω. ξεκρεμώ 
2. σονδέω (κάτι συμπληρωματικὀ ἡ συνἠθ. ἀσχετο) µε το υπόλοιπο σύνολο: π µου 
κοτσήρισες αυτό τον φιόγκο στο πέτο: [| (μτφ.) κότσαρε και δύο ρητά στο τέλος, για να φανεί 
σοβαρός συν. προσθέτω : 3. δίνω: τοι ζητάω ξεκάθαρα το προϊόν Α κι αννὀς μον κοτσήρει 
ἀλλη μάρκα! ΣΥΝ. πασάρω. - κοτσάρισμα (το). 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. ςοζΖᾶατε «χτυπώ (µε κἐρατα)» « σοσεῖο «κἐρα 
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το» «λατ. ςοςεγχ «αρχ. κόκκυξ (βλ. λ. κόκκυγας) |. κότσι (το) (κοισ-ιοὐ ! -ιών) 1. 
(κΚαθημ.) ο αστράγαλος 2. το σηµείο τού πἑλµατος στη ρἰζα τού μεγάλου δακτύλου 
και (συνεκδ.) το εξὀγκώμα απὀ την παραμὀρφωσή του: εἶναι στενή τα παπούτσια καὶ 
πονήει το 

μου 3. ΚόΤΟΙΩ (τα) (μτφ.) σωματική και ηθικἡ δύναμη: έχει τα - για τέτοια δουλειά; 
[| πρέπει να βαστοὺν τα - σου, για να τα βάλεις μαζί του συν. κουράγιο αντ. αδυναμία 
--ᾱ. (παλαιὀτ.) παιχνίδι που παἰζεται µε τον αστράγαλο ζώου. ο οποἰος 
χρησιμοποιείται σαν ζάρι. [Γ.ΤΥ.νι. « μεσν. κότσιν« "κόττιον. υπυκ. τοὺ αρχ. 
κ ὈΓΓθε(βλ. κ. κότα). Κατ' ἄλλη ἀποψη. η λ. προέρχεται απὀ το σλαβ. Κοθηϊβα 
«κοκκαλά- κι» |7 
κοτσίδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] µέρος των μαλλιών που αποτελείται απὀ τρἰχες, οι 
οποἰες ἐχουν πλεχθεὶ μεταξὺ τους: μακριά / π/οὐσια / κοντή - συν. πλεξούδα, 
πλεξίδα. - - (υποκ.) κΚΟτσίδι κ. κοτσιδάκι (το), κοτσιδούλα (η). 
[ετυμ. « αρχ. κοττίς, -ιδος «κεφαλἠ» (δο»ρ. λ.), υποκ. τοὺ κόττος (βλ. λ. κότα)λ. 
κοτσονάτος (υ), κοτσονάτη (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (κυρ. για. άνδρα) πρὀσωπο 
που ἐχει ακόµα σωματικἠ και ηθικἠ αντοχἠ: - γέρος ΣΥΝ. ακμαίος, δυνατὸς απι. 
αδύναμος. Επίσης κοτσονάτος (ο). 
ΠΠΊΎνι. « κΟτσανάτος (μ2 προχωρητικἡ αφυμυἰώση) « κοτσάνι], κότσος (υ) Ί. 
εἶδος χτενίσματος τῶν μαλλιών, κατά το οποίο τα μαλλιά μαζεύονται ψηλά στυ 
κεφάλι σε διάφορα σχήματα: δένω / κάνω τα µα/Μά µου - φρ. (οικ.) πιάνοµαι 
κότσος Ι µε πιάνουν κότσο απο- δεικνύομαι αφελἠς, πέφτω σε παγίδα: πήγε να 
κάνει τον ἐξυπνο, πλλά τελικἠ πιάστηκε κὀτσος συν. (οικ.) µε πιάνουν κορὀιδο. μου τη 
φέρνουν 2. (συνεκδ.) τυ µέρυς των μαλλιών που ἐχει µαζευτεἰ στο επάνω μέρος 
τού κεφαλιού. - (υποκ.) ΚΟΤσάκΚι (το). 
[ετομ. « αρχ. ἈΝ οττος(µε τσιτακισμὀ), βλ. κ. κότα). κότσυφας (ο) [κοτσύφων] 
μικρὸ, ὠδικὀ πτηνό µε μαύρο φτἐρώμα και κιτρινωπό ράμφος. Επίσης κοτσύφι 
(το). -- κοτσυφίνα (η). [ετομ. « µεσν. κόσσυφας « αρχ. κόσσυφος «"κόψυφος (με 
ανομοἰῶση, πβ. αττ. κόψ-ιχος). που συνδ. µε ρωσ. και αρχ. σλαβ. Κοδα «κοτσύφι» 
και ανάγεται σε Ι.Ε. "κΚορβο-|. Κοτύλη (η) [κοτυλών] (αρχαιοπρ.) Ί. κάθε κοίλο 
σχήμα συν. κοιλότητα αντ. καμπύλη : 2. μικρὀ αγγείο µε δύο αντικριστὲς λαβές 
που ξεκινούν απὀ τη βάση και καταλήγουν στο στόμιο: Κλασική / γεωμετρικἠ - συν 
κύπελλο, ποτἠρι : 3. ανατ. κάθε κοιλότητα που σχηματίζουν οι αρθρώσεις τοὺ 
σώματος και ιδ. αυτὲς που συνδέουν τα µηριαία οστἁ µε τη λεκάνη : 4. ζῶολ. 
καθεμία απὀ τις μυζητικὲς θηλὲς που βρίσκονται στις άκρες τῶν πλοκαμιών των 
κεφαλοπόδων σον. βεντοὐζα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετὐµου. πιθ. συνδ. µε το ουσ. κοττἰς « κεφαλἠ» (για το οκοἰο 
βλ. λ. κότα). Αλλες εκδοχὲς εἶναι η πρὀταση για σύνδεση µε το τσεχ. Κοι]αί 
«κάμπτομαι, γίνομαι κοίλος», καθώς και η θεοὀρηση τὴς λ. ὧς πελασγικοὺ 
δανείου. Η συσχέτιση µε λατ. εαβπας «πιάτο, δοχείο» δεν ευσταθεί). 
κοτυληδόνα (η) βοτ. το πρὠτο ἡ τα πρώτα φύλλα που κρυβάλλουν. όταν 
βλαστήσει τυ σπἑρμα- (γενικὀτ.) μέρος τοὐ εμβρύου που υπάρχει ἠδη στο σπέρμα 
φυτού. 
[ετομ. « αρ”. κοτυληδών. -ὀνος « κοτύλη (βλ.λ.)]. κοτυλοειδης, -ἠς. -ἐς [αρχ.) 
{κοτυλοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὀς που μοιάζει µε κοτύλη (βλ.λ.). 
κοτυλοφόρος, -ος. -ο (λὀγ.) (για χταπόδια, πολύποδες κ.λπ.) αυτός που ἐχει 
κοτύλες, βεντούζες. 
[ετυμ. « κοτύλη 3 «φόρος « φέρω]. κοτώ (κ. -ἄω) ρ. µετβ. Ικυτάς... | κὀτησα) (οικ.) 
ἐχῶ το κουράγιο: κο- τούσα. νομίζεις, να βγάλω τσιμουδιά; | | αν κοτής, πες τίποτα! συν. 
τολμώ αντ. δειλιάζω. 
[εἰὑμ. « αρχ. κυτώ (-έω) «οργἰζομαι» (« κότος «οργἠ») ἡ « µεσν. "κοττώ (µε τη σημ. 
«ρἰχνω τους κύβους, τα ζάρια - διακινδυνεύω») « αρχ. κόττος «κύβος» (βλ. κ. 
κότα) Ἡ αβεβαιότητα περὶ την ετυμολογία στην υιοθέτηση τὴς 
απλούστερης γραφἠς µε ένα -τ-]. κουάκερ (το) (ἀκλ.) αλεσμένα δημητριακά 


οδηγεί 


(κυρ. βρὀμη), που χρησιμοποιούνται στην παρασκευἠ χυλού ἡ πρωινού. 

[ετυμ. « αγγλ. ΟπαΚκετ (εμπορ. ονομασία), επειδἠ στην ετικέτα τού δοχείου 
εικονιζόταν ἑνα μέλος τὴς θρησκευτικἠς ομάδας τῶν Κουηκέ- ρων (« αγγλ. αααΚο 
«τρέμω, σεἰῶ»), οι οποίοι αυτοαποκαλυύνταν δοςἰεϊγ ος Ετίοπάς «Εταιρεία των 
Φίλων»], κουάρκ (το) Ιχωρ. γεν. (συνἠθ. στον πληθ. κουήρκς. τα) υποατομικὀ 
σωματίδιο που θεωρείται ότι ανήκει στα θεμελιώδη συστατικά τἠς ύλης. 

ΓΕΙΥ.Μ. « αγγλ. απατκ, ὀρ. τοὺ Αμερικανού φυσικού Μ. («οἱ[-ΜαπΏ (1929-), ο 
οποίος τον δανείστηκε απὀ το ἐργο τοὺ Ιρλανδοὐ συγγραφέα |ᾶπιες ]ογοο 
ΠΙππεςαης ΜΝαΚε (1939). Η λ. πλάστηκε «επ΄ αὐτο)» (ποπε6-ννοτὰ) απὀ τον ]. ]ογε6 
και δεν ἐχει ετυμολογική διαφάνεια], κουαρτέτο (το) μους. Ί. μουσικὀ σύνολο, 
που αποτελείται απὀ τέσσερεις εκτελεστές (ὀργανα ἡ φωνές): μουσική για - 
εγχόρδων οργάνων 2. (συνεκδ.) µμουσικὀ ἐργο γραμμένο για τέσσερα ὀργανα ἡ τἐσ- 
σερεις φωνὲς (ενδεχομένως, µε συνοδἰα ορχήστρας): το - απὀ τον «Ρι- γκολέτο» τού 
Βέρντι. 

ΙΚΓΥΜ. «ιταλ. αιατίεαο « ηπᾶτίο «τέταρτος» «λατ. ηπατἰαο], κουασιµόδος (ο) 
(μετωνυμ.) εξαιρετικἀ δύσμορφος ἀνθρῶώπος συν. αποκρουστικὀς. κακάσχηµος, 
τέρας ἀπι . κούὐκλος, πανέμορφος. [ετυμ. Μεταφορά (οπτικὀ δάνειο) τού γαλλ. 
ονόματος Οπαδἰπιοάο, ἠρῶα τού μυθιστορήματος /1 Παναγία το)ν Παρισίων (γαλλ. 
Νοίτε- ΏπΙπε ἰς Ρατίς) τοὺ Υ. Ηαρο, ὀπου προσωποποιεἰ την τερατώδη ασχήμια]. 
κουάφ (η) {ἀκλ.} εἶδος διαδήματυς που φορά η νύφη στο κεφάλι, συνἠθ. απὀ 
λουλούδια. 


κουβέντα 


ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. εοἰίίε « δημώδ. λατ. εοἴοα « αρχ. γερμ. Καβία «κρἀνος»). Κούβα 
(η) (σπ. Κεραρ]ῃςς ἆε «Ρα - Δημοκρατία τἠς Κούβας) Ί. τυ µεγαλύτερο νησὶ τὴς 
Καραϊβικής Θάλασσας 2. νησιωτικὀ κράτος τής Κ. Αμερικής, που περιλαμβάνει 
το ομώνυμο νησὶ και ἄλλα μικρότερα, µε πρωτεύουσα την Αβάνα, επἰσημη 
γλὠσσα την Ισπανική και νόμισμα το πἐσυ Κούβας. -- Κουβανός κ. (καθημ.) 
Κουβανέζος (ο). Κουβανή κ. (καθημ.) Κουβανέζα (η), κουβανικός, -ἠ. -ὁ 
κ. (καθημ.) κουβανέζικος, -η. -υ. 

[ΕΤΥΜ. « ισπ. Οαδα « ινδιάν. ζαβασαπᾶπ, αγν. ετύμυυ και σημ.]. κουβαλητής 
(0). κουβαλήτρια (η) [κουβαλητριών] 1. πρόσωπο που κουβαλάει πράγματα 
ΣΥΝ. μεταφορέας : 2. τυ ἀτυμο που φροντίζει την οικογἐνειά του και το σπιτικὀ 
του. φέρνοντας πλούσια αγαθἀ. Επίσης (λαϊκ.) κουβαλήτρα (η), κουβαλητός, 
-ἡ. -ὁ Ίμεσν.] Ί. αυτός που τον μεταφέρουν (γιατὶ δεν μπορεὶ να κινηθεἰ μόνος 
του): έχει σπήσει το πόδι του και τον ἐφεραν κουβαλητὀ 2. αυτὸς που τον πηγαίνουν 
(Κάπου) µε το ζόρι: τον πήγαν στο τμήμα κουβαλητό! κουβαλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. (κουβαλάς... | κουβάλ-ησα,-ιἑμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 4 (μετβ.) 1. μεταφἐρῶ 
(Κάτι) ὡς φορτίο: κουβαλἀ τα ψώνια στα χέρια | | - στην πλάτη / µε το καρὀτσι || τα 
Φορτηγά κουβήλησαν μπάζα | | (μτφ.) το ποτάμι κουβαλούσε λάσπη και κλαδιά δέντρων | | 
««οι λέξεις αυτές κουβαλούσαν ὁλο ΤΟ βάρος τους» (εφημ.) ΣΥΝ. μεταφέρω : 2. 
εμφανίζω (κἀτι ἡ κάποιον ανεπιθύμητο): Τι µου τα κουβήλησες αυτή τώρα: 'λεν έχω 
κοὐ να τα βάλω! ]] µας κουβήλησε όλη την παρέα της στο σπίτι 4 3. (αμετβ.) μετακομίζω 
4. (µεσοπαθ. κουβαλιέμαι) πηγαίνω κάπου χωρὶς να µε ἐχουν καλέσει ἡ χωρἰς να 
εἶμαι επιθυμητός: κουβαλήθήηκε όλο το σόι και δεν έχουµε χώρο οὐτε για µας ΣΥΝ. 
φορτώνομαι. -- κουβάλημα (το). 

(Ε1γπι. « µεσν. κουβαλώ « μτγν. κοβαλεύω «αρχ. κὀβαλος «ληστἠς ποὺ μετέφερε τα 
κλοπιμαία», αγν. ετύμου. Έχουν διατυπωθεὶ µη ικανοποιητικὲς υποθέσεις, ὁπῶς η 
σύνδεση µε τυ αρχ. κοήλεµος «ηλίθιος» (επἰσης αγν. ετύμου). καθώς και µε το λατ. 
εαρα]]α6 «ἰππος αχθοφὀρος». Ίσως πρὀκειται για φρυγικἠ λ.], κουβάρι (το) 
{κουβαρ-ιοὺ | -ιὠν]} 1. 
σφαίρα: τα - µε το νήμα για το πλέξιμο: ΦΡ. (μτφ.) γίνομαι κουβάρι (µεσν. φρ.) (1) 
διπλοίνομαι στα δύο. παἰρνῶ σχήμα σφαιρικὀ: ο σκαντζόχοιρος ἐγινε κουβάρι ΣΥΝ. 


κλὠστή ἡ νήμα τυλιγμένα ἐτσι, ὠστε να σχηματίζουν 


κουλλουριάζο- μαι, κουβαριάζομακ διπλώνομαι ΑΝΙ. τεντώνομαι (41) για σύνολο 
ανθρώπων που ἐχουν ἐρθει κοντά ο ἑνας στον ἆλλον και δεν ξεχωρίζουν: οἱ παίκτες 
ἐγινανένα κουβάρι και πανηγύριζαν 2. (σ.) για πράγµατα που τοποθετούνται ἆτακτα: 
εἶχε αφήσει το καινούργιο φόρεμα 

σε µια γωνιά (τσαλακῶμένο) (β) για πράγµατα ανακατεµένα μεταξὺ τους: βρήκα 
τα ρούχα ἑνα - στο ντου/Λπικ φρ. (α) μαλλιά κουβάρια για μεγάλη αναστάτωση: οἱ 
ληστές έκαναν το σπίτι - ΣΥΝ. μπάχαλο (β) γίνομαι μαλλιά κουβάρια εµπλέκομαι 
σε καβγά, τσακώνομαι ἀγρια: αφότου έγιναν μαλλιά κουβάρια, δεν ξαναμίλησαν ΣΥΝ. 
καβγαδίζω ΑΝΤ. συμφιλιώνυμαι. τα βρίσκω (γ) ξετυλίγω το κουβάρι (1} αρχίζω 
να ξεκαθαρἰζω, να ξεδιαλύνω (µια μπερδεμένη υπὀθεση): µε τα όσα µας εἰπε. ἠρχισε 
σιγἀ-σιγά να δετυλίγεται το κουβήρι τής ιστορίας (1) διηγούμαι γεγονότα: «δυο φί/.οι 
ενώνουν τις αναμνήσεις τους και ξετυ/λγουνμπροστή µας το κουβἠρι µιας λαμπερἠς εποχής» 
(εφημ.). --(υπυκ.) κουβαράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. κουβήριον« μτγν. κουβαρίς. εἶδος ζωυφίου, που κυυλ- λουριάζεται 
μπροστά στον κἰνδυνο και κυλιέται σαν το κουβάρι. Η λ. εἶναι υποκ. τἠς 
«γλώσσας» τοὺ Ησυχίου κόβηρος: ὀνος και εἶναι αγν. ετὐμυυ]. 
κουβαριάζω ρ. µετβ. [κουβάριασ-α. -τηκα, -μένος] Ί. τυλίγω νήμα ἡ κλωστή 
σε σφαιρικὀὸ σχήμα, ὡστε νεχ σχηµατιστεἰ κουβάρι: - τον σπήγκο ΑΝΤ. 
ξεκυυβαριάζω 2. µαζεύω (κἁτι) χο»ρὶς ιδιαίτερη επιμέλεια ἡ τάξη ΑΝΙ. 
τακτοποιὠ 3. (µεσοπαθ. κουβαριάζομαι) διπλώνομαι στα δύο απὀ πόνο ἡ 
γηρατειά: εἰχε κουβαριαστεί πάνω στο κρεβάτι απὀ τους δυνατούς πόνους στο στομήχι ΣΥΝ. 
κουλλουριάζομαι. γίνομαι κουβάρι, μαζεύομαι, ζαρώνω ΑΝ Γ. απλώνομαι, 
ορθώνομαι. - κουβάριασμα (το), κουβαρίστρα (η) (δύσχρ. κουβαριστρὠν] 
μικρὸ κυλινδρικὀ στέλεχος απὀ ξύλο, χαρτὶ ἡ πλαστικό, γύρω απὺ το οποίο 
τυλἰγεται η κλωστή τἠς ραπτικἠς ΣΥΝ. καρούλι, μασούρι, κουβαρνταλίκι (το) 
» χουβαρνταλἰκι κουβαρντάς (ο) τ χουβαρντάς 
κουβάς (ο) (κουβάδες) Ί. κυλινδρικὀ δοχείο, τσίγκινο ἡ πλαστικὀ, µε στενότερη 
βάση και φαρδύτερο χείλος, µε χερούὐλι, το οποἰυ χρησιμεύει για την άντληση ἡ τη 
µεταφορά υγρών: ανέβασε τον - γεμάτο νερὀ απ' το πηγάδι | | βουτήω το σφουγγαρόπανο 
στον - µε τὺυ νερό ΣΥΝ. (λὀγ.) κάδος, αντλἰα, μαστέλο 2. (σκωπτ.) µικρὀ αυτοκίνητο. 
--(υποκ.) κουβαδάκι (το). 
[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. Κονα]. 
Κουβέιτ (το) {ἀκλ.) (αραβ. ὨΏαννίαί αἱ Κανιαγὶ - Κράτυς τοὺ Κουβέιτ) κράτος τἠς 
ΝΔ. Λσίας στην Αραβικἠ Χερσόνησο µε πρωτεύουσα το Κουβέιτ, επἰσηµη γλὠσσα 
την Αραβική και νόμισμα το δηνάριο Κουβέιτ. -- Κουβεϊτιανός (ο). 
Κουβεϊτιανή (η), κουβεϊτιανός, -ἠ. -ὀ. [ΕΙΥ.Μ. « αραβ. Κανιαγί, υποκ. τοὺ Καῑ, 
το οποίο στη διάλεκτο τῶν κατοίκων τής Λ. Αραβικής Χερσονήσου υποδηλώνει 
ἑνα εἶδος οχυρού σπιτιοὐ περιστοιχισµένου απὀ άλλα μικρότερα], κουβέλι (τυ) 
(κουβελ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) 1. κυψέλη : 2. μέτρο χωρητικότητας των σιτηρών: δύο 
- στάρι. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. « Λκυβέλιον υποκ. τοὺ μτγν. κύβελα «σπήλαιο, φωλιά ἁγριων θηρίων», 
αγν. ετύμου. Κατ" ἄλλη άποψη, η λ. προέρχεται απὀ αρχ. σλαβ. ΚΙΡΙ{ (πβ. σλοβ. 
ΚοΡεῄῇ)]. κουβέντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) Ί. η ανταλλαγή λόγων, η συ- 
ζήτηση: ανακατεύομαι σε 1 απορροφώµαι απὀ ττ/ν- | [μια και το φε- 


κουβεντιάζω 941 


ρὲ η - (για να αναφἑρουµε κάτι σχετικὀ µε αυτό που ἐχει μόλις αναφερθεί) [1 έχω 
ὀρεδη για - || ἆεν έχω ώρα για - | | ἠρθε η - και στην πολιτική σον. συνομιλία, 
διάλογος, ομιλία, συνδιάλεξη: ΦΡ. (α) αλλάζω (την) κουβέντα βλ. λ. αλλάζω (β) 
γυρίζω την κουβέντα αλλάζω το θέµα τἠς συζήτησης [συνἠθ. επειδή µε ενοχλεί 
το συζητούμενο θέµα) (γ) ανοίγω | πιάνω κουβέντα (µε κάποιον) αρχίζω µε 
δική µου πρωτοβουλία συζήτηση (µε κάποιον) (δ) ψιλή κουβέντα συζήτηση που 
διαρκεἰ πολλή ὠρα: έχουν πιάσει -- και δεν τελειώνουν (ε) κουβέντα να γίνεται βλ. 
λ. γίνομαι (στ) µην κάνεις κουβέντα μην αναφέρεις (κάτι) (σε κάποιον): ὁ.τι 
εἰπαμε νη μείνει μεταξύ μας! µην κήνεις κουβέντα παρπέξω/ 2. καθετὶ που λέει κανεὶς, 
λόγος: μετρημένες / µεγάλες - (υπερβολικὲς υποσχέσεις, που δεν μπορούν να 
πραγματοποιηθοὺν) γ βαριά - (προσβλητικἠ) | | μισές - (υπαινικτικἑς) | | δεν του 
παίρνεις - (δεν μπορεὶς να τον κάνεις να μιλήσει) [| θέ/.ω ἑναν ἠνθρωπο να πω κι εγώ 
δυο κουβέντες | | πετάω µια -- (μιλώ λἰγο ἡ υπαινικτικἀ) 

θα σου πῶ καμιά -! (θα σε βρἰσω) | | - τού αἐρα (χωρὶς νόημα) συν. λόγια, λὀγος- 
ΦΡ. αλλάζω κουβέντες / λόγια (µε κάποιον) βλ. λ. αλλάζω 3. η ἐκφραση 
γνώμης: φρ. ια) δεν µου πέφτει κουβέντα δεν δι- καιυύμαι να εκφέρω γνιόµη 
(6) χωρ/ς δεύτερη κουβέντα χωρὶς αντιρρήσεις ἡ χρονοτριβή (γ) δεν ακούω 
κουβέντα εἰμαι ανένδοτος, δεν δέχομαι καν να συζητήσω (για κάτι) (δ) δεν 
σηκώνω κουβέντα (1) δεν ανέχοµαι να µου κάνει κάποιος παρατηρήσεις ἡ να 
μου λέει κάτι µε το οποίο δεν συμφωνώ και γΓαυτό νευριάζω: θέλει προσοχή πώς Οᾳ 
τον μιλήσεις γι' αυτό το θέμα. γιατί δεν σηκώνει κουβέντα (1) δεν δέχομαι να συζητήσω 
για κάτι. εἶμαι απόλυτος σε κάτι: σε θέµατα ηθικἠς δεν σηκο')νει κουβέντα (ε) δεν 
σηκώνω πολλές κουβέντες δεν δέχομαι συζήτηση για κάτι ἡ δεν ανέχομαι 
υποδείξεις 4. (κατ΄ επἐκτ.) συναναστροφἠ, επαιοἠ µε ἄλλους: δεν ἐχω πολλές 
κουβέντες μαζί του (δεν ἐχω ιδιαίτερες σχέσεις) | | δεν θέλω κουβέντες μαζί σον (δεν 
θέλω να έχουμε σχέσεις): φρ. μια κουβέντα εἴπα! δεν υπάρχει λόγος να 
προσβάλλεσαι, να θυμώνεις γι" αυτὀ που εἶπα: το λέμε κυρ. για να μετριάσουμε 
τη δυσάρεστη εντύπωση απὀ κάτι που εἰπαμε. 

(υποκ.) κουβεντούλα (η). σχολιο λ. συνομιλία. 
1εἰὐμ. µεσν. « κομβέντος « λατ. εοπνεηίας «συνέλευση» « σοηνεπῖο «συνέρχομαι, 
συναθροἰζομαι»), κουβεντιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ίμεσν.| | κουβέντιασ-α, -τηκα, 
-μένος) (καθημ.) 9 1. (αμετβ.) ανταλλάσσω λόγια µε άλλον, συζητώ: κουβεντιάζαµε 
περί τέχνης μέχρι αργή Σϊ ν. συνομιλώ 4 (μετβ.) 2. (ειδικὀτ.) συζητὠ γύρω απὀ ἑνα 
θέμα. προκειµένου να καταλήξω κάπου: στη φρ. Τα / ΤΟ κουβεντιάζω: κάτσε να 
τα / ΙΌκουβεντιάσουμε και θα δεις ὁτι έχεις ἄδικο | | αν πέσει λίγο η τιμή, το κουβεντιάζωα 
ειδἀλ}.ως, οὐτε συζήτηση να το αγορἠσω! ςυλ. διαπραγματεύομαι : 2. σχολιάζω αρνη- 
τικἀ: τον κουβεντιάζει όλη η γειτονιά για τη δενύχτια και τις διασκεδήσεις του σον. 
κουτσομπολεύωῶ αντ. επαινὠ 4. (µεσοπαθ. κουβεντιάζομαι) εἶμαι συνεννυήσιμος. 
διαθέσιμος για συζήτηση: μηαταιοπονείς μαζί τουπ δεν κουβεντιάζεται! -- 
κουβέντιασμα (το) | μεσν. Ι. κουβεντιαστά επὶρρ. Ί. µε κουβέντα, µε 
συζήτηση 2. µε τρόπο που θυμίζει προφορικὀ λόγο. κουβεντιαστός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που γίνεται κουβεντιαστά: φρ. σΤΟ κουβεντιαστό µε κουβέντα, 
κουβεντιαστά. Κουβεντολό! (το) Ιχωρ. γεν. κ. πληθ.} (εκφραστ.) συζήτηση µε 
μεγάλη διάρκεια και χωρὶς συγκεκριµένο θέμα. για ασήμαντα πράγματα: πιάσαµε 
το - καὶ δεχαστήκαµε συν. κουβεντούλα. ολυαρἰα. 
[ετομ. « κουβέντα 3 -λὀ(γ)ι « λέγωλ. κουβέρ (το) [ἀκλ.} 1. οτιδήποτε 
περιλαμβάνεται στο σερβίρισµα και προσφἑρεται στους πελάτες εστιατορίου, 
ανεξαρτήτως τυὐ τι ἐχουν παραγγείλει. π.χ. ψωμάκια, βούτυρο κ.λπ. 2. τυ ποσὀ µε 
το οπυἰυ τα εστιατόρια χρεώνουν τους πελάτες για το σερβἰρισµα και την όλη 
εξυπηρέτηση που παρέχουν. 
[ετυμ. « γαλλ. εοανετἰ «Ρ. σουντἰτ «καλύπτω, σκεπάζω» «λατ. εοορετίτε (βλ. κ. 
κουβέρτα)|. κουβερνάντα (η) -»γκουβερνάντα 
κουβέρτα (η) [κουβερτών) Ί. σκέπασμα κρεβατιοὐ που τοποθετείται πάνω απὀ 
τυ πανωσέντονο και µε το υποίο σκεπάζεται κανεὶς όταν κοιμάται ἡ. σε ἄλλες 
περιστάσεις, ὁταν κρυώνει: στρώνω την - | | ζεστή / μάλλινη / υφαντή - | | εἰχε 
σκεπηστεἰ στο κἀθισμά του µε μια ελαφριά κουβέρτα | | τὀ7.ιξαν τους ναυαγούς µε κουβέρτες 
καὶ τους πρὀσφεραν ζεστὀ τσήι ΣΥΝ. κλινοσκέπασμα : 2. ΝΑΥ τ. το κατάστρωμα. 
(οποκ.) κουβερτούλα (η) κ. κουβερτάκι (το) (σημ. 1). 
(ΕΤΥ.νι. μεσν. « βεν. σονετία « λατ. σοορετίη6, μτχ. τοὐ Ρ. «ο-ορετίτο «συ- 
γκαλύπτω. ορετίο «καλύπτω. σκεπάζω»]: 
κουβερτούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. το κάλυμμα βιβλίου, τετραδίου κ.λπ.: 
πλαστική 1 δερμάτινη - συν. περικἀλυμμα, εξώφυλο ΣΥΝ. εσώφυλλο : 2. σκληρἠ και 
πικρἠ σοκολάτα, που χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστική για επικάλυψη 


σκεπάζω» « σςο- (ς σαπὶ) - 


γλυκών. 

[ΕΓΥΜ. « γαλλ. εοανετίατο « λατ. οοοροτίατα, μτχ. τ. τοὐ ρ. σοοροτῖο 
«συγκαλύπτω, σκεπάζω» «εο- (« επι) Ἑ οροτίο «καλύπτω, σκεπάζω»!. 
κουβούκλιο (το) (κουβουκλἰ-ου | -ο)ν] Ί. θολωτή κατασκευἠ, που στηρἰζεται σε 
λεπτοὺς στύλους: - επιταφίου (το ομµοἰωμα τάφου, στου οποίο τοποθετείται η εικὀνα 
τὴς ταφἠς τοὺ Χριστού και µε το οποἰο γίνεται η περιφορά της) 2. (γενικὀτ.) 
μικρὸς θάλαμος µε ανοιχτἠ μόνον τη μία πλευρά, ὡστε να χὠρούν λίγα ἄτομα: 
τηλεφωνικό -. ΙΕΤΥΜ. « µεσν. κουβούκλιον (μτγν. κουβουκλεῖυν) « λατ. σπὈἰσα]ιπι 
«κοιτώνας» « ρ. εαρο «κείμαι. κατακλἰνομαι» |. κουδουνάτος (ο) ΛΛΟΙ ρ. 
ἀνθρώπος που μεταμφιέζεται για τις Αποκριὲς φορώντας (ανάμεσα στα άλλα) και 
κουδούνια: παραδοσιακὀς { Μακεδονίτης - σον. μασκαράς. Ππἰσης 
κσυδουναραισς. κουδούνι (το) (κυυδυυν-ιού | -ιών] Ί. μικρὀ μεταλλικό 
ὀργανο σε σχήμα κώνου, µε ανοιχτή την πλατύτερη πλευρά και µε γλὠσσίδι που 
πα 


κουκκί 


ράγει ἠχο. όταν χτυπά τα πλευρικά τοιχώματα: χτυπώ το - φρ. κρεμάω σε 
κάποιον κουδούνια (1) διατομπανίζω ελαττώματα, άσχημες πράξεις κάποιου, 
τον κουτσομπολεύω (11) κατηγορώ δημόσια κάποιον για κάτι 2. (συνεκδ.) ο ἦχος 
τού παραπάνω οργάνου: απὀ µακριά ακούγονταν τα γέλια των βοσκών και τη - των 
προβάτων 3. ηλεκτρικὀς μηχανισμός που. µε το πάτημα ενὀς κουμπιού, παράγει ἦχο 
μεταλλικὀ και διαπεραστικὀ, παρόμοιο µε αυτόν τού μεταλλικού κουδουνιού: - 
της πόρτας ; τού σχολείου / τού διαλείμματος | | ηλεκτρικὀ 

ΕΙ χτυπώ / πατὠ το - :φρ. γίνομαι κουδούνι ζαλἰζομαι απὀ το πολὺ ποτὀ ἡ 
απὀ φασαρἰα ἡ απὀ τον ἠλιο: χθες το βρήδυ τα ἠπιαμε κι ἐγ 1- να κουδούνι ΣΥΝ. μεθώ 
ΑΝΤ. εἶμαι νηφάλιος. -- (υποκ.) κουδουνάκι (το), (µεγεθ.) κουδούνα (η) (σημ. 
ΤΠ. 
| εγυμ. « µεσν. κουδούνιον « μτγν. κωδώνιον. υποκ. τού αρχ. κώδων, -ῶνος, που πιθ. 
σονδ. µε το αρχ. κώδεια / κώδυια «κεφαλή τἠς παπαρούνας» (πβ. κ. αἴθων - αἴθυια), 
το οπυἰυ εἶναι αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το µτγν. κώος «κοίλος» |. κουδουνίζω 
ρ. αμετβ. (κουδούνισα) βγάζω µεταλλικὀ ἠχο σαν τού κουδουνιοὺ: τα τηλέφωνα { τα 
βραχιόλια / τα κλειδιά κουδουνίζουν συν. ηχώ: φρ. (α) Τα αφτιά µου κσυδσυν/ζουν 
ἐχῶ βόμβο στα αφτιά µου (β) το κεφάλι µου κουδουνίζεΙ εἰμαι ζαλισμένος: µε 
τόσο θόρυβο το κεφάλι μου ἄρχισε να κουδουνίζει ΣΥΝ. παραζαλίζομαι. -- 
κουδούνισμα (το), κουδουνιστός, -ἠ. -ὁ. κουδουνιστά επἱρρ. 
[ΚΤΥΜ. µεσν. « αρχ. κωδωνίζω « Λ'ὠξων(|5λ. κ. κΌυκδουνι)|. κουδουνίστρα 
(η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] παιχνίδι που, ὀταν το κουνήσει κανεὶς, παράγει ἠχο και 
προορίζεται για τα μωρά συν. (λὀγ.) σείστρο, κουζίνα (η) [δὺσχρ. κουζινών] 1. ο 
χοἰρος σπιτιοὺ ἡ καταστήματος, ὀπου παρασκευάζονται τα φαγητά: έπιπλα / ποδιά 
κουζίνας 2. συσκευἠ που περιλαμβάνει φούρνο ψησίματος και εστἰες (μάτια) και 
χρησιμοποιείται για τυ μαγείρεμα: ἠλεκτρική - | | - υγραερίου 3. (γενικὀτ.) ο τρόπος 
µε τον οποἰο μαγειρεύει κανεὶς: το εστιατόριο φημίζεται για την εκλεκτή -- του συν. 
μαγειρικἠ :4. τρόπος μαγειρέματος που συνδέεται µε συγκεκριμὲἐνυ τὀπυ ἡ υλικά: 
ελληνική / διεθνής / γαλλική / θαλασσινἠ - ΣΥΝ. γαστρονομἰα. -- κουζινούλα κ. 
κουζινί- τσα (η) (σημ. 1. 2) κ. κουζινάκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. εαβδίπα « μτγν. λατ. σοεἶπα « λατ. σοαπἰπα « ρ. σοσπετε «ψήνω. 
μαγειρεὐῶ». Η σημ. «τρόπος μαγειρέματος» αποδίδει το γαλλ. οσαἰβίπε (όµοιας 
ετυμ.)]. κουζινάκι (το) (χωρ. γεν.ἱ (υποκ.) µικρή συσκευή μαγειρέματος, που 
συνἠθ. δουλεύει µε υγραέριο και που περιλαμβάνει µία ἡ δὺο εστίες ΣΥΝ. 
κουζινέἑτο1. 
κουζινέτο΄ (το) (υποκ.) το κουζινάκι (βλ.λ.): πρόχειρο Ι εκδροµικό --. 
ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. επἰβίπεϊίε, υποκ. τυὺ εαἰοίπε (βλ. κ. κουζίνα) |. κουζινέτοῦ (το) 
βάση μηχανήματος στην οποἰα στηρἰζεται εξάρτημα το οποίο περιστρέφεται. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. εαβεἰπεῖϊο « γαλλ. σοπβθἰποϊ. υποκ. τοὐ «εοἁδθίη «λατ. σοχᾶ «ισλἰο. 
οσφὺς. µμηρός»Ι. κουζινικα (τα) (ενν. σκεύη) σχεδὀν όλα τα σκεύη τἠς κουζίνας, 
κουζίνικός, -ἠ. -ὁ αυτὀς που σχετίζεται µε την κουζίνα: - σκεύη. 
κουζινομάχαιρο (το) μεγάλο μαχαίρι που χρησιμοποιείται για την κοπή 
κρεάτων. 
κουζινοπανο (το) κομμάτι απορροφητικοὺ υφάσματος (εἶδος πετσέτας). που 
χρησιμοποιείται για τις δουλειὲς στην κουζίνα, Κουζουλος (ο) (διαλεκτ.) ο 
τρελός. -- κουζουλάδα (η) [μεον.|, κουζουλαίνω ρ. ἵμεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. τρελός. 
[Ε-1γπ|. μεσν.. πιθ. « κυπρ. κούζη «στάμνα χωρὶς χἐρι ἡ µε ἑνα μόνο χερούλι» (« 
γαλλ. εοιτβε «κολοκύθα:: « λατ. σασατὂἰ!α) τ παραγ. επἰθημα -ονλός (πβ. στρουµπ- 
ουλός. παχ-ουλός). Κατ' άλλη εκδοχἠ, η λ. προέρχεται απὀ συμφυρμὀ των επιθ. 
κουλλός και ζαβὸς ἡ ζουρλός]. κουίζ (το) [ἀκλ.] Ί. το ερώτημα που απαιτεἰ γνοισεις 
ἡ εξυπνάδα για να απαντηθεἰ τον. αἰνιγμα, γρίφος 2. διαγωνισμὀς κατά τον οποίο 
οι συμμετέχοντες κερδίζουν απαντώντας σωστὰ σε ερωτήσεις: ραδιοφωνικὀ / 
τη/.εοπτικὀ |ΕΤΥΜ. « αγγλ. ααἰΖ. αγν. ετύμου]. κουίντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
καθεμιά απὀ τις μεγάλες, κάθετες επιφάνειες στις ἄκρες τἠς σκηνἠς τοὺ θεάτρου, 
που εμποδίζουν τους θεατὲς να δοῦν τι συμβαίνει στα παρασκήνια: πίσω απὀ την - 
ΣΥΝ. παραπέτασμα. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. ααἱπία, θηλ. τού ααἰπίο «πέμπτος» «λατ. απἰπίι6], κουιντέτο 
(το) ΜΟΥΣ. 1. μουσικὀ σύνολο, που αποτελείται απὀ πέντε εκτελεστές (ὀργανα ἡ 
φωνές): μουσική για - πνευστών οργάνων 2. (συνεκδ.) μουσικὀ ἐργο γραμμένο για 
πέντε ὀργανα ἡ πέντε φωνὲς (ενδεχομένως, µε συνοδία ορχήστρας): γο - για 
τέσσερα έγχορδα και πιάνο τού Σούμπερτ ΣΥΝ. πενταφωνία. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. απἰπϊοϊίο « ααἰπίο «πέμπτος» «λατ. ααἰπιιβ]. κουίσλινγκ (0) 
{ἀκλ.} (μετωνυμ.) πρὀσώπο (συνήθ. πολιτικὀς) που συνεργάζεται µε τους 
κατακτητές τὴς χώρας του. 
[ΕΤΥ.Μ. Από τυ ὀν. τοὺ Νορβηγού πολιτικού Ν. Οπἰδ]ίης (18871945), ο οποίος 
συνέστησε στον Χίτλερ την κατοχἠ τής Νορβηγίας και κατόπιν σχημάτισε 
φιλυναζιστικἡ κατοχικἠ κυβέρνηση (1940-45)]. κου κέτα (η) (κουκετοη-} κρεβάτι 
σε καμπίνα πλοίου ἡ τρένου. 
(ΠΤΥΜ. «ιταλ. οαεσείῖα « ρ. ειεσίατο «κατακλἰνωῶ, ξαπλώνω» « λατ. «ο/οεατε 
«τοποθετώ, βάζω» (» γαλλ. εουεποτ) |. κουκκί (το) (κουκκ-ιού | -ιών] 1.0 καρπὀς 
τού φυτού κυυκκιά, ὀσπριο µε μεγάλο, πλατὺ, καφὲ λυβὀ: ξερά / φρέσκα -: ΦΡ. (α) - 
Γεια αου Γιάννη! / -7/ κάνεις Γιάννη; -Κουκκιά σπέρνω! για περιπτώσεις 
ὀπου ἀλλα λέει ο ἑνας και άλλα απαντά ο ἄλλος (β) (παροιμ.) κουκκί-κουκ- κί 
γεμίζει το σακί για να. δηλωθεὶ ὁτι λἰγο-λίγυ µπορεἰ να μαζευτεὶ μεγάλη 
ποσότητα, κυρ. για να δηλωθεί η αξία τὴς αποταµμἰευσης ΣΥΝ. φασούλι το φασούλι 
γεμίζει το σακούλι 2. (γενικὀτ.-διαλεκτ.) κάθε εἶδος σπόρου ΣΥΝ. σπυρὶ :3. (λαϊκ.) 
η ψήφος: φτάνουν τα -, για 


κουκκιά 


κουκκιά μετρημένα για πράγματα που εἰναι 
υπολογισμένα µε ακρἰβεια, συνεποκ και για κάτι στυ οποίου δεν μπορεἰ να γίνει 
λάθος: στυ χωριό οι ψήφοι εἶναι -' εὐκολα βρίσκεις ποιος θα βγει στις εκλογές. Λ σχόλιὀ 


λ. κόκκος. 


να βγει βουλευτής ΦΡ. 


1 ετυμ. « µεσν. κουκκῖν « μιγν. κοκκῖον, υπυκ. τού αρχ. κὀκκος], κουκκιά (η) 
φυτὸ γνωστὀ για τους εδώδιμους καρπούς του. το οποίυ αναπτύσσεται 
αναρριχώμενο σε στηρίγματα, συνὴθ. απὀ καλάμι, τοποθετημένα απὀ τους 
καλλιεργητές του σε µικρή απόσταση το ένα απὀ το ἄλλο και µέσα σε αυλάκια: 
(επιστ.) κύαμος, κουκκίδα (η) Ί. μικρὀ, στρογγυλὀ σημάδι: µια - στον χάρτη 
έδειχνε το σημείο συνάντησης συν. στἰγμα 2. η τελεἰα' ΦΡ. τρεις κουκκίδες (...) τα 
αποσιωπητικἁ 3. τοι τογρ. η μικρότερη εκτυπωτικἠ μονάδα των γνωστῶν 
εκτυπωτικιὺν συστημάτων (βλ. κ. λ. ράστερ). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. κοκκἰς. -ἰδος υποκ. τοὺ αρχ. κόκκος]. κούκκος (ο) Ί. πουλὶ που ζει 
σε δασώδεις ἡ ἐρημες περιυχὲς τής Ευρώπης. έχει φαιό χρο)µα. δεν χτίζει φωλιὲς 
και αποθέτει τα αβγά” του σε φωλιὲς ἄλλων πουλιών, τα υποία και τα κλὠσσούν 
(μτφ.) ΦΡ. (α) σαν τον ΚΟύΚΚΟ εντελὠς μόνος, μόνυς και ἐρημος (β) (σκωπτ.) 
τρεις ΚΙ ο κούκκος πολὺ λίγα άτοµα: στη διαδήλωση ήταν --' ἦταν µια αποτυχία (γ) 
(παροιμ.) ένας κούκκος δεν φέρνει την άνοιξη βλ. λ. άνοιξη (δ) (µου 
κοστίζει / στοιχίζει / έρχεται) ο κούκκος αηδόν!ι βλ. λ. αηδόνι 
εἶδος μάλλινου σκούφου. 


52, (παλαιὀτ.) 


[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. κούκκος, ηχομιμητικἠ λ. απὀ τη φωνή τού πουλιού, ὁπῶς και η 
αρχ. ονομασἱα κ ὀκκυξ (βλ.λ.)]. κούκλα (η) [δὐσχρ. κουκλὠν) 1. μικρὀ ομοίωμα 
ανθρώπου (συνἠθ. κοριτσιοὺ ἡ μωροὺ), µε το οποίο παίζουν τα παιδιά (συνἠθ. τα 
κορίτσια): πορσελάνινη / πάνινη 1 πλαστική - | | παίζω µε τις -- ΦΡ. παίζει ακόµη 
µε τις κούκλες για πρόσωπο, συνἠθ. κοπέλα, που δεν έχει σορἱ- μάσει, που 
παιδιαρἰζει 2. (ειδικὀτ.) οµοἰωμα ανθρώπου σε φυσικὀ μέγεθος, πάνω στο οποἱο 
οι ράφτες και οι ράφτριες κάνουν πρόβα στα ρούχα ἡ στυ οποίο φορούν ρούχα 
και το τοποθετούν στην προθήκη καταστήματος: κοίταζε τις "στις βιτρίνες 3. (μτφ.) 
πολὺ ὀμορφη γυναίκα συν. καλλονήἠ φρ απέξω κούκλα κι από µέσα 
πανούκλα βλ. λ. πανούὐκλα 4. ὡς θωπευτικἠ προσφώνηση σε κορίτσι ἡ γυναίκα, 
που φανερώνει φιλικἠ διάθεση και οικειότητα: - µου. να 'σαι καλή! σον. αγάπη, 
μωρό 5. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για κάτι πολύ ὠραία: αυτό το σαράβαλο θα το κάνω 
εγώ -! : 6. νήμα τυλιγμένο σε δέσμη: χρειάζεστε πέντε -- για ἑνα που/.ὀβερ. - (υποκ.) 
κουκλάκι (το), κουκλί- τσα (η), (μεγεθ.) κουκλάρα (η) (σημ. 3). α’“ σχολ ἰο λ. 
ομοίωμα. 

[ητομ. «λατ. σασα]]α «κάλυμμα κεφαλἠς, κουκούλα» (βλ. κ. κουκούλα), απὀ τα 
ανδρεἰκελα τού κουκλοθεάτρυυ |. Κουκλί (το) [κουκλ-ιοῦ | -ιὼν | 1. µικρή 
κούκλα (ομοίωμα ανθρώπου): τυ παιδί έπαιζε µε τα - τοῦ 2. (μτφ.) (α) πολὺ ὀμορφο 
νεαρὀ ἀτομο: τυ µωρὀ τους εἶναι - (β) ὡς χαρακτηρισμὀς για κάτι πολὐ ὠραίο, 
μικρό και συμπαθητικό: το σπιτάκι τους εἶναι σκέτο -. κουκλίστικος, -η. -ο Ί. 
αυτός που ανήκει ἡ ταιριάζει σε κούκλα: - ρούχα :2. αυτός που ἐχει μικρὀ μέγεθος 
και εἶναι χαριτωμένος: - διαμέρισμα / σπιτάκι συν. γλυκούλης, μικρούλης αντ. 
ἄχαρος : 3. πολὺ ὀμορφος: - χείλια συν. πανέμορφος αντ. πανάσχημος. -- 
κουκλίστικα επἰρρ.  “α ΣΧΟΜΟ λ. -ἰστικος. Κουκλοθέατρο (το) Ί. θἐατρο µε 
μαριονέτες ἡ κούκλες οποιυυδἠ- ποτε τύπου 2. (συνεκδ.) κάθε παράσταση που 
γίνεται µε μαριονέτες ἡ κούκλες: είδαμε -- στο θέατρο τού σχολείου. κουκλοπαίκτης 
κ. (καθημ.) κουκλοπαίχτης (0) Ικουκλοπαικτὠν) ο καλλιτέχνης που κάνει 
παράσταση µε κούκλες (κουκλοθέατρο), κούκλος (ο) Ί. μικρό ομοίωμα άνδρα, 
με το οποίο παίζουν τα παιδιά 

(μτφ.) πολὺ ὀμορφος άντρας: παντρεύτηκε έναν - συν. παἰδαρος. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. όμορφος. Κουκλόσπιτο (το) Ί. παιδικὀ παιχνίδι, αντίγραφο (υπό 
κλίμακα) σπιτιού, ὀπου τοποθετούνται Όι κούκλες τῶν παιδιών 2. μικρὀ ὀμορφο 
και µε γοὺστο διακοσμημένο σπίτι. 

Κου-Κλουξ-Κλαν (η) (ἀκλ.] ρατσιστικἠ οργάνωση στις Η.Π.Α. µε τρομοκρατική 
δράση (χαρακτηριστικἠ η εμφάνιση των µελο»ν της µε μεγάλες κωνικὲς 
κουκούλες): αντιμάχεται την ισότητα λευκών και μαύρων, τον καθολικισμὀ, τους 
Ἐβραίους. τους κομουνιστὲς και γενικἀ οτιδήποτε ξένο προς αυτό που θεωρεὶ 
αμιγώς αμερικανικὀ, 

[ετυμ. « αγγλ. - αµερ. Κα Κία.χ Κίαηπ « Κι ΚΙαχ (παραφθορά τού αρχ. κύκλος) 1 
Κίαπ, πιθ. « αγγλ. εἶαπ «φυλἠ. πἀτριά»), Κούκος (0) κυύκκος 

κούκου επιφών. Ί. ηχομιμητικἠ λέξη τού χαρακτηριστικού ἠχου που παράγει ο 
κοὐκκος: ΦΡ. ρολόι Κούκου ρολὀι ελβετικής προελεύσεως, που σημαίνει τις 
ιόρες µε ἑνα ομοἰῶμα κοὐκκου (που εξέρχεται απὀ κάποια κρύπτη) και παράγει 
τον παραπάνω χαρακτηριστικὀ ἠχο τόσες φορὲς όσες και οι ώρες που σημαίνει 2. 
λέγεται για να δηλώσει κανεὶς την παρουσία του, την ἀφιξὴ του ἡ την ξαφνικἠἡ, 
απρὀσµενη εμφάνισή τοῦ: -! Να 'μαι κι εγώ! 

[ΠΤΥΜ. Ηχομιμητική λ.), κουκουβάγια (η) [χαΣρ. γεν. πληθ.) νυκτόβιο 
αρπακτικὀ πουλὶ µε ραβδωτὀ σκούρο πτἐρώμα, στρογγυλό, πεπλατυσμένο κεφάλι 
και μάτια µε ἐντονο βλέμμα: η - εἶναι σύμβολο τής θεἠς Αθηνάς / τής σοφἰας- φρ. 
άλλα τα μάτια τού λαγού κι άλλα τής κουκουβάγιας βλ. λ. άλλος. [ΕΤΥΜ. 
μεσν. «κουκουβήον, ηχομιμητικἠ λ. απὀ τη φωνἠ τού πουλιού (πβ. αρχ. κικκαβαῦ)]. 
κουκουβάου επιφὠν. Ιμεσν.Ι (ηχομιμητικἠ λέξη) χαρακτηριστικἡ κραυγἠ τὴς 
κουκουβάγιας, κουκουβίζω ρ. αμετβ. [μεσν. | [κουκούβισα) (για πτηνά) 
μαζεύομαι σε ἑνα μέρος: τα σπυυργίτιῃ κουκούβισαν στην αυλή ΣΥΝ. κουρνιάζω. 
κουκσύβισμα (το), κουκουές (ο) {κουκουέδες) (λαϊκ.-συχνά µειωτ.) οπαδός ἡ 
μέλος τοὺ Κομουνιστικοὺ Κόμματος Ελλάδος (Κ.Κ.Ε.) ΣΥΝ. κομουνιστἠς. 
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κουλλός 


κουκούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
σαρμυσμένυ σε ροὐχο), το οπυἰο περιβάλλει όλο το κεφάλι εκτὸς απὀ το πρὀσώπο 


κάλυμμα τὴς κεφαλἠς (συχνὰ πρυ- 


και χρησιμοποιείται συνἠθ. για προστασία απὀ τη βροχἠ ἡ το κρύο: αγόρασε ἑνα 
παλτό µε - | | οι περαστικοί εἶχαν φτειάδει πρὀχειρες -- για τί] βροχή απὀ νήιλον σακούλες 
2. (γενικὀτ.) το προστατευτικὀ κάλυμμα: έβαλε - στο αυτοκίνητυ. για να το προστατέψει 
απὀ την υγρασία. 
[ι-τυμ. µεσν. « λατ. επσι]]α, λ. ιλλυρική ἡ κελτική), κουκουλάρικος, -η, -ο αυτός 
που ἐχει φτειαχτεὶ απὀ τα υπολείμματα τού κουκουλιοὐ τοὺ μεταξοσκώληκα: - 
ὑφησμα. κουκούλι (το) (κουκουλ-ιοὺ [ -ιών] Ί. θήκη την υποία κατασκευάζουν 
ορισμένα ἐντομα µε εκκρίσεις τού σώματός τους και μέσα στην οποία παραμένουν 
κατά τη διάρκεια τής νυμοικἠς φάσης: γο- τής πεταλούδας 2. (ειδικὀτ.) η θήκη που 
κατασκευάζει ο µεταξοσκώληκας και απὀ την οποἱα προέρχεται το μετάξι ΣΥΝ. 
(λόγ.) βομβύκιο. [ΗΤΥΜ. μεσν.. υποκ. τοὺ κουκούλα (βλ.λ.)]. κουκουλοφόρος 
(ο/η) πρὀσώπο που ἐχει σκεπασμἐνο το κεφάλι του µε κάλυμμα, για να μην εἶναι 
δυνατἠ η αναγνώρισή του: ήγνώστοι - λήστεψαν την τράπεζα. κουκουλώνω ρ. µετβ. 
Ίμεσν.[ [κουκυύλω-σα. -θηκα. -μἐνος] 1. καλύπτω µε ειδικὀ κάλυμμα απὀ όλες τις 
πλευρές: κουκούλωσε τα έπιπλα, να µην σκονιστούν συν. σκεπάζω ΛΝΤ. ξεσκεπάζω 2. 
(μτφ.) αποκρύπτω (κάτι δυσάρεστο ἡ κακὀ): την κουκού/.ὠσαν την υπόθεση, για να 
μην επέμβει ή δικαιοσύνη || προσπάθησαν να κουκουλώσουν το σκήνδαλο συν. 
συγκαλύπτω, σκεπάζω αντ. αποκαλύπτω, ξεσκεπάζω, βγάζω στη φόρα: ΦΡ. Τα 
κουκουλώνω συγκαλύπτω, αποκρύπτω, προσπαθώ να μη γίνει γνωστὀ κάτι 
κακό: όταν άρχισαν να γίνονται γνωστές λεπτομέρειες για την υπόθεση, μερικοί αρμόδιοι 
προσπάθησαν να τα κουκουλώσουν : 3. (για γυναίκα) κἀνῶ (κἀποιον) να µε παντρευτεὶ 
(µε τη θἐλησἠ του ἡ µε πονηριά, µε απάτη ἡ υπό μεγάλη πἱεση): πρόσεξε, γιατί αυτή 
η πονηρἠ πῄει να σε κουκουλώσει. -- κου- κούλωμα (το). 
κουκουνάρα (η) [μεσν-] {χωρ. γεν. πληθ.) (μεγεθ.) κουκουνάρι: φρ. άρες µάρες 
κουκουνάρες βλ. λ. ἀρες μάρες ΣΥΝ. ανοησίἰες, χαζομάρά- 
κουκουνάρι (το) (κουκουναρ-ιοὺ [ -ιών] 1. ο κωνικὸς καρπὀς τού πεύκου ἡ τοὺ 
ελάτου 2. καθένα απὀ τα μικρά, λευκά, µακρὀστενα, εδώδιµα σπέρµατα, που 
βρίσκονται µέσα στον καρπὀ τοὺ (ήμερου) πεύκου: γέμιση µε κουκουνήρια. 
[Ε! ΥΜ. « μεσν. κουκουνήριυν « "«κοκκωνήριυν. υποκ, τοὺ αρχ. κόκκων 

κόκκος. Κατ' ἄλλη άποψη, πρὀκειται για αναδιπλασιασμένο τ. τοὐ μτγν. 
κόνναρος. αγν. ετύμου: η αβεβαιότητα περὶ την ετυμολογία τής λ. οδηγεἰ στην 
υιοθέτηση τοὺ τ. µε ένα -κ- ὡς απλούστερης γραφἠς), κουκουναριά (η) [μεσν.] 
ἠμερο πεύκο, το οπυἰο παράγει κωνικοὺς καρποὺς µε εδώδιμα σπέρματα: 
κουκούτσι (το) (κουκουτσ-ιοὺ | -ιών] 1. 
πυρήνας ἡ ο σπὀρος τῶν καρπών: το - τοῦ σταφυλιού / τού κερασιού 2. (μτφ.) πολὺ λἰ- 


καταπράσινη / ψηλή - . Ὁ σκληρὀς 
γο: δεν έχει - μυα/.ὁ σῦν. ἰχνος, μόριο. - (υποκ.) κουκουτσάκ! (το). |ητυμ. « µεσν. 
κουκούτσιν «ιταλ. σπςαΖΖο « μτγν. λατ. σασαἰϊαπι (πβ. κ. βουλγ. Κοκι1{5καΜ. κουλ 
επἰθ. (ἀκλ.} ελλην. ήρεμος, ψὐχραιμος! (αργκὀ) αυτός που διατηρεὶ την ψυχραιμία 
του, που δεν συγκινεἰίται εὐκολα και κατ’ επἐκτ. αυτός που συμπεριφέρεται µε 
φυσικότητα, χωρὶς βεβιασμένες αντιδράσεις: το άτομο εἶναι - δεν χαμπαριήζλι τίποτα! 
ΣΥΝ. ἠρεμος, ψύχραιμος αμ. νευρικός, αγχωτικὀς. -- κουλάρω ρ. 

[ηἰὑμ. « αγγλ. «οοΙ «ψυχρός - ψύχραιμος» |. κουλάκος (ο) ιστ. ο αγρότης 
μικροϊδιοκτήτης στη Ρωσία μἐχρι τη δεκαετία τοὺ ΄30, ο κάτοχος μικρής 
γαιοκτησίας, που αποτελυύσε μέλυς κοινωνικής τάξης η οπυἰα αντιτασσὀταν στην 
κολεκτιβοποἱηση. [ετυμ. « ρωσ. ΚαΙαΚ «γροθιά»), κουλαντρίζω κ. κολαντρίζω 
ρ. µετβ. (κουλἀντρισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) χειρίζομαι επιδέξια: «το σαραβα/Λκι 
μου πὼς το -» (τραγ.). [ητυμ. «τουρκ. Κα]απάἰπι, αὀρ. τού ρ. ΚαἰαππιαΚ 
«χρησιμοποιώ»!, κουλέρ-λοκάλ (το) {ἀκλ.] το σύνολο τῶν στοιχείων (σπἰτια, 
εἰἶδη φαγητών. εἴδη ενδυμασίας, τρόπος συμπεριφοράς, ἠθη, ἐθιμα κ.λπ.) που 
χαρακτηρίζουν το τοπικὀ χρώμα µιας περιοχἠς. 

(ΠΤΥΜ. «γαλλ. εου]οατ Ιοσα[ᾳ «τυπικό χρώμα»), κουλές (ο) (λαϊκ.) πύργος, 
φρούριο: υι φυλακές τον Γεντί Κουλέ (Επταπυργἰου). 

Ἱετομ. «τουρκ. κα]ο. Ηλ. απαντά ως µεσν. στον τ. κουλής|. κούλης (ο) 

{κούὐληδες) υ αχθοφὀρος (κυρ. στη ΝΑ. Λσία). -- κουλι- κος, -η, -ο. 

1 πτυμ. « αγγλ. σοο!ε «αχθοφὀρος, ανειδίκευτος εργάτης (τἠς Απῶ Ανατολἠς)» « 
χἰντι Κα). κουλλάδι (το) [κουλλαδ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το χἐρι: (συνήθ. στον 
πληθ.) μάζεψε τα - σου απὀ πάνω μου! συν. κουλλὀ. 

Π-.ΤΥ.Μ. « κουλλὀς τ παραγ. επἰθημα -ἠδι. πβ, κ. ξερ-ἠδι]. 

κουλλαίνω ρ. :Φ κουλλὸς 

κουλλαμάρα (η) (χωρ. πληθ.] (μτφ.-κακόσ.) η αδέξια χρήση των χεριών κυρ. στη 
φρ. κουλλαμάρα έχεις;: - και σου έπεσε το ποτήρι: [ητυμ. « κουλλὀς - παραγωγικὀ 
επἰθ. -μήρα (βλ.λ.). πβ. κ. κουτη-μά- ρα. στραβω-μάρα]. κουλλό (το) (σχολ. ορθ. κουλό) 
(αργκὀ-κακὀσ.) Ί. το χέρι: κάτω τα - σου απὀ πάνω µου! συν. ξερὀ 2. το ἄτομο πολ) 
ἐχει πνευματικἠ αναπηρἰα ΣΥΝ. χαζὀ. (μειωτ.) βλαμμένο αντ. κανονικὀς, υγιής 3. 
(αργκὀ) χαζομάρα, ανοησία: τι κουλλά εἰναι αυτὰ που μας πες: Επίσης κουλλάδι (το) 
(σημ. 1). 

κουλλός, -ἠ. -ὁ (σχολ. ορθ. κονλὀς) Ί. αυτὸς που του λείπει το ἑνα ἡ και τα δὺο 
χέρια συν. κουλλοχέρης λντ. αρτιμελἠς 2. (μτφ.) αυτὀς που δεν χρησιμοποιεὶ τα 
χέρια του επιδέξια: του πετήω την μπάλα 


κουλλούρα 


και δεν τήν πιάνα' ἁμα εἶναι - «δεν φταίω εγώ! -- κουλλαίνω ρ. [ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. 
κ-υλλός (χρησιμοποιήθηκε κυρ. µε τη σημ. «χωλός», αλλά στην Κ.Δ. απαντά η 
σηµερινή σημ.: πβ. Ματθ. 18, 8: καλήν σοί ἐστιν εἴσελθεῖν εις τήν ζωήν κυλλόν ἡ 
χωλόν). που μάλλον συνδέεται µε τη «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου κελλὀν στρεβλὀν. 
πλήγιον, καθὼς και µε το αρχ. ρ. κν/.ἰνδω (βλ. κ. κό7ανδρος). Κκτὸς τἠς Κλλην., ηλ. 
κυλλός συνδέεται πιθ. µε σανσκρ. Καπὶ- «παράλυση τού βραχίονα», οπὀτε η 
αναγωγἠ στο 1.6. θ. "(β)αεἰ- «κἀμπτω, λυγἰζω» δεν πρέπει να αποκλειστεί]. 
κουλλούρα (η) (σχολ. ορθ. κου/.οὐρα) (χωρ. γεν. πληθ.[ 1. ψωμὶ ζυμωμένο σε 
στρογγυλό σχήμα µε τρύπα στη μέση (σαν δαχτυλίδι): αφράτη / νόστιμη / ἀφηήτη 
- 2. σὠσίβιο σε σχήμα δακτυλίου, ὡστε να µπορεί κανείς να το περνά στη μέση 
τοῦ 3.το πλαστικὀ ἡ ξύλινο στεφάνι. που καλύπτει το χείλος τὴς λεκάνης τού 
αποχωρητηρἰου : 4. το στεφἁνι τοὺ γάμου: τή φόρεσε / την έβαλε την κου2.λοὺρα 
(παντρεύτηκε) : 5. (σκωπτ.) το μηδέν ὡς σχολικὀς βαθμὸς: στην ορθογραφία πήρε 
- συν. κουλλοὺρι. 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. κολλούρα - αρχ. κολλύρα (βλ. κ. κο/.λύριο)). κουλλουράς (ο) 
(σχολ. ορθ. κου/.ουράς) {κουλλουράδες). κουλ- λουρού (η) (κουλλουρούδες) 
πρόσωπο που πουλάει κουλλούρια. Επίσης Κουλλουρτζής (κουλλουρτζήδες). 
κουλλούρι (το) (σχολ. ορθ. κουλούρι) (κουλλουρ-ιού | -ιὼν} Ί. μικρού μεγέθους 
αρτοσκεύασμα σε σχήμα κουλλούρας µε σουσάμι στην επι- φάνειά του: λέγεται 
και κου/.λοὐρι Θεσσα2.ονίκης: φρ. (παροιμ.) µην τάξεις σ᾽ ἁγιο κερί και σε παιδί 
κουλλούρι / παιχνίδι βλ. λ. τάζω 2. μικρὀ βούτημα σε διάφορα σχήματα: - 
σμνρνέικα / πασχαλινἁ / καννέ- λας / µε σουσάμι 3. (σκωπτ.) το μηδὲν ὡς σχολικὀς 
βαθμός ΣΥΝ. κουλλούρα. -- (υποκ.) Κουλλουράκι (το) [μεσν.]. 

[ΠΤΥΜ. « μτγν. κολλούριον « αρχ. κολλύριον (βλ.λ.)|. κουλλουριάζω ρ. µετβ. 
(σχολ. ορθ. κουλουριάζω) [μεσν.] [κουλλού- ριασ-α. -τηκα. -μένος) 1. (σπἀν.) 
δίνω σε (κάτι) κυκλικὀ σχήμα, ὁπῶς τού κουλλουριού 2. (συνἠθ. το µεσοπαθ. 
κουλλουριάζομαί) γύρω μαζεύομαι: το 
κουλλουριήστηκε γύρω απὀ το θύμα του | | η γάτα κουλλουριάστηκε στα πόδια µου ΑΝΤ. 


στρέφομαι απὸ κάτι, φίδι 
απλώνω. 

κουλλούριασμα (το), κουλλουριαστός, -ἠ, -ὁ. κουλλουριαστά επἰρρ. 
κουλλουρτζής (ο) " κουλλουράς 
κουλλοχέρης (ο) (σχολ. ορθ. κουλλοχέρης) (κουλλοχέρηδες) 1. (μει- ωτ.) ο 
άνθρωπος που του λείπει το ἑνα ἡ και τα δύο χέρια ΣΥΝ. κουλ- λὀς. χωλὸς ΑΝΤ. 
αρτιμελἠς : 2. συσκευή για τυχερά παιχνίδια, που λειτουργεί µε κἑρματα και 
ἐχει ἑναν μοχλὸ, τον οποίο ο παίκτης τραβά και περιμένει να εμφανιστούν 
τρία όμοια σύμβολα στην οθόνη, για να κερδίσει ΙΥΝ. ο ληστἠς µε τυ ἑνα χέρι. 
κουλός, -ἡ, -ὁ -" κουλλὸς 
κουλουάρ (το) {ἀκλ.| καθεμιὰ απὀ τις οκτώ ζώνες στις οποίες τρέχουν οι 
δρομείς στους αγώνες στίβου. 
[ετυμ. «γαλλ. εου]οἰτ « Ρ. σοα]ςτ «κυλώ, ρἑῶ» « λατ. σοἰατο], κουλουβάχατα 
(πα) [ἀκλ.) Ί. η µεγάλη αναστάτωση: «τα - τής ιστορίας» (τἶτλος ταινίας) 2. (και 
ὡς επἰρρ.) ἀνω-κάτω: γίναμε - (αναστατωθἠκαμε). 
[ΕΤΥΜ. « αραβ. Κα]]α-ννα]αά «όλα ένα». Η λ. διαδόθηκε απὀ τον τίτλο πολιτικού 
φυλλαδίου τού Θ.Ι. Κολοκοτρώνη. εγγονοὐ τοὺ ἠρώα τὴς Επανάστασης, «Ἡ 
κουλουβήχατα η αἱ φύρδην μίγδην σημεριναῖ ἰδέαι »»]. 
Κούλουμα (τα) (χωρ. γεν.] το έθιμο τού εορτασμού τἠς Καθαράς Δευτέρας, κατά 
τυ οποἰο οι ἄνθρωποι βγαίνουν στην εξοχἠ, πετούν χαρταετοὺὐς και τρώνε 
νηστήσιμα εδέσματα, για να εορτάσουν την ἐναρξη τἠς Μεγάλης ἴαρακοστής. 
| ετυμ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « μτγν. κούμουλον (µε αντιµετάθεση) « λατ. σαπια]15 
«σωρὸς» ἡ κούλουμα - αλβ. εοἶαπι «καθαρὀς»], κουλούρα (η) κουλλούρα 
κουλουράς (ο) -» κουλλουρὰς 
Κούλουρη (η) (λαῖκ.) η Σαλαμίνα (βλ.λ) ΦΡ. πήγε η καρδιά / η ψυχή 
(κάποιου) στην Κούλουρη τρόμαξα πάρα πολὺ για κἀτι/κάποιον: Ευτυχώς πον 
μου τηλεφώνησες ὁτι εἶσαι καλά! - μόλις ἄκουσα για το δυστύχημα! -- Κουλουριώτης 
(ο), Κουλουριώτισσα (η), κουλου- ριώτικος, -η, -ο. 
[ΕΓΥΜ. Μεσν. ονομασία τὴς Σαλαμίνας. Η ονομ. Κούλουρη ανάγεται στο μτγν. 
Κόλουρος και οφείλεται ἰσῶς στο σχήμα τού νησιού], κουλουρι (το) » 
κουλλούρι κουλουριάζω ρ. 2 κουλλουριάζω κουλούρτζης (ο) » κουλλουράς 
κουλτούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το σύνολο τἠς πνευματικἠς παράδοσης 
και δημιουργἰας ενός λαού: οφεί/.ουµε σεβασμὀ στις - όλων των λαών | | στο ἐργο του 
υπάρχουν επιδράσεις ξένης - σον. πολιτισμὸς 2. η πνευματικἠ καλλιέργεια ενὸς 
ατόμου: εἰναι άνθρωπος µε βαθιά - Κ η - του διαμορφώθηκε απὀ το σχολικὀ και το 
οικογενειακό περιβἠλλονῖν.ν. παιδεία, μόρφωση, καλλιέργεια: (κακὀσ.) 3.η επιφα- 
νειακἠ και για λόγους επιδείξεως ενασχόληση µε πνευματικά ἡ πολιτιστικά 
ζητήματα: πολλή - μάς πουλὰ και δεν μ' αρέσει συν. Ψευ- τοδιανόηση 4. η 
δηµιουργία, που χαρακτηρίζεται απὀ βαθιά νοήματα, δυσκολία κατανόησης 
και που προκαλεί συχνὰ πλήξη: δεν θέλω -' να πάμε σινεμά, αλλά για καμιά κωμωδία! 
6 1χολιο λ. παιδεία. 
[ΕΤΥΜ. « λατ. σα]ίατα « σοῖο « καλλιεργώ»!, κουλτουριάρης, -α. -ικο 
(κουλτουριάρηδες]) (συνἠθ. ὡς ουσ.) (µει- ὠὡτ.) αὐτὸς που ασχολείται 
επιφανειακἁ και επιδεικτικἁ µε πολιτιστικἁ ἡ πνευματικὰ θέµατα, που 
εκφράζεται µε τρόπο δυσνόητο, 
χρησιμοποιώντας εξεζητημένες εκφράσεις: τον λόγο εἶχε πάρει ἑνας - πον µε 


παριστάνει τον διανοούμενο ἡ που 


περισπούδηστο ύφος ηνέλυε την κρίση τού ελληνικού κινηματογράφου ΣΥΝ. ψευτοδιανυ- 
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κουμκουάτ 


οὐμενος. - κουλτουριάρικος, -η, -ο, κουλτουριάρικα επἱρρ. 


κουλτουριάρης: συναφεὶς ὁροι. Π λ. διανοούμενος (πβ. αγγλ. ἱπίο]]οοίπα]) 
δηλώνει πρὀσώπο µε ευρεία μόρφωση, ισχυρές πνευματικὲς δυνάμεις, εμφανἠ 
ιδεολογικἠ τοποθέτηση και δημόσια παρουσία που τυ κάνει ευρύτερα γνωστὀ και 
του επιτρέπει συγχρόνως να ασκεὶ επιρροή σε μεγαλύτερο ἡ μικρότερο τμήμα τἠς 
κοινἠς γνώμης. Στον πληθ. (οι διανοούμενοι) η λ. δηλώνει µια ευρύτερη ομάδα 
ανθρώπων µε τα χαρακτηριστικἀ που αναφέραμε, ομάδα πνευματικὰ και 
κοινωνικὰ προβεβλημένη (ξέν. ἱπιεί]ἰρεπίία » ιντε- λιγκέντσια). Ακόμη πιο 
ισχορὀ (και πιο περιορισμένο σε αριθµό προσιόπων) εἶναι το στοχαστἠς και το 
διανοητἠς (Ο Νίτσε υπήρξε ένας απὀ τους μεγαλύτερους Γερμανοὺς στοχαστές / 
διανοητές). Με αρνητικἠ-μειωτικἠ σημ. χρησιμοποιεΐται το κουλτουριάρης (η κα- 
τἀλ. -ιᾱρης έχει γενικότερα μειωτικἠ σηµασἰα: πβ. ψειρ-ιάρης. χτικιήρης, κιτριν- 
ιήρης κ.τ.ὀ.). δηλώνοντας «τον δήθεν διανοούμενο», αυτὀν που παριστάνει τον 
διανοούμενο και τον καλλιεργημένο, χωρὶς να εἶναι πραγματικἀ. Γενικότερη 
δήλωση, που χρησιμοποιείται θετικά, εἶναι το πνευματικὸς ἄνθρωπος (ἡ 
ἀνθρῶποι τοὺ πνεύματος. σε πληθ.) καθώς και το ἄνθρωπος τῶν γραμμάτων το β' 
χρησιμοποιεἰται συχνά για να χαρακτηρἰσει διανοούμενους απὀ τον χώρο τἠς 
λογοτεχνίας. 7'έλος. η λ. καλλιεργημένος χρησιμοποιείται ευρύτερα για να 
χαρακτηρίσει ανθρώπους µε κουλτούρα, µε παιδεία και πνευματικές 
αναζητήσεις. Τέλος, το λόγιος (αγγλ. βεπο]ατ) χρησιμοποιεἰται για να δηλοοσει 


τον μορφωμένο ἀνθρωώπο, τον ασχολούμενο µε τα γράμματα ἡ την επιστήμη εἶτε 


απὀ απλἠ αγάπη προς αυτά εἰτε επαγγελματικά. 


κουμανταδόρος (ο) (λαϊκ.) πρὀσώπο που ἐχει το γενικὀ πρὀσταγµα: απὀ σήμερα θα 


εποπτεύεις τις εργασίες εδο)- Θα εἶσπι ο - ΣΥΝ. υπεύθυνος. προϊστάμενος, 
διαχειριστής. 
[ετυμ. « κουμάντο - λεξικὀ επἰθημα -δορος (βλ.λ.)]. κουµανταρια (η) γλυκὀ, 
κόκκινο, δυνατὀ κρασὶ απὀ την Κύπρο, που Πίνεται και ὡς ηδύποτο. 
[ετυμ. µεσν. « γαλλ. (νἱη ἆφ) Οοπιπιαπαετὶε, η ονομασία τάγματος ἰῶ- αννιτών 
ιπποτών], κουμαντάρω ρ. αμετβ. κ. μετβ. [μεσν.] [κουμαντάρισα] (λαϊκ.) φ 1. 
(αμετβ.) διοικὠ, ἐχῶ το γενικὀ πρὀσταγµα: αυτός κουμαντήρει. αυτός αποφασίζει ςυυ 


κἀνώ κουμάντο 4 2. (μετβ.) χειρίζομαι (κἀτι/κἀποιον) επιτυχώς. ελἐγχω: εἶναι 


πολύ μεγάλο αυτό το αυτοκίνητο, δεν μπορώ να το κουμαντήρω | | αν δεν μπορείς να 
κουμαντήρεις την ομάδα. παραιτήσου! | | ο γυιος του ἐγινε πια κοτζήµ άντρας, πού να τον 
κουμαντήρει! -- κουμαντάρισµα (το), κουμάντο (το) {χῶρ. πληθ.) (καθημ.) η 


οργἀνώση και διοίκηση, η διαχείριση: κυρ. στη ΦΡ. (α) κάνω κουμάντο διυικώ, 

διευθύνω: δεν μπορείς να κάνεις κουμάντο σε ξένο βιος [1 ποιος κάνει κουμάντο εδώ μέσα 

τέλος πάντων; σον. διαφέντεμα, διεύθυνση (β) κάνω το κουμάντο μου μεριμνώ εκ τῶν 
πρυτέρων για ὁσα θα χρειαστώ στυ μέλλον, προνοώ: εἰχε κάνει το κουμάντο του και 
δεν χρωστούσε πουθενή. 

[ετυμ. µεσν. «ιταλ. εοπιαπάο - μτγν. λατ. εοπιπιαπάο «λατ. εοπιπιοπάο 
«επιτρἐπω, συνιστώ» ««εοπι- (ς σ1πι) Γ -πιοπάο -πιαπάο «επιτρέπῶ, αγγἑλλω»”). 
κουμάρι! (το) [κουμαρ-ιού | -ιών} δοχείο νερού απὀ πηλὀ. γυαλἰ ἡ μέταλλο: 
μετέφερε δύο -- νερό συν. αγγεἰο, δοχείο. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «: κουκουμάριον « λατ. σπσαπιὰα). κουμάρι7 (το) τυχερὀ 
παιχνίδι που παἰζεται µε χρήματα. 

[Ε.ΤΥΜ. « τουρκ. Καπιατ]. κουµαριά (η) θάμνος µε κὀκκινους στρογγυλοὺς 

καρποὺς, πυυ χρησιμοποιεἰται ὡς τροφἠ για τα οικὀσιτα μηρυκαστικἀ ἡ για το 

στὀλισµα τοὺ σπιτιοὺ τα Χριστούγεννα. Επἰσης κόμαρος [αρχ. |. κούμαρο (το) ο 

μικρὀς, ο οποίος 

χρησιμεύει ὡς τρυφἠ τοὺ ανθρώπου ἡ ὡς αρώματικό στη ζαχαροπλαστική: 


στρογγυλὀς και κὀκκινος καρπὸς τυὐ φυτού κουμαριὰ, 


ζουμερὀ / κατακὀκκινο --. 

Ἱετυμ. « μτγν. κόµαρον «αρχ. κόµαρος, ἰσως « κόμη «φύλλωμα δἐντρου»]. 
κουµαρτζἠς (ο) {κουμαρτζήδες) (λαϊκ.) 1. πρὀσωπο που παίζει τυχερά παιχνίδια 

ΣΥΝ. τζογαδόρος 2. (κατ΄ επἐκτ.) πρὀσωπο που χαρτοπαἰζει επαγγελματικά ΣΥΝ. 

χαρτοπαϊἰκτης. 

[ετυμ. « τουρκ. Καπἰατοὶ). κουμάσι (το) (κουμασ-ιοὐ | -ἰονν} (λαϊκ.) 1. (ως 
χαρακτηρισμός) πρὀσωπο χωρὶς ηθικοὺς περιορισμούς, χαμηλού επιπέδου: να 
δούμε τι σόι -- μής κουβάλλησες αυτή τή φορά! | | καλό -- εἰσαι και τοὐ λόγου σου! σον. 
κάθαρμα, τιποτένιος λντ. αξιοπρεπἠς, σωστὸς :2. το κοτἑτσι, υ ορνιθώνας. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «τουρκ. Καπιας «ὑφασμα, πανὶ - χαρακτήρας (ανθρώπου)» «αραβ. 
ααπιαβ[. κουμκάν (το) [ἀκλ.} παιχνίδι µε την τράπουλα, κατά το οποἰο νικητής 
ανακηρύσσεται αυτὸς που απαλλάσσεται πρώτος απὀ τα φύλλα του, αφοὺ ἐχει 
κάνει τους κατάλληλους συνδυασμούς. -- (υποκ.) κουμκανάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. σοοπζσᾶαη «ισπ. σοη ηπἰεη «με ποιον;»], κουμκανατζοὺ (η) 
(κουμκανατζούδες) (καθημ.) γυναίκα που παίζει κατἀ σύστημα κουμκάν, 
κουµκουάτ (το) {ἀκλ.] 1. εσπεριδοειδὲς µε ἐντονο πράσινου φύλλωμα και μικροὺς 
πορτοκαλἰ καρπούς 2. ο καρπὀς τοὺ παραπάνω δέντρου, που μοιάζει µε μικρὀ 
πορτοκάλι: έκανε γλυκό τού κουταλιού απὀ - 

ηδύποτο που παρασκευάζεται στην Κέρκυρα, απὀ τους παραπάνω καρπούς. 
[Ῥ.ΤΥΜ. « αγγλ. Καπιαααῖ « κινεζ. Καπι Κναῖ « Καπ «χρυσὸς» - Κναΐ « 

πορτοκάλι»]. 


κουμούλα 


κουμούλα (η) [δὐσχρ. κυυμουλών) (λαϊκ.) σωρός. 

[πτουμ. « µεσν. κουμυύλι / μτγν. κούμουλον - λατ. εαπια]α5], κούμουλος, -η, -ο 
(λαϊκ.) (συνἠθ. για δοχείο) αυτὸς που εἶναι γεμάτος μέχρι επάνω, που δεν 
χωρά τίποτε ἀλλο. που ξεχειλίζει: -- καλάθι ΣΥΝ. πλήρης, ξέχειλος λμ. άδειος, 
λειψός. 

(ΤΥΜ. « μτγν. κουμπαράς (ο) 
(κουμπαράδες) μικρὀ κουτὶ, πήλινο ἡ μεταλλικὀ, στο υποίο φυλάσσονται Ον 
οικονομίες, χἰορἰς να μπυρεὶ να τις βγάλει κανεἰς απὀ εκεἰ. παρά μόνυ σπάζυντάς 


κούμουλον « λατ. εἀπια]ίας «σῶρός»|. 


τον ἡ ανυἰγυντάς τον µε κλειδί. [ετομ. « τυυρκ. Καπίρατι «ὀλμος - ταμιευτήρας 
χρημάτων» (απὀ το σχήμα του) « περσ. χαπιρατα «μικρό δοχεἰο»], κουμπαριά 
(η) Ίμεσν.] η οικογενειακἠ και κοινωνικἠ σχἐση ανάμεσα σε αυτόν που βαφτίζει ἡ 
στεφανώνει κάποιον και αυτόν που βαφτἰζεται ἡ στεφανώνεται: ἐχωῶ κἀνη - µε το 
σόι τους. Κπίσης κουμπαρι- λίκι (το). -κουμπαριάζω ρ. κουμπάρος (υ). 
κουμπάρα (η) Ί. πρόσωπο που συνδέεται µε πνευματική συγγένεια µε κάποιον 
μετά απὀ κουμπαριὰ: βγήκα µα τους - µου, τοὺς γονείς τού βαφτισιμιοὐ µουπ φρ. (α) 
παίζουμε Τις κουμπάρες ασχολούμαι µε ελαφρά πράγματα, δεν παίρνω (κάτι) 
στα σοβαρά (η ἐκφραση προέρχεται απὀ το παιδικὀ παιχνίδι «κουμπάρες»): όταν 
δει το ποσὀ για το οποίο μιλάμε. Θα καταλάβει ότι εδώ δεν παίζουμε τις κουµπάρες (β) Θα 
σε πάρω, µε παπίτά καὶ µε κουμπάρο Θα σε παντρευτὼ µε όλους τους 
τύπους 2. (κλητ. Κουµπάρε- ως προσφώνηση που δείχνει οικειότητα, ιδ. σε 
μικρὲς κοινότητες): πώς απὀ τα μέρη µας; κουμπαράκος κ. 
κουμπαρούλης (ο), (υποκ.) κουμπαρούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. ΣΟΠ1Ρ8τ6 « μτγν. λατ. εοπιρΗἴθί «6ΟΠΙ- (« ΕΠΙ) τ Ρ8ΓΘΙ 


(υποκ.) 


«πατέρας»]. 

κουμπάσο (το) ΝΑΥΤ. ὀργανο μέτρησης αποστάσεων στον ναυτικὀ χάρτη ΣΥΝ. 
ναυτικὸς διαβήτης, κουμπές (ο) [κουμπέδες)} (λαϊκ.) ο τρούλος. 

| ετυ.μ. µεσν. «τουρκ. ΚαβΡε]. κουμπί (το) (κυυμπ-ιοὐ | -ιὠν) Ί. μικρὸ, 
στρογγυλοὺὐ συνἠθ. σχήματος, εξάρτημα τὴς ενδυμασίας, το υποίο ράβεται 
μόνιμα πάνω στα ρούχα και μπορεί εὐκολα να περάσει απὀ αντἰστοιχη τρύπα 
ἡ θηλιά (κουμπὀότρυπα), εἶτε για να ανοἰγει και να κλείνει ἄνοιγμα τού 
ρούχου (σε παντελόνι, παλτό, πουκάμισο κ.λπ.) εἰτε για να διευκολύνει την 
εφαρμυγἠ τού ρυύχου στο σώμα εἶτε απλὠς για διακοσμητικοὺς λόγους: ράβω 
/ δηλώνω / κουμπώνω ἑνα -- | | περνώ το -- απὀ την κουµπότρυπα }} πολύχρωμο 1 κοκκήλινο 
1 διακοσμητικό - || τα - τον παλτοὺ / τού πουκαµίσου / τού φορέµατος ΣΥΝ. (λὀγ.) 
κυμβίο(ν): φρ. τα κουμπιά τής Αλέξαινας δύσκολη ἡ μπερδεμένη 
κατάσταση 2. μικρὸ, στρυγγυλυὺὐὺ συνἠθ. σχήματος, εξάρτημα ηλεκτρικής 
συσκευής ἡ ηλεκτρικού κυκλώματος, µε το οποἱο ρυθμἰζεται η παροχἠ 
ρεύματος, καθώς και η ένταση ορισμένων χαρακτηριστικὠν (π.χ. ἐνταση 
ἠχου): πατήο) / γυρίζω / πιέζω το - |( το - τού ραδιοφώνον / τού ήχου / τοὐ ασανσέρ 
[| πάτα το ν' ανοίξει η τη/.εόραση 3. (μτφ.) ἑνα στοιχείο τοὐ χαρακτήρα / τὴς 
προσωπικότητας (κἀποιου), το οπυἰο. αν ξέρεις πὼς να το χρησιμοποιἠσεις, 
τον παίρνεις µε το μέρος σου. τον «κερδίζεις»: φαίνεται ζόρικος, αλλά ἁμα ξέρεις τα 
- του. σου κάνει όλα τα χατίριαβ φρ. βρίσκω το κουμπί (κάποιου) βρίσκω σε 
κάποιον το στοιχείο τού χαρακτήρα του που μου επιτρἐπει να τον χειρίζομαι 
ὅπως θέλω: έχει βρει το - τοῦ και τον κάνει ὁ.τι θέ/.ει. -- (υποκ.) κουμπάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. κομβίον (με κώφωση τοὺ -ο- και κλειστοποίηση τού 
συμφωνικού συμπλέγματος -μβ- » -μπ-), υποκ. τοὺ μτγν. κόμβος (βλ.λ.)!. 
κουμπότρυπα (η) (δύσχρ. κουμπὀτρυπὠν) 1. 
ρούχα και ραμμένη, ὡστε να µην ξεφτύζει, για να μπαίνουν και να στερεώνονται 
τα κουμπιά: ανοίγω κουµπότρυπες | | τα μάτια του απὀ την κούραση και τη νύστα εἰχαν 


τρύπα ειδικά ανοιγµένη στα 


γίνει σαν κουμπότρυπες 2. (αργκὀ) οπἠ. διαμπερὲς τραύμα απὀ σφαίρα, σε ΦΡ. όπως 
θα σε γεμί- σω κουμπότρυπες! κουμπούρα (η) πιστόλι παλαιού τύπου. -- 
(ποκ.) κουμπούρι (το). Ιετυμ. « κουμπί Ἔ παραγ. επἰθημα -ούρα, που οφείλεται 
στο γεγονός ὁτι τοποθετούσαν το πιστόλι σε κουμπωτὀ περιστήθιο. Το τουρκ. 
Καρατ εἶναι μάλλον δάνειο απὀ την Ελληνική], κουμπούρας (ο) (µειωτ.) Ί. ο 
κακός μαθητής, ο μαθητἠς που δεν παίρνει τα γράμματα σον. (μτφ.) κοὐτσουρο, 
τοὐβλο λντ. (μτφ.) αἴτός, ξουράφι, ξεφτἐρι 2. (γενικὀτ.) ἄνθρωπος χωρἰς παιδεία: 
όταν ἐφτασε η συζήτηση στην τέχνη, φάνηκε τι - ἦταν ο νεὀπ/.ουτος τής παρέας! 
κουμπουριά (η) ο ποροβολισμὀς πιστολιοὐ: «μπαμ και µπουμ οἱ -/ φυτεύεις βόλια 
στις καρδιές» (λαϊκ. τραγ.) συν. πιστυλιὰ. κουμπώνω ρ. μετβ. {κούμπω-σα, - 
θηκα. -μένος] Ί. περνώ τα κουμπιά (ροὐχου) µέσα απὀ τις ειδικἀ διαμορφωμένες 
τρύπες (κουμπότρυπες) ἡ εφαρµὀζω τυ κυυμπὶ στην ειδικἠ υποδυχἠ αντικειμένου 
(Α.χ. τσάντας): - γο παντελὀνι / το πουκάμισο / τη φούστα / γο παλτό λντ. ξε- 
κουμπώνω: (µεσοπαθ. κουμπώνομαι) 2. κλείνω το ρούχο μου περνώντας τα 
κουμπιά μέσα στις κουμπὀτρυπὲς τους: κουμπώσου γρήγορα και ἄνοιξε την πόρτα! λμ. 
ξεκυυμπώνυμαι 3. (μτφ.) εἶμαι επιφυλακτικός. διστακτικὀς: εἶναι κουμπωμένος 
απέναντι σε αγνώστους | | Κουμπώσου! Μη λες πολλή λόγια! ΣΥΝ. φυλάγομαι, ἐχω τον 
νου μου. εἶμαι αναποφάσιστος. -- κσύμπωμα (το). 

| ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. κομβώ (-ὀω) « κόμβος (βλ. κ. κουμπί)]. κουμπωτός, -ἡ.-ὀ 
αυτός που κλείνει µε κουμπιά: - φόρεμα. κουνάβ!ι (το) {κουναβ-ιοὐ | -ιών} (κοινό 
ὀν. και για το αρσ. και για το θηλ. ζώο) ἀγριο ασπρὀµαυρο θηλαστικὀ σε μέγεθος 
γάτας µε. δυσάρεστη. χαρακτηριστικἠ μυρωδιά: (λὀγ.) ικτἰς: βρομάει σαν-ΣΥ.Ν. 
νυφἰτσα. Επἰσης (διαλεκτ.) κουνάδι. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. κοννήδι. υποκ. τού σλαβ. Καπᾶ |. 
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κουντεπιέ 


κουνάμενος, -η. -ο αυτός που περπατά µε επιτηδευµένη χάρη: κυρ. στις φρ. 
κουνάμενος-λυγάμενος / σεινάµενος ( ως χαρακτηρισμός προσώπου που 
λικνίζεται υπερβολικά: τους πλησίασε κοννάμενη-λν- γάμενη επιδεικνύοντας τις 
καμπν/]ες της (1) (σκωπτ.) για πρὀσωπυ που εμφανίζεται κάπου επιδεικνύοντας 
ιδιαίτερη άνεση (ενώ υπάρχει πρὀβλημα µε αυτὀ): εμφανίστηκε ξαφνικἠ κουνάμενη- 
σεινήµενη, λες και δεν είχαμε τσακο)θεί ποτέ! 

[ΕΤΥΜ. « κουνώ 1 επίθηµα -ἀμενος. που ξεκίνησε απὀ αρχ. ρ. σε -αμαι (π.χ. ἰπτ- 
άµενος, ἱστ-ήμενος. κρεμ-όμενος) και απὀ τον αὀρ. άλλων ρ. (π.χ. χαρισ-άμενος), 
αργότερα δε επεκτάθηκε και σετ. ὀπῶς τρεχ-άμενος. τρεµ-άμενος. χηρευ-ήμενος κ.ἀ.]. 
κουνγκ-φού (το) (ἀκλ.] κινεζική τεχνική αμυντικής πάλης. 

Π. γαι. « αγγλ. Καπρ ία ς κινεζ. ϱοηρία «ικανότητα, επιδεξιότητα» « απἤπ ἴα 
«αρχές τής πυγμαχίας»|. κουνέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
θηλυκοὺ 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) γυναίκα που γεννἁ πολλά παιδιά: εἶναι -: 
γεννοβο- λάει το ἑνα κουτσούβελο πίσω απ' το ἀλλο. κουν ελάκ! (το) (χωρ. γεν.) (υπυκ.) 


κουνέλι γένους 


1. μικρὸ ἡ νεαρό κουνέλι : 2. γυναίκα µε τολμηρή εμφάνιση, τὴς οποίας 
φωτογραφἰες δημοσιεύονται σε περιοδικἀ ἡ η οποία εργάζεται ὡς κράχτης σε 
νυχτερινά κέντρα, κουνέλι (το) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και για το θηλ. ζώο) 
{κουνελιού | -ιών] οικὀσιτο θηλαστικὀ που μοιάζει µε τον λαγὀ. γεννά πολὺ 
συχνά πολλά μικρὰ και εκτρέφεται κυρ. για το κρέας ἡ το δέρμα του: κλονβί για τα 
κουνέλια | | - στυφήδο. 

Π.ἴγπι. μεσν. «ιταλ. εοπἰρ]1ο (διαλεκτ. εππεῖο) « λατ. εππἰςα]α5, πιθ. ιβηρ. προελ., 
πβ. βασκ. Καὶ-απἰχὶ (όπου -ἰχί υποκ. επἰθημα)], κούνελος (ο) το αρσενικὀ 
κουνέλι. 

κουνενές (υ) [κουνενέδες] (μειωτ.) Ί. τυ νεογέννητο βρέφος: νταντεύουν τον - 
Γουλ2. (μτφ.) άνθρωπος ξεμωραμένος ἡ μαμμὀόθρεφτος. (ΠΤΥΜ. Αγν. ετύμου, πιθ. 
συνδέεται µε το ρ. κουνώ). Κούνημµα (το) (κουνήμ-ατος | -ατα.-άτων] Ί. το να 
ταλαντώνεται κάτι γύρω απὀ τον άξονα ἡ το κέντρο του: γο - ΓΟὺ πλοίου µε ζαλίζει 
ΣΥΝ. ταλάντωση, κίνηση 2. η κίνηση τἠς περιφέρειας περισσότερο απὀ το κανονικὀ 
κατὰ τυ βάδισμα ἡ τον χυρὀ, πράγμα που θεωρείται χαρακτηριστικὀ τῶν 
γυναικών και συνιστά ερωτική πρόκληση, κούνια (η) (χωρ. γεν. πληθ. Ί. μικρὀ 
κρεβάτι μέσα στο οποἰο κοιμίζουν τα μωρά και το οπυἰυ μπορεὶ να ταλαντεύεται: 
το μωρό κοιμόταν ἠσυχο στην - του ΣΥΝ. λἰκνο: φρ. από Κούνια εκ γενετής, εκ 
φύσεως: εἶναι τρελός - ΣΥΝ. παιδιόθεν : 2. κάθισμα (µε ἡ χωρὶς στήριγμα για την 
πλάτη) αναρτημένυ µε σχοινιά ἡ αλυσίδες απὀ σιδερένια κατασκευή ἡ δέντρο, 
ὡστε να ταλαντώνεται µε ὠθήσεις ΣΥΝ. αιώρα: φρ. (α) κούνια που σε κούναγε 
για ανθρώπους που έχουν άγνοια τοὺ κινδύνου ἡ τής σοβαρότητας µλας 
κατάστασης ἡ υπερτιμοὺν τις δυνάμεις τους: Νομίζεις πως εἶναι εὐκολη δουλειά: 
ΣΥ.Ν. γελιέσαι (β) κούνια μπέλα... (} η αρχἠ παιδικού τραγουδιού που 
συνοδεύει την κίνηση πάνω στην κούνια (11) (ως ουσ.) η ἰδια η κούνια, ιδ. για τα 
παιδιά: ἐλα να σε κάνω -! 3. κούνιξς (οι) μέρος ειδικἀ διαμορφωμένο µε κούνιες 
(σημ. 2) για τα παιδιὰ: θα πάω το παιδί στις - ΣΥΝ. παιδικἠ χαρά. ({.1γπι. µεσν. « 
κούνα « λατ. σαπαε «η νηπιακἠ ηλικία» (πβ. κ. εαπαΡβα]α «λίκνο νηπἰων»). Η ἀπυψη 
ότι κούνια « κουνώ δεν εξηγεἰ την καρυυσἰα τού τ. κοὐνα ἠδη τον 7ο αι., δηλ. πριν 
απὀ το ρ. κουνώ, ενο) αφἠνει ανερμήνευτο το μτγν. υποκ. κουνίον «λἰκνο, κοὐνια»], 
κουνιαδι (το) Ιχωρ. γεν.) (οικ.) υ κουνιάδος / η κουνιάδα: βγήκα έξω µε τα 
κουνιάδια µου. κουνιάδος (υ). κουνιάδα (η) ο αδερφὀς τοὺ/τής συζύγου ΣΥΝ. αν- 
δράδελφος γυναικάδελφυς. - (υποκ.) κουνιαδάκι (το), κουνιαδού- λα (η). 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « βεν. εορπαάο «λατ. εορπαίάς «συγγενής»|. Κουνιστός, -ἠ. -ὁ Ί. 
αυτός που μπυρεὶ να λικνίζεται, να κινεῖται προς τη μία και την άλλη κατεύθυνση 
σε συνεχἠ κίνηση: - πολυθρόνα ΑΝΙ:. σταθερὀς 2. αυτός που κινείται µε 
επιτηδευμένες κινήσεις, που λικνἰζει υπερβολικἀ το σοοµα: μπήκε στο κατήστηµα 
κουνιστή και λυγιστή ΣΥΝ. σκερτσὀζος, ναζιάρης ΑΝΤ. μυνυκόμματυς 3. (για άνδρες 
κ. ὡς ουσ.) αυτὸς που κινεἰ το σώμα ὅπως υΌι γυναίκες: υμοφυλόφιλος ΣΥΝ. 
θηλυπρεπής, κἰναιδος ΑΝΓ. ανδροπρεπἠς, κουνίστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
(μειωτ.) γυναίκα πυυ κουνάει το σώμα της προκλητικά :2. η κουνιστἠ καρἐκλα. 
[ΕΤΥΜ, « κουνώ τ παραγ. επίθηµα -ἰστρα, πβ. κ. γυρ-ἰστραὶ. κουνούπι (το) 
(κουνουπ-ιοὺ 1 -ιών] (κοινὀ ὀν. κ. για τυ αρσ. κ. για τυ θηλ. ἐντουμυ) ἐντυμο 
φτερωτό, πυυ φέρει προβοσκίδα. µε την υποία ρουφά αἷμα απὀ ζώα ἡ τον 
ἀνθρῶπο και μπορεὶ να μεταδώσει βλαβερές ασθένειες, ὁπῶς ελονοσία, κἱτρινο 
πυρετὀ κ.ά. -- (οπυκ.) κουνουπάκ! (το), (μεγεθ.) κουνουπάρα (η). 

ΓΕΤΥΜ. « μεσν. κουνούπιον « μτγν. κωνώπιον. υποκ. τού αρχ. κώνωψ. αβεβ. ετύμου, 
ἰσως δάνειο, πβ. αιγυπτ. Παπ1Ε. ενώ το κὠνώπιον θα μπορυύσε να ἐχει προελθεὶ 
παρετυμολογικοὺς απὀ τ. "κανώπιον« Κή- νωπὀς, ὀνομα αρχ. αιγυπτ. πὀληςἰ. 
κουνουπίδι (το) (κουνουπιδ-ιού | -ιών] εδώδιμο λαχανικὀ σφαιρικοὐ σχήματος 
µε πυκνή, τραγανἠ -ὀταν εἶναι ὠμή- σάρκα φαιοὺ χρορμα- τος. που φύεται 
απευθείας στο ἐδαφυς και καταναλώνεται συχνὀτ. μαγειρεμένο: - βραστό / γιαχνί: 
ΦΡ. έγινα κουνουπίδι 
κουνουπιδάκι (τυ). 
[ΠΤΥΜ. « μεσν. κυυνουπίδιν, πιθ. « "κανωπίδιον (µε κώφωση και αφομοίωση), υποκ. 


µέθυσα πάρα πολὺ. ἐγινα στουπἰ. - (υποκ.) 


τοὺ μτγν. κήνωπον, αγν. ετύμου]. κουνουπιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ύφασμα 
λεπτὀ ἡ απὀ τοὺλι, το οπυἰο κρεμιέται απὀ ψηλά και καλύπτει το κρεβάτι ἐτσι. 
ὠστε να μην ενοχλούν τα κουνούπια αυτούς που κοιμούνται: πυκνή / αποτελε- 
σµατική | κάτασπρη -. 

ΓΕΤΥΜ. «κουνούπι Ἔ παραγ. επἰθημα -ιέραλ. κουντεπιέ κ. κουτεπιέ (το) (ἀκλ.) Ί. 
το πάνω μέρυς τής καμάρας 


κουντρίζω 


τού πέλματος ανάμεσα στα δάχτυλα και στους αστραγάλους: έχει χοντρό --, γι' 
αυτό δεν της πάνε τη κλειστά παποὐτσια | | το παπούτσι τον χτύπησε στυ - 2. (συνεκδ.) το 
τμήμα παπουτσιοὐ ἡ κάλτσας που καλύπτει αὐτὸ το σηµείο τοὺ ποδιού: τον 
στενεύει λίγο το -. (Βλ. κ. λ. κουτουπιἐ). 

[ι-.ΤΥΜ. «γαλλ. εουρ ἀξ ρἰεά «χτύπημα τοὺ ποδιού»], κουντρίζω ρ. αμετβ. 
(κοὐντρισα] πἐφτῶ µε το κεφάλι σε σκληρἠ επιφάνεια. κουτουλάω. 

ΠΙΥ.Μ. « µεσν. κουντρώ (µε ηχηρυποίηση κατ' επἰδρ. τἠς λ. κόντρα) « κούτρα 
(6λ.λ.)]. 

κουνώ (κ. -ἀῶ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (κουνάς... | μτχ. κυυνάµενος. -η, -ο [ κοὐν-ησα, 
-ιἐμαι. -ἠθηκα. -ημένος! 4 (μετβ.) 1. κάνω (κἀπυιυν/κἀτι) να κινηθεἰ σε µια 
διεύθυνση: - το κεφήλι πἐρα-δώθε | | - τους οψους µου πήνώ-κάτο) |] μι Δοὺσε 
κουνώντας απεΌ.ητικἠ το δἠχτυλό του 2. (ειδικὀτ.) (α) σείω (κἀποιον/κάτι), πηγαίνω 
πἐρα-δο’)θε (κἀποιον/κἀτι): µας κούνησε για τα καλή ο σεισμὸς (β) προκαλώ 
ταλάντώση: - τυ μωρό στην κούνια ΣΥΝ. λικνἰζω 3. αλλάζω θέση σε (κἀποιον’ κάτι), 
μετατοπἰζω απὀ σταθερὀ σημεἰο' συνἠθ. σε προειδοποίηση: µην κουνήσεις τίπυτε απὀ 
τη θέση του! ΣΥΝ. μετακινώ, μεταφέρον ΦΡ. (α) δεν ΤΟ κουνάω (ρούπι) βλ. λ. 
ρούπι (β) κουνώ το δαχτυλάκι μου καταβάλλω την ελάχιστη δυνατή 
προσπάθεια: αρκεί να κουνήσει το δαχτυλάκι της και τρέχουν οἱ άντρες πίσω της | | απ' 
το πρωί κάθεται δεν έχει κυυνήοει το δαχτυλάκι της οὐτε τόσο δα (γ) κουνώ την ουρά 
μου προκαλώ, ιδ. εροηικὠς: ὀμορφη εἰσαι- αλλά αν δεν κουνήσεις την ουρά σου, ὀεν θα 
σε προσέξει κανεἰς (δ) μέχρι να κουνήσει το ένα πόδι, βρομάει τ’ ἄλλο για 
ανθρορπους ποὺ εἶναι υπερβολικά αργοἰ (ε) (αργκό) Την κούνησα την 
αχλαδιά εἰχα σεξουαλικἡ επαφἠ ἡ (για ἀντρα) ήρθα σε υμυφυλοφιλική επαφή: 
«απὀ παιδἀκι ἐπαιζα µε τις κούκλες, συμπεριφερόμουν σαν κοριτσἀκι και στα δεκατέσσερα - 
μ' ἑναν ναύτη» (εφημ.) 4 4. (αμετβ.) βρίσκομαι σε ταλάντωση, πηγαίνω πἐρα-δώθε 
ἠ/και γο πλοίο (λόγω θαλασσοταραχής) ΣΥΝ. 
ταλαντεύομαι, λικνίζομαι ΑΝ Γ. ακινητὠ. ἠρεμο): (µεσοπαθ. κουνιέμαι) 5. 


πάνω-κάτω: κουνούσε πολὺ 
κινούμαι, δεν μἐνῶ ακίνητος στο ἰδιο μέρος. αλλάζω θέση: έχει πεισμώσει και δεν 
κουνιέται απὀ τη θέση του µε τίποτα ΣΥΝ. μετακινούμαι: ΦΡ. (α) Κουνήσου από τη 
θέση σου! προς αποτροπή τού κακού, που υ συνομιλητής έχει προβλέψει: μη λες 
τέτοια πράγματα για θανήτουςα -! ΣΥΝ. χτύπα ξύλο (β) δεν κουνιέται φύλλο () 
επικρατεὶ απὀλυτη νηνεμία, ἀπνοια: πολλή ζἐοτη και άπνοια - (1) (γενικὀτ.) δεν 
παρατηρείται καμία δραστηριότητα ἡ κίνηση: - στην αγορά καὶ οι ἐμποροι 
διαμαρτύρονται 6. ενεργὠ µε βιασύνη: κουνήσου: θ' αργήσουμε! ΣΥΝ. κάνω γρήγορα, 
βιάζομαι, σπεύδω 7. δείχνω αυξημένη δραστηριότητα: πρέπει να κουνηθεἰς και συ, 
ἄλλους ΣΥΝ. 
δραστηριοποιούμαι, ενεργοποιούμαι ΑΝΤ. αδρανώ, απρακτώὠ 8. (αργκό) πρυκαλο), 


για να πας μπροστή επηγγε)λµατικάµη βασίζεσαι μόνο στους 
φέρομαι υπεροπτικἀ, κἀνῶ τον σπουδαίο (σε κάποιον): µη µου κουνιέσαι, γιατί δεν 
σε παίρνει | | εμένα δεν µπορεί κανείς να µου κουνηθεί στην πιάτσα 9. (η μτχ. 
κουνημένος, -η, -υ) αυτὸς που τον έχουν κουνήσει: (ειδικὀτ.) φωτογραφία ἡ 
εικόνα τηλεοπτική, κινηματογραφική κ.λπ. που δεν έχει τραβηχτεἰ καλά, µε 
σταθερὀ χέρι και εμφανίζει εἰδωλα ἡ εἶναι Ουλή: ΦΡ. εἶναι κουνημένος στο 
μυαλό εἰναι τρελὀς, δεν στἐκει στα καλά του (πβ. λ. κινώ). [εἰύμ. « µεσν. κουνώ « 
αρχ. κινώ (βλ.λ.)- κουπ (η) (ἀκλ.] 1. τρόπος κοψἰµατος τοὐ ροὐχου: ή - τού 
φορέματος εἶναι ξεπερασμένη ΣΥΝ. κοπἠ 2. τρόπος κουρέματος των (γυναικείων) 
μαλλιών: αυτή η - εἰναι πολύ το/.µηρή ΣΥΝ. κούρεμα, κοπἠ. 
ΠΤΥΜ. «γαλλ. «εοἆαρο « Ρ. σοπρετ «κόβω, χωρἰζω» «παλ. γαλλ. εοἶρετ 
σο]ρ «δηµώδ. λατ. «οἶρις « λατ. σοἴαρπη5 « αρχ. κὀλαφυς]. κούπα (η) (χωρ. 

γεν. πληθ.} Ί. σκεύος µε φαρδὺ στόμιο, που χρησιμο- πυιεἰται για να πἰνει κανεὶς 
ροφήματα: χρωματιστή / πορσε2,άνινη / σπασμένη / πήλινη -1[ µία - φρέσκο γάλα σον. 
φλιντζάνα 2. (συνεκδ.) ποσότητα συνἠθ. υγρού που χρησιμοποιείται συμβατικά 
στη μαγειρική 3. λθλ. (αργκὀ) το κύπελλο που κερδίζει ομάδα σε διοργάνωση: 
«Φέρτε την -» ήταν ο τίτλος αθ/.ητικής εφημερίδας απευθυνόµενης προς τους παίκτες τής 
ομάδας που ἐπαιζε στον τελικὀ τού Κυπέλλου Ευρώπης : 4. ἑνα απὀ τα τἐσσερα εἰδη 
φύλλων τὴς τράπουλας (χρώματα), που φέρει το σχήμα τὴς καρδιάς: σ'αυτή την 
παρτίδα τα ατοὺ εἶναι οι - | | ντάµα - : φρ. την κάνω απὀ κοὐπες βρίσκομαι σε δυσάἀ- 
ρεστη θέση, αποτυγχάνω στην προσπάθειά µου συν. την πατάω ΑΝΤ. τα 
καταφἐρνω. -- (υπυκ.) κουπάκι (τυ) κ. κουπίτΌα (η). 
1.εἰὐμ. µεσν. «λατ. «αρα, που συνδ. πιθ. µε σανσκρ. ΚαραΏ «λάκκος, κοιλότητα», 
αρχ. ισλ. ΠΟΥ τ «αγγεἰο»), κουπαστή (η) 1. το χοντρὸ ξύλο στην κορυφή 
προστατευτικοὐ κιγκλιδώματος, ιδ. γύρω απὀ τυ κατάστρωμα πλυἰου 2. (γενικὀτ.) 
κάθε εἶδυς προστατευτικυὐ κιγκλιδώματος (π.χ. σε σκάλα, μπαλκόνι). [ητυμ. 
Λβεβ. ετύμυυ. πιθ. «"ἐγκωπαστή « μτγν. ἐγκωπον, τυ πλάγιο μέρος τού πλοίου 
ανάμεσα στα πρὀσθια και τα οπἰσθια κουπιά, « ἐγ- (« ἐν) Ἔ -κώπονς αρχ. κώπη «- 
κουπὶ»], κουπέ (το) (ἀκλ.] Ί. κλειστή ἅμαξα, που ἐχει δύο ἡ τέσσερεις θέσεις 

2. διαμέρισμα τρένου, που ἐχει μόνο μἰα σειρἀ καθισμάτων : 3. διθέσιο ἡ 
δίπορτο αυτοκίνητο: πολυτελές / ακριβὀ -4. (ως επἰθ.) αυτοκίνητο τοὺ οποίου το 
πίσω μέρος τοὐ αμαξώματος εἶναι στρογγυλο- ποιηµένο : 5. (παλαιὀτ.) ὡς 
χαρακτηρισμός ποιότητας ελαιολάδου που παρασκευάζεται απὀ ἑνα μέρος 
παρθένο ελαιόλαδου και δύο µέρη ραφινὲ (δηλ. επεξεργασμένο λάδι κατώτερης 
ποιότητας). 
[ΕΓΥΜ. Αντιδάν., «γαλλ. σουρς. μτχ. τού ρ. σοπρετ «χτυπώ, κὀβο)» «εοαρ 
«χτύπημα» «λατ. "εοῖ]ρας «εοἰαρ]ας « αρχ. κόλαφος]. κουπεπτέ (το) Ιἀκλ.] λέξη 
που εκφἑρεται τραγουδιστά απὀ κάποιον καθὼς κινεἰ ρυθµικά τις παλάμες του 
προς ἑνα βρέφος. 
[ετυμ. Πλαστή λ. τής παιδικής γλὠσσας!, κουπί (το) (κουπ-ιοὐ | -ἰο]ν} επίμηκες, 
συνἠθ. ξύλινο, ὀργανο µε φαρ 


945 


κουραστικός 


δύτερη τη µία τυυ πλευρά, ὡστε να λειτουργεὶ ὡς μοχλὸς: τυ χειρίζονται Όι 
κο)πηλάτες. για να κινείται ἑνα σκάφυς πάνω στο νερὀ: φρ. τραβώ κουπί (1) 
κωπηλατώ (11) (μτφ.) καταβάλλω ἑντονη προσπάθεια: τρηβή κουπί στην καινούργια 
τής δουλειά συν. ζορίζομαι, πιἑζομαι. [ετυμ. « µεσν. κουπίον ς αρχ. κωπίον. υποκ. 
τού ουσ. κώπη (βλ.λ.)]. κουπιά (η) 1. η ὠθηση που παίρνει σκάφος ἡ πλοίο, 
όταν κινηθεί µε το κουπὶ : 2. τυ χτύπημα µε κουπὶ, κουπλέ (το) {ἀκλ.} μέρος 
τὴς τυπικής απλἠς φόρμας τοὺ τραγουδιού, το οποίο εναλλάσσεται µε το 
ρεφρέν (βλ.λ.)! τραγουδιέται, σε κάθε επἀνοδὸ τυυ, στην ἰδια μελωδία και σε 
διαφορετικούς στἰχους, ενώ στο ρεορὲν υι στἰχοι παραμένουν υι ἰδιοι. 

[Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. ο[αρ]εῖ (πρυβηγκ. εορ]α «δύο στροφἑς») « εουρὶς «ζεύγος» « 
λατ. εορα]ὰ «σχοινὶ δεσμὸς (στἰχων)»], κουπολάτης (ο) {κουπολατών) ο 
κωπηλάτης (βλ.λ.). κουπόνι (το) (κυυπον-ιοὐ | -ιὼν) 1. 
απυκυπεἰ απὀ ἐγγραφο χρηματιστηριακἠς ἡ ἄλλης αξίας, απὀ ἐντυπο 
(περιοδικὀ ἡ εφημερίδα) ἡ απὀ χάρτινη συσκευασία προϊόντος και 
αντιστοιχεί σε συγκεκριμένη χρηµατικἡ αξία ἡ δώρο: συγκεντρώνοντας τρία -- απὀ 


χαρτὶ που ἐχει 


τή συσκευασία τοὺ απορρυπαντικοὐ µας. κερδίζετε ἑνα δώρο ΣΥΝ. απὀκομμα 2. το 
απὀκομμα µε το οποίο ο κάτοχος αποκτά δικαίωμα σε ἑκπτώση ἡ σε δωρεὰν 
παροχἠ αγαθού: οι φοιτητές τρώνε στο φοιτητικό εστιατόριο µε κουπόνια 3. το 
απὀκομµμα που αντιστοιχεί σε ορισμένο ποσὀ. το οποίο ἐχει δυθεὶ σε ἐρανο ἡ 
για οικονομική ενίσχυση. [ΠΤΥΜ. «γαλλ. σοπροη «Ρ. σοιρετ «χτύποι, κόβω» 
(Βλ. κ. κουπἑ)]. κουρά (η) (λὀγ.) 1. το κόψιμο το)ν μαλλιών το κούρεμα 2. 
(ειδικότ.) τελετή, κατά την οποία κεἰρεται η κόμη τού δόκιµου μοναχού, ὡστε 
να εισέλθει επισἡμοἰς πλέον στη μοναχικἠ ζωὴ ὡς μέλος τἠς αδελφότητας. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. αρχ. « κείρω (βλ.λ.) |. κούρα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η φροντίδα ασθενούς 
ὕστερα απὀ ιατρικἠ εντολἠ µε σκοπὸ την αποκατάσταση τἠς υγείας τοῦ: του 
συνέστησε µια - µε πολ/λἠ ξεκούραση και υγιεινή διατροφή συν. θεραπεία, νοσηλεία 2. 
η επίσκεψη γιατρού σε ασθενἠ: ο γιατρός ἠρθε για την εβδυμαδιαία - του. -- 
κουράρω ρ. (βλ.λ.). σχολιο λ. παρώνυμο. [{.1γπι. µεσν. «ιταλ. επτα «λατ. 
ευτα|. κουράγιο (το) (χωρ. πληθ.] η ψυχικἠ δύναμη, το θάρρος: αντλὠ / δίνω 
Ξ]: μου Λείπει το - | βρίσκω / χάνω το - µου | (ως ενθάρρυνση) -! Λίγο ακόµη έμεινε! 
[| Μην απελπίζεσαι, κάνε -! συν. σθένος. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. σοταρρίο « λατ. "εοταΏσαπι « σοι «καρδιἁ»), κουράδα (η) (!) 
περίττωμα, αποπάτηµα ΣΥΝ. (!) σκατὸ. Κπίσης κου- ράδι (το). -- (υποκ.) 
κουραδάκι (το). 

[[γπι. « μεσν. κουράδιον « "σκωρήδιον, υποκ. τοῦ αρχ. σκώρ (βλ. κ. σκουριά]. 
κουράδας (ο), κουράδω (η) (λαϊκ.-υβριστ.) ἁνθρωπος δειλὀς, τιποτένιος. 
κουραδόμαγκας (ο) (λαϊκ.-οβριστ.) ψευτυπαλληκαράς (βλ.λ.). 
κουραδομηχανή (η) (λαϊκ.-υβριστ. ὡς χαρακτηρισμὸς) για πρὀσωπο αδρανές 
και τεµπέλικο, κουράζω ϱρ. µετβ. (κούρασ-α. -τηκα. -μένυς) 1. 
κάποιον) κόπώση: µε κούρασε αυτή η εργασία | | κουράστηκαν τα μάτια µου απὀ την 
πολλή τη/.εόραση | | νιώθω κουρασμένος απὀ τή δουλειά ΣΥΝ. καταπονώ, καταβάλλω 
ΑΝΤ. ξεκουράζω, αναπαύω 2. προκαλὠ (σε κάποιον) ενόχληση: µε κουρήζεις 
επαναλαμβἀνυντής µου συνέχεια τις ἴδιες ιστορίες ΣΥΝ. ενοχλὠ, δυσάρεστο). ΣΧΟΜΟ λ. 
ξε-. 

[εἰὑμ. µεσν., αρχικἠ σημ. «τιμωρώ µε καταναγκαστικὀ κούρεμα». « αρχ. Κουρή 
(βλ.λ.). Ἡ σημερινἠ σημ. εἶναι µεσν.|. κουραµανα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(αργκὀ-παλαιὀτ.) το ψωμί που ἑτρώγαν οἱ στρατιώτες. 

[γ.τομ. Αβεβ. ετύμου. Ορισμένοι έχουν αναγάγει τη λ. στο γαλλ. επἰρρ. 
σουταπιπιοπί «τροχάδην», υπονοώντας ὅτι οι στρατιώτες παραλάμβα- ναν 
τροχάδην τυ συσσίτιο. Κατ' άλλη εκδοχή, η λ. προέρχεται απὀ το ουσ. κόρα 


επιφἑρω (σε 


(τυὐ ψωμιού) / (διαλεκτ. κυύρα) Ἔ μάννα, δηλώνοντας την αφθονία, την 
πλησμονή], κουραμπιές (ο) (κουυραμπιέδεε] 1. γλύκυσμα ποῦ 
παρασκευάζεται «χπὸ σιμιγδάλι και βούτυρο, πασπαλίζεται µε ζάχαρη άχνη 
-2. (μτφ.- 
μειωτ.) στρατιοκης που δεν έχει λάβει μέρος σε μάχη: οἱ - εἶχαν πανικοβληθεί στην 
ιδέα τής μάχης σον. απὀλεμος, απειροπὀόλεμος, ἀκαπνος ΑΝΊ'. εμπειροπόλεμος 
3. (γενικὀτ.) ο δειλὸς, φοβητσιάρης ἀνθρωπος. -- (υπυκ.) κουραμπιεδάκι 
(τυ) (σημ. 1). 

ΙΚΤΥΜ. «τουρκ. Καταθρίγς « αραβ. συταρ]. κουράριο (το) (χωρ. πληθ.) ΦΑΡΜ. 
ουσία φυτικἠς προελεύσεως µε ισχυρἠ παραλυτικἡ επίδραση, η οπυἰα σε 


και συνηθίζεται πυλύ τα Χριστούγεννα: φρέσκος: χριστουγεννιάτικος - 


ακατέργαστες μορφὲς παρασκευαζόταν απὀ τους Ινδιάνους τὴς Ν. Αμερικἠς, 
για να τυ χρησιμοποιούν ὡς δηλητήριο στα βέλη τους. Ηπίσης κουράρε 
(ἀκλ.]. [Ε.ΤΥΜ. «ισπ. σατατε « Κκιτατί, λ. των Ινδιάνων τὴς Ν. Αμερικἠς |. 
κουράρω ρ. µετβ. [(κουράρισα) κάνω κούρα (βλ.λ.), επιβλέπω (ασθενἠ). τον 
παρακολουθώ για την τήρηση τὴς θεραπευτικἠς του αγωγἠς. 

κουράρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. σατᾶτε, βλ. κ. κούρα]. κουρασάνι (το) (κουρασανιοὐ { 
χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) τυ μείγμα ἅμμου και τριμμένης κεράμου, εἶδος 
αμμοκονιἁµατος. 
[ΠΥΜ. «τουρκ. ποτᾶθᾶη. απὀ το ὀν. τὴς περσ. πόλης Κ.Ποτᾶδαπ|. κούραση (η) 
[μεσν.[ {(χωρ. πληθ.Ι το αἰσθημα εξάντλησης και αδυναμίας. που προέρχεται 
προηγούμενη δυσάρεστη 
ψυχυλυγικἠ κατάσταση, η οποία διαρκεί ἡ επαναλαμβάνεται: νιώθω µια -: δεν 


συνἠθ. απὸ έντονη δραστηριότητα ἡ απὀ 
μπυρώὠ να πάρω τα πόδια μου! ]] δεν μπορεί να συνέλθει απὀ την - τής μυνότυνης 
δου/"ειής στο γραφείο ΣΥΝ. κόπωση, καταπόνηση ΑΝΤ. ξεκούραση, χαλάρωση, 
κουραστικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που πρυκαλεὶ σωματική, ψυχικἠ ἡ 


κουραφέξαλα 


πνευµατικἠ εξάντληση: - ημέρα τ γυμναστική « επανάληψη ι Θέαμα 1 εργασία συν. 
κοπιώδης λντ. ςεκούραστος 2. αυτὸς που προκαλεί ενόχληση: γίνεσαι κουραστικὀς µε 
τις επίµονες ερωτήσεις σου συν. ενοχλητικὀὸς, πιεστικὸς αντ. ευχάριστος. -- 
κουραστικά επἰρρ. κουραφέξαλα (τα) (λαϊκ.) οι ανοησίες, οι χωρἰς υυσιαστικὀ 
νόημα κουβέντες ἡ ενέργειες, που δεν ἐχουν καμιά σημασία, αξία: Αυτή εἰναι Δεν 
δέρεις τι λες! σχολιο λ. ανόητος. 
[ἘΤΥΜ. Πιθ. « "«κουρφόξυλα, απὀ συμφυρμὸό των λ. κουφόξυλη και αφρόξυλα]. 
κούρβα (η) (υβριστ.) (λαϊκ.) η επἰ πληρωμή εκδιδόµενη γυναίκα, η πόρνη συν. 
πουτάνα. 
[ῬΤΥΜ. µεσν. « λατ. «εινα, θηλ. τοὺ επτνας «κυρτός, καμπύλος». Ο Ν. Πολίτης 
ερμηνεύει τη σηµασιολογικἠ εξέλιξη σημειώνοντας ότι η λ. «πλὴν τοῦ καμπύλου 
ἐλάμβανεν ἐνίυτε καὶ τὴν µεταφορικἠν σημασίαν τοῦ στρεβλούὐ καὶ διαστρόφου 
επὶ ηθικἠς ἐννοιας» (Παροιμίαι Γ. σελ. 441. 
κούρβουλο (το) (λαϊκ.) Ί. ο κορμός φυτού. κυρ. τού κλήματος, που έχει ξεραθεὶ 
και χρησιμοποιείται για προσάναμμα και (γενικὀτ. ὡς καύσιμη ύλη συν. 
χαμὀκλαδο, ξερὀκλαδο 2. (κατ΄ επἑἐκτ.) το ἰδιο τυ φυτὀ στο σὐνολό του. τυ κλήμα, 
το αμπέλι. 
ΠΠΎΜ. « μεσν. κυὐρβου/.ον « κούρβας «λατ. επτνας ««κυρτός, καμπύλος»]. ; 
κουρδίζω κ. κουρντίζω κ. χορδίζω ϱρ. µετβ. [κούρδισ-α, -τηκα. -μένος! 1. 
θέτω σε λειτουργία μηχανισμὀ γυρίζοντας, περιστρέφοντας το κλειδὶ που 
συσπειρώνει το ελατἠριὀ του: - το ρολόι | | εἶναι απὀ τα παιχνίδια πον τα κουρδίζεις Κάι 
περπητήνε ΑΝΙ. ξεκουρδίἰζω 2. ρυθµἰζω μουσικό όργανο, ὥστε οι νότες που παράγει 
να ἐχουν τη σωστή ἡ επιθυμητή τονικότητα: - την κιθάρα / τυ πιάνο | | δώσε ἑνα 
«λα», για να κυυρδίσω το μπυυζυύκι 3. (μτφ.) προκαλο) ένταση ἡ εκνευρισμὀ (σε 
κάποιον) µε λόγια ἡ πράξεις µου, τον πειράζω επιµένοντας στο αδύνατυ σημείο 
του: πες-πες, τον κούρδισε για τα καλά και βλέπω καβγάδες! | | τι θέλει κι ὀλο τον κουρδίζει 
και δεν τον αφήνει να ηρεμήσει λίγο! ΣΥΝ. πειράζω, ερεθίζω, εκνευρίζω, ανάβω ΑΝΤ. 
ηρεμώ, γαληνεύω 4. (µεσοπαθ. κουρδίζομαι) (σκωπτ.) φροντίζω την εμφάνισή 
μου επιδιώκοντας τον εντυπὠσιασμὀ, την επίδειξη: για πού κουρ- δίστηκες να πας 
πρωί-πρωί µε το μαύρυ φουστάνι; -- κούρδισμα κ. κούρντισμα κ. χόρδισµα (το) 
(σημ. 1, 2). 
[ΕἸὙΜ. Αντιδάν.. μεσν. « κορδιζω « μτγν. κὀρδα « λατ. εοτάα « αρχ. χορδή]. 
Κουρδιστάν (το) (ἀκλ.] 1. ορεινἠ περιοχἠ στα υψίπεδα τὴς ΝΑ. Τουρκίας, τού 
ΗΔ. Ιράν και τοὺ ΒΑ. Ιράκ, που κατοικείται κυρ. απὀ Κούρδους 2. (ειδικὀτ.) 
επαρχἰα τοὺ ΒΔ. Ιράν. 
[ΕΤΥΜ. « κυυρδ. Κατάἰδίαῃ «χώρα των Κυὐρδων»]. κουρδιστήρι κ. 
κουρντιστήρι (τυ) [χωρ. γεν.} (λαϊκ.) Ί. εργαλείυ ἡ εξάρτηµα για το κοὐρδισμα 
(μουσικών οργάνων ἡ μηχανημάτων): το 

τοῦ µρυλογιού 2. (μειωτ.) κάθε παλαιάς τεχνολογίας μηχάνημα ΣΥΝ. 
καβουρντιστήρι. 
κουρδιστής κ. κουρντιστής (ο) -» χορδιστἠς κουρδιστός, -ᾖ, -ὀ κ. (λαῖκ.) 
κουρντιστός αυτός που λειτουργεί µε κυύρδισμα: - παιχνίδι / αυτοκινητἠκι / ρολόι 
ΑΝΤ. αυτόματος. Κούρδος (ο), Κούρδη (η) μέλος λαού τἠς ΝΔ. Ασίας, που 
κατοικεὶ στο Κουρδιστάν (βλ.λ., σημ. Π. Επίσης Κούρδισσα (η) (Κουρδισσών]. 

κουρδικός, -ἡ, -ὁ κ. κούρδικος. -η, -ο, Κουρδικά κ. Κούρδικα (τα). 

[ΕἸΥΜ. Ἐέν. ὀρ.. πβ. αγγλ. Κατά. αβεβ. ετὐµου. Οι Κούρδοι μνημονεύονται ἠδη 
στον Ξενοφο)ντα ὡς Καρδυῦχοι, ενώ ο γεωγράφος Στράβων τους ονομάζει Κήρδακες. 
προτείνοντας την εξής ετυμολογία: «καλούνται δὲ οὗτοι Κήρδακες, ἀπό κ/λοπεῖας 
τρεφόμενοι- κἀρδα γάρ τὸ ἀνδρώδες καί πολεμικὀν 2,ἐγεται». Η λ. εμφανίζεται σε αρχ. 
ασσυριακές σφηνοειδεὶς επιγραφἐς ὡς Κατα / Ηατά / Κατ, πράγμα που 
ανακαλεὶ στη μνήμη την ασσυρ. λ. ρατάα / Κατάα ««πολεμιστής» (πβ. κ. περσ. 
Κίατι «ἠρῶας». Κατὰ «δραστήριος, ενεργὀς»)]. 
κουρέας (ο) |κουρ-εἰς. -έων] πρὀσωπο που επαγγελµατικἁ ασχολεἰ- ται µε το 
κούρεμα, την περιποίηση των μαλλιών και το ξύρισμα τῶν πελατὼν του ΣΥΝ. 
μπαρμπέρης, κομμωτής. 
[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. κουρεύς « κουρά (βλ.λ.)). κουρείο (το) [αρχ.Ι κομμωτήριο για 
άνδρες. το κατάστημα στο οποίο κὀβει κανεἰς τα μαλλιά του, χτενίζεται ἡ 
ξυρίζεται, ο χώρος εργασἰας τοὺ κουρέα ΣΥΝ. μπαρμπέρικο, κομμωτήριο, 
κουρελά (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) (ως χαρακτηρισμός συνἠθ. αθλητικἠς 
ομάδας) αυτὸς που διασύρεται συχνά, που υφίσταται εξευτελιστικὲς ἡττες: - 
ομήδα, έφαγε τέσσερα γκολίΣυμ. ξευτίλα. κουρέλας (ο) |χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) (ως 
χαρακτηρισμὀς) ο οπαδὀς αθλητικἠς ομάδας που ηττάται συχνά, κουρελαρία 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.)] (λαῖκ.) Ί. (περιληπτ.) φτηνά ἡ φθαρμένα ρούχα, που δεν 
αξίζει να φοριούνται, που θυμίζουν κουρέλια: μ' αυτή την - που φορά, ποὺ νη τον 
παρουσιήσεις: συν. παλιατσαρἰα, κουρέλια, παλιόρυυχα 2. (συνεκδ.) το σύνολυ 
όσων ντύνονται φτωχικά µε παλιά, φθαρμένα ρούχα: «δεν μπορεί. λέει. να 
συναναστρέφεται µε την - συν. ρακένδυτοι, (λαϊκ.) λέτσοι. κουρελιάρηδες :3. (οικ.) 
ομάδα (αθλητικἠ, κομματικἠ κ.λπ.) χο)ρἰς κύρος ἡ υψηλές επιδόσεις, µε 
αξιολύπητη παρουσία και απὀδοση: δεν ξηναπαίζει σ'αυτή την εἰπε! συν. κουρέλα. 
[ΕΤΥ Μ. « κουρέ/ι Ἔ παραγ. επἰίθημα -αρία. πβ. παλιατσ-αρία. αλαν- αρία, αλητ-αρἰα]. 
κουρελέ επἰθ. (ἀκλ.] (λαϊκ.-συνἠθ. για αθλητικἠ ομάδα) που χάνει συνέχεια, που 
δεν παίζει καλά. κουρελής (ο) {κουρελήδες]. κουρελού (η) {κουρελούὺδες) 1. 
(μει- ωτ.) πρὀσωπο που φορά κουρέλια, που ντύνεται πολύ φτωχικά, µε φθαρμένα 
ἡ παλιά ρούχα: γέρυς / φτωχός - | | κατάντησε να τριγυρνή - στους δρόμους ΣΥΝ. 
κουρελιάρης, ρακένδυτος 2. Κουρελού (η) (α) 
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κουρκουτιάζω 


πρὀχειρο χαλὶ απὀ πολλά επιµέρους κομμάτια υφασμάτων διαφορετικοὺ 
χρώματος, σχήματος ἡ υλικού ραμμένων μεταξὺ τους: στρώσηνε μια - στο πάτωμα | | 
καθισμένοι σε μια - (β) (μτφ.) καθετὶ παλιὀ και πρὀχειρο ἡ μεταχειρισμένο και 
ταλαιπωρημένο: «η τρήτη µας η -. ή χιλιομπαλλωμένη» (δημοτ. τραγ.) | | αυτό δεν 
εἶναι σάλι. εἶναι -! κουρέλι (το) (κουρελ-ιοὺ | -ιών] 1. ὑφασμα πολὺ φθαρμένο, 
σκισμένο ἡ παλιὀ, χωρὶς γερἠ και ενιαία ὑφανση συν. (λὀγ.) ράκος, τζάντζαλο 2. 
(μειωτ.) ροὐχυ κακοραμμένο ἡ φθαρμένο, που δεν αξίζει ἡ δεν μπορεὶ να φορεθεἰ: 
σε γιορτή Θα πας μ' αυτὀ το -! | | αυτή τα - που φοράνε σήμερα υι νέοι, εἰναι εντελώς 
ἀκομψα! ΣΥΝ. παλιόρουχο 

(μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) ο εξουθενωμένος (σώματικά ἡ ψυχικά) ἄνθρωπος, 
που ἐχει υποστεὶ ἐντονο εξευτελισμὀ, ταπεἰνο)ση: πώς να µη γίνει - µετά απὀ τέτοια 
προσβολή! [| απὀ χθες εἰναι ὀλυ πίνει και αναστενήζει! ςυκ. ράκος (ψυχικό). - - (υποκ.) 
κουρελάκι (το) (σημ. 1). [πτυμ. « µεσν. κουρέλ(λ)ιν « "κουρέ/λον. υπυκ. τού μτγν. 
λατ. εοτεί]απι « σοτἰε[]απι, υποκ. τοὺ λατ. εοτίαπι ««δέρµα ζώου. σκουτἰ»]. 
κουρελιάζω ϱρ. μετβ. (κουρέλιασ-α, -τηκα, -μένος) Ί. (για υφάσματα) κάνω 
κουρέλι: έχει κουρελιήσει όλα του τα ρούχα στη δουλειά σον, χαλώ. ταλαιπωρώ, φθείρω, 
ξεφτύζω 2. (μτφ.) υποβάλλω σε εξαντλητική δοκιμασία: η συμπεριφυρἁ του µου έχει 
κουρελιήσει τα νεύρα συν. σμπαραλιάζω, διαλύω, σπάω, εξευτελἰζω, καταρρακώνω. 
- κουρέλιασµα (το), κουρελιάρης (ο) Ικουρελιάρηδες), κουρελιάρα (η) ο 
κουρελἠς συν. (λόγ.) ρακένδυτος, κουρελιάρικος, -η, -ο (λαϊκ.) (για υφάσματα) 
αυτός που φτειά- χνεται απὀ κουρέλια, που μοιάζει µε κουρέλι σον. φθαρμένος, 
σκισμένος, κουρελιασμένος. -- κουρελιάρικα επἰρρ. κουρελοντυμένος, -η. -ο 
αυτός που φορά κουρέλια τον. κουρελιάρης, (λὀγ.) ρακένδυτος, κουρελού (η) -᾽ 
κουρελἠς 
κουρελόχαρτο (το) Ί. χαρτὶ κακής ποιότητας ἡ σε κακἠ κατάσταση: πεταμένο - 
σον. παλιὀχαρτο 2. (μτφ.) επἰσημο ἐγγραφο ἡ νόμισμα ασήµαντης αξίας, χωρὶς 
ουσιαστικὀ αντἰκρισµα, αναγνώριση ἡ χρησιμότητα στην καθημερινή συναλλαγή: 
τα πτυχία µας θα καταντήσουν κουρελόχαρτα. κούρεμα (το) Ίμεσν.] (κουρέμ-ατος | - 
ατα. -ἁτων) Ί. τυ κὀψιμυ των μαλλιών (για ανθρώπους). τού τριχώματος (για 
ζώα) ἡ τῶν χόρτων (που έχουν ψηλώσει): πόσο κήνει το ]] μηχανή για το - τού γκαζὀν 
[|-µε γεια το -! [[ μόνο - ἡ και χτένισμα θέ/λετε; συν. κὀψιμο 2. (ειδι- κὀτ.) ο τρόπος 
µε τον οποίο κάποιος κὀβει και χτενίζει τα μαλλιά του: ὠραία ! κοντὀ 1 νεανικὀ ! 
γυναικεία ! παιδικὀ - |} αυτό το - τον κολακεύει στο πρόσωπο. -- (υποκ.) κουρεματάκι 
(το), κουρευτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός πυυ χρησιμοποιείται για το κούρεμα: - 
μηχανή / εἰδη σον. κομμωτικὸς, κουρεύω ρ. µετβ. [κούρ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) Ί. 
(για πρὀσ.) κὀβῶ τα μαλλιά (κἀποιου) σε διαφορετικὀ μήκος, του αλλάζω 
χτένισμα: (για ζώα. κυρ. πρόβατα) κὀβω ἡ ψαλιδίζω το τρίχωμα, το μαλλὶ ἡ το 
χνούδι: στον στρατό τοὺς κουρεύουν µε την φιλἠ [| κουρεύομαι τακτικά: φρ. (α) άσ᾽ τον 
να κουρεύετα! µην ενδιαφἑρεσαι για τις ενἐργειὲς του, ἆσ’ τον να κάνει ὀ.τι 
θέλει και µην ασχολεἰσαι: αφού εἶδες ὁτι δεν παίρνει απὀ λόγια, κἀνε ό,τι νομίζεις εσύ κι - 
/ (8) ωβριστ.) άντε να κουρεύεσαι! / ἁι να κουρεύεσαι! / άι κουρέψου ἁσε 
µε στην ησυχία µου, παράτα µε συν. στον διάβολο (γ) πιάσ᾽ / πάρ᾽ το αβγό και 
κούρευ᾽ το βλ. λ. αβγό (δ) κουρεμένο γίδι βλ. λ. γίδι (ε) πήγε για μαλλί και 
βγήκε κουρεμένος βλ. λ. μαλλί2. (για χλουτάπητα ἡ φυτά) κόβω ἡ ψαλιδίζω τα 
φύλλα ἡ τις κορυφές που εξἐχουν, δἰνοντάς τους το επιθυμητό μέγεθος και σχήμα: 
-.γο γκαζὀν (πβ. λ. κ} .αδεύω). 
Ἱετυμ. µεσν. « μτγν. κουρεύοµαι «αρχ. κουρἁ (βλ.λ.)]. κούρη (η) - 
Ἐ κούρος 
Κουρήτες (οι) (Κουρήτων) μυθολ. θεότητες, συνοδοί νυμφών και σατύρων. που 
συνδέονταν µε την παιδικἠ ηλικία τοὺ Δία στην Κρήτη. 
[εἰὑμ. « αρχ. Κουρήτες / Κωρήτες (δωρ.) « κούρος (βλ.λ.)Ι. κούριερ (το/υ) {ἀκλ.) 1. 
η ταχυδιανοµή (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) Κούριερ (ο) πρόσωπο που εκτελεὶ 
ταχυδιανομὲς, 0 ταχυδιανοµέας: δουλεύει ὡς - σε µια εταιρεία. 
| ΕΤΥΜ. « αγγλ. εοιτἰςτ « μἐσ. γαλλ. εοιτἰετ « ιταλ. σοττἰοτε «Ρ. σοἶτοτε «τρέχω» 
«λατ. σαττετε |. 
Κουρίλες (οι) (Κουριλών! συστάδα νησιών τοὺ ΒΔ. Ειρηνικού Ωκεανού Α. τἠς 
Ῥωσίας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Κατ] (Π6]4π45), πιθ. « γλ. Αϊνοὺ Κατὶ «σύννεφο, 
ομἰχλη»]. 
κούρκος (ο) γαλοπούλα, κυρ. η µικρή συν. γαλόπουλο, διάνυς. 
[Ε.ΤΥΜ. « ρουμ. εατςὰ « σλαβ. Κατκα]. κουρκουμπίνι (το) (δύσχρ. 
κυυρκουμπιν-ιυὐ | -ιών] (συνἠθ. στον πληθ.) εἶδος πολὺ μικροὺὐ κυλινδρικοὺ 
σιροπιαστοὐ γλυκού. 
[ηἰὐ.μ. Αγν. ετύμου|. κουρκούτης (ο) (κουρκούτηδες), κουρκούτα (η) (λαϊκ.- 
μειωτ.) πρὀσωπο που ἐχει κουρκουτιάσει, που τα ἐχει χαμένα: πώς κατάντησε κι 
αυτός, ἑνας γέρος αντ. αποβλακωμένος, κουρκούτι (το) (κουρκουτ-ιοὺ | -ιών] 
χυλός, κυρ. απὀ αλεύρι, νερὀ και αλάτι φρ. γίνομαι κουρκούτι Ι έχω μυαλό 
κουρκούτι κυυρκου- τιάζω, γίνομαι νωθρὀς, τα χάνω: µετά απὀ τόσες ώρες µε/.έτη 
τυ μυπλό του έχει γίνει -! συν. χαζεύω, αποβλακώνομαι. 
Π.ἴγπι. μεσν. « κορκότυν, αγν. ετύμου. Κατ' ἄλλη εκδοχἠ, « περσ. ΚΙκΟτί «θειάφι», 
λόγω τἠς ομοιότητας τού χρώματος|. κουρκουτιάζω ρ. αμετβ. [κουρκούτιασα) 
(μτφ.) χάνω την πνευματικἠ μου διαύγεια, παὐῶ να σκέφτομαι ἡ να αντιδρώὠ 
λογικά, τα χάνω: γέρασν κι αυτός και κουρκούτιασε | | ἆμα κουρκουτιήσει ο ἀνθρωπος, µη 
γυρεύεις συνεννόηση! ΣΥΝ αποβλακώνομαι, χαζεύω, γίνομαι 


κούρμπα 


κουρκούτι. 

κούρμπα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) καμπἠ, καμπύλη: πρόκειται για µια 
επιφἑνεια που στη μέση κάνει µια 

ΠΠ ΥΜ. «γαλλ. εοιτρε (πβ. μεσν. κούρβα «πόρνη») « λατ. σατνα, θηλ. τού επιθ. 
εατνα6 «κυρτὸς, καμπύλος - διεστραμμένος»), κουρμπαδόρος (ο) χειροκίνητη 
Ὀδραυλικἠ συσκευή πάνω σε τρἰποδο, σε υποδοχἠ τἠς οποίας τοποθετείται 
σωλήνας, τὺν ὑποίο μπορούμε να κάµψουµε σε καμπύλη όσων μοιρών επιθυμούμε 
(μέχρι ΙΚΟ μοιρών). 

[ετυμ. « κυύρμπα «καμπύλη» Ἔ παραγ. επἰθημα -δόρυς (βλ.λ.)). κουρμπτάνι (το) 
[κουρμπαν-ιού | -ιὼν) (λαϊκ.) σφαχτὀ σε γἁμο ἡ πανηγὐρι: «γάμος δεν γίνεται 
χωρίς -» (τα μεγάλα έργα απαιτούν θυσίες). 

ΓΗ ΤΥΜ. μεσον. «τουρκ. κατράη «θυσία», απὀ μουσουλμανική γιορτή, στην 
υποία γίνεται θυσία ζώου |. κουρμπαριστός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς που έχει 
κούρμπα, καμπύλη: - τραπέζι. κουρμπαριστά επἰρρ. κουρμπάτσι κ. 
κιρμπάτσι κ. κριμπάτσι (το) (κουρμπατσ-ιοὺ | -ιών) το μαστίγιο, ο 
βούρδουλας (βλ.λ.). 

Π-ΤΧΜ: « τουρκ. Κίτοαν]. κουρμπέτι (το) (λαϊκ.) η σκληρἠ, η δύσκολη ζωή. 
αυτἡ που εἶναι γεμάτη βάσανα: απὀ μικρός στο -, δουλειά και πήλι δουλειά: ΦΡ. (α) 
βγαίνω στο κουρμπέτι βγαίνω στη βιοπάλη, αρχίζω να μαθαίνω τις 
δυσκολἰες τὴς ζωὴς (β) βγάζω κάποιον στο κουρμπέτι εκπορνεύω κάποιον 
(Υ) Χρόνια στο κουρμπέτι για να δηλωθεί μεγάλη πείρα: αυτή έχει µην της 
πουλἠς εξυπνήδες. 

[ΕΤΥμ. «τουρκ. ριτὈοῖ «ξενιτειά»[. κούρνια (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. βέργα ἡ 
στύλος που τοποθετείται οριζόντια. για να κουρνιάζουν τα πουλιά.-κυρ. οι 
κότες, και γενικὀτ. κάθε σειρὰ απὀ τέτοιες βέργες ἡ χώρος στον οποίο 
φωλιάζουν πτηνὰ, ζώα ΙΥΝ. κοτέτσι 2. (για πρὀόσ.) το πρὀχειρο κατάλυμα 
ΣΥΝ. καταφύγιο. κοιτώνας. 

[ετομ. Λβεβ. ετύμου. πιθ.« κυυρουνιά « κορωνιά« κορογωνιή«Λν).6. ὀπου ἀναβαν 
φωτιά, αναμμένο τζάκι» (διαλεκτ.) « κόρυς 1 γωνία. Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, ανάγεται σε 
παλ. σλαβ. Κατπί]α). κουρνιάζω ρ. αμετβ. Ικούρνιασ-α, -μένος) Ί. (κυριολ. για 
πτηνά, κυρ. κότες) μαζεύομαι για ὑπνο. φωλιάζω κάπου για το βράδυ. κυρ. τοπο- 
θετώντας το κεφάλι ανάμεσα στις φτερούγες: τα περιστέρια κοὐρνιαζαν κάτω απ' τις 
στέγες των σπιτιών ΣΥΝ. φωλιάζω 2. (μτφ.) γέρνω τρυφερὰ στην αγκαλιά 
(κάποιου), μαζεύομαι δίπλα σε (κἀποιον): «- σαν αδύναμο πουλί στην αγκαλιά σου» 
(λαῖκ. τραγ.) Συν. ηρεμώ, ησυχάζω, γέρνω, μαζεύομαι. -- κούρνιασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « κούρνια (βλ.λ.) ἡ, κατ’ ἄλλη άποψη, « κουρούνα]. 
κουρνιαχτός κ. κορνιαχτός (ο) το σύννεφο σκόνης που σηκώνεται απὀ το 
ἐδαφος (απὀ τον αέρα ἡ κατά τη διέλευση ανθρώπων, ζώων. οχημάτων): 
κατακάθισε ο - απὀ το πέρασμα τής ἅμαξας || (μτφ.) ο - τῶν σκανδάλων ΣΥΝ. 
κονιορτὸς. μπουχὸς, σκόνη. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « κορνιακτός (µε παρετυμολ. επἰδρ. τού ουσ. στάχτη) ἕ "κυρνιυρτός 
« Ἀκορνιοτός (µε μετάθεση τού -ρ- και ανομοἰώση) «αρχ. κονιορτός (βλ.λ.) |. 
κουρντίζω ρ. »κουρδίζω κούρντισμα (το) » κουρδίζω κουρντιστήρι (το) -» 
κουρδιστήρι 

κούρος (ο), κούρη (η) 1. καθένα απὀ τα αγάλματα τἠς αρχαϊκής εποχἠς, που 
παριστάνει γυμνὸ ἐφηβο σε ὀρθια στάση µε χέρια τεντωμένα σε γροθιὲς ἡ 
κολλημένα στα πλευρά και µε τυ αριστερό πόδι ελαφρώς μπροστά 2. (συνεκδ.) 
το κλασικὸ πρότυπο ανδρικοὐ παραστήματος και αρρενωπἠς υμυρφιάς: 
σωστός -{ 

[ετυμ. « αρχ. κούρος, των. τ. τοὺ κόρος « "“κόρΓΤος (πβ. µυκ. Κο-ννο), πιθ. « θ. κορε- 
τοὺ ρ. κορέννυμι «πληρώ, γεμῖζο)», που θα εἰχε τη σημ. «τρέφω, αυξάνω» (βλ.λ. 
κορεσμός)]. κούρο σίβο (το) [ἀκλ.) θερμὀ θαλάσσιο ρεύμα τού Β. Ειρηνικυὺ 
Ωκεανού, το οποίο ξεκινά απὀ τις Λ. ακτὲς τής Ιαπωνίας: «μας ἐζώσε το - σαν µια 
ζώνη» (Ν. Καββαδίας). 

[ΕΤΥΜ. «ιαπ. Κατοθπῖο «μαύρος ποταμὀς»], κουρούνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) κοράκι τὴς Δ. και Κ. Κυρώπης- ΦΡ. κουρούνα στο μεθύσι για 
άνθρωπο πολὺ μεθυσμένυ ΣΥΝ. τύφλα στο μεθύσι, σκνίπα, φέσι. 

[ΕΤΥΜ.. μεσν. « αρχ. κορώνη (µε επἰδρ. τοὺ επιθήµατος -ούνα) « θ. Κοτ- ὀη-, 
παρεκτετ. τ. τυὐ "Κοτ-. ετεροιώμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "κετ-. ηχομιμητικἠ ρίζα. που 
αποδίδει κραυγές ορισμἐνῶν πτηνιὀὸν, πβ. λατ. σοτηῖχ «κουὺ- ρυύνα». εοτνα5 
«κοράκι», μέσ. ιρλ. «ΤΟ, αγγλ. ετονν, σουηδ. ΚταΚα, γαλλ. σοτροαιι κ.ά. Ομὀρρ. πιθ. 
κὀρ-αξ (βλ.λ.). κορ-ωνις (-ἰδα)ὶ. κουρούπι (το) |κυυρουπ-ιοὐ | -ιών) (λαῖκ.) 
πήλινο δοχείο. -- (μεγεθ.) κουρούπα (η). 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « "κορύπη (πβ. κυπρ. κορύπα, ἡ), πιθ. « αρχ. κόρυμβος «κορυφὴ» 
(πληθ. κόρυμβα, τὰ), ποὺ συνδ. µε τη λ. κορυφή (βλ.λ.), µε τις σημ. «ανθοδέσμη, 
κότσος μαλλιών», απὸ ὁπου και η σημ. «αγγείο» (λόγω σχήματος)], 
οµΓΓΙΟΙΙΗΠΙ νἰΐ88Θ (το) λατ. (προφἑρεται κουρίκουλουμ βίτε) το βιο- 
γραφικό σημείωμα (βλ. λ. βιογραφικὀς). κούρσα (η) [δύσχρ. κουρσὼν) 1. κάθε 
αγώνας ταχύτητας (κυρ. επἰσημα οργανωμένος), τρεξίµατος, οδήγησης, 
ναυσιπλοΐας ἡ ιπποδροµίας: κέρδισε την - τῶν εκατὸ μέτρων | | - κατάταξης Ἱ 
ἀλογο κούρσας (κατάλληλο ἡ εκπαιδευμένο για ιππυδρυμίες) | | δοκιμαστικἠ - 
συν. ιπποδροµία, αγώνας δρόμου, γκραν-πρι 2. το τρέξιμο ἡ η κάλυψη τἠς 
διαδρομἠς σε αγώνα δρόμου: γρήγορη / αργή - | | ο Έλληνας δρομέας τέθηκε επἰ 
κεφαλής στην - στα πρώτη 400 μέτρα | | οδηγώ την - (εἶμαι πρώτος) [[ η ἐκπ/.ηξη στην 
- έγινε στα τελευταία μέτρα 3. (μτφ.) κάθε 


947 


κουστουμαρίζομαι 


διαδικασία ἐντονου ανταγωνισμοὐ για την κατάκτηση τἠς νίκης ἐναντι τῶν 
υπολοίπων: δεκίνησε η - τής διαδοχής στην ηγεσία τοὐ κόμματος |[ η διεθνής - των 
στρητιωτικὠν εξοπλισμών συν. ανταγωνισμὀς. συναγωνισμὀς. διαγωνισμὀς 4. (καθημ. 
για οδηγὀ ταξὶ) (α) η µεταφορά επιβάτη µε ταξὶ στο σημείο που επιθυμεὶ: πήρε 
πρωί-πρω! μια - Πειραιἠ-Κηφισιὰ | | η τελευταία - ήταν κοντή στο σπίτι του (β) (συνεκδ.) 
το κὀστος τἠς αντἰστοιχης διαδρομής: πήρε µια - γύρω στα πέντε χιλιάρικα (γ) 
(συνεκδ.) ο ἰδιος υ πελάτης: ή προηγούµενη - ἦταν ἑνας κύριος γύρω στα εξήντα ΣΥΝ. 
διαδρυµή. πελάτης 5. (γενικἁ) κάθε αυτοκἰνητο- (ειδικὀτ. το µεγεθ. Κουρσάρο) 
κάθε μεγάλο, πολυτελὲς και γρήγορο αυτοκίνητο: πέρασε µια - ἆλλο πράγμα! Συν. 
λιμουζίνα. -- (μεγεθ.) κουρσάρα (η) (σημ. 5). 

[ΕΊΥΜ. μεσν. «ιταλ. σοτβα / γαλλ. σοατβε « λατ. σατ6η6 «ρ. σατο «τρέχω»]. ' 
κουρσάρικος, -η, -ο |μεσν.[ Ί. αυτός πυυ σχετίζεται µε κυυρσάρους ἡ γίνεται 
απὀ αυτούς: - επιδρομή ι λεη7.ασία / σημαία / καράβι ΣΥΝ. πειρατικὸς 2. 
κουρσάρικο (το) το γρήγορο και ευκίνητο καράβι που χρησιμοποιείται απὀ 
πειρατὲς για τις επιδρομές, τις επιθέσεις τους: φάνηκαν τα - µε τις γνωστές τους 
σημαίες συν. κουρσάρος (ο) 1. (παλαιὀτ.) μέλος 
πληρώματος κυρ. ταχύπλοου σκάφους, που µε επίσημη εντολἠ ἡ ἐγκριση κυρἰευε 


πειρατικὀ, ναυτικός, 
εμπορικἁ πλοία ξένης, εχθρικἠς χώρας, αποδίδοντας τμήμα τῶν λαφύρων στην 
κυβἐρνησήἠ του: 01 πιο γνωστοί - ἦταν παλιοί αξιωματικοί τού ποβΛλεμικού ναυτικού συν. 
κουρσευτἠς 2. (κατ' επἐκτ.) ο πειρατής: μέλος ναυτικού πληρώματος µε παράνομη 
δράση στη θάλασσα και στις παράκτιες περιοχές: Σαρακηνός --. 

ΠΗ ὙΝΙ. μεσν. « ιταλ. σοτβατο « μεσν. λατ. σατβατίηβ « λατ. σατβηβ « ρ. ΟΤΤΟ 
«τρἐχῶ»). 

κουρσευτής (ο) πρόσωπο που κουρσεύὺει, που αποσπἁ λεηλατώντας, ο κυριευτἠς. 
Ὁ κατακτητής: ο - τής Τροίας, ο Οδυσσέας. 

[ετυμ. µεσν. « κοῦρσος (τό) «πειρατεία, ληστρικἠ επιδρομή» «λατ. σατβΏβ «ρ. σαττο 
«τρἐχω»), κουρσευω ρ. μετβ. [μεσν.) |κοὐρσε-ψα. -μένος) λεηλατώ µε πειρατεία. 
αρπάζω µε βίαιο τρόπο, µε καταδρομές, επιτιθέμενος εναντίον χώρας, πλοίου, 
περιοχἠς (συνἠθ. παράκτιας): οἱ πειρατές κούρσευαν τα παράλια, αναγκάζοντας τους 
κατοίκους να χτίζουν κάστρα | | κουρσεμένο πλοἰο / χωριό ΣΥΝ. λαφυραγωγώ, αρπάζω, 
κούρσεμα (το) Ίμεσν.|. κούρσος (το) (λαϊκ.) 1.το 
κοὐρσεμα. η πειρατεία, κάθε πράξη βίαιης αρπαγἠς και οικειοπυίησης αγαθών 


ληστεύω, λεηλατώ. -- 


ΣΥΝ. καταὀρυμή, ληστεία, πειρατεία 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε αποσπἁ κάποιος ὡς 
λάφυρο απὀ παράνομη ενέργεια (πειρατεία, ληστεία, επιδρομή) συν. λάφυρα, λεία, 
πλιάτσικο. Επίσης κούρσο [|μεον.[. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. κούρσος ς λατ. εἀϊδας «ρ. σαττο «τρἐχω»], 

κούρταλο (το) (διαλεκτ.) το κρὀταλο. 

κουρταλώ ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. )κουρταλεἰς...: µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λυγυτ.- 
διαλεκτ.) φ 1. (μετβ.) χτυπιὸ (κάτι) ώστε να κροταλίζει κάνοντας συνέχεια 
θόρυβο: «δεν εἰναι εὐκολες οι θύρες. όταν η χρεία τες κουρταλεί»(Λ. Σολωμός) 9 2. 
(αμετβ.) κἀνο) θόρυβο, καθώς κτυπώ παλινδρομικἁ σε στενὰ τοιχώματα: 0 πέρας 
κουρταλεί στο φαράγγι (πβ. το Κουρτα/ιώτικυ Φπρήγγι στον νομὀ Ρεθύμνης, που 
ονομάστηκε ἐτσι απὀ τον κρὀτο που κάνουν τα δυνατά ρεύματα αἐρα, τα οποία 
περνοὺν µέσα απὀ αυτὀ). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. κουρταλίζω « αρχ. κροτα/Λλζω (βλ.λ.]. κουρτίνα (η) [κουρτινών) 
κομμάτι υφάσματος που κρεμιέται κυρ. μπροστὰ απὀ παράθυρα, εμποδίζοντας την 
εἰσοδο τοὺ φωτὀς και χρησιμοποιείται για να απομονώσει ἐναν χώρο και να 
εξασφαλἰσει διακριτικότητα και ησυχία: κλείνω / ανοίγω / τραβώ τις - | | χώρισε το 
καθιστικὀ απ' τυ ση7.ὀνι µε κουρτίνες | | κεντητή / βελούδινη / βαριά -1| κρύφτηκε πίσω 
απὀ τις - ΣΥΝ. παραπέτασμα, (λαϊκ.) μπερντὲς: φρ. πίσω από πς κουρτίνες στο 
παρασκήνιο, μακριὰ απὀ αδιάκριτα βλέμματα, εν 
κουρτινίτσα κ. κουρτινούλα (η) κ. κουρτινάκι (το). 
ΤΕΙΥΜ. μεσν. « κορτίνα « μεσν. λατ. σοτήπα « λατ. «οποτ «περίφραγμα. 


κρυπτώ. -. (υποκ.) 


περἰβολος»]. 

κουρτινόξυλο (το) το δοκάρι απὀ το οπυἰο κρεμιέται η κουρτἰνα και κατά μήκος 
τού οποίου σύρεται ανοίγοντας ἡ κλείνοντας: μεταλλικό / ξύλινο - Ηπἰσης 
κουρτινόβεργα (η). κουσκούς" (το) [ἀκλ.) το κουτσομπολιό, ανάλαφρη 
κουβέντα µε πληροφορὶες και σχόλια γύρο απὀ γνωστὰ πρὀσωπα και πράγματα. 
ΠΕΤΥΜ. -Ηχομιμητικἠ λ.|. κουσκους” (το) [ἀκλ.) σιμιγδάλι απὀ σκληρὀ σιτάρι 
που χρησιμοποιεἰται κυρίως σε αραβικἁ φαγητά και γλυκά, καθώς και το παρα- 
δοσιακὀ φαγητό που φτειάχνεται µε αυτὀ. Επίσης κουακούσι (το) κ. 
κουσκουσές (ο). 

Γετυμ. «τουρκ. Καθκαρ «αραβ. ραοριο). κουσκουσούρης (ο) 
(κουσκουσούρηδες), κουσκουσούρα (η) 

κουτσομπόλης, κακολόγος. -- κουσκουσουριά (η). 

[ΕΤΥΜ. « κουσκούς (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -οὐρης, πβ. κ. ανακατωσούρης 

κουσούρι (το) (λαϊκ.) (κουσουρ-ιοὺ | -ιών) 1. σταθερὀ και χαρακτηριστικὀ 
ελάττωμα κάποιου: έχει πολ7.ἠ αλλά ζηλιήρης δεν εἶναι |[ του έμεινε η γκρίνια - σον. 
μειονέκτημα, ατέλεια αντ. προσὀν, αρετἠ, προτέρημα, χάρισμα 2. (ειδικὀτ.) το 
σωματικὀ ἡ και πνευματικὀ μειονέκτημα που εμφανίζει κάποιος ὡς κατάλοιπο απὀ 
αρρώστια, νόσο. ὡς αναπηρἰα: πέρασε μεγάλη ταλαιπωρία µε την αρρώστια του, ευτυχώς 
όµως δεν τυυ ἀφησε -- (υποκ.) κουαουράκι (το). 

Τεἰύὑμ. «τουρκ. Καφατ]. κουστουμαρίζομαι ρ. αµετβ. αποθ. [κουστουμαρίστ-ηκα. 
-μένος) (για ἀντρα) ντύνομαι µε κουστούμι και γραβάτα, µε ιδιαίτερα επιµε- 


κουστούμι 


λημένυ τρόπο: πού πηγαίνει ἐτσι κουστυυμηρισμένος; κουστούμι 

(το) -»κοστοὐμι 

κουστουµιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-οικ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για Ωραίο 
κοστούμι: Ωραία - βλέπω’. Κούκλος εἰσαι! κουστωδία (η) Ικουστωδιών) η επἰσημη 
συνοδεία απὀ ομάδα αστυνομικών και στρατιωτών που παρέχεται σε (συνἠθ. 
δημόσιο) πρὀσωπο' (γενικὀτ.) η συνοδεία κάποιου, το σύνολο τῶν ατόμων που τον 
ακολουθυύν στις μετακινήσεις του: - χωροφυλήκων ΜΙ κατέφθασε μαζί µε όλη την - του 
[| παρατρεχάμενων. 

[ετομ. μτγν. « λατ. εαολάϊα « σαοῖο5, -οὐἰβ «φρουρός, φύλακας»), κούτα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) το μεγάλο κουτὶ, κυρ. απὀ σκληρὸ χαρτόνι, σε σχήμα 
ορθογωνίου παραλληλεπίπεδου που χρησιμοποιείται συνἠθ. σε συσκευασίες: μια - 
µε δώρα. κουτάβι (το) ]κουταβ-ιού | -ιών) Ί. τυ µικρὀ ζώο. κυρ. σκύλου (ἡ και 
λύκου, αλεπούς): δύυ ημερών - δεν έχει ανοίξει ακόµα τα μάτια του συν. (για σκύλο) 
σκυλάκι, (για λύκο) λυκόπουλο, (για αλεπού) αλε- πουδάκι. νεογνὀ 32. (μτφ.- 
μειωτ.) ο άβγαλτος και αδέξιος ἄνθρωπος, που δυσκολεύεται να καταλάβει και να 
ενεργήσει γρήγορα, που δεν εἶναι ιδιαίτερα εὐστρυφος και ικανός συν. χαζὀς, 
κοιμισμένος, (υβρι- στ.) ζώο αντ. ξύπνιος, αἴτός, τσακάλι. -- (υπυκ.) κουταβάκι 
(το). [ετυμ. « µεσν. κυυτήβιν. αβεβ. ετύμου. ἰσως υπυκ. τού σλαβ. Καῖ-. Η αναγωγἠ 
στο αρχ. ουσ. κότταβος ««εἶδος παιχνιδιού» δεν ευσταθεἰ σημασιολογικὠς]. 
κουτάλα (η) [μεσν.] (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
χρησιμοποιεἰται κατά το μαγείρεμα για το ανακάτεµα τυὐ φαγητού ἡ για τυ κυινὀ 


το μεγάλο κουτάλι: αυτὀ που 


σερβἰρισµα (λ.χ. σούπας) 2. (καθηµ.-κακὀσ.) οι ὠφέλειες που παράνομα ἡ 
καταχρηστικἀ κερδίζει κανεὶς απὀ την άσκηση τῶν καθηκόντων του: Γιατί νομίζεις 
θέλουν να γίνουν βουλευτές; Όλοι για την - πηγαίνουν! συν. μάσα, κονόµα 3. (λαϊκ.) τυ 
κὀκκαλο τής ὠμοπλάτης και η εξυχἠ που σχηματίζει στην πλάτη, κουταλάκι (το) 
(χωρ. γεν. Ί. το μικρὀ κουτάλι. που χρησιμοποιείται κυρ. για το σερβίρισµα 
γλυκών και ροφημάτων και ὀχι τοὺ κυρίως φαγητού: - τού γλυκού | | ανακήτεψε τον 
καφέ µε το - 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που χο)ράει σε μικρὀ κουτάλι: ένα - καφέ και 
δύο ζάχαρη. κουτάλι (το) (κουταλ-ιοὐ | -ιὼν] Ί. το σκεύος µε τυ οπυἰυ τρώγονται 
υι υγρές, πολτιόδεις ἡ κρεµώδεις τροφές, αποτελείται απὀ µια µικρή, ρηχἠ 
κοιλότητα µε λαβή και χρησιμοποιείται και για το ανακάτεµα, το σερβἰρισµα και 
τη μέτρηση τής ποσότητας υλικών: ταΐζω τυ παιδί µου µετο”- | | ασημένιο / δύλινο / 
πλαστικὀ - | | γεμάτο - ΣΥΝ. (λὀγ.) κοχλιάριο: 9ρ. (α) (παροιμ.) Τρώω (κάτι)µε 
ΤΟ κουτάλι (1} τρώω (κάτι) µε μεγάλες μπουκιὲς: τής αρέσει τόσο πολύ η ρώσικη 
σαλάτα που την τρώει µε τυ κουτήλι (1} (κ. έχω φάει κάτι µε Το κουταλάκι τού 
γλυκού) γυρίζω ἑνα μέρος απ' ἄκρη σ’ ἄκρη. το μαθαίνω απ’ όλες τις πλευρές: 
την ἐχει φάει τή θάλασσα µε τυ κουτάλι. τόσα χρόνια ναυτικὸς (11) χορταίνω απὀ (κάτι), 
μπουχτίἰζω: καὶ ὀσο για υποσχέσεις και μεγάλα λόγια, τα φάγαμε µε τυ κουτήλι (β) 
(γλυκό) τού κουταλιού παραδοσιακό, συνἠθ. γλυκό που 
παρασκευάζεται απὀ όλα σχεδὀν τα φρούτα (κεράσι, φράουλα, σταφύλι, βύσσινο 


σπιτικὀ 


κ.λπ.), αλλά και ορισμένα άνθη (λεμονιάς) ἡ λαχανικά (μελιτζάνες, ντομάτες), 
που βράζονται και αφήνονται μέσα σε σιρὀπι, οισότου απυβάλουν τον χυμὀ τους 
και απυρρυφήσυυν τη ζάχαρη τοὐ σιρυπιυὐ’ σερβίρεται σε μικρὀ γυάλινο πιατάκι 
μαζὶ µε το κουταλάκι (γ) κρεμάω (σε κάποιον) το κουτάλι για περιπτώσεις 
στις οποἰες κάποιος ἐρχεται καθυστερημένος για φαγητὀ, ενώ Όι υπόλοιποι ἐχουν 
ήδη αρχίσει: έλα κάθισε να φας. εμείς όπως βλέπεις σου κρεμάσαμε τυ κουτάλι (δ) Τρώω 
µε χρυσά κουτάλια βλ. λ. χρυσός 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που χωρά στην 
κοιλότητα τοὺ παραπάνω σκεύους: ένα - τής συύπας ζάχαρη συν. κουταλιά. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. κουτήλινς "κωτήλϊον, υποκ. τού μτγν. κώταλις «κουτάλα», αγν. 
ετύμου. Κατ’ άλλη εκδοχἠ, η λ. προέρχεται απὀ "κυτή- λιῦν, υποκ. τοὺ "κύτηλον « 
μτγν. κύταρυν ««κόρα ψωμιού» « κύτος «κοιλότητα» (βλ.λ.) κουταλιά (η) ἵμεσν.] η 
ποσότητα που χωράει σε ἑνα κουτάλι: μια µεγάλη - παγωτὀ | | κοφτή / μισή / γεμάτη 
/ κανονική 1 µικρή -Λὶ µια - ζάχαρη / καφὲ / σούπα ΣΥΝ. κουτάλι: φρ. (παροιμ.) 
πνίγομαι σε µια κου. ταλιά νερό αδυνατὠ να αντιµετωπἰσω και την 
παραμικρή δυσκολία, δεν μπορώ να αντεπεξἐλθω και στις πιο ασήμαντες 
δυσχέρειες: μα εἶναι τόσο εὐκολο, απορώ πώς πνίγεστε σε µια κουτα/αή νερὀ. (υποκ.) 
κουταλίταα (η), κουταλιανός (ο) (λαϊκ.-μετωνυμ.) ο πολὺ δυνατός ἄνδρας, 
αυτός που διαθέτει μεγάλη μυϊκή δύναμη. 

[ΕΤΥΜ. Από τυ ὀνυμα τού Παναγἠ Κουταλιανυύ, τού οποίου οι επιδείξεις δύναμης 
στα τέλη τοὺ 19ου αι. ἐμειναν παροιμιώδεις και υ οποίος διακρίθηκε στην 
Αμερική στην πάλη και την ἁρση βαρώνῖ. κουταμάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η 
ἐλλειψη εξυπνάδας, ευστροφἰας: µε το που σου μιλά λίγο, καταλαβαίνεις την “του | | η 
- της δεν υποφέρεται ΣΥΝ. βλακεία, ανοησία, χαζομάρα, (λὀγ.) µωρία ΑΝΤ. εξυ- 
πνάδα, πονηριά 2. (συνεκδ.) η χωρὶς νόημα, άστοχη ενέργεια ἡ κουβέντα. αυτἠ 
που στερεἰται σοβαρότητας ἡ λογικής: σταμήτα τις - | | τέτοιες - κήνει και θέλει να Ζνν 
παίρνουν στα σοβαρά | | µετις - που λέει γελοιοποιείτηι. α΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

[ΕΤΥΜ. «κουτὸς Ἔ παραγ. επίθημα -αμάρα, παρεκτεταμένος τ. τού επιθήµατος - 
μάρα (πβ. βουβ-αμάρα. κρυ-αμάρα)λ. κουτελίτης (ο) (λαϊκ.) κρασὶ κακἠς 
ποιότητας που χτυπάει στο κεφάλι. 

(ΕΤΥΜ. « κούτελο « παραγ. επἰθημα -ἰτης]. Κούτελο (το) (καθημ.) το τμήμα τού 
προσώπου πάνω απὀ τα φρύδια και μέχρι τη φύτρα το)ν μαλλιών, το μέτωπο: 
ανοιχτό / φαρδύ / ρυτιδιασµένο / ιδρωμένο - ΦΡ. το κούτελο ψηλά / καθαρό 
ΚΟύΤΕΛΟ χωρὶς να μπορεὶ να µου καταλογιστεἰ πράξη ηθικὠς μεμπτή: εγώ δεν κάνω 
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κουτούκι 


τέτοιες ατιµίες, θέλω να έχω το κυύὐτεῤ".ὁ µου καθαρὀ στην κοινωνία συν. το κεοάλι / 
μέτωπο ψηλά. 

ΠΙΤΥΜ. « μεσν. κούτελον« "κύτελον« αρχ. κυτο/ κοιλότητα» (βλ.λ.). Σύμφωνα µε 
άλλη άποψη. η λ. προέρχεται απὀ τυ μτγν. κότυλον « αρχ. κότυλυς « κοτύλη 
««κοιλότητα» (για τυ υπυΐυ βλ. λ. κοτυληδό- να). 

κουτεντὲς (0) (κουτεντέδες) (λαϊκ.-σκωπτ.) 0 κυυτὀς, αυτός που συ- µπεριφἑρεται 
χαζά. :: 
[εγομ. «κουτός, κατά τα κουνενές, παρακεντές]. : 
κουτεπιέἑ (το) " κουντεπιἑ 

κουτί (το) (κουτ-ιοὐ | -ιών) 1. 
χαρτόνι, πλαστικὀ, μέταλλο κ.ἀ.). µε επίπεδη και συνἠθ. τετράγωνη ἡ κυκλικἠ 


σχολιο λ. ανόητος. 


κάθε δοχεἰο συνἠθ. απὀ στερεὀ υλικὀ (ξύλο. 


βάση, µε ἡ χο)ρὶς σκέπασμα απὀ πάνω (καπάκι), που χρησιµοποιπται για να 
βάζουμε µέσα πράγματα (υλικά, ουσίες κ.λπ.) για τη φύλαξη, τη συσκευασία, τη 
µεταφορά, τη διατἠρησή τους κ.λπ.: µικρὀ / μεγάλο / ψη2ς.ὀ (µε µεγάλο βάθυς) / 
κοντό / ρηχὀ / κυλινδρικό (µε στρυγγυλἠ βάση) / τετράγωνο / πολύπλευρο / φαρδύ / 
στενὀ - | | ταχυδρομικό - (ὀπου τυπυθετείται απὀ τον ταχυδρόµο η αλληλογραφία 
κάποιου ἡ ρίχνει κανεὶς τις ταχυδρομικὲς επιστολές) | | τα - µε τα δώρα | | το - των 
τσιγάρων ΣΥΝ. κοὐτα: φρ. (α) Τού ΚουΤΙΟύ για κάτι που δεν ἐχει χρησιµοποιηθεί, 
πυυ εἶναι ολοκαΐνουργιο, ὀπῶς αγοράστηκε: παιχνίδι / ρολόι - || κοστούμι / 
γραβάτα - (β) ντύνομαι τού κουτιού ντύνοµαι µε ροὐχα καινούργια και 
ατσαλάκωτα, άψογα, χωρὶς ατέλεια ΣΥΝ. ντύνομαι στην τρίχα / στην πένα (γ) 
µου έρχεται / πέφτει κουτί (1) (για ρούχο) µου εφαρμόζει τέλεια ΣΥΝ. µου 
έρχεται γάντι (41) ταιριάζει απόλυτα στις ανάγκες ἡ τις επιθυμίες μου, εἶναι 
ακριβοὺς αυτὀ που ζητούσα: αυτό τυ διήμερυ αργίας µου ΄ρθε κουτί | | η αλλαγή στο 
ὠράριο τής ἦρθε κουτί, για να προλαβαίνει τα παιδιά απ' τυ σχολείο (δ) (ανοίγω) το 
κουτί τής Πανδώρας βλ. λ. Πανδώρα (ε) κουτί παραπόνων κιβώτιο που 
τοποθετείται σε δημόσιες ἡ ιδιωτικἐς επιχειρήσεις στοὺς χο)ρους εξυπηρέτησης τοὺ 
κοινού, για να τοποθετούν εκεί Όι πελάτες ἐντυπα µε τα παράπονά τους προς την 
επιχείρηση ΣΥΝ. (λὀγ.) κυτἰο παραπόνων (στ) μουσικό κουΤί µικρή κασετἰνα µε 
ειδικἠ συσκευἠ στυ εσωτερικὀ της, ώστε. ὁταν ανοἰγει, να παίζει ἐναν μουσικὀ 
σκοπὀ 2. (ειδικὀτ.) κάθε δοχείο στυ οπυἰὶο συσκευάζονται υγρά. για να διατεθούν 
στυ εμπόριο: - φρέσκου γάλακτος || τα - απὀ μπίρες και αναψυκτικά μπορούν να 
ανακυκλωθούν ΣΥΝ. (για τα μεταλλικά) τενεκεδάκι 3. (συνεκδ.) το περιεχόµενο κάθε 
παραπάνω δοχείου: έφαγε ἑνα - σοκο/.ατάκια μόνος του | | ἦπιε ἑνα - μπίρα | | καπνίζει 
δύυ - την ημέρα (ενν. τσιγάρα) 4. (κακὀσ.) (α) το µικρὀ και ἀβυλυ σπἰτι: πώς μένουν 
πέντε ἄνθρωποι σ'αυτὀ το -; | | οι ἄνθρωποι στις μεγαλουπόλεις ζουν σε τσιµεντένια -- (β) η 
συσκευἠ τἠς τηλεόρασης: έκατσε νη χαζέψει μπροστά στο μέχρι να τον πάρει υ ύπνος | | 
ανοίγω / κλείνω το - συν. χαζοκούτι :Φρ. μαύρο κουτί βλ. λ. μαύρος. (υποκ.) 
κουτάκι (το) ἱἵμεσν.Ι, (μεγεθ.) κουτάρα (η). 

ΓΕΤΥ νι. µεσν. « "κυτίον. υποκ. τοὺ αρχ. κύτος ««κοιλότητα» (βλ.λ.)}. 

κουτιαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (λαϊκ.) (κούτια-να, -θηκα] 4 1. (μετβ.) κἀνο) 
(κάποιον) κουτὀ ΣΥΝ. αποβλακώνω, απυχαυνώνω, ζαβλακοϊνο). (λαῖκ.) µωραἰνω φ 
2. (αμετβ.) γίνομαι κουτὸς ΣΥΝ. αποβλακώνομαι, ξεκυυτιαἰνω. 

κούτικας (0) τυ ινιακὀ οστὀ. το κοίλυ σύνθρτυ οστὀ που σχηματίζει το πίσω 
τμήμα τού κρανἰου και µέρος τής βάσης του. 

Ίετομ. ΑΡεβ. ετύμου. πιθ. « μτγν. κὀττικυι «περικεφαλαίες» («γλὠσσα» τοὺ 
Ἠσυχίυυ) « αρχ. κοττίς ««κεφαλἠ» (βλ. λ. κὀτα)|. 

κουτομόγιας (ο) (λαϊκ.-κακὀσ.) ανόητος που παριστάνει τον σπουδαἰο, τον 
σοβαρὀ. σχολιο λ. ανόητος. 

[ΕἸὙΜ. « κουτάς, κατὰ τυ /.αμόγτας (βλ.λ.)]. 

κουτοπονηριά (η) (κακὀσ.) 1. η πονηριά που χαρακτηρἰζει τον κουτὀ ἄνθρωπο, υ 
υπυίος νομίζει ὁτι καταλαβαίνει τις προθέσεις τῶν ἄλλων και ὁτι μπορεί να τους 
ξεγελάσει ἡ να φανεὶ εξυπνότερος, εκδηλώνοντας καχυποψία και ενεργώντας µε 
τρόπο που τελικώς τον εκθέτει 2. (συνεκδ.) κάθε πράξη, ενέργεια που γίνεται µε 
τον παραπάνω τρὀπο: άρχισε τις για να αποφύγει τη δύσκολη εργασία. σχολιο λ. 
ανόητος. 

κουτοπόνηρος, -η. -ο (κακὀσ.) 1. (για πρὀσ.) αυτός που σκέφτεται και ενεργεἰ µε 
κουτυπυνηριά (βλ.λ.)! - χωριάτης 2. αὐτὸς που µε πονηριά επιδιώκει κουτά 
πράγματα: - τρόποι / φέρσιµο / σχέδιο. -- κουτοπὀνηρα επἰρρ. σχολιο λ. ανόητος. 
κουτορνἰθι (τυ) (κουτυρνιθ-ιοὐ | -ιών] (μειώτ.-εμφατ.) ο εξαιρετικά αφελἠς και 
χαζὀς: τέτοιο -- που εἶναι, ὀ.τι και να του πεις το πιστεύει! συν. κουτὀς, κουτάβι, 
ζωντόβυλυ. ὀρνιο, ζώον ανι. αἴτός, τσακάλι, γάτα. αλεπού. -- (υποκ.) 
κουτορνιθάκι (το). 3 σχολιο λ. ανόητος. Ιετυομ. « κουτὀς Ἐ ορνίθι, υποκ. τού ὀρνιθαλ. 
κουτὀς, -ἠ, -ὁ 1. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει μειωμένη πνευματικἠ ικανότητα: δεν 
καταλαβαίνει υ ήνθρο)πος. εἶναι -! σον. βλάκας, χαζὀς. ανόητος, ζώον, (λὀγ.) µωρὸς 
αντ. ἐξυπνυς, (λὀγ.) ευφυής: φρ. κάνω τον κουτὀ προσπυιυύμαι τὺν αφελἠ ἡ τον 
άσχετο, προκειμένου να ἐχω Όοελος απὀ µια κατάσταση: κάνει τον κουτό, για να µην 
του δίνουν πολλή δουλειά 2. (για πρὀσ.) αυτός που δεν εἶναι πονηρὀς, υ αφελἠς: 
σ'αυτή τα υικυνυμικἠ εἰμαι εντελώς - | | ἦταν πολὐ - που πίστεψε σε υποσχέσεις συν. 
απυνήρευτος 3. αυτός που δεν ἐχει καμία σκοπιμότητα, καμία αξία, κανένα 
περιεχόµενο: - συζήτηση / παρε- ξήγηση / λάθος: φρ. εἶναι κουτὀ να... δεν ἐχει κανένα 
νόημα να (κἀνεις κάτι), εἶναι ανοὐσιο: - προσποιείσαι, ὀταν ὀλοι γνωρίζουν την 
αλήθεια. -- (υποκ.) κουτούτσικος, -η/-ια. -ο. κουτά κ. (υποκ.) κου- τοὐτσικα επἰρρ. 
σχολιο λ. ανόητος. 

[ετυμ. Δ. που απυσπάστηκε ὡς α' συνθ. απὀ τυ σύνθετο κουτο-μυα- λοςς -“κυττό- 
μυηλοςς αρχ. Ί«5πὈς«« πετεινὀς» (βλ. κ. κότα) Ἐ μυαλό]. 

κουτούκι (το) {κουτουκ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) µικρή, συνἠθ. υπόγεια ταβέρνα, ὀπου 
προσφέρεται κυρ. βαρελήσιυ κρασὶ, συχνά και φαγητό 


κουτουλιά 


σε χαμηλές τιμὲς: συχνάζει σ' ἑνα - µε βαρέλια γὀρω-γύρω (βλ. κ. λ. καπηλειὀ). -- 
(οποκ.) Κουτο!ΙκάκΚι (το). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Κἰ1{11κ, αρχική σημ. «κορμὸς δέντρου, κοὐτσουρο» (ώς 
χαρακτηρισμὸς μεθυσμένου)!, κουτουλιά (η) (λαῖκ.) το χτύπημα (που δίνει 
ἀνθρωπος ἡ ζώο) στο μέτωπο ἡ µε το μέτωπο σε ἄλλον άνθρωπο ἡ ζώο, το να 
κυυτυυλήσει κάποιος (κἀποιον/κἀτι): του 'δωσε µια -, πυυ πονἁ ακόµα | | γερή! δυ- 
νατή - Ἱ] έδωσα κατὰ λάθος µια - στην πόρτα κι έβγαλα καρούμπηλο! ΣΥΝ. κεφαλιά, 
χτύπημα, κουτούλιακας (ο) (λαϊκ.-μειωτ.) εντελοὺς κουτὀὸς ΣΥΝ. θεόχαζος. :" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

[ΕΤΥ.Μ. « κουτὀς 1 -οὐλιακας. πβ. κ. στραβ-οὐλιακαςὶ. κουτουλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. (λαϊκ.) (κουτουλάς... | κουτούὐ- λησα! φ 1. (μετβ.) χτυπὠ µε το 
κοὐτελο: τον κουτούλησε Φ (αμετβ.) 2. ἑρχομαι σε κατά μέτωπο σύγκρουση, 
χτυπώ µε ἡ στο κοὐτελο: δεν πρόσεξε βγαίνοντας και κουτούλησε στο δοκάρι | | ἐσκυψαν 
κι οἱ δύο απότομα και κυυτούλησαν 3. γὲρνῶ το κεφάλι µου και κλείνουν τα μάτια 
μου απὸ τη νύστα: πρέπει να πήει για ὑπνοῖ δεν τον β/.έπεις πώς κουτουλήει! -- 
κουτούλημα (το). 

[ἘΤΥΜ. « «κυύτυυλο « κούτελο (µε αφυμυἰωση) |. κουτουπιέ (το) [ἀκλ.! Ί. το 
κουντεπιὲ (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) χτύπημα µε τυ σημείο αυτό τού ποδιού: "στείλε 
τη μπήλα στα δίχτυα μ' ἑνα φοβερό 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. σοιρ ἂς Ρίεά -χτύπημα τού ποδιοὐ»], κουτουπώνω ρ. µετβ. 
{κουτούπιο-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) Ί. ενεργὠ επιθετικἁ, βίαια (απέναντι σε 
κάποιον / κάτι) 2. επιβάλλω τις εροκικὲς µου διαθέσεις (σε κἀποιον/κἀποια) 
ΣΥΝ. (1) πηδώ. απαυτώνω. -- κου- τούπωμα (το). 

[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. κουτουράδα (η) (λαῖκ.) η απερισκεψἰα, η ἀστοχη και 
ἀσκοπη πράξη: µε τέτοιες - δεν µπορεί να πἠει μπροστά ΣΥΝ. ανοησία, βλακεία ΑΝΤ. 
πονηριά, εξυπνάδα. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανύητυς. 

[ΕΤΥΜ. «επὶρρ. κουτουρού]. κουτουρού επἱρρ. (λαϊκ.) στην τύχη: κυρ. στη ΦΡ. 
στα κουτουρού χωρὶς προηγούμενο υπολογισμό ἡ προγραμματισμὀ, κατά 
τρόπο τυχαίο ἡ απερἰσκεπτο: αγόραζε - ὁ,τι ἑβρισκε-μπροστά του | | έλεγε ονόματα -. 
χωρίς να σκέφτεται καθόλου | | ενεργούσε πάντα - ΣΥΝ. στα τυφλά, απερίσκεπτα. 
ΠΕΤΥΜ. «τουρκ. σο{1τ1! «στην τύχη»], κουτοφέρνω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.) μοιάζω για κουτὸς ΣΥΝ. χαζοφἑρνο). αγαθοφἑρνω. κουτόφραγκος 
(ο) (λαϊκ.-μειωτ.) υ αγαθός και εὐπιστος Ευρωπαίος, που θεωρείται ὁτι υστερεί σε 
πονηριάἁ και καπατσοσύνη απὀ τοὺς Ἑλληνες, οι οποίοι μπορούν να τον ξεγελοὐν 
εὐκολα: νομίζουν ὁτι οι εταίροι µας εἶναι -- κο.Ι μπορούμε να τους κοροϊδεύουμε µε φτηνά 
κόλπα (πβ. λ. αμερικανάκι). ςχολιο λ. εθνικὀς. κουτόχορτο (το) (χο)ρ. πληθ.) (λαϊκ.) 
το χόρτο που υποτίθεται πῶς προκαλεἰ κουταμάρα σε ὀποιον τυ τρώει: κυρ. στη 
φρ. τρώω κουτόχορτο εἰμαι κουτὸς, βλάκας: επειδή ξέρει πέντε πράγματα, νομίζει 
πως οι ἀλλοι τρώνε κουτόχορτο | | πες της πο)ς δεν τρώμε κυυτὀχορτο και την ἐχουμε 
καταῦλβει πια! κούτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το μέτωπο, το κούτελο: 
(συνεκδ.) τυ κεφάλι: κάπου χτύπησε και τον πονἁ η- του! συν. γκλάβα 2. (μτφ.) τυ 
μυαλό, ο εγκἑἐφαλος: δο])/.εύει η - του! (εἶναι ἐξυπνος) | | πολλά βάζει µε την - του 
(σκέφτεται διάφορα γύρω απὀ ἑνα θέμα) ΣΥΝ. διάνοια, πνεύμα: φρ. (α) 
κατεβάζει η κούτρα µου εἶμαι εὐστρυφυς. ἐξυπνος, κατεβάζω εὐκολα και 
γρήγορα ιδέες: θα τα καταφέρει. θα δεις' κατεβήζει η κούτρη του! συν. παίρνω στροφὲς 
(8) ό,τι κατεβάσει η κούτρα µου ὁ.τι μπει στο μυαλό µου: εἶναι πεισµατάρης, θα 
κάνει ό,τι κατεβάσει η κοὐτρα του και δεν του αλλάζεις γνώμη µε τίποτα συν. ὁ.τι σκεφτεἰ, 
ὀ,τι του κατέβει (γ) (παροιμ.) αλί που ΤΟ χει η κούτρα του να κατεβάζει 
ψείρες για άτομο ποῦ πάντα ατυχεί σε ὁ.τι δοκιμάζει. που µπλέκεται απὀ μόνο 
του σε λάθη και αποτυγχάνει. 

ΤΕΤΥΜ. Πιθ. υποχώρητ. « κουτρώ « "κυυτλώ « "κουτε/.ὦ « κυὐτε} .υ. Έχουν 
διατυπωθεὶ επἰσης οι ακόλουθες απὀψεις: (α) « λατ. οσαῖτα «δίσκος, πιάτο» (β) « 
μεσν. Κύτρα. διαλεκτ. τ. τού αρχ. χύτρα (βλ.λ.) (γ) 

Ἀκυύτας "κύτας αρχ. κύτος «« κοιλότητα»!: κουτρίζω ρ. µετβ. Ικυύτρισα} 
(λαϊκ.) 1. (για κερασφόρα ζώα) χτυπώ µε τα κἐρατα, κουτουλὼ 2. (για ανθρὠπους) 
χτυπώ µε το κεφάλι, µε κεφαλιά (κἀποιον) (κατἁ λάθος ἡ σκόπιμα). Επἰσης 
κουτρώ [-ἀς...ἱ. 

κούτρημα (το) κ. κουτριά (η). 

[π υμ. « κούτρα (βλ.λ.)]. κουτρουβάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) Ί. το μεγάλο 
και επικίνδυνο πέσιμο µε πολλὲς τούμπες. συνἠθ. µε τυ κεφάλι και απὀ ύψος: 
έφαγε µια - απὀ τις σκήλες μέχρι κάτω 2. (ως επἰρρ.) µε πολλὲς τούμπες: πήγε - μέχρι 
κάτω. Επίσης κουτρουβάλημα (το) (σημ. 1 κ. κουτρουβάλιασμα (το) (σημ. 1). 
κουτρουβαλώ ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. (κουτρουβαλάς... | κουτρουβάλησα) (λαϊκ.- 
οικ.) Φ 1. (μετβ.) ρίχνω (κἀποιον) κάτω µε τυ κεφάλι, τον κάνω να κατρακυλήσει, 
να πάει κουτρουβάλα: µε τή φὀρα που τον χτύπησε, τον κουτρουβήλησε δύο μέτρα ΣΥΝ. 
αναποδογυρἰζω, τουμπάρω, ανατρἐπο) φ 2. (αμετβ.) κατρακυλώ, πἐφτω κάτω µε το 
κεφάλι, κἀνω κουτρουβάλα: γλίστρησε και κουτρουβήλησε μέχρι κάτω στις σκάλες ΣΥΝ. 
κατρακυλώὠ. Επίσης κουτρουβαλιάζω. 

[ΗΤΥΜ. Λβεβ. ετύμου, ἰσως « “κυττυβυλώ «ρίχνω κύβους» (πβ. μτγν. κοττίζω 
«κυβεύω, παίζω τους κύβους», βλ. κ. κότα) µε παρετυμολ. επίδραση τἠς λ. κοὐτρα, 
ενώ εἶναι πιθ. ότι η λ. συνδέεται µε ρουμ. οσοϊτοδραῖ. Τέλος, σύμφωνα µε ἄλλη 
εκδοχἠ, η λ. ανάγεται στο µεσν. κουτρούβιν «πήλινο δοχείο» « ἄκυυτρούφῖον, 
διαλεκτ. τ. τοὺ κροτήφων, υποκ. τοὺ αρχ. κρόταφος]. 
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κουτσοκαταφέρνω 


κουτρούλης (ο) [κουτρούληδες) (λαϊκ.) πρόσωπο που ἐχει πολὺ κοντά ἡ καθόλου 
μαλλιά, ο κοντοκουρεμένος ἡ υ φαλακρὀς: συνἠθ. στη φρ. τού Κουτρούλη ο γάμος 
για καταστάσεις που υπάρχει μεγάλη φασαρία, σαματἀς: έγινε πάλι χθες - µε τους 
καβγάδες τους συν. αναμπουμπούλα, χαμός. 

[ΕΤΥΜ. μεσν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « "κουτρυ-τρυύλης « κούτρα : -τρού- λης « τρούλος, ενώ. 
κατ’ ἄλλη άποψη, απὀ συμφυρμὀ τῶν λατ. βεσαῖτα «δίσκος, πιάτο» και βςαἴι]α, µε 
παρετυμολογικἠ επἰδρ. τὴς λ. κούτρα. Ἡ φρ. «« τού Κουτρούλη ο γάμος» ανάγεται σε 
λαογραφικἠ παράδοση, κατὰ την οποία υ Κουτρούλης ήταν πραγματικὀ πρὀσωπο, 
που τέλε- σε τους γάμους του στη Μεθώνη (έπειτα απὀ πολυετἠ αναμονή) µε 
ασυνήθιστη λαμπρότητα και θόρυβο. Την ιστορία του διακὠμώδησε το 1845 ο 
Αλέἐξ.-Ρίζος Ραγκαβής στο θεατρικὀ ἐργο Τού Κουτρούλη ὁ γάμος]. 

κουτσαβάκης (ο) (κουτσαβάκηδες! (λαϊκ.) Ί. λαϊκός μάγκας τῶν αρχών τοὺ 
αιώνα, κυρ. στην Λθήνα. µε χαρακτηριστικὀ μουστάκι, ντύσιμο και τρόπο ομιλίας 
ΣΥΝ. παλληκαράς. ψευτοπαλληκαράς, μάγκας. νταἠς 2. (ως χαρακτηρισμός) 
πρὀσωπο που κάνει τὺν μάγκα, που παριστάνει το παλληκάρι. Επίσης (υποκ.) 
κουτσαβάκι (τυ). -- κουτσαβάκικος, -η. -υ. κουτσαβάκικα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « επώνυμο Κουτσαθάκης, πυυ τυ ντύσιμο και, κυρίους, τυ βἀδισμὰ τυυ έγινε 
αντικείµενο μιμήσεως απὀ πολλοὺς συγχρόνους του. αβεβ. ετύμου, ἰσως « 
κούτσαθος « αρχ. κότταβος «παιγνίδι µε κύβους». Μολονότι η αρχικἠ σημ. δεν εἶναι 
δυνατὀν να προσδιοριστεἰ επακριβώς, εἶναι χαρακτηριστικὀ ὁτι η αρχ. λ. κότταβος 
δημιούργησε παράγωγα µε περιπαικτικἠ χρήση, ὀπίος λ.χ. κοτταθίζω «κἀνῶ εμετὀ», 
µεθυσο-κότταθυς κ.ἀ. Η ετυμολογία της εἶναι αβέβαιη, αλλά πιθ. συνδ. µε τα ουσ. 
κοττίς ««κεφαλἠ» (βλ. κ. κότα) και κοτύλη «κοιλὀτητα»!. 

κουτσαίνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. [μεσν.! Ικούτσα-να. -θηκα]) φ (μετβ.) Ί. κάνω 
(κάποιον) κουτσὀ ΣΥΝ. σακατεύο), αφήνω ανάπηρο κάνω (κἀ- πυιον) να 
περπατά χωρὶς να πατἀ κανονικἀ το πὀδι του. λ.χ. χτυπώντας τον: του 'δωσε µια 
κλοτσιά στο καλάμι, τόσο δυνατή, που τον κυύτσανε! φ 3. (αμετβ.) περπατώ σαν κουτσὀς, 
χωρὶς να πατὠ κανονικἀ το πὀδι µου απὀ χτύπημα ἡ πὀνο: ο αθλητής κουτσαίνει και 
µά/.λονθα εγκατα/.είψει την προσπάθεια | | κουτσαίνει, γιατί τον χτυπάει τυ παπούτσι ΣΥΝ. 
χωλαίνω, πηγαίνω κουτσὀ. -- κούτσαμα (το) κούτσα-κούτσα επἰρρ. Ί. 
κουτσαΐνοντας. χὠλαίνοντας στυ περπάτημα: παρότι είχε χτυπήσει, κατάφερε - 
μέχρι το σπίτι 2. (γενικὀτ.) µε δυσκολἰα και αργοπορἰα: κατά τρὀπο κουραστικὀ, µε 


να πάει 


προσπάθεια: - θα τε/.ειώσει κι αυτός κάποτε τις σπουδές του! ΣΥΝ. µε ζόρι. σιγἀ-σιγἀ. 
αργά. 

11:γομ. « επἱρρ. κουτσά {« κουτσός). µε αναβιβασµμὀ τού τὀνου[. κουτσάλογο (το) 
(λαῖκ.) 1. ἄλογο που κουτσαἰνει 2. (μτφ.-υβριστ.) 

πρόσωπο που κουτσαΐνει, που ἐχει ελαττωματικὀ βάδισμα, κουτσαμάρα (η) 
(χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το να εἶναι κανεὶς κουτσὀς, να µη μπορεί να περπατήσει 
καλά. 

[ἘΙΥΜ. « κούτσαμα - παραγ. επίθηµα -άρα. κουτσά-στραβά επἰρρ. (καθημ.) 
ςεπερνοΣντας δυσκολἰες σιγἀ-σιγά και συνἠθ. µε ατέλειες: μαζευτήκαμε περισσότεροι 
από το αναμενόμενο. α)ῖλά - θα Βολευτούμε κάπως! | | έκανε γκάφα στην αρχή, αλλά µετά - τα 
μπάλλωσε! | [ -- δυο γλώσσες τις μιλάει ΣΥΝ. ὀπωώς-όπως. ἐτσι κι ἐτσι. 

κουτσάφτης (ο) (κουτσάφτηδες! (λαϊκ.) πρόσωπο που εἶναι κομμένο το ἑνα ἡ 
και τα δύο αφτιά του. 

[ΕΤΥΜ. «κουτσ(ο)- (« κοψο-. βλ. λ. κουτσός) «-άφτης « αφτί]. κούτσικος, -η, 

-ο (λαϊκ. ὧς χαρακτηρισμὀς) πολὺ μικρὀς. 

1 Εγπι.. « τουρκ. ΚΙρΙΚ «μικρό», µε υποκ. επἰθημα -ούτσικος και απλολογικἠ 
αποβολἠ τἠς β' συλλ.]. κουτσο- κ. κουτσό- κ. 
δηλιόνει: 1. αυτό που έχει κοπεί, αφαιρεθεὶ ἡ μείνει λειψό: κουτσ-άφτης (αφτί), κου- 


κουτσ- α' συνθετικὀ πυυ 


τσο-νούρης (ουρά), κυυτσυ-δόντης. κοντσο-χέρης2. Κάτι πλημμελὲς ἡ ανεπαρκές, που 
βρίσκεται σε ποσότητες ἡ μεγέθη µη ικανοποιητικἀ: κουτσο-δουλειά, κυυτσο-γράμματα. 
κουτσο-φ}'έβαρος 3. (κυρ. για ρήματα. ρηματικοὺς τύπους) που γίνεται µε δυσκολἰα 
ἡ µε αργοὺς ρυθμούς. χωρὶς απὀλυτη επιτυχία: κουτσο-καταφέρνω. κυυτσο-πίνω, κου- 
τσο-κατα2. αβαίνω. κυυτσυ-Βρέχει ΣΥΝ. µισυ-. 

[ΕΤΥ.Μ. Λ'συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. 

κουτσός |. 

Κουτσόβλαχος (ο) ο Βλάχος (βλ.λ.). Β ΣΧΟΛΙΟ λ. Βλάχος. 

[εγομ. ΔΡεβ. ετύμου, πιθ. « κουτσός «λίγος» - Βλάχος, οπὀτε ο ὀρος θα εσήµαινε 
«λἰγο Βλάχος, που μιλάει λίγο τα Βλάχικα», ἠ. κατ' ἄλλη -λιγότερο πιθ.- άποψη, 
πρὀκειται για νόθο σὐνθ. «τουρκ. ΚΟΛΟΪΚ «μικρὸς» { Βλάχος, οπὀτε ο ὀρος θα 
περιέγραφε τον χο)ρο εγκατα- στάσεως τοὺ πληθυσμοὺ (Μικρή Βλαχία). Βλ. κ. 
μπουρτζόθ}..αχυς. κουτσοβολεύω ρ. µετβ. (κουτσοβόλ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) 
ανταποκρἰνοµαι σε ανάγκες ἡ υποχρεώσεις μόλις και μετά βίας: κυρ. στη Φρ. τα 
κουτσοβολεύω: δεν έχω καθόλου χρόνο, αλλά - µε το διάβασμα | | λόγω τής οικονοµικής 


κρίσης, τα κουτσοβολεύουμε ὁλοι µας συν. κουτσοκαταφέρνω, ψιλουβολεύω. 
κουτσογράμματα (τα) (λαϊκ.) (κουτσογραμμάτων] η πρὀχειρη και επιφανειακἠ, 
η μη ολοκληρωμένη ἡ συστηµατικἠ μὀρφο»ση: σχολείο δεν τελείωσε, αλλά κάτι - τα ξέρει 
από 'δω κι από 'κεί (πβ. λ. κυλυ- Βαγράμματα). - (υποκ.) κουτσογραμματάκια (τα), 
κουτσοδόντης, -α/-ισσα, -ικο (καθημ.) (κ. ὡς ουσ.) αυτός που έχει χάσει ἡ δεν 
έχει βγάλει ακόµα (κἀποιὺυ ἡ κάποια απὀ) τα δόντια του. κουτσοδουλειά (η) 
(λαῖκ.) η πρὀχειρη και κακοπληρωμένη δουλειά, που μόλις επαρκεἰ για τις 
τρέχουσες ανάγκες τοὺ εργαζοµένου: Βρήκε µια -. μπας και τα θγάλει πέρα. 


κουτσοκαταφέρνω ρ. µετβ. (κουτσοκατἀφερα] (λαϊκ.) καταφέρνω 


κουτσομούρα 


κάτι κουτσά-στραβά. χο)ρὶς ευκολία ἡ απὀλυτη επιτυχία: µε τα λίγα Αγγλικἠ που 
ήξερε, τα κουτσοκατήφερνε να συνεννοείται µε τους ξένους συν. κουτσοβολεύω, 
ψιλοβυλεύω. κουτσομούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) παραλλαγἠ τού µπαρ- 
μπουνιοὐ. µε απότομη κοψιά τοὐ κεφαλιοὐ και μουστάκια, που ζει στα βαθιά 
γερά σε λασπώδεις βυθοὺς και αλιεύεται για τυ νόστιμο κρέας του. 
[ΕΤΥΜ. « κουτσο- (βλ.λ.) τ µούρα « μούρη «κρὀσωπυ»]. κουτσομπολεύω ρ. µετβ. 
{κουτσομπόλεψα) (καθημ.) κάνω κουτσομπολτιὀ: όλο τυ χωριὀ τον κουτσομπολεύει απὀ 
τότε που χώρισε! | | προσέχει. γιατί δεν θέλει Ν/α την κουτσομπολεύουν. ΙΕΤΥΜ.« 
κουτσομπολιό (βλ.λ.)|. κουτσομπόλης (0) [κουτσομπόληδες), κουτσομπόλα 
(η) {χῶρ. γεν. πληθ.] πρὀσώπο που κουτσομπολεύὺει κατά σύστημα. -- κου- 
ταομπόλικος, -η. -ο, κουτσομπόλικα επἰρρ. κουτσομπολιό (τυ) 1.ο 
σχυλιασμὀς πράξεων και υποθέσεων τρίτων (συχνά µε αρνητικἠ, κακὀ[ϑυυλη 
διάθεση ἡ µε τρόπο υπερβολικὀ) 2. (συνεκδ.) κάθε σχόλιο ἡ διάδοση γύρω απὀ τη 
ζωὴ και τις πράξεις (κἀποιου), συνἠθ. µε τρόπο που παραποιεἰ την 
πραγματικότητα (εἰτε διογκώνοντας εἶτε παρερμηνεύοντας γεγονότα): να µην 
πιστεύεις τη -/σον. βρόµα, (λαϊκ.) ξόμπλιασμα. φαρμακογλωὠσσιά. 
ΙΗΤΥΜ. «κουτσομπο2Λάζω (υποχωρητ.) « "κοψο-μπολιάζω « κοφο- (βλ. κ. κουτσός) -- 
µπολιάζω]. κουταομπολίστικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε το κουτσοµπο- 
λιὀ και όσους κουτσομπολεύουν: - διάθεση / συνήθεια / σχὀλιο / ύφος ιπεριοδικὀ τον. 
κατινἰστικος. -- κουτσομπολίστικα επἰρρ. κουτσομύτης, -α. -ικο [μεσν.Ι 
(κουτσομύτηδες) (κ. ὡς ουσ.) (οικ.) Ί. αυτὸς που ἐχει κομμένη μύτη 2. (για πρὀσ. 
ὡς χαρακτηρισμὀς) αυτός που ἐχει μικρή και πλακουτσωτἠ μύτη. 
κουτσονούρης, -α, -ικο (κουτσονούρηδες) (λαῖκ.) αυτὸς που του έχουν κόψει 
την ουρά τῦν. κολυβὀς: φρ. (μτφ.-σκώπτ.) κουτσονούρα αλεπού ἀνθρῶπος 
επιδέξιος και πονηρὀς, που χειρίζεται µε άνεση και επιτυχία καταστάσεις, που 
ξέρει να ελἰσσετατ: εἶναι αυτός -! σον. καταφερτζἠς, παμπόνηρος, γάτα. 
(ΕἹ ΥΜ. « κουτσο- : -οὐρηςτς ουρά. µε παρεμβολὴ τού ευφωὠνικού -ν- ἡ « κουτσο- 1 - 
νούρης « νουρἠ « (τη)ν ουρή, µε εσφαλμ. μυρφολογι- κὀ χωρισμὀ). 
κουτσοπίνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμόνυ σε ενεστ. κ. παρατ.ὶ (κυρ. για οι- 
νοπνευματώδη) πίνω µε μικρὲς γουλιές µε αργὀ ρυθμὀ’ (γενικἀ) πίνω 
περιστασιακἁ απὀ λίγο (περνἰόντας την ώρα µου): (μετβ.) το κουτσοπίνει το οὐζο αν 
βρεθεί µε παρέα }Α (αμετβ.) καθόταν και κουτσόπινε. κουτσοπόδαρος, -η. -υ (κ. ὡς 
ουσ.) Ί. αυτός που ἐχει κουτσὀ πόδι 2. (ειδικὀτ. για ἐπιπλο) αυτός που του λείπει 
ἑνα πὀδι: - καρέκλα | καναπές. 
κουτσός, -ἠ, -ὁ (κ. ὡς ουσ.) Ί. αυτὸς που χωλαΐνει ἡ εἶναι ανάπηρος στο ἑνα ἡ 
και στα δὺο πόδια, (λὀγῶ ελαττωματικἠς ανάπτυξης, ατυχήματος ἡ αρρώστιας): 
έμεινε - απ' το δεξί ΣΥΝ. χωλὀς, ανάπηρος, σακάτης: φρ. (α) κουτσοί στραβοί στον 
Άγιο Παντελεήμονα για τη συγκέντρωση πλήθους ανθρώπων κάθε εἶδυυς στον ἰδιο 
χώρο. για. τον ἰδιο σκυπὀ, δηλ. για να ὠφεληθυούν. να βυηθηθούν (β) κι η κουτσή 
Μαρία βλ. λ. Μαρία (γ) (παροιμ.) Ο κουτσός µε το ’να πόδι δίνει µια και πάει στην 
Πόλη τα πάντα γίνυνται, µην απυκλεἰεις τίποτα, ποτὲ δεν ξέρεις τι γίνεται 2. 
(ειδικὀτ. για αντικείμενα, κυρ. έπιπλα) αυτός πυυ του λείπει ἡ ἐχει σπάσει 
κάποιο στήριγμα (πὀδι): - καρέκλα / τραπεζάκι 3. (μτφ.) αυτὸς που δεν εἶναι 
ολόκληρος, λειψός: οι - αρήδες σε ένα κείµενο 4. κουτσό (τυ) {χῶρ. γεν. κ. πληθ.) 
παιδικὀ παιχνίδι, στὀχος τοὺ οποίου εἶναι η εκτέλεση καθορισμένων βημάτων 
µέσα σε συγκεκριµένα (σχεδιασμένα στο δάπεδο) σχήματα, ισορροπὠντας στο ἑνα 
πόδι και µε μικρά πηδηματάκια: τη παιδιἀ παίζουν - στην αυλή. 

κουτσά επἱρρ. 
1.ετυμ. µεσν.. αβεβ. ετύμου. Πιθ. σχηματίστηκε κατ' απὀσπαση απὀ σύνθετα µε 
λεξικὀ πρὀθηµα κοψο- (ς αρχ. κόπτω), πβ. κοψο-χέρης. κο- ψο-μύτης, µε ανομυιωτικἠ 
τροπή τού -ψ- σε -τσ-, ὁταν ακολουθούσε χειλικὀ σὐμοῶνο. και κώφωση -ο- » --ου-. 
Κατ’ ἄλλη άποψη, πρὀκειται για απεσπασµένη λ. απὀ το επἰθ. κοντσοπὀδης (που 
μάλλον εἶναι ἠδη μεσν., αν λάβουμε υπ’ ὀψιν τα μεσν. κουτσο/Γυδάτυς, 
κουτσοποδἰζω), διατηρώντας τη σημ. ολόκληρου τού συνθέτου]. 
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κουτσός « κοψο-, γαμψός « γαμψό-, λειψός, αψύς, κοντός, φυ- ρός. 
Όλα αυτά τα επίθετα τἠς Κλληνικής σχηματίστηκαν «υπυχῶ- ρητικὠς» απὀ 
σύνθετες λέξεις. Λπυσπάστηκε απὀ αυτὲς το α' συνθετικὸ (ρηματικὀ ἡ 
Ὀνοματικό) και απαρτἰστηκε τυ αντἰστοιχυ επίθετο. Έτσι απὀ το γαμψό- (σε 
σύνθετα ὀπῶς "γαμψο-ονυδ » γαµ- ψώνυδ), αρχικώς γναμφο- απὀ το ρ. γνήµπτω 
«κάμπτω», σχηματίστηκε επἰθ. σε -σος γαμψός (πβ. λοξός). Ομυίως απὀ 
σύνθετα όπως λειψὀθριξ, λείψανδρος, λειψυδρία κ.ά. αποσπάστηκε και σχηματἰ- 
στηκε επἰθ. λειψός. Απὀ σύνθετα αφίθυμος, αφίχολος, αφικάρδιος αποσπάστηκε 
και σχηματίστηκε υποχωρητικἁ επἰθ. αψύς. ὁπως οξὐς. Ομυίως απὀ σύνθετα 
ὀπῶς κοψο-μύτης. κοψο-χείλης. κοψο- πὀδαρος, κοψο-νούρης κ.λπ. σχηματίστηκε στη 
Μεσαιωνικἠ επἰθετο "κοψός » κοτσός (µε τροπἠ τοὺ -ψ- σε -τσ-) » κουτσός (η 
µεταβολή στην πρυφορά μπυρεὶ να έγινε ἡδη στα σύνθετα: κοψο-πόδης 
κυυτσυ-πόδης » κουτσός). Ομοίως απὀ σύνθετα µε το αρχ. Κοντός 
(κοντἀρι), ὁπως κοντο-μήχος, κοντο-βόλος / κοντο-βολώ. σχηματίστηκε επἰθ. 
κοντός µε τη σημ. «βραχὺς, μικρός, σύντομος». Ομοἰως και το επἰθ. φυρός 
«λειψός» αποσπάστηκε απὀ σύνθετα όπως φυρό-μυαλος απὀ ρ. φυρώ 
«λιγοστεύῶ» (« αρχ. φυρώ «ζυμώνω»)' «πὀ το ἰδιο ρ. και το φύρα (η). 


κουτσούβελο (το) (λαϊκ.-σκωπτ.) το μικρής ηλικίας παιδί, κυρ. αὐ 


κουφάρι 


τὸ που εξαρτάται ακόµα πλήρως απὀ τους γονεὶς του: παντρεύτηκε κι έκανε μήνι-μάνι 
και δύο -! ΣΥΝ. παιδάκι, μωρό. 
ΓΕΤΥΜ. Πιθ. « κατσίβελος (βλ.λ.) µε τη σημ. «γύφτος - ατηµέλητος»], κουτσουκέλα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-οικ.) η πονηρἠ και κρυφἠ πράξη, η κατεργαριά: για να 
συμπεριφέρεται ἐτσι. θα την έχει κάνει την - τον! | | πρὀσεχἑ τον. μη σου κάνει καμιά - πίσω 
απ' την πλάτη σου ΣΥΝ. απάτη, πονηριά, δυυλειἀ. 
[ΕΤΥΜ. μεσν., αγν. ετύμυυ]. κουτσουλίά κ. κοτσιλιά (η) (λαϊκ.) Ί. το περίτροµα 
πτηνού: - απὀ περιστέρι 2. (μτφ.) κάθε μικρἠ και ασήμαντη ποσότητα: οτιδήποτε ἡ 
οποιοσδήποτε ἐχει µικρὀ μέγεθος, ασήμαντες διαστάσεις, µια --- ἄνθρωπος και µας 
κάνει τον νταή! -- (υπυκ.) κουτσουλίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. «κοΏτσιλιάς "κοττο-τσιλιά « κόττα Ἐ τσιλιά{[« µεσν. τσιλίο 
αρχ. π/το (-ήῶ)ς πβος«διάρροια» « Ι.Ε. "τι- «κοπριά, υγρασία», πβ. αρμ. ετὶἱκ 

«κοπριά, λίπασμα», αρχ. αγγλ. Ιπίπαη «υγρός», αρχ. σλαβ. πα. ρωσ. Ιἰπα 
«κοπριά», κ.ἀ.)]. κουτσουλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. Ικουτσουλάς... | κουτσυύλ-ησα. - 
τἐµαι. -ἠθηκα, -ημένος) (για πτηνὰ) αφἠνω κουτσουλτὲς. λερώνο) µε περιττώματα: 
τα περιστέρια εἶχαν κουτσουλήσει όλη την αυλή. Ηπίσης κουτσουλίζω. 
κουτσουμπός, -ἠ. -ὁ (λαῖκ.) αυτὸς που του λείπει η κορυφή, κάποιο απὀ τα 
άκρα του ἡ τμήμα ἀκρου του ΣΥΝ. ακἐφαλος, κολυβὀς. 
(ΕΤΥΜ. Πιθ. « αρχ. κόσυμβος. εἶδος αρχ. ενδύματος, αγν. ετύμου], κουτσουπιά 
(η) φυλλοβόλο δέντρο τἠς ελληνικής χλωρίδας µε ρὀδινα ἡ λευκά άνθη, που 
χαρακτηρἰζεται απὀ τυ φαινόμενο τἠς κορ- μανθίας ιτα άνθη αναπτύσσονται 
ακόµη και πάνω στον κορμό). |ΗΤΎΝι. « κουτσούπι «κομμάτι κορμοὺ δέντρου», 
αγν. ετύμου, ἰσως συνδ. µε τη λ. κυυτσουρο|. κουτσουρεύω ρ. µετβ. [κουτσοὺρ- 
εψα. -εὐτηκα, -εμένος! (λαϊκ.) Ί. (για. δέντρο) κόβω τα κλαδιά, κλαδεύω πολὺ 2. 
χτυπώ ἡ πληγώνω (κάποιον) στα ἀκρα του µε βάναυσο τρόπο, τον αφήνω 
ανάπηρο, μισὀ ΣΥΝ. σακατεὐῶ, κολοβώνω, ακρωτηριάζω 5. (μτφ.) περιορίζω την 
έκταση, την αξία. μειώνω, περικὀπτώ: κουτσούρεψαν μισθούς και συντάξεις [] η 
λογοκρισία εἶχε κουτσουρέψει όλα τα επίμαχη σημεία τοὺ άρθρου || αξιολογούσαν µε 
κομματική κριτήρια και κουτσούρευην ὁὀποιον δεν ἦταν δικός τους Α.ΝΤ. αυξάνω, 
προσθέτω, ενισχύω, πριμοδοτώ. -- κουτσούρεμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « κοὐτσουρο]. κούτσουρο (το) 1. το τμήμα κορμού δέντρου, κυρ. 
κομμένου, χωρὶς κλαδιά: ἐτσι που τυ κλήδεψε, το ἀφῆσε σκέτο --Ἴ | βρήκε ἑνα -- και κἀ- 
θισε ΣῪΝ κορμός, χοντρὀξυλο: ΦΡ. στέκομαι σαν (το) κούτσουρο απομένω 
ἀφώνος και ακἰνητος, χωρἰς να αντιδρώ ἡ να εκδηλώνομαι: και που ήρθε στη γιορτή, 
σαν το κοὐτσουρο στεκὀταν! 2. (ειδικὀτ.) το κυμμένο κομμάτι ξύλου. κυρ. απὀ κορμὀ 
δέντρου, που χρησιμοποιείται για προσάναμμα: τα - ἐκπιγαν στο τζήκι ΣΥΝ. ξύλο. 
καυσόςυλυ 3. (μτφ.) ο μοναχικός. χο)ρὶς φίλους ἡ γνωστούς, ἀνθρωπος: απέμεινε - 
µετά τον θάνατο τής γυναίκας του ΣΥΝ. ερημίτης, μοναχικός 4. (μτφ.) ο 
ακαλλιέργητος, υ απαἰδευτος, αυτὸς που δεν ἐχει απυκτήσει μὀρφώση: (ειδικὀτ. 
για μαθητές) αυτός που δεν παίρνει απὀ γράμματα, που δεν πρυοδεὐει στα 
μαθήματά του: ὀ,τι και να του πεις, αυτός - θα μείνει µια ζωή [| τέτοιο ποὺ να περήσει την 
τήξη! [[- μπήκε και 

βγήκε απ' το σχολείο ΣΥΝ. αµόρφωτυς, ξύλο απελέκητυ, (λὀγ.) βρα- δύνους, 
(λαῖκ.) μπουμπούνας. τούβλο. -- (υποκ.) κουτσουράκ:ι (το). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

[ΕΤΥΜ. μεσν.,, πιθ. « κόψουρον« κὀψ- (τς -ουρον« οὐρήλ. 
κουτσοφλέβαρος (ο) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ο Φεβρουάριος (επειδἠ έχει λιγότερες 
μήνες), κουτσοχέρης, -α. -ικο 
(κουτσοχέρηδες) (κ. ὡς ουσ.) 1.(για πρὀσ.) αυτός που ἐχει κομμένο ἡ ανάπηρο το 
ἑνα ἡ και τα δύο του χέρια ΣΥΝ. κουλλός, κουλλοχέρης 2. (για σκεύη, 


κόπτω) Ε 


μέρες απὀ τους υπόλοιπους [μεσν.Ι 


αντικείμενα) αυτὸς απὀ τον οποἱο λείπει η λαβή. το χεροὐλι: - τσουκήλι / μπρίκι. 
κουφαίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.) Ικυύφα-να, -θηκα) 4 (μετβ.) 1.κα- θιστο) 
(κἀπυιον) ανίκανο να αντιλαμβάνεται ἠχοῦς (προσωρινὰ ἡ μόνιμα) 2. εκθἐτω 
(κάποιον) σε ἠχο υψηλἠς έντασης (που θα μπορούσε να αφήσει κάποιον κουφό): 
μας κούφανε απ'το πρωΐ µε τα μεγάφωνα στη διαπασών || θα µε κουφήνει µε τις 
αγριοφωνήἠρες του 3. ιαρ- γκὀ) προκαλὠ (σε κἀποιον) ἐντονη απορἰα και αμηχανία, 
αφἠνο) εμβρὀντητο: εἰπε µια κοτσήνη στο τέλος και µας κούφανε όλους | | µε κούφανε µε 
τή στήση του. δεν την περίμενα µε τίποτα ΣΥΝ. καταπλήσσω, αφήνω ἀναυδο, σοκάρω 4 
4. (αμετβ.) πρυκαλὠ κώφωση: αυτά τα μηχανήματα κουφαίνουν. κουφάλα (η) (λαῖκ.) 
1. το φυσικὀ κοίλωμα που σχηματίζεται σε κυρ- μυὺς δέντρων ἡ βράχια (κυρ. µε 
την πάροδο τυὺ χρόνου ἡ λόγω δια- βρώσεως) 2. η κοιλότητα δοντιοὐ που 
προκαλείται απὀ την τερηδόνα 

5. (1-υβριστ) η πόρνη, η εκδιδόµενη γυναίκα ΣΥΝ. πουτάνα 4. (|! ως 
χαρακτηρισμός κ. για άντρα) αυτὸς που χειρίζεται µε μεγάλη πυνη- ριά και 
ικανότητα δύσκολες υποθέσεις, που ξἐρει να ελἰσσεται και να αποφεύγει τις 
κακοτοπιές: σε τέτοια κόλπα και συνεννοήσεις εἶναι μεγά'Αη -! ΣΥΝ. (1) πούστης, 
καταφερτζής, μαννούλα. -- (υποκ.) κουφαλίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. κοῦφος «κενός, άδειος» (βλ. κ. κούφιος) Ἔ παραγ. επἰθημα -άλα]. 
κουφάλογο (το) (λαϊκ.) (μτφ.-υβριστ.) πρόσωπυ που δεν ακούει καλἀ, που 
βαρἰακούει. κουφαμάρα (η) (χωρ. πληθ.Ι (λαῖκ.) Ί. η αναπηρἱα τοὺ κουφού,το 
να εἶναι κάποιος κουφὀς σον. κὠφότητα 2. (κατ’ επἐκτ.) το να µην ακοὺει κάποιος 
καλά, να µην καταλαβαίνει καλά τι λένε οι άλλοι. 
Π.γπι. « κουφός τ παραγ. επἰθημα -αμάρα (βλ.λ.)]. κουφάρι (το) (κουφαρ-ιού [ - 
ιών} (λαϊκ.) Ί. τυ ἄψυχο σώμα νεκρού: ή θάλασσα δέβρασε τα -- των ἀτυχῶν ναυτικών 
ΣΥΝ. πτώμα, λείψανο, 
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(λόγ.) σορὀς 2. ναυτ. το σκάφος. ΣΧΟΛΙΟ λ. νεκρός. 

[ετυμ. « µεσν. κουφἀριν, υποκ. τοὺ αρχ. κούφος «κενός, άδειος» (βλ. κ. κούφιος)]. 
κουφέτο (το) 1. κάθε μικρὸ και σκληρὀ ζαχαρωτό απὀ καρπὀ αμουγδάλου ἡ 
φουντουκιοὺ περιχυμένου μΓ λευκό ἡ ἄλλου χρώματος γλάσο: κουφέτα 
προσφέρονται κατάἀ τα ἐθιμα σε γάμους ἡ βαφτίσια, για να πάνε όλα καλά. καθώς 
επἰσης σε κηδείες ὁσῶν δεν ἐχοῦν συνάψει γάμο, αντἰ για κὀλλυβα: 
πρόσφεραν σε δαντελωτή µπομπονιέρα: φρ. καὶ στα κουφέτα σου / να φάμε κι 
από σένα κουφέτα (ως τυπικἡ ευχἠ προς ανύπαντρο νἐο ἡ κοπέλα) να χαρούμε 


τα - τα 


και στον γάμο σου συν. και στοὺς γάμους, και στις χαρὲς σου, και στα δικἁ σου 2. 
(αργκό) η σφαἰρα (επειδἠ μοιάζει στο σχήμα µε κουφέτο): τρήβηδε το περίστροφο και 
τον γέμισε κουφέτα! 3. (ευφημ.) χάπι δυσάρεστο στη γεύση, αλλά µε φαρμακευτικές 
ιδιότητες. -- (υποκ.) κου- φετάκι (το). 

[-τυμ. µεσν. « ιταλ. εοπ[οϊϊο « γαλλ. σοπηῆϊ « ρ. σοπῆτ « λατ. εοπῆεςτε 
«παρασκευάζω, κατεργάζομαι» (πβ. μτχ. εοπίεςτι6) « σοπ- (« επι) τ [αεῖο «κάνω, 
πράττω»], κουφίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] έχω πρόβλημα ακοής, 
δεν ακούω καθαρά: κουφίζει λίγο απ’ το δεξί αφτί συν. βαριακούω. κουφίοδόντης 
(ο) (κουφιοδόντηδες!. κουφιοδόντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) πρόσωπο που 
ἐχει κούφια, χαλασμένα δόντια ΣΥΝ. σα- πιοδόντης. 

κούφιοκεφαλάκιας (ο) (κουφιοκεφαλάκηδες) (λαϊκ.) ο κουφιοκέφαλος. Ηπίσης 
κουφιοκεφαλάκης. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητο. κουφιοκέφαλος, -η. -ο (λαϊκ.- 
μειωτ.) (κ. ὡς ουσ.) Ί. αυτός που ενεργεἰ χωρἰς να σκέφτεται, ελαφρὀµυαλος συν. 
ανόητος, ἄμυαλος, επιπόλαιος, κυκυρόµυαλος αντ. βαθυστὀχαστος 2. ο ανόητος 
άνθρωπος σὺν. κουφιοκεφαλάκιας. π”"' Σχολιο λ. ανόητος. κούφιος, -ια. -ιο Ί. 
αυτός που εἶναι κενὸς εσῶτερικά, που εἶναι άδειος απὀ μέσα: σ'αυτό το σημείο το 
τοίχωμα εἶναι -. «δεν υπάρχει τίποτα απὀ πίσω 2. αυτὸς που ἐχει αλλοιωθεί εσώτερικά, 
που εἶναι χαλασμένο τυ εσωτερικό του: - αμύγδαλα | | το δόντι του εἶναι - συν. 
χαλασμένος, σάπιος, τζούφιος 3. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που δεν ἐχει περιεχόµενο 
(πνευματικὀ, ψυχικὀ), που στερεῖται πνευματικἠς και ψυχικἠς καλλιέργειας: ὡς 
ἄνθρωπος εἶναι εντελώς - || - ἀτομο συν. ρηχός, ελαφρὀς, επιπὀλαιος : 4. (για 
ἠχους) υ υπόὀκῶφος, αυτός που ακούγεται μακρινός, που δεν εἶναι πολύ έντονα 
αισθητός: - έκρηξη ΣΥΝ. βαθύς 5. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει ουσιαστικὀ 
περιεχόµενο ἡ αντἰκρισμα: - λόγια / υποσχέσεις / ελπίδες / ρητορεἰες σον. ψεύτικος, 
επιφανειακὀς: φρ. (α) (κάτι) µου βγαίνει κούφιο διαψεὐδομαι στις προσδοκἰες ἡ στα 
σχέδια µου. απυδεικνύεται ὁτι εἰχα κάνει λάθος στις εκτιμήσεις µου (β) κούφια η 
ώρα για εξορκισμὀ συγκεκριμένης προοπτικἠς, για την αποτροπἠ κακού, για να 
μην πραγματοποιηθεὶ µια πρὀβλεψη, εκτίμηση: - που το λέμε, αλλά. ὀπως τα βλέπω, 
πάμε για πὀλεμο! | | - και η στιγµή που εἰπες τέτοιο λὀγο | | -Λες να χωρίσουν, ακόµα δεν 
παντρευτήκανε: -Κούφια η ώρα που τ' ακούει! (γ) στα κούφια για κάτι που περνά 
απαρατήρητο, χωρὶς συνέπειες, χο)ρἰς να φέρει αποτέλεσµα ἡ να ακουστεἰ: ή 
υπόθεση πέρασε για να µη γίνει σκἠνδαλο συν. στο ντούκου, κρυφά : 6. (παλαιὀτ. για 
βεντοὐζα) αυτἠ µε την υπυία δεν βγαίνει αἷμα ΑΘΤ. κοφτἠή : 7. (!) κούφια (η) η 
ἄοσμη πορδήἠ: αμόλησε µια -. σχολιο λ. παρώνυμο. [ηἰόμ. µεσν. « αρχ. κούφος 
(βλ.λ.). Η φρ. κούφια η ὦρα αποτελεἰ παραλλαγἠ τὴς παλαιὀτ. κουφή η ὥρα (που 
τ'ακούει), ὀπου η ώρα θεωρείται στη λαϊκή αντίληψη προσωποποίηση δαίμονα], 
κουφοβράζω ϱρ. αμετβ. (κουφόβρασα) (για 
εκδηλώνομαι, υποβόσκῷ και ετοιμάζομαι να εκραγὠ: κουφὀβρα- ζε µέσα τους το 


έντυνα συναισθήματα) δεν 
πάθος για εκδίκηση. κουφόβραση (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η επικράτηση 
υψηλής θερμοκρασίας και υγρασίας και η αποπνἰκτικἠ ατμόσφαιρα που δηµι- 
ουργοὺν συν. νεφὀκαμα, κουφοκαίω ϱρ. αµετβ. {κουφοκαίς. κουφοκαἰει...] (για 
φωτιά) καίω απὀ κάτω χωρίς να φαίνομαι, κουφόμυαλος, -η. -ο (λαῖκ.) 
κουφιοκέφαλος, ελαφρὀμυαλος σὺν. ανόητος, ἀμυαλος. 
Κουφονήσια (τα) (Κουφονησιών] συστάδα νησιὼν των Κυκλάδων μεταξύ τἠς 
Νάξου και τής Κέρου. 
[ετυμ. Η ονομασία οφείλεται πιθ. στη μτγν. σημ. «ἄδειος, κενὸς» τού αρχ. επιθ. 
κούφος, λόγω τοὺ ὁτι ελάχιστα απὀ τα εν λὀγῶ νησιά κάτοικο ὑνται). 
κουφόνους, -ους. -ουν |κουφυνο-ος | -ες (ουδ. -α), -ων] (αρχαιοπρ.) αυτός που 
δεν έχει λογική συγκρότηση ἡ συνέπεια στις αντιδράσεις, στις ενέργειες του. ο 
ελαφρὀµυαλος λντ. βαθύνους, βαθυστόχαστος. 

κουφὀνοια (η) [μεσν.]|. σχολιο λ. ανόητος. 
[ετομ. αρχ. « κούφος «κενός, ελαφρὀς» « νούς]. κουφοξυλιά (η) 
{χωρ. γεν. πληθ. ο σαμπούκυς (βλ.λ.). 
[ετυμ. « μτγν. κουφοξυλέα (πβ. µηλ-ἑα. συκ-έα) « κούφος «κενός, ἄδειος» 1 -ξυλέας 
ξύλον]. κουφοπιετα (η) [χώρ. πληθ.) η πιέτα που σχηματίζουν (στην εσωτερικἠ 
ὀψη υφάσματος) δὺο ἀλλες αντικριστὲς. 
[ετυμ. « κουφό- (« αρχ. κούφος «ελαφρὀς, ευκἰνητος - κενὀς», βλ. λ. κούφιος) Ἐ 
πιέτα]. κουφός, -ἡ, -ὁ κ. (λὀγ.) κωφός (κ. ὡς ουσ.) Ί. αυτός που δεν έχει την 
αἰσθηση τἠς ακοἠς, που ὃρν μπορεἰ να ακούσει καθόλου ἡ να ακού- σει καλά: 
(γενικὀτ.) αυτός που ἐχει πρὀβλημα ακοἠς: ο παππούς εἶναι -- απὀ το δεξί αφτί | | µη 
φωνάζεις, δεν εἰμαι -! φρ. (α) (παροιμ.) στού Κουφού την πόρτα όσο θέλεις 
βρόντα βλ. λ. βροντώ (β) στα κουφά χωρἰς κανένα αποτἑλεσµα, χωρἰς θόρυβο ἡ 
συζήτηση σον. στα κούφια : 2. (αργκό) Κουφό (το) ὁ.τι δεν ἐχει λογική, νόημα, 
πυυ πρυκα- λεὶ απορἱα και αμηχανία, το περίεργο, παράδοξο: εἰπε πήλι κάτι - κι 


κόφτω 


ἐμεινα µε ανοιχτό το στόμα! | | ώρες-ώρες πετάει µερικἁ -! | | άρχισε πάλι τα -! συν. 
τρελὸς, παλαβὸς, άσχετος. -- Κουφά επἰρρ. σχολιο λ. παρώνυμο. 
Π-ΤΥΜ. µεσν. « αρχ. κωφός, µεταπτωτ. βαθµ. θέματος που απαντἁ στο αρλχ. 
κηφήν (βλ.λ.)[. κουφος, -η. -ον (αρχαιοπρ.) αυτὸς που στερείται συβαρότητος. 
ελαφρόμυαλος. μάταιος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. κούφος «κενὸς, ἁδειος», λ. που θεωρείται Ι.Ε., αν και δεν έχει 
αντιστοιχίες µε άλλες γλἰόσσες. Πιθ. προήλθε απὀ αρχαιότερο ουσ.]. 
κουφότητα (η) (χωρ. πληθ.) η ἐλλειψη σοβαρότητας ἡ πραγµατικἠς 
σημασίας, η επιπόλαιη ἡ µαταιόδοξη στάση: η - τῶν λόγων του ταιριάζει µε την - 
τού ήθους του ΣΥΝ. ελαφρότητα, ανευθυνότητα, επιπολαιότητα αντ. βαρύτητα, 
ουσία, σοβαρότητα, υπευθυνότητα. [εἰύμ. « αρχ. κουφότης, -ητος « κούφος (βλ. κ. 
κούφιος)λ. κούφωμα (το) [μεσν.Ι [κουφώμ-ατος | -ατα, -άτων] ].κάθε εἶδους 
κοίλωμα, φυσικὀ ἡ χτισμένο συν. κοιλότητα, κουφάλα, βαθούλωμα 2. (συνἠθ.) 
τυ κενὸ στον τοἰχο οικοδομής, που προορίζεται για την εγκατάσταση πόρτας 
ἡ παραθύρου: το σπίτι δεν έχει τελειώσει, εἶναι ακόμα στα - (πριν τοποθετηθοὺν 
πόρτες, παράθυρα κ.λπ.) 3. (συνεκδ.) το πλαίσιο πόρτας, παραθύρου, καθώς 
και η ἰδια η πόρτα, το παράθυρο, κουφωματάς (ο) (κουφωματάδες} ο 
κατασκευαστἠὴς των κουφώµά- το)ν, ο τεχνίτης κουφωμάτων ἡ ο ἐμπορος που 
τα πωλεί. κουφώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {κούοωσα) 4 (μετβ.) Ί. δημιουργὠ (σε 
κάτι) βαθούλωμα, κοιλότητα, κάνω κοίλο: ήθελε να κουφώσει λίγο τον τοίχο, να 
κάνει μια κόγχη συν. κοιλαίνω, βαθουλώνω λντ. προεκβάλλω 2. ενώνω (τα φύλλα 
παραθύρου), χωρίς να τα κλείσω εντελώς: κούφωσε τα παράθυρα, για να μπαίνει και 
λίγο φως 4 5. (αμετβ.) (σπἁν.) σχηµατἰζω βαθούλωμα ἡ κοιλότητα, αποκτώ 
κουφάλα (για δόντια), γίνομαι βαθουλωτὸς: κούφωσαν τα μάγουλα απὀ τη νηστεία 
και την πείνα. 
[εἰόμ. µεσν. « αρχ. κούφος (βλ. κ. κούφιος)]. κουφωτός, -ἠ. -ὁ Ιμεσν.| αυτὸς 
που σχηματίζει κοιλότητα κάνοντας βαθούλωμα ἡ αφήνοντας κενὸ (ιδ. 
παράθυρο, πυυ τα παραθυρὀφυλλά του δεν εἶναι τελείως κλειστά, αλλά 
μισόκλειστα) ΣΥΝ. μισάνοιχτος. -- κουφωτά επἰρρ. κοφα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.} (λαϊκ.) Ί. (μεγεθ.) κοφίνι μεγάλων διαστάσεων. κυρ. για μεταφορά 
καρπῶν ΣΥΝ. κοφίνα 2. (συνεκδ. η ποσότητα ττου αντιστοιχεἰὶ στο 
περιεχόμενό του: μια" σταφύλια 5.ναυτ. το θωράκιο πλοίου (βλ. λ. θωράκιο). 
[ΚΤΥΜ. µεσν. « βεν. εοία, πιθ. « αραβ. αα{ία « αρχ. κόφινος (οπότε πρὀκειται 
για αντιδἀν.) ἡ « λατ. σαρρα «κὐπελλο»!, κοφινάς (Ο) [κοφινάδες]: κοφινού 
(η) (κοφινούδες) κυφινοποιὸς ἡ έμπορος κυφἰνιών. κοφίνι (το) (κοφιν-ιοὐ | - 
τῶν) Ί. μεγάλο, πλεχτὸ καλάθι απὸ κλαδιὰ λυγαριάς ἡ καλαμιάς, που 
χρησιμοποιείται για τη μεταφορὰ κυρ. καρπῶν ΣΥΝ. πανὲρι, κάνιστρο, κόφα. 
κανἰσκι: φρ. στο καλάθι δεν χωρεί, στο κοφίνι περισσεύει για ἀνθρωπο 
που μονίμως δυσανασχετεἰ και μένει ανικανοποίητος ὁ.τι και να γίνει: όλο 
γκρίνια εἶναι ὁ,τι και να του δώσεις ΣΥΝ. τρώγεται µε τα ρούχα του, δεν ξέρει τι 
του φταίει 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που αντιστοιχεἰ στο περιεχὀμενὀ τοῦ: μισό 
- σταφίδα. -- (υποκ.) κοφινάκι (το), (µεγεθ.) κοφίνα (η) ]μεσν.[. 
ἸΕΤΥΜ. « μτγν. κοφίνιον, υποκ. τού αρχ. κόφινος, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο. Πλ. 
πέρασε μέσω τυύ λατ. εορηίπιι6 και σε ἆλλες γλὠσσες, λ.χ. γαλλ. εου{ῆπ. αγγλ. 
σοἴΗπη, γερμ. Κογετ κ.ἁ.). κοφινιάζω ρ. µετβ. (λαϊκ.) [κοφίνιασ-α, -τηκα. - 
μένος) συσκευάζω, τοποθετο) σε κοφἰνια: - τα σταφύλια. κοφινοποιός (υ) υ 
κατασκευαστής κυφινιών ΣΥΝ. κοφινὰς, Κοφτερός, -ἡ, -ὁ |μεσν.[ 1. (για 
αντικείμενα, εργαλεία, ὀργανα) αυτὸς που εἶναι πολὺ αιχμηρὀὸς, που κόβει 
καλά και εὐκολα: - μαχαίρια / ψαλίδια συν. οξὐς, μυτερός, αιχμηρὸς, 
ακονισμένος 2. (μτφ.) ιδιαίτερα εὐστρυφυς και οξύς. που χαρακτηρίζεται απὀ 
µεγάλη δεινότητα: 

σκέψη / νους / μυαλό ΣΥΝ. ἐξυπνος, ικανός, (λὀγ.) οξύνους. - - κοφτερά 
επἰρρ. 
κοφτήρι (τυ) {κυφτηρ-ιοὐ | -ιών| (λαϊκ.) Ί. χώρος χαρτοπαιξίας (νόμιμος ἡ 
παράνομος), στον οποίο επιτήδειοι κλέβουν τους ἀπειρους παίκτες 2. κάθε 
πολὺ ακριβὀ κατάστημα. Ππἰσης κοφτήριο. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. κοπτήριον. αρχικἠ σημ. «το μέρος ὁπου κοπανιζόταν το σιτάρι». 
«αρχ. κόπτω]. Κόφτης (ο) κόπτης 
κοφτός, -ἡ. -ὁ Ί. (α) αυτὸς που εἶναι κομμένος, που εἶναι σε κομμάτια: - 
μακηρονήκι (εἶδος ζυμαρικοὐὺ κομμένου εγκαρσίως σε μικρὰ κομμάτια) (β) 
αυτὸς που δεν εἶναι ολόκληρος, που μοιάζει σαν να του ἐχουν αφαιρέσει ἑνα 
κομμάτι - βράχος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που (για να πετύχει, να σχηματιστεί ἡ να 
λειτουργήσει σωστὰ) χρειάζεται να του κόψουν κάτι ἡ να του γίνει τομὴ σε 
ἑνα σημείο: - κέντημα (το σχἐδιο σχηματίζεται µε κόψιμο τυύ υφάσματος) | | - 
βεντούζα (µε την οποἰα βγαίνει αἱμα) λντ. (για βεντοὐζα) κούφια 2. (για δόση. 
φαγητού, ποτού κ.λπ.) αυτἠ που δεν εἶναι πολύ γεμάτη, που αντιστοιχεἰ σε 
ποσότητα, η οποία δεν ξεπερνά το χείλος τοὺ δοσοµετρητή: µια ’ κουταλιά 
ζάχαρη 4. (μτο.) αυτὸς που γίνεται µε τρόπο απότομο, µε πολὺ γρήγορη κίνηση: 
- κίνηση / ματιά 5. (ειδικὀτ.) ἆμεσος και απόλυτος, που δεν αφἠνει περιθώρια, 
απότοµος και ξεκάθαρος: - απάντηση. που δεν ἀφήνε αμφιβολίες για τις προθέσεις του 
{1 - κουβέντες (σύντομες και σαφείς) ανἰ. ἑμμεσος, πλάγιος: φρ. ορθά-κοφτά 
απε- ρἰφραστα. χωρἰς υπαινιγμούς, ξεκάθαρα, σταράτα. -- Κοφτά επἰρρ. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « αρχ. κοπτός « κόπτω (βλ. κ. κόβω)]. 
κόφτρα (η) -" κόπτης 
κόφτω ρ. µετβ. [μεσν.Ι (λαϊκ.) κόβω: κυρ. στις φρ. (α) δεν µε κόφτει 
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δεν µε αφορά, δεν µε ενδιαφἑρει, δεν µε απασχολεί: - π κάνουν οἱ ἆλλοι (β) τι σε 
κόφτει εσένα; τι σε νοιάζει εσένα, τι σε ενδιαφἑρει; (γ) πού σε πονεί και πού 
σε κόφτει Ι σφάζει βλ. λ. πονώ. 

[ΕΙΥΜ. μεσν. « αρχ. κόπτω (βλ. κ. κόβω)]. 

ΚΟΧη (η) : Κόγχη 

κοχλάδι κ. κοχλίδι κ. χοχλάδι κ. χοχλίδι (το) (κυχλαδ-ιού | «ον! (λαϊκ”.) 1. 
ὀστρακο μικρών διαστάσεων, το σκληρὀ περίβλημα κυχο- λιού 2. η µικρή, λεία 
και συνἠθ. στρογγυλἠ πέτρα, τυ μικρὸ βότσαλο. {ΕΤΥΜ. « μτγν. κοχλήδιον | 
κοχλίδιον. υποκ. τοὐ αρχ. κόχλος «οστρακὀδερµο µε κοχλιοειδὲς ὀστρακο» (βλ. κ. 
κοχλίας)]. κοχλάζω κ. χοχλάζω ρ. αµετβ. [κόχλασα] Ί. (για υγρά, κυρ. νερὀ) 
βρίσκομαι σε σημείο βρασμού, αναταράσσοµαι απὀ τον βρασμὀ: ὀταν το νερὀ 
αρχίσει να κοχλήζει, ρίχνετε τα μακαρόνια συν. αναβράζω. βράζω 2. (μτφ.) βρίσκομαι 
σε έντονη αναστάτωση, σε μεγάλη ένταση: - απὀ θυμό |[ η αγανάκτηση κὀχλαζε µέσα 
του! | | ήταν στην εφηβεία, τότε που κοχλἠζει το αἷμα στις φλέβες (τότε που εἰναι κανείς 
θερµόαιµος) συν. εξάπτοµαι λντ. ηρεμώ. Επίσης χοχλακιάζω κ. χοχλακίζω 
[μεσν.Ι. - κοχλασμός (ο) κ. κόχλασμα (το) [μτγν.] κ. κο- χλάκιαμα κ. 
Χοχλάκισμµα κ. χοχλάκιασμα (το). 

[Γ.τυμ. μτγν. «αρχ. καγλάζω (µε προληπτικἡ ανυμοἰῶση). αναδιπλα- σιασμένος τ. 
θέματος, που εἶναι προϊόν ονοματοποιἰας (πβ. πη-φ}- ἆζω). Ίσως συνδέεται µετηλ. 
χήλαζε]. κοχλαστός, -ἠ, -ὁ αυτός που κοχλάζει: - νερό. κοχλιακός, -ἡ, -ὁ ανλτ. 
αυτός που σχετἰζεται µε τον κοχλία τυὐ αφτιυύ: - πυρήνας / νεύρο / πόρος. 

[ετυμ. Ηλληνυγενής ςἐν. ὀρ.. πβ. αγγλ. εοεΠἰσατ]. Κοχλιάριο (το) (αρχαιοπρ.) 
[κοχλιαρί-ου | -ων} (λὀγ.) 1. το κουτάλι συν. (λαῖκ.) χουλιάρι 2. κάθε εργαλείο 
ανάλογου σχήματος µε τοὺ κουταλιού που χρησιμοποιούν τεχνίτες ἡ χειρουργοἰ. 
1Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν., « μτγν. κοχλιάριον « λατ. σοςἬ[οατ, εἶδος κοίλου σκεύους που 
χρησιμοποιούσαν οι Ρωμαίοι για να αδειάζουν τα σαλιγκάρια (κοχ/πες). « αρχ. 
κοχλίας (βλ.λ.). Στο λατ. εοςπ[εατ ανάγονται διάφορες λ. µε τη σημ. «κουτάλι», λ.χ. 
γαλλ. επ Π6χ, ισπ. σπςπᾶτα. ιταλ. σπςεπἰαἰο κ.ἀ.]. κοχλίας (ο) {κοχλιών) Ί. (λὀγ.) 
το σαλιγκάρι : 2. ανατ. τυ σπειροειδὲς τμήμα τυὐ εσωτερικού τυὐ αφτιοὐ 
(λαβυρίνθου) στο κάτω και πἰσῶ τμήμα του, το οποἰυ περικλείει τυ ακουστικὀ 
ὀργανο :3. μηχλν. (α) η βίδα (β) ατέρµων κοχλίας βλ. λ. ατέρµων. 

[εγομ. αρχ. « κόχλος ««οστρακὀδερµο µε σπειροειδὲς ὀστρακο, σαλιγκάρι», πυυ 
συνδ. µε τη λ. κόγχη και ανάγεται σε Ι.Ε.. "ΚοηΚΠΟ- «μύδι. κυχύλι», πβ. σανσκρ. 
5αηΚπα- «μύδι»), κοχλιοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] | κοχλιοειδ-οὐς | -εἰς (υυδ. -ἠ)} 
αυτός που μοιάζει στο σχήμα µε κοχλἰα συν. σπειρυειδἠς, ελικυειδἠς. -- 
κοχλιοειδώς επἰρρ. [ µεσν. [. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. κοχλιός [μτγν..] κ. 
Χοχλιός (ο) (διαλεκτ.) το σαλιγκάρι: βγήκαν να μαζέψουν κοχλιούς. -- (υποκ.) 
κοχλιδάκι κ. χοχλιδάκι (τυ). κοχλιοστρόφιο (το) [ 1858] [κοχλιυστρυφί-ου [ 
-ο)ν] το κατσαβἰδι συν. βιδολὀγος. 

[ΕΤΥΜ. Λπόδ. τοὺ γαλλ. Ιοατηε-νἱβ|. κοχλίωση (η) [ 18971 [-ης κ. -ὡσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεων] (λὀγ.) το βίδωμα αντ. ξεβίδωµα. -- κοχλιώνω ρ. Ι1861]. 
κοχλιωτός, -ἠ. -ὁ [1870| 1. αυτὸς που έχει το σχήμα κοχλἰα συν. κοχλιοειδής, 
ελικοειδἠς, σπειρυειδἠς 2. αὐτὸς πυυ βιδώνεται, που στερεώνεται ἡ συνδέεται µε 
βίδωμα συν. βιδωτός. -- κοχλιωτά επἰρρ. κόχλος κ. χόχλος (0) η φούσκα που 
κάνει το υγρὀ ὁταν βράζει: κὀ- χλους κὀχλαζε καζάνι (αγγλ. Ητε Ὀιτη, απ σαπ]άτοη 
Ῥαρρ]ε, Μάκβεθ, Ουἱλ. Σαίξπηρ). Ηπίσης κοχλός κ. χοχλός. 

[ΕἹ ΥΜ. μεσν. « μτγν. κοχλάζω (υποχωρητ.. βλ.λ.)]. κοχύλα (η) (κοχυλώὠν] ιλαϊκ.) 
ὀστρακο μεγάλου κοχυλιού, που χρησιμοποιείται για την παραγωγἠ ἠχου ο)ς ἑνα 
εἶδος σάλπιγγας, τηλεβόα ΣΥΝ.μπουροὺ. Επίσης κόχυλας (ο), κοχύλι (το) 
ἱκοχυλ-ιοὺ ] -ιών) Ί. θαλάσσιο μαλάκιο που έχει σκληρὀ ελικυειδὲς ὀστρακο, 
συνἠθ. σε ποικίλους χρωματισμούς, µε πλατύ εξωτερικὀ χείλος: - τού Ειρηνικού 2. 
(συνεκδ.) το ὀστρακο τοὺ κοχυ- λιυύ: συλλογή κοχυλιών ]] μµαζεύω κοχῦλια στην 
παραλία συν. κἐλυ- φος. --(υποκ.) Κοχυλάκι (το). 

ΙΕΙΥΜ. « αρχ. κογχό7αον, υποκ. τοῦ κογχύλη (που μαρτυρείται ὧς μτγν.) « κόγχη]. 
κοψοχείλης κ. κοψοχείλης (ο) (κυψαχείληδες|. κοψαχείλα κ. κοψοχείλα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. πρὀσο)πο που τυ χείλι του εἶναι κομμένο 2. 
αντικείµενο που έχει σπασμένο χείλος, κόψη (η) |-ης κ. -εως | -εις. -εο)ν] 1. η 
αιχμηρἠ γωνία που προκύπτει όταν τέμνονται δύυ επιφάνειες 2. (ειδικὀτ.) τυ 
κοφτερὀ τµήµα εργαλείου. οργάνου που χρησιμοποιείται για κόψιμο: η - τού 
μαχαιριού / ψα/.ιδιού | | «σε γνωρίζω απὀ την - τού σπαθιοὐ την τρομερή» (Εθν, Ύμνος) 
συν. ακμή, (λὀγ.) αθέρας, στόμα: φρ. στην κόψη τού ξυράφι- ού βλ. λ. ξυράφι. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. κόψις « θ. κοψ- τοὺ ρ. κόβω (πβ. αὀρ. ἑ-κυψ-α)]. κοψιά (η) (λαῖκ.) 1. 
τυ ἀνοιγμα (συνἠθ. επίμηκες) που προκαλεί αιχμηρὀ αντικείµενο (μαχαίρι, 
νυστὲρι κ.ἀ.). καθώς εισέρχεται και σύρεται σε επιφάνεια: (ειδικὀτ. για σώματα) η 
πληγή, ο τραυματισμός απὀ κὀψιμο µε τέτοιο εργαλείο: - απὀ σουγιἁ συν. πληγἠ, 
κόψιμο, τραύμα 2. (συνεκδ.) το σημάδι που αφήνει τέτοιο κόψιμο: - απὀ παλιὀ 
καβγά ΤΠ του εἰχαν μείνει κοψιὲς στο δεξί του χέρι ΣΥΝ. ουλἠ. χάραγμα, σημάδι 3. 
(περιληπτ.) τυ σύνολο τῶν εξωτερικὠν χαρακτηριστικὠν (κἀποιου), η κατασκευή 


του: ήσχημη / άγρια - || πατέρας και γυιος εἶναι µια - (ἔχουν πολύ μεγάλη 
ομοιότητα), Κοψίδι (το) (κυψιδ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1. κάθε µικρὀ κομμάτι απὀ 
ψημένο κρέας: µοσχαρήσια - | | του αρέσουν πολύ τα - 2. μικρὸ κομμάτι που μένει 
μετά απὀ τυ κὀψιμο (χαρτιού, ξύλου κ.λπ.). -- (υποκ.) 


κραδασμός 


κοψιδάκι (το), (μεγεθ.) κοψιδάρα (η). 

[ΕΤΥΜ. « θ. κοψ- τοὺ ρ. κόβω (πβ. αὀρ. ἑ-κοψ-α) Ἐ παραγ. επἰθημα -ἰδι, πβ. στο/.-ἰδι. 
παιγν-ἰδι]. κόψιμο (του) [μεσν.] (κοψίμ-ατος | -ατα. -άτων] (καθημ.) 1. ο τεµαχι- 
σμὀς, η διαίρεση σε κομμάτια: το - τής πίτας / τού κρέατος συν. (λὀγ.) κυπἠ 2. (ειδ.) 
η αφαίρεση τμήµατυς (απὀ πράγμα)’ το κούρεμα ἡ (για φυτά) τυ κλάδεμα: το - των 
μαλλιών / των νυχιών | | τυ - των λουλουδιών 3. (ειδικὀτ.) η περικοπή: το -- στα ἐξοδα / 
στους μισθούς και στις συντάξεις 4. (συνεκδ.) ο τρόπος µε τον οποίο ἐχει κοπεἰ ἡ τε- 
μαχιστεὶ (κάτι): σὠστό / δίκαιο - (ενν. σε ἰσα μέρη) 5. το σχέδιο (κάποιου 
πράγματος), η κατασκευή του: αυτό τυ ρούχο έχει ὠραίο - | | μπλούζα µε στενὀ -- στους 
ο'ψους | | αμάξι µε μοντέρνο - | | φαρδύ / άνετο / εφηρµοστὀ / νεανικὀ - 6. (συνεκδ.) το 
χάραγμα, τυ αποτύπωμα που αφήνει σε επιφάνεια ἡ σε σώμα ἑνα αιχμηρὀ 
αντικείµενο- (για ανθρώπους) η πληγἠ, το τραύμα: - απὀ ξύρισμα [[ βαθύ / επικίνδυνο 
/ ελαφρύ - Τ. η διακοπἠ, τυ σταμάτηµα δραστηριότητας, συνήθειας: το - τού 
τσιγἀρου/ τού ποτού 8. (στα χαρτιά) η αφαἰρεση τραπουλὀχαρτων απὀ του πάνω 
µέρυς τής τράπυυλας πριν απὀ τυ µοἰρα- σµα τῶν χαρτιών για το παιχνίδι: κάνω - 
9. (σε εξετάσεις, διαγωνισμούς) η απὀρριψη υποψηφίου: το - του στα μαθηματική 
ήταν αναμενόμενο 10. (σε οµαδικἀ αθλήματα) η παρεμπόδιση αντιπάλου να 
ολοκληρώσει την ενἑργειά του: γο - τής μπάλας µε προβολἠ τού αμυντικού παίκτη 11. η 
αλλοίῶώση τἠς σύστασης κυρ. υγρών ἡ ρευστιὀν προϊόντων: γο - τού γάλακτος 1 τού 
αβγολέμονου Ι τής σούπας 12. (οικ.) η διάρροια: µε πιάνει -κ ϱρ. (μτφ.) µε πιάνει 
κόψιμο (για κήτι) ἐχω μεγάλο ενδιαφέρον, νοιάζομαι, µε κόφτει: η αλήθεια εἶναι πως 
µε - γΓαυτή τη Θέἐση18. (μτφ.) µεγάλη και επείγουσα ανάγκη: Γιατί κήνει ἐτσι για τα 
λεφτά; Λεν έχει κανένα κοψομεσιάζω ϱρ. μετβ. (κυψομέσιασ-α. -τηκα, -μένος) 
(λαϊκ.) Ί. υποβάλλω (κἀποιον) σε ἐντονη σωµατικἡ κούραση, ὥστε να ἐχει πόνους 
στη μέση, τον καταπονώ βἀζυντὰς τον νη σηκώσει μεγάλα ἡ πολλά βάρη: µας 
κοψοµέσιασε αυτή η μετακόμιση, όλα τα ἐπιπλα τα μεταφέραμε μόνοι | | (Κορ. μεσυπαθ.) 
κοψοµεσιάστηκα απὀ τυ πρωί να τρέχω απὀ γραφείο σε γραφείο και απὀ ὀροφο σε ὀροφο 
ΣΥΝ. ςεμεσιάζω, µεσυκόβω 2. κάνω (κάποιον) να πυνέσει χτυπώντας τον στη 
μέση. -- κοψομέσιασμα (το), κοψοχείλης (Ο) -» κυψαχείλης 

κοψοχέρης (ο) Ίμεσν.Ι [κοψοχέρηδων), κοψοχέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 
(λαϊκ.-συνήθ. σκωπτ.) πρὀσωπο που έχει μετανιώσει για τις εκλογικὲς 
του επιλογές (που θεωρεὶ καλύτερο να κόψει τυ χέρι µε το οποίο 
ψήφισε ἑνα κόμμα ἡ ἑναν υποψήφιο, παρά να το ξαναψηφί- σει): 
ψηφίστε µας. για να µη γίνετε πάλι -! κοψοχολιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(κυψυχόλιασ-α, -τηκα, -μένος) φ 1. (μετβ.) τρομάζω (κἀποιον) ξαφνικά: 
εμφανίστηκε ξαφνική μπροστά µου στο σκοτήδι και µε κυψοχόλιησε συν. 
λαχταρώ 2. (αμετβ.) τρομάζω πολύ, νιώθω έντονη αναστάτωση: είχαμε 
κοψοχολιάσει, γιατί νομίζαμε ὁτι πρὀκειται για συβαρή αρρώστια! ΣΥΝ. 
κατατρομάζω, καταθορυβυύμαι. κοψοχόλιασµα (τυ). 

[ετομ. « κοψο- (« κόβω) - χολιάζω « χολή. κοψοχρονιἁ επἰρρ. (λαῖκ.) 
σε πολύ χαμηλἠ τιμὴ (λόγω ανάγκης) ' κυρ. στις φρ. αγοράζω / πουλήω 
κοψοχρονιά αγοράζω / πουλώ (κἀτι) σε τιμή μικρότερη τἠς κανονικἠς, 
πάρα πυλύ φτηνὰ: αγόρασε ένα σαλόνι κοψοχρονιά απὀ μαγαζί που 
ξεπου/.οὐσε. 

Κ.Π.Ε.Ε. (το) Κέντρο Πολιτικἠς Έρευνας και Επιμόρφωσης. 

Κ.Π.Σ. (τυ) Κοινοτικὀ Πλαίσιυ Στήριξης (βλ.λ. κοινοτικὀς). κρα (τυ) 
ιμεσν.] [ἀκλ.] ο ἠχος που βγάζει το κυράκι ἡ ἆλλο πτηνὀ κυρ. (αργκὀ) 
στη φρ. (μτφ.) κάνω κρα (για κάτι) επιθυμώ σφοδρά (κἀἁτι), τόσο (ὀστε 
γίνεται φανερή η επιθυµία µου: αυτός κήνει κρα για κουβέντα 1 για 
γυναίκα. 

Κράβαρα (τα) (λέγεται κ. (κρήβαρα) ορεινἠ περιοχἠ τὴς επαρχίας 
Ναυπακτίας τυὐ νομοὐ Λιωλυακαρνανίας- φρ. κατέβηκε απὀ τα Κρήβαρα 
για ἀνθρο]πο ἀξεστο, πυυ αγνυεὶ βασικἁ πράγματα, δεν συ- 
μπεριφἑρεται σωστά. -- Κραβαρίτης (ο), Κραβαρίτιααα (η), κραβα- 
ρίτικος, -η, -ο. 

κραγιὸν (το) [ἀκλ.] 1. μικρὀ, κυλινδρικοὐ σχήματος καλλυντικὀ προϊόν 
µε λιπαρἠ σύσταση (απὀ κερὶ και ἑλαια, χρωστική ουσία και ἀρωώμα) 
για τον χρωματισμό των χειλιών. σε σωληνοεϊδὴ συσκευασία µε 
ρυθμιζόμενο ύψος για κάθε χρήση του: φυρήο) / βάζω - (βάφω τα χείλη 
μου) || - κόκκινου / σταθερό / ματ σον. κοκκινἁδι 2. (συνεκδ.) η απὀ- 
χρώση που αοἠνει αυτό το καλλυντικὀ πάνω στα χείλη: αυτό Το - «δεν 
κρατήει πολύ | | έχεις λίγο - στο μἠγουλο! | | υπάρχει - στο φλιτζάνι || 
μου φεύγει το - (ξεθο)ριάζει γρήγορα) 3. μικρὀ μακρόστενο μολύβι, 
συνήθ. απὀ χρωματιστὴ κιμωλία ἡ κερὶ, που χρησιμοποιείται για τον 
σχεδιασμό ἡ τον χρωματισμό στη ζωγραφική, στην ιχνογραφία κ.α. 
Κπίσης κραγιὀνι (σημ. 3) {[κραγιον-ιοὐ ] -ιών]. -- (υποκ.) κρα- γιονάκι 
(το). 

[ετυμ. « γαλλ. εταγοπ «μολύβι» « εταῖε «γύψος» « λατ. ετεία], κραδαίνω 
Ρρ. µετβ. [εὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) κουνὼ (κάτι) 
απειλητικἁ ἡ µε έμφαση, σείω µε ἐντονο τρόπο, επιδεικτικἁ: ὀρμῆσε 
κραδαίνοντας τυ χαρτί τής απὀλυσής τοῦ και απαιτούσε να μήθει την αιτία 
γ0 ο:ατὰ || - γο σπαθί /τη γροθιά /το μπαστούνι µυυ συν. πάλλω. δυνώ. 
[ηιὐ.μ. αρχ. « κραδώ (-ἠω) « κρήδη. αρχικἠ σημ. «ανατάραξη» (δεν εἶναι 
βέβαιο αν το κρηδώ προήλθε απὀ το ουσ. Κρήδή ἡ αντιστρὀφἰος). Η λ. 
συνδ. πιθ. µε το αρχ. ουσ. κὀρδαξ, εἶδος ἁσεμνου δωρικού χορού, καθώς 
και µε τυ λατ. σατἆο «στρόφιγγα», οπὀτε, θα μπορούσε να αποτελεί τη 
συνεσταλμ. βαθμ. αμάρτυρου ρ. "κέρδ-ω «πηδὠ». Η σύνδεση µε την αρχ. 
λ. Κήρ «καρδιά» δεν μπορεί να αποκλειστεί. Βλ. κ. κορδακίζω]. 
κραδασμὀς (ο) 1. η παλμικἠ κίνηση σώματος, το ταρακούνημα που 


κράζω 


προκαλεἰ κάποιος: οι - τής γης απὀ σεισμό | | οι - τοὐ αυτοκινήτου, όταν κινείται σε 
χωματόδροµμο ΣΥΝ. δόνηση, τράνταγµα, κοὐνημα 2. (μτφ.) ο αρνητικὀς αντίκτυπος 
γεγονότος, που θέτει σε δοκιμασία διαμορφωμένες ισορροπίες: ή παρέμβαση τού 
προέδρου μείωσε τους - απὀ τις πρόσφατες καταγγελίες [[ οι - συνεχίζονται στυ κυβερνών 
κόμμα µετά την παραίτηση τού υπουργού [|] η απὀφασή της προκή- λεσε κραδασμούς στη 
σχέση τους συν. κλονισμὀς, τριβές. -- κραδαστικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κραδαίνω)ι. κράζω ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. [ἐκραξα. κράχτηκα, 
κραγμένος) φ (αμετβ.) Ί. (για πτηνά. κυρ. για τον κόρακα) βγάζω φο)νἠ. κροίζω 
ΣΥΝ. (κυριολ.) κἀνω κρα 2. (για ανθρώπους-εκφραστ.) φωνάζω µε δυνατἠ και 
ενοχλητική φ«ονἠ: βγάζω κραυγή: αν τον ακούσεις. δεν τραγουδά, κράζει! | | µε τόση 
φασαρία ἐκραζε για ν' ακουστεί |} ἐκραζε απ’ τον πὀνο! ΣΥΝ. κραυγάζω, ξεφωνίζω αντ. 
σιγομιλὠ. ψιθυρίζω 4 (μετβ.) 3. (σπἀν.- συνἠΟ. λογοτ.) καλώ µε δυνατἠ φωνή. 
φωνάζω (κἀποιον) προς το μέρος μου, κοντὰ µου: του ἐκραξε απὀ απέναντι να 
πλησιάσει 4. (αργκὀ) επιπλἠττω µε ἐντονο τρὀπο, εκθἐτῶω δημοσίως (κἀποιον), 
στιγματἰζοντας αρνητικἠ του ιδιότητα, ελάττωμα: βγήκαν ὀ/.ες οι εφημερίδες και τον 
ἐκραξαν για τις δη/.ὦσεις του συν. αποδοκιμάζω. γιου- χάρω 5. (λαϊκ.-μειῶτ. η μτχ. 
κραγµένος) για ἄνδρα ομοφυλόφιλο που επιδεικνύει την ομοφυλοφιλία του και 
αποδοκιµάζεται ΥΓ αυτὀ συν. ξεψωνημένος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « “κρήγ-ἴω (πβ. παρακ. κέ-κράγ-α), συνεσταλμ. βαθµ. 6. "κτς-ς-, 
παρεκτεταμένος τ. τοὺ Π.Ε. "Κετ-/ΧΚτς-. που αποτελεἰ προϊόν ηχομιμήσεως, πβ. 
λατ. ετοεῖο '«κρὠζω», αρχ. σκανδ. ἨταΚτ «κυυρού- να», λατ. σοτηἰχ «κυράκι» κ.ά. 
Ομὀρρ. κρώ-ζ(θ (βλ.λ.). κραυγ-ἠ, κορ- ώνη (» κουρούνα), κὀρ-αξ (-ακας) κ.ά.]. 
κραιπάλη (η) (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. η ανεξέλεγκτη και ασυγκράτητη παράδοση σε 
καταχρήσεις: η υργιώδης, ασύδυτη ζωή: ζώντας µέσα στην - µε δενύχτια και µεθὐσια, 
ἐφθειρε τα νιάτα του | βουτηγμένος στην - και τη διαφθορά συν. ασὠτία. παραλυσίἰα, 
ακυλασίἰα. ὀργια αντ. εγκράτεια, σεμνότητα, μµετρημένη ζωὴ 2. (γενικὀτ.) η κάθε 
εἶδους περιττή, υπερβολικἠ και επιζήμια σπατάλη: να σταματήσουν οι - τού 
Δημοσίου. :κραιπαλώδης, -ης. -ες Ιµτγν.]. 

[εἰὐ.μ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Η άποψη τού Γαληνυὐ «κραιπήλη, ἀπό τοὐ κάρηνυν 
πήλλεσθαι», δηλ. «απὀ τυ κυύνημα τυὐ κεφαλιού», που θα δικαιολογούσε την 
αρχικἠ σημ. τἠς λ. κραιπάλλη «υπερβολικὴ Όινυο- ποσἰα. πυνυκέφαλυς που 
οφείλεται στην κατάχρηση τυὐ πυτυύ», προσκρούει σε φώνητικὲς δυσκολἰες 
(συσχετισμός τού θ. κραι- µε τη λ. κάρα « κεφαλἠ΄0: Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, τόσο 
η λ. κραιπἠλη όσο και η συνώνυμη λατ. εταρα]α αποτελούν δάνεια απὀ µη Τ.Ε. 
γλὠσσα µε αρχικἠ σημ. του ρετσἰνι που βάζουν στο κρ«σἰ|. κρακ’ (το) [ἀκλ.} ο 
ἦχος που κάνει κάτι όταν σπάει: το κλαδί έκανε - κι έσπασε | | τα χέρια µου κάνουν 
συνέχεια - απὀ την αρθρίτιδα. [ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.[. κρακ; (το) [ἀκλ.} ναρκωτικἠ 
ουσία: παράγωγο τἠς κοκαΐνης, υψηλἠς καθαρότητας, η οποία προκαλεἰ ἐντονο 
εθισμὀ στον χρήστη. 

Ἱετομ. « αγγλ. εταεἰκ « ρ. ετᾶςκ «σπάζω»], Κράκερ (το) ἱ ἀκλ.} τραγανὀ ορεκτικὀ 
πυυ παρασκευάζεται µε αλεύρι. νερὀ. μαγιά και βυύτυρυ, μοιάζει µε λεπτό 
µπισκὀτο, διατίθεται στην αγορἁ συνἠθ. συσκευασμένο σε κουτὶ και τρώγεται 
σκέτο ἡ χρησιμυπυιεἰται ὡς βάση σε καναπεδάκια: τετράγωνο / τρίγωνο / στρογγυλὀ 
/ αλμυρό / ανήλητο -- (υποκ.) κρακεράκ:ι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ετᾶςΚοτ «Ρ. σταςκ «σπάζω» |. 

Κρακοβία (η) πόλη τἠς ΝΑ. Πολωνίας. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Οτασονὶε « πολ. ΚταΚκον, αβεβ. ετύμου, πιθ. απὀ 
κάποιον ευγενή ΚταΚ, ο οποίος την ἱδρυσε κατά τον Ου αι.]. κράμα (το) (κράμ- 
ατος | -ατα, -ἆτων] Ί. το προϊόν τὴς ανάµειξης διαφορετικών στοιχείων (συχνά 
αντιφατικὠν): εἶναι ένα σπήνιο - μεσογειακού πάθους και γερμανικής µεθοδικότητας | | ο 
π/.ηθυσμός τής αυτοκρατορίας ήταν ἑνα - λαών συν. μείγμα 2. χηπι. προϊὀν, ουσία που 
ἐχει προκύψει απὀ τη σύντηξη μετάλλων µε παράλληλη πρυσθή- κη κάποιες φορὲς 
και αμέταλλων στοιχείων και έχει συγκεκριμένες ιδιότητες, επιθυμητές απὀ τους 
κατασκευαστὲς του: 0 μπρυύντζυς εἶναι - χαλκού | | οι χάλυβες και οι χυτοσίδηροι εἶναι 
κράματα σιδήρου | | - πυρίµαχο / βιομηχανικό / εὐτηκτο ΣΥΝ. (ειδικὀτ.) αμάλγαμα. 
ΓΕΊΥ.Μ. «αρχ. κράμα τ θ. κρα- « 1.Κ. "κτ-α (2 αρχ. κέραμαι, αρχαιότερος τ. τού ρ. 
κεράννυμι «αναμειγνὺῶ (κυρ. κρασὶ µε νερὸ), ανακατεύω»), πβ. σανσκρ. 5τἰ-παΠ 
(πβ. το αρχαϊκό συνώνυμο κίρ-νη-μι).ξ,τ|- Τά- «ανάμειξη». Ομὀρρ. ἠ-κρα-τυς. κρή-σις 
(-ῃ), κρα-τἠρίας! εὔ-κρα- τυϑ. πιθ. ἁ-κέρα-ιος, κρα-σί, κερ-νώ κ.ἀ.|. κράμβη (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.] ΒΟΤ. οικογένεια ποὠδών, ὡς επὶ το πλεί- στον διετὠν φυτών τὴς 
εὐκρατης ζώνης, στην οποἰα ανήκουν το λάχανο. το κουνουπίἰδι κ.ά. 

[ετυμ. αρχ.. παρἀλλ. τ. τυὐ ουσ. κράμβος «ξηρός» (επειδἠ τα ζαρώμένα φύλλα τἠς 
κράμβης ἐδιναν την εντύπωση ὀτι ἐχυυν δξεραθεί),  µεταπτωτ. βαθμ. τού Ι.Ε. 
Ἀ(8)Κτε(πι)δ- «ζαρώνω, κυρτἰόνω», πβ. αρχ. γερμ. (Π)τἰπιξαπ. μέσ. γερμ. ταπιρ 
«σπασμὀς, σύσπαση», γερμ. 6εΏπταπιρ- {επ «συμμαζεύομαι» Κ.«Κ.]. κράµπα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) ακούσια και συνἠθ. επώδυνη σύσπαση ἡ σπασμὀς μυὸς ἡ πολλών 
μυών, που ἐχει παροδικὀ χαρακτήρα: παθαίνω { µε πιάνει - | | καθώς κολυμπούσα, 
έπαθα «- στο πόδι. 

[ΕΓΎΜ. «γαλλ. ετάπιρε « γερμ. Κταπιρί «σύσπαση, σπασμός»), κραμπολάχανο 
κ. κραμβολάχανο (το) λάχανο που ἐχει κατσαρά φύλλα: αλλιώς µάππα (βλ.λ.). 
Ἱετομ. «κραµπο-{« κράμβη) Ἐ λήχανοι. κραμπόφυλλο (το) Ιμεσν.] το φύλλο 
κράμβης, κρανένιος, -α, -ο Ί αυτός που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ ξύλο κρανιάς: - 
ξυλόγλυπτο 2. αυτὸς που παρασκευάζεται απὀ τον καρπὀ τὴς κρα 
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νιάς. Επίσης κρανήαιος, -ια, -ιο. κραν!ά (η) δέντρυ γνωστό για το σκληρὀ ξύλυ 
του. που ἐχει μικροὺς κόκκινους καρπούς με ξινἠ γεύση. 

[εἰὐ.μ. « µεσν. κρανέα « αρχ. κράνεια « κρἠνον «κράνυ, καρπὀς τἠς κρανιάς» 
(μαρτυρεἰται ὡς μτγν.). Βλ. κ. κρήνυ]. κρανιακός, -ἠ. -υ Ίµεσν.] αυτός που 
σχετίζεται µε τυ κρανἰο: - οστἠ / κακώσεις. 

κρανίο (τυ) 1. 
περιβάλλει τον εγκἐφαλο και τα αισθητἠρια ὀργανα, στο οποίο περιλαμβάνονται 


το οστἐινο πλαίσιο τού κεφαλιοὺὐ τῶν σπονδυλωτών, που 


και οι σιαγὀνες: κάταγμα κρανίου 2. (συνεκδ.) ολόκληρο το κεφάλι (κυρ. των 
ανθρώπων): ή σφαίρα τον πέτυχε στο - συν. κεφάλι, κεφαλἠ, (λαϊκ.) καὐκαλυ- ΦΡ. 
(αργκό) τα παίρνω στο κρανίο εκνευρἰζομαι πάρα πολὺ 3. η νεκρυκεφαλή: 
ανακαλύφθηκε ανθρώπινο - σε τάφο προϊστορικής εποχής φρ. κρανίου τόπος (Κ.Δ. 
Ματθ. 27, 33) ο Γυλγοθάς: (μτφ.) για τὀπυ ὀπου η ζωή εἶναι δυσβά- σταχτη ἡ τόπους 
πυυ θυμίζει σεληνιακὀ τυπίυ: «- εἶναι πλέον οι περισσότερες περιοχές τής Πεντέλης, 
όπου χιλιάδες στρέμματα δήσους έχουν υποστεί ολική καταστροφή» (εφημ.). 
Τετυμ. «αρχ. κρανίυν, υπυκ. τοὺ αµάρτυρου ᾽᾿κράνυν(πυυ, εντούτοις, απαντά στα 
σύνθετα, λ.χ. κιονό-κρανον, δί-κρηνον) « κάρα «κεφαλή» (γεν. κρα-τός). Βλ λ. κἀρα]. 
κρανιοανάτρηση (η) ιλτρ. η ανάτρηση (βλ.λ.). κρανιοεγκεφαλικός, -ἠ, -ὁ [ 
18921 αυτὸς που σχετίζεται με το κρανίο και τον εγκέφαλο: - κακώσεις. 
[ΕἸὙΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. εταπίοςετεῦτα] (νόθο σύνθ.) « εταπίο- (« αρχ. κρανίον) τε 
εετεβτα! (« λατ. εετεβταπι «εγκἐφαλος»)!, κρανιολογία (η) |1836| {χωρ. πληθ.) ο 
επιστημονικός κλάδος που ασχολεἰται µε την εξέταση τού μεγέθους, τοὺ σχήματος 
και ἄλλων χαρακτηριστικιὀν τοὺ ανθρώπινου κρανίου. κρανιολογικός, -ἠ, -ὁ [ 
1852|, κρανιολογικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[εἰύ.μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. εταπἰο]ορἰε|. κρανιολόγος (ο/η) ] 18711 
επιστήμονας που ἐχει ειδικευτεἰ στην κρανιολογἰα. 
[ετομ. Ἠλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. εταπίο]οραε]. κρανιοµετρία (η) [1861] 
(χωρ. πληθ.) υ επιστημονικός κλάδος που ασχολείται µε τη μέτρηση κρανίων, κυρ. 
για να καθοριστεὶ η χαρακτηριστικἠ σχέση τους µε το φύλο. τον σωματότυπο ἡ την 
κληρονομικότητα τῶν ατόμων στα οποία ανήκαν τα κρανία. -- κρανιομετρικός, 
-ἡ. -ὁ 11889]. κρανιομετρικ-ά / -ώς επἱρρ. 

εἰὐ.μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. εταπἰοπιοϊτίο]. κρανιοσκοπία (η) |1851| 
(χωρ. πληθ.) η επιστημονικἠ επισκόπηση και μελέτη τοὐ ανθρώπινου κρανίου. -- 
κρανιοσκοπικός, -ἡ, -ὀ [1873]. κρανιοσκοπικά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. εταπἰοθοορίο]. κρανιοτοµή (η) [18941 ιατρ. 
η χειρουργικἠ διάνοιξη τού κρανἰυυ κυρ. για την αποσυµπἰεση τοὐ εγκεφάλου, 
λ.χ. µετην αφαίρεση ὀγκου, βλήματος κ.λπ. 
[ι7τυμ. Ελληνογενἠς δέν. ὀρ., « γαλλ. εταπἰοπιπιίς|. Κράνο (τυ) ο 
μικρὸς, κόκκινος και ξινὸς καρπὀς τής κρανιάς. 
Τετυμ. « μτγν. κρήνον « "Κτ-π-οπι. συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Π.Ε. "κετ- «κρἀνυ. κεράσι» 
(Δόγω τἠς ομοιότητας των δύυ καρπών), πβ. λατ. σοτηιπι, λιθ. Κἰτπὶβ (ονομασία 
θεότητας που προστάτευε τις κερασιές). Βλ. κ. κερήσι (που θεωρείται δάνειο) |. 
κρανοειδής, -ἠς. -ἐς (κρανοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ.-ἠ)} αυτός που το σχήμα του 
μοιάζει µε τυὺ κράνυυς. κράνος (το) (κρανὠν] προστατευτικὀ κάλυμμα τού 
κεφαλιοὺ απὀ σκληρὀ υλικό (που οορούν στρατιώτες, πυροσβέστες, μοτοσυκλετι- 
ος κ.λπ.): οι στρατιώτες φυρυύν συχνά διπλό -, ένα πλαστικό εσωτερικὀ κι ἑνα µετα/.λικὀ 
εξωτερικὀ | | επιβάλλεται οι οδηγοί µοτοσυ- κγ-έτας να φορούν - συν. κἀσκα. 
[εγυμ. αρχ. « "Κτ-η-. συνεσταλμ. βαθµ. (µε παρέκταση -η-) τού Ι.Ε. "κετ- «κεφάλι», 
πβ. σανσκρ. βἰταῃ. λατ. «οτπα «κέρας» (2 γαλλ. εοτηο), σετεΌτιπι «εγκέφαλος» (2 
γαλλ. «ετνοᾶι). αρχ. γερμ. ποτη «κέρας», αγγλ. Ποτη κ.ά. Ομὀρρ. κάρ-α (βλ.λ.). κἐρ- 
ας. κρα-νίο(ν). κερ-αἰα, κα- ρα-δυκὠ κ.ᾱ-]. 
κρανοφόρος, -α. -ο 11854] αυτός που φορά κράνος (κυρ. ὡς εξάρτημα 
υπηρεσιακής στολἠς), για την εκτέλεση υπηρεσιακἠς αποστολἠς): υι - δυνάμεις τής 
αστυνομίας. κράξιµο (το) |μεσν.| (κραξίμ-ατος | -ατα,-ἆτων) 1.η φωνή. υ κρωγμὸς 
Ὀρισμένων πτηνών (π.χ. κόρακα, πετεινοὺ) 2. (κακὀσ.) η διαπεραστικἠ και έντονη 
φωνή ΣΥΝ. κραυγή 2. (αργκὀ) η προσβλητικἠ και κοροϊδευτική δημοσιοποίηση 
τῶν ελαττἱομάτων ἡ τῶν επιλήψιμων πράξεων (κάποιου): έφαγε - απ όλες τις 
εφημερίδες ΣΥΝ. αποδοκιµασἰα, γιουχάισµα, ξεµπρὀστιασµα. Ηπίσης (λαϊκ.) 
κραξιά (η) (σημ. 1η. κράπφεν (τυ) [ἀκλ.] ηµίγλυκυ παρασκεύασμα απὀ ειδικἠ 
ζύμη µε αλεὺρι, βούτυρο, αβγά. ζάχαρη, γάλα και μαγιά τἠς μπίρας, που γεμἰζεται 
µε διάφορες μαρμελάδες. 
[ΕΙΥ.Μ. « γερμ. Κταρίεη « αρχ. γερμ. Κταρίο «αγκἰστρι, νύχι»], κρασάς (0) 
ἱκρασάδες) (λαϊκ.-σπάν.) πρὀσώπο που παράγει ἡ εμπορεύεται κρασὶ. 
κρασάτος, -η, -ο [μεσν.Ι Ί. (φαγητό) αυτὀ που μαγειρεύεται µε κρασὶ: - χταπόδι / 
κουνέλι / κόκορας 2. αοτὸς που ἐχει τυ βαθυκὀκκινο χρώμα τυὺ κρασιού, κράση (η) 
{ης κ. -εὡς | -εις. -εών] Ί. το σύνολο το)ν φυσικών και ψυχολογικών 
χαρακτηριστικὠν ενὸς προσώπου: ο φυσικός χαρακτήρας τοὺ σώματὸς του (όσον 
αφορά στη δύναμη, την υγεία κ.λπ.): ή γερή του - τον βοήθησε να αναρρώσει γρήγορα 
ΓΙ μϑλαγχολικἠ / αδύνατη / καλλιτεχνική - σον. ιδιοσυγκρασίἰα, ιδιοσυστασἰα, σκαρὶ, 
φύση 2. η ανάμειξη στοιχείων (κυρ. μετάλλων σε υγρή ἡ ρευστἠ κατάσταση) για 
την παραγωγἠ κράματος, που θα ἐχει τις ιδιότητες τῶν στοιχεἰ- 


κρασί 


ον αυτών αθροιστικά: - µετάζ-λων ΣΥΝ. ανάμειξη, σύνθεση, συνένωση, 
συγκερασμὀς 2. γλωσσ. (στην Αρχαία Ελληνικἡ) το φωνητικὀ φαινόμενο κατά τη 
συνεκφορά δὺυ λέξεων, όταν το ληκτικὀ φώνήεν ἡ η δἰφθογγος τὴς µιας και το 
αρκτικὀ φωνήεν ἡ η δἰφθογγος τἠς επομένης συγχωνεύονται σε φώνήὴεν ἡ 
δίφθογγο: στη γραφή δηλώνεται µε την κορωνίδα ('), π.χ. καὶ εγώ » κἀγώ ΣΥΝ. 
συγχώνευση, συναἱρεση. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. απόστροφος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κρήσις « 0. κρή- (πβ. παθ. αὀρ. ε-κρή-θην τοὺ ρ. κερήν- νυµι 
«αναμειγνύω, ανακατεὐῶ»), για το οποίο βλ. λ. κράμα. 1] σημ. «ιδιοσυστασἰα τού 
ανθρώπου, το σύνολο τῶν ιδιαίτερων χαρακτηριστικὠν τυὐ ατόμου» ανάγεται 
στην άποψη τῶν αρχαίων ὁτι η γενικἠ κατάσταση ενὸς ατόμου προκύπτει απὀ την 
αρμονική εξισορρόπηση 
Ππποκράτη)), κρασί (το) (κρασ-ιοὐ | -ιών) αλκοολυύχο ποτὀ που παράγεται µε 


(συγ-κερασμύς) των σωματικών χυμῶν (ἠδη στον 
ζύμωση τού χυμοὺ των σταφυλιών (µε περιεκτικότητα σε αλκοόλ μέχρι |57): ρυζἐ 
/ κὀκκινο / 'λευκὀ - | | γλυκό / δηρὀ / αφρώδες / φυσικό / γαλλικό / επιπραπέζο”- | | - 
κοινής κατανάλωσης / ονομασίας πρυε- λεύσεως συν. οἰνυς: οτ (α) κρασί γιοματάρι 
απὀ βαρέλι καινούργιο, ποῦ μόλις το ἀνοιξαν (β) κρασί σώσμα απὀ βαρέλι που 
αδειάζει, απὀ τα τελειώματα (γ) (μτφ) βάζω νερό στο κρασί µου γίνομαι 
διαλλακτικὀς. υποχωρητικὀς, συμβιβάζομαι, μειώνω τις απαιτήσεις µου: δεν µπορεί 
πάντη να περνήει το δικὀ του. πρέπει να βάλει κι αυτός 7]γο νερὀ στο κρασί του συν. 
υποχωρώ (δ) (σκωπτ.) Καλά κρασιά! ως κοροϊδευτική ἡ ειρωνικἠ απάντηση σε 
κάποιον που μιλά µε ασυναρτησὶες ἡ λέει πράγματα άσχετα µε το υπό συζήτηση 
θέμα (ε) μιλάει το κρασί για μεθυσμένο, που δεν έχει τον ἐλεγχυ των λόγων τοῦ: 
μη δίνεις σημασία σ'αυτή που λέεν τώρα -! (στ) σαν το Παλιό καλό κρσ- σί για 
κάτι που αξιολογείται ὡς ιδιαίτερα υψηλής ποιότητας και αισθητικἠς. που 
προσφέρει μεγάλη απόλαυση (ζ) παλιό τ’ αμπέλι, λίγο Το κρασί βλ. λ. αμπέλι. - 
-(υποκ.) κρσσάκι (το) Ιμεσν.Ι (βλ. κ. λ. οίνος). [ετομ. « µεσν. κρασίον. υποκ. τοὺ 
αρχ. κρήσις «ανάμειξη», που δήλωνε αρχικά την ανάμειξη οἰνου και νερού. δηλ. 
τον κεκραμένον οἶνον (που χρησιμυπυιυύσαν στα συμπόσια), για να επεκταθεἰ αργὀ- 
τερα σε κἀθε εἶδους οἰνο. Η αρχ. λ. οἶνος διατηρήθηκε κυρίως ὡς μέρος τυὐ 
θρησκευτικοὐ λεξιλογίου, προσδιορἰζοντας το κρασί που προοριζόταν για τη 
μετάληψη], κρασίλα (η) (χο)ρ. πληθ.) (κακὀσ.) η χαρακτηριστικἡ οσμἠ τού κρα- 
σιοὐ (κυρ. ὀπῶς γίνεται αισθητἠ σε χώρους ὀπου καταναλώνεται πολὺ κρασὶ ἡ 
στην αναπνοή μεθυσμένων): τα έπινε πἀλι ὀλο το βράδυ στην ταβέρνα και βρομάει - 
ολόκληρος! κρασοβάρελο (το) (καθημ.) βαρέλι που χρησιμοποιείται για την 
αποθήκευση κρασιού, κρασοκανάτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η κανάτα για την 
τοποθέτηση και το σερβἰρισµα κρασιού 2. (μτφ.-σκωπτ.) πρὀσώπο που αντέχει στη 
μεγάλη κατανάλωση κρασιού: που πίνει πολὐ κρασἰ, που μεθἀ συχνά: μεγάλη -! 
μέθυσος, µπεκρής, 
κρασοκανατας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-σκωπτ.) πρὀσωπο που πίνει συχνά 


συν. κρασοκανάτας, κρασοπατέρας, μπεκροκανάτας, 
και πολὺ κρασί, που μεθὰ συχνά συν. κρασοκανάτα, µπεκρής, μέθυσος, 
κρασοπατέρας, μπεκροκανάτας, κρασοκατάνυξη (η) {-ης κ. -ύξεως | -ὐξεις, - 
ὑξεο)ν} (σκωπτ.) η μεγάλη και πολύωρη οινοποσἰα, το γερὀ μεθύσι µε κρασί: απὀ - 
σε - τυ πάει τελευταία | | γενναία σον. μεθοκόπι. κρασοπατέρας (0) Ιμεον.Ι υ 
μεγάλος πότης, πρόσωπο που πίνει πολὐ κρασί, που μεθά συχνά ΣΥΝ. 
κρασοκανάτας, μέθυσος, µπεκρής, οι- νοπύτης, γερὀ ποτήρι, κρασοπότηρο (το) 
τυ ποτἠρι τοὐ κρασιού. 

κρασοπότι (το) (χωρ. γεν. πληθ.) η κατανάλωση κρασιού (κυρ. σε μεγάλες 
ποσότητες): ὀ/λη νύχτα κράτησε τυ - | | μεγάλο / γερό - ΣΥΝ. οινοποσία, µεθυκόπι. 
κρασοπουλειό (τυ) (λαῖκ.) μαγαζί (κυρ. ταβέρνα) στο οποίο πωλείται κρασί 
συν. οινοπωλεἰο. - κρασοπούλος (υ). 

[ΥἹΎΥΜ. « μεσν. κρασοπωλείυν (με τρυπἠ τού -ὦ-. καταβιβασμὀ τυὐ τὸ- νου και 
συνἰζηση) « κρασυ- {« κρασίυν. βλ.λ.) 4- -πωλεῖον« πω/ὠλ. κράσος (ο) (λαϊκ.) Ί. το 
πολύ δυνατὸ κρασί, µε υψηλή περιεκτικότητα σε αλκοόλ 2. μεγάλο και γεμάτο 
κρασοπότηρο, καθὼς και (συνεκδ.) το περιεχὀμενὀ του: κατέβασε δύυ - σαν να ἦταν 
νεράκι. κρασοστάφυλο (το) σταφύλι που εἶναι κατάλληλο για την παραγωγἠ 
κρασιού. 

κράσπεδο (το) (κρασπέδ-ου | -ὠν} 1. η ἀκρη, το τελευταίο ὁριο πράγματος. 
επιφάνειας 2. η πέτρινη ἡ συνἠθ. τσιµμεντἐνια ἄκρη πεζοδροµἰου απὀ την πλευρά 
τοὺὐ οδοστρώματος: πήρκαρε πολὐ κοντά στο - τού πεζοδρομίου 3. (ειδικὀτ.) το 
τελείωμα υφάσματος µε πὐκνῶση τἠς ὀφανσης (οὐγια) ἡ το γύρισμα, δίπλωμα στυ 
τελείωμα ρυὐχου (γύρος, ποδὀγυρος) 4. οι πρὀποδες βουνού συν. υπώρεια. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κρήσπεδυν « κρἀσ- (« κάρα «κεφάλι», γεν. κρατὀς / κρήπτος) τ πέδον 
«πεδιάδα, ἐδαφος», οπὀτε η λ. κρήσπεδον θα δήλωνε αρχικώς «το υψηλότερο 
σημείο»], κρασπεδώνω ρ.µετβ. [αρχ.] (κρασπέδωσα) κατασκευάζω κράσπεδο 
περιβάλλοντας κάτι. -- κρασπέδωση (η) [1894|. κραταίός, -ἠ/-ά. -ὁ αυτός 
που διαθέτει μεγάλη ισχύ. δύναμη: - δυναστεία / αυτοκρατορία / οικονομία / θέληση 
/ εχθρὀς / πίστη σον. δυνατός, ισχυρός, ρώμαλέος αν γ. ασθενἠς, ανἰσχυρος. -- 
κραταιώς επἱρρ. [μτγν-], κραταιότητα (η) [μτγν.]. 

(ΤΥΜ. αρχ. « κράτυς (βλ.λ.). πβ. κ. παλαιός. κραταιώνω ϱρ. µετβ. Ίμτγν.] 
{κραταἰω-σα. -θηκα, -μένος) (λὀγ.) καθιστώὠ ισχυρὀ, αυξάνω τη δύναμη, την ισχὐ: 
κραταιώνεται ένα καθεστώς αυθαίρετου ανταγωνισμού και παρανοµίας συν. ισχυροποιώ, 
ενδυναµώνω, ενισχύω, 
κραταίωση (η) Ιμτγν.Ι. 


δυναμώνω σον. αδυνατἰζο) αποδυναμώνω. - 
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-κρατία 


κράτει ρ. -» κρατώ 

κρατερός, -ἠ/-ά, -ὁ (σπἀν.-λυγοτ.) Ί. κραταιὀς. αυτός που ἐχει µεγάλη δύναμη, 
ισχύ: - αντίπαλος | | - θέληση / πίστη σον. ισχυρὀς, δυνατὀς. ρώμαλέος 2. αυτός 
που χαρακτηρἰζεται απὀ ένταση, ισχυρὀ πείσμα. σφοδρότητα: - µάχη / αντίσταση 
ΣΥΝ. σφοδρὀς, λυσσώδης, πεισματώδης. -- κρατερώς επἱρρ. | αρχ.]. 

Ἱετομ. αρχ « κράτος (βλ.λ.)Ι. κρατέρωμα (το) Ιμτγν.Ι [κρατερώμµ-ατος | -ατα. - 
ἀτῶν] ο μπρούντζος, κράμα χαλκοὐ και κασσιτέρου: - πυριτίου (μπρούντζος 
πυριτίου), κράτημα (το) [μτγν.] {κρατήμ-ατυς | -ατα. -ἆτων] Ί. τυ να κρατάει 
κανεὶς (κάτι) ἡ να κρατιέται απὀ (κἀπου), το πιάσιμο: βίαιο / τρυφερὀ - απὀ το 
μπράτσο | | το σωστὀ - τυὐ σπαθιυὐ απαιτεί µεγάλη δύναμη |; το - τού χεριού εἰναι ἐνδειξη 
οικειότητας | | το - απὀ τις χειρο/.αβές εξασφαλίζει ισορροπία ΣΥΝ. βἀσταγμµα, στἠριξη, 
κράτηση, ἁρπαγμα λντ. παράτηµα 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε χρησιμεύει για τυ 
πιάσιμο αντικειμένου, για να κρατήσει (κάποιος) (κάτι) ἡ να κρατηθεὶ (απὀ αυτὀ): 
το μειονέκτημα αυτού τού λεωφορείου εἰναι ὁτι δεν έχει αρκετά -- για τη µεταφορά επιβατών 
ΣΥΝ. χερούλι, λαβή : 5. η διατήρηση, η συγκράτηση σε συγκεκριμένη θέση ἡ 
κατάσταση: για ἐνην χορευτή το - τής ισορροπίας εἶναι βᾳσικὀ αντ. χάσιμο, απώλεια: 
φρ. κράτημα των τιμών η διατήρηση τῶν τιμών σε επιθυμητά και σταθερά επἰπεδα: 
χρειάστηκε η επέμβαση τυὐ υπουργείου για το -- στα ενοίκια | | γο - στα επίπεδα αυτά 
εξασφαλίζει χαμηλό τιμάριθμο 
διατηρούν σταθερἠ επαφἠ µε το έδαφος ανεξάρτητα απὀ την ταχύτητα τοὺ 


(στα αυτοκίνητα) η ιδιότητα τῶν τροχὠν να 


αυτοκινήτου και την κατάσταση τού οδοστρώµατος, η δυνατότητα προσφὐσεως: τα 
λάστιχα αυτά εξασφαλίζουν γερὀ / σταθερὀ - ακόµα και σε βρεγμένους δρόμους || 
αυτυκίνητυ µε γερά - 5. η υπεύθυνη παρακυλυύθηση, η φροντίδα, η μέριμνα για 
κάτι: το - λογιστικών βιβλίων εταιρείας | | μπέιμπι-σίτερ για το - τοὺ παιδιού σον. 
επιμέλεια, τήρηση 6. μους. (στη βυζαντινή μυυσικἠ) εκκλησιαστικὀ μέλος, που 
αντὶ για κείμενο ἐχει συλλαβές, οι οποὶες δεν έχουν σημασία (λ.χ. «νενενά», 
«τερερέμ». βλ.λ.) και χρησιμοποιείται για να παρατείνει τη διάρκεια τῶν κὑριῶν 
συνθέσεων. -- (οποκ.) κρατηματάκι (το), κρατημός (ο) Ίμεσν.] (χωρ. πληθ.) η 
ικανότητα συγκράτησης: κυρ. στη φρ. δεν έχει κρατημὀ (µεσν. φρ.) δεν μπυρεί να 
συγκρατηθεἰ, να ελἐγξει τον εαυτὀ του ἡ να πειθαρχήσει (σε κάτι): φεύγει αύριο για 
διακοπές και -/ 

κρατήρας (0) Ί. μεγάλυ, αρχαιοελληνικὀ αγγείο, μέσα στυ οπυἰο γινόταν η 
ανάμειξη κρασιοὐ (οἶνυυ) µε νερὀ: πήλινος / χάλκινος / µετάλλινος - 2. η κοιλότητα 
στην επιφάνεια τἠς γης. που σχηματίζεται κατἀ χαρακτηριστικὀ τρὀπο στυ στόµιυ 
ηφαιστείου: το άνοιγμα τἠς γης στο ἀκρο τοὐ ηφαιστειακοὐ πόρου: οι έντονες 
αναθυμιάσεις στον - τού ηφαιστείου δημιουργούν φόβους για επανενεργοποἰησή του | | η 
λίμνη έχει σχηματιστεί στον -- τού σβησµένου ηφαιστείου 3. γεῶλ. (στη Γη, στη Σελήνη ἡ 
σε ἆλλο ουράνιο σώμα) βαθοὐλώμα κυκλικοὐ σχήματος µε υπερυψωμένο χείλος ἡ 
σειρά διαδοχικών χειλέων. το οπυἱο σχηματίστηκε απὀ την πρὀσκρουση μετεωρίτη 
στυ ἐδαφυς τού πλανήτη. 

Ίετομ. « αρχ. κρατήρ, -ήρος « 0. κρή- (πβ. παθ. αὀρ. ἐ-κρή-θην τοὺ ρ. κεράννυμι 
«αναμειγνύω, ανακατεύω»), για το οποίο βλ. λ. κράμα]. -κράτης, -κράτισσα 
λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν το πρὀσώπο τοὐ 
οποίου η ζωή. η συμπεριφορά κ.λπ. καθορίζονται απὀ ορισμένες αντιλήψεις, 
κοινωνικὲς δοµές, στόχους κ.λπ.: τεχνο-κρήτης, αποικιο-κρἀτης, τροµο-κρήτης, αριστο- 
κρά- της. φη/.λο-κρήτης. 

Τετυμ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. μτγν. ἀριστυ- κρήτης). που 
προέρχεται απὀ το αρχ. κρατώ «εξουσιάζω» και εμφανίζεται επίσης σε αποδ. δὲν. 
όρων και νόθων συνθέτων (λ.χ. αποικιο- κρήτης « αγγλ. «εοἰοπία[ςί, γραφειο-κρήτης « 
γαλλ. Ῥυτοαπ-εταῖο)|. κράτηση (η) |μτγν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] Ί. το 
να κρατιέται, να περιορἰζεται ἡ να δεσμεύεται (κάτι), να µην αφἠνεται ελεύθερο: 
- υγρών / οὐρῶν συν. συγκράτηση, παρεμπόδιση, αναχαίτιση, σταμάτηµα. κράτημα, 
βάσταγμα (βλ. λ. κατακρήτηση) : 2. (ειδικὀτ. συνἠθ. στον πληθ.) τυ πυσὀ που 
παρακρατεἰται απὀ τον μισθὀ εργαζομένου για την ασφάλιση, τη σύνταξη ἡ την 
ιατροφαρµμακευτικἠ περἰθαλψή του: ή εξὀφ/.ηση τού δανείου θα γίνει σταδιακἁ µε 
κρατήσεις απὀ τον μισθὀ του 3. η προσωπικἠ συμφωνία για την εκ τῶν προ- τέρῶν 
εξασφάλιση παροχἠς υπηρεσἰἰὀν απὀ ξενοδοχείο, θέατρο, µεταφορικὀ μέσο, 
εστιατόριο κ.λπ.: για να βρεις δωμάτιο, πρέπει να κήνεις - δύο μήνες πριν || για 
κρατήσεις θέσεων απευθυνθείτε στη γραμματεία τουρισμού | | έχει γίνει -- στο ὀνομά σας για 
τέσσερα άτομα σον. κλείσιμο 4. νομ. δικαστικἠ ποινἠ προσωρινἠς στερήσεως τἠς 
ελευθερίας φυσικοὺ προσώπου για πράξεις που συνἰστοὺν πταἰσματα: τιμωρήθηκε 
µε - 30 ημερών || προσωρινή - (κατὰ την προδικασία) | | προσωπική - (η 
προσωποκράτηση, βλ.λ.) | | ένταλμα κρατήσεως | | ἐχει τεθεί υπὀ - για παράβαση 
στρατιωτικὠν καθηκόντων. κρατητήριο (το) [1888] (κρατητηρἰ-ου | -ων] ο ειδικὀς 
χώρος αστυνομικού τμήματος για την κράτηση προσώπων κατόπιν δικαστικής 
απὀφασης: (γενικὀτ.) κάθε τόπος κράτησης (σε στρατόπεδο, στρατιωτικὀ 
νοσοκομείο κ.λπ.) σον. πειθαρχείο, φυλακή, δεσµωτήριο, (λὀγ.) ειρκτἠ, (λαϊκ.) 
φρέσκυ, στενἠ. 
-κρατία λεξικό 
δηλώνουν: 1. ὁτι κἀποιος/κἀτι επικρατεὶ κάπου: δημο-κρατία, τρυµυ-κρατία 2. την 


επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 


περίοδο κατά την οπυἰα κυριαρχοὺν κἀπυιοὶ: Ενετυ-κρατία, Τουρκυ-κρατίᾳ. 

[ΕΤΥ.Μ. Λεξικὀ επἰθημα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. ἀριστο- κρατία. δή µο- 
κρατίᾳ), το οποίο προέρχεται απὀ το ρ. κρατώ «εξουσιάζω» και κληροδοτήθηκε σε 
διάφορες γλώσσες (λ.χ. αγγλ. -ε{ᾶςΥ, γαλλ. -ςτα{6)!. 


κρατίδιο 


κρατίδιο (το) [ 1855] {κρατιδί-ου | -ων) 1. το μικρής ἐκτασης (ἡ και 
οργανωτικἠς υποδομής) κράτος: το - των Σκοπιών / τού Βατικανού 

καθένα απὀ τα μέλη ομὀσπονδης πολιτείας: ήταν από τα πλουσιότερα - τής 
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής Γερμανίας. κρατικοδίαιτος, -η, -ο 1. αυτὸς που 
συντηρεἰται οικονομικὠς απὀ το κράτος 2. (συνἠθ. µειωτ.) αυτός που απομυζά τον 
κρατικὀ προὔπολογισμὀ. που 


(παρασιτικἀ) χρηματοδοτείται απὀ κρατικὲς 


υπηρεσίες: - επιχειρήσεις / συνδικαλισμός / οικονομία. 


[{-γπι. « κρατικός : -διατος « διαιτώμαι «διάγω τον βίο, διαβιώ»]. 
κρατικομονοπωλιακός καπιταλισμός (ο) -ἲ καπιταλισμὸς 
κρατικοποίηση (η) |-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) η μεταβίβαση στο 


κράτος τὴς ιδιοκτησίας και τού διαχειριστικοὐ ελέγχου επιχείρησης ἡ 
οργανισμού συν. εθνικοποίηση λντ. αποκρατικοποίηση, ιδιωτικοποίηση. 
ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οἰπ[ἰοαίίοη]. κρατικοποιώ ϱρ. μετβ. 
ἱκρατικοποιεὶἰς.. | κρατικοποἰ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) θέτω 
(επιχείρηση, οργανισμὀὸ κ.λπ.) υπὸ τον διοικητικὀ ἐλεγχο τού κράτους, 
καθιστὼ ιδιοκτησία τού κράτους: η κυβέρνηση κρατικοποίησε ορισμένες προβληματικές 
επιχειρήσεις | | κρατικοποιηµένη οικονομία ΣΥΝ. εθνικοποιὼ ΑΝΙ. αποκρατικοποιώ, 
ιδιωτικοποιώ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰαίίβετ], κρατικός, -ἡ. -ὁ Ί. αὐτὸς που 
σχετίζεται µε το κράτος, που εντάσσεται στο σύστημα λειτουργίας τού 
κράτους: - υπάλληλος / υπηρεσία / περιουσία / μηχανισμός / ασφάλεια / τράπεζα / αρχείο / 
έγγραφο / φορέας / τηλεόραση / θέατρο |] - μηχανή (το σύνολο τῶν υπηρεσιών που 
υπάγονται στο κράτος) ΣΥΝ. δημόσιος, κυβερνητικὸς ΑΝΤ. ιδιωτικὀς 2. (α) 
αυτὸς που πραγματοποιείται, παρέχεται ἡ προκύπτει απὀ το κράτος (τις 
λειτουργίες τού κράτους) ἡ τελείται για το κράτος: - διαγωνισμός / προὔπολογισμός 
/ ομόλογα / παρέμβαση / προστασία ' έλεγχος / δαπάνες / έργα / δάνεια / επιχορήγηση (β) 
κρατικός καπιταλισμός (κατά τη λενινιστικἠ θεωρία) η οικονομία στην 
οποία η ιδιοκτησία και η διαχείριση τὴς παραγωγἠς ανήκει σε ιδιώτες, οι 
οποίοι υπόκεινται σε εκτεταμένους κρατικούς ελέγχους. 

ΠΕ] ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰαίίαπε]. 

Κρατίνος (ο) αρχαίος Ἑλληνας κωμικὀς ποιητής (δος αι. π.Χ.). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Κρατίνος « κράτος : επἰθημα -Γνος|. κρατιαµός κ. κρατικισµός (ο) 
θεωρία που προβάλλει τον παρεμβατικὀ και ρυθμιστικὀ ρόλο τού κράτους στη 
διαµμὀόρφώση τὴς οικονοµικής καὶ πολιτικής ζωής µιας κοινότητας. -- 
κραπκισπκός, -ἡ. -ὁ. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οἰαίίβπιε (« οἷαί 
«κράτος»), άσχετο προς το µεσν. κρατισµός «κρατημὀς»], κράτιστος, -ἰστη. -ιστὸν 
(υπερθ.) (αρχαιοπρ.) αυτὸς που διαθέτει τη μεγίστη δύναμη, ισχύ. το µεγαλύτερο 
κύρος ΣΥΝ. δυνατότατος, ισχυρότατος. ἄριστος ΑΝΤ. χείριστος: ΦΡ. ΚαΤά ΤΟ 
κράτιστον / από τού κρατίατου (κατά τό κράτιστον. Διονυσ. Αλικαρν. 2,22: από 
τού κρα- τίστου. Πολὐβ. 8.17.4) κατά ἀριστο τρόπο: έπραξε [ΕΤΥΜ. αρχ.. υπερθ. 
βαθμὀς τοὐ κρείσσων / -ττῶν (« "κρέτ-]ων. που απαντἁ στην κανονικἠ βαθμίδα κρέτ- 
ος. παράλλ. τ. τοὺ κράτος. βλ.λ.). Ο τ. κράτιστος « κράτος - υπερθ. επίθημα -ιστός], 
κράτος (το) [κράτ-ους | -η. -ὠν] Ί. ενότητα ανθρώπων, ανεξαρτήτως φύλου, 
φυλἠς, θρησκείας, γλὠσσας ἡ εθνικότητας (λαός), εγκατεστημένη σε οριοθετηµένη 
εδαφικἠ έκταση (χώρα) και οργανωμένη πολιτικά σε. πρὀσώπο δημοσίου δικαίου 
για την άσκηση τὴς εξουσίας και αναγνωρισμένη απὀ τη διεθνἠ κοινότητα: σκοπός 
τού -- είναι η διασφάλιση και η απονομή δικαιοσύνης | | κατά τον αναρχισµό το - εἶναι Βλαβερό και 
περιττό [[ - ομοσπονδιακό / αποικιακό (προτεκτοράτο) / κυρίαρχο (µε πλήρη εξωτερικἠ 
ελευθερία) 2. (συνεκδ.) η εδαφικἠ ἑκταση που καταλαμβάνει το κράτος, το σύνολο 
τἠς επικράτειας: ελληνικό / μεγάλο -- | | -- τής κεντρικής Ευρώπης | [ νότιο / μεσογειακό - 
[Γ μέλος τής Ευρωπαϊκής Ένωσης ΣΥΝ. χώρα, πολιτεία, επικράτεια 3. το σύστημα 
διακυβέρνησης, ο τρόπος άσκησης τὴς κρατικἠς εξουσίας: - δημοκρατικό / αυταρχικό 
/ θεοκρατικό (η ιδεολογία και η πρακτικἠ του βασίζονται σε θρησκευτικό δόγμα) / 
φιλελεύθερο (µε λειτουργία τοὐ πολυκομματισμοὐ και τὴς ελεύθερης αγοράς) / 
ο/.οκληρωτικό 4. (συνεκδ.) η πολιτικἠ εξουσία: το σύνολο (των ανώτερων) 
διοικητικὠν αρχοὶν που ασκούν τη διακυβέρνηση, που ρυθμίζουν τη λειτουργία 
τῶν κρατικὠν υπηρεσιών, καθώς και η λειτουργία τῶν υπηρεσιὼν αυτών: χωρισμός 
Εκκλησίας και κράτους | | κλονίζεται η εμπιστοσύνη τού πολίτη στο - | | απρόσωπο / δαιδαλώδες 
/ γραφειοκρατικό ι σύγχρονο / αξιόπιστο - ]] οι αναρχικοί κατέλυσαν το - στα επεισόδια τού 
Πολυτεχνείου ΣΥΝ. εξουσία, αρχἠ. κυβέρνηση, διοίκηση, Δημόσιο: ΦΡ. (α) ΤΟ 
κράτος είμαι εγώ (γαλλ. Ρεία! «’εδί πιοί) φράση τού Λουδοβίκου 1Δ' τής 
Γαλλίας, που εκφράζει τη φιλοσοφία τού απολυταρχισμούὐ στην πιο ακραία 
εκδοχἠ (β) κράτος εν κράτει (λατ. ἱπιροτίαπῃ 1η ἱπιροτίο) (1) µικρὀ ανεξάρτητο 
κράτος μέσα στα όρια ἄλλου: το Βατικανό είναι - (41) οποιαδήποτε ομάδα ἡ δύναμη 
που συµπεριφἐρεται ὡς αυτόνομη εξουσία στο πλαίσιο αυτόνομου κράτους: η 
γραφειοκρατία έχει γίνει - (γ) αστυνομικό κράτος βλ. λ. αστυνομικός (δ) κράτος 
δικαίου το κράτος ὁπου κυριαρχεἰ το δίκαιο, ὁποῦ το δίκαιο αποτελεἰ ἑνα 
καθοριστικὀ πλαίσιο συμπεριφοράς για το κράτος (ε) κυρίαρχο / ανεξάρτητο 
κράτος κυρίαρχο 
αναγνωρισμένη η διεθνής του προσωπικότητα (στ) υποτελές κράτος κράτος που 


κράτος που εἰναι εντὸς των ορίων του και εἶναι 
βρίσκεται υπό την κηδεμονία ἡ προστασία ἆλλου ισχυρότερου κράτους (6) 
αυτόνομο κράτος κράτος εντὸς ἄλλου κράτους που απολαμβάνει καθεστὼς αυ- 
τονομίας εντὸς τῶν ορἰων του. αλλά δεν εἶναι κυρίαρχο, ανεξάρτητο ἑναντι 
άλλων κρατὠν (η) Κράτος πρόνοιας βλ. λ. πρόνοια 5. το καθεστὼς κυριαρχίας, η 
εξουσιαστικἠ δύναμη: το - τού νόµου [] (μτφ.) «όπου είχε -- κι εξουσία η Άνοιξη» (Οδ. 


Ελύτης) ΣΥΝ. ισχύ, εξουσία, 
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δύναμη, επιβολή: φρ (α) υπό το κράτος (3γεν.) υπὀ την επἠρεια: υπό τον 
απὀλυτο ἐλεγχο: ήταν αδύνατο να αποφασίσει ψύχραιμα - τοὐ φόβου ΣΥΝ. υπό την 
επιβολή (κάποιου) (β) Κατά Κράτος (κατὰ κράτος, θουκ. 8,100) καθ’ ολοκληρίαν, 
εντελώς: ηττήθηκαν - σε όλα τα µέτωπα ΣΥΝ. ολοσχερώς. αγ’ «χολιο λ. έθνος. 

[ετυ μ. αρχ., αρχική σημ. «ισχὺς, δύναμη, εξουσία», -ἈΚτ-ί-. συνε- σταλμ. βαθµ. 
τού Π.Ε. "Κοτ-ί- «ισχύς, δύναμη» (πβ. αιολ. κρέτ-ος), πβ. σανσκρ. Κταῖι- «ισχύς, 
θέληση» (πβ. αρχ. κρατ-ὐς «ισχυρὀς»), γοτθ. πατάπ6 «σκληρός», γερμ. Πατῖ, αγγλ. 
Πατά. αρχ. γερμ. εταξί «ρώμη. δύναμη». γερμ. Κτα]ί κ.ἀ. Ομὀρρ. κρατ-ώ, κρατ-αιός, 
κρατ-ερός / καρτ- ερὀς, κρήτ-ιστος, κρἀτ-ηµα. κρατητήριο κ.ἀ.. πιθ. κ. καρκίνος (βλ.λ.)]. 
κρατούμενο (το) (κρατουμέν-ου ] -ων] μλθ. ο αριθμός που δείχνει τις δεκάδες, 
εκατοντάδες κ.λπ. που περισσεύουν απὀ μία στήλη και υπολογίζονται 
(μεταφέρονται) στην αμέσως επόμενη κατὰ τις στοιχειώδεις αριθμητικἐς πράξεις 
(τής πρὀσθεσης, τής αφαίρεσης, τού πολλαπλασιασμού και τής διαἰρεσης): φρ. ένα 
ΤΟ κρατούμενο για δεδομένο που κατά την πορεία µιας συστηματικής 
διερεύνησης και επεξεργασίας στοιχείων απομονώνεται ὡς ιδιαίτερα σημαντικό” 
για την απὀδειξη ἡ ενίσχυση µιας θέσης: Δεν ξέρει απὀ μαγαζί: ἐρχεται πελάτης, δεν τον 
καλωσορίζει: -! Μετά τον σερβίρει βαριεστημένα... κρατούμενος (ο) {κρατουμέν-ου | - 
ὧν, -ους). κρατούμενη (η) πρόσωπο που παρά τη θἐλησή του (νομίμως ἡ μη) 
στερείται τής προσωπικἠς του ελευθερίας και κρατείται σε φυλακή ἡ κρατητήριο: 
ανταρσία / απόδραση / καταγγε7ἠες κρατουμένων ἢ πολιτικοί / ποινικοί - ΣΥΝ. 
φυλακισμένος. 

[ετυμ. Μτχ. ενεστ. μέσης φωνἠς τοὐ αρχ. ρ. κρατώ, απὀδ. τού γαλλ. ἀεῖεππ). 

κρατς (το) |ἀκλ.| ο ἦχος τοὺ μασήματος τραγανιστἠς τροφής, τού τριξίµατος, 
τού τσαλακώματος χαρτιού, πλαστικού κ.λπ. Επίσης (εµ- φατ.) κρατς-κροίιτς κ. 
κράτσσ-κρούτσα κ. κριτς-κράτς. 

Πίγπι. Ηχομιμητ. λ.), κρατύνω ρ. µετβ. [εκράτυνα) (σπἀν.-αρχαιοπρ.) (λόγ.) 
ενισχύω, ισχο- ροποιο'): µε τήν πολιτική του εκρἀτυνε την αυτοκρατορία καὶ επέβαλε 
παντού την ισχὐ του ΣΥΝ. κραταιώνω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «κρἀτοςϊ κρατώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. {κρατ-άς... κ. -εἰς... | 
κράτ-ησα. -ιἐμαι κ. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 4 (μετβ.) 1. πιάνω (κάτι) µε το χέρι, 


κυρ. για να το μεταφἐρῶ, να το στερεώσω ἡ να ελἐγξω την κἰνησή του: - ένα 
λουλούδι / γοπιρούνι / το χέρι κάποιου / το τιμόνι / γοκεφήλι | | 

κάτι µε προσοχή / απαλά / δυνατή / γερά | | - τσάντα (λ.χ. κρεμασμένη στον ὠὦμο 
μου) | | - τοκ/λειδί για κἀτι (ἐχῶ τον ἐλεγχο) | | - κάτι στο ράφι (βλ. λ. ράφι): ΦΡ. (α) 


κρατώ (κάποιον) (στο χέρι) (μεσν. φρ.) διαθέτω στοιχεὶα εις βάρος (κάποιου), 
µε τα οποία μπορώ να τον ελἐγξωὠ: δεν µπορεί να κἀνει τίποτα: έχουν πολλά στοιχεία καὶ 
τον κρατάνε γερά (β) (παροιμ.) όπου ακούς πολλά κεράσια, κράτα / πάρε και 
μικρό καλάθι βλ. λ. καλάθι (γ) κρατώ (σφιχτά) / σφίγγω τα λουριά (σε 
κάποιον) βλ. λ. λουρί (δ) (παροιμ.) κράτα µε να αε κρατώ (ν᾽ ανεβούµε στο 
βουνό) βοἠθησέ µε. για να σε βοηθήσω (ε) κρατώ ΤΟ φανάρι βλ. λ. φανάρι 2. 
(γενικά) στηρἰζω, μπορώ να αντἐξώ το βάρος (απὀ κάτι): δεν νομίζω ὁτι αυτό το 
συρματήκι µπορεί να κρατήσει τόσο βάρος / τα δύο κομμάτια µαζί | | «ἴεν µε κρατούν τα 
χέρια / τα πόδια µου | | δεν µε κρατήει η μέση μου (κουράζοµαι να στέκομαι, πο- νάω 
στη μέση) | | (ατφ.) τον κράτησε ζωντανό η ελπίδα τής σωτηρίας 

ἐχῶ (κἀποιον/κἀτι) αγκαλιά: κρήτη µε, φοβάμαι! ]] κράτησε τρυφερή το παιδί της 4. 
συγκρατὠ (με τα χέρια ἡ το σώμα): τον κρατούσαν, για να µην τον χτυπήσει! 5. ἐχῶ 
(Κάτι) πάνω μου. μαζὶ µου: κρατής καθόλου λεφτά / αναπτήρα / ταυτότητα; 6. έχω 
(κάποιον) υπὀ κράτηση: τον κρατούν στο αστυνομικὀ τμήμα 7. συγκρατὠ. απορροφώ: ο 
οργανισµός του δεν κρατή τα απαραίτητα συστητικἁ | | το φράγμα κρατήει τα νερὰ τού 
ποταμού | | το σφουγγάρι κρατήει πολὺ νερό | | οι ρίζες τῶν δέντρων κρατούν το χώμα στις 
π/Λλαγιές τού βουνού | | (μτφ.) η μνήμη µου δεν κρατά πια τίποτα 8. φυλάω κάτι. το 
προφυλάσσω απὀ την κατανάλωση: κράτα λίγα λεφτά στην ἀκρη | | κρατήει το καλό 
κρασί για τους ξένους 9. διατηρο) (κἀτι/κάποιον) σε συγκεκριµένη θέση ἡ 
κατάσταση: μη µε κρατής σε αγωνία! | | - το φῶς αναμμένο / το σώμα ζεστὀ / γοσπίτι 
καθαρὀ | | - σταθερἠ πορεία (ἔχω σταθερές επιλογές): ΦΡ. (α) κρατώ / αφήνω 
απόσταση βλ. λ. απόσταση (β) κρατώ (κάποιον) σε απόσταση βλ. λ. απόσταση 
(0 κρατώ / τηρώ τις αποστάσεις βλ. λ. απόσταση (δ) κρατώ (κάποιον) 
µακριά (µου) δεν ενθαρρύνω την επαφἠ, την προσέγγιση µε κάποιον (ε) κρατώ 
ψηλά το κεφάλι (1} διατηρο) την αξιοπρἐπειά µου (41) αντέχω, διατηρὠ τις ψυ- 
χικές µου δυνάμεις: πέρασε πολλές δοκιμασίες, αλλά κράτησε ψηλἀ το κεφάλι (στ) κρατώ 
κλειατό το ατόµα µου βλ. λ. στόμα 10. εξακολουθώ να ἐχο) (κάτι), κἀνο) (κάτι) 
να εξακολουθεἰ να υπάρχει: - την αδιοπρέπειἁ µου / τα προσχήματα / γοποσοστὀ µου | | 
σε αυτές τις περιπτώσεις η λέξη κρατά τον τόνο της | | η εταιρεία αυτή κρατά την πρώτη 
θέση στην αγορά | | - κακία (βλ. λ. κακία) / πισινή (βλ. λ. πισινή) | | - τα μάτια κλειστά 
μπροστά σ΄ένα πρόβλημα (αρνούμαι να παραδεχτὠ κάτι, υποκρίνομαι πως δεν 
υπάρχει κάτι) | | - τσίλιες (βλ. λ. τσἰλια) | | - τα µπόσικα (βλ. λ. µπόσικος): ΦΡ. (α) 
κρατώ τη θέαη μου 

συμπεριφἐρομαι και ενεργώ κατὰ τρόπο που ταιριάζει στην κοινωνικὴ µου 
θέση ἡ την αξιοπρἐπειά µου: μια κυρία ξέρει να κρητἠ τη θέση της (1) επιμένω στη 
θέση µου, δεν αλλάζω τη γνώμη µου (β) κρατώ Τη σειρά ακολουθώ την 
καθορισμένη σειρά στις ενἐργειὲς µου: θα γίνουν όλα, αλλά θα κρατήσουμε τή σειρἁ που 
έχουμε (γ) κρατώ καλή σειρά έχω καλό προγραμματισμό: ξέρει και κρατά καλή σειρά 
στη δουλειά του (δὶ κρατώ µια σειρά ταξινομώ τις ενἑργειὲς µου. ακολουθώ μία 
σειρἀ (ε) κρατώ χαρακτήρα ακολουθώ σταθερἠ στάση, χωρὶς να υποκύπτω σε 
πιέσεις, πειρασμοὺς: εἰπη να κρατήσω χαρακτήρα, αλλά τελικά δεν ἀντεξα και ενέδωση (στ) 
κρατώ μούτρα 
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(σε κάποιον) εξακολουθο) να εκφράζω τη δυσαρἑσκειἁἀ µου απέναντι σε 
κάποιον για προηγούμενη σύγκρουση, διαφωνία µας, δεἰχνοντάς το µε την 
ἐκφραση τού προσώπου µου (6) κρατώ το παιδί (1) αποφασίζω να µην κάνω 
ἐκτρώση, να γεννήσω το παιδὶ που έχω συλλάβει: παρἀ την αντίδραση τού 
οικογενειακού της περίγυρου, ή νεαρή κο- πέλα αποφάσισε νη κρατήσει το 
παιδί (1) προσέχω ἑνα παιδὶ ὁσο λείπουν οι γονεὶς του. κάνω μπέιμπι- 
σἰτινγκ (η) κρατώ (κάποιον) στη ζωή (1) βοηθὼ (κἀποιον) να µην πεθάνει: 
μόνο τα μηχανήματα πλέον τον κρατούσαν στη ζωή , τους περιποιήθηκε. 
τους έδωσε ὁ,τι εἰχε και κατάφερε νη τους κρατήσει στη ζωή (1) δίνω τη 
δύναμη σε κάποιον να επιβιώσει σε αντίξοες συνθήκες: η ελπίδα τής να δει 
δηνή τα παιδιά της την κρήτησε στη ζωή, παρὰ τα ὁσα πέρασε 11. διατηρὠ 
(κάτι) στη μνήμη µου: - Τις ὠραίες μόνο στιγμές, τα ἄλλα τα αφήνω [[ εγώ 
τα - αυτά. µη νομίζεις πως ξεχνήν ΦΡ. (α) κρατάω (κάτι) µανιάτικο / 
γινάτι βάζω (κάτι) πείσμα, θυμούμαι µε εκδικητικἠ διάθεση: πάνε χρόνια 
απὀ τότε. αλλά αυτός το κρατήει µανιάτικο| αν γ. ξεχνώ (β) κρατάω (κάτι) 
αμανάτι βλ. λ. αμανήτι (γ) κρατάω κακία (σε κάποιον) δεν ξεχνώ κάτι 
κακὸ που µου έκανε (κάποιος) και επιθυμώ να του το ανταποδώσω 12. 
διατηρο) την κυριότητα (πράγματος), εξακολουθὠ να χρησιμοποιώ ἡ να 
κατέχω (κάτι): μου κρηατήτν τή θέση / τη σειρή για ἑνα λεπτό, να µην 
δηνηπεριμένω στην ουρά; |ἰ μετακόμισε στο ρετιρέ, αλλά Οπ κρατήσει και 
το διαμέρισμα τοὐ πρώτου || πήραν εντολή να κρατήσουν τις θέσεις 
πήση θυσία 19. ἐχω στην κατοχἠ μου: - πολλή στοιχεία γι' αυτή την 
υπόθεση 14. τηρὠ (κἁτι), εἶμαι συνεπἠς (σε κάτι): - υπόσχεση / δέσμευση / 
τον ὀρκο µου || - µυστικὀ (εἶμαι εχέμυθος, δεν διαδίδω μυστικὀ)  ΦΡ. (α) 
(παροιμ.) δάσκαλε που δίδασκες (και νόµο δεν εκράτεις) βλ. λ. διδάσκω 
(6) κρατώ τον λόγο μου πραγματοποιὼ τις υποσχέσεις που δίνω (γ) κρατώ 
(κάτι) κρυφό δεν αποκαλύπτω κάτι: τόσα χρόνια το κρατούσαν κρυφό ὁτι 
είχε πρὀβ/.ήηµα υγείας 15. εἶμαι ἡ γίνομαι συνεχιστἠς ενὸς πράγματος: - τις 
παραδόσεις / τα ἤθη και έθιμα ενός τόπου | | γο παιδί κρητήει το ὀνομα 
τού πατέρα τοῦ 16. (μτφ.) συνέχω, διατηρώ (κάτι) ενωμένο. κυρ. στηρίζοντας 
και ενισχὐοντάς το: μετή τον χαμὸ τοὺ ἠνδρα της αυτή κρήτησε την 
οικογένεια | | σ’ αυτό το πηιχνίδι ήταν ο πηίκτης που κράτησε την ομάδα 
17. συγκρατὠ χωρὶς να εκφράζω, δεν εξωτερικεύω (κάτι): κράτα τή γνώμη 
σου για τον επυτὀ σου! 1] τα κρατήει όλα μέσα του || - τον θυμό 1 την 
υργἠ / την αγανἠκτησή µου- ΦΡ. κράτα τα λόγια σου κ. κράτα / κρύβε 
λόγια (µεσν. φρ.) µη λες ὁσα ξἑρεις ἡ θέλεις να πεις, να εἶσαι συγκρατηµένος 
σε αυτά που λες: δεν ξέρεις τι γίνεται πὐριο | | γιατί και οι τοίχοι έχουν 
αφτιά! 18. (στο β' πρόσ. προστ. κράτα) µη µου δίνεις (κάτι), πάρε πἰσω. σου 
επιστρέφω (κάτι): - τή ρέστα! | | (μειωτ.) - τη συγγνώμη συυ / τυ δώρο 
σου, δεν το θέλω! 19. σημειώνω, καταγράφω (κάτι): Κρήτη γο τηλέφωνό µου 
και πήρε µε αὐριο! 1] ή γραμματέας µου θα κρατήσει τα στοιχεία σας 20. 
καταχωρἰζω, σημειώνω συστηματικά: - τις απουσίες των μαθητών ατα 
πρακτική τῶν συνεδριάσεων / ημερολόγιο 21. αναλαμβάνω την ευθύνη 
ενὸς πράγματος, διαχειρίζομαι ἡ διοικώ (κάτι: - γο ταμείυ µιας 
επιχείρησης | | - γο απυυσιυ/.όγιο || αυτή κρατήει μόνη της το µαγαζῆ 
το περίπτερο || κρητήει το νοικοκυριό 22. αναλαμβάνο) υπὸ την 
προστασία µου (κἀποιον/κἀτι), φροντίζω: η μάννα τής τους κρατάει τα 
παιδιὰ όταν εργάζονται 29. ελἐγχω και κατευθύνω (συνἠθ. ομάδα ατόμων): Ὁ 
έμπειρος ομιλητής ξέρει να κρητή γο ακροατἠριὀ τοῦ 24. δεσµεύω τον 
χρόνο (κάποιου), καθιστώντας υποχρεωτικἡ την παρουσία του: τα παιδιά 
την κρατούν στο σπίτι | | τοιο κράτησαν στο γραφείο μέχρι αργά λόγω 
τής πολλής δουλειἠς Π μη µε κρατής ἀλλυ, πρέπει να φύγω 25. διακόπτω, 
ανακόπτω: ΦΡ. κρατώ / βαστώ την αναπνοή µου βλ. λ. αναπνοή 26. 
προπληρώὠνο) ἡ δεσμεύω προκαταβολικἁ (κάτι) για μελλοντικἠ χρήση: 
έχουµε κρατήσει δίκλινο δωμάτιο σε ξενοδυχείο | | να κρατήσεις θέσεις 
για την πρωινή πτήση || (κ. µεσοπαθ.) γο τραπέζι εἶναι κρητημένυ 
(ρεζερβἑ) 27. παρακρατώ, αφαιρο) ἑνα τμήμα απὀ το χρηματικὀ ποσὀ που δι- 
καιούται κανεὶς: του κρητήνε πολλά για ασφάλεια και σύνταξη |[ δεν µου 
έδωσες σωστή τη ρέστα, κρήτησες ἐνα χιλιάρικο παρηπήνω 28. υπεξαιρὼ, 
αφαιρὠ ἡ αποκρύπτω (κάτι) απὸ τον νόμιμο κἀτοχὸ του: κατήγγειλε ότι οἱ 
αρχές τού κρατούν παράνομα την αλληλογραφία τοῦ | | Του έστει/.ε δώρο 
έναν χρυσό αναπτήρα, αλλά τον κρήτησε κάποιος απὀ το ταχυδρομείο || η 
λογοκρισία επιλέγει ποιες πληροφορίες θα κρατήσει και ποιες θη 
δημοσιευθούν 29. κατέχω: οι επαναστάτες εξακολουθούν να κρπτούν το 
βόρειο τμήμα τής πόλης 30. σε σειρἁ τυποποιημένων φρ. σχηματίζοντας 
περιφράσεις, ὁπως: - λογαριασμὀ (λογαριάζω) | | - σημειώσεις (σημειώνω) 
ἢ - ισορροπία (ισορροπὠ) || - συντροφιά / παρέα (συντροφεύο) || - 
δροσιά / ζἐστή (διατηρὠ δροσιά ἡ ζέστη, διατηρὠ σΓαθερἠ τη θερμοκρασία) 
31. κάνω (κἁτι) να διαρκέσει: μήν κρατήσεις πολύ γο τη;.εφώνημα || η 
ὑψίφωνος κρήτησε την κορώνα για ἑνα λεπτό 4 (αμετβ.) 32. κατάγομαι. 
ἐχῶ την προἑλευσή µου απὀ κάπου: απὀ πού κρα τής: | | απὀ πού κρατήει η 
σκούφια σου; || κρατά απὀ µεγάλο σὀι / αριστοκρατική οικογένεια 33. 
μένω αναλλοίώωτος, δεν φθείρομαι µε τη χρήση: κρήτησε αυτό το παλτὀ, 
δέκα χρόνια το ἔχω και εἶναι σαν καινούργιο! || πόσο κρητήει το γάλα 
εκτὀς ψυγείου; 34. (μτφ.) αντἐχῶ, διατηρο) τις ψυχικὲς µου δυνάμεις και 
αντιστάσεις: πόσο θη κρατήσει κι ή μάννα τους να τους βλέπει σ'αυτό το 
χάλι; || πώς κρατά αυτός ο ἄνθρωπος ακόµα και "δεν τρελαίνεται: 35. έχω 
διάρκεια: πόσο θη κρατήσει η ταινία / η συζήτηση; || πυλύ κράτησε αυτή 
ή Ἱστορία / αυτό το βιολί ΓΙ η. πρυετυιµασία τὺυς κράτησε δύυ μήνες συν. 
διαρκὼ: ΦΡ. (κάτι / κάποιος) καλά κρατεί (κἀτι/κἀποιος) συνεχίζει να 
βρίσκεται σε ακμἠ, σε ισχύ. σε υψηλό επίπεδο, να διαρκεί µε αμεἰίωώτη ἑνταση 
κ.λπ.: «αν στην Ελλάδα το καλοκαίρι ακόµη -, στη Γερμανία το µόνο ΠΟΌ παραμένει καυτό για 
την ώρα είναι η πρυεκλογική περίοδος»(εφημ.) || «ο αντἰπηαλὀς τοῦς. το 
Σοσιαλδημοκρηατικὀ Κόμμα, “»(εφημ.) | | ο χο 


κρέας 


ρός - (βλ. λ. χορός) 36. (για καιρὀ) διατηρούμαι: γο καλοκαίρι κρατάει µέχρι και τον 
Οκτοψριο συνήθως ςυχ. παρατείνομαι 837. προβάλλω αντἰσταση: η πόλη κρατά ακόµα 
παρά τη στενή πολιορκία τοῦ εχθρού ΣΥΝ. αντιστέκοµαι 38. (προστ. κράτει!) ὡς 
ναυτικὸ παράγγελμα προς τον μηχανικὀὸ μµηχανἠς για να σταματήσει τις 
μηχανές: κυρ. στη Φρ. Κάνω κράτει (σε κάτι) δείχνω συγκράτηση σε κάτι. 
σταματώὠ: να κάνουμε λίγο κράτει στα έξοδα, γιατί φεύγουν πολλά λεφτά! (µεσοπαθ. 
κρατιέμαὶ) 39. πιάνομαι απὀ (κάπου): - από το τραπέζι { από τη χνιρο/”αθή, για να µην 
πέσω [[ (μτφ.) από πού να κρατηθείς, όταν όλα ανατρέπονται τόσο γρήγορα; συν. στηρἰζομαι 
40. βρίσκομαι σε καλἠ κατάσταση (απὀ οικονοµικής ἡ κοινωνικἠς πλευράς, 
ὡς προς τη φυσικἠ µου κατάσταση, την υγεία ἡ την εμφἀνισὴ µου κ.λπ.): δεν 
είναι και υ Ωνάσης, αλλά κρατιέται καλά! | | για άνθρωπο εβδομήντα χρονών κρατιέται θαυμάσια! 
[το πρόσωπό της κρατιέται υπέροχα, ούτε µια ρυτίδα! 41. συγκρατούμαι: ὁεν κρατιέμαι, 
θα το πο)! | | δεν κρατήθηκε και έβαλε τα γέλια 42. νομ. κρατείται ἐκφραση που 
χρησιμοποιείται στη δικαστηριακἠ πράξη και σημαίνει ὁτι η εκδίκαση μίας 
υπόθεσης μετατίθεται για το τέλος τἠς σειράς χωρἰς να αναβληθεἰ, εἶτε γιατὶ 
κάποιος απὀ τους συνηγόρους ἐχει προσωρινὀ κώλυμα εἰτε για ἄλλον λόγο. 
ΓΗΙΥΜ. « αρχ. κρατό) (-έω) «εξουσιάζω - κατἐχῶ» «κράτος (βλ.λ.). Ο τ. κράτει εἶναι 
προστ. ενεστ. β' προσώπου τού αρχ. κρατώ (-έω). Ως ναυτ. πρὀσταγµα αποδίδει 
το ιταλ. {δγπια]. 

-κρατώ / -κρατούμαι β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ρημάτων που 
δηλώνουν: 1. το καθεστὼς υποτέλειας που επιβάλλεται σε κάποιους: ενετο- 
κρατούμαι. φραγκο-κρατούμαι 2. αριθµητικἠ υπεροχή: γυναικο-κρατυύμαι, ανδρο-κρατούμαι. 
ΙΕΤΥΜ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικής (πβ. αρχ. ἐπι-κρατώ, ἀρι- στο- 
κρατοῦμαι), το οποίο προέρχεται απὀ το ρ. κρατώ «εξουσιάζω»], κρατών, -οὖσα. - 
οὖν [κρατούντ-ος (θηλ. κρατούσης) | -ες (ουδ. -α). -ων (θηλ. -ουσών)) (λὀγ.) 1. 
αυτὸς που επικρατεί, που κυριαρχεί: τὰ κρατούντα κοινωνικά πρότυπα | | η κρατούσα 
άποψη / θέση / θεωρία 2. κρατούντες (οι) αυτοί που επισήμως ασκούν την 
εξουσία, οι κυβερνώ ντες. 

(ΠΙΥΜ. « αρχ. κρατών, μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. κρατώ «εξουσιάζω, κυριαρχώ» (βλ.λ.)]. 
κραυγάζω ρ. αμετβ. [αρχ.| (κραὐγασα) βγάζω κραυγἠ, φωνάζω µε ένταση, µε 
δύναμη: ΓΟ πλήθος κραύγαζε κατά τῶν συνωμοτών | | -- από πόνο | | όρμησε κραυγάζοντας 
και χειρονομώντας ἐξα)λος! | | «φύγε!», κραύγασε µε μίσος ΣΥΝ. σκούζω, ὠρύομαι, 
ουρλιάζω, κράζω, ξεφωνίζω ΛΝΤ. σιγομιλὠ. ψιθυρίζω. -- κραυγασµός (ο) 
[μτγν.Ι. κραυγαλέος, -α, -ο [ 1659] εξαιρετικἁ έντονος, ολοφάνερος: - αδικία / 
ανισότητα / παράδειγµα περιπτώσεις λαθών | | τέτοιες - παρατυπίες αφήνουν υποψίες για την 
ακεραιότητα των ελεγκτών ΣΥΝ. χτυπητὸς. πρόδηλος. κραυγαλέ-α / -ως επἰρρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. γοερός. [ΗΤΥΜ. «κραυγή : παραγ. επἰθημα -αλέος (βλ.λ.)]. κραυγή (η) 
1. η πολὺ δυνατἠ και βίαιη φωνή. το ἐντονο κάλεσμα, ξεφωνητὀ: βγάζω --- πόνου 
/ απελπισίας / αγωνίας / αποδοκιµασίας 1| ακούστηκε η -- µιας γυναίκας | | - Βοήθειας ΣΥΝ. 
φωνή, σεφώνημα 2. η οξεία και δυνατἡ φωνἠ που βγάζουν ορισμένα πτηνά: η - 
Γου Βατράχου είναι κοάξ-κοάξ | [ η - τυύ κυρακιυύ. 

[ετυμ. αρχ. « «Κτ-αρ-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε παρέκταση -αρ-) τού Γ.Ε. "Κει-. 
ηχομιμητικὴ ρἰζα κραυγἰόν ορισμένων πουλιών, πβ. αρχ. σκανδ. Ἠταιικτ 
«κορμοράνος», γοτθ. Ἠτακ «λάλημα πετεινού», ρωσ. Κτακ. λατ. 
«κόρακας» κ.ά. Ομὀρρ. κρά-ζω, κρώ-ζω. κόρ-αξ (-ακας), κυρ- ώνη {» κυυρυύνα) κ.ἀ. |. 
κραχ (το) [ἀκλ.] οἶκον. 1. η αιφνίδια και ραγδαία πτώση τῶν τιμὼν τού 
χρηματιστηρίου εξαιτίας πανικού που δημιουργείται χώρο τὴς 
οικονομίας (απὀ οικονομικἁ ἡ πολιτικἁ γεγονότα): το µεγάλο - τοὺ 1929 στην 


οοτνας5 


στον 


Αμερική | | στο - τοῦ 1987 ο δείκτης τιµών Ρον; «οπες έχασε 226 στο χρηματιστήριο τής Ν. 
Υόρκης 2. η ξαφνικἠ κατάρρευση επιχείρησης (µε μεγάλη οικονομικἠ δύναμη) 
συν. πτώχευση. [ηἰὐμ. « γερμ. Κταςη «γδούπος, πτώση», πβ. κ. αγγλ. ε{αςΚκ 
κράχτης (ο) 
ἱκραχτὼν] 1. πρόσωπο που διαλαλεἰ.ο τελάλης: έστειλε κράχτες σ’ό/.η τη χώρα για τα 
μαντάτα συν. κήρυκας. διαλαλητἠς 2. (α) ὁποιος ἡ ὁ,τι μαζεύει κόσμο, κυρ. σε 
θέαμα, παράσταση, που προσελκύει το ενδιαφἑρον πελατών: σ΄ ένα νυχτερινό 


«σπάζω», γαλλ. σταηποι κ.τ.ὀ., ονοματοποιηµένοι ὁροι 1. 


κέντρο πρέπει να υπάρχει ένα μεγάλο ὀόνυμα. ένας διάσημος τραγυυδιστής, για - (6) οτιδήποτε 
χρησιµοποιείται για να ελκύσει την προσοχἡ τῶν ἄλλων, ιδ. στο εμπόριο: έβαλε 
το ωραίο φουστάνι στη Βιτρίνα για -. αλλά µέσα πουλούσε δεύτερα πράγματα (γ) πτηνὸ ἡ ζώο 
που χρησιμοποιείται στο κυνήγι, για να τραβάει ἆλλα ζώα σε παγίδα 3. 
(κακόσ.) υπάλληλος (μερικὲς φορὲς κακόφηµου ἡ παράνομου) μαγαζιού, που 
προσελκύει (ψαρεύει) πελάτες. 

[ηϊόμ. « μτγν. κράκτης, μεταγενέστερος τ. τοὐ αρχ. ανα- 
διπλασιασμένη µορφή θέματος που απαντά στο ρ. κράζω]. κρέας (το) (κρέ-ατος 
[ -ατα, -ἆτων) 1. η σάρκα των ζώων η συνολικἠ μάζα μυών, λίπους, τενόντων 
και συνδέσμων μεταξὺ τού δέρματος και τού σκελετού στο σώμα σπονδυλωτού 
ἡ άλλου ζώου (κυρ. ο μυϊκός ιστός): ϕρ. (α) δεν πιάνει κρέας πάνω του για 
άνθρωπο πολὺ αδύνατο, κοκκαλιάρη. που δεν παχαἰνει: όσο και να φάει. “| συν. 
δεν πιάνει ξίγγι (πάνω του) (β) (εκφραστ.) ένα μάτσο κρέας για άνθρωπο 
αγύμναστο, δυσκἰνητο και χοντρὸ, µε νωθρὲς αντιδράσεις και παθητικότητα: 


κεκράκτης, 


από γο καθισιό και το φαγητό όλη μέρα κατάντησε - συν. λαπὰς (γ) (εκφραστ.) κάνω τα 
μούτρα (κάποιου) κρέας (1) χτυπὠ (κἀποιον) πολύ, δέρνω µε αγριότητα (και 
ὡς απειλἠ): αν σε πιάσω. θα σου κάνω τα μούτρα κρέας σὺν. σπἁω κάποιον στο ξύλο, 
(λαϊκ.-σκωπτ.) χαλάω την πρὀσοψη (σε κάποιον) (1) (ειρων.) εξευτελίζω (κἀ- 
ποιον) εντελὼς, τον ντροπιάζῶ: τώρα μάλιστα, του έκανες τα μούτρα 


κρεαταγορά 


κρέας µε αυτόὀ που εἰπες! συν. κάνω (κάποιον) να µη μπορεὶ να σταθεὶ, 
προσβάλλω, θίγω, κάνω (κάποιον) να ντραπεἰ 2. (ειδικὀτ. για το ανθρώπινο 
σώμα) η πλούσια σάρκα, ὀγκος μυών και λίπους: βλέπω έχεις - πάνω σον! (εἶσαι 
εὐσώμος, εὐσαρκος) 3. τα εδώδιµα τμήματα τού σώματος των σφαγἰων, η 
σάρκα συγκεκριμένων ζώων, που χρησιμοποιείται για τη διατροφή των 
ανθρώπων (κυρ. η σάρκα τῶν θηλαστικών. κατ' αντιδιαστολἠ προς τη σάρκα 
ψαρκὀν και πουλερικών ἡ προς τα ὀσπρια, τα χορταρικἀ, τα φρούτα, τα 
ζυμαρικά κ.λπ.): - βοδινὀ / μοσχαρήσιο / χοιρινό / πρόβειο | | - κόκκινο (απὸ αρνἰ, 
μοσχάρι, κατσίκι) / λευκό (απὸ ψάρι. πουλερικά, χοιρινό) | | - νωπὀ / καταψυγ- 
μένο / καπνιστό / κονσερβοποιημένο / αλεσμένο (κιμάς): φρ. (πα- ροιμ.) ΤΟ φτηνό 
ΤΟ κρέας το τρών᾽ οι σκύλοι κάτι ευτελὲς, κατώτερης ποιότητας 
αποδεικνύεται ἀχρηστο 4. καθένα απὀ τα παραπάνω εδώδιµα τμήματα τού 
σώματος των σφαγίων, παρασκευασμένο και μαγειρεμἑνο ὡς φαγητό: - 
κοκκινιστὀὸ / φητὀὸ / βραστὀ / στα κάρβουνα | | οι γιατροί συνιστούν την αποφυγἠ τἠς 
υπερκατανήλωσης κρέατος Ἱ] μία μερίδα -. -- (υποκ.) κρεστάκι (το). 

ΊΗΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. ΄ατενν- «ὠμὀ κρέας», πβ. σανσκρ. Κτανίς-, Κτανγαπι, λατ. οταοτ 
«πηγμένο αἰμα», σταάπ5 «αιματηρὀς, βίαιος» (2 σταάο]ἰβ » γαλλ. στιεἰ), πολ. Κτονν 
«αἰμα», αρχ. γερμ. Ὠταο «ὠμός». «χγγλ. ταν’. γερμ. τος κ.ά. |. 

κρεαταγορά (η) Ί. η αγορά κρεάτων: τόπος αγοραπωλησίας κρεά” των 2. 
(ειδικότ.) µεγάλο κατάστημα που πουλάει κρέας, κρεοπωλεἰο, κρεατάκια (τα) 
(χωρ. γεν.) (λαϊκ.) σαρκώδεις, αδενοειδεὶς εκβλαστήσεις, που αναπτύσσονται στη 
μύτη εμποδίζοντας την αναπνοή και αφαιρούνται µε χειρουργικἠ επέμβαση, 
κρεατάλευρο (το) {-ου κ. -εὗρου | -ων κ. -εὑρων) σκόνη που προέρχεται µετά 
απὀ επεξεργασία, απὀ τα µη βρώσιµα µέρη κρεάτων (κὀκ- καλα κ.λπ.) και 
χρησιμοποιείται ὡς ζωοτροφή, κρεατής, -ιά, -ἰ Ί. αυτὸς που ἐχει το χρώμα τοὺ 
ανθρώπινου δέρματος 2.ΚΡξΩΤί (το) το χρώμα τού ανθροόπινου δέρματος, 
κρεατίλα (η) {χωρ. πληθ.] η χαρακτηριστικἠ οσµἠ τού (νωπού κυρ.) 

κρέατος, κρεατινή (η) " 

κρεάτινος 

κρεατίνη (η) {1880] {κρεατινών) βιολ. πρωτεϊνικἠ ουσία που συντίθεται απὀ 
αμινοξέα. απαντά στο αἷμα, στον εγκἐφαλο και στους μυς και εἶναι σηµαντικὀ 
απὀθεµα ενέργειας για τη μυϊκή συστολή. ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. 
ετεαΒπε|. κρεατινίνη (η) {κρεατινινἰὀν) βιολ. μεταβολικὀ παράγωγο τἠς κρεα- 
τίνης (βλ.λ.), που βρίσκεται στο αἷμα και στα οὐρα. απὀ ὁπου απεκκρίνεται σε 
σταθερἠ ποσότητα ανά 24ωρο ανεξαρτήτως τὴς διατροφἠς τού ατόμου και δίνει 
ενδείξεις για την ομαλἠ λειτουργία τῶν νεφρών. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ετεαΗπἰπς), κρεάτινος, -η. -ο Ί. αυτός 

που εἰναι απὀ κρέας, που αποτελείται απὀ κρέας, σάρκα 2. εκκλης. (α) κρεατινή 
(εβδομάδα) η προτελευταία εβδομάδα τἠς Αποκριάς, κατά την οποία 

επιτρέπεται να τρώει κανεὶς κρέας (β) κρεατινή Κυριακή η Κυριακἠ τἠς 
Κρεοφάγου. η τρίτη Κυριακἠ τής Αποκριάς. Επίσης κρεάτινος, -ἡ, -ὁ (σημ. 2) κ. 
κρεατέ- νιος, -ια. -ἰο (σημ. 1). κρεατοελιά (η) µικρὀ, φυσικό, συνἠθ. 
σκουρὀχρο2µο και εκ γενετής, σαρκο'ἰδες εξόγκωµα στο ανθρώπινο δέρμα (που 
μοιάζει µε µικρή ελιά): (επιστημ.) ο μελαγχρωματικὸς σπίλος, κρεατομηχανή 

(η) η μηχανἠ µε την οποία αλέἐθουμε το κρέας, για να γίνει κιμάς. 

κρεατόμυγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η µεγάλη μύγα που αφἠνει τα αβγά της στο 
κρέας μέχρι την επὠασή τους. 

(ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. πιοαςπε ἀε 14 νἰαπάο), κρεατόπιτα (η) (δύσχρ. 
κρεατὀπιτὠν) πίτα µε γέμιση απὀ μικρά κομμάτια κρέατος ἡ κιμά, (συνἠθ.) ρυζιού 
και μυρωδικά, κρεατόσουπα (η) (δύσχρ. κρεατοσουπὠν] σούπα για την παρα- 
σκευἠ τἠς οποίας χρησιμοποιείται ο ζωμός βρασµένου κρέατος, κρεατοφαγία (η) 
{χοιρ. πληθ.) η κατανάλωση κρέατος (κυρ. στην καθημερινἠ διατροφἠ) αν γ. 
χορτοφαγία, κρεατοφάγος, -ος, -ο [1894| αυτός που η διατροφὴ του στηρίζεται 
στην κατανάλωση κρέατος, ποῦ τρώει πολὺ ἡ συχνὰ κρέας ΣΥΝ. κρε- οφάγος. 
Επίσης κρεατοφαγάς (ο) {κρεατοφαγάδες], κρεατωμένος, -η, -ο αυτός που 
ἐχει σώμα πλούσιο σε σάρκα (λὀγὠ μυών ἡ λίπους), που «ἐχει κρέας πάνω του» 
ΑΝΤ. κοκκαλιάρης. κρεβάτι (το) (παλαιότ. ορθ. κρεββάτι) (κρεβατ-ιοὐ | -ιών) Ί. 
ἑπιπλο µε επίπεδη βάση. στην οποία τοποθετείται στρώμα για την ανάπαυση και 
τον ὑπνο ανθρώπου πάνο) σε αυτὀ: βάζω (κάποιον) στο - (τον κοιμἰίζω) [[ σηκώνομαι 
απὀ το - (ξυπνάώ) | | σηκο')νω κάποιον απὀ το - (τον ξυπνάω) || τα πόδια τού -(το 
κάτω μέρος του) || γοκεφαλήρι τού -- Π - σκαλιστὀ / μπρούντζινο / ξύλινο / στρὠμένο / 
πτυσσόμενο / μονό / διπλὀ (για δὺο ἀτομα) / µε κολόνες ι µε ουρανό (µε σκεπἠ) / 
παιδικὀ / νοσοκομείου / νυφικὀ (που ἐχει στρωθεἰ και στολιστεἰ για την πρώτη νύχτα 
τού γάμου) ΣΥΝ. (λὀγ.) κλίνη, (για μωρὰ) κούνια, (πρὀχειρο) ράντζο, (αρχαιοπρ.) 
ευνἠή, (λαϊκ.) ντιβάλτ ΦΡ. (α) (είμαι / μένω) στο κρεβάτι εἰμαι κλινήρης, 
αδυνατὠ πρὀγραμμα 
δραστηριοτήτων µου: - µε 40 πυρετό | | ο γιατρός τού εἰπε να μείνει στο κρεβάτι ακόμα 
λίγες μέρες (β) πέφτω στο κρεβάτι πέφτω για ὑπνο: πέφτει στο κρεβάτι απὀ τις εννιά 
ΣΥΝ. κοιμάμαι (γ) ρίχνω (κάποιον) στο κρεβάτι (1} (για αρρώστια κ.λπ.) 
καταβάλλω (κἀποιον): για έναν μήνα τον ἐριξε στο κρεβάτι η υπερκόπωση (1) (για 


λόγω ασθενείας να ακολουθήσω το καθημερινό 


πρὀσ.) καταφἐρνῶ να κἀνω κἀποιον να δεχθεἰ να συνευρεθεἰ μαζὶ µου ερὠτικά: µε 
τις υποσχέσεις του κατάφερε να τή ρίξει στο κρεβάτι (δ) Κάνω / στρώνω / φτειάχνω 
ΤΟ κρεβάτι στρώνω σεντόνια και κουβέρτες, τακτοποιἰἠ τα κλινοσκεπάσματα 
μετά τον ὑπνο: έφυγε βιαστική το πρωί και δεν πρόλαβε να κάνει το κρεβήτι 


957 


κρεμάλα 


συν. στρώνω, φτειάχνω τα σεντόνια (ε) Κρεβάτι τού πόνου το κρεβάτι στο οποίο 
ο ἀρρῶστος υπομένει τους πόνους, την ταλαιπωρία µιας ασθένειας: ήταν δίπλα του 
στο - ὡς την τελευταία μέρα || δεν έχασε το χιούμορ του οὐτε και στο - 2. κλίνη 
ξενοδοχείου ἡ νοσοκομείου και συνεκδ. δωμάτιο ξενοδοχείου ἡ νοσοκομείου και 
οι αντἰστοιχες υπηρεσἰες και η εξυπηρέτηση που παρέχονται σε πελάτη, ασθενἠ 
κ.λπ.: «δεν μπορούσε να βρει - για τη νύχτα" όλα τα ξενοδοχεία ήταν πλήρη συν. δωμάτιο, 
(λόγ.) κλίνη 3. ἐθιμο τοὺ γάμου, κατά το οποίο συγγρνκἰς και φίλοι, αφοὐ στρωθεὶ 
το κρεβάτι τῶν μελλονύμφων, αοἠνουν επάνω χρήματα, πετάνε ρύζι κ.ά. 4. η 
ερωτικἠ συνεύρεση, οι επιδόσεις τῶν εραστὠν κατά τη διάρκεια τἠς σεξουαλικἠς 
πράξης: εἶναι καλός / βίαιος / τρυφερὀς στο - | | κάνω - (κάνω ἐρώτα) | | ταιριάζουν 
στο - ΣΥ.Ν. έρωτας, σεξ: ΦΡ. πάω στο κρεβάτι (µε κάποιον) συνευρἰσκομαι 
σεξουαλικἁ µε κάποιον. σχοµο λ. φάκελος. ] Ε.ἴγπι. « µεσν. κρεβήτιον « μτγν. 
κραβήτιον, υποκ. τοὺ ουσ. κρἠβίβλατος. αβεβ. ετὐµου. πιθ. ανατολικὀ δάνειο, ὀπῶς 
και το συνώνυμο λατ. ρταδαίμοῖ. κρεβατίνα (η) Ίμεσν-.] (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
οριζὀντιο καφασωτὀ, δι- χτυωτὀ πλαίσιο, στο οποίο μπλέκεται και στερεώνεται η 
κληματαριά: μεταλλική / ξύλινη - {| - απὀ καλάμι 2. (συνεκδ.) η κληματαριά: τα 
φύλλα τής -. κρεβατοκάμαρα (η) (δύσχρ. κρεβατοκαμαρὠν) το υπνοδωμάτιο, το 
δωμάτιο που χρησιμοποιεἰται για τον ὑπνο. για την ανάπαυση τῶν ενοἰκῶν: 
πεντήρι διαμέρισμα µε τρεις κρεβατομουρμούρα (η) (χωρ. πληθ.) η φορτικἠ και 
κουραστικἠ ἐκφραση παραπὀνολν μεταξὺ συζύγων / εραστοιν, η γκρίνια στο κρε- 
βάτι (πριν απὀ τον ὑπνο): η γυναίκα του δεν τον αφήνει να κοιμηθεί µε την - κάθε βράδυ! 
κρεβάτωμα (το) (κρεβατώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) το να αναγκάζεται κάποιος να 
μένει στο κρεβάτι λόγω ασθενείας. κρεβατώνω ρ. μετβ. (κρεβάτο)-σα. -θηκα. - 
μένος) κάνω (κἀποιον) να πέσει ἀρρῶστος στο κρεβάτι: αυτή ἡ γρίπη μάς κρεβήτωσε 
[| εἰναι κρεβατωμένος µε πυρετό σον. αρρωσταἱνω, ρίχνω στο κρεβάτι, κρεισσων, - 
ὧν, -ον κ. κρείττων (κρεἰσσ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων] (αρχαιοπρ.) 
αυτός που διαθέτει μεγαλύτερη ισχύ, δύναμη, που πλεονεκτεὶ σε δυνάμεις, 
καλύτερος αντ. χειρότερος, ασθενἑστερος: ΦΡ. κατά ΤΟ κρείττον κατά τον τρόπο 
που υπαγορεύει η ηθική: ομιλεί και πράττει - συν. ηθικἀ, σωστά. -- κρεισοόνως κ. 
κρειττόνως επἰρρ. [αρχ.|. 

Ίετυμ. « αρχ. αττ. κρεισσων! -ττων (κατ΄ αναλογίαν προς το ἠμεί- νων) « κρέσσο)ν 
(ἰων.) « Λκρέτλων, που εμφανίζει το θ. -κρετ-. απὀ ὀπου και κρέτ-ος. αιολ. τ. τὴς λ. 
κράτος (βλ.λ.). Η λ., εκφράζοντας τη σημ. «ισχυρότερος», χρησιμοποιήθηκε ὡς 
συγκρ. βαθμὀς τού επιθ. αγαθός |. 

κρεμ επἰθ. [ἀκλ.) Ί. αυτὸς που έχει το χρώμα τἠς κρέμας, υπόλευκος, κιτρινωπὀς: 
- πουκάμισο / ύφασμα / χαρτί 2. ΚΩὲµ (το) το ἰδιο το χρώμα τἠς κρέμας. 

(ΕΤΥΜ. « γαλλ. ετ6πιε, βλ. κ. κρέμα). κρέμα (η) {κρεμών) 1. 
γάλακτος, που 


το λίπος τοὐ 
ανεβαίνει στην επιφάνεια. ὀταν σταματήσουμε να το 
αναταράσσουµε: το αφρὀγαλα, το καϊμάκι: βάζει πάντα - στον καφέ του | | - γάλακτος 
ΓΙ µια κουταλιά - µε τη σοκολήτα 2. κάθε μείγμα που ἐχει ὡς βάση βούτυρο, αβγά. 
ἆμυλο, ζάχαρη και γάλα και στο οποίο προστίθενται και άλλα συστατικἁ και 
σερβίρεται ὡς επιδόρπιο ἡ γλύκυσμα: - καραµελέ 1 σοκολάτα / βανί}λας { µε φρούτα 
καὶ µαρέγκα / σαντιγἱ / μους || η - τοὺ γαλακτομπούρεκου / τής μπουγήτσας / τής 
τάρταςκ ΦΡ. (ειρων.) φάε την κρέμα / την κρεμούλα σου για την υποτίμηση 
τού συνομιλητή, για να δείξουμε ὁτι ο συνομιλητἠς εἶναι άπειρος: -. παιδάκι µου, 
καὶ μη µπλέκεσαι µε τέτοιες ιστορίες ΣΥΝ. πιες το γαλατάκι σου 3. μη ρευστὸ 
φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα, η δομἠ τοὐ οποίου επιτρέπει την επἀλειψή του στο 
σώμα για φαρμακευτικοὺς ἡ καλλωπιστικοὺς σκοποὺς: - προσώπου / σώματος / 
καθαρισμού / ενυδητικἠ / για την ακμή / για τις ρυτίδες { για δηρἀ ἡ λιπαρά ἡ κανονικά 
δέρματα! υπο- αλ/.εργικἠ / νυκτός / ημέρας / δυρίσµατος / µαλακτική (για τα μαλλιά). -- 
(Οποκ.) κρεμούλα κ. κρεµίτσα (η). 
{πτυμ. Αντιδάν., «ιταλ. εἴεπιᾶ « παλ. γαλλ. ετοβπις « λατ. εΏτίδπια « αρχ. χρίσμα 
(βλ.λ.)Ι. κρεμαγΐέρα (η) (δύσχρ. κρεμαγιερὠν) το σύστηµα διεύθυνσης των 
τροχοὀν αυτοκινήτου. 
ΠΙΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. στεπιαἰ]]ετο « παλ. γαλλ. σατπιεἰ]]ετε « σταπιαὶ] 

δημώδ. λατ. "εταπια(ὀ)εα[π5 « μτγν. κρεµαστήρ. -ήρος, αρχικώς «οι µὐες που 
υποστηρίζουν τους ὀρχεις»!. κρεμάζω ρ. -" κρεμὼ 
κρεμάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. κατασκευή συνἠθ. σε σχήμα ορθής γοινίας, στην 
άκρη τἠς οποίας κρεμούσαν σκοινὶ µε θηλειά (βρὀχο), την οποἰα περνούσαν στον 
λαιμό καταδίκου για τη θανάτωσή του (απαγχονισμὀς) ΣΥΝ. αγχὀνη 2. (συνεκδ.) 
ο απαγχονισμὀς, το κρἐµασµα (κἀποιου) απὀ τον λαιμὀ (για την εκτέλεση 
θανατικἠς ποινής) ΦΡ. (α) στέλνω κάποιον στην κρεμάλα αποφασἰζω την 
εκτέλεση κάποιου µε απαγχονισμὀ (β) πάω στην κρεμάλα καταδικάζοµαι σε θά- 
νατο µε απαγχονισµὀ: αν τον συλλάβουν. θα πάει σίγουρα στην κρεμάλα (γ) γλυτώνω 
την κρεμάλα καταφἑρνω να µην καταδικαστὠ σε θάνατο µε απαγχονισμό: µε 
τέτοια εγκλήματα που έχει διαπράξει δεν τη γλυτώνει την κρεμάλα (δ) η υπόθεση 
σηκώνει / εἶναι για / θέλει κρεμάλα κάποιος πρέπει να τιμωρηθεὶ 
αυστηρότατα (ε) είναι λες και τον πάνε στην κρεμάλα κάποιος εἰναι πολὺ 
στενοχωρημένος : 3. παιχνίδι στο οποἱο ο ἑνας παίκτης γράφει το πρώτο και το 
τελευταίο γράμμα μιας λέξης, σημειώνοντας µε παύλες απὀ πόσα γράμματα 
αποτελείται και ο ἆλλος παίκτης μαντεύει ποια γράμματα ἐχει. μέχρι να τη βρει 
ολόκληρη: για κάθε λανθασμένο γράμμα που λέει, σχήμα- 


κρεμάμενος 


τίζεται σταδιακἁ σε µια ζωγραφιά ἑνα κρεμασμένο ανθρώπάκι (προ)- τα το 
κεφάλι, τα μαλλιά, ο λαιμὸς του κ.λπ.). που αν σχεδιαστεἰ ολόκληρο πριν ο 
παίκτης βρει τη λέξη. αυτός χάνει :4. (σκωπτ.) ο γάμος. [ετομ. « κρεµώ « παραγ. 
επἰθημα -ἠλα. πβ. κ. φεύγω - φευγήλα, τρέχω - τρεχάλα]. 

κρεμάμενος, -η, -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που κρέμεται (απὀ κἀπου): µόνο στη φρ. 
επί ξύλου κρεμάμενος βλ. λ. ξύλο. 

Τετυμ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. κρέμαμαι. για το οποίο βλ. λ. κρεμώ[. 

κρεμανταλάς (ο) (κρεμανταλάδες), κρεμανταλού (η) (κρεμαντα- λούδες) 
(λαϊκ.-εκφραστ.) ψηλὀς και αδέξιος ἄνθρωπος, χωρὶς χάρη. [ΗΤΥΜ. «"κρεμανταρ- 
ὡς (ς κρεμώ), µε πιθ. επἰδρ. τοὐ µπυυνταλής ἡ, κατ' ἄλλη άποψη. « "κρεμο-μανταλάς 
(µε απλολογἰα)]. 

κρέμασμα (το) [μτγν.] (κρεμάσμ-ατος | -ατα. -ἄτων) 1. το να κρεμάσει κάποιος 
κάτι: τυ - διακοσμητικών φώτων στους δρόμους | | το - σκουληρικιοὐ στο αφτί 2. η 
εκτέλεση µε απαγχονισμὀ, ο πνιγμὸς στην κρεμάλα: φρ. (κάποιος) θέλει 
κρέμασμα (κάποιος) πρέπει να τιμωρηθεἰ µε την πιο αυστηρή ποινἠ, του αξίζει 
παραδειγματικἠ τιμωρία: τέτοιοι εγκληματίες θέλουν κρέμασμα, ὀχι φυλακή : 3. (σκω- 
πτ.) ο γάμος. 

κρεμασμένος, -η. -ο Ί. αυτός που κρέμεται απὀ κάπου, που ἐχει κρεμαστεἰ: 
πάνω απὀ τα ράφια τῶν προϊόντων υπήρχαν - ετικέτες µε τις τιμὲς ΣΥΝ. αναρτημένος 2. 
(για πρὀσ.) αυτὸς που ἐχει απαγχονι- στεἰ. που έχει πεθάνει στην κρεμάλα: οι - 
αφήνονταν σε κυινή θέα ὡς παράδειγμα προς αποφυγήν: φρ. (παροιμ.) ΣΤΟ σπίτι τού 
κρεμασμένου δεν μιλάνε για σχοινί (} πρέπει να αποφεύγει κανεὶς να θυμίζει 
στους ἄλλους επώδυνες για αυτούς καταστάσεις µε αναφορὲς σε παρόμοια θέµατα: 
Μιλούσε για χρεωκυπία σε ἀνθρωπο που εἰχε πτωχεὐσει! Μα μιλάνε για σχοινί στο σπίτι τού 
κρεµασμένου: (1) άνθρωποι που ἐχουν διαπράξει σφάλματα ἡ αδικήματα δεν 
πρέπει να κατηγοροὺν άλλους για τα ἰδια σφάλματα ἡ αδικήματα: ας µη μιλάει το 
κόμμα σας για νοθεία' -! 

ΠΙΤΥΜ. Η παροιμία σΓο σπίτι τού κρεμασμένου δεν μι/.ἀνε για σχοινί εἶναι μετάφρ. 
τού γαλλ. οη πο ρατ]ε ρᾶς ας εοτάε ἆαπς Ια πιαΐδοη ἀπ ρεπάπ |. 

κρεμαστάρι (το) [κρεμασταρ-ιού | -ιών) (λαϊκ.) Ί. οτιδήποτε κρεμιέται (κυρ. 
στο ανθρώπινο σώμα. ὀπῶς τα σκουλαρἰκια, τα βραχιόλια κ.λπ.) 2. η κρεµάστρα: 
φρ. (παροιμ.) όσα δεν φτάνει η αλεπού, τα κάνει κρεμαστάρια βλ. λ. αλεπού 
3. καρπὀς που κρεμιέται (απὀ το ταβάνι), για να συντηρηθεἰ ἡ να ὠριμάσει 4. 
(σκωπτ.-μειωτ.) για πεσμένο γυναικείο στήθος. (υποκ.) κρεµασταράκ: (το). 
[πτυμ. « µεσν. κρεμαστήριον «κανττ)λνρὶ» « κρεµαστὀς τ παραγ. επἰθημα -ἠρι(ον) |. 
κρεμαστήρϊ (το) [κρεµαστηρ-ιοὺ | -ιών) η κρεμάστρα για τα ρούχα στη 
ντουλάπα: ξύλινο / πλαστικό / µεταλλικὀ - συν. κρεµαστάρι, (υποκ.) 
κρεμσστηράκι (το). 

ΤΕΤΥΜ. «κρεμαστὸς τ παραγ. επίθηµα -ήρι, πβ. κ. τρυπητ-ήρ].]. 

κρεμαστός, -ἠ, -ὑ [αρχ.] Ί. αυτός που κρεμιέται, που αναρτάται: - ρο/όϊ (ρολόι 
τοἰχου) / ράφι / καθρέπτης / τσάντα (που περνιέται στον ὡμο) ΣΥΝ. κρεμασμένος, 
αναρτηµένος 2. αυτός που δεν στηρίζεται κάπου, αλλά αιωρεΐταν μετἑώρος: - 
φοηιστικὀ / γλάστρα / γέφυρα (χωρἰς υποστυλώματα, καμάρες κ.λπ.) / βεράντα / 
βράχια (αυτά που προεξέχουν, που φαίνεται πῶς δεν ακουμπούν αλλού) / κήποι 
(βλ. λ. κήπορ τον. αιωρούμενος. -- Κρεµαστά επἱρρ. 

κρεµαστρα (η) Ιμτγν.) (κρεμαστρὠν) Ί. µικρὀ αντικείµενο που απο- τελείται 
απὀ ἑνα κομμάτι ξύλου, μετάλλου ἡ πλαστικού, συνἠθ. κυρτὀ ἡ σε σχήμα περίπου 
αμβλυγώνιου τριγώνου, µε ἀγκιστρο στο πάνω μέρος του και συνἠθ. µε γαντζάκια 
στις ἄκρες του για το κρέμασμα τῶν ρούχων ἡ εξαρτημάτων ενδύσεως (λ.χ. ζωνών) 
κυρ. στις ντουλάπες ΣΥΝ. κρεμαστάρι, κρεμαστήρι 2. μικρὀ ἑπιπλο που κρεμιέται 
στον τοἰχο ἡ στηρἰζεται μόνο του και έχει ἀγκιστρα για το πρὀχειρο κρέμασμα 
ρούχων, καπέλων κ.λπ. σον. καλόγερος. 
κρεματόριο (το) (κρεματορί-ου | -ων) 1. 
αποτἐφρώση τῶν νεκρών 2. (ειδικὀτ. στα στρατόπεδα συγκεντρώσεως τῶν Ναζὶ) 


ειδικὀ οικοδόμημα για την 


ανάλογο οικοδόμημα µε κλίβανο, στο οποὶο αποτἐφρῶναν μαζικά τα πτώματα 
τῶν αιχμαλώτων που προέρχονταν απὀ τους θαλάμους αερἰων: τα - τοὐ Άουσβιτς. 
[ΠΤΥΜ. « γερμ. Κτεπιαϊοτίππι « λατ. ετοπίο «καίω»]. 

κρεμεζής, -ιά. -ἰ Ί. αυτός που ἐχει το κὀκκινο χρώμα τοὺ κρεμεζιού: - πουκάμισο 
2. κρεμεζί (πο) [κρεμεζ-ιοὺ | -ιὼν) το κόκκινο χρώμα στην απὀχρώση τού 
κρεμεζιού. 

1ετυμ. µεσν. «κιρµιζής «τουρκ. Κἰτπιὶ/.Ι « αραβ. αἰτπιίζ, βλ. κ.λ. κταρ- μίνι).' 
κρεμέζι (το) |κρεμεζ-ιοὺ | -ιών) κόκκινη φυσικἠ χρωστική ουσία, που παράγεται 
απὀ το ἐντομο κέρµης. 

[ΕΤΥΜ.μεσν. «τουρκ. ΚἰτπιϊΖὶ). 

κρεμμύδι κ. (λαϊκ.) κρομμύδι (το) (κρεμμυδ-ιοὺ | -ιών} 1. διετὲς ποώδες φυτὀ. 
τοὺ οποίου οι ἐντονα αρωματικοὶ σαρκώδεις βολβοἰ τρώγονται νωποὶ ἡ 
μαγειρεμένοι, φρἐσκοι ἡ δεροὶ, και περιέχουν θειούχα πτητικἀ ἐλαια, που 
ερεθἰζουν τα μάτια προκαλώντας δάκρυα 2. (συνεκδ.) οι βολβοἰ αυτού τού φυτού: 
ψι/.οκομμένη - | | το στιφἀδο εἶναι φαγητό που βασίζεται στα - [[ χλωρὀ / φρέσκο / δερὀ --: 
φρ. (α) Κάνω (κάποιον) µε Τα κρεμμυδάκια χτυπὠ (κάποιον) αλύπητα, τον 
περνώ απὀ εξονυχιστικὀ ἐλεγχο, απὀ αυστηρἠ κριτικἠ, τον εξουδετερώνω πλήρως, 
ώστε να µη μπορεὶ να αντιδράσει: έχει τόσο ακλόνητη επιχειρήματα. που αν μιλήσει, θα 
τους κήνει µε τα κρεμμυδάκια! 11 τους έκαναν µε τα κρεμμυδάκια στον χθεσινό αγώνα- ἐδι 
γκολ τοὺς ἐβα- λαν! συν. κολλάω στον τοἰχο (β) (ντυμένος) σαν το κρεμμύδι µε 
πολλά ρούχα (το ἑνα πάνο) στο ἀλλο). -- (μεγεθ.) κρεμμύδα κ. κρομμύ- δα (η), 
(οποκ.) κρεμμυδάκι κ. κρομμυδάκι (το). 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. κρομμύδιον. υποκ. τού αρχ. κρὀμμυον (το διπλὀ 
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κρεμώδης 


-μμ- δεν έχει ερμηνευθεί ικανοποιητικἀ) « θ. "Κτοπι-, ετεροιώμ. βαθµ. τοὐ Ι.Ε. 
Ἓκτοεπι- «κρεμμύδι, σκόρδο», πβ. μέσ. ιρλ. στἰπι «σκὀρδο», αρχ. αγγλ. Πταπιδάπ 
(πληθ.. » αγγλ. κρεμμυδίλα κ. (λαῖκ.) 
κρομμυδίλα (η) (χωρ. πληθ.) η δυσάρεστη μυρωδιά, κυρ. τοὺ κομμένου ἡ 
µαγειρεµένου κρεμμυδιοὺ, κρεμμυδοείδής, -ἠς, -ἐς |κρεμμυδοεὶδ-ούς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} αυτός που ἐχει σχήμα κρεμμυδιού; ιδ. στη ρωσική αρχιτεκτονικἠ: - 
τρούλος ναού. «χολιο λ. -ης. -ης. -ες. 


ΤΑΠΙΘΟΠΘ), ρῶσ. σοτεπι6α κ.ἀ.[. 


[ΕΗγπι.Ο ὀρ. τής αρχιτεκτονικἠς αποδίδει το γερμ. Ζννἰερεί-[οτἰπἰσ]. 
κρεμμυδόπίτα (η) (δύσχρ. κρεμμυδοπιτών] πίτα µε γέμιση κυρ. απὀ κρεμμύδια. 
κρεμμυδόσουπα (η) (δύσχρ. κρεμμυδοσουπών] σούπα µε κύριο συστατικὀ τα 
κρεμμύδια, κρεμμυδότσουφλο κ. (λαϊκ.) κρομμυδότσουφλο (το) η φλούδα 
τοὺ κρεμμυδιοὐ, κρέμομαι ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. εἶμαι 
στερεωμένος σε σταθερὀ σηµείο σε απὀσταση απὀ το ἐδαφος και αιωρούμαι: το 
Φωτιστικό κρέμεται απὀ το ταβάνι 2. (μτφ.) εξαρτώµαι απὀ κάποιον παράγοντα: ὀλοι 
κρεμόμαστε απὀ σένα’ φρ. (μτφ.) (α) κρέμομαι/ κρεμιέμαι από τον λαιμό 
(κάποιου) αποθέτω σε κάποιον κάθε ελπίδα µου. βασίζομαι ολοκληρωτικά σε 
αυτόν: µια οικογένεια κρέμεται απ' τον λαιμό του, για να ζήσει (β) κρέμομαι από Το 
στόμα / τα χείλη (κάποιου) εἰμαι γοητευµένος απὀ τον τρόπο που μιλάει 
κάποιος ἡ ἐχω στρέψει ὀλη µου την προσοχἠ στα λόγια κάποιου: όλοι κρέµονταν 
απὀ το στόμα τού καθηγητή τήν ώρα που εξηγούσε τα θέµατα των εξετάσεων (γ) κρέμομαι 
από μία κλωστή βλ. λ. κλωστή. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. κρέμαμαι, μέσ. φωνἠ τοὺ ρ. κρεμώ (βλ.λ.)}]. κρεμοσάπουνο 
(το) ρευστὀ κρεμώδες σαπούνι: αρωματικὀ κρεμώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{κρεμάς... [ κρέµ-ασα, -ιἐμαι κ. (λαϊκ.) -ιοὗμαι, -ἀστηκα. -ασμένος) 4 (μετβ.) 1. 
στερεώνω (κἀτι) απὀ ψηλά, απὀ σηµείο κατάλληλο, ώστε να ισορροπεἰ µε το 
βάρος του. στηρἰζω (κἀτι) απὀ πάνω, απὀ την κορυφή του: - τον πίνακα στον τοίχο 
/ γο φωτιστικὀ απ' το ταβάνι / τα στολίδια στο δέντρο / καρτέλες στα ρούχα / τις 
κουρτίνες / την τσάντα στον ὦμο / γο παλτό στην κρεμήστρα / τη σημαία στο κοντάρι αντ. 
ξεκρεμὼ: ΦΡ. κρεμάω / Λύνω / έχω λυτό Ι αμολάω το ζωνάρι µου για 
καβγά βλ. λ. ζωνάρι 2. αφήνω (κάτι να πέσει προς τα κάτω χαλαρά, χωρὶς να το 
συγκρατὠ καθόλου): - τα χέρια απ' την κούραση ΣΥΝ. ρίχνω, αφήνω: ΦΡ. κρεμάω 
μούτρα εκδηλώνω τη δυσαρέσκειά µου (για κάτι): δεν του πήρα το παιχνίδι που µου 
ζήτησε κι αμέσως κρέμασε μούτρα! 3. εκτελὠ µε απαγχονισμὀ, πηγαἰνω (κάποιον) 
στην κρεμάλα: κρέµασαν τους προκρίτους τής περιοχής | | αν σε πιάσει, θα σε κρεμάσει! 
εγκαταλείπω την επαγγελµατικἠ μου απασχόληση σε ἐναν τομέα ἡ 
οποιαδήποτε ἄλλη δραστηριότητα: ο μεγάλος ποδοσφαιριστής θα κρεμήσει τα παπούτσια 
τ ου μετὰ τον τελικὀ (θα σταματήσει το ποδόσφαιρο) | | ο διαιτητής κρέμασε τη 
σφυρίχτρα του (ἐπαψε να διαιτητεὺει) | | τα κρέμασε τα εργαλεία του (σταμάτησε να 
δουλεύει) | | - γο πετραχήλι µου (για κληρικὀ- παύω να ιερουργώ, τιμωρούμαι µε 
αργία) | | - τ΄άρματα (σταματώ τον πόλεμο, τις εχθροπραξίες) 4 (αμετβ.) 5. (λαϊκ. 
κυρ. για το σώμα. τους μυς) χαλαρώνῶ, χάνω την ικανότητα μυϊκού ελέγχου, τη 
σοριγηλότητάἁ µου: σταµήτησε τη γυμναστική και κρέμασε εντελώς || εἰχε κρεμάσει η 
γλώσσα του απὀ την κούραση 6. (λαϊκ.-εκφρα- στ. για ὑφασμα/ ροὐχο) σακουλιάζω: 
περισσεύω απὀ τη μία πλευρά ἡ δεν εφαρμὀόζω καλά: γο σακάκι κρεµήει λίγο στην 
ὠμοπλήτη και στα μανίκια | | σπρώδε το τραπεζομάντιλο να ἰσιωσε”, γιατί κρεμήει απ' αυτή 
την πλευρά- (µεσοπαθ. κρεµιέµαι) 7. πιάνομαι απὀ κάπου, ώστε να αιωρούμαι: ο 
πυροσβέστης κρεµήστήηκε µε το ἑνα χέρι απ' τη σκάλα, για να σώσει γο παγιδευμένο 
κοριτσήκι | | το παιδί κρεμάστηκε στον λαιμό τής μάννας του (την πήρε αγκαλιά, 
περνώντας τα χέρια του γύρω απὀ τον λαιμὀ της) 8. μπορώ να τοποθετηθὠ σε 
σημείο που βρίσκεται ψηλά. ὥστε να αιωρούμαι: ο πολυέλαιος κρεμιέται στο ταβήνι 9. 
απαγχονἰζομαι. αυτοκτονώ µε κρεμάλα: κρεμάστηκε στο κελ- λἰ του | | κρεμάστηκε 
απὀ τις ενοχές- ΦΡ. άΙ κρεµάσου Ι να πας να κρεμαστείς! για να διώξουµε 
κάποιον, για ἀνθρῶπο που οι πράξεις του παύουν να µας ενδιαφέρουν ἡ να µας 
δεσμεύουν στο παραμικρὀ συν. κὀψ” τον σβέρκο σου, ἀι πνἰξου 10. (σκωπτ.) 
παντρεύομαι, νυμφεύομαι: κρεμάστηκε κι αυτός- ἀργήσε, αλλή τον χόρεψε τον Ησαῖα! 
συν. βάζω στεφάνι, στεφανώνομαι. Επίσης (σπἀν.) κρεμάζω. ᾿ σχὀλιὀ λ. σπήζω. 
ΓΕΤΥΜ. « αρχ. κρεµώ (-ἠω) « κρεμάννυμι, αβεβ. ετύμου. Φαίνεται πῶς το αρχικὀ 0. 
τής λ. εἶναι κρέµα- (πβ. αὀρ. κρεμή-σαι), αλλά η μεν σύνδεση µε το λιθ. Κατία 
«κρέμομαι, αναρτὠ» προσκροὐει σε μορφολογι- κἀ προβλήματα, η δε αναφορά 
τοὺ σανσκρ. βτατιγα! «κουράζω» αφήνει σημασιολογικά κενὰ. Ομὀρρ. κρηµ-νός 
(που εμφανίζει την εκτεταμένη βαθμ.) » γκρεμὀς, κρεμά-στρα, κρεµα-στός κ.ἀ. |. 


κρεμώ - κρέμομαι - κρεμιέμαι. Το ρήμα κρεμώ (αρχ.. µεταπλασμένος τ. τού 
κρεμέννυμι) ἐχει μεταβατικἠ χρήση (παἱρνει αντικείμενο). π.χ. κρεµο) τον πίνακα 
στον τοίχο, κρεμώ τα ρούχα στη ντουλήπη κ.λπ. µε µμεσοπαθητικὀ τ. το κρεμιέμαι που 
σημαίνει «κρατιέμαι ἡ πιάνοµαι απὀ κάπου, ὡστε να μην ακουμπώ / στηρἰ- 
ζομαι στο ἐδαφος» (π.χ. κρεμιέμµαι στο μονόζυγο, το μενταγιόν κρεμιέται σε µια 
αλυσίδα). Το κρέµοµαι διαφἑρει στη σημασία και την προἐλευσή του απὀ το 
κρεμιέμαι και σημαίνει «αιωρούμαι πιασμένος ἡ στερεωμένος απὀ κάπου»: Το 
Φωτιστικό κρέμεται απὀ το ταβάνι - (μτφ.) Κρέμομαι απὀ τη χείλη κάποιου. Μερικὲς 
φορὲς αντἰ τοὺ ρήματος κρεμώ χρησιμοποιείται ο τ. κρεμήζω (μτγν. απὀ τον αὀρ. 
εκρέµασα τοὺ αρχ. ρ. κρεμέννυμι). 


κρεμώδης, -ης, -ες (κρεμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) αυτὀς που έχει 


κρέντο 


την υφή κρέμας: - ουσία / σαπούνι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. κρέντο (τυ) {ἀκλ.) 1. 
οι πεποιθήσεις, αυτά που πιστεύει κάποιος 2. ΜΟΥΣ. το τρίτο τυπικὀ μέρος τἠς 
λατινικής λειτουργίας (Κύριε, γκλὀ- ρια. κρέντο. σἀνκτους-μπενεντίκτους, 
άγκνους ντἐϊ) που μελοποιεἰίται πάνω σε λατινική απόδοση τού Πιστεύω (ετεἆο ἰπ 
ππαπι Ῥευπι, πιστεύω εις ἑνα θεὀν): το - απὀ τη Λειτουργία τού Μότσαρτ. 

[ΕΤΥΜ. «λατ. ετοάο «πιστεύω»!, κρένω ρ. αµετβ. [εὑχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.[ 
(λαϊκ.) μιλώ σε κάποιον, του απευθύνω τον λὀγο: «ΑΥγέλω µ Ἱ κρένει η μάννα σου. 
δεν ξέρω τι σε θέ/.ει» (δηµοτ. τραγ.) συν. λέγω. 

ΠΗΤΥΜ. μεσν. « αρχ. κρίνω]. κρεολός (ο), κρεολή (η) Ί. (παλαιὀτ.) λευκὸς 
γεννημένος στις ισπανικἑς κτήσεις τὴς Αμερικἠς ἡ καταγόμενος απὀ τους πρώτους 
Γάλλους αποίκους στον Νότο των Π.Π.Α. (π.χ. στη Νέα Ορλεάνη) 2. (γενικὀτ.) 
καθένας απὀ τους ανθρώπους που ανήκει στον πολιτισμὸ τῶν λαών τὴς 
Καραϊβικής. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ετεοῖς « ισπ. στίο]]ο « πορτ. ετἰοι]ο, ονομασία τού 
λευκοὺ που γεννήθηκε στις αποικίες, « ρ. στίατ «ανατρἐφῶ» « λατ. ετθᾶτο 
«δημιουργώ» |. κρεολός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὀὸς που σχετίζεται µε κρεολὀ 2. ΓΛΩΣΣ. 
κρεολή (γλώσσα) παρεφθαρμἐνη μορφὴ γλὠσσας απὀ την ανάμειξη δύο ἡ πε- 
ρισσοτέρων γλωσσών (Ξ πἰτζιν γλώσσα), η οποία επικράτησε ὡς μητρικἠ µιας 
γλωσσικἠς κοινότητας. Ηπίσης κρεολικός, -ἠ, -ὁ. σχολιο λ. πίτζιν. 
κρεοπωλείο (το) [μτγν.] κατάστημα ἡ τμήμα καταστήματος, ὁποῦ πωλείται 
κρέας ΣΥΝ. χασάπικο, κρεοπώλης (ο) Ιμτγν.] (κρεοπωλών], κρεοπώλισσα (η) 
{κρεοπῶ- λισσών) πρὀσωπο που πουλά κρέας: ο ιδιοκτήτης κρεοπωλείυυ ΣΥΝ. 
χασάπης, μακελλάρης. Κρεοφαγια (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) κρεατοφαγἰα. 
κρεοφάγος, -ος. -ο [αρχ.ἱ κρεατοφάγος. 

κρεπ (το) (ἀκλ.} Ί. ακατέργαστο καουτσούκ, πεπιεσμἐνο σε πτυχωμένα φύλλα, 
που χρησιμοποιείται κυρ. για την κατασκευή πελμάτων στα παπούτσια: μποτήκια 
με - 2. ελαφρὀ ὑφασμα απὀ μετάξι, βαμβάκι ἡ άλλη ἰνα µε ελαφρά πτοχωμένη, 
κυµατοειδἠ ἡ ανάγλυφη επιφάνεια συν. κρέπτ φρ. νήμα κρεπ νήμα που ἐχει 
συστραφεἰ, το σγουρὀ νήμα. 

[ετομ. « γαλλ. ετερε « παλ. γαλλ. ετο5ρ «σγουρός, πτυχωτός» «λατ. ετίβρη6 
«τραχὺς»], κρέπα (η) (κρεπών] μαγειρικὀ και ζαχαροπλαστικὀ παρασκεύασμα 
απὀ ειδικὀ μείγμα πηχτἠς ζύμης (απὀ αλεύρι, γάλα ἡ νερὀ και αβγά), που 
απλώνεται πάνω σε ειδικἠ θερμαινόμενη πλάκα, ὥσπου να ψηθεἰ και να γίνει µια 
πολὺ λεπτή πίτα, η οποία γεμίζεται µε πικάντικη ἡ γλυκιά γέμιση και τυλἰγεται 
ρολὀ ἡ στα δὺο ἡ στα τἐσσερα: - µε μανιτάρια και ζαμπόν | | - µε σοκολήτα / µε 
μπανάνες. 

[ηι υμ. « γαλλ. ετερο « παλ. γαλλ. «{εδρ «σγουρός, πτυχωτός» « λατ. ετίβρη6 
«τραχὺς»], κρεπάρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (κρέπ-αρα κ. -άρισα] (λαϊκ.) 4 (αμετβ.) 1. 
σπάζω σε κομμάτια, κὀβομαι σε μικρὰ µέρη: ἐτσι που το φόρτωσες το αυτοκίνητο, θα 
κρεπήρει απὀ το βάρος ΣΥΝ. σχἰζοµαι, θραὐομαι : 2. (μτφ.) καταρρέω λόγω μεγάλης 
Ψυχολογικής πίεσης, αντιδρὠ µε ἐντονο ξἑσπασµα: δεν αντέχω τόσο µεγάλη πίεση και 
ήγχος, θα -! συν. σκάζω 4 (μετβ.) 5. αυξάνω τον ὀγκο τού χτενίσµατος ἡ µιας τοὺ- 
φας μαλλιών: ο κομμωτής τής πρότεινε να κρεπήρει /Αγο το μαλλί, για να µη φαίνεται 
πεσμένο ΣΥΝ. ξαΐνω. - κρεπάρισµα (το), (υποκ.) κρεπαρισµατάκ! (το) (σημ. 3). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. ετερᾶτε «λατ. ετερᾶτθ «κροτώ, θορυβὠ». Η σημ. 3 αποτελεὶ 
μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ετερετ (165 επενειχ)|. κρεπερί (η) [ἀκλ.] κατάστημα 
παρασκευἠς και πώλησης κρεπών. 

(ΕΤΥΜ. «γαλλ. ετερετἰε], κρέπι (τυ) (κρεπ-ιού | -ιὠν} (λαικ.) Ί. το κρεπ. το 
λεπτὀ ὑφασμα µε τη χαρακτηριστικἡ ανάγλυφη, κυµατοειδἠ επιφάνεια 2. η συνἠθ. 
μαύρη ταινία ἡ ἄλλο κομμάτι απὀ κρεπ ύφασμα, που φοριέται ὡς περιβραχιόνιο ἡ 
χρησιμοποιεἰται στα σπίτια ὡς συµβολικἠ ἐνδειξη πένθους: κρέµασαν τα - 3. το 
μαὐρο πέπλο που φορούσαν παλιότερα οι χήρες, για να δηλώσουν το βαρὺ τους 
πένθος. 

Ἱετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ετερε, βλ. κ. κρεπ]. κρεπ-ντε-σίν (τυ) {ἀκλ.) το 
ελαφρὀ, μαλακὀ μεταξωτὀ ἡ συνθετικὀ κρεπ, που χρησιμοποιείται κυρ. για τη 
ραφἡ φορεμάτων. 

[ΕἸΎΜ. «γαλλ. ετερε ἂς ΟΠίπε «κρεπ τὴς Κίνας» |: κρεσέντο κ. κρετσέντο (το) 
{ἀκλ.} 1. 
κομματιοὺ 2. (συνεκδ.) τμήμα μουσικοὺ κομματιού που εκτελείται µε βαθμιαία 
αὐξηση τἠς έντασης 3. (μτφ.) η σταθερἠ αὐξηση στη δύναμη ἡ στην ἑνταση: το 
κορυφαίο σηµείο σε µια κλιμάκωση: βρισκόμαστε σε ἑνα - πολιτικολο- γίας εν όψει 
εκλογών | | στο - τοὐ πάθους συν. κορύφωση. 


μους. η βαθμιαία αὐξηση τὴς έντασης κατά την εκτέλεση μουσικού 


[ΕΤΥΜ. « ιταλ. εΓθβεεπάο «λατ. ετοθζεηάππι, γερυύνδιυ τού ρ. ετοβςο « αυξάνω » |. 
κρετινισµός (ο) Ί. ιατρ. η διανοητικἠ καθυστέρηση τού ατόμου που οφείλεται 
σε εκ γενετής ανεπάρκεια στις εκκρἰσεις τού θυρεοειδούς αδένα, η οποία ἐχει ὡς 
αποτέλεσµα την παρεμπυδιση τἠς ανατοµικἠς και λειτουργικής ανάπτυξης 2. η 
συμπεριφορά τού παθολογικὠς ηλἰ- θιυυ ατόμου 3. (υβριστ.) η µεγάλη βλακεία και 
συνεκδ. κάθε πράξη ἡ ενέργεια που οφείλεται σε βλακεία. 

ΠΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., «γαλλ. ετεπίφπια. Βλ. κ. κρετίνος]. κρετίνος (ο/η) 
1. πρόσωπο που πάσχει απὀ κρετινισμὀ σον. ιδιώτης, βλάκας 2. (υβριστ.) για 
πρόσωπο ηλίθιο, μειωμένης αντίληψης ἡ αγροἰκο. σχολιο λ. νοικοκύρης. 

[Ε]ἸΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. στοῖίῃ « διαλεκτ. γαλλ. στοοἰίη. προσωνυμία που δόθηκε 
σε νοητικὠς καθυστερημένα ἀτυμα, τα οποία κατοικοὐ 
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κρησφύγετο 


σαν στις Αλπεις, µε. τη σημ. «αγαθιάρης, χαζούλης» και µε εὐφημι- στικὀ 
σχηματισμό (πβ. γαλλ. ΡοπΠοπηπια. ἱπποςεπὶ κ.ά.. όλα µε µειῶ- τικἠ ρήση). « λατ. 
εΠτἰοἰίαηβ « μτγν. χριστιανός]. κρετόν (το) [ἀκλ.] λεπτό βαμβακερὀ ύφασμα, µε 
ἐντονα χρώματα, που χρησιμοπυιείἰται κυρ. για κουρτίνες και καλύμματα επίπλων. 
[ΕἸὙΜ. « γαλλ. ετοίοππο «ΟτοίοἩ, χωριό τής Νορμανδίας. ὀπου κατασκευαζόταν 
αυτό το ὑφασμα]. 

Κρέων (ο) (Κ,ρέοντ-ος. -α] ΜΥΘΟΛ. Ί. βασιλιάς τής Κορίνθου. ο οποίος 
δέχθηκε στην αυλἠ του τη Μήδεια και τον Ιάσονα 2. βασιλιάς τἠς Θήβας, γιος 
τοὺ Μενοικέα- µετά τη μάχη των Επτά εναντίον τὴς Θήβας απαγὀρευσε την ταφἠ 
τού Πολυνεῖκη. Κπίσης Κρέοντας. 

[ετυμ. αρχ., σχηµατισμένο κατὰ τις μτχ. σε -ὠν. -οντος « κρε(ί)ων «ισχορὀς, 
κυρίαρχος», που συνδ. µε σανσκρ. βτογᾶβ- «ισχυρότερος», αβεστ. βταγαΏ-]. 
κρημνίζω ρ. µετβ. ἵμτγν.] {(κρήμνισ-α. -θηκα. -μένος) (λὀγ.) γκρεμἰζω (βλ.λ.) (πβ. 
λ. κατακρημνίζω). -- κρήμνισις (η) Ιμτγν.] κ. κρημνισμός (ο) Ιμτγν.] κ. 
κρήμνισμα (το) [μτγν.]. κρημνός (υ) (αρχαιοπρ.) ο γκρεµός: κυρ. στη ΦΡ. βαίνω 
κατή κρημνῶν βλ. λ. βαίνω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. κρημ-. εκτεταμ. βαθµ. θέματος, που απαντά στο ϱ. κρέμαμαι (για 
το οποἰο βλ. λ. κρεμώ). Βλ. κ. γκρεµός |. κρημνώδης, -ης, -ες [αρχ.Ι (κρημνώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 1. (ἐκταση) που ἐχει ανώμαλη διαμὀρφώση, µε γκρεμοὺς 
2. αυτὸς που θυμίζει γκρεμὀ, που ἐχει τα χαρακτηριστικἁ γκρεμού: - όχθη ΣΥΝ. 
απὀτοµος, απὀκρηµνος, κατακόρυφος. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, -ες. κρηναίος, -α. -ο 
[αρχ.Ι (αρχαιοπρ.) αυτός που βγαίνει, που πηγάζει απὀ κρήνη: - ὑδωρ. κρήνη 
(1) ἱκρηνὼν] ἘΚ. η φυσική πηγἠ νερού 
νερὀ φυσικής πηγἠς ἡ τεχνητοὐ πἰδακα, λ.χ. πέτρινη ἡ μαρμάρινη τετράπλευρη 
κατασκευἠ µε κρουνοὺς στις πλευρές της ἡ τοίχος, στην πρόσοψη τού οποίου 


. η κατασκευἠ απὀ την οποία ςεπηδά το 


υπάρχει κρουνὀς και χτιστἠ ἡ σκαλισμένη λεκάνη στην οποία χύνεται το νερὀ ἡ 
δεξαμενἠ µε βάθρο, πάνω στο οποἰο υπάρχει γλυπτἠ µορφή ἡ σύνθεση, απὀ την 
οπυἰα εκρἑει νερὀ (συνἠθ. σε κήπους ἡ δημόσιους χώρους) 3. (μτφ.- λογοτ.) το 
σημείο απὀ τυ υπυΐυ εκπορεύεται, πηγάζει κάτι; οτιδήπυτε τροφοδοτεἰ: η - τού 
ηλίου (απὀ ὁποῦ πηγάζει τυ φῶς) ΣΥΝ. πηγἠ. [ΕἸΎΜ. αρχ. « "κρήσνά. πιθ. « "Κτθπᾶ- 
ΞΕ. "Κτοβπο- «πηγή», πβ. αρχ. αγγλ. πτοεη. Ποετη κ.ἀ. Ομὀρρ. κρουνός (βλ.λ.). 
Σύμφωνα µε ἄλλη εκ- δυχἠ, η λ. κρήνη συνδέεται ετυµολογικοὺς µε το ουσ. κάρα 
«κεφαλἠ» (πβ. τη «γλώσσα» τοὺ Ἡσυχίου κράνα: κεφαλή) και ἐχει τη σημ. «κε- 
φαλόβρυσο». πβ. λατ. σαραἰ {οπ115 «κεφαλόβρυσο»]. κρηπίδα (η) {-ας κ. (λὀγ.) 
-ἰδος) (λὀγ.) 1. η λιθὀκτιστη επίπεδη επιφάνεια σε ὀχθη ποταμού, η προκυμαία, 
το πλάἀτώμα αποβάθρας ΣΥΝ. κρηπἰδωμα 2. το θεμέλιο κτίσματος: κάθε βάθρο ἡ 
υπὀβαθρυ, µε το οποίο ενισχύεται η αντοχή, η ανθεκτικότητα κτηρίου 
ΑΡΧΑΙΟΛ. η βαθμιδωτἠ βάση τῶν αρχαίων ναο'»ν 4. χτισμένο σκαλοπάτι (κυρ. 
στη μπροστινἠ πλευρά τἠς Αγίας Τράπεζας) 5. το τμήμα τοὺ θαλάσσιου βυθοὐ 
κοντά στην ακτή: ηπειρωτική - (υφαλοκρηπίδα). 

[ ΕΤΥΜ. « αρχ. κρηπίς. -ἴδος, τεχνικὀς ὀρ., αγν. ετύμου. Ίσως πρὀκειται για δάνειο. 
Το λατ. ετερἰάα εἶναι δάνειο απὀ την Έλλην. |. κρηπίδωµα (τυ) [μτγν.| 
ἱ(κρηπιδώμ-ατος | -ατα,-άτων] 1. θεμέλιο υποστήριξης οικοδομήματος: - νπού 
ΣΥΝ. υπόβαθρο 2. (μτφ.) η βάση, τα θεμέλια στα οποία στηρίζεται (κάτι): οι 
μελέτες του αυτές αποτέλε- σαν το - τής μετέπειτα επιστημονικής του θεωρίας 3. η 
πλατφόρμα σιδηροδρομικοὐ σταθμοὺ ἡ λιμανιού, το πλάτωμα επιβίβασης και 
αποβίβασης ΣΥΝ. αποβάθρα, (για λιμάνι) προκυμαία, κρηπιδώνω ρ. µετβ. 
{κρηπίδωσα)} κατασκευάζω κρηπἰδα, θεμέλια 2. (ειδικὀτ.) κατασκευάζω 
προκυμαία. 

Ε.Έγπι. « μτγν. κρηπιδώ (-ὀω) « αρχ. κρηπίς. -ἰδος (βλ.λ.) |. κρησάρα (η) {χωρ. 
γεν. πληθ.] κόσκινο µε πολὺ λεπτὀ δίχτυ, κατάλληλο για ψιλό κοσκίνισμα, συνἠθ. 
για τον καθαρισμὀ τοὺ αλευριοὺ απὀ τα πἰτουρα φρ. (α) (περνώ κάτι) απὀ την ψιλή 
κρησήρα (εξετάζω κάτι) λεπτομερώς, (περνώ κάτι) απὀ εξονυχιστικὀ ἐλεγχο (β) θσ 
σου βάλω κρησήρα / κὀσκινο βλ. λ. κόσκινο. 

Π-.ΤΥΜ. « αρχ. κρησέρα. αβεβ. ετύμου. Τυ επἰθημα -έρα παρουσιάζεται και σε 
άλλες συναφεἰς λ. (πβ. διφθ-έρα. χο/.-ἐρα). αλλά το θ. κρησ- παραμένει ανερμήνευτο. 
Ἐχει εικασθεὶ ότι προέρχεται απὀ αμάρτυρο ουσ. "κρῆσῖς / -κρήσος και συνδέεται 
με λατ. ετείᾳς «χωρισμένος», αλλά η ἰδια η λατ. λ. εἶναι δυσεξήγητη ὠς προς την 
προέλευσή της. Η συνώνυμη λατ. λ. ετΤρτάπι «κρησάρα, κὀσκινο» δεν συνδέεται 
μετην Ελλην. |. 

κρησαρίζω ρ.μετβ. [μεσν.] {κρησάρισ-α. -τηκα, -μένος) περνῶ κάτι απὀ την 
κρησάρα, κοσκινἰζω. Ἠπίσης κρησάρω. . κρησάρισµα (το). 
κρησαριστός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που ἐχει κοσκινιστεὶ µε κρησάρα: - αλεύρι / ψωμί 
(που φτειάχνεται απὀ κρησαρισμἐνο αλεύρι) ΣΥΝ. κρησαρισμένος, κοσκινιστὀς. 
κρησφύγετο (το) το µέρος στο οπυἰο μπορεὶ κανεὶς να κρυφτεἰ, χωρὶς να 
διατρἐχει κίνδυνο να τον πιάσουν, τυ ασφαλὲς καταφύγιο: οι αντήρτες εἶχαν το - 
τους σε µια απόµερη και δύσβατη ορεινή περιοχή ΣΥΝ. κρυψώνας, κρύπτη, λημέρι (πβ. 
λ. καταφύγιο). 

ΙΕΤΥΜ, «αρχ. κρησφύγετον, αβεβ. ετύμου. Το β' συνθ. -φύγετον προέρχεται απὀ το 
ρ. φεύγω (πβ. αὀρ. β' φυγ-εἴν). Ως προς το α' συνθ. κρησ- ἐχουν διατυπωθεὶ ποικίλες 
απόψεις. Ἡδη αρχ. εἶναι η εκδοχἠ ότι κρησ- « Κρής -Κρητικὀς», µε την ιδέα ὁτι 
στην Κρήτη οι κάτοικοι κατέφευγαν σε σπηλιέἑς. Οι Ρ. Κτεῖβεππιετ και Γ. Βο[πιβεπ 
ανάγουν το κρήσ- / κρἀσ- στην ετυμολογική οικογένεια τοὺ ουσ. κάρα «κεφαλἠ», 
οπότε η λ. θα προσδιόριζε τον τόπο ὀπυυ καταφεύγει κανεὶς, για να σώσει το 
κεφάλι του (άποψη που προσκροὺει σε σοβαρά φώνητικά προβλήματα). Ο ]. 
Μαςκετπαρβεὶ υποστηρἰζει ὁτι κρησφύγετον « "χρησ- φύγετον (µε ανομυἰῶση τῶν 
δασέων συμφώνων) «. "χρησ- (« χρήος 
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«χρέος»), οπὀτε η λ. θα αναφερόταν στην προσπάθεια να αποφυγἠ κανεἰς την 
πληρωμή ἵ-νὸς χρέους (άποψη ισχυρἠ μορφολογικώς, αλλά µε σημασιολογικά 
κενὰ). Ο Κ. Καψωμένος, τέλος. προτείνει αρχικό τύπο Ἀ πρησ-φνγετον (11ε 
ανομοἰῶση), ὀπου το θ. "πρησ- εμφανίζει την εκτεταμ. βαθµ. τού πρεσ- {« πρὀς. πβ. 
κ. πρέσβυς, βλ.λ.), οπὀτε η λ. προέρχεται απὀ το ρ. προσ-φεύγω (άποψη µε ισχυρά 
επιχειρήματα). Κρήτη ( (η) το μεγαλύτερο (σε έκταση και πληθυσμό) νησὶ τἠς 
Ἠλλά- δας, που βρίσκεται μεταξὺ τού Κρητικού και τοὺ Λιβυκοὐ Μελάγους. - 
Κρητικός (ο) Ιαρχ). Κρητικιά (η), κρητικός, -ἡ/-ιά. -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχος. 
Γετυμ. αρχ., αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο. Πιστεύεται ότι η πρώτη μνεία τἠς 
νήσου γίνεται στη λ. Κα-ρία-τα. που απαντάἀ στα ασσο- ροβαβυλώνιακά σφηνοειδἠ 
κείμενα. Επίσης η Κρήτη ταυτίζεται µε την εβρ. λ. Καρπῖοτ. µε την οποἰα 
κατονομάζεται στην Π.Δ. η πατρίδα τῶν Φιλισταίῶν. Για το ιταλ. ζαπάΐα, βλ. λ. 
Ηράκλειο]. κρητίδα (η) (λόγ.) Ί. ωχρὀ ἡ λευκὀ, εὐθρυπτο πέτρωμα απὀ ασβε- 
στολιθικά κελύφη μικρὶόν ζώων η κιμωλία 2. (συνεκδ.) κάθε μικρὀ κομμάτι αυτοὺ 
τοῦ πετρώματος, το οποίο χρησιμοποιείται κυρ. ὡς γραφικἠ ὑλη. Ηπίσης (λογιότ.) 
ΚρηΤΙς 11856] [κρητἰδος). 
[ΚΤΥ.Μ. Αντιδάν., « γερμ. Κτεῖάο « μτγν. κρήτη «κιμωλία» «λατ. στοῖα 

ζτοῖα «Κρήτη» «αρχ. τοπωνύμιο Κρήτη]. κρητιδικός, -ἡ. -ὁ 11867] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την κρητίδα, δηλαδή την κιμωλία 2. ΤΕ«Μ. Κρητιδικό 
(το) η γεωλογικἠ περἰοδος τού μεσοζωικοὺ αιώνα, κατά την οποία σχηματίστηκαν 
τα ιζηματογενή πετρώματα τἠς κρητίδας (κιµωλίας), πριν απὀ περ. 130-140 
εκατομμύρια χρόνια, ὁταν εξαφανἰστηκαν τα μεγάλα ερπετά και προς το τέλος της 
κυριαρχούσαν τα φυτά µε ἄνθη (αγγειόσπερµα), κρητιδογραφία (η) [1896] 
{κρητιδογραφιών]} 1 
κρητίδες (κιμωλίες) ΣΥΝ. πα- στὲλ 2. (συνεκδ.) το ζωγραφικὸ έργο που 
φιλοτεχνεῖται µε τον παραπάνω τρόπο ΣΥΝ. παστέλ. -- κρητπδογραφικός, 
-ἡ, -ὁ. 
Ἱετομ. Απὀδ. τού γαλλ. ραδῖε] (βλ. κ. παστέλ)]. κρητιδογράφος (ο) αυτὀς 
που φιλοτεχνεί κρητιδογραφίες. Κρητίκαρος (ο) (μεγεθ.) µεγαλόσωμος και 


η ζωγραφική πάνω σε ειδικὀ πορώδες χαρτἰ µε χρωματιστὲς 


περήφανος Κρητικός: ἑνας 2νεβέντης 

Κρητικό (Πέλαγος) (το) Ιαρχ.] (Κρητικού (Πελἀγους)) η θαλάσσια 
περιοχἠ μεταξὺ τής Κρήτης και τῶν Κυκλάδων, κρητικός, -ἡ/ -ιἁ, -ὁ -» Κρήτη 
κρητίς (η) » κρητίδα 

κρητολογία (η) η επιστημονικἠ εξέταση θεμάτων που σχετίζονται µε την 
Κρήτη. -- κρητολόγος (ο/η) [1889]. κρητολογικός, -ἡ. -ὀ. 
κρητομυκηναϊκός, -ῇ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την Κρήτη και τις 
Μυκήνες: - πολιτισμός / γραφή. κριάρι (το) {κριαρ-ιού | -ιών] Ἰ. το αρσενικὀ 
πρὀβατο συν. κριὸς (λαϊκ.-προφορ.) πρόσωπο που ανήκει στο ζώδιο τοὺ 
Κριού: ταιριάζω πολύ με τα -. -- (υποκ.) κριαράκι (το) (σημ. 2). 
ΙΕΤΎΜ. « μεσν. κριήριον. υποκ. τοὺ αρχ. κριός (βλ.λ.) |. κριθάλευρο (το) 
[μεσν.[ το αλεὺρι απὐ αλεσμένο κριθάρι, κριθαράκι (το) (χωρ. γεν.] 1 
ζυμαρικὀ τοὺ οποίου το σχήμα μοιάζει µε τού κὀκκου τού κριθαριού 2. (περιληπτ.) 
το φαγητὀ που παρασκευάζεται απὀ τέτοια ζυμαρικά: κρέας µε - στον φούρνο ΣΥΝ. 
μανέστρα 9. ιατρ. μικρὸ απόστημα µε πύον κοντά στις βλεφαρίδες, το οποίο 
αναπτύσσεται ὁταν εισβάλλουν βακτηρἰδια στον θύλακο µιας βλεφαρίδας, 
προκαλώντας οἰδημα ἡ φλεγμονή και πόνο. κριθαρένιος, -τα, -ιο αυτός που 
εἶναι κατασκευασμένος απὀ κριθάρι συν. κρίθινος, Επίσης κριθαρήσιος, -. τα, 
πο. κριθάρι (το) [κριθαρ-ιοὺ | -ιών) δημητριακά που μοιάζει µε το σιτάρι, 
αλλά µε πιο φωτεινό πράσινο χρώμα, και τού οποίου οι κὀκκοι χρησιμοποιούνται 
στη διατροφἠ τού ανθρώπου, στη ζυθοποιἰα, σε υποκατάστατα τού καφέἑκαι ώς 
ζωοτροφή. 

ΠΕΤΥΜ. « μτγν. κριοήριον. υποκ. τού αρχ. κριθή (βλ.λ.){. 

ο... (το) το ψωμί που έχει γίνει απὀ κριθάλευρο, 

κριθή (η ) (λόγ.) το κριθάρι. 
Ίετυμ. αρχ. (ἠδη µυκ. Κί-τί-ζα). 
συνωνύμου ᾽κρῖῦ. τοὺ οποίου μαρτυρείται μόνο η αιτ. κρῖ Το κρῖ εἶναι αβεβ. 


παρεκτεταμένος τ. (σε -θτ]) αρχαιότατου 
ετύμου, ἰσως «Ι.Γ:. θ. "σΏτ/.ἀ(Ππ)- / "βΠποετζά- «κριθάρι», πβ. αλβ. ἁτίϊη. αρµ. ρατῖ, 
λατ. Ποτάοαπι (2 γαλλ. οτβο). γερμ. «οτδίο κ.ά. Οι ερμηνευτικές δυσκολἰες που 
εγείρει το µακρὀ -ἰ- (τοὺ κρῖ), ἐχουν οδηγἠσει ορισμένους μελετητές στην άποψη 
ότι πρὀκειται για προελλην. λ.]. 

κρίθινος, -η 

ΣΥΝ. κριθαρένιος, κριθαρήσιος. κρικέλλα (η) {κρικελλών] (λαϊκ.) ο κρίκος 


«-ο [αρχ. | αυτός που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ κριθάρι: - ψωμί 


μεγάλων διαστάσεων ΣΥΝ. χαλκάς. 

κρικέλλι (το) {κρικελλ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) ο μικρὸς χαλκάς. 

[ΗΤΎ.μ. « μτγν. κρικέλ(λ)ῖον. υποκ. τού κρἰκελ/.ος (αντιδἀν.) « λατ. εἰτσο]]ιο « 
εἰτσα]αβ « οἶτοις « αρχ. κίρκος / κρίκος (βλ.λ.)). κρίκετ (το) {ἀκλ.} πολύπλοκο 
παιχνίδι (δημοφιλές κυρ. στην Αγγλία) που παἰζεται απὀ δύο ομάδες µε ἑντεκα 
παίκτες η καθεμιά, µε ξύλινα ρόπαλα σε σχήμα κουπιοὺὐ και μπάλες απὐ σκληρὀ 
δέρµα, σε γἠπεδο µε δύο φράχτες που απἐχουν μεταξὺ τους 20 μέτρα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ετἰεκοι « μὲσ. γαλλ. στἰααει «δοκὀς»λ πιθ. « ολλ. Κτίεκ(α) 
«αγχόνη, μπράτσο» |. κρικοειδής, -ἧς. -ἐς [μτγν.| (κρικοειδ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)) αυτὸς που μοιάζει µε κρίκο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. κρίκος (ο) 
1. δακτύλιος απὀ μέταλλο ἡ ἄλλο υλικό: οι - µιας αλυσίδας ΣΥΝ. (λαϊκ.) χαλκάς 
2. (μτφ.) η σχέση που συνδέει πρόσωπα, πράγματα ἡ καταστάσεις: ο δικαστής 
αναζητούσε τον μυστικὀ - που συνέδεε τη επιµέρους στοιχεία τὴς υπόθεσης ΣΥΝ. 
σύνδεσμος: ΦΡ. συνδετικός κρίκος πρόσωπο ἡ στοιχείο που συνδέει άλλα 
πρόσωπα ἡ 


κρίνω 


στοιχεία μεταξὺ τους, ώστε να ἐχουν ενότητα, συνοχή: αυτός είναι ο - ανάμεσα στην 
κυβέρνηση και το κόμμα | | υπάρχουν πολλά στοιχεία, αλλά δεν υπάρχει ο - που θα ενώσει τα 
κομμάτια τού παζλ 5. γυμνλοτ. ΚΡίΚΟΙ (οι) (α) ὀργανο που αποτελείται απὀ δὺο 
κρίκους, οι οποίοι κρέμονται απὀ υψηλὀ σημεὶο (συνἠθ. µε σχοινιά), απὀ τους ο- 
ποίους πιάνεται ο αθλητής και εκτελεὶ διάφορες ασκήσεις επιδεξιὀ- τητας (β) 
(συνεκδ.) το άθλημα που βασίζεται στο παραπάνω ὀργανο γυμναστικής: αγωνίζοµαι 
στους - | | στους - θαΟµολογήθηκε µε 9.95 

4. σκουλαρἰκι σε σχήμα δακτυλίου: φορούσε κρίκους. -- (υποκ.) κρικάκι (το) 
(σημ. 1.4), κρικωτός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.Ι. 
[ετυ.μ. αρχ. (ο τ. κίρκος εἶναι υστερογενἠς) « “Κτίκ-ο5 « αναδιπλα- σιασµένο ϐ. 
.Κί-κτ-ο- « θ. "Κτ-. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ν. "(6)κετ- «κάµπτω, λυγἰζω», πβ. λατ. 
ουτνας «κυρτός», γαλλ. σοανὂὈςε, ισπ. εοτνο κ.ά. Οµμὀρρ. κυρ-τός (βλ.λ.). Ίο λατ. 
εσας προέρχεται απὀ τον αρχ. πα- ρἀλλ. 
πβ. λατ. 


εἰτσα]ι6 «κύκλος» (7 ισπ. εἰτσα]ο), γαλλ. εἶταιε «κρίκος», εετείᾳ «κύκλος» (2 αγγλ. 


τύπο κίρκος και βάσει αυτού 
σχηµατἰστηκαν αρκετὲς λ., εἶτοας «κύκλος, κρίκος», εἶτσα «γύρω», 
εἰτεῖο), λατ. εἶτσατε «κἀνῶ τον γύρο» (2 γαλλ. επετοπετ «αναζητώ, ψάχνω») κ.ἀ.]. 
κρι-κρ! (το) {ἀκλ.) ο κρητικὀς αἰγαγρος, ἀγριο κατσίκι που ζει στα βουνά τἠς 
Κρήτης και στα γύρω νησάκια, φέρει μεγάλα τοξωτά κἐρατα γυρισμένα προς τα 
πἰσω. ζει κατἀ κοπάδια και αποτελεὶ προ- στατευόὀµενο εἶδος. 

[ΕΙΥΜ. Πχομιμητική λ.|. κρίμα (το) {κρίµ-ατος [ -ατα. -ἆτων} Ί. η άδικη πράξη: 
π/.ήρωσε για τα - του συν. φταἰξιμο, παράπτωμα, λάθος, αμάρτημα: ΦΡ. το κρίμα 
στον λαιμό μου η ευθύνη για την αδικἰα εἶναι δικἠ µου: το κρίμα στον λαιμό σου για 
το κακό που µου κάνες! 2. ὁ.τι γίνεται / συμβαίνει ἄδικα, προκαλώντας μεγάλη λύπη, 
στενοχώρια, συμπάθεια, οἶκτο γι αυτόν που το ὑφίσταται: είναι - να πάνε χαμένες 
τόσες προσπάθειες: ΦΡ. ΤΙ Κρίμα! σε περιπτο)σεις που κάτι θεωρείται ἄδικο, προκαλεὶ 
θλίψη, οἶκτο κ.λπ.: - να τον βρει τέτοια συμφορά σε τόσο µικρή ηλικία! | | - που έφυγε ο 
Νίκος! Λεν τον πρόλαβα για δύο λεπτά! 3. ὡς επὶρρ. που δηλώνει απογοήτευση ἡ 
συμπάθεια: - τα νιάτα σου!)[ -- τα λεφτά που ξόδεψα για να σε σπουδάσω! | | -- που δεν σε είδε 
ο πατέρας σου να σε καμαρώσει! Επίσης (λαϊκ.) κρίµας (σημ. 3). 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. Ἡ σημ. τὴς 
καταδικαστικἠς κρίσεως πρωτοαπαντά στους Ἡβδομήκοντα, λ.χ. Π.Δ. Λευτερ. 


«κρίση, απὀφαση», « κρίνω (βλ.λ.). 


21,22: εάν δέ γένηται ἐν τινι αμαρτία κρίμα θανάτου καί ἀποθάνη...]. 

[ετυμ. 
Μεταφορά τοὺ γαλλ. Οτίπιοο « ρωσ. Κτγπι, αγν. ετύμου. ἰσως συνδ. µε μογγολ. 
πετεπι «ισχὺς, δύναμη», ονοµασἰα που δόθηκε στην περιοχἠ απὀ τους Τατάρους 
κατακτητές της τυ 1427]. κριμαϊκός, -ἡ, -ὁ [ 1858) αυτός που σχετίζεται µε την 
περιοχἠ τής Κριμαίας: - πόλεμος. κριματίζω ρ. µετβ. Ιμεσν.) {κριμάτισ-α, -τηκα, - 


Κριμαία (η) [1862] χερσόνησος τής Ουκρανίας στον Εὐξεινο Πόντο. 


μένος) Ί. κάνω (κάποιον) να αμαρτἠσει. τον κολάζω ΣΥΝ. αμαρτάνω, κολάζομαι 
(η μτχ. κριματισμένος, -η. -ο) αυτὸς που έχει υποπέσει σε αμαρτήματα, 
κρινάκι (το) -" κρίνο 
κρινένιος, -ια. -ιο αυτός που μοιάζει µε κρἰνο (στο σχήμα ἡ το χρώμα): - χέρια. 
Κρινιώ (η) γυναικείο ὀνομα. 
κρίνο (το) 1. κάθε φυτό που ανήκει στο ἰδιο γένος, στο οποίο περιλαμβάνεται και 
ο κρίνος (βλ.λ.) 2. το ἄνθος αυτού τοὺ φυτού. -- (υποκ.) κρινάκι (το). 
Πεἰὐμ. « αρχ. κρίνον, δάνειο, αγν. ετύμου|. κρινοδάχτυλος, -η. -ο [1823] (λογοτ.) 
αυτός που ἐχει μακριά, λεπτά και λευκά δάχτυλα: - κόρη. κρινοειδής, -ἠς.-ἐς 
[μτγν.] {κρινοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός που μοιάζει µε κρἰνο. σχόλιό λ. -ης, - 
ης. -ες. κρινόλευκος, -η. -ο 118561 αυτὸς που ἐχει το χρο')μα τού λευκού κρἰνου- 
που εἶναι ἄσπρος σαν κρίνος, κρινολίνο (το) (παλαιὀτ.) η μακριά, φαρδιά 
φούστα φορέμµατος, η οποἰα υποστηριζὀταν µε ειδικὀ σκελετὀ απὺ λεπτά, 
χαλύβδινα ελάσματα και φοριόταν ὡς µεσοφόρι, για να «φουσκώνει» η φούστα. 
[εἰὐμ. «ιταλ. ετἰπο]{πο «οτίπο- (« λατ. ετἰηίς «τρἰχα») 1 |1πο (« λατ. παπι 
«λινό»)], κρινολούλουδο (το) το άνθος τοὺ κρίνου. 
κρίνος (ο) Ιμεον.] 1. 
χωνιοὺ ἡ καμπάνας και χροόματος λευκού, 


φυτὀ µε λογχοειδἠ φύλλα και αρώματικά ἀνθη σε σχήμα 
κίτρινου ἡ ερυθροὺ. το οποίο 
χρησιμοποιεἰται απὀ πολὺ παλιά ὡς διακοσμητικὐ 2. το ἆνθος αυτοὺ τοὐ φυτού: 
έβα/:.ε τους - στο Βάζο' ΦΡ. (σκωπτ.) µε Τον κρίνο µε τον πιο αγνὀ. αθώο τρόπο, 
χωρὶς καμιά σεξουαλικἠ επαφή: Και το παιδί πώς το έκανε: κρίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
{έκρινα, κρίθηκα. κριµένος) ϕ (μετβ.) Ί. (α) εκφράζω τη γνώµη µου για (κάτι), 
κἀνο) εκτίμηση: έκριναν αναγκαία τη λήψη αποφασιστικών μέτρων συν. θεωρώ, φρονώ, 


νομίζω: Φρ. (κρίνω) εξ ιδίων τα αλλότρια βλ. λ. σ.νλότιος (β) (κρίνω 
κἀποιον/κἀτι ως...) θεωρώ ὁτι κἀποιος/κἀτι εἶναι...: γο οικονομικό επιτελείο κρίνει ως 
ασύμφορη την επένδυση {| (κ. µεσοπαθ.) η συμφωνία κρίνεται ως ανεπαρκής 2. ασκὠ 
κριτική: ὀεν επιθυμώ να - ενέργειες συναδέ/.φων | | - εκ τού ασφαλούς (χωρὶς να 
κινδυνεὐίο) [| - ευμενώς / µε επιφυλάξεις 

3. (για δικαστήριο) εκδίδω απόφαση, αποφαἰἶνομαι: το Σ.τ.Ε. έκρινε 
αντισυνταγµατικές τις περισσότερες διατάξεις τού νομοσχεδίου | | - ορθά ι Γελ”:(Τίςδίκι” | | 


και οι κρίνοντες (ενν. οι δικαστέἑς) κρίνονται : 4. (α) διαδραματἰζω αποφασιστικὀ ρόλο 
για την ἐκβαση υποθέσεως: η πολύχρονη πείρα και γο υψηλό ηθικό των αθλητών έκρινε τον 
αγώνα | | (κ. µεσοπαθ.) από τη σηµερινή ψηφοφορία κρίνεται η τύχη τής κυβέρνησης (β) (στον 
αὀρ. κ. παρακ.) για την οριστικἠ ἐκβαση υποθέσεως, αγώνα κ.λπ.: όσον αφορά στην 


πρόκριση στον επόμενο γύρο. τί 


κριόµορφος 961 


ποτα δεν έχει ακόµη κριθεί | | η εκλογική αναμέτρηση κρίθηκε ήδη πριν απὀ τα μεσάνυχτα 
(φἀνηκε καθαρά ποιος θα εἶναι ο νικητής) 5. αξιολογὠ (κἀποιον ὡς προς την 
καταλληλότητά του), περνάω (κάποιον) απὀ κρίση: (κ. µεσοπαθ.) σήµερα Θα 
κριθούν οι υποψήφιοι για τις ΚΓν”'ς θέσειςφ 6. (αμετβ.) εκφἐρω κρἰσεις (για άλλους), 
σχολιάζω (συνἠθ. αρνητικἀ): µην κρίνεις, αν δεν ξέρεις | | «μή κρίνετε, ἵνα μή κριθήτε» 
(Κ.Δ. Ματθ. 7. 1). "σχολιο λ. διακεκριμένος, ενδοκρινἠς, κ/.ἰνω. µετοχή, νομίζω. 
[πτυμ. αρχ. « "κρί-ν-]ω « θ. κρι- «"(Β)Κτῖ-, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε.. "(6)κεσ-ἰ- 
«κόβω. χωρἰίζω», πβ. λατ. σετπο «αποφασἰζω», ετίπεη "κατηγορία. ἐγκλημα» (2 
γαλλ. ετἰπιο), εετίας «αποφασισμένος, βέβαιος» (» γαλλ. «ετίες, ισπ. εἰθτίο). 
οτίθταπι «κόσκινο» ο γαλλ. στἰδρ]ε, ισπ. ετίρο) κ.ά. Ομὀρρ. κρί-μα. κρί-σις, κρι-τής. 
κρι-τήριο(ν). Κρί-των κ.ἀ. Εφόσον το ρ. ανάγεται στην ευρεία λεξιλογικἠ οικογένεια 
τού 1.Κ. "(6)κετ- «κόβω, χωρίζω», συνδέεται επἰσης µε το ρ. κείρω (βλ.λ.) και τα 
παρἀγῶώγά του. Η αρχικἠ σημ. τού ρ. κρίνω ἦταν πιθανώς «κοσκινίζω», που 
προσέλαβε αργότερα και μεταφορικἠ χρήση: «ζυγίζω προσεκτικἀ μιαν απὀφαση. 
αποφασἰζω» |. κριόμορφος, -η. -ο ἵμτγν.[ αυτός που μοιάζει µε κριὀ. κριός (ο) 
(λόγ.) 1. (α) το αρσενικὀ πρὀβατο συν. κριάρι (β) πολιορκητικὀς κριός (1) η 
πολεμικἠ μηχανή που γκρέμιζε τα τείχη ἡ τις πύλες πολιορκούμενης πόλης και 
την οποία αποτκλοὺσε ἑνα μακρύ δοκάρι µε ἑνα μεταλλικό κεφάλι κριοὐ στην 
άκρη (11) (μτφ.) αυτὸς που αποτελεί τη δύναμη κροὐσεῶς κάποιου: «ή νεολαία τού 
κόμματος απο- τελούσε τον - τής πολιτικής επἐλασής του τη δεκαετία τού '80» (εφημ.) : 
Κριός (ο) :2. αςτρον. (α) αμφιφανἠς αστερισμὀὸς που βρίσκεται στο Β. Ημισφαίριο 
(8) το πρώτο ζώδιο τοὺ ζὠδιακοὺύ κύκλου, που θεωρείται ὁτι κυριαρχεὶ την 
περίοδο απὀ 21/3-19/4 3. (συνεκδ.) το πρόσωπο που ἐχει γεννηθεἰ κατὰ τη 
διάρκεια τής παραπάνω περιόδου συν. (λαϊκ.-προψορ.) κριάρι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "κρ]-Ηός « φΚτι-ἰο-Ηός «θ. "Κι-, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κε"τ- 
«κεφάλι». πβ. λατ. σετνι6 «ελάφι» (2 γαλλ. «ετβ). εοτηα «κἐρατο» κ.ά. Ομὀρρ. κέρ- 
ας. κήρ-α, κρά-νος, κρα-νίο(ν) κ.ἀ. Κατ' ἄλλη. λιγότε- ρο πιθανἠ άποψη, η λ. 
συνδέεται µε βαλτοσλαβικὲς λέξεις, οι οποίες σημαίνουν «γαμψός, κυρτὀς», πβ. 
λιθ. Κτείνας «κυρτὸς», αρχ. σλαβ. Κεῖνα «σκολιος» κ.ά.[. κριοφόρος (ο) αρχα]οα. 
τύπος αρχαιοελληνικού αγάλματος που παριστάνει συνἠθ. τον θεὸ Ερμἠ να κρατά 
στους ώμους του ένα κριάρι. ΓΕΤΥΜ. μτγν. « κριός Ἔ «φόρος « φέρω|. κρίση (η) |- 
ης κ. -εως | -εις, -εων | Ί. η ικανότητα τού ανθρώπου να εµ- βαθύνει λογικά και 
να καταλήγει σε ορθἀ συμπεράσματα: έκανε ἄστοχες εκτιμήσεις, γιητί δεν διέθετε - || 
σκοπὀς τοὐ νέου συστήµατος εἶναι να κηλλιεργηθεἰ η -- στους μαθητὲς | [ ερώτηση κρίσεως 
(που απαιτεἰ ικανότητα ανάλυσης, εµβάθυνσης και συσχετισμού εννοιών) 
εμπιστεύομαι την - σου ΣΥΝ. κριτικἠ ικανότητα, ορθοφροσύνη ανἰ. ακρισἰα 2. (α) 
η ἀποψη, η εκτίμηση που εκφέρει κανεὶς για πρὀσώωπα, πράγματα και 
επιπὀλαιη/ βιαστική / βεβιασμένη / 
προκατειλημμένη / ρατσιστική / αξιόλογη - | | η - τής επιτροπής (β) γλωσσ. πρὀταση 
κρίσζως βασικὀ εἶδος πρότασης, κατὰ τη διατύπωση τὴς οποίας ο ομιλητής 


καταστάσεις: πολιτική / αντιφατική / 


σιωπηρώς δεσμεύεται ὁτι τα λεγόμενά του αληθεύουν (θετικἀ ἡ αρνητικά): 
γνωρίζει καλή την αγγλική γλὠσσα 8. ιτρλτ. κρίσεις (οι) η διαδικασία κατά την οποία 
αποφασἰζονται απὀ αρμόδια επιτροπἠ οι προαγωγἑς και οι αποστρατεἰες τῶν 
αξιωματικών (συνεκδ.) ο χρόνος κατά τον οποἱἰο διενερ- γούνται οι κρίσεις 
αξιωματικών : 4. η απόφαση δικαστηρἰου: ἠλπι- ζαν ὁτι η - τού δικαστηρίου θα ἦταν 
αθωωτική ΣΥΝ. ετυµηγορἰα 5. ΦΙΛΟΣ, (στη Λογική) η πρόταση που αποφαίνεται 
αν µια ἐννοια μπορεὶ ἡ ὀχι να αποδοθεὶ σε µια ἄλλη: αποφατικἠ / καταφατική / 
συνθετική (βλ.λ.) - 6. (στον χριστιανισμὀ) η τιμωρἰα ἡ η δικαίωση των ανθρώπων 
απὀ τον θεὀ. που πρὀκειται να συμβεὶ. σύμφωνα µε την Αγία Γραφἠ, κατὰ τη 
- 7. η διατάραξη τὴς 
ομαλἠς πορείας µιας διαδικασίας, η κακἠ λειτουργία ἡ η ἐμπρακτη αμφισβήτηση 


συντέλεια τοὺ κόσμου: µέλ/ουσα - | | ημέρα τής κρίσεως 


καθιερωμένων (δομών, αξὶἰὀν. θεσμών κ.λπ.): η - τής οικογένειας / τής πολιτικής / 
αξιών / θεσμών | | ενεργειακή / εκπαιδευτική / οικονομική / τουριστική / χρηµατιστη- 
ριακή / στρατιωτική - | | η - εκδηλὀ)νεταιῖ ξεσπἁ / διαφαίνεται / διαγράφεται / σοβεί / 
επεκτείνεται / αντιμετωπίζεται | | επιτροπή χειρισμού / διαχείρισης κρίσεων | | διἐρχοµαι 
5. ΣΥΝ. δοκιμασία 8. (για πρὀσ.) κατάσταση στην οποία χάνει κανεὶς την 
εμπιστοσύνη στον εαυτό του ἡ σε ὁ.τι κάνει, αμφιβάλλει για τον εαυτό του και τη 
ζωὴ του (λόγω προβλημάτο»ν οικονομικών, συναισθηµατικοἰ κ.ἀ.): περνάω µια - 
αυτή την εποχή | | η - τής μέσης ηλ,ικἰας | | περνήει - συνειδήσε- ὡς / ταυτότητας 9. (α) 
ιλτρ. η ἐντονη εκδήλωση παθολογικἠς κατάστασης: - επιληψίας » ἠσθματος | 
ὑπερτασική - ]| παθαίνω - (β) (ειρων.) η εμφάνιση θετικὠν χαρακτηριστικών, τα 
οποία δεν ἐχει κάποιος: τώρα τελευταία έχει πάθει µια - ειλικρίνειας! (συνἠθ. δεν εἶναι 
ειλικρινής) | | περνάει - εξυπνάδας (για κάποιον που δεν λέει συνἠθ. έξυπνα 
πράγματα). ΣΧΟΛΙΟ λ. απόφαση, γνώμη. 

[ϊἱ υμ. « αρχ. κρίσιςς κρίνω (βλ.λ.). Π λ. πέρασε σε πολλές γλὠσσες µέσω τού λατ. 
ετἰβίο, Πβ. αγγλ. ετἰβί6, γαλλ. οτίος. γερμ. Κτῖρε κ.ἀ.|. κρίσιμος, -η. -ο Ί. αυτός 
που παἰζει αποφασιστικὀ ρόλο για την εξέλιξη µιας κατάστασης: - διαβουλεύσεις / 
συνδιάσκεψη / τετραήμερο / εκλογές / συμπερήσματα ; ερώτημα / περίοδος 1 ματς / 
αποφήσεις / φάση / στιγμὲς ΣΥΝ. καθοριστικὀς 2. (συνεκδ.) αυτός που ενέχει κἰν- 
δυνο: ή υγεία του βρίσκεται σε κατάσταση | | οι σχέσεις τους εἶναι σε - σημείο ςυ.ν. 
επικίνδυνος, σοβαρὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « κρίσις). κρισιµότητα (η) 11833] Ί. το να βρίσκεται κάποιος/ κάτι 
σε επικίνδυνο σημείο τής πορείας του; ή - τῶν πο}.ιτικὠν εξελίξεων µας αναγκάζει να 
/Άβουμε πρὀσθετα µέτρα Ἱὶ η - µιας κατάστασης 3. η σο 


Κροατία 


βαρότητα, η αποφασιστικἠ σημασία πράγματος ἡ γεγονότος: η - τής διεθνούς 
διάσκεψης. κρις-κραφτ (το) (ἀκλ.] μικρὀ ταχύπλοο σκάφος για αγώνες ἡ αναψυχή. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ΟΠτὶ6 Οταβί (εµπορικἠ ονομασία σκαφὠν)], κρίταμο (το) ποώδες 
εδἰόδιµο φυτὀ µε ιδιότυπο ἀρώμα. 

[ΕΤΥΜ. Πιθ. αντιδἀν. «λατ. ετἱ{πηίαπι « αρχ. κρήθμον / κρίθµον. αγν. ετύμου |. 
κριτήριο (το) |κριτηρί-ου | -ων) 1. 
κρίση, το μέτρο αξιολόγησης ἡ επιλογής: ζήτησαν να γίνουν αυστηρότερα τα - επιλογής 


καθετὶ µε βάση το οποίο εκφέρουµε µια 


στα Λ.ίζ.Ι. | | τροποποιώ ! θεσπίζω κριτήρια }} η ποιότητα τού φαγητού είναι ένα από τα - µε τα 
οποία επιλέγω ένα εστιατόριο | | σαφή / οµοιογενή / ηθικά / κοινο»νικά - 2. (α) οικον. 
αντικειμενικά κριτήρια βλ. λ. αντικειμενικός (β) κριτήρια σύγκλισης βλ. λ. σύγκλιση. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κριτήριον « 0. κρι- (βλ. λ. κρίνω) τ παραγ. επἰθημα -τή- ριον]. 
κριτής (ο) Ί. αυτός ο οποίος, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων του, αποφασίζει για 
κάτι ἡ αποφαἱνεται για ἑνα ζήτημα: αυστηρός / επιεικής 

[| οι - τού έδωσαν παμψηφεί το α᾿Βραθείο | | ο Μέγας Κριτής (ο Θεός) 2. αυτὸς που 
εκφἐρει κρίσεις για (κἀποιον/ κάτι): έγιναν αυτό: κ/.ητοι - τῶν πάντων 3. Π.Δ. 
κυβερνήτης τῶν Ιουδαίων 4. Κρίταί (οι) το ἐβδομο βιβλίο τἠς Π.Δ.. το οποἰο 
ονομάστηκε ἐτσι απὀ τον διορισμὀ (Κριτἠς) που ἐδώσε ο Θεὸς στους ανθρώπους 
που κυβέρνησαν τους Ισραηλίτες απὀ τον [ησοὺ τού Ναυἠ μέχρι τον Σαμουήλ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «κρίνω (βλ.λ.). Με τη λ. Κριταί ως ονομασία τού ομώνυμου βιβλίου 
τὴς Π.Δ. απἐδώσαν οι Εβδομήκοντα τον εβρ. τίτλο 5πορπεϊἰίπι «κριτὲς»!, 
κριτικάρω ρ. μετβ. [κριτίκαρ-α κ. -ισα) (κακὀσ.-καθημ.) ασκο) κριτικἠ σε 
(κἀποιον/κἀτι), κυρ. µε την πρόθεση να τονἰσω τις αρνητικἐς πλευρὲς του και να 
υποτιμήσω τις θετικὲς του: ξέρει µόνο να κριτικάρει τους άλλους, λες κι αυτός δεν κάνει ποτέ 
του λάθος. -- κριτικάρισμα (το). 
ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. ετἰείσατε « ετἰξίσα «κριτικἠ»], κριτική (η) 1. η 
ἐκφραση γνώμης για (κἀποιον/κἀτι), συνἠθ. ο εντοπι- σμὀς των θετικών και 
αρνητικών του στοιχείων: ασκο) ι διατυπώνω - ΣΥΝ. σχολιασμὀς, κρίση, εκτίμηση, 
αξιολόγηση 2. (ειδικὀτ.) (α) η τεκμηριωμένη αξιολόγηση ενὸς έργου και των 
συντελεστών του. η θετικἠ ἡ αρνητικἠ αποτἰμησἠ του µε βάση συγκεκριµένα 
κριτήρια: - θεάτρου / κινηματογράφου | | η παράσταση πήρε καλές - (β) Νέα Κριτική βλ.λ. 
νέος 3. (συνεκδ.) κείμενο σε εφημερίδα, περιοδικὀ, που εκφράζει τη γνώµη ενὸς 
ειδικού για τις θετικὲἐς ἡ αρνητικὲς ιδιότητες ενὸς (λογοτεχνικού, θεατρικού, 
κινηματογραφικού κ.λπ.) έργου: διαβάζω / γράφω - | | λαμβάνω υπ’ όψιν µου τις - τῶν 
εφημερίδων | | η” Βιβλάου Βρίσκεται στη σε λ. 101! σε πινακίδα στην είσοδο τού θεάτρου είχαν 
αναρτηθεί οι -- των εφημερίδων 4. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν προσώπων που ασκοὺν 
κριπκἠ επαγγελματικἀ: η - σύσσωμη επαίνεσε. το έργο 5. (κακὀσ.) η επισήμανση το»ν 
αρνητικὠν στοιχείων: ασκο) / κ΄ἀνῶ - σε κάποιον | | γίνομαι αντικείµενο κριτικής αντ. 
εγκώμιο. [εἰύμ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ επιθ. κριτικός (βλ.λ.). Η χρήση τοὺ θηλ. 
κριτική ὡς ουσ. εἶναι ἠδη αρχ. (απαντά στον Πλάτωνα ὣς κριτική τέχνη) και ἑδίυσε 
λαβή για τον σχηματισμὀ πολλοῖν δανείων στις εὐ- ρῶπ. γλώσσες, πβ. αγγλ. και 
γαλλ. ετἰξίααε, γερμ. ΚτΙΙΚ κ.ἀ.|. κριτικισµός (ο) [18861 {χωρ. πληθ.ἰ φίλος, 
φιλοσοφικὀ σύστημα που στηρἰζεται στο ἐργο τοὐ Γερμανοὺὐ φιλοσόφου Ι. Καντ 
(724-]804). σύμφωνα µε το οποίο, πριν προχωρήσει κανεὶς στην εξέταση ενὀὸς 
αντικειμένου, θέτει ερωτήματα για τον τρὀπο µε τον οποίο γνωρίζουμε κάτι και τη 
γνώση αυτή καθ’ εαυτἠν. 
[ΕΙ υμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ετἠ!είοπις|. κριτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την κρίση, την κριτικἠ ἡ τον κριτή: η - επιτροπή τού απένειμε το πρώτο 
Βραβείο | | - παρουσία / διάθεση / πνεύμα (που δεν δέχεται κάτι, πριν το εξετάσει 
συστηματικὰ) / σκέψη / ανάλυση { δοκίμιο / ικανότητα 2. κριτικός (ο/η) πρὀσωπο που 
σχολιάζει και αξιολογεἰ καλλιτεχνικά έργα: - θεάτρου / κινηματογράφου / λογοτεχνίας ] | 
αµερό/.ηπτος / οξυδερκής - 3. φιλολ. (α) κριτική έκδοση (νεολατ. οἁ[ίο οτἰσα) 
ἐκδοση κειμένου, που βασίζεται στη μελέτη τἠς χειρὀγραφης παράδοσης (β) 
κριτικό υπόμνημα βλ. λ. υπόμνημα. -- κριτικά επἰρρ. σχολιο λ. οµόηχος. 
[ΕΤΥΙΜ. αρχ. « κριτός: κρίνω]. κρίτρα (τα) τα χρήματα που λαμβάνει ὡς αμοιβἠ 
κάθε μέλος κριτικἠς επιτροπής. 
Τετυμ. «κρίνω τ παραγ. επἰθηµα -τρο / -τρα. πβ. εξέτασ-τρα. δίδακτρα |. 
κριτσανίζω ρ. αμετβ. {κριτσάνισα] (οικ.) (για το µάσημα σκληρής. 
τραγανἠς τροφής) κάνω κριτς-κράτς. -- κριτσάνισµα (το), κριτσανιστός, -ἠ. - 
ὁ αυτὸς που εἶναι τραγανὀς, που όταν τον τρώει κανεὶς ακούγεται ο ἠχος «κριτς- 
κράτς»: - κουλλούρι. κρίτσίνι (το) {κριτσιν-ιού | -ιών] λεπτὀ μακρόστενο 
κουλλούρι απὀ φρυγανισµμένο ψωμί. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. στἰβθίπί. πληθ. τοὺ στἰθοίπο, µε την επἰδρ. τού ηχομιµητ. κριτς). 
κριτς-κράτς (το) {ἀκλ.] ο ἦχος που παράγεται απὀ το µάσημα τραγανἠς τροφής. 
Επίσης κριτς-κρίτς. 
ΠΕΓΥΜ. Ηχομιμητ. λ.]. 
Κρίτων (ο) {Κρίτων-ος, -α) 1. πλούσιος αρχαἰος Αθηναίος, φίλος τού Σωκράτη 2. 
ανδρικὀ ὀνομα, Κπίσης Κρίτωνσς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « κρίνω]. 
Κροατία (η) (κροατ. Κερυρ]κα Ητναῖοκα - Δημοκρατία τἠς Κροατίας) κράτος τὴς 
ΝΑ. Ευρώπης στη Βαλκανική Χερσόνησο µε πρωτεύουσα το /.ἄγκρεμπ, επἰσημη 
γλώσσα την Κροατική και νόμισμα το κοὐνα 


κροίσος 962 


ροατίας. -- Κροάτης (ο), Κροστισσα (η), κροατικός, -ἡ, -ὁκ. κροά- 
τίκος, -η, -ο, Κροατικά κ. (καθημ.) Κροάτικα (τα). ςχο.µο λ. κύριος, -ᾱ, -ο. 
ἩΤΥΜ. « µεσν. λατ. ςτοαἴία « σερβοκρ. Ητναῖβκα « Ητναί. ὀνομα σλαβικἠς 
φυλἠς που κατοίκησε στην περιοχὴ και σημαίνει «ορεσίβιος». Ίσως συνδ. µε ρωσ. 
ΚΏτοδοῖ '«οροσειρἀ»], κροίσος (ο) ο εξαιρετικἁ πλούσιος ἄνθρωπος, ο 
μεγιστάνας τοὺ πλούτου: ένας σύγχρονος --. 

Εγυμ. «αρχ. Κροίσος. ὀνομα τού τελευταίου βασιλιά τἠς Λυδίας (560-597 π.Χ.). ο 
οποίος ἦταν γνωστὀς για τον εξαιρετικὀ πλούτο του. Το ὀνομα εἶναι αγν. ετύμου, 
μολονότι απὀ μερικούς συνδ. µε το αρχ. κρεισσων «ισχυρότερος»], κροκάδι (το) 
{κρυκαδ-ιού (-ιών] (λαϊκ.) ο κρὀκος τοὺ αβγού. 

ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού ουσ. κρόκος]. κροκάλα (η) στρογγυλὀ, λείο χαλίκι τὴς 
ακροποταμιάς ἡ τὴς ακρογιαλιάς. 


ΕΙ ΥΜ. « αρχ. κροκήλη «κρὀκη «στρογγυλὀ βότσαλο», αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε 
σανσκρ. 5αϊΚατα- «βότσαλο» ἡ. κατ’ ἄλλη άποψη, προέρχεται απὀ το ρ. κρέκω 
«κροὐω, χτυπώ, υφαἰνω» « Ι.Ε. "Κτεκ- «χτυπώ, κροὐῶ», πβ. αρχ. σκανδ. Ἠτοσ]1 
«ράβδος για ὑφανση», αρχ. αγγλ. Ἠτεοί «ανέμη» (2 αγγλ. τεεῖ), αρχ. γερμ. πτορὶ] 
«ἐνδυμα» κ.ἀ.]. κροκαλοπαγής, -ἠς. -ἐς 118871 [κροκαλοπαγ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)] 
ΣχοΔίυ λ. -ης. -ης, -ες. 


(για πετρώματα) αυτὸς που αποτελείται απὀ στερεοποιηµένες κροκάλες. 4 


[ετυμ. « κροκήλη Ἔ -παγής (ς αρχ. πήγνομι, βλ. κ. πήζω), απὀδ. ξὲν. ὀρου. πβ. αγγλ. 
«οπρ]οπιοταῖε!, κροκάτος, -η, -ο ἵμτγν.Ι αυτός που ἐχει το κἰτρινο χρώμα τοὺ 
κρόκου: «ὠ! τής αυγής - γάζα...» (Κ. Βάρναλης). κροκέ (το) (ἀκλ.] εἶδος παιχνιδιού 
που παἰζεται µε ἑνα ραβδὶ και µια ξύλινη μπάλα, την οποία ο παίκτης προσπαθεἰ 
να περάσει µέσα απὀ µια σειρἁ μικρὰ τόξα. 

[ε]γπι. « γαλλ. ετοαααεί « αγγλ. στοςκεῖ « μέσ. γαλλ. στοσποῖ «σκληρό χτύπημα», 
ηχομιμητ. λ.[. κροκέἑτα (η) 1 κροκετὠν) παρασκεύασμα σφαιρικοὐ σχήματος απὀ 
πουρἑ πατάτας και κιμά ἡ αλεσμένο ψάρι ἡ τυρί κ.λπ.. το οποίο ἐχει τηγανιστεἰ σε 
λάδι. αφού ἐχει βουτηχτεὶ πρώτα σε κρὀκο αβγού και αλευρωθεἰ (πβ. τυρο-κροκέτα). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ετοσπεῖϊε « ρ. στοσποτ «θορυβώ, τρἰζῶ», ονοµατοποιη- μένη λ. |. 
κροκί (το) {ἀκλ.] το χρώμα τοὺ κρόκου τού αβγούὐ: (ως επἰθ.) - πουκάμισο. 
κροκίδωση κ. κροκύδωση (η) {-ης κ. -ώσεως | 
συσσωμάτωση και η καταβύθιση τῶν στερεών συστατικοιν αιωρήματος ΣΥΝ. 
θρόμβωση. 

1εἰὑμ. Απόδ. τοὺ αγγλ. εοασι]α"ἰοη «πήξη». Ανάγεται στο μτγν. κροκἰς / αρχ. 


τώσεις, -ὠσεώων] ΧΗΜ. η 


κροκὺςς« κρόκη «κρέκω «υφαίνω», βλ. λ. κροκήλα]. κρόκινος, -η. -ο ἵμτγν.) Ί. αυτὸς 
που εἶναι φτειαγμένος απὀ κρὀκο 2, (συνεκδ.) αυτός που ἐχεν το κίτρινο χρώμα 
τού κρόκου, κροκοβαφής, -ἠς, -ἐς [αρχ.| (κροκοβαφ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὸς 
που ἐχει βαφεί µε χρωστικἠ ουσία, η οποία εξάγεται απὀ το φυτὀ τού κρὀκου σον. 
ξανθοκόκκινος, κροκοδίλιος, -α, -ο [1892] αυτός που σχετίζεται με τον 
κροκόδιλο” φρ. κροκοδίλια δάκρυα ψεύτικα, υποκριτικἁ δάκρυα, κροκόδιλος 
κ. κορκόδιλος κ. (εσφαλμ.) κροκόδειλος (ο) (-ου κ. -ἰλου Ι -ων κ. -ἰλων. -ους: 
κ. -ἱλους) (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. και για το θηλ. ζώο), κροκοδιλίνα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) μεγαλόσωμο, σαρκοβὀρο ερπετὀ µε δυνατά σαγόνια, τἐσσερα κοντά 
πόδια και µακριά ουρά. που ζει στα νερά τῶν τροπικών και υποτροπικὠν 
περιοχών (πβ. λ. αλιγάτορας). - - (υποκ.) κροκοδιλάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. κροκόδιλος 1 κορκὀδιλος (ο τ. σε -δειλός εἶναι αποτέλεσµα σύγχυσης 
τῶν -1- και -εΙ- εξαιτίας τού ιωτακισμού) « "κροκό- δρϊλος(με ανομοιώτικἠ σἰγηση 
-ρ-) « -. δρῖλος (αγν. 
Ακολουθώντας την ερμηνεία τοὺ Ηροδότου, πιστεύεται σήµερα ότι ηλ. αποδόθηκε 


τοὺ δεύτερου κρὀκη«βὀτσαλο» «σκουλήκι» ετύμου). 
αρχικά σε ορισμένα εἶδη σαύρας και αργότερα στους κροκοδίλους τοὺ Νείλου], 
κροκοειδής, -ἠς. -ἐς Ιαρχ.] {κροκοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτός που μοιάζει 
µε κρὀκο 2. (συνεκδ.) αυτός που ἐχει το ἰδιο χρώμα µε κρὀκο ΣΥΝ. κρὀκινος, 
κροκάτος, κρόκος (ο) 1. ποο)δες φυτὀ µε μοβ, κίτρινα ἡ λευκά άνθη, που καλ- 
λιεργεῖται για τις φαρμακευτικὲς και χρωστικὲς του ιδιότητες 2. (συνεκδ.) η 
κἰτρινη σκὀνη που προέρχεται απὀ τα στίγματα τού φυτού και χρησιμοποιείται ὡς 
αρτυματικἠ. βαφικἠ, φαρμακευτικἠ ύλη συν, ζαφορά, σαφράν : 3. η λἐκιθος, το 
κιτρινάδι τοὺ αβγοὐ ΣΥΝ. κροκάδι. Επίσης Κροκός (σημ. 3) [μεσν.!". 

[ετυμ. αρχ.. πιθ. σηµιτ. δάνειο, Πβ. εβρ. Καγκοπι. αραβ. ΚωΓκιπι, ακκαδ. ΚυΓκαπι. Το 
λατ. οΓοου6 εἶναι δάνειο απὀ την Ελλην. |. κροκώδης, -ης, -ες Ιμτγν.[ [κροκὠδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν} αυτός που μοιάζει (στο χρώμα ἡ στην υφή) µε κρὀκο 
αβγοὺ, κροκωτός, -ἠ, -ὁ |αρχ.] Ί. αυτὸς που φτειάχνεται απὀ κρὀκο 2. (συ- 
νεκδ.) αυτός που έχει το χρώμα τού κρόκου, κρομμύδι (το) -’ κρεμμύδι 
κρομμυδίλα (η) κρεμμυδίλα 

κρόμμυον (το) |αρχ.] (κρομμύ-ου [ -ων] (αρχαιοπρ.) το κρεμμύδι, κρονόληρος 
(ο) (κρονολήρ-ου | -ών. -ους! (λὀγ.) ο φλύαρος ἡ ο ξεμωραμένος γέροντας. 

[ετυμ. μτγν. « Κρόνος 1 λήρος «ανόητος» (βλ.λ.)]. 

Κρόνος (ο) 1. μυθολ. γυιος τοὐ Ουρανού και τἠς Γαίας, πατέρας τού Δία και 
ἀλλων θεών. ο οποίος ἐτροργε τα παιδιά του, ὥσπου µε τἐχνασμα εκθρονἰστηκε 
απὀ τον Δία : 2. αςῖρον. πλανήτης τού ηλιακοὺ µας συστήµατος, ανάμεσα στον Δία 
και τον Ουρανό, γνωστὸς 


κρουαζιέρα 


για τους εντυπὠσιακοὺς του δακτυλίους. 
[ετομ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Ἐχει προταθεὶ η αναγωγἠ στο ρ. κραίνω «επιτυγχάνω» 
(οπὀτε η σημ. θα ἦταν «εκπληροκἠς. εκείνος που φέρει εις πέρας»), συσχέτιση που 
προσκρούει σε φώνητικὲς δυσκολἰες (αφού κραίνω « κρη-εἰνω. που συνδέεται µε το 
ουσ. κάρα «κεφάἀλι»), Η αναγωγἠ στα ρ. κορένννμι «πληρὠ, γεμἰζω» και κεραΐζω 
«καταστρἐφῶ» δεν ευσταθεἰ. Σε παρετυμολογἰα οφείλεται η άποψη τῶν αρχαίων 
ότι Κρόνος - Χρόνος (ἐτσι στον Αριστοτέλη)), κροντήρι (το) » κρωντήρι 
κρόουλ (το) {ἀκλ.Ι τρόπος γρήγορης κολύμβησης, κατά τον οποίο ο αθλητής κινεὶ 
εναλλάξ τα χέρια του πάνω απὀ το κεφάλι του προς τα μπρος και κινεὶ ρυθµικά τα 
τεντωμένα πόδια του συν. ελεύθερο. [ετομ. « αγγλ. στανν] « μέσ. αγγλ. στανν]6η « 
αρχ. σκανδ. Κταῆα, πβ. γερμ. Κταβρεῖπ «ἐἑρπω»], κροσέ (το) {ἀκλ.] Ί. βελόνα 
πλεξίματος µε αγκιστρωτἠ απὀληξη 2. (συνεκδ.) το εἶδος πλέξης που γίνεται µε 
αυτή τη βελόνα :3. εἶδος χτυπήματος στην πυγμαχία. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ετοςπεῖ « παλ. γαλλ. ετοςΚςβ, πληθ. τοὺ ετος «γάντζος» 

φρανκον. "ΚτοΚ]. κρόσσι (το) {κροσσ-ιοὺ | -ιών] Ί. η δέσμη νημάτων που 
προεξέχει στην άκρη υφασμάτων και ενδυμάτων για λόγους διακοσμητικοὺς: 
τρακεζομάντηλο μ2 κρὀσσια :2. το λειρὶ τοὺ κὀκορα. Επἰσης κροσ- σὸς (ο) [μτγν. |. - 
κροσσωτὀς, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.]. 
[ΓΤΥΜ. μεσν. « μτγν. κροσσίον (µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου), υποκ. τοὺ κροσσός « 
κροσσωτός (υποχώρητ.) « αρχ. κρόσσαι «σκαλοπάτια, επάλξεις» « "κρὀκ-]α, ετεροιώμ. 
βαθμ. τού Ι.Κ. "Κτεκ- «προεξέχω», πβ. πολ. Κτοκ «βήμα» κ.ἁ.]. κροταλίας (ο) 
ἱκροταλιών] δηλητηριώδες φίδι τής Αμερικής, τοὺ οποίου η ουρά ἐχει κεράτινα 
αρθρῶώτά τμήματα, που κροταλίζουν ὁταν αυτή πάλλεται, και το οποίο κινεῖται µε 
λοξοὺς σχηματισμούς αφήνοντας χαρακτηριστικά ἰχνη στην ἀμμο. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ξὲν. ὀρ. (πβ. γαλλ. ςτοῖα[ο) « λατ. ετοίαἰάπι « αρχ. κρόταλον 
(βλ.λ.)]. 
κροταλίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (κροτάλισα) 4 1. (αμετβ.) παρἀγῶ ἐντο- νο ἠχο 
χτυπἰύντας κρὀταλα ἡ παρόμοιο ἠχο µε αυτόν που κάνουν τα κρὀταλα ὀταν 
χτυπούν: τα δόντια του κροτήλιζαν απὀ το κρύο! 4 2. (μετβ.) κινώ (κάτι), ώστε να 
παραγἀγῶ ἠχο παρόμοιο µε αυτὸν τῶν κροτάλων: κροταλίζω τα δἠχτυλά µου. -- 
κροτάλισμσ (το) [μεσν.] κ. κροταλισμὀς (ο) [μτγν. [. 
ΠΠΎΜ. αρχ. « κρότηλον (βλ.λ.)]. κρὀταλο (το) (κροτἀλ-ου | -ὠν] ΜΟΥΣ. (συνἠθ. 
στον πληθ.) κρουστὀ ὀργανο που αποτελείται απὀ δύο κομμάτια ξύλου, μετάλλου, 
οστοὐ ἡ ἆλλου υλικού, τα οποία, όταν τα χτυπά κανεὶς μεταξὺ τους κατάλληλα. 
παράγουν χαρακτηριστικὀ ἠχο (λ.χ. τα «κουταλάκια», οι καστανιέἑτες κ.ἀ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κρόταλον « κροτώ τ παραγ. επἰθημα -ηλον. πβ. πἑτ- αλον, ρὀπ-αλον. σἐπ- 
αλον). κροταφικὀς, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τον κρὀταφο":. - χώρα / οειτά / 
λοβός / µυς / αρτηρία. Επίσης κροταφιαἰος, -α, -ο. κρόταφος (ο) (κροτάφ-ου | -ων) 
1. το δεξιὸ και αριστερὀ πλάγιο τμήμα τοὺ κεφαλιοὺ απὀ το μάτι ὡς το αφτὶ: τον 
απείλησε µε το περίστροφο στον - ΣΥΝ. μηνἰγγι 2. (συνεκδ.) τα μαλλιά που καλύπτουν 
το τμήμα αυτὀ: η γοητεία των γκρίζων 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « κρότος «παραγ. επἰθημα -αφος (πβ. κὀλ-αφος). 11 λ. εἶχε πιθανόν ὧς 
αρχικἠ σημ. «το χτύπημα, τον ρυθµικὀ παλμὀ" των κρο- ταφικὠν αρτηριών» ἡ, 
κατ' ἄλλη άποψη, «το θανατηφόρο χτύπημα που καταφἑρεται σε αυτὀ το μέρος τοὺ 
κεφαλιού» |. κρότημα (το) -» κροτώ 
κροτίδα (η) [1870] το πυροτέχνημα που περιέχει µικρή ποσότητα εκρηκτικἠς ύλης 
και προκαλεἰ κρὀτο: µετά το «Χριστός Ανέστη» ἐριδαν πολλές - σον. βαρελὀτο, 
κροτικός, -ἠ, -ὁ αυτός που παράγει κρότο. 
κρότος (ο) Ί. ΦΥΣ. σύντομος ἠχος χωρὶς οξύτητα, απὀτοµος και ξερὀς (λ.χ. απὀ 
την εκπυρσοκρὀτηση ὀπλου, απὀ βροντἠ, πτώση αντικειμένου κ.λπ.) 2. (καταχρ.) 
κάθε δυνατὸς ἦχος περιορισμένης διάρκειας. [ετυμ. αρχ. « κροτὠ (υποχῶρητ.), 
βλ.λ.|. κροτώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. (κροτεὶς... | κρὀτησα) 4 Ί. (αμετβ.) προκαλώ 
κρότο φ 2. (μετβ.) (σπἀν.) κἀνω κάτι να βγάλει κρὀτο, να αντηχήσει: - τή λύρα. -- 
κρὀτηµα (το). 
ΠΙΤΥΜ. « αρχ. κροτώ (-έω) «ς «κτηῖ- (µε ανάπτυξη φωνήεντος στηρἰδε- ὡς -ο-), 
συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κτε-π-ἱ «θορυβο). χτυπὠ µε θόρυβο», πβ. νορβ. Ππτἰπάα 
«χτυπώ», αρχ. αγγλ. Πτἰπάαη κ.ά. Ομὀρρ. κρὀτ- αλο(ν). κρὀτ-ος, κρὀτ-αφος. κροτ-αλίας 
κ.ἀ.]. 
Κρότων (ο) (Κρότων-ος, -α| πόλη τἠς ΝΔ. Ιταλίας, αρχαἰα ελληνική αποικἰα. 
Ἐπίσης Κρότωνας. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο (2 ιταλ. ζτοίοπς), αποικἰα Αχαιών τον 7ο αι. π.Χ.. πιθ. « 
κροτώ ν. -ὤνος :« τσιμποὺρι - εἶδος ρητἰνης» (βλ. κ. κρὀτωνας) ]. 
κρότωνας (ο) (κροτώνων]} Ί. καλλωπιστικό φυτό εσωτερικοὀν χώρων µε παχιὰ 
λεία φύλλα και έντονους χρωματισμοὺὐς (συνἠθ. σε αποχρώσεις τού κὀκκινου) 2. το 
τσιμποὺρι που παρασιτεὶ κυρίως στο δέρμα τοὺ σκύλου. 
[ΗΤΥΜ. « αρχ. κροτών. -ὠνος. αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το ουσ. κρότος (αλλά αυτό 
δεν εξηγεὶ τη σηµασιολογικἠ μεταβολἠ) ἡ µε το ουσ. κράτος (υπὀθεση εξίσου 
αμϕίβολη)|. κρουαζἑ | ἀκλ. επἰθ.] (για μπλούζα ἡ φουστάνι) ραμμένος ἐτσι. ὥστε 
το ἑνα φύλλο τοὺ κορσάζ να σκεπάζει σταυροπὰ το ἄλλο. 
[ΕΤΥΜ «γαλλ. ετοίθε «σταυρωτός» « ςτοἰχ «σταυρός» «λατ. στηχ. -εἷβ |. 
κρουαζιέρα (η) {κρουαζιερών] το θαλάσσιο ταξίδι αναψυχἠς µε 
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κρουαζιερόπλοιο. κατὰ το οποίο οι ταξιδιώτες διαμένουν σε καμπίνες και 
επισκέπτονται συνἠθ. για λίγες ὧρες τα διάφορα λιμάνια προορισμού: - στη 
Μεσόγειο. 


[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οτοϊθίετε « ΓΡ. ετοῖθε' «(δια)σταυρώνω, περιπλέω» « ςτοῖχ 
«σταυρός» «λατ. οΓΗΧ, -εἰο]. κρουαζιεροπλοΙο (το) πλοίο που χρησιμοποιείται 
για κρουαζιέρες, κρουασάν (το) {ἀκλ.] αρτοσκεύασμα απὀ αφράτη ζύμη σε 
σχήμα µισοφέγγαρου, µε γλυκιά ἡ αλμυρἠ γεύση και συχνά µε γέμιση (σοκολάτας, 
κρέμας, τυριοὺ κ.ἀ.). (υποκ.) κρουασανάκι (το). 

-.ΥΜ. Ξ γαλλ. ετοίββαπί «το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο γεμίζει, αυξάνει 
η σελήνη» και συνεκδ. «ημισέληνος» « ρ. στοῖϊττε «« γεννιέμαι, μεγαλώνω, 
αυξάνω». Το ομώνυμο γλυκὀ αρτοποιεἰου έγινε γνωστὀ µέσω τἠς γαλλικής του 
μετάφραση 
κερατάκι», ονομασία που δόθηκε (στη Βιένη) σε γλύκυσμα Φούρνου, σχήματος 


ονομασίας, που αποτελεὶ τοὐ γερμ. Ηοτηςπεη «μικρό κἐρατο, 
ημισελήνου, εις ανάμνησιν τἠς νίκης επἰ των Τούρκων που πολιόρκησαν την πόλη 
το 1689 και των οποίων ἐμβλημα ἦταν η ημισέληνος], κρουασαντερί (η) {ἀκλ.] 
κατάστημα στο οποίο παρασκευάζονται και σερβίρονται κρουασάν. 
[ΕἸΎΜ. « γαλλ. ετορβαπίοτ]ε]. κρουνηδόν επἰρρ. (λὀγ.) µε κρουνοὺς, δηλ. 
άφθονα, ραγδαία: έβρεχε 

(πβ. λ. κρουνός. ΦΡ. ἁνοιδαν οι κρουνοί τού ουρανού) ΣΥΝ. καταρ- ρακτωδώς. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « κρουνός 1 επιρρ. επἰθημα -ηδόν, πβ. πρην-ηδόν. βαθμηδόν]. 
κρουνός (ο) η κάννουλα µε διακόπτη που ρυθμίζει τη ροἡ τοὺ νερού ἡ άλλου 
υγρού: φρ. άνοιξαν οι κρουνοί τού ουρανού βρέχει 
καταρρακτο)δώς. 


ἀρχισε να 


{κτυμ. αρχ. « "κρυσ-νός « Ι.Ε. Χκτοβηο- «πηγἠ», πβ. αρχ. αγγλ. πτοεη / ποετη κ.ά. 
Ομὀρρ. κρήνη (5 βλ.λ]. κρουπιέρης (ο) 
κρουπιέρισσα (η) (κρουπιερισ- σὼν] υπάλληλος καζίνου ἡ χαρτοπαικτικἠς 
λέσχης που διευθύνει τυχερὀ παιχνίδι και ασχολείται γενικά µε την τήρηση τῶν 


"Κτθπᾶ-), {κρουπιἐρηδες], 


κανόνων τοὺ παιχνιδιού. 

Ίετυμ. « γαλλ. ετουρίετ, αρχικἠ σημ. «εκείνος που ιππεὐει στα καπούλια τοὺ 
αλόγου, που ιππεύει πίσω απὀ ἆλλον» « στοηρε «καπούλια. οπἰσθια αλόγου» « 
φρανκον. Κταρρα. Από το 1690 μαρτυρείται η σημ. ««αυτὸς που συνεταιρἰζεται µε 
κάποιον, που συμμετέχει στο παιχνἰδι µε κάποιον παἰκτη»], κρούση (η) {-ης κ. - 
εως | -εἰς. -εων] Ί. το χτύπημα ενὸς αντικειμένου πάνω σε ἆλλο 2. ΦΥΣ. (α) η 
βίαιη και αιφνίδια συνάντηση δύο σωμάτων (β) δοκιμασία κρούσεως ἰαγγλ. 
ςτβ5ῃ 1651) η δοκιμασία που γίνεται για την εξακρίβωση τὴς αντοχἠς ενὸς υλικού 
στη θραύση : 3. στρλι. η κύρια εφαρμογἠἡ µιας επιθετικἠς ενέργειας: ταξιαρχία / δύ- 
νηµη κρυύσεως 8-. (μτφ.) η διερεύνηση µε στὀχο την εξακρἰβίοση των προθέσεων 
(κἀποιου): στυ παρελθὀν τοὺ εἶχαν γίνει κρούσεις απὀ ξένους επενδυτές για αγορά τυὐ ὅ19ο 
τῶν μετυχών :5. μους. το παίξιμο τῶν χορδών μουσικού οργάνου: - λύρας / κιθάρας. 
γετυμ. « αρχ. κρούσις « κροὐω]. κρούσμα (το) {κροὐσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η 
εκδήλωση συμπτωμάτων προσβολἠς απὀ μολυσματικἠ νόσο: - ηπατίτιδας / τύφου 2. 
(μτφ.) το σὐμπτῶμα ποινικὠν ἡ ηθικών παραβάσεων: εσχάτως παρατηρή- θηκαν 
αυξημένα - κλοπών ΣΥΝ. φαινόμενο. 

[κτυμ. « αρχ. κρούσμα / κρούμα ς κρούω]. κρούστα (η) (κρουστών) 1. η λεία και 
στερεοποιημένη επιφάνεια που σχηματίζεται πάνω απὸ ρευστὲς ουσίες: - 
γάλακτος (πἑτσα) / πάγου: φρ. Φύλλο κρούστας λεπτό φύλλο ζύμης, που 
χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ και τη ζαχαροπλαστικἠ :2. η κόρα τοὺ 
ψωμιού. |ΕΤΥΜ. « λατ. οταδία «ὁστρακο, λέπι»], κρουσταλλένιος, -ια, -ιο 3 
κρυσταλλένιος κρουσταλλιάζω ρ. -» κρυσταλλιάζο) 

κρούσταλλο (το) Ίμεσν.] [κρουστάλλων] (λαικ.-λογοτ.) Ί. το κρύσταλλο (βλ.λ.) 
2. (ειδικὀτ.) το νερὀ που εἰναι παγωμένο σαν κρύσταλλο. ο πάγος που 
σχηματίζεται απὀ το πολὺ κρὀο τού χειμώνα: «να λειώσουνε τα χιόνια απ' τα φτερά 
μου και τα - απὀ τ' ακρήνυ- χἠ µου» (δηµοτ. τραγ.). κρουστικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὀς που 
σχετίζεται ἡ γίνεται µε κρούση: - όπλο / δρήπανο ΣΥΝ. επικρουστικὀς 2. φυσ. 
Κρουστικό κύμα ισχυρὀ κύμα πιέσεως που δημιουργείται όταν ἑνα σώμα 
κινείται σε ρευστό µε ταχύτητα μεγαλύτερη απὀ την ταχύτητα διάδοσης τού 
κύματος, π.χ. ἑνα υπερηχητικὀ αεροπλάνο ἡ ἑνα βλήμα. 

ΠΠ ΊΥΜ. αρχ. « κρούσις. Ίο κρουστικὀ κύμα αποδίδει τον αγγλ. ὀρο 5ΠοςεΚ ννάνε]. 
κρουστός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) 1. (για ὑφασμα) αυτός που εἶναι πυκνοῦφα- σμένος 
Ἀνγ. αγανὀς. αραιὀς, αραιοὔφασμένος : 2. αυτός που εἶναι σκληρὀς και πυκνὀς: - 
σταφύλι / χαρτί ' 3. μους. κρουστά (όργανα) τα μουσικἁ ὀργανα απὀ τα οποία 
παράγεται ἠχος. ὀταν τα χτυπά κανεὶς (μεταξύ τους. µε σφυρὶ, µε το χέρι ἡ µε 
μπαγκέτα), λ.χ. κύμβαλα, τύμπανα κ.λπ. 

κρουτόν (το) [ἀκλ.] μικροὶ κύβοι ψωμιού τηγανισμένοι σε βούτυρο ἡ λάδι που 
συνἠθ. τρώγονται µέσα σε σούπες. 

[ΕΤΎΜ. «γαλλ. στοπϊοη « στοπίε «κρούστα» (« λατ. εγαςία) κρούω ρ. μετβ. 
ἱἑκρουσα. κροὐσ-τηκα, -μένος) (λὀγ.) 1. χτυπώ µια επιφάνεια (και παράγω 
ἦχο): έκρυυσε τη θύρα-Φ». κρούω τον κώδωνα τού κινδύνου βλ. λ. κώδων 2. 
ΜΟΥΣ. χτυπώ κατάλληλα τις χορδὲς οργάνου: -τή λύρα. 

[ετυμ. αρχ. « "κρούσ-]ω 5 0. "κτοαδβ-, ετεροιῶμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "Κτοα-6- «χτυπώ. 
σπάζω», πβ. αρχ. σλαβ. 6α-Κτι6ο «χτυπώ, συνθλίβω», ρωσ. Κτοςπᾶ «κομμάτι» 
κ.ἀ. Ομὀρρ. κρούσ-ις, κροὐ(σ)-µα κ.ἁ.[. κρύα επἱρρ.: χοφἰς εγκαρδιότητα, µε 
ψυχρότητα: µας χαιρέτισε -- ΟΌΝ. 


κρυομαγνητισµός 


Ψυχρα. 

κρυαδα (η) Ιμεσν.] 1.η αἰσθηση τοὺ κρύου ΑΝ γ. ζεστασιά: ΦΡ. παίρνω την 
κρυάδα / παίρνω την πρώτη κρυάδα (Ὁ) έρχομαι σε επαφἠ µε το κρύο 
(συνἠθ. θαλασσινὀ) νερὀ (1) ακοὐῶ απότομα κάτι δυσάρεστο: τώρα που μου τυ εἰπες 
καὶ πήρα την κρυάδα, πες µου και τα υπόλοιπα (11) (κατ' επἐκτ.) αποκτώ εμπειρία µιας 
δύσκολης ἡ δυσάρεστης κατάστασης: οι νέοι υπή/Ληλοι. αφού πήραν την κρυήδα την 
πρώτη μέρα βλέποντας τυν ὀγκο τής δουλειάς, ἦρθαν προετοιμασμένοι ψυχολογικά την 
ἑπομένη 2. (μτφ.) η απροθυμία για την εκτέλεση µιας πράξης: γο δέχτηκε, αλλά µε - 
ΑΝΤ. προθυμἰα, ζέση 3. κρυάδες (οι) (α) τα ρἰγη, οι ανατριχίλες: δεν αισθανόταν 
καλή: εἰχε - σ' όλο του το κυρμί (β) (σκωπτ.) τα ἄνοστα αστεία: λέει ὀλο κρυήδες. 
κρυαμάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} το ανόητο («κρύο») αστείο: άσε τις κρυαµάρες και 
μίλα σοβαρἠ ΣΥΝ. κρυάδα. 

[ΕἸΎΜ. « κρὀ(ος) Ἐ -αμήρα, παρεκτεταμένος τ. τού επιθήματος -μήρα (βλ.λ.), πβ. κ. 
κουτ-αμάρα]. 

κρύβω ρ. μετβ. (ἐκρυψα, κρύφτηκα, κρυμμένος) 1. 
μέρος τέτοιο, (ὀστε να μη φαίνεται ἡ να εντοπἰζεται απὀ τους ἄλλους: τον έκρυψε 


τοποθετώ (κἀποιον/κἀτι) σε 
σ'ένα υπόγειο || - δραπέτη / θησαυρό / κ'λο- πιμαία/ απὀρρητα ἐγγραφα ΣΎΚ. 
ΑΝΤ. 
να δηµοσιοποιἠσῶ (κἀτι που 


αποκρύπτω, καλύπτῳ, 
εμφανίζο). 
γνωρίζω): κάτι µου κρύβεις | | - την αλήθεια / τα συναισθήματα / τις σκέψεις / τις ιδέες 


µου ΣΥΝ. αποσιωπώ, φυλάω ΑΝΤ. εκδηλιόνω. εξωτερικεύω: ΦΡ. (α) (μτφ) κρύβω 


καταχὠνιάζω, σκεπάζω, τρυπώνω, εξαφανίζω 


αποκαλύπτω 2. αποφεύγω να πῶ. 


τα χαρτιά μου δεν αποκαλύπτω τις προθέσεις μου ΣΥΝ. κρα- τἆω τα χαρτιά µου 
κλειστά ΑΝΤ. ανοίγω τα χαρτιὰ µου (β) δεν κρύβω (κάτι) αφήνω να φανεὶ 
(κάτι), επιτρἐπῶ να εκδηλώνεται: κυβερνητικοί κύκλοι δεν ἐκρυβαν τον προβληματισμό 
τους για το εκ/.υγι- κὀ αποτέλεσµα | | ο ηθοποιὀς δεν έκρυβε την ικανοποίησή του για την 
ανταπόκριση τού κοινού (γ) κρύβε λόγια βλ. λ. λόγια 3. περιέχω στοιχεία τα οποία 
δεν εἶναι ορατά, αλλά μπορεί να φανοὺν κἀποια στιγµή: η συζήτηση ἐκρυβε μεγάλες 
εκπλήξεις | | τι μυστική κρύβει η υπόθεση τον ναυαγίου: | | τέτοιες επιχειρήσεις κρύβουν 
πολλές παγίδες ΣΥΝ. επιφυλάσσω 4. (µεσοπαθ. κρύβομαι) (μτφ.) δεν εκδηλώνω τις 
σκέψεις και τα συναισθήματά μου στους ἄλλους ἡ αποφεύγω να εμφανιστώ 
δημόσια: βγες απὀ το δωμήτιὀ σου, τι κρύβεσαι; | | κρύβεται απὀ τονς δανειστἐς του | | δεν 
µας λέει τι πιστεύει, µας κρύβεται! | | (παροιμ.) «ο έρωτας κι ο βήχας δεν κρύβονται»' ΦΡ. 
(α) σς µην κρυβόμαστε! συνἠθ. στην αρχἠ λόγου, για να προετοιµάσουµε ἡ να 
προ- τρέψουµε σε ειλικρινεὶς δηλώσεις, ομολογίες κ.λπ.: «καὶ, οἱ επιλογές µας στον 
αγροτικό τοµέα δεν δικαιοίθηκαν». ομολόγησε ο υπουργός (β) κρύβομαι πίσω από το 
δάχτυλό µου προσπαθώ να µην παραδεχτὠ κάτι ήδη φανερὀ, εθελοτυφλὠ: ας µην 
κρυβόμηαστε πίσω απὀ το δἀχτυλό µας, οι εσὠκομματικές διαμάχες εἶναι που µας οδήγησαν 
στην ήττα και ὀχι τα μέσα ενημέρωσης 5. υπάρχω χωρὶς να φαίνομαι. χωρὶς να μπορεί 
να µε αντιληφθεὶ εὐκολα κανεὶς: κανείς δεν ξέρει τι κρύβεται πίσω απὀ τις ενἐργειὲς του 
[| πίσω απὀ το σκάνδαλο κρυβόταν µια Ἱστορία πολιτικών και οικονομικών συγκρούσεων. -- 
κρύψιμο (το). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. κρύπτω (απὀ τον αὀρ. έ-κρυψα, που συνέπιπτε φωνητικά µε ρ. 
σε -βω, λ.χ. θ/ίβω - ἐθλιψα, τρίβω - ἐτριφα) « Άκτα- ΡΗ-, µηδενισµ. βαθµ. (µε 
παρέκταση -ΡΗ-) του Ι.Ε. "κτα(α)- «καλύπτω, κρύβῶ», πβ. αρχ. σλαβ. Κτγ]ο, αρχ. 
ιρλ. σταα «καλύβα» κ.ά. Ομὀρρ. κρυφ-ός. κρυπ-τὀς κ.ἀ. |. 

κρύο (το) 1. η χαμηλή θερμοκρασία και η παγωνιά που τη συνοδεύει: έχει - εδώ 
µέσα άναψε το καλοριφἐρ! | | άρχισε να κάνει - | | βρήκαν - στο χωριὀ | | φέρνει - η 
ὀχι 
διαπεραστικὀ) / τσουχτερὀ / δριμύ - ΣΥΝ. ψύχος ΑΝΤ. ζἐστη, ζεστασιά: ΦΡ. (α) στα 


πόρτα' κλείσ' την! || φψιλὀ (διαπεραστικὀ, ἐντονο) / χοντρὸ (ανεκτὀ, 
κρύα τού λουτρού για περι- πτο)σεις στις οποίες διαψεύδονται οι προσδοκἰες 
κάποιου τη στιγμἠ ακριβώς που εἶχε αρχίσει να πιστεύει ότι θα εκπληρωθοὺν: 
πάνω που έκανε σχέδια για το μέλλον τους, εκείνη ἐφυγε ξαφνική και τον ἄφησε - | | μένω - 
(8) αρπάζω κρύο κρυολογὠ (γ) (δεν µου κάνει) ούτε κρύο ούτε ζέστη βλ. 
λ. ζέστη 2. (συνεκδ.) ο ψυχρός, συνἠθ. χειμωνιάτικος, καιρὀς: μόλις αρχίζουν / 
πιάνουν τα το χωριὀ αδειάζει | | αντέχω στο -. 

[ηἰϊὐμ. µεσν. « αρχ. κρύος (τό). βλ. κ. επἰθ. κρόος |. 

κρυογονική (η) (χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. ο κλάδος που ασχολείται µε την παραγωγἠ 
θερμοκρασιών αξιοποίηση 


παρατηρούνται σε χαμηλὲς θερμοκρασίες. 


χαμηλὼν και την τῶν φαινομένων που 
ΓΕΙΥ.Μ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ετγοσεπἰςθ). 

κρυοθεραπεία (η) (χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η χρησιμοποίηση τοὺ ψύχους για 
θεραπευτικούς σκοποὺς. 

[ΕἸὙΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ετγοίπεταργ). 

κρυόκωλος, -η. 


αντιπαθητικὀς: ο ἰδιος εἶναι συμπηθητικὀς, αλλά η αδελνψή τον εἶναι πολὺ 


-ο (λαϊκ. αυτός που εἶναι πολὺ ψυχρός, ανιαρὀς και 
κρυόλιθος (ο) (κρυολἰθ΄ου | -ων, -οὐς) το φθοριούχο ορυκτὀ τού νατρίου και 
τού αργιλἰου. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ετγο]!ϊο]. 

κρυολόγημα (το) {κρυολογήμ-ατος | -ατα, -άτων) προσβολἠ τού αναπνευστικοὺ 
συστήματος απὀ ιὀ. στη μετάδοση τοὐ οποίου συμβάλλει η εξασθένηση τοὐ 
οργανισμοὺ λόγω τού ψυχρού καιρού; συνοδεύεται απὀ καταρροἠ, φτερνἰσματα. 
πονοκέφαλο, πονόλαιμο, ρίγη κ.ά. ΣΥΝ. κρύωμα. 

κρυολογώ ρ. αμετβ. {κρυολογείς... ] κρυολόγη-σα. -μένος) παθαίνω κρυολόγημα: 
κρυολὀγησα στην εκδρομή στα χιόνια | | εἶμαι κρυολο- γημένος. γι' αυτό δεν πήω στη 
δουλειά. 

κρυομαγνητισµός (ο) (χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. το σύνολο τῶν μαγνητικὠν ιδιοτήτων 
τῶν υλικών, οι οποἰες εκδηλώνονται στις πολὺ χαμηλές 


κρυόμπλαστος 964 


θερμοκρασίας. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ετγοπιασποἰὀπιο). κρυόµπλαστος, -η, -ο 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ψυχρότητα, που δεν εκδηλώνει ἐντονα 
συναισθήματα: εἰυοςὶ κρυόμπληστη- εἰτε μιλής σε τοίχο εἰτε σ' αυτήν, εἰναι το ἰδιο! -- 
κρυόµπλαστα επἰρρ. Ιετομ. « κρύο  -πλαστός « πλήσσω. Ἡ παρουσία τοὺ -μ- 
(κρυὀ-μ- πλαστος) οφείλεται σε παρετυμολ. επἰδρ. τού ουσ. κρυόμπληστρο (βλ.λ.) |. 
κρυόμπλαστρο (το) (λαϊκ.) 1. το ψυχρό ἐμπλαστρο (βλ.λ.) 2. (μτφ.) πρόσωπο 
ψυχρό στις εκδηλώσεις του: ο κρυόμπλαστος. 

(ετοµ. «κρυο 5 ἐμπλαστρο]. κρυοπάγημα (το) (κρυοπαγἠµ-ατος | -ατα. -ἁτων) 
ιατρ. η προσβολἠ απὀ το ψύχος οργάνου ἡ τμήματος τού σώματος, το πάγωμα τῶν 
ιστών τοὺ σώματος απὀ απώλεια θερμότητας, όταν η θερµοκρασία πέφτει κάτω 
απὀ 05 Κελσίου, και απὀ ἐλλειψη επαρκούς ενδύσεοκ και γενικὀτ. μέσων 
προφυλἀάςεως απὀ το ψύχος: οἱ στρατιώτες στην Αλβανία υπέφεραν απὀ κρυοπαγήματα 
[1] έιταθε γάγγραινα απὀ τα -. [ΠΙΎΜ. Απὀδ. ξὲν. ὁρου. πβ. αγγλ. {τοοϊΡρίτο], 
κρυοπηξία (η) (κρυοπηξιο)ν) ιλτρ. μέθοδος που χρησιμοποιεί την τοπική ψύξη 
σε πολὺ χαμηλή θερμοκρασία για καταστροφἠ παθολογι- κἱὀν σχηματισμοὶ (λ.χ. 
στη γυναικολογἰα, για προβλήματα στον τράχηλο τἠς μήτρας), σε αιμορραγούσες 
επιφάνειες, σε νόσους τού κε- ρατοειδούς τού ματιού κ.λπ. αντ. θερμοπηξία. 
ΠΗΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ειγοεοαραἰα[ίοπ (νόθο σύνθ.)]. κρυοπληξία (η) 
{κροοπληξιών] ιατρ. η προσβολἠ τού οργανισμού απὀ το ατµοσφαιρικὀ ψύχος 
αντ. θερμοπληξία. 

[πτυμ. ἴ-λληνογενής σἐν. ὁρ., « γαλλ. ετγορ]εχἰε]. κρύος, -α, -ο Ί. αυτός που 
βρίσκεται σε χαμηλἠ θερµοκρασία: - δώμάτιο/ ποτὀ / θάλασσα / αἐρας συν. ψυχρός, 
παγωμένος αντ. ζεστός, θερμός: ΦΡ. (α) σαν Τα κρύα (τα) νερά για πολὺ ὠραίο 
και ευχάριστο πρόσωπο, ὀλο ζωντάνια: ένα κορίτσι - (β) µε κόβει / λούζει 
κρύος ιδρώτας για ἐντονο φόβο που νιώθω ξαφνικά: μόλις κατάλαβε τι τον 
περίμενε. τον ἐλουσε κρύος ιδρώτας 2. (για τον καιρὀ) που ἐχει θερμοκρασία κοντά ἡ 
κάτω απὀ το μηδέν, που η θερμοκρασία τού αέρα εἶναι πολύ χαμηλἠ 3. (για 
χρονικὀ διάστηµα) το οποίο χαρακτηρἰζεται απὀ πολὐ χαμηλἠ θερµοκρασία: ο πιο 
- μήνας τού χρόνου | | ἑνα - απόγευμα }} οι - νύχτες του χειμώνα 4. (για φαγητά, 
τροφές) (α) αυτὀς που δεν εἶναι ζεστὀς (όπως ὀταν ἐχει μόλις βγει απὀ τον 
φούρνο, την κατσαρόλα κ.λπ.): τρώω τη σούπα - | | φΔε τώρα το φαγητὀ που εἶναι ζε- 
στὀ. γιατί δεν αξίζει -- (β) αυτός που ἐχει διατηρηθεἰ στο ψυγείο: - φρούτα / σαλάτα / 
νερό / μπίρα: φρ. Κρύο ΠΙάΤΟ (σε εστιατόρια) πιάτο που περιλαμβάνει εδέσµατα, 
τα οποία έχουν παρασκευαστεἰ απὀ πριν και διατηρούνται στο ψυγείο 5. (α) 
αυτός που έχει χαμηλή θερμοκρασία: τη χέρια / πόδια σου εἶναι -: ΦΡ. (μτφ.) με 
κρύα καρδιά χωρὶς ὀρεξη, χωρὶς να ἐχῶ ιδιαίτερη επιθυμἰα για κάτι: συμφώνησε 
{| ήρθε μαζί µας - (β) (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν δείχνει ενδιαφἐρον, φιλικότητα, 
εγκαρδιότητα, που κρατάει τους ἄλλους σε απὀσταση: εἶναι - ἄνθρωπος, δεν σε 
αφήνει να τον πλησιήσεις ΣΥΝ. ψυχρός, κρυόµπλαστος αμ. εγκἀρδιος, θερμὀς 6. (α) 
(για αστεία, ανέκδοτα κ.λπ.) αυτός που εἶναι ἄνοστος, ανόητος, που δεν τον 
διακρίνει η εξυπνάδα, το χιούμορ (β) (για πρὀσ.) αυτός που λέει ανόητα ἡ 
ἀνοστα, χωρὶς χάρη λόγια: ἄκου τον - τι λέει! | | ἄντε να χαθείς, κρὐε! ΙΥΝ. σαχλός, 
ἀχαρος 7. αυτός που δεν ἐχει προθερμανθεἰ: ο αθλητής δεν εἰχε κάνει προθέρµανση και 
μπήκε - στον αγώνα || η μηχανή δεν παίρνει μπρος, γιατί εἶναι -. -- (υποκ.) 
κρυούτσικος, -η/-ια, -ο. 
μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ατει5- «πάγος, κρούστα». πβ. σανσκρ. Κτιτα- «ὠμὀς, 


Δ. σχολιο λ. θερμότητα. ΠΙΤΥΜ. αρχ. « "αταδ-ο5. 


αιματηρὀς», λατ. εταδία «κρούστα» ο γαλλ. ετοαίς). αρχ. γερμ. Ἠτοδο «πάγος», 
αρχ. σκανδ. Ὠτίοβα «παγώνω», ιρλ. ετααἰά «στερεὸς» κ.ἀ. Ομὀρρ. κρὐσ-τ-α/Λος 
(βλ.λ.). κρέας κ.ά... κρυοσκοπία (η) (χωρ. πληθ.) μέθοδος 
προσδιορισμού τοὺ μοριακού βάρους µιας χηµικἠς ένωσης μέσω τὴς μέτρησης τὴς 
µείώσης τοὺ σημείου πήξεως συγκεκριμένου διαλύτη, που προκαλείται απὀ 


ΦΥΣ.-ΧΗΜ. 


διάλυση σε αυτόν ορισμένης ποσότητας τής χηµικἠς ένωσης. -- Κρυοσκοπικός, 
-ἠ. -ὀ. 

ΙΗΓΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ετγοθςοργ]. κρυοσκόπιο (το) 
ἱκρυοσκοπί-ου | -ων] ΦΥΣ.-ΧΗΜ. το ὀργανο µε το οποὶο μετρούµε τη 
θερμοκρασία πήξεως ενὸς διαλύματος. 

[ετομ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ετγοβεορε|. κρυοστάτης (ο) (κρυοστατὠν]} 
ΦΥΣ. η συσκευή που χρησιμοποιεἰται για τη διατήρηση σταθερἠς χαμηλής 
θερμοκρασίας µε τη βοήθεια υγροποιηµένου αερἰου. - κρυοσταπκὀς, -ἡ. -ὐ. 

[ετυμ. «κρυο 1 -στήτης (ς αρχ. ἵ-στα-μαι). ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ειγοφίαί |. 
κρυούτσικος, -η/-ια. -ο κρύος 

κρυοφθορισµός (ο) ΦΥΣ. το φωτεινής 
αντινοβολἰας απὀ ορισμένα σώματα ὣς αποτέλεσµα τἠς ψύξης τους στη 


φυσικὀ φαινόμενο εκποµπἠς 
θερμοκρασία τοὺ ὑγροποιημένου αέρα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ετγο[ππιἰπίβεεπςε (νόθο σὐνθ.) « ετγο- (ς 
κρύος) τ Ταπιϊηίβεεπες «φθορισμὀς»]. κρύπτη (η) Ιμτγν.] (κρυπτἰόν] Ί. ο τόπος 
στον οποίο κρύβεται κανεὶς ἡ έχει κρύψει (κάτι): στο σπίτι τους ανακαλύφθηκε 
υπόγεια -- µε µε- γἁλες ποσότητες ναρκωτικών ΣΥΝ. κρυψώνας 2. λρχαιολ. η υπόγεια 
και θολωτή συνἠθ. κατασκευή, που χρησιμοποιούσαν ὡς καταφύγιο και ὡς 
λατρευτικὀ χώρο οι πρὠτοι χριστιανοί, κρυπτό- α' συνθετικὀ που δηλἰόνει ότι 
κάποιος εἶναι ἡ κάνει κάτι στα κρυφά: κρυπτο-χριστιανός. κρυπτοκομουνιστής. 
[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. μτγν. κρύπτ-ορχος). που 
προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. κρυπτός φλ.λ.) και εμφανίζεται 


ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρους (λ.χ. γαλλ. ετνρἰο-ρταρ]ῖο. ετγΡρίο- ϱαπιίς)]. 


επίσης σε 


κρύσταλλος 


κρυπτόγαμα (τα) 11897] {[κρυπτογάμων} βοτ. τα φυτά που πολλα- πλασιάζονται 
µε σπόρια και δεν παράγουν άνθη και σπέρματα (φύκια, μύκητες κ.ἀ.). 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. εγρἰοφαπιο], κρυπτογράφηµµα (το) 
11845) {(κρυπτογραοήμ-ατας | -ατα. -ἀτῶν] το κείμενο που ἐχει γραφεὶ µε μυστική 
συνθηµατικἠ γραφή. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. ετγρἰορταἰηπιϱ). 

κρυπτογράφηση (η) -" κρυπτογραφὠ 

κρυπτογραφία (η) 11813] [κρυπτογραφιών! η σύνταξη κειμένων µε μυστικό 
συνθηματικὀ κοἼδικα. - κρυπτογράφος (ο) 11894], κρυπτογραφικός, -ἠ. -ὀ 
11878]. κρυπτογραφικ-ά ]-ῶς 11897] επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ετγρἰορταρπἰε|. κρυπτογραφώ ρ. µετβ. 
118971 [κρυπτογραφείς... | κρυπτογράφ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) γράοω µε 
μυστικὀ, συνθηµατικὀ γραφής (συνήθ. για στρατιωτικοὺς ἡ 
κατασκοπευτικοὺς λόγους) λντ. αποκρυπτογραφὠ. -- κρυπτογράφηση (η): 


κώδικα 


ΣΧΟλκ) λ. αποκρυπτο- γραφώ. 

κρυπτολογία (η) (χωρ. πληθ.] η επιστήμη που ασχολείται µε τους τρόπους 
μετάδοσης µε ασφάλεια μυστικὠν μηνυμάτων ἡ την εξου- δετἐρῶση τού 
απορρήτου τῶν επικοινοονιών τοὺ αντιπἁλου. -- Κρα- πτολογικός. -ἠ. -ὀ. 
[ΚΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ετγριοίοργ), κρυπτόν (το) χημ. αμέταλλο 
στοιχεὶο (σύμβολο Κτ), που ανήκει στα ευγενἠ αέρια τἠς ατμόσφαιρας (βλ.λ. 
περιοδικὀς, γην.). 

ΤΕ.ΤΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. Κιγρίοη «αρχ. κρυπτόν. Ονομάστηκε ἐτσι επειδἠ η 
παρουσία τοῦ στον ατμοσφαιρικὀ αέρα εἶναι ελἀχιστη], κρυπτορχιδία (η) -» 
κρυψορχἰα 

κρυπτός, -ἡ, -ὁ (λόγ.) κρυφὀς: συνἠθ. στις φρ. (α) εν κρυπτώ (και πα- 
ραβύστω) (ἐν κρυπτώ [και παραβύστφ!) στα κρυφά: συσκέφθηκαν - συν. απορρήτως 
(6) ουδὲν κρυπτόν υπό τον ήλιον βλ. λ. ἠλιος. Α οχοαιο λ. καινός. 

[ετυμ. αρχ. « κρύπτω. Π φρ. εν κρυπτώ (και παραβὐστω) συντἰθεται απὀ δύο αρχ. φρ.: 
εν κρυπτώ και εν παραβύστω (παρἠβυστος) «αθηναϊκό δικαστἠριο, τοὺ οποίου τα 11 
μέλη συνεδρἰαζαν σε σκοτεινὀ και απὀµερο τὀπο»)], κρυπτοχριστιανός (ο), 
κρυπτοχριστιανή (η) χριστιανός ο οποίος, μετὰ την τουρκικἠ κατάκτηση των 
περιοχών ὀπου κατοικούσε, αναγκάστηκε να ασπαστεὶ τον μουσουλμανισμὀ, 
διατήρησε ὁμῶς τη χριστιανικἠ πἰστη του, ασκώντας κρυφά τα θρησκευτικἀ του 
καθήκοντα. -- κρυπτοχριοτιανισµός (ο). 

[Ε.ΤΥ.Μ. Ελληνογενής ξὲἐν. ὁρ.. « αγγλ. στγρίο-ςΗτἰβείαη], κρύπτω ρ. 

μετβ. (λὀγ.) κρύβω (βλ.λ.). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. µυστικὀς. 

Ἱετυμ. αρχ., βλ. λ. κρύβω]. κρυσταλλένιος, -ια, -ιο [μεσν.] κ. (λογοτ.) 
κρουσταλλένιος κρυστάλλινος (βλ.λ.): «µια κρουσταλ/.ἐἑνια σφαίρα στη μέση τής 
κάµαρας» (Γ. Σεφἑρης) | | « κρουσταλ/.ἐνιο πολυκήντηλο εἰν' ο νους» (λγγ. Σικελιανός) 
Π(μτφ.) κρυσταλλένια βρύση (που ἐχει καθαρὀ και παγωμένο νερὀ) Π (μτφ.) κόρη µε 
κρουσταλλένιο λαιμό. 

Κρυσταλλία (η) γυναικείο ὀνομα. 

κρυσταλλιάζω κ. (λογοτ.) κρουσταλλιάζω ρ. αμετβ. [κρυστάλ- λιασ-α. - 
μένος] γίνομαι παγωμένος σαν κρύσταλλο. - κρυστάλλια- σµα κ. 
κρουστάλλιασμα (το), κρυσταλλικός, -ἡ, -ὁ |1886] αυτός που αποτελείται 
απὀ κρύσταλλο ἡ έχει τη µορφή κρυστάλλου: - λατα. κρυσταλλικότητα (η) 
(χωρ. πληθ.] φυς. χημ. η ιδιότητα ορισμένων υλικών να συγκροτούνται τα ἀτομά 
τους στον χώρο σε καθορισμένες θέσεις ισορροπίας, κρυστάλλινος, -η. -ο [αρχ. | 
κ. (ογοτ) κρουστάλλινος 1. αυτός που κατασκευασμένος απὀ 
κρύσταλλο: - ποτήρι / κανήτα | | «κρουστάλλινο παλάτι» (Ἄγγ. Σικελιανός) 2. (μτφ.) 


εἶναι 


αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ διαύγεια παρόμοια µε τοὺ κρυστάλλου: είχε - απὀ- 
ψεις για το συγκεκριµένο θέμα || - νερὀ (που εἶναι διαυγὲς και παγωμένο σαν 
κρύσταλλο) [( - φο)νή (καθαρἠ και διαπεραστικἠ) ΣΥΝ. ξεκάθαρος, σαφἠς, 
κρύσταλλο κ. (λογοτ.) κρούσταλλο (σημ. 1. 2.4) (το) {κρυστάλλ-ου { -ων) 1. 
κομμάτι απὀ διαφανἠ και καθαρὀ πάγο, που σχηματίζεται απὀ τη μεγάλη πτώση 
τὴς θερμοκρασίας στο εξἰοτερικὀ περιβάλλον: το νερὀ έγινε - απὀ το κρύο 2. το 
διαφανὲς γυαλὶ που ἐχει υποστεὶ μηχανική επεξεργασία: ποτήρια απὀ - 3. (συνεκδ.) 
καθετὶ που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ τέτοιο υλικὀ (λ.χ. ποτήρι, τζάμι κ.λπ.): φούρνος 
υψηλής τεχνολογίας µε τριπλὀ - ασφαλείας 4. (ὡς επἰθ.) παγωμένος, πολὺ κρύος: το 
νερό τής πηγἠς ήταν 
[ετυμ. « μτγν. κρύστηλλον« αρχ. κρὐσταλ/.οε (ὁ). µε αλλαγἠ γένους βλ.λ.Ι. 
κρυσταλλογραφία (η) |1861| (χωρ. πληθ. ΦΥΣ. Ο κλάδος που μελετά την 
εξωτερικἡ μορφή τῶν κρυστάλλων, την εσωτερική οργάνωση τῶν ατόμων 
τους, τον μηχανισμὀ σχηματισμού τους και τις φυσικὲς τους ιδιότητες. -- 
κρυσταλλογραφικός,-ἠ,-ὁ [ 15801. 
[ΕἸ ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ετἰαιαΜορταρπἰο). κρυσταλλοειδής, -ἠς. 
-ἐς [μτγν.Ι (κρυσταλλοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | 

αυτός που μοιάζει µε κρύσταλλο ἡ ἐχει τις ιδιότητες του 2. αυτός που 
(βλ.λ. 3. ανατ. Κρυσταλλοειδής φακός κὐριο 
διαθλαστικὀ μέσο τού ματιού, που ἐχει σχήμα αμφίκυρτου φακοὺ και βρίσκεται" 
εχολιο λ. -ης. -ης. -ες. κρυσταλλολυχνία (η) 
{κρυσταλλολυχνιών] το τρανζίστορ τῶν ηλεκτρονικών κυκλωμάτων (βλ. λ. 
τρανζίστορ). 
[ετομ. Απὀδ. τού αγγλ. Ιταποἰοϊοτ[. κρυσταλλονοµία (η) [18611 (χωρ. πληθ.) η 
σπουδή τῶν νόμων τἠς κρυστἀλλωσης. 
κρύσταλλος (ο) {κρυστάλλ-ου | -ων. -ους] Ί. (λὀγ.) το κρύσταλλο 2. 


επιδέχεται κρυστάλλώση 


πίσω απὀ την ἱριδα. 


κρυσταλλοτεχνία 965 


χημ. (α) κάθε στερεὀ σώμα µε υψηλή κρυσταλλικότητα ((5) κρύσταλλοι λουτρού 
οι αρὠματικὲς κρυσταλλικἐς ένωσης, που κυκλοφορούν υπὀ μορφὴν κὀκκώων ἡ 
σκόνης, και που χρησιμοποιούνται για να αρῶματίζουν το νερὀ τού λουτρού 3. 
υγροί κρύσταλλοι υλικὀ που χαρακτηρίζεται απὀ ρευστότητα και ταυτόχρονα 
τα μὀριἁ του ἐχουν κανονικἠ διάταξη στον χώρο χρησιμοποιούνται σε 
ηλεκτρονικές συσκευὲς: οθόνη υγρών κρυστάλλων. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. 
διπλασιασμένο επἰθηµα -ἆλλος) « κρύος (ς "κρύσ-ος. βλ.λ.), οπὀτε η λ. κρύσταλλος 
θα σήμαινε τον «διαυγἠ πάγο». Η λ. πέρασε µέσω τού λατ. ετγδία]]α5 και σε άλλες 


κρύσ-τ-αλ/.ος (µε ανερμἠνευτη παρἑκταση -γ- και ανα- 


γλίόσσες. λ.χ. αγγλ. ετγβῖα], γαλλ. ετἰοϊα]. γερμ. Κτίβϊα]! κ.ά. Οι επιστημονικοὶ 
ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια: κρύ- σταλλ.οι λουτρού (« αγγλ. Ῥαῖη ετγοῖα]ο), υγροί 
κρύστα/.λοι (ς αγγλ. Παπἰά ετγβῖα[β)]. 
κρυσταλλοτεχνία (η) [ 1861 [ Ίχωρ. πληθ.] η τέχνη τὴς κατεργασίας φυσικών 
κρυστάλλων ἡ τὴς κατασκευής τεχνητὠν, κρυσταλλώδης, -ης. -ες [μτγν.] 
{κρυσταλλο’)δ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. κρυσταλλοειὀἠς (βλ.λ.) 2. (μτφ.) αυτός 
που χαρακτηρἰζεται απὀ διαύγεια. ΣΧΟΛΙΟ). -ης. -ῆς, -ες. κρυστάλλωµα (το) 
[µεσν.| {κρυσταλλώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) το σώμα που κρυσταλλώθηκε, που 
μεταβλήθηκε σε κρύσταλλο, κρυσταλλώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [κρυστάλλω-σα, - 
θηκα. -μἐνος) Φ 1. (μετβ.) μετατρέπο) (κάτι) σε κρύσταλλο 2. (αμετβ.) παγώνω 
απὀ το κρύο. 
[ετομ. « μτγν. κρυσταλλώὠ (-ὀω) « αρχ. κρύσταλλος (βλ.λ.)]. κρυστάλλωση (η) 
11766) ἱ-ης κ. -ὠσεῶς } -ώσεις, -ὠσεων] 1. φυς. ο σχηματισμός κρυστάλλων κατά τη 
μετάβαση ενὸς σώματος απὀ την υγρἠ στη στερεά κατάσταση 2. το πάγωμα, το 
κρυστάλλιασμα. [ΕΤΥ.Μ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οτἰςία[ΠΙςαιοπ]. κρυφά 
επἰρρ. Ιμεσν.] µε τρόπο απαρατήρητο, ὡστε να μη γίνεται αντιληπτό (κάτι) απὀ 
τους ἄλλους: κινείται - κίαι ὑπουλα συν. μυστικά, παρασκηνιακἀ. κρυφακούω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (κρυφακοὺςς, -ει. -με, -τε, -ν(ε) | κρυ- φάκουσα) ακοὐῶ κρυφά τις 
συνομιλίες τῶν ἄλλων: (μετβ.) τον ἐπια- σα πήλι να κρυφακούει πίσω απ' την πόρτα [1 
(αμετβ.) στάθηκε πίσω απὀ τήν πόρτα κι ἠρχισε να κρυφακούει. κρύφιος, -α. -ο (λὀγ.) 
αυτός που κρατείται μυστικὀς, που δεν αποκαλύπτεται στους ἄλλους ΣΥΝ. 
απὀκρυφος, απόὀρρητος: φρ. άδηλα καὶ κρύφια (τὰ ήδηλα καὶ κρύφια τής σοφίας σου 
εδή/.ὠσής μοι. Π.Δ. ΨαΡψ. 50,8) πράγματα ασαφἠ και αφανέἑρωτα: εδώ συμβαίνουν -- 
κρυφίως επἰρρ. [μτγν.]. 
Ἱετομ. αρχ. « κρυφός (βλ.λ.)]. κρυφό- κ. κρυψ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὅτι κάτι 
υπάρχει ἡ συμβαίνει κρυφά: κρυφο-κοιτήζω, κρυφο-γελἀω. κρυφ-ακούω. 
ΠΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. 
κρυφός (βλ.λ.)]. κρυφό γελώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [μεσν.] (κρυφογελάς... | 
κρυφογέἐλασα} γελὠ κρυφά απὀ τους ἄλλους: όταν ή δασκήλα έκανε µάθηµα, οι µαθητές 
κρυφογελούσα ν. κρυφοκαίω ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
(εκφραστ.) (για έντονα συναισθήματα, καταστάσεις κ.λπ.) υπάρχω και ανα- 
πτύσσομαι, Λωρὶς να εκδηλὠνομαι: κρυφὀκαιγε µέσα τους η ε/πἰδα. κρυφοκοιτάζω 
ρ. αμετβ. κ. µετβ. {(κρυφοκοἰταξα) κοιτάζω κρυφά (κἀποιον'κἀτι), χωρίς να γίνω 
αντιληπτός: (αμἰτβ.) κρυφοκοίταζε στο γραπτὀ τού διπλανοὐ του | | (μετβ.) έκανε ότι 
διάβαζε εφημερίδα, αλλά κρυφοκοίταζε τα κορίτσια που έπαιζαν αμέριμνη στην παραλία. 
κρυφοκοίταγµα (το). 
κρυφομιλώ (κ’. -ἀω) ρ. αμετβ. Ιμεσν.) [κρυφομιλάς... | κρυφομἰλησα) μιλώ µε 
σιγανἠ «φῶνή. ψιθυριστά, προσπαθώντας να µη γίνω αντιληπτός. -- 
κρυψομίλημα (το), κρυφός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που δεν φανερώνεται στους 
άλλους, που κρατείται μυστικός: έμεινε - ή μεταξύ τους αλληλογραφία | | - καημός ' 
πόθος / ελπίδα / ὀνειρο συν. ενδόμυχος: φρ. (α) Κρυφό σχολειό βλ. λ. σχολείο (β) 
στο κρυφά χωρὶς να γίνεται κάποιος αντιληπτός: κανόνισε τη δουλειά - 2. (για 
πρὀσ.) αυτός που δεν αποκαλύπτει μυστικά σε ἄλλους ἡ που δεν εξωτκρικεὐει τις 
ιδέες ἡ τα συναισθήματά του συν. εχέμυθος, κρυψίνους. µυστικοπαθής 3. (αργκό) 
κρυφὀς (ο) ο µυστικὀς αστυνοµικὀς: τον σταμάτησε στον δρόμο ἑνας - και του ζήτησε τα 
στοιχεία του. - κρυφά επἱρρ. (βλ.λ.). σχολιο λ. μυστικός. 
(πτυμ. αρχ. (αν και χειρόγραφα 
αμφισβητούμενη), που σχηματίστηκε κατ’ αναλογίαν προς το επἰθ. κρυπτός και 


επἰθ. η παρουσία του σε αρχ. εἶναι 
αποσπάστηκε απὀ σὺνθ. τού τύπου ἀπό-κρυφος, κρυφο- γενής κ.ἀ.]. 
κρυφόσμιγα) ρ. αμετβ. [κρυφοέσμιξα) σµἰγω (µε κάποιον) κρυφἀ απὀ τους 
άλλους. 
κρυφτό (το) (χωρ. πληθ.) παιδικὀ παιχνίδι, στο οποίο ἑνα παιδἰ προσπαθεὶ να 
βρει ποὺ κρύβονται οι συμπαίκτες του (βλ. κ. κρυφτούλι). κρυφτός, -ἠ. -ὁ αυτός 
που εἶναι κρυμμένος. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. κρυπτός « κρύπτω]. κρυφτούλι (το) Ίμεσν.] (χωρ. γεν. κ. 
πληθ.} (υποκ.) το κρυφτὀ: μόνο στη Φρ. παίζω (το) κρυφτούλι (μεσον. φρ.) 
προσπαθώ να αποκρύψω στοιχεία που µε αφορούν ἡ να αποφύγω κάποιον 
που µε ψάχνει: τον τηλεφωνώ, δεν απαντήει, τον επισκέπτοµαι, δεν ανοίγει" μον παίζει το 
κρυφτού/-ι. 
κρυψίβουλος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που δεν αποκαλύπτει στους ἄλλους την 
πραγματικἠ του βούληση, τους σκοπούς τῶν ενεργειών του. 

κρυψιβουλία (η). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « κρυψι- (« κρύπτω) τ -βουλος «βου/.ή]. κρυψίγαμος (ο) |1867[ 
{κρυψιγάμ-ου [ -ὦν. -ους) αὐτὸς που συνήψε κρυφὀ και παράνομο γάμο. -- 
κρυψιγαμία (η) Ιμτγν-]. 


κτηµατοµεσίτης 


κρύψιμο (το) » κρύβω 
κρυψίνους (ο/η) [αρχ.Ι (κρυψίν-οος. -ουν ] -οες. -ὀων} (λόγ.) Ί. πρόσωπο που 
δεν αποκαλύπτει στους ἄλλους τις πραγματικὲς του σκέψεις και προθέσεις 2. 
πρὀσωπο που δόλια ΣΥΝ 


κρυψίνοια (η) [μεσν.]. κρυψορχία (η) {κρυψορχιών] ιατρ. η ανδρικἠ πάθηση 
που συνἰστα- ται στην κατακράτηση τού ενὸς ἡ και τῶν δύο ὀρχεῶν στο εσωτερικὀ 


συμπεριφέρεται υποκριτικὰ και ανειλικρινἠς. - 


τἠς κοιλιάς ἡ στον βουβωνικὀ πόρο και στη μη κἀθοδὀ τους στο ὀσχεο. Επίσης 
κρυψορχιδίσ κ. κρυπτορχιδία - κρύψορχις [μτγν.[ κ. κρυψόρχης (ο) 
ἵμτγν.). ; 
[Ε.ΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ετγρϊοτεπἰά1ε[. κρυψωνας (ο) |1816] το 
μέρος στο οποίο κρύβεται κάποιος. Επίσης κρυψώνα (η). 
κρύωμα (το) Ιμεσν.] [κρυώμ-ατος ] -ατα, -ἀτων] το κρυολόγημα (βλ.λ.): ἅρπαξε ἑνα 
γερό κρυώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἵμεσν.| (κρὐω-σα. -μένος) 4 (αμετβ.) 1. (για 
πρὀσ.) αισθάνομαι κρύο: κ/.είσε την πόρτα, γιατί - λντ. ζεσταἰνομαι 2. γἰνομαι 
κρύος: κρύο)σε ο καιρός / ο καφές: ΦΡ. ΤΟ φυσάω και δεν κρυώνει δεν μπορώ να 
λησμονήσω το πἀθημά µου και νιώθω πικρία: ποὐ να φανταστεί ότι θα τον εξαπατούσαν 
οι δικοί του ἀνθρωποι" τῶρα γο φυσήει καὶ δεν κρυώνει! :3. παθαίνω κρυολόγημα: άφησα 
τα παρήθυρηα ανοιχτή και κρύωσα ΣΥΝ. κρυολογὠ 4. (μτφ. για σχέσεις. αισθήματα κ.λπ.) 
χαρακτηρἰζοµαι απὀ ψυχρότητα, απὀ ἐλλειψη εγκαρδιότητας και «Φιλικής 
διάθεσης: κρύωσε η φιλία τονς 4 (μετβ.) 

κάνω (κάτι) κρύο: βάλ' το σε παγάκια. να γο κρυώσεις λίγο ΣΥΝ. παγώνω ΑΝΤ. 
ζεσταίνω Θ. (μτφ.) προκαλὠ δυσαρέσκεια (σε κἀποιον): µας κρύωσε ή συμπεριφορά 
του. κρώζω ϱρ. αμετβ. [ἐκρωξα] Ί. (λὀγ.) (για κόρακα και άλλα πτηνά) φωνάζω 
κρα-κρα συν. κράζω 2. (μτφ. για πρὀσ.) φωνάζω µε βραχνἠ φωνή. -- κρωγμός (ο) 
[μτγν.Ι κ. κρώξιμο (το). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « “κρώγ-]ω, 
παρεκτεταμένου τύπου τού Ι..Η. "Κετ-/"Κτς-, που αποτελεὶ προϊόν ηχομιμήσεως, 


εκτεταμἐνη-ετεροιώμένη βαθμ. τού ϐθ. ”Κτς-ρ-. 

Πβ. λατ. στοεῖο «κράζω», αρχ. σλαβ. Κταει, αρχ. σκανδ. ΠἨτοΚτ «κουρούνα», λατ. 

εοτηἰχ «κοράκι» κ.ἀ. Ομὀρρ. κρή-ζω, κραυγ-ἠ. κορ-ώνηο κουρούνα), κὀρ-αξ (-ακας) 

κ.ἁ.]|. κρωντήρι (το) [κρωντηρ-ιοὺ | -ιών] Ί. το πήλινο κανάτι για νερὀ 2. το 

ξύλινο δοχεἰο για κρασί: οι Αχαιοί γέμισαν τα - τονς κρασί, για να γιορτάσουν τη νίκη 

τους. 

[ΕΓΥΜ. « µεσν. κρυωντήριν« κρνωτήριον«πἠλινο αγγεἰο / δοχείο, που κρυώνει το 

περιεχὀμενὀ του» «αρχ. κρύος τ παραγ. επἰθημα -τή- ρἰον]. 

Κ.Σ.Ε.Δ. (το) Κέντρο Συντονισμού Έρευνας και Διάσωσης (στην αεροπορἰα). 

Κ.Τ.Ε. (η) Κοινωνία τῶν Εθνών. 

Κ.Τ.Ε.Λ. (το) Κοινό Ταμείο Εισπράξεων Λεωφορείων. 

Κτένα (η) - φ χτένα κτενάκι 

(το) χτενάκι Κτέν! (το) » χτένι 

κτενίζω ρ. » χτενίζω 

κτένισμα (το) -» χτένισμα 

Κ.Τ.Ε.Ο. (πο) Κέντρο Τεχνικού Ελέγχου Οχημάτων, κτέρισµα (το) {κτερἰσμ-ατος ] 

-ατα, -ἀτῶν] (συνἠθ. στον πληθ.) καθε- μία απὀ τις νεκρικἐς προσφορὲς που 

καἰγονταν κατά την αρχαιότητα μαζὶ µε τον νεκρὀ ἡ τοποθετούνταν στον τἆφο του 

και εἶχαν τη μορφἠ κοσμημάτων και ἄλλων αντικειμένων που αγαπούσε. 

| ΕΙΥΜ. αρχ. « κτερίζω / κτερεῖζω «ενταφιάζω τιμητικά» « κτέρεη « νεκρικἁ δώρα. 

επικήδειες τιμές», πληθ. τοὐ ουσ. κτέρας «κτήμα, ιδιοκτησία, δώρο», αγν. ετύμου. 

καθώς δεν αποδεικνύεται η σύνδεση τἠς λ. οὐτε µε τυ ουσ. κτήμα οὐτε µε ϐ. κτερ- 

«καίω». 

Κ.Τ.Ε.Υ.Λ. (το) Κοινό Ταμείο Εισπράξεων Ὑπεραστικών Λεωφορείων. Κ.Τ.Ε.Φ.Α. 

(το) Κοινό Ταμείο Ενώσεων Φορτηγών Αυτοκινήτων, Κτήμα κ. Χτήµα (το) {κτήμ- 

ατος | -ατα. -ἆτων} Ί. οτιδήποτε αποτελεὶ ιδιοκτησία κάποιου: δεν εἶμαι - σου να µε 

κάνεις ὀ.τι θέλεις: ΦΡ. κτήμα ες αἰεί (κτήμα ἐς αιεῖ, θουκ. 1.22) το αιώνιο απὀκτημα: ο 

θου- κυδίδης μάς παρέδωσε την Ιστορία του ὡς - 2. (ειδικὀτ.) το ιδιόκτητο αγρὀκτηµα: 

έχω ένα - στο χωριὀ δύο στρέμματα 3. κτήματα (τα) οι αγροτικἐς εκτάσεις (ελαιώνες, 

αμπελώνες κ.λπ.): έχει πολλή - στη Ρούμελη 4. (μτφ.) οτιδήποτε μαθαίνει κανεὶς καλά 

και για πάντα, η γνώση που αφομοιώνεται: έκανε - τον τα διδήγµατα τού δασκήλου του. 

-“κτηµατικός,-ἠ,-ὁ Ιμτγν.]. 

[πτυμ. « αρχ. κτήμα « κτώμαι (-4ο 3) (βλ.λ.)|. κτηµαταγορά (η) ο τόπος στον οποίο 

γίνονται αγοραπωλησἰες κτημάτων. 

κτηματίας (ο) 11831 | Ικτηματιών] πρόσωπο που κατέχει μεγάλη ακίνητη, 

αγροτικἠ συνἠθ.. περιουσία και ζει απὀ την εκμετάλλευσή της. ΚΤηματικός, -ἡ, -ὁ 

Ρ κτήμα 

κτηματογράφηση (η) 118891 1-Πς κ. -ἠσεως 1 -ἡσεις. -ἠσεων) η απο- γραφἠ και 

χαρτογράφηση τἠς ακίνητης περιουσίας: µετά την - τής ακίνητης περιουσίας θα 

πραγματοποιηθεί ή αποτἰµησή της. κτηματολόγιο (το) 11836] (κτηματολογἰ-ου { -ῶν} 
« το δημόσιο / επίσημο βιβλίο, στο οποίο απογρἀψονται τα ακίνητα (θέση, 

ἐκταση, αξία και κυριότητα) και καταχωρἰζονται οι δικαιοπραξἰες που αφορούν σε 

ακίνητα: ἑνα έντυπο τής Υπηρεσίας Κτηματολογίου 2. Εθνικό Κτηματολόγιο η γενικἠ, 

ενιαία, συστηµατικἠ και διαρκώς ενηµε- ρώνόμενη καταγραφἠ, που περιγράφει 

γεὠώμετρικά κάθε τμήμα γης καθώς και γο ιδιοκτησιακὀ του καθεστώς, µε την 

ευθύνη και την εγγύηση τού Δημοσίου: τονίστηκε η επιτακτική ανάγκη συντάξεως 

Εθνικού Κτηματολογίου. -- κτηµατολογικός, -ἠ. -ὁ |1854|. κτηματοµεσίτης (ο) 

11891] [κτηματομεσιτὠν], κτηματομεσίτρια (η) ἱκτηματομΛσιτριών) πρὀσωπο 

που μεσολαβεί επ΄ αμοιβἠ για την 


κτηνάνθρωπος 


αγοραπιολησία κτημάτων. - κτηματομεσιτικός, -ἠ. -ὁ. κτηνάνθρωπος (ο) 
1)890] {κτηνανθρώπ-ου | -ων. -ους) ἄνθρωπος ἄγριος, μοχθηρὀς, που 
συμπεριφἑρεται σαν κτήνος. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. [ια Βεὶε Ιπηπιαίπο (Το ανθρώπινο κτήνος), τίτλος 
μυθιστορήματος τοὺ Η. ]ο|α |. κτηνιατρείο (το) [1892] ιατρείο περίθαλψης 
ζώων. κτηνιατρική (η) η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ της την πρόληψη, τη 
διάγνωση και τη θεραπεία τῶν ασθενειών τῶν (συνἠθ. κατοικἰδιων) ζώων. -- 
κτηνίατρος (ο/η) ἵμεον.], κτηνιατρικός, -ἡ, -ὁ. κτηνοβασία (η) 
Ικτηνοβασιών] η συνουσία ανθρώπου µε ζώο. -- κτηνοβάτης ἱο) [μτγν.[, 
κτηνοβατώ ρ. {-εἰς...]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « κτηνοβάτης «κτήνος Ἔ -βάτης « βαίνω]. κτηνόμορφος (ο) [μεσν.) 
αυτός που μοιάζει µε κτήνος ΣΥΝ. ζωόμορφος. 
κτήνος κ. (λαϊκ.) Χτήνος (το) [κτήν-ους [ -η. -ὧν} Ί. (λὀγ.) το ζώο: Οἱ άνθρωποι 
και τα -' (μτφ. για πρὀσ.) 2. αὐτὸς πυυ συμπεριφέρεται σκληρά και απάνθρωπα: 
ήταν ἑνα --. που δεν υπολόγιζε κανέναν και τίποτε ΣΥΝ. παλιάνθρωπος, βάναυσος, 
κακοήθης 39. αυτὸς που δεν ἐχει την εξυπνάδα και τη λογικἠ σκέψη που 
χαρακτηρίζει τους ανθρώπους συν. βλάκας, ανόητος 4. (ειδικὀτ.) αυτός που ζει 
απολἰτιστα, µε πρωτόγονο και βάρβαρο τρόπο και δεν μπυρεἰ να συμβιώσει µε 
ἄλλους ανθρώπους: ζούσε σε µια τρώγλη µακριά απὀ τον κόσμο. - πραγματικὀ 9. αυτὸς 
που διαπράττει ασέλγειες µε τη χρήση βίας: το ανθρωπόμορφο - που τη βίασε 6. ο 
πολύ γυμνασμένος, αυτός που ἐχει πολὺ μεγάλες σωματικὲς διαστάσεις. 7 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
Τετυμ. « αρχ. κτήνος, αρχικἡ σημ. «ζἰόο που βρίσκεται στην κατοχἠ ανθρώπου, 
που εἶναι απὀκτημἁ του». « κτώμαι (βλ.λ.]]. κτηνοτροφή (η) η κατάλληλα 
παρασκευασμένη φυσικἠ ἡ τεχνητἡ τροφή, που εἶναι απαραίτητη για τη 
διατροφἠ των ζώοιν. κτηνοτροφία (η) Ιμτγν.] (χο)ρ. πληθ.) η αναπαραγωγἠ και 
η εκτροφή ζώων, που αποσκοπεἰ στην οικονοµικἠ εκμετάλλευση αυτών και τῶν 
προϊόντων τους. -- κτηνοτρόφος (ο/η) Ιμτγν.Ι, κτηνοτροφικός, -ἡ, -ὁ 
Π850]. 
κτηνώδης, -ης, -ες [μτγν.] [κτηνώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ὧν κτηνωδέ- στ-ερος. - 
ατος[ 1. αυτός που μοιάζει µε κτήνος εἶτε εξωτερικά εἶτε στη συμπεριφορά: - 
πρόσωπο ΣΥΝ. απάνθρο2λπος, βάναυσος, αγροἰκος 

αυτός που αρμόζει σε ζώο: ἦταν ἀτομο απολίτιστο, µε  ἐνστικτα / φέρσιμο ΣΥΝ. 
ζωώδης. -υ-«κτηνωδώς επἰρρ. ἵμεσν.Ι. Α ΣΧΟΛ 10 λ. -ης. -ης. -ες.' 
κτηνωδία (η) [κτηνωδιώνῖ πράξη σκληρἠ και απάνθρωπη συν. βαναυσότητα. 
παλιανθρο)πιά. 
(ΠΤΥΜ.. μτγν. « κτηνώδης]. κτηριακός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το κτήριο: - 
εξοπλισμός / εγκατάσταση / συγκρότημα. ΚΤἠΡΙΟ (το) (σχολ. ορθ. κτίριο) Ίκτηρί-ου | - 
Ων) κάθε οικοδόµηµα, κτὶ- σµα: συντήρηση κτηρίων. 
[ΕΤΥΜ. Πιθ. « μτγν. ευ-κτἠριον«οἶκος προσευχὠν» (« αρχ. εὐχομαι) ἡ. κατ’ ἄλλη 
ἀποψη. « μτγν. 
αρχικού οώνήεντος και ανομοιωτικἠ συγκοπἠ τού - ή-, « αρχ. οἰκώ. Ανεξάρτητα 


; ῇ η . ᾿ Νε ᾿ 
οικητἠριον'«κατοικἰα», µε αποβολἠ τυὐ µο- νοφθογγισµένου 


απὀ την ορθότητα τὴς μίας ἡ τὴς ἄλλης άποψης, εἶναι προφανὲς ὁτι η γρ. κτήριο 
εἶναι η μόνη ορθἠ. ενώ η γρ. κτίριο (µε -1-) οφείλεται σε παρετυμολογικἠ σύνδεση 
με το ρ. κτίζω (που όμως δεν θα ἦταν δυνατὀν ποτὲ να δώσει παράγωγο σε -ριο(ν). 
Ἡ αναγωγἡ σε τ. οικητήριον υποστηρίζεται και απὀ τη χρήση τἠς λ. στην Κ.Δ. (Β' 
Κορινθ. 5. 2: (...) τὸ οικητήριον ημών τὀ ἐξ ουρανού ἐπι - ποθούντες), ὀπου η λ. συνδ. µε 
τα ουσ. οικοδομή, οικία τοὺ προηγούμενου εδαφἰου [. 


κτήριο ή κτίριο; Το ρ. κτίζω δεν μπορεὶ να δώσει παράγωγα µε ανύπαρκτη 
κατάληξη -ρΙΟΙ Δεν μπορούμε δηλ. να έχουμε ΚΤί-ρΙΟ. Το κτίζω θα μπορούσε 
μόνο να δώσει κτιατήρ!ιο (πβ. φροντίζω - φροντιστήριο. καθαρίζω - καθαριστήριο, 
σκηλίζω - σκαλκττήρι(ο) κ.τ.ὀ.), τόπος που οὐτε κι αυτός μαρτυρείται να υπάρχει. 
Ἆρα ηλ. ἐχει διαφορετικἠ ετυμολογική προέλευση και, επομένως, διαφορετικἠ 
ορθογραφἰα. Παράγεται εἶτε απὀ το οικὠ » Οἰκητήριο 2 "οι- κτήριο (με 
συγκοπἠ τοὺ -ἡ-) » κτήριο (με σἰίγηση τού ἄτονου αρκτικοὐ φωνήεντος: πβ. 
ημέρα » μέρα, υγεία » γεια, ερὠτώ 2 ρωτώ. αιγιαλὀς » γιαλός κ.λπ.) εἶτε απὀ το 
ευκτήριον (οἰκημα) - [εἰκητἰοη] "φκτήριυ - [ΠεΗτίο) (µε σίγηση τού ἀτονου 
αρκτικοὐ φωνήεντος) » Κτήριο. Βίτε παράγεται απὀ το οικητήριο εἶτε απὀ το 
ευκτήριο, η λέξη πρέπει να γράφεται µε -η-: κτήριο. 


κτηρϊολογία (η) (χωρ. πληθ.] κλάδος τής αρχιτεκτονικής. -- Κτη- ριολογικός, 
-ἠ, -ὀ. 

κτήση (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εωνί Ί. καθετὶ που ανήκει σε κάποιον 2. (ειδικὀτ.) 
περιοχἠ ἡ χώρα που ανήκει σε ἄλλη, ελέγχεται στρατιωτικά και διοικητικἀ απὀ 
ἀλλη: οἱ - τής Γαλλίας στην Αφρική. ΣΧΟΛΙΟ λ. ελγίνεια. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. κτήσις « κτώμηι (βλ.λ.). Η σημ. 2 αποδίδει τον γαλλ. ὀρο ἀοπιϊπίοπ!. 
κτητικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.| Ί. αυτὸς που έχει την τάση να κατέχει (κάποιον/ κάτι). 
που θέλει να ἐχει κτήμα του, δικὀ του (κἀποιον/ κἀτι): - συμπεριφορά ι συναίσθημα Ι 
επιθυμία | | η ζηλοτυπία εἶναι συλνὀ συ- µπτώμα τής - διάθεσης τού ανθρώπου συν. 
αποκτητικὀς 2. ΥΛΕΖΣΣ. αυτὸς που δηλώνει ἡ αναφἑρεται σε κτήση: γενική -)) - 
αντωνυµίες / σύνθετο (βλ. λ. σύνθετος). -- Κτητικά επἰρρ. 

κτήτορας (ο) αυτός που εἶναι κύριος, ιδιοκτήτης 
πράγματος (κινητοὺ ἡ ακἰνητου) 2. (παλαιὀτ.) ιδρυτής, κτίτορας (βλ.λ.) ναού. 


(κτητόρων} (λὀγ.) 1. 


μονής, ιερού ιδρύματος κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. κτήτωρ, -οροςς αρχ. κτώμαι (βλ.λ.) |. 
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κτητορικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι Ί. αυτὸς που ανήκει ἡ αναφἑρεται στον κτήτορα: - 
περιγραφή 2. αυτὸς που προέρχεται απὀ τον κτήτορα (βλ.λ.. σημ. 2): φρ. (α) 
κτητορική μονή η μονή που ἐχει ιδρυθεἰ απὀ τερωμένο ἡ ιδιώτη, ο οποίος φροντίζει 
και για τη συντἠρησή της (β) κτητορικό τυπικό το τυπικὀ που περιέχει τις 
διατάξεις στις οποἰες διατυπώνεται η βούληση τοὐ κτήτορα σχετικἀ µε τη 
λειτουργία τἠς μονής, τοὺ ιδρύματος κ.λπ. (γ) Κτητορικό Δίκαιο το Δίκαιο που 
ρυθμίζει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις τοὺ κτήτορα ναοὺ ἡ μοναστηριοὺ (δ) 
κτητορικός ναός ο ιδιόκτητος ναὀς που ιδρύεται απὀ φυσικὀ πρὀσώπο µε ἄδεια τοὺ 
μητροπολίτη και που προορίζεται αποκλειστικἀ για εξυπηρέτηση των 
θρησκευτικών αναγκὠν τοὺ ἰδιου και τἠς οικογένειας του 3. κτητορικό (το) το 
βιβλίο που περιλαμβάνει τα σχετικά µε την ἱδρυση ναοῦ, μονής, ιδρύματος κ.λπ. 
κτίζω κ. χτίζω ϱρ. μετβ. Ιμεσν. | 
οικοδόμημα, χρησιμοποιώντας τα κατάλληλα δοµικἀ υλικά: πα- λιότερα στο νησί 


[ἐκτισα, κτἰσ-τηκα. -μένος! 1. ανεγείρω 
ἐκτιζαν τα σπίτια µε χώμα κοα πέτρα | | - σπίτι 1 πηλήτι ἰ γεφύρι / ναὀ | | χτισμένος µε 
τούβλα: ΦΡ. (μτφ.) χτίζω στην άμμο βλ. λ. άμμος 2. (μτφ.) συμβάλλω στη θεμελίωση, 
εδραίωση και ανάπτυξη (σχέσης, επιχείρησης, κινήματος κ.λπ.): µαζί κτίσαµε τον 
όμιλο επιχειρήσεων | | λιθαρἠκι-'/ηθαρήκι κτίστηκε μια ωραία σχέση αγάπης || µε 
κατάλληλες ενέργειες έκτισε σταδιακά τη δημόσια εικόνα του ΣΥΝ. οικοδομώ 3. (μτφ.) 
φτειάχνω, δημιουργἰό: ο Θεός ἐκτισε τον κόσμο σε εφτά ημέρες 4. ιδρύω: ο Μ. 
Αλέξανδρος έχτισε πολλές πόλεις 5. φράζω ἡ περικλείω ανοιχτὀ χώρο µε τοίχο: - γο 
παράθυρο | | ἐκτισαν το ἄνοιγμα στον φράχτη 6. (ειδικὀτ.) φυλακίζω (κάποιον) μέχρι 
θανάτου µέσα σε τοἰχους που οικοδομώ: (παλαιὀτ.) ὡς βασανιστήριο, ποινἠ ἡ και 
στο πλαίσιο αντιλήψεων για το στἐριῶμα οικοδομημάτων: δεν απαρνήθηκε την πίστη 
του καὶ τον ἐκτισαν ζωντανό | | για να στεριώσει το γιοφύρι, ἐχτισαν ζωντανή στα θεμέλια 
τή γυναίκα τοὺ πρωτομάστορα. -- κτίσιμο κ. χτίσιμο (το) [µεσν.|. «"α ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δομή. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ.. τοὺ οποίου η αρχικἠ σημ. θα ἦταν «καλλιεργώ, εκχερσώνω» (όπως 
διασώζεται στη μυκ. μτχ. Κί-ἰἱ-πις-πο Ξ κτίµενος). Η λ. συνδ. µε σανσκρ. ρατἰ-κοϊ 
«αυτός που κατοικεὶ τριγύρω», αβεστ. απᾶ- 6ἰϊα- «ακατοίκητος», αρμ. 56η 
«κατοικημένος χοίρος», ἰσως και µε το αρχ. κτώμαι (-4ο-) (βλ.λ.) |. κτίριο (το) --» 
κτήριο 

κτίση (η) [-ης κ. -εως | -εις. -εων) Ί. η ανέγερση οικοδομήµατος ἡ η ἱδρυση 
πόλεως: απὀ κτίσεως Ρώμης (753 π.Χ. - αφετηρἰα χρονικἠς μέτρησης των αρχαίων 
Ῥωμαίων) ΣΥΝ. οικοδόμηση, κτίσιμο :2. η δημιουργία τοὺ κόσμου απὀ τον Θεό: 
απὀ κτίσεως κόσμου 3. Κτίση (η) το σύμπαν, η οικουμένη, ό,τι έπλασε ο Θεός. 

[εγομ «αρχ. κτίσις« κτίζω]. κτίσιμο κ. 

χτίσιμο (το) -» κτίζω 

κτίσμα ]αρχ.] κ. Χτίσμα (το) Ικτίσμ-ατος ] -ατα. -άτων] Ί. αυτό που ἐχει κτιστεἰ, 
το οικοδόµηµα 2. αυτὀ που ἐχει δηµιουργηθεἰ. το δημιούργημα: ο ἀνθρώπος εἰναι - 
τοὐ θεοὺ συν. πλάσμα, κτίστης ἱ αρχ. Ι κ. χτίστης (ο) {κτιστών] 1. ο εργάτης που 
εργάζεται στην ανέγερση οικοδοµών συν. οικοδὀµος 2. Κτίστης (ο) ο Δημιουργὀς. ο 
Θεός. 

κτιστικά κ. Χτιστικά (τα) [μεσν.] τα χρήματα που καταβάλλονται για τα έξοδα 
που απαίτησε το κτίσιμο οικοδομήματος, κτιστός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] κ. Χτίστός 1. 
αυτός που ἐχει οικοδομηθεἰ (κυρ. 

µε τοιχοποιία) 2. ΘΕΟΛ. αυτός που έχει αρχή: - κόσμος αντ. ἀκτιστος, κτίτορας 
(ο) {-α κ. -ορος | -ὀρων] ο κτήτορας (βλ.λ.. σημ. 2). 

[ΕΤΥΜ. Εσφαλμ. γραφή τού μτγν. κτήτωρ (βλ.λ.) κατ' επἱδρ. τού ρ. κτίζω]. 
κτιτορικός, -ἠ. -ὁ ο κτητορικὀς (βλ.λ.): φρ. κτιτορική επιγραφή η επιγραφἠ στην 
οποία αναγράφονται στοιχεία για τη θεμελίωση ναοὺ, μονής, ιδρύματος κ.λπ. 
Ὀ]ΤΥΜ. Ησφαλμ. γραφή τοὺ µεσν. κτητορικὀς κατ’ επἰδρ. τού ρ. κτίζω]. Κ.Τ.λ. και 
τα λοιπά, κ.τ.ό. και τα ὀμοια. 

-κτονία λεξικὀ επίθημα που δηλώνει-. Ί. τον φόνο προσώπου: µήτροκτονία, πατρο- 
κτονία, αδελφο-κτονία, αυτο-κτονία 2. τη θανάτωση ἡ τη ὁραστικἠ καταπολέμηση 
αυτού: µυο-κτονία. ζωο-κτονίηΖ. τον θάνατο απὀ κάποια αιτία; λιμό-κτονίᾳ. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επἰθημα τὴς Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. ρ. 
κτείνω «φονεὺῶ, σκοτώνω» « "κτέν-]ο), συνδ. µε σανσκρ. Κδα-πο-πῖί «χτυπώ», α-κδα- 
τα «αυτός που δεν χτυπήθηκε», ἰσως και µε το αρχ. συνώνυμο καίνω «σκοτώνω»[. 
-κτόνος λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει: Ί. τον φονιά: μητρο-κτόνος, πα- τρο-κτόνος. 
τυραννο-κτόνος 2. αυτόν ἡ αυτό που καταστρέφει ἡ καταπολεμά δραστικἁ κάτι: 
μικροβιο-κτόνος, ζιζανιο-κτόνος. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επἰθημα τἠς Δρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. ρ. 
κ τείνω «φονεύῶ» (βλ. λ. -κτονία)]. 


πκτόνος. Λεξικὀ επίθημα πολλών αρχαίων και νέων σύνθετων λέξεων, που 
σημαίνει «τον φονιά». Το θ. κτον- εἶναι ετεροιωµἐνη βαθμίδα τού θεμ. κτεν- 
(αρχ. (ἀπο)κτείνω «οονεύω» « "κτέν-]ω). Σύνθετα σε -κτόνος (ουσιαστικά και 
επίθετα), που χρησιμοποιούνται και σήμερα, εἶναι: πατροκτόνος, μητροκτόνος. 
αδε7.φοκτόνος. παιδοκτόνος. συζυγοκτὀνος. εντοµοκτόνος. εθνοκτόνος, ανθρωπο- κτὀνος, 
μικροβιοκτόνος. ζιζανιοκτόνος. τυραννοκτόνος, κτόνος, 


πνευμητο- παρησιτοκτόνος, 


βρεφοκτόνος, ψυχοκτόνος, ζωοκτόνος κ.ἁ. 


Τ.Σ. (το) Κοινό Ταμείο Στρατού. 
κτύπημα [αρχ.] κ. χτύπημα (το) [κτυπήμ-ατος ] -ατα. -ἆτων] 1. η κρούση 


αντικειμένου απὀ ἆλλο αντικείμενο: το - τής πόρτας µε το 
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ρόπτρο {το - µε το χέρι στο τζάμι 2. (συνεκδ.) ο ἦχος που παράγεται όταν 
χτυπάει κανεὶς (κάτι) ἡ γενικἁ απὀ κρούση: µε Σύπνησε το -- τής πόρτας || 
γο - τής καμπάνας ἡ το - τής βροχής στα κεραμίδια 3. (ειδι- κὀτ.) ο ἦχος απὀ 
ρολόι, τηλέφωνο κ.λπ.: γο - του τηλεφώνου / τοὺ ρο- λο/ιοὺ 4. η δυνατἠ 
κρούση δύο επιφανειών, ὡστε να παραχθεἰ ἠχος: γο - τῶν πιητινιώνδ. η 
ελαφριά επαφἡ τού χεριού µε σημείο τού σώματος: του έδθ)σε ένα φιλικό ο 
στην πλήτη 6. η επιθετικἠ ενέργεια, κατά την οποία χτυπάει κανεὶς (κάποιον) 
(µε τα χέρια, µε αντικείµενο κ.λπ.) - σπαθιοὐ / µαστιγίου / σφυριού || 
δέχτηκε ένα -- σΓΟ πρὀσώπο / σΓΟ κεφάλι { στον ὦμο || η παιδαγωγική 
απορρίπτει το - των παιδιών 1 ο δράστης τοῦ κατάφερε ἑνα γερό - 
πισώπλατα | | ποιος απὀ τους δύο έδωσε το πρὠτο || ἐφαγε ἑνα ἠσχήημο - 
στην κοιλιά 7. (α- δικὀτ.) πυγμαχικὀ χτύπημα, γροθιά: δέχθηκε ἑνα - στο 
πρόσωπο: ΦΡ. (μτφ «.) χτύπημα κάτω απὀ τη μέση 1 τη ζώνη βλ. λ ζώνη 8. 
(συνεκδ ) τυ μέρους ὁπου ἐχει χτυπηθεἰ κἀποιος'κἀτι και το σημάδι ἡ τυ 
αποτύπωμα που μένει: είχε ένα - ΣΤΟ κεφήλι [1 ὀλο του γο σώμα ήταν 
κητή- μαυρο απὀ τη - || η πλήτη του ήταν γεμάτη χτυπήματα απὀ 
μαστίγιο | | γο αυτοκίνητὀ της εἶναι ὁλο χτυπήματα συν. τραύμα, πληγἠ 9. 
επιθετικἠ ενέργεια που στρέφεται κατὰ τοὺ αντιπάλου: Καταστροφικὀ { 
καίριο -1) κατάφεραν ἑνα καθοριστικὀ - κατὰ τῶν βάσεων πυραύλων τού 
εχθρού || τρομοκρατικὀ - κατἠ ξένης πρεσβείας 10. (μτφ.) ενέργεια που 
προκαλεί απώλειες, μειώνει την ισχὺ κ.λπ.. αποδυνάμωση: «η υποβάθμιση 
τής πιστο/.ηπτικής ικανότητας πέντε κορυφαίων ευρωπαϊκών τραπεζών 
αποτέλεσε - στο ευρωπαϊκό τραπεζικὀ σὐστημα»(εφημ.) 11. (μτφ.) οτιδήποτε 
προκαλεί μεγάλο ψυχικὀ πόνο: ο θήνητός του ήταν σκληρὀ - για ὀλους µας 
τον. κακὸ, συμφυρά. 

κτυπητὀς, -ἠ. -ὁ » χτυπητὸς 

κτύπος κ. χτύπος (ο) 1. ο ἦχος που προκαλεἰται απὀ κτύπημα: ο - τής βροχής στα 
κεραμίδια | | ακούστηκε ένας δυνατός - στην πόρτα συν. κρότος 2. το χτύπημα: ἐδώσε 
έναν - στην πόρτα ΣΥΝ. κρούση 3. ἦχος που επαναλαμβάνεται ρυθµικά: οι - του 
ρολογιού / τοὺ εκκρεμούς 4. (ειδικὀτ.) ο παλμὀς: οι - τής καρδιάς ΣΥΝ. χτυποκάρδι, 
καρδιοχτύπι. 

Ιηϊόμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. εκφραστικὀς αναδιπλασιασμός ηχομι- μητικοὐ 
θέματος, πβ. (γ)δοῦπος. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, ο ορθὀς χωρισμὀς εἰναι κ-τύπος 
(οπὀτε « τύπτω) µε προτακτικὀ σύμφωνο κ- (πβ. κήπρος)]. 

κτυπώ κ. Χτυπώ [μεσν.Ι (κ. -ἆω) β. µετβ. κ. αµετβ. [κτυπάς... | κτύπ- ησα. - 
τέµαι (κ. χτουπιούμαι). -ἠθηκα, -ημένυς! 4 (μετβ.) 1. κροὐω (κἀτι). ώστε να 
ακουστεὶ ἠχος: - την πόρτα / το παράθυρο 1 το κουδούνι { την καμπάνα / το τύμπανο | | 
μπήκε µέσα χωρίς να κτυπήσει την πόρτα | | - τα πλήκτρα τού πιάνου | | - τα χέρια / 
παλημήκια (χειροκροτώ) Π - τα πόδια (ποδοκροτὠ, ὡς ἐκφραση αδηµονἰας ἡ 
αποδοκιµασἰας): φρ. (α) χτυπάω πόρτες απευθύνομαι σε πυλλοὺς και δια- 
φορετικούὺς ανθρο/πους για βυήθεια: αναγκάστηκε να χτυπήσει πολ- λὲς πόρτες, για να 
σ(όσει το παιδί της (β) χτυπώ κάρτα τοποθετώ ειδικἠ κάρτα σε συσκευἠ, για να 
καταγραφεἰ η ώρα προσελεύσεως και αναχωρἠσεὼς µου απὀ την εργασία ιγ) χτύπα 
ξύλο/ / να χτυπήσω ξύλο! (προληπτικά) για την αποτροπἠ κακού, για να µη 
συμβεὶ κάτι κακὀ που εἰπε κάποιος: Μέχρι αὐριο, ποιος ζει, ποιος πεθαίνει! -Μη λες 
τέτοια λόγια, (δ) (μτφ.) (κάποιος / κἀτι) χτυπήει την πόρτα (κάποιου) για δυσάρεστη 
κατάσταση που προκύπτει σε κάποιον: «όταν αδιαφορεἰς για την αγριότητα, επειδή 
πλήττει άλλους, αὐριο, που θα χτυπήσει τη δική σου πόρτα, δεν θα υπάρχει κανείς να σε 
βοηθήσει» (εφημ.) 2. καταφἑέρνω πλήγμα εναντίον προσώπου ἡ ζώου: µε χτύπησε στο 
πρόσωπο / στο σαγόνι / ὑπουλα / δόλια / αντικανονικἠ / άσχημα |] ποιος απὀ τους δύο 
αντιπήλους χτύπησε τον ἦλλον πρώτος || ο αγωγιάτης χτυπούσε το ἄλογο µε το 
καμουτσίκι: φρ. (α) (μτφ.) χτυπώ (κάποιον) εκεἰ που (τον) πονάει καταφἐρω καίριο 
πλήγμα εναντίον (κἀποιου), πλήττω το αδὑνατὀ του σημείο: δεν ξηναείπε τίποτα, 
γιατί μ' αυτὀ πον του εἰπα τον χτύπησα εκεί που τον πονήει (β) χτυπώ το κεφάλι µου (στον 
τοίχο) βλ. λ. κεφάλι (γ) χτυπώ το κακὀ στη ρίζα του εξουδετερώνω κάτι κακὀ ἡ 
επιβλαβέὲς εν τη γενέσει του. μόλις πρωτοεμφανιστεὶ ἡ καταστρέφοντας ὀ,τι το 
προκαλεὶ και το αναπαράγει (δ) πήρε τον ἑνην (και) χτύπα τον ἦλλον βλ. λ. ἀλλος 3. 


πἐφτῶ µε δύναμη πάνω σε (κἀτι): η βροχή χτυπάει τη στέγη | | ο πέρας χτυπούσε τα 
παραθυρόφυλλα | | (μτφ.) σ' αυτό το σημείο µε χτυπάει ο ήλιος 1! ΤΟπλοίο το κτυπούσαν τα 
κύματα | | τον χτύπησε κεραυνὸς 


κουνώ µε γρήγορες αλλεπάλληλες κινήσεις, αναταράζω: - κρέμα / αβγολέμονο 
ΓΙ τὰ αβγά. για να φτειήδω μαρέγκα ΣΥΝ. ανακινὠ 5. κινὼ (κάτι) ρυθμικά ἡ 
παλινδρομικά: ο ταύρος χτυπούσε θυμωμένος την ουρά του | | ΙὉπουλί χτύπησε τα φτερά 
του και ἐφυγε 6. βάλλω µε ὀπλο. σημαδεύω στὀχο: οἱ ελεύθεροι σκοπευτές χτυπούσαν 
ὀποιον περνούσαν για αντίπαλο | | µας χτύπησαν µε τὀξα και ακὀντια | | η σφαίρα τον 
χτύπησε στο πόδι || - εχθρικὀ πλοίο ' αεροπλήνο ΣΥΝ. πλήττω, πυροβολώ, 
βομβαρδίζω, βάλλω 7. προκαλὠ τραύμα, πληγἠ ἡ επιφἐρῷ θάνατο µε βολἠ ἡ 
χρήση ὁπλου: τον χτύπησε πισώπλατα µε το μαχαίρι || - το θήραμα στο κυνήγι | | 
σήμερα δεν χτυπήσαμε φτερὀ (δηλ. δεν σκοτώσαμε κανένα πουλἰ ἡ. μτφ., αποτύχαμε 
τελείως, δεν κατορθώσαμε τίποτε) συν. πληγώνω, τραυματίζω, σκοτώνω 8. (α) επι- 
τίθεμαι εναντίον κάποιου, προσβάλλω εχθρικὀ στὀχο: μας κύκλωσαν και μας 


χτυπούσαν απὀ παντού | | θα χτυπήσουμε τον εχθρὀ απὀ τρεις πλευρές (| -- κάποιους κατὰ 
μέτωπο ': πλαγίως ΣΥΝ. επιτίθεµαι (β) (μτφ. καταπολεμώ, αντιμετωπίζω 
αποτελεσματικά: πιστεύεται ὁτι τα νέα μέτρα Όα χτυπήσουν τή φοροδιαφυγή | | το 


υπουργείο επιδιώκει να χτυπήσει τις συντεχνίες 9. (α) (μτφ.) προκαλώ ζημιά σε (κἀ- 
ποιον/ κάτι), επενεργώ αρνητικά, βλάπτω: ο πὂληθωρισμὀς μάς χτύπησε σκληρά όλους 
ΓΙ η φτώχια και ή ανεργία χτυπούν και τις οικονομική ανεπτυγμένες χώρες | | η ύφεση 
χτύπησε τους μικρομεσαίους (β) (ειδικὀτ.) για ασθένεια ἡ δυσάρεστο γεγονὀς, 
εκδηλώνομαι ἡ συμ 


κύαμος 


βαἰνῶ (σε κἀποιον-κἀτῖ): στην οικογένειά µας η επιδημία τής γρίπης μές χτύπησε όλους 
ΓΙ τον χτύπησε παρά}.υση | | εφέτος τις ελιές τις χτύπησε ο δήκος | | ξεν µπορεί να 
συνέλθει απὀ τη συμφορά που τον χτύπησε !ὶ χτυπήθηκε σκ7.ηρή απὀ τη μοίρα συν. 
προσβάλλω, πλήττω, θίγω- φρ. ΧΤυπώ στο κεφάλι! (για οινοπνευματώδες ποτό) 
προκαλώ ζάλη και πονοκέφαλο, φέρνω κάποιον εὐκολα σε κατάσταση μέθης: αυτό 
το κρασί χτυπάει στο κεφήλι- µην πιεις πολύ! 10. ανταγωνἰζομαι µε επιτυχία 
(κάποιον): η χώρα µας δεν μπορεί να χτυπήσει χώρες ὀπως η Γερμανία και η Γαλλία στη 
βιομηχανική παραγωγή 11. (ειδι- κὀτ. για αυτοκίνητο ἡ οδηγὀ) προκαλὠ σύγκρουση 
(οχήματος µε ὀχημα) ἡ τραυματίζω (πεζὀ): χτύπησε µε το αυτοκίνητο ἐναν πεζὀ | | 
μου χτύπησαν το αμάξι στο φτερό 12. (ειδικὀτ.) βγάζω ἠχο ο οποίος αντιστοιχεὶ σε 
συγκεκριμένη πληροφορία ἡ εντολή: γο ρολόι μόλις χτύπησε μεσάνυχτα | | η σάλπιγγα 
χτύπησε εγερτήριο 1 σιωπητήριο 1 προ- σκ7.ητήριοι επίθεση / υποχώρηση / συναγερμὀ) 
ΣΥΝ. σημαίνω 13. εκτοξεύω κατηγορἰες εναντίον κάποιου, τὺν επικρίνω με 
δριμύτητα: ο Τύπος χτύπησε τα νέα µέτρα | | οἱ κριτικοί χτυπούν το ἐργο µου, γιατί δεν 
μποροὸν να το κατανοήσουν |] γο νομοσχέδιο χτυπήθηκε απὀ ὀλα τα κόμματα τής 
αντιπολίτευσης ΣΥΝ. κατἠγορο), μέμφομαι, πολεμώ ΑΝΤ. επαινώ, εγκωμιάζο.) 14. 
υπενθυμίζω κακόβουλα σε κάποιον κάτι δυσάρεστο ἡ επώδυνο, κἀνο) 
αδιάκριτους υπαινιγμούς: ένα σφάλμα έκανα κι εγώ σαν ἀνθρωπος κι εσὐ µου το χτυπἠς 
συνέχεια! 15. επιτυγχάνω, πραγματοποιώ: αυτή ή εκπομπή χτυπήει πολύ υψηλά ποσοστά 
τηλεθέασης | | µε το καινούργιο της προϊόν ή εταιρεία χτύπησε ρεκὀρ πωλήσεων ΦΡ. 
Χτυπάω νούμερα για τηλεοπτική εκποµπἠ η οποία ἐχει υψηλή τηλεθέαση: η 
χθεσινοβραδινή εκπομπή του χτύπησε απίστευτη νούμερα 16. (ειδικὀτ. για οικονομικὲς 
αξίες) ελαττώνω απότομα, μειώνω σε μεγάλο βαθμό: ή εταιρεία µας θα χτυπήσει τις 
τιμὲς, για να παρέμβει στον ανταγωνισμό 17. (για παπούτσια) δεν εφαρµὀζω καλά και 
τραυματίζω τυ πόδι: οἱ καινούργιες μπότες μον µε χτυπήνε 18. (μτφ.-αργκὀ) (α) 
μπορώ να επιτὺχῶ κάτι: φέτος χτυπήμε πρωτάθλημα! (β) αποκτο) κάτι σε 
συμφέρουσα τιµή ἡ πλειοδοτώ σε πλειστηριασμὀ: χτύπησα ἑνα φοβερὀ σακήκι | | 
χτύπησε ένα σπήνιο κινέζικο βάζο στη δημοπρασία (γ) κατακτώ: χτύπησε την καλύτερη 
γκόμενα (δ) καταναλώνω: χτύπησε δέκα σφηνήκια στη σειρἁ πάμε να χτυπήσουμε κάνα 
σουβ}.ἠκι; 8 (αμετβ.) 19. παρἀγῶ θόρυβο. βγάζω δυνατὀ ἡ χαρακτηριστικὀ ἠχο: 
όλη τη νύχτα ακούγαμε τα παντζούρια να χτυπούν απ' τον πέρα | | χτυπήει το τηΡλέφωνο / 
το κουδούνι / η καμπάνα / γο ξυπνητήρι 1 η σάλπιγγα | | ακούσαμε τα τύμπανα τών 
ιθαγενών να χτυπάνε |{( τα σπαθιά τους χτυπούσαν δυνατή καθώς μονομαχούσαν ]| χτυπούν 
τα δόντια µου (ἐχω ρἰγη, κρυώνω πάρα πολὺ) ΣΥΝ. ηχώ. κροτώ, σημαίνω: Φρ. 
(ειρων.) για ποιον χτυπάει η καμπάνα (Έον ΊΝ]ιοπι Ηιο ΒΕΙ! Τος, τίτλος ἐργου 
τού Ε. Ηεπιπρναγ) για επικείμενη τιμωρία, ανάληψη ευθύνης κ.λπ.: ο υπουργός 
δήλωσε ὁτι θα τιμωρηθούν αυστηρά οι ἐνοχον άραγε, - 20. κινούμαι παλμικἀ, δονούμαι 
γρήγορα ἡ δυνατά: ή καρδιά µου χτυπούσε απὀ χαρά / απὀ αγωνία | | χτυπήει ακόµη η 
καρδιά του | | τα νέα ἑκαναν το αἷμα να χτυπά δυνατή στις φλέβες του ΣΥΝ. πάλλομαι. 
σφύζω 21. προσκροὐύω σε αντικείμενο ἡ πρόσωπο, συγκρούομαι µε κάτι και 
Ὀφίσταμαι μο')λωπες ἡ βαρύτερα πλήγματα: χτύπησε στην κολόνα τὴς Δ.Ιζ.Η. και 
τραυματίστηκε |] πρόσεχε µην πέσεις και χτυπήσεις ΣΥ.ν μωλωπίζομαι, τραυματίζομαι 
22. προξενώ ορισμένη εντύπώση. γίνομαι αφορμή σχολἰο)ν: αυτό που εἰπες χτυπήει 
ἄσχημα | | δεν (μου) χτυπάει καλά οὐτε ο τρόπος του οὐτε ή συμπεριφορά του συν. 
φαίνομαι, μοιάζαν φρ. (α) µου χτυπάει στο μάτι βλ. λ. μάτι (β) (κάποιος / 
κάτι) µου χτυπάει Ι δίνει στα νεύρα βλ. λ. νεύρο: (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. 
Χτυπιέμαι) 23. έρχομαι στα χέρια µε (κάποιον), συμμετέχω σε συμπλοκή δύο ἡ 
περισσοτέρων προσώπων: οἱ αναρχικοί χτνπήθη- καν µε την αστυνομία | | απὀ το πρωί 
χτυπιούνται δυνάμεις τῶν δύο πλευρών στο ὑψωώμα ΣΥΝ. συγκρούομαι, συμπλέκομαι 24. 
δίνω χτυπήματα στο στήθος µου ἡ το κεφάλι µου απὀ θλίψη ἡ απελπισία, συ- 
νταράσσομαι απὀ λυγμοὺς εξαιτίας απὀγνῶσης: χτυπιέται ολημερἰς πάνω στον τάφο 
τού παιδιοὐ της ΣΥΝ. δέρνομαι, στηθοκοπιέμαι 25. (μτφ.) υφίσταμαι δοκιμασίες, 
περνώ βάσανα και ταλαιπωρίες: μια ζωή χτυπιέται μ'αυτή τα προβλήματα λῚ ἀδικα 
χτυπιέται τόσα χρόνια ο κακομοίρης ΣΥΝ. βασανἰζοµαι, ταλαιπωρούμαι, υποφέρῶ 26. 
(καθημ.) διαμαρτύρομαι ἐντονα. εκδηλο')νο) την οργἠ. την αγανάκτηση ἡ την 
απαἰτησήἠ µου κ.λπ. µε φωνὲς και χειρονομίες: όσο και να χτυπιέσαι. δεν Όη γίνει το 
δικὀ σου |} «δεν του γο δίνω. που να χτυπιέται! 27. κάνω ἐντονες και απὀτυµες 
χορευτικὲς κινήσεις: ανεβαίνουν στην πἰστα και χτυπιούνται σαν τρελοί. 

[ετυμ. « αρχ. κτυπώ (-ἑω) «κτύπος (βλ.λ.) |. 

-κτὠ / -κτώμαι ρ. τής Αρχ. Ἑλληνικής που σήμαινε «παἰρνω στην κατοχἠ μου. 
αποκτώ» και το οποίο απαντά σήμερα ο)ς β' συνθετικὀ ρημάτων τἠς Ν. Κλληνικής: 
απο-κτώ/ -κτώμαι. κατα-κτώι -κτώμαι. ανακτώ 1 -κτώμαι. 

Ιηϊόμ. - (χρχ. κτώμαι « κτήομαι, υστερογενἠς µορφή τοὺ ϐ. κτη- (πβ. παρ. κέ-κτη- 
μαι). εκτεταμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. "Κίε(1» «κατέχω, εξουσιάζω», πβ. σανσκρ. ΚβαγαῖΙ, 
αβεστ. χβαγεἰ!. Ομὀρρ. κτή-μα. κτή-σις (-ή), κτή-τωρ. κτη-τικὀς κ.ἀ. |. 

Κ.Υ. (η) Κρατικἠ Υπηρεσία. 

κοάλι (το) κιάλι 

κοαμισμὀς (ο) ΙΑΤΡ. η κληρονομική πάθηση που υφείλεται στην ἐλλειψη ενὸς 
ενζύμου και εκδηλώνεται µε αιμόλυση (καταστροφή τοὺ αἱματος), ὁταν το άτομο 
φάει κουκκιά ἡ έρθει σε επαφἠ µε κουκκιά, ναφθαλίνη, ορισμένα φάρμακα κ.λπ. 
ΣΥΝ. κυάμωση. 

ΙΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. {ανίοπι |. 

κύαμος (ο) (κυάμ-ου | -ῶν. -ους! 1. το φυτὀ κουκκιά 2. ο καρπὀς τής κουκκιάς, το 
κουκκὶ (βλ.λ.)! φρ. κυάμων απέχεσθαι (κυάμων ἀπέχε- σθαι, ποθαγὀρειος ρήτρα) (1) νεχ 
μη γίνεται χρήση κυάμο)ν ὡς τροφἠς 


κυάμωση 968 


(υπαινικτικἁ) να µην αναμειγνύεται κανεἰς στην πολιτικἠ. 
Ἱετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο, αν και υπάρχει ισχυρή πιθανότητα να 
συνδέεται µε το ρ. κυέω (βλ. λ. κύηση). κυάμωση (η) Τ-χλε κ. -ὠσεακ | -ὡσεις. 
τώσεων) ιατρ. ο κυαμισμὸς (βλ.λ.). 
Κυανή Ακτή (η) τουριστικἠ περιοχἠ τὴς ΝΛ. Γαλλίας στις ακτὲς τἠς 
Μεσογείου απὀ τα σύνορα µε την Ιταλία μέχρι τη Μασσαλία. 
Τετυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. Οοἵο ἀ'ΑΖιτ (λόγω τοὺ βαθυγάλανου χρώματος τού 
ουρανού, που αντανακλάται στη θάλασσα). Εἶναι γνωστἠ και ὡς ΕτεπςΏ Κίνϊοτα 
(αγγλ.). ἦτοι «γαλλική ακτἠ» |. κυάνιο (το) [1880] (κυανἰ-ου | -ων | χημ. η 
αρνητικά φορτισμένη μονοσθενἠς ρίζα που αποτελείται απὀ ἄνθρακα και άζωτο 
(ΕΝ"). 
Π.ἴγπι. « κυανός (βλ.λ.), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γερμ. Ογαπ. Η ονομασία οφείλεται 
στις αποχρώσεις ορισμένων κυανιούχων ενώσεων], κυανιούχος, -ος. -ο χημ. 
αυτός που περιέχει τη ρίζα κυάνιο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «κυάνιο « -ούχος « έχω |. κυανόκρανος (ο) |[κυανοκρἀν-ου | -ων, -ους) 
στρατιώτης τἠς ειρηνευτικἠς δύναμης τού Ο.Η.Ε., που αποστέλλεται σε εµμπόλεμµες 
περιοχές και φοράει γαλάζιο (κυανὀ) κράνος. 
ΠΙΤΥµ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 1.65 (αδᾳμςς ΒΙοιις]. κυανόλευκος, -ῃ. -ο 
[1836 | 1. αυτός που ἐχει χρώμα γαλάζιο και λευκό 2. (συνεκδ.) Κυανόλευκη (η) 
η ελληνική σηµαία, που συνδυάζει το γαλάζιο και το λευκὸ χρώμα συν. 
γαλανόλευκη. Κυανοπώγων (ο) [883| {Κυανοπὠγ-ῶνος, -ώνα | -ὠνες. - 
ὠνων)] (μετώνυμ.] άνδρας ο οποίος νυμφεύεται και στη συνέχεια σκοτώνει τις 
συζύγους τυυ τη µία µετά την ἄλλη. 
ΙΗΙΥΜ. « κυανός « πώγων «γενειάδα, πιγούνι». 1] σημ. 2 αποδίδει το γαλλ. Βατῦς-Ρίει, 
ήρωα τού ομώνυμου παραμυθιού τήα συλλογής τού (Πατ]66 Ρετταισ]{ (1628-1703}1- 
κυανός, τὴ, -ὁ αυτὸς που ἐχει βαθυγάλαζο χρώμα. 
ΠΙΤΥ.ΥΙ. « αρχ. κυανούς « κυανός «σμάλτο, αζουρίτης» (ἠδη μυκ”. Κι- γνα-πο). πιθ. 
µικρασιατικὀ δάνειο, πβ. χεττ. κυανόφυτο (το) κατώτερος 
φυτικός οργανισμὀς που αναπτύσσεται ὀπου υπάρχει νερὀ και ιδιαίτερα σε ζεστὲς 
περιοχές: 
βιολογικό καθορισμό τοὺ βαθμοὺ ρύπανσης µιας περιοχἠς, κυανωπός, -ἡ. -ὁ 


Κανναηπα|. 
τα κυανόφυτα αποτελούν φυσικούς λιπαντὲς ἡ δείκτες για τον 


Ιαρχ.Ι αυτὸς πυυ αποκλίνει χρωματικά προς το βαθυγάλαζο. 

κυάνωση (η) |-ης κ. -σεως | -ὧσεις, -ὡσεο)ν} ιατρ. ο κυανὸς χρωματισμὀς 
τού δέρματος και τῶν βλεννογόνων λόγω ελλιπούὺς υξυγονώ- σεοΡς τοὺ αἱματος. 3 
σχολιο λ. -ωση. 

[ετομ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. εγαπο.δ6 |. κυβεία (η) {κυβειών! 
(αρχαιοπρ.) 1. το παἰξιμο των ζαρὶϊλν : δ. ο προ- σπορισμὸς παράνομων κερδών 
απὀ το χρηματιστήριο. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « κυβεύω « κύβυς!. 

Κυβέλη (η) 1. μυθολ. θεά τὴς γονιμότητας, μητέρα θεών και ανθρώπων, τὴς 
οποίας η λατρεὶα γνώρισε μεγάλη διάδοση στη Μ. Ασία και στη συνέχεια και στην 
Κλλάδα και την Ιταλία 2. γυναικείο ὀνομα. [ΕΤΥΜ. « αρχ. Κυβέλη / Κυβήθη, πιθ. 
ανατυλ. δάνειο, πβ. χεττ. Καραβρα). κυβερνείο (το) 11824| το κτήριο στο 
οποίο κατοικεὶ ο κυβερνήτης, κυβέρνηση (η) [αρχ.Ι {-ης Κ. -ἠσεως | -ἡσεις. - 
ἠσεων] 1. (α) (ως ὀργανο τοὺ κράτους) ο προϊθυπουργός. οι αντιπρὀεδροι τής 
κυβέρνησης (εφὀσον υπάρχουν) και το σύνολο τῶν υπουργών ὁλῶν τῶν κατηγο- 
ριών (αναπληρωτών υπουργών, υπουργών επικρατείας. υπουργοὺ παρά τῶ 
πρωθυπουργώ, υπουργών χωρἰς χαρτοφυλάκιο) και ενδεχομένως (υπὀ ορισμένες 
προῦποθέσεις που προβλέπει το Σύνταγμα), ὁλῶν ἡ ορισμένων υφυπουργών, ὡς 
ενιαἰο συλλογικό ὀργανο άσκησης τἠς κυβερνητικἠς λειτουργίας- υπ' αυτὴν την 
έννοια ταυτίζεται µε την έννοια τοὺ υπουργικοὺ συμβουλίου: ορκίστηκε χθες η νέα - 
1 δεν γνωρίζουμε ποια '- θα προκύψει από τις εκλογές | | ο νικητής των εκλογών πήρε 


εντολἠ από τον πρὀεδρο τής Δημοκρατίας να σχηματίσει - Τ η δοµή / η σύνθεση µιας -Ίλο 


πρόεδρο; / τα μέλη τής - | | πα- ραιτήΟηκε η -Ίλ δέσμευση / εξαγγελία ! 


ανασχηματισμός / 
αναδόµηση τής -- Κ πολυμελής / ο).ιγοµελής / προσωρινή { μεταβατική - }| συ- ντηρητική { 
προοδευτική / συμμαχική - | | - σωτηρίας 1 μειοψηφίας /συνασπισμοὐ / εθνικής ενότητας 
ΓΙ η πο/.ιτική τη τακτική τ η στάση τής - σε ένα ζήτημα (β) υπηρεσιακή κυβέρνηση βλ. 
λ. υπηρεσιακός (γ) οικουμενική κυβέρνηση βλ. λ. οικουµενικός (δ) σκιώδης 
κυβέρνηση βλ. λ. σκιώδης (ε) κυβέρνηση συνεργασίας ; συμμαχική κυβέρ- 
νηση κυβέρνηση στην οποία συμμετέχουν δὺο ἡ και περισσότερα κόμματα (στ) 
Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως βλ. λ. εφημερίδα: φρ. µε καμιά κυβέρνηση µε 
τίποτε, µε κανέναν τρόπο: δεν πρόκειται να δεχτώ - τέτοια λύση 2. (ως λειτουργία τοὺ 
κράτους) η διακυβέρνηση τἠς χώρας" η κυβερνητικἡ λειτουργία η οποία μαζὶ µε 
τη διοίκηση αποτελούν την εκτελεστικἠ λειτουργία, Κυ βερνήτης (ο/η) Ιαρχ.Ι 
{(θηλ. γεν. κυβερνήτου) προστ. 
πολιτειακὀς άρχοντας: ὁ πρώτος - τής Ελλάδας ήταν ο Ιωάννης Καποδίστρίας 2. (ειδικὀτ.) 


κυβερνήτα | κυβερνητὠν) 1. ο ανώτατος 
πρὀσώπο που καθορίζει την πορεία και ηγείται τοὐ πληρώματος (σε πλοίο, 
αεροπλάνο, διαστημόπλοιο). Επίσης κυβερνήτρια (η) (κυβερνητριορν]. 
κυβερνητική (η) (χωρ. πληθ.) η επιστήμη που μελετά τις διασυνδέσεις. τους 
χειρισμούς και τον ἐλεγχο στα τεχνικὰ συστήματα και στους ζωντανούς 
οργανισμοὺς απὀ την άποψη τῶν αναλογκὀν ἴοις και η οποία επεκτείνει τις 
εφαρμογὲἑς της στην οικονομία, τη βιολογία, την τατρικἡ κ.α. 

[εγυμ. Ἑλληνογενής ςἑν. ὀρ.. « αγγλ. εγρετποίίςς. Η λ. πλάστηκε το 1948 απὀ τον 
Ν. Ἠ/ίοποτ απὀ το ρ. κυθερνώ, για να δηλώσει τις θεωρίες μελέτης και ελέγχου τὴς 
ροής πληροφοριών μεταξὺ ζώντων ἡ τεχνητὠν επικοινωνούντων συστημάτων], 


κυβερνητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι Ί 


. (α) αυτός που σχετίζεται µε την κυ 


κύβος 


βέρνηση και τα µέλη της: - απὀφαση / μέτρο / πολιτική / εξουσία / ἐργο / πρὀγραμμα 
/ στέλεχος / επιτερ.εἰο { παρήτηξη 1 αξιωματούχος Ι συνασπισμός / χειρισμός / κρίση / 
ανασχηματισμός (β) κυβερνητικός εκπρόσωπος ο υπουργός που ενημερώνει τον 
Τύπο για τις επἰσημες θέσεις τής κυβέρνησης (γ) νομ. κυβερνητική πράξη ειδικἡ δι- 
οικητικἠ πράξη, που δεν υπόκειται σε ακυρωτικὀ έλεγχο (δ) Μη Κυβερνητικός 
Οργανισμός {-ή Οργάνωση βλ. λ. ορ'/πνισμὀς 2. αυτός πυυ πρὀσκειται φιλικἀ προς 
την κυβερνώσα παράταξη: - Τύπος | | - βουλευτής 3. αυτός που σχετίζεται µε τη 
διακυβέρνηση σκάφους, κυβερνοναύτης (ο) (κυβερνοναυτὶόν] πρόσωπο που 
κινεἰται στον κυβερνοχώρο. 

Ιετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. εγρετηαυῖ]. κυβερνοπάνκ (το) |ἀκλ.) η 
δηµιουργία ιστοριών επιστηµονικἠς φαντασίας µε την αξιοποίηση τῶν 
υπολογιστών και τής εικονικής πραγματικότητας. 

Ιητυμ. « αγγλ. εγθειποραπΚ (νόθο σὐνθ.)]. κυβερνοπειρατής (ο) | ἀκλ.] ο 
δικτυοπειρατἠς (βλ.λ.). -- κυβερ- νοπειρατεία (η). 

κυβερνοχώρος 
διακἰνούνται εικόνες, μηνύματα, πληροφορἰες απὀ τον ἐναν υπολογιστή προς τον 


(ο) (στην επιστημονική φαντασία) ο χώρος στον οποίο 


ἀλλο: σερφἀρω στον 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «γΏείποβραςο (νόθο σὺνθ.). Η λ. πλάστηκε το 
1984. απὀ τον συγγραφέα επιστημονικής φαντασίας ΜΙ. «ἱρδοπ στο βιβλίο τού 
ΝΕΕΤΟΠΙΑΠΟΕΥ, για να αποδοθεἰ µε μία λέξη γο ὀραμά του για ένα παγκόσμιο δίκτυο 
υπολογιστών που συνενώνει ανθρώπους και πληροφορίες. Βλ. κ. κυβερνητική]. 
κυβερνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. 
-ἰόμαι. -ἀται... 


{κυβερνάς.... μτχ. κυβερνών, -ὦσα. -ὠν | κυ- βἐρν-ησα, 
κ. (καθημ.) -ιέμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. διοικὠ (ὡς εκτελεστικἠ 
εξουσία): - χώρα / κράτος 1} «τελικά. ποιος κυβερνά αυτό τον τὀπο:» (Φράση που 
αναφώνησε ο Κ. Καραμανλής το 1963 [πρωθυπουργός τἠς Ελλάδας! μετὰ τη 
δολοφονία απὀ παρακρατικοὺς στη Θεσσαλονίκη τοὺ βουλευτή τἠς Ε.Δ.Α. 
Γρηγὀρη Λαμπράκη) ΣΥΝ. διευθύνω, άρχω, εξουσιάζω 2. (ειδικὀτ.) οδηγώ σκάφος 
(και ηγούμαι τού πληρώματὀς του): - πλοίο / αεροπλἠνο σον. κατευθύνω 3. (μτφ.) 
διαδραματίζω καθοριστικὀ ρὀλο (για την πορεία, τις πράξεις, τη συμπεριφορά 
κάποιου): το χρήμα κυβερνούσε τή ζωή τους. 
ΠιΤν.Μ. « αρχ. κυβερνώ (-ἀω). αρχικἠ σημ. «οδηγώ ἆρμα. πλοίο» (η σηµερινἠ σημ. 
ἠδη αρχ.). « "κυμερνο) (ὑπως διασώζεται στο κυπρ. Κα- πιο-το-πα1). αγν. ετύμου, 
πιθ. δάνειο. Το λατ. συδὈετπο εἶναι δάνειο απὀ την Κλλην. και πέρασε σε ξἐν. 
γλώσσες, πβ. αγγλ. ρονετη]. κυβερνών, -ώσα. -ο'ν αυτός που κυβερνά: το 
κυβερνών κόμμα | | η κυβερνώσα παρήταξη. 
{ετυμ. « αρχ. κυβερνών. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. κυβερνώ). κυβευτής (ο) 
αρχ. | (αρχαιοπρ.) αυτός που παἰζει ζάρια, κυβεύω ρ. αµετβ. 
(εκὐβευσα) (αρχαιοπρ.) παἰζω ζάρια. 
Ἱετυμ. αρχ. « κύβος]. κυβίζω ρ. αμετβ. [μτγν.| (κὑβισ-α. -τηκα. -μένος) Ί. μέτρο”) 
τον ὀγκο που καταλαμβάνει (κἀτι) σε κυβικά μέτρα :2. υψώνω αριθμὀ στην τρίτη 
δύναμη, στον κὑβο : 3. συναρμολογὠ αντικείμενα μεταξὺ τους. ὥστε να 
αποτελέσυυν σύνολο διαιρετὀ σε κυβικἁ μέτρα, κυβικός, -ἡ. -ὁ (αρχ.11. αυτός 
που έχει το σχήμα τοὺ κύβου 2. (α) κυ- βικό μέτρο η μονάδα μετρήσεως τού 
ὀγκου, ἰση µε κύβο τοὺ οποίου η ακμἠ εἶναι ένα μέτρο (β) κυβικό εκατοστό 
μονάδα μετρήσεως τοὺ ὀγκου, ἰση µε κὐβο τοὺ οποίου η ακμή εἶναι ἑνα εκατοστὀ 
3. κυβικό (το) το κυβικὀ μέτρο: πόσα - νερὀ κατανήλωσες: κυβισμός (ο) 1. µηχαν. η 
εκτίμηση τού ὀγκου (ενός αντικειμένου) σε κυβικά μέτρα: (ειδικὀτ.) ο συνολικά 
εκτοπιζὀµενος ὀγκος σε ἑναν χρὀνο λειτουργίας τυὐ κινητήρα, στοὐ οποίου τον 
προσδιορισμὀ υπολογίζονται τυ πλήθος κυλίνδρων τού κινητήρα, η διάμετρος 
εμβόλου και η διαδρομἠ σε εκατοστὀµετρα: μοτοσυκλέτα μεγάλου - 2. µαθ. η ὑψῶση 
αριθμού στην τρίτη δύναμη, στον κὐβο; 21 ΠΥΝ. κύβος αριθμού 

3.καλ. ΤΕΧΝ. η καλλιτεχνική τάση ποὺ εμφανίστηκε στη Γαλλία στις αρχὲς τού 
20οὐ αι. και χαρακτηρἰζεται απὀ την αφαιρετικἠ αναγωγἠ τοὺ πραγματικοὐ σε 
βασικά σχήματα και ὀγκους. -- κυβιστικός, -ἠ, -ὁ (σημ. 3). 
Ἱετυμ. μτγν. « κυβίζω «αρχ. κύβος. Η σημ. τοὺ καλλιτεχνικού κινήματος αποδἰδει 
το γαλλ. ευὈίβπιο. ενώ η μηχανολογικἠ σημ. αποδίδει το αγγλ. σαὈὶς σαραεἰϊγ!, 
κυβίστας (ο) (κυβιστών], κυβίστρια (η) (κυβιστριών} καλλιτέχνης που ανήκει 
στο κἰνημα τού κυβισμού (βλ.λ., σημ. 3). Επίσης κυβι- στής. 
ΙΠΊΤΥΜ. Ελληνογενἠς δέν. ὁρ.. « γαλλ. ευὈρἰοιο). κυβίστηµα (το) | µτγν.| 
(κυβιστήμ-ατος | -ατα. -ἁτων] αθλ. Ί. το γυµναστικὀ ἆλμα που γίνεται µετη 
στήριξη το)ν χεριών στο ἐδαφος συν. τοὐμπα 2. ακροβατικἠ άσκηση πάνω σε δοκὀ 
ἡ μονόζυγο (εμπρόσθια και οπίσθια). Επίσης κυβίστηση (η) Ιμτγν.). 
[|Γ-:ιυμ. μτγν. « αρχ. κνβιστο) (-ἠἀω) «αναστρέφομαι (µε τοὐμπα). βουτώ». αβεβ. 
ετύμου. ἰσῶς συνδέεται µε τη σπάνια λ. κύβη «κεφάλι» (στο Ιείγτηο/οξἰσαπὶ 
Μαρπαπι), καθώς και µε τη λ. κύβος, οπὀτε το ρ. κυβιστώ θα σήμαινε « κυλὠ 
(κουτρουβαλιαστὰ) σαν το ζάρι»|. κυβιστικός, -ἠ. -ὁ -' κυβισμὸς 
κυβοειδής, -ής, -ἐς Ιμτγν.] {κυβοειδ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὸς που μοιάζει µε 
κὐύβο. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. κυβόλεξο (1ο) 1891 | (κυβολέξ-ου (-ων] το παιχνίδι 
κατά το οποίο τοποθετούνται αρχικά λέξεων στις πλευρὲς κύβου, ώστε να προκὺ- 
ψουν νέες λέξεις. 
κύβος (ο) 1. 
ακμές εἶναι ἰσες και οι ἐξι ἑδρες του ἶσα τετράγωνα (β) καθετὶ που ἐχει το σχήμα 
αυτό: κύβοι πάγου / ζάχαρης: φρ. ο Κύρος ερ- ρίφθη (ο κύβος ἐρρίφθη) σε περιπτώσεις 
που µια καθοριστικἠ απὀ 


(α) μλο. το ορθογώνιο παραλληλεπἰπεδο, τοὺ οποίου οι δώδεκα 


Κ.Υ.Δ.Ε.Π. 


φαση λαμβάνεται οριστικἁ και αμετάκλητα (βλ. κ. λατ. αἰεα ]αεῖα 651) 

μαθ. (α) κύβος αριθμού η ὑψο)ση αριθμού στην τρίτη δύναμη, που ισούται 
µε τριπλὀ πολλαπλασιασμὀ τοὐ αριθμού αυτού µε τον εαυτό του: υψώνουμε το 4 
στον - (4) ΣΥΝ. τρίτη δύναμη (αριθμού) (β) τὲ- λείος κύβος ο αριθμός που εἶναι 
κύβος ενὀὸς ακἐραιου αριθμοὺ. [ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο λυδικἠς 
προελ., όπως και τυ αντἰστοιχο λατ. σαὈηδ]. 
Κ.Υ.Δ.Ε.Π. (η) Κεντρική Υπηρεσία Διαχείρισης Εγχώριας Παραγωγἠς-, 
κυδωνάτο (το) το φαγητὀ κον παρασκευάζεται απὀ κρέας και κυδώνι. 
[ετυμ. « ὕτγν. κυδθ)νάτυν «ποτὀ απὀ κυδώνια» « αρχ. κυδώνιον (βλ.λ.) |. 
κυδώνι (το) ]κυδων-ιοὺ ] -ιο»ν] Ί. ο καρπὀς τού δέντρου τἠς κυδωνιάς, μεγάλος, 
σφαιρικὀς, κίτρινου χρώματος, µε δυνατό ἄρωμα και στυφἠ γεύση, που 
χρησιμοποιεἰται στη ζαχαροπλαστικἠ και γενικὀτ. στη μαγειρική: ζελέ / κομπόστη / 
γλυκό - | | - ψητὀ στον φούρνο :2. κοινἠ ονομασία οστρακοειδούὺς µαλακίου, εἶδους 
αχηβάδας. 
[ετυμ. « αρχ. κυςδώὠνἰ« (μήλα), που συνδ. µε το αρχαιότερο ουσ. κοό'Ὀ- μα'λον, 
αγν. ετύμου. πιθ. μικρασιατικὀ δάνειο, που συνδέθηκε µε το τοπωνύμιο Κυδωνιά 
(τα σημερινά Χανιά) |. κυδωνιά (η) βοτ. οπωροφὀρο δέντρο ἡ θάμνος µε μεγάλα 
χνουδωτά φύλλα και ροζ ἀνθη. που παράγει κυδώνια (βλ.λ.). 
ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. κυδωνέη « αρχ. κυδώνιον (βλ.λ.) |. 
Κυδωνιές (οι) | Κυδο»νιών] το Αϊβαλί (βλ.λ.). 
[ΗΤΎΜ. Βλ. λ. ΛΙΡ(Χ,11. κυδωνόπαστο (το) το γλυκό που αποτελείται απὀ 
ρασμένα κυδώνια και ζάχαρη. «χολιο λ. πονόδυντυς. κύημα (το) |«ρχ.| |κυἠμ- 
«τος | -ατα, -ἀτῶν[ το ἐμβροο που κυοφορεἰται στη μήτρα τὴς μητέρας κατά τυ 
διάστηµα ανάμεσα στη σύλληψη και στον τοκετό ΣΥΝ. κυοφορούμενο, κύηση (η) 
-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἡσεων! η διαδικασία ανάπτυξης τού εμβρύου µέσα στη 
μήτρα τῶν θηλαστικών κατὰ τον χρόνο που μεσολαβεί αν ἄμεσα στη σύλληψη και 
τον τοκετὀ. 
ΕΤΥΜ. «αρχ. κύησις « κυώ (-ἑω) « θ. κυ-. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κει- «φουσκώνω, 
πρήζομαι», πβ. σανσκρ. 5ναγαίί «ενισχύομαι, εἰμαι δυνατὸς», λατ. σαπια]α5 «σωρὀς», 
ουαλ. εννν «μικρὸ ζώο» κ.ἁ. Ομὀρρ. κύ-ημα, κύ-μα. εγ-κυ-ος. κυυ-φυρώ κ.ἁ. |. 
Κύθηρα (τα) (Κυθήρων! 1: νησὶ Ν. τὴς Λακωνίας (γεωγραφικά υπάγεται στα 
πτάνησα και διοικητικἀ στον νομὀ Πειραιώς): αλλιώς (λαϊκ.) Τσιρίγυ (το) (βλ.λ.) 


2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού 

(μτφ.) ιδεατὀὸς τόπος βουκολικἠς και εριοτικἠς ατμόσφαιρας. [ετυμ. αρχ.. 
αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο |. 
Κύθνος (η) 1. νησὶ των Δ. Κυκλάδων μεταξὺ τής Κέας και τὴς Σερίφου 2. η 
πρωτεύουσα τυοὺ ομώνυμου νησιού. Κύθνιος (ο), Κύθνια (η), κύθνιος, -α. -ο. 
[ει υμ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου, που οφείλεται στον μυθικὀ ἠρωα Κύὐθνυν. 
αρχηγὀ τῶν Δρυόπων αποίκων απὀ την Εὐβοια. Εξαιτίας αυτοὺ το νησὶ 
ονομαζόταν επἰσης Δρυοπίς|. κυκεώνας (ο) (λὀγ.) η ανάμειξη ανόμοιων 
πραγμάτων, η ανακατωσοὺρα. η αναταραχή: - επηγγελματικὠν, οικογενειακοἰν και 
Κοϊυο]υὶ- κο)ν υποχρεώσεων Ἱ ὶ - ειδήσεων; γεγονότων. 
[ΕἸὙΜ. «αρχ. κυκεών. -ὠνοςς κυκώ (-ἀω) «αναμειγνύω, ανακατεὐῶ», αβεβ. ετόμου. 
ἰσως συνδ. µε λιθ. βαακβία5 «κουτάλι», σανσκρ. ΚΠπα]αϊὶ «ανακατεὐῶ» |. 
Κυκλάδες (οι) Ί. νησιωτικὀ σύμπλεγμα στο Κ. και Ν. Αιγαίο Πέλαγος 2. νομός 
Κυκλάδων νομὀς τοὺ Κ. και Ν. Αιγαίου Πελάγους, που περιλαμβάνει τα νησιά 
Αμοργό. Ανάφη, Ανδρο. Αντίπαρο. Θήρα, Κίμωλο. Κύθνο. Μήλο. Μύκονο. Νάξο, 
1 Ιάρο, Σἐριφο, Σίκινο, Σίφνο. Σύρο. Τήνο και Φολέγανδρο, µε πρωτεύουσα την 
Ἑρμούπολη τής Σύρου. -- Κυκλαδίτης (ο» 11890]. Κυκλαδπισσσ (η), 
κυκλαδίτικος, -η. -ο κ. (λὀγ.) κυκλαδικός, -ἠ. -ὁ (βλ.λ.). 
[ετυμ. « αρχ. Κυκλάδες (νήσοι), ὀὁπώς απαντά στον Ηρόδοτο, επειδἠ τα νησιά 
βρίσκονται γύρω απὀ την ιερή Δήλο], κυκλαδικός, -ἠ. -ὁ [ 189311. αυτός που 
σχετίζεται µε τις Κυκλάδες: - τέχνη / ειδὀ)λΙθ / αρχιτεκτονικἠ 2. ιστ, Κυκλαδικός 
πολιτισμός ο πολιτισμός που αναπτύχθηκε στις Κυκλάδες κατά την εποχἠ τού 
χαλκού- ιδιαίτερα χαρακτηριστικἠ εἶναι η πρώιμη περἰοδὀὸς τυυ (Πρωτοκυ- 
κ/.αδική). που αντιστοιχεὶ µε τους τελευταίους νεολιθικοὺς χρόνους και την 
πρώιμη εποχἠ τού χαλκοὺ (3000-2000 κ.Χ.ν η μέση καὶ η ὑστερη κυκλαδικἠ 
περίοδος αντιστοιχούν περίπου µε τους χρόνους ακμής τοὺ μινωικοὺ και 
μυκηναϊκού πολιτισμού. Επίσης κυκλαδίτικος, -η. -ο. 
κυκλάμινο 
βαθυκόκκινου ἡ μοβ και λεπτὀ ἄρωμα. 
[ει υμ. « µεσν. κυκλάμινον « μτγν. κυκ/.ἀµινος (ή) « αρχ. κύκλος (κατά το σησάµινυς). 


(το) καλλωπιστικὀ φυτό, µε ἄνθη χρώματος λευκοὺ ἡ ροζ. 


πιθ. εξαιτίας τού σχήματος τῶν βολβὠν τἠς ρίζας του]. 

κυκλικός, -ἠ.-ὁ [αρχ.| Ί. αυτὸς που έχει σχήμα κύκλου: - χορός/ περίβολος 2, 
αὐτὸς που σχετίζεται µε τον επικὀ ποιητικὀ κύκλο: - ποιητής / ποίημα. κυκλικά 
επἰρρ. κύκλιος, -α. -ο [αρχ.Ι (αρχαιοπρ.) ο κυκλικός, αυτός που σχηματίζει 
κύκλο: - χοροί 1 άσματα. κυκλοειδής, 'ἠς. -ἐς [μτγν.Ι {κυκλοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αὐτὸς που μοιάζει µε κύκλο συν. κυκλοτερής. ΣΧΟΛΙΟ. -ής. -ης, -ες. κυκλοθυμµία 
(η) {χῶρ. πληθ.] ψυχολ. η συχνἠ εναλλαγή ψυχικἠς διάθεσης (απὀ τη θλίψη στην 
ευθυµία κ.λπ.) (πβ. λ. αµφιθυμία). 

ΙΓ τυµμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γερμ. Ζγε]οϊηγπιἰε[. κυκλοθυμικός, -ἠ.-ὀ Ί. 
αυτός που σχετἰζεται µε την κυκλοθυμία: - συμπτώματα 2. αυτὸς τοὺ οποίου η 
ιδιοσυγκρασία κυμαίνεται ανά 
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μεσα στη θλίψη και την ευθυµία. -- κυκλοθυμικά επἱρρ. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γερμ. Ζγε]οϊηγπιε]. κύκλος (ο) Ί. μαθ. η 
(Κλειστή καμπύλη) γραμμὴ, τὴς οποίας κάθε σηµείο απέχει εξίσου απὀ το 
κέντρο της: τριγωνομετρικὀς - |[ ομόκεντροι - |1 η ακτίνα / η περιφέρεια / το εμβαδόν 
ενός - [{ σχεδιάζω / σχηματίζω ἑναν -' φρ. Τετραγωνισμός τού κύκλου πρὀβληµα 
που αναφἑρεται στην κατασκευή τετραγώνου µε εμβαδὸν ἰσο µε το εμβαδόν 
δεδομένου κύκλου και το οποίο θεωρείται ἆλυτο µε τη χρήση διαβήτη και 
κανόνα: (μτφ.) κάθε δυσεπίλυτο ἡ ἆλυτο πρὀβλημα: τα νέα µέτρα τής κυβέρνησης 
αποσκοποὺν στον - στην οικονομία 2. (συνεκδ.) η επίπεδη επιφάνεια που 
καμπύλη: 
[] κύκλοι βαμμένοι µε διάφορα χρώματα 5. 


περικλείεται απὸ την παράπανω κάθονται μέσα σε κύκλους 
(συνεκδ.) 


οτιδήποτε έχει τέτοιο σχήμα: ρούχα µε σχέδια απὀ κύκλους και τετράγωνα | | τα ἀκρα 


σχεδιασµένους στο ἐδαφος 


τους ενώνονταν και σχημάτιζαν κύκλους | | εἶχε μαύρους - γύρω απὀ τα μάτια (απὸ την 
κούραση ἡ απὀ οργανικὀ πρὀβλημα) 4. (α) η κυκλικἡ πορεία, η πορεία που 
αρχίζει και τελειώνει στυ ἰδιο σημείο: το αεροπλάνο διέγραφε κὐκ/.ους στον αέρα (β) 
η πορεία γὐρῶ-γύρο) απὀ τον προορισμὀ, που δεν εἶναι η συντοµότερη 
πυρεία: το ταξί έκανε κύκλους µέσα απὀ στενή και ή διαδρομή κόστισε πολλά χρήματα 5. 
σειρὰ γεγονότων που επαναλαμβάνυνται σταθερἁ (μετά το τελευταίο 
συμβαίνει το αρχικό κ.ο.κ.): ορισμένοι θεωρούν ὁτι ή ιστορία κάνει κύκλους: ΦΡ. 
φαύλος κύκλος βλ. λ. φαύλος 6. (ειδικὀτ.) (α) αλυσίδα φαινομένων που 
επαναλαμβάνονται: ο - τής ζωής Ἡ ο - τῶν εποχών: φρ. (α) κύκλος τού 
αίματος βλ. λ. αἷμα (β) τού κύκλου τα γυρίσματα για τις εναλλαγὲς που 
φέρνει ο χρόνος, η ζωή. για το ἁστατο τἠς τὺ- ΧηΛ (Υ) βιολογικός κύκλος η 
γέννηση, η ανάπτυξη κ.λπ. ὡς τον θάνατο 7. η περίοδος τἠς ἑμμηνης ρύσης 
τῶν γυναικών: έχω ἁστατο - 8. το σύνολο των μετασχηματισμὼν που υ«ρίσταται 
ἑνα σύστημα και που το επαναφἑρουν στην αρχικἠ του κατάσταση: ο τροφικὀς 
- [Ρο - τού αζώτου 9. η πορεία που ακολουθεί κάτι μέχρι την εξασθἑνησὴ του. 
ώσπου να πάψει να υπάρχει: ο ιός πρέπει να κἠνει τον - του, για να περάσει ἡ 
αρρώστια 10. σειρὰ μαθημάτων, διαλέξεων, εκδηλώσεων με κοινὸ θέμα: - 
διαλέξεων για τήν αρχαία ζωγραφική | | τρεις κύκλους εκδηλώσεων αφιερωμένους στο 
Βυζάντιο περιλαμβάνει το πρόγραμμα τού Ιδρύματος 11. (ειδικὀτ.) υποδιαίρεση τού 
προγράµµατος σπουδών σε ολοκληρωμένα στάδια: η δευτεροβάθμια εκπαίδευση 
στη Γαλλία περιλαμβάνει δύο - σπουδο)ν 12. σύνολο ανθρώπων µε κοινὸ γνώρισμα 


(επαγγελματικὀ, συγγενικὀ, οικονομικὀὸ κ.ἁ.)! ο - των δικηγόρων / των 
δημοσιογράφων | | ανήκει στους - τής υψηλής κοινωνίας | | ακούγεται πολι) στους - τής 
μόδας | | παντρεύτηκε κάποιον απὀ τον - τ//ο(Π]ν τάξη της) | | δεν είναι τού - µας 


αυτή η συ- μπερἰφοράλζ. (ειδικὀτ.) η παρέα (κἀποιου), οι συναναστροφέἑς, οι ἁν- 
θρωποι που περιβάλλουν (κἀποιον): ο - του εἶναι άνθρωποι τής τήξης του Ἡ απὀ 
τους - τού πρωθυπουργού ακούστηκε ότι... | | προεδρικοί - µι/.οὐν για εκλογἑς | [ γάμος σε 
(συνἠθ. οικογενειακὀ ἡ φιλικὀ. χωρὶς πολλοὺς καλεσμένους) 14. 
καλλιτεχνικἡ ἡ επιστημονικἠ ομάδα µε κοινὲς αρχὲς (που συχνά οργανώνεται 
γύρω απὀ ἑνα πρόσωπο): «Ο - των χαμένυ»ν ποιητών» (τίτλος ταινίας) | | ο - των 


στενὀ 


υπερρεαλιστών | | ο θεατρικὀς - φοιτητὠν 15. λογοτ. (α) το σύνολο των πε- ζο)ν ἡ 
ἐμμετρων αφηγήσεων διαφορετικὠν συγγραφέων, που αναφὲ- ρονται σε ἑναν 
μυθικό ἠρῶα: επικός - || ο Θηβαϊκός - αναφἑρεται στον Οιδίποδα και στους απογόνους 
του (β) το σύνολο των ἑργῶν ενὸς συγγραφέα γύρω απὸ θέμα. πρόσωπο ἡ 
ομάδα προσώπων: ο - εἰκοσι μυθιστορημάτων τού Ε. Ζολά γύρω απὀ τη ζωή τής 
οικογένειας Ρουγκόν- Μακάρ 16. φιλολ. σχήμα λόγου κατά το οποίου μία πρόταση, 
μία περίοδος, ἑνας στἰχος, ποίημα ἡ πεζὀ κείμενο αρχίζουν και τελειώνουν με την 
ἰδια λέξη 17. ΦΙΛΟΣ, (στη Λογική) η χρησιμοποίηση τἠς θέσης, που πρέπει να 
απυδειχθεἰ, ὡς επιχειρήματος (λήψη τού ζητούμενου) 8 το πεδίο στο οποίο 
εκτείνεται κάτι. ό,τι περιλαμβάνεται σε αυτὀ: ο - τῶν ενδιαφερόντων κάποιου | | ο - 
των δραστηριοτήτων µου συν. φάσμα, εὖρος 19. οικον. κύκλος εργασιών τυ 
σύνολο των εισπράξεων µιας επιχείρησης σε ορισμένο χρονικὀ διάστηµα, που 
προέρχονται απὀ πωλήσεις ἡ απὀ παροχἡ υπηρεσιών: Φόρος Κύκλου Εργασιών 
(Φ.Κ.Ε.) 20. λετρολ. ζωδιακός κύκλος / ζωδιακή ζώνη βλ. λ. ζωδιακός 21. 
γεώγρ, αρκτικός κύκλος βλ. λ. αρκτικὀς. -- (υποκ.) Κυκλάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μοτοσυκλέτα. 

ΙΚΤΥΜ. αρχ. «"Κ"οε-κ»]-ο-. αναδιπλ. µορφή τού θ. "Κ']-. µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. 
.κνε]- «περιστρέφω, γυρἰζω», πβ. σανσκρ. εἂξκταβ «κύκλος», αρχ. αγγλ. Ών/αο) (2 
αγγλ. ννΠ66ε] «τροχὀς»), αρχ. σκανδ. Πας], αρχ. σλαβ. Κοῖο κ.ά. Ομὀρρ. πὀλ-ος 
(6λ.λ.), ἐγ-κόκλ-ιος, κυκλο-φορώ, κὐλ-ινδρος. κυλ-ἰωλ. 

«κύκλος, -η, -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι ἑνα ὀχημα ἐχει ορισμένο αριθµό 
τροχών: δίκυκλο ὀχημα | | (το 00δ. ὡς ουσ.) οδηγούσε ένα τρἰκυκλο. 

[ετυμ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. τετρή-κυκλον, μτγν. «δι'- 
κυκλον Ιάρμα]). το οποίο προέρχεται απὀ το ουσ. κύκλος]. κυκλοτερής, -ἠς. -ἐς 
(κυκλοτερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτός που ἐχει σχήμα ὀμοιο µε τού κύκλου, 
που μοιάζει µε κύκλο: - νηός / τείχος/ κίνηση συν. κυκλικὀς, στρογγυλὀς αντ. ἰσιος, 
ευθύς. -- κυκλο- τερώς επἰρρ. [μτγν.Ι. 

[Ε.1γπι. αρχ. « κύκ/.ος Ἐ -τερἠς« τείρω «εξαντλὠ» (βλ. κ. τρίβω)]. κύκλοτρο (το) 
[κυκλὀτρ-ου | -ὠν) φυς. επιταχυντικἠ διάταξη που χρησιμοποιείται στην 
πυρηνική φυσικἠ, µε την οποία επιτυγχάνεται η επιτάχυνση στοιχειωδών 
σωματιδίων (λ.χ. πρωτονίων, σωματιδίων α. βαρέων τὀντων κ.λπ.). τα οπυἰα 
διαγράφουν κυκλικἠ τροχιά. [εγυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. εγε[οίτοη), 
κυκλοφέρνω ρ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| τριγυρἰζω κάποιον 
επιδιώκοντας συγκεκριµένο σκοπὀ: την κυκλοφέρνυουν διάφοροι για τα λεφτά της ΣΥΝ. 
γυροφέρνω. 
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κυκλοφορητής (9) ἰτ.χνολ. αντλἰα που ρυθμίζει την κυκλοφορία τού νερού 
ἡ τοὺ αἐρα στο σύστημα θέρμανσης: ή πολυκατοικία έχει μείνη χωρίς θέρμανση λόγο) 
βλάβης στον - τού καλοριφέρ | | φούρνος µε - ψυχρού αἐρα στα τοιχώματα. 
[ΥἹΎΜ. Μεταψρ. δάνειο απὀ αγγλ. εἰτομ]αίοτ], κυκλοφορία (η) (χώρ. πληθ.) 1. η 
ροἠ μέσων συγκοινωνίας / μεταφορὰς (οχημάτων, σκαφὼν, αεροπλάνων κ.λπ.). 
πεζών απὀ ἡ προς τον προορισμὀ τους: πολλοί Γδακολυυθούν να σταθµεύουν παράνομα 
καὶ νη εμποδίζουν την - τῶν αυτοκινήτων | | ρυθµίζω / δυσχερείνω / δια- ταράσσω / 
παρηκω/.ἠὐω την -λλ η - χωλαίνει / παραλύει | | άδεια / απαγὀρευση / συμφόρηση / 
αποσυμφόρηση τής κυκλοφορίας | | ομαλή / ανώμαλη / αραιή - | | - πεζών / οχημάτων / 
τροχοφόρων / πλοίων / περοπλήνων σον. διακίνηση, μετακίνηση: ΦΡ. (α) Κώδικας 
Οδικής Κυκλοφορίας (Κ.Ο.Κ.) σύνολο διατάξεων και κανονισμών που ρυθµἰζουν 
την κἰνηση στους δρόμους και καθορίζουν την οδικἠ συμπεριφορά των οδηγὠν 
και τῶν πεζών (β) αριθµός κυκλοφορίας βλ. λ. αριθµός (γ) δίνω στην κυκλοφορία 
(για δρόμο) επιτρἐπῶ να κυκλοφορούν οχήματα: ο υπουργὀς έδωσε σήμερα στην 
κυκ/.οφορία ἑνα απὀ τα σημαντικότερα οδικά ἐργα 2. η διαρκἠς κίνηση προϊόντων, 
καταναλωτικών αγαθών (απὀ την παραγωγἠ στην κατανάλωση, η εισαγωγἠ ἡ η 
εξαγωγἠ τους κ.λπ.)! - πλούτου / εμπορευµήτων συν. ανταλλαγή, διακίνηση 3. η 
διάδοση, η γνωστοποίηση τὴς ὑπαρξης: φήμες τίθενται ἐντεχνα σε - | | - ενός μυστικού 
/ προπαγάνδας / ψευδών ειδήσεων ςυκ. διάδοση, επέκταση αντ. απὀκρυψη 4. (ειδικὀτ. 
για ἐντυπα, δίσκους μουσικής κ.ά.) (α) η παρουσία και η διακίνηση στην αγορά: ο 
καινούργιος του δίσκος θα τεθεί στην -- τον επόμενο μήνα ]] τα κακέκτυπα αποσύρθηκαν απὀ 
την - || αφαίρεσαν τη σκηνή απὀ ὀλες τις κὀπιες που βρίσκονταν σε κυκλοφορία (β) 
(συνεκδ.) ο αριθμὸς τῶν αντιτύπων που αγοράστηκαν απὀ το κοινό: εφημερίδα / 
περιοδικὀ ευρείας - | | ο δίσκος του εἰχε υψηλή τ µεγάλη / μικρἠ - συν. πώληση, 
κατανάλωση (γ) (συνεκδ.) το ἐντυπο (ἡ ο μουσικὀς δίσκος) που βγαίνει στην 
αγορά: στο κατάστημά µας θα βρείτε ὀλες τις νέες 

5. (ειδικὀτ. για οικονομικά μεγέθη) η μεταβίβαση χρήματος, ομολογιών κ.λπ. 
απὀ φυσικὀ ἡ νομικὀ πρὀσωπο σε ἄλλο, μέσω αγοραπωλησίας, δωρεὰς κ.λπ.: - 
κεφα'/Μίων σον. συναλλαγή, μεταβίβαση 6. βιολ. (α) η συνεχἠς ροἠ και κίνηση 
υγρού στο εσωτερικὀ ζωικού ἡ φυτικοὐ οργανισμού, µε την οποία εξασφαλίζεται η 
παροχἠ οξυγόνου και θρεπτικών ουσιών στα διάφορα τμήματα τοὺ οργανισμού, η 
απἐκκριση διοξιδίου τοὺ άνθρακα και τῶν καταβολιτὠν. η κατανομή τῶν ορμο- 
νών (β) φυςιολ. (στον ἀνθρωπο) η συνεχὴς κίνηση και ροὴ τού αἰματος στον 
οργανισμό απὀ την καρδιά προς τα ὀργανα και τα ἆκρα τού σώματος διά μέσου 
τῶν αρτηριών και αντιστρὀφῶς απὀ τα ἆκρα και τα ὀργανα προς την καρδιά διά 
μέσου τῶν φλεβών (γ) εξωσωμµατική κυκλοφορία βλ. λ. εξωσώματικός 7. φυς. η 
κίνηση υγρού ἡ αερἰου µέσα σε κλειστὸ κύκλωμα 8. µπτπωρ. τυ σύνολο των 
κινήσεων των μεγάλων αερἰων μαζών στην ατμόσφαιρα. «" σχὀλιὀ λ. πληροφορική. 
[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κυκλικἠ κἰνηση», « κυκλοφορούμαι. Οι σύγχρονες σημ. 
αποτελούν απὀδ. τοὺ γαλλ. οἰτοι]α[ίοπ), κυκλοφοριακός, -ἠ,-ὁ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την κυκλοφορία, την οδικἠ κίνηση (πεζὠν και τροχοφόρων), καθώς 
και την κίνηση πλοίων και αεροπλάνων: - συμφόρηση / χάος 1 σύστημα, ανωμαλία / 
φόρτος / (οδικἠ) αρτηρία / αγωγή / συνθήκες ' κόμβος ' 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τις 
πωλήσεις (εντύπου, δίσκου μουσικἠς ἡ ἄλλου προϊόντος), το πώς κινεῖται στην 
αγορά: το βιβλίο σημείωσε εξαιρετική - επιτυχία | | ο τελευταίος του δίσκος ήταν - 
αποτυχία. Λ ιχολιο λ. π/.ηροφορική. 
κυκλοφορικός, -ἡ. -ὁ [μιγν] 1. 


κυκλοφορικὀ σύστημα, το σύστημα ὁλῶν τῶν οργάνων τού σώματος (δηλ. των 


ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε το 
αιμοφόρων και των λεμφικών αγγείων και τἠς καρδιάς), στα οποία συντελείται η 
κυκλοφορία τοὺ αἱματος και τής λέμφου "2. αυτὸς που σχετίζεται µε το 
κυκλοφορικὀ σύστημα τού ανθρώπου και τῶν ζώων: - προβλήματα / διαταραχές. 
Έχολιο λ. πληροφορική. κυκλοφορώ ρ. µετβ. κ. «μετβ. [κυκλοφορείς... | 
κυκλοφὀρ-ησα. -οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος! 4 (μετβ.) 1. θέτω σε κυκλοφορἱα: 
κατηγορήθηκε ότι κυκ/.οφὀρησε πλαστά χαρτονομίσματα | | το Δημόσιο θα κυκλοφορήσει 
καινούργια ομόλογα τρίµηνης διάρκειας 2. (ειδικὀτ. για προϊόντα) διαθέτω (κάτι) στην 
αγορά προς πώληση ἡ κατανάλωση: ή δισκογραφική εταιρεία κυκλοφόρησε τον νέο δίσκο 
τοὐ γνωστού συγκροτήματος | | δίκτυο λαθρεμπόρων κυκλοφόρησε λαθραία τσιγάρα στην 
αγορἀ ΣΥΝ. πωλώ 3. (ειδικὀτ. για ἐντυπα) εκτυπώνω και δηµοσιεὐῶ: γνωστός 
εκδοτικὀς οἶκος θα κυκλοφορήσει σύντομα νέα σειρἀ μεταφράσεων τῶν αρχαίων Ηλ/.ήνων 
συγγραφέων ΣΥΝ. εκδίδω 4. (α) (οικ.) συνοδεύω (κάποιον): πότε θα έρθεις να σε 
κυκ/α)φορήσω στα μέρη µας; ΣΥΝ. περπατὠ (β) (κακὀσ.-αμετβ.) περιφέροµαι µε 
κακόφηµα μέρη: 
κυκλοφορεί πότε µε τή μία και πότε µε την ἀλλη 5. (οικ.) οδηγώ (συνἠθ. επιδεικτικάἀ) 
ὀχημα: κυκλοφορούσε µια Μερσεντές νέας τεχνολογίας στην παραλιακή λεὠφόρο 4 
(αμετβ.) 6. (για πεζούς, οχήματα ἡ μέσα μεταφοράς) βρίσκομαι σε κίνηση, 
κινούμαι, εἶμαι σε κυκλοφορία: στους διαδρόμους δεν κυκ/.οφορούσε κανείς | | τα σταθ- 


ανάρμοστη συντροφιὰ ἡ πηγαίνω σε αν και παντρεμένος,. 


μευμένα αυτοκίνητα δεν αφήνουν χώρο να κυκλοφορούν οι πεζοί | | στις ώρες αιχμής τα 
λεωφορεία κυκλοφορούν µε µεγάλη δυσκολία ΣΥΝ. κινούμαι, μετακινούμαι 7. (ειδικὀτ.) 
κινούμαι ἡ περιφἐρομαι σε εξωτερικό χώρο (ὀχι στο σπἰτι μου) ἡ σε συγκεκριµένο 
περιβάλλον: δεν επιτρέπεται να κυκλοφορεἰς χωρίς ταυτότητα | | πώς κυκλοφορείς σε αυτά 
τα χάλια; | | κυκλοφορεί πολύ τώρα τελευταία και φώτογραφίζεται συνεχώς σε κοσμικές 
περιφέροµαι, βγαίνω: ΦΡ. 
κυκλοφορεί στον κόσμο! για ανθρώπους ἡ φαινόμενα ποῦ προξενούν μεγάλη 


εκδη7 .ώσεις ΣΥΝ. γυρνώ, (εκφραστ.-ειρων.) ΤΙ 
εντύπωση 8. (μτφ.) διαδίδομαι απὀ στόμα σε στόμα, αποκτώ ευρεία διάδοση: ο 


υπουργός 


Κύκλωπας 


διέψευσε τις φήμες που κυκλοφόρησαν για την υγεία του | | η είδηση τού θανάτου του 
κυκλοφόρησε αστραπιαία | | κυκλοφορούν νέα / διαδόσεις / πληροφορίες / σενάρια (για 
κἀποιον/κἀτι) || ἄκουσες το νέο ανέκδοτο που κυκλοφορεί: ΣΥΝ. μεταδίδομαι, 
ακοὐγομαι 9. τίθεμαι σε κυκλοφορία: απὀ το 1996 κυκλοφορούν και διακοσήρικα 10. 
διατίθεμαι στην αγορά προς πώληση ἡ κατανάλωση: το φάρμακο δεν κυκλοφορεί πια. 
γιατί κρίθηκε επικἰνδυνοί, τυπώνομαι και τίθεμαι σε κυκλοφορία: οἱ εφημερίδες Οῃ 
κνκ/.οφορήσουν αύριο κανονικἠ 1} έχει κυκλοφορήσει µια νέα μελέτη για τα απειλούμενα εἰδη 
ζώων και φυτών στην Πλλήδα 12. (για µεταδοτικἠ ασθένεια) βρίσκομαι σε ἐξαρση: 
κυκλοφορεί {ώση που προκαλεί πόνους στο στομάχι και υψηλὀ πυρετό. --κυκλοφὀρηση (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

ΠὕΤΥΜ. « αρχ. κυκ/.οφορούμαι (-ἐο-) «περιστρἐέφομαι» « κύκλος 3 -φοροῦμαι « φόρος 
«φέρῶ. Στις σύγχρονες σημ. η λ. ακολούθησε τη σηµασιουλογικἠ εξέλιξη τοὺ ουσ. 
κυκλοφορία (βλ.λ.) |. 


κυκλοφορώ ἡ κυκλοφορούμαι; Ορισμένοι προσεκτικοὶ ομιλητές τής 
Ἑλληνικής, ακολουθώντας Παλαιότερα φιλολογικά διδάγματα, χρησιμοποιούν 
τον µεσοπαθητικὀ τ. κυκλοφορούμαι αντὶ τοὺ ενεργ. Κυκλοφορώ: Το Βιβλίο 
του για την Κύπρο θα κυκλοφορηθεί τον Σεπτέμβριο Ίε/.ευταία κυκλοφορούνται φήμες περί παραι- 
τήσεως τού υπουργού απὀ την κυβέρνηση. Όσοι χρησιμοποιούν τον τ. κυκλοφορούμαι 
ακολουθούν τον τ. µε τον οποίο εμφανίζεται το ρ. στην Αρχαία ὑλληνική, ὀπου 
υπήρχε μὀνο τ. Αριστοτέλης 
χρησιμοποιεί και ουσ. ἤ κυκλοφορία µε την αρχ. σημασία «η κυκλική κίνηση» 


κυκλοφορούμαι µε τη σημ. «περιστρέφομαι» (υ 


ὡς αντίθετο τού αρχ. εὐθυφορία). 'Κτσι θεωρήθηκε ότι ο «σωστός» τύπος τού ρ. 
εἶναι κυκλοφορούμαι. Ωστόσο, σε νεότερους χρόνους σχηµατἰστηκε και ενεργ. τ. 
κυκλοφορώ µε αμετάβατη (χωρὶς αντικείµενο) και μεταβατικἠ (µε αντικείμενο) 
χρήση: Κυκλοφόρησε ένα καινούργιο περιοδικό για τους νέους - Κυκλοφόρησε προκηρύξεις 
εναντίον των πο/ατικών αντιπάλων του. Ο τ. κυκλοφορώ σχηματίστηκε πιθανότατα µε 
βάση το κυκλοφορία κατὰ το σχήμα αδιαφορἰα - αδιαφορώ, οπλοφορία οπλοφορο). 
πληροφορία 
-ορία. παραγώγων απὀ ρήματα. Επειδή δε η χρήση εἶναι αυτή που καθορίζει τα 


- πληροφορώ. δυσφορἰα - δυσφορώ. απὀ περιπτώσεις δηλ. ουσιαστικών σε 


γλὠσσικά πράγματα, το κυκλοφορώ (µε ἡ χωρἰς αντικείμενο) εἶναι αυτὀ που ἐχει 
σήμερα επικρατήσει. 


κύκλω επἰρρ. (αρχαιοπρ.) κυκλικά, γύρω-γύρω: - τού ναού σώζονται υπολείμματα 
πέτρινου µαντρότοιχου. 
ΙΙΤΥΜ. « αρχ. κύκλφ. επιρρ. χρήση τής δοτ. τού ουσ. κύκλος]. κύκλωμα (το) 
{κυκλώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] Ί. φυς. (στον ηλεκτρισμὀ) σύνολο συσκευών και 
διατάξεων (λ.χ. μπαταρία, καλώδια, διακόπτες, λαμπτήρες, αντιστάσεις κ.λπ.). 
που συνδέονται μεταξὺ τους. επιτρέποντας τη διέλευση ηλεκτρικού ρεύματος: 
κλειστό - (που επιτρέπει τη διέλευση ηλεκτρικού ρεύματος) |] ανοιχτὀ - (στο οποίο 
διακόπτεται η ροἡ ηλεκτρικού ρεύματος) }} ολοκ/.ηρωμένο (βλ. λ. ολοκληρώνω) / 
/ ψηφιακὀὸ / τηλεγραφικὀ / τηλεφωνικό (ό,τι 
εγκατάσταση ἡ την αποκατάσταση ευθείας τηλεφωνικἠς επικοινωνίας μεταξὺ δὺο 


τριφασικὀ απαιτείται για την 
τηλεφωνικὼν κἐντρῶν και, κατ' επἐκτ.. δύο τηλεφωνικών συσκευών) / μαγνητικὀ / 
ψυκτικό (για την παραγωγἠ ψύχους σε ψυκτικὲς μηχανές) 2. (µτο.-κακὀσ.) ομάδα 
προσώπων, συνἠθ. απὀ τον ἰδιο επαγγελµατικὀ ἡ κοινωνικὀ χώρο, που ἐχουν 
κοινὲς επιδιώξεις και συμφέροντα, για την προώθηση τῶν οποίων αλληλοῦ- 
ποστηρἰζονται. προὠθούν τους δικοὺς τους ανθρώπους και εμποδίζουν µε κάθε 
θεμιτὀ και αθέµιτο μέσο καθέναν και καθετὶ που αντι- τίθεται στα συμφἑροντά 
τους: αυτός ο επηγγελµατικὀς χώρος εἶναι κλειστό - (προωθούνται μὀνο οι γνωστοὶ 
και οι συγγενεὶς) | | Οᾱ κατορθώσει ἀραγε να διαλύσει τα - που λυμαίνονται τις 
κοινοτικἐς επιχορηγήσεις: | | τα - τής νύχτας | | τα καλλιτεχνικά - | | - διακίνησης 
ναρκωτικών ΣΥΝ. δίκτυο, σπείρα. (µτ-ςο.) μαφία 3. (σπἀν. η κὐκλωση, η 
περικὀκλωώση: το - τού εχθρού απὀ ισχυρές στρατιο)ηκἐς δυνάμεις. [τυ.μ. αρχ.. αρχικἡ 
σημ. «οτιδήποτε κυκλικό». «κνκλώ (-ὀω). Ο επι- στ. ὀρ. αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. Π σημ. τίηρ), 


κυκλώνας (ο) [1887] μηίέωρ. θυελλώδης άνεμος που δημιουργεὶ γι- γαντιαἰα 


εἰτσαίϊ. «δίκτυο προσώπων» αποδίδει το αγγλ. 
δίνη και συνοδεύεται απὀ καταρρακτώδεις βροχὲς (τροπικὀς κυκλώνας ἡ 
τυφώνας) ΑΝ 1’. αντικυκλὠνας: φρ. μάτι τού κυκλώνα {1} µικρή ἐκταση στο 
κέντρο τοὐ κυκλώνα ὀπου επικρατεὶ νηνεμία και στον ουρανό δεν υπάρχουν 
ανώτερα και µέσα νέφη (11) (μτφ.) (στο μήτι τοὐ κυκ/.ώνα) στυ επἰκεντρο µιας 
κρίσης, 
αποκαλύψεις για τον ρόλο του στο σκάνδαλο, βρέθηκε -. - κυκλωνικός, -ἠ. -ὁ [1896|. 


µιας αναστάτωσης, στην πλέον δυσχερή θέση: ὑστερα απὀ τις νέες 
Ιετυμ. Αντιδάν., « αγγλ. εγεῖοπε « αρχ. κυκλών. μτχ. ενεστ. τού ρ. κύκλω (-ὀω) (κ 
κὐκλος)!: κυκλώνω ρ. μετβ. (κύκλω-σα, -θηκα, -μἐνος! 1. περιβάλλω (κἀ- 
ποιον/κἀτι) απὀ ὀλες τις πλευρές, σχηματίζω κλοιὀ γύρο) του: μεγή- 2.ος αριθµός 
αστυνομικών κύκλωσε την περιοχή | | τους κὐκλωσαν οἱ εχθροί Σον. περικυκλώνο), 
περιτριγυρἰζω, περικλείω, ζώνω. βάζω στη µέση 2. βάζω (κἀτι) μέσα σε κύκλο, 
σχεδιάζω κύκλο γύρω (απὀ κάτι): κυκλώστε τή σωστή απάντηση! - κύκλωση (η) 
Ιαρχ.]. {ΡΤΥ.νι. « αρχ. κύκλο) (-ὀω) « κὐκλοςΐ Κύκλωπας (ο) (Κυκλώπων! 1. 
μυθολ. (α) (στον Ησίοδο) καθένας απὀ τοὺς τρεις γυιους τοὺ Ουρανοὺ και τἠς 
Γαίας (τερατόµορφα ὀντα µε γιγαντιαἰες διαστάσεις και ἐναν οφθαλμὀ) που 
σφυρηλατούσαν τους κεραυνοὺς τοὺ Δία και τον βοήθησαν στην Τιτανομαχία (β) 
καθένα απὀ τα μέλη τἠς φυλής τερατόμορφων μονόφθαλμων ὀντῶν µε γνω- 
στὀτερο τον μονόφθαλμο γίγαντα Πολύφημο, γυιο τοὺ Ποσειδώνα και τής 
νύμφης Θόωσας. τον οποὶο τύφλωσε ο Οδυσσέας: οἱ σικελικοὶ - 


κυκλώπειος 971 


(γνωστοί απὀ τον Όμηρο, σύντροφοι τοὐ Πολυφήμου που κατοικούσαν στις 
ακτές τής .]ταλἰας) | | οι λυκιακοί - (κατοικούσαν αρχικά στη Λυκία και τάχθηκαν 
κατόπιν στην υπηρεσία μυθικών ηρώων πβ. κ. λ. κυκλώπειος) 2. (μετωνυμ.) (α) 
γιγαντὀσώμος, θεὀρατος, τεραστἰων διαστάσεων (β) (σκωπτ.) πρὀσῶώπο που ἐχει 
χάσει το ένα του μάτι. [ΕΤΥΜ. ««ρχ. Κύκλωψ. -ωπος« κύκλος {- ὡι/ / «ο«ρθαλμός»(βλ. 
κ. όψη), οπὀτε η λ. θα σήμαινε (ὀπῶς την ανέλυαν ἠδη οι αρχαίἰοι) εκείνον που 
έχει «ἑνα μεγάλο στρογγυλό μάτι» {κυκλοτερής οφθαλμός. Ησιὀδ. Θεογονία 144) και 
χρησιμοποιείται για πρώτη φορὰ στην Οδύσσεια ὡς χαρακτηρισμὸς τοὺ 
11ολυφήμου|. κυκλώπειος, -α, -ο [αρχ.1 (λὀγ.) 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τους 
Κύκλωπες 2. ΑΡΧΙΤ. κυκλώπεια τείχη ονομασἱα που δόθηκε σε τείχη τὴς μυκηναϊκής 
περιόδου (λ.χ. σε αυτά που βρίσκονται στην ακρόπολη τῶν Μυκηνών, τὴς 
Τίρυνθας κ.α.) εξαιτίας το)ν πολὺ μεγἀλἰ,ον ογκολἰθὼν απὀ τους οποίους εἶναι 
κατασκευασμένα: σύμφο)να µε τη μυθολογία. χτίστηκαν απὀ” τους Κύκλωπες τὴς 
Λυκίας. κὐκλῶώση (η) -» κυκλώνω 

κυκλωτικὀς, -ἡ, -ὁ 118871 1. αυτὸς που κυκλώνει, που σχηματίζει κλοιό, που 
κλείνει απὀ όλες τις μεριὲς: -- κίνηση των εχθρικών δυνάμεων 2. αυτὸς που σχηματίζει 
κύκλο: ««με χορούς κυκ/.ωτικούς...» (Δ. Σαββόπουλος). -- κυκλωτικ-ά / -ὡς [ 18891 
επἰρρ. κύκνειος, -α. -ο |αρχ.| αὐτός που σχετίζεται µε κύκνο: φρ. κύκνειο άσμα 
(κύκνειου ἀσματος) το τελευταίο ἐργο πνευματικοὐ δημιουργοὐ. ιδ. ποιητή, 
καλλιτέχνη ἡ συγγραφέα, πριν απὀ τον θἀνατὸ του: η Φρ. προήλθε απὀ την 
παράδοση ὁτι ο συνἠθ. κακόφωνος κύκνος (βλ.λ.), όταν διαισθανθεἰ τον θἀνατὀὸ 
του, κελαηδεὶ µε γλυκιά φωνή: γο μυθιστόρημα «Το Δέκα» υπήρξε το - του Μ. Καραγάτση. 
[ΕΤΥΜ. Η φρ. αποδίδει το γαλλ. επαπὶ ἀπ εγσης]. κύκνος (ο) 1. μεγαλόσωμο 
νηκτικὀ, χηνόμορφο πτηνό, συνἠθ. µε μακρὺ λαιμό, βαρύ σώμα και μεγάλα 
πόδια, το οποίο ζει σε υγροτόπους. συνἠθ. µε γλυκά νερὰ και πλούσια βλάστηση, 
τρέφεται µε υδρόβια φυτά και διακρίνεται για την κομψότητα και τη χάρη του: «Η 
λίμνη των -» (μπαλλέτο τοὺ Π.Ι. Τσαϊκόφσκι) 2. ΑΣΤΡΟΝ. αμφιφανἠς αστερισµὀς που 
γίνεται ορατὀς στο Β. Ημισφαίριο και τα αστἐρια που τον αποτελούν σχηματίζουν 
ἐναν μεγάλο σταυρὀ, πράγμα που θυμίζει τη σιλουέτα κύκνου µε τα φτερά του 
ανοιγμένα. 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « θ. "κακ-, µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "ΚεαΚκ- «λάμπω, εἶμαι 
φωτεινὸς», πβ. σανσκρ. 5οε]{ «λάμπω», 61Κ-γᾶ- «φωτεινός, λευκὸς», οπότε η 
αρχικἠ σημ. τἠς λ. θα ἧταν «λευκὸς». Μέσω τού λατ. εγεηας Κ αρχ. κύκνος) η 
λ. πέρασε σε ξένες γλώσσες, πβ. γαλλ. εγρηε, ιταλ. εἶσπο, ισπ. εἶβης κ.ά.[. 
κύλικας (ο) [κυλικὠν] (λὀγ.) (στην αρχαιότητα) ποτἠρι µε λεπτή και χαμηλἠ 
βάση, µεγάλο ἄνοιγμα και δὺο λαβές, στο οποίο συνἠθ. ἑβαζαν κρασὶ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. κύλιξ (ή). που συνδ. µε λατ. σα]ἰχ «βαθύ δοχείο», σανσκρ. 
Κα]άβα- ««ποτήρι». πιθ. κ. αρχ. κάλυξ (βλ.λ.). Αν οι συσχετισμοί αυτοί εἶναι 
ἐγκυροι, τότε η λ. κύλιξ πιθ. εμφανίζει τη συνεσταλμένη βαθµμ. -ΚΙ- (µε φωνήεν 
στηρἰςεως -υ-. Πβ. μύλη. φύ/.λον) τού Ι.Ε. "Κε]- «ποτήρι, κάλυκας» |. κυλικείο 
(το) ειδικἀ διαμορφωμένος χώρος κτηρίου, πλοίου ἡ τρένου, στον οποίο 
πωλούνται καφές, αναψυκτικά, τυποποιημένες τροφές, ποτά και ἄλλα 
συναφἡ προϊόντα ΣΥΝ. καντίνα, μπαρ. 

[ετομ. « αρχ. κυλικεῖον« κύλιξ (βλ.λ.)]. κυλινδρικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι αυτὸς που έχει 
σχήμα και μορφἡ κυλίνδρου: - αντικείµενο / σώμα / σω/.ήνας συν. Κυλινδροειδἠς. 
-- κυλιν- δρικ-ἀ/-ὠς ἱμτγν.Ι επἰρρ. κυλἰνδρισµα (το) [κυλινδρίσµ-ατος | -ατα, 
-ἆτων) γεώπ. ειδικἡ κατεργασία των καλλιεργούμενων εδαφών, που γίνεται 
λίγο πριν ἡ λίγο µετά τη σπορά και συνίσταται στο πέρασμα ενὸς βαριού, 
σιδερένιου κυλίνδρου πάνω απὀ το οργὠμένο και σβαρνισμένο χωράφι, ὡστε 
να θρυμματιστούν οι σβώλοι τού χώματος και να συμπιεστεί η επιφάνεια τοὺ 
εδάφους και οι σπόροι να συναντήσουν τις καλύτερες δυνατὲς συνθήκες 
θερμοκρασίας και υγρασίας για να φυτρώσουν. [πτυμ. Απὀδ. τού γαλλ. 
τομ]αφε]. κυλινδρίσμός (ο) γεχνολ. ο ὀγκος µέσα στον κύλινδρο μηχανής 
εσωτερικἠς καύσεως ἡ ατμομηχανἠς, ο οποίος εξαρτάται απὀ την εσωτερική 
διάμετρο τού κυλίνδρου και τη διαδρομή τού εμβόλου. | ΚΙΎΜ. Ἑλληνογενὴς 
ξὲν. ὁρ., «γαλλ. εγ]ἰπάτες |. κυλινδροειδἠς, -ἠς, -ἐς [μτγν.] [κυλινδροειδ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ) | (λὀγ.) αυτὸς που μοιάζει µε κύλινδρο (βλ.λ.). που έχει σχήμα 
και µορφή κυλίνδρου: - σωλήνας ΣῚ Ἰ. κυλινδρικὀς. “π ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
κυλινδρόμυλος (ο) μύλος που αλέθει το σιτάρι µε περιστρεφόμενους 
μηχανικούς κυλίνδρους (και ὀχι µε μυλόπετρες), κύλινδρος (ο) {κυλίνδρ-ου [ - 
ὧν, -ους| 1. µαθ. το στερεό γεωμετρικὀ σώμα που αποτελείται απὀ μία 
(κυρτἠ) σωληνοειδἠή επιφάνεια και απὀ δύο ἰσα, παράλληλα μεταξύ τους 
επίπεδα κυκλικού ἡ ελλειψοειδοὺς σχήματος (Βάσεις), που τἐµνουν την κυρτή 
επιφάνεια 2. (κατ’ επἑκτ.) η κυρτἠ, σωληνοειδὴς επιφάνεια τού γεωμετρικού 
αυτού σώματος 3. (συνεκδ.) κάθε αντικείµενο ἡ συσκευἡ που μοιάζει µε το πα- 
ραπάνω σώμα. που έχει παρεμφερὲς σχήμα: - χαρτιού / χαλιού ιὸν. ρολὸ 4. (στην 
χειρόγραφο απὸ περγαμηνὴ το 
αντιδιαστολἠ µε τους κώδικες) ἦταν τυλιγμένο γύρω απὀ ενα κυλινδρικὀ 
ξύλο 5. ΜΗΧΛΝ. κάθε τμήμα μηχανἠς µε κυλινδρικὀὸ σχήμα, μέσα στο οποίο 
κινείται παλινδρομικἁ ἑνα ἐμβολο: - ατμομηχανής | αεραντλίας. 

[ετυμ. αρχ. « κυ/.ἰνδω ( Ἑ επίθηµα -ρος) « 0. κυλ- (« "Κ»]-. µηδενισμ. βαθµ. 
τού Ι.Ε.. "Ὥνε]- «περιστρέφω, γυρίζω», για το οποίο βλ. λ. κύκλος) Ἐ επίθηµα 
τίνδω. Ο μηχανολογικὸς ὁρ. εἶναι αντιδἁν. απὀ γαλλ. ογΗπάτε|. 


αρχαιότητα) πάπυρο ἡ οποίου (σε 


κυλινδρώνω ρ. µετβ. [κυλἰνδρω-σα. -θηκα. -μένος) 1. δίνω σε πρἁγµα 


κύμα 


ἡ αντικείµενο σχήμα και µορφή κυλίνδρου (βλ.λ.) ΣΥΝ. ρολάρω 2. υποβάλλω την 
επιφάνεια εδάφους ἡ ἆλλου αντικειένου στην πἱεση βαρέος, σιδερένιου, 
περιστρεφόµενου κυλίνδρου (βλ.λ.) ἐτσι. ώστε να γίνει λεία και ομαλή: - γο 
οδὀστρώµα ΣΥΝ. λειαίνω, ισοπεδώνω. -- κυλἰνδρωση (η) 11888[. 
[ετομ. « µτγν. κυλινδρώ (-ὀω) « αρχ. κύλινδρος]. κυλινδρωτός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς 
που ἐχει ισοπεδωθεὶ µε το πἐρασµα περιστρεφὀµενου κυλίνδρου (βλ.λ.): - δρόμος. 
κυλιόμενος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτός που μετακινείται, περιστρεφόµενος πάνω σε 
επιφάνεια: φρ. κυλιόμενη σκάλα / κλίμακα μηχανική κλίμακα. η οποία 
αποτελείται απὀ σκαλοπάτια που κυλοὺν πάνω σε κυλίνδρους και η οποία 
χρησιμοποιεἰται ὡς μεταφορικὀ μέσο για την ἀνοδο ἡ την κάθοδο τῶν αναβατὠν 
μεταξὺ δὺο επιπέδων µε υψομετρική διαφορὰ, χωρὶς οι ἰδιοι να καταβάλλουν 
σωματική προσπάθεια: χρησιμοποιείται σε κτηριακἁ συγκροτήματα, υπὀγειους 
σιδηροδρόμους, εµπορικἀ κέντρα και γενικἀ ὀπου σημειώνεται μαζικἠ κἰνηση 
πεζὼν 

(μτφ.) αυτός που επαναλαμβάνεται ανά τακτά χρονικά διαστήματα: - απεργίες / 
στάσεις εργασίας: φρ. κυλιόμενο ωράριο το ωράριο λειτουργίας καταστημάτων ἡ 
εργασίας υπαλλήλων που κλιμακώνεται ἡ γίνεται σε βάρδιες αντιστοίχως. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τοὺ αρχ. κυλἰω (βλ.λ. κυλώ). Οι σύγχρονες σημ. 
εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. κυ/.ιόµενη σκήλα (ς γαλλ. ο5ςα]ἰετ τοι]απ{). κυλιόµενο 
ὠρήριο (ς γαλλ. ποταἰτε του]απτ)|. κυλισιοτριβέας (ο) (λόγ.) το ρουλεμάν (βλ.λ.). 
(ετυμ. « κύλιση - τριβέας, απὀδ. τοὺ γαλλ. τοα]επιεπῖ]. κύλισμα (το) [μτγν. | 
(κυλίἰσμ-ατος | -ατα. -ἀτων[ 1. η περιστροφικἠ κίνηση σώματος που κυλιέται πάνω 
σε επιφάνεια: γο - τής πέτρας στην πλαγιά ΣΥΝ. τσούλημα 2. (για υγρἁ, ρευστά) η 
ροἡ (κυρ. η αργἠ): γο - Γου ποταμού. Επίσης κύλιση (η) |αρχ.|. κυλιστός, -ἠ. -ὁ 
ἱμτγν.Ι 1. αυτός που μετακινεἰται κυλώντας, που μπορεὶ να μετακινηθεί µε 
περιστροφή πάνω σε επιφάνεια: - εξέδρα σον. κυλιόµενος, (οικ.) τσουλιστὀς 2. 
(σπανιὀτ.) κατάλληλος για κύλισμα (βλ.λ.), αυτός που μπορεἰ εὐκολα να κυλιστεἰ: 
- πέτρα αντ. ακλὀνητος. - κυλιστά επἰρρ. κυλίστρα (η) [μτγν.] (δύσχρ. 
κυλιστρών) Ί.η τσουλήθρα (βλ.λ.) 2.(ει- δικὀτ.) ειδικἁ διαμορφωμένος χώρος, 
στρωμένος µε χώμα ἡ ἆμμο, πάνω στον οποἱο κυλιούνται τα ἄλογα και γενικά τα 
ζώα. κυλίω ρ. -» κυλώ 
Κυλλήνη (η) 1. ὀρος τής ΒΑ. 1 Πελοποννήσου στον νομό Κορινθίας αλλιώς Ζήρεια 
2. ακρωτἠριο τἠς ΒΔ. Πελοποννήσου στο Ιόνιο Πέλαγος. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, πελασγ. αρχής. αγν. ετύμου]. 
κυλόττα (η) » κιλότα 
κυλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. {κυλάς... | κύλ-ησα, -ιέμαι. -ἰστηκα, -ισμένος) 9 
1. (μετβ.) κινώ (κάτι), κἀνοντάς το να περιστρέφεται πάνω στο έδαφος ἡ σε λεία 
επιφάνεια: κύλησε τον βράχο μέχρι το στόμιο τοὐ πηγαδιοὐ και το ἐφραξε || οι 
πολιορκημένοι κυλούσαν απὀ τη τείχη μεγάλες πέτρες, πον ἐπεφταν στα κεφάλια τῶν 
πολιορκητών συν. (καθημ.) τσουλώ 4 (αμετβ.) 2. (συνἠθ. για σώματα κυκλικά ἡ κυ- 
λινδρικά) κινούμαι µε περιστροφή τοὺ σώματός μου πάνω σε λεία (ευθεία ἡ 
κατηφορικἠ) επιφάνεια: βράχια κὐλησαν απὀ την πλαγιά και ἐφραξαν τον δρόμο συν. 
κατρακυλώ, (οικ.) κουτρουβαλώ, τσουλώ 

(ειδικὀτ. για υγρά) κινούμαι αργά και ἠρεμα, ρἑῶ: τα νερἁ τού ποταμού κυλούσαν 
ήρεμα | | σταγόνες ιδρώτα κύλησαν απὀ το μέτωπο [| τα δάκρυα κυλούσαν στα μήγουλα' 
ΦΡ. (α) (παροιμ.) κύλησε ο τέντζερης και βρήκε το καπάκι βλ. λ. καπάκι (β) 
(μτφ.) κύλησε πολύ νερό στο αυλάκι βλ. λ. αυΑ,άκι : 4. (μτφ. για τον χρόνο) 
περνώ: οι μέρες κυλούσαν μονότονα | | οι ώρες κύλησαν ωραία µε τη συζήτηση ΣΥΝ. 
παρέρχοµαι, φεύγω, διαβαίνω 5. (μτφ.) εξελἰσσομαι: άσε τα πράγματα να κυλήσουν 
μόνα τους |[ η συνάντηση κύλησε χωρίς κανένα απρὀοπτο (µεσοπαθ. κυλιέμαι) 6. 
περιστρἐφω το σώμα µου πάνω σε επιφάνεια ἡ μέσα σε ρευστὀ υλικὀ: - στο πάτωμα / 
στην ἄμμο / στο χώμα / στη λάσπη 7. (μτφ.) ζω µε συγκεκριµένο (συνἠθ. ανήθικο) 
τρόπο: - στον βούρκο / στην αμηρτία 8. (για το κάτω μέρος υφασμάτων) ἐρχομαι σε 
επαφἠ µε το ἐδαφος, σἐρνομαι: παραμήκρυνες τις κουρτίνες και κυλιούνται κήτω. Επίσης 
(σπἀν.) κυλἰω. 
Ἱετομ. « µεσν. κυλώ «αρχ. κυλίω (υποχωρητ.)). κύμα (το) (κύμ-ατος | -ατα. -άτων] 
1. μάζα νεροὺ υδάτινης επιφάνειας (θάλασσας, λίμνης, ποταμού), η υποία 
ανυψώνεται και υποχωρεὶ διαδοχικἀ λόγω τἠς επίδρασης τοὺ ανέμου ἡ ἄλλης 
δύναμης: ώρες πάλευε µε τη -, μέχρι να φτήσει στο 2αμάνι | | τα πελώρια -- ἐσκαγαν πάνω 
στα βράχια | | ο παφλασμὀς / ο αφρὀς τῶν - [| παλιρροϊκό - | | η θάλασσα σήκωσε φρ. 
περνώ απὀ σαρήντα κύματα αντιμετωπἰζω πολλά εμπόδια, δυσκολἰες κ.λπ. 2. (συνεκδ. 
σε φρ. ὁπῶς δίπλα / πήνω στο -) στην ακρογιαλιά: πωλούνται οικόπεδα δίπ/.α στο - 3. 
οτιδήποτε παρόμοιο µε το κύμα (σημ. 1) ὡς προς το σχήμα, τη µορφή ἡ την κἰνηση: 
η πόλη θάφτηκε κάτω απὀ τα - τής λάβας | | αφήσαμε το ανθρώπινο - να µας παρασύρει | | 
- ἀμμου / λαοὺ / προσφύγων | | οι φί- λαθλοι συνέρρεαν κατά κύματα 4. (μτφ.) κάθε 
φαινόμενο φυσικὀ ἡ κοινο)νικὀ ἡ τάση. που εκδηλώνεται ξαφνικά µε μεγάλη 
ένταση ἡ µε μαζικὀ τρὀπο: - ψύχους ενέσκηψε την τελευταία εβδομάδα |[ -- ζέστης / 
καύσωνα | |] παρατηρείται τα τελευταία χρόνια μεγάλο - ασΡυ- φιλίας || η είδηση 
διαδόθηκε αστραπιαία και ξεσήκωσε - ενθουσιη- σμού ἸῚ - οργής / απεργιών / διαμαρτυριών 
1 επικρίσεων / φημών/ πανικού / τρομοκρατίας / ιδιωτικοποιήσεων / μετανήστευσης' φρ. νέο 
κύμα βλ. λ. νέος κ. νουβέλ βαγκ 5. φυς. μεταφορά ορµἠς και ενέργειας που διαδίδεται 
µε ορισμένη ταχύτητα απὀ μόριο σε μόριο, προκα- λώντας ταλαντώσεις τῶν 
μορίων τοὐ μέσου διαδόσεως ἡ περιοδικἠ µεταβολή τἠς θερμοκρασίας και τὴς 
πἰεσης τοὐ χώρου διαδόσεῶς ἡ ακόµη και µεταβολή τού ηλεκτρικού, μαγνητικού 
πεδίου: φώτεινό / 


κυμαίνομαι 972 


ηχητικό / ηλεκτρομηγνητικὀ / ωστικὀ - | | µεσαἰα (βλ.λ.) / βραχέα (βλ. λ. βραχύς) -- 
ΦΡ. (α) μήκος κύματος (1) ΦΥΣ. η σταθερἠ απόσταση μεταξὺ δύο διαδοχικών 
κορυφών ἡ δεσμών ἡ κοιλιών ενὸς κύματος που ταξιδεύει στον χοἰρο (11) (στη 
ραδιοφωνία) αντὶ τὴς συχνότητας: σε ποιο - εκπἑμπει το Τρίτο Πρόγραμμα; (αντὶ σε 
ποια συχνότητα) (11) (μτφ.) σε φρ. σχετικὲς µε το κατὰ πόσον μποροὺν να 
επικοινωνήσουν δὺο ἡ περισσότερα πρόσωπα, λ.χ. δεν έχουμε το ἰδιο μήκος κύματος 
/ «δεν βρισκόμαστε στο ἰδιο μήκος κύματος / εκπἐμπο) στο ἴδιο μήκος κύματος (µε 
κάποιον) ΣΥΝ. εἶμαι / δεν εἰμαι στην ἰδια συχνότητα (µε κάποιον). --(υποκ.) 
κυματάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. Θάλασσα. 

Ίετυμ. « αρχ. κόμα « κυώ (-έω) ς θ. κυ-, μηδενισμ. βαθµ. τού ].Η. "κει- «φουσκώνω, 
πρήζομαι», πβ. σανσκρ. βναγαὶϊ «ενισχύομαι. εἶμαι δυνατός». λατ. εὐπιπ]πι6 
«σωρὀς», ουαλ. εγώ’ «μικρὀ ζώο» κ.ἀ. Ομὀρρ. κὐ- ησις. κό-ημα, ἐγ-κν-ος κ.ά. Ἡδη 
αρχ. οι µεταφορικἐς χρήσεις τἠς λ.: κύμα στρατού (Αισχύλος), κύμα κακών(Αισχύλος), 
κύμα συµφοράς (Ευριπίδης) κ.ἀ.]. 

κυμαίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. (κυμἀνθηκα] παρουσιάζω συνεχεὶς αυξομειώσεις στο 
μέγεθος, στην τη διάρκειά μου κ.λπ.. καθὼς κινούμαι εντὸς 
συγκεκριμένων ορἰων: ή θερµοκρασία θα κυμανθεί μεταξύ «5 βαθμών η ελάχιστη και 12 


ένταση, 


βαθμών η μέγιστη | | « τα ενοίκια κυμαίνονται σήμερα απὀ 3 ἑῶς 5 ευρώ το τετραγωνικὀ 
μέτρο» (εφημ.) 

κυμαινόμενο επιτόκιο 1} η αὐξήση τής βιομηχανικής παραγωγής κυμήνθηκε πέρυσι γύρω 
στο δ:/ο ΣΥΝ. αυξομειώνομαι. ανεβοκατεβαἰίνω λντ. παγιώνομαι, σταθεροποιούμαι. 
-κύμανση (η) [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδοιασµός, παρώνυμο, αποθετικὀς. 
(ετοµ. «αρχ. κυμαίνω « κύμα (βλ.λ.)]. κυματίζω ρ. µετβ. κ". αμετβ. (κυμάτισα} 9 
1. (μετβ.) κάνο) κάτι να κινείται κυματυειδὼς: - ΤΟ μαντήλι µου στον άνεμο 4 2. 
(αμετβ.) κινούμαι κυματιστά: στο κεντρικὀ κατἠρτι τού σκάφους κυμήτιζε η γαλανόλευκη 
[| σε ένδειξη πένθους οι σημαίες κυματίζουνμεσίστιες. 

κυμάτισμα (το) κ. κυματισμός (ο) 1.1857]. σχολιο λ. παρώνουμο. [ΕΤΥ.νι. 

μτγν. «αρχ. κυματίζομαι « κύμα]. κυματικός, -ἠ. -ὁ [1872[ Ί. (γενικἁ) αυτὸς που 
σχετίζεται µε το κύμα (βλ.λ.): - κίνηση 2. ΦΥΣ. κυματική (η) ο επιστημονικὸς 
κλάδος που ερευνά όλα τα φαινόμενα τα οποία σχετίζονται µε τα κύματα ἡ προ- 
καλούνται απὀ αυτά. Κυμάτιο (το) |αρχ.[ {κυματί-ου | -ων | (λὀγ.) Ί. µικρὀ σε 
μέγεθος κύμα (βλ.λ.) ΣΥΝ. κυµατάκι 2. ΑΡΧΙΤ. γλυψἠ ἡ προεξοχἡ µε σχήμα και µορ- 
φἠ κύματος (βλ.λ.). που αποτελεἰ τμήμα τἠς διακόσμησης αρχιτεκτονικοἰ 
κατασκευών, κυματισμός (ο) » κυματίἰζο) 
κυματιστός, -ἡ, -ὁ 11889| 1. αυτός που ἐχει σχήμα και µορφή κύματος. που 
διαθέτει καμπυλώσεις, ὁπῶς το κύμα: - γραμμή / μαλλιά συν. κυματώδης, 
κυματοειδής ανἰ. ευθὺς, ἰσιος 2. (μτφ.) αυτὸς που κινείται σαν το κύμα (βλ.λ.). 
που αυξομειώνεται ἡ παλινδρομεὶ: - περπατησιἁ / φωνή. - κυµατιστό επὶρρ. 
κυματογενής, -ἠς. -ἐς (κυματογεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)1 (λόγ.) αυτός που 
δημιουργεῖται ἡ προέρχεται απὀ τα κύματα: - σχηματισμός. (ΕΙΥΜ. «κύμα ἨΈ -γενήςς 
γένος). κυματογόνος, -ος, -ο (λὀγ.) αυτὸς που δημιουργεί, που παράγει κύματα 
ἡ κυματοειδεὶς κινήσεις, κυματογράφος (ο) Ί. ιλτρ. ειδικἠ συσκευή για την 
παράσταση, τη μηχανικἠ καταγραφή και την καταμέτρηση των ρυθμικὠν 
κινήσεων τἠς καρδιάς, τής αναπνοής, τοὺ σφυγμού κ.λπ. στον ἀνθρῶπο ἡ στα ζώα 
-2, ειδικἠ συσκευἠ για την καταγραφἡ τἠς ομιλίας για φωνητικὲς έρευνες. Επίσης 
κυμογράφος. 
ΠΕΤΎΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. Κγπιορταρη], κυματοδρομω ρ. αμετβ. 
Ιμτγν.] [κυματοδρομείς... [ κυµατοδρὀµησα | κινούμαι στην επιφάνεια τἠς 
θάλασσας µε ιστιοσανἰδα: κάνω γουἰ- ντ σέρφινγκ. -- κυματοδροµία (η). 
κυματοδρόμος (ο/η) [μτγν.|. κυ- ματοδρομικός, -ἠ, -ὁ. κυματοειδής, -ἠς. 
-ἐς Ιαρχ.] (κυματοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)]-(λόγ.) αυτὸς που μοιάζει µε κύμα. που 
έχει σχήμα και µορφή κύματος: - γραμμή / λοφοσειρἠ / κίνηση ΣΥΝ. κυματώδης, 
κυματιστός. -- κυμα- τοειδώς επἰρρ. Ιαρχ.]. «“ σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
κυματοθραύστης (ο) ἱ 18831 [κυματοθραυστώὠν] τεχνικό λιμενικό ἐργο 
κατασκευασμένο απὀ μεγάλους ογκὀλιθους ἡ κύβους απὀ σκυρόδεµα (μπετὀν), οι 
οποίοι τοποθετούνται εἰτε ὡς προέκταση τού λιμενοβραχίονα εἰτε παράλληλα ἡ 
διαγώνια προς την ακτἠ µε σκοπὀ την προστασία τού λιμανιού και τῶν 
ελλιμενισμένων σκαφὠν απὀ τα κύματα. 
Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ὀτίςο-ἰαπιες]. κυματομηχανική (η) φυς.ο 
κλάδος που μελετά τη συμπεριφορά και τις ιδιότητες κἰνησης, κυρ. τῶν 
υποατομικὠν σωματιδίων και στηρἰζεται στυ γεγονὸς ότι τα κινούμενα σωματίδια 
εμφανίζουν και κυματικἠ φύση (δυϊσμὸς τἠς ύλης). 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἵνανε πιοςπαπἰςο]. κυματομορφή (η) το 
γεοψετρικὀ σχήμα, το οποἰο δείχνει πὼς μεταβάλλεται η ενέργεια τού κύματος, 
καθώς αυτό κινεῖται στον χώρο. και βάσει τού οποίου προσδιορἰζεται λ.χ. ο τόνος 
τού ἠχου: στην οθόνη τού παλμογράφου βλέπουμε την - ενός ηχητικού σήματος. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ννάνε {οτπι]. κυματώδης, -ης. -ες [αρχ.] 
(κυοµατ«όδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) Ί. αυτός που ἐχει πολλά κύματα: - θάλασσα / 
/Άμνη ΣΥΝ. ταραγμένος, φουρτουνιασμένος ΛΜ. ακύμαντος, γαλήνιος 2. (σπανιὀτ.) 
αυτός που ἐχει σχήμα και µορφή κύματος ΣΥΝ. κυµατοειδἠς, κυματιστὸς ΑΝΤ. 
ἰσιος, ευθὺς. -- κυματωδώς επἰρρ. [μτγν.|. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. κυμβαλίζω ρ. 
αμετβ. [αρχ.] (κυμβάλισα) (αρχαιοπρ.) παίζω μουσικὀ σκοπὀ χρησιμοποιώντας 
ἑνα ἡ περισσότερα κύμβαλα. -- κυμβαλισμός (ο) [μτγν.Ι κ. κυμβάλισμα (το) [ 
1874]. 


κυνηγός 


κυμβαλιστής (ο) [μτγν.]. κυμβαλίστρια (η) (κυμβαλιστριών] µουσικὀς που 
παίζει κύμβαλο, κύμβαλο (το) (κυμβάλ-ου | -ων[ (λὀγ.) κρουστὀ μουσικὀ ὀργανο 
που αποτελείται απὀ δὺο ὀμοιους μεταλλικοὺς δίσκους, οι οποίοι ηχοὺν όταν 
κρούονται ο ἑνας µε τον ἄλλον αρχαιότατο στην καταγο»γἠ του. ἐχει επιβιώσει 
στη σύγχρονη ορχήστρα (ιταλ. ρἰα!1), στην οποἰα παἰζεται µε πολλοὺς τρόπους, 
λ.χ. κρούεται µε διάφορα πλήκτρα κ.λπ. ΣΥΝ. πιάτα, πιατίνια: ΦΡ. (μτφ.) 
κύμβαλον αλαλάζον (κύμβαλον αλα- λόζον, Κ.Δ. Α’ Κορινθ. 13. 1) ο θοροβο'ἰδης αλλά 
κενός, κούφιος, επιφανειακὀς ἄνθρωπος που στερείται περιεχομένου, υιοθετεί και 
επαναλαμβάνει ἀκριτα απὀψεις ἀλλο)ν. 

[ἩΤΥΜ. « αρχ. κύμβαλον « κύμθη «ποτήρι, αγγεἰο», αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο, που 
εμφανίζεται επἰσης στα σανσκρ. Καπιρῃᾶα- «δοχείο», μέσ. ιρλ. εαπιπια! κ.ά. Πβ. κ. 
κύπελλο]. 

Κύμη (η) πόλη και λιμάνι τἠς Α. Εύβοιας στο Αιγαίο Μέλαγος. 

[ιπὺμ. αρχ. τοπωνύμιο, πιθ. « κυώ (-εω) «κυοφορώ, φουσκώνω» (βλ. κ. κύηση), 
ονομασία που ἰσως οφείλεται στην εὐφορη γη τής περιοχής], κύμινο (το) 1. ΒΟΤ. 
μικρὀ, ποώδες, ετήσιο και αρωματικὀ φυτὀ. µε στενἁ, λεπτά φύλλα, το υποίο 
καλλιεργείται για τους καρποὺς του 2. ο επιμήκης, ὠοειδής και καστανοκἰτρινος 
καρπὀς τοὺ φυτοὺ αυτού, που αποξηραμμένος χρησιμοποιείται ευρύτατα ὡς 
καρύκευμα στη μαγειρική: ΦΙΣ. (μτφ) ώσπου / μέχρι να πεις κύμινο πάρα 
πολὺ γρήγορα. σε πολὺ μικρὀ χρονικὀ διάστηµα ΙΥΝ. τάχιστα, αμέσως. 

ΙΠΤΥΜ. « αρχ. κύμινον, δάνειο σημιτ. προελ., πβ. εβρ. ΚαπιπίΟη. φοιν. Κπιπ. ακκαδ. 
Καπιοππ(πι) κ.τ.ὀ. Ίο λατ. εἀπιίπαπι εἶναι δάνειο απὀ την Ελλτιν.Ι. 

κυνάγχη (η) Ιχωρ. πληθ.] (λόγ.) ΙΑΤΡ. Ί. 
φάρυγγα και τοὺ 
προκαλείται απὀ μικρόβιο: συνἠθ. προκαλεὶ καταρροήἠ, δυσχέρεια στην αναπνοή 


φλεγμονή τοὺ βλεννογόνου τυὐ 
ισθμοὺ του (δηλ. τῶν ἄνω αναπνευστικὠν οδών), που 
και την κατάποση ἡ και πυρετὀ ΣΥΝ. συνάχι 2. (ειδικὀτ.) θανατηφὀρος ασθένεια 
τῶν σκύλων, κατὰ την οποία φλογίἰζονται οι πνεύμονες και κρέμεται η γλὠσσα τοὺ 
ζώου. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «περιλαίμιο σκύλου». « κύων «σκύλος» (γεν. κἰη'«λ-) Ε- 
άγχη « άγχω «πνἰγω» |. κυνηγετικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε το 
κυνήγι ἡ τον κυνηγὀ: - όπλο / σύλλογος / άδεια / περίοδος ΙΥΝ. θηρευτικὀς 2. (για 
ζώα) αυτὸς που έχει εκπαιδευτεὶ για κυνήγι: - σκυλί / γεράκι ΣΥΝ. θηρευτικὀς, 
(λαικ.) κυνηγιάρης. κυνήγημα (το) [μεσν.Ι (κυνηγήματος | συνἠθ. χωρ. πληθ.] 1. 
το κυνηγητὀ (βλ.λ.) ΣΥΝ. καταδίωξη 2. (μτφ.) το να επιδιώκει ἡ να αναζητεὶ 
κάποιος κάτι µε επιμονή και πάθος: - πελατείας / δόξας ι πλούτου | | θέλει - η υπόθεση, 
για να πετύχει. κυνηγητό (το) Ί. η δίωξη ανθρώπου ἡ ζώου. ακολουθώντας τα ἰχνη 
ἡ την πορεία του µε σκοπὀ τη σύλληψη: ύστερα απὀ άγριο - συνέ- λαθαν τον δράστη ΣΥΝ. 
καταδίωξη, κυνήγι, κυνήγημα 2. (μτψ.) η επίμονη και συστηµατικἠ επιδίωξη, που 
εκδηλώνεται µε συνεχἠ προσπάθεια και φροντίδα: µετά από πολύ - κατόρθωσα να Βρω 
τα στοιχεία που χρειαζόμουν ΣΥΝ. αναζήτηση, ψάξιμο, έρευνα : 3. παιδικὀ παιχνἰδι, 
κατά το οποἱο τα παιδιά κυνηγιούνται μεταξὺ τους και προσπαθοὺὐν να πιάσει το 
κυνήγι η αναζήτηση, η 
καταδίο)ξη και η σύλληψη ἡ θανάτωση αγρἰῶν ζώων ἡ πουλιών, που ζουν 


ἑνα το ἀλλο: παίζω -. (το) (κυνηγ-ιού ] -ιο»ν| 1. 
ελεύθερα στο φυσικὀ τους περιβάλλον 2. η παραπάνω δραστηριότητα Ό)ς ψυ- 
χαγο)γία, χόμπι: το μοναδικό του πάθος ήταν το” | | αυτή την εποχή απαγορεύεται το - [| 
πηγαίνω (για) - | | Βγαίνω στο -- ΣΥΝ. (λὀγ.) Θήρα, ἀγρα 3. (συνεκδ.) το ἀγριο ζώο που 
φονεύεται ἡ συλλαμβάνεται στο πλαίσιο αυτἠς τἠς δραστηριότητας: αυτή τη φορά 
γύρισε χωρίς - ΣΥΝ. θήραμα, ἀάγρα. λεία 4. (συνεκδ.) τυ ψημένο ἡ μαγειρεμἐνο κρέας 
τού ζώου ἡ τοὺ πουλιοὺ που φονεύθηκε κατὰ την κυνηγετικἠ δραστηριότητα: Οα 
πάμε σε εκείνη την ταβέρνα να φάμε - 5. (συνεκδ.) το ποσοστὀ ἡ ο αριθμός ζώων ἡ 
να φυνευθούν, μπορούν δηλ. να 
6. (κατ΄ επἐκτ.) η επίμονη δίωξη 


πουλιών πυυ υπάρχυυν και επιτρέπεται 
θεωρηθοὺν θηράματα: φέτος στο Βουνό έχει πολύ - 
ανθρώπου µε σκοπὀ τη σύλληψη, ακόμη και τον φόνο του: άρχισε άγριο - τής 
συμμορίας στους δρόμους ΣΥΝ. καταδίωξη, κυνήγημα, κυνηγητὀ, ανθρωποκυνηγητὀ' 
ΦΡ. (α) παίρνω στο κυνήγι (κάποιον) τον κυνηγὠ µε επιμονή, καθὼς 
προσπαθεὶ να διαφύγει: μόλις συνειδητοποίησαν ότι τους κο- ρόιδεψε. Τον πήραν στο κυνήγι 
ΣΥΝ. διώκω, καταδιώκω (β) το κυνήγι θησαυρού 
ψυχαγωγικἠς δραστηριότητας (παιχνιδιού) για παιδιά και ενήλικες, κατά το 
οποίο ομάδες παικτὠν ψάχνουν σε διάφορα µέρη να βρουν κάτι πολύτιμο 
που εἶναι κρυμμένο (γ) κυνήγι μαγισσών βλ. λ. μάγισσα 7. (μτφ.) επίμονη και 
συστηµατικἡ επιδίωξη: θέ/.ει πολύ - η δουλειά για να πετύχει [| - τής τύχης / τού 


τοὺ χαμένου είδος 


πλούτοι) / τού κεφιού / τής ευτυχίας / των εντυπώσεων / τού κέρδους ι τού πρωταθλήματος 
ΣΥΝ. αναζήτηση, κυνήγημα, κυνηγητὀ, ] ΕΤΥΜ. « μτγν. κννήγιον« αρχ. κυνηγός. 
κυνηγιάρικος, -η. -ο κ. κυνηγάρικος (λαϊκ.) αυτὸς που εἶναι κατάλληλος 
για κυνήγι (κυρ. για σκύλο) ΣΥΝ. κυνηγετικὀς, θηρευτικὸς. | ΚΤΥΜ. «κυνήγι 
παραγ. επἰθημα -ιάρικος (πβ. µεσν. κυνηγ-άρης)]. κυνηγός (ο/η) Ί. πρόσωπο που 
προσπαθεὶ να σκοτώσει ἡ να συλλά- βει άγρια ζώα ἡ πουλιὰ στο φυσικὀ τους 
περιβάλον: μανιώδης { δεινός / δυναμικός! περίφημος / πανούργος / ἁστοχος - ΣΥΝ. 
θηρευτής 2. (ειδικὀτ. για ζώα) αυτὸς που ἐχει εξασκηθεὶ στην καταδίωξη και τη 
σύλληψη αγρἰῶν ζῴων ἡ πουλιών: αυτός ο σκύλος είναι - ΣΥΝ. θηρευτής 3. (κατ’ 
επἐκτ.) πρὀσώπο που καταδιώκει κἀποιον/κἀτι (κυρ. για προσο)πικὀ ὀφελος): φιλ 
(α) κυνηγός κεφαλών (} ΑΝΘΡΩΠΟΛ. πολεμιστής ορισμένων φυλών το)ν Ινδιών, 
τἠς Βιρμανίας κ.λπ.. ειδικευµένος στην αποκοπἠ και τη διατήρηση ανθρώπινων 
κεφαλών για µα- γικοθρησκευτικοὺς λόγους (11} (κατ᾽ επἐκτ.) κακοποιὸς που 
πληρώνεται (µε «συμβόλαιο») για να δολοφονήσει ἑνα ἡ περισσότερα ἀτομα: 


κυνηγόσκυλο 975 


-. ταλέντων ἱ χρυσού / διαμαντιών / γυναικών (15) κυνηγός επικηρυγ- μένων 
πρὀσωπο που αναζητεὶ επικηρυγµένους, προκειµένου να ει- σπράξει την αμοιβἠ 
για τη σὐλληψή τους 4. (μτφ.) πρὀσώπο που επιζητεἰ ἡ επιδιώκει (κάτι) µε 
επιμονή και πάθος, που προσπαθεί να το επιτύχει µε κάθε τρόπο: - τής τύχης / τού 
πλούτου / τού κέρδους! τού ονείρου / τἠς ευτυχίας 5. ΑΘλ. ο επιθετικὀς παἰκτης τοὺ 
ποδοσφαίρου, τού οποίου ο ρόλος συνἰσταται στο να δημιουργεἰ ευκαιρίες για 
γκολ ἡ να σηµειιὀνει Ὁ ἰδιος γκολ υπὲρ τἠς ομάδας του :6. ψάρι µε κοφτὀ κεφάλι, 
που ζει στα πελάγη και τρέφεται µε ζαργάνες και αφρὀψαρα και αλιεύεται για το 
εξαιρετικὀ του κρέας. «χολιο λ. σύνθετος. Ιετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που 
οδηγεἰ τους (κυνηγετικοὺὐς) σκύλους», « κύων «σκύλος» (γεν. κυνός) - -ηγός (με 
ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « άγω]λ. κυνηγόσκυλο (το) σκυλὶ 
συγκεκριμένης ράτσας, που ἐχει εκπαιδευτεὶ εἰδικά για να ανακαλύπτει 
θηράματα, να συλλέγει τα φονευ- μένα ζώα και γενικἁ να βοηθεἰ στυ κυνήγι συν. 
κυνηγετικὀ σκυλί, κυνηγότοπος (υ) Ί. τόπος κυνηγιού, περιοχἠ στην οποία 
αφθονοὺν τα θηράματα και επιτρέπεται το κυνήγι κατἁ την καθορισμένη απὀ τον 
νόμο περίοδο τοὺ χρόνου 2. (ειδικὀτ.) περιοχἠ απὀ την οποία διαβαίνουν 
αποδηµητικἀ πτηνά δύο φορὲς τον χρόνο ΣΥΝ. πέρασμα, κυνηγώ (κ. -ἀω) ρ. 
αμετβ. κ. μετβ. Ιαρχ.| {κυνηγάς... ] κυνἠγ-ησα, -ιἐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) φ 1. 
(αμετβ.) ασχολούμαι µε το κυνήγι, εἶμαι κυνηγὀς: - απὀ µικρὀ παιδί ΣΥ ν. πηγαίνω 
για/στο κυνήγι 4 (μετβ.) 2. ψάχνω για θηράματα, σκοτἰόνω ἡ συλλαμβάνω ζώα: - 
λαγούς / αγριογούρουνα / πἑρδικες ΣΥΝ. θηρεύω 3. (ειδικὀτ.) ακολουθώ τα ἰχνη ενός 
θηράματος (για να το συλλάβω και να το σκοτώσω): τρεις μέρες κυνηγούσαν ἑνα 
σπἀνιο Θήραμα συν. καταδιώκο) 4. (κατ’ επἐκτ.) καταδιώκω πρόσωπο: ή αστυνομία 
κυνηγούσε τον δραπέτη ὀλη τη νύχτα | | κυνηγούσε επ! χρόνια ζον φονιά τής γυναίκας του 
[| έφυγε σαν να τον κυνηγούσαν φρ. µε Κυνηγά ο χρόνος βιάζοµαι πολὺ, δεν 
προλαβαίνω 5. διώχνω ανεπιθύμητο πρὀσώπο, προσπαθὠ να το απομακρύνω 
(συνἠθ. µε χρήση βίας): τον κυνήγησε µε το σκουπόξυλο (| κυνηγούσε µε πέτρες τα 
παιδιὰ που τον κορόιδευανΒ. διάκειμαι εχθρικὠς προς (κἀποιον), προσπαθώ να τον 
βλάπτω, να τον προσβάλλω κάθε στιγμἠ, δεν τον αφἠνο) ποτὲ σε ησυχία: µε 
κυνηγάει ο προϊστήμενός µου ὃ ή κατάρα μάς κυνηγάει διακόσια χρόνια τώρα | | µια ζωή θα 
σε κυνηγούν οι τύψεις ΣΥΝ. κατατρέχω, καταδιώκώ: φρ. µε κυνηγά η ατυχία 
εἶμαι συνεχώς ἀτυχος, µε βρίσκουν απανοηές κακοτυχἰες ἡ συμφορές : 7. 
παρακολουὀο) (κάτι) µε μεγάλο ενδιαφἐρον, ασχολούμαι µε συστηματικὀ τρόπο 
και πάθος: κυνηγήει τη δουλειά του. γι' αυτό ἐχει τόσο μεγάλη πελατεία ΣΥΝ. νοιάζομαι, 
ενδιαφἐρομαι. παρακολουθώ, αφοσιώνουμαι : 8. (μτφ.) επιδιώκω συστηµματικἁἀ και 
επίμονα (κάτι): χρόνια κυνηγούσε να πιήσει την καλή (( - τη δόξα / το χρήμα / τον 
πλούτο / το κέρδος / τα αξιώματα / την ομορφιά / χίμαιρες / ιδανικἁ / την ουτοπία / το 
ὀνειρο ΣΥ Ν. 
κάτι), πιέζω (κάποιον) µε την παρουσία και τα λόγια µου: μήνες κυνηγούμε τον 


επιζητώ : 9. τρἐχώ πίσω απὀ (κἀποιον) (προκειµένου να πετύχω 


βουλευτή, για να συζητήσουμε το θέμα µας | | μάταια κυνηγοι’»σε τον εκδότη, για να 
δημοσιεύσει τα κεἰμενἠ του | | αν δεν κυνηγήσεις τον γυιο σου, «5τν πρόκειται να διαβήσει 
10. (μτφ.) επιδιώκο) να γοητεὐσῶ και να κατακτήσω ερωτικά (κἀποιον): κυνηγάει 
γυναίκες συν. (μτφ.) κολλάω, Κυνικός, -ἠ. -ὁ 1. φίλος, (α) αυτὀς που σχετίζεται µε 
τη φιλοσοφική σχολἠἡ την οποία ἱδρυσε ο μαθητής τού Σωκράτη Αντισθένης και η 
οποία ονομάστηκε «κυνικἠ» απὀ το γυμναστήριο Κυνόσαργες, ὀπου δίδασκε ο 
ιδρυτἠς της. αλλά και απὀ τον σκληρὀ και γεμάτο στερήσεις τρόπο ζωής των 
οπαδών της: - φιλόσοφος (β) Κυνικοί (οι) ο κύκλος των αρχαίων φιλοσόφων που 
αποτέλεσαν την ομώνυμη σχολἠ και οι οποίοι υποστήριζαν ὁτι θεμέλιο για την 
ευτυχία και την αρετἠ εἶναι η επιστροφἠ σε µια απλἠ ζωή κοντά στη φύση, µε 
ικανοποίηση μὀνο των στοιχειώδἰἠν αναγκών, απόλυτη εγκράτεια και αδιαφορἰα 
προς οποιαδήποτε 

συµβατικότητα καθιερωμένη αξία (πλούτο, δόξα, ομορφιά, 
καταγωγἠς κ.λπ.) 2. αυτός που τὺν χαρακτηρίζει η ὠμή ειλικρίνεια και η 


τους νόμους, τα δόγματα, τις ιδέες καὶ κοινωνικἠ 


και εὐγένεια 


απὀρριψη τῶν κοινώς παραδεδεγμένων: - απήντηση / συμπεριφορά / ομολογία σον. 


ὠμὸς :3. αυτός που σχετίζεται µε τους κυνόδοντες: - µυς ' 4. ασγρον. αυτός που 
σχετίζεται µε τον αστερισμὀ τοὺ Κυνός: - καύματα (οι πολὺ θερμὲς μέρες τοὺ 
καλοκαιριού). 


κυνικ-ά /-ὡς [μτγν.Ι επἰρρ. 
[βτυμ. αρχ. « κύο)ν «σκύλος» (βλ.λ.)]. κυνικότητα ἰη) 11887) ο κυνισμὸς (σημ. 1: 
ο δολοφόνος περιέγραψε τις πράδεις του µε -. κυνισμός (ο) [μτγν.] (χωρ. πληθ.) Ί. 
λόγος, πράξη ἡ συμπεριφορά, που χαρακτηρίζεται απὀ ὠμὴ ειλικρίνεια, απουσία 
σεβασμοὺ στους τύπους και στα κοινώς αποδεκτά, απὀ περιφρόνηση των 
συμβατικο»ν κοινωνικών κανόνων: επιδεικνύῶ - (| απροκήλυπτος - σον. κυνικὀτη- 
τα, αναἰδεια 2. φίλος, το Φιλοσοφικὀ σύστημα και ο τρόπος ζώής τῶν κυνικὠν 
φιλοσόφων τὴς αρχαιότητας. κυνόγλωσσο (το) ποώδες εδώδιµο φυτό µε 
λογχοειδἠ χοντρά φύλλα και μοβ άνθη. 
[ΕἹ ΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. οεγπορΙοβεε]. κυνόδοντας (0Ο) 
(κυνοδόντων) ΑΝΑΤ. καθένα απὀ τα δόντια των θηλαστικών. που βρίσκονται 
ανάμεσα στους τομεἰς και τους προγομφίους: στυν ἀνθρωπο εἶναι τὲσσερα, 
ἑνα σε κάθε ημιμόριο τἠς ἄνω και κάτω γνάθου, μυτερά και δεν υπερβαίνουν 
σε μήκος τα ἄλλα δόντια. [ΕΤΥ.ΥΙ. « αρχ. κυνόδους. -οντος « κύων «σκύλος» 
(γεν. κυνός) Ἐ οδούς]. 
κυνοδρομία (η) (κυνοδρομιὼν) αγώνας δρόμου σκύλων. 
Π-ΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κυνήγι µε συνοδεία σκύλων». « κυνο- (« κύων, κυνός) 
Ἔ-δρομία « δρόμος]. κυνοκέφαλος, -η, -ο ἱ αρχ. | Ί. (λὀγ.) αὐτὸς που έχει 
κεφάλι σκύλου: 


κυπελλούχος 


ο - Θεός Θωθ των αρχαίων Αιγύπτιον :2. κυνοκέἐφαλος (ο) ο πίθηκος μπαμπουἰνος. 
κυνοκτονία (η) (κονοκτονιών] (λὀγ.) ο φόνος σκύλων. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « κυνοκτόνος « κὐων«σκύλος» (γεν. κυνός) « -κτόνος« κ τείνω «φονεύω, 
σκοτώνω» (βλ. κ. -κΓθνία)|. κυνομαχία (η) [1867) {[κυνομαχιών] (παράνομο) 
αγώνισμα στο οποίο αντίπαλοι εἶναι εκπαιδευμένοι σκύλοι, κυοφορώ ϱρ. 
μετρ. {κυοφορείς... | κυοφὀρ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα) 1. (για γυναίκες και 
θηλυκά ζώα) φέρω στη μήτρα µου έμβρυο, εἰμαι έγκυος συν. εγκυμονώ 2. 
(µεσοπαθ. κυοφορούμαι) (μτφ.) βρίσκομαι σε στάδιο πριν απὀ την εκδἠλωσή µου. 
επἰκειμσ.ι: κυοφορείται η ἵδρυση νέου κόμματος | | κυοφορούνται εξελίξεις ]] κυοφορούμενες 
αλλαγές / ειρηνευτική πρωτυβου]αα. -- κυοψορἱα (η) [μτγν.]. 

ΙΕ.ΤΥΜ. «αρχ. κυοφορώ (-ἑω) « κυοφόρος « κυο- « κυώ (βλ. κ. κύηση) Ἐ -φόρος « φέρω]. 
Κ.Υ.Π. (η) Κρατικἠ Υπηρεσία Πληροφοριών (σήμερα Γ..Υ.Ι1.). κυπαρισσάκι (το) 
(χωρ. γεν.) 1. (υποκ.) µικρὀ κυπαρἰσσι 2. ποώδες μονοετές φυτὀ µε φαρμακευτικές 
ιδιότητες, κυπαρισσέλαιο (το) (χωρ. πληθ.} χιιμ. αιθἑριο ἐλαιο που εξάγεται 

απὀ το ξύλο τοὺ κυπαρισσιοὺ (βλ.λ.). 

[ετυ.μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εγρτοββ οἱ]. κυπαρισσένιος, -ια. -ιο 1. 
(κυριολ.) αυτὀς που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ ξύλο κυπαρισσιού: - ταβάνι / πάτωμα / 
θήκη 2. (μτφ.) υψηλὀς και ευθυτενἠς σαν κυπαρίσσι, αυτὸς που διαθέτει λεπτότητα 
και λυ- γεράδα: - ανάστημα / κορμί. κυπαρίσσι (το) (κυπαρισσ-ιοὐ | -ιών] 1. 
αειθαλὲς, κωνοφόρο δέντρο, ψηλὀ και ευθυτενές µε ἰσιο κορμὀ και οξὺ 
πυραμιδοειδὲς σχήμα, το οποἰο ἐχει πολὺ μικρὰ, λεπτοειδἠ φύλλα, που φύονται 
επάλληλα και καλύπτουν σχεδὀν τελείως τα νεαρὰ κλαδιά και καλλιεργείται ὡς 
καλλωπιστικό και για το εὐκολα κατεργάσιµο, ανθεκτικὀ και αρώματικό ξύλο του: 
σύμφωνα µε τη λαϊκή αντίληψη, θεωρείται δέντρο τῶν νεκρών και ΥΓ αὐτὸ 
φυτεύεται στα νεκροταφεία: ΦΡ. (πηγαίνω) στα κυπαρίσσια πεθαίνω συν. (πηγαϊνω) 
Ουμαράκια 2. ᾖ(ειδικὀτ. υ κορμὀὸς ομώνυμου δέντρου, 
χρησιμοποιείται στην οικοδοµμικἠ: γο ταβάνι είναι - ΣΥΝ. κυπαρισσὀξυλο 3. (μτφ.) 


στα τού που 
αυτός που μοιάζει µε κυπαρίσσι, που διαθέτει ύψος. στητὀ παράστημα και λυγε- 
ράδα: είχε κορμί - συν. κυπαρισσένιος, ψηλός, λυγερός, ευθυτενἠς. Επίσης (λὀγ.) 
κυπάρισσος (η) |αρχ.|. σχὀλιὀ λ. πεθαίνω. 

[Ε--γπι. « μτγν. κυπαρίσσιον, υποκ. τοὺ αρχ. κυπάρισσος (ἠδη µυκ. πληθ. ΚΙῑ-ρα-τῖ-θο- 
14). αγν. ετύμου. πιθ. μικρασιατικὀ δάνειο. Το λατ. σπρτθβ6η6 (2 γαλλ. εγρτοβ, 
αγγλ. εγρτο55, γερμ. Ζγρτ6ο556ε κ.ά.) εἶναι δάνειο απὀ την Ελλην.]. 

Κυπαρισσία (η) πόλη τής Δ. Πελοποννήσου στον νομό Μεσσηνίας. 

αρχ. 
Κυπαρισσήεις|. κυπαρισσόμηλο (τυ) [μεσν.] (λαϊκ.) ο καρπὀς τοὺ κυπαρισσιοὺ 


Πε ἴγπι. τοπωνύμιο {« κυπάρισσος), που μνημονεύεται στον Όμηρο ὡς 


(βλ.λ.). στρογγυλὀς, σχετικἀ μικρὀς, σκληρὀς, ξυλώδης και µε χαρακτηριστικὀ 
άρωμα, κυπαρισσόξυλο (το) |μµεσν.| το ξύλο τοὺ κυπαρισσιού, το οποίο χρη- 
σιμοποιείται στην οικοδοµικἠ και την αρώματοποιία συν. κυπαρίσσι, 
κυπαρισσώνας (ο) Ιμτγν.] περιοχἠ κατάφυτη απὀ κυπαρίσσια, φυσικὀ ἡ 
κυπατζής (ο) κυπατζού (η) 
(κυπατζούδες) (λαϊκ.-κα- κὀσ.) πρὀσωπο που ανήκει στην Κρατικἠ Υπηρεσία 


τεχνητό δάσος κυπαρισσιών, {κυπατζήδες]. 
Πληροφοριών (Κ.Υ.Π., σήμερα Εθνικἠ Υπηρεσία Πληροφοριών. Ε.Υ.Π.). που 
εργάζεται για αυτήν. δηλ. συλλέγει πληροφορἰες για λογαριασμό της συν. 
πράκτορας, μυστικός, (µειωτ.) χαφιές. -- κυπατζήδικος, -η. -ο. κυπελλάκι (το) 
(χωρ. γεν.) (υποκ.) 1. μικρὀ κύπελλο 2. μικρὀ πλαίσιο σε σχήμα κυπέλλου απὀ 
χαρτόνι, πλαστικὀ ἡ σκληρἠ ζύμη, μέσα στο οποἰὶο συσκευάζεται ἡ τοποθετείται 
παγωτό και συνεκδ. η ποσότητα παγωτοὺ που χωρά σε αυτό. Κύπελλο (το) 
(κυπἑλλ-ου | -ὠν) Ί. κυκλικὀ ποτήρι συνἠθ. µε λαβή (Χπὀ διάφορα υλικά (πηλὀ. 
πορσελάνη, γυαλί, μέταλλο κ.λπ.). το οποίο χρησιμοποιείται για να πίνει κανεὶς 
καφὲ, γάλα, τσάι ἡ και κρασὶ: υψώνω το - εἰς υγείαν τού οικοδεσπότη συν. κούπα, 
φλιτζάνι, ποτἠρι 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που περιέχεται µέσα σε αυτὀ το ποτἠρι: 
πίνω ἑνα - νερό 3. (ειδικὀτ.) περίτεχνο αγγείο απὀ πολύτιμο συνἠθ. μέταλλο σε 
σχήμα κύλικα ἡ αμφορέα, που δίδεται ὡς ἐπαθλο στον νικητἠ (συνἠθ. αθλητικού) 
αγώνα: ο υφυπουργός Αθλητισμού θα απο- νείμει τα - στους νικητές συν. βραβείο 4. 
(συνεκδ.) η αθλητικἠ διοργάνωση. στον νικητή τἠς οποίας απονέμεται ὡς βραβεἰο 
πολυτελὲς και περίτεχνο αγγεἰο: οι αγώνες τού - Ελλάδος Ὁ παγκόσμιο - ποδοσφαἰρου 
ΕΙ - πρωταθλητριών (ενν. ομάδων)! φρ. επαμειθόµενο κύπελλο / έπαθλο βλ. λ. 
επαμειβόμενος. 

Ττο.μ. « αρχ. κύπελλον (ἠδη μυκ. πληθ. {κα]-ρο-τα), πιθ. « κύπη (µαρ- τυρεἰται στη 
«γλῶσσα» τοὐ Ησυχίου κύπη: τρώὠγ2.η), που σονδ. µε λατ. «αρα «κούπα, ποτήρι», 
σανσκρ. Καρᾶ- «λάκκος, κοιλότητα», ἰσως και µε τα αρχ. κυφός, κύπτο) (βλ.λ.). Η 
σημ. τἠς αθλητικἠς διοργάνωσης αποδίδει το αγγλ. εαρ]. κυπελλοειδής, -ἠς, -ἐς 
(κυπελλοειδ-οὺς ( -εἰς (00δ. -ἠ)} αυτός που μοιάζει µε κύπελλο, που ἐχει σχήμα και 
µορφή κυπέλλου: - περικάρπιο. «"α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. κυπελλοστάτης (ο) 
(κυπελλοστατώὠν) σκεὺος µε εξοχἐς ὀπου μπορούν να κρεμαστούν απὀ τις λαβές 
τους κύπελλα: μεταλλικός /ξύλινος / πλαστικός -. 

[ετυμ. « κύπελλο 1 -στάτης- ἵ-στα-μαι ({ παραγ. επἰθημα -της), πβ. κ. 2.υχνο-στάτης!. 
κυπελλούχος (ο/η) 
διοργάνωση, στην οποία απονέμεται ὡς ἐπαθλο πολύτιμο κύπελλο: ο - Ευρώπης στο 


(στον αθλητισμό) για ομάδα που ἐχει νικήσει σε 


μπάσκετ | | Κύπελλο Κυπελλούχων Ευρώπης (στην ευ 


κυπελλοφόρα 974 


ρωπαϊκή διοργάνώση μεταξὺ τῶν ομάδων που ἐχουν κατακτήσει κύπελλο στη 
χώρα τους). 

[ΕΤΥΜ. «κύπελλο 3 -ούχος « εχο). κυπελλοφόρα (τα) Ιμτγν.) Βσι. οικογένεια 
φυτών, οι καρποἰ τῶν οποίων περιβάλλονται απὀ ξυλώδη και αγκαθωτἠ θήκη. 
ὀπῶς η βαλανιδιἀ, η καστανιά, η φουντουκιά κ.ἀ.: μαζί µε τα κὠνοφόρα απο- 
τελυὺν τη βάση των δασών τοὺ Β. Ημισφαιρίου, κυπέλλωση (η) 118921 [-ης κ. - 
ὡσεῶς 1 χωὠρ. πληθ.Ι χημ. μεταλλουργικἠ μέθοδος που χρησιμοποιείται για τον 
χωρισμὀ ενός ἡ περισσοτἐρῶν στοιχείων απὀ ρευστό μείγμα, εφόσον η χημική 
συγγένεια τῶν στοιχείων αυτών εἶναι διαφορετικἠ ὡς προς το οξυγόνο (λ.χ. τοὺ 
αργύρου απὀ τα μολυβδούχα ορυκτά): συνίσταται στην τήξη τοὐ μείγματος μέσα 
σε δοχεἰο σχήματος κυπέλλου µε πορώδη, πυρίμαχα και ανθεκτικἁ στη θερμότητα 
τοιχώματα, οπὀτε οι ανεπιθύμητες προσμείξεις οξιδώνονται και εξατµἰζονται ἡ εν 
μέρει απορροφώνται και απομένουν τα καθαρά στοιχεία. 

Γ.Ε]Υλ: Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. εοἀαρε]Ιαοπ]. Κυτγτερη (η) 

(χωρ. πληθ.) ζιζάνιο, φυτὀ µε αρωµατικἠ ρἰζα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. κύπειρον / κύπειρις / κύπερος / κύπαιρος (ἠδη µυκ. Κα- ρα-το). αγν. 
ετύμου. πιθ. δάνειο]. κυπραίικος, -η. -ο (λαῖκ.) κυπριακὀς συν. κυπριώτικος, 
κύπριος: φρ. (μειῶτ.) κυπραίικο γαϊδούρι (4) µεγαλὀσἰοµο (κ. πεισματάρικο) γαῖ- 
δούρι (1) (μειοπ.) ἀνθρωπος ἀξεστος, αναιδἠς και αγροἰκος, κυπρί (το) (κυπρ- 
τού | -ιὼν) (λαϊκ.) μικρὸ, χάλκινο κουδούνι, που κρεμιέται στον λαιμὀ τῶν 
κατσικιών, για να αναγνώρἰζονται απὀ τον βοσκό συν. κυπροκοὐδουνο. 

[εγυμ. « μτγν. κύπριον (Πβ. ««γλὠσσα» τοὺ Ἡσυχίου κύπριον ἀρνό- γλωσσον) « αρχ. 
Κύπρος |. 

Κύπρια έπη (τα) [αρχ.| (Κυπρίων επών! φιλολ. αποσπασµατικἁ σώ- ζόμενυ 
ποίημα τοὺ επικοὺ κύκλου (βλ. λ. επικός), που περιέχει τα προ τἠς Ι/αάδος γεγονότα 
τού Τρωικού πολέμου και αποδίδεται στον Στα- σἰνο τον Κύπριο (ἡ στον Ηγησία 
ἡ Ηγησίνο τον Σαλαμἰνιο). Κυπριακό (το) το ζήτημα τἠς αυτοδιάθεσης και τὴς 
εθνικἠς αποκατάστασης τού ελληνισμού τὴς Κύπρου, ο οποίος αποτελούσε και 
αποτελεὶ τη συντριπτική πλειονότητα τῶν κατοίκων της: απὀ το 1074. το 
πρὀβλημα τἠς εισβολής τουρκικών στρατευμάτων στην Κύπρο και τὴς βίαιης 
κατοχἠς ἐκτοτε τοὺ 37 τοὺ εδάφους της (βλ. κ. λ. Κύπρος. Αττίλας, εισθο/.ή). 
Κυπριανός (ο) Ί. ὀνομα αγίων, πατριαρχῶν και επισκόπων τὴς Ορθόδοξης 
Κκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. κὺρ. ὀν. « αρχ. Κύπρος]. κυπρίνος (Ο) μεγαλόσωμο εδώδιμο ψάρι 
τῶν γλυκών νερών, παμφάγο (τρέφεται κυρ. µε σκουλήκια και μαλάκια τού 
βυθού), που εκτρέἐφεται για το κρέας του ΣΥΝ. (λαϊκ.) γριβάδι. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. κυπρίνος « κύπρος «εἶδος δέντρου, η χέννα» «εβρ. Κἰ}{ετ |. 
κυπροκούδουνο (το) το κυπρὶ (βλ.λ.). 

Κύπρος (η) Ί. νησὶ τὴς Μεσογείου, το τρίτο σε μέγεθος µετά τη Σικελία και τη 
Σαρδηνία, που βρίσκεται κοντά στις τουρκικὲς και τις συ- ριακὲς ακτὲς ΣΥ.ν νησὶ 
τὴς Αφροδίτης, Μεγαλόνησος 2. κράτος ανεξάρτητο απὀ το 1960, μέλος τού 
Ο.0.Κ.. τὴς Ε.Η. και ἄλλων Διεθνών Οργανισμών, µε πρωτεύουσα τη Λευκωσία, 
επἰσημες γλώσσες την Ἑλληνικὴ και την Τουρκικἠ και νόμισμα την κυπριακἠ 
λίρα- το Β. τμήμα τού νησιού, που τελεἰ υπό τουρκικἠ κατοχἡ απὀ το 1974, αυ- 
τοανακηρύχθηκε παράνομα το 198λ σε «Τουρκική Δημοκρατία τὴς Βόρειας 
Κύπρου», αναγνωριζόμενη μόνο απὀ την Τουρκία και καταδικασμένη µε 
αλλεπάλληλα ψηφίσματα τοὺ Ο.Π.Ε. οὓς νομικἁ και πολιτικἁ ανύπαρκτη. -- 
Κύπριος [αρχ.] κ. Κυπραίος [μεσν.Ι κ. Κυπριώ- της [μτγν.] (ο), Κύπρια κ. 
Κυπρίσ κ. Κυπραία κ. Κυπριώτισσσ (η), κυπριακός, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι κ. 
κυπριώτικος, -η. -ο κ. κυπραίος, -α. -ο [μεσν.Ι κ. κυπραίικος, -η, -ο, 
Κυπριακά κ. Κυπριώτικα κ. Κυπραίικα (τα). “" ςχομο λ. εισβολἠ. Βλ. κ. λ. 
Αττι’λας. Κυπριακό, ψευδοκράτος, πράσινος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., ἠδη µυκ. Κπρίτ]]ο Ξ Κύπριος, πβ. κ. κὐρ. ὀν. Κύπρις (Αφροδίτη). ἰσως 
συνδ. µε σουμερ. Καρατ/βαρατ «χαλκός, κασσίτερος», λόγω των φημισμένων 
ορυχείων χαλκού που υπήρχαν στυ νησἰ. Το ὀν. τοὐ νησιοὐ µέσω τού λατ. (αε8) 
ογρτίαπι «(μέταλλο) κυπριακὀ» παρήγαγε τις λ. που σημαίνουν τον χαλκό σε 
ορισμένες ευρωπαϊκές γλὠσσες, πβ. αγγλ. εορρετ, γερμ. Κπρ[ετ. γαλλ. σαἰντε κ.ά. 
Από την Ἑλλην. προέρχεται και η τουρκ. ονομασία Κίρτίο]. κύπτω ρ. αμετβ. 
{ἐκυψα) κλίνω το κεφάλι ἡ το πάνω μέρος τού κορμοὺ προς τα εμπρός και κάτω, 
προς το ἐδαφος: σκύβω (συνἠθ. απαντά σε επἰσηµες επιγραφές, λ.χ. στον 
σιδηρόδρομο): «μην κύπτετε έξω» (επιγραφἡ στα παράθυρα το»ν βαγονιών). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « κυφός « "Κα-ρΙῃ-05, µηδενισμ. βαθμ. (µε παρέκταση -Ῥῃ-) τού Ι.Ε. 
ἛΚοι- «κἀμπτω, σκύβο)», πβ. σανσκρ. Καβ]- «κυρτός, καμπούρης», πιθ. κ. αρχ. 
γερμ. Ππονατ. αρχ. σλαβ. Καρι κ.ἀ. Οµμὀρρ. κυφ-ός. κύφ-ωσις, πιθ. κ. κύπελλο(ν), 
κυψέληλ. Κυρ- λεξικὀ πρὀθηµα κυρίων και προσηγορικὠν ονομάτων σε προ- 
σφωνήσεις αντὶ τοὺ «κύριε»: κυρ-Γιώργο. τι κάνεις; | | κυρ-δάσκαλε, κυρ-λοχία, κυρ- 
αστυνόµε. σχολιο λ. κύριος. 

{ΕΤΥΜ. μεσν. « κύρι (µε σίγηση τού τελικού φωνήεντος), κλητ. τού μτγν. κύρις « 
αρχ. κύριος]. Κυρά Ιμτγν.[ κ. (λαϊκότ.) κερά (η) (κυράδες) (λαϊκ.) Ί. γυναίκα 
(κυρ. παντρεμένη) 2. (ειδικὀτ.) ἐγγαμη γυναίκα (που ανήκει σε ανώτερη 
κοινωνικἠ και οικονοµικἠ τάξη και στην οποία αποδίδεται ιδιαίτερος σεβασμός): 
την πήρε παρακόρη και την έκανε - | | - κι αρχόντισσα |] (παλαιὀτ.) η - τής Άκοθβας / τής 
Ἰάξου / τής Ρω συν. αφἐντρα. αφὲἐ- ντισσα. αρχὀντισσα" ΦΡ. κυρᾷ Δέοττοινα 
προσφώνηση τἠς Ι Παναγίας: «σώπασε κυρά Δέσποινα και µην πολυδακρύζεις» (δηµμοτ. 
τραγ.) 3. 


Κυριακή προσευχή 


(λαϊκ.) η κυρία τού σπιτιού, σε αντιδιαστολἡ προς το υπηρετικὸ προσωπικό: 
πήγαινε να µου φωνάξεις την - σου συν. κυρία, οικοδέσποινα ΛΝΤ. υπηρέτρια, 
δουλικὀ 4. (μειωτ.) ὡς προσφώνηση προς ἀγνώστη ἡ ασήμαντη γυναίκα: 
πήγαινε πιο 'κεί. - µου! | | κάνε τη δουλειά σου, '" µου! ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
Κύρα (η) Ί. αγία τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο ὀνομα. Επίσης Κυρά. 
(ΕΤΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν. « κυρά (βλ. λ. κυρία, κύριος][. 
κυρα- λεξικὀ πρὀόθηµα κυρίων και προσηγορικὠν ονομάτων σε προσφώνηση 
αντἰ τού «κυρία»: κυρα-Θοδώρα, κυρα-Μαρία, κυρα-δα- σκάλα, κυρα-δημαρχίνα᾽ Φρ. κυρα- 
Κατίνα ὡς χαρακτηρισμὸς για πρὀσ. που κουτσομπολεύει, κυρ. για γυναίκα: 
δεν Οα δίνουμε σημασία τι λἑει 7} κάθε Ξ 
κυράτσα κ. κεράτσα (η) [μεσν.] Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) 1. (µειωτ.- ειρων.) 
γυναίκα κατώτερης κοινωνικής και οικονοµικἠς τάξης, ποὺ μιμείται ἄτεχνα το 
ντύσιμο, την ομιλία, τη συμπεριφορά γυναίκας τῶν ανώτερων κοινωνικών 
στρωμάτων 2. (κατ' επἐκτ.) γυναίκα που κακολογεὶ και κουτσομπολεύει τους 
άλλους: νπιασαν ψι/”,ή κουθέντα οι - τής γειτονιάς ΣΥΝ. κουτσομπόλα. 
κυρηναϊκός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. (γενικἀ) αυτός που σχετίζεται µε την Κυρήνη 
(βλ.λ.) 2. Κυρηναϊκή (η) ολόκληρη η περιοχἠ ὁποῦ βρισκόταν η ελληνική πόλη 
Κυρήνη (βλ.λ.) κατἀ την αρχαιότητα και η οποία αποτέλεσε στους νεότερους 
χρόνους αποικἰα τής Ιταλίας, ενώ σήμερα εἶναι τμήμα τἠς Λιβύης 3. φίλος. 
Κυρηναϊκή Σχολή μία απὀ τις τἐσσερεις ελάσσονες σωκρατικὲς σχολές, την οποία 
ἱδρυσε ο Αρίστιππος απὀ την Κυρήνη (βλ.λ.) και κατά την οποία σκοπὀς τἠς ζωής 
θεωρεῖται η απόλαυση τῶν αισθητικὠν και αισθησιακὠν ηδονών 

κυρηναϊκός (ο) μέλος ἡ οπαδὀς τής Σχολἠς αυτἠς. 
Κυρήνη (η) αρχαία ελληνική πόλη τής Β. Αφρικής - Κυρηναίος (ο). 
Κυρηναία (η), κυρηναϊκός, -ή. -ὁ (βλ.λ.). 
[ΕΓ ΥΜ. αρχ. ονομασία, που οφείλεται σε ομώνυμη θεά θηραϊκής καταγωγἠς, 
αγν. ετύμου |. 
κύρης (ο) (κύρηδες) (λαῖκ.) Ί. ο πατέρας, ο γονέας: ποιος είναι ο - σου; Φρ. 
(παροιμ.) κατά μάννα, κατά κύρη (κατά γυιο και θυγατέρα) 
τα παιδιά μοιάζουν στους γονεἰς τους ὁσον αφορά στον χαρακτήρα ἡ και 
στην εξωτερικἠ εμφάνιση : 2. αυτὸς που εξουσιάζει, διαφεντεὐει (σπίτι / 
ἀνθρωπο / περιοχὴ): ο - τού σπιτιού ΣΥΝ. κύριος, αφέντης. οικοδεσπότης, 
νοικοκύρης. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
Π ΤΥ.Μ. «μτγν. κύρις « αρχ. κΥφιος (βλ.λ.)]. 
κυρία τη) (κυριών] {. (α) (ως προσφώνηση) κάθε γυναίκα (συνἠθ. ἐγγαμη. 
κατ' αντιδιαστολἠ προς τυ «δεσποινἰς»): τι επιθυμεί η | | πείτε στην -- να περάσει µέσα 
[| σύλλογος κυριών (β) (ειδικὀτ.) προσφώνηση που συνοδεύει την επαγγελµατικἠ 
ιδιότητα ἡ το αξίωμα γυναίκας: η -- Βουλευτής | | η - πρόεδρος (γ) (μπροστά απὀ 
το ὀνομα ἠἡ/και το επώνυμο γυναίκας κατὰ κανόνα ἐγγαμης, κατ΄ 
αντιδιαστολἠἡ προς το δεσποινίς): η -- Μαίρη | [ η - Παπαϊωάννου ΓΕ 1 η - Άννα Μακρή- φρ. 
κυρία επί των τιµών (ως τίτλος ευγενείας) γυναίκα μέλος τἠς ακολουθίας 
βασίλισσας, πριγκίπισσας κ.λπ. 2. (ειδικὀτ.) γυναίκα αξιοπρεπἠὴς ἡ υψηλής 
κοινωνικἠς τάξης, που συμπερκοἑέρεται µε ευγένεια και σοβαρότητα ἡ που 
διαθέτει κύρος: πρόσεξε πο)ς φέρεσαι σε μία -- | | έχεις να κάνεις µε -, όχι µε αλήτισσα | | 
αξιότιµη / αξιοσέβαστη / κοσμική - σον. αξιοπρεπἠς, ευυπόληπτη, αρχὀντισσα 3. η 
γυναίκα στον γάμο. η σύντροφος τοὺ ἄνδρα στον ἐγγαμο βίο, το ἑτερον 
ἡμισυ: τι κάνει η -- σας: | | τους χαιρετισμούς µου στην - σας συν. σύζυγος (η), γυναίκα, 
συμβία 4. (ειδικὀτ.) η σύζυγος τού οικοδεσπότη, η νοικοκυρά τού σπιτιού, η 
μητέρα σε µια οικογένεια: γι’ αυτό που ζητάτε,, απευθυνθείτε στην -- τού σπιτιού ΣΥΝ. 
οικοδἑσποινα, δέσποινα, νοικοκυρά, κυρἀ 5. (παλαιὀτ. για το υπηρετικὸ 
ὡς προσφώνηση οικοδἑσποινας (που ἐδειχνε σεβασμὸ και 
υποταγἡ): η - απουσιάζει [ | τι επιθυμεί η συν. δέσποινα, αφἐντρα. κυρὰ ΑΝ ι. υπη- 
ρέτρια, δούλα 6. (ως προσφώνηση απὀ μαθητὲς / μαθήτριες σε δασκάλα ἡ 
καθηγήτρια): να πω το μάθημα: σχολιο λ. κύριος. [ετυμ. αρχ.. θηλ. τοὺ κύριος 
(βλ.λ.). Π σημερινἠ σημ. αποδίδει το γαλλ. πιαάαπις]. 
κύρια επἰρρ. » κυρίως 
κυριακάτικος, -η. -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε την Κυριακή, που συντελείται 


προσωπικὀ) 


κατά την ηµέρα Κυριακή: - εφημερίδα παράσταση ι ξύπνημα! φαγητό 2. (γενικὀτ.) αυτὀς 
που σχετίζεται µε εορτάσιµη ηµέρα ἡ περἰσταση: - ντύσιμο / διάθεση / εκδρομή συν. 
γιορτινός, (λὀγ.) εορταστικὀς, επἰσημος λντ. καθηµερινὀς, κοινός 3. κυριακάτικα 
(πα) τα «καλά» ρούχα, αυτά που φοριούνται στις γιορτἐς και στις επίσημες 
περιστάσεις. : κυριακάτικα επἰρρ. 

Κυριακή (η) Ί. η πρώτη ηµέρα τἠς εβδομάδας (η αφιερωμένη στον Κύριο. δηλ. 
τον Ιησού Χριστό): φρ. (α) τής Κυριακής χαρά και τής Δευτέρας λύπη για πράγματα 
περιορισμένης διάρκειας, εφήμερα (β) Κυριακή κοντή γιορτή βλ. λ. γιορτή (γ) 
Κυριακή των Νηστειών βλ. λ. νηστεία 2. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Ἱ- 
κκλησίας 3. [μτγν.] γυναικεὶο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. µτγν., αρχικἠ σημ. «ημέρα τοὺ Κυρίου», ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. 
κυριακός« αρχ. κύριος. [|] χρήση τὴς λ. ὡς ονομασίας τἠς πρώτης ημέρας τἠς 
εβδομάδας ξεκίνησε απὀ τους πρώτους αιώνες μ.Χ. προς αντικατάσταση τοὐ 
ιουδαϊκοὺ Σαββάτου/Όµοια προέλευση και ερμηνεία έχει και η ονομασία τἠς 
ημέρας στις λατινογενεὶς γλώσσες, λ.χ. ιταλ. ἀοπιεπίςα, γαλλ. ἁἰπιαπεῃοα, ισπ. 
ἀοπιίπρο, ρουμ. ἀππιϊπίςα (« λατ. ἀἰεβ ἀοπιίπίσα «ημέρα τού Κυρίου»). Στη 
ρωμαϊκή εορτἠ τού Ηλίου ανάγεται η ονομασία τἠς ημέρας στις γερμ. γλὠσσες, 
λ.χ. αγγλ. δαπάαγ, γερμ. Βοππίᾶρ. σουηδ. δοπάᾶρ (« αρχ. γερμ. δαππαπίαφ. µε- 
ταφρ. τού λατ. ἀῖ65 5οἱἱ5 «ημέρα τοὺ ηλἰου»)]. 

Κυριακή προσευχή (η) η προσευχἠ που διδάχθηκε απὀ τον ἰδιο τον Χριστό 
στους Αποστόλους στην επἰ τοὺ Όρους ομιλία ΣΥΝ. Πάτερ 


κυριακό 


ημών (το) (βλ.λ.. σημ. 1). 


ΚΥΡΙΑΚΗ ΠΡΟΣΕΥΧΗ 

(Κ.Δ. Ματθ. 6 9-13, Λουκ. 11, 2-4) 
Πάτερ ημών ὁ εν τοῖς οὐρανοῖς : 
ἁγιασοήτω τό όνομά σον 

ἐλθέτω ή Βασιλεία συν 

γενηθήτω τό θέλημά σου, 

ώς ἐν ούρανφ καί ἐπι [τής] γής 

τυν ἀρτον ημών τόν επιούσιον δός ἡμῖν σήμερον 
και άψες ἡμῖν τά ὀψειλήματα ημών, 

ὡς καί ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμών 
καί μή εἰσενέγκης ή μάς είς πειρασμόν. 


αλλά ρνσαι ημάς από τοῦ πονηρού. 


κυριακὀ (το] υ κεντρικὀς ναός τἠς σκήτης, ὀπου συγκεντρώνονται οι μοναχοὶ της 
τις Κυριακὲς και τις εορτὲς για κοινἠ ακολουθία: συμπεριλαμβάνει και το 
αρχονταρἰκι τἠς σκήτης. 

Κυριακοδεύτερο (τυ) η Κυριακἠ και η Δευτέρα μαζὶ. κυριακοδρόµιο (το) Ιμεσν.Ι 
(κυριακοδρομίου | χωρ. πληθ.) ΕΚΚΛΗΣ. εκκλησιαστικὀ βιβλίο που περιέχει 
θρησκευτικοὺς λόγους και κηρύγματα ὡς επεξήγηση και ανάλυση στις περικοπές 
τού Ευαγγελίου, καθώς επίσης και στις Πράξεις και τις Επιστολές των 
Αποστόλων, που αναγιγνώσκονται ὀλες τις Κυριακές τού έτους στις εκκλησίες. 
Κυριάκος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΕ.ΤΥ.Μ. μτγν. κὐρ. ὀν. « επὶθ. κυριακός (« αρχ. κύριος), οπὀτε τυ ὀν. θα σήμαινε 
εκείνον που αναφέρεται στυν Θεό], κυριάρχηση (η) απ» κυριαρχώ 

κυριαρχία (η) (χωρ. πληθ. 1. η εξυυσἰα πυυ έχει κανεἰς σε πρὀσωπυ. περιοχἠ, 
αγαθά, η δύναμη επιβολἠς: οι κατακτητές προσπάθησαν µε τη Βία να εδραιώσουν την - 
τους |[ ασκώ / επιθά/.λω / αποκτώ / επεκτείνω / μονοπωλώ την - 2. (συνεκδ.) η 
κατάσταση κατά την οποἰα κάποιος εἶναι κυρίαρχος, το καθεστώς τἠς απόλυτης 
επιβολής και ελέγχου: ένα μέρος τυύ νησιού τε/.εί υπό ξένη - 3. ΝΟΜ. (α) το κατο- 
χορώμένο δικαίωμα κάθε κράτους να αποφασίζει ελεύθερα και ανεξάρτητα για 
το πολιτικὀ, κοινωνικὀ και υικονοµικὀ του σύστημα, να διατηρεἰ αυτόνομη 
παρουσία στον διεθνἠ χώρο και παράλληλα να ασκεἰ ελεύθερα την κρατικἠ 
εξυυσἰα επὶ των υπηκόων τοῦ στο πλαίσιο τῶν νόμων και τού δικαίου (β) λαϊκή 
κυριαρχία μἰα απὀ τις θεμελιώδεις αρχές τυὐ Συντάγματος και τού 
δημοκρατικοὐ πολιτεύματος, που δηλώνει ὁτι όλες οι εξουσίες πηγάζουν απὀ τον 
λαό και ασκούνται υπὲρ αυτυὐ και τού έθνους, επισφραγἰζονται δε µέσα απὀ θε- 
σμοὺς και διαδικασίες (λ.χ. εκλογές), αλλά και µε την καθηµερινἠ συλλογική 
δράση (γ) περιορισμένη κυριαρχία δόγμα πολιτικών ἡ και νομικὠν κύκλων, 
κατά το οποἰυ, στο σημερινὀ στάδιο τῶν διεθνών σχέσεων, η κυριαρχία ενὀς 
κράτους, όπως ορίστηκε παραπάνω, εἶναι πρακτικώς αδύνατη ἡ τουλάχιστον 
περιορἰζεται εξαιτίας σειράς εσωτερικὠν και εξωτερικών λόγων. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « κύριος 3 -αρχία « ἀρχωι. κυριαρχικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) αυτός πυυ 
σχετίζεται µε την κυριαρχία ἡ τον κυρίαρχο: - δικαιώµατα (τα δικαιώµατα τοὺ 
κράτους που απορρέουν απὀ την κυριαρχία τυυ) ΣΥΝ. εξυυσιαστικὀς, 

δεσποτικὀς. : κυριαρχικ-ᾱ / -ὡς [18511 επἰρρ. κυρίαρχος, -η. -ο 1. αυτὸς που 
επικρατεὶ σε ἐναν χώρο ἐναντι τῶν ἄλλων: το - πρότυπο στη μόδα Αη - αντίληψη / 
ιδεολογία / άποψη / γλώσσα ΣΥΝ. κρατιύν 2. αυτὸς που εἰναι ἡ θεωρείται ο πιο 
σημαντικὀς. που ασκεἰ αποφασιστικἠ επἰδραση: η Ελ/.άδα επιδιώκει να διαδραματίσει - 
ρόλο στα Βα/κάνια | | - παράγων / Θέση ! στοιχείο ΣΥΝ. βασικὀς, θεμελιώδης, κύριος 3. 
κυρίαρχος (ο), κυρίαρχη (η) αυτὸς που κυριαρχεί: - αυτού τού κόσμου / τής Γης / 
των θαλασσών / µιας περιοχής ΣΥΝ. κύριους, αφέντης, εξουσιαστὴς 4. αυτός που 
κατέχει το δικαίωμα τἠς αυτοδιάθεσης: - λαός / κράτος (ανεξάρτητο κράτος τυὺ 
υποίου η κυβέρνηση δεν υπόκειται σε ξἐνο ἐλεγχο ἡ κηδεμονία). [ΕΤΥΜ. « 
κυριαρχία (βλ.λ.). Η σημ. 3 αποδίδει το αγγλ. ἀοπιϊπαπί]. 


κυρίαρχος - επικρατὠν - επικρατέστερος. Τελευταία παρατηρεἰ- ται ευρύτερη 
χρήση τοὐ κυρίαρχος ὡς επιθέτου: Αποτελεί την κυρίαρχη µορφή Βίας ανά τον κόσμο - 
Αυτός είναι ο κυρίαρχος τύπος κατασκευών στυ λεκανοπέδιο. 11 χρήση αυτἠ - ιδίως σε 
μεταφράσεις- αποσκοπεἰ να αποδώσει την ξένη λ. ἁοπιίπαπί, που χρη- 
σιμοποιείται ευρύτατα σε ξένες γλὠσσες. Χρησιμοποιείται αντἰ τὴς μετοχής 
κυριαρχών, κυριαρχούσα, κυριαρχούν ἡ αντἰ τού ρήματος κυριαρχώ: Αποτελεί την 
κυριαρχούσα μορφή... - Είναι ο κν- ριαρχών τύπος... ἡ Είναι η µορφή Βίας πυυ κυριαρχεί... - 
Είναι ο τύπος πυυ κυριαρχεί... Στη θέση τού κυρίαρχος θα μπορούσαν να 
χρησιμοποιούνται -τουλάχιστον εναλλάξ- οι λ. επικρατὠν, επικρατούσα, 
επικρατοὺν (µετοχή τού επικρατὠ) ἡ ακόµη καλύτερα το επἰθ. επικρατέστερος, - 
η. -ο. Με αυτὀ τον τρὀπο θα περιοριζόταν η χρήση τοὐ κυρίαρχος, που συμπίπτει 


µε το ουσιαστικὀ κυρίαρχος (ο κυρίαρχος των Θαλασσών). 


κυριαρχώ ρ. αμετβ. Ιμεσν.] (κυριαρχείς... ] κυριάρχ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. διαθέτω και ασκο) εξουσία σε οποιονδἠποτε τοµέα, ἐχῶ κυριαρχικά 
δικαιώµατα, επιβάλλω τη θέληση και την ἀποψή μου: οι Άραβες πειρατές 
κυριαρχούσαν στην Α. Μεσόγειο ΣΥΝ. εἶμαι κυρίαρχος, εξουσιάζω, ἀρχω. δυναστεύω, 
βασιλεύω 2. (μτφ.) συγκρα- τώ, θέτω υπὀ τον ἐλεγχό μοῦ: µε δυσκολία κατόρθωσε να 
κυριαρχήσει στα νεύρα της ΣΥΝ. επιβάλλομαι 3. κατἐχῶ τη σημαντικότερη θέση, 
διαδραματίζω πρωτεύοντα ρὀλο. ασκὠ αποφασιστικἠ επίδραση: το αεροπορικό 
δυστύχημα κυριάρχησε στην ειδησεογραφία | | το πρά 
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κύριος 


σινο χρώμα αντή την εποχή κυριαρχεί παντού | | κυριαρχεί η αντἰλη- ψη / η νοοτροπία / η ιδέα 
/ η εντύπωση / η τάση / η άποψη ΣΥΝ. επικρατώὠ, δεσπὀζω, υπερισχύω, κρατώ. -- 
κοριάρχηση (η) [μεσν.[. κύριε (το) [ἀκλ.) (λατ. Κγτὶς) το πρώτο τυπικὀ μέρος τὴς 
λατινικής λειτουργίας που μελοποιείται πἀάνῶ στις ελληνικὲς φράσεις «Κύριε 
ελέησον. Χριστὲ ελέησον» (Κγτίο εἰείδοιπ. (Ἠτίβϊε εἰείδοπ). κυριεύω ρ. μετβ. 
(κυρίευ-σα (καθημ. -εψα), -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 1. γίνομαι κύριος ἡ 
κάτοχος (πράγματος) κατόπιν αγώνων, θέτω υπὀ την εξουσία µου, ασκὠ δύναμη ἡ 
επίδραση µε βίαιο τρὀπο: υι εχθροί κυρίευσαν την πόλη µετά απὀ πολύμηνη πυ!.ιορκία | | - 
κάστρο φρούριο / οχυρές θέσεις ΣΥΝ. κατακτώ, εκπορθώ, πατὠ. εξουσιάζω. 
καταλαμβάνω, καθυποτάσσω 2. (μτφ.-κυρ. για συναισθήματα, ιδέες, πάθη) 
επικρατὠ στον ψυχικό ἡ πνευματικὀ κόσμο (κἀποιου), καταλαμβάνω (κἀποιον): 
µε κυριεύει µια ιδέα / πανικός / η επιθυμία / ταραχή / αγανάκτηση / αγωνία ἱ φόβος / ἀγχος ἱ 
Θυμός / απελπισία / νοσταλγία ' μανία / μελαγχολία / απογοήτευση / μίσος / περιέργεια / 
ανησυχία. -- κυρἰευση (η) [μτγν.) 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « κύριος). κυριλἑ επἰθ. [ἀκλ.) (λαϊκ.) 1. αυτὸς που αρμόζει σε κύριο, 
που χαρακτηρίζεται απὀ επισημότητα, σοβαρότητα ἡ πολυτέλεια: - ντύσιμο / 
εμφάνιση / συμπεριφορά | | - μαγαζί ΣΥΝ. αστικὀς, καθωσπρέἐπει 2. (ὡς επἰρρ.) µε 
τρὀπο που ταιριάζει σε κύριο, σε ευκατάστατο και συντηρητικὀ αστὀ: ντύνεται πολύ 
-ΣΥΝ. επἰσημα, καθωσπρέπει. Επίσης κυ- ριλάτος, -η. -ο (σημ. 1). -- κυριλἰκι (το). 
[ΕΙ ΥΜ. «κύριος, κατ’ αναλογία προς ἀκλ. λ. γαλλικής προελ.. λ.χ. μπρασελέ, κομπλέ 
κ.ά. Βλ. κ. -έ]. κυριλλικὀς, -ἡ. -ὁ (λὀγ.; 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε τον Κύριλλο, 
τον επονομαζόμενο «Απόστολο τῶν Σλάβων» 2. ΓλΩΣΣ. Κυριλλικό αλφάβητο τυ 
αλφάβητο που επινοήθηκε απὀ τον Κύριλλο, για να αποδώσει τη γλὠσσα τῶν 
Σλάβων βασίζεται στην ελληνική μεγαλογράμ- µατη γραφἠ τυὐ 9ου αι. και µε 
κάποιες τροποποιήσεις χρησιμοποιείται σήμερα απὀ τους Βουλγάρους, τους 
Σέρβους. τους Ρώσους κ.ά. Κύριλλος (ο) {-ου κ. -ἰλλου) 1. τεραπὀστολος τὴς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας (827-863) που μαζὶ µε τον αδελφὀ του Μεθόδιο κἠρυξε τον 
χριστιανισμὀ στους σλαβικοὺς λαούς 2. ὀνομα αγἰων, πατριαρχὠν και επισκὀπων 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΕ.ΤΥΜ, μτγν. κὐρ. ὀν. « αρχ. κύριος. κυριολεκτικὀς, -ἡ, -ὁ ]187]] αυτός που 
λέγεται, γράφεται ἡ εννοείται κατά κυριολεξία, που αποδίδει την ακριβἠ έννοια 
τῶν λεγομένων ἡ γραφομένων και ὀχι τη μεταφορική: - σημασία / νόημα λέξης ή 
φράσης ΑΝΤ. μεταφορικὀς. - κυριολεκτικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. κυριολεκτὠ ρ. αμετβ. 
(κυριολεκτεὶς... [ κυριολεκτούμαι) 1. μιλώ µε κυριολεξία, µε σαφἠ και ακριβή 
τρόπο, χωρὶς υπερβολές ἡ μεταφορές: - σε ό.τι λέω. τα πράγματα έχουν ακριβώς έτσι 
ΣΥΝ. ακριβολογώ ΑΝΤ. ακυρυλεκτὠ 2. (µεσοπαθ. τριτυπρὀσ. Κυριολεκτείται, 
κυριολε- κτουνταί) χρησιμοποιούμαι µε κυριολεκτικὀ τρόπο, ἐχο) κυριολεκτική 
σημασία: η λέξη «ανισόρροπος» κυριο/.εκτείται στη σημασία αυτού που δεν έχει ισορροπία. 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. κυριολεκτώ (-έω)- κύριο- : -λεκτώ« λύγω]. 


κυριολεκτώ - ακυρολεκτώ ἡ ακυριολεκτώ, κυριολεξία - ακυρολεξία ἡ 
ακυριολεξία; Η Αρχαία Ελληνική ἠδη διέθετε δὺο ειδικἀ ρήματα σχετικά µε τη 
χρήση τἠς γλώσσας: τυ κυριολεκτώ, με τη σημ. «χρησιμοποιώ την αρχικἠ, κύρια 
σημασία τῶν λέξεων», ὀχι τη μεταφορικἠ που μπορεὶ να γεννά και ασάφεια, 
ἆρα «ακριβολο- γώ». και το ακυρολογώ, µε τη σημ. «χρησιμοποιώ τις λέξεις µε 
µη ἐγκυρο (µε ἀκυρο) τρόπο», ἆρα εσφαλμένα. Χρησιμοπυοιυύσαν επίσης το 
κυριολεξία και το ακυρολογἱα αντιστοίχως («κυριολεκτικἠ, µη μεταφορικἠ, 
ἆρα ακριβυλὀγυς χρήση τἠς σημ. τῶν λέξεων» και «εσφαλμένη, άκυρη χρήση»). 
Κοντὰ στο ακυρολογία πλάστηκε επἰσης και τύπος ακυρολεξία µε την ἰδια 
σημασία («εσφαλμένη χρήση»), απὀ ὀπου αργότερα και ρ. ακυρολεκτώ 
«χρησιμοποιώ τη γλὠσσα εσφαλμένα, μη ἐγκυρα, μη δὀκιµα». Από αυτά εἶναι 
φανερό ὁτι δεν υπάρχουν (δεν σχηματίστηκαν) οὐτε ρ. ακυριολεκτώ (!} σύνθεση 
τοὺ κυριολεκτώ µε το α- δεν μπορεὶ να υπάρξει- οὐτε παράγωγο ακυριολεξἰα (1). 
Τα σὠστά αντιστοίχως εἶναι ακυρολεκτώ και ακυρολεξίἰα. 


κυριολεξία (η) [μτγν.] {χῶρ. πληθ.) 1. η χρησιμοποίηση τῶν λέξεων και τῶν 


ράσεων µε τη βασικἠ, την ακριβἠ σημασία τους: η απὀδοση µιας έννοιας µε τον 
ὀρο που αντιστοιχεὶ ακριβώς προς αυτήν, ώστε να αποφεύγονται οι ασάφειες 
στον προφορικὀ ἡ γραπτὀ λόγο: η - δεν είναι πολύ συνηθισμένη στον ποιητικό λόγο ΣΥΝ. 
ακριβυλυγία ΑΝΤ. ακυρολεξία, ακυρολογἰα, μεταφορά 2. (ειδικὀτ.) η βασικἠ και 
ακριβἠς σημασία λέξεως ἡ φράσεως, αυτἠ που αποδίδει την έννοια ἡ το πράγμα 
αυτό καθ' αυτό, σε αντιδιαστολἠ µε τη μεταφορικἠ σημασία: ΦΡ. (α) κατά 
κυριολεξία σύμφωνα µε την αρχική και βασικἠ σημασία των λέξεων: αν 
ερμηνεύσουμε τη φράση -. 5εν Βγαίνει νόημα ΑΝΙ. μεταφορά (β) (εαφατ.) στην 
κυριολεξία ακριβώς ὀπῶς τα λἐῶ: έτσι έγιναν. -! “ ΣΧΟΜΟ λ. κυριολεκτώ. κύριος, -α 
(λόγ. -ἰα), -ο 1. αυτός που κατέχει την πρώτη και σημαντικότερη θέση, που ἐχει τη 
μεγαλύτερη σπυυδαιότητα, που ασκεὶ την αποφασιστικὀτερη επίδραση κ.λπ.: ο 
εισηγητής ανέλυσε τα - σηµεία τής πρὀτασής του | | η εξωτερική πολιτική τής χώρας απετέλεσε 
το - αντικείµενο των χθεσινών συζητήσεων στη Βουλή ] | -- νόημα / µέ- ληµα / αποστολή / στόχος 
/ ζήτημα / ρόλος! υπαίτιος / προμηθευτής / χαρακτηριστικό / παράγων / αντίπαλος Ι καθήκον / 
προὐπόθεση / αιτία / συνεργάτης / θέµα / πηγή / προϊόν / εμπόδιο / φταίχτης / εκπρόσωπος / 
ομιλητής / επάγγελμα ΣΥΝ. Ο σπουδαιότερος, ο σημαντικότερος, βασικὀς, θεμελιώδης, 
κεφαλαιώδης, πρἱοτεύων, ζωτικός ΑΝΤ. 


κύριος 


επουσιώδης, δευτερεύων. δευτερευούσης σημασίας: ΦΡ. (α) πρώτον και 
κύριον κατὰ πρώτυ λόγυ, ὡς πιο σημαντικὀ απὀ όλα ὁσα θα ακο- 
λουθήσουν: - το νομοσχέδιο στερείται ουσίας συν. πρώτιστα, εν πρὠ- τοις, πρὠτα- 
πρώτα, προπαντὸς, κυρίως (β) κυρία είσοδος η βασικἠ, μπροστινἠ 
εἰσοδος (πολυκατοικίας, σπιτιού) κατ’ αντιδιαστολἠ προς ἆλλες εισόδους / 
εξόδους: η πόρτα απὀ ὁποῦ συνἠθ. μπαίνουν οι επισκέπτες (γ} Κύριο 
άρθρο το βασικὸ θέµα εφημερίδας ἡ το κεντρικὀ άρθρο εφημερίδας ἡ 
περιοδικού (σε σηµείο που προβάλλεται ιδιαίτερα) 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που 
κατέχει δύναμη και κύρος, που µπορεί να εξουσιάζει: οι ἰδιοι εἶναι - τής τύχης 
τους || είμαι - τῶν αποφάσεων µου | | ο στρατός είναι - τής καταστάσεως ΣΥΝ. 
εξουσιαστἠς. κυρίαρχος, ἀρχῶν. δεσπότης, επικυρίαρχος, δυνάστης, 
αφέντης, αφεντικὀ απι. δούλος, υποτελἠς φρ. (είμαι) κύριος τού εαυτού 
μου (μεσν. φρ.) 1) δεν κηδεμονεύομαι απὀ κανέναν, εἶμαι αυτεξούσιος 
ΣΥΝ. εἶμαι ανεξάρτητος (1) ἐχω την ικανότητα να συγκρατώὠ τον εαυτό μου, 
να ελέγχω τη συμπεριφορά µου. να µην εκδηλώνω συναισθήματα, πάθη 
κ.λπ, 3. αυτὸς που κατέχπ (κάτι): είναι - εκτεταμένων φυτειών καπνού συν. κάτοχος, 
ιδιοκτήτης : 4. Γλωσσ. (α) Κύριο όνοµα τυ ιδιαίτερο ὀνομα, µε το οποἰο 
συγκεκριμὲνο πρόσωπο, ζώο ἡ πράγμα διακρίνεται απὀὸ τα ἀλλα, 
προσφωνείται µε αὐτὸ και το πρώτο γράμμα τού οποίου γράφεται πάντοτε 
με κεφαλαίο: ο Γιάννης η Μαρία / ο Αλφειός / υ Όλυμπος / η Πάτρα / η Αθήνα / ο 
σκύλος μ ον ο Μαξ αντ. κοινὀ/προσηγορικὀ ὀνομα (β) Κύριο πρόταση (στην 
παραδοσιακἡ γραμματικὴ) πρόταση η υποία ἐχει αυτοτελὲς νόημα και 
μπορεί να σταθεἰ αυτόνομα στον λόγο, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη λε- 
γόμενη «δευτερεύουσα ἡ εξαρτημένη» πρόταση, λ.χ. ο καιρός είναι ωραίος / τώρα 
γράφω (κύριες προτάσεις), ενώ η πρόταση «ότι πήγε στην Αμερική» (δευτερεύουσα) 
χρειάζεται εξάρτηση απὐ ρήμα: «άκουσα / έμαθα» κ.λπ.: κάθε κύρια πρόταση 
εκφἑρεται εἶτε μόνη της εἶτε συνδεόµενη παρατακτικὠς µε ἄλλη κύρια 
πρόταση / προτάσεις: κάθε πρωί πηγαίνω σχολείο και Κάθε απόγευμα πηγαίνω για 
προπόνηση. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "κύρος «"Κα-τ-, µηδενισμ. βαθµ. (µε παρέκταση -τ) τού 

Ε. "κεα- «φουσκώνω, πρήζομαι», πβ. σανσκρ. 5ητα «ισχυρός, ἠρῶας», ουαλ. 
σανντ «γίγαντας» κ.ά. Ομὀρρ. κύρ-ος, κυρ-ώ. κυρι-εύω. κύ-ησις (βλ.λ.), κύ-μα κ.ἀ. |. 


Λέξεις απὀ κύρια ονόματα. Αρκετές λέξεις τής Ελληνικής και ἄλλων γλωσσιὀν 
οφείλουν την προἑλευσή τους σε κύρια ονόματα ανθρώπων (ανθρωπωνύμια) ἡ 
τὀποΆν (τοπο)νύμια): που εἶναι, κατὰ κανόνα, ἀγνῶστα στυν ομιλητή τὴς 
γλώσσας. Τέτοιες λέξεις στην Ἑλληνική, πρωτότυπες ἡ δάνειες απὀ ἀλλες 
γλώσσες, εἶναι: βιβλίο (Βύβλος φυινικικἠ πόλη), βανδαλισμὸς (Βάνδαλοι), 
ἀτλσντας ἰΑτλας  µυθικὀ πρόσωπο), αυνανισμὀς ἰλυνάν, πρόσωπο τὴς 1]. 
Διαθήκης), αμφιτρύωνας (Αμφιτρύων, ἠρῶας κωμωδίας τού Μυ- λιἑρου). βατ {Μαῖε. 
Άγγλος μηχανικὀς), βακελίτης (Βαευείαπα. Βέλγος χημικός), γαϊτάνι (6αεία. πόλη), 
γκιλοτίνα (σιΠίοεῖη. Γάλλος γιατρὀς), γραβάτα (Κροάτης), γραβιέρα (Ογυγετε. 
περιοχἡ τὴς Ελβετίας), μορφίνη (Μορφεύς. θεὸς τοὐ ὑπνου), μέντορας (Μέντωρ. 
οµηρικὀ πρόσωπο), λιντσάρῶ (Ι.γπεῃ. Αμερικανός δικαστἠς), μποέμ (Βοημία), 
μέντιος «γάιδαρος» (Μένδη, πόλη τὴς Μακεδονίας), μαυσωλείο (Μαύσωλος. 
βασιλιάς τἠς Ικαρίας), μἐγαιρα (Μέγαιρα, µία απὀ τις Ερινύες), μποϊκοτάζ 
(Βογεοίί. Άγγλος κτη- ματἰας), νικοτίνη (Νίςοῖ. Γάλλος πρἐσβης), νἰκελ (ΝΙεκεἰ, 
στοιχειό σκανδιναβικὠν μεταλλείων), πακτωλὸς "(Πακτωλός, πυταμὸς τὴς 
Λυδίας), παλάτι (Ραἰα{ἰπιπι, λόφους στη Ρώμη), πριαπισμὀς (//ρἰα- πος. μυθικὀς 
θεός), πανικὸς - πσνίδα (Παν. θεὸς των δασών), παξιμάδι (Πάξαμος, αρχ, 
συγγραφέας βιβλίου μαγειρικής), περγαμηνἠ (Πέργαμος), πιλατεύω (Πιλάτος), 
πραλἰνα (Ρἰε5εἰς-Ργαοἰ!η, στρατηγὀς). ροκφὀρ (Βοαιε[ογ, χωριὸ τἠς Γαλλίας), 
ρουφιάνος (πιθ. Ρού- φος ο Ιίφέσιος, αρχαίος Έλληνας γιατρὀς), σαρδέλα (Σαρδηνία), 
σιβυλλικόὸς (Σίβυλλα, μάντις στην αρχαἰα Ἑλλάδα), σιλουέτα (ΙΖ{!επης ἄε 5ἰ{Πουεῖῖε, 
Γάλλος υπουργός των Οικονομικών), σαντιγἰ (6ΠαπεΠἰν, ανάκτορο σε γαλλική 
κωμόπολη), σάντουιτς (5απάν!ςῃ. Άγγλος κόμης), σκήτη (Σκήτι τοπωνύμιο τὴς 
Αιγύπτου). σατὲν (Τοἰαΐαπᾳ, λιμάνι τὴς Κίνας), σαξόφωνο (Αάοί[ 5αχ. Βέλγος 
κατασκευαστἠς τοὺ οργάνου), τσελεμεντὲς (Τσελεμεντές. Ἕλληνας μάγειρας), 
σωὠσίας {Σωσίας, ἠρώας κωμωδίας τού Πλαὐ- του). παστεριώνω (1. Ραδίευγ. Γάλλος 
χημικὀς), πούλμαν (6. Ρω{{πιαπ, Αμερικανός εφευρέτης), καριοφἰλι (ζαγἰο ε Ἠεἰἰο, 
ονομασία εργοστασίου ὁπλῶν), βολτ (Λ/. νοἰία, Ιταλός φυσικὀς), σύφιλη (Σύφιλος, 
ὀνομα βοσκοὐ στον Οβίδιο), σοβινισμὀς (Ν. Οπαυνίη, Γάλλος πατριώτης), τἆλιρο 
(οαεΗ!πιοίπαΐεγ. περιοχἠ τἠς Βοημίας). τσιγγούνης (Τσιγγάνος), φασιανὸς (Φάσις, 
ποταμὸς στον Εὐςεινο 1 Ιὀντο). 


κύριος (ο) | κορἰ-ου | -ῶν, -ους) 1.(α) (ως προσφώνηση) κάθε άνδρας, κάθε ενήλικο 


πρόσωπο αρσενικού γένους: τι επιθυμεί ο | | τρεις - περιμένουν στον προθάλαμο Ἀπείτε 
στον - να περάσει µέσα (β) (ειδι- κὀτ.) προσφώνηση που συνοδεύει συχνά την 
επαγγεματικἠ ιδιότητα ἡ το αξίωμα ενὸς άνδρα: παρακαλούνται οι - Βουλευτές να 
προσέλ- θουν στην ψηφοφορία || ο - υπουργός (γ) (μπροστά απὀ το ὀνυμα ἧ/και το 
επώνυμο ἀνδρα): ο - Νίκος | | υ - Παπαδόπουλος | | ο - Ιωάννης ΙΙαππάς 2. (για 
µαθητές ὡς ἐνδειξη σεβασμού) υ δάσκαλος ἡ υ καθηγητἠς: Ὁ - μού είπε να σηκωθώ 
στον πίνακα | | φέτος αλλάξαμε κύριο στο σχολείο : 3. (παλαιὀτ.) ο ιδιοκτήτης τού 
σπιτιού, µιας επιχείρησης κ.λπ., ο ανώτερος ιεραρχικά: ο - δεν είναι εδώ. λείπει σε 
ταξίδι || ο - ζήτησε τον μπάτλερ ΣΥΝ. αφἐντης, αφεντικὀ, οικοδεσπότης Λνγ. 
δούλος, υπηρέτης : 4. (σπἀν.) υ σύντροφος τἠς γυναίκας στον ἐγγαμυ βίο, το 
ἑτερον ἠμισυ: «Η κ"υρἱα του κυρίου» (τίτλος ται 
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κυριότητα 


νίας) ΙΥΝ. σύζυγος (υ). άνδρας : 5. ἀνδρας που διαθέτει αξιοπρέπεια, 
τυπικότητα, σοβαρότητα και εντιµότητα: ο γυιος σας είναι πολύ τυπικός και διακριτικός 
Ἡ είναι - σε όλα τον πάντα εντάξει στις υποχρεώσεις του ΣΥΝ. αξιοπρεπἠς, ευυπόληπτος, 
σοβαρός, αξιόπιστος: Φρ. συμφωνία κυρίων συμφωνία που βασίζεται και 
κυρώνεται μόνο µε τον λόγο τὴς τιμής των συμβαλλομένων. χωρὶς επίσημο 
συμφωνητικό, συμβόλαιο κ.λπ. -6. Κύριος (0) ο Θεὸς: ΦΡ. (α) Θεὲ και Κύριε! 
για έντονη ἐκπληξη και απορἰα (β) Κύριε ελέηαον! (Κ.Δ., λ.χ. Ματθ. 15,22: 
ελέησον µε, κύριε) για μεγάλη απορἰα, ἐκπληξη, θαυμασμὀ ἡ και φόβο: Τι άλλο Οα 
μας συμβεί απόψε! (γ) (παροιμ.) το πολὺ το «Κύριε ελέησον» το βαριέται κι 
ο Θεός / ο πσππσς ὀ,τι επαναλαμβάνεται συχνά, καταντὰ ανιαρὀ και 
ενοχλητικὀ, ακόµη και γι' αυτοὺς που κατεξοχήν το επαναλαμβάνουν, το 
χρησιμοποιοὺν ἡ γι’ αυτοὺς προς τιμὴν τῶν υπυίων λέγεται (ὃ) ήμορτον 
Κύριε! σε περιπτώσεις στις οποἰες κάποιος συναισθάνεται σφάλμα, παράβαση 
τού θείου νόμου, ζητώντας ταυτοχρόνως συγχώρηση (ε) Κύριος ο/δε (Κύριος 
οιδε) 0 Θεὸς ξέρει (ενν. πότε θα γίνει κάτι)’ εἶναι ἀγνῶστο: - πότε θα τελειώσει αυτό 
το μαρτύριο (στ) χαλασμµός Κυρίου βλ. λ. καλασμός (ζ} θου, Κύριε, φυλακήν 
τω ατόμοτί μου! βλ.λ. φυλακή (η) (παροιμ.) όποιος πρόλαβε, τον 
Κύριον είδε βλ. λ. προλαβαίνω (θ) μωραίνει Κύριος ον βούλεται 
οπολέοσι (μωραίνει Κύριος ον Βούλεται ἀπολέ- σαι) (μωραἱνει ο Θεός αυτὀν που θέλει 
να καταστρέψει) για περιπτώσεις κατά τις οποἰες παρατηρούνται συνεχἠ 
σφάλματα, ἀστοχες ενέργειες εκ μέρους κάποιου. 

Ἠϊγπι. « αρχ. επἰθ. κύριος (βλ.λ.). Σε μτγν. κείµενα η λ. χρησιμοποιείται ὡς 
κλητικἠ προσφώνηση σεβασμουὺ (λ.χ. Κ.Δ. Ιωάνν. ]2,21: κύριε, θέλομεν τὸν Ιησού ν 
Ἰδεῖν 20,15: ναι κύριε, σύ οιδας οτι φιλώ σε). Η σημ. 1 μαρτυρεῖται ἠδη σε μεσν. 
κείμενα αναφερὀµενη σε ευγενεὶς ἡ στον αυτοκράτυρα τοὺ Βυζαντίου (λ.χ. τού 
Βασιλέως Ρωμαίων κυρίου Μανουήλ τού ΙΠαλαιολόγου)]. 


κύριος - κυρία, δεσπότης - δἐσποινα - δεσποινὶς, μάστορας, µαιτρέσα, ντάµα, 
σενιὀρ. Η ἐννοια τοὺ «κύριος - κυρία» στην Ἑλληνική και σε συγγενεὶς 
ευρωπαϊκές γλοῖσσες ἐχει ενδιαφέρουσα πρυέλευση και εξέλιξη. ΙΙ έννοια τού 
«κύρους» ἐδῶσε στην Δρχαία Ἑλληνικὴ τις λ. κύριος και κυρία, απὀ µια 
αμάρτυρη αρχ. λ. "κύρος (απὀ ὀπου τα ά-κυρος. κύρ-ιος κ.ἀ.), που μαρτυρείται λ.χ. 
στο σανσκρ. 6ατᾶ- «δυνατός, ἠρῶας». Απὸ το κύριος προήλθαν τα βυζαντινά 
κύρις. γραψόμενυ κύρης κατὰ τα ναύτης, εργάτης (πβ. Αντώνιος » Αντώνις). κυρ (τ 
κλητικἠ κὑρι « κύρις « κύριος), κύρος / κυρὀς (κύριοι » κύροι » κύρος / κυρός), κυρά 
(5 κυρός). Κύριος ἦταν υ κύριος τοὺ οἰκου και κυρὶα η κυρἰα τού οἰκου. Στην 
Αγία Γραφή Κύριος (µε κεφαλαἰὶο) εἶναι ο Θεὸς (1.Δ.): εἶναι επἰσης ο Ιησοὺς 
Χριστός (Κ.Δ.). Κύρης εἶναι ο «πατέρας» ὧς κύριος τοὺ οἰκου (μεσν.. διάλεκτοι). 
«Κύριος τοὺ οἰκου» εἶναι και ο δεσπότης (« "δεμ-σ-πότης « δεµ- «δόµυς, σπίτι» {- 
πότης «κὑριυς») και «κυρία τού οἰκου» η δέσποινα (« "δεμ-σ-πότνια), απὀ ὁποῦ το 
μεσν. δεσποιν-ἰς «η νεαρή δέσποινα». Βαθμηδόν, το δεσπότης ἐχασε τη σημ. τοὺ 
«κυρίου τυὺ σπιτιού» και πέρασε (τον Μεσαίωνα) στη δήλωση εκκλησιαστικοὺ 
αξιώματος (δεσπὀτ]ς - επἰσκοπος, μητροπολίτης), ήδη δε στην Αρχαία 
ιµεταγενέστερυυς χρόνους) δηµι- ουργήθηκαν οι λ. οικοδεσπότης / 
οικοδέσποινα, που δήλωσαν σαφέστερα την αρχικἠ σημ. τής λ. Το λατ. πιασἰβϊοτ 
«δάσκαλος» « πιᾶρίς «μείζων, μεγαλύτερους») ἐδώσε το αρχ. αγγλ. πιαἰβίοι, απὀ 
ὀπου το αγγλ. πιᾶβῖετ «κύριος» και εν συνεχεία το πηἰθίοτ µε θηλ. πιἰβίτοββ 
«κυρία» (και συγκεκομμένο τ. πιῖβ6 -δεσποινἰς») απὀ το γαλλ. πἰαίϊτοβος «κυρία 
- ερωμένη» (πβ. το νε.οελλ. µαιτρέσα « γαλλ. πιαἰίτελο). Απὀ τυ πιασἰοϊοτ 
προήλθε. βεβαίως, το μεσν. μαϊστῶρ, απὺ ὀπου το (μεσν.) μάστορας. Το λατ. 
ϑεπίοτ («πρεσβὐ- τερυς, γερυντότερος», συγκρ. τοὺ 56π6εχ «πρεσβύτης, 
ηλικιωμένος») ἐδώσε το ιταλ. βἰρποτε «κύριος» και το ιση. 56π0τ (πβ. το δάνειο 
στην Κλλην. σενιὀρ). το γαλλ. (και αγγλ.) 6οἷτε «κύριος - τίτλος ευγενείας» και 
αγγλ. οἰτ «κύριυς», καθώς και γαλλ. βἰουτ «κύριος» (Ξ βείοτ « βεπἰοτ), απὀ ὁποῦ 
το γαλλ. πιοηδίεατ «κύριος» (ς πιοη 1 βἰειτ «κὐριέ µου»). Τυ λατ. ἁοπιίπα 
«κυρία» (θηλ. τοὺ ἁοπιίπας, απὺ τη Ρ. ἆοπι- τοὺ δόὀµ-ος, "δεμ-σ-πότης » δεσπότης) 
ἐδώσε τα γαλλ. ἆαπιο «κυρία» (απὀ ὀπου το δάνειο ντάµα στην Ελληνική) και 
πιαάαπις (πια 8 ἆαπιο «κυρία μου»), Τα αγγλ. Ιοτά και Ιαάγ ανάγονται στην 
έννοια τυὺ ψωμιού (194{ «καρβέλι ψωμιού»): Ιοτὰ « 19465 γνατὰ «ο φυλάσσων το 
ψωμί» - Ιαάγ «ΊΙοαί 1 ἀῑσε «αυτή που πλάθει τα καρβέλια τού ψωμιού». 
Συντομογραφημένοι τύποι. Στην αναγραφή τοὺ ονόματος σε φακέλους 
επιστολών, σε προσκλήσεις κ.λπ. χρησιμυποιούνται συνἠθ. Όι συντομογραφἰες: 
Κος Ξ Κ(ύρι)ος και αιτ, Κον Ξ Κ(ύρι)ον Κα Ξ Κ(υρί)α. Καν - Κ(υρίλαν Δις - Δ(εσποιν)ίς, 
Δίδα Ξ Λ(εσποιν)ίδα (πβ. αγγλ. Μτ Ξ Μ(ἰδίε), Μις Ξ Μ(ἱβί)τ(οβ)ς. Μ155 ἡ Μο Ξ 
ΜΙ(ΦΙ16)55: γαλλ. Μ 5Ξ Μ(οπείειτ). Μπιε / Μπε Ξ Μ(αάα)πιε, ΜΙΙε / ΜΠ: - 
Μ(αἀσπιοίςο)Ηα. Στον Τύπο ἡ σε βιβλία μπρυστά απὺ ὀνομα ἡ τίτλο / αξίωμα 
χρησιμοποιεἰται η συντομογραφία κ. (0Ο Κ. πρωθυπουργός 

Οι εκπρόσωποι συνάντησαν τον Κ. Στεφανόπουλο). Ἡ χρήση κ.κ. για πληθυντικό εἶναι 
ξενισμὀς (γαλλ. Μ Μ Ξ κὑριοι) και πρέπει να αποφεύγεται: Όχι: «Παρακαλούνται οι 
Κ.Κ. Βουλευτές»'., αλλά «Παρακαλούνται οι Κ. Βουλευτές 


κυριότητα (η) {μτγν.Ι (χῶρ. πληθ.) 1. η άµεση, απὀλυτη και ολοκληρωτική εξουσία 


προσώπου πάνω σε πράγμα (όπως αναγνωρίζεται απὺ τον νόμο): απέκτησα 
δι'αγοράς ττ]ν' π/.ήρη - τού ακινήτου | | τίτλος κυριότητας | | περιορισμένη / αποκλειστική 
-{]. αμφισβήτηση / μεταβίβαση / εκιδίκαση κυριότητας ΣΥΝ. κατυχἠ, ιδιοκτησία ΑΝΤ. 
ακτη- σα 2. νον, ψιλή κυριότητα βλ. λ. ψι/.ός. 


κυριούλης 


κυριούλης (ο) [κυριούληδες], κυριούλα (η) (χο)ρ. γεν. πληθ.) ὡς χα- 
Ρακτηρισμὸς για ηλικιωμένο που προκαλεἰ συμπάθεια ἡ λύπηση, 
κυρίωνύμιο (το) {(κυριωνυμί-ου | -ὠν) το κύριο ὀνομα (κἀποιου). Επἰσης 
κυριώνυμο. ΣΧΟΛΙΟ λ. όνομα. 

[ΕΤΥΜ. « κύριο- : -ωνὐμιοίπφ. κ. τοπ-ωνύμιο. εθν-ωνύμιο) « αρχ. ονυ- µα. αιολ. τ. τής λ. 
ὀνομαλ. κυρίως επἰρρ. [αρχ.Ι Ί. κατά πρώτον και κύριο λόγο, κατεξοχἠν: τα 
θέματα που συζητήθηκαν ήταν - οργανο»τικἠς φύσεως | | το υπουργικό συμβούλιο Οᾳ 
ασχοληθεί - µε το οικονομικὀ πρόβλημα ΣΥΝ. πρώτιστα, προπαντὀς 2. κατά ιδιαίτερο 
λόγο, µε ιδιαίτερη σημασία: να αποφεύγεται κάθε κατάχρηση και -- τα οινοπνευματώδη 
ΕΙ ο έλεγχος τής εφορίας στράφηκε - κατή τῶν μεγάλων αυτοκινήτων ΣΥΝ. ιδίως, 
Ἠπίσης κύρια, κυρός (ο) 1.(στο Βυζάντιο) ὡς 


προσωνυμία πρυσιόπῶν ανώτερης κοινῶνικἠς τάξης 2. ΕΚΚΛΗΣ. ὡς προσωνυμία 


ιδιαζὀντῶς, ιδιαιτέρως. 


πατριάρχη ἡ μητροπολίτη που απεβἰωσε. 
[ΕΤΥΜ. μεσν., απὀ τη μτγν. γεν. κυροῦ τού ουσ. κύρις (« αρχ. κύριος) µε 
μεταπλασμὀ]. 
Κύρος (ο) Ί. όνομα αρχαίων Περσὼν βασιλέων 2. ὀνομα αγίων, πα- 
τρἰαρχών, επισκόπων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. Κύρος « αρχ. περσ. Κιτς]. κύρος (το) [κύρους [ χωρ. πληθ.) 1. 
(γενικά) η εγκυρότητα. η αναγνωρισμένη αξία. η υπόληψη: το συμβούλιο αποτελείται 
απὀ ειδικούς µε αδιάβΑ,ητο -λλ προσπαθούν να πλήςουν το - τοὐ προέδρου τής κυβερ- 
νήσεως | | εταιρεία διεθνούς - | | το - ενός θεσμού ΣΥΝ. βαρύτητα, ισχύς, γόητρο, 
εκτίμηση ΑΝΤ. απαξία 2. ΝΟΜ. η ισχύς, η επικυρωµένη απὀ τον νόμο αξία: το 
συμβόλαιο αυτό δεν έχει - | | το ἐγγραφο αποκτά - µετά τη θεώρησή τον ΣΥΝ. εγκυρότητα 
ΑΝΙ. ακυρότητα. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
ΙΕΤΥΜ, «αρχ. κύρος « θ. κυρ-, απὀ ὁπου και κύριος (.βλ.λ.){. κυρούλα (η) {χωρ. 
γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η ηλικιωμένη γυναἰκα, ιδιαἰτ. 
των λαϊκών στρωμάτων ΣΥΝ', (κακὀσ.) κυράτσα, κυρταίνω ρ.-» κυρτώνω 
κυρτός, -ἡ, -ὁ Ἱ. αυτὸς τού οποίου η επιφάνεια σχηματίζει καμπύλη, που δεν 
εκτείνεται σε ευθεία γραμμή: - τοίχος / μύτη ΣΥΝ, καμπύλος, καμπουρωτὀς, 
κυρτωμένος ΛΜ. ευθύς, ἰσιος, ἄκαμπτος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς τού οποίου η επιφάνεια 
προεξέχει σχηματίζοντας καμπύλη προς τα ἐξῶ σε ορισμένο τμήμα της: - φακός / 
κάτοπτρο ΛΝΤ. κοίλος, βαθουλὀς 3. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
κύφωση, που ἐχει καμπουριάσει: - γέροντας ι ὦμοι ΣΥΝ. καμπούρης, καμπου- 
ριασμένος ΑΝ γ. ευθυτενἠς, ἰσιος 4. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που έχει λυγίσει: - ράβδος 
/ τὀξο ΣΥΝ. λυγισμένος ΑΝΤ. ἰσιος, ἀκαμπτος 5. αυτὸς που κλίνει προς τη µία 
πλευρά, προς τα πλάγια: - γράμματα ! γραφή ΣΥΝ. πλάγιος, λοξός, γειρτὸς ΑΧΤ. 
κάθετος, ἰσιος. - ΚυρΤ-α / -ώς επὶρρ., ΚυΡΤΟΤΗΤΑ (η) | αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « «(6)Κτ-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε φωνἠεν στηρἰξεως υ-) τού 

Ἐ. "()κετ- «κἀμπτω, λυγἰζω», πβ. λατ. ευτνας «κυρτὸς» ΄(2 γαλλ. «οτβο), 
ιρλ. «ος «κύκλωμα», αρχ. σλαβ. Κτίνα κ.ἁ. Ομὀρρ. κρίκ-ος φλ.λ.), κορ-ώνη κ.ἀ.]. 
κύρτωμα (το) Ιαρχ.1 ἱκυρτώμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. το να γίνεται κάτι κυρτὀ, 
να αποκτά καμπύλώμα στην επιφἀνειά του: το - τής ράχης ΣΥΝ. καμπυὑριασμα, 
λύγισμα, κὐρτώση. κὐφῶση ΑΝΙ. ἰσιώμα, ευθυγράμμιση 2. (συνεκδ.) το κυρτὀ 
μέρος (σώματος, σχηματισμού, κατασκευἠς κ.λπ.): το - 
βαθούλωμα, κυρτώνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [κύρτῶ-σα. -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 


Ί. καθιστώ (κάτι) κυρτὀ, το λογίζω ὥσπου να σχηματίσει καμπύλη: - το τόξο ἵ το 


τής αψίδας ΣΥΝ. κοίλωμα, 


κλαδί ΣΥΝ. λυγἰζω, καμπυλώνω ΑΝΙ. ισκὀνω. ευθυγραμμἰζω 
(ειδικὀτ.) καθιστὠ (κἀτι) καμπύλο προς τα ἐξω. το κάνω να αποκτήσει 
προεξοχἠ: - τον φακὀ / το κήτοπτρο ΑΝΙ. κοιλαίνω, βαθουλοί- νῶ 4 3. (αμετβ.) 
γίνομαι καμπούρης, γἐρνῶ προς τα μπρος: οἱ ὦμοι του κύρτωσην απὀ τα χρόνια ΣΥΝ. 
καμπουριάζω ΑΝ Γ. εἶμαι ευθυτενἠς. Επίσης κυρταίνω [μτγν.Ι. -- κύρτωση (η) 
Ιμτγν. |. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. κυρτώ (-όω) « κυρτός |. κυρώνω ρ. µετβ. (κὑρω-σα. -θηκα, - 
μένος (λὀγ. κεκυρωμένος)) (για επίσημο φορέα) πιστοποιὠ την εγκυρότητα 
(εγγράφου, κειμένου κ.λΠ.): «η Βονλή κύρωσε ομόφωνα τη διεθνή σύμβαση περί 
ναρκών» (εφημ.) [| κεκυρωμένο αντίγραφο. ""α ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. κυρώ (-ὀω) « κύρος]. κύρωση 
οισεῶν) η πιστοποίηση τἠς εγκυρὀτητας (εγγράφου, 
επἰσηµο φορέα): ἡη Βουλή προχώρησε στην - τής σύμβασης ΣΥΝ. 


{-ης κ. -ὠσεῶς | -ὡσεις, - 
κειμένου κ.λπ. απὀ 
επικύρωση, 


επιβεβαίωση, επαλήθευση, αναγνοόριση ΑΝΤ. ακύρωση, κατάργηση 
κυρώσεις (οὐ η ποινἠ που προβλέπεται για συγκεκριµένο αδίκημα ἡ 
παράπτωμα: επιβολή κνρώσεο)ν | | υφίσταμαι κυρώσεις | | νόμιμες / προβλεπόμενες ! 


δέουσες / αυστηρές δίκαιες - ΣΥΝ. τιμωρία, ποινἠ, συνέπειες 3. κάθε μέσο 
καταναγκασμοὐ (στρατιωτικοὐ, οικονομικοὺ ἡ πολιτικοὐ χαρακτήρα). το οποίο 
επιβάλλεται απὀ τη διεθνἠ κοινότητα σε κρατικὀ οργανισμὀ, ὁταν διαπιστώνεται 
παράβαση τῶν διεθνών νομίμων και συνθηκών. 

[ΕΤΥΜ, « αρχ. κύρωσις« κυρώ (-ὀω) « κύρος (βλ.λ.). Στη νομικἠ σημ. η λ. αποδίδει 
τον γαλλ. ὀρο 5αποίοπ (συνήθ. πληθ.)]. κυρωτικός, -ἡ, -ὁ 1Ιμτγν.) αυτός που 
προσδίδει νομικὀ κύρος και ισχύ και κατ’ επἐκτ. αυτὸς που επιβεβαιώνει, που 
επικυρώνει: - νόμος / διάταξη / δήλωση ΣΥΝ. επικυρωτικὀς, επιβεβαιωτικὀς, 
επαληθευτικὀς ΑΝΊ'. ακυρωτικὀς, αναιρετικὀς. 

Κ.Υ.Σ.Δ.Ε. (το) Κεντρικὀ Υπηρεσιακὀ Συμβούλιο Δημοτικής Εκπαι- δεύσεως. 
ΚΥ.Σ.Ε.Α. (τυ) Κυβερνητικὀ Συμβούλιο Ηξοκερικών (εξωτερικἠς πολιτικἠς) 
και Αμυνας. 

Κ.Υ.Σ.Μ.Ε. (το) Κεντρικό Ὑπηρεσιακό Συμβούλιο Μέσης Εκπαἰ 


977 


κύτταρο 


δευσης. 

Κ.Υ.Σ.Π.Ε. (πο) Κρατικὀ Υπηρεσιακὀ Συμβούλιο Πρωτοβάθμιας Εκπαἰδευσης. 
κυστεκτοµή (η) ιατρ. Ί. η χειρουργική επέμβαση για την αφαἰρεση τμήματος 
(μερική -) ἡ ολόκληρης τἠς ουροδόχου κὐστεῶς (ο7.ικἠ ἡ ριζική -) σε περιπτώσεις 
ὑπαρξης χειρουργικἠ αφαίρεση 
θεραπευτικούς λόγους. 

Ιετυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εγοἰεεϊοπιἰς[. κυστεοσκόπηση (η) (-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ήσεις, -ἠσεων] ιαγρ. η τιατρικἠ εξέταση τού εσωτερικού τἠς υυροδόχυυ 
κὑστεῶς µε τη βοήθεια ειδικού οργάνου. Επίσης κυστεοσκοπία. -- 
κυστεοσκοπικός, -ἠ, -ό. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς .. ὀρ., « γαλλ. εγ6ϊοβσορίς). 
κυστεοσκόπιο (το) 11898] [κυστεοσκοπἰ-ου | -ων] ιατρ. ειδικὀ ὀργανο, µε τυ 


ὀγκιον 2. οποι- ασδήποτε κύστεως για 


οποἰο γίνεται λεπτοµερειακἠ εξέταση τού εσωτερικού τοιχώματος τής ουροδόχου 
κύστεῶς, µε τη µορφή σκληρού μεταλλικού καθετήρα, στο άκρο τοὺ οπυἰου 
υπάρχει ηλεκτρικός λαμπτήρας, για να φωτίζει το εσωτερικὀ τἠς κύστεως. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. εγ6ίοθεορε]. κυστεοτοµία (η) [ 1857] 
{κυστεοτομιών] ιατρ. η εγχειρητικἠ διάνοιξη τἠς υυροδόχυυ κύστεως, που γίνεται 
για διερευνητικοὺς ἡ θεραπευτικούς σκοποὺς (λ.χ. για αφαἰρεση λίθου ἡ άλλου 
ξένου σώματος, για αποκατάσταση βλάβης). 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. εγοἰοϊοπιἰο]. κύστη (η) {-ης κ. -εώς ) -εις. - 
εῶν) 1. λναγ. υμενορδης θύλακος τοὐ σώματος τῶν ζώων σε σχήμα σἀκου, µέσα 
στον οποίο συγκεντρώνεται οργανικὀ υγρό (ἠ αἐριο): χοληδόχος (βλ.λ.) / ουροδόχος 
- (όπου συγκεντρώνονται τα οὐρα) συν. (λαϊκ.) φούσκα 2. (α) παθολογικἠ ανά- 
πτυξη σε ὀργανο τοὺ σώματος µε µορφή θυλάκου και ρευστὀ ἡ ημὶρ- ρευστυ 
σμηγµατώδες κ.λπ.): 
περικαρδιακή - (8) σχηματισμὀς στον οποίο εγκλειο- νται ορισμένα παράσιτα για 


περιεχόµενο (βλεννώδες, κολλοειδές, πνευμονική / 
μακρότερη διατἠρησή τους: κύστες αμοιβήδων. -- κυστικός, -ἠ. -ὀ. 

[εἰ υμ. « αρχ. κύστις, πιθ. παράγωγο (µε επἰθημα -π-) ρήματος που θα σήμαινε 
«φυσο)» και συνδ. µε σανσκρ. 3νας-ΙΒ[. κυστίτιδα (η) [1843 | ιατρ. φλεγμονή τἠς 
ουρυδὀχου κύστεῶς, που προ- καλεῖται απὀ διάφορα μικρὀβια (ιοὐς. μύκητες, 
βακτήρια, παράσιτα κ.λπ.): οξεία / χρονιά Ιπαρασιτικἠ [ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « 
γαλλ. εγςΗίαε|. κυστοειδής, -ἠς, -ἐς ) 18671 (κυστοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς 
που μοιάζει µε κύστη, που ἐχει σχήμα και µορφή κὐστεῶς: - σχηματισμὀς / 
εκβλἀστηση. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής δέν. ὀρ.. « γαλλ. ογθἰοἰἀς). 


ΚΥ.ΣΥΜ 


κυταίος, -α, -ο (λόγ.) αυτός που τοποθετείται σε κάδο: - απορρίμματα. 


. (το) Κυβερνητικό Συμβούλιο. 


[.ΙΤΥΜ. « κντ(ίον) τ παραγ. επἰθημα -αἶοςλ. κυτίο (το) 

Π835] (λὀγ.) το κουτὶ: - παραπόνων. 

[ετομ. « κύτος (βλ.λ.)|. κυτιοποιείο (τυ) [182 | βιοτεχνία που κατασκευάζει 
κουτιά, κυτίοποϊία (η) [χωρ. πληθ.) (λὀγ.) Ί. η κατασκευή κουτιών 2. το εργυ- 
στάσιο που κατασκευάζει κουτιά, κυτόλυση (η) κυτταρόλυση κυτόπλασμα (το) 


κυτταρόπλασμα 
κύτος (το) (κύτ-ους | -η. -ὠν) (λόγ.) Ί. η κοιλότητα που σχηματίζεται σε αγγεἰο, 
σκεὺος ἡ σε οποιαδήποτε ἄλλη επιφάνεια: - λέβητα ΣΥΝ. κοίλωμα, βαθοὐλῶμα, 


κοὐφωμα αντ. κὐρτῶμα, εξὀγκωμα, προεξοχἠ 

(ειδικὀτ. για πλοἰα) το κοἰλο μέρος τοὐ σκάφους κἀτῶ απὀ το κατάστρωμα. το 
αμπάρι 3. λνατ. ονομασία κοιλότητας τοὐ σώματος, που περικλεἰεται απὀ οστά: γο 
-. τοὐ θώρακα. ΣΧΟλιο λ. οµόηχος. [ΕΤΥΜ. αρχ. « "(6)αα-ί-. μηδενισμ. βαθµμ. (µε 
παρέκταση -ι-) τού Π.Ε. "(6δ)ηεα- «καλύπτῳ, κρὐβῶ», πβ. σανσκρ. οκοΟπαἰ! «κρύβει», 
λατ. σα!5 "«δέρμα» (2 ιταλ. εαἰς). γερμ. Ηαπ]. αγγλ. πἰάε «δέρμα - κρύβω», παῖ 
«καλύβα» κ.ἀ. Ομὀρρ. σκντ-ος (βλ.λ.), αρχ. κεό-Οω «κρύβω», πιθ. κ. σκυτ-ήλη κ.ἀ.]|. 
κυττάζω ρ. -» κοιτάζω 
κυτταρικός, -ἠ. -ὁ (1885] αυτός που σχετίζεται µε το κύτταρο: - δομή / λίπος / 
μεμβράνη / κυτταρίνη (η) [ 1883[ (χωρ. πληθ.) 
υδατάνθρακας ἡ πολυσακχαρίτης, που αποτελεὶ το βασικὀ δοµικὀ συστατικὀ τῶν 


τοἰχώμα, πολύπλοκος 
κυτταρικών τοιχωμάτων (δηλ. τής κυτταρικής μεμβράνης) στα φυτικά κύτταρα. 
[εἰυμ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ςεἰ]α]οος). κυτταρίτιδα (η) (χωρ. πληθ.) ιλτρ. φλεγμονή 
τού συνδετικού ιστού, που βρίσκεται ανάμεσα στα ὀργανα τού ανθρο)πινου 
σώματος: (συνἠθ.) η διὀγκώση τοὺ χαλαροὺ υποδόριου συνδετικοὺ ιστού, που 
προ- καλείται απὀ υπερβολικἠ φὀρτωσή του µε νερὀ και λίπος, παρατη- ρεἰται 
κυρ. στο γυναικείο σώμα και ἐχει ὧς αποτέλεσµα να εμφανίζονται στην επιφάνεια 
τού δέρματος πυκνὰ, ακανόνιστα εξογκώµατα: καταπολέμηση τής -. 
[ετομ. Απόδ. τού γαλλ. «εΠ Πε]. κύτταρο (το) [κυττάρ-ου [ -ων] Ί. ΚΊΟα. η πιο 
µικρή βασικἠ, λειτουργική μονάδα τῶν ἐμβιῶν ὀντῶν. που αποτελεἰται απὀ τρία 
κυρ. µέρη: το κυτταρόπλασμα, τον πυρήνα και την κυτταρικἠ μεμβράνη και, στα 
φυτικά κύτταρα, απὀ παχύτερο σκελετικὀ περίβλημα, το κυτταρικὀ τοἰχώμα 2. το 
φωτοκύτταρο (βλ.λ.) 3. (μτφ.) κάθε βασικἠ δοµικἠ μονάδα (οργανισμού, θεσμού, 
επιχείρησης κ.λπ.): ή οικογένεια εἶναι το -- τής κοινωνίας. 

Ίκτυμ. Ουδ. τού αρχ. κύτταρος. αρχικἠ σημ. «κελλὶ κυψέλης», αγν. ετύμου, αφοὺ η 
σύνδεση µε το ουσ. 


κύσσαρος «πρωκτὸς» (μἐσῶ τ. "κύτηαρος) δεν ικανοποιεἰ 


σηµασιολογικώς. Η επιστημονικἠ σημ. 


κύτταρο 978 


αποδίδει το γαλλ. εεἰ]α]ε], κύτταρο- κ. κύτταρό- α συνθετικὀ λέξεων τἠς 
ιατρικἠς ορολογίας, που δηλώνει ὁτι κάτι σχετίζεται µε το κύτταρο: κυτταρυ- 
γένεση, κυτ- ταρο-γὀνυς, κυτταρολογία, κυτταρύ-κλασμα κ.ά. 

ΠΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ τη λ. κύτταρο και 
χρησιμοποιεἰται κυρ. στη μεταφορὰ ξὲν. ὁρῶν. εἶτε ὡς απὀδοση (λ.χ. γαλλ. 
σοι Πίο «κυτταρἰτιδα») εἰτε σε ελληνυγενἠ σύνθετα. Σε αυτά χρησιμοποιείται 
(στις ξἐν. γλὠσσες) το α' συνθ. εγτο- (λ.χ. αγγλ. εγἴο-ἁῑασποδῖϊς. ογίο-ρεπείίς), 
που προέρχεται απὀ τη λ. κύτος (βλ.λ.). προφανώς απὀ σύγχυση τῶν λ. κύτταρο και 
κύτος λόγω εσφαλμ. ετυμολογικἠς συνδέσεως |. κυτταρογένεση (η) {-ης κ. -ἐσεως 
| -ἐσεις. -ἐσεων] η παραγωγἠ ἡ γένεση νέων κυττάρων απὀ τα ἠδη υπάρχοντα, 
ομοίων προς αυτά. |ΕΤΥΜ, Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ογοροπίε]. 
κυτταροειδής, -ἠς, -ἐς 118871 (κυτταροειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που 
μοιάζει µε κύτταρο, που έχει σχήμα και µορφή κυττάρου, κυτταρολογία (η) 


1.1882] Ιχωρ. πληθ.} βιολ. η επιστήμη που μελετά τη φύση, τη µορφή και τη δομἠ 
τῶν κυττάρων, καθώς και τις φυσικἐς, χημικὲς και φυσιολογικές ιδιότητες, τις 
λειτουργίες, την εξέλιξη και τον πολλαπλασιασμό τους. - Κυτταρολόγος (ο/η), 
κυτταρολογικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. εγἱο]ορἰς!, κυτταρόλυση κ. κυτόλυση 
(η) {-ης κ. -ὐσεως | χωρ. πληθ.} ΜΟλ, η διάσπαση και διάλυση τῶν συστατικὠν 
τῶν κυττάρων υπὀ την επἱδραση ενός ενζύμου. τἠς λυσίνης, ἡ διαφόρων τοςικὠν 
ουσιών. Ηπίσης κυτταρολυσία. -- κυτταρολυτικός, -ἡ, -ὀ. 

κυτταρόπλασμα κ. 
κυτόπλασμα (το) (κυτταροπλάσματος | χώρ. πληθ.) βιολ. το παχύρευστο 


[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. « γαλλ. εγ]ο]γβε]. 


ζωντανό υλικό τοὺ κυττάρου εκτὸς απὀ τον πυρήνα: περικλείεται απὀ την 
κυτταρική μεμβράνη και εἶναι συνδυασμὸς νερού, ανόργανων αλάτων, 
πρωτεϊνών, υδατανθράκο)ν και λιπαρἰὀν ουσἰἱόν. -- κυτταροπλασματικός, -ἡ, 
-ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. εγιορ]αὀπις], κυτταροφαγία (η) η 
φαγοκυττάρῶση (βλ.λ.). 
κυτταρώδης, -ης. -ες [1843] [κυτταρώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} (λὀγ.) αυτὸς 
που αποτελείται απὀ κύτταρα: - Ιστός. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
κυφός, -ἡ, -ὁ (αρχαιοπρ.) αυτός ποῦ γέρνει προς τα εμπρός, που καμπουριάζει: - 
ἄνθρωπος / πλάτη ΣΥΝ. καμπούρης, σκυφτὸς, κυρτὸς ΑΝΤ. ἰσιος, ευθυτενής. -- 
κυφότητα (η) [μτγν.). 
1Ε.ΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. κύπτω). κύφωση (η) |-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις, -ὦσεων} ιλτρ. 
ανωμαλία κατά την οποία παρατηρείται ἐντονη κύρτωση τὴς σπονδυλικἠς στήλης 
προς τα μπροστὰ στην περιοχἠ τής πλάτης ΙΥΝ. (οικ.) καμπούρα αντ. (λὀγ.) 
ευθυτένεια, λὀρδώση. 
ΙΚΤΥΜ. «αρχ. κύφο)σις « κυφοῦμαι (-ὁο-) « κυφὀς (βλ.λ.)Ι. κυφωτικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που σχετἱζεται µε την κὐφώση: - δυσμορφία 1 ασθενής. 
κυψέλη (η) (κυψελιόν] 1. φυσικὀ κοίλωμα ἡ τεχνητό κατασκεύασμα σε σχήμα 
κιβωτίου, που χρησιμεύει ὡς κατοικἰα αποικἰας μελισσὼν και χώρος αποθήκευσης 
τού μελιοὐ που παράγουν ΣΥΝ. µελισσοκόφινο, κουβέλι 2. (συνεκδ.) ο συνολικὀς 
πληθυσμός αποικίας μελισσών (βασίλισσα, εργάτριες και κηφήνες), που εἶναι 
εγκατεστημένος σε φυσικό ἡ τεχνητὀ κοίλωμα 3. ανλτ. μικρὸς χώρος µε µορφή 
κοιλότητας, που βρίσκεται στο εσωτερικὀ ορισμένων οστὠν και πολλών ιστών: 
μαστοειδείς / ἠθµοειδείς - (αεροφὀροι χώροι τῶν ομώνυμων οστών τού κρανίου) 4. 
(μτφ.) µέρος κτηρίου ἡ κτηριακοὐ συγκροτήματος, στο οποίο υπάρχει ομοιόμορφη 
διαρρύθμιση χώρων, γραφείων κ.λπ.: σε ποτα - βρίσκεται ο τομέας τής Νεοελληνικής 
Φιλολογίας: 9. (μτφ.) εργασιακὀς χώρος (γραφείο, εργαστήριο κ.λπ.). ὁποῦ πολλοί 
ἀνθρῶποι εργάζονται και συνεργάζονται εντατικἁ: τα γραφεία τοὐ υπουργείου 
μεταβ/.ἠθηκαν σε -- εργασίας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. ανθρωπωνύμιο Κπα-ρε-β6-το), πιθ. συνδ. µε τις λ. κύπελλον, 
κύπτω (βλ.λ.). πράγμα που θα δικαιολογοὖύσε ὡς αρχικἠ τη σημ. «κοιλότητα»], 
κυψελίδα (η) [αρχ.11. ΑΝΑΤ. μικρὸς χώρος σε σχήμα σάκου, ο οποίος 
σχηματίζεται στον πνεύμονα κατὰ τη στιγμἠ τὴς γέννησης και στον οποίο 
καταλήγουν οι τελικἐς διακλαδώσεις τού βρογχικοὐ δένδρου τῶν πνευμόνων στις 
πνευμονικὲς κυψελίδες, που εμφανίζονται σε ομάδες τῶν πέντε ἡ των ἐξι. 
συντελείται η αναπνευστική λειτουργία 

2. ΦΥΣΙΟΛ. κηρώδης 
σμηγματογὀνους αδένες τού δέρματος στην εἰσοδο τού ἐξω ακουστικοὐ πόρου τοὐ 


λιπαρἡὴ ουσία που εκκρίνεται απὀ ειδικούς 
αφτιοὺ, κυψελοειδής, -ἠς, -ἐς [κυψελοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που μοιάζει 
µε κυψέλη, που ἐχει σχήμα και µορφὴ κυψέλης: - αδένας. -- κυ- ψελοειδώς 
επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. Κύψελος (ο) {-ου κ. -έλου | -ων κ. -έλων. -οὺς κ. - 
ἑλους) μικρό εντο- µμοφάγο πτηνὀ, που μοιάζει µε χελιδόνι ΣΥΝ. πετροχελἰδονο. 
Ἱετυμ. αρχ. «κυψελίς, -ἰδος « κυψέλη1. κυψελώδης, -ης. -ες 11879} [κυψελώδ-ους 
| -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που ἐχει κοιλότητες που μοιάζουν µε κυψέλες: - ιστός 
(ο συνδετικὀς ιστὸς τού σώματος) ΣΥΝ. κυψελωτός. κυψελωτός, -ἠ, -ὁ [18791 
αυτὀς που ἐχει κοιλότητες πυυ μοιάζουν µε κυψέλες συν. κυψελώδης, κύων (ο/η) 
{κυν-ός. -α | -ες. -ὠν, -ας) (αρχαιοπρ.) ο σκύλος: ΦΡ. µη δώ- τε τσ ἁγια τοις 
κυαίν βλ. λ. άγιος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «Τ.Ε. "Κννοη- «σκύλος», πβ. σανσκρ. 5ινδ, αρμ. 511, ιρλ. εἰ. λατ. 
σαπίς (2 γαλλ. «Πίςσπ, ιταλ. «ᾶπς), αρχ. γερμ. πππῖ (2 γερμ. Παπά) κ.ἀ.]. 


Κ.Φ.Σ. (ο) Κώδικας Φορολογικών Στοιχείων. 


κώδων 


κ.Ψ.Μ. (το) (προφέρεται κεψιμί) Κέντρο Ψυχαγωγίας Μονάδας, κωβιός κ. 
γωβιός (ο) ο κοκωβιὀς (βλ.λ.). 

[εἰὐμ. αρχ.. αγν. ετύμου, µεσογ. δάνειο), κωδεΐνη (η) [1880] (χωρ. πληθ.] φαρμ. 
αλκαλοειδἐς παράγωγο τού οπἰου, το οποίο χρησιμοποιείται στην παρασκευή 
αναλγητικὠν ἡ αντιβηχικὠν φαρμάκων. 

[εἰὐμ. Αντιδάν.. « γαλλ. «οἀείπο « νεολατ. εοάείπαπι « αρχ. κώδεια / κώδυια 
«κεφαλή παπαρούνας», που συνδ. µε τη λ. κώδων (βλ.λ.)|. κώδικας (ο) (κωδἰκων]} 
1. συναγωγἠ νόμων και Νομικών Διατάξεων, που ανήκουν στον ἰδιο κλάδο τοὺ 
Δικαίου και οι οποἰοι παρουσιάζονται συντεταγμένοι µε μέθοδο και σύστημα: 
Αστικός ! Ποινικός/ σωφρονιστικὀς / αγορανοµικός / συνταξιοδοτικὀς -| | - Πολιτικής Δι- 
κονομίας / φορολογικών στοιχείων 2. (ειδικὀτ.) συλλογή νόμων και νομικών 
διατάξεων, που συντάχθηκε υπὀ την επίβλεψη ανώτατου άρχοντα: Ιουστινιάνειος / 
Ναπολεόντειος - | | - του Χαμουραμπί / Κανονικού Δικαίου (τὴς Ρωμαιοκαθολικής 
Ἐκκλησίας) 3. (κατ' επἐκτ. σύνολο αρχών, κανόνων και διατάξεων που 
αναφέρονται σε συγκεκριμένο ζήτημα ἡ ρυθμίζουν τις σχέσεις ομάδας ανθρώπων: 
ηθικός / υπαλληλικὀς / ἆγραφος / επαγγελµατικὀς - | | - ευγενείας / μονομαχίας / τιμής 
/ καλἠς συμπεριφοράς / εργασίας / περὶ Δήμων και Κυι- νοτήπον! Οδικής Κυκλοφορίας 
(Κ.Ο.Κ.) 
με τα 


. (ειδικὀτ.) (α) σύστημα συμβόλων (λέξεων, αριθμών, σχημάτων κ.λπ.). 
οποία φείται και μήνυμα ἡ 
κατατάσσονται πληροφορίες, στοιχεία, δεδομένα κ.λπ.: κρυπτογραφικὀς / µυστικὀς / 
ταχυδρομικός (ορθὀτ. κ-ωλικὀς) - (β) ναυτ. διεθνής κώδικας σημάτων ειδικὀ 
λεξικὀ σημάτων, µε τα οποία οι ναυτικοὶ διαφόρων σκαφών συνεννοούνται 
μεταξὺ τοῦς. όταν βρίσκονται εν πλω (γ) πληροφ Κώδικας Α.5.Ο.Ι.Ι. 
(προφέρεται Άσκι) πίνακας πυυ περιέχει τις αντιστοιχίες διαφόρων αριθμητικών 
ψηφίων, γραμμάτων και συμβόλων σε ακολουθίες δυαδικἰὀν ψηφίων 0 και 1 5. 


κρυπτογρα- αποκρυπτογραφεἰται 


(ειδικὀτ.) σύστημα σημάτων (λ.χ. τα σήματα Μορς) που αντιστοιχεἰ πλήρως και µε 
συγκεκριµένο τρόπο προς ἑνα ἄλλο, διαφορετικὀ σύστημα (λ.χ. τυ αλφάβητο): 
τηλεγραφικὀς 1 γενετικὀς - {] σπάω τον - (ανακαλύπτω τις αντιστοιχίες και τον 
αποκώὠδικοποιώ) : 6. φιλολ. (στην παλαιογραφία) συλλογή ἡ σύνολο σελίδων απὀ 
πάπυρο, περγαμηνή ἡ χαρτὶ, οι οποἰες εἶναι συγκροτηµένες σε ένα σώμα. 
συρραμμένες σε σχήμα βιβλίου (κατ' αντιδιαστολή προς τους κυλίνδρους) και 
περιἐχουν ἐνα ἡ περισσότερα ἐργα: αρχαίος / παλαιός / χαμένος ! χειρόγραφος - 
(συντομ. «οά. « λατ. εοάεχ). 

Π.-ΤΥΜ. « μτγν. κὠδιξ, -ικος « λατ. ςσοἷοχ / σαπάςχ «συγγραφή, βιβλίο (σε 
περγαμηνἠ ἡ πάπυρο)». Η σημερινἠ σημ. αποδἰδει ςἐν. ὀρο, πβ. αγγλ. εοάς]. 
κωδίκελλος (ο) (κωδικέλλ-ου | -ὠν.-ους) νομ. (παλαιὀτ.) η διάταξη τελευταίας 
βουλήσεως, η µη περιέχουσα εγκατάσταση κληρονόμου ἡ αποκλἠρώση αλλά ἀλλο 
οιοδήποτε περιεχόµενο (π.χ. κληροδότημα). [ετυμ. μτγν. « λατ. εοάϊεί]]ας, υποκ. 
τού σοάεχ (βλ. κ. κώδικας). κωδίκογράφος (ο/η) (κυρ. στον Μεσαίωνα και στο 
Βυζάντιο) πρὀσώπο που αντἐγραφε συστηµατικἀ αρχαία χειρόγραφα (κώδικες), 
για να τα διασώσει απὀ τη φθυρἀ. κωδικολογία (η) (χωρ. πληθ.) φιλολ. κλάδυς 
τὴς παλαιυγραφίας που ασχολείται µε την ιστορία τῶν κωδίκων, δηλ. τον χώρο. 
τον χρόνο και τις συνθήκες κάτω απὀ τις οποίες αντιγράφηκε ο κάθε κώδικας, 
κωδικοποίηση (η) [1839] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) 1. 
συλλογή, καταγραφή και κατάταξη αρχοἰν, κανόνων, ρυθμιστικὠν κειμένων κ.λπ. 


η μεθοδικἠ 


σε οµοειδἠ ύλη, ώστε να αποτελέσουν ενιαἰο σώμα (κώδικα): εργασιακή / διοικητική 
1 η - των βασικών γνοφισµή- των τής κωμωδίας 2. ΝΟΜ. η συστηµατικἠ και 
µεθοδικἠ συγκἐντρώση και κατάταξη κανόνων δικαίου (νομοθετικών κειμένων, 
διατάξεων, συνθηκών κ.λπ.), που σχετἰζονται µε τυ ἰδιο αντικείµενο, ώστε να 
συγκροτήσουν ενιαἰο κείμενο µε λογική σειρἀ και εσωτερική αλληλουχία, χωρἰς 
περιττές, επαναλαμβανόμενες ἡ αλληλυσυγκρυυόμε- νες διατάξεις η - της 
φορολογικής νομοθεσίας : 3. (στην επικοινωνία) η διαδικασία μετατροπἠς τἠς υφής 
πληροφοριακού μηνύματος µε βάση ἐνα σύνολυ κανόνων, προκειμένου το μήνυμα 
να μεταδοθεὶ αναλλοίωτο απὀ μέσο επικοινωνίας: - τη/λεφοινικοὐ μηνύματος. -- 
κωδικοποιώ ϱ. {εἰς...]. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοὐἰΗςαίίοη), κωδίκοποιητής (ο) τηχνολ. 
κάθε μηχάνημα ἡ συσκευἠ που μετατρέπει πληροφοριακὀ υλικὀ (κείμενο, σήματα 
κ.λπ.) σε συγκεκριµένο κώδικα και το μεταδίδει ἡ τυ διαδίδει µε αυτή τη µορφή 
λντ. απυ- κὠδικοποιητής. 

[εἰὑμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοὐἰ!ςτ|. κωδικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε κὠδικα, δηλ. µε σύστημα συμβόλων, πυυ συγκροτεἰται για να 
κατατάξει ἡ να κρυπτογραφήσει πληροφορἰες, στοιχεία, δεδομένα κ.λπ.: - ὀνυμα / 
γράμμα / αριθµός- ΦΡ. (ειδικὀτ.) κωδικός αριθµός / Κωδικός (ἱ) αριθµός ἡ 
συνδυασμὀὸς αριθμών, µε την εφαρμογἠ τῶν οποίων σε ειδικἠ υποδοχἠ µια συ- 
σκευἠ τίθεται σε λειτουργία ἡ επιτυγχάνεται τυ επιθυμητό αποτέλεσμα: ο 
τηλεφωνικός - για την Αθήνα εἶναι 0! (1) αριθμός ἡ συνδυασμός αριθμών, 
διαφορετικὀς για κάθε ἄτομο, µε βάση τον υποίο τυ ἄτομο λαμβάνει σειρά ἡ 
εντάσσεται σε διαδικασία: πρώτα Όα σας δυθεί ο - και µε βάση αυτόν θα ἐλθετε αργότερα 
να κάνετε αἰτηση 2. (ειδικὀτ.) πληροφ. Κωδικός (ο) σύνολο απὀ γράμματα, 
αριθμούς και άλλα σύμβολα, µε τοὐ οποίου την πληκτρυλόγηση επιτρέπεται στυν 
χρήστη η πρὀσβαση σε Η/Υ, αρχείο ἡ πρὀγραμμα: 0 - πρὀσβασης σε αρχείο συν. 
κλειδάριθµυς. 

Ἱετυμ, « κώδικας Ἔ παραγ. επἰθημα -Ικός. απὀδ. τοὺ αγγλ. «οάε|. κώδων (0) (κώδ- 
ὤνος. -ωνα | -ὠνων] (αρχαιοπρ.) το κουδούνι (βλ.λ.):φρ. κρούω τον κώδωνα 
τού κινδύνου προειδοποιώ για επερχόμενο κἰνδυνο: ειδικοί κρυύουν τον κὠώδωνα 
τού κινδύνου για την πυρεία 


κωδωνίζω 


τής οικονυµίας (πβ. λ. κρούω). 

Ἱετυμ. αρχ., βλ.λ. κου«δουνι|. κωδωνίζω ρ. µετβ. [κωδώνισα! (λὀγ.) χτυπώ την 
καμπάνα. - Κὠδωνισμός (ο) 11839]. 

κωδωνοειδής, -ἠς. -ἐς Π87]] {κωδωνυειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (αρχαι- οπρ.) 
αυτός που μοιάζει µε κώδωνα συν. κὠδώνόσχημυς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης,-ης,-ες. 
κωδωνοκρουσία (η) [18561 συνεχὴς κρούση τὴς 
καμπάνας ναού: τυ γεγονός χαιρετίστηκε µε - ΣΥΝ. καμπα- νοκρουσία. -- 
κωδωνοκρούστης (ο) [ 18491, κωδωνοκρουστρια (η), κωδωνοστάσιο 
(το) [18671 σχήμα 
πυργίσκου, που κτίζεται εἰτε πάνω σε ναὸ εἰτε δίπλα σε αυτόν, στην οροφἠ τού 


]κωδωνοκρουσιών) η 


{κὠδωνοστασί-ου | -ὠν] αρχιτεκτονικἠ κατασκευή σε 
οποίου εἶναι 
κωδωνοστάσι. 
[ετυμ, « κώδων 1 -στήσιο (« στήση)). κωδωνόσχημος, -η. -ο 118641 ο 
κωδωνοειδής: - αγγείυ. κωθών! (το) [κωθων-ιού | -ιὠν} πρόσωπο χωρἰς εξυπνάδα 
και οξυδέρκεια ΣΥΝ. ανόητος, βλάκας, ηλίθιος, χαζὀς, τοὐβλο λντ. έξυπνος, ξὐ- 


αναρτηµένες οι καμπάνες συν. καμπαναριό. ἨΗπίσης 


πνιος. οξυδερκἠς, σπἱρτο. “β΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. κὠθώνιον. υποκ. τού κώθων. -ὠνος «εἰδος ποτηριού τῶν Σπαρτιατών - 
συμπόσιο», αβεβ. ετύὐµου. ἰσως συνδ. µε πςλ. κώος φυλακή -- κοίλωμα», κοῖ/.ος 
(βλ.λ.)]. κωλάντερο (το) (λαϊκ.) το τελευταίο τμήμα τού παχέος εντέρου, το 
ορθὀν ἑντερο. 
κωλαράς (ο) [κωλαράδες), κωλαρού (η) (κωλαρούδες) (/) άτομο µε μεγάλα, 
παχιά και εξογκωμένα οπίσθια. Κωλ-γκέρλ (το) κολ-γκἐρλ ΚωΩλΐ (το) (κωλ-ιοὐ | 
ιών] (οποκ.-!) ο κὠλος (βλ.λ.). κωλιά (η) {δύσχρ. κωλιών] (προφορ.) Ί. χτύπημα 
με τον κὠλο :2. (σε αυτοκίνητο) χειρισμός τού οδηγού που κάνει τυ αυτοκίνητο 
να σταματήσει απὀτοµα και να κινηθεἰ το πἰσω μέρος προς τα μπρος, 
κωλικόπονος (ο) ιατρ. οξὺς πόνος στα έντερα και ενἰοτε και στην κοιλιά. 
κωλικός (ο) ιατρ. Ί. σπασμωδικὀς πόνος στην κοιλιά, που εκδηλώνεται ξαφνικά 
και συνἠθ. προκαλείται απὀ απὀφραξη τού εντέρου ἡ απὀ πέτρες τὴς χολἠς ἡ των 
νεφρών 2. κάθε πόνος που γίνεται αισθητὀς στην εντερικἠ χώρα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « κώλον, εσφαλμ. γραφὴ τού αρχ. κόλον (βλ.λ.)]. κωλο- κ. κωλό- (!- 
μειωτ., υβριστ.) α' συνθετικὀ λέξεων που δείχνει ότι: 1. κάτι σχετίζεται µε τα 
οπἰσθια ανθρώπου ἡ ζώου: κὠ/.ὀ-χαρτο, κὠλό-πανυ, κὠλο-μέρι 2. κάτι εἶναι κακἠς 
κατασκευής, χαμηλἠς ποιότητας: κωλο-μηχάνημα, κωλο-φυλ,λήδα, κὠλό-σπιτυ 3, κάτι 
πρυκα- λεὶ ἐντονη δυσαρέσκεια, αρνητικἡ φόρτιση και εκνευρισμὀ στον ομιλητή: 
κω7.ο-κατἀστηση. κωλο-εξετήσεις, κἰολο-δουλειά. κωλο-συγκοι- νωνίες 4. κάποιος εἶναι 
πολὺ κακού χαρακτήρα: κωλό-παιδο. κωλο- γλείψτης, κὠλό-γερος. 
(γπι. Λ' συνθ. τὴς Μεσν. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. κώλυφ 
(βλ.λ.ΟΙ. κωλοβαραω ρ. αμετβ. [κωλοβαράς... ] κωλοβάρεσα]} (!} δεν ασχολούμαι 
µε παραγωγικἡ ἡ δημιουργικἠ εργασία ἡ δεν κάνω τίποτε, μἐνῶ ἄπρακτος και 
αργός: κάθεται και κωλοβηρήει απ' τυ πρωί χωρίς να κἀνει τίποτα! λλ το κὠλοβαρά 
(Καθυστερεἰ, κωλυσιεργεῖ). --κωλοβά- ρεµα (το). 
κωλόγερος (ο). κωλόγρια (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (/-λαϊκ., αποφεύγεται σε 
τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) Ί. ενοχλητικό και αντιπαθητικὀ ηλικιωμένο 
πρόσωπο 2. (ειδικότ.) ανήθικο ηλικιωμἐένο πρόσωπο. κωλογλείφτης (ο) 
(Κωλογλειφτών]. κωλογλείφτρα (η) ([κωλο- γλειφτρών] (/-λαϊκ., αποφεύγεται σε 
τυπικές μορφὲς επικοινωνίας) πρόσωπο που επιζητεἰ την εὐνοια ισχυροὺ 
προσώπου µε αναξιοπρεπεὶς τρόπους (συνἠθ. κολακεία, δουλοπρέπεια κ.λπ.) ΣΥΝ. 
κόλακας, γλείφτης, τσαννακογλείφτης. -- κωλογλείφω ρ. κωλοδάχτυλο (το) 
(-λαῖκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφὲς επικοινωνίας) 1. χειρονομία µε 
σεξουαλικὀ υπονοούμενο, που γίνεται µε την πρὀταξη τού μεσαίου δάχτυλου τού 
χεριού 2. σε φρ. πυυ δηλώνουν ταλαιπωρία, τιμωρία ἡ πάθημα κάποιου, π.χ. έφαγε 
του έβαλαν -. 
κωλοκάθομαι ρ. αμετβ. (κωλοκάθισα) (λαϊκ.-αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς 
επικοινωνίας) πέφτω ἡ κάθομαι κάπου µε τα οπίσθια, Κὠώλοκουρο (το)1. το 
κακἠς ποιότητας μαλλὶ τού προβάτου :2. η δωροδοκία (ειδικὀτ. το χρηματικὀ 
ποσὀ που παίρνει κάποιος για να απομακρυνθεἰ απὀ δημοπρασία προς ὀφελος 
ἄλλου συμμετέχοντος). [ει υμ. « κώλυς « -κούρο « κουρεύω). Κωλομέρι (το) 
{κώλομερ-ιού | -ιών] (λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίἰας)ο 
καθένας απὀ τους δὺο γλουτοὺς: το δεξί - σον. γλουτός, (στον πληθ.) καπούλια, 
κωλομπαρας (ο) π: κολομπαράς 
κώλο(ν) (το) (αρχαιοπρ.) Ί. μέλος τού σώματος ανθρώπου ἡ ζώου, και κυρ. τυ 
ἀνῶ ἡ κἀτῶ ἀκρο: τα ἄνω - (οι βραχίονες) / τα κήτω - (τα σκέλη): ΦΡ. τίναδε τα κὠλα 
πέθανε 2. Γλωσσ. (στην παραδοσιακἠ γραμματικὴ) τμήμα περιόδου, το οποίο ἐχει 
αυτοτελἐς νόημα, αποτε- λεἰται απὀ μία ἡ περισσότερες προτάσεις και βρίσκεται 
ανάμεσα σε δὺο τελεὶες ἡ ανάμεσα σε ἀνῶ και κάτω τελεία ἡ. αντιστρόφως, ανά- 
μεσα σε κάτω και ἀνῶ τελεία ΣΥΝ. περίοδος : 3. μ {{ρ. τμήμα τού μέτρου στἰχου, 
το οποἰο αποτελείται απὀ δὺο ἡ περισσότερους πόδες. 

σχολιο λ. πεθαίνω. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. κώλονς θ. ΚοΙ-, εκτεταμἐνη-ετερυιωμένη βαθµμ. τού Ι.Κ. "(ο)κε]- 
«κάμπτω, κυρτὀς», πβ. αρχ. σλαβ. Κοἰεπο «γόνατο, κορμὀς» κ.ά. Ομὀρρ. σκέλ-ος 
(βλ.λ.), σκολ-ιός κ.ἀ.]. κωλονούρι (το) {χωρ. γεν.) (λαῖκ.) το κάτω ἀκρο τἠς 
σπονδυλικής στήλης, το ακροτελεύτιο οστό ΣΥΝ. κόκκυγας. 
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κώλυμα 


[ΕΤΥΜ. « κωλο- : νυὺρι « νουρά « ουρά. µε απὀσπαση (εσφαλμ. µορ- φολογικὀς 
χωρισμὸς) απὀ την αιτ. την ουρά -" τη νουρά). κωλόπαιδο (το) (/-υβριστ.) Ί. το 
ἀτακτο παιδὶ, αυτὀ που εκνευρἰζει και ενοχλεί µε τη συμπεριφορά του 2. (κατ' 
επἐκτ.) νεαρὀ συνἠθ. πρὀσωώπο, που προκαλεί και ενοχλεί µκ τη συμπεριφορά του 
3. (κατ’ επἐκτ.) πρόσωπο οποιασδήπυτε ηλικίας µε κακὀ και ανήθικο χαρακτήρα 
και ανάρμοστη κωλοπαίδι. -- (µεγεθ) κω- 
λοπαιδαράς (ο). 

κωλόπανο (το) [μεσν.] (λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινωνἰας) 1. 
(παλαιὀτ.) το κομμάτι υφάσματος που τυλιγόταν γύρω απὀ τα πὀδια και την 


συμπεριφορά. [-πἰσης 


κοιλιά τοὺ βρέφους και απορροφούσε τις ουσίες που απεξἐκρινε ο οργανισµός του 
(οὐρα. κόπρανα κ.λπ.) ΣΥΝ. πάνα, σπάργανο 2. (υβριστ.) ἀνθρώπος ευτελής και 
τιποτένιος, κωλοπετσωμένος, -η. -ο (λαῖκ.) άνθρωπος πολὺ ευφυής, επιδέξιος, 
καταφερτζἠς και ικανὸς στη ζωή: δεν Οµᾳ τα βγάλεις εὐκολα πέρα μαζί του. εἶναι - ΣΥΝ. 
παμπόνηρος, τετραπέρατος, καπάτσος ΑΝΤ. αφελής. άπειρος, ανόητος, αδέξιος, 
κωλοπηλάλα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. η επιτάχυνση τού βήματος. το 
τρέξιμο λόγω τἠς πιεστικἠς ανάγκης για αφὀδευση (ιδ. για ὀσους πάσχουν απὀ 
διάρροια) 2. (!) (μτφ.) µεγάλη βιασύνη ἡ ανησυχία και αγώνία για επείγουσα 
δράση, εργασία κ.λπ.: τους έπιασε - να τε/.ειώσονµε σε μία βδομάδα! ΣΥΝ. πρεμοὺρα, 
ανάγκη. 

[ΕΤΥΜ. « κὠλυς 3 πηλάλα (βλ. λ. πηλαλώ)). κῶλος (ο) (λαῖκ., αποφεύγεται σε 
τυπικές μορφὲς επικοινωνίας) Ί. το κατώτατο ἀκρο τοὺ εντερικυὐ σωλήνα, απὀ 
ὀπου εξέρχονται τα κόπρανα ΣΥΝ. πρωκτός, πυγἠ 2. (κατ' επἐκτ.-συνἠθ.) ο 
πρωκτὀς και η γύρω απὀ αυτόν περιοχἠ, δηλ. τα οπίσθια και οι γλουτοὶ ΣΥΝ. 
πισινὀς, οπἰσθια, ποπὀς. (αργκὀ) πάτος: ΦΡ. (!) (α) (για πράγµατα / καταστάσεις 
/ λόγια κ.λπ.) τοι» Κώλου χωρὶς αξία, για πἐταµα: αυτά εἶναι λόγια -! || βιβλία -! 
(6) το ύ κώλον Τα εννιάµερα για κατάσταση ανάξια λόγου, άσχημη και ευτελή 
(ν) γίνομαι! κὠλος (1) (µε κάποιον) ἐρχομαι σε οξεία διαφωνία και διαμάχη µε 
κάποιον, διαλύω τις σχέσεις µου μαζὶ του: δεν τσακωθήκαμε απλώς, γίναμε κώλος! (11) 
λερώνομαι πάρα πολὺ (δ) (συνἠθ. ως απειλἠ) αν σου βαστάει ο κώλος αν έχεις 
τα κὀτσια. αν τολμάς (ε) είναι Κώλος και βρακί για πρὀσωπα πολὺ στενά 
συνδεδεμένα, σε βαθμὀ που να µην ξεχωρίζουν τυ ένα απὀ τυ ἄλλο ἡ να µη 
νοούνται το ἑνα χωρὶς το ἀλλο (στ) Τα θέλε/ ο κώλος Του γι αυτοὺς που µε 
συγκεκριμένες ενέργειες ἡ πράξεις δείχνουν να επιζητοὺν διαμάχη / Φιλονικία 
κ.λπ. ἡ να προκαλούὐν αντίδραση που θα στραφεἰ εναντἰον τους (ζ) µου βγαίνει 
0 κώλος εργἀζομαι και κουράζομαι πάρα πολὺ. εξουθενώνοµαι (η) στρώνω 
Κώλο (συνἠθ. - να) αποφασἰζω να εργαστὠ εντατικά: αν δε ν στρώσεις κώλο να 
διαβάσεις, δεν περνάς την τάξη! (0) κόβω τον κώλο (κάποιου) του επιβάλλω 
αυστηρότατη ποινἠ ἡ επιπλἠττω σκαιὀτατα (κάποιον): αν δεν συμμορφωθείς, θα σου 
κόψω τον κὠλο/ ΣΥΝ, κόβω τα πόδια (ι) (παροιμ.) έκανε ΚΙ η μύγα κώλο κι 
έχεσε τον Κόσμο όλο για πρὀσώπα που απέκτησαν ὀψιμα και ξαφνικά αξία και 
άρχισαν να συµπε- ριφἑρονται αλαζυνικἁ (ια) (παροιμ.) μιλάνε όλοι, μιλάν κι 
ΟΙ Κώλο/ για ανθρώπους που εκφἐροῦν γνώμη ἡ ασκούν κριτικἠ χωρίς να δι- 
καιούνται ἡ να το αξίζουν (ιβ) πότε ο Γιάννης δεν µπορεί, πότε ο κὠλος Του 
πονεί για ἀνθρώπο οκνηρὀ, που προφασίζεται συνεχώς ασθένεια (ἴγ) (παροιμ.) 
τα μεταξωτά βρακιά θέλουν κι επιδέξιους κώλους βλ. λ. βρακἰ (ιδ) (παροιμ.) 
αν δεν βρέξεις κώλο, ψάρι δεν τρως βλ. λ. βρέχω 3. (μτφ.) τυ οπἰσθιο μέρος 
τῶν ενδυμάτων, αυτὸ που εφάπτεται ἡ αντιστοιχεὶ στα οπἰσθια και στους 
γλουτοὺς: τρύπησε ο - τυὐ παντελονιυὺὐ µου. -- (υποκ. κωλαρά κι (το) κ. 
κωλαράκος (ο), (µεγεθ.) κωλάρα (η). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. κώλος « αρχ. κώλον (βλ.λ.). µε αλλαγἠ γένους πιθ. κατά το αρσ. 
πρωκτός ἡ επειδἠ θεωρήθηκε αιτιατική]. κωλοσφούγγ! (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ., 
αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινωνἰας) το κωλόχαρτο, Κωλοτούμπα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ. τούμπα κατά την οποία πἐφτει κανεὶς µε την πλάτη στο έδαφος 
και γυρίζει προς τα πἰσω. φέρνοντας τα πόδια πάνω απὀ τυ κεφάλι ΣΥΝ. (λὀγ.) 
κυβίστηση. κωλοτρυπίδα (η) (λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινῶ- 
νίας) η τρύπα τοὐ πρὠκτοὺ, τυ σημείο δηλ. απὀ ὀπου εξἐρχονται τα κόπρανα. 
κωλότσεπη (η) Ιχοορ. γεν. πληθ.) τσέπη στο πἰσω μέρος παντελονιοὺ (ἡ 
φούστας), στο σημείο ὀπου εἶναι οι γλουτοὶ, κωλοφαρδία (η) (χωρ. πληθ. 
(λαϊκ.) τύχη. - κωλόφαρδος, -η, -ο. 
κωλοφυλλάδα (η) (λαϊκ.-υβριστ.) ἐντυπο και ιδ. εφημερίδα, πολὺ χαμηλής 


πολὺ μεγάλη και απρόσμενη 
ποιότητας, µε ρυπαρὀ, υβριστικό, σκανδαλοθηρικὀ περιεχόµενο: πήρε απὀ ᾿δώ αυτή 
την -! ]] µην πιστεύεις αυτά πον γράφουν οι 

ΣΥΝ. παλιοφυλλάδα. ψευτοφυλλάδα, κωλοφωτιά (η) ἵμεσν.Ι (λαϊκ.) η 
πυγολαμπἰδα, Κωλοχανείο (το) (λαϊκ.) Ί. χώρος ὁποῦ επικρατεἰ αταξία, 
ασυδοσἰα ἡ ανηθικὀτητα, ὀπου τίποτε δεν λειτουργεί σωστά :2. (σπἀν.) κατα- 
γο)γῖο στυ οποίο ασκείται πορνεία. 
[ΕΓΥΜ. «κῶλο- Ἔ -χανείο « τουρκ. Παπε «κατοικἰα», πβ. και τεμπελ- χανείο). 
κωλόχαρτο (το) (λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικές μορφές επικοινωνἰας) 1. ειδικὀ 
χαρτὶ, το οποίο χρησιμοποιείται για το σκοὐπισμα τοὺ πρωκτού μετά την 
αφὀδευση ΣΥΝ. χαρτὶ υγείας, χαρτὶ τουαλέτας, κὠ- λοσφυύγγι 2. (μτφ.) κάθε χαρτὶ 
(ἐγγραφο, ἐντυπο κ.λπ.), το οποἰο θε- ἱυρείται ευτελοὺς αξίας, χωρὶς χρησιμότητα 
(συνἠθ. περιφρονητικὀς χαρακτηρισμὀς για το πτυχίο μέσης ἡ ανώτερης / 
ανώτατης σχολἠς). Κώλυμα (το) |αρχ.] [κωλύμ-ατος | -ατα. -ἄτων} αυτὀ που 
εμποδίζει προσὠρινοὺς ἡ υριστικώς την εκτέλεση έργου, τη διεξαγωγἠ δραστη- 
ριότητας ἡ οποιαδἠποτε πράξη: η τυπική ρύθμιση τού ζητήµατός σας 


κωλυσιεργία 980 


«δεν προσκρούει σε κανένα - | | δήλωσε - και δεν μετέσχε στη συνεδρίαση 1] νομικό ι 
τυπικὀ / ἐκτακτο ι σοβαρὀ / απρὀοπτο 1 συνταγµατικὀ / ηθικὀ / υπηρεσιακὀ τ προσωπικὀ - 
[1-- γάμου (εμπόδια που δεν επιτρέπουν την τέλεση γάμου. λ.χ. το να εἶναι κανεὶς 
ἠδη παντρεμένος) 1! το - υπήρχει / υφίσταται / αἱρεται | | επικα/.οὐμαι / προφασίζοµαι 
- ΣΥΝ. εμπόδιο, πρόσκομμα, δυσχἑρεια. "Βα «χολιο λ. οµόηχος. κωλυσιεργία (η) 
{σπάν. κὠλυσιεργκύν) κάθε ενέργεια που αποσκο- πεἰ στην παρεμπόδιση τὴς 
διεξαγωγἠς διαδικασίας ἡ ολοκλήρώσης ἐργου: ο πρὀεδρος τοὐ δικαστηρίου 
παρατήρησε την υπερἀσπιση για - τής διαδικασίας συν, παρεμπόδιση. παρακιόλυση 
αντ. διευκόλυνση, εξυπηρέτηση. -- κωλυσιεργός, [μτγν.]. 
κωλυσιεργώ ρ. αμετβ. [κωλυσιεργεὶς... | κωλυσιέργησα] (λὀγ.) Ί. παρεμβάλλω 


-ός. -ὂν 


σκοπίµιος εμπόδια στην κανονικἠ διεξαγωγἠ τῶν εργασιὼν (νομοθετικοὺ ἡ 
άλλου σώματος, λ.χ. Βουλής. Γερουσίας, δικαστηρἰου κ.λπ.) υποβάλλοντας 
ενστάσεις, απεραντολογώντας κ.λπ. ΣΥΝ. παρακωλύω 2. (γενικὀτ.) παρεμβάλλω 
εμπόδια, παρακωλὐο) σκὀπιµα και για προσωπικὀ ὀφελος την εκτέλεση νόμιμου 
και ὠφέλιμου έργου: ή ανακριτικἠ αρχή σκοπεύει να εμποδίσει την ταχεία διαλεύκανση 
τού θέματος και γι' αυτό κο)/.υσιεργεί συστηµατικὀς συν. εμποδίζω, παρεμποδἰζω, 
καθυστερώ, υπονομεὺο) αντ. υποβοηθώ, διευκολύνω. ενισχύῶ, συντρἐχω. 

ΠΗΙΤΥΜ. « μτγν. κὠλυσιεργώ (-ἑω) « κω/.υσιεργὐς «κὠλύω (πβ. αρχ. κώλυσις) Ἐ -εργός 
« ἐργον]. κωλύω ρ. µετβ. (κὠλυ-σα, -θηκα} Ί. (αρχαιοπρ.) παρεμβάλλω εμπόδια, 
δημιουργώ φραγμούς στην εκτέλεση έργου, τη διεξαγωγἠ δραστηριότητας κ.λπ. ἡ 
δεν επιτρἐπῷῶ σε συγκεκριµένο φυσικὀ ἡ νομικὀ πρόσωπο να προβεί σε πράξη: 
έχουµε τη γνώμη ὁτι επείγει η ἀρση κάθε εμποδίου, που κωλύει την επέκταση τής 
βιομηχανίας ΣΥΝ. εμποδίζω, παρεμποδίζω, παρακωλύω, ανακὀπτω, δυσκολεὐἰῦ. 
δυσχεραίνω ανἰ. υποβοηθώ, διευκολύνω, συντρἐχῶ, επισπεύδω, ενισχύω, αφήνω, 
επιτρἐπῶ 2. (το µεσοπαθ. Κωλύομαι) δεν εἰμαι σε θέση να προβὠ σε πράξη ἡ να 
ανταποκριθὠ σε απαίτηση (εξαιτίας εξωτερικών δυσμενῶν συνθηκών ἡ 
εσωτερικών, ψυχολογικών προβλημάτων): δυστυχώς «δεν μπορώ να σας απαντήσω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. ἰσοις προέρχεται απὀ αμάρτυρο ουσ. "κώλος 
«πάσσαλος» (πβ. λιθ. Καοἰα5 «πάσσαλος») { -υω(πβ. κ. λύω), ενώ, σύμφωνα µε 
ἄλλη εκδοχή, συνδέεται µε το αρχ. ρ. κολονω «ακρωτηριάζω, κολοβώνω» (βλ. κ. 
κολοβός) |. κωλώνω ρ. αµετβ. [κὠλωσα] (λαϊκ.-οικ.) σταματὼ μόλις συναντήσω 
εμπόδιο ἡ δυσκολία, διστάζω να συνεχίσω: Τον απείλησαν ὁτι θα του κάνουν μήνυση 
και κώλωσε! Αλλιώς θα συνέχιζε να γράφει ψέματα στην εφημερίδα. --κώλωμα (το). 
[ἘΤΥΜ. « κὠλος |. 

κώμα (το) (κώματος [ χωρ. πληθ. ΙΛΓΡ. παθολογικἠ κατάσταση λη- θάργου ἡ 
ὑπνου, στην οποία πέφτει ο ἄνθρωπος µετά απὀ εγκεφαλικἠ βλάβη, αλλά και 
αιφνίδια προσβολή, δηλητηρίαση απὀ αλκοόλ κ.λπ.. κατά την οποία στον ασθενἠ 
παρατηρείται πλήρης ἡ µερικἠ απώλεια τὴς συνειδήσεως. τὴς νοήσεως. τἠς 
εκοὐύσιας κινητικότητας και τἠς αισθητικότητας, µε παράλληλη διατήρηση ὁμῶς 
τῶν βασικών λειτουργιών τὴς ζωής (αναπνοής, κυκλοφορίας κ.λπ.)! πέφτω / 
βυθίζομαι σε - σον. λἠθαργος, νάρκη. ἰχοά]ο λ. οµόηχος. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. κώμα, αβεβ. ετύμου, πιθ. « "ΚθΠ|--πιπ. εκτεταμένη βαθμ. θέματος 
που απαντά στη λ. κεῖμαι (βλ.λ.), οπότε μπορούμε να υποθέσουμε ὁτι 
ακολουθήθηκε η σηµασιολ. μεταβολἠ τού ρ. κοιμώμαι]. κωμαστής (ο) (στην 
αρχαιότητα) πρόσωπο που συμμετέχει σε κὠμο (βλ.λ.). - κωμαστικός, -ἠ, -ὀ 
ἵμτγν.Ι. 

Π-ΤΥΎΜ. αρχ. « κωμήζω «ευθυμώ - γλεντώ» « κὠμος (βλ.λ.)|. κωματώδης, -ης. -ες 
[αρχ.| (κωματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που σχετίζεται µε το κὠμα: - 
κατάσταση / νάρκη συν. ληθαργικὀς. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. κωμειδύλλίο (το) [1889[ (κωμειδυλλί-ου [ -ων] 
(παλαιότ.) ελαφρά μουσικἠ κωμωδία µε εὐθυμη πλοκή, αισθηματικὀ / 
ηθογραφικὀ περιεχόμενο και σάτιρα που βασίζεται κυρ. στα υπονοούμενα 
και τα διφορούμενα λόγια και συνἠθ. αποτελείται απὀ δίστιχα. -- κωµει- 
δυλλιογράφος (ο/η) 118911. κ” ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχος. 

ΙΕΤΥΜ. « "κώμωδειδύλ' ΛΟ (με απλολογικἠ αποβολή τὴς συλλαβής) « κωμωδία 1 
ειδύλλιο, απὀδ. τοὺ γαλλ, εοπιεά]ε-ναιάενἰ!]ε[. κώμη (η) {κωμών) (αρχαιοπρ.) 
οικιστικἠ περιοχἠ µε έκταση και πληθυσμὀ μεγαλύτερο τού χωριού και μικρότερο 
τὴς πόλεως: συνἠθ. μικρὴ κωμόπολη, χωριὸ το οποίο ὠστόσο διαθέτει 
ανεπτυγμένη οικονοµικἡ και πολιτιστικἠ ζωή. α΄ «χολιο λ. οµόηχος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετόμου, πιθ. συνδέεται µε τη λεξιλογικἠ ομάδα τοὺ ρ. κεῖμαι. 
Πβ. γοτθ. Παῖπιβ «χοιριό». λατ. οἰνίς «πολίτης». Σύμφωνα µε λιγότερο πιθανἠ 
άποψη, ηλ. εμφανίζει την εκτεταμένη-ετεροιωµένη βαθµ. τοὺ Τ.Ε. “Κεῖ- «μοιράζω» 
(πβ. µυκ. μτχ. Κε-Κε-πιε-πα) και συνδ. µε το αρχ. κεήζω «σχίζω, διαρρηγνύω»!, 
κωμικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την κωμωδία: - ηθοποιός / ποιητής / 
ερμηνεία / ντουέτο / ταλέντο / σκηνή / ρόλος 2. κωμικός (ο/η) ηθοποιὸς που 
ειδικεύεται σε ρόλους κωμωδίας, που υποδύεται πρὀσώπα κὠμῶδιών: μεγάλος! 
διάσημος / γνωστός / εξαίρετος / δημοφιλής - 3. (κατ' επἐκτ.) αυτός που προκαλεὶ 
γέλιο, ευθυµία: - κίνηση / γκριμάτσα / ρόλος / επεισόδιο / εντύπωση / στοιχείο / ταινία / 
μορφασμός / ἐκφραση ι ὀψη / στήση / σκηνή / πάθηµα / αφήγηση / περιστατικὀ / χειρονομία 
/ εμφάνιση 1 υπόθεση / κατάσταση / θέαμα / φιγούρα / σκετς / ομιλία συν. αστεἰος, 
φαιδρὀς, εὖθυμος, ευτράπελος, διασκεδαστικὀς. ιλαρὀς αντ. σοβαρὀς, αυστηρὀς, 
περισπούδαστος, δραματικὀς 4. ΚωμιΚό (το) καθετἰ που προκαλεί γέλιο: το - τής 
υπόθεσης εἰναι ὁτι κανείς µας «δεν ἤξερε πὠς να πάμε στο σημείο συνάντησης [[ «το - των 
μορφών και τῶν κινήσεων το - τῶν κατηστήσεων και τῶν λέξεων, το - τῶν χαρακτήρων» 


(εφημ.) 5.(κακὀσ.) 


κωμωδία 


αυτός που στερείται κύρους και σοβαρότητας, που θεωρείται ανάξιος προσοχἠς ἡ 
ασήµαντος: - δικαιολογία / επιχείρημα / ισχυρισμός / επιμονή / τροπή / προσπάθεια / 
αντίδραση / αξίωση / δημοσίευμα / κατηγορία 1 αντίφαση / µέσα τ επισημότητα ΣΥΝ. 
αστείος, Φαιδρός, γελοίος, ανάξιος λόγου, ασήμαντος ΑΝ τ. σοβαρὸς, 
αξιοπρὀσεκτος. -- Κώμικ-ά / -ὡς Ιμτγν ] επἰρρ., κωμικότητα (η). 
[ετυμ. αρχ. « κώμος (βλ.λ.). αντἰ τοὐ αρχαιὀτερου επιθ. κὠμώδικός. Η λ. πέρασε και 
σε ξἐν. γλώσσες, πβ. αγγλ. εοπιἰς, γαλλ. σοπιἰαπς κ.ἀ. |. 
κωμικοτραγικός, -ἡ, -ὁ [ 1888[ κωμικὸς και τραγικὀς ταυτόχρονα, αυτός που 
προκαλεὶ συγχρὀνιος γέλιο και θλίψη, ευθυμία και οἰκτο: 

επεισόδιο / σκηνή / κατάσταση / µορφή / συνθήκες / γεγονότα / αποτέλεσµα ΣΥΝ. 
ιλαροτραγικὀς. 
κωμόπολη (η) (-ης κ. -πόλεως | -πόλεις, -Πόλεων] οικιστικἠ περιοχἠ µε έκταση 
και πληθυσμὀ μεγαλύτερο τοὺ χωριοὺ και μικρότερο τἠς πόλης ἡ τὴς κώμης 
(βλ.λ.). καθώς επἰσης και σχετικὠς ανεπτυγμένη οικονοµικἠ και πολιτιστικἠ ζωή- 
ὡς κωμόπολη θεωρείται επισήμως η οικιστική μονάδα που ἐχει πληθυσμὀ απὀ 
1.000 ἑως 9.999 κατοίκους. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. κόμη, πόλη. 
[ετομ. « μτγν. κωμόπολις « κώμη ἡ πὀλ.ιςλ. 
κώμος (Ο) 1. (στην αρχαιότητα) λαϊκή και αγροτικἠ εορτἠ, αφιερωμένη στις 
παραγωγικὲς δυνάμεις τὴς φύσης και προς τιμὴν τοὺ θεοὐ Διονύσου και τής 
ακολουθίας του, η οποία γινόταν κατά την εποχἠ τυὺ τρύγου και συνἰστατο σε 
εὐθυμη πομπή φαλλοφόρων ανδρών, στεφανωμένων µε άνθη και κισσὀ, που 
τραγουδούσαν χαρούμενα τραγούδια και έλεγαν ἀσεμνα πειράγματα 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) η θορυβώδης ἐξοδος τῶν συμποσιαστὠν απὀ του σπἰτι και η εὐθυμη 
περιπλἀνησήἠ τους στους δρόμους µε τη συνοδεὶα λαμπάδων, φανών και οργάνων 
(κυρ. αυλού): οι συμποσιαστὲς ἠταν στεφανωμένοι µε κισσὀ, ἐφεραν προσωπίδες, 
τραγουδούσαν και αστεϊζονταν, αλλά κυρ. χόρευαν υπό τους ἠχοῦς τής μουσικής. 
1 ΗΤΥΜ. « αρχ. κώμος, αβεβ. ετόμου. Αν λάβουμε υπ΄ ὀψιν ότι η λ. προσδιὀριζε 
ομάδες, ομίλους νέων ανδρών, οι οπουἰυι διασκἐδαζαν και τραγουδούσαν (στις 
διονυσιακὲς γιορτές), τότε η λ. θα μπορούσε αρχικώς να σημαίνει «αγέλη, 
συνάθροιση» και να συνδ. µε το Π.Ε. θ. "Κεί- «μοιράζο)» (βλ. τη δεύτερη ετυμολ. 
εκδοχἠ στις λ. κοινός και κώμη)]᾽ 
κωμωδία (η) [κωμωδιών} 1. ἐργο (θεατρικὀ, κινηματογραφικὀ, τηλεοπτικὀ) µε 
ευχάριστο και ανάλαφρο χαρακτήρα, που προκαλεἰὶ το γέλιο: ευχάριστη / 
αισθηµατική / ανθρώπινη / καλή / ὠραία / απολαυστικἠ / ενδιαφέρουσα / σατιρική / 
πρωτότυπη / επίκαιρη / ελαφρή { σπαρταριστή : αστυνομική / μουσικἠ 1 δεκαρδιστική - 
αντ. δράμα, τραγωδἰα 2. (α) (στην αρχαία Ελλάδα) θεατρικὀ εἶδος που αποτελεί 
ἑνα απὀ τα τρία εἰδη τοὐ αρχαίου δράματος (τα άλλα εἶναι η τραγῶδία και τυ 
σατυρικὀ δράμα) και ἐχει εὐθυμο περιεχόμενο- η κλασικἠ αττικἠ κωμωδία 
(Αριστοφάνης) αποσκοπούσε στην πολιτικἠ σάτιρα και χαρακτηριζόταν απὀ 
εξαιρετικἠ ελευθεροστομἰία: χρονικά, την αρχαἰα κἰομωδία διαδέχθηκε η μέση και 
η νέα κωμο)δία, µε διαφορετικὀ ὁμῶς περιεχόµενο και στοχεύσεις (β) τυ ἰδιο 
θεατρικὀ εἶδος, όπως εξελίχθηκε στη νεότερη και σύγχρονη εποχή: - ηθών (εἶδος 
δραματικής κωμωδίας µε πνευματώδη και εγκεφαλικὀ χαρακτήρα, που 
απεικονἰζει και σατιρίζει τα ἠθη και την κοινωνική συμπεριφορά) ΠΠ θρηνητική - 
(γαλλικὀ αισθηµατικὀ δράμα τού 18ου αιώνα µε ὀχι πάντα εὐθυμο περιεχόµενο) 
[| ιταλική - ἡ εοπιπιοβἷα ἀεἰ]'ατἰς (κωμωδἰα που βασίζεται στον «υτυσχεδιασμὀ και 
συνδυάζει τον διάλογο µε την παντομίμα) | | - μπαλλέτο (αυτή που περιλαμβάνει 
χορευτικά εμβόλιμα) | | - παρεξηγήσεων (απι) που περιλαμβάνει χαρακτηριστικοὺς 
τύπους ηρώων, οι οποίοι εμπλέκονται σε περίπλοκες, γελοἰες και εξωφρενικἐς 
(μτφ.) πράξη, ενέργεια, γεγονὸς ἡ 
κατάσταση που προκαλεὶ το γέλιο ἡ ενέχει εμπαιγμὀ: κάποτε πρέπει να τελειώσει 


καταστάσεις, αλλιώς φαρσοκώωμώδία) 3. 


αυτη η - || μιλούσα χωρίς να ξέρο) πως όλα αυτά ήταν µία φρ. παίζω κωμωδία 
υιοθετώ υποκριτική συμπεριφορά για να επιτύχω στὀχο, λἐῶ ψέματα ΣΥΝ. προ- 
σποιούμαι, υποκρίνομαι. -- (υποκ.) κωμωδιουλα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κωμωδία « κωμωδός (βλ.λ.). Μέσω τοὺ λατ. σοπιοεάἰα η λ. πέρασε σε 
πολλὲς ξέν. γλώσσες, πβ. αγγλ. «εοπιςάγ, γαλλ. εοπιθάἰς, γερμ. Κοπιοά(ε κ.ἀ.]|. 


κωμωδία - σατυρικό δράμα - ιλαροτραγωδία - φάρσα - φαρσο- 
κωμωδία - µττουρλέσκ - παρωδία - κωμειδύλλίο. Το γἐλιο εἶτε ὡς 
εκδήλωση χαράς και ψυχικἠς ευφορίας εἰτε ὡς ὀπλο στιγματισμοὐ ανεπιθύμητων 
μορφών κοινωνικἠς, ηθικἠς ἡ πολιτικἠς συμπεριφοράς εἶναι ουσιαστικὀ κομμάτι 
τὴς ζωής και τἠς τέχνης τού ανθρώπου. Συνδέεται µε ὀ.τι γενικότερα ονομάζεται 
κωμωδία. Με τον ὀρο κωμωδία δηλίόνυυμε γενικότερα κάθε µυρφή 
λυγοτεχνικοὺ ἡ θεατρικοὺ έργου που μέσα απὀ τους χαρακτήρες τῶν προσώπων 
και την πλοκή τοὺ ἐργου σατιρίζει πρόσωπα, πράγματα και καταστάσεις τής 
κοινωνίας ἡ τοὺ πολιτικοὐ και γενικότερα τοὺ δημόσιου βίου. µε σκοπὀ να 
καυτηριάσει τα κακώς κείμενα και να διδάξει ἑμμεσα, διά τἠς γελοιοποίησης και 
τού γέλιου που προκαλεἰ. τυ σο)στὀ και να διυρθώσει κατὰ το δυνατὸν τα κακώς 
ἐχοντα. Ἡδη στην αρχαία ελληνική τραγωδία, στα τρία δράματα που δι- 
δάσκονταν προσετίθετυ και πιο χαλαρό και ευχάριστο δράμα, το σατυρικό 
δράμα, στο οποίο περιλαμβάνονταν τα κωμικά στοιχεία των μύθων και στο 
οποίο γινόταν, τρόπον τινά. η απομυθοποίηση, η παρωδία των μυθικἰὀν 
προσώὠπο)ν και πραγμάτων. Ἡδη ορισμένα αρχαἰα δράματα (ὀπῶς λ.χ. η Ά/”,κηστις 
τοὺ Ευριπίδη) εἶχαν τον χαρακτήρα τής Ιλαροτραγωδίας, τὴς φαιδράς ὀψης 
ορισμένων τραγικών στοιχείων (προσώπων, καταστάσεων). Με τη φάρσα περνά- 
µε νωρὶς σχετικἀ στη διακωμώδηση τύπων τἠς καθημερινής ζωής µε ἐντονο το 
στοιχεὶο τής αυθαίρετης υπερβολἠς και τῶν απἰθα 
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νῶν συγκυριακὠν καταστάσεο)ν. Ο ὀρος χρησιμοποιήθηκε αρχικά για να 
δηλώσει τις αστείες κωμικὲς σκηνὲς (Ξ ιντερμέδια) που παρεμβάλλονταν ὣς 
παραγεμἰσματα (ς ρ. [ατεῖτς Ξ πληρώ, γεμἰζω) στα «Θρησκευτικά Μυστήρια». 
Αλλη μυρφἠ κωμωδίας, η «κωμωδία τῶν διαθέσεων» (οοπιεάγ οἵ Πππιοπτο) έδωσε 
τη λ. Χιούμορ απὀ το λατ. παπιοτ, πληθ. Πάππιτθς «οι χυμοἰ τού σώματος» (αἰμα 
- φλέγμα - κίτρινη χυλἠ μαύρη χολή), τα «'ογρά» τοὐ ανθρώπινου οργανισμοὺ, 
τῶν οποίων η εξισορρὀπηση. ὁπῶς πίστευαν στον Μεσαίωνα, καθιστούσε τον 
ἀνθρώπο υγιή. Στην περἰπτώση ὁμῶς που κάποιος απὀ τους χυμοὺς υπερἰσχυε. 
αυτός προσδιόριζε και τυ ιδι- αἰτερυ χαρακτηριστικὀ τοὺ ατόμου (π.χ. 
φλεγματικὀς, χολερικὀς, μελαγχολικὀς τύπος). Με την εισαγωγἠ τοὐ τραγουδιοὐ 
στην κωμωδία διαμορφώνεται το κωμειδύλλιο. ενὼ στα νεότερα χρόνια 
δημιουργούνται και διάφυρα ἄλλα εἰδη κωμωδιὼν (αισθηµατική κωμωδία, 
δακρύβρεχτη κωμωδία, κωμική όπερα κ.ἀ.). Ένα ἆλλυ δημοφιλές εἶδος 
εἶναι η παρωδία, όπου ευτελίζεται και γελοιοποιείἰται κάτι σοβαρὀ και υψηλό 
(π.χ. ἑνας συγγραφέας, ἑνα εἶδος ἡ µια λογοτεχνική σχολἠ), συχνά µε τρὀπο 
αμείλικτο, χυδαίο, που συγγενεύει µε το γαλλικὀ μπουρλέσκ (ρατίεβᾳαο «ιταλ. 
Ῥατῖσβςο « Ῥατία «κακὀγουστο αστείο»). Τέλος, στο ελληνικὀ θέατρο δηµιουρ- 
γεἶται και μια ανάμικτη µορφή κωμωδίας, που στηρίζεται στη φάρσα 
(φαρσοκωμωδία). 


κωμωδιογράφος (ο/η) Ιμτγν.] πρόσωπο που γράφει κωμωδίες, ο 
συγγραφέας (ἡ ποιητής) κωμωδιὼν συν. κωμωδοποιὀς, κωμωδοποιός 
(ο/η) [αρχ.Ι ο κὠμιοδιογράφος. κωμωώωδὸς (ο/η) (αρχαιοπρ.) 1.ο ηθοποιός 
που ενσαρκώνει ήρῶες κωμωδιών συν. κωμικὸς 2. (μτφ.) πρὀσωπο που προκαλεὶ 
το γέλιυ µε διάφορα µέσα, που γελοιοποιεἰ ἡ εμπαίζει πρόσωπα, πράγματα, 
καταστάσεις κ.λπ. ΣΥΝ. γελὠτοποιὸς. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κωμωδός « κώμος (βλ.λ.) - -ὠδόςς φδή, πβ. τραγ-ωδὀς. ραψ-φδός, 
φαρ.µ-ωδὀς |. κωνάριο (το) (κωναρί-ου | -ῶν] ΒΙΟΛ. ενδοκρινἠς αδένας τού 
µεσεγκε- φάλου σε σχήμα κουκουναριοὺ, ο οποίος επιτελεἰ κάποιες ενδοκρινι- 
κὲς λειτουργίες σχετικὲς µε την έκκριση τής µελατονίνης (βλ.λ.) ΣΥΝ. επἰφυση. 
ΓΚΤΥΜ. « μιγν. κωνήριον. υποκ. τοὐ αρχ. κώνος (βλ.λ.)]. κῶνειο (το) {χωρ. 
πληθ.) 1. ποώδες φυτό, μονοετὲς ἡ διετὲς, που απαντά στην Ηυρώπη. την Λσία 
και την Αφρική, έχει γλαυκοπράσἰνο βλαστὀ. λευκά άνθη και χαρακτηριστικἠ 
βαριά και δυσάρεστη οσµἠ, περιέχει δε ισχυρότατο δηλητήριο, που προκαλεί 
αρχικά παράλυση τῶν κινητικὠν κέντρων και κατόπιν Οἆνατυ απὀ ασφυξία σε 
ανθρώπους και ζώα 2. (συνεκδ.) τυ δηλητήριο που παράγεται απὀ τυ παραπάνω 
φυτό” και που χρησιμοποιήθηκε στην αρχαιότητα για τη θανάτωση τῶν 
καταδικασμένων στην εσχάτη τῶν πυινών: ο Σωκρήτης θανατώθηκε πίνοντας το - 3. 
(μτφ.) η µεγάλη πίκρα που δοκιμάζει κανεἰς απὀ τα λόγια ἡ τα ἐργα ἄλλου. 
ΠΙΤΥΜ. « αρχ. κώνειον. πιθ. « κώνος (βλ.λ.), αν θεωρηθεἰ ὁτι τα φύλλα τού φυτού 
μοιάζουν µε τον καρπὀ τού πεύκου ἡ. κατ’ ἄλλη ερμηνεία, επειδἠ παράγει µια 
ὀζουσα υγρή ουσία, η οποἰα ἐχει παρόμοια χαρακτηριστικἁ µε το ρετσἰνι τού 
πεύκου |. κωνικὸς, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι! αυτὸς που µυιάζει µε κὠνο (βλ.λ.), που 
ἐχει σχήμα και µμυρφἠ κώνου: - όγκος ΣΥΝ. κὠνοειδής. -- κὠνικ-άἀ / -Ως  επἰρρ., 
κωνικότητα (4) 1 1897. κὠνίο (πο) ΒΙΟΛ. 


φωτοευαίσθητα κύτταρα τοὐ αμφι- βληστρυειδούς χιτώνα τοὺ ματιυὺ τῶν 


καθένα απὀ τα 


σπονδυλωτών ζώων. µε τυ οποίο γίνεται διάκριση τῶν χρωμάτων υπό το ἑντονου 

φῶς τής ημέρας συν. κώνος. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., πβ. αγγλ. «οΠ6. γαλλ. εοπε |. κωνοειδήἠ ς, - 
ἠς. -ἐς [μτγν} (κώνοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτός πυυ μοιάζει µε κώνο, που 
ἐχει σχήμα και µορφή κώνου ΣΥΝ. κὠνικός. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. κῶνος (ο) 1. μαθ. στερεὀ γεωμετρικὀ σιόµα, που 
αποτελεἰται απὀ κυκλικἠ βάση και κυρτή επιφάνεια, η οποία απολἠγει σε οξεία 
κορυφή: ορθὀς / κὀλουρος (βλ.λ.) / ελ2'.ειπτικὀός - 2. (κατ' επἐκτ.) οποιοδήποτε 
σώμα ἐχει κωνοειδὲς σχήμα ἡ απολήγει σε κὠνοειδή κορυφἠ: - ηφαιστείου / 
βουνού / στέγης. 

[ετυμ. « αρχ. κώνος, αρχικἠ σημ. «ο καρπὀς τού πεύκου, το κουκουνάρι», που 

συνδ. µε σανσκρ. 5απᾶ- «ακονόπετρα». Ρ. 5ἱ-5α-Β «ακονἰζω», πιθ. και µε λατ. «05 

««ακόνι». Σύμφωνα µε διαφορετικἠ άποψη, πρὀκειται για αρχ. δάνειο], 

κωνοφόρος, ος, -ο Ποῖ. 1. αυτὸς που διαθέτει ἡ παράγει καρποὺς σε 

σχήμα κώνου, δηλ. κουκουνάρια 2. (α) κὠνοφόρος (η) (ενν. πεύκη) τυ πεύκο (β) 

κὠνοφόρο (το) κάθε ξυλώδες, πολυετὲς συνἠθ. φυτὀ. που εὐυδοκιμεὶ σε ψυχρές και 

εὐκρατες περιοχές, έχει βελονοειδή φύλλα, μικρὰ ἀνθη και σχηματίζει 
κουκουνάρια, μέσα στα οποία αποθηκεύονται και προστατεύονται η γύρη και τα 
σπέρματα: ανήκει στην ἰδια κατηγορία, στην οποία περιλαμβάνονται το πεύκο, 
το ἐλατο, ο κἐ- δρυς, το κυπαρίσσι κ.λπ. 
(ΠΤΥΜ. μτγν. « κώνος 1 «φόρος « φέρω]. 
Κωνσταντζα (η) πόλη και λιμάνι τής ΝΑ. Ρουμανίας στον Κύξεινυ Πόντο. 
Τεγυμ. « ρυυμ. (ζοηφίαπία, καθώς ἐλαβε το ὀνομά της απὀ τον αυτο- κράτορα Μ. 
Κωνσταντίνο, υ οποἰος ξαναέκτισε την πόλη τον 4ο αι. |. Κωνσταντίνα 
(η) γυναικείο ὀνομα. 
κω(ν) σταντϊνάτο (τυ) (λαϊκ.) χρυσό νόμισμα που Παριστάνει κατά 
παράδοση τον Μ. Κωνσταντίνο και την Αγ. Ε-ἰλένη στις δύο πλευρές του και 
φοριέται ὡς κόσμημα ἡ ὡς φυλαχτό: φ2.ουρί -. Κωνσταντίνος (ο) 1. 
ὀνομα αγίων, πατριαρχὠν. επισκὀπων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα 
αυτοκρατόρων τοὺ Βυζαντίου ο 


κώχη 


Μέγας. - ο Παλαιολόγος) και ηγεμόνων τοὺ Βυζαντίου και τής Ευρώπης 3. ανδρικὀ 
ὀνομα. Επἰσης (καθημ.) Κώστας. 

Π-ΤΥΜ. « μτγν. Κωνσταντίνος « λατ. (οηβίαπέπας « επἰθ. σοπβίαηὁ «σταθερός. 
βἐβαιος»[. 

Κωνσταντινούπολη (η) (-ης κ. «πόλεως (τουρκ. ΙδίαπραΙ) η μεγαλύτερη πόλη 
και το σημαντικότερο λιμάνι τἠς ΒΔ. Τουρκίας, εκτεινόµμενη και στις δύο πλευρές 
τοὺ Βυσπὀρου: υπήρξε η πρωτεύουσα τἠς Βυζαντινής και στη συνέχεια τἠς 
Οθωμανικής Αυτοκρατορίας: αποτελεὶ την ἑδρα τού Οικουμενικού Πατριαρχείου, 
πυυ ἐχει κέντρο του τον Πατριαρχικὸ Οἰκο στο Φανάρι και πανορθὀδοξη 
ακτινοβολία ΣΥΝ. (παλαιὀτ.) Νέα Ρώμη, Πόλη. Βασιλεύουσα. -- Κωνσταντινου- 
πολίτης (ο). Κωνσταντινουπολίτισσα (η), κωνσταντινουπολίτικος, -η. - 
ο. ΣΧΟΛΙΟ λ. Αδριανούπο/.η. πανεπιστηµιόπολη, πόλη. 

[:τγπι. « μτγν. Κωνσταντινούπολή. 11 πόλη βρίσκεται στη θέση τοὺ αρχ. Βυζαντίου 
(βλ.λ.) και οφείλει το ὀνομά της στον Μ. Κωνσταντίνο. ο οποίος την ανακήρυξε 
πρωτεύουσα τοὐ ανατολικού ρωμαϊκού κράτους το 330 μ.Χ. με την υνυμασία Νονα 
Κοπιὰ «Νέα Ρώμη». Η τουρκικἠ ονομασία Ιδίαπρα] ανάγεται στη µεσν. φρ. είς τήν 
πόλιν, πυυ χρησιμοποιούσαν οι Βυζαντινοὶ αναφερόμενοι στην πρωτεὐουσά τους. Η 
ονυμασία Ιδίαπρα] καθιερώθηκε ὣς επἰσημη (αντὶ τοὺ ονόματος Κωνσταντινούπολη) 
απὀ το τουρκικὀ κράτος το 1926[. κώνωψ (ο) [κών-ώπος. -ὠπα | -ωπες. -ὠπων] 
(λόγ.) το κουνούπι (βλ.λ.): φ». δ/υλ/ζω τον κών ΩΤΓΩ και καταπίνω την κάμηλο (οί 
διυλίζοντες τόν κώνωπα. τήν δέ κάμηλον καταπίνοντες, Κ.Δ. Ματθ. 23. 24) για τους 
υποκριτές που επικρἰνουν τα ασήμαντα σφάλματα και συγχωροὺν ἡ παραβλέπουν 
βαρύτατα αμαρτήματα. 

[ετομ. αρχ.. βλ.λ. κουνούπι]. κώπη (η) [κογπών] 

(αρχαιοπρ.) το κουπὶ. 

ἹΠΤΥΜ. αρχ. « "Κορ-. εκτεταμ. βαθµ. 0. που απαντἁ στο αρχ. ρ. κάπτω «καταπἰνω, 
ξεσχίζω» και συνδέεται µε λατ. σαρὶο «λαμβάνω», εαρα]ά5 «κουπί», γερμ. Παρροπ 
«μπουκιὰ» κ.ἀ.]|. 

κωπηλασία (η) |αρχ.] ίχωρ. πληθ.} 1.η προώθηση σκάφους στην επιφάνεια τοὺ 
νερού µε κατάλληλους χειρισμυὺς των κουπιών 2. (γενικἀ) το να χειρίζεται κανεὶς 
κουπὶ ἡ κουπιά σκάφους 3. (ειδικὀτ.) συγκεκριμένος τρόπος και μέθοδος χειρισμού 
τῶν κουπκὀν: αγγλική - 

Α(-)Δ. άθλημα κατά το υποίο γίνεται αγώνας ταχύτητας μεταξὺ ειδικών 
σκαφών (λἐμβων), πυυ προωθούνται µε χειρισμό κουπιών, Κωπηλάτης (ο) 
Ιμτγν.}] {κωπηλατών], κωπηλατισσα (η) [κώπηλα- τισσών} 1, πρὀσωπο που 
χειρίζεται τα κουπιά κινώντας σκάφος: οἱ Βενετσιάνικες γαλέρνς είχαν καταδίκους για 
κωπηλάτες ΣΥΝ. ερέτης, λαμνοκόπος 2. (ειδικὀτ.) ο αθλητής που ασχολείται µε τυ 
άθλημα τἠς κωπηλασίας. Ηπίσης (λαϊκ.) κουπολάτης (ο). ΣΧΟΛΙΟ λ. δού/”ος, 
σύνθετος. 
κωπηλατικός, -ἠ,-ὁ [μτγν.[ αυτός που σχετίζεται µε την κωπηλασία ἡ τους 
κωπηλάτες: - αγώνες / όμιλος. κωπήλατος, -η, -ο Ιμτγν.Ι (λόγ.) αυτὸς που κινείται 
µε κουπιά: - σκάφος. 
κωπηλατω ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [κωπηλατεὶς... | κωπηλάτησα) κινώ σκάφος µε τη 
βοήθεια κουπιών ΣΥΝ. λάμνω. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κωππλατώ (-έω) « κώπη : -ηλατώ (µε ἐκταση τοὺ αρ- χικυὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ελαύνω (πβ. κ. ἐλατός)!. 

-κωπος, -η (λὀγ. -ος), -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριμένυ αριθµὀ 
κουπιών: δίκωπη Βάρκα | | οκτάκωπος λέμβος. 

[ετομ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικὴς (πβ. αρχ. δί-κωπον [σκάφος/), το οποίο 
προἑρχεται απὀ το ουσ. κώπη (βλ.λ.)]. 

Κως (η) (τής Κο), την Κω) Ί. νησὶ των Δωδεκανήσων μεταξὺ τής Κα- λύμνου και 
τής Νισύρυυ 4. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιού. :- Κώτης κ. (λὺγ.) Κώος 
(ο). Κώτισσα κ. (λὀγ.) Κώα (η). 

[ητυμ. «αρχ. Κώς, αγν. ετύμου. πιθ. µικρασιατ. δάνειο. Η μυθολογία αποδίδει την 
ονομασία στη νύμφη Κών. θυγατέρα τοὺ μυθικοὺ βασιλιά τοὺ νησιοὺ Μέροπος. 
Κατά τη γενουατικἠ κατοχἠ ονομαζόταν Ι.απρο (« άρθρο [4 1 τήν Κώ). ενώ κατά την 
Τουρκοκρατία (1522-1912) εἰχε τυ ὀνομα ΙδίαπκΟυν (« μεσν. εις την Κώ)ι. 
κωσταντινάτο (τυ) -- κω(ν)σταντινάτο Κώστας (Ο) -- Κωνσταντίνος 
κωφαλαλία (η) (χωρ. πληθ.} κώφωση που παρουσιάζεται εἰτε εκ γενετἠς εἰτε σε 
πολὺ νεαρἠ ηλικἰα και ἐχει ο)ς αποτέλεσµα την παρε- μπὀόδιση τής ομιλίας, εφόσον 
το ἀτομο που δεν ακούει τους ἠχοῦς τού περιβάλλοντος δεν μπορεὶ να τοῦς 
αναπαραγάγει. κωφάλαλος, -η, -ο [1897] ΙΛΊΡ. αυτὸς που πάσχει απὀ κωφαλαλία: 
ἵδρυμα / σωματείο / ο χολή / γλώσσα κωφαλά)'.ων. κωφεύω ρ. αμετβ. [μτγν.Ι 
ἱκώφευσα] Ί. (α) εἶμαι κουφὀς (β) προσποιούμαι ότι δεν ακούω ΣΥΝ. κάνω τον 
κουφὀ 2. μένω ασυγκἰνητος σε παρακλήσεις, δεν δίνω προσοχἠ σε παρατηρήσεις ἡ 
συστάσεις οὐτε υπακούω σε διαταγές: η κυβέρνηση κωφεύει στις κραυγές διαμαρτυρίας τού 
λαού | | οἵ αρμόδιοι κωφεύουν στις εκκλήσεις των περίοικων για καθαρισμό των φρεατίων ΣΥΝ. 
αδιαφορώ, μένω απαθἠς ΑΝΤ. εν- διαφἑρυμαι. -- κωφότητα (η) [αρχ.Ι (σημ. 1). 
κωφός, -ἡ, -ὁ -» κυυφὀς Κωφότητα (η) -": κωφεὐο) 

κώφωση (η) [-ης κ. -ὠσεως [ -ὡσεις. -ὠσεων] Ί. ΙΑΓΡ. η άμβλυνση και κυρ. η 
πλήρης απώλεια τἠς λειτουργίας τἠς ακοἠς (λ.χ. κατόπιν βλάβης στον έξω 
ακουστικὀ πὀρο, στο τύμπανο, στην κοιλότητα τοὺ τυμπάνου και στα ακουστικά 
οστάρια) ΣΥΝ, κωφότητα, (καθημ.) κουφαμάρα : 2. ΓΛΩΣΣ. η τροπἠ ἄτονου ανοικτού 
φωνήεντος στυ αντἰστοιχο κλειστὀ (τοὺ «ε» σε «1», τυὺ «ο» σε «Ο0»), που 
παρατηρείται στα βόρεια ιδιώματα τἠς Ν. Ελληνικής, λ.χ. πιδί (αντὶ παιδί), κουπάδ' 
(αντὶ κοπάδι) κ.λπ. ΣΧΟΛΙΟ λ. διάλεκτος. 

ΓΙΙΤΥΜ. « αρχ. κώφωσις « κωφώ « κωφός]. κώχη (η) 

» κόγχη 


ΔΛ, λ: λάµβδα / λάμδα / λάβδα, το ενδἑέκατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στην προφορά τού γράμματος δεν υπάρχει ουσιώδης διαφορά -όπως 
συμβαίνει µε ἀλλα γράμματα- ανάμεσα στην αρχαἰα και τη νεότερη προφορά του (για την ακρἰβεια, ανάμεσα στον φθόγγο που δήλωνε το αρχαἰο και το 
νεότερο γράμμα Λ). Αντίθετα, στην παράσταση τού γράμματος υπήρξε σηµαντικἡ διαφορά. Το προευκλείδειο αττικὀ λάμβδα ἠταν περίπου ὀπῶς το 
λατινικὀ κεφαλαίο 1. (δηλ. το λάμβδα τού ελληνικού χαλκιδικοὐ αλφαβήτου, που αποτέλεσε το μετέπειτα λατινικὀ αλφάβητο, αφού πρώτα μεταφέρθηκε 
στην Κ. Ιταλία), ενώ το ιωνικὀ και κορινθιακὀ πλησίαζαν προς το σχήμα τοὺ γράμματος Γ µε τη δεξιά κεραἰα να σχηματίζει οξεία γἰονία. Με προέκταση 
αυτἠς τὴς κεραίας δια- µορφθ)θηκε στο ευκλείδειο αττικὀ αλφάβητο (το αλφάβητο μετά το 403 π.Χ.) το συμμετρικὀ στις δύο κεραίες του Λ. που 
χρησιμοποιούμε και σήμερα. Εἶναι ενδιαφἑρον ὁτι στο συλλαβογραφικὀ αλφάβητο τἠς Γραμμικἠς γραφἠς Β (1450-1200 π.Χ.). που προηγήθηκε τὴς 
αλφαβητικἠς γραφής, λάμβδα και ρω. δηλ. και τα δύο «υγρά» λεγάμενα σύμφωνα, δηλώνονταν µε το ἰδιο συλλαβόγραμμα (συμβατικἁ µε το 
συλλαβόγραμμα τού ρω): τε-α-κο Ξ λευκός, πι6-τὶ Ξ μέ/Λ, αλλά ε-τα-ἴο-το Ξ ερυθρός. Οι ιστορικοί τὴς ελληνικής γραφἠς ανάγουν το γράμμα 2Λλάμβδα στο 
βορειοσημιτικὀ γράμμα ]απιεὰ (ἡ Ιαπιοάπ). που δήλωνε πιθ. «τη βουκέντρα». Ο Γιάννης Ψυχάρης σε ειδικἠ µελέτη του («Γαπιοἆ οἱ Ιαπιράα» το 1912) 
υποστήριξε την εξἠς προέλευση τὴς ονομασίας τού γράμματος: [ππιοί » "λάμδα » λήβδα (το µ ετράπη σε β προ τού ὃ) 2 7Λλάμβδα (µε ανάπτυξη τού «παρασιτικού 
ερρἰνου μ» όπως στα Παφ/.αγόνες » Παμφλαγόνες, Ιάβλιχος 

Ιάμβλιχος). Ἡ ανάπτυξη τού µ μπορεἰ να ερμηνευθεί απλούστερα ὡς αναλογικἠ (παρετυµολογικἠ) επίδραση απὀ το λαµβ-άνω. Απὀ το αρχαίο λήμβδα 


προήλθαν οι νεότεροι, απλοποιηµένοι στην προφορά, τύποι λάμδα και λάβδα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Λ, λ λάμβδα κ. λάμδα κ. λάβδα- το ενδέκατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ. λ. λάμβδα, αριθµός). λα (το/ η) (ἀκλ.] µους. νότα τὴς ευρωπαϊκής μουσικἠς 
κλίμακας, που βρίσκεται µετά το σολ και πριν απὀ το σι: - μινόρε / ματζόρε / δίεση. 
ΙΕΤΥ.Μ. « λατ. Ια, βλ. λ. νότα]. 
λάβα 

(η) ΙΧ5Ρ: πληθ.} φυσικὀ ρευστὀ και διάπυρο πετρογενὲς υλικό (μάγμα) απὀ 
το εσωτερικὀ τἠς γης, που χύνεται στην επιφάνειά της µε τις εκρήξεις των 
ηφαιστείων: πυκνόρρευστη / καυτή / στερεοποιηµένη / καταστροφική - | | η - κά/.υψε την 
Πομπηία µετά την έκρηξη τού Βεζούθιού. 
ΙΕΤΎΜ. «ιταλ. ανα «πλημύρα» «ρ. Ιανατο «πλένω» «λατ. Ιανο], λαβαίνω 
ρ.-Ε λαμβάνω 
λάβαρο (το) {λαβάρ-ου | -ων] σημαἰα µε ζωγραφικές ἡ κεντητὲς παραστάσεις, που 
αναρτάται σε κοντάρι µε τρὀπο που να κρέμεται προς τα κάτω: εκκλησιαστικό (με 
αγιογραφικἐς παραστάσεις) / πολεμικό - (1 - συλλόγου / σωματείου | | ο Παλαιών Πατρών 
Γερμανός ύψωσε το - τής επανάστασης στην Λγ. Λαύρα. 
ΠΠΤΥ.Μ. « µεσν. λάβαρον « λατ. Ιαβαταπι «βασιλικἡ σηυαἰα» |. λάβδα (το) 
» λἀμβδα 
λαβδακισμός (ο) [μτγν.| {χωρ. πληθ.) η ελαττωµατικἠ άρθρωση τού φθόγγου Α 
(λάμβδα). λαβδανο (το) (λαβδάν-ου | -ων) καταπραῦντικὀ φάρμακο, ποῦ προ- 
ἐρχεται απὀ επεξεργασία τοὺ οπἰου και θεραπεύει τους σπασμούς και τοῦς πόνους 
τἠς κοιλιακἠς χώρας. 
ΤΕΙΎΜ. Δντιδάν., « λατ. Ιααάαπαπι / Ιαάαπαπι / Ιεἆαπιπι « αρχ. λήδανον {λάδανον, 
σημιτ. δάνειο, πβ. αραβ. Ιαάαπ. ασσυρ. Ιαάαπι]. λαβείν (το) [ἀκλ.)] (στη λογιστικἠ) 
ἐνδειξη στο δεξιό µέρος τού λογαριασμού. κάτω απὀ την οποία εγγράφονται αυτά 
που ἐχει πάρει κανεὶς απὀ τους άλλους, οι οφειλὲς συν. πἰστώση λντ. δούναι, 
χρέωση: φρ. δούναι Και λαβείν (δούναι και λαβεῖν) (αρχαιοπρ.) (1} κάθε οικονομική 
συναλλαγή: η επιχείρηση αποφάσισε να σταματήσει τα - µε τις ύποπτες εταιρείες συν. πἀάρε- 
δώσε, (λαϊκ.) αλισ(ι)βερἰσι, νταραβέἑρι (11) (κατ' επἐκτ.) σχέση, συναναστροφή. 
[ετυμ. « αρχ. λαβεἰν. απρφ. αορ. β' τοὺ ρ. λαμθάνωί. λαβή (η) Ί. ειδικὀ εξάρτημα ἡ 
προεξοχἠ εργαλείου ἡ σκεύους, το οποίο μπορεἰ κανεἰς να το πιάσει και να το 
χειριστεὶ ἡ να κρατηθεὶ απὀ αυτὀ: κοκκαλένια / μεταλλική / ξύλινη / πορσε/Λνινη- | | - 
δο- χείου / πιστολιού ἵ σπαθιού / τσεκουριού / αξίνας / αλετριού / µαχαιριού Ι στάµνας συν. 
πιάσιμο, χερούλι, πόμολο (ντουλαπιού), (για αγγεία) αφτί. (για εργαλεία) στειλιάρι 
2. αθλ. τεχνικἠ τῶν αθλημάτων πάλης, µε την οποία ο παλαιστἠς ακινητοποιεὶ τον 
αντἰπαλὀ του ἡ τον μετακινεὶ όπως ο ἰδιος θέλει, ἐχοντας πιάσει μέλος τού σώματός 
του µε τα χέρια του: η ριψοκίνδυνη - τού έδωσε την οριστική νίκη [] επικίνδυνη Ι απαγορευμένη 
/ αποτυχημένη - ΣΥΝ. πιάσιμο 3. (μτφ.) αφορμή, πρόφαση: κυρ. στη ΦΡ. δίνω λαβή 
(για κάτι) δίνω σε κάποιον το δικαἰώμα ἡ την αφορμἠ να πει ἡ να κάνει κάτι 
(εναντίον µου): η στάση του δίνει λαβή για Κάθε είδους σχόλια. σχολιο λ. λαμβάνω. | ΕΊΥΜ. 
αρχ. «. λαβ-. απὀ το οποἰο και απρφ. αορ. β' λαβείν τοὺ ϱρ. λαμβάνω (βλ.λ.)]. 
λαβίδα (η) Ί. ὀργανο που αποτελείται συνἠθ. απὀ δύο όμοια σκέλη ενωμένα στη 
μία τοῦς πλευρά και το οποίο χρησιμοποιείται για να πιάνουµε, να συγκρατούμε. 
να τραβούμε ἡ να μετακινούμε κάτι συγκρατὠώντας το μεταξύ τῶν δὺο ελεύθερων 
ἀκρων τῶν σκελὼν του (λ.χ. η τσιμπἰδα, η τανάλια, ο κόφτης, τα τσιµπίδια των 
φρυδιών κ.λπ.): χειρουργική / μεταλλική / αποστειρωµένη - | | - πλεκτροκόλλησης | | -- για 
τα κάρβουνα / τον πάγο / τα γραμματόσημα 2. εκκλιις. το σκεύος που ἐχει σχήμα 
κουταλιού και µε το οποίο ο ιερἑας δίνει τη 


Θεία Μετάληψη: χρυσή / πολύτιμη - συν. (οικ.) κουταλάκι. σχολιο λ. /αμβάνω. 

[ετυμ « αρχ. λαβίς. -ἰδος « θ. }.αβ-. απὀ ὀπου και απρφ. αορ. β' /.αβεῖν τοὺ ρ. 
7.αμβάνωλ. 

λαβομάνο (το) η λεκάνη που χρησιμοποιείται για το πλύσιμο τῶν χεριών και τοὺ 
προσώπου: και συνεκδ. το ἐπιπλο που φέρει νιπτήρα: πορσελήνινο / φορητὀ - ΣΥΝ. 
νιπτήρας. Κπίσης λαβομάνος (ο). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιαναπιαπο « |ανο «πλένω» 1 πιαπο «χέἐρι»[. 

λάβρα (η) (χωρ. πληθ.) 1. πολὺ µεγάλη ζἐστη: κυρ. στη ΦΡ. φωτιά και λίβρα βλ.λ. 
φωτιά 2. (μτφ.) πολὺ δυνατὀς ἐροκας: τον καίει - για τη Λενιώ. 

Ίετυμ. µεσν. θηλ. τοὐ αρχ. επιθ. λάβρος (βλ.λ.)]. 

λαβράκι (το) Ιχωρ. γεν.) (παλαιὀτ. ορθ. λαυρήκι) (κοινὀ ὀν. για το αρσ. και το θηλ. 
ψάρι) 1. ψάρι που ζει σε παράκτια ἡ υφάλμυρα νερἆ, ἐχει μήκος 70 εκατοστά, 
βάρος 10 ἑῶς 14 κιλά και αλιεύεται για το νόστιμο, λευκό του κρέας: - βραστό / ψητό 
2. (μτφ.) μεγάλη και ανέλπιστη επιτυχία: κυρ. στη φρ. πιάνω / βγάζω λαβράκι 
ανακαλύπτω κάτι σημαντικὀ: (για δημοσιογράφο) βγάζω σηµαντικἠ εἴδηση: ο 
ρεπόρτερ έπιασε λαβρήκι: βρήκε τον ἠνθρώκο-κ/.ειδί στην υπόθεση τοὐ φόνου ΣΥΝ. 
κελεποὺρι. 

Π.ἴγπι. « μτγν. λαβράκιον. υποκ. τοὺ αρχ. λάβραξδ. -ακος « λάβρος|. 

λάβρος, -α. -ο αυτός που ἐχει µεγάλη ορμή: κατέφθασε λάβρος στο γραφείο κι άρχισε να 
ὠρύεται | | - ο υπουργός επετἐθη µε οξεἰς χαρακτηρισμούς κατἠ τῶν επικριτὠν του ΣΥΝ. 
ακάθεκτος, ασυγκράτητος. ορμητικὀς, φουριόζος ΑΝΊ. ἠπιος, χαλαρὀς. 

Ίετυμ. αρχ., πιθ. συνδ. µε τους αρχ. τ. λαβεῖν (βλ.λ.) και λάζοµαι «λαμβάνω, αποκτώ», 
ενώ. κατ’ άλλη άποψη, συνδέεται µε το λατ. ταρίες «ορμή» µέσω ανομοιώσεῶς: 
Ἀρήβρος 2 λάβρος (άποψη λιγότε- ρο πιθανἠς. 

λαβυρινθίτιδα (η) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τοὺ ομώνυμου τμήματος τοὐ αφτιοὐ. τού 


λαβυρἰνθου. 
[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ]αὈγτἰπίΠπ]]16]. 
λαβύρινθος (ο) ({λαβυρἰίνθ-ου | -ὠν. -ους! 1. µυθολ. η κατοικἰα τοὺ Μινώταυρου 


(βλ.λ.) στην Κρήτη, την οποἰα κατασκεύασε ο Δαίδαλος και την οποία αποτελούσαν 
πολύπλοκοι διάδρομοι, πολλοὶ απὀ τους οποίους ἦταν αδιἑἐξοδοι. ενο» μόνον ἑνας 
οδηγούσε απὀ το κἐντρο στην ἐξοδο (βλ. κ. λ. μίτος) 2. (μτφ.) φυσικὀς χώρος ἡ 
κτήριο περίπλοκης κατασκεοἠς, ὀπου εἶναι δύσκολο να προσανατολιστεὶ κανεὶς και 
να κινηθεὶ χωρὶς να χαθεὶ: η κατασκευή ήταν σύγχρονη, αλλά απυ- τελούσε λαβύρινθο για 
τον απλό επισκέπτη 3. (μτφ.) οτιδήποτε παρουσιάζει περιπλοκότητα και δυσκολία ὡς 
προς την κατανόηση, την παρακολούθηση ἡ την επἱλυσή του: χάθηκε στον - τής 
γραφειοκρατίας και δεν βρήκε το δίκιο του σον. δαΐδαλος, αδιἐξοδο αν γ. ευκολία. 
απλότητα : 4. ιλτρ. το εσωτερικὀ µέρυς τοὺ ανθρώπινου αφτιοὺ, που αποτελείται 
απὀ τον κοχλἰα και την αἰθουσα µε τους ημικυκλι- κοὺς σωλήνες: φλεγμονή / πόνος / 
τραυματισμός τού λαβυρίνθου. -- λαβυρινθικὀς, -ἠ. "ὁ (σημ. 4). 

ΠΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. ἠα-ρπ-τί-ϊο. µε προβληματική ανάγνωση), λ. προελλην., 
ὀπῶς φαίνεται απὀ το επἰθημα -ινθος. Υπάρχει η ἀποψη ὀτι η λ. συνδ. µε το μτγν. 
/Άβρυς. το οποἰο αποτελεὶ το λυδικὀ ὀνομα για τον αμφἰστομο πέλεκυ, οπότε η λ. 
λαβύρινθος θα προσδιόριζε ἑναν χώρο εξουσίας, ενώ, κατ' άλλη εκδοχἠ, ανάγεται στο 
αρχ. λαύρα « πἐρασμα , λιθόστρωτος δρόμος». Η λ. πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. 
αγγλ. ΙαὈγτἰπίη, γαλλ. [αργτἰπίης κ.ἀ.]. 

λαβυρινθώδης, -ης. -ες |αρχ.| (λαβυρινθώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) 1. αυτὸς 
όμοιος με χωρὶς διέξοδο 2. (μτφ.) 
ακαταλαβίἰστικος, πολύπλοκος ἡ μπερδεμένος: οἱ - δια 


που εἶναι λαβύρινθο, δαιδαλώδης, 


λαβωματιά 


δικασίες τής γραφειοκρατίας || η - δοµή τον υπουργείου ΣΥΝ. δαιδα- 
λώδης. Επίσης λαβυρινθοειδής, -ἠς, -ἐς. «χολιο λ. -ῆς, -ης. -ες. λαβωματιά 
(η) (εκφραστ.) Ί. ο τραυματισμός ἡ η πληγἠ απὀ ὁπλο ἡ μαχαίρι: εἶχε µια 
µικρή - στο στήθος ΣΥΝ. λάβωμα, τραύμα 2. (μτφ.) κάθε ψυχικό τραύμα και 
ιδ. ο ερωτικὸς καημὸς: τού έρωτα οἱ - ΣΥΝ. (λαϊκ.) νταλκὰς, σεβντὰς, μεράκι. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « λάβωμα, -ητος τ -ιά]. λαβώνω ρ. µετβ. {λάβω-σα, -θηκα, - 
μένος) 1. προκαλὼ τραύμα µε ὁπλο ἡ μαχαίρι: τον λάβωσαν τα βόλια τού 
εχθρού ΣΥΝ. τραυματίζω, πληγώνω 2. (μτφ.) προκαλὠ συναισθηματική 
ταραχἠ, συνἠθ. απογοήτευση ἡ ερωτικὀ καημὸ: με λάβωσε ή ματιά τής συν. 
πληγώνῳ, ταράζω, αναστατώνω 3. (η µτχ. λαβωμένος, -ή, -ο) αυτὸς πυυ έχει 
πληγωθεί: ο τραυματίας: «Οἱ - µε τον επίδεσµο και τα δεκανίκια» (Οδ. 
Ελύτης). -- λάβωμα (το) [μεσν.]. σχόλιὀ λ. λαμβάνω. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. λαβή. επειδἠ η λαβἠ µε βίαιο τρόπο µπορεί να 
προκαλέσει σωματική βλάβη Ι. λαγάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) εἶδος άζυμου 
ψωμιού µε σουσάμι στην επιφἀνειά του. σχήματος επίπεδου και 
ελλειψοειδούς, που τρώγεται παραδοσιακά την Καθαρά Δευτέρα: 
πατροπηρήδοτη [ΕΤΥΜ. « μτγν. λάγανον-λεπτἡ πίτα» (µε αλλαγή γένους) « 
αρχ. λα- γαίω «απολύω, αφήνω - χαλαρώνω» « "αήγος « "οἰορ-, συνεσταλμ. 
βαθμ. τού Ι.Ε. "διερ- «χαλαρός, μαλακὸς», πβ. λατ. Ιαχας (2 γαλλ. ]αςΏο), 
Ίαχατο «χαλαρώνω, αφήνω» Ο γαλλ. Ιαΐδ8ετ, ισπ. ἀε]ατ). αρχ. γερμ. β]ἰπς 
«χαλαρὀς», αγγλ. 5ἶαςΚ κ.ἁ. Ομὀρρ. λαγ-αρός. λἠγ-νος, λαγὠν (-όνα). λήγ- 
ὢ κ.ἀ.]. λαγαρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.Ι (λαγάρισ-α, -τηκα. -μένος) φ 1. 
(μετβ.) (σπἀν.-λαϊκ.) καθαρίζω υγρὸ απὀ ξἑνα σώματα, το κάνω διαυγὲς: - ΤΟ 
νερὀ / το κρασί ΣΥΝ. φιλτράρω, ραφινάρω, διυλίζω, λαμπικάρω φ 2. (αμετβ.) 
(για υγρὀ) γίνομαι διαυγἠς, ολοκάθαρος: ληγήρισε το νερὀ. -- λαψάριαμα 
(το) Ιµεσν.). λαγαρός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που εἶναι απαλλαγµμένος απὀ ξένα 
σώματα: - νερὀ / κρασί / χρυσάφι / ασήμι συν. καθαρὀς, διαυγἠς, 
διαφανἠς, λαμπίκος, αμιγἠς, ατόφυος λντ. θολὸς, αφιλτράριστος. -- 
λαγαρότητα (η) Ιμτγν.Ι. 

[ετυμ. αρχ. « λαγαίω «απολύω, αφήνω - χαλαρώνω» « "λήγος -«39ῦᾳ-. 
συνεσταλμ. βαθµμ. τού ].Ε. "διερ- «χαλαρός, μαλακὸς», πβ. σανσκρ. 51|4Κ6π8- 
«ολισθηρὸς, ισχνὸς», λατ. |3Χχ15 «χαλαρὸς» (2 γαλλ. ]αςπ6), αρχ. γερμ. ο]ίπο 
«χαλαρὸς - αριστερὸς», γερμ. Ππκ «αριστερὀς» κ.ἁ. Ομὀρ. λήγ-ανον (» 
λαγάνα), λήγ-νος. λαγ-ών (-ὀνα). 2.ἠγ-ῶ κ.ἁ.]. λαγγεύω ρ. αµετβ. (λάγγ- 
εψα, -εὖτηκα, -εμἐνος) (κυρ. στη μτχ. λαγγεμένος, -η, -0) νιώθω και 
εκδηλώνω ερωτισμὀ, λιγἰόνομαι απὀ πόθο: ληγγεμένη ματιἆ / Ανατολή συν. 
λιγώνομαι, ποθώ. -- λάγγεμο (το) (μεσν.]. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. λαγγάζω «ενδίδω, υποχωρώ» « "ο](η)β-. συνεσταλμ. 
βαθμ. (µε ἑρρινο ἑνθημα -η-) τού Ι.Ε. Ἔδιερ- «χαλαρός, μαλακὸς», πβ. λατ. 
ΊαηΏριςο «ατυνώ, χαλαρώνω» (2 γαλλ. Ιαπριίτ), αρχ. γερμ. οἰίης «χαλαρὸς» 
κ.ἀ. Ομόρρ. λαγ-αρός, 22.4γ-νος, λαγ-ών (-όνα). λήγ-ω κ.ἁ.]. 

λαγήνι κ. λαήνι Ίμεσν.] (το) (λαγην-ιού | -ιών) μικρὸ, πήλινο, γυάλινο ἡ 
μετάλλινο δοχείο µε στενὸ στόμιο και δύο χερούλια, που χρησιμοποιείται 
συνἠθ. για τη µεταφορά, αποθήκευση και διατήρηση υγρών, κυρ. νερού: 
σπασμένο / γεμάτο - ΣΥΝ. σταμνἰ, (επἰσ.) υδρία. -- (μεγεθ.) λαψήνα (η) 
Ίμεσν.]. 

[ετυμ. « μτγν. ληγύνιον. υποκ. τοὺ αρχ. λήγυνος / μτγν. Ίλγηνυς, αγν. 
ετύμου. πιθ. συνδ. µε χεττ. ΙαΠαπΠί «φιάλη», το οποίο εἰναι δάνειο απὀ την 
ακκαδικἠ]. 

λαγιαρνί (το) (λαγιαρν-ιοὺ | -ιών) (λαϊκ.) αρνἱ µε μαύρο τρἰχωμα. 

[ετυμ. « λήγιος (βλ.λ.) τ αρνι}. λόγιος, -ια, -ιο (λαϊκ.) (για πρόβατα) αυτὸς 
που έχει σκούρο τρίχωμα: (κατ' επἐκτ.-σπάν.) μελαμψὸς, σκούρος: - πρόβατο 
/ πρὀσωπο ΣΥΝ. μαύρος αντ. άσπρος, λευκός. 

ΠΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « αλβ. Ια] «ψαρὀς». Έχει προταθεί η σύνδεση µε 
αρωμ. ]αἰα]. 

Λαγκαδάς (ο) πόλη τἠς Κ. Μακεδονίας στον νομό Θεσσαλονίκης. 

| ΕΤΥ.Μ. « λαγκάδι], λαγκάδι (το) (λαγκαδ-ιού | -ιὼν) κοιλάδα, φαράγγι ιδ. 
δασώδες, ανάμεσα σε βουνά ἡ λόφους ἡ σε απότομο ἐδαφος: βαθύ { απότομο 
/ δερὀ - || -λάμπει ο ἡλιος στα βουνή, λάμπει καὶ στα -» (δημοτ. τραγ.). 
Επίσης λαγκόδα | µεσν.| κ. λαγκαδιά (η). 

Γετυμ. μεσν., πιθ. υποκ. τού ληγκής. -ἀδος «κοιλάδα» « λήγκοςΞ αρχ. 
λήκκος. Κατ’ άλλη άποψη, «"λακκήδιον, υποκ. τοὺ αρχ. λάκκος. ενώ έχει 
προταθεί και η αναγωγἠ τὴς λ. σε αρχ. σλαβ. Ιαπρ «χαράδρα». Δεν ευσταθεί η 
εκδοχἡ περὶ σομφυρμού των λ. λήκκος και ἆγκος «χαράδρα», καθὼς και η 
αναγωγἡ σε "λογγάδιον. υποκ. τού λόγγος|. λαγνεία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) 
η διαρκἠς και ἐντονη επιθυμία για ερωτική συνεύρεση, η ἑντονη ἐκφραση 
ερωτισμοὐ: τον κοίταξε µε μάτια γεμάτα - συν. φιληδονία, ηδυπάθεια. 
λάγνος, -α, -ο Ί. αυτὸς που τον διακρἰνει η διαρκἠς διάθεση για σεξουαλικἡ 
επαφἡ ΣΥΝ. ερωτιάρης, ηδυπαθἠς, ἐκλυτος αντ. σεμνὸς, εγκρατἠς 2. αυτὸς 
που προκαλεί ερωτικό πόθο. που εκφράζει ερωτισμό: - κορμί / βλέμμα ΣΥΝ. 
φιλήδονος, προκλητικὸς. 

Τετυμ. αρχ. -"διορβ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.ΓΞ. Ἔδιερ- «χαλαρὀς, μαλακὀς», 
για το οποίο βλ. λ. λαγαρός. Η ετυμολογία δείχνει ὁτι η αρχικἠ σημ. τής λ. 
λήγνος θα ἦταν «αυτὸς που εγκαταλείπεται εξ ολοκλήρου στις ηδονές, ο 
ἐκλυτος»], λαγοκοιμάμαι ρ. αμετβ. αποθ. (λαγοκοιμήθηκα) κοιμάμαι πολύ 
ελαφρά (µε αποτέλεσµα να ξυπνάω µε το παραμικρὀ) ΣΥΝ. µι- σοκοιμάμαι. 
κοιμάμαι µε το ἑνα μάτι. σχολιο λ. αποθετικὀς. λαγάνα (η) (συνἠθ. στον 
πληθ.) ΙΑΤΡ. καθένα απὀ τα πλάγια µέρη τὴς λεκάνης. Ἐπίσης λαγόνι (το). -- 
λαγόνιος, -α, -ο. 
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λάδι 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. λαγών, -ὀνος (ή ι ὁ) « "λήγος « "βίας-, συνεσταλμ. βαθµ. τού 
Τ.Κ. "β[οβ- «χαλαρὀὸς, μαλακὸς», πβ. αρχ. γερμ. θἱΐΠπς, αρχ. αγγλ. 6[ᾶες. αρχ. 
ιρλ. Ίαςς κ.ἁ. Ομὀρρ. λάγ-ανον (» λαγάνα), λαγ-αρός, λήγνος. λήγ-ω κ.ὰ.]. 
λαγοπόδαρο (το) 1. το πόδι τοὐ λαγού 2. το κομμένο ἀκρο τού ποδιού 
σκοτωμένου λαγού, το οποίο θεωρείται ὅτι φέρνει τύχη και χρησιμοποιείται 
ὡς φυλαχτό, λαγοπόδαρος, -η, -ο (μτφ.) αυτὸς που εἶναι γρήγορος στα 
πόδια ΣΥΝ. γοργοκίνητος, γοργοπὀόδαρος αν γ. αργοκίνητος, αργός, 
λαγοπροβιά (η) η προβιά, το τομάρι τού λαγού ΙΥΝ. λαγοτόμαρο, λαγός (ο) 
(κοινὸ ὀν. και για το αρσ. και για το θηλ. ζώο) 1. τετράποδο θηλαστικὀ 
μικρού μεγέθους µε μεγάλα ὀρθια αφτιἁ, που ζει στην εξοχἠ και το κυνηγούν 
για το νόστιμο κρέας του, γνωστό για την ταχὐτητά του και συνώνυμο τὴς 
δειλίας: φρ. (α) γίνομαι λαγός εξαφανίζοµαι τρέχοντας πολύ γρήγορα, σαν 
λαγὸς ΣΥΝ. γίνομαι Λούης αν γ. περπατάω σαν χελώνα (β) άλλα τα μάτια 
τού λαγού κι άλλα τής κουκουβάγιας βλ. λ. ἀλλος (γ) τάζω (αε κάποιον) 
λαγούς µε πετραχήλια βλ. λ. πετραχήλι (5) βγάζω λαγό ανακαλύπτω κἁτι 
πολὺ σημαντικὀ (για µια έρευνα, υπόθεση κ.λπ.): ο ρεπόρτερ ἐβγαῦλε λαγό 
στην υπόθεση τής δοΑ.οφονίας τού υπουργού συν. πιάνω λαβράκι (ε) 
(παροιμ.) λαγός τη φτέρη έσειε κακό τής κεφαλής του / τού κεφαλιού 
Του για πρόσωπο τοὺ οποίου η απροσεξία ἡ η επιπολαιότητα αποβαἰνει εις 
βάρος του 2. φαγητὸ µε το κρέας τοὐ παραπάνω ζώου: - στυφήδο 3. αθλ. 
(αργκό) ο αθλητἠς που στους αγώνες δρόμου, κυρ. μεγάλων αποστάσεων. 
φεύγει μπροστά και προπορεύεται, δίνοντας τον ρυθμὸ στην κούρσα, αλλά 
δεν τερματίζει στις πρώτες θέσεις. -- (υποκ.) λα- γουδάκι (το). λαγουδίνα 
(1). 

Ἱετομ. « αρχ. λαγώς! λαγό)ς« λαγωός, πιθ. « "λαγ(ο)-ω[υσ!ὀς«αυτὸς που 
έχει μαλακά / χαλαρά αφτιά» « ᾿λήγος «χαλαρὸς» (βλ. λ. λαγηρὀς) - ους 
«αφτί»», πρόκειται για περιγραφικὸ σύνθετυ, που ομοιάζει 
σημασιολογικἁ µε τα οσετ. ἴαταῖῖς «λαγός» (κατά γράμμα «μακριά αφτιά»), 
περσ. χατρος «αφτιά γαϊδάρου», βερβερ. Ῥαϊπιοτζρίη «ζώο µε μακριά αφτιά»], 
λαγοτόμαρο (το) το τομάρι τού λαγού συν. λαγοπροβιάἁ, λαγουδέρα (η) 
(λαϊκ.) ναυτ. το μακρόστενο (σιδερἑνιο ἡ ξύλινο) στέλεχος, µε το οποἱο κινεὶ 
κανεὶς το πηδάλιο βάρκας, γενικὀτ. μικρού σκάφους: δύδανη / βαριά - ΣΥΝ. 
δοιάκι. 

ΙΕΤΥΜ. Ονομάστηκε ἑτσι επειδἠ αρχικὼς ἐμοιαζε µε το ραβδί που 
χρησιμοποιούσαν στο κυνήγι τῶν λαγὼν |. λαγούμι (το) (λαγουμ-ιοὺ | -ιών) 
κάθε υπόγειο ὀρυγμα, συχνά για την αποχέτευση, τη λειτουργία ορυχείου ἡ 
την τοποθέτηση εκρηκτικών: Τα ποντίκια σκάβουν λαγούμια |] ο 
πολιορκημένοι βγήκαν ἑξω απὀ την πόλη µέσα απὀ τα - σον. υπόνομος, 
οχετός. 

[ΕἸΎΜ. «τουρκ. Ιαρίπι|. λαγουμ(ι)τζής (ο) (λαγουμ(ι)τζήδες) (λαϊκ.) 
πρόσωπο που ανοἰγει υπόγειες στοὲς ἡ τοποθετεί εκρηκτικἁ μέσα σε αυτὲς. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ]αρἰπις]]. 

λαγούτο (το) - » λαούτο 

λαγύνι (το) -»λαγἠνι 

λαγωνικό (το) 1. σκύλος ειδικἀ εκπαιδευμένος για να κυνηγάἁ θηράματα: 
έξυπνοι εκπαιδευμένο 1 γρήγορο - ΣΥΝ. ζαγάρι, κυνηγὀόσκυλο 2. (μτφ.) 
αστυνομικός που διακρίνεται για την ικανότητά του να εξιχνιάζει εγκλήματα 
και να εντοπίζει εγκληματίες ἡ δημοσιογράφος που ανακαλύπτει κάποια 
σηµαντικἡ εἰδηση: Τα - τής Ασφάλειας βρήκαν την ἀκρη τού μυστηριώδους 
φόνου ΣΥΝ. τζιμάνι, ἁσος, σαϊνι. [εἰύμ. µεσν. « αρχ. λακωνικός (κύων), µε 
παρετυµολογικἡ επἰδρ. τὴς λ. λαγός]. 

λαγώφθαλμος (ο) Ιμτγν.Ι 1. ΙΑΤΡ. πάθηση τού οφθαλμού, κατά την οποία τα 
βλέφαρα δεν κλείνουν (δηλ. εἶναι μισάνοιχτα) κατά τον ύπνο 2. αυτὸς που 
πάσχει απὀ λαγἰόφθαλμο. 

[ετυμ. Λντιδάν.. « γαλλ. Ιαρορμίμα]Ιπιίο « Ἰαρορμίραίπιο « μτγν. λαγώ- 
φθηλμος «αρχ. λαγώς Ἔ οφθαλμός (µε ἑκταση τού αρχικού φωνἠε- ντοα εν 
συνθέσει)], λαγώχειλος (ο) [μτγν.Ι 1. ιατρ. δυσπλασία τού ἄνω χείλους, που 
χαρακτηρίζεται απὀ κάθετη, ἑκκεντρη σχισμή που ξεκινάει απὀ τη μύτη και 


οπότε 


φτάνει στο ἀνῶ χείλος 2. αυτὸς που πάσχει απὀ την παραπάνω δυσπλασία. 
Γετυμ. « μτγν. λαγώχειλος « αρχ. λαγῶ-ὀς ο λαγός) «' χείλος]. λαδάδικο (το) 
(λαϊκ.-παλαιὀτ.) το εργοστάσιο παραγωγἠς λαδιού ἡ τυ κατάστημα ὁπυυ 
παλλείται λάδι συν. (επἰσ.) ελαιοπωλεἰο. λαδάς (ο) (λαδάδες) (λαϊκ.) 1. ο 
ἐμπορος (ἡ και ο παραγωγὀς) λαδιού ΙΥΝ. λαδέµπορος 2. ναυτ. αυτὸς που 
φροντίζει για τα λάδια στις μηχανὲς συν. θερμολαδάς, λαδέμπορος (ο) 
{λαδεμπόρ-ου | -ων. -ους) πρὸὀσώπο που εμπορεύεται λάδι σον. ελαιυπώλης. 
(λαἰκ.) λαδάς. Επίσης (λαϊκ.) λαδέµπορας, λαδερό (το) Ί. το δοχεἰο που 
χρησιμοποιείται για τη φύλαξη μικρἠς ποσότητας λαδιού και το σερβἰρισμἁ 
του: γυάλινο / παραδοσιακὀ - συν. λαδικὀ, ροῖ 2. μικρὸ δοχείο µε λιπαντικἡ 
ουσία που χρησιμοποιείται για τη λίπανση τῶν μηχανών ΣΥΝ. λαδωτήρι, 
λιπαντήρας : 3. καθένα απὀ τα λαδερἁ φαγητά (βλ. λ. λαδερός). λαδερός, -ἠ. 
-ὁ ἵμεσν.Ι Ί. αυτὸς που εἶναι πλούσιος σε λάδι ΣΥΝ. ελαιώδης 2. (στη 
μαγειρικὴ) αυτὸς που έχει παρασκευαστεί μόνο µε ελαιόλαδο, χωρἰς ἀλλα 
λιπαρά ἡ βούτυρο: (συνεκδ.) ο νηστήσιµος:τα - φαγήτή (φασολάκια, 
μπάμιες, αρακἁς κ.λπ.) χαρακτηρίζουν τή μεσογειακή κουζίνα. λαδής, -ιά. - 
ἱ 1. αυτός που έχει μουντὀ πράσινο χρώμα, σαν αυτό τού λαδιού: - ύφασμα 
ΣΥΝ. χακὶ 2. λαδί (το) το ἰδιο το μουντὸ πράσινο Άρώμα τού λαδιού, λαδί 
(το) {λαδ-ιού | -ιών) 1. το εδώδιµο, παχύρρευστο υγρό που παρά- γεται απὀ 
τη σύνθλιψη και την κατεργασία τῶν καρπὠν τἠς ελιάς: 


λαδιά 


ταγγισµένο 1 παρθένο (απὀ την πρἰότη ἐκθλιψη τού ελαιοκάρπου. το οποίο πληροί 
καθορισμένα κριτήρια: θεωρείται εκλεκτἠ τροφὴ) / ράφι ναρισμένο (ἡ εξευγενισμένο' 
απὀ την επεξεργασἱα κατο»τερης ποιότητας ελαιοκἁρπων, ὡστε να πλησιάζει την 
ποιότητα τοὺ καθαροὺ λαδιοὺ) / αγνό / εδώδιµο (μείγμα εξευγενισµένου και 
παρθένου λαδιού) / θρεπτικὀ 1 νοθευμένο - συν. ελαιόλαδο, ἐλαιο: φρ. (α) βγάζω 
το λάδι (κάποιου) υποβάλλω (κάποιον) σε ταλαιπωρία: μου 'βγάλε το λάδι όλη 
μέρα. τραβώντας µε απ' το ἑνα μαγαζί στο ἆλλο σον. ταλαιπωρώ. καταπονώὼ, βασανίζω, 
ξεθεώνω ανγ. ξεκουράζω (β) µου βγαίνει ΤΟ λάδι υφἰσταμαι ταλαιπωρίες: μον 
βγήκε το λάδι απὀ την πολλἠ δουλειά συν. ταλαιπωρούμαι (γ) (λαϊκ.) βγαίνω λάδι 
καταφἑρνω να αθωωθώ, να αποφύγω την καταδίκη ἡ γενικὀτ. να µη θεωρηθώ 
υπεύθυνος (για κάτι): οι κατηγορίες ήταν σοβαρές, αλλά τελικά βγήκε λάδι 1] δεν φτάνει 
που κάνει ἑνα σωρὀ παρηνομίες. βγαίνει κι απὀ κήνα) λάδι ὀποτε προκύψει θέμα ΙΥΝ. 
απαλλάσσομαι, αθαχόνοµαι (δ) βάζω λάδι (σε κάποιον) (1) αλείβω (κάποιον) 
µε αντηλιακὀ (1) γίνομαι νοννός, βαφτἰζω: λένε ὁτι παίρνεις τις συνήθειες αυτού που 
σου βάζει το λήδι συν. λαδώνω (ε) (μτφ) ρίχνω λάδι στη φωτιά προκαλὠ την 
αναζωπύρωση τἠς ἐντασης, ιδ. στις σχέσεις ανθρώπων, οξύνω τα πνεύματα: µε τα 
λόγια που εἰπε. ἐριξε λάδι στη φωτιά κι ἀνηψε ο καβγάς Κ εἶναι που εἶναι εκνευρισμένος, µη 
ρίχνεις λάδι στη φωτιά, λἐ- γοντἠς του κι ἀλλα συν. ερεθίζω αντ. ηρεμώ, καταπραῦνω 
(στ) βγάζω από την πέτρα λάδι δεν αφήνω ευκαιρία ανεκµετάλλευτη (0) φάε 
λάδι κι έλα βράδυ για τις αφροδισιακὲς ιδιότητες που αποδίδονται στο 
ελαιόλαδο (η) Τρεις το Λάδι, τρεις το ξίδι, κι έξι το λαδόξιδο βλ. λ. τρεις 2. 
(α) (ειδικὀτ.) ρευστὀ στους 205ς προϊόν που αποτελείται απὀ γλυκερίδια 
διαφόρων λιπαρών οξέων φυτικἠς ἡ ζωικής προέλευσης και μπορεἰ να περιέχει σε 
μικρὲς ποσότητες φωσφατίδια. ασα- πωνοποίητα συστατικά και ελεύθερα λιπαρά 
οξἑα (β) κάθε υλικὀ µε ελαιώδη υφή. το οποίο μπορεἰ να ἐχει φυτική, ζωικὴ, 
ορυκτή ἡ χηµικἡ προέλευση και ποικἰλες χρήσεις (λ.χ. ὡς λιπαντικὀ. αντηλιακὀ 
κ.ἀ.): βιοµηχανικὀ / ορυκτὀ / νδρογονωμένο - | | - μαυρίσματος / για τη μηχανή τοα 
αυτοκινήτου | | ο δρόμος εἰχε λάδια και νο μηχανάκι ανα- τράπηκε ΣΥΝ. ἑλαιο : 3. (α) η 
τεχνικἠ τἠς ελαιογραφἰας, σύμφωνα µε την οποία ο πἰνακας ζωγραφίζεται µε 
χρώματα διαλυμένα στο λάδι: εκθέτει πίνακες σε -- και ακουπρέλες συν. ελαιογραφἰα, 
λαδομπογιά αντ. υδρογραφία, ακουαρἑλα (β) (συνεκδ.) ο ἰδιος ο πίνακας που ἐχει 
ζωγραφιστεὶ µε την παραπάνω τεχνική: εκθέτει Χήδια και παστέλ : 

(ὡς επἰθ. για τη θάλασσα) γαλήνιος, ακύµαντος: µετά την καταιγίδα η θάλασσα 
ἦταν -. - (υποκ.) λοδάκι (το). 
[ετυμ. µεσν. « μτγν. ἐλάδιον. υποκ. τοὐ αρχ. ἐλαιον (βλ.λ.). Η φρ. ρίχνω λάδι στη 
φωτιά αποδίδει τη γαλλ. ]εῖετ ἀς Ι'Ππα]ε β1τ 16 ἔοι]. λαδιά (η) Ί. λεκἐς απὀ λάδι: 
ένα πουκάμισο γεμάτο λαδιὲς ΣΥΝ. κηλίδα 2. (καθημ.) πράξη που δεν εἶναι σύμφωνη 
με τους ηθικούς κανόνες ἠ/και µε τον νόμο: την ἐχει κάνει τη -- του. γι'αυτὀ έχει 
τέτοιο ένοχο ύφος συν. ατασθαλἰα, κομπίνα, απατεωνιά, λαδικό (το) Ί. μικρὸ 
δοχείο για επιτραπέζια χρήση και φύλαξη μικρἠς ποσότητας λαδιού: γυάλινο { 
παρηδοσιακὀ / πήλινο / γεμάτο / τενεκεδένιο - συν. λαδερὀ, ροῖ 2. µμικρὀ δοχείο µε λάδι 
για λίπανση μηχανημάτων. λαδωτήρι, λαδίλα (η) {χωρ. πληθ.) η χαρακτηριστικἡ 
γεύση και μυρωδιά τού ελαιολάδου: έντονη / ενοχλητική -. λαδόκολλα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) χαρτὶ χαμηλἠς ποιότητας, που δεν απορροφά νερὀ ἡ ὑγρασία και 
χρησιμοποιεἰται ὡς περιτύλιγμα, καθώς και στη μαγειρικἠ και τη 
ζαχαροπλαστική: αντί για τραπεζομή- ντη7«.α ἑστρώναν τη τραπέζια µε λαδόκολλες | | 
τύλιξε το κρέας στη - και το έβαλε στον φούρνο ΣΥΝ. λαδόχαρτο, λαδολέμονο (το) 
(χωρ. πληθ.) σάλτσα απὀ λάδι και λεμόνι, που χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ για 
να νοστιμἰζει τα κρεατικά και τα ψάρια: ψάρι 
λαδομπογιά (η) (καθημ.) το ελαιόχρωμα (βλ.λ.): ζωγραφική µε λαδομπογιὲς || οι 
τοίχοι τής κουζίνας βάφτηκαν µε - ΣΥΝ. ελαιὀχρώμα, λάδι λντ. υδρόὀχρῶμα, 
νερομπογιά, πλαστικὀ. -- λαδοµττογιαπζω ρ. λαδόξιδο (το) [μεον.| 1. 
σάλτσα απὀ λάδι και ξίδι. που χρησιμεύει για να νοστιμἰζει κυρ. σαλάτες: αφού 
ανακατέψετε όλα τα υλικά, προσθέτετε - για τη γεύση: φρ. Τρεῖς το λάδι, τρεις το 
ξίδι, κι έξι το λαδόξιδο βλ. λ. τρεις : 2. σύνολο σκευών που προορἰζονται για 
επιτραπέζια χρήση και φύλαξη µικρἠς ποσότητας λαδιού και ξιδιοὐ: φέρε το 

καὶ το αλατοπίπερο στο τραπέζι. σχὀλιὸ λ. πονόδοντος. λαδόπανο (το) το ύφασμα 
με το οποίο τυλίγουν και σκουπἰζουν τα μωρά, αμέσως μόλις τα βαφτἰσουν: 
μαλακό / ἁσπρο / μάλλινο -. λαδοπαστέλ (το) {ἀκλ.] χρώμα ζωγραφικἠς τριμμένο 
μέσα σε μαστἰχα και ανακατεμένο µε νέφτι, σπαρματσέτο και λάδι παπαρούνας. 
σκληρότερο απὀ τα κοινά παστέλ. που χρησιμοποιείται σε σκληρὀ χαρτἰ, χαρτόνι 
ἡ μουσαμά, κυρ. στα προσχέδια για ελαιογραφίες ἡ ἐργα µε ακρυλικἀ. 
λαδορίγανη (η) (χωρ. πληθ.] μείγμα λαδιού µε ρίγανη ὡς καρύκευμα σε 
κρεατικά ἡ ψάρια, λαδοτύρι (το) (λαδοτυρ-ιοὐ | -ιών] ηµίσκληρο λιπαρὀ τυρἰ. 
που πα- ράγεται κυρ. στα νησιάἀ, λαδόχαρτο (το) χαμηλἠς ποιότητας χαρτἰ, 
σκληρὀ και αδιάβροχο, η λαδὀκολλα: τύλιξε το κρέας σε -. λιδόψωμο (το) ψωμὶ 
αλειμμένο µε λάδι: μόλις ἐβγαινε το πρώτο λήδι τής χρονιάς, τα παιδιά χόρταιναν -! 
λάδωμα (το) (λαδώμ-ατυς | -ατα, -άτων] Ί. ιξκκλης. η επάλειψη τού 
νεοφώτιστου µε αγιασμένο λάδι κατά τη βάπτιση απὀ τον ανάδοχο 2. η επάλειψη 
με λάδι ἡ λιπαντικὀ υλικὀ των τμημάτων ἡ το)ν εξαρτημάτων μηχανἠς ἡ 
αντικειμένου: το - τής κλειδαριάς 3. τυ λέκιασµα απὀ λάδι: το - τής ποδιἠς 4. (μτφ.) 
η παράνομη ἡ ὑποπτη προσφορά χρημάτων σε αρμόδιο, ὥστε να µεροληπτήσει 
υπὲρ αυτοὐ που κάνει 
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την προσφορά: ὀπου δεν τα καταφέρνει µε τον σταυρὀ, προχωρεί µε το - συν. εξαγορά, 
δωροδοκία. -:(υποκ.) λαδωμµατάκ:ι (το). Λάδωνας (ο) παραπόταμος τοὺ 
Αλφειού τὴς Πελοποννήσου. που πηγάζει απὀ τα Αροάνια. Επίσης Λάδων 
{Δάδων-ος. -α]. 
[ετομ. « αρχ. Λάδων, -ὠνος, πελασγ. αρχἠς. αγν. ετύμου]. λαδώνω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. ἵμεσν.Ι (λάδω-σα. -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 

αλείφω µε λάδι: λαδώνετε καλά τα φύλλα, προτού τοποθετήσετε τη γέμιση: φρ. (α) 
(εκφραστ.) λαδώνω τ’ ἀντερό μου τρώω: πάμε στην ταβέρνα να 2.αδώσουµε τ ἀντερό 
µας (β) (μτφ.) λαδωμένος ποντικός ως χαρακτηρισμός για ἀνθρωπο µε ἆλουστα 
και λαδωμένα μαλλιά 2. προκαλιὀ λεκὲ απὀ λάδι: λήδωσε το καλὀ του κουστούµι συν. 
λεκιάζω 3. ΕΚΚΛΠΣ. (λαϊκ.) αλεἰφῶ µε αγιασμένο λάδι αὐτὸν που βαπτίἰζε- ται: ο 
νοννὸς λαδώνει τον νεοφώτιστο 4. (συνεκδ.) βαπτἰζω, γίνομαι ανάδοχος: πήρε τις 
παραδενιὲς αυτού που τον λήδωσε ΣΥΝ. βάζω λάδι. βαπτίζω 5. βάζω λιπαντικἠ ουσία 
σε εξάρτηµα μηχανής ἡ επιφάνεια για προστασία απὀ τριβές: - την κλειδαριά | | - 
τους μεντεσέδες για να µην τρίζει η πόρτα συν. λιπαἰνῶ. γρασσο)νῶ 6. (μτφ.) προσφέ- 
ρῶ παρανόμως χρήματα ἡ δώρα σε αρμόδιο, ἱόστε να επηρεάσω τη γνώµη του και 
να μεροληπτήσει υπέρ µου: μέλη τής επιτροπής λαδώθηκαν κι ἐτσι κέρδισε τον 
διαγωνισμό η εταιρεία µε τα χαμηλότερης ποιότητας προϊόντα συν. εξαγοράζω, 
δώροδοκο) φ 7. (αμετβ.) εκκρἰνῶ λιπαρἠ ουσία: ορισμένοι τύποι μαλ/Λλὠν λαδώνουν 
εὐκολα. λαδωτήρι (το) {λαδωτηρ-ιοὺ | -ιὼν] µικρὀ δοχείο ὁπου τοποθετείται 
λιπαντικἠ ουσία. 
Λαέρτης (ο) Ί. μυθολ. ο πατέρας τοὺ Οδυσσέα 2. ανδρικὀ ὀνομα. [ετυμ. αρχ. « 
.ΛαΓο-ἑρ-της « λαός (βλ.λ.) τ θ. -ερ- τού ρ. ἐρ-έθω (βλ. λ. ερεθίζω), οπὀτε το ὀν. θα 
σήμαινε «αυτόν που ερεθἰζει τον λαό (προς μάχη)»]. 
λαζάνι (το) {λαζανιὼν] 1. ζυμαρικὀ σε µορφή πλατιάς µακρόστενης επίπεδης 
λωρίδας 2. λαζάνια (τα) φαγητὀ που παρασκευάζεται µε τα παραπάνω ζυμαρικά 
και την προσθήκη τυριών, κρέμας γάλακτος κ.ἀ.: λαζάνια µε σπανἠκι / στον φούρνο / 
με αβγά. 
[ΕΙ ΥΜ. Αντιδάν., μεσν. «ιταλ. Ιᾶδαρπα « δημώδ. λατ. ἰαβαπῖα « λατ. Ιαδαπάπι 
«αγγείο» « αρχ. λάσανον «δοχείο, τρίποδας», αγν. ετύμου]. λαζαρέτο (το) 
(παλαιὀτ.) το λοιμοκαθαρτήριο. 
ΠΤΥΜ. «ιταλ. 14/./.ατοῖο « ΝαΖατοῖο (κατὰ παρετυμολ. προς το παλαιὀτ. ΙαΖζατο 
«επαἰτης»), απὀ το λοιμοκαθαρτἠριο Φαπία Ματία ἀἱ ΝαΖατεὶ [Ι. 
λαζαρίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (παλαιὀτ.) εἶδος παλιού εµπροσθογε- μοὺς 
τουφεκιού. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιαζατίπα, απὀ το ὀν. τού κατασκευαστή). 
Λάζαρος (ο) (-ου κ. -ἀρου] Ί. 
γνωστότερο τον αδελφὀ τἠς Μαρίας και τὴς Μάρθας, τον οποίο ανέστησε ο 
Χριστός (η ανάσταση τοὐ Λαζάρου) 2. ὡς προσφώνηση προσώπου που σώθηκε 


ὀνομα αγἰων τἠς Ορθὀδοξης Ηκκλησίας. µε 


ανέλπιστα απὀ τον θάνατο ἡ προσώπου εξαιρετικἁ καχεκτικοὐ: φρ. αναστήθηκε 
σαν τον Λάζαρο για πρὀσωπο που σώθηκε απὀ βέβαιο θάνατο μετὰ απὀ 
επικίνδυνη ασθένεια και μακρά ταλαιπωρἰα 5. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετομ. µτγν.. εξελληνισμένος τ. τοὺ ονόματος Ἠλεήζαρ «εβρ. ΕΙ'αζατ «ο Θεός ἐχει 
βοηθήσει»!. 

Λαζός (ο) καθένας απὀ τους αποίκους τἠς Λαζικής, περιοχἠς τού Λ. Εύξεινου 
Πόντου, που εκχριστιανἰστηκαν επἰ Ιουστινιανοὺ και εξισλαμἰστηκαν απὀ τους 
Οθωμανοὺς τον Ί5ο αι. -- Λαζόπουλο (το). [ΕΤΥ.Μ. Η περιοχἠ τής Λαζικής 
(τουρκ. ΓαΖἰβίαη) οφείλει το ὀνομά της στην καυκασιανἠ γλ(ύσσα Λαζ (χωρὶς 
σύστημα γραφής), αγν. ετὐ- µου[. 

λάζος (ο) μαχαίρι µε πτυσσόμενη λάμα. που φυλάσσεται μέσα στη λαβή: τραβάω 
τον λάζο συν. σουγιάς. Επίσης λάζο (το). 

| κἰὐὑμ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « κὺρ. ὀν. Λάζος « Λάζαρος, επειδἠ τἐτοιο μαχαίρι 
θεωρεῖται ὁτι ἐφεραν κατά τις Σταυροφορίες οι μοναχοὶ τοὺ Αγίου Λαζάρου], 
λαζούρα (η) εἰδος παχύρρευστου βερνικιοὺ. 

[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. λαζουρίτης!. λαζούρι (το) (λαζουρ-ιοὺ ] -ο)ν] Ί. λαζουρίτης (βλ.λ.) 
2. (συνεκδ.) το κυανό χρώμα 5. νήμα βαμμένο µε ανεξίτηλο κυανό χρώμα. 

[ΕΤΥ.Μ. (αεσν.. βλ. λ. λαζουρίτης |. λαζουρίτης (ο) |1889{ (λαζουριτών] ΟΡΥΚΤ. 
ημιπολύτιμος λίθος γαλάζιου χρώματος, που μοιάζει µε ζαφεὶρι. 

[ΕΓΥ.Μ. Μεταφορά τού γαλλ. [αΖητἰϊς « µεσν. λατ. ΙαΖιτ «αραβ. [α/.αννατὰ «ο 
λίθος Ιαρίς ΙαΖα]1»], λάθε βιώσας (Επίκουρος, απ. 551) να περνάς τη ζωή σου 
απαρατήρητος, να μην επιδιώκεις την προβολἠ. 

1ρ.ΤΥΜ. « αρχ. λάθε (προστ. αορ. β' τοὺ λανθάνω) - βιώσας (μτχ. αορ. τού βιώ, - 
«δω)]. 

λαθεύω ρ. αμετβ. -μένος} (λαϊῖκ.) 
υπολογισμούς µου. κάνα) λάθος: λήθεψα στις εκτιμήσεις µου | | λαθεμένη επιλογἠ συν. 


Ίμεσν.Ι! (λἀθε-ψα. πέφτω ἐξω στους 
αστοχιὀ. σφάλλω λντ. πετυχαἰνω. - λάθεμα (το), λάθος (το) (λάθ-ους | -η. -ὠν} 
1. οτιδήποτε αποκλἰνει απὀ τυν κανόνα, κάτι που δεν λέγεται ἡ δεν γίνεται µε 


τον σωστὀ τρόπο: ορθογραφικὀ / τυπογραφικὀ / συντακτικό / φραστικὀ / ηθικό / επιπὀλαιο 


/ μοιραίο / βασικὀ / γλωσσικὀ / επικίνδυνο - | | κάνεις -, αν νομίζεις ὁτι δεν θη επιµείνω! 
[1] κανένα - δεν αναγνωρίζεται µετά την απομάκρυνση απὀ το ταμείο | | τα - πληρώνονται! 
[| συγχωρώ τα - κάποιου | | τα -- εἰναι ανθρώπινα! | | μαθαίνω απὀ τα - µου | | διορθώνω 


τα - ενός κειµένου ΣΥΝ. σφάλμα λντ. σωστό: ΦΡ. λάθη επί λαθών το ἑνα λάθος 
μετὰ το ἀλλο: για αλλεπάλληλα λάθη 2. ατυχής επιλογή, πράξη, εκτίμηση 
(Κατάστασης): ήταν - μον να τους εμπιστευθώ | | ὀλες µου οι ενέργειες ήταν ἑνα -! | | γο 
-- στην υπόθεση αυτή ἦταν η επι/.ογἠ ανώριμων προσώπων για µια τόσο σοβαρή εργασία : 3. 
ό,τι απἐχει απὀ την πραγματικότητα ἡ την αλήθεια: βρείτε το σωστὀ και το - || -!Η 
σώ- 
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στη απάντηση εἶναι ἄλλη ΣΥΝ. ανακρἰβεια αντ. σωστὸ, αλήθεια: φρ. αν δεν κάνω 
λάθος αν δεν απατώμαι: εἶστε ο δρ Λίβινγκστον, - || -. σας έχω ςαναδεἰ Δ. µαθ. η 
απὀκλιση ανάμεσα στην πραγματικἠ τιμή που εἶναι προϊόν µιας πράξης και 
αυτἠς την οποία βρίσκει (κανεἰς): το αποτέλεσµα τής διαίρεσης εἶναι - | | υπάρχει - 
στην αφαίρεση | | μαθηματικὀ / στατιστικὀ "- αντ. σωστὀ 5. (καταχρ. ὡς επἰρρ. κ. 
ἀκλ. επἰθ.) λανθασμένος, εσφαλμένος: - αριθµός / κίνηση / πίστη / σύνταξη / 
απἀντηση / πράξη ἰ αποτέλεσµα / δρόμος / στάση ζωής λντ. σωστός: ΦΡ. κατὰ Λάθος 
χωρὶς να υπάρχει πρὀθεση: έπεσε πήνα) του - ΣΥΝ. εκ λάθους ΑΝΤ. επίτηδες. - 
(οποκ.) λαθάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «λήθη». « αρχ. λανθήνω (υποχωρητ.). βλ.λ. Η σημ. 
«σφάλμα» εἶναι μεσν. Η χρήση τὴς λ. ὡς επιθέτου και επιρρήματος εἶναι 
µεταφορά αγγλ. συντακτικοὐ σχήματος, που οφείλε- ται στην αντίθεση τοιν λ. 
σωστός - λάθος (λ.χ. γοα ἀῑα]]οεά ἵπε «οττοοί / νντοηρ Πάπιροτ «καλέσατε τον 
σωστὀ / λανθασμένο αριθμὀ»), ὀπου η λ. λάθος θεωρήθηκε επἰθ. κατ’ αντιστοιχία 
προς το σωστός |. 


λάθος: συνώνυμα. Η παρέκκλιση απὀ το ορθὀ σε όλα τα επἰπεδα (πρακτικὀ, 
θεωρητικὀ, ηθικὀ, κοινωνικὀ κ.λπ.) συνιστά ὁ.τι ονομάζουμε λάθος. Λάθος, 
λήθη. αληθής εἰναι οµόρριζα τοὺ λανθάνω «διαφεύγω την προσοχή». Λάθος 
εἶναι αυτό που διαφεύγει την προσοχἠ. Αληθής εἰναι αυτός που δεν μπορεἰ να 
διαλάθει την προσοχἠ. να ξεφύγει, να κρυφτεὶ: ἆρα ο πραγματικὀς, ο αληθινὀς. 
Λήθη εἰναι η διαφυγἠ απὀ την προσοχή, το ξέχασμα. η λησμονιά. Κοντά στην 
κυριολ. σημ. τὴς λ. λάθος «αυτό που διαφεύγει την προσοχἠ» εἶναι και οι λ. 
αβλεψία και αβλέπτηµα (κυρ. το τυπογραφικὀ λάθος που ἐχει ξεφύγει απὀ 
την προσοχἠ) απὀ το ρ. βλέπο). κα- θἰὸς και η λ. απροσεξία (προσέχω). Μια 
σειρά ἄλλων συνωνύμων τἠς λ. λάθος συνδέονται ετυμολογικά με την έννοια τοὺ 
τόπου: σφἀλλομαι «γλιστρὠ και πέφτω» » σφάλμα «το γλἰστριμα, το πἐσιμο, η 
παρέκκλιση απὀ την ὀρθια θέση», παράπτωμα (πίπτω), ατόπηµα (τόπος), 
ολίσθηµα «πέσιμο απὀ γλίστρημα». Αλλα συνδέονται µε την έννοια τἠς 
περιπλάνησης και τής λοξοδρόμησης απὀ τον κανονικὀ δρόμο: πλανώμαι 
«περιπλανώμαι» » πλάνη «περιπλάνηση» - «λάθος» (πβ. λατ. 
«περιπλανώμαι» » 6110: «πλάνη») και παραδρομή (στη φράση εκ 
παραδρομής). Η αποτυχία στη σκόπευση (αστοχώ) οδηγεἰ στο αστόχηµα 
«λάθος» (πβ. γερμ. ἵ'επ]6εη «αστοχώ» 2 ΕεΡ[ετ «αστόὀχημα, λάθος»). Ολόκληρο το 
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φάσμα τῶν λανθασμένων παρεκκλἰσεων, δηλ. τῶν λαθὼν, θα μπορούσε να 
παρουσιαστεὶ σαν ἑνα λεξιλογικὀ συνεχὲς απὀ το αβλεψία μέχρι τυ γκά«ρα 
«χοντρὸ λάθος»: αβλεψίᾳ (και αβλέπτημα) - απροσεξία - παραδρομήἠ λάθος - σφάλμα - 
αστὀχηµα - ατόπηµα - ολίσθηµα - παρατυπἰα - πλάνη - παράπτωμα γκάφα. 

Ας σημειωθεὶ, επ’ ευκαιρία, η συχνἠ χρήση τἠς λ. λάθος µε επιθετικἠ και 
επιρρηµατικἠ σημασία αντὶ τοὺ λανθασμένος / λανθασμένα: Λυτή η 
απάντηση εἶναι λάθος (Ξ λανθασμένη) - Έλυσε την ἠσκηση λάθος (Ξ λανθασμένα) 
Έδωσα λάθος τηλέφωνο - Λάθος ἀνθρωπος σε λάθος Θέση. 


λαθούρι (το) (λαθουρ-ιοὺὐ | -ιὼν)] ποορδες φυτό που καλλιεργείται κυρ. ὡς 
κτηνοτροφικὀ’ απὀ τα αποφλοιώμένα και τριμμἑένα σπἑρματὰ του 
παρασκευάζεται η φάβα. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. λαθούριον « ληθύριον, υποκ. τού μτγν. λάθυρος, αγν. ετύμου. Η 

ομοιότητα µε Ι.Κ. λ. που σημαίνουν «φακἠ» (λατ. ἰεῃς, αρχ. σλαβ. [6βῖα, ρωσ. 

Ἠασα) δεν αποδεικνύει οὐτε την 1.1 :. καταγωγἠ τους οὐτε ότι πρόκειται για 

παράλληλο δανεισμό]. λάθρα επἰρρ. (λὀγ.) κρυφά, χωρἰς να γίνεται κανεἰς 

αντιληπτός: εισέ- βη/.αν - στη χώρα ΑΝΤ. φανερά. 

ΠΤ ΓΥΜ. « αρχ. λάθρα ι λήθρα, επιρρ. χρήση θέματος που απαντά στον αὀρ. β' λαθεῖν 

(απρφ.) τοὺ ρ. λανθάνω (βλ.λ.)]. λαθραίος, -α, -ο Ί. αυτός που γίνεται κρυφἀ, 

µε σκυπὀ να µην τον δουν και τον ανακαλύψουν οι άλλοι, συνἠθ. εξαιτίας τὴς 

παράνομης φύσης του: - κυνήγι / ψάρεμα ι ανασκαφή / μετανάστευση ΣΥΝ. κρυφὀς 

ΑΝΤ. φανερὀς 2. ό,τι προέρχεται απὀ το λαθρεμπόριο: - τσιγάρα / ποτά / όπλα 3. 

λαθραία (τα) τα λαθρεμπορεύµατα (βλ.λ.): βρήκαν τα -- στο αμπάρι τού πλοίου. -- 

λαθραί-α / -ως Ι αρχ. | επἰρρ. 

Ἱετυμ. « αρχ. 7.αθραΐος« /.άθρα (βλ.λ.)]. λαθραλιεια (η) Ιχωρ. πληθ. η παράνομη 
αλιεία, που διεξάγεται εἰτε σε απαγορευμένη περίοδο εἰτε µε απαγορευμένα µέσα 
εἶτε για εἶδος υπό προστασία εἶτε χωρίς τη σχετικἠ ἄδεια λαθραναγν ώστης (ο) 
{λαθραναγνωστὠν], λαθραναγνώστρια (η) {λαθραναγνωστριών) πρὀσίοπο που 
διαβάζει κρυφἀ το ἐντυπο άλλου (λ.χ. τη σελίδα µιας εφημερίδας την ώρα που τη 
διαβάζει ο κἀτοχός της): οἱ ενοχλητικοί - των εφημερίδων στα λεωφορεία. 
λαθράνασκαφή (η) [1888] ανασκαφἠ που γίνεται κρυφά (σε αναζήτηση 
ευρημάτων, τα οποία συνήθως εμπορεύονται αρχαιοκάπηλοι). λαθρεµμπόρευµα 
(το) (1874 (λαθρεμπορεύμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] το εμπόρευμα που διακινείται στο 
εσωτερικὀ µιας χώρας ἡ απὀ και προς τα σὐνορά της εἰτε χῶρίς να έχουν 
καταβληθεὶ οι νόμιμοι δασμοἰ εἰτε Λωρἰς να επιτρέπεται η διακἰνησἠ του ΣΥΝ. 
λαθραἰα (τα), λαθρεμπόριό (το) [1809] [λαθρεμπορίου | χωρ. πληθ.] το εμπόριο 
προϊόντων, τα οποἰα εἶναι απαγορευμένα ἡ για τα οποία δεν ἐχουν καταβληθεἰ οι 
νόμιμοι φόροι: -όπλων ιτσιγἀρων/ ναρκωτικών | | διεθνές / παραλιακὀ / συνοριακὀ - 
ΣΥΝ. κοντραμπάντο. Επίσης (επἰσ.) λαθρεμπορία (η) Π826]. -- λαθρέµπορος 
[1837) κ. (λαϊκ.) λαθρέμπορας (ο), λαθρεμπορικός, -ἠ. -ὁ [1871 |. 
λαθρεπιβάτης (ο) {λαθρεπιβατών], λαθρεπιβάτισσα (η) (λαθρε- πιβατισσὼν]} 
πρὀσωπο που μπαίνει κρυφἁ σε μεταφορικό μέσο και ταξιδεύει χωρὶς να πληρώσει 
εισιτήριο ἡ χωρὶς να ἐχει τα σχετικά νόμιμα ἐγγραφα. 


λαϊκιστικός 


λαθρόβιος, -α, -ο 11863] Ί. αυτὸς που υπάρχει και ζει χωρὶς να τον 
αντιλαμβάνονται οι άλλοι: - ύπαρξη ΣΥΝ. κρυφὀς αντ. φανερὸς 2. (μτφ. για 
ἐντυπο) αυτός που έχει µικρή κυκλοφορία και ὑποπτους πόρους. -- λαθρόβια / 
λαθροβίως επἰρρ. λαθροβίωση (η) |-ης κ. -ο'σεως | χωρ. πληθ.) 1. το να ζει 
κανεὶς χωρὶς να γίνεται αντιληπτὸς απὀ τους ἄλλους : 2. βιολ. η φαινομενική 
απουσία ζωής σε κατώτερους οργανισμούς, που οφείλεται στη μείωση των 
οργανικών λειτουργιών στο ελάχιστο ὡς αποτέλεσµα κατά- ξυψης. αφυδάτωσης ἡ 
ἄλλων αντἰξοων συνθηκὠν, λαθρογαμία (η) Ιμτγν.Ι (λαθρογαμιών] (λὀγ.) η 
μοιχεία. -λαθρόγαμος το/η). 

λαθροθηρία (η) |1871| {χωρ. πληθ.) το κυνήγι θηραμάτων που καθίσταται 
παράνομο, εἰτε επειδἠ συντελείται σε απαγορευμένη περιοχἠ ἡ εποχἠ εἰτε επειδἠ 
ο κυνηγὀς δεν ἐχει τη σχετικἠ ἄδεια εἶτε επειδἠ τυ θήραμα εἶναι πρυστατευόµενο 
εἶδος: συνελήφθησαν µε την κατηγορία τής -. - λαθροθήρας (ο/η) 118.30 |. 
λαθροθηρώ ρ. {-εἰς...|. [ΕΤΥΜ. « λαθροθήρας « λαθρο- - -Θήρας « θήρα« κυνήγι»], 
λαθρομετανάστευση (η) (-ης κ. -εὐσεοΣς | -εὖσεις. -εὐσεων] η ἐξοδος απὀ µία 
χώρα μεμονωμένων ατόμων ἡ ομάδων πληθυσμοὐ και η εγκατἀστασήἠ τους σε 
ἄλλη (για οικονομικοὺς ἡ πολιτικούς λόγους), µε τρόπο λαθραἰο, παράνομο, 
χωρὶς να υπάρχουν τα απαραίτητα νόμιμα ἐγγραφα εισόδου ἡ εργασίας στη χώρα 
προορισμού: ο στρατός περιπολεί στα σύνορα για τον περιορισμό τής -. - 
λαθρομετανσ- στευτικός, -ἠ, -ὁ, λαθρομεταναστεύω ρ. 
λαθρομετανάστης (ο) λαθρομετανάστρια (η) 
{λαθρομεταναστριών]} πρόσωπο που μετακινεἰται και εγκαθἰσταται σε χώρα άλλη 


{λαθρομεταναστών), 


απὀ αυτἠν τἠς καταγωγἠς του. χωρὶς να πληροί τοῦς απαραίτητους ὀρους ἡ χωρὶς 
να ἐχει περάσει απὀ τις νόμιμες διαδικασίες: νομιμοποίηση των - | | στο αμπήρι τού 
καϊκιού ἦταν στοιβαγμένοι δεκαπέντε -. λαθροῦλοτομία (η) Ιχωρ. πληθ.) η 
παράνομη, χωρὶς ἄδεια τοὐ δασαρχείου. συστηµατικἠ κοπἠ και εμπορία ξυλείας. 
Ἠπίσης λαθροῦ- λοτόμηση. --λαθροὐλοτόμος (ο/η) 11897 Ὁ λαθροχειρία 
(η) 11871] (λαθροχειριών] η αφαίρεση, η κλοπή πράγματος με τρόπο, ώστε να μη 
γίνει η ενέργεια αντιληπτή ΣΥΝ. υπεξαίρεση, υποκλοπή, (λαϊκ.) σοὐφρῶμα. 
Ιγ.τυμ. « /.αθρο- 1 -χειρία « αρχ. χείρ «χἐρι», απὀδ. τοὺ γαλλ. οβεαπιοίᾶρς). 
λαθυρισμός (ο) |1891| (χωρ. πληθ. τροφικἠ δηλητηρίαση ποῦ ὑφεί- λεται σε 
κατανάλωση λαθουριοὺ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. Ιαἱηγτἰοίπε[. λάΙβ επἰθ. [ἀκλ.) Ί. (κυρ. για 
μουσικἠ παράσταση) αυτός που γίνεται µε αυτοπρὀσώπη παρουσία των 
συντελεστών τοῦ μπροστὰ σε κοινό, σε αντίθεση µε αυτὸν που ἐχει 
μαγνητοσκοπηθεἰ ἡ ηχογραφηθεἰ: - μουσική παρήσταση | | - εμφάνιση ενὀς γκρουπ 
ΕΙ (κ. ὡς επἰρρ.) το γκρουπ έπαιξε - τα γνωστότερα κομμάτια τοῦ ΣΥΝ. ζωντανὸς 2. 
(για ραδιοφἰονικἠ ἡ τηλεοπτική μετάδοση) αυτὸς που μεταδίδεται απευθείας. την 
ἴδια στιγµή που γίνεται: οἱ τηλεθεατές παρακολούθησαν την απελευθέρωση των ομήρων 
σε - μετάδοση | | (κ. ὡς επἱρρ.) θα δούµε την απονομή των βραβείων - ΣΥΝ. ζωντανός 
3. (για ηχογράφηση ἡ μαγνητοσκόπηση μουσικἠς εκδήλωσης) αυτός που περιέχει 
µια μουσικἠ εκδήλωση, ὀπως αυτή πραγματοποιήθηκε μπροστά σε κοινὀ: ο δίσκος 
περιέχει τη -- συναυ2ῃα τον τραγουδιστή στον Λυκαβηττό. [ΕΤΥΜ. « αγγλ. νε, απὀ φρ. 
όπως Ι1νο ἵταπβτηϊβοίοη «απευθείας μετάδοση», Ιἰνε τεεοτά(πρ «ζωντανή εγγραφἠ» 
(δηλ. όχι σε στούντιο), Ιϊνε ρτορτάπιπιε κ.τ.-ὀ.]. λαίδη (η) " λέδη λαϊκάντζα (η) 
» λαϊκοὺρα 

λαϊκισμός (ο) [ 18871 Ί. η ιδέα σύμφωνα µε την οποία οι επιθυμίες και οι 
πεποιθήσεις των λαϊκών μαζών αποτελοὺν βάσιμο οδηγὀ Πολιτικής δράσης 2. 
πολιτικὀ κίνημα µε βάση συνἠθως το αγροτικὀ τμήμα µιας κοινωνίας, που 
αποσκοπεὶ στην ικανοποίηση λαϊκών συναισθημάτων και προσδοκιών 3. (κακὀσ.) 
ο ἐπαινος και η κολακεία των αδυναμιών και τῶν ελαττωμάτων τού λαού, καθώς 
και η υιοθέτηση επιχειρημάτων ἡ θέσεων που ευχαριστούν τον λαὀ (και γενικὀτ. 
τους πολλούς), χωρὶς ὁμῶς και να τον ὠφελούν, µε σκοπὀ την εξασφάλιση τἠς 
εὐνοιάςτου. -- λαϊκίζω ρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρορα]15πι]. 


λαϊκισμός - λαϊκότητα. Οι δύο λέξεις αποτελοὺν τις δύο ὀψεις τἠς έννοιας 
«λαϊκός»: την εὐσημη, που εἶναι η λαϊκότητα, δηλ. το γνήσιο λαϊκό στοιχείο µε 
χαρακτηριστικἀ την απλὀτητα και τη λιτότητα, και την κακὀσηµη πλευρά, που 
εἶναι ο λαϊκισμός, δηλ. το ψεύτικο, φτειαχτὀ λαϊκό στοιχείο, που μιμείται τη 
συμπεριφορά τού λαού. για να την εκμεταλλευθεὶ (πολιτικἀ, κοινώνικἀ, καλλι- 
τεχνικἀ κ.λπ.). Μιλούμε µε θετικὀ πνεύμα για τη λαϊκότητα τὴς σκέψης και τἠς 
συμπεριφοράς των απλών ανθρώπων τοὺ λαοὺ. αλλά µε αρνητικἠ χροιά για τον 
λαϊκισμὀ στην πολιτικἠ, στα συνθήματα. στη σκέψη, στη συμπεριφορά ανθρώπων, 
που, χωρὶς να προἐρχονται απὀ τον απλὀ λαὀ, επιζητούν να τον κολακεύουν, για 
να αποκομἰζουν προσωπικἁ, πολιτικἀ ἡ ἄλλα οφέἑλη. 


λαϊκιστής (ο), λαϊκίστρια (η) (λαϊκιστριών) πρόσωπο (συνἠθ. τοὺ δημόσιου 
βίου) που κολακεὺει τον λαὀ ἡ υιοθετεί θέσεις και απὀψεις ευχάριστες, ὀχι όμως 
και ὠφέλιμες, για τον λαὀ, µε σκοπὀ να κερδίσει την εὐνοια και την υποστήριξή 
του: 01 πολιτικοί τοῦ αντίπαλοι τον κατηγορούν ὡς λαϊκιστή. 

ΠΙΪΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρρορι»!]. λαϊκιστικός, -ἠ. -ὁ κ. 
λαϊκίστικος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ στοιχεία λαϊκισμού: - λόγος / 
επιχείρημα / πολιτική / ενέργεια. 


λαϊκός 986 


σχολιο λ. -ισπκος. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρορα|15Πς]. 

λαϊκός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον λαό ἡ προέρχεται ακὀ αυτόν: - 
εντολή / ετυμηγορία / κυριαρχία / εξέγερση / αἰτημα / παραδόσεις / έθιμα / τέχνη / 
πολιτισμὸς / «Βοςαοζἰ-ς » σοφἰα / φρόνημα / κἲ- νηµα / αποδοχή / δυσαρεσκ-εἰοτ / 
/οροὶ / θέατρο / πρόγραμμα: φρ. Λαϊκό δικαστήριο δικαστήριο που συγκροτείται 
απὀ μη νομικούς επαγ- γελματἰες δικαστές, κυρ. σε περιόδους πολιτικἠς εκτροπἠς 
και ανατροπἠς τἠς ἑννομης τάξης 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τις εισοδηματικἀ 
κατώτερες τάξεις, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα ανώτερα κοινωνικά στρώματα και 
την αριστοκρατἰα: - τάδεις / μάζες (Π εργατικἠ τάξη. οι αγρότες και η συνδεδεμένη 
μαζὶ τους διανόηση) / στρώματα / μέτωπο (συνασπισμὸς κομμάτων τἠς εργατικἠς 
τάξης και τῶν μεσαίων τάξεων για την αποτροπἠ ενδεχόµενης φασιστικἠς 
απειλής) | | η - βάση του κόμματος λντ. αριστοκρατικὀς, αρχοντικὀς: φρ. (α) λαϊκή 
(αγορά) χαμηλές τιμὲς 
οπώρολαχανικάἀ, εἶδη διατροφής και ένδυσης, καθὼς και εἰδη για το σπίτι: κάθε 
Τρίτη η κυκλοφορία στην κεντρική οδὀ τής πόλης διακόπτεται εξαιτίας τής λαϊκής (β) λαϊκό 


υπαίθρια, κινητή αγορἀ, ὀπου πωλούνται σε 


τραγούδι / λαϊκή μουσική (1) (γενικἁ) το τραγούδι και η μουσικἠ τῶν λαϊκών 
στρωμάτων (11) (ειδι- κὀτ.) κ. λαϊκά (τα) γενικἠ ονομασία τού τραγουδιού και τής 
μουσικής που αναπτύχθηκε µετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο στα μεγάλα αστικἀ 
κέντρα τἠς Ελλάδας ἐχοντας τις ρίζες του στην παραδοσιακἠ µουσικἠ και στο 
ρεμπέτικο, χρησιμοποιώντας ὁμῶς συχνότατα ποικἱλα μουσικά στοιχεἰα τόσο απὀ 
τη Δύση ὁσο και απὀ την παράδοση τὴς Ανατολἠς: αντιδιαστἐλλεται προς τη 
δημοτικἠ μουσική και τραγούδια (μουσική / τραγούδια τῶν αγροτικών 
πληθυσμών τἠς υπαίθρου ἡ των κατοίκων των νησιὼν) και προς την ἐντεχνη 
λαϊκή μουσικἠ και τραγούδια (που ἐχουν συνθέσει πρὀσῶώπα µε μουσικἠ παιδεία 
πάνω σε λαϊκές φόρμες): απὀ το ραδιόφωνο ακούγονταν βαριά - | | ελαφρὀ - τραγούδι 
(µε λαϊκά και ευρωπαϊκά μουσικά ὀργανα σε κλίμακες ευρωπαϊκὲς και ερωτικὀ 
κατά κανόνα περιεχόµενο) (411) (μουσική / τραγούδι) που εκτελείται µε λαϊκά 
ὀργανα (και ὀχι λ.χ. μοντέρνα ἡ κλασικά) (γ) λαϊκό κέντρο κἐντρο διασκέδασης, 
ὀπου παίζουν λαϊκή μουσικἠ και τραγούδια: «αν θες να νιώσεις καινούργιες 
συγκινήσεις / να μ' ακο2'.ουθήσεις / σε κέντρα λαϊκή» (λαϊκ. τραγ.) αντ. κοσµικὀ 
κέντρο (δ) λαϊκή απογευματινή απογευματινή θεατρικἠ παράσταση με 
χαμηλότερης συνήθ. τιμἠς εισιτήριο για τα ευρύτερα λαϊκά στρώματα (ε) Χοϊκή 
επιμόρφωση θεσμὀς που αποσκυ- πεἰ στην οργανωμένη και διαρκἠ εκπαίδευση 
τῶν λαϊκών στρωμάτων. παράλληλα ἡ ανεξάρτητα απὀ τη σχολικἠ εκπαίδευση, µε 
μέριμνα τοὺ κράτους (στ) λαϊκή τέχνη (1) η τέχνη που άνθησε στην Κλλά- δα απὀ 
τα τέλη τοὺ 1700 αι. ὡς τον 19ο αι.. περιλαμβάνοντας όλους τους κλάδους τἠς 
χειροτεχνίας και τὴς διακοσμητικἠς. µε χαρακτηριστικἁ της τα θέματα απὀ την 
παράδοση, τις συμβολικἐς και αγιο- γραφικὲς συνθέσεις, την ανωνυμία τοὺ 
καλλιτέχνη κ.ά. (1) η τέχνη που βασίζεται στην παραγωγἠ ἐργῶν με τον 
παραδοσιακὀ τρόπο: εργαστήρι ειδών λαϊκής τέχνης (ζ) λαϊκή Δεξιά (1) το τμήμα τἠς 
Δεξιάς πολιτικής παράταξης που ἐχει λαϊκιστικὸ πολιτικὀ λόγο (4) το λαϊκό 
τμήμα τῶν οπαδών τὴς Δεξιάς παράταξης 2. αυτός που μιλά και συµπεριφἑρεται 
χωρὶς επιτήδευση και που συνἠθ. δεν διαθέτει ανώτερη µόρφιοση: ήταν - τύπος, 
αλλή µε ξεχωριστή σοφία και χιούμορ | | τα ἠθη των - ανθρώπων | | για να το πούμε στη - 
γλώσσα 4. (ει- δικὀτ. αυτός που σχετίζεται µε την εργατικἠ τάξη. το 
προλεταριάτο: - επανἠσταση / στρατὸς σον. προλεταριακός, εργατικός λντ. καπιτα- 
λιστικὀς. αστικὀς: φρ. (α) λαϊκή Δημοκρατία καθεστὼς που βασίζεται στην 
ηγεμονία τού Κομουνιστικοὐ Κόμματος και την κρατικοποίηση τἠς οικονομίας 
που επιβλήθηκε στην Ανατολική Ευρώπη µετά το 1945 (β) λαϊκό μέτωπο συμμαχία 
αριστερών κομμάτων 5. (μει- ωτ.) αυτὸς που εἶναι µἐτριου ἡ χαμηλού επιπέδου, 
που απευθύνεται στον πολὺ κόσμο: - αναγνώσματα 1 σίριαλ ! ντύσιμο ΣΥΝ. φτηνός, 
κοινός, συνηθισμένος αντ. εκλεκτός, ξεχωριστός, ποιοτικὀς : 6. αυτός που δεν 
σχετίζεται µε τον κλήρο ἡ την Εκκλησία (κυρ. ὡς ουσ.): αντέδρασαν ἑντονα κληρικοί 
καὶ λαϊκοί ΣΥΝ. κοσμικὀς αντ. εκκλησιαστικὀς. κληρικὸς: φρ. λαϊκό κράτος 
εκκοσμικευμένο κράτος, ὀπου οὐτε οι νομοθετικοὶ θεσμοί, οὐτε η διοίκηση ἡ η 
σχολικἠ εκπαἰδευση ανατἰθενται σε κληρικούς. -- λαϊκά επἰρρ.. λαϊκότητα (η) 
[1889]. σχολιο λ. έθνος, εξητομικεύω, λαϊκισμός. 
1ετομ. μτγν. « αρχ. λαός Ορισμένες σύγχρονες σημ. αποδἰδουν το γαλλ. 
Ῥοριπ]α]τε]. 
λαϊκότροπος, -η. -ο αυτός που ἐχει γίνει µε τον τρόπο και το ὑφος τού λαϊκού: 
- τραγούδια. 
λαϊκούρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (µειωτ.) ἄνθρωπος µε λαϊκή εμφάνιση και 
συμπεριφορά. Επίσης λαϊκάντζα. 
ΠΕΊΥΜ. «λαϊκός Ἐ μεγεθ. επίθημα -οὐραλ. 
λαίλαπα (η) ]χωρ. γεν. πληθ.Ι (λόγ.) Ί. πολὺ ισχυρὀς άνεμος, θύελλα, που 
μπορεί να συνοδεύεται απὀ βροχή: µέσα στη - το πλοιάριο έχασε τον προσανατολισμό 
του συν. ανεμοστρὀβιλος, ανεμὀβροχο, καταιγίδα. σίφουνας, τυφώνας αντ. 
γαλήνη, νηνεμία 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) για κάθε γεγονὸς που προκαλεὶ 
μεγάλη καταστροφἠ: ή - τού πολέμου σκόρπισε την οικογένεια στη τέσσερα σηµεία τού 
ορίζοντα | | η πύρινη - (η πυρκαγιά) συν. συμφορά, δυστυχία, κακὀ αντ ευτύχημα, 
καλό. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. λαΐλαψ, -απος, µε εκφραστικό αναδιπλασιασμὀ, αγν. ετύμου |. 
λαιμά (τα) -» λαιμός 
λαίμαργος, -η, -ο Ί. αυτός που ἐχει ακόρεστη ὀρεξη για φαγητό: κοίταζε τα πιάτα 
με - μάτια ΣΥΝ. αχόρταγος, πειναλέἑος, (κακὀσ.) πεινάλας αντ. λιγόφαγος 2. αυτός 
που τρὠει πολύ γρήγορα και µε βουλιμία 

(γενικὀτ.) ἄπληστος, ανικανοποἰητος: τα ΜΜΙΙ εμφανίζονται - για 


λαϊτμοτίφ 


κακὲς ειδήσεις | [- για φήμη / χρήμα / εξουσία. -- λαίμαργα επἰρρ., 

λαιμαργία (η) [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ὁ/.αιμό-μαργος (με απλολογἱα) « λαιμός Ἔ μάργας «αδηφάγος, 
ἁπληστος» (πβ. κ. γαστρί-μαργος)]. 

λαιμαριά (η) (λαϊκ.) λωρίδα δέρματος ἡ ἄλλου υλικού, το οποίο περνοὺν γύρω 
απὀ τον λαιμό ζώου: ή - τού αλόγου / τού μοσχαριού ΣΥΝ. λουρὶ. 

λαιμητόμος (η) 
ταδικασμένων σε θάνατο, που περιελάμβανε υποδοχή για την τοποθέτηση τυὐ 


(παλαιὀτ.) ειδικὀ ὀργανο για τον αποκεφαλισμὀ κα- 
λαιμοὺ, πάνω στον οποἰο ἐπεφτε µε μεγάλη ταχύτητα απὀ ψηλά η λεπίδα: η - 
χρησιμοποιήθηκε στη διάρκεια τής Γαλλικής Επανήστησης συν. γκιλοτἰνα. καρμανιόλα. 

| εἰ υμ. « αρχ. λαιμοτόμος / λαιμητόμος « λαιμός Ἔ -τόμος « τέμνω). λαιμικός, -ἠ. -ὁ 
» λαιμὸς 

λαιμοδέτης (ο) [ 1871 1 {λαιμοδετών] (λὀγ.) η γραβάτα. '" σχολιο λ. ενδυμασία. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ηα]ςρίπάς]. 

λαιμόκοψη (η) Ιχωρ. πληθ.) το στρογγυλό ἄνοιγμα για τον λαιμὀ σε μπλούζες ἡ 
φορέματα, που εἶναι στενὀ ὁσο η βάση τοὺ λαιμού. 

λαιμός (ο) (λαιμοὶ κ. λαιμά (τα) | 1. το µέρος τοὺ σώματος τῶν ανθρώπων ἡ των 
ζώων, που ενώνει τον κορμὀ (απὀ τυ ύψος τῶν ὦμων και τοὺ στήθους) µε το 
κεφάλι και ἐχει σχήμα κυλινδρικὀ και στενὀ (σε σχέση με το υπόλοιπο σὀ)μα): γο 
φόρεμά της αναδείκνυε τον ὀμορφο, ἀσπρο - της | | πιάστηκε ο -µου (νιώθω πὀνο, 
εσωτερικἁ και εξωτερικἁἀ, στον λαιμό µου. εξαιτίας ρεύματος αέρα ἡ επειδἠ ἐμεινα 
στην ἰδια στάση πολλή ὡρα): φρ. (α) παίρνω (κάποιον) στον λαιμό µου 
προκαλώ απὀ αμέλεια ἡ ανεύθυνη συμπεριφορά µου µικρή ἡ μεγάλη ζημιά ἡ 
βλάβη σε κἀποιον: ο ασυνείδητος οδηγὀς πήρε τρεις αθώους στον 2.αιμό του [[ µη σε 
πάρω στον λαιμό µου. διασταύρωσε και συ την πληροφορία, πριν αποφασίσεις! ΣΥΝ. 
καταστρέφω, παρασύρω στον ὀλεθρο λντ. σώζω. προστατεύω (β) (οικ. µου 
κάθεται στον λαιμό (κάποιος / κάτι) αντιπαθὀ ιδιαίτερα (κἀποιον/ κάτι): αὐ- 
τή ή τσυριχτή φωνή της µου κάθεται στον λαιμό Ἀντ. συμπαθώ (γ) (μτφ.) πιάνω / 
κρατώ (κάποιον) από τον λαιμό ασκὠ μεγάλη πἰεση σε (κἀποιον): µη µε 
πιάνεις απ' τον λαιμό, ας βρούμε µια συμβιβαστική 7.ὐση! ΣΥΝ. πιέζω, βιάζω (δ) βάζω 
το μαχαίρι στον λαιμό (κάποιου) πιἐζω φορτικἀ ἡ εκβιάζω (κἀποιον): μ' αυτό 
που µου προτείνεις, µου βάζεις το μαχαίρι στον λαιμό (ε) βγάζω τον λαιμό µου (από 
Τις φωνές) φωνάζω πολὺ δυνατά για πολλή ώρα: ο καθηγητής έβγαλε τον λαιμό του. 
για να κἀνει τα παιδιά να ησυχήσουν ΣΥΝ. ξελαρυγγιά- ζομαι. (οικ.) γκαρἰζω (στ) 
(οικ.) κόψε τον λαιμό σου βλ. λ. κόβω (ζ) είμαι (πνιγµένος) ώς τον λαιμό 
βρίσκομαι σε πολὺ δυσχερἠ θέση: - απὀ τα χρέη / στη δουλειά / στα βήσανα ΣΥΝ. 
(οικ.) πνίγοµαι (η) βάζω ΤΠ θηλιά στον λαιμό (κάποιου) βλ. λ. βάζω (0) 
κάποιος µε φέρνει ὡς Τον λαιμό κάποιος µε κάνει να αγανακτήσω µε τα 
λόγια ἡ τις πράξεις του: δεν αντέχω ἀλλο τις ιδιοτροπίες του- μ’ ἐχει φέρει ὡς τον λαιμό! 
2. (ειδικὀτ.) το μπροστινό, εσωτερικὀ μέρος τοὐ παραπάνω τμήματος (που 
περιλαμβάνει τον λάρυγγα, τον φάρυγγα, τις αμυγδαλές. τις φώνητικὲς χορδές): 
µεπονήειο - μου | | Μην πίνεις κρὐο νερό! θα κρυώσουν τα λαιμά σου! | | πρήστηκε ο - 
μου! | | µον στήθηκε ἑνα ψαροκόκκαλο στον - | | ἐχω τα - µου (ἐχῶ κρυώσει στον λαιμὸ) 


(συνεκδ.) το µέρος ενδύματος που περιβάλλει τον λαιμὀ τοὺ ανθρώπου: ο - τού 
πουκαµίσου ήταν κατήάµπυρος απὀ τη βρόμα | | ο - ενὀς φορέµατος (ντεκολτὲ) ΣΥΝ. 
(επἰσ.) περιλαίμιο 4. (κατ΄ επἐκτ.) οτιδήποτε ἐχει το σχήμα λαιμού, δηλ. στενεύει 
σε κάποιο σημείο του (α) (για δοχεία) το στενότερο τµήµα στο πάνω μέρος: ο - 
τοῦ ανθοδοχείου / του βήζου (β) (για λωρίδες ξηράς ἡ θάλασσας): - τής ξηράς ΣΥΝ. 
στέἑνωμα. -- λαιμικός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Π μοναδική ἐγκυρη σύνδεση τής λ. εἶναι µε το αρχ. 
λαῖτμα «κύμα, βυθὸς θάλασσας», ενώ δεν εἶναι πειστικἐς οι αναγωγέἐς στις λ. λαιός 
«αριστερός» και λαμυρός «λαίμαργος, αδηφἀγος»]. 

λαῖνι (το) » λαγἠνι 

λάινσμαν (ο) (ἀκλ.] (στο ποδόσφαιρο) ο επόπτης γραμμών (βλ. λ. επόπτης). 

[ΕΓΥΜ. « αγγλ. Ι{πθθπιᾶη |. 

Λάιος (ο) {-ου κ. -ἴου) µυθολ. γυιος τού βασιλιἁ τὴς Θήβας Λαβδά- κου, σύζυγος 
τἠς Ιοκάστης, πατέρας τού Οιδίποδα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "Λήξ-ιος. ομὀρρ. τοὺ ουσ. λεία (βλ.λ.) (ἑ ΜΕ-αλλ. 

λάιτ επἰθ. (ἀκλ.]| 1. (για φαγητά και ποτὰ) αυτός που περιέχει λίγες θερμίδες ἡ 
που δεν ἐχει λιπαρὲς ουσίες: - αναψυκτικά / γάλα / κρέμα γάλακτος / μαγιονέζα / 
μακαρόνια ΛΝΤ. πλήρης 2. (κατ' επἐκτ.) ελαφρὺς, ὀχι παχυντικὀς: γεύμα - 3. (για 
οινοπνευματώδη ποτὰ) αυτός που ἐχει χαμηλἠ περιεκτικότητα σε αλκοόλ: - μπίρα 
4. (για τσιγάρα) µε ενισχυμένο φίλτρο ἡ µε λιγότερη πἰσσα και ἀλλες επιβλαβεὶς 
ουσίες 5. (γενικὀτ.) οτιδήποτε ελαφρύ, επιφανειακὀ, χωρὶς βάθος. χωρἰς ουσία: - 
κου/.τοὐρα / τραγουδήκια | | «το ἄλλοτε πυστηρὀ ακαδηµαϊκό πρὀσώπο των πανεπιστημίων 
αρχίζει να ἐχει και κάποια πιο - χαρακτηριστική» (εφημ.). 

ΓΕΡΜ. « αγγλ. ΗΡΠί «ελαφρὺς»!. 

λαϊτμοτίφ (το) (ἀκλ.} Ί. οδηγητικὀ ἡ εξαγγελτικὀ μοτίβο" πρὀκειται για µουσικὀ 
θέμα (βλ.λ.), το οποίο συνδέεται µε κάποια εξωμουσικἠ σημασία: ἑνα πρὀσῶπο, 
ἑνα αντικείµενο, µια ιδέα, µια κατάσταση κ.λπ., στο πλαἰσιο τἠς σύνθεσης µιας 
όπερας, ενός συμφώνικοὺ ποιήµατος ἡ κἀποιου ἄλλου εἰδους προγραμματικἠς 
μουσικἠς: η πιο γνωστἠ περίπτωση χρήσης λαϊτμοτίφ προέρχεται απὀ τις ὀπερες 
τού Βάγκνερ: γο θέμα που ακολουθεί, εἶναι ἑνα συμβολίζει τον ήρωα Ζίγκφριντ 2. 
(συνεκδ.) επίμονη λέξη, φράση ἡ ιδέα σε λογοτεχνικὀ ἡ ρητορικὀ λὀγυ. 

ΤΕΤΥΜ: «γερμ: Γεἰϊπιοῖν « Ιεἰϊοη «οδηγώ»  Μοῖν «μοτίβο». βλ. κ. µο- 


λάιφ-στάιλ 


λάιφ-στάιλ (το) |ἀκλ.| 1. ο (συνἠθ. άνετος) τρόπος µε τον υποίο περνά κάποιος 
τη ζωή του σε συνάρτηση και µε το πὼς διασκεδάζει, πού μένει, τι εἰδους 
επάγγελμα ασκεἰ κ.λπ.: έχει τόσο ανέµελο -, που τον ζηλεύω 2. (ως επἰθ.) 
εἶδος δημοσιογραφικού λόγου και σχεδιασμοὐ εντύπων που χαρακτηρἰζεται απὀ 
ελαφρότητα, κυνισμὀ και χιούμορ στην αντιμετώπιση ὁλῶν τῶν θεμάτων, 
ζητήματα τρόπου ζωής, 
των δύο φύλων, κοινωνικής ανόδου, παρουσίασης 
τα - περιοδικά || οι - τηλεοπτικές 


δίνοντας ἐμφαση σε ὀ.τι σχετίζεται µε μόδας, 


διακόσμησης. σχέσεων 
επιτυχημένων ανθρώπων κ.λπ.: 
εκπομπές. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ἠ{Ε6-οἰγ]ε], λακ (η) {ἀκλ.} καλλοντικὀ µε το οποίο ψεκάζονται τα 
μαλλιά, ιδ. των γυναικών, για να διατηρήσουν το χτἐνισμά τους: σκληρή / 
φυτική -. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ιαᾳάς « µεσν. λατ. Ιαεςα « αραβ. ΙαΚΠ « πρακριτ. Ιακὦκπα 

σανσκρ. Ι4Κκ6ἁ «βερνἰκι βαφής»]. λάκα (η) Ιχωρ. πληθ.) υλικὀ φυτικἠς 
προελεύσεως. που χρησιμοποιείται για επάλειψη στο τελείωμα ἡ στη δἰακόσµηση 
πολυτελών επίπλων ἡ πολύτιμων αντικειμένων: πέρασαν το τραπέζι με -. -- 
λακά- ριαµα (το), λακάρω ρ.. λακαριοτός, -ἠ. -ὁ. λακαριστά επἱρρ. 
ΠΤΥΜ. μεσν. « μεσν. λατ. ]αεοὰ « αραβ. Ιακπ. βλ.λ. λακ]. Λακεδαιμόνιος (ο) 
[Λακεδαιμονί-ου | -ων, -ους) ο αρχαίος Σπαρτιάτης: ΦΡ. πλην Λακεδαιμονίων 
(Αλέξανδρος Φιλίππου καί οί Ἕλληνες πλήν Λακεδαιμονίων, απὀ 
επἰγραμμα τοὺ 334 π.Χ. μετά τη νικηφόρο μάχη στον Γρανικὀ ποταμὀ, ὀπου οι 
Λακεδαιμόνιοι εἶχαν αρνηθεὶ να μετάσχουν στρατιωτικὰ) εκτὸς απὀ τους 
Λακεδαιμονίους: λέγεται γι’ αυτοὺς που αρνούνται να συμμετάσχουν σε κοινἠ 
προσπάθεια. µε αποτέλεσµα να αποκλείονται απὀ το μοίρασμα τῶν τελικὠν 
κερδών ἡ την επιτυχία. 
[ετομ. « αρχ. Λακεδαίμων, αβεβ. ετύμου. Η σύνδεση µε το συνώνυμο Λάκων 
βέβαιη, αλλά δυσερµήνευτη (βλ. λ. Λακο)νία). Ως προς το αρχ. 
Αακεδαίµων, ἐχει διατυπωθεὶ η ἀποψη ὁτι ανάγεται στη «γλο)σ- σα» τού 
Ἡσυχίου λακεδάμα- ύδωρ ἁλμυρόν άλσί πεποιημένον ὃ πί- νουσιν οί 
τών Μακεδόνων αγροίκοι, ενώ, κατ' ἄλλους, το β' συνθ. εἶναι ηλ. δαίμων 
µε τη σημ. «μέρος, τόπος». Ηνδιαφέρουσα εἶναι επίσης η εκδοχἠ ὁτι πρὀκειται 


εἶναι 


για σύνθετο « "Αακεν-αίμων (µε ανοµοἰωση τοὺ -ν- σε -δ- λόγω τοὺ αρχικοὺ - 
Λ-) « Λάκων : κὺρ. ὀν. Αἴμων (που χρησίμευε, ὡς εθνωνύμιο). Τ ἑλος, 
ορισμένοι συνδέουν τη λ. µε το µυκ. ανθρωπωνύμιο Κα-Κς-άα-πο. υπόθεση 
αμφίβολη. Η προελληνικἠ καταγωγἠ τὴς λ. δεν μπορεὶ να αποκλειστεὶ), 
λακέρδα (η) [δύσχρ. λακερδὼν] κρέας παλαμίδας διατηρημένο µέσα σε άλμη: 
εργοστάσιο / δοχείο λακέρδας. 

ΠΞΤΥΥΙ, « μεσν. λακέρνα «λατ. ἰασοτία[. 
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λακέρδα και σαύρα! Το ξενικἠς προελεύσεως λακέρδα, προερχόμενο απὀ το 
λατ. Ιασθτία, συνδέεται ετυμολογικά µε τηλ. σαύρα των νεολατινικὠν γλωσσών, 
που πρυέκυψε απὀ το λατ. Ιαεστία" ἠτοι µε γαλλ. Ιεζατά. ιταλ. ᾿Ιασετῖο, ισπ. 
Ιαρατάο και αγγλ. (απὀ το γαλλ.) Ηζατά. Ο παστὸς (διατηρηµένος σε άλμη) τὀόννος 
και η παστἠ παλαμίδα, αυτά που οι αρχαἰοι ονόμαζαν «θύννας», οι Ρωμαίοι τα 
ἐλεγαν ἸΙασετία, εξού και η λακέρδα, που έμμεσα -λὀγω ονοµασίας- συνδέεται µε 
µια οικογένεια σαυρών, τις Ιασστίαε. Από την ἰδια λέξη προήλθε και η λ. 


αλιγάτορας. 


λακές (ο) {λακέδες) Ί. υπηρέτης ντυμένος µε ειδική στολἠ αντ. κύριος 2. (μτφ.) 
ἀνθρώπος που συμπεριφέρεται δουλικἀ, που εξυπηρετεἰ τα συμφέροντα κάποιου 
µε δουλικὀ τρόπο: ΟΙ - τού διευθυντή || λακέδες τού καπιταλισμού συν. 
δουλοπρεπής, (οικ.) γλείφτης, τσιράκι. [ΗΊΥΜ. «γαλλ. Ιαᾳμαίς « καταλαν. αἶσαγ 
/ αἰαςαγ « αραβ. αἰ-'ααεἰά «αρ- χιυπηρέτης»[. 

λακίζω ρ. αμετβ. (λἀκισα) (λαϊκ.) Ί. απομακρύνομαι τρέχοντας. συνἠθ. εξαιτίας 
φόβου: µό/.ις αντίκρισε τον αγριεµένο σκύλο, λάκισε ΣΥΝ. την κοπανάω, 
το σκάω. το βάζω στα πόδια 2. (μτφ.) δείχνω δειλία: ).άκισε στην κρίσιµη 
ώρα ΣΥΝ. δειλιάζω, το βάζω στα πόδια λντ. δείχνω θάρρος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σχίζω, διαρρηγνύω», « λακίς. -ίδος «σχισμένο 
πράγμα» « "λάκος «ράκος» « ΙΕ. "]αΚ- «σχίζω», πβ. λατ. Ιασστατς Ο γαλλ. 
1ας6{6Υ), ]4ἑςετ «σχισμένος», περσ. ταχπᾶ- «ρωγμή, σχίσιμο», πιθ. κ. Ιαςπο] «ράκος, 
κουρέλι». Η πιθανότητα συνδέσεῶς µε το ρ. λάσκω «φωνάζω, θορυβὼ» (αὀρ. β' 
έ-λακ-ον) δεν φαίνεται να ευ- σταθεί]. 

λάκκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) µεγάλη ἐκταση εδάφους, που σχηματίζει 
κοίλωμα σε σχέση µε τις γύρω εκτάσεις Τα Χωριά τής - (Σουλίου) || τα 
σπίτια είναι Χτισµένα µες στη - και ψήνονται απ’ τη ζέστη το 
καλοκαίρι ΣΥΝ. γούβωμα, γούβα λντ. λόφος, ύψωμα. 

λακκάκι (το) [χωρ. πληθ.) µικρή πτύχωση ἡ βαθούλωμα, που σχηματίζεται σε 
διάφορα σηµεία τού σώματος (λ.χ. στα πλάγια τού στόματος): «μες στο - που 
χεις στον λαιμό» (Μ. Λοΐζος). 

λάκκος (ο) {. κοίλωμα στη γη. εἶτε φυσικὀ εἶτε σκαμμένο απὀ τον ἀνθρωπο: 
ένας μεγάρλος - στη μέση τού χωραφιού || άνοιξε έναν για να 
ψήσουν εκεί το αρνί || φρεσκοσκαμμένος / βρόµικος / Τσιµεντένιος/ 
Χωμάτινος - ΣΥΝ. λακκούβα, βαθούλωμα, γούβα: ΦΡ. (α) σκάβω / ανοίγω 
τον λάκκο (κάποιου) υπονομεύω, προσπαθώ να κάνω κακὀ (σε κἀποιον): Του 
΄κανε τον φίλο κι από πίσω τού έσκαβε τον λάκκο ΣΥΝ. μηχανορραφὠ 
(β) (παροιμ.) όποιος σκάβει τον λάκκο τ’ αλ- λουνού, πέφτει ο ἴδιος 
μέσα (μεσον. φρ.) ὀποιος προσπαθεί να βλάψει (κάποιον), υφίσταται στο τέλος ο 
ἰδιος τις συνέπειες τῶν πρἀξεών του (γ) κάποιον λάκκο έχει η φάβα βλ. λ. 
φάβα (δ) ο λάκκος µε τα φίδια εξαιρετικἀ δύσκολη κατάσταση: Την άφησαν 
αβοήθητη: θα τα βγάλει πέρα στον λάκκο µε τα φίδια: (ε) λάκκος των 
λεόντων (Π.Δ. Δανιήλ 6.6) για πολὺ δύσκολη και επικίνδυνη κατάσταση 2. 
(συνεκδ.- 


λαλουμένη 


κακὀσ.) ο χώρος που ανοίγεται στη γη για την ταφἠ νεκροὺ: τον ἐχώσην στον - 
χωρίς οὐτε µια προσευχή ΣΥΝ. τάφος, μνήμα. -- (υποκ.- λὀγ.) λακκίσκος (ο) [ 
17661. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "λάκῖτος «Τ.Ε. "Ίακα- «λίμνη, λακκούβα µε νερὀ», πβ. λατ. Ιαση6 
«λάκκος, λίμνη» (2 γαλλ. Ιας), Ιασαπα «κενό», ιρλ. Ιοε «λίμνη, δεξαμενή», αρχ. 
σλαβ. ΙοΚγ «λάκκος» κ.ἀ.]. λακκούβα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] µικρὀ βαθούλωμα σε 
λεία ἡ επίπεδη επιφάνεια: οἱ - στους αγροτικοὺς δρόμους εἰναι σύνηθες και επικίνδυνο 
φαινόμενο ||] - γεμάτη νερὀ ΣΥΝ. γούβα, λάκκος λντ. ύψωμα. -- 
λσκκουβίτσα (η), (μεγεθ.) λακκουβάρα (η). 

[ετυμ. Απὀ συμφυρμὀ των λ. λάκκος και γούβα). λάκκωμα (το) Ίμεσν.] [λακκώμ- 
ατος | -ατα. -ἀτῶν] κοιλότητα μεγάλης ἐκτασης στην επιφάνεια τού εδάφους συν. 


(υποκ.) 


λάκκα, γούβωμα λντ. ὑψωμα. 

λακριντί (το) (ἀκλ.) (λαϊκ.) συνομιλία για ελαφρἁ θέµατα: οἱ γειτό- νισσες ἐπιαναν 
το - στη βρύση συν. κουβεντολὀι, ψιλἠ κουβέντα, φλυαρἰα. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ΙαΚἰτα! «συνομιλία. φλυαρία» |. λακτίζω ρ. µετβ. [λάκτισ-α. - 
θηκα. -μένος) (λὀγ.) δίνω κλοτσιά, διώχνω χτυπώντας µε το πὀδι: ο παίκτης που 
λάκτισε εν ψυχρώ τον αντίπαλο αποβλήθηκε σον. κλοτσώὠ: ΦΡ. δεινόν / σκληρόν 
προς κέντρα λακτίζειν [πρὸς κέντρα μή λάκτιζε. Αισχύλ. Αγαμέμνων 1624, σκληρὸν 
σοι πρὀς κέντρα λακτίζειν. Κ.Δ. Πράδ. 26.14) εἶναι οδυνηρὀ να κλοτσάς πάνω σε 
μτφ.) 


ισχυρὀτερο και κυρ. σε κάποιον που κατέχει την εξουσία: τα 'βαλε µε τ’ αφεντικἁ κι 


καρφιά: (συνἠθ. εἶναι σκληρὀ να εναντιώνεται κανεὶς σε κάποιον 
έχασε τή δουλειά του: -! [ΕΤΥΜ. αρχ. « λάξδ «με το πὀδι, µε κλοτσιὲς» (βλ. λ.)[. 
λάκτισμα (το) [αρχ-] (λακτίσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] το χτύπημα µε το πὀδι, η 
κλοτσιά: αντικανονικὀ - σε αγώνα | | το εναρκτήριο - (η «σέντρα» ποδοσφαιρικοὐ 
αγώνα). 

Λακωνία (η) περιοχή και νομός τὴς ΝΛ. Πελοποννήσου µε πρωτεύουσα τη 
Σπάρτη. -- Λάκωνας κ. (λόγ. Λάκων αρχ. [-ος. -α] (ο). Λά- καινα (η) 
]αρχ.|. λακωνικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι (βλ.λ.). 

Ίετυμ. αρχ. « Λήκων, αβεβ. ετὐµου. Κατά µιαν άποψη, πρὀκειται για συγκεκομμένο 
τ. τοὐ Λακεδαίμων (βλ.λ.), ενώ, σὐμφοίνα µε ἄλλη εκδοχἠ, πρὀκειται για ιλλυρ. λ., 
πβ. Γιαεἰπίαπι, ονομασία ακρωτηρἰου τἠς Ν. Ιταλίας |. 

λακωνίζω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι (αρχαιοπρ.) μιλώ ἡ γράφω σύντομα και περιεκτικἀ: 
κυρ. στη ΦΡ. το λακωνίζειν εστίφιλοσοφείν [τό λακωνίζειν ἐστί φι/.οσοφειν) το να 
μιλά κανεὶς σύντομα και περιεκτικά εἶναι φιλοσοφική στάση, ἀποψη ζωής: για την 
αξία τής αποφυγἠς φλυαρίας (πβ. φρ. λίγα λόγια και καλή, η σιωπή είναι χρυσός) λντ. 
φλυαρώ, μακρηγορώ, απεραντολογώ. -- λακωνισμός (ο) |αρχ.|. 
Λακωνικός (Κόλπος) (ο) κόλπος τἠς ΝΑ. Πελοποννήσου στον νομό 
Δακωνίας. 

λακωνικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.[ 1. αυτὸς που σχετίζεται µετυυς Λάκωνες ἡ τη Λακωνία: 
- πόλεμοι / έθιμα :2. (για λὀγο) αὐτὸς που εκφράζεται σύντομα και περιεκτικἀ: η - 
του απἠντηση δεν ἀφηνε περιθώρια για νέα προσέγγιση σον. λιτός, επιγραμματικὀς, 
λιγόλογος, συνοπτικὀς 3. 


(για πρὀσ.) αυτὸὀς που εκφράζεται σύντομα και 


περιεκτικἀ: εἶναι πάντα - στις δηλώσεις του αντ. πολυλογάς, φλύαρος, 
απεραντολὀγος. 

λσκωνικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἰρρ.. λακωνικότητα (η) { 18871 (σημ. 2. 3). 
λακωνισμός (ο) » λακωνίζω 
λαλαγγίτα κ. λαλαγγίδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) γλυκὀ απὀ χυλό που τηγανίζεται 
και στη συνέχεια περιχύνεται µε μέλι: νόστιμη / ξεροψημένη / καμένη - ΙΥΝ. 
τηγανἰτα. 
[ετυμ. « μτγν. λαλήγγη (κατἁ το τηγανίτα), πιθ. « αρχ. λαλαγὠ (-ἑω) «θορυβώ, 
αντηχώ» « λαλώ, µε εκφραστ. παρέκταση -αγω]. λάλημα (το) [αρχ.Ι ([λαλήμ-ατος | 
-ατα. -άτων] Ί. μελωδικὀς ἠχος ἡ φωνή που παράγεται απὀ τις φωνητικές χορδές, 
τον λάρυγγα ἡ μουσικὀ ὀργανο: το - τού πουλιού / τής φλογέρας : 2. (οικ.) το να 
χάνει κανεὶς τα λογικά του. η τρέλα, λαλητός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που μπορεἰ 
να λαλεί: - πουλάκι 2. αυτὸς που γίνεται µε τη συνοδία ορχήστρας, η οποία 
αποτελείται απὀ λίγα ὀργανα: - πανηγύρι 3. λαληΤά (τα) συνομιλία που γίνεται εξ 
αποστάσεως µε φυσικές φωνὲς, χωρὶς όμως να διακρίνονται καθαρά οι λέξεις: 
φωνές και - απὀ το ποτάμι. λαλιά (η) |αρχ.| Ί. (α) κάθε εἶδος φωνής, ἠχου που 
παράγεται απὀ τις φωνητικὲς χορδές: αναγνώριση τη - του, προτοὐ τον δω ΣΥΝ. 
ομιλία, λόγος, φωνή ΦΡ. µου κόβεται η λαλιά ! χάνω τη λαλιά µου δεν μπορὼ 
να αρθρώσω λέξη (εξαιτίας ἐκπληξης ἡ φόβου): μόλις τον εἶδα απότομα μπροστά µου 
στο σκοτάδι, µου κόπηκε η λαλιά'. ΣΥΝ. μένω ἀφωνυς (β) (για πουλιά) κελάηδημα: 
χαρούμενες, γλυκές 3" πηδονιών σον. τιττύβισμα : 2. (συνεκδ.) η γλὠσσα: η εθνική µας 
- 11 «καὶ την Κοινήν Ελληνική -/ ὡς µέσα στην Βακτριανἠ την πήγαμεν...» (Κ. Κα- 
βάφης). 
λαλίστατος, -η, -ο αυτός που μιλάει πολὺ και συνεχώς: Πώς το ΄πα- θε καὶ 
μίλησε στην παρέα: Δεν μίλησε απλώς: ήταν - όλο το βράδυ. [{.1γπι. αρχ., υπερθ. βαθμὸς 
τού επιθ. λάλος «ομιλητικὀς, φλύαρος» (« λαλώ. βλΛ.)|. 
λαλοπάθεια (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. κάθε πάθηση ἡ διαταραχἠ των οργάνων και 
τῶν λειτουργιών που συμβάλλουν στην άρθρωση λόγου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. Ια]ορα{ηγ]. λάλος, -α. -ο [λαλίστ-ερος. - 
τατος) (αρχαιοπρ.) αυτός που μιλά πολὺ συν. φλύαρος, πολυλογάς αντ. 
λιγομίλητος. 
[εγομ. αρχ. « λαλὠ (υποχωρητ.)|. λαλούμενα (τα) (λαϊκ.) τα μουσικά ὀργανα, 
κυρ. σε δημοτικἠ ἡ λαϊκή ορχήστρα: ζυγιά απὀ - ΣΥΝ. ὀργανα, λαλουμένη (η) η 
γλώσσα που ομιλείται απὀ τον λαὀ. η προφορικἠ λαλιά ΣΥΝ. δημοτικἠ αντ. 
καθαρεύουσα, λογία. 


λαλώ 


ΙΕΤΥΜ. Θηλ. μτχ. μέσου ενεστ. τού αρχ. λ«λὠ |. 
λαλώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (λαλ-εἰς... κ. -ἀς... | λάλ-ησα, -ημένος) 

(αμετβ.) 1. (για ἀνθρώπο) βγάζω φωνἠ, μιλάω, λέω: ΦΡ. (α) Ούτε μιλάει ούτε 
λαλάει για πρὀσωπο ποῦ δεν λέει τίποτε, που δεν μιλάει καθόλου (β) είπα και 
ελάλησα εἰπα τη γνἰόμη µου ἡ ἐδωσα εντολἠ, ποῦ δεν πρὀκειται να ανακαλέἑσω, 
ἡ προειδοποίησα για κάτι: Εγώ --! Εσύ κανόνισε την πορεία σου! 2. (α) (κυρ. για 
πουλιά) κελαηδώ: «/γο πουλί]... λαλούσε κι έλεγε μ' ανθρώπινη λαλίτσα» (παραλογἠ) φρ. 
όπου λαλούν πολλοί κοκόροι / πολλά κοκόρια, αργεί να ξημερώσει βλ. 
λ. κόκορας (β) (για µουσικὀ ὀργανο) παράγω μελωδικὀ ἦχο: τα όργανα λαλούσαν κι οι 
πανηγυριο)τες χόρευαν ΣΥΝ. ηχώ, παἰζω: φρ. Τρεις λαλούν και δυο χορεύουν βλ. 
λ. χορεύω ᾿ 3. (μτφ.-οικ.) χάνω τα λογικά µου, τρελαίνομαι: µην τον ξεσυνερίζεσαι: έχει 
λαλήσει και δεν ξέρει τι λέει | | έχω λαλήσει από την κούραση / τη ζέστη! ΣΥΝ. τα έχω 
χαμένα λντ. εἶμαι λογικὀς, ἐχω σώας τας φρένας φ 4. (μετβ.) (σπἀν.) λἑω (κάτι): 
«ποιος έλατος κρατάει δροσιά και ποια κορφή ἴο χιόνι, λάλα το. πουλί κι αηδόνι» (δηµοτ. τραγ.) 
5.(για οργανοπαἰκτη πνευστού οργάνου) (συνἠθ. στην προστ. λάλα!) παἰξε! (ενν. 
το ὀργανο. κάνε το να ηχήσει): /.άλα το, κλαριντζή! (ενν. το κλαρίνο). σχολιο λ. 
εμβρόντητος. 

[εἰόμ. « αρχ. λαλώ (-ἑω) « 1.Κ. "Ία- (ονοματοποιηµένη ρἰζα), πβ. λατ. Ια[]ατο 
«νανουρίζω», πί]α γερμ. Ια[]εη αγγλ. Ια|] 
αποκοιμίζω» Ὁμὸρρ. λαλιά, ληαλίστητος, ἰσως και λήσκω 
«κραυγάζω, φωνάζω» κ.ά. Π φρ. εἰπα και ελήλησα (και αμαρτίαν ουκ έχω) αποτελεὶ 


ρῶσ. «φλύαρος», «ψελλίζω», 


«νανουρίζω, κ.ά. 
τροποποίηση τἠς φρ. τοὺ Ιησού Χριστού: εἰ μή ἦλθον καί ελήλησα αὐτοίς, αμαρτίαν οὐκ 
εἴχοσαν, Κ.Δ. Ιωάνν. 15. 22}. 

λάμα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. 
µακρόστενη και λεπτή μεταλλική πλάκα, πολὺ κοφτερἡ απὀ τη µία της πλευρά, η 


µικρή πλάκα ἡ ἐλασμα απὀ μέταλλο 2. µικρή, 


υποία χρησιμεύει στο ξύρισμα: η - τού ξυραφιού | | «5ἰΚΌ7ΖΓΠ’ κοφτερή / σκουριασµένη 
/ φαρδιά 1 µατωµένη - συν. λεπἰδα. [ετυμ. Αντιδάν.. «ιταλ. Ιαπια « λατ. Ιαπιίπα « 
αρχ. ελαμένη, μτχ. μέσου ενεστ. τοὺ ρ. ελαύνω (πβ. έλασμα) |. 

λάμα (ο) 11859] Ιάκλ.] ο ιερέας ἡ ο μοναχός τὴς βουδιστικἠς θρησκείας στο Θιβέτ 
ἡ στη Μογγολία: φρ. Δαλάι Λάμα ο θρησκευτικὸς αρχηγὀς τού Βουδισμοὺ στο 
Θιβὲτ και στη Μογγολία. 

[ΠΊΥΜ. « αγγλ. Ιαπια « θιβετ. Ρία-απια «ανώτερος»]. 

λάμα (το) (ἀκλ. | ελλην. προθατοκάµηλος (η): μηρυκαστικὀ θηλαστικὀ που μοιάζει 
με μικρἠ καμήλα, χωρὶς καμπούρα, ἐχει τρίχωμα προβάτου και ζει στις ορεινὲς 
περιοχές τής Ν. Αμερικἠς: τα - τού Περού. (ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ιαπια «ισπ. ΙΙ4πια, λ. τὴς 
ινδιάνικης φυλἠς Κετσούα (Περού)|. 

λαμαρίνα (η) (λαμαρινών) 1. 
βιομηχανικά απὀ συμπίεση τἠς πρώτης ύλης και χρησιμεύει στην εξωτερική 
κάλυψη ἡ θἰοράκιση: οἱ - τυὐ αυτοκινήτου / των πὀ2.οίων | | γα/.βανισµένη - 2. 
(συνεκδ.) μεγάλο ταψὶ µε χαμηλὀ χείλος: βάζωι βγάζω τις - απ’ τη φωτιά" τονφούρνο- 
φρ. (καθημ.-εμφατ.) δαγκώνω τη Λαμαρίνα βλ. λ. δαγκώνω. --: 
λαμαρινίταα κ. λα- μαρινούλσ (η). 

ΙΕΤΥ.Μ. Αντιδάν.. « βεν. Ιαπιατίπ. υπυκ. τοὺ ιταλ. Ιαπιετα «ἐλασμα» « λατ. 


λεπτὀ ἐλασμα απὀ σίδηρο, που κατασκευάζεται 


(υποκ.) 


Ἰαπιε]]α, υπυκ. τοὐ Ιαπιπ]α / [απιίπα, για το οποίο βλ. λ. λάμα (ηλλ. 

λαμαρκισμός (ο) [1891] η θεωρία τοὐ Λαμάρκ για την εξέλιξη των ειδών, 
σύμφωνα µε την οπυἰα δοµικὲς αλλαγές που συντελούνται στα φυτά και στα ζώα. 
προκειµένου να ανταποκριθούν στις αλλαγές τοὺ περιβάλλοντος, μπυροὺν να 
μεταδοθοὺν στους απογόνους τους (πβ. λ. δαρθινισµός). 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ιαπιατοκίσπιο, απὀ το ὀνομα τού Γάλλου φυσιολόγου 
Οπενα]ἰετ ἆε ΓαπιατοΚ (1774-1529)]. 

λαμβάνειν (το) [ἀκλ.] το να παίρνει κανεἰς (απὀ κάποιον κάτι): μόνο στη φρ. 
έχω λαμβάνειν µου οφείλονται χρήματα: - 100.000 δρχ. ακόµη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. απρφ. ενεστ. τού ρ. λαμβάνω (βλ.λ.)]. 

λαμβάνω ϱρ. μετβ. (ἐλαβα, ελήφθην, -ης, -η... (μτχ. ληφθεἰς. 
ειλημμένος! (λὀγ.) 1. παίρνω (κἀτι) στα χέρια µου: έλαβα το δώρο σου και σε ευχαριστώ 
- αίτηση / επίδομα αντ. δίνω, παρέχω: ΦΡ. (α) λαμβάνω χώρα 
συντελούμαι. γίνομαι: η συνάντηση κορυφής θα λάβει χώρα στο προεδρικό μέγαρο (β) 


-είσα, -ἐν), 


πολύ || 


λαμβάνω μέρος συμμετέχω: αντιπροσωπευτικά συγκροτήματα απ᾿ όλη τη χώρα θα λάβουν 
μέρος στις εκδη/:.ώσεις (γ) λαμβάνω γνώση ενηµερώνομαι, μαθαίνω: το συμβού!.ιο 
δεν έχει ακόµα λάθει γνώση των εξελίξεων (δ) (σε επἰση- µυ λόγο. στην αρχἡ αἰτησης, 
αναφοράς σε ανώτερο κ.λπ.) λαμβάνω την τιμή µε τιμά: - να ζητήσω το χέρι τής 
κόρης σας (ε) λαμβάνω υπ’ όψιν υπολογἰζω (όταν αποφασἰζω για κἀποιον/κἀτι, 
αξιολογώ, κρίνω κ.λπ.): γο νεαρό τής ηλικίας Οα ληφθεί υπ’ όψιν από το δικαστήριο (στ) 
λαμβάνω μέτρα πρυχωρώ σε συγκεκριμένες ενέργειες: η πολιτεία λαμβάνει μέτρα κατά 
τού νέφους ΣΥΝ. μεριμνώ, αποφασἰίζω, ενεργὰ (ζ) ουκ αν λάβοις παρά τού µη 
έχοντος (οὐκ ἀνλάβοις παρά τού μή έχοντο, Λουκιαν. Νεκρικοί Διάλογοι. Χάρων καί 
Μένιππος) δεν μπορεἰ κανεἰς να πάρει κάτι. ιδ. χρήματα, απὀ κάποιον που δεν έχει 
(η) μάχαιραν έδωκας, μάχαιραν θα λάβεις βλ. λ. μάχαιρα (0) λάβετε θέσεις! 
το σύνθημα εκκινήσεως σε αθλητικούς αγώνες, ιδ. σε αγωνίσματα δρόμου (τ) 
λαμβάνω τον λόγο ἐρχεται η σειρἀ µου να μιλήσω: µετά τον πρόεδρο, έλαβε τον λόγο 
ο διευθυντής τής επιχείρησης (να) έχω να λαβαίνω μου οφείλεται κάτι (π.χ. ποσὀ): - 
τρία νοίκια (ιβ) λαμβανομένου / λαμβανομένης υπ’ όψιν αν ληφθεί κἀποι- 
ος/κἀτι υπ’ ὀψιν: λαμβανομένης υπ'όψιν τής στρατηγικής σημασίας τής περιοχής για τη χώρα. 
πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στην αμυντική της Οωράκιση 2. γίνομαι ἡ εἶμαι αποδέκτης: 
-. γράμμα 1 νέα Ι ειδήσεις / μήνυμα ι διαβεβαίωση | | µετά την ήττα στις εκλογές, ο 


πρωθυπουργός δήλωσε ότι έλαβε το μήνυμα συν. παίρνω αντ. στὲλ 
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νω. αποστέλλω 3. (ο τ. ελήφθη) (α) ὡς απάντηση τοὺ δέκτη ὀταν το σήμα φθάνει σε 
αυτόν και ειδοποιεὶ τον πυμπὀ ὁτι το πἠρε (β) (οικ. ὡς απάντηση στον 
συνομιλητή µας. όταν θέλουμε να δηλώσουμε ὁτι καταλάβαμε τι θέλει να πει: µην 
τα επανα2 '.αμβήνεις δικα: το σήμα -! συν. (οικ.) το 'πιασα. μπήκα 4. προσλαμβάνω, 
αποκτώ: ή υπόθεση ἐλαβε περίεργη τροπή µετά τις τελευταίες αποκαλύψεις | | το φαινόμενο 
έλαβε τεράστιες διαστάσεις | | η συζήτηση ἐλαβε τον χαρακτήρα αντιπαράθεσης | | σ'αυτό το 
συμβούλιο ἐλαβε την τε/.ικἠ του µορφή το περιεχόμενο τού νέου πολιτικοὐ δόγματος. 
Επίσης (λαϊκ.) λαβαἰνῶ | μεσν.|. ςχολιο λ. µετοχή. 

Ιετυμ. αρχ. « 0. λαβ- (πβ. αὀρ. β' ελαβ-ον, µε ενεστ. ἐνθημα -μ-) «"(σ)/Σ.4β- ςΙ.Ε. 
Λλ6]αβ’- «πιάνω, αρπάζωῶ», χωρὶς τεκμηριωμένες συνδέσεις εκτὸς τἠς Ελληνικἠς. 
Ομὀρρ. λαβ-ἠ. λήμ-μα. λή-ψις, λή-πτης, συλ-λἠβ-δην. εὖὐ-λαβ-ής, λάφ-υρο(ν) κ.ά. 
Πολλὲς φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική: λαμβάνω χώρα (5 ανοῖτ Ποια), 
λαμβάνω την τιµή (« ανοὶτ 1 Ῥοπποιτ), λαμβάνω γνώση ({« ρτοπᾶτε εοππαίββαπςθ), 
2.αμβή- νῶ μέρος (ς Ρτεπάτο ρατΏ, λαμβάνω μέτρα (ρτεπάτο ἆδβ πιοδΙταθ), λαμβάνω 
υπ'ὀψινίς Ῥτοπάτε επ «οπδἰάεταξοτ / ανοίτ 5015 [65 Ίεαχ) κ.ἀ.]. 


λαμβάνω: σύνθετα - παράγωγα. Το λαμβάνω εἶναι µια απὀ τις πιο 
Ἡ λ. 
προέρχεται απὀ τη ρἰζα "δ]αρ"- ("σλαβ-). αλλά το σ- προ τού -λ- στην αρχἠ τὴς 


πολυχρησιμοποιούμενες λέξεις στα παράγωγα και τα σὐνθετά της. 


λέξης σιγήοηκε (η παρουσία του εἶναι χρήσιμη, για να ερμηνευθεἰ ο τ. τού 
παρακειμένου): ἐτσι συνἠθ. μιλάμε για δύο θέματα, το ασθενὲς λαβ- και το 
ισχυρὀ ληβ- (απὀ λαβ-). Από το θ. λαβ- παράγονται τα: λα-μ-β-ἀν-ῶ (τα -μ- και - 
αν- εἶναι ενθἡμα- τα, προσφύµατα µέσα στη λέξη), ἐ-λαβ-ον (ἐ-λαβ-α), λαβ-ή (χειρο- 
λαβή. απο-λαβή). λαβ-ἰδα (λαβ-ἰς). λάβ-ος (εργο-λάβος, δικο-λή- βος), -λαβ-ής (ευ-λαβ-ἠς). 
-λαβ-ώ (µεσο-λαβώ). )Λαβ-ώνω λαβώματιή) κ.ἀ. Από το θ. ληβ- παράγονται τα: λήψη 
(λήψις « "ληβ-σις), λήμμα «λέξη στο λεξικὀ» (ς "ληβ-μα). λήπτης (ς "ληβ-της), ληπτός 
(ς "ληβ-τὀς). 

Ας σημειωθεί ότι οµμόηχα, ὁπῶς το -λειψή (παρἁ-λειψη « παραλείπω). απὺ το ϐ. λειπ- 
τού λείπω. δεν έχουν σχέση µε το - λήψη απὀ θ. ληβ- τοὺ λαμβάνω (κατή-ληψη « 
καταλαμβάνω). 

Ο. παρακ. εἰλημμαι. απὀ ὀπου η µετοχή ειλημμένος (κατ-ει/.ημμέ- νος. επαν- 
ε1/.ημμένος κ.ἀ.), σχηματίζεται απὀ το αρχικὀ θ. σληβ- µε διπλασιασµμὀ: ’σε-σ/.ηβ- 
μαι » "ε-σληβ-μαι » "ελλημ-μαι 2 εἰ- λημμαι (τα δύυ -λ- απλοποιούνται σε ἑνα, µε 
αντέκταση τού προηγουμένου ε- σε εἰ-). Λρα τα ειλημμένος. επανειλημμένος, κατει- 
λημμένος κ.τ.ὀ. γράφονται µε ει (απὀ την αντέκταση τοὺ {1-) «« ληβ) µε η και µε 
δύο μμ (απὀ την αφομοἰἱώση τοὺ -β- προς το ακολουθούν -μ-: -ληβ-μένος» -λημ- 
μένος). 

Ἐνώ το απλὀ ρ. λαμβάνω µεταπλάστηκε σε λαβαἰνω, τα σύνθετα τοὐ ρήματος µε 
προθέσεις σχηματίζονται κυρ. απὀ τον τ. λαμβάνω: ανα-λαμβήνω (ανειλημμένος, 
ανάληψη). απο-λαμβάνω (απο-λα- βες), δια-λαμβάνω «πραγματεὐομαι». επαναλαμβάνω 
(επανειλημμένος, επανειλημμένες, επανάληψη, επανη-ληπτικὀς). εκλαμβήνω. καταλαμβάνω 
(κατειλημμένος, κατάληψη, καταληπτός, ακατήληπτος), μεταλαμβάνω (μετάληψη), 
παραλαμβάνω (παραλαβή). περιλαμβάνω (περίληψη, περιληπτικὀς), προλαμβάνω (πρόληψη, 
προληπτικός), προσλαμβάνω (πρὀσ-ληψη). συ'λλαµβάνω (σύλ-ληψη). 
λαβαίνω σχηµατἰζονται τα αναλαβαίνω, προλαβαίνω, 


Απὸ τον τ. 
καταλαβαίνω, παραληβαίνω, 
μετηληβαίνω και περιλαβαίνω. Πρόκειται για παράλληλους τύπους προς τα αντὶ- 
στοιχα ῥρ. σε /.αμβήνω. πλην των κατα/λαβαίνω και περιληβαίνω. που διαφέρουν 
σημασιολογικὠς απὸ τα καταλαμβάνω και περιλαμβάνω. 


λάμβδα κ. λάμδα κ. λάβδα (τυ) (ἀκλ.1 Λ. λ:το ενδέκατο γράμμα τυὺ ελληνικού 
αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµὀς). 

[κτομ. « αρχ. /άμβδα / λἀβδα « σηµιτ. Ιαπιοᾶπ «βοὐκεντρο»]. λαμβδακισμός κ. 
λαμδακισμός (ο) (χωρ. πληθ. ιατρ πάθηση, εξαιτἰας τής οποίας παρατηρείται 
δυσκολἰα ἡ αδυναμία στην προφορά τού φθύγγου λάμβδα. 

{ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὑρ.. « γαλλ. Ιαπιράαεἰθπιο]. λαμέ (το) [ἀκλ.} 1. 

ὑφασμα απὀ γυαλιστερὀ υλικό, που αντανακλά μεταλλική λάμψη 2. (συνεκδ.) 

λαμέ (τα) ενδύματα, υποδήματα ἡ εξαρτήματα απὀ γυαλιστερὀ υλικό και συνἠθ. 
κακής ποιότητας και γούστου, που αποσκοπούν στον εὐκολο εντυπωσιασμό: 

(ειρων.) ανέβηκε στην πίστα µε τα - του. για να... τυφλώσει τα πλήθη! 

ΓΕΗΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ιαπιο «ὑφασμα µε ἵνες μετάλλου ἡ µε υλικὀ που έχει 

τη λάμψη τους» «Ίαπιο «ἐλασμα», βλ. κ. 7.ἁμαλ. 

Λαμία (η) πόλη τἠς α. Στερεάς Ελλάδας, πρωτεύουσα τοὺ νομού Φθιιότιδας. - 
Λαμιώτης κ. (λόγ.) Λαμιεύς (ο), Λαμιώτισσσ (η), λαμιώτικος, -η. -ο κ. 
(λόγ.) λαμιακός, -ἠ, -ὐ. 
| ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο. Κατά τη μυθολυγἰα, η πόλη ἐλαβε το ὀνομά της απὀ 
τον Αήμο. γυιο τοὐ Ηρακλή και ιδρυτή τἠς πόλης, ἡ απὀ την ομώνυμη βασίλισσα 
τῶν Τραχινίων Λαμία. Σε οποιαδἠποτε περἱπτώση, το τοπωνύμιο εμφανίζει θ. 
7.αμ-, για το οποίο βλ. λ. λάμια]. λάμτα (η) [λαμιών] Ί. µυθολ. καθένα απὀ τα 
τἐρατα µε γυναικεία µορφή, που τρέφονταν µε ανθρώπινο αἷμα και σάρκες 2. 
(μετωνυμ.) γυναίκα µε κακὀ και δύστροπο χαρακτήρα: έχει παντρευτεί μια που του 
κάνει τον βίο αβίωτο ΣΥΝ. τέρας, µἐγαιρα αντ. άγγελος. [εἰὐ.μ. αρχ. « θ. 7.αµ- 
(απαντά και στο υμὀρρ. λαμυρός «αδηφάγος, ἁπληστος»), που συνδ. πιθ. µε λατ. 
Ι6πι1τ65 «ψυχές νεκρὠν, φαντάσματα», ουαλ. Πο{ «φωνή» κ.ἀ.|. λαμίνα (η) 
{λαμινών] υλικὀ απὺ συνθετικὲς ρητίνες για την κάλυψη πλακών. 

ΙΕΙΥ.Μ. «ιταλ. Ιαπιίπα «λατ. Ιαπιίπα «ἐλασμα», αγν. ετύμου |. 


λαμινάρια 


λαμινάρια (τα) μεγάλα θαλάσσια φύκια. 

[ΕΤΥΜ, Μεταφορά τού γαλλ. Ιαπιίπαίτε « λατ. Ιαπιίπα, για το οποίο βλ. λ. /.άμα 
(η}]. 

λαμνοκόπι (το) [λαμνοκοπιοὺ | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το να δίνει κανεὶς ώθηση σε 
βάρκα ἡ ἀλλο σκάφος τραβώντας κουπί: απὀκαµε απὀ το - ΣΥΝ. κωπηλασία, 
λαμνοκόπος (ο) πρὀσωπο που λάμνει, που κωπηλατεἰ. 

[ΕΤΥΜ. « λάμνω 5 επιτατ. επίθηµα -κόπος ἕ κόπτω]. λαμνοκοπω ρ. αμετβ. 
{λαμνοκοπείς... ] λαμνοκόπησα) κωπηλατώ, λά- 

ΠΥΟΟ (βλ.λ.). 

λάμνω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαιοπρ.) δίνω ώθηση σε 
σκάφος τραβώντας κουπί: - δυνατά ΣΥΝ. κοϊπηλατώ. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. ἐ7.αὐνω (πβ. αχαμνός « χαύνος). Ἡδη οµηρικἡ η φρ. ελαύνω νήα 
«κινώ πλοίο µε τα κουπιά»]. λαμόγιο (το) (λαϊκ.-κακόσ.) ο αβανταδόρος, ο 
καιροσκόπος: πρὀσώπο που δραστηριοποιείται σε διάφορους τοµείς για να 
επωφεληθεὶ οικονομικά και στη συνέχεια να αποχωρήσει ὡς επἰρρ. στη φρ. Την 
κάνω λαμόγια εξαπατὠ κάποιον και εξαφανἰζομαι. Επίσης λαμόγιας (ο). 
[ηἰὐμ. Αγν. ετύμου!. λάμπα (η) (λαμπὼν} Ί. συσκευή που χρησιμεύει για τον 
φωτισμὀ, σε διάφορα σχήματα ανάλογα µε την πηγἠ τού φωτός: γενικἀ αποτελεἰ- 
ται απὀ το δοχείο μέσα στο οποίο αποθηκεύεται το φωτιστικὀ υλικό (π.χ. γκαζάκι, 
στις λάμπες γκαζιοῦ) ἡ απὀ τον μηχανισμὀ σύνδεσης µε την πηγἠ τἠς ενέργειας 
(π.χ. ντουἱ για το ρεύμα, στις ηλεκτρικἑς λάμπες) και απὀ διαφανὲς ἡ 
ημιδιαφανὲς γυαλὶ, σφαιρικοὺ.ἡ κυλινδρικοὺ σχήματος, ερμητικά κλειστού ἡ µε 
οπἠ στην κορυφή, για να βγαίνουν τα καύσιμα, µε το οποίο προστατεύεται και 
δεν σβήνει το φῶς: - πετρελαίου / ασφα2”.είας / Θυέ/Λης (που δεν σβήνει µε τον 
ισχυρὀ ἀνεμο) [| αναμμένη / γυάλινη / καπνισμένη / κρεµαστὴ / σβηστή - ΣΥΝ. 
φῶς, φωτιστικὀ 2. (ειδικὀτ.) ὀργανο που μετατρέπει την ηλεκτρική ενέργεια σε 
φῶς, όταν συνδεθεὶ µε ηλεκτρικὀ κὐκλώμα- αποτελείται απὀ μία σφαἰρα (γλόμπο) 
ἡ κύλινδρο απὀ γυαλὶ και µία βάση. µε την οποία συνδέεται µε το ηλεκτρικὀ 
κύκλωμα και διαθέτει τον μηχανισμὀ μετατροπὴς τού ηλεκτρικοὐ σε φῶς: 
ηλεκτρικἠ / καρφωτή! βιδωτή - | | φθορισμού |) κάηκε η - συν. λαμπτήρας, λυχνία, 
γλόμπος. -- (οποκ.) λαμπίτσα (η). 

[ΕΓΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. Ι4π1Ρ8 « λατ. Ι4Πιρ88 « αρχ. λαμκής, -ἆδος - λἠμπωλ. 
λαμπάδα (η) Ί. μεγάλο κερί πυυ χρησιµοποιείται σε διάφορες θρησκευτικὲς 
τελετὲς (βαφτίσια. Ανάσταση κ.λπ.): έκανε τάμα στον Άγιο µια -- ἰσημε το µπόι του | | 
πασχαλιάτικη / γιορτινή / 'λειωμένη / πολύχρωμη 1] κερένια / νυφικἠ / νεκρικἠ -2. 
(μτφ.) σε στάση ευθυτενἠ, στητἡ ὁπως η λαμπάδα: ευστα'λείς νέοι µε κορμιά 
"λαμπάδες λντ. καμπούρα. -- (υποκ.) λαμπαδίτσα (η). 

[ηἰὐμ. « αρχ. λαμκάς. -ἆδος « λἀμπω]. λαμπαδηδρομµία (η) (λαμπαδηδρομιὼν) 
1. αθλητικὀς αγώνας των αρχαίων Ελλήνων, κατὰ τον οπυΐο δρομεὶς ἡ ιππεὶς 
ἑτρεχαν κρατώντας αναμμένες δάδες: λαμπρή { ένδοξη - : 2. νυχτερινἠ συνἠθ. 
πορεία πλήθους µε υψωμένα, αναμμένα δαδιά: θρησκευτική / εορταστική - συν. 
λαμπαδηφορἰα. 

[ΗΤΥΜ. μτγν. « λαμπής, -ἀδος - -δρομία « δρόμος. Το -η- οφείλεται σε μετρικοὺς 
λόγους], λαμπαδηδρομος (ο/η) [μτγν.] 1. πρόσωπο που συμμετέχει σε λα- 
μπαδηδρομἰα 2. καθένας απὀ τους αθλητἐς που μεταφέρουν την ολυμπιακή φλόγα 
απὀ την Ολυμπία στη χώρα τελἐσεῶς των Ολυμπιακών Αγώνων. 
λαμπαδηφορία (η) {λαμπαδηφοριών) νυχτερινἠ παρέλαση 
Ὀψωμένες αναμμὲνες λαμπάδες ἡ δαδιά: νυχτερινή / εορταστική / θρησκευτική - }] 


νέων με 


- κατά την πανηγυρική ἐναρξη των πανευρωπαϊκών αγώνων ΣΥΝ. λαμπαδηδρομἰα. -- 
λαμπαδηφόρος (ο/η) |αρχ. |. 
[ητυμ. αρχ. « λαμπαδηφὀρος Ἕ Ρλαμπάς, -ἆδος Ἔ -φὀρος Ἕ φέρω. Τυ -η- οφείλεται σε 
μετρικούς λόγους], λαμπαδιάζω ρ. αμετβ. (λαμπάδιασ-α, -μένος! αρπάζω 
απότομα ολόκληρος φἰοτιἀ, καίγομαι σαν λαμπάδα: το ξύλινο σπίτι λαμπάδιασε 
σε λίγα λεπτά ΣΥΝ. φουντώνω, ανάβω, αναφλέἑγομαι αντ. σβήνω, 
λαμπάδιασμα (το), λαμπάκι (το) (χωρ. γεν.) µικρή λυχνία σε μηχάνημα ἡ 
συσκευἠ, που εκπέμπει φῶς. όταν περνά ηλεκτρικἠ ενέργεια απὀ τυ κὐκλωμά 
της (ως ἑνδειξη εἶτε λειτουργίας εἶτε βλάβης): άναψε το - τής βενζίνης- πρέπει να 
γεμίσω το ρεζερβουάρ | | μόλις πάτησε το κουμπί, χιλιάδες 

αναβόσβησαν: φρ. (αργκό) µου ανάβουν τα λαμπάκια κάτι µυυ προκαλεί 
εκνευρισμὀ: όποτε αρχίζει τα πολιτικά, -[ ΣΥΝ. µου τη δίνει, µου τη βαράει, µου 
τη σπάει, λαμπατέρ (το) {ἀκλ.] 1. ηλεκτρικἠ συσκευἠ φωτισμού που αποτε- 
λείται απὀ λαμπτήρα και αμπαζοὓύρ και στηρἰζεται σε βάση που ακουμπά στο 
ἐδαφος 2.(συνεκδ.) κάθε μικρό φωτιστικὀ. 
[ΕἹ ΥΜ. «γαλλ. ΙἸαπιραάαίτε « μεσν. λατ. Ιαπιραάατίαπι « λατ. Ιἱαπιραί « αρχ. 
λαμπάς, -ἀδος]. λαμπερός, -ἡ, -ὁ [μεσν.[ (κυριολ. κ. 
ακτινοβολεί, που λάμπει: - μάτια / μαλλιὰ / χαμόγελο / ἡλιος! χρώμα / ουρανός 
ΣΥΝ. λαμπρὸς, φἰοτεινόὸς, γυαλιστερὸς, απαστράπτων, αστραφτερὸς λντ. 
θαμπὸς, σκυτεινὸς. -- λαμπερά επἱρρ., λαμπεράδα (η), λαμπηδόνα (η) 
(Δόγ.) 1. η λάμψη, η ακτινοβολία: η - τοὺ σύγχρονου πολιτισμού ΣΥΝ. 
λαμπρότητα 2. μυθικὀὸ φυτὸ στο οποίο αποδίδυνταν θαυματουργικὲς 
ιδιότητες και το οποίο ἦταν αφανὲς τη μέρα και φωτεινό τη νύχτα 3. ἑντομο, 
η πυγολαμπίδα. Ἐπίσης (λογιὀτ.) λαμπηδών (λαμπηδόνος). 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. λαμπηδών. -ὀνος « αρχ. λάµπω]. 
Λάμπης (ο) --π Χαραλάμπης 
λαμπικαρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {λαμπίκαρα κ. λαμπικάρισ-α, -μένος) 


μτφ.) αυτὸς που 


989 


λαμπυρίζω 


(μετβ.) 1. (λαϊκ.) περνώ υγρό μέσα απὀ φίλτρο, για να το καθαρἰσω ΣΥΝ. 
καθαρίζω, διολίζω, φιλτράρω, ραφινάρω, αποστάζω 2. (γενικὀτ.) καθαρίζω 
εξονυχιστικά: - το σπίτι λντ. βρομἰζω φ 3. (αμετβ.) αποκτώ διαύγεια: πολλά λάδια 
λαμπικήρουν μόνη τους. ενώ ἀλλα διατηρούνται για πολύ καιρὀ νλαφρο)ς θολερά | | (μτφ.) 
λαμπικήρισε το κεφήλι µου απὀ το μεθύσι ΣΥΝ. καθαρίζω, ξεκαθαρίζω, ξελαμπικάρω 
αντ. σκοτἰζομαι, ζαλίζομαι. λαμπικάρισµα (το). 
εἰ υμ. Αντιδάν., « βεν. Ιαπιρίσατ « ]απιρίςο « αραβ. αἷ-απιρίᾳ « αρχ. ἀμβιξ/ ἀμβυς 
«αποστακτήριο»|. λαμπίκος (ο) Ί. ο αποστακτἠρας (βλ.λ.) : 2. (μτφ.) οτιδήποτε 
εἶναι τόσο καθαρὀ, (ὀστε να λάμπει: σφουγγάρισα το πἀτώμα και το 'κανα-. -- 
λαμπίκο επἱρρ. 

[-τυμ. Αντιδάν.. «βεν. Ιαπιρίςο « αραβ. αἷ-απιρίᾳ « αρχ. αμβιξ / ἀμβυς 
«απυστακτἠήριο». Η σηµερινή μτφ. σημ. οφείλεται σε παρετυμολ. επίδραση τοὺ ρ. 
λ,άμπο]. λαμπιόν! (το) (λαμπιον-ιού | -ιών] µικρή ηλεκτρική λάμπα: στόλισαν τους 
δρόμους µε πολύχρωμα - ΣΥΝ. λυχνία, φώτάκι, λαμπάκι. 

[ετυ.μ. «ιταλ. Ιαπιρίοπς, υποκ. τού ουσ. Ιαπιρᾶ (βλ. κ. /Λμπα)]. λαμπόγυαλο (το) 
γυαλί φωτιστικἠς λάμπας πετρελαίου: φρ. Τα Κάνω λαμπόγυαλο προκαλὼ 
μεγάλη καταστροφή σε κάτι. -- Επίσης λαμπογυάλι. 

λαμποκοπώ ρ. αμετβ. (λαμποκοπάς... [ λαμποκόπησα) Ἱ. αστράφτω, λάμπω: 
χρυσός τρούλος λαμποκοπούσε στο φῶς τής μέρας συν. γυαλίζω 2. (ειδικὀτ.) λάμπω απὀ 
την καθαριότητα: ή μπουγάδα λαμποκοπούσε στο σχοινί ΣΥΝ. 
λαμποκόπημα κ. (λαϊκ.) λαμποκότπ (το). 

(ετομ. « λάμπω 3 επιτατ. επἰθημα -κοπώ « κόπος], λαμπρά επἱρρ. Ιμεσν.} κατά 
τρὀπο εξαιρετικὀ, θαυμαστό: -/ Όλα τα- κτοποιήθηκαν! σον. εξαιρετικἀ, θαυμάσια, 


αστράφτω. - 


υπέροχα λντ. ἄσχημα, ἐτσι κι ἐτσι. λαμπράδα (η) » λαμπρότητα 

Λαμπρή (η) [μεσν.] (λαῖκ.) το Πάσχα, η γιορτή τής Ανάστασης: η ημέρα τής -. 
λαμπριάτικα επἰρρ.: ανήμερα το Πάσχα, την ηµέρα τἠς Λαμπρἠς: δεν γίνεται - να 
συζητάμε για δουλειές. λαμπτριάτικος, -η, -ο αυτός που σχετἰζεται µε τη Λαμπρή, 
το Πάσχα: - ρούχα / αβγά / πανηγύρι / γλέντι συν. πασχαλινὀς, γιορτινὀς. 
Λαμπρινή (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

λαμπρό- α συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: 1. 
ντυμένος 2. σχέση µε τη Δαμπρή: λαμπρο-κοὐλ/.ουρο. 


λάμψη, πολυτέλεια: λα- µπρο- 


| ετυμ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Κ. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. λαμπρὀς 
(Δ.χ. αρχ. μτγν. /αμπρὀ-φυχος, 
λαμπροντυμένος, -η. -ο αυτός που φορά επἰσημα, καινούργια ρούχα ΣΥΝ. 
λαμπροφορεμένος ανἰ". κακοντυμένος, λαμπρός, -ή. -ὁ Ί. αυτός που εκπέμπει 


λαμπρό-φωνος. μεσν. λαμπρο-φωτεινὀς)]. 


φως απὀ τυ εσωτερικὀ του, που βγάζει ἐντονη λάμψη: - ήλιος/ αστέρι ΙΥΝ. 


(μτφ.) 2. 
σπινθηρυβόὀλυς: - β/.έμμα / μάτια 3. αυτὸς που ξεχωρίζει, που υπερέχει σε σχέση µε 


αστραφτερὀς, λαμπερὀς. ακτινοβόλος αντ. σκοτεινὀς, σκούρος: 
τους ἄλλους, που προκαλεί τον θαυμασμό: - επιστήμονας / γιατρὸς / επίτευγμα / 
μέλλον / νίκη / σταδιοδρομία ΙΥΝ. ἐξοχος, εξαιρετικὀς, διαπρεπής. εξρχων. 
καταπληκτικὀς αντ. μέτριος, κακὀς 4. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ επισημότητα 
και χλιδή: - πομπή / παρέλαση { εορτασμός ΣΥΝ. επἰσημος αν γ. ανεπἰσηµος, 
καθηµερινὀς 5. Λαμπρή (η) βλ.λ. -- λαμπρά επἰρρ. (βλ.λ.). ιχολιο λ. εναργής. 
[εγυμ. αρχ. « λάμπω]. 

Λάμπρος (ο) 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. σχὀλιὀ 
λ. κύριος, -ᾱ, -ο. 

| τ-τομ. αρχ. κὑρ. ὀν. « λαμπρὀς (µε αναβιβασμὀ τού τὀνου)|. λαμπρότητα (η) 
[αρχ.[ ίχωρ. πληθ.) 1. η φωτεινότητα, η λάμψη: η - του ήλιου / τού αστεριού / τού 
χρυσού 2. (μτφ.) η μεγαλοπρέπεια, το μεγαλείο: ή επέτειος εορτήστηκε µε ιδιαίτερη - | | 
η - των ανακτόρων. Επίσης λαμπράδα (σημ. 1) Ιµεσν.]. λαμπροφόρος, -α (λὀγ. 
-ος). -ο | μτγν.] Ί. αυτὸς που φορά γιορτινἁ, επἰσημα ρυύχα: - νεήνιδες ΣΥΝ. 
λαμπροντυμένος. λαμπροφορεμένος: (μτφ.) 2. αυτὸς που δημιουργεὶ χαρά, 
ευχαρίστηση: η - ημέρα τής απε/.ευθέρωσης || η - Λνάστασις τοὐ Κυρίου ΣΥΝ. 
χαρμόσυνος, χαροποιὀς 3. αυτός που εκπέμπει λάμψη, μεγαλοπρέπεια: τα - ἄρματα 
τής παρἐλασης. 

λαμπροφορώ ϱρ. αμετβ. [μτγν.Ι [λαμπροφυρεὶς... | λαμπροφὀρε-σα, -μένος) 
φορώ τα γιορτινἀ, τα καλά μου ρούχα: 2.αμπροφορεµένο εκ- κ/.ησίασµμα σον. 
ντύνοµαι καλἀ. λαμπρύνω ϱρ. μετβ. [αρχ.Ι (λἀμπρυνα] (λὀγ.) Ί. προσδίδω 
λάμψη συν. φωτἰζο) ανἰ. θαμπώνω, σκοτεινιάζω 2. (μτφ.) πρυσδίδω αἰγλη, µεγαλο- 
πρέπεια: την εκδήλωση λάμπρυναν µε την παρουσία τους εξέχουσες προσωπικότητες | | µε 
το κατὀρθωμά του λάμπρυνε το ὀνομα τής οικογένειας τουξΥΝ. δοξάζω αν γ. σκιάζω. 
λαμπτήρας (ο) φωτιστικὀ μέσο που μετατρέπει την ηλεκτρική ενέργεια σε φως: - 
αλογόνου / νέου / φθορισμού ΣΥΝ. λάμπα, γλόμπος, λαμπιόνι. 

[ετομ. « αρχ. λαμπτήρ. -ήρος «λάμπω|. λαμπυρίδα (η) μικρὸ ἐντομο, τοὺ οποίου 
τυ κάτω μέρος εκπέμπει φῶς. που το κάνει ορατὀ τη νύχτα ΣΥΝ. πυγολαμπἰδα, 
(λαῖκ.) κωλοφωτιά. 

[εἰ υμ. « αρχ. λαμπυρίς. -ἰδος « "λαμπυλἰς (µε ανοµοἰ(οση), υποκ. θ. /Αµπ- τοὐ ρ. 
λἀμπω]. λαμπυρίζω ρ. αμετβ. {λαμπύρισα} εκπἑμπω φῶς (που παρουσιάζει 
αυξομειώσεις στην ἐντασή του): τα φώτα τῶν καϊκιών ᾽λαμπύριζαν στην ἠρεμη θάλασσα 
ΣΥΝ. τρεμοφέγγω. -- λαμπύρισμα (το). 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. « αρχ. λαμπυρἰς, -ἰδος (βλ.λ.)]. 


λάμπω 


λάμπω ρ. αμετβ. (ἐλαμψα] 1. βγάζω προς τα ἑξώ φῶς, ακτινοβολώὠ: ο ήλιος 
λάμπει στον ουρανό | | (μτφ.) το πρὀσωπό τον ἐλαμπε απὀ ικανοποίηση! χαρά / ευτυχία 
ΙΥΝ. φεγγοβυλο). φέγγω αντ. σκοτεινιάζω, εἶμαι σκοτεινός: φρ. Λάμπε/ το 
άστρο (κάποιου) για την περίοδο τὴς ακμἠς (κάποιου), την περίοδο που 
µεσουρανεί: τή δεκαετία τού '60 ἐλαμφε το ἄστρο τού Φ. Φελλίνι 2. αντανακλὠ 
ἑντονα το φῶς, εκπἐµμπω λάμψη που προέρχεται απὀ εξωτερικἠ πηγἠ: ο δρόμος 
ἑλαμπε κάτω απὀ τα φώτα | | ἑλαμπαν απὀ μακριά τα κοσμήματα καὶ τα πετρήδια της | | τα 
μάτια τής ἑλαμφαν απὀ τα δάκρυα τον. αντιφεγγίζω, γυαλίζω, αστράφτω ΔΝΤ. εἶμαι 
μουντόὸς: φρ. ό,ΤΙ λάμπει δεν είναι χρυοός ὁ,τι φαίνεται εντυπωσιακὀ δεν 
συνεπάγεται ὁτι ἐχει πραγματικὰἁ μεγάλη αξία 5. (μτφ.) εἶμαι τόσο καθαρὸς, 
ώστε αντανακλὠ το φῶς: γο σπίτι ἐλαμπε απὀ τήν καθαριότητα ΣΥΝ. λαμποκοπώ, 
γυαλίζω 4. απυτελὠ εξέχουσα παρουσία, ξεχωρίζω απὀ τους άλλους: ή πόλη 
έλαµψε στα γράμματα καὶ στις τέχνες στον µεσοπόλεμο συν. διαπρέπω. διακρίνοµαι 
ΦΡ. (κάποιος) λάμπει διά τής απουσίας Του βλ. λ. απουσία 5. (μτφ.) 
φανερώνομαι µε τρόπο εντυπὠσιακὀ: η αλήθεια στο τέλος θη λάμψει. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. λαμπ- (μόνο στην Ελλην. εμφανίζεται το ἐρρινο ἑν- θηµα -μ-) ς 
ΤΕ. "αρ- «λάμπω. καἰῶ», πβ. χεττ. Ι4ρρ45 «λαμπρός», λιθ. Ιὀρἑ «φῶς», ουαλ. 
Όαεπᾶτ «λαμπρὸς» κ.ά. Ομὀρρ. λαμπής (-ήδα). λα- µπ-τήἠρ]ας). λαμπ-ρός. λάμψ-ις (-η), 
Αήμπ-ρος κ.ἀ. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. «5,π λάμπει δεν εἶναι χρυσός 
(ς γαλλ. Ιοαἱ σε ααὶ Ὀτί]]ς π'ς6ἳ ρας ἆ'οτ), ἐλαμψε διά τής απουσίας του (« γαλλ. 1 
Ρτί]α ρατ Ῥοη αὈβ6πδ6) |. 

λάμψη (η) ]-ης κ. -εως | -εις, -εων] Ί. ἵο φώς που εκπέμπεται απὀ φωτεινἠ πηγἠ. 
η ακτινοβολία: η - τῶν αστεριών / τού φεγγαριού ΣΥΝ. φεγγοβόλημα. λαμποκόπηµα 
2. (μτφ.) η γυαλάδα: η - τῶν ασηµικών / τῶν κοσμημάτων αντ. θαμπάδα, μουντάδα 
3. (συνεκδ.) η αστραπή: λάμψεις και μπουμπουνητά στον ουρανό 4. (μτφ.) η αἰγλη, η 
ισχυρή εντύπωση που προκαλεί (κἀποιος/κἀτι) στους ἄλλους: ή - τής ομορφιάς τής 
νεαρής ηθοποιού | | η - τής προσωπικότητας τον μεγάλου συγγραφέα. ιχολιο λ. αίγλη. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. λάμψις « αρχ. λάμπα]. 

λαναράς (ο) (λαναράδες) 1. πρόσωπο που ξαΐνει το μαλλί µε το λανάρι 
(βλ.λ.) 2. πρὀσο)πο που κατασκευάζει ἡ πουλά λανάρια (βλ.λ.). 

λανάρι (το) {λαναρ-ιοὺ | -ιών) χειροκίνητο εργαλείο ἡ μηχάνημα, που 
χρησιμοποιείται για το ξάσιμο τοὺ μαλλιού. Επἰσης λανάρα (η). [ετυμ. µεσν. « 
επἰθ. λανάριος « λατ. Ιαπατίας « |απα «μαλλί» (βλ. κ. ληνός)]. ι 

λαναρίζω ρ. µετβ. (λανάρισ-α, -τηκα, -μένος) επεξεργάζοµαι το μαλλὶ (μετά 
την κουράἀ τού ζώου) µε τη βοήθεια τού λαναριού, ὥστε να μπορεἰ να 
μετατραπεί σε νήμα (βλ.λ.) ΣΥΝ. ξαἰνω. -- λονάρισμµα (το). 

λανθανίδες (οι) (λανθανιδών] χππι. τα στοιχεία µε ατοµικὀ αριθμό απὀ 57 ἑῶς 
71, τα οποία ανήκουν στη σειρά τού λανθανίου (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 

Ιητυ.μ. Αντιδάν., « νεολατ. Ιαπίμαπίάας, βλ. κ. 2« ανθἠνϊῖολ. 

λανθάνιο (το) |1885] 
(σύμβολο 1.4) (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 


{λανθανίου) ΧΠπι. μεταλλικό αργυρὀχροο στοιχείο 


[ετυμ. Λντιδάν.. « νεολατ. Ιαπίπαπάπι « αρχ. λανθήνω «διαφεύγω την προσοχἠ, 
εἶμαι κρυμμένος», επειδἠ το οξίδιο τού στοιχείου ελάνθανε (ως πρὀσµειξη) στα 
ἀλατα τού δημητρίου). 

λανθάνω ρ. αμετβ. (μτχ. ενεστ. λανθάνων. -ουσα, -ον) (λὀγ.) 1. 
χωρίς να γίνομαι εὐκολα αντιληπτὸς, εἶμαι κρυμμένος: υπήρχει ἑνας ερωτισμός 


υπάρχω 


που λανθάνει στη σχέση τους || στην πολιτική τους Ιδεολογία λανθάνει ἑνας 
αντιευρωπαϊσμός 2. (η µτχ. λανθάνων, -ουσα.. -ον) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. λάθος. 

[εγυμ. αρχ. -Θ. λαθ- (αὀρ. β' ἐ-λαο-ον, πβ. κ. μανθάνω - ε-μαθ-ον). Το πθ- τοὺ 
θέματος αποτελεὶ πρὀσφυμα, πράγμα που καθιστά δυνατἠ τη σύνδεση µε λατ. Ια- 
τ-60 «κρύβομαι, αγνοούμαι», ενώ δεν απαντοὺν ακριβἠ αντἰστοιχα στις άλλες Ι.Ε. 
γλώσσες. Ομὀρρ. λάθ-ρα. λαθραίος, λήθ-η, ἀ-ληθ-ἠς. λάθ-ος. λήσ-μων (« "λάθ-μων) κ.ᾱ- 
1. 

λανθάνων, -ουσα, -ον αυτός που λανθάνει, που υπάρχει κρυμμένος ἡ χωρίς να 
γίνεται αντιληπτός: λανθάνων ερωτισμός | | λανθάνουσα αντιπάθεια (| ο τὸς βρίσκεται σε 
λανθάνουσα κατήσταση ] | υπάρχει ένας - ρατσισμός στη συμπεριφορά τους ΙΥΝ. υφέρπων, 
υποβόσκων αντ εμφανής, προφανἠς φρ. γλώσσα λανθάνουσα τ᾽ αληθή λέγει 
(γλώσσα Λανθάνουσα τ' αληθή λέγει, Μένανδρος) τα λάθη στην ομιλία απὀ βιασύνη 
ἡ παραδροµή φανεροΐνουν τις αληθινὲς σκέψεις ἡ επιθυμίες τού ομιλητἠ ἡ την 
αλήθεια γενικότερα. 

Ίετυμ. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. λανθάνω (βλ.λ.) µε την ἠδη αρχ. σημ. «διαφεύγω την 
προσοχή, εἶμαι κρυμμένος». Σε επιστ. ὀρους αποδίδει το γαλλ. Ιαϊεπῖ (ς λατ. 
Ἰαΐοπς «κρυφὀς»), λ.χ. ποπιοβοχια]ϊε / πια]αάίο Ιαϊσηῖς). 

λανθασμένος, -η. -ο αυτός που περιέχει λάθος ἡ οφείλεται σε λάθος: - χειρισμός 
: συλλογισμός / ενέργεια ' άποψη; εντύπωση ι κίνηση / πολιτική ΣΥΝ. εσφαλμένος, 
λαθεμένος ΑΝΤ. σωστός, ορθός. - λσνθασμµέν-α / -ως επἰρρ. 

1 Ε.ΤΥΜ. μτγν. μτχ. τοὺ ρ. λανθάνω (αρχ.) κατά τα ρ. σε -άζω, πβ. δικ- ἀζο». διπλασι- 
ἀζολλ. 

λανολίνη (η) (1891) (χωρ. πληθ.} ΧΗΜ. ουσία λιπαρἠς υφής, που πα- ράγεται 
απὀ τα μαλλιὰ των προβάτων, προτούὐ αυτά υποστοὺν ἁλλου εἶδους 
επεξεργασία, και χρησιμεύει ὡς βάση για την κατασκευή καλλυντικών. 
ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ιαποβπς (νόθο σὐνθ.) «Ιαπο- (« λατ. Ιαπα «μαλλἰ») 1 
-οἱ- (« λατ. οἰεαπι « αρχ. ελαιον) 3 -ἰπς |. 

λανσάρω ρ. µετβ. ([λανσάρισα κ. λάνσαρ-α. -ἰστηκα, -ισμἑνος) (καθημ.) 1. 
προωθὼ στην αγορά, παρουσιάζω κάτι καινούργιο και το προβάλλω 
καταλλήλως: τή μόδα των ατημέλητων ρούχων λανσάρουν Αμερικανοί σχεδιαστές ΣΥΝ. 
εισάγω, καθιερώνω, εγκαινιάζω 2. (γενι 
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λαοκρατία 


κὀτ.) εἶμαι ο πρώτος που εφαρμόζω (κάτι): οἱ µαθητές τής τε/.ευταί- ας τήξης τού 
σχολείου λάνσαραν την τρέλα για τα καπέλα που φοριούνται ανάποδα | | - µια καινοτομία. -- 
λοναάρισμµα (το). 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ιαπςεί «ρίχνω, εκτοξεύω» « λατ. Ιαπεεᾶτε «λογχίἰο). 
εξακοντἰζω» « Ι4ης64 «λὀγχη»1. λάντζα! κ. λάντσα (η) Ί. μεγάλο σκεύος απὀ 
ξύλο, που ἐχει σχήμα βαρελιοὺ και χρησιμοποιείται για το πλύσιμο των 
κουζινικὠν και τῶν πιατικὠν, κυρ. ὀπου αυτά βρίσκονται σε μεγάλες ποσότητες, 
π.χ. στα εστιατόρια ΙΥΝ μαστέλο, κάδος 2. (συνεκδ.) το πλύσιμο των κου- ζινικὠν 
και τῶν πιατικὠν: μετά το τραπέζι εἶχα μπόλικη -/ [| κάνω τη - συν. πλύσιμο. 
ΙΕΤΥΜ. ΓΊιθ. « δημώδ. ιταλ. ΙεηΖ8α «νερὀ. ψιλόβροχο». Κατ’ άλλη άποψη, 

βεν. Ιαπ/α «ιστὸς ὀπου δένεται το πανἰ», µε την έννοια ὁτι αυτἠ η εργασἰα 
ανετἰθετο στο κατώτερο πλήρωμα|. λάντζα΄ κ. λάντσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
ναυτ. μηχανοκίνητη βάρκα για μεταφορά εφοδίων και διακίνηση προσώπων στα 
πλοία. 


[ΕΤΥΜ. « ιταλ. Ιαπεία «ισπ. Ιαπςπα / πορτ. ΙάπέΠᾶοΟ «λατ. Ιαηςεᾶ «λὀγ- 
χψ»]’ 


λαντζ(ι)ερης (ο) {λαντζ(ι)]ἐρηδες). λαντζ(ι)ερα (η) (χωρ.γεν.πληθ.! πρόσωπο 
που απασχολεἰται µε το πλύσιμο τῶν σκευών σε επαγγελματικά µαγειρεἰα:ο - τού 
πλοίου / τού εστιατορίου. Επίσης λαν- τζ(ι)έρισοα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.]. ΕΕΤΥΜ. « 
λάντζα ἁ παραγ. επἰθημα -ιέρης[. λαντό (το) {ἀκλ.] παλιά ιππήλατη, κλειστή και 
τετράτροχη ἀμαξα: γρήγορο / πολυτελές / ασφηλὲς 1 μικρό - συν. αμάξι αν γ. κουπέ. 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. Ιαπάαα, απὀ το ὀνομα τἠς γερμ. πόλης ]απάαι], λαξ επἱρρ. 
(αρχαιοπρ.) µε λακτἰσματα, µε κλοτσιὲς: στη ΦΡ. πυξ-λαξ µε γροθιὲς και κλοτσιὲς: 
τους πέταςαν ἐξω - 
1εἰὑμ. αρχ.. πιθ. « "κλαξ. που συνδ. µε λατ. σαἰχ «φτέρνα», αβεβ. ετύμου. Κατ' άλλη 
άποψη, η λ. λάξ συνδέεται µε λιθ. ΙαΚ6Η115 «ταχύς, γρήγορος», Ιεκία «τρἐχῶ. πετώ», 
οπότε θα προερχόταν απὀ θ. µε αρχικἠ σημ. «πηδώ». Ομὀρρ. λακ-τίζω). λάξευμα 
(το) -» λαξεύω λάξευση (η) -’ λαξεύω 
λαξευτής (ο) (μτγν.) πρόσωπο που επεξεργάζεται το μάρμαρο ἡ ἆλλο υλικό, για 
να επιτύχει καλλιτεχνικὀ αποτέλεσμα: επιτήδειος / µε- ρακλής 1 έμπειρος / ακριβὀς - 
συν. λιθοξόος, γλύπτης, λιθογλύπτης. 

- λαξευτικός, -ἠ. -ὁ (μτγν.!. 
λαξευτός, -ἠ, -ὁ (μτγν.) Ί. αυτὸς που τον έχουν λαξεύσει: - τάφος: πέτρη / μάρμαρο 
συν. σκαλιστὀς, σμιλεμένος. γλυπτὸς λντ. αλάξευτος. ασκάλιστος 2. (μτφ.) αυτός 
που ἐχει ωραἰα µορφή: - κορμί / μήτια ΣΥΝ. καλοσχηματισμένος. ὀμορφος λντ. 
κακοσχηματισμένος. ἄσχημος. 
λαξεύω ϱρ. µετβ. {λάξευ-σα. -θηκα, -μένος (κ. λαξεμένος)) Ί. επεξεργάζοµαι 
φυσικὀ υλικὀ (μάρμαρο, ξύλο), για να επιτὐχῶ καλλιτεχνικὀ αποτέλεσµα συν. 
σμµιλεύω, σκαλἰζω 2. (μτφ.) χρησιμοποιώ την τέχνη µου στην επεξεργασἰα ενὸς 
πράγματος: - τον λόγο µου ΣΥΝ. σμιλεὐω. 

λάξευμα (το) Ιμτγν.) κ. λάξευση (η) Ιμτγν.). 

[ετομ. μτγν. « αρχ. λἀςόος «λά- (ς λήας «λίθος, πέτρα», αβεβ. ετύμου, πιθ. « "λήΓας 
ἡ «ΧλάΓας, που ἰσως συνδ. µε αλβ. Ι6ετς «πέτρωμα») 1 -ξόος « ξέω]. λαο- α' 
συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει σχέση με τον λαὀ: λπο-πλάνος, λα ο-κρατίᾳ. 
Ιητυμ. Λ' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικἠς (λ.χ. αρχ. λπο-δάμας. μτγν. λαο-πλάνος), 
που προέρχεται απὀ το ουσ. λαός]. λαογραφία (η) {χωρ. πληθ.) Ί. η επιστήμη που 
έχει ὡς αντικείμενο μελέτης τον λαϊκό πολιτισμὀ ενὸς έθνους ἡ εθνότητας σε όλες 
του τις εκφάνσεις (την κοινωνικὴ συγκρότηση, τις παραδόσεις, τα τραγούδια. τον 
λαϊκό βίο, τα ἠθη και έθιμα, την τέχνη κ.λπ.): ελληνική / αγγλική 1 ιταλική - 2. 
(ειδικὀτ.) η παραπάνω επιστήμη ὣς προς το τμήμα τοὺ λαού το οποίο μελετά: 
αγροτική / εργατική / αστική - -- λα- ογραφικός, -ἡ, -ὁ [Π88ό|. λἈσογραφικ-ά / 
-ώς επἱρρ. 
ΤΕΙ ΥΜ. Λπὀδ. τού γερμ. νο]κοκππάς, άσχετο προς τυ μτγν. λαογραφία «απογραφἠ 
πληθυσμού»). λαογράφος (ο/η) [ 1891! επιστήμονας που ἐχει εἰδικευτεἰ στη λαο- 
γραφία: οξυδερκής / διάσημος ΣΧΟΜΟ λ. πολυγράφος. λαοθάλασσα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) πολὺ μεγάλο πλήθος, πάρα πολὺς κόσμος: την ομιλία τού αρχηγού του 
κόμματος παρακολούθησε μια - οπαδών του ΣΥΝ. κοσμοπλημύρα. κοσµοσυρροή, 
λαοκάπηλος (ο) 11864) |-ου κ. -ἠλου [ -ών κ. -ἠλων. -ους κ. -ἠλους) πρόσωπο 
που εκμεταλλεύεται και εξαπατἁ τον λαό. λαοκατάρατος, -η,-ο ἵμτγν.Ι αυτός 
που ἐχει επισύρει την οργἠ και τις κατάρες τού λαού: -- φονιής / δικτάτορας ΣΥΝ. 
λαομἰσητος α.ντ. λαοφίλητος, λαοφιλἠς. 
Λαοκόων (ο) )λαοκόωντ-ος. -α] μυθολ. ιερέας τοὺ Απόλλωνα στην Τροία, τον 
οποίο, καθώς και τους γυιους του, ἐπνιξαν δύο φίδια πριν απὀ την ἁλῶση τὴς 
πόλης. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « "ΑαΓο-κόΓ-ων «λαός (βλ.λ.) «θ. "-Κοξ- (πβ. µυκ. Κο-ννο) τού ρ. 
κοέω «αντιλαμβάνομαι, κατανοώ», για το οποίο βλ. λ. ἀκούο)]. 
Λαοκράτης (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 
(ΕΤΥΜ. « λαός Ξ -κρήτης « κράτος]. λαοκράτης (υ) [λαοκρατὠν] πρόσωπο που 
πιστεύει στη λαοκρατἰα (βλ.λ.): φανατικός / αγωνιστής! θεωρητικός - ΣΥΝ. 
σοσιαλιστής, κοµουνιστής. 
λαοκρατία (η) |μτγν.] Ί. το πολίτευμα κατά το οποίο την εξουσία ασκεὶ ο λαός 
ΣΥΝ. δημοκρατία αντ. ολιγαρχία, ολοκληρωτισμὀς 2. (ει- δικὀτ.) το πολίτευμα στις 
χώρες τοὺ υπαρκτού σοσιαλισμού, ὀπου εἶχε επικρατήσει ο κομουνισμὀς: η 
γερμανική - συν. σοσιαλιστικἠ δημοκρατία (πβ. λαϊκή δημοκρατία, λ. δημοκρατία). -- 
λαοκρατικός, 
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-ἠ, -ὁ 118871. 

Λαοκρατική Δημοκρατία τής Γερμανίας (η) » Ανατολικἠ Γερμανία 
λαοκρατισµός (ο) η πἰστη στο δικαἰωμα και στις δυνατότητες τού λαού να 

ασκεὶ μόνος του την εξουσία, λαοκρισία (η) (χωρ. πληθ.) η απόφανση, η κρίση 
για ἑνα θέμα απὀ τον λαὀ συν. λαϊκή ετυμηγορία, λαομίσητος, -η, -ο [18911 
αυτός τον οποίο μισεὶ ο λαός: - εισβολέας / δικτάτορας / δυνάστης {βασιλιάς / κατοχή 
/ πολίτευμα συν. λαοκατάρατος αντ. λαοφἰλητος, λαοφιλἠς, λαοπλάνος (ο) 
Ἰμτγν.] πρόσωπο το οποἰο χρησιμοποιεί τις ικανότητες και τα προσόντα του για 
να ξεγελάσει τον λαό και να τον κατευθύνει εκεἰ όπου υ ἰδιος θέλει: - πολιτικοί µε 
απατηλἑς υποσχέσεις οδηγούν τη χώρα στην καταστροφή ΣΥΝ. δηµαγωγὀς, 
λαοπρόβλητος, -η,-ο [18451 αυτὸς τον οποίο ἐχει εκλέξει και ανα- δείξει ο 

λαός: - ηγέτης αντ. διορισμένος, δοτὀς. 

[κτομ. « λαός Ἔ - πρὀβλητος « προβήλλω]λ. 

Λ.Α.Ο.Σ. (ο) Λαϊκός Ορθόδοξος Συναγερμὀς: πολιτικὀ κόμμα που ιδρύθηκε το 
2000 απὀ τον Γ. Καρατζαφέρη. λαός (ο) 1. (α) το σύνολο τῶν πολιτοὶν ενός 
κράτους: το σύνολο τῶν φυσικών προσώπων που ἐχουν την ιθαγένεια ενός 
κράτους, ανεξάρτητα απὀ γλὠσσα, θρησκεία, εθνικότητα, φύλο, ηλικία κ.λπ. (Ξ ο 
κυρίαρχος λαός. ὡς φορέας τἠς λαϊκής κυριαρχίας) (β) το σύνολο των ενεργὠν 
πολιτών ενὸς κράτους που ἐχουν το δικαίωμα του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι (.Ξ 
το εκλογικό σώμα): αμόρφωτος / απολίτιστος / αρχαίος / σύγχρονος / αγροτικὀς / 
δραστήριος / βάρβαρος / ευγενικὀς / εκφυλισμένος / δυναμικὀς / ἐνδοξος / ναυτικὀς / 
πλούσιος / πολεμοχαρής / φιλήσυχος / φτωχός / φιλόξενος / ακυβέρνητος / κατα- 
πιεσμένος / φιλελεύθερος! κυρίαρχος (απὀ τον οποἰο πηγάζουν ὀλες οι εξουσίες) - | | 
- ενωμένος, ποτέ νικημένος! (σύνθημα απὀ τις πολιτικὲς συγκεντρώσεις αριστερών 
κομμάτων) || -- στρατός αδελφωμέ- νοι! (σύνθημα απὀ την εξέγερση τοὺ 
Πολυτεχνείου το 1973) 1} ο - έχει και μνήμη και γνώση ΣΥΝ. πολίτες: ΦΡ. φωνή λαού, 
οργή Θεού βλ. λ. φωνή 2. (ειδικὀτ.) το σύνολο τῶν ανθρώπων που κατοικοὺν σε 
συγκεκριμένη γεωγραφική περιοχἠ: ο- τής Αθήνας / τής Αχαϊας | | «λαέ τής Λάρισας / 
τής Αθήνας / τής Πάτρας κ.λπ.» (συνήθης τρόπος ἐναρξης πολιτικών λόγων) ΣΥΝ. 
κάτοικοι, πληθυσμός 3. (περιληπτ.) οι κατώτερες κοινωνικὲς τάξεις: επαγγέλλεται 
καλύτερες μέρες για τον - και ὀχι για τους πλουσίους | | κατασκευάζουν φτηνά προϊόντα για 
τον - || ἐλεγε ότι ὐ - δεν μπορεί να καταλήβει τις βαθιἑς έννοιες | | - και Κο- λωνήκι 
(φτωχοὶ και πλούσιοι, πβ. λ. Κολο»νήάκι) ΣΥΝ. λαϊκές τάξεις, κοσμάκης, 
λαουτζίκος, πληβείοι, προλεταριάτο, Πόπολο αντ. ἀρχοντες, αρχοντολὀι, 
πλούσιοι, αριστοκρατἰα, άρχουσα τάξη :4. πολλοί ἄνθρωποι συγκεντρωμένοι: στη 
σνναν/.ἰα μαζεύτηκε, κόσμος και - || εἰχε πολὐ - στην ομιλία του ΣΥΝ. κόσμος, 
ντουνιάς, λαοθάλασσα, κο- σµοπλημύρα, πλήθος ᾿ 5. (καταχρ.) το έθνος, σύνολο 
προσώπων µε κοινἀ χαρακτηριστικά (γλὠσσα, θρησκεία, παραδόσεις κ.λπ.): οἱ - 
τής Μεσογείου | | ασιατικὀς / αφρικανικὀς / αμερικανικός -' ΦΡ. περ!- οὐσιος λαός (ἐσεσθὲ 
μοι λαός περιούσιος απὀ πήντων τών εθνών, Π.Δ. Ίζξοδος 19. 5) κατά την Αγία Γραφή, 
οι Εβραἰοι, και κατ’ επἐκτ. κάθε λαός που θεῶρεί τον εαυτό του εκλεκτό σε σχέση 
µετους άλλους. λ- ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος. 

[ι:τομ. « αρχ. 7.αὀς / λεώς / ληὀς « "λαγός (πβ. µυκ. τα-γνα-Κεα-ία: λ4Ηάγέτής). αγν. 
ετύμου, πιθ. συνδ. µε χεττ. Ιαππα «πόλεμος», ενώ οι υπόλοιπες συνδέσεις δεν 
ικανοποιοὖὐν.Όπως και οι αντἰστοιχες γερμ. λ. (πβ. αρχ. γερμ. Ππ11 » γερμ. Ι.6αἰ6. 
αρχ. αγγλ. Ιεοὰ). ἐτσι και το αρχ. λαός αποτελούσε περιληπτικὀ ὁρο. Έχουν 
προταθεὶ συνδέσεις µε τις αρχ. λ. λήας «λίθος» και λεία, που ὁμῶς δεν θεωρούνται 
πιθανές]. Λάος (το) (ἀκλ.} (λαοτ. δαϊπα]απα]αί Εαχαἰπίραϊαί Ραχαχθη Ταο - Λαϊκή 
Δημοκρατία τοὺ Λάος) κράτος τὴς ΝΑ. Ασίας µε πρωτεύουσα τη Βιεντιάν. 
επἰσημη γλώσσα τη Λαοτινἠ και νόμισμα το νὲο κιπ. -- λαοτινός, -ἡ, -ό, Λαοτινά 
(τα) 

ΙΕΤΥΜ. « λαοτ. Ταο, αγν. ετύμου, ονομ. εθνικἠς ομάδας (κλάδου τῶν λαών Τάι), 
οι οποίοι εισέδυσαν στην Ινδοκίνα µετά τον 8ο αι. μ.Χ.|. λαοσύναξη (η) (-ης κ. - 
ἀξεῶς | -ἀξεις, -ἀξεων} η συγκἐντρώση μεγάλου αριθμµοὐ ανθρώπων ο ὀρος 
χρησιμοποιήθηκε κυρ. απὀ την Εκκλησία τὴς Ἑλλάδος για συγκεντρώσεις 
διαµαρτυρἰας πιστὠν σε υπαίθριο χώρο ΣΥΝ. κοσµοσυρροή, λαοθάλασσα. 

(ΕΤΥΜ. « λαό(ς) τ σύναξη (πβ. κ. µεσν. λαοσυναξία «κοσµοσυρροή», λαοσυνήκτης 
«αναγνώστης ἡ ψάλτης που συγκέντρωνε το εκκλησἰασµα στον ναὀ για τη 
λειτουργία»)!, λαοσωτήριος, -α (λὀγ. -ος), -ο ΙΙ892/| αυτός που σώζει τον λαό: - 
επέμβαση συν. εθνοσωτήριος αντ. αντιλαϊκός, λάου-λάου επἱρρ. (λαϊκ.-οικ.) 
αργάἀ-αργά. χωρὶς βιασύνη (και προσεκτικἀ): ας το πήμε - το θέμα ΣΥΝ. σιγἀ-σιγἁ 
λντ. μάνι-μάνι. 

[εἰ υμ. « λἠγον-λήγου, γεν. ενικοὐ τού ουσ. λαγός (µε αναβιβασμὀ τού τὀνου)]. 
Λάουρα (η) γυναικείο ὀνομα. 

ΙΗΤΥΜ. «ιταλ. Ταυτα «λατ. Ια1τη6 «δάφνη, δάφνινο στεφἀνι» |. λαουτζίκος (ο) 
Ιχωρ. πληθ.) (εκφράζει συμπάθεια ἡ υποτίμηση) οι απλοἰ ἄνθρωποι, αυτοί που 
ανήκουν στις κατώτερες τάξεις: ΤΙ να σου κάνει κι ο Χορεύει στον ρυθμὀ που του παίζουν 
ΣΥΝ. λαός, μάζα αντ. αριστοκρατία, ἄρχοντες. 

ΙΕΤΥΜ. «λαός 1 υποκ. επἰθηµα -τζίκος (-τζής 3Ἔ -ικος). µε συνδ. φωνήεν -ου- κατά 
τα υποκ. σε -οὐλης]. λαουτιέρης κ. λαουτέρης (ο) {λαουτιέρηδες) ο 
οργανοπαἰκτης που παἰζει λαούτο (βλ.λ.): ο - έδινε τον ρυθµὀ. 

[ΠΤΥΜ. «λαούτο 3 -ιέρης (βλ.λ.)]. λαούτο κ. λαγούτο (το) ἐγχορδο µουσικὀ 
ὀργανο µε μεγάλο αντηχεὶο και ἐξι ζεύγη χορδών, που έχουν ἑκταση ἰδια µε τἠς 
κιθάρας: 


Λάρνακα 


παίζουν λαούτα και βιολιά. 
(ετοµ. « µεσν. λαβοῦτο / λαγούτο - βεν. Ιααἰο, αβεβ. ετύμου. Έχουν προταθεί 
οι εξἠς ετυμολογίες: 1) « ρουμ. [αιῖα, 2) « αραβ. αἰ΄Οά «οὐτι 

ξύλο»). 
λαοφιλής, -ἠς, -ἐς [ 1863] {λαοφιλ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): λαοφιλέστερος, -ατος) 
αυτός ποῦ τον αγαπά ο λαός: - ηγέτης / πολιτικός / πράξη / θεωρία / 
ενέργεια συν. δημοφιλἠς αντ. λαοµἰίσητος, λαοκατάρατος. Επίσης λαοφίλητος, 
-ῃ, -ο [1866|. ”'" σχολιολ. -ης. -ης, -ες. λαπαδιάζω ρ. αµετβ. (λαπάδιασ-α. - 
μένος) 1. μετατρέπομαι σε χυλὀ, σε λαπἀ, χάνω τη γεύση ἡ το σχήμα μοῦ: 
παράβρασε το φαγητό και λαπάδιασε ΣΥΝ. χυλώνω 2. (μτφ.-κακὀσ.) χάνω 
το σφρἰγος µου: µε τα Χρόνια βάρυνε και λαπάδιασε ανἰ. εἶμαι σφριγηλὀς / 
ακμαίος, λατπαθο κ. λάπατο [μεον.] (το) εἶδος εδώδιµου λαχανικοὐ. τοὺ οποίου 
τα φύλλα φύονται απευθείας απὀ το ἐδαφος και απλώνονται παράλληλα προς 
αυτό; χρησιμοποιεῖται στη μαγειρικἠ και κυρ. στις χορτόπιτες. αλλά και για 
φαρμακευτικοὺς λόγους ΣΥΝ. (λαϊκ.) ξινήθρα. | ΚΤΥΜ. « αρχ. λάπαθον/ μιγν. 
λάπαθος, αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το αρχ. λαπαρός «μαλακός. χαλαρὀς» |. 
λαπάρα (η) (λαπαρών] Ί. το μέρος τοὺ σώματος που βρίσκεται ανάμεσα στα 
πλευρά και στο ισχἰο 2. (κατ' επἐκτ.) ολόκληρη η κοιλιακἠ χώρα συν. κοιλιά. 
Ἱετομ. αρχ. « λαπαρός «χαλαρὀς, μαλακὀς», αγν. ετύμου. πιθ. σὺνδ. µε τη 
έλαψα- διέφθειρα. ἰσως και µε αλβ. Ιαρς 
«κουρασμένος». Το επἰθημα -ρός εμφανίζεται και στα επἰθ. χα- λα-ρός. λαγα- 
ρός, πλαδα-ρός. Βλ. κ. λάπαθο]. λαπαροσκόπηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | - 
ἦσεις, -ἠσεων] ιατρ. η 
λαπαροσκόπιο, το οπυἱο εισά- γεται µέσω μικρής τομἠς που γίνεται σε κοιλιακὀ 


«γλῶσσα» τοὺ Ησοχίου 


εξέταση τῶν οργάνων τής κοιλιακής χώρας με 
τοἰχώμα. 

[ετυμ. « λαπαρός (βλ.λ. λαπάρα) : -σκόπηση « σκοπώ, ελληνογενής ξέν. 
ὀρ. «γαλλ. Ιαρατοβοορἰς], λαπαροσκόπιο (το) {λαπαροσκοπί-ου | -ὦν] ιατρ. 
ενδοσκοπικὀ ὀργανο για την εξέταση τοὺ εσἰοτερικοὺ τἠς κοιλιακἠς κοιλότητας 
και τη θεραπεία κοιλιακὠν οργάνων, που φέρει µια μικροσκυπικἠ κάμερα, 
επιτρέποντας ἐτσι στον χειρουργὀ να παρακολουθεἰ τα εσωτερικά ὀργανα απὀ 
οθόνη. 

[ΕΤΥΜ. Γλληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. Ιαρατοφεορε], λαπαροτοµία (η) |1887] 
{λαπαροτομιών]} ιαγρ. η χειρουργικἠ επἐμβαση κατά την οποἰα γίνεται διάνοιξη 
τής κοιλιάς για διερεύνηση (ερευνητική -) ἡ θεραπεία διαφόρων παθήσεων. 
[ετομ.« λαπαρός (βλ.λ. λαπάρα) : -τυμία « τομή, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « 
γαλλ. Ιαρατοίοπιἰς]. λαπάς (ο) (λαπάδες) Ί. ρύζι βρασμένο ἐτσι ώστε να 
σχηματίζει χυλό: - µε /χμόνι για τη διάρροια 2. (μτφ.-κακὀσ.) ἄνθρωπος 
χαλαρὀς, νωθρὀς. χωρἰς νεύρο συν. χαλβάς, πλαδαρὀς αντ. σβέλτος, ξύπνιος. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ιαρα|. λάπις (ο) [ἀκλ.] ημιπολύτιμος λίθος µε ἐντονο μπλε 
χρο)μα. Επίσης λάπις λάζουλι. 

[εγυμ. « µεσν. λατ. Ιαρί5 ΙαΖι]ἰ «λίθος αζουρίτης» «λατ. Ιαρί9 «λίθος» 5 |4α/.α]απι 
«αραβ. Ιαζανατά / Ιαζαγνατά «περσ. ΙαΖπαννατά. Βλ. κ. αζουρίτης, 
λαζουρίτης!|. Ι4ρ515 ο8ΙΒΠΙἱ λατ. (προφἑρεται λάπσους καλάμι) ελλην. 
ολίσθηµα τής γραφίδας’ λάθος εκ παραδρομἠς στον γραπτὀ λόγο. 86515 
Ππ9 1836 λατ. (προφἑρεται λάπσους λίνγκβε) ελλην. ολίσθηµα τής 
γλώσσας)’ λάθος εκ παραδρομἠς κατά την ομιλία, λαπ-τότ (το) [ἀκλ.) 
φορητὀς υπολογιστής μικρών διαστάσεων µε οθόνη υγρών κρυστάλλων ἡ 
πλάσματος, η οποἰα ανοίγει και κλείνει πἀνῶ απὀ το πληκτρολόγιο (λέγεται και 
ποΐθδροοΚ). 

[ΕΓΥΜ. «αγγλ. Ιαρίορ «Ιαρ «μηρός» 1 ἴορ «κορυφή», επειδἠ μπορεί κανεὶς να τον 
τοποθετήσει πάνο) στους μηρούς του. για να τον θέσει σε λειτουργία |. 

Λαπωνία (η) περιοχἠ τὴς Β. Ευρώπης που εκτείνεται στα Β. τμήματα τὴς 
Νορβηγίας, τής Σουηδίας και τής Φινλανδίας και στο ΒΔ. τμήμα τἠς Ρωσίας. -- 
Λάπωνας (ο), λαττωνικός, -ἡ, -ὁ. Λαπωνικά (τα). 

[ ΕΤΥΜ. Μεταφορά ξἐν. ονομασίας, πβ. σουηδ. Γαρρίαπά «χώρα τῶν Λα- πώνων» « 
φινλ. Ταρρί. αγν. ετύμου. Η τοπικἠ ονομασία ΘΑΠΙΕΠ τῶν Λα- πώνων αποτελεἰ τον 
πληθυντικὀ τοὺ τ. 54Όπιε «ἄνθρωπος τοὺ βάλτου, τού ἑλους» |. 

λαργκέτο επἱρρ. μους. ἐνδειξη ρυθμικἠς αγωγἠς (τέμπο) που δηλώνει ὑφος αργό 
και επίσημο αλλά λιγότερο απὀ το λάργκυ. 

[εἰ υμ. «ιταλ. Ιατρῃοίίο. υποκ. τού Ιατρο, βλ.λ.]. λάργκο επἰρρ. ΜΟΥΣ. ἑνδειξη 
ρυθµικἠς αγωγἠς (τἐμπο) που δηλώνει ὑφος εὐρὺ. αργὀ, επἰσημο. 

[ετομ. « ιταλ. Ιατρο, βασικἠ σημ. «ευρὺς, άνετος», «λατ. Ιατριο]. λαρδί (το) 
{λαρδ-ιοὺ | -ιών] το λίπος απὀ το χοιρινὀ, που διατηρείται παστὀ ἡ καπνιστὀ και 
χρησιμεύει στη μαγειρικἠ: φασόλια µε [εγυμ. Λντιδάν.. « µεσν. λαρδίον. υπυκ. 
τού μτγν. λάρδος «λατ. Ιατἰάαπι / Ιατάππι «παστὀ κρέας» «αρχ. λαρινόν 
«λιπαρὀ, παχὺ», αγν. ετύμου], 

Λάρισα (η) {-ας κ. -ἰσης) πόλη τἠς Θεσσαλίας, πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νομού 
(νοµός Λάρισας κ. Λαρίσης). -- Λαρισαίος Ιαρχ-] κ. Λα- ριαινός (ο) 
[μτγν.|. λαρισαία κ. Λαριαινή (η), λαρισαϊκός, -ἠ, -ὁ [1886] κ. λαρισινός. 
[ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο, αν λάβουμε υπ’ ὀψιν ότι η αρχ. 
Λάρισα αποτελούσε την πρωτεύουσα των Πελασγών και αργότερα απεκαλεἰτο 
επίσης Πελασγιώτις!. 

Λάρνακα (η) πόλη τής ΝΑ. Κύπρου. 

[ετομ. « Λάρναξ. λὀγ. σχηματισμός απὀ τον λαϊκ. τ. Λάρνακας (ονομασία 
παραµεσόγειου χωριού): στην κυπριακἠ διάλεκτο ο τ. λαρνά- Κι σημαίνει 
«κοίλωμα γης σαν λάρνακα» και ο τ. ΡΛάρνακας «σχηματισμὀς γης σαν στενἠ 
κοιλάδα»]. 
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λάρνακα (η) 
φυλάσσονταν πολύτιμα αντικείμενα ἡ τα οστά ἡ η τέφρα νεκρού: πολύτιμη / 


{λαρνάκων) 1. (στην αρχαιότητα) θήκη ἡ κιβοπιο 
βαρύτιμη / σκαλιστή / χρνσή - ΣΥΝ. σκευοθήκη, οστεοθήκη, οστεοφυλάκιο, 
σαρκοφάγος 2. (ειδικὀτ.) η θήκη στην οποία φυλάσσονται τα λείψανα αγἰου ἡ 
αγίας: αγιασµένη / συλημένη - 3. ιατρ. τύπος νάρθηκα, συνἠθ. ξύλινος, που 
χρησιμοποιεἰται για να συγκρατεἰὶ στη θέση τους τους µυς ἡ τα οστἀ που ἐχουν 
σπάσει, εξαρθρωθεὶ ἡ υποστεὶ θλάση, καθὼς και για την υποβοήθηση τὴς 
σπονδυλικής στήλης: ξύλινη / αποτελεσματική / οδυνηρή - σον. νάρθηκας. 

[ΗΙΥΜ. « αρχ. λάρναξ. -ακυς « νάρναξ (µε ανομοἰώση), που οδηγεἰ στη «γλὠσσα» τού 
Ἡσυχίου νάρναξ: κιβωτός. Δεν ευσταθούν οι συνδέσεις µε λιθ. πετά «διατρυπώ, 
διαπερνώ». Ίσως πρὀκειται για δἀνειοἰ. 

λάρος (ο) -» γλάρος 

λάρυγγας (ο) (λαρύγγων] το ὀργανο που βρίσκεται στο πάνω μέρος τού 
αναπνευστικοὐ συστήματος τῶν σπονδυλὠτο)ν: στον ἀνθρῶπο, βρίσκεται στο άνω 
τμήμα τού λαιμού και στη συνέχεια τἠς τραχείας, επιτρέπει τη διέλευση αέρα και, 
καθώς περιλαμβάνει τις φωνητικὲς χορδές, αποτελεἰ βασικὀ ὀργανο για την 
παραγῶγή τἠς φωνής: πάθηση / φλεγμονή / ὀγκος / μύες / ανατομία / νόσοι / εξέταση 
τού λάρυγγα ΙΙ ήχοι προερχόμενοι απὀ τον -. σχολιο λ. -γκ-. 

Τετυμ. «αρχ. λάρυγξ, -υγγος. αβεβ. ετύμου. πιθ. απὀ συμφυρμὀ των λ. φἠρυγξ και 
λαιμός. Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, σονδ. µε λατ. Ίπτεο «φαγάς, γαστρἰµαργος» και µε μὲσ. 
γερμ. 6|11ς «λάρυγγας»]. λαρυγγεκτοµή (η) αφαίρεση μέρους ἡ ολόκληρου τού 
λάρυγγα µε χειρουργικἠ επἐμβαση σε περιπτώσεις κακοήθειας. 

[ΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. Ιατγηροεἰοπιἰε|. λαρύγγι (το) {λαρυγγ-ιοὺ 
| ιών) (καθημ.) 1.0 λάρυγγας: κάτι στήθηκε στο - µου και κόντεφα να πνιγώ: φρ. (α) 
στρίβω το λαρύγγι (κάποιου) πνίγω, σκοτώνω, στραγγαλἰζω (κἀποιον): έτσι 
και τον πιήσω στα χέρια μου, θα του στρίψω το λαρύγγι! σον. καρυδώνω, στραγγαλίζω 
(β) µου βγαίνει το λαρύγγι φωνάζω πολὺ δυνατά, ξελαρυγγιά- ζομαι: µου βγήκε 
το λαρύγγι, μέχρι να μ' ακούσουν! συν. (οικ.) γκα- ρἰζω (γ) ξεραίνεται Το λαρύγγι 
μου νιώθω στεγνὀ τον λαιμὀ µου εξαιτἰας δίψας ἡ πολὐῶρης ομιλίας: απὀ το πολὺ 
κουβεντο/λι ξεράθηκε τυ λαρύγγι του συν. στεγνώνει το στόμα μου (δ) βρέχω 
/δροσί- ζω το λαρύγγι µου πἰνω, ξεδιψάω: φέρε µας λίγο νερὀ, να δροσίσου- µε το 
λαρύγγι µας [{ πάμε να πιούμε λίγο κρασί να βρέξουµε το λαρύγγι µας (ε) θα σου φάω 
το λαρύγγι (πβ. τόν λἀρυγγ' αν ἐκτέμοιμί σου, Αριστοφ. Βάτραχοι 575) (ως απειλἠ) 
θα σε σκοτώσω 2. (μτφ.) ο τραγουδιστής: τα χρυσή - τής δεκαετίας τοι) '50 συν. 
φωνή. 

[Πἱὑμ. « μτγν. λαρύγγιον. υποκ. τού αρχ. λἀρυγξ. -υγγος (βλ.λ.)]. λαρυγγι΄ζω ρ. 
Ιαρχ.| κάνω λαρυγγισμοὺς (βλ.λ.). λαρυγγικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που 
σχετίζεται µε τον λάρυγγα: - αρτηρία / φλέβα / νεύρα / φθόγγοι: ήχοι. 
λαρυγγισμός (ο) | μτγν.Ι Ί. ἠχος ἡ φθόγγος που σχηματίζεται κατευθείαν στον 
λάρυγγα, χωρὶς να υποστεί οποιαδήποτε αλλοίωση απὀ ἄλλα ὀργανα (στόμα, 
μύτη) 2. γρήγορη επανάληψη στο τραγούδι τῶν ἰδιων μουσικών φθόγγων στον 
ἰδιο χρόνο: κακόηχος / εντυπωσιηκὀς / µακρόσυρτυς - :3. ιλτρ. ακούσια σύσπαση τῶν 
μυών τοὺ λάρυγγα, που προκαλεἰ φράξιμο τὴς γλωττίδας και ασφυξία, 
λαρυγγίτιδα (η) [ 18371 (χωρ. γεν. πληθ.) φλεγμονή τού λάρυγγα, που προκαλεὶ 
βράχνιασµα: οξεία / χρυνία -. 

ΤΗΙΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ιατγηρἰϊε]. λαρυγγολόγος (ο/η) [1887] 
ιατρ. ειδικὀς που ασχολείται µε τις παθήσεις τοὐ λάρυγγα και ιδ. τῶν φωνητικών 
χορδών. -- λαρυγγολογία (η) [18881, λαρυγγολογικός,-ἠ.-ὁ [1888 |. 

« γαλλ. Ιατγπρο]οριςξ. λαρυγγοσκόπησή (η) 
11879] {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων} ιατρ. η εξέταση τού λάρυγγα και των 


Ίετυμ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. 


φωνητικών χορδών µε ειδικὀ ὀργανο. ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. 
]ατιγηροβεορἰεο]. λαρυγγοσκόπιο (το) [ 18791 [λαρυγγοσκοπἰ-ου | -ῶν) ιλτρ. 
ὀργανο ειδικὀ για την εξέταση τού λάρυγγα και των συναφών οργάνων. -- λα- 
ρι!γγοσκοπικός, -ἠ. -ὁ 118791. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. ΙατγηρορφεοΡρε|. λαρυγγοτοµία (η) |μτγν.Ι 
{λαρυγγυτομιών! ιλτρ. τομή τοὐ λάρυγγα µε ιατρικἠ επέμβαση, λαρυγγόφωνος, 
-η, -ο 1. αυτός που εκφωνείται µε τον λάρυγγα: - φθόγγοι / ἠχυι συν. λαρυγγικὀς 
2. αυτὸς που κάνει λαρυγγισμοὺς: - αοιδός 3. λαρυγγόφωνο (το) {λαρυγγοφών- 
ου | -ὧν) ειδικἠ συσκευἠ για την παραγωγἠ φωνἠς, που τοποθετείται εξωτερικά 
στον τράχηλο, λειτουργεὶ µε τις δονήσεις τού λάρυγγα και χρησιμοποιείται ὀταν ο 
ἀνθρώπος ἐχει πρόβλημα στην παραγωγἠ φθόγγων, ὁὀπῶς σε περιπτώσεις 
λαρυογγεκτοµής. 

[ετυμ. μτγν. « λἠρυγξ, -υγγος - -φώνος« φωνή. Στη σημ. 3 η λ. αποτελεὶ αντιδάἀν., « 
αγγλ. Ιατγηρορποπε |. 

Λασίθι (το) {Λασιθίου] 1. οροπέδιο τἠς Α. Κρήτης 2. επαρχἰα και νομὸς τἠς Α. 
Κρήτης (νομός Λασιθίου) µε πρωτεύουσα τον Αγιο Νικόλαο. Λασιθιώτης (ο). 
Λασιθιώτισσα (η), λασιθιώτικος, -η, -ο. 

[ετυμ. µεσν. τοπωνύμιο, « βεν. [,4 Θεϊεία «Η Σητεἰα» (µε το οποίο προσδιοριζόταν 
η μεγαλύτερη πόλη τἠς περιοχἠς), που ελήφθη τος μία λέξη. Βλ. κ. Σητεία]. 
λασκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [λάσκαρα κ. λασκάρ-ισα, -ἰστηκα, -ισμὲ- νος) φ 1. 
(μετβ.) αφἠνω (κάτι που τεντώνεται ἡ βιδώνεται) χαλαρό: - τον ιμάντα / τα πανιά / 
τη βίδα συν. ξετεντώνω, ξεσφίγγω αντ. τεντώνω. σφἰγγω- φρ. (α) λασκάρω τα 
λουριά χαλαρώνω την παρακολούθηση ἡ τον ἐλεγχο (κάποιου), δεν τον 
περιορἰζω πια: µε τυ που τους λήσκηρε τα λουριά, άρχισαν να πηγαίνουν αδιάβαστοι στου 
σχολείο συν. αφήνω λάσκα αντ. επιτηρὠ, περιορίζω (β) λασκάρει η βίδα 
(κάποιου) (κάποιος) χάνει τα λογικά του. τρελαίνεται: Πάει ο κακυ- 


λαστέξ 


μοίρης! Τυυ λασκάρισε η βίδα! φ (αμετβ.) 2. γίνομαι λιγότερο κουραστικὸς ἡ 
πιεστικὸς: ευτυχώς, λάσκαρε λίγυ ή δον/λειἁ και πήραμε μιαν ανάσα 3. παύω να 
βρίσκομαι σε ένταση (συνἠθ. εργασιακἠ): έχω λασκήρει κάπως αυτή την περίοδο καὶ 
μπορώ να βλέπω και την οικυγἑνειά μον ΣΥΝ. χαλαρώνω, ηρεμώ. -- λασκάρισμα 
(το). 
[ἘΤΥΜ. «ιταλ. Ιαθσατςο « λατ. Ιαχατο «Ιαχας «χαλαρὸς, ἄτονος» |. λάσκος, -α. - 
ο αυτὸς που δεν εἶναι τεντωμένος: - σκοινί ΣΥΝ. χαλαρὀς. µπόσικος ΑΝΤ. 
τεντωμένος, τραβηγμένος: φρ. αφήνω κάποιον / κάτι λάσκο Ι λάσκα (1) 
παύω να τεντώνω: ἀσ' το λήσκο το σκοινί ΣΥΝ. λασκάρο), χαλαρώνω ΑΝΤ. 
τεντώνω, τραβάω (11) (μτφ.) παύω να ασκὠ ἐλεγχο ἡ πιέσεις: ἀσ' τον λήσκα, να 
δεις τι θα κάνει απὀ μόνος του ΣΥΝ. χαλαρο)νῶ, λασκάρω τα λουριὰ ΑΝΤ. 
περιορἰζω, ελέγχω, καταπιέζω. - λάσκα επἱρρ. 
ΙΗΙΥΜ. «ιταλ. Ιαθςο « λατ. Ιαχάς «χαλαρὸς, ἁτονος»|. λάσο (το) μακρὺ σκοινὶ 
με θηλιά στη μία του ἄκρη. που χρησιμεύει στη σύλληψη ζώων (αγρίων ἡ ποῦ 
έχουν ξεφύγει απὀ το κοπάδι τοῦς) ἡ και ανθρώπων υπὀ καταδίωξη: υ 
καουμπόης ἐριξε επιδέξια το -- του κι ἐπιπσε το ἠλογο. 
ΓΗΤΥΜ. «γαλλ. Ι4550 «ισπ. |4Ζο « ρ. ]4284τ «δένω, σφἰίγγω (µε σχοινιά)» 
λατ. Ιαγαθατε]. 

λασπερός, -ἠ, -ὁ [μεσν.Ι αυτὸς που εἶναι γεμάτος λάσπη: - δρόμος / τόπος 
ΣΥΝ. λασπώδης αντ. ξηρὸς, στεγνὸς, λάσπη (η) {[σπάν. λασπώὠν]) Ί. χώμα και 
νερὸ αναμεμιγμένα: ο Θεός μής έφτειαξε απὀ - | | µετη βροχή οι δρόμοι γέμισαν - || 
μη μπαίνεις στο σπίτι µε λάσπες στα παπούτσια [[ υι ρόδες τού αυτοκινήτου κόλλησαν στη - 
συν. πηλὸς: φρ. (αργκό) κόβω λάσπη βλ. λ. κόβω 2. μείγμα απυ χώμα, νερὸ ἡ 
ἀχυρα και ασβέστη, ἀμμο. γύψο ἡ τσιμέντο, που χρησιμοποιείται ο)ς 
συνδετικὀ υλικό στην οικοδομική: φτειάχνω / κουβαλάω / μεταφέρω / ανακατεύω - 
[ΕΓ ρίχνω / στρώνω τη - µε το μυστρί συν. χαρμάνι : 3. το πηχτὸ κατακάθι σε 
δοχείο ἡ φυσικἠ κοιλότητα όπου υπάρχει υγρό: ἡ - τοῦ ποταμού { τής /ἵμνης / 
τού βαρελιού (απὸ ρετσἰνι) συν. ἱζημα, ιλὺς : 4. υλικὀ που έχει µαλακώσει πολὺ 
και έχει γίνει σαν πολτὸς: τα μακαρόνια παρήβρασαν κι έχουν γίνει - Ἡ το ψωμί ήταν - 
απὀ µέσα ΣΥΝ. πολτὸς, χυλὸς :5. (μτφ.) τυ χαμηλὀ ηθικὀ επἰπεδο, η διαφθορά: 
κυλιέται στη - συν. κατάπτωση, ξεπεσμὸς. ανηθικότητα. βούρκος 6. ανήθικη 
κατηγορία, που συνἠθ. δεν ευσταθεί: ρίχνω / πετάω - | | υι εφημερίδες επιδίδονται 
σε πόλεμο λάσπης (σε λασπολογίες, βλ.λ.). 
[πτυμ. µεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ. « ἑλασπίς «ἑλος» ἡ « μτγν. λάπη / λάµπη 
«απόβρασμα, κατακάθι» (το ἰδιο το λά(μ)πη εἶναι αβεβ. ετύμου. ἰσῶς συνδ. µε 
τις λ. 2λέμφος και λέπω «ξεφλουδίζω, αποφλοιώνῶ»)]. 
λασποβροχή (η) βροχἠ που παρασύρει σκόνη απὀ την ατμόσφαιρα 
δημιουργώντας λάσπη, λασπολογία (η) {λασπολογιών) κατηγορία που δεν 
ευσταθεί και διατυπώνεται µε χυδαίο και ανήθικο τρόπο: ορισμένα έντυπα 
χρήσιμο- πυιούν τη -, για να αυξήσουν τις πω/.ήσεις τους συν. κατασυκοφάντηση, 
δυσφήμηση, σπίλωση λντ. εξύμνηση. λασπολόγος (ο/η) πρὀσώωπο που 
εκτοξεύει αβάσιµες και ανἠήθικες κατηγορἰες εναντίον (κἀποιου), µε σκοπὀ να 
τον μειώσει ηθικά: αισχρός Ι ιταμὸς / ποταπός : χυδαίος - Χυν. συκοφάντης. -- 
λασπολο- Υώ ρ. ]-εἰς...). 
λασπόλουτρο (το) μπάνιο που γίνεται στη λάσπη ιαματικὠν νερών: 
θεραπευτικό / αναζωογονητικὀ ’" συν. ιλυόλουτρο. 
Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. θεπ]απιπιραά]. λασπομαχία (η) 
{λασπομαχιών] 1. θέαμα κατά το οποἰο οἱ αγωνιζὀ- µενοι παλεύουν µέσα στη 
λάσπη 2. (μτφ.) ανταλλαγἠ ανήθικων και ποταπὠν κατηγοριών: οἱ πολιτικοί 
επιδίδονται σε" ΣΥΝ. πόλεμος λάσπης. -- λασπομάχος (ο/η), λασπόνερο 
(το) νερὀ µε χώματα, πυλὺ αραιἠ λάσπη σον. βουρκονέρι. Κπίσης λασπονέρι 
λασπότοπος (ο) ἑκταση γεμάτη λάσπη: ο χειμώνας σ' αυτό τον - ἦταν σκέτη φρίκη 
ΣΥΝ. βουρκότοπος, λασπουριά. -- λασποτόπι (το), λασπουριά (η) ἑκταση 
γεμάτη λάσπη: πώς να ζήσουν τα χωριά μέσα σ'αυτή τη συν. λασπότοπυς, 
βουρκότοπος. 
[ετομ. «λάσπη τ παραγ. επἰθημα -υυριά (βλ.λ.]!. λασπώδης, -ης. -ες] 1782} 
{λασπώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτός που εἶναι γεμάτος λάσπη: - εδάφη / 
εκτήσεις συν. λασπερὀς 2. αυτὀς που ἐχει την υφἠ τἠς λάσπης: - ζύμη ΣΥΝ. 
πολτώδης. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης’ -ες. 
λασπωνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] {λάσπῶ-σα. -θηκα. -μένος) φ (μετβ.) 1. 
λερώνω µε λάσπη: λασπώθηκαν τα ρούχα µου ΣΥΝ. βρομίζω ΑΝΤ. καθαρἰζω- φρ. Τα 
λασπώνω αποτυγχάνω σε µια υπόθεση: τα λήσπωσε την πρώτη μέρα στη νέα του 
δουλειά και αμφιβάλ2.ει αν θα τον κρατήσουν ΣΥΝ. τα θαλασσώνω, τα μουσκεὐῶ 2. 
(σπἀν.) περνὼ µια επιφάνεια µε λάσπη: οἱ εργάτες λάσπωσαν τις µεσοτοιχίες ΣΥΝ. 
σοβαντίζω 3. (μτφ.) συκοφαντώ: λήσπο)σε την υπόληψη τοὺ αντιπήλου του µε 
ακατονόµαστες κατηγορίες ΣΥΝ. σπιλώνω, προσβάλλω 9 

(αμετβ.) (για υλικό) χάνω το κανονικὀ σχήμα ἡ την υφή µου: γἰνομαι 
πολὺ μαλακὸς σαν πολτός: λάσπωσαν τα μακαρόνια ΣΥΝ. λαπαδιάζω. -- λάσπωμα 
(το), λασπωτήρας (ο) παραλληλόγραμμο λάστιχο στο πἰσω μέρος οχήματος. 
στο ύψος των τροχών, που προστατεύει απὀ τις λάσπες, λαστέξ (το) [ἀκλ.) 1. 
εἶδος νήματος µε μεγάλη ελαστικότητα 2. (συνεκδ.) εσώρουχο 
κατασκευασμένο απὀ το παραπάνω υλικὸ, για να συγκρατεἰ και να ζεσταίνει 
την κοιλιακἡ χώρα και για να δείχνει καλλίγραμμο το σώμα: ο κορσὲς 3. (ως 
επἰθ.) αυτός που ἐχει κατασκευαστεἰ απυ το παραπάνω νήμα: - επίδεσµος / 
εσοφουχα. -- (υποκ.) λαστεξάκι (το) (σημ. 2). 
ΤΗΙΥΜ. Εμπορική επωνυμία ]451εχ, πιθ. απὀ επἰθ. εἰαβτίαας «ελαστικός» 


λαστιχάκι 993 


Ἔ -οχ]. 

λαστιχάκι (το) (χωρ. γεν.) (στην αργκὀ των υδραυλικών) το λαστιχένιο παξιμάδι, 
η ροδέἐλα που χρησιμοποιείται στις ενώσεις σωλήνων (εκεὶ ὀπου βιδώνει ο ἑνας µε 
τον ἀλλο), λαστιχένιος, -ια. -ἰο Ί. αυτὺς που έχει κατασκευαστεἰ απὀ λάστιχο 
(βλ.λ.): - βάρκα / παπούτσια ΣΥΝ. ελαστικὀς 2. (μτφ.) αυτὸς που παρουσιάζει µεγάλη 
ευκαμψία. ευλυγισία: - κορμί / μέση ΣΥΝ. ευλύγιστος, ευκἰνητος αντ. δυσκίνητος, 
λάστιχο (το) 1. συνθετικἠ ουσία µε μεγάλη ελαστικότητα, το ελαστικὀ, το 
καουτσοὺκ 2. µηχαν. (α) εξάρτημα τοὐ τροχοὐ τῶν οχημάτων, απὀ σκληρὀ και 
ανθεκτικὀ συνθετικὀ υλικό, µε το οποίο περιβάλλουν τον αεροθάλαμο (τη 
σαμπρέλα) τοὺ τροχού και το οποἰο έρχεται σε επαφἠ µε τον δρόμο: αλλάζω - || 


μου ιρύπησετο”- | | γερά" 


ανθεκτικἀ -- (β) (συνεκδ.) όλος ο τρυχός. δηλ. το στεφάνι,ο 
αεροθάλαμος και το σύστημα συνδέσεως µε το ὀχημα συν. ελαστικἁ (τα): φρ. µε 
πιάνει / μένω από / παθαίνω λάστιχο (3) δεν µπορεί να μετακινηθεί το 
ὀχημά µου εξαιτίας τής απώλειας αἐρα απὀ τον αεροθάλαμο λόγω φθοράς ἡ 
τρυπήματος (11) (μτφ.) µου συμβαίνει κάτι που µε εμποδίζει να συνεχίσω τη ζωὴ 
μου ὀπῶς πριν: «και γλεντώ τα νιάτα μον. πριν µε πιάσει λάστιχο» (τραγ.) ὃ. λεπτὸς 
μακρὺς σωλήνας απὺ καουτσούκ για τη διοχέτευση υγριὀν ἡ αερἰων: το - τού νερού ! 
τοὺ πετρελαίου / τού υγραερίου / τής βενζίνης | | πίνω νερὀ απὀ το - [| ανοίγω το - 
(ανοίγω το σύστημα παροχἠς, ὥστε το υγρὺ ἡ το αἐριο να πε- ράσουν μέσα απὺ τον 
σωλήνα) 4. ταινία απὺ ελαστικὐ νήμα και ύφασμα. που χρησιμοποιείται στον 
ρουχισμὀ ἡ στα σεντόνια, κουρτίνες κ.λπ. τοὺ σπιτιοὐ και περνιέται στην 
περιφἑρεια τού ροὐχου, τοὺ σεντονιοὺ κ.λπ.: αγόρασα φαρδύ -- για τη μέση τής φούστας 
[| πέρασα ”- γὐρῶ-γὺρω στο κἀλυμμα, για να μένει σταθερό στη θέση του 5. παιδικὀ (συνἠθ. 
κοριτσἰστικο) παιχνίδι, που παίζεται µε λεπτή ταινία απὐ το παραπάνω υλικὀ, την 
οποία δένουν στις ἄκρες και περνούν απὀ τα πύδια τους δύο παιδιά, ενο) οι ἄλλες 
παἰκτριτς πηδοὺν πάνω ἡ ανάμεσα απὀ τους διάφορους σχηματισμούς τού 
λάστιχου: παίζουμε - στο διά/.ειµμα: 6. λεπτὺς κρίκος απὐ ελαστικὀ υλικὐ. µε τον 
οποίο συγκρατοὺµε διάφορα αντικείμενα, περιβάλλοντάς τα µε αὐ- τὺν: πιάνει τα 
μαλλιά της μ' ἑνα για να µην της πέφτουν στα μάτια | | πέρνα ἑνα - γὐρῶ απὀ τον φάκελο, 
να µην ανοίξει 7. (παλαιὀτ.) η σφεντὐνα 8. σε φραστικὲς λέξεις ὡς β' συνθ.. για να 
δηλώσει ευλυ- γισία, ευκαμψία: σώμα-λάστιχο, κορίτσι-λάστιχο. (υποκ.) λαστιχάκι 
(το) (σημ. 4-6) (βλ.λ.). 

[ετυμ. Αντιδάν., «ιταλ. εἰαβίίςο «λατ. εἰαδίῆσας « μτγν. ἐληστός (βλ. κ. ελαστικὀλ)). 
λατάνια κ. λατανία (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) φυτύ τῶν τροπικών χωρών, που μοιάζει 
µε φοΐνικα και καλλιεργείται εἰτε ὡς καλλωπιστικὐ εἰτε για τα φύλλα του που 
αποτελοὺν υφαντική ύλη. ] ὑἸΎ.νι. « αγγλ. Ιαἰαπία. λ. τὴς Καραϊβικής(. λάτεξ κ. 
λατέξ (το) {ἀκλ.} 1. 
ειδικοὺς σωλήνες στον κορμὀ ἡ στα κλαδιά ορισμένων φυτών 2. (ειδικὀτ.) το 
ελαστικὀ κύμμι (βλ.λ.). 


το γάλα τῶν φυτών, ο γαλακτώδης χυμός που βρίσκεται σε 


ΙΕ.ΤΥΜ. «λατ. Ι416χ «υγρό» |. λατέρνα (η) (λατερνών) μηχανικὐ μουσικὐ ὀργανο 
που ἐχει τη δυνα- τύτητα να παράγει συγκεκριμένες μύνο μελωδίες (αυτὲς που 
ἐχουν προγραμματιστεὶ), όταν περιστρέφεται ἑνας χειροκίνητος μοχλύς, που θέτει 
σε λειτουργία τον μηχανισμὐ του: εξώτερικά πρύκειται για ορθογώνιο κουτὶ 
διακοσμημένο μπροστά µε φωτογραφία γυναίκας, χάντρες και πολύχρωμα 
στολἰδια, το οποίο κουβαλά στην πλάτη του ο οργανοπαἰκτης ἡ το σπρώχνει πάνω 
σε ρόδες: «-, φτώχια και γαρύφαλλο»/ «--. φτώχια και φιλότιμο» (τίτλοι ελλην. ταινιών) 
[| (σκωπτ.) φορτωμένη σαν λστέρνα (για γυναϊκα που ψορά πολλά κοσμήματα και 
αξεσουάρ) ΣΥῖν οργανάκι. ρομβία. 

[ηγυμ. Αντιδἀν., « τουρκ. Ιαΐοτπα «ιταλ. Ιαπίοτπα « λατ. Ια(η)ίετπα «λυχνάρι, 
φανοῦ» «αρχ. λαμπτήρ). λατερνατζης (ο) {λατερνατζἠὀες! ο λαϊκὸς 
οργανοπαἰκτης που γυρίζει απὀ δρόµο σε δρόμο µε τη λατέρνα, λάτιν επἰθ. (ἀκλ.] 
αυτὺς που προέρχεται απὸ τη Λατινική Αμερική: - χοροί εἶναι η ρούμπα, το μάμπο. η 
σάλσα κ.ἀ. 

[Ε.ΤΥΜ. «αγγλ. Γα{ἰη (βλ. λ. Λατίνος)]. λατίνι (το) (λατιν-ιοὐ ] -ιὼν} Ί. ναυτ. 
τριγωνικὐ πανὶ πλοίου 2. (συνεκδ.) μικρύ πλοίο που έχει πανιά τού παραπάνω 
τύπου. Ηπίσης λα- τινάδικο (σημ. 2). 

Π.ιγπι. « ιταλ. (νεα) Ιαίπα «(πανὶ) λατινικὀ»], λατινίζω ρ. αμετβ. [μεσν.| 
(λατίνισα) Ί. μιμούμαι τον τρύπο ζωής, τη γλἰόσσα κ.λπ. το»ν Λατίνων : 2. δείχνω 
συμπάθεια προς τον καθολικι- σμὐ ἡ τον ασπάζοµαι. λατινικός, -ἠ. -ὑ' {μτγν.] 1. 
αυτύς που σχετίζεται µε τους Λατίνους: - γλώσσα / αλφάβητο 1 ήθη / πὀλεμοιί 
Φιλο/Λογία (που μελετά τη λατινική γραμματεία και γλῶσσα) 2. Λατινικά (τα) / 
Λστίνική (η) (α) η γλὠσσα τῶν αρχαίων Ρωμαίων (β) (συνεκδ.) το μάθημα 
διδασκαλίας τὴς παραπάνω γλώσσας 3. Λατινική Αμερική το σύνολο τῶν 
χωρών τής Ν. Αμερικής, στις οποἰες ομιλούνται λατινογενεὶς γλὠσσες (Ισπανικά 
και Πορτογαλικά), λατινισμός (ο) 1178211. η μίμηση τού τρόπου ζωής. των ηθών 
και των εθίμων, τὴς γλὠσσας κ.λπ. τῶν Λατίνων 2. (ειδικὀτ.) η χρήση ιδιαίτερων 
εκφραστικὠν τρόπων στη λατινική γλοκτσα 3. το σύνολο τῶν Λατίνων : 4. το να 
δείχνει κανεὶς συμπάθεια ἡ και να ασπάζεται τον καθολικισμὀ. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ια{ἰπίοπιε|. λατινιστής (ο) [ 1809], λατινίστρια (η) 
[1897] {λατινιστριών! 1.ο φιλόλογος που εἶναι εξειδικευµένος στη λατινικἠ γλώσσα 
2. ο καθηγητἠς τἠς λατινικἠς γλὠσσας στη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκ- 
παίδευση. 


λατρεύω 


Ιεγυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ]α{ἰπίοίς]. λατινιστί επἰρρ. (λὀγ.) στη λατινικἠ γλὠσσα: 
µου μίλησε -! Λατινοαμερικανός κ. Λατινοαμερικάνος (ο), Λατινοαμερι- κανή 
κ. Λατινοαμερικάνο (η) πρόσωπο που κατάγεται απὀ τη Λατινικἠ Αμερική (βλ.λ. 
λατινικός) ΣΥΝ. λοτιοαμερικανὀς. -- λατινοαμερικανικός, -ἠ, -ὐ κ. 
λατινοαμερικανικός, -η. -ο. 

{Ε.ΤΥΜ. «αγγλ. Γα{ἰη Απιοτίσαη], λατινογενής, -ἠς, -ἐς [1866] {λατινογεν-οὐς | - 
εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὺς που προέρχεται απὺ τους Λατίνους: - γλώσσες συν. ρομανικὀς, 
νεο- λατινικὀς. -“ἄςχολιο λ. -ης, -ης. -ες. λατινοκρατία (η) [18411 {χωρ. πληθ.) η 
επικράτηση των Λατίνων (βλ.λ.) στον ελλαδικὀ χώρο κατά την ὑστερη βυζαντινή 
και μεταβυζαντινή περίοδο συν. φραγκοκρατἰα, λατίνομάθεῖα (η) [1878] (χωρ. 
πληθ.) η γνώση τἠς λατινικἠς γλώσσας και η σπουδή τῶν ἐργίον πουγράφτηκαν σε 
αυτή. 

Λατίνος (ο) Ί. αυτός που (κατἁ την αρχαιότητα) καταγόταν απὀ το Λάτιο. την 
περιοχἠ τἠς Β. Ιταλίας, που αρχικἀ ανταγωνιζόταν και στη συνέχεια συμμάχησε µε 
τη Ρ(όµη 2. (συνεκδ.) (α) ο Ρωμαίος (β) αυτὸς που ἐγραψε σε λατινική γλὠσσα : 3. 
(Κατά τον Μεσαίωνα) αυτὸς που ανἠκε σε κάποιον απὺ τους λαοὺς τἠς Δ. Ευρώπης, 
ο οποίος εἶχε ασπαστεὶ τον καθολικισμὺ. ειδικὀτ. ο Φράγκος : φ). Λατίνος ερσστής 
μελαχρινός γοητευτικὺς άνδρας. συνἠθ. ιταλικής ἡ ισπανικής καταγωγἠς, που 
θεωρείται ἡ επιδεικνύεται ὡς μεγάλος γυναικοκατακτητής: «στην ταινία αυτή 
παρακολουθούμε τον Μαρτσέλλο Μαστροϊάνι στον ρόλο ενός Λατίνου εραστή...». 

ΤΕΙΤΥΜ. « μτγν. λατίνος« λατ. [,αἰίππ6 «ο καταγόμενος / προερχόμενος απὀ το 
Λάτιο» « ΓαΏαπι], λατινόφρων, -ων. -ον (λὀγ.) (-ονος, -ονα | -ονες. -ὀνων} συνἠθ. 
ο Ορθόδοξος που αποδέχεται ἡ ασπάζεται τον καθολικισμὀ (ιδιαἰτ. κατά τους 
ὑστερους βυζαντινούς χρὀνους). " σχολιο λ. -ων. -ῶν, -ον. 

Ἱπτυμ. µεσν. « Λατίνος- -φρων« φρήν, -ενός(βλ.λ.)]. λατινόφωνος, 

-η, -ο - "Β -φῶνος 

Λάτιο (το) {Λατίου] περιοχἠ τής ΚΔ. Ιταλίας, ὑπου απὺ την αρχαιὺ- τητα 
εγκαταστάθηκαν οι Λατίνοι. 

[κγυμ. « μτγν. Λάτιον«λατ. Ι,α"πιπι, ἰσως «Ιαΐας ««ευρὺς», µε αναφορά στην κοιλάδα 
τοὺ Τίβερη], λατίφούντιο (το) η μεγάλη ἐγγεια ιδιοκτησἰα στη φεουδαρχία τἠς 
αρχ. Ρώμης. 

[ετυ.μ. «λατ. ΙαἠΠιηάίππι « ]αῖ|- (ς Ια1π6 ««ευρὺς, εκτεταμένος») 1 -Πιπαάίαπι « 
Γαπάπβ ««κτήμα - πυθµένας»1- λατομείο (το) Ιμτγν.) περιοχἠ που προσφέρεται για 
την εξύρυξη πετρωμάτων χρήσιμων για οικοδομικές εργασἰες: - μαρμάρου ||τα”- τής 
Πεντέληςσυν. νταμάρι. Ηπίσης (λαϊκ.) λατόμι. λατόμημα (το) -»λατομὠ 
λατόμηση (η) φ λατομώ λατόμι (το) -»λατομεἰο 

λατομία (η) Ιμτγν.] (χωρ. πληθ.} η εξόρυξη πετρωμάτων για οικοδομικές εργασἰες. 
λατομικός, -ἠ. -ὐ Ιμτγν.] αυτὀς που σχετἰζεται µε λατομείο ἡ λατόμους. 

λατομµος (ο) πρὀσωπο που εργάζεται σε λατομείο, που εξορύσσει πετρώματα απὀ 
αυτό συν. νταμαρτζἠς. Β΄" σχόλιο λ. παρώνυμο. 

[εἰόμ. μτγν. « λα- (« αρχ. λάας «λίθος», για το οποἰο βλ. κ. λαξεύω) Ἕ-τόμος « τέμνωι. 
λατομώ ρ. αμετβ. [μτγν.] (λατομεἰς... | λατόµ-ησα. -οὖμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) 
εκτελώ τις ειδικὲς εργασἰες που εἶναι απαραἰτητες για την εξόρυξη πετρωμάτων. -- 
λατόμημα (το) [μτγν.Ι κ. λατόµηση (η), Ι8ΐο 5ΘΠ51 λατ. (προφέρεται λάτο σένσου) 
ελλην. υπό ευρεία έννοια αντ. οἴτίεϊο οεηδα. 

λάτρα (η) (χωρ. πληθ. (λαῖκ.) το σύνολο τών εργασιών που αποβλέπουν στην 
καθαριότητα και την τακτοποίηση ενός χώρου: η - τού σπιτιού. ΣΧΟΛΙΟ λ. υποχωρητικός. 
Ίετομ. « λατρεύω (υποχῶρητ.). µε τη σημ. «επιμελούμαι τα οικιακά, φροντίζω το 
σπἰτι»], λατρεία (η) [αρχ.[ {λατρειὼν} 1. 


ἁγιο: η - των θεών τού Ολύμπου εξαφανίστηκε σταδιακά µε την επικράτηση τού Χριστιανισμού 2. 


η πίστη και η αφοσἰώση σε θεύτητα ἡ 


(συνεκδ.) το σύνολο τῶν τελετουργικών πράξεων µε τις οποίες εκδηλώνεται η πἰστη 
και η ἐμπρακτη αφοσἰωση σε θεύτητα ἡ ἆγιο πρὀσῶπο: πρωτόγονη / χριστιανική / 
μουσουλμανική - | | μελέτες για θέµατα λατρείας {[ η θεία Λατρεία (οι λατρευτικὲς τελετὲς 
στην Εκκλησία) 3. (μτφ.) πολὺ µεγάλη αφοσίωση σε πρὀσωπο: όχι απλώς αγαπά την 
οικογένειά του, αλλάτους έχει”- 

(α) έντονος και παθιασµένος ἐρωτας (β) ὡς προσφώνηση σε αγαπημένο 
πρὺσωπο: αγάπη µου, - µου! ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδω7”ολατρία. λατρευτικός, -ἠ. -ὑ Ιμτγν.] 
αυτός που αναφἑρεται στη λατρεία: - σκεύη / έθιμα / εκδήλωση | | «το χρήμα ήταν το νέο” 
αντικείµενο» (εφημ.). - λατρευτικ-ά / -ώς [μεσν.] επἰρρ. λατρευτός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι 
αυτός τον οποίο αγαποὺὐν πολὺ: -μου παιδί σον. αγαπημένος, αξιολάτρευτος αντ. 
αντιπαθής, μισητὺς. λατρεύω ϱρ. µετβ. (λἀτρ-ευσα κ. -εψα, -εὗτηκα. -εμένος) Ί. 
αποδἰδῶ τιμὲς και δείχνω εμπράκτως σεβασμὐ και αφοσἰώση σε θεὐτητα: η 
πρωτόγονη φυλή λάτρευε ένα τοτέμ2/(μτφ.) δείχνω θρησκευτικἠ προσήλωση σε ιδέα. αξία, 
ἀνθρῶπο: η κοινωνία µας λατρεύει το χρήμα | | οι θαυμαστές τον τον λατρεύουν σαν θεό». (μτφ.) 
μου αρέσει κάτι πάρα πολὺ: - την κινέζικη κουζίνα / την κλασική μουσική / γο μπλε χρώμα 
ΣΥΝ. υπεραγαπὠ αντ. μισώ. αντιπαθώ 4. (ειδικὀτ.) νιώθω σφοδρὀ ερωτικὀ πάθος 
(για κάποιον). ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδωλολατρία. Ιετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. ««υπηρετώ ὣς 
μισθωτός, ὡς δούλος», « λά- τρον «μισθός, πληρωμή», αβεβ. ετύμου, καθώς οι 
συνδέσεις µε ρωσ. Ι6{΄5 ««επιτρέπεται», σανσκρ. ταῖ- «δίνω πρόθυμα» κ.ά. δεν 
ικανοποι 


λάτρης 


οὖν µορφολογικοκ. Η σημ. «αποδίδω τερἠ υπηρεσία (στον Θεό), εκδηλώνω 
εµμπράκτῶς ευσέβεια» εἶναι ἠδη αρχ. Οι Εβδομήκοντα (που συνετέλεσαν στη 
διάδοση τἠς λ. µε τη μετάφραση τὴς Π.Δ.) χρησιμοποίησαν εκ παραλλήλου τα ρ. 
λατρεύο» και δουλεύω ὡς απὀδ. τοὺ εβρ. ανΟάΠ «υπηρετώ»], λάτρης (ο) (λάτρ-εις, - 
εων]. λάτρισσα (η) (δύσχρ. λατρισσών] 1. 
αφοσἰωώση σε θεότητα συν. πιστός 

(μτφ.) πρὀσωπο στο οποίο αρέσει πολύ (κάτι): - των απολαύσεων/ τού ωραίου φύλου / 


πρὀσώπο που εκδηλώνει πίστη και 


τής κλασικής μουσικής. Επίσης (λὀγ.) λάτρις (η) (λάτρ-ιος | -ιες. -ἰων]. Α σχόλιο λ. 
πρύτανης. 

Ι ι-τὺμ.. « αρχ. λάτρις, -ιος «μισθωτός δούλος» « λάτρον «μισθός, πληρωμή», βλ. κ. 
λατρεύω]. 

λάτρης, -λάτρισσα β' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει πρὀσωπο που λατρεύει ό,τι 
δηλώνει το α' συνθετικὀ: ειδωλο-λάτρης, πατριδο-λά- τρης. 

[{-1γπι. Β' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. εἰδωλο-λά- τρης), που 
προέρχεται απὀ το αρχ. /Ατρις(βλ. λ. λατρεύω)]. 

-λατρία β' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει την τιμή, τη λατρεία που αποδίδεται στο 
δηλούμενο απὀ το α συνθετικὀ: προγονυ-λατρία, ζωολατρία, ειδωλυ-λατρία. 

[ετυμ. Β' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. μτγν. εἰδωλο-λατρία), που προέρχεται 
απὀ τα σύνθετα σε -/λάτρης(βλ.λ.)]]. λατύπη (η) {λατυπών) Ί. τα μικρά κομμάτια 
που αποκὀπτονται, ὁταν πελεκοὺν πέτρωμα 2. κάθε κομμάτι πετρώματος µε 
ακανόνιστο μέγεθος, αιχμές και γῶνἰες. 

[ὈΤΥΜ. αρχ. «/Λ- (« λάας «λίθος», βλ. κ. 2-.αξεύω) - -τύπη « τύπτω « χτυπώ»], 
λαύδανο (το) -"λάβδανο 

λαύρα (η) (λαυρὼν] Ί. τύπος ιδιόρρυθµου μοναστηριού µε χωριστὀ κελλί για κάθε 
μοναχό 2. σύνολο κελλιών; μεγάλη -ᾱ. (συνεκδ.) μοναστήρι: Άγια Λαύρα | | Μεγίστη - | | η 
- τού Λγίου Σάββα. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. μονή. 

[ΗΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε το ουσ. λάας «λίθος» µε ενδιάμεσο τύπο 
"λάµα)ρ-α(βλ. λ. λαξεύω), οπὀτε η λ. θα σήμαινε «πετρώδες ἐδαφος, λιθόστρωτο». Κ 
σημερινἠ σημ. εἶναι μεσν.Ι. λαυράκι (το) -» λαβράκι 

Λαυρέντιος (ο) (Λαυρέντιου] 1. τής Ορθόδοξης και τἠς 
Ῥωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Ηπἰσης (καθημ.) Λαυ- ρέντης. 


ὀνομα αγίων 


(ετυμ. « λατ. Γαιτοπίήἁ8 «καταγόμενος απὀ το Ταἀτεπίαπι (πόλη τού Λατίου. ΝΔ. 
τής Ρώμης)» « πιθ. ]ααταἰ «δάφνη» |. λαυρεωτικός, -ἠ. -ὁ ἰ 18761 κ. 
λαυρ(ε)ιωτικός Ιαρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε το Λαύριο, περιοχἠ τὴς Αττικἠς 
γνωστή για τα μεταλλεία της 2. Λαυρεωτικά κ. Λαυριακά (τα) τα οικονοµικἁ και 
πολιτικά προβλήματα που προέκυψαν στην Αθήνα (1869-1875) εξαιτἰας τὴς 
προτἀσεῶς για την εθνικοποίηση τῶν μεταλλείων τοὺ Λαυρίου. Επίσης 
λαυριακός, -ἡ, -ό. λαφήσιος, -α. -ο » ελαφἠσιος λάφι (το) -" ελάφι λαφίνα (η) 
-- ελαφἰνα λαφόπουλο (το) -»ελαφόπουλο λαφυραγώγηση (η) φ λαφυραγωγὠ 
λαφυραγωγία (η) φλαφυραγωγὠ λαφυραγωγός (ο/η) αυτὸς που λαφυραγωγεἰ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « λάφνρον  -αγωγός « άγω]. λαφυραγωγώ ϱρ. µετβ. [μτγν.] 
{λαφυραγωγεὶς.. | λαφυραγώγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) παίρνω λάφυρα, 
αρπάζω αντικείμενα απὀ την κινητἠ περιουσία εχθρού, τον οποίο ἐχῶ νικήσει ἡ 
κατακτήσει συν. λεηλατώ, (λαϊκ.) διαγουμίζω. -- λαφυραγώγηση [μεσν.Ι κ. λα- 
φυραγωγία (η) [μτγν.[. λάφυρο (το) [λαφὑρ-ου ) -εον) (συνηθ. στον πληθ.) κάθε 
αντικείµενο που ανήκει στην κινητἠ περιουσία (κἀποιου) και γίνεται αντικείµενο 
διαρπαγἠς απὀ εχθροὺς που τον έχουν νικήσει ἡ κατακτήσει: πολύτιμο / χρυσό - |[τα - 
που πήραν οι Έλληνες από τους Τρώες µετά την άλωση τής Τροίας. 

[ΕΓΥΜ. « μτγν. λάφυρον «αρχ. λάφυρα(πληθ.) ς θ. λαφ-(ς Ι.Ε.. "Ία5Ώ-) τού ρ. λαμβάνω 
(πΡ. κ. εἴ-ληφ-α),πβ. πιθ. σανσκρ. Ιαρπαῖε «αρπάζω». λιθ. Ιοβἱ5 «θησαυρός, πλούτος'» 
κ.ἀ.]. λαχαίνω ρ. (ἐλαχα) (λαϊκ.) τυχαίνω: (συνἠθ. τριτοπρὀσ. λάχειέλαχε): τυυ 
λαχε µεγάλη συμφορά τώρα στα γεράματα ||τι σου λαχε να πά- θεις, καημένε! | | (απρὀσ.) σου 
’χει λάχει να µην έχεις να φας και να µη σε νοιάζεται κανείς; φρ. (α) όπου λάχει ὀπου να΄ναι 
(β) όπως λάχει ὁπως να΄ναι: θολεύομαι”- (γ) άµα λάχει αν τύχει. αν συμβεἰ. [{.1γπι. 
μεσν. « αρχ. λαγχάνω, που σχηματίστηκε βάσει τῶν αρχαιο- τἐρῶν τ. λαχ-ειν«"Ἱπρῃ-, 
αὀρ. β') και λέ-λογχ-α(ς "Ἱοπρῃ-, παρακ.). πβ. λαβ-εἰν - λαμβάνω. Π λ. εἶναι αγν. 
ετύμου]. λαχαναγορά (η) [1898| η αγορά στην οποία γίνεται η αγοραπωλησία 
οπωροκηπευτικὠν: κεντρική”-Αθηνών. λαχαναγορίτης (ο) [λαχαναγοριτών], 
λαχαναγορίτισσα (η) (λα- χαναγοριτισσών] (λαϊκ.) 1. ἐμπορος στη λαχαναγορά 
2. πρὀσωπο που συχνάζει ἡ εργάζεται στη λαχαναγοράἀ, λαΧανακι (το) (χωρ. γεν.) 
(υποκ.) µικρὀ λάχανο: φρ. λαχανάκια Βρυξελλών μικροσκοπικά λάχανα µε ἐντονο 
πράσινο χρώμα και πλούσια σάρκα, που χρησιμοποιούνται ὡς γαρνἰρισµα 
φαγητών, λαχανής, -ιά. -ἰ Ί. αυτὀς που έχει το ανοιχτό πράσινο χρώμα τού λά- 

Ἢ σχὀλιὀ λ. χρώμα. λαχανιάζω ρ. 
αμετβ. {λαχάνιασ-α. -μένος) µου κόβεται η ανάσα, δεν μπορώ να αναπνεύσω καλά 


χανου 2.λαχανί(το) το ἰδιο το παραπάνω χρο)μα. 3 


και παἰρνῶ µικρές και κοφτὲς ανάσες, για να αναπληρώσω το οξυγόνο που 
χρειάζομαι: - από το τρέξιμο » από τις σκάλες / από τον ανήφυρυΣΥΝ. ασθµαἰνω, 


κοντανασαϊνω. -- 


994 


λαχειοφόρος 


λαχάνιασμα (το). 

Τετυμ. µεσν. « "(ἀ)ναχανιήζω (µε αποβολἠ τοὐ αρχικοὺ Φωνήεντος και ανομοἰώση) « 
αρχ. ἀναχαίνω / ἀναχάσκω «ανοἰγω το στόμα» « ἠνη- Ἔ χαίνω / χήσκω (βλ.λ.)]. 
λαχανίδα (η) (λαϊκ.) εἶδος λαχανικού που μοιάζει µε ανοιχτὀ λάχανο: βραστές --. 
λαχανικά (το) ιμτγν.] κάθε εἶδος χαμηλού χόρτου που καλλιεργείται για τη 
διατροφἠ τοὺ ανθρώπου: ανήμικτα / νόστιμα / φρέσκα -Ί| ζωμὀς ι σούπα / κύβος / 
ποικιλία λαχανικὠν. λάχανο (το) εἶδος λαχανικοὺ. τοὺ οποίου τα φύλλα φύονται 
απευθείας στο ἐδαφος, εἶναι πολὐ πλατιά και πυκνά μεταξὺ τους, σχηµατἰζοντας 
σφαἰρα σε χρώμα συνἠθ. πράσινο ανοιχτὀ και στο μέγεθος μπάλας: σαλάτα - και 
καρώτο | | βρασμένο / κομμένο -- | | κὀκκινο -- (ποικιλία µε σκούρο μοβ χρώμα): ορ. (α) 
(ειρων.) σιγά / σπουδαία τα λάχανα για πράγμα ἡ ζήτημα στο οποίο έχει 
δοθεἰ σημασία ἡ αξία που δεν του ταιριάζει: -! Συζητήµε τόση ώρα για κἀτι που µπορεί 
να φτειήξει ο καθένας! (β) όποιος έχει πολύ πιπέρι, βάζει και στσ λάχα- 
να! για τις περιπτώσεις που κάποιος υπερβάλλει σε πράγματα τα οποία ἐχει σε 
μεγάλη ποσότητα, κάνοντας κατάχρηση στη χρήση τους (γ) Ο όμοιος τον 
όμοιο (ενν. αγαπά) κι η κοπριά τα λάχανα | όμοιος στον όμοιο κι 
η κοπριά στα λάχσνα για περιπτώσεις στις οποίες κανεὶς συναναστρέφεται 
κάποιον ἄλλον, που ἐχει τα ἰδια ελαττώματα σον. δεἰξε µου τον φίλο σου, να σου 
πῶ ποιος εἶσαι. -- (υποκ.) λαχανάκι (το) (βλ.λ.). 

Τετυμ. « αρχ. λάχανονς ληχαίνω «σκἀβω», πιθ. κατ' απὀσπαση απὀ το συνώνυμο ἀμφι- 
λαχαίνω, το οπυἱο αναφερόταν στην καλλιέργεια φυτών. Η λ. λαχαίνω εἶναι αβεβ. 
ετύμου. πιθ. συνδ. µε μέσ. ιρλ. ΗΗρς «φτυάρι», Ιαΐφεπ «δόρυ'' κ.ἀ.]. λαχανόζουμο 
(τυ) ο ζωμός απὀ βρασµένα λαχανικἀ, λαχανόκηπος (υ) 118621 τμήμα γης, 
συνἠθ. κοντά σε σπίτι, στυ οποἰο καλλιεργούνται λαχανικά: «νύχτα ο λαγός εβγήκε / 
λαχανόκηπο εβρἠκε» (παιδικὀ τραγ.). λαχανοκομία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η 
καλλιέργεια λαχανικών 2. ο ειδικὸς κλάδος τἠς βοτανικής που μελετά τα λαχανικά 
και την καλλιἑρ- γειά τους. -- λαχανοκόμος (ο/η) 118941. 

Π-τυμ. «λάχανο 5 -κυμία (βλ.λ.) « αρχ. κομώ «φροντἰζω»], λαχανοντολµάς (ο) 
{λαχανοντολμάδες) µικρή μπάλα κιμά, ρυζιοὺ και αρωματικών, τυλιγμένη σε φύλλο 
απὀ λάχανο, βρασμένη στην κατσαρόλα και αβγυκομμµένη. λαχανόπιτα (η) 
{λαχανοπιτὠν] πἰτα τἠς οποίας η γέμιση αποτελεἰ- ται απὀ λαχανικά συν. 
χορτόπιτα, λαχανοπωλείο (το) [μτγν-] (σπἀν.) κατάστημα στο οπυίο πωλούνται 
λαχανικά τον. µανάβικο. -- λαχανοπώλης (ο) Ιαρχ.], λαχανοπώλια- σα (η). 
λαχανόρυζο (το) εἰδος λαδεροὐ φαγητοὺ απὀ βρασμένα φύλλα λάχανου µε ρύζι 
και μυρωδικά, λαχανοφυλλάδα (η) [ 1868) (μειωτ.) εφημερίδα που ψευδολογεἰ. 
που εἶναι αναξιόπιστη, λαχανόφυλλο (το) καθένα απὀ τα φύλλα τού λάχανου, 
λάχει ρ. »λαχαΐνω 

λαχείο (το) 118381 1. τοχερὸ παιχνίδι µε κλήρωση, στυ οποἰυ λαμβάνει μέρος 
κανεὶς αγοράζοντας αριθμημένο δελτἰο και κερδίζει αν τα ψηφία που κληρώνονται 
αντιστοιχοὐν ἑνα προς ἑνα ἡ ὡς προς ένα μέρος τους στα ψηφία τοὺ δικοὐ του 
δελτίου: το κέρδος εἶναι συνἠθ. συγκεκριμένο χρηματικὀ ποσό: κέρδισα εκατό 
χιλιάρικα στο -- | | κερδίζω το - στον λήγοντα (δηλ. το τελευταἰο ψηφίο τού λαχνοὐ µου 
εἶναι ἰδιο µε αυτό τοὺ πρώτου αριθµμοὺ και κερδίζω µικρὀ ποσὀ) | | γο - κληρώνει 
(γίνεται η κλήρωση τῶν αριθμών που κερδίζουν): ΦΡ. (α) µου πέφτει το 
λσχείο () κληρώνεται ο αριθμός που ἐχω. κερδίζω (19) εἶμαι τυχερός, 
εκπληρώνεται κάποια επιθυμία µου (βλ. κ. σημ. 4) (11) (ευφημ.) µου συμβαίνει 
χωρὶς να το περιμένω κάτι δυσάρεστο (βλ. κ. σημ. 5) (β) Εθνικό Λαχείο λαχείο 
που εκδίδεται απὀ το κράτος και τοὺ οποίου η κλήρο)ση διεξάγεται ανά 
δεκαπενθήμερο (Υ) Λαϊκό Λσχείο λαχείο οργανωμένο απὀ το κράτος, που 
κληρώνει µία φορά την εβδομάδα (δ) Τρίδυµο Λσϊκό Λαχείο η νέα μορφὴ τού 
Δαϊκού Λαχείου- η κλἠρώση (µία φορά την εβδομάδα) τοὐ πρώτου αριθμοὺ συνε- 
πάγεται αυτομάτως και την κλήρωση τῶν λαχνών που ἐχουν κατά μία μονάδα 
μεγαλύτερο και μικρότερο αριθµό, πράγμα που κάνει τους παίκτες να αγυράζουν 
τοὺς λαχνούς τουλάχιστον σε τριάδες (ε) Πρωτοχρονιάτικο Λαχείο κρατικὀ 
λαχείο που κληρώνει μία φορά τον χρόνο, την παραμονή τἠς Τ1ρωτοχρονιὰς, µε 
μεγάλα κἐρδη για τους τυχερούς 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το αριθµηµένο δελτίο, µε το 
οποίο αποκτά κανεὶς δικαίωμα στην κλήρῶση και το οποἰο αντιστοιχεὶ σε ολόκληρο 
ἡ σε μέρος τού κέρδους: έχασα το - µου ]| νεύριασε που δεν κέρδισε κι ἐσκισε το - του || 
αγοράζω - σον. λαχνός 3. (συνεκδ.) το χρηματικὀ ποσὀ, το κἐρδος απὀ την κλήρωση 
τού λαχείου: κέρδισε το - (μτφ.) τυχαίο γεγονός που ἐρχεται ανέλπιστα και 
χαροποιεὶ ιδιαίτερα: ή κληρονομιά τού ἠρθε - σε µια εποχἠ που τα οικονομική του ἦταν 
χάλια φρ. (λαϊκ.) Την κάνω λαχείο µου τυχαίνει κάτι πολὺ ευνοϊκό. ὁπῶς το 
ήθελα ἡ το φανταζόµουν (συνἠθ. χωρὶς να ἐχω καταβάλει προσπάθεια): Θα 'χει 
τζάμπα φαῖ στον χορό: Ωραία, την κάναμε λαχείο! 5. απρὀβλεπτη εξέλιξη (συνἠθ. 
δυσάρεστη): τους έπεσε - αυτή ή αρρώστια πάνω που ξεπληρώσανε το σπἰτν πολύ ἀτυχοι ἀν- 
θρωποι! 

[ετυμ. « θ. λαχ- τοὐ αρχ. λαγχάνω (βλ. λ. λαχαίνω), πβ. αὀρ. β' ε-λαχ- ον. απὀδ. τού 
γαλλ. Ιοϊετὶε (βλ. κ. /Μταρία)). λαχειοπώλης (ο) (λαχειοπωλών], 
λαχειοπώλισσα (η) (λαχειοπω- λισσών] πρόσωπο που πουλάει λαχεία και 
γενικὀτ. λαχνοὺς για τυχερά παιγνἰδια. 

λαχειοφορος, -ος, -ο 11589] αυτὸς που δίνει το δικαίωμα συμµετο 


Λάχεσις 995 


χἠς σε κλήρωση λαχνών φρ. λαχειοφόρος αγορά βλ. λ. αγορά. Λάχεσις (η) 
(Δαχέσ-εως, -ι) μυθολ. μία απὀ τις Μοίρες. Ηπίσης Λά- χεσπ. 

[εἰυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « θ. λαχ- (τού ρ. λαγχάνω. βλ. λ. λαχ-νυς) - επἰθημα -εσις (πβ. κ. 
Νέμ-εσις)]. λάχνη (η) {λαχνών] Ί. λεπτό τρίχωμα, χνούδι 2. λνλι. (κυρ. στον πληθ.) 
λεπτὲς αγγειοφὀρες προεξοχὲς που αυξάνουν το εμβαδὀν τἠς επιφάνειας ενὸς 
υμένα: εντερικές 
| ετομ. αρχ. « "λάκ-σν-α « "(Ε)λάκ-σνα «νι]κ-. συνεσταλμ. βαθµμ. τού Ι.Η. ΄ννε]-Κκ- 
«τρίχωμα, μαλλί», πβ. ρωσ. νοῖοβ «τρἰχωμα»Ί. λαχνός (ο) 1.ο κλήρος που μπαίνει 
στην κληρωτίἰδα 2. (συνεκδ.) ο αριθµὀς τού κάθε κλήρου και το ποσὀ ἡ το δώρο που 
αντιστοιχεὶ σε αυτὀν: του έτυχε ο πρώτος - τού Εθνικού Λαχείου. 
[ετυμ. µεσν. « λαχμός «θ. λαχ- τοὺ αρχ. λαγχάνω (βλ. λ. λαχαίνω). πβ.. αὀρ. β' ἐ-λαχ- 


ον). λαχούρι (το) {λαχουρ-ιοὺ | -ιώνΣ Ί. (αρχικά) λεπτὀ κεντητὀ ύφασμα απὀ 
μετάξι µε χαρακτηριστικἡ διακόσμηση. απὀ το οποίο φτειάχνο- νται γυναικείες 
μαντήλες: (γενικὀτ.) κάθε εἶδος υφάσματος µε τἐτοια διακόσμηση 2. (συνεκδ.) το 
γυναικεἰο σάλι ἡ το διακοσµητικὀ κάλυμμα, που φτειάχνεται απὀ το παραπάνω 
ὑφασμα. 

(ΕΤΥΜ. «τουρκ. [απιτὶ « Ταποτο «Λαχώρη», ὀνομα μεγάλης πόλης τού Πακιστάν, 
απὀ ὀπου προέρχεται το ύφασμα, καθώς και οι διακοσµη- τικἐς"μορφὲς του |. 
λαχτάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 1. έντονη επιθυμία: είχε - να δανανταµώσει τους δικοὺς 


του | |] εἰχε - να γευτεἰ τους τοπικούς μεζέδες συν. πόθος 2. (συνεκδ.) πρὀσωπο ἡ 
πράγμα που αποτελεὶ αντικείµενο έντονης επιθυμίας: εἶναι η - μου 3. η 
συναισθηµατικἀ φορτισμένη αναμονὴ (για κάτι) περίμενε µε - να βγουν τα 


αποτελέσµατα των εξετήσεων | [ κοίταξε µε - τη φωτογραφία τού ξενιτεµένου γυιου της συν. 
ανυπομονησία, αδηµονἰα αν ι. καρτερικότητα : 4. υ μεγάλος φόβος. η ταραχἠ απὀ 
ἑνα συνἠθ. ξαφνικὀ και δυσάρεστο γεγονὀς: πε- ρήσαμε µεγάλη -, μέχρι να βγει απὀ τυ 
νοσυκυμείο | | μόλις τυ ακού- σαµε, πήραμε µια - που µας κόπηκαν τα ἠπατα! | | περάσαμε 
πολλές 

μ΄ αυτό το παιδί. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « λαχταρίζω (υποχωρητ.), βλ. λ. λαχταρώ]. λαχταρίζω ϱρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [μεσν.Ι {λαχτάρισ-α. -μένος) λαχταρὼ (βλ.λ ). --λαχτάρισµα (το), 
λαχταριστός, -ἠ. -ὁ [μεσν.! αυτός που εἶναι αντικείµενο ζωηρής επιθυμίας ἡ 
ἑλξης: - φαγητό / παγωτό / κο/τἐλα ΣΥΝ. επιθυμητός, ποθητὀς, ελκυστικὀς. - 
λαχταριστά επἰρρ. λαχταρώ (κ. -ἆω) ρ. μετβ. κ. αμετβ. (λαχταράς... | 
λαχτάρησα) 4 (μετβ.) 1. επιθυμώ ἐντονα: - να σε δω ευτυχισμένο | | λαχτάρησα µια 
μακηρονήδη / ἑνα πικἠντικο φαγητό συν. ποθώὠ :2. προκαλὠ (σε κάποιον) μεγάλο φόβο 
(συνἠθ. ξαφνικὀ): µε λαχταρήει κάθε φορά που οδηγεί, γιατί κάνει επικίνδυνες προσπερήσεις 
1 µε λαχτάρησε ὀταν μον εἰπε πως θη έμπαινε στο νοσοκομείο, αλλά ευτυχώς «5εν ήταν κἀτι 
σοβαρό συν. λαχταρἰζω, τρομάζω 4 (αμετβ.) 3. αισθάνομαι μεγάλο φόβο. τρομάζω: 
πώς λαχτήρησα, ταν ἐμαθα ὁτι τρήκαρες! συν. παίρνω (μια) λαχτάρα / τρομάρα : 4. 
(σπἀν.-για ψάρια) σπαρταρώ, τινάζομαι µε σπασμούς: μόλις είχαν βγάλει τα ψάρια απ' 
τυ νερό και λαχταρούσαν στον πἀτο τής ψαρόβαρκας. 
ΙΕΤΥΜ: « µεσν. λαχταρὠ / λαχταρίζω «ς 2Λλακταρίζω «αρχ. λακτίζω «κλοτσώ», κατά τα 
ρ. σε -ρίζω, πβ. κ. σπαρταρώ, «ρίζω|. λαψάνα (η) (λαψανών! ποώδες φυτό (σαν 
λάχανο) µε την κοινἠ ονομασία «σφαλαγγόχόρτο», το οποίο απαντά σε δάση και 
τρώγεται μερικὲς ψορὲς ὡς σαλατικὀ. 
[εἰ υμ, « μτγν. λα(μ)φάνη «αρχ. λάμψις, λὀγω τοὺ λαμπερού χρώματος τού φυτοῦ |. 
λέαινα (η) (λεαινών} (λόγ.) Ί. το θηλυκό λιοντάρι συν. λιονταρίνα 2. (μτφ.) 
γυναίκα µε δύναμη, ισχυρἠ προσωπικότητα και γενναιότητα. Ιετομ. αρχ. θηλ. τού 
λέων (βλ.λ.) |. 
Λέανδρος (ο) {-ου κ. -ἀνδρου! Ί. μυθολ. νέος απὀ την Λβυδο. εραστἠς τἠς Ηροὺς 
2. ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
[εγυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. «λέων Ἡ -ανδρυς « ἀνήρ, ἀνδρός). 
Λέαρχος (ο) /-ου κ. -ἀρχου) Ί. µυθολ. γυιος τοὺ Αθάµαντα και τὴς Ινούς. αδελφὀς 
τού Μελικέρτη: τον σκότωσε ο πατέρας τυυ σε στιγμή τρέλας 2. αρχαἰος Αθηναίος, 
ο οποίος κατά τη διάρκεια τού Πελο- ποννησιακοὐ Πολέμου απέτρεψε ὧς πρέσβυς 
συμμαχία των Θρακών µε τους Γϊέρσες 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « Υλεί-ηρχυς « λείος (βλ.λ., πβ. αρχ. επἰρρ. λείως / λέως) Ἐ -αρχος 
« ἀρχω]. λεβάντα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.] Ί. αρωµματικὀ φυτὀ µε μπλε ἡ μοβ άνθη, 
που χρησιμοποιείται στον αρωματισμὀ ρούχων και στην αρωματοποιία 2. (συνεκδ.) 
το άρωμα που παρασκευάζεται απὀ τυ φυτὀ αυτὀ. [Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. 
Ιαναπάς «ιταλ. Ιαναπάα «Ιανατε «πλένω» 

λατ. Ιανατε). 
λεβάντε (το) (ἀκλ.} (διαλεκτ.) η Ανατολἠ (ειδικὀτ. η Λ. Μεσόγειος): «Τυ φιόρυ τού - 
»» (θεατρικό ἐργο τού Γρ. Ξενόπουλου). 
[πτυμ. µεσν., βλ. κ. λεβάντες]. λεβάντες (ο) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ισχορὸς 
ανατολικὀς ἄνεμος, που πνέει συνἠθ. το φθινόπωρο και την ἀνυιξη (βλ.λ. κ.λ. 
άνεμος. ΠΙΝ.) συν. (επἰσ.) απηλιώτης. Ηπίσης λεβάντης. 
ΓΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. Ιεναπίο «ανατολή» (αναφερόταν κυρ. στις περιοχές τἠς Λ. 
Μεσογείου) « μέσ. γαλλ. Ιεναπί, μτχ. τ. τού ρ. Ιενετ «εγεἰρῶ, σηκώνω» (59 [ενοτ 
«ανατἑλλω»)!, λεβαντίνος (ο) 11893|. λεβαντίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (παλαιὀτ.) 
1. ο κάτοικος τὴς Ανατολἠς ἡ αυτός που προέρχεται απὀ την Ανατολή- (ειδικὀτ.) 
Ευρωπαίος εγκατεστημένος στα παράλια τἠς Μ. Ασίας και τὴς Μέσης Ανατολἠς 
(βλ. κ. λ. φραγκυλεβαντίνυς) 2. χριστιανός τἠς 


Λεβιάθαν 


Ανατολἠς χωρὶς εθνικἠ συνείδηση 3. (μειωτ.) συμφεροντολόγος Ανατολίτης. -- 
λεβαντίνικος, -η. -ο, λεβαντίνικα επἰρρ. 

[ειυμ. « µεσν. λεβαντίνος « ιταλ. ἱοναππ]πο «ανατολἰτης» «Ιεναπίε «ανατολή» (βλ. κ. 
λεβάντες)]. λεβεντάνθρωπος (ο) (λεβεντανθρώπ-ου | -ων, -ους) άνδρας µε τα 
χαρακτηριστικἁ τοὺ λεβέντη, µε ὠραίο παράστημα και ευγενικοὺς, αρχοντικοὺς 
τρόπους, λεβέντης (ο) [-ες κ. -ηδες. χωρ. γεν. πληθ.) 1. άνδρας µε ωραία κορ- 
μοστασιά. υπερήφανο παράστημα, που τον θαυμάζει κανεὶς βλέπο- ντἀς τον: ήταν 
ένας - δυο μέτρα! | | γεια σου, λεβέντη µου τσο/.ιά! [[ ἑνας -- ἐσερνε τον χορό | | ἑνας παππἠς 
πρώτος στον χορό και στο τραγούδι! (| (μτφ.) "ένας αἴτός περήφανος, ἑνας αἴτός -!» (δηµοτ. 
τραγ.) συν. παλληκάρι: φρ. γεια σου λεβέντη... ὧς πρυσφώνηση σε πρὀσωπυ µε 
ὠραίο, περήφανο παράστημα 2. (γενικὀτ.) άνδρας που τον χαρακτηρίζουν η 
τιµιότητα, η ευθύτητα, το φιλότιμο, η σωστἠ προς τους ἄλλους συμπεριφορά 3. 
(ειδικὀτ.) ἄνδρας που διακρίνεται για τη γενναιότητα και την παλληκαριά του: 
στους - που πολέμησαν τον κατακτητή, οφείλουμε την ελευθερία µας ΣΥΝ. παλληκάρι. αν- 
δρείος φρ. τής φυλακής τα σίδερα εἶναι για τους λεβέντες βλ. λ. φυλακή 4. 
(οικ. ὧς προσφώνηση, συνἠθ. απὀ μεγαλύτερο σε ηλικία προς νεότερο): λεβέντη, να 
σε ρωτήσω κἀτι; «"ᾱ σχολιο λ. γλέντι. πρωτιά. ΓΕΤΥΜ. μεσν. « τουρκ. Ἰονοπά «ιταλ. 
ἰενοπἰϊ «σώμα ναυτών πυρυβολη- τών, πειρατών απὀ την ανατολἠ» «Ιοναπίο 
«ανατολἠ» (βλ. κ. λεβάντες). Κατά τον Μεσν. η λ. δήλωνε μεταξὺ ἄλλων τον 
απεἰθαρχο νέο, τυ παράτολμο παλληκάρι. Η σημερινἠ σημ. συγκἐντρώσε όλα τα 
θετικἀ χαρακτηριστικἀ τἠς ανδρείας, τής γενναιότητας και τοὺ φιλότιμου, 
δίνοντας στη λ. τόσο ιδιαίτερυ σημασιυλογικὀ περιεχόµενο, ώστε να εἶναι σχεδὀν 
αδύνατη η απὀδοσήἡ της σε ξἐν. γλὠσσες], λεβεντιά (η) {χωρ. πληθ.) (καθημ.) 1. το 
σύνολυ τῶν χαρακτηριστικὠν τυὺ λεβέντη, το Ωραίο και υπερήφανο παράστημα 
και η παλληκα- ριά: ελ/.ηνικἠ - | | “τρία καλά "ναι στον ντουνιἠ καὶ στον απἠνω κὀσµο / η 
νιότη καὶ ή - και το κα/.ὁ κορίτσι» (δημοτ. τραγ.) ]] - καµαρωτή 2. (συνεκδ.) λεβέντης, 
σπουδαίος: (εκφραστ.) κυρ. για να εκ- φράσουμε ενθουσιασμὀ για κάποιον ἡ 
απλώς ὡς φιλικἠ προσφώνηση: καλησπέρα. - µου! | | εἰσαι -! |[ γεια σου, µπαρμπα- 
Μαθιέ. -! 3. (περιληπτ.) σύνολο απὀ λεβέντες: «ελληνική µου -, που µας χορεύεις την 
ιτιή» (δημοτ. τραγ.). λεβέντικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε τον λεβέντη, που 
ἐχει τα χαρακτηριστικἁ του: - παράστημα / κορμί / χορὀς / κορµοστασιά / περπάτημα. 
-. λεβέντικα επὶρρ. [μεσν.]. λεβέντισσα (η) Ιδῦσχρ. 
λεβεντἰσσων! γυναίκα µε ευθὺ χαρακτήρα. 


σχολιο λ. πρωτιά. 
θάρρος, ικανότητες, ισχυρἠ προσωπικότητα, που εμπνέει θαυμασμὀ, λεβεντο- κ. 
λεβεντό- κ. λεβεντ- α' συνθετικὀ λέξεων, που προσδίδει στο β' συνθετικὀ την 
έννοια τοὺ λεβέντικου ἡ τυὐ ανδρείου: λε- βεντὀ-παιδυ. λεβεντό-κορμυς, λεβεντυ- 
γυναίκα. 

ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Ν. Πλληνικής. που προέρχεται απὀ το ουσ. λεβέ- ντηςλ. 
λεβεντογενιά (η) (χιορ. πληθ.} η γενιά λεβέντικων, ηρωικὠν ανδρών. 
λεβεντογέννα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμὀς) αυτἠ που 

γεννά λεβέντες: - Κρήτη. λεβεντόγερος (υ) γἐρος µε τα χαρακτηριστικά τυὐ 
λεβέντη. λεβεντογυναίκα (η) (λεβεντυγυναικὠν] γυναίκα µε ὠραίο παράστημα 
και ευγενικοὺς, αρχοντικοὺς τρόπους: λεβέντισσα: µια” που μόνη τηε διαφέντευε την 
περιουσία τους. λεβεντόκορμος, -η, -ο αυτὸς πυυ έχει λεβέντικο κορμί: - νιάτα. 
λεβεντομάννα (η) μάννα που έχει γυιους λεβέντες, λεβεντονιός (υ), 
λεβεντονιό (η) (λαϊκ”.) πρόσωπο νεαρής ηλικίας µε λεβέντικο παράστημα, 
λεβεντόπαιδο (το) ο νέος πυυ συνδυάζει το ὀμορφο παράστηµα µε το θάρρος και 
τη γενναιότητα συν. παλληκάρι, λεβέντης, λεβεντοπνίχτρα (η) (χιορ. γεν. πληθ.] 
(εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμὀς για τη θάλασσα) αυτἠ που πνίγει λεβέντες: «θάλασσα 
θάλασσα φαρµακερή / συ που κήνεις τυ νησί µας, όλο μαύρα να φορεί» (δηµοτ. τραγ.). 
λεβέτι (το) (λεβετ-ιοὺ | -ιών] (λαἰκ.) ο μεγάλος λέβητας ΣΥΝ. καζάνι. 

[ετυ μ. µεσν. « αρχ. λεβήτων, υποκ. τοὺ λέβης. -ητος (βλ.λ.)|. λέβητας (0) (λεβήτων) 
1. του μεταλλικὀ σκεύος μέσα στυ οπυἱο μαγειρεύεται φαγητὀ ἡ βράζει νερὀ συν. 
χύτρα, λεβέτι 2. τυ κλειστὀ κυλινδρικὀ δυχεἰο (καζάνι) για τη θέρμανση νερυὺ, το 
οποίο απυτελεὶ μέρος ατμομηχανἠς ἡ χρησιμοποιείται για την παροχἠ θέρμανσης 
σε σπἰτια, μαγειρεὶα κ.λπ.: 0 - τοὐ καυστήρα συν. ατµολέβητας, καζάνι. | ετο Μ. « 
αρχ. λέβης, -ητυς ““λέβος. που πιθ. συνδ. µε το µτγν. λεβη- ρλδέρµα φιδιού». Κατά 
τα ἄλλα, η λ. εἶναι αγν. ετύμου|. λεβητοειδης, -ἠς. -ἐς |μεσν.] (λεβητοειδ-οὺς | - 
εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὸς που μοιάζει µε λέβητα: - κρατήρας ηφαιστείυυ. λεβητοποιείο 
(το) 118931 το εργοστάσιο στο υποίυ κατασκευάζυνται λέβητες. 

λεβητοποιία (η) [1868] (χωρ. πληθ.] 1.η κατασκευή λεβήτων 2. (συνεκδ.) το 
εργοστάσιο στο υποίο κατασκευάζονται λέβητες. -- λεβητοποιός (ο) 118891. 
λεβητοστάσιο (το) [ [889] (λεβητοστασί-ου | -ὠν] ο ειδικὀς χώρος οικίας, 
εργοστασἰου ἡ πλοίου, στον οποίο βρίσκεται τοποθετημένος ατµολέβητας. 

[Ε.ΤΥΜ. «/.έβητας « -στήσιυ « αρχ. ἵ-στα-μαι]. 

Λεβιάθαν (ο) (ἀκλ.] Ί. θαλάσσιο τέρας που αναφέρεται σε πολλά σηµεία τἠς Π.Δ. 
και συμβολίζει το κακὀ 2. (μτφ.) κάθε υπηρεσία, φορέας κ.λπ.. που προκαλεί χάος. 
αταξία: ποια κυβέρνηση μπορεί να δαμήσει τον - τής γραφειοκρατίας τού Δημοσίου; 3. (μτφ.) 
κάθε κατασκευή τεραστἰῶν διαστάσεων σον. κυλοσσὀς. 

[ΧΥΜ. µεσν. «εβρ. Ιἰννγαϊπίπ. Δεν έχει πρυσδιοριστεἰ επακριβώς απὀ 


λεβιές 


τους λογίους τἠς Βίβλου το εἶδος τυὐ τέρατος που δηλώνεται µε τη λ. και 
περιγράφεται εκτενώς στην Π.Δ. (Ιώβ, κεφ. 41), αν και ἐχουν διατυπωθεἰ εικασίες ότι 
πρὀκειται για φάλαινα ἡ για εἶδος κροκοδίλου. Οι Ηβδομήκυντα αποδίδουν τον 
εβρ. ὀρο µε τη λ. δράκων. Η σύγχρονη χρήση τοὐ ὀρου ανάγεται στον Λγγλο 
φιλόσοφο ΤΠοπι45 Ηοῦῦες (1588-1679), ο οποίος ἐδῶσε τον τίτλο Λεβιάθαν στο ἐργο 
τοῦ για τον απὀλυτο μονάρχη, στον οποίο οι ἀνθρώποι µε συμβόλαιο εἶχαν µετα- 
βιβάσει όλα τους τα δικαιώµατα |. λεβιὲς (ο) (λεβιέδες) ο μοχλός (βλ.λ.): ο - τών 
ταχυτήτων. Κπίσης λε- βιὲ (το). 

ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. ]ενῖςτ « ]ενετ «σηκώνω» |. λεβίθα (η) {λεβιθών] παράσιτο στα 
ανθρώπινα ἑντερα που προκαλεὶ την ασκαριδἰαση ΣΥΝ. (λὀγ.) ασκαρἰδα. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « "λέμιθα « αρχ. ἐλμινθα (µε αντιμετάθεση), αιτ. τού ελμις 1 ἐλμινς 
«παράσιτο τοὺ εντέρου. σκουλήκι», βλ. κ. ελμινθίαση]. λεγάμενος, -ῃ. -ο 
(λαῖκ.) 1. αυτὀς για τον οποίο γίνεται λόγος (συνἠθ. ειρῶν. για κάποιον που δεν 
θέλουµε να τον αναφέρουμε µε το ὀνομά του): πάνω πον συζητούσαμε γι'αντὀν. έφτασε 
κιο”- 2.0 εραστής, ο ερωτικὀς σύντροφος: σνναντήθηκε µε τον - κἆπον παραπέρα, για να 
μην τονς δει κανένα μήτι ΣΥΝ. αγαπητικός. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. ενεστ. τοὐ ρ. λέγω κατά τις αρχ. μτχ. σε -άμενος, πβ. ιστήµενος. 
Ιπτήµενος]. λεγάτος (ο) 1. στ. (στη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία) πρεσβευτής τἠς 
ρωμαϊκής Συγκλήτου, δημόσιος λειτουργὀς, πυυ απυστελλυταν εἰτε προς ξένα έθνη 
µε συγκεκριμένες εντολὲς εἶτε προς τους στρατιωτικοὺς διοικητές και τους 
συμμετέχοντες στη διοίκηση τῶν επαρχιών, για να τοῦς επιβλέπει ἡ και να τυυς 
αντικαθιστά σε περίπτωση ανάγκης 2. εκκλιιι. (α) υ καρδινάλιος ἡ ἄλλος κληρικὸς 
που αναλαμβάνει να εκπροσωπἠήσει τον Πάπα ὧς απεσταλμένος του (β) απεσταλ- 
μένος τοὺ Πάπα στις αυλές ηγεμόνων (γ) τίτλος που ἐφερε ο κάτοχος επισκοπικοὺ 
θρόνου. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λεγήτος / ληγάτος « λατ. ἱοραίας ««απεσταλμένος». μτχ. τ. τού ρ. Ιερο 
«αποστέλλω, πἐμπῶ» |. λἐγεῖν (το) ἱ ἀκλ.) (λὀγ.) η ευγλωττἰα, η ικανότητα να 
μιλά κανεὶς µε ευχέρεια και πειστικότητα: ο δικηγὀρος πρέπει νη έχει - ΣΥΝ. εὖ- 
φράδεια. 

[ετομ αρχ. απρῳ. (ως ουσ.) τού ρ. λέγω]. λεγένι (πο) {λεγεν-ιού [ - 

τών] (λαϊκ.) η λεκάνη τού νιπτήρα. 

[ετυμ. « τουρκ. ἱερεπ « περσ. ἱαραη «μπρούτζινη ἡ χάλκινη λεκάνη για τυ πλύσιμο 
τῶν χεριών»), λεγεώνα (η) 1. τσι. 


απαρτιζόταν απὀ τρεις ἑῶς ἐξι χιλιάδες στρατιώτες 2. (κατ' επἐκτ.-σπἀν.) το μεγά- 


ρωμαϊκή στρατιωτικἠἡ μονάδα που 


λυ πλήθος ανθρώπων 3. στρατιωτικὀ σώμα ξένων εθελοντών ἡ µισθοφὀρων: οι - τῶν 
ξένων που πο;Λέμησαν εθελοντικἀ στον ισπανικὀ εμφύλιοι ΦΡ. (α) Λεγεώνα τῶν Ξένων 
(γαλλ. Γορίοη οἴταησετο) γαλλικό στρατιωτικὀ σώμα. παλαιὀτ. στην Αφρική και 
σήµερα στη Γαλλία και σε υπερπόντιες περιοχές, που περιλαμβάνει στις τάξεις του 
εθελοντές ἡ μισθοφόρους στρατιώτες, ὡς επἰ το πλείστον ξένους (β) Λεγεώνα τής 
Τιμής (γαλλ. Γερίοη ἆ΄Ποππειατ) (1) το πρώτο γαλλικό εθνικὀ τιµητικὀ τάγμα, που 
ἵδρυσε ο Μέγας Ναπολέων (1) τάξη γαλλικὠν παρασήμων που απονέμεται ὡς 
επιβράβευση πολιτικών και στρατιωτικὠν υπηρεσιὼν (καθιερο"ἴθηκε στη Γαλλία 
απὀ τον Ναπυλέοντα µετά την ἱδρυση τοὺ παραπάνω τάγματος) (Υ) Λεγεώνα τῶν 
Φιλελλήνων σο)µα φιλελλήνων που πήραν μέρος στην Κπανάσταση τού 1821 και 
στον πὀλεμο τού 1897 στυ πλευρὀ των Κλλήνων. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λεγεών. -ὠνος « λατ. Ἱορίαᾳ «ρ.Ιερο «συλλέγω, συγκεντρὠνω»]. 
λεγεωνάριος (ο) [λεγεωναρί-ου | -ο»δν, -ους) 1.ο μάχιμος στρατιώτης 
λεγεώνας 2. στρατιώτης στη Λεγεώνα των Ξένων. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λεγιονήριος « λατ. Ιερἰοπατίι6 « ]ερὶο «λεγεώνα»]. λεγκάτο 

επἰρρ. ΜΟΥΣ. ἐνδειξη τρόπου εκτέλεσης µιας μουσικἠς γραμμἠς (τουσὲ, βλ. λ.) : 
δηλώνει εκτέλεση των φθόγγων τὴς γραμμὴς χιορἰς διακοπὲς τού ἠχου απὀ τον 
προηγούμενο στον επόμενο, «δεμένων». «ενωμένων» 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιοραίο «δεμένος, συνδεδεμένος» «ρ. Ιερατο «δένω» «λατ. Ι1σ3τε |. 
λέγω κ. (καθημ.) λέω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [κ. λε-ς. 
λἐχθηκα κ. ειπώθηκα (λὀγ. ελἐχθην. -ης. -η..., μτχ. λεχθεὶς. ο -ἐν), ειπωμένος) 1 
εκφράζω (κάτι) µε τον προφυρικὀ λὀγο. εκφἑἐρω (λέξεις, προτάσεις) (προς κἀποιον): 


-με. -τε. -ν/-νε: εἶπα, 


το μωρό εἰπε «μαμμή» | | Τι εἰπες: Δεν σε άκουσα | | πες το στα Ελληνικά | | «5τν εἰπε λέξη 
[| πες ὁ.τι έχεις να πεις | | µη λες κακές κουβέντες! ΦΡ. (α) λἐγε-λέγε / πες-πες για 
περιπτώσεις στις οποίες προσπαθούμε να πεἰσυυµε κάποιον, μιλώντας του επίμονα- 
για επίµονες συμβουλές: -, στο τέλος µε έπεισε | | α«λέγε-λέγε το κοπέλι κήνει την κυρά 
και θέλει» (παροιμ.) (β) τα λέω έξω απὀ τα δόντια / σταράτα / ορθά-κοφτά 
μιλώ µε σαφήνεια, εκφράζοµαι ξεκάθαρα, δίχως περιστροφέἑς, φόβο ἡ επιφυλάξεις: 
εγώ δεν φοβάμαι καμιά εξουσία: τα λέω έξω απ' τα δόντια κι ας µε πάνε φυλακή! (γ) έω 
τα σύκα σύκα και τη σκήφη σκάφη αποκαλὼ τα πράγματα µε τυ ὀνυμά τους. 
μιλάω καθαρά και χωρίς υπεκφυγές (δ) τα λέω απἐξω-απέξδω βλ. λ. απέξω (ε) 
εἶπες τίποτα; (1} (στο τέλος τοὺ λόγου) για περιπτώσεις που κάποιος (συνἠθ. 
ανώτερος, ισχυρότερος) απευθύνεται σε ἄλλον (κατώτερο, αδύνατο) απυκλείοντας 
υποιαδἠ- ποτε αντίρρηση (11} για να δηλώσει τον απρὀβλεπτο ἡ εντυπωσιακὀ 
χαρακτήρα πληροφορίας ἡ στοιχείου που αναφἑἐρΌηκε σε διάλογο, συζήτηση κ.λη.: 
Δεν φτάνει που τους ἐφαγε τόσα λεφτά και τους κο- ρὀιδεὺε τόσα χρόνια µε υποσχέσεις, γυρίζει 
στο τέλος και τονς λέει ὁτι αυτοί φταίγανε πον του τα δώσανε! Είπατε τίποτα: (11) για να δη- 
λώσει κάποιος ὁτι σε ὁσα λέει δεν δέχεται αντίρρηση: Καὶ µετά την κατσήδα πον του 
τράβηδε, γυρίζει εξίσου ανστηρἠἀ και τον λέει: 
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---», Κουβέντα δεν έβγαλε ο άλλος! (στ) λέω (κάτι) από µέσα µου (μεσν. φρ.) (1) 
σκἐφτοµαι (κάτι), χωρὶς να τυ εξωτερικεύω (11) δεν εκφἐρω µε φωνή (κάτι που 
διαβάζω, σκἐφτοµαι ἡ αναπαράγω µνηµονι- κἀ): λέω το µάθηµα ακὀ µέσα µου (11) 
μιλο) χαµηλόφιονα: µην τα λες από µέσα σουπ μίλα πιο δυνατά να σ' ακούω! (ζ) δεν ξέρει 
ΤΙ λέει Ί λέει ό,τι του κατέβει / ό,ΤΙτου κατεβάσει το κεφάλι / η κούτρα 
Του μιλάει προτέρων. χωρὶς 
προηγουμένως να επεξεργάζεται διανοητικἀ αυτὸ που θέλει να εκ- φράσει- 


απερίσκεπτα, χιορὶς να σκέφτεται εκ τῶν 
εξωτερικεὐει ὀ.τι του έρχεται στυ κεφάλι χιυρὶς λογικὀ ἐλεγχο (η) (επιτιμητικά) 
Πολλά λες! προς κἀποιον που φλυαρεἰ ἡ μιλάει µε αυθάδεια: -/ Για μάζεψε λίγο τη 
γλώσσα σον! (0) (μα) τι λέω! για κἀτι εσφαλμένο ἡ ἀκαιρυ. τυ οποίο 
συνειδητοποιώ καθώς μιλάω (τ) Και ΤΙ δεν είπε (κάποιος) για να δηλώσουμε 
ότι κάποιος αναφέρθηκε σε πάρα πολλά θέματα, συνἠθ. µε ἐντονα σχολιαστικὀ 
τρὀπο: «και τι δεν είπε ο Τόνι Μπλερ: ότι οι Συντηρητικοί /.../ στοιχειώνουν τον Βρετανικό λαό 
» (εοημ.) 2. 
µεταβιβάζω μηνύματα εἰτε µε τον γραπτό ἡ τον προφορικὀ λόγο: σου τα λέω όλα στο 
Ρ. (α) εµένα µου λες; (Ὁ σε 
περιπτώσεις που αμφιβάλλει κανεὶς για κάτι: Όλο ι δεσμεύονται πως θα ενισχύσουν 


ότι ο Τζον Μέιτζορ ως αρχηγός ήταν αδύνατος και ο Ουίλιαμ Χέιγκ περίεργος, ότι... 
γράμμα Ἰ[ του εἰπε να τον πάρει τηλέφωνο το Βράδυ: ὢ 
οικονομικά τους πολυτέκνους. --; (11) εγώ ξέρω καλύτερα αυτὀ που μου λες: -! Έχω 
περάσει εγώ τόσα και τόσα µε την υγεία µου και ξέρω από νοσοκομεία! (β) ΤΙ µου λες! / µη 
µου πεις! / µη µου το λες! για περιπτώσεις που δεν πιστεύουμε εὐκολα κάτι. 
πυυ µας εκπλήσσει κάτι: -/ Κέρδισες τον πρώτο αριθµό τον λαχείου: || (ειρων. στα 
λεγότιενα κάποιου) Έγινε τέτοιο πράγμα: (Υ) (μωρέ) τι µας λες; ειρο)ν. στα 
λεγόμενα κάποιου ἡ ὡς ἐκφραση αμφισβήτησης: Τόσο νψηλό πρόσωπο θεωρείς τη φίλη 
σον: ΣΥΝ. ας γελάσω! (δ) εγώ τα λέω, εγώ τα ακούω ἡ Τα λέω στον τοίχο 
για λόγια που δεν βρίσκουν αποδέκτη, που λέγονται μάταια: δεν δίνει σημασία στις 
σνμθονλές μον εγώ τα λέω. εγώ τ’ ακυύω | | ὁ,τι και να τον πω δεν έχει αποτέλεσµα- εἶναι σαν να 
τα λέω στον τοίχο! ΣΥΝ. μιλώ στον αἐρα (ε) άλλο να σ' τσ λέω κι άλλο να τ᾽ 
ακούς / να Τα βλέπεις! για πράγματα αξιοπερἰεργα, αξιοπαρατήρητα, που δεν 
περι- γράφονται εὐκολα: το τι έγινε σ' αντό το πάρτι δεν περιγράφεται’ (στ) κάτι μας 
είπες (τὠρα)ὶ για κάτι πασίγνωστο: Αντό γο ξέρω εδώ και έναν μήνα (6) πού να σ' τα 
λέω! για κάτι που ἐχει ιδιαίτερο ενδιαφἑρον: -. φίλε! Χθες γνώρισα σένα πάρτι την κόρη 
τού υπουργού (η) σου Ἴπτα, μου’πες για να δηλωθεί µια ατελείωτη σειρά συζητήσε- 
ο)ν. που δεν οδηγοὺν πουθενά για ανταλλαγή λόγων που αποσκοποὺν στην 
αποφυγἠ ευθείας απάντησης, που αποτελούν δικαιολογἰες ἡ υπεκφυγές: µη µου 
πάρε ξεκάθαρη θέση (0) δεν λες (Καλά) που ευτυχώς που: 
Καθυστέρησες. Λεν λες καλά που ἦρθα! 3. συζητώ: ἀσ’ τους να πουν τα δικά τους | | τα λένε μεταξύ 
τονς’ ΦΡ. (α) εδὠ Που Τα Λέμε (στην αρχἠ τού λόγου, ος εισαγωγἠ σε σχὀ- λιυ, 


αρχίζεις πάλι τα -- 


παραδοχἠ ἡ ομολογία) για να μιλήσουμε µε περισσότερη ειλικρίνεια: -. είναι το 
καλύτερο παιδί τής παρέας (β) θα το πούμε (ὮΗ}] (κορ. ὡς αποχαιρετισμός) θα 
συναντηθούμε και θα συζητήσουμε, θα ξαναβρεθούμε: - σύντομα / το γρηγορότερο (11) 
(απειλητικά) θα λο- γιαριαστούμε. θα λύσουμε (µε την πρώτη ευκαιρία) τις 
διαφορές µας: µε εξαπάτησες, αλλά -! (γ) Τα Λέμε (ως οικ. αποχαιρετισμός): Λοιπόν. -- ! 
ΣΥΝ. ἀντε γεια (δ) ὀ,τι Καὶ να λέμε τώρσ... 


που ἐχει ἠδ ἰνει: το κακό έγινε και - αλλάζει τίποτε 4. διατυπώνω, εκφράζω: {{τν ξέρω 
χει ήδη Υ γι ΦΡ ρ. 


εἶναι περιττό να συζητάμε για κάτι 


πώς να σον το πω για να το καταλάβεις 5. επαναλαμβάνω προφορικά (κάτι που ἐμαθα), 
απαγγἑλλω: - ένα ποίηµα / ένα τραγούδι / το µάθηµά µου απέξο) / νεράκι- ΦΡ. ...ΚΟΙ θα 
πεις ΚΙ ένα τραγούδι! βλ. λ. τραγούδι 6. ισχυρἰζοµαι, υποστηρἰζω ἐντονα µια 
ἀποψη: όποιος τα λέει αυτά είναι συκοφάντης: ΦΡ. (α) λἐῶ ΚΩ͂! ξελέω βλ. λ. ξελέω (β) ποιος 
ΤΟ εἰπε; / ποιος ΤΟ λέει αυτό; για ισχυρισμό που αποκρούεται ὡς εσφαλμένος 
και υποκειμενικὀς: Ποιος το λέει αντό; Εδώ υπάρχουν αποδείξεις για το αντίθετο (γ) εσύ τι 
λες; εσὺ τι γνο)µη έχεις: Θα κερδίσουμε στις εκλογές: 7. ἐχω ἡ σχηματίζω γνώμη για 
(κάποιον κάτι). νομίζω, σκἐφτοµαι (συχνά «για): τι λες για τα νέα µέτρα πον εξήγγειλε ο 
υπουργός Παιδείας; 1] όποιος σε δει έτσι ντυμένο, θα πει πως είσαι περιθωριακός: ΦΡ. σου λέει 
(κάποιος) για την πιθανἠ υποθετικἠ σκέψη (κάποιου): Εκείνη δεν ήθελε να πάει. - κι ο 
άλλος «δεν θα κάθομαι να την παρα καλάω κιόλας» και φεύγει 8. παραδέχομαι: µην περιμένεις να 
πει ότι έπεσε έξω στις προθλέψεις του: ΦΡ. (για) να λέμε / πούμε και τού στραβού 
ΤΟ δίκιο βλ. λ. στραβός 9. βεβαιοΣνῶ. πιστοποιο): αφού το λες, έτσι θα είναι 10. 
υποθέτω, δἐχομαι κάτι ὡς υπόθεση: σε περίπτωση που συμβεί αντὀ πον φοβόμαστε, τι 
κάνονμε: ΦΡ. λέμε Τώρα μετριαστικά- για να επισημάνουμε ὁτι ο λόγος µας ἐχει 
υποθετικὀ χαρακτήρα: Καλά ρε παιδί μον. λέμε τώρα, δεν σηµαίνει ότι οπωσδήποτε θα συμβεί 
κάτι άσχημο 11. (μόνο στην προστακτικἠ αορ. Πες) υπόθεσε πως: «πες πως μ᾽ αντάµωσες 
µια νύχτα σ’ ένα όνειρο...» (τραγ.): ο». ας πούμε (1} ας υποθέσουμε (11) για κάτι που 
δεχόμαστε κατὰ σύμβαση: - πως εἰναι εντνχισµένοι 12. προφασἰζοµαι, προβάλλω 
δικαιολογία: πες τον ότι έχεις πολλή δονλειά, για να τον ξεφορτωθείς 13. (άγια) αναφέρομαι 
σε κάτι. κάνω λὀγο για κάτι: Λες για το χθεσινό φονικό στη γειτονιά µας: Δεν ξέρω περισσότερα 
από σένα 14. εξηγώ, αναλύω: ρώτα την Ειρήνη. να σου πει πώς λύνονται αντές οι εξισώσεις 15. 
σημαίνω, δηλώνω, εννοώ: τι θα πει αντό: | | θέλω να πω ὅτι δεν είναι ἐτσι τα πράγματα: ΦΡ. 
(α) ξέρω τι θα ΠΕΙ για να δηλωθεὶ γνώση και εμπειρία πράγματος δυσάρεστου ἡ 
κοπιαστικοὺ: - φτώχια και δνστυχία-κέρασα Κατοχή και Εμφύλιο | | δεν ξέρεις τι θα πει αγάπη / 
επιστήμη / σπονδές (β) θέλω να πω ότι... µε αντή τη φράση 


Αργείοι» - πρέπει να ντρέπονται αντοί που πήραν τέτοια απόφαση 16. διηγούμαι. αφηγούμαι: 


εννοώ το εξἠς...: «αιδώς 


μας είπε µια πολύ ενδιαφέρουσα ιστορία 17. φἐρνῶ στον νου. στη μνήμη (κἀποιου), θυ 
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μίζω: αυτό το όνομα δεν µου λέει τίποτε 18. (για γραπτά κείμενα ἡ συγγραφείς) 
αναφέρω, κάνω μνεία, μνημονεύωῶ: το ζ.έει το σύνταγμα / Ο νόμοςι ο Μακρυγιάννης στα 
«Απομνημονεύματά» του 19. (α) αξἰζω: λέει τίποτα αυτό τυ Βιβλίο: ]} ΥΟ καινούργιο τυυ φιλμ δεν 
λέει τίποτε- φρ. (κάποιος / κάτι) δεν µου λέει τίποτα (κάποιυς/ κάτι) δεν µου προκαλεί 
το παραμικρὀὸ ενδιαφέρον, δεν µου κάνει αἰσθηση: αυτή η γυναίκα, αν και ωραία. -- 
(β) (ειδικὀότ. τυ γ' πρόσ. ενικοὺ λἐε/-αργκό) αξίζει, μετράει, έχει νόημα να...: 
αυτή η μηχανή - ή (Ἕνα) Απόψε δεν έχω κέφι. Λεν -- να θγω | | «Οι κλέφτες ποδηλάτων είναι, 
τουλάχιστον στη Λουθέν. θεσμός. Λν το αγοράσεις το ποδήλατο, δεν λέει» (εφημ.) 20. ρωτώ: σου 
λέω ξανά. πού γύριζες ὁ/”,η τη νύχτα; 21. απαντώ: µε ρώτησε και του είπα «δεν ξέρω”: φρ. (α) 
τι θα έλεγες /λες (1για) σε περἰπτώση που προτείνουμε κάτι: -- για κανένα ποτό! σινεμά! 
μπαρ: (β) τι του λες (τώρα); ὁταν απορεἰ κανεὶς για τυ τι πρέπει να απαντήσει σε 
κάποιον που έκανε κάτι ἄπρεπο: Έθρισε τον Κα}..ύτερο πελάτη µας. - τώρα: 22. 
συμβυουλεύο): εγώ συυ λέω να συνεχίσεις τις σπουδές συυ στο εξωτερικό | | εγώ συυ λέω: 
φύλαγε τα ρούχα συυ. να ’χεις τα μισά! 23. καθοδηγὠ, υποδεικνύω: εγώ θα συυ πω πώς θα 
συντάξεις το άρθρο 24. διατάζω: µας εἰπε υ διοικητής να καθαρίσουµε τον θά/.αμυ 25. 
επιτάσσω, επιβἁλλω: θα κάνεις αυτό που συυ λέω! 26. ζητώ, απαιτώὠ: πες το κι έγινε 27. 
παρακαλώ: µυυ είπε να τον Βοηθήσω,. αν μπορώ 28. ειδοποιώ: πες του να περάσει από το 
σπίτι µυυ στις έξι 29. προειδοποιώ: «σ᾿ το ’πα και σ' το ξαναλέω, στον γιαλό µην κατεθείς» 
(δηµοτ. τραγ.) 30. υνομάζω: µε λένε Βασίλη- φρ. ο ... 
που δεν θυμόμαστε το ὀνομα αυτού στον οποίο αναφερόμαστε αλλά που εἶναι 
γνωστὸ στο πρόσωπο µε το υπυίο συνομιλούμε: τελικά θα έρθει μαζί και ο... 31. 
αποκαλώὠ (δίνω χαρακτηρισμὀὸ ἡ παρατσούκλι σε κἀπυιυν): τον είπαν «Βλάκα» }] 


πώς τον εἰπαμε; σε περίπτωση 


τον 2.ένε «μπουλντόζα»” ΦΡ. να µη µε λένε... (εµφατ.-ως απόδοση σε υπόθεση) για να 
βεβαιώσουμµε κάποιον ὁτι οπωσδήποτε θα κάνουμε αὐτὸ που του λέμε: αν 5τν 
τυν καταγγείλω στην αστυνομία. - Θανάση! 32. (α) αποκαλύπτω: θα τα πω όλα στην αστυνομία 
|] µην το πεις σε κανέναν/ πουθενά- φρ. οὐτε τοὺ παππά(να µην το πεις) για ανἑλπιστη 
εὐνοια τἠς τύχης, που ικανοποιεί κάποιον και µε τυ παραπάνω: Σου επέστρεψε η 
εφορία τόσα λεφτά: -! (β) παραδἑἐχοµαι, ομολογώ: τα εἰπε όλα στον ανακριτή 33. 
φανερώνω, υποδηλώνω: «άλλα µου λεν τα μάτια συυ και άλλα η καρδιά σου» (λαϊκ. 
τραγ.) 34. δείχνω: τυ ρολόι λέει εφτά |[ τυ θερμόμετρο λέει 376 35. μεταδίδω, 
ανακοινώνω: άκου τι λέει η τηλεόραση / το ραδιόφωνο 36. απουφασἰζω: θα κάνω ό,τι πεις 
εσύ 37. υπόσχομαι, τἀζω: αυτά που σου είπα θα στα δώσω οπωσδήποτε 38. απολογούμαι: 
τι έχεις να πεις γι’ αυτή την αδικαιολόγητη ενέργειά σου: 39. προαισθάνομαι, προβλέπω: 
συυ το λεγα ότι ο ανεψιός µας θα γίνει μεγάλος άνθρωπος- Φρ. κάτι µου λέει ὁτι... ἐχῶ 
προαἰσθηµα ὁτι...: - θα τα καταφέρει 40. μαντεύω: σε φρ. ὁπῶς: λέω τή μοίρα! τον καφὲ 
/ τα χαρτιά κ.λπ. 41. ( - να) σκοπεύο): λέω να πάω διακοπές στη Σάμο 42. (µε ἀρνηση δεν) 
όταν αργεί να γίνει κάτι ἡ συνεχίζεται επἰ πυλύὺ: αυτή η μπόρα δεν λέει να σταματήσει 
49. (συνἠθ. στου β' εν. πρὀσ. ενεστώτα και παρατατικού λες - έλεγες) ἑχῶ την 
εντύπῶώση, μου φαΐνεται: αυτό το άγαλμα έλεγες πως θα σου μιλούσε ι λες και είναι ζωντανό 
44. (στο β' εν. κ. πληθ. οριστικἠς ενεστώτα. σε ερώτηση λες - λέτε) για να 
εκφραστεὶ ἑντονη απορἰα: λες να µας εκδικηθεί; | | λέτε να µας προδώσει την τελευταία 
στιγµή: 45. (µε θαυμασμὀ στον τ. λέει) για ἐντονη επιβεβαίιοση πράγµατυς που 
έχει λεχθεἰ προηγουμένως: -Ἠταν σωστή η κίνησή µου αυτή; -Σω- στή, λέει! (πάρα πολὺ 
σωστή): επίσης στη φρ. δεν θα πει τίποτα: Αν ήταν όμορφη: Όμορφη -/ 46. 
(παρενθετικἁ) (α) για να δηλωθεί µια πρὀφαση: τάχα: δεν µου έδωσαν τη Βεβαίωση, 
γιατί, λέει. έπρεπε να προσκοµίσω και άλλα δικαιυλογητικά (β) για την παράθεση ἁποψης 
ατοµικἠς ἡ συλλογικής (κοινἠς κρίσης ἡ ἐκφρασης, παροιμίας κ.λπ.): 
λένε, «παπούτσι από τον τόπο συυ κι ας είναι μπαλωμένυ» ]] «μηδέν άγαν», όπως έλεγαν οι αρχαίοι 
ημών πρόγυνυι 47. (στον τ. λένε) αόριστα, για ἀποψη διαφόρων ανθρώπων: λένε 


όπο)ς 


πως είναι πολύ τίμιος / εργατικός: φρ. (α) αφήνω κάποιον να λέει αδιαφορώ γΓ αυτά που 
λέει κάποιος: ἁσ' τους να λένε-μη δίνεις σημασία (β) απ' ὁ,τι λένε ὁπῶς συζητιέται, ὁπῶς 
ακούγεται: - τυ θύμα είχε δοσοληψίες µε τυν υπόκοσµο ' φρ. (σε μετρ. και αμετβ. 
χρήσεις) (α) (λόγ.) φέρ’ ει- πείν βλ.λ. (β) που λέει ο λόγος βλ. λ. λόγος (γ) το λέει η 
καρδιά | ή περδικούλα του ἐχει θάρρος, εἶναι ανδρείυς: είναι γέρος, αλλά - συν. βαστάει 
(8) και πάει λέγοντας για να δηλωθεὶ ὁτι συνεχίζεται η ἰδια κατάσταση, χωρὶς να 
αλλάζει τίποτε: έφυγε η µία κυθέρνηση, ήρθε η άλλη - (ε) έχουµε και Λέμε βλ. λ. έχω (στ) 
που λες στην αρχἡ αφήγησης ἡ ὡς µεταβατικὀ-λεκτικὀ στοιχείο σε συζήτηση: 
ήταν. κάποτε ένας γέρος και µια γριά... (ζ) αυτά που λες! / ἐτσι που λες! φράση συ- 
μπερασματικἠ που κλείνει ὡς επίλογος όλα ὁσα ἐχουν ειπὠθεί προηγουμένως 
ἡ που δείχνει ἑλλειψη ιδεών, όταν επαναλαμβάνεται συχνά σε µια συζήτηση: 
- 4 Τι άλλα νέα; (η) π να πούμε! / τι να πεις! / τι να πει κανείς; | τι να τα λέμε τώρα! για να 
εκφραστεἰ αμηχανία, πλήρης αδυναμία αντίδρασης μπροστά σε αρνητικά 
φαινόμενα που παρουσιάζονται ὡς τετελεσμένα γεγονότα, ἑτσι ὡστε ο 
ανθρώπινος λόγος, ο λυγικὸς σχυλιασμὸς να µην έχει κανένα νόημα (αφού 
δεν μπορεί να αλλάξει τίποτε): -: τέτοια πράγματα γίνονταν πάντοτε και θα γίνονται πάντα! 
(θ) μέχρι / ώσπου να πεις κύμινο πυλὐ γρήγορα, στο ἀψε-σβήσε, στο πει και φει (τ) 
Λες και σαν να: δεν µε ακούει, - θέλω το κακό τυυ |] τσακώνυνται συνεχώς - είναι εχθροί! (ια) 
πες τα Χρυσόστομε! για κάποιον που λέει αυτά που και εμεὶς θα επιθυμούσαμε να 
εἶχαμε πει: όταν συμφωνούμε απόλυτα µε κάποιον συν. μπράβο ΟΛ) να τα 
πούμε; ερώτηση που απευθύνουν τα παιδιά στον νοικοκύρη ἡ στη νοικοκυρὰ, 
για να τραγουδήσουν τα κἁλαντα (ιγ) σαν να λέμε κάτι σαν.... ὁπῶς: ζούσαν µέσα 
στο παλάτι τού Βασιλιά, ήταν - αυλικυί (ιδ) ας πούμε (1) όταν προτείνουμε κάτι: -Πότε θα 


συ- 


λεία 


ναντηθυύμε: - στις υχτώ (11) όταν αναφέρουμε κάτι ὡς παράδειγμα: «η ομάδα χάντμπολ. 
αναγκάστηκε να δώσει και τα δύο παιχνίδια της για το Κύπε/Λο Πρωταθλητριών στην Κροατία...» 
(εφημ.) (ιε) δεν λέω (για την παραδοχἠ ενὸς θετικού στοιχείου, πριν την ἐκφραση 
αντίρρησης ἡ απόρριψης) βέβαια, ασφαλιὀς: είναι τίμιος, -, αλλά του /.είπουν τα τυπικά 
προσόντα (ιστ) εἰπα κι εγώ! για να δηλωθεὶ ὁτι δεν θα μπορούσε να ἐχει συμβεί κάτι 
που λέγεται ὁτι συνέβη (χωρὶς να ἐχει συμβεὶ τελικά): -! Είναι δυνατόν να εγκατέλειψε ο 
ΙΙέτρος το σχολείο, ενώ ήταν τόσο κα/.ὁς μαθητής! (ἵζ) εσύ το λες για να δηλωθεὶ εµφατικά η 
υποκειμενικότητα µιας ἀπυψης: - αυτό! Όλοι οι άλλοι όµως διαφωνούν (ἴη) ἐχω να πῶ 
(κάτι) (1) σε περιπτώσεις που επιθυμούμε να δηλώσυυμε. να σχολιάσουμε (κάτι): --. 
κύριε πρόεδρε, ότι δεν έχω καμία ανάμειξη στο περιστατικό- όλα είναι συκοφαντίες | | τι έχετε να 
πείτε για το συμθάν: (11) υπάρχουν σημαντικἀ πράγματα για να εκφράσω: εκδίδει ποιητικές 
(0) τι ἑκανε λέει; /ια ἐκφραση απυρἰας ἡ 
αποδοκιµασίας σε σχέση µε τις πράξεις κἀποιοῦ: Λυτό τον αλήτη θέλει να παντρευτεί η κόρη 


συλλογές, όταν έχει να πει κάτι 
μου: (κ) να (π)ούμε μἀγκικη ἐκφραση που επαναλαμβάνεται στη ροή τής αφήγησης: 
ήταν - ωραία εκείνα τα χρόνια... 1| Βασικά, -, δεν ξηγιέσαι όμορφα! (κα) Τι λες! για ἐκφραση 
ἐκπληξης ἡ ειρωνικά: Ἠγινε τέτοιο γλέντι: | 48. (µεσοπαθ. λέγοµα1) ονομάζομαι: - 
Γρηγόρης ἢ] πώς λέγεστε; 49. (τριτοπρ. λέγεται (ὅτι) / λέγονται) κάτι αναφἑρεται ὡς φἠ- 
μη για κάποιο πρὀσωπο: λέγεται ότι είναι πολύ πλούσιος |] λέγονται πολλά στυ χωριό γι’ αυτόν 
φρ. (α) αυτό / το σωστὀ να λἐγεται! για την ἐκφραση επιδοκιμασἰας για τα 
λεγόμενα (κἀπυιου): έτσι είναι, δίκιο έχεις, το σωστό να λέγεται! (β) δεν λέγεται! για να 
δηλωθεί μεγάλη ένταση ἡ ποσότητα: γο πόσο χάρηκα όταν σας είδα. -- ! ]] γο πόσο µυυ Ἄειψες, 
- 50. (η μτχ. λεγόμενος, -η. -υ) (α) αυτὸς που ονομάζεται µε κάποιον τρόπο: οι - 
««προεδρικοί» υπυυργυί | | ο Τύπος, η - «τέταρτη εξουσία»(β) ο υποτιθέμενος: ο - «σωτήρας 
τού έθνους» (γ) λεγόμενα (τα) (λόγ. λεχθέντα) τα λόγια, οι απόψεις (κἀποιου): σύμ- 
φωνα µε τα - τού φίλου µας, γο πρόβληµα είναι σοβαρό [| αν κρίνω από τα - τυυ. μάλλον δεν έχουν 
καταλήξει σε συμφωνία ακόµη. "" Ζχοα]ο λ. διαβάζω, εκ, εκλέγω, μετοχή. 
ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «συλλέγω, συγκεντρὠνῶ» (και επυμένῶς «απαριθμώ 
μεγαλοφώνο)ς - μιλώ»), « Ι.Ε. "Ίος- «συλλέγω, σογκεντρὠνω». πβ. λατ. Ιαρο, Ιεε[ίο 
«ανάγνωση» Ο γαλλ. Ιεςοη ««μάθημα», ισπ. Ισσείοη, [66ετ ««διαβάζω»), αλβ. πιρ- 
οί «συγκεντρώνω», γερμ. ]656η «διαβάζω» κ.ἀ. Ομὀρρ. λόγ-ος, λέξ-ις (-η), λεξ-ικό(ν), 
λόγ-ιος. λυγ-ή. λογ-ίζομαι κ.ἀ. Ο τ. λέω εἶναι µεσν. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, 
λ.χ. θέ/.ω να πω ότι... (« γαλλ. Ἶς νειχ ἀἰτε ηπθ...), αυτό δεν µυυ λέει τίποτα (« γαλλ. πε 
της ἆῑί τεπ), κάτι µου λέει ότι (« γαλλ. απείηπο εποδ6 πιο ἠἴϊ ηπο...), εδώ που τα λέμε (ς 
γαλλ. επῖτς πο» 5οἵί ἀῑὐ) κ.ἀ.]. 
λέδη (η) (συνήθης ορθ. λαίδη) [χωρ. πληθ.} (ως τίτλος τιμής τἠς αγγλικής 
αριστοκρατἰας) η σύζυγος τού λόρδου: «« Η -- και υ αλήτης» (τίτλος ταινίας) || «Ο 
εραστής τής λέδης Τσάτερλι» (ἐργο τοὺ Ντ. Χ. Λώρενς) συν. µιλέδη. σχολιο λ. ορθογραφία 
(ορθογραφἰα τῶν ξένων λέξεων). 
[ΕΤΥΜ Μεταφορά τοὺ αγγλ. Ιαάγ « μέσ. αγγλ. ᾿ααί(ο) « Ιανεάί « αρχ. αγγλ. 
πιιζέάϊρς. αρχικἠ σημ. ««εκείνη που ζυμώνει ψωμί». « ἨΙαί «ψωμὶ» (2 αγγλ. Ιοαβ) 
Ἔ--ἀῖρο « ἀαῦσε «ζυμωτής» (πβ. αρχ. σκανδ. ἀείρ]α «υπηρέτρια»). 11 λ. Ιαάγ 
χρησιμοποιήθηκε αρχικἀ ὣς προσδιορισμός τἠς επἰ κεφαλἠς τοὺ υπηρετικοὺ 
προσωπικοὺ και. αργότερα, τἠς οικοδἐσποινας. Ως ὀρος ευγενείας η λ. 
χρησιμοποιεῖται απὀ τον 130 αι.Ι. 
λεζάντα (η) 
εικόνα, σκίτσο ἡ φωτογραφία: σημαντικό ρόλο στην επιτυχία µιας γελοιογραφίας παίζει η 


{λεζαντοη-} το σὐντομυ επεξηγηµατικὀ κείμενο που συνοδεύει 


ευρηµατική -. 

[[-1γπι. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ἱερεπάε « λατ. Ιερεπάᾶ ««αναγνωστέα (ὐλη)», 
γερούνδιο τού Ιερο «διαβάζο)»]. 
λεηλασία (η) [αρχ.Ι {λεηλασιών] 1. 
γενικὀτ. περιουσιακών στοιχείων (κατὰ τη διάρκεια βίαιης επίθεσης, μετὰ την 


η αρπαγἠ πολύτιμων αντικειμένων και 


κατάληψη εχθρικἠς περιοχἠς, µετά απὀ επιδροµἠ κ.λπ.): οι πόλεις που έπεσαν στα χέρια 
τού εχθρού υπέστησαν - | | ο ὀχλος επιδόθηκε σε - των ξένων καταστηµάτων συν. διαρπαγἠ. 
λαφυραγώγηση, πλιάτσικο 2. (μτφ.) η κατασπατάληση, η αρπαγἠ χρημάτων ἡ η 
κακοδιαχεἰρισἠ τους: η - των δημόσιων ταμείων για ρυυ- σφετολυγικές παροχές | | κατά την 
περίοδο τής διακυβέρνησης τής χώρας από γο καθεστώς αυτό υπήρξε - τοὺ κρατικού πλούτου 3. 
({τφ.) η εξαντλητική εκμετάλλευση: η - των φυσικών πόρων / των π/.ουτοπαραγωγικών 
πηγών µιας χώρας 4. (μτφ.) η εκμετάλλευση που οδηγεὶ σε καταστροφή: η - των ονείρων 
τής νεολαίας από δημαγωγούς 95. (μτφ.) η διαρπαγἠ. η κλοπή µη υλικο»ν πραγμάτων: η 
α”ιοποἰ- ηση ξένων ιδεών στα Βιβλία του καταντά πραγματική -. “ σχολιο λ. σύνθετος. 
λεηλατώ ρ. µετβ. (λεηλατεἰς... | λεηλάτ-ησα. -οὗμαι, -ἤθηκα, -ημένος) 

διαπράττω λεηλασία: οι στρατιώτες τού εχθρού λεηλατούσαν τις πόλεις που έπεφταν στα 
χέρια τους [| ο εξαγριωµένος όχλος λεηλάτησε τα σπίτια / τὰ μαγαζιά συ ν. διαρπάζω. 
κατακλέβω, λαφυραγωγώ, κάνω πλιάτσικο 2. κατακλέβω, ληστεύω: χθες οι κλέφτες 
λεηλάτησαν δύο διαμερίσματα στη γειτονιά µας 3. (μτφ.) εκμεταλλεύυμαι κάτι μέχρι να το 
εξαντλήσω: ο σύγχρονος άνθρωπος έχει λεηλατήσει τη φύση | [ πρώτα λεηλάτησαν τα νιάτα τυυς 
και µετά τους πέταξαν στο περιθώριο 4. (μτφ.) κατακλέβω την πνευματικἠ παραγωγἠ 
ἀλλοῦ: αυτός ο συγγραφέας έχει λεη7”.ατήσει τους αρχαίους τραγικούς! -- λεηλάτπση(η) 
[αρχ.[. 
[εἰὑμ. « αρχ. /.εηπλατώ (-έω) « 0. λε (« λεία) Ἑ -η/"ατώ (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ελαύνω. Η λ. πλάστηκε κατ' αναλογἰαν προς σύνθετα 
ὁπῶς ἵππ-ηλατώ. Βυ-ηλατώ κ.ἀ.). 
λεία (η) (λειών) Ί. τα πολύτιμα αντικείμενα που αρπάζει κάποιος 


λειαίνω 998 


(απὀ πεδία μαχών, απὀ διάρρηξη ἡ ληστεία, απὀ πειρατεία κ.λπ.): οι ληστές διέφυγαν 
µε - πολλών εκατομμυρίων | | αφού αρήδιασαν τη -- τους, άρχισαν τη µοιρασιά | | η - των 
πειρατών ήταν πενιχρἠ ΣΥΝ. λάφυρα. πλιάτσικο 2. οτιδήποτε προέρχεται απὀ κλοπή ἡ 
ληστεία: οἱ ληστές τής τράπεζας χθες αποκόµισαν πλούσια - 3. το θήραμα µε το οποἱο 
τρέφεται σαρκοβὀρο ζώο: (μτφ.) κυρ. στη ΦΡ. εὐκολή λεία () οτιδήποτε ἡ 
οποιοσδήποτε εἶναι εὐκολος αντίπαλος και μπορεἰ να νικηθεἰ εὐκολα: - για την 
εθνική µας ομήδα η αδύναμη Μάλτα (11) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε γίνεται αντικείµενο 
εκμετάλλευσης, θύμα: οἱ ανενηµέρωτοι νέοι γίνονται - τῶν εμπόρων ναρκωτικών. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ία. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "λαΚ-ια (πβ. µυκ. τα-ννἰ-γα-γα «αιχμάλωτες»), αβεβ. ετύμου, πιθ. 
σονδ. µε το ρ. λαύω (βλ, λ. απολαὐω) ἡ, κατ’ ἄλλη άποψη, µε το ουσ. λπός (µε τη σημ. 
«ομάδα πολεμιστών»). Παραγ. ληἰστής / ληστής, λε-ηλατα»[. λειαίνω ρ. µετβ. [αρχ.Ι 
{λεία-να. -νθηκα, -σμένος) κἀνω (κάτι) λείο. ώστε να ἐχει ομαλή επιφάνεια (με 
ξύσιμο, τρίψιμο ἡ γυάἀλισμα) συν. εξομαλύνω, ισιώνω αντ. τραχύνω. -- Ἀειαντής 
(ο), λειαντικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.], ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. λειανεμττόριο (το) (σχολ. ορθ. 
λιανεμπόριο) ἱλειανεμπορίου [ χωρ. 

πληθ.] εμπόριο λειανικἠς: τέτοια εἰδή τα προμηθεύεται κανείς στο -. λεϊανίζω ρ. µετβ. 
(σχολ. ορθ. λιανίζω) {λειάνισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. κόβω (κάτι) σε πολὺ μικρά και 
λεπτά κομμάτια: - κρέας συν. κατακοµ- ματιάζω: (μτφ.) 2. κατασφάζω 3. ξυλοκοπώ. 
δέρνω για τα καλά. λειάνισμα (το). 

[ετομ. µεσν. « λειανὀς|. λεϊανικός, -ἡ. -ὁ (σχολ. ορθ. λιανικὀς) αυτὸς που πωλείται 
σε μικρές ποσότητες: - εμπόριο 1 πώληση λντ. χονδρικὀς- φρ. λειανική τιµή η τιμή 
προϊόντων που πωλούνται σε µικρές ποσότητες, απευθεἰας στους καταναλωτές. -- 
λειανικ-ά / -ώς επἰρρ. 

(ΕΤΥΜ. μεσν. «/ειανός]. 

λειάνισμµα (το) -Ῥ»λειανἰζω 

λειανοκέρι (το) (σχολ. ορθ. λιανοκέρι) (λειανοκερ-ιούὐ | -ιὼν) μακρὺ και λεπτό 
κερὶ. 

λειανο(ν)τούφεκο (το) 
πυροβολισμοὶ που προέρχονται απὀ τα όπλα ακροβολιστὼν, λειανοπούλημα (το) 


(σχολ. ορθ. Λανο(ν)τοὐφεκο) (λαϊκ. οι αραιοὶ 
(σχολ. ορθ. /ιανοπούλημα) {-ατος [ χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) η πώληση προϊόντων σε 
λειανοπωλητής (ο) 


λιανοπωλητής), λειανοπωλήτρια (η) (λειανοπωλητριὼν] πρόσωπο που πουλάει 


μικρὲς ποσότητες, η λειανικἠ πώληση, (σχολ. ορθ. 
προϊόντα σε μικρές ποσότητες. 

λειανός, -ἠ. -ὑ (σχολ. ορῦ. λιανός) Ί. (λαϊκ.) λεπτός, αδύνατος: - ςὐλο / δάχτυλο 
ΣΥΝ. λεπτοκαμωμένος 2. λεισνά (τα) τα κἑρματα που έχουν μικρὴ χρηματική αξία 
συν. ψιλά ΛΝΤ. χοντρά: φρ. (α) κάνω λειανἁ ανταλλάσσω ἑνα μεγάλο ποσὀ µε 
κέρματα που αθροιστικἀ αντιστοιχούν στην αξία τοὐ ποσοὐ αυτού, κἀνω ψιλά (β) 
κάνω (κἀτι) λεισνά εξηγὼ µε απλά λόγια (κἀτι δυσνόητο ἡ αφηρημένο): κήν' τα 
μας λεία νἀ, να τα καταλάβουμε. 

ΠΙΤΥΝΙ. μεσν. « αρχ. λείος τ παραγ. επίθηµα -ανός|. λεΐϊανοτράγοϊἴδο (το) (σχολ. 
ορθ. λιανοτράγουδο) 1. δίστιχο δημοτικὀ τραγούδι µε ποικίλο περιεχόμενο 
(ερωτικὀ, γνωμικὀ. σκωπτικὀ. επαινετικὀ κ.λπ.) 2. δίστιχα τέτοιας μορφἠς και 
ύφους, γραμμένα απὀ ποιητές: «Δεκποχτώ λειο,νοτρήγονδα τής πικρής πατρίδας»(ἐργο 
τού Γ. Ηἰτσου). 

λείανση (η) [μτγν.Ι (-ης κ. -ἄνσεως | -ἄνσεις, -ἀνσεων} Ί. η διαδικασία µε την 
οποία γίνεται µια επιφάνεια λεία. ομαλή, τελείως επίπεδη και απαλἠ 2. (μτφ.) η 
απάλυνση αρνητικἠς κατάστασης ἡ δυσάρεστου συναισθήματος. 

λειαντικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] αυτός που χρησιμοποιείται στη λείανση: - μηχάνημα / ύλη. 
λειβάδι (το) Φ λιβάδι Λειβαδιά (η) α: Λιβαδιά 

λέιζερ (το) 
χρησιμοποιείται στη μετάδοση πληροφοριών, σε χειρουργικές επεμβάσεις, στην 
κοπἠ και συγκόλληση ἡ ακόµη και σε χώρους ψυχαγωγίας: έκανε επέμβαση στο μήτι 


{ἀκλ.} το μηχάνημα που παράγει ισχυρὲς δέσμες φωτὸς και 


του µε - | | µεγο - η λιθοτριψία εἰναι αναίµηκτη | | (κ. ὡς επἰθ.) χρησιμοποιούν ακτίνες - 
για οπτικἠ εφέ στη συναυλἰα τους. 

Ιετυμ. « αγγλ. Ια5οΙ, ακρωνύμιο τού όρου 14ΡΠί ΑπιρΏΗσαποπ Ὀγ ΘΗπιπ]αϊοά 
Ε.πιἰθοοίοηυ ος Κααίαπου {Ξ ενίσχυση φωτὸς µε εξαναγκασµένη εκπομπή 
ακτινοβολἰας)], λέιζερ ντισκ (το) [ἀκλ.ἰ Ί. μικρού ἡ μεγάλου μεγέθους δίσκος, 
στον οποίο ἐχουν εγγράφει ἦχος ἠ/και εικόνα, τα οποία αναπαράγει («διαβάζει») 
µια ακτίνα λέιζερ 2. (συνεκδ.) το μηχάνημα που αναπαράγει µε ακτίνα λέιζερ τον 
ἦχο και την εικὀνα ενός τέτοιου δίσκου (σημ. 1. [ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ιαβετ ἀῑοΚ), λέιζερ 
πριντερ (ο) {ἀκλ.) ο εκτουπωτἠς που εἶναι συνδεδεμένος µε ἑναν Η/Υ και τυπώνει 
χρησιμοποιώντας ακτἰνα λέιζερ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ]456τ ρτἰπϊετ], 
λεϊμόνι (το) » λεμόνι λεϊμονιά 

(η) -Ρ λεμονιά 

λειμωνάριο (το) (λειμωναρί-ου | 


ενἀρετων πράξεων αγἰων, μαρτύρων ἡ μοναχῶν ὧς εἶδος λογοτεχνίας που 


-ων] φιλολ. η συλλογή διδασκαλιών και 


αναπτύχθηκε στο Βυζάντιο: γο - Γου Ιωάννη Μόσχου. [ετομ. « μτγν. 7-ειµωνήριον, 
υποκ. τού αρχ. λειμών (βλ.λ.)[. λειμώνας (ο) (λὀγ.-σπἀν.) το λιβάδι: φρ. (λογοτ.- 
μτφ.) ασφὀδελὀς λειμώνας [ἀσφοδελός λειμών. Ομἠρ. Ὀδ. λ 359) ο κάτω κόσμος, ο 
Άδης. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. λειμών, -ὠνος αρχικἠ σημ. «υγρός, ανθηρὀς τόπος», αβεβ. ετύμου. Αν 
θεωρηθεὶ ὡς αρχικἠ η σημ. «υγρασία», τότε πιθ. ηλ. 


λειτουργία 


λειμών συνδ.. µε λατ. Ππια5 «λάσπη, βούρκος», ισλ. βἰἰπι «βλἐννα»λλ αρχ. γερμ. 
ϑ|ἰπι, που ανάγονται σε Ι.Κ. "(8)εί- «λασπο)δης. βλεννώδης». Αν θεωρηθεἰ ὡς 
αρχικἠ η σημ. «πεδιάδα, κοίλωμα», τότε η λ. συνδ. µε το λατ. επἰθ. Ππιὰς «λοξός, 
πλάγιος», καθώς και µε το λετ. Ιε]α «πεδιάδα». Ομὀρρ. λι-μ//ν (-ἑνας), λί-μν-η, λι- 
μν-ἠζω, ἑλ-λι-μεν- (ζω κ.ἀ.}. 
λείος, -α, -ο αυτὸς που ἐχει επιφάνεια επἰπεδη και ομαλἠ, χωρὶς τραχύτητα στην 
αφή: γο μάρμαρο / ο πήγος έχει - επιφάνεια | | - δέρµα συν. επἰπεδος ΑΝΤ. τραχύς, 
άγριος, ανώμαλος: ΦΡ. λείοι μύες οι μύες που αποτελούνται απὀ λεπτές ἰνες. -- 
λειότητα (η) [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. λείος « "λβιΤος, που σονδ. µε το συνώνυμο λατ. Ιονίς «λείος». χο)ρὶς 
περαιτἐρῶ συνδέσεις µε Ι.Ε. γλὠσσεςὶ. 
λειοτριβώ ϱρ. μετβ. (λειοτριβεὶς.. | λειοτρίβ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 
κονιορτοποιώ µε τριβή: - τα ἄχρηστα μάρμαρα τού λατομείου. 

λειοτρίβηση (η) [1876]. 
[ετυμ. « μτγν. λειοτριβώ (-ἑω) « λείος  -τριβώ «τρίβω|. 
λειπανάβατος, -η, -ο -» λειψανάβατος 
λείπω ρ. αμετβ. [ἐλείψα] 1. 
παρευρἰσκομαι (κἀπου): έλειπε συχνή απὀ το γραφείο του τον τε- λευταἰο καιρὀ [[ - απὀ το 
σπίτι / απὀ το γραφείο / ατο εξωτερικὀ για σπουδές / απὀ τη δεξίωση ἱ | ὀποτε σε χρειάζομαι, 


(για πρὀσ.) απουσιάζω, δεν εἶμαι παρών, δεν 


λείπεις συν. εἶμαι απών αντ. παρευρἰσκοµαι, παρἰσταµαι, εἶμαι παρών φρ. (α) (πα- 
ροιμ.) λείπει ο Μάρτης απ’ τη Σαρακοστή; βλ. λ. Μάρτης (β) (παροιμ.) όταν λείπει η 
γάτα, χορεύουν τα ποντίκισ βλ. λ. γάτα 2. (για πράγματα) δεν υπάρχω; απὀ τη 
δικογραφία λείπουν βασικές καταθέσεις μαρτύρων [[ λείπει η ζωντάνια απὀ τη γιορτή [[ τους 
λείπει ο ενθουσιασμός 3. ὑπολείπομαι, θέλω λίγο ακὀµη: κάτι λείπει, για να ολοκληρωθεί 
γο γεύμα [{ λείπουν δύο κιλά. για να γεμίσει | | πόσα λεφτά σου λείπουν; | | µας λείπει ἑνα 
κουπόνι, για να πήρουμε το δώρο ΣΥΝ. θέλω ακόµη... αντ. πλεονάζω, περισσεύω: ΦΡ. 
λίγο έλειψε (να) (μεσν. φρ.) παραλἰγο: -- να πιαστούν στα χέρια 4. (τριτοπρὀσ. µου λείπει) 
στερούμαι: τον λείπει ο νους / ΤΟ μυηλὀ / ΤΟ θάρρος {το ψωμί | | τα παιδιὰ του ζουν μες 
στις ανέσεις: «δεν τους λείπει τίποτε: φρ. (α) αυτὸς / αυτό μάς έλειπε για πρὀσωπο ἡ 
πράγμα ανεπιθύμητο, που επιδεινώνει προηγούμενη δυσάρεστη κατάσταση: όλα τα 
'χαμε. αυτό μής ἐλειπε! (β) να λείπει το βύσσινο για κάτι που αποκρούεται ὡς 
ανεπιθύμητο: -' αρκετή προβ/.ἠµατα ἐχω! (γ) (αυτά) να (σου) λείπουν ἀφησὲ τα αυτά 
που λες (ἡ που κάνεις): δεν πρὀκειται να σου κάνω το χατίρι κι αυτή να σου λείπουν! (δ) 
(παροιμ.) όλα τα χε η Μαριορή, ο φερετζές τής έλειπε βλ. λ. φερετζἐς 5. (σε γ' εν. ἡ 
πληθ. πρόσωπο { άρνηση) κάτι υπάρχει διαρκώς ἡ συχνά: Ην λείπουν ποτέ τα βάσανα 
/ οι αρρώστιες / οἱ σκοτούρες 6. (α) νοσταλγώὠ κἀποιον, επιθυμώ να τον ξαναδώ: µου 
λείπεις πολύ: πότε θα ξανήρθεις; (β) αισθάνομαι δυσάρεστα, επειδἠ δεν έχω κάτι: έχω 
κόψει το κάπνισμα, αλλά εἶναι φορές που μου λείπει 7. (σπἀν.) πεθαίνω: αυτούς που ἐλειψαν, 
τους μνημονεύουμε |] «Αν λείψω εγώ, τι θα κήνετε;» έλεγε µε παράπονο στα παιδιά του. 
σχόλιό λ. μετοχή, πιθανός, τονισμός, υπόλειμμα. [ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. τ6ο-αο-πἰε-πο Ξ 
λειπόμενοι) « ].Ε. "Ἰείκή- «αφήνω. εγκαταλείπω», πβ. σανσκρ. τί-π-ακΗ «αφήνει», 
λατ. Ππαπο «λείπω» (πβ. ισπ. ἀε]ϊπηαἰτ «κοντεύω», το]ἰαπἰα «λείψανο»), αρχ. γερμ. 
1Τπαπ «δανείζω», γερμ. Ιείπση, αγγλ. Ιεπά κ.ά. Ομὀρρ. λοιπ-ὀς. λείψ- ανο(ν), λιπο- 
᾿'θυμώ. λιπο-τακτώ. ἑλ-λειψ-ις (-ῃ) κ.ἀ. |. 

λειρί (πο) {λειρ-ιοὐ | -ιὠν] το κὀκκινο σαρκώδες λοφἰο που ἐχει στο κεφάλι του ο 
πετεινὸς και ἄλλα πτηνά. -- (υποκ.) λειράκι (το). [ΠΤΥΜ. « αρχ. λείριον. αρχικἠ 
σημ. «κρίνος», αβεβ. ετύμου. πιθ. µεσογειακὀ δάνειο, ὀπῶς και το αντἰστοιχο λατ. 
ΠΠαπι. Η λ. μαρτυρείται και σε ἄλλες µεσογ. γλὠσσες, πβ. κοπτ. Π|6]1, αιγυπτ. Ηττ-!, 
βερβερ. 111! κ.ἀ. |. 

λεϊσμανίαση (η) {-ης κ. -ἄσεως } χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. το καλααζάρ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. [οἰ6ππιαπἰαοίο, απὀ 
βακτηριολόγου δἰτ ΥΝ. Ι,οἰβΏπιαη (1865-1926}]. 
λειτούργημα (το) Ιμτγν.] (λειτουργήμ-ατος | -ατα. -ἄτων) 1. η δημόσια υπηρεσία 


το ὀνομα τοὺ Βρετανοὺ 


που ασκείται υπὲρ τοὐ κοινοὐ συμφέροντος και τἠς πολιτείας 2. το σύνολο τῶν 
καθηκόντων, επαγγελματικών κ.ἀ.. που συνεπάγονται στην εκτἐλεσἠ τους 
κοινωνική προσφορά: ΓΟ επήγγελμα τού γιατρού εἶναι 

λειτουργία (η) [μεσν.Ι (λαῖκ.) Ί. (σπἀν.) η θρησκευτικἠ λειτουργία (βλ.λ.) : 2. 
(συνεκδ.) το ψωμὶ που προσφέρεται για το μυστήριο τἠς Θείας Ευχαριστίας ΣΥΝ. 
πρὀσφορο. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

λειτουργία (η) (λειτουργιο)ν]} 1. η κατάσταση κατά την οποία τα µέρη µιας 
μηχανής, ενὸς συστήµατος ἐχουν τεθεὶ σε κίνηση και παράγουν ορισμένο ἐργο: θέτω 
σε - µια μηχανή | | μπαίνω σε - || η - τής μηχανής | | ο χρόνος λειτουργίας µιας 
συσκευής φρ. (α) εκτός λειτουργίας για μηχανισμοὺς, συσκευές που δεν δουλεύουν, 
που ἐχουν υποστεὶ βλάβες και δεν εξυπηρετοὺν πλέον τον σκοπὀ τους: ο ανελκυ- 
στήρας εἰχε τεθεί - (β) τεχνολ. αμφίδρομη λειτουργία βλ. λ. αμφί- δρομος 2. ο τρόπος µε 
τον οποἰο τα μέλη επιχείρησης, οργανισμού, ομάδας κ.λπ. συντονίζονται και 
συνεργάζονται σε συνδυασμὀ µε την αξιοποίηση τοὐ ἀψυχου υλικού για την 
επίτευξη σκοπού: ή - δενοδοχείου / καταστήματος / επιχείρησης | | η - τού νέου θεσμικού 
οργάνου εἶναι μέχρι στιγμής άψογη 3. (α) ο τρόπος µε τον οποὶο κάτι ανταποκρἰνεται 
στον σκοπὀ για τον οποίο υπάρχει: η εὐρυθµη - του πο/ητεύματος | | η - Γοὐ κράτους 
[1] διασφή/ηαση τής απρὀσκοπτης - τῶν θεσμών (β) ΠΟλγγ. ορισμένη κατηγορία 
πολιτειακἠς δράσης, ανεξάρτητα απὀ το ὀργανο ἀσκησής της: νομοθετική / 
εκτελεστική / δικαστική - 4. η χρησιμοποίηση και η αξιοποίηση ἐργου απὀ αυτούς 
στους οποίους απευθύνεται: «ο υπουργός παρέδωσε σε - σηµαντικά ἐργα υποδομής» 
(εφημ.) 5. ο τρόπος µε τον οποἰο τἰθεται σε κίνηση, αρχίζει να δουλεύει µια μηχανή 
ἡ ἑνα σύστημα: αυτόματη - | | γο συ- 


λειτουργικός 999 


στηµα τροφοδοσίας έχει πολύπλοκη - 6. (ειδικὀτ.) ο ξεχώριστὸς τρόπος µε τον οποἰἱο 
εργάζονται πιὶ επιτελοὐν τον σκοπὀ τους τα σώματικά ὀργανα τον ἐμβιων ὀντων: 
η τού εγκεφάλου / τής καρδιάς 7. ο σκοπὀς για τον οποίο υπάρχει ἡ ἐχει 
κατασκευαστεὶ (κάτι): η - τής αντλίας είναι να μεταφέρει νερό σε υψηλότερα επίπεδα [ | ένας 
μηχανισμός που επιτελεί πολλαπλές - || η - τού πίνακα µέσα στον χώρο είναι να εστιάζει το 
Β/.έμμα τού κοινού σε ένα σηµείο 8. (ειδικὀτ.) ο σκοπὀς ενὀς θεσμού ἡ οργανισμού: ο 
τοπικός εκπο/ατιστικός σύλλογος επιτελή' σηµαντική κοινωνική -σον. προορισμὀς 9. γλὠσσ.ο 
ρόλος που παίζει ἑνα γλωσσικὀ στοιχείο στη φράση, την πρόταση, την 
παράγραφο, στο κείμενο και στον λὀγο ευρύτερα: η - τού υποκειμένου / τού αντικειμένου 
/. τής ερώτησης { τής άρνησης / τού προσδιορισμού 1] επικοινωνιακές / κειμενικές - || 
συντακτική / σηµασιολογι- κή - : 10. εκκλησ. (και Θεία Λειτουργία) η λατρευτικἠ τελετή 
που ἐχει ὡς πυρήνα το μυστήριο τἠς Θείας Ευχαριστίας: το σύνολο τῶν κειμένων 
που αναγιγνώσκονται και τῶν ψαλμῶν που ψάλλονται, καθώς και τῶν 
μυστηριακὠν πράςεοιν που τελούνται κάθε φορά στις λατρευτικὲς συγκεντροκτεις 


τῶν πιστῶν στην εκκλησία: η - τέλειωσε νωρίς | | παρακολουθώ τη - 11. ιερουργία 
σύμφωνα µε συγκεκριµένο κείμενο και τυπικό: η - τού Μ. Βασιλείου / τού Ιωάννου τού 
Χρυσό- στόµου (η πιο συνηθισμένη) | | η - των Προηγιασμένων (Λώρων) (κατά τις 
Τετάρτες και τις Παρασκευὲς τής Σαρακοστἠς) | | η - τού Ιακώβου τού Λδε/.φοΟέου (η 


παλαιότερη και εκτενέστερη σε σχέση µε τις άλλες λειτουργίες) : 12. (στην αρχ. 
Αθήνα) η πολυδάπανη υπηρεσία υπέρ τἠς πύλης και τού λαού. την οποία 
αναλάμβανε κατόπιν εντολἠς ἡ εκουσἰῶς εὐπορος πολἰτης. σχὀλιὀ λ. παρώνυμο. | 
ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «δημόσια παροχἠ υπηρεσίας (προς το κοινὀ ἡ προς τον 
Θεὀ)’». « λειτουργώ (βλ.λ.). Ἡ εκκλησ. σημ. εἶναι μτγν.. ενώ ορισμένες σημερινὲς 
σημ. αποτελοὺν απὀδ. τοὺ γαλλ. {οπε[οη |. λειτουργικὀς, -ἡ, -ὁ 1. (α) 
αυτός που σχετίζεται µε τη λειτουργία (π.χ. επιχείρησης): - ανάγκες ι δαπάνες { έξοδα / 
προβλήματα / κέρδη / εξοπλισμός / κόστος µιας επιχείρησης (β) λειτουργικός αναλφαθητισµός βλ. 
λ. αναλφαβητισμός : 2. αυτός που εξυπηρετεἰ σωστὰ τον σκοπὀ για τον οποἰὶο έχει 
κατασκευαστεὶ: - σπίτι / έπιπλο 3. αυτός που σχετἰζεται µε τις σωματικὲς ἡ ψυχικές 
ΤΛΩΣΣ. (α) 
χρησιμοποιεἰται απὀ διάφορες γλὠσσολογικὲς θεωρίες οι οποίες επιδιώκουν να 
δώσουν ἐμφαση ὀχι τόσο στα µορφικά στοιχεία τἠς γλο'σσας ὁσο σε ἀλλες 


λειτουργίες «4. λειτουργική γλωσσολογία χαρακτηρισμός που 


παραμέτρους της. ὀπῶς η πληροφοριακἠ, η επικοινωνιακή. η κειµενι- κἠ, η 
κοινωνικἠ, η πραγματολογικἠ κ.ἀ.: γενικά, κάθε αντιφορµαλι- στικἠ προσέγγιση 
τὴς γλὠσσας που εστιάζεται στις επικοινὠνιακἑὲς χρήσεις και λειτουργίες της. και 
ὀχι στο αφηρημένο σύστημα και στις μορφικὲς δομές τἠς γλὠσσας (β) λειτουργική 
γραμματική η γραμματικἠ θεωρία και ανάλυση τἠς γλὠσσας που δίνει ἐμφαση στις 
συντακτικὲς, τις σημασιολογικἑς και τις πραγματολογικἑς λειτουργίες τής 
γλώσσας, δηλ. στην επικοινωνιακἠ χρήση τἠς γλὠσσας ὀπο)ς επιτελείται μέσα απὀ 
τις διάφορες δομὲς και λειτουργίες της (γ) λειτουργική προοπτική τής πρότασης η 
θεώρηση τῶν στοιχείων µιας πρότασης πέραν τὴς γραμματικοσυντακτικἠς 
λειτουργίας τους µε βάση την επικοινωνιακἠ τους βαρύτητα, ειδικότερα δε µε 
βάση την αντίθεση θέμα - ρήμα. δηλ. γνωστἠ πληροφορία (θέμα) και νέα πλη- 
ροφορἰἱα (ρήμα) : 5. αυτός που σχετίζεται µε τη Θεία Λειτουργία: - Βιβλία / τυπικό / 
σκεύη / άμφια 6. εκκλησ. (α) λειτουργικόν (το) το βιβλίο που περιλαμβάνει τις 
λειτουργἱες τού Ιωάννου Χρυσοστόμου, τοὺ Μ. Βασιλείου, των Προηγιασμένων 
Δώρων, καθώς και ἄλλες ευχές και ακολουθίες συν. ιερατικὀ (β) Λειτουργική (η) 
κλάδος τὴς θεολογίας που έχει ὡς αντικείµενο τη θεωρία, ερμηνεία και ορθἠ 
εφαρμογἠ τού τυπικού τής χριστιανικἠς λατρείας : 7. πληροφ. λειτουργικό σύστημα το 
σύνολο των προγραμμάτιον που ελέγχουν τη βασικἠ λειτουργία τοὐ Η/Υ και 
διευκολύνουν τον χρήστη (π.χ. Μ1πάον, []πἰχ). -- λειτουργικ-ἆ/ -ὡς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. λειτουργία (βλ.λ.). Ἡ σημερινἠ βασικἠ σημ. αποδίδει το γαλλ. 
{οποΙοηΏπο|. ενώ ο ὀρος λειτουργικὀ σύστημα εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
ορετα!ἰησ βγοῖότη], λειτουργικότητα (η) [ 18861 (χωρ. πληθ.Ι 1. η ικανότητα να 
επιτελεὶ (κἀποιος/κἀτι) µια λειτουργία, να υπηρετεὶ ἑναν σκοπὀ κ.λπ. 2. αρχιτ. 
αρχἠ κατὰ την οποία η µορφή ενὸς κτηρίου πρέπει να αποτελεἰ ἐκφραση τἠς 
λειτουργίας του, να καθορίζεται δηλ. απὀ πρακτικούς παράγοντες. λ.χ. τη χρήση, 
το υλικὀ και τη δοµἠ. ὥστε να αποφεύγονται τα περιττά μορφολογικά στοιχεἰα και 
καθετί που μειώνει την τέλεια απόδοση τῶν υλικών: ή -ταο'-' χώρου. 

ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰοπαί ἱοππαΠίς ]. λειτουργισμὀς (ο) 1. θεωρία που 
βρίσκει εφαρµογή σε διάφορες επιστήμες (κοινωνιολογἰα. ανθρωπολογἰα, 
γλωσσολογἰα κ.ά.) και δίνει έμφαση στη λειτουργία κάθε στοιχείου ενὸς 
συστήµατος ΣΥΝ. φονξιοναλισμὀς 2. ΛΡΧΙΤ. η λειτουργικότητα (βλ.λ.. σημ. 2). 
ὈΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. {οπεβοππα[σπιε|. λειτουργός (ο/η) 1. (κυρ. για 
δημοσίους υπαλλήλους) πρὀσώπο που προσφέἑρει εργασἰα κοινώνικἀ ὠφέλιμη, που 
ασκεί λειτούργημα (βλ.λ.): δικαστικός / εκπαιδευτικὀς - φρ. (α) κοινωνικὀς λειτουργός 
βλ. λ. κοινωνικές (β) λειτουργός τής Θέμιδος ο δικαστἠς (γ) λειτουργός τού 
Ὑψίστου Ι τού Κυρίου υ ιερέας : 2. (σπἀν.) πρόσωπο που ιερουργεἰ, ο κληρικὀς. 
σχολιο λ. -ουργός. χειρουργός. 

(ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. λειτουργὠ (υποχώρητ.)|. λειτουργὠ ρ. αμετβ. κ. μί:τβ. 
λειτουργεὶς... | λειτοὐργ-ησα. -οὐμαι (λαϊκ. -ιἑμαι). -ἠθηκα, -ημένος] 4 (αμετβ.) 1. 


εἶμαι σε κίνηση εκτελώ- ντας συγκεκριμένη λειτουργία: ή μηχανή λειτουργεί καλά | | 
η συσκευή / ο ανελκυστήρας / το καλοριφἐρ δεν λπτουρ/εἰ | | - σωστή / σύμφωνα µε τις 
προδιαγραφές / χωρίς προβλήματα' φρ. δεν λειτουργεί σε επιγραφὲς για μηχανισμοὺς 
που ἐχουν τεθεὶ εκτὸς λειτουρ 


λειψός 


γίας, που δεν δουλεύουν 2. εργάζοµαι, παρέχω υπηρεσία, υπηρετώ τον σκοπὀ για 
τον οποίο υπάρχω ἡ ἐχῶ κατασκευαστεὶ: πόσο καλἠ 2.ειτουργεί το νέο τμήμα πωλήσεο»ν 
τής εταιρείας: ὃ οι υπηρεσίες τού σταθμού µας λειτουργούν άψογα και χωρίς διακοπή | | τίποτε 
δεν λειτουργεί σωστά σ' αυτή τη χώρα! 3. εἶμαι σε λειτουργία, παρέχω κανονικά τις 
προβλεπόμενες υπηρεσίες µου: στο ισόγειο λειτουργεί εστιατόριο και κινηματογράφος | | 
το κητήστημα λειτουργεί 24 ὧρες το 24ωρο (εἶναι ανοιχτὀ, σε λειτουργία) ΑΝΤ. εἶμαι 
κλειστός, δεν δουλεύω : 4. (α) ενεργὠ ἡ αντιδρὠ σε ερἐθισµα: συνήθως λειτουργεί ορ- 
θολογικά αλλά στην περίπτωση αυτή λειτούργησε ενστικτώδους (β) αποδἰδω ὁπῶς συνήθως, 
ενεργὠ φυσιολογικά: µέσα σε τόση πίεση δεν μπορώ να λειτουργήσω και κάνω λάθη | | για 
να λειτουργήσω, θέλω ηρεμία 5. εκτελὠ κἀποιον ρὀλο στη λειτουργία ἐμβιου οργανι- 
σμοὺ 6. (α) παίζω ἑναν ρὀλο: ή Βουλή λειτουργεί ὡς εκφραστής τής θέλησης τού λαού | | 
οι γονείς λειτουργούν ὡς πρὀτυπα για τα παιδιὰ τους (β) (Η-επὶρρ.) επενεργἰὀ µε 
ορισμένο τρὀπο: ή αδυναμία συμφωνίας των δύο ηγετών λειτουργεί ανασταλτικἁ στην 
ειρηνευτική διαδικασία | | η προειδοποίησή µου λειτούργησε αποτρεπτικἀ : 7. ταιριάζω σε 
χώρο ανάμεσα σε ἄλλα στοιχεία, εξυπηρετώντας πρακτικὀ ἡ αισθητικὀ σκοπὀ: το 
καινούργιο φωτιστικό λειτουργεί άψογα μέσα στο σαλόνι | | οι καμπύλες γραμμές των επίπλων 
λειτουργούν πρωτότυπα, δίνοντας ἀλλη αίσθηση στον χώρο : 8. εκκλησ. (για ιερἑα) τελὠ 
τερὲς ακολουθἰες: σε ποῖα εκκλησία /.ειτουργεί ο παππη-Μικόλας; 

(µεσοπαθ. λειτουργούμαι / λειτουργιέμαι) 
παρακολουθο') τη Θεία Λειτουργία: πήω σε ἑνα μοναστήρι, για να 7Λειτουργηθώ ΣΥΝ. 


πηγαίνω στην εκκλησία, 
εκκλησιάζοµαι 10. (πριτοπρὀσ. για ναοὺς) τε- λεἰται εντός του Θεία Λειτουργία: ο 
ναός αυτός λειτονργείται μόνο µια φορἠ την εβδομάδα 4 11. (μετβ.) θέτω κάτι σε 
λειτουργία, το χειρίζομαι: δεν μπορώ να λειτουργήσω αυτή τη μηχανή! 
ΠΤΥΜ. « αρχ. /ειτουργώὠ / λήτουργο) (-ἑω) « "ληϊτοϊεργέω. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη 
φρ. λήιτα Γέργα « λήιον «βουλευτήριο, πρυτανεὶο» « λαός) - (Ῥ)έργον. οπὀτε η λ. 
αρχικώς θα σήμαινε «εκτελὠ δημόσια υπηρεσία». Οι σημ. )-4. 11 αποδίδουν το 
γαλλ. {οποίίοηπετ. Βλ. κ. /ειτουργία]. λειχήνα (η) 1. βρὐο που εμφανίζεται 
στους κορμοὺς δέντρων ἡ πάνω στις πέτρες και αποτελείται απὀ συνδυασμὀ φυκών 
και μυκήτων 2. ΙΑΤΡ. εξάνθηµα τού δέρματος τοὐ ανθρώπου και τῶν ζώων: έβγαλε 
λειχήνες στο μάγουλο / στους μηρούς. Ηπίσης λειχήνας (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. λειχήν. -ήνος (ὁ) « λείχω «γλείφω», βλ. κ. γλείφω]. λειχηνιάζω ρ. 
αμετβ. Ιμεσν.Ι [λειχήνιασα) (λαϊκ.) γεμἰζο) λειχήνες στο δέρµα. 
λειχηνικὸς, -ἠ. -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε λειχήνες 2. αυτόςπου 
ἐχει προσβληθεὶ απὀ λειχήνες, λειχηνοειδή ς, -ἧς, -ἐς {λειχηνοειδ-οὐς | -εἰς 
ουδ. -ἠ)] αυτός που μοιάζει µε λειχήνα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
ειχηνόμορφος, -η. -ο αὐτὸς που ἐχει τη µορφή λειχήνα, λειχήνωση 
(η) |-ης κ. --σεως | -ὠσεις. -ὠσεών) ΙΑΓΡ. η προσβολἠ τού δέρματος απὀ λειχήνες, 
λειχουδεὺ Οµα1 ρ. μετβ. αποθ. (λειχουδεύτηκα] 1. ἐχω σφοδρή επιθυμία να 
φάω (κάτι νόστιμο) ΣΥΝ. λιγουρεύομαι, λιμπἰζομαι 2. (γενικὀτ.) επιθυµώ πολὺ να 
απολαύσω (κάτι). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. λειχού δη ς, -α, -ικο αυτός που επιθυμεί 
πολὺ τα νόστιμα φαγητά ΣΥΝ. λαίμαργος. Επίσης (εμφατ.) λειχουδιάρης [μεον.Ι. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. λείχω «γλείφω», βλ. κ. γ/εἰφωλ. λειχουδιά (η) εξαιρετικἀ 
νόστιμο ορεκτικὀ ἡ γλύκυσμα: στο τραπέζι βρίσκονταν πολλές ΛξΙχῶ ρ. μετβ. | μόνο 
στον ενεστ.) (αρχαιοπρ.) γλείφωΦΡ. λείχοντες και ἑρποντες γλείφοντας και 
ἑρποντας: για πρὀσωπα που χρησιμοποιούν πλάγια µέσα. προκειµένου να 
κατακτήσουν µια θέση: ανήλ- θαν κοινωνικά (ΕἸ ὙΜ. αρχ.,βλ. λ. γλείφω]. 
λειψανάβατος, -η.-οκ λειπανάβατος (λαῖκ.) 1. (για ψωμὶ 
αυτός που δεν ἐχει ζυμωθεὶ πλήρως, που δεν ἐχει ανέβει, που ζυμώθηκε χωρὶς 
προζύμι: - κουλλούρα / ψωμί 2. (μτφ.) µη δραστήριος, µη ικανός να διεκπεραιώσει 
ἐργο. 
{“}ΤΥΜ. « λειφὸς  αναβατός {« αναβαίνω) |. λειψανδρία (η). [ατγν.Ι (χωρ. 
πληθ.) 1. η ἑλλειψη ανδρών: οἱ πολυετεἰς πόλεμοι προκά/λεσαν σε ορισμένες χώρες - 2. 
(ειδικὀτ.) η ἐλλειψη ικανών προσολπων: ή χώρα πάσχει απὀ -π εξέλιπαν οἱ χαρισµατικές 
προσωπικότητες τού παρελθόντος. ΣΧΟΛΙΟ λ. ελλιπής. λείψανο (το) {λειψάν-ου | - 
ὧν} 4. το νεκρὀ σώμα ανθρώπου ΣΥΝ. κουφάρι, σορὀς. πτώμα 2. το υπόλειμμα, ὁ.τι 
απομένει: τα - αρχαίων πολιτισμών 1 αρχαίου ναού ΣΥΝ. απομεινάρι. ἰχνος, μαρτυρἰα 3. 
(μτφ.) αὐτὸς που εἶναι πολὺ αδύνατος και ὠχρός: - κατήντησε απ' την αρρώστια ΣΥΝ. 
ισχνός, σκελετωμένος 4. ΕΚΚΛΗΣ. τα οστά ἡ το σο'!)µα αγίου, καθώς και (κατ΄ επἐκτ.) 
τα αντικείμενα που χρησιμοποιούσε: ανακομιδή 1 µετακομιδή 2.ειψάνων | | η αφθαρσία 
τῶν αγίων πα" ΣΧΟΛΙΟλ. υπόλειμμα, νεκρός. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. λείψανον« θ. λειψ- (ρ. λείπω, πβ. αὀρ. ἑ-λειφ-α) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ανον 
(πβ. ξό-ανον. δρέπ-ανον κ.ἀ.)]. λειψανοθήκη (η) 118561 (λειψανοθηκώὼν]} 1. η 
θήκη µέσα στην οποία φυλάσσονται τα οστά τῶν νεκρών ὑστερα απὀ την ανακομιδή 
ΣΥΝ. οστεοθήκη, λάρνακα 2. (ειδικὀτ.) η διακοσμημένη θήκη µέσα στην οποία 
φυλάσσονται ιερἁ λείψανα. 
Λειψία (η) 2 Λιψία 
Λειψοί (οι) νησὶ των Δωδεκανήσων Β. τὴς Λέρου. 
[ΕΙΥΜ. « λείπω (θ. 7.ειψ-). ἴσως επειδἠ πρόκειται για άγονη και ἄνυ- δρη συστάδα 
νήσων], λειψός, -ἡ. -ὁ (λαϊκ.) 1. μη επαρκής, λιγότερος απὀ το κανονικό: - µε- 
ρίδα / βάρος / μυαλό ΣΥΝ. ανεπαρκἠς, ελλιπής, λίγος ΑΝΤ. αρκετός, 


λειψοφεγγαριά 1000 


επαρκἠς 2. αυτὸς που παρουσιάζει ελλείψεις ἠ/και ατέλειες: - σωματική { διανοητική 
ανάπτυξη || ανολοκλήρωτος, ατελἠς ΑΝΊ'. 
ολοκληρωμένος, πλήρης, ακέραιος : φρ. λειψὀ φεγγάρι η σελήνη που βρίσκεται στην 


ή μόρφωσή τον έμεινε - σον. 


πρώτη ἡ την τελευταία φάση της. δηλ. όταν δεν εἶναι πανσέληνος. μ΄ σχολιο λ. 
ανόητος, κυντσός. [ΗΤΥΜ. μεσν. « αρχ. λείπω, κατ" απόσπαση απὀ σύνθετα ὀπως 
λειψ-αν- δρία, /.ειψ-υδρία κ.τ.ὀ.]. 
λειψοφεγγαριά (η) 1. η τελευταία φάση τὴς σελήνης ΣΥΝ. χασοφεγγαριά 2. 
(συνεκδ.) η νύχτα που δεν συνοδεύεται απὀ τη λάμψη τού φεγγαριού. 
λειψυδρία (η) {χιορ. πληθ.) η ἐλλειψη επαρκούς ποσότητας νερού για πόση, 
πότισμα και άλλες χρήσεις: λόγω τής μείωσης τῶν αποθεμάτων νερού υ κίνδυνος τής - 
εἶναι πλέον ορατός ΣΥΝ. ανυδρία. ΣΧΟΛΙΟ λ. κουτσός. 
[Ἐτυμ. μτγν. « λειψ- (« αρχ. λείπω. πβ. αὀρ. ἐ-λειψ-α) Ἔ -οδρία « ὕδωρ]. 
λειώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (σχολ. ορθ. λιώνω) [ελειοκτα. λειωμένος] 4 (μετβ.) 1. 
μεταβάλλω στερεό σε υγρό µε τη βοήθεια θερμότητας: - γο βούτυρο σ' ἑνα κατσαρολἠκι 
[1 ο ήλιος ἐλειώσε τους πήγους ]] - ἑνα μέτη/ λυ συν. υγροποιώ, ρευστοποιὠ λντ. 
παγαίνω, πἠζω 2. διαλύω ἑνα στερεὀ µέσα σε υγρό: - την ασπιρίνη σε νερὀ 3. 
μετατρἐπο) στερεὀ σε πολτὀ ἡ μάζα µε μηχανικἠ πἰεση: - τις πατήτες, για να κήνω 
πουρἑ | | η μηχανή τού ἐλειωσε τα δάχτυλα | | - σταφύλια σον. συνθλίβω, συντρἰβω 4. 
(μτφ.) καταστρέφω, εξοντώνω (κἀποιον): απείλησε τον ανταγωνιστή του ὁτι θα τον 
λειώσει. Όα τον σβήσει απ' τοι χάρτη! | | τον ἐλειωσαν στο ξύλο καὶ τον παρήτησαν 
αιµόφυρτυ | | (μτφ.) θα σε λειώσο) σαν μύγα συν. συντρἰβω 5. φθεἰρο) απὀ την πολλἠ 
χρήση: ἐχώ λειώσει πολλά παπούτσια στους δρόμους φ (αμετβ.) 6. μεταβάλλομαι απὀ 
στερεὀ σε υγρό υπό την επίδραση µιας πηγἠς θερμότητας: το βούτυρο / τυ πιγωτὀ / ο 
πήγος / το χιόνι / τυ μέτη/Λο λειώνει σον. ρευστοποιούμαι. ὑγροποιούμαι ανγ. πήζω, 
παγώνω 7. (για στερεὰ σώματα) διαλύομαι μέσα σε Ὀγρό: ή ζάχαρη λειώνει μέσα στο 
νερό 8. φθείρομαι απὀ την πολλή χρήση: υ γιακής / ἡ σόλα / το λάστιχο τού αυτοκινήτου 
ἐλειώσε | | το ρούχο ἐλειώσε πάνω µου (το φὀρεσα πολὺ) συν. παλιώνω 9. (για φαγητὀ) 
βράζω τὸσο πολὺ, ώστε γίνομαι πολὺ μαλακὀς: το κρέας ἐλειῶσε, αλλά οι πατήτες εἶναι 
ακόμα σκληρὲς 10. χάνο» πολὺ βάρος, γίνομαι πολὺ αδύνατος: έχει /νιώσει απὀ την 
αρρώστια / τυ διάβασμα σον. αδυνατἰζω αντ. παχαἰνω, γεμἰζο) 11. νιώθω πλήρη 
αποδυνάμωση απὀ την πολλή κούραση: έλειώσα στις δουλειές 12. εξασθενὠ ψυχικά 
(απὀ ερωτική συνἠθ. αγωνία): - ΥΓ αυτόν, αλλά δεν τυλµο) να του το πῶ 13. (για νεκρὀ) 
αποσυντἰθεμαι: λειώνει στον τάφο σον. σαπἰζο): ΦΡ. λειώνω Ι σαπίζω στη φυλακή (κυρ. 
για πολυετή φυλάκιση) εἶμαι φυλακισμένος. λ σχολιο λ. εργαστικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. λειώ (-ὀω) « λείος (βλ.λ.). Η γρ. µε -ἰ- (λιώνω) δεν ἐχει 
ετυμολογική βάση |. 
λεκάνη (η) (λεκανοΡν] 1. το βαθὺ. µε πλατύ στόμιο και συνἠθ. στρογγυλό. ανοιχτὀ 
σκεὖος, το οποἰο γεµίζουµε µε νερὀ (λ.χ. για πλύσιμο) ἡ το χρησιμοποιούμε για 
ἀλλες εργασίες και οικιακὲς χρήσεις 2. (α) η πέτρινη, βαθουλωτή σκάφη που 
βρίσκεται κάτω απὀ κρήνη ἡ κοντά σε πηγάδι και χρησιμεύει για πότισμα ζώων 
σον, γούρνα (β) (στα ελαιοτριβεία) πἐτρινη σκάφη, μέσα στην οποἰα ρἑει το λάδι 3. 
το πορσελάνινο συνἠθ. δοχείο αποχωρητηρίου ἡ βάση (κἀθισμα) µε πλατὐ 
άνοιγμα, που συνδέεται µε την αποχέτευση και που χρησιμοποιείται για ούρηση ἡ 
αποπάτηση: μη ρίχνετε τα χαρτιά στη - | | το καπάκι τής - | | καθαρίζω τη - 4. (α) η 
θαλάσσια περιοχἠ στην οποία παρατηρείται ἐντονη κινητικότητα τῶν υδάτινων 
μαζών (β) η πεδινἠ περιοχἠ που περικλεἰεται απὀ βουνά ἡ υψίπεδα ἡ η περἰκλειστη 
θάλασσα: ή - τής Μεσογείου: φρ. λεκάνη απορροής η περιοχἡ τὴς οποίας τα 
επιφανειακἁ νερἀ απορρέουν σε ἑνα ποτάμιο σύστημα και στην οποία μποροῦν να 
μελετηθούν φυσικὲς διεργασίες (κλιµατολυ- γικὲς μεταβολές κ.λπ.) 5. (α) ανατ. 
κοιλότητα στο κατ(ὀτερο τμήμα τοὺ κορμοὺ, που αποτελεἰται απὀ τέσσερα οστά (τα 
δύο ανώνυμα, το ιερό οστὀ και τον κὀκκυγα): παθήσεις / κακώσεις τής - ΣΥΝ. πύελος (β) 
(γενικὀτ.) το κατιότερο τµήµα τού κορμού, η «περιφἑρεια»: γυναίκα µε ανοιχτή / 
στενή - 6. ναυτ. το βασικὀ σώμα ναυπηγικἠς δεξαμενής. - (υποκ.) λεκανἰτσα (η) κ. 
λεκανάκι (το) (σημ. 1). 
[ετυ.μ. αρχ., ὁπῶς και ο παράλλ. τ. λέκος «πιάτο», αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε λατ. 
Ἰαηχ «γαβάθα, λεκάνη», πράγμα που θα οδηγούσε σε 

Ε. "(ο)]ερ- «κάμπτω» (βλ. λ. λοξδός). Κατ' ἄλλη άποψη, το λατ. ]4ηχ αποτελεὶ 
δάνειο]. 
λεκανοειδής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] (λεκανοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτὸς που 
μοιάζει µε λεκάνη. σχολιο λ. -ῆς, -ῆς. -ες. 
λεκανοπέδιο (το) 854 | (λεκανοπεδί-ου | -ὧν] 1. η πεδινἠ ἑκταση που έχει σχήμα 
λεκάνης και περιβάλλεται απὀ βουνά 2. (ειδικὀτ.-συχνά µε κεφ.) τυ λεκανοπέδιο 
τὴς Αττικής: ήλλος ένας πνενµυνας 0ξυ- γόνου τού - παραδόθηκε στις φλόγες. 
λεκὲς (0) (λεκέδες) 1. η κηλίδα που μένει σε ροὐχο, τυ οποίο έχει λερωθεὶ απὀ 
λιπαρἠ ἡ άλλη ουσία: - απὀ λάδι / κρασί / καφἑ / σάλτσα | | τυ απυρρυπαντικὀ καθαρίζει 
/ αφαιρεί / βγάζει τους -- | | ο- έμεινε / έφυγε: φρ. (παροιμ.) λεκέπου βγάζει το νερό να 
μη τον συΜογσσσι µη σε απασχολεἰ κάτι που µπορεί να διορθωθεἰ εὐκολα 2. (μτφ.) 
οτιδήποτε προσβάλλει την υπόληψη (κάποιου), καθετἰ που μειώνει το κύρος, την 
αξιοπρέπεια ἡ την αξία (κάποιου): ή ανἠμειξή του στυ σκάνδαλο αποτέλεσε - στην 
πο/ιτικἠ του καριέρα συν. κηλίδα, σπίλος, στἰγµα. -- (υποκ.) λεκεδάκι (το). 
ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. Ίεκε « περσ. ἵαΚκα «κηλἰδα»]. 
λεκιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [λέκιασ-α. -τηκα. -μένος] 4 (μετβ.) 1. λερώνω ροὐχο 
αφήνοντας λεκὲ, στίγμα: - πουκάμισο / παντελόνι συν. κηλιδώνω 2. (μτφ.) 
προσβάλλω την τιµή (κἀπυιυυ): - την υπόληψη 


λεμονής 


τής οικογένειας µε τή συμπεριφορά µυυ ΣΥΝ. σπιλώνω 4 (αμετβ.) 3. λερώνομαι, αποκτὼ 
λεκέδες: το πουκάμισο ἐχει λεκιήσει σον. κηλιδώνομαι 4. ἐχο) την ιδιότητα να αφήνω 
λεκὲ σε ὑφασμα: πρόσεχε αυτό το υγρό. γιατί /.εκιάζει ΣΥΝ. λερώνω 5. (για υφάσματα) 
έχω την ιδιότητα να αποκτο) εὐκολα λεκέδες: αγορήζω τραπεζομήντηλα που δεν 
λεκιάζουν ΣΥΝ. λερώνομαι. κηλι"δο)νοµαι. --λέκιασμα (το), λεκιθίνη (η) 118901 
Ίχωρ. πληθ.Ι φυσικἠ ουσία πυυ αποτελείται απὀ φωσφὀρο και λιπαρά οξἑα και 
απαντά στη λἐκιθο τοὺ αβγού, στον νευρικὀ ιστὀ, στο γάλα κ.α. -- λεκιθικός, -ἠ. -ὁ 
11880 |. 

[ΠΠΎΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. Ιεεἰϊπίηε (βλ. λ. λέκιθος})}. λέκιθος (η) 
(λεκίθου | χωρ. πληθ.) 1. βιολ. πλούσια σε λιπίδια θρεπτικἠ ουσία που περιέχεται 
στυ αβγό 2. (ειδικὀτ.) ο κρὀκος τοὺ αβγοὺ. 

Ηίγπι. αρχ., αγν. ετύμου. ἰσως συνδ. µε τις λ. λεκάνη, λέκυς «πιάτο» ἡ και µε το 
τοπωνύμιο Αεκίθη]λ. λεκτικός, -ἠἦ, -ὁ |αρχ.] γλωςς. 1. αυτὀς που σχετίζεται µε τον 
λόγο, την πρυφυρικἠ ἡ τη γραπτή ἐκφραση: - σφάλμα 1 ὀ'ειν'ἱτητα / υπερβολές / 
διατύπωση: ΦΡ. (α) ΛεΚΤΙΚά ρήματα τα ρήματα που ἐχουν τη σημασία τού «λέγω» 
(β) λεκτικοί Τρόποι τα σχήματα λόγου (βλ. λ. σχήμα) 2. αυτὸς που γίνεται µε 
τον λόγο, µε λέξεις: - επικοινωνία ανγ. εξώλεκτικυς 3. λεκτικό (το) τυ ξεχωριστὀ 
ύφος µε το οποίο εκφράζεται κάποιος προφυρικἁ ἡ γραπτά 4. (ειδικὀτ.) αυτὀς που 
σχετίζεται µε τη λέξη: - στοιχείο / δοµή / μόρφημα. λεκτικ-ά / -ώς Ιμτγν.| επἰρρ. 
λέκτορας (ο/η) ((θηλ. λἐκτορος) [ λεκτόρων] 1. μέλος τού διδακτικοὐ ερευνητικού 
προσωπικοὺ (Δ.Κ.Π.) πανεπιστημίου, πυυ ανήκει στην κατώτερη απὀ τις τἐσσερεις 
βαθμίδες τὴς πανεπιστηµιακἠς ιεραρχίας (στη Ρωμαιοκαθολικἠ Εκκλησία) ο 
αναγνώστης κειμένου µε διδακτικὀ χαρακτήρα. Επίσης λέκτωρ (ο/η) (λέκτορος). 
σχολιο λ. πανεπιστημιακός. 

ΙΕΤΥΜ. «λατ. Ιεεῖοτ (πβ. αγγλ. Ιεείατοτ / γαλλ. Ιεείσατ) « Ιορο «διαβάζω»]. 

λελέκι (το) (λελεκ-ιοὐ | -ιών] 1. (λαϊκ.) ο πελαργὀς 2. (μτφ.) πολὺ ψηλὸς ἄνθρωπος: 
το παρατσούκλι του ἦταν «» επειδή ἦταν πολὺ ψηλός κι αδύνατος. Επίσης λέλεκας (ο). 
1ι-ΤΎνι. «τουρκ. Ιογ]ΙοΚ/. λελές (ο) (λελέδες) (λαϊκ.-σκωπτ./υβριστ.) γυιος πλούσιας 
οικογένειας, καλομαθημένος και µε λεπτοὺς τρόπους συν. βουτυρόπαιδο, βου” 
τυρομπεμπές. 

[εγυμ. Λ. τής παιδικἠς γλώσσας), λελογισμένος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὀς που γίνεται µε 
λογική, µε μέτρο, µε περἰσκεψη: - χρήση υλικών αγαθών | [ - απαιτήσεις / διεκδικήσεις / 
μέτρα / αντιδρἠσεις συν. μετρημένος, λογικὀς λντ. αλύγιστος, απερἰσκεπτος. -- 
λελογισμένως επἰρρ. |αρχ.]. " σχολιο λ. µετοχή. Ιετομ. Μτχ. παρακ. τοὐ αρχ. 
λογίζομαι]. λέμβαρχος (0) (λεμβάρχ-ου | -ὠν] (λὀγ.) ο κυβερνήτης λέμβου, 
λεμβοδρομία (η) 11864] (λεμβοδρομιών] το αγώνισμα ταχύτητας µε λέμβους (πβ. λ. 
ιστιοδρομία, ιστιυπλυῖᾳ). -- λεμβοδρόμος (ο/η), λεµβοδροµώ ϱ. 11864 | ]-εἰς...Ι. λέμβος 
(η) (λόγ.) 1. νλυτ. σκάφος μικρών διαστάσεων, που κινεῖται µε κουπιά, πανιά ἡ 
μηχανή: κὠπή/.ατηι ιστιυφὀρος! μηχανοκίνητη 1 αλιευτική -- ΣΥΝ. ἆκατος, βάρκα: φρ. 
σωσίβια λέμβος βάρκα µε ειδικἠ κατασκευἠ, ὡστε να µη βυθἰζεται, και 
εφοδιασµένη µε τρὀψιµα, νερὀ και φάρμακα, που χρησιμοποιεἰται για την 
επιβίβαση σε αυτή µελών τοὺ πληρώματος και επιβατο2ν, σε περἰπτο»ση που 
πρέπει να εγκαταλείψουν τυ πλοἰυ (λ.χ. σε ναυάγιο) ἡ για την περισυλλογή και τη 
διάσωση ναυαγὠν 2. το σκάφος τοὺ αερὀστατου : 9. ιλτρ. το επάνω μέρος τού 
πτερυγἰου τού αφτιού. 

(ετοµ. « αρχ. λέμβος (ὀ). αγν. ετύμου, πιθ. ιλλυρικὀ δάνειο. Η σύνδεση µε το επἰθ. 
ελαφρὀς, που θα οδηγούσε σε Ι.Ι,'. ΑΙοπαἨος. δεν φαἱνεται να ευσταθεἰ. Ο ὀρ. 
σωσίβια 2 .ἐμβος αποδίδει το αγγλ. Ηίο Ῥοαῖ|. λεμβούχος (ο) [ 1871 ] (λὀγ.) 1. 
πρὀσωπο που κατέχει ἡ οδηγεἰ λέμβο συν. βαρκάρης : 2. ΝΛΥΤ. η µεγάλη κεραία 
που εἶναι τοποθετημένη οριζὀντια σε κάθε πλευρά τού πλοίου και χρησιμοποιείται 
για την πρὀσδεση των λέμβιον. 

ΓΓΊΥΜ. « λέμβος « -ούχος « έχω] λεμβωδία (η) |1892] Ιλεμβωδιών] 

(λόγ.) η βαρκαρόλα (βλ.λ.). 

Π-ΊΥΜ. «λέμβος 1 -ὠδία « ωδή. απὀδ. τοὺ ιταλ. πατσατο]α]. λεμές (ο) {λεμέδες] 1. η 
πρώτης ποιότητας σταφἰδα : 2. (για πρὀσ.- κακὀσ.) πρὀσώπο που συμπεριφέρεται 
αλήτικα συν. παλιάνθρώπος, αγὑρτης. 

ΙΕΓΥΜ. «τουρκ. εἰ]επις «μεγάλο αντικείµενο, που δεν περνάει απὀ το κὀσκινο » |. 
Λεμεσός (η) πόλη τής ΝΑ. Κύπρου. 

[εγυμ. « µεσν. Λεμεσός (µε τροπἠ τοὺ γ σελ απὀ τους Φράγκους). Κατά µία άποψη, « 
Νεμεσὀ « ΝεμεΟό « Νεμαθὀ « Μαμαθὀ « Λμαθὀ « Ἀμαθυύσα ἡ Ἀμαθουσια, πιθ. εξαιτἰας 
τἠς γειτνίασης µε την αρχ. πόλη Ἀμαθούντα. Προβληματικἠ εἶναι η ετυμ. αναγωγἠ 
σε τ. Ἰ'ελ- µησσός (απὀ ὀπυυ και η γραφή Λεμησσός, πβ. ἐν Λεμησσφ Κύπρου). Έχει 
πρυταθεὶ επίσης η αναγωγή σε μεσν. Νέμεσος « Ἀνέμεσος « Ἀνάμεσος ἰενν. πὀλις), 
επειδἠ βρισκόταν ανάμεσα στις δύο αρχαίες πόλεις, την ΛμαΟοῦντα και το 
Κούριον]. λεμονάδα (η) 1. αναψυκτικὀ που παρασκευάζεται απὀ χυμό λεμονιού. 
ζάχαρη και νερὀὸ (πβ. λ. γκαζὀζα) 2. 
συσκευασμένο σε μπουκάλι ἡ μεταλλικὀ κουτί: ένα κιβώτιυ λεμονήδες | | παραγγέλνω 
δέκα κουτιά λεμονήδες (σε συσκευασἰα κουτιοὺ μεταλλικού). -- (υποκ.) λεμοναδίτσα κ. 


(συνεκδ.) το παραπάνω αναψυκτικὀ 


λεμοναδούλα (η), λεμονανθός (ο) το άνθος τής λεμονιάς. Επίσης λεμονάνθι (το), 
λεμονής, -ιά. -ἰ Ί. αὐτὸς που ἐχει το χρώμα τυὐ λεμονιού, κίτρινος 2. λεμονί (το) 
το ἰδιο το χρώμα τού λεμονιού, το κἱτρινο. 


λεμόνι 


λεμόνι κ. (λαϊκ.) λεϊμόνι (το) (λεμον-ιοὐ | -ιών] Ί. ο κἱτρινος ξινὸς καρπὀς τἠς 
λεµονιάς, που περιἐχει βιταμίνη ς και χρησιμοποιεῖΐται για χυμούς, στη μαγειρική 
και τη φαρμακευτικἠ (λὀγῶ των αντισηπτικὠν του ιδιοτήτων) 2. (συνεκδ.) ο χυμὀς 
τού λεμονιού. -- (υποκ.) λεμονάκι κ. (λαϊκ.) λεϊμονάκι (το). 

[ετυμ. « µεσν. λεμόνιον «ιταλ. ἤπιοπε « αραβ. Ιάγπιάπ ἡ «περσ. πιά]. 

Λεμονιά (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

λεμονιά κ”. (λαϊκ.) λεϊμονιά (η) εσπεριδοειδὲς δέντρο ύψους 3-7 μέ- τρο»ν. µε 
αγκαθωτἁ κλαδιά, ανοιχτοπράσινα ὠοειδὴ φύλλα, λευκά άνθη και κίτρινους, 
ξινοὺς καρποὺς, τα λεμόνια. 

[ετυμ. « µεσν. λεμονέα (µε συνἰζηση) « λεμόνιον (βλ.λ.)]. λεμονίτα (η) (λΓμονιτὠν) η 
αεριούχος λεμονάδα, λεμονοδάσος κ. λεμονόδασος (το) | 18921 (λεμονοδάσ- 
οὓς | -η, -ὠν] δάσος µε λεμονιἑς, λεμονόκουπα (η) (χο»ρ. γεν. πληθ.) το μισό 
λεμόνι ὑστερα απὀ το στείψιμο, που έχει σχήμα κούπας: φρ. (α) παίρνω (κάποιον) 
μετις λεμονόκουπες αποδοκιμάζω ἑντονα: μόλις άρχισε να δίνει πάλι υποσχέσεις, τον 
πήραν µε τις λεμονόκουπες (του πέταξαν λεμονόκουπες) (β) στείβω (κἀποιον) σαν 
λεμονόκουπα / πετἀῶ (κἀποιον) σον στειµ- μένη λεμονόκουπα εγκαταλείπω 
(κάποιον), αδιαφορὠ πλέον γι’ αυτὀν. αφοὺ τον ἐχῶ εκμεταλλευθεὶ πλήρως και δεν 
ἐχω να κερδίσω τίποτε απὀ αυτὀν: όσο ήταν γερὀς κι άντεχε, του έδιναν τα πάντα και τον 
επαινοὐσαν τώρα που δεν µπορεί πια. τον πέταξαν σαν λεμονόκουπα καὶ δεν του δίνουν οὐτε 
αποζημίωση. λεμονοστείφτης (ο) {λεμονοστειφτών] η συσκευἠ µε την οποία 
στείβουμε λεμόνια (ἡ πορτοκάλια), για να πάρουμε τον χυμὀ τους. 
λεμονόφλουδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η φλούδα, το σκληρὀ εξωτερικό 
περίβλημα τού λεμονιού : 2. υ Φλοιός τἠς λεμονιάς, λεμφαγγειίτιδα (η) [ 18541 
[χωρ. πληθ.) ιατρ. οξεία µικροβιακἠ φλεγμονή τῶν λεμφαγγείων (βλ.λ.). 

[Π-ἰὐμ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ιγπιρπαπηρίϊε (βλ. κ. 7.ἐμφος)]. λεμφαγγείο 
(το) Άνατ. το αγγεὶο τού λεμφικοὺ συστήματος που μεταφέρει λέμφο (βλ.λ.). 

[ι-τομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιγπιρπα[ς νοββε!], λεμφαγγείωμα (το) 
{λεμφαγγειώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] ιατρ. ο ὀγκος που αποτελεἰται ακὀ αγγειακἐς 
κοιλότητες, οι οποίες περιέχουν τη λέμφο (βλ.λ.). 

Π-ΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς γαλλ. Ιγπιρπαησρίοπιε « Ιγπιρῃ «λέμφος» 4- 
απρίοπις « αγγείοµα]. λεμφαδένας (ο) λ βαῖ. μικρή στρογγυλἠ μάζα απὀ λεμφοειδἠ 
ιστὀ, που τη βρίσκουμε μόνη της ἡ κατά ομάδες κατὰ μήκος τῶν λεμφαγγείων τοὐ 
λεμφικού συστήματος, που φιλτράρει τα βακτήρια και ἄλλα ξένα σώματα, ὥστε να 
μην εισέρχονται στην κυκλοφορἰα τοὺ αἰματος, εμποδίζοντας ἐτσι την εξάπλωση 
τής λοίμωξης. 

[ετυμ. Λπὀδ. τού ελληνογενοὺς νεολατ. Ιγπιρπαάεπ «Ιγπιρῃ «λέμφος» 1 αἆδη « 
αρχ. ἀδήν). λεμφαδενίτιδα (η) [1854 | ιατρ. η παθολογικἠ διόγκωση τῶν λεμφα- 
δένων. 
Ίετουμ. Απὀδ. τού 


ελληνογενοὺς γαλλ. λέμφος)]. 


λεμφαδένωμα (το) 118901 (λεμψαδενώμ-ατος | -ατα, -ἄτων)} ιατρ. υπερπλασία 


Ιγπιρπαἠεπῖϊιε (βλ. κ. 


(βλ.λ.) λεμφικού ιστού µε τη µορφή ὀγκου. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς γαλλ. ΙγΙπρπαάεποπιε]. λεμφατικός, -ἡ. -ὁ κ. 
λυμφατικός Ί. αυτός που πάσχει απὀ λεμφατισμό (βλ.λ.) 2. (μτφ.) καχεκτικὀς, 
αυτός που ἐχει αδύνατη κράση. [Ε.ΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. 
ἹγπιρΠαβίαις (βλ. κ. λέμφος). λεμφατισμός κ. λυμφατισμός (ο) 11890] ιατρ. 
σύνδρομο που προσβάλλει γενικἀ τα παιδιὰ και προκαλεί διὀγκώση λεμφικὼν 
οργάνων (λεμφαδένο)ν, αμυγδαλών, σπλήνα κ.λπ.) ὠχρότητα και μειωμένη 
αντἰσταση στις ασθένειες. 

Ἱετυμ. Απόδ. τοὺ ελληνογενοὺς γαλλ. Ιγπιρπαβςπιε (βλ. κ. λέμφος)Ε. λεμφικός, -ἡ, - 
ὁ αυτός που σχετἰζρται µε τη λέμφο- ΦΡ λεμφικό σύστημα το σύστημα οργάνων 
που αποτελείται απὀ λεμφαγγεία και λεμφαδένες. τα οποία μεταφέρουν λέμφο απὀ 
λεμφογραφία (η) 
{λεμφογραφιών]} ιλτρ. η ακτινογραφία τῶν λεμφαγγείῶν και τῶν λεμφαδένων που 


τα υγρά τῶν ιστών στην κυκλοφορία τού αἰματος, 
επιτυγχάνεται µε την έγχυση ειδικἠς σκιαγραψικἠς ουσίας. 
{ετυμ. ελληνογενοὺς γαλλ. [Ιγπιρποσταρπὶε (βλ. κ. /λέμφος)). 


λεμφοειδής, -ἠς. -ἐς (λεμφοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που μοιάζει µε τη λέμφο 


Απόδ. τοὺ 


ἡ τους λεμφικούὺς αδένες: - Ιστός. ΣΧΟΛἰαλ. -ης, 

Ίς. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ΙΥπιρΠοί’ας (βλ. κ. λέμφος)λ. λεμφοίδημα 
(τυ) (λεμ(ουιδήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] µη φυσιολογικἠ συγκἐντρῶση υγρού, που 
οφείλεται σε απόφραξη τῶν λεμφικών οδών. ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. 
Ινπιρποεάεπις (βλ. κ. λ.7μφυς)λ. λεμφοκήλη (η) (χωρ. πληθ.] ιλτρ. η εξὀγκωση 
λεμφικών αγγείων. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ιγπιρποςεῖε (βλ. κ. λέμφος)|. 
λεμφοκοκκίωμα (το) {λεμφοκοκκιώμ-ατος | "ατα. -ἆτων] ιατρ. η πα- θολυγικἠ 
εξὀγκώση τῶν λεμφαδένων. 
[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. Ιγπιρποσταππ]οτιε (νόθο σὐνθ.) « Ιγπιρπο” (βλ. κ. λέμφος) 
τ ϱταπα]οπίο «κοκκἰωμα» « μτγν. λατ. σταπι[ππι «μικρὸς κὀκκος »]. 
λεμφοκοκκιωμάτωση (η) |-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις, -ὠσεων] ιατρ. το σύνολο των 
παθήσεων που χαρακτηρίζονται απὀ διόγκωση λεμφικὼν ιστών. 
[ΠΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. (νπιρπορταπα]οπιαίοθεα (νόθο σύνθ.)!. λεμφοκύτταρο 
(το) [λεμφοκυττάρου | ὧν) φυςιολ. το λευκὀ αιµο- σφαἰριυ που περιέχει µικρή 
ποσότητα κυτταροπλἀσματος και μεγάλο πυρήνα, σχηματἰζεται στους λεμφαδένες 
και εἶναι σημαντικὀ για 
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την άμυνα τοὺ οργανισμού. -- λεμφοκυττορικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Λπὀδ. τοὺ ελληνογενούς γαλλ. Ιγπηρποεγῖε «Ιγπιρῃ «λέμφος» (βλ. κ. λέμφορ 
4- -εγίο « αρχ. κύτος]. λεμφοκυττάρώση (η) (-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὠσεων] ιαγρ. η 
αὐξηση τού αριθμού τῶν λεμφοκυττάρων στο αἰμα. 

[ει υμ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ιγτηρποεςγ[οδίο!, λεμφοπενία (η) 
{λεμφοπενιών] ΙΑΤΡ. Ο παθολογικά μικρός αριθµὀς λεμφοκυττάρῶν στο αἰμα. 
Κπίσης λεμφοκυτταροπενία. 

[εἰ ΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ιγπιρποροπία (βλ. κ. λέμφος)|. λέμφος (η) 
ΑΝΑΤ. διαυγὲς ὡς κιτρινωπὀ υγρό, που αποτελεἰται απὀ νερὀ µε διαλυμένα ἆλατα 
και πρωτεῖνες, εξέρχεται απὀ τα τριχοειδή αγγεία στα µεσοδιαστήµατα τῶν ιστών, 
συγκεντρώνεται στα λεμφαγγεία ἰβλ.λ.) και επιστρέφει στο κυκλοφορικὀ σύστημα 
(Κοντά στην καρδιὰ), μεταφέροντας λίπος απὀ τυ έντερο, τρέφοντας τα κύτταρα και 
απομακρύνοντας τα άχρηστα προϊόντα τοὐ μεταβολισμοὐ απὀ τις περιοχὲς ὀπου 
δεν υπάρχουν τριχοειδή αγγεία. Κπίσης λύμ- ΦΠ 

ΠΕΤΥΜ. « μτγν. λέμφος (ὁ / τὀ). πιθ. απὀ αρχαιότερο αμάρτυρο επἰθ.. που συνδ. µε 
γερμ. 5εΠπ]απιπι «λάσπη, πηλὀς» « μέσ. γερμ. 6[απι « Ι.Ε. "οἰοπιρπο-. Η λ. εἶχε 
αρχικώς τη σημ. «μύξα. κὀρυζα»”. ενώ οι αντἰστοιχοι ιατρ. ὀρ. σε ξἐν. γλὠσσες εἶναι 
ελληνογενεἰς. αλλά έχουν διαφορετικἠ ετυμολυγἰα. πβ. γαλλ. Ιγπιρπε «λατ. Ιγπιρπα 
«νύμφη των υδάτων - νερὀ» «αρχ. νύμφη (µε ανομοἰωση]], λεμφοφόρος, -ος,-ο 
[1852] αυτὸς που αποτελείται απὀ λέμφο ἡ μεταφέρει λέμφο: - αγγείο. λέμφωμα (τυ) 
[λεμφώμ-ατος [ -ατα. -ἆτων) ιλτρ. νεόπλασµα τοὺ λεμφικού ιστοὐ. 

(Ε1γπι. Λπὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς γαλλ. Ιγίπρποπις (βλ. κ. λέμφος)[. λενινικὀς, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε τον Λένιν: - απόψεις / θεωρίες. 

λενινισμὸς (ο) (χωρ. πληθ.) το σύνολο τῶν θεωριών τοὺ Λένιν, θεωρητικοὐ και 
φιλοσόφου τού κομουνιστικοὺ κινήματος, που αποτε- λυὺν το ιδεολογικό θεμέλιο 
τού μαρςισμού-λενινισμού (βλ. λ. µαρξι- σμὀςλενινισµὀς). ιδ. οι θεώρητικὲς του 
τυποθετήσεις για τη δικτατορία τοὺ προλεταριάτου και τον ιμπεριαλισμό. : - 
λενἱνιστής (ο), λενινἰστρια (η), λενινιστικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ιεπἰπίβπιε « ].,οπἰπ, επὠνυμο-ψευδώνυμο τοὺ Ρώσου 
µαρξιστή ηγέτη Ν.Ι. Ὀιγαπον (1870-1924)[. λἐντο επἰρρ. ΜΟΥΣ. ἐνδειξη ρυθμικἠς 
αγωγἠς (τἐμπο) που δηλώνει ὁτι ἑνα κομμάτι παίζεται αργά. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιοπίο «αργός» « λατ. Ιοπίας|. λέξη (η) 1-ης κ. -εῶς | -εις, -εῶν) 1. 
ΓΛΩΣΣ. (α) η διαδοχἠ φθόγγων που αναγνωρίζεται απὀ τον ομιλητή τἠς γλὠσσας ὡς 
δηλωτικἠ συγκεκριμένης σημασίας (λεξικἠς ἠ/και γραμματικής): η μικρότερη αυτο- 
τελἠς γλο)σσικἠ πληροφορία που στον γραπτὀ λόγο χαρακτηρἰζεται απὀ κενὀ 
διάστηµα πριν και µετά απὀ αυτήν: - κλιτή / ἠκρ.ιτη / απλή / σύνθετη (βλ.λ.) / 
δυσνόητη / λόγια / δημοτική / ποιητική (β) φωνολογική λέξη η φωνολογικἠ σύσταση 
µιας λέξης, οι φθόγγοι που την αποτελούν, π.χ. στη λ. ουρανός ὧς φωνολυγικἠ λέξη 
νοεῖται η διαδοχἠ /αταποδ/ (γ) σηµασιολογική λέξη η σημασιολογικἠ πλευρά µιας 
λέξης, η πληροφορἱα που δίνει όταν την χρησιμοποιεὶ κανεὶς (δ) ορθογραφική λέξη η 
ορθογραφικἠ σύσταση µιας λέξης, η διαδοχἠ τῶν γραμμάτων που χρησιμυποιούνται 
για τη συμβατικά αποδεκτἠ ορθἠ γραφή της. π.χ. είδηση (ει. δ. η...)! Φρ. (α) κατά λέξ- 
ιν Ι-η (κατά λέξιν, Διον. Λλικαρν. Επιστολή πρὀς Πομπήιον 2) (1) ακριβώς, επἰ λέξει (βλ. 
σημ. 2) (1) (για μετάφραση) σε απὀλυτη αντιστοιχία µε το πρωτότυπο. ώστε κἆθε 
λέξη στη μετάφραση να αποδίδει τη σημασία τἠς αντἰστοιχης λέξης στο πρωτὀτυποῖ 
όταν αποδίδει κανεὶς τη σημασία κάθε λέξης ξεχωριστὰ και ὀχι το νόημα µιας 
φράσης ἡ πρότασης: όταν μετηφράζεις κατά λέξη. συχνή το κείμενο τής μετήφρησης εἰναι 
ακατανόητο (β) λέξη προς λέξη αναλυτικἀ, λεπτομερώς, πιστά: ανάλυση κειµένου - | | 
και τώρα διηγήσον τα όλα -! (γ) διαβάζω κάτω από τις λέξεις καταλαβαίνω πυοιυ εἶναι το 
βαθύτερο νόημα ὁσῶν διαβάζο). παρά το γεγονός ὁτι αυτό δεν λέγεται ρητά: 
ερµηνεύω ὁσα γράφει κανεὶς: αν διαβήζω σωστά κήτω απὀ τις λέξεις τού κειµένου σου. µας 
κατηγορείς για μεροληψία! (δ) λέξη-κλειδί (4) λέξη / έννοια που µας βοηθεἰ να 
κατανοήσουμε σωστά ἑνα κείμενο, τη σκέψη (κἀ- ποιυυ): η - τής πολιτικής του εἶναι ο 
«εκσυγχρονισμός» (1) πληροφ. ακολουθία συμβόλων που χρησιμοποιεὶ ἑνα 
πρὀγραμμα για να κάνει αναζήτηση ἡ ταξινόμηση σε µια λίστα δεδοµένων (11) 
σταθερὀς αριθµός δυαδικών ψηφίων που αποθηκεύεται σε μία θέση τἠς κεντρικἠς 
μνήμης ενός ΗῪ και μπορεὶ να προσπελαστεὶ ἄμεσα δίνοντας ἑναν χαρακτηριστικὀ 
αριθµμὀ (διεύθυνση) (ε) φραστική λέξη βλ. λ. φραστικὀς 2. οτιδήποτε λέγεται, λόγος, 
κουβέντα, σύντομη φράση: πες µου μόνο μία - | | γράψε του δυο -: φρ. (α) (λὀγ.) επί 
λέξει ακριβὠς ἐτσι: και µου εἰπε «Ζἰτν Όµ ανεχτώ ἀλλη αναβολή!» (β) µε µια λέξη µε λίγες 
φράσεις, πυλὺ σύντομα: χωρίς υπόβαθρο, χωρίς καλλιέργεια, χωρίς αἰσθηση τού πο2.ιτισμού 
μας. χωρἰς κουλτούρα (γ) µε δυο λέξεις χωρὶς πολλά λόγια, σύντομα: πες τα µου γρήγορα 
και απλή. -- (δ) δεν βγάζω λέξη (1) δεν λέω απολύτως τίποτε, σιωπώ: καθόταν στη γωνία 
και δεν ἐβγαζε λέξη | | όταν συναντήσουμε τον πρὀεδρο, εσὺ να µη βγάλεις 7.ἐςη! (1) (για 
δυσανάγνωστο κείμενο) δεν μπορώ να καταλάβω τίποτα, οὐτε λέξη: γράφει τόσο 
ἄσχημα, που δεν βγάζεις λέξη! (ε) µην πεις λέξη! σώπασε- συχνἀ σε προσταγἠ, όταν 
μαλώνουμε κάποιον και δεν θέλουμε να ακούσουμε καμία δικαιολογἱα απὀ αυτὀν: - 
/ Τα ξέρω ὀλα! | | -! Δεν θέλω να ακούσω τίποτε απὀ σένη! (στ) παίζω µε τις λέξεις βλ.λ. 
παίζω (ζ) δεν του παίρνεις λέξη (απ’ το στόμσ) για περιπτοκτεις στις οποἰες δεν μπορεί 
κανεὶς να κάνει τον ἄλλον να του πει κάτε όταν κάποιυς φυλάει καλά ἑνα μυστικὀ ἡ 
δεν θέλει να μιλήσει για ἑνα ζἠτημα σε κανέναν: εἶναι πολύ εχέμυθος: 
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δεν τον παίρνεις λέξη απ' το στόμα! | | Τον πίεσα, τον παρακήλεσα, τον Ικέτενσαί αλλά 
τίποτα'. Δεν του πήρα λέξη! (η) τελευταία λέξη βλ. λ. τελευταίος. -- (υποκ-) λεξούλα 
(η) κ. λεξίδιο (το) [μτγν.] (βλ.λ.). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. γλωσσήριο, κακόσημος. 
ΠΗΓΥΜ. «αρχ. λέδις « "λέγ-σις « λέγω. Αρκετὲς «ορ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. λέξη 
προς λέξη (ς γαλλ. πιοῖ ροιτ πιο), µε µια /.ἐδη (ς γαλλ. εη πη πιο), µε δυο λέξεις (ς 
γαλλ. επ ἀθαχ πιοῖβ), παίζω µε τις λέξεις (« γαλλ. ]οποτ ανες [65 πιοίς), έχω την 
τελευταία λέξη (ς γαλλ. ανοῖτ ἱς ἀετηίοι πιο), λέξη-κλειδί (ς αγγλ. Κογινοτά) κ.ἀ. |. 
λέξημα (το) (λεξήμ-ατος | -ατα, -ἆτων] ΓΛΩΣΣ. η βασικἠ μονάδα τὴς 
σημασλολογικἠς ανάλυσης τυὐ λεξιλογίου µιας γλὠσσας, πυυ μπορεὶ να 
αποτελεἰται εἶτε απὀ µία λεξικἠ ρίζα (βλ.λ.) (λ.χ. παίρν-, χωρὶς τις καταλήξεις -εις. - 
ει, -ονμε κ.λπ.) ἡ απὀ μία λέξη μαζὶ µε τις κλιτικὲς μορφὲς της και τα ἄμεσα 
παρἀγωγὰ της ([σπίτ-ι, -ιοὐ, -τα, -ικὀς, -ικἠ κ.λπ.) ἡ απὀ ιδιωτισμοὐς (βλ.λ.). οι 
οποίοι δεν έχουν νόημα, αν αναλυθούν σηµασιακά κατά λέξη (λ.χ. «παίρνω τ'απήνω 
μον». δηλ. ανα- θαρρώ): γενικά ο ὀρος χρησιμοποιείται στη γλὠσσολογία αντἰ τοὺ 
«λέξη»΄ βλ. κ. λ. -ημα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς σἑν. ὀρ., « αγγλ. Ιεχεπιε]. λεξιγλωσσα (η) Ιχωρ. πληθ.] 
ιλωςς. η καθαρώς γλωσσική, µε λέξεις γραμματικοσυντακτικἁ δομημένες, χρήση 
τὴς γλώσσας λντ. μιμό- γλωσσα. παραγλώσσα. 
ΙΗΤΥΜ. Ο ὀρος πλάστηκε απὀ τον γλωσσολόγο Γ. Χατζιδάκι], λεξίδιο (το) 
Ιμτγν.Ι {λεξιδί-ου [ -ων) Ί. (κυριολ.) πολὺ µικρή λέξη 2. (μτφ.-υποτιμητ.) 
ασήμαντη, μικρἠς αξίας λέξη: αντί να κοιτήδει να βρει κἄποια προσοδοφὀρα δουλειά 
κάθεται και ασχολείται µε λεξίδια. 
λεξιθήρας (ο) (λόγ.) 1. (συνἠθ. 
εξεζητημένες) λέξεις, προκειµένου να εκφραστεἰ 2. πρὀσώπο που ψάχνει επίμονα 
για νέες λέξεις και φράσεις. - λεξιθηρία (η) [μτγν.]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. προικοθήρας. 
ἸΗΤΎΜ. «λέξη - «Θήρας « θήρα«κυνήγι» (πβ. μτγν. 7.εξίθηρ)). λεξικό (το) Ί. το 
συστηματικό ἐργο που συγκεντρώνει, κατ' αλφαβητικἡ συνἠθ. σειρά, μεγαλύτερα 


{λεξιθηρών] πρόσωπο που αναζητεἰ 


ἡ μικρότερα σύνολα λέξεων µιας γλὠσσας, παρέχοντας ποικίλες πληροφορίες 
(ερμηνευτικές, ετυµολογικές. ορθογραφικὲς, γραμματικές, συντακτικἑς)᾽ ανάλογα 
με το εἶδος τῶν λημμάτων (βλ.λ.) που περιέχει και τις ανάγκες που εξυπηρετεἰ 
χαρακτηρίζεται ὡς: - ετυμολογικὀ / ερµηνευτικὀ / ορθογραφικὀ / αντίστροφο | | 
χρηστικὀ - (για εὐκολη, καθημερινἠ χρήση) |] εγκυκλοπαιδικὀ - (που αναφέρεται σε 
όλους τους κλάδους τἠς ανθρώπινης γνώσης) | | μονόγλωσσο ! δίγλωσσο / 
πεντήγλωσσο - | | βασικὀ - τής Ε./.ληνϊκής ]] - για δένονς ]] -- ιδιωτισµών / συνωνύμων: 
νεολογισμών / λογίων φρήσεων / παροιμιών / για μαθητές / για φοιτητές || - βιο- 
γραφἰκὀ / καλλιτεχνών / ιστορικὀ | | εικονόγραπτο - 2. (ειδικὀτ.) το βιβλίο που 
παρουσιάζει µε ορισμένη ταξινόμηση (αλφαβητικἠ, εννοιο- λυγικἠ κ.λπ.) 
περιγράφει και αναπτύσσει συνοπτικἀ τους ὀρους ορισμένου επιστημονικού 
κλάδου: - 2Λογοτεχνικὠν / ιατρικών / μαθηματικών ὀρῶν :3. Γλῶςς. (α) το σύνολο τῶν 
λέξεων που ἐχει στη διἀθεσἠ της για επικοινωνία µια γλωσσικἠ κοινότητα, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς το λεξιλόγιο που χρησιµοποιεἰ κάθε μεμονωμένο ἀτομο: το 
λεξιλόγιο µιας γλὠσσας (β) το σύνολο τῶν λέξεων µιας γλὠσσας µε τις ιδιαίτερες 
συντακτικἐς, σημασιολογικὲς. φωνολογικἐς και μορ- φολογικἐς τους ιδιότητες και 
λειτουργίες, απὀ τις οποίες παράγονται μεγαλύτερες γλωσσικὲς (λεξικὲς, 
συντακτικἐς, γραμματικὲς κ.λπ.) δομές. ΣΧΟΛΙΟ λ. γ/.ὠσσήἠριο. 

[ΕΤΥ.Μ. « μτγν. λεξικόν (βιβλίον), ουδ. τού επιθ. λεδικὀςλ. 


λεξικὀ - λεξιλόγιο - γλωοοάριο. Όχι µόνο τυ λεξιλόγιο και το γλωσσήριο, µε τη 
σημασία που χρησιμοποιούνται αυτὲς οι λέξεις σήμερα, εἰναι νεότερα, αλλά 
και η ἰδια η λ. λεξικὀ δεν πυλυχρησι- µοποιήθηκε ὡς ὀρος στην Αρχαία 
Ἑλληνικὴ, μολονότι η λεξικογραφἰα απὀ τους μεταγενέστερους και τους 
αλεξανδρινοὺς, κυρίως, χρόνους γεννήθηκε και ἀἄνθησε κατεξοχἠν στην 
Ἑλλάδα. Εἶναι γνωστὀ, ἀλλῶστε, ότι μεγάλο μέρος τῶν πληροφοριών µας για 
την Αρχαία Ἑλληνικὴ προέρχεται απὀ τους αρχαίους λεξικογράφους. Η λ. 
Λ,εξικὀ (ενν. βιβλίο) σχηματίστηκε απὀ το επἰθ. λεξικὀς. Το γλωσσήριο (μολονότι 
προέρχεται απὀ την αρχ. ελλην. λ. γλώσσα «σπάνια, διαλεκτικἠ λέξη») ανάγεται 
στο λατ. αἰοββατίππι, ενὼ το λεξιλόγιο πρωτοαπαντά στον Κάρολο Φαβρἰκιο το 
1859 και αποδίδει το ξένο νοσαδπ]ατίαπι (γαλλ. νοςσαδριπ]αῖτε. αγγλ. νοςσαδρι[ατγ). 
Το γλὠοοάριο σήμαινε αρχικά ««λεξιλόγιο διαλεκτικὠν λέξεων», ενὼ σήμερα 
χρησιμοποιείται για κάθε ειδικὀ «κατάλογο λἐξεὼν» (ιδιωματικὠν ὀρῶν. 
ερµηνεύματα, επεξηγήσεις, σχόλια 
{«Δωδεκανησιακὀ Γλωσσήριο», «Γλωσσάριο οικοδομικών ὀρων» κ.λπ.). Τυ λεξιλόγιο 


αγνώστων κ.τ.ὀ.) που παρέχει 
δηλώνει το σύνολο τῶν λέξεων που διαθέτει µια γλῶσσα ἡ που χρησιμοποιεί 
κανεἰς («πλούσιο ι φτωχό λεξιλόγιο, ἀγνώστο λεξιλόγιο, εμπλουτισμός τον λεξιλογίου»), 
ενώ η λ. λεξικὀ δηλώνει ἑνα συστηµατικὀ ἐργο που δίνει πληροφορίες για τυ 
λεξιλόγιο µιας γλὠσσας (σημασίες, χρήσεις, ετυμολογία κ.λπ.). Οι ξένες 
γλώσσες χρησιμοποίησαν τον ελληνικὸ ὀρο λεξικό (γαλλ. Ιεχίαιε, αγγλ. 
Ἰεχίσοπη, γερμ. Ι.εχίκοπη) πολὐ αργά (Γαλλικἠ 1560, Αγγλικἠ 1595-1605, 
Γερμανικἠ 17ος αι.), ενώ λίγο νωρίτερα ἄρχισαν να χρησιμοποιούν τον 
λατινογενἡ ὀρο ἀῑεποπα- τίαπι (Γαλλική ἀἰσποπππἰτε 1599. Αγγλικἡ ἀῑσίίοπατγ 
1520-30). η δε Γερμανικἠ το ὙΜοτίοετρας (μετάφραση τού ἀἰοβοπατίαπι) ἠδη 
από τον Οοπιοπίηβ το 1631. Τα λατινικά ἀἰείοπατίαπι (ενν. πιαπιιᾶ]6 «λεξικό 
εγχειρίδιο») και ἁἰοιοπατίας (ενν. ]ἰροτ «λεξικό βιβλίο») πλάστηκαν στη 
μεσαιωνική Λατινικὴ (απὀ τη λ. ἀῑοεείο «λέξη» - -ατίας «-ικός»). για να 
απυδώσυυν το ελλην. λεξικό. Ἡδη το 1225 ο Αγγλος Ίοαππες ἆε (ατ]απάία 
χρησιμοποίησε τον ὁρο ἀῑεσποπατίπ6 για ἑνα 


λεοπάρδαλη 


λεξιλόγιο µε κατάταξη κατἁ θέματα, ενώ τον 14ο αι. υ Γάλλος Ρίεττε Βοτβιἰτο 
συνέταξε λεξικὀ τής Αγίας Γραφής (Παλαιάς και Καινἠς Διαθήκης) επιγραφὀµενο 
ὈῬϊεποπιιτίμπι πποταῖε μἰτίιρηιις ἑσβίαπισπτ (ΠΟἴκό λεξικὀ καθεμιάς απὀ τις δύο Διαθήκες). 
Κατά το ἀἰσποπατίαπι πλάστηκε αργότερα και τυ βἰοββατἰππι. 

» Λεδικογραφικό Επίµετρο (στο τέλος τού Λεξικού) 


λεξικογράφρση (η) -" λεξικογραφώ 

λεξικογραφία (η) [ 1826| Ιχωρ. πληθ.) ΓΛΩΣΣ. η επιστήμη που έχει ὡς αντικείµενο 
μελέτης τις αρχὲς και τις μεθόδους σύνταξης ενὀὸς λεξικοὺ εφαρμόζοντας τα 
διδάγματα τής λεξικολογίας. - - λεξικογραφι- κός, -ἡ, -υ 113889]. 
λεξικογραφικ-ά /-ὡς 11874] επἱρρ. 

[ΕΙΥΜ. Ελληνυγενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ΙεχἰεορταρἨἰο]. λεξικογράφος (ο/η) 
Ιμτγν.) ο συντάκτης λεξικού, λεξικογραφώ ρ. αμετβ. 11805] (λεξικογραφεὶς... | 
λεξικογράφ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. συντάσσω λήμματα λεξικού 2. ασχο- 
λούμαι µε τη λεξικογραφἰα. -- λεξικογράφηση ΓΠ) (σημ. Ι. λεξικολογία (η) 
11877] ΓΛΩ͂ΣΣ. 0 κλάδος που ἐχει ὡς αντικείμενο μελέτης το λεξιλόγιο μιας γλώσσας 
σε όλα τα επἰπεδα (εννυιολυγικὀ, σημασιολογικὀ, φωνολογικὀ, μορφολογικό. 
συντακτικὀ κ.λπ.). και τοὐ οποίου τα διδάγματα εφαρμόζει η λεξικογραφἰα (βλ. κ. 
λ. λέξη). -- λεξικολόγος (ο/η) 11878 ]. λεξικολογικός, -ἠ. -ὁ [1864 [. 
λεξικολογικ-ά / -ώς επἱρρ. 

(εγυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. Ιεχἰεο]ορἰε]. λεξικοποίηση (η) (-ης κ. -ἠσεως 
| -ἡσεις. -ἠσεων} ΥΛΩΣΣ. η κωδικοποίηση πληροφοριών που χρειάζεται ο ἄνθρωπος 
στην επικοινωνἰα του µετη µορφή λεξικών σημασιῶν (π.χ. δεντρ-, ουρήν-, τρεχ- 
κ.λπ.) κατ' αντιδιαστολἠ προς τη γραμµατικοποίηση (-ο στο δέντρ-ο, -οςστο ονραν-ὀς. 
- στο τρέχ-ω κ.ο.κ.. βλ. κ. λ. γραμματικοποίηση). λεξικός, -ἡ, -ὁ |μτγν.] αυτός πυυ 
σχετίζεται µε τις λέξεις: - πλούτος { µονάδα 1 χαρακτηριστικὀ Ευν. λεκτικὀς. 
λεξιλαγνεια (η) (χωρ. πληθ.) η ευχαρίστηση που αισθάνεται κἀπυι- υς όταν 
χρησιμοποιεὶ εντυπωσιακές ἡ εξεζητημένες λέξεις. -- λεξι- λάγνος (ο). 

λεξιλόγιο (το) |1853| (λεξιλυγἰ-ου ] -ὧν} Ί. το σύνολο τῶν λέξεων µιας γλὠσσας 
2, το σύνολο το»ν λέξεων που χρησιμοποιεὶ κανεὶς (στον προφορικὀ ἡ τον γραπτό 
λόγο) ἡ ορισμένη κοινωνικἠ ομάδα (επαγγελματικά, μορφωτικἀ, οικονομικά κ.λπ. 
προσδιορισμένη): υποστηρίζεται ὀτι το - των σημερινών μαθητών τού ελ/ληνικούὐ γνµνασί- 
ον εἶναι περιορισμένο || - πλούσιο / φτωχὀ / επεξεργασμένο / υψηλού επιπέδου 3. το 
σύνολο των περιγραφικὠν εννοκὀν. τῶν ὀρῶν µιας επιστήμης ἡ ενὸς επιστημονικού 
κλάδου ΣΥΝ. λεξικὀ 4. ο κατάλογος ὀρῶν. κυρ. ἀγνώστων ἡ δυσνόητων, που 
τοποθετείται στο τέλος ενὸς έργου ἡ εκδίδεται αυτοτελώς: - τοὐ Παλαμά ΣΥΝ. 
γλωσσάριο. - λεξιλογικός, -ἠ,-ὁ [ 1886[. λεξιλογικά επἰρρ. «" ΣΧΟΛΙΟ. λεξικό. 
[πτυμ. Απόδ. τοὺ γαλλ. νοςαρπ]αἰτε]. λεξιπενία (η) (χωρ. πληθ.] το φαινόμενο 
κατά το οποἱο ἑνα πρὀσώπο ἡ µια κοινωνική ομάδα χρησιμοποιεὶ στον καθημερινό 
λόγο, και γε- νικὀτ. στην επικοινωνία, πολὺ περιορισμένο αριθμὀ λέξεων και εκ- 
φραστικὠν μέσων (κυρ. λόγω άγνοιας). 

ΤΕΤΥΜ. « λέξη Ἐ πενία «φτώχια» (βλ.λ.)}. 

Λεονάρδος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

Ίετυμ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. Ι,6οπατἆο « μέσ. ἀνῶ γερμ. "Ι,εννεπ-πατί « «ΡΧ: ΥΛΡΜ- 
Ιο(νν)ο (« λατ. 16ο «λέων») - Πατ! «σκληρὀς»!, λεονταρισμός (ο) (ειρων.) η 
επίδειξη ψεύτικης, ανύπαρκτης ἡ ἀκαι- ρης παλληκαριάς. το να εμφανίζεται κανεὶς 
µε επιθετικὲς ἡ ηρωικἐς διαθέσεις, ὀταν δεν υπάρχει ἡ ἐχει περάσει πια ο κἰνδυνος: 
ας αφἠ- σονµε τους - και ας εξετήσουµε νηφἀλια την κατάσταση συν. Ψευ- τοπαλληκαριά. 
λέοντας (ο) » λέων 

λεόντειος, -ος, -ο (λόγ.) Ί. αυτός που σχετἰζεται µε το λιοντάρι: - θάρρος συν. 
λιονταρήσιος 2. λεόντειος εταιρεία η εταιρεἰα τἠς υποὶ- ας τα περισσότερα μέλη 
δεν μετέχουν στα κέρδη, αλλά στις ζημιές 3. ΙΑΊΤ. λεόντειο προσωπείο η 
παθολογικἠ υπερτροφία τού προσώπου συν. λεοντἰαση. 

ἸΕΓΥΜ. αρχ. « λέων, -οντος (βλ.λ.). Η φρ. λεόντειος εταιρεία εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. 6οεἰοίς Ιαοπίπθ (« νομ. λατ. βοεἰείαβ Ιοοπἰπα)], λεοντή (η) ἱ αρχ. Ι το δέρμα, 
το τομάρι τού λιονταριού: ΦΙΣ. (μτφ.) του αφαιρέθηκε ή λεοντή αποκαλύφθηκε 
ποιος πραγματικἀ εἶναι, ποιος εἶναι ο πραγματικὀς χαρακτήρας του (συνἠθ. 
κατοηερυς αυτοὐ που εμφάνιζε), ποιες εἶναι οι πραγματικὲς του προθέσεις ἡ 
επιδιώξεις, λεοντίαση (η) [μτγν.| {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ. ιλιρ. το λεόντειο 
προσωπεἰυ (βλ. λ. λεόντειος). λεοντιδεύς (οἱ (λεοντιδ-ἐως ] -εἰς. -έων] (λόγ.) μικρὀ 
λιοντάρι, λιο- νταράκι. 

[ετυμ. μτγν. « λέων, -οντο 3 υποκ. επἰθημα -ιδεύς  πΠβ. κ. ἐρωτ-ιδενς]. 
λεοντόκαρδος, -η. -ο [ [8711 αυτὸς που ἐχει ψυχικό σθένος και γενναιότητα 
όμοια µε τη σωματικἠ δύναμη λιονταριού: - αγο)νιστής / πολεμιστής / ηγέτης / λαός 
[[ Ριχάρδος ο - (βασιλιάς τὴς Αγγλίας) συν. γενναιόψυχος, ηρωικὀς, ατρὀµητος αμ. 
δειλός, ψοφοδεής. ολιγὀψυ- χυς. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ποπμαατί. λεοντοκεφαλή (η) [αρχ.| η 
διακοσμητικἠ λίθινη ἡ χάλκινη κατασκευἠ. που ἐχει σχήμα κεφαλἠς λιονταριού και 
χρησιμοποιείται ὡς υὑδρορροή ἡ ὧς ρόπτρο στις πόρτες των 
λεοντόμορφος, -η. -ο Ίμτγν.] αυτός που ἐχει τη µορφή λιονταριού, 
λεοπάρδαλη (η) {λεοπαρδάλ-εις, -εων] μεγαλόσωμο σαρκοβὀρο θηλαστικὀ τἠς Ν. 


σπιτιών. 


Ασίας και τής Αφρικής µε συνἠθ. καστανὀξανθο ἡ κἱτρινο τρίχωμα και μαύρα 
στίγματα. Επίσης λεόπαρδος (υ) [μτγν.]. [ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « μτγν. λεόπαρδος (µε 
την επἰδραση τού αρχ. πάρ 


λέπι 


δηλις) «λατ. Ιεορατάας « 1οο (« αρχ. λέων) - Ρατάας «αρσενικὀς πάνθηρας», 
ποῦ πιθ. προέρχεται απὀ ΤΟ αρχ. πάρδαλις (βλ.λ.)]. λέπι (το) {λεπ-ιοὺ | 
1. ζωολ. καθεμιά απὀ τις μικρὲς πλάκες απὀ κερατίνη ἡ ἄλλη οστέινη ουσία, που 


-ιών]} 


αλληλεπικαλύπτονται προστατεύοντας το δέρμα τῶν ψαριών και τῶν ερπετὠν, 
αλλά και ορισμένων θηλαστικών: τα - τού ψαριού / τού φιδιού [1 βγάζω / 
καθαρίζω τα - τοῦ ψαριού || το σώμα τον ήταν γεμάτο λέπια ΣΥΝ. φολίδα : 
2. ιατρ. το μικρὸ κομμάτι επιδερμίδας που αποβάλλεται απὀ το δέρμα σε πε- 
ριπτώσεις δερματοπάθειας. 

[ετυμ. « αρχ. λέπιον, υποκ. τοὺ ουσ. 2Λλέπος (που μαρτυρείται ὡς μτγν.) « λέπω 
«αποφλοιώνω, ξεφλουδίζω» «Ι.Κ. "Ίερ- «αποφλοιώνω, γδέρνω», πβ. αλβ. Ίαρς, ρωσ. 
Ιαροϊ0Κκ «κουρέλι, ράκος» κ.ἀ. Ομὀρρ «λεπ- ἰς (-ἰδα). λεπ-ρός. λεπ-τός, λοπ-ἠς, 
/ὠπο- δύτης (βλ.λ.) κ.ά.]. λεπίδα (η) 1. το ἐλασμα κοφτεροὺ οργάνου: - 
μαχαιριούὐ / ξίφονς / δυραφιού 2. (ειδικὀτ.) το ξοραφάκι: δυριστική μηχανή 
µε δύο ΙΕΤΥΜ. «αρχ. λεπίς, -ἰδος. υποκ. τοὺ ουσ. λέπος "φλοιός, κέλυφος» 
(που μαρτυρείται ὡς μτγν.) « λέπω «αποφλοιώνω, ξεφλουδίζω» (βλ.λ. λέπι)]. 
λεπίδι (το) {λεπιδ-ιού | -ιών) η λεπίδα και (συνεκδ.) το μαχαίρι, το σπαθί: 
συχνά στη φρ. πέφτει λεπίδι Ι περνάω από λεπίδι (κάποιον) 

για περιπτώσεις σφαγἠς µε μαχαίρι ἡ σπαθί: αφού κατέλαβε την πόλη, πέρασε 
απὀ λεπίδι ὀλους τονς προσκυνημένους. 

[ετυμ. « µτγν. λεπίδιον. υποκ. τού αρχ. λεπίς, -ἰδος (βλ.λ.) |. λεπιδόπτερο 
(το) 118791 (λεπιδοπτέρ-υυ | -ῶν | ἐντομο τού οποίου οι πτέρυγες και το σώμα 
καλύπτονται απὀ μικροσκοπικά λέπια (γνωστότερο εἶδος η πεταλούδα). 

[Ε.ΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. Ιερἰάορίετε |. λεπιδωτός, -ἠ,-ὁ | αρχ.[ 
(για ερπετά και ψάρια) αυτός τού οποἰου το σώμα εἶναι σκεπασμένο µε λέπια ΣΥΝ. 
φολιδωτός, λέπρα ( (η) Ιαρχ.ἱ {χωρ. πληθ.) ιατρ. λοιμώδες νόσημα που 
προσβάλλει το δέρμα, το πρόσωπο (δημιουργώντας τυ λεγόμενο «λεόντειο προ- 
σωπείο») και τα νεύρα στα ἀκρα. πρυκαλώντας σταδιακἠ σήψη τῶν ιστὠν αλλιώς 
«νόσος τοὺ Ηάπβ6η». λεπροκομείο (το) 118601 το νοσοκομείο στο οποίο 
νοσηλεύονται άτοµα που ἔχουν προσβληθεί απὀ λέπρα. 

[ετυμ. «λεπρός «-κομείο « αρχ. κομῶ «φροντίζω» (βλ. κ. -κομία)]. λεπρός 
(ο), Ἀεττρή (η) πρόσωπο που έχει προσβληθεί απὀ λέπρα ΣΥΝ. χανσενικὀς. 

[ετυμ. αρχ. « λέπω «αποφλοιώνω, ξεφλουδίζω» (βλ.λ. λέπι), λόγω τὴς µορφής τῶν 
δερµατικών αλλοιώσεων που επιφἑρει η λέπρα], λεπτά (τα) -» λεφτά 
λεπταίνω κ. (λόγ.) λεπτύνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [λέπτονα] 4 (μετβ.) Ί. (για 
υλικά σώματα) κάνω κάτι λεπτό, μειώνω τον ὀγκο του: ζήτησε απὀ τον 
δυλουργό να λεπτύνει την επιφάνεια τού τραπεζιού αν ι. χον- δραίνω 2. (για 
πρὀσ. ἡ ζώα) μειἰὀνῶ το βάρος συν. αδυνατἰζω, απι- σχναἰνῶ 3. κάνω κάποιον να 
δείχνει αδύνατος, πιο λεπτὸς απὀ ὁσο εἶναι: σε λεπταίνει αυτή ή φούστα Φ 4. 
(αμετβ.) (για πρὀσ.) γίνομαι αδύνατος, χάνω κιλά: 7.ἐπτυνες στις διακοπές! 
σον. αδυνατἰζω αντ. παχαἰνω. ιχολιο λ. -αἰνω. 

Ίετυμ. «αρχ. λεπτύνῶ (κατὰ τα µεταπλ. ρ. σε -αἰνω, πβ. µαθ-αίνω. παθ-πίνω) « 
2ιεπτόςλ. λεπταίσθητος, -η, -ο [ 1886! (λόγ.) { 

ευγενικά αισθήματα για τους ἄλλους : 2. αυτός που έχει καλὀ γούστο, που διαθέτει 
υψηλή. αἰσθηση τοὐ ὠραίου. - λεπταισθησία () Π893]. 
λεπτεπίλεπτος, -η, -ο 1. αυτός που εἶναι λεπτός στο σώμα συν. ντε- 
λικάτος, λεπτοκαμωμένος, λεπτοφυὴς 2. (κατ' επἐκτ.) (α) αὐτὸς που δεν έχει 
σκληραγωγηθεὶ, που εἶναι ευπαθής, ὁταν βρίσκεται ὑπὸ δύσκολες συνθήκες: ή 
δουλειά στην οικοδομή δεν εἰναι για τονς - νέους συν. 
μυγιάγγιχτος (β) λεπτοδουλεμένος, επεξεργασμένος λεπτομερώς: 
πιάνεις µε προσοχή τα - αντικείµενη λντ. χονδροειδἠς. 

ΓΕΊΥΜ. μτγν. « λεπτ(ο)- κ ἐπι- - λεπτός (επαναληπτικό σὐνθ.)|. λεπτό (το) 1. το 
ἑνα εξηκοστὀ τἠς ώρας. που αντιστοιχεἰ σε εξήντα δεύτερα λεπτά (δευτερόλεπτα): 
φρ. (α) σε ένα / μισό λεπτό σύντομα, αμέσως: έρχομαι -/! (β) στο λεπτό 
αμέσως, τάχιστα: θη Το ετοιμήσω -! 0) από λεπτό σε λεπτό απὀ στιγµἠ σε 
στιγµή: - θα φανεί (δ) Χωρίς να χάσω λεπτό χωρὶς χρονοτριβή: Κμίι - 
αρπάζω τον σήκο και το βάζω στα πόδια (ε) μισό Λεπτό ως παράκληση σε 
κάποιον για να µας περιμένει: να σκεφτώ! | περιμένεις 
μετρήσεως των γωνιών και τῶν τόξων που ισούται με το ἑνα εξηκοστὀ τἠς μοίρας (15 
Ξ.60) : 89. (παλαιὀτ.) νομισματική μονάδα που ισούται µε το ἑνα εκατοστὀ τής 
δραχμής: ή δεκάρα ήταν ἑνα νόμισμα αξίας δέκα λεπτών. -- (υποκ.) λεπτάκι 
κ. λεπτούλι (το) (σημ.Ι). 


: αυτός που ἐχει λεπτά, 


ευαίσθητος, 
πρέπει νη 


- 2, γπωμ. μονάδα 


[ΕΤΥΜ, Ουδ. τού αρχ. επιθ. λεπτός. Ἡ σημ. «1/60 τὴς ώρας» εἶναι ἦδη μτγν.. ὅπως 
και η σημ. «1/60 τἠς μοίρας»], λεπτό- κ. λεπτό- κ. λετττ- α’ συνθετικὀ 
λέξεων που δηλώνει ὁτι το β' συνθετικό: 1. εἶναι λεπτό: λεπτό- φλουδος2. ἐχει 
υποστεὶ λεπτἠ επεξεργασία, φροντἰδα: λεπτο-δουλειά 8. ἐχει λεπτή συμπεριφορά: 
λεπταίσθητος. 

ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. λεπτολογώ, μτγν. λε- πτο- 
µερής). που προέρχεται απὀ τυ επἰθ. λεπτός]. λεπτόγαιος, τος. -ο(ν) κ. 
λεπτόγειος (λόγ.) Ί. 
αυτός που δεν εἶναι εὐφορος συν. ἄγονος. σχόλιολ. γη. 

[ετομ.. « αρχ. λεπτόγαιος / -γειος / -γεὼς « λεπτὀ- «-γαιος « γαῖα «γη» (βλ. Κ. 


(για τόπους) αυτὸς που έχει λἰγο ἐδαφος 2. (κατ΄ επἐκτ.) 


η)]. 
λεπτοδείκχησο (ο) [1891] (λεπτοδεικτών} ο μεγαλύτερος δείκτης τού 
ρολογιού, που δεἰχνει τα πρώτα λεπτά τὴς ώρας. λεπτοδουλειά (η) εργασἰα 
που γίνεται συνἠθ. στο χἐρι µε ειδικἀ εργαλεία και η οποία διακρίνεται για την 
ιδιαίτερη λεπτότητα και 


1003 


λεπτόρρευστος 


ποιότητα τἠς κατασκεοἠς της: ή μικρογραφία έχει εκπληκτική 
λεπτοδουλεμένος, 
ειδικά εργαλεία, ιδιαίτερα επιδέξιο τρὀπυ και προσοχἠ στη λεπτομέρεια: - ἐπιπὂΜ / 
κέντημα / κόσμημα. λεπτοκαμωμένος, -η, -ο αυτός που ἐχει λεπτή σωματική 
διάπλαση: αδύνατος σον. ντελικάτος, λεπτοφυής λντ. χοντροκαμωμένος, 
λεπτοκαρυά | {μεσν.] κ. λεφτοκαρυά (η) {λεπτοκαρυών] (λὀγ.) η 
φουντουκιά. 

λεπτοκάρυον (το) {λεπτοκαρύ-ου [ -ὧν} (λὀγ.) το φουντούκι. 

καρύδι» (βλ.λ.)]. 

λεπτό ΚΟΚΚΟς, -ος, -ο αυτός που αποτελείται απὀ λεπτοὺς κόκκους: - ἄμμος 
ΣΥΝ. ψιλόκοκκος. 

(ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. {π6-ρταἰποή], λεπτολόγος, -ος. -ο Ιαρχ.] 
1. (για πρὀσ.) αυτὸς που μελετά τα πράγματα και στις πιο λεπτὲς τοὺς διαστάσεις, 


-η. -ο αυτός που ἐχει δουλευτεὶ συνήθως στο χἐρι µε 


(ΕΤΥΜ. « μτγν. λεπτοκάρυον « λεπτό- τ κήρυον:' 


µε κάθε λεπτομέρεια ΣΥΝ. ακριβἠς, σχολαστικὀς 2. αυτὸς που γίνεται αναλυτικά, 
µε ακρίβεια και προσοχἠ στη λεπτομέρεια: - ἐρενναί διάβασμα ΣΥΝ. λεπτυµερής, 
αναλυτικὀς, εξονυχιστικὀς. -- λεπτολογικός, -ἠ. -ὁ 11896]. λεπτολο- 
γικ- ά / -ώς επἱρρ., λεπτολογία (η). Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. λεπτομερής. 
λεπτολογώ ρ. μετβ. Ιαρχ.| {λεπτολογεὶς... 
(Κάτι) εξονυχιστικἀ, σε κάθε του λεπτομέρεια: ο δικαστής λεπτολογούσε πολὺ την 
υπόθεση ΣΥΝ. κοσκινίζω, ξεψαχνίζω, ψειρίζω, βασανίζω, ψιλολογώ, -- 
λεπτολόγημα «το). λεπτομέρεια (η) [μτγν.] (λεπτομερειών) 1. το πιο 
μικρὀ στοιχείο συνόλου, υπόθεσης, εἰδησης, έργου κ.λπ.: τον ενδιέφερε η ουσία και ὀχι 
οι- || δίνω προσοχή στη - | | ἡ παραμικρή - σ' αυτὀ τον πίνακα εἶναι σηµαντική | | 
περιγράφω / διηγούμαι µε λεπτομέρειες- φρ. (α) με κάθε λεπτομέρεια αναλυτικά, 
µε ακρίβεια: µας διηγήθηκε το συμβὰν - (β) μπαίνω σε λεπτομέρειες αρχίζω 
να συζητώ για τα δευτερεύυντα στοιχεία µιας υπόθεσης: ας µη μπούμε σε 
λεπτομέρειες να μείνουμε στα ουσιώδη! (γ) Κολλάω σε λεπτομέρειες 
ασχολούμαι επίμονα µε επουσιώδη στοιχεία, χάνω τον χρόνο µου σε δευτερευυὐσης 
σημασίας θέματα: µην κολλής σε λεπτομέρειες υπάρχουν σοβαρὰ πρήγματα να 


[| λεπτολὀγη-σα. -μένος) μελετώ 


συζητήσουμε! 2. ΛΕΤΠΤΟμέρξ!ξς (οι) όλα τα πρόσθετα στοιχεία που ολοκληρώνουν 


τη γενικἠ εικὀνα για ἑνα θέμα. τα επιµέρους στοιχεία, τα καθέκαστα µιας 
υπόθεσης: ζητούσε νη μάθει λεπτομέρειες ]] περισσότερες - σε λίγο απὀ τον ανταποκριτή µας 
Π για περισσότερες - απευθυνθείτε στο διπ/.ανὀ γραφείο 3. στοιχεἰο ἡ μέρος ενὸς συνόλου 
(α.χ. ενός πίνακα ζωγραφικής) που παρουσιάζεται σε μεγέθυνση. 


λεπτομερής. λετπττομερειακός, -ἡ, -ὁ Ί. 
εξετάζει και τις λεπτομέρειες: - έλεγχος / περιγραφή ΣΥΝ. διεξοδικὀς, εκτενἠς 2. 


σχολιο λ. 
αυτός που γίνεται αναλυτικά, που 


(συνεκδ.) αυτὺς που ἐχει δευτερεύουσα σημασία ΣΥΝ. 
λεπτο μερειακ-σ /-ὡώς επἰρρ. σχολιο λ. λεπτομερής 

λεπτομερής, -ἠς, -ἐς {λεπτομερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' λεπτομερέστερος. -ατος) 
(λόγ.) αυτός που γίνεται αναλυτικἀ, που φθάνει στις λεπτομέρειες: διενεργήθηκε - 
έλεγχος στα λογιστικά βιβλία τής επιχεί- ΡΠ5!}ζ 1 -- περιγραφή των συμβάντων | | -- εξέταση 


επουσκόδης. -- 


ενός θέματος (σε ὀλο το πλάτος και το βάθος του) || «ϑἰίνω - οδηγίες ΣΥΝ. 


λεπτο- 


διεξοδικὀς, αναλυτικὀς, εξονυχιστικὀς, σχολαστικὀς λντ. αδροµερής. -- 


μερος επὶρρ. Ιμτγν.]. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 
[ετυμ. μτγν. « λεπτὀ- 5 -μερής « μέρος[. 


λεπτομερής: συνώνυμα. Η ενασχόληση µε ἑνα θέμα / ζήτημα / υπόθεση μπορεἰ 
να προχωρήσει σε μεγάλη ἐκταση ἡ πλάτος (οριζὀντια) ἡ να χθ)ρήσει σε μεγάλη 
ἐκταση ἡ βάθος (κατακὀρυφα) ἡ και τα δύο. Το επἰθ. λεπτομερής (που αρχικά 
σήμαινε «τον συγκείμενο απὀ λεπτά μέρη, τον λεπτό», για να περάσει ἠδη στην 
Λρχαἰα στη σημ. «λεπτολόγος, εξαντλητικὀς») καλύπτει και τις δύο διαστάσεις: 
την ἐκταση και το βάθος τἠς εξέτασης ενὸς θέματος. Την «οριζόντια», τρόπον 
τινά, εξέταση ενὸς θέματος σε ὀλη του την ἐκταση, σε λεπτομέρειες που αοορυὖὐν 
στο πλάτος τἠς ἐννοιας. καλύπτουν κυρ. τα εκτενής, εκτεταµένος και διεξοδικός 
(ς διέξοδος'τ ο διεξοδικὀς εἶναι αρχαἰο και σήμαινε «εν εκτάσει», αντἰθ. τοὺ «δΓ 
ολἰγων») και. τυ ενδελεχής (συνδέεται ετυμολογικά µε το δόλιχός «μακρὀς» και 
σήμαινε κυρ. τον «ακατάπαυστο, αδιἁπτωώτο», προτοὐ ψθάσει στη νεότερη σημ. 
«επιμελημένος, φροντισμένος. προσεκτικὀς»). Μιλώντας κανεὶς για εκτενή / 
εκτετηµένη / διεξοδική / ενδε/.εχἠ ἐρευνα, εξέταση, θεώρηση κ.τ.ὀ.. εννοεἰ την 
εξαντλητικἠ σε ἐκταση εξέταση, θεοφηση κ.λπ. Τα υπόλοιπα συνώνυμα αναλυτικός, 
εξονυχιστικός, σχολαστικός, εξαντλητικός, εμπεριστατωμένος δηλώνουν μια 
εξέταση τοὺ θέματος που προχῶρεί κυρ. σε βάθος. Ας σημειωθεὶ ὁτι το αρχ. 
εδονυχίζω (αρχικἠ σημ. «δοκιμάζω την απαλὀτητα ενὸς υλικού σύροντας το νύχι 
μυυ επάνω», απὀ ὀπου «εξετάζω πρυσεκτικἁ», ἠδη στην Δρχαία) ἐδώσε το νεὀτ. 
εξονυχιστικός- τυ αρχ. σχολαστικός («αυτός που αφιερώνει τον ελεύθερο χρόνο 
του στη µμὀρφώση, στη σπουδή», ἆρα «μορφωμένος, πεπαιδευμένος») εξελίχθηκε 
στη σημ. «λεπτομερής. εξαντλητικὀς τῶν πάντων μέχρι υπερβολἠς»: τυ εξα- 
ντλητικός (δεκαετἰα τού ) 890) εἶναι απόδοση τοὐ γαλλ. εχπαιβηΐ, - ἰνε, 
προερχόμενο απὀ το αγγλ. οεχμαιαφΒνε, που ανάγεται στο λατ. εχπαπδῖπ6 τοὺ ρ. 
εχΠαπτἰτε «εξ-αντλο')» (εχ τ παατἰτο)' το εµπεριστατωμένος (τού 1837) ανάγεται 
σε αμάρτυρο ρ. "εμπεριστατώ µε επι- τατ. σημ. λόγω τἠς διπλής πρὀθεσης εµ-περι- 
(πβ. εμπεριχαρής, εµπε- ρισπούδαστος κ.τ.ὀ.). Τέλος. τα λεπτοµερειακός (νεὀτ. 
παρἀγῶγο « λεπτομέρεια) και λεπτολόγος (αρχικἠ σημ. «μειλίχιος, γλυκοµίλη- 


τος») εἶναι παράλληλες σε σημ. λέξεις µε το λεπτομερής. 


λεπτόρρευ στος, -η. -υ 118421 (για υγρά) αυτός που περιέχει ελάχι 


λεπτός 1004 


στες λιπαρὲς ουσίες και ἑχει αραιἠ ρυἡ ΑΝΤ. παχύρρευστος, πυκνόρρευστος. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ἁππ[]αςθθίρ]. λεπτός, -ἡ. -ὁ Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς 
πυυ ἐχει αδύνατη σώματική διάπλαση, πυυ δεν εἶναι παχύς τον. αδύνατος, 
λιπόσαρκος, λιγνὸς λντ. παχύς, χοντρὀς 2. (συνεκδ.) αυτός που εἶναι ασθενικὀς στο 
σώμα, που έχει αδύνατη κράση συν. ευπαθἠς, ευπρόσβλητος 3. αυτός που εἶναι 
υπερβολικά ευαίσθητος και δεν αντέχει στις ταλαιπωρἰες ΣΥΝ. λεπτεπίλεπτος. 
εὐθραυστος, µη µου ἄπτου αντ. ανθεκτικὀς 4. (μτφ.) αυτὀς που χαρακτηρίζεται απὀ 
ευγένεια, κομψότητα, διακριτικότητα κ.λπ.: -- τρόποι συμπεριφοράς | | άνθρωπος -' ΦΙ». 
(α) λεπτό γούστο η ανεπτυγμένη αἰσθηση τού ὠραίου συν. αβρὀς, καλλιεργημένος 
ΑΜ. χονδροειδἠς ἰβ) λεπτά αισθήματα συναισθήματα που δείχνουν ευαισθησία, 
ευγένεια, σεβασμό: δεν υπάρχει καμιά ιδιοτέλεια στις πράξεις του, εἶναι ἀνθροῖπος µε - 5. 
(μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ εξυπνάδα και ευστροφἰα: - ειρωνεία / χιούμορ / 
πνεύμα 6. (για ἠχο ἡ φωνή) αυτὸς που ηχεὶ απαλά και ευχάριστα ςυλ. γλυκός, απα- 
λὀς 7. (για υφάσματα) αυτὸς που έχει υφανθεί µε απαλὲς κλωστὲς και μπορεί να 
φθαρεὶ εὐκολα΄. - μεταξωτό ύφασμα σον. αραχνοὔφαντος 8. (για μυρωδιά) αυτὀς που 
μυρίζει ελαφρά: - άρωμα αντ. βαρὺς 
(για πράγματα) αυτός που δεν ἐχει μεγάλο ὀγκο (πάχος): - χαρτί 

(ια πράγματα) αυτός που αποτελείται απὀ πολύ μικρἁ κομμάτια, που ἐχει 
ψιλοκοπανιστεἰ ἡ ψιλοτριφτεὶ: -“ ζάχαρη / άμμος 11. (για υγρά) αυτὸς που περιέχει 
µικρή ποσότητα λιπαρών υυσιών τον. αραιὀς, υδαρἠς 12. (για εδάφη) αυτός που 
δεν έχει πολὺ χώμα και, κατά συνέπεια, δεν εἶναι κατάλληλος για καλλιέργειες 13. 
(μτφ.) ελάχιστος. παραμικρὀς, αυτός που μόλις διακρίνεται: υπάρχει µια - διαφορά 
ανάμεσα στους 6ύο όρους 14. (μτφ.) αυτός που απαιτεἰ ιδιαίτερους χειρισμούς, 
προσεκτικἠ αντιμετώπιση: είναι - η θέση µου || -- ζήτημα / υπόθεση 19. αυτὸς που 
διακρίνεται απὀ ακρίβεια και ευαισθησία: - όργανα 1 μηχανισμός 16. (μτφ.) ο 
εὐθραυστος, αυτὸς που µπορεἰ εὐκολα να διαταραχθεἰ: υπάρχουν - ισορροπίες στις 
διακρατικές σχέσεις στη Μέση Ανατολή. - λεπτά επἰρρ.. (υποκ.) λεπτού- λης, -α, -ικο κ. 
λεπτούτοικος, -η. -ο. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. τε-ρο-ἰυ) « λέπω '«αποφλοιώνω, ξεφλουδίζω» « 

Ε. "Ιερ- «αποφλοιώνω, γδέρνω», πβ. αλβ. [αρε. ρωσ. ΙαροίοΚ «κουρέλι. 
ράκος» κ.ἀ. Ομὀρρ. /.έπ-ι(ον). λεπ-ρός. 7-.επ-ἰς (-ἰδα), λοκ-άς, λωποδύτης (βλ.λ.) κ.ά. Το 
επἰθ. /.επτόςείχε αρχικώς τη σημ. «ψιλοκομμένο, αποφλοιώμένο κριθάρι», απὀ ὀπου 
γενικεύθηκε η χρήση του προς δἠλώση κάθε ψιλού, στενού αντικειμένου. Οι μτφ. 
χρήσεις ἠδη αρχ.]. -λεπτός, -η. -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει χρονική διάρκεια σε 
λεπτά τἠς ώρας: σαραντάλεπτη ομιλία | | (το ουδ. ὡς ουσ.) απούσιασε για ένα δεκάλεπτο. 
[ετυμ. Β'συνθ. τὴς Ν. Ε-λληνικἠς. το οποίο προέρχεται απὀ το ο0σ. λεπτό]. 
λεπτόσωμος, -η. -ο [μεσν.Ι αυτός που ἐχει λεπτὀ, καλλίγραμμο σώμα. χωρἰς 
περιττά κιλά συν. αδύνατος, ντελικάτος. λεπτοτέχνημα (τυ) 118891 
{λεπτοτεχνήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] το αντικείµενο που εἶναι φτειαγμένο µε πολλἠ 
προσοχή, µε καλλιτεχνικἠ εὐαισθησία συν. καλλιτἐχνημα, κομψοτέχνημα, 
αριστοτέχνηµα αντ. βαναυσούργημα, κακοτέχνηµα, λεπτοτεχνία (η) [1861 ] 
{χωρ. πληθ.] η τἐχνη τού να κατασκευάζει κανείς λεπτοτεχνήµατα. - 
λεπτοτεχνικός,-ἠ.-ὀ. λεπτότεχνος, -η, -ο αυτός που εἰναι επεξεργασµένος µε 
τέχνη, που εἶναι δουλεμένος µε προσοχἠ και µαστοριά σον. ψιλοδουλεμένος αν γ. 
κακὀτεχνος. 
λεπτότητα (η) |αρχ.| (χωρ. πληθ.) Ί. η λεπτἠ και κομψή σωματικἠ διάπλαση 
ΣΥΝ. ισχνυτητα, ολιγοσαρκἰα 2. (μτφ.) η ευγένεια και η διακριτικότητα στη 
συμπεριφορά προς τους ἄλλους: άνθρωπος µε -- στους τρόπους συν. αβρὀτητα, τρόποι, 
φἰνέτσα. τακτ. λεπτούργημά (το) | 1844] |λεπτουργήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (για 
αντικείμενο) αυτὀ που ἐχει δουλευτεἰ µε μαστοριἀ, µε δεξιοτεχνία, µε προσοχἠ στις 
λεπτομέρειες τον. κομψοτέχνημα, λεπτουργική (η) [ 18711 η τέχνη κατασκευἠς 
λεπτουργημάτων, λεπτουργός (ο) ο τεχνίτης που δουλεύει µε τέχνη αντικείμενα, 
ιδ. απὀ ξύλο. -- λεπτουργία (η) [μτγν.Ι. λεπτουργικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι, λε- 
πτουργοί ρ. |αρχ.) ]-εἰς...]. 

[ετομ. μτγν. «αρχ. λεπτουργώ (-έω) (υποχώρητ.) « λεκτουργής « "λε- πτο-Γεργἠς (µε 
σίγηση τού -/ -- και συναἰρεση) « λεπτό- « -Ρεργής - (Γ)έργον ]. 

λεπτοφλουδος, -η, -ο αὐτὸς που ἐχει λεπτή φλούδα αντ. χοντρὀ- φλουδος. 
λεπτοφυής, -ἠς, -ἐς (λεπτοφυ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): λεπτοφυέστ-ερυς, - ατος)} (λόγ.) 
αυτός που ἐχει αδύνατη σωματικἠ διάπλαση ΣΥΝ. μικρο- καμωμένος, 
λεπτοκαμωμένος αντ. σωματώδης, χοντροκομμένος, λεπτοφυώς επἰρρ. σχολιο λ. - 
ης, "ης. -ες. 

[ετυμ. μτγν. « λεπτό- Ἔ -φυής « φύω, πβ. αύτο-φυής, εύ-φυής]. λέπτυνση (η) |αρχ.| {- 
ης κ. -ὑνσεώς [ -ὑνσεις. -ὑνσεων] 1. η ενέργεια που απαιτείται για να γίνει 
κἀποιυς/κἀτι λεπτὸς και το αποτέἐλεσµά της: - μεναλλικής πλάκας 2. τυ αδυνάτισμα 
(βλ. λ. λεπταίνω). λεπτύνω ρ. » λεπταἰίνω 

λέπυρο (το) (λεπύρ-ου | -ὠν) βοτ. ο φλοιός που περιβάλλει τον καρπὀ των 
σιτηρών. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λέπυρον « 0. λέπ- (βλ. λ. λεπ-τός, λέπ-ι) τοὐ αρχ. λέπω 
«αποφλοιώνω» - παραγ. επἰθηµα -υρο-]. λέρα (η) {λερὼν) (καθημ.) 1. η 
βρομιά, η ακαθαρσἰα: κάποιοι αλητοτουρίστες φορούσαν παντελόνια γεμάτα - ΣΥΝ. ρύπος 
λντ. καθαριότητα, πάστρα 2. (συνεκδ.) η βρόµικη κηλἰδα. ο λεκὲς 3. (µτφ.- 
κακὀσ.) πρόσωπο µε κακἠ διαγωγἠ, πονηρὀς, απατεώνας: μπλέχτηκε µε µια - από 
τον Πειραιά | | Πρόσεχε τον αυτόν! Εἰναί - ΣΥΝ. παλιάνθρωπος. 


λετρίνα 


κακοήθης, χυδαίος. 

[ετυμ. µεσν. « λερώνω (υποχωώρητ.)). 

Λερναία Ύδρα (η) Ί. µυθολ. νερύφιδο µε εννιά κεφάλια, πυυ ζούσε στη λίμνη 
Λέρνη και το οποἰο σκὀτῶσε ο Ηρακλής, πραγματοποιώντας τον δεύτερο ἆθλο του 
2. (μετωνυμ.) για να δηλωθεὶ ὁτι ἑνα κακὀ ἐχει πάρει τόσο μεγάλες διαστάσεις, ώστε 
όσα πλήγματα και αν του καταφἑρει κανεὶς, αυτὀ επανεμφανἰζεται ισχορὀ: η 
διαφθορὰ αποτελεί τη - τοὺ Δημοσίου εἶναι ἑνα πολυκέφαλο τέρας που δύσκολα 
καταπολεμείται. 

[ετυμ. « αρχ. λερναῖος « Λέρνα, αρχ. οικισμὀς τἠς ΝΑ. Αργολίδας, αγν. ετύμου. Πλ. 
ὕδρα (αρχ.) εἶχε τη σηµ.« νερὀφιδο» και προέρχεται απὀ το αρχ. ὑδωρ]. λερός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που εἶναι λερωμένος: - πουκάμισο / σεντόνια σον. ακάθαρτος, ρυπαρὀς, 
κηλιδωμένος λντ. καθαρὀς, αρρύπαντος, παστρικὀς. 

[ετυμ. « μτγν. ὀλερός «ακάθαρτος, νυθευμένυς» (µε απυβολἠ τοὺ ἀτονου αρχικού 
φωνήεντος) « αρχ. ὀλός «μελάνι τἠς σουπιάς». απὀ συμφυρμὀ τῶν λ. θολός και ορὀς 
«υπόλειμμα γάλακτος». Κατ' άλλη άποψη, προέρχεται απὀ "δα]ος (1.Η. "δα[-). πβ. 
λατ. βα]ίνα «σάλιο», αρχ. γερμ. 5α]ο κ.ά. |. 

Λέρος (η) νησἰ των Δωδεκανήσοιν μεταξὺ τής Καλύμνου και τὴς Πά- τµου. -- 
Λεριός κ. (λὀγ.) Αέριος (υ). Λεριά κ. (λὀγ.) Αέρια (η). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ. « μτγν. επἰθ. λερός, που ἰσῶς συνδ. µε τυ αρχ. 
λευρόςλλεἰος» (ς "λεΓαρ-ὀς). Αν η ετυµυλογία αυτή εἶναι ορθή. τότε ἰσως αποδόθηκε 
στη Λέρο κατ' αντιδιαστολἠ προς τη γειτονική απόκρημνη Κάλυμνο), λερώνω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (λέρω-σ«. -θηκα. -μένος) φ (μετβ.) Ί. κάνω (κἀποιον/κἀτι) 
ακάθαρτο, βρὀµικο: λέρωσε τη μπλούζα του µε σήλτσα (] - γο πἀτώμα / τους τοίχους / τα 
χέρια µου / τα ρούχα µου ΣΥΝ. βρομἰζω, ρυπαΐνω, λεκιάζω λντ. καθαρἰζω: φρ. 
λερώνω τα χέρια µου διαπράττω (κάτι) κακὀ. παράνομο, ανήθικο κ.λπ.: «2εν θα 
λερώσω εγώ τα χέρια µου κάνοντας παρανομίες» (; λέρωσε τα χέρια του µε το αἰμα τού 
αδελφού του (βλ. λ. αἱμα) 2. (μτφ.) σπιλώνω την τιµή. την υπόληψη (κἀποιου), τον 
προσβάλλω ηθικἀ: µε το βαρὺ παρἠπτωμἀ του λέρωνε γο ὀνομα τής οικογένειάς του | | 
μακριά απ'αυτὀ το πρόσωποπ ὀπου αγγίζει, /-ερὠνει! ΣΥΝ. ντροπιάζω, στιγματἰζω 9 3. 
(αμετβ.) λερώνομαι, βρομἰζω: τα ανοιχτόχρωµα ρούχα λερώνουν εύκολα 4. Λε- ρῶνει! σε 
επιγραφἑς, για να προειδοποιείται το κοινὀ να µην αγγίζει µια βρόµικη ἡ 
φρεσκοβαμμένη επιφάνεια 8. (µεσοπαθ. λερώνομαι) (για µωρὀ ἡ ηλικιωμένο) 
κάνω επάνω µου την ανάγκη μου. τα κάνω πάνω μου. -- λέρωμα (τυ). 

[ετυμ. µεσν. « λερὀς (βλ.λ.)|. λεσβία (η) Ιλεσβιών]} η 

ομοφυλόφιλη γυναίκα. 

[κγυμ. αρχ. « Λέσβος, απὀ ὀπου πιστευόταν πῶς προέρχεται η γυναικεἰα 
ομοφυλοφιλία, καθώς και ἄλλες σεξουαλικἐς αποκλἰσεις, μνημονευόµενες ἠδη απὀ 
τη μετακλασικἠ εποχἠ|. λεσβιάζω ρ. αμετβ. Ιαρχ.Τ Ίλε.σβἰίασα) (για γυναίκα) έχω 
ομοφυλοφι- λικἐς σχέσεις. 

λεσβιακός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὀς που σχετίζεται µε τη Λέσβο ἡ τους Λεσβίους : 2. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη γυναικεία ομοφυλοφιλία: - έρωτας / σχέση. λεσβιασμός (ο) η 
γυναικεία ομοφυλοφιλία. 

Λέσβος (η) Ί. νησὶ τού ΒΛ. Αιγαίου Πελάγους: αλλιώς Μυτιλήνη (βλ.λ.) 2. νομὀς 
Λέσβου νομὸς τού ΒΑ. Αιγαἰου Πελάγους, που περιλαμβάνει το ομώνυμο νησὶ. τη 
Λήμνο και τον Αγιο Ευστράτιο µε πρωτεύουσα τη Μυτιλήνη. -- Λέσβιος (0) 
[αρχ.). Λέαβια κ. (λὀγ.) Λεαβία (η), λεσβιακός, -ἡ, -ὁ (βλ.λ.). σχολιο λ. -1ος. 
[πτομ. αρχ., αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο, ὀπῶς μαρτυρείται απὀ την 
παρουσία στο νησὶ Πελασγών, καθώς και απὀ την πληθώρα των αρχ. ονομασιών 
της: Πελασγία, Μακαρία «ευτυχής». Ἰμερτή «ποθητἠ» και Λασία «δασώδης»!, λέσι (το) 
(λεσ-ιού | -κὺν} (λαϊκ.) Ί. το πτώμα ζιόου που αποσυντίθεται ΣΥΝ. ψοφίμι 2. 
(συνεκδ.) η δυσοσµἰα, η βρὀµα. 

ΠΠΤΥΜ. μεσν. «τοῦρκ. [67 «περσ. [35 «πτώμα» |. 

Λεσόθο (τυ) [ἀκλ.] (αγγλ. Κἰπράοπι ος Ταβοίπο - Βασίλειο τοὺ Λεσό- θο) κράτος- 
θύλακος µέσα στη Ν. Αφρικἠ µε πρωτεύουσα τη Μασε- ροὺ, επἰσημες γλὠσσες την 
Αγγλικἠ και τη Σεσότο και νόμισμα το λὀτι (πληθ. μαλὀτι). 

[ηιὐμ. « γλ. σεσὀτυ Ι,65οϊΠπο. απὀ το ὀνομα τῶν αφρικανικών φυλών Φοΐπο / 5οίπα 
(πληθ. Βαφα{μο), αγν. ετύμου, ἰσως σημαίνουν απλώς «μαύροι, σκουρὀχρωμοι» |. 
λέσχη (η) {λεσχών) Ί. ο χώρος συζητήσεων και ψυχαγωγίας ομάδας ατόμων τοὺ 
ἰδιου επαγγέλματος, τἠς ἰδιας κοινωνικής τάξης, παρόμοιων ασχολιών και 
ενδιαφερόντων: φοιτητική / ορειβατική / στρατιωτική - | | τα µέλη τής -- | | - των φίλων 
τοὺ θεάτρου ΣΥΝ. εντευκτήριο, κλαμπ 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν ατόμων που 
συχνάζουν στον χώρο αυτὀ: όλη η - ήταν παρούσα : 3. το κἐντρο στο οποίο επιτρὲ- 
πεται η χαρτοπαιξία: έχασε τα λεφτά τον σε μια ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. -υπνωτήριο, 
αναπαυτήριο», « “λέχ-σκα (µε προώθηση τἠς δασύτητας στη δεύτερη συλλαβή) « 
λέχομαι «ξαπλώνω, αναπαύομαι» (βλ. λ. λεχώνα, λόχος), που συνδ. µε κελτ. 1056 
«οκνηρὀς. νωθρὀς», αρχ. γερμ. Ι665ςᾶπ «σβήνω» |. λετρασετ (το) | ἀκλ.) τυιιογρ. 1.η 
τυποποιημένη σειρἀ αυτοκὀλλητων γραμμάτων αλφαβήτου, που επικολλώνται σε 
χαρτὶ 2. το σύστημα διαδοχικἠς επικολλἠσεως γραμμάτων και συμβόλων απὀ 
βιοµη- χανοποιηµένα αυτοκόλλητα αλφάβητα σε φύλλα. 

[ΗΤΥΜ. «γαλλ. Ιειίτε-θαῖ « Ιείίτο «γράμμα» (« λατ. Ηείστα!) τ δοί «σύνολο» (βλ. κ. 
σετ)). λετρίνα (η) {λετρινών) τυπογρ. το αρχικὀ γράμμα ενὸς κειμένου μεγάλων 
διαστάσεῶν µε διακοσμητικἠ εμφάνιση. 


λετρισμός 


[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ιουτίπο «ιταλ. Ιοοτίπα, υποκ. τού Ιθίίοτα «γράμμα» « λατ. Τιετετα]. 
λετρισμός (ο) υ αντιλεξισμὀς (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ιεἰϊτίβπιε (« ]οῖϊτς «γράμμα»)!, λετσαρία (η) Ιχωρ. 
πληθ.) (αργκὀ) Ί. βρόμικα ἡ κακὀγουστα ρούχα: έχει μαζέψει στη ντουλάπα 
της όλη τη - 2. (συνεκδ.-περιληπτ.) πρόσωπα µε βρόµικα ἡ κακὀγουστα ρούχα: 
σ'αυτό το μαγαζί συχνάζει πολλή - ΣΥΝ. λἑτσοι. 
[ΕΤΥΜ. « λέτσος : παραγ. επἰθημα -αρία, πβ. κ. αλητ-αρία). λέτσος (ο) Ί. 
πρόσωπο που έχει ἀσχημο ντύσιμο ἡ φορά βρόμικα ρούχα: ντρεπόταν να 
εμφανιστεί μπροστά στους ξένους ανθρώπους σαν - σον. ατηµέλητος 2. 
(μτφ.) πρόσωπο που εἶναι ἄξιο να τυ περι- φρυνήσει κανείς, να τυ θεωρήσει ος 
κάτι ασήμαντο ΣΥΝ. ρεμάλι, σκουπἰδι 3. (μτ«ο.) πρόσωπο που συμπεριφέρεται µε 
ἀσχημο τρόπο, ποῦ δεν διαθέτει λεπτοὺς τρόπους: μ’ αυτό τον - βρήκες να 
κάνεις παρέα: συν. χοντράνθρωπος, αγενἠς, ἄξεστος, ακαλλιέργητος. 
[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. ΙεΖΖο 'δυσωδία, κακοσμἰα» « οἰοζΖάτο «βρομὠ, ὀζω» « μτγν. λατ. 
"ο[άϊατς «λατ. οἰά{α5 «βρόµικος, κἀκοσμος» ]. 
Λεττονία (η) (λετ. Γαἰνί]αο ΚεραρῃΗσα - Δημοκρατία τὴς Λεττονίας) κράτος τής 
ΒΔ. Ευρώπης στη Βαλτικἠ Θάλασσα, πρώην Δημοκρατία τὴς Ε.Σ.Σ.Δ.. µε 
πρωτεύουσα τη Ρίγα, επἰσημη γλὠσσα τη Δεττονική και νόμισμα το λατ Λεττονίας. 
- Λεττονός (ο), Λεττονή (η), λεττο- νικός, -ἠ, -ὁ. Αεττονικά (τα). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ι.εἰϊοπὶε « λετ. Γαϊνῇα, αγν. ετύμου. ὁπῶς και το εθνώ- νύμιυ [.6{ἱ « 
Λεττονός »[. λεύγα (η) (λευγών} (παλαιὀτ.) Ί. μέτρο μήκους που ισοδυναμεί περἰ- 
που µε 4 χιλιόμετρα 2. ΝΑΥΤ. μονάδα μέτρησης ἰση µε Ι /20 µιας μοίρας 
μεσημβρινοὺ μήκους που ισοδυναμεί µε 3 μίλια ἡ 5.966.5 μέτρα). [1-:τυμ. «λατ. 
Ἱεαρα, γαλατικἠ μονάδα μήκους, ἰση µε χίλια πεντακόσια ρωμαϊκά βήματα |. 
λευίτης (ο) [ληπτών] Ί. Π.Δ. πρόσωπο που ανήκε στην εβραϊκή φυλἠ τού Λευῖ. η 
οποία ἦταν αρμόδια για. τα λατρευτικἁ καθήκοντα των Ισραηλιτὼν 2. υ 
Ἰσραηλίτης τερἑας. 
[ετο.μ. μτγν. « Λευΐ, ὀνομα τοὺ τρίτου γυιου τοὺ ἰακώβ, στους απογόνους τοὺ 
οποίου ανατέθηκαν τερατικἀἁ καθήκοντα. «εβρ. Τον ««ἐνώση, προσκὀλληση»), 
λευϊτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τοῦς Λευίτες 2. Λευῖτι- κὀ(ν) (το) 
βιβλίο τὴς Π.Λ., το τρίτο βιβλίο τὴς Πεντατεὐχου, το οποίο περιέχει τελετουργικἐς 
διατάξεις που αςοορούν στυ εβραϊκό ιερατείο. [ετομ. « μτγν. λευϊτικόν « 
λευῖτης (βλ.λ). Με αυτή την ονομασία προσδιὀόρισαν οι ἱιβδομήκοντα (στη 
μετάφραση τἠς Π.Δ.) το τρίτο βιβλίο τὴς Πεντατεὐχου, ενώ η εβρ. ονομασία εἶναι 
γ/αϊγίατα «και κ"ἀ- λεσε...» απὀ τα πρώτα λόγια τού βιβλίου], λεύκα (η) [λευκών] 
πολὺ ψηλό φυλλοβόλο δέντρο µε ὠοειδή φύλλα, άνθη σε κρεμαστὲς ταξιανθίες 
ιοὐλῶν και καρπούς που αποτελούνται απὀ σπέρματα καλυμμένα απὀ λευκὸ 
βαμβακώδες χνούδι, µε μαλακὀ ξύλο, που χρησιμοποιείται στην επιπλοποιἰα, την 
ξυλουργικἠ» ΤΤ] χαρτοποιἰα κ.α. 
[ΕΓΎΜ. « αρχ. Λεύκη. θηλ. τοὺ επιθ. λευκός (βλ.λ.). λόγω τού χρώματος τού 
δέντρου). 
Λευκάδα (η) {-ας κ”. -ος) Ί. νησὶ των Κπτανήσων Β. τής Κεφαλλονιάς 2. η 
πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιοὺ και νομοὺ (νομός Λευκάδας). 

Λευκαδίτης κ. (λόγ.) Λευκάδιος (Ο). Λευκαδίτισοα κ. (λὀγ.) Λευκά- δια 
(η), λευκαδίτικος, -η. -ο. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. Λεύκάς! Λευκαδία. ἰσως απὀ τον γυιο τού ἱκαρίου (πατέρα τἠς 
Πηνελόπης) Λευκάδιο ἡ. κατ' ἄλλη παράδοση, απὀ το ακρωτήριο Λευκάτα 
(λόγω τοὺ ὁτι ἑνας νεαρὸς ονόματι Λευκάτας πήδησε απὀ εκεἰ στη θάλασσα, για 
να σωθεὶ απὀ την καταδίωξη τοὺ Απόλλωνα). Σε οποιαδήποτε περίπτωση, 
πρόκειται για παράγωγο τοὺ επιθ. λευκός ἡ τοὺ αρχ. /Χύκη «λεύκα»]. 
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Λευκάδα - Αγία Μαύρα. Ίο αρχαίο τοπωνύμιο Λεύκάς στους ὀψιμους 
μεσαιωνικοὺς χρόνους (14ο αι.), ακολουθώντας τις περιπέτειες τοὐ νησιού, 
ονομάστηκε και Αγία Μαύρα (απὀ το λατ. αγιω- νύμιο Φαπία Μαιτα), ονομασία η 
οποία διατηρήθηκε μέχρι τον 19ο αιώνα. Ο λεξικογράφος Σκαρλάτος Βυζάντιος 
στο Λεξικό ν τής καθ’ ημάς ελληνικής δια/.εκτου (α: ἐκδ. 1835. σ. λξ’) 
παρατηρεὶ ες αφορµἠς τἠς χρήσεως ξενικὠν τοπωνυμίων στην Ελλάδα: «Είς τον 
εξοστρακισμόν τούτον [ενν. των ξενικὠν τοπωνυμίων, ἐχοντας αναφἑρει ὡς 
παραδείγματα τα Ναχιγές. ἰμλάκικα. Τζαφνρ-αγά, Δερβισ-τσελεπή, 
Ζερμπίτσα, Ιμάμ-τσαονση! πρέπει 'να συμπερι- ληφθούν και τα 
ονόματα όλων τών ἁγιωνύμων πόλεων και χωρίων ΄µας. ές αιτίας 
τών όποιων κατήντησεν ή Λεὐκής Αγία Μαύρα, ώς άν εἴπη τις Ί) 'µερα 
νύκτα’». 


λευκάζω ρ. αμετβ. Ιμεσν.) {λεύκασα) (λόγ.) δείχνω άσπρος: Τα νησιωτικά 
σπίτια λεύκαζαν από ασβέστη ΣΥΝ. ασπρίζω. - λεύκασμα (το). 

λευκαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. | αρχ.[ (λεύκα-να. -νθηκα. -σμένος) 4 (μετβ.) 1. κάνω 
(Κάτι) λευκὀ, του δίνω ἀσπρο χρώμα: ΕΠΙσΚέφθηκε τον οδοντίατρο, για να 
του 2α΄’υκάνει τα δόντια || Ζχυκασμένο ρύζι ΣΥΝ. ασπρἰζω 2. (για ρούχα) 
αφαιρὠ τους ρύπους και δίνω λάμψη απὀ καθαριότητα Φ 3. (αμετβ.) γίνομαι 
λευκός, ασπρἰζω: λεύκαναν τα μαλλιά τυυ. 

λευκάνθεμο (το) (λευκανθέμ-ου | -ων] εἶδος φυτών στο υποίο ανήκει η 
μαργαρἰτα. 

[Γ.ΤΥΜ. « μτγν. λευκάνθεμον « λευκ(υ)- « -ἄνθεμον- άνθυς, πβ.κ.χρν- 
σάνοεμυ]. 

λευκανθής, -ἠς. -ἐς [αρχ.] (λευκανθ-οὺς [ -εις ἰουδ. -ἡ) | (για φυτό) αυτός που 
ἐχει λευκά άνθη. ΣΧΟΛΙΟλ. -ης. -ης, -ες. 


λευκόρροια 


λεύκανση (η) Ιαρχ.Ι [-ης κ. -άνσεως | -ἀνσεις. -ἄνσεων) Ί. η διαδικασία για 
την απὀκτηση λευκοὺ χρώματος: η - το)ν δόντι ὠν ΣΥ Ν. ἀσπρισμα 2. (για ροὐχα) το 
καθάρισμα απὀ τη βρομιἁ 3. το σύνολο τῶν χημικών κατεργασιών που αποσκοποὐν 
στον αποχρώματισμὀ και στην απομάκρυνση ξένων υλών απὀ προϊόντα τὴς 
κλὠστοῦφαντουργίας και τἠς χαρτοποτίας: - βαμβακιού / λινού / μαλλιού : μεταξιού 4. 
ο αποχρωματισμὀς τῶν λιπαρών ουσιών, ποὺ γίνεται για την εξασθένηση ἡ την 
εξαφάνιση τοὺ «ὠυσικοὺ τους χρώματος, λευκαντήριο (το) [ 18081 
{λευκαντηρἰ-ου ] -ὧν) εργαστἠριο στο οποίο γίνεται λεύκανση ἡ αποχρωματισμὸς 
(νημάτων, χαρτιού, υφασμάτων). 
λευκαντἠς [μινν.Ι κ. λευκαστής (ο), λευκάντρια (η) (λευκα- 
ντριών] (σημ. 1) 1. πρὀσωπυ που εἶναι ειδικὀ στο να λευκαίνει ἡ να αποχρωματίζει 
διάφορα προϊόντα 2. η στερεἠ ἡ υγρή χημικἠ ουσία πυυ χρησιμοποιείται για τη 
λεύκανση ἡ τον αποχρωματισμὀ νημάτων. χαρτιών και υφασμάτων, 
λευκαντίἰκόὀς, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη λεύκανση: - τέχνη 
/ εργαλείο / μηχανή 2. αυτὸς που επιφἐρει λεύκανση, που εἶναι κατάλληλος για 
λεύκανση: - ουσίες / ύλες 3. λευκαντικὀ (το) η χημικἠ ουσία που χρησιμοποιείται για 
τη λεύκανση: βάζω - στο πλυ- ντήριυ. 
Λευκά Όρη (τα) οροσειρά τἠς Δ. Κρήτης στον νομὀ Χανιών αλλιώς Μαδήρες 
(οι). 
λευκαρίτικος, -η, -ο αυτὸς που προέρχεται απὀ τα Λεύκαρα τἠς Κύπρου: 
κυρ. ὡς χαρακτηρισμὀς για τα παραδοσιακά κεντήματα ιδιαίτερης τεχνοτροπἰας 
που γίνονται εκεἰ. 
[ετυ.μ. « τόπων. Λεύκηρα (µε κατάἀλ. -ᾱ κατά τα ουδ.) « "λευκηρή (μετακίνηση τόνου) « 
Ἀλευκαυρή (µε ἐκκρουση τοὺ -ο-) « Λευκή Όρη]. λεύκασμα (τυ) »λευκάζω 
λευκαστής (ο) » λευκαντἠς 
ευκαουγἠ ς, -ἧς. -ἐς |λευκαυγ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ᾖἠ):λευκαυγέἑστ-ερος, -ατος] 
(λόγ.) αυτός που εκπέμπει λευκό φῶς ἡ λευκἠ λάμψη. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « λευκ(υ)- Ἐ -αυγής «αυγή Ἰ. 
Λευκὴἠ (η) Ιαρχ.] 1. ΜΥΘΟΛ. νύμφη, κὀρη τού Ωκεανού και τής Τηθύος 
γυναικεἰο ὀνομα, λεύκη (η) |αρχ.] {λευκών} 1. η λεύκα :2. ιαγρ. δερµατικἡ 
νόσος πυυ εκδηλώνεται µε την εμφάνιση λευκών κηλἰδων σε διάφορα σημεία τής 
επιδερμίδας. 
λεύκινος, -η. -ο [αρχ.Ι αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ ξύλο λεύκας: - 
έπιπλα! κατασκευές. 
Λευκίππη (η) [αρχ.| γυναικείο ὀνομα. 
Λεύκιππος (ο) (-ου κ. -ἱππου) 1. µυθολ. (α) γυιος τοὺ Ξανθίου. απόγονος τού 
Βελλεροφόντη (β) αδελφὀς τοὐ Ὑυνδάρεω. πατέρας τῶν Λευκιππἰδων (Ιλάειρας, 
Φοίβης, Αρσινόης) 2. δάσκαλος τοὺ Δημοκρίτου (δος αι. π.Χ.), εισηγητἠς τἠς 
θεωρίας τῶν ατόμων. 
ΓΕΙΥ.Μ. « αρχ. Λεύκιππος (αντὶ τοὺ αναμενομἐένου " Λεύχ-ιππυς, απὀ ψιλωτικὲς 
διαλέκτους) « λενκ(υ)- « ἵππους). λευκὸ- κ λευκό- κ λευκ- / λευχ- α' 
συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι:1. κἀτι.κάποιος έχει λευκὀ 
χρώμα: λευκυ-ντυμένος. }ἰευκό-σαρκυς. λευκ-ανθής 2. ιαὶ ρ. κάτι σχετίζεται µε τα λευκά 
αιμοσφαίρια: λευχ-αιμίᾳ, λευκο-κύττηρο. 
ΙΕΤΥ.Μ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ηλληνικἠς (πβ. αρχ. λευκό-χρους. λευκ-ανθής), που 
προέρχεται απὀ το επἰθ. 7.ευκὀς και απαντά ὡς λευχ- προ δασυνοµμενου φωνήεντος 
(λ.χ. αρχ. λευχ-είμων.. λὀγ. Λευχαιμία) λ. 
Λευκοθέα (η) ΜΥΘΟΛ. θαλάσσια θεότητα (βλ. λ. Ινώ). 
(ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. «λευκός 1 θεήλ. λευκόθρ ιξ (ο) {λευκότρ-ιχος | -ιχες, - 
ἰχων} (αρχαιοπρ.) αυτός που ἐχει ἀσπρα μαλλιά: - γέροντας. 
Ἱετομ. αρχ. « λευκὀ- - Ορίξ (» τρίχα)λ. λευκοκυτταρικός, -ἡ, -ὁ φυςιολ. Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τα λευκοκύτταρα ἡ ανήκει σε αυτά 2. λευκοκυττηρικὀς τύπος η 
εκατοστιαἰα αναλογία τῶν διαφόρων ειδών λευκών αιμοσφαιρἰων στο αἷμα. [πτυμ. 
Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ]ευεοεγἰαἰτο]. λευκοκύτταρο (το) [1896| 
{λευκοκυττάρ-ου | -ὧν) ΦυςιΟα. το λευκὀ αιµοσφαἰριο, που καταπολεµά μολύνσεις, 
τραυματισμούς, παράσιτα και μολυσματικὲς ιώσεις. 
ἸΕΓΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. [οπσοεγῖο «Ίεισο- « λευκός) Ἐ -ογίς (ς Κί]τος))}. 
λευκοκυτταρογένεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων)} φυςιολ. ο σχηματισμὀν 
λευκών αιμοσφαιρίων, λευκοκυττάρωση (η) {-ης κ. -ιόσεῶς | χωρ. πληθ. φυςιολ. 
η αὐξηση τοὺ αριθμού τῶν λευκών αιμοσφαιρίων. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ιεπεοσγἴοδε (βλ. κ. λευκοκύττηρο)). 
λευκοντυμένος, -η. -ο αὐτὸς που εἶναι ντυμένος στα λευκά, 
λευκοπενια (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η παθολογικἠ µείωση τοὺ αριθμού των 
λευκοκυττάρών στο αἷμα κάτω απὀ το φυσιολογικό ὀριο. 
[ΕΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. Ισασορεπἰο]. λευκοπλάστης (ο) 
{λευκοπλαστών] ΦΛΡΜ. η κολλητική ταινία, που χρησιμοποιεἰται για τη συγκράτηση 
επιδέσµου πάνω στο δέρμα, ἱ ΚΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ]επεορ[αςί]. 
λευκοπύρωση (η) 11885[ |-ης κ. -ὦσεως | -ὧσεις, -ὦσεων) η θέρμανση 
(πὐρωση) ενὸς σώματος -συνήθως μετάλλου- σε αρκετά υψηλή θερµοκρασία, ὡστε 
αυτό να εκπέμπει λευκὀ φῶς: το μεταλλικὀ σύρμα στους λαμπτήρες πυρακτώσεως. όταν 
διαρρέεται απὀ ρεύμα, /,ευ- κυπυρώνεται. δηλ. αυξάνει τόσυ η θερμυκρασίη του ὡστε να εκπέ- 
μπει 7-ευκὀ φως. 
λευκόρροια (η) 11839] (λευκορροἱών] ιλτρ. η µη φυσιολογικἠ ροή 


Λευκορωσία 


λευκού εκκρίµατος, χωρὶς αἷμα, απὀ το γεννητικὀ σύστημα τὴς γυναίκας. -- 
λευκορροϊκός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. «λευκό- 5 -ρροια « ρἑω. ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. Ιεπςοττπθεῖ. 
Λευκορωσία (η) (λευκορωσ. Κεβρυρ]ίκα Βεϊ]ατας - Δημοκρατία τἠς Λευκορωσίας) 
κράτος τής Α. Ευρώπης, πρώην Δημοκρατία τἠς Ε.Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα το Μινσκ, 
επἰσηµη γλὠσσα τη Λευκορωσική και νόμισμα το λευκυρωσικὀ ρούβλι. -- 
Λευκορώαος (ο). Λευκορω- σίδα (η), λευκορωοικός, -ἠ, -ὁ. Λευκορωσικά 
(τα). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού λευκορῶσ. Βεἰατας. Εκφράζονται διάφορες απόψεις σχετικά µε 
την ονομασία, αλλά εἶναι πιθ. να χρησιμοποιήθηκε απλώς κατ' αντιδιαστολἠ προς 
τη «Μαύρη Ρωσία», γειτονικἠ περιοχἠ, τμήμα τὴς Ρωσικής Ομοσπονδίας], λευκός, 
-ἡ, -ὁ 1. αυτός που ἐχει το χρώμα τοὺ χιονιού, τού γάλακτος: - σεντόνι / πουκάμισο / 
μαλλιά / ἀλογο / περιστέρι / καρχαρίας Ι ἆρτος 1} τα - κουνέλια τ ποντίκια χρησιμοποιούνται 
ὡς πειραματόζωα σον. ἁσπρος αν Γ. μαύρος: φρ. (α) λευκό κρασί/ λευκὀς οἶνος το 
κρασὶ µε κιτρινωπὀ χριόμα κατ’ αντιδιαστολἠ προς το ροζἑ και το κὀκκινο (β) 
λευκή σημαία οποιοδήποτε ἄσπρο πανἰ χρησιμοποιείται σαν σημαία, για να 
δηλώσει ότι αυτὸς που τη φέρει παραδίδεται ἡ δεν έχει επιθετικούς σκοποὺς (π.χ. 
ότι έρχεται για διαπραγμάτευση): υψώ- νο) - (γ) (μτφ.) λευκός θάνατος η ηρωίνη, 
γενικὀτ. τα ναρκωτικά: θύματα τού - (δ) λευκή ψήφος (7Λευκἠ ψήφος. Λουκιανός) (1) 
η ψήφος που αντιστοιχεὶ σε ψηφοδέλτιο πάνω στο οποἱο δεν υπάρχει η παραμικρή 
ἐνδειξη και µε την οποία δεν εκφράζεται προτίμηση σε κανέναν απὀ τους 
υποψηφίους µιας εκλογικής αναμέτρησης (πβ. λ. άκυρος) (11) (σε δικαστἠριο) η 
αθωωτικἡ ψήφος (ε) λευκός γάμος βλ. λ. γάμος (στ) λευκή απεργία µἐθοδος 
διαµαρτυρἰας των εργαζομένων, κατά την οποία προσέρχονται στην εργασία τους. 
χωρὶς όμως να παράγουν ἐργο (ζ) τιολιτ. Λευκή Βίβλος βλ. λ. Βίβλος (η) λευκή 
κόλλα η κὀλλα (σελἰδες) εξετάσεων, στην οποία ο εξεταζόµενος δεν έχει απαντήσει 
σε κανένα απὀ τα ερωτήματα: δίνω -(θ) εν λευκώ µε πλήρη ελευθερία κινήσεων 
γι«χ λογαριασμὀ (κάποιου): τον εξουσιοδότησαν να δια- πραγµατευβεί - την πώληση τής 
εταιρείας (ι) Λευκός Οίκος η κατοικία τοὐ προέδρου των Π.Π.Λ. και συνεκδ. ο 
πρὀεδρος τῶν Η.Π.Λ. ὡς πολιτικὀς φορέας τής κυβερνητικής εξουσίας: οι αποφήσεις 
τού - (ια) λευκό φως το φως που αντιστοιχεὶ σε όλες τις ακτίνες τοὺ ορατοὺ 
φάσματος (ιβ) λευκές νύχτες οι φωτεινὲς νύχτες τοὺ καλοκαιριού στις χώρες τοὺ 
αρκτικοὐ κύκλου: οἱ - τής Αγίας Πετρούπολης (ιγ) λευκή ισοπαλία βλ. λ. ισοπα2.ία (ιδ) 
λευκός χρυσός κράμα χρυσοὺ αργυρόλευκου χρώματος, που χρησιμοποιείται στην 
κοσμηματοποιἰα (ιε) λευκή εἰδη υφασμάτινα εἰδη για οικιακἠ χρήση (πετσέτες, 
τραπεζομάντηλα. σεντόνια κ.λπ.) (στ) Λευκός Πύργος κυκλικὀς πύργος, ιστορικὀ 
μνημείο και σύμβολο τἠς Θεσσαλονίκης, χτισμένο µετά την ἁλῶώση τἠς πόλης απὀ 
τους Τούρκους το 1430 2. (μτφ.) αυτός που δεν βαρύνεται µε νομικά ἡ ηθικά 
παραπτώματα: - παρελθὀν/ ποινικὀ μητρώο ΣΥΝ. αγνός, ἁσπιλος, αθώος: φρ. Λευκή 
μαγεία η μαγεία που επικαλείται δυνάμεις τού καλού ἡ αποσκοπεἰ στο καλό κά- 
ποιου αν γ. μαύρη μαγεία 3. (για πρὀσ.) αυτός που ανήκει στην ανθρώπινη φυλή 
που ἐχει ανοιχτὀχρωµη επιδερμίδα: κυρ. ὡς ουσ. κατ’ αντιδιαστολή προς τους 
μαύρους, τους ερυθρὀδερµους, τοὺς Λσιάτες τής Απῶ Ανατολής («κἰτρινους»), τους 
μελαμψοὐς κ.λπ.: στη Ν. Αφρική κυβερνούσε η - μειοψηφία | | (συνεκδ.) - επιδερμίδα | | 
(ὡς ουσ.) το καθεστώς φυλετικών διακρίσεων εἰχε επιβάλει προνομιακή μεταχείριση για τους 
-:1| (ως επἰθ.) « τι έχουν να χωρίσουνε λευκοί και νέγροι εργάτες» (Γ. Νεγρεπόντης) | | 
«στις ΗΠΑ, μαύροι, ισπανόφωνοι. ἄτομα µε ειδικἐς ανήγκες, γυναίκες πολεμούν εναντίον 
εκείνου που αποκα- λούν ''κυριαρχία τοὐ - ἀνδρα"» (εφημ.) Α.ΝΥ. ἐγχρώμος- φρ. 
(συνεκδ.) εμπόριο λευκής σᾳρκός βλ. λ. εμπόριο 4. Λευκό (το) (α) το ἰδιο το χρώμα 
τού χιονιού, τοὐ γάλακτος: το - συµβο/άζει την αγνότητα σον. άσπρο (β) η λευκἠ 
ψήφος (βλ. παραπάνω. ΦΡ.): στις εκλογές θα ρίξω / Θα φηφίσω - 5. λευκή (τα) τα 
ασπρὀρουχα (βλ.λ.): σε ποια θερμοκρασία πλένεις τα 6. φυςιολ. Λευκό αιμοσφαίριο το 
λευκοκύτταρο (βλ.λ.) 7. ΑΣΤΙΟΧ. λευκός νάνος τελικὀ στἀδιο αστέρα μικρής μά- 
ζας: οι αστἐρες αυτοὶ εἶναι αμυδροἰ. µε μάζα 0,5 τὴς ηλιακἠς και διάμετρο 0,5-4 
ιστ. Λευκοί (οι) κ. Λευκός Στρητὀς ο στρατὸς που 
συγκροτήθηκε µετά την ἐκρηξη τὴς Οκτωβριανἠς Επανάστασης στη Ρωσία απὀ 


τής διαμέτρου τἠς Γης : 8. 


αξιωματικοὺς πιστοὺς στο τσαρικὀ καθεστὼς και ο οποίος ηττήθηκε απὀ τον 
Κόκκινο Στρατὀ στον εμφύλιο πόλεμο που ακολούθησε. 

10ΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. τς-ᾳ-Κο) « Ι.Ε. "ΊΙευκ- '«φωτεινός. λαμπρός», πβ. σανσκρ. 
τοςᾶ- «λαμπρός», λατ. [αχ «φῶς» (2 ισπ. [αΖ). Ιππιεη «λυχνάρι» (2 γαλλ. [απιῖετς 
«φῶς»), αρχ. γερμ. 10η «ξἐέφωτυ». λατ. ἵάπα «σελήνη» (ς "ΙευΚ-6πα) κ.ά. Ομὀρρ. λὐχ- 
νος (ς "Ιακ-6πο-). Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. λευκή σημαία (ς αγγλ. 
νίϊε Πασ), λευκή κὀλλα (ς γαλλ. [εαἰ]]ο Ῥἰαηεπο), λευκός γάμος (« γαλλ. πιατίαρο 
Ῥ]απς), εν λευκώ {« γαλλ. (άοπποετ) «πα Ῥ[απςπο). Λευκός Οἶκος (ς αγγλ. ΜΙΠίϊο 
Ἠοιςς), λευκός νάνος (« αγγλ. ννπἰϊε ἀννατβ κ.ἀ.]. λευκοσίδηρος (ο) (1870] 
{λευκοσιδήρ-ου | -ὠν, -ουςὶ το λεπτὀ ἐλασμα απὀ μαλακὀ χάλυβα, που έχει 
επιστρωθεὶ µε κασσίτερο ΣΥΝ. τενεκἑς. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἴετ Ῥ]4πο). λευκότητα (η) Ιαρχ.) Ιχωρ. πληθ.) Ί. 
το να εἶναι κάτι λευκὀ, ἀσπρο: ή - τού χιονιού / των ρούχων 2. (μτφ.) η αγνότητα: η - 
τής ψυχής. λευκόφαιος, -ος, -ον Ιμτγν.) (λὀγ.) αυτὸς που έχει σταχτἰ χρώμα: φρ. 
λευκόφαιος πηγετός ο πάγος που επικἀ΄θηται σε επιφάνεια αντικειμένων 
εκτεθειµένων στον ελεύθερο αέρα (λ.χ. στο γρασσίἰδι, στα φύλλα τῶν δέντρων 
κ.λπ.). λευκοφόρος, -ος/-α, -ο Ιμτγν.) αυτός που εἶναι ντυμένος στα ἀσπρα ΣΥΝ. 
ασπροφορεμένος. πλω τες 


1006 


λεφτά 


λευκοφορώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.) Ιλευκοφορεἰς...] λευκοφόρε-σα, -μένος) φορώ λευκά 
ενδύματα συν. ασπρυφορώ. (λὀγ.) λευχειμονώ λντ. μαυροφορώ. 

λευκόχρους, -ους. -ουν Ιλευκόχρο-ος | -οες, -ὀῶν) (λὀγ.) αυτός που ἐχει λευκό 
χρώμα. 

[ετυμ. αρχ. « λευκό- Έ -χρους « χροιά]. λευκόχρυσος (ο) Ιμτγν.) χημ. αργυρὀχρωμµο 
μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Ρι) που ανήκει στα ευγενή μέταλλα και 
χρησιμοποιείται ὡς καταλύτης καθώς και στη φαρμακευτικἠ και την κοσµηµατοποι- 
ία (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ). λεύκωμα (το) (λευκώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. το 
τετράδιο στο οποίο γράφουν αναμνηστικἁ ποιήματα, σκέψεις και γνωμικά οι φίλοι 
τού κατὀχου του : 2. το βιβλίο στο οποἱο συγκεντρώνονται φωτογραφἰες, εικόνες 
τόπων ἡ προσώπων, γραμματόσημα κ.ἀ.: - µε νησιωτικά τοπία | | ιστορικὀ και µουσικὀ 
- των τελευταίων δεκαετιών σον. ἀλμπουμ : 3. ιατρ. η λευκἠ κηλίδα που σχηματίζεται 
4, χημ. 
πρωτεῖνη µε διατροφικἠ αξία 5. (ειδικὀτ.) το ασπράδι τού αβγοὺ : 6. η παρουσἰα 


στον κερατοειδἠ τοὺ ματιοὐ απὀ τραυματισμὀ ἡ παθολογικἠ αιτία 


λευκωματίνης στα οὐρα (βλ. λ. λευκωματουρἰα). :λευκωματι- Κός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. 
Ἱπτυμ. αρχ. «/.ευκὠ (όῶ)ς λευκός. Για τη σημ. «τετράδιο» βλ. λ. ἀλ- µπουμλ. 
λευκωματίνη (η) Ιχωρ. πληθ.) χημ. υδατοδιαλυτἠ πρωτεῖνη ζωικής προέλευσης. 
Πεἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἱραππίπε]. λευκωματοειδής, -ἠς, -ἐς 1.18631 
{λευκωματοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που μοιάζει στη σὐστασή του µε πρωτεῖνη 
(αζωτούχο κυτταρικἠ ουσία). 

λευκωματουρία (η) [18791 (χωρ. πληθ.} ιατρ. η εμφάνιση λευκωματίνης στα οὐρα. 
σύμπτωμα νεφρικὠν διαταραχών. 

[ΕἸὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἰριπιϊπατὶε (νόθο σὐνθ.)]. λευκωματουχος, - 
ος/-α. -ο 11884 | αυτός που περιἐχει πρωτεΐνες: - ουσίες / τροφές. Επίσης 
λευκωματώδης, -ης. -ες Ιαρχ.]. 

[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. α]ριπιἰ!!ειιχ]|. 

Λευκωσία (η) η πρωτεύουσα τἠς Κύπρου. 

Ιγ.ιὐμ. µεσν. τοπωνύμιο για την πὀλη που βρισκόταν στο αρχ. ελληνικὀ βασίλειο 
τὴς Λήδρας. Σύμφωνα µε την παράδοση, η πόλη ἐλαβε το ὀνομά της απὀ” τον Αεὔκο. 
γυιο τοὺ βασιλιά τἠς Λιγύπτου Πτολεμαίου Α, ο οποίος την ανακαἰνισε. Κατ' άλλη 
εκδοχἠ, ανάγεται στην επιγραφἠ λευκή οὐσία (µε αναφορά σε κτηµατικἠ περιουσία 
ἑτοιμη για θερισμὀ). Αξίζει να σημειωθεί ὁτι η ονομ. Λευκουσία απαντά ἠδη απὀ τον 
6ο αι. μ.Χ. Ο τ. Νἰσοδία, µε τον οποίο εἶναι διεθνώς γνωστἠ η πὀλη. οφείλεται σε 
παρετυμολογἰα προς τη λ. νίκη |. 

Λεύτερης (ο) ᾱϕ Ελευθέριος 

λευτεριά (η) ἵμεσν.] (λαϊκ.-εκφραστ.) η ελευθερία: φρ. καλή λευτεριά! ευχἠ σε 
έγκυο γυναίκα, για να γεννήσει καλά. λεύτερος, -η. -ο |μεσν.[ ελεύθερος. Ά 
σχολιο λ. άγαμος, βρίσκω, ελεύθερος, συγκοπή. λευτέρωμα (το) η απελευθέρωση, 
λευτερώνω ρ. -"ελευθερώνω 

λευχαιμία (η) 11879] Ιλευχαιμιών)} ιλτρ. ασθένεια που χαρακτηρίζεται απὀ την 
υπερβολικἠ αὐξηση τοὺ αριθμοὺ τῶν λευκών αιμοσφαιρίων και που εκδηλώνεται µε 
διόγκωση τοὺ σπλήνα και τού ἡπατος. αναιμία, αδυναμία και σοβαρή κατάπτωση 
τού οργανισμού, οδηγώντας τελικἀ στον θάνατο. σχολιο λ. γλυκαιμία. 

[εἰὐμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ]επσεπιῖε «]οας- « λευκός) 1 -ὀπιὶς (ς αἰμα) 
λευχαιμικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὀς που αναφέρεται στη λευχαιμία 2. αυτὸς που πάσχει 
απὀ λευχαιμία, λευχειμονώ ϱρ. αμετβ. ἱλευχειμονείς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} 
(λόγ.) φορώ λευκά ρούχα ΣΥΝ. ασπροφορώ αντ. μελανειμονώ, μαυροφορώ. 
πενθηφορώ. 

Τετυμ. «αρχ. λευχειμονώ (-ἑω) « λευχ- (« λευκ(ο)-) Ἐ -ειμονώ «ς εἰμα «ἐνδυμα» «"Γέσ-μα 
«εννυμι «ντύνω, ενδύω» (« "Ρέσ-νλ)-μι). λευχείμων (ο/η) ]λευχείμ-ονος, -ονα | - 
ονες, -ὀνῶν] (λόγ.) πρὀσωπο που φορά λευκά ενδύματα συν. ασπροφορεµένος. 
[ητυμ. µτγν. « αρχ. λευχειμονώ (υποχωρητ.), βλ.λ.|. λεφούσι (το) ασύντακτο 
πλήθος: τούρκικο - | | (µτςο.) - οἱ ακρίδες. ΙΠΊΥΜ. Αγν. ετὐµου. Η άποψη περὶ 
τουρκικής προελ. τής λ. δεν επιβεβαιώνεται]. 

λεφτά κ. λεπτά (τα) τα χρήματα ἡ η χρηµατικἠ περιουσία: είχε πολλά - Ὦ βγάζω / 
κερδίζω - |] ἐδώσαν ἑνα σωρό - για βιβλία | [ τον παντρεύτηκε για τα - του) λ πετούσε τη - του 
σε ανούσιες διασκεδάσεις | | σκορπίζει τα -- του δεδιἀ κι αριστερἠ | | αυτή ή δουλειά έχει 
εὐκολα και σίγουρα - | | τα - του πἀνε όλα στα νοίκια και τα καθημερινά ἐδοδαπ φρ. (α) 
λεφτά µε (την) ουρὰ / µε την οκἁ / µε το τσουβάλι / µε τή σἐσουλα { µε το 
καντάρι κ. τρελὰ λεφτά πάρα πολλά χρήματα: βγάζω - (β) πιάνουν τὀπο τα 
λεφτά μου αξιοποιούνται, χρησιμοποιούνται σωστἁ τα χρήματά µου (γ) κάνω 
λεφτά αποκτώ περιουσία, πλουτἰζω: έκανε λεφτά στην Αμερικἠ (δ) τα λεφτό πάνε 
στα λεφτά για περιπτώσεις στις οποίες ἑνας πλούσιος κερδίζει (απὀ τύχη) ακόµη 
περισσότερα ἡ ὁταν δὺο πλούσιες οικογένειες ενώνουν τις περιουσίες τους (λ.χ. µε 
γάμο των παιδιών τους) (ε) πετσω / σκορπίζω λεφτά στον αἐρᾳ ξοδεύω λεφτά 
άσκοπα, χωρὶς ουσιαστικὀ αποτέλεσµα (στ) πεταμένα λεφτά για ακριβή αγορά 
προϊόντος, το οποίο δεν ανταποκρἰνεται στις προσδοκἰες τοὺ αγοραστή: όλα αυτά 
που πήρες εἶναι - αθ μερικούς μήνες θα θέ/λουν επισκευή (6) (τώρα) τα πιάσαµε τα 
λεφτά μας! ως σχόλιο όταν βρεθεὶ κάποιος σε δύσκολη κατάσταση ἡ σε μεγάλη 
αμηχανία. ΣΧΟΜΟ λ. χρήμα. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. λεπτόν (ενν. νόμισμα), βλ. λ. λεπτός]. πα ”': 


λεφτάς 


λεφτάς (ο) (λεφτάδες). λεφτού (η) Ιλεφτούδες) (λαϊκ.) πρὀσώπο που διαθέτει 
πολλά χρήματα ΣΥΝ. πλούσιος, (λαϊκ.) παραλἠς ανγ. φτῶχα- δάκι, μπατίρης. 
λεφτοκάρυ (το) |μεσν.] ([λαϊκ.] ο καρπὀς τἠς λεπτυκαρυἁς, το φουντούκι. 
λεφτοκαρυά (η) -»λεπτοκαρυοά 

λεφτουδάκια (τα) (χωρ. γεν.] (εκφραστ.) μικρυποσά που έχουν εξοικονομηθεὶ µε 
κόπο: εἰχε κάποια - στην ἀκρη για τις έκτακτες ανήγκες τής οικογενήηής τον. Κπίσης 
λεφτούλια κ. λεφτάκια. 

Τετυμ. «λεφτά Ἔ υποκ. επίθηµα -ουδάκια]. λέχθηκα 

ρ. " λἐγῶ 

λεχούδι (το) (λεχουδ-ιοὺ | -ιών] (λαῖκ.) τυ νεογέννητο βρέφος. 

[ετυμ. « λεχώ (βλ. λ. λεχώνα) Ἐ υποκ. επἰθημα -οὐδι]. λεχρίτης (ο) (λεχριτών], 
λεχρίτισσα (η) (δύσχρ. λεχριτισσών] (υβριστ.) Ί. πρόσωπο τιποτένιο, ανήθικο 
ΣΥΝ. παλιάνθρωπος 2. πρὀσωπο ποῦ προκαλεἰ αηδία, βρομιάρης. 

[ΚΤΥΜ. « αρχ. λἐχριος«λοξός, ανάποδος», αβεβ. ετύμου, πιθ. « "λέκ-σ- ρ-ιος που 
ἰσως συνδ. µε το επἰθ. 7-.οξὀς ἡ µε τις «γλὠσσες» τού Πσυ- χίου λεκροί, λικροἰ' οἱ οζοι 
τών ἐλαφείων κερήτων]. λεχώνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η γυναίκα που έχει 
πρὀσφατα γεννήσει και πρέπει να παραμείνει στο κρεβάτι ἡ, σύμφωνα µε λαϊκές 
αντιλήψεις, κλεισμένη στο σπίτι για σαράντα ημέρες 2. (μτφ.) ἀνθρώπος οκνηρὀς, 
ξαπλωμένος στο κρεβάτι. 

[γ.τυμ. µεσν. « αρχ. λεχώ « λ'ἐχρς «κρεβάτι, ανάκλιντρο» «ΙΕ. "Ιερι- «τίθεμαι, 
κείμαι», πβ. αρχ. σλαβ. Ιοὶς «κλίνη», βουλγ. 10Ζε «κρεβάτι», λατ. Ιεείας (2 γαλλ. 
ΠΕ), γοτθ. Ι1σαη «ξαπλώνω», γερμ. Περεη. αγγλ. ο κ.ά. Ομὀρρ. λέκ-τρο(ν) «κρεβάτι», 
λόχ-ος. λόχ-μη. λοχ-εία κ.ἀ.]. λεχωνιά (η) (χωρ. πληθ. (λαϊκ.) η περίοδος των 
σαράντα ημερὼν ποῦ ακολουθεί τον τοκετό: η λοχεία (βλ.λ.). λέω ρ. “απ λέγω 
Λεωκράτης (ο) (-η κ. στρατηγὸς 
Πελοποννησιακὀ Πόλεμο. 


-ους) αρχαίος Αθηναίος κατά τον 
ΕΤΥ.Μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο εξουσιαστἠς τοὺ λαού». « λεὼς (βλ. λ. λαός) - -κράτης 
«κρήτος|. 

Λέων (ο) (Λέοντ-ος, -α) Ί. 
αγἰων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας και παπὠν τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς, καθὼς και 


ὀνομα ιστορικὠν προσώπων τὴς αρχαίας Κλλάδας, 


Βυζαντινών αυτοκρατόρων (- ΣΤ'ο Σοφός) : 2. αςτρΌν. αμφιφανής αστερισμὀς τοὺ 
Β. Ημισφαιρίου 3. αςτρΟλ. τυ πέμπτο ζώδιο τού ζωδιακού κύκλου, που θεωρείται 
ότι κυριαρχεὶ την περίοδο μεταξὺ 27/7-22/8. 4. (συνεκδ.) το πρὀσωπο που έχει 
γεννηθεὶ κατά τη διάρκεια τὴς παραπάνω περιόδου δ. ανδρικό ὀνομα. 


ΠΠΤΎΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « λέων (βλ.λ.)]. λέων (ο) {λέ-οντος. -οντα [ -οντες, -ὀντων} 
(λόγ.) 1. το αρσενικὀ λιοντάρι: φρ. (α) εξ ὀνυχος τον λέοντα βλ. λ. ὀνυχας (β) ή 
μερίδα του λέοντος το μεγαλύτερο μερίδιο: πήρε τή - απὀ τήν κληρονομιά τού θείου 
του (γ) Λάκκος τών λεόντων βλ. λ. λήκκος 2. (μτφ.) πρὀσωπο που διακρίνεται για 
τη σωματική του δύναμη και τη γενναιὀτητά του ΣΥΝ. ανδρείος, άφοβος, 
τολμηρὀς: φρ. ἕνας αλλά λέων (ἑνα ἀλλά λέοντα, Αἰσωπος) για πρόσωπο που, αν 
και εἶναι μόνο του, αντιμετωπίζει µε επιτυχία τις δύσκολες καταστάσεις 3. 
θαλάσσιος λέων φώκια µε χαυλιόδοντες, που ζει στον Ειρηνικό Ωκεανό και ἐχει 
την ικανότητα να κινείται και στη στεριά. Επίσης λέοντας [μεσν.]. (Βλ. κ. λ. 
λέαινα). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. ανθρωπωνύμιο τ6-Ννο «Λέων») « "λέΗοντ-, αβεβ. ετύμου. 
Ἐχει προταθεὶ η σύνδεση µε σηµιτ. ὀρους. πβ. εβρ. Ίαν 1, ακ- καδ. ἰαρρα, αιγυπτ. 
Ίαρα, πράγμα που παραμένει αναπὀδεικτο, ενώ η ετυµολόγηση βάσει τού σανσκρ. 
τἀπτ]. τατα! «βρυχώμαι» δεν ευστη- θεὶ. Μέσω τοὐ λατ. [6ο η λ. πέρασε σε πολλὲς 
ευρώπ. γλὠσσες, πβ. αγγλ. κ. γαλλ. Ποπ, γερμ. Τονς, ρωσ. Ιεν κ.ἀ. Στον μύθο τού 
Αισώπου Λέπινα καί ἠλώπης αναφέρονται τα εξἠς: Λέπινα ὀνειδιζομένη υπό ἀλώπεκος ἐπι 
τῶ διά παντὸς ἑνα τίκτειν ἑνα. ἐφη. άλλα λέοντα. Ἡ φρ. μερίδα τον λέοντος εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. [4 ρατὶ ἀπ Ποπ |. 

Λεωνίδας (ο) 1. ὀνομα βασιλέων τὴς αρχαίας Σπάρτης µε γνωστότερο τον 
Λεωνίδα Α'(508-480 π.Χ.). που πολέμησε κατὰ των Περσών επὶ κεφαλής τῶν 
τριακοσίων Σπαρτιατών και έπεσε στη μάχη των Θερ- μοπυλιόν (480 π.Χ.) 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « λἑων(βλ.λ.) |. 

Λεωσθένης (ο) {-η κ. -ους] αρχαίος Αθηναίος στρατηγὀς κατά τον Λαμιακὀ 
Πόλεμο (323-322 π.Χ.). 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἡ σημ. «το σθένος τού λαού», « λεώς (βλ. λ. λαός) τ -σθένης « 
σθένος (πβ. κ. Δημο-σθένης)λ. λεωφορειατζής (ο) (λεωφορειατζήἠδες) (λαϊκ.- 
προφορ.) οδηγὀς λεωφορείου. 

Ὀ'-ΤΥΜ; « λεωφορείο Ε -ατζής, κατά τα φορτηγατζής, μπετατζής κ.τ.ὀ. |. 

λεωφορείο (το) [18631 μεγάλο αυτοκίνητο µε πολλές θέσεις για επιβάτες. που 
χρησιμοποιείται ὡς μέσο μαζικής μεταφοράς εκτελώντας συγκεκριµένα δρομολόγια 
µέσα στην πόλη (αστικό -) ἡ απὀ πόλη σε πόλη (υπεραστικὀ -) σε τακτά, κατά κανόνα, 
χρονικά διαστήματα (πβ. λ. πούλμαν): σχολικὀ - | | ηλεκτροκίνητο - ἰτο τρὀλεϊ) | | 
σταθμός υπεραστικών -- φρ. (α) πράσινο λεωφορείο λεωφορείο που συνδέει τον 
Πειραιά µε την Αθήνα αλλά και γύρω περιοχές: απεργούν οἱ εργαζόμενοι στον 
η7.εκτρικὀ σιδηρόδρομο και στα - (β) υποαστικὸ λεωφορείο μικρὸ ευέλικτο 
λεωφορείο μικρἠς χωρητικότητας, που εκτε- λεἰ δρομολόγια στο κέντρο τῶν πόλεων 
αλλιώς μινιμπάς (γ) διαστηµικὀ λεωφορείο διαστημικὀ ὀχημα, το σχήμα τού 
οποίου εἶναι ὀμοιο µε τοὺ αεροπλάνου, ώστε να μπορεἰ να προσγειωθεἰὶ σε 
κανονικὀ διάδρομο προσγειώσεως και να πετάξει στην ατμόσφαιρα, ενὠ κατά τη 
φάση τἠς εκκίνησης συνδέεται εξωτερικά µε δεξαµενἠ καυσίμων πυ 
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λήμμα 


ραὐλῶν και δύο πρόσθετους ᾖβοηθητικοὺς πυραύλους που μπορούν να 
ξαναχρησιμυπυιηθοὺὐν χρησιμοποιεἰται δε ὡς µεταφορικὀ μέσο για τη σύνδεση τὴς 
Γης µε διαστηµικὀ σταθµὀ. -- (υποκ.) Ἀεωφορειάκι (το), (µεγεθ.) λεωφορειάρα 
(η), λεωφορειακός, -ἠ, -ὀ. 

Ι ΗΤΥΜ. «λεωφόρος (βλ.λ.), απὀδ. τού γαλλ. Ρας. συγκεκομμένος τ. τού λατ. 
οπιπίθας «για όλους», δοτ. πληθ. τού επιθ. οπιπῖβ «ὀλος»[. λεωφορειόδρομος (ο) 
{λεωφυορειοδρόμ-ου { -ῶν, -ους) τμήμα δρόμου που προορἰζεται αποκλειστικἁ για 
την κίνηση τῶν λεωφορείων, λεωφορειούχος (ο/η) ιδιοκτήτης λεωφορείου. 

[ετυμ. « λεωφορείο Ἔ -οὐχος « ἐχω]. λεωφόρος (η) ο φαρδὺς δρόμος ταχείας 
κυκλοφορίας οχημάτων, που συνδέει τυ κέντρο πὀλεῶς με τα προάστιά της ἡ τα 
περίχωρα μεταξὺ τους: φρ. λεωφὀροι τὴς πληροφορικής βλ. λ. πληροφορική. 
[ΚΤουµμ.«αρχ. λαοφὀρος / λεωφόρος « λπο- / λεώ- (« λαός / λεώς) Ἑ -φόροας φέρω |. 
Λεωχάρης (ο) (-η κ. -ους) αρχαίος Αθηναίος γλύπτης (4ος αι. π.Χ.). [ετυ.μ. αρχ. 
κὺρ. ὀν., αρχικἠ σημ. «η χαρά τοὺ λαού», « λεώς (βλ. λ. λαός) Ἑ -χάρης « -χαρής (με 
αναβιβασμὀ τόνου) « "χήρος (τό) « ρ. χαίρω]. 

ληγμένος, -η, -ο αυτὸς που έχει λήξει: (συνηθέστ. για προϊόν) αυτὀ τοὺ οποίου 
ἐχει περάσει η ηµεροµηνία λήξεως: - χνμός / κονσέρβα / χάλα. 

λήγουσα (η) (ληγουσὼν]} η τελευταία συλλαβή µιας λέξης. 

[Εγπι, Ουσιαστικοπ. θηλ. µτχ. ενεστώτα τοὺ αρχ. λήγω). λήγω ρ. αμετβ. {ἐληξα, 
ληγμένος) Ί. λαμβάνω τέλος, τερματἰζομαι: η προθεσμία λήγει σε πέντε μέρες |} ο 
αγώνας μόλις έληξε συν. τελειώνω 2. καταλήγω, ἐχῶ ὡς τελευταίο μου στοιχείο: τα 
περισσότερα θη- 7.υκἠ ονόματα λήγουν σε -ᾱ καὶ -ῃ. ΣΧΟΛΙΟ λ. παύω. 

[ετυμ. αρχ. « "(σ)λήγ-ω. εκτεταμ. βαθµ. τοὐ Ι.Κ. ἄδίερ- «χαλαρὀς, μαλακὀς», πβ. 
σανσκρ. 56[αΚ6πᾶ- «ολισθηρὀς, ισχνός», λατ. Ι3αχ15 «χαλαρὀς» (2 γαλλ. ἰασπε]. αρχ. 
σκανδ. δΊοκτ «περιπλανώμαι ἀσκοπα» (2 σουηδ. 6οἰοΚ). αρχ. γερμ. βἰἰπς «χαλαρὀς - 
αριστερὀς», γερμ. |{πΚκ «αριστερός» κ.ά. Ομὀρρ. λαγ-αρὀς (βλ.λ.), λάγ-ανον (» λαγάνα), 
λαγών (-ὀνα), λήξ-ις (-ῃ) κ.ἀ. |. 

Λήδα (η) Ί. μυμολ. μητέρα τἠς ωραίας Ελένης, τοὺ Κάστορα και τοὺ Πολυδεύκη 
απὀ την ἐνωσή της µε τον Δία. Ὁ οποἰος την εἶχε πλησιάσει µε µορφή κύκνου 2. 
γυναικείο ὀνομα. 

[ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « λυδ. Ιαάα «γυναίκα, σὐζυγος»Ἶ. λήζίνγκ 

(το)--» λἰζινγκ 

ληθαργικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.] αυτός που σχετἰζεται µε τον λἠθαργο, λήθαργος (ο) 
Ιληθάργ-ου | -ων. -ους) Ί. ]αΐρ. ο πολὺ βαθὺς και συνεχἠς ὑπνος, η κατάσταση 
νάρκης: πέφτω σε - 2. (μτφ.) κατάσταση πλήρους αδράνειας, απραξἰας: σε - η 
κυβέρνηση: καμία απολύτως αντίδραση στις εξωτερικές πιέσεις || στο δεύτερο ημίχρονο ο 
παίκτης ξύπνησε απὀ τον -- και πέτυχε δύο γκολ 3. ΒΟΤ. το στάδιο µη βλαστικότητας που 
οποίυ 


παρατηρείται στα κατὰ το 


αναστἑλλονται οι διαδικασὶες τής αὐξησης και τής ανάπτυξης ἡ δεν παρατηρείται 


σπέρματα τῶν µπερισσὀτερων φυτών, 
βλάστηση. 

[ετυμ. αρχ.. πιθ. « ληθ- (ς λήθη) Ἐ αργός, οπὀτε το σύνθετο θα προσδιὀριζε αρχικά 
τον επιλήσμονα, εκείνον που ξεχνά να πράξει κάτι], λήθη (η) (χωρ, πληθ.) (λὀγ.- 
λογοτ.) η ἐλλειψη μνήμης, το να ξεχνά κανεὶς (κἀποιον/κἀτι): το ὀνομή του έπεσε σε - 
(ξεχάστηκε) || - στο παρελθὀν ΣΥΝ. λησμοσύνη, λησμονιά αντ. μνήμη, θύμηση. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λήθος. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « ρ. λανθάνω (πβ. αὀρ. β' ἐ-λαθ-ον). βλ. κ. ληνθήνω). ληκτικός, -ἠ. -ὁ 
[αρχ.[ αυτός που βρίσκεται στυ τέλος: - σύμφωνο µιας λέξης συν. καταληκτικὀς, 
τελικός αλτ. αρκτικὀς, λήκυθος (η) |ληκύθ-υυ [ -ων, -υυς] 1. ΛΡΧΛΙΟΛ. τυ μικρού 
ἡ μεσαίου μεγέθους αγγείο, στο οποίο τοποθετούσαν κατὰ την αρχαιότητα λάδι. 
αρώματικά ἐλαια ἡ προσφορές για τους νεκροὺς: λευκές / μαρμήρινες - | | - µε γραπτές 
/. ανάγλυφες παραστήσεις 2. φοι. φιαλίδιο µε το οποίο γίνεται η μέτρηση τἠς 
πυκνότητας σωμάτων. 

ΙΕΤΥΜ: αρχ. τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο |. λημέρι (τυ) {λημερ-ιοὐ | -ιών] 1. 
το κρησφύγετο τῶν αρματολών και τῶν κλεφτών κατὰ την Τουρκοκρατία: «την πήραν 
και την πήγανε στα κ/.έφτικα -» (δημοτ. τραγ.) 2. (γενικὀτ.) ο τόπος που χρησιµοποι- εἰ 
κανεὶς ὡς κρησφύγετο συν. άντρο 3. η φωλιά άγριων ζώων 4. λημέρια (τα) (καθημ.- 
μτφ.) το μέρος στυ υποὶο συχνάζει κανεὶς: πώς καὶ πέρησες απ' τη - µας: |] ξαναγυρίζω 
στα παλιά µου - ΣΥ ν. στἐκι. [ετυ.μ. « ολημερίζω (υπυχωρητ.) «περνώ ὀλη την ηµέρα» 

« μτγν. ὁλή- µερος « ὀλ(ο)- Ἐ -ἠμερος « ημέρα]. λημεριάζω ρ. αµετβ. ([λημέριασ-α. - 
μένος) (λαϊκ.) Ί. ζω σε συγκεκρι- μένυ τόπο. τυν οποἱο ἐχῶ για κρησφύγετο 2. 
(Καθημ.) περνώ την ώρα µου, συχνάζω (σε συγκεκριµένο τόπο), λήμη (η) (λημών]} 
τυ λιπώδες ἐκκριμα τῶν βλεφάρων, που συγκεντρώνεται στον κανθὀ τού ματιού συν. 
τσίμπλα. 

[{1γπι. αρχ., αβεβ. ετύμου. Π σύνδεση µε τυ αλβ. Ηοτη «κατακάθι» δεν ευσταθεὶ 
μυρφολυγικὀς. ενώ η αναγωγἠ σε λατ. Ιαπια «ἑλυς. τέλμα» και λιθ. Ίοπιας «κοἰλωμα, 
λάκκος» παρουσιάζει και σηµασιολυγικά προβλἠματα!. 

λήμμα (το) (λήμμ-ατος | -ατα, -άτων)] Ί. (α) κάθε λέξη που περιλαμβάνεται και 
σχολιάζεται µέσα σε ἑνα λεξικὀ: εμφανίζεται µε τον βασικὀ της τύπο (υνυµαστικἠ 
ενικοὐ για ουσιαστικἀ, α' πρὀσ. ενικοὺ οριστικής ενεργητικοὐ ενεστ. για ρήματα 
κ.ο.κ.) και εξαἰρεται συνήθως µε ἐντυνα (μαύρα) γράμματα: ο πλούτος τῶν - ενὀς 
7.εξικοὐ (β) το σύνολο των πληροφοριών που δίνονται για μία λέξη σε λεξικὀ ἡ 
εγκυκλοπαἰδεια: τή φρήση «ανοιχτό μυαλό» θα τη βρεις στο - «ανοιχτός» | | πλήρες / 
πενιχρό / σύντομο / εκτενές - : 2. μαθ.-φιλΟΣ. η αποδεδειγµένη πρόταση που 
χρησιμοποιείται για την απὀδειξη µιας ἄλλης (θεωρήματος). Α σχολιο λ. λαμβάνω, 
ομόηχα. 


λημματογράφηση 


[ετομ. «αρχ. λήμμα « "λήβ-μα« λαμβάνω (πβ. αὀρ. β' ἐλαβ ον). λημματογράφηση 
(η) {-ης κ. -ἠσεως ) -ἦσεις. -ἠσεων] η καταγραφἡ και η ανάπτυξη τῶν λημμάτων 
λεξικού ἡ εγκυκλοπαἰδειας. -ληµ- µοτογραφώ ρ. [-εἰς...]. λημματολόγηση (η) 
Ί-ης κ. -ἠσεως | χῶρ. πληθ.) η επιλογἠ και η τοποθέτηση σε σειρά λημμάτων 
(λεξικού ἡ εγκυκλοπαίδειας). -- λημματολογώ /. {-εἰς.... λημματολόγιο (το) 
{λημματολογἰ-ου | -ὠν] ο κατάλογος τῶν λημμά- το)ν λεξικού ἡ εγκυκλοπαίδειας: 
πλούσιο / περιορισμένο / εμπλουτισμένο -. 

λημματοποίηση (η) (-ης κ. -ἠσεως [ χωρ. πληθ.) η επιλογή µιας λέξης και η 
ἐνταξή της ὡς λήμματος σε λεξικὀ ἡ εγκυκλοπαίδεια. -- λημματοποιώ ρ. [-εἰς...]. 
Λήμνος (η) νησὶ τού ΒΛ. Αιγαίου Πελάγους Ν. τής Θάσου και τἠς Σαμοθράκης. -- 
Λημνιός κ. (λὀγ.) Λήμνιος 1 αρχ. | (ο), Λημνιά κ. (λόγ.) Λήμνια κ. Λημνία (η), 
λημνιώτικος, -η. -ο κ. (λόγ.) λημνιακός, -ἡ, -ὁ [αρχ. |. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Λήμνος, αγν. ετύμου, πιθ. φοιν. προελ. µε τη σημ. «λευκὴ» (πβ. εβρ. 
Ίανναπ, βλ. κ. Λίβανος), εξαιτἰας τὴς ὀψης τῶν ηφαιστει- ακὠν βράχων τἠς νήσου), 
ληνός (0) η µικρή δεξαμενή, μέσα στην οποία πατιούνται τα σταφύλια, για να 
βγει ο μούστος συν. πατητήρι. 

ΤΗΤΎΜ. «ρχ.. αγν. ετύμου. Η σύνδεση µε γοτθ. "Ίῦπα «τέλμα» και µε τα συνώνυμα 
προβηγκ. Ίοπα και αρχ. σκανδ. Ιόη δεν εἶναι πειστικἠ), λήξας, -ασα. -αν (λὀγ.) 
αυτός που ἐχει τελειώσει, ἐχει λήξει: το επεισόδιο θεωρείται ζ.ήξαν | | ή παρεξήγηση 
θεωρείται λήδασα. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεργ. αορ. τοὺ αρχ. λήγωλ. λήξη (η) Ιαρχ.Ι ]-ης κ. -εως | χωρ. πληθ.] 
1. το χρονικὀ σηµείο στο οποίο τελειώνει ἡ παύει να ισχύει κάτι; πλησιάζει η - τής 
θητείας τού προέδρου τής Βουλής [[ ο διαιτητής σφύριξε τη -- τοὐ αγώνα | | η - τοὺ 
συνεδρίου / τοὺ πολέμου 2. η παὐση, ο τερματισμὀς µιας ενέργειας: ή - τού 
διαβατηρίου / τού δικαιώματος αλλαγής ενός προϊόντος, φρ. ημερομηνία λήξεως βλ.λ. 
ημερομηνία. ληξιαρχείο (τυ) ιμτγν.) η υπηρεσία δήμου ἡ κοινότητας, η οποία κα- 
ταχωρἰζει σε ειδικά βιβλία γεγονότα που σχετίζονται µε την αστικἠ κατάσταση τῶν 
πολιτών, ὁπῶς γεννήσεις, βαπτίσεις, γάμους. θανάτους και εκδίδει ληξιαρχικὲς 
πράξεις, ληξιαρχικός, -ἠ. -ὁ | αρχ.| ο σχετικὀς µε το ληξιαρχείο ἡ τον ληξίαρ- χυ: 
- βιβλίο (στο οποίο καταχωρἰζονται οι γάμοι. οι γεννήσεις, οι θάνατοι κ.λπ.) / πράξη 
(ἐγγραφο µε το οποὶο πιστοποιούνται οι γάμοι, οι γεννήσεις, οι θάνατοι κ.λπ.). 
ληξίαρχος (ο/η) (ληξιάρχ-ου | -ὠν. -ους) υπάλληλος δήμου ἡ κοινότητας, που 
ενημερώνει τα σχετικά βιβλία για την αστικἠ κατάσταση τῶν πολιτών και εκδἰδει 
τα σχετικά πιστοποιητικά. 

| εἰὐμ. μτγν. « λήξις (« λήγω) «- -αρχος « ἐρχω). ληξιπρόθεσµος, -η, -ο) 18391 
αυτός τού οποίου η προθεσμία ἐχει λήξει: - οφειλή / δάνειο / γραμμήτιο / επιταγή / 
χρέος. 

Ληξούρι (το) [Ληξουρίου! πόλη τής Κεφαλλονιάς απέναντι απὀ το Αργοστόλι. -- 
Ληξουριώτης (ο), Ληξουριώτισσα (η), ληξουριώτικος, -:1, -ο. 
λήπτης (ο) λήπτρια (η) (λόγ.) 
παραλαμβάνει. που δέχεται (κἀτι)! - οργάνων (σε μεταμόσχευση) ανι. δότης. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

Τετυμ. μτγν. «αρχ. λαμβάνω]. 


{ληπτών], {ληπτριών] πρὀσωπο που 


-λήπτης, -λήπτρια- β' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: Ί. αυτὸν που λαμβάνει 
κάτι: δανειο-λήπτης, δώρο-λήπτης 2. αυτὸν που καταγράφει µε µηχανἠ κάτι: 
εικονολήπτης, ηχο-'λήπτης 3. αυτὸς που αναλαμβάνει να εκτελέσει κάτι; εργολήπτης 4. 
συσκευἠ κατάλληλη για την υποδοχἠ κάποιου πράγματος: ρευµατολήπτης (πρἰζα). 
[ετυμ. Β' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. παραλήπτης, δωρολήπτης), που 
προέρχεται απὀ το ουσ. /λήπτης (βλ.λ.)). 

-ληπτος, -η, -ο (λόγ.) λεξικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που δηλώνουν 
ότι κἀποιος/κάτι καταλαμβάνεται ἡ χαρακτηρἰζεται σε μεγάλο βαθμὸ απὀ 
συγκεκριμένες ιδέες και πεποιθήσεις: θρησκόληπτος. δαιμονόληπτος. 

Ιετυμ, Λεξικὀ επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὔ-ληπτος, θεὀ-2ς«.ήπτος), 
που προέρχεται απὀ το ρ. λαμβάνω µέσω τού θ. ληπ- (πβ. κ. λήπ-της)]. 

λήρος (ο) (αρχαιοπρ.) ο ανόητος λόγος συν. μωρολογἰα. 

[πτυμ. « αρχ. λήρος, αβεβ. ετύμου, πιθ. « ].Ε. "ἴα- «φωνάζω», ονοµα- τοποιηµένη 
ρίζα. πβ. αρχ. σλαβ. ἰα-]ο. αρμ. Ιαπι «κλαίω», ἰσως και λατ. Ιαπιοπίάπι “θρήνος» κ.ά. 
Ομὀρρ. πιθ. λἑ-σκω «κραυγάζω, φωνάζω». Βλ. λαλώ. παραληρώ]. 

-λής κ. -λῆς (λαϊκ.) παραγωγικὀ επίθηµα αρσενικὠν ουσιαστικών που δηλώνει; ἵ. 
ιδιότητα: µερακ-λής, µπελαλής, παρπλής, σεβντα- λής2. καταγωγἠ: Βάρνα - Βάρναλης. 
Ίετυμ. Ηαραγ. επίθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το τουρκ. -Ιι και 
απαντούσε αρχικώς μόνο σε τουρκικἠς προελεύσεως λέξεις, λ.ρ Ρε[α-Π1, 5ενἆα-Π]. 
λησµονια [μεον.] κ. αλησμονιά (η) (λογοτ.) η ἐλλειψη μνήμης, το να ξεχάσει 
κανεὶς (κἀποιον/κἀτι) ἡ να τον ξεχάσουν συν. λήθη: ΦΡ. νερό τής λησμονιὀς τυ 
νερὀ που, κατά τη λαϊκή αντίληψη, πίνουν Όι νεκροὶ στον Αδη και λησμονοῦν τα 
επίγεια. Επίσης λησμοσύνη [αρχ.) (βλ.λ.) κ.λησµονησιά κ. αλησμµονησιά, 
λησμονιάρης, -α, -ικο [μεσν.Ι (λαϊκ.) ξεχασιάρης (βλ.λ.). λησμονοβότανο (το) 
το βοτάνι που, κατά τις λαϊκές δοξασίες, τρώγουν οι νεκροί στον Αδη και ξεχνούν 
τα επίγεια, λησμονώ ἱκ. -ἀω) κ. (λαϊκ.) αλησμονώ ρ. µετβ. (λησμον-εἰς κ. -ἀς... 

| λησμὀν-ησα. -ιέμαι κ. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. (λογοτ.) παὐω να θυμούμαι, 
μου διαφεύγει (κάτι): « αληπμονώ και χαίρομαι, θυμάμαι 
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και λυπούμαι» (δημοτ. τραγ.) ιυν. ξεχνώ 2. αμελὠ (υποχρέωση): λησμόνησα να πω στην 
εκδήλωση | | - το χρέος / το καθήκον µου 3. (µεσοπαθ. λησμονιέμαι) ξεχνιέμαι, 
παύουν να µε θυμούνται: «μήτιη που δεν βλέπονται, γρήγορα λησμονιούνται" (παροιμ.). 
ΙΕΙΥΜ. « μτγν. λησμονώ (-έῶ) « μτγν. λήσμων « "λήθ-μωῚ (πβ. λήΟ-η) 

αρχ. λανθήνω (πβ. αὀρ. β' ἐ-λαθ-ον)ι. λησμοσύνη (η) Ιαρχ.] (χωρ. πληθ.) 1. 
(λογοτ.) η λήθη 2. ψυχολ. η άρνηση τοὺ ανθρώπου να θυμηθεὶ εμπειρίες που του 
προκαλούν δυσάρεστα συναισθήματα, λησταντάρτης (ο) |1892] (ληστανταρτὠν]) 
1. ο ληστἠς που επαναστατείἰ εναντἰον τοὺ κράτους 2. ο αντάρτης που διαπράττει 
ληστείες. 

ληστανταρσία (η) 11892). λησταποδόχος (ο) 1.1839] (λόγ.-σπάν.) 
πρὀσωπο που δέχεται αντικείμενα, τα υποία αποτελοὐν προϊόντα ληστείας (πβ. λ. 
κλεπταποδόχος). -- λησταποδοχή (η) ) 18711. λησταρχείο (το) (μεον.[ Ί. το 
κρησφύγετυ τού λήσταρχου και τἠς συμμορίας του 2. (μτφ.-εκφραστ.) το κατάστημα 
στο οπυἰὶο διαπράτ- τεται αισχροκἐρδεια, λήσταρχος (ο) [μτγν.], λησταρχίνα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] πρὀσωπο που ηγεῖται συμμορίας ληστών: ο - Νταβέλης. -- 
λησταρχία (η) Ιμτγν.Ι. 
ληστεία (η) [αρχ.} {[ληστειὼν] Ί. η απόσπαση και η υικειοποίηση ξένων αγαθών 
απὀ τον κἀτοχὀ τοῦς µε άσκηση βίας (που μπορεί να φθάσει μέχρι και τον φόνο) ἡ 
απειλή: διαπρήττω - [| πέφτω θύμα ληστείας | | - σε υποκατάστημα τράπεζας µε λεία πολλά 
εκατομμύρια 

(μτφ.-εκφραστ.) η επιδίωξη υπερβολικοὺ κέρδους ΣΥΝ. αισχροκέρδεια (πβ. λ. 
κλοπή, διάρρηξη, ριφιφί. υπεξαίρεση). ληστεύω ρ. µετβ. Ιαρχ.) )λήστ-εψα, -εὐθηκα 
(καθημ. -εὐτηκα). -ευμέ- νος (καθημ. -εμένος)} 1. αποσπὠ µε βία ἡ απειλή (απὀ 
κἀποιον/κἀτι) ξένα περιουσιακά στοιχεία: - σπίτι / τράπεζα / έναν περαστικὀ | | /λή- 
στεψαν χρηµαταποστολή και απέσπασαν 5.000.000 δραχμές 2. (μτφ.- εκφραστ.) διαπράττω 
αισχροκέρδεια εἰς βάρος κἀποιου. -- λήστευ- ση (ΠΠ) 118451. 
ληστής (ο/η) (θηλ. γεν. ληστού) Ί. το πρὀσωπο που διαπράττει ληστεία: οἱ - τής 
τράπεζας 2. (παλαιὀτ.) το μέλος συμμορίας απὀ εκείνες που δρούσαν στην ὑπαιθρο, 
κυρ. σε ορεινὲς περιοχές, και λήστευαν περαστικούς ἡ τους απήγαν, για να 
ζητήσουν λύτρα 3. (μτφ.- εκφραστ.) το πρὀσωπο που αισχροκερδεἰ εις βάρος τῶν 
ἀλλων. [ετομ. « αρχ. ληστής / ληϊστής «ΧλαἘ-ιδ-τής « λεία (« "ΛἀΓ-ια). βλ. κ. λεία). 
ληστοκρατία (η) )1891] (χωρ. πληθ.) κατάσταση στην οποία ληστές ελέγχουν µια 
περιοχἠ διαπράττοντας ληστεὶες και επιβάλλοντας τη θἐλησἠ τους. 
ληστοκρατούμαι ρ. αμετβ. αποθ. (κυρ. τριτοπρὀσ. ληστοκρατε/ταῃ...' μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] (για τόπο) ἐχω καταληφθεὶ ἡ κυριαρχούμαι απὀ ληστές: ό/η η 
ὑππιθρος ληστοκρατείται. µε αποτέλεσµα να µην εκτελούνται τη περισσότερα δρομολόγια. "““ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. ληστοπραξία (η) [1871] {ληστυπραξιών] κάθε πράξη που 
μπορεὶ να χαρακτηριστε ὡς ληστεία σύμφωνα µε τον 
ληστοσυμμορία (η) [ 18721 [ληστοσυμμοριώὼν] συμμορία ληστών. - 
ληστοουμμορίτης (ο) ]1895]. ληστοτρόφος (ο) [1870! (λόγ.) πρόσωπο που 
τρέφει ἡ περιθάλπει ληστές. 
ληστοφυγάδικος (ο) | 1887] (ληστοφυγοδἰκ-ου | -ων,-ους] φυγόδικος (βλ.λ.) που 
κατηγορεἰται για ληστεία. - ληστοφυγοδικία (η) | ] 890). ληστρικός, -ἠ, -ὁ Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε ληστεία ἠ/και µε ληστές: - επιδρομή / μέθοδος / επίθεση 2. 


Ποινικὀ Κώδικα, 


αυτός που ἐχει το χαρακτήρα ληστείας: - πράξη 3. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ αισχροκέρδεια. αρπακτικἠ διάθεση: - φορολογική πολιτική : φρ. ιστ. ληστρική 
σύνοδος η εκκλησιαστικἠ σύνοδος τοὺ 449 μ.Χ.. που έγινε στην Έφεσο και στην 
οποία υπερίσχυσε µε αυθαιρεσὶες η παράταξη τού Πατριαρχείου Αλεξανδρείας, που 
προέκρινε μία μονοφυσιτικἠ ομολογία πίστεως. -- ληοτρικ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἱρρ. 
Τετυμ. « αρχ. ληστρικὀς « ληστρἰς (ναῦς) «πειρατικό πλοίο» «λήΗ- ιδ-ψίς «λεία « 
ἈλΛΗ'-ἰα) |. ληταρί (το) (ληταρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) σχοινί µε τυ οποίο δένουν τα 
κατοικἰδια ζώα. 

[ετυμ. « µεσν. λητάρκν) « μτγν. ειλητάριον (βλ.λ.)]. 

Λητώ (η) [-ο)ς κ. -υὐς) 1. 
γυναικείο ὀνομα. 


μυθολ. η μητέρα τού Απόλλωνα και τἠς Λρτέμιδος 2. 


[ετυμ. αρχ., αβεβ. ετόμου. Εφόσον η Λητώ ἦταν μητἐρα-θεά που προερχόταν απὀ τη 
ΥΙ. Ασία, ἰσῶς έχει κοινἠ ετυμολογική προέλευση µε τη Λήδα. δηλ. απὀ λυδ. Ιαάα 
«γυναίκα, σύζυγος». Οι αρχαἰοι θεωρούσαν τη Λητώ θεά τἠς νύχτας και συνέδεαν - 
παρετυμολυγικὠς- το ὀνομά της με το ρ. λανθήνο);. λήφθηκα ρ. » λαμβάνω 

ληψη (η) {-ης κ. -εῶς | -εις. -εών]} (λὀγ.) 1.η πράξη κατά την οποία λαμβάνει κανεὶς 
(κάτι): - χρηματικής αμοιβής ὴλ η - όλων τῶν απηρείτητων μέτρων | | - απόφασης / 
διαταγής / βοήθειας |] - αἱματος αντ. δόσιμο: ΦΡ. (στη Λογική) λήψη τού 
ζητουμένου (λατ. ρεππο ρτϊπεῖρη) το να παίρνεις κάτι που εἶναι ζητούμενο ὡς 
δεδομένο 2. (ειδικὀτ.) η διοχέτευση στον οργανισμὀ µε κατάποση: - φαρμάκου 1 
τροφής :3.το να δέχεται µία κεραία ραδιοφωνικὀ ἡ τηλεοπτικὀ σήμα και να το µε- 
ταβιβάζει στην αντἰστοιχη συσκευἠ που λειτουργεί ὡς δέκτης: η - δεν εἶναι κη/,ἠ}( 
συσκευἠ λήψεως 4. η αποτύπωση (εικόνας ἡ σκηνής) σε φωτογραφικὀ ἡ 
κινηματογραφικὀ φιλμ: μηχανή λήψεως (κἀμερα). σχὀλιὀ λ. λαμβάνω. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. λήψις « λαμβάνω (πβ. μἑλλ. λήψομαιλλ. 

-ληψία λεξικὀ επίθημα που δηλώνει: Ί. λήψη: αιμοληψία 2. την κατοχἠ απὀ 
ἐμμονες ιδέες: Ορησκο-ληφἰαθ. την καταγραφή µε μηχανἠ 


ληψοδοσία 


ματα: ηχοληφία. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ἐκι-λη- ψίᾳ. μτγν. δωρο- 
ληψία). που προέρχεται απὀ το ρ. λαμβάνω (θ. 7.ηψ-, πβ. μέλλ. λήψ-ομαι) και απαντά 
αγγλ. πατοο-]ερον)|. ληψοδοσία (η) 
{ληψοδοσιών) (λὀγ.) η εμπορικἠ συναλλαγἠ τον. δοσοληψία. αγοραπωλησία, 


επίσης σε ελληνυγενή σύνθετα (λ.χ. 


(λαῖκ.) πἀρε-δώσε. αλισβερἰσι. 
1ΕΤΥΜ. « ληφο- (« λήψη) τ -δοσία (« δόση)]. λιάδα (η) (λαῖκ.) κυρ. στη φρ. γίνομαι 
λιάδα μεθὼ πάρα πολὺ. γίνομαι τύφλα στο μεθύσι, λιάζω ρ. μετβ. [ἑλιασα, λιάσ- 
τηκα, -μένος) (καθημ.) 1. εκθέτω (κἀτι) στις ηλιακὲς ακτίνες, απλώνω (κἀτι) στον 
ἠλιο, για να θερμανθεὶ ἡ να ξεραθεἰ: - στρωσίδια 1 σύκα! σταφίδες 2. (µεσοπαθ. 
λιάζομαι) (α) κάθομαι στον ἠλιο. απολαμβάνω τον ἡλιυ: πάνω στο πεζούλι ἦταν 
ξαπλωμένες γάτες και λιάζονταν | | «ένας αἴτός καθότανε στον ήλιο και λιαζότανε» (δηµοτ. 
τραγ.) (β) (για τόπους, χώρους) δέχομαι ἠλιο. φωτίζομαι απὀ τον ἡλιο, εἶμαι 
ευήλιος: αυτό γο δοψήτιο δεν λιάζεται καθόλου και μυρίζει μούχλα. -- λιάσιμµο (το). 
[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. ηλιάζω (µε αποβολἠ τοὺ ατόνου αρχικού ή-) « ήλιος]. λιακάδα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) τυ να εἶναι η ηµέρα ηλιὀόλουστη και ευχάριστα ζεστἠ, κυρ. το 
φθινόπωρο, τον χειμώνα ἡ την άνοιξη: θέλησαν να εκὠφεληθούν απὀ τη φθινοπωρινή - 
και πήγαν στην εξοχή |{ σήμερα έχει -- |] ο κόσμος βγήκε ν' απολαύσει τη -. 
ΠΑΤΥΜ. « λιακὀ (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -ἠδα. πβ. βαρκ-ήδα. φεγγαράδα]. 
λιακό (το) (λαϊκ.) Ί. το μπαλκόνι, ο εξώστης που φωτίζεται απὀ ἡλιο 

το δοχείο ἡ ο χώρος ὀπου τοποθετούνται για να εκτεθούν στον ἠλιο καρποί, 
ὀπῶς σταφύλια, σύκα κ.λπ.. για να απυξηρανθούν ΣΥΝ. λιάστρα. 
[ι:τυ.μ. « μτγν. ἠλιακόν. ουδ. τοὺ επιθ. ηλιακὀς « αρχ. ἠλιος]. λιακωτό (το) (λαϊκ.) 
1. το μπαλκόνι που το βλέπει υ ἡλιος 2. η επίπεδη στέγη οικοδομήματος, την οποία 
βλέπει ο ήλιυς: «ήνοιδη, γοιε, που αγάπαγες κι ανέβαινες απάνω στο -- και κοίταζες....»(Γ. 
Ρίτσος) ΣΥΝ. ταράτσα 3. τυ μπαλκόνι που περιφράσσεται µε τζάμια, τζαμαρἰα. 
(ΠΤΥΜ. « : ηλιακωτὀ « μτγν. ἠ/.ιακὸς« αρχ. ἠλιος]. λίαν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) πολύ: η 
ποινή που του εκεβλήθη εἰναι -- επιει- κής | | θα τα ξανακούμε - συντόµως' ΦΡ. λίαν καλώς 
(πολύ καλά) ο βαθμὀς επἰδοσης μαθητἠ ἡ φοιτητή, που βρίσκεται µία βαθμίδα πιο 
κάτω απὀ το «ἀριστα'»: πήρε το πτυχίο του µε -. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αιτ. αμάρτυρου ουσ. που χρησιμοποιήθηκε. επιρρηματικοὐς, αβεβ. 
ετύμου. ΟΝ συνδέσεις µε το δωρ. λήν «θέλω» και µε το επἰθ. λείος ἐχουν πλέον 
εγκαταλειφθεἰ|. λιανεμπόριο (το) » ληανεμπόριο λιανίζω ρ. -»λειανἰζω 
λιανικός, -ἡ, -ὁ » λειανικὀς λιανοκέρι (το) -» λειανυκέἑρι λιανο(ν)τούφεκο (το) 
. » λειανο(ν)τούφεκο λιανοπούλημα (το) :” λειανοπούλημα λιανοπωλητής 
(9) 4 λειανυπωλητής λιανός, -ἠ. -ὁ » λειανὸς λιανοτράγουδο (το) » 
λειανοτράγουδο 
Λιάπης (Ο) {Λιάπηδες) εξισλαμισµένος Αλβανός, κάτοικος τἠς Λια- πουριάς τἠς 
ΝΔ. Αλβανίας: ομάδες αυτών εγκαταστάθηκαν σε διά- φορὲς περιοχὲς τἠς Ν. 
Ἑλλάδας (Λττικοβυιωτία. Εὐβοια, Σπέτσες. Κορινθία κ.α.) κατά την ὑστερη 
βυζαντινή περίοδο (βλ. κ. λ. Αρβανίτης). [ητυμ. « αλβ. ΙΙαρ. ονομασία µιας απὀ τις 
αλβανικὲς φυλές. αγν. ετὺ- μου |. 
λιάσιµο (το) - φ λιάζω 
λιαστός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) αυτός που αποξηράνοηκε ὑστερα απὀ ἐκθεσή του στον 
Ἴλιο: - σταφύλια / ντοµήτες- φρ. λισστὀ κρασί το κρασὶ που παρασκευάστηκε απὀ 
σταφύλια, τα οπυἰα εἶχαν εκτεθεἰ προηγουμένως στον ἡλιο. 
ΠΙΤΥΜ. « "ηὐΛηστός « αρχ. ηλιάζω « ἠλιος]. λιάστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 
1. το δοχείο ἡ ο χώρος ὁποῦ απλώνονται καρποί (σταφύλια, σύκα κ.λπ.) 
εκτεθειµένοι στον ἠλιο. για να αποξηρανθούν συν. λιακὀ 2. το σύρμα όπου 
απλώνονται τα πλυμένα ροὐχα για να στεγνώσουν. 
[ΕΓΥΜ. «Θ. λιασ- (ς λιάζω, -ομαι) Ἔ παραγ. επἰίθηµα -τρα. πβ. κ. κρε- µάσ-τρα]. 
Λιβαδειά (η) (ἄλλη ορθ. Λειβαδιά) πόλη τἠς Α. Στερεάς Ελλάδας, πρωτεύουσα τού 
νομοὺ Βοιωτίας. Επίσης (σπανιὀτ.) Λεβαδεισ. -- Λιβαδείτης κ. Λιβαδιώτης 
(ο), Λιβαδείισσα κ. Λιβαδιώτισσα (η), λι- βαδείτικος, -η. -υ κ. 
λιβοδιώτικος. 
[ΗἸΎΜ. «αρχ. Λεβάδεία, απὀ τον Αθηναίο Λέβαδο. που εγκατέστησε τους κατοίκους 
τὴς αρχαιότερης Μιδείας (η οποἰα ἦταν χτισμένη σε λόφο) στη βοιωτικἠ πεδιάδα], 
λιβάδι (το) (παλαιὀτ. ορθ. λειβήδι) {λιβαδ-ιού | -ΙΟΝΙ| 1.η ἑκταση γης. η οποία εἶναι 
γεμάτη χορτάρι και κατάλληλη για τη βοσκὴ και τη διατροφἠ τῶν ζώων συν. (λὀγ.) 
λειμώνας : 2. η ρηχἠ λιμνοθάλασσα στην οποία εκτρἐφονται ψάρια. -- (υποκ.) 
λιβαδάκι (το) {μεσν.Ι, λι- βαδήσιος, -ια, -ιο [μεσν.]. 
ΠΟΤΥΜ. « μτγν. λιβήδιον. υποκ. τοὐ αρχ. λιβής. -ἠδος (ή) «σταλαγμὀς νερού, στάσιμο 
νερὸ, ρυάκι» « «ρεύμα, ρυάκι» (μαρτυρεῖται μόνο η γεν. λιβὀς) « λείβω «στάζω, 
χύνω - κάνω σπονδή», που συνδ. µε λατ. [15ο «χύνω, κάνω σπονδή», αρχ. σλαβ. [610 
«εκχέῶ, χύνω», λιθ. Πο]α |. 
λίβαδοπονία (η) κλάδος τἠς δασολογἰας που ασχολείται µε τη μελέτη των 
λιβαδικὠν φυτών, µε τα συστήματα ανάπτυξης λιβαδιών. µε τη λιβαδικἠ τεχνικἠ, 
τη διατροφἠ ζώων στα λιβάδια και τη διαχείριση βοσκοτόπων, καθώς και µε την 
οικολογία, την προστασία και 
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τη διαμόρφωση τοὺ λιβαδικοὺ τοπίου. 

ΠΤΥΜ. « λιβάδι - -κονία (πβ. γεω-πονία)]. λιβαδότοπος (ο) [μεσν.] Ί. η περιοχἠ που 
εἶναι γεμάτη λιβάδια 2. το λιβάδι, ο βοσκότοπος, λιβάνι (το) (λιβαν-ιοὐ | -ιών] η 
ρητίνη που προέρχεται απὀ το δέντρο /Λθανος, εκλὐει αρῶματική μυρωδιὰ όταν 
καίγεται και χρησιμοποιείται υπὀ µορφήν κὀκκῶν σε λατρευτικὲς τελετουργίες, 
ὀπου συμβολίζει (καθώς καἰγεται σε θυμιατήρι) την ἀνοδο στον ουρανό τῶν πρυ- 
σευχών των πιστῶν ΣΥ,ν. θυμίαμα: φρ. (οικ.) (α) αποφεύγω / απο- στρἐφοµαι 
(κάποιον) όπως ο διάολος το λιβάνι βλ. λ. διάβολος (β) κερί και λιβάνι! 
οργισµένα σε κάποιον που επαναλαμβάνει εκνευρι- στικἀ τη λέξη «κὐριε/κυρία». 
[ΠΤΥΜ. « µεσν. λιθάνι(ν) « αρχ. λίβανος (βλ.λ.)]. λιβανίζω ρ. µετβ. [μτγν.)} 
{λιβάνισ-α. -τηκα. -μένος] 1. καίω λιβάνι σε θυμιατήρι, ώστε να αναδἰδεται 
αρώματικὸς καπνός (μπρυστά απὀ εικὀνες ἡ τους πιστοὺς): ο πακκάς λιθάνιζε τους 
θυμιάζω, θυμιατίζω 2. (μτφ.-μειωτ.) (κἀποιον) µε 
αναξιοπρεπἠ τρόπο; λιϑάνιζε τον κροϊστάμενό του. κροκειµένου να κάρει κροαγωγή ΣΥΝ. 


κιστούς συν. κολακεύω 
γλείφω: (μτφ.) 5. ενοχλώ (κάποιον) επαναλαμβάνοντάς του τα ἴδια λόγια: κάψε να µε 
λιβανίζεις όλη μέρα μ᾿ αυτή την ιστορία 4. διστάζω να κἀνω (κάτι): αντί να φάει το φαγητό του, 
καθόταν και το λιθάνιζε' το κοίταζε, το σκάρ»ιζε µε το πιρούνι και µε ρωτούσε τι είχε μέσα 5. 
καθυστερώ πολὺ (κάτι): Τι τη λιβανίζεις αυτή την αναφορά τόσες μέρες: Θα την τελειώσεις κοτέ 
να την υκοβάλουµε; -- λιβάνιαμα (το). 
λιβανιστήρι (το) (λιβανιστηρ-ιού } -ιών] το κεραμικὀ ἡ συνηθέστερα μπρούντζινο 
σκεύος, µέσα στο υποίο καίγεται το λιβάνι συν. θυμιατήρι. θυµιατὀ: ΦΡ. (μτφ.) 
άρχισε πἀλι το λιβανιστήρι (1 άρχισε πάλι να επαναλαμβάνει µε ενοχλητικὀ 
τρὀπυ τα ἰδια (1) άρχισε να κολακεύει κάποιον για συγκεκριµένο σκυπὀ. 
[πτομ. «λιθανίζω τ παραγ. επἰθημα -τήρι, πβ. κ. εργασ-τήριι. λιβανιστής (υ) [1892] 1. 
πρόσωπο που λιβανίζει 2. (μτφ) πρόσωπο που φέρεται αναξιοπρεπὠς 
κολακεύοντας τους ἄλλους συν. κόλακας. Λίβανος (ο) (Λιβάνου) (αραβ. ΑΙ - Ι α πι 
πατ1γ α ἢ αἰ-Παρπιτηίγαη Ξ Δημοκρατία τού Λιβάνου) κράτυς τἠς Δ. Ασίας στην 
Λ. ακτἠ τὴς Μεσογείου Θαλάσσης µε πρωτεύουσα τη Βηρυτὀ, επἰσηµη γλὠσσα την 
Αραβικἠ και νόμισμα τη λίρα Λιβάνου. -- Λιβανέζος (ο), Λιβανέζα (η), 
λιβανέζικος, -η, -ο. 
Ιητυμ. « αρχ. Λίθανος, ονομασία τἠς μεγάλης οροσειράς που διασχίζει τη χώρα. Για 
την ετυμ. βλ. λ. /ΛΒανος]. λίβανος (ο) (λιβάν-ου | -ων, -ους) Ί. δέντρο αειθαλές, µε 
μικρά ἀνθη και φλοιό µε ρητινοφόρους αγωγούς, απὀ το οποίο παράγεται το λιβάνι 
2. (συνεκδ.) το λιβάνι: οἱ τρεις Μάγοι κροσέφεραν στον Χριστό σμύρνα, χρυσό και λίθανο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «εβρ. Ιεροπ5 «Ιοῦη «λευκός», που οφείλεται στις χιονισμένες κορυφὲς 
τής ομώνυμης οροσειράς), λιβανωτός (ο) Ί. η ρητινο'ἰδης αρωματική ουσία 
(λιβάνι), η οποία χρησιμοποιείται ὡς θυμίαμα 2. (συνεκδ.) το λιβάνισμα: αρχίζω τον 
(μτφ.) ο υπερβολικά επαινετικὀς λόγος, που αποσκοπεἰ στο να κολακεύσει κατά 
τρόπο αναξιοπρεπἠ ΣΥΝ. κολακεία, γλείψιμυ' ΦΡ. καίω λιβανωτὀ (σε κάποιον) 
εγκωμιάζω αναξιοπρεπώς, κολακεύω (κἀποιον). Επίσης λιβανωτό (τυ). 
[ΚΤΥΜ. (Χρχ. « λίβανος (βλ.λ.) ἠ. κατ’ ἄλλη άπυψη, απευθείας απὀ φοιν. Ιαροπαῖ « 
ρίζα Ιῦη «λευκός»], λίβας (ο) (χωρ. πληθ.Ι Ί. (επἰσ.) ο θερμός νοτιοδυτικὀς ἄνεμος 
που πνέει απὀ την κατεύθυνση τἠς Λιβύης (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, πιν.) συν. γαρμπἠὴς 2. 
(Κατ΄ επἐκτ.) υ ξηρὀς και θερμός άνεµυς, που προκαλεἰ σημαντικἐς ζημιὲς στη 
γεῶργία: «των εχθρών τα φουσάτα κεράσαν σαν τον -’ κου καίει τα σπαρτά»(εμβατἠριο). 
[πτυμ. μεσν. « αρχ. "7.ἰψῳ (μαρτυρείται μόνον η γεν. λιβός) « λείθω «στάζω, χύνω - 
κάνω σπονδή» (βλ. κ. λιβάδι]. λιβελλογράφημα (το) [ 1888! (λιβελλυγραφήμ-ατος 
[-ατα. -ἀτῶν] δηµοσἰευµα, άρθρο ἡ βιβλἰο που περιἐχει δυσφημιστικἀ σχόλια και 
κακόβουλους, συκοφαντικοὺς χαρακτηρισμούς (για κἀποιον): δεν κρόκειται για 
υκεύθυνη κριτική, αλλά για κατάκτυστο -. λιβελλογράφος (ο/η) [1819] πρόσωπο που 
γράφει λιβέλλους. -- λι- βελλογραφικός,-ἠ,-ὀ [1871 |. λιβελλογραφώ ρ. αμετβ. 
[1858[ (λιβελλογραφείς... | λιβελλογράφη- σα) συντάσσω δημοσιεύματα που 
απυδἰδουν συκοφαντικοὺς χαρακτηρισμούς, διαδίδουν κακὀβουλες φήμες:. -- 
λιβελλογραφία (η) Μ 8711. 
λίβελλος (ο) (λιβέλλ-ου | -ων. -ους] το δυσφηµιστικὀ ἡ υβριστικὀ δημοσίευμα 
(ἀρθρο, φυλλάδιο ἡ βιβλίο) ἡ εἰδηση, που στρέφεται εμπαθοὺς εναντίον κάποιου 
συν. λιβελλογράφημα. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « λατ. Ηβρε]ας :«βιβλιαράκι», υποκ. τοὺ δει «βιβλίο». Η λ. 
αναφερόταν εξαρχἠς σε δημοσίευμα συνόλου αρχών ἡ δογμάτων, ειδικὠς δε σε 
πολεμικοὺ χαρακτήρα δηλώσεις και κατηγορἰες (λ.χ. κοιήσαι λῖβελλον κατά τών 
Ώριγενιστών. Κύριλλυς Σκυθ.)]. λιβελούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] σαρκυφάγο ἑντομο 
µε επίμηκες σώμα, τέσσερεις μακριὲς φτερυύγες πυυ φέρουν πυκνὲς νευρώσεις και 
ημισφαιρικὀ, ευκίνητυ κεφάλι, το οποίο ζει κοντά σε στάσιμα ἡ ἠρεμα νερὰ. Επίσης 
λιβελούλη. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΠΡε]|π]ε « λατ. Ηβε]ί]α «διαβήτης - επίπεδο» (απὀ το 
οριζὀντιο πἐταγµα τοὺ εντόμου), υποκ. τοὺ ΗΡρτα «στάθμη, υδροστάτης » |. 
Λιβερία (η) (αγγλ. Κερυρ]ῖς οί Γ1ροτία - Δημοκρατία τἠς Λιβερίας) κράτος τής Δ. 
Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Μονρόβια, επἰσηµη γλὠσσα την Αγγλική και νόμισμα 
το δολάριο Λιβερίας. - - Λιβερίανός (ο), Λιβεριανή (η), λιβερίανός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ, « αγγλ. Προτία « λατ. Ηδετ «ελεύθερος», επειδἠ απὀ το 1822 ὡς 


Λιβέριος 


το 1865 εγκαταστάθηκαν στην περιοχἠ πολλοἰ απελεύθεροι Μαύροι, οι οποίοι ήταν 
προηγουμένως δούλοι στην Αμερικἠ. Εἶναι χαρακτηριστικὀ ὁτι η πρωτεύουσα 
Μοητονία ἐλαβε το ὀνομά της απὀ τον τότε πρὀεδρο ἴπιν Η.Π.Α. Μοπτος{. 

Λιβέριος (ο) {-ου κ. -ἶου) 1. 
Κκκλησίας 2- ανδρικὀ ὀνομα. 


ἁγιος τἠς Ορθόδοξης και τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς 


ΙΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « λατ. Ιήρετίας « |ἰρετ «ελεύθερος», επἰθ. που απαντά ὡς 
μέρος τής προσωνυμίας ]πρρίϊετ 11Ρετ «Ελευθέριος Ζευς»]. 
λιβινγκρούμ κ. λίβινγκ-ρουμ (το) {ἀκλ.] ο χώρος ανάπαυσης, ψυχαγωγίας, 
υποδοχής επισκεπτών κ.λπ. ενὸς σπιτιοὺ ΣΥΝ. καθιστικὀ. (ΠΤΥΜ. « αγγλ. Ηνίπρ- 
τοοπῃ λιβοζέφυρος (ο) [1858] (χωρ. πληθ.) (επἰσ.) ο πουνεντογάρµπης (βλ.λ. κ. λ. 
ἄνεμος, πι.Υ). 
[γ-τυμ. « λίβας - ζέφυρος]. λιβόνοτος (ο) [1728] {χωρ. πληθ.) ο οστριογάρµπης 
(βλ.λ. κ. λ. άνεμος. ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « λίβας « νότος], λίβρα κ. λίµπρα (η) {λιβρών} αγγλικἠ μονάδα βάρους 
και χωρητικότητας, που ποικίλλει στην τιμή κατὰ τόπους και εποχές. [ετυμ. μεσν. « 
λατ. Πρτα «λίτρα, μονάδα μετρήσεως βάρους»), λιβρέα (η) (λιβρεών) η ειδικἠ 
στολή υπηρετών (λακέδων) σε επἰσημους οἰκους (ανάκτορα, μέγαρα, πρεσβείες 
κ.ἀ.) συν. οικοστολἠ. [Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. Ηντεα / γαλλ. Ηντοο « ρ. Ιντοτ «παραδἰδω» 
(« λατ. Ιἵρετατο), επειδἠ αυτὲς τις στολὲς τις παρέδιδαν στους ακολούθους τους οι 
βασιλεὶς και οι πρίγκιπες, για να τις φορούν όταν τους υπηρετούσαν]. 
Λιβύη (η) (αραβ. ΑΙ-]απιαΠίτίγαμ α]-Αταρίγαπ α]-Γἰρίγαπ α5-Θαρίγαπ αἰ- ]ϑΗτακίγαπ 
Ξ Αραβική Διβυκή Σοσιαλιστικἠ Λαϊκή Δημοκρατία) κράτος τἠς Β. Αφρικἠς µε 
πρωτεύουσα την Τρίπολη, επἰσημη γλὠσσα την Αραβικἡ και νόµισµα το δηνάριο 
Λιβύης. -- Λίβυος (ο) Ιµεσν.], Λίβυα (η), λιβυκός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που απαντά τόσο στην Οδύσσεια ὁσο και στον Ηρόδοτο, 
δηλώνοντας τη 13. Αφρικἠ, τις περιοχὲς δυτικά τού Νείλου, αλλά και ολόκληρη την 
αφρικανικἠ ἠπειρο. Η λ. προέρχεται απὀ το ουσ. Λίβυς (γεν. -υος). που εἶναι αβεβ. 
ετύμου. Ίσως ταυτἰζεται µε τυ κυρηναϊκό εθνωνύμιο [{ρα/ΚΡα ἡ και µε το εβρ. 
Γαν]πι / Τ.επαθίπι, που οι Κβδομήκοντα απέδωσαν ὠς Λίβυες! λιγάκι επἰρρ. -" 
λίγο 
λίγδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. ο λεκὲς που αφήνουν στα ρούχα το λίπος ἡ 
το λάδι 2. η λιπαρἠ βρομιά (στα ροὐχα, στα ἄλουστα μαλλιά κ.λπ.): τα μαλλιά του 
ἦταν ὁλο - 3. τυ χοιρινό λίπος ΣΥΝ. γλίνα, ξἰγγι. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. λίγδην «με τριβἠ, ακροθιγὠς» «. 7.ιγ-. μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Κ. 
Ἀ(8)]είρ- «γλιστερὀς, αηδιαστικὀς», πβ. αρχ. ιρλ. (Εο)ο]1ρίπι «επαλεἰφω», αρχ. γερμ. 
5[{πΠπ8π «γλιστρώ», ρῶσ. 5ΗΖΚή «υλι- σθηρὀς» κ.ά. |. 
λιγδερός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] Ί. αυτός που περιέχει λίπος ἡ λιπαρὲς ουσίες: - λουκάνικα 
/ φαγητά 2. αυτὸς που ἐχει λεριοθεἰ, που ἐχει λε- κέδες συν. βρόµικος, ρυπαρὀς 3. 
(συνεκδ.) αυτὸς που ἐχει εμποτιστεὶ µε λιπαρὲς ουσίες και ΥΓ αυτό γλιστράει ΣΥΝ. 
ολισθηρὀς, Ἀιγδιά (η) (λαϊκ.) ο κολλώδης λεκἐς που προέρχεται απὀ λίπος ἡ λι- 
παρἠ υυσία συν. λαδιά, βρομιά, λιγδιάζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. |λίγδιασ-α, -μένος Φ 
1. (μετβ.) λερώνω (κἀποιον) µε λιπαρὲς ουσίες, µε λἰγδες, του αφήνω λιπαρό λεκἑ 
ςυχ. λεκιάζω, λαδώνω 4 2. (αμετβ.) γεμἰζω λἰγδα, λερώνομαι µε ρυπώδεις κηλίδες: 
λιγδιασμένα µα/Λιά. -- λίγδιοοµα (το). λιγδιάρηςς -α, -ικο (εκφραστ.) εντελοἰς 
βρόμικος, γεμάτος λἰγδες συν. βρομιάρης, ακάθαρτος ΛΝΤ. καθαρὀς, παστρικὀς. 
Επίσης λιγδιάρικος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. « λίγδα Ἔ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. βρομ-ιάρης]. λιγδώνω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [μεσν.Ι {λίγδω-σα, -θηκα. -μένος) λιγδιάζω (βλ.λ,). -- λιγδωµα (το). 
Λιγηρας (ο) ποταμὸς τἠς Κ. Γαλλίας, γνωστὸς για τους πύργους που εἶναι 
κτισμένοι στις ὀχθες του. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού λατ. Ι.ἰσετ (« γαλλ. Γοἰτο), αβεβ. ετύμου. ἰσως « 
Ε. "Ίερ- / "Ηρ- «λάσπη»»), λίγκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} Ί. (γενικά) ο 
συνασπισμὀς, η συμμαχία. η ἐνῶση βάσει κοινού σκοπού, κοινών συμφερόντων 2. ο 
σύλλογος ἡ η ἐνῶση νομικών ἡ φυσικών προσώπων, που συγκροτεἰται (στο εσώτε- 
ρικὀ ενὀς κράτους ἡ διακρατικώς) µε στὀχυ την προάσπιση πολιτικών. 
θρησκευτικοἰ, οικονομικών ἡ ἄλλων συμφερόντων, οι ισχυρές οµάδες μπήσκετ τής 
Ευρώπης σχημάτισαν -- και θα οργανώσουν πρωτάθλημα μεταξύ τους. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ιταλ. Ἱερα « παλαιὀτ. Πρα «λατ. Ρο «δένω»). 
λιγνάδα (η) -" λιγνός 
λιγνεύω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [μεσν.] [λίγνεψα)  Ί. (μετβ.) κάνω (κἀ- ποιον / κάτι) 
λεπτὀ αντ. παχαἰνῶ, χοντραἰνῶ 4 2. (αμετβ.) χάνω βάρος, κιλά. γίνομαι λεπτὸς, 
αδύνατος: λίγνεψε απότομα μέσα στο καλοκαίρι. -- λίγνεμο (το), λιγνίτης (ο) 
{λιγνιτὠν] ο κατώτερης ποιότητας γαιάνθρακας, που ἐχει χρώμα ανάμεσα στο 
στις βιομηχανίες παραγωγἠς 
ηλεκτρικής ενέργειας και λιπασμάτων, στη μεταλλουργία νικελίου και την 


καστανό και το μαύρο και χρησιμοποιείται 
κεραμοποιἰα: εξόρυξη λιγνίτη. [ετομ. Μεταφορά τού γαλλ. Πσπἰϊε (οπτικὀ δάνειο) « 
λατ. Πρπαπῃ «ξύλο»]. 

λιγνιτωρυχείο (το) το υρυχείο απὀ το οποίο εξορύσσεται λιγνίτης, 
λιγνιτωρύχος (ο) ο εργάτης που δουλεύει σε λιγνιτωρυχεἰο, λιγνός, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτός που ἐχει σώμα λεπτὀ: «ο χοντρός κι ο --», ἑνα διάσημο κὠμικό δίδυμο τού βωβού 
κινηματογράφου αντ. χοντρὀς. 


1010 


λιγούρης 


παχὺς 2. (γενικὀτ.) αδύνατος, ισχνὀς: τα --- του πόδια 3. πολὺ λεπτὀς: τα - κλαρήκια τοὺ 
δέντρου. -- λιγνάδα (η). 
[ετυμ. μεσν.. πιθ. απὀ τη μτγν. «γλὠσσα» τυὐ Ησυχίου λέγνος' ἀνανδρος, σῖτος ὁ μή 
αδρός, που εἶναι αγν. ετύμου. Κατ' ἄλλη εκδοχἠ, προέρχεται απὀ ” λὐγινός « αρχ. 
λύγος «λυγαριά» (βλ. λ. λυγαριά), οπὀτε τυ επἰθ. θα έπρεπε να γράφεται µε -Ὁ- 
(Δυγνός)λ. λίγο επἰρρ. Ιμεσν.] 1. σε µικρή ποσότητα, σε μικρὀ βαθμό: - ἄσχημος / 
δυνατός / αργά / µακριά / πιο πέρα | | μιλάω - Ρωσικά |{- ο ένας - ο ήλλος, τελική τα 
κατάφεραν] 1 (ὡς απάντηση) -Τρόμαξες: --/αντ. πολὺ 2. για μικρἠ χρονικἠ διάρκεια 
ἡ σύντομο διάστηµα: (α) ὀχι πολλή ώρα: κοιµήθηκα (για) - το μεσημέρι 1] Όα σου 
τηλεφωνήσω σε - (β) για µια στιγμἠ: πήρε - το πόδι σου, να περήσο)! | | Κοίτα - το παντε- 
λόνι σου! Έχει λερωθεί (γ) (αντὶ τοὺ «παρακαλώ». μετριαστικἀ, ώστε να μη φαίνεται 
το ύφος επιτακτικὀ): µου δίνεις - το αλήτι φι». (α) λί- γο-λίγο () αργἁ και 
σταδιακἀ, βαθμιαία: καλυτερεύει - η κατἠστασή του [[ κι απὀ - γίνεται πολὺ συν. αγἁλι- 
αγἁλι (1) κάθε τόσο, σε μικρὲς ποσότητες: τα δυνητή κρασιά πρέπει να τα πίνεις - (β) 
λίγο-πο- λύ / λίγο ὡς πολύ / λίγο ἡ πολύ σε κἀπυιον βαθµὀ: - το ήξερα ὁτι θα 
συμβεί} εἰναι - τρελούτσικος (γ) λίγο ἐλειψε να... { λίγο ακὀµη και... { λίγο ήθελε 
να... παραλίγο να...: λίγο ἐλειψε. να πνιγεί (] λίγο ακόµη και Θα πνιγὀόταν)) ευτυχώς που 
παρενέβης και τους ηρέμησες' λίγο ἠθε/-αν ακόμη και θα τσακώνονταν (δ) (εμφατ.) ούτε 
λίγο οὐτε πολύ για την ακρἰβεια, ουσιαστικά: - µου ζητάει να δουλεύω γι" αυτόν χω- 
ρἰς να µε πληρώνει! (ε) κάθε λίγο καὶ λιγάκι για κάτι ενοχλητικὀ, που γίνεται ἡ 
επαναλαμβάνεται πολὐ συχνά: - έρχεται και µου ζητήει δανεικά 3. µικρή απόσταση: 
προχώρησε - και σταμάτησε. -- (υποκ.) λιγάκι Ιμεσν.) κ. λιγουλάκι [μεσν.]. '' σχολιο 
λ. περίπου. λιγο- κ. λιγό- α' συνθετικὀ λἐξεοὶν που δηλώνει µικρή ποσότητα (κυ- 
ριολ. και μτφ.): λιγό-φαγος, λιγο-μίλητος. λιγό-ζωος. 
[πτυμ. µεσν., βλ. λ. ολίγο-]. λιγόζωος, -η, -υ (λαϊκ.) αυτὸς τοὺ οποίου η ζωή 
διαρκεί για μικρὀ χρονικὀ διάστηµα ΣΥΝ. βραχύβιος αντ. µακρόριος, 
μακροήμερος, πολύχρονος. λιγοήμερος,-η.-ο -» ολιγοήµερος 
λιγοθυμώ ρ. αμετβ. (λιγοθυμάς... | λιγοθύμ-ησα, -ισμένος) (λαῖκ.) λιποθυµμά) -. 
του μίλησε µε λιγοθυμισμένη, σβησμένη φωνή. -- λιγοθυμιά (η) Ιμεσν. |. 
Ίετυμ. « µεσν. λιγοθυμµὠ «αρχ. λιποθυμώ, µε την επίδραση τού επιθ. 
λίγος]. 
λιγόκαρδος, -η.-ο -Φ ολιγόκαρδος 
λιγάλογος, -η. -ο 4 ολιγόλογος 
λιγομίλητος, -η. -ο αυτός που μιλάει λίγο, που λέει λίγα λόγια λντ. 
φλύαρος, πολυλογἀς. λιγόπιστος, -η, -ο 
-Σ ολιγόπιστος 
λίγος, -η, -ο κ. ολίγος Ί. (α) αυτός που υπάρχει σε µικρή ποσότητα: - ψωμί / 
ζάχαρη }| µε - καλή θέληση όλα γίνονται || το νερὀ εἶναι - σ' αυτές τις περιοχές αντ. 
πολὺς (β) αυτός που ἐχει µικρή διάρκεια, σύντομος: θη λείψω για - ώρα (γ) αυτός που 
ἐχει µικρή ἐνταση: έκανε 

θόρυβο [1 νιώσαμε επιτέλους κι εμ-εἰς - χαρά 2. (στον πληθ.) αυτὀς που υπάρχει σε 
μικρὀ αριθµό: - ελιές / σπίτια / βιβλία / ἄνθρωποι | | λίγοι μπορούν να /δύσουν αυτό το 
πρόβλημα | | θα λείψω για - ὧρες αντ. πολὺς: φρ. λίγα λόγια (λίγα τα λόγια σου (1) (ως 
προειδοποίηση και συνἠθ. µε αυστηρὀ ὑφος) µη λες πολλά, μάζεψε τη γλὠσσα σου, 
μην αυθαδιάζεις: γιατί θα φας κάνα χαστούκι! (1) (προειδοποιητικἁ σε κἀποιον, για να 
προσέχει) µη λες πολλά, πρόσεχε τι θα πεις: Μας ακούνε κἱ ἀλλοι 3. (για πρὀσ.- 
μειώτ.) αυτὸς που δεν φθάνει στο ύψος τῶν περιστάσεων, ὀχι τόσο ἄξιος ὁσο θα 
ἐπρεπε: ο καινούργιος διευθυντής αποδείχθηκε - για ἑνα τέτοιο ἐργο ΣΥΝ. ανάξιος 4. 
λίγο (α) (ως επἱρρ.) βλ. λ. λίγο (β) (σε ερώτηση ἡ µε άρνηση) σημαντικὀ, αξιο- 
σημεἰωτο: ({γ εἰναι και - να έχεις πέντε στόµατα να θρέψεις }} -- εἶναι να μένεις ὀρθιος 
τόσες ώρες; φρ. (α) λίγο το 'χεις; δεν εἶναι ασήμαντο: - να βρεθείς ξαφνικἁ µε 
εκατομμύρια; (β) (παροιμ.) όποιος θέλει τα πολλά, χάνει και τα λίγα ὁποιος εἶναι 
ἁπληστος, χάνει και αυτά που ἐχει αποκτήσει (γ) ὀπου πάνε τα πολλὰ, πάνε και 
τα λίγα ὁλα τα αγαθά τα αποκτούν οι πλούσιοι. ιχολιο λ. ανόητος. 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. ολίγος (βλ.λ.)]. λιγοστεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {λιγόστ-εψα, - 
εμένος κ. -ευμένος) 4 1. (μετβ.) ελαττώὠνο), περιορἰζω: έπρεπε να λιγοστέψει τα ἐδοδά 
του, προκειµένου να εξοικονομήσει περισσότερα χρήματα σον. μειώνο.) 4 2. (αμετβ.) 
γίνομαι λιγότερος σε αριθµμὀ ἡ ποσότητα: τοὺς ανησυχεί που λιγόστεψαν οι βροχοπτώσεις 
ΣΥΝ. ελαττώνομαι, περιορἰζομαι. -- λιγόστεμα (το), «Γ σχολιο λ. εργαστικὀς. 
(ετυμ. « µεσν. (ὀ)λλιγοστεύω « αρχ. ὀλιγοστός]. λιγοστός, -ἠ. -ὁ αυτὀς που εἶναι 
περιορισμένης ποσότητας ἡ αριθμού: υπάρχουν - πιθανότητες επιτυχίας ΣΥΝ. λίγος. 
ΤΕ]ΥΜ. μεσν. « αρχ. ὀλιγοστός « ολίγος). 
λιγουλάκι επἰρρ. λίγο 
λιγούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η στομαχικἠ ενόχληση που φθάνει μέχρι και τη 
ζαλάδα ὡς αποτέλεσµα τἠς πείνας 2. το αἰσθημα τοὐ κορεσμοὺ απὀ υπερβολικὀ 
φαγητὀ ΣΥΝ. μπούχτισμα 3. (μτφ.) η ζωηρή, η ἐντονη επιθυμία για κάτι συν. 
λαχτάρα. 
[ΕἸΎΜ. « λιγώνω τ παραγ. επἰθηµα -ούρα, πβ. χασ-οὐρα, θολ-οὐραὶ. λιγουρεύομαι ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. αποθ. (λιγουρ-εὐτηκα. -εμένος) φ 1. (μετβ.) ποθώ να απολαύσω (κάτι 
φαγώσιμο): - ένα φρέσκο κανταῖφι συν. λιμπίζομαι 4 (αμετβ.) 2. νιώθω στομαχικἠ 
ενόχληση ἡ ζαλάδα 3. (μτφ.) επιθυμώ πολὺ κάτι που δεν ἐχω: αυτό το αυτοκίνητο γο 
λιγουρεύομαι εδώ και καιρ συν. λαχταρὠ, ποθὠ. - σχολιο λ. αποθετικὀς. 
λιγουρευτός, -ἡ, -ὁ αυτὸς πυυ προκαλεὶ έντονη επιθυμία να φαγωθεῖ: - παγωτό 
συν. λαχταριστὀς, λιγούρης, -α/-ισσα, -ικο {λιγοὑρηδες) Ί. (σκωπτ.) αυτός που 
λαχταρά 


λιγούστρο 


συνεχώς φαγητά: (συνεκδ.) αὐτὸς που δεν ἐχει να φάει και μονίμως πεινά: κοίτα τον 
λιγούρη- μόλις δει φαγητὀ, τον τρέχουν τα σήλια! συν. πεινάλας, λιμασμένος 2. αυτὸς 
που επιθυμεὶ σφοδρά (κἀτι/κἀποιον) και συμπερἰφέρεται αναξιοπρεπὠς μπροστά 
στο αντικείµενο τἠς επιθυμίας του. Επίσης λιγούρι (το), λιγούστρο (το) 
θαμνώδες διακοσμητικὀ φυτό µε λεία φύλλα και λευκὰ ἄνθη σε ταξιανθίες. 
[ετυμ. « λατ. Πραφδίάπι « τύπων. Πάρατία «Λιγορία», περιοχἠ τἠς Ιταλίας ὀπου 
ευδοκιμεί το φυτό), λιγόφαγος, -η, -ο (καθημ.) αυτὸς που τρώει λἰγο. που εἶναι 
λιτὸς στη διατροφή του ΣΥΝ. λιτοδίαιτος. -- λιγοφαγία (η), λιγοψυχία (η) -- 
ολιγοψυχία λιγόψυχος, -η. -ο  ολιγοψυχία λιγοψυχώ ϱρ. » ολιγοψυχώ 
λιγυρός, -ἠ, -ὁ Ί. (αρχαιοπρ.) αυτὸς που έχει ευκρινἠ, ξεκάθαρο και οξὐ ἠχο 2. 
μελωδικὀς, εὐηχος 3. ευλύγιστος, εὐκαμπτος, λυγερὀς 

(αρχ.) ευχάριστος. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. ς "λιγ-υλός (µε ανομοἰωση) «λιγὺς «οξύς, ηχηρός», αγν. ετὐµου]. 
λιγωμένα επἰρρ.: µε μεγάλη λαχτάρα: την κοιτούσε -(µε ερωτικὀ πὀθο). 
λιγώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (λίγω-σα, -θηκα, -μένος) φ (μετβ.) Ί. προκαλὠ (σε 
κάποιον) τάση προς ἐμετο, λιποθυμία ἡ ζάλη: µε λίγωσαν τα πολλή γλυκή πον έφαγα 2. 
(για φαγητὀ) προκαλὠ σε (κἀποιον) δυσάρεστο αἰσθημα κορεσμού, επειδἠ 
παρουσιάζω µια ιδιότητα σε ὑπερβολή (π.χ. υπερβολικά γλυκιά γεύση): το γλνκὀ 
ἦταν µέσα στα σιρόπια και µε λίγωσε 9 (αμετβ.) 3. αισθάνομαι λιγούρα 4. (µεσοπαθ. λι- 
γώνομαι) (α) αισθάνομαι πείνα: λιγωμένος απ' την πείνα ΣΥ.ν ξελιγώνομαι (β) ἐχω 
τάση προς ἐμετο ἡ λιποθυμία (γ) νιώθω κορεσμό' ΦΡ. λιγώνομαι στα γέλια 
ξεκαρδἰζομαι στα γέλια, ξεσπὠ σε ασυγκράτητα γέλια. -- λι'γωμα (το) [μεσν.Ι κ. 
λίγωμάρα (η) Ιμεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ὀλιγώ (-όω) « αρχ. ολίγος]. λιγωτικός, -ἡ, -ὁ δευτὸς που 
λιγώνει (κἀποιον). - - λιγωτικά επἱρρ. Λιέγη (η) πόλη τού Λ. Βελγίου. 
[ετυ.μ. Μεταφορά τού γαλλ. [16ρε (ολλ. [π1κ) « μτγν. λατ. Ι.οοά1απι « φρανκον. 
Ισαα! «λαός, ἀνθρωποι» (ονοµασἰα τού γερμανικοὐ φύλου που κατοικούσε εκεὶ) |. 
λίζίνγκ (το) ({ἀκλ.) ελλην. χρονομίσθωση κ. χρηματοδοτικἠ μίσθωση ΟΙΚΟΝ, σύστημα 
κατά το οποίο µια επιχείρηση που δεν διαθέτει απαραίτητο κεφάλαιο για την 
αγορά παραγωγικών μηχανημάτων, τα νοικιάζει για ἑνα (συνἠθ. μικρὸ) χρονικὀ 
διάστηµα απὀ ἀλλη και εκμεταλλεύεται το κεφάλαιο που εξοικονομεὶ για την 
ενίσχυση τἠς θέσης της στην αγορἁ, την αὐξηση των κερδῶν της, τον 
εκσυγχρονισµμὀ της κ.λπ., ενώ στο τέλος μπορεὶ να τα αγοράσει. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. Ιεβαοίηρ, τού ρ. 6456 «εκμισθώνω» «παλ. γαλλ. ]6556τ «εκμισθώνω, 
επιτρἐπῶ» «λατ. Ιαχατε «αφήνω, ανακουφἰζω» (2 γαλλ. [αἰβ5οτ)!. 
λιθάγρα (η) 11842] (χωρ. γεν. πληθ.) (λὀγ.) το σιδερένιο εργαλεἰο που αποτελείται 
απὀ δὺο ἡ περισσότερους βραχίονες, µε τους οποίους συγκρατούνται ἡ 
ανυψώνονται ογκώδεις πέτρες σε λατομεία ἡ κατά την εκτέλεση λιμενικών ἐργῶν 
σον. λιθαγωγός. 
[ΕΤΥΜ. « λιθ(ο)- τ θ7ρα«κυνήγι»]. λιθαγωγός (ο) [μτγν-] Ί. φάρμακο που 
υποβοηθεί την ἐξοδο λίθων σχηματισμένων σε ὀργανα τού ανθρώπινου οργανισμοὺ 
(ουρολίθων, χολολίθων, εντερολίθων κ.ά.) :2. η λιθάγρα, λιθάνθρακας (Ο) [ 
1802] {λιθανθράκων! ο γαιάνθρακας (βλ.λ.). λιθανθρακόπισσα (η) [1893] Ιχωρ. 
πληθ.) παχύρρευστο απὀσταγµα που εἶναι μείγμα διαφόρων υδρογονανθράκων και 
πουυ χρησιμοποιείται κυρ. στη βιομηχανία χρωμάτων ἡ φαρμάκων. 
[ΕἸΎ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 6ἰεἰηκοπ]εσηϊοςτ]. λιθανθρακοφόρος, -ος, -ο 
118901 ΓΠΩΛ. 1. αυτός που περιέχει λιθάνθρακες: - υπέδαφος / στρώμα 2. (α) 
λιθανθρακοφὀρο (το) / λινθρα- κοφὀρος περίοδος η γεωλογική περίοδος τοὺ 
Παλαιοζωικοὺ αιώνα, πέμπτη κατὰ σειρά, η οποία θεωρείται ὁτι διήρκεσε 
65.000.000 χρόνια και κατὰ την οποία συνέβη ο μεγαλύτερος σε ἐκταση 
μετασχηματισμὀς φυτικού υλικοὺ (κυρ. υπολειμμάτων ελωδών δασών) σε γαιάν- 
θρακες (β) λιθανθρακοφὀρος διάπλαση η διαμόρφωση 
στρωμάτων κατά τη λιθανθρακοφὀρο περίοδο. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. «ατροπί{ατα (νόθο σύνθ.)|. λιθανθρακωρυχείο (το) [ 
18471 το ορυχεἰο στο οποίο γίνεται εξόρυξη λιθάνθρακα. -- λιθανθρακωρύχος 
(υ). λιθαράκι (το) (χωρ. γεν.} µικρή πέτρα, πετραδάκι:φρ. έβαλα κι εγώ το 
λιθαράκι µου εἶχα και εγὼ την, ἑστω και μικρή, συμβολή µου: δεν μπορούσε να 


τῶν γεωλογικών 


κρύψει την νπερηφἀνειά τον. καθώς ένιῶθε ότι στην επιτνχία τού γνιον του εἰχε βάλει κι αυτός 
το λιθαράκι του. λιθάργυρος (ο) [λιθαργύρ-ου | -ων. -ους χημ. ορυκτό οξίδιο τού 
μο- λύβδου, πυυ απαντά σε στερεά µορφή και σε κοκκινωπό ἡ κιτρινωπὀ χρώμα και 
χρησιμοποιείται στην υαλουργία και την κατασκευἠ τεχνητών σμάλτων. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Π{πατσίϊς]. λιθάρι (το) (λιθαρ-ιοὐ | -ιών] 
(λαικ.) 1. η µικρή πέτρα: φρ. (παροιμ.) λιθάρι που κυλάει δεν μαλλιάζει αυτὸς 
που εργάζεται, φθείρεται λἰγό- τερο απὀ τον ἀεργο (επειδἠ ὁ.τι αδρανεἰ, ατροφεὶ) 
2. (γενικὀτ.) η πἐτρα: «σε ψηλό βουνὀ, σε ριζιµιὀ -- κάθεται αἴτός» (ριζἰτικο) 3. η κυ- 
λινδρικἠ πέτρα τού μύλου. -- (υποκ.) λιθαράκι (το) (βλ.λ.). 

Ικτυμ. « μτγν. λιΟάριον, υποκ. τοὺ αρχ. λίθος]. λιθίαση (η) Ιαρχ.] {-ης κ. -ἄσεως | - 
ἀσεις. -ἀσεῶν] ιατρ. η παθολογικἠ κατάσταση κατά την οποία σχηµατἰζονται λίθοι 
σε διάφορα ὀργανα τοὐ σώματος, ὁπῶς στην ουροδόχο κύστη, στα νεφρά, στο 
συκώτι και στη χολή. ο μα. νο 


1014 


λιθοκόλληση 


λιθικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετἰζεται µε τους λίθους: - εποχἠ ΣΥΝ. λίθινος. 
λίθινος, -η, -ο [αρχ.]1. αυτὸς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ πέτρα: - εργαλείο, 
δομήσιμα υλικά ΣΥΝ. πέτρινος 2. λίθινη εποχή η εποχἠ τοὺ λίθου (βλ. λ. λίθος). 
λίθιο (το) 11864] (λιθίου) χημ. μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Γ1) που ανήκει στα 
μέταλλα τῶν αλκαλἰων (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξέἑν. ὁρ.. « νεολατ. ΙΠ{πίατι]. λιθόβλητος, -η. -ο αυτός που 
χτυπήθηκε µε πέτρες, που λιθοβολή- θηκε, ο λιθοβολημένος. 

[εἰὐμ. μτγν. « λιθο- - -βλητος « βήλλωλ. λιθοβολία (η) [αρχ.| ἴχωρ. πληθ.} Ί. το 
ρἰξιμο πέτρας ἡ πετρὠν προς ορισμένη κατεύθυνση σον. πετροβόλημα 2. αθλ. 
(παλαιὀτ.) το αγώνισμα. κατὰ το οποίο ο αθλητής ρἰχνει σε απόσταση κυλινδρικὀ 
λίθο. λιθοβολισμός (ο) [μτγν.] η θανάτωση (κἀποιοῦ) µε τη ρίψη λίθων εναντίον 
του: στη παλιά χρόνια ήταν σννηθισµένη η θανάτωση διὰ λιθοβολισμού. Επίσης 
λιθοβόληµα (το) Ιμεσν.]. λιθοβολώ ρ. µετβ. (λιθοβολεἰς... | λιθοβόλ-ησα, -οὐμαι. 
-ἠθηκα. -ημένος) 
το σπίτι του ΣΥΝ. πετροβολὠ 2. (ειδικὀτ.) εκτελὠ, θανατώνω (κάποιον). ρίχνοντας 


« ρἰχνω πέτρες εναντίον (κἀποιου): το ἐξαλλο πλήθος 2.ιθοβόλη- σε 


εναντίον του πέτρες: οι Ιουδαίοι λιθοβό/.ήσαν τον πρωτομάρτυρα Στέφανο 3. (μτφ.) 
επιτἰθεμαι µε λόγια (σε κάποιον): ο υπουργός απάντησε ὁτι λυπήται που τον λιθοβολούν 
για µια τόσο ρή- δικἐλ.ενθη πρωτοβονλίᾳ του. 

Ἠπτυμ. « μτγν. λιθοβολώ (-ἑω) « λιθο-  «βολώ «βολή (« βἠλλω)]. λιθογλύπτης (ο) 
τμτγν.) (λιθογλυπτώὠν], λιθογλύπτρϊα (η) (λιθο- γλυπτριών) αυτός που ασχολείται 
επαγγελματικά µε τη λιθογλυπτικἠ, λιθογλυπτική (η) λαϊκή γλυπτική σε λίθο 
(κρήνες, υπέρθυρα, διακο- σµητικες εντοιχισμένες πλάκες κ.λπ.). λιθογλυφία (η) 
[μτγν.Ι τέχνη τὴς διακόσμησης λίθων (κυρ. 
σφραγιδόλιθων και δακτυλιόλιθων) µε χάραξη συμβόλων, επιγραφών και 
παραστάσεων. -- λιθογλυφικός, -ἠ, -ὁ ἰμεσν.].Ά 


{λιθογλυφιών) η πολύτιμων 


λιθογλύφος (ο) ο τεχνίτης που διακοσμεὶ πολύτιμους λίθους µε παραστάσεις. ποῦ 
εἶναι ειδικὀς στην τέχνη τἠς λιθογλυφίας. 
ΙΕΤΥ.Μ. μτγν. « λίθο- Ἔ -γλύϕφος« γλύφω]. λιθογόνος, -ος. -ο Ιμτγν.] ιατρ. αυτός που 
προκαλεί τον σχηματισμὀ λίθων σε ὀργανα τοὺ ανθρώπινου σώματος (ουροδόχο 
κύστη, συκώτι, νεφρά κ.λπ.)' φρ. λιθογόνος κατάρρους η καταρροϊκή φλεγμονή 
τὴς χοληδόχου κύστεως. που οφείλεται σε μικροβιακή λοίμωξη και οδηγεἰ στη 
δηµιουργία χολόλιθων. λ'θογραφείο (το) [ 1855] γυιιογρ. εργαστἠριο εκτύπωσης 
βιβλίων, περιοδικὠν και λοιπών εντύπων µε τη μέθοδο ὀφσετ. λιθογράφημα (το) 
[1841] [λιθογραφήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] η εικόνα που χαράσσεται πάνω σε πέτρα, η 
λιθογραφημένη εικόνα ΣΥ.Ν. λιθογραφία, γκρσβούρα. λιθογραφία (η) Π817| 
{λιθογραφιών] τυπογρ. 1. (παλαιὀτ.) η τέχνη ἡ τυ σύστημα εκτὐπώσης σε χαρτὶ 
εικόνων και κειμένων που χαρά- χθηκαν προηγουμένως µε μελάνι ἡ λιπαρἠ ουσία 
σε πλάκα απὀ σκληρὀ ασβεστὀλιθο (λιθογραφική πλάκα) 2. το λιθογράφημα (βλ.λ.) 

το εκτυπωτικὀ σύστημα ὀφσετ (βλ.λ.). -- λιθογραφώ ρ. [1822] {-εἰς... |. 
λιθΟΥρσφηση (η) (18551. 
[γ-τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Πιορταρβμίς). λιθογραφικός, -ἠ. -ὁ 11817] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη λιθογραφἰα ἡ τον λιθογράφο: - εργαλείο / τέχνη :2. γεωλ. 
(α) λιθογραφικὀς ασβεστόλιθος η ποικιλἰα ασβεστολἰθου µε λευκὀ ἡ υποκίτρινο 
χρώμα, που χρησιμοποιείται στη λιθογραφία, επειδἠ απορροφά τις λιπαρὲς ουσίες 
και δεν επιτρέπει τη διἀχυσή τους (β) λιθογραφικὀς ιστὀς η µορφή ιζηματογενὼν 
πετρωμάτων που διαθέτουν λεία επιφάνεια και αποτελούνται απὀ κόκκους µε 
απειροελάχιστο μέγεθος, λιθογράφος (ο) [ 1856] τυιιογρ. Ί. ο τεχνίτης που εἰναι 
ειδικὀς στην τέχνη τὴς λιθογραφίας, που παράγει λιθογραφίες 2. (συνεκδ.) η µη- 
χανικἠ συσκευἠ που εκτυπώνει λιθογραφἰες. 
Ίετομ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. Πίπορταρῃς. άσχετο προς το μτγν. λιθογράφος 
«λιθογλύφος »]. λιθόδµητος, -η. -ο (λὀγ.) ο λιθόκτιστος (βλ.λ.). 
[εἰὑμ. μτγν. « λιθο- Ἔ -ὅμητος « δέµω (βλ. λ. δοµή)|. λιθοδομή (η) |1884 | (επἰσ.) η 
κατασκευἠ τοἰχου ἡ άλλου εἶδους οικοδομής µε πέτρες ἡ πλίνθους (µε αμμοκονίαμα 
ἡ χωρίς), λιθοδόμημα (το) (λιθοδομήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] το κτήριο ἡ ο τοίχος 
που έχει χτιστεὶ µε πέτρες, λίθοδομια ἰη) [18971 (λιθοδομιών] (επἰσ.) 1.η 
κατασκεοἠ, το κτἰσιμο κτηρίου ἡ τοἰχου µε πέτρες 2. (ειδικὀτ.) τα τμήματα 
οικοδομήματος που ἐχουν κτιστεἰ µε πέτρες (σε αντίθεση µε ἆλλα, που ἐχουν οικο- 
δομηθεὶ µε διαφορετικά υλικά). -- λιθοδομικός, -ᾖ, -ὀ. λιθοδομώ ρ. µετβ. [1884] 
{λιθοδομεὶς... | λιθυδόµ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) κτἰζω (οικοδόµηµα ἡ τοἰχο) 
µε πέτρες, λιθοειδής, -ἠς, -ἐς [αρχ.] (λιΟυειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτὀς που έχει 
τα χαρακτηριστικά τἠς πέτρας ἡ τη φύση πέτρας 2. ανατ. (α) λιθοειδὲς οστὀ το 
τμήμα τού κροταφικοὺ οστού, που περιέχει το ὀργανο τἠς ακοἠς και τον πὀρο τοὺ 
προσωπικοὺ νεύρου (β) λιθοειδὲς νεύρο ἑνα απὀ τα τρία νεύρα τἠς περιοχἠς τού 
κροταφικού οστού, λιθοθραύστης (ο) [1856] {λιθοθραυστών] μηχάνημα που 
χρησιμοποιείται στα λατομεἰα για τη θραύση τῶν λίθων και τη δημιουργἰα 
χαλικιών. 
λιθόκολλα (η) [μτγν.Ι (λιθοκολλὠν] η ειδικἠ κόλλα που χρησιμοποιείται για τη 
συγκόλληση ἡ τη στερέώση πολύτιμων λίθων, λιθοκόλληση (η) {-ηςκ. -ήσεως ] - 
ήσεις. -ἠσεων) το στὀόλισµα τιμαλφών αντικειμένων (λ.χ. κοσμημάτων) µε την 
επικὀλληση σε αυτά πολύτιμων λίθων. 


λιθοκόλλητος 1012 


λιθοκόλλητος, -η, -ο (αρχ.] (για τιμαλφή αντικείμενα) αυτὸς που ἐχει στολιστεἰ 
µε επικυλλημένους πολύτιμους λίθους, λιθοκονία (η) 11847) {λιθοκονιών] τυ 
μείγμα τσιμέντου, ἄμμου και μικρών χαλικιών, που χρησιμοποιείται για 
επιστριόσεις ἡ στην κατασκευἠ τοίχων συν. σκυρὀδεµα. 

[ετομ. « 2λθο- 5 -κονία « κόνις). λιθοκόπος (ο) Ί. ο εργάτης που κόβει ἡ 
θρυμματἰζει πέτρες ' 2. σφύρα που χρησιμοποιείται για το σπάσιμο πετρὠν. - 
λιθοκοπία (η) Ιμτγν.Ι. 

Ἱετομ. αρχ. « λἰθο- Ἔ -κόπος « κόπτω]. λιθόκτιστος, -η, -ο κ. (καθημ.) λιθόχτιστος 
(για οικοδομήματα ἡ τοίχους) αυτός που ἐχει χτιστεί µε. πέτρες συν. λίθινος, 
λιθόδµητος, πέτρινος. 

λιθοξόος (ο) Ί. ο τεχνίτης που λαξεὺει πέτρες και μάρμαρα και κατασκευάζει 
γλυπτά: ο Σωκράτης ἦταν γοιος λιθοξόου 2. ο εργάτης που πελεκἁ πέτρες σον. 
λατόμος, πετροπελεκητής. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « λιθο- 1 -ξόος « δέ]. λίθος (υ) 1. (λὀγ.) η πέτρα, κυρ. ὡς οικοδοµικὀ 
υλικό: φρ. (α) λίθος τού αναθέµατος βλ. λ. ανήθεµα (β) ο αναμάρτητος πρώτος 
τον λίθον βα- λέτω βλ. λ. αναµάρτητος (Υ) θεμέλιος λίθος βλ. λ. θεμέλιος (δ) 
ακρογωνιαἰος λίθος βλ. λ. «Κρογεοννοπος (ε) Λυδία λίθος βλ.λ. (στ) φιλο- σοφική 
λίθος η φανταστικἠ πέτρα µε την οποία πίστευαν οι αλχημι- στὲς ότι μπορούσαν 
να μετατρέψουν σε χρυσό κάθε μέταλλο (6) πο- λύτιμος λίθος το ορυκτό που 
λόγω τἠς διαφάνειας, τής λάμψης ἠ/και τὴς σκληρότητἀς του χρησιμυπυιείται για 
την κατασκευἠ κοσμημάτων ἡ τη διακόσμηση αντικειμένων και ἐχει μεγάλη αξία 
(π.χ. διαμάντι. σμαράγδι, ρυυμπἰνι κ.λπ.) συν. (πυλύτιμο) πετράδι (η) ημιπολύτι- 
μος λίθος το μικρότερης αξίας ορυκτὀ, που χρησιμοποιείται στην κατασκευή 
διακυσμητικὠν αντικειμένων (0) τεχνητὀς λίθος λίθος που αποτελεἰ απυμίμηση 
πυλύτιμου λίθου (ι) αργὀς λίθος η ακατἐργαστη και ακανόνιστη πέτρα, που δεν 
μπορεὶ να χρησιμοποιηθεί για υικοδυ- μικυὺς σκοποὺς (ια) οικοδοµικὀς λίθος η 
πέτρα ποῦ εἶναι κατάλληλη ὡς οικοδοµικὀ υλικὀ (ιβ) χημ. κυανούς λίθος υ 
θειικὀς χαλκός (ιγ) καυστικὀς λίθος το καυστικὀ κάλιο (δ) λίθος τής κολάσεως 
0 νιτρικὀς άργυρος (ιε) δει" έμεινε λίθος επ! λίθον (λίθον ἐπι λίθον. Κ.Δ. Λουκ. 
19.44) η καταστροφή ἡταν πλήρης, υλυσχερής (ιστ) λίθοι, πλίνθοι και κέραμοι 
ατἀκτῶς ερριμμένα [λίθοι καὶ πλίνθοι καὶ ξύλα καὶ κέραμος ἀτάκτως ερριμμένα, Ξενοφ. 
Άπομνημ. 3. 1, 7) για πράγματα που βρἰσκονται σε απὀλυτη αταξία, εντελώς 
ακατάστατα (ἴζ) (λὀγ.) λίθος προσκόμματος (Κ.Δ. ΒΠέτρ. 2. 8) το εμπόδιυ στην 
ευτυχἠ κατάληξη µιας υπόθεσης (τη) (λὀγ.) κινώ πάντα λίθον (πάντα λίθον κι- νεῖν, 
Χηνόβιυς 5, 63) χρησιμοποιώ κάθε μέσο για την ευόδώση µιας υπόθεσης 2. ΙΑΊΤ. ο 
λιθοειδἠς σχηματισμὀς πυικἰλυυ μεγέθους. που σχηματίζεται σε διάφορα ὀργανα 
τού σώματος (χολή. νεφρά κ.λπ.) ΣΥΝ. πέτρα 3. αρχαιολ. εποχή τού λίθου η 
πρώιμη περίοδος τἠς αν- θροίπινης ιστορἰας που προηγείται τὴς εποχἠς τού 
χαλκού και τοὺ σιδήρου και χαρακτηρίζεται απὀ τη χρήση λίθινων εργαλείων και 
ὁπλων υποδιαιρείται στην πη/,,αιολιθική, τη μεσολιθική και τη νεολιθική εποχἠ. 
(ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Οι υποθέσεις που ἐχουν διατυποἰθεὶ, όπως η σύνδεση µε 
το επἰθ. /.εἴος και µε τα λατ. 51405 «λείος» και Ιεάας «πάγος». δεν τεκμηριώνονται 
επιστημονικἁ|. λιθοστρώνω ϱρ. μετβ. Ιμεσν.Ι |λιθόστρω-σα, -θηκα, -μένος) 
καλύπτω µε πέτρες, επιστρώνω µε πέτρες µια επιφάνεια: - δρόμο Ἰ πλατεία / αυλή. 
λιθόστρωση (η) 118711 {-ης κ. -ὦσεως | -(ὁσεις, -ὡσεων) 1. τυ στρώσι- μυ 
επιφάνειας µε λίθους 2. (συνεκδ.) η επιφάνεια που αποτελεἰται απὀ λίθους: χάλασε η 
Ξ ΣΥΝ. λιθόστρωτο, λιθόστρωτος, -η, -ο [αρχ.[ Ί. αυτὸς που έχει επιστρωθεἰ µε 
πέτρες ΣΥΝ. πλακόστρωτος 2.λιθὀστρωτο (το) ο δρόμος που έχει επιστρωθεἰ µε 
πέτρες διαφόρων σχημάτων, ἐχει ανώμαλη επιφάνεια και εἰναι ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικὀς τής ρυμοτομίας τῶν κυκλαδίτικων κυρ. νησιών ΣΥΝ. καλντερίμι, 
λιθόσφαιρα (η) [ 1890] (χωρ. πληθ.] ΓΠΩΛ. η ζώνη τὴς Γης πυυ περιλαμβάνει τον 
στερεὀ φλοιό και ἴο τμήμα τοὐ ανοηερου μανδύα. [ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « 
γαλλ. Πιποθρπετε], λιθοτεχνία (η) (χωρ. πληθ.] αμ-)ΡΩΠΟλ. σύνυλυ προϊστορικών 
εργαλείων ἡ ἄλλων αντικειμένων απὀ πέτρα. 

ΙΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. ἱπάωρδίτία Πεπἰαπε|. λιθοτομία (η) |αρχ.| {λιθοτομιών) 
1. η εεὀρυξη πετρωμάτο)ν (λίθων και μαρμάρων) απὀ λατομείο συν. λατοµία, 
λατὀόµηση :2. ιαγρ. η χειρουργικἠ αφαἱρεση λίθου απὀ την ουροδόχο κύστη, που 
εφαρμοζόταν παλαιότερα και κατά την αρχαιότητα (αναφἑρεται μάλιστα και απὀ 
τον Ιπποκράτη). -- λιθοτομικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.|. λιθοτόμος (ο) |αρχ.| αυτός που 
σπάζει πέτρες ἡ εςορὺσσει πετρώματα απὀ τα λατομεία ΣΥΝ. λατόμος, λιθοτριψία 
(η) 11871 ] (λιθοτριψιών] ιαγρ. ο εξωσωμµατικὀς και αναίμακτος θρυμματισμὸς τῶν 
λίθων τού ουροποιητικού συστήματος, µε τη χρησιμοποίηση ηχητικὠν κυμάτων, 
που εμφανίζουν απότομη αὐξηση τὴς ἐντασής τοὺς και εισδύουν βαθιά στους 
ιστούς. -- λιθο- τριπτικός, -ἠ. -ὁ [1844]. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. Πποϊτϊροὶο |. 

Λιθουανία (η) (λιθ. Ποίανος Κοορυρ]ίκα - Δημοκρατία τὴς Λιθουανίας) κράτος 
τὴς ΒΛ. Κυρώπης στη Βαλτικἠ Θάλασσα, πρώην Δημοκρατία τὴς Ε.Σ.Σ.Δ., µε 
πρωτεύουσα τυ Βίλνιους, επίσημη γλὠσσα τη Λιθυυανικἠ και νόμισμα το λίτας 
Λιθουανίας. - - λιθουανός (ο) [1797], Λιθουανή (η), λιθουανικός, -ἡ, -ὀ, 
Λιθουανικά (τα). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ιαπααπία « λιθ. [ἠείανα (πιθ. παλαιότερο ὀνομα τυὐ 
ποταμοὺ Νιέμαν, που διαρρέει τη χώρα) αγν. ετύμου. ἰσως συνδ. µε λατ. Πας 
«ακτἠ»). 


λιμάζω 


λιθρίνι (τυ) φ λυθρἰνι 
λιθώδης, -ης. -ες | αρχ. 1 (λιθώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λόγ.) Ί. για υλικὀ που 
ἐχει τη σύσταση τἠς πέτρας 2. αυτὸς που εἶναι γεμάτος λίθους ΣΥΝ. πετρώδης. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης. -ης, -ες. λικέρ (το) [ἀκλ.| γλυκὀ οινοπνευματώδες ποτὀ µε δυνατὀ ἀρωμα και 
γεύση, που προσφέρεται πριν ἡ µετά το φαγητὀ ΣΥΝ. ηδύποτο. -- (υποκ.) λικεράκι 
(τυ). 
[ΚΙΎ.Μ. «γαλλ. Ιἰσαποιτ «λατ. Παποτ «υγρό. ρευστὀ» «ρ. ΙΙαπ6ο]. 
-λίκι (λαϊκ.) παραγωγικὀ επίθηµα που δηλώνει ιδιότητα: δασκα-λίκι, δικηγορι-λίκι. 
καθηγητη-λίκι, αντρι-}ἠκι. 
[ΕΤΥΜ. Ι Ιαραγ. επἰθημα τἠς Ν. Ελληνικής απὀ το τουρκ. -ΠΚκ, που πρῶ- 
τοεμφανίζεται σε λ. δανεισμένες απὀ την Τουρκική (πβ. νταΓλικὶ « ἀανίπκ, 
χαρτζιλίκι « πατ»ΠΚ κ.ἀ.) και επεκτάθηκε αρχικὠς σε ουσ. µε χαρακτήρα θέματος -λ- 
(πβ. δασκαλίκι, υπα/λληλίκι). αργότερα δε και σε άλλα ουσ. (συνἠθ. µε μειωτικἠ σημ.). 
Από τον τ. -λίκι σχηματίστηκε στη συνέχεια και παρεκτετ. τ. Ι'/λκι µε (φωνητικἠ) 
απὀσπαση τοὺ -ι- απὀ τυ θέμα λέξεων (τουρκικοὶν) µε χαρακτήρα /ἰ/, ο οποἰος 
καθιερο)θηκε να γράφεται -ιλίκι. π.χ. µπεκρής - μπεκριλίκι, υπουργὀς 

υπουργιλίκι, πρόεδρος - προεδριλἰκι, ἄντρας - αντριλίκι κ.ἀ.]. λικνίζω ϱ. µετβ. 
(λίκνισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. κουνώ απαλά και ρυθµικά: λίκνιζε το μωρό στην κουλα 2. 
ταλαντεύο) ρυθμικά: το κυματά- κι /λίκνιζε τις βαρκούλες 3. (µεσοπαθ. λικνίζομαι) 
κουνώ αργά και ρυθμικἁ το σώμα µου: τη κορμιά λικνίζονταν αισθιλσιακἠ στους ανη- 
τολίτικους ρυθμούς. -- λικνιατικός, -ἠ. -ὁ 11840], λικνιατικά επἰρρ. [γ:τυ.μ. µτγν. « 
αρχ. λίκνον]. λίκνισμα (το) (λικνἰσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] η αργἠ. απαλἠ και ρυθµι- 
κἠ κἰνηση: το - τῶν νεανικών σωμάτο)ν στους ήχους τής μουσικής. λίκνο (το) 1. το 
ἐπιπλο μέσα στο οποίο κατακλἰνεται και αναπαύεται το βρέφος ΣΥΝ. κούνια 2. 
(μτφ.) υ τόπος στυν οποίο γεννήθηκε. δηµι- ουργήθηκε κάτι σηµαντικὀ: το - τής 
δημοκρατίας / τής θεατρικής τέχνης συν. κοιτίδα, πηγἠ. εστία, αφετηρία, πατρίδα, 
γενέτειρα. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. λίκνον « "νίκ-νον (µε προληπτικἠ ανομοἰωση) «. "ηἰκ-, µηδενισμ. 
βαθμ. τοὺ Ι.Η. "ποῖκ- «λιχνίζω (σιτηρἀ)», πβ. λιθ. πἰεκθ]α. υὐυαλ. πἰἰπίο. βρετον. 
πἰ/.α κ.ἁ. Ομὀρρ. λικνίζω, λιχν-ἰζο)]. λικουρίνος (ο) (εσφαλμ. λνκουρίνος) ο 
καπνιστὸς κέφαλος: αλλιώς (λαϊκ.) νίτικο(το). Ἠπίσης λικουρίνι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Λβεβ. ετύμου, ἰσως «ιταλ. Ποεοτπο (ἱ πιατθ) « γαλλ. Πσοτπο (ἆε πιοτ) « 
(ς λατ. 
παρετυμολυγήθηκε προς τις λ. λύκος και ουρά). λίκρα (η) (χωρ. πληθ.} (συχνά µε 


ιταλ. αἰίσοτπο «μονόκερῶς» πηἱςοτηῖβ). Στην Ἑλληνική η λ. 
κεφ.) εμπορικὀ σήμα ενὀς γυαλιστερού. συνθετικοὐ ελαστικοὺ υφάσματος, το οποίο 
χρησιμοποιείται σε εφαρµοστά εἰδη ενδυμασίας, κυρ. αθλητικά (1958). 

(ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ίγστα, εµπορικἠ ονομασία), λιλό επἰθ. Ιἀκλ.] Ί. αυτός που έχει το 
χρώμα τἠς πασχαλιάς, τής βιολέτας ΣΥΝ. βιολετἠς 2.λιλά (το) το ἰδιο το χρώμα τἠς 
πασχαλιἀς, τής βιολέτας, το ανοιχτὀ μοβ. 

[{-1γπι. «γαλλ. 11135 « παλ. γαλλ. Η]ας « αραβ. Η]αΚ « περσ. πἰ]αΚ «γαλαζωπός» «η! 
«γαλάζιος» « σανσκρ. π]]α «βαθυγάλαζος»), λιλί (το) (συνἠθ. στον πληθ.) λιλιά 
(τα) 1. (στη νηπιακἠ γλὠσσα) τα παιχνίδια νηπίου : 2. (σκωπτ.) τα παράσημα: 
στρατηγός µε περισσά - ' 3. (σκωπτ.) τα χρήματα" φρ. (παροιμ.) έχεις λιλιά, έχεις 
λαλιὰ ὁποιος ἐχει χρήματα, ἐχει και τη δυνατότητα να μιλάει άνετα για οτιδήποτε 
4. (σκωπτ.) τα στολἰδια και εἰδικὀτ. τα κοσμήματα: τα - που κοσμούν το στέμμα 5. 
(στον εν. λιλί, το - ευφημ.) τυ γεννητικὀ ὀργανο τοὺ μικροὺ αγοΣριοὺ. 

|γιἱὐμ. Ονοματοπυιηµένη λ. τής παιδικής γλὠσσαςἱ. λίλιον (το) ποώδες ιουτό µε 
βολβὀ, φύλλα λεία και λογχοειδἠ, ἄνθη μεγάλα και αρωματικά, λευκὰ, κόκκινα, 
κἰτρινα ἡ μοβ’ ο κρίνος. [ΕἸΎΜ. «λατ. {{111π|, αγν. ετύμου, πιθ. μεσυγ. δάνειο], 
λιλίπούτιος, -α. -ο 11894] (συνἠθ. ορθ. /τιλιπούτειος) Ί. αυτὸς που έχει 
μικροσκοπικὀ ανάστημα, ὀπῶς οι φανταστικοὶ νάνοι τής Λιλιπούτης (βλ. ετυμ.ί απῖ. 
γιγάντειος 2. (γενικά) αυτός που ἐχει πολὺ µικρές διαστάσεις: - πόλη τ χωριό συν. 
μικροσκοπικὀς. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Π|Πρπ[αη « Παμίρα. µυθικἠ χώρα βραχὐσώμων 
ανθροιπο)ν. λ. που έπλασε υ Ιρλανδός συγγραφέας ]. Θνν1 στο µυθιστόρηµα «Τα 
ταξίδια τού Γκιούλιβερ» (Οα]νετ'ο Ττανεῖα)), λιλιώδες (τυ) (λιλιώδ-ους | -η. -ὡν} 
ΒΟΤ. φυτὀ που ανήκει στην τάξη των αγγειόσπερμῶν μονοκοτύλων και 
χαρακτηρἰζεται απὀ την ὑπαρξη βολβ(ὀν ἡ ριζωμάτων, τη σύνδεση τῶν φύλλιον σε 
δέσμη κοντά στο επἰπεδο τοὺ εδάφους και απὀ ερµαφρόδιτα, εντυπωσιακά άνθη: 
περιλαμβάνει τους κρίνους, τις αμαρυλλἰδες κ.ά. 

ΙΕΊΎΜ. Μεταφορά τοὺ νεολατ. ΓήΠαςσσᾶς (πληθ.) « λατ. Π]1απι «κρίνο», βλ. κ. λί/Λον]. 
Λίλλη (η) πόλη τἠς Β. Γαλλίας, κοντά στα σύνορα µε το Βέλγιο. Ιείύμ. Μεταφορά 
τού γαλλ. 11116 « παλ. γαλλ. [1516 « !16|ε «νησὶ» (σὐγχρ. Ηἰ6), καθώς η πόλη κατείχε 
νησιωτικἠ θέση ανάμεσα στους παραποτάμους τοὺ Ντελ |. λίμα΄ (η) (λιμὸν) 1. 
ατσάλινο εργαλεἰο µε χαρακιὲς ἡ δόντια, που µε την τριβἠ λειαίνει σκληρά υλικά 
σώματα (κυρ. μέταλλα) συν. ρἶνη 2. μικρὀ μεταλλικὀ εργαλεἰο που χρησιμοποιείται 
στο μανικιοὺρ για το κὀντυμα και τη λείανση τῶν άκρων τῶν νυχιο»ν : 3, (μτφ.- 
σπἀν.) η ακατάσχετη φλυαρία. 

ΙΗΜ. «ιταλ. Ι1π14 «λατ. Ππια]. λίμα7 (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (εκφραστ.) η 
υπερβολικά μεγάλη πείνα. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. λοιμός, οµόηχα. 

Πτυμ. µεσν. « λιµάζω (υποχωρητ.), βλ.λ.(. λιμαδόρος (ο) ο τεχνίτης που λειαίνει 
σκληρἠ επιφάνεια µε λίμα ΣΥΝ. ρινιστἠς. 

[Γ.1Υµ. « λίμα - -δόρος (βλ.λ). λιμάζω ρ. αμετβ. (λίμασ-α κ. λίμαξα, -μένος) 
(εκφραστ.) Ί. αισθάνο 


λιμάνι 


μαι ακὀρεστη ανάγκη να χορτάσω την πείνα µου, κυριεύομαι απὀ λαιμαργἰα 2. 
υποφέρω, πεθαίνω απὀ την πεἰνα ΣΥΝ. λιμοκτονώὠ 3. (η μτχ. λιμασμένος, -ῃ, -ο) 
αυτός που υποφέρει απὀ την πεἰνα συν. πει- νασμένος. -- λίµασμα (το). «"α σχολιο 
λ. λοιμός. 

(Ε.1γπι. « µεσν. /ημήζω / λιμάσσω « μτγν. λιµώσσω / -ττῶὼ «αρχ. λιμός. Κατ' άλλη 
άποψη, η λ. ανάγεται στυ αρχ. λ,ιχμάζω «παίζω µε τη γλῶσσα. γλείφω» « λείχω 
«γλείφω» (βλ. κ. γλείφω)]. λιμάνι (το) (λιμαν-ιοὐ | -ιὼν | 1. η φυσικἠ ἡ τεχνητἠ 
διαμόρφῶση θαλάσσιας ακτἠς, ὀχθης ποταμού ἡ λίμνης, ὀπου αγκυροβολούν τα 
πλοία για ασφαλἠ (απὀ πλευράς ανέμων) παραµονἠ, φόρτωση ἡ εκ- φόρτωση: 
εμπορικό / πολεμικό { διεθνές - συν. σκάλα, πὀρτο 2. (συνεκδ.) η πόλη που διαθέτει 
λιμάνι 3. (μτφ.) το µέρος ἡ το πρὀσῶπο στυ οποίο αναζητεἰ κανεἰς ασφάλεια: 
αναζητούσε ἑνα - στη ζωή τον ΣΥΝ. καταφύγιο, ἀσυλο, απάγκειυ. Επίσης (λὀγ.-επἰσ.) 
λιμένας κ. (λογιὀτ.) λιμὴν (ο) [αρχ.Ι (λιμένυς). -- (υπυκ.) λιμανάκι (το) κ. (λὀγ.) 
λιμενίσκος (0) [μεσν.Ι. 

[ΕΤΥΜ.. Αντιδάν., « τουρκ”. Ππιαη « μτγν. λιμένιον. υποκ. τοὺ αρχ. λιμήν, -ένος (ἠδη 
μυκ. πληθ. τἰ-πιε-ηο), µηδενισμ. βαθµ. τού θ. που απαντά στο ουσ. /ειμών «λιβάδι, 
βοσκότοπος» (βλ. λ. 2.ειμώνας)λ. λιμάρης, -α. -ικὺ {λιμάρηδες) (μειῶτ.) αυτός που 
μυνίμως πεινά ΣΥΝ. λιγούρης, λιμασμένος. Επἰσης λιμάρικος, -η. -ο ἴμεσν.]. -- 
λιμάρικα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « λιμάζω τ παραγ. επἰθημα -ἠρης]. λιμάρω ρ. μετβ. !λιμάρισ-α. -τηκα. - 
μένος) ξὐνῶ µε τη λίµα". - τα σίδερα 1 τα νύχια ΣΥΙ. ρινἰίζω, πλανἰζω. -- λιμάρισμα 
(το). 

ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. Ι{πιατε « {πια «λίμα»]. 

λίμασμα (το) " λιμάζω λιμασμένος, η, -ο -- 

λιμάζω 

λιμεναρχεἰο (το) [ 1833] 1. η κρατικἠ υπηρεσία που διοικεἰ ἑνα λιμάνι: το - εξέδωσε 
έκτακτο δελτίο καιρού | | το - Πειραιώς απαγόρευσε τον απόπλου προς τα νησιά τού Αιγαίου 2. 
(συνεκδ.) το κτἠριο στυ οπυἰο στεγάζεται η λιμενικἠ αρχἠ. λιμενάρχης (ο) Ιμτγν.] 
[λιμεναρχών] ο ανώτερος αξιωματικὀς τού Λιμενικοὐ Σώματος, ο οποἰος 
προΐσταται τού λιμεναρχείου, λιμένας (ο) -» λιμάνι 

λιμενεργάτης (0) (λιμενεργατὠν] Ο εργάτης τοὺ λιμανιού, Φυρτοεκ- φορτωτής 
πλοίων, λιμενικὀς, -ἡ, -ὁ 1187] | 1. αυτός που σχετίζεται µε λιμάνι: φρ λιμενικά έργα 
έργα που εκτελούνται στον αιγιαλὀ. στην ὀχθη. την παραλία ἡ την παρὀχθια 
ζώνη. μέσα στη θάλασσα, τη μεγάλη λίμνη ἡ στον πλεύσιμο ποταμὀ ἡ εκείνα που 
ορισμένα μὀνο τμἠματὰ τους βρίσκονται στους προαναφερὀµμελους χώρους, καθώς 
και κάθε διαμόρφωση ἡ αλλοίωση των χώρων αυτών : 2. αὐτὸς που σχετίζεται µε 
το Λιμενικὀ (Σώμα): - ὀργανα ι προσωπικὀ: φρ. (α) λιμενικός δόκιμος ο μαθητἠς τἠς 
Σχολἠς Δοκίμων Λιμενικὼν Αξιωματικών (β) λιμενικό ταμείο το ταμείο ασφαλἰσεως 
όσων ανήκουν στυ Λιμενικό Σώμα (γ) λιµενικός φόρος ο φόρος που εισπράττεται απὀ 
τα λιμενικἀ ταμεία (δ) λιμενική αρχή το λιμεναρχείο (ε) λιμενικός σταθμός κατώτερη λι- 
μενικἠ υπηρεσία 3. (α) Λιμενικό (Σώμα) το στρατιωτικἀ συντεταγμένο σώμα τῶν 
ανδρών και τῶν βαθμοφόρων τοὐ Εμπορικού Ναυτικού, οι υποίοι υπάγονται στις 
ἴδιες διατάξεις µε τους ομυλὀγους τους τού Πολεμικοὐ Ναυτικοὐ και ἐχοῦν ὡς 
αρμοδιότητα τον γενικὀ ἐλεγχο και την αστυνόμευση τῶν πλωτῶν μέσων στο 
λιμάνι και στη θάλασσα (β) Λιμενικός (0) (1) στέλεχος τού Λιμενικού Σώματος (11) 
υπάλληλος τού Υπουργείου Εμπορικἠς Ναυτιλίας, λιμενίσκος (ο) » λιμάνι 
λιμενοβραχίονας (ο) ] 1888] [λιμενοβραχιόνων] 1.η τεχνητή προέκταση μέρους τής 
ξηράς προς τη θάλασσα, ώστε να εισχῶρεί στου πὲ- λαγυς µε τρόπο που να 
προστατεύει απ’ τη µια το λιμάνι απὀ τα σφοδρά κύματα και τη διάβρωση που 
αυτά πρυκαλοὺν και να απυτρέπει απ’ την ἄλλη προσχώσεις ΣΥΝ. μόλος. 
προβλήτα 2. µακρόστενος πρὀβολος που ἐχει λειτουργία ανάλογη µε την 
παραπάνω (σημ. 1). λιμενοδείκτης (ο) [1866] (λιμενοδεικτών) νλυτ. 1. βιβλίο στο 
οποίο περιέχονται λεπτομερεὶς λιμενικυἰ χάρτες, περιγραφὲς ακτὠν, λιμα- νιών 
και ὀρμῶν, ὀπῶς και πληροφορίες χρήσιμες για ναυτιλλομένους ΣΥ.Ν. (λαϊῖκ.) 
πορτολάνος 2. (συνεκδ.) λεπτομερής λιμενικὀς χάρτης ἡ συλλογἠ τἐτυιῶν χαρτών. 
ΠΙΤΥΜ. Απὀδ. τού ιταλ. ροτίο]απο (βλ. λ. πορτολήνος)]. λιμενοφύλακας (ο) Ιαρχ.Ι 
[λιμενοφυλάκων] ο κατώτερυς στην ιεραρχία τοὐ Λιμενικοὐ Σώματος, που 
φροντίζει για την ασφάλεια τυοὺ λιμανιού (βλ. λ. βαθμός. ΠΙΝ.). λίμιτ-απ (το) 
[ἀκλ.] ελλην. ανώτατο ὀριο διακόµανσης επιτρεπόμενο ὁριο ανοδικὠν μεταβολών σε 
τιμή χρεωγράφου ἡ εμπορεύματος στη διάρκεια τὴς συνεδρίασης χρηματιστηρίου 
αντ. λἰμιτ-ντάνυν. 

[ετυμ. « αγγλ. [ἰπιῖί-αρ]. λἱμιτ-ντάουν (το) (ἀκλ.] ελλην. κατώτατο ὀριο διακύμανσης” 
επιτρεπόμενο ὀριο καθοδικὠν μεταβολών σε τιμἠ χρεωγράφου ἡ εμπορεύματος στη 
διάρκεια τὴς συνεδρίασης χρηματιστηρίου ΛΝΤ. λίμιτ-απ. [ετυμ. «αγγλ. Ππιίϊ- 
ἀἠονη], λιμνάζω ρ. αμετβ. ]αρχ.| (λίμνασ-α. -μένος) 1. (για νερὰ) ἐχω σχηματίσει 
λίμνη, τέλμα, μένω σε ακινησἰα: στο σημείο αντὐ τα νερή λιμνήζουν 2. (για πρὀσ.) μένω 
αδρανἠς, στάσιμος ΣΥΝ. αδρανώ 3. (για υπόθεση) βρίσκομαι σε εκκρεμότητα επἰ 
μακρὺ χρονικὀ διάστηµα ΣΥΝ. εκκρεμώ. -- λίμνααμα (το), λιμνάζων, -ουσα. -ον 
(λόγ.) (για νερά) αυτός που λιμνάζει: συνἠθ. στη ΦΡ. λιμνάζοντα ύδατα (μτφ.) η 
κατάσταση αδράνειας, στασιμότητας: «η ομιλία τοῦ υπουργού Εξωτερικών τήραξε τα 
λιμνάζοντα ὑδατα και, ὀπως ήταν φυσικὀ, προκάλεσε αντιδράσεις» (εφημ.). [ΕΤΥΜ. Μτχ. 
ενεστ. τυὐ αρχ. λιμνάζω. Η φρ. λιμνήζοντα ὑδατα (στη μτφ. σημ.) αποδίδει τη γαλλ. 
6811Χ 5[αϑπϑπΐ66]. 
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λίμπιντο 


λιμναίος, -α, -υ [αρχ.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε λίμνη συν. λιμνή- σιυς : 2. 
αυτός που ζει ἡ υπάρχει σε λίμνη ἡ κοντά σε λίμνη: - χλωρίδα / οικισμοί / χελώνα. 
Επίσης λιμνήσιος, -ια, -ιυ [μτγν.Ι. λίμνη (η) (λιμνών) 1. η κοιλότητα τὴς γης η 
οποία περιέχει στάσιμο ἡ ελαφρώς κινούμενο νερὀ και δεν επικοινωνεὶ µε τη 
θάλασσα: η - Βαϊκάλη 1] τεχνητή - (π.χ. η - τοῦ Μαραθώνα) 2. (μτφ.) ἀφθυνη ποσότητα 
υγρυύ που έχει χυθεὶ στο ἐδαφος: - αίματος / δακρύων. -- (υπυκ.) λιμνούλα (η). 
(εἴνπι. αρχ. « λί-µν-η, µηδενισμ. βαθµ. τού ουσ. λημών «λιβάδι, βοσκότοπος» (βλ.λ. 
λειμώνας)]. λιμνιώτης (ο) (λιμνιωτοη] ο λιμνόβιυς (βλ.λ.). 

λιμνόβιος, -α. -ο Ιμτγν.] αυτός που ζει σε λίμνη ἡ κοντά σε λίμνη: - φντά 
ΣΥΝ. λιμναίος, λιμνοθάλασσα (η) 1 αρχ.| [λιμνοθαλασσών) η κοιλότητα 
εδάφους που περιέχει αλμυρά ἡ υφάλμυρα (γλυφἁ), σχετικὠς αβαθἠ και ἠρεμα 


πτηνά 


νερά, που έχουν πρὀσβαση προς τη θάλασσα, απὀ την υποία διαχωρἰζονται µε 
αμμώδεις φραγμούς, νήσυυς ἡ κοραλλιογενεὶς υφά- λυυς: ή - τον Μεσολογγίου. 
λιμνολογία (η) (χωρ. πληθ.} επιστήμη που ασχολείται µε τη μελέτη τῶν λιμνών. -- 
λιμνολόγος (υ/η). λιμνολογϊκός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « αγγλ. Ππιπο]οον [. λιμνόπλοιο (το) 
Ἰλιμνοπλοίων) μικρὀ σκάφος που χρησιμοποιεἰται στις μεγάλες λίμνες (λ.χ. Η.Π.Α.. 
Καναδά κ.α.). 
ἸΗΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. ΙαΚκε στα! ἡ Ιακετ], λιμνότοπος (0) (λιμνοτόπων] 1. 
περιοχἠ µε πολλές λίμνες 2. ελώδης περιοχἠ γεμάτη στάσιμα νερά, τἐλµατα και 
τενάγη, λιμοκοντόρος (υ) (σκωπτ.) ο νέος που. παρά τη φτώχια ἡ την πεἰνα του, 
ντύνεται και στυλίζεται επιδεικτικἀ, προκειμένου να κάνει εντύπώση στους άλλους 
και ιδιαίτερα στις νἐες κοπέλες ΣΥΝ. (ο)µορφο- νιὸς. τζιτζιφιόγκος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λοιμός. 
[ετυμ. « "λιμο-κόντης «πεινασμένυς κόμης» (κατἀ τα ουσ. σε -δόρος, λ.χ. καντα-δόρος. 
λιμα-δόροο) « λιμὀα Ἐ -κόντης «κόντες (βλ.λ.)]. 
λιμοκτονία (η) [αρχ.] [χωρ. πληθ.) 1. ο θάνατυς απὀ πείνα 2. στέρηση τρυφἠς για 
πολὺ καιρὀ λόγω φτώχιας ἡ ἄλλων συνθηκών (πολέ- µου κ.λπ.). 
λιμοκτόνος, -ος/-α, -ο αυτός που χρησιμοποιείται για την εςολόὀ- θρευση 
εντὀμοἰν. τρωκτικιὀν, ζιζανίων και ἄλλων ζωντανών οργανισμοί, που βλάπτουν τα 
φυτά, τα ζώα ἡ τις τρυφὲς (πβ. λ. ζιζανιοκτό- νος. µυκητοκτὀνος. εντοµοκτὀνος): - 
χημικές ουσίες / φάρμακα. λιμοκτονώ ϱρ. αμετβ. (λιμοκτονεἰς... | λιμµοκτόνησα) 1. 
πεθαίνω απὀ πείνα, απὀ ασιτία: χι/.ιήδες παιδιά τού Τρίτου Κόσμου λιμοκτονούν 
(συνεκδ.) βρἰσκυµαι σε ἐσχατη ἐνδεια, εἶμαι πάμφτωχυς ΣΥΝ. πένομαι. (λαϊκ.- 

εκφραστ.) ψωμυλυσσάο). σχολιο λ. λοιμός. 
[ετυμ. « αρχ. λιµοκτονώ (-έω) « λιμός - -κτονώ « -κτόνος « κτείνω «φονεύῶ, σκοτώνω»), 
βλ. κ. -κτονἰα]. λιμός (ο) η µεγάλη πείνα λόγω γενικἠς ἐλλειψης τρυφίμων, που µα- 
στἰζει υλόκληρο πληθυσμό (πβ. λοιμός). ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχος, λοιμός. [ΚΤΎΜ. αρχ. « 
6. λι-, μηδενισμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. "]εί- «αφανἰζω, λιγοστεὐῶ». πβ. αρχ. σλαβ. Ι{ρετα 
«λεπτός», αρχ. γερμ. Ρἱ-Ηππαπ «εξασθε- νίζω, σταματώ», γοτθ. αἴ-|ἱππαπ «αποχωρώ» 
κ.ά. Ομὀρρ. Αοι-μὀς (βλ.λ.). λιµο-κτονώ. λιµάζω (ς λιμ-ώσσω) κ.ἁ.]. λψουζίνσ (η) 
{λιμουζἰνών] μακρὺ πολυτελές επιβατικὀ αυτοκἰνητο που ἐχει τέσσερεις πόρτες και 
τρία παράθυρα σε κάθε πλευρά. [ετυμ. «γαλλ. Ιἱπιοπδίης, απὀ την επαρχία 
Γπιοπβίη (τἠς κεντρικής Γαλλίας), ὀπου υπήρχε εργυστάσιο κατασκευἠς 
αυτοκινήτων πολυτελείας"]. 
λίμπα (η) (λίμπών} (λαϊκ.) δεξαμενἠ ἡ λάκκος ὁπου καταλήγει υγρό (λ.χ. το λάδι 
σε ελαιοτριβείο): συνἠθ. στη φρ. τα κάνω λίμπα (4) μουσκεύω εντελώς (ἐναν χώρο), τον 
γεμἰζο) νερὰ: κάθε φορά που πλένεται τα κήνει λἰμπα! (14) διαλύω τα πάντα (σε ἑναν 
χώρο), τα κἀνῶ ἀνωώ-κάτω: μπήκε μεθυσμένος στο μαγαζί και τα ἐκανε λίμπα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν,. « διαλεκτ. ιταλ. Ηπιρα «λεκάνη, κοιλότητα εδάφους» 

μτγν. λατ. Ιεπιρας (σπἀν. Ππιρας) « ελλην. λέμβος «μικρὀ και ελαφρὺ σκάφος» πβ. 
αλβ. Ηπιρε, διαλεκτ. ελλην. λιμπί «πέτρινο δυχεἰυ ελαιοτριβείου, ὀπου καταλήγει τυ 
λάδι». 11 φρ. τα κήνω λίμπα απὀ αρχικἠ σημ. «γεμἰζω µε λάδια», συνεπώς «λερώνω - 
προκαλώ αναστάτωση»]. 
λιμπεραλισμός (ο) υ φιλελευθερισμός (βλ.λ... -- 
λιμπεραλίατρια (η), λιμπεραλιστικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ηρετα]ίδπιε (« Ηβετα! «λατ. Ιἱρετα]ἰβ «ελεύθερος»)]. 


λιμπεραλιστής (ο), 


λίμπερτί (το) {ἀκλ.] ΝΑΥΤ. μεσαίου μεγέθυυς ατμοκίνητο φορτηγὀ πλοίο, που 
ναυπηγήθηκε στις Η.Π.Α. κατά τη διάρκεια τού Β' Παγκοσμίου Πυλέμου. 

ΠΙΤΥΜ. « αγγλ. [1Ῥετίγ-5πἰρ «πλοίο τής ελευθερίας», ονυµασία αμερικανικών 
πλοίων]. 

λίμπερο (ο) {ἀκλ.] αθλ. παίκτης που κινείται ελεύθερα σε ὁλυ το γήπεδο. 

ΠΤΥΜ. « ιταλ. ΠΡετο «ελεύθερος»!, λιμπίζομαι ϱρ. µετβ. απυθ. (λιµπἱστηκα] 
(Καθημ.) Ί. επιθυµο) να φάω κάτι (το οποίο συνἠθ. βλέπω): είδα την τούρτα και τή 
λιμπίστηκα συν. λιγουρεύομαι 2. ποθώ ερωτικά: παρὰ την η7ακἰα του 2Λμπιζόταν τις 
μικρούλες! -- Ἀιμπιστικός, -ἡ, -ὁ κ. λιμπιατός. “" ΣΧΟΛΙΟ λ. απο- θετικός. 
ΓΙΤΥΜ. « μεσν. λιμβίζω / 7αμπίζω « μτγν. λιμβός «ελκυστικὀς» αγν. ετύμου. Κατ΄ 
άλλους. «λατ. ΗΡο «δοκιμάζω, γεύομαι»], λίμπιντο (το/ η) | ἀκλ.] ψυχολ. η 
ερωτικἠ ορµἠ ἡ τάση που, κατά τον Φρόυντ, συνιστά πρωτογενὲς κίνητρο κάθε 
ανθρώπινης ενέργειας. ]ΠΤΥΜ. «λατ. ΗΡίάο «επιθυμία, πόθος» «ΗΡραί (απρὀσ. ρ.) 
«αρέσει»]. 


λιμπιστερός 


λιμπιστερός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς τον οποίο λιμπἰζεται κάποιος: λαχταριστὀς, 
ποθητὀς. 
[ετομ. « λιμπίζομαι (βλ.λ.) - παραγ. επἰθημα -Τερός, πβ. κ. λυπητερός |. 
λίμπρα (η) -: λίβρα 
λιμπρετίστας (ο) (σπἀν. λιμπρετιστών] υ συγγραφέας λιμπρέτου: - τής όπερας 
«Οθέλλος» τοὺ Βέρντι ήταν ο Αρ. Μπόιτο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ποτομρία « Πρτοῖίο (βλ. κ. λιμπρρέτο)]. λιμπρέτο (το) τυ κείµενο 
όπερας, οπερέτας ἡ και μουσικού ἐργου, που δεν έχει δραματικὀ χαρακτήρα (λ.χ. 
ορατορἰου). 
ΙΕΤΥ.Μ. «ιταλ. Ηβτείίο, υποκ. τοὺ ΠῬτο «βιβλίο» (« λατ. ΠῬοτ)], λίµπρο ντ’ όρο 
(το) (ἀκλ.] το βιβλίο καταγραφἠς τῶν ευγενών συν. χρυσὀβιβλος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ηρτο ἀ΄οτο «χρυσή βίβλος» «ΗΡρτο «βιβλίο» 1 οτο «χρυσός»]. 
λιμώδης, -ης, -ες (αρχ.Ι Ιλιμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὼν] αυτός που πεινάει πολὺ 
σον. πειναλέος, λιμασμένος. θεονήστικος. 3 σχὀλιὀ λ. -ης. -ης. -ες. 
λιμώττω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.] (αρχαιοπρ.) υποφἑἐρω απὀ την πεἰνα συν. 
λιμοκτονώ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. λιμώσσω / -ώττω « αρχ. λιμός], λινάρι (το) Ιλιναρ-ιοὺ | - 
ιών] Ί. ποώδες φυτό που καλλιεργείται για τη χρησιμότητά του στην υφαντικἠ και 
τα πλούσια σε ἐλαιο σπἑρματά του 2. (συνεκδ.) η κλωστἠ που κατασκευάζεται απὀ 
τις ἵνες τοὺ παραπάνω φυτού: φρ. τού λινηριοὐ τα πάθη / τα βάσανα για δυστυχἰες που 
ακολουθούν η μία την ἄλλη και επιφέρουν μεγάλο πὀνο: τράβηξε - (υπέφερε 
πολλά). 
[ΠΤΥΜ. « μτγν. λινάριον-« αρχ. λινον(ήδη µυκ. τἰ-πο) «ἰ.Ε. "Ἠ-πο- «λινάρι», πβ. 
λατ. Ππππι (2 γαλλ. Μπ), αρχ. σλαβ. Ιίπα, ρωσ. Ίοη (γεν. πα), ιρλ. Ηπ «δίχτυ», 
αγγλ. Ι{π6π, γερμ. 1.εἰη κ.ἀ.[. λιναρόσπορος (ο) το σπέρμα τού λιναριυύ, που 
καλλιεργείται για το λινέλαιο και ὡς ζωοτροφή. Επίσης λινόαπορος 11887). 
λινάτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι Ί. χοντρὀ ύφασμα απὀ λινάρι ἡ κάνναβη. που 
χρησιμοποιεἰται για την κατασκευἠ σάκων ἡ για τη συσκευασία εμπορευμάτων 2. 
(κατ' επἐκτ.) το κομμάτι απὀ φθαρμένο ἡ παλιὀ σάκυ, που χρησιμοποιείται ὡς 
σφουγγαρόπανο 3. (αργκὀ ὡς χαρακτηρισμὀς) ευτελής άνθρωπος, κατώτερης 
ποιότητας. 
Ἱετομ. « λινό πα παραγ. επἰθημα -άτσα. πβ. µπονγ-άτσα. χλαπ-άτσαιϊ. 
Λίνδος (η) αρχαία πόλη τἠς Ρόδου, µία απὀ τις τρεις σημαντικότερες τού νησιού, 
στα Α. του παράλια. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο |. Ἀινέλαιο (το) Ιμτγν.Ι (λινελαἰ- 
ου | -ὤν) το ἐλαιο πυυ παράγεται µε ἐκθλιψη τῶν σπόρων τού λιναριοὐ και 
χρησιμοποιείται για την παραγωγἠ ελαιοχρωμάτων, βερνικιών. τυπογραφικὠν 
μελανιὼν κ.λπ. Επίσης (λαϊκ.) λιναρόλαδο. λίνοβάµβακος, -η. -ο [μεσν.Ι αυτὸς 
που εἶναι φτειαγμένος απὀ ἱνες λιναριοὐ και βαμβακιού. λινόδετος, -η. -υ [αρχ.[ 
1. αυτός που ἐχει δεθεἰ µε σχοινὶ απὀ λινάρι 

(βιβλίο) τοὺ οποίου τα εξώφυλλα έχουν επενδυθεἰ µε λινό ύφασμα: - τόμος. 
λινόλαιο (τυ) [λινολαί-ου | -ὠν) αδιάβροχο υλικό για την επἰστρώση δαπέδων, το 
οποίο αποτελείται απὀ κανναβάτσο επιχρισµένο µε μείγμα απὀ στερεοποιημένο 
λινέλαιο, κολλώδεις ουσίες, σκόνη φελλού, χρωστικὲς ουσίες κ.ά. 
[ετουμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Ηπο]ειπι (νόθο σύνθ.) « Ηπ- (« λατ. Ππαπι) τ οἶεαπη (« 
αρχ. έλαιον)λ. λινομέταξος, -η, -ο [1835] (ὑφασμα) που έχει υφανθεί απὀ ἱνες λι- 
ναριοὺ και μεταξιού, λινός, -ἡ -ὁ 1. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ ἱνες 
λιναριοὺ: - πετσέτα / σεντόνι / πουκάμισο 2. λινό (το) ελαφρύ ύφασμα ἡ 
ἐνδυμα απὀ ἱνες λιναριού. 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. Λίγους « λίνονφλ. λ. λινάρι)]. 
Λίνος (ο) Ί. ἁγιος τής Ορθόδοξης Κκκλησίας, ἑνας απὀ τους 70 Αποστόλους 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 
[ :ΠὙΜ. αρχ. κὺρ. ὀν.. αβεβ. ετύμου. που συνδ. µε το ουσ. αἴλινος «θρη- νωδία». 
για το οποίο ἐχει υποτεθεί ότι προέρχεται απὀ την κραυγἠ αΙ Λίνα «αλίμονο 
Αἰνε». Το ὀν. εἶναι ανατυλ. προελεύσεως). Ἀινοστολή (η) Π8331 εσώρουχα που 
εἶναι φτειαγμένα απὀ λινὀ ὑφασμα. 
λινοτάπητας (ο) [λινοταπήτων] το λινόλαιο (βλ.λ.). λινοτύπης (ο) [λινοτυπών] 
ο εργάτης τοὺ τυπογραφείου ἡ ο τυπογράφος που ειδικεύεται στον χειρισμό 
λινοτυπικὠν μηχανών. [ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Πποῖγρε (οπτικὀ δάνειο)), 
λινοτυπία (η) (λινοτυπιών] τυποιτ. η μηχανικἠ μέθοδος στοιχειοθεσίας µε πρώτη 
ύλη το θερμὀ χυτὀ μέταλλο, κατά την υποία τα τυπογραφικά στοιχεία δεν 
κατασκευάζονται μεμονωμένα, αλλά συντίθενται σε συμπαγείς μεταλλικὲς αράδες 
(στίχους) (πβ. λ. µονοτυπίᾳ). [ι-ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Πποῖΐγρε (απὀ εμπορική 
ονομασία) « φρ. Ι1π6 οί ἴγρο6 «γραμμὴ (στἰχος) χαρακτήρων» |: λινοτυπικός, -ἠ. 
-ὁ τυπογρ. σχετικὸς με τη λινοτυπία: - τυπογραφική μέθοδος: φὶῚ λινοτυπική μηχανή η 
μηχανἠ που χρησιμοποιεῖἰται για την κατασκευή συμπαγὼν μεταλλικὼν στίχων απὀ 
κράμα μολύ- βδου και αντιµονίου, ΛΙνΤ κ. λίντερ (το) {ἀκλ.) Ί. το τραγούδι 2. 
(ειδικὀτ.) χαρακτηριστικό τραγούδι τού γερμανικού ρομαντισμού (τἐλος 18ου. 
αρχές 19ου αι.), γραμμένο πάνω σε στίχους σημαντικών ποιητὠν γνωστότερα τα 
λιντ τού Σοὐμπερτ, τοὺ Σούμαν κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. Πἱεά «τραγούδι», πληθ. Γ1εάοτ|. λιντσάρισµα (το) {λιντσαρίσµ- 
ατος | -ατα, -ἀτῶν] η κακοποίηση ἡ θανάτωση (κάποιου) απὀ εξαγριωμἑνο πλήθος 
(Χωρίς να ἐχει προη- 
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λιπαίνω 


γηθεὶ δίκη ἡ να υπάρχει νόμιμη εξουσία για κάτι τέτοιο), λιντσάρω ρ. µετβ. 
[λιντσάρισ-α. -τηκα. -μένος) (κυρ. για εξαγριώμένο πλήθος) κακοποιώ ἡ θανατώνω 
με λιντσάρισµα: ΟΙ κάτοικοι τού χωριού όρμησαν να λιντσάρουν τον 
παιδοκτόνο. αλλά απωθήθηκαν από τον αστυνομικό κλοιό. «χολιολ. 
κύριος», -α, -ο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ιγπεβ (στη φρ. ΙγηςΠ Ιανν) απὀ τυ ὀνομα τού Αμερικανού (ΗΠ. Έγπομ 
(4736-1770), ο οποίος οργάνωνε παράνομα λαϊκά δικαστήρια κατά την Αμερικανική 
Ἡπανάσταση και εκτελούσε ποινὲς εναντίον τῶν νομιμοφρὀνων (αγγλ. Ιογα[1ςίς) 
προς το αγγλικό στέμμα στην πολιτεία τὴς Βιρτζίνιας[. ΛΙΟ- κ. λιό- (λαϊκ.) α' 
συνθετικὀ που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται µε τον ἡλιο: λιό-γερμα. λιο- 
περίχυτος, 2αο-πύρι. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἤλιο-, ἆ συνθ. που προέρχεται απὀ το ουσ. ήλιος και 
απαντά σε όλες τις φάσεις τής Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ήλιο-μανής. μτγν. ήλιο- 
τρόπιον. μεον. (ή)λιό-καλος)]. λιο - κ. λιό- (λαϊκ.) α' συνθετικὀ που δηλώνει 
ότι κάτι σχετίζεται µε την ελιά: λιό-δεντρο, λιο-τρίβι. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « έλιο- « αρχ. έλα!ο-, α' συνθ. που προέρχεται απὀ το υ0σ. έλαια, 
(.Χχ. αρχ. ἐλαιο-λόγος, µτγν. έλαι-ουργία. µεον. έλ,αιό- λαδο(ν). (έ)λ(α)ιό- 
φυτο(ν)]. λιοβολίά (η) -» ηλιοβολἰα 

λιόγερµα (το) (λαϊκ.-λογοτ.) η δύση τού ηλίου συν. ηλιοβασίλεμα, δειλινὀ. 

ΙΗΤΥΜ. τς η λιόγερμα «τ ήλιος 1 -γέρμα « γέρνω], λιόδεντρο (το) -» 
ελαιόδεντρο 

λιόκαλος, -η. -υ (λυγοτ.) αυτός πυυ έχει ομορφιά εφάµιλλη µε αυτἠν τοὺ ηλίου 
(βλ.λ. λιοπερίχυτος) συν. πεντάµορφος, περικαλλἠς, 

[ετυμ. « "ηλιόκαλοςς ήλιος : καλός]. λιόκλαδο κ. λιόκλαρο (το) (λαϊκ.) το 
κλωνάρι τής ελιάς, ἈΙΟΚόΚΚΙ (το) [χωρ. γεν.[ 1. ὀ,τι. απομένει ὑστερα απὀ το 
λειώσιμυ τῶν ελιών στο ελαιοτριβείο (υπολείμματα απὀ τον πυρήνα, τον φλοιό 
κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) η ελαιὀπιτα. 

[εγομ. « "ηλιοκόκκιον « ήλιος : -κόκκιον « κόκκος]. λιοκούκουτσο (το) 
(λαϊκ.) το κουκούτσι τἠς ελιάς συν. ελαιοπυρήνας. 

λιόλαδο (το) -" ελαιόλαδο λιόλουστος, -η. -ο -- ηλιόλουστος 

λιομάζωμα (το) [λιομαζώμ-ατος | -ατα, -άτων) (λαϊκ.) η συγκομιδή τῶν καρπών 
τής ελιάς, λιομαζώχτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] γυναἰκα που μαζεύει τις ελιὲς, 
λιόμορψος, -η, -υ -" ηλιόµορφος 

λιονταρής (ο) {λιυνταρήδες) (λαῖκ.) πρόσωπο που παριστάνει τον γενναἰο και 
επιδεικνύει την υποτιθέμενη παλληκαριά του στοὺς ἆλλους συν. ψευτοπαλληκαράς, 
κουτσαβάκης, νταἠς, θρασύδειλος, κάργας. παλληκάρι τής τοακἠς. λιοντάρι κ. 
λεοντάρι (το) {λιονταρ-ιοὺ [ -ιὼν} 1. 
οικογένεια τῶν αιλουροειδών και διαθέτει μεγάλο μέγεθος, λεπτή τρἰχωση, 


το σαρκοφάγο θηλαστικὀ που ανήκει στην 


ποικιλὀχρώμη δορά, μεγάλη μυϊκή δύναμη και ευελιξία και (μόνο το αρσενικὀ) 
πλούσια χαίτη: επονομάζεται και «ο βασιλιάς τῶν ζώων»: ΤΟ - βρυχάται / 
κατασπαράζει τη λεία του || η χαίτη τού - 2. (μτφ.) αυτὸς που ξεχωρίζει για 
την ανδρεία και την ορμητικὀτητἀ του: ήταν - στη μάχη αμ. δειλός, φοβι- 
τσιάρης. Επίσης (λαϊκ.) λιόντας (ο) [μεσν.|. -- (υποκ.) λιονταράκι (το), 
λιονταρήσιος, -ια, -ιο. (Βλ. κ.λ. λέων). 

[ΕἸΎΜ. « μεον. λιοντάριν « μτγν. λεοντάριον, υποκ. τοὺ αρχ. λέων (βλ.λ) |. 
λιονταρίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] το θηλυκό λιοντάρι συν. λέαινα, 
λιονταρόψυχος, -η, -ο αυτός που διαθέτει µεγάλη ψυχικἠ δύναμη και αντοχἠν 
αυτός που ἐχει γενναἰο φρόνημα: - μαχητής. λιόντας (ο) » λιοντάρι 
λιοπερίχυτος, -η. -ο αυτός που τον βλέπει ο ήλιος απὀ όλες τις πλευρές, που 
περιχύνεται απὀ τυ φῶς τοὺ ηλίου: «πρωί και λιοπερί- χντη καὶ λιόκαλ' εἰν' 
η μέρα» (Κ. Παλαμάς). 

[ετυμ. « λιο- (« ήλιος) : περιχυτός (« περιχύνω)]. λιοπύρι (το) [χωρ. γεν.} η 
υπερβολική και αφὀρητη ζἐστη, όταν ο ἡλιος καίει πολὺ ΣΥΝ’, καύσωνας, λιὀκαμα. 
ΙΕΤΥΜ. « "ηλιοπύρι « ήλιος τα πυρ], λιόσπορος (ο) -»ηλιόσπορυς 

λιοστάσι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) η ἐκταση γης ὁποῦ εἶναι φυτευμένες και 
καλλιεργούνται ελιὲς ΣΥΝ. ελαιώνας, ελαιοφυτεία, λιόφυτο. ΙΕΤΥΜ.« 
"ελαιοστάσιο «έλαιο- (« ελαία) «-στάσιο (« αρχ. ίσταμαι, πβ. στάσις)]. 
λιοτριβάρης (ο) {λιοτριβάρηδες|, λιοτριβάρισσα (η) (χωρ. γεν. 

πληθ.] (λαϊκ.) ο ιδιοκτήτης της ἡ ο εργάτης ελαιοτριβείου, λιοτρίρι κ. λιοτριβειό 
(το) -4 ελαιοτριβείο ἈΙΟΤΡΟΤΤΙ (το) β- ηλιοτρόπιο Λιουμπλιάνα (η) η πρωτεύουσα 
τὴς Σλοβενίας. 

[ΕΤΥΜ. « σλοβεν. Γ]αβ]Ιαπα (γερμ. Τιαἱραςμ) « αρχ. σλαβ. Πανί-ραπα. αγν. ετύμου |. 
λιόφυτος, -η. -ο (λαῖκ.) Ί. (για ἐκταση γης) αυτός που έχει φυτευτεὶ µε ελιές: - 
κάμπος / πεδιάδα. 2. λιόφυτο (το) [μεσν.Ι τόπος, κτήμα µε ελαιόδεντρα. 

[ΕΤΥΜ. μεσον. «αρχ. έλαιόφυτος «έλαιο- (« έλ,αία) - -φυτος (βλ. κ. φυτό)|. 
λιόφως (το) -»ηλιόφως λιόχαρος, -η. -ο -- ηλιόχαρος 

λιπαίνω ρ. µετβ. [λίπα-να. -νθηκα. -σμένος) Ί. µηχαν. αλείφω µε λίπος ἡ ἄλλη 
λιπαρἠ ουσία επιφάνεια ἡ εξάρτημα μηχανήματος, για να τα προστατεύσω και να τα 
συντηρήσω απὀ την τριβή που υφί- στανται ΣΥΝ. γρασάρω : 2. ΓΗΩΠ. ρίχνω 
λίπασμα (φυσικό ἡ τεχνητὀ) 


λιπανάβατος 


σε (χὠράφι), προκειμένου να το καταστήσω περισσότερο γόνιμο ΣΥΝ. κοπρίζω. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. επἱρρ. λίπα (βλ. λ. λίπος)]. 

λιπανάβατος, -η, -ο 2 λειψανάβατος 

λίπανση (η) Ιμτγν.Ι (-ης κ. -άνσεως | -άνσεις. -ἀνσεων] Ί. µηχαν. η επάλειψη µε 
λιπαρές ουσίες κινούμενων εξαρτημάτων μηχανής, που έχει σκοπὀ τη µεἰώση τὴς 
φθοράς και τἠς τριβής τους συν. γρασάρισμα, λάδωμα : 2. ΓΕΩΠ. ο εμπλουτισμός 
(ού εδάφους) µε λίπασμα µε σκοπὀ τη διατήρηση ἡ τη βελτίιοση τὴς γονιµότητάς 
του συν. κό- πρισµα. ΣΧΟΛΙΟ λ. ὠρίμαση. λιπαντήρας (οἱ συσκευή για τη λίπανση 
τῶν μηχανών. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. βταἰββοιτ|. λιπαντήριο (το) [18581 (λιπαντηρἰ-ου | -ῶν} 
ο χώρος στον οποίο γίνεται η λίπανση (βλ.λ., σημ. Π. λιπαντής (ο), λιπάντρια 
(η) {λιπαντριών] ο εργάτης που ασχολείται µε τη λίπανση μηχανικών εξαρτημάτων 
(Α.χ. αξὀνο)ν): (ειδικὀτ.) μέλος τοὺ προσωπικοὐ μηχανής τοὺ πλοίου, που 
ασχολείται µε τη λίπανση και την παρακολούθηση μηχανών, την παραλαβή 
καυσίμων, τον καθαρισμὀ οργάνων και μεταλλικών επιφανειών το)ν μηχανών κ.ά. 
[ητυμ. Απὀδ. τού γαλλ. οταΐδεειτ]. λίπαντικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
τη λίπανση τῶν μηχανημάτων ἡ συντελεί σε αυτήν: - λάδι / υγρό |] - λίπη (Υράσα) / 
στερεά / συνθετικά 2. λιπαντικὀ (το) το στερεὀ ἡ ρευστὀ προϊόν, το υποίο 
χρησιμοποιείται για να μειώσει τη φθορἀ και την τριβή δύο τριβο- μένων 
επιφανειών (λ.χ. τα κινούμενα µέρη µιας μηχανής). 

[ετομ. μτγν. « λιπαίνω. Π σημ. 2 αποδίδει το γαλλ. ΙαὈτἰσαπη, λιπαρός, -ἡ, -ὁ Ί. ο 
καλυμμένος µε λάδι ἡ λίπος ἡ αυτὐς που δίνει την αἰσθηση ὁτι εἶναι καλυμμένος µε 
λάδι ἡ λίπος: - μαλ]αή (λόγω λιπωδών εκκρἰσεων τού κεφαλιού) σον. ελαιώδης, 
λιπώδης 2. (τρυφἠ) που περιέχει λίπη 9. λιπαρά (τα) οι ουσίες που περιέχουν λίπος: 
γάλα / γιαούρτι µε κολλά - | | προϊόντα διαίτης µε μηδέν ΦΡ. χημ. λιπαρά οδἐᾳ τα 
οργανικἁ οξέα που απαντοὺν στα λίπη και τα έλαια υπό μορφήν γλυκεριδίων 4. 
ζωολ. λιπαρὀς (ο) κολεόπτερο ἐντομο µε σώμα λείο, εὑρωστο και μαύρο µε κἱτρινες 
κηλίδες: φιλ λιπαρό πτερὐγ1οΟ το λιπαρό (σημ. 1), εὐκαμπτο πτερύγιο που υπάρχει 
στη ράχη ψαριών, ὁπῶς ο σολομὀς, τυ γατὀψαρο κ.ά. " 5. (ἐδαφος) που ευνοεί την 
παραγωγἠ συν. γόνιμος, εὐφορος. -- λιπαρότητα (η) [αρχ.Ι. 

Ἱετυμ. αρχ. « επἱρρ. λίπα. βλ. κ. λίπος]. λίπασμα (το) [αρχ.] |λιπάσμ-ατος | -ατα, - 
των] η φυσικἠ ἡ τεχνητἡ ουσία που συντελεί στη βελτίωση και την ανάπτυξη τὴς 
παραγωγικότητας τῶν φυτών: φυσικό / συνθετικὀ - μακράς διαρκείας. λιπασµός (0) 
ἴμτγν.Ι (για ἐδαφος) η λίπανση, ο εμπλουτισμός µε λίπασμα. 

λιπίδιο (το) |λιπιδί-ου | -ὠων] χημ. κάθε αδιάλυτη στο νερὀ χημικἠ ἐνώση που 
εκχυλἰζεται απὀ βιολυγικὲς πηγὲς µε οργανικούς διαλύτες, όπως αιθἑρας, βενζόλιο. 
χλωροφόρμιο κ.ἀ.: μαζὶ µε τις πρωτεῖνες και τους υδρογονάνθρακες συνιστά το 
πρωταρχικὀ δομικὀ συστατικὀ τῶν ζωντανών κυττάρων. 

[ετομ. Ηλληνογενής ξέν, ὁρ.. « αγγλ. Πρίά [. Άιπο- κ. λιπό- κ. λιπ- κ. λειψό- κ. 
λειψ- λεξικὀ πρὀόθηµα που δηλώνει: 1. ἑλλειψη: λιπό-σηρκος. λιπο-βαρἠς, λειψ-ανδρία 2. 
εγκατάλειψη: λιπο-τήκτης 3. απώλεια: λιπο-ψυχώ. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. λείπω 
(πβ. αὀρ. ελειψ-α, αὀρ. β' ἑ-λιπ-ον) |. λιπο-7 κ. λιπό- (επιστημ.) α' συνθετικὀ που 
δηλώνει την παρουσία λιπαρών υυσιών: λιπό-σώμα, /.ιπο-πρωτεῖϊνη. 

[ετυμ. Α' συνθ. ελληνογενὼν δὲν. ὀρῶν και νόθων συνθέτων που προέρχεται απὀ τυ 
ουσ. λίπος, λ.χ. αγγλ. Προ-βποίίοη. γαλλ. Προ-βο]υρ]ε|. λπ(ο)αναρρόφηση (η) |- 
ης κ. -ἠσεῶς ] -ήσεις, -ἠσεων} µἐθοδος αφαἰρεσης τού περιττού λίπους απὀ το σώμα 
τοὺ ανθρώπου µε χειρουργικἠ τοµἠ στο δέρμα και απομάκρυνση τού λίπους µε 
αναρρόφηση. 

ΓΕΊΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Προφαςίοη (νόθο σὐνθ.) « Προ- (« λίπος) 1 
ϑαςσ{οη «αναρρόφηση»|. λιποβαρής, -ἠς. -ἐς [1891] {λιπυβαρ-οὐς | -εἰς (υυδ. -ἠ)} 
(λόγ.) αυτὀς που έχει βάρος μικρότερυ απὀ το κανονικὀ: - ψωμί | | - σταθμά ΣΥΝ. 
λειψός, ξἰκικος. Επίσης (λαϊκ.) λιπόβαρος, -η, -ο. ςχολκ) λ. -ης. -ης. 

-ες. 

[εἰὑμ. « λιπο- τ -βαρἠς « βάρος]. λἰπογένεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων} η 
παραγωγἠ λίπους σε διάφορα µέρη τού σώματος. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. Προρεπερίβ]. λίποδιάλυση (η) (-ης κ. - 
ὐσεῶς | -ὐσεις. -ὁσεων) η διάσπαση τού περιττοὺ λίπους µε ειδικά προϊόντα ἡ 
ιατρικἠ επέμβαση. 

Π-ΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Προ.βο]α{οη (νόθο σὐνθ.)]. λίποδιαλυτικός, - 
ἢ. -ὁ αὐτὸς που συμβάλλει στη λἰποδιάλυση: - κρέμα / δράση. -- λιποδιαλυτικά 
επἰρρ. λιποδιαλυτός, -ἠ, -ὁ αυτός που εἰναι διαλυτὸς στα λιπαρά σώματα, π.χ. οι 
βιταμίνες Α. Ὦ, Η και Κ εἶναι λιποδιαλυτὲς σε αντίθεση µε τις βιταμίνες Β.ς και Ρ. 
που εἶναι υδατοδιαλυτές. 

[κτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Προφο]αβ]ο (νόθυ σὐνθ.) « Ιίρυ- (« λίπος) - 
βο]αΡ]6ε «διαλυτός »)! λιποειδής, -ἠς. -ἐς (λιποειδ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτὀς που 
έχει τη φύση τυὺ λίπους: - ουσία ΣΥΝ. ελαιώδης. λιπο')δης. στεατώδης 2. αυτός που 
περιέχει λίπυς. οχολῖο λ. -ης, -ης, -ες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενής δέν. ὀρ.. « αγγλ. Προίά), λιποθυμία (η) [αρχ.] [λιποθυμιών]} 
η παροδικἠ απώλεια τῶν αισθήσεων, που οφείλεται σε εγκεφαλικἠ αναιμία, 
απὀτοµη συγκίνηση ἡ αλλαγή τἠς θέσης τοὐ σώματος: απὀ τή ζέστη και τον συνωστισμὀ 
τής ἦρθε Κπίσης (λαϊκ.) λιποθυμιά κ. λιγοθυμιά. -- λιποθυµικός, 
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λιπωματώδης 


-ἡ.-ὁ (αρχ.Ι. 

λιπόθυμος, -η, -υ [18891 αυτός που ἐχει χάσει τις αισθήσεις τυυ: έπεσε κάτω -. 
σχόλιο λ. ελλιπής, πιθανός. λιποθυμώ (κ. -ἀο)) κ. (λαϊκ.) λιγοθυμώ ρ. αµετβ. 
{λιποθυμάς... | λι- ποθὺὐμ-ησα.-ισμένυς] χάνω τις αισθήσεις µου λόγω παροδικἠς 
μείωσης τἠς αιμάτωσης τοὺ εγκεφάλου: μόλις β2.έπει έστω και λίγο αίμα, 
λιποθυμάει αµέσως! 

[ιγιύµμ. «αρχ. λιποθυμώ (-έω) «λιπο- (βλ.λ.) --ᾱ -θυμώ «θυμός (βλ.λ.). Ο τ. 
λιγοθυμώ οφείλεται σε παρετυμολ. επἰδρ. τού επιθ. λίγος]. λιποκύτταρο (το) 
{λιποκυττάρ-ου | -ὧν) φυςιολ. κύτταρο τοὺ συνδετικού ιστού που ἐχει εξειδικευτεὶ 
στη βιοσύνθεση και την αποθήκευση λίπους. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής δέν. ὀρ.. « αγγλ. Προεγῖεο |. λιπόλυση (η) [-ης κ. -ὑσεως | - 
ὖσεις, -ὐσεων]} βιολ. η διάλυση/ αποσύνθεση τοὺ λίπους, ὁπῶς κατά τη διάρκεια τἠς 
πέψης. 

[εἰ υμ.. Ελληνογενἠς σἑν. ὀρ., « αγγλ. Ι1ρο]γοἰο |. λιπομάρτυρας (ο) 
{λιπομαρτύρων)] ΝΟΜ. ο μάρτυς που ἐχει κληθεἰ νομίμως να καταθέσει σε 
δικαστήριο ἡ σε ανακριτικὀ υπάλληλο µετά την άσκηση ποινικἠς δίωξης και δεν 
ἐχει προσέλθει. 

[ητομ. « 2λκο- (« λείπω. πβ. αὀρ. β' έ-λΙπ-Ον) -:. μάρτυς. πβ. αρχ. νομ. ὀρ. 
λιποµαρτυρίυυ δίκη]. λιποµαρτυρία (η) (λιπομαρτυριών] ΝΟΜ. η µη 
εμφάνιση σε δικαστήριο ἡ σε ανακριτικἠ αρχἠ ατὀµου που ἐχει κληθεἰ νομίμως να 
καταθέσει ος αάρτυς (μετά την ἀσκηση ποινικής δίωξης), λιποπρωτεινη (η) 
βιολ.-χῖιμ. 
εκατοντάδες μόρια λιπιδίων (βλ.λ.) και πρωτεϊνών (βλ.λ.). 


{λιποπρωτεϊνών] µικροσκυπικὀ σωματίδιο που αποτελείται απὀ 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Προρτοίαίπ]. λίπος (τυ) (λἰπ-ους (-η. -ὠν} 1. 
ανλτ. το σύνολο ἡ το µέρος συγκεκριμένου ιστοὐ (λιπώδης ιστὀς), στο οποίο 
αποθηκεύεται ενέργεια απὀ τρυφἠ και που ἐχει μονωτικὲς ιδιότητες, ιδ. σε ζώα 
χωρὶς τρίχωμα: υποδόριο - συν. πάχος, ξίγγι 2. βιολ.-χημ. (α) στερεά ουσία 
ζωικής ἡ φυτικής προέλευσης, αδιάλυτη στο νερὀ αλλά διαλυτἠ σε οργανικοὺς 
διαλύτες (αιθέρα, βενζόλιο. χλωροφόρμιο κ.ἀ.) που αποτελοὺν εστἐρες τἠς 
γλυκερἰνης µε λιπαρά οξέα: φυτικό / ζωικό - || γο υγρό αυτό καθαρίζει στη 
στιγµή τα - τής κουζίνας (β) λίπος γάλακτος το φυσικὀ λιπαρὀ συστατικὀ τού 
γάλακτος και κύριο συστατικὀ τοὺ βουτύρου (γ) μαγειρικὀ λίπος κάθε λίπυς ἡ 
ἐλαιυ φυτικής ἡ ζωικής προέλευσης, που χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ (βούτυρο, 
µαργαρίνη. λαρδί κ.λπ.) 9. το πάχος τού σώματος: έκανε αυστηρή δίαιτα, για 
να πέσουν τα - [| κρέας όλο - : 4. µηχαν. η λιπαντικἠ ουσία µε την οποία 
γρασάρονται οι τριβόμενες επιφάνειες το)ν μηχανημάτο)ν. 

Ιεἰ υμ. αρχ. « επἰρρ. λίπα « "Ἡρ-π, µηδενισμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "Ἰείρ- «αλείφω. 
λιπαἰνο)» (παρεκτεταμένη µορφή µε -ρ τἠς Π.Κ. ρίζας ]εἰ- «βλεννώδης, κολλώδης»), 
πβ. σανσκρ. τἰρ-τα- «βρομιά», Ηπιραίί «αλεἰφῶ». αρχ. σλαβ. ρτ]-Ηροεί. αρχ. γερμ. Ρἱ- 
Ηβαπ «μένω (προσκυλλημέ- νος)». γερμ. Ῥ]είρεη «διαµένω» κ.ά. Ομὀρρ. ά-λείφ-ω 
(βλ.λ... λιπ-αρός, λιπ-αίνω κ.ἀ.]. 

λιπόσαρκος, -η, -ο ο εντελώς αδύνατος στο σώμα συν. κοκκαλιά- ρης. ατροφικὀς, 
ισχνὸς αντ. σωματώδης, ευτραφής. -- λιποσαρκία 

(3) Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ; αρχ. « λιπο-' : -σαρκος«ς σάρξ!|. λιποτάκτης (ο) [μτγν.] 
[λιποτακτῶν] πρὀσωπο που λιποτάκτησε: κηρύχθηκε -. Σχομο λ. ελλιπής. 
λιποτακτώ [μτγν.) κ. (λαϊκ.) λιποταχτώ ρ. αμετβ. (λιποτακτεἰς... | λιποτάκτησα) 
1. εγκαταλείπω αυθαίρετα τις τάξεις τού στρατού ἡ το πεδίο τής μάχης: - ενώπιον 
τού εχθρού 2. (για στρατιωτικὀ) εγκαταλείπω χωρὶς ἄδεια την υπηρεσία µου ἡ 
τον τὀπο στον οποίο ἐχω δια- ταχθεὶ να παραμΗνῶ ἡ υπερβαίνω αδικαιολόγητα 
πέραν ορισμένου ορίου τα χρονικὰ πλαίσια τής ἀδειάς μου 2. (μτφ.-εκφραστ.) 
(πβ. λ. αυτομολώ). 
η εγκατάλειψη τῶν τάξεων τοὺ στρα- τοὐ ἡ τοὐ 


εγκαταλεἰπῶ κοινό αγώνα, τους συναγοἰνιστές μου 
λιποταξία (η) Ιλιποταξκόν] 1. 
πεδίου τής μάχης απὀ στρατιωτικὀ: - ενώπιον του εχθρού || ομαδική - 2. η 
εγκατάλειψη απὀ στρατιωτικὀ τοὺ τὀπου ὀπου έπρεπε να βρίσκεται (χωρὶς άδεια 
τὴς υπηρεσίας) ἡ η υπέρβαση των χρονικών ορἰων τἠς ἀδειάς Του 5. (μτφ.) η 
εγκατάλειψη µιας κοινἠς προσπάθειας. 

| ΕΓΥΜ. αρχ. « λιπο΄- -.-Τταςία «τάσσω]. λιποψυχία (η) Ιαρχ.| {χωρ. πληθ.) 
η απώλεια τοὺ θάρρους, η δειλία σε δεδομένη στιγµή, λιπόψυχος, -η, -ο (για 
πρὀσ.) που χαρακτηρίζεται απὀ λιποψυχία: φάνηκε - μπροστά στον κίνδυνο. 
λιποψυχώ ρ. αμετβ. (λιποψυχείς... | λιποψύχησα) χάνω το θάρρος µου, 
καταλαμβάνομαι απὺ δειλία: λΛΙποψύχησαν μπροστά στις υπέρτερες 
δυνάμεις του αντιπάλου συν. δειλιάζω, κιοτεύω αντ. εμψυχώνομαι. 

ἱετομ. « αρχ. λιποψυχώ (-έω) « λιπο΄- (βλ.λ) .-- -ψυχώ « ψυχήϊι. 
λιπώδης, -ης. -ες [μτγν.] (λιπώδ-ους [ -εις (υυδ. -η), -ὠν} 1. αυτὸς που περιέχει 
λίπυς Συν. λιπαρὀς, λιγδερὀς 2. αυτὀς που μοιάζει µε λίπος, που ἐχει τις ιδιότητες, 
τη φύση τοὺ λίπους: - ουσία 3. (α) βιολ. λιπώδης ιστὀς ιστός, τα κύτταρα τυὐ 
οποίου περιέχουν λίπη και ἐλαια (β) ιατρ. λιπώδης εκφύλιση παθολογικἡ 
εναπὀθεση λίπους, συνἠθ. στα κύτταρα τού ἠπατος, τἠς καρδιάς και τῶν νεφρών. 
σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

λιπωµα (το) [ 1891 ] (λιπιόμ-ατος | -ατα. -ἄτων] ιατρ. καλοήθης ὀγκος που 
εντοπἰζεται στον υποδόριο ιστὀ. μπορεὶ δε να πάρει μεγάλες διαστάσεις, -- (υπυκ.) 
λιπωματάκι (τυ). 

[ετυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. Προπια], λιπωματώδης, -ης, -ες (λιπωματώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που μοιάζει µε λἰπωμα (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
-ες. 


λιπωμάτωση 


λιπωμάτωση (η) 
υποδόριο ιστὀ μεγάλου αριθμού λιπο)μάτων. 

ΙΕΤΥ.Ννι. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ.. λίρα (η) 
νομισματικἠ μονάδα διαφὀρων κρατών; - Αγγλίας (στερλίνα) / Κύπρου | | - παλαιάς / 
νέας κοπής: ΦΡ. (α) (σκωπτ.) το μυαλό σου και µια λίρα και τού μπογιατζή ο 
κὀπανος! λέγεται σε κάποιον ποὺ λέει ανυησίες, ποὺ δεν ἐχει κατανοήσει σωστά 


|-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠώσεις. -ὦσεων) ιλτρ. η εμφάνιση στον 


« αγγλ. Προπιαϊοςίς|. {λιρών( 


µια κατάσταση (β) (κάποιος / κἀτι εἶναι) λίρα εκατὀ για πρὀσωπυ ἡ πράγμα 
που αποδεικνύεται εξαιρετικἀ χρήσιμο, πυλύτιμυ για κάποιον. σχολιο λ. οµόηχα. 
ΓΕΤΥΜ. «ιταλ. Ι1τα «λατ. Ηῦτα «μονάδα μετρήσεως βάρους»), λιρέτα (η) 

{λιρετών] η ιταλικἠ λίρα. η νομισματικἠ μονάδα τἠς Ιταλίας πριν απὀ το ευρώ. 
Π'ΓΥΜ. «ιταλ. Πτοαίία. υπυκ. τού Πτα). 

Λισαβόνα (η) η πρωτεύουσα τής Ι Ιορτυγαλἰας. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Γἰβροππς « πορτ. Γἰβροα, αβεβ. ετὐμ. Η αρχ. (πιθ. 
φοινικική) ονομασία ΟΗ8ἱρίο δεν μπορεὶ να ετυμολογηθεἰ µε βεβαιότητα, αφοὺ 
ἆλλοι πιστεύουν ὁτι δόθηκε απὀ τους μουσουλμάνους, ενώ ἆλλοι δικαιολογούν ἐτσι 
τον θρύλο ότι η πόλη ιδρύθηκε απὀ τον Οδυσσέα (ζΟ|γ5565). Λαμβάνοντας υπ’ ὀψιν 
τις µεσν. παραλλαγὲς τής ονομ. (λ.χ. αζβοπα, Ιάχραπα. (1χροπς), ορισμένοι εἰδι- 
κοὶ συποστηρἰζουν ότι προέρχεται απὀ τη φρ. τἰριᾶ Ῥοᾶ ««καλὀ νερό»), λισγάρι 
(το) (λισγαρ-ιοὐ | -ιών] το σκαπτικὀ γεωργικὀ εργαλείο που ἐχει τη μυρφἠ 
κοφτεροὺ φτυαριοὺ. 

[ετυμ. « μτγν. λισγάρι ον. υπυκ. τού "λ ἰσγος. αβεβ. ετὐµου. Αν η λ. αναλυθεἰ ὡς 
Ἀλίγ-σκος, τότε πιθ. συνδ. µε το λατ. Ι1σο «αξίνα». αν ὁμῶς αναλυθεί ὠς "λΙ'ὃ-σκοα. 
τότε πιθ. συνδ. µε το ουσ. λίστρον (βλ.λ.) |. 

λίστσ (η) {δύσχρ. λιστών] 1.ο κατάλογος στον οποἰυ αναγράφεται σειρἁ ονομάτων 
ἡ πραγμάτων: ο /.ογιστής συνέταξε µια - το)ν απασχο- λουμένων στην επιχείρηση | | η 
αστυνομία κατάρτισε µια - υπόπτων ΦΡ. (α) λίστα αναμονής βλ. λ. αναμονή (β) μαύρη 
λίστα βλ. λ. μαύρος (γ) λίστα γάμου κατάλογος µε εἰδη δώρων που καταρτίζεται σε 
συγκεκριµένο κατάστημα, απὀ το οποίο οι προσκεκλημένοι σε γάμο επιλέγουν 
δώρα για τους μελλονύμφους: επίσης ο κατάλογος στον ο- πυὶο αναγράφονται τα 
ονόματα τῶν αγυραστὠν δώρων μαζὶ µε τυ δώ- ρυ για τοῦς μελλονύμφους, το 
οποΐυ αγόρασαν απὀ τυ κατάστημα στο οποιο ἐχει ανοιχθεἰ ο παραπάνω κατάλογος 
-2, πολιτ. οκατάλογος υποψηφίων βουλευτών κόμματος, οι οποἰοι εκλέγονται κατά 
τη σειρἀ αναγραφἠς τους στο ψηφοδέλτιο σε συνδυασμό µε την εκλογικἠ δύναμη 
τού κὀμματὸς τους και ὀχι µε βάση τους σταυρούς προτιμήσε- ὡς που ἐλαβε ο 
καθένας: στις ευρὠεκλογές ίσχυσε το σύστημα τής -. [ετομ. «γαλλ. ]16ϊε «ιταλ. Πρία « 
αρχ. γερμ. Πδία «πλαἰσιο»), λίστρο (το) το εργαλείο πυυ χρησιμοποιείται για τη 
(ξύλινων, 
οδοστρωμάτων συν. λειαντήρας, λεἰαντρυ. 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. λίστρον « "λίτ-τρον. αβεβ. ετόμου. ἰσως συνδ. µε το επἰθ. λιτός ἠ. κατ΄ 


λείανση επιφανειών σιδερἐνιων κ.λπ. και την εξομάλυνση 


άλλη άποψη, µε το λετ. 1151 «λειαίνω», λιθ. ΙγΗγε σκαλίζω». Βλ. κ. γλιστρὠ (« µεσν. 
ἐκ-λιστρώ)λ. λιτανεία (η) [μτγν.| (λιτανειών] εκκλιιι. η περιφορά εικόνων ἡ και 
λειψάνων αγἱου σε θρησκευτικἠ πομπἠ µε δοξαστικὀ ἡ ικετευτικὀ (προς τον Θεό) 
περιεχόµενο: - για να βρέξει |} - µε περιφορά τής εικόνας τού αγίου σον. ιεροτελεστία, 
πομπή, περιφορά, λιτανεύω ϱρ. αμετβ. κ. µετβ. (λιτάνεψα] φ 1. (αμετβ.) κάνω 
λιτανεία ἡ συμμετέχω σε λιτανεία 4 2. (μετβ.) περιφἑρω (εικόνα, λείψανο) σε λι- 
τανεία. -- λιτάνευση (η). 

ΠΗΤΥΜ. αρχ. « λιτανός «παρακλητικὀς, ικετευτικὀς» « 0. λιτ- τοὺ ρ. λίσσομαι 
«ικετεύω, θερμοπαρακαλώ» « «λίτ-ἰο-μαι. αβεβ. ετὐμου. Αν θεωρηθεἰ ὁτι το ρ. 
λίσσομαι σήμαινε αρχικώς «αγγἰζω, θωπεύίο». τότε η σύνδεση µε το ρ. ἠλίνω 
«αλείφω» εἶναι μάλλον εὐλογη. Ίο λατ. Πίο «θυσιάζω µε ευνοϊκή ανταπόκριση» 
απέχει πολὺ απὀ σηµασιυ- λυγικἠς απὀψεως). Άιτη (η) κκκλης. ἵ. μικρὴ ακολουθἰα 
που ψάλλεται συνἠθ. στα μοναστήρια και στους ενοριακοὺς ναυὺς κατά τις 
ολονυκτὶες την παραμονἠ τῶν μεγάλων εορτὠν 2. υ εσωτερικὀς νάρθηκας τῶν 
μονών. στον οποίο διεξάγεται η ακολουθἰα τἠς λιτἠς. 

[ετυμ. αρχ. « 0. Αἰτ- τού ρ. λίσσομαι «ικετεύω, θερμοπαρακαλώ» « Ἀλίτ-]ο-μαι. Βλ. λ. 
λιτανεύω]. λιτοδἰσιτος, -η. -ο [μτγν.] αυτὸς πυυ συντηρείται µε τα απολύτως 
απαραίτητα, που ζει εκυυσίως ασκητικἀ: οἱ Σπαρτιάτες ήταν - ΣΥΝ. λιγόφαγος, 
ολιγαρκἠς, λιτὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ έλλειψη οποιασδήποτε 
πολυτέλειας, που περιλαμβάνει μόνο τα απολύτως απαραίτητα (χωρὶς ὁμῶς να 


φθάνει στην κακομοιριά, τη μιζέρια): αν και εἶναι πλούσιος, κάνει - ζωή | | - γεύμα 
ΣΥΝ. απλὀς, απἑριττος 2. απαλλαγμένος απὀ στολἰδια: ο δο»ρικὀς ρυθμός στην 
αρχιτεκτονική εἶναι ο πιο - || η - ομορφιά των κνκλαδίτικων σπιτιών || - ύφος / 
διατύπωση || σκίτσο µε - γραμμές συν. Φυσικός, αστὀλιστος ΑΜ. περίτεχνος, 


επιτηδευµένος. σχολιο λ. οµόηχα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. λιτ- τυὐ ουσ. 7άς (ή) «λεία, ομαλἠ (κυρ. για υφάσματα)». τού 
υποίου η αιτ. λῖτα μαρτυρείται και στο µυκ. τἰ-ϊα. Το θ. τὴς λ. λἰς (Ἴι) αποτελεἰ πιθ. 
τη μηδενισμ. βαθμ. ρἰζας "Ἰεῖ-, Οι σονδέσεις µε ἀἆλλες λ. εἶναι εξαιρετικά 
επισφαλεἰς), λιτότητα (η) |αρχ.} {χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού λιτού: δωρική -1 | - 
εκφραστικὠν μέσων 2. ρητορ. σχήμα λιτότητας σχήμα λόγου κατἀ το οποίο µια 
θετικἠ έννοια εκφράζεται µε την άρνηση τού αντιθέτου της. π.χ. δεν εἶναι καθόλου 
κακός (εἶναι αρκετά καλὀς), ουκ ολίγον, ουκ ευκαταφρόνητος 3. ΠΟλιτ.-ΟΙΚΟΝ. µορφή 
οικονοµικής Πολιτικής, η οποία, µε την επίκληση τἠς οικονοµικἠς ὀφεσης, 
περιορίζει τις ανάγκες και τις λιγότερο αναγκαἰες δαπάνες τοὺ κράτους, µε σκοπὀ 
τη 


1016 


λογαριάζω 


μεἰώση τοὺ δημυσιονομικοὺ ελλείμματος, τη σταθεροποίηση και την ανάκαμψη 
τής οικονυμίας: πολιτική μονόπλευρης - (που αφορἀ κυρίως στα ασθενἑέστερα 
κοινωνικἁ στρώματα, μισθωτοὺς και συνταξιούχους) || μέτρα !Ι πρόγραμμα 
λιτότητας. 

Λιτόχωρό (το) κωμόπολη τής Κ. Μακεδονίας στον νομὀ Πιερίας. 

[ΕΓ ΥΜ. Ίσως « σλαβ. Ηεσα «γκρεμός - βράχος» -α χωριό]. λίτρα 

(η) -» λίτρο 

λίτρο (το) μετρικἠ μονάδα ὀγκου ἡ χωρητικότητας υγρών και στερε- ὧν. ποῦ 
ισοδυναμεί µε χίλια κυβικἀ εκατοστά ἡ 0,264172 αμερικανικἀ γαλὀνια. Κπίσης 
(παλαιὀτ.) λίτρα (/)) [αρχ.]. 

Ι Ι-ΤΥΜ. « μτγν. λίτρον « αρχ. /άτρα « "1ϊΘγῦ. πιθ. µεσογ. λ., ὁπῶς και η 
αντἰστοιχη λατ. Ηρτα, αμφότερες αγν. ετύμου]). 

-λιτρος, -η. -ο β' συνθετικὀ πυυ δηλώνει συγκεκριμένη ποσότητα σε λίτρα: 
δίλιτρο μπουκάλι. 

[Ι-.ΥΜ. Μ'συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. δεκά-λιτρος, µτγν. δί- 
λιτρον). που προέρχεται απὀ το αρχ. λίτρα (η) / µτγν. λίτρον (τό)]. λίφτινγκ 
(το) [ἀκλ.} {. πλαστική εγχείρηση κατά την οποία εξαφανίζονται ἡ περιορἰζονται 
στο ελάχιστο οι ρυτίδες τοὺ προσώπου και τοὺ λαιμού- (μτφ.) 2. (σκωπτ.) 
επιφανειακἠ και ὀχι ριζικἠ αλλαγή: Ο πρωθυπουργός µε τον 
ανασχηματισμό επεχείρησε ένα - στην κυβέρνηση 3. (μτφ.) ανανέωση, 
ορεσκἀρισμα: θα κάνουμε στην εκπομπή µας ένα 

[ΕἸΎΜ. «αγγλ. ΠΕΗπρ « ΠΕΙ «ανοψώνω, σηκ(όνω» |. λιχανός (υ) (λόγ.-σπάν.) το 
δάχτυλο τού χεριοὺ που βρίσκεται αμέσως µετά τον αντἰχειρα, ο δείκτης. 

Ίετυμ. αρχ. (µε παραγ. επίθηµα -ανός) « λείχω «γλείφω» (βλ. κ. γλείφω)]. 
λιχνίζω ρ. μετβ. (λίχνισ-α. -τηκα. -μένος] αποχωρἰζω (τον καρπὀ τῶν σιτηρών) 
απὀ τα ἆχυρα µετά το αλώνισμα µε ειδικὀ εργαλείο (λιχνιστήρι). - : λίχνισμα 
(το). 

μπι ΥΜ. « μτγν. λικμίζω. µεταπλ. τ. τοὺ αρχ. λικμµώ (-άω) (µε την ἴδια σημ.) « 
"νικ-μώ. για το οποἰο βλ.λ. λίκνο (« "νίκ-νον)]. λιχνιστήρι (το) Ίλιχνιστηρ- 
τού | -ιών] ξύλινο αγροτικὀ εργαλείο µε το οποίου ξεχωρἰζεται υ καρπὀς τῶν 
σιτηρών απὀ το ἀχυρο. 

[ετυμ. « λιχνίζω 4 παραγ. επἰθημα -Τήρι, πβ. κ. λιβανισ-τήρι). 

λιχνιστής (ο) ο αγρότης που λιχνἰζει τα σιτηρά, λιχουδεύομαι ρ. 
λειχουδεύομαι λιχούδης, -α, -ικο Φ λειχούδης λιχουδιά (η) » λειχουδιά 
Λιχτενστάιν (το) | ἀκλ.] (γερμ. Εατδίοπίαπι Ιἠεοπίοπδίείη - Πριγκι- πάτυ τού 
Λιχτενστάιν) κρατίδιο τἠς Κ. Ευρώπης μεταξύ Αυστρίας και Ελβετίας µε 
πρωτεύουσα το Βαντούτς. επίσημη γλὠσσα τη Γερμανικἠ και νόμισμα το ελβετικὀ 
φράγκυ. 

ΕΤΥΜ. « γερμ. Ιἱεεπιοπβϊεῖη, ονομασία τῶν πριγκἰπων τἠς χώρας. ον οποίοι την 
ἱδρυσαν το 1719. Η ονομασία καθ” αυτἠν ανάγεται στου κάστρο [ἠεςπϊεπβίείη 
(«ελαφριά πέτρα»), που βρίσκεται κοντά στη Βιἑ- νη και απαντά απὀ τον 120 αι.]. 
Λιψία (η) πύλη τής Γερμανίας στο ανατολικὀ τµήµα της. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. 1 ]ρδία « γερμ. Ι.οἰρΖίρ « σλαβ. [1ρ6κΚ «η πόλη µε τις φιλύρες 
(Φλαμουριές)» « Ηρα «φιλύρα»]), λιώνω ρ. » λειώνω 

Ε.Ό.ΙΕ. (το/η) ([ονν Ῥοποῖϊγ Γἠρορτοϊοίη) ΒΙΟΛ.-ΧΗΜ. λιπυπρωτεῖνη χαμηλἠς 
πυκνότητας (βλ. κ.λ. χοληστερίνη). λοβεκτοµή (η) ΙΑΤΡ. η λοβοτομή (βλ.λ.). 
ΓΙΎΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ιορεσείοπιίε]. λόβιο (το) {λοβί-ου ] -ων} 
ΑΝΑΤ. υποδιαίρεση, τμήμα λοβοὺ: ηπατικό / πνευμονικό -. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. λόβιον. υποκ. τοὺ αρχ. λοβός (βλ.λ.)]. λοβιτούρα (η) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.) (οικ.) απάτη ἡ παρασκηνἰακἠ ενέργεια που αποβλέπει στην κερδοσκοπἰα 


ΣΥΝ. μπαγαποντιάἀ, απατεῶνιά, ραδιουργἰα. 

(ΕΤΥΜ. « ρουμ. Ιονίζητα «χτύπημα»!, λοβιτουρατζής (ο) (οικ.) πρὀσο)πο που 
κάνει λοβιτούρες, απατεώνας, κερδοσκόπος. Λοβός (ο) 1. ΑΝΛΤ. (α) τυ σαρκὠδες 
κἀτωῶ μέρος τοὐ αφτιού (β) (γενικὀτ.) καθένα απὀ τα µέρη στα οποία χωρίζεται µε 
αὐλακες ἑνα ὀργανο τού σώματος : 2. ΑΡΧΠ. το μικρὀ τὀξο αψίδας βυζαντινού ἡ 
γοτθικού ρυθμού 83. βοτ. μακρόστενο περίβλημα μέσα στο οποίο αναπτύσσονται οι 
σπόροι των οσπρἰων ἡ και ἄλλων καρπών. 

{ΗΙΥΜ. αρχ.. πιθ. « θ. λοβ-, ετεροιώμ. βαθμ. τοὺ ΙΕ. "]ορ- «κρεμώ χαλαρά - 
χείλος», πβ. αρχ. αγγλ. οᾶ{-Ιοορρα «λοβὀς αφτιού», αρχ. γερμ. Ιαρρα «πανἰ. 
κουρέλι», γερμ. Ιαρρεη, λατ. Ιαρατο «γλιστρώ, ολισθαἰνω», Ιαρ615 «ολἰσθημα» κ.ἀ. 
Κντούτοις, αν η λ. λοβὀς εἶχε ὡς αρχικἠ τη σημ. «κέλυφος. περίβλημα», τότε πιθ. 
συνδέεται µε τυ λατ. Ιεσιπιεη «ὀσπριο» και ανάγεται σε Ι.Ε. "Ἱερ"- (» αρχ. 
λεβηρίς«δἑρµα φιδιοὺ»)]. 

λοβοτομή (η) ΙΑΤΡ. εγχείρηση στον μετωπιαίο λοβὀ τού εγκεφάλου για την 
αντιµετοἰπιση ψυχικών παθήσεων. Κπίσης Λοβοτομία. -- λο- βοτομώ ϱρ. (- 
εἴό:.}ν 

1 ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέἑν. ὁρ.. « αγγλ. Ιοδοίοπιγ). λογάδην επἰρρ. 

(αρχαιοπρ.) κατ’ εκλογἠ, κατ’ επιλογή. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « λογάς (ὁ; «εκλεκτὸς, διακεκριμένος» (« λόγος) - επἱρρ. επἰθημα - 
άδην], 

λογάρι (το) (λογαρ-ιοὐ | -ιών] (παλαιὀτ.-λαϊκ.) ο θησαυρός ΣΥΝ. πλούτος. 
περιουσία. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. λογάριον. υποκ. τοὐ ουσ. λόγος]. λογαριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
9 (μετβ.) 1. υπολογἰζω: - Τα έξοδά μου΄ ΦΡ. τα λογαριάζω κάνω υπολογισμούς: Τα 
λογάριασε και είδε πως δεν του φτάνουν τα λεφτά για διακοπές 2. 
συνυπολογἰζω: είμαστε 12 χωρίς να λογαριάσουμε αυτούς που θα 
έρθουν μετά [| για να µη λο 


λογαριασμός 1017 


γαριάσω ὁτι δεν ἦρθε οὐτε μία μέρα να µε δει (για να µην ττῶ επἰσης) 

λαμβάνω υπ' όψιν μου: δεν λογάριασα ὁτι θη ἐρθει και ο Χάρης. γι' αυτό δεν ἐβη/.α τρίτο 
πιάτο στο τραπέζι 4. θεωρώ αξιοπρόσεκτο, δεν αγνοώ: οἱ αυταρχικές κυβερνήσεις δεν 
λογαριάζουν την κοινή γνώμη 5. ( τ νοοΟ σχεδιάζω, ἐχὼ την πρὀθεση: λογάριαζα να πάρω 
την ἀδειά µου τον Αύγουστο, δε ν τα κατάφερα όμως 6. θεωρώ: δεν τον - για φίλο | | (κ. 
µεσοπαθ.) Ι 1ατί; Εγώ δεν λογαριάζομαι για ἄνθρωπος; 

(αμετβ.) 7. μετρώ, κάνω αριθµητικὲς πράξεις: ξέρει ακόμα να λογαριάζει: φρ. 

λογαριάζω χωρίς τον ξενοδὀχο κάνω σχέδια χωρὶς να λαμβάνω υπ' ὄψιν µου τυ 
ἆμεσα ενδιαφερόμενο πρὀσωπο: όποιον κι αν της προξενέψουν, λογαριάζουν χωρίς τοι 
δενοδόχο: θα παντρευτεί ὀποιον θέλει αυτή 8. ( 1 σε) βασἰζομαι, στηρἰζομαι: μπορείς να 
λογαριάζεις σε μένα 9. (µεσοπαθ. λογαριάζομα!) αναμετρούμαι. λύνω τις διαφορές 
μου µε καβγά (συνἠθ. απειλητικἀ): θα λογαριαστούμε οι δυο µας. 
[ετυμ. μτγν. «αρχ. λογάριον, υποκ. τού ουσ. λόγος. Η φρ. λογαριάζω χωρίς τον ξενοδὀχο 
απυδίδει το γαλλ. ςσοπιρίοι βάπ6 60η Ποῖο], λογαριασμός (ο) 1. (συχνά στον 
πληθ.) ο αριθµητικὀς υπυλογισμὀς: «{τν ξέρω πόσο θα κοστίσει: πρέπει να κάνω πρώτα 
μερικοὺς -: φρ. χάνω τον λογαριασμὀ μπερδεύομαι, χάνω τη σειρά σε μέτρημα ἡ 
(μτφ.) δεν μπορώ να βρω άκρη µε κάτι (λόγω μεγάλου πλήθους) 2. (α) η απόδειξη 
στην οποἰα αναγράφεται το ποσὀ που οφείλει κανεὶς για κάτι: ἦρθε ο - τής Δ.Ε.Η. / 
τοὺ Ο.Τ.Ε. 1 τοὐ νερού 1] (στο εστιατὀριο) τον παρακαλώ! | | φουσκωμένος - (όταν το 
πυσὀ εἶναι υπερβολικά μεγάλο) (β) (συνεκδ.) το ποσὀ που οφείλει να πληρώσει 
κανεὶς για κάτι: τον -- θα τον πληρώσο) εγώ: κερνάω σήμερα: φρ. (α) κάνω λογαριασμὀ 
(σε κατάστημα) ξυδεύω αρκετά χρήματα ὧς πελάτης: έρχεται κάθε βράδυ στο μαγαζί και 
μας κάνει μεγάλο λογαριασμό | | έκανε λογαριασµὀ 100.000 δρχ. (β) βάζω / φέρνω σε 
λογαριασμὀ (Ὁ τακτοποιώ, βάζω σε τάξη (4) συμμορφώνω (γ) μπαίνω σε 
λογαριασμό (} τακτοπυιυύµαι. μπαίνω σε τάξη (11} σομμορφώνομαι (δ) δίνω (σε 
κάποιον) λογαριασμό λογυδοτώ: επιτέλους, δεν έχω να δώσω σε κανέναν λογαριασμό 
για τις επιλογές µου 3. χρηματικὀ πυσὀ που κατατίθεται σε τράπεζα και στυ υποἱο 
μπορεί ο δικαιούχος να πρυσθέ- τει ἡ να αποσύρει απὀ αυτὀ χρήματα: ανοίγω - στην 
Εθνική Τράπεζα Κ τρεχούµενος / προσωπικός / οικογενειακὀς - || - ὀψεως (για τη 
διεκπεραίωση χρηµατικὠν συναλλαγών µε επιταγὲς και εμβάσματα) / ταµιευτηρίου 
[| αριθµός / ενημέρωση λογαριασμού" ΦΡ (α) ανοίγω λογαριασμὀ βλ. λ. ανοίγω (β) 
για λογαριασμὀ (κἀποιοῦ) για (κάποιον), για χάρη (κάποιου), στο ὀνομα 
(κἀπυιου): - ξένων συμφερόντων 

εγώ μι. - δικὀ µουπ εκπροσωπώ κανέναν ἀλλον (Υ) σύμβαση αλληλὀχρεου 
λογαριασμού σύμβαση μεταξύ τράπεζας και αντισυμβαλλομένου της. βάσει τής 
υποίας απεικονίζονται σε μία λογιστική κατάσταση οι αμοιβαίες χρεὠπιστώσεις. 
ενώ δεν ασκούνται οι αξιώσεις πληρωμἠς παρά μόνον στη λήξη τὴς συμβάσεως και 
κεφαλαιο- ποιούνται ἑῶς τη λήξη και κατά περιοδικά χρονικά διαστήματα οι τόκοι 
χρεὼν (δ) σύμβαση ανοιχτού 
λογαριασμού σύμβαση τἠς τράπεζας µε τον αντισυμβαλλὀμενόὀ της µε την οπυία η 
τράπεζα υποχρεώνεται να τηρεὶ λογαριασμὀ και ακὀµη να αφαιρεί τις καταβολὲς 


τοὺ τρέχυντος υπολοίπου τῶν αμοιβαίων 


τού αντισυμβαλλὀμενου ἡ να προσθέτει τις αναλήψεις του και να υπολογἰζει τόκο 
επὶ τοὐ υπολοίπου 4. (α) η οικονομικἠ κατάσταση προσοἰιπου ἡ οργανισμοὺ ὀπου 
καταγράφονται τα χρηματικά ποσά που εισπράττονται ἡ καταβάλλονται: - εσόδων- 
εξόδων (β) λοποτ. λογαριασμός αποτελεσμάτων οικονοµικἠ κατάσταση ποῦ 
συνοδεύει τον ισολογισμὀ χρήσεως µιας εταιρείας 5. (μτφ.) η δοσοληψία, η σχέση 
πυυ ἐχει κανεὶς (µε κἀποι- ον): «είχαμε εκκρεµείς - και διαμήχες στα εσωτερικἁ μας» 
(εφημ.): ΦΡ. (μτφ.) (α) ανοιχτοί λογαριασμοί βλ. λ. ανοιχτός (β) (παροιμ.) οἱ κα- 
λοί λογαριασμοί κάνουν τους καλούς φίλους οι καλὲς σχέσεις μεταξὺ αυτών 
που συμμετέχουν σε δοσοληψία εξαρτώνται απὀ το πόσο συνεπεἰς εἶναι στις 
αμοιβαίες τους υπυχρεώσεις (γ) ξεκαθάρισμα λογαριασμών η επίλυση διαφορών 
µε βίαιο συνἠθ. τρὀπυ (κυρ. μεταξὺ παρανόμων): σύμφωνα µε την εκδοχή τής 
αστυνομίας, επρὀκειτο για ξεκαθάρισμα λογαριασμών μεταξὺ αντίπαλων συμμοριών 6. υπὀθε- 
ση. θέμα που αφυρἁ σε κάποιον ΦΡ. (κἀτι) εἶναι δικὀς µου λογαριασμός εἶναι 
δικἠ µου υπόθεση, αφορά σε εμένα και σε κανέναν ἀἆλλον: εσύ οφείλεις να µε 
ενημερώνεις: γοπ θη κάνω εγώ απὀ 'κεἰ και πέρα -! 

!ΕΤΥμτγν. αρχικἠ σημ.«αριθμητικὀς υπυλογισμὀς». « λογαριάζω (βλ.λ.). Αρκετὲς φρ. 
και ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική: ανοίγω / δίνω / κρατώ λογαριασμό (« 
οαντἰτ / τοπάτε / ϊεπῖτ σοπιρίο). για λογαριασμό του (ἑ ροατ 50η «οπιρίϱ), κάνω τους 
7.ογαριασµοὐς µου (ς ἰαΐτο πιο «ΟπΙΡΙ6Φ), ανοικτός π τρεχούµενος λογαριασμός (ς 
εοπιρίο οινετῖ / σουταπΏ), οι καλοί λογαριασμοί κάνουν τους καλούς φίλους (« 165 Ρος 
εοπιρίεθ {931 165 Ῥοπ6 απιθ) κ.ἀ.|. λογαριθµικός, -ἠ. -ὁ [ 18191 αυτός που 
σχετίζεται µε τους λογαρίθµους: - πίνακες! εξίσωση. λογάριθμος (ο) [1783] 
{λογαρίθμ-υου | -ῶν, -ους) πιας-). (- θετικού αριθμού β ὡς προς βάση α. ὀπου α 2 0, αφ )) 
ο εκθέτης στον οποἰο πρέπει να υψωθεἰ αριθμός α (η βάση τού λογαρίθµου), για να 
προκύψει ο αριθμός β: σύμβολο: λογαβ (ἐτσι. λογ,Ιό Ξ 4 αφού 24 - 16). 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. Ιορατίππιας]. λογάς (ο) (λογάδες), 
λογου (η) (λογοὐδες! (οικ.) Ί. φλύαρος, πρυσον πο που λέει πολλά λόγια 2. 
πρόσωπυ που δίνει πολλές υποσχέσεις, τις υποἰες δεν τηρεί 3. (παλαιὀτ.) Λογάδες 
(τού Γένους) οι λόγιοι / διδάσκαλοι τοὺ Γένους. 

[ετυ.μ. « λόγια 1 κατάλ. -ἠς, πβ. κ. αρχ. λογής «διακεκριμένος, εκλεκτὀς» (« λέγω 
«εκλἐγωῶ»)], λόγγος κ. λὀγκος (ο) πυκνὀ δάσος απὀ θάμνους. 

[ΕἸΎΜ. μεσν. « παλαιὀτ. σλαβ. Ίορα / ἱοπσί]. 


λογικά 


λογείο (το) (στο αρχαίο θέατρο) το τμήμα τἠς σκηνἠς στο οπυἱο εμφανίζονταν οι 
ηθοπυιυἰ. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. λογεῖον« λογεύς «ομιλητής, ρήτυρας, πεζογράφος»]. λογής γεν. 
ουσ. ελλειπτ. |πληθ. λογιώ(ν) | (λαἰκ.) εἰδους: στις ΦΡ. (α) τι λογής (µεσν. φρ.) τι 
εἰδους: - άνθρωπος είναι: (β) λογής-λογἠς / λο- γιώ(ν)-λογιώ(ν) (μεον. φρ.) 
πολλών διαφορετικών ειδών, ειδών-ειδών: στο µέρος αυτό συχνάζουν - 
άνθρωποι (γ) κάθε λογής (µεσν. φρ.) κάθε εἰδους: από τα χέρια µου έχουν 
περάσει - παιδιά: και φρόνιμα και ζωηρά και έξυπνα και κουτά... 
[ΒΤΥΜ. Από τη γεν. τοὺ μτγν. λογή «εἰδος» (« αρχ. λέγω. κατἀ τα σύνθετα σε - 
λογή. πβ. συλ-λογή. έκ-λογή). Ο τ. τής γεν. πληθ. λο/ιών (μεσν.) πιθ. απὀ την 
αναμενόμενη γεν. λογών (τοὺ λογή) µε οὐρα.νικἠ προφορά [ ] | τοὺ -3/- ἡ, 
σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, απὀ τη γεν. πληθ. τού αρχ. λόγιον µε καταβιβασμὀ τού 
τόνου (κατά το σχήμα των ουδ. σε -Ος. πβ. είδος ειδών - εἴ’δή, ή)ι. 

-λόγι κ. -λόΤ |μεσν.Ι (λαϊκ.) παραγωγικἠ κατάληξη για τον σχηματισμὀ ουδ. 
ουσιαστικών, ποῦ δηλώνουν το σύνολο αυτών ποῦ σημαίνει το θέμα: ΚΟμπο-λόι. 
αρχοντο-λό! (πβ. κ.λ. -λόγιο). λόγια (η) (γράφεται κ. /.ογεία) η συλλογἠ 
χρημάτων για θρησκευτικούς και φιλανθρωπικούς σκοπούς. 

Ἱετυμ. « μτγν. λογεία « λογεύω «συλλέγω φόρους ἡ συνεισφορές» « θ. λογ- τού 
αρχ. λέγω «εκλέγω - συλλέγω, συγκεντρώνω» |. λόγια (τα) Ιχωρ. γεν.) 1. 
οτιδήποτε λέει κανεὶς, σύνολο λὀγῶν µε το οποὶο εκφράζει κανεὶς (κάτι): µε τα - 
δεν βγαίνει τίποτε: εδώ χρειάζονται έργα || πες το µε δικά σου - (µην 
προσπαθεὶς να το πεις ὁπῶς το λέει άλλος) συν. κουβέντες: φρ. (α) δεν βρίσκω 
λόγια (να σε ευχαριστήσω) σου εἶμαι εξαιρετικἁ ευγνο)μῶν. δεν μπορώ να 
εκφράσω επαρκώς την ευγνωμοσύνη µου (β) δεν παίρνω απὀ λόγια εἰμαι 
αδιάλλακτος, δεν πείθομαι απὀ ἀλλους (Υ) βάζω λόγια (σε κάποιον) (µεσν. φρ.) 
επηρεάζω αρνητικἀ (κἀποιον) για (κάποιον ἄλλον), συκοφαντώὠ. προκαλο) ἐχθρα: 
του βάζουν λόγια για τη γυναίκα του, ότι τάχα τον απατά (δ) µε δυο 
λόγια (μεσον. φρ.) (1) µε συντομία, µε σύντομη διατύπωση: Του εξήγησα - πώς 
έχει η κατάσταση (41) (ως παρενθετικἠ φράση) για να το πούμε µε συντομία, 
δηλαδή: τα χρέη µας αυξάνουν, οι πελάτες μάς εγκαταλείπουν. καμία 
τράπεζα δεν µας δίνει πίστωση, η κατάσταση είναι απελπιστική (ε) 
ήρθαμε στα λόγια (µεσν. φρ.) καβγαδίσαμε, διαπληκτιστήκαµε (στ) μασάω τα 
λόγια µου (1 δεν προφέρω καλά τις λέξεις (11) δεν μιλάω καθαρά, δεν ξεκαθαρίζω 
τη θέση μου: µην τα µασάς τα λόγια σου. μίλα µου ξεκάθαρα! (Ὁ 
(παροιμ.) τα πολλά λόγια εἶναι φτώχια βλ. λ. φτώχια {γὶ) κρύὐβε λόγια µην 
αποκαλύπτεις πολλά πράγματα, µην λες τα πάντα (θ) (πα- ροιμ.) τα λίγα λόγια 
ζάχαρη και τα καθὀλου μέλι για την αξία τοὺ να μιλά κανεὶς λίγο ἡ και να 
σιωπά 2. (μειοη.) κουβέντες χωρὶς ουσιαστικό περιεχόµενο (π.χ. υποσχέσεις που δεν 
πρὀκειται να πραγματοποιηθούν): όλα αυτά είναι - δεν είναι να τους δίνει 
κανείς σημασία || -. -: βαρεθήκαμε να τ' ακούμε! Έργα θέλουμε να 
δούμε! ΦΡ. (α) (παροιμ.) 0 Μανόλης µε τα λόγια χτίζει ανώγια και κατώγια 
βλ.λ. ανώγι (β) μεγάλα λόγια βλ.λ. μεγάλος (γ) λόγια τού αέρα κουβέντες 
χωρἰς (κάτι) μένει στα λόγια 
πραγματοποιείται ποτέ. υπάρχει μόνο ὡς εξαγγελἰα ἡ υπόσχεση: τα έργα αυτά 
έμειναν στα λόγια, |" σχολιο λ. συνίζηση. 

[ΕἹ ΥΜ. μεσν.. απὀ τον πληθ. τοὺ αρχ. λόγιον «ρητό, χρησμὸς» (« επἰθ. 
λόγιος), που χρησιμοποιήθηκε ὡς παράλλ. πληθ. τοὺ ουσ. λόγος]. -λόγια 
λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικὠν που δηλώνουν: 1. την ομιλία που 


ουσιαστικὀ περιεχόμενο (δ) (κάτι) δεν 


πραγματοποιεἶται κατά τον τρόπυ που σημαίνει το α' συνθετικὀ: απεραντο- 
λογία 2. την επιστημονικἠ ενασχόληση ἡ την επιστήμη που έχει ὡς αντικείµενο 
μελέτης αυτό που σημαίνει το α΄ συνθετικὀ: βΙΟ-2.ογία, αρχαιο-λογία, 
στοµατολογία 3. λὀγο (ἠ σύνολο λὀγων) που χαρακτηρἰζονται απὀ αὐτό που 
σημαίνει το α' συνθετικὀ: αισχρο-λογία. πιθανο-λογία. πολυ-λογία, αερο- 
λογία, µπουρδο-λογία 4. (µε α' συνθετικὀ τακτικὀ αριθµητικὀ) ομιλία που 
ἐρχεται σε σειρἀ αντἰστοιχη προς αυτή που σημαίνει το α' συνθετι" κὀ: Ἰρωτο- 
λογία. δευτερο-λογία 5. σύνολυ αυτών που σημαίνει το α' συνθετικὀ: μυθο- 
λογία, ψευδολογία. 

[εἰὐ.μ. Λεξικὀ επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. ελληνικής, που προέρχεται απὀ σύνθετα σε - 
λόγος / -λογώ (« /Λγω) ἡ απὀ ελληνογενεὶς ξἐν. όρους. λ.χ. αγγλ. ΦΕΟ-ΙΟΡΥ, 
Ρίο-Ιοσγ κ.ά. |. 


«λόγια, -Ιορίε, -Ιο6Υ κ.λπ. Από το Αντίστροφον Αεξικόν τής Νέας Ἑλληνικής τού 
καθηγητἠ Γεωργίου Κουρμυύλη αντλούμε τις εξἠς χρήσιμες πληροφορἰες. Στη Ν. 
Ἑλληνική (δημοτικἠ και καθαρεύουσα) σχηματἰστηκαν συνολικά (μέχρι το 1967) 
342 λέξεις σε -λο- γία ἐναντι 17) λέξεων τὴς Αρχαίας. Από αυτές. 93 λέξεις ἐχουν 
πα- ραδυθεἰὶ απὀ την Αρχαία και 249 εἶναι νεόπλαστες, πράγμα που δείχνει την 
παραγωγικἠ δύναμη τού συστήματος τἠς Ν. Ελληνικής. Η σύγκριση µε ἀλλες 
ευρωπαϊκές γλώσσες δείχνει ότι η Γαλλική διαθέτει 111 ανάλογες λέξεις, η 


Ιταλική 130. η Ρουμανική 146. η Ρωσικἠ 144 και η Σερβοκροατικἠ 212. 


λογιάζω ρ. μετβ. [λόγιασα) (λαϊκ.) 1. σκέφτομαι 2. λογαριάζω, υπολογίζω 3. 
σχεδιάζω 4. θεωρώ: δεν τον -- για άνθρωπο. 

[ΠΤΥΜ. μεσν. «αρχ. λογίζομαι]. λογίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. (λογίστηκα) θεωρούμαι: 
στις μέρες µας αυτά τα πράγματα λογίζονται (για) πολύ σπουδαία. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « λόγος[. λογικά (τα) [μεσν.Ι (καθημ.) η λογική ικανότητα, η ικανότητα 
(κἀπυιου) να σκέφτεται µε λογικὀ τρόπο: φρ. (α) χάνω τα λογικά µου (μεσν. φρ.) 
τρελαίνομαι, παραφρονώ (β) ἐρχομαι στα λογικά µου επα- νἐρχομαι στην πνευματική 
διαύγεια που εἶχα πριν. 


λογικά 1018 


λογικά επἰρρ. 1. σύμφωνα µε την υρθἠ σκέψη, µε λογικό τρόπο: ενεργεί / μιλήει - 
σον. συνετάἀ αν γ. παράλογα, ανόητα 2. (α) κατὰ τρὀπο που να αιτιολογεἰται απὀ 
τα προηγούμενα, κατά λογική συνέπεια: το συμπέρησμη προκύπτει - |[ -, Οαᾳ 
επακολουθήσει σύγκρουση (β) (σε υποθέσεις, εικασἰες) εφὀσον ισχύουν οι κανόνες τής 
λογικής, εφόσον όλα εξελιχθούν ομαλά, σύμφωνα µε ὁ,τι αναμένει κανεἰς συνήθως: 
-. πρέπει να επιτύχεις στις εξετάσεις || -, δεν θα αντιμετωπίσουμε δυ- σκολίες µαζί τους. 
λογικεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιμτγν.] {λογικεὺ-θηκα (καθημ. -τηκα)) αρχίζω να 
σκἐφτοµαι ἡ να φέρομαι λογικά, µε σύνεση: Λογικέφου! Δεν γίνονται αυτή που ζητάς! 
σον. βάζω μυαλὀ, συνετἰζομαι. 3 σχοµο λ. αποθετικὀς. λογικἠ (η) (πληθ. μόνο στη 
σημ. 5) 1. η ορθἠ σκέψη, το να σκέφτεται κανεὶς µε βάση την πραγματικότητα και 
τις κοινώς αποδεκτές αλήθειες: ας ελπίσουμε ὁτι σ'αυτή την κρίσιμη στιγμή ΌΟα 
πρυτανεύσει η - |ἰ 5εκ υπάρχει - στις απὀψεις του || η - υπαγορεύει να αποφύγει τη 
σύγκρουση μαζί τους | | την εξωτερική πολιτική πρέπει να διέπει η - και όχι ο 
συναισθηματισμὀς | | (λὀγ.) εἶναι πέραν πήσης /,ογικἠς | | ἐξῶ απὀ κάθε λογική: φρ. (α) 
τετράγωνη λογική η ορθολογικἠ σκέψη. το να σκέφτεται κανεὶς µε μαθηματικἠ 
ακρίβεια, εντοπἰζοντας τις σχέσεις που διέπουν τα πράγματα και τις καταστάσεις 
χωρὶς υποκειμενισμοὺς, αλλά σύμφωνα µε συγκεκριμένους κανόνες (β) κοινή 
λογική (κ. κοινός νους) Ὁ τρόπος σκέψης που προκύπτει απὀ την κοινἠ, καθημερινἠ 
ζωή, ο συνηθισμένος και κοινώς αποδεκτὀς τρόπος σκέψης: για κάτι που ο καθένας 
μπορεί να καταλάβει χωρὶς ιδιαίτερη δυσκολἰα: σ΄ αυτή τα πράγματα δεν χρειάζονται 
φιλοσοφίες και σπουδαίες θεωρίες" - χρειάζεται (Υ) ψυχρή λογική ο τρόπος σκέψης που 
δεν επηρεάζεται απὀ συναισθηματισμοὺς, αλλά βασίζεται αποκλειστικά στην 
εφαρµογή λογικών κανόνων για την εὑρεση τῶν αιτίων, την εξαγωγή 
συμπερασμάτων κ.λπ.: στις ἐκρυθµες καταστήσεις χρειάζεται -αλλιώς παρασύρεται κανείς σε 
συναισθηµατικὲς αντιδρήσεις 2. ο προσωπικὀς τρόπος σκέψης, το πὼς σκέφτεται κανεὶς: 
η - του αποκ/.ἵνει απὀ αυτή τού μέσου ανθρώπου | | αυτή μού λέει η - µου. αυτά κάνω | | για 
να μπεις στη -- αυτού τού ανθρώπου, πρέπει να τον γνωρίσεις καλά: ΦΡ. μ’ αυτή τή λογική 
µε αυτὀ τον τρὀπο σκέψης: - δεν πρὀκειται να καταφέρεις ποτὲ τίποτα! 3. (ειδι- κὀτ.) ο 
ιδιαίτερος τρόπος σκέψης που χαρακτηρἰζει σύνολα ανθρώπων: η - τῶν ανατολικών 
λαών διαφέρει απὀ αυτή τῶν δυτικών συν. νοοτροπία 4. ο συστηματοποιηµένος και 
ιδιαίτερος τρόπος οργἀνώσης τἠς σκέψης, για την προσέγγιση, ερμηνεία και 
κατανόηση τοὐ κόσμου και τὴς αλήθειας σύμφωνα µε συγκεκριµένο πρὀσώπο 
(φιλόσοφο, διανοούμενο, μελετητἠ κ.λπ.), σχολἠ, θεωρία ἡ φιλοσοφικό ρεύμα: η - 
τού Έγελου 1 τού Λάιμπνιτς τού Καντ} 1 η - τῶν θετικιστών 

ο τρόπος µε τον οποίο λειτουργεἰ κάτι, το σκεπτικὀ στυ οποίο βασίζεται: η - τής 


ελεύθερης αγορἠς | | η - ενός παιχνιδιού ' τής πολιτικής | | αν δεν µπεις στη - αυτού τον 
αθλήματος, δεν θα μπορέσεις να το απολαύσεις πραγματικά | | η - ενὀς νομοσχεδίου / µιας 
απόφασης | | ο κατάλογος υπακούει σε ὀυο κύριες στη -- τής αντιπροσώπευτι- κὀτήτας καὶ στη 


- τής αναλογικότητας σον. φιλοσοφία 6. φίλος. Λο- γική (η) η επιστήµη που έχει ὡς 
αντικεἰμενὺ μελέτης την ορθἠ νόηση (τους νόμους τῶν νοητικὠν διαδικασιών, τις 
αρχές εγκυρὀτητας τῶν επιχειρημάτων, τις μεθόδους εξαγο»γἠς συμπερασμάτων 
και τον ἐλεγχο τἠς ορθὀτητάς τυυς κ.ἀ.): ασχολείται µε τη - | | η διδασκα/Λα τής - [1 
εγχειρίδιο / ασκήσεις Λογικής: φρ. (α) τυπική Λογική ο ἐλεγχος τὴς τυπικἠς 
ορθότητας των προτάσεων ὧς προς τον εαυτὀ τους και ὀχι ὡς προς το περιεχὀμενὀ 
τους (ὡς προς την ουσία τους) (β) συμβολική Λογική βλ. λ. σομβολικὀς (γ) 
απαγωγικἠ / παραγωγική Λογική η παραγωγἠ νέων προτάσεων µε πορεία απὀ το 
γενικὀ προς τυ ειδικό (δ) επαγωγική Λογική η εξαγωγἠ γενικὼν συμπερασμάτων 
απὀ επιµέρυυς δεδοµένα (ε) τροπική Λογική κλάδος τὴς Λογικής που 
πραγματεύεται τις σχέσεις που αναπτύσσονται μεταξὺ τού λογικού περιεχοµένου 
µιας πρότασης και τῶν εννοιών τής «αναγκαιότητας» ἡ τἠς «δυνατότητας». «“α 
σχόλιό λ. πολιτική. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. λογική (τέχνη), όπως μαρτυρείται στον Κικέρωνα. οὐ- σιαστικοπ. 
θηλ. τού επιθ. λογικὀς (βλ.λ.)]. λογικισμὀς το) 11871 ] (χωρ. πληθ.Ε η σκέψη που 
εἶναι σχολαστικὰ προσανατολισμένη στους κανόνες τἠς τυπικής λογικής, 
αγνοώντας, ενδεχομένως, το ἰδιο της το αντικείµενο ἡ ἄλλους παράγοντες που θα 
έπρεπε επἰσης να λαμβάνονται υπ" ὀψιν γενικότερα, κάθε θεωρία που αποδίδει 
ιδιαίτερη σημασία στη λογική. -- λογικιστἠς (ο), λογι- κἰστρια (η), λοψικιστικὀς, - 
ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ταποπα]ἰθπιο]. λογικὀ (το) [μτγν.Ι Ίχωρ. πληθ.) 
1. τυ σύνολο τῶν αρχών που ρυθµἰζουν τη διανοητικἠ λειτουργία τού ανθρώπου, η 
ικανὀτητἁ του να σκέφτεται και να παράγει κρίσεις και να οδηγείται σε 
συμπεράσματα, να κάνει διακρίσεις, να ξεχο)ρίζει το αληθές απὀ τυ ψευδές κ.λπ. 
σον. λογική 2. (καθημ.) ο νους. του μυαλὀ τοὺ ανθρώπου και ειδικὀτ. η καλἠ 
διανοητικἠ κατάσταση: έχασε το - του | | διαταραχἠ τού - 

λογικὰ (τα) βλ.λ. λογικοκρατία (η) {χωρ. πληθ.] 1. το φιλοσοφικό σύστημα που 
θεωρεὶ τη λογικἠ ὡς βάση τἠς φιλοσοφίας 2. η αντίληψη κατὰ την οποία η λογικἠ 
εἶναι η βάση των πάντων, λογικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που διαθέτει λογικἠ, που μπορεὶ 
να παράγει κρίσεις, συμπεράσματα, συλλογισμούς κ.λπ.: ο ήνθρωπος εἶναι - ον συν. 
ἑλλογος ανγ. ἄλογος 2. αυτός που ενεργεἰ σύμφωνα µε τη λογικἠ, την ορθἠ σκέψη: 
- ἄνθρωπος, ξέρει να κρίνει σωστά | | ας είμαστε /ιογικοί: τέτοιες σημαντικές αποφήσεις δεν 
παίρνονται στο πὀδι! σον. συνετὸς, σώφρων, μυαλωμένος αντ. παράλογος, ἆμυαλος, 
ασύνετος, ἀφρων 3. λογικὸς (ο), λογική (η) αυτὸς που έχει πνευματικἠ υγεία, 
που βρἰσκεται αε καλή διανοητικἠ κατάσταση: τρελοί και λογικοί, 


λογιότατος 


όλοι μαζί! σον. (λὀγ.) εχέφρων αντ. τρελὸς 4. αυτὸς ποὺ δεν έχει υπερβολικἐς ἡ 
παράλογες απαιτήσεις: ο πρὀεδρος τής εταιρείας εἶναι - ἄνθρωπος: ξέρει τις πραγματικές 
δυνατότητες τοῦ προσωπικού και δεν απαιτεί υπερβολικά πρήγματα | | ο πιο - εδώ µέσα εἶναι ο 
Κυριάκος ὁλο οι ἆλλοι δεν ξέρουν τι θέλουν! | [ -- πελάτης σον. µετρηµένος, συνετὸς 5. 
αυτός που δείχνει κατανόηση, που αντιλαμβάνεται τι του λέει κάποιος και γιατὶ 
του το λέει, πυυ δεν εκφἑρει βιαστικὲς και επιπὀλαιες κρίσεις: εἶναι - ἀνθρώπος, δεν 
θα σε παρεξηγήσει }} δεν υπάρχει κανένας - ἄνθρωπος σ'αυτή την υπηρεσία να µε βοηθήσει: 

αυτός που σχετίζεται µε την επιστήμη τἠς Λογικής: - κρίσεις / προτήσεις | | - 
σφάλμα (που οφείλεται σε παραβίαση το)ν κανόνων τἠς Λογικής, λ.χ. για 
συμπέρασμα που δεν προκύπτει συλλογιστικά απὀ τις προτάσεις στις οποἰὶες 
στηρἰχθηκε) | | - ανάλυση (βλ. λ. ανάλυση) 

αὐτὸς που γίνεται σύμφωνα µε τη λογική, την υρθἠ σκέψη: - απόφαση / κίνηση / 
απάντηση / στάση | | (απρὀσ.) «Εν εἶναι λογικό να πιστεύεις τέτοια απίθανα πρήγματα! | | 
(για συμπέρασμα) κατή - συνέπεια, «ἔεν πρέπει νη ανησυχούµε για τις εξελίξεις Ἀντ. 
παράλογος, τρελὀς, ἆλογος 8. (ειδικὀτ.) αυτὸς που προκύπτει φυσιολογικά, µε 
αναμενόμενο τρὀπο απὀ κάτι ἆλλο: η κρίση στη Βαλ"κανική ήταν -- επακὀλουθο τής 
πο/ατικής των μεγάλων δυνάμεων 9. αυτός που κινείται σε φυσιολογικά επίπεδα, 
χωρὶς υπερβολές: οἱ τιμές αυτή την περίοδο εἶναι - | | - ποσὀ [{ η απὀκλιση βρίσκεται 
μέση σε -- όρια αντ. υπερβολικὀς. 
ΓΕΤΥΜ, αρχ. « λόγος|. 


Από τη λογική στο παράλογο. Το λογικός δηλώνει γενικά ό,τι ανα- φέρεται 
στον λόγο. µε την έννοια τὴς λειτουργίας τού νου. τὴς διανοίας, τής λογικής 
νόησης τοὺ ανθρώπου, σε αντίθεση µε το συναίσθημα και τα αισθήματά του. 
που δεν ἐχουν υποστεὶ λογική επεξεργασία. Ὁ.τι εἶναι σύμφωνο µε τα δεδοµένα 
τὴς λογικής τοὺ ανθρώπου (συλλογισμοὶ, επαλήθευση, διάψευση, επαγωγἠ, απαγῶ- 
γή κ.λπ.), ὀ.τι εἶναι «"εν λόγω», εἶναι ἔλλογο, σε αντίθεση µε ὁ.τι στερείται 
λόγου, που εἶναι ἄ-λογο ἡ «παρά τον λόγο», παράλογο. Ὀ,τι συμβαδίζει µε τον 
ορθὀ λὀγο εἶναι ορθολογικό, ενώ ὀ,τι αντι- τίθεται προς αυτόν εἶναι αν- 
ορθολογικό. Ἱ έλος. ὁ,τι δεν μπορεὶ να συλλάβει ἡ να ερμηνεύσει η λογική τοὺ 
ανθρώπου (όπως λ.χ. η έννοια τοὺ θεού) εἶναι εξω-λογικό. εἶναι πέρα απὀ τη 
λογική, χωρὶς να σημαίνει ὁτι εἶναι παράλογο ἡ ανορθολογικὀ. Ανάλογη κλιμάκωση 
και διἀρθρἰοση προς τη νόηση ακυλυυθοὺν και τα σχετικά µε τις φρένες. µε τη 
φρόνηση και την ορθοφροσύνη τοὺ ανθρώπου. Ο βαδίζων µε λογικές τις 
φρένες εἶναι ἔμ-φρων, ενὠ ο στερούμενος λογικών φρενών εἶναι ἄ-φρων ἡ 
παρά-φρων. Ο έχων σώας τας φρένας εἶναι αώ-φρων και ορθο-φρονών, 
ενώ ο εκτὸς λογικής. υ έξω φρενὼν ευρισκόμενος, εἶναι εξωφρενικός. 


λογικότητα (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.] η ιδιότητα τού λογικού, το να εἶναι κανεὶς 
λογικὀς ἡ να εἶναι κάτι λογικὀ. λογϊκοφανής, -ἠς, -ἐς {18931 (λογικοφαν-οὺς [ - 
εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που φαίνεται λογικὀς: - εξήγηση / επιχείρημα. -- 
λογικοφανώς επἰρρ. 
(ΕΤΥΜ. « λογικο- {ς /.ογικὀς) τ -φανής (« θ. -φαν- τοὺ ρ. φαίνομαι, πβ. αρχ. παθ. αὀρ. 
β' ἐ-φάν-ην). απὀδ. τού γαλλ. ταίδοπ-παβ]ε]. 
-λόγιο (λὀγ.) παραγωγικἠ κατάληξη για τον σχηματισμό ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. το βιβλίο ἡ γενικὀτ. το ἐντυπο που περιλαμβάνει ὀ,τι σημαίνει το 
θέμα: εορτο-λόγιο, δημοτο-λόγιο, ευχο-λόγιο. µήνο- λόγιο 2. αυτὸ που δείχνει ἡ 
αναγράφει ὀ,τι σημαίνει το θέμα: ὠρολόγιο, τιµο-λόγιο (πβ. λ. -λὀ(γ)ι). 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. 
λέγω]. λόγιο(ν) (το) {λογί-ου | -ων] (αρχαιοπρ.) γνωμικό, ρητὀ, απὀφθεγµα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. λόγιον, ουδ. τοὺ επιθ. λόγιος]. λόγιος, -α (λυγ. -ἰα), -ο {κ. -ἰου (θηλ. 
-ἰας) | -ἰων, -ἰους) λόγιος (ο) πρὀσώπο µε σημαντικἠ µὀρφωση και πνευματική 
δραστηριότητα, ιδιαίτερα στον χώρο τῶν ανθρωπιστικών σπουδών 
χρησιμοποιείται κυρ. για την εποχἠ απὀ την Αναγέννηση μέχρι και τον 19ο αι.: το 
αντἰστοιχο για τη σύγχρονη εποχἠ εἶναι το διανοούμενος 2. αὐτὸς που σχετίζεται µε 
ανθρώπους τῶν γραμμάτων, κυρ. παλαιότερων εποχών. και τον χώρο τους: - 
παράδοση / ὑφος (σχετικἀ µε τη γραμματεία και την καθαρεύουσα γλὠσσα τῶν 
λογίων) 3. (ειδικὀτ.) (γλωσσικὀ στοιχείο τὴς καθαρεύουσας, ὁπῶς λέξη, κατάληξη, 
σύμπλεγμα συμφώνων) που δεν ανήκει στη δημοτικἠ, αλλά επανήλθε απὀ την 
Αρχαία Κλληνική ἡ πλάστηκε κατά το αρχαιοελληνικό πρὀτυπο: - λέξεις εἶναι τα 
«λεωφορείο», «οδός», «συνιστώ». "αντεπεξἐρχοµαι» |[ - συμπλέγματα συμφώνων εἶναι τα - 
κτ-, -πτ- έναντι το)ν δημοτικών -χτ-, -φτ- 4. (υπερθ. λογιότατος, -η, -ο) βλ.λ. -- λόγια / 
λογίως [μτγν.] επἰρρ., λογιότητα (η) /µτγν.|. 
[ετυμ. αρχ. « λόγος. Ἡδη αρχ. η σημ. τοὺ καλλιεργηµμένου ανθρώπου τού 
πνεύματος, λ.χ. ὁ λόγιος Ἀκεστῖνος (Ηλιόδωρος) οἱ λογιώτατοι Τυρρηνών 
(Πλούταρχος). Χαλδαίων οἱ λόγιοι (Αρριανός)]. λογιοσύνη (η) (χωρ. πληθ.) Ί. το 
να εἶναι κάποιος λόγιος η μόρφωση, η πνευματική καλλιέργεια: η - τῶν 
Φαναριωτών συν. λογιότητα 

(περιληπτ.) το σύνολο τῶν λογίων. 
[ετυμ. « λόγιος Ἐ παραγ. επἰθηµα -οσύνη, πβ. δικαιοσύνη, σωφροσύνη |. 
λογιοτατίζω ρ. αμετβ. {μόνο στον ενεστ.] (κακὀσ.) Ί. υποκρίνομαι ἡ παριστάνω 
τον λογιότατο 2. χρησιμοποιώ στον λόγο μου την καθαρεύουσα. - 
λογιοτατισµός (ο) [1865|. λογιότατος, -η. -ο Ιυπερθ. τοὺ λόγιος) Ί. (παλαιὀτ. 
ὡς προσφώνηση) για μορφῶώμένο ἄνθρωπο 2. (μειωτ.) (α) αυτὸς που χρησιμοποιεὶ 
εξεζητημένη γλὠσσα (αρχαΐζουσα ἡ καθαρεύουσα) (β) (γενικὀτ.) ο µορ 


λογισμικό 


φωμένος που τον διακρίνει η σχολαστικότητα και που δεν ἐχει επαφἠ µε την 
πραγματικότητα. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λογιώτατος. υπερθ. βαθμ. τού αρχ. λόγιος], λογισμικὀ (το) πληροφ. τα 
προγράμματα που εκτελυύνται σε ἑναν Η/Υ- υπάρχουν δύο εἰδη λογισμικού: το 
λογισμικὀ εφαρμογών και το λογισμικὀ συστήματος, που εἶναι βασικὰ το 
λειτουργικὀ σύστημα (εδώ περιλαμβάνονται οι βασικὲς λειτουργίες τυὐ 
υπολογιστή, ὁπῶς ο ἐλεγχος τῶν προγραμμάτων που τρέχουν κάθε στιγμὴ). 

[ετυμ. Λπὀδ. τού αγγλ. βο[ννατε], λογισμὸς (ο) 1. (λαϊκ.) σκέψη, στοχασμὀς: «Ποκ 
μας θωρεῖς ακίνητος: Πού τρέχει ο - σοῦ;» (Α. Βαλαωρίτης) [[ «τη θεία, γ/.-υκ(ε)ιἆ σου 
εικόνα θα βλέπει ο -» (Τ. Μαρκοράς) 2. η σκέψη που απασχολεἰ κάποιον ἑντυνα, η 
ἐγνοια: (παροιµ.)« τα βάσανα κι οἱ - τον ἠνθρωπο γερνούνε»» : 3. ΜΑΘ. ὀρος που 
χρησιμοποιείται για να δηλώσει ορισμένη δοµἠ και διαδικασἰα (στις πράξεις και 
ιδιότητες) πυυ ακολουθούμε σε έναν κλάδυ των μαθηματικών: αλγεβρικός / 
διαφορικὀς 1 απειρο- στικὀς / ολοκληρωτικὀς -- | | - των πιθανοτήτων. 

ΙΗΤΥΜ. αρχ. « λογίζομαιλ. λογιστήριο (το) [αρχ.[ {λογιστηρί-ου | -ὠν) 1. τμήμα 
δημόσιας ἡ ιδιωτικἠς επιχείρησης, ὀπου φυλάσσονται και ενημερώνονται τα λο- 
γιστικά βιβλία και διεξάγεται κάθε λογιστική δραστηριότητα: περή- στε απὀ το - να 
πληρωθείτε 2. Γενικὀ Λογιστήριο (τού Κράτους) η ανώτατη λογιστικἠ αρχἠ τοὺ 
κράτους, λογιστής (υ). λογίστρια (η) {λογιστριών] 1. υπάλληλος ἡ ελεύθερος 
επαγγελματίας που καταγράφει µε ορισμένη τεχνικἠ επεξεργασία την οικονομικἠ 
κατάσταση μιας επιχείρησης 2. ορκωτὀς λογιστής βλ. λ. ορκωτός. 

Η.ΤΥΜ. αρχ. «λογίζοµαι. στην αρχ. σημ. «ὑπολογίζω αριθμητικά μεγέθη, μετ(θώ»|. 
λογιστικἡ (η) ο επιστημονικὀς κλάδος και η αντἰστοιχη τεχνικἠ καταγραφἠς τἠς 
οικονοµικἠς κατάστασης µιας επιχείρησης, µε σκοπὀ τον έλεγχο και την καλύτερη 
διαχεἰρισἠ της. 

[ετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Ιορἰβίίααε]. λογιστικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὀς που 
σχετίζεται µε τους λογιστὲς ἠ/και τη λογιστική: - έγγραφο / λάθος 2. (α) λογιστικά 
βιβλία τα ειδικὰ βιβλία στα υποία καταγράφονται οι κάθε εἰδους οικονομικές 
δραστηριότητες και σχέσεις επιχειρἠσεῶς, οργανισμού κ.λπ.: στις μεγάλες επιχει- 
ρήσεις ἐχουν πλέον αντικατασταθεἰ απὀ τη μηχανογράφηση: ή τήρηση των - (β) 
λογιστικὀς λογαριασμός ο λογαριασμὀς τον οπυἱο τηρεί επιχείρηση, υργανισμός 
κ.λπ.. ὥστε να παρακολουθείἰ τις δραστη- ριὀτητές του (γ) λογιστικὀ αποτέλεσµα 
το αποτέλεσµα (κἐρδος ἡ ζημία) των δραστηριοτήτων επιχειρἠσεῶς. λογαριασμού 
κ.λπ.. όπως προκύπτει απὀ τους λογιστικοὺς λογαριασμούς (δ) λογιστικὀ σχέδιο 
το τυποποιημένο σύστημα κατατάξεως τοὺ συνόλου τῶν λογαριασμών που τηρεὶ 
µια επιχείρηση, το οποὶο καταρτίζεται πριν ξεκινήσει τις δραστηριότητὲς της και 
επιτρέπει τη σύνταξη ομοιὀμορφων ισολογισμοἰ, οικονομικών καταστάσεων και 
λογιστικὠν αποτελεσμάτων (ε) λογιστική περίοδος το χρονικὀ πλαίσιο µέσα στο 
οποΐυ συντάσσει µια επιχείρηση τον λογαριασμὀ εσόδων-εξόδων και εμπορίας και 
στο τέλος τού οποίου κάνει τον ισολογισμὀ της (στ) λογιστική μονάδα η 
χρηματική μονάδα (π.χ. νόμισμα, Ε.ς.Ὀ. κ.ά.) βάσει τὴς οποίας µε- τρεῖται και 
καταγράφεται η αξία τῶν αγαθών, τῶν υπηρεσιών και τῶν οικονοµικο»ν 
συναλλαγο»ν (60 ΠΛΠΡΟΦ. λογιστικὀ φύλλο πρὀγραμμα Η/Υ ποῦ εμφανίζει 
στον χρήστη ἑνα ιδεατὀ «φύλλο εργασίας» µε αριθμούς σε οριζόντιες σειρὲς και 
κατακὀρυφες στήλες και χρησιμοποιείται κυρίως σε προγράµµατα οικονομικών 
εφαρμογὼὠν 9. λογιστική (η) βλ.λ. 

[ητομ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «υ σχετιζόμενος µε υπολογισμούς». « λογίζομαι. Οι σημ. 
που αναφέρονται στον κλάδο τἠς λογιστικἠς οφεἰλο- νται στο ελληνογενὲς γαλλ. 
Ιορἱβτίαπε]. λογιωτατἰζω ρ. " λογιοτατἰζω λογιώτατος (ο) -Έ λογιότατος λόγκος (ο) 
.» λόγγος 

λογο- κ. λογὀ- κ. λὀγ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετἰζονται µε: 
1. τον λόγο, µε την ομιλία: λογο-διάρροια. λογο-θερα- πεία 2. τον ἐντεχνο λὀγο: λογο- 
τέχνης 3. την απολογἰα: λογο-δοτώ 4. τη λογική: λογο-κρατία. 

ΠΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. λογο-γραφία, μτγν. λογο-μαχία), 
που προέρχεται απὀ το ουσ. λόγος και απαντά επἰσης σε ελληνογενεἰς σἐν. ὀρους και 
µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. Ιοβο- ροά1ς)]. 

λογὀόγραμμα (το) (λογογράμμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] γραπτὀ ἡ εικυνο- γραφικὀ 
σύμβολο που αντιπροσωπεὐει µια ολόκληρη λέξη (λ.χ. 5 Ξ δολάριο. -ταπ Ξ και/συν) 
(πβ. λ. ιδεόγραµμµα). 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γερμ. Γορορταπ]], λογογραφἰα (η) [αρχ.Ι {χωρ. 
πληθ.) η τέχνη τού λογογράφου, λογογράφος (ο) |αρχ.[ ΦΙΛΟΛ. (στην αρχαιότητα.) 
1. ο ρήτορας που αναλάμβανε για λογαριασμὀ άλλου τη σύνταξη δικανικοὐ λόγου 
επ΄ αμοιβἠ 2. καθένας απὀ ορισμένους συγγραφεὶς τοὺ 6ου και 5ου αι. π.Χ.. τα έργα 
τῶν οποίων αναφέρονται σε θέματα ιστορίας, γεωγραφἰας. μυθογραφἰας κ.ά. και 
θεωρούνται δείγματα τἠς μετάβασης απὀ τον ποιητικὀ επικὀ στον πεζὀ λὀγο. 
λογοδιάρροια (η) Ιμτγν.Ι (χωρ. πληθ.) η ακατάσχετη φλυαρία ΣΥΝ. 

(οικ.) πάρλα, πολυλογἰα. λογοδίνοµαι ρ. αμετβ. απυθ. (εὐχρ. αὀρ. λογυδόθηκα, 
μτχ. παθ. παρακ. λογοδυ-σμένος) (λαϊκ.) δεσμεύομαι µε υπόσχεση γάμου. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. λογοδοσία (η) 11856[ (χωρ. πληθ.] νομ. η απὀδοση 
λογαριασμοὐ απὀ το πρὀσωπο τυ οποίο διαχειρίζεται ξένη υπόθεση (δωσἰλογος) 
προς το κύριυ πρὀσῶώπο τής υποθέσεως. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
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λογοδοσμένος, -η. -ο αυτὸς που έχει δώσει υπόσχεση γάμου, λογοδοτώ ρ. 
αμετβ. |1884 | (λογυδοτείς... | λογοδότησα) δίνω λὀγο για συγκεκριμένες πράξεις 
μου. απολογούμαι: η προηγούµενη διοίκηση καλείται να λογοδοτήσει για τις αυθαιρεσίες της 
ΣΥΝ. δικαιολογούμαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 

Ιητυμ. « λογο- Ἕ- δοτώ «δότης]. λογοθέαµµα (τυ) (λογοθεάμ-ατος | -ατα, -ἀτων] το 
τοκ-σόου (βλ.λ.). 

[{-1γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ.-αµερ. ἴαἰΚ 6πον]. λογοθεραπεια (η) (χωρ. 
πληθ.) ιατρ. μέθοδος θεραπείας νευρώσεων (ιδ. διαταραχών τοὺ λὀγου), η οπυἱα 
αξιοπυιεἰ την πρυφορικἠ επικοι- νο)νἰα. - λογοθεραπευτής (ο), 
λογοθεραπεύτρια (η), λογοθερα- πευτικός, -ἠ, -ό. σχὀλιὀ λ. ορθοπαιδικός. 
ΤΕ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. Ιοροϊπεταργ]. Λογοθέτης (ο) (λογοθετὼν] 
1. εκκλησ. ανοπατος πατριαρχικὀς τίτλος που φέρει τιμητικἀ λαϊκός 2. ιστ. 
ανώτατος πολιτικὀς υπάλληλος τοὺ βυζαντινοὺ κράτους: - τού Δρόμου (στη μέση 
βυζαντινή περίυδο, αξίωμα αντίστοιχο µε τοὺ υπουργυὐ Εξωτερικών και 
Συγκοινωνιών) [| μέγας - (αξίωμα αντἰστοιχο µε το πρωθυπουργικὀ). 

ΠΤΥΜ. μτγν. « 7"ογο- 1 -θέτης « ρ. τίθημι (βλ. λ. θέτω)ι. λογοκεντρικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς 
που βασίζεται στη λογική: - προσέγγιση τού ζητήματος. - λογοκεντρικά επἱρρ., 
λογοκεντρισµός (ο), λογοκλοπία (η) [μτγν.| (λογοκλοπιών] η ιδιοποίηση µε 
αθέμιτυ τρόπο ξένη;: πνευματικἠς εργασἰας. Επίσης λογοκλοπή [1841 |. 
λογοκλόπος (ο/η) [ 18711 πρόσωπο που ιδιοποιείται κατά αθέμιτο τρὀπυ Εένη 
πνευματική εργασία. λογοκόπος (ο/η) πρὀσώπο που λέει πολλά και μεγάλα 
λόγια κενά περιεχομένου, που δίνει πολλὲς υποσχέσεις χωρὶς να τις τηρεὶ συν. 
λογάς. -- λόγο/τοπία (η) ἱ 1889/ κ. λογοκόπηµα (το) []889], λογοκοπώ ρ. 
Ίμεσν.Ι [-εἰς...}. 

[ΠΤΥΜ. « λογο- Ἔ -κόπος « κόπτω (πβ. µεσν. λογοκοπὠ)]. λογοκρατία 

(η) φίλος, υ ορθολογισµὀς (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τυὐ γαλλ. ταοπαΠβπιε]. 
[λογοκρατεἰται... 


λογοκρατούμαι ϱρ. αποθ. 


κυριαρχούμαι απὀ τη 


αμετβ. 
λογοκρατήθηκα) λογική, τον 
ορθολογισμὀ. λογοκρΐνω ρ. µετβ. (λογόκρι-να. -θηκα] περιορἰζω την ελευθερία 
τἠς ἐκφρασης, ελἐγχῶ το περιεχόμενο λόγων ἡ κειμένων και γενικὀτ. την ἐκφραση 
(στα µέσα ενημέρωσης, στην τἐχνη, τη λογοτεχνία, την αλληλογραφία κ.α.), ὥστε 
να εμπυδἰσω τη διατύπωση ἠ/και διάδοση µη αρεστών απὀψεων: - άρθρο / Βιβλίο / 
εκπομπή. λογοκρισία (η) 11826| (λογοκρισιών) 1.0 ἐλεγχος µε εξουσία απαγὀ- 
ρευσης που ασκεἰται απὀ ειδικἠ κρατικἠ υπηρεσία στα µέσα ενηµέρώσης, στην 
τέχνη, τη λογοτεχνία κ.λπ., µε σκυπὀ να εμποδιστεὶ η διάδοση πληροφοριών ἡ 
ιδεών που αντιτίθενται στις αρχές τἠς εξουσίας: αποτελεὶ τυ κυριότερυ μέσο 
προληπτικοὐ ελέγχου τοὐ λόγου: η χούντα επέβαλε - στα θέατρα απαγορεύοντας έργα πολλών 
συγγραφέων 2. (γενικὀτ.-εκφραστ.) η περιοριστικἠ επἐμβαση στην πνευματικἠ δράση 
(κἀποιυυ): η εφημερίδα µας δεν πρόκειται να επιβάλει - στους συντάκτες της 3. (συνεκδ.) το 
σύνυλυ των λυγυκριτὠν ἡ η κρατικἠ υπηρεσία που ασκεὶ λογοκρισία. -- 
λογοκριτικός, -ἡ. -ὁ (1871 ]. ΙΕΤΥΜ. « λογο- - -κρισία “κρίνω, απὀδ. τού γαλλ 
σεπβΏτς «λατ. «ΘΠΒΟΣ «τιμητἠς» (αξιωματυύχυς στην αρχ. Ρώμη, επιφορτισμένος µε 
την περιφρούρηση τῶν ηθικὠν αξιών, καθώς και µε την απυγραφἠ τῶν Ρωμαίων 
πολιτῶν και των περιουσιών τους) « ρ. σεηβζο «αποτιμώ, απυγράφω» |. 
λογοκριτής (ο) 11826], λογοκρίτρια (η) (λογοκριτριών] πρόσωπο που ασκεί 
λογοκρισία, λογομαχώ ρ. αμετβ. [μτγν.Ι {λογομαχείς... | λυγυμάχησα) (με) συ- 
ζητώ σε ἐντονο και εριστικὀ τὀνο, φιλονικὠ συν. διαπληκτἰζομαι, λογοφέρνω, 
καβγαδἰζω. -- λογομαχία (η) Ιμτγν.[. λογοπαίγνιο (το) 11856] (λογοπαιγνἰ-ου | 
-ῶν]} παιχνίδι µε λέξεις πολλαπλών σημασιών ἡ µε λέξεις διαφορετικἠς σημασίας, 
αλλά ομόηχες, π.χ. «ο Κύριος μεθ’ ημών» κ. «ο Κύριος µε θυμόν....». 

1 Ηγπι. Απὀδ. τού γαλλ. Ίσα ἀξ πιοίς]. λογοπαιδικός (υ/η) ο λογυθεραπευτἠς (βλ. 
λ. λογοθεραπεία). λογοπαϊκτικός, -ἡ, -ὁ [1889 | αυτός που σχετίζεται µε το λογοπαἰ- 
γνιο. 

λογόρροια (η) ] 1890] [χωρ. πληθ.) τατρ. ακατάσχετη πολυλογία και ἐλλειψη 
συνειρμοὺ σε άτομα πυυ πάσχουν απὀ νευροψυχικὲς παθήσεις. 

[Ε1γπι. « λογο- : -ρροια « ρέω. ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. πβ. αγγλ. ἰοσοττποσα]. 

λόγος (ο) 1.η ικανότητα να επικυινο)νεὶ κανεὶς µε τη γλὠσσα: ο άνθρωπος είναι 
προικισμένος µε το χάρισμα τού - | | διαταραχές τού - (π.χ. ψευδισμός, τραυλισμὀς κ.λπ.) || 
θεραπευτική αγωγή τού - 2. (α) η χρήση τἠς γλὠσσας για συνεννόηση, για επικοινωνία, 
για την επίτευξη στὀχου: οι άνθρωποι συνεννοούνται µε τον - (β) η χρήση τἠς γλὠσσας σε 
συγκεκριµένο χώρο: δημοσιογραφικός / πο2’ιτικός / συν'- δικαλιστικός / νομικός / δοκιµιακός 
- 3, γλωσσ. η γλὠσσα, το συστηµατικἀ δομημένυ σύνολυ λέξεων, µε το οποἰὶο 
πραγματοποιεἰται η επικοινωνἱα: προφορικός / γραπτός - | [ το «μου πήρες τ' αφτιά» είναι 
µια έκφραση τού καθημερινού -π φρ. (α) μέρος τού λόγου βλ. λ. µέρος (β) ευθύς λόγος 
βλ. λ. ευθύς (γ) πλάγιος λόγος βλ. λ. πλάγιος (δ) σχήμα λὀγου βλ. λ. σχήµα (ε) εν 
λόγω (µε άρθρο ως επἰθ.) το πρὀσώπο ἡ το πράγμα για το υποίο έχει γίνει ἠδη 
λόγος και ο ομιλητής δεν επιθυμεὶ να αναφερθεὶ σε αυτὀ ονομαστικά εἶτε για να 
αποφύγει ὑφολογικά την επανάληψη εἰτε και μειωτικἀ ἡ ειρωνικά: το - ακίνητο 
περιήλθε στους κληρονόμους του | | η -- κυρία καλά θα έκανε να µην ασχολείται µε τέτοια θέµατα! 4. 
(ειδικὀτ.) η προφορικἠ χρήση τἠς γλὠσσας, η προφορικἠ ἐκφραση: στον γρήγορο - 
παραλείπουµε καμιά φορά να προφέρουµε ορισμένους φθόγγους συν. ομιλία 5. η 


-λόγος{ 


γλὠσσα ὡς εσωτερικὀ σύστημα που ενυπάρχει στη συνείδηση κάθε ομιλητή, η 
γνώση που ἐχει καθένας για τη γλώσσα του. κατ' αντιδιαστολἠ προς την ομιλία, η 
οποία αποτελεὶ την εφαρμογἠ τοὐ συστήµατος αυτοὺ απὀ κάθε ομιλητἠ χωριστὰ 
ΣΥΝ. ενδιάθετος λὀγος 6. οτιδήποτε λέγεται: μ᾽ έναν σου - μπορείς να µε κάνεις 
ευτυχισμένο | | έναν καλό - δεν άκουσα ποτέ από το στόµα σου | | «όλοι οι επιθάτες είχαν και 
απὀ έναν καλό -- για τον κυβερνήτη, τον συγκυθερνήτη και το πλήροψα» (εφημ.) | | της 
συμπαραστάθηκε µε παρηγορητικούς - ΣΥΝ. κουβέντα: ΦΡ. (α) λόγο (σ)τον λόγο κατά 
την εξέλιξη τής συνομιλίας: - Θυμήθηκαν τα παλιά (β) ἑνας λόγος είναι βλ. λ. ένας 
(ν) απευθύνω (σε κάποιον) τον λόγο βλ. λ. απευθύνω (δ) ο λόγος µου περνά 
(μεσν. φρ.) / έχει πἑραση εἶμαι άνθρωπος µε μεγάλη επιρροή, µε μεγάλη ισχύ (ε) 
μεγάλη µπουκιἀ φἀε, μεγάλο λόγο µην πεις / μη λες βλ. λ. μεγάλος (στ) ο 
λόγος σου µε χόρτασε και το ψωμί σου φάᾷ΄’ το βλ. λ. χορταίνο) (ζ) για τού 
λόγου το αληθὲς / το ασφαλές για να αποδειχθεὶ η αλήθεια των λόγων 
(κάποιου): επισυνάπτω και τη φω- τοτυπία που περιέχει την αυθεντική δήλωσή του 7. το να 
μιλά κανεὶς για κάτι. να αναφἑρεται σε κάτι: πολύς -- γίνεται για το ενδεχόμενο εκλογών 
1. κάνω λόγο για κάτι (αναφἐρομαι σε κάτι) | | αυτό το ζήτημα δεν είναι άξιο λόγου: φρ. 
(α) οὐΓε λόγος (να γίνεται) (μεσν. φρ.) δεν πρέπει καν να γίνεται συζήτηση (γι' 
αυτό), δεν υπάρχει αμφιβολία: -/ Κανείς δεν αμφισβητεί την εντιµότητά του! (β) (λὀγ.) ο 
περί ου ο λόγος αυτὸς για τον οποἰο γίνεται λὀγος (γ) περί ορἑξεως ου- δείς 
λάγος βλ. λ. όρεξη 8. η δημόσια ομιλία: θγάζω λόγο (κἀνω δημόσια ομιλία) [] 
Βαρυσήμαντος / δικανικός/ πανηγυρικός; συμθουλευτικός / δεκάρικος - συν. διάλεξη 9. η 
λογοτεχνία, η ἐντεχνη χρήση τἠς γλώσσας: πεζός / έμμετρος - 10. η δἐσµευση, η 
υπόσχεση: κρατώ τον - µου (τον τηρὠ) }] αθετώ / πατώ τον - µου | | ο - µου είναι 
συμβόλαιο" ΦΡ. (α) δίνω τον λὀγο µου /τον λὀγο τής τιμής µου/τής ανδρικἠς 
μου τιμής (1 υπόσχομαι µε εγγύηση την αξιοπιστία µου. την ἰδια µου την τιµή: 
σον -- ότι μέχρι μεθαύριο Οα έχεις πάρει τα λεφτά σου πίσω (11) επιβεβαιώνω µε εγγύηση 
την αξιοπιστία µου, την τιμή μοῦ: σου - ότι τα πράγματα δεν έγιναν έτσι (β) δίνω λόγο 
(). υπόσχομαι (1) (ειδικὀτ.) δίνο) υπόσχεση γάμου, λογοδίνομαι (141) δίνω 
εξηγήσεις για πράξεις µου, λογοδοτώ, απολογούμαι: δεν Οα δώσω λόγο σε κανενοτν 
για τις επιλογές µου 11. λογοδοσία, απολογία: θα δώσεις λόγο για τις πράξεις σου [| δεν θα 
σου δώσω λόγο κι απὀ πάνω! (δεν θα σου απολογηθὠ κιόλας): φρ. ζητώ τον λόγο 
(απὀ κάποιον) (1) ζητώ (απὀ κάποιον) να δώσει εξηγἠσεις για τις πράξεις του (11) 
ζητώ (απὀ κάποιον) να απολογηθεἰ (11) ζητώ να μιλήσω (βλ. σημ. 12) 12. το 
δικαἰώμα κάποιου να μιλήσει: ζητώ τον -- από το προεδρείο ({ έχω / παίρνω / λαμθάνω / 
δίνω τον -- | | σας αφαιρώ τον -! ΦΡ. έχω λόγο (για κἀτι) ἐχω δικαίωμα να εκφράζω 
τη γνώμη μου (για κἀτι): θέλει να έχει λόγο για τα πάντα 13. η αιτία: έχω - που 
ενδιαφέροµαι ΥΓ αυτό | | Μην εκπλήσσεσαι που νευριάζει! Έχει τους - του (υπάρχει συγκε- 
κριµένη αιτία που νευριάζει) | | «ίον Οα πάμε φέτος διακοπές για οικονομικούς - [[ 
αποσύρθηκε από την επιχείρηση για λόγους υγείας | | απαγορεύτηκε η κυκλοφορία για λόγους 
ασφαλείας: φρ. (α) συντρέχει λόγος υπάρχει αιτἰα για την οποία πρέπει να γίνει 
κάτι: νομίζω ότι δεν - να Βιαστούμε (β) λόγος ὑπαρξης η αιτία για την υποία πρέπει 
να υπάρχει κἀποιος/ κάτι: σε µια κοινωνία αγγέλων, η αστυνομία, φυσικά, δεν Οα είχε - (γ) 
φυσικώ τω λόγω (φυσικω τφ λόγο)) (λὀγ.) ὁπῶς εἶναι φυσικὀ: κατήγγει/.ε τη διαφθορά 
σε όλους τους τοµείς τής δημόσιας ζωής και - ανέλαβε την κοινωνική εξυγίανση 14. η λογική 
ικανότητα: ο ορθός '- (βλ. λ. ορθός) 15. θρησκ. Λόγος (ο) (α) η σοφἰα τού Θεού ὡς 
δημιουργική δύναμη τού σύμπαντυς (β) ο Ιησοὺς Χριστός: ΦΡ. Ο Λό/ος τού 
Θεού (1) η Βίβλος (11) η χριστιανικἠ διδασκαλία 16. (στη Λογική) η αναλογία, η 
σχέση 17. ΜΑΘ. το ακριβἐς πηλίκο μεταξύ δύο μεγεθών, ποσοτήτων, το οποἰο 
εκφράζεται µε κλάσμα: ο - τού α προς το 1 ισούται µε α 18. (λαϊκ.) (η γεν. Τού λόγου 
μου, σου,... ἡ ελόγου μου, σοῦ,... αντὶ τὴς προσωπικἠς αντῶν. εγώ, εσύ,...): τυύ 
λόγου σου τι έχεις νσ. πεις για ὁλ᾽αυτά; (εσὺ τι ἐχεις να πεις:) | | ζήτησε τη χάρη για λόγου 
της (για την ἰδια), αλλά για σένα: φρ. ζωὴ σε λόγου σας! ευχετ. για την ἐκφραση 
συλλυπητηρἰων σε κἀποιον που ἐχασε συγγενικὀ του πρόσωπο, δικὀ του ἄνθρωπο 
19.Λό/ω βλ.λ. : φρ. (α) που λέἑει ο λόγος (1} για παράδειγµα, υποθετικά: αν, -. 
κέρδιζες το ΛΟΓΓΟ, τι θα έκανες; (1) για κάτι που δεν λέγεται κυριολεκτικά, δεν πρέπει 
να εννοηθεὶ κατά γράμμα: εἀν συνέβαινε σε σένα, πώς 0' αντιδρούσες; (β) Ο λόγος το 
λέει για να τονιστεὶ ὁτι κάτι δεν λέγεται κυριολεκτικά, ότι δεν πρέπει να 
εννοηθεὶ κατά γράμμα: - «χίλιοι άνθρωποι » : η ουσία εἶναι ότι ήταν πάρα πολλοί (γ) λόγος 
και αντίλογος βλ. λ. αντίλογος (δ) λόγου χάριν /-ή (συντομ. λ.χ.) για 
παράδειγμα, παραδείγματος χάριν: καθένας θη Βοηθήσει ὀπῶς μπορεί: εγώ - θα δώσω 
ἑνα μέρος απὀ τον μισθό µου (ε) δεν µου πέφτει λόγος δεν εἶναι δικἠ µου υπόθεση, 
δεν µε αφορά ἆμεσα τυ ζήτημα, ὥστε να μπορώ να μιλήσω: θα παντρευτεί ὀποιον 
διαλέξει ἡ ἴδια" εμένα - (στ) κατὰ πρὠτοί(ν) / μείζονα / κύριο λόγο πρώτα απὀ 
όλα: - εἶναι ανέντιµος: κατά δεύτερο εἶναι και θρασύς! (ζ) λόγος / κουβέντα να 
γίνεται βλ. λ. γίνομαι (η) για τού λόγου το ασφαλές / το αληθές για την 
εξακρἰβωση τἠς αλήθειας τῶν όσων λέμε: έτσι θυμάμαι να ετυμολογείται η λέξη, αλλά - 
να το επαληθεύσουµε και απὀ το λεξικό. -- (υποκ.) λΟγάΚΙ [μεσν.Ι κ. (λὀγ.) λογύδριο 
(το) Ιμτγν.Ι (βλ.λ.). 3 σχόλιο λ. αιτία, Βράχος, γλώσσα, δωσίλογος, εισαγωγικά, ενδιάθετος, 
εχέµυθος, λογικός, ομιλία, τεχνητός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « λέγω (βλ.λ.). Π λ. σήμαινε αρχικώς «ομιλία, προφορικἠ ἐκφραση», 
όμως στις σημ. εξήγηση, θεώρηση», 
αντιτιθέµενη ἐτσι στο υ0σ. έργον. Οι Στὠικοἰ φιλόσοφοι θεωρούσαν τον λόγον ὡς 
την καθοδηγοὺσα αρχἠ τοὺ σύμπαντος. ενώ στην Κ.Λ. το ουσ. λὀ/ος δήλωσε - 


σύντομα γενικεύθηκε «λογίκευση. 


μεταξύ ἀλλων- το δεύτερο πρόσωπο τὴς Αγ. Τριάδας, τον δημιουργικὀ λὀγο τού 
Θεού, μέσω τοὺ 
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οποίου δημιουργήθηκε ο κόσμος (πβ. Ιωάνν. 1, 1: ἐν αρχή ἦν ὁ 'λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν 
πρὸς τὸν Θεόν, καὶ θεὸς ἦν ὁ λόγος). Οι σημ. 4,5 αποδίδουν τους γαλλ. ὀρ. ρᾶτοίε και 
Ιαηριε αντιστοἰχῶς. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική», έχω / ζητώ 
/ /αμβάνω Ι απευθύνω τον λόγο (« ανοῖτ / ἀεπιαπάοί / Ῥτεπάτο / αάταδδοτ [4 ρατοΙς), 
κατά μείζονα λόγον « α ρίη5 {οτῖε ταῖδοπ), το χάρισμα τού λόγου {« Ίο ἆοπ ἀξ Ια ρατοΙε) 
κ.ἀ.]|. 
«λόγος! β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν αυτὀν που: 
1. μιλά για συγκεκριµένο θέµα: ἠθικο-λόγος 2. μιλά µε συγκεκριµένο τρὀπο: ἠ1σχρο- 
λόγος. προχειρο-λόγος 3. ασχολεἰται συστηματικά. επιστημονικά µε κάτι: φυτολόγος, 
βυζαντινολόγος. οἱ- κονοµο-λόγος. 
[ῬΤΥΜ. Β' συνθ. τὴς Δρχ. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. αρχ. θεο-λόγος). που προέρχεται 
απὀ το ρ. λέγω]. 
«λόγος β΄ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν αυτὀν που 
συλλέγει / συγκεντροινει πρὀσωπα ἡ πράγματα: στρατολόγος. 
Τ.ετυμ. Β' συνθ. τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. χορτο-λόγος), που προέρχεται απὀ το 
ρ. λέγω στη σημ. «συλλέγω - συγκεντρώνω»), λογοτέχνηµα (το) |1866] 
{λογοτεχνήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] ἐργο µε λογοτεχνική αξία, λυγυτεχνικὀ ἐργο. 
λογοτέχνης (ο) [μεσν.) (λογοτεχνὼν). λογοτέχνιδα (η) (λογυτε- χνίδων} 
δημιουργὀς λογοτεχνικών ἐργῶν, ποιητἠς ἡ πεζογράφος. Επίσης (λὀγ.) 
λογοτέχνις (η) (λογοτέχνιδος). λογοτεχνία (η) [μεσν.Ι [λογοτεχνιὼν! 1. η 
καλλιέργεια τού ἐντεχνου λόγου, η παραγωγἠ ἐργῶν ποίησης ἡ ἐντεχνης 
πεζογραφἰας 2. το σύνολο τῶν λογοτεχνικὠν ἐργων συγκεκριμένου λαού, χρονικής 
περιόδου ἡ πνευματικής παράδοσης: ή εθνική µας - | | αρχαία ελληνική / λατινική - 
συν. γραμματεία 3. Θεωρία τής λογοτεχνίας ο επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ως 
αντικείµενο μελέτης ζητήματα δομής, λειτουργίας, ανάλυσης, περιγραφἠς και 
αξιολόγησης τῶν ἐργῶν τἠς λογοτεχνίας. ΣΧΟΛΙΟ λ. γραμματική, τεχνητός, φιλο/.ογία. 
λογοτεχνικός, -ἠ. -ὁ [18661 αυτὸς που σχετίζεται µε τον λογοτέχνη ἡ τη 
λογοτεχνία: - παραγωγή / κείµενο / περιοδικό / σχολή / δημιουργία. 
λογοτεχνικότητα (η) το σύνολο των στοιχεἰο1Μ που χαρακτηρίζουν ἑνα ἐργο ὡς 
λογοτεχνικὀ, λογοτριβή (η) [1807| λογομαχία, διαπληκτισμός. λογότυπος (ο) 
{λογοτύπ-ου | -ων. -οὓς) η ειδικἀ σχεδιασμένη µε γράμματα ἡ και παραστάσεις 
επωνυμία εταιρείας ἡ προϊόντος. Επίσης λογότυπο (το). 
{Ε.ΤΎΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ιοροϊγρε|. λογοφέρνω ρ. αμετβ. 
{λογόφερα) διαπληκτἰζομαι, φιλονικὠ µε λόγια σον. λογομαχο), τσακώνομαι, 
μαλώνω, καβγαδίζω. - λογόφερµα (το). 
λογύδριο (τυ) {λογυδρί-υυ | -ων) μικρός, σύντομος λόγος, ομιλία (βλ.λ., σημ. 8). 
[ ΕΤΥΜ. « μτγν. λογύδριον. υποκ. τοὺ αρχ. λόγος). λογχεύω ϱρ. µετβ. |αρχ.| 
(λόγχευσα] διατρυπώ µε λόγχη, λόγχη (η) (λογχὼν) 1. αιχμηρό ὁπλο που 
αποτελείται απὀ μακρὺ ξύλινο ακὀντιο, το οποἰυ απολἠγει σε μεταλλικἠ αιχμή: το 
χρησιμοποιούσαν οι ιππεὶς στις επιθέσεις 2. μικρὀ χαλύβδινο ξίφος, προσαρµο- 
σμένο στο ἀκρο τἠς κάννης στρατιὠτικοὺ ὁὀπλου: φρ. εφ’ όπλου λόγχη (1] ὡς 
τάσσονται να 


στρατιωτικὀ οποίο οι στρατιώτες δια- 


τοποθετήσουν στα ὀπλα τοὺς τις λόγχες για επίθεση ἡ απόδοση τιμών (11) (μτφ.) σε 


παράγγελμα µε το 


εγρήγορση, σε κατάσταση ετοιμότητας 

3. ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικὀ σκεύος σε σχήμα λόγχης σταυροφόρου, το οποἰο 
χρησιμοποιείται κατά την κοπή τοὺ προσφὀρου. 
[ετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Πιθ. τόσο το ελλην. λόγχη ὁσο και το συ- νο»νυμο λατ. 
Ίάαπεοα αποτελοὐν παράλληλα δάνεια απὀ ἀγνώστη γλὠσσα. Η ἀποψη ὀτι η λ. 
συνδέεται µε το ρ. λαγχάνω «τυχαίνω» ἡ µε το λατ. Ιοηρᾳς «μακρὺς» (μέσω 
αμάρτυρου τύπου "λόγχος) δεν εἶναι πειστικἠ). 
λογχίζω ρ. µετβ. 118711 (λόγχισα) διατρυπὠ µε λόγχη. Επίσης λογχεύω [μτγν.]. 
- λόγχισμα (το) κ. λογχισμός (ο) [.18971. λογχοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι 
{λογχοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) όμοιος στο σχήμα µε λόγχη συν. λυγχωτὀς. «“α 
σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. λογχομαχία (η) 11876] (λογχομαχιών] η μάχη µε λόγχες, 
λογχοφόρος, -α / -ος, -ο Ιαρχ.| 1. οπλισμένος µε λὀγχη 2. λογχοφόρος (ο) μέλος 
ειδικού σώματος ἐφιππῶν στρατιωτών, οπλισμένων µε λόγχη. 
λογχωτός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| 1. 
αιχμηρός σαν λόγχη συν. λογχοειδής, λόγω πρὀθ. (4γεν.) (λόγ.) δηλώνει: αιτία: - 


αυτός που φέρει στο ἀκρο σιδερένια αιχ- |ϊἡ 2. 


δαφνικής αδιαθεσίας, αποφάσισα να μείνω σπίτι | | - βλάβης, ο πνελκυστήρας δεν λειτουργεί 
[| κλειστὀ -- διακοπών | | - πένθους | | απαλλήχθηκε απὀ την κατηγορία -- αμφιβολιών | | - 
ελλείψεως απαρτίας, η γενική συνέλευση θα επα- να/.ηφθεν ΦΡ. λόγω τιμής (/.ὀγῶ τιμής) στον 
λόγο τἠς τιμἠς μου, υπόσχομαι µε εγγύηση την αξιοπιστία µου. (Βλ. λ. πρόθεση. 
ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. λόγω, δοτ. τοὺ λόγος ὡς απὀδ. τοὺ γαλλ. εὐ ταβοη ἠε|. -λογώ" 
λεξικὀ επἰθηµα για τυν σχηματισμὀ ρημάτων, τα οποία σημαίνουν: 1. μιλώ µε 
ορισμένο τρόπο: αισχρο-λογὠ. απεραντο-λογὠ, ευφυο-λογὠ 2. μιλώ για κάτι: ασήµαντο- 
λογώ, καυχησιο-λογὠ 

ασχολούμαι διεςοδικἁ ἡ εντατικἁ µε κάτι: θεο-λογώ, γλωσσο-λυγὠ 

κάνω κατ' επανάληψη συγκεκριμένη ενέργεια: θρηνο-λογώ. 
Π.ἴγτα. Λεξικό επίθηµα τἠς Λρχ. και Ν. Ἑλληνικής (λ.χ. αρχ. µυθο- /Λογώ. μτγν. 
πολυ-λογώ), που προέρχεται απὀ το ουσ. /όγος]. 
-λογώ7 λεξικό σχηματισμό 
«συγκεντρώνω, συλλέγω κἀτι»; κορφο-λογώ, ανθο-λογώ. 


επίθηµα για τον ρηµάτο»ν που σημαίνουν 


ΙΕΤΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ἀνθο- 


λοιδορώ 


λογώ, μτγν. στρατο-λὑγώ), που προέρχεται απὀ το ρ. λέγω «συγκε- ντρώνω»|. 
λοιδορώ ρ. μετβ. {λοιδορείς... 1 λοιδὀρ-ησα. -υύμαι. -ἠθηκτα) (λόγ.) υβρίζω, 
χλευάζω: η αντιπολίτευση λοιδορεί την κυβέρνηση για τους χειρισμούς της στην πρόσφατη 
ελ/.ηνοτουρκική κρίση συν. ονειδἰζω. 

λοιδορία (η) [αρχ.|. 
ΠΙΤΥΜ. «αρχ. λοιδορώ (-έω). αβεβ. ετύμου. Έχουν διατυπωθεἰ δύο υποθέσεις: (α) Το 
α' συνθ. συνδέεται µε το σανσκρ. Ιπα «κόβω» (συγγενὲς ετυμολογικά µε το ρ. 
λύω), ενώ το β' συνθ. -δορώ πρυέρχε- ται απὀ το ρ. δέρω. ἀποψη που. εντούτοις, 
προκαλεὶ σημασιολογικὀ πλεονασμὀ (β) Η λ. προέρχεται απὀ αμάρτυρο ουσ. 
“"οἴδος «παιγνίδι», που συνδ. µε τυ συνώνυμο λατ. Ι[π4π5 και µε τη «γλὠσσα» τού 
Ἠσυχίου λίζεν παίζει]. λοιμικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτὀς που σχετἰζεται µε τον λοιμὀ 
ΣΥΝ. λοιμώδης. μεταδοτικὀς, κολλητικὸς 2. λοιµική (η) κ. λοιμικὀ (το) θανατη- 
φόρος επιδημικἠ νόσος, ο λοιμός. λοιμογὀνος, -ος. -ο ιλτρ. αυτός που προκαλεὶ 
λοιμώδη νοσήματα: - παράγοντας. 
[ΕΤΥΜ. « λοιμός 1 γόνος]. λοιμοκαθαρτήριο (το) [1833] (λοιμοκαθαρτηρί-υυ | -ὠν) ο 
χώρυς ὀπου σταθμεύουν για υγειονομική κάθαρση και απομόνωση πλοία και 
ταξιδιώτες που προέρχονται απὀ χώρες προσβεβλημένες απὀ επιδημία (πβ. 
καραντίνα). ΣΧΟΛΙΟ λ. λοιμός. λοιμὸς (ο) 1. κάθε λοιμώδες επιδηµικὀ νόσημα µε 
ευρεία εξάπλωση ΣΥ... θανατικὀ, λοιμικἠ 2. (στην αρχαιότητα) η πανώλης: κυρ. 
προκει- μένου για την πανο'’)λη που χτύπησε την πολιορκούμενη Λθήνα κατά τον 
Πελοποννησιακό Πόλεμο. "" σχολιο λ. οµόηχα. 
(ΤΥ,Μ. αρχ., αβεβ. ετόμου. Απὀ τις προταθείσες υποθέσεις πιθανότερη φαίνεται 
εκείνη που συνδέει τη λ. µε το ουσ. λιμός (βλ.λ.). οπότε θα αποτελούσε την 
ετεροιώµένη βαθµ. τοὺ Ι.Ε.. "]εί- «αφανίζω, λιγοστεύῶ» και θα συσχετιζόταν µε τη 
«γλὠσσα» τού Ησυχίου λοιτός: λοιμός. Λιγότερο πειστικἠ η άποψη ὁτι η λ. προήλθε 
απὀ συμφυρμὀ τῶν ουσ. λιμός και λοιγός «καταστροφή, ὀλεθρος»). 
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λοιμὸς (λοιμώδης, λοίμωξη κ.λπ.) - λιμός (λἰμα, λιμασμένος, λιμοκτονώ κ.λπ.) 
Ομόηχες λέξεις διαφορετικἠς σημασίας. Ίο λοιμὸς δηλώνει θανατηφόρο επιδημικἠ 
νόσο, ιδίως την πανο»λη (πανοὐκλα). Κίναι αρχαία λ., που συνδέεται πιθ. 
ετυμολογικά µε το λιμός, οπὀτε ανάγεται και αυτἠ στη ρ. "Ἰεί- «αδυνατἰζω, 
εξασθενώ», ενώ κατ' άλλους πρέπει να συνδεθεἰ µε το αρχ. λοιγός «καταστροφἠ, 
ὀλεθρος» (απὀ αρρώστια, πὀλεμο κ.ἀ.). Απὀ το λοιμός παράγονται τα 2Μῖμώδης 
(νόσος), λοιμώσσω «πάσχω απὀ λοιμὀ», λοίμωξη. 2.οι- µοκαθαρτήριο, λοιμογόνος κ.ά. Το 
λιμός σημαίνει «πείνα» και εἰναι ομόρριζο µε τα λιμάζω «πεινώ», λιμασμένος 
«πείνα», λιμοκτονώ «πεθαίνω λιμοκοντόρος 


«πεινασμένος». λίμα τὴς πείνας», 


«πεινασμένος κόμης, απἐνταρος ευγενής» κ.ά. 


λοιμώδης, -ης. -ες [αρχ.] {λυιμώδ-ους | -εις (υυδ. -η), -ὠν) 1. αυτὸς που σχετίζεται 
µε νόσο μολυσματικἠς φύσεως. πυυ μεταδίδεται µε μικρουργανισμούς: - νόσος 2. 
Λοιμωδών (τυ) το Νομαρχιακὀ Γενικὀ Νοσοκομείο στυ υποίο παρέχεται θεραπεία 
σε ὁσους πάσχουν απὀ λοιμώδεις νόσους: νοσηλεύεται στο -3. λοιμογόνος (βλ.λ.). 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. λοιμός. 

λοίμωξη (η) {-ης κ. -ὠξεῶς [ -ὠξεις, -ὠξεων) ΙΛΤΡ. η εισβολἠ στον οργανισμὀ 
παθογόνων μικροβίων και τα νοσηρὰ συμπτώματα που ακολουθούν. «““ σχὀλιὀ λ. 
λοιμός. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λοιμώσσω / -ττω « αρχ. λοιμός]. λοιπόν σὺνδ. 1. για τη δήλωση 
συμπεράσματος: η κατάσταση δεν είναι - τόσο άσχημη: από όσα είπαμε προηγουμένως είναι 
φανερό ότι υπάρχουν και θετικά σηµεία ΣΥΝ. επομένως, ὡς εκ τούτου 2. για τη δήλωση 
αποφἀσεῶς: Ωραία -! Θ'αλλάξω κι εγώ στάση 3. για την εισαγωγἠ θέματος ἡ τη μετάβαση 
σε ἀλλο θέμα. την προσέλκυση τἠς προσοχἠς τού ακροατή: - ας περάσουμε στο επόμενο 
ερώτημα! 4. ὡς κατακλεἰδα, για το κλείσιμο συζητήσεως ἡ γενικὀτ. λόγου: αυτές -- τις 
πληροφορίες είχαμε μέχρι τώρα: περισσότερες λεπτομέρειες ίσως να έχουµε αύριο 5. για την 
ἐκφραση απορἰας, αφοὺ ἐχει εκτεθεἰ το πρόβλημα: τα ξενοδοχεία σ᾽αυτή την πόλη είναι ή 
πολύ ακριβά ή πολύ Βρόµικαπ πώς να μείνω - εδώ; 6. λοιπόν; για να προκληθεἰ η προ- 
σοχἠ κάποιου, απὀ τον υποίο περιμένουμε να πει κάτι, να δώσει απάντηση, να 
συνεχίσει κάτι που άφησε στη μέση: Εσύ τι λες για όλα αυτά; 7. (προκλητικά) καί 
λοιπόν; και τι ἐγινε: τι το σπουδαίο, τι το αξιοσημείωτο βλέπεις;: -Κυκλοφορούσε µε 
σκου/.αρίκι στη μύτη! Δικαίωμά τουείναι να φοράει ό,τι θέλει!8. (ἐπειτα απὀ προστακτικἠ) για 
ενίσχυση τἠς προτροπἠς: Αντε -! Κουνήσου λίγο! 9. (στην αρχἠ τού λόγου) για τη 
δήλωση περίσκεψης, δισταγμοὺ ἡ μετάβασης σε ἆλλο θέμα. αμηχανἰίας ἡ 
προτροπἠς: για να δούμε τι θα κάνουμε | | τι λέγαμε; Επίσης (λαϊκ.) το λοιπὀν: το λοιπόν, 
Θα έρθεις μαζί; [ετυμ. αρχ., υυδ. τοὺ επιθ. λοιπός (βλ.λ.). Η χρήση του ὡς επιρρἠµατος 
εἶναι μτγν. και προήλθε απὀ απρὀσ. εκφράσεις, ὁπῶς λοιπόν ἐστι (λ.χ. Πλάτων: λοιπόν 
ἐστι ἀποδεικνύναι «απομένει να αποδειχθεἰ»)). λοιπός, -ἡ, -ὁ (λὀγ.) αυτός που 
υπολείπεται, υπόλοιπος: πέντε από τους επιβάτες τού λεωφορείου έχασαν τη ζωή τους και οι 
λοιποί τραυματίστηκαν ελαφρά: ΦΡ. (α) (σε απαρίθµηση ομοίων πραγμάτων) και λοιπά 
(συντομ. κ.λπ.) / και τα λοιπά (συντομ. κ.τ.λ.) (καί τά λοιπά, Αριστέας 190) / και 
λοιπά πολλά (συντομ. κ.λ.π.) για όσα εύκολα εννοούνται και παραλείπονται στον 
λόγο (β) τού λοιπού απὀ τώρα και στο εξἠς, μελλοντικά, εφεξής. 

Ἱετομ, αρχ. «2ρείπωι. λοίσθιος, -α, -ο (λὀγ.) στη φρ. πνἑωώ τα λοίσθια ψυχορραγὠ, 
βρίσκυ- μαι στα τελευταία µου: ο ασθενής πνέει τα 2.οίσθια ]] (μτφ.) το διε 


λοξοκοιτάζω 


φθαρµένο πολιτικό καθεστώς πνέει τα λοίσθια. ςχολιο λ. πεθαίνω. [πτυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. 
«τελευταίυς». « λοῖσθος (µε την ἰδια σημ.), αβεβ. ετύμου. Κατά την επικρατέστερη 
άποψη, η λ. ανάγεται σε αρχικὀ τ. "λοιμίσ-θΕ-ος. τοὺ υποίου το α' συνθ. ("λοιϊισ-) 
συνδέεται µε αρχ. γερμ. "]α15-ἱΖ «λιγότερο» (επἰρρ. συγκρ. βαθμοὺ), πβ. αγγλ. Ι955, 
ενώ το β' συνθ. (’-0Εος) προέρχεται απὀ το ρ. θέω «τρέχω» (« "θέρω). Στην περἰπτοιση 
αυτἠ το επἰθ. λοίσθιος θα προσδιόριζε αυτὀν που «τρέχει λιγότερο» και συνεπώς 
«μένει τελευταίος». Σύμφωνα µε ἄλλη ἀπυψη. το αρχ. λοῖσθος ανάγεται σε "λθ]ιίσ-τος 
και συνδέεται εἶτε µε λιθ. [οἰ6!! «αφήνω» εἶτε µε γοτθ. [45-ἰνν5 «ασθενής, 
αδύναμος»!. Λ.Ο.Κ. (οι / λαϊκ. τα) Λόχοι Ορεινών Καταδρομών, λοκάντα (η) 
{χο)ρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-παλαιὀτ.) τυ πανδοχεἰο, το εστιατόριο. 
[Ε.1γπι. «ιταλ. Ιοςαπάα «λατ. Ιοσαπάα (ενν. ἆοπιάς) «εκμισθωμένο σπίτι» «Ρ. οσο 
«καθιστώ, εκμισθώνω» (« Ίοεὰς «τὀπος»)], λοκαντιἐρης (οι, λοκαντιἐρα (η) (δύσχρ. 
λοκαντιερών] (λαϊκ.-πα- λαιὀτ.) ο ιδιοκτήτης πανδοχείου ἡ εστιατορἰυυ. λοκάουτ κ 
λοκ-ἀόυτ (το) (ἀκλ.] η ανταπεργία (βλ.λ.). 
11γυµ. « αγγλ. Ιοεκοαῖ -«ΙοεΚκ «κλειδώνω» Βα ουί «ἐξῶ» |. λοκατζἠς (ο) 
{λοκατζήδες! ςτρλτ. στρατιώτης που υπηρετεὶ στους λ.Ο.κ. 
λοκομοτίβα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (παλαιὀτ.) η ατμομηχανή, ατμάμαξα. 
[πτυμ. «ιταλ. ΙοσοπιοΏνα / γαλλ. Ιοσοπιοῖνο « µεσν. λατ. Ιοεοπιοίίνας (]6υς αι.) « 
λατ. Ίοσμ.5 «τόπος» 1 μτγν. λατ. πιοΏνηβ «κινητός, κινούμενος» (βλ. λ. μοτίβο)]. 
Λ.Ο.Μ. (ο) Λόχος Ορεινών Μεταφορών. 
Λομβαρδία (η) περιοχἠ τἠς Β. Ιταλίας στα σύνορα µε την Ελβετία. 

Λομβαρδὀς (θ), Λομβαρδή (η), λομβαρδικὀς, -ἠ. -ὀ. 
[ετομ. « ιταλ. Γοπιρατάία « παλ. ιταλ, Ι.οπιραταἱ « λατ. Γαπροβατά!, αρχαἰο γερμ. 
φύλο που ἱδρυσε στην Ιταλία ἑνα τευτονικὀ βασίλειο τον 60 αι. μ.Χ., πιθ. « αρχ. 
γερμ. Ιαηπρ «μακρὺς» ατα Ραϊτάα «γενειάδα»], λόμπι (τυ) (ἀκλ.) 1. πολπ. ομάδα 
προσώπων που ασκοὺν επιρροή σε πολιτικοὺς και επηρεάζουν παρασκηνιακά την 
πολιτικἠ κατάσταση: αλλιώς ομάδα πίεσης: το ε).ληνικό - στις Η.ΙΙ.Α. : 2. (σε ξενοδοχείο, 
πλοίο κ.λπ.) χἰὀρυς αναμονής µε καθίσματα μπροστά στη ρεσεψιὀν. Ιεἰὐμ. « αγγλ. 
Ιο5Ὀν, αρχικἠ σημ. «προθάλαμος». « µεσν. λατ. Ιορίαπῃ / Ιοδία «σκεπαστὀς δρόμος», 
που συνδ. µε αρχ. γερμ. Ιουδα «πύλη». Εφόσον η λ. ΙΟΡΡΥ αναοερόταν στους 
προθαλάμους τοὺ Κοινοβουλίου. η μετέπειτα σημασία της οφείλεται στις 
προσπάθειες οργανωμένων ομάδων να ασκοὺν πολιτικἠ προθαλάμων ἡ διαδρόμων, 
δηλ. να προωθοὖν την επιρροἠ τους στα µέλη τυὺ νομοθετικοὺ σώματος προ τἠς 
ψηφυφυρἰας]. 
λομπίστας (ο) Ίχωρ. γεν. πληθ.) μέλος ομάδας πἰεσης (βλ. λ. λόμπι) συν. 
διαδρυμιστἠς. 
[ΕΙ ΥΜ. Μεταφυρά τού αμερ. Ιοβ0γ18ἱ, «μέλος ομάδας πἰεσης, κυρ. στο κονγκρέσο 
»|. 
Λονδίνο (το) [1728[ η μεγαλύτερη πόλη τἠς Αγγλίας στις ὀχθες τοὺ Τάμεση και 
πρωτεύουσα τυὺ Ηνωμένου Βασιλείου. Επίσης (παλαιὀτ.) Λόντρα (η). -- Λονδρέζος 
(ο). Λονδρέζα (η), λονδρέζικος, -η, -υ. 
ΙΥ.τὺμ. Μεταφορά τοὺ λατ. Γοπάπίαπι (» αγγλ. Γοπάοπ), που εἶναι κελτ. 
προελεύσεως απὀ τις λ. γη «λίμνη» και ἆππ «λόφος», αναφε- ρὀµενυ στην παλαιὀτ. 
προφανοὺς υπήρχε 
σημαντικὀς οικισμὀς. Το επἰθ. Λονδρέζος µμεταφἑρει το ιταλ. Ιοπάτεθε]. λὀξα (η) {χωρ. 


τοπυγραφικἠ σύσταση τὴς πόλεως, ὁποῦ αρχαιὀτατος 
γεν. πληθ.) 1. ιδιοτροπἰα, παραξενιά: καθένας µε τις - του σον. τρέλα, μούρλα : 2. 
τεμάχιο υφάσματος κομμένο λοξά: η φούστα που αγόρασα έχει 7"όξες. 
[Εεγπι. « λοξός, κατά το σχήμα τρελός α τρέ/.α]. 
Λοξάντρα ἰῃ) (παλαιὀτ. ορθ. Λωξάντρα) γυναικεὶο ὀνομα. 
ΠΤΎΜ. « (Α)λεξάντρα «Α/.εξάνόρα. θηλ. τοὺ Αλέξανδρος]. λοξεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[μτγν.] {λόξευσα] φ 1. (μετβ.) κάνω (κάτι) λοξὀ, κατευθύνω προς τα πλάγια φ 2. 
(αμετβ.) παρεκκλίἰνω απὀ την ευθεὶα πυρεία, πρυχωρώ λυξά. -- λὀξεµα κ. λάξευμα 
(το) |μτγν.|. Λοξίας (ο) προσωνυμία τοὐ αρχαίου θεοὺ Απόλλωνα, λὀγῶ τἠς διφο- 
ρούμενης σημασίας τῶν χρησμών του. 
[ετυμ. αρχ. « λοξόςι. λὀξιγκας 
(ο) Ρ λόξυγγας 
λοξοδρομία (η) [1889{ (λοξοδρομιών]} 1. η εκτροπἠ απὀ τον ἰσιο δρόμο. το να 
βαδίζει κανεὶς λοξά 2. (μτφ.) τυ να μιλάει κάποιος µε περιστροφές 2. ναυτ. (α) η 
πλεύση συνἠθ. ιστιοφόρου σκάφους κατά τεθλασμένη γραμμὴ, αντίθετα προς τη 
φορά τοὺ ανέμου ΣΥΝ. πλαγιο- δρομία (β) η σταθερἠ πλεύση κατὰ την οποία η 
καρίνα τοὐ πλοίου τέμνει ὀλους τους μεσημβρινοὺς τἠς Γης στην ἰδια γωνία ΑΝΤ. 
ορθο- δρυμία. 
λοξοδρομικὀς, -ἡ. -ὁ [1825] 1. αυτὸς που ἐχει λοξἠ πορεία 2. νλυτ. λοξοδρομική 
πλεύση η πλεύση κατά την οποία η πυξίδα δείχνει σταθερά την ἴδια πορεία, 
λοξοδρομώ ρ. αμετβ. |1825] {λοξοδρομεὶς... [ λοξοδρὀμησα) 1. παρεκκλἰνῶ απὀ τον 
ἰσιο δρόµο 2. (μτφ.) παρεκκλἰνω απὀ τον αρχικὀ σχεδιασμὀ ἡ απὀ τον θεωρούμενο 
ὡς ορθὀ (ηθικά) δρόμο: η κυβέρνηση έχει εμφανώς λοξοδρομήσει από τις αρχικές της εξαγγελίες 
ΝΛΥΤ. εκτελὠ λοξοδροµία (σημ. 5) ΑΝΤ. ορθοδροµώ. -- λοξοδρόμηση (η) 
[1891] κ. λοξοδρόμημα (το), λοξοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] {λοξοειδ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αυτός που ἐχει λοξή πορεία, κατεύθυνση, στραβὀς. -- λοξοειδώς επἰρρ. [μεσν.]. ” 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. λοξοκοιτάζω ρ. µετβ. (λοξοκοίταξα) 1. βλέπω λοξά, κοιτάζω 
πλάγια 2. κοιτάζω µε δυσαρέσκεια ΣΥΝ. στραβοκοιτάζω. -- λοξοκοίταγµα (το). 


λοξός 


λοξός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχηματίζει απόκλιση απὀ την ευθεία: - πορεία ΣΥΝ. 
στραβὀς, πλάγιος αντ. ἰσιος, ευθὺς 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός τοὺ οποίου η 
συμπεριφορά αποκλἰνει απὀ τη συνήθη συν. ιδιότροπος, παράξενος 2. (βλέμμα, 
ματιὰ) που δεν στρέφεται απευθείας στο αντικείμενο ἡ πρὀσῶπο που κοιτάζει 
κανεὶς: απὀ τις - ματιές που της ἐριχνε, κατάλαβα ότι τον εἰχε γοητεύσει. -- λοξά επἰρρ. 
[μεσν.Ι, λοξότητα (η) Ιμτγν.Ι. 

[ετυμ. αρχ. « "λοκ-σός. ετεροιῶμ. βαθµ. τού ϐ. "(ο)|-σα-. που αποτελεὶ παρεκτεταμένη 
µορφή τοὺ Π.Ε. "(ο)]εἰ- «κἄμπτω, λυγίζω», πβ. λιθ. αἴκππο «αγκώνας», ρῶσ. ΙοΚκοῖ. 
αρμ. οἰοΚ' «κνήμη» κ.ά. Οµμὀρρ. αρχ. λέχ-ριος (» λεχρίτης, βλ.λ.)]. λθξυγγας (ο) 
(σχολ. ορθ. Λλόδιγκας) (χωρ. πληθ.) η σύσπαση (ἡ οι διαδοχικἐς συσπάσεις) τοὐ 
διαφράγματος τοὺ λάρυγγα κατά την εισπνοή. που εκδηλώνεται µε χαρακτηριστικὀ 
ΦΡ. (κάποιον) θα τον πιάσει λθξυγγας λέγεται σε 
περιπτώσεις που κάποιος μιλάει για κάποιον ἆλλον που δεν εἶναι παρὠν στη 


ἠχο: μ'έπιασε - || έχω -- 


συζήτηση: µε έπιασε λὀξυγγας- κάποιος µε μελετἠεί] | µε αυτή που λέμε θα τον πιάσει 
λόξυγγας. 

[ετομ. Πιθ. απὀ συμφυρμὀ των χκλώζος (« μτγν. κλώζω «κακαρἰζω») « αρχ. λύγξ. - 
γγὀς «λόξυγγας» « λύζω «ἐχῶ λὀξυγγα» ἡ « μεσν. λύ- ξυγγας « "λύγξυγγας (απὀ 
συμφυρμὀ λύγξ και λήρυγγαςα το -0- απὀ αναλογικἠ επἰδρ.). Η πρώτη εκδοχἠ θα 
οδηγούσε σε γραφἠ λώξυγγας. η δεύτερη σε λόξυγγας: η αβεβαιότητα περὶ την 
ετυμολογία οδηγεἰ στην υιοθέτηση τἠς απλούστερης γραφἠς µε -ο-|. λόρδα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ. η υπερβολική πείνα: ΦΡ. µε κάβει λόρδα πεινώ 
υπερβολικά. 

[ετυμ. « βεν. Ιοτάα « επἰθ. Ιοτάο «ρυπαρὀς, βρόµικος - αδηφάγος- « μτγν. λατ. 
Ιοτάπο / Ιατάπ6 «αργός, κουτσὸς» «αρχ. λορδὀς (βλ. λ. λὀρδωση)|. 

λόρδος (ο) Ί. (ως τίτλος ευγενείας) μέλος αριστοκρατικἠς τάξης στην Αγγλία (βλ. 
κ. λ. λέδη) 2. (α) Βουλή των Λόρδων βλ. λ. βουλή (β) Λόρδος κογκελήριος (αγγλ. 
Τοτά ΟΠπαπσε[]οτ) ανώτατος κρατικὀς αξιωματούχος. προϊστάμενος τἠς δικαστικἠς 
εξουσίας στη Μεγάλη Βρετανία. 

[Ε]ἸΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ιοτά «κύριος» « μὲσ. αγγλ. Ιονετά «αρχ. αγγλ. πΙαίοτά 
«φύλακας τού ψωμιού» «ΠΙαΙ’ «ψωμἰ. φρατζόλα» (2 αγγλ. Ιοαβ) { ννεατὰ «φύλακας» 
(5 αγγλ. ννατά)], λόρδωση (η) (-ης κ. -ὠσεώς | χὠρ. πληθ.) ιατρ. η ανώμαλη 
πρὀσθια κὑρτώση τἠς σπονδυλικἠς στήλης στην οσφυϊκή μοίρα, µε αποτέλεσµα την 
κλίση τυὺ ἄνω μέρους τοὺ σώματος προς τα πἰσῶ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 

[ετυμ. « αρχ. λόρδωσις « λορδώ (-ὀω) « λορδός « κυρτωμένος προς τα εμπρὀς», 
ἑτεροιώμ. βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "Ίετ-ᾱ- «κυρτώνω, κἀάμπτῶ», πβ. αρμ. Ιοτς-Κ' «οπισθὀτονος» 
(πληθ.), κελτ. Ιοΐτο «κυρτὀ πὀδι», μὲσ. γερμ. [6τΖ / ΙατΖ «αριστερός» («ρχικἠ σημ. 
«κυρτιομένος, κεκαμμένος») κ.ά. Η λ. λορδός παραχώρησε τη θέση της ἡδη απὀ την 
αρχαιότητα στο συνώνυμο κυρτός]. 

λορένσιο (το) (λορενσίου] χημ. τεχνητὀ ραδιενεργὀ στοιχείο (σύμβολο Γι) (βλ. κ. 
λ. περιοδικός, ΙΙΝ.). 

ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ νεολατ. [ανντεποίππι « Ι.ανντοπος Καάϊαοη Γαβοταίοτγ, απὀ 
το ὀνομα τοὺ Αμερικανού φυσικού Ε. Γανντεπος (1901- 58), εφευρέτη τού κυκλότρου 
και ιδρυτἠ τοὐ παραπάνω εργαστηρἰου, στο οποίο παρασκευάστηκε το στοιχείο το 
1961]. 

Λορέντζος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Γοτςη7ο (πβ. αγγλ. Γ.αατεπεε, πορτ. Ι.ουτεπϑῦ) «λατ. Γαπτεη{ι5 (βλ. 
λ. Λαυρέντιος)]. 

Λος Άντζελες (το) [ἀκλ.] πόλη και λιμάνι των ΝΔ. Η.Π.Α. στον Ειρηνικὀ Ωκεανό. 
Τι:τυμ. « αγγλ. [05 Αησεῖοβ «ισπ. [05 ἀησοῖο5β «οι ἄγγελοι», απὀ την πλήρη 
ονομασία ΕΙ ραερ]ο ἠε Ι4 Κείπα ε [|.05 Απροἰες «χωριό τἠς βασίλισσας τῶν 
αγγέλων». που μαρτυρεῖται απὀ το 1781 κατὰ την περίοδο τἠς ισπανο-μεξικανικἠς 
αποικιοκρατίας. Η πόλη ενσωματώθηκε στις Η.Π.Α. το 1850]. λοσιόν (η) [ἀκλ.} 
υγρὸ αρωματικὀ παρασκεύασμα, συχνὰ µε προσθήκη οινοπνεύματος, για την 
περιποίηση τού δέρματος ἡ τῶν μαλλιών. 

[ετομ. «γαλλ. Ιοήοη « δηµώδ. λατ. Ιοϊϊο «πλύση» «λατ. Ιαμΐας, μτχ. τού ρ. Ιανο 
«πλένω, λοὐζω»), λοστάρι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) ο λοστὀς. 

[ετομ. « λοστός Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἠρι]. λοστός (ο) σιδερένιος μοχλός για τη 
μετακίνηση βαρών, για την απὀσπαση βράχων απὀ το ἐδαφος ἡ για τη διάνοιξη 
οπών σε πετρώματα. ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. λοῖσθος «μοχλός, ράβδος (καραβιοὐ)», 
αγν. ετύμου. Υπάρχει η άποψη ότι η λ. συνδ. µε το επἰθ. λοῖσθος « τελευταίος» (βλ. 
κ. λοίσθιος) µε την τεχνικἠ σημ. τού εργαλείου που χρησιμοποιείται τελευταἰο!. 
λοστρόμος (ο) ναυτ. ο πρώτος υπαξιωματικὸς εμπορικού πλοίου, ο ναύκληρος 
(βλ.λ.). 

[ετυμ. «ιταλ. ποβίτοπιο «ναύκληρος» (µε ανομοἰώση) «ισπ. ποθίταπιο / πιιθβίτατπιο 
«πιεδίτο «δικός µας» (« λατ. ποβῖετ) τ απιο «ιδιοκτήτης, αφεντικὀ» (« λατ. απιπ]α 
«μητέρα», χαϊδευτ.)). λοταρία (η) {χωρ. πληθ.ἱ Ί. τυχερὀ παιχνίδι κατά το οποίο 
κληρώνονται μικρά δώρα 2. κάθε εἶδος λαχεἰου. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. Ιοϊοτἰς « μέσ. ολλ. Ιοἱετί] « γαλλ. Ιοί «μερίδιο» (πβ. 
αγγλ. Ιοἱ)|. λότζα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] Ί. κυκλικό ἡ πολυγωνικὀ κιόσκι µε ἡ χωρἰς 
τζάμια :2. θεωρείο θεάτρου. 

[πτυμ. µεσν., αρχικἠ σημ. «αἰθουσα παλατιού - περιστύλιο, στοά»» «ιταλ. Ιορρίας 
μέσ. γερμ. ΙαυὈ]α (» γαλλ. Ιορο) |. λοτόμος (ο) -Ί υλοτόμος 
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λουκανικόπιτα 


λόττο (το) (ἀκλ.] τυχερὀ παιχνίδι στο οποίο ο παἰκτης επιλέγει ἐξι αριθμοὺς μεταξὺ 
Ι και 49 και κερδίζει, αν συμπέσουν µε τοὺς αριθμούς που θα κληρωθούὐν: έπιασε εξάρι 
/ πεντάρι στο - 

ΗΙ ΥΜ. «ιταλ. Ιοϊΐο «λαχείο» « γαλλ. |οϊ «μερίδιο» « αρχ. γερμ. ΠΙΟΖ / γοτθ. 
π]αα[ο]. 

Λούβρο (το) μουσείο τού Παρισιοὺ (υπἠρξε βασιλικὀ ανάκτορο, ]6ος αι.) µε τις 
μεγαλύτερες συλλογές ἐργῶν τέχνης στον κόσμο. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ι.οιντε, αβεβ. ετύμου. πιθ. « µεσν. λατ. ἱάρατα «κατοικία σκύλων 
ασκημένων στο κυνήγι τοὺ λύκου» (ς λατ. Ιπρα5 «λύκος 32) ἡ « σαξον. Ίοννετ 
«οχυρὀό»]. 

Λουδίας (ο) ποταμὀς τής Δ. Μακεδονίας, που πηγάζει απὀ την περιοχἠ τἠς Κρύας 
Βρύσης και εκβάλλει στον Κόλπο τἠς Θεσσαλονίκης (μεταξὐ των εκβολών τοὺ 
Αλιάκμονα και τοὺ Αξιού). 

ΕΙ ΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

Δουδίτης (ο) {Λουδιτών] μέλος οργανωμένων ομίλιον χειροτεχνών στην Αγγλία τοὐ 


19ου αι.. οι οποίοι κατέστρεφαν τις υφαντουργικὲς μηχανές που τους 
αντικαθιστοὺσαν στην παραγωγικἠ διαδικασία. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 
Τπάάῑϊε, απὀ το ὀν. τοὺ Άγγλου εργάτη Νεὰ [ἀά]. 
λουδοβίκειος, -α, -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε έναν απὀ τους Λουδοβίκους, 
βασιλεὶς τής Γαλλίας 2. λουδοβίκειο ] 1851] κ. (λαϊκ.) λου- δοβίκι (το) χρυσό 
γαλλικό νόμισμα που κόπηκε επὶ Λουδοβίκου ΙΓ και εἰχε αξία 20 φράγκων. 
Λουδοβίκος (Ο) 1. ὀνομα Ευρωπαίων ηγεμόνων µε γνωστότερους τους Γάλλους τἠς 
δυναστείας των Βουρβόνων 2. ὀνομα αγἰων τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας 3. 
ανδρικὀ ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. |. αάονίοις. εκλατινισµένη µορφή τοὺ γερμ. Γαάνϊρ « αρχ. γερμ. 
Ἠῑοά-νἰα « Πἰοά «διάσημος, ἐνδοξος» (συγγενὲς προς το αρχ. κλυτός) - επἰθηµα - 
νῖσ. Από το γερμ. ὀνομα προήλθαν πολλοὶ τύποι εΌρωπ. κυρἰῶν ονομάτων, λ.χ. 
γαλλ. Τους, αγγλ. Τοννίς / Ι.ουἱβ, ιταλ. Ιοἑονίςο / [Γπἰσὶ κ.ἀ. Βλ. κ. Λουίζα]. λοὐζω 
κ. (αρχαιοπρ.) λοὐω ρ. µετβ. [ἐλουσα, λοὺσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. πλἐνῶ τα 
μαλλιά: λούζει την κόρη της µε κρύο νερό 2. πλὲ- νιο (ενν. τα μαλλιά): µε τι σαμπουάν λούζεις 
τα μαλ/.ιἁ σου; 3. καταβρέχω. µουσκεὐω: την έλουσε µε σαμπάνια 4. (μτφ.) επιπλήττω δρι- 
μύτατα, βρἰζω: τον έλουσε πατόκορφα 5. (μτφ.) (4σε) για άπλετο φῶς: ο ήλιος έ/.ουζε το 
δωμάτιο ]] (κ. το µεσοπαθ.) η κάµαρη λουζόταν στο σεληνόφως | { λουσμένη στο φως των 
προθολέων 6. (µεσοπαθ. Λουζο- μαι) πλένω τα μαλλιά μου: ΦΡ. τα λούζομαι 
Ὀφίσταμαι τις συνέπειες των πρἀξεών µου: ό,τι έκανε / κοροΐδευε, τα λούστηκε ο ίδιος 7. 
(η μτχ. λουσμένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που έχει λουστεὶ (β) καταβρεγμένος. µοὐσκεμα: 
ήρθε τρέχοντας, λουσμένος στον ιδρώτα. 
[ΠΤΥΜ. μεσν. « αρχ. λούω « "λο(Ρ)ε-ω (υστερογενώς απὀ τον αρχαιότερο αὀρ. λουσαι « 
"λοΡέ-σαι). κατὰ μετάθεση τῶν φθὀγγων απὀ το 

Ἐ. Ἴεννο- «πλένω, λοὐζω» (όπως επιμαρτυρείται απὀ τον οµηρ. τ. λο- 
ετρόν«λουτρό»), Πβ. λατ. Ιανο «πλένω» (2 γαλλ. Ίανοι, ισπ. Ιανατ). αρμ. Ιοραπαπὶ 
«πλἐνομαι», αρχ. γερμ. Ιοαφρᾶ, γερμ. Γαἀρε, αγγλ. Ίγε κ.ά. Ομὀρρ. λου-τρό(ν), λου- 
τήρίας!|. λουης (ο) [λούηδες στη φρ. έγινα λούής ἐφυγα τρέχοντας γρήγορα, το 
ἐβαλα στα πὀδια συν. έγινα καπνὀς. 
[ετυμ. Η φρ. αναφερόταν στον δρομέα Σπύρο Λούη, ο οποἱος νίκησε στο αγώνισμα 
τού μαραθωνίου κατὰ τοὺς πρώτους σύγχρονους Ολυμπιακούς Αγώνες στην Λθήνα 
το [896|. λουθηρανικὀς, -ἠ, -ὁ [1854| αυτὸς που σχετίζεται µε τον Λούθηρο ἡ και το 
δόγμα του: - διδασκαλία. λουθηρανισμὀς (ο) [18091 η θρησκευτικἠ διδασκαλία τού 
Δουθήρου και των οπαδών του. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. [αϊποταπἰοπίο. απὀ το ὀνομα τού Γερμανού θεολόγου και 
θρησκευτικού μεταρρυθμιστή Μαρτίνου Λουθήρου (Ματείη [Γπίπετ, 1483-1546)]. 
λουθηρανὀς, -ἠ, -ὁ 1. λουθηρανικὀς (βλ.λ.) 2. λουθηρανὀς (ο), λουθηρανή (η) 
οπαδὀς τού λουθηρανισμοὺ. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ιαίπεταπη, βλ. κ. λουθηρανισμός]. Λούθηρος (ο) [-ου κ. - 
ἠρου | Γερμανός θεολόγος (Ματίΐη [πἴποτ) (1489-1546), κορυφαία µορφή τἠς 
Μεταρρύθμισης και τοὺ προτεσταντισμοὺ. η διδασκαλἰα τού οποίου στράφηκε κατά 
τού παπισμοὺ αναγνωρἰἱζοντας ὡς μόνη αυθεντία την Α. Γ. 
ΙΗΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Γαΐποτ « αρχ. γερμ. |1αἱ «λαός» ποτὶ « στράτευμα» |. 
Λουιζα (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τυὺ γαλλ. Ι.ουἰβε, θηλ. τοὺ [.οι6, για τυ υποίο βλ. λ. Λουδοθίκος ]. 
λουἰζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] μικρὀς θάμνος που καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀς 
και για τα αρῶματικά φύλλα του: «δώσε µου δυόσµο να μυρίσω, --- και Βασιλικό»(Ο. 
Ελύτης). 
[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. Ιαἰβα]. λουκ (το) {ἀκλ.] η εξωτερικἠ εμφάνιση: «με νέο πιο κοντά και ίσια 
μαλλιά, η Σ.Λ. λανσάρει τον καινούργιο της δίσκο»(εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΙοοΚ «ὀψη, εμφάνιση», πβ. λ. ἱματζ. λουκάνικο (το) αλλαντικὀ 
κυλινδρικοὺ σχήματος που παρασκευάζεται απὀ ψιλοκομμένο και καρυκευµένο 
κρέας µέσα σε περίβλημα απὀ ζωική μεμβράνη (συνἠθ. ἐντερα): -χωριάτικο ἱ 
Φρανγκφούρτης: φρ. (μτφ.) οἱ καιροί που δέναν τα σκυλιἀ µε τα λουκάνικα 
εποχἐς αφθονίας, μεγάλης ευμάρειας, ενδεχομένως και καλοπιστἰας. -- (υποκ.) 
λουκανικάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. λουκάνικον « λατ. Ιασαπἰσαπι «εἶδος αλλαντικού» « Ισαπἰ, λαὸς τής 
Κάτω Ιταλίας, ο οποίος παρασκεύαζε µε αυτὀ τον τρὀπο τα αλλαντικάἀ), 
λουκανικόπιτα (η) (δύσχρ. λουκανικοπιτὠνἱ πἰτα µε λουκάνικο. -- (υποκ.) 
λουκανικοπιτάκι (το). 
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Λουκάς (ο) 1. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότερο τον 
Ευαγγελιστή και συγγραφέα των Πρήξεων τῶν Αποστόλων. συνοδὀ τοὺ Αποστόλου 
Παύλου στις περιοδείας του 2. ανδρικὀ ὀνομα. [ΗΤΥΜ. « μτγν. Λουκάς « λατ. Τωάςας 
«ο καταγόμενος απὀ τη Λου- κανἰα» « Γπισαπἰα, περιοχἠ στις δυτικὲς ακτές τής Ν. 
Παλίας[. Λουκέρνη (η) πόλη τής Κ. Ελβετίας, στις ὀχθες ομώνυμης λίμνης. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Γπεστης, αβεβ. ετύὐµου. Έχει διατυπωθεί η άποψη ὁτι η 
πόλη ονομάστηκε ἐτσι απὀ μοναστήρι που ιδρύθηκε εκεἰ τον δο αι. απὀ τον τοπικὀ 
ἆγιο Γεοάεσατ. Ἠχουν επἰσης καταβληθεἰ προσπάθειες να ερμηνευθεἰ η ονομασία 
σε συσχέτιση µε την ομώνυμη λίμνη και µε τις λατ. λ. Ιαεετπα «λύχνος» (απὀ τα 
φωσφορὶ- ζοντα ψάρια τής λίμνης), Ιαεῖα6 «λούτσος (εἶδος ψαριού)» και Ιαίαπι 
«λάσπη»]. 

λουκέτο (το) κινητή κλειδαριά για πόρτες, συρτάρια, κιβώτια κ.λπ.: ΦΡ. (μτφ.) 
βάζω λουκέτο (4) (για επιχείρηση) κλείνω λόγω χρεοκοπίας (41) (στο στόμα µου) 
σιωπώ, παὺῶ να μιλώ, αυτολογοκρἰνομαι. 

[ΠΤΥΜ. «ιταλ. Ιπεςποῖῖο. υποκ. τοὺ παλ. γαλλ. Ίος « αρχ. γερμ. ΙοΚ (πβ. αγγλ. 
ΙοςΚ)]. 

λούκι (το) [δύσχρ. λουκ-ιού | -ιών! 1. υδροσωλήνας, κιούγκι συν. υδραγωγός 2. 
αυλακωτὀ κοίλωμα σε ξύλινη ἡ μεταλλική επιφάνεια συν. αυλάκι, ρείθρο: φρ. 
μπαίνω στο λούκι αναγκάζομαι να προσαρμοστὼ σε συγκεκριμένες συνθήκες, 
μεταβάλλοντας τον τρόπο ζωής μου. συνἠθ. εντασσὀόµενος στο σύστημα 3. (μτφ.- 
αργκό) δύσκολη κατάσταση: έχω τραβήξει { περάσει απὀ πολλά - |[ πέφτω σε - ' 4. πὲ- 
ρασµα μεταξὺ δὺο ορεινών ὀγκων, γο οποίο καθιστά ευκολότερη την ανάβαση 
(στην ορειβασἰα). 

[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. οἰπΚκ |. 

Λουκία (η) Ί. ὀνομα αγἰων γυναικὠν τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 
ὀνομα. 

[ΕΤΥ.Μ. μτγν. κὐρ. ὀν. « λατ. [πεῖα, θηλ. τοὐ Γπεῖα6 (ξ Ιαχ. -εἷς «φῶς») |. 
Λουκιανός (ο) Ί. αρχαίος εξελληνισμένος Σύρος σοφιστὴς και σατιρικὸς 
συγγραφέας (2ος αι. μ.Χ.) 2. τὴς Ορθόδοξης και τής 
Ῥώμαιοκαθολικής Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[κτυμ. [Τγυ. κὺρ. ὀν. « λατ. Γαοίαπας « Γοἰπ6 (ς [αχ., -οἷς «φῶς»)], 
λουκούλλειος, -α, -ο αυτός που σχετίζεται µε τον Λούκουλλο:φρ. λουκούλλειο 


ὀνομα αγἰιον 


γεύμα εξαιρετικἁ πλούσιο γεύμα. 

[ΕΤΥΜ: μτγν. « Λούκου/Λος « λατ. Γποα|]15, ὀνομα Ρωμαίου στρατηγού (]17-58/56 
π.Χ.), περιώνυμου για τα πλούσια συμπόσια που οργάνωνε). 

λουκουμάς (ο) [λουκουμάδες] παραδοσιακὀ γλυκό που παρασκευάζεται απὀ 
αραιἠ ζύμη τηγανισµένη σε καυτὀ λάδι και σερβίρεται µε μέλι και καννέλα. -- 
(υποκ.) λουκουμαδάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ιοκπια. µε ανάπτυξη ευφωνικού /α/]. λουκουματζής (ο) 
[λουκουματζήδες! ο ζαχαροπλάστης που φτειά- χνει και πωλεἰ λουκουμάδες. -- 
λουκουματζήδικο (το). 

ΓΕΓΥΜ. «τουρκ. Ιοκπιαςί|. λουκούμι (το) [λουκουμ-ιού | -ιών) Ί. γλὐκυσμα που 
αποτελεἰται απὀ ημιδιαφανἠ μάζα α.πὀ σιρόπι µε βάση το ἆμυλο τού αραβοσίτου, 
πασπαλισμένο µε άχνη ζάχαρης, µε την προσθήκη χρωστικών και αρωματικών 
ουσιών, ενδεχομένῶς και ξηρών καρπών: λουκούμι-μπουκί- τσες (σε μικρά κομμάτια): 
ΦΡ. µου ήρθε λουκούμι για κάτι εξαιρετικά ευπρόσδεκτο και βολικὀ, ἰσως και 
αναπάντεχο 2. (μτφ. ὡς επἰθ. για φαγητά) τρυφερὀς, μαλακὀς: ή γίδα έβρασε κι έγινε 
--(υποκ.) λουκουμάκι (το). 

ΠΙΤΥΜ. «τουρκ. Ιοκάπι « αραβ. πο]αππι]. 

Λουκρητία (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφορά τού λατ. Ιπετεῖἰα, θηλ. τού Πετοβίας, αβεβ. ετύµου, ἰσως συνδ. µε 
τη λ. Ιασταπι «κέρδος»[. λουλακής, -ιά, -ἰ Ί. αυτός που έχει ιώδη απόχρωση 2. 
λουλακί(το) η ιώδης απόχρωση. Επίσης λουλακάτος, -η, -ο. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 
λουλάκι (το) [λουλακιού | χωρ. πληθ.} ιιόδης χρωστικἡ ουσία που προέρχεται απὀ 
το τροπικὀ φυτό «ινδικὀ». 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. 7Λουλήκιον « αραβ. ΙΤιαΚ « περσ. π]ακ «γαλαζωπὸς» « πὶ] 
«γαλάζιος» (« σανσκρ. πιὶα «βαθυγάλαζος»)], λουλακιάζω ϱρ. µετβ. [λουλάκιασ-α, 
-τηκα. -μένος) (παλαιὀτ.) βυθίζο) ρούχα ἡ υφάσματα, κυρ. λευκά, σελουλάκι (βλ.λ.) 
διαλυμένο µε νερὀ. για να αποκτήσουν ανοιχτἠ χροιά και να εἶναι λαμπερά. -- 
λου- λάκιασµα (το). 

λουλάς (ο) [λουλάδες] (λαϊκ.) Ί. το κοίλο μέρος τού ναργιλἑ ἡ τού τσιμπουκιοὺ, 
ὀπου τοποθετούνται ο καπνὸς και τα κάρβουνα: «όταν καπνίζει ο -. εσὐ δεν πρέπει να 
μιλάς...» (λαϊκ. τραγ.): ΦΡ. αρτζι- μπούρτζι και λουλάς βλ. λ. αρτζιμπούρτζι 2. η 
σύριγγα µε την οποία καπνἰζεται το όπιο και το χασίς. 

[ετυμ. «τουρκ. [α]ε]. λουλου (η) (λουλούδες) Ί. μικρὀ σκυλὶ σαλονιού 2. (α) (ως 
χαρακτηρισμὀς) για χαριτωμένο κοριτσάκι (β) (υβριστ.) για θηλυπρεπἠ άνδρα. 
[ετυμ. « γαλλ. Ιοα[ου, αρχικἠ σημ. «μικρὀ σκυλάκι (χαϊδευτ.)» «Ίοιρ- Ιοαρ (« Ίοαρ 
«λύκος»)), λουλουδάδικο (το) (λαϊκ.) το ανθοπωλεἰο. 

λουλουδάς (ο) (λουλουδάδες), λουλουδού (η) [λουλουδούδες) (λαϊκ.) 1. ο 
ανθοπώλης / η ανθοπώλισσα 2. (το θηλ.) η πωλἠτρια λουλουδιών σε νυχτερινὀ 
κέντρο, λουλουδάτος, -η, -ο Ίμεσν.] (για υφάσματα) στολισµένος µε σχήματα 
λουλουδιών: - μαντήλι / φόρεμα. λουλουδένιος, -ια, -ιο όμοιος µε λουλούδι ἡ 
κατασκευασμένος απὀ λουλούδια, ἄνθινος: - στεφάνι. λουλούδι (το) [λουλουδ-ιοὺ 

| ιών} (καθημ.) Ί. το μέρος τού φυτού που περιλαμβάνει τα ὀργανα τὴς 
αναπαραγωγἠς και ὀπου αναπτύσσεται ο καρπὀς: ή τριανταφυλλιά έβγαλε / πέταξε τα 
πρώτα τής - | | χαρίζω! προσφέρω (ένα μπουκέτο) λουλούδια ΣΥΝ. άνθος 2. (συνεκδ.) 


Λουξεμβούργο 


(α) το ποώδες φυτό που ξεχωρίζει για το άνθος του (π.χ. μαργαρίτα, παπαρούνα, 
κρίνος, μενεξὲς κ.λπ.): ποτίζω τα - (β) γενιὰ / παιδιἑ των λουλουδιών νέοι τὴς 
δεκαετίας τού 1960 και τού 1970 που ἠταν υπὲρ τής ειρήνης, τοὺ ἐρώτα και τὴς 
ομορφιάς και συχνά κρατούσαν λουλούδια ἡ φορούσαν ροὐχα µε λουλούδια: εἶχαν 
χαρακτηριστικἠ εμφάνιση µε μακριὰ μαλλιά και ασυνήθιστα ροὐχα και ἑκαναν 
χρήση µαλακών ναρκωτικών στις ΠΠΙΑ, κατὰ τον πόλεμο τοὺ Βιετνάμ συμμετείχαν 
στις αντιπολεμικἐς διαδηλώσεις µε το σύνθημα, «κάντε ἐρώτα. ὀχι πόλεμο (πιαΚο 
Ίονε ποῖ ννατ)» 3. (μτφ.) το ιδιαίτερα ὠραίο, εκλεκτὀ ἡ αγαπητὀ πρὀσωπο: πρόσεχε 
πώς φέρνσαι σ' αυτό το | | (κ. ειρων.) κ/.έφτες. µαστροποί. δολοφόνοι και ἠλλα τέτοια - συ 
ν. κόσμημα. στολἰδι. Επίσης λουλουδο [μεσν.] κ. (λαϊκότ.) λελούδι. -- (υποκ.) 
λουλουδάκι (το). 

[εγομ. « µεσν. λουλούδῖ(ν), αβεβ. ετύμου. πιθ. « αλβ. Ρα]6ο. Κατ’ άλλη άποψη, 
πρὀκειται για συμφυρμὀ τῶν λ. "λειλίδιον και "λειρίδιον (ς μτγν. 2.ειρίον «κρἰνο»), 
ενώ, σύμφωνα µε τρίτη άποψη, προέρχεται απὀ ουσ. "2Λλιο(ν)ς« λατ. ΗΠαπι «κρίνο» 
τ υποκ. επἰθηµα -οὐδιλ. 


γαρδένια - ντάλια - µπιγκόνια - µπουκαμβίλια - φούξια - µα(γ)ν(ι)όλιο - 
κομέλια. Κοινό στοιχείο στις ονομασίες αυτές εἶναι ότι προέρχονται όλες απὀ 
κύρια ονόματα, τα ονόματα επιστημόνων κ.ά. που τα βρήκαν, τα διέδωσαν ἡ τα. 
μελέτησαν: γαρδένια (ρατάοεπία) απὀ τον Αμερικανό γιατρὀ Αἰοεχαπάετ («ατάσπ 
(4750-1791): ντάλια (ἀαΠ]1α) απὀ τον Σουηδό βοτανολόγο Απάσις ΏαΠΙ (8 1789): 
μπουκαμβίλια (Ρουραἰηνί!]14) απὀ τον Γάλλο θαλασσοπόρο Τιουί Απίοίπο ἆς 
Βοιραίπνί]α (1729-1811)! μπιγκόνια (Ρἱρποπία) απὀ τον αββά Βίρποη, 
βιβλιοθηκάριο τοὺ Λουδοβίκου ΙΑ': φούξια ((ποποὶα) απὀ τον Γερμανό 
βοτανολόγο Γ6οοηπατ4 Ταςῃς (1501-1566): μα(γ)ν(ι)όλια (πιαρπο]α) απὀ τον 
Γάλλο βοτανολόγο Ρίεττε Μαρπο! (1638-1715) και το καμέλια (σαπια]]1α) απὀ τον 
Ιησουἰτη ιεραπὀστολο Ο. ]. Οαπιε]]ἰα (1661-1706), που το έφερε στην Ευρώπη: 
ορτανσία (Ποτἰεποὶα) απὀ το ὀνομα τἠς Ηοτίοπθο Γερᾶαπἰς, στην οποία αφιε- 
ρώθηκε το ἀνθος. 


λουλουδίζω ρ. αμετβ. [μεσν.] [λουλούδισ-α. -μένος) 1. βγάζω λουλούδια. ανθίζω: 
λουλούδισε ο τόπος συν. θάλλω, ανθώ, ανθοβολώ 2. (μτφ.) βρίσκομαι σε ανθηρἠ 
κατάσταση, ακμάζω. Επίσης λουλου- διάζω [μεσν.|. --λουλούδιαμα (το), 
λουλουδικό (το) (λαϊκ.-περιληπτ.) πολλά λουλούδια: το τι - πέταξε στους 
τραγουδιστές δεν λέγεται! λουλουδιστός, -ἡ, -ὁ γεμάτος λουλούδια, ανθισµένος. 
Επἰσης λου- λουδιαατός. 

λουλουδότοπος (ο) ἐκταση µε πολλά λουλούδια, λούμεν (το) 

ἀκλ.) ΦΥΣ. μονάδα φωτεινἠς ροής. 

Ἱετυμ. «λατ. Ιππιεη «φως. λύχνος»], λουμίνι (το) {λουμιν-ιοὺὐ | -ιὠν) το φιτἰλι τοὺ 
καντηλιοὐ. -- (υποκ.) λουμινάκι (το). 

ΕΤΥΜ. « βεν. ]απιη «λατ. Ιππι6η «φως. λύχνος»), λούμτγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
(λαϊκ.) λάκκος, λακκούβα- ΦΡ. (μτφ.) πὲ- φτῶ στη λούμπη πἐφτῶ θύμα δόλιας ενἐργειας 
ἡ απροσεξίας. 

ΕΤΥΜ. «αλβ. Ιάβα]. λουμπάγκο (το) [ἀκλ.} η 

οσφυαλγἰα (βλ.λ.). 

Πτυμ. « νεολατ. Ιαπιράρο «λατ. Ιαπιρι6 «μέση. οσφὺς. ισχίο»), λουμπάρδα κ. 
λομβάρδα κ. λομπάρδα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] (παλαιὀτ.) το καννόνι. 

ΕΓΥΜ. «ισπ. Ιοπιρατάα «Ροπιρατάα (µε ανομοἰώση), βλ. κ. βομβαρδίζω). 


λούμπεν επἰθ. [ἀκλ.} κοινωμολ. Ί. αυτὸς που ε'χει χάσει τα προνόμια τἠς τάξης στην 
οποία κανονικἁ ανήκε 2. λούμπεν προλεταριάτο (στη µαρξιστικἠ θεωρία) το κατώτατο 
στρώμα µιας κοινωνίας που εἰναι αποκομμένο απὀ τις παραγωγικές διαδικασίες και ζει 
στο περιθώριο. χωρίς να ἐχει ταξικἠ συνείδηση (π.χ. ἄνεργοι, ἁστεγοι, μι- 
κροπαράνομοι κ.λπ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. προλετήριος. 

(ΕΓΥΜ. «γερμ. Ιππιρεη «ράκος, κουρέλι» «αρχ. γερμ. Ιαρρα, βλ. λ. λο- βὀς]., 
λουμπινα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-υβριστ.) ο παθητικὸς ομοφυλόφιλος. 

{ΠΤΥΜ. ΑΡεβ. ετύμου. ἰσως « λούμπεν (βλ.λ.)]. 

Λουμπλίάνα (η) - Λιουμπλιάνα 

λούνα παρκ (το) [ἀκλ.) μεγάλος υπαίθριος χοίρος, εξοπλισμένος µε εγκαταστάσεις 
για την ψυχαγωγία των επισκεπτο')ν (π.χ. παιχνίδια, θεάματα κ.λπ.). καθώς και µε 
περίπτερα για πρὀχειρο φαγητό και αναψυκτικά. 

ΙΚΤΥΜ. « αγγλ. Ιαπᾶ-ρατκ. ὀπῶς ονομάστηκε ἑνας απὀ τους πρώτους τέτοιους 
χοίρους διασκεδάσεο»ς στο Μπρούκλυν τἠς Νέας Υόρκης. Π φρ. αποτελείται απὀ 
τις λέξεις |1π8 (« λατ. [πα «σελήνη») Ἔ ρατΚ« πἀρκο»[. 

λουξ' επἰθ. [ἀκλ.] πολυτελἠς: ξενοδοχείο / καμπίνα -. 

ΓΕγπι. « γαλλ. ]1χ6 «λατ. [αχα6 «πολυτέλεια, τρυφἠ»]. λουξ; (το) [ἀκλ.] μονάδα 
φωτισμού (σύμβολο 1χ) που ανἠκει στο διεθνές μετρικὸ σύστημα και ισοδυναμεί µε τον 
φωτισμὀ που δέχεται µια επιφάνεια απὀ κάθετη φωτεινἠ ροἡ ἰση µε ἑνα λούμεν ανἁ τε- 
τραγωνικὸ μέτρο, κατανεμημένη κατά ομοιόμορφο τρόπο. 

[ΕΤΥΜ,. « αγγλ. Ιαχ « λατ. Ι1Χ, -οἶδ «φως»]. 

Λουξεμβούργο (το) (γαλλ. Οταπὰ Ώις]ο ἆς Γχεπιροιτο - Μεγάλο Δουκάτο τού 
Λουξεμβούργου) 1. μικρἠς ἐκτασης κράτος τἠς Δ. Ευρώπης μεταξὺ Βελγίου. 
Γερμανίας και Γαλλίας µε προ)τεύουσα το Λουξεμβούργο, επίσημες γλὠσσες τη 
Γαλλική και τη Λουξεμβουργιανἠ και νόμισμα το ευρώ 2. η πρωτεύουσα τοὺ 
παραπάνω κράτους. -- Λουξεμβούργιος κ. Λουξεμβουργιανός (ο). 
Λουξεμβούργια κ. Λου- 


λουόμενος 


ξεμβουργιανή (η), λουξεμβουργιανός, -ἠ. -ὁ. Λουξεμβουργιανά (τα). 
[ετυμ. Μεταφορά τού γερμ. Παχεπιρατρ « μεσν. λατ. Ι.ποἰ]{-Ῥριτριπι «μικρό 
φρούριο» « Γπεἰ][- (« αρχ. γερμ. Ιαίία «μικρός») { -Ρατράπι (ς «ΡΧ: γῦρμ: Ρατρ 
«φρούριο, οχυρὀ»)], λουσμένος, -η (κ. -ἐνη), -ο [αρχ.] {λουομέν-ου } -ων. -ους 
(λόγ.) (συνἠθ. ὡς ουσ.) αυτός που κάνει μπάνιο στη θάλασσα, λούπα (η) Ιχωρ. 
γεν. πληθ.Ι 1. ο αμφίκυρτος μεγεθυντικὸς φακὸς που χρησιμεύει ὡς απλὀ 
μικροσκὀπιο 2. ἱὑποιτ. µμεταλλικὀ ὀργανο µε μεγεθυντικὀ φακὀ για τον ἐλεγχο τῶν 
τυπογραφικών στοιχείων. 

[ετυμ. « γαλλ. Ιοηρ6ε « φρανκον. Ιαρρα|. λούπινο (το) Ί. ποώδες ἡ ημιθαμνώδες 
φυτό που απαντά στη Μεσόγειο αλλά και στα λιβάδια τἠς ΒΔ. Αμερικἠς, εἰδη τού 
οποίου καλλιεργούνται ὡς καλλιοπιστικά, ὡς χλωρή λίπανση, για βοσκὴ ἡ για τη 
δηµιουργία χλοοταπήτιον 2. (συνεκδ.) ο καρπὀς τοὺ παραπάνω φυτού, ο οποίος 
σήμερα χρησιμοποιείται κυρ. ὡς ζωοτροφή. Επίσης λουπίνι (το) κ. λουπινος (ο). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. λούπινον « λατ. [αρίπππι, πιθ. « μτγν. λόπιμον «εἶδος οσπρἰου που 
αποφλοιώνεται εὐκολα» (οπὀτε το λούπινο αποτελεἰ αντιδἀν.) « αρχ. λέπω 
«ξεφλουδίζω, αποφλοιιὀόνῶ» (βλ. λ. λέπι). Κατ’ ἀλλη άποψη, το λατ. ἱαρίπαπι 
ανάγεται σε τ. Ιαρα6 «λύκος» και εἰχε αρχικώς τη σημ. «χόρτο για λύκους»], λουρί 
(το) (λουρ-ιοὺ | -ιὠν | 1. η ζώνη: ΦΡ. (α) σφίγγω / κρατώ (σφιχτά) τα λουριά 
(αε κάποιον) ελέγχω πιο αυστηρά τη συμπεριφορά ἡ τις δραστηριότητες (κάποιου) 
(6) λασκάρω τα λουριὰ βλ. λ. λασκάρω 2. (γενικὀτ.) στενὀ και επίμηκες κομμάτι 
δέρματος: - ρολογιοὐ / μηχανής | | ο σκύλος ήταν δεμένος µε ἑνα - ΣΥΝ. λουρἰδα, 
ιμάντας. (μεγεθ.) λούρα (η), (υποκ.) λουράκι (το). 

Ἱετομ. « µεσν. λουρίν « μτγν. 7.ωρίον. υποκ. τοὺ λώρος «ζώνη, ιµάντας» « λατ. 
Ιοταπι], λουρίδα κ. (λὀγ.) λωρίδα (η) Ί. στενὀ και επίμηκες κομμάτι απὀ δέρµα, 
χαρτὶ, ὑφασμα ἡ ἀλλο υλικὀ: κόβω ἑνα ύφασμα σε λουρίδες 2. (ειδικὀτ. στον τ. 
λουρίδα) η ζώνη για τη μέση (λ.χ. στα παντελόνια), η ζωστήρα: παλιά οἱ γονείς 
έδερναν τα παιδιά µε τη - 3. τμήμα επι- φανείας µε µεγάλο μήκος και μικρὀ πλάτος: 
ΦΡ. λωρίδα κυκλοφορίας τμήμα τἠς επιφάνειας δρόμου, στο οποίο μπορεί να 
κινηθεὶ µια σειρἀ αυτοκινήτων: ή τροχαία πηρηχώρησε επιπλέον λωρίδες κυκλοφορίας 
στους οδηγούς λόγω τής μεγήλης κίνησης. 

[ΕΤΥΜ. «λωρίδα, υποκ. τοῦ μτγν. λώρος (βλ.λ.)]. λουριδωτός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που 
έχει κατασκευαστεὶ ἡ αποτελείται απὀ λουρίδες 2. (για ζώο) αυτὸς που φἑρει στο 
τρἰχωμά του διαφόρων χρωμάτων λουρίδες. 

Λούρος (ο) ποταμὸς τής Ηπείρου, που εκβάλλει στον Αμβρακικό Κόλπο. 

[ετυμ. « µεσν. Λούρος « λοῦρος. µεγεθ. τού τ. /ουρί(ν) (βλ.λ.). Πβ. μτγν. λώρος]. 
λουσάρω ϱρ. μετβ. [λουσάρισ-α, -τηκα. -μένος) ντύνω µε πολυτέλεια συν. 
καλλωπίζω. Επίσης λουσαρίζω. -- λουαάρισµα (το). 

[ΚΊΎΜ. « λούσο τ παραγ. επίθηµα -ήρω|. λουσάτος, -η. -ο Ί. (για πρὀσ.) ντυμένος 
µε πολυτέλεια, καλλωπισμένος, µε πολὺ προσεγμένη εμφάνιση 2. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ πολυτέλεια: - φόρεμα ΣΥΝ. φιγουράτος. λούσιμο (το) Ιμεσν.Ι 
|λουσίμ-ατος | -ατα. -ἀτων] Ί. το πλύσιμο των μαλλιών: σαμπουάν για συχνό - }} - 
και ξέβγαλμα των µα/Μών 2. (μτφ.) η κατσάδα (βλ.λ.). το βρἰσιµο: έφαγε ἑνα -- απὀ τον 
διευθυντή ἄνευ προηγουμένου. - (υποκ.) λουσιματάκι (το) (σημ. Π. λούσο (το) 
(καθημ.) η προσεγμένη και πολυτελἠς εμφάνιση, τα εντυπωσιακά ρούχα και τα εἰδη 
καλλωπισμού: ξοδεύει όλα τῆς τα χρήματα στα - 

[ετομ. «ιταλ. Ια66ο «λατ. Ιαχα6 «πολυτέλεια, τρυφἠ» |. λουστραδόρος (ο) 
τεχνίτης που γυαλίζει συνἠθ. ξύλινες επιφἀνει- ες. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού βεν. Ιυοἱ ταάοτ « |Ιαοῖτασ (βλ. λ. λουστράρω)]. λουστράκος 
(ο) -»λούστρος 

λουστράρω ϱρ. µετβ. {λουστράρισ-α, -τηκα. -μένος) επαλείφιο µε λούστρο, κάνω 
(Κάτι) στιλπνόὀ: - έπιπλα / παπούτσια συ κ. στιλβώνω, γυαλίζω. Επίσης 
λουατραρίζω. -- λουστράρισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιαδίτατο «γυαλἰζω, στιλβώνω» «λατ. Ια6ῖτατε «φωτίζω, γυαλἰζω»]. 
λουστρίνι (το) βερνικὠμένο δέρµα 
πολυτελείας 2. λουστρίνια (τα) παπούτσια κατασκευασμένα απὀ το παραπάνω 


[λουστριν-οὐ | -ιών) Ί. γυαλιστερὀ 
δέρμα. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. Ιηθίτίπο «γυαλιστερόὸς» « Ἰπβῖτο, βλ. κ. λούστρο]. 
λούστρο (το) [χιορ. πληθ.) (λαῖκ.) Ί. στιλπνἠ ουσία για την επάλειψη και 
στίλβιυση επιφάνειας, βερνἰκι 2. (συνεκδ.) η στιλπνότητα, η γυαλάδα 3. το 
λουστράρισμα, η στἰλβώση 4. (μτφ.) η επιφανειακἠ αἰγλη, λάμψη (χωρίς να 
συνοδεύεται απὀ ουσιαστικὲς ιδιότητες): εἰναι ἑνα πανεπιστήμιο που ἐχει το -, αλλά σε 
θέµατα οργάνωσης υστερεί σημαντική σε σχέση µε ἀλλα λιγότερο γνωστή. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιαδίτο «λάμψη» «λατ. Ιαδίτατο «φωτίζω, γυαλἰζο)» « Ίαεοτο « Ι1χ 
«φως»], λούστρος (ο) ο στιλβωτἠς παπουτσιών. -- (υποκ.) λουστράκος (ο), 
λουτήρας (ο) (λὀόγ.) κινητὀ σκεύος ἡ κτιστἠ κοίλη κατασκευή, συνἠθ. απὀ 
πορσελάνη, για το λούσιμο. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. λουτήρ, -ήρος « αρχ. λούω. βλ. κ. λούζω]. λουτήτιο (το) {λουτητίου} 
χημ. μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο Τά), που ανήκει στην πρώτη ομάδα των σπάνιων 
γαιών (βλ. κ. λ. περιοδικός. ΓΗΝ.). 

[ΕΤΥΜ.. Μεταφορά τού νεολατ. ΙαἰεΏππι « [Γτιϊοϊία, το ρωμαϊκό ὀνομα τού Παρισιού 


[ 
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λουφάρω 


λουτρ (το) {ἀκλ.] η γούνα που προέρχεται απὀ ενυδρἰδα. 

[ΕΤΥΜ’ « γαλλ. Ιοπῖτε «λατ. Ιαΐίτα « "πάτα «Ὁδάτινος» (πβ. αρχ. εν-υτΒρ- ος, βλ. κ. 
ύδωρ), πιθ. µε την επἰδραση τοὐ ουσ. Ιαΐαπι «πηλός, λάσπη» λόγω τῶν συνηθειών 
τὴς ενυδρἰδος[. 

Λουτράκι (το) (Λουτρακίου) κωμόπολη τού νομού Κορινθίας στον Κορινθιακὸ 
Κόλπο, σημαντικἠ λουτρόπολη. -- Λουτρακιώτης (ο), Λουτρακιώτισαα τη). 
λουτρακιώτικος, -η, -ο. 

Ίετομ. Υποκ. τοὐ ουσ. λουτρό, εξαιτίας τῶν ιαμµατικὠν λουτρών που υπάρχουν στην 
κωμόπολη |. λουτράρης (ο) Ιμεσν.Ι [λουτράρηδες], λουτράρισσα (η) {λουτρα- 
ρισσών) ιδιοκτήτης ἡ υπάλληλος δημόσιων λουτρών. Επίσης λου- τρατζής (ο). 
λουτρικός, -ἠ. -ὁ ἵμτγν.] 1. αυτός ποῦ σχετίζεται µε τα λουτρά: - εγκαταστήσεις 2. 
λουτρικὀ (το) η πετσέτα που χρησιμοποιεί κανεὶς μετά το λουτρό 3. λουτρικὀ 
(πα) το σύνολο τῶν αντικειμένων που χρησιμοποιεὶ κανεὶς για το λουτρό του. 
λούτρίνος, -η, -ο 1. αυτός που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ συνθετικὀ υλικό, το οποἰο 
θυμίζει στην υφἠ γούνα: /οὐτρινα ζωάκια για παιδιὰ 2. λούτρινο (το) (α) κάθε 
παιχνίδι, συνἠθ. ζωόμορφο, απὀ το παραπάνω υλικὀ: τα -- θα τη βρείτε στο βάθος τής 
αίθουσας (β) το παλτὀ ἡ το μπουφάν που εἶναι κατασκευασμένο απὀ λουτρ. 

[ετυμ. Βλ. λ. Λουτρ], λουτρό (το) 1. το πλύσιμο τοὺ σώματος (ἡ μέρους τοὺ 
σώματος) µε νερὀ για καθαρισμὀ: παίρνω το - μου συν. μπάνιο 2. η παραμονἠ τού 
σώματος ἡ τμἠματὀς του σε ρευστὀ (π.χ. ιαματικά νερά) ἡ ηµἰρρευ- στο μέσο (π.χ. 
λάσπη) για θεραπευτικούς σκοπούς 3. το ιδιαίτερο δωμάτιο σπιτιού, στο οποἰυ 
μπορεί κανεὶς να πλυθεὶ, να καλλωπιστεὶ, συνἠθ. και να κάνει τις σωματικὲς του 
ανάγκες συν. τουαλέτα, μπάνιο 4. οἰκημα µε εγκαταστάσεις στο οποίο μπορεί 
κανεὶς να πλυθεὶ; δημόσια - 5. λουτρά (τα) (α) (παλαιὀτ. και στην αρχαιότητα) το 
δημόσιο οἰκημα στο οποἰυ μπορούν να πλένονται πολλά ἄτομα συγχρὀνως (β) 
ιαµατικὲς πηγὲς µε κατάλληλες εγκαταστάσεις για λουτροθεραπεία (συνἠθ. σε 
παραθαλάσσια μέρη): - Αιδηψού ΦΡ. (μτφ.) (α) λουτρὀ αίματος μεγάλη 
αιματοχυσία (β) στα κρύα τού λουτρού βλ. λ. κρύο. 

[{1γπι. « αρχ. λουτρόν « λούοκ βλ. κ. λούζω]. λουτροθεραπεία (η) 
{λουτροθεραπειών) η µεθοδικἠ χρήση λουτρών για τη θεραπεία παθήσεων. -- 
λουτροθεραπευτικός, -ἡ, -ὀ. ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενυὺς γαλλ. 
Ῥα]πεοϊπεταρὶς « Ρα[πεο- (βλ. λ. μπάνιο) « ἵπεταρὶε « Θεραπεία]. λουτροκαμπίνές 
(ο) Ιλουτροκαμπινέδες) ο χώρος που περιλαμβάνει λουτρὀ και αποχωρητήἠήριο, 
λουτροπετσέτα (η) (χιορ. γεν. πληθ.] η πετσέτα τοὺ μπάνιου, λουτρόπολη (η) 
[18901 {-ης κ. -όλεως [ -ὀλεις, -ὀλεων) οικισμὀς κοντά σε ιαματικἐς πηγὲς ἡ σε 
παραθαλάσσιο θέρετρο, λουτροφόρος (η) αρχαιολ. πήλινο ἡ μαρμάρινο αγγεἰο 
µε λεπτὀ σώμα και στενὀ, ψηλὀ λαιμὀ, που χρησιμοποιείτο σε γαμήλια ἡ και τα- 
φικά ἐθιμα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « λουτρόν « -φόρος « φέρω]. λουτρώνας (ο) |αρχ.11. εγκατάσταση για 
λουτρά 2. (ειδικὀτ.) χώρος µε ειδικές εγκαταστάσεις σε βυζαντινό μοναστήρι για 
το λουτρό των μοναχών. --λουτρωνικός. -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. λούτσα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. φυσικἠ ἡ τεχνητἠ κοιλότητα τού εδάφους, ὀπου συγκεντρώνονται νερά 2. 
(μτφ.) καταμουσκεμένος, βρεγµένος μέχρι το κὀκκαλο: βγήκα στη βροχή χωρίς 
ομπρέλα κι έγινα ”- 1] μ' έκανες -. 

[ετομ. « σλαβ. |1Ζ4 «νερὀλακκος»), λουτσέρνα κ. λουσέρνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
επιτραπέζια, συνἠθ. μπρούὐτζινη, λάμπα που παλιά λειτουργούσε µε λάδι ἡ 
πετρέλαιο. [ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. [πσετπὰ « μτγν. λατ. Ιπσετπᾶ «λατ. [πςετε «φωτίζω, 
φέγγω» «Πχ, -εἷβ «φώς». λούτσος (ο) ψάρι µε επίμηκες σώμα, περίπου ενός 
μέτρου, κωνικὀ κεφάλι, μεγάλο στόμα (με το κάτω σαγὀνι του να προεξέχει) και 
μυτερά, ισχυρά δόντια. 

ΙΕ.ΤΥΜ. «βεν. Ι427ο «λατ. Ιαεἰα6 «φωτεινός» (« ]1Χχ, -εἷθ «φως»)[. λούφα (η) 
{χωρ. πληθ.) 1. (εκφραστ.) το να µην εκτελεἰ κανεὶς την εργασἰα που του έχει 
ανατεθεὶ ἡ να κάνει λιγότερη εργασία, εξευρἰσκοντας διάφορους (πονηροὺς) 
τρόπους: το ρίχνει στη - 2. (αργκό) η ξεκούραστη στρατιωτικἠ θητεία. 

Ἱετομ, «λουφάζω (υποχωρητ.)[. λουφαδόρος (ο) (λαϊκ.) πρὀσωπο που λουφάρει 
συστηματικά. -- λουφαδόρικος, -η. -ο. Επίσης λουφατζής. 

Τετυμ. « λούφη « -δόρος (βλ.λ.)]. λουφάζω ρ. αµετβ. (λοὐφαξα] (εκφραστ.) δεν κάνω 
καμία κίνηση, δεν δίνω σημεία τἠς παρουσίας µου: ο σκύλος λούφαξε σε µια γωνιά, 
όταν κατήλαβε πῶς το αφεντικὀ του εἶχε αγριέψει ΣΥΝ. ζαρώνω, μαζεύομαι. 

ΙΕΊΎΜ. μεσν. « λωφήζω « αρχ. λωφώ (-40) «σταματώ, αναπαύομαι», αβεβ. ετύμου. 
ἰσῶς συνδέεται µε αρχ. γερμ. Ιαροη «δροσἰζω. ανακουφἰζῶ», αν και η γερμ. λ. 
θεωρείται απὀ ορισμένους δάνειο απὀ το λατ. Ιανατο «πλένωώ». Η επιχειρηθεἰσα 
συσχέτιση µε τα επἰθ. ελαφρός, ἐλαχύς, ακόμη και µε το ουσ. λόφος, μολονότι θα 
μπορούσε να ερµη- νευθεὶ σημασιολογικἀ. ἐχει για μορφολογικοὺς λόγους 
αποκλειστεὶ, ενώ η αναγωγἠ σε Π.Ε. "ΒΙεαβῃ- «κρεμο) χαλαρά» αποτελεἰ απλώς 
υπόθεση]. 

λουφάρω ρ. αμετβ. (λούφαρα κ. λουφάρισα) βρίσκω τρόπους για να µην εκτελώ 
τις εργασἰες που μου ανατἰθενται ἡ να κἀνῶ λιγότερη εργασία (χωρὶς να γίνομαι 
αντιληπτός): λουφάρει συστηματικά | | ευκαιρία ψάχνει για να λουφήρει. λουφάρισµα 
(το). 

[ΕΤΥΜ. « λούφα (βλ.λ.)]. 


λουφές 


λουφές (ο) (χωρ. πληθ.Ι Ί. ο μισθὸς και ιδιαίτερα η αμοιβή που καταβαλλόταν 
στους αρματολοὺς επἰ Τουρκοκρατίας για την παροχἠ στρατιωτικὠν υπηρεσιών 2. 
(μτφ.) φιλοδώρημα ἡ γενικότερα κέρδος που επιτυγχάνεται χωρίς κόπο 3. η 
δωροδοκία. 

[ετομ, « µεσν. λουφές / ἀ7-οφάς « τουρκ. α]αί6 «μισθός γενιτσάρων»], λούω ρ. -- 
λοὐζω 

λοφίο (το) Ί. ο φυσικός θύσανος απὀ φτερά, που κοσμεὶ το κεφάλι ορισμένων 
πτηνοἰν 2. (παλαιὀτ.) θύσανος απὀ φτερά, τρίχες ἡ νήματα στο πηλήκιο ορισμένων 
στρατιοοτικὠν στολών. 

ΤΕ.ΤΥΜ. « μτγν. λοφίον, υποκ. τοὺ αρχ. λόφος µε τη σημ. «κορυφή τού κράνους»]. 
λοφίσκος (ο) [ 1871 ] (λόγ.) ο μικρὸς λόφος, 

λοφοπλαγιά (η) η πλαγιά λόφου. 

λόφος (ο) ύψωμα τἠς επιφάνειας τής γης χαμηλότερο απὀ το βουνό: ο - τού 
Λυκαβηττού / τού Αρδηττού. -- (υποκ.) (λὀγ.) λοφίσκος (ο) 

[18711 κ. (καθημ.) λοφάκι (το). 

ἵπτυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Λαμβάνοντας υπ’ ὀψιν τη φρ. «λόφον τε σείων Κάρικον» 
(Αλκαίος), καθώς και ανάλογη πληροφορία τού Ηροδότου, έχει διατυπωθεί η 
υπόθεση ὁτι πρὀκειται για δάνειο καρικἠς προελ. µε τη σημ. «κορυφἠ τού 
κράνους». Κατ' άλλη εκδοχἠ, συνδέεται µε τοχ. Ιαρ «κεφάλι», αρχ. σλαβ. ἴΟρα 
«κρανίο», πράγμα που προσκρούει σε Φωνητικὲς δυσκολίες], λοφοσειρά (η) 
11895] λόφοι που σχηματίζουν σειρά, λοφώδης, -ης. -ες {αρχ.Ι (λοφώδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν] Ί. γεμάτος απὀ λόφους: - περιοχή 2. όμοιος στο σχήμα µε λόφο. 
λοχαγός (ο/η) αξιωματικὸς τοὺ Στρατού Ξηράς, ο οποίος διοικεἰ λόχο (βλ. λ. 
Βαθμός, ιιιν”.). 

Ἱετυμ. αρχ. (δωρ. στρατιωτικὀς ὀρ.) « λόχος - -αγός « άγω]. λοχεία (η) [λοχειών) 
(λόγ.) Ί. η κατάσταση τἠς λεχώνας 2. φυςιολ. το χρονικό διάστηµα που μεσολαβεὶ 
μεταξὺ τοκετού και αποκαταστά- σεῶς τὴς μήτρας στη φυσιολογικἠ της κατάσταση 
και το οποἱο διαρ- κεὶ απὀ ἐξι ἑῶς οκτώ εβδομάδες. 

{ΕΤΥΜ. αρχ. « λοχεύω «λόχος (βλ.λ.)[. λόχια (τα) Ιλοχίων] φυςιολ. τα υγρά που 
εκκρίνονται απὀ τον κὀλπο καθ’ ὀλη τη διάρκεια τἠς λοχείας. 

Ἱετυμ. αρχ. (ήδη στον Ιπποκράτη), βλ. κ. λοχεία]. λοχίας (ο/η) [1833] {(θηλ. γεν. 
λοχίου) | λοχια»ν) υπαξιωματικὀς τοὐ Στρατού Ξηράς (βλ. λ. Βαθμός, πιν.): μόνιμος 1 
έφεδρος - Πεζικού / Πυροβολικού | [ στον στρατό λένε ότι ο - είναι η μάννα τού λόχου. [ητυμ. « 
λόχος]. 

λόχμη (η) ἱλοχμών] τόπος γεμάτος πυκνοὺς θάμνους, συνἠθ. καταφύγιο αγρίων 
ζώων και ἄλλων θηραμάτων. 3 «χολιο λ. δάσος. 1Ε.ΤΥΜ. αρχ. « λέχομαι «ξαπλώνω» 
(ετεροιώμ. βαθµ. και επἰθημα -μη, Πβ. κ. ὅραχ-μή) «λέχος«κρεβάτι, ανάκλιντρο» (βλ. 
λ. λεχώνα)]. λόχος (ο) ΣΤΡΛΤ. μονάδα πεζικού τού Στρατού Ξηράς, που διοικείται 
απὀ λοχαγό: - Υποστηρίςεως Τάγματος | | Ειδικός Μηχανοκίνητος -- {[ 

Διοικήσεως φρ. (α) Ἱερός Λόχος βλ. λ. ιερός (β) μάννα του λὀχου ο λοχἰας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «τόπος αναµονἠς, ὀπου κανεὶς πλαγιάζει περιμένοντας». 
«λέχομαι «ξαπλώνω» « λέχος«κρεβάτι, ανἀκλιντρο» 

ΤΕ. "Ίεσπ- Ακείμαι (πλαγιασμένος)», πβ. μέσ. ιρλ. Ιαΐρίά «ξαπλώνω», αρχ. σκανδ. 
148 «θέση. κλίνη», λατ. Ιοείας (2 γαλλ. 110), γερμ. Περεη «ξαπλώνω», αγγλ. Ιαγ κ.ά. 
Ὁμόρρ. λεχ-ώΙναι. λέκ-τρο(ν) «κρεβάτι», λόχ-μη, λοχ-εία κ.ἀ. 1 στρατιωτικἠ σημ. τἠς λ. 
λόχος πιθ. οφείλεται στον τόπο ὀπου ἑνα στρατιωτικὀ σώμα ενέδρευε, στον χώρο 
αναμονής του]. 

Σ. (το) Λιμενικό Σώμα (βλ. κ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 
19Η. (το) (προφἑρεται Ελ-Ες-Ντί) παραισθησιογὀνο ναρκωτικὀ, που χρησιμοποιείται 
επίσης στην πειραματικἠ ιατρικἠ και γνώρισε μεγάλη διάδοση κατά τη δεκαετία 
τοὺ '60 και 70. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 1.55, ακρωνύμιο τοὺ Γγβοτρὶς αοεἰά ἀἰοϊπγ]απιἰάε (διαι- θυλαμίδη 
τού λυσεργικού οξέος). 
Α.Υ.Β. (ο) Λόχος Υποψηφίων Βαθμοφόρων. 
λυγάμενος, -η. -ο µόνο στη φρ κουνάμενος-λυγάμενος βλ. λ. κου- νάμενοξ. 
λυγαρια (η) θάμνος µε εὐκαμπτα κλαδιά, που απαντάἀ σε παραποτάµιες περιοχές. 
Επίσης λυγιά. 
[ΕΓΥΜ. « μεσν. λυγαρέα « αρχ. λύγος (βλ. κ. λυγίζώ)ι. 
Λυγερή (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
λυγερόκορµος, -η. -ο (για πρὀσ.) αυτός που έχει λεπτό και ευλύγιστο σώλα. 
λυγερός, -ἠ. -ὁ Ί. κομψός και εὐκαμπτος: - σώμα συν. ευλύγιστος 2. (για πρὀσ.) 
ψηλός και λεπτός συν. ευσταλἠς 3. λυγερή (η) νέα. ψηλἠ και χαριτωμένη γυναἰκα. 
- λυψεράδα (η). 
[ετυμ. µεσν. « λυγέα «λυγαριά» «αρχ. λύγος. βλ. κ. λυγίζω]. λυγίζω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [λύγισ-α, -μένος) 4 (μετβ.) 1. δἰν!» (σε σώμα) καμπύλο ἡ γιονιώδες σχήμα 
ασκώντας του κατάλληλη δύναμη: - τα γόνατα συν. κάμπτω λντ. ισιοὀνῶ 2. κουνώ 
(το σώμα ἡ μέλος τοὺ σώματος) µε χαριτωμένο ἡ αισθησιακὀ τρόπο: «έλα σήκω. 
χόρεψε το, το κορμί σου λύγισε το» (λαϊκ. τραγ.) 3. (μτφ. για πρὀσ.) κάνω (κάποιον) να 
υποχωρήσει, να καταπέσει: τα βάσανα τής ζο)ἠς τον λύγισαν συ κ. καταβάλλω 4 (αμετβ.) 
4. παίρνω καμπὺλο ἡ κυρτὀ σχήμα, κάµπτοµαι: τα κλαδιά λύγιζαν απὀ το βάρος τω” 
καρπών | | τα καλάμια λυ- γίζουν στο φύσημα τού ανέμου συν. γἐρνῶ 5. (μτφ.) παύω να 
προβάλλω αντίσταση, ηττώμαι: ο εχθρός λύγισε απὀ τις συνεχείς επιθέσεις µας συν. 
υποκύπτῳ, ενδἰδω 6. (μτφ.) χάνω τις σωματικἑς ἡ ψυχικὲς µου δυνάμεις, το θάρρος 
µου: μετά τον χαμό τού παιδιού της λύγισε συν. αποκάνω 7. (µεσοπαθ. λυγιέμαι) βλ.λ. 
λυγώ (σημ. 4). -- λύγισμα (το) Ιμτγν. |. ” σχολιο λ. χαιρετώ. 
| εἰόμ. αρχ. « λύγος «λυγαριά» « "Ίπς-, µηδενισμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "Ίσασ- 
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λυκειάρχης 


«κἀμπτω. λυγἰζω», πβ. αρχ. σκανδ. Ίγκπα «λουγίζω τα γὀνατα», αρχ. γερμ. Ίος 
«μπούκλα», γερμ. [.ο6Κε, αγγλ. ΙοεΚ. λατ. Ιαεῖοτ «αγωνἰζομαι (πιθ. κάµπτοντας τα 
μέλη τού σοόματος)» (7 ισπ. Ιαςπατ) κ.ά. Ομὀρρ. λυγ-ερὀς, λυγ-αριά κ.ἀ.]. λύγινος, - 
η,Ὁ [μτγν.] αυτὀς που έχει κατασκευαστεἰ απὀ κλαδιά λυγαριάς: - καλήθι. 

λυγιστός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι Ί. αυτός που μπορεὶ να λυγίσει, να καμφθεὶ συν. 
εὐκαμπτος, ευλύγιστος 2. αυτός που ἐχει λυγίσει συν. λυγισμέ- νος, (λὀγ.) 
κεκαμμένος: φρ 
χαριτωμένα και επιδεικτικἀ, ναζιάρης: κυρ. το θηλ. (11) για περιπτώσεις στις οποἰες 


(εκφραστ.) κουνιστός καὶ λυγιστός (1) αυτός που κουνιέται 


κάποιος φαίνεται να µην ἐχει επηρεαστεὶ καθόλου απὀ κάτι δυσάρεστο που συνέβη 
(και στο οποἰο εἶχε ανάμειξη ἡ ευθύνη και ο ἰδιος) (βλ. κ. κουνάμενος-λυγάμενος. λ. 
κουνάμενος): ενώ εἶχε αργήσει τόση ὡρα. ήρθε -- σαν να µην έτρεχε τίποτα. 

λύγκας (ο) (λυγκών] θηλαστικὀ σαρκοφάγο αιλουροειδὲς μήκους περίπου ενάμισι 
μέτρου, µε μικρὸ κεφάλι, ψηλὰ και δυνατὰ πόδια και οξεία ακοἠ. Επίσης 
(αρχαιοπρ.) ΛύΥξ Ιαρχ.] Ιλυγκός). 

ΠΤ ΤΥΜ. « αρχ. λυγξ. -γκὀς « "Ια(η)κ-65, µηδενισμ. βαθµ. τοὐ Ι.Κ. "ΙεπΚκ- «φωτίζω, 
λάμπω» (λόγω τοὺ λευκοὐ τριχώματος και τῶν λαμπερών ματιών τοὺ ζώου), πβ. 
αρμ. ἱάδ-απ-απ-κ «λύγκας» (πληθ.), αρχ. γερμ. [απ5 (2 γερμ. ΓαςΠ5), αρχ. αγγλ. Ιοχ, 
ρωσ. τγοὶ κ.ά. Ομὀρρ. λευκ-ὀς, λύχνος κ.ἀ.]. λυγμικός, -ἡ, -ὁ λυγμώδης 

λυγμός (ο) σύσπαση τοὺ διαφράγµατος και των λαρυγγικὠν μυών, που οφείλεται 
σε ἐντονο ψυχικὀ πὀνο και συνοδεύει συνἠθ. το πα- ρατεταμἐνο κλάμα: κλαίω µε 
7.υγμούς σον. αναφιλητὀ. 

[ετυμ. αρχ. « λύζω «έχω λὀξυγγα» «ς "(σ)λὀγγ-ι'ω «-"ο]ας-. µηδενισμ. βαθµ. τού ].Ε. 
Ἀθ]οαρ- «καταπἰνω», πβ. ουαλ. ΙΙγηΚα. γερμ. δεΠΙαςΚοεῃ, ρωσ. Ιγκαῑ κ.ά. Ομὀρρ. 
λόξυγγας (βλ.λ.)]. λυγμώδης, -ης, -ες |αρχ.| {λυγμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 
αυτός που συνοδεύεται απὀ λυγμοὺς και αναφιλητά: - κλάματα Επίσης λυγμικός, - 
ἠ. -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. λυγξ (ο) :»» λύγκας λύγος (ο/η) η λυγαριά (βλ.λ.). 
[5εγπι. αρχ., βλ. λ. λυγίζω]. λυγώ [μεσν.] (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (λυγάς... | λύγ- 
ησα. -ιέμαι) 4 ἰμετβ.) 1. λογἰζω: φρ. (λαϊκ.) λυγάει και (τα) σίδερα για κἀποιον που 
διαθέτει μεγάλη μυϊκή δύναμη 2. κουνώ ελαφρἁ, κάμπτω το σώμα ἡ μέλος τού 
σώματος: - τή μέση | | λυγούσε µε χάρη το κορμί της Φ 3. (αμετβ.) κάμπτομαι, γέρνω, 
αποκτώ κυρτὀ σχήμα: φρ. (παροιμ.) βέργα που λυγἠει δεν σπἠει ὀποιος ξέρει να 
ελἰσσεται στις διάφορες καταστάσεις, βγαίνει ὠφελημένος 4, (µεσοπαθ. λυγιέμαι) 
κουνιέμαι, κιν ρυθμικἀ το σώμα ἡ μέλος τοὺ σοόματος: κουνιέται και λυγιέται | | - 
στον ρυθµὀ τἠς μουσικής ]| σειέται και λυγιέται. 

Λυδία (η) Ί. αρχαία χώρα και βασίλειο τὴς Μικράς Ασίας µε πρωτεύουσα τις 
Σάρδεις, το οποίο καταλύθηκε επὶ βασιλείας Κροίσου απὀ τους Πέρσες υπὀ τον 
Κ,ύρο 2. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα. -- 
Λυδός (ο) [αρχ.], Λυδή (η), λυδικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] (σημ. 1). 

[ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο, το οποίο χρησιµοποι- ἠθτλκε 
αργότερα και ὡς κὐρ. ὀνομα[. λυδία λίθος (η) Ί. η σκληρἠ μαύρη πυριτικἠ πέτρα, 
με την οποία ελέγχεται ο βαθμὀς γνησιότητας τοὺ χρυσοὺ και τοὺ αργύρου 2. (μτφ.) 
καθετὶ (ιδιότητα, κατάσταση, ὀργανο, γεγονός) µε το οποίο δοκιμάζεται η αντοχἠ, 
η αξἰα και η ιδιότητα (κάποιου): η ελευθερία τού /.ὀγου αποτελεί τη - τής δημοκρατίας. 
[εγυμ. αρχ. φρ. (επίσης λυὀϊα πέτρη), επειδἠ η πἐτρα αυτής τἠς µορφής 
ανακαλύφθηκε και χρησιμοποιήθηκε στην περιοχἠ τἠς Λυδίας. Η φρ. απαντά κατ΄ 
εναλλαγἠν µε την αρχ. λ. βάσανος]. λυθρίνι (το) (συνἠθ. ορθ. λιθρίνι) {λυθριν-ιοὺ | - 
ιών] κοκκινωπὀ ψάρι που αφθονεὶ στα νερά τὴς Μεσογείου και τῶν τροπικών 
θαλασσών, ἐχει σώμα ὠοειδὲς και πεπλατυσμένο και αλιεύεται για το θρεπτικὀ και 
νόστιμο κρέας του. 

(ετυμ, « "ερυθρίνιον (µε αποβολἠ τοὺ ατὀνου αρχικοὺ ε- και ανομοίώση), υποκ. τοὐ 
αρχ. ἐρυθρῖνος « ερυθρὀς]. 

Λυκαβηττός (ο) λόφος τής Αθήνας στο κἐντρο περίπου τἠς πόλης. [ΠΤΥΜ. αρχ., 
αγν. ετύμου. Το επἰθημα -ησσός! -ηττός οδηγεἰ στην ἀποψη ὁτι πρὀκειται για 
προελλην. τοπωνύμιο. Σύμφωνα µε µια εκδοχἠ, η λ. συνδέεται µε το αρχ. ουσ. 
λλΣκάβας. ὃ «ετήσιος» (µε τη σημ. «ετήσια εορτἠ προς τιμήν ενὸς θεού»), που 
Ιαρχ.| {δύσχρ. 
λὐκαινών) ο θηλυκός λύκος, λυκανθρωπία (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) 1. τατρ. 


θεωρείται επίσης προελλην. (αιγαιακὀς) ὀρος], λύκαινα (η) 


φρενοπάθεια κατά την οποία ο ασθενἠς φαντάζεται τον εαυτὀ του μεταμορφώμένο 
σε λύκο και προσπαθεὶ να μιμηθεὶ τη φωνή του και τη συμπεριφορά του 2. 
(σύμφωνα µε λαϊκές δοξασίες) η ιδιότητα ανθρώπου να μεταμορφώνεται σε λύκο. 
ὦ λυκάνθρωπος (ο) 
[μτγν.) )λλυκανθρώπ-ου | -ῶν, -ους 1. πρὀσώπο που πάσχει απὀ λυκανθρωπία (βλ.λ.) 
2. (σύμφωνα µε λαϊκές δοξασίες) ο ἀνθρώπος που μεταμορφώνεται σε λύκο. 
λυκαυγές (το) (λυκαυγοὺς | χωρ. πληθ.) Ί. το χρονικὀ διάστηµα πριν απὀ την 
ανατολἠ τού ηλίου και το αμυδρὀ φῶς που απλοὀνεται στον ουρανό κατά την ώρα 
αυτή συν. χάραμα, χαραυγἠ αντ. λυκόφως, σούρουπο 2. (μτφ.) το ξεκίνημα 
χρονικἠς περιόδου: στο - τής νέης εποχής. 
[ετυμ. Ουδ. τοὐ αρχ. επιθ. λυκαυγἠς « λυκ- (κ "λύκη «πρωινό φῶς, χάραμα», βλ. λ. 
λύχνος) Ἐ -αυγής « αυγή]. λυκειάρχης (ο/η) [1890| {(θηλ. γεν. λυκειάρχου) κλητ. 
λυκειάρχα | λυκειαρχών], λυκειάρχισσα (η) (λυκειαρχισσών] διευθυντής λυκεὶ 


λύκειο 


ου. ΣΧΟΛΙΟ λ. γυμνάσιο, λύκειο (το) (λυκεἰ-ου | -ων) Ί. το τριτάξιο σχολείο που 
παρακολουθοὺν οι απόφοιτοι τοὺ γυμνασίου και το οποίο αποτελεὶ την ανώτερη 
απὀ τις δύο βαθμίδες τἠς δευτεροβάθμιας εκπαἰδευσης στην Ἑλλάδα: γενικὀ / 
κλασικό / τεχνικό / πολυκλαδικὀ - 2. (γενικὀτ.) εκπαιδευτἠριο διαφὀροιν ειδών σε 
χώρες τής Ευρώπης. σχολιο λ. γυμνάσιο. σχολείο. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Λύκειον, γυμνάσιο τἠς αρχ. Αθήνας, που οφείλει την ονομασία του 
σε γειτονικὀ τερὀ, αφιερωμένο στον Λύκειο Απόλλωνα (ὀπου βρισκόταν η σχολἠ τού 
Αριστοτέλη). Το επἰθ. /.ύκειος (Ἀπόλ- 7΄ων) εχει προκαλέσει πολλές ετυµολογικὲς 
συζητήσεις. Λαμβάνοντας υπ' ὀψιν τον εναλλακτικὀ τ. Λύκιος, ἐχει υποστηριχθεἰ 
ότι πρὀκειται για παράγωγο τοὐ τοπωνυμίου Λυκία (« "λύκη «πρωινό φως, χάρα- 
μα»), Αν, ωστόσο, συνδυαστεἰ το επιθ. λυκειος µε. το αρχ. λυκοκτόνος (που επίσης 
αποδίδεται στον Απόλλωνα), τότε φαίνεται πιθανότερη η άποψη ὁτι λύκειος « λύκος. 
Τέλος, η εκδοχἠ τὴς απευθείας αναγωγἠς στο ουσ. λύκη δεν μπορεὶ να 
αποκλειστεί], λυκιδεύς (ο) ]λυκιδ-ἑως. -ἑα | -εἰς. -ἑων] (αρχαιοπρ.) το λυκόπουλο. 
Ἱετυμ. µτγν, υποκ. τού αρχ. λύκος], λυκίσκος (Ο) αναρριχητικὀ φυτό, ο καρπὸς 
τού οποίου χρησιμοποιείται στη ζυθοποιἰα και τη Φαρμακευτική. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. (Παπια]άς) Ἱαρα]ας, υποκ. τού Ίάρας «λύκος 
»]. 
λυκόμορφος, -η. -ο [μεσν-] αυτός που έχει τη µορφή λύκου, που μοιάζει µε λύκο. 
λυκόπουλο (το) 1. το νεογέννητο τοὺ λύκου συν. λυκιδεὺς : 2. παιδὶ μικρής 
ηλικίας που ανήκει στην πρώτη βαθμίδα τού σώματος τῶν προσκόπων. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «λύκος τ υποκ. επἰίθημα -πουλο (« λατ. ρπ|115 «νεοσσὀς»)]. 
λύκος (ο) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. ζώο) Ί. αρπακτικὀ σαρκοφάγο 
θηλαστικὀ, πιο μεγαλόσωμο απὀ τον σκύλο, µε λοξά. κίτρινα μάτια, ὀρθια αφτιά, 
τρίχωμα πυκνό και μαλακό και φουντωτή ουρά: ΦΚ (α) πεινάω σαν λύκος εἰμαι 
πολὺ πεινασμένος (β) τρώω σαν λύκος τρώω λαίμαργα και ἁπληστα ιγ) (μτφ.) 
(απὀ το / στο) στόμα τού λύκου βλ. λ. στόμα (δ) γλύτωσα απ’ τοὐ λύκου τα 
δόντια σώθηκα απὀ μεγάλο και βέβαιο κἰνδυνο (ε) (οικ.-σπάν.) ἀπ στον λύκο! / 
που να σε φάει ο λύκος ως ἐκφραση οργἠς (στ) (παροιμ.) ο Λύκος ατην 
αναμπουμπούλα χαίρεται βλ. λ. αναμπουμπούλα (6) βάλανε τον λύκο να φυλάει 
τα πρὀβατα για περιπτιόσεις που ανατίθεται η φύλαξη, η προστασία προσώπου ἡ 
πράγματος σε κάποιον που ἐχει κακὲς προθέσεις απέναντι του (η) (παροιμ.) Ο 
λύκος κι αν εγἐρασε (κι ἀλλαξε το μαλλί του, μήτε τη γνώμη ἀλλαξε μήτε 
την κεφαλή του) ο κακὸς άνθρωπος πολὺ δύσκολα αποβάλλει τις κακὲς τοῦ 
συνήθειες (θ) (παροιμ.) θρέψε λύκο τον χειμώνα, να σε φήει το καλοκαίρι για 
αχάριστους ανθρώπους που βλάπτουν τους ευεργέτες τους 2. το λυκὀσκυλο 3. (μτφ. 
για πρὀσ.) επιθετικὀς και αιµοβὀρος ἄνθρωπος 

4. ιατρ. κάθε µορφή δερματοπάθειας που χαρακτηρἰζεται απὀ αλλοίωση των 
ιστών τοὺ δέρµατος: τοπικός - (η φυματἰῶση τού δέρματος) | | συστηµατικός ἡ διάχυτος 
ερὐθηματώδης - ' 5. η σφύρα τἠς σκανδάλης παλιού κυνηγετικοὐ ὁπλου συν. 
κόκορας : 6. ποώδες φυτὀ, χωρὶς ἡ µε ελάχιστη χλωροφύλλη, που ζει παρασιτικἀ 
στις ρίζες ἄλλων ἐχει μικρά φύλλα και ἀνθη σε ταξιανθίες. 
ΠΟΤΥΜ. αρχ. ς ΙΕ. Ἀνν]κ'-ο-, που ἐχει προξενήσει ερμηνευτικὲς δυσκολἰες, διότι 
αντὶ τοὐ αναμενομένου Λάτ- απαντά το Αὐ-. [ ανωμαλία αυτἠ έχει ερμηνευθεἰ ὡς 
αποτέλεσµα τἠς επίδρασης τού ημιφώνου -ἩΝ- (που προηγείται) ἡ. κατ' άλλη άποψη, 
ὡς αποτέλεσµα συμφυορμού µε τη συνώνυμη και παράλληλη ].Ε. ρἰζα "Ίακνο- (πβ. 
λατ, ἱαρας «λύκος». γαλλ. Ιο.ῤ, ισπ. ΙοΡο κ.ἀ.). Στο Ι.Ε. θ. Ἀνν]κ”-ο- ανάγονται και 
άλλες ].Ε. λ. µε τη σημ. -λύκος», πβ. σανσκρ. νίΚκα-Π. λιθ. νί]καο. πολ. υν]κ, 
σερβοκρ. να. γερμ. ΜΙΟΙΕ. αγγλ. ννο’{ κ.ἀ. Ομὀρρ. λύσσα (βλ.λ.)|. λυκόσκυλο (το) 
κάθε σκύλος απὀ ράτσα μεγαλόὀσωμων ποιμενικὠν που θυμίζουν λύκο σε ορισμένα 
τους χαρακτηριστικἀ (π.χ. μυτερά, ὀρθια αφτιά, μακριά τριχὠτὴ ουρά) και 
χρησιμοποιούνται συχνά ὡς φύλακες. 
[ΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Μο]{6πππά]. 
Λυκούργος (ο) 1. νομοθέτης τής αρχαίας Σπάρτης, στον οποίο αποδίδονται οι 
θεσμοὶ τής πόλης 2. ανδρικὀ ὀνομα. - λυκούργειος, -ος /-α,-ο |αρχ.] (σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Λυκούργος « λυκο- (βλ. λ. λυκαυγές) Ἑ -εργος « εργονλ. λυκουρίνος 
(ο) ο καπνιστὀς κέφαλος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιοςοτπο (µε παρετυμµολ. επἰδρ. τού λύκος και τῶν ονομάτων ἄλλων 
ψαριών, λ.χ. κυπρίνος, γυρίνος) « ππἰσοτπο «μονόκε- ρῶς» « λατ. ππηἱςοτηῖο], 
λυκοφιλία (η) [αρχ.] (λυκοφιλιών] (μτφ.) η υποκριτικἠ και ὑπουλη φιλία μεταξύ 
ανθροόπων που αλληλυμισούνται. λυκοφωλιά (η) Ί. το µέρος όπου φωλιάζει ο 
λύκος, η λυκότρυπα 2. (μτφ.) ομάδα εχθρικὠν προσώπων ἡ ο τόπος ὀπου 
βρίσκονται, λυκόφως (το) Ιλυκόφωτος! Ί. το αμυδρὀ φως που μένει µετά τη δύση 
τού ηλίου και μέχρι να νυχτώσει ΣΥΝ. σούρουπο, σύθαμπο, αμφι- λύκη αντ. 
λυκαυγὲς 2. (μτφ.) εποχἠ παρακμής, το τέλος µιας περιόδου: το - τού Μεσαίωνη | | « 
Το - τῶν θεών» (ὀπερα τυὐ Ρ. Βάγκνερ απὀ την τετραλογἰα «Το δαχτυλἰδι των 
Νιμπελούγκεν»). 
[ετυμ. μτγν. « λυκο- (« "λύκη «πρωινό φως. χάραμα») 1 φώς]. λυμαίνομαι ρ. µετβ. 
αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) 1. καταστρἑφω. ρημάζω: κατὰ τον ]9ο αι. την 
ελληνική ὑπαιθρο λυμαίνονταν διάφορες ληστρικές συμμορίες 2. εκμεταλλεύομαι 
εξαντλητικἀ, αποκοµμἰζω κέρδος κατά αθἑέµμιτο τρόπο απὀ (κάτι): διάφοροι απατεώνες 
λυμαίνονται τον δημόσιο πλούτο. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕΤΥ Μ. αρχ. Ξ λύμα]. τς, 
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λυπάμαι 


λύματα (τα) (λυμάτων) τα ακάθαρτα νερά και οτιδήποτε ἆλλο ακάθαρτο 
απομακρύνεται µέσω τοὐ αποχετευτικοὺ συστήµατος: οἱ θάλασσες µολύνονται απὀ τα 
βιομηχανικά - |[ - πλυντηρίων | | βιολογικός καθαρισμός των - (βλ. κ. λ. απόβλητα). "λα 
σχολιο λ. ομόηχα. (ετομ. «αρχ. λύμα «. λύ-. µηδενισμ. βαθµ. τοὐ Ι.Ε. Άϊσα «κόβω, 
χωρίζω», πβ. αλβ. Ιετ «λάσπη, πηλὀς» (« "Ίει-ά(Π)τ-). λατ. ρο]-[1ο «μολύνω. 
ρυπαἰνο)» (ς "ροτ-[πο, πβ. γαλλ. Ρο Πα οπ), Ιαΐζαπι «βροµιά, λάσπη», μέσ. αγγλ. Ιοϊπ 
«αηδιαστικὀς» (πβ. αγγλ. Ιοαίπ6οπιο) κ.ά. Οµὀρρ. λυμαίνομαι, λυμεώνίας) κ.ά. 
Αβέβαιη παραμένει η σύνδεση µε τα αρχ. ρ. λύω και λούω). 

λυμεώνας 
{λυμεώνος). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. λυμεών. -ὠνος « λύμη «καταστροφή, διαφθορά», παράλλ. τ. τού ουσ. 
λύμα (βλ. λ. λύματα)λ. λυμφατικός, -ἡ, -ὁ -» λεμφατικὸς λυµφατισμος (ο) - 
δλεμφατισμὸς λύμφη (η) -" λέμφος λυντσάρω ρ. -» λιντσάρω 

λύνω ϱρ. µετβ. |ἑλυ-σα, λύ-θηκα. -μένος) Ί. (για κόμπους, νήματα, μαλλιά κ.λπ.) 


(ο) (λόγ.) ο καταστροφέας. Επίσης (αρχαιοπρ.) λυμεών [αρχ.Ι 


ξεμπλέκω, χαλάῶ το δέσιμο, ὥστε να ξεχωρίζει η κάθε άκρη (τοὺ σχοινιού, τἠς 
κλωστής κ.λπ.): - τον κόµπο / το σκοινί απὀ τον πἠσσα'λο |[ - τα κορδόνια των 
παπουτσιο)ν µου | | - τη ζώνη / τη γραβάτα ΣΥΝ. ξεδἑνω αντ. δένω φρ. λύνω και δένω 
(μεσν. φρ.) ἐχῶ πολλές εξουσίες, μπορώ να κάνω ό,τι θέλω- βλ. κ. λύειν και δεσμείν. λ. 
λύω 2. (α) απαλλάσσω (κἀποιον/κἀτι) απὀ αυτὀ µε το οποίο εἶναι δεμένο: - τα 
παπούτσια µου |] - τον σκύλο (β) απαλλάσσῶ (κάποιον) απὀ τα δεσμά (του), 
απελευθερώνω (κάποιον) που τον ἐχουν δεμένο: έλυσαν τους αιχμαλώτους | | έμειναν 
πολλές ώρες δεμένοι χειροπόδαρα περιμένοντας κήποιον να τους λύσει 3. (μτφ.) απαλλάσσω 
κάποιον απὀ μάγια: (παραμὐθι) και μόλις του ἐρ.υσην τα μάγια, ο βάτραχος 
μεταμορφώθηκε σε ἑνα όμορφο βασιλόπουλο 4. αποσυναρµολογώὠ: - γο ὀπλο στα µέρη απὀ 
τα οποία αποτελείται Ἀντ. (συναρμολογώ 5. (α) βρίσκω το αποτέλεσµα: - τήν ἠσκηση 1 το 
πρόβλημα (β) βρίσκω το ζητούμενο, το ἄγνωστο στοιχείο: - γο μυστήριο τού χαμένου 
θησαυρού )| - γο αίνιγμα 6. θἐτῶ τἑρμα σε (κἀτι αρνητικὀ ἡ επιζήμιο) ρυθµἰζοντας 
το, τακτοποιώντας το: πρέπει σύντομη να/-ύσετε τις προσὠπικές σας διαφορές | | αυτή η 
παρεξήγηση πρέπει να λυθεί το συντομότερο 7. τερματίζω: απογοητευμένοι έλυσαν την 
πολιορκία και απεχώρησην 8. κάνω (κἀτι/κἀποιον) να λειτουργεὶ ελεύθερα, 
απαλλἀσσω απὀ πρὀβλημα, δυσκολία, παράγοντα που συνιστά εμπόδιο: μόλις πιει 
Μερικά ποτηράκιη κρασί. Θα του λυθεί η γλώσσα και Θα μας τα πει όλα | | το γρήγορο γκολ 
έλυσε τα πόδια των παικτὠν και τους βοήθησε να παίξουν χωρίς ἀγχος: φρ. λύνω τα χέρια 
(κάποιου) απαλλήσσω (κάποιον) απὀ περιορισμούς και δεσμεύσεις, ὡστε να μπορεὶ 
πλέον να ενεργεἰ ελεύθερα: η "υπουργική απόφαση λύνει τα χέρια των αστυνομικών σν 
ορισμένες υποθέσεις που απαιτούν ιδιαίτερους και άμεσους χειρισμούς 9. διακόπτω: του 
ζήτησαν να λύσει τη σιωπή του και να πάρει θέση στο ζήτημα που ανἐκυψε’ (ειδικὀτ. 
μεσυπαθ. λύνομαι) 10. απαλλάσσομαι απὀ αυτὸ µε το οποίο εἶμαι δεμένος. 
απελευθερώνομαι: ο σκύλος / το ἀλογο 1 η κατσίκα λύθηκε | | ο αιχμάλωτος λύθηκε καὶ 
δραπέτευσε 11. (για πρὀβλημα) ἐχω λύση. μπορεὶ να βρεθεὶ τρόπος αντιμετωπἰσεοός 
μου: το ζήτημά σας λύνεται εὐκολα | [ µε λόγια και εξηγγελἰες δεν λύνονται τα προβ/.ήµατα 
τής οικονομίας 12. σε διάφορες φράσεις που δηλιόνουν χαλάρωση, άνεση 
κ.λπ.. ὁπως φρ. (α) λύνομαι / πεθαίνω στα γέλια βλ. λ. γέλιο (β) λύνονται τα 
πόδια μου χαλαρώνω απὀ την ένταση, απελευθερὠνομαι απὀ ἀγχος και 
κινούμαι άνετα και ελεύθερα (βλ. κ. σημ. 8) (Υ) λύνονται τα γὀνατὰ µου 
(οµηρ. φρ. γοῦνατ ἐλυσεν, αρχικἠ σημ. «σκὀότωσε») αισθἀνομαι µεγάλο φόβο: 
μόλις αντίκρισε τον ληστή, της λύθηκαν τα γόνατα ΣΥΝ. παρολύω. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. 
κλείνω. 

ΙΚΤΥΜ. μεσν. « αρχ. λύω (κατὰ το σχήμα πτόω - φτύνω) «. λυ-, µη- δενισμ. βαθµ. 
τοὺ Τ.Ε. "Ίει- ««κόβω. χωρίζω», πβ. σανσκρ. Ιαπᾶ- «κομμένος», λατ. βοῖνο 
«διαλύώ»» (ς "δε-ἰπο), αρχ. γερμ. Ιαπο]αη «χαλαρώνω», γερμ. [ο5ση, επἰθηµα -ἶος 
«στερημένος απὀ» (λ.χ. ϱοΐ-][ο5 «άθεος»). αγγλ. ΙοοδεΏ «χαλαρώνω», |056 «χάνῶ» 
κ.ἀ. Ὁμόρρ. λύ-σις, λυτός. λύ-τρο(ν) κ.ά.]. λυομενος, -η, -ο 1. αυτός που 
αποτελείται απὀ µέρη, τα οποία ἐχουν προκατασκευαστεὶ σε εργοστάσιο, για να 
συναρμολογηθοὺν αργότερα αλλού: - σπίτι { ἐπιπλα 2. λυόµενο (το) [λυομέν-ου | - 
ὧν} κτίσμα. τα µέρη τού οποίου ἐχουν προκατασκευαστεἰ στο εργοστάσιο και συ- 
ναρµολογἠήθηκαν στο οικὀπεδο πάνω σε σταθερἠ βάση απὀ μπετὀν: δεν εἶχαν ἀδεια κι 
ἐφτείαςην -. 

[ΕἸΎὙΜ. Μτχ. μὲσ. ενεστ. τοὺ αρχ. λύω]. 

λυπάμαι ρ. -»λυπὠ 


λυπάμαι: συνώνυμα. Το ρήμα λυπάμαι ἐχει διττή λειτουργία και σημασία: ὡς 
αμετάβατο ῥρ. σημαίνει «αισθάνομαι λύπη», ενώ ὧς μεταβατικὀ ϱρ. 
χρησιμοποιείται ιδίως σε επικλἠσεις/ παρακλήσεις (λυπήσου / λυπηθείτε µας - τη 
λυπήθηκαν) για να σημάνει «βοηθώ κάποιον απὀ λύπη, µε διάθεση να 
ανακουφἰσῶ τον πὀνο του. να συμπαρασταθώ στην ανάγκη του». Με τη β΄ 
(μεταβατικἠ) σημασία χρησιμοποιούνται και το σπλαχνἰζομαι (Σπλαχνίσου µας! - 
Ίον σπλαχνίστηκαν οἱ συγχὠριανοί του) και λιγότερο το ευσπλαχνἰζομαι. ΄Δηλώνουν 
και αυτά την ἐμπρακτη συμπαράσταση και λύπη για την κατάσταση κάποιου. 
Το ἰδιο και το συμπονώ που, απὀ τη συµµετοχή στον πὀνο κάποιου, φθάνει στη 
σημασία «σο- µπαρἰσταµαι ενεργὠς. βοηθἀω κάποιον». Το ελεώ σήµερα χρησι- 
μοποιεἰίται κυρίτυς µε τη σημασία «προσφέρω ελεημοσύνη, δίνω χρηματική 
βοήθεια» και, λιγότερο. µε τη σημ. «λυπάμαι, βοηθώ» (Ο Θεός να σε ελεήσει). 


Συναἰσθηµα λύπης (οἰκτου) μαζὶ µε έναν 
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βαθμὀ καταφρὀνιας για την κατάντια κάποιου δηλώνουν το οικτἰρω (Είναι να τονς 
οικτἰρει κανείς εκεἰ πον οδήγησαν µια επιχείρηση πον ανθούσε μέχρι πριν απὀ λίγο) και 
λιγότερο το ελεεινολογὠ που εκφράζει περισσότερο λύπη και καταφρόνια 
ανάµικτη µε αγανάκτηση (Ο'ΛΟΙ τον ελεεινολογούν που ἀφήσε τον τραυματία να πεθάνει 
αβοήθητος αντί να τον μεταφέρει στο νοσοκομείο). 


λύπη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
συναισθανόµαστε την κατάσταση), το δυσάρεστο συναίσθημα που αισθάνεται 


ο ψυχικός πόνος (για κἀποιον/κἀτι. τοὐ οποἰου 


κανεἰς (για κἄτι ἀσχημο που συνέβη και το οποἰο µας στερεἰ τη χαρά): λίγες χαρές 
και πολλὲς - 1] προκαλώ σε κάποιον - |[ αισθάνθηκα όταν ἐμαθη τον θάνατό του || (μτφ.) 
ἐπνιγε τη - του στο ποτὀ | | εκφράζω τη - µου σε κάποιον για κἀτν ΦΡ. προς μεγάλη µου 
λύπη / µε λύπη µου / µετά λύπης (µου) για περιπτώσεις στις οποἰες πρὀκειται να 
αναγγείλουμε σε κάποιον κάτι δυσάρεστο ἡ να εκφράσουµε τη δυσαρέἑσκειάἀ µας 
(για κάτι αρνητικὀ): προς µεγάδ η µου λύπη σάς ανακοινώνω ὁτι ο συγγενἠς σας απεβίωσε 
[|| µετά λύπης µου εἶμαι υποχρεωμένος να σας τιμωρήσω | | µε λύπη µου σας λέω ὁτι δεν 
μπορώ πλέον να σας βοηθήσω συν. θλίψη, οδύνη 2. (ειδι- κὀτ.) συμπόνια, οἶκτος: 
βλέποντας πώς ζει σ' αυτή την τρώγλη. μόνο -- αισθάνεσαι | | - πλημύρισε την ψυχή της. 
μόλις εἰδε τους τραυματίες ΙΙ πώς να µη νιώθεις - βλἐποντής τους σ'αυτή τα χάλια; 

[ετυμ. αρχ.. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε.. "Ίεαρ- «κομματιάζω, συνθλἰβω», πβ. σανσκρ. 
Πα-πι-ρα 1, λατ. τα-πι-ρο «κόβω. σχἰζιο» Ο ισπ. τοπιροί «σπάζω»), ρωσ. ΙαρΗ1 κ.ά. Π 
λ. δήλωνε αρχικώς ασθένειες, καθώς και εδάφη ακατάλληλα για καλλιέργεια, απὀ 
τα οποία προήλθε µεταφο- ρικώς η σημ. «στενοχώρια, θλίψη»]|. λυπηµός (ο) 
(λαῖκ.) λύπηση, οἶκτος, συμπόνια. 

ΤΕΤΥΜ. « λυπώ / -οὐμαι τ -μός. κατά τα σταµατή-μός, µετρη-μὀς. κηημὀς). 

λυπηρός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.| (λὀγ.) αυτός που προκαλεἰ λύπη. επειδἠ εἶναι δυσάρεστος: 
εἰναι λυπηρὀ αυτό που λες. πλλή τι μπορούμε να κήνουμε: ΙΙ - εἶναι το φαινόμενο να καίνε 
μαθητές τα βιβλία τους στο τέλος τού σχο/.ικοὐ ἐτοὺς συν. θλιβερὸς, λυπητερὀς, αλγεινὸς 
λ.ντ. ευχάριστος. 

λύπηση (η) Ίμεσν.[ {χωρ. πληθ.) (καθημ.) ο οἶκτος, η συμπόνια: κυρ. στη Φρ. για 
λύπηση (ὡς χαρακτηρισμὀς) για κἀποιον/κἀτι αξιολύπητο: εἶναι --. 

λυπητερός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που προκαλεί λύπη: - Ιστορία αντ. ευχάριστος 2. 
(αργκὀ-σκωπτ.) λυπητερή (η) ο λογαριασμὀς τον οποίο πρέπει να πληρώσει κανεὶς: 
ήρθε η - (π.χ. απὀ τον Ο.Τ.Ε.) | | το γκαρσὀνι ἐφερε τη - 3. αυτὸς που εκφράζει λύπη: 
- τραγούδι / σκοπὀς ΣΥΝ. θλιμμένος αντ. χαρωπὀς, χαρούμενος, εὐθυμος. 

ΙΗΤΥΜ. μεσν. « λύπηση : παραγ. επἰθημα -(τ)ερός. Το θηλ. στη σημ. «λογαριασμὀς» 
αποδίδει το γαλλ. (1α) ἀου]ουτευοε|. λυπομανής, -ἠς, -ἐς |1893| |λυπομαν-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)} ιλγρ. αυτός που κατέχεται απὀ παθολογικἠ μελαγχολία, λυπομανία 
(η) Γ 18881 (χο)ρ. πληθ.} ιατρ. ψυχοπάθεια που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐντονη 
μελαγχολία, λυπώ ϱ. μετβ. {λυπεἰς... ) λύπ-ησα. -οὐμαι κ. -άμαι. -ἆσαι..., -ἠθηκα. 
-ημένος) 1. (λὀγ.) κάνω (κἀποιον) να αισθανθεἰ λύπη, να στενοχωρηθεἰ: µε λυπεί 
βαθύτατα η κατἠστασή του [] µας λύπησε ὀ/.ους ο Θἀνατός του ΣΥΝ. δυσαρεστὠ αντ. 
χαροποιώ: (µεσοπαθ. λυπούμαι / λυπάμαι) 4 (μετβ.) 2. αισθάνομαι και δείχνω 
συμπόνια σε (κἀποιον) λόγω τὴς κατάστασης στην οποία βρίσκεται: τους βλέπεις και 
τους λυ- πήσαι ἐτσι όπως (ον ΣΥΝ. συμπονώ 3. (ειδικὀτ.) αισθάνομαι οἰκτο, δείχνω 
έλεος (για κἀποιον): του ζήτησε να λυπηθεί την οικογένειά τοῦ και να µην τον απολύσει 
[| «δτν µε λυπήσαι γέρον ἀνθρωπο να µε τυραννής έτσι: |] µας λυπήθηκε ο Θεός και 
σωθήκαμε 4. υπολογίζω πολὺ (κάτι), νοιάζομαι ΥΓ αυτὀ (συνἠθ. µε άρνηση): δεν τα 
λυπήσαι τα νιάτα σον πον τρέχεις ἐτσι µε τη μηχανή; | | ({πγ τη λυπήσαι τη ζωή σου και 
καπνίζεις τόσο: 5. δυσκολεύομαι να ξοδέψω (κἀτι), τσιγ- γουνεὐομαί: τα λυπήται τα 
λεφτά | | γο λυπήται το 7.ἠδι και το ρίχνει µε το σταγονόµετρο | | λυπήται και τη δεκάρα 4 
(αμετβ.) 6. στενοχωριἑµμαι: («που / για) - που «θεια θη εἶμαι µαζί σας αὐριο }} - που 
Θα σας πικρήνω, αλλά πρέπει να σας πῶ κἀτι δυσήρεστο || - για την ενόχληση 7. 
αισθάνομαι λύπη (για κάποιον/κάτι): - για σένα: α2.λιώς σε ήξερα κι αλλιώς σε βρίσκω 
ΓΙ - για ὁσα συνέβησαν 8. (απολὐτῶς') για τη δήλωση λύπης, συµπόνιας ἡ 
συγγνώμης: -// αρρώστια τον επιδεινώνεται μέρα µε τη μέρα -! | | -- δεν ήθελα να σας 
ενοχλήσω. " “ΣΧΟΛΙΟ λ. θομάμαι. 

[ετυμ. « αρχ. λυπώ « λύπη). λύρα (η) (λυρὼν) 1. ἐγχορδο ὀργανο των αρχαίων 
Ἠλλήνων, αλλά και ἄλλων αρχαίων λαών τἠς Λ. Μεσογείου, µε ποικίλο αριθµὀ 
χορδιὀν (συνἠθ. επτά ἡ εννέα), το οποἱο παιζόταν µε τα δάχτυλα ἡ µε δοξάρι και 
συνόδευε τραγούδι ἡ απαγγελία 2. ἐγχορδο λαϊκό ὀργανο µε τρεις ὡς πέντε 
χορδές, το οποἰυ παίζεται µε δοξάρι: κρητική / ποντιπκή - 

"3, πουλὶ τής ΝΑ. Αυστραλίας µε καφετὶ χρώμα και χαρακτηριστικὀ του 

γνώρισμα την ουρά που φέρει τυ αρσενικὀ, η οποία, όταν ανα- σηκώνεται. θυμίζει 
το σχήμα τἠς λύρας (σημ. 1) : 4. ΑΣΤΡΟΝ. Λύρα (η) αμφιφανἠς αστερισμός τού Β. 
Ἠμισφαιρίου μεταξὺ τοὺ Κύκνου και τοὺ Ηρακλέους. ο οπυἰος περιλαμβάνει τον 
αστἐρα Βἐγα. "β΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
Ιηϊἱόμ. αρχ., αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο. Οι συνδέσεις µε ἀλλες Ι.Ε. λ. (λ.χ. λατ. Ια15 
«ἐπαινος», αρχ. ιρλ. Ιοϊάἁ «τραγούδι» ἡ, κατ' ἄλλη εκδοχἠ. γοτθ. Ππροη 
«τραγουδώ», αρχ. σκανδ. [πατ «τρομπέτα») δεν ευ- σταθούν. Μέσω τού λατ. Ίγτα η 
λ. διαδόθηκε σε πολλές ευρῶπ. γλὠσσες, λ.χ. αγγλ. κ. γαλλ. [Ιγτο. γερμ. Ώγτα κ.ἀ.]. 
λυράρης (ο) (λυράρηδες) λαϊκός οργανοπαἰκτης που παίζει λύρα ΣΥΝ. λυριτζἠς. 


Λύσιππος 


λυρικός, -ἡ, -ὁ 1. (στη λογοτεχνία, στον κινηματογράφο κ.α.) αυτός /του 
εκφράζει προσωπικἁ συναισθήματα και γενικὀτ. /του ἐχει ποιητικὀ ύφος. που ἐχει 
χαρακτηριστικά ποίησης (π.χ. τη χρήση εκφραστικὠν εικόνων, μεταφορών κ.λπ.): - 
περιγραφή / σκηνή 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τη λυρική ποίηση (βλ. σημ. 3): - 
ποιητής /ποίημα 3.Λυ- ρική ποίηση (α) (στην αρχαία ελληνική γραμματεία) το εἶδος 
ποιητικοὐ λόγου που συνδεόταν εν μέρει µε τη μουσική και τον χορὀ (χορική -) και 
που σε αντιδιαστολἠ προς την επικἠ ποίηση εἶχε προσωπικὀ τόνο, προβάλλοντας 
τον υποκειμενικὀ κόσμο τοὺ ανθρώπου και αντλώντας υλικό απὀ συναισθήματα τοὐ 
καθημερινοὺ βίου: αρχαϊκή - Ἡ στη - εντάσσονται η χορική, η µελική, η ελεγειακἠ καὶ η 
Ἰαμβική ποίηση (πβ. κ. δραματική ποίηση, λ. δραματικὀς) (β) (γενικὀτ.) το εἶδος 
ποιητικοὐ λόγου, το οποίο εκφράζει προσωπικἁ συναισθήματα, σκέψεις, βιώματα 
και ευαισθησίες τοὐ ποιητἠ : 4. αυτὀς που σχετίζεται µε την ὀπερα ΣΥΝ. 
μελοδραματικὀς: ΦΡ. (α) λυρικό θέατρο (1 η ὁπερα ὡς μουσικὀ-θεατρικὀ εἶδος 
ΣΥΝ. μελόδραμα (1) το σὐνολυ των ἐργῶν ὀπερας (11) το θέατρο στο οποίο 
γίνονται παραστάσεις ὀπερας (β) λυρικὀ δράμα ἐργο ὀπερας: «Ριγκολέττο»: - σε 
τρεις πράξεις τού Τζ. Βέρνη συν. μελόδραμα (γ) λυρικὀς καλλιτέχνης καλλιτέχνης 
που τραγουδά σε όπερα (δ) Λυρική Σκηνή κρατικὀ ἱδρυμα τἠς Αθήνας, το οποίο 
περιλαμβάνει θέατρο και θίασο που παρουσιάζει ἐργα λυρικού θεάτρου. 
ΙΚΤΥΜ. μτγν. « αρχ. 7.ὑρα. Οι σημ. που σχετἰζονται µε την ὀπερα ανάἀ- γοντονται 
στο γαλλ. Ιγτἰᾳπο (α.ντιδάν.)Ι. λυρισµός (ο) | [8661 1. η ιδιότητα τού λυρικού 
στην ποίηση, το να εκφράζονται ποιητικὠς πρυσωπικὰ συναισθήματα και 
ευαισθησίες τού δημιουργού 2. η χρήση πυτιητικοὐ ύφους (στον πεζὀ λὀγο, τον κινη- 
ματογρἀάφο κ.α.). 
[ετυμ. Αντιδάν., «γαλλ. Ιγτίβπιε « μτγν. /υρισμὀς «το παἰξιμο τἠς λύρας». ε 
λυριτζής (ο) {λυριτζήδες) (λαῖκ.) ο λυράρης. 
Γετυμ. « λύρα 1 -ιτ'ζής(« τουρκ. -ε1)]. 
Λύσανδρος (ο) {-ου κ. -ἄνδρου) Ί. αρχαίος Σπαρτιάτης πολιτικὀς, στρατηγός και 
ναύαρχος (περ. 455-395 π.Χ.) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «ο απελευθερωτἠς των ανθρώπων», 

λνσ- (« λυω. πβ. λύ-σις) Ἔ -ανδρός « ἀνήρ. ἀνδρός]. λυ σάρι (το) (δύσχρ. λυσαρ-ιού 
[ών] το βιβλίο στο οποίο περιλαμβάνονται οι λύσεις των ασκήσεων ἆλλου 
βιβλίου. Κπίσης λυσάριο. λύση (η) (-ης κ. -εως | -εις, -εων] 1. (α) η εὑρεση τοὺ 
αποτελέσματος: - ἀσκησης / προβλήματος (β) η εὐρεση τού αγνώστου στοιχείου (τού 
ζη- τουμένου) σε απορἰα, υπόθεση κ.λπ.: η - τού αινίγµατος / τού μυστηρίου (γ) 
(συνεκδ.) το ἰδιο το αποτέλεσµα ἡ η απάντηση: η - τής εξίσωσης εἶναι χ - 1 σον. 
λύσιµο, απάντηση 2. η αποσυναρµολὀγηση αρθρωτοὺ αντικειμένου στα µέρη που το 
αποτελούν: ή - τού τυφεκίου αντ. αρµολόγηση, συναρμολόγηση 3. (α) η τακτοποίηση 
υποθέσε- ως, η οριστικἠ της ρύθμιση: ή - µιας διαφορἠς διά τής δικαστικής οδοῖϊ: φρ. 
πολιτική λύση λύση σε πρὀβλημα στο εσωτερικό µιας χώρας ἡ μεταξὺ χωριὀν µε 
πολιτικά μέσα. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη στρατιωτικἠ / πολεμική αντιμετώπιση: η 
Ευρωπαϊκή Ένωση προκρίνει µια - στην κρίση που έχει προκύψει μεταξὺ Σ/Λβων και 
Αλβανών στο εσωτερικὀ των Σκοπίων (β) η διακοπἠ, η οριστικἠ παύση: ή - απεργίας / 
πολιορκίας / γάμου (γ) (συνεκδ.) ο τρόπος µε τον οπυΐο διευθετείται͵, τακτοποιεἰται 
κάτι (εκκρεμότητα, διαφορά, πρὀβλημα κ.λπ.) ἡ οτιδήποτε συμβάλλει στη 
διευθέτηση, τακτοποίηση κ.λπ.: η - εἶναι απλή: θα προσφύγεις στη δικαιοσύνη | | 
κατέληξαν στη μέση ώστε να µη δυσηρεστηθεί κανείς ]] ο υπολογιστής αυτός αποτελεί µια 
έξυπνη και φθηνἠ -- ΦΡ. λύση ανάγκης ο μόνος τρόπος µε τον οποίο µπορεί να ε- 
νεργήσει κανεὶς, η μόνη δυνατή (αν και µη επιθυμητή) διέξοδος ἡ επιλογή: ή δουλειά 
στην οικοδομή ἦταν -, γιατί εκείνη την περίοδο δεν μπορούσα να βρω τίποτε κα/.ὑτερο 4. 
φιλολ. (α) (γενικἁ) η ἐκβαση ενός λογοτεχνικοὺ έργου (μυθιστορήματος, δράματος 
κ.λπ.) (β) (στην τραγωδία) τυ μέρος τυὺ ἐργυυ απὀ την κυρύφωση ὡς τυ τέλος. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. λύσις « λύω]. 
Λυσίας (0) 1-α κ. -ου] αρχαίος Συρακούσιος ρήτορας (445-380 π.Χ.), ο οποίος 
έζησε στην Αθήνα και συνέγραψε πλήθος δικανικὠν λόγων. [ετυμ. αρχ. « θ. λυσι- 
(ρ. λύω), που απαντά και σε ἄλλα αρχ. κὺρ. ον. (λ.χ. Λυσί-μαχος, Λυσί-στρατος, Λυσι- 
κρήτης), των οποἱων το ὀν. Λυ- σίας αποτελεἰ συγκεκομμ. τ.]. λυσιγόνος, -ος, -ο 
ι"ιολ. αυτός που σχετίζεται µε τη διάσπαση ἡ καταστροφή (λύση) κυττάρων: - 
σχηματισμός. 
]Γ.τυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. Ιγδίρεπε], λυσίκομος, -υς. -υ (αρχαιοπρ.) 
αυτός που ἐχει λυμένα, ξέπλεκα μαλλιὰ: - κὀρῃ. 
[Ἐτυμ. µτγν. « λυσι- (« αρχ. λύω) Ἔ -κομος « κόμη]. λυσιμαχία (η) ποώδες 
διακοσμητικὀ φυτό µε μικρά κίτρινα ἄνθη. 
Ιετυμ. Αντιδάν., «λατ. Ιγοἰπιααἰϊα « μτγν. '/.υσιμήχειος (ο). Λυσίμαχος (ο) {-ου κ. 
-ἀχου)} Ί. αρχαίος βασιλιάς τὴς Θράκης, αργότερα και τὴς Μακεδονίας (305/286- 
281 π.Χ.). απὀ τους διαδόχους τού Αλεξάνδρου 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[γ.τυμ. αρχ. κὐρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «αυτός που καταπαὐει τη μάχη». «λυσι- (ς λύω) - 
-μαχος « μάχη). λύσιμο (το) {λυσίμ-ατος | -ατα, -ἁτων) Ί. το ξέμπλεγµα (σχοινιών, 
νημάτων, μαλλιών κ.λπ.). η χαλάρώσή τοὺς ώστε να µην αποτελούν πλέον δεσμὀ, 
κὀμπο: γο - τῶν κήβων απὀ τις δέστρες | | γο - το)ν κορδο- νιών | | γο”- τού κὀτσου 2. η 
απαλλαγή απὀ τα δεσμά: το - τῶν αιχμαλώτων 3. η λύση (βλ.λ., σημ. 1-3): το - τής 
ἠσκησης 4. η απαλλαγἠ απὀ εμπόδιο, δυσκολία, δέσμευση κ.ἀ.: γο - τής γλώσσας του ἱ 
των ποδιών των πηικτὠν. Βλ. κ. λ. λύση. λυσίπονος, -η. -ο Ιαρχ.] (λόγ.) αυτὸς που 
ανακουφίζει απὀ τον πόνο. Λύσιππος (ο) {-ου κ. -ἰππου] αρχαίος Έλληνας 
ανδριαντοποιὀς απὀ 


λυσιτελής 


τη Σικυώνα (β' μισὸ τοὺ 4ου αι. π.Χ.). 
[ΕΓΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν.. αρχικἠ σημ. «αυτός ποὺ λύει τους ἱπποὺς». « λυ-σι- (ρ. λύω) 
--ἵπποςλ. λυσιτελής, -ἠς, -ες |λλΣσντελ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | λυσιτελέστ-ερος, - 
ατος) (λὀγ.) αυτός που παρέχει οφέλη, ο χρήσιμος: - µέτρα / λύσεις ΙΥΝ. ὠφέλιμος, 
τελεσφόρος, επωφελἠς αμ. αλυσιτελἠς. - λυσιτελώς επἰρρ. Ιμτγν.Ι, λυσιτέλεια 
(η) |μτγν.Ι, λυσιτελώ ρ. Ιαρχ. | {-εἰς...]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΗΤΥΜ. αρχ. « λυσι- (ς λύω) τ -τελής ς τέλος]. λυσοζύμη (η) {χωρ. πληθ.ἱ βιολ. 
ἐνζυμο που υπάρχει στη λἐκιθο τοὺ αβγοὐ, στα ανθρώπινα δάκρυα και στο σάλιο 
και καταστρέφει βακτήρια, διαλύοντας το κυτταρικὀ τους τοἰχώμα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ]γ6ο/.γπιε]. λυσόσωμα (το) [λυσοσώμ-ατος 
| -ατα,-ἀτῶν] βιολ. κυστἰδιο τού κυτταροπλάσματος. στο οποίο συντελείται η 
αποδόµηση διαφόρων ουσιών (π.χ. ξένων σωμάτων, ἄχρηστων στοιχείων κ.λπ.) και 
απὀ το οποίο ελευθερώνονται ἐνζυμα. 
(ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ιγβοβοπιε|. λύσσα (η) [χωρ. πληθ.) 
Ιιογενἠς. μολυσματικἠ, συνἠθ. θανατηφόρος ασθένεια, που προσβάλλει 
σαρκοφάγα ζώα καθώς και τον ἄνθρωπο, προκαλώντας παράλυση τού κεντρικοὺ 
νευρικού συστήματος: μεταδίδεται µε δάγκωμα απὀ προσβεβλημένο ζώο 2. (μτφ.- 
εκφραστ.) η ακατάσχετη ορμή. η παράφορη µανἰα: πολεμώ / αντιστἑκοµαι / δουλεύω 
µε - 1 του ρίχτηκε µε - [[ η θάλασσα χτυπούσε µε - πάνω στα βράχια συν. τρέλα, μανία, 
ορµητικότητα, (λὀγ.) αλλοφροσύνη 5. η παράφορη οργἠ: µε πιάνει όταν σκέφτομαι τα 
λεφτά που ἐχασα 4. ("με / για) η ἐντονη προσκόλληση (σε κάτι), το υπερβολικὀ 
πάθος (για κάτι): έχει - µε τον τζὀγο συν. μανία 5. (ως χαρακτηρισμός) υπερβολικά 
αλμυρό φαγητὀ: τα µπιφτέκια Ι το ψάρι 1 η σαλάτα εἶναι - 6. η µεγάλη πείνα: ἐχῶ µια - 
τώρα, που τρώω δέκα πιάτα. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « "λύκ-]ας λύκος (βλ.λ.). Η λ. λύσσα δεν θεωρείται απλὠς θηλ. τού ουσ. 
λύκος, αλλά μάλλον αφηρημένο ουσ. που δήλωνε µια χαρακτηριστικἠ ασθένεια τιον 
λύκων. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, η λ. προσδιόριζε αρχικώς µια λυκόμορφη 
θεότητα, που μεταμὀρφῶνε τον σκύλο σε λὐκο], 
λυσσακό κ. λυσσιακό (το) (λαῖκ.) η µεγάλη μανία, η λύσσα που καταλαμβάνει 
κάποιον εναντίον άλλου: τον ἐπιασε το - του μ' αυτή που ἐμαθε' ΦΡ. τρώω τα λυσσακἠ / 
λυσσιακὀ µου βλ. λ. τρώω. λυσσαλέος, -α. -ο αυτὀὸς που εκδηλώνεται µε µεγάλη 
σφοδρότητα: προβάλλει -- αντίσταση | | - αγώνας / φανατισµός / πάθος σον. σφοδρὀς, 
παράφορος, μανιασμένος. -- λυσααλέ-α/-ως [ 18961 επἰρρ. [ΠΤΥΜ. μτγν. « λύσσα 
Ἔ παραγ. επίθηµα -αλέος (βλ.λ.)]. λύσσαξα ρ. -» λυσσὠ 
λυσσάρης, -α, -ικο κ. λυσσιάρης [μεσν.] Ί. (ζώο) που έχει προσβληθεἰ απὀ 
λύσσα, (µτφ.-εκφραστ.. για 
χαρακτηρίζεται απὀ ασυγκράτητη επιθυμία για σεξουαλικἐς σχέσεις: κάνει σαν λες 
και δεν έχει δει ποτέ του γυναίκα! Ἠπίσης λυσσ(ι)άρικος, -η. -ο. λυσσασμένος, -η. 
-ο 1. αυτός που έχει προσβληθεὶ απὀ λύσσα: - σκύλος 2. (για πρὀσ.) (α) αυτός που 
καταλαμβάνεται απὀ παράφορη οργἠ, ποὺ φέρεται σαν μανιακὀς: μόλις της εἰπε ότι 


λυσσασμένο: - σκυλί 2. πρόσ.)! αυτός που 


χωρίζουν, ὀρμηξε πάνω του σαν 7Μσσησμένη (β) αυτὸς που θέλει κάτι µε μανία: λυσ- 
σασμένη για άντρα 3. (για φυσικά φαινόμενα) αυτὸς που εκδηλώνεται µε εξαιρετικἠ 
σφοδρότητα και μανία: - άνεμος / θάλασσα (τρικυµιώδης). -- λυσσασμένα επἰρρ. 
λυσσιακό (το) -- λυσσακὀ 

λυσσιατρείο (το) 11894 [ την προληπτικἠ ἡ 
κατασταλτικἠ θεραπεία τἠς λύσσας σε ανθρώπους ἡ ζἰόα, -- λυσ- αίατρος (ο/η) 


ειδικὀ θεραπευτήριο για 
11888[. λυσσικός, -ἠ. -ὁ 118861 ιαιρ. αυτός που σχετίζεται µε τη λύσσα, 
λυσσομανώ ρ. αμετβ. Ιλυσσομανάς...} λυσσομάνησα) Ί. (για φυσικά φαινόμενα) 
εκδηλώνομαι µε μεγάλη σφοδρότητα: ἐξῶ λυσσομανούσε ο βοριἠς 2. (για πρὀσ.) 
διακατἐχοµαι απὀ παράφορη μανία: αυτός ΄λυσσοµανά για τα λεφτά / απὀ το μίσος του 
εναντίον της. 

[ετυμ. « μτγν. λυσσομανώ (-ἑω) « αρχ. λυσσοµανής « λύσσα 4- -μανής « μαίνομαι (πβ. 
παθ. αὀρ. β' ἐ-μάν-ην)ι. λυσσώ |αρχ.] (κ. -ἀω) ρ. αµετβ. κ. µετβ. {λυσσάς... | 
λύσσα-ξα. -σμένος) 

(αμετβ.) (συνἠθ. για ζο»α) 1. προσβάλλομαι απὀ την ασθένεια τἠς λύσσας: ο 
σκύλος λύσσαξε 2. (μτφ.-εκφραστ.) καταλαμβάνομαι απὀ παράφορη οργἠ: λύσσαξε που 
δεν κέρδισε την πρώτη θέση | | λυσσήει όταν τους βλέπει µαζί 1] λύσσαξε απὀ το κακὀ του 
που δεν ήρθε μαζί µας ΣΥΝ. γίνομαι θηρίο, γίνομαι Τούρκος, γίνομαι ἐξῶ φρενῶν 3. 
(για φυσικά φαινόμενα) εκδηλώνομαι µε εξαιρετικἠ σφοδρότητα και μανία: λύσσαξε 
όλη τη νύχτα ο πέρας / ή θάλασσα / η βροχή ΣΥΝ. μανιάζω. λυσσομανώὠ 4. εκδηλοινῶ 
εντονότατα την επιθυμία µου για (κάτι), θέλω (κάποιον ἡ κάτι) µε μανία: έχει 
λυσσάδει µε τα αθλητική’ μόνο μ' αυτά ασχολείται | | λύσσαξε να παντρευτεί | | /.υσσασµένη 
για ἄντρα 5. (σε) διακατἐχοµαι απὀ κάτι σε υπερβολικό βαθµό: έχω λυσσάδει στη δίψα 
συν. πεθαἰνιο. ψοφάω 6. (η μτχ. λυσσασμένος, -ή, -ο) βλ.λ. 9 7. (μετβ.) (1σε) 
(εμφατ.) (α) επιβαρύνω (κάποιον) µε κάτι δυσάρεστο, τον υποβάλλω σε (κάτι 
δυσάρεστο) σε υπερβολικὸ βαθµό: µας λύσσαξδε στην πάρλα (µας ἐπιασε την 
πολυλογἰα) | | γο λύσσαξες στο αλήτι (του έβαλες πολὺ αλάτι) (β) δραστηριοποιούμαι 
σε μεγάλο βαθμὀ (σε κάτι): τα παιδιά λύσσηξην στο παιχνίδι. Ἠπίσης λυσσάζω κ. 
λυσσιάζω [μεον.Ι. λυσσώδης, -ης. -ες ]«ρχ.] {λυσσώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών] 
(λόγ.) αυτὸς που διακατέχεται απὀ πείσμα και παράφορη ορμή, ο λυσσαλέος: - 
αντίσταση / μήχη { έχθρα / μίσος σον. σφοδρὀς, μανιώδης, πεισματάδης. -- λυσαωδώς 
επιρρ. [1888Ι. σχόλιό λ. -ης. -ης, -ες. λύτης (ο) [λυτών], λύτρια (η) (λυτριὼν} 
πρὀσωπο που βρίσκει τη λὺ 
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ση αινιγμάτων, σταυρολέξων κ.λπ.: σταυρὀλεξο για δυνατούς [ΙΤΥΜ. μτγν. «αρχ. λύω]. 
λυτός, -ἠ. -ὁ 1.9 ελεύθερος απὀ δεσμά. ο λυμένος: γο ζώο έμεινε - και το έσκασε συν. 
ἄδετος, (λαϊκ.) αμολητὸς λντ. δεμένος: Φλλ (βάζω) λυτούς και δεμένους 
χρησιμοποιώ όλα τα δυνατά μέσα: έβαλε λυτοὺς και δεµένους, για να προσ,ληφθεἰ στον 
οργανισμό 2. (μαλλιά) που δεν εἶναι πιασµένα, που πέφτουν χυτὰ πάνω στους ὤώμους: 
ἄφησε τα μαλλιά της - ΣΥΝ. ξέπλεκος, ριγμένος. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα. 
Π.-ΤΥΜ. αρχ. « λύω]. λύτρα (τα) το χρηματικὀ ποσὀ που απαιτείται να καταβληθεὶ 
για την απελευθέρωση προσώπου, το οποἰο ἐχει απαχθεὶ ἡ αιχμαλωτιστεἰ: οι 
απαγωγείς ζήτησαν -- 10.000.000. 
[ετομ. « αρχ. λύτρον« λύωλ. λυτρώνω ρ. µετβ. |αρχ.] [λύτρω-σα. -θηκα, -μένος 1. 
απαλλάσσῶ κάποιον απὀ το βάρος επώδυνης κατάστασης, τον γλυτώνω (απὀ 
δεινά): ο Χριστός λύτρωσε τον άνθρωπο απὀ την αμαρτία | { - κάποιον απὀ τη σκλαβιά / απὀ 
τους φόβους τον / απὀ τα βάσανα 2. (µεσοπαθ. λυτρώνομαι) ανακουφἰζομαι απὀ ἑνα 
κακὀ. ανακτώντας την ελευθερἰα µου: /υτρώθηκε μόλις αποκήλυψε την αλήθεια ΣΥΝ. 
απαγκιστρώνομαι. αποδεσµεύομαι. απελευθερώνομαι, ξενοιάζω. -- λύτρωση (η) 
Ιμτγν.Ι κ. (λαϊκ.) λυτρωμός (ο) [μεσν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. πληρὠ. λυτρώσιμος, -η. -ο 
[μτγν.] αυτός που μπορεὶ να λυτρωθεἰὶ, λυτρωτής (ο) Ιμτγν.] 1. πρόσωπο που 
λυτριόνει. που απαλλάσσει απὀ τα δεινά ΣΥΝ. σωτήρας 2. (Ἄρησκ. Λυτρωτής (ο) ο 
Ιησοὺς Χριστός ὡς σοπήρας των ανθρώπων: ο - τού κόσμου. λυτρωτικός, -ἡ, -ὁ 
Ίμεσν.] αυτός που λυτρώνει, που ανακουφἰζει απὀ επώδυνη κατάσταση: - ενέργεια 1 
γέλιο τ θυσία. λυτρωτικά επἰρρ. λυχνάρι (το) {λυχναρ-ιοὺ | -ιών] φορητή συσκευἠ 
για την παραγωγἠ φωτισμοῦ, η οποία αποτελείται απὀ δοχείο, ὀπου τοποθετείται 
λάδι ἡ λίπος προς καύση, και απὀ φιτὶλι που συνἠθ. βρίσκεται στη μακρόστενη 
απόληξη τοὺ δοχείου: γο- του Αλλαντίν 1Υν. λύχνος. -- (υποκ.) λυχναράκι (το). 
[Ε.ΤΎΜ. « μτγν. λυχνάριον, υποκ. τοὺ αρχ. λύχνος]. λυχνία (η) {λυχνιών] Ί. (λόγ.) 
(α) η συσκευἠ που παράγει φῶς και λειτουργεὶ µε αἐριο καύσιμο (γκάζι, υγραἑριο 
κ.λπ.) ἡ µε ηλεκτρικὀ ρεύμα: ἠη/λλεκτρική - τον. λάμπα, λαμπτήρας, γλὀμπος (β) 
Λυχνία εκ- κενώσεως βλ. λ. εκκένωση 2. τεχνολ. συσκευή που περικλείεται συνἠθ. 
σε γυάλινο ἡ μεταλλικὀ περίβλημα, στο εσωτερικὀ τἠς οποίας παράγεται 
ελεγχόμενη ροἡ ηλεκτρονίων. μἐσω τἠς οποίας λ.χ. ενι- σχύεται ἑνα πολὺ ασθενὲς 
ραδιοφωνικὀ ἡ ακουστικὀ σήμα, δηµιουρ- γούνται ηλεκτρικἐὲς ταλαντώσεις, 
παράγονται ακτίνες Χ ἡ γενικὀτ. αναλύεται και τροποποιείται ἑνα ηλεκτρονικὀ 
σήμα: - τηλεοράσεις 

3. (α) ΕΚΚΜΙΙ. ακοίµητη λυχνία / ακοίµητο καντήλι βλ. λ. ακοίµητος (β) 
ΘΡΗΣΚ. επτάφωτος λυχνία βλ. λ. επτάφωτος. 
Η:ΤΥΜ. αρχ. « λύχνος. Οι τεχνολ. σημ. αποδίδουν το γαλλ. Ιαπΐρο (βλ. κ. λάμπα)]. 
λυχνίτης (ο) (λυχνιτῶν] εξαιρετικἠς ποικιλίας μάρμαρο, που εξο- ρύσσεται στην 
Πάρο, µε κύριο χαρακτηριστικὀ τη λευκότητα και τη διαφἀνειά του: ο Ερμής τού 
Ιϊραξιτἑ/]] έχει κατασκευαστεί απὀ -. [Ε.ΤΥΜ. αρχ. « /ύὐχνος[. λύχνος (ο) (λὀγ.) Ί. το 
λυχνάρι (βλ.λ.)! φρ. (αρχαιοπρ.) περί λύχνων αφἀς (περί λύχνων ἀφάς. Προδ. 7. 
215) την ώρα που ανάβουν οι λύχνοι, την ώρα που αρχίζει να νυχτώνει: το ἐγκ}.ημα 
διεπρήχθη - (µε τη φρ. αυτἠ ξεκινούσαν οι αναφορές τής Χωροφυλακής κατά την πε- 
ρίοδο τής ληστοκρατἰας τον 19ο αι.) : 2. μικρὀ ποοὀδες φυτὀ µε καρδιόσχηµα 
φύλλα, ποῦ φυτρώνει σε πετροόδεις περιοχές : 3. εδώδιμο ψάρι µε σώμα 
ατρακτοειδές, μεγάλο κεφάλι και γκρίζο χρώμα, που ζει σε αμμώδεις βυθοὺς και 
χώνεται μέσα στην ἀμμο. 
Τετυμ. αρχ. « "λύκ-σ-νο-ς, μηδενισμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "Ιεικ- «φωτεινός, λαμπρός», πβ. 
αβεστ. ταοχ-5πᾶ-, λατ. Ι1χ «φῶς» (2 ισπ. Ια2). Ιαπ4 «σελήνη» (ς :]εαΚκ-5πα), αρχ. 
γερμ. [05 «ξἐφώτο» κ.ά. Ομὀρρ. λευκ-ὀς. Η ονομασία τοὐ φυτοὺ (σημ. 2) οφείλεται 
στο γεγονὸς ὁτι µε τα φύλλα του ἐφτειαχναν φιτίλια για λύχνους), λυχνοστάτης 
(ο) (λυχνοστατών) το υποστήριγμα τοὐ λύχνου, µε το οποΐυ στερεωνόταν στον 
τοἰχο. 
[εγυμ. « λύχνος « -στάτης « θ. στα- « αρχ. ἵ-στα-μαιλ. λύω ρ. µετβ. [ἐλυσα, (λυγιὀτ. 
ελύθην, -ης, -η.., μτχ. λυθεὶς, -εἶσα. -ἐν)} (λὀγ.) (γενικά) λύνω- συνἠθ. σε επἰσ. 
διατυπώσεις: λύεται η συνεδρίαση (στο δικαστήριο): φρ. (εξουσία) δεσμείν και 
λυειν (δεσμεῖν καὶ λδειν, Κλήμης Αλεξ.) (1) εκκλης. η εξουσία που έδωσε ο Χριστὸς 
στους μαθητές του (και κατ' επἐκτ. στους επισκόπους τἠς Εκκλησίας) να συγχωροὺν 
ἡ ὀχι τα σφάλματα τῶν πιστών (1) (μτφ.) για κάποιον που ἐχει απὀλυτη εξουσία 
πάνω σε ἄλλους: µε αυξημένες αρμοδιότητες ο νέος πρὀεδρος έχει εξουσία - στην εταιρεία 
ΣΥΝ. να λύνει και να δένει. Βλ. κ. λ. λύνω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. κ. λύνω]. 
Λυών (η) (ἀκλ.] πόλη τής Α. Γαλλίας στις ὀχθες τοὺ Ροδανοὺ. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Γγοη «λατ. Παβάιπαπι «κελτ. Ἱαραάσπα. 11 κελτ. λ. σημαίνει πιθ. 
«οχυρό» και ἰσως προέρχεται απὀ το θεωνύμιο Ταρας. Κατ’ ἄλλη πρὀταση, το κελτ. 
Ἱαριαάαπα ανάγεται στη λ. Ιοᾳςο «λαμπρός» (πβ. λευκ-ὀς) ἡ στη λ. [σι ««μικρὀς» |. 
λυωνω ρ. -Σλειώνω 
λώβα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (σπἀν.) η λέπρα (βλ.λ.). 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. /ώβη « "(8)ορβ"-. ετεροιώμ. βαθµμ. τοὺ 1.16. "(ο)]σσ᾽- -πιέζω, 
πβ. λιθ. 
συντρἰίβω», λετ. οἰεσὶ «κλείνω» κ.ά. Κατ’ άλλη πρὀταση, η λ. συνδέεται µε ὀρους 
που σημαίνουν κυρ. «ασθένεια, σωματικἠ κὀπώση», πβ. λατ. ]αροτ '«κοὐραση. 


κακομεταχειρἰζομαι», 5ίο5α «θλίψη, μάστιγα», οἱορτί «συμπιέζω, 


κόπος», αρχ. ιρλ. Ίοῦας «αδύναμος, ασθενἠς» κ.ἀ.Ι. 
λωβιάζω ρ. αμετβ. |μεσν.] (λώβιασα] προσβάλλομαι ἡ πάσχω απὀ λὲ 
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πρα. -- λωβιάρης, -α. -ἰκο κ. λωβός, -ἠ, -ὁ [μεσν.]. 

Λωζάννη (η) Ί. πόλη τἠς Λ. Ελβετίας στις ὀχθες τἠς λίμνης τἠς Γενεύης: ΦΡ. 
(σκωπτ.) τι Λωζάννη, τι Κοζάνη για πράγματα που συγχέ- ονται. ενώ εἶναι εντελώς 
διαφορετικἀ και συνἠθ. ἄνισης αξίας: ήθελε να γίνει γιατρὀς, τελική «δουλευἰ”ι 
θυρωρός ατήν τράπεζα: -! 2. Ιστ. Συνθήκη τής Λωζάννης η συνθήκη που υπογράφηκε 
το 1922 μετὰ την κατάρρευση τού ελληνικοὺ μετώπου τἠς Μικράς Ασίας και 
ρυθμίζει θέματα διεθνούς (π.χ. ελευθερία ναυσιπλοῖας στη ζώνη τῶν Στενών) και 
ελληνοτουρκικοὐ ενδιαφέροντος (σύνορα, ανταλλαγή πληθυσμών, μειονότητες 
κ.λπ.). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Γαπϑάππε, πιθ. « κελτ. [6154 «επἰπεδος βράχος» ἡ οηπα «ποταμός». 
Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, το τοπωνύμιο παρουσιάζει µε- ταπλ. µορφή τού λατ. 
Ταποοάππιπι «οχορὀ στον ποταμὀ [415» (ὀπου [415 «πετρώδης»), αλλά τέτοιος 
ποταμὀς δεν υπήρξε ποτὲ στη Λωζάννη |. 

λωλάδα (η) ἵμεσν.[ (χωρ. γεν. πληθ.) (εκφραστ.) 1. η τρέλα 2. (συνεκδ.) κάθε 
απερἰσκεπτη και ἀκριτη πράξη: µε τις - του κοντεύει να τινάδει το σπἰτι τον στον πἐρα. ἵ- 
πίσης λωλαμάρα λωλαίνω ρ. µετβ. Ιµεσν.Ι ]λώλα-να. -θηκα. -μένος) (εκφραστ.) 1. 
κάνω (κἀποιον) να χάσει το μυαλὀ του. τα λογικά του. τον ξετρελαίνω: τον έχει 
/ΜΙ/άνει µε τα καμώματά της | | δεν λωλήθηκα! (αποκλείεται να κἀνῶ αυτό που λες ἡ 
ζητάς) συν. τρελαἰνῶ, ζουρλαἰνω, μουρλαίνω 2. ενοχλὠ (κάποιον) σε υπερβολικὀ 
βαθμό: µε λώλαναν πια αυτά τα παιδιά" πἀρ' τα και φύγε! -- λώλαμα (το), λωλός, -ἠ, -ὀ 
(εκφραστ.) 1. αυτὸς πυυ ἐχει τρελαθεί: - για δέσιμο ΣΥΝ. τρελὀς, παλαβὀς 2. αὐτὸς 
που ενεργεὶ µε τρὀπο απερἰσκεπτο, χοορἰς καμιὰ επαφἠ µε την πραγματικότητα 
ΣΥΝ. απερἰσκεπτος, αστὀχαστος. 7 ΣΧΟΛΙΟ λ. τρελός. 

[Ε.1γπι. µεσν. « αρχ. ὁλωλώς (µε αποβολἠ τού ατὀνου αρχικού ο. που θεωρήθηκε 
ἀρθρο), μτχ. παρακ. τού ρ. δλλυμι «χάνω, καταστρἐφῶ» (βλ. λ. ὀλεθρος)]. 

Λωξάντρα (η; »Λοξάντρα 

λωποδύτης (ο) {λωποδυτών), λωποδύτισοα (η) {λωποδυτισσών) 

ο κλέφτης (συνἠθ. μικροαντικειμένων): κανένας - θα σου ἁρπαξε το πορτοφόλι 2. 
(γενικὀτ) ο απατεώνας: γεννημένος Ἐπίσης λωπο- δύτρια (η) [1891] 
{λωποδυτριών). -- (μεγεθ.) λωποδύταρος (ο), (υποκ. λωποδυΓάκος (ο), 
λωποδυαία (η) [μτγν.), λωποδυπκός, -ἠ, -ὁ 


Λωτοφάγοι 


[1887] κ. λωτγοδύτικος, -η, -ο. λωττοδυτικ-ά / -ώς [ 1898 | επιρρ. 

[Ετυμ. αρχ. « λώπη / 'λώπος «ἐνδυμα, ιμάτιο» (« λέπω «αποφλοιώνω, 
ξεφλουδίζω», βλ.λ. λέπι) 4- -δύτης (« δύω «βυθίζω, βουτώ», βλ.λ.). Η λ. 
προσδιὀριζε αρχικά εκείνον που ἐκλεβε τα ενδύματα τῶν ἄλλων, ιδ. των 
λουομένων και τῶν ταξιδιωτὠν).. λωρένσιο (το) -"λορένσιο λωρίδα (η) -" 
λουρίδα 

λώρος (ο) 1. ιμάντας, λουρἰίδα 2. αἰ: οµφάλος Λώρος (1) μακρὺ και λεπτό 
σωληνοειδὲς στέλεχος, που συνδέει το ἐμβροο µε τον πλακούντα κατά τη διάρκεια 
τἠς εγκυμοσύνης, διἀ μέσου τοὺ οποἰου µετα- φέρεται η τροφή απὀ τη μητέρα και 
απομακρύνονται τα περιττώματα (41) (μτφ.) κάθε µορφής (συναισθηματικὀς, 
Ψυχικός) 
προσκολλημένους σε πρὀσώπο ἡ κατάσταση, απὀ τα οποἰα δεν εἶναι δυνατὀν να 
αποκοποὺ- με: έκοψε τον - µε το σπίτι του / τη δουλειά του / το 
παρελθόν του. [Τ-ΤΥΜ. « μτγν. λώρος « λατ. ἵοταπι «ιμάντας, ζώνη» 
Λωρραίνη (η) περιοχἠ τής ΒΑ. Γαλλίας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Γοτταῖπε « µεσν. λατ. Γοϊπατἰηρία. απὀ το ὀν. τού 


οικονομικός, σύνδεσμος, που µας κρατάει αναγκαστικἀ 


Γερμανοὺ αυτοκράτορα Το[παἰτ 1. εγγονοὺ τοὐ Κ,αρλομάγνου]. λωτός (ο) 1. 
οποιοδήποτε φυτὸ ανήκει σε σειρὰ διαφορετικών μεταξὺ τους ειδών. με. 
γνωστότερα ορισμένα υδρόβια εξωτικά φυτά, π.χ. τής Αιγύπτου ἡ τἠς Ινδίας, που 
λειτουργούν ὡς θρησκευτικά σύμβολα και ὡς καλλιτεχνικά μοτίβα στον αρχαίο 
αιγυπτιακὀ και ινδουι- στικὀ πολιτισμό 2. ΜΥΘΟΛ. καρπὀς που, ὁπῶς αναφἑρεται 
στην Οδύσσεια, ἐχει την ιδιότητα να οδηγεἰ όσους τον δοκιμάσουν σε κατά- 
σταση λήθης και μακράς ονειροπόὀλησης 3. ΒΟΤ. κάθε ποώδες ἡ θαμνώδες φυτὀ. το 
οποίο ανήκει στο γένος που περιλαμβάνει περίπου 100 εἰδη µε ευρύτατη διάδοση: 
Περικά καλλιεργούνται ὡς καλλωπιστικά. µε ἀνθη κἱτρινα, κὀκκινα ἡ λευκά 4. ο 
καρπὀς τοὺ παραπάνω φυτού, ο οποἰος εἶναι σχεδὀν σφαιρικὀς, σε χρώμα που 
ποικἱλλει απὀ το κἱτρινο-πορτοκαλἰ ὡς το κὀκκινο και ἐχει συνήθως στυφἠ γεύση. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. µεσογ. ὀρος. που συνδ. µε το ρβρ. Ίοι, το οποίο στη 
Μετάφραση των Εβδομήκοντα αποδίδεται ως στακτή «ἐλαιο που εκκρίνεται απὀ 
δἐέντρα»1. 

Λωτοφάγοι (οι) [αρχ.] μυθικὀς λαός που, σύμφωνα µετην Οδύσσεια. τρεφόταν 
με λωτοὺς και ζούσε σε κατάσταση µακαριότητας και συνεχοὺς λήθης. 


Μ, µ: μυ ή μι, το δωδέκατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Η προφορά του στην αρχαία γλὠσσα εἶναι η ἰδια µε τη σημερινἠ, δηλ. δἰχειλικἠ, εκτὸς απὀ το ὁτι 


στη Νέα Ελληνική υπάρχει και ουρανική ποικιλία τού µ (Πβ. την προφορά στη λ. µια, πράγμα που συμβαἱνει και µε ἄλλα γράμματα που δηλώνουν σύμφωνα: πβ. την 


προφορά στις λ. ελιά και εννιά), καθὼς και χειλοδοντικἠ προφορά (πβ. την προφορά στις λ. αμφιθάλλω, αμθλύνω). Η αρχικἠ µορφή τοὺ γράμματος, προτού καταλήξει στην 


ιωνική και αττικἠ του µορφή µε τις ισοῦψεὶς κεραίες (Μ), πέρασε απὀ διάφορα ἄλλα σχήματα. Η σηµερινή µορφή τοὐ Μ στη μικρογράµµατη γραφή ἐχει προέλθει µε 


προέκταση τἠς αριστερἠς κεραίας προς τα κἀτῶ ἠδη στους βυζαντινούς χρόνους. Στα αρχαία συλλαβογραφικά αλφάβητα τής Ελληνικής (Γραμμικἠ γραφἠ Β και κυπριακὀ 


συλλαβάριο) το γράμμα Μ δηλώθηκε µε ιδιαίτερα συλλαβογράμματα απὀ το ἑτερο ἐρρινο, το Ν. Οι ιστορικοὶ τής ελληνικής γραφἠς εξηγοὺν την προέλευση τού 


γράμματος Μ απὺ το βορειοσημιτικὀ γράμμα πιεπι, που σήμαινε «νερό», απὀ ὁπου θα προήλθε ακροφωνικἁ (µε βάση την προφορά τοὐ αρκτικοὺ γράμματος πι-6πι). Η 


ελληνικἠ ονομασία τοὺ γράμματος στην αρχαἰα ὡς μυ επηρεάστηκε προφανώς απὀ το αρχαίο ηχομιμητικὀ επιφώνημα μύ. το οποίο υπόκειται ετυμολογικά σε λέξεις ὀπῶς 


μυκώμαι. μυῖα. μύω κ.ά. Η γραφἠ μΙ αποτελεἰ απλογραφἰα τἠς ονομασίας τού γράμματος στη Κ. Ελληνικἠ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Μ, μ μυ κ. μι: το δωδέκατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. μυ. 
αριθμός). 

μ. συντομ.: μἐτρο (η μονάδα μήκους, διεθνώς πι): 200 μ., 100 μ. μα] σὐνδ. 1. (α) για 
να εκφράσει αντἰθεση: έλεγα πως δεν θα έρθει.“ τελική ἠρθε | | τον εἰδα. -- δεν του μίλησα 
(6) (συνἠθ. µε το και) για να συνδέσει δύο αρνητικὲς προτάσεις: δεν εἶδα - και δεν 
άκουσα τίποτα | | προσέχει στο μάθημα, - και δεν αφήνει και τους συμμαθητὲς του να 
παρακολουθήσουν (γ) για να απορριφθεἰ κάτι (το ἑνα απὀ τα δύο δεδοµένα): ρωτήθηκε 
απὀ ενδιαφέρον, - απὀ περιέργεια σον. αλλά 2. επιτατ. (α) για να δηλωθεί κάτι που 
θεωρείται υπερβο- λικὀ: φτάνει που άργησε, - ζήτησε και τον λόγο που δεν τον πε- 
ριμέναμε (β) για να δηλωθεὶ ἐντονη άρνηση: δεν µου έδωσε τίποτα, - οὐτε µια δραχμή! 9. 
για να ὀηλοιθεὶ ένσταση ἡ δισταγμὀς: θέλει να φύγεν -- µπορεί να κἀνει τέτοιο ταξίδι: | | 
κάτι δεν θα 'χα ακούσει. αν εἰχε γίνει τέτοια φασαρία; | | -θα ρθεις; - φρ. (οικ.) δεν έχει μα 
και µου / δεν έχει µα (και) ξεμὰ δεν μπορεἰς να αρνηθεἰς. δεν θέλω αντιρρήσεις: θα 
πάμε οπωσδήποτε στην εκδρομή 4. στην αρχἠ προ- τἀσεῶς (α) όταν ο ομιλητής θέλει να 
αλλάξει θέμα συζητήσεως: καλή όλα αυτή, - πες µου κάτι! (β) ὡς δηλωτικὀ αμηχανἰας, 
ἐκπληξης, αγανάκτησης ἡ ειρωνείας: - πού εἰναι και αργεί; | | - τι µας λες! | | - αφού 
σου λε'ῶ ότι πήγα και δεν ἦταν εκεί! | | - τι ἑκανα η τρελή! ἱετυμ. µεσν. « ιταλ. πιὰ « 
λατ. πιαρίς «επιπλέον, περισσότερο» (2 γαλλ. πιαίς)]. 

μαῦ μὀρ. (Γαιτ.) για την επίκληση σημαντικού ονόματος ἡ πράγματος: (α) σε ὀρκο: 
-τον Θεό / την Παναγία / τον ἡγιο /την πίστη µου! / την αλήθεια (β) κατά την ἐκφραση 
ἐκπληξης ἡ αγανάκτησης: - την Παναγία, αν δεν σταματήσει, θα τον χτυπήσω! 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "6πιᾶ- «πράγματι» (επιβεβαιωτικὀ μόριο), πβ. σανσκρ. 5πια 
«βεβαίως» (εγκλιτ. μόριο). Ομὀρρ. μήν. μὲν (βλ.λ.)Ε. Μ.Α.Β.Ε. (τα) Μεταλλεία 
Αμιάντου Βορείου Ελλάδος, μαβής, -ιά. -ἰ [μαβ-ιοὐ | -ιοἰἰ Ί. αυτός που έχει 
γαλάζιο χρώμα: - μάτια! φόρεμα / ουρανός / θά/.ασσα ΣΥΝ. γαλανὸς 2. μαβί (το) το ἰδιο 
το γαλάζιο χρώμα : 3. αυτός που ἐχει τώδη απὀχρωση, μενεξεδής. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
χρώμα. 

[ετυμ. «τουρκ. πιανἰ. Η σημ. 2 απὀ επίδραση τού µοβ|. μαγαζάτορας (ο) (χωρ. 
γεν. πληθ.} ο ιδιοκτήτης καταστήματος, ο καταστηματάρχης. 

[Έτυμ. « μαγαζί - παραγ. επἰθημα -ἀτορας). μαγαζί (το) {μαγαζ-ιοὐ | -ιών| 
(καθημλ 1. κατάστημα στο οποίο πω- λούνται εμπορεύματα, συνἠθ. σε λειανικἡ 
τιμή: έχω - (εἶμαι ιδιοκτήτης) | | ανοίγω - | | βάζω λονκέτο στο - (το κλείἰνιυ. κυρ. 
λόγω πτωχεὺ- σεως): φρ. (οικ.) θα τό κλείπουµε ΤΟ μαγαζί (ως σχόλιο) για περιπτώ- 
σεις στις οποίες οι εργαζόµενοι (σε οποιονδἠπυτε χώρο. ὀχι κατ΄ ανάγκην σε 
μαγαζὶ) αδιαφοροὺν, δεν εργάζονται σωστἀ, απουσιάζουν συχνά κ.λπ.: έτσι όπως 


πάμε εδώ μέσα. στο τέλος -! 2. μαγαζιά (τα) (α) το σύνολο τῶν εμπορικών 
καταστημάπον σε µια περιοχἠ: γύρισα τα -- ὀλο το πρωί, αλλά δεν βρήκα τίποτα | | πάμε 
μια βό/.τα στα -- | | µετο συνεχές ὠρήριο τα ”- θα κ/.εἰνουν στις 20.00 σον. αγορά (β) (σκω- 


πτ.-οικ.) το φερμουάρ τού παντελονιού, κυρ. όταν το ἐχει «εχάσει κανεὶς ανοιχτὀ: 
τα - σου εἶναι ανοιχτά! 3. (κατ’ επἐκτ. - λαϊκ.) οποιοδἠ- ποτε ιδιωτικὀ κατάστημα (π.χ. 


νυκτερινὀ κέντρο, βιοτεχνία κ.λπ.) τα - τής νύχτας (τα νυχτερινά κέντρα 
διασκέδασης) | | ὀλο σε κάτι ύποπτα - γυρνήει τα βράδια | | µε υπουργική απόφαση Οαᾳ 
απομακρυνθούν τα -- απὀ την παραλιακή λεωφόρο (τα κἐντρα διασκέδασης). -- (μεγεθ.) 


μαγαζόρα (η), (υποκ.) μαγαζάκϊ (το). 

(ΕΤΥΜ. « μεσν. μαγαζί(ο)ν «ιταλ. πιαραζζίπο «αραβ. πιακπαΖίη, πληθ. τού πιακΏΖατ 
«αποθήκη»], μαγάρα (η) (λαῖκ.) 1. (σπἀν.) βρομιά, ρύποι ἡ ακαθαρσίες απὀ περιτ- 
τώματα 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὀὸς που εἶναι μιαρὸς και ανήθικος, ἄνθρωπος 
αχρείος, που ανακατεύεται σε σκοτεινά κυκλώματα: εἶναι 


μεγάλη µην τον εμπιστεύεσηι! 

[ΕΤΥΜ. « μαγαρίζω (υποχωώρητ.)). 

μαγαρίζω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. (μαγάρισ-α. -τηκα. -μένος) (λαῖκ.) φ (μετβ.) 1. 
βρομίζω: ή γάτα μάς μαγήρισε τον καναπέ | | μόλις σφουγγἠρισα, ήρθες και µου μαγἠρισες το 
πάτωμα µε τις /λήσπες που κουβήλησες! 2. μολύνω ηθικά: µη µαγαρίζεις το στόμα σου µε 
τέτοια λόγια (λ.χ. βλασφημίες) [) (παλαιὀτ. κυρ. για γυναίκα) τη µαγάρισε ο 
παλιάνθρωπος (για προσβολἠ τἠς τιμής) ΣΥΝ. μιαίνω 3. βεβηλώνω: «μόν' στείλτε λόγο 
στη Φραγκιά, να 'ρτουνε τρία καράβια / ...το τρίτο, το καλύτερο, (ενν. να πἀρπ) την για 
τράπεζα µας. / µη µας την πάρουν τα σκυλιά και µας τη μαγαρίσουν» (δημοτ. τραγ. για την 
Άλωση τὴς Κωνσταντινούπολης) σον. μιαίνω, μολύνω, βεβηλώνω φ 4. (αμετβ.) 
κοπρἰζω, βρομἰζω: αυτό το ζώο ὀπου στηθεί μαγαρίζει 5. (η μτχ. μαγαρισμένος, -η, -ο) (α) 
αυτός που τον ἐχοῦν βρομἰίσει: - κρέας (β) (μτφ. για προσβολἠ τἠς τιμἠς, τἠς 
υπόληψης) μιασμένος, βεβηλω- μένος. -- μαγάρισµα (το) [μεσν. |. 

[πτυμ. µεσν. « αρχ. µεγαρίζω «αποδἰδω λατρεία (ιδ. στη θεά Δήμητρα) ευρισκόμενος 
σε µἐγαρα» « μέγαρα, ειδικἀ σπήλαια, αφιερώμένα στη Δήμητρα και την Περσεφόνη 
(5 εβρ. πιο"1λτδῃ «σπηλιά», άσχετο προς το αρχ. μέγαρον). Ιὸ ρ. απέκτησε µειωτικἠ 
σημ. λὀγῶ τού υβριστικοὐ χαρακτήρα τἠς λ. για τοὺς χριστιανοὺς |. 

µαγαρισιά (η) ἵμεσν.] (λαῖκ.) Ί. ακαθαρσἰα, αποπάτηµα: ο σκύλος γέμισε την κουζίνα 
μαγαρισιὲς σον. κόπρος, ρὐπος 2. (μτφ.) η ηθικἠ μόλυνση, η βεβήλωση. 

μαγγανεία (η) Ιμαγγανειών] 1. η μαγεία που ασκείται για κακὀ σκοπὀ (πβ. κ. 
μαύρη μαγεία) σον. (αρχαιοπρ.) φαρμακεία 2. (συνεκδ.) κάθε εἶδους µέσο που 
χρησιμοποιείται σε μαγικές πράξεις (π.χ. βότανα, φίλτρα, ξόρκια κ.λπ.) 3. η απάτη 
µε δήθεν μαγείες. 

[πτυμ. αρχ. « µαγγανεύω « μάγγανον (βλ.λ.)]. 

μογγανευτής (ο) Ιμτγν.]. µαγγανευτρια (η) {μαγγανευτριών] 1. ο μάγος, ο 
εξορκιστἠς 2. πρὀσωπο που εξαπατά παριστάνοντας τον μάγο ΣΥΝ. τσαρλατάνος. 
- μαγγανευτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. μαγγανεύω ρ. 


|«ρχ.[. 
μαγγανιο (το) --»» µαγκάνιο 
μάγγανο (το) [μαγγάν-ου | -ων] Ί. χειροκίνητο μηχάνημα που τοποθετείται 


σταθερά στο στόμιο πηγαδιοὺ για την άντληση νερού: απο- τελείται απὀ ξύλινο ἡ 
μεταλλικὀ κύλινδρο µε χειρολαβή στο πλάι, γύρω απὀ τον οποίο περιτυλίγεται 
μακρὺ σχοινὶ ἡ συρματόσχοινο µε κάδο στην ελεύθερη άκρη του. που ρίχνεται στο 
πηγάδι για νερὀ: (γε- νικὀτ.) τυ βαρούλκο 2. χειροκίνητο κλωστικὀ εργαλείο, που 
χρησιμεύει στη µεταφορά και περιτύλιξη τού νήματος σε καρούλια συν. ροδάνι 3. 
(παλαιὀτ.) χειροκίνητο συνἠθ. μηχάνημα για τη συµπἰεση σταφυλιών. ελιών κ.λπ. 
συν. συσφιγκτήρας, στραγγάλη. Επίσης μαγ' γάνι (το) κ. μάγγανος (ο) (σημ. 2). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. µάγγανον. αβεβ. ετύμου. Στην Αρχαία συνυπάρχουν οι σημ. «μάγος, 
φίλτρο» και «ανελκυστικἠ μηχανή» (τεχν. ὀρ.). Φαίνεται πιθανὀ ὁτι η λ. εἶχε 
αρχικώς τη σημ. τοὐ «μέσου, μηχανής» εἶτε ὡς τεχνικοὐ βοηθήµατος εἰτε ὡς 
τεχνάσματος. Στην περἰπτώση αυτή. η λ. θα μπορούσε να συνδεθεὶ µε σανσκρ. 
πιαπ]ὰ- «ελκυστικὀς, αγαπητὀς», μὲσ. ιρλ. πισης «απάτη, δόλος», ρωσ. πισησιιςη 
«ὑπουλος, προδότης» κ.ά. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η λ. ανάγεται σε Ι.Ε. Χπιεπβ- 
«μαλάσσω. ζυμώνω» και συνδ. µε το συνώνυμο αρχ. μήσσω. [1 λ. μήγγανον πἐρασἡὴ 
μέσω τοὐ λατ. πιᾶαπραπάπι «μηχανή» και σε ἀλλες ευρῶπ. γλώσσες, πβ. ιταλ. 
ΠΙΔΏΡάΠΟ «σφεντόνα», γερμ. Μαπηρεὶ «ἐλλειψη» κ.ἀ. |. 

μαγγανοπήγαδο (το) Ί. το πηγάδι απὀ το οποίο η άντληση τοὺ νερού γίνεται µε 
μάγγανο 2. (μτφ.) η μονότονη επανάληψη κάθε μέρα τῶν ἰδιων εργασιών για την 
εξασφάλιση τῶν αναγκαίων προς το ζην, η ρουτίνα τἠς καθημερινότητας: αρχίζει 
πάλι γο -. 

μαγγιώρος (ο) - µαγκιόρυς 


μαγγώνω 


μαγγώνω κ. (εσφαλμ.) μαγκώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μάγγω-σα. -θηκα. -μένος) φ 
(πετβ.) 1. πιάνω ξαφνικά και πιέζω, σφἰγγῶ πολὺ δυνατά: ή μηχανή µου μήγγωσε το 
χέρι 2. τραυματίζεται μέρος τού σώματὸς µου. που πιάνεται ξαφνικά και πιέζεται, 
σφἰγγεται πολὺ δυνατά: μήγ- γὠσα τα δἀχτυλά µου στην πόρτα (η πόρτα μού μάγγωσε 
τα δάχτυλα) 3. (ειδικὀτ. για ανθρώπους) πιάνω (κάποιον) στα χέρια µου: τον 
μάγγωσε απὀ τον γιακά και άρχισε να τον απειλεί ΣΥΝ. πιάνω, βουτάω, στρυμώχνω 4. (οικ.) 
σολλαμβάνο): ή αστυνομία τον μάγγωσε τελικά τον κλέφτη 4 (αμετβ.) 5. (για κινούμενα 
εξαρτήματα, συσκευές ἡ ἄλλα αντικείμενα που ανοιγοκλεἰνουν) παθαἰνῶ εμπλοκή 
και δεν μπορώ να κἄνω καμἰα κἰνηση: ή πόρτα / γο παράθυρο / το συρτἠρι μάγγωσε και 
δεν ανοίγει |] η βίδα ! τα φρένα μάγγωσαν ΣΥΝ. (λαϊκ.) φρακάρω 6. (το µεσοπαθ. 
μαγγώνομαι) ἐρχομαι σε κατάσταση αμηχανίας: μαγγώθηκε μόλις ἠκουσε την ἠσπονδη 
φίλη της να μιλάει για τον αδελφό της | 
ομήδας τους. -- μογγωώµα (το). 

1. Εἴγπι.. « "μαγγανώνω (µε απλολογία) « μήγγανο (βλ.λ.), απὀ τη µεσν. σημ. 


μπήκαν στο σπίτι μαγγωμένοι µετά την ἠττη τής 


«συμπιεστικὀ μηχάνημα, πιεστήριο μεταξωτοόν υφασμάτων»]. Μαγδαληνή (η) Ί. 
Μαρία Μαγδαληνή- αγία τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας η οποία ανἠκε στον κύκλο των 
γυναικών που ακολουθούσαν τον Χριστό και τους Αποστόλους βοηθώντας στο ἐργο 
τοὺς: το πρωὶ τής Λναστάσεως οι δὺο λευκοφόροι άγγελοι στον τάφο τού Χριστού 
τής ανήγγειλαν την Ανἀστασή του 2. γυναικείο ὀνομα. Κπίσης (καθημ.) Μάγδα. 


ΙΠΤΥΜ. μτγν. « Μήγδαλα. κωμόπολη στη δυτικἠ ὀχθη τὴς Γαλιλαίας (μεταξὺ 
Καπερναοὺμ και Τιβεριάδας), η οποία εθεωρείτο πατρίδα τὴς Μαρίας 
Μαγδαληνής. Η τοποθεσἰα ταυτίζεται µε τη σημερινἠ ΚΠίτροϊ Μα]άα] « εβρ. 
πιϊσπάα! «πύργος»)]. μαγδαλήνιος, -α. -ο κ. μαγδαλένιος ΑΡΧΑΙΟΛ. αὐτὸς που 
σχετίζεται µε την πολιτισμικἠ βαθμίδα τὴς Παλαιολιθικἠς Εποχἠς στην Κυρώ- πη, 
που χρονολογείται ανάμεσα στο 13.000-10.000 π.Χ. και που χαρακτηρἰζεται απὀ 
πολύπλοκα χαράγµατα και βραχογραφἰες. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαράαἰοπίεπ. εκλατινισµἑνη µορφή τού Τα Μαάε]είπε, 
σπηλαιώδους καταφυγίου στη ΝΔ. Γαλλία|. Μαγδεμβούργο (το) πόλη τὴς Κ. 
Γερμανίας στον ποταμὀ Έλβα. [ΗΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Μαράερατρ «πύργος τἠς 
Μάγδας», πόλη που μαρτυρεῖται απὀ τον 80 αι. στα κείµενα. Θεωρείται ότι η Μάγδα 
ἦταν τοπικἠ θεότητα), μαγεία (η) ]αρχ.| {μαγειὼν} 1. το σύνολο των πράξεων 
(συνἠθ. τελετουργικών), µε τη χρήση αντικειμένων (λ.χ. ειδικών φίλτρων, βοτα- 
νιών κ.ἀ.) ἡ τῶν λόγων, µε τα οποία πιστεύεται ὁτι μπορεἰ κανεἰς να κάνει αὀρατες 
δυνάμεις τής φύσεως, πνεύματα, δαίμονες κ.τ.ὀ.. να επιδράσουν για την επίτευξη 
επιθυμητοὺ σκοποὐ (απόκτηση αγαθού, ωφέλεια ἡ βλάβη προσο'ήπου κ.ἀ.): τελετές 
μαγείας | | η λαϊκή - || η θρησκεία µας καταδικάζει τη - | | 2,ευκή - (που αποβλέπει 
στην ωφέλεια κάποιου) || μαύρη - (που αποβλέπει στο κακὀ κάποιου))) η - εἶναι µια 
απὀ τις πρωταρχικἐς μορφές θρησκείας το)ν πρωτόγονων λαών ΣΥΝ. μάγια: ΦΡ. (λὀγ.) ὡς διά 
μαγείας κατὰ τρόπο αναπάντεχο ἡ και ανεξήγητο, σαν να επέδρασε ξαφνικά κάποια 
υπερφυσικἠ δύναμη: - ὃνν λύνονται τέτοια προβλήματα χρειάζονται δραστική µέτρα | | δεν 
μπορεί να εξαφανίστηκε το πορτοφόλι µου απὀ το γραφείο --' κάποιος πρέπει νη το πήρε! 2. η 
ισχυρή υποβλητικἠ επίδραση την οποία ασκεὶ (κάποιος κἀτῖ). προκαλώντας υψηλή 
αισθητικἠ απὀλαυση. ψυχικἠ αγαλλίαση, γοητεία: ή - τής μουσικής / τής τέχνης / 
εκείνης τής στιγμής Ζ. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεἰ µεγάλη απόλαυση, έχει μεγάλη 
γοητεία: γο φεγγήρι εἶναι - απὀψε. "Ἔ «χθαλ0 λ. ειδωλολατρία, -1ᾱ. 

μάγειρας κ. (λαϊκ.) μάγερας (ο) {μαγείρων], µαγεἰρισσα [μτγν.) {μαγειρίσσων] κ. 
(λαϊκ.) µαγέρισσα (η) {μαγερισσών] 1. πρόσωπο που ασχολείται επαγγελµατικἁἀ µε 
την παρασκευἠ φαγητών: πήραν καινούργιο -- στο εστιατόριο 2. (γενικὀτ.) πρὀσώπο που 
ασχολεἰται µε τη μαγειρικἠ ἡ ἐχει μαγειρέψει συγκεκριµένο φαγητό: ποιος εἶναι ο”-. 
να πούμε τα συγχαρητήρια; | | καλὀς / ἀριστος - 3. ο ιδιοκτήτης λαϊκού εστιατορἱου, 
μαγειρείου. Κπίσης μάγειρος (ο) Ιαρχ.]. 

{Ε.ΤΥΜ. µεσν. « αρχ. μήγειρος « "μάγερ-ῖος, αβεβ. ετὐύμου. Πρόκειται πιθ. για τεχν. 
ὀρο τἠς αρχαίας Μακεδονικής, ο οποίος συνδέεται µε τη λ. μάχαῖρα. Η λ. εἶχε 
αρχικοὺς τη σημ. εκείνου που σφάζει τα ζώα και τα προετοιμάζει για θυσία, 
χρησιμοποιήθηκε δε εκ παραλλήλου προς τη λ. δαιτρός «εκείνος που κὀβει τυ κρέας 
και το μοιράζει στα τραπέζια» (« δαίομαι «μοιράζω, χωρίζω»)], μαγειρείο (τυ) 
[αρχ.] (λόγ.) Ί. ο ιδιαίτερος χώρος στον οποἰο παρασκευάζεται φαγητό για πολλά 
άτοµα: γο - τοὐ πλοίου / τής ταβέρνας Ίτού στρατώνα / του νοσοκομείου | | η φωτιά 
δεκίνησε απὀ τα "ΣΥΝ. κουζίνα 2. λαϊκό εστιατόριο στο οποίο μαγειρεύονται και 
πωλούνται φαγητά σε φθηνότερη τιμή απὀ τα συνηθισμένα εστιατόρια, το μα- 
γέρικο (βλ. κ. λ. οινοµαγειρείο). Ηπίσης (λαϊκ.) μαγειρείο κ. µαγερειό [μεον.]. 
μαγείρεμα (το) " μαγειρεύω 

μαγειρευτὀς, -ἠ. -ὁ [μεον.] 1. (φαγητό) που έχει µαγειρευτεἰ, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το 
ὠμὸ ἡ το ψητὸ τἠς ώρας: - κρέας / ψάρι ΣΥΝ. μαγειρεμένος 2. μαγειρευτή (τα) τα φαγητά 
τού ταψιοὐ ἡ τὴς κατσαρόλας σε αντιδιαστολἠ προς τα ψητά τὴς ώρας. μαγειρεὐῶ ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [μτγν.] {μαγείρ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) 4 (μετβ.) 1. παρασκευάζω 
(φαγητὀ) µε βρἀσιμο, ψήσιμο κ.λπ.: - κρέας! πητήτες στον φούρνο [[ - πιο υγιεινή στον 
ατμὀ ]] ποιος σου μαγειρεύει. ὀταν λείπουν οἱ δικοί σου; (ποιος ετοιμάζει φαγητό για σἑνα;) 
2. (μτφ.-κακὀσ.) προετοιμάζω µε µηχανορραφίες, µε ὑπουλο και μυστικὀ τρόπο: 
μαγειρεύουν την απὀλυση χΟ.ἰων εργαζομένων µε πρὀσχηµα Γην αναδιάρθρωση τής εταιρείας 
[1 κάτι μαγειρεύουν εκεί πέρα γιατί αργούν τόσο; 3. (ειδικὀτ.) επεξεργάζοµαι µε δόλιο 
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για να πετύχω το επιθυμητό για μένα αποτέλεσµα: - τα εκλογικά αποτελέσµατα / 
καινούργιο εκλογικὀ νόμο φ 4. (αμετβ.) ασχολούμαι µε τη μαγειρικἠ: - καλή / ἄσχημα / 
περίφημα [| δεν ξέρω να -. -- μαγείρεμα [μεσν.ἱ κ. µαγεἰρευμα (το), µαγειριά (η) » 
μαγεριά 

μαγειρικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την παρασκευἠ φαγητών: - σκεύη 
/ εστίες (μάτια) |} - ήλας (το αλάτι που χρησιμοποιείται στο φαγητὀ) 2. μαγειρική (η) 
η τέχνη και οι γνώσεις παρασκευής φαγητο!)ν: εἶναι ἆσος στη - | | Εει/ ἐχει ιδέα απὀ - 
[| οδηγός μαγειρικής ΣΥΝ. κουζίνα, μαγειρίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) σούπα που 
παρασκευάζεται µε ψιλοκομμένα εντὀσθια αρνιού, φρέσκα κρεμμυδάκια, ἀνηθο, 
μαϊντανό και αβγολέμονο και τρώγεται, κατάἀ το ἐθιμο, στο μεταμεσονύκτιο δείπνο 
μετά την τελετή τής Ανάστασης. 

[πτυμ. « µάγειρος παραγ. επἰθημα -ἰταα (βλ.λ.)]. μάγειρος (ο) -φ μάγειρας μάζεμα 
(το) -φ µαγεύω μάγερας (ο) -» μάγειρας 

μαγεριά κ. µαγειριά (η) (λαϊκ.) ποσότητα τροφίμων αρκετἠ για την παρασκευή ενὸς 
γεύματος: έχω ακόμα μια ”- φασόλια / μακαρόνια / κρέας. 

µαγέρικο (το) λαϊκό εστιατόριο, μαγειρείο. 

μαγευτικὀς, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός που ασκεἰ εξαιρετικἠ γοητεία, που σαγηνεὺει και 
συναρπάζει: - ουρανός / μουσική / ταξίδι / βραδιὰ / ομορφιά » ηλιοβασίλεμα / εικὀνα / 
στιγµή ΣΥΝ. σαγηνευτικὀς, γοητευτικὀς. συναρπαστικὀς. -- μαγευτικά επἰρρ. 
μαγεύτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-λογοτ.) 1. η γυναίκα που ασκεί εξαιρετικἠ 
γοητεία στους άντρες, η γόησσα ΣΥΝ. γητεύτρα 2. (γενικὀτ.) αυτή που σαγηνεύει 
και συναρπάζει: - φύση. 

Πῖτυμ. « µεσν. μαγεύτρια « αρχ. μαγεύω]. µαγεὐω ρ. µετβ. |αρχ.Ι Ιμάγ-εψα, -εὐτηκα. 
-εμένος) 1. δένω (κἀποιον/ κἀτι) µε μάγια, ασκὠ πάνω του υπερφυσική επιρροή µε 
μαγικά τεχνάσματα συν. μαγγανεὺῶ, (λογοτ.) γητεύω 2. (μτφ.) συναρπάζω. ασκὠ 
(σε κἀποιον) εξαιρετικἠ γοητεία: μάγεψε το ακροατήριὀ του µε τον λόγο του | | µας 
μάγεψε µε το τραγούδι της / µε τον χορὀ της | | η θέα απὀ ψηλή µε µαγεύει σον. σαγηνεύω, 
γοητεύω. -- μάγε: µα (το).  ςεχολιο λ. ειδωλολατρἰα, μαγιά (η) 1. οποιοσδήποτε 
ζυμομύκητας χρησιμοποιεῖται ὡς βάση στις διάφορες ζυμώσεις (για την παρασκευἠ 
μπίρας, την πήξη τοὺ γάλακτος σε τυρὶ ἡ γιαούρτι κ.λπ.): η - τής μπίρας (ζυθοζύμη) 
11 τ για γιαούρτι (η πυτιὰ) 2. (ειδικὀτ.) το προζύμι για το ψωμί: ήταν χαλασμένη η - και 
δεν φούσκωσε το ψωμί 3. (μτφ.) η βάση απὀ την οποία θα ξεκινήσει και θα αναπτυχθεὶ 
κάτι: αυτά τη εκατομμύρια θα εἶναι η για να στήσουμε την επιχείρηση [| οἱ πρώτοι αυτοί 
απόφοιτοι αποτέλεσαν τη - τού Εθνικού µας Θεάτρου. " “ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. [Ε.ΤΥΜ. « 
τουρκ. πιᾶγὰ «προζύμι» «περσ. πιαγα[. 

Μάγια (ο) [ἀκλ. πληθ. Μάγιας) (συνἠθ. στον πληθ.) 1. κάθε μέλος τἠς ομάδας 
ινδιἀνικο)ν φυλών τἠς Κ.. Αμερικής, που ανέπτυξαν σηµαντικὀ πολιτισμὀ κατά την 
προκολομβιανἠ περίοδο στη χερσόνησο τοὺ Γιουκατάν 2. (ὡς επἰθ.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον παραπάνω λαὀ και τον πολιτισμὀ του: γλώσσες 

[εγυμ. « αγγλ. Μαγα «ινδιάν. Μαγα, αρχικἠ σημ. «ὀχι πολὺς, ανεπαρκἠς», 
αναφερὀµενο στη μικρἠ ἐκταση τἠς περιοχἠς τους], μάγια (τα) (χωρ. γεν. πληθ.) η 
άσκηση μαγικἠς επιρροἠς: κάνω - σεκήποιον | | δένω µε- | | λύνω τα - | | ρίχνω - || 
πιστεύω στα - ΣΥΝ. μαγεία, μαγγανείες. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

(ΚΊΥΜ. μεσν. « αρχ. μαγεία (με αλλαγἠ γένους και αναβιβασμὀ τοὺ τὀνου)]. 
Μαγιάπριλο (το) η περἰοδος τής άνοιξης που περιλαμβάνει τους μήνες Απρίλιο και 
Μάιο. ” σχόλιο λ. πονόδοντος. 

Μαγιάρος κ. Μαγυάρος (ο) ο Οὐγγρος, μέλος τἠς εθνικἠς κοινότητας. η οποία 
περιλαμβάνει τη συντριπτικἠ πλειονότητα τῶν κατοίκων τἠς Ουγγαρίας και μία 
σημαντικἠ μειονότητα στην Τρανσυλβανία, τη Σλοβακία και στις παρακείμενες 
περιοχές τὴς πρώην Γιουγκοσλαβίας. 

[ητομ. « ουγγρ. Μαργατ «ΜαΡΥ, ονομασὶα ουγγρικοὺὐ φύλου, τοὺ οποίου το ὀνομα 
σημαίνει απλώς «λαός, ἄνθρωποι»), μαγιάτικος, -η, -ο 1. αυτός που γίνεται, 
χαρακτηρίζει, συνηθίζεται κ.λπ. τον Μάιο: - στεφάνι 2. μαγιήτικο (το) καθένα απὀ τα 
ψάρια διαφορετικὠν ειδών, ὁπῶς ο θύννος. 

[πτομ. Από τη δημώδη γεν. Μαγιοὐ τοὺ ουσ. Μάης « Μάιος]. µαγικοθρησκευτικος, -ἠ. 
-ὁ αυτός που συνδυάζει θρησκευτικἀ και μαγικἀ στοιχεία: - τελετές || « τα 
αποκριἠτικα έθιμα κρατούν αναλλοίωτο τον - πυρήνα, πἰσω απὀ τον οποίο κρύβονται αρχέγονες 
δεισιδαιμονἰες καὶ δοξασίες» (εφημ.). μαγικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) 1. αυτός που ἐχει σχέση 
με τους μάγους και τη μαγεία: - δύναµη/ λέξη] - καθρέφτης στα παραμύθια (στον οποίο 
βλέπει κανεὶς το μέλλον ἡ που απαντά σε ερωτήσεις κ.λπ.) [| - ραβδί/ φίλτρο ! τελετή 
2. (εμφατ.) αὐτὸς που εντυπωσιάζει και παραξενεὐει µε τον τρὀπο που γίνεται 
(ὀπῶς οι πράξεις τῶν μάγων): έκανε κἀτι - κόλπα µε τα χαρτιά και τοὺς ἀφήσε ἀνηυδους! 
ΦΡ. (α) μαγική εικόνα εικὀνα πάνω στην υποία υπάρχει µία δεύτερη ἐτσι. ὥστε 
κοιτἀζοντάς την απὀ άλλη οπτικἠ γωνἰα να ἐχει κανεὶς την εντύπωση ὁτι η παρά- 
σταση αλλάζει ἡ κινείται (β) μαγικό τετράγωνο παιχνίδι µε αριθμούς, ὀπου το 
ἀθροισμα κάθε στήλης οριζὀντια ἡ κάθετα εἶναι το ἰδιο 3. μαγικά (τα) (α) λόγια ἡ 
τεχνάσματα που χρησιμοποιεὶ ἑνας μάγος, τα μάγια: στις τελετές τους κάνουν διάφορα 
- (αβ. λ. αμπρακατάμπρη) (β) (μτφ.) οι ταχυδακτυλουργἰες: έκανε κἀτι -- κι εμφάνισε ἑνα 
κουνέλι µέσα απὀ το κηπέλ.ο (γ) (εκφραστ.) περίτεχνες ενέργειες που συναρπάζουν (και 
εξουδετερώνουν τους αντιπάλους, ιδ. στα ομαδικά αθλή- 
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μ ατα): αυτός ο παίκτης, όταν αρχίζει τα - του, ξεσηκώνει τυ γήπεδο! 4. αυτὸς που ασκεὶ 
εξαιρετικἠ γοητεία, που συναρπάζει: - νύχτα / πόλη! ἠχος συν. μαγευτικὀς, 
γοητευτικός, σαγηνευτικὀς, θελκτικός, συναρπαστικὀς. -- μαγικά επἰρρ. μαγιό 
(το) (παλαιὀτ. ορθ. μαγιώ) [ἀκλ.} ειδικὀ ροὐχο για τα μπάνια στη θάλασσα και το 
κολύμπι γενικἀ, που φοριέται κατάσαρκα και καλύπτει κυρ. την περιοχἠ τῶν 
γεννητικὠν οργάνων (ἡ και τοὺ στήθους στις γυναίκες) ἡ όλο τον κορμὀ (ολὀσώμο 
-) (Βλ. κ. λ. μπικίνι) ΙΥΝ. (λαϊκ.) μπανιερὀ. 

ΠΤΥΝΙ. « γαλλ. πιαί]]οϊ « πια! Ίο «δαντέλα, δίχτυ» «λατ. πιασπ]α «δίχτυ, 

βρὀόχος»!. 

μαγιονέζα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) πηχτἠ σάλτσα απὀ κρόκους αβγών, ξίδι ἡ χυμό 
λεμονιού, λάδι και μπαχαρικἀ, που χρησιμοποιείται ὡς συνοδευτικὀ δια«κοὀόρων 
φαγητών (π.χ. ψαριού). 

[ετυμ. « γαλλ. πιαγοηπαίςε, πιθ. « πιαποππαῖβ. απὀ το ισπανικὀ (προβηγκιανὀ) 
λιμάνι ΜαΠοπ τὴς Μινόρκα]. μαγιόξυλο (το) (λαϊκ.) Ί. κομμάτι απὀ ξύλο 
στολισμένο µε λουλούδια, που το περιἑφεραν παιδιά την παραμονὴ τὴς 
Πρωτομαγιάς :2. (ευφημ.) το πέος. 

(ΕΤΥΜ. « Μήης, Μαγιού 1 δὐλῦλ. 

Μαγιόρκα (η) νησὶ των Βαλεαριδὼν Νήσων τἠς Ισπανίας στη Δ. Μεσόγειο 
θάλασσα. 

[ΗἹ ΥΜ. «ισπ. Μα]]οτεα « παλαιὀτ. Μα]οτοα (« λατ. πια]οί «μεγαλύτερος»), αφοὺ 
πρὀκειται για τυ μεγαλύτερο νησὶ των Βαλεαριδών], μάγισσα (η) {μαγισσώὠν! Ί. η 
γυναίκα που ασχολείται µε τη μαγεία: ή κακιά - τοῦ παρημυθιοὐβ ΦῚῚ (μτφ.) κυνήγι 
μαγισσών τυ καθεστώς μαζικών διώξεων βάσει κατηγορκὀν που συνἠθ. 
περιυρἰζονται σε ἑναν και μόνο αὀριστο χαρακτηρισμὀ (π.χ. «τροτσκιστἠς» ἡ 
«αντιδραστικὀς»' στη Σοβιετικἠ Ένωση τοὺ Στάλιν. «κομουνιστἠς» στη µα- 
καρθικἠ περίοδο των Η.Π.Α.. «κομουνιστἠς» στη µετεμφυλιακή Ελλάδα κ.ά.) 2. 
(μτφ.) γυναίκα που µε την ομορφιά και τους τρόπους της ασκεὶ γοητεία στους 
άντρες συν. μαγεύτρα, γόησσα, γητεύτρα. [ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. μήγος (βλ.λ.). 11 φρ. 
κυνήγι μαγισσών αποδἰδει το αγγλ. νἰϊςπ-Ππππὶ |. 

μάγιστρος (ο) {μαγίστρ-υυ | -ών, -ους] ιστ. Ί. ανώτατος δημόσιος υπάλληλος στο 
αρχαίο ρωμαϊκό κράτος 2. ανώτατος αξιωματούχος στην πολιτικἠ και στρατιωτικἠ 
ιεραρχἰα τοὺ Βυζαντίου: - τῶν οφι- κίων (άρχοντας τῶν αυλικών στρατευμάτων). 
ΠΙΤΥΜ. μτγν. « λατ. πιαρἰδίετ «ἀρχων. επιστάτης, διοικητής» -«πιᾶρηις «μέγας»!. 
μαγιώ (το) -": μαγιό 

μαγκαζίνο (το) [ἀκλ.] δημοσιογραφικἠ εκπομπή στο ραδιόφωνο ἡ στην 
τηλεόραση µε ποικιλἰα θεμάτων (σλ)νεντεύξεις. ρεπορτάζ κ.λπ.): τηλεοπτικὀ --. 

Ἱετυμ. «ιταλ. πιαραΖζίπο (2 γαλλ. πιασιιοὶπ) « αραβ. πιακΠπαΖίπ, πληθ. τού πιακΏΖάη 
«αποθήκη». Π λ. εισήχθη µε την αρχικἠ της σημ. στις ευρωπαϊκές γλὠσσες κατά τα 
τέλη τού 1600 αι., µε αναφορά κυρ. στις αραβὀφωνες χώρες. Η σημ. «ενημερωτικὀ 
περιοδικὀ» μαρτυρεἰ- ται απὀ το 1731 στην Αγγλία, οπὀτε εκδόθηκε ἐνα περιοδικὀ 
ποικίλης ύλης µε τίτλο ΤΗε σεπΗεπιηπ'6 Μαςαζίπε, το οπυἰὶο εξηγούσε ὁτι απο- τελεὶ 
συλλογἠ ἡ αποθησαύὑριση (πως σε µια αποθήκη) ἀρθρων απὀ ἀλλες εκδὀσεις]. 
µαγκαλι (το) {μαγκαλ-ιοὺ | -ιών] μεταλλικό δοχείο µε αναμμένα κάρβουνα για τη 
θέρμανση κλειστών χώρο)ν. α " ΣΧΟΛΙΟ. -γκ-. 

Ἱετομ. « τουρκ. πιαηρα]]. μαγκάνιθ (το) (σχολ. ορθ. μαγγάνιο) 11876) {μαγκανἰου) 
ΧΗΜ. εὐθραυστο. μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Μη), που απαντά στη φύση µε τη 
µορφή διαφόρων ορυκτών του και χρησιμοποιείται για την παραγωγἠ ειδικών 
σκληρών χαλύβων (βλ. κ. λ. περιοδικός, ιιιν.). - µα- γκανικός, -ἡ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ παλ. γαλλ. πιᾶαπραπο -πιαπραποςο «ιταλ. πιαΠραηοθο «μεσν. 
λατ. πιαρποβία, βλ. κ. μαγνήσιο]. µάγκανο (το) » μάγγανο μαγκανοπήγαδο (τυ) 
-» μαγγανοπήγαδο 

μάγκας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.], (σπἀν.) μάγκισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 

(κακὀσ.) άνδρας µε βαρὐ, ζόρικο ύφος (συχνά επιτηδευμένο, µε κινήσεις 
ανάλογες, ιδιάζοντα τόνο φωνής, αυστηρἠ ἡ ἄγρια ἐκφραση προσώπου κ.λπ.), ο 
οποίος προσπαθεἰ να επιβληθεἰ κάνοντας συνἠθ. επἰδειξη δύναμης και ανδρισμού: 
στη γωνία καθόταν ἑνας τύπος. - φαινόταν, µε ύφος βαρὺ κι ασήκωτο συν. παλληκαράς, 
νταἠς, τσα- μπουκαλἠς: φρ. (α) κάνω τον μήγκα (4) συμπεριφἐρομαι µε προκλητικἠ 
επιθετικότητα, προσπαθώ να επιβάλω αυτό που θέλω µε επιθετικὀ τρόπο: µη µας 
κάνεις τον μήγκα, γιατί στο τέλος θα τις φαςφα σε δείρουμε) | | όπου πάει. κάνει τον μήγκα 
και τσακώνεται µε όλους (1) (κατ΄ επἐκτ.) για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος 
συμπεριφέρεται µε θράσος, υπερβολικἠ τόλμη, σαν να µη φοβάται ὁ,τι φοβούνται 
οι ἀλλοι: μερικοί νεαροί κάνουν τους μάγκες όταν ο-δη/υῦν και αρχίζουν τις 
προσπερήσεις και τις κόντρες (β) τζάμπα μάγκας βλ. λ. τζάμπα 2. (εὐσημο) (α) αυτὸς που 
έχει την ικανότητα να πετυχαίνει αυτό που θέλει: ήταν - και τα κητήφερε! | | αν εἶσαι 
κάνε κι εσὐ το ἰδιο! [ (σε σὐγκριση) Εσύ, δηλαδή, εἶσαι πιο - απὀ µας και θες κα 
εξυπηρετηθείς πρώτος; Να περιμένεις στη σειρἁ σου! ΣΥΝ. ικανὸς, καπάτσος, 
καταφερτζἠς (β) τυλμηρὀς, θαρραλέυς. πυυ τυ λέει η καρδιά του; όποιος εἰναι ας 
πλησιάσει 3. (παλαιὀτ.) ο άνδρας ποὺ ανἠκε σε υρισμένο κύκλο τῶν λαϊκών αστικὠν 
στρωμάτων, µέσα στον οποίο αναγνοἰριζόταν απὀ τους υπολοίπους οκ σπουδαίο 
πρὀσώπο για συγκεκριμένες αρετὲς (παλληκαριά. ευθύτητα, υπερηφάνεια, συ- 
νέπεια, φιλότιμο), ντονόταν µε συγκεκριµένο τρὀπο και σύχναζε σε χώρους τυὐ 
περιθωρίου (τεκέδες κ.λπ.). σε κακὀόφηµα κέντρα (ενώ για τον πολὐ κόσμο και κατά 
την κρατούσα αντίληψη ἦταν συνώνυμο 
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τού νταἠ. τοὺ παλληκαρά ἡ και τοὺ αλήτη): :: τού Βοτανικού ο το καλύτερο παιδί...» 
(λαῖκ. τραγ.) [[ «έμαθα πως εἶσαι -, εἶσαι και µε- ρακ2λής» (λαϊκ. τραγ.) [[ οι μάγκες τού 
Ψυρρή 4. (οικ. ὡς φιλοφρόνηση) ὠραίος τύπος, που τον αναγνωρίζουμε, τον 
παραδεχόµαστε: μπράβο, εἰσαι -/ 1] ο πρὀεδρος εἶναι -- ]] ο)ραία δηγιἐσαι εἰσαι -- ]] εἰσαι 
και ο πρώτος -{ 5. (λαϊκότ.-οικ.. στην κλητ. µάγκα, μάγκες) ως προσφώνηση: ἀκου. ρε 
μάγκα, τι µου συνέβη! |] λοιπόν, μάγκες, απόψε θα το κάψουμεα Όα γλεντήσουμε ὡς το 
πρω!! }]| τι ἐγινε. ρε μάγκα, σε χά- σαμν τον τελ’λ»ταλο καψό! ΣΥΝ. φίλε. παλληκάρι. 
μεγάλε. -- (υποκ.) μαγκάκι (το). «" σχολιο λ. -γκ-. 
[ΚΤΥΜ. « μάγκα (ή) «ομάδα ατάκτων πολεμιστών επὶ Τουρκοκρατίας» 

τουρκ. πιᾶηρᾶ «ισπ. πᾶπρᾶ «ομάδα οπλισμένων ανδρών» «λατ. πιαπίκα 
«μανίκι» (επειδἠ υπήρχε η συνήθεια να δίνονται σε ευγενεὶς ιππὀτες τα μανίκια 
τῶν κυριών τής αυλἠς)]. μαγκεΐΐω ρ. αμετβ. (μάγκεψα]} (οικ.) γίνομαι μάγκας, 
ακολουθώ τον τρόπο ζωής ἡ συμπεριφοράς ενὸς μάγκα: μεγά'λωσε και μήγκεψεπ νο- 
μίζει ότι όλος ο κόσμος τού ανήκει. μαγκιά (η) Ί. (κακὀσ.) η ιδιότητα τού μάγκα: 
(ειδικὀτ.) η νταηλίδικη συμπεριφορά, η ψευτυπαλληκαριά. η πρυκλητικά 
επιθετικἠ συμπεριφορά: οἱ - σον σε μένη δεν περνάνε | | εἰχε ἑνα ύφος. ὀλο - συν. νταη- 
λἰκι, τσαμπουκάς 2. η ικανότητα να πετυχαἰνει κανεὶς αυτό που θέλει, να τα 
βγάζει πέρα: - του! (µπράβυ του, άξιος) συν. καπατσοσύ- νη, επιδεξιότητα 9. το να 
κάνει κανεὶς κάτι που το θεωρεὶ σπυυδαἰο, παράτολμο: μερικοί νομίζουν ὁτι το να 
παίρνεις ναρκωτικά εἶναι -1 | (ειρων.) σιγά τη -.'(σιγἁ το κατὀόρθωµα), μάγκικος, -η. - 
ο αυτός που χαρακτηρίζει ἡ ταιριάζει σε μάγκα: - λόγια / συμπεριφορά. -- μάγκικα 
επἰρρ. μαγκιόρος (ο), μαγκιόρα (η) 1. πολὺ καπάτσος, που κατορθώνει νατα 
βγάζει πἐρα και να πετυχαἱνει αυτὀ που θέλει 2. ο µερακλής. πρὀ- σωπυ που ξέρει 
να ζει καλά. σχόλιο λ. -γκ-. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. πιαρρίοτο (οπτικὀ δάνειο), µε επἰδρ. τής λ. μήγκας, « λατ. πια]οτ, 
συγκρ. βαθμ. τού επιθ. πιαρπι6 «μέγας»[. µαγκι'της (υ) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. ο 
μάγκας (βλ.λ.. σημ. 3) 2. (κακὀσ.) 0 νταἠς, ο ψευτοπαλληκαράς. 
[ΕΤΥΜ. « μάγκας]. 
μαγκλαράς κ. μογκλάρας (ο) {μαγκλαράδες) (λαϊκ.-εκφραστ.) άνδρας ψηλὸς 
και ἀχαρος, ο μαντράχαλος συν. νταγλαράς. 
[ετομ. Μεγεθ. τοὺ μέγκλος (µε αφομοίωση), βλ.λ.[. μαγκούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
χοντρὀ ξύλινο μπαστούνι µε γυριστἠ λαβή: γέρος µε -- (υποκ.) μαγκουρίταα (η). 
ΤΕΤΥΜ. « μτγν. μακκούρα, «γλώσσα» τοὺ Ησυχίου «μακκούραπ χειρι σιδηρψ, η χρώνται 
πρὸς τοὺς ἵππους», η οποἰα αναφερόταν σε ένα τριγωνικὀ ξύλο, που περνούσαν στον 
λαιμό τῶν ζώων. Η λ. µακκούρα πιθ. συνδέεται µε το αρχ. µακέ/η «σκαπάνη», το 
οποίο θα μπορούσε να αναχθεὶ στο ουσ. δικέλλα (βλ.λ.)Ι. µαγκουριά (η) το 
χτύπημα µε μαγκούρα ΣΥΝ. μπαστουνιά, μαγκουροφόρος (ο) (παλαιὀτ.) 
ιδιωτικὀς σωματοφύλακας, μπράβος που φἐρει μαγκοὺρα. 
[ΗΤΥΜ. « μαγκούρα Ἔ -φόρος « φέρω]. μαγκούφης, -α/-ισσα, -ικο Ι[μαγκούφηδες) 1. 
(κακὀσ.) αυτός που ζει ολομόναχος, χωρὶς οικογένεια, χωρὶς κάποιος να 
ενδιαφἑρεται και να φροντίζει γι΄ αυτὀν: ὄεν παντρεύτηκε κι ἐµεινε - συν. μόνος και 
ἐρημος 2. κακομοίρης, καημένος. -- µαγκουφιά (η), μαγκούφικος, -η, -ο. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-.' 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαπΚαία «χοντροκέφαλος, κουτός, ανόητος»]. Μαγκρέμτι (τυ) 
{ἀκλ.} σύνολο χωρών τἠς ΒΔ. Αφρικής (Αλγερἰα. Μαρόκο, Τυνησία: το Μεγάλο 
Μαγκρέμπ περιλαμβάνει επίσης τη Αιβύη και τη Μαυριτανία). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Μαρμτεῦ « αραβ. πιαστἰο (« σατο «δὐση»)[. 
μαγκώνω ρ.» μαγγώνω 
μάγμα (το) {μάγμ-ατος | -ατα, -ἀτων] γεωλ. το φυσικὀ ευκίνητο πε- τρογενὲς 
τήγμα, το οποίο δημιουργείται σε υψηλές θερμοκρασίες στα βαθύτερα τμήματα 
τἠς Γης και εκχύνεται στην επιφἀνειά της µε τη μορφή λάβας (πβ. κ. λ. λάβα). - 
μαγματικός, -ἡ, -ὀ. 
[γ-τυμ. μτγν. « αρχ. µήσσω «μαλάσσω, πιἐζω», αβεβ. ετόμου. Εἶναι δύσκολο να 
προσδιοριστεἰ αν τυ αρχικὀ θέμα τοὺ ρ. εἶναι "μακ- ("μάκ-]ω) ἡ "μαγ- ("μάγ-]ω). Αν 
ὡς αρχικὀ θεωρηθεὶ το θ. "μακ.-. τότε πιθ. « "πιηκ-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. 
ἬἼπεπΚ- «ζυμώνω, μαλάσσω», πβ. σανσκρ. πιᾶσαίε «συνθλἰβω», αρχ. σλαβ. πιοκα 
«αλεύρι», ρωσ. πιακα. λατ. «αργιλώδης γερμ. ΊΠΕΠΡΕΠ 
«αναμειγνύῶ» κ.ά. Αν ὡς αρχικό θεωρηθεὶ τυ θ. "μαγτότε πιθ. «Τ.Ε. Ἴπιαρ- «πιέζω, 


πιᾶσστία τοἰχος», 
φτειάχνῶ», πβ. αρχ. σλαβ. πιαζο «αλείφω», ουαλ. πιαοάάα «ζυμώνω», αρχ. γερμ. 
πιᾶΚοηΏ «φτειάχνῶ, κατασκευάζω», γερμ. πιαςπεπ. αγγλ. πιαΚκο κ.ά. Ομὀρρ. ἐκ-μαγ- 
ειο(ν), μάζα (βλ.λ) κ.ἀ.]. μαγνάδι (το) 
αραχνοῦφαντο γυναικεὶο κάλυμμα τἠς κεφαλἠς, ο πέπλος. 

ΓΕ. ΤΥΜ. « μεσν. μαγνήδιον. αβεβ. ετόμου. πιθ. « αρχ. μανός «αραιός, χαλαρὀς» (ς 


Ιμαγναδ-ιοὺ ] -ιών| (λαϊκ. το 


Ἅμαν-Ηός « "πιη-. συνεσταλμ βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "πιοη- «μικρός, σπάνιος», πβ. αρμ. 
ΠΙΔΗΣ. σανσκρ. πιαπαΚ «λίγο», χεττ. πιαπίηΚκα πλησίον» κ.ἀ.. βλ. κ. μόνος) µε 
ανάπτυξη εὐυφοινικού -/- (πβ. σύννεφο - σύγνεφο, νεύω - γνέφω κ.τ.ὀ.). Τυ ευφωνικὀ - 
Υ- (μα-γ-νήδι) θα μπορούσε ἰσως να ερμηνευθεἰ ὡς αποτέλεσµα συμφυρμού τῶν λ. 
μανὀς και ἠγνύς «αραιὀς». Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, μαγνήδιον « "αγνήδιον. υποκ. τού 
αρχ. ἠγανός «λεπτός, ἠπιος», που πιθ. συνδέεται µε το μτγν. γάνος «παράδεισος, 
κήπος» « εβρ. βαπ). µε την επίδραση τοὺ ουσ. μαντή/.Ι}. 

Μαγνησία (η) Ί. περιοχἠ και νομὸς που περιλαμβάνει τυ ΝΑ. τµήµα τὴς 
Θεσσαλίας και τυ μεγαλύτερο µέρος τῶν Βορείων Σποράόων µε πρωτεύουσα τον 
Βόλο 2, πὀλη και περιοχἠ τἠς Δ. Μικράς Ασίας. ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. « Μήγνης, -ητος, 
ονομασία Μακεδόνων που εγκαταστά 
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θηκαν στην περιοχἠ τοὺ Πηλίου κατά τον 120 «ι. κ.Χ. Η λ. φαίνεται να 
προσδιορἰζει αρχικώς τη Μαγνησία τἠς Σιπύλου. πόλη τἠς Λυδίας, και πιθ. εἶναι 
προελληνικἠ). μαγνήσια (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί. χημ. τυ οξίδιο τοὐ μαγνησίου (βλ.λ. 
μαγνήσιο) 2. Φλρμ. λευκἡ ἀγευστη ουσία απὀ οξίδιο τυὐ μαγνησίου, η υπυἰα 
χρησιμυπυιείται στην ιατρικἠ ὡς αντἰδοτο κατά των οξέων και ὡς καθαρτικὀ. 
Πεἰὐμ. μτγν. « αρχ. μαγνήτις, βλ. κ. μαγνήτης]. μαγνήσιο (το) 11876| (μαγνησίου) 
χημ. 1. αργυρόλευκο ελαφρὀ μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Μ6ϱ), που καίγεται στον 
αἐρα µε εκτυφλωτικἠ λάμψη και χρησιμοποιείται στην παραγωγἠ κραμάτων, πο- 
ροτεχνημάτων και φλας φωτογραφικών μηχανών (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.) 2. 
οξ/5/ο τού μαγνησίου ένωση τοὺ μαγνησίου (σύμβολο ΜβΟ) λευκοὺ χρώματος, η 
οποία χρησιμοποιείται στην κατασκευή πυρίμαχων υλικών, μονωτών, τσιμέντων, 
λιπασμάτων, ελαστικὠν και πλαστικών, καθώς και στη φαρμακευτικἠ. 

Ιετυμ. Αντιδάν.. « νεολατ. πιαρποθία « μτγν. μαγνήσια (βλ.λ.)|. μαγνησιούχος, - 
ος. -ο |1877| αυτός που περιέχει μαγνήσιο: - πέτρωμα. 

μαγνητάκι (το) (χωρ. γεν.[ διακυσμητικἠ φιγούρα µε μικρὀ μαγνήτη στο πίσω 
μέρος της για να επικολλάται σε διάφορες επιφάνειες, π.χ. στην πόρτα ψυγείου, 
μαγνήτης (ο) Ιμαγνητὠν) Ί. σώμα που αποτελείται απὀ ορυκτά οξἰ- δια τού 
σιδήρου και ἐχει απὀ τη φύση του ἡ µε τεχνητά μέσα αποκτήσει την ιδιότητα 
ἐλξεῶς και απώσεως διαφόρων μετάλλων, ὀπῶς τοὺ σιδήρου 2. κάθε σο)µα µε την 
παραπάνω ελκτικἠ ιδιότητα 93. (μτφ.) οτιδήποτε ασκεί γοητεία, ἑλκει προς το μέρος 
του χωρὶς αντίσταση: βλέμμα-μαγνήτης. -- (υποκ.) μαγνητάκι (το) (σημ. ἢ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. επἰθ. Μαγνήτις (θηλ.). µε αλλαγἡ γένους, κυρ. απὀ τη φρ. 
Μαγνήτις λίθος (ἠ) « Μήγνης. βλ. λ. Μαγνηττία). μαγνητίζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. 
11818] {μαγνήτισ-α. -τηκα (λογιὀτ.-Οη- κα), -μένος! (μετβ.) 1. μεταδίδω τις 
ιδιότητες τού μαγνήτη, μετατρὲ- ποντας (ἑνα σώμα) σε μαγνήτη 2. προσελκὐο) 
(συνἠθ. µε τη γοητεἰα μου), σαγηνεύω (κἀπυιον): (μετβ.) η προσωπικὀτητὀ του σε 
μαγνητίζει | | (αμετβ.) βλέμμα που μηγνητίζει ΣΥΝ. ελκύω, θέλγω, γοητεύω. [ΕΤΥΜ, 
Κλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. πιαρπείδετ|. μαγνητικός, -ἠ. -ὁ (1719| 1. αυτὸς 
που συμπεριφἑρεται ὡς μαγνήτης, ἐχει τις ιδιότητες τού μαγνήτη, περιλαμβάνει (ἡ 
επηρεάζεται απὀ) τα φαινόμενα τοὺ μαγνητισμοὺ: - πυξίδα / εστία / δύναμη/ κεφηλήἠ 
/ πόλος / πεδίο / ροή / ροπή / κόμα / ταινία (που χρησιμεύει για εγγραφἠ ἡ 
αναπαραγωγἠ ἠχου) / φάσμα 2. (μτφ.) αυτὸς που ασκεἰ ισχυρἠ ἑλξη ἡ γοητεία: - 
βλέμμα συν. θελκτικὀς, σαγηνευτικὀς, γοητευτικὀς. [ΕΓΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « 
γαλλ. πιαρποεµαπε]. μαγνητισμός (ο) } 1799| 1. η ελκτικἠ ιδιότητα των μαγνητών 
2. το σὺ- νολυ τῶν φαινομἐνο)ν που παράγονται µε την επενέργεια τον µαγνη- 
τικὠν δυνάμεων: γήινος - (το σύνολο τῶν μαγνητικών φαινομένων ποῦ 
παρατηρούνται στη γήινη σφαἱρα) | | λανθάνων - | | - ορυκτών 3. φουχ. υ κλάδυς 
που πραγματεύεται τα πάσης φύσεως μαγνητικἀ φαινόμενα 4. (μτφ.) ισχυρἠ ἑλξη: 
η πολιτιστική ακτινοβολία τού Βυζαντίου ασκούσε έντονο -- στοὺς γύρω λαούς. 

ΙΤ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιαρπεἰϊοπιε]. μαγνητίτης (ο) 
{μαγνητιτὠν! ορυκτ. ορυκτὀ οξίδιο τοὺ σιδήρου µε ισχυρότατες μαγνητικἐς 
ιδιότητες. 

ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιαρπεβ{ε]. μαγνητογεννήτρια (η) 
{μαγνητογεννητριών] γεννήτρια ηλεκτρικού ρεύματος, στην οποία το επαγωγικὀ 
ρεύμα παράγεται απὀ τυ µα- γνητικὀ πεδίου ενὸς μόνιμου μαγνήτη. 

[κτυμ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πιαρπείορεπεταίςε]. μαγνητοηλεκτρικός, 
-ἡ. -ὁ φυς. αυτός που αναφέἐρεται στην επαγωγἠ ηλεκτρικού ρεύματυς διά μέσου 
μόνιμων μαγνητών: - μηχανή ΣΥΛ. ηλεκτρυμαγνητικὀς. 

(ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιαρποϊοε]εοἰτἰς]. μαγνητοθερµικός, -ἠ,-ὀ 
φυς. αυτός που σχετίζεται µε φαινόμενα θερμότητας που προκαλούνται απὀ τον 
μαγνητισμὀ. 

[ετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιασπείοτηετπιἰαιο]. μαγνητόμετρο (το) 
1890[ {μαγνητυμέτρ-ου | -ὠν} Ί. ὀργανο μετρἠ- σεως χαρακτηριστικὠν μεγεθών 
ενὸς μαγνητικυὐ πεδίου 2. (ειδικὀτ.) ανιχνευτικὀ ὀργανυ χρησιμυπυιούμενο σε 
χώρους ελέγχου (τελωνεία, αεροδρόμια κ.λπ.) για την ανεύρεση μεταλλικών 
αντικειμένων, ὁπῶς κρυμμένα ὁπλα κ.λπ. 

πτυμ. Κλληνογενής ξὲἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιασπεϊοτπιεῖτε]. 

μαγνητοσκόπηση (η) μαγνητοσκοπώὠ 

μαγνητοσκόπιο (το) [μαγνητοσκοπἰ-ου | -ων] (επἰσ.) η συσκευἠ εγγραφἠς ἠ/και 
αναπαραγοιγἠς σε μαγνητικἠ ταινία κινουμένων εικὀνῶν. το βίντεο. 


ΕΙ υμ. « μαγνήτης Ἔ -σκόπιο « σκοπὠ «παρατηρώ προσεκτικά», ελληνυγενἠς δὲν. 
ὁρ..«. γαλλ. πιᾶρπείοθεορε|. μαγνητοσκοπώ ϱρ.µετβ. [μαγνητοσκοπεἰς... | 
παγνητοσκὀπ-ησα,-οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) Ί. εγγρἀφω σε μαγνητικἠ ταινία 
(σήματα που αντιπροσο)πεύουν κινούμενες εικὀνες μαζὶ µε τους σχετικοὺς ήχους 
για την προβολἠ τους απὀ την τηλεόραση) 2. (ειδικὀτ. η μτχ. µαγνη- 
τοσκοπημένος, -η. -ο) για τηλεοπτικἠ εκπομπἠ που δεν μεταδίδεται απευθείας τη 
στιγµή τὴς διεξαγωγἠς της, αλλά σε ἄλλη χρονικἡ στιγμή: ο αγώνας δεν Οµ μεταδοθεί 
ζωντανός, αλλά - αμ. ζωντανός, λἀιβ. µαγνητοσκόπηση (η). 

1εἰὑμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. πιασπο]οβοορετ. βλ. κ. μαγνητοσκόπιο]. 
μαγνητοστατική (η) φυς. κλάδος τοὺ μαγνητισμού, που ἐχει ὡς αντικείµενο τη 
μελέτη τῶν φαινομένων που σχετίζονται µε τυυς μαγνήτες ἡ τις μαγνητικὲς μάζες, 
όταν βρίσκονται σε κατάσταση ηρε 
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μίας. -- μαγνητοστατικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΙ ΥΜ. Κλληνογενής ξέν. υρ.. « αγγλ. πιαρπείορία Ες]. μαγνητόσφαιρα (η) 
{μαγνητυσφαιρών] ΑΣΤΡΟΝ. περιοχἠ τοὺ µα- γνητικοὺ πεδίου ενός πλανήτη, στην 
οποία παγιδεύονται φορτισμένα σωματίδια απὀ τον ηλιακὀ άνεμο. 

ΤΕΙΥΜ. Κλληνογενής ξέἑν. ὁρ.. « αγγλ. πιαρηςτοορπετεῖ. μαγνητοταινία (η) 
{μαγνητοταινιών] ταινία απὀ λεπτὀ και ανθεκτικὀ πλαστικὀ υλικὀ, που 
επικαλύπτεται απὀ ουσία ευαίσθητη στα ηλεκτρομαγνητικά κύματα και 
χρησιμοποιείται για την εγγραφἠ ἠχου ἠ/και τηλεοπτικών εικὀνῶν. 

ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ραπάε πιασποϊἰαπο]. 
μαγνητοῦδροδιιναμικός, -ἠ. -ὁ ΦΥΣ. αυτός ποῦ σχετίζεται µε τη συμπεριφορά 
τῶν ηλεκτρικὠς αγώγιμων υγρών ἡ αερἰων, όταν αυτά κινούνται μέσα σε ηλεκτρικό 
ἡ μαγνητικὀ πεδίο. -- μαγνητοῦδρο- δυναμική (η). 

ΤΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πιασποϊοπγάτοάγπαπιῖς|. μαγνητόφωνο 

(το) {μαγνητοφών-ου | -ων] συσκευή εγγραφἠς και αναπαραγωγἠς ἠχων απὀ 
μαγνητικἠ ταινία. -- (υποκ.) μαγνητόφωνά κι. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιαρποίορποπο). µμαγγητοφωνω ρ. µετβ. 
[μαγνητοφωνεὶς... | µμαγνητοφών-ησα,-υύμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. εγγράφω (ἠχους) 
σε μαγνητόφωνο 2. (ειδικότ. η μιχ. μαγνητοφωνημένος, -η, -ό) για 
ραδιοφωνικἠ εκπομπἠ που δεν μεταδίδεται απευθείας τη στιγµή τἠς διεξαγωγἠς 
της. αλλά σε ἄλλη χρονική στιγμή: - συνέντευξη. -- μαγνητοφώνηση (η), 
μαγνητοχημεία (η) [χωρ. πληθ. ΧΗΜ. κλάδος που μελετά τις μαγνητικές ιδιότητες 
τῶν χημικών ενώσεων και τις εφαρμυγὲς τοὺς στη χημεία. 

[Ετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. πιαρποϊοςηἰπιἰε]. μαγνόλια (η) -“μανόλια 
μάγος (ο) 1. πρὀσώπο που ασκεί τη μαγεία: ο καλός] κακὀς - τού παραμυθιού | | οι - 
στην αρχαιότητα ισχυρίζονταν ὁτι μπορούσαν να µεταβήλουν ακόµη και τους φυσικοὺς νόμους 
2. το διακεκριμένο πρὀσωπο σε πρωτόγονη ουλή, που θεωρεῖται ότι κατέχει 
ιδιαίτερες γνώσεις, ικανότητες και χαρίσματα (θεραπεία ασθενειών, μαντεία, επι- 
κοινωνία µε το υπερφυσικὀ κ.λπ.) συν. σαμάνος 3. πρὀσώπο που παρουσιάζει. 
πραγματυπυιεὶ δημυσίως τεχνάσματα, τα οποία φαίνονται λογικὠς ανεξήγητα και 
εξάπτουν τη φαντασία τοὐ κοινού του: ο - τού τσίρκου συν. ταχυδακτυλουργὀς, 
θαυματοποιὀς' φρ. (α) μήγος εἰσοι; (1) σε κάπυιον που ἐχει μαντέψει µε επιτυχία 
κάτι (11) (συνηθ. ειρων.) σε κάποιον που ἐχει μαντέψει κάτι οὐτῶς ἡ ἄλλως εμφανὲς 
ἡ αυτονόητο: -Μήπως εἶναι ερωτευμένος: - - (Φυσικά και εἶναι ερωτευμένος) συν. 
σώπα. μόνος σου το σκέφτηκες; (β) μαθητευόμενος μήγος βλ. λ. μαθητευόμενος 4. 
(μτφ.) το πρὀσώπο που ἐχει εξαιρετικὲς ικανότητες σε συγκεκριµένο τοµέα, που 
μπορεὶ να κάνει εντυπωσιακἁ τεχνάσματα, να δίνει στα πράγματα απρὀσµενη 
ἐκβαση: ο - τής πολιτικής / τής οικονοµίας)) ΓΙΕ/.ἐ. ο - τής μπήλας 5. αὐτὸς που εἶναι 
προικισμένος µε τυ χάρισμα να μαγεύει, να σαγηνεύει όσους έρχονται σε επαφἠ 
μαζὶ του 6. Μάγος (ο) το μέλος τού τερατείου τὴς ζω- ροαστρικἠς θρησκείας στην 
αρχαία Περσία :7. θριιςκ. οι τρεῖς Μάγοι οι τρεις μάγοι απὀ την Ανατολή, που 
κατά την Κ.Δ.. πήγαν και προσκύνησαν τον Ιησού. 

ἸΕΤΥΜ αρχ. « αρχ. περσ. Μαρα5, ονομασία μηδικἠς φυλἠς µε ιερατικἀ καθήκοντα 
ερμηνευτώὠν ονείρων, αγν. ετύμυυ |. μαγούλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] (λαἰκότ.) το 
μεγάλο μάγουλο. 

[ΕΤΥΜ. Μεγεθ. τού ουσ. μήγου/.ονἱ. μαγούλα7 (η) {χο)ρ. γεν. πληθ.} (λαϊκότ.) μικρό 
ὑψωμα γης µε ομαλὲς πλαγιές, Ὁ γήλοφος. 

[ΣΤΥΜ. «αλβ. πιαρι]ε]. μαγουλάδες (οι) (λαϊκ.) η παρωτίτιδα (βλ.λ.). Επἰσης 
(λαϊκότ.) µα- γουλήθρες. 

μαγουλάς (0) [μαγουλάδες], μάγουλού (η) ἰμαγουλούὺδες} (καθημ.) 

πρόσωπο που ἐχει μεγάλα, παχιά, φουσκωτά μάγουλα, μάγουλο (το) Ί. καθένα 
απὀ τα δὺο πλάγια µέρη τοὺ προσώπου κάτω απὀ το μάτι και πάνω απὀ τυ σαγόνι: 
φιλί στο - | | χορός - µε ΣΥΝ. (λὀγ.) παρειἁ 2. ΝΑΥΤ. καθένα απὀ τα δὺυ καμπυλωτά 
µέρη στα πλάγια τἠς πλώρης πλοίου ΣΥΝ. (λὀγ.) παρειά 3. καθένα απὀ τα πλάγια 
τῶν ελαστικών αυτοκινήτου. -- (υποκ.) μαγουλάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. μάγουλον « μτγν. λατ. πιασι]απη]. 

Μαγυάρος (ο) -φ Μαγιάρος 

Μάγχη (η) θαλάσσιο τμήμα μεταξὺ τἠς Αγγλίας και τὴς Γαλλίας, που ενώνει τον 
Ατλαντικό Ωκεανὀ και τη Βόρεια Θάλασσα. Επίσης Στενό τής Μάγχης (τυ). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. [4 Μαπεπε «το μανίκι» λόγω τοὺ σχήματος τού 
θαλάσσιου περάσματος. Διεθνώς εἶναι κυρ. γνωστὀ µε την αγγλ. ονομασία Επρ|ἰ5π 
Οπαππεῖ, η υποία ἐχει την αφετηρἰα της στο λατ. Κτοῖαπι Βτἰϊαππίσηπι «Βρετανικός 
Πορθμὀς» που χρησιμοποιούσαν οι Ρωμαίοι]. 

Μ.Α.Δ. (η) Μέση Αγοραστικἠ Δύναμη. 

Μαδαγασκάρη (η) (µαλγασ. Κοροξ]ϊκαπ' ! ΜαάαραθίΚκατα. γαλλ. Κορυρ]ίαυο ἀς 
Μαάαραφσατ Ξ Δημοκρατία τἠς Μαδαγασκάρης) νησιωτικὀ κράτος στον Ινδικὸ 
Ωκεανὀ Α. τἠς Αφρικής µε πρωτεύουσα το Ανταναναμίβο, επἰσημες γλὠσσες τη 
Μαλγασικἠ και τη Γαλλικἠ και νόμισμα το φράγκο Μαδαγασκάρης. - 
Μαλγάαιος (ο) (βλ.λ.). Μαλγάσια (η). µαλγασικός, -ή, -ό, Μαλγασικά (τα). 
[ΗΤΥΜ. « γαλλ. Μαάαραρθσατ, παρηλλαγμένη µορφή τού ονόματος τἠς πρωτ. τἠς 
Σομαλίας Μοσαά]βείο (« αραβ. πιαηάἰβα «ιερὀς»). Αυτό οφεἰ- λεται σε λάθος τού 
περιηγητἠ Ματεο Ρο]ο (13ος αι.], ο οποίος θεώρησε ότι η Μαδαγασκάρη απυτελυὺσε 
µέρυς τἠς Σομαλικἠς Χερσονήσου. Δεν μαρτυρείται τοπική μαλγασικἠ ονομασία 
τὴς νήσου]. 
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μαδάρα (η) αποψιλωμένη ἐκταση κατάλληλη για βοσκή. - µαδα- ρὀς, -ἡ, - 
ὀίαρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. µαδαρός (« μαδώ)]. 

Μαδάρες (οι) τα Λευκά Όρη (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Πληθ. τυὐ Μαδάρα «ρ. µαδώ Ἔ παραγ. επἰίθημα -άρα, µε τη σημ. «γυμνός, 
ἀδενδρος τόπος» |. 

Μαδέρα (η) Ί. σύμπλεγμα νησιών στον Α. Ατλαντικὀ Ωκεανό Δ. τοὐ Μαρόκου, 
που ανήκει στην Πορτογαλἰα 2. το µεγαλύτερο νησί τοῦ παραπάνω συμπλέγματος. 
ΙΕΤΥΜ. « πορτ. Μαάείτα « πιαἀείτο «δάσος» (« λατ. πιαϊετία «ὐλη»), επειδἠ το 
μεγαλύτερο νησὶ τοὺ συμπλέγματος καλύπτεται απὀ δέντρα). 

μαδέρα (το) {ἀκλ.) δυνατὸ κρασί, ο τύπος τοὺ οποίου προέρχεται απὀ το νησὶ 
Μαδέρα: φρ. σήλτσα μαδέρα σάλτσα κατὰ την παρασκευή τὴς οποίας χρησιμοποιείται 
το παραπάνω κρασὶ, μαδέρι (το) (μαδερ-ιοὺὐ | -ιὠν) χοντρή και πλατιά σανίδα ἡ 
δοκάρι, που χρησιμοποιείται οκ υποστήριγμα για το στρἰόσιμο πατωμάτων, για την 
κατασκευή ικριωμάἁτων κ.λπ.. ςχομο λ. δάσος. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «παλ. βεν. πιαάστο «λατ. πιαϊετία «ύλη, ξυλεία»), μάδημα 

(το) ' µαδὠ 

μαδιάμ (η) (ἀκλ.] στη φρ. Γης Μαδιάμ βλ. λ. γη. 

ΙΗΤΥΜ. « μτγν. Μαδιάμ «εβρ. ΜΙάϊαπ (αγν. σημ.), περιοχἠ τὴς Παλαιστίνης, η οποία, 
σύμφωνα µε τη βιβλική αφήγηση, ἐλαβε την ονομασἰα της απὀ τον ομώνυμο γοιὸ 
τού Αβραάμ (1 Ι.Δ. Γένεσις 25. 1-3). τοὺ οποίου οι απογὀνοι απετέλεσαν ισχυρὀ 
ἐθνος]. μαδριγάλι (το) Ιμαδριγαλ-ιοὐ | -ιὠν} ΜΟΥΣ. φωνητική πολυφωνική 
σύνθεση, κατὰ κανόνα κοσμικού χαρακτήρα, που άνθησε στην Ιταλία απὀ τον 130 
ὡς τον 17ο αι. οπὀτε και ἐδῶσε τη θέση του στην κα- ντάτα (βλ.λ.). - - 
μαδρϊγαλιστής (ο). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαάτίρα]ο / βεν. πια(ά)τεσαἰ, πιθ. « μτγν. λατ. πιαϊτίας « λατ. 
πια [τἰχ, -ἰεῖο «το στέλεχος (φυτών)»]. 

Μαδρίτη (η) η πρωτεύουσα τἠς Ισπανίας. -- Μαδρίλένος (ο). Μα- δριλένα (η), 
μαδριλένικος, -η. -υ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ισπ. Μαάτίά. Κατά τον Μεσαίωνα η πόλη απε- καλεῖτο 
Μα]οτίϊαπι (« λατ. πια]οτ «μείζων») λόγω τἠς µεγαλοπρέπειας και τἠς στρατηγικής 
της θέσης. Ωστόσο, το αρχικό ὀνομα τἠς πὀλε- ὧς και τού φρουρίου της απαντά 
απὀ την εποχἠ τἠς αραβικἠς (μαυ- ριτανικἠς) κατοχἠς (10ος αι.) ὡς Μαροτίῖ (αγν. 
ετύμου) και φαίνεται πῶς το λατ. Μα]οτίϊππι αποτελεἰ παρετυμολογικὀ µεταπλασμὀ 
τού αραβ. ονόματος. Η σύνδεση µε λατ. πιαϊοτία «υλικό», αναφερὀµενη στην ξυλεία 
που χρησιμοποιήθηκε στο χτίσιμο τἠς πόλεως, δεν εἶναι πειστική]. 

μαδώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μαδάς... | μάδ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 4 (μετβ.) 
1. ξεριζώνω (τρἰχες, φτερά, φύλλα κ.λπ.), τα βγάζοι τραβώντας τα: θα σου μαδήσω τα 
μαλλιά τρίχα-τρίχα, αν το ξανακάνεις! 2. απογυμνώνω (κάτι) απο τις τρίχες, τα φύλλα, τα 
φτερὰ ἡ οτιδήποτε ανάλογο το καλύπτει, τραβώντας τα ἑνα-ένα: - το κοτόπουλο (του 
βγάζω τα πούπουλα) | | - µία µαργαρίτα (της βγάζω ἑνα- ἑνα τα πέταλα) 3. (μτφ. για 
πρὀσ.) απομυζώ (κάποιον) οικονομικά: τον μάδησαν στα Χαρτιάπ δεν του άφησαν δεκάρα 
τσακιστή | | μάδησαν καλά-καλά τον γέρο και τώρα κάνουν τη ζωή τους ΣΥΝ. γδύνω: φι». 
μαδημένο κοτὀποῦλο (ως χαρακτηρισμὀς) για κάποιον που έχει χάσει πολλά λεφτά σε 
χαρτοπαἰγνιο 4 (αμετβ.) 4. (για πρόσωπα, ζώα, φυτά κ.λπ.) µου πἐφτουν τρἰχες (απὀ τυ 
κεφάλι ἡ το σώμα), φύλλα, φτερά ἡ οτιδήποτε ανάλογο µε καλύπτει: ο σκύλ,ος κάθε 
φθινόπωρο μαδάει | | μάδησε το πουλόθερ (ἑἐχασε το χνούδι του) 5. (ειδικότ. για τρίχες, 
φύλλα, φτερά κ.λπ.) πέφτω, ξεριζώνομαι”, τα φύλλα / τα πούπουλα μαδάνε. -μάδημα (το). 
[ι ἹΥὙΜ. « αρχ. μαδώ (-άω). αρχικἠ σημ. «διαρρέω, διαβρώνομαι απὀ την υγρασία». 
ς. ΠΕ. "πιαά- «Ὀγραίνω, βρἐχω», πβ. λατ. πιαάθο «εἶμαι βρεγμένος, μουλιάζω», 
σανσκρ. πιαάαξί «μεθυσμένος». αρχ. ιρλ. πιαἰἁἰπι «διαρρηγνύω, σπάζω» κ.ά. 
(βλ.λ... μαεστόζο επἰρρ. ΜΟΥΣ. (ἐνδειξη ἐκφρασης ἡ και ρυθµικἠς αγωγἠς) 
μεγαλοπρεπώς: αλέγκρο/ αντάντε 

[κτομ. « ιταλ. πιᾶρδίοδο «μεγαλοπρεπὴς» « πιᾶρεδία « λατ. πια]οδίας, -ᾱα[β, 
«μεγαλοπρέπεια»], μαεστρία (η) Ίχωρ. πληθ.) η μεγάλη δεξιοτεχνία, ο 
αριστοτεχνικὀς χειρισμός: παίζει Βιολί µε µεγάλη - | | εξαπατά µε -- τα θύματά του. [ΕΤΥΜ. 
«ιταλ. πιαςοἰτία, βλ. κ. μαέστρος]. μαέστρος (ο) Ί. (α) υ διευθυντἠς ορχήστρας: η 
Φιλαρμονική τής Νέας Υόρκης µε - τον Λέοναρντ Μπερνστάιν (β) (λαϊκ.) ο επικεφαλἠς 
οργανοπαικτὠν ἡ γενικἀ υργανυπαϊἰκτης σε συντροφιά: έλα, μαέστρο, να πούμε κανένα 
πιο εύθυμο τραγουδάκια φρ. αβήντι μαέστρο! εμπρὸς µαέἑστρο!: -- ένα καλαματιανό! 2. ο 
μουσικοσυνθέτης (βλ.λ.) 3. (μτφ.) (γεν. / -σε) αυτός που χειρίζεται µε εξαιρετικἠ 
δεξιοτεχνία κάτι. ο παρά πολὐ ικανὀς: είναι - στο να πείθει τους πελάτες ΣΥΝ. δε- 
ξιοτέχνης, αριστοτέχνης. -- μαεστρικός, -ἡ, -ὁ, µαεστρικά επἱρρ. [ετυμ. «ιταλ. 
πιᾶθδίτο « λατ. πιαρὶσίοτ «ἄρχοντας, διοικητἠς»!, μάζα (η) [μαζών] Ί. ποσότητα 
ύλης χωρὶς συγκεκριμένο σχήμα: πύρινη ι αέρια - || - άμμου | | από τη σύγκρουση το 
αυτοκἰνητο είχε γίνει µια μορφη - 2. (ειδικὀτ.) σώμα σε ηµἰρρευστη κατάσταση: τα µα- 
καρόνια έβρασαν πολύ κι έγιναν μια - 3. φυι. (α) ποσότητα ύλης (η σταθερἁ αναλογίας 
στον νόμο τού Νεύτωνος) (β) ατομική μάζη βλ. λ. ατομικός 4. (συνἠθ. στον πληθ.) 
πλήθος λαοὺ που ενεργεὶ απρὀσωπα (συχνά κακὀσ., κατ" αντιδιαστολἠ προς τα 
σύνολα των συνειδητοποιημένων πολιτών): έχει απήχηση στις πλατιές λαϊκές - || 
εκμεταλλεύεται την ψυχολογία των - |] οι - τον επευφημούσαν δ. κρίσιμη μάζα (α) φοι. η 
ελάχιστη μάζα σχάσιµης ύλης που μπορεί να συντηρήσει µια πυρηνικἠ αλυσιδωτἠ 
αντίδραση (β) (μτφ.) απαραίτητη προὔπόθεση σε ποσότητα, αριθµμὀ, ὀγκο, δύναμη. 
σχολιο λ. μαζί. 


μαζί 


[ετυμ. « αρχ. μάζα «ς Χμήγ-]α « µάσσω «μαλάσσω, πιἐζω», βλ, λ. μάγμα. Π λ. μἐσω τοὺ 
λατ. ἵπα56α πέρασε σε πολλὲς ευρώπ. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. πιά55. γαλλ. ἴπαββς, γερμ. 
Μαββεκ.ά.]. 
μαζάνθρωπος (υ) άνθρωπος χωρὶς προσωπικἁ γνωρίσματα, που κινεῖται και ζει 
ὀπῶς απαγορεύει η μάζα”. « το ἀτομο τής μάζας, ο δεν βλέπει, δεν ακούει, δεν 
σκέφτεται...» (εφημ.). 
μαζεμός (ο) η συγκράτηση, υ ἐλεγχος- κυρ. στη φρ. δεν έχω μαζεμὀ 

δεν εἶναι δυνατὸν να µε περιορἰσει, να µε χαλιναγωγἠήσει κανεὶς 

επιστρέφω πολὺ αργά στο σπἰτι µου. 
μαζεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {μἀζ-εψα (λαϊκότ. ἐμασα), -εὐτηκα, -εμέ- νος) 4 (μετβ.) 1. 
σουγκεντρώνω (σκὀρπια ομοειδήἠ αντικείμενα) σε ενιαίο σύνολο, τα φἐρνῶ στο ἰδιο 
μέρος: πηγαίνω στο δήσος και - λουλούδια | | -- τις ελιές απὀ τα δέντρα / τη σοδειά | | - 
γραμματόσημα / νομίσματα (συλλέγω) | | - τα κομμήτια τοὺ σπασµένου βάζου | | - τά 
χυμένα νερἁ µε την πετσέτα )) μάζεψε τα μπογαλήκια σου και φύγε! | | αυτὸ το μαγαζί 
μαζεύει πολλή πελατεία | | γιατί µας µάζεψες εδώ νυχτιάτικα: | | - στρατό | | (κ. για αφηρ. 
ἐννοτες) - στοιχεία για να αποδείξω την ενοχή του }} - υπογραφές κατά τῶν πυρηνικών 
δοκιμών [] - πληροφορίες συν. συναθροἰζω, σολλέγω, συνάγω λντ. σκορπἰζω: ΦΡ. (α) 
τα μαζεύω μαζεύω τα πρἀγµατά μου, για να φύγω: μάζευ' τα και δρόμο! (ἐντονη 
προσταγἠ σε κάποιον να εγκαταλείψει τον χώρο όπου βρίσκεται) (β) σου ΄χω 
πολλά μαζεμένα ἐχω πολλὲς αιτίες να εἶμαι θυμωμένος μαζὶ σου (και ακόµη δεν έχω 
εκφράσει τον θυμό µου) 2. (μτφ.) συγκεντρώνω µέσα µου εξωτερικά ερεθἰσµατα: 
μάζεφα πολλές εντυπώσεις απὀ το τελευταίο µου ταξίδι | | - εµπειρίες 35. συγκεντρὠώνω 
(π.χ. χρήματα, ροὐχα, τρὀφιμα) απὀ διάφορους ανθρώπους, προκειµένου να 
χρησιμοποιηθούν για συγκεκριµένο σκοπὀ (π.χ. φιλανθρωπικὀ): μαζεύουν χρήματα 
για τους αστέγους οἱ µαθητές μαζεύουν λεφτά, για να πἠνε εκδροµήπ φρ. (παροιμ.) 
μάζευε κι ας ε/ν” και ρώγες πρέπει να αποταμιεύει κανεὶς ακὀµη και αν πρὀκειται 
για ελάχιστες ποσότητες 4. (κατ' επἐκτ.) συσσωρεύω, αφήνω να σχηματιστούν 
αποθέµατα, μεγάλη ποσότητα: µε τα λεφτά που μήζεψα, θα πάρω ἑνα αυτοκίνητο | | 
(μτφ.) - ήλιο (εκτἰθεμαι στυν ἠλιο. λιάζομαι) 

συγκεντρώνῶ επάνω µου (λ.χ. σκὀνη, βρομιά): το στερεοφωνικὀ έχει μαζέψει πολλή 
σκὀνη' πόσον καιρὀ έχεις να το ξεσκονίσεις: 6. βάζω σε τάξη. συγυρἰζω: - το σπίτι / ΤΟ 
δωμάτιό µου / ΤΟ τραπέζι (απὀ τα φαγητά, το φέρω στην προηγοὐμενή του 
κατάσταση) / τα πιάτα (τα βάζω στη θέση τους) συν. τακτοποιο) 7. παίρνω απὀ κάτω 
(Κάτι που ἐχει πέσει ἡ που βρίσκεται χαμηλὰ): - το βιβ7 10 απὀ το πήτωμα συν. 
σηκώνω 8. (μτφ. για πρὀσ.) βρίσκω (κάποιον) τυχαία και τον θέτω υπὀ την 
προστασία μου. παρἐχοντάς του στέγη: τον μάζεψε απὀ τους δρόμους συν. περιθάλπω 
9. κάνω (κἀτι) να ἐχει μικρότερες διαστάσεις. το συμπτύσσω φέρνοντας τις ἀκρες 
τοῦ πιο κοντά: - το.φό- ρεµα στη μέση 1 ΤΟ πουκάμισο στους ώμους / τα πανιά τού 
καϊκιοὺ 1} μαζεύομαι απὀ τον φόβο συν. ζαρώνω, σουφρώνω, (για ρούχα) στενεύω 10. 
(μτφ.) θέτω περιορισμούς, που χαλιναγωγούν τις ορμὲς και τις εξάρσεις μου: εδώ 


δεν μπορεί να μαζέψει τον γυιο του, στα ξένα παιδιά θα επιβληθεί: | | -- τα φτερά µου (παὐω 
να ξανοίγομαι, να κάνω μεγαλεπήβολα σχέδια) | | του - τα λουριἁ (του επιβάλλω 
πειθαρχία) | | - τή γλὠσσα µου / τα λόγια µου (παὐω να αντιμἰλα), να αυθα- διάζω) Φ 


11. (αμετβ.) (για υφάσματα) μπαίνω, αποκτώ μικρότερες διαστάσεις: ή μπλούζα 
π).ύθηκε και μάζεψε σον. στενεύω, ζαρώνω, κονταἰνω: (µεσοπαθ. μαζεύομαι) 12. 
συγκεντρώνοµαι (σε μεγάλη ποσότητα, αριθµμὀ): | | µου χει μαζευτεί τόση δουλ,ειή, 
που δεν ξέρω τι να πρωτοκήνω | | (κ. για πρὀσ.) μαζεύτηκε κὀσμος στην πλατεία | | μαζεύ- 
τηκαν πολλοί οπαδοί στη συγκέντρο)ση τού κόμματος 13. γίνομαι πιο συνεσταλμένος, 
παὐώ να παρεκτρέποµαι, να βγαίνω ἐξω απὀ τα ὀρια: μόλις ύψῶσα τον τόνο τής 
φωνής, τα μικρή μαζεύτηκαν | | ἦταν πάντα ἑνα πολύ μαζεμένο και ήσυχο παιδί | | ἅμα 
παντρευτεί, θα μαζευτεί 14. γυρίζω στυ σπίτι µου. επιστρέφω στη βάση μοῦ: τι ώρα θα 
μαζευτείτε απόψε: | | ὁταν μαζευτούμε κι εμείς απὀ τις διακοπές, τα ξα- ναλέμε Ί5. 
περιορἰζω τις δαπάνες μου, ζῶ οικονοµικὀτερα: αν δεν μαζευτούν τώρα που εἶναι αρχή, 
Οᾱα έχουν ἀσχημα μπλεξίµατα µε τους πιστωτές τους : φρ. τις µαζεύω τρώω ξύλο. Επίσης 
(λαῖκ.) μαζώνω |μεσν.| κ. μαζώχνω ἴμεσν.] (μόνο στη σημ. «συγκεντρώνω»). - 
μάζεμα κ. (λαϊκ.) μάζωμα (το) [μεσν. |. σχολιο λ. εργαστικὀς. 

ΠΙΤΎ.Μ. μεσν. « μτγν. ὁμαδεύω «αθροίζω» («γλὠσσα» τού Ησυχίου) « ὁμάς (-δος), µε 
την παρετυμµολ. επίδραση τού ουσ. μάζα και τού συνωνύμου μαζώνω {κ μήζη)]. 

μαζί επἰρρ. (παλαιὀτ. ορθ. μαζύ, μαζή) Ί. ὀχι μόνος, απὀ κοινού, στο ἰδιο σύνολο: 
φύγαμε -. αλλά γύρισα μόνος µου | | μένει - µε την οικο- γἐνειά του | | ἐλεγαν ότι θα 
μείνουν για πάντα - | | ἑλα - µας | | καὶ οι δυο - «δέ τα βγάζουν ὀση δουλειά βγάζω εγώ 
μόνος µου ({ όλα - κάνουν 80.000 συν αντἁμα, (λὀγ.) ομοὐ- φρ. (α) μαζί δεν κάνουμε 
και χώρια δεν μπορούμε για ανθρο")πους που, ενώ μαλώνουν συνέχεια όταν συ- 
νυπάρχουν, δεν μποροὺν απὀ την ἄλλη πλευρά να ζήσουν απομακρυσμένοι (β) 
μαζί μιλάμε και χώρια καταλαβαινόμαστε / και χωριστά καταλαβαίνουμε 
για ανθρώπους που δεν μποροὺν να συνεννοηθοὺν, να καταλάβει ο ἑνας τον ἄλλον 
2. την ἴδια στιγµή: αυτό το ποδήλατο εἰναι - και φθηνότερο καὶ πιο ανθεκτικὀ απὀ τα ἀλλα 
τού πδους του ΣΥΝ. ταυτόχρονα, συγχρόνως, συνάμα. σχολιο λ. εκατέρωθεν. [κτομ. « 
μεσν. μαζί(ν) «αρχ. μαζίον, υποκ. τοὺ ουσ. μάζα, που απἐκτησε επιρρ. χρἠση[. 


μαζί, μαζύ η μαζή; Σε παλαιότερα βιβλία (και λεξικά) βρίσκει κανεὶς το μαζί 
γραμμένο ὀχι µε -ἰ-, αλλά µε -ὐ- (μαζύ) ἡ και µε -ἡ- (µαζή και μάλιστα μαζή). 
Στους βυζαντινούς χρόνους η λ. μάζα χρησιμοποιήθηκε επιρρηµατικἁ µε τη σημ. 
«από κοινού, σαν μάζα. μαζικά, ομαδικά»: «οἱ συνιόντες αὐτοῖς δρουγγιστί ( - σαν 
στρατιωτικὀ σώμα, ομαδικἁ), ήγουν ὡς μάζα. ὁμοῦ» (στα Τακτική τοὺ 


μαζικόςἶ 


Λέοντος 7, 47). Στις βυζαντινὲς µυθιστορἰες µε την ἰδια σημ. χρησιμοποιεῖται και 
το υποκοριστικὀ μαζίτσα. 'Κτσι. απὀ το μαζ-ίον, υποκ. τοὺ μήζα. προήλθε το 
μαζί: μάζα » μαζ-ἰον » μαζίν » μαζί. Παλαιότερα πἰστευαν ὁτι το µαζί προήλθε απὀ το 
άμα σύν (πβ. Κ.Δ. Α' Θεσσ. 5, 10: «ἵνα εἶτε γρηγοροῦμεν εἴτε καθεύδωμεν ἅμα σὺν αὐτώ 
ζήσωμεν»), ἦτοι ἅμα σὸν» μαζὐὶ Ο Αδ. Κοραής ετυµολόγησε τη λ. ὡς δοτικἠ τυὐ 
μάζα: ἐν μάζ!] (πβ. γαλλ. ση πιαββθ), μάζϊ] » μαζἠ} (µε μετακίνηση τοὺ τόνου, που 
δεν δικαιολογείται). Τέλος, Ὁ ιστορικὀς τής ελληνικής γλὠσσας Δ. Μαυροφρύδης 
ετυ- µυλόγησε τη λ. απὀ ἑναν αρχαίο τ. ὁμαδίς (παραδίδεται απὀ τυ Μέ- γα 
Ετυμολογικὀν αντἰ τοὺ ὁμαδόν): ὁὀμαδίς » ὁμαδίς » "μαδί » μαζί (για την τροπἠ τοὺ 
«5 σε ζ. πβ. ὀμαδεύώ» µαζεύω, δορκής » μτγν. ζορκής » ζορκήδιον » ζαρκήδι). Από τις 
προταθεἰσες ετυμολογίες επικράτησε ὡς ορθότερη η ετυμολογία απὀ το μαζίον » 


μαζί. 


μαζικός’, -ἡ, -ὁ 11836] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε μεγάλο αριθμό ανθρώπων, τις 
μάζες: - υστερία / εκτε).ἐσεις / συγκέντρωση / αντίδραση / μετανάστευση / διαμαρτυρία 
[Γη - έξοδος των Αθηναίων για τις γιορτές | | μέσα -- µεταφορἠς (π.χ. λεωφορεία) αντ. 
ατομικός, μεμονωμένος- φρ. (α) Μέσα Μαζικής Επικοινωνίας / Ενημέρωσης 
βλ. λ. Μ.Μ.Ε. (β) μαζική κουλτούρα πολιτιστικἁ στοιχεία που διαχέονται µε τα 
μέσα μαζικἠς επικοινωνίας και γίνονται αποδεκτά «χπὀ μεγάλα τμήματα τοὺ 
πληθυσμού, ανεξάρτητα απὀ την κοινωνική κατηγορἰα ἡ το στρώμα στο οποἱο 
ανήκουν 2. αυτός που γίνεται σε πολύ μεγάλες ποσότητες: - παραγωγή αγαθών / 
προσφορά εργασίας! παραγγελίες / επενδύσεις Ἀντ. μεμονῶώμένος, εξατομικευμένος: ΦΡ. 
(στη βιομηχανία) μαζική παραγωγή παραγωγἠ βιομηχανικὠν αγαθὠν σε μεγάλες 
ποσότητες µε τυποποιημένο τρόπο, για κατανάλωση απὀ μεγάλα σύνολα 
ανθρώπων (- κατανάλωση) 3. χημ. μαζικός αριθµὀς ο αριθμός τῶν πρωτονίων και 
νετρονίων τού πυρήνα ενὸς ατόμου, μαζικά επἱρρ.. µαζικότητα (η). 

ΙΠΤΥΜ. Απὸδ. τού αγγλ. πια55 σε διάφορες φρ.. λ.χ. αγγλ. πιᾶςς σα[ίατε «μαζικὴ 
κουλτούρα», πι455 ρτοάποίοη «μαζική παραγωγἠ», πιᾶςσς Πγϑϊοτία «μαζικὴ 
υστερία», πιᾶςς οχεσαἴοπ6 «μαζικές εκτελέσεις» κ.ἀ. |. 

μαζικός”, -ἡ, -ὁ ανατ. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον μαστὀ: - αρτηρἰες / αδένες. 
Τηϊύμ. « αρχ. μαζός. παράλλ. τ. τοὺ ουσ. μαστός (βλ.λ)}|. μαζοποιώ κ. 
μαζίκοποιώ ρ. µετβ. Ιμεσν.Ι {μαζοποιεἰς... | µαζοποἰ- ησα. -υύμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος! (συνἠθ. κακὀσ.) δίνω (σε κἀποιον/κἀτι) τα χαρακτηριστικά τἠς μάζας, 
ώστε να εἶναι παθητικὀς δέκτης ιδεών και εντολών: οἱ πολυπλιθείς κομματικές 
συγκεντρώσεις µαζοπυι- οὖν την πολιτικἠ ζωή. -- µαζοποίηση κ. µαζικοττοίηση 
(η)! µαζορέτα (η) {μαζορετών] Ί. κοπέλα που παρελαύνει µε πρωτότυπη 
στρατιωτικἠ στολἠ, κρατώντας τη ράβδο τοὺ αρχιτυμπανιστἠ 2. χορεύτρια που 
εμφανίζεται στο γήπεδο πριν απὀ αγώνα μπάσκετ (ἡ στα διαλεἰμματά του), 
προκειµένου να καλύψει τον µη αγωνιστικὀ χρόνο διασκεδάζοντας τους θεατές. 
[ι:τυμ. « γαλλ. πια]οτοίίο συντετμηµένος τ. τοὺ αγγλ./αµερ. ἁτιπι- πια]οτοίίο « 
ἅταπι πιαῖοτ «αρχιτυμπανιστής». Στη σημ. 2 η λ. αποδίδει τυ αγγλ.-αµερ. 
«ποετ]εαάετ «αρχηγός ζητωκραυγών»|. μαζούρκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
πολωνικὀς λαϊκός χορὸς για έναν κύκλο ζευγαριών. που χαρακτηρίζεται απὀ το 
χτύπημα των ποδιών στο πάτωμα και των τακουνιὼν μεταξὺ τους 2. (συνεκδ.) η 
μουσικἠ που εἶναι γραμμένη στον ρυθμὀ τού παραπάνω χορού. 

ΙΕΤΥΜ. «πολ. πιαζατΚα / πιαζατεκ «Μαζατ, κάτοικος τὴς Μαζοβίας, περιοχἠς τὴς 
Β. Πολωνίας]. µαζουτ (το) [ἀκλ.] υγρή καύσιμη ύλη, που λαμβάνεται ὡς 
υπόλειμμα τἠς κλασματικἠς απὀσταξης τού πετρελαίου και χρησιμοποιείται σε 
ειδικὲς εστἰες και μηχανές: το βαρύ πετρέλαιο. 

ΙΕΤΥΜ. « ρωσ. πιὰ/.αϊ. πιθ. « αραβ. πιακ'Ζι]αϊ «απορρίμματα. λύματα» |. 
μαζοχισμός (ο) 1. τυχολ. ψυχοσεξουαλικἡ διαταραχἠ, κατά την οποία 
ικανοποιεἰται κανεὶς σεξουαλικά, υφιστάμενος πὀνο. κακοποίηση ἡ ηθικἠ μείωση 
(πβ. λ. σαδισµός) 2. (κατ’ επἐκτ.) το να ευχαριστιέται κανεὶς υποφἑροντας 3 
(συνεκδ.-οικ.) κᾶθε πράξη ἡ κατάσταση, την οποία επιλέγει ἡ υφίσταται κανεὶς, 
ενώ εἶναι πολὺ δυσάρεστη ΥΓ αυτόν: νη δουλεύεις σε τέτοιες ἦθλιες συνθήκες για τόσο 
λίγα χρήματα καταντάει -. - µαζοχιστής κ. (λαϊκ.εκφραστ.) μαζόχας (ο), 
μαζοχίστρια κ. (λαἰκ.-εκφραστ)) μαζόχα (η), μαζοχιστικός, -ἠ. -ὁ. 
μαζοχιστικά επἱρρ. 

ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιπβοςἬίθπιε. απὀ το επώνυμο τοὐ Αυστριακού 
μυθιστοριογρἀφου Γεοροἰά νοη ΘᾶςΠετ-ΜαδοςΗ (1835-95), που περιέγραψε αυτή τη 
σεξουαλικἠ διαταραχἠ |. μαζύ επἰρρ. -» μαζὶ μάζωμα (το) ’ µαζεύω μαζώνω 
ρ.-» μαζεύω 

μάζωξη (η) ]-ης | -ὠξεις, -ώςεων] (λαϊκ.) συγκέντρωση (κυρ. προσώπων) σε 
συγκεκριµένο σημείο ΣΥΝ. συνάθροιση, σύναξη. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. μάζωξις « μαζώνω]. 

Μάης (ο) {-η κ. (λαϊκ.) Μαγιοὺ) Ί. ο μήνας Μάιος: φρ. (α) ζήσε Μάη µου (να 
φας τριφύλλι) για κάτι που αναβάλλεται για το πολύ μακρινό μέλλον, που 
µετατίἰθεται σε τόσο μακρινό χρονικὀ σημείο, ὥστε να υπάρχει το ενδεχόμενο να 
μη συμβεὶ ποτὲ: Δεν μπορώ να περιμένω μέχρι τού χρόνου! Μέχρι τότε, -/ (β) (παροιμ.) 
στον καταραμένο τὀπο τον Μάη μήνα βρέχει για κάποιον που εἶναι πάρα 
πολὺ ἀτυχος και συνεχίζει να υφίσταται συμφορές 2. ιστ. Μάης τού ’68 κίνημα 
αμφισβήτησης τῶν κοινωνικών δυμών και των παραδοσιακών αξιών, που 
εκδηλώθηκε στη Γαλλία στο διάστηµα Μάϊου-ἰουνίου 1968 µε σειρά δυναμικών, 
φοιτητικών αρχικά, διαδηλώσεων (κατὰ τυὐ κατεστημένου τὴς ανώτατης 
παιδείας), βίαιες ταραχές, οδοφράγµατα, κα 
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ταλήψεις ανωτάτων σχολών και εργοστασίων, οδηγώντας στην παράλυση τἠς 
οικονομικἠς ζωής τἠς χώρας και πυροδοτώντας αντίστοιχες φοιτητικἐς και 
κοινωνικὲς εκρήξεις και σε ἄλλες χώρες (π.χ. Η.Π.Α.) ΣΥΝ. Γαλλικός Μάης 3. (ως 
προσηγορ.) το λουλούδινο στεφάνι που φτειάχνεται την πρὠτομαγιά και 
κρεμιέται ἐξω απὀ τα σπίτια: ΦΡ. πιάνω τον Μάη πηγαίνω στην εξοχἠ, για να 
γιορτάσω την Ἱίρω- τοµαγιά. 
[ΗΓΥΜ. Βλ. λ. Μάιος]. μαθαίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (ἐμαθα, µαθ-εὐτηκα, -ημένος) 9 
(μετβ.) 1. αποκτώ (συγκεκριμένες γνώσεις ἡ δεξιότητες): - Γερμανικά στο σχολείο | | - 
γο µάθηµά µου / κολύμπι / οδήγηση / να μαγειρεύω | | απὀ τη ζωή έμαθα ὁτι στις 
δύσκολλες στιγμὲς πρέπει να στηρίζεται κανείς στον επυτὀ τοῦ 2. (σε κἀποιον/ κάτι) κάνω 
(κάποιον) να αποκτήσει γνώσεις ἡ δεξιότητες, διδάσκω: του ἐμαθα γραφή και ανάγνωση 
ΓΙ ή ζωή μού έμαθε, πολλά | | ἐμαθα στον σκύλο µου να µη γαβγίζει το βράδυ: ΦΡ. μ’ 
όποιον δάσκαλο καθίσεις, τέτοια γράμματα θα μάθεις βλ. λ. δάσκαλος 3. 
απυμνημονεύω (συγκεκριμένη γνώση): έμαθε το ποίημα µέσα σε 10 λεπτὰ |1 - απ'ἐδω το 
μάθημα 4. αφομοιώνω, εμπεδώνω (συγκεκριμένη γνώση): - τέλεια την ὑλη τού 
μαθήματος | | τα έχω μάθει και μπορώ να τα χρησιμοποιήσω όποτε χρειαστεί 5. αποκτώ (συ- 
γκεκριμένη συνήθεια, τρὀπυ συμπεριφοράς) απὀ εμπειρία ἡ εξοικείωση: σύντομα θα 
μάθεις να σηκώνεσαι πρωί | | ἐμαθε απὀ τον πατέρα του να εἶναι υπομονετικὀς [| δε ν μπορώ 
να μάθω τον δρόμο για το σπίτι του Τί. συνηθίζω, εξοικειώνομαι 6. παίρνω 
(πληροφορἰες), αποκτώ (πληροφὀρηση για ἑνα θέμα): ἔμαθες τα νέα; [[ πρέπει να μή- 
θεις ὀλη την αλήθεια |} θα εἰσαι η πρώτη που θα το μάθεις, μόλις ἐρθει Η τα έμαθες για τον 
γυιο του; | | απὀ τις εφημερίδες ἐμαθα ὁτι πέ- θανε συν. πληροφορούμαι- ΦΡ. (α) απὀ 
Μικρό κι απὀ τρελό μαθαίνεις την αλήθεια βλ. λ. αλήθεια (β) μαθαίνω απ’ την 
καλή κι απ΄ την ανἁ- ποδή βλ. λ. ανάποδη (γ) μαθαίνω (κἀτι) απὀ πρώτο χέρι 
πληροφορούμαι (κάτι) από την πηγἠ. ἐχω άμεση πληροφόρηση 7. αντιλαμβάνομαι 
το ποιὀν, τον χαρακτήρα (κἀποιου): Τον Σπύρο τον ἠξερα απὀ παλιά’ πάντα τα ἰδια ἐκανε. 
Τώρα Όα τον μάθω: 8. (η μτχ. μαθημένος, -η, -ο) αυτὀς που ἐχει τη σχετικἠ εμπειρία 
ἡ εξοικείωση, που εἶναι συνηθισμένος σε κάτι: δεν εἶμαι - νη µου φέρονται ἐτσι | | - 
στις τηληιπωρίες Φ (αμετβ.) 9. αποκτώ γνώσεις, εµπειρἰες, δεξιότητες: ὁσο ζω, -- | | 

απὀ τα λήθη µου 10. αποκτὠ πληροφόρηση: έμαθα για τα προβλήματα που 
αντιµετωπίζεις. 
ΤΤΥΜ’ μεσν. « αρχ. μανθήνω (απὀ τον αὀρ. β' ἐ-μαθ-ον, πβ. παθ-αἰνω. τυχ-αίνω) « µα- 
ν-θ-ἀν-ω « 0. µαθ- (µε ἐνοημα -ᾱ-) « "πιπάπ-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Π.Ε. "πιεη-ἆΠ-. 
παρεκτεταμ. µορφή τοὺ Ι.Ε. "πιεηπ- «σκέπτομαι» (ευρείας διαδόσεως θέμα, που 
δηλώνει πνευματικὲς δραστηριότητες), πβ. λατ. πιεῃς, -π[β «νους» (2 ισπ. πιεπῖο), 
αρχ. σλαβ. πις]άτα «φρόνιμος, σοφὀς», ουαλ. πιγηπι «θέλω», αλβ. πιαπά «μπορώ», 
γοτθ. πιαπάς «σκέψη», αγγλ. παπά «μυαλὀ» κ.ά. Ομὀρρ. μέν-ος. μνή-μη, μαίν-ομαι, 
μαν-ία, μάν-τις, μούσα κ.ά. Παράγ. µάθ-ηµα, µαθ-ητής, µαθ-ητείᾳ κ.α. |. 


μαθαίνω - μούσα. Οι δύο λέξεις εἶναι οµόρριζες απὀ τη ρ. μενθ- «σκέπτομαι», 
που σώζεται στην αρχ. λ. μενθήρη «φροντίδα». Από τη συνεσταλμένη βαθµίδα 
τής ρ. μενθ-, απὀ το µαθ- (πβ. ἑ-μαθ-α, µάθ-ηµα), σχηματίστηκε το αρχ. μανθάνω Κ 
μα-ν-θ-ἠν-ω, µε ἐνθη- µα -Ψ- και επἰθημα -αν-), που µεταπλάστηκεσε μαθαίνω. Από 
την ετερυιωμένη βαθμίδα τἠς ρίζας. μονθ-. σχηματίστηκε η λ. μοῦαα: "Ίπονθ-γα Σ 
"μονσσα » "μονσα (και µε αντἐκταση) » μούσα (ιων.- αττ.) / μώσα (δωρ). Οι αρχαίες 
Μούσες, αντιπροσωπευτικἐς τὴς καλλιέργειας και τὴς γνώσης, συνδέονται ἆμεσα 
με τη σημ. τοὺ μανθάνω. 


μαθὲ επἰρρ. (λαϊκ.) 1. βεβαίως: δεν θέλει - να µας πει ποὺ πήγε, γιατί φοβήται | | ναι - 
(ῶς απὀκριση: βεβαιότατα) 2. δηλαδή, ὀπως εἶναι εμφανές: θέλει - να µας κήνει τον 
σπουδαίο. Επίσης μαθὲς Ιµεσν.Ι. [ΕΤΥΜ. « μεσν. μαθὲς « αρχ. μέθε (προστ. αορ. β' τού 
μανθάνω) µε κα- ταβιβασμὀ ιυὐ τόνου κατ’ αναλογἰαν προς τις προστ. δες, βγες, πες 
κ.τ.ὀ. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, το επἰρρ. μαθές προήλθε απὀ την «Ρλ: Ρτλ: μαθοῖν 
(αὀρ. β' τοὺ μανθήνω), η οποία µεταπλάστηκε σε µα- θώς (βλ. κ. μαθὀς) και μαθές, 
συνοδεύοντας επιβεβαιώτικά το καταφατικὀ μόριο ναι]. 

μαθεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. (μαθεύτηκα] Ί. γίνομαι γνωστός, αποκτώ 
δημοσιότητα: αν μαθευτούν τη νέα. θα έχουμε μεγάλες φασαρίες 2. (ὡς απρὀσ. 
μαθεύτηκε) διαδόθηκε η φήμη. υπήρξε η πληροφορία: - ότι θέλει να παραιτηθεί ςυλ. 
ακυύστηκε. σχὀλιὀ λ. αποθετικὀς. [ετομ. «Θ. µαθ- (βλ. λ. μαθαίνω) τ παραγ. επἰθημα - 
εὐομαι]. 

μαθεύτηκα ρ. -» μαθαίνω 

μάθημα (το) {μαθήμ-ατος ] -ατα. -ἄτων} Ί. οτιδήποτε μαθαίνουμε, κάθε γνώση ἡ 
δεξιότητα που γίνεται κτήμα κάποιου, κυρ. µε την εμπειρία: γο - που πήρα εἶναι να 
μην ανηκητεύομαι στις δουλειές των ἀλ- λων | | το ἐμαθε το - του! (παραδειγματἰστηκε, 
συνετίστηκε απὀ κάτι που ἐπαθε) | | (ειρων.) το ξέρει καλά το - του! (εἶναι καλά 
δασκαλεμένος, έμαθε καλά αυτά που του εἶπαν να πει)’ ΦΡ. (α) το πάθημα (γ!- 
νεται) μάθημα (τὰ παθήματα μαθήματα. Ἠροδ. 1. 207) αυτά που παθαίνει κανεὶς τον 
διδάσκουν τι πρέπει να κάνει σε ανάλογες περιπτώσεις: έχασε τή μισή του περιουσία 
στη χαρτιήκ το πήθημα όμως του έγινε μάθημα και απὀ τότε οὐτε πυυ πλησιάζει τράπουλα (β) 
(αυτό) να σου γίνει μάθημα να παραδειγματιστεὶς απὀ κάτι, ώστε να µην το 
ξανακάνεις: - και να µην ξανηπής εκεί! 2. (συνἠθ. σε πληθ.) η συστηµατικἡ μετάδοση 
γνώσεων ἡ δεξιοτήτων απὀ δάσκαλο σε μαθητή: κάνω μαθήματα Αγγλικών (διδάσκω ἡ 
διδάσκομαι Αγγλικά) | [ παραδίδω / παίρνω μαθήματα χορού | | παρακο2.ουθώ εντατική / 
θερινά - | | -δι'αλ/.ηλογραφἰας [| (μτφ.) είσαι ο τελευταίος που µπορεί να 


μαθηματικά 


µου δώσει μαθήματα ηθικής | | µε τη στάση του παραδίδει μαθήματα ήθους και επαγγελματικής 
σοβαρότητας στους νεότερους 3. η διδακτικἠ διαδικασία, η παράδοση: δεν µου αρέσει το - 
του | | δεν θέλει διακοπές την ώρα τον - | | εναρκτήριο / συναρπαστικό / Βαρετό - | | το 
τελευταίο -- τής ημέρας (κατὰ το ημερήσιο πρὀγραµμµα τυὐ σχολείου) | | σήµερα δεν έχουµε 
γιατί αρρώστησε ο δάσκαλος | | εποπτικά µέσα για το - |] αργό) στο - || διακόπτω / 
παρακολουθώ το “ΣΥΝ. διδασκαλἰα 4. η ὑλη που διδάσκεται στυ πλαίσιο συγκεκριμένου 
γνωστικού αντικείµενου: το - τής ιστορίας / τής ανθρωπολογίας | | περνώ ένα - (πετυχαίνω 
στην εξἑτασἠ του) | | κόθομαι σἑνα - (αποτυγχάνω στην εξἐτασἠ του) [| - υποχρεωτικό [ 
επιλογής 9. (ειδικὀτ.) η ενότητα που δίνεται στους µαθητές σε συγκεκριµἑνη ημέρα για 
μελέτη: ποιο είναι σήμερα το - σας στην ιστορία; | | 
μαθηματάκι (το). 

[Ε.εγπι. αρχ. « μανθάνω (βλ. λ. µαθαίνω)]. μαθηματικά (τα) Ιαρχ.Ι Ί. η επιστήμη που 


διάβασες τα - σου: -- (υποκ.) 


έχει ὡς αντικείµενο τη συστηµατικἠ εξέταση τῶν φυσικών μεγεθών, των σχημάτων, των 
σημείων, τῶν αριθμών και τις μεταξὺ τους σχέσεις: η άλγεβρα και η γεωμετρία είναι κλάδοι 
των - | | ανώτερα / αφηρημένα / οικονομικά - 2. το σχετικὀ µε την παραπάνο) επιστήμη 
μάθημα, που διδάσκεται στο σχολείο: έχει καλούς Βαθμούς στα "" «χολιο λ. αριθμητική. 
μαθηματικός (ο/η) [αρχ.11. επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεἰ στα μαθηματικά 2. 
καθηγητἠς μαθηματικο')ν 
μαθηματικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την επιστήμη των μαθηματικών: - 


(κυρ. στη δευτεροβάθμια εκπαἰδευση). 


εταιρεία / επιστήμη / όροι / υπολογισμοί / ἑννοιες / σύμβολα / πράξεις: φρ. μοθηματικὀς 
επεξεργαστής βλ. λ. συνεπε- ξεργαστής 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει την ακρίβεια και 
τη λογικἠ διάταξη των μαθηματικών: - μυαλό / τρόπος σκέψεωςα φρ. µε μαθηματική 
ακρίβεια µε απόλυτη ακρίβεια: η πολιτική αυτή µας οδηγεί - σε εκλογική ήττα 3. 
μαθηματικὸς (ο/η) βλ.λ. - µαθηµατικ-ά / -ώς [αρχ.| επἰρρ. σχολιο λ. διαστηµικός. 
ΙΟΤΥΜ. αρχ. « μάθημα, κυρίως απὸ την επιστημονική χρήση τού επιθ. στον Αριστοτέλη, 
λ.χ. μαθηματική φι/"οσοφία / γραμμή / τέχνη κ.ἀ.]. μαθημένος, -η, -ο » μαθαίνω 
μάθηση (η) (-ης κ. -ἠσεῶς | -ήσεις, -ἠσεων) Ί. η διαδικασία απόκτησης γνώσεων και 
δεξιοτήτων ὡς αποτέλεσµα συστηµατικἠς μελέτης και παιδείας 2. ψυχολ. η μεταβολἠ 
τῶν δυνατοτήτων (κἀποιου) σε ικανότητες ὡς αποτέλεσµα πρακτικἠς εξάσκησης και 
εμπειρίας. [ητομ. « αρχ. μάθησις “μανθάνω (βλ. λ. μαθαίνο)). µαθησιακός, -ἠ. -ὁ αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη μάθηση: -- διαταραχές / δυσκολίες / διαδικασία. -- µαθηαιακ-ά / - 
ώς επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Απὸδ. τού αγγλ. ]6ατηἰηρ σε φρ. ὁπῶς ]θατηίηρ ἀἰβαρί]!ϊγ / ρτοῦίεπις / 
ρτοςθάητε κ.ἁ.]. µαθηταρειό (το) [χωρ. πληθ.) (καθημ.-περιληπτ.) Ί. το σύνυλο των 
μαθητών συν. μαθητόκυσμος 2. πλήθος μαθητών: σ'αυτό το μέρος συγκεντρώνεται όλο το 
[ετομ. « μαθητής Ἔ παραγ. επίθηµα -αρειό, πβ. κ. αλητ-αρειό]. μαθητεία (η) Ιμτγν.] 
[μαθητειών] το χρονικὸ διάστηµα κατὰ το οποίυ κάποιος σπουδάζει ἡ κάνει την 
πρακτικἠ του εξάσκηση υπό την καθοδήγηση ανωτέρου του: η - του σε μεγάλους 
σκηνοθέτες τον δίδαξε πολλά μυστικά τής τέχνης τους. μαθητευόμενος, -η. -ο Ί. αυτός που 
κάνει την πρακτικἠ του εξάσκηση ἡ δουλεύει κοντά σε ανὠτερὀ του, για να μάθει την 
τἐχνη ἡ το επἀγγελμά του: - τεχνίτης 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που δεν ἐχει αποκτήσει ακόμη 
την απαιτούμενη πείρα, αλλά βρίσκεται υπὀ εκπαίδευση: - οδηγός των. αρχάριος, 
άπειρος: φρ. (μτφ.) μαθητευόμενος μάγος (απὸ το ομότιτλο ποίημα τυὐ Γκαίτε «Τετ 
Ζααδετ]οητ]ίπβ») το πρὀσώπο που προσπαθεἰ να επιτελἑσει απαιτητικἠ εργασία, χωρἰς 
να ἐχει τη σχετικἠ πείρα, που πειραματίζεται ανεύθυνα: η διοίκηση τής επιχείρησης 
χρειάζεται ανθρώπους υπεύθυνους, ὀχι μαθητευόμενους μάγους 3. 
μαθητευόμενος (0), μαθητευόμενη (η). ἀτομυ που ασκείται ακόµη σε τέχνη ἡ 
επάγγελμα, μαθητεύω ρ. αμετβ. κ. 
(αμετβ.) εκπαιδεύομαι (κοντά σε δασκάλους): μαθήτευσε στους µε- γα/ώτερους ζωγράφους 


έμπειρους και 
μετβ. [μτγν.] (µαθήτ-ευσα (λαϊκ. -εψα)] ᾳ 1. 


τής εποχής συν. διδάσκομαι, σπουδάζω Φϕ 2. (μετβ.) (ειρων.) δασκαλεύω, μαθαίνω 
(κάποιον) να ενεργεί (µε συγκεκριµένο τρόπο): καλά τον έχεις μαθητέψει να λέει ψέματα. 
μαθητής (ο) ]-ἡ κ. (λὀγ.) -οὐ). μαθήτρια (η) [μτγν.] [μαθητριών] Ί. πρὀσώπο που 
μαθαίνει γράμματα ἡ τέχνη υπὸ την καθοδήγηση δασκάλου: στις θεατρικές του σπουδές 
υπήρξε τού Κ. Κουν 2. ο ανήλικος που φοιτά σε σχολείο: είναι "τής ΑΔημοτικού [Π καλός / 
επιμελής | άτακτος - (πβ. λ. σπουδαστής, φοιτητής) 3. πρόσωπο που ασπἁ- ζεται και 
ακολουθεί µε πίστη και αφοσίωση το κήρυγμα, τις πεποιθήσεις. τυ σύστημα, τυν τρόπο 
σκέψης ἡ ἐκφρασης σπουδαίου πολιτικού ἡ θρησκευτικού ηγέτη, την τεχνοτροπία ενὸς 
μεγάλου συγγραφέα, καλλιτέχνη κ.λπ.: - τού Σεφέρη / τού Γκίκα | | ο Πλάτων ήταν -τού 
Σωκράτη [[ οι δώδεκα - τού Χριστού. -- (υποκ.) µαθητάκος (0), μαθητριούλα (η). 
Ἱπτυμ. αρχ. « μανθάνω (βλ. λ. µαθαίνω)]. µαθητικός, -ἠ, -ὁ |αρχ.] αυτὸς που σχετίζεται 
με τους μαθητές ἡ τη μάθηση: τα - χρόνια |( η - ποδιά (η μπλε ποδιὰἁ που φορούσαν πα- 
λαιότ. οι μαθητὲς και οι μαθήτριες), μαθητιώσα νεολαία (η) {μαθητιώσης νεολαίας] 
το σύνολο τῶν νέων που φοιτούν στα σχολεία, που εἶναι μαθητές. 

Ἱετομ. « μτγν. μαθητιώ (-άω) « αρχ. μαθητής]. µαθητόκοσμµος (ο) ]χωρ. πληθ.) 
(περιληπτ.) 1. το σύνολο των μαθητών συν. µαθηταρειὀ 2. πλήθος μαθητών, 
μαθητολόγιο (το) [1889] [μαθητολογἰ-ου | -ων) ο επἰσημος κατάλογος κάθε σχολείου, 
στον οποίο καταχωρἰζονται τα ονόματα και τα 
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μαϊνάρω 


στοιχεία τῶν μαθητών κάθε έτους, μαθητούδι (το) Ιχωρ. γεν.] ο μικρής ηλικίας 
μαθητής: τα - τής Α Δημοτικού }] μόλις ο δάσκαλος τής οδήγησης του έκανε µια παρατήρηση. τον 
κοίταξε αμήχανα σαν μαθός (ο) (λαϊκότ.) αυτός που ἐμαθε κἀτι απὀ πείρα: φρ. Ο 
παθός (γίνεται) μαθὀς βλ. λ. παθ ός. 

Ίετυμ. « µεσν. μαθώς, µεταπλ. τ. τής μτχ. μαθών (πβ. γέρος « γέρων), απὀ τον αὀρ. β' ε- 
μαθ-ον τοὺ αρχ. μανθάνω]. μάθος (το) [μάθους | χωρ. πληθ.) (σπἀν.) η μάθηση, η 
αποκτηθεἰσα γνώση, στη ΦΡ. το πήθος (γ{νεται) μᾶθος το πάθημα γίνεται 
μάθημα (βλ. λ. µάθηµα). 

[εγομ. αρχ. « θ. µαθ- τοὺ ρ. μανθάνω (πβ. αὀρ. β' ε-μαθ-ον)|. Μαθουσαλας (ο) 1. 

Π.Δ. πρόγονος τού Νώε, που πιστεύεται πῶς ἐζη- σε 969 χρόνια και πέθανε τη 
χρονιά τοὺ Κατακλυσμού 2. (μετωνυμ.) ο ἀνθρώπος που ζει πάρα πολλά χρόνια τον. 
αιωνὀόβιος. 

[ετυμ. « μτγν. Μαθουσάλα (βιβλικό πρὀσωπο, ἐβδομος κατά σειράν απὀ τον Αδάμ. 
που έζησε 969 χρόνια και θεωρεῖται σύμβολο µακρο- βιύτητας) «εβρ. Μοϊπηδεἰαπ], 
μαία (η) {μαιών] (λόγ.) Ί. η γυναίκα που ξεγεννά τις εγκύους, η µαµ- μή 2. η 
ιατρικἠ βοηθός που παρέχει βοήθεια σε εγκύους πριν. κατά τη διάρκεια ἡ μετὰ τον 
τοκετὀ, καθώς και στα νεογέννητα σε συνεργασία µε τῦν αρμόδιο γυναικολόγο. ""α 
ΙΧΟ.ΜΟ λ. γη. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. μαῖα. χαΐδευτ. τὴς καθομιλουμένης (αρχικώς προσφώνηση προς 
ηλικιωμένες), που σχηµατἰστηκε βάσει θ. μά-, για το οποίο βλ. λ. μητέρα, μαμμή |. 
µαιανδρικός, -ἡ, -ὁ αυτός που ἐχει το σχήμα μαιάνδρου. Επίσης µαι- 
ανδροειδής, -ἠς. -ἐς κ. μαιανδρώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι. μαίανδρος (ο) 
[μαιάνδρ-ου | -ων, -ους) Ί. ελικοειδἠς σχηματισμός τἠς κοίτης υδάτινου ρεύματος, 
όταν προσκρούει σε εμπόδια που αλλάζουν τον ρου του 2. (συνεκδ.) γεὠμετρικὸ 
διακοσμητικὀ σχέδιο, το υποίο αποτελείται απὀ ορθὲς γωνἰες σε διαδοχικἠ σειρά 3. 
(μτφ.) δαι- δαλώδης, στρυφνὀς, ακατανόητος: οι - τής σκέψης του. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. ὀνομα ποταμοὺ ελικοειδοὺς σχήματος στην περιοχἠ τής αρχ. Καρίας. 
αγν. ετύμου. στο οποίο ανάγεται και η σηµερινή τουρκ. ονοµασἰα Μεπάετςβ]. 
μαιευτήρας (ο) γιατρός ειδικευμένος στις εγκυμοσύνες και στους τοκετοὺς. - 
ΓΗΤΥΜ. Σχηματίστηκε µε αφετηρἰα το αρχ. θηλ. μαιεύτρια «μαία»], μαιευτήριο (το) 
[849] {μαιευτηρί-ου | -ὧν} ειδικὀ νοσηλευτικὀ ἱδρυμα για ιατρικἠ παρακολούθηση 
και περίθαλψη τῶν επἰτοκων γυναικών καθώς και τῶν νεογνῶν κατὰ τα πρώτα 
στάδια τἠς ζωής τους. µαιευτική (η) [αρχ.Ι 1. ιατρικὀς κλάδος, μέρος τἠς 
γυναικολογίας, που ἐχει ὡς αντικείμενο τη γέννηση τῶν παιδιών, τη φροντίδα και 
την περίθαλψη τῶν γυναικών κατά τη διάρκεια τἠς κυήσεως. τοὐ τοκετού και τὴς 
λοχείας - 2. φίλοι, μέθοδος αναζήτησης τἠς αλήθειας µέσα απὀ τον διάλογο, την 
οποία εφάρμοσε ο Σωκράτης, οδηγώντας τον συνομιλητή µε κατάλληλες ερωτήσεις 
να συνειδητοποιήσει την αλήθεια, την υποία ο τελευταίος έφερε µέσα του χωρὶς να 
το γνωρίζει. -- μαιευτικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.|, μαιευτικώς επἰρρ. [μτγν.|. μαιζονέτα 
(η) -»μεζονέτα 

μαικήνας (ο) ({χωρ. γεν. πληθ.) πλούσιος προστάτης τῶν γραμμάτων και των 
τεχνών, που αναλαμβάνει τις χορηγίες των ἐργῶν καλλιτεχνών, λογίων κ.λπ. - 
μαικηνιαμός (ο). 

[ΠΤΥΜ. «λατ. Μαεςαπα», πάμπλουτος Ρωμαίος διπλωμάτης (70-8 π.Χ.), 
γενναιόδωρος υποστηρικτής των ποιητών Βιργιλίου και Ορατἰου]. μαϊμού (η) 
(μαϊμούδες) 1. (λαϊκ.) ο πίθηκος (συνἠθ. ο µικρὀσωμµος) 2. (μτφ.-χαϊδευτ.) υ πυλὺ 
ζωηρός και χαριτωμένος ἀνθρωπος: Σου είναι µια -- αυτή! Άντε να της ξεφύγεις! | | τι 
γυρεύει εδώ αυτή η - ο φίλος σου; φρ. μαϊμού τού Κωλέττη ὡς χαρακτηρισμὀς για 
πονηρὀ και ενοχλητικὀ ἀνθρωώπο 3. (αργκό) οτιδήποτε πλαστὀ εμφανίζεται µε δόλιο 
τρὀπο: αστυνομικοί-μαϊμούδες | | παππάς-μαϊμού (ἀνθρῶπος μεταμφιεσμένος σε παππᾶ) 

[| παντελόνια / κοστούμια μαϊμούδες (απομιμήσεις). -- (υποκ.) μαϊμουδίτσα (η) κ. 
μαϊμουδάκι (το) (σημ. 1. 2). [ετυμ. µεσν. « αραβ. πιαγπιπη ή. κατ' ἄλλη άποψη, « 
αρχ. μιμώ]. μαϊμουδήσιος, -ια. -ιο (λαϊκ.) αυτός που μοιάζει µε μαϊμού ΣΥ.ν'. πι- 
ΣΧΟΛΙυ λ. -ήσιος. μαϊμουδίζω ρ; αμετβ. κ. µετβ. [μαϊμούδισα) (κακὀσ.) 
μιμούμαι µε προσποιητὀ και επιδεικτικὀ τρόπο: άνθρωποι που μέχρι χθες φορούσαν 


θηκοειδἠ;:. 


τσαρούχια, τώρα μαϊμουδίζουν τον ευρωπαϊκό τρόπο ζωής τον. πιθηκἰζω. -- μαϊμουδισμός 
(ο) κ. μαϊμούδισμα (το), μαϊμουδίστικος, -η. -υ (λαϊκ.) αυτός που ταιριάζει ἡ 
χαρακτηρίζει μαϊμού: - καμώματα. μά!να επἱρρ. ναυτ. κυρ. στη φρ. µάτνα (τα 
πανιά)! κατέβασε (χαλάρωσε. χαλαρωμένα) τα πανιὰ. 

[πτυμ. « μαϊνάρω (υποχωώρητ.), βλ.λ.]. 

Μαινάδα (η) Ί. µυθολ. καθεμία απὀ τις γυναίκες που αποτελούσαν τη συνοδία τού 
θεοὺ Διονύσου, στις οποἰες εἶχε εµφυσήσει μυστικἠ τρέλα 2. (μετωνυμ.) γυναίκα 
που βρίσκεται σε κατάσταση ἐξαλλης μανίας. Επίσης Μαινάς (Μαινάδος]. 

ΠΕΤΥΜ. « αρχ. μαινάς, -ἀδος« μαίνομαι]. 

Μαίναλο (το) (Μαινάλου) ὀρος τής Ι Ιελοποννήσου στον νομὀ Αρκαδίας. 

Ἱετυμ. « μτγν. Μαίναλον (όρος), παρἀλλ. τ. τοὺ αρχ. Μαίνα/.ος, αγν. ετύμου, πελασγ. 
αρχής. πβ. κ. Σχύμφ-αλος. Μύκ-α/νος]. μαϊνάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μαϊνάρισα) 9 1. 
(μετβ.) νλυτ. αφἠνω ελεύθερο. χαλαρὀ: - τα σκοινιά! τα πανιά συν. ξεσφἰγγω, χαλαρώνω 
αντ. βιράρω 4 2. (αμετβ.) περιἐρχοµαι σε κατάσταση πλήρους γαλήνης και ηρεμίας: 
η θάλασσα / ο καιρός μαϊνάρισε κάπως συν. γαληνεὺο). κοπάζω, ηρεμώ, πἐφτω (βλ. λ. 
μάινα). -- μαϊν άρισµα (το). 

ΤΕ.ΤΥΜ. μεσν. «βεν. πιαἰπᾶτ «χαλαρώνω, κατεβάζω τα πανιά» « διαλε- 


μαίνομαι 


ΚΤ. καλαβρ. πια]ίπατε/πιρα[πατε « λατ. "π]νασίπατς «θηκαρώνω (τυ ξίφος)» (ς 
ναρίπα «θηκάρι»)]. μαίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [(εξ”) εµάνην. -ης. -η) 1. διακατἐχοµαι 
εκφράζω με 
ασυγκράἀάτητο τρόπο την οργἠ και την αντἰθεσἠ µου σε κάτι: μαίνεται εναντίον τής 


απὀ μανία, συμπεριφἑρομαι σαν τρελὸς: μαινόμενος ταύρος 2. 


νεολαίας / τής κυβέρνησης ΣΥΝ. γίνομαι ἐξω φρενών, πνέω μένεα 3. (μτφ.) εκδηλώνομαι 
µε ασυγκράτητη ορμή, εἶμαι σε εξέλιξη: η πυρκαγιά μαίνεται ανεξέλεγκτη πέντε μέρες | | η 
θύελλα μαίνεται εδώ και δύο ώρες ΙΙ μαίνεται ο πόλεμος των εταιρειών πετρελαίου. «χολιο λ. 
αποθετικός. 
[12ΤΥΜ. αρχ. « "μάν-]ομαι « "πιη-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιεη- «σκέπτομαι» 
(ρἰζα ευρείας διαδόσεως. η οποία δηλώνει γενικά τις πνευματικὲς δραστηριότητες), 
πβ. σανσκρ. πιαηγαῖς «σκέπτεται», αρχ. σλαβ. πιἰπ]ο «σκέπτομαι», ιρλ. (ἀο)πιαἰπίατ 
«σκέπτομαι, πιστεὐῶ», λατ. πιεπ5 «νους, σκέψη» (2 ισπ. πιοπῖο) κ.ἀ. Ομόρρ. µ(χν-ἰα. 
μέν-ος. μνή-μη, μάν-τις. µαν-Οάνω (βλ. κ. μαθαίνω), αὐτό-μα-τος (βλ.λ.) κ.ἀ. Το ρ. μαίνομαι 
εἶχε αρχικὠς τη γενικἠ σημ. «σκέπτομαι», αλλά εξει- δικεύθηκε στη σημ. τἠς οργἠς, 
τὴς μανίας, ἰσως µε την επίδραση τὴς λ. μένος]. 
μαϊντανός (ο) 1. ποώδες φυτό, που εὐδοκιμεί στις χώρες τὴς Μεσογείου και 
καλλιεργείται για τα αρώματικά φύλλα του. τα οποία χρησιμοποιούνται σε 
μαγειρεμένο φαγητὀ ἡ σαλάτες συν. μακεδονήσι 

(μτφ.) για κάποιον ἡ κάτι που εμφανίζεται ἡ αναφέρεται µε µεγά- λη 
συχνότητα σε ορισμένους χώρους (λ.χ. τηλεοπτικὲς εκπομπές), σαν να εἶναι το 
απαραίτητο συμπλήρωμἁ τους: έχει γίνει - στα κανάλια όποια εκπομπή και να 
παρακολουθήσεις, θα τον δεις κι αυτόν. [ετυμ. Αντιδάν.. « τουρκ. πιαγάαπο/. « μεσν. 
μακεδονήσι (βλ.λ.)]. Μάιος (ο) (Μαΐου) ο πέμπτος μήνας τού χρόνου και ο τρίτος τής 
άνοιξης (μαζὶ µε τον Μάρτιο και τον Απρίλιο), υ οποίος έχει 31 ημέρες. Ηπίσης 
Μάης (βλ.λ.). σχολ ἰο λ. μήνας. 
ητομ. μτγν. «λατ. Μαία5 « θηλ. Μαῖα. ονομασία αρχ. ρωμαϊκής θεότητας. που 
εθεωρείτο μητέρα τού θεού Ερμή |. µαῖστρα (η) {μαϊστρών! (λαϊκ.) ναυτ. η 
μεγαλύτερη κεραἰα ιστιοφόρου και το τετράγωνο πανί που κρεμιέται απὀ αυτήν. 
{ετυμ. µεσν. « βεν. πιαἰδίτα «μεγίστη», βλ. κ. μαΐστρος!. μαϊστράλι (το) 
χῶρ. γεν.) (λαϊκ.) μαῖστρος μικρἠς ἐντασης. 
[ΕΤΥΜ. «βεν. πιαἰβίταἰ. υποκ. τού πιαἰδίτο. βλ. κ. μαΐστρος). μαῖστρος (Ο) (χωρ. 
πληθ.) (λαϊκ.) μικρής έντασης ΒΔ. ἄνεμος, που φέρνει δροσιά συνἠθ. κατά τη 
θερινἠ περἰοδο (βλ. κ. λ. άνεμος, ΤΗΝ.) συν. (επἰσ.) σκἰρων. 
ΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. πιαἰδίτο «μέγιστος» «λατ. πιαρἰβίοτ « τιασπιιβ «μέ- γας»), 
μαἰστροτραμουντάνα (η) Ιχῶρ. πληθ.) (λαϊκ.) ἄνεμος πον πνέει μεταξὺ βόρειου και 
ορειοδυτικοὺ ανέμου (βλ. κ. λ. άνεμος. ΙΠΝ.) ΣΥΝ. (επἰσ.) σκιρωνοβορρἀς. 
µαἰστωρ (ο) {μαῖ'στ-ορος, -ορα ] -ορες, -ὀρων) 1. (στη βυζαντινἡ εποχἠ) ο δάσκαλος 
τὴς εκκλησιαστικής χορωδίας 2. (γενικὀτ. το πρόσωπο που κατευθύνει 
καλλιτεχνική κίνηση (π.χ. την αγιογράφηση ναού). «χολιο λ. κύριος. 


ετυμ. µεσν. « λατ. πιαρἰθϊετ «πιαρηις «μέγας»!. µαιτρ 

(ο) -Ρ μετρ µαιτρέσα (η) Ρ μετρέσα 

μάκα ἰη) {(χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-εκφραστ.) η βροµιά, το λἐρωώμα: ο γιακάς έπιασε - || 
ρούχα µέσα στη - (βρὀµικα). 

ΙΕΊΥΜ. Πιθ. «ιταλ. πιαεο]λία «λεκές» «λατ. πιασα]α], μακάβριος, -α. -ο [1897] 
αυτός που προκαλεί τη φρίκη τοὺ θανάτου, που ἐχει χαρακτήρα ανατριχιαστικὀ, 
επειδἠ θυμίζει τον θάνατο: οι “ λεπτομέρειες τού εγκλήματος | | -- θέαμα ! ανέκδοτο » 
σκηνικό. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιαςαῦτε, απὀ τη μεσν. φρ. ἆαπ.6ε ἆε Μαεαρτα 
«μακάβριος χορὀς». Η λ. εἶναι αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε μιαν άποψη, ανάγεται σε 
ομώνυμο ζωγράφο (Μαςαῦτς), υ οπυἰος ει- κὀνιζε στα έργα του χορούς σκελετών. 
Οι περισσότεροι, εντούτοις, συγκλἰνουν στην εκδοχἠ ότι ηλ. Μαςσαβτο ανάγεται στο 
ὀνομα Μαεσεαβεε « λατ. Μαεεαρασας « μτγν. Μακκαβαῖος / -οι (βλ.λ.). τουδαῖ- κἠ 
οικογένεια τοὺ 2ου και Ιου αι. π.Χ.. τής οποίας η εξέγερση κατε- πνἰγη τελικά τυ 63 
π.Χ. (οχυρὀ Μασάντα. µετά την υμαδική αυτοκτονία τῶν πολιορκημένων). Τέλος, 
υπάρχει και η άποψη ὁτι η λ. προέρχεται απὀ το συρ. ΠΙΔᾷαΡΙΟΥ «τάφρος, λάκκος»], 
µακάκος (Ο) πἰθηκος που ζει κυρ. στην Ασία. ἐχει τρίχωμα καφετἰ ὡς μαύρο, 
ρύγχος ὀμυιυ µε τοὺ σκύλου, αλλά µε στρογγυλεμένο προφίλ και ζει σε αγέλες. 
{ετυμ. «γαλλ. πιαζσᾶηπε «πορτ. πιᾶσᾶςο, λ. τὴς γλωσσικἠς ομάδας Μπαντού, πβ. 
λινγκάλα πιαΚαῖα «πἰθηκυς»]. μακαντάσης (ο) {[μακαντἀσηδες) (λαϊκ.) φίλος, 
σύντρυφος. 

ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαπκαάας] : 

Μακάο (το) [ἀκλ.] πορτογαλικἠ αποικἰα μέχρι το 1999, οπότε πέρασε στον ἐλεγχο 
τὴς Κίνας: αποτελεἰται απὀ ἐνα ακρωτήριο και δὺο μικρά νησιά στη ΝΑ. Κίνα. 
[ετυμ. « πορτ. Μαςαο «κινεζ. Απια-ηραο «ὀρμος τἠς θεάς Α-πια (προ- στάτιδας των 
ναυτικών)». Η επἰσηµη κινεζ. ονοµασἰα εἶναι Αοπιἰη «αο «ὀρμους» 1 ποπ «πύλη»], 
µακαράς (ο) {μακαράδες) (λαϊκ.) 1. η τροχαλἰα, το καρούλι 2. το βαροὐλκο.ο 
γερανὀς. 

ΙΚΊΥΜ. « τουρκ. πιακατα « αραβ. Ρακ.(α]Ἱα]. μακαρθισμὀς (ο) (χωρ. πληθ.) 1. 
πρακτική διώξεων εις βάρος προσώπων που θεωρήθηκαν ἡ 
καταγγέλθηκαν (συχνά ανυπὀστατα) ὧς κομουνιστὲς στις Π.Π.Α. στις αρχὲς τὴς 


πολιτικών 


δεκαετίας τοὺ ΄50. µε τη σύνταξη καταλόγων ὑποπτῶν προσώπων, την απόλυση απὀ 
την εργασία τους ἡ και τη φυλἀκισήἠ τους 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε πρακτικἠ πολιτικὠν 
"διώξεων εις βάρος πολιτοην συγκεκριμένων πεποιθήσεων 
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μακαρίτης 


µε την καλλιέργεια κλίματος εκφοβισμοὐ και µε την κατασυκοφἀντησἠ τους. - 
μακαρθιστἠς (0), μακαρθικὀς, -ἠ. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μεζατίηγίβπι, απὀ το ὀνομα τυὐ Αµμερι- κανυὺ 
ρεπυυμπλικανυὺ γερουσιαστή ].Κ. Μεζατίην (1908-1957). προέδρου τἠς Επιτροπής 
Κυβερνητικὠν Ενεργειών τἠς Γερουσίας, απὀ τον οποἱο ξεκίνησε η παραπάνω 
πρακτική], μακάρι μὀρ. 1.(για την ἐκφραση ευχἠς) εἶθε, αν (μόνο) ἦταν δυνατὀν, 
ἀμποτε: - να τερα! (για δήλωση πλήρους άγνοιας) | | - να θγω ψεύ- της! }} - να 
πετύχεις! | | - να βρέξει! 2. (για εναντἰωση) ακὀµη και αν. ἐστω και αν. οὐτε και: δεν 
Οα του το δώσω. -- να µου το ζητήσει γονατιστός! ΙΧΟΛΙΟ λ. ευκτική. 

[ΕΤΥΜ. µεσν.. απὀ το ουδ. μακάριον τοὺ αρχ. μακάριος, µε επιφώνη- µατικἠ ρήση (πβ. 
κ. µαζί]. μακαρία (η) (λαϊκότ.) 1. το ψωμὶ που μοιράζεται μετὰ την κηδεία ἡ το 
μνημόσυνο ΣΥΝ. ψυχόπιτα 2. το γεύμα που παρατίθεται στο σπἰτι τυὐ εκλιπὀντυς 
στους συγγενεὶς και φίλυυς µετά την κηδεία του ΣΥΝ. νεκρὀδειπνος. 

ἸΕΤΥΜ. « αρχ. μακαρία, θηλ. τοὺ επιθ. μακάριος. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, η σύνδεση 
µε το επἰθ. μακάριος εἶναι προϊὀν παρετυμολογἰας. ενώ η λ. ανάγεται στο ρ. µάσσο 
«ζυμώνω, μαλάσσω». ΠΠ σημ. τυὺ νεκρυδείπνου, πάντως, θα δικαιολογούσε 
επαρκώς την πρώτη ερμηνεία. αφοὺ ἠδη στον Αριστοφάνη απαντά η ευφημιστική 
φρ. ἀπαγ’ ἐς μακαρίαν (αντὶ τοὺ συνήθους ες κόρακας), στον δε Πσύχιο εμφανίζεται ὡς 
«γλῶσσα»: µακαρία- βρώμα εκ ζωμού καί ἀλφίτωνι. μακαρίζω ρ. µετβ. [αρχ.] {μακάρισ-α. 
-μένος) θεωρώ (κάποιον) καλότυχο: τον μακάριζαν για τα καλά παιδιά του ΙΥΝ. 
καλοτουχίζω  ΦΡ. μηδένα προ τού τέλους μακάριζε (Σόλων, στον Ηρὀδ. 1 32. 7) µη θεωρεὶς 
κανέναν ευτυχισμένο πριν δεις τυ τέλος τής ζωής του. Μακάριος (ο) {Μακαρίου} 1. 
ὀνομα αγίων, πατριαρχο')ν. επισκὀπῶν τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικ-ὀ 
ὀνομα. 

Π.ΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. μακάριος (βλ.λ.) |. μακάριος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο 1. αυτὸς 
που έχει βρει την απόλυτη ευτυχία και γαλήνη, σαν να ἐχει δεχθεἰ ὑψιστη ευλογία: οἱ 
πτωχοί τῳ πνεύματι» (Κ.Δ.) 1] (ειρων.) οι κουτσομπόληδες, ότι αυτοί θα κληρονομήσουν τη Βασιλεία 
των ουρανών, έχοντας θάψει όλους τους υπο/λοιπούς» (εφημ.) ΣΥΝ. ευτυχισμένος, 
ευλογημένος, καλότυχος: ΦΡ. μακάριοι οι κατέχοντες {λατ. Ῥααίῖ ροββιάςπἰαβ) ευτυχισμένοι 
ὁσοι κατέχουν κάτι 2. αυτὸς που βρίσκεται σε ψυχικἠ γαλήνη και ευφορία: -καμόγελο. -- 
µακάρια / μακαρἰως (βλ.λ.) [αρχ. | επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μακαρίτης. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « μάκαρ «ευτυχής, ευδαίμων» (πιθ. αρχαιότατο ουδ. ουσ., που 
χρησιμοποιήθηκε ὧς επἰθ.), αγν. ετύμου. (] συσχέτιση µε το επἰθ. μακρός δεν 
προσφέρεται σημασιολογικώς: επἰσης η υπόθεση περὶ δανείου απὀ την Αιγυπτιακἡ 
δεν εἶναι πειστική]. 

Μακαριὀτατος (ο) ΕΚΚΛΗΣ. ὡς προσφώνηση πατριαρχὠν και αρχιεπισκόπων. : 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. μακαριότητα (η) [αρχ.| 1. απὀλυτη ευτυχία και γαλήνη ΣΥΝ. 
καλοτυχία 2. η ἑλλειψη κάθε ανησυχίας, η κατάσταση απὀλυτης ηρεμίας και 
απαλλαγής απὀ τα πάθη : ΦΡ. η Αυτού Μακαριότης προσφώνηση τυοὺ αρχιεπισκόπου 
Αθηνών: την έναρξη των εργασιών τού Συνεδρίου θα κάνει - ο αρχιεπίσκοπος Αθηνών και πάσης 
Ελλάδος. µμακαρισμὀς (ο) [αρχ.Ι 1. τυ καλυτύχισμα, η ευλογία για κἀποιον που όλα 
στη ζωή τοὺ πάνε καλά 2. µακαρισμοί (οι) οι εννέα σὐντομοι αφορισμοἰ, µε τους 
οποίους αρχίζει η Επὶ τοὺ Όρους Ομιλία τοὺ Ιησού. 


μακαρισμοὶ (Κ.Δ. Ματθ. 5. 3-11) 
«Μακάριοι οί πτωχοί τώ πνεύματι. ότι αυτών ἐστιν ή Βασιλεία τών 
ουρανών. 
Μακάριοι οί πενΟοῦντες. ότι αυτοί παρακληθήσονται. 
Μακαριοι οί πραεΊς, ότι αυτοί κληρονομήσουσιν τήν γήν. 
Μακάριοι οί πεινώντες καί διψώντες τήν δικαιοσύνην, ότι αύτοι χορτασθήσονται. 
Μακάριοι οί ἐλεήμονες, ότι αύτοί 
ἐλεηθήσονται. 
«Μακάριοι οἱ καθαροί τή καρδία, ότι αὐτοί τόν Θεόν ὀψονται. 
Μακάριοι οί εἴρηνοποιοί. ότι αὐτοί υιοί Θεού κληθήσονται. 
Μακάριοι οί δεδιωγμένοι ένεκεν δικαιοσύνης, οτι αὐτών ἐστιν ή 
Βασιλεία τών ουρανών. 
Μακάριοί ἐστε όταν ὀνειδίσωσιν υμάς καί διώςωσιν καί εἴπωσιν παν πονηρόν καθ’ 


υμών Ιψευδόμενοι! ένεκεν εμού». 


μακαριστὀς, -ἠ, -ὁ Ι«ρχ.| 1. (κυριολ.) αυτὸς που θεωρείται καλότυχος και ευλογημένος 
2. (για απυθανὀντες ιερωμένους) μακαρίτης: ο - αρχιεπίσκοπος Αθηνών Σεραφείμ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μακαρίτης. μακαρίτης (0) {μακαριτών), μακαρίτισσα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (ευ- φημ.) υ 
νεκρὸς (επειδἠ µε τον θἀνατὸ του γλύτωσε απὀ τα βάσανα τἠς ζωής): η θέληση τού - ήταν 
να πουληθεί το σπίτι | | πρόλαβα και φρενάρισα, αλλιώς τώρα θα ήµουν- / ΣΥΝ. συχωρεμένος, 
πεθαμένος. [ΕΙ ΥΜ. αρχ.« μάκαρ (βλ. λ. μακάριος). Ἡ ευφημιστικἠ χρήση τής λ. εἰναι ἠδη 
αρχ.]. 

μακαρίτης: συνώνυμα. Η έννοια τοὺ θανάτου και κάθε αναφορά σε θανόντες 


εἶναι ιδιαιτέρῶς ευαίσθητα θέματα στη γλωσσικἠ επικοινωνία ὁλῶν τῶν 
γλωσσών. Στην Ελληνικἠ, στις περιπτώσεις 


μακαρίτικος 1038 


αναφοράς σε θανόντες συνήθως χρησιμοποιούνται ευφημιστικοἰ χαρακτηρισμοί, 
που συνδέονται: (α) µε την έννοια τὴς «ευτυχίας»: μακαρίτης (κυριολ. σημ. - 
ευτυχισμένος», απὀ τυ αρχ. μάκαρ, απὀ ὁπου και το μακήριος) και, 
πρυκειμένυυ για ιερωμένους, μακαριστός (στην εκκλησιαστική γλώσσα 
χρησιμοποιείται και ηλ. αξιοµακάριστος. αφού κατά τη χριστιανικἡ πίστη υ 
αποθνήσκων µε- ταβαἰνη απὀ την προσῶρινή, εγκὀσµια ζωή στην αιώνια ζωή. 
εξασφαλἰζοντας την πραγματικἠ ευτυχία) φ) µε την έννοια τὴς «μνήμης / 
λήθης»: αείμνηστος, αλησμόνητος, αξέχαστος και (απὀ το αρχ. ἠυΙδή 
«τραγούδι») αοίδιµος «τραγουδισμένος» » «αξιομνημόνευτος» (γ) µε την 
έννοια τής χριστιανικής «συγχώρησης»: συχωρεμένος (δ) µε την έννοια τἠς 
εγκατάλειψης των εγκοσµίων και τὴς μετάβασης στην ἄλλη ζωή: εκλιπών 
(µετοχή τοὺ εκλείπω) και µεταατάς (μετοχἠ τοὺ ρ. μεθίσταμαι «μεταβαἰνω, 
περνώ απὀ μία κατάσταση σε μιαν ἀλλη»). Σε ειρωνικἠ χρήση ἐχει περάσει η 
φράση αλήστου μνήμης «αλησμόνητος», που. ενώ ξεκίνησε ὡς ευφημισμὸς 
ανάλογος µε τα επἰθ. πείµνηστος, αλησµόνητος κ.τ.ὀ.. προσέλαβε (και απὀ τη 
λογιότερη διατὐπωσή της) την κακόσημη σημ. «αξέχαστος για κάτι κακὀ ἡ 
αρνητικό»: ὁπῶς έλεγε καὶ ο αλήστου μνήμης δικτάτορας Μονσσολίνι. 


μακαρίτικος, -η, -ο (σκώπτ. για πράγματα) αυτὀς που δεν υπάρχει πια, που έχει 

παλιώσει: εκείνα τα - τα παποὐτσια καὶ τι δεν τράβηξαν µε βροχές, λάσπες και χιόνια! 

μακαρίως επἰρρ. Ιαρχ.| (λὀγ.) µε μακαριότητα, µε αδικαιολὀόγητο εφησυχασμὀ: 
κοιμάται -, σαν να µην τρέχει τίποτα! µακαροναδα (η) φαγητὀ απὀ μακαρόνια 
βραστά ἡ στον φούρνο, που συνοδεύονται συνἠθ. απὀ διάφορα εἰδη σάλτσας και 

τριμμένο τυρὶ. ΙΕ.ΤΥΜ. « μηκηρόνι τα παραγ. επἰθημα -ήδα). μακαρονάς (ο) 

{μακαρονάδες), μάκαρονού (η) {μακαρονούδες) 1. 

πρόσωπυ που του αρέσουν πολὺ τα μακαρόνια 2. (σκωπτ.) ο Ιταλός, μακαρόν! (το) 

{μακαρον-ιοὐ | -ιών] Ί. λεπτὀ σωληνοειδὲς ζυμαρικὀ παρασκευαζὀμενο απὀ 
σιταρἐνιυ αλεύρι, νερὀ και αλάτι: βράζω τα - | | τα” παρήβρασαν/ λήσπωσαν | | 
μακαρόνια µε κιμά 2. (ειδικὀτ.) μακαρόνια (τα) η µακαρονάδα. -- (υποκ.) 
μακαρονάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν.. αβεβ. ετόμου. πιθ. « βεν. πιασατοπὶ « λατ. "πιασσατς «κόβω» (πβ. κ. 
Ῥ. πιαςίῖο «σφάζω, θυσιάζω») ἡ «ιταλ. πιᾶσεσατοπο « µεσν. μακηρωνίης αρχ. μακαρία 
«νεκρώσιμο δείπνο» (οπὀτε πρὀκειται για αντιδάν. µε ορθὀτ. γρ. µακαρώνι)]. 
μακαρονισμός (ο) [1805 | η χρήση μακροσκελὼν προτάσεων, εξεζητημένων και 
αδόκιμων αρχαϊσμών σε προσπάθεια διαμορφώσεως λόγιου ύφους ΣΥΝ. 
σχολαστικισμὀς. -- μακαρονικός, -ἠ. -ὁ [1805Κ µα- καρονιστής (υ) [ 4814]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. πιαςεπετοπῖςο (ροεπιᾶ/]α1ἱπο). µε το οποίο 
χαρακτηριζόταν ἑνα ποίημα τού ]5ου αιώνα γραμμένο σε λέξεις τής λαϊκής 

(ταλικἠς) γλὠσσας, στις οποίες εἰχε δοθεἰ αρχαιοπρεπἠς λατινικἠ μορφή µε κωμικὀ 

αποτέλεσμα), μακεδονήσι (το) (χωρ. γεν.} ο μαϊντανός (βλ.λ.). 

ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν., μεσν. « λατ. πιαςοάοπεπος, ουδ. τού επιθ. πιαςσάοπεη- οἱς 
«Μακεδονικός» «Μαςοάο «αρχ. Μακτδώτ]. 

Μακεδονία (η) 1. γεωγραφικὀ διαμέρισμα τἠς Β. Ελλάδας, που περιλαμβάνει τους 
νομοὺς Γρεβενών, Δράμας. Ημαθίας, Θεσσαλονίκης. Καβάλας, Καστοριάς, Κιλκίς. 
Κοζάνης. Πέλλας, Πιερίας. Σερρών. Φλώρινας και Χαλκιδικής 2. ευρύτερη 
γεωγραφικἠ περιοχἠ στο κέντρο τἠς Βαλκανικἠς Χερσονήσου, που τυ μεγαλύτερο 
μέρος της καταλαμβάνει το Β. τμήμα τἠς Ελλάδας (μέχρι τη Θράκη), καθώς και 
ἑνα τμήμα τἠς ΝΔ. Βουλγαρίας («Μακεδονία τού Πιρίν»), τμήμα τὴς πρώην 
Γιουγκοσλαβίας και τής τωρινἠς ΚΥ.Κ.Ο.Μ.. καθὼς και ένα μικρό τμήμα στο Α. 
ἀκρο τής Αλβανίας "3. ΙΣΤ. αρχαἰο βασίλειο, που στα χρόνια τἠς ακμής του 
εκτεινόταν περίπου στα ὀρια τής παραπάνω περιοχἠς (σημ. 2) και επἰ βασιλείας 
τοὐ Μ. Αλεξάνδρου, ὡς επἰ κεφαλἠς τοὺ ενωμένου ελληνικού στρατού, 
επεκτάθηκε σε αυτοκρατορία μέχρι τη ΝΑ. Ασία 4. (καταχρ.) η πρώην 
Γιουγκοσλαβικἠ Δημοκρατία τἠς Μακεδονίας (Π.Γ.Δ.Μ.-Ε.Υ.Κ.Ο..Μ.: στην 
ονυµασἰα αυτή ἑνας γεωγραφικὀς ὀρος ἐχει αναχθεἰ σκὀπιµα σε εθνικὀ). -- 
Μακε- δόνας κ. Μακεδονίτης (ο). Μακεδόνιααα κ. Μακεδονίτισοα (η) 
(σημ. 

3). μακεδονικός, -ἡ, -ὁ κ. μακεδονίτικος, -η, -ο (βλ.λ.). 

[ΕἸΎΜ. αρχ. « Μακεδόνες « αρχ. επἰθ. μακεδνός «μακρὺς, ψηλός» (« Ι.Ε.. "πιακ- 
«μακρὺς, λεπτός», βλ. κ. μάκρος, μήκος). ΠΑ. αναλύεται ὡς "Μακι-κεδόνες « µακι- (« 
μακ-ρὀς) Ἐ -κεδών/ -ὀνες. το οποἱο ἰσως αποτελεί μακεδονικὀ τύπο τἠς λ. χθών «γη». 
Αρχική σημ. τοὺ τοπωνυμίου Λπκεδονία ἦταν «μακρά, υψηλά κείμενη (βόρεια) 
χώρα» |. μακεδονικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Μακεδονία: 
- Όινθε / χα/φάς 2. ΙΣΤ. Μακεδονικὀς Αγώνας ο ἐνοπλος αγώνας (1903-1908) 
τῶν Ἑλλήνων εναντίον των βουλγαρικών συμμοριών (κομιτάτων). τα οποία 
λυμαίνονταν την περιοχἠ πριν απὀ την απελευθἐρωσήἠ της απὀ τους Τούρκους. 
Κπίσης μακεδονίτικος, -η, -ο. 


μακεδονική γλώσσα: η αρχαία Μακεδονική και η ψευδώνυμη 
γλώσσα των Σκοπίων. Λέγοντας µακεδονικἠ γλὠσσα εννοούμε µια αρχαία 
ελληνικἠ διάλεκτο δωρικἠς υφής. γνήσια και αρχαιυπινἠ ελληνικἠ γλο"2σσα. που 
τη γνωρίζουμε απὀ το περιορισμένο, πράγματι. υλικὀ που ἐχει διασώθεί 
(πρὀκειται για 350 περίπου λέξεις, 150 προσηγορικἁ και 200 κύρια ονόματα, που 
μαρτυρούνται κυρίως απὀ δύο λεξικογράφους, τον Ησύχιο και τον Αμερία). Η 
διάλεκτος αυτή, επειδἠ πρώιμα καθιερώθηκε η Αττικἠ ὡς επἰσημη γλὠσσα 
(διάλεκτος) τοὺ μακεδυνικοὐ κράτους για πολιτικούς λόγους. χρησιμοποιήθηκε 
κυρίως στον προφορικὀ λόγο. ΥΓ αυτό και δεν έχουν σωθεἰ πρώιμες επιγραφικὲς 
μαρτυρίες στη διάλεκτο, ενώ σώζονται 6.000 περίπου μακεδονικές επιγραφἑς σε 
αττικἠ διάλε 


μακιαβελισμός 


κτο. Μαρτυρίες αρχαίων γραμματικών, σχολιαστὠν, λεξικογράφων πείθουν ὁτι τη 
μακεδονικἠ διάλεκτο τη θεωρούσαν απὀ τις αρχαιότερες ελληνικές διαλέκτους, 
χρησιμοποιώντας τυ υλικὀ της για να υποστηρίξουν διάφορες ετυμολογικἐς και 
άλλες γλωσσικὲς παρατηρήσεις (βλ. Γ. Μπαμπινιώτη. Η γλώσσα τής 
Μακεδονίης, Αθήνα 1992. σ. 161 κ.εξ.). 

Μακεδνοί, Μακεδόνες, Μακέται εἰναι οι ονομασίες που χρησιµο- πυιήθηκαν 
για τους Έλληνες τής Μακεδονίας, ονομασίες που συνδέονται µε τις λ. μάκος 
(μήκος) και μακρός, οπὀτε το Μακεδονία θα δήλωνε αρχικά «τη μακρινή ἡ 
Ψηλά. (στον Βορρά) ευρισκόμενη» περιοχἠ. Εἶναι γνωστἠ η μαρτυρία τυὐ 
Ἡροδότου (δηλωτική και αυτή τής δωρικἠς καταγωγἠς των Μακεδόνων): «τὸ δέ 
ΔΛώρι- κὀν, πολυπλήνητον κάρτα... οἴκεε ἐν Πίνδω Μακεδνόν καλεόμε- 
νοι» (Προδ. 1.56). ενο!) στον Όμηρο ἠδη απαντά η λ. μακεδνός µε τη σημ. 
«ψηλόκορμυς»: «οἷά τε φύλλα μακεδνής αἰγείροιο» (η 106) «σαν τα φύλλα τἠς 
ψηλόκορμης λεύκας», οπότε και Μακεδνοί πιθ. να ήταν υι «υψηλόσωμοι». 

Ως προς τη «μακεδονικἠ» γλὠσσα τῶν Σκοπἰων, πρὀκειται στην πραγματικότητα 
για µια βουλγαρική στη δοµἠ της διάλεκτο (κατατάσσεται απὀ τους 
γλὠσσυλόγους μαζὶ µε τη βουλγαρική γλὠσσα). πυυ ἄρχισε να εκσερβἰζεται µε 
βάση τα ιδιώματα τῶν περιοχών Ρτἰ]ςρ. Βἰϊο]]α. Κίεον και Νεος απὀ το 1944. 
όταν τα Σκόπια απετέλεσαν τη «Λαϊκή Δημοκρατία τής Μακεδονίας» στην ενιαία 
Γιουγκοσλαβία τοὺ Τίτο. Ο τεχνητὀς εκσερβισμὀς τἠς βουλγαρικής διαλέκτου των 
Σκοπίων και η κατασκευὴ (απὀ ομάδα γλωσσολὀγων) εθνικἠς δήθεν γλὠσσας απὀ 
τα επιµέρους ιδιώματα ἐγινε για πολιτικοὺς λόγους, για να αποφευχθοὺν οι 
διεκδικήσεις τῶν Βουλγάρων, που θεωρούσαν τα Σκόπια και τοῦς κατοίκους τους 
βουλγαρική περιοχἠ. Ο σλαβολὀγος Απάτε Ναί]]απι γράφει «το ὀνομα Βαρατί 
|δηλ. Βούλγαροι] εἶναι στην πραγματικότητα η εθνικἠ ονομασία των Σλάβον τἠς 
Μακεδονίας [αναφέρεται στα Σκὀπια], πράγμα που δείχνει πῶς (οι Σλάβοι τἠς 
περιοχἠς αυτἠς) υιοθέτησαν το ὀνομα Βούλγαροι, που τους ἐδώσαν οι ΣΤέρβυι» 
(Μπαμπι- νιώτης ἐ-α., 6 ΧΙΧ). Ο δε Ιταλός γλωσσολὀγος Νίϊίοτς Ρὶδαπί σημειώνει: 
«Πράγματι ο ὀρος µακεδονικἠ γλὠσσα εἶναι προϊόν πολιτικής ουσιαστικά 
προέλευσης» (Μπαμπινιώτης αυτ.). Η τεχνητά αποψιλώμένη απὀ το. υπερισχύον 
αρχικά, βουλγαρικό γλωσσικὀ υλικό γλὠσσα τῶν Σκοπίων. απὀ τοῦς Βουλγάρους 
μεν αποκλήθη- κε «κολισεφσκικἠ Σἐρβικἠ», ὡς φτειαχτἠ γλὠσσα τοὺ τότε πρῶ- 
θυπουργού τῶν Σκοπίων Λ. Κολισέφσκι. στην πράξη ὁμῶς εἶναι µια νεοσλαβικἠ 
βουλγαροσερβικἠ γλώσσα µιας περιυχἠς που τυ 1918 απυτελούσε τη «Νότια 
Σερβία» ἡ «τη διοικητικἠ περιφέρεια τοὺ Βαρδάρη». Μετά τα λεχθέντα. εἶναι 
φανερὀ πῶς ὁ.τι αποκαλείται απὀ τυυς Σκοπιανοὺς «μακεδονικἠ γλὠσσα» δεν 
ἐχει καμία σχέση µε την πραγματική αρχαἰα ελληνική γλὠσσα τἠς Μακεδονίας, 
αλλά απυτελεὶ µια «ψευδώνυμη» κατασκευὴ για πιθανές διεκδικήσεις στην 
ελληνικἠ Μακεδονία. 


μακεδονομάχος (ο) κάθε πολεμιστής που έλαβε μέρος στον αγώνα για την 


απελευθἐρώση τἠς Μακεδονίας. 


μακελλάρης (υ) {μακελλάρηδες]), μακελλάρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 


πρὀσωπο που σφάζει ζώα συν. σφαγέας, χασάπης 2. (μτφ.- εκφραστ.) πρὀσωπο 
που ἐχει κάνει μεγάλες σφαγέἑς, πυυ σκότωσε πολλούς ανθρώπους, ο αιμοχαρἠς 
άνθρωπος: - τῶν λαών ΣΥΝ. σφαγέας. -- μακελλάρικος, -η, -υ. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. μεσν. « μτγν. μακελλήριος «λατ. πιαςοἰ]ατία6 « πιασοί]απι 
«κρεοπωλεὶο» «αρχ. μάκελλον«σφαγείο, κρεοπωλείο», βλ. κ. μακε/λεὐω). 


μακελλειό (το) (εκφραστ.) 1. ο ἄγριος, βίαιος θάνατος μεγάλου αριθμοὺ 


ανθρώπων (π.χ. σε πολύνεκρες μάχες, δυστυχήματα, μαζικὲς σφαγές κ.λπ.) τον. 
σκοτωμὀς, σφαγἠ, αιματοχυσία 2. η μεγάλη αναστάτωση. σύγχυση. 

[ετομ. µεσν. « μτγν. μακελλεῖον «αρχ. μάκελλον «σφαγεἰο, κρεοπῶ- λείο». βλ. 
κ. µακεζ.λεύω]. 


μακελλεύω ϱρ. µετβ. {μακέλλ-εψα. -εὐτηκα. -εμένυς) Ί. κατασφάζω, σκοτώνω µε 


αγριότητα 2. (µεσοπαθ. μακελλεὐομαί) (εκφραστ.) πετσοκὀβοµμαι. τραυματίζοµαι 
βαθιά σε πολλά μέρη τοὺ σώματὸς μου. 
μακέλλεμα (το). 
Γετυμ. µεσν. «αρχ. μάκελλον «σφαγεἰο, κρεοπωλεἰο - φράχτης», πιθ. 
εβρ. πιἰκ[α «φράχτης, μάντρα» ἡ. κατ' ἄλλη άποψη, απὀ σηµιτ. ρίζα πικτ 
«εμπορεὐομαι»!. 


μακέτα (η) {μακετών] Ί. μικρογραφἰα κατασκευἠς ἡ περιοχἠς, συνἠθ. απὀ ξύλο ἡ 


πλαστικό; - τον εργοστασίου / τῶν αθλητικών εγκαταστήσεων συν. 
ομοίωμα, μοντέλο 2. γραπτὀ προσχέδιο ἐργου, που χρησιμοποιείται για να 
καθοδηγεἰ τον δημιουργό του ὡς πρότυπο 83. Τυπογρ. εικαστικὀ πρότυπο που 
εἶναι σχεδιασμένο µε ακρίβεια και αποτελεὶ οδηγὀ για την πιστή εκτύπωση. 
σχόλιο λ. ομοίωμα. [{-1γπι. « ιταλ. πιασσμἰοῖία (2 γαλλ. πιβαπεῖϊο), υπυκ. τοὺ 
ππαςςΠία «σχέδιο, σκίτσο» « λατ. πιᾶσα]α «στίγμα, κηλἰδα»]. 


μακετίστας (ο) {μακετιστών), μακετίστρια (η) {μακετιστριών] πρόσωπο που 


κατασκευάζει μακέτες. 
[Γ:ΤΥΜ. «ιταλ. πιαςςπἰε[ἰοία ]. 


Μ.Α.ΚΙ. (η) Μαθητική Ανεξάρτητη Κίνηση. 
μάκια (τα) [ἀκλ.] (στη γλὠσσα τῶν μικρών παιδιών) το φιλὶ: Κάνε - τή μαμμά [1 


να το κἀνῶ - (ενν. το μωρό), να γίνει καλή! σον. μα. 
[ι:τυ.μ. « μή (ηχοµιµητ. για φιλὶ) τ υποκ. επίθηµα -κΊη (πληθ.)). 


μακιαβελισμός (ο) 118211 {χωρ. πληθ.) 1. πολιτικὀ δόγμα ποῦ διατύπωσε και 


υποστήριξε ο Ιταλός πολιτικὀς Νικολὀ Μακιαβέλλι. σύμφωνα µε το οποίο η 
άσκηση τἠς εξουσίας απὀ τον ηγεμόνα γίνεται µε κάθε δυνατὀ μέσο και χωρὶς 
κανέναν ηθικὀ φραγμὀ, προκειµένου να 


μακιγέρ 


κρατηθεὶ στην εξουσία και να την επεκτεἰνει, στο μέτρο τού δυνατού 

(Κατ΄ επἐκτ.) η χρήση μηχανορραφιὼν στην άσκηση Πολιτικής, ο πολιτικὀς 
ρεαλισμὸς που φτάνει στα ὀρια τού κυνισμοὺ. -- μακιαβελικὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Από το ὀνομα τού Ιταλού πολιτικού Ν. ΜαςΠίανε]} (1469-1527), γνωστού 
για τις διπλωματικὲς τυυ ικανότητες και για την πολιτικἠ θεωρία που διατύπωσε 
στο ἐργο του ΙΙ ργἰπεῖρς (Ο ηγεμών. 1513), το οποἰο αποτελεἰ δοκίμιο πολιτικής τέχνης 
χαρακτηριζὀµενο απὀ πολιτικὀ κυνισμὀ]. 
μακιγέρ (ο) (ἀκλ.], μακιγέζ (η) |ἀκλ.) επαγγελματίας ειδικός στο μακιγιάζ. 
[Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. πιαηαἰ]]σιτ / πιαηπί]]ειος « πιααπἰ]]ετ, βλ. κ. μακιγιάρω |. 
μακιγιάζ (το) ([ἀκλ.] τεχνική για την κάλυψη των ατελεκὐν και τον καλλωπισμὀ 
τού προσώπου µε. διάφορα καλλυντικά: Βαρύ Ι εξεζητημένο -- 1] κάνω -- 1] -- ματιών ΣΥΝ. 
(λόγ.) ψιμουθίωση. (λαϊκ.) φτειασίδω- µα. ΣΧΟΛΙΟ λ. γκαράζ. 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. πιαηπί]]αρς « πιαηαἰ]]οτ (βλ. κ. μακιγιάρω)]. 
μακιγιάρω ρ. µετβ. [μακιγιάρισ-α, -τηκα. -μένος) καλύπτω (το πρὀσωπο. μέρος τού 
προσώπου) µε καλλυντικά ΣΥΝ. (λαϊκ.) φτειασιδώνομαι, (αρχαιοπρ.) ψιμυθιώνομαι. -- 
μακιγιάριαµμα (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιβηαἰ]]οι. αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε ολλ. πιᾶκεη «κάνω» 
(πβ. αγγλ. πιακο αρ) |. 
Μακκαβαίοι (οι) (1 Ι.Λ.) ιουδαϊκή οικογένεια τὴς Ιερουσαλήμ (2ος και Ίος αι. 
π.Χ.). που εξέφραζε τον ιουδαϊκὀ εθνικισμὀ και ανέπτυξε επαναστατικἠ δράση 
κατά τἠς δυναστείας τῶν Σελευκιδών (βλ. κ. λ. µακάβριος. ΠΤΥΜ.). 
(ΕΤΎΜ. « μτγν. Μακκαθαίοι « εβρ. πιακΚκαβΙ «σφυρί». Το προσωνύμιο αυτό δόθηκε 
στον Ιούδα Μακκαβαἰο λόὀγῶ τἠς ἐντονης επαναστατικἠς δράσης του και τοὺ 
ισχυοροὺ στρατοὺ που οργάνωσε |. 
μακό (το) {ἀκλ.) Ί. λεπτὸ βαµμβακερὀ ύφασμα 2. (συνεκδ.) ρούχο, συνἠθ. 
μπλούζα, απὀ αυτὀ το ύφασμα: λευκό / κοντοµάνικο - 3. (ως επἰθ. για ροὐχα) ο 
κατασκευασμένος απὀ το παραπάνω ὑοασμα: - μπλούζα / φόρεμα. 
ΠΕΊΥΜ. Απὀ εμπορικἠ επωνυμία |. 
μακραίνω κ. (λὀγ.-σπάν.) μακρύνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μάκρυνα]} 

(μετβ.) 1. κάνω (κ-άτι) πιο μακρύ: --μια φούστα.᾽ ένα παντελόνι συν. επιµηκύνω λντ. 
κονταἰνω 2. επιμηκύνω (σε έκταση ἡ διάρκεια), παρατεἰνῶ: πολύ τον μάκρυνες τον λόγο 
σου: κόψε κάτι 4 (αμετβ.) 3. αποκτώ μεγαλύτερο μήκος, γίνομαι μακρύτερος: τα µα/λιά 
σου μάκρυναν πολύ συν. αναπτύσσομαι 4. επιµηκύνομαι (ως πρυς την ἐκταση ἡ τη 
χρονικἠ διάρκεια): γο έργο / η συνεδρίαση / η συζήτηση μάκρυνε πολύ συν. παρατείνυμαι, 
χρονίζω 85. απομακρύνυμαι. αποτρα- βιέµαι: γο πλοίο μάκραινε σιγά-οιγά από την ακτή 
συν. ξεμακραἰνω. 

ιχολιο λ. -αίνω. 
[ΗΤΥΜ. μεσν. « μτγν. μακρύνω « αρχ. μακρύς (βλ.λ.) |. 
μακραίων, -ων. -ον [αρχ.) {μακραἰων-ος, -α | -ὠνων] (λὀγ.) αυτὸς που διαρκεί για 
μεγάλο χρονικὀ διάστηµα, για πολλοὺς αιώνες: η - παρουσία Ελλήνων στη Μαύρη 
Θάλασσα Ἰ] - ιστορία / παράδοση ΣΥΝ. μακροχρόνιος, πολυχρόνιος ΑΝΙ’. βραχυχρόνιος, 
ολιγόχρονος. Ηπίσης µακραίωνος, -η. -ο. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. ατέρµων. 
μακράν επἰρρ. (-{-γεν.) (αρχαιοπρ.-μτφ.) σε µεγάλη απόσταση (τοπική, χρονικἠ κ.λπ.). 
μακριὰ απὸ: - τής συνήθους συμπεριφοράς του. ανταπέδωσε τις προκ/.ήσεις | | είναι - ο 
μεγαλύτερος μαέστρος τού κόσμου ΑΝΤ. εγγὺς, πλησίον. 
[ΕΙ ΥΜ. αρχ. επἰρρ., απὀ την αιτ. ενικού τού θηλ. μακρά (βλ. λ. µα- 
κρός)]. 
µάκρεμµά (το) [μεσν.[ {μακρέματος | χωρ. πληθ.) 1. η αύξηση τού μήκους: γο”- τοι 
μανικιού / των μαλλιών' συν. επιμήκυνση αντ. κὀντεμα 2. η απομάκρυνση, η αὐξηση 
τὴς απὀστασης: το - τού πλοίου στον ορίζοντα αντ. πλησίασμα 2. η αὐξηση τὴς 
διάρκειας περισσότερο απὀ" το κανονικὀ ἡ το αναμενόμενο: γο -- µιας κουθέντας αντ. 
συντόμευση. 
μακρηγορώ ρ. αμετβ. {μακρηγορείς... | µακρηγόρησα) (λὀγ.) μιλὠ για πολλή 
ώρα, κἀνῶ εκτενἠ αναφορά σε κάτι (συχνά µε περιττά στοιχεία. άσχετα µε το θέμα 
μου): δεν θα μακρηγορήσω, θα είµαι σύντομος και περιεκτικός συν. μακρολογώ, πολυλογώ 
λντ. βραχυλογώ, λακωνἰζω. -- µακρηγορία (η) [αρχ.]. "" σχολιο λ. σύνθετος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μακρηγορώ (-έω) « µακρίο)- Ἔ -ηγορώ (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος 
εν συνθέσει) « άγορα]. 
μακριά επἰρρ. 1. σε μεγάλη απὀσταση: πήγαινε όλο και πιο -:, μέχρι που δεν φαινόταν πια 
καθόλου | | είδαμε τον πύργο τού Άιφελ από - [| (μτφ.) ζω - από τον κόσµο [| µη µε κρατάς -, 
μίλησέ µου ΣΥΝ. απὀμακρα. (λαϊκ.) αλάργα λντ. κοντά, σιμά, πλησίον φρ. (μτφ.) (α) 
πάμε πολύ µακριά απομακρυνόµαστε, φεύγουμε πολὺ απὀ το θέμα µας, χάνουμε 
πολὺ χρόνο (β) μας πάει πολύ μακριά µας απομακρύνει πολύ απὀ το θέμα μας. 
απὀ αυτό που µας ενδιαφἑρει, µας κάνει να χρονοτριβούμε: ας µην πιάσονµε αυτή τη 
συζήτηση, γιατί θα -- (γ) εἶμαι μακριά (μεσν. φρ.) απἐχώ πολύ: - από τέτοια λογική / 
θέσεις (δ) μακριὰ κι αλάργα πάρα πολύ µακριά 2. (γενικὀτ.) για τη δήλωση τὴς 
απὀστασης: ΙΙόσο - είναι από εδώ: -Γύρω στο ένα χλιόμετρο' φρ. (πα- ροιμ.) καλύτερα 
μακριὰ κι αγαπημένοι (παρὰ κοντὰ και μαλωμένοι) / απὀ μακριὰ κι 
αγαπημένοι για περιπτώσεις που οι στενὲς επαφές μπορεί να προκαλέσουν ένταση 
στη σχέση κάποιων 3. σε μεγάλη χρονικἠ απόσταση: τα Χριστούγεννα δεν είναι - 4. 
(γενικὀτ.) ὡς προειδοποίηση σε κἄποιον να φυλάγεται (απὀ κἀποιον/ κἀτι): - από 
τέτοιους ανθρώπους εἰναι επικίνδυνοια φρ. μακριά απὀ μας/απὀ 'δώ/απὀ λόγου Μας για 
την αποτροπή κακού που μόλις αναφἑἐρθηκε: σε περίπτωση αρρώστιας, ποιος Θα σε 
προσέξει: 5. ὧς προσταγἠ: -! (µην πλησιάζεις!) | | - τα χέρια σου από μένα! (μην 
απλώνεις χέρι επἀνῶ μου!). Ιετομ. µεσν. « µακρέα (µε συνἰζηση), απὀ τον πληθ. τού 
ουδ. τού επιθ. 
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μακροκοσμικά 


μακρύς, κατ' αναλογἰαν προς τον τ. βραχέα]. 


µακριά ή μακρυά; Η παλαιότερη γραφή τής λ. µε -ο- (μακρυά) δεν εἰναι ορθή. 
Η λ. παράγεται απὀ το επἰθ. μακρύς (μεταπλασμένο τ. τοὺ μακρὸς) και, ὁπως τα 
λοιπά επἰθ. σε -ὀς, σχημάτισαν επἱρρ. σε -Ιά (βαθύς - βαθιά, πλατὺς - πλατιά) απὀ το 
ουδ. πληθ. (βαθέα » βαθιά, µε συνἰζηση: πλατέα » πλατιά), ἐτσι σχηματἰστηκε και µακρέα 
» μακριά. 


μακρινάρι (το) {μακριναρ-ιοὺ | -ιὠν] (καθημ.) Ί. οτιδήποτε ἐχει μήκος 
δυσανάλογα μεγάλο σε σχέση µε το πλάτος του 2. μακροσκελἠς (και συνἠθ. 
φλύαρος) λόγος ἡ κείμενο. 

ΙΕΤΥΜ. Από τυ ουδ. τοὺ επιθ. "μακρινήριος « µεσν. μακρινός]. μακρινός, -ἠ. -ὁ 
[μεσν.] 1. (για τύπο) αυτός που απέχει πολὺ: - χωριό ΣΥΝ. απυμακρυσμένυς, 
απὀµακρος λντ. κοντινός 2. (µε χρον. σημασία) αυτός που απέχει απὀ το παρὀν: γο 
- παρελθὀν ΦΡ. μακρινὀ ὀνειρο επιθυμία ἡ επιδίωξη, η πραγματοποίηση τἠς οποίας 
θα αργήσει πολὺ ἡ εἶναι εκ τῶν πραγμάτων πολὺ δύσκολη ἡ αδύνατη: µετά τις 
πρόσθετες υποχρεώσεις που ανέλαβε. οι τριήμερες διακοπές τού έγιναν -- 3. (για συγγενικὀ 
πρὀσωπο ἡ σχέση) αυτὀς που δεν συνδέεται µε άλλον µε στενἠ σχέση συγγένειας ἡ 
στενὀ συναισθηµατικὀ δεσμό: - συγγενής (π.χ. τρίτος εξάδελφος). μακριάς,-ἁ.-ὁ » 
μακρύς 

µακρο- κ. µακρό- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ότι κάποιυς/κά- τι: Ί. έχει 
μεγάλο μήκος: μακρο-κέφηλος. µακρο-κήννης, μακρολαίμης 2. ἐχει μεγάλη διάρκεια: 
μακρο-ζωία. μακρολογώ, µακρό-βιος 3. σχετίζεται µε μεγάλα μεγέθη, σύνολα κ.λπ.: 
μακρο-οικονοµία, μακροδομή, µακρο-εντο/.ἡ 4. (μτφ.) καλύπτει µεγάλη απόσταση: µακρο- 
βού- γγ πβ. λ. μακρύ- κ. μικρὀ-, βραχύ-. 

ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. µακρὀ-βιος. µακρό-θυ- μος). που 
προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. μακρός και ἐχει. μεταξὺ ἄλλων, χρησιμοποιηθεἰ σε 


ελληνογενείἰς ξὲν. ὀρους, πβ. αγγλ. πιαςτοθσοποπηῖςς. πιαςτο-βοορὶς κ.ἀ-]. 
μακρόβιος, -α. -ο [αρχ.] αυτός που ζει πυλλά χρόνια: - φυτό αντ. 
βραχύβιος, -- µακροβιότητα (η) [αρχ.|. μακροβούτι (το) Ιχωρ. γεν.) 1. 


(καθημ.) βουτιά στο νερὀ σε μεγάλο βάθος και µήκυς 2. (μτφ.-εκφραστ.) η µεγάλη 
και απότομη πτώση: - του «δολαρίου / µιας μετοχής στο χρηματιστήριο. µακροδοµή 
(η) ΓΛΩ͂ΣΣ. δοµή λόγου μεγαλύτερη απὀ την πρόταση: συχνὰ Ὁ ὀρυς 
χρησιμοποιείται στην κειμενογλωσσολογἰα για να δηλώσει το κείμενο. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαοτοβίτασίατς (νόθο σὐνθ.)]. µακροεντολή (η) 
ΠΛΗΡΟΦ. (πιαςτο) συνδυασμός πολλών εντολών ανατεθειμένων σε μία 
πληκτρολυγηση ἡ σε μἰα εντολἠ: μικρὀ πρὀγραμµμα ἡ ομάδα εντολὠν που αποτελεὶ 
μέρος μεγαλύτερου προγράμματος και χρησιμεύει στο να κερδίζει χρόνο ο χρήστης 
με την πληκτρυλὀγησή του. 

[ι:ἰύμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. πιαστοἰπετταςεοπ (νόθυ σύνθ.)]. μακροζωία (η) 
[μεσν.] (χωρ. πληθ.) το να ζει κανεὶς πολλά χρόνια ΣΥΝ. µακροηµέρευση, 
µακροβιότητα αντ. ολιγοζωἰα. μακροημερεύω ρ. αμετβ. [μτγν.Ι {μακροηµέρευσα] 
ζω πολλά χρόνια ΣΥΝ. πολυχρονίζω. -- μακροημέρευση (η) Ιμτγν.|. μακρόθεν 
επἱρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ μακριά: κυρ. στη φρ. εκ του μακρόθεν απὀ μεγάλη 
απὀσταση, αποστασιοποιηµένα: αποσύρθηκε απὀ την πολιτική και τώρα παρακολουθεί τις 
εξελίξεις 3 σχολιο λ. ανέκαθεν. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. « μακρο- 5 -θεν (βλ.λ.). επίθηµα δηλωτικὀ προελ.]. μακρόθυμος, -η. - 
ο [μτγν.] Ί. αυτός που ανέχεται και υπομένει τα λάθη ἡ τις αδυναμίες των άλλων 
ΙΥΝ. ανεκτικὀς, υπομονετικὀς, καρτερικὀς 2. αυτὀς που εὐκολα συγχωρεἰ. πυυ δεν 
κρατά κακία ΣΥΝ. ανεξίκακος, αμνησίκακος ΑΝΙ. μνησίκακυς. εκδικητικὀς. -- 
μακρόθυμα επἱρρ., μακροθυμία (η) |αρχ.]. μακροθυμώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.] 
μακρυθυμεὶς...: μόνου σε ενεστ. και παρατ. εἶμαι μακρόθυμος, μακροκάννης, -α, 
-ικο (λαϊκ.) αυτός που ἐχει μακριά πόδια, υ µα- κροπὀδης ΑΝΤ. κοντοπόδαρος. 
[Ε.ΤΥΜ. « μακρο- - κάννης « καννί (βλ.λ.)|. µακροκατάληκτος, -η. -υ [μτγν.Ι 
ΓΛΩΣΙ. λέξη τἠς Αρχ. και λόγιας Ελληνικής, που ἐχει μακρά λήγουσα ΑΝΤ. 
βραχυκατάληκτος, μακροκεφαλία (η) | 1861] [μακροκεφαλιών] ΦΥΣΙΟΛ. η 
υπερβολική αὐξηση τής κρανιακἠς περιμέτρου. -- µακροκέφαλος, -η, -ο [αρχ.]. 
ΚΤΥΜ. Κλληνυγενής ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. πιαςτοσερπα]ἰο|. µακρόκλιµα (το) 
μµακροκλίμµ-ατος | -ἀτῶν] ΜΚΙΤΩΡ. το γενικὀ κλίμα που επικρατεἰ σε εκτεταμένες 
περιοχές, όπως σε µια ἠπειρο ἡ χώρα (κατ’ αντιδιαστυλἠ προς το κλίμα σε τοπικὀ 
επἰπεδο). 

ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὁρ.. « αγγλ. πιᾶετοςΗπια(εΙ. μακροκλιματολογία (η) 
χῶρ. πληθ.) ΜΚΤΚΩΡ. κλάδος τής κλιματολογἰας που μελετά τις γενικὲς κλιματ. 
συνθήκες οι οποἰες επικρατούν σε εκτεταμένες περιοχὲς ἡ στη Γη γενικά. 

ΕΤΥΜ. Κλληνυγενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. πιαςτοςΠπιαϊο]ορν], μακροκοινωνικός, -ἠ. 
-ὁ ΚΟΙΝΩΜΟΛ. αυτός που αναφέρεται σε ολόκληρη την κυινωνία ἡ σε μεγάλα 
κοινωνικά σύνολα. -- µακροκοι- νωνικά επἱρρ. 

[ΕΙ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαςτοβοςία! (νόθο σὐνθ.)]. 
μακροκοινωνιολογία (η) ΚΟΙΝΩΜΟΛ. (κατ' αντιδιαστολἠ προς την 
μικρυκοινωνιολογἱα) ο κλάδος που εξετάζει τοῦς μεγάλης κλίμακας κοινωνικοὺς 


μετασχηματισμοὺς, π.χ. το πέρασμα απὀ την αγροτικἠ στη βιομηχανικἠ κοινωνία. 
- μακροκοινωνιολογικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαςτοβοςίο]οργ (νόθο σὺνθ.)]]. µακροκοσμµικά 
επἰρρ.: σε όλη την έκταση, στο σύνολο, κατ' αντἰδια- 


μακρόκοσμος 


στολἠ προς τα επιµέρους, τον µικρόκοσµο αντ. μικροκοσμικἀ. μακρόκοσμος (υ) 
[887] 1. ο κόσμος ὡς σύνολο, σε ὁλη του την έκταση συν. υφήλιος 2. (ειδικὀτ.) 
κάθε μεγάλο σύστημα ἡ δομή, που περιλαμβάνει επιµἐρους. μικρότερα συστήματα 
ἡ δομὲς ΛΝΤ. µικρὀ- κοσμος 3. αςτρον. το σύμπαν θεωρούμενο στο σὐνολό του ὡς 
ενιαἰα οργανικἠ δομή λντ. µικρὀκοσµος. 
ΠΗΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., «γαλλ. πιαστοςοβπιε]. μακρολαίμης, -α.-ικο κ. 
μακρυλαίμµης {μακρολαίμηδες) (καθημ.) αυτός που ἐχει μακρὺ λαιμό αντ. 
κοντολαϊμης, κοντόλαιμος. Ηπίσης μακρόλαιμος, -η, -ο. μακρολογία (η) 
{μακρολογιών] πολυλογἰα για ασήμαντες συνἠθ. λεπτομέρειες ενός γεγονότος κ.λπ. 
συν. σχοινοτένεια. μακρολογώ ρ. αµετβ. Ιαρχ.) [μακρολογείς... | µακρολόγησα) 
μιλώ για πολλή ώρα (κυρ. µε περιττὲς λεπτομέρειες ἡ διεξοδικὲς αναλύσεις): για να 
μη μακρολογώ, θα σταματήσω εδώ και θη επανέλθω αν χρειαστεί συν. μακρηγορώ, φλυαρώ, 
περιττολογώ, πολυλογώ αντ. βραχυλο- γώ, λακωνίζω. - μακρολογία (η) [αρχ. |. 
μακρομοριακός, -ἠ, -ὁ χημ.-βιολ. υ µεγαλομυριακὀς (βλ.λ.). 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαστοπιο]εσπίατ (νόθο σὐνθ.)]. µακρομόριο (το) 
{μακρομορἰ-ου | -ὧν} Χημ. πάρα πολὺ μεγάλο μόριο που περιλαμβάνει χιλιάδες 
άτομα. 
[εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαετοπιο]εσαίς (νόθο σὐνθ.)|. μακρομύτης (ο) 
[μεσν.ῖ, μακρομύτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (καθημ.) 
πρὀσωπο που ἐχει μακριά μύτη. 
Μακρόνησος (η) (Μακρονήσου) νησὶ μεταξὺ των ΝΑ. παραλίων τἠς Αττικής και 
τὴς Κέας: απὐ το 1947 χρησιμοποιήθηκε ὡς τόπος εξορίας και βασανισμοὺ 
πολιτικὠν κρατουμένων απὀ τον χώρο τὴς Αριστερός. Επίσης Μακρονήσι (το). 
ΜΙΤΥΜ. «αρχ. Μάκρις (« μακρός), ενώ στην αρχαιότητα ἠταν επἰσης γνὠστὴ µε τα 
ονόματα Ελένη, Κρανήη]. μακροοικονομµία (η) (χωρ. πληθ.) οικον. ο κλάδος που 
μελετά τα οικονομικά φαινόμενα μεγάλης κλίμακας και τις οικονομικὲς σχέσεις 
απὀ την πλευρά τἠς εθνικἠς και δημόσιας οικονοµίας (όπως εἶναι οι κλάδοι 
παραγωγἠς, η νοµισµατικἠ σταθερότητα και ο βαθμός απασχόλησης τού εργατικοὐ 
δυναμικού), κατ' αντιδιαστολή προς τη μικροοικονοµἰα (βλ.λ.) που εξετάζει τη 
συμπεριφορά των οικονομικών μονάδων λντ. μικροοικονομία. Επίσης 
μακροοικονοµική’ -- µακροοικονομικός, -ἠ, -ὁ. µακροοικονομικά επὶρρ. 
[ετομ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πιαοτοεςοποπιίςθ), µακροπερίοδος, -η, -ο 
Ιμτγν.] (για κείμενο, λὀγο) αυτός που ἐχει μεγάλες περιόδους, µακρόπνοος, -η, - 
ο Ί. (μτφ.) αυτός που ἐχει µεγάλη διάρκεια ἡ που απαιτεἰ πολὺ χρόνο για να 
πραγµατοποιηθεἰ: - προσπάθεια / σχέδια 

(κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει υψηλούς και δύσκολους στόχους: - έργο συν. 
μεγαλεπήβολος - µακρόπνοα επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «με βαθιά ανἁσα», « µακρο- Ἔπ -πνοος « πνοή. Ν) σηµερινἠ 
σημ. αποδίδει το γαλλ. ἆε Ίοπριαο πα]εῖπς «μακράς πνοἠς»]. 
µακροπρόθεσµος, -η.-ο [ 1874]1. αυτός που ἐχει μακρά προθεσµία λήξεως: - 
δάνειο αντ. βραχυπρὀθεσµος 2. αυτός τού οποίου η πραγματοποίηση τοποθετείται 


στο απώτερο μέλλον: η εξυγίανση του δημοσίαν τοµέα εἶναι - στόχος, ο οποίος θα 
επιτευχθεί µέσα απὀ επι- μέρονς βραχυπρὀθεσμους στόχονς }} - οφέλη / προοπτικές [| - 
επενδν- τής (αυτὸς που αποσκοπεἰ σε µακροπρὀθεσµο κέρδος). -- μακροπρόθεσμα 
επἰρρ. 


ΠΙΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. α Ιοηρ ἰειπιε]. µακροπροσωπία (η) [χωρ. πληθ.) ιλτρ. η 
υπέρμετρη ανάπτυξη τοὺ προς ύψους, 
μακροπρόσωπος, -η. -ο ἵμτγν.) Ί. αυτός που έχει µακρουλὀ πρόσωπο συν. 
μµακρυπρόσώπος. (λαϊκ. μακρομούρης 2. 
μακροπροσωπἰα (βλ.λ.). μακρός, -ᾱ. -ὁ (λὀγ.) Ί. υ μακρύς αντ. κοντὀς 2. γλωσσ. 
(για φωνήεν ἡ συλλαβή) ο παρατεταμένος κατά την προφορά, που διαρκεἰ περισσὀ- 


προσώπου Ως τη διάσταση τού 


ιατρ. αυτός που πάσχει απὀ 


τερο, σε αντιδιαστολἠ προς τον βραχύ: - φωνήεντη στην Λρχαία Ελληνική ἦταν τα η καὶ 
ὦ συν. µακρὀχρονος αντ. βραχὺς, βραχύχρονος 3. (γενικὀτ.) αυτός που έχει μεγάλη 
χρονικἠ διάρκεια: - συζήτηση / περίοδος αντ. σύντομος: φρ. (α) (λὀγ.) διὰ μακρών 
(διά μακρών, Πλάτ. Γοργίας 4495) διεςοδικἀ, εκτενώς: µας ανέλυσε - τους λόγους τής 
παραιτἠσεώς του (β) επἰ μακράν (ἐπι μακρόν, Ξενοφ. Κύρου Παιδεία 5, 4. 47) για μεγάλο 
χρονικὀ διάστηµα: θα απονσιάσει - (γ) µετά μακρὀν μετὰ απὀ μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα: - θα επανέλθει (δ) απὀ μακρού (χρὀνου) απὀ παλιά: οἱ - διαφαινόµενες 
τάσεις τής αμερικανικής πο/αηκἠς. -- μακρώς επἰρρ. |αρχ.|, μακρότητα (η) Ιμτγν.] 
(σημ. 2, 3). 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. « "πιηκ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιακ- «μακρὀς, λεπτός». πβ. λατ. 
ππας6τ «ισχνός, λεπτὸς» (2 γαλλ. πιαἰστο). αρχ. γερμ. πιᾶρατ (2 γερμ. πιαρετ) κ.ά. 
Ὁμὀρρ. μήκος, Μακ-εδών (βλ. κ. Μακεδονία) κ.ἀ.]. 

μάκρος (το) | αρχ.] {μάκρους | χὠρ. πληθ. (καταχρ. µάκρη στη σημ. 4)} (καθημ.) 1. 
το μήκος: πέντε μέτρα -1|] κὀψε δύο πήχεις απὀ το ὑφασμα στο - τοῦ 2. (συνεκδ.) η 
επιμήκυνση, το να γίνει κάτι μακρύτερυ: το παντελόνι / ή κουρτίνα θέλει λίγο - 3. 
μεγάλη χρονικἠ διάρκεια, παράταση: κυρ. στις φρ. (α) τραβώ / πάω σε μάκρος 
διαρκὠώ πολὺ, πα- ρατείνομαι: ή σνζήτηση τρἠβήδε σε μάκρος και τελείωσε τα μεσάνυχτα 
(6) (καθημ.) του μάκρους µε βάση το μήκος του, κατά μήκος: ἁπλώσε το 
τραπεζομάντηλο - 4. (καθημ.) κομμάτι (μέτρο, µετρικἠ μονάδα) συγκεκριμένων 
διαστἀσεῶν, που αποτελεὶ τη βάση για τον υπολογισμὀ τοὺ μήκους υφάσματος που 
θα χρειαστεί λ.χ. ἑνα ρούχο: μ'ένα - βγαίνει η φούστα. µακροσκελής, -ἠς, -ἐς 
{μακροσκελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' µακρυσκελέ- 
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μάκτρο(ν) 


στ-ερυς, -ατος) (για λόγο) αυτός που αποτελείται απὀ μεγάλες περιόδους: (συνεκδ.) 
εκτενἠς, διεξοδικὀς: - αφήγηση / επιστολἠ ΣΥΝ. σχοινοτενἠς, εκτεταμένος ανι. 
σύντομος. μακροακελώς επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

| ΠΤΎ.Μ. αρχ. « µακρο- - -σκελής « σκέλος). µακροσκοπία (η) [1895] [σπάν. 
μακροσκοπιών] (επιστ.) η εξέταση διά γυμνοὺ οφθαλμού (και ὀχι µε μικροσκόπιο) 
λ.ν γ. μικροσκοπἰία. [ΕΤΥΜ. τ μακρο- Ε -σκοπία « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, 
εξετάζω»]. 

µακροσκοπικός, -ἠ. -ὁ [ 18951 (επιστημ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τη 
µακροσκοπία: - εξέτηση Ἀντ. μικροσκοπικὀς 2. αυτός που μπορεὶ να γίνει αντιληπτὸς 
και να εξεταστεὶ διὰ γυμνοὺ οφθαλμοὺ (χῶρὶς μικροσκόπιο) (π.χ. ὀργανο, 
αντικείμενο κ.λπ.). 

[1 -ἱ ὙΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιαστοβεορίαπε]. μακρόστενος, -η. -ο 
[1889] αυτός που ἐχει δυσανάλογα μεγάλο μήκος σε σχέση με το πλάτος του, στενὸς 
και μακρὺς τον. στενόµακρος, μακρουλὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος, µακροσυρτος, 
-ῃ. -ο 1. (για μελωδία) αυτός που ἐχει αργὀ και νῶ- χελικὀ σκοπὀ, που ἐχει νότες οι 
οποἰες διαρκούν πολὺ: «- τραγούδια ανατολίτικα...» (Κ. Παλαμάς) 2 (μτφ.) αυτός που 
διαρκεἰ πολὺ. που εξελίσσεται αργά (προκαλώντας συνἠθ. ενόχληση): - διαδικασία / 
ομιλία. -- µακρόαυρτα επἱρρ. µακρότητα (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.] γλὠσσ. η 
ιδιότητα τῶν μακρών φωνηέντων και συλλαβιὀν. μακρουλός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς 
που ἐχει μήκος αισθητά μεγαλύτερο απὀ το πλάτος του: τη κολοκύθια έχουν - σχήμα 
ΣΥΝ’, επιμήκης, μακρόστενος, στενόμακρος. 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « μακρ(θ)- Ἔ υποκ. επίθηµα -ουλός (βλ.λ) μακρο«ράγα (τα) βιολ. 1. 
ελεύθερα ἡ ακίνητα κύτταρα τοὐ συνδετικού (βλ.λ.) ιστοὐ που συλλέγουν µε 
φαγοκύτῶση (βλ. λ. φαγοκυττή- ρώση) ἡ πινοκύτωση (βλ.λ.) κυτταρικά υπολείμματα, 
μικρόβια και ξένα σώματα µέσα απὀ τους ζωικοὺς οργανισμοὺς, συμβάλλοντας ἐτσι 
στην ἀμυνά τους 2. τα ζώα που τρέφονται µε σχετικἀ μεγάλα τμήματα ἄλλων ζώων 
ἡ φυτών, σε σύγκριση µε το μέγεθος τοὺ σώματός τους αν γ. μικροφάγα. 

[εἰὑμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιαςτορπαρα]. µακροχειρία (η) [1861 | (χωρ. 
πληθ.) ιατρ. η δυσανάλογη ανάπτυξη τῶν χεριών σε μάκρος (σε σχέση µε τα ἀλλα 
μέλη τοὺ σώματος), μακροχέρης, -α, -ικο -- µακρυχέρης 

μακροχρόνιος, -α, -ο [αρχ.| Ί. αυτὸς που διαρκεὶ μεγάλο χρονικὀ διάστηµα, 
πολλά χρόνια: - ασθένεια 1 φιλία / πόλεμος / έρευνες ΣΥΝ. πολυετἠς, πολυχρόνιος 
αντ. βραχυχρὀνιος 2. αυτὺς που προκύπτει ἡ υπάρχει ὑστερα απὐ πολὺ χρόνο: - 
πείρα / εξοικείωση / κέρδος. - μακροχρόνια / μακροχρονίως επἰρρ., 
μακροχρονιότητα (η) [μτγν.]. μακρόχρονος, -η, -ο [μτγν.Ι Ί. ο μακροχρόνιος: 
- θητεία στην πολιτική 2. αυτός που χρειάστηκε πολὺ χρόνο για να σχηµατισθεἰ: - πεί- 
ρα 3. γλωσσ. (για φωνήεν ἡ συλλαβή) υ μακρὀς (βλ.λ.). μακρύ- κ. μακρύ- α 
συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ότι κἀποιος/κἀτι ἐχει μεγάλο 
μήκος, εἶναι μακρὺς: µακρο- μήλλης, μακρν-χέρης. µακρυ-πόδαρος αν γ. κοντο-, βραχύ-. 
Τετυμ. Λ' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. μακρός 
(βλ.λ.)|. μακρυά επἰρρ. » μακριά 

μακρύκαννος, -η. -ο (για ὀπλα) αυτός που ἐχει μακριά κάννη: - τονφέκια / 
καραμπίνα αντ. κυντόκαννος. μακρυμάλλης, -α. -ικυ [μεσν.] {μακρυμάλληδες), 
μακρομαλλού- σα (η) Γλωρ. γεν. πληθ.] (καθημ.) αυτὀς που έχει μακριά μαλλιά, 
µακρυμανικος, -η, -ο 1. (για ρούχα) αυτὸ που τα μανίκια του καλύπτουν 


ολόκληρυ τυ χέρι μέχρι τον καρπὀ: - πονκήµισο / ζακέτα αντ. κοντομάνικος 2. (για 
εργαλείο, μαχαἰρι κ.λπ.) αυτὀ που ἐχει µακριά λαβή. 

μακρυμούρης, -α, -ικοκ. μακρομούρης (οικ.) αυτός που ἐχει στενόµακρο 
πρόσωπο, μακρύνω ρ. -' μακραίνω 

μακρυπόδαρος, -η. -ο (καθημ.) αυτὸς πυυ ἐχει μακριά πόδια, μακρυπόδης (ο) 
{μακρυπόδηδες], μακρυπόδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) άνθρωπος µε μακριά πόδια, 
μακρυπρόσωπος, -η. -ο αυτὸς που έχει µακρουλὀ πρὀσωπο, μακρύς, -'πιἁ, -ὑ 
{μακρ-ιοὺ | -ιοἰ, -ιών | μακρύτ-ερυς. -ατος) Ί. αυτός που ἐχει μεγάλο μήκος: - 
παντελόνι / μανίκι / φούστα / ονρἁ / μαλλιά" ΦΡ. το μακρύ και το κοντὀ του για 
περιπτώσεις ὀπου ο καθένας λέει απὀ µια γνώμη ἡ αναφἑρεται σε ὀ,τι απασχυλεὶ 
τον ἰδιο. µε αποτέλεσµα να επικρατεὶ ασυνεννοησἰα, ἡ για ενοχλητικἐς απαιτήσεις ἡ 
λόγια: σ'αυτή την υπηρεσία εἰμαστε αναγκασμένοι ν'ακούμε το μακρύ και το κοντὀ τού καθενός 
Γ1 αν θέλονμε να καταλήξουμε κἀπον. δεν µπορεί να λέει ο ἐἑνας το μακρύ του κι ο ἦλλος το 
κοντὀ τον! 2. αὐτὸς που ἐχει μεγάλη διάρκεια: µας ἐβγα/.ε έναν - λόγο ΣΥΝ. παρα- 
τεταμένος αντ. σύντομος 3. ψηλός και αδύνατος: τον βλέπεις καθώς κάθεται: - καὶ 
ανοικονόµητος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὐς. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. μακρός (βλ.λ.), µεταπλ. κατ’ αναλογἰαν προς το βραχύς].' 
μακρυχέρης, -α. -ικο [μακρυχέρηδες) 1. αυτὸς που έχει μακριά χέρια 2. (μτφ.) 
αυτός που κλέβει, που κάνει απάτες: πρόσεξε το πορτοφόλι σου. γιατί κυκλοφορούν πολλοί 
-μακτρο β'" συνθετικὀ λόγιων λέξεων, που δηλώνουν το αντικείμενο στο οποίο 
σκουπἰζει κανεὶς κάτι: ποδό-μακτρον (το πατάκι), χειρό- μακτρον. 

μάκτρο(ν) (το) (αρχαιοπρ.-σπἀν.) οτιδήποτε χρησιμεύει για να σκυυ- πίζει κανεὶς 
(κάτι): (ειδικὀτ.) το μαντήλι. 

[ΕΓΥΜ.. « μτγν. μήκτρον« αρχ. µήσσω «ζυμώνω, μαλάσσω», βλ. κ. µάγ 


μάλα 


μαλ. 
μάλα επἰρρ. (αρχαιοπρ.) στη φρ. τα μάλα σε µεγάλο βαθμὀ, πάρα πολύ: ευχαριστώ 
[ετυμ. αρχ., βλ. λ. μάλιστα). µαλαγάνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ..) αυτός που 
προσπαθεἰ να πε- τύχει τους σκοπούς του µε αναξιοπρεπἠ μέσα (κολακεἰα, 
μικροπονη- ριὲς κ.λπ.): εἶναι αυτός μία -! συν. γαλίφης. Κπίσης μαλαγάνας (Ο). [ἰ- 
ΤΥνι. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « μελιγάνα (κατ΄ επἰδρ. τού επιθ. μαλακός) 
μελιτένια (ς μέλι)]. µαλαγανιά (η) (λαϊκ.) πράξη ἡ συμπεριφορά που κρύβει 

πονηριά, ὑστεροβουλία. σκοπιμότητα, αλλά εκδηλώνεται µε τρόπο που να κολα- 
κεὺει και να προκαλεὶ ευχάριστη διάθεση: ἄρχισε πήλι τις -, για να τον πείσει να της 
κάνει το χατίρι ΙΥΝ. γαλιφιά, μάλαγμα (το) »μάλαξη 
μαλάγρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] μείγμα απὀ διάφορα υλικά (συνἠθ. τυρἰ, ψωμί ἡ 
αλεσμένο ψάρι) µε έντονη οσμή. το οποίυ ρίχνουν οι ψαράδες στη θάλασσα ὠς δόλωμα, 
για να πρυσελκύσουν τα ψάρια. ΙΕΤΥΜ. αὶ ἰιθ. « "μαλαγμ-άγρα (µε απλολογἰα) « μάλαγμα 
{5 μαλήσσω) τε ἀγρα]. 
μαλαγρώνω ρ. µετβ. {μαλἀγρω-σα. -μένος) (λαϊκ.) ρίχνω µαλάγρα στη θάλασσα. 
μαλάζω ρ. μετβ. {μάλα-ξα, -χτηκα. -γμένους) Ί. τρίβω ἡ ζυμώνω (κἀτι), για να το 
κάνω μαλακὀ 2. κάνω μαλάξεις σε περιοχἠ τοὺ σώματος. Επίσης (λόγ.) μαλάσσω 
ἴαρχ. |. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. μαλήσσω ς "μαλήκ-]ω « µμαλακός (βλ.λ.) |. 
Μαλαίος (ο), Μαλαία (η) υποιοσδήποτε ανήκει σε µία απὀ τις εθνυ- λογικἐς 
ομάδες τής Μαλαϊκής Χερσυνήσου και τμημάτων τῶν γειτονικών νησιών τἠς ΝΑ. 
Ασίας (Σουμἀτρα. Βόρνευ κ.ἀ.). -- μαλαϊκός, 
-ἠ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφυρά ξεν. ὁρουυ, πβ. αγγλ. Μαίαγ. Βλ. λ. Μα2.αισία]. Μαλαισία (η) 
(µαλαισ. Με[α]α) κράτυς τής ΝΑ. Ασίας µε πρωτεύουσα την Κουάλα Λουμποὺρ, 
επἰσημη γλὠσσα τη Μαλαισιανἠ και νόµισµα τυ ρινγκἰτ. -- Μαλαισιανός (υ). 
Μαλαισιανή (η), μαλαισιανός, -ἠ. -ὁ κ. µαλαιαιακός, Μαλαισιακά (τα). 
[ετυ.μ. Μεταφορά τού αγγλ. Μα]αγοὶα « ΜαΙαΥ, ονομασία τῶν μαλαῖ- κὠν φύλων, « 
μαλαϊκ. Με[α]α, απὀ τη φρ. Οταπς Με[α]α «ἀνθρωποι πε- ριπλανώμενουι». Κατ’ 
ἄλλη άποψη, το ὀνομα ΜαΙαγ ανάγεται στη γλὠσσα Ταμίλ και σημαίνει «βουνό» |. 
μαλάκα (η) Ιχωρ. πληθ.) εἶδος μαλακού τυριού. 
[ετομ. Άμεσν., θηλ. τού αρχ. επιθ. μαλακός (µε αναβιβασμὀ τὀνου)!, µαλακα (τα) - 
» μαλακὸς 
μαλάκας (ο/η) Ιχωρ. γεν. πληθ.]. (σπανιότ.) μαλάκω (η) Ιχωρ. γεν. κ. πληθ.] () 

« πρὀσῶώπο που αυνανίζεται ΣΥΝ. αυνανιστἠς Δ. (υβριστ.) πρὀσώπο που λέει ἡ 
κάνει ανοησίες ΣΥΝ. βλάκας, ανόητος 3. πρόσωπο που πέφτει θύμα. που τον 
πιάνουν κορὀιδο: εγώ θη εἰμαι ο - τής ιστορίας. να φορτωθώ τα λάθη των ἀλλων; ΣΥΝ. 
αφελἠς 4. (οικ.) ος προσφώνηση: ρὲ θα µου δανείσεις τη μηχανή σου για το βράδυ; 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος, βρε. 
ΙΠΤΥΜ. « µεσν. θηλ. μαλάκα «μαλακία» (πβ. μάγκας - μάγκα, ή), ου- σιαστικοπ. τ. τοὐ 
αρχ. επιθ. µα/.ακός (βλ.λ.), το οπυἰο ἠδη στον Πρὀ΄ δοτο δήλωσε τον ανήθικο, 
διεφθαρμένο ἀνθρώπο (ὁπῶς τον παθητικὀ ομοφυλὀφιλο. 2ος αι. π.Χ.). Βλ. κ. 
μα/.ακἰα]. μαλακία (η) (μαλακιών]} (1} Ί. ο αυνανισμὀς (βλ.λ.): τραβάω / βαρἁω 2, 
(οβριστ.) ανόητος λὀγος ἡ ενέργεια, βλακεία: πρὀσεξε µην κάνεις καμιὰ -! | | µη λες 
μαλακίες! ΙΥΝ. ανοησία. 
[ΕΓΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «μαλθακότητα. αδυναμία». « μαλακός (βλ.λ.). Η λ. 
απαντά ἠδη στον Πλούταρχο µε τη σημ. «κιναιδεία», ενώ η σημ. «αυνανισμὀς» 
εἶναι µεσν.|. μαλακίζομαι ρ. αμετβ. {μαλακἰσ-τηκα. -μένος) (/) Ί. αυνανίζομαι 
συν. αυτοϊκανοποιούμαι. (!} την παίζω 2. (υβριστ.) κάνω ἡ λέω ανοησἰες 3. 
(η μτχ. 
μαλακισμένος, -η. -ο) (αἱ (κυριολ.) αποχαυνωμένος απὀ τον αυνανισμὸ (β) 


σπαταλὠ τον χρόνο μου σε ἀσκοπες και ανώφελες ασχολίες 4. 


(υοβριστ.) ηλίθιος: (γενικὀτ.) για οποιυνδἠποτε ἡ οτιδήποτε µας νευριάζει ἡ δεν 
ασχολεἰται µε τίποτε σοβαρὀ. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «δειλιάζω, εκθηλύνομαι, ασθενώ». « µαλα- κὀς (βλ.λ.). 1) λ. 
ἐλαβε επίσης τη μεσν. σημ. «χαϊδεύω / -ομαι», η οποία οδήγησε στη σημ. «αυνανίζυμαι» 
(µεσν.)|. μαλάκιο (το) Ιµαλακί-ου | -ων] ΧΩΟΛ. κάθε ασπὀνδυλο ζώο, συνἠθ. υδρόβιο, 
που το μαλακὸ, γλοιώδες σώμα του καλύπτεται απὀ επιδερμικὀ σχηματισμὸ µε πολλοὺς 
αδένες, τον οπυἰο προστατεύει (εξ ολοκλήρου ἡ εν μέρει) συνἠθ. ασβεστοειδὲς ὀστρακο, 
λ.χ. τα μύδια, τα στρείδια, τα σαλιγκάρια, τα χταπόδια, τα καλαμάρια κ.ά. 

[οὐμ. « αρχ. μαλάκιον (κυρ. πληθ. μαλάκια, τα) « μαλακός]. µαλακιστηρι (το) Ιχωρ. 
γεν.) (} υβριστ. για ανόητο (μικρἠς ηλικίας συνἠθ.) άνθρωπο: τι 2.έε πήλι το 
[ΕΤΥΜ. « μαλακίζω / -ομαι Ἔ παραγ. επἰθημα -τήρι]. μαλακός, -ἡ/-ιά. -ὁ Ί. απαλὸς 
στην αφἠ: για κάθε ύλη που υποχῶρεἰ εὐκολα, όταν πιέζεται ελαφρά: - ψωμί / ζύμη 
/ στρώμα / μέταλλο { χώμα αν ι. σκληρός, τραχὺς 2. (μτφ. για πρὀσ.) αὐτὸς που έχει 
διάθεση ἠπια, τρυφερή, καθόλου επιθετικἠ: να εἶσαι - μαζί της, γιατί έχει πολὺ 
ευαίσθητο χαρακτήρα συν. ἠπιος, πράυς, τρυφερὀς, µειλίχιυς αντ. σκληρὀς, απὀτυμος 
3. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὀὸς που ἐχει μεγάλη ανεκτικότητα, που υποχωρεί εὐκολα: µην 
εἰσαι τόσο -. γιατί Όα σε πιάνουν ὁλοι κορὀιδο! σον. υποχώρητικός, ανεκτικὀς, 
καλόβολος ΑΝΤ. σκληρός, απότοµος 4. χημ. (για το πόσιμο νερὀ) αυτὸς που εἶναι 
καθαρὸς απὀ διαλυμένα ἀλατα μετάλλων αν γ. σκληρὸς 8. (για ναρκωτικἠ ουσία) 
αυτός που η χρήση του δεν θεωρεῖται ότι προκαλεί ισχυρὀ εθι- σμὀ ἡ μεγάλη βλάβη 
στον οργανισμὀ, λ.χ. το χασίς, η µαριχουάνα, τα ελαφρά παραισθησιυγόνα. κυρ. σε 
αντιδιαστολή προς τα απυκαλού- µενα σκληρά ναρκωτικά 6. μαλακό (το) η 


βρεγματικἠ περιοχἠ τοὺ 
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μαλάρια 


εγκεφἁλυυ 7. μαλακά (τα) (α) η περιοχἠ τού υπογαστρἰου (β) τα πισινἀ: χτύπησε στα 
--φρ. (μτφ.) πἐφτω στα μαλακὰ υφἱσταμαι ελαφρὲς ζημίες: έπεσε στα μαλακά και τή 
γλύτωσε µόνο µε ἑνα διάστρεμμα | | έπεσε στα μαλακή, τιμωρήθηκε µε τη μικρότερη ποινή 

φρ. µε το μαλακό σιγά-σιγά ἡ µε ηρεμία, ηπιότητα και προσοχή: να του μιλήσεις 
-, γιατί εἶναι θυμωμένος | | προσπάθησαν να του ανακοινώσουν τα δυσάρεστα - ανι. 
απὀτοµα. - (υποκ.) μαλακούτσι- κος, -η/-ια, -ο, µαλακά επἰρρ.. µαλακότητα (η) 
(αρχ.|. 
[1] υμ. αρχ. « θ. μάλή-, µεταπτωτ. βαθμ. δισύλλαβης Ι.Ε. ρίζας Απιοία- «μαλακὀς» 
(µε παρέκταση -κ-). πβ. σανσκρ. πιτα!1} «μαλακός, τρυφερὀς». λατ. πιο]}15 (« γαλλ. 
ἰπο]. πιοι), ἔἶασσὰς «μαλακός, χαλαρὀς» (2 ισπ. Πο]ο], (Χγγλ. πι]ά «ἠπιος, 
τρυφερός», γερμ. πιἰ]ὰ κ.ά. Ομὀρρ. βλάξ (ς "μλα-δ. βλ. λ.), μαλή-σσω. µαλα-κίᾳ κ.ά. Βλ. 
κ. μαλθακός]. μαλακόστρακο (το) Ιαρχ.| Ιµαλακοστράκ-ου | -ὠν} ζωολ. κάθε 
υδρόβιο ἡ χερσὀβιο ζώο που ἐχει μαλακό ὀστρακο και τυ σώμα του διαιρεῖται 
εμφανώς στο κεφάλι, τον θἰόρακα και στην κοιλιά και ανήκει στην ομοταξία, στην 
οποία ανήκουν οι αστακοἰ, τα καβούρια, οι γαρίδες κ.λπ. 
μαλακτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που ἐχει την ιδιότητα να κάνει κάτι μαλακὀ 2. 
(ειδικὀτ.) (φάρμακο) που καταπραῦνει και απαλύνει τον πὀνο συν. κατευναστικὀς 
3. (ρόφημα) που καταπραῦνει τους πόνους. κυρ. στον λαιμό 4. (α) μαλακτικὀ (το) 
υγρό που χρησιμοποιεἰται στο ξἐβγαλμα τῶν ροὐχῶν, για να τα μαλακώνει και να 
τα αρωματίζει (β) μαλακτική (ενν. κρέμα) (η) κρέμα που χρησιμοποιείται στο 
λούσιμο τῶν μαλλιών μετά το σαμπουάν, για να τα ξεμπερδεὐει και να τα 
µαλακώνει. -- μαλακτικότητα (η), µαλάκυνση (η) |-ης κ. -ὑνσεως ἱ χωρ. πληθ.) 
1. (λόγ.) το να γίνεται κάτι μαλακό ΣΥΝ. μαλάκωμα, απάλυνση 2. ιατρ. 
μαλάκυνση εγκεφἀλου ανίατη εγκεφαλικἠ πάθηση, που εμφανίζεται κυρ. σε 
άτομα μεγάλης ηλικίας, κατά την υποία αλλοιοόνεται συγκεκριμένος ιστὀς τοὺ 
εγκεφάλου λὀγῶ μειωμένης τροφοδυσἰας µε αἷμα τυὐ αντἰστοιχου εγκεφαλικοὺ 
τμήματος: εκδηλώνεται µε τη μερικἠ απώλεια τἠς ικανότητας τοὺ ασθενούς να 
φροντίζει τον εαυτὀ του. τάσεις επιστροφής στην παιδικἠ ηλικία, αργότερα 
ηµιπληγία, παράλυση κ.ά. 
Ἠγπι. « μτγν. µαλήκυνσις «μάλαξη» « αρχ. µαλακύνω « µαλακός. Ως ιατρ. ὁρ. η λ. 
αμετβ. Ιμτγν.] 
{μαλάκω-σα. -μένυς] 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κἀποιον/κάτι) εὐπλαστο ἡ απαλὀ στην 


αποδίδει τυ γαλλ. ταἰπο[ἰοβοπιεπἰ]. μαλακώνω ϱρ. μετβ. κ. 


αφή: να χρησιμοποιείς απορρυπαντικἀ που μαληκώνουν τα ρούχα | | καλ/.υντικὀ που µαλα- 
κὠνει τα χέρια αντ. σκληραίνω 2. (μτφ.) καταπραὔνω. κάνω (κἀποιον/κἀτι) 
ηπιότερο: καραμέλες που μαλακώνουν τον λαιμό Ἱὶ τα παθήματα τής ζωής µπλήκωσαν τον 
τραχὐ χαρακτήρα του σον. κατευνάζω, ημερεύω, καλμάρω λντ. διεγείρω, οξύνω, 
ερεθίζω φ (αμετβ.) 3. γίνομαι εὐπλαστος ἡ απαλὀς στην αφἠ: βά/»ε το παξιμάδι στο 
νερὀ να μηλακώσει || η ζύμη / γο πουλόβερ µαλήκωσε 4. (μτφ.) γἰνομαι ἠπιος, 
γαληνεύω, καταπραὔνομαι: όταν του εξήγησε τι ακριβώς συνέβη. μαλήκωσε)} ο καιρὀς 
άρχισε να μαλακώνει. -- μαλάκωμα (το), μάλαμα (τυ) {μαλάματος | χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. (λαϊκ.) το χρυσάφι: (κατ' επἐκτ.) κάθε πολύτιμο μέταλλο 2. (μτφ.-καθημ.) 
ἀνθρῶπος µε εξαιρετικἠ καλοσύνη και αγάπη για τους ἄλλους: νη του έχεις απὀ/.υτη 
εμπιστοσύνη: εἶναι παιδί - | | (κατ. επἐκτ.) καρδιά - (καλἠ καρδιά): ΦΡ. (σκωπτ.) να... 
να μάλαμα! για πρόσωπο μικρἠς αξιοπιστίας, με" αρνητικἠ συμπεριφορά: Να παιδί, 
να μάλαμα! Καρφήκι δεν του καίγεται για µας! 
(ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. μάλαγμα « αρχ. μαλήσσωλ. 
Μαλαματένια (η) γυναικεἰο ὀνομα. 
μαλαματένιος, -ια, -ὦ [μεσν.Ι 1. (λαϊκ.) κατασκευασμένος απὀ χρυσάφι ἡ ἆλλο 
πολύτιμο μέταλλο: - καρφίτσα 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει πολλἠ καλοσύνη και αγάπη: 
έχει - καρδιά | | - λόγια. μαλαματώνω ρ. µετβ. ]μεσν.| | μαλαμάτω-σα. -θηκα. - 
μένος) (λαϊκ.) 

επιχρυσἰὑνω 2. προσφἐρῶῷ σε (κἀποιον/κἀτι) πολύτιμα πράγματα (λεφτά, 
κοσμήματα κ.λπ.). 
Μαλάμω (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. Κὺρ. ὀν. σε -ὦ. που προέρχεται απὀ το ουσ. μά7.ηµα και οφείλει την κατἀληξήἠ 
του στη σλαβ. κλητικἠ -ο. την οπυἱα δανείστηκαν αρκετά θηλ. (λ.χ. Αρχόντ-ὔ). Μάρ- 
ὦ). ενώ η γρ. -ὦ οφείλεται σε αναλογία προς τα αρχ. οξύτονα ονόµατα (λ.χ. Ἠρ-ώ, 
Κάλυψ-ὠ, Λητ-ώ)λ. μάλαξη (το) {-ης κ. -άξεως | -ἀξεις. -ἆξεων) 1. (σπἀν.) το να 
γίνεται κάτι μαλακὀ µε εντριβἠ ἡ ζύμωμα 2. ΙΑΓΡ. θεραπευτικἠ µέθυδυς που συ- 
νἰσταται στην εντριβἠ μερών τοὺ σώματος µε κατάλληλους χειρισμούς ἡ μηχανικά 
µέσα και αποσκοπεί στη διευκόλυνση τἠς κυκλοφορίας τού αἱματος, στη χαλάρωση 
των μυών, στη σύσφιςη τού δέρματος κ.ἀ.' πβ. λ. μασάζ. Επίσης μάλαγμα (τυ) 
[αρχ.|- 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μήλαξις « αρχ. µαλήσσω]. 
Μαλάουι (το) (ἀκλ.} (αγγλ. Κερυρ]ῖς οἱ Μαϊαννί - Δημυκρατία τοὺ Μαλάουι) 
κράτος τἠς ΝΑ. Αφρικής (πρῴην Νυασαλάνδη) µε πρωτεύουσα τη Λιλόνγκουε. 
επἰσημες γλώσσες την Αγγλικἠ και την Τσιτσέ- ουα και νόμισμα το κυυάτσα 
Μαλάουοι. 
[ΚἸΎΜ, « αγγλ. Μαϊαννί « Μαϊανί. ονομασία λαοὐ που κατυἰκησε στην περιοχἠ 
κατά τον 14ο αι. Το ὀνομα Μα]ανὶ στις τοπικἐς διαλέκτους σημαίνει «φλόγες», 
υπαινισσόμενυ πιθ. την αντανάκλαση τῶν ακτινὠν τοὐ ηλίου στα νερά τὴς λίμνης 
Μαλάουι. 11 προηγούμενη ονομασία Νυασα2.ήνδη αποτελεἰ µεταφορά τού αγγλ. 
ἈΝγαρα]απά, που προέρχεται απὀ το ὀνομα τἠς λίμνης Μαλάουι, η οποἰα λεγόταν 
επίσης Νγάβα «λίμνη», και την αγγλ. λ. Ιαπά «χώρα»], μαλαπέρδα (η) |χο)ρ. 
πληθ.] (λαϊκ.-!) το πέος. 
ΤΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. μαλάρια (η) Ιχωρ. πληθ.) 
(λαϊκ.) η ελονοσία. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πια]ατίᾳ « πιαῖα ατία «κακός αέρας», απὀ την πεπυίθηση που 
επικρατούσε κἀποτε, ὁτι η ασθένεια οφειλόταν σε αἐρια προερ- 


μαλάσσω 


χόμενα απὀ ελώδεις περιοχές), 

µαλάσσω ρ.-' µαλάζω 

μαλαφράντζα (η) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-παλαιὀτ.) 1. κάθε αφροδἰσιο νόσημα 
2. (ειδικὀτ.) η σύφιλη. 

ΙΕΤΥΜ. Σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ την ιταλ. φρ. πια]ε (ἀ1) Εταπεῖα «αρρώστια τἠς 
Γαλλίας»!. 

Μαλαχίας (ο) προφήτη; και συγγραφέας τού ος βιβλίου τὴς Π.Δ. 
[ετυμ. μτγν. «εβρ. Μα]αΚΠὶ «ο ἀγγελὸς µου'»|:μΩΛΩχιτης (ο) ίχωρ. πληθ. 
ορυκτ. μετάλλευμα τοὺ άνθρακα µε λαμπερὀ πράσινο χρώμα, που χρησιμοποιείται 
ὡς διακοσμητικός και ημιπολύτιμος λίθος. 

ἵπτυ - Αντιδάν., « αγγλ. πια[αςπἰϊε « αρχ. µαλάχη «μολὀχα». Βλ. κ. µολόχα]. 

μάλβα (η) η µολόχα (βλ.λ... 

[ετυμ. « ιταλ. πιαῖνα « λατ. πιαῖνα, που συνδ. µε τις αρχ. λ. µαλάχη, µο- λόχη. Όλοι οι 
τύποι ανάγονται πιθ. σε µεσογ. γλώσσα]. 

Μαλγάσιος (ο) -"- Μαδαγασκάρη (ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μαΐραςπες 
μαλγασ. ΜαΙαραδγ «γαλλ. Μαάαραθσατ. Βλ. λ. Μαδαγασκάρη]. 

ΜαλδΤβες (οι) (Μαλδιβών] (μαλδιβ. Ὠϊνεβί Κα[[ενβε ]απιπο-οτίγγα - 
Δημοκρατία των Μαλδιβών) νησιωτικὀ κράτος τού Ινδικού Ωκεανού Ν. τής Ινδίας, 
µε πρωτεύουσα το Μάλε. επἰσηµη γλὠσσα τη Μαλδιβι- κἠ και νόμισμα τη 
μαλδιβικἠ ρουπία (ρουφἰγια). 

[ετυμ. « µαλδιβ. Μα]άϊνο», πιθ. « σανσκρ. πια]αάνίρα «στεφάνι, γιρλάντα τῶν 
νησιών» «πια]α «στεφάνι, γιρλάντα» «- ἀνῖρα «νησί». Κατ' ἄλλους το α συνθ. 
ανάγεται σετ. πιᾶ]αγ «βουνό» (γλὠσσα Ταμἱλ)]. Μαλέας (0) ακρωτήριο τής Ν. 
Πελοποννήσου στο ΝΑ. άκρο τοὺ νομοὐ Λακωνίας: αλλιώς (λαϊκ.) κάβο-Μαλιάς (ο). 
[ετομ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου]. μάλε»βρἁάσε (πο) {ἀκλ.} (οικ.) συνἠθ. 
στη ΦΡ. έγινε το μόλε-βρόσε ἐγινε μεγάλη φασαρία, χάλασε ο κόσμος τον. ἐγινετο 
"έλα να δεις». Ηπίσης µαλι(ο)βράσι. 

[ΕΤΥΜ. «Βάλε θράσε, µε ανομοἰώση τού αρχικού 8-. Η άποψη ότι η φρ. προέρχεται 
απὀ τη συνεκφορά βράση (τής) µαλιάς «φούντωμα τἠς φιλονικίας» δεν ευσταθεί]. 
μάλη (η) |αρχ.1η μασχάλη: µόνο στη ΦΡ. υπὀ μήλης βλ.λ. μαλθακός, -ἠ, -ὁ 
(μειωτ.) αυτὀς που δεν ἐχει εξοικειώθεί µε την άσκηση και την καταπόνηση. 
ασκληραγώγητος: κατ" επἐκτ. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ νωθρότητα. ἑλλειψη 
δυναμισμοὺ και αποφασιστικότητας ΣΥΝ. τρυφηλός. αβροδίαιτος, νωθρὸς, 
λεπτεπίλεπτος. -- μαλθσκὰ επἱρρ.. µσλθακότητα (η) [αρχ.]. 

[ετυμ. αρχ.. σχηματισμένο κατά το συνώνυμο μαλακός. αν και η ετυμολογική σχέση 
δεν έχει διευκρινιστεἰ. Το επἰθ. μαλθακός « "πι]άΠπ- πΚο-, συνεσταλμ. βαθµμ. τού ].Ε. 
"πιο]άη- «απαλὀς, μαλακός», πβ. σανσκρ. πιατάπα!! «αμελώ, αφήνω» αρχ. γερμ. 
ΠΗ͂ «μαλακός», αρχ. ισλ. πιἰ]ἁτ κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. µέλδ-ω «βράζω, λειώνω», ἀ-μθλ-ύς 
(βλ.λ.). Βλ. κ. μαλακός]. 

μαλθουσιανισμὀς (ο) ΟΙΚΟΝ. η θεωρία τοὐ Αγγλου οικονομολὀγου Τ. 
Μάλθους. κατά την οποία η φτώχια και η κακἠ ποιότητα ζωής οφεἰ- λονται στην 
αὐξηση τοὺ πληθυσμού µε ταχύτερους ρυθμούς απὀ την αὐξηση τὴς παραγωγἠς των 
μέσων διατροφἠς, γεγονός που υπαγορεύει την υιοθέτηση πολιτικἠς για την 
επιβράδυνση τἠς πληθυσµια- κἠς αὐξησης. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Μα[ϊπποἰαπίροπι, απὀ το ὀνομα τοὺ Άγγλου 
οικονομολόγου Τ.Κ. ΜαΙίΠας (1766-1854). που ανέπτυξε τη θεωρία του το 1798 στο 
βιβλίο τοῦ Απ Ε5σαν οη {Πε Ργἰπεῖρίε οἱ Ρορυἰαϊ!οπ (Δοκίμιο επί τής αρχής τού πληθυσμού) |. 
Μαλί (πο) {ἀκλ.} (γαλλ. ΚεραρΗαιε πα Μα] - Δημοκρατία τοὺ Μαλί) κράτος τὴς 
Δ. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα το Μπαμάκο. επἰσημη γλὠσσα τη Γαλλικἠ και νόμισμα 
το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικἠς Κοινότητας. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ΜαΠ. Η χώρα οφείλει την ονομασία της στην αυτοκρατορἰα των 
Μα[ηκε (]ϑος-16ος αι.), που εἰχε την επικράτειά της στις περιοχὲς τού ἄνω και 
μέσου Νίγηρα. Π ονομασία Μα]πΚε ἰσως σημαίνει «ιπποπὀταµμος»]. 
Μαλιακός (Κόλπος) (ο) κόλπος τής Λ. Στερεάς Ελλάδας στον νομό 
Φθιώτιδας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλεται στους Μαλιεῖς, αρχαίους κα" τοἰκους τής 
Μαλίδος (δωρ. φύλο), οι οποίοι θεωρούνταν απὀγονοι τής οιιώνυµης (μυθικἠς) 
συζύγου τού Ηρακλή], μαλιστα μὀρ. 1. (ως βεβαιωτικὀ) για την εμφατικἠ 
δήλωση κατάφασης ἡ συμφωνίας, κυρ. σε πρὀσῶπο ιεραρχικὠς ανώτερο: (στον 
στρατὀ) - κύριε διοικητά! ΣΥΝ. βεβαίως, οπωσδήποτε 2. για να δηλώσουμε ὁτι 
ακούσαμε, ὁτι καταλάβαμε τι εἰπε ο συνομιλητἠς µας: -Θα περάσουμε να σας πάρουμε µε 
τ' αμάξι. --. Τι ώρα θα περάσετε: 3. εκτὀς αυτού, επιπλέον: ήρθαν πολλοί στο πάρτν -, ήρθε κι 
ο Πέτρος, αλλά δεν έμεινε πολύ’ ΦΡ. (επιτατ.) και μόλιατα (1) πολὺ περισσότερο, 
προπάντων: η οικονομική κατάσταση των επιχειρήσεων, - τωνµικρο- μεσαίων, είναι πολύ δύσκολη 
ΣΥΝ. ιδίως, κυρίως, κατεξοχἠν (41) για να τονιστεἰ το πιο αξιοσημείωτο: μπήκες 
απρόσκλητος. - σε ώρα ακατάλληλη | | τον Βοήθησα πολύ. - χωρίς να µου το ζητήσει ΣΥΝ. και 
επιπλέον, (λὀγ.) και δη 4. (γενικὀτ.) για τη δήλωση επιδοκιµασίἰας για κάτι που 
κρίνεται ὡς πραγματικἀ καλὀ. σε αντίθεση µε τα προηγούμενα: έτσι. (αυτός ο 
τρόπος μοὺ αρέσει) | | Μαζί σου, --! Ευχαρίστως συνεργάζομαι: ΦΡ. τώρα μάλιστα (1) για τη 
δήλωση επιδοκιµασίἰας, ικανοποίησης (κυρ. μετά απὀ απογοήτευση): αυτό ήθελα ν᾿ 
ακού- σω! (11) για να δηλωθεὶ αμηχανία, ὁτι δεν ξέρουμε πλέον τι να κάνουμε: Μας 
τέλειωσε και η Βενζίνη! -! : ΦΡ. (αρχαιοπρ.) τα μάλιστα πάρα πολύ, σε πολύ μεγάλο 
βαθμό. 
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μάλλον 


ΙΗΙΥΜ. αρχ., υπερθ. βαθμὀς τοὐ επιρρ. μάλα «πολὺ, αρκετά» « "πι]-, συνεσταλμ. 
βαθμ. τού Ι.Ε. "πιε]- «πολύς, μεγάλος», πβ. λατ. πιε]ῖοτ «καλύτερος» (2 γαλλ. 
τηεί]]εατ. ισπ. πιο]οτ), πια]ίας «ἀφθονος, πολὺς» Ο ιταλ. πιο]ἰο) κ.ά. Ομὀρρ. μάλ,- 
λονι. 


μάλιστα - ναι. Το μάλιστα αποτελεἰ τύπο καταφατικἠς απάντησης µε τονισμένο το 
στοιχεἰο τής ευγένειας και τοὺ επισημὀτερου ύφους. Το ναι -και λὀγῶ τἠς σύντομης 
μονολεκτικἠς εκφοράς του- χρησιμοποιείται περισσότερο στον γρήγορο προφορικὀ 
λόγο καθώς και στον ἀτυπο διαλυγικὀ γραπτὀ λὀγο: -Θα συμμετάσχετε στο Συνέδριο µε 
προφορική εισήγηση: -Μά/ αστα. αλλά -Πήγες Βόλτα χτες; Μαι. 


μαλλί (πο) {μαλλ-ιού [ -ιὠν} Ί. 
επεξεργασμένο) και κυρ. των προβάτων: αγόρασα - για πλέξιµο | | αγνὀ, παρθἐνο - | | 
αγόρασε ἑνα κουβάρι -: φρ. (α) (παροιμ.) πήγε για μαλλί και βγήκε κουρεμένος 
επεδίωκε το κἐρδος, αλλά τελικά βγήκε ζημιωμένος (β) μαλλιά κουβάρια βλ. λ. 
κουβάρι (γ) (μτφ.-καθημ.) γίναμε μαλλιά-κουβάρια βλ. λ. κουβάρι (δ) (} κλάνω 
μαλλί τρομοκρατούμαι. πανικοβάλλομαι 2. το χνούδι ορισμένων φυτών ἡ καρπών, 


το τρίχωμα τῶν ζώων (ακατἐργαστο ἡ 


που μοιάζει µε τρἰχωμα: το - τοὐ καλαμποκιού 3. (για τα πτηνὰ) το πρώτο μαλακὀ 
τρίχωμα των νεοσσῶν ΣΥΝ. χνούδι 4. (καθημ.-περι- ληπτ.) τα μαλλιά, το σύνολο 
τῶν τριχών στο ανθρώπινο κεφάλι: Τι - εἰν' αυτό; Πόσον καιρό έχεις να κουρευτείς; | | 
κοντό --- ΦΡ. μαλλί τὴς γριάς γλύκυσµα απὀ κρυσταλλικἠ ζάχαρη, ποῦ μοιάζει µε 
αραιό μαλακό γκριζὀλευκο μαλλὶ και πουλιέται σε µέρη ὀπου συχνάζει κόσμος και 
κυρ. παιδιά (σε πλατείες, πάρκα, πανηγύρια κ.λπ.) 5. μαλλιά (τα) το σύνολο των 


τριχών στο ανθρώπινο κεφάλι: καστανἀ / ξανθή (μαύρα τ μακριά ' πλούσια / κατσαρἁ / 
σγουρά / φουντώτά / ἰσια / λιπαρά / ξηρά - | | πιάνω / δένω / κάνω τα ”- µου κὀτσο: 
φρ. (α) (µτφ.- καθημ.) αρπάζοµαι απὀ τα μαλλιά Ι πιάνομαι μαλλί µε μαλλί (µε 
κάποιον) τσακώνομαι άσχημα, έρχομαι στα χέρια µε κάποιον (β) (μτφ.) τα μαλλιὰ 
τής κεφαλής µου πάρα πολλά χρήματα, για υπερβολικὀ ποσό: πληρώνω { χρωστάω - 
(εἶμαι πνιγμένος στα χρέη) (γ) (παροιμ.) ο πνιγμένος απὀ τα μαλλιά του 
πιάνεται βλ. λ. πιάνω (δ) (μτφ) αρπἀζωὠ µια ευκαιρία απὀ τα μαλλιά 
εκμεταλλεύομαι µια ευκαιρία αμέ” σῶς, δεν την αφήνω να χαθεὶ (ε) τραβάω τα 
μαλλιὰ µου για ἐντονη απογοήτευση, βρίσκομαι σε απὀγνωση: οἱ ἐμποροι που εἰδαν 
τα μαγαζιά τους να καταστρέφονται, τραβούσαν τα μαλλιά τους απελπισμένοι (στ) (κάτι 
είναι) τραβηγμένο απὀ τα μαλλιά βλ. λ. τραβηγμένος (0) ααν τής τρελής τσ 
Μαλλιά για κάτι που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ακαταστασἰα, αταξία: μετά το 
πάρτι το σπίτι ήταν - (η) μαλλιά εἰν’ τα γένια; για κάτι το οποἰυ δεν εἶναι τόσο 
εὐκολο ὁσο νομίζει κανεὶς: Εμ, τι νόμιζες; -: -ΦΡρ. πόσο πἠει το μαλλί; πόσο εἰναι 
το κόστος, ποια εἶναι η τιμή; --(υποκ.) μαλλάκι (το), μαλλάκια (τα), (με- γεθ.- 
κακὀσ.) μαλλούρσ (η). 

Ίετυμ. « μτγν. μηλλίονι μήλιον, υποκ. τοὺ αρχ. µαλ/.ὁς «ἐριο. μαλλί», αβεβ. ετύὐµου. 
πιθ. « "πι]-πο-θ. συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Κ. "πιε]- «μαλλί. τρίχωμα», πβ. λιθ. πιἰ]α5 
«τσόχα, μάλλινο ὑφασμα», λετ. πι ](π)α]. μαλλίαζω ϱρ. αμετβ. [μεσν.Ι [μάλλιασ-α. - 
μένος) βγάζω μαλλὶ, τρίχωμα: κυρ. στη ΦΡ. μάλλιααε ή γλώασα μου (μεσον. φρ.) 
βαρέθηκα να λέω συνεχώς τα ἰδια πράγματα (χωρἰς αποτέλεσµα): έχει μαλλιήσει η 
γλώσσα µου να σου λέω τι πρέπει να κάνεις, αλλά εσύ δεν μ'ακοὺς μαλλίάς (ο) 
{μαλλιάδες) (μειιοτ.) άνδρας µε µακριά μαλλιά, μαλλιαρισμός (ο) (µειωτ. απὀ 
τους οπαδοὺς τής καθαρεύουσας-πα- λαιὀτ. 1. κίνηµα (την εποχἠ τής 
καθαρεύουσας) τοὺ οποίου οι οπαδοἰ τάσσονταν υπὲρ τἠς καθιέρώσης τἠς 
δημοτικἠς γλώσσας 2. η χρήση ακραἰων δημοτικιστικὠν στοιχείων (λέξεων, τύπων 
ἡ φράσεων) στη γλὠσσα (π.χ. Παρθενός αντὶ Παρθενών). -- μαλλιαρίζω ρ. σχολιο λ. 
γλωσσαμύντωρ. µαλλιαρός, -ἠ. -ὁ [μεσν.Ι Ί. αυτὀς που έχει πυκνὀ και πλούσιο τρἰ- 
χώμα: - σκυλάκι συν. δασύτριχος : 2. (μειωτ. απὀ τους οπαδούς τἠς 
καθαρεύουσας) (α) μαλλιαρὀς (ο) οπαδὀς τἠς ακραίας δημοτικής γλὠσσας ἡ 
γενικὀτ. τὴς δηµοτικἠς (β) μαλλιαρή (η) η ακραἰα δηµοτικἠ γλὠσσα ἡ γενικὀτ. η 
δημοτικἠ. σχολιο λ. γλωσσαμύντωρ. μάλλινος, -η, -ο |μεσν.| Ί. αυτός που εἰναι 
Ὀφασμένος απὀ μαλλὶ: - ύφασμα / κουβέρτα Ι κάλτσες ΣΥΝ. (λὀγ.) εριούχος 2. 
μάλλινο (το) πλεκτὀ ἐνδυμα υφασμένο απὀ μαλλὶ ἡ ἄλλη. συνθετικἠ ὑλη: μην ξε- 
χάσεις να πάρεις μαζί σου τα -ᾱ θη κήνει πολύ κρύο. μαλλιοκέφαλα (τα) τα μαλλιά τὴς 
κεφαλἠς: κυρ. σε ΦΡ. που δηλώνουν μεγάλα ἐξοδα, υπερβολικἠ χρηματικἠ δαπάνη: 
δοδεύω / ζητάω / πληρώνω τα - µου. μαλλιοτραβιέμαι ϱ. 
{μαλλιυτραβή-χτηκα. -γμένος) (εκφραστ.) ({µε) τσακώνομαι άσχημα (µε κἀποιον), 


αμετβ. αποθ. 


διαπληκτίζομαι ἐντονα τραβώντας τα μαλλιά τοὺ ἀλλου: τσπκώθηκαν και μηλλ,1ο- 
τραβήχτηκαν ἀσχημα. --μαλλιοτράβηγµα (το). :'" σχολιο λ. αποθετικὀς. 
μαλλοβάμβακος, -η. -ο υφασμένος απὀ μαλλὶ και βαμβάκι, μαλλομέταξος, -η. 
-ο υφασμένος απὀ μαλλὶ και μετάξι, μάλλον επἰρρ. Ί. πιθανόν, ἰσως: - {οτ θα µε 
θυμάσαι || θα φύγουν - αὐριο 2. για µετριασμὀ τἠς ἐννοιας που προσδιορίζει: 
σήμερα εἶμαι -- καλύτερα (αισθάνομαι να εἶμαι καλύτερα, πρέπει να εἶμαι καλύτερα, 
αλλά ὀχι πολὺ) 3. περισσότερο, πιο πολὺ: το εἰπε απὀ αφέλεια - παρὰ απὀ κηκία ΑΝΤ. 
λιγότερο 4. (µε επανορθωτικἠ σημασία) ἡ μάλλον (ή μάλλον, μτγν. φρ.) ἡ 
καλύτερα: να έρθεις να το πήρεις. - θα το στείλω εγώ στο σπίτι σου-(αρχαιοπρ,) Φρ. (α) 
κατὰ το μάλλον ἡ ἧττον (κατὰ τὸ μάλ/λον ἡ ἧττον) πάνω-κάτω, κατά προσέγγιση, 
περίπου: κατέληξαν σε µία - ικανοποιητική συμφωνία 1} η πλειονότητα τῶν μαθητών 
ενδιαφέρεται - για πανεπιστημιακές σπουδές (β) ἐτι Ι πολλὠ ! πὀσω μάλλον (έτι 
μάλλον, Ομἠρ. Οδ. α 322 / πολλφ μάλλον, Πλάτ. 
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Φαίδων δΌς) ακόµη περισσότερο, πολὺ περισσότερο: εκμεταλλεύεται τον ἰδιο του τον 
αδελφὀ, -- εμένα". 

[ητομ. «αρχ. μάλλον, συγκρ. βαθμὸς τού επιρρ. μήλα «πολύ. αρκετά» (για το οποἰο 
βλ. λ. μάλιστα). Ἡ φρ. κατά το μάλλον ἡ ἧττον εἶναι λόγια απὀδ. τού γαλλ. ρίᾳδοι 
πιοἰπο]. μαλλούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (οικ.) ως χαρακτηρισμὀς για μακριά και 
συχνά απεριποίητα μαλλιά. 

[ΕΤΥΜ. « μαλλί Ἐ παραγ. επἰθηµα -ούρα (πβ. κ. χηρτ-οὐρα)). µαλοτίρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) εἶδος τσαγιού τού βουνού, που φυτρώνει στα Λευκά Όρη στην Κρήτη. 
[ΕΤΥΜ. Δαϊκὴ ονομασία τού φυτού σιδερίτις η θηριακή, οπότε η ορ- θὀτ. γρ. θα ἦταν 
μα}.λοτήρα « µαλλοθήρα- το α' συνθ. µαλλο- πιθ. « μα2Μ, λὀγω τοὺ χνουδιοὺ που ἐχει 
το φυτὀ]. 

Μάλτα (η) (μαλτ. Κερρυρ]κα 3’ Μαϊία, αγγλ. Κεριβρ]ῃς οἵ Μα]1α - Δημοκρατία τὴς 
Μάλτας) Ί. νησὶ στο κέντρο τὴς Μεσογείου ΦΡ. Μάλτα γιοκ! για περιπτώσεις στις 
οποἱες δεν βρίσκουμε (κάτι) που εἶναι μπροστά στα μάτια µας 2. νησιωτικὀ κράτος, 
που περιλαμβάνει το παραπάνω νησὶ. µε πρωτεύουσα τη Βαλέτα. επἰσηµες γλώσσες 
τη Μαλτεζική και την Αγγλική και νόμισμα τη λίρα Μάλτας. -- Μαλτέ- ζος (ο) 
[μεσν.Ι, Μαλτέζα (η), μαλτεζικός, -ἠ. -ὁ κ. μαλτέζικος, -η, -ο [μεσν.], 
Μαλτεζικά κ. Μαλτέζικα (τα). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Μα]Ιία / µαλτ. Μαϊία « λατ. Με]ϊϊα « αρχ. Μελίτη. Το τοπωνύμιο 
(πιθ. φοινικ. προελ. µε αρχικἠ σημασία «αγκυροβόλιο. ορµητήριο»;, συνδέθηκε 
παρετυμολογικἁ και ευφημιστικά µε το ουσ. μέλι λὀγω τἠς παραγωγἠς μέλιτος στο 
νησί]. 

µαλτεζοπλακα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) π-χνὀλ. πλάκα που χρησιμοποιούσαν κυρ. 
Παλαιότερα στην επἰστρωση δαπέδων: κατασκευάζεται απὀ καλἠς ποιότητας 
ασβεστόλιθο τἠς νήσου Μάλτας, μαλώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {µάλω-σα, -μένος) Ί. 
(μετβ.) επιπλήττῳω, κάνω αυστηρές παρατηρήσεις (κυρ. σε παιδί): μήλωσε την κόρη 
της. επειδή άργησε ΣΥΝ. επιτιµώ, ελἐγχῶ, κατσαδιάζω ΑΝΤ. επαινώ, εγκωμιάζω” 
(αμετβ.) 2. ἐρχομαι σε διένεξη (µε κάποιον), διαπληκτἰζομαι: Κάθε φορά που 
μαλώνουν, τους ακούει ὀλη ή πολυκατοικία σὺν. φιλονικώ. καβγαδίζω, τσακώνομαι 3. 
διακόπτω τις φιλικὲς σχέσεις µε κάποιον μετὰ απὀ καβγά: έχουν µαλώσεν εδώ και δύο 
χρόνια δεν μιλάνε μεταξύ τους | | (συχνά η μτχ. μαλωμένος, -η, -ο) εἶναι - μαζί της 1] 
εἶναι μαλωμένοι εδώ και δύο χρόνια. -- µάλωμα (το) [μεσν.[. [ετομ. µεσν. « "ομσ.λώνω 
« αρχ. ομαλὀς, οπὀτε η λ. θα εἰχε αρχικώς τη σημ. «διορθώνω, εξομαλύνω» και 
αργότερα «επιπλήττω, επιτιμώ» (πβ. κ. φτειάχνω « ευθειήζω]. µαμ (το) {ἀκλ.) (στη 
γλὠσσα τῶν νηπίων) το φαγητὀ, η μπουκιὰ: ἀνοιδε το στόμα σου να κάνεις - (δηλ., να 
φας) (πβ. λ. ΓσιτσΟ. 

[ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.], μαμά (η) -' μαμμά 

μαμαζέλ κ. μαμζέλ κ. μαντμαζέλ (η) {ἀκλ.) (λαϊκ.-παλαιὀτ.) η δεσποινἰδα. -- 
(ποκ.) μαμζελίτσα κ. µαντμαζελίτσα (η) κ. μαμζελάκι 

(το). 

]ἸΕΤΥΜ.. « γαλλ. πιαάαεπιοίδο]ε « πια ἀεπιοίβε[]ε «μικρἠ µου κυρία» (« λατ. 
ἀοπιϊπίσε]]α, υποκ. τοὺ ἁοπιίπα «κυρία, δἑσποινα»)]. µαµαλιγκα (η) (χο)ρ. πληθ.) 
1. λαϊκό φαγητὸ τὴς Ρουμανίας, τὴς Βουλγαρίας τοὐ Πόντου κ.ά. που 
παρασκευάζεται µε αραβοσιτάλευρο. νερὀ, τυρὶ. αβγό και χοιρινὀ λίπος 2. (λαϊκ.) 
για φαγητὀ που ἐχπ γίνει λειώμα: έγινε - το φαῖ ΙΕΤΥΜ.. « ρουμ. πιαπια]ῖρα, βουλγ. 
τιατηα]ἰσα). 

Μαμελουκος κ. Μαμαλούκος (ο) 1. ιστ. μέλος στρατιωτικὠν δυνάμεων που 
αποτελούνταν απὀ δούλους διαφὀρου καταγωγἠς, οι οποἰες έθεσαν υπὀ τον ἐλεγχό 
τους διάφορα μουσουλμανικά κράτη κατὰ τον Μεσαίωνα και εγκατέστησαν δικἠ 
τους δυναστεία στην Αἰγυπτο (1250-1517) 2. (ως προσηγορικὀ-σκωπτ.) ο βάρβαρος, 
ο ἀξεστος. [ΕΤΥΜ. « μεσν. Μαµελουκος « Μαμηλούκος « αραβ. πιαπιίαΚ «δούλος, 
σκλάβος»]. 

μαμμά (η) (σχολ. ορθ. μαμά) {μαμμάδες) (καθημ.) η μητέρα ΣΥΝ. μάννα. -- (υποκ.) 
μαμμάκα κ. μαμμακούλα (η). 

[εγομ; « µεσν. μάμμη « μτγν. μάμμη (βλ.λ.). Η ετυμολογία δεἰχνει ότι ορθότερη 
εἶναι η γραφή µε δὺο -μ- (μαμμά). πβ. κ. μάννα). μαμμή (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 
η μαία- ΦΙΛ (παροιμ.) πήγε για µαμμή κι έκατσε για λεχώνα (σκωπτ.) γι' αυτοὺς 
που πηγαίνουν κάπου και καθυστερούν πολὺ να επιστρέψουν. 

[εγυμ. µεσν. « μτγν. μάμμη «μητέρα, γιαγιά», λ. τὴς παιδικἠς γλὠσσας µε 
εκφραστικὀ αναδιπλασιασμὀ. « Ι.Ε. "πια- «μητέρα» (ηχοµιµη- τικἡ ρἰζα), πβ. λατ. 
πιάτηπιὰ (2 γαλλ. πιᾶαπιπιαη), σανσκρ. πιαπιᾶ. γερμ. Μαπιᾶα, αγγλ. πιάπιπιᾶ, ρῶσ. 
π]απια κ.ά. Ομὀρρ. μαία. µή-τηρ (-έρα). πιθ. κ. µαστός (βλ.λ.). Βλ. κ. μαμμά]. μάμμη (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) (διαλεκτ.) η γιαγιά. « ΣΧΟΛΙΟ λ. παππής. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. βλ. λ. μαμμή], μαμμόθρεφτος, -η, -ο (μειωτ.) Ί. αυτός που 
ανατράφηκε µε πολλές περιποιήσεις και χαϊδολογήματα: ο μαλθακὸς συν. 
καλομαθημένος, χαϊδεμένος αντ. σκληραγωγημένος 2. µαμμόθρεφτα (το) το παιδὶ 
που εἶναι εξαρτηµένο απὀ τη μητέρα του: κατ' επἐκτ. ο άβουλος και μαλθακὀς 
ἀνθρώπος: ή μάννα του τον κατήντησε -. 

[ετυμ. « μτγν. μαμμόθρεπτος, αρχικἠ σημ. «αυτός που ανατράφηκε απὀ τη γιαγιά 
του», « μάμμη : θρεπτός « τρέφω]. μα µου (τα) ([ἀκλ.] ασαφἠ λόγια, χωρἰς 
συγκεκριµένο περιεχόμενο που εκφράζουν ενδοιασμὀ, αναποφασιστικὀτητα, 
αντίρρηση κ.λπ.: αυτοί ρωτούσαν πότε θα παραδώσει το ἐργο κι αυτός ἠρχισε τα -. ἱετυμ. « 
σὐνδ. μα, µε επανάληψη τοὺ [πι] Γ ευφωνικὀ [|α], σύνηθες δίπλα σε χειλικά (βλ. κ. 
σου-ξου, μού-ξου)], μαμούδι (το) -" μαμούνι 

μαμσύθ (το) [ἀκλ.} Ί. προϊστορικὀ ζώο µε προβοσκίδα, συγγενὲς προς τον 
σημερινὀ ελέφαντα, που έζησε κατά το Πλειστόκαινο (βλ.λ.) σε 


μανδραγόρας 


ψυχρές περιοχές τής Ευρώπης, τἠς Ασίας και τὴς Β. Αμερικής 2. (μτφ. ως επἰθ.) 
μεγάλων διαστάσεο»ν: σε φρ. τοὺ τύπου: έργο / κατασκευή - συν. γίγαντας, 
κολοσσὀς. 
ΙΕΥΜ. « γαλλ. πιατηπιοπἰπ «ρώσ. πιαπιοπῖ (παλαιὀτ. πιαπιπιος), αγν. ετὐμουῖ. 
μαμούνι κ. μαμούδι (το) {μαμουν-ιοὺ | -ιο)ν | (λαϊκ.) μικρό ἐντομο, ζωύφιο ΣΥΝ. 
ζούδι, ζουζούνι. 
Τετυμ. « µεσν. μαμούδι, αβεβ. ετύμου. ἰσως υποκ. τής μτγν. «γλὠσσας» τού Ησυχίολ) 
μάμμος: οἰκέτης ἠ. κατ' ἄλλη άποψη, «αρχ. ρ. µαμ- μάν «θηλάζω, τρὠγο)» (ομὀρρ. 
τού ουσ. μάμμη, βλ.λ.). Ενδιαφέρουσα η εκδοχἠ ὁτι µαμούδι « Χμουμούδι « "μύμηδος 
μτγν. μυρμηδών«μλ»ρ- μηγκοφωλιά» (βλ. κ. μυρμήγκι)]. μαμούχαλος (Ο) (λαϊκ.) ὡς 
χαρακτηρισμός για άνθρωπο βαρετὀ και χωρὶς ενδιαφέροντα, μάμπα (το) {ἀκλ.Ι 
φίδι μεγάλου μήκους, που ζει σε δέντρα τἠς Κ. και Ν. Αφρικἠς, το οποίο έχει πολὐ 
ισχορὀ δηλητήριο. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιαπιρα «ἰπι-απηβα, λ. τὴς γλὠσσας Ν’ γκοὐνι των Ζου- λοὐ]. 
μάμπο (το) {ἀκλ.) Ί. χορός που προέρχεται απὀ την Καραϊβική, παρόμοιος µε τη 
ρούμπα και το τσα-τσά 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε εἶδος μουσικἠς που βασίζεται στον 
ρυθμὀ τού παραπάνω χορού: λαϊκή - τοὐ Χιώτη µε μπουζούκι. 
[ΕΤΥΜ. «ισπ. πιατηδρο. ηχομιμητικἠ λ., βλ. κ. σάμπα). 
Μαμωνάς (ο) Ί. Κ.Δ. ο θεὸς τοὺ πλούτου 2. (μετωνυμ.) τα πλούτη: λατρεύει τον -. 
33 ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 
[ετυμ. « μτγν. µαμωνάς «εβρ. πιαπιοη «πλούτη» (περιληπτ. ὀρος). Η λ. διαδόθηκε 
κυρ. απὀ τη χρήση της στην Κ.Δ.. πβ. Ματθ. 6. 24: ...οὗ «δὺ- νασθε θεφ δου7Λεὐειν και 
μαμωνήλ. µανά --" ξανά μάνα (η) » μάννα 
μανάβης (ο) (μανάβηδες), μανάβισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθη- μερ.) ο 
πωλητής λαχανικών και φρούτων συν. οπωροπώλης, λαχανο- ττώλης. 
(ΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαπαν]. µαναβική (η) το επάγγελμα τοὐ μανάβη: ΦΡ. είδη 
µαναβικής ό,τι πουλάει ο μανάβης, φρούτα και λαχανικά που βρίσκει κανεὶς στο 
οπωροπωλεἰο. 
µαναβίκο (το) (καθημ.) το κατάστημα ὁπου πωλούνται λαχανικά και φρούτα Συν. 
οπωροπωλεἰο, μανάρι (το) {μαναρ-ιοὺ [ -ιών] Ι.αρνἰ που τρέφεται στο σπίτι και 
προορἰζεται για σφαγή συν. θρεφτάρι 2. (ως χαϊδευτική προσφώνηση) για τη 
δήλωση στοργἠς ἡ ερωτικού πόθου. -- (υποκ.) µαναράκ! (το), (μεγεθ.) µανάρα 
(1). 
[ΗΤΥΜ. « αρωμ. πιαπατ(α) «οικόσιτο αρνί» « μτγν. λατ. πιαπιατἰπ6 «αυτός που 
τρέφεται απὀ το χέρι κάποιου» (ἠδη τον 7ο αι. η σημ. «οικὀσιτο ζώο», για αρνί. 
ἀλογο ἡ αἰγα) « λατ. πιαπι6 «χέρι». Όμοια η προέλευση τού αντἰστοιχου αλβ. 
πιαπατ. Η παραγωγἠ απὀ τ. "ἀμ νήριον δεν εἶναι πιθανή[. 
Μανασσής (ο) ὀνομα προσώπων τἠς Π.Δ. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Μαν(κσσής «εβρ. Μοπᾶδοβ «αυτός που φέρνει λήθη», πβ. Π.Δ. 
Ι'ἐνεσις4λ. 51: ε.κάλεσεν δὲ Ιωσήφ τὸ ονομα τοὐ πρωτοτόκου Μανασσή, ὁτι επιλαθέσθαι µε 
ἐποίησεν ὁ Θεός πἀντων' τών πόνων µου και πάντων τών τού πατρὀ” µου). 
μανατζάρω ρ. µετβ. [μανατζάρισα] Ί. εἶμαι ο μάνατζερ. διοικὠ µια επιχείρηση 2. 
(γενικὀτ.) κουμαντάρω. μάνατζερ (ο/η) {ἀκλ.| Ί. πρόσωπο που οργανώνει, 
διευθύνει και οριοθετεὶ τις δραστηριότητες µιας επιχείρησης 2. πρὀσωπο που έχει 
ὡς επάγγελμα να προὠθεὶ τα συμφέροντα καλλιτεχνών, αθλητών κ.λπ.. που 
κανονίζει τα συμβόλαιά τους. τις συνεργασίες τους, την κοινωνικἠ και 
επαγγελματική τους προβολή κ.λπ. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. πιαπαβετ «Ρ. πιᾶπᾶρο «ιταλ. πιαπεσσίατε «χειρἰζομαι» 

πιπο «χέρι» (« λατ. πιαπαθ)], μάνατζμεντ (το) [ἀκλ.} ελλην. διοικητική 
(επιστήμη, τἐχνη), διοίκηση επιχειρήσεων το σύνολο τῶν χειρισμών και μεθόδων που 
συνι- στοὐν την τεχνικἠ διοικήσεως και οργανώσεως µιας επιχείρησης: αναλαμβάνω / 
έχω το - τής επιχείρησης | | επαγγελματικό / τεχνοκρη- τικὀ -. 
[ΕΓΥΜ. «αγγλ. πιαπαραπιοΠί «Ρ. πιᾶπᾶσρε, βλ. κ. μάνατζερ]. μάνγκο (το) (ἀκλ.] 
δέντρο αειθαλές τῶν τροπικὠν περιοχών: ἐχει φύλλα λογχοειδή µε ἐντονο πράσινο 
χρώμα, άνθη σε ταξιανθἰες και καρποὺς πρασινωποὺς, κιτρινωποὺς ἡ κοκκινωποὺς, 
εὐγευστους και αρωματικοὺς, που μοιάζουν µε μεγάλο βερἰκοκο. 
[ετυμ. « αγγλ. ΠΙΔΠΡΟ « πορτ. πιᾶπρα « ταμὶλ πιαπκαγ (πληθ. πιαησπἰ)]. 
μανδαρίνατο (το) (περιληπτ.) το σύνολο τῶν μανδαρίνων (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιαπάατίἰπαϊ (βλ. λ. μανδαρίνος)]. 
μανδαρινέα (η) -» µμανταρινιἁ 
μανδαρίνος (ο) 11859] Ί. ανώτερος κρατικὀς λειτουργός τὴς παλαι- ἀς Κινεζικὴς 
Αυτοκρατορἰας 2. (μτφ.-μειωτ.) (α) ο κρατικὀς αξἰωμα- τοὐχος. ο γραφειοκράτης 
που εμποδίζει οποιαδήποτε πρὀοδο: ή εξυγίανση του δημοσίου βίου υπονομεύεται απὀ 
τους γνωστούς κομματικούς - (β) πρὀσώπο συντηρητικὀ, οπισθοδροµικὀ. - - 
µανδαρινισµός (Ο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιαπάατίη « πορτ. πιαπάατίπι « μαλαϊκ. πιεηἰοτί « 
σανσκρ. πιαηϊτίη «σύμβουλος» (πβ. χἰντι πιαπἰτὶ), τίτλος αξιωματούχων τἠς 
πολύπλοκης κινεζικής αυλής]. μανδήλι (το) -» μαντήλι μάνδρα (η) ’ μάντρα 
μανδραγόρας (ο) (δύσχρ. μανδραγορὠν] δικότυλο φυτό µε σαρκώδη και 
διχαλωτἠ ρίζα, πυυ θυμίζει ανθρώπινο σώμα, γνωστό απὀ την αρχαιότητα για τις 
ναρκωτικὲς και θεραπευτικὲς του ιδιότητες, ενώ 


μανδρίλος 


λαϊκές δοξασίες τοὺ αποδίδουν αφροδισιακὲς ιδιότητες συν. (λαῖκ.) 
σερνικοβότανο- φρ. (λὀγ.) εκ µανδραγόρου / υπό τον μσι"δρσλὀρσ καθεύδω (ἐκ 
μανδραγόρου / υπό μανδραγόρα καθεύδειν. Λουκιαν. Τίμωνί) βρίσκομαι σε βαθὺ ὑπνο, σε 
λήθαργο ἡ μέθη. 

Γετομ. αρχ. ὀρος τἠς ιατρικἠς και τὴς μαγείας, αβεβ. ετύμου. Ίσος να ανάγεται στο 
ὀνομα ενὸς γιατρού, καθόσον μάλιστα η λ. χρησιμο- ποιήθηκε και ὡς 
ανθρωπωνύμιο. Κατ’ ἄλλη ἀποψη, πρόκειται για το περσ. ὀνομα τοὺ φυτού 
τιατάππι βί]α «φυτὀ τοὺ ανθρώπου». Η λ. πέρασε και σε ἄλλες γλὠσσες, πβ. αγγλ. 
τιᾶη-ἆταΚε. γαλλ. πιαπάταροτα. αρμ. ΠΙΔΠΤΑΡΟΙ κ.ά. ]. µανδρίλος (ο) πίθηκος που ζει 
στη Δ. Αφρικἠ, ἐχει χοντρό σώμα, κοντἠ ουρά και χαρακτηρίζεται απὀ τα ζωηρά 
χρώματα που φέρει στο πρὀσώπο και στους γλουτούς. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιαπατί!], πιθ. «κ πιᾶη «ἄνθρωπος» - ἁτί]] «ονομασία 
πιθήκου τής Δ. Αφρικής», αγν. ετύμου |. μανδύας (ο) (μανδυώὠν} 1. (παλαιὀτ.) 
μεγάλο ενιαίο ὑφασμα, που φοριόταν ριχτὸὀ και στερεωνόταν µε πόρπη, συνἠθ. 
στον ὦμο 2. στρατ. χειμερινό ἐνδυμα των στρατιωτών, κατασκευασμένο απὀ ἑνα 
μόνο κομμάτι ὑφασμα, συνἠθ. μάλλινο, που καλύπτει ὀλο το σώμα συν. χλαίνη 3. 
εκκλης. εξωτερικὀ πτυχωτὀ ένδυμα ηγουμένων. μοναχο!)ν, επισκόπων, πατριαρχών 
κ.λπ.. που δένεται γύρω απὀ τον τράχηλο και φοριέται κατά την τέλεση ορισμένων 
τεροπραξιών δηλώνει την πνευματικἠ εξουσία αυτού που το φέρει ὡς ανώτερου ἡ 
ανώτατου άρχοντα τἠς Εκκλησίας 4. ιατρ. ἐνδυμα απὀ στἐρεο ύφασμα, ειδικἀ ραµμ- 
μένο για να ακινητοποιεὶ τους ψυχοπαθεἰς σε περιπτώσεις µανιακἠς κρἰσης: 
αλλιώς ζουρλομανδύας : 5. τἐωλ. ενδιάµεση ζώνη στο εσωτερικό τοὺ γήινου 
πλανήτη, η οποία βρἰσκεται μεταξύ τού (ολοιού και τού πυρήνα 6. (μτφ.) καθετἰ 
που καλύπτει, αποκρύπτει ἡ προφυλάσ- σει (κάτι): το νομοσχέδιο περιβάλλει µε τον - τής 
νομιμότητας σειρά παραθάσεων και ατασθαλιών. " σχολιο λ. ενδυμασία. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. μανδύα / μανδύη (ή), αγν. ετύμου. ἰσως περσικό δάνειο]. 

μανεκὲν (το) 1 ἀκλ.] άνδρας ἡ (συνἠθ.) γυναίκα µε ὠραία εμφάνιση και άρτια 
σωματική διάπλαση, κατά τα πρότυπα κάθε εποχἠς, που ασχολεἰται επαγγελματικά 
με την επίδειξη ροὐχῶν, µε φώτογραφίσεις μόδας, διαφημίσεων κ.λπ. 

ΠΙΤΥΜ. « γαλλ. πιαπποηπῖη ς ολλ. πιαπποκί]η «ανθρωπάκι», υποκ. τού πια 
«ἀνθρωπος»], μανέλα (η) [δὐσχρ. μανελών] μοχλὸς που προσαρμόζεται σε εργαλείο 
και κινούμενο δεξιά-αριστερά βιδώνει ἡ ξεβιδώνει. 

[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. πιαππεῖ]α, υποκ. τοῦ πιαηπα «χεριά, δεμάτι» « μεσν. λατ. πιαηπα / 
πιαηΏαᾶ (ξ λατ. πιᾶπ15 «χἐρι»)!, μανὲς (ο) --4 αμανὲς 

μανέστρα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.Ι ζυμαρικὀ κομμένο σε διάφορα µικρο- σκοπικάἀ 
σχήματα που χρησιμοποιείται και σε σούπες ΣΥΝ. κριθαράκι- φρ. χηλήει η 
μανέστρα µια υπόθεση δεν ἐχει την επιθυμητἠ κατάληξη. ματαιώνεται. -- (υποκ.) 
μανεστράκι (το), μανεστρούλα (η). [ΕΤΥΜ. « βεν. πιαποθῖτα « ρ. πιᾶποδίτατς (ιταλ. 
τηἰποθῖτατο) « λατ. πιἰπίοϊατε «φέρνω, εξυπηρετὠ (ιδ. σερβἰίρω)»]. 

Μάνη (η) χερσόνησος τής Ν. Πελοποννήσου, πυυ χαρακτηρίζεται απὀ την άγρια 
φύση και τα αυστηρά ἠθη και ἐθιμα τῶν κατοίκων της. -- Μανιάτης (ο) |µεσν.|, 
Μονιάτισσα (η), μανιάτικος, -η. -ο. 


[ΕΤΥΜ. μεσν., αβεβ. ετύμου. Πιθανότερη η ἀποψη ὁτι το τοπιονύμιο ανάγεται σε 
μεσν. κάστρο Μαΐνη (10ος αι.). τυ οποίου βρισκόταν στη Χερσόνησο τού Ταινάρου, 
έχει δε υποτεθεὶ ότι Μαΐνη « αρχ. μανία. λόγο) τἠς τρικυμιώδους θάλασσας που 
περιβρἐχει την περιοχἠ. Αλλες απὀψεις, ὁπῶς η αναγωγἠ στο λατ. πιαπας «χέρι», 
εξαιτίας τοὐ βρα- χιονοειδοὺς σχήματος τἠς Ταιναρικἠς Χερσονήσου (πβ. ιταλ. 
Βταχ/ο ἀῑ Μαΐπα), ἡ στο λατ. πιᾶπ65 (πληθ.) «ψυχές νεκρών», επειδἠ οι αρχαἰοι 
πίστευαν ὁτι στο Ταΐναρο βρίσκονται οι πύλες τού Άδου, δεν εἶναι πειστικἑς]. 
-μανἠς λεξικὀ επἰίθημα επιθἐτων και ουσιαστικών, που χαρακτηρίζει ἄτομα τα 
οποία κατἐχονται απὀ υπερβολικἠ επιθυμία ἡ μανία για κάτι: αρχο-μανής, κλεπτο- 
μανής. τοξικο-μανής. αρχαιο-μανής, τε- λειο-μανής, ξενο-μανής. µνθο-μανής. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. 
μαίνομαι (πβ. αὀρ. β΄ έ-μάν-ην)ι. μάνητα (η) (χωρ. πληθ.) (λογοτ.) η µεγάλη οργἠ, η 
μανία: η - του ανέμου / τού πολέμου. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. (κατ' αναλογἰαν προς τα ουσ. σε -ητα) « αρχ. μάνη. πα- ρἀλλ. τ. τοὺ 
ουσ. μανία (βλ.λ.)]. μανθάνω ρ. -": μαθαίνω Μάνθος (ο) » Ματθαίος μάνι -ϕ μάνι- 
μάνι 

-μάνι λεξικὀ επίθηµα ουσιαστικών, που δηλώνει πλήθος, μεγάλη ποσότητα: γυναικο- 
μάνι. παιδο-μάνι. σκουπιδο-μάνι. 

[ΕΓΥΜ. Λεξικὀ επἰθημα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το λατ. 
πιαΏας «πλήθος»!, μανία (η) {σπάν. μανιὼν] 1. ιατρ. οξεία διαταραχἠ τῶν ψυχικο)ν 
λειτουργιών τοὺ ατόμου, που εκδηλώνεται µε υπερβολικἠ ζωτικότητα, έξαρση τἠς 
φαντασίας, ακατάσχετη ροή τοὺ λόγου και αποχαλίνωση τῶν ενστίκτων 2. 
διαταραχἠ που αφορἁ σε ορισμένες ψυχικὲς λειτουργίες, ενώ επιτρέπει την κατά τα 
άλλα ισορροπία και νηφαλιότητα τοὺ ατόμου: - καταδιώξεως / φυγής 3. υπερβολικἠ 
εμμονἠ (σε κάτι) ἡ ζήλος (για κάτι): παθολογικἠ ἐξη: έχει - µε την πολιτική; τη τζαζ / ΤΟ 
ψάρεμα / ΤΟ σεξ | | έχει -- µε τα μαλ]αά της (τα περιποιείται συνεχὼς) | | παρακολουθεί 
ποδόσφαιρο μετά μανίας σον. ψύχωση, λόξα- φρ. πυρ και μανία βλ. λ. πυρ. .1' ΣΧΟΛΙΟλ. 
πληροφορική. 

[ετυμ. αρχ. « μαίνομαι (βλ.λ.)]. 

«μανία [αρχ.Ι β' συνθετικὀ που δηλώνει το πάθος, την έντονη ἡ υπερ 
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βολικἠ επιθυμία, τη μανία για κάτι: βιβλιο-μανία, αρχο-μανία, μυθομανία. οπιο-μηνία, 
τοδικο-μανία. θρήσκο-μανία, δενο-μανία κ.ἀ. μανιάζω ρ. αμετβ. [μεσν.] {μάνιασ-α, - 
μένος! 1: κυριεύομαι απὀ μανία. γίνομαι ἐξαλλος απὀ οργἠ: µάνιασε όταν τον εἰδε 
συν. οργἰζομαι. παραφέρομαι 2. (για τα στοιχεία τἠς φύσεως) εἶμαι ἡ γίνομαι 
ορμητικὀς, αγριεύω: µάνιασε η θάλασσα 1 ο πέρας συν. λυσσομανώ. -- µάνιασμα (το). 
Μανιάκι (το) χωριό τής ΝΔ. Πελοποννήσου στον νοµὀ Μεσσηνίας, γνωστό απὀ την 
ηρωική αντίσταση και θυσία των Ἑλλήνων υπὀ τον Παπαφλέσσα κατὰ των 
δυνάμεων τοὺ Ιμπραήμ Πασά (1825). 

[ετυμ. Ὑποκ. τοὺ τοπωνυμίου Μάνηλ. µανιακός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι Ί- αυτός που 
εκδηλώνει συμπτώματα μανίας (βλ.λ.): ο - δο/.οφὀνος 2. µανιακός (ο), µανιακἡ (η) 
πρὀσωπο που πάσχει απὀ τρέλα, ψυχοπαθής: εἶναι επικίνδυνος -- 3. (κατ’ επἐκτ.) αυτός 
που κατέχεται απὀ παράφορο πάθος για κάτι: είναι - µε τον αθλητισμό τ τα τυχερά 
παιχνίδια | | ἑνας - τοὺ σεξ. λ σχολιο λ. πληροφορική. τρελός. 

µανιατικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τη Μάνη και τους Μανιάτες: ΦΡ. ΤΟ 
κρατὀω / το φυλάω μανιάτικο δεν ξεχνώ το κακὀ που µου ἐκαναν, διατηρὠ 
αισθήματα μνησικακἰας Συν. κρατάω κακία (πβ. λ. κρατώ). 

μανιβέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) μοχλός, µε την περιστροφἠ τοὐ οποίου τίθεται σε 
λειτουργία μηχανή. 

ετυμ. «γαλλ. πιαπἰνε[]ε « λατ. πιαπίσα]α, υποκ. τοὺ ουσ. πιᾶπ15 «χέ- ΡΜ. 

µανιερα (η) Ιχωρ. πληθ.) ΚΑΛ. τεχν. 1. 
καλλιτέχνη 2. η επιτήδευση στο ύφος και στην τεχνοτροπία καλλιτεχνικού 
δημιουργήματος. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. πιαπίοτα (πβ. κ. γαλλ. πιαπἰάτο) « λατ. πιαππατἰπ6 « πιᾶπι6 
«χἐρι»]. 

μανιερισμός (ο) Ί. η χρήση επιτηδευµένου και επἰπλαστου ύφους, ἐλλειψη 


τεχνοτροπία, τρόπος ἐκφρασης ενός 


φυσικότητας- καλ. τεχν. 2. η μηχανική χρήση συγκεκριµἐνης τεχνοτροπἰας, χωρἰς 
καθόλου πρωτοτυπία ἡ προσωπικἠ συμβολἠ τού καλλιτέχνη 3. τεχνοτροπἰα που 
αναπτύχθηκε κατά τον 160 αι., κυρ. στην Ιταλία, και χαρακτηρίζεται απὀ την 
αναζήτηση τοὺ επιτηδευµένου καλ την προτίμηση στις αλλόκοτες φιγούρες. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφυρά τού γαλλ. πιαπἰετίβπιε. βλ. κ. μανιέραὶ. μανιεριστής (ο) 
καλλιτέχνης που ακολουθεἰ τις αρχὲς τού μανιερισμοὺ. 
Γιτυµ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαπἰατ]θία, Βλ. κ. μανιέραλ. µανίζω ρ. αμετβ. {μάνισ-α, 
-μένος) Ί. μανιάζω, κυριεύομαι απὀ μανία 

(ειδικὀτ.) εξοργἰζομαι (µε κἀποιον), θυμώνω. 
Ἱετυμ. µεσν. « αρχ. μαίνομαι, απὀ θ. µαν- (πβ. παθ. αὀρ. β’ ἐ-μάν-ην)]. µάνικα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] υδροσωλήνας αντλιών απὀ ειδικὀ υλικὀ, συνἠθ. καουτσοὺκ ἡ 
πλαστικὀ, που χρησιμεύει για να μεταφέρουμε ἡ να ρίχνουμε µε ορμἠ νερὀ: οι 
αστυνομικοί µε µάνικες ἐριχναν νερὀ στους διαδηλωτές. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. πιαπίσα « λατ. πιαπίσας (πληθ.) «χειρίδες, μανίκια» (ανα- φερόταν 
αρχικώς στα σιδερένια σώληνοειδή περιβραχιόνια τῶν ιπποτών) « πιάππ5 «χἐρι»!, 
μανικέτι (το) (μανικετ-ιού [ -ιών) η ἄκρη μακριοὺ μανικιού πουκαµίσου η 
μανσέτα. 
ΤΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαπἰςπεῖϊο (πληθ. πιαπἰςΠοί{), υποκ. τοὺ ουσ. πιαπἰσα, βλ. κ. μανίκι]. 
μανικετόκουμπο (το) κουμπὶ ραμμένο στη μανσέτα τοὺ πουκαμίσου ἡ πρόσθετο, 
για να κλείνει το μανικέτι: χρνσὀ / ασημένιο -1| του ἐφυγε το - και τον το ρήβει. 
μανίκι (το) ([μανικ-ιοὐ | -ιών) Ί. το μέρος τού ενδύματος που καλύπτει τα χέρια ἡ 
μέρος τους: μακρὺ / κοντό --: ΦΡ. (α) (ανα)σηκώνω τα μανίκια προετοιμάζοµαι για 
πολλή δουλειά, ξεκινάω να δουλεύω: κπιρὀς να σηκώσουμε τα μανίκια και να στρωθούμε 
στη δουλειά ΣΥΝ. ανασκουμπώνομαι (β) (μτφ.) ὅσος στο / απὀ το μανίκι κρυφὀ 
πλεονέκτημα: οι φήμες τον θέλουν να κερδίζει τις εκλογές για την προεδρία, βγάζοντας την 
τελευταία στιγμή τον κρυμμένο ἦσο απὀ το μανίκι (Υ) τραβώ (κἀποιον) απὀ το μανίκι 
κάνω (κάποιον) ὀ.τι θέλω, (κἀποιος) ἀγεται και φέρεται απὀ μένα 2. η λαβή 
κοπτικὠν οργάνων (γενικὀτ.) η λαβἠ εργαλείου ἡ δοχείου: μαχαίρι µε μαύρο, ξύλινο - 
3. (μτφ.-αργκὀ) οτιδήποτε προκαλεί δυσκολἰες: τα θέµατα τής ιστορίας ήταν - 4. (λαϊκ.- 
οικ.) η ἴδια η σεξουαλικἠ πράξη, σε ΦΡ. όπως ρίχνω / τραβάω ένα μανίκι σε (κάποιον). 
--(υποκ.) μανικάκι (το). 
[εἰὐμ. µεσν. « μανίκιον, υποκ. τοὺ ιταλ. πιαπίσα «λατ. πιαπίςας (πληθ.) «χειρἰδεα. 
μανίκια» « πιαππβ «χἐρι»], μανικιούρ (το) (ἀκλ.) ελλην. ονυχοκοµία. χειροκομία΄ η 
περιποίηση των νυχιών των χερκὀν (πβ. λ. πεντικιοὐρ). 
1 εἰὐμ. «γαλλ. πιαπαςσατο / πιαπίσητε (νόθο σὐνθ.) «λατ. πιᾶη | 15] { γαλλ. 
Γρεά [ειτε (επειδἠ το ροάίσατε προηγήθηκε χρονικάἀ)], µανίκιουρίστα (η) (χωρ. 
γεν. πληῦ.) ελλην. ονυχοκόµος (η): η αισθητικὀς που περιποιεἰται τα νύχια των 
χεριών. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιαηἰςπτίβίε (βλ. κ. µανικιούρ)]. µανικοκόλληση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς ] -ήσεις, -ἡσεων) η ἑνώση τού μανικιού µε το ἐνδυμα στο ὑψος των 
ὠμων. 
Μανίλα (η) η πρωτεύουσα των Φιλιππινών. 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. Μαπίϊα « ταγκαλὀγκ πιαγ-πί]α. ονομασία δέντρου αυτοφυοὺς στην 
περιυχἠ]. μάνι-μάνι επἰρρ. (καθημ.) πολὺ γρήγορα, µε βιασύνη: τε/.εἰωσε τη δουλειά 
του -- κι ἐφυγε συν. στο ἀψε-σβήσε, τἀκα-τάκα, στο πει και φει, στο πιτς φιτὶλι λντ. 
λάου-λάου. 
[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. φρ. (41) πιαπο (1Π) πιαπο «απὀ χέρι σε χἑρι»], 
μανιοκαταθλιπτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη µανιοκατάθλιψη: - 
ψύχωση 2. (για πρὀσ.) αυτός που πάσχει απὀ µανιοκα 


μανιοκατάθλιψη 
τἀθλιψη: - ἀτομυ. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαπίας-ἀερτορδίνε (νόθο σὐνθ.)]. 


μανιοκατάθλιψη (η) [-ης κ. -ἵψεως | χωρ. πληθ.) ιλτρ. ψυχική πάθηση που 
χαρακτηρίζεται απὀ την εκδήλωση διαδοχικών παροξυσμὼν ψυχικής 
υπερδιέγερσης (μανίας, δηλ. απὀ υπερβολικἠ ζωτικότητα, ακατάσχετη ροἡ ιδεο)ν 
και λόγου) ἡ κατάθλιψης (οξείας μελαγχολίας). 

ΠΕΊΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. πιαπἰας-ἠορτοβρβίνε ρ.6γεποβ/.6 «μανιοκαταθλι- πτικἠ 
ψύχωση»). 

μανιπουλάρω ρ. μετβ. {μανιπουλάρισα) επηρεάζω επιδέξια (ἄτομο ἡ ομάδα), µε 
τρόπο που να σκέπτεται και να ενεργεὶ ὀπῶς επιθυμώ: μερικοὶ σννδικαληαστὲς 
προσπαθούν ναμανιπουλάρουν τους εργαζομένους συν. χειραγωγὠ. μανιπουλάρισμα 
(το). 

[ΕΓΥΜ. «ιταλ. πιαπὶροίατς «λατ. πιαπἰρα]ας «χούφτα»], μανιτάρι (το) {μανιταρ- 
τοὺ | -ιών] καρποφόρος μύκητας µε σχήμα που θυμίζει ομπρέλα, πολλά εἰδη τυὐ 
οποίου εἶναι εδώδιµα και φυτρώνουν κυρ. στα δάση ἡ καλλιεργούνται: πίτσα µε 
μανιτάρια | | δη- λητηριώδη / παραισθησιογόνα ΦΡ. (α) (καθημ.) (δε)9φυτρώνω ααν 
μανιτὰρι εμφανίζομαι ξαφνικά (β) φυτρώνουν σαν μανιτάρια εμφανίζονται 
πολλά μαζὶ στον ἰδιο χώρο: στην περιοχή µας τα µπαρήκια φυτρώνουν σαν μανιτάρια (γ) 
(ατομικὀ) μανιτάρι το σύννεφο σε σχήμα μανιταριού, που δημιουργείται πάνω 
απὀ το σημεἰο στο οποίο έχει πέσει ατοµικἡ βόμβα αμέσως µετά την ἐκρηξή της. -- 
(υποκ.) µανι- ταράκι (το). ν 

(ΕἸΎΜ. µεσν. « ἀμανιτάρι(ν), υποκ. τού μτγν. ἁμανῖται (πληθ.), αγν. ετύμου. ἰσως 
σονδ. µε το μικρασιατικὀ τοπωνύμιο "Αμανος. Η φρ. δεφυτρὠνω σαν µανιτήρι 
αποδίδει χρήσεις τού αγγλ. πιπβΏτοοπι «μανιτάρι» (που χρησιμοποιείται και ὡς 
ρήμα)|. μανιταρόπιτα (η) (δύσχρ. μανιταροπιτὠν} πίτα µε γέμιση μανιτάρι, 
μανιταρόσουπα (η) (δύσχρ. μανιταροσουπών} σούπα απὀ μανιτάρια. 
μανιφατούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι χειροτεχνικὀ ἡ βιοµηχανικὀ προϊὀν, κυρ. 
ὑφασμα: µεταξωτή 

[ετυμ. « ιταλ. ἱπαπί'αἵτιτα « λατ. φρ. πιαπα {αεἴι5 «χειροποίητος» « παπα (ς 
πίρηας ««χἐρι») Ἔ {αεῖαβ (« {αείο «κάνω, φτειάχνω»)]. μανιφέστο (το) γραπτή 
διακήρυξη με 
διατυπώνονται γενικὲς αρχές ενὸς κινήματος ἡ διαμαρτυρίες για τα κακώς 


πολιτικό, κοινωνικὀ ἡ καλλιτεχνικὀ περιεχόμενο, ὀπου 
κείμενα: τα - τού υπερρεη/Λσμοὐ τοὐ Αντρὲ Μπρετόν (1924. 1930) || το τού 
Κομουνιστικοὐ Κόμματος» των Κ. Μαρξ και Φρ. Ένγκελς (1848) | | γο «Ελεύθερο Πνεύμα» 
τοὺ Θεοτοκά αποτέλεσε το 1δεοζς.ογϊκό - τής Γενιάς τού Τριάντα | | συντήσσω / εκδίδω -- 
ΦΡ. (μτφ.) βγάζω μανιφέστο εκθἐτω µε μαχητικὀ και ἐντονο τρόπο τις απόψεις µου 
σε ἑνα θέμα, κυρ. υπερασπιζόμενος ἡ καταδικάζοντας κάτι. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. πιαπἰ[οβϊο « λατ. πιαπἰξεφίας «προφανἠς, πρὀδηλος», απὀ 
συμφυρμὀ τῶν λ. πιᾶππ5 «χέρι» και ἰπίέεσίας «επικίνδυνος, εχθρικὀς » |. 

Μανίχαίοι (οι) [μτγν.Ι οι οπαδοἰ τού μανιχαϊσμού (βλ.λ.). -- µανι- χαϊκός, -ἠ. - 
ὀ. 

μανιχαϊσμός (ο) Ί. ΘΙΗΣΚ. χριστιανικἠ αἰρεση που ιδρύθηκε κατά τον 30 αι. μ.Χ. 
απὀ τον Μάνη (ἡ Μανιχαἰο) στην Περσία, συνδυάζει στοιχεία τού χριστιανισμού, 
τού ζωροαστρισμού και τού βουδισμοὺ και υποστηρἰζει ότι στον κόσμο κυριαρχοὺν 
δύο ανταγωνιστικἑς αρχές, το φῶς και το σκότυς (δηλ. τυ καλὀ και το κακὀ) 2. (κατ' 
επἐκτ.) κάθε δυαρχικἠ θεώρηση τού κόσμου. - μανιχαϊστής (ο), µανι- χαΐστρια 
(η). 

[εἰ υμ. μτγν. « Μανιχαῖος (215-274 μ.Χ.) ὀνομα Πέρση θρησκευτικού ηγέτη και 
αιρεσιάρχη|. μανιχαϊστικός, -ἡ, -ὁ κ. μανιχαϊκός Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
τους Μανιχαίους ἡ τον μανιχαϊσμὀ 2. (µτ-ο.) αυτὸς τυὺ οποίου η αντίληψη ἡ 
θεώρηση το)ν πραγμάτων βασίζεται σε σχήματα αντιθέσεως καλού-κακού: προβάλλει 
μια - ερμηνεία των πραγμάτων, αγνοώντας τις ενδιάμεσες καταστήσεις και τις Ιδεολογικὲς 
αποχρώσεις. μανιώδης, -ης. -ες [αρχ.Ι {μανιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ν μανιωδέστ- 
ερος, -ατος) 1. αυτός που αρέσκεται υπερβολικά, που ἐχει πάθος µε κάτι: - καπνιστής 
/συλλέκτης νομισµήτων 2. ο κυριευµένος απὀ μανία, ο τρελὀς ΣΥΝ. µανιακὀς, 
φρενοβλαβἠς. -- µσνιωδώς επἰρρ. Ιμτγν.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. μανλιχερ 
(το) {ἀκλ.] εἶδος (παλαιὀτ.) επαναληπτικοὐ ὁπλου. 

[Ε.ΤΥΜ. Απὀ το ὀν. τοὐ Αυστριακού μηχανικοὐ Ε. Μαππ]ςπετ (1848- 1904), 
κατασκευαστή τού ὀπλου), μάννα (η) (σχολ. ορθ. μένα) [-ες κ. -άδες (γεν. μόνο ο τ. 
μαννάδων)] 1. (καθημ.) η μητέρα ΣΥΝ. μαμά- ΦΡ. (α) παιδί τής μάννας του για 
να δηλωθεὶ ότι μοιάζει η συμπεριφορά ἡ η φυσιογνωμία παιδιοὺὐ προς τη μητέρα 
του (β) πουλάει και τή μάννα τοῦ για πρόσωπο που κοιτάζει το ατομικὀ του 
συμφέρον και δεν διστάζει μπροστά σε τίποτα (γ) απ΄ τήν κοιλιὰ τής μόνιμος 
τοῦ για γνώρισμα, χαρακτηριστικὀ κάποιου, που το εμφάνισε απὀ πολὺ µικρή 
ηλικία, ώστε να θεωρείται εγγενὲς: - φαινόταν πῶς θα γίνει ταραξίας (δ) (επιφὠν.) 
μάννα μου! για δήλωση ἐντονοῦ συναισθήματος (λύπης, πόνου, χαράς, στοργἠς, 
ἐκπληξης. θαυμασμοὺ κ.ἀ.): οι στρατιώτες ανηστέναζαν: «ὀι. ὀι. - µου!» || ε.ρε-, π 
γλέντι ἦταν αυτό! (ε) ὁπως τον / την γέννησε ή μάννα του / τῆς υλόγυμνος/-η. 
όπως τυ νεογέννητο βρέφος: στο περιοδικὀ φωτογραφίζεται ὀπως τη γέννησε η μάννα της 
(στ) χάνει η μάννα ΥΟ παιδί και το παιδί τη μάννα για μεγάλη κοσµοσυρροή ἡ 
μεγάλη αναστάτωση: έχει τόσο κόσμο, που - (0 Ισ τρώει η μάννα και τού 
παιδιού να µη δίνει για κάτι πολὺ νόστιμο: αυτό το γιουβέτσι εἶναι - (η) κατὰ 
μάννα κατὰ κυρή (κατὰ γυιο και θυγατέρα) για παιδιά που μοιάζουν πολὺ στον 
χαρακτήρα µε τοῦς γονεἰς τους (0) μάννα, γιατί µε γἐννήσες! για περιπτώσεις 
έντονης απογοήτευσης (ι) σαν να του σκὀτω 
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σαν τή μάννα για κάποιον ποῦ αντιδρἀ µε υπερβολική οργἠ ἡ επιθετικότητα: Δεν 
ξέρα) ΤΙ είχε πάθει! Έκανε σαν να του 'Χαν σκοτώσει τη μάννα! (ια) 
ζητάει τη μάννα του και τον πατέρα τοῦ για υπερβολικἐς, παράλογες απαιτήσεις: µου 
ζητούσε τη μάννα του και τον πατέρα του για να µου το πουλήσει... 
(ιβ) μάννα εἶναι μόνο μία! για την αξἰα τἠς μητέρας: ὁσο αγαπά κανεὶς τη μητέρα του 
δεν αγαπἁ κανέναν ἄλλον 2. ο ξύλινος σκελετός τοὺ χαρταετοὺ 3. (μτφ.) η αρχικἠ 
κατασκευή: μόνο στη Φρ. απὀ τή µήννα του. αυτό το μηχάνημα είναι 
ελαττωματικό - 4. (α) (σε διάφορα παιχνίδια) παίκτης επιφορτισμένος µε 
ιδιαίτερο ρόλο, λ.χ. στο χαρτοπαἰγνιο: ποιο," θα κάνει τη (β) (στο τάβλι) η πρώτη 
θέση στην οποία τοποθετούμε τα πούλια και συνεκδ. τα ἰδια τα πούλια 5. (ως 
χαρακτηρισμὀς) πρόσωπο ιδιαίτερα επιδέξιο (σε κάτι) που τα καταφέρνει µε 
αξιοθαύμαστο τρόπο: ΦΡ. εἶμαι μάννα / μαννούλη σε (κἀτι διαθέτω μεγάλη 
επιδεξιότητα ἡ ικανότητα σε κάτι; είνα! μάννα στα Πλεκτρο2’.ογικά || σε 
κάτι τέτοια είναι μαννούλα 6. πρὀσωπο ποὺ μεριμνά για τους ἄλλους: ο 
λοχίας είναι η - τού λόχου. -- (υποκ.) μαννούλα (βλ.λ.. μαννουλίτσα κ. 
μαν- νίτσα (η) κ. μαννάκι (το). σχολιολ. καγκουρό. 

ΤΕ.ΤΥΜ. « μεσον. μάννα « µιγν. μάμμη (βλ. κ. μαμμήλ!. 


μάννα ή μάνα (η) - μάνα ή μάννα (το); Η ευρύτατης χρήσεως λ. μάννα 
γράφεται µε δὺο -ν-. απὀ την αρχ. λέξη μάμμη «μητέρα», απὀ ὁποῦ παράγεται η 
λέξη. Ομοίως, για ἄλλον ὁμῶς λὀγο. γράφεται και η εβραϊκής προελεύσεοὴς (πιαπ), 
αρχαία επίσης, λ. μάννα (το), η οποία παραδἰὀεται ἐτσι (µε δὺο -ν-). Η ιστορικἡ 
ορθογραφἰα επιβάλλει την ορθογράφηση αυτών τῶν λέξεων µε δύο -ν'-. όπως 
συμβαίνει µε όλες τις αρχαίας πρυελεύσεως λέξεις τής Ηλληνικής (πβ. Σάββατο 
ὀχι Σάβατο. γιατὶ και αυτἠ η εβραϊκής προελεύσεως λέξη εἶναι ἠδη αρχαία). 


μάννα (το) [ἀκλ.] (στην Π.Δ.) η τροφή (υποκατάσταστο τοὺ άρτου) που ἑστειλε ο 
Θεός στους Κβραίους. καθώς διέσχιζαν την ἐρημο: ΦΡ. (α) (μτφ.) μάννα εξ 
ουρανού η απρὀσµενη ευεργεσία: η Οικονομική ενίσχυση ήταν - για τυυς 
απόρους (β) αντί τού μάιλσ χολήν βλ.λ. χολή. σχολιολ. παππάς. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. πιαπ. όπως απαντά στην ερώτηση πιαη Πι 7 «τι εἶναι αυτὀ:», την 
οποία απηὐθυναν οι Ισραηλίτες ο ένας στον ἄλλον, ὁταν πρωτυείδαν αυτὀ το εἶδος 
τροφἠς (πβ. Π.Δ. Έξοδος ]6. 15: ιδό- ντες δέ αύτο οί υιοί Ισραήλ είπαν 
έτερος τώ έτέρφ. Τί ἔστιν τούτο;). Στον ελλην. σχηματισμὀ συνεπέδρασε και 
τυ αρχ. μάννα (ή) Ἀλλεπτή σκὀνη»]. 

μαννούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.ἰ (χαΐδευτ.) η μάννα: συχνά επιφώνη- µατικά για 
την ἐκ«οραση ευχαρίστησης, φόβου και γενικά ἐντονῶν συναισθημάτων: Ποπό. - 


μου. ΤΙ γλέντι έχει να γίνει! |] - µου. τι τρομάρα πέρασα! φρ. θα 
κλάψουν(ε) μαννούλες για κάτι που θα προ- καλέσει δυσάρεστα αποτελέσµατα: αν 
προχωρήσουν σε απολύσεις. -! ΙΤ (κ. ὡς απειλἠ) πες τους να 


συμμορφωθούν, γιατί, αν θυμώσω. -! μαννούλι (το) {μαννουλ-ιοὺ | - 
ιοΡν] (οικ.) πολὺ ελκυστικἠ γυναίκα ἡ (λιγότερο συχνά) άνδρας. 

(ΕΤΥΜ. « μάννα : παραγ. επίθηµα -ουλ/]. μαννουλομάννουλο (το) (επιτατ.- 
κυρ. για γυναίκα) μαννοὐλι, πάρα πολὺ ελκυστικὀ πρὀσῶπο. 

Μανόλης (ο) -"Β Εμμανουήλ 

μανόλια κ. (παλαιὀτ.) μαγνόλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) καλλωπιστικὀ δέντρο µε 
μεγάλα κόκκινα και λευκά άνθη. -π ΣΧΟΛΙΟ λ. Ζ»ουλούδι. [ΕΙ ΥΜ. « ιταλ. 
πιαρπο]ία « νεολατ. πιαρποµα, απὀ το ὀνομα τοὺ Γάλλου βοτανολὀγου Ρ. Μαρποι 
0638-1715)|. μανόμετρο (το) [1766| {μανομέτρ-ου ] -ων] ΤΕΧΝΟΛ. ὀργανο για τη 
μέτρηση τἠς πίεσης ρευστών (υγρών ἡ αερἰων), που βρίσκονται σε κλειστὀ δοχείο 
ΣΥΝ. πιεσόμετρο. 

[ετομ. « µανο- (« αρχ. µανός «αραιὀς, χαλαρὀς, μαλακὀς», βλ.λ.) Ἔ μέτρο, 
ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. «γαλλ. πιαποπιοῖτε]. µανό(ν) (το) {ἀκλ.] βερνἰκι βαφἠς των 
νυχιών. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. ἰσως εµπορικἠ ονομασία], μα νον τρόπο επἰρρ. ελλην. 
αλλά όχι πολύ ΜΟΥΣ. ὀχι υπερβολικά: συνοδεύει μουσική ἐνδειξη ρυθμικἠς 
αγωγἠς (τέμπο): αλέγκρο - ΣΥΝ. μα νυν τάντο. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πια ποπ Ιτορροί µα νον Τάντο επἰρρ. ελλην. αλλά όχι τόσο 
ΜΟΥΣ. ὀχι πολὺ: συνοδεύει μουσική ἐνδειξη ρυθµικἠς αγωγἠς (τέμπο): αλέγκρο - 
ΣΥΝ. µα νον τρὀπο. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πια ποπ ἱαπίο), μανός, -ἡ, -ὁ (λαϊκότ.) αυτὸς που κινείται 
τεμπέλικα και νωθρά: -» άνθρωπος ΣΥΝ. αργός, οκνός, νωθρὀς, αδρανἠς. σχολιο 
λ. τυρί. Ἱετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αραιὀς, χαλαρὀς, µαλακός», «"μαν-Εός « 
Ἀππη-, συνεσταλμ. βαθµμ. τοὺ ].Κ. "πιεπ- «μικρός, σπάνιος», πβ. αρµ. πιᾶητ. σανσκρ. 
ἱπαπαΚ «λίγο», λιθ. πιοεηΚας «βραχύς», χεττ. πιαηίηκι «πλησίον» κ.ά. Βλ. κ. 
μόνος]. µανουάλι (το) (μανουαλ-ιού [ -ιὼν! ψηλό μεταλλικὀ κηροπήγιο µε 
πολλές θήκες, που υπάρχει στις χριστιανικὲς εκκλησίες για την τοποθέτηση 
αναμμένων κεριών απὀ τους πιστοὺς (ἠ σε σπίτια ὡς δια- κοσμητικὀ αντικείµενο). 
[εἰὑμ. « µεσν. µανουάλι(ο)ν « λατ. πιαππαἰς (σαπάἀεἱαβταπι) «κηροπήγιο χειρός» 
κ Ἱπαπας «χέρι»], μανούβρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαῖκ.) Ί. ο ελιγμός 
μεταφορικοὺ μέσου (αυτοκινήτου, πλοίου, ποδηλάτου κ.λπ.): πρέπει να κάνεις 
πολλές -. για να μπορέσεις να παρκάρεις εδώ 2. δύσκολη, κοπιαστικἠ 
ενέργεια: είναι μεγάλη - να το βρωπ πρέπει ν᾽’ ανέβω στο πατάρι και 
να ψάξω τις βαλίτσες 3. συντονισμένες κινήσεις στρατιωτικἠς μονάδας κατἀ 
τη διάρκεια μάχης ἡ τη διεξαγωγἠ ασκήσεων. 


μανουβράρω 1046 


ΙΕΤΥΜ, Μεταφορά τού βεν. πιαπαντᾶα « μεσν. λατ. πιαπιιορ6τὰ «χειρωνακτικἠ 
εργασία» «λατ. πιαπα Ορ6τ8 ἕ ΠΙ8Ππ15 « πιαπα «χἐρι») Ἔ ορετα «εργασία, ἐργο» (βλ. 
κ. ὀπερα)]. μανουβράρω ρ. αμετβ. {μανουβράρισα) (λαϊκ.) κάνω μανούβρες. -- 
μανουβράρισµα (το). 
[-τυμ. Μεταφορά τού βεν. πιαηπντᾶτ (βλ. κ. µανούβρα)]. 
Μανουήλ (ο) {ἀκλ.] Ί. ὀνομα αγίων και πατριαρχών τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ὀνομα Βυζαντινών ηγεμόνων. 
[ΕΤΥΜ: µεσν. κὺρ. ὀν., συντομευμένος τ. τού μτγν. Εμμανουήλ (βλ.λ.)]. μανούρι 
(το) (χωρ. γεν.] τορὶ στον τύπο τἠς μυζήθρας, πλούσιο σε λίπος. ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 
[ητυμ. « ὀψιμο µεσν. μανούρα, « αρχ. µανός (τυρὀς) «αραιό (τυρ!)»], µμανουσάκι (το) 
(χωρ. γεν.] το ζαμπάκι (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Υποκ. τοὐ κυρ. ον. Μανούσος). 
Μανούσος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 
(ΕΤΥΜ. «βεν. ΜαπιζΖὶο (« λατ. ΜαππΏηπ6), ὀν. συνηθισμένο στη βενετο- 
κρατούμενη Κρήτη, το οποίο παρασυνδέθηκε µε το εξίσου συχνό Μανόλης (ς 
Εμμανουήλ)]. µανσέτα (η) [δὐσχρ. μανσετὼν] το μανικέτι (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιαπεῃεί!ο (υποκ. τοὺ πιαπςΏπε «μανίκι»), βλ. λ. μανίκι]. μανσόν 
(το) {ἀκλ.) γούνινο γυναικεἰο αξεσουάρ, στο οποίο μπαίνουν τα χέρια μἐχρι τον 
καρπὀ, για να κρατιούνται ζεστά. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιαπςποπ « πιᾶπςε[μο «μανίκι» « λατ. πιαπίσας (πληθ.) «πιαπας 
«Λέρι»]. 
μανταλακι (το) (χωρ. γεν.) ξύλινη ἡ πλαστικἠ μικρού μεγέθους λαβίδα, τα δὺο 
σκέλη τἠς οποίας ενώνονται µε λεπτὀ σιδεράκι, που περιέχει ελατήριο για να 
ανοιγοκλεἰνει, ώστε να πιάνπ και να συ- γκρατεἰ ρούχα απλωμένα στο σχοινὶ ἡ 
χαρτιά σε γραφείο, µάνταλο (το) (λαϊκ.) ξύλινο ἡ μεταλλικό ραβδί, που ασφαλίζει 
εσὠτερικά την πόρτα ἡ το παράθυρο ΣΥΝ. σύρτης. 
[ετυμ. « μτγν. μάνδηλος, τεχν. ὀρ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το ουσ. μάνδρα (βλ.λ.) 
ὡς το εργαλείο που κλειδώνει περἰκλειστο χώρο], μανταλώνω ρ. µετβ. [μαντάλω- 
σα, -θηκα, -μένος) Ί. κλείνω (την πόρτα ἡ το παράθυρο) µε μάνταλο συν. συρτώνω 
2. (για πρὀσ.) περιορίζω (κἀποιον) στο σπίτι, τον κλείνω μέσα. -- µσντάλωμα 
(το). 
[ετομ. « μτγν. μανδαλώ (-ὀω) « μάνδαλος, βλ. κ. µάνταλο|. μαντάμ (η) {ἀκλ.} 1.(λαϊκ.) 
κυρία: περἠστεμέσα, -! {{ προηγείται η - 
(αργκὀ) η μαντάμα (βλ.λ.). -- (υποκ.) µμανταμίτσα (η) (σημ. 1. αἲ“ ΣΧΟΛΙΟ. 

κύριος. 
(ΕΤΥ.Μ. «γαλλ. πιαάαπιο «πια ἅαπιο «κυρία μου» (βλ. κ. ντήµα)]. µαντάμα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] γυναίκα, συνἠθ. μεγάλης ηλικίας, που ἐχει την ιδιοκτησία και τη 
μέριμνα οἰκου ανοχἠς ΣΥΝ. πατρὀνα, (λαϊκ.) τσατσά. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. μαντάμ]. μανταμίστικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε γυναίκα 
μεγάλης ηλικίας: - ντύσιμο / συμπεριφορά. -- µανταμίστικα επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. « μαντάμ - παραγ. επἰθημα -ἰστικος (πβ. κ. µωρονδ-ἰστικος)]. µαντάρα επὶρρ. 
(καθημ,) ἀνω-κάτω. μαλλιά-κουβάρια: συνἠθ. στις φρ. (α) γο κάνω µαντάρα (ἱ) 
αποτυγχάνω παταγωδώς, κἀνῶ σοβαρά σφάλματα (41) διαλύω τα πάντα: πήγε να 
σερβίρει και τα έκανε μαντήρα στην κουζίνα (β) γίναμε μαντάρα τσακωθήκαμε, τα 
χαλἀσαμε. Ιετομ. « µεσν. μαδήρα «ορεινἠ και άγονη περιοχἠ» « αρχ. µαδαρός 
«βρεγμένος, φαλακρὸς, ἀδεντρος» « μαδώ). μανταρίνι (το) {μανταριν-ιοὐ | -ιών]ο 
εδώδιµος καρπὸς τἠς μανταρινιἀς, που εἶναι μικρότερος στο μέγεθος απὀ το 
πορτοκάλι και περιέχει πολὺ γλυκὀ χυμό. πλούσιο σε βιταμίνη Ο. -- (υποκ.) 
μανταρινάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ισπ. πιαπάατίπα, πιθ. « πορτ. πιαπάατίπι «μανδαρίνος, 
σύμβουλος» (βλ. κ. µανδαρίνος) εξαιτίας τυὐ χρώματος που εἰχε ο μανδύας τῶν 
Κινέζων αξιωματούχων ἡ επειδἠ προτιμούσαν το συγκεκριµένο φρούτο (εἶναι 
γνωστὀ πῶς η μανταρινιὰ κατάγεται απὀ τη ΝΑ. Ασία και έφθασε στην Ευρώπη τον 
19ο αι.)]. µανταρινιά (η) δέντρο µε εσπεριδοειδεἰὶς καρπούς (μανταρἰνια), που 
συγγενεύει στενά µε την πορτοκαλιά, μαντάρω ρ. μετβ. {μάνταρ-α κ. -ισα, - 
ἱστηκα, -ισμένος) επιδιορθώνω µε κλωστἠ και βελόνα τα φθαρµέἑνα µέρη σε ρούχα: - 
τις κάλτσες συν. καρικώνω. -: μοντάρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. πιοπάατο «επιδιορθώνω»' «λατ. οεπιεπάο «επανορθώνω, 
διορθώνω»], μαντάτο (το) η εἰδηση, το νέο: µας έφερε άσχημα - ΣΥΝ. ἀγγελμα, 
πληροφορία, (λαικ.) χαμπέρι. 
[ετυμ. « µεσν. μαντήτον « μτγν. μανδήτον « λατ. πιαπάαίαπι «ρ. πιαπάο «παραδἰδω. 
γνωστοποιώ»], μαντατοφόρος (ο/η) [μεσν.] πρόσωπο που φέρνει νέα, αγγελιαφὀ- 

ος, 
μα μετά (η) [αρχ.] {μαντειῶν} Ί. (γενικά) η πρὀγνωση όσων πρὀκειται να συμβούν 
στο μέλλον (ειδικὀτ.) η πρὀγνῶση τοὺ μέλλοντος απὀ κάποιον (µε τη χρήση 
μαγικών οργάνων, τράπουλας, φλιτζανιὼν τοὐ καφὲ κ.τ.ὀὈ) 2. (συνεκδ.) η 
συγκεκριμένη πρὀβλεψη που κάνει ο μάντης: ήκουσα µια περίεργη - ΣΥΝ. χρησμὸς, 
προφητεία, μάντεμα, μαντείο (το) [αρχ.Ι (στην αρχαιότητα) ιερός τόπος ὁποῦ 
κατέφευγαν ιδιώτες ἡ εκπρὀσωποι πόλεων, για να πληρυφορηθούν απὀ τους θεούς 
(μέσω των ιερέων) τα μελλούμενα: το - τῶν Δελφών / τὴς Δωδώνης. μαντέκα (η) 
{χωρ. πληθ.] κηρώδης αρωματική αλοιφή, που κάνει στιλπνὲς και κρατάει σταθερὲς 
τις τρίχες τοὺ μουστακιού. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαπίρσα « “πιαπἰαἰσα, ιβηρ. αρχἠς], µάντεμα (το) -» μαντεύω 
μαντέμι (το) {μαντεμιού} Ί. κάθε ορυκτό που περιέχει μέταλλο για καμἰνευση 2. ο 
χυτοσίδηρος κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον σφυρήλατο σίδηρο. --μαντεμένιος, -ια. - 
το. 


μαντολάτο 


[ετυμ. « τουρκ. πιαάαπ]. µαντευτής (ο) Ιμτγν.], μαντεύτρα (η) [μεσν.] (χωρ. γεν. 
πληθ.) πρόσωπο που μαντεύει ΣΥΝ. μάντης, προφήτης, μαντευτικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| 
σχετικός µε τη μαντεία: - ικανότητα ι χάρισμα ΣΥΝ. µαντικὀς, μαντεύω ϱρ. µετβ. κ. 
αμετβ. {μάντεψα]) 4 (μετβ.) Ί. προβλέπω (αυτἀ που πρόκειται να συμβούν στο 
μέλλον): - συμφορές συν. προφητεύω, χρησμοδοτώ, προλέγω, προμαντεύω 2. 
εκφράζω µε επιτυχία τις εικασὶες μου για κάτι. καταλαβαίνω (κάτι κρυφὀ, 
ἀγνῶστο): μάντεψε ποιος ἠρθε! | | «5γν εἶναι δύσκολο να μαντέψεις τις σκέψεις του µετά 
απὀ ὁσᾳ εἰπε συν. φαντάζομαι, βρίσκω, (μτφ.) οσφραἰνομαι 4 3. (αμετβ.) μπορώ να 
φανταστώ: -Ξέρεις ποιος ήταν τελική ο φταίχτης; -Δεν ξέρω, αλλά-. -- µάντεμα (τυ). 
Ιετυμ. αρχ. « μαντεύομαι « μήντις (βλ.λ. µάντης)]. μαντζαφλάρί κ. μαρτζαφλάρι κ. 
μαντζαφλέρι (το) {μαντζα- φλαρ-ιοὺ | -ιών] (αργκὀ) 1. (ως αὀρ. χαρακτηρισμὀς) 
αντικείμενο, συνἠθ. μικροὺ μεγέθους, τοὺ οποἰου το ὀνομα αγνοούμε ἡ δεν θέλουμε 
να το πούμε (συχνὰ εκφράζοντας ενόχληση): έχω μπροστά µου κι αυτό το - καὶ 
μ'εμποδίζει | | Οᾱα στρίψεις αυτό το - και Οᾱα κλείσει 2. (ευφημ.) το πἑος (πβ. λ. µαραφέτι). 
ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. μαντζούνι (το) 

ματζούνι μαντζουράνα (η) 

ματζουράνα 

Μαντζουρία (η) ιστορικἠ περιοχἠ τὴς ΒΑ. Κίνας. -- Μαντζούριος κ. 
Μαντζουριανός (ο), Μαντζουρία κ. Μαντζουριανή (η), µαντζουρια- νός, - 
ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. Μαπεπιτὶαᾳ «κινεζ. Μαπεμα, ονομασία τῶν ιθαγενών 
τής περιοχἠς, που σημαίνει «αγνός, γνήσιος»], μαντήλα (η) Ίμεσν.Ι (χωρ. γεν. 
πληθ.) μεγάλο μαντήλι, µε το οπυἰο οι γυναίκες καλύπτουν το κεφάλι τους συν. 
τσεμπέρι, φακιόλι, κεφαλοπάνι. 

μαντήλι (το) {μαντηλ-ιοὺ | -ιῶν] Ί. μικρὀ τετράγωνο ύφασμα για το σκοὐπισμα 
τοὺ προσώπου (των ματιών, τὴς μύτης κ.λπ.) ΣΥΝ. (αρχαι- οπρ.) μάκτρο 2. 
τετράγωνο ἡ στενόμακρο κομμάτι απὀ ὑφασμα, ποῦ φοριέται απὀ τις γυναίκες ὡς 
κάλυμμα τἠς κεφαλἠς ἡ απὀ γυναίκες και άνδρες γύρω απὀ τον λαιμὀ συν. 
φουλάρι. - (υποκ.) μαντηλάκι (το) Ιμεσν.Ι. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μανδήλιον («γλὠσσα» τού Ησυχίου) « λατ. πιαπίεαπι / πιαπΗαπη, 
υποκ. τού πιαπίο]α (ς πιαπας «χἐρι»). Για την ορθογράφη- ση µε -η-, πβ. κ. καντήλι]. 
μαντηλίδα (η) Ιμεσν.] μικρό ποώδες φυτὀ που ευδοκιμεί σε χέρσα και ηλιαζόμενα 
μέρη. µε κἰτρινα μικρά ἀνθη: η κίτρινη μαργαρίτα, μάντης (ο) {μάντ-εις. -εῶν |. 
μάντισσα (η) Ἰμεσν.] Ιμαντισσών) Ί. (στην αρχαιότητα) ο ιερέας που 
επικοινωνοὖύσε µε το θείο ἡ παρατηρούσε συγκεκριµένα φαινόμενα (π.χ. πέταγμα 
πουλιών) και προέβλε- πε το μέλλον 2. αυτὸς που ἐχει την ικανότητα να προβλέπει 
τα μέλλοντα: Πώς κατήληβες τι ἤθελα να πῶ; - εἰσαι; σον. προφήτης 93. (κατ΄ επἐκτ.) 
αυτός που διατυπώνει τις προβλέψεις του ΥΓ αυτά που πρόκειται να συμβούν: δεν 
θέλω να γίνω - δεινῶν. -- μαντοσύνη (η). [εγυμ. « αρχ. µάντιςς "πιη-ἰϊο, συνεσταλμ. 
βαθμ. τοὐ ΙΗ. Χπιεπ- «σκέπτομαι» (ρἰζα που χρησιμοποιείται για τη δήλο)ση 
πνευματικών δρα- τηριοτήτων), πβ. σανσκρ. πιβηγαῖε, αρχ. σλαβ. πιἰπ]ο, ιρλ. 
(ἀο)πιαίπίπτ, λατ. πιοπ5 «νους, σκέψη» (2 ισπ. πιεπῖθ), πιε-ἰπίη-ἰοβε «θυμούμαι» κ.ά. 
Ὁμὀρρ. μαίν-ομαι (βλ.λ.), αρχ. µαν-θάνω (βλ. κ. μαθαίνω), μαν-ἰα, μένος, µνή-μη, αὐτό-μα- 
τος, μούσα (βλ.λ.) κ.ἀ. Ως βάση σχηματισμού τἠς λ. μάντις φαίνεται πῶς χρησίμευσε 
αμάρτυρο ουδ. “τὺ μήντι (όπως επιμαρτυρεὶ το σὐνθ. μαντι-πόλος «εμπνευσμένος»). Η 
σηµασιολ. σύνδεση µε το ρ. μαίνομαι, ὀπως απαντά στη φρ. «υπό τοῦ θεού μαίνεται» 
(Πρόδοτος), εἶναι λογική και ἐγκυρη], µαντικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τη µαντεἰα και τους μάντεις: - τέχνη | | Πού θες να ξέρω τι θα γίνει; Λεν 
έχω - ικανότητες! ΣΥΝ. προφητικὀς 2. μαντικῇ (η) η τέχνη τού μάντη, η τέχνη να 
προβλέπει κανεὶς το μέλλον. -- µαντικά επἰρρ. µαντίλα (η) -» μαντήλα μαντίλι 
(το) » μαντήλι 

μαντίλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) δαντελένιο ἡ πλεκτὀ μαντήλι για το κεφάλι και τοῦς 
ώμους, µέρος τής παραδοσιακἠς ενδυμασίας τῶν Ισπανίδων εσάρπα. 

[ΚΓΥΜ. «ισπ. πιαπιῖ]]α « λατ. πιᾶπἰε]ε, βλ. κ. μαντήλι]. μαντινάδα (η) αυτοσχέδια, 
κατὰ κανόνα ομοιοκατάληκτα δίστιχα µε ερωτικὀ, περιπαικτικὀ, λυπητερὀ ἡ 
εὐθυμο περιεχόµενο, που τραγουδιούνται συνἠθ. µε συνοδεία λύρας και λαγούτου 
στην Κρήτη. [εἰυμ. « βεν. πιαπαἆα «πρωινό (ερωτικό τραγούδι)» « ιταλ. πιαίπο 
«πρωΐ» (πβ. γαλλ. πιαξἰη) «λατ. πιαϊα{ίπιπι « Μαϊαῖα, θεότητα τοὺ πρωινού |. 
μαντμαζέλ (η) 4 μαμαζἐλ 

μαντό (το) [ἀκλ.] ελαφρὀ γυναικείο πανωφὀρι. 

[ΕἸΥΜ, «γαλλ. πιαπίραἁ « λατ. πιαπίε[]ππι «μανδύας, κάλυμμα» Ξ πιαπϊεῖς, βλ. κ. 
μαντήλι]. μαντόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) µους. έγχορδο μουσικό ὀργανο µεά ἡ 5 
ζεύγη χορδών, όμοιο µε το μαντολίνο, αλλά λίγο μικρότερο. 

[ΚΓΎΜ. Αντιδάν., «ιταλ. πιαπάο[α. βλ. λ. μαντολίνο]. μάντολα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} 
παραδοσιακὀ επτανησιακὀ γλύκυσμα, που αποτελείται απὀ καβουρδισμένο 
αμύγδαλο καλυμμένο µε ζάχαρη. στην οποία ἐχουν προστεθεὶ χρὠστικὲς και 
αρωματικές ουσίες. [ετυμ. Αντιδάν.. « βεν. πιαπάοία « δημώδ. λατ. απιαπάα]α (2 
γαλλ. απιαπάς) « λατ. απιἁἁιία « αρχ. αμυγδαλἠ (βλ.λ.)]. µαντολάτο (το) 
παραδοσιακὀ επτανησιακὀ γλύκυσμα µε τη µορφή συμπαγοὺς πλάκας, που 
παρασκευάζεται απὀ ασπράδι αβγοὺύ, μέλι ἡ ζάχαρη και καβουρδισµένα αμύγδαλα. 


μαντολινάτα 


[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « βεν. ἱπαπάο]αῖο «αμυγδαλωτό» « πιαπάοἰα «αμύγδαλο» « 
δηµώδ. λατ. απιαπάπἰα (» γαλλ. απιαπάφ) « λατ. απιἰἁἁπ]α « αρχ. αμυγδαλή 
(βλ.λ). µαντολινάτα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. µουσ. Ί. ορχήστρα απὀ μαντολἰνα, 
μαντόλες. κιθάρες και μαντολοτσέλα που συνηθίζεται ιδ. στα Ἑπτά- νησα 2. το 
μουσικό κομμάτι που εκτελείται απὀ μαντολίνο ἡ απὀ ορχήστρα µε τα παραπάνω 
ὀργανα. 

[ετυμ. «ιταλ. πιαπάοµπαία « πιαπάο]ἰπο, βλ. κ. μαντολίνο]. μαντολίνο (το) µουσ. 
μικρό ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο ιταλικἠς προε- λεύσεως µε σκάφος που έχει ὠοειδὲς 
σχήμα και μπράτσο µε τέσσερα ζεύγη χορδών. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. πιαπάο]πο, υποκ. τού πιαπάο]α. µουσικὀ ὀργανο τοὺ 
16ου-17ου αι.. πρὀγονος τοὺ μαντολἰνου. « παλαιὀτ. γαλλ. πιαπάοτε « μτγν. λατ. 
Ῥαπάπτα « μτγν. πανδούρα / πανδούρα «τρἰχορ- δο μουσικὀ ὀργανο», αγν. 
ετύμου, πιθ. δάνειο. Δεν ευσταθεὶ ὁτι το πιαπάο]πο εἶναι υποκ. τοὺ πιαπαο[α 
(βλ. λ. μαντολήτο) λόγω τής σχήματος), 
μαντολοτσέλο (το) µουσ. ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο, αρκετά μεγαλύτερο απὀ το 
μαντολἰνο: ΤΟ μηντολίνο, η μαντόληα και το - μαζί µε την κιθάρα αποτελούν 
τα βασική ὀργανα τής μαντολινήτης. 

Μαντόνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η ονομασία τἠς Παναγίας στην Ιταλία 2. η 


«αμύγδαλο» ομοιότητας τού 


αγιογραφικἠ ἡ γλυπτἠ απεικὀνιση τἠς Παναγίας, συνἠθ. µε τον μικρὀ Χριστό 
στην αγκαλιά της. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαάοηππα « πι(ί]α ἆοππα «κυρία µου» (ὡς τίτλος τὴς μητέρας τοὐ 
Χριστού απὀ τον 110 αι.). ΠΡ. γαλλ. Νοῖτε Ώαπιε (ίδια σημ.)]. 

μαντοσύνη (η) Ιαρχ,] ἰχωρ. πληθ.] η μαντικἠ ικανότητα, µαν-του-μαν (το) 
{ἀκλ.} αθλ. τρόπος άμυνας κατὰ τον οποἰυ ένας παίκτης αναλαμβάνει τη φύλαςη 
ενός αντιπάλου. 

ΤΗ ΥΥΜ. « αγγλ. πιαη-ἱο-πιαπ]. μάντρα κ. (λόγ.) μάνδρα (η) (μαντρών] 1. 
περιφραγµένη έκταση για τον σταβλισμὀ ζώων ΣΥΝ. μαντρί, στάνη 2. περἰφρακτο 
οικόπεδο, ποῦ χρησιμοποιείται για την αποθήκευση ἡ έκθεση οικοδομικών ἡ 
άλλων υλικών, αυτοκινήτων κ.ά. 3. (συνεκδ.) ο τοἰχος για την περίφραξη οικοπέδου 
σον. μαντρότοιχος : 4. το μοναστήρι, κυρ. στον τ. μάνδρα 5. η κοιλότητα τοὺ 


δαχτυλιδιού Α ΣΧΟΛΙΟ λ. 


περίγυρος. 


[πτομ. μεσν. « αρχ. μάνδρα. αβεβ. ετύμου, πιθ. συγγενὲς µε σανσκρ. πιαπαίτα- 


στην οποία τοποθετείται ο δακτυλιόλιθος. 


«κατοικία», πιαπαπτ5 «εγκατάσταση», (πβ. και ΙΕ. “πιαπά- «περιφράσσω»). 
Χύμφωνα µε ἀ.λλη άποψη, η λ. συνδέεται µε ιλλυρικά τοπωνύμια, πβ. Μαπάπτίππι 
« θ. πιαπά- « αλογάκι »]. μαντράχαλος (ο) μεγαλόσωμο αγώρι ἡ ἄνδρας: (συνἠθ. 
ειρων. ἡ επι- τιμητικά) σε ΦΡ. όπως: δεν ντρέπεσαι να συµπεριφέρεσαι έτσι, 
κοτζήμ -; 

[ετυμ. « μάντρα Ἔ -χαλος «χαλί «διχαλωτό ξύλο στις μάντρες για ανάρτηση 
δοχείων» (βλ. λ.χηλή / δωρ. τ.χάλή), πβ. κ. κρεμανταλής]. μαντρί (το) [μεσν.Ι 
{παντρ-ιοὐ | -ιών) περιφραγμένος χώρος, στον οποίο φυλάσσονται τα ζώα τοὺ 
κοπαδιού: «μπήκαν τα γίδια στο -, τα πρόβατα στη στρούγκη» (δηµοτ. τραγ.)- 
ΦΡ. (παροιμ.) ὀποιος φεύγει απ’ το µαντρί, τον τρώει ο λύκος (Ευ. Αβέρωφ) 
όποιος αποχῶρεὶ απὀ το σύνολο, καταστρέφεται (λ.χ. ἑνας πολιτικὸς που αποχωρεὶ 
απὀ το κόμμα του, εισπράττει τη λαϊκή αποδοκιμασία, δεν εκλέγεται ξανά), 
μαντρίζω ρ. -»μαντρώνω 

μαντρόσκυλο (το) 1. σκύλος που φυλάει τα κοπάδια τοὺ μαντριοὐ συν. 
τσοπανὀσκυλο 2. (συνεκδ.-εκφραστ.) (α) μεγαλόσῶμος σκύλος µε τρομακτικὀ 
παρουσιαστικὀ ΣΥΝ. σκύλαρος (β) (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμός για άσχημο ἡ 
δύστροπο και άγριο ἀνθρῶπο 3. (μτφ.-µειωτ.) ἄνθρωπος που του ἐχουν αναθέσει να 
επιτηρεἰ ἀλλους, να παρακολουθεὶ αν κάνουν σωστὰ τη δουλειά τους. 
μαντρότοιχος (ο) ο τοίχος που περιβάλλει µια μάντρα, μαντρώνω ρ. μετβ. 
{μάντρω-σα. -θηκα, -μένος) (καθημ.) Ί. κλείνω (ζώα) μέσα σε μαντρἰ, τα σταβλίζω 
2. περιβάλλω (χώρο) µε μάντρα 3. (μτφ.-εκφραστ.) περιορίζω (κάποιον) σε 
συγκεκριµένο χώρο: έχει μηντρώσει τα πηιδι στο σπίτι, για νη διαβήσουν. 
Ἠπίσης μαντρίζω [μεσν-]. -- µάντρωμα κ. µάντρισμα (το). 

Μαντώ (η) [-ὡς κ. (λὀγ.) -οὐς] Ί. ΜΥΘΟΛ. μάντισσα στο μαντείο τῶν Δελφών, 
κόρη τοὺ μάντη Τειρεσία 2. γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « μήντις (βλ.λ.)}]. 

μαντώ (το) » μαντὸ 

-μανώ λεξικὀ επἰθηµα ρημάτων, που σημαίνουν ἐντονη ενέργεια ἡ διάθεση ΥΓ 
αυτό που δηλώνει το α' συνθετικό: λυσσο-μανώ, ερὠτο- μηνώ, φυσο-μανῶ. 
ΠΕΤΥΜ. Λεξικὀ επἰίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. 
μαίνομαι, πβ. αὀρ. β' ἐ-μάν-ην. Βλ. κ. -μανής]. 

Μανώλης (ο) -» Εμμανουήλ 

μάξι επἰθ. {ἀκλ.} 1. 
φούστα / νυχτικὀ ανἰ. μίνι 2. μάξι (το) το μακρύ γυναικείο φόρεμα, που φθάνει 
μέχρι τον αστράγαλο: τα - επανέρχονται στή μόδα αντ. μίνι (το) 3. γενικά για 
κάθε προϊόν σε μεγάλη συσκευασία ἡ σε μεγάλη ποσότητα, περιεκτικότητα, 


(για γυναικείο ἐνδυμα) μακρύς μέχρι τον αστράγαλο: - 


μέγεθος: σε - συσκευασία ΑΝΤ. μίνι. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιαχὶ (ως μέρος τἠς φρ. πιαχἰ-θΚίτί), συγκεκομμένος τ. τοὐ ουσ. 
πιαχίπιαπι, βλ. κ. μήξιμουμ]. μαξιλάρι (το) {μαξιλαρ-ιοὐ | -ιών) Ί. υφασμάτινο 
εἶδος για τον ὑπνο. που μοιάζει µε σάκο παραγεμισμένο µε βαμβάκι, πούπουλα, 
μαλλὶ ἡ ἄλλη απαλἠ ύλη; τοποθετείται κάτω απὀ το κεφάλι για το στηρἰζει, συνἠθ. 
κατά την κατάκλιση: ανατοµικὀ - για τον ὐπνο ΣΥΝ. προσκέφαλο 2. (γενικά) 
κάθε τέτοιο αντικείµενο για την ξεκούραση μελών τοὺ σώματος (λ.χ. για να 
ακουμπά κανεὶς τα πὀδια του) ἡ ὡς διακο- σµητικὀ σε καθίσματα (σαλονιού, 
γραφείου, θεάτρου κ.λπ.) και κα 
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-μάρα 


ναπέδες. -- (μεγεθ.) μαξιλάρα (η), (υποκ.) µαξιλαράκι (το). 
[ετομ. « µεσν. μαξιλήριον, υποκ. τού λατ. πιαχί]]α ««σαγὀνι» |. μαξιλαροθήκη (η) 
[1897[ {δύσχρ. μαξιλαροθηκών) το υφασματένιο κάλυμμα τού μαξιλαριού, 
μαξιλαροπόλεμος (ο) [1896| η ανταλλαγή χτυπημάτων µε μαξιλάρια (συνἠθ. για 
παιχνἰδι): τα παιδιά ἐπαιζαν μαξιλαρώνω ρ. μετβ. [μαξιλάρωσα] Ί. χτυπώ (κἀποιον) 
µε μαξιλάρι 

(μτφ.-σπάν.) αποδοκιμάζωῶ (τους συντελεστές θεατρικού έργου, αθλητικού 
αγο/να). ρίχνοντας στη σκηνἠ ἡ στο γἠπεδο τα μαξιλάρια των καθισμάτων. -- 
μαξιλάρωμα (τυ) [ 18921. μαξιμαλισμός (ο) (χωρ. πληθ.} ελλην. μεγιστοποίηση Ί. 
πολιτ. τάση μερίδας τοὺ Σοσιαλιστικοὺ-Π.παναστατικοὺ Κόμματος τἠς Ρωσίας που 
επεδἰωκε την επἰτευξη στον ανώτατο βαθμό (πιαχἰπιαπι) τῶν επαναστατικὠν στόχων 
με την προσφυγἠ και σε ακραἰες επαναστατικὲς μεθόδους 2- (κατ’ επἐκτ.) πολιτικἠ 
πρακτικἠ που εκφράζεται µε την προβολή στόχων και αιτημάτων στο υπέρτατο 
όριο και συνἠθ. µε ριζοσπαστικὀ τρὀπο αντ. μινιμαλισμὀς. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαχἰπια]σπιο « ρῶσ. πιαΚθίπια][{6πι (νεολογισμὀς) « λατ. 
πιαχίτηιτι], μαξιμαλίστής (ο), μαξιμαλίστρια (η) {μαξιμαλιστριὼν} Ί. ο οπαδὀς 
τού μαξιμαλισμοὐ στη Ρωσία 2. αυτός που επιδιώκει την προβολή στόχων και 
αιτημάτων στον υπέρτατο βαθμὀ, συνἠθ. µε ριζοσπαστικὀ τρὀπο αν ι. μινιμαλιστήἠς. 
- μαξιμαλιστικός, -ἠ. -ὁ, µαξιμαλιστικά επἱρρ. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιαχἰπια]]οϊο « ρωσ. πιαΚδίπια [81 (νεολογισμὀς) «λατ. 
ΠΙαΧΙΠΙάΠΙ «μέγιστο»]. 
Μάξιμος (ο) ]-ου κ. -ἰμου} Ί. ὀνομα αγἰων και πατριαρχών τἠς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[πτυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. «λατ. Μαχίπιας « επιθ. πιαχίπιας «μέγιστος», υπερθ. τού 
πιασπα»], μάξιμουμ (το) {ἀκλ.] το μέγιστο, το υπέρτατο ὀριο: ή μηχανή δουλεύει στο 
- 1 αποδίδω τυ - των δυνατοτήτων µου συν. ζενἰθ αντ. μἰνιμουμ. ελάχιστο. 
[εγομ. «λατ. πιαχίπιαπι, ουδ. τοὺ επιθ. πιαχίπιας «μέγιστος», υπερθ. τοὺ επιθ. 
πιασπας|. μαοϊκός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον Κινέζο πολιτικὀ Μάο 
Τσε-τουνγκ 2.μαοϊκός (ο), μαοϊκή (η) οπαδὸς τού μαοϊσμοὺ ΣΥΝ. µα- οϊστής. 
μαοϊσμός (ο) ΠΟΛΙΤ. πολιτικἠ θεωρία και στρατηγικἠ που εφάρμοσε ο Κινέζος 
επαναστάτης και πολιτικὀς Μάο Τσε-τουνγκ (1893-1976), η οποία βασιζόταν στον 
διεξαγωγἠ 
ιμπεριαλισμοὺ και τη διατύπωση ιδιαίτερης άποψης για την οικοδόμηση τοὐ 
σοσιαλισμού. -- μαοϊστής (ο), µαοΐστρια (η), μαοϊστικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιβοίβπις. απὀ το ὀνομα τού Κινέζου κομουνιστἠ ηγέτη 
Μαο Τδο-ίαηρ (1893-1976)]. 
Μάο-Μάο (οι) (παλαιὀτ.-μετωνυμ.) ὡς χαρακτηρισμός για ανθρώπους µε άγρια, 


μαρξισμὀ-λενινισμὀ, οδηγώντας στη αγώνων εναντίον τοὐ 


απολίτιστη συμπεριφορά: αντί να διασκεδήσουν πολιτισµένα, κάνουν σαν τους Επίσης 
Μάου-Μάου. κ«" «χολιο λ. εθνικός. 
[ΕΤΥΜ. « (χγγλ. Μαι Μαι. ονοµασἰα μυστικἠς πολιτικἠς οργἀνώσης τῶν ιθαγενών 
Κικούγιου. που ιδρύθηκε το 1952 στην Κένυα, µε στόχο την εκδίωξη των 
Ευρωπαίων απὀ τη χώρα. Η προέλευση τἠς ονομασίας εἶναι ἀγνωώστη], μαόνι (το) 
{μαονιοὺ | χωρ. πληθ.} Ί. πολυτελές ξύλο προερχόμενο απὀ τροπικές χώρες µε 
χαρακτηριστικὀ καστανυκὀκκινο χρώμα, στιλπνότητα και αντοχἠ, το οποίο 
χρησιμοποιείται για την κατασκευή πολυτελών επίπλων, μουσικών οργάνων κ.ἀ.. 2. 
(συνεκδ.-καθημ.) ἐπιπλο κατασκευασμένο απὀ αυτὀ το ξύλο: ή κρεβατοκήμαρά της 
εἶναι όλη -. [ετυμ. « γαλλ. πιαποραπί, αγν. ετύμου, απὀ γλὠσσα ιθαγενών των Δυ- 
τικὠν Ινδιών]. 
μαούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. βοηθητικὀ φορτηγὀ σκάφος χωρἰς κατάστρωμα. 
που χρησιμεύει για φορτιόσεις και εκφορτώσεις εμπορευμάτων απὀ το πλοίο στην 
προκυμαία 2. (μτφ.-μειωτ.) η χοντρή, δυσκἰνητη γυναἰκα. 
Γετυμ. µεσν. « αραβ. πια΄απα]. µαουνιέρης (ο) {μαουνιέρηδες) Ί. ο ιδιοκτήτης ἡ ο 
κυβερνήτης μαούὐνας 2. ο εργάτης σε μαούὐνα. 
[ετομ. « μαούνα τ παραγ. επἰθημα -ιέρης (βλ.λ.)]. µάππα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. το 
λάχανο συν. κραμπολάχανο: (οικ.) 2. πρόσωπο, φάτσα: έφαγε µπουνιἁ στη - σον. 
μούρη: ΦΡ. τρώω (κἀτι Ι κάποιον) στη μάππα βλ. λ. τρώω 3. οτιδήποτε 
αποτυχημένο: το τελευταἰο του βιβλίο εἶναι - | | το γλυκό εἶναι -, δεν τρώγεται : ΦΡ. 
μάππα το καρπούζι βλ. λ. καρπούζι 4. χτύπημα µε την παλάμη στο κεφάλι ἡ στον 
σβέρκο: του ρίχνω μια συν. σφαλιάρα, καρπαζιά, φάπα : 

σκούπα για το σφουγγάρισµα. 
[ετυμ. « µτγν. µάππα «λατ. πιᾶρρα «μαντήλι, πετσέτα»], µάππας (ο) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (οικ.) ο ανόητος, ο βλάκας ΣΥΝ. μπούφος, τοὐβλο αντ. ξύπνιος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. « μάππαλ. 
μάρα (η) στις ΦΡ. (α) (καθημ.) η σἀρα και ή μάρα (και το κακὀ συνα- πἀντημο) 
βλ. λ. σάρα (β) ἀρες μήρες κουκουνήρες βλ. λ. ἠρες μήρες. -μάρα (καθημ.) 
παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν ελἀττώμα, 
δυσάρεστο αἰσθημα ἡ κάποια κακἠ συνἠθ. κατάσταση ἡ ιδιότητα: χαζο-μάρα. σιχα- 
μάρα, σαστισ-μάρα, παλαβω-μήρα. 
[ετυμ. Παραγ. επίθηµα τἠς Ν. Ελληνικἠς, το οποίο προέρχεται απὀ μεγεθυντικἀ 
ουδ. σε -μα (λ.χ. φάγολμα - φαγωμήρα, σἶχαμα - σιχαμἠρα), απὀ ὀπου εν συνεχεία 
επεκτάθηκε σε ἆλλα ουσ. (λ.χ. βαργε- στη-μάρα. χαζο-μάρα)]. 


μαραγγιάζω 


μαραγγιάζω κ. μαραγκιάζω ϱρ. αμετβ. κ. µετβ. (µαράγκιασ-α. -μένος) 4 1. 
(αμετβ.) (για φυτά, άνθη και καρπούς) χάνω τη φρεσκάδα και την ομορφιά ἡ τη 
γεύση μου, μαραίνομαι: τα μήλα έχουν µαραγ- γιάση ΣΥΝ. ξεραίνομαι 4 2. (μετβ.) 
ξεραίνω (κάτι), του αφαιρὠ τη θαλερότητα: ή ζέστη μαρηγγιάζει τα λουλούδια ΣΥΝ. 
μαραἰνω. -- µα- ράγγιασµα κ. µαράγκιασμα (το;. σχολιο λ. -γκ-. 

[ετυμ. « μτγν. μαραγγιώ (-ἠω) «αργοπεθαἰνω» (κατ' αναλογἰαν προς ἆλλα ρ. 
δηλωτικά ασθενειών, πβ. χτικιήζω, μπιμπικιήζω, σκουληκιήζω). αγν. ετόμου]. 
μαραγκός (ο) (καθημ.) ο ξυλουργὀς. σχολιο λ. -γκ-. 

[ετυμ. µεσν. « βεν. πιαταπροη « µεσν. λατ. πιατάπθοπιο « λατ. πιετσο «βυθίζω - 
εµπήζω»], μαραγκοσύνη (η) Ιχωρ. πληθ.) (λαῖκ.) η τέχνη, το επάγγελμα τού 
μαραγκοὺ συν. ξυλουργικἠ. μαραγκούδικο (το) το εργαστήριο τοὺ μαραγκού 
συν. ξυλουργείο, μαράζι (το) ἰχωρ. γεν. κ. πληθ.] βαθιά θλίψη, μεγάλος και 
αγιάτρευτος καημός, κατάθλιψη: την τρώει το - απὀ τότε που δενιτεύτηκε ο γυιος της: 
Φρ. μαράζι το ἐχῶ (1) µε βασανίζει ο καημὸς, η στενοχώρια: - που ο γυιος µου έμεινε 
ανύπαντρος (1) παραμένει ανεκπλἠρωτη επιθυµἰα μου, θέλω πολύ, λαχταρώ: - να σε 
δῶ µια φορά να µην τεμπελιάζεις- πότε Οα βάλεις μυαλό: 

Τηϊὑμ. «τουρκ. πιαταΖ]. µαραζιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μαράζιασ-α, -τηκα, -μένος) 
(λαϊκό ϕ Ί. (μετβ.) προκαλώ (σε κάποιον) μαράζι (βλ.λ.) Φ 2. (αμετβ.) μαραζώνω 
(βλ.λ.). 7 

μαραζιάρης, -α. -ικο Ί. ασθενικὀς και καχεκτικὀς στο σώμα, αρρωστιάρης 2. 
αυτός που ἐχει τάση για μελαγχολία, πολύ μελαγχολικὸς. Επίσης μαραζιάρικος, - 
η, -ο. μαραζώνω ρ. αµετβ. κ. µετβ. {μαράζω-σα, -μένος) φ Ί. (αμετβ.) κυριεύομαι 
απὀ κατάθλιψη, µε τρώει το μαράζι, φθίνω (βλ.λ.): µαρήζωσε απὀ τότε που ἔχασε τον 
άντρα της 4 2. (μετβ.) προκαλὠ (σε κάποιον) κατάθλιψη: ή σκέψη της τον -. --- 
μαράζωμα (το), µάραθο (το) /-ου κ. -άθου | χωρ. πληθ.) ποώδες αρωματικό φυτό 
µε ἀρο)μα παρόμοιο µε τού γλυκάνισου, που χρησιμοποιείται στη µαγειρικἠ και τη 
φαρμακευτική. Επίσης µάραθος (ο) [μτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ, « αρχ. µάραθον (ἠδη μυκ. πιᾶ-τα-ἴα-νύο) « "μάραθβ-ον, αγν. ετύμου. πιθ. 
δάνειο. Λεν ευσταθεί η αναγωγἠ σε Ι.Ε. "πιοτθ-ἆπτο-, που προσκρούει στον 
μαραθόσπορος 
σπέρµατα τοὺ μἀραθου, τα οποία χρησιμοποιούνται ὡς ανακουφιστικὀ κατά τοὺ 


προαναφερθέντα μυκ. τὐπο[. (ο) Ίμεσν.] καθένα απὀ τα 
μετεωρισμοὺ (βλ.λ.). 

Μαραθώνας (ο) κωμόπολη τού νομού Αττικής κοντά στην πεδιάδα όπου έγινε η 
περίφημη μάχη μεταξὺ τῶν Ἑλλήνων και τῶν Ι Περσών το 490 π.Χ.. καθώς και στην 
τεχνητή λίμνη που δημιουργήθηκε απὀ το ομώνυμο φράγμα. Κπίσης (λὀγ.) 
Μαραθών |αρχ.] (Μαραθών-ος. -α]. -- Μαραθώνιος (ο) Ιμτγν.), Μαραθώνια 
(η). 

Πῖτομ. « αρχ. Μαραθών. -ὠνος « μήραθον (βλ.λ.), εἶδος αρωµατικοὐ φυτού που 
χρησιμοποιείται ὡς καρύκευμα |. μαραθώνιος, -α. -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τον Μαραθώνα 2. μαραθώνιος (ο) (μαραθωνί-ου | -ων. -ους) (α) αθλ. αγώνας 
δρόμου αντοχής, απὀστασης περίπου 42 χλμ.. που ἐχει καθιερωθεἰ ὡς ολυμπιακὀ 
αγώνισμα (β) (μτφ.) (1γεν.) μακρά και κουραστικἠ σειρἁ ενεργειών, διαδικασία µε 
εξαντλητική διάρκεια: - διαπραγματεύσεων / διαβου- λεύσεων ι συνομιλιών | | βρίσκεται 
σε εξέλιξη διπλωματικὀς - για την απελευθέρωση των ομήρων (γ) τηλεοπτικὀς 
μαραθώνιος βλ. λ. τηλε- μαραθώνίος. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. Μαραθών Το 
Ολυμπιακούς Αγώνες ὡς ανάμνηση τἠς πορείας τού Αθηναίου οπλίτη Φειδιππίδη, ο 


ομώνυμο αγώνισμα καθιερώθηκε στους 


οποίος κάλυψε τα 42,195 χιλιόμετρα τὴς απόστασης Μαραθώνα-Αθηνών, 
προκειµένου να αναγγείλει στους συμπατριώτες του τη νίκη επἰ των Γ]ερσών). 
μαραθωνοδρόμος (ο/η) [18961 αθλητής που παίρνει μέρος στο αγώνισμα τοὺ 
μαραθωνίου (βλ. λ. μαραθώνιος) μαραθωνομαχος (ο) ἱ αρχ. | υ πολεμιστἠς (απὀ 
την Λθήνα, τις Πλα- ταιὲς ἡ τις Θεσπιές) στη μάχη εναντίον των Περσών στον 
Μαραθώνα το 490 π.Χ. 

μαραίνω ρ. μετβ. {[μάρα-να. -θηκα. -μένος) Ί. κάνω (φυτὀ ἡ μέρος φυτού) να 
χάσει τη φρεσκάδα, τη θαλερότητά του: αν δεν ποτίζεις τα λουλούδια, θα μαραθούν {μτφ.) 
2. συντελὠ στο να χάσει (κἀποιος/κἀτι) τη ζωτικότητά του: ἡ αρρώστια μήρηνε τα 
νιάτα της ΦΡ. αυτὀ (µε /σε / τον...) μάρανε (ειρο)ν.) σε περιπτώσεις που θέλουμε 
να δείξουμε ὁτι κάτι περιττεύει, εἶναι υπερβολικὀ να υπάρχει ἡ να γίνει σε σχέση 
µε αυτά που λείπουν: αυτοί δεν έχουν καλά καλά να φάνε, τα πανήκριβα σερβίτσια τους 
µαράνανε 3. (µεσοπαθ. μαραίνομαι) πἐφτωῶ σε μαρασμὀ, χάνω τις ψυχικὲς ἡἠ/και 
σωματικὲς µου δυνάμεις: έχει εγκα- ταλείψει τον επυτὀ τής και τον κόσμο, εἶναι κλεισμένη 
στο σπίτι και µαραίνεται. 

[ετυμ. αρχ. « "μαρ-άν-]ω « Ἀπατ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιετ- «πεθαίνω» (πβ. κ. 
βροτός, αμβροσία). Έχει προταθεὶ επἰσης η αναγωγἠ στο θ. µαρ- τοὺ αρχ. μάρναμαι 
«μάχομαι, πολεμά)» κατὰ το μορφολο- γικὀ σχήμα των ρ. κηραίνω. ιαίνω, ἀποψη που 
προσκρούει σε σηµα- σιολ. προβλήματα]. µαράκες (οι) (χωρ. γεν. πληθ.Ι μους. 
ζεύγος κρουστών οργάνοη΄ τής Δατινικής Αμερικής, καθένα απὀ τα οποία 
αποτελείται απὀ λαβή και σφαιρικἠ κεφαλὴ (απὀ ξύλο ἡ αποξηραμμένη κολοκύθα), 
µέσα στην οποἰα υπάρχουν σκληροὶ καρποί ἡ χαλίκια που παράγουν θόρυβο, όταν 
τα κουνάἀ κανεὶς ρυθμικά απὀ τη λαβή. 

[ετυμ. « πορτ. πἰαταςαβ (µε προσαρμογἠ στο ελληνικὀ µορφολ. σύστημα), πληθ. τοὐ 
πιατασα « γλ. Τούπι (ιθαγενών τού Αμαζονίου) πιαπίκα]. μαραμπού (το) [ἀκλ.] 
εξωτικό πουλἰὶ, συγγενὲς προς τον πελαργὀ, µε 
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μάργαρος 


φτέρωμα ἀσπρο και γκρίζο, γυμνό ροζ λαιμὸ και κεφάλι και µε χαρακτηριστικὀ 
φουσκωτὀ θύλακο στη βάση τού λαιμού του: ζει στην Αφρικἠ και τη ΝΛ. Ασία: 
«/.../ και φεύγουν προς τα δυτικἠ το)ν μαραμπού τα σμήνη» (Ν. Καββαδίας). 

[ΗΙ ΥΜ. « γαλλ. πιαταροιῖϊ « πορτ. πιαταρηῖο « αραβ. πιαταρὶ! «ερημίτης, 
ασκητἠ”»!. 

μαρασκίνο (το) αλκοολούχο ηδύποτο παρασκευασμένο απὀ ἐνα εἶδος βύσσινου. 
Π-τυμ. «ιταλ. πιαταὀςηἰπο «πιᾶταδσα «αγριοκἐρασο» « απιᾶταβςᾶ « ἀπιᾶτο «πικρός» 
«λατ. απιατας]. µαρασμός (Ο) |µτγν.ι Ί. η απώλεια τἠς φρεσκάδας και ακμής: ο - 
τής φύσης / τὴς σωματικής ομορφιής ΑΝΤ. άνθηση, ακµἠ 2. ιατρ. η σταδιακἠ 
εξασθένηση των ψυχικών, σωματικών ἠ/και πνευματικών δυνάμεων τοὐ ανθρώπου 
λόγω μακρὰς νόσου, γήρατος, καταπὀνη- σης. χρόνιας μελαγχολίας κ.λπ. 3. (μτ«ο.) 
η παρακµἠ, η ύφεση: ο - τού ελληνικού στοιχείου τής Πόλης | | ο - τής επαρχιακής 
οικονοµίας σον. κατάπτωση. 

μαρασμώδης, -ης, -ες [μτγν.] [μαρασμὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που έχει 
εξασθενἠσει ἡ ξεπέσει σε µεγάλο βαθμὀ, που βρίσκεται σε παρακμή: - κατάσταση 
(στο εμπόριο, στις συναλλαγές, στην οικονομία κ.λπ.) συν. μαραζιασμένος, 
μαραμένος, ἀτονος αντ. ζωηρὀς, νευρώδης, σφριγηλὀς, ακμαἰος. σχολιο λ. -ης, -ης, - 
ες. µαραφέτι (το) [μαραφετ-ιοὺ | -ιὠν] (καθημ.) 1. εργαλείο ἡ εξάρτημα 
εργαλείου 2. οποιοδήποτε αντικείμενο, κυρ. αυτὀ που δεν μπορούμε ἡ δεν θἑλουµμε 
να κατονομάσουμε επακριβώς (π.χ. εργαλεἰο που δεν ξέρουμε το ὀνομά του): πήρε 
απὀ 'δώ αυτό το ]| αγόρασα αυτὀ το - που φτειήχνουν τον φραπέ, πὠς το λένε: 3. (ειδικὀτ.-!) 
το ανδρικὀ γεν- νητικὀ ὀργανο συν. πράμα. 

[ετομ. « τουρκ. πιατἰ[εη. µάργα (η) Ιμαργών] ΟΡΥΚΤ. μαλακὀ ιζηματογενὲς 
πἐτρο)µα, μείγμα ιζημάτων και ορυκτών µε ποικίλη σύσταση και αναλογία, που 
απαντά κυρ. σπς θαλάσσιες, λιμναὶες και ποτάμιες ακτὲς και χρησιμοποιείται στην 
παρασκευἠ τσιμέντου, μονωτικοὺ υλικού, στην κατασκευὴ τούβλων κ.λπ.: 
ασβεστο/Λθικἠϊ ψαμμιτικἠ ]ηἰὑμ. « λατ. πιαχρα, κελτ. προελ.]. µαργαρίνη (η) 11892] 
[χωρ. γεν. πληθ.} τρόφιμο βιομηχανικής προε- λεὐσεῶς. που αποτελείται απὀ 
μείγμα φυτικών και ζωικών λιπών υπὸ μορφήν γαλακτώματος, στα οποία ἐχει 
προστεθεἰ ποσότητα νερού, υγρά ἡ στερεὰ προϊόντα γάλακτος, αλάτι, χρωστικές 
και αρωµματικὲς ουσίες, βιταμίνες, συντηρητικά κ.ἀ.: μοιάζει µε το φυσικὀ βούτυρο 
και χρησιμοποιείται ὡς υποκατἀστατὀ του. 

ΙΗΊΥΜ. Λντιδάν.. « γαλλ πιατρατίπο « πιατσατίαιιο « μτγν. μάργαρον «μαργαριτάρι» 
(βλ. κ. μαργαρίτης). Η λ. μαργαρίνη προσδιὀριζε αρχικὠς ἑνα γλυκερίδιο τού 
μαργαρικοὐ οξέος (αεἰάε πιατσατίαπο), το οποίο ονομάστηκε ἐτσι εξαιτίας τῶν 
μαργαριταρώδών κρυστάλλων που περιέχει]. 

Μαργαρίτα (η) Ί. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα αγίων γυναικὠν 
τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 3. ὀνομα ηγεμονἰ- δῶν τἠς Ευρώπης 4. γυναικείο 
όνομα, µαργαρίτα (η) [σπάν. μαργαριτὠν] Ί. ποώδες φυτό τοὺ αγροὺ µε χα- 
ρακτηριστικὀ ἄνθος που φέρει κἱτρινο δίσκο και λευκά ἡ κίτρινα πέταλα 2. 
(συνεκδ.) το άνθος τοὐ παραπάνω φυτού: μαδήει τη -, για να δει αν την αγαπά. - 
(υποκ.) μαργαριτούλα (η). 

[ηϊὐμ. Αντιδάν.. «ιταλ. πιατρατίία « λατ. πιατρατίία « μτγν. µαργαρίτης (βλ.λ.) |. 
μαργαριταρένιος, -ια. -ιο [μεσν.] 1. 
μαργαριτάρια, που εἶναι στολισµένος µε μαργαριτάρια: - περιδέραιο / σταυρὀς / 


αυτός που έχει κατασκευαστεὶ απὀ 


σκουλαρίκια 2. (μτφ.-εκφραστ.) αυτός που θυμίζει μαργαριτάρι, που ἐχει τη 
λευκότητα, τη σκληρότητα ἡ τη λάμψη τού μαργαριταριοὺ: - δόντια. μαργαριταρῖ 
(το) (μαργαριταρ-ιοὺ | -ιών] 1. πολύτιμος λίθος µε χαρακτηριστικἠ στιλπνότητα 
και χρώμα συνἠθ. λευκὀ, ο οποίος σχηματίζεται μέσα στο κέλυφος μαλακίων (π.χ. 
στρειδιών) απὀ το ἰδιο υλικὀ απὀ το οποίο αποτελεἰται και το κέλυφος 2. (συνεκδ.- 
συνἠθ. στον πληθ.) κόσμημα το οποίο αποτελείται απὀ (ἡ εἶναι στολισμένο µε 
πολύτιμους) λίθους τοὐ παραπάνω εἶδους: στη δεξίωση θη φορέσει τα - της. (μτφ.- 
εκφραστ.) οτιδήποτε ξεχῶρἰζει για την αξία του. τη σπανιότητα, την ομορφιά του: 
Μαργαριτάρια σοφίας τα λόγια του 4. (μτφ.-σκώπτ.) πολὺ σοβαρὀ γλωσσικὀ σφάλμα, 
γενικὀτ. σφάλμα που προδίδει ελλιπή κατάρτιση: απὀ τα κείµενα των μαθητών αλι- εὖει 
κανείς πολλά - || ὁταν ανοίξει το στόμα της. πετήει κάτι μαργαριτάρια! -- (υποκ.) 
μαργαριταράκι (το) (σημ. ]). 

[ηἰὐμ. « μτγν. μαργαριτήριον, υποκ. τοὺ μαργαρίτης (βλ.λ.)|. μαργαρίτης 

(ο) {μαργαριτών] (αρχαιοπρ.) το μαργαριτάρι. 

ἵπτυμ. μτγν.. δάνειο ανατολ. προελεύσεως. Οι Έλληνες ἦλθαν σε πρώτη επαφἠ µε το 
μαργαριτἀρι μἐσῶ τἠς εκστρατείας τοὺ Μ. Αλεξάνδρου και προφανώς στην περιοχἠ 
τἠς Περσίας. Συνεπώς, η λ. ἰσως ανάγεται στο μέσ. περσ. πιατνατὶς «μαργαριτάρι» 
και δεν αποκλεἰεται να συνδ. µε σανσκρ. πιαπ]ατί «μπουμπούκι, κάλυκας ἀνθους»]. 
μαργαρϊτόρριζα (η) [μεσν.Ι (χωρ. πληθ. ο µάργαρος (βλ.λ.), το σε- ντἐφι. 
μαργαριτοφόρος, -α. -ο [μτγν.] αυτός που παράγει ἡ περιέχει μαργαριτάρια: - 
στρειὐ'ι / ὀστρακο ! θάλασσα. μάργαρος (ο/η) {μαργάρου) (λὀγ.) ουσία σκληρή, 
στιλπνἠ και τριδἰ- ζουσα. σε χρώμα λευκὀ ἡ υπὀλευκο, η οποία καλύπτει την 
εσωτερικἠ επιφάνεια τοὺ οστράκου πολλών ειδών μαλακίων και χρησιμοποιείται 
λαβών 
μικρογλυπτικἠς ἡ στη δἰακὀσµηση επιφανειών συν. φίλντισι. σεντἐφι. Επίσης 
μάργαρο (το). 

[ῆγπι. μτγν. « μαργαρίτης (υποχῶρητ.). επειδἠ το τελευταίο θεωρἠ 


στην κατασκευή πολύτιμων κουμπιών, κ.λπ. και γενικὀτ. ειδὼν 


μαργαρώδης 


θηκε επἰθ. µε παραγ. επἰθημα -ίτης]. μαργαρώδης, -ης, -ες ἰμε.σν.] {μαργαρώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 1. (σπἀν.) αυτὀς που θυμίζει μαργαριτάρι ἡ µάργαρο: - 
λάμφη ΣΥΝ. μαργαριταρένιος, σεντεφένιος 2. µρτεωρ. μαργαρώδη νέφη τα 
ακίνητα σχεδὸν νέφη. που μοιάζουν µε θυσάνους και αναπτύσσονται κυτά τη 
διάρκεια τού χειμώνα στα μεγάλα γεῶγραφικά πλάτη και σε μεγάλο ὑψος: η 
ονομασία τοῦς οφεἰλεται στο ὁτι κατά τη δύση τού ηλίου αποκτοὺν λαμπρότατους 
χρωματισμούς. ιχολιο λ. -ἧς. -ης. -ες. μαργέλι (το) {μαργελ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. η 
ακραἰα επιφάνεια φρέα- τος ἡ συναφοὺς αντικειμένου κ.λπ. συν. κράσπεδο, χείλος, 
γεἰσο 2. (κατ'επἐκτ.) ραμμένη αναδίπλωση τού υφάσματος στο ἆκρο ενδύματος 
σον. στρἰφῶμα, ρἐλιασµα. 

ΠΕΊΥΜ. « μεσν. μαργέλιον « μήργελον «λατ. πιατρε]απῃ. υποκ. τού πἹατρο «κράσπεδο, 
χείλος»], μαργιόλης, -α. -ικο » µαριόλης 

μαργώνω ρ. µετβ. /μάργω-σα. -μένος) (λαϊκ.) Ί. παγώνω: µάργωσε απ’ το τσουχτερὀ 
κρύο ΣΥΝ. ξεπαγιάζω, πουντιάζω, σκάω 2. 
μουδιάζω, ναρκώνο). µθργωμα (τυ). 

[ετυμ. µεσν., πιθ. « αρχ. μαργώ (-ἠω) «μαΐνομαι, ορµὠ (στη μάχη)» « μήργος 
«παράφρων, μανιακὀὸς» και αργότερα «αδηφάγος, ἄπληστος» (βλ. λ. λαίμαργος). 
Κατ' άλλη άποψη « "αιμαργώνω « αἰμα Ἐ ἀργώ. µε τη σημ. «παὐει να κυκλοφορεἰ το 


κοκκαλιάζω αντ. ζεσταίνομαι, 


αἷμα μου»), μαρέγκα (η) (χωρ. πληθ.) μείγμα απὀ ασπράδια αβγών, χτυπημένα µε 
ἡ χωρὶς ζάχαρη, ώστε να σχηματίζουν αφρὀ. το οποίου χρησιμοποιείται ὡς πρώτη 
ύλη στη μαγειρικἠ και τη ζαχαροπλαστικἠ. 
ΙΕΊΥΜ. « ιταλ. πιατεησα, πιθ. « βεν. πιατοπα «κολατσιόὀ» « λατ. πιετοπάα 
«απογευματινὀ (φαγητὀ)»]. 
Μάρθα (η) Ί. ὀνομα αγίων γυναικών τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότερη 
την αδελφἠ τού Λαζάρου 2. γυναικείο ὀνομα. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αραμ. Ματία «κυρία, οικοδἑσποινα»]. 
Μαρία (η) Ί. η μητέρα τοὺ Ιησού Χριστού, η Παναγία 2. ὀνομα αγίων γυναικὼν 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: - η Μαγδαληνή / η Αιγύπτια 3. γυναικεἰο ὀνομα: φρ. (α) 
κι ή κουταή Μαρία ὁλος ο κόσμος, όλοι οι άνθρωποι, ακόµη και οι πιο 
παρακατιανοὶ και περιφρονητέοι: αυτοκίνητο έχει πια -!1 | αυτό το ξέρει -/ (β) κάνει 
/ παριστάνει τήν οσία Μαρία βλ. λ. ὁσιος. 
[ετυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. «εβρ. Ματ]αΐη (το ὀνομα αποδόθηκε στην Π.Δ. απὀ τους 
Ἑβδομήκοντα ὡς Μαριάμ), πιθ. σημ. «πικρή, ανυπότακτη». Σύμφωνα µε ἄλλη 
άποψη, το ὀνομα συνδ. µε την αιγυπτ. ρίζα πιτῃ- «δυνατός, εὐφορος, γὀνιμος». 
Μέσω τἠς Κ.Δ. το ὀνομα διαδόθηκε στις ευρῶπ. γλὠσσες, λ.χ. αγγλ. Ματγ (2 Μαίρη), 
γαλλ. Ματία, ιταλ. Ματία κ.ἀ.]. 
Μαρίάνθη (η) Ί. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο ὀνομα. 
Ἱετομ,. μτγν. κὺρ. ὀν., νόθο σύνθ., « Μαρία 3 Ἰάνθη (θηλ. τού επιθ. ἰανθοςς 
Γονλμενεξές» - ἠνθος)). µαρίδα (η) Ί. µικρὀόσωµο εδώδιµο ψάρι µε επίμηκες σώμα, 
μυτερὀ ρύγχος και μία ορθογώνια μαύρη κηλίδα στα πλευρά, το οποὶο ζει σε 
ολόκληρη τη Μεσόγειο και στα παραμεσογειακἁ παράλια τού Ατλαντικοὐ 2. 
(περιληπτ.) κοπάδι μικρών ψαριών 3. (σκωπτ.) πλήθος μικρών παιδιών: εἰχε 
συγκεντρώσει γύρω του όλη τη - τής συνοικίας ΣΥ.ν. παιδολὀι, πιτσιρικαρἰα: φρ. 
πλάκωσε ή μαρίδα μαζεύτηκε η πιτσιρικαρἰα. -- (υποκ.) μαριδάκι (το) κ. 
μαριδούλα (η) (σημ. 1. 2). [ΚΤΥΜ. μεσν. « "σμαρίδας αρχ. σμαρίς, -ἰδος. αγν. 
ετύμου. πιθ. µεσογ. δάνειο]. 
Μαρίνα (η) Ιμτγν.Ι [-ας κ. -ης Ί. αγία τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 

γυναικείο ὀνομα, μαρίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] σύνολο εγκαταστάσεων που 
συνιστούν μικρὀ λιμάνι ἡ ὀρμο δίπλα σε κύριο λιμάνι και προορίζονται για την 
εξυπηρέτηση τῶν αναγκών μικρὰν τουριστικὠν πλοίων και ιδιοηι- κὠν σκαφών 
αναψυχής (θαλαμηγών, ταχυπλὀων κ.λπ.). 
Τετυμ. «ιταλ. πιατίπα, θηλ. τοὺ επιθ. πιατίπο «θαλάσσιος» «λατ. πιατίηας (« λατ. 
πιατο «θάλασσα»)], μαρινάρω ϱρ. µετβ. [μαρινάρισ-α, -τηκα, -μένος) τοποθετο) 
(κρέας ἡ ψάρι) μέσα σε μαρινάτα, ὥστε να γἰνει νοστιμότερο ἠ/και να διατηρηθεἰ 
για µεγαλύτερο χρονικὀ διάστηµα. -- µαρίνάρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιατίπατε « πιατίπο «θαλάσσιος « λατ. πιατίηὰς «πιατο «θάλασσα 
»]. 
μαρινάτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) σάλτσα απὀ λάδι, λεμόνι ἡ ξίδι. αλάτι και 
αρώματικά χόρτα και καρυκεύματα, στην υποία παραμένουν (µα- ρινάρονται) 
κρέατα και ψαρικά πριν μαγειρευτοὺν. 
ἸΕΤΥΜ. «ιταλ. πιατ]παία « πιατίπο «θαλάσσιος» βλ. κ. μαρινάρω]. μαρινάτος, -η. -ο 
(κρέας ἡ ψάρι) που ἐχει μαγειρευθεὶ μέσα σε σάλτσα μαρινάτα: κολοιός - σον. 
μαριναρισμένος. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. πιατἰπαίο « πιατίπο «θαλάσσιος», βλ κ. μαρινήρο)]. Μαρίνος (ο) Ί. 
ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. « μτγν. Μαρίνοςς λατ. πιατίηα5 «θαλάσσιος» (« πιατς «θάλασσα»)]. 
µαριόλης (ο) {μαριόληδες], μαριόλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. ιδιαίτερα 
εὐστροφος ἡ πανούργος 2. (ως επἰθ.) αυτός που κάνει νάζια, που συµπεριφἑρεται 
παιχνιδιάρικα, που επινοεὶ τεχνάσματα, ιδ. στον ἐρώτα: - γυναίκα συν. ναζιάρης, 
παιχνιδιάρης, τσαχπίνης. -- μαριόλικος, -η/-ια. -ο, μαριόλικσ επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. μαριόλος «πονηρός, απατεώνας» « βεν. πιατῖο] / ιταλ. πιατία]ο, αγν. 
ετύμου]. μαρίολιά (η) Ι μεσν.] (λαϊκ.) Ί. η πονηριά, η πανουργἰα 2. (ιδ. στον 
πληθ.) το νάζι: ἄρχισε τις -. μαρίονέτα (η) (σπάν. μαριονετὼν] 1. ολόσωμο 
ομοίωμα ανθρώπου σε μεγάλο σχετικἁ μέγεθος, το οποίο κινείται µε τη βοήθεια 
ειδικών 
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μάρκετινγκ 


συρμάτων ἡ σπάγκων χρησιμοποιεἰται κατεξοχἠν σε παραστάσεις κουκλοθεάτρου 
ΣΥΝ. κούκλα, νευρόσπαστο 2. (μτφ.-μειώτ.) το πρόσωπο που δρα υπακούοντας στη 
βούληση ἄλλων, οι οποίοι το κατευθύνουν: οἱ βουλευτές δεν αποτελοὐνμαριονέτες των 
αρχηγών τους σὺν. αχυράνθρωπος, υποχείριο. 
]είύμ. « γαλλ. πιατἰοπποῖῖς « μέσ. γαλλ. πιατγοπείίε « ΜαΙΥΟΠ, υποκ. τοὺ ονόματος 
Ματὶςε « Μαρία»], μαριονετίστας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.] ο καλλιτέχνης 
κουκλοθεάτρου που κινεὶ µε τα νήματα μαριονέτες. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. πιατἰοππεἰερῖς. βλ. κ. µαρἰονέτα). Μάριος (ο) 1. ὀνομα 
Ῥωμαίων αξιωματούχων: ἰάιος - (157-86 π.Χ.) || 

Λεύκιος Μάξιμος (165-230 μ.Χ.) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
ΠΙ:.ΊΥΜ. μτγν. « λατ. Ματίας « πιατε «θάλασσα»], μαριχουάνα (η) (χωρ. πληθ.Ι Ί- 
μείγμα απὀ αποξηραμμένα φύλλα και ἄνθη ινδικἠς κάνναβης (βλ.λ.). τα οποία, 
κονιορτοποιηµένα και τοποθετημένα σε τσιγάρο ἡ σε πίπα, καπνίζονται ὡς 
ναρκωτικὀ 2. το φυτὀ ινδικἠ κάνναβη, απὀ το οποίο παράγονται οι ναρκωτικἐς 
ουσίες χασὶς και μαριχουάνα (σημ. 1). 
ΙΕΥΜ. « αγγλ. πιατἱ]παπα / πιατίπιαπα « µεξικ. ισπ. πιατίπααπα / πιατίρααπα, αγν, 
ετύμου). 
Μαριούπολη (η) πόλη τής ΝΑ. Ουκρανίας στην Αζοφική Θάλασσα, ὁποῦ υπάρχει 
ακόµη ἐντονο ελληνικὀ στοιχείο. 
Ιεἰύμ. Μεταφορά τού ελληνογενοὺς ουκρ. Ματίαρο! (« Μαρία - πόλη) απὀ τυ ὀν. τὴς 
Ματία Ροΐτονπα (ελλην. ὀν. Σοφία Δωροθέα), σοζύγου τού τσάρου τής Ρωσίας Παύλου 
Α' (1796-1801). Η πόλη ἐλαβε την ονομασία της απὀ Ἕλληνες εγκατεστηµένους εκεὶ 
απὀ το 1779. Επὶ δεκαετίες ονομαζόταν Ζάαπον απὀ το ὀν. τοὺ Σοβιετικοὐ 
κομουνιστἠ αξιωματούχου Απάτεγ Ζάαπον (1896-1948). Το 1989 επανέκτησε την 
αρχικἠ της ονομασία], μάρκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 1’ το ὀνομα τἠς εταιρείας ἡ και 
η ἴδια η εταιρεία, που ἐχει κατασκευάσει συγκεκριµένο βιομηχανικὀ προϊὀν: Τι - 
εἶναι το αυτοκίνητό σου: -Φορντ [[ εἶναι η καλύτερη - ραδιοφώ- νο)ν ' τσιγάρων ΦΡ. (οικ.- 
ὡς χαρακτηρισμός) μάρκα μ΄ ἐκαψες για προϊόν πολὺ κακἠς ποιότητας ἡ για 
αναξιὀόπιστο ἀνθρωπο: αυτό το βίντεο εἶναι - 2. το σήμα που βρίσκεται πάνω σε 
προϊὀν και δηλώνει την κατασκευάστρια εταιρεἰα : 3, κέρμα πλαστικὀ, μεταλλικὀ ἡ 
συμβατική χρηματική αξία και 
στις χαρτοπαικτικὲς λέσχες, στα καζίνα κ.α. προς 
διευκόλυνση των συναλλαγών : 4. (οικ.) ἀνθρώπος που ενεργεὶ µε πονηριά, που 


κοκ- κἀάλινο. το οποίο αντιπροσώπεὺει 


χρησιμοποιείται κυρ. 


κατορθώνει να πετυχαίνει αυτὀ που θέλει σε κάθε περἰπτώση: πρὀσεχέ τον αυτόν, εἶναι 
μεγάλη - 1| εἰσαι µια - εσὀ! ΣΥΝ. πονηρὀς, πανούργος, επιτήδειος, (λαϊκ.-καθημ.) 
μαφία. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. πιατσᾶ « γοτθ. πιατκα «σύνορο, ὁριο» (πβ. αγγλ. πιατκ «σημάδι»)1. 
µαρκαδόρος (ο) 1. στυλογράφος διαρκείας µε υγρό μελάνι σε διάφορα χρώματα, 
που γράφει παχιὰ σε οποιαδήποτε επιφάνεια 
λέσχης, καζίνου κ.λπ.. πυυ μοιράζει στους πελάτες τοὐ καταστήματος ἡ 
παραλαμβάνει απὀ αυτούς τις μάρκες. - (υποκ.) μαρκαδοράκι (το) (σημ. 1). 


- 9, υπάλληλος χαρτοπαικτικἠς 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ισπ. πιᾶτσαάος « τιατςὰ «σημάδι, ἰχνος» { -ἆοτ (βλ. κ. -δόρος)]. 
μαρκαλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. {μαρκαλάς... | µαρκάλησα) (λαϊκ.) (για τράγους. 
κριάρια και σπανιὀτ. για ἄλλα ζώα) ἐρχομαι σε σεξουαλικἠ επαφἠ µε (το θηλυκὀ) 
ΣΥΝ. βατεύω, καβαλάω. (/) πηδάω. Επίσης µαρ- καλίζω. -- µαρκάλισμµα (το). 
[εἰύμ. « αλβ. πιατγκα] «βατεύω ἀλογο»|. µαρκάρω ρ. µετβ. {μάρκαρ-α κ. -ισα. - 
ἱστηκα. -ισμένος! (λαϊκ., καθημ.) 1. (κυριολ.) βάζω τη μάρκα σε (προϊὀν), ὠστε να 
φαίνεται η προἐλευσή του τυν. σημαδεύω, σταμπάρω 2. (γενικὀτ.) βάζω διακριτικὀ 
σήμα π.χ. σε (ζώο), για να φαίνεται σε ποιον ανήκει: όσοι έχουν µε- γάλα κοπήδια, 
μαρκήρουν τα γελήδια τους 3. εντοπἰζω, διακρίνω μέσα απὀ το πλήθος συν. επισημαἰνω, 
σταμπάρω : 4. ΛΘΛ. παίρνω θἐση πολὺ κοντά σε (αντίπαλο παίκτη), ώστε να τον 
εμποδἰσω να επιτεθεἰ ἡ να πάρει πάσα. -- μαρκάρισμα (το). 

[ετυ.. « ιταλ. πιᾶτζατο «πιατσα, βλ. κ. µήρκα]. µαρκασίτης (ο) θειούχο ορυκτό τού 
σιδήρου, το οποὶο ἐχει κρυστάλλους µε μπρούὐτζινυ-κίτρινο χρώμα: λόγω τὴς 
ἐντονης λάμψης του χρησιμοποιείται για κατασκευή διακοσμητικών ειδών επἰσης 
αποτελεὶ την πρώτη ὑλη. ὀπῶς και ο σιδηροπυρίτης, για τη βιομηχανική παραγωγἠ 
τού Οειικοὺ οξέος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιατσαβοἰϊε « µεσν. λατ. πιατοβδίία « αραβ. πιαταᾳαρί]α « 
ασσυρ. πιατκπαβίξα « ΜατΚΠπαδί, περιοχή τής ΒΛ. Περσἰαςἰ. Μαρκέλλα (η) Ιμτγν.] 
1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 

Μάρκελλος (ο) Ί. ὀνομα αγἰων τής Ορθόδοξης και τής Ρωμαιοκαθολικής 
Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. «λατ. Ματεε]]α5, υποκ. τοὺ Ματεας, βλ. λ. Μάρκος]. 
µαρκετερί (η) {ἀκλ.ἰ ειδικἠ τεχνικἠ για τη διακόσμηση ξύλινων επι- φανειοὶν µε 
παραστάσεις ἡ σχήματα απὀ ἐγχρῶμα κομμάτια ξύλου, φύλλα μετάλλου, φίλντισι, 
ελεφαντόδοντο κ.ά. 

ΠΛ ΥΝ. « γαλλ. πιατααεἰοτία « ρ. πιατηποτ (στη σημ. «σημαδεύω, σχεδιάζω») «παλ. 
γαλλ. πιετεπῖοτ (µε την επἰδρ. τοὺ πιατεπετ στη σημ. «πιέζω») «αρχ. σκανδ. πιςτκὶ 
«σημάδι»], μάρκετινγκ (το) {ἀκλ.} ελλην. αγοραστική (επιστήμη, τἐχνη): ΟΙΚΟΝ, το 
σύνολο τῶν επιχειρησιακών ενεργειών, ὁπῶς λ.χ. η έρευνα αγοράς, η ανάλυση των 
επιθυμιών τού καταναλώωτικοὺὐ κοινού, η τιμολόγηση, η διαφήμιση, η προώθηση 
κ.λπ. των προϊόντων, µε τις οποίες επιτυγχάνεται αὐξηση τῶν πωλήσεων τἠς 
επιχεἰρησης. 

[ΕἸΎΜ.. « αγγλ. πιατκοείίηπρ « πιατκεὶ «αγορά» « δημώδ. λατ. "πιαισαίας « 


μαρκήσιος 


λατ. πιοτσαἴι6 «εμπόριο, αγορά» «ΟΡ. πιετεοτ «αγοράζω, εµπορεύομαι» 

πιοιχ «απὀκτημα. εμπὀόρευμα»]. 
μαρκήσιος (ο) {μαρκησί-ου | -ων. -ους], µαρκησία (η) (μαρκησιὼν} (ως τίτλος 
υψηλή. θέση στη 
φεουδαρχικἠ ιεραρχία, ανώτερη απὀ εκείνη τοὐ κόμη και κατώτερη απὀ την 


ευγενείας) ευγενής σε ορισμένες ευρωπαϊκές χώρες, με 
αντἰστοιχη τού δούκα. 

(41ΤΥΜ. « μεσν. µαρκέσιος « μεσν. λατ. πιατᾳιοδίας « "(οοπιεθ) πιατς({Π)- εηςίς 
«κόμης συνοριακἠς περιοχἠς» (« γυτθ. πιατκα «σύνορο, ὀριο»). Βλ. κ. µήρκα). 
μαρκίζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
οικοδομήματος για την προφὐλαξὴή του απὀ δυσμενείς καιρικὲς συνθήκες, αλλά και 


προεξοχἠ στέγης ἡ εξωτερικού τοἰχου 


για διακοσμητικοὺς λόγους ΣΥΝ. γεῖσο, γεἰσώμα, πρὀστεγο 2. (συνεκδ.) η ταμπέλα 
σε κἐντρο διασκέδασης, θἑατρο, κινηματογράφο όπου αναγράφονται τα ονόματα 
τῶν καλλιτεχνών ἡ τῶν συντελεστών. 
ΠΙΤΥΜ. « γαλλ. πιατηιῖβε, θηλ. τού πιατηπὶβ «μαρκήσιος» (βλ. κ. µαρκήσιος). Ίον 17ο 
αι. ηλ. απέκτησε και τη σημ. «προέκταση τέντας στη στρατιωτικἡ σκηνἠ επισήμου, 
αξιωματοὐχου»]. μάρκο (το) Ί. η νομισματικἠ μονάδα τἠς Ομοσπονδιακἠς 
Δημοκρατίας τής Γερμανίας 2. η νομισματικἠ μονάδα τὴς Φινλανδίας. 
Τετυμ. « γερμ. ΜατΚ « γοτθ. πιατΚκα «σύνορο, ὀριο», που συνδ. µε αρχ. σκανδ πιοτκ 
και αρχ. αγγλ. πιεατε], µαρκόνης (ο) {μαρκόνηδες) (ναυτικἡ αργκό) ο 
ασυρµματιστἠς στα πλοία. Επίσης μαρκονιστής. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ, -ὔ. 
ΙΗΥΥΜ. Από το ὀν. τού Ιταλού μηχανικοὺ Μ.ς. Ματεοπί (1874-1937), εφευρέτη τού 
ασυρμάτου]. 
Μάρκος (ο) 1. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότερο τον 
συγγραφέα τού δεύτερου Ευαγγελίου 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[πτυμ. « μτγν. Μάρκος « λατ. Ματεας, πιθ. « Ματς «Αρης»], μαρκούτσι (το) (χωρ. 
γεν.) (λαϊκ.) Ί. η δερμάτινη καπνοσύριγγα τού ναργιλέ΄ (κατ΄ επἑκτ.) οποιοδήποτε 
μακρόστενο αντικείμενο, κυρ. εξάρτημα μηχανήματος συν. μαραφέτι 2. (Ι-ευφημ.) 
το ανδρικὀ γεν- νητικὀ ὀργανο ΣΥΝ. πέος. μαραφέτι. 
[ηἰὐμ. «τουρκ. πιατραρ], μαρμάγκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η δηλητηριώδης 
αράχνη: φρ. (α) (ως απειλἠ) θα ἦε φήει η μαρμάγκα / σ’ έφαγε ἡ μαρμήγκα αν... 
θα πάθεις κακὸ, συμφορά: αν τολμήσεις να ασκήσεις κριτική στις επιλογές τού αρχηγού. - 
(β) το 'φογε ή μαρμήγκα χάθηκε απὀ προσώπου γης, εξαφανίστηκε. 
(ετυμ. « αλβ. πιοτίπιαπρς ἠ. κατ' ἄλλη ἀποψη, « "μαρμαγκάνα (κατὰ το δᾳγκάνα) - 
"μερμηγκάνα “ μέρμηγκας[. μαρμαίρω ϱρ. αμετβ. Ιμόνο σε ενεστ.) (αρχαιοπρ.) ανακλώ 
το φῶς, λάμπω σαν το μάρμαρο: μαρμαίρουση επιφάνεια σον. λαμποκοπώ, ακτινοβολώ, 
αστραποβολώ, λαμπυρίζω. 
[ετομ. αρχ., βλ. λ. μάρμαρο]. μαρμαράδικο (το) (λαϊκ.) Ί. εργαστἠριο κατεργασίας 
μαρμάρων Σον. μαρμαρογλυφεὶο 2. ο τόπος ὀπου πωλούνται μάρμαρα. 
Μαρμαράς (ο) κλειστή θάλασσα μεταξὺ τἠς ΝΑ. Ευρώπης και τὴς ΒΔ. Μικράς 
Ασίας, που ενώνει το Αιγαἰο Πέλαγος και τον Εὐξεινο 

ὁ ν το - αλλιώς Προποντίδα (η). Επίσης Θάλασσα τού Μαρμαρά 01). 
| ηἰόμ. Η ονομασία οφείλεται στα πλούσια κοιτάσματα εκλεκτοὐ μαρμάρου και 
γρανίτη, τα οποία εξορύσσονται εκεἰ απὀ πολλοὺς αιώνες (στις Προκοννήσους). 
μαρμαράς (ο) (μαρμαράδες) (καθημ.) 1. τεχνίτης ειδικός στην κατεργασία τού 
μαρμάρου, αυτὸς που επεξεργάζεται ἠ/και πιολεἰ μάρμαρα συν. μαρμαρογλύπτης 
2. (ειδικὀτ.) ο τεχνίτης που τοποθετεὶ μαρμάρινες επενδύσεις ἡ κατασκευές (λ.χ. 
εξαρτήματα 
μαρμαρένιος, -ια. -ιο Ιμεσν.Ι (καθημ.) αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ 


δάπεδα βεράντας, κουζίνας / μπάνιου κ.λπ.) σε οικοδομές, 
μάρμαρο: - σκάλα / επένδυση / κρήνη / τάφος / πλήκα / στήλη- ΦΡ. (λογοτ.) 
μαρμαρένια αλώνια (1) ο τόπος στον οποίο αναφέρουν τα ακριτικἁ τραγούδια ότι 
έγινε η μονομαχία μεταξὺ τού Διγε- νἠ Ακρίτα και τοὐ Χάρου κατά τον ακριτικὀ 
μυθιστοριακὀ κύκλο (11) 

μαρμάρινος, -η. -ο Ιμτγν.]. 
μαρμαρίνη κ. μαρμαρίνσ (η) {μαρμαρινών) (κυρ. στον πληθ.) μαρμάρινη πλάκα 
αποτελούμενη απὀ συγκολλημἐνα πλακίδια (συνήθως διαφόρων χρωμάτων) που 
χρησιμοποιείται στην επἰστρώση δαπέδων: τα μισή πατώματα τα έχει στρώσει µε μωσαϊκό 


(μτφ.) κάθε πεδίο σκληρής αναμέτρησης. Επἰσης 


και τα υπόλοιπα µε μαρμηρίνες. 

[ετομ. « μάρμαρο Ἔ παραγ. επἰθημα 4νη (πβ. βιταμίνη)]. μάρμαρο (το) [μαρμάρ-ου | - 
ων) Ί. σκληρὀ κρυσταλλικὀ ασβεστούὐχο πέτρωμα λευκού ἡ άλλου χρώματος, το οποίο 
χρησιμοποιείται απὀ την αρχαιότητα στη γλυπτική, στην κατασκευὴ μνημείων, τάφων ἡ 
5 φρ. (α) (εκφραστ.) 
μένω μάρμαρο μένω ἁφωνος απὀ ἐκπληξη ΤΥΝ. απολι- θώνομαι, αποσβολώνομαι, 
μένω στήλη ἁλατος (β) πληρώνω το μάρμαρο βλ. λ. πληρώνω 2. (σονεκδ.) προτομή, 


άγαλμα ἡ ἆλλο καλλιτἐχνημα κατασκευασμἑνο απὀ τέτοιο πἐτρωμα: αρχαία - | | τα - τού 


ως διακοσμητικὀ υλικὸ στην οικοδοµικἠ: πεντελικὀ / παριανὀ -᾽ 


Παρθενώνα πρέπει να επιστραφούν στην Ελλάδα: (μτφ.) 3. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
δύναμη και σκληρότητα ἡ που διαθέτει ισχὐ και γενναιότητα: στήθος - 4. πολὺ 
παγωμµένος: τη χέρια µου εἶναι - απ' το κρύο. -- μαρμαρικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ελγίνειος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μήρμαρον. μεταπλ. τ. τοὺ αρχ. μήάρμαρος « μαρμαίρω «λάμπω, 
ακτινοβολὠ» « "μαρ-μήρ-]ω (µε εκφραστ. αναδιπλασιασμὀ) 

θ. µαρ- « "πιτ-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "πιετ- «λάμπω, ακτινοβολώ», πβ. 
σανσκρ. πιατἰεί- «ακτίνα φωτὀς», λατ. πιατπιοτ «μάρμαρο», γαλλ. πιατρτο (2 αγγλ. 
πιατΌ]6), ισπ. πιαΓΠΙοΙ κ.ἄ. |. 
μαρμαρογλυπτική (ἡ) η τέχνη τής 
μαρμαρογλύπτης (ο) [μτγν.], μαρμαρογλύπτρια (η). 


κατεργασίας τοὺ μαρμάρου. - 
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μαρμαρογλυφείο (το) [1895] (λόγ.) εργαστήριο κατεργασίας μαρμάρου ΣΥΝ. 
μαρμαράδικο. μαρμαρογλύφος (ο/η) (λὀγ.) Ί. τεχνίτης ειδικός στην κατεργασία 
τοὺ μαρμάρου ΣΥΝ. μαρμαρογλύπτης, μαρμαράς 2. γλύπτης ειδικευµένος στην 
κατασκευὴ καλλιτεχνημάτων απὀ μαρμαρογλύπτης. - 
μαρμαρογλυφία (η) [μτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μαρμαρογλυφία (υποχωρητ. « μάρμαρον : -γλνφία « 
γλύφω (Ρλ.λ.Ι. 

μαρμαροθέτηµα (το) {μαρμαροθετήμ-ατος | -ατα, -άτων] αρχιτ. ψηφιδωτό που 


μάρμαρο ΣΥΝ. 


αποτελεἰται απὀ μικρά πολύχρωμα τεμάχια μαρμάρου και χρησιμοποιείται κυρ. 
στη διακοσµητικἠ επἰστρώση δαπέδων ἡ και τοίχων. 
[ΕΤΥΜ. « µαρμαροθε.τώ « μάρμαρο : -θετώ «θέτω]. μαρμαροκολόνα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) κολόνα κατασκευασμένη απὀ μάρμαρο: μαρμάρινη, διακοσµητικἠ 
στήλη, μαρμαροκονία (η) (χωρ. πληθ.] το κονίαµα που αποτελείται απὀ ασβέστη 
ἡ λεπτή σκόνη μαρμάρου και χρησιμοποιείται για επἰχριση τοίχων, δεξαμενών ἡ 
ἄλλων επιφανειών, προσδἰδοντάς τους τη στιλπνότητα τοὺ μαρμάρου. 
[ΕΤΥΝ. μτγν. «μάρμαρον : -κονία « κονία «σκόνη, ἄμμος» (βλ.λ.)]. 
μαρμαροκονιαμα (το) [μαρμαροκονιάμ-ατος ] -ατα. -ἆτων) κονἰαμα απὀ 
μαρμαρὀσκονη. μαρμαροκονίαση (η) [-ης κ. -ἄσεως ] -ἀσεις, -ἀσεων] ΙΑΤρ. 
πνευμο- νικἠ νόσος που προκαλείται απὀ εισπνοή µαρµαρὀσκονης. 
ΙΕΤΥΜ. « μάρμαρο 1 κονίαση]. µμαρμαροσελεκητός, -ἠ.-ό ο 
κατασκευασμένος απὀ πελεκητὀ, δηλ. 
επεξεργασμένο, λείο και στιλπνὀ μάρμαρο: εκκλησιά -. µαρμαρόσκονη (η) 
{χωρ. πληθ.ἱ σκὀνη απὀ μάρμαρο, που χρησιμεύει ὡς οικοδομικό υλικὀ, 
μαρμαρόστρωτος, -η, -ο [1843] αυτὸς που έχει στρωθεἰ µε μαρμάρινες πλάκες, 
που έχει δάπεδο ἡ επἰστρὠση απὀ μάρμαρο: - βεράντα / κάμαρα / εκκλησιά 
ΣΥΝ. μαρμαροστρωμένος. -- μαρμαροστρώνω Ρ., μαρμαρόστρωση (η) 11843]. 
μαρμαρυγή (η) Ί. (λόγ.) το λαμπύρισμα στιλπνἠς επιφάνειας στο φῶς ΣΥΝ. 
ακτινοβολία :2. ]αϊρ. σοβαρή πάθηση, κατά την οποία οι μυϊκές ἱνες τού 
μυοκαρδίου συστέλλονται µε ρυθμό ταχύτατο, άτακτο και αναποτελεσματικὀ: - 
των κόλπων ή κο/.π]κή - (που εντοπίζεται μόνο στυ κολπικὀ μυοκάρδιο και 
προκαλεί πλήρη αρρυθμἰα τῶν συστολώὠν τῶν κοιλιών) | | - των κοιλιών (που 
καταλαμβάνει ὀλο το μυοκάρδιο και ισοδυναμεί µε παύση τής καρδιακής 
λειτουργίας). [πτυμ. αρχ. «μαρμαίρω «λάμπῳ, αντινοβολώ» (« "μαρ-μάρ-]ω). 
Βλ.λ. μάρμαρο]. 
μαρμαρυγίας (ο) [1888Ι [μαρμαρυγιών] ορυκγ. πέτρα µε κρυσταλλική δομή και 
µορφή λεπτού φύλλου, η οποία εμφανίζεται σε διάφορα χρώματα και λόγω τἠς 
ιδιαίτερης λάμψης και τής διαφἀνειάς της χρησιμοποιήθηκε παλαιὀτ. αντὶ για 
γυαλί, μαρμαρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἵμτγν.] [μαρμάρω-σα, -θηκα, -μένος) 

1. (μετβ.) (στα παραμύθια) κάνω (κἀποιον/κἀτι) μαρμάρινο, πέτρα: η κακιά 
μάγισσα μαρμάρωσε το βασιλόπου/.ο σιν. 
βασιλιάς ο τελευταίος αυτοκράτορας τοὺ Βυζαντίου. ο Κωνσταντίνος Παλαιολόγος. 


πετρώνω- ΦΡ. μαρμαρωμένος 


που. σύμφωνα µε τη λαϊκή παράδοση, δεν σκοτώθηκε στη μάχη, αλλά βρίσκεται σε 
µια σπηλιά βαθιά στη γη, μέχρι την ώρα που θα ζωντανέψει πάλι. για να 
απελευθερώσει την Κωνσταντινούπολη 4 2. (αμετβ.) μἐνῶ ξαφνικά ακίνητος και 
αμίλητος, μένω ἀναυδος απὀ κατάπληξη, φόβο. πανικὀ κ.λπ.: άκουσα την 
είδηση και μαρμάρωσα σιν. κοκκαλώνω, πετρώνω, αποσβολώνομαι, μἐνῶ 
μάρμαρο. - μαρμάρωμα (το), μαρμάρωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ώσεως [ -ώσεις, - 
ὡσεων) Ί. η επένδυση ἡ επἰστρωση επιφανείας µε μαρμάρινες πλάκες: η - τἠς 
βεράντας σιν. μαρμαρὀόστρωση 2. Φαιογρ. ανωμαλία που παρατηρείται στις 
φωτογραφικἐς πλάκες κατὰ την εμφάνισἠ τους και οφείλεται σε κακὀ λχειρισμὀ ἡ 
σε αλλοιώσεις τοὺ υγρού εμφανίσεως. μαρμέλαδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) γλύκυσμα 
που παρασκευάζεται µε τον βρασμὀ αποφλοιωμένῶν φρούτων μαζὶ µε ζάχαρη ἡ 
μέλι. ἑῶς ὀτου σχηματιστεἰὶ παχύρρευστος, γλυκὸς πολτός. -- (υποκ.)) µσρµε- 
λαδούλα κ. µμαρμελαδίτσα (η). 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιατπιο]αάο « πορτ. πιατπιε]αάα « πιατπιοῖο «κυδώνι» «λατ. 
πιο[πιείαπι «γλυκό μήλο» « μτγν. μελίμηλον «ΦΕρί- κοκο» « μέλι : μήλον]. 
μαρμίτα (η) Ιμαρμιτὠν] μεγάλη χύτρα μαγειρέματος απὀ μέταλλο, η οποία 
διαθέτει διπλὀ τοίχωμα και κλείνει ερμητικἀ. 

Ι1ΎΜ. « γαλλ. πιατπιῖϊε «χύτρα, λέβητας», πιθ. « πιᾶτ- (ονοματοποιη- μένη ρἰζα. 
που δηλώνει κυρ. το γουργούρισµα τἠς γάτας) - πιἰϊε «γατούλα». απὀ τη μερικἠ 
ομοηχίἰα µε το ουσ. πιἰποϊϊε «μικρό δοχείο» (που χρησιμοποιήθηκε χαϊδευτικά και 
για τη γάτα)], µμαρμοτα (η) τρωκτικὀ που θηρεύεται για τη γούνα και το δέρμα 
του. [{ΐγπι. «ιταλ. πιατπιοῖ[α. ὀμοιας αρχἠς µε το γαλλ. πιατπιοξίο « ονο- µατοπ. ϐ. 
"πιᾶττη-, που δηλώνει τον τριγμὀ τῶν δοντιών (πβ. γαλλ. πιατπιοῖϊοτ «μιλώ µέσα απὀ 
τα δόντια»)], μαρνέρος (ο) (παλαιὀτ.) μέλος πληρώματος, ναύτης στα παλαιά µε- 
γάλα ιστιοφόρα. -- µαρνέρικος,-η,-ο. 

ΙΠΤΥΜ. « βεν. πιατίπετ «λατ. πιατίηας «θαλασσινός» « πιᾶτο «θάλασσα »]. 

Μάρνης (ο) ποταμὀς τής Β. Γαλλίας, παραπόταμος τοὺ Σηκουάνα, ὁποῦ κατά τον 
Α' Παγκόσμιο Πόλεμο αναχαιτἰστηκαν τα γερμανικἁ στρατεύματα (1 914). 

ΙΗΊ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ματπο, πιθ. « κελτ. πιαῖτα «μητέρα», λόγω µιας 
θεότητας (µητέρας-θεάς), που οι κάτοικοι συνέδεαν µε τα νερά τού ποταμού). 
µαρξικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον κ. Μαρξ: -Χειρόγραφα. 
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μαρξισμµός (ο) (χωρ. πληθ.) το σύστημα τῶν οικονοµικών, κοινωνικών. πολιτικὠν 
και φιλοσοφικών αντιλήψεων και θεωριών που αναπτύχθηκαν απὀ τους Γερμανοὺς 
διανοητὲς και θεωρητικοὺς τού σοσιαλισμού Καρλ Μαρξ και Φρίντριχ Ἐνγκελς, µε 
βασικότερες θέσεις το ὁτι η πάλη τῶν τάξεων απετέλεσε ανέκαθεν τη βασικἠ 
κινητήρια δύναμη τἠς ιστορικἠς εξέλιξης και ότι ο καπιταλισμός στο μέλλον 
αναπὀφευκτα Οα αντικατασταθεἰ απὀ ἑνα σοσιαλιστικὀ σύστημα διακυβέρνησης 
στο πλαίσιο µιας αταξικἠς κοινωνίας, μετά απὀ επανάσταση και νίκη τὴς εργατικἠς 
τάξης επὶ των αστὠν. - : µαρξιστής (ο), µαρξίστρια (η), µαρξιστικός, -ἠ. -ὀ, 
µαρξιστικ-ά / -ώς επἰρρ. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιατχίθπιε, απὀ το ὀνομα τοὺ Γερμανού φιλοσόφου Κ. 
Ματχ (1818-89). μαρξίσμός-λενίνίσμός (ο) (χωρ. πληθ.) το σύστημα των 
φιλοσοφικών, οικονοµικών και κοινωνικοπολιτικών αντιλήψεων, που διαμορ- 
φώθηκε απὀ τη συμπλήρωση τἠς μαρξιστικἠς θεωρίας µε τις θεωρίες τού ηγέτη τὴς 
Ῥωσικής Επανάστασης 13. 1. Λένιν. ο οποίος ανέπτυξε τη µαρξιστικἠ διαλεκτική, 
διατύπωσε τη θεωρία για τον ιμπεριαλισμὀ ὡς ανώτατο και τελευταίο στάδιο τού 
καπιταλισμού και επεξεργάστηκε τη θεωρία τἠς σοσιαλιστικής επανάστασης. -- 
μαρξι- στής-λενινιστής (ο), µαρξιστικός-λενινιστικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιατχίβπιε-]επἰπίθπιο). μαροκέν (το) (ἀκλ.) Ί. 
κατσικήσιο δέρµα, ειδικἀ κατεργασμµένο για την κατασκευή χαρτοφυλάκων ἡ για 
βιβλιοδεσία 2. χοντρό και στιλπνὀ χαρτί, που μοιάζει µε το παραπάνω δέρμα 3. 
μεταξωτό ἡ συνθετικὀ ὑφασμα µε ανάγλυφα σχέδια. Επίσης μαροκινό. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιατοααίῃ « Μάτος «Μαρόκο» (βλ.λ.)]. 

Μαρόκο (το) (αραβ. Αἰ-πιαπιίαηα α]-Μαρτίρίγαπ - Βασίλειο τοὐ Μαρόκου) 
κράτος στο ΒΛ. άκρο τἠς Αφρικής µε πρωτεύουσα το Ραμπάτ, επἰσημη γλὠσσα την 
Αραβικἠ και νόμισμα το ντιρχάμ. - Μαροκινός (ο), Μαροκινή (η), µαροκινός, 
-ἠ. -ὀ. 

ΙΚΤΥΥΙ, «ιταλ. Ματοεςο « αραβ. ΜαταΚΗ, παραφθορά τού ονόματος ΜατταΚες τἠς 
ομώνυμης πόλης (Μαρακές), η οποία ἠταν κάποτε πρωτεύουσα τού Μαρόκου. 1] 
αραβ. ονομασία Μαρτίρίγα προέρχεται απὀ τη λ. πιαρταῦ «δὐση»1: µαρόν (το) 
{ἀκλ.} κάστανο μεγάλου μεγέθους και εκλεκτἠς ποιότητας, που χρησιμοποιείται 
κυρ. στη ζαχαροπλαστικἠ: Φ}} µαρόὀν Υκλα- αἑ (κ. γλασὲ) κἀστανο σακχαρόπηκτο, 
που τρώγεται ὡς γλύὑκυσμµα ἡ χρησιμεύει ὡς γαρνιτούρα ἄλλων γλυκυσμάτων. 
Επίσης μαρόνι. [ετυμ. «γαλλ. ἵπάττοη (πβ. κ. πιάττοη ϱ]αςς), πιθ. παράγωγο τού 
πα- λαιοτ. "πιατί- «πέτρα» |. μαρούλι (το) {μαρουλ-ιού | -ιών] ποώδες φυτό µε 
βαθιά ρίζα. κοντὀ βλαστὀ και μεγάλα, λεία, κατσαρά ἡ στρογγυλά φύλλα, τα οποία 
τρώγονται συνἠθ. ὠμά ὡς σαλατικὀ, μπορούν ὁμῶς και να μαγειρευτούν (π.χ. σε 
φρικασὲ). -- (υποκ.) μαρουλάκι (το). 

|Η1υμ. « μτνγ. µαρονλιον, πιθ. « "ἀμαρούλιον, υποκ. τοὺ λατ. "απιατα]]α (Ιαεἴιισα) 
«πικρό λάχανο» «απιατας «πικρός»], μαρουλοσαλάτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η 
σαλάτα που γίνεται κυρ. 

απὀ μαρούλι, καθώς και άλλα υλικά (κρεμμύδι, λαδὀξιδο. αλάτι κ.ἀ.). 
μαρουλόσπορος (ο) [μεσν.[ ο σπόρος τοὺ μαρουλιού, μαρουλόφυλλο (το) 
[µεσν.] το φύλλο τού μαρουλιού, που τρώγεται ὡς σαλατικὀ. 

Μαρούσι (το) "α Αμαρούσιο 

μαρς επιφὠν. Ί. «τρατ. ὡς παράγγελμα για τη συγχρονικἠ εκκίνηση πορείας, την 
ἐναρξη ασκήσεως, κινήσεως κ.λπ.: μεταβολή. -! [[ ἁρςα- σθε βάδην, εµπρὀς -! ντ. αλτ!, 
στοπ! 2. ΜΟΥΣ. µαρς (το) στρατιωτικὀ εμβατήριο ἐντονα ρυθµικὀ και σε γοργἠ 
κίνηση, κατάλληλο να συγχρονἰζει το βήμα στρατιώτών που κάνουν παρέλαση, 
πορεία. 

Ίετυμ. « γαλλ. πιατεπς. προστ. τού Ρ. πιᾶτοβετ «βαδἰζω» « παλ. γαλλ. πιατοβίοτ « 
φρανκον. “πιατκοη «μετρώ (µε βήματα), σηµαδεύῶ» « γοτθ. πιατκὰ «σύνορο, ὁριο» 
(βλ. κ. µαρκάρω)]. 

Μάρσαλ (Νησιά) (τα) (αγγλ. Κερι]]ἰς οἵ {πο Ματοπα]! Ι6]4π45 - Δημοκρατία των 
Νησιών Μάρσαλ) νησιωτικὀ κράτος στον ΚΔ. Ειρηνικό Ωκεανό µε πρωτεύουσα τη 
Νταλάπ Ουλίγκα Νταρρίτ, επἰσημες γλὠσσες την Αγγλική και τη Μικρονησιακἠή 
και νόμισμα το δολάριο Η.Π.Α. 

[ετυμ. Από το ὀνομα τού ]οπη Ματβπα]], Βρετανού εξερευνητἠ, που κατέφθασε στα 
νησιά το 1788], μαρσάρω ϱρ. αμετβ. Ιμάρσαρ-α κ. «ισα (καθημ.) (για οδηγὀ 
αυτοκινήτου ἡ μοτοσυκλέτας) πατώ γρήγορα και απὀτοµα το πεντἆλ τὴς βενζίνης 
ἐτσι. ὡστε το ὀχημα να κινηθεὶ µε µεγάλη ταχύτητα. -- μαρσάρισµα (το). 

ΠΑΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. πιατεβῃετ βλ κ. μαρς). 
μάρσιππος (ο) {μαρσίππ-ου | -ων, -ους) Ί. ζωολ. μεγάλος, δερμάτινος θύλακος 


«βαδίζω, προχωρώ», 


στην κοιλιακἠ χώρα τοὺ θηλυκού ορισμένων ειδών ζώων (π.χ. καγκουρὀ, κοάλα), 
μέσα στον οποίο μεταφέρονται και θηλάζουν τα νεογνά 2. ειδικἠ θήκη που 
στηρἰζεται µε λουριὰ στους ὠμους και στην οποία τοποθετεὶ κανεὶς μῶρὸ ὀταν 
κινείται ο ἰδιος. 

Γετυμ. αρχ., αγν. ετύμου, δάνειο ἰσως µικρασιατ. προελ.]. µαρσιπποφόρος, «ος, 
-ο [ 1867] ζωολ. Ί. αυτός που φέρει µάρσιππο: - ζώο 2. µαραιπποφόρο (το) κάθε 
θηλαστικὀ που ανήκει σε συγκεκριμένη τάξη, κύριο χαρακτηριστικὀ τἠς οποίας 
εἶναι η πρώιμη γέννηση τῶν νεογνών και η ολοκλήρωση τού σχηματισμοὐ και τής 
ανἀπτυξής τους μέσα σε μάρσιππο (βλ.λ.)! περιλαμβάνει εἰδη ζῴων που ζουν κυρ. 
στην Αυστραλία και τη Νέα Γουινέα, γνωστότερο τῶν οποἰων εἶναι το καγκουρὀ. 
µαρσπιέ (το) [ἀκλ.] Ί. µικρὀ σκαμνὶ για τα πόδια 2. βοηθητικὀ σκαλοπάτι στα 
πλαϊνά παλαιών αυτοκινήτων, φορτηγών ἡ τρένων για την διευκόλυνση τἠς 
ανόδου και τὴς καθόδου τῶν επιβατὠν. 

[ΗΤΥΜ. «γαλλ. πιατοπερίαἆ « πιατεπετ «περπατώ» { ρίεά '«πόδυ]. Μαρσύας (ο) 
ΜΥΘΟΔ. Σειληνὸς απὀ τη Φρυγία, δεινός αυλητής, ο 


μαρτυριάρης 


οποίος προκάλεσε τον Απόλλωνα να συναγωνιστοὺν στη μουσικἠ τἐχνη. 

[ετυμ, αρχ.. αγν. ετύμου. φρυγ. προελ.]. µαρτελάτο επἰρρ. µους. σφυροκοπώντας: 
ἐνδειξη τρόπου παιξίματος (τουσὲ) στο πιάνο και το βιολἰ (µε μικρά κοφτά 
χτυπήματα τοὺ δοξαριοὐ). 

ΠΕΤΥ.Μ. «ιταλ. πιαττε[]αϊο « ρ. πιατίεί]ατε «σφυροκοπώ» « ππᾶτίε]ο «σφυρί» « 
Ὀστερολατ. πιατίε]]α5. παραλλ. τ. τού πιατοα]ας, υποκ. τοὺ λατ. πιατσι5 (ἰδια σημ.)). 
Μάρτης (ο) [μεσν.| 1. (Καθημ.) ο Μάρτιος (βλ.λ.)! ΦΡ. (α) λείπει ο Μάρτης απ’ 
τή Σαρακοστή; για άτομα που παρευρίσκονται ἡ αναμειγνύονται παντοὺ (β) 
(παροιμ.) απὀ Μάρτη καλοκαίρι κι απὀ Αὐγουστο χειμώνα βλ. λ. Αύγουστος (γ) 
(παροιμ.) Μάρτης γδάρτης (και κακὀς παλουκοκαύτης) βλ. λ. πα/.ουκοκαύτης 2. 
(ὡς προσηγορικὀ) ασπροκὀκκινο νήμα που δένεται στον καρπὀ τοὐ χεριοὐ ὀλο τον 
Μάρτιο, επειδἠ, κατά τη λαϊκή αντίληψη, προφυλάσσει απὀ το κἄψιμο τού ἡλιου. 7 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας. µαρτιάτικα επἰρρ. (καθημ.) κατά τον µήνα Μάρτιο, ὁσο διαρκεἰ 
ο Μάρτιος: τι σου 'ρθε να κἀνεις μπάνιο στη θάλασσα µαρτιάτικος, -η. -ο (καθημ.) 
αυτός που σχετίζεται µε τον Μάρτιο, αυτὸς που συμβαίνει τον Μάρτιο: - ημέρα / 
χιόνι / κρὐο: ΦΡ. µαρτιάτικο πουλί, αυγουστιάτικο αβγὀ για πρόσωπα που 
ενεργοὺν την κατάλληλη στιγμἠ ἡ για πράγματα που γίνονται στη ώρα τους. 
μαρτίνι (το) (ἀκλ.} ελαφρὺ οινοπνευματώδες ποτὸ µε υπόλευκο ἡ κοκκινωπὀ 
χρώμα, που προέρχεται απὀ την Ιταλία. 

ΓΗΤΥΜ. Απὸ την επωνυμία τοὺ ιταλ. οἰκου Ματπί ο Κοβρβὶ, που παράγει το ποτό]. 
Μαρτινίκα (η) νησὶ των Μικρών Αντιλλών στην Καραϊβική Θάλασσα, υπερπόντια 
επαρχἰα τής Γαλλίας. 

ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ματηπίαις, αγν. ετύμου]. 

Μαρτίνος (Ο) 1. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα αγίων και 
παπών τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. Μαρτίνος «λατ. Ματήπας « θεωνύμιο Ματς, -τ5 «Αρης» |. 

Μάρτιος (ο) (Μαρτίου) ο τρίτος μήνας τοὺ έτους και ο προκος τής άνοιξης (μαζὶ µε 
τον Απρίλιο και τον Μάιο), ο οποίος έχει 31 ημέρες. Επίσης (καθημ.) Μάρτης 
[μεσν.] (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. Ματήαβ « Ματς «Ἀρης»], μάρτυρας (ο/η) {(θηλ. γεν. 
μάρτυρος) μαρτύρων} Ί. πρόσωπο που εἶναι παρὀν σε συγκεκριµένο συμβάν (κυρ. 
δυστύχημα, εγκληματικἠ πράξη) και ἐχει προσωπική αντίληψη τού γεγονότος: 
ήμουν / βρέθηκα - µιας ασυνήθιστης σκηνής / τής σύγκρουσης ]] γινόμαστε μάρτυρες ενός 
φαινομένου συ/.λογικής αδιαφορίας | | (μτφ.) η δεύτερη φωτογραφία εἶναι ο αψευδής - τού 
στυγερού εγκ/.ήματος | | αυτόπτης - (βλ. λ. αυτόπτης): ΦΡ. μάρτυς µου ο θεὀς (Κ.Δ. 
Ῥώμ. 1,9: µάρτυς γάρ μού ἐστιν ὁ θεός) ο Θεὸς βεβαιώνει την αλήθεια τῶν λόγων µου: 
για να επιβεβαιώσουµε και να ισχυροποιήσουµε την ειλικρίνεια των λὀ- γῶν µας 2. 
ΝΟΜ. πρόσωπο που καταθέτει ενὀρκως σε δικαστικἠ ἡ άλλη αρχἠ ὀ.τι υπέπεσε στην 
αντἰληψή του και αφορά σε υπόθεση, η οποία διερευνάται δικαστικὠς: η παρουσἰα 
και η κατἀθεσή του ἐχει αποδεικτικἠ αξία: κατή τη χθεσινή συνεδρίαση τού δικαστηρίου 
εξετάστηκαν συνολικά δέκα - | | η κατάθεση τού -- κατηγορίας / υπερη- σπίσεως [| εξαγοράζω 
έναν - | | προτείνω κάποιον για”- | | καλώ τον - | | αξιόπιστος -3. πρὀσωπο που µε την 
παρουσία του επιβεβαιώνει επἰσημη νομικἠ πράξη, η οποία διενεργείται απὀ 
άλλους ενώπιον αρμόδιας αρχἠς: για την ἐκδοση ἀδειας γάμου απαιτούνται - || 
(παλαιὀτ.) - μονομαχίας ]| παρίσταμαι (ως) - : 4. θριιςκ. το πρὀσώπο που διώ- χθηκε. 
βασανίστηκε και θανατώθηκε για την εμμονή του στη θρησκευτικἠ του πίστη (βλ. κ. 
λ. µεγαλομάρτυρας, νεομάρτυρας) 5. (κατ.’ επἐκτ.) το πρὀσῶπο που βασανίστηκε ἡ και 
θανατώθηκε για τις πεποιθήσεις του ἡ γενικὀτ. για υψηλά ιδανικά: - τής ελευθερίας / 
τής δημοκρατίας / τής δικαιοσύνης 6. (μτφ.) οποιοσδήποτε βασανίζεται, υφίσταται 
ταλαιπωρἰες: αυτός εἶναι -- µε τη γυναίκα που έχει ΣΥΝ. ἠρωας. Επἰσης (λὀγ.) μάρτυς 
(ο/η) | αρχ.] ἱμάρτυρος]. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. μήρτυς. -υρος «"μάρ-τυ-ρς (µε ανομοἰῶση τού ρ.) 

Ἀ(θ]πατ-. συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. λο[πιετ- «θυμούμαι», πβ. σανσκρ. πιαταἰ. 
λατ. πιεπιοτίᾳ «μνήμη» (2 γαλλ. πιοπιοῖτο. ισπ. πιεπιοτία) κ.ἀ. Ομὀρρ. µέρ-ιμνα 
(βλ.λ.). Η λ. στη χριστιανικἠ εποχἠ ἐλαβε την ειδικἠ σημ. εκείνου που διακηρύττει 
την πίστη του και εἶναι πρὀθυμος να θυσιαστεὶ γι αυτήν. Με αυτή τη σημ. η λ. 
πέρασε στο λατ. πιατῖγτ και μέσο) αυτοὺ σε πολλές ευρώπ. γλώσσες, πβ. αγγλ. 
πιατίγτ, γαλλ. πιατίγτ, ιταλ. πιατεῖτς κ.ἀ.]. μαρτύρημα (το) [αρχ.Ι {μαρτυρήμ-ατος 
| -ατα, -ἀτων] η αποκάλυψη ενὸς μυστικού. 
μαρτύριά (η) Ιμεσν.] (λαϊκ.) 1. η κατάθεση προσώπου σχετικἁ µε ὁσα εἶδε, ἄκουσε 
ἡ αντιλήφθηκε :2. το µαρτυριάτικο (βλ.λ.) συν. µαρτυ- ρἰκι. 
μαρτυρία (η) |αρχ.| (μαρτυριών) Ί. προφορικἠ ἡ γραπτή, ἐνορκη ἡ µη αφήγηση 
όσων εἶδε. άκουσε ἡ αντιλήφθηκε κάποιος σχετικἀ µε συμβὰν που διερευνάται 
δικαστικὠς: θεωρείται βασικὀ στοιχείο αποδεἰ- ἕξεως κατά τη δίκη: δίνω - για την 
υπόθεση | [ επικαλούμαι - | | «κατά την εκδίκαση τής ἐφεσης, ανακαλύφθηκε ότι το σενάριο 
εἰχε κατασκευαστεί επί τη βάσει εσφαλμένων -» (εφημ.) [[ η - του έχει κύρος | | ένορκη / 
αποκαλυπτική / προσωπική 1 ἐγκυρη { αξιόπιστη -- 2. (κατ' επἐκτ.) οτιδήποτε ἐχει λεχθεἰ 
η γραφεὶ για ἑνα θέμα. στοιχείο περισσότερο ἡ λιγότερο αξιόπιστο: οι - γύρω απὀ το 
πρόσωπο και τη δρήση του εἰναι αντιφατικές | | τα απομνημονεύματα αποτελούν πολύτιμη - 
για την εποχή τής επανάστασης συν. πληροφορία, μνεία: φρ. ή έξωθεν καλή 
μαρτυρία βλ. λ. έξωθεν. μαρτυριάρης, -α/-ισσα, -ικο [μαρτυριάρηδες) αυτός που 
σύστημα- 


μαρτυριάτικο 


τικἁ αποκαλύπτει (μαρτυρεί) τις επιλήψιμες πράξεις των ἄλλων ΣΥΝ. (κακὀσ.) καρφί. 
[ετυμ. « μαρτυρώ 1 παραγ. επίθηµα -ιάρηςλ. 

μαρτυριάτικο (το) (λαϊκ.) μικρὸς μεταλλικὀς σταυρός ἡ εικὀνισµα που δίνεται 
απὀ τον ανάδυχυ. για να καρφιτσωθεὶ στο ἐνδυμα καθενός απὀ τους 
παρευρισκυµένους στο μυστήριο τἠς βάπτισης συν. μαρτύριά, μαρτυρικὀ. Επίσης 
μαρτυρίκι. 

μαρτυρικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον μάρτυρα ἡ τη 
μαρτυρἰα: - κατάθεση 2. εκκλιις. αυτός που σχετίζεται µε τους μάρτυρες τἠς πἰστεως. 
δηλ. τα πρὀσωπα που βασανἰστηκαν και θανατώθηκαν. επειδἠ δεν θέλησαν να 
απαρνηθοὺν τον χριστιανισμό: - στέφανος 3. μαρτυρικὀ (τυ) (α) τρυπάριυ που 
ψάλλεται προς τιμὴν μάρτυρα τἠς Ηκκλησίας µε θέμα τυ μαρτύριο που υπέστη και 
τον ηρωικὀ θάνατό του (β) το μαρτυριάτικο (βλ.λ.) ΣΥΝ. μαρτὐριἀ, μαρτυρἰκι 4. 
(κατ' επἐκτ.) γεμάτος βάσανα, αὐτὸς πυυ υπέστη ταλαιπῶρίες, κακουχίες. μεγάλες 
δοκιμασίες: - ζωή / θάνατος / πόλη / νήσος / µε- γαλόνησος (η Κύπρος) / βίος / 
αναμονή / πυρεία ΣΥΝ. βασανιστικὀς, βασανισμένος, τυραννισμένυς. -- µαρτυρικ- 
ά / -ώς [μεον.] επἰρρ. 

μαρτύριο (τυ) {μαρτυρἰ-υυ ] -ων) Ί. η σκληρἠ δοκιμασία, η δεινἠ κακοποίηση, 
που μπορεὶ να οδηγἠσει μἐχρι και στον θάνατο: υπέφεραν τόσα και τόση μαρτύρια για 
χάρη τού αγώνα ΣΥΝ. βασανιστήριο, κακουχἰα ΦΡ. (α) κάνω τη ζωή μαρτύριο (σε 
κάποιον) υποβάλλω (κάποιον) σε ταλαιπωρίες ἡ τον κάνω δυστυχισμένο (β) το 
μαρτύριο τού Ταντάλου βλ. λ. Τάνταλος2. κκκλης. τα σωματικά βασανιστήρια και 
ο βίαιος θάνατος που υπέστησαν πυλλυί χριστιανοἰ για την πίστη τους απὀ τους 
ειδωλολάτρες ἡ, σε νεότερες εποχές, απὀ αλλοπί- στους: το - τού Αγίου Στεφάνου / τής 
Αγίας Βαρβάρας / τής Αγίας Αικατερίνης- φρ. (α) οδός τού μαρτυρίου (1) ο δρόµυς 
που ακολούθησε ο Ιησοὺς Χριστός σηκώνοντας τον σταυρὀ του απὀ τυ Πραιτώριο 
μέχρι τον λόφο τού Γολγοθά (41)” (μτφ.) επίμονη προσπάθεια και δεινἠ ταλαιπωρία 
για την επίτευξη σκοπού (β) σταυρός τού μαρτυρίου (ἱ) ο σταυρὸς πάνω στον 
οποΐυ βρήκε µαρτυρικὀ Οάνατυ ο Ιησούς Χριστός (41) (μτφ.) (σηκώνω / αἱρω τον 
σταυρἑ τού μαρτυρίου) γιςχ οποι- αδἠπυτε δεινἠ ταλαιπωρία, σωματικό ἡ ψυχικό 
βασανιστήριο υφὶ- σταται κάποιος (βλ. κ. λ. σηκώνω) 3. η ἐντεχνη περιγραφἠ τού 
βίου και τοὐ μαρτυρικοὺ θανάτου κάθε μάρτυρα τἠς Εκκλησίας 4. ο χώρος ὀπου 
φυλάσσονται τα ιερἁ λείψανα μάρτυρα τἠς Εκκλησίας 5. τα κτίσματα που 
ανεγἐρθηκαν απὀ τοῦς πρἰότυυς χριστιανοὺς πάνω στους τάφους ΙΟΝ μαρτύρων :6. 
πράγμα ἡ αντικείμενο µε το υπυίυ πιστοποιείται κάτι. τυ αποδεικτικὀ στοιχείο 
ΣΥΝ. τεκμήριο, πειστήριο, απὀδειξη. 

Γετυμ. « αρχ. μαρτύρων, αρχικἠ σημ. «μαρτυρία, απὀδειξη, υπενθύ- µιση», « μάρτυς, 
«Όρος. Π αρχικἠ σημ. απαντά επἰσης στη Μετάφραση των Εβδυμήκοντα (πβ. Ψαλμ. 
119. 36: κ2νοντήν καρδίαν µου εις τά μαρτὺριά σουλλ. 

μαρτυρολογίο (το) Ιμτγν.Ι | μαρτυρολογίου | -ὠν) Ί. ιλκκλης. τυ βιβλίο που 
περιλαμβάνει εξιστορήσεις τοὺ βίου και τού μαρτυρικοὐ θανάτου αγίων μαρτύρων 
τὴς Εκκλησίας 2. (κατ' επἐκτ) ο κατάλυγυς ανθρώπων που υπέστησαν 
βασανιστήρια και βρήκαν τον θάνατο για τις ιδέες, τις πεποιθήσεις τους κ.λπ. 3. 
σειρά ταλαιπῶριών, δοκιμασιών. 

μαρτυρώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] {μαρτυρ-εἰς (λαϊκ. -ἁς...) | µαρτύρησα, -οὐμαι. 
-εἶται... (λαϊκ. -ιέμαι). -ἠθηκα, -ημένυς (λὀγ. µεµαρτυρη- μένος)) 9 (μετβ.) 1. δίνω 
μαρτυρία, συμβάλλω στην πιστοποίηση πράγματος: πινακίδες που μαρτυρούν την 
ύπαρξη γραφής στα μυκηναϊκή χρόνια | | ο περνσινὀς Ισολογισμός μαρτυρεί µε πὀση φειδώ 
διαχειριστήκαμε τα οικονομική τοῦ συλ,λὀγου συν. επιβεβαιώνω, πιστοποιώ, επικυρώνω, 
φανερώνω 2. αποκαλύπτῳ: οι δηλώσεις της μαρτυρούν την πρὀθεσή της να αναμιχθεί στην 
πολιτική || η ὀψη σου μαρτυρεί την ενοχἠ σου συν. φανερώνω λντ. κρύβω 3. αναφἑρω 
(σε ανώτερυ, στις αρχές, γενικὀτ. σε άλλους) επιλήψιµες ἡ αξιόποινες πράξεις 
(κάποιου): πήγε και µε μαρτύρησε στον διευθυντή! [[ θα σε μαρτυρήσω στον δήσκηλο! 4. 
καταθέτω ὀ.τι γνωρίζω ἡ ἐχω αντιλη- φθεὶ (για συμβάν που διερευνάται 
δικαστικὠς) συν. δίνω μαρτορἰα, δίνω κατάθεση φ (αμετβ.) 5. εκκλπς. (για τους 
μάρτυρες) υφἰσταµαι σωματικἁ βασανιστήρια και βρίσκω μαρτυρικὀ θάνατο (για 
την πίστη μου) 6. (κατ' επἐκτ.) υφἰσταµαι ταλαιπωρίες, μεγάλες δοκιμασίες: 
μαρτύρηση μέχρι να βρω ταξί | | η κοπέλα μαρτύρησε στα χέρια τής κακιάς μητρυιἠς της συν. 
δεινοπαθώ, υπυφέρω, βασανίζυμαι, το- ραννιέμαι. δοκιμάζομαι, ταλαιπωρούμαι, 
παιδεύομαι, κακοπαθαἰνῶ αντ. ευτυχώ, καλυπερνο) 7. (µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. 
μαρτυρείται, µαρτυ- ρούνται) πιστοποιείται απὀ σχετικὲς ενδείξεις, μαρτυρίες, 
πηγἐς: δεν - η ακριβής χρονολογία συγγραφής τοὐ Ερωτόκριτου συν. αναφἑρε- ται, 
παραδίδεται. «χολιο λ. μετοχή. 

μάρτυς (ο) » «Φμάρτυρας 

µαρωνιτης (ο) {μαρωνιτών]. μαρωνίτισαα (η) [{μαρωνιτισσών) χριστιανός 
μονοθελήτης τού Λιβάνου, μέλος Εκκλησίας (τὴς Δαρωνιτι- κής), πυυ χρησιμοποιεὶ 
την Αραβικἠ στη Θεία Λειτουργία και ἐχει σχέσεις µε την Καθολικἠ Εκκλησία. -- 
μαρωνιτικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ματοπῖϊε « Ματοπ. ὀνομα Σύρου μοναχοὐ τοὺ 6ου αι. 
μ.Χ.|. 

μας αντων. 9 εγώ 

μάσα (η) [χωρ. γεν. πληθ.[ (οικ.) Ί. το οαγητὀ, κυρ. σε υπερβολικἡ ποσότητα: όσο καιρό 
μάς φιλοξενούσε, το 'χαμε ρίξει στη -- και τήν ξάπλη- φρ. μήσες, ἑάπλες και φούμες 

για τεμπελιά και καλοπέραση 2. (μτφ.) οικυνοµικὀ κέρδος, συνἠθ. αθέµιτυ: η υπόθεση 
εἰχε μεγάλη γι’ αυτὀ και την ανέλαβε ΣΥΝ. μπάζα. 

[ΕΤΥΜ.. « μασώ (υποχωώρητ.)!. 

μασάζ (το) (ἀκλ.] µεθοδικἠ και συστηµατικἡ μάλαξη μέρους τυὐ σώματος, µε σκοπὀ 
τη θεραπεία, την ανακυύφιση απὀ τον πὀνο, τη χα 
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λάρωση ἡ την αισθητικἠ του βελτίωση. ΣΧΟΛΙΟ λ. γκαράζ. 
(ετυμ. « γαλλ. πιᾶβ5αρε « Ρ. πιᾶδδετ « αραβ. πιᾶδδα «τρίβω, χαϊδεύω»], 
μασατζήδικο (το) (λαῖκ.) κρυφὀ πορνεἰο, το οποίο εμφανίζεται ὡς ινστιτούτο 
μασάζ. 
[ΕΓΥΜ. « μασήζ τ παραγ. επἰθημα -ήδικο (βλ.λ.) κατά τα ουσ. σε -τζήΦ, λ.χ. παλιατζ- 
ἠδικο, πατσατζ-ἠδικολ. μασέλα (η) [δύσχρ. μασελὠν) (καθημ.) Ί. το καθένα απὀ τα 
δὺο εμπρόσθια τμήματα τοὺ κρανίου ανθρώπου ἡ ζώου, στα οποἰα φύυνται τα 
δόντια συν. γνάθος, σιαγὀνα 2. (συνεκδ.) η σειρἀ τῶν δοντιών σε καθεμιά απὀ τις 
γνάθους: απὀ το κρύο χτυπούσαν οι - του συν. οδοντοστοιχία: ΦΡ. (κακὀσ.) τρώω µε 
δέκα μασέλες κερδίζω πάρα πολλά χρήματα, κυρ. εκμεταλλευόμενος πρόσωπα ἡ 
καταστάσεις 3. η τεχνητή οδοντυστυιχἰα που τοποθετείται για αντικατάσταση τἠς 
φυσικής. -- (υποκ.) μασελάκι (το) κ. µασελίτσα (η) (σημ.3). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. πιᾶδεε]]α «σαγόνι» « λατ. πιαχί]]α, υποκ. τού πια] «γνάθος»]. 
μασέρ (ο) {ἀκλ.], μασέζ (η) [ἀκλ.] αισθητικὸς ἡ φυσιοθεραπευτἠς ειδικευμένος 
στο μασάζ ΣΥΝ. χειρομαλάκτης. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιᾶββειτ «Ρ. πιᾶββοτ. βλ. κ. μασάζ]. µασέτα κ. µατσέτα (η) 
{μασετών] μεγάλο μαχαίρι µε μακριά λάμα. που χρησιμοποιείται στην Κ. και Ν. 
Αμερικἠ για τη συγκομιδή τἠς ζάχαρης ὡς ὀπλο ἡ για τυ ἄνοιγμα μονοπατιών στη 
ζούγκλα. 
1εἰὑμ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. πιαββοίίο « πιᾶδδο «σφυρὶ - ράβδος» « δη- μάδ. λατ. 
Ἐπια[ίθα, ποῦ συνδ. µε κλασ. λατ. πιαϊεο]α], µάσηση (η) [μτγν.| Ί-ης κ. -ἠσεως | 
χῶρ. πληθ.) φυςῖολ. η κατάτμηση τἠς τρυφἠς σε μικρἀ κομμάτια µε τη βοήθεια των 
δοντιών και η πολτοποἱησἠ τους µε τη βοήθεια τοὺ σάλτου, ὡστε να διευκολύνεται 
η κατάποση. Επίσης (καθημ.) μάσημα (το) [αρχ.). μασητήρας (ο) [αρχ.| ανλτ. 
καθένας απὀ τους δύο μυς τής παρειάς. 
που υποβοηθεὶ την κίνηση τής κάτω γνάθου κατά τη μάσηση, μασητήριος, -α. -ο [ 
1836! ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε τη μάσηση: - επιφάνεια των δοντιών / μύες / χώρα 
/ νεύρο. µασητικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη µάσηση: - λειτουργία. µασιά 
(η) (λαϊκ.) 1. μεταλλικό εργαλείο σε σχήμα λαβίδας για το σκἁ- λισµα τἠς φωτιάς 
και τη µεταφυρά τῶν πυρωμένων κάρβουνων ΣΥΝ. πυράγρα, τσιμπίδα, 
πυρολαβἰδα 2. (ειδικὀτ.-λαϊκ.) κρουστὀ λαϊκό μουσικὀ ὀργανο τἠς Θράκης, που 
αποτελεἰται απὀ μία µασιά (σημ. 1) για τζάκι, τα σκέλη τἠς οποίας απολἠήγουν σε 
μεταλλικά κύμβαλα. Ιετυμ. « ὀψιμο µεσν. μασίον «τουρκ. πιᾶϑα « αραβ. πιἰπαββα]. 
μασίνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) σόμπα συνήθως παραλληλεπἰπεδη, που 
χρησιμοποιεἰται και για μαγείρεμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιαςπἰπε (αντιδἀν.) « λατ. πιασβίπα « αρχ. δώρ. 
μάχανά ι μηχανή ]. µασίστας (υ) (χο»ρ. γεν. πληθ.) ἀνθρωπυς µε µεγάλη σωματική 
δύναμη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. Μαείοϊς (ὀν. μυώδους ἠρῶα ταινιών τἠς δεκαετίας τοὺ 
΄60), πιθ. « γαλλ. πιαςβἰδίς « πιαςπο (σήµερα µε άλλη σημ.) «ισπ. πιᾶςΒο «λατ. 
πιαθοι]ας «αρσενικ"ὀς» |. μασίφ επἰθ. (ἀκλ.) συμπαγἠς: πόρτα απὀ - ξύλο | | αυτός ο 
στηυρὀς εἶναι - (ὀχι κούφιος). 
Ἱπτυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιαβοἰξ « πιᾶρθα « λατ. πιᾶββα «αρχ. μήζα]. μάσκα (η) 
ἰσπάν. μασκὠν)} 1. κάλυμμα τμήματος ἡ ολόκληρου τοὺ προσώπου, που τυ φυρά 
κανεὶς, για να µην αποκαλύπτεται η ταυτότητά του: οἱ ληστές φορούσαν μήσκες | | η 
μαύρη - τοὐ Ζορρὀ ΣΥΝ. προσωπίδα 2. ανθρωπὀμορφο, ζωόμορφο ἡ τερατόμυρφυ 
ομοίωμα πρυσώπου, που χρησιμοποιεἰται για µεταμφἰεση σε διάφορες περιστάσεις 
(στο θέατρο, τις Απόκριες. σε τελετἐς διαφόρων λαών): κωμική/ τραγική -1| - µε 
μαγικὀ-ηποτρν.πτικὀ χαρακτήρα | | φοράω / βάζω - συν. προσὠπίδα, προσωπείο, (λαϊκ.) 
μουτσοὐνα 3. κλλ. τεχν. ἐργο γλυπτικής, που αναπαριστἁ το πρὀσθιο τμήμα τὴς 
κεφαλἠς προσώπου ἡ ζώου 4. εξάρτημα που καλύπτει ολόκληρο ἡ μέρος τού προ- 
σώπου για λόγους προστασίας (π.χ. απὀ δηλητηριώδη αἐρια), μπορεὶ δε να 
συνδέεται µε αναπνευστικὀ σωλήνα ἡ αναπνευστικἠ συσκευή: 
οξυγόνου / των δυτών]ὶ χειρουργική / αντιασφυξιογόνος - 5. στερεό, ρευστό ἡ 
υπὀρρευστο κοσμητικὀ προϊόν υπὀ μορφἠν κρέµας ἡ πυλ- τού, που εφαρμόζεται 
για ορισμένο χρονικὀ διάστηµα στο δέρµα τοὺ προσώπου µε σκοπὀ να το καθαρίσει 
σε βάθυς. να τυ φρεσκάρει και να το τονώσει 6. (μτφ.) η ἐκφραση τού προσώπου, 
που δεν απυκαλὺ- πτει πραγματικἀ συναισθήματα ἡ προθέσεις: οἱ ἐφήβοι κρύβουν συ- 
νήθως τήν ευαισθησία τους πίσω απὀ µια - αδιαφορίας ΣΥΝ. προσωπείο: φρ. (α) πέφτουν 
οι µάακες αποκαλύπονται οι πραγματικές προθέσεις κάποιου (β) βγάζω τη μάσκα 
αποκαλύπτω τις πραγματικὲς μου προθέσεις : 7. ναυτ. το κυρτὀ μέρος τἠς πλώρης 
πλυἰου. εἶτε απὀ τη δεξιά εἶτε απὀ την αριστερἠ πλευρά, που εκτείνεται απὀ την κα- 
ρίνα μέχρι το κατάστρωμα και πάνω στο οποίο κτυποὺν τα κύματα κατὰ την 
κίνηση τοὺ σκάφους ᾿ 8. τμήμα τού εµπρόσθιου µέρους τοὺ αυτοκινήτου που 
βρίσκεται κάτω απὀ το καπὀ και πάνω απὀ τον προφυλακτήρα. 
[ετυμ. Αντιδάν., «ιταλ. πιᾶδεᾶ « µεσν. λατ. πιᾶδσα «φάντασμα, μάγισσα» «Ίραρεα « 
μτγν. βάσκω. «γλὠσσα» τυὐ Ησυχίου: βήσκεινλέγειν. κακο/λογεῖν (όρος τής μαγείας). 
Το βήσκω συνδέεται πιθ. µε τις ονο- ματυποιημένες λ. βάζω / βαβήζω «μιλώ, ψευδίζω. 
ψιθυρίζω»], µασκάλη (η) »μασχάλη 
µάακαρα (η) (χωρ. πληθ. ρευστὀ ἡ υπόρρευστο καλλυντικὀ σε χρώμα μαύρο, 
καφὲ, μπλε ἡ πράσινο, με του οποίο τονἰζονται ἡ βάφονται οι βλεφαρίδες. 
[6] Υπι. « αγγλ. πιαβεατα «ιταλ. πιᾶβεµοτα «μάσκα», βλ. κ. μάσκα). μασκαραλίκι κ. 
μασκαριλίκι (το) [χωρ. γεν.} (οικ.) πράξη ἡ συμπεριφορά που αρμόζει σε γελοἰο ἡ 
ἀτιμο ἀνθρῶπο ΣΥΝ. καραγκιοζιλίκι. [ΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαθΚαταπΚ]. 
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μασκαράς (ο) [μασκαράδες) Ί. πρόσωπο που φορά μεταμφἰεση (στις Απόκριες ἡ 
σε ἄλλη γιορτή): στον χορό ἦταν ντυμένοι όλοι - συν. µα- σκαρεµένος 2. (σκωπτ.) 
ἀνθρώπος ντυμένος στην καθηµερινἡ ζωή µε ἐξαλλο ἡ γελοίο τρόπο 3. (οικ.) 
ἀνθρῶπος που συμπεριφέρεται µε πονηριά και κακοήθεια: Βρε τον Πάλι µου την 
έσκασε! συν. απατεώνας, κατεργάρης, μπαμπέσης. μπαγα(μ)πὀόντης. 

[γ-τυμ. µεσν. « βεν. πιαθεᾶτα « µεσν. λατ. πιᾶδςα «μάσκα»], µασκαράτα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.] παρέα, ομάδα ἡ όμιλος μεταμφιεσμένων, που προχωρούν σε πομπή: η - 
πέρασε χορεύοντας απὀ τους δρόμους τής πόλης. 

{ητυμ. «ιταλ. πιαβσαταἴα «µεσν. λατ. πιᾶδςα «μάσκα» |. µασκαρατζίκος (ο) 
(Χαΐδευτ.) ἄνθρωπος που κάνει μικροπονηριέἑς: βρε τον κοίτη τι σκήρωσε πήλι! συν. 
πονηρούλης. κατεργαράκος. καταφερτζἠς. 

[ετομ. « µασκαράς Ἔ παραγ. επἰθημα -τζίκος (« -τζής 5 -ἰκος)|. μασκαρεύω ρ. µετβ. 
[μεσν.] {μασκἀρ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) φορώ σε (κάποιον) µεταμφίεση (μάσκα, 
μακιγιάζ, στολἠ), κυρ. για τις Από- κριες, για γιορτή: συνἠθ. το µεσοπαθ. 
μσσκσρεύομαι: στο πάρτι ἠρθαν ὁὀ/.ι μασκαρεμένοι | | μασκαρεόομαι παλιήτσος (πβ. λ. 
δεµασκα- ρεύω). -- μασκάρεμα (το) [μεσν.]. μασκέ επἰθ. (ἀκλ.) 1. (για πρὀσ.) 
αυτός που φορά μάσκα και αποκριάτικη στολἠ: στον χορὀ όλοι οι κα'Λγσμένοι ήταν - 
σον. μεταμφιεσμένος. μασκαρεμένος 2. (διασκέδαση) στην οποία οι καλεσμένοι 
προσέρχονται μεταμφιεσμένοι: χορός 1 πάρτι --. 

[Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. πιαϑαπε «πιᾶδᾳας «μάσκα»), μασκότ (η) [ἀκλ.] αντικείµενο (π.χ. 
υμοίωμα ζώου) ἡ και ζο)ο. που θεωρεἰται ὁτι φέρνει τύχη σε ομάδα ἡ σε 
διυργάνωση και ενδεχομένως προβάλλεται ὡς σύμβολο: ένα ομοίωμα μικρής αρκούδας 
ήταν η - τής Ολυμπιάδας τού 1980 στη Μόσχα. 

[ετυμ. «γαλλ. πιαβσοῖϊο « προβηγκ. πιᾶβδεοίο « πιᾶβςο «μάγισσα» « µεσν. λατ. πιᾶ5σα 
«μάσκα» |. μάσκουλο (το) µεταλλικὀ εξάρτημα των παραθυρὀφυλλων για τη 
στἠριξή τους στην κάσα και το ἀνοιγμά τους προς τα έξω. μασκοφόρος (υ/η) 
(για πρὀσ.) αυτὸς που φοράει μάσκα: - ληστής | | ο Ζορρὀ εμφανιζόταν ως - εκδικητής 
[Π (Και ὡς ουσ.) οἱ - τής ἁρπαδαν την τσάντα. 

[ετομ. « µήσκα 4- «φόρος « φέρωλ. µασονία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. παγκόσμια μυστικἠ 
οργάνώση µε φιλυὺ- σοφικὀ και θεοσοφικὀ χαρακτήρα, γνωστή στυν πολύ κόσμο για 
τη φημυλογούμενη αλληλεγγύη και την ιεραρχικἠ μύηση τῶν μελὼν της. τις 
πολύπλοκες τελετουργίες. τον απὀκρυφυ ρὀλο και τους αμφιλεγόμενους σκοπυὺς 
της: αλλιώς φραμασονία ΣΥΝ. τεκτονισμὀὸς, ελευθερυτεκτονισμὀς 2. (συνεκδ.) το 
(µτφ.- μειωτ.) 
αλληλοῦποστηρίζονται ἡ δρουν μυστικά: ὁλοι αυτοί εἶναι σκέτη -!  ἱ-πίσης 
µασονισμµός (υ) (σημ. 1). µασονικός, -ἠ. -ὁ Ί. (κυριολ.) αυτός που σχετίζεται 
με τη µασονία ἡ τους μασόνους: αλλιώς Φραμασονικὀς: - στοά / σύμβολα / χειρονομίες 


σύνολυ των μασόνων 3. σύνολο προσώπων που 


/ οργάνωση / διάσημα / σταυρὀς / τυπικὀ / τελετουργία συν. τεκτονικὀς 2. (μτφ.) 
μυστικός, συγκεκαλυµµένυς. παρασκηνιακός: - συμπεριφορά / ενέργεια ΣΥΝ. 
κρυφός, μυστηριώδης, συνωμοτικὀς. -- µασονικ-ά / -ώς επὶρρ. (σημ. 2). 
μασόνος (ο) 1. μέλος τής μασονίας: αλλιὼς φραμασόνος συν. (ελεύθερος) τέκτων 2. 
(πτφ.-κακὀσ.) ἀνθρῶπος που δρα στυ παρασκἠνιο και µε τρόπο συνωμυτικὀ. που οι 
προθέσεις του δεν εἶναι ξεκάθαρες οὐτε οι στὀχοι του γνωστοί. 
(ΕἸΎΜ. Μεταφορά τού ιταλ. πιᾶδδοης «τἐκτῶν. κτίστης» (αγγλ. πιᾶδοπ) 

παλ. γαλλ. πιᾶ650η « μτγν. λατ. πιαςπίο « φρανκον. "πιαΚ]οη «δημιουργὀς, 
κατασκευαστής» «αρχ. γερμ. πιακΟή «κάνω, φτειάχνῶ» (πβ. αγγλ. πιαΚε)]. 
μασουλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. {μασουλάς... | µασούλ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 
(καθημ.-υικ.) μασώ αργά και επἰ πολλή ὡρα: έβλεπαν τηλεόραση και μασουλούσαν 
πασατέμπο. Ἠπίσης (σπἀν.) μασουλίζω. -- μασούλημα κ. (σπἀν.) μασούλισμα 
(το). 
[ηἰύμ, « μασώ : υπυκ. επίθηµα -ουλώ). μασούρι (το) {μασυυρ-ιοὐ [ -ιών] (καθημ.) 
1. κυλινδρικὀ εργαλείο απὀ ξύλο, χαρτόνι ἡ μέταλλο, που προσαρμοζόταν 
παλαιὀτ. στη σαῖτα τοὺ αργαλειοὐ, ενὼ σήμερα αποτελεὶ εξάρτημα τὴς 
κλωστυὔφαντουργι- κἡς και τὴς ραπτικἠς μηχανής και χρησιμεύει για να τυλίγεται 
γύρω του το νήμα ΣΎΝ. καρούλι, μπομπίνα, (παλαιὀτ.) καλάμι 2. (γενικὀτ.) κάθε 
αντικεἰμενὺ γύρω απὀ το οπυἰο τυλίγεται νήμα. κλωστἠ ΣΥΝ. πηνίο, κουβαρίστρα 
3. (κατ’ επἐκτ.) κάθε αντικείµενο µε κυλινδρικὀ σχήμα: ένα - καννέλα (δηλ. ἑνα 
κομμάτι καννέλα µε κυλινδρικὀ σχήμα) 4. κυλινδρικἠ στήλη απὀ κέρματα ἡ 
τυλιγμένα χαρτονομίσματα: γερὀ / χοντρὸ - (πολλά χρήματα): φι» (µειωτ.) τσ έχει / 
τα κήνει µσ- οοὐρι αποταμιεὺει πολλά χρήματα. 
[Ε1γπι. « ὀψιμο µεσν. μασούριον. υποκ. τού τουρκ. πιαςήτα]. μασουρίζω ρ. µετβ. 
{μασυὐρισ-α. -μένος) (λαϊκ.) περιτυλἰγώ (νήμα) στο μασυύρι συν. καρουλιάζω. - 
μασούρι(α)σµα (το). 
Μασσαλία (η) πόλη τής ΝΑ. Γαλλίας και σημαντικὀ λιμάνι τὴς Μεσογείου 
Θαλάσσης. Επίσης (λαϊκ.) Μαρσίλια. Μασσαλιώτης [αρχ.| κ. Μαρσεγιέζος 
(ο), Μασσαλιώτιδα (βλ.λ) κ. Μαρσεγιέζα (η), µασσα- λιώτικος, -η, -ο 
[αρχ.Ι. 
[ΕΓΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου, πιθ. φοινικικἠς προελ. Απὀ τους Φωκαεὶς ιδρυτὲς τής 
πόλης πρυήλθε το λατ. ὀνομα Μαβρία (Σ γαλλ. Ματβοί]]ο)]. Μασσαλιώτιδα (η) [ 
1892] Ί. η γυναίκα απὀ τη Μασσαλία 2. γαλλικὀ πατριωτικὀ τραγούδι, που 
γράφτηκε το 1792 και καθιερώθηκε ἤδη απὀ το 1795 ὡς ο εθνικὀς ύμνος τὴς 
Γαλλίας. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. [4 Ματεοϊ]]αίσα, που οφείλεται στο γεγονός ὁτι αυτό το 
πατριωτικὀ ἆσμα υιοθετήθηκε απὀ το τάγμα τῶν Μασσα- λιώτών και υρἱστηκε ὡς 
εθνικὀς ύμνος τἠς Γαλλίας στις 14 Ιουλίου 


µαστίχα 


ἰ795|. 

Μασσαχουσέτη (η) πολιτεία των ΒΑ. Η.Π.Α. 

16) ΥΜ. Μεταφυρὰ τοὺ αγγλ. Μαᾶβεασμαφείί « ινδιάν. πιαββ-αἠςΠι-βειιςϊκ 
«ἀνθρωπυι τοὐ μεγάλου λόφου», µε αναφορά στους ιθαγενεὶς (Ινδιάνους) που 
ζούσαν στο σύμπλεγμα λόφων, το οποἰο εἶναι σήμερα γνωστὀ ὠς Βῖπε ΗΠ]5|. 
μαστάρι (το) {μασταρ-ιοὺ | -ιών] (καθημ.) Ί. ο μαστὸς (βλ.λ.) των οι- κὀσιτων. 
γαλακτοφόρων ζώων: τα - τής αγελήδας εἶναι γεμάτα γάλα σον. βυζὶ 2. (µτφ.-σκωπτ.) 
μεγάλος και βαρὺς γυναικεἰος μαστός. 

1 Ἱιτομ. « μτγν. µαστήριον. υποκ. τοὐ αρχ. μαστός]. µαστεκτομµή (η) ιατρ. µερικἡ ἡ 
ολικἠ αφαίρεση τού μαστοῦ µε χειρουργική επέμβαση για θεραπευτικοὺς σκοποὺς 
(κυρ. στην περἰπτώση κακοήθων ὀγκῶν). 

[ΕΤΥΜ. Εϊλληνογενής ξέἑν. ὁρ.. « αγγλ. πιαβἰεσίοπιγ], μαστέλο (το) (λαϊκ.) μεγάλο 
και πλατὺ ξύλινο δοχείο, πυυ χρησιμο- πυιεἰται για τη µεταφορά νερού και ἄλλων 
υγρών: κουβαλάἀ νερό µε το - σον. κουβάς, κάδος. 

[ετυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. πιαβίς]]ο « µεσν. λατ. πιαφίε]]α5 « αρχ. μαστός (µε τη σημ. 
«κύπελλο σε σχήμα μαστοὺ»)), μάστερ (το) [ἀκλ.}] δίπλωμα (πρώτου κύκλου) 
μεταπτυχιακὠν σπου- δών (πριν απὀ το διδακτορικὀ δίπλωμα). 3 σχολιο λ. κύριος, - 
α, -ο. [ὈΤΎΜ. «αγγλ. Μαςίοει (οἵ Ατίς / ϑείεηςςβ κ.ἁ.) « λατ. πιαρἰοίετ), μάστιγα (η) 
(μαστίγων] 1. συμφορά μεγάλων διαστάσεων, που μερικὲς φορὲς θεἰορείται 
θεόπεµπτη και πλήττει πλήθος ανθρώπων, χωρὶς να μπορεὶ να αντιμετωπιστεί: ή 
χρήση ναρκωτικών θεωρείται μία απὀ τις μεγαλύτερες - τής εποχής µας | | κοινωνική - 1] η - 
τού αιώνα (το ἐιτζ) ΣΥΝ. πληγή. κακό. κατάρα: φρ. μάστιγα τού Θεού προσωνὺ- 
µιο τού βασιλιά των Οὐννολν Αττίλα (βλ.λ.) 2. οτιδήποτε προκαλεί δυστυχία: η - 
τής ανεργίας | | οι λύκοι αποτε'λούν και φέτος - για τα χωριά τής περιοχής. 

[ Ι-ΤΥΜ. « αρχ. μάστιξ, -ιγος « "μήσ-τι-γ-ς « 0. "μασ- τυὐ ρ. μαίομαι «αναζητώ, 
ακολουθώ» (και, ειδικἀ στον αὀρ.. «αγγἰζω, φθάνω») « "μήσ-]ο-μαι, αβεβ. ετύὐµου. 
ἰσως συνδ. µε αρχ. σλαβ. πᾶ-πιᾶ-]ο «νεύω» κ.ἁ. Ομόρρ. µαστροπός (βλ.λ.)]. μαστίγιο 
(το) {μαστιγί-ου | -ὠν] Ί. λεπτὀ δερμάτινο λουρὶ που χρησιμοποιείται κυρ. για να 
δίνονται χτυπήματα σε υποζύγια: χτυπούσαν τα υποζύὐγια µε το για να προχωρήσουν σον. 
καμ(ου)τσἰκι, βούρδουλας, φραγγέλιο: φρ. (α) (μτφ.) µε το μαστ/γιο µε την 
άσκηση ἡ την απειλἠ ἁσκησης βίας (β) (κυβερνώ) µε µσστίγισ και καρώτο βλ.λ. 
καρώτο 2. βιολ. (α) κινητή νηµατοειδἠς απόφυση, πυὺ εἶναι στερεωμένη στην 
επιφάνεια πυλλών κυττάρων, λ.χ. στα σπερματοζωάρια ορισμένῶν ζώων, σε 
πρωτόζωα κ.ά. (β) το κινητήριο ὀργανο των περισσότερων κινητο»ν βακτηρἰων. 
ἄ.ιγπι. « μτγν. μαστίγιον. υποκ. τοὺ αρχ. μήστιξ, -ιγος]. μαστιγοφόρος. -α/-υς, -υ 
1. (αρχαιοπρ.) αυτός που κρατάει μαστὶ- γιο. που έχει καμουτσίκι 2. ΒΙΟΛ. 
μαστιγοφὀρσ (τα) κατηγορἰα πρωτοζώων ἡ πρωτυφύτων, τα οποία σε µία 
τουλάχιστον φάση τού κύκλου ζωής τους φέρουν ἑνα ἡ περισσότερα μαστίγια 
(βλ.λ.) απὀ κυτταρόπλασμα, µε τη βυήθεια των οποίων κινούνται. 

1 ετυμ. αρχ. « μήστιξ. -ιγος Ἔ -φόρος « φἐρῶω. Η βιυλ. σημ. αποδίδει το νεολατ. 
Παρε]]αϊα]. μαστιγώνω ρ. μετβ. |αρχ.Ι (µαστἰγω-σα, -θηκα. -μένος) 1. (κυριολ.) 
χτυπώ µε τυ μαστίγιο: οἱ δεσμοφύλακες µαστίγωσαν τους καταδίκους | | ο αρχηγός τής 
αποστολἠς διέταξε να μαστιγώσουν τα υποζύὐγια. για να προχωρήσουν ΣΥΝ. βουρδουλἰζω. 
βιτσίζω, καμουτσικἰζω. φραγγελώνω 2. (κατ επἐκτ.) ραπίζω, χτυπὠ σαν µε 
μαστίγιο: ή βροχή μής μαστίγωνε αλύπητα το πρὀσο)πο 3. (μτφ.) επικρἰνῶ µε δριμύτητα: 
στην κωμωδία αυτή ο Αριστοφάνης μαστιγώνει αλύπητα τους πολιτικούς τής εποχἠς του σον. 
στηλιτεύω αντ. επαινώ, επιδοκιµάζω, επικροτὠ. -- μαστίγιυμα (το) 11891 ]. 
μαστίγωση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ὡσεως | -ὠώσεις, -ὡσεων} Ί. το να μαστιγώνει 
κανεὶς (κάποιον) 2. (ειδικὀτ.) η ατιµωτικἠ τιμωρἰα που συ- νἰσταται σε ορισμένο 
αριθμό χτυπημάτων µε μαστἰγιο. μαστιγωτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] (μτφ.) αυτὸς που 
ἐχει χαρακτήρα σκληρἠς επίπληξης, αυστηρού ελέγχου: ή κριτική που ἠσκησε ο Τύπος 
ἦταν - για τους υπευθύνους τού σκανδή/.ου. μαστίζω ϱρ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) προκαλώ μεγάλες και συνεχεἰς καταστροφές, προξενώ μεγάλη δυστυχία και 
βλάβη (σε κἀ- ποιον/κἀτῖ): υ κλάδος των καθηγητών μαστίζεται απὀ ανεργία | | η πείνα 
και οἱ επιδημίες µαστίζουν τις περισσότερες χώρες τοὐ Τρίτου Κόσμου | | η κρίση µαστίζει την 
αγορά συν. λυμαἰνομαι, κατατρύχω, βασανἰζω. 

[ετυμ. αρχ. « "μαστίγ-ιω « μἠστιξ. -ιγος. βλ. κ. μάστιγα]. µαστικός, -ἠ. -ὀ [1884] 
αναγ. αυτὸς που σχετίζεται µε τους μαστοὺς: - αδένας / αρτηρία. µαστίτιδα (η) 
11845 | τατρ. φλεγμονή τῶν μαστών, που οφείλεται σε μόλυνση. 

Ι Ε.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιαββία]. μαστίχα (η) {μαστιχών) 1. 
αρώματική ρητινώδης ουσία, που λαμβά- νεται ὡς µαλακὀ ἐκκριμα απὀ τον κορμὀ 
και τα κλαδιά τοὐ µαστι- χόδεντρυυ και ἄλλων φυτών τἠς ἰδιας οικογένειας και 
χρησιμοποιείται ευρύτατα στη ζαχαροπλαστικἠ και την ποτοποιἰα, αλλά και για 
την παραγωγή βερνικκὀν. για την προστασία μετάλλων, ὡς κολλητική υυσία στην 
οδυντυτεχνἰα κ.α.: χκότικη - 2. (συνεκδ.) σακχαρὀπηκτο αρωµατικὀ παρασκεύασμα 
µε βασικὀ συστατικὀ την παραπάνω υυσία. το οποίο µασιέται ὡς τσἰχλα και εἶχε 
πολὺ μεγάλη διάδοση παλαιότερα 3. αρωματικὀ οινοπνευματώδες ποτὀ. που 
παρασκευάζεται µε κατεργασία μαστἰίχας (σημ. 1] μέσα σε καθαρἠ αλκοόλη και 
απὀσταξη τοὺ τελικού προϊόντος 4. γλυκὀ τού κουταλιού αρωματισμένο µε μαστίχα 
(σημ. 1. 


μαστιχόδεντρο 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. µαστίχη « αρχ. μαστιχώ (-ἠω) (υποχῶρητ.) «τρίζω τα δόντια, μασώ», 
παράλλ. τ. τοὺ ρ. μαστάζω « μήσταξ, -ακος (ή) «στόμα» « "μήθ-τ-αξ (δυσερµἠνευτο το 
οδοντικὀ -τ-) ἡ « ρ. επἰθ. "μαῦ-τός 

ρ. μασώ / -ὠμαι « "μαβ-ήω. Βλ. κ'. μασώλ. μαστιχόδεντρο (το) αειθαλἠς 
θάμνυς, ιθαγενής των μεσογειακών ακτών, απὀ τον οποίου εξάγεται η μαστἰχα: η 
καλλιέργειά του ἐχει περιοριστεἰ σχεδὸν αποκλειστικἁ στη Χίο: (επιστημ.) σχίνος η 
μαστιχο- φόρος. Επίσης µαστιχιά (η), μαστίχοφόρος, -ος, -ο ! 1859] (λὀγ.) αυτός 
που παράγει μαστίχα: σχίνος η 
μαστίχωτός, -ἠ. -ὁ αυτός που μοιάζει µε τη μαστίχα και μασιέται όπως αυτἠ. 
μαστογραφία (η) [μαστογραφιών! ιατρ. ακτινογραφικἠ εξέταση των μαστῶν ὡς 
μέσο διαγνώσεως ὀγκῶν. 
[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πιαβίορσταρηγ |. µαστόδοντο (τυ) 
{μαστοδὀντων) ζωολ. προϊστορικό γιγαντὀσῶμο θηλαστικὀ που ἐφερε προβοσκίδα 
και ἐμοιαζε µε τους σημερινούς ελέφαντες. 
[ετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιᾶβίοάοπ], µαστοειδεκτοµή (η) ιατρ. 
χειρουργικἠ επέμβαση που συνἰὶσταται σε διάνοιξη τἠς μαστοειδοὺς απόφυσης τυὐ 
κροταφικοὐ οστοὺ πίσω απὀ τυ αφτὶ και εκτυµἠ τῶν μαστυειδὼν κυψελών, καθώς 
επἰσης και σε διάνοιξη και απὀξεση τοὐ μαστοειδοὺς ἄντρου σε περίπτωση 
φλεγμονής. 
[ετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιαςιοἰἀεείοπιγ]. µαστοειδήςο -ἠς.-ἐς 1«χρχ.| 
{παστοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ.-ἠ)! ανατ. 1.αυτὀς που ἐχει σχήμα μαστού: - έκφυση (στη 
μήτρα) 2. (α) μαστοειδής απόφυση απὀφυση (προεξοχἠ) στο κατώτερο και 
υπἰσθιο τμήμα τού κροταφικοὐ οστυὐ πἰσω απὀ του αφτἰ, στην οπυἰα καταφύονται 
πολλοὶ μύες τοὺ λαιμοὺ και η οποία διασχίζεται απὀ κοιλότητες (μαστοειδεὶς 
κυψέλες) (β) μαστοειδεἰς κυψέλες κ. μαστοειδὲς ἀντρο υι κυιλότητες που 
διασχίζουν τη µαστοειδἠ απόφυση. ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης. -ες. : 
μαστοειδίτιδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι τατρ. φλεγμονή τἠς μαστοειδοὺς απὀφυσης 
τού κροταφικοὐ υστού, συνἠθ. ὡς συνέπεια τἠς οξείας ἡ χρονίας μέσης πυώδους 
ὠτίτιδας. 
[Ε1γπι. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιαφἰοϊά{είς], µαστοπάθεια (η) 
{μαστοπαθειών] ιατρ. οποιαδήποτε πάθηση τού μαστού. κυρ. µη φλεγμονώδους 
χαρακτήρα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιαβἰοραίην], µαστοράντζα (η) [χωρ. 
πληθ.} (λαῖκ.) Ί. (α) υμάδα µαστόρων που συνεργάζονται στην εκτέλεση έργου (β) 
το σύνολο τῶν μαστόρων, η επαγγελματικἠ τους τάξη 2. (εκφραστ.) μάστορας, σε 
φρ. όπως: εἶναι μεγάλη - (σπουδαίος µάστορας): (κ. μειῶτ.) µη μπλέξεις µε [ΕΤΥΜ. « 
μάστορας Ἐ παραγ. επίθηµα -άντζα (« βεν. -απζα)|. µάστορας (ο) (-ες κ. -ὁροι κ. 
(λαϊκ.) µαστόρια (τα), -ὀρῶν, -ὀρους), µαστόρισσα (η) {μαστορίσσων] (καθημ.) 1. 
οποιοσδήποτε γνωρίζει καλά µια πρακτικἠ τέχνη και ασχολεἰται επαγγελματικά µε 
την ἀσκησή της: φώναξα τον - να μον φτειάδει την κλειδαριά σον. τεχνίτης 2. (ειδικὀτ.) 
αυτός που γνωρίζει καλά αυτό που κάνει, ποὺ ενεργεὶ µε επιδεξιότητα: εἶναι - στις 
µικρυεπισκευές |[ - στην απάτη [[ - τής αφήγησης / τού δοκιµίου ΣΥΝ. τεχνίτης, 
δεξιοτέχνης, ἆσος. μαέστρος- ΦΡ. βρήκα τον μἀάστορά μου (µεσν. φρ. βρίσκω τον 
μἀστορήν µου) βρήκα ἀνθρωπο ικανότερο απὀ μένα. που µε ξεπερνά ἡ µε φέρνει σε 
δύσκολη θέση (και ενδεχομένως κατάλληλο να µε συνετἰσει) 3. ο οικοδόμος 4. 
(ειδικὀτ.) αυτός που επιβλέπει και κατευθύνει τους εργάτες κατά την εργασίατους, 
Ὁ επὀπτης των τεχνιτῶν συν. αρχιτεχνἰτης. κάλφας λντ. τσιράκι, μαθητευόμενος 5. 
ο ιδιοκτήτης οικιακἠς βιοτεχνίἰας ἡ μικρής μονάδας παραγωγἠς σε σχέση προς τοῦς 
εργάτες, τους βυηθυὺς του: πήω να ζητήσω ἀδεια απὀ τον - συν. αφεντικὀ αντ. 
μαθητευόμενος, τσιράκι, εργάτης: φρ τέτοιος μήστορας, τέτοια τσιράκια όπως 
εργάζεται ἡ συμπεριφέρεται ο αρχηγός ἡ ο προϊστάμενος, ἐτσι θα μάθουν να 
εργάζονται ἡ να συμπεριφέρονται και οι βοηθοὶ του 6. (κλητ. µάστορα / 
μάστορη) (λαῖκ.) ὡς προσφώνηση σε άνδρα: καλημέρα, -! | | π κάνεις Επίσης 
μάστορης (οι [μεσν.]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος. 
1ετυμ. µεσν. « μαΐστωρ / µαγίστωρ «λατ. πιασἰοϊοτ «επιστάτης, ἀρχοντας»]. 
µαστόρεμα (το) (μαστορέμ-ατος [ -ατα. -ἆτων) (καθημ.) η επισκευή ἡ η κατασκευή 
πράγματος (απὀ πρακτικὀ τεχνίτη ἡ ερασιτέχνη): ασχολείται τις ελεύθερες ώρες του µε 
μαστορέματα | | κάνει κάτι μαστορέματα στο σπίτι. μαστορεύω ρ. αμετβ. κ. μετβ. 
Ίμεσν.] [μαστὀρ-εψα.-εὐτηκα,-εμἑνος) (καθημ.) 4 1. (αμετβ.) ασχολούμαι µε 
κατασκευές ἡ επισκευές: απὀ τότε που πήρε σύντηξη, περνήει την ώρα τοῦ στην αποθήκη 
μαστορεύοντης φ 2. (μετβ.) κατασκευάζω ἡ επιδιορθώνω: αν δεν ἐλθει τεχνίτης να 
μαστορέψει τη στέγη, θα στάζει όλο τον χειμώνα! ΣΥΝ. φτειάχνω. 
µαστοριά (η) [μεσν.Ι (λαϊκ.) η τεχνικἠ ικανότητα, η δεξιοτεχνία. το μεράκι: ἡ 
επισκευή τής στέγης χρειάζεται -- | | στο γλυκό για τα γενέ- θλια τής κόρης της έβαλε ὀλη της 
τη - συν. τέχνη, μαεστρία, επιτη- δειότητα, δεξιότητα, επιδεξιότητα αντ. 
ατζαμοσύνη. αδεξιότητα, ανε- πιτηδειότητα. 
μαστορικός, -ἡ, -ὁ κ. μαστόρικος, -η, -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
μάστορα: - τέχνη / σύνεργα 2. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ ἡ επιδιορθωθεί µε τἐχνη 
και επιδεξιότητα: - σκήλισµα τῶν ὁπλῶν / συνταίριασµα τῶν φρήσεων ΣΥΝ. 
καλοφτειαγμένος, καλοκαμωμένος, μερακλήδικος αντ. κακότεχνος, 
κακυφτειαγμένυς, χοντροκομμένος 3. µαστορικἀ (τα) η αµοιβἠ τού μάστυρα για 
την εργασία του. - μᾶ- στορικ-ά / -ώς Ιμεσν.] επἰρρ. 
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μαστοριλίκι (το) [χωρ. γεν.) (λαϊκ.) Ί. η δουλειά τού μάστυρα 2. η μαστυριά. 
ΠΠΥ.Μ. « μήστορας 3Ἔ -()λίκι (βλ.λ.)]. µαστορόπουλο (το) παιδὶ που εργάζεται 
κοντά σε μάστορα, για να μάθει την τἐχνη συν. βοηθὀς, μαθητευόμενος, παραγυιὀς, 
τσιράκι. [ἘΤΥΜ. « μήστορας Ἔ -πυυλο (βλ.λ.)]. μαστός (ο) (λόγ.) "1. ανατ. (α) 
καθένα απὀ τα δὺο ηµισφαιρικἀ αδε- νώδη ὀργανα τού σώματος τἠς γυναἰκας, απὀ 
τα οποἰα εκκρἰνεται το γάλα για τον θηλασμὀ τού βρέφους: καρκίνος τού - τιον. 
στήθος, βυζὶ. (μειῶτ.) μαστάρι (β) το αντἰστοιχο µε το παραπάνω υποτυπώδες και 
ατροφικὀ ὀργανο τοὺ σἰόματος τοὺ ἀνδρα. το οπυἰο δεν ἐχει καμία απὀ τις 
λειτουργίες τοὺ θήλεος 2. ζωολ. καθένα απὀ τα δύο. τἐσσερα ἡ και περισσότερα 
αδενικἀ ὀργανα στο στήθος, στην κοιλιὰ ἠ/και τη βουβωνικἠὴ χώρα τῶν 
θηλαστικών ζώων θηλυκοὺ γένους, που παράγουν το απαραἰτητο για τη διατροφή 
τῶν νεογνῶν γάλα 3. (κατ΄ επἐκτ.-μτφ.) οτιδήποτε μοιάζει µε το παραπάνω ὀργανο 
τἠς γυναίκας στο σχήμα και στη μυρφή: - τής Αφροδίτης (ποικιλἰα μεγάλων σε μὲ- 
γεθος ρώδακίνων). 
[εἰ υμ. « αρχ. μαστός Ι μαζὀςς "μαδ-τὸς / "μαδ-]ός. πιθ. « µαδώ (-ἠω) (βλ.λ.). αν 
θεωρήσουμε ὁτι η λ. περιέγραφε αρχικώς τη διαδικασία τοὐ θηλασμοὐ. Η σχέση µε 
τη ρἰζα µα- μητρικών λ. (βλ. λ. µαμμή) δεν μπορεὶ να αποκλειστεί], μαστούρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] (αργκό) 1. η οργανικἠ και ψυχολογικἠ κατάσταση ανθρώπου που 
βρίσκεται υπὀ την επήρεια ναρκώτι- κο)ν συν. φτειάξιμυ 2. (συνεκδ.) µαστούρης, 
μαστούρης (υ) {μαστούρηδες!, μαστούρισσα (η) {μαστουρισσών) (αργκό) 1. ο 
χρήστης ναρκωτικὠν 2. τυ πρὀσώπο που βρίσκεται υπὀ την επήρεια ναρκωτικών. 
Επίσης μαστούρι (το) (σημ. 2). - µαστού- ρικος, -ια. -ο. μαστούρικα επἰρρ. 
[πτυμ. «τουρκ. πιαβἰοτ]. µαστουρώνω ρ. αμετβ. [μαστούρω-σα, -θηκα, -μένος) 
(αργκό) Ί. βρίσκομαι υπὀ την επήρεια ναρκωτικἠς ουσίας, τἠς οποίας έχω κάνει 
χρήση συν. φτειάχνομαι 2. (µεσοπαθ. μαστουρώνομαι) γἰνομαι μαστούρης.7 
μαστοφόρος, -α, -ο 11879] 1. (γενικἁ) αυτός που φέρει μαστοὺς 

ζωολ. μαστοφὀρο (το) το θηλαστικὀ ζώο. 
µαστραπάς (ο) (μαστραπάδες) (λαϊκ.) δοχείο απὀ πηλὀ, γυαλὶ ἡ μέταλλο µε µικρή 
σχετικἀ χωρητικότητα, μέσα στο οποὶο ἐβαζαν νερὀ ἡ κρασὶ: « να 'χα νερήντζι να 
'ριχνα / να τσήκιζα τον -»(δημοτ. τραγ.) συν. κανάτα φρ. (παροιμ.) τον μαστρσπά 
τον ἐσπασες, κρασί τι µου γυρεύεις; για πρὀσ. που δεν αναγνωρίζουν τις 
επιπτώσεις τής ζημιάς. την υπυἰα προξένησαν. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. πιαφταρα[. µαστρο- (λαϊκ.) λεξικὀ πρὀθηµα κυρίων 
ονομάτων: Ί. δηλώνει ικανὀ και έμπειρο τεχνίτη ἡ γενικὀτ. άνθρωπο επιδέξιο ἡ 
επιτήδειο σε κάτι: οµαστρο-Δημήτρης, οµαστρο-Γιάννης: φρ. (παροιμ.) κατὰ τονµα”- 
στρο-Γιάννη και τα κοπέλια τοῦ ὁπωῶς εργάζεται ἡ συμπεριφἑρεται ο µάστορας, 
ἐτσι μαθαίνουν να εργάζονται ἡ να συμπεριφέρονται και Όι μαθητευόµενοι στην 
τέχνη συν. μ' ὀπυιον δάσκαλο καθίἰσεις, τέτοια γράμματα θα μάθεις 2. (ειδικὀτ.) σε 
οικεία προσφώνηση σε ἀνδρα: π κάνεις μαστρο-Κώστα; 3. ναυτ. για την προσφώνηση 
αξιωματικὠν μηχανἠς στο Εμπορικὀ Ναυτικό, π.χ. ο µαστρο-Νικὀόλης. 
[ετυμ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. µήστορας 
(βλ.λ.) µε συγκοπἠ τοὺ -ο- (π.χ. "μαστορυ-Γιώργος 2 µα- στρο-Γιώργος)). 
µαστροπεία (η) | αρχ.] Ιχωρ. πληθ.) (λόγ.) αξιόποινη πράξη την οποία διαπράττει 
ὀποιος, για να εξυπηρετήσει ακολασἰα άλλων, προάγει πρὀσωπα στην πορνεία ἡ τα 
εξωθεὶ στη διαφθορά ἡ υποθάλπει ἡ διευκολύνει την πορνεία ἡ τη διαφθορά 
ανηλίκων σον. (!) νταβατζιλἰκι. 

μαστροπεύω ρ. [αρχ.]. µαστροπός (ο/η) (λόγ.) πρόσωπο που 

εκμεταλλεύεται ἄτομα, κυρ. γυναίκες, εξωθώντας τες στην πορνεία συν. 
προαγωγὀς. 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ. ουσ.. 
υπάλληλος» (« ρ. μαίομαι «αναζητώ - αγγἰζω», για το οποίο βλ. λ. μάστιγα). Εἶναι 


τοὺ οποίου του α συνθ. εἶναι η λ. μµαστρὀς «οικονομικὀς 


δύσκολο να προσδιοριστεἰ η ταυτότητα τοὐ β' συνθ. -οπός. Έχουν διατυπωθεί 
εικασίες ότι πρόκειται για λαϊκό επἰίθημα -πος για παράγωγο τοὺ ρ. ἐ'π(ῦ 
«ασχολούμαι» ἡ ακόµη και τοὺ ρ. ὀψομαι (μἑλλ. τοὺ ὀρώ). εκ τῶν οποίων καμία δεν 
φαίνεται πειστι- κἠ], 

μαστροχαλαστής (ο) (σκωπτ.) υ κακὸς τεχνίτης, αυτός που χαλά, που διαλύει 
ὀ.τι προσπαθεἰ να επιδιορθώσει ΣΥΝ. ατζαμἠς ανἰ]. μἀστορας. 

[ετομ. « µαστρο- (« µάστορας) 1 χα/.αστήςλ. µαστωδυνία (η) 118491 (μαστωδυνιών) 
ιατρ. πὀνος διάχυτος σε ολόκληρο τον μαστὀ, που εκτείνεται και προς τη μασχάλη 
και εμφανίζεται κυρ. κατά την προεμμηνορροιακἠ φάση. 

Ίετυμ. « μαστὸς τ -ὠδυνία (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « οδύνη). 
μασχάλη κ. (λαῖκ) μασκάλη κ. αμασχάλη (η) (δύσχρ. μασχαλὠν) 1. η 
κοιλότητα τοὺ ανθρώπινου σώματος, που σχηματίζεται στη ρἰζα τοὺ χεριού, 
ανάμεσα στυν βραχίονα και τον θώρακα: κρατήει τρία βιβλία κάτω απ' τη - του ]] οι 
Ἱδρωμένες - μυρίζουν άσχημα 2. (συνεκδ.) το τµήµα τού ενδύματος, το υποίο 
αντιστοιχεὶ προς την κοιλότητα τοὺ ανθρώπινου σώματος ανάμεσα στον βραχίονα 
και τον θώρακα: αυτό το φόρεμα έχει στενές - 3. (στα ζώα) η κοιλότητα τού σώματος 
που σχηματίζεται ανάμεσα στη ρίζα τῶν μπροστινών ποδιών και στον κορμὀ 4. 
(για φυτά) η γωνἰα που σχηματίζεται στο σημεἰο ὀπου ενώνεται ο µίσχος φύλλου, 
άνθους ἡ παρόμοιου οργάνου µε τον βλαστό και γενικὀτ. η γωνία που 
σχηματίζεται σε οποιαδήποτε διακλάδωση τοὐ φυτού 5. ναυτ. η κορυφἠ τἠς γωνίας 
που σχηματίζει ο λι 


μασχαλιαίος 


μενοβραχίονας µε το κρηπίδωµα τού λιμανιού, τὴς παραλἰας κ.λπ. ἡ µε την ακτἠ. 
[ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου, τοὐ οποίου συγκεκομμένο τ. αποτελεἰ το αρχ. µάλη]. 
μασχαλιαίος, -α, -ο ἵμτγν.] 1. λναγ. αυτός που σχετίζεται µε τη μασχάλη 2. βοτ. 
αυτός που φύεται ἡ αναπτύσσεται στη μασχάλη φυτού: - άνθος Ι ταδιανθἰαῖ οφθαλμός. 
μασώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [μασάς... ] µάσ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος] 1. κὀβω, 
συνθλἰβω την τροφή σε µικρἀ κομματάκια και την πολτοποιώὠ µε τα δόντια και των 
δύο σιαγόνων και µε τη βοήθεια τού σάλιου: μήσα καλά την τροφή σου. πριν την 
κατηπιεἰς | | τα φίδια δεν μασούν την τροφή τους. πλλά την καταπίνουν ολόκληρη ΣΥΝ. 
συνθλίβω, πολτοποιώ: φρ. (α) (μτφ. για πρὀσ.) μασήει σίδερα έχει μεγάλη σωµατικἡ 
δύναμη, εἶναι πολὺ ρωμαλέος (β) μασήω τα λόγια μου / τα μασήω αποφεύγω να 
μιλήσω ξεκάθαρα: όταν τον στρὺμῶδε ο δικηγόρος, ο μάρτυρας ἠρχισε να τα μησήει (γ) 
μασημένο λόγια λόγια διφορούμενα και ασαφἡ (δ) δε! µππιέται (για τροφὴ) εἶναι 
πολὺ σκληρή (ε) μασημένη τροφή οτιδήποτε δίνεται σχεδὸν ἑτοιμο σε κάποιον και 
για το οποίο εκείνος δεν χρειάζεται να προσπαθήσει ιδιαίτερα: τα βοηθήματα σου 
δίνουν -: προσπήθησε να λύσεις την ἠσκηση μόνος σου! | | ἐχοντας διαβάσει απὀ πριν τόσες 
αναλύσεις. το ἐργο καταντὰ - (στ) κάτι τέτοια / αυτά (εγώ) τσ μασάῶ για να δείξουμε 
ότι θεωρούμε κάτι πυλὺ εὐκολο, κυρ. ὡς απάντηση σε πρὀκληση: Νομίζεις ότι δεν 
μπορώ να λύσω το πρόβλημα; -/ 2. δαγκώνω (κάτι - ὀχι εἶδος διατροφής) επὶ μακρὀν. 
χωρὶς να ἐχῶ σκοπὀ να τυ καταπιώ, για να περνά η ώρα: - τσίχλα / την πίπη µου 
(ενν. το στὀμιὀ της) ΣΥΝ. µα- σουλάῶ 3. (συνεκδ.-αργκὀ) τρώάω.- πάμε να µασήσουµε 
τίποτε Α. (για μηχάνημα) συνθλἰβω, καταστρέἐφω (αντικείµενο) μαγγὠνοντάς το λό- 
γῶ βλάβης: ή ραπτοµηχανή μήσησε την κλωστή | | το κασετόφωνο µου µάσησε την κασέτα 
ΣΥΝ. συµπιέζω, (εκφραστ.) τρώω 5. (οικ.) καταξο- δεύω (κυρ. χρήματα που δεν µυυ 
ανήκουν): όσα βγάζει, του τα µασάνε οι γυναίκες : 6. (αργκό) (α) ξεγελιέµαι, πείθυμαι 
εὐκολα: εἶναι αφελής και µήσησε ΣΥΝ. χάφτω (β) δειλιάζω, φοβάμαι να κάνω κάτι 
(συνἠθ. αρνητ.): θα του τα πῶ στα ἰσα’ εγὠ 5γν -- µάσημα (τυ) Ιαρχ.]. 
[εγυμ. « αρχ. μασώμαι (-4ο”-) « "μαθ-]ά-ομαι, που σονδ. µε το λατ. πιαπάο «μασώ» ο 
πιαπάπςο «τρώγω» 2 γαλλ. πιαπηρετ). Εἶναι πιθ. ὁτι και οι δύυ τ. ανάγονται σε Ρ. 
"πια(π)άΠ-, ἰσως συνεσταλμ. βαθµ. ("πιπάΠ-) τού Ι.Ε. "πιοπί()- «γἐνι, στόμα», πβ. 
λατ. πιεπίππι (2 γαλλ. πιεπίοπ), ουαλ. πιᾶπῖ, γοτθ. πιππλ6 «στόμα», γερμ. Μαπά. 
αγγλ. πιοιῖπ κ.ά. Ομὀρρ. μαστίχα (βλ.λ.)]. ματ] επἰθ. [ἀκλ.] (για χρώμα, μέταλλο, 
χαρτὶ και συγκεκριµένο τρόπο εμφάνισης φώτογραφιοΣν) αυτὸς που δεν εἶναι 
γοαλιστερὀς, που δεν αντανακλά ἐντυνα το φῶς: βιβλίο τυπωμένο σε -- χαρτί | | - 
φωτογραφία αντ. γυαλιστερὀς, ιλουστρασιὀν. 
[Ε.1γπι. «γαλλ. πιαί « μτγν. λατ. πιαϊίας «ασθενικός, υγρός», πιθ. « λατ. “πιαάϊίας « 
ρ. πιαάοτε «βρἐχω, υγραἰνω»]. ματ (το) {ἀκλ.] 1. ὀρυς στο σκάκι, που δηλώνει 
ήττα τού αντιπάλου, επειδἠ ο απειλούμενος βασιλιάς του δεν μπορεὶ να κάνει 
καμία κίνηση: του έκανα - | | - σε 20 κινήσεις | | ρουή-ματ 2. (μτφ.) η ἧττα κάποιου 
μετά απὀ κινήσεις αντιπάλου του που τον εξουδετερώνουν, που δεν του αφήνουν 
περιθώρια αντίδρασης: οΧ προπονητής, µε αλλαγές τακτικής τής ομάδας, έκανε - στον 
αντίπαλο. 
ΠΕΤΥΜ. « γαλλ. πιαῖ, απὀ τη μεσν. γαλλ. φρ. 6δεῄος πιαῖ (πβ. αγγλ. επεεκπια!ς) « 
αραβ. 5αἩ πα]! «ο βασιλιάς εἶναι νεκρὀς», περσ. προελ.. βλ. κ. σαχ. σήχης). 
Μ.Α.Τ. (τα) Μονάδες Αποκαταστάσεις (τής) Τάξεως. µατα- κ. µατά- κ. µατ- 
(λαϊκ.) λεξικὀ πρὀθηµα ρημάτων, που δηλώνει ὁτι η ενέργεια τού ρήματος 
επαναλαμβάνεται: µατα-λέω. µατ-αρ- χινώ, µατα-κάνω, µατή-ρχομαι. µατα-βγαίνω. µατα- 
βλέπω, µατα-γίνο- μαι, µατα-γυρίζω, µατα-δίνω. µατα-ζυγώνω. 
[ετυμ. Λεξικό πρὀθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, το οποίο προἑρχεται απὀ την 
αρχ. πρὀθεση µετά (µε αφομοἰωση)], ματαιόδοξος, -η, -υ αυτός που επιδιώκει να 
γίνεται αντικείµενο θαυμασμού, που χαρακτηρίζεται απὀ έπαρση: - γυναίκα, που 
την εν- διέφερε μόνο να βλέπει το ὀνομά της γραμμένο στις κοσμικές στήλες σον. 
κενόδοξος, µαταιόφρων. -- ματαιοδοξία (η). 
ΙΕ.ΤΥΜ. « μάταιος τ -δοξος « δόξα. απὀδ. τού παλ. γαλλ. ναπορ]οτίο5 « µεσν. λατ. 
ναπαρ]οτίοθι65. που μεταφράζει το αρχ. κενόδοξος]. µαταιοδοξώ ϱρ. αμετβ. 
{ματαιοδοξείς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) καυχώμαι (για ασηµαντὀτητες), 
επιδιώκω την κούφια δόξα, τον θαυμασμὸ συν. ματαιοφρονώ, κενοδοξώ. 
ματαιολογώ ρ. αμετβ. [μτγν.] {ματαιολογεἰς...- μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. [ φλυαρώ 
άσκοπα, λἐω πράγματα ασήμαντα και ανωφελἠ σον. κενολογὠ. μωρολογώ, 
μικρυλογώ. ασημαντολογώ ανι. σοβαρολογώ. 

ματαιολογία (η) Ιμτγν.]. µαταιοπονώ ρ. αμετβ. [αρχ.| {ματαιοπονείς... | 
µαταιοπόνησα] κοπιάζω μάταια, εργάζομαι ἡ πρυσπαθώ ανώφελα, χάνω ἁδικα τον 
καιρὀ µου: ματαιοπονείς, αν προσπαθείς να µε πείσεις αν γ. τελεσφορώ, καρποφορώ, 


φέρνω αποτέλεσμα. -- µαταιοπονία (η) [μτγν.Ι. μάταιος, -α/-η, -ο Ί. αυτός που 
δεν φέρνει αποτέλεσµα, που δεν χρησιμεύει. δεν οδηγεἰ πουθενά: εἶναι -- η 
προσπήθειἀ σου να τον µεταπείθεις' δεν πρόκειται ν' α/.λάδει γνώμη ποτὲ | | - λόγια / 


αναζήτηση / κὀπος 1 προσδοκία / θυσία / αγώνας / ἐργο / σχέδιο / διάβημα συν. ἄσκοπος, 
ανώφελυς, ατελέσφυρος, κενὸς, ἄδικος, χαμένος, περιττὸς αντ. αποτελεσματικὀς, 
τελεσφόρος, καρποφόρος, χρήσιμυς. ὠφέλιμος, επ(οφελἠς, σκόπιμος, αναγκαίος, 
δραστικὀς ΦΡ. (λὀγ.) επί µα- ταἰω (επί ματαίω) ανώφελα, χωρίς προοπτικἠ 
(επιτυχίας ἡ πραγματοποίησης αυτού που ιπιδιώκει κάποιος): - προσπαθούσε επἰ 
μήνες να τους πείσει ότι ήταν επικίνδυνο να συνετἰσουν να κητοικούν σ' 
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αυτό το κτήριο ΣΥΝ. τοὺ κἀκου. (λὀγ.) εἰς μάτην 2. (σπἀν.) κενὸς περιεχομένου. 
υυσίας: σπαταλούσε τον χρόνο του σε - διασκεδάσεις ΦΡ. μάταιος κόσμος η παρούσα 
πρὀσκαιρη ζωή (σε αντίθεση προς την αιώνια ζωή που κηρύσσει υ χριστιανισμὀς): 
κυρ. στη ΦΡ. αφήνω / εγκαταλείπω τον μάταιο τούτο κόσμο πεθαίνω. -- μάταια / 
ματαί- ως [αρχ.| επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « μάτα-ιυς « μήτη (βλ. λ. μάτηνλλ. ματαιόσττουδος, -η. -ο (λὀγ.- 
σπἀν.) αυτός που ασχυλείται σοβαρά µε πράγματα ανάξια λὀγου, που δίνει αξία σε 
ασηµαντὀτητες: «σο- φισταί και στιχοπλόκοι και ἦλλοι -» (Κ. Καβάφης) ΣΥΝ. 
κενὀσπουδος. µαταιόσχολος. µαταιοσπουδία (η), ματαιόσχολος, -η, -Ὁ 
]μεσν.Ι (λὀγ.-σπἀν.) αυτός που ασχολείται µε πράγματα μάταια και ανωφελἠ συν. 
ματαιόσπουδος, κενόσπουδος, αερυκόπος. - ματαιόσχολα επἰρρ., 
ματαιοσχολία (η) 11851 ]. ματαιότητα (η) {ματαιοτἠτων] το να εἶναι κάτι 
ανώφελο ἡ ἀσκοπο, να μην ἐχει νόημα ἡ περιεχόµενο αντ. ὠφελιμότητα: φρ. (λὀγ.) 
μαται- ότης ματαιοτήτων, τα πάντα ματαιότης για να δηλωθεἰ αδιαφορἱα προς οτιδήποτε 
ἐχει σχέση µε τα εγκὀσµια ὡς φθαρτὀ, µη αιώνιο και ὡς εκ τούτου μάταιυ. Ηπίσης 
(Δόγ.) µαταιότης Ιμτγν.] {ματαιότητος). [ετυμ. « μτγν. ματαιότης « αρχ. μάταιος 
(βλ.λ.). Ἡ φρ. ματαιότης ματαιοτήτων προέρχεται απὀ την Π.Δ. (Εκκλησιαστής ἱ, 2) και 
µε αυτήν οι Ι-βδυμἠκοντα απέδωσαν την εβρ. φρ. πανε! πανα πι]. 


µαταιότης ματαιοτήτων... Ἡ ἐννυια τἠς ματαιότητας τῶν ανθρωπίνων 
σε σχέση µε τον Θεό και τη µετά θάνατον ζωή επισημαίνε- ται συχνά τόσο στην 
Π.Δ. ὁσο και στην Κ.Δ. Στη γλὠσσα ἐχει πε- ράσει ιδιαίτερα η φράση τυὐ Ηκκ- 
λησιαστή τἠς Π.Δ. (που η παράδοση ταυτίζει µε τον βασιλιὰ Συλυμώντα) «/.../ 
ματαιότης ματαιοτήτων, τὰ πάντη ματαιότης: τις περίσσεια τώ ἀνθρώπω ἐν παντι μὀχθο) 
αὐτοῦ, ὦ μοχθεί υπό τὸν ἡλιον;» (Ἐκκλησιαστής Ι. 2-4). Στα λόγια αυτά στηρἰζεται και 
το γνωστὀ ιδιόμελο τού Ιωάννη τοὺ Δαμασκηνού, που ψάλλεται κατὰ τη 
νεκρώσιμη ακολουθία στην Ορθόδοξη Χριστιανική Πκκλησἰα: «πάντα ματαιότης τή 
ἀνθρώπι- να. οσα οὐχ υπάρχει μετά θάνατον, ου παραμένει ὁ πλούτος, οὐ συνοδεύει ἡ δόξα, 
ἐπελθών γάρ ὁ θάνατος πάντα ταύτα ἐξηφήνι- σε» (ο τ. ἐξηφάνισε αντὶ τού εσφαλμ. 
ἐξηφάνισται). 


ματαιόφρων, -ῶν. -Ὃν {ματαιὀφρ-ονος, -ονα ] -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] (λὀγ.) 
αυτός που σκέπτεται άσκοπα και ανόητα, που κάνει μάταιες και επιπόλαιες 
σκέψεις συν. ματαιόδοξος, κενόδοξος, κυύφιος. -- ματαιοφροσύνη (η) 
Ιμεσν.], ματαιοφρονώ ρ. [μτγν.Ι [-εἰς...]. 3 σχολιο λ. -ων, -ων, ον. 
[{-1γπα. μτγν. « μάταιος Ἔ -ϕφρῶν, µεταπτωτ. βαθμ. τυὐ αρχ. φρήν, φρε- νὀς (βλ.λ.)]. 
ματαιώνω ρ. µετβ. [μτγν.] {ματαἰω-σα. -θηκα. -μένος) 1. κάνω (Κάτι) να µην 
πραγµατοποιηθεί: η κυβέρνηση επιδίωξε να µαταιώσει τη συζήτηση τού θέματος στη Βου/.ή 
ΔΝΤ. πραγματοποιώ 2. αποφασἰζῶ οριστικἀ να µην πραγματοποιἠσώ (κάτι 
προγραμματισμένο ἡ σχεδιασμένο): µετά απὀ ὁ,τι έγινε, µαταίώσα την επἰσκεψή µου στο 
σπίτι τους || οι σιδηροδροµικοί υπή7.ληλοι μµαταίωσαν την απεργία τους, αφού 
ικανοποιήθηκην τα βασικἀ τους αιτήματα |[ - µια πτήση / ἑνα ταξίδι ! ἑνα σχέδιο σον. 
ακυρώνω αντ. πραγματοποιώ, φέρω εἰς πέρας. -- ματαίωση (1) Ιμτγν.). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αναστέλλω. ματάκι (το) ἵμεσν.) (χωρ. γεν.) 1. (οποκ.) το μάτι: τι γλυκά 
- που ἐχει φρ. (α) κάνω ματάκι (1) ανοιγοκλείνω ακαριαἰα τυ βλέφαρο τοὺ ματιοὺ 
μου. για να συννενυηθώ: κάνω νόημα. κυρ. µε ερωτικἠ σημασία 

(σε παιδικἀ παιχνίδια) βλέπω κρυφά, ενώ θα ἐπρεπε να ἐχῶ κλειστά τα μάτια 
(β) ματάκια µου! (προσφώνηση που εκφράζει αγάπη και τρυφερότητα): δεν ἤθελα, - 
να σε στενοχωρήσω σον. μάτια µου, αγάπη μου, φῶς μου 2. η ειδικἠ οπἠ στην πὀρτα 
σπιτιοὐ ἡ διαμερίσματος, μέσα απὀ την οπυἰα μπορεὶ να δει ο ένυικυς ποιος του 
χτυπά την πόρτα. 
ματάκιας (ο) {ματἀκηδες] (λαϊκ.-μειωτ.) ο ηδονοβλεψίας (βλ.λ.) ΣΥ.Ν. 
μπανιστηρτζήο, υφθαλμοπόρνυς. ματεριαλισμός (υ) φιλος. η θεμελιώδης 
άποψη ορισμένων φιλοσοφικών συστημάτων, η οποἱα δέχεται ὡς ουσία όλων των 
ὀντῶν και μυναδικὀ συστατικὀ τοὺ σύμπαντος την ὑλη και θεῶρεὶ ὁτι όλα τα 
πνευματικὰ φαινόμενα ἡ οι διανοητικἐς λειτουργίες τού ανθρώπου (λ.χ. η σκέψη, η 
βούληση, το συναἰσθηµα κ.λπ.) αποτελοὐν φυσικά φαινόμενα και μπορούν να 
ερμηνευΟοὺν ὧς υλικές λειτουργίες: διαλεκτικὸς - ΣΥΝ. ουλισμός - 
µατεριαλιστής (ο), µατεριαλίστρια (η), µατεριαλιστικός, -η, -ὁ, 
µατεριαλιστικ-ά / -ώς επἱρρ. σχὀλιὀ λ. δάσος. 
[ετυμ. Μεταφυράἀ τοὺ γαλλ. πιαϊετἰα]ίοπις « πιαϊοτίαΙ «υλικός « μτγν. λατ. 
πιαϊετία]]ς « λατ. πιαϊετία «ὑλη»], ματζέντα (1) ΤΥΠΟΙΤ. 1. επιφάνεια 
ημιδιαφανἠς µε ράστερ για τη µεταφορά εξ επαφἠς (βλ. λ. κοντήκτ) αρνητικὠν φιλμ 
σε θετικἀ που ἐχουν ράστερ για εκτύπώση σε ὀφσετ 2. το κὀκκινο χρώμα τἠς τε- 
τραχρωώμίας. 
1ετυμ. « αγγλ. πιαροπία, ον. πὀλεῶς τἠς Β. Ιταλίας, πεδίο μάχης μεταξὺ Γάλλων και 
Αυστριακών το 18579, µετά την υπυἰα ανακαλύφθηκε η βαφῖ] φούξια], ματζόρε 
(το) (ἀκλ.) μους. ο μείζων τὀνος αντ. μινόρε. 
ΙΕΙΥΜ. «ιταλ. πιαρσίοτς « λατ. πια]οτ «μείζων», συγκρ. βαθμός τοὐ επιθ. πιασπιι6 
«μεγάλος, ευρὐς»], ματζούνι (το) {ματζουν-οὐ | -ιών) (λαϊκ.) Ι.υγρὸ 
φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα 2. (γενικὀτ.) κάθε φυτικό παρασκεύασμα ἡ φυτὀ, που 
χρησιμοποιείται για θεραπευτικοὺς σκοπούς συν. (λὀγ.) ἐκλειγμα 

το γλειφιτζούρι. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. πιασππ]. 


ο. 
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ματζουράνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) πυώδες καλλωπιστικό φυτὀ, µε μικρά άνθη, 
που ἐέχουν ἐέντυνη οσμἠ λεβάντας και χρησιμοπυιυύνται στη μαγειρικἠ ὡς 
καρὐκευμα: το αιθἐριο ἐλαιό του χρησιμεύει ὡς αντισηπτικὀ και αντισπασμῶδικό 
φάρμακο. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάἀν., μεσν. « βεν. πιαΖοταπα « µεσν. λατ. πιαίοταηας « πιαίοταςση6 « 
λατ. απἹατασα5 « αρχ. ἁμάρηκον, αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε το σανσκρ. πιατανα(Κκα)- 
, καθὼς και µε τη µακεδ. «γλώσσα» τοὺ Ησυχίου ἁβαρύ: ὀρίγανον Μακεδόνες]. 
μάτην επἰρρ. (λὀγ.) στη φρ. εις μήτην ματαίως, ανώφελα: - επικαλείται το 
ελαφρυντικὀ τής ἀγνοιας: σε τέτοιες περιπτώσεις η ἠγνοια δεν συγχωρείται συν. μάταια, 
αδίκως, τυὐ κάκου, στα χαμένα. 

[ετυμ. αρχ. επἰρρ., απὀ την αιτ. ενικοὐ τουὐ ουσ. μήτη «ανοησία, σφάλμα», αβεβ. 
ετύμουυ, ἰσως υπάρχει σύνδεση µε σλαβ. λ., λ.χ. πολ. πιαἴαπι «ψεύδομαι, απατώ», 
σερβυκρ. πιαΐαπι «στρἰίβω»[. 

Ματθαίος (0) 1. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότερο τον 
μαθητἠ τού Χριστού και συγγραφέα τού πρώτου Ευαγγελίου 2. ανδρικό ὀνομα. 
Επίσης (καθημ.) Μάνθος. 

ΙΕΊΥΜ. « μτγν. Ματθαίος / ΜαΟθαῖος « εβρ. ΜαΙΒΗΙΠΥΑἨΗ «δώρο τυὐ Γιαχ» (τοὺ 
Θεοὐ)}. 

Ματθίλδη (η) 1. αγίας τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας 2. ὀνομα ηγεμονἰίδων 
τὴς Δ. Ευρώπης 3. γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Μαϊπι]άο « αρχ. γερμ. πιαΒί «ισχύς» { ΠΙΙά «μάχη». 
Το ὀνομα έγινε διάσημο απὀ τη σύζυγο τού Γουλιέλμου τού Κατακτητή (11ος αι.). 
Μαραγωγὀ του εἶναι τυ αγγλ. Μαπσά], μάτι (το). Ιματ-ιοὺ | -ιών] Ί. το 
αισθητήριο ὀργανο τὴς ὀρασης στον ἀνθρῶπο και στα περισσότερα εἰδη ζώον: 
γαλάζια / καστανἠ / πράσινα ι γκρίζα τ μελιά ι μαύρα Ἰ αμυγδαλωτά ι τσακίρικα ! θλιμμένα ι 
΄λαμπερἁ / φλογερἠ / βουρκωμένα / ψυχρά / υγρά / διαπεραστικἁ- |] - βαθουλωμένα στις 
κόγχες τους ([ οι Κινέζοι ἐχουν σχιστή - | [ 9έν βλέπω καλή απ' το δεςί µου - | | χαμηλώνω 
/ γουρλώνω / τρίβω τα - µου ΙΙ της έκλεισε το - µε νόημα | | το κοριτσάκι στύλωσε / 
κάρφωσε τα - τοῦ στο περίεργο αντικείµενο [[ μ' αυτό το ξύλο που παίζεις θα βγάλεις κανένα 
-{ 11 κανθὀς! ασπράδι / κόρη τού - ΣΥΝ. (λὀγ.) οφθαλμὸς ΦΡ. (α) βλέπω µε τα μάτια 
µου / με τα ίδια µου το μάτια (μεσν. φρ.) βλέπω εγώ ο ἴδιυς. εἶμαι αυτόπτης 
μάρτυρας (β) (εκφραστ.) δεν πιστεύω στα μήτιη μοῦ για την ἐκφραση έντονης 
ἐκπληξης μπροστά σε εντελώς απρόσμενο θέαμα (γ) (εκφραστ.) δεν θέλω να ξαναδώ 
ατα µήτια μου (κἄποιον) δεν θέλω να ξαναδώ (κάποιον) ποτὲ (δ) (μτφ.) τρίβω τσ 
μάτια μοῦ δεν μπορὼ να συνέλθω απὀ την ἐκπληξη (ε) µέσα Ι μπροστὰ στα μάτια 
μου (μεσν. φρ.) μπρυστά μου, παρουσία µου ΣΥΝ. ενώπιον µου (στ) µε το μήτι 
χωρὶς ακριβή μέτρηση, εξέταση ἡ ζύγισμα, κατά προσέγγιση: - το υπολογίζω γύρω 
στα 40 κιλά ΣΥΝ. πρὀχειρα (ζ) για τα µήτια (τού κὀᾳμοῦ) για να δει ο κόσμος ἡ για 
να τηρηθοὺν τα προσχήματα ΣΥΝ. για τους τύπους, κατ” επἰφασιν, (αρ- χαιοπρ.) 
διά τυ θεαθήναι (η) (συνἠθ. ειρων.) για τα ωραία Ι μαύρα τα μάτια (κἀποιοῦ) για το 
χατίρι (κάποιου) για την ομορφιά (κάποιου): τή βοήθεια δεν σου τη δίνει --: θέλει 
αντάλλαγμα (0) (μτφ.) έχω στο μάτι (κάποιον / κάτι) (Ὦ] έχω εχθρικἠ διάθεση 
απέναντι σε (κἀποι- ον/ κάτι) (1) προσέχω (κἀποιον/κἀτι), μήπως παρεκτραπεὶ 
(11) επιδιώκω να αγυράσω (κἀτι) (ι) βάζω στο μάτι (κάποιον / κἀτι) βλ. λ. βάζω 
(ια) μπαίνω στο μήτι (κάποιου) κ. γίνομαι / εἰμαι καρφί / κάρφος στο μήτι 
(κάποιου) βλ. λ. καρφί (ιβ) µου χτυπήει στο μήτι µου κινεὶ την προσυχή, 
προκαλώντας µου την επιθυμία να το αποκτἠσω: μον χτύπησε στο μάτι ἑνα μοντελήκι 
μούρλια (γ) χτυπάω (πολὺ) στο μήτι διακρίνυµαι ἑντονα, εἶμαι πολὺ χτυπητὀς: θέλω 
ένα χρώμα απαλὀ, πον να µη χτυπάει στο μάτι (ιδ) κάνω τα γλυκά µήτια (σε κάποιον) 
φλερτάρω (κάποιον) (ιε) κάνω τα ατραβἁ μάτια / κλείνω τα μάτια προσποιυύμαι 
πως δεν βλἐπο). ὁτι δεν καταλαβαίνω ἡ δεν υποπίπτει στην αντἰληψἡ µου κάτι 
επιλήψιμο: οἱ υπηρεσίες τον δήμον έκαναν τα στραβά μήτια σε πλήθος πολεοδοµικών 
παραβήσεων |1 οἱ ισχνροί τής Γης συχνά κλείνουν τα μάτια σε κητήφωρες παραβιάσεις τού 
διεθνούς δικαίου ΣΥΝ. παραβλέπῳ, δείχνω ανοχἠ, εθελοτυφλώ (ἰστ) (μτφ.) κλείνω / 
σφαλἰζω τα μάτια μοῦ φεύγω απὀ τον κόσμο, πεθαίνω συν. (λὀγ.) αποθνήσκω (16) 
κλείνω τσ μάτια (κήποιου) (1} παρἰσταμαι στις τελευταίες στιγμὲς (κἀποιου), του 
προσφἐρώ επιθανάτιες φροντίδες (4) προσπαθώ να κάνω (κάποιον) να µην 
καταλάβει (κάτι), τον κρατάω σε ἀγνυια (συνἠθ. για ατασθαλἰα) (τη) ανοίγω τα 
μάτια βλ. λ. ανοίγω (ἴθ) μαύρισε το μήτι μου βλ. λ. µανρίζω (κ) δεν µου γεμίζει το 
μάτι δεν µου εμπνέει εμπιστοσύνη ἡ δεν µου προκαλεἰ εντύπωση (κα) (εκφραστ.) 
παίρνω τα μάτια μου { των ομμητιών µου (και φεύγω) φεύγω (απελπισμένος, προς 
άγνωστη κατεύθυνση κ.λπ.) (κβ) (κάτι) βγάζει μάτι (για κάτι παράταιρυ, για 
λάθυς) εἰναι εξόφθαλμο, πολὺ εμφανές: αντὀ το «σπήτι» µε ήτα - (κγ) βγάζω τα μάτια 
μου στραβώνομαι. κουράζω πυλὺ τα μάτια μου, ώστε δεν βλέπω καλά: - στο 
διάβασμα | | ἄναψε κι ἆλλο φως γιατί θα βγάλεις τα μάτια σον μ΄’ αυτή τή λάμπα (κδ) βγάζω 
τα μάτια μου μόνος µου / µε τα ἴδια µου τα χέρια καταστρἐφοµαι απὀ δικὀ µου 
φταίξιμο, εξαιτίας των δικὠν µου λαθών (κε) βγάζω τα μάτια µου (µε κάποιον) (1) 
ἐρχομαι σε σεξουαλικἠ επαφἠ (µε κάποιον) συν. συνουσιάζοµαι (4) καβγαδίζω 
ἐντυνα (µε κάποιον) (κστ) βγάζω τα μάτια (σε κάτι) καταστρἐφω τον μηχανισμὀ (σε 
κάτι) (κζ) το γινάτι βγάζει μάτι βλ. λ. γινάτι (κη) (κάποιος / κάτι) βγάζει μάτια 
(κἀποιος/κἀτι) εντυπωσιάζει, ἐχει σπουδαία απὀδοση: αυτός ο ποδοσφαιριστής - (κΟ) 
το μάτια σου τέσσερα / δεκατέσσερα να εἶσαι προσεκτικὀς, έχε τον νου σου (λ) 
(μτφ.) µε κλειστή μάτια (1) χωρίς μεγάλη πρυσοχἠ ἡ λεπτομερή εξέταση, µε 
απερισκεψία συν. στα τυφλά, επιπὀλαια, απρὀσεκτα, απερίσκεπτα (ὔ) χωρἰς να 
χρειάζεται να εξεταστεὶ, να μµελετηθεἰ κάτι, µε απεριόριστη εμπιστοσύνη (λα) 
παίρνει / κόβει το μάτι μου (κήποιον / κάτι) (µεσν. φρ.) διακρίνω ἡ 
αντιλαμβάνομαι (κἀποιον/ κἀτι): λένε ότι εἶναι στο εξωτερικὀ, αλλά εμένα τον πήρε το 
μάτι μον στον Λνκηβηττὀ (λβ) παἰρ 
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νω / κάνω μάτι βλέπω κρυφἀ, μπανίζω (λγ) (ως προσταγἠ) ...και τα µάτια σου πρὀσεχε 
όπως πρυσέχπς τα μάτια σου. πρόσεχε πάρα πολύ: το πορτοφόλι σας -! (λδ) έχω 
(κάποιον) σαν τα μάτια µου (μεσν. φρ. φνλήγω ὡς γνών τά μμήτια µου) περιποιούμαι 
(κἀποιον). τον φροντίζω και τον προσέχω πουλὺ ἡ τον αγαπώ πυλὺ (λε) δεν έχω 
μάτια να δω (κάποιον) (μεσν. φρ.) αποφεὐγῶ (κάποιον) απὀ ντρυπἠ, δεν επιδιώκω να 
συναντηθὠ μαζὶ του. επειδἠ αισθάνομαι εκτεθειμένος απέναντι τυυ ΣΥΝ. 
ντρέπυμαι (λστ) ρίχνω στάχτη στα μάτια (κάποιου) βλ. λ. στάχτη (λζ) (εκφραστ.) 
τρώω µε ΤΟ μάτια (κάποιον / κάτι) κοιτάζω επἰμυνα (κἀποιον/ κάτι) (λη) πετάει / 
παίζει / πεταρίζει το μάτι µου τρεμυπαἰζει τυ βλἐφαρὸ µου απὀ νευρικἠ σύσπαση, 
πράγμα που, κατά τη λαϊκή αντίληψη, σημαίνει ὁτι πρόκειται να δῶ κάποιον (λθ) 
κάνω μαύρα μάτια να δω (κάποιον) περνάει πολὺς καιρὀς μέχρι να δῶ (κάποιον) και 
του λέω ότι τον ἐχω επιθυμήσει (μ) δεν κλείνω μάτι δεν κοιμάμαι, μένα) ἀγρυπνυς 
(μα) (εκφραστ.) µου πετάχτηκαν τα μάτια έξω κυυράστηκα ἡ πὀνεσα πάρα πολὺ (μβ) 
στα μάτια σου! ως απάντηση σε κάποιον ποῦ µας μυυντζώνει (δηλ. η μούντζα να 
στραφεί στα μάτια σου) σὺν. στα μυύτρα σου (μγ) (παροιμ.) μάτια που δεν βλέπονται, 
γρήγορα λησμονιούνται πρὀσωπα που συνδέονται µε µια σχέση και που βρίσκονται 
µακριά και δεν συναντώνται συχνά, γρήγορα ξεχνούν ο ἑνας τον ἆλλυν (μδ) 
κόρακας κοράκου μάτι δεν βγάζει βλ. λ. κόρακας (µε) φάτε μάτια ψάρια (και κοιλιά περί- 
δρομο) για περιπτώσεις κατά τις υποὶες περιορίζεται κανεὶς στη θέα αντικειμένου, 
μη μπορώντας να απολαύσει τυ ἰδιο το αντικείµενο (μστ) (εκφραστ.) μάτια µου! ὡς 
προσφώνηση σε αγαπημένο ἡ οικεἰο πρόσωπο (μζ) άλλα τα μάτια τού λαγού κι άλλα τής 
κουκουβάγιας βλ. λ. άλλος (μη) όσο έχω τα μάτια µου ανοιχτά βλ. λ. ανοιχτός (μθ) 
έχω ΤΟ μάτια µου ανοιχτά βλ. λ. ανοιχτός (ν) αράπικα μάτια βλ. λ. αρήπικος (να) µε 
γυμνό μάτι βλ. λ. γυμνός (νβ) καλώς τα μάτια µας τσ δυο ως φιλική ἡ και ειρωνικἠ 
προσφώνηση σε πρὀσωπο που µας επισκέπτεται (νγ) ανθρώπου μάτι κανεὶς: «κήποιονς 
απὀ τονς πίνακες τοὐ μονσείου δεν τους έχει δει - για δεκαετίες» (εφημ.) 2. (συνεκδ.) η 
αἰσθηση τἠς ὀρασης, η ικανότητα να βλέπει κανεὶς: έχω δυνατό - (βλέπω µακριά και 
καθαρά) 3. ( - με) ο τρόπος µε τον οποίο αντιμετώπίζει κανεὶς (κἀποιον/κάτι): η 
ιδέα, η εικὀνα που σχηματίζει: ἐβ/.επε τήν όλη επιχείρηση µε εμπορικό - (εμπορικά) || 
πολύ αργἁ σννειδητοποίησε την κατἠστασή της και εἰδε µε καινούργιο - τη ζωή σὺν. ματιά, 
σκυπιά: φρ. (α) (για πρὀσωπα) παίρνω από]με καλό / κακό μάτι συμπαθώ / αντιπαθώ 
(κἀποιον) µε τις πρώτες εντυπώσεις που μου ἐχει δώσει, διατίθεμαι ευμενώς / 
δυσμενώς απέναντι του (β) βλέπω (κάτι Ι κάποιον) µε καλό Ι κακό μάτι ἐχω ευνοϊκή 1 
αρνητικἠ στάση (απἑναντι σε κἀτι/κάποιον): ή χώρα µας βλέπει µε καλό μήτι τη νέα 
ειρηνεντική πρωτοβονλία (γ) βλέπω (κάποιον / κάτι µε άλλο Ι διαφορετικό μάτι 
αντιμετωπίζω (κἀποιον/κἀτι) διαφορετικἀ απὀ πριν: ή πρόσφατη επιτυχία τον έκανε 
τονς σνμπηατριώτες τον νη τον βλέπονν πλέον µε ἆλλο μήτι (δ) βλέπω / κοιτώ (κάποιον) µε 
μισό μάτι δεν συμπαθώ (κἀπυιον), τον αντιμετωπίζω ἡ του συμπεριφἐρομαι µε 
αρνητικἠ διάθεση 4. (σύµφωνα µε λαϊκές δοξασίες) η διὰ τοὺ βλέμματος κακἠ 
επίδραση: ένα φνλαχτὀ πον προστατεύει απὀ το κα- κὀ - [[ έχει ἑνα - αντή! (βασκαἰνει 
αμέσως) | | εμένα δεν µε πιάνει -! (δεν ματιάζομαι) ΣΥΝ. βασκανίἰα. βάσκαμα ’ 5. το 
µέρος φυτού απὀ το οποίο αναπτύσσονται νέα κλαδιά, άνθη ἡ φύλλα: η 
τριανταφνλ/Λἠ πετάει μάτια ΣΥΝ. (λογιότ.) οφθαλμός : 6. καθένας απὀ τους στρογ- 
γυλοὺς δίσκους (εστἰα θερμότητας) τἠς κουζίνας (ηλεκτρικής, γκάζι" οὐ). πάνω 
στον υποίο τοποθετεἰται το μαγειρικὀ σκεύος: ή κονζίνα έχει τέσσερα - || άναψετο”- 
και βάλε το φαγητὀ να ζεσταθεί συν. (λὀγ.) εστἰα : φρ (α) μάτι τού κυκλώνα βλ. λ. 
κυκλώνας (β) αβγά μάτια αβγά τηγανισµμένα µε τέτοιον τρόπο, ώστε να μένει ακἑραιος 
ο κρὀκος τους. -- (υποκ.) ματάκι (το) [μεσν.] (βλ.λ.), (μεγεθ.) ματάρα (η). 
ΣΧΟΜΟ λ. οφθαλμός, πεθαίνω. 
1 Ι-ΙΥΜ. « μεσν. μήτι(ν) « αρχ. ὀμμήτιον. υπυκ. τού οµµα (βλ.λ.)]. 
ματιά (η) Ίμεσν.] 1. ο τρόπος µε τον οποἱο κοιτάζει κανεὶς (κἀποιον/ κάτι): 
ἐκπληκτη  φευγαλέα 1 απελπισμένη ἱ πονηρή / ειρωνική / απειλητική / ερεννητική / λοςη / 
περιφρονητική / κλεφτή { προσεκτική / βιαστική / φηρμηκερἠ / ερωτηματική / φλογερἠ - 
ΣΥΝ. βλέμμα 4. το να στρέψει κανεὶς τα μάτια του κάπου, το γρήγορο κοἰταγμα: 
µε µια 

μπορώ να καταλάβω αν λέει αλήθεια ἡ ψέματα: ΦΡ. ρίχνω µια ματιά κοιτάζω στα 
γρήγορα, ὀχι ερευνητικά: - στην εφημερίδα, για νη δῶ αν ἐχει τίποτε ενδιαφέρον 3. (μτφ.) 
ο τρόπος µε τον οποἰἱο εξετάζεται/ αντιμετωπίζεται κάτι. η οπτικἠ γωνία: ή ταινία 
χαρακτηρίζεται απὀ µια ενδιαφἑρονσα κινηματογραφική - 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μήτι (βλ.λ.). Η φρ. ρίχνω µια ματιά αποδίδει το γαλλ. ]εῖοτ πη «εοαρ 
ἀ’οεἰ]]|. 
ματιάζω Ῥ. μετβ. (μἀτιασ-α, -τηκα, -μένος) (σύμφωνα µε λαϊκές δοξασίες) 
επιδρὠ δυσμενώς κοιτάζοντας (κἀποιον/κἀτι), προξενὠώ βλάβη µε το βλέμμα µου 
(λόγω ζήλιας ἡ µε την έκφραση τοὺ θαυμασμοὺ μου): Τι ωραίο παιδἀκι! Φτον, να µη σε 
ματιάσω! συν. βασκαἰνω. -- μάτιασμα (τυ). 
ματιέρα (η) (χῶρ. γεν. πληθ.] το υλικὀ που χρησιμοποιεὶ ένας καλλιτέχνης για 
να δημιουργήσει τα έργα του: η - τού ζὠγράφον / τού γλύπτη. 
ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πια[ίοτς «υλικό» « λατ. πιαϊοτία]. 
ματίζω ρ. µετβ. {μάτισ-α, -τηκα. -μένος) (καθημ.) 1. προεκτεϊνω (ύφασμα, ξύλο 
κ.λπ.). αυξάνω τυ μήκος του µε πρυσθήκη απὀ το ἰδιο υλικὀ: πήρα ύφασμα, για να 
ματίσο) το στρἰφώμα τοὺ φορέµατος ΣΥΝ. παρεκτείνω, μακραἰνῶ λντ. κονταἰνω, 
περικόπτω 2. (ειδικὀτ.) νλυτ. δἐνῶ τα ἀκρα (δύο ἡ περισσοτέρων σχοινιών / 
συρματόσχοινων κ.λπ.) ἐτσι, ώστε να σχηματιστεἰ ένα ἀἆλλο, µεγαλύτερο ΣΥΝ. 
συνδέω, συνάπτω. -- µάτισμµα (τυ) κ. µατισιά (η). 
(ΕΤΥΜ. « μτγν. ἀμματίζω «δένω, συνδἑῶ» «αρχ. ήμμα «κόμπος, δε- 


ματικάπι 


σμὸς» « άπτω (βλ.λ.)1. µατικάπι (το) {ματικαπ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) εἶδος 

τρυπανιού. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πιαῖκαρ (µε ευφωνικὀ -ι-)]. µατογυάλια (τα) (χωρ. πληθ.) ζεύγος 
φακών που προσαρμόζονται μπροστά στα μάτια ὁσῶν έχουν προβλήματα ὁρασης ἡ 
θέλουν να προστατευθούν απὸ τον ἡλιο ΣΥΝ. γυαλιά, διόπτρες. 

[/ πτννἰ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ογορ]αφφο5], µατόκλαδο (το) (λαϊκ.-λυγυτ.) (συνἠθ. 
στον πληθ.) καθὲνα απὀ τα προστατευτικά τριχίδια που βρἰσκονται στο ἄνω και κάτω 
ἀκρο τὴς επιφάνειας τού βλεφάρου: «Τα - σου /άμπονν σαν τα λούλουδα τού 
κάμπου» (λαϊκ. τραγ.) ΣΥΝ. βλεφαρίδα, τσίνορο, µατοτσἰνορο. Επίσης ματοκλάδι. 
[ΗΤΥΜ. µεσν. « ὀμματόκλαδον « όµµα (βλ.λ) - -κλαδον« κλαδή. 

ματοκυλίζω ρ. 2 αιµατοκολἰζω ματοκύλισμα (το) » αιµατοκυλἰζω 

ματόπονος (ο) Ιμεσν.] ο πονόµατος (βλ.λ.). κ“ σχολιολ. πονόδοντος. 
ματοτσίνορο (το) το ματὀκλαδο (βλ.λ.). 

ματόφρυδα (τα) Ιµεσν.] (λαϊκ.-λογοτ.) τα φρύδια και τα μάτια ὡς σύνολο: ΟµΙΧΤά --. 
ματόφυλλο (το) (λαϊκ.-λογοτ.) το βλέφαρο. ΣΧΟΛΙΟ λ. φύ.λο. 

ΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. ὀὁμματόφυλλα (τά) « οµµα (βλ.λ) : φύλλον]. µατόχαντρο 
(το) χάντρα μπλε χρώματος, που φοράνε συνἠθ. τα μωρά, για να µην τα ματιάσουν. 
µστρακάς κ. µαντρακάς (ο) εἶδος σφυριοὐ βάρους ἀνῶ τού ενὸς κιλού, που 
χρησιμοποιείται συνἠθ. µε καλέμι. 

ΕΓΥΜ. « αραβ. πιαἰτακαΒ]. μστρώνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) η ιδιοκτήτρια ἡ η επἰ 
κεφαλἠς οἰκου ανοχἠς ΣΥΝ. μαντάμα, τσατσά. 

Γ.ΤΥΜ. « μτγν. μστρώνα «παντρεμένη γυναίκα» « λατ. πιαίτοπα « πιαῖοτ «μητέρα»). 
ματς (το) [ἀκλ.] (καθημ.) αθλητικὀς αγώνας ανάμεσα σε δὺο αθλητές ἡ σε δὺο ομάδες: 
δυνατό / θεαματικό ' ποδοσφαιρικό / φιλικό / κρίσιμο / εντός/εκτός 
έδρας - συν. αγώνας, συνάντηση. 


ετυμ. « αγγλ. πιαῖςπ « μὲσ. αγγλ. πιαςςπε « αρχ. αγγλ. πιᾶσσα «σύντροφος. ταἰρι» « 


εσν. λατ. πιαῖ. που πιθ. συνδέεται µε τυ αρχ. αγγλ. ϱεπιείία «προσκεκλημένος σε δείπνο» 
«πιοίο «φαγητό» (πβ. αγγλ. πιοα!)]. 

ματσάκι΄ (1ο) [χωρ. γεν.) (υποκ.) µικρή δέσμη, μικρὀ μάτσο: ἕνα - μενεξέδες Ι 
ρίγανη. 

ματσάκι7 (πο) {χωρ. γεν.) (υποκ.) πρὀχειρος αθλητικὸς αγώνας μεταξὺ ατόμων ἡ 
ομάδων: πήγαμε εκδρομή και στήσαμε ένα -. ματσακόνι (το) (χωρ. γεν.) 
(λαϊκ.) μεγάλο σφυρί µε αιχμηρά, οδοντωτἁ ἆκρα. πυυ χρησιµοποιείται για να 
καθαρἰζονται σιδερένια ελάσματα απὀ τη σκουριά και απὀ παλιὰ στρώματα χρωμάτων. 
γ.τυμ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. «ιταλ. πιαΖΖα «ραβδί, ρόπαλο, σφυρἰ» - ΩΚόνΙ ἡ, κατ' 
άλλους, πλεοναστικὀ νόθο σὐνθ. « μάτσα- (« μασάτι « τουρκ. πιαβαῖ «ακόνι») 1 
ακόνι]. ματσαράγκα (η) (οικ.) η απάτη συν. κατεργαριάἀ, μπαγαποντιά, λοβιτούρα. 
Επίσης µατσαραγκιά. - µατσαράγκας (ο). 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαΖΖείαπρα (µε αφομοίωση) « "πιαζαζβίατεθ « μτγν. λατ. πιᾶΖᾷζατα 
«λεπίδα» |. ματς-μούτς (το) (σκωπτ.) ο ἦχος των φιλιών συνεκδ. τα απανώτά φιλιά: 
πάλι άρχισαν Τα - (άρχισαν να φιλιούνται). Επίσης µάτσα- μούτσα. 

ΕΓΥΜ. Ηχοποιημένη φρ.]. µατσέτα (η) -»μασέτα 

ματσό (ο/η) [ἀκλ.] (λαϊκ.) αυτὸς που ἐχει πολλά λεφτά: ο τύπος είναι πολύ 
γι'αυτό μένει σε τέτοια σπιταρόνα. 

ΕΤΥΜ. Σοντετμημ. τ. τὴς μτχ. ματσωμένυς (ρ. ματσώνομαη)]. μάτσο (το) (καθημ.) 
1. δέσμη (ομυειδών πραγμάτων): ἕνα - λουλούδια / μαϊντανός 2. (γενικὀτ.) 
σύνολο, ποσότητα (οµοειδών πραγμάτων): ένα - γράμματα / χαρτονομίσματα 3. 
(εκφραστ.) μεγάλη ποσότητα: έχω - τους θαυμαστές 1] έχει - τα χιλιάρικα (ἐχει 
πολλά χρήματα) | | (κ. ὡς επἰρρ.) - έχουµε ακούσει τα λόγια: έργα θεν έχουµε 
δε! ΣΥΝ. πλήθος : φρ. (σκωπτ.) ένα μάτσο χάλια σε ΚΟΛύ ἀσχημη κατάσταση, 
τελείως χάλια: τον εἶδα μετά την περιπέτειά του και ήταν -. 


[ΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. πιᾶΖΖο « "πια[ίεα « λατ. πιαϊίεο]α «ραβδί, μπαστούνι»]. λ 


ματσόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) σφυρί µε κεφαλἠ απὀ ξύλο ἡ σκληρὀ λάστιχο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαΖ2Ζο]α « λατ. πιαἰθο]α «ραβδί, μπαστούνι»], ματσούκι (το) (ματσουκ- 
τοὺ [ -ιών) (οικ.) Ί. χοντρὸ ραβδί µε το οποίο χτυπά κανεἰς ανθρώπους 2. (γενικὀτ.) 
οπουδήποτε επίµηκες αντικείµενο μπυρεἰ να κρατήσει κανεἰς στυ χὲρι του. -- (μεγεθ.) 
µατσουκα (η) [μεσν.]. 
Ίετυμ. « μεσν. ματσούκιον, υποκ. τοὺ μΩΤσΟυΚα « βεν. πιαΖΖοςα « "πιαίίεθεα « 
Ἁπιαίίσα « λατ. πιαϊοο]α «ραβδί, μπαστοὐνυ], µατσουκιά (η) [μεον.Ι (οικ.) χτύπημα µε 
ματσούκι, ματσώνομαι ρ. αμέτβ. αποθ. [ματσώ-θηκα, -μένος) (λαϊκ.) βγάζω πολλά 
χρήματα: ματσώθηκε γερά και τώρα ούτε που γυρίζει να µας κοιτάξει || 
σίγουρα θα φρόντισε να παντρευτεί κάποιον ματσωμένο. 

ΣΧΟΛΙΟ. αποθετικός. 
ΙΠΤΥΜ. « μάτσο]. 
ματώνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. [μάτω-σα, -θηκα, -μὲνυς) 4 (μετβ.) Ί. προκαλὠ (σε 
κἀποιυν/ κάτι) ροή αἰματος: Τρύπησα το δάχτυλο µε τη βελόνα και το 
μάτωσα συν. τραυματίζω, πληγώνω 2. προξενὠ ψυχικά τραύματα, πληγώνω 
συναισθηματικἁ: η λύπη μού ματώνει την καρδιά συν. πληγώνω 4 (αμετβ.) 3. 
τρέχει αἰμα απὀ σημείο τοὺ σὠματὸς μου: μάτωσε η μύτη µου ξαφνικά ΣΥΝ. 
αιμορραγὠ, τραυματίζομαι 4. (μτφ.) πονώ, υπυφἐρω ψυχικά: πήγα στην κηδεία και 
µάτωσαν Τα 
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φυλλοκάρδια μον ΣΥΝ. πληγώνομαι 5. (µεσοπαθ. ματώνομαι) πονῶ. υποφἑρω ψυχικά 6. 
(η μτχ. ματωμένος, -η, -ο) (α) ο λερωμἑνος µε αἰμα, αυτὸς που έχει πλημυρἰσει στο 
αἰμα: - πουκάμισο / χώμα / μύτη / γόνατο (β) (κατ' επἑκτ.-μτφ.) αυτὸς που βάφτηκε, που 
σημαδεύτηκε απὀ αἰμα, δηλ. απὀ φόνους, σφαγές και συναφή περιστατικἁ: «() - γάμος» 
(Βοαϊΐ ἄθ «απεγε. δράμα τοὺ Φ. Γκ. Λόρκα) ]] - ιστορία / διαδήλωση συν. αιματοβαμμένος 
(1). (μτφ.) αυτὸς που έχει τραυματιστεἰ ψυχικὰ και υποφέρει συναισθηµματικἁ: - καρδιά 
συν. πληγωμένος. 

μάτωμα (το). 

[ΕΙΥΜ. µεσν. « αρχ. αἱματώ (-ὀω) ς αἰμαλ. 

Μ.Α.Υ. (οι) (παλαιὀτ.) Μονάδες Ασφαλείας Υπαίθρου, μαυλίζω ρ. µετβ. {μαύλισα) 
1. απομιμούμαι τη φωνή πουλιού, γενικὀτ. θηράματος, για να το προσελκύσώ: οἱ γάτες 
μαυλίζουν τα πουλιά για να τα ρίξουν απ’ τα δέντρα 2. ασκὠ αισθησιακἠ γοητεία σε (κάποιον), 
τον παρασύρω γοητεὐοντὰς τον: η μουσική αυτή μάς μαύλιζε και µας έθελγε συν. πλανεύω, 
ξελυγιάζω 3. προτρἐπῶ (γυναἰκα) στην ανηθι- κότητα. την εκμεταλλεύομαι εξωθώντας 
την στην πορνεία συν. εκμαυλἰζω. -- μαύλισμα (πο). 

[ετυμ. μτγν. « μαύλις (ή) «μαστροπὀς, προαγωγὀς». αβεβ. ετύμου, πιθ. 

.πιᾶν-]15 « "Μανθ. ὀνομα μητέρας θεάς λυδικἠς καταγωγἠς (πβ. κ. μαυσω/.εἴον), η 
οποία εθεωρείτο προστάτιδα των τερυδούλων |. μαυλιστής (ο) [μτγν.[|, 
μαυλίστρια Ιμτγν.Ι κ. μαυλίστρα (1). {μαυλιστριών κ. μαυλιστρὠν) 1. 
πρόσωπο που εξώθεί γυναίκες στην πορνεία και εκμεταλλεύεται τα κἐρδη τους συν. 
εκµαυλιστής, μαστροπὀς. προαγωγὀς. (λαϊκ.) ρουφιάνος : 2. πρὀσώπο που γοητεὺει, που 
αποπλανὰ. 
μαυλίστικός, -ῇ. -ὁ αυτὸς που ασκεἰ αισθησιακἠ γοητεία, που σαγηνεύει: 
ανατολίτικη ": μουσική / 
μαυλιστικά επἰρρ. 
Μαύρα (1) Ί. ὀνομα αγίων γυναικὠν τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 


ρυθμός συν. πλανευτικὸς, σαγηνευτικὸς, λάγνος. -- 


ὀνομα. 
[ετομ. μτγν. κὑρ. ὀν., θηλ. τού επιθ. μαύρος (βλ.λ.), το οποἰυ, χρησιμοποιούμενο ὣς 
ὀνομα, δήλωνε τόσο αυτὸν που εἰχε σκούρο δέρμα, τον μελαμψὀ,ὁσο και τον ορφανό], 
μαυραγάνι (το) [μαυραγαν-ιοὺ | -ιών] ποικιλἰα σιταριού, υ στάχυς τοὺ οπυἰυυ 
καταλήγει σε μαύρα ἀγανα. Επίσης μαι!ροσίταρο. 
[ετομ. « μαύρος Γ -αγάνι “« άγανο (βλ.λ.) |. μαυραγορίτης (ο) {μαυραγοριτών]. 
μαυραγορίτισσα (η) {µαυρα- γυριτισσὼν) ἑμπορος που διοχετεύει, πουλά αγαθά 
στη μαύρη αγορά (βλ. λ. μαύρος): στην Κατοχή οι - εκμεταλλεύονταν την ανάγκη τού πληθυσμού 
για τρόφιμα και αγόραζαν σπίτια για έναν τενεκέ λάδι. 

μαυραγορίτικος, -η, 
-ο. μαυράδα (η) » μαυρίλα 
μαυράδι (πο) [μεσν.] {μαυραδ-ιού | -ιών] 1. μαύρο σημάδι ἡ μελανἠ κηλίδα ΣΥΝ. 
μαυρίλα 2. (ειδικότ.) η µελανὴ οπἠ στο κἑντρο τού οφθαλμού, η κὀρη. μαυράκι (το) 
Ίχωρ. γεν.) 1. μικρό μαύρο στἰγµα: επισκέφθηκε την αισθητικό της για να της καθαρίσει το 
πρόσωπο από τα ”-.συν. μαυράδι : 2. παιδὶ που ανήκει στη μαύρη φυλἠ συν. Αραπάκι : 
3. (αργκὀ) τυ χασίς (βλ.λ.) : 4. εδώδιμο ψάρι τὴς Μεσογείου και τού Εὐξεινου Πόντου. 
μαυρειδερός, -ᾖ. -ὁ (σχολ. ορθ. μαυριδερὀς) 1. αυτὸς που ἐχει χρώμα το οποίο 
τείνει προς το μαὐρυ 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει μαύρα μαλλιά και μάτια και μελαμψὸ 
χρώμα δέρματος ΣΥΝ. μαύρος ΑΝΤ. ασπρειδερὀς, ασπρουλιάρης, ασπρουλιάρικος. 
Ιετομ. µεσν. «μαύρος : -ειδερὀς « -ειδἠς - εἰδος]. 
Μαύρη Θάλασσα (η) (λαῖκ) ο Εὐξεινος Πόντος (βλ.λ). - Μαυρο- 
θαλασσίτης ο), Μαυροθαλαοσίτισσα (η), µαυροθαλασσίτικος, 
-η/-ια, -ο. 
[ετυμ. Βλ. λ. Εύξεινος Πόντος]. 
μαυριδερός, -, -ὁ Ῥ μαυρειδερὸς 
μαυρίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {μαύρισ-α, -τηκα, -μένος) 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κάτι) 
μαύρο: σύννεφα μαύρισαν τον ουρανό ΑΝΤ. λευκαίΐνω, ασπρἰζω 2. (συνἠθ. για πρὀσ.) δίνω 
(σε κάποιον) μαυρειδερὀ, σκούρο χρώμα: ο ήλιος δεν µας μαυρίζει μόνο’ συχνά µας προκαλεί 
εγκαύματα 3. προκαλὠ μελανιὰ (σε κάποιον, σε μέρος τοὺ σὠματὀς του) µε χτὐπημά µου: 
τον μαύρισε το αριστερό µάτν φρ. (μτφ) μαυρίζω (κάποιον) στο ξύλο ξυλοκοπώ 
(κἀπυτον), τον δέρνω αγρἰως 4. (εκφραστ.) δίνω αρνητικἠ ψήφο σε (κἀποιον), ώστε να 
μην εκλεγεί: οἱ ψηφοφόροι θα μαυρίσουν τους υποψηφίους των μεγάλων κομμάτων στις δημοτικές 
εκλογές συν. καταψηφἰζω αντ. ψηφίζω, υπερψηφίζω 8. (εκφραστ.) σε ΦΡ. ὁπως μου 
μαυρίζει την ψυχή / την καρδιά µε γεμίζει δυστυχία, µου προκαλεἰ ψυχικό πόνο: 
το κλάμα της - 4 (αμετβ.) 6. γίνομαι μαύρος. αποκτώ μαύρο χρώμα ἡ γίνομαι πολὺ 
σκούρος: φέτος μαύρισα πολύ από τον ήλιο | | το παλαιό δημαρχιακό μέγαρο πάλιωσε και μαύρισε 
µε το πέρασμα τού χρόνον αντ. ασπρἰζω, λευκαἰνω, ξασπρίζω: ΦΡ. (μτφ.) (α) μαύρισε Το 
μάτι µου (από την πείνα / τη φτώχια Κ.ΛΠ.) δεν αντέχω πλέον (εξαιτίας 
σοβαρής ἐλλειψης) ΣΥΝ. απελπἰστηκα (β) μαύρισε Το μάτι μου (1να) υποφἑρω απὀ 
την ἑλλειψη (κάποιου πράγματος) : 7. γίνομαι ορατὸς απὀ μεγάλη απόσταση ὀχι 
καθαρά, σαν μαύρου σημάδι: κάτι μαυρίζει εκεί κάτω! 8. (εκφραστ.) γεμἰίζω δυστυχία, 
δοκιμάζω ψυχικὸ πόνο: μαύρισε η καρδιά µου από αυτά που ἆκονσα συν. υποφἑρω. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. μαύρος. Η σημ. πυυ σχετίζεται µε την καταψήφιση υποψηφίου, 
οφείλεται σε παλαιότερη εκλογικἠ διαδικασία, κατά την οπυία για κάθε υποψήφιο 
υπήρχε χωριστἠ κάλπη και σε αὐτὴν ἐριχναν οι εκλογεἰς λευκὀ (θετικἠ ψήφος) ἡ μαύρο 
(αρνητικἠ ψήφος) σφαιρἰδιο). 
Μαυρίκιος (ο) {Μαυρίκιου} (αγγλ. Κοραδ]ς οἱ Μαπτίίίας - Δημοκρατία τοὺ 


Μαυρίκιου) (συχνὰ αναφἑρεται εσφαλμ. ὡς Άγιος Μαυ 


Μαυρίκιος2 


ρίκιος) νησιωτικὀ κράτος στον Ινδικὀ Ωκεανό Λ. τὴς Μαδαγασκάρης µε 


πρωτεύουσα το Πορτ Λιούις, επἰσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα τη ρουπία 


Μαυρίκιου. - Νιαυρικιανός (ο), Μαυρικιανή (η), μαυρικιανός, -ἡ, 
-ὀ. 
[ΕΤΥΜ, « αγγλ. Μαυτίίαβ. Ο Ολλανδός ναύαρχος Ἠ/ἠρταπά ναι ΜΙατννί]οικ 


κατέλαβε τυ νησὶ το 1598 και το ονόμασε Μαυρίκιο προς τιμήν τοὺ Ολλανδού 
πρίγκιπα Μαυρ βμκιου τοὺ Νασάου (ολλ. Μαιπτίϊ6. στααί ναη Ναςσαι)]. 
Μαυρίκιος 


ανδρικὀ ὀνομα. 


(ο) {Μαυρίκιου} 1. ὀνυμα αγἰων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
[ετυμ. «λατ. Μαπτἰείπ6 « πιᾶπτι5 «σκοτεινός. μαύρος» (βλ. κ. μαύρος)]. 

μαυρίλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. το μαύρο χρώμα, η ιδιότητα τού μαύρου: το 
γλυκοχήραμα διώχνει τη - τής νύχτας σον. μελανότητα, μελανάδα, σκοτεινιὰ αντ. 
ασπρἰλα, ασπράδα, λευκότητα 2. μαύρο σημάδι ἡ μελανἠ κηλίδα 3. πυσότητα ἡ 
μάζα μαύρου χρώματος (π.χ. πολυάριθµη στρατιά, ὁπωῶς φαίνεται απὀ μακριὰ): 
«μαύρη - πλήκωσε, μαύρη σαν κα/.οιακούδα» (δημυτ. τραγ.) 4. (εκφραστ.) η ἑλλειψη ζω- 
ἠς, ζωντάνιας, η αἰσθηση μεγάλης δυστυχίας: «γλυκιά η ζωή κι ο θάνατος (Δ. 
Σολωμός) | | - πλακώνει την ψυχή μον ΣΥΝ. πένθος, σκοτεινιά, ζόφος. Ηπίσης 
μαυράδα (σημ. 1. 2). μαύρισμα (τυ) (μαυρἰσμ-ατος | -ατα. -άτων] 1 

να γίνεται κάτι μαύρο, το να κάνει κανείς κάτι μαὐρυ 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) το να 
γίνεται το δέρµα πιο σκουρὀχρῶμυ απὀ τον ἠλιο: αυτό το ηντηλιακὀ προσφἑρει ἐντονο, 
βαθύ και ομοιόμορφο -. 

Μαυριτανία (3) (αραβ. ΑἹ-]απιπατίγαη α]-[ο]απιίγαη α]-Μπτίϊαηί-γαη - 
Ισλαμικἠ Δημοκρατία τής Μαυριτανίας) 1. κράτος τἠς ΒΛ. Αφρικής µε 
πρωτεύουσα τη Νυυαξὀτ. επίσημες γλὠσσες τη Γαλλική και την Αραβική και 
νόμισμα την ουγκἰγια ἆ. ιστ. αρχαίο βασίλειο τὴς Αφρικής, που υποτάχθηκε στους 
Ρωμαίους. - Μαυριτανός (ο). Μαυριτανή (η) µαυριτανικός, -ἠ, -ὁ 
κ. (λαϊκ.) μαυριτάνικος, -η, -ο. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. Μαπτίϊαηϊς « λατ. Μαπτίϊαπία « Μαιτὶ / Μαατίιαά 
«Μαυριτανοί», ονομασία των Βερβέρων τὴς Δ. Αφρικής, όπως τους αποκαλούσαν 
οι Ρωμαίοι. Βλ. κ. μαύρος[. μαύρο- κ. μαυρό- κ. µαυρ”- α' συνθετικὀ για 
τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. ὁτι κάτι εἶναι μαύρο ἡ ἐχει σκουρόχρωµη 
απὀ- χρώμη: µαυρο-πίνακας, µπυρο-τσοὐκα/.ο 2. πρὀσῶπο µε μαὑὐρυ ένδυμα: µαυρο- 
μαντηλούσα. 
χαρακτηριστικὀ: μαυρο-γένης, μαυρο-μήτης, µμαυρο-μήλλης. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. µεσν. µαυρο-γένης, μαυρο-φορώ), 
μαύρο]. Μαυροβούνιο (το) 
[Μαυροβουνἰουὶ (σερβοκρ. Έτπα σοτα) μία απὀ τις δύο δημοκρατίες τοὐ κράτους 
Σερβία και Μαυροβούνιο (βλ.λ. µε πρωτεύουσα την 
Μαυροβούνιος (ο) [1896], Μαυροβούνιο (). 
ΤΕΤΥΜ. Απὀδ. τού διεθνούὐς ονόματος Μοπίεπερτο (βεν. προελ.) «ιταλ. Μοπία 
Νοτο «μαύρο βουνό», που δόθηκε αρχικά στο ὁρος Λόβτσεν εξαιτίας τὴς 
άνυδρης και ἀδενδρης µορφἠς του. Την ἰδια σημ. ἐχει και η σερβοκρ. 
ονομασία (της «οτα].. µαυρογενης (Ο) [μεσν.] {μαυρογένηδες) (λαϊκ.) 
πρόσωπο που ἐχει μαύρυ γέἑνι. 


μαυροντυμένος 3. ὁτι κάποιος ἐχει μαύρου χρώματος σωματικὀ 


πυυ προέρχεται απὀ το μτγν. επἰθ. 


Ποντγκόριτσα. - 


μαυροδάφνη (η) {χωρ. γεν. πληθ.) γλυκὀ επιτραπέζιο κρασὶ σε χρώμα σκούρο 
κόκκινο, το οποίου παράγεται απὀ υπερώριμα σταφύλια τῶν θερμών κλιμάτων και 
θεωρείται ιδιαίτερα τονωτικὀ, μαυροζούμι (τυ) Ιχωρ. γεν.] μαύρο ζουμί. 
ζωμός και γενικὀτ. υγρὀ σκούρου χρώματος: αυτό δεν εἶναι σούπα. }ίναι ἑνα άνοστο - 
[| π το πίνεις αυτό το (για καιοὲ). μαυρομάλλης, -α/-οὐσα/ -οὐ, -ικο 
{μαυρομάλληδες. (θηλ.) µαυρο- μαλλοὐδες) 1. αυτός που έχει μαύρα μαλλιά: - 
κοπέλα 2. (για ζώα) αυτὸς που ἐχει µμαὐρυ τρίχωμα, μαυρομάνικος, η. -ο 
Ίμεσν.) (λαϊκ. για αντικείμενα) αυτὀς που διαθέτει μαύρη λαβή: - μαχαίρι. 
μαυρομαντηλούσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.-λογοτ.) γυναίκα που 
φοράει στο κεφάλι της μαὑρο μαντήλι (συχνά λόγω πένθους). Κπίσης 
μαυρομαντηλού {μαυρυμαντηλούδες]. μαυρομάτης, -α,-ικο Ίμεσν. | 
αυτός που έχει μαύρα μάτια: φὶ ὶ μαυρομάτικα φασόλια φασόλια μικρού μεγέθους, 
που φέρουν μαύρο στἰγµα”:τυ αποξηραμμένο περιεχόμενο τοῦ λοβού των 
αμπελοφάσου- λῶν ΣΥΝ. γυφτοφάσουλα. Ηπίσης μαυροματούσα κ. 
μαυροματού (1), μαυροντυμένος, -η, -ο αὐτὸς που φορά μαύρα ρούχα, 
Ὁ ντυμένος στα μαύρα (π.χ. επειδἠ πενθεἰ): - χήρα ΣΥΝ. µαυροφὀρος. µαυροφο- 
ρεμένος ΑΝΤ. λευκοουρεμένος, λευκοντυμένυς, ασπροντυμένος, 
μαυροπίνακας (ο) (Ἴ658] {μαυροπινάκων]} 1. πίνακας χρώματος μαύρου, 
που χρησιμοποιεἰται στα σχυλεία. για να γράφουν πάνω σε αὐτὸν οι δάσκαλοι και 
οι μαθητὲς µε κιμωλία 2. (παλαιὀτ.) μαύρος πίνακας, πάνω στον οποίο σημείωναν 
οι καταστηματάρχες ὁσα τυχὀν τους χρωστούσαν υι πελάτες τοῦς: ΦΡ. (μτφ.) γράφω 
(κάποιον) στον μαυροπίνηκη (στα μαύρα τα κατάστιχα) τον θεωρώ ὑποπτο για επι- 
λήψιμη πράξη. 

[ετυομ. . Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἴαρίοαια ποἰτ]. μαυροπίπερο (το) 
αρωματικὀ πιπὲρι µε σκυύρο ἹΡ μαυροπούλι ( (το) {χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 
το ψαρόνι (βλ.λ.). μαύρος, -η,-υ Ί. αυτὸς που έχει τυ πιο σκούρυ χρώμα 
πυυ υπάρχει στη φύση, το χρώμα τς ασἑληνης νύχτας, τὴς πλήρους ελλεϊψείος 
φωτὸς, τού κάρβουνου: εἶναι η νύχτα στα βουνά. - σαν καλοια- κούδα» (δημοτ. τραγ.) 
ΕΙ - μάτια / μαλλιά / γραβάτα / πουλί / πάνθηρας συν. (αρχαιοπρ.) μέλας λντ. 
άσπρος, λευκός: φρ. (μτφ.) (α) κάνω μαύρα μάτια να δω (κάποιον) βλ. λ. μάτι (β) 
(απειλητικά) μαύρο φίδι που σ΄ ἐφαγε (μαύρο και κολοβὀ)! θα τιμωρηθεἰς πολύ 
σκληρά, θα 
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μαύρος 


πάθεις μεγάλο κακὀ: όποιος δεν υπακούει, μαύρο φίδι πον τον ἐφα- γε! (γ) ρίχνω μαύρη 
πέτρα πίσω μοῦ φεύγω απὀ ἑναν τόπο µε την απόφαση να μην επιστρέψω ποτὲ (δ) 
μαύρος χρυπός το πετρέλαιο (ε) μαύρες συσκευές ηλεκτρονικὲς συσκευές οι υποἰες 
ἐχουν συνήθως μαύρο χρώμα, ὁπῶς τα βίντεο, τα στερεοφωνικἁ συγκροτήματα, οι 
τηλεοράσεις κ.ἀ. 2.µαύρο (το) (α) το πιο σκούρο χρώμα που υπάρχει στη φύση. το 
χρώμα τἠς πλήρους ελλείψεως φωτὀς, τοὺ κάρβουνου (β) (σκωπτ.) η καταψήφιση ἡ 
η αρνητικἠ ψήφος: στις εκλογές θα τους ρίξουμε Ι θα φάνε -3. μαύρη (τα) τα μαύρου 
χρώματος ροὐχα που δηλώνουν πένθος: βάζω / φορήω - | | στις σαράντα ημέρες θα 
βγάλω τα 

4. μαύρος (ο), μαύρη (η) (α) το πρὀσώπο που ανήκει στην αφρικανικἠς 
προελεύσεως φυλἠ των νέγρων (πβ. λ. /.ευκός): φυλετικές διακρίσεις εις βάρος πιο - σον. 
νέγρος, (μειωτ.) αράπης (β) πρόσωπο που εργάζεται πυλὺ και σκληρά, σαν 
σκλάβος: δουλεύει σαν - | | (ειρων.) έχει δύο -- και του βγάζουν όλη τη δουλειά κι αυτός 
κάθεται 5. (συνεκδ.) αυτὀς που σχετἰζεται µε τη φυλή των μαύρων, την κουλτούρα 
και τον πολιτισμὀ της: - μουσική: φρ. (α) μαύρη φυλή η νεγροειδἠς φυλἠ (β) μαύρη 
ήπειρος η Αφρικἠ 6. αυτὸς που ἐχει απυκτήσει σκυὺρο δέρµα απὀ την έκθεση στον 
ήλιο: μαυρισμένος: μετή τις διακοπές τον στο νησὶ γύρισε - συν. μελαχρινός, 
μαυρειδερὀς: φρ. (απειλητικά) θσ σε κάνω μαύρο (στο ξύλο) θα σε. δείρω πάρα 
πυλύ, τόσο ὡστε το δέρμα σου να μελανιάσει 7. (στα ακριτικἀ τραγούδια) μαύρος 
(ο) ἀλογο µε μελανὀ τρἰχωμα: «δίνει τού μαύρου τον βιτσιά, στη χώρα κατεβαίνει»(ακριτ. 
τραγ.) 8. (κατ’ επἐκτ.) αυτὀς πυυ ἐχει σκούρο χρώμα ἡ απὀχρώση: η φωτιά βγάζει - 
καπνούς | | ο ουρανός έχει γεμίσει 

σύννεφα ΣΥΝ. σκούρυς. σκουρὀχρωώμος, σκοτεινός λν γ. ανοιχτός, ανοιχτὀχρώμος 
9. βρόμικος: τα χέρια σον εἶναι -: πήγαινε να τα πλύ- νεις! 10. (κρασὶ) που ἐχει πολὺ 
σκοὐρυ κὀκκινο χρώμα, λ.χ. η μαυροδάφνη (βλ.λ.) 11. (ψωμί) που ἐχει σκοὺρυ 
χρώμα, γιατὶ παρασκευάζεται απὀ αλεύρι ολικἠς αλέσεως ἡ σικάλεος 12. (δόντι) 
που ἐχει χαλάσει σον. σάπιος, χαλασμένος ανγ. γερός, υγιἠς 13. (αργκὀ) μαύρη (η) 
/ μαύρο (το) το χασὶς 14. τυιτοι ρ. τυπογραφικὀ στυιχεὶο τυὺ αλ- φαβήτυυ, που 
τυπώνεται εντονότερα, ώστε να ξεχωρίζει, να τονίζεται περισσότερο: σε αυτό το 
λεξικὀ κάθε κεφαλή /.ήμματος εἶναι τυπωμένη µε - στοιχεία : 15. (μτφ.) αυτὀς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλη δυσκολία, δυστυχία, καταστροφές, αθλιότητα κ.λπ.: 
μου 'κήνες - τη ζο)ή | | - χρόνια / μελαγχολία / μέρα συν. ἆθλιος, δυστυχισμένος αντ. 
ευτυχισμένος: φρ. (α) ιστ. μαύρος Σεπτέμβρης ο Σεπτέμβριος τοὺ 1955, κατά τον 
οποἱο ξέσπασε κύμα βιαιοπραγιών εις βάρους των Ηλλήνων τἠς Κωνσταντινυύπολης 
απὀ τον τουρκικό ὀχλο (β) Μαύρη Βίβλος βιβλίο στο υπυὶο καταγράφονται ὁλα τα 
μελανὰ ἐργα καθεστώτος, προσώπου κ.ά. (λ.χ. οι διώξεις, οι δολοφονίες, 
παραβιάσεις δικαιωμάτων κ.τ.ὀ.): ή - τού φασισμού 16. (α) αυτὸς που συνδέεται µε 
δυσάρεστα συναισθήματα: - σκέψεις θολώνουν το μυηλὀ µου | | - ιδέες / συλλογισμοί / 
μαντήτα (β) ὡς επιτατικὀ τἠς αρνητικἠς σημ. ουσιαστικών: µε κυρίευσε - απελπισία 
(βλ.λ) [| θλιβερὀς, κακὀς, πένθιμος αν γ. ευχάριστος, 
ευφρὀσυνος: φρ. (α) (εκφραστ.) μαύρος κι ἀρσχνος / ἀραχλος βλ. λ. ἀραχνος (β) τα 
βλέπω ὁλα μαύρα βλέπω πάντα την αρνητικἡ ὀψη τῶν πραγμάτων ἡ των 


έπεσε - πείνα συν. 


καταστάσεων, εἶμαι πολὺ απαισιόδοξος (γ) τα βάφω μαύρα στενοχωριἑμαι και 
θλίβομαι πάρα πολὺ. τόσο ώστε να παραιτηθὠ απὀ κάθε προσπάθεια (δ) είμαι 
στις μαύρες μου Ι έχω Τις μαύρες μΟῦ δεν ἐχο) κέφια, εἶμαι θλιμμένος ἡ 
απελπισμένος (ε) μαύρη αλήθεια η πικρἠ (και δυσβάσταχτη) αλήθεια: έχει δίκιο, για 
να πούμε και τη - (αν και εἰμαστε γενικἀ αντίθετοι) (στ) μαύρα δάκρυα (μεσον. φρ.) 
πολὺ πικρά και πονεμένα δάκρυα: κυρ. στις φρ. χύνω μαύρο δάκρυ / μαύρα δάκρυα 
κ. κλαίω µε μαύρο δήκρυ κλαίω µε πολλή πἰκρα και πὀνο (ζ) μαύρο χάλι / μαύρα 
χάλια εντελὼς ἆθλια κατάσταση (η) (μτφ.- εκφραστ.) μαύρη λίστα κατάλυγυς 
προσώπων, πραγμάτων κ.λπ. που καταδικάζονται, που πρέπει να αποφεύγονται ἡ 
να καταστραφούν: το Υπουργείο Περιβάλλοντος κυκλοφὀρησε µια - µε παραλίες που εἶναι 
μολυσμένες || η - των απαγορευμένων βιβλίων 17. (εµφατ.) αυτὸς που αποδεικνύεται 
δυσάρεστος, αντἰθετα απὀ ὁ.τι θα περίμενε κανεὶς: - διακοπές περάσαμε! Έβρεχε και 
φυσούσε συνέχεια και δεν κάναμε κανένα μπάνιο 18. αυτὸς που συνδέεται µε την έννοια 
τού κακού, τοὺ υποχθὀνιου, τοὺ διαβολικοὺ: - μαγεία 19. (για πρὀσ.) αυτὸς που 
υποφέρει απὀ δυστυχία, που δοκιμάζεται απὀ την τύχη και τις περιστάσεις: δεν 
λυπάμαι τόσο τον ἰδιο. ὁσο τη - τη μάννα του || «αν. οι -. να ζούμε ήτεκνοι γέροι / 
επρὀητηξε αυστηρὀ θέλημα θείο...» (Γ. Μαρκοράς) σον. δυστυχισµένος, δόλιος, 
κακότυχος, δύσμοιρος, ταλαἰπωρος. βαριόμοιρος, κακομοίρης, καημένος, καψερὀς, 
φουκαράς, φτἰοχός, ἑρμος αντ. ευτυχισμένος, εὐδαίμων, καλότυχος 20. (κ. για 
πρὀσ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ κακία, μοχθηρία: πρὀσεχἑ τον αυτόν, εἶναι - 
ψυχή || - καρδιά 21. αὐτὸς που συνδέεται µε Όπερσυ- ντηρητικἐς. ακροδεξιὲς 
αντιλήψεις η - αντίδραση (οι δυνάμεις που αντιδροὺν σε οποιαδήποτε 
µεταρρυθµιστικἠ προσπάθεια) ΣΥΝ. φασιστικὀς 22. παράνυμυς: κυρ. στις φρ. (α) 
μαύρη αγορά η παράνομη πώληση σε υπέρογκες τιµές προϊόντων που εἶναι 
απαγορευμένα ἡ σπανἰζουν (π.χ. στην περίοδο τἠς Κατοχής) (β) μαύρο χρήμα το 
χρήμα που προέρχεται απὀ τον χώρο τἠς παραοικονομίας ἡ που κερδἰζεται µε 
εντελώς παράνομο τρόπο (γ) μαύρη εργασία κρυφἠ και συνἠθ. κα- κοπληρωμένη 
εργασἰα 23. μακάβριος: κυρ. στις φρ. (α) μούρο χιούμορ το να αστειεύεται κανεὶς 
µε πράγματα μακάβρια (β) μαύρη κωμωδία η κωμωδία τὴς οποίας το χιούμορ 
αντλείται απὀ δυσάρεστες και ατυχεὶς καταστάσεις, που βασίζεται στο μαύρο 
χιούμορ 
καταβροχθίζει το αρσενικὀ της ταἰρι μετὰ το ζευγάρωμα 


- 24. ζωολ. μαύρη χήρα δηλητηρκόδης μαύρη αράχνη, που σκοτώνει και 
- 25. μαύρη τρύπα 1 
μελανή οπή (α) αςτρον. το τελικὀ στάδιο τἠς εξέλιξης ενός αστἐρα πολὺ μεγάλης 
μάζας (β) μεγάλο χρέος / ἐλλειμμα, το οποἱο δεν μπορεὶ να καλυφθεὶ ἡ συνεχώς 
διευρύνεται: ή - τής οικο 


μαυροτσούκαλο 


νομίας / τον προὔπολογισμού-(ειδικὀτ.) χρονυβόρα ἡ εξαιρετικά πολυδάπανη 
διαδικασία ἡ κατάσταση που απαιτεἰ συνεχώς χρήματα: η - τῶν μεγήλων δημοσίων 
έργων | | «η Κομισιόν προσφεύγει κατ τῶν χωρών για παραβίαση τής κοινοτικής νομοθεσίας, 
οἱ εθνικἐς κυβερνήσεις επιμένουν και οι υποθέσεις καταλήγουν στη - των κοινοτικών 
διαδικασιών» (εφημ.) : 26. ἰἐχνολ. μαύρο κουτί ηλεκτρονικἠ συσκευή, μονωμένη και 
προστατευμένη σε εἰδικὀ κιβώτιο, που τοποθετείται μέσα στο αεροσκάφος και 
καταγράφει πληροφορἰες σχετικἐς µε τη λειτουργία και τα συστήματα πλοἠγησής 
του. καθώς και τις συνομιλίες ανάμεσα στον πιλότο και τον πύργο ελέγχου κατὰ τη 
διάρκεια τἠς πτήσης ἐτσι, ώστε να εἶναι δυνατὸν να ερευνηθοὺν εκ τῶν υστέρων τη 
αἰτια και υι συνθήκες ενδεχόµενου δυστυχήματος 
φρ. μαύρο πρόβατο (ως χαρακτηρισμὀς) πρὀσωπο που διαφἑρει απὀ το σύνυλο 
λογω κάποιου (συνἠθ. αρνητικού) χαρακτηριστικοὐ του ἡ που πρυκαλεὶ µε τη 
στάση του την αντίδραση τῶν υπολοίπων: αν ή χώρα µας δεν φροντίσει σύντομα να 
προσαρμοστεί στις κοινοτικἐς οδηγίες, θα γίνει τυ - τής Η.Ε. -- (υποκ.) μαυρούλης, -α. - 
ικο. 
σχόλιό λ. χρώμα, συμπάθεια. 
Τι ΤΥΜ. Αντιδάν., « μτγν. μαύρος « λατ. πιαυτας « αρχ. ἁμανρός. αγν. ετύµου, πιθ. 
συνδ. µε το επἰθ. ἁμοδρός. Ορισμένες φρ. και ὁροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. μαύρη 
αγορά (« γαλλ. πιατο]ς ποἰτ), μαύρο χιούμορ (ς αγγλ. ΡΙαεκ Παπιοιτ), μαύρη τρύπα (« 
αγγλ. Ῥ]αεκ πο]ο), μαύρο κοντἰ (« αγγλ. ΡΙαςΚ Ῥοχ), μαύρο πρόβατο (« αγγλ. ΡΙαεΚ 
5π66ρ), μαύρη /.ἵστα (« αγγλ. ΡἰαςΚ 191), τα βλέπω όλα μαύρα (« γαλλ. νοῖτ ἴοαῖ εη 
ποίτ) κ.ά]. 
μαυροτσούκαλο (το) 1. (λαϊκ.) μαύρο τσουκάλι, χύτρα μαυρισμένη απὀ την 
καπνιά 2. (σκώπτ.) ἄνθρωπος µε ἐντονα σκυὐρο δέρµα ἡ πολὺ μαυρισμένυς απὀ 
τον ἡλιο. μαυροφόρος, -α, -ο Ίμεσν.1Ί. αυτός που φορά μαύρα ρούχα, που 
μαύρα ΣΥΝ. μαυρυφορεμένυς, 
ασπροντυμένος, λευκοφορεμένος. λευκοφόρος 2. μαυροφόρα (η) η χήρα. 
μαυροφορώ ρ:αμετβ. [μεσν.] {μαυροφορεἰς... | µαυρυφόρε-σα, -θηκα, 
«μένος! φυρώ μαύρα ρούχα, εἶμαι ντυμένος στα μαύρα, κυρ. επειδἠ ἐχώ πένους: 


εἶναι ντομένος στα μαυροντυμένος αντ. 


τρεις οικογένειες µανροφόρεσαν απὀ το τελενταίυ τροχαίο ατύχημα | | μανροφορεμ' ἐνη 
γνναίκη συν. µαυροντύνομαι, φυρώ (τα) μαύρα λντ. ασπρυφορώ. λευκοφορώ, 
μαυροφρύδης, -α. -ικο αυτὸς που ἐχει μαύρα φρύδια, μαυρόχωμα (το) 
{μαυροχώμµ-ατος | -ατα, -ἀτων] χώμα µε µαὐρο χρώμα, το οποίυ προέρχεται απὀ 
αποσύνθεση οργανικών υυσιών και χρησιμοποιείται κυρ. στην κηπουρικἠ ΣΥΝ. 
φυτόχωμα, χούμος. μαυσωλείο (το) μεγαλοπρεπὲς και πολυτελὲς ταφικὀ 
μνημείο, που ἐχει µορφή ναΐσκου ἡ σύνθετου υικυδομήματυς. 

ΠΤΥΝΙ. « μτγν. Μανσωλεῖον « αρχ. Μαὐσ(σ)ωλ(λ)υς, σατράπης τἠς Καρίας απὀ το 
377 ὡς το 353 π.Χ.. ο υποἰος ἐχτισε για τον εαυτὀ του ἑνα μεγαλοπρεπὲς ταφικὀ 
μνημείο. Το ὀνομά του συνδέεται πιθ. µε τη λυδικἠ θεότητα Μαν», για την οποία 
βλ. λ. μανλίζω]. μαφία (η). {δύσχρ. μαφιών) Ί. εγκληματική οργάνώση µε 
αυστηρή ιεραρχία και απαράβατους εσὠτερικοὺς νόμους, η οποἱα ιδρύθηκε τον 
περασμένο αιώνα στη Σικελία και η δράση της εξαπλώθηκε σταδιακἀ σε ολόκληρη 
την Ἰταλία, αλλά και την Αμερικἠ και την Ευρώπη 2. (κατ επἐκτ.) κάθε 
οργανωμένο δίκτυο κακοποιών: ή ρωσική - 3. (μτφ.) κλειστή ομάδα επιτηδείων, που 
εξυπηρετεὶ συντονισμένα τα συμφἑἐροντά της χρησιμοποιώντας αθέµιτα μέσα ΣΥΝ. 
κύκλωμα, κλἰκα " 4. (ενίοτε κ. χαΐδευτ.) πονηρὀς ἡ πολὺ έξυπνος άνθρωπος: πρό- 
σεχἑ τον αντὀν. εἶναι µεγάλη -7 : μαφιόζος (ο), μαφιόζικος, -η. -ο. [ετομ. «ιταλ. 
πιαβία « σικελ. πιαῆα «θάρρος, γενναιότητα» « αραβ. πιαπ]αβ «καὐχηση. ἐπαρση» |. 
μαφόριο (το) |µαφορί-ου | -ων] (λὀγ.-παλαιὀτ.) λεπτὀ πέπλο µε το οπυΐυ 
κάλυπταν τυ κεφάλι ἠ/και τους ώμους τους οι γυναίκες. Επίσης μαφόρι. 

Ιετυμ, « μτγν. µαφόριονς μτγν. λατ. πια{οτίες / πιαξοττα (μόνο πληθ.), αγν. ετύμου, 
που παρετυμυλυγήθηκε προς το μτγν. ὠμυφόριον]. μάχαιρα (η). {χωρ. πληθ.Ι 
(αρχαιυπρ.) το μαχαίρι: φρ. μάχαιραν ἐδω- κας, μάχαιραν θα λάβεις (πβ. Κ.Δ. Ματθ. 
26. 52: πάντες γάρ οἱ λαβό- ντες μάχαιραν ἐν μαχαίρα ἀπυλοννται) όσοι βλάπτουν τυυς 
άλλους, θα πάθουν οι ἰδιυι κακὀ. 

Π.ἴγτα. αρχ. « "μάχαρ-]α, αβεβ. ετὐµου. Ελάχιστα πιθανἠ εἶναι η σύνδεση µε το ρ. 
μάχομαι, ὁπως και µε τη λ. μήγειρυς. Έχει υπυτεθεὶ ακόµη ὁτι η λ. ανάγεται στο εβρ. 
πηθΚοτα «ξίφος», αλλά θα μπορούσε να ισχύει και το αντἰστροφο], μαχαίρι (τυ) 
{μαχαιρ-ιού | -ιών} 1. ὀργανο που αποτελείται απὀ μεταλλικἠ λεπίδα, κοφτερἠ 
στη μία ἡ και στις δύο ακμὲς της. και λαβή: χρησιμοποιείται για κάθε είδους 
κόψιμο ἡ και ὡς ὀπλο. θεωρείται δε ἑνα απὀ τα πρὠτα εργαλεία που κατασκεύασε ο 
ἀνθρωπος: δώσε μον το -, να κόψω τυ κρέας | | κάρφωσε / ἔμπηξε το - στον κορμό τού 
δέντρου | | δίκοπο / κυφτερὀ / στοµωμένο - {{ σέρνω / τραβὠ / βγάζω -: ΦΡ. (μτφ.) (α) 
κόβω (κήτι) (µε το) μαχαίρι σταματὼ αμέσως και οριστικἁ (κακἠ συνήθεια): έκοψα 
το κάπνισμα μαχαίρι (β) τραβάω μαχαίρι γίνυμαι πολὺ επιθετικός, εξοργἰζομαι πάρα 
πολύ: Μη µου μι/λἀς για τον Αντωνίου! Όταν ακούω γι' αντὀν, - (γ) είμαι / βρίσκομαι 
στα μαχαίρια (µε κάποιον) ἔχω πολὺ μεγάλες διαφορές, υπάρχει μίσυς ανἀμεσά µας 
(8) βάζω το μαχαίρι στον λαιμὀ (κάποιου) πιἐζω (κἀποιον) σε πολὺ μεγάλο βαθμό: 
μόνο όταν τον βά7λεις το μαχαίρι στον λαιμό, θ' αντιδράσει (ε) το μαχαίρι φτάνει ὡς το / 
στο κὀκκαλο για µια έρευνα για την αναζήτηση ευθυνό)ν και τη διαλεύκανση τἠς 
αλήθειας, η οποἰα φτάνει σε βάθος, ὡς τους πραγματικούς υπευθύνους, όποιοι κι 
αν εἶναι αυτοὶ (στ) (παρυιμ.) ὀποιος έχει μαχαίρι, τρώει πεπόνι τα αγαθἀ τα 
απολαμβάνει αυτὀς που ἐχει και τα μέσα για να τα αποκτήσει (0) μπαίνει μαχαίρι 
γίνονται δραστικὲς περικοπές: «Απο- 
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μαχητός 


φασίστηκε νη περικοπούν υι κρατικἐς δαπάνες, να μπει μαχαίρι στη διοίκηση» (εφημ.) (η) 
(μτφ.) βγαίνουν (τα) μαχαίρια εκδηλώνονται οι αντίπαλες διαθέσεις, για οξείες 
λεκτικἐς επιθέσεις μεταξὺ υπυστη- ρικτὠν αντἰθετων απὀψεων: στη γενική σννέλευση 
τοὺ σνλλόγυυ βγήκαν μαχαίρια 2. (μτφ.) οτιδήποτε πληγώνει συναισθηματικἀ, προ- 
καλεὶ οξὐ συναίσθημα πόνου και θλίψης: τα λόγια της ἦταν - στην καρδιά μον 3. (λαϊκ.- 
μτφ.) η χειρουργικἠ επέμβαση: αφού έχει πρόβλημα συνέχεια µε τον ληιμὀ, μάλλον οι 
αμυγδα/.ἐς συυ χρειάζονται - συν. νυστἑρι, λεπἰδι. -- (υποκ.) μαχαιράκι [μεσν.] κ. 
(λόγ.-υποκ.) μαχαιρίδιο (το) [μτγν.Ι. (µεγεθ.) µμαχαίρα (η) [μεσν.[. 

[κἰύμ.. µεσν. « αρχ. µαχαίριυν. υποκ. τού υυσ. μάχαιρα. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. βάζω τυ μαχαίρι στον λαιμό κἀποιου (ς γαλλ. πιεῖϊτε 16 εοαίσαια βατ / 5015 
14 βοτρο), εἶναι στα μαχαίρια (« γαλλ. {15 5οπ{ α σοπἴεαπχ Πτοφ):], μαχαιριά (η) {µεσν.Ι 
1. το χτύπημα µε μαχαίρι: του έδωσε μια - 2. (σονεκδ.) τυ τραύμα που ἐχει πρυκληθεὶ 
απὀ μαχαἰρι: γο πτώμα είχε πέντε - στην κοιλιά 5. (μτφ.) πλήγμα, μαχαιροβγάλτης (0) 
[μεσν.Ι Ιχωρ. γεν. πληθ.) (εκφραστ.) κακοποιὀς που σκοτώνει µε μαχαίρι, 
μαχαιροπίρουνο (το) 1. το μαχαίρι και το πιρούνι, τα οποία χρησιμοποιεὶ κανεὶς στο 
φαγητό 2. μαχηιροπίρουνη (τα) το σύνυλο τῶν μαχαιριών, τῶν πιρουνιών και των 
κουταλιών, που χρησιμοποιούνται στο τραπέζι για το γεύμα, μαχαιρώνω ρ. μετβ. 
[μαχαίρω-σα. -θηκα, -μένος) 1. χτυπώ µε μαχαίρι: τον μαχαίρωσε πισώπλατα 2. 
(µεσοπαθ. μαχαιρώνομαι) συμμετέχω σε συμπλοκή, κατά την υπυία ανταλλάσσυνται 
χτυπήματα µε μαχαίρια. -- µαχαίρωμα (το), µαχαλάς (0) {μαχαλάδες) (καθημ.) 
λαϊκή γειτονιά, τμήμα πόλεως, συνοικἰα: υ απήνω / κήτω / πέρα - | | προσφυγικὀς -- 
ΦΡ. (παροιμ.) Κάθε τόπος και ζακόνι, κάθε μαχηλἠς και τἀξη κάθε περιοχἠ έχει τις 
δικὲς της συνήθειες, τα δικά της ήθη και έθιμα. 

ΠΙΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. πιαπα!!6|. μαχαραγιάς (ο) [μαχαραγιάδες) 1. ο ηγεμόνας 
ινδικού κρατιδίου 2. (μτφ.) ἀνθρῶπος που ζει µέσα στην πολυτέλεια και τις ανέσεις: 
στο σπίτι που τους παραχωρήθηκε ζουν ζωή µαχαραγιά ΣΥΝ. πασάς. [ετυμ. « χἰντι 
πιαΠατα]αἩ «μεγάλος βασιλιάς» « πιαπαἰ «μεγάλος» (πβ. ελλην. μέγας) 1 τα]α 
««βασιλιάς» (ς σανσκρ. τα]απ)]. µαχαρανή (η) η σύζυγος τοὺ µαχαραγιά. 

ΙΕΤΥΜ. « χἰντι πιαπαταπὶ «μεγάλη βασίλισσα» «πιαµαί «μεγάλος» (πβ. ελλην. μέγας) 
{ τἀπὶ «βασίλισσα» (« σανσκρ. τα]ηὶ) |. μάχη (η) (μαχών) 1. η ἐνοπλη σύγκρουση 
μεταξὐ δύο αντιπάλων στρατών, ἐνοπλῶν ομάδων, στο πλαίσιο πολεμικής 
σύρραξης: μεγάλη { σφοδρή / αμϕίρροπη / λυσσώδης / αποφασιστική / σκ/.ηρἠ / φονική / 
αιματηρή - |[ δίνω - | | η - μαίνεται 1] μπαίνω / ρίχνομαι στη - | | πεδίο μάχης (ο χώρος 
όπου διεξάγεται η ἐνοπλη σύγκρουση) | | - εκ τού συστήδην / σώμα µε σώμα | [ σε θέση 
μάχης ΣΥΝ. συμπλοκή, σύρραξη: φρ. (α) μητέρα (όλων) των μαχών βλ. λ. μητέρα (β) 
(λόγ.) άδακρυς μάχη (ἀδακρυς μάχη) μάχη χωρὶς απώλειες 2. (γενικυτ.-εκφραστ.) κάθε 
εἶδους σύγκρουση, ἐντονη αναμέτρηση: - ὀ/υο κομμάτων για την εξουσία | | ἐχασε τη - 
µε τον θάνατο (πέθανε υποκύπτυντας τελικά στην ασθένεια ἡ στα τραὐματά τυυ): φρ. 
θέτω (κάποιον) εκτός μήχης (ἱ) καθιστὠ (κάποιον) ανίκανο να συνεχίσει να 
μάχεται, εξουδετερώνω (4) καθιστὠ (κάποιον) ανενεργὀ, τον εμποδίζω να 
αναπτύξει δράση ἡ να συνεχίσει να ασχολεἰται µε κάτι: οι ρευματισµοί µε ἐθεσαν εκτός 
μάχης 3. (μτφ.) ἐντονη, πεισματώδης και συστηματική προσπάθεια για την επἰτευξη 
συγκεκριμένου σκοπού: ή κυβέρνηση έδωσε - για την ψήφιση τού νομοσχεδίου στη Βουλή 
[]-αν δεν εκσυγχρονίσουµε τη βιομηχανία µας, θα χάσουμε τη - τής πρυόδου | | - για τη 
μόρφωση | | - κατὰ τής φτώχιας / τού πληθωρισμού / τής ανεργίας συν. αγώνας, πάλη: 
ΦΡ.μήχη των εντυπώσεων ἐντονος ανταγωνισμὀς για το ποιος θα κερδίσει τις 
εντυπώσεις, πυιος θα κάνει καλύτερη εντύπωση: γο κόμμα κέρδισε τη - στην 
προεκλογικἠ περίοδο. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « μάχομαι (υποχωρητ.). Π φρ. (θέτω / εἰμαι) εκτός μάχης αποδίδει τη 
γαλλ. (πιεῖῖτς / εἴτο) ποτς ἆο «οπιρα!/. µάχητα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-λογοτ.) η μάχη 
(πβ. μάνητα). 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « μάχη, κατά το σχήμα νεότη - νεότητα, μάνη - μάνη- τα]. 

μαχητής (ο) [«ρχ.|. µαχήτρια (η) [18471 (μαχητριών] 1. πρόσωπο που μετέχει σε 
ἐνοπλη σύρραξη, σε πολεμική σύγκρουση σὺν. πολεμιστής, στρατιώτης 2. (κατ' 
επἐκτ.-μτφ.) πρὀσώπο που αγωνίζεται µε πίστη και αφοσίἰώση για την επἰτευξη 
συγκεκριμένου σκοπού: ατρόμητος 1 ακούραστος - τής ελευθερίας / τής δημοκρατίας! τής 
προόδου ΣΥΝ. αγωνιστής, μαχητικός, -ἡ, -ὑ [αρχ.] 1. αυτὀς που σχετίζεται µε μάχη, ο 
κατάλληλος για πολεμική σύρραξη: - αεροσκἠφη / ικανότητα / φρόνημα | | (κ. ὡς 
ουσ.) η Πολεμική Αεροπορία έχει ανάγκη απὀ μαχητικά και μεταγωγικά ΣΥΝ. πολεμικὸς 2. 
αυτός που αναπτύσσει ἐντονη αγωνιστικἠ δραστηριότητα: εἶναι το πιο - μέλος τού 
δραστήριος, χαρακτηρίζεται απὀ 
αγωνιστικὀτητα και πάθος, που δεν κάµπτεται εὐκολα: - αθλητής / πολιτικός / αγορη- 


κόμματος συν. κινητικὀὸς 3. αυτός που 
τής / εφημερίδα / πνεύμα / συλλαλητήριο ΣΥΝ. αγωνιστικὀς. -- µα- χητικ-ά/-ώς [αρχ.Ι 
επἰρρ. μαχητικότητα (η) (χωρ. πληθ. 1.η μαχητικἠ ικανότητα: ή - τής Πολεμικής 
Αεροπορίας 1 η - τῶν πολεμικών µας περυσκαφών 2. (μτφ.) η αγωνιστικἠ διάθεση 
προσώπου σε σχέση µε τις ιδέες που υποστηρίζει ἡ τους στόχους που επιδιώκει να 
εκπληρώσει: υπήρξε πυ/.ιτικὀς που διακρίθηκε για τη - του. ὀντας µπροστήρης σε όλους τους 
δημοκρατικούς αγώνες τού λπού. μαχητός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] (λόγ.) αυτὸς που εἶναι δυνατὀν 
να πολεμηθεὶ και κατ΄ επἐκτ. να αμφισβητηθεὶ, να ανατραπεἰ: - τεκμήριο / επιχεί 


-μαχία 


ρηµα ΣΥΝ. αμφισβητούμενος ΛΝ Γ. αμάχητος, ακαταμάχητος. 

-μαχἰα λεξικὸ επίθηµα για τον σχηματισμὸ λέξεων που σχετίζονται µε; 1. τυ ὀργανο ἡ 
τον τρόπο µε τον οποίο γίνεται µια μάχη: οπλο-μα- χία, ξιφο-μαχία, µονο-μαχία 2. τον χωρὀ 
ὁποῦ γίνεται µια µαχἠ: αερομαχία. θα/».ασσο-μαχία 3. την αιτία τὴς μάχης ἡ εκείνο 
εναντἰον τού οποίου γίνεται µια μάχη: εικονο-μαχία. ταυρο-μαχία. 

[πτυμ. Λεξικό επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. ναυ-μα- χία, μτγν. τανρυ- 
μαχία). που προέρχεται απὀ σὺνθ. σε -μάχος (βλ.λ.)]. μάχιμος, -η. -υ |αρχ.] 1. ικανὸς ἡ 
κατάλληλος για μάχη. αυτὸς που μπορεἰ να συμμετάσχει σε ἐνοπλη σύγκρουση: - 
στράτευμα ΣΥΝ. αξιόμαχος 2. στρατ. (α) (πολίτης) που κρίνεται ικανὸς να εκτελέσει 
πλήρη στρατιωτικἠ υπηρεσία, σε αντιδιαστολἠ προς αὐτὸν που κρἰ- νεται ανίκανος ἡ 
κατατάσσεται στους βοηθητικούς ΣΥΝ. οπλίτης, στρατιώτης (β) αυτὸς που υπηρετεί σε 
στρατιωτικὀὸ σώμα, το οποίο μετέχει ἡ προορίζεται να μετάσχει σε πολεμικὲς 
επιχειρήσεις και ὀχι να μείνει στα μετόπισθεν: - αξιωματικός 3. (μτφ.) αυτὸς που συµµε- 
τἐχει ενεργητικἁ σε ἑναν χώρο δραστηριότητας: - δημοσιογράφος / εκπαιδευτικός | | 
(περιληπτ.) η - δημοσιογραφία / εκπαίδευση. -- µα- χίμως επἰρρ. [μτγν.]. µαχιμότητα (η), 
μαχμουρλήδικος, -η, -ο (οικ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ραθυµἰα και νωθρὀτητα: - 
συμπεριφορά / κινήσεις συν. νωθρὀς, τεµπέλικος. υκνὸς, ράθυμος λντ. δραστήριος, 
γρήγορος, ενεργητικὸς, μαχητικὸς. -- επἰρρ. μαχμουρλἠς (ο) 
{μαχμουρλήδες]. μαχμουρλού (η) {μαχμουρλού- δες» (οικ.) 1. πρόσωπο που μόλις 


μαχμουρλήδικα 


ξύπνησε, που δεν κοιμήθηκε καλὰ και γι αυτὸ ἐχει κακἠ διάθεση ΣΥΝ. 
αγουροξυπνημένος, κακοδιάθετος 2. πρὀσώπο που συμπεριφἑρεται µε ραθυμἰα και 
νωθρότητα συν. οκνὸς. νωθρὸς, δυσκἰνητος, χαύνος, νυσταλὲος απι. ζωηρὀς, δραστήριος, 
ενεργητικὀς, σφριγηλὀς. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. πιαππιπἰία -πιαἨπιατ «νυσταγμένος»], μάχομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. | 4 (αμετβ.) 

συμμετέχω σε ἐνοπλη σύγκρουση, σε μάχη: ο απελευθερωτικός στρατός μάχεται µε ηρωισµό 
και αυταπάρνηση | | μαχόμαστε μέχρις εσχάτων/ στο πλευρό κάποιου ΣΥΝ. πολεμώὠ 4 2. (αμετβ. 
κ. μετβ.) (κατ' επἑκτ.-μτῳ.) καταβάλλω ἐντυνες και συστηματικἐς προσπάθειες (για να 
επιτύχω συγκεκριµένο στόχο), συμμετέχω σε σκληρὸ αγώνα, αναμέτρηση: (αμετβ.) 
μάχεται για τα δικαιώματά τον | | - κατά τής διαφθοράς | [ μαχόμενη δημοσιογραφία / δικηγορία | | 
εκπαίδευση }} (μετβ.) μάχεται αταλάντεντα την ηθική σήψη και τα σκάνδαλα ΣΥΝ. αγωνἰζομαι, 
παλεύω, πολεμώ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Ἡ σύνδεση µε την περσ. λ. "πα-απιαζαη (βλ. λ. αμαζόνα), η 
οποἰα θα περιέγραφε µια περσικἠ πολεμική φυλἠ. δεν ευσταθεί μορφολογικώς. Το ἰδιο 
ισχύει και για τις προταθεἰσες συνδέσεις µε τους τ. μάχαιρα και μηχανή. Τυ λατ. πιᾶσῖο 
«σφάζω, θυσιάζω» εγείρει παρόμοια προβλήματα, ενώ ἡ αναγωγἠ στο σανσκρ. πιαΚπι- 
«λάγνος» απέχει σημασιυλογικώὠς]. 
-μάχος λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὸ ουσιαστικών που δηλώνουν το πρόσωπο που: 
1. μάχεται εναντἰον κάποιου: εἰκονο-μάχος, ταυρο-μάχος 2. υπερασπίζεται µια περιοχἠ ἡ 
που πολέμησε σε ἑναν τόπου: µακεδονο-μάχος. µαραθωνο-μάχος. 
[ετομ. Λεξικό επίθηµα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. πυγ-µά- χος, μτγν. θεο-μάχος), 
που προέρχεται απὸ το 0. τού ρ. μάχομαι]. -μαχος, -η, -υ λεξικὀ επἰθημα για τον 
σχηματισμὀ λόγιων επιθέτων που σχετίζονται µε: 1. τη στάση κάποιου απέναντι σε μάχη. 
αναμέτρηση: αξιό-μαχος, φυγό-μαχος 2. την ιδιότητα τἠς αντίστασης ἡ αντοχἠς (σε κάτι): 
πυρῖ-μαχος. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. σύμ-μα- χος, πρό-µαχος), που 
προέρχεται απὀ το θ. τού ρ. μάχομαι]. 
-μαχώ λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ρημάτων που δηλώνουν: 1. το ὀργανο ἡ τον 
τρόπο µε τον οποίο μάχεται κάποιος: λογο-μαγώ. ξι- φο-μαχώ 2. τον χώρο ὁπυυ μάχεται 
κάποιος: αερο-μαχώ. ναυ-μαχώ ὃ. τη δυσκολία και την αγωνία που αισθάνεται κάποιος: 
ψΨυχο-μαχώ. αγκο-μαχώ. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. συµ-μαχώ, µονο-μαχώ), που 
προέρχεται απὀ τα σὺνθ. σε -μαχος / -μαχος (βλ.λ.)]. Μ.Ε. (η) Μέση Εκπαίδευση. 
µε κ. μ᾽ (μπροστά απὀ φωνήεν) πρὀθ. (Γαιτ.) δηλώνει: 1. (α) συνοδία ἡ 
συντροφιά, παρέα (µε κάποιον) (συχνά προηγείται το επἰρρ. μαζί): πήγα στο θέατρο - 
τον πατέρα µου (ἡ μαζί - τον πατέρα µου) [[ θα ἐρθω -- τον Πέτρο (β) συνύπαρξη: ζει - µια 
φίλη της 2. τρόπο: τα πορτοκήλια πωλούνται -- το κιλό κι ὀχι - το κομμήτι 1] µε βοήθησε - 


προθυμία | | πίνω τον καφἑ - ζάχαρη και γάλα ἢ βγαίνοντας απὀ το διαμέρισμά του ἠρθε 
πρὀσωπο - πρὀσώπο µε τη Μαρία | | γίνεται μάχη σώμα - σώμα / στήθος - στήθος ἢ 
περπατούσαν χέρι (-) χἐρι! 1] θα ἐρθει - χαρά στη συγκέντρωση | | - λίγα λόγια (σύντομα), 
πες µου ποιο εἶναι το πρόβλημά σου [|] μιλάει πάντα - τουπἑ (αλαζονικὰ) | | βλέπω ἡ παίρνω 
κάποιον - καλό ἡ κακὀ μάτι (διατἰθεμαι ευνοϊκά ἡ δυσµε- νὼς απέναντι του) | | - χίλια 
βάσανα (πολὺ δύσκολα) κατάφερε να μεγαλώσει τα παιδιά της | | βγάζω το ψωμί µου - τον 
ιδρώτα του προσώπου µου (δουλεύοντας πολὺ σκληρά, κοπιάζοντας πολύ) | | τίποτα δε 


γίνεται -- το ζὀρι (µε πἰεση), πρέπει να τον πἠρεις -- το καλὀ (να τον καλοπιάσεις. να του 
μιλήσεις γλυκὰ) για να γίνει η δουλειά σου | | σήκωσέ το - το µηλακὀ (προσεκτικἁἀ, χωρὶς 
βίαιες κινήσεις) | | δέχτηκε -- το στανιὀ (πιεζόµενος, χωρἰς να θέλει) [[ - τα πολλά (με 
πολλές προσπάθειες, ὑστερα απὀ πολὺ κόπο) κατάφερα να την πείσω να δώσει εξετάσεις 
3. µέσο µεταφυράς ἡ ὀργανυ: πήγα - τρένο | τα πὀδια | | έκοψα το καρπούζι - το μαχαίρι 
[| διαβάζει - το φως τής λάμπας | | (ευχετ.) - τη βοήθεια τού Θεού. θα τα καταφέρουμε! 4. 
σχέση / αναφορά: έχει μανία - το ψάρεμα | | μ' εκείνο το πρόβλημα που εἶχαμε χθες. 
μπὀρεσα να βρω λύση 5. ισότητα, ομοιότητα, συμφωνία. 


1060 


μεγαλαυχώ 


επικοινωνία φιλικἠ ἡ εχθρικἠ: γο αυτοκίνητό σου εἶναι ἴδια μήρκα - το δικὀ µου | | η 
Δανάη μοιάζει - τον πατέρα της | | ἐχει τσακωθεί -- τους δικούς της | | οἱ Ισραηλινοί άρχισαν 
διαπραγματεύσεις - τους Ππλαιστινίους | | εἶναι σύμφωνος - τις απόψεις µας 6. (α) 
συνθήκες: δεν ταξιδεύω -- τέτοια βροχή | | -- τόσο θόρυβο µου εἰναι αδύνατον να κοιμηθώ (β) 
ψυχικἠ κατάσταση: γέλασα - την καρδιά μου (πολὺ) | | έφαγα - την ψυχή µου (ὁσυ ἠθελα, 
πολύ) | | δούλεψε - πολλή ὀρεξη 7. αιτἰα: συγκινήθηκα - τη συμπεριφορά του 8. κυριότητα, 
κτήση, κατοχἠ (ακόµα και για εἰδη ἐνδυσης): νύφη -- προίκα 9. ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ 
ἡ ιδιότητα, περιεχόµενο: σπίτι - Ωραία επίπλωση 1] µποτί- λια - λάδι | | η δασκάλα - τα 
γαλάζια μάτια 1] το κορίτσι - τα μαύρα (ενν. ρούχα): φρ. χρήμα µε οὐρά πολὺ χρήμα: η 
νύφη µπορεί να µην εἶναι ὁμορφή, όμως έχει -10. χρόνο: (4) χρονικὸ προσδιορισμὀ: θα ξε- 
κινήσουμε το πρωί - την ανατολή τού ἡλιου | | πρωί-πρωί - τη δρο- σουλα φιλ κοιμάμαι 1 
πω για ύπνο με τις κάτες κοιμάμαι πολὺ νωρίς (β) ὁριο / τέλος χρονικοὺ 
διαστήματος: δέκα - έντεκα ἐχονμη µάθηµα 11. ποσὸ ἡ αντάλλαγμα / αντιστἀθμισμα: 
ἄλλαδα τα ρούβλια -- δολλάρια | | τον βοήθησε -- το αζημίωτο | | 5τν πουλὠ - κέρδος, αλλά - 
ζημία 12. αντίθεση, εναντίωση (παρά): - τόσες υποχρεώσεις, τα κατάφερε µια χαρά | | - όλο 
το σεβασμὀ που σου 'χω. θα διαφωνήσω µαζί σου ῄ μ' ὀλες της τις παραδενιἑς, εἶναι 
χαριτωμένη 13. ὡς περί- φραστ. πρόθεση (4αιτ.) ἡ περιφραστ. σὐνδ. (3να...): (α) µε 
βάση. - τα διεθνή πρότυπα, το νέο αεροδρόμιο εἰναι απὀ τα καλύτερα στον κόσµο (β) µε 
αποτέλεσµα ( 5 να...): ἀργήσε να ξεκινήσει, - να φτάσει καθυστερημένος | [ 5τν διάβασε στις 
εξετάσεις - την αποτυχία (γ) µε σκοπὀ 1 στὀχο (3να...): ἑκανε τα πάντα - να ανέβει στην 
Ἱεραρχία τής επιχείρησης: φρ. µε τίποτα στον κήημο / οὐτε µε σφαίρες για να δηλωθεὶ 
κατηγορηµατικἠ άρνηση για κάτι: Εγώ. να φήἠω κρέας, ενώ εἶμαι χορτοφήγος: -! (Βλ. λ. 
πρόθεση, πιν.). 
ΓΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. μετά (βλ.λ.). µε ανυμοιωτικἠ αποβολἠ τἠς β' συλλαβής, κυρ. 
όταν ακολουθούσε ἀρθρο (π.χ. µετά τἀ...) |. μεξ αντων. αιτιατικἠ ενικού τού α' προσ. 
τὴς προσωπικἠς αντῶν. εγώ. 
ΣΧΟΛΙΟ προσωπικἐς αντωνυμἰες, λ. προσωπικὀς. 

(ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. εμέ (βλ. λ. ἐγώ)λ. µέα -- 
τα σἐα και τα μέα 
τηθὰ {ρα λατ. (προφἑρεται μέα κοὐλπα) ελλην. δικὀ µου λάθος' δικὀ µου το φταἰξιμο- 
φράση µε την οποία παραδέχεται κανεὶς το λάθος του δημόσια. 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. πιὰ εα[ἰρα «λάθος μου» « πιθὰ (« αντῶν. πιεις «εμὸς. δικὸς μου») 4- 
σα]ρα «λάθος»]. µεγα- κ. µεγά: 1. λεξικὀ πρὀθηµα που δηλιὀνει μεγάλο μέγεθος: µε- 
γα-θήριο. μεγα-θυμία 2. (για μονάδα μετρήσεως μεγέθους) μονάδα κατά ἐνα 
εκατομμύριο φορὲς µεγαλύτερη απὀ τη βασικἠ μονάδα: µε- γα-βῆτ (ἑνα εκατομμύριο 
βατ), µεγα-χέρτς. µεγή-τονος. 
[γ.τυμ. Λεξικὀ πρὀθηµα τής Λρχ. και Ν. Ηλληνικἠς. το οποἱο προέρχεται απὀ το 
επἰθ. μέγας και πἐρασε σε ξἐν. επιστημονικούς ὀρους (λ.χ. πἰσσα-ΠοτῖΖ. πιερα-Ργίς)|. 
μεγαβάτ (το) (ἀκλ.] φυς. μονάδα μέτρησης τἠς ισχύος στο συνεχὲς ρεύμα ἡ τὴς 
ενεργοὺ ισχύος, που ισοδυναμεὶ µε 1.000.000 βατ (βλ.λ.). [ετυμ. « αγγλ. πἰοσανναῖϊ 
(νόθο σὐνθ.). βλ. κ. βατ]. µεγαθήριο (το) |1876| (μεγαθηρἰ-ου | -ων] 1. ζωολ. 
προϊστορικὀ ζώο, το οποίο ανήκει σε γένος γιγαντιαίων θηλαστικών που ἐχουν 
εκλεἰ- ψει και απαντούν μόνο σε απολιθωμένη κατάσταση! εἶχαν ὑψος περίπου δύο 
μέτρων και μήκος περίπου πέντε, ἦταν εφοδιασμένα µε μεγάλα νύχια και δόντια 
και τρέφονταν κυρ. µε φύλλα δέντρων και θάμνων 2. (μτφ.) κάθε κατασκεύασμα 
υπερβολικά μεγάλο, µε γιγαντι- αἰες διαστάσεις: στην παλιά αλήνα χτίστηκε ἑνα 
οικοδοµικὀ -- 1] αυτή ή πολυκατοικία εἶναι σωστό - συν. κολοσσὀς, γἰγας 3. (μτφ. για 
πρὀσ.) ἀνθρῶπος µε γιγάντιες σωματικἐς διαστάσεις και τεράστια δύναμη συν. 
γίγαντας, γομάρι αντ. νάνος, πυγμαἰίος 4. (για εταιρεία, οργανισμὀ κ.τ.ὀ.) πολὺ 
μεγάλος, πανίσχυρος: «εργάστηκε για δύο δεκαετίες στα - τής Ἱτα/ακής βιομηχανίας, τη 
Φίατ και την Ολιβέττι» (εφημ.) συν. κολοσσὀς, γίγας. μεγάθυμος, -η, -ο [αρχ.] (λὀγ.) 
αυτός που διακρίνεται για την ψυχικἠ του ευγένεια, που συμπεριφέρεται µε 
ανωτερότητα συν. μεγαλόψυχος, µεγαλόκαρδυς, γενναιὀφρώων, υψηλόφρων αντ. 
μικρόψυχος, μικροπρεπἠς. στενόκαρδος, εµπαθής. -- µεγαθόµως επἱρρ. 11830]. με- 
γαθυμία (η) | ]832]. μέγαιρα (η) [σπάν. μεγαιρώὠν] (μετώνυμ.) γυναίκα µε κακὀ και 
εριστικὀ χαρακτήρα συν. στρἰγγλα, μαινάδα, σκύλα. 
[ΕἸΎὙΜ. μτγν.. ονομασία µιας απὀ τις Ερινύες. « αρχ. μεγαίρω «αρ- νούμαι κάτι 
(επειδἠ το θεωρώ υπερβολικὀ)» (υποχωρητ.) « "μεγήρ-]ω (πβ. κ. γεραίρω, ἐχθαίρω) « 
μέγας (βλ.λ.)]. 
µεγακεκραλία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. το να ἐχει κανεὶς κεφάλι µεγα- 
λύτερο απὀ το κανονικὸὀ αντ. μικροκεφαλία. Επίσης µεγαλοκεφαλία. 

- µεγακέφαλος, -η, -ο κ. µεγαλοκέφαλος. 
ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιεραςεςερΒα!Ιγ |. μεγάκοσμος (ο) 118881 ο 
µακρόκοσμος (βλ.λ.) ΛΝ Γ. µικρὀκοσµος. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πιοσασοδτη]. µεγάκυκλος (ο) (μεγακύὐκλ-ου | - 
ὧν. -Όυς) 1. ΦΥΣ. μονάδα μέτρησης για μεγάλες τιμὲς συχνότητας, που ισούται µε 
1.000.000 κύκλους (δηλ. χερτς) και φανερώνει πόσα εκατομμύρια επαναλήψεις ενὸς 
ηλε- κτρυμαγνητικοὺ κύματος ἐχουμε ανά δευτερόλεπτο 2. ΙΛΙΡΟΦ. μονάδα 
ταχύτητας λειτουργἰας τού επεξεργαστή. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πιεσαςγεῖς). 
μεγαλακρία (η) -» ακρυµεγαλία 
μεγαλαυχώ ρ. αμετβ. (μεγαλαυχεὶς...: μόνο σε ενεστ. και παρατ.] (αρχαιοπρ.) 
χρησιμοποιώ στομφώδες ύφος ὀταν μιλώ, λἐῶ μεγάλα λόγια σον. μεγαληγορώ, 
μεγαλορρημονά. -- µεγαλαυχι΄α (η). 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. μεγαλαυχώ (-ἑω) « μεγάλαυχος « μεγα)λ(ο)- Ἐ -ανχος « 


μεγαλείο 


αὐχώ «καυχοῖμαι». Η λ. συνδἐεται µε το ρ. εὐχομαι (βλ.λ.) μέσω συνθἐτῶν ὀπῶς 
κενεανχής ἡ µεγανχής « "κενε-ευχής ἡ "μεγ-ενχής]. μεγαλείο (το) 1. η ξεχωριστή 
λαμπρότητα, αἰγλη που υποβάλλει συναισθήματα μεγάλου θαυμασμού ἡ και δέους: 
το - του αρχαιοελ/.ή- νικού πολιτισμού | | το - τής χιλιόχρονης Βυζαντινής Αυτοκρατορίας 
αυτή η πράξη δείχνει ψυχικὀ - (ανωτερότητα ψυχικἠ) σον. μεγαλοπρέπεια αντ. 
ευτέλεια, ταπεινότητα: ον. Ἑλλήάς, το μεγαλείο σου! (ειρων.) ὡς σχόλιο, για να 
δείξουμε ὁτι στην Ελλάδα τίποτε δεν λειτουργεὶ σωστά, για απάτες, κακοδιοίκηση 
κ.λπ. 2. μεγηλεία (τα) (α) τα λαμπρά επιτεύγματα και η δόξα που τα συνοδεύει: 
«περασμένα -- και δηγώντας τα να κλαις» (Δ. Σολωμός) | | αλησμόνητα / εθνικά / αρχαία / 
εφήμερα { λαμπρά / δεχασµένα / πρὀσκαιρα / χαμένα - (β) πολυτέλεια και φήμη, ό,τι 
χαρακτηρίζει τη ζωή υψηλών προσώπων: όλη τηζ τΆ ζς«“ήἡ ονειρευόταν πλούτη και - 3. 
(ὡς χαρακτηρισμός) οτιδήποτε προκαλεί θαυμασμὸ ἡ μεγάλη ευχαρίστηση: µας 
υποδέχτηκε σ' ἑνα σπίτι -/ 4. (ὡς επἰρρ.) θαυμάσια, υπέροχα: θα περάσουμε -' θάλασσα, 
ήλιος και καλή παρέα συν. θαύμα, καταπληκτικά. 
Ιητυμ. «αρχ. μεγαλεῖον, ουδ. τού επιθ. μεγαλεῖος « μέγας (πβ. κ. ανδρείος)]. 
µεγαλεϊότατος, -άτη Ιμεγαλειοτάτ-ου [ -ων, -ους| (ὡς τιµητικἡ προσφώνηση) 
ο βασιλιάς / η βασίλισσα ἡ ο αυτοκράτορας / η αυτυκρά- τειρα: ο - επιθεωρεί το 
στράτευμα. 
Ίετυμ. Ουσιαστικοπ. υπερθ. βαθµ. τού αρχ. μεγαλεῖος, απὀδ. τού αγγλ. πια]οβῖγ (πβ. 
γαλλ. πια]οςίθ) « λατ. πια]οδίας «μεγαλειότητα» « πια]οι, συγκρ. βαθµ. τού επιθ. 
τηβθΏπ8), μεγαλειότητα (η) Ιμτγν.] {μεγαλειοτήτων) Ί. το να χαρακτηρίζεται 
(κἀποιος/κἀτι) απὀ εξαιρετικἠ λαμπρότητα, απὀ μεγαλείο ΣΥΝ. μεγαλοπρέπεια 
κεφ.) 
αυτοκρατόρων και βασιλέων: η - σας αισθάνεται κα λά σήμερα; | | η Αυτού Μεγαλειότης 


λντ. ταπεινότητα 2. (µε ὡς προσηγορἰα κληρονομικών αρχόντων, 
ο βασιλιάς τής Δανίας | | η Δυτής Μεγαλειότης η βασίλισσα τής Αγγλίας (Ηετ Μα]εςίγ ἵπο 
Όιεεῃ οἱ Επρ]απά) συν. µεγαλειότατος (πβ. κ. λ. Α.Μ.). Επίσης μεγαλειότης 
(λόγ.) {µελγαλειότητος). μεγαλειώδης, -ης, -ες [μεγαλειώδ-υυς ] -εις (ουδ. -η), 
τῶν} αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ μεγαλείο: - θέμα ι παρέλαση / παρἠσταση / δε- 
Φίωση/ προσπάθεια / νίκη / υποδοχή συν. λαμπρὀς, υπέροχος, έξοχος, μεγαλοπρεπής 
ανγ. ταπεινός. -- μεγαλειωδώς επίρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης.-ης.-ες. 

ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οταπάἰοδε]. μεγαλέμπορος (ο/η) Ιμτγν.) 
{μεγαλεμπόρ-ου ] -ὠν. -οὓὐς) πρόσωπο που μεγάλες ποσότητες 
εμπορευμάτων, διαθέτοντας μεγάλο: κεφάλαια και πουλώντας συνἠθ. χονδρικώς: - 


διακινεἰ 


κρεήτων ι υφασμάτων / ηλεκτρικὠν ειδών αντ. μικρέμπορος, εµποράκος. Επίσης (λαϊκ.) 
με- γαλέμπορας (ο). - µεγαλεμπόριο (το) [1865]. 

Μεγαλέξαντρος (ο) (λαϊκ.) ο Αλέξανδρος Γ τἠς Μακεδονίας, ο Μέγας 
Αλέξανδρος (356-323 π.χ). μεγαλεπήβολος, 
χαρακτηρίζεται απὀ μεγαλεῖο, που προκαλεἰ θαυμασμὸ 2. αυτός που στοχεύει 
ψηλά, που δρα ἡ γίνεται µε τὀλμη: - σχέδιο / πρωτοβουλία / στόχος συν. τολμηρὀς, 
φιλόδοξος αντ. μικρός. - μεγαλεπήβολα / μεγαλεπηβόλως επἱρρ. 3 


σχολιο λ. σύνθετος. 


η, -ο 1. 


αυτός που 


[ΕἸὙΜ. « μτγν. µεγα/λεπήβο/.ος / μεγαλεπίβολος « µεγαλ(ο)- Ἐ ἐπήβο- λος / ἐπίβο/.ος (το 
-ῃ- τοὺ τ. ἐπήβολυς οφείλεται σε αναλογία προς σὐνθ. µε εκτεταμένο φωνήεν, π.χ. 
νπ-ήκοος. παρ-ήγορυς) « επιβήλλω]. 

Μεγάλες Αντίλλες (οι) (Μεγάλων Λντιλλοῖν] σύμπλεγμα νησιών τὴς Δ. 
Καραϊβικής Θάλασσας, τυ οποίο περιλαμβάνει τα νησιά Ισπανιόλα (Λιτἠ και 
Δομινικανή Δημοκρατία). Κούβα, Τζαμάικα και Που- ἐρτο Ρίκο (πβ. λ. Μικρές 
Αντίλλες). 

ἸΕΤΥΜ.. Βλ. λ. Αντίλλες). 

Μεγάλη Βρετανία (η) Ί. νησὶ τὴς ΒΔ. Ευρώπης, που βρέχεται Δ. και Β. απὀ 
τον Ατλαντικό Ωκεανό, Α. απὀ τη Βόρεια Θάλασσα και Ν. απὀ τη Μάγχη και 
περιλαμβάνει την Αγγλία, τη Σκωτία και την Ουαλία 2. (καταχρ.) το Ηνωμένο 
Βασίλειο (βλ.λ.). Επίσης Βρετανία (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. Βρετανία. 

[εἰὐμ. Απὀδ. τού αγγλ. στεαί Βτἰϊαίη. Το ὀνομα Βρετανία «λατ. Βτἰϊαηπία « Βτἰϊαηπὶ, 
ονομασία κελτ. φύλων που κατοικούσαν αρχικἁ στις Βρετανικές Νήσους, αγν. 
ετύμου. Τυ επἰθ. Βρεταν(ν)ικὀς απαντάἁ ἠδη στον Αριστοτέληλ μεγαληγορώ ρ. 
αμετβ. (μεγαληγορείς...: μόνου σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.) χρησιμοπυιώ πομπώδεις 
φράσεις στην ομιλία μου, λἐῶ μεγάλα λόγια συν. μεγαλαυχώ, μεγαλορρημονώ 
ΑΝΤ. εἶμαι µετριόφρων / τα- πεινόφρων. -- µεγαληγορία (η) |αρχ.|. 

[ετυμ. « αρχ. µεγαληγορώ (-έω) « µεγαλήγορος « µεγαλ(ο)- Ἔ -ἠγορος (µε έκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « αγορά]. µεγαλιθικός, -ἠ, -ὁ 11890] αρχαιολ. 
αυτός που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ υγκυλίθους: - μνημείο / κτίσμα / κτήριο. 
μεγάλιθος (Ο) ) 1880) (μεγαλίἰθ-ου | -ων, -ους) αρχλιολ. ο ογκὀλιθος που έχει 
χρησιμοποιηθεἰ σε κατασκευὲς απὀ ανθρώπους αρχαίων πο- λιτισμορν: οι - τού 
Στὀουνχετζ στην Αγγλία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. πιορα]11Πε]. μεγαλίστικος, -η, -ο για 
κάτι που δεν ταιριάζει στην ηλικία ενὸς νεαρού πρυσώπου αλλά σε μεγαλύτερη: - 
ντύσιμο / συμπεριφορά. -- μεγαλίστικα επἱρρ. 


μεγάλο- α' συνθ. «μεγήλος - σημαντικός» µεγαλο- απατεώνας (ο) 
μεγαλο-εισαγωγέἑας (ο) 

μεγαλο-βιομήχανος (ο) 

μεγαλο-γιατρὸς (ο) 


µεγαλο- εκδότης (ο) 
μεγαλο- εττιχειρηματίας (ο) 


µεγαλο- δικηγόρος (ο) µεγαλο-εργολάβος (ο) 
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μεγαλο-ϊδιοκτήτης (ο) 
μεγαλο-κακοποιὀς (ο) 
μεγαλο-καταστηματάρχης (ο) 
μεγαλο-κτηματίας (ο 


μεγαλοπιάνομαι 


[ΕΤΥΜ. « μεγάλος « παραγ. επἰθημα -ἰστικος (πβ. κ. γυναικου7”-ἰστι- 
κος)λ. 
μεγάλο- κ. μεγαλό- κ. μεγαλ- α' συνθετικό που δηλώνει ότι: 1. κἀποιος/κάτι 
ἐχει μεγάλο μέγεθος: μεγα'λο-μέτωπος, µεγα/.ὀ-σώμος 

κάποιος βρίσκεται ψηλά σε µια κλίμακα αξιυλὀόγησης / ιεραρχίας: µεγαλο-ποτός, 
μεγαλο-γιατρὀς, µεγαλο-μήρτυρας. 
[ητομ. Α΄ συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. μέγας και 
πέρασε σε ελληνογενεἰς ξέν. επιστημονικούς όρους (λ.χ. αγγλ. πιερα]ο-εερΡΠαΙΥ, πιερα]ο- 
πιαπία κ".ἁ.)]. μεγαλοαστικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τοῦς μεγαλοαστούς: 
- τάξη / καταγωγή / οικογένεια / σπίτι. μεγαλοαστισμός (ο) ο τρόπος ζωής και 
συμπεριφοράς τῶν μεγαλοαστών. 
µεγαλοαστός (ο) [1867]. µεγαλοαστή (η). πρὀσώπο που ανήκει στα 
υψηλότερα στρώματα τἠς αστικἠς τάξης (μεγαλοβιομήχανος, εφοπλιστής κ.λπ.) σον. 
μικρυαστὀς. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. σταπὰ Ῥοιτσεοοῖβ). μεγαλοβδομάδα (η) 
(λαῖκ.) η Μεγάλη Εβδομάδα: η εβδυμάδα κατά την οποἱα η Εκκλησία τιμά τα πάθη 
τού Χριστού. Επίσης μεγαλοβδόμαδο (το). -- µεγαλοβδομαδιάτικος, 
-η,-υ. µεγαλοβδομαδιάτικα επἰρρ. 
µεγαλογράμματος, -η, -ο (μεσν.] 1. γραμμένος µε κεφαλαία γράμματα συν. 
κεφαλαιογράμματυς λνγ. μικρογράμματος 2. µεγσλο- Υράμματη γραφή γραφἡ µε 
κεφαλαἰα γράμματα αν γ. μικρογράμμα- τη γραφή. 
μεγαλοδείχνω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) δίνω την εντύπωση ατόμου 
μεγαλύτερης ηλικίας απὀ την πραγματική: ή κυρία εἰναι μητέρα των παιδιών, αλλά 
μεγαλοδείχνει και την περνάς για γιαγιά τους συν. μεγαλοφέρνω ΑΝ Γ. µικροδεἰχνω, 
μικροφἐρνω. Μεγαλθδύναμος (ο) Ιμτγν.] ο Θεὸς: προσφώνηση τού Θεού, µε 
την οποία δηλώνεται η δὐναμἠ τυυ να κάνει τα πάντα, µεγαλοδωρία (η) 
[μτγν.] {(χωρ. πληθ.) (σπἀν.) το να δίνει κανεὶς απλόχερα ΣΥΝ. γενναιοδωρία, 
μεγαλοψυχία. -- μεγαλόδωρος, -η, -ο [αρχ.Ι. 
µεγαλοϊδεατισμµός (υ) Ιἱ894] Ί. η ιδεολογἰα τής Μεγάλης Ιδέας, η οποἰα 
απέβλεπε στην ανάκτηση τἠς Κωνσταντινούπολης και επὶ πλέον στην απελευθἐρώση 
ὀλῶν των «αλὑτρώτων» Ελλήνων και την επέκταση τῶν συνόρων τἠς Ελλάδας ἐτσι, 
ὠστε να περιλαμβάνει στην επικρἀτειἁ της ὀλυυς τους Ἑλληνες 2. (γενικὀτ.-κακὀσ.) 
η υποστήριξη επεκτατικἠς πολιτικἠς σε βάρος γειτονικών χωρών. -- μεγαλοῖ- 
δεάτης (ο) [1886|. μεγαλοϊδεάτισσα (η). µεγαλόκαρδος, -η. -ο | 
1796] αυτὸς που έχει μεγάλη καρδιά, που δεν κρατά κακία στους άλλους: ή - στάση 
του τον έκανε αγαπητὀ σε όλους συν, μεγάθυμος, μεγαλόψυχος ΑΝΤ. μνησίκακος, 
µεγαλοκαρχαρίας (ο) {μεγαλοκαρχαριών) (κακὀσ.) επιχειρηματίας µε 
μεγάλη οικονοµικἠ επιφάνεια, τοὺ οπυἰυυ η δραστηριότητα αποβλέπει στη συνεχἠ 
αὐξηση των κερδών χωρἰς ηΟικυὺς ἡ άλλους περιορισμούς, µεγαλοκεφαλία 
(η) -» µεγακεφαλἰα 
μεγαλοκοπέλα (η). (χωρ. γεν. πληθ.} (ειρων.) ανύπαντρη γυναἰκα, που δεν 
βρίσκεται πλέον σε νεαρἠ ηλικἰα: του προξένευοννµια - µε προίκα συν. γεροντοκόρη. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ἄγαμος. 
ΓΕ.ΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. ρταπάο Πα]. μεγαλοκύτταρο (το) {μεγαλοκυττάρ- 
ου | -ὢν[ βιολ. υπερβολικά µεγάλο και µη φυσιολογικό ερυθρὀ αιµοσφαίριο, που 
ἐχει ωριμάσει και ἐχει χάσει τον πυρήνα του, εξακολουθώντας ὁμῶς να ἐχει ὀγκο 
μεγαλύτερο απὀ τον φυσιολογικὀ για ἑνα ερυθρὀ αιμοσφαἰριο. 
Ἱετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιερα]οεγἰο). μεγαλομανία (η) [1887 | 
(χωρ. πληθ.) 1. η εμμονή κἀπυιου να ζει και να κινεῖται σκ επίπεδο ζωής 
υψηλότερο απὀ αυτὀ που αντιστοιχεὶ στις πραγματικἐς δυνατὀτητὲς του: την έχει 
φάει η - τῆς- µε μισθὀ δημοσίου υπαλλήλου θέλει ζωή εφοπλιστή | | µικροαστική - 2. 
ΨΥΧΟΛ. η παθολογικἠ κατάσταση κατὰ την οποία υ ασθενἠς διακατέχεται απὀ την 
πεποίθηση ὀτι διαθέτει ξεχωριστές ικανότητες και προσόντα 
κοινωνικἀ, σεξουαλικά). -- μεγαλομανής, -ἧς, -ἐς Ιμτγν.]. 
[ετομ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιερα]οπιαπίε|. μεγαλομάρτυρας (ο/η) 
{μεγαλομαρτὑρων | γ.κκλης. τερὀ πρὀσώπο που ανέπτυξε έντονη δράση για τη 
διάδοση τἠς χριστιανικής πἰστης και ΥΓ αυτὀ υπέστη πολλά και μεγάλα μαρτύρια: ο 
- Δημήτριος. Επίσης (αρχαιοπρ.) μεγαλομάρτυς (ο) [μτγν.Ι {μεγαλομάρτυρυς]. 
μεγαλομαστία (η) {χωρ. πληθ.) η µεγάλη ανάπτυξη τῶν γυναικείων μαστὠν ὡς 


(πνευματικά, 


ανθρωπυλυγικό χαρακτηριστικό ορισμένων φυλών. µεγαλομοριακός, -ἠ, -ὁ 
βιολ. (για οργανικἠ χημικἠ ουσία) αυτός που ἐχει µεγάλο µοριακὀ βάρος. π.χ. 
πρωτεΐνη, νουκλεϊκόὀ οξύ κ.λπ., που προκύπτει συνήθως απὀ πολυμερισμὀ (βλ.λ.) 
συν. μακρυμορια- κὀς λντ. μικρομοριακὀς. μεγαλόνησος (η) 11851 ] 
{μεγαλονήσ-ου | -ών. -ους) νησὶ μεγάλο σε ἐκταση: κυρ. προκειµένου για την 
Κύπρο και την Κρήτη: ή µαρτυρική - (η Κύπρος). 

µεγαλοπιάνομµαι ρ. αμετβ. {μεγαλοπιάσ-τηκα, -μένος} (κακὀσ.) Ί. πρυοσπαθὠ 
να δίνω την εντὐπώση ανθρἰόπου που ανήκει σε υψηλότερη οικονομική ἠ/και 
κοινωνικἠ τάξη απὀ αυτἠ στην οποία πραγματικά ανήκω συν. εἶμαι φαντασμένος / 
µεγαλομανής, ψηλαρμενίζω ΑΝΤ. 


μεγαλο-μάγαζο (το) 
µεγαλο-μάτης (ο) 
µεγαλο- μέτοχος (ο) 
µεγαλο- παράγοντας (ο) 


µεγαλο-πρόσωπος (ο) 
µεγαλο-τσ«φλικάς (ο) 


μεγαλότπνευστος 


εἶμαι προσγειωμένος 2. (κακὀσ.) συναναστρἐφοµαι ανθρώπους που ανήκουν σε 
υψηλότερη 
«μεγαλοπιάστήκες και µας περιφρονείς» (λαϊκ. τραγ.). 

µεγαλόπιασμα (το), µεγαλόπνευστος, -η. -ο [1898] αυτὸς που 
ἐχει ἡ προέρχεται απὀ μεγάλη έμπνευση: - έργο / δημιουργὸς ΣΥΝ. εμπνευσμένος, 
µεγαλόπνοος, -ῃ. -ο ἵμτγν.] 1 


μεγάλα οράματα: - καλλιτέχνης / μουσουργὀς / ποιητής 2. αυτός που εἶναι προϊόν 


οικονοµικἠ ἡ κοινωνική τάξη απὀ αυτή στην οποία ανήκω: 


- αυτός που εμπνέεται απὀ υψηλά ιδανικά και 


μεγάλης έμπνευσης: - σχέδια / ιδέες. μεγαλοποιώ ρ. μετβ. Ιμτγν.] 
{μεγαλοποτεὶς... | μεγαλοποί-ησα, -οὐ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος) δίνω υπερβολικὲς 
διαστάσεις (σε κάτι), το κάνω να φαἱνεται πιο σημαντικὀ ἡ δραματικὀ απὀ ό,τι 
πραγματικά εἶναι: - καταστήσεις / γεγονότα / τα πρἠγματα ΣΥΝ. δραματοποιώ. µε- 
γιστοποιώ. εξογκώνω, διογκώνω αντ. ελαχιστοποιώ, υποτιμώ. -- μξ- 
γαλοποίηση (η) [1859]. µεγαλόπολη (η) μεγαλούπολη 
μεγαλοτπράγμων, -ῶν. -ον {μεγαλοπράγμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), - 
ὀνων])] αυτός που ασχολείται µε σηµαντικά πράγματα ἡ στοχεύει ψηλά: (ειρων.) ο - 
πολιτικὀς δεν μπορεί να ακούει τις τετριμμένες ιστορίες των ψηφοφόρων του. -- 
μεγαλοτπραγμονώ ρ. 11888] |- εἰς.], µεγαλοπραγμοσύνη (η) 
Ίμτγν.]. «χολιο λ. -τον. -ῶν, -ον. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µεγαλ,ο- Ἔ -πρήγμων « πρήγμα]ι. 
μεγαλοπρέπεια (η). |αρχ.] (κ. -ας κ. (λόγ.) -εἰας | χωρ. πληθ.] 1. η αἰσθηση 
μεγαλείου που αποπνέει (κάποιος / κάτι) η λαμπρότητα και τα μεγαλειώδη 
στοιχεία (κἀποιου): ή - τῶν ανακτόρων / τού ναού | | ολοκληρώθηκαν µε -- οι εορτηστικἐς 
εκδηλώσεις 2. ιλωιι. πληθυντικός τής μεγηαλοπρέπειης ο πληθυντικὀς αριθμός (αντὶ 
ενικού), που συνηθιζόταν παλαιὀτ. απὀ ηγεμόνες, ανώτατους αξιο)µατοὐχους, εὉ- 
γενεὶς κ.λπ., όταν αναφἑἐρονταν στον εαυτὀ τους, λ.χ. Ημείς, ο βασιλεὺς τής Ελλάδος... 
(πβ. κ. πληθυντικὀς τής µετριοφροσύνης, λ. µετριοφροσύνη). 

μεγαλοπρεπής, -ς, -ἐς 


πρεπέστερος, -ατος) αυτὀς που ἐχει λαμπρὀ, μεγαλειώδη χαρακτήρα. που εμπνέει 


[μεγαλοπρεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)! µεγαλο- 
την αἰσθηση τοὺ μεγαλείου: - παρέλαση / κηδεία / εορτασμός / στάση / νηός / ανάκτορο 
/ θέαμα / παρήστηµα τον. μεγαλειώδης. επιβλητικός, λαμπρός αντ. ταπεινός, λιτὀς. 
Επίσης μεγαλόπρεπος, -η, -ο.. -- µεγαλόπρεπα / 
µεγαλοπρεπώς [αρχ.] επἰρρ. «" σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 

Ἠ-ίγπι. αρχ. « μεγάλο-  «πρεπής « πρέπω|. μεγαλορρήμων, -ῶν. -ον 
ἰμεγαλορρήμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] (αρχαιοπρ.-σπἀν.) αυτὀς που 
χρησιμοποιεὶ πομπώδες ύφος στην ομιλία του. που λέει μεγάλα λόγια σον. 
κομπορρήμων, µεγαλόστομος αντ. µετριόφρων, ταπεινόφρων. - 
µεγαλορρημονώ ρ. Ιμτγν.Ι 1-εἰς..], μεγσλορρημοσύνη (4) Ιμτγν.|. 
.“ ιχολιο λ. -ὧν. -ῶν, -ον. Ιετυμ. μτγν. « µεγήλο- - -ρρήμων (µε διπλασιασμὀ τοὐ 
αρχικοὐ συμφώνου εν συνθέσει) « ρήμα (βλ.λ.)]. μεγάλος, -η, -ο (συγκρ. 
μεγαλύτερος, υπερθ. μέγιστος] 1. αὐτὸς τού οποίου οι διαστάσεις υπερβαίνουν το 
συνηθισμένο, τον µέσο ὀρο ἡ (συγκριτικἁ) τις διαστάσεις κάποιου ἀλλοῦ: στα 
ρολόγια ο - δείκτης δείχνει την ώρα και ο μικρὀς τα λεπτά | | - μάτια ] πόδια / χώρος / σπίτι 
/ πόλη / οικογένεια / ταχύτητα / βαθμός / ζήτηση / απὀσταση / περιουσία / αδυναμία 
συν. μικρός: ΦΡ. (α) ΙΣΤ. Μεγάλη Ελλάδα το σύνολο τῶν ελληνικών αποικιών κατά 
την αρχαιότητα στην Κ. και Ν. Ιταλία: (μτφ.) (β) μεγάλο στόµα / μεγάλη γλώσσα το 
να εἶναι ἡ να δείχνει κανεὶς αυθάδεια: έχει / εἶναι - (Υ) µεγάλη κορδιά / ψυχή (1) η 
ιδιότητα τού να μπορεὶ κανεὶς να συγχῶρεὶ. να µην κρατάει κακἰα και συνεκδ.ο 
ἀνθρῶώπος που δεν κρατάει κακία, δεν μνησικακεἰ: έχει / εἶναι - (1) η ιδιότητα τοὐ να 
εἶναι κανεὶς συµπονετικὀς, να αγαπἁ τους συνανθρώπους του και συνεκδ. ο 
συμπονετικὀς άνθρωπος: ἅμα εἶναι ο ἄνθρωπος ὀλοι τον αγαπούν! (δ) (μτφ.) µεγάλο 
στομάχι η ανεκτικότητα, η αντοχἠ στις δυσκολἰες, στις προσβολές: πρέπει να "χεις - 
για ν'αντέξεις τέτοιον προϊστήμενο τε) µεγάλο πορτοφόλι (1} η οικονοµικἡ άνεση: αυτός 
έχει - και δεν υπολογίζει τα ἐξοδα (1) ἀνθρωπος µε πολλά χρήματα: σε τέτοια ακριβή 
μαγαζιά συχνάζουν μόνο μεγάλα πορτοφόλια 2. αυτὸς τοὺ οποίου το ύψος υπερβαίνει το 
συνηθισμένο, τον µέσο ὀρο: - δέντρα / βουνό / παιδί τον. ψηλός λντ. κοντός, 
χαμηλὀς, μικρὸς 3. αυτός τοὺ οποίου η ισχύς, η ἐνταση ξεπερνά το συνηθισμένο, 
τον μέσο ὀρο ἡ γενικὀτ. την ισχύ, την ἐνταση κάποιου ἄλλου: - αναταραχή / 
πυρκαγιά / ενδιαφέρον / ἐκπλήξη / αμηχανία / χαρά 1 επισημότητα! πείνα : βλακεία ΣΥΝ. 
πολὺς 4. (µε χρονική σημασία) αυτός που διαρκεἰ περισσότερο απὀ το συνηθισμένο, 
το κανονικὀ ἡ γενικὀτ. σε σχέση µε κάτι ανάλογο ἡ έχει µεγαλύτερη ἐκταση: - 
διαδρομή | | το καλοκαίρι οι μέρες εἶναι -. ενώ τον χειμώνα µικρές τον. μακρὺς ΑΝΤ. 
μικρὀς, σύντομος 5. (σε ηλικἰα) (α) αυτός που ἐχει φΟάσει σε ὠριμη ηλικία: εἶσαι - 
παιδί πια-μην κλαις! | | - και μικροί κάθισαν στο τραπέζι αν ἱ. μικρὸς, παιδί, ἐφηβος (β) 
αυτός που βρίσκεται σε προχωρημένη ηλικία: οι γονείς του εἶναι -- γύρω στα 801[ 
ἄνθρωπος - η/ικἰας ΣΥΝ. γέρος, ηλικιωμένος (γ) αυτὸς που βρἰσκεται σε ηλικἰα πιο 
προχωρημένη απὀ τη συνηθισμένη ἡ σε σχέση µε την ηλικία ἄλλου: παντρεύτηκε -' 
γύρω στα πενήντα "ηζ Π ο - γυιος σπουδάζει και ο µικρὀς δουλεύει αντ. μικρὀς, νέος 6. 
αυτός που διαθέτει ιδιότητα ἡ προσὸν σε βαθμὀ που ξεπερνά το συνηθισμένο: - 
εξερευνητής / πιανίστρια / μήστορας / καλλιτέχνης / φαγἁς / καπνιστής / διώκτης / 
γυναίκας / υποκριτής ΦΡ. Τα μεγήλα πνεύματα συναντώντσι αυτοὶ που ἐχουν 
υψηλές ιδέες επικοινωνούν εὐκολα μεταξύ τους: συχνά, ὡς σχόλιο για τη σύμπτωση 
απόψεων ἡ σκέψεων δύο προσώπων: Λοιπόν, κι εγώ το ἰδιο ακριβώς σκἐφτηκα! -Εἰδες: -! 
συν. σπουδαἰος, εξαιρετικὀς αν γ. συνηθισμένος, μέτριος 7. αυτός που ξεχωρίζει για 
την αρετἠ του, για τα ιδιαίτερα προσόντα του: - τέχνη / ποίηση ΣΥΝ. εξαιρετικὀς, 
σπουδαίος, υψηλὀς: φρ. (μτφ.) 


1062 


μεγαλούπολη 


μεγάλο κεφάλι (1 πολὺ ἐξυπνος, πολὺ μορφωμένος: είναι - στα μαθηματικά σον. 
ευφοῖα, (οικ.) σαΐνι Ἀντ. βλάκας, χαζὀς (11) άνθρωπος σε ιθύνουσα θέση: τα - είναι 
μέσα από το πρωί και συνεδριάζουν 8. ιδιαίτερα σημαντικὀς, αυτὸς που ἐχει βαρύνουσα 
σημασία: θέλησε να συνδέσει το ὀνομά του µε κάτι -λὶ - μέρα / στιγµή / τιµή / κατόρθωμα / 
κόλπο / εποχή στην ιστορία τής ανθρωπότητας / προσωπικότητα 1] η - του Γένους Σχολή (βλ.λ. 
σχολή) | | σ' αυτό το Βιβλίο νπάρ- χονν -- αλήθειες | | εἶναι -- όνοµα στον χώρο τής ιατρικής | | 
ιστορία, προγόνοι σπονδαίοι, λνχνάρι και τάφος τής γης» (τραγ. για την Αθήνα) }| οι - 
άνθρωποι κάνονν - λάθη ΣΥΝ. σημαντικὀς, σπουδαίος, εςἐ- χων αντ. μικρὸς, 
ασήμαντος, μέτριος: ΦΡ. (α) Μεγάλη Εβδομάδα η εβδομάδα κατὰ την οποία η 
Ἐκκλησία τιμά τα πάθη τοὐ Χριστού ΣΥΝ. μεγαλοβδόμαδο, Εβδομάδα τῶν Παθών 
(6) Μεγάλη Ιδέα ιδεολογία που κυριάρχησε στον ελληνικό κόσµο απὀ τα µέσα τού 
19ου αι. ὡς την τρίτη δεκαετία τού 20οὐ αι. και στόχευε στην απελευθέρώση ὀλῶν 
τῶν «αλύτρωτων» Ἑλλήνων και, στην ακραία ἐκφανσή της, στη δημιουργία 
μεγάλου ελληνικού κράτους µε πρωτεύουσα την Κωνσταντινούπολη συν. 
μεγαλοϊδεατισμός (γ) (ειρων.) μεγάλα λόγια υποσχέσεις που δεν μπορούν να 
τηρηθούν, απραγµατοποίητα, μεγαλόπνοα σχέδια, πομπώδεις εκφράσεις: Μη λες -! 
Κάνε έργα! (δ) (πα- ροιμ.) µεγάλη µπουκιά φήε Ι να φας, μεγάλο λόγο / μεγάλη 
κουβέντα µην πεις ἵμη λες µην εἶσαι απὀλυτος σε αυτά που λες. γιατὶ μπορεί να 
χρειαστεἰ να ανακαλέσεις ἡ να αναθεωρήσεις: «Δεν πρόκειται να αποσιώπΆθεἰ ή να 
κρνφτεί τίποτα", δήλωσε ο υπουργός. πον φαίνεται ν'αγνοεί τη σοφή λαϊκή ρήση "μεγάλη µπουκιά να 
φας, μεγάλη κονθέντα µην πεις”» (εφημ.) (ε) Μεγάλη Είσοδος βλ. λ. εἰσοδος 

αυτός που ἐχει αποκτήσει φήμη. ἐχει αφήσει το στίγμα του στην ιστορἰα: - άνδρες 
/ γυναίκες τής ιστορίας | | -- στρατηγός / πο/.ιτικός 

(ὡς τιμητικός χαρακτηρισμὀς ιστορικὠν προσώπων ἡ υψηλών αξιωματούχων) 

βλ. λ. μέγας 11 αυτός που διαθέτει εξουσία, ξεχώριστή θέση ανάμεσα στους 
οµοίους του (λόγω δύναμης, πλούτου, επιρροής κ.λΠ.): έφυγε φτωχόπαιδο για την 
Αμερική και µετά 20 χρόνια γύρισε - και τρανός | | - αφεντικόπ ΦΡ. (α) ιιολπ. Μεγάλες 
Δυνάμεις τα ισχυρά κράτη µε επιρροή καθοριστικἠ σε ευρύτερη διεθνἠ κλίμακα 
(π.χ. η Αγγλία, η Γαλλία, η Ρώσία και η Αυστρία στον 19ο αι. ἡ οι Η.Π.Α. και η 
Κ.Σ.Σ.Λ. µετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο) (β) (παροιμ.) μεγάλα καράβια, μεγάλες 
φουρτούνες ὁσο σημαντικότερες εἶναι οι υποθέσεις ἡ οι επιχειρήσεις µε τις οποίες 
ασχολείται κανεὶς, τόσο περισσότερες και σοβαρότερες οι ευθύνες και οι κίνδυνοι 
που ἐχει να αντιμετωπίσει (γ) το µεγάλο ψάρι τρώει το μικρὀ βλ. λ. τρώω (δ) 
(παροιμ.) µε τους μικρούς μικρός, µε τους μεγάλους μεγήλος για κάποιον που 
μπορεὶ να προσαρμοστεὶ σε κάθε περἰσταση, σε κάθε συναναστροφἠ (ε) μεγάλος 
αδελφός βλ. λ. αδελφός 12. μεγάλοι (οι) οι ηγέτες των ισχυρών κρατών, τῶν Μεγάλων 
Δυνάμεων: αν Οέλονν οι 

όλα γίνονται 19. αυτὸς που σχετίζεται µε την υψηλἠ κοινωνία, την αριστοκρατία, 
την πολυτέλεια: φρ. µεγάλη ζωή βλ. λ. ζωή 14. (οικ.) (στην κλητ. μεγάλε) (α) ως 
προσφώνηση σε ἐνδειξη ισχυρής επιδοκιµασίας και αναγνο΄’)ρισης: πες τα, -.ν' 
αγιάσει το στόμα σου! Ἰ] «άρχισαν τα χειροκροτήματα από τονς επιβάτες και οι φ(ονές Ὕεια σου 
μεγάλε" για τον κυβερνήτη τοῦ αεροπλάνου» (εφημ.) (β) (γενικὀτ.) για να απευθυνθεὶ 
κανεὶς κυρ. σε πρὀσωπο τοὺ οποἰου το ὀνομα δεν γνωρίζει: (π.χ. στον σερβιτὀρο) -. 
πιάσε ὄνο μπίρες! (βλ. κ. λ. μέγας) (γ) για τον µετριασµο τἠς εντύπώσης απὀ κάτι 
αρνητικὀ που θα ακολουθήσει, λ.χ. παρατήρηση: σιγά ρε πότε τα μαθές εσύ ὀλ'αντά: (δ) 
(γενικὀτ.) προσφώνηση μεταξὺ φίλων: γεια σου. -. τι κάνεις -- 
μεγαλούτσικος, -η/ -ια. -ο. λ ιχολιο λ. δραστικός. εντε/.(ός. - ύτερος. 
[ιτἰὁμ. µεσν. «αρχ. μέγας (βλ.λ.)]. 
μεγαλοστγληνία (η) » σπληνομεγαλἰα 
μεγαλόσταυρος (ο) [ 183311. το παράσημο τἠς ανώτατης τάξης: τι- μήθηκε 
µε τον - τού Σωτήρος 2. (συνεκδ.) αυτός που ἐχει τιμηθεὶ µε το παράσημο τἠς 


(υποκ.) 


ανώτατης τάξης: την παρέλαση άνοιξαν οι - . 
ΠΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σταπά-ςτοἰχ]. 
μεγαλόστομος, -η. -ο [αρχ.] αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ στομφώδες ύφος. 
προκειµένου να προκαλέσει τον εντυπωσιασμὀ τῶν ἄλλων: - διακηρύξεις παρασύρονν 
τονς ψηφοφόρονς ΣΥΝ. στομφώδης, μεγαλορρήμων, μεγάλαυχος αντ. µετριόφρων, 
μετρημένος. -- μεγα- λοστομία (η). 
μεγαλοσύνη (η). Ιμτγν.Ι {χωρ. πληθ.) Ί. το να εἶναι κάποιος μεγάλος, 
σημαντικὀς: «η περίοδος τής - τού ΗΠ’Τα7! είχε διαρκέσει λίγο περισσότερο από δέκα 
χρόνια» (εφημ.) 2. το να ἐχει (κἀποιος/κἀτι) ψυχικό μεγαλείο: η -- τού Κνρίον εξέπληξε 
και τονς διώκτες τον ΣΥΝ. μεγαλοπρέπεια ΛΝΤ. μικρότητα, μικροπρέπεια. 
μεγαλόσχημος, -η, -ο ἵμτγν.Ι 1. (για μοναχοὺς) αυτὀς που έχει εν- δυθεὶ το 
«μεγάλο σχήμα» (τύπο μοναχικού ενδύματος), ἐχοντας φτά- σει στο μεγαλύτερο 
σημείο τοὺ ασκητικοὐ βίου. και που διάγει το βίο του µε αυστηρή νηστεία και 
προσευχἠ 2. (συνἠθ. ειρων.) αυτὀς που κατέχει υψηλὀ αξίώμα: - υπάλληλοι 3. αυτὸς 
που παρουσιάζεται ὡς σημαντικὀς, εξέχων: - εμφάνιση ΣΥΝ. σπουδαιοφανἠς, 
σοβαροφανής, μεγαλουσιάνος. Επίσης (λὀγ.) μεγαλόσχημων, -ων, -ον Ιαρχ.] 
{-ονος, -ονα {-ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων]. -- μεγαλοσχημοσύνη (η). 
μεγαλόσωμος, -η. -ο [μτγν.| αυτὸς τοὐ οποίου το σο')μ’λ εχει μεγάλες 
διαστάσεις σε ὑψος και σε ὀγκο ΣΥΝ. ογκώδης. σώματο)δης αντ. μικρὀσῶμος. 
μεγαλούπολη (η) κ. (ορθὀτ) µεγαλόπολη |1797| [-ης κ -πόλεως [ - 
πόλεις, -πόλεών] πόλη µε πολὺ μεγάλο αριθμὀ κατοίκων και πολὺ μεγάλη ἐκταση 
(π.χ. η Αθήνα, το Λονδίνο, η Νέα Υόρκη. το Παρίσι κ.ἀ.): τα προβλήματα των σύγχρονων 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστηµιόπολη. 
πόλη. 
[ΕΤΥ.ν!. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. πιεσαἰορο]6]. 


μεγαλουργώ 1063 


μεγαλουργώ ρ. αμετβ. {μεγαλουργεἰς... | µεγαλούργησα) δηµιουργο) έργο 
μεγάλης σημασίας ἡ αξίας, επιτογχάνω κάτι σπουδαίο: οἱ Ἐλ/.ή- νες µεγαλούργησαν 
κατ τη διάρκεια των Περσικών Πολέμων | | (ει- ρθ)ν.) ο γυιος µας μεγηλούργησε πἀ/. 
έπεσε κάτω απὀ τή βάση στα μαθηματικά! -- μεγαλούργημα (το) Ιμτγν.], 
μεγαλουργία (η) [μτγν.]|. μεγαλουργός, -ὁς. -ὁ [μτγν.]. 

[ετυμ. « μτγν. μεγαλουργώ (-ἑω) « μεγαλοεργώ « μεγάλο- - -εργὠ « 


εργον |. 
µεγαλουσιάνος (ο), μεγαλουσιάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.- συνἠθ. 
ειρων.) Ἱ. αυτός που μένει σε μεγάλο αστικὀ κἐντρο: θυμήθηκαν τώρα το χωριὀ οι - 


και θέλουν να το εκπολιτίσουν! σον. αστὀς αντ. χωριάτης 2. αυτός που θέλει να 
παρουσιάζεται ὡς ἄτομο που κατέχει υψηλἠ θέση τὸν. µεγαλόσχημος αντ. απλός. 
[ετυμ. « µεγάβ.ος (πβ. µεσν. µεγαλοσιήνος), κατ’ αναλογἰαν προς το πρωτευουσιάνος). 
μεγαλοφάνταστος, -η.-ο [1892] αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη 
φαντασία: - καλλιτέχνης τ δημιουργός / σκηνοθέτης ΣΥΝ. ευφάνταστος αντ. κοινός, 
πεζὸς, μεγαλοφέρνω ρ. αµετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] δίνω την εντύπωση 
ἡ ἐχῶ τη συμπεριφορά ατόμου μεγαλύτερου στην ηλικἰα ΣΥΝ. μεγαλοδεἰχνο) αντ. 
µικροφέρνω, μικρυδεἰχνω. μεγαλόφρων, -ῶν. -ον {μεγαλὀφρ-ονυς, -ονα | - 
ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] (λὀγ.-σπἀν.) αυτός που έχει υψηλἁ φρονήματα, που 
δείχνει ανωτερότητα: - ο νικητής ανέβασε στο βάθρο και τον αντἰπαλὀ του συν. 
γενναιόφρων. μεγαλόψυχος λντ. μικρόψυχος. -- μεγαλοφρόνως επἱρρ. 
[αρχ]. μεγαλοφροσύνη (η) [αρχ.], μεγαλοφρονώ ρ. [αρχ.] [-εἰς...). 
[ετομ. αρχ. «: μεγάλο- - -φρων« φρήν. φρενός (βλ.λ)}]. µεγαλοφυής, -ἠς, -ἐς 
(μεγαλοφυ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' μεγαλοφυέστ- ερος, -ατος]) αὐτὸς που διαθέτει 
εξαιρετικἠ πνευματικἠ ικανότητα, πολύ ανώτερη απὀ τη συνηθισμένη: - σύλληψη / 
σκέψη / επιστήμονας αντ. ιδιώτης, βλάκας. -- μεγαλοφυώς επἰρρ. [μτγν |. 
σχολιο λ. έξυπνος. 

[γ-τυμ. μτγν. « μεγάλο- 3 -φυής « φύω / -ομαι). μεγαλοφυΐα (η). Ιμτγν.] 
{μεγαλοφυϊών] 1. η υψηλή διανοητικἠ ικανότητα (που ξεπερνά συγκεκριµένο όριο 
στον δείκτη ευφυοῖας), η οποία εκδηλώνεται µε μεγάλη δημιουργικότητα, 
πρωτοτυπία και ικανότητα να ερευνά κανεὶς γνο)στικἐς περιοχὲς που δεν τις εἶχαν 
προσεγγἰσει ἆλλοι: πο7.ιτικἠ / καλλιτεχνική - 2. (συνεκδ.) το πρὀσῶπο που εἶναι 
προικισμένο µε εξαιρετικἐς πνευματικὲς ικανότητες: μόνο μία - μπορούσε να συλλάβει 
ένα τόσο πρωτοποριακό ἐργο |] ο Αϊνστάιν ήταν µία - τού 20οὐ αιώνα | | μαθηματικἠ / 
μεγαλόφωνα κ. μεγαλοφώνως [αρχ.] επἱρρ.: µε 
δυνατἠ φωνή: διάβασε το κείµενο για να ακουστεί ὡς την ἀκρη τής αἴθουσας συν. δυνατά 
αντ. χαμηλόφωνα. - μεγαλόφωνος, -η. -ο [αρχ.]. Μεγαλόχαρη (η) 


προσωνυμία τἠς Παναγίας, συνἠθ. όταν κάποιος την επικαλείται, για να τον 


παραγνωρισµένη -. 


βοηθήσει: έκανε τάμα στην [ετυμ. Σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. µεγάλη χάρηϊ 
μεγαλόψυχος, -η. -ο Ιαρχ.] αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ γενναιόδωρα 
συναισθήματα και ανο)τερὀτητα: στήθηκε - απέναντι στους ηττημένους εχθρούς 
χαρἰζοντής τους τη ζωή |[ - πρἠξη ἰ κίνηση ΣΥΝ. γενναιόψυχος, μεγαλὀκαρδος, 
μεγαλόφρων αντ. μικρόψυχος, μίζερος, μικροπρεπἠς. -- μεγαλόψυχα / 
μεγαλοψύχως [αρχ.| επἰρρ., μεγαλοψυχία () [αρχ:]: 
μεγαλυνάριο (το) {μεγαλυναρί-ου | -ὠν} κκκλης. τροπάριο που συνἠθ. 
περιέχει τις λέξεις «μεγάλυνον». «μεγαλύνομεν» κ.λπ. και Ὀμνεὶ τη Θεοτόκο, τον 
Χριστό ἡ τους Αγίους. 
[ΚΤΥΜ. « μεσν. μεγαὐλυνήριον « αρχ. μεγαλύνωλ. μεγάλωμα (το) Ιμτγν.] 
{μεγαλώματος | χωρ. πληθ.) 
τοῦ παιδιού (το να μεγαλώνει κανεὶς παιδιά) 2. η αὐξηση τὴς ηλικίας, η βιολογικἠ 


1. η ανατροφἠ: το 


ο)ρίµαση 3. (σπἀν.) η αὐξηση σε μέγεθος, ἐκταση ἡ ὀγκο. 

μεγαλώνυμος, -η. -ο αυτός που φέρει ἐνδοξο ὀνομα: - οικογένεια συν. εξέχων, 
φημισμένος αντ. ἀσημος, ἀγνῶώστος. σχολιο λ. σύνθετος. 

[ετομ. αρχ. « μεγαλ(ο)- Ἔ -ώνυμος (µε ἑκταση τού αρχικού φωνἠε- ντος εν συνθέσει) « 
ὀνυμα, αιολ. τ. τοὺ ουσ. ονομα). µεγαλὠνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἴμεσν.] )μεγάλω-σα, - 
μένος) 4 (αμετβ.) 1. γίνομαι πιο μεγάλος ὧς προς μία διἀστασἠ µου ἡ ὡς σύνολο: τα 
μαλλιά µου μεγαλἰὀόνουν γρήγορα | | απὀ την ἄνοιξη και µετά οἱ μέρες μεγαλώνουν ]] καθώς 
περνούσε ή ὡρα. το πλήθος όλο και μεγάλωνε | | η εταιρεία μεγάλωσε και βγήκε στη διεθνή 
αγορά ]] το κρύο / ο θόρυβος / ο πὀνος! οι δυσκολίες / τα βάσανα / η δύναμη / η επιρροή / ο 
φανητισμὸς / ή αντίσταση / η φιλοδοξία / η πόλη / ο π)λ.ηθυσµὀς μεγαλώνει συν. 
αυξάνομαι, επεκτείνοµαι. εκτείνομαι, αναπτύσσομαι λντ. μικραίνω 2. (ειδικὀτ.) 
γίνομαι πιο μεγάλος σε ηλικία: το μωρὀ μεγηλώ- νει γρήγορα | | Μεγάλωσες πια! Δεν 
μπορείς να παίζεις µε τις κούκλες! 1 Τι τα θες; Μεγαλώσαμε, δεν εἰμαστε πια παιδάκια! ΛΝΤ. 
μικραίνω φ (μετβ.) 3. κάνω (κάτι) μεγαλύτερο, αυξάνω ἡ επεκτείνω (κάτι): 
μεγάλωσαν το σπίτι τους προσθέτοντας ἑνα δωμάτιο αντ. μικραίνω 4. ανατρἐφῶ (παιδὶ): 
μεγάλωσε τα παιδιὰ του µε αυστηρές (Χρχές συν. (εκφραστ.) ανασταίνω 5. κάνω 
(κάποιον) να φαἰνεται σε πιο προχωρημένη ηλικία απὀ την πραγματικἠ: αυτά τα 
ρούχα και το χτένισμα τή μεγαλώνουν κατά δέκα χρόνια. μεγάλα)’ επἰρρ. » μέγας 
μεγαμπαΐτ (το) (ἀκλ.] πληροφ. η µεγαψηφιολέξη (βλ.λ.). 

Ίετυμ. « αγγλ. πιεραβγίε (νόθο σὐνθ.). Βλ. κ. µπήιτ]. μεγανθής, -ἠς. -ἐς 11896] 
(μεγανθ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] ΒΟΤ. αυτὀς που φέρει μεγάλα ἡ πολλά άνθη: - ποικιλία 
/ δέντρο ΛΝΤ. μικρανθής. β!' σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 


μεγέθυνση 


Μέγαρα (τα) (Μεγάρων) πόλη τἠς ΝΑ. Στερεάς Ελλάδας στον νομὀ Αττικής 
κοντά στον μυχό τοὺ ομοινυμου κόλπου (Κόλπος Μεγάρων). 

Μεγαριτης κ.(λὀγ.) Η/Ιεγαρεύς [Μεγαρἑως, -α( (ο), Μεγαρίτισσα 
(1). µεγαρίτικος, -η, -ο κ. (λόγ.) μεγαρικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.]. 

[γ.τυμ. αρχ. τόπων., πιθ. συνδ. µε το ουσ. μέγαρον (βλ.λ.)]. μΕΥαΡο (τυ) {[μεγάρ-υυ 
| -ων] µεγάλο και επιβλητικό κτἠριο, που προορἰζεται για ιδιωτικἠ ἡ δημόσια 
χρήση: προεδρικό { δημαρχιακό / επἰσκοπικυ 1 δικαστικό -: | | πολυτελές -- | | Μέγαρο 
Μουσικής. 

Ἱετυμ. « αρχ. μέγαρον. αγν. ετύμου. Η λ. απαντά αρχικά κυρἰως στον πληθ. µε τη 
σημ. ««παλάτι, κοιτώνας τῶν γυναικών», στον δε Πρόδοτο προσδιορίζει το ιερὀ τοὺ 
δελφικοὐ μαντείου και τῶν αιγυπτιακών ναών. Ἐχει υποστηριχθεὶ επἰσης η άποψη 
ότι το μέγαρο μπορεὶ να συνδέεται µε τη λ. μέγαρα (τά) «κρύπτες που χρησίμευαν ὡς 
ιερά», η οποἰα ανάγεται στο εβρ. πιθ΄ατα «κρύπτη, κοιλότητα» (βλ. λ. µαγαρίζω). Η 
σχέση τὴς λ. µε το τοπωνύμιο Μέγαρα, αν και πιθανἠ, δεν µπορεί να προσδιοριστεί]. 
μεγαρόσημο (το) νομ. ἐνσημο το οποίο επικολλάται σε όλα τα ἐγγραφα που 
υποβάλλονται στα δικαστήρια, μέγας, μεγάλη, μέγα Ιμεγάλ-ου | -οι. -ων, -οὓς} 
1- (αρχαιοπρ.-εμφατ.) μεγάλος, σημαντικὀς: - πλήθος / σφάλμα- φρ. Μέγας εἰ / 
εἰσαι, Κύριε! (και θαυμαστά ΤΟ έργα σσυ/) (0 ως χαρακτηρισμὀς τού Θεού 
και έκφραση θαυμασμοὺ για τα έργα Του (4) ὡς ἐκφραση μεγάλης ἐκπληξης, 
απορἰας, θαυμασμοὺ για κάτι: --! Πριν από μισή ώρα µου τη- /.εφώνησες από την Κόρινθο 
πότε πρόλαθες κι έφτασες στην ΛΟήνα; 

(α) )ΣΤ. τιμητικὀς χαρακτηρισμὀς για ηγεμόνες που µε την ισχυρή τους 
προσωπικότητα συνέδεσαν το ὀνομά τοὺς µε κοσμοϊστορικὲς αλλαγές ὡς ηγέτες 
νικηφόρων εκστρατειών ἠ/και ὡς σημαντικοὶ μεταρρυθμιστὲς: - Αλέξανδρος / 
Βασίλειος / Αικατερίνη / Πέτρος (β) τιμητικὀς χαρακτηρισμός υψηλών αξιωματούχων: - 
αυ/λρχης. -- με- γόλως επἱρρ. [αρχ.]. 

[ΗΙΥΜ. αρχ. « ].Ε. Ἴπιερα- «μεγάλος, ογκώδης», πβ. σανσκρ. πιαπὶ «μεγάλος». αρμ. 
πλος. λατ. πιᾶρηι5 (2 ισπ. πιαρπο). πια]οτ (ς "πιασ-]05) «μεγαλύτερος» (2 ισπ. πιᾶγοτ) 
κ.ά. Ομὀρρ. µέγε-θος. µεγεθ-ύνω, µέγ-ιστος, µέγ-αιρα, μεγαλ-ύνω κ.α. |. 

Μέγα Σπηλαίο (το) (Μεγάλου Σπηλαίου} ιστορικἠ μονἠ τού 4ου αι. στον νομὀ 
Αχάϊ'ας κοντά στα Καλάβρυτα, µεγάτιµος, -η, -ο [μτγν.Ι (ως τιμητική 
προσφώνηση) αυτὸς στον οποίο αποδίδονται πολλὲς και μεγάλες τιμὲς: - Βασιλεύς 
ΣΥΝ. πολυ- τιμημένος. 

μεγάτονος (ο) {μεγατόν-ου | -ὠν, -ους) μονάδα μάζας ἡ βάρους που 
αντιστοιχεὶ σε ἑνα εκατομμύριο τόνους και χρησιμοποιείται στην πυρηνικἠ φυσικἠ 
για τη μέτρηση τἠς ενέργειας που απελευθερώνεται κατά την πυρηνική ἐκρηξη: 
Βόμβα ισχύος πολλών --. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. πιεραίοη |. μεγάφωνο (το) {μεγαφών-ου 
| -ων] συσκευή που ενισχύει την ένταση τῶν ηχητικὠν κυμάτων µε τη βοήθεια 
ηλεκτρισμοὺ ἐτσι, ώστε ο ἠχος να ακούγεται δυνατότερα. 

[ετυμ. Ουδ. τού µεσν. επιθ. μεγάφωνος (« µεγα- Ἔ -φωνος« φωνή). Ως τεχνικὀς ὀρ. ηλ. 
αποτελεὶ αντιδἀν. απὀ γαλλ. πιαρα-ρποπε]. μεγοχέρτς (το) (συνἠθ. γράφεται 
και προφέρεται μεγαχέρτς) ([ἀκλ.] ΦΥΣ.-ἴιλΗΡΟΦ. ο μεγάκυκλος (βλ.λ.). 

(ΕΤΥΜ, «αγγλ. πιεσαπετῖΖ (νόθο σὐνθ.). Βλ. κ. µεγα-, χερτει. μεγαψΨ ηφιολέξη 
(η) {-ης κ. -έξως | -ἐξεις, -ἐξεων] πληροφ. μονάδα μέτρησης μεγέθους αρχείου και 
χωρητικότητας αποθηκευτικοὺ μέσου, που αντιστοιχεὶ σε ἑνα εκατομμύριο περίπου 
χαρακτήρες ΣΥΝ. μεγαμπάιτ. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. πιοσαὈγῖε, βλ. λ. μεγαμπάιτ]. 

μέγγενη ()) -" µέγκενη 

μέγεθος (το) {μεγέθ-ους | -η, -ὡν} Ί. ο βαθμός στον οποἰο εἶναι κάτι μεγάλο ἡ 
οι διαστάσεις ενός σώματος: χαλάζι σε -- καρυδιού | | τι - παπούτσι φοράς; }] ρούχα σε 
διάφορα - | | τακτοποίησε τα κουτιά κατά - (µε βάση το πὀσο μεγάλα ἠταν) | | το - Βουνού 
/ σπιτιού | | (η γεν. μεγέθους Ἔγεν.) ο κύκλος εργασιών είναι - πολλών δισεκατομμυρίων 
δρχ. |] το -- τής ζημιάς / τού ελλείμματος 2, ΜΑΘ. (α) οπυιαδἠπο- τε ποσότητα μπορεὶ να 
μετρηθεί και να αποδοθεὶ µε αριθμούς, λ.χ. το μήκος, η ταχύτητα (β) φυσικό 
μέγεθος (4) οι κανονικές διαστάσεις πράγματος σε αναπαράσταση: άγαλμα σε - (11) 
ΦΥΣ. η φυσικἠ ιδιότητα στην οποία μπορεὶ να αποδοθεὶ αριθμητική τιµή (π.χ. η 
μάζα, η ταχύτητα, η ισχὺς κ.λπ.) (γ) ευθέως ανάλογα μεγέθη / ποσά βλ. λ. 
ανάλογος (δ) Πντιστρὀφως ανήλογα μεγέθη / ποσή βλ. λ. ανάλογος 

ο βαθμὀς στον οποἰο εἶναι κάτι ἐντονο, σοβαρὀ: το -: τής καλοσύ- "Ίτ / τή" φιλαυτίας 

/ τής στενοχώριας / τής ομορφιάς / τής ευτυχίας / τού προβλήματος / των γνώσεων | | απορώ µε 
το -- τής επιπο/. αιότη- τάς του! 4.ο βαθμὸς σπουδαιότητας, αξίας: πρόκειται για ουσιαστική 
διαφορά μεγεθών δεν μπορείς να συγκρίνεις τους κλασικούς συγγραφείς μ' αυτούς που γράφουν 
ρομάντζα για νοικοκυρές! 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ιών. μέγαθος (µε αφοµοἰωση) « μέγας]. μεγέθυνση (η). 11897) {-ης 
κ. -ὑνσεως | -ὐνσεις  -ὐνσεων] 1. το να αποκτά κάτι μεγαλύτερο μέγεθος, 
μεγαλύτερες διαστάσεις: η - των κυκ/.οφορικών αρτηριών || (μτφ.) η - τού προβλήματος 
ΣΥΝ. μεγάλωμα. αὐξηση αντ. σμίκρυνση, βράχυνση 2. φωτογρ. η διαδικασία µε την 
οποία προκύπτει φοιτογραφία ἡ φωτοτυπία μεγαλύτερων διαστάσεων απὀ την 
αρχικἠ φωτογραφἰα ἡ σελίδα ἡ απὀ αρνητικὀ: ο αστυνομικός ζήτησε - τής φωτογραφίας, 
για να αναγνωριστεί η σκοτεινή φιγούρα στο Βάθος λντ. σμίκρυνση 3. (συνεκδ.) το προϊόν 
τὴς παραπάνω διαδικασίας: εδώ είναι οι“ που παρήγγειλες ΛΜ. σµἰκρυνση. 


μεγέθυνση ή μεγένθυνση, εμβάθυνση ή εμβάνθυνση; 
Ακούγεται συχνά -και ενίοτε γράφεται -με-γένθυνση ἡ και μεγένθυση αντὶ τοὺ 
ορθοὺ μεγέθ-υνση, καθώς και εμβάνθυνση αντὶ τοὺ σωστού 


μεγεθυντής 


εμβάθ-υνση. Για να αποφεύγεται το λάθος, πρέπει να θυμάται κανεἰς ὁτιη λ. 
παράγεται απὀ το ρήμα μεγεθ-ύνω. που και αυτό ὁπῶς και ηλ. μέγεθ-ος 
δεν έχουν -ν-: µέγεθ-ος » µεγεθ-ύνω » µε- γἑΟ-υνση και βαθ-ἠὐς 2 εµβαθ-ύνω 2 εμβάθ- 
υνση. Το -Ν- στα παρά- γῶγα αυτά προέρχεται απὀ το επἰίθημα -ύνω. µε το 
οποίο σχηματίζονται τα ρήματα απὀ ὀπου παράγονται: (ευθ-ὐς) διευθ-ύνω 2 δι- 
εύθυν-ση, (βραδ-ύς) εκιβραδ-ύνω » επιβράδυν-ση, (μήκ-ος) επι- µηκ-ὑνω 2 
επιµήκυν-ση. (αμβλ-ὑς) αμβλ-ύνω » άµβλυν-σῆη. (εὐκολος) διευκολ-ννω 5 
διευκόλυν-ση. (οξ-ὐς οξ-ύνω 5 ὀξυν-ση, (ομαλό εξομαλ-ύνω » 
εξοµάλυν-ση. (θἀάρρ-ος) ενθαρρ-ύνω 2 ενθάρ- ρυν-ση, (ενρ-ὐς) διευρ-ύνω» 
διεύρυν-ση κ.λπ. 


μεγεθυντής (ο) αυτὸς που μεγεθύνει (κάτι). 

ΙΕΤΥΜ. « μεγεθύνω. απὀδ. τού αγγλ. πιαρπ{βετ], µεγεθυντικός, -ἡ, -ὁ |1856) 
1; (α) αυτός που κάνει κάτι να αποκτήσει μεγαλύτερες διαστάσεις (β) 
μεγεθυντικὀς φακός κοίλος φακὸς προσαρμοσμένος σε λαβή. µε τον οποίο μπορεί 
να δει κανεὶς τα αντικείμενα μεγαλύτερα απὀ ό,τι πραγματικά εἰναι: εξετάζω τα 
γραμματόσημα | γο έντομο µε - 2. γλωσσ. µεγεθυντικὀ (το) ουσιαστικό που παράγεται 
απὀ ἆλλο ουσιαστικό µε την προσθήκη παραγωγικοὐ επιθἠµατος, που του 
προσδίδει τη σημασία «μεγάλου μεγέθους», πραγματικοὐ ἡ συναισθηματικοὐ (π.χ. 
ψεύτης φ ψεύταρος  µπουκή/.ι " μπονκήλα. τραγουδιστής -ᾱ: τραγονδισταρής) λντ. 
υποκοριστικὀ, μεγεθύνω ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι [μεγέθυ-να, -νθηκα, -σμένος) κάνω 
κάτι να αποκτήσει μεγαλύτερες διαστάσεις: - µια φωτογραφία / φωτοτυπία | | (μτφ.) 
αποτελεί εύκολο στόχο πλέον, γιατί τα λήθη του μεγεθννθη- καν απὀ τα Μ.Μ.Ε. σχολιο λ. 
μεγέθυνση. μεγιστάνας (9) ο εξαιρετικἀ πλούσιος άνθρωπος: λέγεται και μεγι- 
στήνης τοὺ πλούτου συν. κροἰσος, ζάπλουτος, βαθύπλουτος αντ. πάμφτωχος, 
αδέκαρος. 

[ΕΤΥΜ.. « μτγν. µεγιστάν. -ἆνος « αρχ. μέγιστος]. 

Μεγίστη (η) το Καστελόριζο (βλ.λ.). 

μἑεΥΙΣΤΟΤΓΟΙηση (η) |-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.) το να γίνεται κάτι μέγιστο, 
το να φθάνει κἀτι στο ανώτατο σημείο: - ταν κερδών µιας εταιρείας / τής απόδοσης 
κεφαλαίων. 

[εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιαχἰπιϊδαίοπ].. μεγιστοποιώ ρ. μετβ. 
{μεγιστοποιεἰς... | µεγιστοποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) αυξάνω (κἁτι) στον 
μεγαλύτερο δυνατὸ βαθμὸ: - την προσπήθεια / γο πρόβλημα / την ένταση μεταξύ δύο 
χωρών λντ. ελαχιστοποιώ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιαχἰπιϊβετ]. μέγιστος, -η/-ἱστη. -ο(ν) 
{υπερθ. τού μεγάλος) (λὀγ.) 1. πάρα πολύ μεγάλος: εἶναι - τιµή για μένα... αντ. 
ελάχιστος- φ»». μεγίστη διάρκεια ζωής βλ. λ. ζωή 2. (µε ἀρθρο) ο μεγαλύτερος: η - 
ταχύτητα | | γο - επιτρεπόμενο ὀριο / ωφέλιμο φορτίο | | ο - τῶν στρατηγὠν / των δια 
νοητῶν αντ. ελάχιστος 3. (α) πιας-), μέγιστος κοινός διαιρέτης (συντομ. Μ.Κ.Δ.) ο 
μεγαλύτερος απὀ τους κοινούς διαιρέτες δύο ἡ περισσότερων αριθμών: ο - τῶν 16 
και 20 εἶναι το 4 (β) μέγιστο(ν) (το) (1) μαθ. η μεγαλύτερη τιμή που μπορεἰ να λάβει 
μία μεταβλητἠ (ανεξάρτητη ἡ εξαρτημένη): - τιµή συνάρτησης (41) (γενικὀτ.) η 
μεγαλύτερη δυνατἠ ποσότητα, το υψηλότερο σημείο: έφθασε στο - τής απὀδοσής του 
στους Ολυμπιακούς ΑΜ. ελάχιστο, μἰνιμουμ 4. (ως επὶρρ.) μέγιστη (τα) σε πολὺ 
μεγάλο βαθμὀ, στον μεγαλύτερο βαθμὀ: ή συμμετοχή του συνέβη/λ,ε - στην επιτυχία 
τής αποστολής µας (πβ. κ. λ. μεγάλος). [ετυ.μ. αρχ., υπερθ. βαθµ. τοὺ επιθ. μέγας]. 
μένκενη (η) [δὺσχρ. μεγκενὼν) 
ξυλουργικὲς ἡ μεταλλουργικἐς εργασἰες και λειτουργεἰ σφίγγοντας χειροκίνητα ἡ 


εργαλείο που χρησιμοποιείται για 


αυτομάτως ένα αντικείµενο και συγκρατώντας το σε σταθερἠ θέση ανάμεσα στις 
δύο σιαγόνες του- φιΔ (μτφ.) πιάνω στη μέγκενη φέρνω (κάποιον) σε τέτοια θέση, 
απὀ την οποία δεν μπορεί να ξεφύγει: πιάστηκε στη μέγκενη τού ανακριτή και το ἀλλοθι 
του αποδείχθηκε ανύπαρκτο 2. ὀργανο βασανιστηρἰῶν, µε το οποίο συ- σφἰγγεται το 
κεφάλι. «σχολιο λ. -γκ-. 

ΠΙΤΥΜ. «τουρκ. πιεηρεπε]. μέγκλθ (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ὡς χαρακτηρισμός για 
κάτι πάρα πολὺ καλὀ. Επἰσης μέγκλος (ο). 

[ετυμ. « µέγκλα «πὲος» (στη διάλεκτο τού Πόντου) « δημώδ. λατ. πιοπεία « λατ. 
τηεπἴπ]α (ἰδια σημ.). Παρετουμολογικἠ η σύνδεση µε τη φρ. πιαάο η Επρ[απά, µε το 
σκεπτικὀ ὁτι στην Αγγλία κατασκευάζονται υψηλής ποιότητας προϊόντα |. 
μέδιμνος (ο) [μεδίμν-ου ] -ὧν, -οὓς} (στην αρχαιότητα) μέτρο χωρητικότητας 
ξερών γεωργικὠν προϊόντων, κυρ. σιταριού, που υπολογίζεται γύρω στα 80 κιλά. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. ἅπιοά- «μετρώ, κρίνω, κυβερνώ», πβ. λατ. πιοάετὶ «περιθάλπω», 
πιοάίας «μονάδα μετρήσεως ὀγκου», πιοάπβ «τρόπος, μέτρο» (2 γαλλ. πιοάα. ισπ. 
πιοάο), γοτθ. πιἰΐαη «μετρώ», αρχ. γερμ. πιεζζαη (» γερμ. πιοδδεπ) κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. 
μήδ-ομαι «σκέπτομαι, προσχεδιάζώ». Δυσεξήγητο παραμένει το -Ι- τού τ. µἐδ-ι-μνος. 
που ἰσως οφείλεται σε επἐνθεση (« Λμεδ-πιπ]ο-6)]. 

Μεδίνα κ. Μεντίνα (η) πόλη τἠς Δ. Σαουδικἠς Αραβίας, τόπος λατρείας για 
τους μουσουλμάνους. 

ΤΕΤΥΜ. « αραβ. αἰ-Μαάΐπα «η πόλη», συντομευμένη μορφἠ τὴς πλήρους 
ονομασίας Μαάϊπαϊ απ-παρἰγγ «πόλη τοὺ προφήτη» ἡ Μαάϊπαϊ ταςδαῖ Αα «πόλη 
τού αγγελιαφόρου τοὺ Αλλάχ», καθώς εκεὶἰ έφθασε ο Μωάμεθ το 622 μ.Χ. 
ερχόμενος απὀ τη Μέκκα (εγίρα)]. μεδούλι (το) {μεδουλ-ιού | -τών] (καθημ.) η 
ουσία που βρίσκεται στο εσωτερικὀ τῶν οστών: νόστιμο / θρεπτικὀ -- |} γο κρύο 
φτάνει ὡς το - συν. μυελὸς των οστών ΦΡ. (μτφ.) ρουφήω το μεδούλι (κάποιου) εκ- 
μεταλλεύομαι (κἀποιον) στο ἐπακρο, τον εξαντλὠ: πλούτισε ρουφώντης το μεδούλι των 
εργατών του ΣΥΝ. πίνω το αἰμα. 


1064 


μεθεπόμενος 


[ετομ. « µεσν. μεδούλ(λ)ιον, υποκ. τού λατ. πιοάπ|]α |. μέδουσα (η) {μεδουσὼν]} 
1. ζωολ. ασπὀνδυλο, κοιλεντερωτὀ, σχεδὀν διαφανὲς ζώο, που ζει στη θάλασσα: η 
επαφἠ ορισμένων ειδών του (ὀπῶς οι τσοὐχτρες) µε το ανθρώπινο δέρμα εἶναι 
επώδυνη : 2. µυθολ. (µε κεφ.) θνητὀ τέρας, µία απὀ τις Γοργόνες, η οποία εἰχε κε- 
φάλι και σώμα γυναικεἰο και φίδια για μαλλιά, που ὀποιος την ἐβλεπε 
απολιθωνόταν τελικἀ τη σκότωσε ο Περσέας 3. (μετωνυμ.) για κάτι φοβερό, 
τρομακτικὀ στην ὀψη. 

Τετουμ. αρχ. ουσιαστικοπ. θηλ. μτχ. ενεστώτα τοὺ ρ. µέδω «κυβερνώ, ἀρχῶ» (για το 
οποἰο βλ. λ. Διομήδης)]. μεζεδάκι (το) " μεζὲς 

μεζεδοπωλείο (πο) ταβέρνα στην οποία σερβίρονται μεζέδες και οι- 
νοπνευματώδη ποτά: µουσικὀ - (µε μουσικἠ, συνἠθ. απὀ µικρή ορχήστρα) ΣΥΝ. 
φαγάδικο, ουζερὶ. Επίσης (λαϊκ.) µεζεδάδικο, μεζεκλής (ο) | µεζεκλήδες|. 
μεζεκλού (η) [μεζεκλούδες) πρὀσωπο στο οποίο αρέσουν οι μεζέδες, τα νόστιμα 
ορεκτικά: μαζεύτηκαν οι - τής γειτονιής, μόλις μυρίστηκαν το µαριδήκι. -- 
μεζεκλήδικος, -η/- ια, -ο. 

μεζεκλίκι κ. μεζελίκι (πο) (χωρ. γεν.) εκλεκτός, πικἀντικος µεζές - 
κωνσταντινονπολίτικα σον. νοστιμιά, λειχουδιά. 

Ίετομ. « τουρκ. πιςΖο1!Κ]. μεζές (ο) {μεζέδες} 1. έδεσμα µε πικάντικη γεύση, το 
οποΐο σερβίρεται εἶτε ὡς ορεκτικὀ εἰτε ὧς συνοδευτικὀ οινοπνευματωδών ποτών, 
συνἠθ. σε μικρἠ ποσότητα (π.χ. κεφτεδάκια, λουκάνικα, σαγανάκι, πιπεριὲς κ.ἀ.]}: 
οὐζο µε. μεζὲ | | πικάντικος τ µερακλήδικος 1 σαρακο- στιανὸς - ΣΥΝ. λειχουδιά, νοστιμιά- 
Φρ. πσίρνω (κάποιον) στον μεζέ εµμπαϊἰζω, κοροϊδεύω (κάποιον) ΣΥΝ. παἰρνω στο ψιλὀ. 
δουλεύω, χλευάζω 2. (κατ' επἐκτ.) µικρή ποσότητα απὀ καλομαγειρεμένυ φαγητὀ: 
πήρε ἐναν -- να µου πεις αν εἶναι κηλὀς. -- (υποκ.) μεζεδάκι (το). 

[ετομ. «τουρκ. πιοΖε « περσ. πια/.α «γεύση, ἀρωμα»], μεζονέτα (η) {χωρ. πληθ.) 
κατοικία που αποτελείται απὀ δὺο ορὀφους, οι οποίοι επικοινὠνούν εσωτερικά µε 
σκάλα και που υπάρχει εἰτε αυτοτελώς εἶτε σε συγκρότημα τέτοιων κατοικιών εἶτε 
σε πολυκατοικἰα (συνἠθ. οι δὺο τελευταίοι ὀροφοι): πωλείται - πέµπτου- έκτου 
ορόφου. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιαἰβοπείϊε, υποκ. τού ουσ. πιαίδοη «σπἰτι» « λατ. πιαποὶο (ς ρ. 
πιαποτς «διαμένω» |. μεζούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 1. ταινία στην οποία εἶναι 
γραμμένες οἡ ενδείξεις τού μέτρου και η οποία χρησιμοποιείται για το μέτρημα 
τοὐ μήκους (κυρ. τῶν διαστάσεων τοὺ ανθρώπινου σώματος στη ραπτικἠ) ΣΥΝ. 
μέτρο 2. μικρὀ δοχείο για τη μέτρηση υγρών: για την παρασκευή τού ποτού χρειάζεστε 
δύο - βότκα και μία - λεμονάδα. (ετυμ. «ιταλ. πιοβµτα « λατ. πιεπβΏτὰ « ρ. πιο]]οτ 
«μετρώ»]. 

Μ.Ε.Θ. (η) Μονάδα Εντατικἠς Θεραπείας. 

µεθαδόνη (η) (χωρ. πληθ. ιλτρ φαρμ. αναλγητικὀ µε ιδιότητες παρόμοιες µε 
τὴς μορφίνης, τὴς ηρωίνης και των συναφών ουσιών χρησιμοποιείται ὡς 
υποκατάστατο µε σκοπὀ την απεξάρτηση απὀ τις ουσίες αυτές. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. πιοϊπαάοπο, ακρωνύμιο τῶν λ. πἰοίπ(γ!) (βλ. κ. 
μεθυλένιο) Ἐ α(πιἰπο) (βλ. κ". αμινοξύ) Ἐ ἀ(ρποηγὶ) (βλ. κ. φαινόλη) Ἐ (Πορίαπ)οπο 
μεθάνιο (πο) [1887] 
(μεθανίου) χημ. ἀχρώμη, εὐφλεκτη και µε χαρακτηριστική μυρωδιά, αέρια σε 


«επτανὀόνη» (εἶδος ισυμεροὺς υδρογονάνθρακα)], 
κανονικὲς συνθήκες, χημική ἐνώση, ο απλούστερος υδρογονάνθρακας, που 
χρησιμοποιείται ὡς καύσιμη ὑλη. 

[ι;τγΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιείπαπε, βλ. κ. μεθυλένιο]. μεθανόλη (η) ΧΗΜ. η 
µεθυλικἠ αλκοόλη συν. (παλαιὀτ.) ξυλὀόπνευμα. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιείπαπο! (βλ. κ. μεθυλένιο)]. μεθαύριο επἱρρ.: την 
ημέρα µετά την αυριανή: αὐριο ή ημέρα µου εἶναι γεμάτη, αλλά -- εἰμαι ελεύθερος | | η 
πρόβλεψη τού καιρού για - αντ. προχθές. -- µεθσυριανός, ἠ,-ὁ (8951. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μεθαύριον. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. μεθ' αὕρίον (αντὶ τοὐ 
αναμενομέἑνου μετ’ αὐριον)]. 


μεθαύριο αντί μετα ύριο! Όπως και στην περίπτωση τού εφέτος 

(αντἰ επ'ἐτος), ἐτσι και στη λ. μεθαύριο (ς μετά  αὐριον) ο σωστός τ. εἶναι 
μετ᾽ αύριο (αφοὺ η λ. αὐριο δεν δασυνόταν, για να δικαιολογεί τ.µεθ- αντὶ 
μετ- τοῦ μετά). Ωστόσο και στην περἰπτώση αυτή, η χρήση τοὐ μεθ- σε κανονικἀ 
περιβάλλοντα (μεθ' ημέραν, µἐθημέριος. μεθη μερἰνός) φαἱνεται ὁτι επέδρασε ώστε να 
λεχθεί και μεθαύριο αντὶ μεταύριο. 


μέθεξη (η) {-ης κ. -ἑξεως | -ἐξεις, -ἐξεων)} 1. η συνάντηση, η συμμετοχἠ, που φθάνει 
μέχρι την ταύτιση σε ανώτερο πνευματικὀ επἰπεδο: ή 

τοὐ καλλιτέχνη µε το θείο || η - του εγώ (η διαδικασἰα ταυτίσεως τού εγώ µε 
αντικείμενα ἡ ιδέες και η εξἀρτησή του απὸ την πορεία τῶν τελευταίων) ΑΝΤ. 
αλλοτρίωση, απομάκρυνση 2. ΦΙΛΟΣ, η επικοινωνία τού αισθητοὺ κόσμου µε τον κόσμο 
τῶν ιδεών, των αρχετύπων, καθώς και η επικοινωνία τῶν ιδεών μεταξὺ τους κατά 
Πλάτωνα. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 
Ἱετομ. « αρχ. μέθεξις « µετέχω (µε δάσυνση τοὺ τελικοὐ συμφώνου τἠς προθέσεως λόγω 
τὴς δασύτητας τοὺ ουσ. ἐξις)]. µεθεόρτια (πα) [μεον.Ι [μεθεορτιών] Ί. 
συμβαίνουν μετὰ τον κύριο εορτασμὀ, η συνἑχειἁ του 2. (κακὀσ.) τα αρνητικἁ επακὀ- 


αυτά που 


λουθα γιορτής, τα οποία οφείλονται στις υπερβολές κατὰ το γλέντι: τη - δεν ἦταν 
ευχάριστα: πονοκέφηλος καὶ στομαχόπονος 9. (γενικὀτ.-ειρων.) τα αρνητικἁ επακόλουθα ἡ 
όσα ακολουθούν ἑνα δυσάρεστο γεγονὸς (π.χ. καβγά) συν. συνέπειες, επιπτώσεις, 
μεθεπόμενός, -ῃ. -ο Ί. αυτὸς που ακολουθεἰ μετά τον επόμενο" ο τρίτος, αν 


θεωρήσουμε ὡς πρώτον το σημείο αναφοράς: (π.χ. σε ουρά 


μεθερμηνεύω 


ανθρώπων που περιμένουν) τώρα Οα περάσεις εσύπ ο επόμενος και ο ”” θα περάσουν σε δέκα 
λεπτά 2. μεθεπόμενη Ἰ μεθεπομένη (η) η τρίτη ηµέρα μετά την ηµέρα που αποτελεἰ 
σηµείο αναφοράς: μον εἰπε ότι δεν θα ερχόταν εκείνη την ηµέρα ούτε την επομένη. αλλά τη -. 
[ὔΤΥΜ. « μεῦ- « µετα-) Ἔ αρχ. ἑπόμενος |. 
μεθερμηνεύω ϱρ. µετβ. Ιµτγν.Ι {μεθερμήνευ-σα, -θηκα, -μένος) διατυπώνω εκ” νέου 
µε πιο κατανοητὀ τρὀποῖ ΦΡ. (αρχαιοπρ.) ο / ὀπερ εστί μεθερμηνευόμενον (ὁ ἐστι 
μεθερμηνενόμενον, Κ.Δ. Μάρκ. 15. 34) πράγμα που σηµαίνει: εξήγγειλε «αναδιάρθρωση», 
-- μείωση των μισθών ΣΥΝ. µε άλλα λόγια, δηλαδή, τουτέστιν. -- μεθερμήνευοη (η) 
Ιμτγν.Ι. 
µεθη (η) [χωρ. πληθ. (λόγ.) 1. κατάσταση ψυχικἠς διέγερσης και ευφορίας. που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αδυναμία συντονισμοὺ των κινήσεων. σωστἠς εκφοράς τού 
λόγου και ενδεχομένως επιθετικότητα, η οποία οφείλεται σε υπερβολική 
κατανάλωση οινοπνευματωδών ποτών: σννελήφθη να οδηγεί σε κατάσταση μέθης ΣΥΝ. 
μεθύσι ΑΝΤ. νηφαλιότητα 2. (μτφ.) ψυχικἠ διέγερση εξαιτίας δυνατού συναισθήµα- 
τος: η - τής νίκης / τής επιτυχίας / τής μάχης / τού έρωτα ΣΥΝ. μεθύσι, ἐξαψη, ζάλη. 
ενθουσιασμός ΑΝΤ. νηφαλιότητα, ηρεμία” ΦΡ. μέθη τῶν δυτών η κατάσταση στην 
οποία περιέρχονται οι δύτες, ὁταν βουτούν σε βάθος μεγαλύτερο τῶν τριάντα 
μέτρων, και η οποία εκδηλώνεται µε ζάλη ἡ δυσφορία και οφείλεται στην 
επίδραση τοὺ αζώτου στον οργανισμὀ. 
[ΕΤΎΜ. αρχ. « μεθύω (υποχωρητ.). βλ. κ. µεθώι. 
μεθίσταμαι ϱρ. αμετβ. [μετέστην. να/θα μεταστώ, μτχ. μεταστὰς) (αρ- χαιοπρ.) 1. 
μετακινούμαι, αποχωρώ: ΦΡ. (α) μεθίσταμαι τού βίου πεθαίνω (β) μεθίσταμαι φρενών 
τρελαίνομαι 2. αλλάζω παράταξη, απυ- στατὠ. 
ΤΟΤΥΜ. «αρχ. μεθίστημι / μεθίσταμαι «τοποθετώ αλλού - αναχωρώ» 

μεθ- (- µετα-) Ἐ ἵστημι / ἵσταμαι (βλ.λ.)]. 
μεθοδεύω ϱρ. µετβ. [μτγν.Ε (μεθόδευ-σα. -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) σχεδιάζω 
και εκτελώ (κάτι) µε σύστημα και πρὀγραμμα (κ. αρνητικά για κάτι ποὺ γίνεται 
σκοπἰμως): μεθόδευσε τις ενέργειές του, ώστε να διαφύγει εὐκο/.α Ἰ] μεθοδεύουν την 
απομάκρυνσή του από το υπουργείο ΣΥΝ. οργανώνω, προγραμματίζω ΑΝΤ. 
απυδιυργανώνω, απο- συντονἰζω. - µεθόδευση (η), µεθοδευτικός, -ἠ. -ὁ [μτγν. |. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 
μεθοδικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.) Ί. αυτός που πραγματοποιείται ἡ διεξάγεται κατἁ τρόπο 
συστηµματικὀ και προγραμματισμένο: -- προσέγγιση τού προβλήματος / εξέταση / ανάλυση 
εργασία / συστηµατικὀς ΑΝΤ. 
- 2. αυτός που στηρἰζεται σε συγκεκριμένη επιστηµονικἡ 


/. επισκόπηση / σχεδιασμός / κινήσεις ΣΥΝ. 
απρογραμμάτιστος 
μέθοδο: - κατάταξη των ειδών σε κατηγορίες | ( -- ταξινόμηση των Βιβλίων µε το σύστηµα Ντιονι 
ΣΥΝ. συστηματικὀς Α.ΝΤ. αμέθοδος, εμπειρικὀς 3. αυτός πυυ ενεργεἰὶ µε βάση 
συγκεκριµένο πρὀγραμμα και σύστημα: είναι - στις κινήσεις του |] - παρατηρητής / 
ερευνητής / φοιτήτρια / νοικοκυρά 1 υπάλληλος ' 4. ΦΙΛΟΣ, μεθοδική αμφιβολία βλ. λ. 
αμφι- Βολία. -- µεθοδικ-ά /-ώς Ιμτγν.Ι επἰρρ.. µεθοδικότητα (η) []871]. 

Μεθόδιος (ο) (Μεθοδίου] Ί. ιεραπόστολος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας (θος αι.) που 
μαζὶ µε τον αδελφό του Κύριλλο κήρυξε τον χριστιανισμό” στους σλαβικοὺς λαοὺς 
2. ὀνομα αγίων, πατριαρχών, επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ 
ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. κὺρ. ὀν. « αρχ. μέθοδος]. 

µεθοδισµός (ο) Ιχωρ. πληθ.) χριστιανικἠ κίνηση τἠς Αγγλικανικἠς Εκκλησίας, µε 
διάδοση στην Αγγλία και την Αμερικἠ, η οποία χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ηθικἠ 
αυστηρότητα. -- µεθοδιστής (Ο) 11854, µεθοδίστρια (η). 

ΙΕΤΥΜ. Ἠλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιεϊποάἰοπι]. 

μεθοδολογία (η) 1 1812] {μεθοδολογιών] 1. το σύνολο τῶν μεθόδων οι οποὶες 
εφαρμόζονται σε συγκεκριμένη επιστήμη: ένα πόνηµα που δε ν ακολουθεί συγκεκριμένη --. 
θεωρείται επιστημονικό ΣΥΝ. μέθοδος 2. (ὡς κλάδος τἠς Λογικής) η επιστημονική 
μελέτη και ανάλυση των μεθόδων, οι οποίες εφαρμόζονται στις επιµέρους 
επιστήμες και οι οποίες ποικίλλουν, ανάλογα µε το αντικείµενο τἠς κάθε επι- 
στήμης 3. ο ιδιαίτερος τρόπος εφαρµογἠς µιας μεθόδου. -- µεθοδολογικός, -ἠ, -ὁ 
118981. μεθοδολογικά επἰρρ. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιοϊποάο[οσἰε]. 


μεθοδολογία - μέθοδος. Συχνά χρησιµοποιείται ηλ. μεθοδολογία 

ὡς περιληπτικὀς, τρόπον τινά, τύπος αντὶ τοὺ μέθοδος: Η μεθοδολογία που 
χρησιμοποιεί στην έρευνά του δεν είναι ορθή (αντἰ Οἱ μέθοδοι που Χρησιµοποιεί...). Ηἰναι 
καλύτερο το μεθοδολογία να χρησιμοποιείται µε τις δύο βασικές σημασίες του: 
(α) ὡς επιστημολογικὀς κλάδος (Η μεθοδολογία διαφέρει τόσο από τη γνωσιολογία όσο και 
από την ευρύτερη θεωρία τής Λογικής) και (β) ὧς σύστημα αρχὼν και κανόνων, που 
προηγούνται τἠς πράξης και τῶν εφαρμογών (Η μεθοδολογία των τεχνικών επιστημών 
διαφέρει από τη μεθοδολογία των κοινωνικών επιστημών). Με αυτὀ τον τρόπο αποφεύγεται η 
χρήση τἠς λ. για συγκεκριμένες κατά περίπτω- σιν μεθόδους, ὀπῶς στο αρχικό 
παράδειγμα. 


μέθοδος (η) (μεθόδ-ου | -ὠν, -ους 1. συστηματικὸς και 
προγραμματισμένος προσέγγισης, εξέτασης, ερμηνείας 
προβλημάτων ἡ φαινομένων βάσει συγκεκριμένων κανόνων. ο οποίος χρησιμοποιείται 


(επιστημ.) ο 
τρόπος ανάλυσης και 
στην ἐρευνα και στις επιστημονικὲς ἡ φιλοσοφικές σχολὲς: δομική / λειτουργική / 
διαλεκτική / ερμηνευτική / πραγματιστική / συγκριτική / πειραματική / σωκρατική / µαιευτική / 
επαγωγική (βλ.λ.) / απαγωγική (βλ.λ.) / παραγωγική (βλ.λ.) / συνε- ζευγμένη (βλ. λ. 
συζευγνύω) / λογική - ΣΥΝ. σὑστημα, μεθοδολογἰα- ΦΡ. (α) αναλυτική μέθοδος βλ. λ. 
αναλυτικὀς (β) συνθετική μέθοδος 


1065 


μεθώ 


βλ. λ. συνθετικὀς (Υ) απλή μέθοδος των τριών βλ. λ. τρεις 2. το σύστημα 
τεχνικὠν και πρακτικών που εφαρμόζονται για την επἰτευξη στόὀχών, προκειμένου 
να πραγματοποιηθεὶ κάτι: - ψεκασμού Ι καθαρισμού των λυμάτων / αδυνατίσματος Ι 
αντισύλληψης / διδασκαλίας / εκμάθησης ξένων γλωσσών / δανεισμού / υπολογισμού τής 
φοροδιαφυγής ΣΥ.Ν. τρόπος, διαδικασία: φι». πλληλοδιδακτική μέθοδος βλ.λ. 
αλληλοδιδακτικὀς 3. (γενικὀτ.) ο τρόπος δρἀσεῶς: δεν εγκρίνω τις - που χρησιμοποιεί 
σον. μέσο, οδός, τρόπος 4. η ιδιότητα τού να κάνει κανεὶς κάτι µε σύστημα: πρέπει 
να έχεις - στο διὰβασμά σον ΣΥΝ. σύστημα 5. εγχειρίδιο εκμάθησης: - Αγγλικής άνευ 
διδασκάλου. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μεθοδολογία, οδός. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « μεθ- (« µετα-) Ἔ οδός. Η λ. εἶχε αρχικώς τη σημ. «καταδίωξη». απὀ 
ὀπου (ήδη στον Πλάτωνα) εξελίχθηκε στη σημ. τἠς ἐρευνας προς αναζήτηση τἠς 
γνώσης, καθώς και τοὺ συστήματος βά- σει τοὺ οποίου αυτἠ επιτυγχάνεται. Η λ. 
πέρασε σε πολλὲς δἐν. γλὠσσες. πβ. αγγλ. πιεϊποά, γαλλ. πιεϊποάε, γερμ. Μοϊποά, 
ιταλ. πιείοάο κ.ἀ.Ι. 
µεθοκοπώ (κ. 
περιέρχοµαι 
οινοπνευματωδών ποτὼν ΣΥΝ. μπεκρουλιάζω, μπεκροπίνω. -- µεθοκόπος (ο), 
µεθοκόπηµα κ. μεθοκόττι (το). 

Ιεἰὐμ. « µεΟο- (« μέθη) Ἐ επιτατ. επίθηµα -κοπώ (« κόπτω)|. µεθοριακός, -ἡ, -ὁ 
[18971 αυτὸς που σχετίζεται µε τη μεθόριο: - σταθμὸς / ζώνη / φυλήκιο. 
μεθόριος, -α (λὀγ. -ος). -ο 
περιοχές ἡ χώρες: - γραμμή / ποταμὸς συν. συνοριακὀς 2. μεθόριος (η) {μεθορί-ου 
1 -ῶν, -ους) η γραµµή που χωρίζει δύο χώρες: στρατιώτης στην ελληνοτουρκική - συν. 


-ἀὼ) ρ. αμετβ. {μεθυκυπάς.. | μεθυκόπησα) (εκφραστ.) 


συχνά σε κατάσταση μέθης, πίνω υπερβολικές ποσότητες 


1. αυτός που καθορίζει τα όρια ανάμεσα σε δὺο 


σύνορα, ὀρια. 

[ετυμ. αρχ. « μεθ- (« µετα-) Ἐ -όριος « οριον (βλ.λ.)]. μεθορμίζω ρ. μετβ. 
{μεθόρμισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα)} μεταφέρω (πλοίο) απὀ ἐναν τόπο κατάλληλο για 
ἀραγμα σε ἄλλον, αλλάζω αγκυροβόλιο: - το σκάφος / το πλοία -- µεθόρµιση (η) 
[18951. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « μεθ- (« µετα-) Ἔ -ορμίζω «όρμος (βλ.λ.)]. μεθυλένιο (το) [/895( 
{μεθυλενί-ου | -ὠν] χημ. δισθενἠς οργανικἠ ρίζα, που αποτελείται απὀ δὺο ἄτομα 
υδρογόνου και ἑνα ἄτομο άνθρακα. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιοείηγ]επο, ακρωνύμιο τῶν λ. πιοτῃ- (« μέθη) 
Ἔ--Πγ|(ο) (« αρχ. ὕλη «ξυλεία»)  -επε]. μεθύλιο (το) {μεθυλίου} ΧΗΜ. κοινἠ 
ομάδα τἠς οργανικἠς χημείας, που αποτελεἰται απὀ τρία ἄτομα υδρογόνου και ἐνα 
ἀτομο άνθρακα, ἐχει ελεύθερη μία μονάδα συγγενείας, μἐσῶ τἠς οποίας ενώνεται η 
ομάδα µε άλλα στοιχεία ἡ ομάδες και σχηματίζει ἐνωση. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενήὴς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πιεῖπγ] « πιείπγ]επε (υποχωρητ.), βλ. κ. 
μεθυλένιο]. 

μεθυλ(ο)- χημ. α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λἐξείον που δηλώνουν ενώσεις, 
στις οποίες περιέχεται η ομάδα τού µεθυλίου (βλ.λ.). [ητυμ. Α συνθ. ελληνογενών 
ξέν. ὀρ.. που προέρχονται απὀ το ουσ. μεθύλιο (βλ.λ.) |. μέθυσα ρ. »μεθώ 
μεθύσι (το) {μεθυσ-ιού ] -ιών} 1. (καθημ.) η μέθη: το οὐζο φέρνει κακὀ - | | άγριο / 
τρελὀ / γλυκὀ / γενναίο - || τύφλα / στουπἰ / σκνίπα στο - (σε κατάσταση 
προχωρημένης μέθης) ανἰ. νηφαλιότητα 2. (μτφ.) κατάσταση ψυχικἠς ευφορίας και 
διέγερσης, που οφείλεται σε ἐντονα ερεθίσματα: το - τού ἐρώωτα! τής επιτυχίας / τής 
νίκης συν. μέθη, ζάλη, ἐκσταση. 

[ετομ. µεσν. « απρφ. μεθύσειν, μὲλλ. τού αρχ. µεθύω]. μεθυσμένος, -η, -ο [μεσν.Ι 
1. αυτός που ἐχει μεθύσει: κάθε βράδυ γυρίζει σπίτι - 2. αυτός που τον ἐχει συνεπάρει 
κάτι: - απὀ τις μυρωδιές τὴς ἠνοιξης | | - απὀ τα φιλιά της. μέθυσος (ο) [αρχ.] ο 
ἀνθρῶπος που κάνει υπερβολικἠ κατανάλωση οινοπνευματωδών, που μεθά συχνά 
και ἀσχημα: ο ἄντρας της. και βίαιος, τη βασανίζει διαρκώς ΣΥΝ μεθύστακας, µπεκρής, 
μπεκρούλιακας, αλκοολικὀς, μεθύστακας (ο) (εκφραστ.) ο μέθυσος. 

ΙΕΊΥΜ. μεσν. « μτγν. μεθυστής Ἔ μεγεθ. επἰθηµα -ακας|. μεθυστικός, -ἡ, -ὁ 
Ιαρχ.| αυτός που διεγείρει πολὺ ευχάριστα τις αισθήσεις, που προκαλεί ηδονικἠ 
ζάλη: - άρωμα ἱ φιλί. μεθύστρα (η) Ίμεσν.Ι (σπἀν.) Ί. η γυναϊκα που συνηθίζει 
να μεθὰ ΣΥΝ. μπεκροὺ δ. η γυναίκα που εμπνέει έντονα ερωτικά συναισθήματα 
σον. ξελογιάστρα αντ. κρύα. μεθώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (μεθάς... | µέθυσ-α, - 
μένος) Φ (μετβ.) Ί. κάνω (κάποιον) να πιει οινοπνευματώδη ποτὰ σε τέτοια 
ποσότητα, ὡστε να διαταραχθεἰ η νηφαλιότητά του, τον θέτω υπό την επήρεια τοὐ 
αλκοόλ, τον κἀνῶ να περιέλθει σε κατάσταση μέθης: τον μέθυσαν. για να μάθουν τα 
μυστικ του 2. (μτφ.) προκαλὠ ἐντονα συναι- σθήµατα διέγερσης, ἐξαψης, 
ευχαρίστησης: µε µέθυσε το ἀρωμή σου |[ το αἰσθημα τής νίκης µέθυσε τους πρωταθλητές 
ΣΥΝ. ζαλίζω, συνεπαἰρνω. ενθουσιάζω αντ. κατευνάζω, ηρεμώ 4 (αμετβ.) 3. ἐρχομαι 
σε κατάσταση μέθης, επειδἠ ἐχῶ καταναλώσει υπερβολική ποσότητα οι- 
νοπνευματωδών: εἶχε μεθύσει και παραπατούσε |] δεν αντέχει το ποτὀ' μεθήει µε δύο 
ποτηράκια σον. (οικ.) τα τσούζω, μεθοκοπώ, μπεκρουλιάζω λντ. εἶμαι νηφάλιος, 
συνέρχομαι, (αργκὀ) δενερώνω: ΦΡ. είδε ο τρελός τον μεθυσμένο και 
φοβή ΤΙ ΚΕ ο ἀνθρώπος που βρίσκεται σε κατάσταση μέθης εἶναι πιο επικίνδυνος 
απὀ αυτὀν που ἐχει ψυχικές ἡ πνευματικές διαταραχές 4. (μτφ.) ἐρχομαι σε κατά- 
σταση υπερδιέγερσης, ἐξαψης ἡ ευχαρίστησης: - απὀ δόξα / επιτυχία { χαρά / έρωτα 
ΣΥΝ. ζαλίζομαι, ενθουσιάζοµαι. 

ΠΤΎΜ. « μεσν. μεθώ «αρχ. µεθύω «ουσ. μέθυ «κρασὶ, αλκοολοὐχο ποτὀ» « Ι.Ε. 
"πιοάπι- "«μέλι, υδρόμελο», πβ. σανσκρ. πιαάΠπ-. αρχ. σλαβ. πιεάΒ, αρχ. γερμ. 
πιεία. γερμ. Μαϊ, αγγλ. πιοαά κ.ά. Ηλ. ἐλαβετη 


Μεθώνη 


σημ. τοῦ αλκουλούχου ποτού, ενώ για τη σημ. «μέλι» χρησιµοπυιή- θηκε η αρχ. λ. μέλι]. 
Μεθώνη (η) πόλη τἠς ΝΔ. Πελοποννήσου στον νομὀ Μεσσηνίας, γνωστἠ για το 
μεσαιωνικὀ της κάστρο. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο, αγν. ετύμυυ]. 

μείγμα (1ο) {μείγμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. 


περισσότερα ρευστά υλικά αναμιχθυὺν. ανακατευτοὐν: αὐτὀ το κρασί εἶναι φτειαγμένο απὀ 


αυτὸ που προκύπτει, ὅταν δὺο ἡ 


- ροδίτη και μοσχοψἰλερυ | | βάζετε το - στο ταψί και φουρνίζετε ΣΥΝ. κράμα, ανάμειξη 2. 
ΧΠ.Μ. το σώμα που προκύπτει ὑστερα απὀ την ανάμειξη δὺο ἡ περισσότερων στοιχείων 
ἢ χημικών ενώσεων, τα οποία δεν αλληλεπιδρυὺν χημικὰ και εἰναι δυνατὸν να 
διαχωριστοὺν µε φυσικὲς μεθόδους: - μεταξύ στερεών ουσιών / στερεών και περίων | | τα 
θολά νερά των ποταμών εἶναι - στερεών και υγρών | | ομογενὲς / ετερογενές - 3. (μτφ.) 
καθετί το οποίο αποτελείται απὀ ανάμειξη διαφορετικοί στοιχεἰο)ν: οι απόψεις του εἶναι 
ένα - λαϊκών προκαταλήψεων και ανατολήτικου µυστικι- σμού |[ το νέο µουσικὀ εἶδος δεν 
διεκδικεί πρωτοτυπία! πρὀκειται για - αφρικανικών και καραϊβικών ρυθμών. ” σχολιο λ. 
αναμειγνύω. [ετομ. « αρχ. μείγμα / μίγμα Ἕ µ(ε)ίγνυμι, βλ. κ. µειγνύω|. 

μειγνύω ρ. µετβ. {μόνο στον ενεστ.) (αρχαιοπρ.) αναμειγνύω, ανακατεύω: φι». 
γαΐα πυρί μιχθήτω βλ. λ. γαία. "" σχολιο λ. αναμειγνύω. [ΕΤΥΜ. « αρχ. µ(ε)ιγνύω « 
μ(ε)ίγνομι « ΠΕ. ανακατεύω». πβ. 
«ανακατεμένος», αρχ. σλαβ. πιοςο «ανακατεὺῶ», λατ. πιῖθοσοο (πβ. κ. αρχ. μίσγω), 


Ἀπποίκ- «αναμειγνύω, σανσκρ. πιἱβτα- 
πηἰχία5 «ανακατεμένος» (2 γαλλ. πιἰχίο), αρχ. γερμ. πιίβεαη, γερμ. πιἰβςπση κ.ά. 
Ομὀρρ. μεΐγ-μα, μ(ε)ῖδις. µιγ-ἠς. µικ-τός κ.ἁ.)}. 

μειδίαμα (πο) [μτγν.] [μειδιάμ-ατος | -ατα, -ἆτων] (αρχαιοπρ.) το χαμόγελο. 
μειδιώ ρ. αμετβ. (μειδιάς... [ µειδίασα) (αρχαιοπρ.-ειρων.) χαμὀγελὀ). ΙΕΤΥΜ. « 
αρχ. μειδιώ (-ἠω) «Τ.Ε. "βπιε]ά- «χαμογελὠ, μειδιώ», πβ. σανσκρ. 6πιαγαῖς, αρχ. 
σλαβ. 5βπιε]ο.. αγγλ. βπιἰ]ε, γερμ. 6οππιεἰσπο]η «κολακεύῶ» κ.ἀ.). 

μείζων, -ων, -ον {μεἰζ-ονος, -ονα ] -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων) 1. (λόγ.) (α) 
μεγαλύτερος αντ. ελάσσων (β) μείζων εκλογική περιφέρεια καθεμιὰ απὀ τις 
περιφἑρειες στις οποίες χωρίζεται η Κλλάδα. ὀπου συγκεντρώνονται οι αδιάθετες ἑδρες 
απὀ την πρώτη κατανομή, µε σκοπὀ να κατανεμηθοὺν στα κόμματα ανάλογα µε τα 
αδιανέµητα υπόλοιπά τους ἡ ὅπως αλλιώς ορἰζει ο εκλογικὸς νόμος (γ) μείζων 
αντιπολίτευση βλ. λ. αντιπολίτευση 2. αυτὸς που ἐχει εξαιρετικἠ σπουδαιὀ- τητα: - 
πρόβλημα / ζήτημα / σημασία | | «οι μείζονες πολιτικοί διη/.ἐ- γονται µε την Ἱστορία» 
(εφημ.) ]] - θέμα προέκυψε απὀ τις δηλώσεις τού προέδρου | | κατὰ μείζονα λὀγο (πολὺ 
περισσότερο) ΣΥΝ. σημαντικὸς, σοβαρὸς, κύριος αντ. δευτερεύων, ασήμαντος 3. μους. 
(α) μείζων κλίμακα (γαλλ. βάπιπις πια]ειτο) η μουσική κλίμακα (βλ.λ.) τής ευρωπαϊκής 
μουσικἠς, της οποίας τα δύο εναρκτήρια διαστήματα (ανάμεσα στην πρώτη και τη 
δεύτερη, και ανάμεσα στη δεύτερη και την τρίτη βαθµίδα) δίνουν, στο σύνολο, 
«μεγαλύτερο» (μείζυν) διάστηµα (δὺο τόνους) απ΄ ὁ,τι τα αντἰστοιχα διαστήματα τἠς 
«ελἀσσο- νος» κλίμακας, στα οποία το αντἰστοιχο συνολικὀ διάστηµα εἰναι μικρότερο 
(ἐλασσυν, ἰσο προς ενάμιση τόνο): όμοια «μεγαλύτερο» σε σχέση προς την ελάσσονα 
κλίμακα εἶναι και το διάστηµα που σχηματίζει η ἐκτη βαθμίδα της κλίμακας σε σχέση 
προς την πρώτη (β) μείζων συγχορδία συγχορδἰα κατ’ αρχἠν τριών φθόγγων, στην 
οποία το πρώτο διάστηµα τρίτης πάνω απὀ τη θεμέλιο εἶναι δύο τόνοι, δηλαδἠ 
«μεγαλύτερο» (μείζον), σε σχέση µε εκείνο τἠς αντἰστοιχης ελάσσονος, τυ οποίο εἰναι 
«μικρότερο» (ἐλασσον), δηλαδή ενάµισης τόνος (γ) μείζων τρόπος (γαλλ. πιοάς πια]ειτ) 
το σύνολο τῶν μειζόνων κλιμάκων, το να γράφεται ἑνα κομμάτι σε µείζοντα κλίμακα: ο 
τρόπος ενὸς κομματιού παραδοσιακἁ δίδεται απὀ την κλἰμακά του: αυτό το κομμήτι εἶναι 
γραμμένο στην μι μείζονα 4. ΦΙΛΟΣ, μείζων πρὀταση η βασικἠ πρόταση συλλογισμοὺ, 
στην οποία στηρἰζονται οι υπόλοιπες. 3 σχολιο λ. -ών. -ὠν. -ον 

[εἰ ομ. αρχ. (συγκρ. βαθµ. τού επιθ. μέγας) - "μέγ-]ων« μέγας (βλ.λ.). Το -ει- τοὺ τ. 
μείζων κατ’ αναλογἰαν προς τα επἰθ. κρείττων. ἀμείνων. Οι µυυσ. σημ. αποδίδουν 
ανάλογες χρήσεις τοὐ ιταλ. πιασσίοτε (λ.χ. 6σαία πιαρρίοτο «μείζων κλίμακα», 
αεςεοτάο πιᾶρρίοτο «μείζων συγχορδἰα»)]. 

μεϊκάπ κ. μέικ-ατ (πο) [ἀκλ.) 1. (α) η διαδικασία µε την οποία καλύπτει κανεἰς 
ἡ τονἰζει χαρακτηριστικἁ τοὺ προσώπου µε κατάλληλα καλλυντικά: βάζω / κήνω - (β) η 
διαδικασία µε την οποία βάφει κανείς το πρὀσωπὀ του κατάλληλα για τις ανάγκες 
θεατρικής παράστασης. καλλιτεχνικής εκδήλωσης, μεταμφίεσης κ.λπ. 2. (συνεκδ.) το 
καλλυντικὀ µε το οποίο καλύπτει κανεἰς το πρόσωπο, για να κάνει την επιδερμίδα να 
φαίνεται ομοιόμορφη, λεία και λαμπερή: ενυδατι- κὀ / υποπλλεργικὀ / ἐντονο”-. 

ΤΕΤΥΜ, « αγγλ. πιαΚκο αρ], 

μείκτης (ο) - μἰκτης 

μεικτός,-ἠ,-ὀ " μικτὸς 

μειλίχιος, -α. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ γλυκύτητα στους τρόπους, που 
μεταδίδει ηρεμία: - χαμόγελο / ομιλία σον. ἠπιος, γλυκός, πράος, προσηνἠς λνγ. 
τραχὺς, απότομος, ἀγριος. -- μειλίχια / μειλιχίως [μτγν.Ι επἱρρ., 
μειλιχιότητα (η) [1889]. 

[ετυμ.. αρχ.. παράλλ. τ. τοὺ επιθ. μείλιχος « "μέλ-ν-ιχος (µε αντἐκταση), αβεβ. ετύμου, 
πιθ. συνδ. µε λ. που σημαίνουν «μέλι», πβ. λατ. πιεῖ, πιε]]ἰβ (ς "πιο]-π-65), αρχ. σλαβ. 
τπἰ]α «συμπάθεια». Η απευθείας αναγωγἠ στη λ. μέλ, οφείλεται σε παρετυμολογἰα]. 
μείξη (1) |-ης κ. -εως | -εἰς, -εων] 
περισσότερα συστατικἀ: αν δεν προσέξεις κατά τη -, η αλυιφή µπορεί να βγει ανοµοιογενής 
συν. ανάμειξη λντ. ξεδιάλυ- μα. ξεκαθάρισμα 2. κινημλτ. μείδη εικὀνας καὶ ήχου η 


1. το ανακἀτώμα, το να αναμειγνύονται δὺο ἡ 


σύνθεση των 


1066 


μειονότητα 


διαφορετικών οπτικὠν ἡ ηχητικών μερών τἠς ταινίας σε μία ενιαἰα οπτικἠ ἡ 
ηχητικἠ μπάντα: στη - ήχου έπρεπε ο ήχος τού δρόμου να ακούγεται απὀμακρος και ὀχι να 
καλύπτει τις φωνές των ηθοποιών. Ε΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αναμειγνύω, ελλιπής. 

ΙΓ ΤΎΜ. «αρχ. μεῖξις / μίξις « μ(ε)ίγνυμι. Βλ. λ. μειγνύωλ. μειξοβάρβαρος, -η. -ο 
κ. µιξοβαρβαρος Ί. αὐτὸς που εἶναι κατά το ἡμισυ Ἑλληνας και κατά το ἡμισυ 
βάρβαρος 2. (γλὠσσα) που δεν εἶναι καθαρά ελληνική, αλλά περιέχει και 

βαρβαρἰσμοὐς. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « μεῖξις βάρβαρος]. μειξοτταρθένα κ. µιξοπαρθένα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.} (ειρων.) η γυναίκα που ὑποκρίνεται ὁτι δεν διαθέτει σεξουαλικἐς 
εμπειρίες εκδηλώνοντας σεμνότυφη συμπεριφορά. Επίσης μειξοπάρθενος κ. 
μιξο- πάρθενος Ιαρχ.]. 

μξειο- κ. µειΟΝ- κ. µΕΙΟΝΟ” α' συνθετικὀ λὀγ. λέξεων τἠς Ν. Ελληνικής. που 
δηλώνει «το λιγότερο» ἡ «το μικρότερο»: μειο-ψηφία: µειο- νο-ψηφία. µζιον-εκτώ. 
[ΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Ηλληνικἠς. που προέρχεται απὀ το επἰθ. μείων (βλ. κ. 
μείον) και εμφανίζεται ὡς µειο- προ συμφώνου (πβ. µειο-δότης) και ὡς µειον- προ 
φωνήεντος (πβ. µειον-εκτό))]. μειοδοσία (η) [983591 
προσφορά μικρότερης τιμἠς σε δημοπρασία για την εκτέλεση έργου ἡ προμήθειας αντ. 


{μειοδοσιών] 1. η 


πλειοδοσἰα 2. (μτφ.) η προδοσία! κυρ. στη ΦΡ. εθνική μειοδοσία η προδοσἰα σε βάρος 
τὴς Πατρίδας, που εκδηλώνεται µε αδικαιολόγητη υπυχῶ- ρητικότητα προς ζημίαν των 
εθνικών συμφερόντων κατὰ την ἁσκηση τὴς Πολιτικής εξουσίας και ιδ. κατὰ τον 
χειρισμό των εθνικών θεμάτων: τα κόμματα τής αντιπολίτευσης υποστήριξαν οτι η 
συμφωνία που υπέγραψε η κυβέρνηση συνιστή πράξη εθνικής μειοδοσίας. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΜΙπάεδίαπρεροϊ|. μειοδότης (ο) 11833] 
{μειοδοτών], µεϊοδότρια (η). {μειοδυτριών[ Ί. πρόσωπο που αναλαμβάνει να 
εκτελέσει ἐργο µε κόστος ἡ αμοιβή χαμηλότερη απὀ αυτήν που προτείνεται απὀ 
τους ανταγωνιστὲς τοῦ: γο έργο κατακυρώθηκε στον - τού διαγωνισμού αντ. πλειοδότης 
2. (μτφ.-κακὀσ.) πρὀσώπο που βλάπτει τυ κοινὀ συμφέρον: τον κατηγόρησε ως εθνικὀ 
-'σον. προδότης. :"“ σχολιο λ. πλειονοψηφία. 

[Ε.1γπι. « µειο- (βλ.λ.) - δότης, µεταΦρ. δάνειο απὀ γερμ. ΜΙπά- οοἰρἰεϊεπάς]. 
μειοδοτικός, -ἡ, -ὁ [1833] αυτός που απευθύνεται σε πρὀσώπα ἡ οργανισμούς, 
που εἶναι σε θέση να μειοδοτήσουν ΦΡ. µειοδοτικός διαγωνισμός ο διαγωνισμὀς, 
κυρ. απὀ το κράτος, κατὰ τον οποίο εξετάζονται διάφορες προτάσεις απὀ 
εργολάβους για την εκτέλεση συγκεκριμένου ἐργου µε βασικὀ κριτήριο την πιο 
συµφέρυυσα οικονο- μικὠς πρὀταση: το υπουργείο προκήρυξε μειοδοτώ ρ. αμετβ. 
11833] {μειοδοτείς... | μειοδότησα) αναλαμβάνο) σε δημοπρασία τη δέσμευση να 
ολοκληρώσω εργασἰα µε κὀστος ἡ αμοιβἠ χαμηλότερη απὀ αυτἠν που προτείνουν 
οι ανταγωνιστὲς μου ἠ/και ο ενδιαφερὀµενος: - σε διαγωνισµὀ δημοσίων ἐργῶν λντ. 
πλειοδοτώ. Λ σχολιο λ. κ/ειονοψηφίᾳ. μειόκαΐνος, -η, -ο [1867] ΓΈΩλ. Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε το Μειό- καινο 2. ΜΠειόκπαινο (το) γεο»λογικἠ εποχἠ, η οποία 
άρχισε πριν απὀ 26.000.000 χρόνια και διήρκεσε περίπου 19.000.000 χρόνια και 
κατὰ τη διἀρκειὰ της αναπτύχθηκαν πολλὰ απὀ τα θηλαστικά: αποτελεὶ 
υποδιαίρεση τής Τριτογενυὺς Περιόδου. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξἑν. ὁρ.. « αγγλ. Μίοσαπε], μείον επἱρρ. Ί. µαο. (α) το 
σύμβολο και το σημείο τὴς αφαίρεσης: πέντε -’ τρία ἰσον δύο ΣΥΝ. πλην ανἰ . συν (β) 
το πρὀσηµο τῶν αρνητικὠν αριθμών: απὀ τους - τρία και -- τέσσερα μεγαλύτερος εἶναι το 
- τρία σον. πλην αν γ. σον 2. μείον (το) αρνητικἠ, ζημιογόνος πλευρά: αυτή η 
υπόθεση ἐχει πολλά - συν. μειονέκτημα, πλην. αρνητικὀ ΑΝΤ. σον, θετικὀ, 
πλεονέκτημα 3. µε ἐλλειψη, µε οικονομικἠ ζημία: βγαίνω - σ’ αυτή τη δουλειά (δεν 
ἐχω κέρδος) | | (σκωπτ.) το ταμείον εἶναι ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μεῖον. ουδ. τοὺ συγκρ. επιθ. 
μείων (ἡδη μυκ. πιε-α-]ο. πιθ-νν1-]ο) « "πιείνν-]ο5. παρεκτεταμένυς τ. τού 1.1... "πιεῖ- 
«μειώνω, ελαττώνω», πβ. σανσκρ. πιἰ-πα{. λατ. πιίπιο κ.ά]. μειονέκτημα (το) 
Ιμτγν.] [μειονεκτήμ-ατος [ -ατα. -ἀτων] η αρνητικἠ ιδιότητα, η κακἠ πλευρά, το 
αρνητικὀ σημείο (σε πράγμα ἡ πρὀσωπο): το σχέδιο παρουσιάζει σοβαρά - | | γο βασικὀ 
του -- εἶναι η αναποφασιστικότητα [[ τα - τού νόµου ξεπερνούν τα πλεονεκτήματά του συν. 
ελάττωμα, ατέλεια, ἐλλειψη, ψεγάδι, τρωτὀ, αδυναμία, μείον, αρνητικὀ αντ. 
πλεονέκτημα, προσὀν, προτέρημα, χάρισμα, συν. μειονεκτικός, -ἡ, -ὑ [μτγν.Ι 
αυτός που παρουσιάζει ἐλλειψη ἡ αδυναμία, κυρ. σε σχέση µε ἆλλον: βρέθηκε σε - 
θέση και δέχτηκε συμβιβασμό Σὶν. κατώτερος αντ. πλεονεκτικὀς, ανώτερος. -- 
µειονε- κτικά / -ώς επὶἰρ. μειονεκτικότητα (η) [1886]. 
μειονεκτώ ρ. αμετβ. [μειονεκτεὶς... ] µειονέκτησα) παρουσιάζω έλλειψη ἡ 
αδυναμία (σε σχέση µε ἄλλον): - σε σχέση µε τους ἠλλους υποψηφίους στον διαγωνισμό. 
γιατί δεν ξέρω γραφομηχανή ΣΥΝ. υπολείπομαι. υστερώ αντ. πλεονεκτώ, ἐχῶ το πάνω 
χέρι. Ἐ" σχολιο λ. πλειονοψηφία. 

[ΕἸΎΜ. « αρχ. μειονεκτώ ἱ-έω) « µειον- (ς μειον. βλ. κ. µειο-) Ἐ -εκτώ «έχω (πβ. κ. 
πλεον-εκτώ)]. μειονεξία' (η) [αρχ.] [χωρ. πληθ.) 1. το να μειονεκτεὶ, να υστερεί 
κάποιος ἑναντι άλλου: μέσα στη σχολικἠ τάξη ένιωθε φοβερή - 2. ψυχολ. συναίσθημα 
μειονεξίας δυσάρεστο συναίσθημα που πρυκα- λείται σε ἁτομο λόγω τής 
εσφαλμένης εντὐπώσης που ἐχει ότι υστερεὶ σε κάποιον τοµέα ἡ ὁτι γενικά εἶναι 
κατώτερο απὀ αυτό που πραγματικά εἶναι συν. σύμπλεγμα κατωτερότητας. "" 
σχολιο λ. πλειονοψηφίᾳ. 

μειονότητα (η) 11889] [μειονοτήτων) ομάδα ανθρώπων που συνδέονται μεταξὺ 
τους ὡς προς την καταγωγἠ, τα πιστεύω ἡ τη συμπεριφορά, αλλά διαφοροποιούνται ὡς 


προς τα ἰδια χαρακτηριστικἁ απὀ 


µειονοτικός 


τυ ευρύτερο σύνολο στο οποίο ανήκουν: εθνική / γλωσσική / θρησκευτική / κοινωνική 
/ αναφομοίωτη - | | τα προβλήματα / τα δικαιώµατα των - | | η μουσουλμανική - τι] 
Ἑλλάδας | | η ελληνική - τής Αλβανίας ΑΝΤ. πλειονότητα. σχοµο λ. ἐθνος. 

[ετυμ. « μείον (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιἱποτίϊε |. μειονοτικός, -ἠ. - 
ὁ αὐτὸς που αναφἑρεται ἡ ανήκει σε μειονότητα: 

θέµατα / πολιτική » σχολεία. μειοψηφία 11874| κ. (ορθυτ.) μειονοψ ηφία 
11829] (η) {μειοψηφιών] 

ο αριθµὀς ψήφων που εἶναι μικρότερος απὀ το μισό τού συνόλου: οι προτήσεις του 
συγκέντρωσαν ισχνή - λντ. πλειοψηφία 2. η ομάδα που αντιπροσωπεύει λιγότερες 
απὀ τις μισὲς ψήφους: σε μια δημοκρατία κυβερνά η πλειοψηφία. αλλά και η - πρέπει να 
γίνεται σεβαστή | | ἡη - αποχώρησε απὀ τη Ηουλή σε ἐνδειδη διαμαρτυρίας || η - τοὺ 
συμβουλίου / του εκλογικού σώματος / τῶν συνέδρων / τἠς Βουλής αντ. πλειοψηφία. -- 
μειοψηφικός, -ἡ. -ὂ. 3 σχόλιό λ. πλειονοψηφία. [ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. 
πιτποτἰϊε |. 
μειοψηφώ κ. (ορθὀτ.) μειονοψηφώ ρ. αμετβ. {μειοψηφεἰς... | µειο- 
ψήφησα) συγκεντρώνω αριθμὀ ψήφων μικρότερο απὀ το μισὸ τυὐ συνόλου: η 
πρόταση μειοψήφησε στο συμβούλιο λντ. πλειονοψηφώ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφίᾳ. 
ΤΕΤΥΜ. « µειο- (βλ.λ.) - -ψηφώ « ψήφος]. μειράκιο (το) {μειρακί-υυ ] -ων] 
(αρχαιοπρ.) πολὺ νέος άνδρας συν. νεανίας, νεανίσκος, νεαρὀς, παλληκαράκι. 
παιδαρέλι αν ι. (ώριμος) ἄνδρας. 

ΙΕΤΥΜ. « (χρχ. μειράκιον, υποκ. τοὺ με'1ραξ «μικρὀ κορίτσι» (και αργότερα «μικρό 
αγώρι. παλληκαράκι») « "με'1ρο / "μεῖρα « "μέρ-]α (µε αντέκταση) «ς Ι.Ε. "πιοτ-]ο- 
«νέος άνδρας», πβ. σανσκρ. πιατγᾶ- «νέος άνδρας, εραστἠς», περσ. πιαίτγα-. ἰσως 
και λατ. πιατίίας «σύζυγος», αλβ. 6ΏΠεπιςτε κ.ἀ.]. μειώνω ρ. µετβ. {μεί-ωσα. 
(µεσοπαθ, ενεστ. -ὠνυμαι κ. σπἀν. λὀγ. τρι- τοπρὀσ. μειοὐται). -ὠθηκα. -ὠμένος) 1. 
κάνω (κάτι) μικρότερο ἡ λἰγό- τερο: - τις τιµές / τα ἑξοδα / τοῦς φόρους / τις εξόδους 
μου / το φαγητὀ / την ένταση τού ήχου / την ταχύτητα / την ορατότητα 1 το κέρδος / την 
αποτελεσματικὀτητα / τις πιθανότητες | | ο Πανιώνιος µείωσε το σκορ ι τή διαφορά | | εἶναι 
ήτοµο μειωμένης αντιλήψεως | | μειωμένη αντοχή σον. λιγοστεύω, μικραίνω, ελαττώνω, 
περιορἰζω αντ. αυξάνω, μεγαλώνω 2. (μτφ.) πλήττω την αξιοπρέπεια, το κύρος (κἀ- 
ποιοῦ): δεν το περίμενα απὀ σένα να κάνεις κἀτι τἐτοιο' εἶναι µια πράξη που σε μηώνει | | 
νιώθει μειωμένος συν. προσβάλλω, ταπεινώνω, εξευτελἰζω, υβρἰζω αντ. εξυψώνω, 
επαινώ. -- μειωτικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. µειωτικ-ά /-ώς [μτγν.] επἰρρ. 
ΠΙΤΥΜ. « αρχ. µειώ (-ὀω) « μείων (βλ. κ. μείον], μείωση (η) {αρχ. | {-ης κ. --σεως 
| τώσεις, -ὠσεωῶν) 1. η ελάττωση (ποσού. αριθμού, μεγέθους κ.λΠ.): - τιμών / εξόδων 
/ φαγητού / λίπους / ταχύτητας / τού αριθμού των γεννήσεων / τού πληθυσμού / των επι- 
τοκίων / τής πανίδας / των αποδοχών / τῶν θέσεων εργασίας αντ. αὐξηση 2. η προσβολή, 
η υποτίμηση ἡ η ταπείνωση (κἀποιου): ηθική - | | - τής προσωπικότητας / τοὺ κύρους 
/ τής υπόληψης συν. εξευτελι- σμὸς αντ. εξύψωση, ἐπαινος 3. ΚΙΟΑ. ειδικἠ 
κυτταρικἠ διαίρεση των αναπαραγωγικὠν κυττάρων, ποὺ μειώνει στο μισό τον 
αριθμό των χρωμοσωμάτων διαχωρίζοντας τα ζεύγη, μειωτέος, -α. -ο Ιμτγν.] 
1. αὐτὸς που πρέπει να μειωθεἰ, να μικρύνει 

μαθ. μειωτέος (ο) ο αριθµὀς απὀ τον οποίο αφαἰρεἰται ἄλλος αριθµός: ατο 5-4-] 

- εἶναι το 5 (πβ. λ. αφαιρετέος). 

Μ.Ε.Κ.. (η) Μονάδα Κπαγγελματικἠς Κατάρτισης. 

Μέκκα (η) 1. πόλη τἠς Δ. Σαουδικἠς Αραβίας, η γενέτειρα τοὐ Μωάμεθ, ιερή 
πόλη και τόπος προσκυνήματος τῶν μουσουλμάνων 2. (μετῶνυμ.) η πὀλη. ο τόπος 
που ἐχει ξεχωριστή σημασία για κάποιους, ώστε να θεωρείται σχεδὀν τερἠ: για πολλά 
χρόνια η Μόσχα ήταν η - των κομουνιστών | | το Χόλλυγουντ εἶναι η -- τού κινηματογράφου. 
ΙΓ.ΤΥΜ. « αγγλ. Μεεςα « αραβ. ΜαΚΚαΠ. πιθ. « φοιν. πιᾶᾳαα «ερειπωμένος» ἡ, 
σύμφωνα µε λιγότερο πιθ. ἄποψη. « αραβ. πιαΏταὈ «ιερὀς χώρος»]. 

μελαγχολία (η) {μελαγχολιών) Ί. ψοχικἠ κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ 
υποτονικἡ διάθεση και θλίψη, συχνἁ χωρἰς συγκεκριμένη αιτία, και απὀ τάση 
απομόνωσης: η - τού απογεύµατος τής Κυριακής ({ βυθίστηκε σε - | | γλυκιά - συν. 
κατήφεια, μαράζι αντ. ευθυμία. χαρά. ευφορία 2. ψυχολ. ψυχικἠ κατάσταση που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ακραία παθολογική κατάθλιψη και αἰσθηση απαξίας, μπορεὶ 
δε να συνδέεται µε μανιοκαταθλιπτικὲς νόσους. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μελήάγχολος « μµέρΜς, -ανος «μαύρος» - -χολος « χο/ἠ. Η λ. 
πρωτοαπαντά στον Ιπποκράτη, ο οποίος θεωρούσε ότι η ψυχικἠ διάθεση τού 
ανθρώπου εξαρτάται απὀ τον βαθμὀ αναμείξεως τῶν σωματικών χυμών, που 
διαμορφώνει τη σχέση σωματικών και ψυχικών λειτουργιών. ]) λ. πέρασε σε πολλὲς 
ξἐν. γλώσσες, πβ. αγγλ. πιεΙαπεΠο!γ, γαλλ. πισ]απςο]ε, γερμ. Μο]απεπο]ϊς κ.ά. |. 
μελαγχολικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που προκαλεί μελαγχολία: - τραγούδι / 
καιρός / ἁπινά ΣΥΝ. θλιβερὸς αντ. εὐθυμος 2. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ 
μελαγχολία: - διάθεση / ατμόσφαιρα 1 σπίτι σον. θλιβερὸς λντ. χαρούμενος, (μτφ.) 
φωτεινός, αισιόδοξος, εὐθυμος 

αυτός που πάσχει απὀ μελαγχολία: - κορίτσι συν. θλιμμένος αντ. εὐθυμος, 
χαρούμενος. -- µελαγχολικ-ά / -ώς [αρχ.| επἰρρ. 
μελαγχολώ ρ. αµετβ. κ. µετβ. [αρχ.[ [μελαγχολεἰς... | µελαγχόλησα) 

(αμετβ.) 1. περιέρχομαι σε μελαγχολία: εκεἰ που ὀλοι διασκεδάζουν, αυτός δαφνική 
μελαγχολεί και αποτραβιέται 2. (γενικὀτ.) αισθάνομαι θλίψη, απογοήτευση: όταν βλέπω 
νέους ανθρώπους να µην έχουν ιδανική, - ΣΥΝ. καταθλἰβομαι. λυπούμαι, δυσθυμώ ΑΜ. 
ευθυμώ, χαίρομαι 4 3. (μετβ.) προκαλώ σε (κἀποιον) αἰσθημα μελαγχολίας: οἱ 
στἰλο/ αυτού τού τραγουδιού µε μελαγχολούν αντ. χαροποιώ. μελαγχρους, -ους, - 
ουν [μελάγχρ-ους. -οὺν | -οες, -ὀῶν] ανατ. στη 


1067 


μελανιάζω 


ΦΡ. μελήγχρους ιστός ιστὸς µε κοκκἰα μελανίνης. 

ΙΒΊΥΜ. αρχ. « μέ!/.ας, -ανος «Ἔ -χρους « χρώς «επιδερμίδα» (βλ. κ. χροιά). 

μέλαθρον (το) {μελάθρ-ου | -ων} (αρχαιοπρ.) κτήριο µε μεγάλες διαστάσεις, το 
οποίο χαρακτηρίζεται απὀ μεγαλοπρέπεια και πολυτέλεια: σε ονομασίες 
συγκεκριμένων κτηρίων: Ιλίου Μέλαθρον (η κατοικἰα τού Πρ. Σλήμαν) | | Θέμιδος 
Μέλαθρον (το κτἠριο τοὺ Αρείου Πάγου) συν. μέγαρο, ανάκτορο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. μέλαθρον, αβεβ. ετύμου. Η εξήγηση που εμφανίζεται στο Μέγα 
Ἐτυμολογικόν («από τού μελαίνεσθαι υπό τοῦ καπνού») εἶναι μάλλον προϊόν 
παρετυμολογἰας. Επίσης, η σύνδεση µε το επἰθ. Βλωθρός (« ᾽μλωθρός) «υψηλός, 
μεγαλοπρεπής», καθοῖς και η ομοιότητα µε το ουσ. κμέλεθρον «δοκός» δεν έχουν 
επαρκἠ επιστημονική στήριξη |. μέλαινα (η) »μέλας 

μελαμίνη (Ω] | μελαμϊνών| 1. 


πρώτη ὑλη για την παρασκευή συνθετικών ρητινών οι ρητίνες μελαμίνης μπορούν 


οργανικἠ ἐνωση που χρησιμοποιείται κυρ. ὡς 


να χρησιμοποιηθούν για την επικάλυψη επιφανειών απὀ ξύλο. χαρτὶ ἡ ὑφασμα ἡ 
ὡς συστατικἀ, βαφών και βερ- νικιών 2. (συνεκδ.) το βιομηχανικὀ προϊόν που ἐχει 
οὓς βάση τις ρητίνες τής μελαμίνης και χρησιμοποιείται στην επιπλοποιἱα αντὶ για 
το ξύλο. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. ΜεΙαπιίη (ελληνογενὲς σὺνθ.) «αρχ. μέλας»μαὐρος» 1 Απιἰη (βλ.λ. 
αμινοξύ)). μελαμψός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που ἐχει πολὺ σκούρα επιδερμίδα: - φυλές ἱ 
ομορφιά συν. μαύρος, σκούρος αντ. λευκός. 
ΙΓ ;ΤΥΜ. μεσν. « 'με]-.αν-οψός « μέλας «μαὐρος» ! -οψός « όψη]. μέλαν (το) 3 
μέλας 
μελανάδα (η) [μεσν.[ 1. το μελανό χρώμα ΣΥΝ. μαυρίλα, μαυράδα αντ. 
ασπρίλα, ασπράδα, λευκότητα 2. η μελανιἆ, μελανειμονώ ρ. αμετβ. [αρχ.] 
[μελανειμονεἰς... | µελανειμὀνησα) (αρχαιοπρ.) φορώ μαύρα ρούχα, συνἠθ. λὀγῶ 
πένθους ΣΥΝ. μαυροφορώ ΛΝΤ. λευχειμονώ, μελανείμων, -ῶν. μελάνειμον 
{μελανείμ-ονος, -ονα ] -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] (αρχαιοπρ.) αυτός ποὺ φορά μαύρα 
ρούχα λόγω πένθους ΣΥΝ. μαυροφόρος, μαυροφορεμένος, μαυροντυμένος αντ. 
λευχείμων, λευκοντυμένος, ασπροντυμένος. 3 σχολιο λ. -ῶν, -ὤν'. -ον. 
[ετυμ. αρχ. « μέλαν (βλ. κ. µέ/.ας) Ἐ -είμων « είμα «ἐνδυμα» « ρ. έννυμι «ντύνω» (βλ.λ. 
ιμάτιο, εσθήτα)]. μελανείο (το) 11889] γυπογρ. 1. ειδικἠ πλάκα που αλείφεται µε 
τυπογραφικἠ μελάνη και χρησιμοποιείται στην εκτὐπώση µε το χέρι τῶν 
τυπογραφικών δοκιμίων 2. το μηχάνημα τοὺ πιεστηρἰου, µε το οποἰο μεταφέρεται η 
μελάνη στους κυλίνδρους, μελανζέ (το) (ἀκλ.] νήμα που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ 
κλωστὲς διαφορετικών χρωμάτων: (κ. ὡς επἰθ.) μπλούζα / ζακέτα / κοστούμι -. Ίετυμ. « 
γαλλ. πιείαπρε «ανάμικτος, ανακατωμένος» (απὀ φρ. ὁπῶς «οἴοη τηείαπσε, οἴοβία 
πιεΙαηρος) « τιείαπρε «μείγμα, ανάμειξη» «Ρ. πιείοτ «αναµμειγνύω, ανακατεύω» « 
παλ. γαλλ. πιεδ]ετ « δημώδ. λατ. πιἰὀσπ]ατο (« λατ. πιῖβεθτε) |. μελάνη (η) 
{μελανών] (λόγ.) 1. η χρωματιστήἠ ρευστἠ ουσία που χρησιμοποιείται για το 
γράψιμο, το σχέδιο ἡ την εκτύπωση: μαύρη / σινική / αόρατη (βλ.λ.) / συμπαθητική (βλ.λ.) 
ΣΥΝ. μελάνι 2. ΧΩΟΛ. η παχύρρευστη σκούρα ουσία που εκκρίνουν τα 
καλαμάρια, οι σου- πιὲς κ.λπ. συν. μελάνι. Επίσης μελάν! (το) (βλ. κ. λ.). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. θηλ. τού μτγν. επιθ. μελανός (µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου) 

αρχ. μέ!.ας (βλ.λ) |. μελάνης, -ιὰ, -ἰ 1 
σκούρου μελανιοὺ 

μελανί (το) το ἰδιο το χρώμα τού μελανιού. σχολιο λ. χρώμα. Μελανησία (η) 
118901 συστάδα νησιών τοὺ Λ. Κιρηνικοὐ Ωκεανού. 

Μελανήσιος (ο), Μελανήσια (η), µελανησιακός, -ή, -ο. 
ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ. Με]απεθία « μέ/.ας «μαύρος» { νήσος, µε 


- αὐτὸς που ἐχει το χρώμα τοὺ 


αναφορά στο χρώμα δέρµατος τῶν κατοίκων], μελάνι (το) Ιμελαν-ιοὐ | -ιών] 1 
χρώματος 
χρησιμοποιεἰται για το γράψιμο, το σχέδιο ἡ την εκτὐπῶση: μαύρο / κόκκινο - | | µου 
τελείωσε το φιλ (|-ευφημ.) τον έχω γραμμένο εκεί όπου δεν πιάνει μελάνι (αντὶ τον έχω 
γραμμένο στ'αρχίδια µου) δεν του δίνω την παραμικρἠ σημασία 


ρευστἠ ουσία έντονου (παλαιὀτ. μόνο βαθιοὐ σκούρου), που 


(συνεκδ.) ο γραπτὀς λόγος, ό,τι ἐχει γραφεὶ για κἀποιο θέμα: έχουν χυθεί/ ξοδευτεί 
τόνοι μερ.ανιού γι'αυτή την υπόθεση (ἐχουν γραφεὶ πάρα πολλά) | | µη χύνεις άδικα μελάνι για 
να µου απαντήσεις, δεν έχει νόημα πια! 3. ΖΩΟΛ. η παχύρρευστη σκούρα ουσία που εκκρὶ- 
νοῦν τα καλαμάρια, οι σουπιές κ.λπ. ΦΡ. (μτφ.) αµολάω / ρίχνω / αφήνω πίσω 
μου μελάνι δεν επιτρέπω στους ἄλλους να αντιληφθούν τις κινήσεις µου, μπερδεύω 
τα ἰχνη µου ΣΥΝ. θολώνω τα νερά. ξεφεύγω. Επίσης (λὀγ.) μελάνη (η) ἵμεσν.Ι 
(βλ.λ.). σχολιο λ. ζωγραφική. [πτυμ. « μτγν. µελάνιον, υποκ. τοὐ αρχ. μέλας (βλ.λ.). Το 
οὐδ. μέλαν χρησιμοποιείται µε τη σημ. «μελάνι» στην Κ.Δ. (πβ. ΒΚορινθ. 3, 3: ότι εστέ 
επιστολή Χριστού διακονηῦεῖσα ύφ' ημών. εγγεγραμμένη οὐ μέλανι ἀλλά πνεύματι θεού ζώντος)). 
μελανιά (η) 1. λεκὲς, κηλίδα ἡ σημάδι απὀ μελάνι: τα τετράδιά του ήταν γεμάτα 
μελανιές και μουντζούρες 2. σκούρα κηλίδα στο δέρµα απὀ μώλωπισμό, πἰεση ἡ άλλη 
εξωτερική ἡ παθολογικἠ αιτία: η -- από το χτύπημα έμεινε για ένα μήνα στο πόδι της ΣΥΝ. 
μελἀνιασμα μελανάδα, εκχύμωση, μελανία (η) [αρχ. | {μελανιών] µετεῶρ. φαιὀ. 
σκοτεινὀ νέφος τἠς κατώτερης ατμόσφαιρας που δίνει βροχἠ ἡ και χιόνι, 
μελανίαζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {μελάνιασ-α, -μένος) Φ 1. 
μελανιὲς στο δέρµα (κάποιου): τον µεζ.άνιασε στο ξύλο | | εμφανίστηκε µε µελανιασμένο μάτι 
ΣΥΝ. μαυρἰζο) 4 2. (αμετβ.) (για µέρος τοὐ σώματος, για το σώμα) αποκτώ μελανὀ 


(μετβ.) προκαλώ 


χρώμα: μελάνιασαν 


μελανίνη 


τα δάχτυλά μον απὀ τυ κρύο. -- μελάνιασμα (το), μελανίνη (η) Ιχωρ. πληθ.} 
βιολ. η σκουρὀχρωµη χρωστική ουσία, που προκαλεἰ τον χρωματισμὀ τού δέρματος, 
τῶν ματιών, τῶν τριχών στον ἀνθρῶπο, στα ἄλλα σπονδυλωτά και σε πολλά εἰδη 
ασπονδὐλολν. [εἰὐμ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιεἰαπίπ], μελανισμός (ο) 
[1847 | βιολ. η παραγωγἠ και η συσσώρευση μελανίνης σε ορισμένα σηµεία τὴς 
επιδερμίδας ἡ και στο σὐνολό της ὡς αντἰδραση προς το περιβάλλον, µε 
αποτέλεσµα το δέρµα να αποκτἁ σκούρο, µμαυρισμἐνο χρώμα: φνσιολυγικὀς - (που 
προκύπτει απὀ την ἐκθεση στον ἠλιο) 1] παθολογικὀς - (σε περίπτωση καρκινωμάτων) 
[1 βιοµηχανικὀς - (μετάλλαξη στο χρώμα ορισμένων πληθυσμών πεταλούδας στις 
βιομηχανικὲς περιοχὲς τὴς Μ. βρετανἰας τον 19ο αι.). [ετομ. Κλληνογενἠς ξὲν. ὀρ., 
«αγγλ. πιε]απίςπι], µελανοδερμία (η) Ιχωρ. πληθ.) ιατρ. η καθολικἠ 
μελάγχρῶση τοὺ δέρματος εξαιτίας ανεπάρκειας τῶν επινεφριδίων ἡ τοξικἠς 
δράσης ουσιών (δηλητηρίασης µε αρσενικὀ). -- µελανόδερμος, -η. -ο. 

ΕΙΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιεἰαποάετπιἰε]. μελανοδοχείο (το) 
Ιμτγν.] µικρὀ δοχείο, συνἠθ. απὀ γυαλί, στο οποἰο φυλάσσεται το μελάνι που 
χρησιμοποιείται για γράψιμο, μελανόμορφος, -η. -ο [1870] αρχαιολ. ο 
ζωγραφικός ρυθμός µε μαύρες μορφὲς πάνω σε κοκκινωπἠ βάση: κατ" αντιδιαστολἠ 
προς τον ερυθρὀµορφο: - ρυθµὀς / αγγεία Ι παραστήσεις. μελανός, -ἡ,-ὁ 1. αυτὸς 
που ἐχει μαύρο ἡ σκούρο μπλε χρώμα (ὁπῶς αυτό που παίρνει το σώμα, όταν 
παγώνει, όταν σταματά η κυκλοφορία τοὺ αἰματος): έγινε - απὀ το κρύο | | - χείλια 2. 
αστρον. µελανή οπή η μαύρη τρύπα (βλ. λ. μαύρος) 3. (μτφ.) αυτός που συνδέεται µε 
κάτι αρνητικὀ, κακὀ: οι - στιγμὲς τής ιστορίας ενός καθεστώτος | | περιέγραψε την 
κατήστηση µε - χρώματα (την παρουσἰασε εξαιρετικά αρνητικἠ) | | το - σηµείο τής 
υπόθεσης ΣΥΝ. μαύρος αντ. φωτεινός. -- μελανότητα (η) |αρχ.|. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μέλας (βλ.λ.)]. μελανόστρωμα (το) {μελανοστρώμ-ατυς | 
-ατα, -ἀτῶν] µετεώρ. πυκνὀ. πολὺ γκρίζο και σκοτεινὀ νέφος που δίνει συνεχἠ 
βροχή και χιόνι- ανήκει στα κατώτερα νέφη. μελανούρι (το) {μελανουρ-ιοὺ | - 
τών) 1. εδώδιµο ψάρι µε χαρακτηριστικἠ μαύρη γραμμή στην ουρά του, το οποίο, 
αν ερεθιστεἰ, αλλά- ζει το χρώμα του σε σκούρο καστανὀ προς μοβ ΣΥΝ. 
μµαυρόψαρο 2. (μτφ.-οικ.) ὀμορφη μελαχρινἠ νεαρἠ γυναἰκα ἡ κορἰτσι. Επίσης (επι- 
στ.) μελάνουρος (ο) Ιαρχ.| (σημ. 1). -- (υποκ.) µελανουράκι (το). [ετομ. 
μεσν.. υποκ. τοὺ αρχ. µε/.ἀνουρος «ψάρι µε μαύρη ουρά» « μέλας. -ανος Ἐ -οῦροςς 
ουρά|. μελανόφθαλμος, -ος, -ο (αρχ.Ι (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει σκούρα, 
μαύρα μάτια ΣΥΝ. μαυρομάτης, μελανοχίτωνας (ο) [μελανοχιτώνων} Ί. ιστ. 
(α) μέλος φασιστικού τἀγματος που ἱδρυσεο Μπ. Μυυσσολίνι (β) καθένα απὀ τα 
επἰλεκτα μέλη τού ναζιστικοὺ κὀμματος που ἰδρυσε ο Αδ. Χίτλερ (βλ. κ. λ. φαι- 
οχίτώνας) 2. (μτφ.-εκφραστ.) ο οπαδὀς φασιστικὠν και ναζιστικὠν ιδεὼν συν. 
φασίστας, ναζὶ, φασιστοειδές. Επίσης (λὀγ.) μελανοχίτων {μελανοχἰτοΐνυς). 
[ετυμ. « αρχ. με]λαγχίτων « μέλας. -νος τ χιτών. Η χρήση τἠς λ. ὡς ονομασίας τῶν 
Ιταλών φασιστών αποτελεί µεταφρ. δάνειο (ιταλ. Οαπιἰείς Νετς) και οφείλεται στο 
μαὐρο πουκάμισο που φορούσαν τα μέλη τῶν φασιστικὠν ομάδων], μελάνωμα 
(το) {μελανώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) ιατρ. καλοήθης ἡ κακοήθης ὀγκος, ο οποίος 
σχηματίζεται απὀ κύτταρα που περιέχουν μελανίνη: το κηκόηθεζ - εἰναι η πιο 
επικίνδυνη µορφή καρκίνον τον δέρματος. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πιεἰαποπια], μελανώνω ρ. μετβ. Ιμτγν.} 
[μελἀνω-σα. -θηκα, -μένος) 1. κηλιδώνω µε μελάνι 2. τυπογρ. επαλεἰφῶ µε μελάνι 
(υπογραφικά στοιχεία, σφραγίδα κ.λπ.). -- μελάνωμα (το), µελανωπός, - 
ἠ. -ὁ αυτὸς που ἐχει σκοτεινἠ μορφή: "- όψη ΣΥΝ. μελανός, μέλας αντ. ἄσπρος, 
ανοιχτός, φῶτεινός. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « μέλας, -νος, Ἔ -ωπός (βλ.λ.) |. μελάνωση (η) Ιμτγν.)} [-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὦσεων) ιατρ. η παθολογικἠ ανάπτυξη σκουρὀχρώμων κηλίδων 
στην επιφάνεια τοὐ δέρματος λὀγῶ συσσώρευσης μελανἠς χρωστικἠς ουσίας 
(μελανίνης). ιχολιο λ. -ώση. 

μελάς (9) {μελάδες[ αυτός που παράγει ἡ/και εμπορεύεται μέλι. μέλας, -αινα. 
-αν {μέλ-ανος, -ανα | -ανες (ουδ. -ανα), -ἄνων (θηλ. -αἰνων)} 1. (αρχαιοπρ.) αυτὸς 
που ἐχει πολὺ βαθὺ σκούρο χρώμα συν. μαύρος: ΦΡ. μέλας ζωμός ζωμὸς απὀ 
χοιρινό, ο οποίος αποτελούσε το σύνηθες γεύμα των αρχαίων Σπαρτιατών 2. ιατρ. 
μέλαινσ (η) η αποβολἠ απὀ τον πρωκτό μαύρου αἱματος ὡς αποτέλεσµα 
αιμορραγἰας απὀ ἑλκος ἡ καρκἰνο τού στομάχου ἡ ἑλκος τού δωδεκαδακτύλου, απὀ 
φαρμακευτική διάβρωση τοὺ βλεννογόνου τοὺ στομάχου ἡ απὀ ρήξη κιρσών τοὺ 
οισοφάγου σε περιπτώσεις κιρρώσεως τοὺ ἠπατος ἡ παθήσεως τού σπλήνα. 

[ετυ.μ. αρχ. « "μελήν-ςς Ι.Ε. Χπιε](ὂ)- «λερώνω, βρομἰζῶ», πβ. σανσκρ. πιαπα- 
«βρόμικος», αρχ. πρῶσ. πιε]ης «μελανἠ κηλίδα», ἰσως κ. λατ. πια]]εας «ερυθρός» 
κ.ά. Ομὀρρ. µελ-ανός, μολ-ύνω, μώλ-ωψ (-πας) κ.ἀ.]. 

μελάσα (η) Ιχωρ. πληθ.) η ρευστἠ μάζα που απομένει, όταν εξαχθεὶ η 
κρυσταλλικἠ ζάχαρη απὀ τα ζαχαροκάλαμα ἡ τα ζαχαρότευτλα: υγρή / θρεπτική / 
υγιεινή --. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιεῖα558 (πβ. γαλλ. πιε]αςςς) «ισπ. πιείαζα « πιῖο] «μέλι» (« λατ. 
πιε]) |. 

μελατονίνη (η) (χωρ. πληθ. Ῥίοα. ορμόνη η οποία εκκρίνεται απὀ την 
επἰφυση των ανώτερων σπονδυλοζώων- ρυθµἰζει τους κύκλους τού ύπνου, τις 
ορμονικὲς αλλαγἑὲς που σχετίζονται µε τη γενετήσια 
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μελετητής 


ὠριμότητα κατά την ἠβη, καθώς και τον βαθμὀ χρώσεως τοὺ δέρματος. 
ἹΡΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πιε[αϊοπίη « πιο]α- (« αρχ. μέλας) Ε -οπίπ (κ 
τοπίς «αρχ. τονικὀς)λ. µελάτος, -η, -ο Ί. ο παχύρρευστος όπως το μέλι ΣΥΝ. 
πυκνὀρρευστος 

φρ. αβγὀ µελάτο αβγὀ που δεν έχει βράσει πολὺ και ο κρὀκος του εἶναι ρευστὀς 
2. αυτὸς που ἐχει παρασκευαστεὶ µε μέλι: τηγανίτες - ΣΥΝ. μελωμένος, μελένιος. 
Μελαχρινή (η) (παλαιὀτ. ορθ. Μελαχροινή) γυναικεὶο ὀνομα, μελαχρινός, 
-ἡ, -ὁ αὐτὸς που ἐχει σκουρὀχρώμη επιδερμίδα και μαύρα μαλλιά: - κορίτσι / 
ομορφιά | | (κ. ὡς ουσ.) του αρέσουν 0: μελαχρινές αντ. ξανθός, ανοιχτὀχρώμος. -- 
μελαχρινάδα (η). 
[ετυ.μ. µεσν. « μτγν. μελαγχρινός « αρχ. µελάγχρυυς (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθημα -ινός]). 
μελαψός, -ἠ-ὁ " μελαμψὸς 
Μελβούρνη (η) πόλη τἠς ΝᾺ. Αυστραλίας, πρωτεύουσα τἠς χώρας απὀ το 
1901 ὡς το 1924. 
1ηἱὑμ. Μεταφορά τού αγγλ. ΜεΙροατπα. Η πὀλη ονομάστηκε ἐτσι το 1837 προς 
τιμήν τοὺ τότε πρωθυπουργού τὴς Μ. Βρετανίας ΜΙΊ|]14πι απ (1779-1848), 
δεύτερου υποκόµη τού Μο[δοπτπε, τοποθεσία στην περιοχἠ Ώοτβγθμίτε], 
μελεανρίδα (η) ζωολ. πτηνὀ που μοιάζει µε τη γαλοπούλα, ζει ελεύθερο, αλλά 
και εκτρέφεται για το κρέας του συν. φραγκὀκοτα. | πἰὐμ. « αρχ. µελεαγρίς. -ἰδος. 
αγν. ετύμου, δάνειο αγν. προελεύσεως. Σε παρετυμολογἰα οφείλεται η λαϊκή 
σύνδεση τἠς λ. µε το κύριο ὀνομα Μελέαγρος. ενὼ δεν εἶναι δυνατὀν να αποδειχθεἰ 
οποιαδήποτε ετυμολ. σχέση µε το αβεστ. πιοτο]ᾶ- «πουλἰ, ὀρνιθα»], μέλει ρ. 
μετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (απρὀσ. µε μέλει) µε ενδιαφἑρει. νοιάζομαι: µε”- τι 
θα γίνει | | εσένα να µη σε ΣΥΝ. νοιάζει. |" ΣΧΟΛΙΟ λ. ομὀηχα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « µέλω / -ομαι «ενδιαφἐρομαἰ. φροντἰζω», αγν. ετύμου. Έχουν 
διατυπωθεὶ εσφαλμένες υποθέσεις περὶ συνδέσεως τοὺ ρ. μέλω µε το ρ. μέλλω, το 
επἱρρ. μάλα «πολὺ» και το λατ. πιε]ίοτ «καλύτερος». Ομὀρρ. ἠ-μελ-ής, ἐπι-μελ-ἠς, 
μελέ-τη, αρχ. µελεδώνες «φροντίδες» κ.ἀ.]. 
μελένιος, -ια. -ο Ί. αυτός που ἐχει το χρώμα τοὺ μελιού: - μήτια συν. μελἠς : 
2. αὐτὸς που ἐχει παρασκευαστεὶ ἡ μαγειρευτεὶ µε μέλι συν. μελάτος, μελωμένος 3. 
ο γλυκὸς σαν μέλι. μελέτη (1) {μελετών} 1. 
ενασχόληση µε συγκεκριµένο γνωστικὀ αντικείμενο: ή - ενός φαινομένου | | η πολιτι- 


η συστηματικἠ πνευματική 


κή του στήση ἐγινε αντικείµενο ενδελεχοὺς και εμπεριστατωµένης - | | το ζήτημα εἶναι 
ακόμα υπὀ - | | ειδική / πειραματική / πλήρης / επιστημονική / προσεκτική Ι ώριμη / 
πρωτοποριακή - || η - τής ιστορίας / τοὺ θεάτρου 2. (συνεκδ.) το πὀρισµα 
συστηµατικἠς έρευνας: ή - δη- µοσιεύθηκε σε ἐγκυρο περιοδικὀ | | υποβἠ/.λω τη - || 
εκπόνηση μελέτης 3. η ενασχόληση µε ἑνα αντικείμενο, µε στὀχο την εκμἀθησἠ του, 
συνἠθ. σε σχολικὀ επἰπεδο: έχω πολλή - για γο αυριανὀ διαγώνισµα 
η - τής φούγκας τού πήρε ὀλο το απόγευμα ΣΥΝ. διάβασμα, σπουδή 
(ειδικὀτ.) ο σχεδιασμὀς και ο προγραμματισμὀς εργασἰας: " για τήν ανέγερση 

τής πολυκατοικίας | | τεχνική Πιπὺμ. αρχ. « με' Αετώ (-4ῶ) (υποχωρητ.), βλ.λ.) |. 


µελέτη: συνώνυμα. Με τη λ. μελέτη δηλώνεται γενικότερα κάθε σοβαρἠ 
επιστημονική ερευνητικἠ και αναλυτικἠ σπουδὴ ενὸς θέματος. η οποία 
δημοσιεύεται αυτοτελώς ὧς βιβλἰο ἡ ὡς άρθρο περιοδικού. Όταν η μελέτη εἶναι 
εκτενέστερη και προχωρεἰ σε λεπτομερή εξἐταση ενὀὸς θέματος µε απαιτήσεις 
πληρότητας, μιλούμε για πραγματεία, που επίσης μπορεὶ να εμφανίζεται 
αυτοτελώς ἡ ὡς δηµοσἰευση σε επιστημονικὀ περιοδικὀ. Εφόσον η πραγματεία 
εἶναι ακόµη εκτενέστερη και επἰ ειδικοὐ θέματος, µε αυστηρὲς μεθοδολογικἐς 
προδιαγραφἐς που να πληρούν τις απαιτήσεις συγκεκριμένης επιστήμης, και 
εφὀσον υποβάλλεται προς κρίσιν σε πανεπιστημιακό εΠἰπεδο (σχολές, τμήματα, 
τομεὶς) για τη διεκδίκηση τοὺ τίτλου τού διδάκτορα (δρ), χαρακτηρίζεται ὡς 
διατριβή ( «επὶ διδακτορἰα» ἡ «επί υφηγεσία»). Μελέτες μικρότερων απαιτήσεων 
(σε χρόνο, ἐκταση κ.λπ.) χαρακτηρἰζονται ὡς εργασίες (φοιτητική εργασία, 
διπλωματική εργασία. ερευνητική εργασία, σχολική εργασία). Κάθε 
μελέτη, πραγματεία, εργασία κ.λπ. θεωρείται δημοσίευμα ἡ δημοσίευση και 
υπολογίζεται στο επιστημονικὀ ἐργο ενός επιστήμονα. Λπλούστερες δημοσιεύσεις, 
ἑστῶ και αν έχουν επιστημονικὀ χαρακτήρα, εφὀσον δεν ἐχουν µεγάλη έκταση, δεν 
περιλαμβάνουν παραπομπές και βιβλιογραφία, χαρακτηρίζονται συνήθως ὣς 
άρθρα, μολονότι -αν πρὀκειται για περιοδικὀ- ὡς άρθρο χαρακτηρἰζεται συχνά 
και µια μικρότερη δηµοσἰευση (εργασία, μελέτη). 


μελέτημα (το) [αρχ.] {μελετήμ-ατος | -ατα. -ἁτων] το ἐργο που προκύπτει ὡς 
αποτέλεσµα συστηµατικἠς έρευνας, μελέτης: δημοσιευμένο / έγκυρο! σοβαρό 
- ΣΥΝ. μελέτη, πόνηµα, εργασία, πραγματεία, διατριβή. 3 

μελετηρός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.) αυτός στον οποίο αρέσει το διάβασμα, αυτὸς ποῦ μελετά 
πολύ: - μαθητής ΣΥΝ. επιμελἠς ΑΝ Γ. αμελἠς. - :µε- λετηρότητα (η). 
μελετητήριο (το) {μελετητηρί-ου | -ων] ειδικός χώρος σε οἰκημα, ο οποίος 
προορίζεται για ανάγνωση και μελέτη βιβλίων ΣΥΝ. σπουδαστήριο. 

μελετητής (ο), μελετήτρια (η) (μελετητριώὼν] πρόσωπο που ασχο- λείται 
συστηματικά και επιστημονικά µε εξειδικευμένο τομέα γνιὀ- σης: - τής αρχαίας 
ιστορίας || ακούραστος Ι σοβαρός / αξιόπιστος { έμπειρος - ΣΥΝ. 
ερευνητἠς. 
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ΠΕΤΥΜ. . μτγν.. αρχικἠ σημ. «προπονητήν γυμναστής», « αρχ. µελετώ 
Γβλ.λ.)!. 

μελετητικός, -. -ὁ Ιμτγν.! αυτὸς που σχετίζεται µε τη μελέτη:- γραφείυ. 
Μελέτιος (ο) (Μελετίου! 1. 
Ορθὀδοξης Εκκλησίας: - ο αρχιεπίσκοπος Αντιόχειας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Κπίσης 


ὀνομα αγἰων, πατριαρχὠν, επισκὀόπτων τὴς 


(καθημ.) Μελέτης. 
ΠΙΤΥΜ. μεσν. κὐρ. ὀν. « αρχ. μελέτη]. μελετώ (κ. -ἀὼ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{μελετάς... | µελἐτ-ησα. -ὠμαι, -ἀται.... -ἠθηκα, -ημένος) φ (μετβ.) 1. εξετάζω 


διεξοδικά, µε κάθε λεπτομέρεια: μελετήσημε το πρὀβλημἠ σας και καταλήδαµε στα εξής... 
ΓΙ η κυβέρνηση µε/.ετά τυ πρόβλημα τής ανεργίας | | η µελετώμενη συγχώνευση των δύυ 
εταιρειών συν. εξετάζω 2. (ειδικὀτ.) διεξάγω έρευνα, (σχετικά µε κάτι), προβαἰνῶ σε 
ανάλυση µε σκοπὀ να καταλήξω σε συμπεράσματα σχετικἀ µε συγκεκριµένο 
αντικείµενο: ο ερευνητής μελετά τή συμπεριφορά τῶν εντόμων σε συνθήκες εργαστηρίου 
σον. ερευνώ, εξετάζω 3. διαβάζω (κυρ. σχολικὀ µάθηµα) ἡ εξασκούμαι σε κάτι, για 
να το μάθω. να το απυμνημυνεύσω ἡ να το εκτελέσω σωστὰ: - πιάνυ καθημερινά 4. 
(να) ἐχω την πρὀθεση: π µελετής να κήνεις; ΣΥΝ. σκοπεύω, προτίθεµαι, σκέφτομαι 5. 
(λαϊκ.- λογοτ.) (α) αναφἐρυμαι (σε κάποιον), συζητὠ ΥΓ αυτόν: Καλώς τον. πάνω που 
σε μελετούσαμε/ (β) (ειδικὀτ.) αναφέρομαι σε πρὀσώπο που ἐχει πεθάνει ἡ το 
σκἐφτοµαι: το πρωί τή μελετήγαμε τη µακαρί- τισσα και τυ βράδυ την εἰδα στυν ὑπνυ μου 
ΣΥΝ. μνημονεὺῶ (γ) σκέφτομαι, ανακαλὠ στη μνήμη: μελέταγα τα χρόνια πυυ ζήσαμε 4 
6. (αμετβ.) διαβάζω ἡ εξασκούμαι σε Κάτι µε σκοπὀ να το μάθω. να το 
απομνημονεὐσῶ ἡ να το εκτελἐσῶ σωστὰ: πρυτιμώ να - τις νυχτερινές ώρες για τις 
εδετήσεις µου. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μελετώ (-ἀω) « µέλωι -ομαι «ενδιαφἐρομαι, φροντίζω». Βλ. κ. μέλει]. 
μέλημα (το) (μελήμ-ατος | -ατα. -ἆτων] το αντικείµενο τού ενδιαφἑροντος. τἠς 
μέριμνας που εκδηλώνει κανεὶς: κύριο / βασικὀ - || πρωταρχικὀ / πρώτο - τής 
επιτροπής εἶναι να εξακριβώσει τα αίτια τού δυστυχήματος ΧΥ5. φροντίδα, ἐγνοια. 

ΠΤΥΜ. αρχ. « μέλω / -ομαι «ενδιαφἑροµαι, φροντἰζω». Βλ. κ. μέλει]. μελής, -ιἀ. -ἰ 
1. αυτός που έχει φωτεινό καφέ χρώμα σαν αυτὀ τού μελιού: - μάτια / απόχρωση 
ςΌΡΊ. καφετἠς 2. μελί (το) το ἰδιο το χρώμα τού μελιού. "Ἡ σχόλιο λ. χρώμα. 
-μελής, -ἠς, -ἐς λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν ὁτι 
κἀποιος/κὀτι αποτελείται απὀ συγκεκριµένο αριθμὀ µελών: επταμελής οικογένεια | | 
(το ουδ. ὡς ουσ.) η συνεδρίαση τού δε- καπενταμε'λυὺς στυ σχο}.εἰο. Σχολιο λ. -ης, -ης, - 
ες. 

ΠΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. μτγν. τρι-µε- λής, ἑπτα- 
μελἠς). που προέρχεται απὀ το αρχ. μέλος], μέλι (το) 1 μελιού κ. (λόγ.) μέλιτος | 
χῶρ. γεν. πληθ.] η παχύρρευστη ουσία που παράγουν οι μέλισσες και έχει γλυκιά 
γεύση και πολλά θρεπτικἁ συστατικἀ: θυμαρήσιο / ηγνὀ / ταγγὀ / ἠγριο / καθαρό / 
πηχτὀ - Ἡ γιαούρτι / καρύδια µε - || (ατφ.) εκ-ει που ρέει - καὶ γάλα (στη Γη τὴς 
Ἐπαγγελίας, γενικἀ σε μέρος παραδεισἐνιο)' (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) ο πολὺ 
γλυκός: τα πορτοκάλια ήταν - | | τα φιλιά σου εἶναι - αντ. ξίδι: ΦΡ. (α) τα πω μέλι- 
γσλα (µε κάποιον) έχω πολὺ καλὲς σχέσεις (µε κἀποιον), συνεννοούμαι πολὺ καλά 
μαζὶ του: στην πολυκατοικία δεν υπάρχουν προβ7.ἠματα: όλοι υι ἐνοικοι τα πήνε μέ/Λ-γάλα! 
ΣΥΝ. τα πάω µια χαρά λντ. τα πάω χάλια (β) (παροιμ.) να σε κάψω Πάννη, να σ΄ 
αλείψω μέλι για κάποιον ποὺ προσπαθεἰ να φερθεἰ καλά ἡ να παρηγορήσει αυτόν 
στον οποἰο ο ἰδιος έχει προκαλέσει κακό (γ) κολλώ σαν τη μύγα στο μέλι βλ. λ. μύγα 
(δ) μήνας τού μέλιτος βλ. λ. μήνας (ε) εἶμαι / βρίσκομαι στα µέλια (µε κάποιον) (1) 
για ερὠτευμένους που βρίσκονται στην αρχἠ τού ἐρωτά τους και τον ζουν µε 
ένταση (1) (μτφ.) βρίσκομαι σε περἰοδο πολύ στενὠν και καλών σχέσεων µε 
κάποιον. σχολιο λ. οµόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. πιε-τὶ) « ].Ε.. "πιε]]-ἱ «μέλι», πβ. λατ. πιο! (2 γαλλ. κ. ισπ. 
πηϊε]). αρχ. ιρλ. πα], αλβ. πι]αἰϊε κ.ἀ. Ομὀρρ. µελι-χρός, μέλισσα (2 "βέλιτ-β). ἰσως και 
μει/ήχιος (βλ.λ.)]. μέλια (η) το φράξο (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ.. πιθ. « "σμελ!-'-ἰα, που συνδέεται µε διαλεκτ. λιθ. 6πιε|115 «γκρι χρώμα», 
πράγμα που συμφωνεὶ µε το χρώμα τού δέντρου. Οι διπλασιασµμένοι τύποι εὐ- 
μμελίης, φερε-μμελίης ενισχύουν αυτή την εκδοχή], μελίγγι (το) -» μηλἰγγι 
μελίγκρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) παρασιτικὀ ἑντομο που πλήττει τα φυτά και κυρ. 
τα λουλούδια τους: συνηθ. περιληπτ.: έπεσε -- στη τριαντάφυλλα. 

[ΕΙ ΥΜ. «αρχ. μελίκηρα « μέλι  -κηρα « κηρὀς « κερὶ»], μελικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] 
φιλολ. Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη µελικἡ ποίηση 2. μελική ποίηση η αρχαἰα 
λυρική ποίηση που γινόταν τραγούδι 2. (ως ουσ.) ο ποιητἠς τὴς αρχαιότητας που 
ἐγραψε μελικἠ ποἰ- ηση (π.χ. Σαπφώ, Αλκαίος κ.ἀ.). 

Μελίνα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

[εγυμ. Πιθ. « θηλ. µέλινη (« αρχ. μέλινος) κατά τα πολλά σε -ἰνη. λ.χ. Ασημίνη]. 
μέλινος, -η. -ο [αρχ.] αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ ξύλο μελιάς: - ἑπιπλο. 
μελιορισμός (ο) η βελτιοδοξἰα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοοτίδπιε «λατ. πιο[ίοτ «καλύτερος»], 
μελίπηκτο (το) Ιαρχ.| {μελιπήκτ-ου | -ων] (επἰσ.) γλύκυσμµα παρασκευασμένο 
απὀ σουσάμι και μέλι: το παστέλι, μελίρρ υτος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ γλυκύτητα στην ἐκφραση, στον λόγο: - στόμα / λόγια. 

[ετυμ. αρχ. « μέλι Ἔ -ρρυτος (µε διπλασιασμὀ τού αρχικού -ρ- εν 


μελιτζάνα 


συνθέσει) « ρέω]λ. 

μέλισμα (το) {μελίσμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν) ΜΟΥΣ. καλλωπισμὸς μελωδίας. ο 
εμπλουτισμὀς µιας μελωδικἠς γραμμής µε δευτερεύοντες φθόγγους, οι οποίοι, χωρὶς 
να αλλάζουν το δομικὀ της σκελετὀ, την εμπλουτἰζουν σημαντικά. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. µμελἰζὐ). -υμαι μέ)ος (βλ.λ.) |. 
μελισματικός, -ἡ, -ὁ μους. Ί. αυτός που σχετίζεται µε το μέλισμα (βλ.λ.) 
2.µελισμστικό (το) εἶδος µελωδιών που έχουν συντεθεὶ µε πολλά μελίἰσματα: 


'«τραγουδώ» « 


χαρακτηρἰζεται απὀ το ότι µια συλλαβή τοὐ κειµένου τραγουδιέται µε πολλοὺς 
φθόγγους ΛΝΤ. συλλαβικὀ, μέλισσα (ηι {μελισσὼν} Ί. έντομο υμενόπτερυ που 
φέρει δηλητηριώδες κεντρὶ, ζει σε κοινωνίες και εκτρέφεται απὀ τον ἄνθρωπο για 
το μέλι και το κερὶ που παράγει: ή κοινωνία των -- αποτελείται απὀ εργήτριες, κηφήνες και 


τη βασίλισσα |{( άγρια” | | οι - βουίζουν / τσιμπούν ΤΠ σμἠρι / κυψέλη μελισσών : 2. βοτ. 
πολυετὲς, θαμνόμορφο, ποώδες «φυτό σον. µελισσοβότανο. --(υποκ.) 
μελισσούλα (η) (σημ. η, µελισσάκι κ. μελισσότγτουλο (βλ.λ.) (το) 


(σημ. 1). 

[ΠΤΥΜ. αρχ. ς "μέλιτ-]ἁ « μέλι, -τυς, βλ.λ. |. 

Μελισσανθη (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Μείϊϊβδαπάς, που παρετυμολογήθηκε προς τις λ. μέλισσα 
και ανΟός. Το γαλλ. Με[]ϊβαπάς / ΜεΠβεπάα ανάγεται σε αρ”. γερμ. Απιαἰαβαἰπίπα « 
απιαῖ «ἐργο» 1 5αἰπίπα «δυνατὀς»], μελίσσι (το) Ιμτγν.Ι (μελισσ-ιού | -ιών] 1. 
κοινωνία μελισσών συν. σμάρι 2. η κυψέλη 3. μελίσσιη (τα) ο τόπος ὁπου έχουν 
τοποθετηθεὶ απὀ τον ἀνθρῶπο οι κυψέλες τῶν μελισσών: την ἠνοιξη μετακινούν τα για 
να πλουτίσει η γεύση τού μελιυύ συν. μελισσώνας, μελισσοκομείο, μελισσοτροφεἰο. 
µελισσοβότανο (το) [μτγν.Ι (καθημ.) ποώδες, θαμνόμυρφο αρωματικό φυτό 
ΣΥΝ. μέλισσα, µελισσόκηπος (ο) ο τόπος στον οποἱο έχουν τοποθετηθεί οι 
κυψέλες μελισσών ΣΥΝ. τιελἰσσι, μελισσώνας, μελισσοκομείο, μελισσοτροφείο. 
μελισσοκομείο (το) ο τόπος ὀπου οι άνθρωποι τοποθετούν και περιποιούνται 
τις κυψέλες τῶν μελισσών συν. μελίσσι, μελισσώνας, µελισσόκηπος, µελισσοτροφεἰο. 
μελισσουργείο. μελισσοκομία (η) [|1889| (χωρ. πληθ.) η εκτροφἠ μελισσών 
για την παραγωγἠ μελιού, κεριοὺ και ἄλλων προϊόντων (βασιλικού πολτού κ.ά.) 
συν. µελισσοτροφία, μελίσσοκόμος (ο/η) πρὀσωπο που ασχολείται 
επαγγελματικά µε τη μελισσοκομία συν. µελάς, µελισσοτρόφος. -- 
μελισσοκομικός, -ἡ. -ὁ. [ετυμ. μτγν. « µέ}.ισσα Ἐ -κόμος « κυμώ (-έω) 
«φροντίζω, επιμελούμαι», βλ. κ. -κομίηλ. μελισσοκόφινο (το) κυψέλη που έχει 
κατασκευαστεὶ απὀ πλεγμένο υλικὀ (π.χ. καλάμια) και μοιάζει µε κοφἰνι, 
μελισσολόι (το) [χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το σύνολο τἠς κοινωνίας των 
μελισσών, το σμήνος το)ν μελισσών: αμὀλησετο - ελεύθερο συν. σμάρι 2. ο 
χαρακτηριστικὀς βόμβος που προκαλείται απὀ σμήνος μελισσών 38. (μτφ.) μεγάλος 
αριθµὀς ανθρώπων που εἶναι συγκεντρωμένοι και θορυβούὺν. 

[ετυμ. « μέλισσα Ἐ λεξικὀ επἰθηµα -λόι «-λόγι « λέγω «συλλέγω, συγκεντρὠνω »]. 
μελισσόπουλο (το) το παιδὶ τἠς μέλισσας, η μικρἠ μέλισσα: «περνά, περνά η 
μέλισσα µε τα -»(η αρχἠ τραγουδιοὺ που συνοδεύει παιδικὀ παιχνίδι). 

[ΕἸὙΜ. « μέλισσα Ἐ λεξικὀ επίθημα -πουλο (βλ.λ.) |. μελισσοτρόφος (ο/η) 
[αρχ.Ι πρὀσωπο που ασχολείται συστηματικά µε την εκτροφἠ μελισσών µε σκοπὀ 
την παραγωγἠ μελιοὺ και κεριοὺ: προσεκτικὀς / έμπειρος / νέος - ΣΥΝ. μελἰσσοκόμος. 
µελάς. - µελισσοτροφία (η) «18ά8], μελισσοτροφείο (το) ]μτγν.]. 
µελισσοτροφικός,-ἠ.-ὁ 11898]. 

μελισσουργός (ο/η) Ί. μελἰσσοκόμος, μελισσοτρόφος : 2. το πουλὶ 
μελισσοφάγος (βλ.λ). -- μελισσουργία (η) [αρχ]. µμελισσουργείο (το) 
[μτγν.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « μέλισσα Ἐ -ουργός « ἐργον]. μελισσοφάγος, -ος, -ο Ίμεσν.] 1. 
(για ζώα και πτηνὰ) αυτός που τρο’)ει μέλισσες 2. ζωολ. κορακὀµμορφο πτηνὀ µε 
πολύχρωμο φτέρωμα, ὀπου κυριαρχεὶ το πράσινο, και αιχμηρὀ, σκληρὀ και κυρτὸ 
προς τα κάτω ράμφος, το οποίο τρέφεται µε μέλισσες και ἄλλα ἐντομα, που τα 
συλλαμβάνει πετώντας. μελισσόχορτο (πο) [μεσν.] βότανο µε 
αντικαταθλιπτικἑς ιδιότητες και ευεργετικό για τη λειτουργία τοὺ νευρικοὺ 
συστήµατος, μελισσώνας (ο) [μτγν. | ο τόπος στον οποίο εκτρέφονται μέλισσες 
συν. μελίσσι, μελισσοκομεἰο, μελισσοτροφεἰο. μελιστάλαχτος, -η.-ο [1881 ] 
αυτός που στάζει μέλι. που στον λὀγο του, στη συμπεριφορά του εἶναι γλυκός σαν 
μέλι: - κουβέντες { τρόποι / τραγούδι. 

μελιταίος πυρετός (ο) ιατρ. ανθρωποζωονόσος που οφείλεται σε εἰδη τού 
μικροβίου βρουκέλλα, εκδηλώνεται µε πυρετὀ, ρἰγη, ιδρώτα και πόνους και 
μεταδίδεται µε το ἁβραστο γάλα και µε την επαφἠ τοὐ ανθρώπου µε τα μυλυσμένα 
κατοικἰδια ζώα συν. βρουκέλλωση. ]πτυμ. « αρχ. µελιταίος « Μελίτη «Μάλτα» (βλ. κ. 
Μάλτα). ΙΙ φρ. µε- λιταίυς πυρετός αποδἰδει την αγγλ. Μα]ϊα ἔονετ, επειδἠ νόμιζαν ὁτι 
οφείλεται σε γίδες απὀ τη Μάλτα], μελιτζάνα (η). {μελιτζανὼν} 1. 
ποώδες φυτὀ, συγγενὲς µε την πατάτα, µε τρυφερὀ βλαστὀ, το οποίο καλλιεργείται 


πολυετὲς 


για τον εδώδιμο καρπὀ του 2. (συνεκδ.) ο εδώδιµος καρπὀς τοὐ παραπάνω φυτού, 
χρώματος συνἠθ. μοβ, ο οποίος τρώγεται μαγειρεμένος (ψητὸς στον φούρνο ἡ στη 
σχάρα, τηγανητὀς ἡ βραστὀς) και αποτελεί βασικὀ υλικὀ σε λαδερἀ φαγητά, ὁπῶς 
το ιμάμ μπαϊλντί, ο μουσακάς κ.ά. [ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. πιεΙαηζαπα, αβεβ. ετύμου. 
Π αναγωγἠ σε παλαιὀτ. ιταλ. πιεΙσῃδαπς « µεσν. λατ. πιε]ο ἵπβάπε «τρελὀ μήλο» (ς 
λατ. πια]απι 


μελιτζανάκι 


{πσαπαπι) στηρίζεται σε μύθο, σὐμφο)να µε τον οποίο η υπερκατανάλωση 
μελιτζάνας οδηγεἰ σε παραφροσύνη. Πιθανότερη η αναγωγἠ σε αραβ. Ῥαάίησαπ (τ 
περσ. Ραάϊπραπ) µε παρετυµολογική σύνθεση προς το ουσ. πιο] «μήλο»], 
μελιτζανάκι (τυ) (χωρ. γεν.) (υποκ.) 1. η µικρή μελιτζάνα 2. γλυκὀ 
κουταλιού, το οποίο παρασκευάζεται απὀ μικρὲς μελιτζάνες, μελιτζανής, -τά, -ἱ 
1. αυτός που ἐχει το σκούρο μοβ χρώμα τής μελιτζάνας 2. μελιτζηνί(το) το ἰδιο το 
σκούρο μοβ χρώμα τής μελιτζάνας. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. 

μελιτζανοσαλάτα (η) |δύσχρ. μελἰϊζανοσαλατών)] σαλάτα απὀ μελιτζάνες. 
μελιτοεξαγωγέας (9) {μελιτοεξαγωγ-εἰς, μηχάνημα 
κυολινδρικοὺ σχήματος, µε τη βοήθεια τού οποἰου επιτυγχάνεται η εξαγωγἠ τοὺ 
μελιοὺ απὀ τις κηρήθρες, μελιτοεξαγωγή (1) 1. η εξαγωγἠ τοὺ μελιού απὀ 
τις κηρήθρες µε τη βοήθεια τού μελιτοεξαγωγἑα 2. (ειδικὀτ.) η συγκομιδή τού 


-ἑωνΣ το ειδικό 


μελιού 

(συνεκδ.) η εποχἠ τἠς συγκοµιδἠς τού μελιού, 
μέλιτος -- μέλι 
μελιτοφόρος, -ος. -ο (για λουλούδια) αυτός που περιέχει νέκταρ, 
μελιτόχρους, -ους. -ουν {μελιτὀόχρ-ους | -υες, -ὀωνἰ (αρχαιοπρ.) αυτός που 
ἐχει το υπόξανθο χρώμα τού μελιοὺ συν. μελἰχρωμος. μελἠς. [ΗΤΥΜ. μτγν. « 
μέλινο- (ς μέλι) Ἐ -χρους / -χρους « χρώς «επιδερµμἰδα» (βλ. κ.χροιά)]. 
μελιτώδης, -ης, -ες ἴμτγν.Ι {[μελιτώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που 
παρουσιάζει ομοιότητα µε το μέλι ὡς προς τη γεύση, το χρώμα ἡ τη σύσταση συν. 
μελιτόχρους. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. μελίτωμα (το) Ιμτγν.Ι {μελιτώµ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν] το σιρὀπι που περιέχει μέλι. 
μελίφθογγος, -ος. -ο [αρχ.Ι (σπἀν.) αυτός που έχει φωνἠ γλυκιά σαν το μέλι: - 
αοιδός ΣΥΝ. γλυκύφοινος. μελιχρός, -ἡ. -ὁ" (λογοτ.) 1. αυτός που ἐχει το 
χρώμα τού μελιού: - απομεσήμερο 2. (μτφ.) αυτὸς που θέλγει µε τη γλυκύτητά του: -- 
πρόσωπο 1 ήχος. -- µελιχρὀτητα (η) Ι.μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μέλι τ παραγ. επἰθηµα -χρός (πβ. πενι-χρός, βδελυ- χρόβ). Βλ. κ. -χρός). 
μελίχρυσος, -η. -ο [μτγν.] αυτὸς που έχει το χρώμα τού μελιού και τού 
χρυσαφιοὺ συν. χρυσοκίτρινος, µελλοθάνατος, -η. -υ Ιμτγν.] αὐτὸς που 
πρὀκειται να θανατωθεὶ κατ' εκτέλεση καταδικαστικἠς αποφάσεως: ή τελευταία 
επιθυμία τον - | | χαίρε Καΐσαρ, οι - σε χαιρετούν (λατ. Ανο («αορατ, πιοτἰϊατἰ ἴς φα]αϊαηί, 
φράση µε την οποία χαιρετοὺσαν οι μονομάχοι τον Ρωμαίο αυτοκράτορα 
μπαίνοντας στην αρένα), μέλλον (το) {μέλλ-οντος | -οντα. -ὀντῶν} 1. το 


χρονικὀ διάστηµα που διαδέχεται τον παρὀντα χρόνο: το εγγύς / το απώτερο - |1 
σκέφτομαι το - | | κανείς δεν ξέρει τι µας επιφυλάσσει το - | | δεν θα ξανασυμβεί στο - 
(ποτὲ ξανὰ) || το - εἶναι πὀρατο / ἠγνωώστο / ἠδηλο 2. η εξέλιξη ανθρώπου ἡ 
κατάστασης, οι προοπτικὲς: επιχείρηση µε /.αμπρό - | | νέος / πολιτικὀς µε - (με 
προοπτικἐς επιτυχίας) | | αντή ἡ δονλειά δεν έχει - (δεν έχει προοπτικἐς επιτυχίας) 
[| προνοώ / φροντίζω / εξασφαλίζω το - τῶν παιδιών μον | | καταστρέφω το - μον | | 
σχέση χωρίς 


ΣΧΟΛΙΟ λ. παρελθὀν. 

[ΕΥΜ. Οὐδ. μτχ. ενεστώτα τοὺ αρχ. ρ. μέ'λω (βλ.λ.)|. μέλλοντας (οἱ 
{μελλόντων] γλωσσ. ο γραμματικὸς χρόνος που τοποθετεὶ µια ενέργεια ἡ 
κατάσταση στη χρονικἠ βαθμίδα µετά το παρὀν τού οµιλητή- δηλώνει: (α) διάρκεια 
(διαρκής μέλλοντας): θα χιονίζει ὀλο τον χρόνο | | θα δονλεόω αδιάκοπα ολόκληρο τον μήνα 
(β) ἑνα στιγµιαἰο ἡ συνολικά θεωρούμενο γεγονὀς: θα σον δείξω το σχέδιο αὐριο [[ θα 
χρειαστεί ἀλλα πέντε χρόνια, για να τελειώσει το µετρὀ | | θα ζήσει πολλά χρόνια ακόµη 
συχνά η δοµἠ τοὺ τύπου «θα : δἰνώ/δώσω», που χαρακτηρἰζεται ὡς μέλλοντας, 
δηλώνει διάφορες μορφὲς τροπικότητας (επιθυμία, υπόσχεση, πρὀθεση, πιθανότητα 
κ.ἀ.): θα έρθω κι εγώ µαζί σας (υπόσχεση) | | θα βρίσκομαι στην Πάτρα την Πέμκτ/7 
(πρὀθεση) |[ θα έχει φτάσει ήδη στο αεροδρόμιο (πιθανότητα). Επίσης (λὀγ.) μέλλων 
(μέλλοντος). 

[ετυμ. « αρχ. μέλλων (η σημ. τυὐ γραμματικοὐ χρόνου εἶναι μτγν.). μτχ. ενεστώτα 
τοῦ ρ. μέλλω (βλ.λ.)]. μελλοντικός, -ἠ, -ὁ [1838] Ί. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε 


το μέλλον: - σχέδια τ ανάγκες |] - χρόνοι τού ρήματος (β) γλωσσ. μελλοντικός 
ενεστώτας βλ. λ. ενεστώτας 2. αυτὸς που πρὀκειται να συμβεί στο μέλλον: - συνέπειες 
/ ανάπτυξη. -- μελλοντικά επἰρρ. μελλοντισμός (ο) ο φουτουρισμὸός 
(βλ.λ.). 


ΠΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Εαἱατ]θίπε |. μελλοντολόγος (ο/η) 
επιστήμονας που επιχειρεὶ να εικάσει το μέλλον τού κόσμου (την πολιτικἠ, 
κοινωνικἠ, τεχνολογική κ.λπ. εξέλιξη), στηριζόμενος σε συγκεκριμένες θεωρητικὲς 
αρχές. -- μελλοντολογία (η) μελλοντολογικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετουμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Γαἱπτο]ορἰοϊ (νόθο σὐνθ.)|. μελλόνυμφος 
(ο/η) [αρχ.] {μελλονύμφ-ου | -ὤν, -ους] (συνἠθ. στον πληθ.) πρὀσώπο που 
πρὀκειται να προχωρήσει σε γάμο σε σύντομο Χχρονικὀ διάστημα, 
μελλούμενος, -η. -ο (λαϊκ.-λογοτ.) 1. αυτὸς που πρὀκειται να συμβεὶ ἡ να 
υπάρξει: - καιροί/γενεἑς | | «γιατί οι - ποιητές πεθάναν ὀλοι νέοι» (Μ. Αναγνωστάκης) 
ΣΥΝ. μελλοντικὀς 2. μελλούμενα (τα) τα γεγονότα που πρόκειται να συμβούν στο 
μέλλον συν. μέλλοντα. 

[ΕΧΥΜ. µεσν. « αρχ. μέλλω, κατ’ αναλογἰαν προς μτχ. των συνηρημένων ρημάτων 
(πβ. κ. χαρ-ονμενος, χρειαζ-οὐμενοςλλ. μέλλω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.:κ. 
µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. µέλλεται, εμέλλετο] (Ένα) Ί. έχω κατά νου. σκοπεύω: έμελλα να 
πάω να τον δω στο νοσοκοµεἰο 2. (απρὀσ. μέλλει) πρόκειται: στις ΦΚ (α) τι μέλλει 


γενέσθαι τι πρὀκειται να γίνει: ονδείς γνωρίζει - (β) 
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μέλος' 


(παροιμ.) ό,τ μέλλει δεν δεµέλλει εἶναι αδύνατο να ξεφύγει κανεὶς απὀ το 
πεπροἰμένο του (γ) μου μέλλετηι εἶναι η μοίρα µου (δ) (πα- ροιμ.) ὀποιου τοῦ 
μέλλει να πνιγεί, ποτέ του δεν πεθαίνει κάθε ἄνθρωπος ἐχει προκαθορισμένο απὀ τη 
μοίρα τρόπο θανάτου: επέζησε απὀ το περοπορικὀ δνστύχημα και πέθανε πέφτοντας απὀ μια 
σκάλα -! 3. (στον παρατ. έμελλε) ἦταν μοιραἰο: τι σον ΄µελλε να πάθεις! | | δνστνχώς, 
δεν - να γνρίσει στην πατρίδα: πέθανε στην δενιτειἠ. 
[πι υμ. αρχ. « "μέλ-]ω. αβεβ. ετύμου. Εφόσον η αρχικἠ σημ. τοὺ ρ. ἦταν 
“προτίθεμαι, σκοπεύω», η σύνδεση µε λατ. ρτοπιε[]ςτε «αναβάλλω δίκη», ιρλ. πια]! 
«αργός, οκνηρὀς» απέχει σημασιολυγικἀ, ὀπῶς επἰσης δεν θεωρείται πιθανἠ η 
αναγωγἠ στο ρ. μέ/(0 «Φροντίζω» (βλ. λ. μέλει). Πιθανἠ φαίνεται η σύνδεση µε το ρ. 
βλώσκω "" πηγαίνω. πορεύομαι» (πβ. απρφ. αορ. β' μολεῖν), μολονότι το ουσ. µέλος 
(βλ.λ.) και το λατ. πιο]οτ γεννοὖν σηµασιολ. προβλήματα], µελλων, -ουσα. -ον 
{μέλλ-οντος, -οντα | -Όντες (ουδ. -οντα), -ὀντων (θηλ. -ουσών) | (λὀγ.) 1. αυτός που 
πρὀκειται να γίνει, να αποκτήσει συγκεκριμένη ιδιότητα: ή - νόφη µου (αυτἠ που 
πρὀκειται να γίνει νύφη μου) 2. αυτός που πρὀκειται να επέλθει, που ακολουθεὶ 
χρονικά: οἱ μέλλουσες γενεὲς | | η µἐλλυυσα ζωή (η μετά θάνατον ζωὴ) 

μέλλοντη (τα) τα γεγονότα ποῦ πρὀκειται να συμβούν, να επακολουθήσουν: 
μελετούμε τα παρελθόντα, για να κατηνοούμε τα παρόντα και να προβλέπουμε τα - 4. ΓΛΩΣΣ. 
μέλλων (ο) ο μέλλοντας (βλ.λ.) 

μέλλον (το) βλ.λ. 
Ίετομ. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. μέλλω (βλ.λ.) |. μελό (το) {ἀκλ.) 1. η ταινία που 
αποσκοπεὶ στην εὐκολη και χωρὶς ποιοτικὀ βάθος συγκίνηση τυοὺ κοινού 


(δείχνοντας ακραίες συναισθηµατικὲς εξάρσεις, δράματα, ερωτικά πάθη, 
συγκινήσεις κ.λπ.) προς το οποίο απευθύνεται: « 'συγκινητικὀ - γύρω απὀ ἑνη ζευγάρι 
που υιοθετεί ἑνα μωρό, όταν το δικὀ τους πεθαίνει»(εφημ.) | | (μειωτ.) «δακρύβρεχτο τυπικό 


δείγμα τής μαζικής παραγωγής τής δεκαετίας τοὺ '60» (εφημ.) 2. (μτφ.-µειωτ.) η 
προσπάθεια να συγκινήσει κανεὶς µε εξεζητημένα μέσα. µε προσποίηση, 
δραματοποιώντας καταστάσεις: για νη µε πείσει να τον βοηθήσω, το ἐριξε στο -1{ ἆσε το 
ΙΠΤΥΜ. « γαλλ. πιοῖο, σογκεκομμένος τ. τοὐ ελληνογενοὺς πιεἰοάταπια. Βλ. κ. 
μελόδραμα]. μελόδραμα (το) [1803) ἱμελοδράμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. το έργο 
(κινηµατογραφικὀ ἡ θεατρικὀ) στυ οποίο κυριαρχεἰ η επιδίωξη να συ- γκινηθεἰ ο 
θεατἠς μἐσῶ τού συναισθηματικοὐ στοιχεἰολ) (π.χ. µια ερωτική ιστορἰα) και να 
προσελκυστεἰ το ενδιαφἑρον του µέσω τἠς πλοκής: το κινηματογραφικό -- «Όσα παίρνει 
ο ἄνεμος» 2. (ειδικὀτ.) το μελοποιημένο δραματικὀ ἐργο. που συνδυάζει τη σκηνική 
δράση µε τη φωνητική μουσική: λυρικό - (η ὁπερα) 3. (παλαιὀτ.) το ελαφρὀ σε 
περιεχόµενο δράμα, που δίνει ἐμφαση στην εντυπωσιακἠ πλοκή και στα σκηνικά, 
ενώ οι χαρακτήρες εἶναι αδρομερεὶς και υπεραπλουστευμένοι (καλοὶ εναντίον 
κακών) ᾿ 4. (μτφ.-μειωτ.) η εξεζητημένη δραµατοποίηση µιας κατάστασης, ώστε να 
προκαλέσει συγκίνηση: κάθε φορά που μον ζητήει δανεικἀ, αρχίζει το -- µου κλαίγεται για 
Φν.μην κἀνεις το δράμα μελόδραμα µην 
μεγαλοποιεὶς τα πράγματα γελοιοποιώντας τα. |ετυμ. « µελο- (« μέλος «μουσικἠ 
σύνθεση, μελωδία») 3 δράμα, ελληνογενὴς δὲν. ὀρ., « γαλλ. πιεΙοάταπιε]. 
µελοδραματικός, -ἡ, -ὁ [ 1863] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το μελόδραμα: - 
θέατρο { σκηνή / καλ/ιτἐχνης2. (μτφ.-μειώτ.) αυτὀς που χαρακτηρίζεται απὀ την 


τη μάννα του, για τα παιδιά του..." 


προσπάθεια να συγκινήσει μέσω τἠς υπερβολἠς, τὴς δραµατοποίησης, τἠς αδέξιας 
επἰκλησης τοὺ συναισθήματος: µη γίνεσαι -! ]] - λόγος ι χειρονομίες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. «γαλλ. πιε]οάταπιαἰἰαπε |. µελοδραμάτιο (πο) 
11887] [μελοδραματἰ-ου [ -ὧν} μικρὀ ελαφρὀ μελόδραμα (σημ. 2). η οπερέτα. 

[ετομ. Απὀδ. τού γαλλ. ορετοῖϊε (βλ. κ. οπερέτα]. μελοδρα ματισμός (ο) Ί. η 
συμπεριφορά που συνἱσταται στη χρησιμοποίηση δραματικών εκφράσεων και 
τρόπων, µε σκοπὀ την πρὀκληση συγκίνησης 2. (συνεκδ.) οι µελοδραµματικοὶ τρόποι 
και εκφράσεις (κἀποιου): άφησε κατὰ μέρος τους -! | | βαρέθηκα τους - της! ΤΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενὴς ξὲἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιε]οάταπια ρα ξίοπ |. μελομακάρονο (το) 
γλύκυσμα που φτειάχνεται µε ζύμη, λάδι και σιρόπι απὀ μέλι, ψήνεται στον 
φούρνο και συνἠθ. προσφέρεται κατά τις γιορτὲς των Χριστουγέννων και τὴς 
Πρωτοχρονιάς. 

[ΕΤΥΜ. « µελο- (« μέλι) Ἔ µακαρόνι, πιθ. λὀγῶ τοὺ µακρόστενου σχήματος τοὐ 
γλυκού|. μελόν (το) (ἀκλ. | εἶδος καπέλου. 

[ετομ. «γαλλ. (επαρ6απ) πιεῖοη «(καπἐλο) πεπὀνι» (λόγω τοὐ σχήματος) « πιοῖοη 
«πεπόνι» (ς λατ. πιεῖο, -οπίς)]. μελόντίκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) πνευστὀ 
μουσικὀ ὀργανο µε πληκτρολόγιο, για να τίθενται σε κίνηση οι βαλβίδες που 
επιτρέπουν το πέρασμα τοὺ αέρα. 

[κτυμ. Αντιδάν., «ιταλ. πιε]|οάίεα. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. πιε]οάίςο -πιε]οάία 
«λατ. πιε]οάΐα « αρχ. μελωδία]. μελόπιτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η κηρήθρα 
μέσα στην οποία αποθέ- τοῦν οι μέλισσες το μέλι 2. γλύκυσμα που φτειάχνεται απὀ 
μέλι, μυζήθρα και αβγά. 

μελοποίηση (η) [1862] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων} η μουσικἠ επένδυση 
στίχων ποιήματος: ή - ἀλλοτε αναδεικνύει και ἀλλοτε υπονομεύει τον ποιητικὀ λὀγο | | η - 
ποιημάτων απὀ γνωστούς συνθέτες ἐφερε την ποίηση πιο κοντή στο ευρύ κοινό. 
μελοποιώ ρ. µετβ. [αρχ.| {μελοποιείΐς.. | µελυποί-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) επενδύω μουσικὰ (στίχους, ποιητικὀ κείμενο): ο Μίκης θεο- δώρήκης 
μελοποίησε το «Λξιον Ηστί» και ἀλλα ποιήματα τού Οδυσ- σὲα Ελύτη. -- μελοποιός (ο/η) 
[αρχ.|, µελοποτία (η). μέλος (το) {μέλ-ους | -η. -(ὀν) 1. πρὀσωπο ἡ κράτοςπου 
ανήκει σε ευ 


μέλος΄ 


ρύτερο σύνολο ἡ ομάδα: - οικογένειας / λέσχης ι ορχήστρας ι σωματείου ι κίνησης / 


οργανισμού / κυβέρνησης / οργάνωσης / κόμματος/ επιτροπής / θιάσου | | προστατευόµενο / 
συντηρούμενο -- οικογενείας | | εγγραφές / διαγραφές μελών | | ενεργό - | | αυτός είναι από τα 
αρχαιότερα -- τού συλλόγου | τα κράτη-μέλη τού Ο.Η.Ε. | | η Ελλάδα είναι - τού 5ΑΤΟ' φρ. 


συνδεδεμένο μέλος μέλος τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεν έχει αποκτήσει ακόµη το 
καθεστο'ις τυὐ πλήρους μέλους 2. (ειδικὀτ.. κυρ. στον πληθ.) μέρος τού σώματος 
ανθρώπου ἡ ζώου: ξεκουράζω τα κουρασμένα -- µου | | απόκρυφα - (τα γεννητικἁ ὀργανα) 
[| αφαίρεση μελών τού σώματος σε εγχείρηση ]| (μτφ.) κόβονται τα μέ].η µου (τρέμουν τα 
ἀκρα µου απὀ την κούραση ἡ απὀ συγκίνηση) 

3. μαθ. µέλη τής εξισώαεως / τής ανισότητας τα δύο µέρη εξισώ- σεῶς ἡ ανισώσεως. 
πυυ βρίσκονται εκατἐρῶθεν τοὺ σημεἰου ισότητας ( Ξ) ἡ ανισότητας (2). 
(ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «μέλος σώματος, εξάρτημα». « Ι.Ε. "πιεὶ- «εξάρτημα - 
σονδἑῶ», πβ. ουαλ. εγπι-πιαὶ «ἀρθρωση», τοχ. πιαἰκ- «συνάπτω» κ.ά. Ομὀρρ. µελ- 
ο)δία, π/.ηµ-μελ-ής, µελ-ικός κ.ἀ. Ἡ σημ. «μουσικἠ σύνθεση» εἶναι υστερογενἠς και 
αναφέρεται κυρ. στη λυρική μουσικἠ, διαχωριζόμενη ἐτσι απὀ τις λ. ρυθµός και 
μέτρον. Η χρήση τὴς λ. µε τη σημ. «ἀρθρωση, εξάρτημα» πιθ. συνέβαλε στη ση- 
μασιολογικἠ µεταβολή, η οποία μαρτυρείται και στο ιρλ. αἰ «άρθρωση - ποίημα». 
Δεν ευσταθεί η σύνδεση µε τις λ. µέζ.λω, μολεῖν. Βλ. κ. μελπωϊ. 
μέλος; (το) {μέλ-ους | -η. -ὠν) 1. χορικὀ ἡ λυρικὀ ἆσμα: - αρχαίας τραγωδίας τον. 
μελωδία, τραγούδι 2. (στην αρχαιότητα και στο Βυζάντιο) η μουσικἠ επένδυση 
ποιητικού ἐργου, το μελοποιημἐνο ποιητικὀ ἐργο 3. (συνεκδ.) ο µελωδικὀς 
χαρακτήρας μουσικού ἐργου. [ἱ-ΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. µέ/Μς]. 
Μελπομένη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. κόρη τού Δία και τὴς Μνημοσύνης, µία απὀ τις 
εννέα Μούσες, προστάτιδα τἠς τραγωδίας και τὴς µουσικἠς 
Ἐπίσης (καθημ.) Μέλπω. 
[εἰ υμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ἀδουσα. ικανἠ αοιδός», «ρ. µέλπω «ψάλλω. τραγυυδἰὀ» 
(βλ.λ.) |. μέλπω ρ: µετβ. (αρχαιοπρ.) τραγουδώ, ψάλλω. 
[Ε.1γπι. αρχ.. αβεβ. ετύμου. ἰσοξς συνδ. µε το ϐ. τἠς λ. µέ/.-ος (βλ.λ.) και παρἐκταση 


2. γυναικείο ὀνομα. 


-πο). (απαντἀ και στο παράγ. μολπή), πβ. χεττ. πιαἰ{- «αφηγούμαυ. Κατ’ άλλη 
άποψη, η λ. συνδ. µε αρχ. ιρλ. -πιοῖοτ «αινώ»]. Μ.Ε.Λ.Τ. (το) Μουσείο 
Ἑλληνικής Λαϊκής Τέχνης, μελτέμι (το) {μελτεμ-ιού | -ιὼν) (συνἠθ. σε πληθ.) υ 
βόρειος ἡ βορειοδυτικὀς ἄνεμος, που πνέει στη Μεσόγειο κατά την περἰοδο τού κα- 
λοκαιριούὺ: άρχισαν τα -- τού Αυγούστου. -- (υποκ.) μελτεμάκι (το). Π!})ΎΜ «τουρκ. 
της]τετη]. μελωδία (η) Ιαρχ.Ι Ιμελὠδιών]) 1. μουσικἠ γραμμὴ, διαδοχἠ φθόγγιον 
ορισμένῶν τόσο κατὰ το τονικὀ τους ύψος, όσο και κατά τη χρονικἠ τους αξία 2. η 
κυριότερη μουσικὴ γραμμὴ σε ἑνα αρμονικὀ φωνητικὀ σύμπλεγμα, σε αντίθεση µε 
τη «συνοδία» ἡ τις «συνοδευτικὲς φωνὲς» τἠς σύνθεσης: η σοπράνο λέει τη -ὂ .η 
μουσικἠ γραμμή µε βάση την οποία τραγουδιέται ἑνα τραγούδι, σε αντίθεση µε 
τους στἰχους τού τραγουδιού: η -- αυτού τού τραγουδιού | | θυμάμαι µόνο τα λόγια, όχι τη - 
4. (συνεκδ.) το τραγούδι, η μικρή, σε μορφἠ τραγουδιού, μουσικἠ σύνθεση: 
µε/.ωδίες τού Ανρί .Ντυπάρκ 5. (συνεκδ.) μουσικὀ θέμα. ιδίως γνωστὀ και δημοφιλὲς: 
αγαπημένες -- από το μιούζικαλ «Ο Βασοαάς κι εγώ». μελωδικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη μελωδία 2. αυτὸς που εἶναι γεμάτος μελωδία, εἶναι 
αρμονικός και εὐχάριστος: 

τιττύβισµα / φωνή / μουσική. -- µελὠδικ-ά/-ὡς επἰρρ. μελωδός (ο/η) 
(αρχαιοπρ.) Ί. αὐτὸς που τραγουδά διάφορα ἄσματα συν. τραγουδιστής 
(συνεκδ.) αὐτὸς που συνθέτει μελωδίες συν. μουσικοσυνθέτης 3. (στη βυζαντινἠ 
εκκλησιαστικἠ μουσικὴ) ο συγγραφέας εκκλησιαστικὠν ύμνων, που συνέθετε και τη 
μουσικἠ τους επένδυση (μέλος): Ρωμανός ο 
[ετομ. « αρχ. µελωδός « µελ- [« μέλος, βλ.λ.) - -φδός (« φδή)ι. μελωδώ ρ. µετβ. 
[αρχ.] {μελωδείς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαι- οπρ.) τραγουδώ ἡ ψάλλω 
(ἀσμα), μελώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {μέλω-σα, -θηκα, -μένος) 9 1. (μετβ.) αλείφω 
(Κάτι) µε μέλι ἡ το βουτώ στο μέλι: - λουκουμάδες / μελομακάρονα 4 2. (αμετβ.) (για 
φαγητὀ) γίνομαι πυκνόρρευστος σαν το μέλι: το. φασόλια με).ώνουν απτο βράσιμο 
(μτφ. η μτκ. μελωμένος, -η, -ο) γλυκός σαν μέλι: - λόγια. -- μέλωμα (το), 
μεμβράνη (η) {μεμβρανών! Ί. το λεπτὸ δέρµα ζώου. που χρησιμοποιείται ὡς 
υλικό δεσίματος βιβλίων, κατασκευἠς τυμπάνων, (παλαιὀτ.) γραφἠς κ.ά. 2. 
(γενικὀτ.) λεπτὀ (σε πάχος φύλλου) τεντωμένο υλικό (δέρμα, ὑφασμα, χαρτὶ) µε 
ποικίλες χρήσεις: - πολυγράφου (το ειδικὀ φύλλο χαρτιοὐ, που επιτρέπει την 
αναπαραγωγἠ πλήθους αντιτύπων σε πολύγραφο) 3. το φυσικό περίβλημα ἡ 
κάλυμμα απὀ λεπτὀ δέρμα: οι - ανάμεσα στα δάχτυ/.α των ποδιών τής νυχτερίδας | | η - 
τού αφτιού ΣΥΝ. υμένας : 4. τεχ.νολ. λεπτή πλάκα κατασκευασμένη απὀ μεταλλικὀ 
ἐλασμα, η οποία τοποθετείται μπροστὰ απὀ τα πηνία τῶν ακουστικὠν στα 
τον ΧΙΜ. 
(ηµιπερατή μεμβράνη) πορώδης μεμβράνη τἠς οποίας οι πόροι έχουν τέτοιο μέγεθος, 


τηλέφωνα και συμβάλλει στη μετάδοση των παλμικοιν κινήσεων 


ώστε να επιτρέπεται η διέλευση σωματιδίων μικρότερων απὀ το συγκεκριµένο 
μέγεθος: χρησιμοποιείται για να διαχωρίσει διαλύματα που βρίσκονται σε 
ὠσμωτικἠ επαφἠ, ὡς διηθητικὀ μέσο κ.α. : 6. βιολ. το λεπτὀ στρώμα ιστοὺ που 
συνδέει, καλύπτει ἡ επενδύει κύτταρα (πλασματικἠ μεμβράνη), τα οργανἰδιά τους. 
τα ὀργανα και ἀλλες δομές. 

[ετυμ. « μτγν. µεμβράνα « λατ. πιοπιρταπα «στρώμα, επιφάνεια ιστού» « πιοπιρτηπι 
«μέλος»!, μεμβρανόψωνος, -η.-ο μους. (για μουσικὀ ὀργανο) αυτός που πα- 
ράγει ἠχο µε την κρούση τεντωμένης μεμβράνης (π.χ. τύμπανο, ντὲ 
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μενετός 


φι. νταοὐλι κ.ἀ.). 

μεμβρανώδης, -ης. -ες [1849| [μεμβρανώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λόγ.) 
αυτός που μοιάζει µε μεμβράνη. 

[ΠΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. πιοπιρταπεαχ]. μεμέτης (ο) {μεμέτηδες κ. μειῶτ. μεμέτια 
(τα)} ο Τούρκος" (συνἠθ. στον πληθ.): ξεθάρρεψαν τα µεμέτια και ἄρχισαν πήλι τις 
απεΟλές. ΙΕΤΥΜ. « κὺρ. ὀν. Μεχμέτε τουρκ. Μεμπιεά « αραβ. ΜαΠαπιπιαά (βλ.λ. 
Μωάμεθ)]. 

μεμιάς επἱρρ. 1. µε μία φορά. µία κίνηση, μία προσπάθεια: γέμισε ἑνα ποτήρι 
μπίρα και το κατέβασε - | | έσβησε” τα κερἠκια 2. αμἐσῶς: σηκώθηκε - κι έφυγε βιαστική. 
[κτομ. « µεσν. µεμιά (το τελικὀ -ς οφείλεται στην επίδραση τἠς φρ. διά µιάς) « (ρρ. μὲ 
μιά (ενν. στιγμήλλ. μεμονωμένα επἱρρ.: αποσπασματικἁ, ξεκομμένα απὀ το 
σύνολο: δεν εἰναι σωστό να βλέπει κανείς -- κάθε κοινωνικὀ πρόβλημα ΑΝΤ. σε συνάρτηση, 
σε σχέση, σε συνάφεια µε / προς. μεμονωμένος, -η, -ο Ί. αποσπασμένος απὀ 
σύνολο, μόνος, ὀχι µε ἀλλους: απευθύνεται σε - εκδροµείς, ὀχι σε γκρουπ 2. αυτός που 
δεν εντάσσεται σε γενικὀ κανόνα: τα δυσήρεστα αυτή κρούσματα εἶναι - περιπτώσεις που 
δεν πρέπει να µας ανησυχούν ΣΥΝ, ξεχωριστὀς, ειδικὀς. 

[{-1γπι. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ σ.ρχ. μονώ (-ὀῶ) (βλ. λ. μονώνω), απὀδ. τού γαλλ. 
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μεμπτός, -ἡ. -ὁ αυτός που εἶναι δυνατὸν ἡ πρέπει να κατακριθεὶ: δεν έβρισκε 
τίποτε - στη συμπεριφορά του συν. αξιοκατάκριτος, επίμεμπτος. επιλήψιμος, 
αξιόµεμπτος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μέμφομαι (βλ.λ.)Ι. μέμφομαι ρ. µετβ. αποθ. {μέμφθηκα κ. (λογιότ.) 
εμέμφθην. -ης. -η...| (λὀγ.) κατακρἰνω, αποδἰδω (σε κάποιον) κἀτι αξιοκατάκριτο: 


τον'μέμ- φθηκε για την ἑλλειψη συνεργατικότητας που επέδειξε. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕἸ ΥΜ. αρχ. «1.Ε. "πιεπιβῃ- «κατηγορώ, κρίνω”, πβ. γοτθ. Ὀἰπιαπιρ]αη «πτριπαἰζω». 
αρχ. ιρλ. πιερα] «αἰσχος, ντροπή», ουαλ. πιεῖ] κ.ἀ. Ομὀρρ. µεμπ-τός. µομφ-ἠ, µεμψι- 
(α' συνθ.) κ.ἀ-]. μεμψίμοιρος, -η, -ο (λόγ.) αυτὸς που συνεχιός παραπονείται 
για τη μοίρα του ΣΥΝ. παραπονιάρης, γκρινιάρης. -- μεμψιμοιρία (η) [αρχ.[. 
Π-ΤΥΜ. αρχ. « μεμφι-(ς μέμψις « μέμφομαι. βλ. λ.) Ἐ -μοιρς « μοίρα]. 
μεμψιμοιρώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.[ (μεμψιμοιρεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 
(κακὀσ.) παρα.πονούμαι συνεχώς (για την τύχη μου. για τους ἄλλους κ.λπ.) συν. 
γκρινιάζω. ΜΕΝ σὐνδ. (για την αντιθετικἠ σύνδεση δὺο σκελών εισάγει το πρώτο 
σκέλος, αλλά δεν τίθεται ποτὲ στην αρχἠ προτάσεων, ενώ το δεύτερο σκέλος τὴς 
αντίθεσης ἐχει συνἠθ. το «δε») απὀ τη µία πλευρά: πήγα - να τον συναντήσω, αλλά δεν 
τον βρήκα [| ο - Γιάννης εἰναι τεμπέλης και ανεπρὀκοπος, ο δε [Πέτρος εἶναι επιπόλαιος | | 
«...µε την παρέμβαση τού πληρώματος (0ος έμειναν ἠρεμοι -- τρομαγμένοι δε» (εφημ.): ΦΡ. 
(α) οἱ µεν καὶ Οἱ δε αυτοἰ και οι άλλοι, η μία πλευρά και η ἄλλη πλευρά: παρασυρόταν 
απὀ το τι έλεγαν -- (β) και οἱ μεν και Οἱ δε και αυτοί και οι άλλοι: - εξαπατούν τον λαό. 
[ΕΤΥΜ. αρχ..συνεσταλμ. βαθμ. τοὺ καταφατικοὐ μορίου μ2)ν'«αληθώς. πράγματι» 
(άσχετο προς το αρνητ. μή, βλ.λ.), που απαντούσε κυρ. στους συνδυασμοὺς ἡ μήν, 
καὶ μήν. ἀλλά μήν, προέρχεται δε απὀ το 

Ε. "σπια- «πράγματι», πβ. σανσκρ. 6π14 «βεβαίως». Ομὀρρ. μά (ομῶ- τικὀ. 
βλ.λ.). Το μόριο μέν χρησιμοποιήθηκε παραλλήλως προς το μήν, ὀπῶς συνέβη και µε 
τα μόρια δέ και δή. προκειµένου να εκφράσει καταφατικἠ ἐμφαση. Ἡδη στον Όμηρο 
απαντά η ισχυρή αντιθετικἠ σύνδεση μέν... δέ. λειτουργία που διατηρήθηκε και στη 
Ν. Ελληνική]. Μένανδρος (ο) [-ου κ. -ἄνδρου] Ί. αρχαίος Αθηναίος κωμικός 
ποιητἠς (342-290 π.Χ.), εκπρὀσώπος τής Νέας Κωμωδίας ὀνομα αγἰοιν τὴς 
Ορθὀδοξης Εκκλησίας. 
[πἼγομ. αρχ. κὺρ. ὀν. « μένο) Ἐ -ανδρος « ἀνήρ. ἀνδρός, πβ. κ. Μενέ-λα- ος. Μέν-ιππος. 
Μενέ-δενος], μενδελισμός κ. μεντελισμός (ο) βιολ. η θεωρία που εξηγεἰ 
τον γενετικὀ μηχανισμὀ τἠς κληρονομικότητας µε βάση τους νόμους τού Μέντελ. 
[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. Μεπάε] ἶδπι, απὀ το ὀνομα τού Αυστριακού βιολὀγου ς. 
1. Μεπᾶεἰ (1822-84), που καθόρισε τους βασικοὺς νόμους τἠς γενετικής], μένεα 
(τα) Ιαρχ.Ι στη φρ. πνέω μένεα βλ. λ. μένος. 
Μενέλαος (ο) {-ου κ. -ἀυυ) Ί. µυθολ. βασιλιάς τής Σπάρτης, αδελφὀς τού 
Λγαμέμνονα και σύζυγος τἠς ὠραίας Ελένης 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. αρλχ. κὺρ. ὀν. « Μενε- (« μένω) « λαός). μενεξεδενιος, -ια. -ιο Ί. 
(λογοτ.) αυτός που ἐχει το χρώμα τῶν μενεξέδων: - σούρουπο / δειλινό / σύννεφο ΣΥΝ. 
μοβ. ιώδης 2. αυτὸς που αποτελείται απὀ μενεξέδες: “ μπουκέτο / στεφάνι. 
μενεξεδής, -τά. -ἰ κ. μενεξελής 1. αυτός που ἐχει το χρώμα τού μενεξὲ συν. 
μοβ. βιολετἠς, τώδης 2. μενεξεδί/ μενεξελί(το) το ἰδιο το χρώμα τού μενεξὲ. :«" σχολιο 
λ. χρώμα. μενεξές (ο) {μενεξέδες) Ί. το ποώδες αρωματικὀ φυτό που ξεχωρίζει 
για τα μικρά μοβ άνθη του συν. βιολέτα. ἱυ(ν) 2. (συνεκδ.) το ἀνθος τοὐ παραπάνω 
φυτού ΣΥΝ. βιολέτα. ἰο(ν). 
1ΕΙΥΜ. «τουρκ. πιεπεκλο). μενεοτρέλος (ο) ο πλανόδιος επαγγελματίας 
διασκεδαστἠς (τραγουδιστἠς. θαυματοποιὀς, ακροβάτης, θεατρίνος, παραμυθάς 
κ.λπ.) στη Δ. Ευρώπη τοὺ Μεσαίωνα και τὴς Αναγέννησης. 
ΤΕ.ΤΥΜ. «ιταλ. πιεποβίτε[]ο « μτγν. λατ. πιἰπἰβϊετία]!5 « λατ. πιἰπίβίετ «υπηρέτης, 
βοηθὀς»{. μενετός, -ἠ. -ὁ (αρχαιοπρ.) αυτός που μπορεἰ να περιμένει, υπομονε- 
τικὀς: μόνο στη φρ. οἱ καιροί ου µενετοί (οἱ καιροί οὐ μενετοί, Θουκ. 
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142) οι περιστάσεις δεν περιμένουν να τις εκμεταλλευτούμε, αλλά περνούν 
γρήγορα. 
Ίετομ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «υπομονητικὀς, πρὀθυµος να περιμένει», « μένω). 
μενίρ κ. μενχίρ (το) {ἀκλ.] ΑΡΧΑΙΟΛ. μεγάλιθος τοποθετημένος σε ὀρθια θέση. 
μεμονωμένος ἡ ὡς τμήμα προϊστορικού μνημείου. 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. πιοπῃἰτ « βρετον. πιεπηὶτ «μακριά πέτρα» « πιεη «πέτρα» 1 πὶτ 
«μακρὐύς»]. 
μενο μόσο επἱρρ. ΜΟΥΣ. ἐνδειξη ρυθµικἠς αγωγἠς που υποδεικνύει την εκτέλεση 
σε τἐμπο πιο αργὀ απ'ὀ.τι αμἐσῶς προηγουμένως. {ΕΤΎΜ. «ιταλ. πι6π0 ΠΊΟ550 «με 
λιγότερη κἰνηση»]. 
μένος (το) (μένους ( αρχ. πληθ. μένεα] η εντονότατα επιθετικἠ διάθεση. η 
παράφορη οργἠ: ΤΟ συμφέρον του είναι να παραμείνει η κατάσταση ως 
έχει, εξού και το - του εναντίον των εκσυγχρονιστών ΦΡ. πνέω μένεα 
(οµηρ. φρ. μένεα πνείοντες) εἰμαι έντονα εξοργισμένος µε κάποιον: Πνέει 
μένεα εναντίον του από τότε που ψήφισε κατά τής προαγωγής της. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ᾽"μένεσ-ος « Ι.Ε. "πιεη- σκέπτομαι» (ευρείας διαδόσεως ρἰζα. που 
αφορά σε πνευματικὲς δραστηριότητες), πρ. σανσκρ. πιαπᾶς- «πνεύμα, θέλημα», 
ἀατ-πιαπαβ- «προβληματισμένοςαρχ. περσ. Ἠαχα- πιαπὶς (» Ἀχαιμένης), λατ. 
Ώ]ΘΏ6 «νους. σκέψη» (2 ισπ. πιεπῖο), πιοπετε «προειδοποιώ», γερμ. πιείπεη 
«νομίζω, σκέφτομαι» κ.ἀ. Ὁμόρρ. μνήμη. µαν-ία. μάν-τις. μαν-θάνω (5 
μαθαίνω), αὐτό-μα-τος κ.ὰ. Π λ. μένος αναφερόταν κυρ. στο πνεύμα που 
ενεργοποιεἰ κάποιον, καθοδηγώντας τις προθέσεις του, καθώς και τη μαχητικἠ του 
ορμή]. 
μενού (το) {ἀκλ.} 1. η σειρὰ φαγητὠν που σερβίρονται σε γεύμα: ΤΙ 
περιλαμβάνει σήμερα το -; 2. ο κατάλογος των εστιατορίων, στον οποίο 
αναγράφονται τα προσφερόμενα φαγητά και οι τιμὲς τους: βλέπω ΤΟ - :3. 
τεχνΟλ. Ο κατάλογος τῶν διαθέσιμων επιλογὠν (προγραμμάτων. λειτουργιών, 
εντολών κ.λπ.) που εμφανίζονται στην οθὀνη ηλεκτρονικής συσκευής (π.χ. 
υπολογιστή, τηλεόρασης, κινητού τηλεφώνου κ.ἀ.) για να επιλέξει ο χρήστης ΣΥΝ. 
κατάλογος / πἰνακας επιλογὠν. 
ΙΕΤΥ.Μ. « γαλλ. πιεπα (οπτικὀ δάνειο), αρχικἠ σημ. «μικρός, αναλυτικὸς 
(κατἀλογος)», «λατ. πιίππἴα5 «μικρός» « ρ. ΠΙΠΙΟ «ελαττώνω, μειώνω»]. 
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μενού: ελληνική απόδοση. Η γαλλικἠ λ. ΠΊ8Π1 πέρασε σε ἆλλες γλὠσσες (πβ. 
αγγλ. ΠΊΕΠΙ) και στην Ελληνικἠ (μενού), δηλώνοντας τον «κατάλογο φαγητών 
που παρασκευάζονται σε ἑνα εστιατόριο και απὀ τα οποία μπυρεἰ να επιλέξει υ 
πελάτης». Το γαλλ. πιεπι σήμαινε αρχικά «λεπτομερής κατάλογος», απὀ το γαλλ. 
Ώιεηα «μικρὸς - λεπτομερής», τυ οποίυ προήλθε απὀ το λατ. παήπαίας «μικρός». 
μτχ. τού πιίπιετε «σμικρύνω, ελαττώνω». Στην Ἑλληνικὴ το πιεπιι αποδόθηκε (το 
1894) ὡς εδεσµατολόγιο (« έδεσμα --φαγητὀ». υμόρριζυ τού ἑαθίω «τρώγω» 
και τοὺ εδώδιµα «φαγώσιμα, τρόφιμα») και ὡς εδεστρίς (1898). Με βάση την 
αρχ. λ. για τυ «φαγητό», τη λ. ὄψον (απὀ ὁπυυ τα ψώνια « ψώνιο « οψ-ώνιο 
«τρόφιμα που αγοράζονται για φαγητό»), πλάστηκαν οι λ. οψολόγιο (1893), 
οψοδέλτιο (1889) και οψοκατάλογος (1892). για να αποδώσουν τυ πιεπα. 
Απυτέλεσμα: µε εξαίρεση το εδεσµατολόγιο, λέξη καλοπλασμένη, που 
χρησιμοποιήθηκε στον γραπτὀ (λόγιο) λὀγο. όλα τα ἄλλα δεν εἶχαν απήχηση στο 
κοινό αἰσθημα. Έτσι επικράτησαν η ξενικἠ λ. μενού και η ελληνικἠ λ. κατάλογος 
(ενν. φαγητών). 


μενουέτο κ. μινουέτο (το) µουι. Ί. παλαιός λαϊκός γαλλικός χορὸς σε μέτρο 
τριμερές 3/4, που εξελίχθηκε σε χορὀ τής αυλής, για να χρησιμοποιηθεἰ και σε 
μπαλέτα ἡ ὀπερες 2. (συνεκδ.) μουσικἠ που προορίζεται για τον παραπάνω χορό ἡ 
γράφεται µε ανάλογα χαρακτηριστικά ὡς τμήμα μεγαλύτερης σύνθεσης. 

Τετυμ. «ιταλ. πιἰπποϊίο «γαλλ. πιοεπαοί « υποκ. τού πιεπα, βλ. κ. μενού]. 
μένουλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ψάρι συγγενές προς τη µαρίδα, στην οποία μοιάζει 
πολὺ: φέρει μαύρη κηλίδα κάτω απὀ την πλευρικἡ γραμμὴ και μαύρες γραμμώσεις 
στο κεφάλι. 

[ετο.μ. Αντιδἀν.. « βεν. πιοποῖα «λατ. πασπα]α, υποκ. τού ππασπα « µτγν. μαίνη / 
αρχ. μαινίς «εἶδος μικρού ψαριού», αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε τυ ρ. μαίνομαι 
λόγω των απὀτυμῶν κινήσεων µε τις οποίες τυ ψάρι αλλάζει πυρεἰα), μενσεβίκος 
(υ) ιστ. το μέλος τἠς µετριοπαθέστερης πτέρυγας τυὐ Σοσιαλδημοκρατικοὐ 
Ἐργατικοὺ Κόμματος τἠς Ρωσίας, η οποία µειοψήφησε στο Β' Συνέδριο το 1903 και 
υποστήριξε την αξιοποίηση τῶν κοινοβουλευτικών μεθόδων για την κατάκτηση 
τού σοσιαλισμού: σε αντιδιαστολἠ προς τον µπολσεβίκο. -- µενσεβικισμός (ο). 
μενσεβι- κικός, -ἠ. -ὁ κ". µεναεβίκικος, -η. -ο. 

Ίετυμ. Μεταφορά τοὐ ρωσ. πιεπ’6οπονἰκ « πιοπ’6ης «λιγότερος», επειδἠ οι 
μενσεβίκοι αποτελούσαν τη μειοψηφία τοὐ ῬΡὠσικοὺ Σοσιαλδημοκρατικοὺ 
Κόμματος κατἀ τη διάρκεια τὴς Ρωσικής Επανάστασης], μέντα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.} Ί. αρωµατικὀ ποώδες φυτό µε τετράγωνους βλαστοὺς, αρωματικά φύλλα, 
μικρὰ ἀνθη µε λευκὸ ἡ ροζ χρώμα, που χρησιμοποιείται στην ποτοποιἰα, τη 
ζαχαροπλαστικἠ, την αρώματοποιία και τη φαρμακευτικἠ 2. ηδύποτο ἡ γλύκυσμµα 
µε ἀρῶμα τῶν φύλλων τού παραπάνω φυτού. 

1 Ἐτυμ.. Αντιδάν.. « ιταλ. πιοπία « λατ. πιοπίπα «µτγν. μίνθη, αγν. ετύμου, 
προελλην. δάνειο]. μενταγῖόν (το) (ἀκλ.] κόσμημα που φοριέται στον λαιμὀ, εἰναι 
μεταλλικὀ, ἐχει σχήμα συνἠθ. ὠυειδές. καρδιόσχημο αλλά και στρογγυλὀ ἡ 
τετράγωνο και μπορεὶ νἰχ ἐχει στο εσωτερικὀ του φωτογραφία προσφιλοὺς 
προσώπου. 


μένω 


[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. πιεάαί!]οη «ιταλ. πιοάαρ]ίοπο « πιεάαρ]α « µεσν. λατ. 
πιοάα]ία « λατ. πιοζα]]1πι « αρχ. μέταλλον]. µεντελἐέβιο κ. µεντελεγέἐβιο (το) 
{μεντελεβίου] ΧΗΜ. τεχνητὀ ραδιενεργὀ στοιχεἰο (σύμβολο Μὰ) (βλ. κ. λ. περιοδικός, 
ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. πιςηάο]ενίαπι, που ονομάστηκε ἐτσι προς τιμήν τοὺ 
Ῥώσου χημικοὺ και εφευρέτη τοὺ περιυδικοὐ πίνακα Ὠπηίτί Μεπάεί[εγεν (1834- 
1907)]. 
μεντελισμὀς (ο) μενδελισμὸς 
μεντεσὲς «ο) {μεντεσέδες η µικρή σιδερένια ἡ ξύλινη ἀρθρῶση (στρὀφιγγα), που 
ενώνει την πόρτα ἡ τυ παράθυρυ µε τις παραστάδες και βοηθεἰ στο άνοιγμα ἡ το 
κλεἰσιμὀ τους. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. πιεπίεΆα « περσ. Ραπά-Κκαδα «μπάρα. ζώνη»]. 
Μέντἰος (0) 1. ανδρικὀ ὀνομα 2. συνήθης ονομασία (κορ-Μέντιος) ὀνῶν σε λαϊκές 
διηγήσεις. Επἰσης (καθημ.)" Μέντης. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν., που εμφανίζει θ. μεν- « Ι.Ε. ΄νπεπ-, ρίζα ευρείας διαδόσεως, 
πυυ αφορά σε πνευματικὲς δραστηριότητες, βλ. λ. μέν-ος. µαν-ία. µάν-τις κ.ά. Η λαϊκή 
ονυμ. ὀνων εἶναι µεσν. και ανάγεται στην αρχ. µακεδ. πόλη Μένδῖ], που εἰχρ κόψει 
νομίσματα µε κεφαλή ὀνου στη µία ὀψη. Ἡδη στου Βυζάντιο υπήρχε η φρ. µέντειος 
ονος]. 
μέντιουμ (το) {ἀκλ.) πρὀσωπο που παρουσιάζεται ὡς μεσολαβητής ανάµεσα στον 
γήινο και τον υπερφυσικὀ κόσµο των πνευμάτων, µε- ταφἐροντας τα μηνύματά 
τους, που αφοροὺν σε προβλήματα τα οποία απασχολοὐν διάφορους ανθρώπους: 
πήγε σε για να τής βρει τον άντρα της που έχει χαθεί ΣΥΝ. πνευµατιστἠς. 
ΠΞΤΥΜ. «ιταλ. πιοάϊαπι «λατ. πιεάίππι «μέσον», ουδ. τοὺ επιθ. πιεάίπ6 «μέσος» |. 
μεντρεσὲς (ο) {μεντρεσέδεςὶ μουσουλμανικὀ κτήριο συγκεκριμένου αρχιτεκτονικοὐ 
τύπου, που προυρἰζεται για εκπαιδευτικοὺς ἡ επιστημονικοὺς σκοποὺς (ως 
τεροδιδασκαλεἰο, νοσοκομείο, παρατηρητήριο κ.λπ.). 
[ΕΓΥΜ. «τουρκ. πιεάτοβε]. 
Μέντωρ (ο) (Μέντορ-ος, -α) 1. ΜΥΘΟΛ. πιστὸς φίλος τοὐ Οδυσσέα τοὐ οποίου τη 
µορφή έπαιρνε η Αθηνά για να βοηθήσει τον ἰδιο ἡ τον Τηλέμαχο 2. (μετωνυμ.) για 
πρὀσωπο που καθοδηγεἰ και συμβουλεύει κάποιον, ὡστε να κάνει σωστὲς επιλογές. 
Ἐπίσης Μέντορας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. µεν- (ς Τ.Ε. "πιεη-. ρίζα ευρείας διαδὀσεῶς. που αφορά σε 
πνευματικὲς δραστηριότητες, βλ. λ. μέν-ος, µνή-μη. µαν-ία. μήν- τις κ.ἀ.) παραγ. 
επἰθημα -τῶρ (τοὺ δρώντος προσώπου, πβ. πρἠκ- τώρ)]. 
μενχὶρ (το) 2 μενὶρ 
μένω ρ. αμετβ. (ἐμεινα] 1. κατοικὠ, διαµένω: - χρόνια στην Αμερική | | πού μένεις; 
(ποια εἶναι η διεὐθυνσήἠ σου ἡ σε ποια περιοχἠ κατοικεἰς:) 1] δεν μένει πια εδώ. ἀλλαδε 
σπίτι [[ μένει στην ἀλλη ἄκρη τής πόλης | | (με) - µε τοῦς γονείς µου / µε µια φίλη µου 
(συγκατοικὠ) | | (1σε) - σε έναν φίλο µου / σε γνωστή µου οικογένεια (ως φιλοξε- 
νούμενος) | | -μόνος µου (χωρὶς συγκατοἰκυυς. οικογένεια κ.λπ.) 2. (α) εξακολουθώ 
να βρίσκομαι (σε συγκεκριµένο τὀπο): οι στρατιώτες έμειναν στις θέσεις τους | | οι 
υπάλλη/.οι θα μείνουν στο κατήστημη μέχρι αργά το βράδυ | | οι καλεσμένοι έμειναν ὡς το 
πρωί [| - µέσα (ενν. κλεισμένος στο σπίτι µου) (β) εξακολουθώ να βρίσκομαι (σε συ- 
γκεκριμένη κατάσταση): - αμετηκίνητος / σταθερὀς στις Ιδέες µου | | 

αμετήπειστος / ασυµβίβαστος | | η απὀφαση έμεινε νεκρὀ γράμμα (δεν εφαρμόστηκε) |] 
έχει μείνει στις αντιλήψεις τής περασμένης εικοσαετίας συν. παραμένω: ΦΡ. (θα / να) 
μείνει ανἀμεσά µας βλ. λ. ανάμεσα 3. (εμφατ.) συνεχίζω να εἶμαι κάπου µε τη θἐλησἠ 
μου, δεν θέλω να φύγω: «δεν πἀῶ πουθενά, εδώ θη μείνω |} - ε-δω. µόνο και µόνο για 
σένα (για χάρη σου) 4. (αντὶ για κἀπυιον ἡ στη θέση κάποιου) αντικαθιστὠ: µην 
περιμένεις δικα στήν ουρά: θα μείνω εγώ (αντί) για σένα: φη. μένω στο πόδι (κάποιου) βλ. 
λ. πόδι 5. (για ενέργεια, διαδικασία που δεν ολοκληρώθηκε, Τσε) σταματὠ (σε 
ορισμένο σημείο): - σε προκατηρκτικἐς συζητήσεις / στην αρχἠ τἠς σελίδας |] - στα λόγια 
(δεν κάνω πράξη αυτά που λέω) / µε την ὀρεξη: ΦΡ. (α) μένω στη μέση δεν 
προλαβαίνω να ολυκληρώσω κάτι που ἐχῶ αρχίσει: την ώρα που μελετούσα ἦρθαν 
επισκέπτες κι ἔμεινα στη μέση (β) μένω (ατην ἴδια τήξη) δεν προβιβάζομαι στην 
επόμενη τάξη (γ) μένω µετεξεταστέος υπυχρεώνομαι να δώσω ξανά εξετάσεις, 
προκειµένου να προβιβαστὠ (δ) μένω ως ἐ/ὠ παραμένω αμετάβλητος, δεν αλλάζω: 
η διατύπωση ας μείνει ὡς έχει | | τα δεδοµένα μένουν ὡς εἶχαν (ε) μένω πίσω (1) δεν 
προχωρὠ τόσο γρήγορα ὁσο οι ἄλλοι, δεν ακολουθώ τον ρυθµὀ τους: µη μένεις πίσω, 
γιατί θα µας χάσεις! (1) (μτφ.) περνώ σε μειονεκτικἠ θέση (ἐναντι ἀλλων): ή χώρα 
έμεινε πίσω σε σχέση µε την οικονομία των ἀλλων ευρωπαϊκών κρατὠν (στ) να μἐνε/ (1} 
λέγεται για να διακὀψει τη συνέχιση προσπάθειας ἡ συνομιλίας: να μένουν τα σχόλια! 
(δεν θέλω σχόλια) (1) (γενικὀτ.) ὡς έντονη απὀρριψη πρυτάσεῶς: -Θέλεις να 
συνεργαστούμε; --/(ζ} (εμφατ.) να μένει το βύσσινο! ἐκφραση που δηλώνει άρνηση ἡ 
απροθυμία κάποιου να κάνει κάτι τὸν. να µου λείπει (η) ταύτα Κάι μένω (λεφτά 
περιμένω) σε περιπτώσεις που δεν έχουµε να προσθέσουμε κάτι περισσότερο απὀ 
αυτά που ἠδη έχουμε πει 6. σε φράσεις που δηλώνουν αναποφασιστικὀτητα. 
αδράνεια, απραξία: - µε σταυρωμένη χέρια τ θεατής τής κατήστασης / ἐδῶ απ' τον χορό 
(δεν συμμετέχω στην ενεργὀ δράση, αδρανώ) 7. (-από) παὐῶ να ἐχῶ κάτι, ξεμένω: 
το αυτοκίνητο έμεινε απὀ βενζίνη στα μισή τού δρόμου | | μείναμε απὀ λήστιχο στη λεωφόρο 
[1 έμεινα απὀ λεφτή 8. δεν σημειώνω πρὀοδο: έμεινε στάσιµος ως προς την επαγγελματική 
του εξέλιξη 9. περιέρχομαι σε συγκεκριμένη κατάσταση: έμεινε ορφανός απὀ μάννα και 
πατέρα | | - ταπἰ / στον ἦσο / πανί µε παν! / στην ψήθα / νηστικὀς | | - ἐγκοος ]] έμεινε 
ανάπηρος" φρ. (α) μένω ἐξῶ Ι εκτὸς νυμφώνος δεν συµπερι- λαμβάνομαι κάπου, 
αποκλεἰομαι απὀ κάπου (β) μένω στο ρήφι μένω ανύπαντρυς (συνἠθ. για γυναίκα) 
(ν) μένω μπουκήλη βλ. λ. µπονκά- 
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λα (δ) μένω στους πέντε δρόμους καταλήγω να µην ἐχω τίποτα, να ζω σε μεγάλη 
φτώχια 10. (με) για την κατάσταση στην οποία κατέληξε να βρεθεί (κἀποιος): μηνάμε 
όλοι µε την εντύπωση ὀτι πρὀκειται περί εξαιρετικοὐ ανθρώπου | | τελικά ἔμεινα µε την 
απορία για τον ρό/λο του σ' αυτή την υπόθεση | | έμεινε µε το παράπονο απὀ τή συμπεριφορά 
του | | η ομάδα µας έχασε, αλλά μείναμε µε την ικανοποίηση τής ωραίας εμφάνισης: ΦΡ. (α) 
μένω µε τη γλυκά στο στόμα απογοητεύομαι λόγω διαψεύσεως τῶν ελπίδων µου (β) 
μένω στα κρύα τού λουτρού διαψεύδονται οι προσδοκίες µου τη στιγµή που εἰχα 
αρχίσει να πιστεύω ὁτι θα εκπληρωθοὺν: είχε ετοιμάσει τα πάντα για τις διακοπές, αλλά την 
τελευταίᾳ στιγμή ανακλήθηκην οι ήδειες κι έμεινε στα κρύα τού λουτρού (γ) μένω αμηνάτι 
βλ. λ. αμανήτι 

εξακολουθώ να υπάρχω, διασώζομαι: ὁσοι έμειναν απὀ τη σφαγή, κατέφυγαν στα 
βουνά | | δεν έμεινε τίποτα ὀρθιο απὀ τον βομβαρδισμὀ | | δεν ἐμεινε κἐτρα πάνω σε πέτρα 
(για ολοκληρωτική καταστροφή” βλ. κ. λ. λίθος) συν. αποµένω 12. (μτφ.) διατηρούμαι 
στον χρόνο’ επιβιώνω, διασώζομαι: - ζωντανός | | - στην ιστορία | | όλα χάνονται καὶ 
τίποτα δεν μένει | | «οι κυβερνήσεις πέφτουνε, µα η αγάπη μένει» (τραγ.) | | λέγε. λέγε. 
κάτι θα μείνει (για τη συκοφάντηση κάποιου) 13. περισσεύω: έμεινε φαγητό απὀ χθες: | | 
εἰχαν μείνει ψίχουλα πήνω στο τραπέζι | | ἴεν του μένει χρόνος να δει την οικογἐνειἀ του 
[| δεν μένει τίποτε απὀ τα λεφτά που παίρνουμε: φρ. η κακία θα σου μείνει! σε. 
κακόβουλο ἀνθρωπο, για να τοῦ δείξουμε ὅτι δεν πρὀκειται να ἐχει στη ζωή του τίποτε 
καλό ὁσο συμπεριφἑρεται µε κακία 14. (τριτο- πρὀσ. μένει) υπολείπεται για την 
ολοκλήρωση µιας υπόθεσης: το μόνο που µας μένει, εἶναι να ξεσηκωθούμε } | τίποτε ἆλλο 
δεν μένει, παρ να πολεμήσουμε 15. για κάτι ποῦ εντοπίζεται ὡς ἰχνος ἡ υπόλειμμα: 
έμειναν λεκέδες στο πουκάμισο {| έμεινε κατηκήθι απὀ τον καφὲ 16. (μτφ. για κατάλοιπο 
απὀ κάτι που συνέβη στο παρελθὀν): αυτή ή φοβία τού έχει μείνει απὀ την παιδική του 
ηλικία | | απὀ τις δοσοληψίες που εἶχε µε τους κατακτητές τού ἔμεινε η ρετσινιά τού 
δωσίλογου | | τον φώναζαν όλοι «Ράμπο» και τελική του έμεινε Μ. (α) (σε φράσεις που 
δηλώνουν μεγάλη ἐκπληξη, απορία ἡ θαυμασμὸ): - έκπληκτος / ἐκθαμβος / μάρμαρο / 
κόκκαλο / κήγκελο / σύξυλος / δερὀς/ µε το στόμα ανοιχτό/ στήλη ἠλατος/ ενεὀς/ ἀναυδοςφ) 
(ο αὀρ. ἐμεινη-εκφραστ.) αισθάνθηκα μεγάλη ἐκπληξη, δεν μπορούσα να 
αντιδράσω απὀ την ἐκπληξη: όταν ἠνοιξη τη βαλίτσα και εἰδα ότι ήταν γεμάτη λεφτά, -! 
18. (για περιουσιακά στοιχεία) καταλήγω σε κάποιον (λ.χ. ὡς κληρονομιά): όλη του 
η περιουσία έμεινε σ' αυτήν, όταν πέθανε | | ὀλα µας τα υπάρχοντα θα μείνουν στο Ίδρυμα 19. 
(εκ- φραστ.) πεθαίνω ξαφνικά: έπαθε συγκοπή και έμεινε επἰ τόπου" ΦΡ. (α) μένω στον 
τόπο / δερὀς / σέκος πεθαίνω ακαριαἰα (β) μένω στη χέρια (κήποιου) (1 πεθαίνω 
ξαφνικά μπροστά σε κάποιον: εἰχε χλομιήσει τόσο. που νόμισα ὁτι θη µας μείνει στα 
χέρια (11) για κάτι που χαλάει την ώρα που το χρησιμοποιούμε. Ά ιχολιο λ. αναμένω, 
πεθαίνω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "πιεπ- «μένω. παραμένω», πβ. σανσκρ. πιαπιαπάΠί «μείνε!» 
(προστ.). απιαπιαπι «μένω (ακἰνητος)», αρχ. περσ. πιᾶπ- «μένω, περιμένω», λατ. 
τιᾶπ6ο, πιᾶηδίο «σπίτι» (2 γαλλ. πιαίβοπ) κ.ά. Ομὀρρ. µον-ή, µὀν-ιμος, µενε-τός κ.ἀ.]. 
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μένω: σύνθετα. Η ἠδη αρχαία λ. μένω ανέπτυξε µια ενδιαφέρουσα σειρά 
σημασιῶν και συνθέτων ἡ παραγώγων λέξεων, που τις δηλώνουν. Η βασική 
σημασία του ἦταν και παραμένει «βρίσκομαι σε συγκεκριµένο χώρο / θέση» (Θα 
μείνω στο γραφείο για μισή ώρα ακόµη). Απὸ αυτήν προήλθαν τρεις 
σημασιακὲς ομάδες: (α) «βρίσκομαι μόνιμα ἡ προσῶὠρινά κάπου, κατοικώ, ζῶ» 
(μένω - μονή, διαµένω - διαµονή,παραμένω-παραμονή) (β) «βρίσκομαι κἀ- 
που για να συναντήσω, να δω κἀποιον/κἀτι» (περιμένω, αναµένω 

αναμονή, προσμένω - προσμονή), χωρὶς 
(αποµένω, ξεµένω) (γ) «εξακολουθώ να βρἰσκοµαι κάπου, δεν μετακινούμαι 
απὀ θέση που έχω πάρει» (επιµένω - επιµονή, εµµένω - εμμονή)’ ειδικότερα, 
το παράγωγο μονή απὀ τη σημ. «τόπος διαμονἠς» πέρασε στη σημ. «μοναστήρι»», 
αφοὺ παρασυνδέθηκε και µε τις λ. μόνος, μοναχός. Τα διαµένω / διαμονή 
σήμαναν «βρἰσκομαι κάπου συνεχώς, κατοικὠ, ζω» (τόπος διαµονής - τόπος 


ενδεχομένως αποτέλεσµα 


κατοικίας), ενώ τα παραμένω / παραμονή «βρίσκομαι κάπου για ἑνα 
διάστηµα» (άδεια παραμονής). -«αναμένω 


Μεξικό (το) (ισπ. Ηδίαάος Ὁπίάος Μεχίσαπος Ξ Ιϊνωμένες Μεξικανικὲς Πολιτείες) 
κράτος στο Ν. τμήμα τἠς Η. Αμερικής µε πρωτεύουσα την πόλη τού Μεξικού, 
επἰσημη γλὠσσα την Ισπανική και νόµισµα το νἑο πέσο Μεξικού. -- Μεξικανός κ. 
(Κκαθημ.) Μεξικάνος (ο), Μεξικανή Κ. (καθημ.) Μεξικάνο (η), µεξικανικός, -ἠ, - 
ὁ κ. (καθημ.) μεξικάνικος, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. Μεχῖςο / Μο]ίςο « Μοχίσας, ονομασία αἴτεκικής φυλἠς, πιθ. 

Μοι/ .εἰχίπΗσο «στο μέσον τἠς σελήνης» (γλὠσσα Ναχουάτλ)[. μέρα (η) - ηµέρα 
μεράδι (το) -» μοιράδι 

μεράκι (το) (χωρ. γεν.) (εκφραστ.) Ί. η ἐντονη επιθυμία, ο πόθος 2. (συνεκδ.) η 
λύπη ποῦ προκαλείται απὀ απραγµατοποίητη ἐντονη επιθυμία: το χο) - ν 
αποκτήσω δική μον βάρκα || τον 'μείνε το - που δεν είχε καθόλου 
ταξιδέψει στο εξωτερικό τον. καημός 8. το να κάνει κανεἰς κάτι µε. απὀλαυση, 
µε διάθεση καλλιτέχνη, το να βάζει κανεὶς την ψυχἠ του σε αυτό: ἕπιπλα 
φτειαγµένα µε --: ΦΡ. είμαι στα µεράκια µου / ἐ/ω Τα µεράκια µου εἰμαι στα 
κέφια μου. ἐχῶ διάθεση να διασκεδάσω: ἤπιε λίγο παραπάνω απόψε, γιατί 
ήταν στα μεράκια τ ου. ιχολιο λ. γλέντι. 

ΠΗΤΥΜ. «τουρκ. πιςτακ], μερακλήδικος, -η, -ο (εκφραστ.) Ί. φτειαγμένος µε 
μεράκι: - καφές 


μερίδιο 


ΙΥΝ. καλοφτειαγμένος. καλοδουλεμένος 2. αυτὸς που εἰναι 


γεμάτος 
συναισθηµατικότητα και προκαλεί το κἐφι: - τραγούδι. -- µερακλή- δικα επἰρρ. 
µερακλης (ο) {μερακλἠδεςῖ, μερακλού () ΙμερακλούὺδεςΙ (εκφραστ.) 1. 
πρόσωπυ που του αρέσυυν τα ὠραία και καλοφτειαγμἑνα (µε μεράκι) πράγματα, που 
απολαμβάνει τα Ωραία: στο μαγαζί του σύχναζαν οι - τής περιοχής, που ήξεραν να εκτιμούν τους 
καλούς μεζέδες | | «όποιος δεν είναι τοῦ πρέπει να πεθάνει / γιατί σε τούτο τον ντουνιά τζάμπα τον 
τόπο πιάνει» (λαϊκό δἰστιχο) 2. αὐτὸς που κάνει κάτι µε καλαισθησία, µε γούστο: είναι - 
στη δουλειά του, θέλει να φτειάχνει τα πάντα στην εντέλεια. 
[Ε-1γπι. «τουρκ. πιεταΚ]ὶ « πιετακ]. μερακλώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μεράκλω-σα. - 
θηκα, -μένος) φ 1. (μετβ.) προκαλὠ σε (κἀποιον) μεράκι, τον κάνω να ἐχει κέφι. συναι- 
σθηµατικἠ ἑξαρση: τον μεράκλωσαν τα παλιά ρεμπέτικα που τραγουδούσε η παρέα του 4 2. 
(αμετβ.) φτάνω σε κέφι; μεράκ)-.ωσε| μερακλώθηκε µε το τραγούδι και το κρασί κι άρχισε να 
χορεύει. -- μξ- ράκλωμα (το). 
μεραρχία (η) {μεραρχιών} πραγ. οργανικἠ μεγάλη μονάδα τοὺ Στρατοὺ Ξηράς, η 
οποία περιλαμβάνει μονάδες ὁλων τῶν ὁπλῶν (πεζικὀ, μηχανικὸ, τεθωρακισμένα κ.λπ.), 
τῶν σωμάτων και τῶν υπηρεσιών, ὥστε να ἐχει αυτοτέλεια. -- µεραρχιακός, -ἠ. -ὀ. 
[{-1γπι. μτγν. « μεράρχης«κυβερνήτης επαρχίας - διοικητής σώματος 2.000 ανδρών» « 
μέρος 1 -άρχης “ ἀρχω|. μέραρχος (ο) {μεράρχ-ου | -ών, -ους! ςτρλτ. ο διοικητἠς 
μεραρχίας, που φέρει συνἠθ. τον βαθμὀὸ τού υποστρατήγου. ιχολιο λ. παρώνυμο. 
(ητυμ. « μτγν. µεράρχης (µε µεταπλασμὀ κατά τα σύνθετα σε -αρχος, π.χ. ταξί-αρχος, ναύ- 
αρχος κ.ἁ.) |. µερδικό (το) -Ρ μερτικὀ 
μερεμέτι (πο) {μερεμετ-ιοὐ | -ιὠν} 1. η µικροεπισκευἠ σε χαλασμένο τμήμα 
(οικοδοµἠς, σπιτιού, σκάφους κ.λπ.): ο τοίχος θέλει λίγα - 2. (μτφ.) ο ξυλοδαρμὸς' ΦΡ. 
σουλτάν μερεμέτ ο ἀγριος ξυλοδαρμὀς. [ετυμ.. «τουρκ. πιοτεπιςξ |. μερεμετίζω κ. 
μερεμετιάζω ρ. μετβ. [μερεμέτισα! Ί. επισκευάζω (τμήμα οικοδοµμἠς, σπιτιού, 
σκάφους κ.λπ.) ΣΥΝ. επιδιορθώνω 2. (μτφ.) δέρνω κάποιον. -- μερεμέπσμσ κ. 
μερεμέτισσμα (ιο), μερεύω ρ. » ημερεύω 
-"μερῆς, -ἠς. -ἐς λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν αυτόν ποῦ: 

- αποτελείται απὀ συγκεκριµένο αριθμὸ μερών: πολυμερής χημική ένωση | | πολυμερής 
μόρφωση 2. πραγματοποιείται µε τη σύμπραξη συγκεκριμένου αριθμού μερών: διµερής 
συμφωνία. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[ετυμ. Λεξικό επἰθημα τἠς Λρχ. και Ν. Ε-λληνικἠς (πβ. αρχ. τρι-μερής. τετρα-μερής), που 
προέρχεται απὀ το ουσ. μέρος (βλ.λ.) |. μερί (το) {μερ-ιοὺ | -ιών} (λαἰκ.) 1. ο μηρὸς 
(βλ.λ.) 2. μεριά (τα) (α) οι λαγὀνες και τυ μεταξὺ αυτών τμήμα τοὺ σώματος σὺν. γλουτοί 
(β) ναυτ. οι δύο πλευρὲς τής πρύμνης. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. μερί(ο)ν « μτγν. μηρίον, υποκ. τοὺ αρχ. µηρός (βλ.λ.)[. μεριά (η) 1. 
(καθημ.) η θέση. το μέρος: Βρήκα µια ήσυχη για να συζητήσουμε απερίσπαστοι: φρ. (α) Οξ µια 
μεριά (μεσν. φρ. είς μιάν µε- ρέαν) κἁἀπου παράμερα: Βά/.ε τα ψώνια σου -, να µην τα έχουµε 
µες στη µέση (β) σε καλή μεριά! (ευχετ.) για τη σώστή χρήση χρημάτων που μόλις 
«ποκτἠθηκαν: ο ταμίας, αφού του έδωσε τα λεφτά που κέρδισε στο ΛΟΤΤΟ, τον ευχήθηκε: «άντε και 
Ξ1» (Υ) νσ σε εἶχα σπὀ µισ µεριά να... / Να Ἴσουν απὀ µια μεριά να... σε αφήγηση, για 
να δείξουμε ὁτι ἁξιζε να έβλεπε κάποιος κάτι που έγινε (είτε επειδἠ ἦταν διασκεδαστικὀ 
εἰτε επειδἠ εἰχε ιδιαίτερο ενδιαφἑρον για κάποιον): να σε εἶχα από µια µεριά να Β/.επες πώς 
τσακώνονταν για την κληρονομιά! 2. το συγκεκριμένο μέρος ενὸς τόπου: έμειναν στην επάνω - 
τού χωριού | | έπρεπε να περάσει από την απέναντι - τού δρόμου 
3. η πλευρά: καλή / ανάποδη -- υφάσματος | | µας έχουν περικυκλώ- σει απ όλες τις -: ΦΡ. (α) 

σπό τη µια µεριή... απὀ την ἄλλη μεριά αφενὸς... αφετέρου (β) απὀ την ἆλλη μεριά 
(μεσν. φρ.) εξάλλου: είναι σί- /ουρα επαναστατικός ο ρόλος τής τεχνολογίας στη σύγχρονη ζωή: 
-, είναι ανησυχητική η χρήση της για πολεμικούς σκοπούς (γ) από τή μεριά Μοῦ (µεσν. φρ.) 
σε ὁ.τι µε αφορὰ: - έκανα ό,τι περνούσε από το χέρι µου, για να θοηθήσω 4. η φόρτωση ζώου 
απὀ το ἑνα μέρος: ΦΡ. ΤΟ Ύαμε μεριά, το κάνομε φόρτωμα δεν µας ἑφτανε τυ ἑνα κακὀ, 
µας βρἠκε και ἆλλο (κυρἰως όταν κάτι µας ενοχλεἰ). 
(εγυµ. µεσν. « µερέα “ αρχ. μέρος]. μεριάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μέριασα) Φ 1. 
(αμετβ.) κάνω πέρα, μετακινούμαι απὀ τον τόπο µου, παραμερἰζω: «μέριασε, Βράχε, να 
διαβώ» (Λ. Βαλαωρίτης) Φ 2. (µετβ.) μετακινώ, παραμερἰζω, απομακρύνω. μερίδα 
(η) 1. το τμήμα συνόλου: μία - τού λαού αντιδρά στα οικονομικά µέτρα τής κυθέρνησης | | - τής 
κοινωνίας / τής κοινής γνώμης συν. μέρος, κομμάτι 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) η ποσότητα φαγητού 
που αναλογεἰ σε ἑνα ἁτομο: μία - κοτόπουλο / τηγανητές πατάτες | | κανονική '-' φρ. (α) η 
μερίδα τού λέοντος βλ. λ. λέων (β) μερίδα εστιατορίου ποσότητα φαγητού ἰση µε αυτἠ 
που προσφέρεται συνἠθ. σε εστιατόριο (γ) μισή μερίδα ὡς χαρακτηρισμὸς για 
μµικρὀσώμο άνθρωπο : 3. οικον. ο εἰδικὸς λογαριασμὸς που αφορἁ σε ορισμένο πρὀσωπο 
ἡ εμπορεύματα, τα υποία καταγράφονται σε συγκεκριμένη σελίδα τού βιβλίου, που 
λέγεται «καθολικὀ» : 4. οικογενειακή μερίδα (α) η οικογενειακἠ κατάσταση δηµότη, 
ὁπῶς ἐχει καταγραφεἰ στα δηµοτολόγια (β) η ακίνητη περιουσἰα οικογένειας, ὁπῶς έχει 
καταγραφεί στα βιβλία μεταγραφών υποθηκοφυλακείου. -- (υποκ.) μερΙ- δούλα κ. 
μεριδίτσα (η). ιχολιο λ. μοίρα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μερίς, -ἰδος “ μέρος (βλ.λ.)]. μερίδιο (πο) (μεριδί-ου | -ων] 1. το 


μικρὸ μέρος συνόλου: - τής δια- 


μεριδιούχος 


φημἰστικής πίτας | | η ελληνική περιφέρεια ἔχει κάθε δικαίωμα να διεκδικεί -- στον πολιτισμὀ 
[1] του αποδίδει το μεγαλύτερο - ευθύνης 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) το µέρος απὀ αγαθά 
(χρήματα κ.λπ.) που αναλογεὶ σε κάποιον: - κληρονομιάς / περιουσίας. "" σχολιο λ. 
μοίρα. 

ΠΗΤΥΜ. « μτγν. μερίδιον. υποκ. τοὺ αρχ. μερίς (βλ.λ.) |. μεριδιούχος, -ος, -ο [ 
]8331 αυτὸς που ἐχει ἡ δικαιούται να ἐχει μερίδιο συν. μέτοχος. 

[ΕΤΥΜ. « μερίδιο - -οὐχος « έχω]. μερίζω ρ. μετβ. [μέρισ-α, -τηκα, -μένος! (λὀγ.) 
χωρίζω, διαιρώ σ2 μερίδια λντ. συνενο)νω, συνδἐἑῶ. 3 σχολιο λ. µοιράζω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « μερίς (βλ.λ.)|. μερικεύω ρ. μετβ. Ιμτγν.] {μερίκευ-σα, -θηκα} 
(λόγ.) εξετάζω (γενικὀ θέμα) περιυρἰζοντάς το σε μερικά μόνο σηµεία ΣΥΝ. 
εξειδικεύω αμ. γενικεύω, καθολικεύω. -- µερἰκευση (η) [ 18051. μερικός, -. -ὁ 
Ί. (στον πληθ.) για να δηλωθεὶ ἑνας μικρὸς αριθµός (προσώπων, πραγμάτων 
κ.λπ.), που δεν ορἰζονται πιο συγκεκριµένα: απὀ αύριο θα λείψω για - μέρες (λίγες 
ημέρες, χωρὶς να προσδιορίζονται ακριβὠς πόσες) | | δεν 0’ αλλάξω εγώ την πολιτική 
μου, επειδή το θέλουν μερικοί! (Κάποιοι που δεν κατονομάζονται και δεν εἶναι 
πολλοὶ) ΣΥΝ. κάποιοι ΑΝΤ. όλοι ΦΡ. µερικοί-μερικοί κάποιοι που δεν θέλουμε να 
κατονομάσουμε: «ο Αλέξης είναι πραγματικός φίλος και πάντα πρόθυμος να σε βοηθήσει, ὀχι 
όπως εἰπε κοιτώντας µε νόημα τον Κώστα (υπονοώντας ὁτι ο Κώστας δεν εἶναι 
πραγματικὀς φίλος) 2. αὐτὸς πυυ υπάρχει ἡ συμβαίνει μόνο εν μέρει. που δεν έχει 
ολοκληρωτικὀ χαρακτήρα: - αναπηρἰα / επιτυχία / έκλειψη ηλίου / επίτευξη στὀχων! 
καταστροφή / ιδιωτικοποίηση αντ. γενικὀς, (σον)- ολικὀς. πλήρης, ολοκληρωτικὀς: 
ΦΡ. μερική απασχόληση η επαγγελµατικἡ απασχόληση µε ωράριο μικρότερο απὀ το 
καθιερωμένο ἡ τυ συνηθισμένο ΣΥΝ. ημιαπασχόληση. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. µέρος. Η φρ. μερική απασχό/.ήση αποδίδει το αγγλ. ρατί-επιαε 
]ο2], ΗΕΡΙΚΟΤΗΤα (η) [1761] Γμερικυτήτων) 1. η ιδιότητα τού να εἰναι κάτι 
επιµέρους, μερικό τμήμα συνόλου ΑΝ Γ. καθυλικότητα. συνολικότητα 2. 
μερικότητες (οι) οι ειδικές λεπτομέρειες θέματος, μερικώς επἰρρ. [μτγν.] (λόγ.) 
σε ἑνα μέρος απὀ το σύνολο, ὀχι εξ ολοκλήρου: η βλάβη αποκαταστάθηκε - | | η έκθεση 
καλύπτει το θέμα - ΣΥΝ. εν μέρει λντ. πλήρως, ολοκληρωτικά, μέριμνα (η) 
[μερίμνων] 1. το ενδιαφἐρον, η φροντίδα για (κἀποιον/ κάτι): ιατρική / νγειονοβικἠ 
/ κοινωνική / ειδική / κρατική -'φρ. µε- ρίµνη (κάποιου) (μερίμνη) µε την επιμέλεια, 
τη φροντίδα, την ἐγνοια ἡ την καθοδήγηση (κἀποιου): - σας, κύριε ανθυπολοχαγέ. να 
οδήγη- θούν οι στρατιώτες µπροστή στο διοικητήριο! 2. νομ. γονική μέριμνα το δικαίωμα 
τυ οποίου αποτελεἰ συγχρόνως και υποχρέώση τῶν γονέων να ασκούν την επιμέλεια 
των παιδιών τους. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. « µέρ-ι-μνας "μέρ-ι-µα / Ἅμερ-ί-μων (µε φωνἠεν στηρἰξε- ως -ι-) «Ι.Ε. 
Ἄθπιετ- «θυμούμαι, σκέπτομαι», πβ. σανσκρ. πιατα!βί, αρμ. πιοτπιοκ΄ «φροντίδα», 
λατ. πιε-πιοτ-]8 «μνήμη» (2 γαλλ. πιεπιοῖτο) κ.ἀ. Ομὀρρ. ἱ'μερ-ος (ς "6ἰ-οπιετ-, βλ. 
λ.), πιθ. κ. µέρ-ος, μοῖρα κ.ἀ.|. μεριμνώ ρ. µετβ. ( τ να) κ. αμετβ. (Ίγια / Γώστε) 
Ἰαρχ.[ {μεριμνάς... | 
σύλλογος µε- ριμνούσε για τις χήρες και τα ορφανά || ο Ο.Η.Ε. μεριμνά να μεταφερθούν οι 


µερίμνησα] φροντίζω, δείχνω ἐμπρακτο ενδιαφἑρον: ο 


πρόσφυγες µε ασφήλεια σε ειδική στρατόπεδα | | το κράτος μεριμνά. ὡστε να αντιμετωπιστεί το 
πρόβλημα των ναρκωτικών συν. νοιάζοµαι, προσέχω αντ. παραμελώ, παραβλέπω, 
μερινός (το) {ἀκλ.) 1. πρόβατο συγκεκριμένου τύπου, πολὺ διαδεδομένο σε όλο 
τον κόσμο, που χαρακτηρίζεται απὀ το ἀφθονο λευκὀ μαλλὶ του 2. (συνεκδ.) τυ 
μαλλὶ ἡ το ὑφασμα που ἐχει κατασκευαστεί απὀ το μαλλί των παραπάνω προβάτων. 
[εγυμ. « γαλλ. πιργίπος (οπτικὀ δάνειο) « ισπ. ΠιθΓίΠοΟ5, απὀ το ὀνομα 
βερβερικἠς φυλἠς, η οποία εξἑτρεφε την ποικιλία προβάτου που δίνει το 
συγκεκριμένο εἶδος μαλλιού], μέρισμα (το) {μερἰσμ-ατος | -ατα, -άτων! Ί. 
(λόγ.) το μερίδιο (βλ.λ.) 2. ΟΙΚΟΝ, το ποσὀ που καταβάλλεται απὀ τα κέρδη 
ανώνυμης εταιρείας σε Κάθε μέτοχο: προσωρινό / συµμπλήρωματικὸ / τελικὀ / 
πλασματικὀ / πρὀσθετο / προνομιούὐχο / αζήτητο / ανείσπρακτο - (| ἐνταλμα πληρωμής 
μερίσματος. 

[Ρ.ΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «μέρος συνόλου». « αρχ. µερίζω. Ο οικον. ὀρ. αποδίδει 
το γαλλ. ἀῑνίάεπάε]. 

μερισματαπόδειξη (η) ] 18351 {-ης κ. -εἰξεως ] -εἰξεις, -εἰξεων] οικον. η 
απὀδειξη εισπράξεως που συνάπτεται σε κάθε µετοχή, µε βάση την οποία 
καταβάλλεται το μέρισμα που αναλογεἰ στη μετοχἠ αυτἠ, καθὼς και ὁπυιο ἆλλο 
δικαίωμα απορρέει απὀ την κατοχἠ τἠς μετοχἠς σον. μερισματόγραφο, κουπόνι 
ομολογἰας, μερισματούχος (ο/η) πρόσωπο που ἐχει μερίδιο, μέρισμα συν. 
μέτοχος. 

[ετυ μ. «μέρισμα Ἐ -οὐχος « έχω]. μερισμός (0) [αρχ.] (λόγ.) Ί. το μοίρασμα. η 
διανοµή: - εργασίας / καθηκόντων συν. κατανομἠ, καταμερισμὀς, διαίρεση αντ. 
ένωση, συνένωση 2. µαθ. η διαἰρεση σε µέρη ανάλογα, µεριστικός, -ἠ, -ὁ 
Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον μερισμὀ 2. αυτός που εἶναι ικανός, 
κατάλληλος να µερίζει, να μοιράζει. µερκαντιλισµός (ο) οικον. η 
εμποροκρατία (βλ.λ.). 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοτοθπἰί]19πη6 « πιοισαπΏ]ο « ιταλ. πιεγσαπ{]ο « 
ππρτσαπίθ « λατ. ΠΙΕΙςΔΠ6, μτχ. τ. τοὺ ρ. ΠΙΘΙςΟΥ 
εμπορεύομαι» « ΠΙΘΙΧ «εμπὀρευμµα»]. 

Μερκούριος (ο) (Μερκοὐριοὺ] Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικό ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Μερκούρης. 

ΓΠΙΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν. «λατ. Μοτεπτίη5, ρωμαϊκός θεός τοὐ εμπορίου ταυτιζόμενος 


«ἐμπορος» «αγοράζω, 


με τον Ερμή. που πιθ. συνδ. µε τυ λατ. ΠΙΕΙΧ, -εἶς «εμπόρευμα». Κατ’ ἄλλη άπυψη, 
τυ ὀν. εἶναι ετρυυσκικἠς αρχής]. 
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μέρος 


μέρμηγκας (0) -» μυρμήγκι 

μερμηγκΙ (το) -η μυρμήγκι 

µεροδουλευτής (0) (λαϊκ.) πρόσωπυ που εργάζεται µε τυ μερυκά- µατυ. µε. 
ημερυμἰσθιο συν. µεροκαματιάρης. Επίσης μεροδούλης. 

μεροδούλι (το) (χωρ. γεν.} Ι.η ημερήσια εργασία συν. µερυκάματυο 2. (συνεκδ.) 
η αμοιβή τἠς ημερήσιας εργασίας ΣΥΝ. ηµερυμἰσθιυ- ΦΡ. μζροδούλι-μζροφήι για να 
δηλωθεί ὁτι τυ ημερυμἰσθιυ μόλις πυυ αρκεὶ για τα έξοδα συντηρήσεως τοὺ 
εργαζυμένυυ. χωρὶς να του επιτρέπει αποταμίευση ἡ δαπάνες για πρὀσθετα αγαθά. 
[ΗΤΥΜ. « μέρα 1 δού/.ι(« δουλεύω), κατ’ αναλογίαν πρυς τυ μεροφάι (βλ.λ.) |. 
μεροκαματιάρης (υ) {μερυκαματιάρηδες), μεροκαματιάρα (η) 

(χωρ. γεν. πληθ.) πρὀσώπυ που δουλεύει µε ηµερυμἰσθιυ, πυυ κάνει μερυκάματα. 
Επίσης μεροκαματιάρισσα (η). ''" σχολιο λ. φτώχια. 

μεροκάματο (το) 1. η μισθωτἠ εργασία µιας ημέρας 2. τα χρήματα πυυ 
απυφέρει ημερήσια μισθωτἠ εργασία: πρέπει να ιδρώσει κανείς, για να Βγάλει το - του | | για 
να ϐγειτο”- σον. ημερυμἰσθιυ 3. η ευεργετικἠ ηµέρα εργασίας κρατουμένου, η υποἰα 
συνυπυλυγίζεται στην ἐκτιση τἠς ποινἠς του. 

ΓΕ.ΤΥ.Μ. μεσν. « ἡμεροκάματον « ἥμερα 1 -κάματον « κάματος]. 

µεροληπτικός, -ἠ, -ὁ Π855] Ί. αυτὸς πυυ δεν κρίνει αντικειμενικά, που έχει 
πρυκαταλήψεις και κάνει διακρίσεις: ' δικαστής / καθηγητής συν. πρυκατειλημμένυς, 
ἁδικυς αντ. αντικειμενικός, δίκαιος 2. αὐτὸς που δεν χαρακτηρἰζεται απὀ 
αντικειµενικότητα και δικαιυσὺ- νη: η έκθεση τού Στέιτ Ντιπάρτμεντ για το Κυπριακό 
θεωρήθηκε - από την ελληνοκυπριακή πλευρά | | -- απόφαση / νοµοθεσία. -- µεροληπτικά 
επἰρρ., µεροληπτικότητα (η). 

µεροληπτώ ρ. αµετβ. 11871] {μερυληπτεὶς... | μερυλήπτησα) (τυπὲρ / -ἵ-κατά) 
1. σχηματἰίζω άποψη ἡ κρίση, εκδηλο')νῶω εὐνοια / δυσμένεια ὀχι µε βάση 
αντικειμενικά κριτήρια και δεδυµένα, αλλά µε βάση πρυσὠπικὲς συµπάθειες και 
ατυµιστικἀ συμφέροντα: οἱ διαιτητές μεροληπτούν συχνά υπέρ των ισχυρότερων ομάδων 2. 
(ειδικὀτ. για δικαστές) κρίνω κατηγυρυύμενυ ανεξάρτητα απὀ τα πραγματικά ενο- 
σχέση με. 
προσχηµατισµένη κρίση και ετυμηγυρἰα. -- µεροληψία (η) 11819). [ετυ.μ. « 


χυπυιητικἁ ἡ αθώῶτικά στυιχεα που τον αφυροὺν και σε 
μερολήπτης « μέρος 1 λήπτης, απὀδ. τυὐ γαλλ. ρτεοπάτε ]ε ραττὶ ]. 
μερομήνια (τα) {μερομηνιὼν]) λαογρ. υρισμένες ημέρες, απὀ τη µετε- ωρυλυγικἠ 
παρατήρηση των οποίων προβλέπονται εμπειρικἀ υι καιρικὲἐς συνθήκες που θα 
επικρατήσουν κατά τη διάρκεια τοὺ χρόνου: συνἠθ. εἶναι οι πρώτες δώδεκα ημέρες 
τού Λυγούστου. 

[ΕΤΥ.Μ. « μέρα Γ -μήνια«- μήνες. Λιγότερο πιθανἠ εἶναι η ἀποψη ὁτι μερομήνια« "νερυ- 
μλνία« θυμωμένα νερὰ» (« νερά : -μήνια « μήνις «θυμός»), µε την επίδραση τἠς λ. 
ημερομηνία]. 

μερόνυχτο (τυ) Ιμεσν.Ι τυ χρυνικὀ διάστηµα µιας ημέρας και µιας νύχτας, τυ 
εικοσιτετράωρο: μερόνυχτα ολόκληρα πάσχιζε να τελειώσει το Βιβλίο που έγραφε. Επίσης 
μερονύχτι Ιμεσν- [-ιού | -ιών]. 

Μερόπη (η) 1. μυθολ. µία απὀ τις επτά Πλειάδες 2. αγία τής Ορθόδοξης 
Κκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « μέροψ«θνητὸς ἀνθρῶπος, βρυτὀς», λ. πυυ ανάγεται σε αρχ. 
κὐρ. ὀν. Μέροψ και στους Μέροπες, οἱ υπυἰυι κατυι- κυύσαν στην Κω και κατάγυνταν 
απὀ τον ἠρῶα Μέροπα. 1] λ. Μέροψ εἶναι αβεβ. ετύμου. Το α' συνθ. µερ- ἐχει θεώρηθεἰ 
συγγενὲς πρυς τη λ. μέριμνα ἡ πρυς Π.Ε. "πιετ- «πεθαίνω» (πβ. λατ. πιοτἰοτ), καθώς και 
µε τα ρ. μαρμαίρω «αστράφτω, λἀάμπῶ» (βλ. κ. μάρμαρο) Και µάρπτω « αρπάζω ». 
απόψεις χωρὶς επαρκἠ ερμηνεία. Τυ β' συνθ. -οψ, αν δεν εἶναι προελλην. 
καταγωγἠς, ἰσως ανάγεται στο ουσ. οψ «ὀψη-. Αν δε- χθυύµε τη λογική σύνδεση µε 
ΠΕ. ΄πιετ- «πεθαίνω» και ὀψ, τότε η λ. ἰσως να δήλωνε «αυτόν που αντικρἰζει τον 
θάνατυ»]. 

μέρος (τυ) {μἐρ-ους ] -η, -ὡν] 1. τυ τμήμα συνόλου: τα - τού σώματος | | ἑνα - τού 


μισθοὐ του το καταθέτει στην τράπεζα | | το πάνω / κήτω - τής σελίδας | | το πρώτο - τής 
ταινίας εἶναι πληκτικὀ 1] μεγάλο - των χρημήτων ἐχει ήδη καταναλωθεί | | το δυσκολότερο - 
τής εργασίας | | συμπληρωματικό - | | κατὰ ἑνα (μεγάλο) - φέρεις εσύ την ευθύνη 1ἑ η πράξη 


αυτή αποτελεί -- ενός σχεδίου ΣΥΝ. τμήμα, κομμάτι: ΦΡ. εν µέ- ρει (ἐν μέρει. μτγν. φρ.) 
ὡς ἑναν περἰορισμένυ αριθμὀ, ὀχι συνυλικἀ: συμφωνώ - µε τις απόψεις του || η 
συμπεριφορά του εἶναι -- δικαιολογημένη λντ. εν ὁλω. πλήρως, εντελώς 2. το μερίδιο που 
αναλογεὶ σε κάποιον: παίρνει το μεγαλύτερο - τής πατρικής περιουσίας 3. (ειδι- κὀτ.) 
καθένα απὀ τα τμήματα µε εσωτερικἠ ενότητα, στα οποία χωρίζεται απὀ τον 
δημιουργὀ ἡ τυν ερευνητἠ ἐνα λυγοτεχνικὀ. θεατρικὀ ἡ μυυσικὀ ἐργο: στο πρώτο - 
τοὺ «Φήουστ» τού Γκαίτε κυρίαρχη γυναικεία φυσιογνωμία εἰναι η Μαργαρίτα | | το τρίτο - 
τής συμφωνίας 

συγκεκριμένυ πυσυστὀ αναλογίας: ένα - σκόνης προς τρία -- νερού 

5. κάθε πρὀσωπυ σε σχέση µε ἄλλα και εἰδικὀτ. κάθε πλευρά πυυ συμμετέχει σε 
διαπραγμάτευση, συμφωνία, σύμβαση ἡ δίκη: συµ- βσλλόμενα - | | τα ενδιαφερόμενα - 
κατέληξαν σε συμβιβαστικἠ λύση ΦΡ. (α) εκ μέρους (κάποιου) (µεσν. φρ.) εξ ονόµατυς, 
κατ' εντολἠν (κάποιου), ὡς αντιπρὀσώπος ἡ µε σύσταση (κάποιου): ἐρχομαι 1 τη- 
λεφωνώ - τού κυρίου διευθυντού (β) παίρνω το µέρος / πηγαίνω µε το μέρος (κάποιου) 
αρχίζω να υποστηρἰζω (κἀποιον), προσχὠρὠ στην παράταξη, την ιδευλυγἰα. την 
ἀπυψη ἡ στα συμφἑρυντά του: ή μητέρα παίρνει το μέρος τού γυιου της, όταν τσπκώνεται 
µε τον πατέρα του ΙΙ πηγαίνει πάντα µε το βέρος τού νικητή (γ) εἶμαι µε το μέρος (κάποιου) 
εἶμαι υπαδὀὸς (κάποιου), τον υπυστηρἰζω (δ) απὀ µέ- ρους (κάποιου) απὀ την πλευρά 
(κάποιου): δεν υπήρξε μήνυση εις βάρος του απὀ μέρους µου :6. γλωσσ. µέρος τοὐ λόγου 
(μέρος λόγου, Διυν. Θραξ 634, 4) κατηγορἰα στην οπυἰα κατατἀσσυνται υι λέξεις µιας 
γλὠσσας µε βάση τη μυρφολυγἱα ἡ τον συντακτικὀ τους ρὀλυ (λ.χ. υυσιαστικὀ, 
επἰθετυ. ρήμα. επἰρρηµα κ.λπ.) : φρ (μτφ.) τι 


μερούλα 


μέρος τού λόγου εἶνοι; τι εἶδους ἀνθρωπος εἶναι; :7. (καθημ.) τόπος: ή Σαντορίνη εἶναι 
Ιδανικό -- για διακοπές Ἱ ὶ καταγόµαστε απὀ το ἰδιο -- | | πότε θη σε δούµε κατά τα -- µας: || 
γυρίζω απὀ - σε - (περιφἐρομαι, τριγυρνώ): φρ. (α) προς το µέρος (κάποιου) µε 
κατεύθυνση τον τὀπο. το σημείο, στο οποἱο βρίσκεται κάποιος: ήρθε - µου (β) κατά 
μέρος ιδιαιτέρως, στην ἀκρη: τον πήρα - και του ζήτησα εξηγήσεις | | αφήσαμε - τις 
διαφορές µας, για να αγωνιστούµε απὀ κοινού (γ) ἐχω κατά μέρος διατηρὠ απὀθεµα: - κήτι 
οικονομίες (δ) λαμβάνω / παίρνω μέρος (σε) συμμετέχω: - σε εξετάσεις / αγώνα 1 συνέ- 
ὅριο 8. (ευφημ.) η τουαλέτα, το αποχωρητἠριο: πάω στο σχὀλιο λ. µοιρήζω, μοίρα, 
τουαλέτα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « μείρομαι «γίνομαι μέτοχος σε κάτι. μοιράζω, χωρίζω» « "(6)πιετ-]ο- 
πιαί « 1.Ε. "6πιεί- «σκέπτομαι, φροντίζω, θυμούμαι», πβ. λατ. πιετεοο «λαμβάνω» ({- 
ἰτε ὡς μερίδιο εἶτε ὡς αμοιβὴ), πιοπιοτία «μνήμη» (7 γαλλ. πιεπιοῖτο). σανσκρ. 
ϑπιαταϊὶ «θυμάται» κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. µόρ-ος «πεπρωμένο», µόρ-ιο(ν), μοῖρ-α (βλ.λ.), 
μοιρ-ἆζω. µερ-ίς {-ἰδα). µερ-ικός. µέρ-ι-μνα (βλ.λ.) κ.ά. Ἡ φρ. λαμβάνω μέρος εἶναι µε- 
ταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ρτεπάτο ραττ). 

μερούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι η ηµέρα: (υποκ.) για να τονιστεἰ ὁτι µία ηµέρα 
δεν εἶναι μεγάλο χρονικὀ διάστηµα: µην ανησυχείς ἀλλο- σε λίγες - όλα θα έχουν 
τελειώσει. 

μεροφά!ι (το) (χωρ. γεν.] το φαγητὀ τἠς ημέρας: στη ΦΡ. μεροδούλι- µεροφήι βλ.λ. 
μεροδοὐλ.ι. 

μερσεριζέ επἰθ. (ἀκλ.} (βαμβακερὀ ύφασμα ἡ νήμα) που υποβλήθηκε σε 
κατεργασία μερσερισμού. 

(ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιοτεοτίςε, βλ. λ. μερσερισμὀς|. 

μερσερισμός (ο) η υφαντουργική κατεργασία, που συνίσταται σε εμποτισμό 
τῶν βαμβακερὠν νημάτων και υφασμάτων µε πυκνὀ, ψυχρό διάλυμα καυστικἠς 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά 
τηετοεετίβασο. απὀ το ὀνομα τοὺ Αγγλου τυπωτἠ βαμβακερὼν υφασμάτων ]. Μετςετ, 


σόδας, ώστε να αποκτήσουν στιλπνότητα. τοὺ γαλλ. 
ο οποίος το 1844 ανακάλυψε τη μέθοδο κατεργασίας υφασμάτων µε καυστικἠ 
σόδα |. 

μερσί (ως επιφὠν.) (σπἀν.-παλαιὀτ.) ευχαριστώ: - Ορίστε τα ρέστα σας. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιετεὶ « λατ. πιετς65 «πληρωμή, μισθὀς»!. 

μερσίνα κ. µερσίνη (η) -» µυροίνη 

μερτικό κ. µερδΙΚΟ (το) (λαϊκ.) το μερίδιο που αναλογεἰ σε κάποιον: πήρε το 
- τοῦ απὀ τη μοιρησιά. 

ΓΕΊΥΜ, « μεσν. µερτικὀν « μτγν. µεριτικὀν. οὐδ. τοὺ επιθ. µεριτικὀς « αρχ. µερίτης 
«μέτοχος, δικαιούχος μεριδίου» «µέρος. Σύμφωνα µε λι- γότερο πιθανἠ εκδοχἠ, το 
μεσν. μερτικὀν « σερβοκρ. πιοτηϊκ « ουὐγγρ. πιετῖοκ. Ο τ. µερδικὀν (μεσν.) απὀ 
συμφυρμὀ τῶν λ. µερτικόν και µε- ρίδιον]. 

μέρωμα (το) -» ηµερώνω 

μερώνω ϱ.Ῥ ηµερώνω 

µες επἰρρ. [μεσν. | μέσα σε: - στη νύχτα { στο κρύο / στη ζέστη {στη φτώχια / στην 
ορφήνια. ΣΧΟΛΙΟ λ. μέσα. 

μέσα κ. (συχνά πριν απὸ την πρὀθ. σε) µες επὶρρ. Ί. για να δηλωθεί το 
εσωτερικό χώρου ἡ αντικειμένου, γενικὀτ. σε. συγκεκριµένα ὁρια: για δες αν έχει 
γάλα - στο ψυγείο | | θα μείνεις - στο νοσοκομείο, μέχρι να γίνεις καλἁ | | - στο πλοίο 
υπάρχουν 50 επιβάτες | | τα κλειδιά είναι - στην τσέντα µου | | το γράμμα εἶναι - στο 
βιβλίο (ανἁµμεσα στις σελίδες τού βιβλίου) συν. (λὀγ.) εντὸς αντ. έξω. (λὀγ.) 
εκτός: ΦΡ. (α) µέσα στα ὀρια βλ. λ. όριο (β) µέσα µου (4) στην ψυχἠ µου, ενδὀ- 
μυχα: νιώθω - µεγάλη χαρά || έχει τον διάβολο μέσα της | | δεν εκδηλώνει τα 
συναισθἠμµατά του: τα κρατήει µέσα του (11) στον οργανισμὀ μου. στο σώμα µου: νιώθω 
ἑνα ρίγος | ἑναν πόνο - (γ) το χω µέσα μου το ἐχω ἐμφυτο: δεν φτάνει η εξάσκηση, για 
να γίνεις μεγάλος μουσικός: πρέπει και να το "χεις µέσα σου (δ) απὀ µέσα µου (µεσν. φρ.) 
χωρὶς να μιλώ, νοερὰ: διαβάζω / λέω - 2. για να δηλωθεί κατεύθυνση ἡ κίνηση 
προς το εσὠτερικὸ χώρου ἡ αντικειμένου: βάζω τα λεφτά -- στο πορτοφόλι | | βάζω 
τα υλικά - στην κατσαρὀ2.α | | μπαίνω - στο σπίτι / στο αυτοκίνητο / στον κήπο συν. 
εντὸς ΑΝΤ. ἐδῶ 3. (µε άρθρο ὣς επἰθ.) ο εσωτερικός: ή - πλευρά τού τοίχου: ΦΡ. τα 
/ το µέσα ἑδω (για ρούχα) µε. την εσωτερικἠ πλευρά έξω, ανάποδα: γυρίζω το 
σακάκι - 4. στο σπίτι: σήμερα θα μείνω -'δεν πω πουθενά 5. στη φυλακή: τον απεἰ2.ήσε 
ότι, αν δεν του δώσει τα λεφτά που του χρωστήει, θα τον βήλει / κλείσει - |[ ἦταν - 10 
χρόνια 6. σε συγκεκριμένη κατάσταση: πέρασαν όλη τους τή ζωή - στη φτώχια 7. σε 
κείμενο (για το περιεχόµενο κειμένου): ή ἀποφή που αναπτύσσει - στο βιβλίο / στο 
άρθρο του 8. (από) (α) για να δηλωθεί κίνηση απὀ το εσωτερικὀ χώρου: έβγαλε 
ἑνα χαρτομάντηλο - απὀ την τσάντα της (β) διὰ μέσου: περνώ -- απὀ το φαράγγι | | βλέπω 
τα πρήγματα - απὀ το πρίσμα τής λογικής- ΦΡ. (μτφ.) ρέα’ σπὀ τη δόντια µου βλ. λ. 
δόντι 9. ανάμεσα: δεν’ μπορούσα να δεχωρίσω κανέναν γνωστό -- σε τόσο κόσµο ΠΠ το 
εξοχικὀ του σπίτι εἰναι - στα πεύκα 10. βαθιά: να κολυμπήσεις, αλλά µην πας πολύ -! || 
-Κοιτήζω στο πορτ-μπαγκἠζ, αλλά δεν το βρίσκω. -Για ψάξε πιο -/11. (α) για να δηλωθεί 
χρονικἠ διάρκεια: µέσα σε δέκα μέρες εἰχε τελειώσει ή δουλειά (β) για να δηλωθεὶ 


χρονικἡ στιγμή: θα πάω στα Γιάννενα - στον μήνα που µας έρχεται | | µας ξύπνησε - 
στ” ἁγρια μεσάνυχτα 12. για να δηλωθεὶ συµµετοχή: εἰναι κι αυτὸς - στο κόλπο | | 
(οικ. ως καταφατικἡ απάντηση) -Εἰσαι να φύγουμε αὐριο για Ρόδο; --! ΦΡ. (α) µέσα 
σ’ όλα / μες στα όλα (ως χαρακτηρισμὀὸς) για κάποιον που συμμετέχει σε κάθε 
βασικὁ τοµέα δραστηριοτήτων, που ἐχει πολλά και διαφορετικά 
ενδιαφἑροντα: ο Δημήτρης εἰναι --: σπουδάζει, ασχολείται µε την πο/ητικἠ, παίζει σε 


ομάδα βόλεϊ και μαθαίνει και κιθάρα! (β) οτσ µέσα καὶ στη ἐξω για κάποιον που έχει 
προσβάσεις σε πολλοὺς χώρους και πρόσωπα µε ισχύ, που ἐχπ γνωριμίες και 
μεγάλη επιρροή 13. σε φρ. πυυ δηλώνουν ὁτι κάποιος αντιλαμβάνεται σωστά 
κάτι, ὁπῶς µέσα έπεσες, 


1075 


μεσαιωνικός 


όντως ἐτσι ἐγιναν τα πράγματα, ὀπως µου εἶπες, συνήθως πέφτει μέσα στις προβλέψεις του, 
μέσα εἰσαι, πράγματι ο Γιάννης σου τηλεφώνησε : ΦΡ. (για επιχειρήσεις) μπαίνω µέσα ἐχῶ 
περισσότερες ζημίες απὀ κέρδη, ἐχω παθητικὀ. 

[Π-ΤΥ.νι. µεσν.. απὐ τον πληθ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. µέσος (βλ.λ.). Ο συ- γκεκομμένος 
τ. µες / μέσ' προήλθε απὀ τη συνεκφορά με λ. που ἀρχιζαν απὀ φωνήεν και απὀ σ- 


μέσα - μέσ’ "μες - μέσω. Το μέσα αντικατέστησε στη Ν. Ελληνική τα 
παλαιότερα (αρχαία και λόγια) ΕΝ και εντός: µέσα στο σπίτι (Ξ ἐν τή οἰκίο: - εντός 
τής οικίας). Το µέσα λειτουργεί διττὰ: ὡς επίρρηµα (τον βρήκαμε µέσα - εἰναι µέσα) 
και ως πρόθεση (μέσα στο δωµήτιο - µέσα στον κήπο µέσα σε δύο ώρες). Εκτός απὀ 
τη σημασία «τής θέσης σε ορισμένο τὀπο» (µέσα στην αυλή) και «τής τοποθέτησης σε 
ορισμένο χρὀνο» (µέσα στο 1997), το µέσα μαζὶ µε το απὀ, το μέσ' από, δηλώνει 
ό,τι το παλαιότερο διά: Το πετύχαµε μέσ'απὀ πολλοὺς κόπους και βάσανα - Μόνο μέσ'απὀ 
µια τέτοια διαδικασία µπορεί να κατοχυρωθεί ἡ εγκυρότητα τοὺ ἐργου. Το (λογιότερο) 
μέσω χρησιμοποιείται επἰσης µε τη σημ. τοὺ διά για τόπο κυρἰῶς, αλλά και για 
τρόπο: Πηγαΐνεις εκεἰ μέσω Κομοτηνής (πβ. ξεν. νία) - Το κατόρθωσε µέσω πολλών 
δυσκολιών. 

Ὡς προς την ορθογραφἰα τῶν µέσα - μέσ' - µες. εἶναι σωστὸ να γράφουμε: µέσα στο 
δωμάτιο - μέσ'απὀ το δωμάτιο - µες στο δωμάτιο. Ο τύπος µξς, που προήλθε απὀ 
ἐκκρουση (ἐκθλιψη) τού -α μπροστὰ απὀ φωνήεν (μέσ’ απὀ...), χρησιμοποιείται 
χωρὶς απὀ- στροφο και χωρὶς τὀνο (μες) προαιρετικά αντὶ τοὺ μέσα. μπροστά απὀ 
την πρὀθεση σε (στον, στην. στο κ.λπ.): µες στο δωμάτιο - µες στη βροχή (πβ. τα και - κι). 


μεσάζων (ο) {μεσάζ-οντος. -οντα | -οντες. -ὀντων] 1. το πρὀσωπο που 
μεσολαβεί, που παρεμβαίνει ΣΥΝ. μεσολαβητής 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) το 
πρὸὀσωπο που παρεμβαίνει σε αγοραπωλησίες, 


αγοράζοντας απὸ τον 


παραγωγὀ, για να μεταπωλήσει στο καταναλωτικὀ κοινὸ: στόχος τού 

συνεταιρισμού ἦταν η πώληση τῶν αγροτικών προϊόντων δίχως την αρνητική παρέμβαση 

μεσηζόντων. 

ΙΕΤΥΜ, Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ρ. µεπάζω « µέσος (βλ.λ.). Η σημερινἠ σημ. εἶναι 
μεσν.[. 

μεσαίος, -α, -ο Ί. αυτὸς που βρίσκεται στη μέση. πυυ απέχει και απὀ τα δύο 
άκρα: - δάχτυλο / επίπεδο συν. μέσος, μεσιανὸς, ενδιάμεσος 

αυτὀς που δεν εἶναι οὐτε μεγάλος οὐτε μικρὸς, οὐτε πολὺς οὐτε λίγος: - 

μέγεθος / κοινωνικά στρώματα / εισόδημα / επίπεδο | | ο -- αδελφὀς 5. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. 
μεσαία τάδη (α) το κοινἰονικὸ στρώμα που βρίσκεται ανάμεσα στην 
ισχυρότερη και την ασθενἑστερη οικονομικά και κοινωνικά τάξη συν. μεσαία 
στρώματα (β) (ειδικὀτ. στην καπιταλιστικἠ κοινωνία) η μεταξύ τἠς αστικἠς 
και τὴς εργατικἡἠς σύνθετη κοινωνικἡ τάξη. µε ασαφἠ θέση ὧς προς το 
(μαρξιστικὸ) σύστημα παραγωγἠς, κατὰ κανόνα µη ιδιοκτήτρια των μέσων 
παραγωγἠς: ἐχει σχετικἠ οικονομικἠ ευημερία, µε τάσεις διεύρυνσης και 
ισχυροποίησης στη σύγχρονη αστικἡ κοινωνία, και περιλαμβάνει ελεύθερους 
επαγγελματίες, εμπόρους, ανώτερους δημοσίους υπαλλήλους, ειδικευμένους 

φυς. μεσαία (κύματα) (Α.Μ.) 

διαμορφώνεται απὀ το ηχητικὸ σήμα και εκπέμπεται απὀ ραδιοφωνικὸ 

σταθμὸ µε ενδιάμεσο μήκος κύματος και ενδιάμεση εμβέλεια: εκπέμπει στα 


τεχνίτες κ.λπ. τύπος κύματος που 


{Ε.1γπι. « αρχ. μεσαίος « µέσος]. 
Μεσαίωνας (ο) [1829! (χωρ. πληθ.} 1. ιστ. η περίοδος τἠς δυτικἠς ευρωπαϊκής 

ιστορίας, που κατά κανόνα τοποθετείται ανάμεσα στον 5ο και τον 15ο αι., δηλ. 
(6ος αι.) μἐχρι την 
Αναγέννηση (η περίοδος αυτή ἐχει γίνει συνώνυμη τἠς οπισθοδρὀµησης και τού 
σκοταδισμοὺ, επειδἠ θεωρείται ὁτι τότε επικράτησε πνευματική στασιμότητα, 
αυστηρἠ θεοκρατία µε απαγὀρευση τἠς ἐρευνας και τής αμφισβήτησης, προλήψεις 
και δεισιδαιμονίες κ.ἀ.: ωστόσο, αρκετοἰ ειδικοὶ μελετητές αμφισβητοὺν αυτή τη 


απὀ την κατάλυση τοὐ Δυτικοὺ Ρωὠμαϊκοὺ Κράτους 


θεώρηση τοὺ Μεσαίωνα, την οποία αποδίδουν στην ἀγνοιά µας ΥΓ αυτή: ο ὀρος 
χρησιμοποιήθηκε και για το Βυζάντιο, ωστόσο αποδείχθηκε απὀ νεότερες έρευνες 
ότι μεσαίωνας µε την παραπάνω σημασία δεν υπήρξε στο Βυζάντιο) ΣΥΝ. 
σκοτεινοὶ χρόνοι, Μέσοι Χρόνοι 2. (μτφ.-μειωτ.) η κατάσταση οπισθοδρὀµησης και 
σκοταδισμοὺ: εκπαιδευτικός -- επέρχεται µε τήν επἠνοδο αυταρχικὠν μεθόδων στη σχολεία. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιογεη αρε]. 


μεσαἰων(ας) - μεσαίων - μέσος αιών. Η λ. που χρησιμοποιήθηκε αρχικά για να 
αποδώσει τη λέξη πιογεπ αρο (γαλλ.), πιἰάά]ε αροβ (αγγλ.) κ.λπ. ἦταν το μεσαιών 
(πρωτοχρησιµοποιἠθηκε απὀ τον Αδ. Κοραή το 1829. αλλά γράφτηκε ἐτσι και απὀ 
άλλους γνὠστοὺς λογίους. ὀπῶς ο Αναστ. Πολυζωίδης. ο Αλεξ. Ρ. Ραγκαβής. ο 
Κων. Σά- θας. υ Ἀγγ. Βλάχος κ.ἀ.). Πλάστηκε δηλ. ἑνα εἶδος χαλαροὐ συνθέτου 
χωρὶς αναβιβασμὀ τοὐ τόνου, ὀπῶς συμβαίνει στα σύνθετα. Αυτό επισημάνθηκε 
ἠδη στον 19ο αιο/να και άρχισε ἐκτοτε να χρησιμοποιείται Ὁ (ορθὀτερος) τύπος 
μεσαίων (πβ. μακρείων και τα αρχαία δυσαίων. εὐαίων. ἰσαίων. δολιχαίων). Υπήρξε 
μάλιστα και η τάση να γραφεὶ ὡς δύο λέξεις μέσος αιών. Ο Στἐφ. Κουμανούδης 
παρατηρεἰ σχετικά (λ. Μεσαιών) «{...] Τινὲς δὲ μόνον τὸ μέσος αιών ἐγκρίνουσι 
κατάλληλον, κακὀζηλον δὲ λέγουσιν τὸ μεσαίων». 


μεσαιωνικός, -ἡ. -ὁ 11855] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον Μεσαίωνα: - 
Ἱστορία / λογοτεχνία / πύργος / γλὠσσα / ναὸς 2. (μτφ.-μειώτ.) αυτὀς που εἶναι 
πεπαλαιωμένος ἡ οπισθοδρομικὀς. που θυμίζει εποχὲς 


μεσαιωνισμός 


άγνοιας και βαρβαρότητας: - αντιλήψεις / συνθήκες κράτησης τῶν φυλακισμένων 3. 
(«) (ειδικὀτ.) αυτὸς που σχετίζεται µε την περίοδο απὀ τη δύση τού ελληνιστικού 
κόσμου (περ. δος αι.) μέχρι την ἄλωση τὴς Κωνσταντινούπολης (Ίδος αι.) (β) 
ΓΛΩ͂ΣΣ. (λέξη) που τοποθετείται κατά την πρώιμη κυρίως και ὀψιμη βυζαντινἡ 
περίοδο (απὀ τον 3υ ἡ κατ’ ἄλλους 6ο αι. μ.Χ. ἑῶς τον 17ο αι.) (συντομ. µεσν.). 
μεσαιωνισμός (ο) 118561 ΤΠ τάση για οπισθοδρόµηση, ανελευθερἰα και 
βαρβαρότητα, μεσαιωνοδίφης (ο) |1865] {μεσαιωνοδιφών] ο ιστορικὀς που 
μελετά ζητήματα σχετικἀ µε τη μεσαιωνικἠ περίοδο. 
[ΕΓΥΜ. « μεσαίωνας 1 -δίφης «αρχ. διφώ (-ἠω) «ψηλαφιδ, ερευνώ εξονυχιστικἁ» 
(αγν. ετύμου) |. μεσάλι (το) {μεσαλ-ιού } -ιών] (λαϊκ.) 1. το τραπεζομάντηλο 2. 
πετσέτα τοὺ φαγητού. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « µεσήλιον« µεσν. λατ. πιοπβαῖε -πιεηδα]5 « λατ. πιεῃσα "ς τραπέζι 
»|. 
µεσανατολικός, -ᾖἦ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη Μέση Ανατολή (βλ. λ. 
µέσος): -- κουλτούρα / κουζίνα 2. µεσανητολικὀ (το) (α) το σύνθετο ζήτημα που 
αναφέρεται στα προβλήματα των σχέσεων τῶν κρατών τἠς Μέσης Ανατολἠς, ιδ. το 
παλαιστινιακὀ πρόβλημα, οι αρα- βοϊσραηλινὲς σχέσεις, ο έλεγχος τῶν υδάτων τού 
Ευφράτη ( Τουρκία 

Συρἱα) κ.ά. (β) (μτφ.) κάθε μεγάλο και δυσεπίλυτο πρὀβλημα που χρονίζει: - 
έχει γίνει η υπὀθεσή σαν δεν θη βρεθεί επιτέλους µια λύση: | | (για συζήτηση που δεν 
φαίνεται να παίρνει τέλος) Δεν ήρθαμε εδώ για να λύσουμε το -! Ας πάρουμε µια απόφαση 
να τελειώνουμε! μεσάντρα (η) {μεσάντρων] (λαϊκ.) Ί. η μεγάλη εντοιχισµένη 
ντουλάπα, στην οποία φυλάσσονται κλινοσκεπάσματα 2. ο μµαντρὀτοιχος που 
χωρίζει δύο αυλές. 
ΠΕΤΥΜ. Πιθ. « "μεσήνδηρα « μέσος κ αρχ. ἀνδηρον«ὑψωώμα, πλευρά» (βλ.λ.). Το τουρκ. 
πἰπβαπάίτα προέρχεται απὀ την Ελληνική), μεσάνυχτα (τα) [μεσν.[ [χωρ. γεν.) 
Ί. το µέσο τής νύχτας (δώδεκα η ώρα τη νύχτα): πολλοί ἄνθρωποι συνηθίζουν να 
βγαίνουν για διασκέδαση µετά τα - 2. (κατ' επἐκτ.) το διάστηµα τἠς νύχτας απὀ τις 
δώδεκα η ώρα μέχρι τη χαραυγἠ, κυρ. σε εκφραστ. χρήσεις, ὁπῶς ήγρια -. περασμένα 
-, μαύρα - 3. (Ο)ς επἰρρ.) κατά την ο)ρα τού μεσονυκτίου: επέστρεψε " " φρ. (μτφ.) 
έχω (μαύρα) μεσάνυχτα ἐχω πλήρη άγνοια, εἰμαι ανίδεος: - από Ἱστορία |] η 
γυναίκα του τον απα- τούσε και αυτός εἶχε μαύρα μεσάνυχτα. Επίσης (λὀγ.) 
μεσονύκτιο Ιμτγν.] κ. (λαϊκ.) μεσονύχτι (το) [μεον.|. µεσαπηλιώτης 
(ο) [1876] (χωρ. πληθ.] (επἰσ.) ο γραιγολεβάντες (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, πιν.). 
[ΠΤΥΜ. « μέσος τ απη/Μύτης (βλ.λ.) |. µεσαριά (η) (λαϊκ.) 1. το ἀσπαρτο 
χωράοι, που βρίσκεται στη μέση ἄλλων σπαρμένων αγρὠν 2. το ἀσπαρτο τμήμα 
αγρού. 
Τετυμ. Υποκ. τού ουσ. µέση ἡ µέσο]. μεσάτος, -η, -ο (λαϊκ.) Ί. (για πρὀσ.) αὐτὸς 
που ἐχει λεπτή μέση 2. (για ρούχα) αυτὸς που εἶναι κατασκευασμένος µε τρὀπο 
που να εφαρμόζει απὀλυτα στη μέση: - φούστα! σακάκι. μεσαύλι (το) Ιχωρ. γεν.) 
(λαϊκ.) 1. η αυλἠ που βρίσκεται στο μέσον κτισμάτων που την περιβάλλουν 2. η 
μέση τὴς αυλἠς 3. ανατ. το µε- σοθωρἀκιο. Ηπίσης μεσαύλιο. 
[ ΕΓΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. μεσαύλιος « αρχ. µέσαπυλος, σὺνθ. εκ 
συναρπαγἠς απὀ τη φρ. μέσ(σ)ον αὐ' Αἠς ἡ ἐν μέσ(σ)ω αὐλήςλ. 
μεσεγγύηση (η) {-ης κ. -ἠσεώς | -ήσεις, -ἠσεων} νομ. σύμβαση µε την οποία 
δύο ἡ περισσότερα πρὀσώπα παραδίδουν σε τρίτον πράγμα (κινητὀ ἡ ακίνητο) για 
εξασφάλιση των αμφισβητούμενων ἡ αβέβαιων δικαιωμάτων τους πάνω σε αυτὀ. 
οπότε ο τρίτος (θεµατοφὐλα- κας) ἐχει την υποχρέωση να το αποδώσει σε κάποιον 
απὀ αυτοὺς μόνον µε τη συναίνεση ὁλῶν ἡ μετὰ απὀ δικαστικἠ απόφαση, 
μεσεγγυητής (ο) Ιμτγν.]. μεσεγγυήτρια (η). {μεσεγγυητριὼν} νομ. το 
πρὀσωπο τυ οποἰο σύμφωνα µε τη σύμβαση µεσεγγύησης πα- ραλαμβάνει το 
αντικείµενο τἠς µεσεγγύησης, μεσεγγυούχος (ο) 11833] ο μεσεγγυητἠς. 
μεσεγκέφαλος (ο) {μεσεγκεφἀλ-υυ | -ὧν, -ους) ανατ. το μεσαίο τμήμα τού 
εμβρυϊκού εγκεφάλου. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιεδοπεορµα|οπ]. 
Μεσευρώπη (η). τιτ. το πολιτικὀ σύστημα που απέβλεπε στη συνένωση τὴς 
Γερμανίας και τὴς Αυστρίας σε ισχυρἠ δύναμη (τέλη τού 19ου αι. και αρχὲς τού 
20οὐ αι). - µεσευρωπαϊκός, -ἡ, -ὁ 11894. [ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γερμ. Μίϊιε]ειτορα]. μέση (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. το σημείο πράγματος ἡ 
ἑκτασης, που απέχει εξίσου απὀ τα δὺο ἀκρα: στη -’ τοὺ δρόμου ἰ τοὐ χωραφιού: φρ. 
(μτφ.) (α) μπαίνω στη μέση (μεσν. φρ.) (} παρουσιάζομαι απρὀσµενα (κυρ. ὡς 
εμπόδιο): θα τελειώνημε εγκαίρως, αλλά μπήκε στη μέση το ατύχημα και μείναμε πίσω (11) 
παρεμβαίνω σε ζήτημα που δεν µε αφορά ἄμεσα (11) παρεμβάλλομαι ὧς 
μεσολαβητἠς: μπήκα στη μέση. για να τους χωρίσω (β) βγαίνω στη μέση (μεσον. φρ.) 
προκύπτω, παρουσιάζομαι απρὀσµενα (κυρ. ὡς εμπόδιο): κι ἆλλο πρὀβ/.ηµα βγήκε στη 
μέση (γ) βγάζω απὀ τη μέση (µεσν. φρ.) () παραµερίζω, απαλλάσσομαι απὀ 
(κἀποιον/ κάτι) (14) σκοτώνω: τον έβγαλαν απ' τη μέση, πριν μιλήσει και τοῦς ξεσκεπήσει 
(8) µέσες-άκρες βλ. λ. ἀκρη 2. το χρονικὀ σηµείο που βρίσκεται στο μέσον µιας 
διαδικασίας: µε διέκοψε στη - τοῦ δείπνου µου" ΦΙ} αφήνω Ι παρατἆω στη μέση (Ὁ) 
(Κάτι) αφήνω (ἐργο) ημιτελὲς (11) (κἄποιον) εγκαταλείπω κάποιον, χωρἰς να ἐχουμε 
3. η περιοχἠ 
τού ανθρώπινου σώματος που βρίσκεται μεταξύ λαγόνων και βάσης τού θώρακα: 


τελειώσει τη δουλειά που αρχίσαμε μαζί: µε παρήτησε στη μέση κι έφυγε 


γυμνός ὡς τη -Ί| κουνήει και λνγήει τη - της || - δαχτυλίδι 4. (συνεκδ.) το τµήµα 
ενδύματος που αντιστοιχεὶ στην περιοχἠ τού σώματος μεταξύ λαγόνων και 


1076 


μεσμερισμός 


θώρακα. -- (υποκ.) μεσούλα (η) (σημ. 9). 
[Ε.ΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. µέσος (βλ.λ.)). μεσήλικος (ο) 
{μεσηλίκ-ου | -ῶν, -ους], μεσήλικη (η) πρὀσωπο που βρίσκεται σε μέση ηλικία, 
δηλαδή μεταξὺ τής νεανικἠς και τής γεροντικἠς ηλικἰας σον. µεσόκοπος. Επίσης 
μεσήλικας (ο/η). ΣΧΟΛΙΟ λ. ανήλικος. 
Τετυμ. « μτγν. μεσήλιξ, -ικος « µεσ(ο)- Ἐ ηλιξ ««συνομήλικος» (βλ.λ. ηλικία)λ. 
μεσημβρία (η) Ιμεσημβριών) (αρχαιοπρ.) Ί. το μεσημέρι 2. ο Νότος 

(κατ΄ επἐκτ.) τυ σύνολυ των χωρών που βρἰσκυνται προς νότον 

(μτφ.) αυτὸς που βρίσκεται στυ ενδιάμεσο, σε εποχἠ μεταξὺ αρχἠς και τέλους: 
στη - τής ζωής. 
[εγομ. αρχ.. σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. μέσον ἀμαρ. οπὀτε θα προέκυπτε τ. 
.μεσάμέριος, απὸ ὀπου πιθ. "μεσ-άμ]β)ρ-ιος (µε συγκοπἠ τοὺ φωνήεντος και 
ηχηροποἰίηση) |. μεσημβρινός, -ἡ, -ὁ |αρχ.[ 1. (λόγ.) αυτὸς που σχετίζεται µε 
το μεσημέρι συν. μµεσηµεριανός λντ. μεσονύκτιος 2 (αρχαιοπρ.) αυτός που 
βρίσκεται στυ νότιο σημείο τής Γης: - χώροςᾶ. (κατ’επἐκτ.) αυτὀὸς που κατυικεὶ ἡ 
ανήκει στα νότια µέρη τἠς Γης: - λαοί! κλίμα 4. αυτὀὸς που εἶναι στραμμένος προς τα 
νότια: - δωμάτιο 1 ἄνεμος : 5. μεσημβρινὀς (ο) (α) ο νοητὀς μέγιστος κύκλος στην 
επιφάνεια τἠς Γης. που ἐχει διεύθυνση βορρά-νότου και συνδέει τους δὺο 
γεωγραφικούς πόλους (β) (συνεκδ.) η παράσταση τοὺ παραπάνω κύκλου (ἡ τοὺ 
ημἰσε- ος αυτού) µε ειδικἠ αρίθμηση πάνω σε χάρτη ἡ σε υδρόγειο, µε βάση τον 
οποίο προσδιορίζεται το γεωγραφικὀ μήκος 6. µεσημβρινή (η) τομή τοὺ επιπέδου 
τού μεσημβρινοὐ µε τυ επἰπεδυ τοὐ ορίζοντα σε συγκεκριµένο τόπο 7. αστρον. 
ουράνιος μεσημβρινὀς ο μέγιστος κύκλος στην ουράνια σφαίρα, που διέρχεται απὀ 
τους πόλους και το ζενίθ (το υψηλότερο σημείο) 
μεσημέρι (το) [μεσημερ-ιοὺ ] -ιών] ΊἸ. η ώρα κατά την οποία μεσουρανεὶ ο 
ήλιος, η δωδεκάτη μεσημβρινἠ ώρα 2. (συνεκδ.) το τμήμα τἠς ημέρας, κατὰ το 


συγκεκριμἐνου τόπου, 


οποίο ο ἦλιος καίει δυνατὀτερα, το τμήμα τἠς ημέρας μεταξὺ πρωινοὺ και 
απογεύματος, η πρυχωρηµένη ώρα τἠς ημέρας: πήγε - κι ακόµα να φύγει για το γραφείο 
του | | µας πήρε το - (αργἠσαμε τὀσο. που έφθασε το μεσημέρι) 3. (ὡς επἰρρ.) τη 
δωδεκάτη μεσημβρινἠ ώρα ἡ γενικὀτ. μεταξὺ πρωινού και απογεύματος: φρ. (α) 
μέρα μεσημέρι βλ. λ. ηµέρα (β) ντἆλα μεσημέρι βλ. λ. ντάλα. -- (υποκ.) μεσημεράκι 
(το). 

Τετυμ. « µεσν. μεσημέριον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. µεσηµέ- ριος, σὺνθ. εκ 
συναρπαγἠς απὀ τη φρ. μέση ἡμέραλ. μεσημεριάζω ρ. αµετβ. [μεσν.Ι 
{μεσημέριασ-α, -τηκα] 1. καθυστερώ, µε βρίσκει το μεσημέρι: μεσημεριήσαμε κι ακόμη 
εἰμαστε στην αρχή! (πβ. λ. βραδιάζω, νυχτώνομαι) 2. (απρὀσ. µεσημεριάζει) ἐρχεται το 
μεσημέρι: Μεσημέριασε! Καιρός να κάνουμε ἑνα διάλ,ειμμα. μεσημεριανός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε το μεσημέρι ἡ γίνεται το μεσημέρι: - ήλιος /φηγητὀ / 
ξεκούραση. Επίσης (λαϊκ.) μεσημεριάτικος, -η, -ο. σχολιο λ. γεύμα. 
μεσημεριάτης (ο) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ο ἡλιος τού μεσημεριού, 
μεσημεριάτικα επἱρρ. (λαϊκ.) κατά το μεσημέρι: για κάτι που συμβαίνει το 
μεσημέρι, αντἰθετα προς το φυσιολογικὀ ἡ το αναμενόμενο: µε πήρε τηλέφωνο - την 
ώρα που κοιμόμουν. μέσης (ο) {χωρ. πληθ.) (επἰσ.) ο γραἰγος (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, 
ΠΙΝ.). [ετυμ. « µέσος, κατὰ τις ονομασὶες και ἄλλων ανέμων, λ.χ. γαρμπής, 
απη/αώτηςλ. 

μεσιακός, -ἡ. -ὁ ἵμεσν.] (λαϊκ.) αυτός που ανήκει σε δὺο πρόσωπα κατά το 
ἡμισυ: - χωράφι / κτήμα: φρ. (παροιμ.) το µεσιπκὀ γαϊδούρι το τρώει ο λύκος για 
πράγματα που. επειδἠ ακριβώς ανήκουν σε πολλούς, δεν ἐχοῦν την αρμὀζουσα 
επίβλεψη και φροντίδα, µεσιανός, -ἠ. -ὁ ἵμεσν.] (λαϊκ.) αυτὸς που βρίσκεται 
στη μέση, μεταξὺ δὺυ ἄλλων (προσώπων ἡ πραγμάτων): - κητήρτι συν. μεσαίος ΔΝΤ. 
ακριανὀς. 

μ εσίστιος, -α. -ο 1. (για σημαία) αυτός που εἶναι υψωμένος ὡς τη μέση τοὺ 
ιστοὺ σε ἐνδειξη πένθυυς 2. αυτός που βρίσκεται ανάμεσα σε δὺο ιστοὺς: - 
σύσπαστο. 

Τετυμ. « µεσ(υ)- Ε -ἰστιος «ιστός, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πα|{ πιαφί]. 

μεσιτεία (η) Ιμτγν.] {μεσιτειών) Ί. (γενικἁ) η μεσολάβηση υπὲρ κἀ- ποιοῦ (για 
το υλικὀ ἡ το πνευματικὀ του συμφέρον) 2. ΝΟΜ, σύμβαση µε την οποία ἑνας 
συμβαλλόμενος υπόσχεται αμοιβή σε ἄλλον συµ- βαλλόμενο (μεσίτη) για τη 
μεσολάβηση ἡ την υπόδειξη ευκαιρίας για τη σύναψη σύμβασης, εφὀσον συνεπεία 
αυτἠς τἠς μεσολάβησης ἡ υπόδειξης καταρτισθεὶ τελικἀ η σύμβαση 3. (συνεκδ.) η 
αμοιβή / προμήθεια που παίρνει ο μεσίτης για τη µεσολάβησή του. τα μεσιτικἀ, 
μεσιτεύω ρ. αμετβ. [μτγν.Ι [μεσίτευσα] Ί. µεσολαβώ ανάµεσα σε πρὀσωπα ἡ 
ομάδες (µε στὀχο τον συμβιβασμὀ τους ἡ τη σύναψη συμφωνίας) 2. ενεργὠ εξ 
ονόµατος τρίτων (προκειµένου να επιτύχω αγοραπωλησία, μἰσθωση ἡ συνοικἐσιο): 
--για λογαριασμό τού κ. Μακρή για την αγορἠ τού σπιτιού. -- μεσίτευση (η) 11791 ]. 
μεσίτης (ο) {μεσιτών], μεσίτρια (η) [|μτγν.] {μεσιτριών] επαγγελματίας που 
μεσολαβεί για την πραγματοποίηση αγοραπώλησιών ἡ μισθώσεων: απευθύνθηκα σε 
για να πουλήσω το σπίτι. 

Ἱετομ. μ/τγν. « αρχ. µέσος (βλ.λ.)]. µεσιτικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] Ί. αυτὸς που 
αναφέρεται στους μεσίτες ἡ στη μεσιτεία: - γραφείο 2. µεσιτικά (τα) η αμοιβή, η 
προμήθεια που δίνεται στον μεσίτη για τη µεσολάβησή του. µεσκουλιά (η) 
(λαϊκ.) η μουσμουλιά (βλ.λ.). μέσκουλο (το) (λαϊκ.) το μούσμουλο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μέσπουλον « αρχ. μέσπιλον. δάνειο, αγν. ετύμου]. μεσμερισμός 
(ο) ψυχοθεραπΓυτικ-ἠ μέθοδος µε αποκρυφἰστικὲς επιδράσεις. πρὀδρομος τοὐ 
σύγχρονου υπνωτισμού, η οποία βασίστηκε 


μέσο(ν) 


στη θεωρία τού φυσιολόγου Φ.Α. Μέσμερ, που δεχόταν την επιρροἠ τῶν πλανητὠν 
στους ανθρώπους μἐσῶ ειδικής μαγνητικἠς δύναμης, την οποία ἑνα πρὀσωπο 
μπορεί να μεταδώσει σε ἄλλους. -- µεσμε- ριστής (ο), μεσμερικός, -ἠ, - 
ὀ. 

ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. πιοβπιετίοπι, απὀ το ὀνυμα τοὺ Αυστριακού 
φυσιολόγου ΕταπΖ Α. Μεςπιοτ (1734-1815)1. μέσο(ν) (το) Ί. τυ σημείο, το μέρυς, 
η θἐση που βρίσκεται στη μέση, ανάμεσα, που απέχει εξίσου ἡ σχεδὀν τυ ἰδιο απὀ 
τα ὀρια: το - τού μηρού | | κόβω κάτι στο - | | το” τοὐ κύκλου (το κἐντρο του) | | το - 
τής πλατείας / τού δωμήτιου2. το χρονικό σημείο που απέχει εξίσου απὀ δύο χρονικά 
όρια (την αρχἠ και το τέλος): στο - τού αγώνα 1 τού χειμώνα' φρ. (α) στα µέσα (1γεν.) 
στη µέση χρονικοὺ διαστήματος: - τού ερχόµενου μήνα / τής επόμενης εβδομάδας / 
(τού) Απριλίου (β) (λόγ.) εν µἐἑσω/ζν τῶ µέσω (γεν.) (οµηρικἡ φρ. ἐνμέσίσίφ): - 
τόσο)ν δυσκολιών κατάφερε να επιτύχει | | εν μέσω διακοπών | | εν τῷ µέσω τής νυκτός (γ) 
απὀ τη µέσα (1) (3γεν.) απὀ τη μέση χρυνικοὐ διαστήματος (ὡς χρονική αφετηρία 
πράξης µε περισσότερη ἡ λιγότερη διάρκεια): - Ιανουαρίου αρχίζουν οι εκπτώσεις (11) 
απὀ αυτοὺς που γνωρίζουν, που ασχολούνται µε του θέμα που ενδιαφέρει: εἶναι 
σίγουρη π7.ηροφορἰα, το ξέρω - : 3. οτιδήποτε χρησιμοποιείται για την επίτευξη ενός 
σκοπού: βοηθητικὀ / αποτελεσµατικὀ / αθέµιτα : ανέντιµα / επαρκή / ἀφθονα 1 ανεπαρκή { 
οικονομικά / τεχνολογικά -- | | οι κατά καιρούς εξουσίες εφευρίσκουν ποικδα -- προπαγάνδας 
Π - διαφήμισης / πιέσεως / επιβολής ι προσέγγισης / επιλύσεως διαφορών / διασκέδασης / 
ελέγχου | | δίκτυο μέσων σταθερής τροχιάς, π.χ. τραμ. τρένων σον. τρόπος, μέθοδος, 
ὀργανο, εφὀδιο- ΦΡ. (α) ο σκοπός αγιάζει τα µέσα βλ. λ. αγιάζω (β) µε κάθε µέσο µε 
κάθε τρόπο, επιστρατεύοντας όλους τους τρόπους, τις μεθόδους: προσπαθούσε νη επι- 
βιο)σει / να αποκτήσει χρήματα - ΣΥΝ. πάση θυσία (γ) µέσα επικοινωνίας κάθε 
σύστημα μεταφοράς πληροφοριὼν ἡ κάθε κινητὸς Φορέας που χρησιμεύει στη 
μεταβίβαση μηνυμάτων (λ.χ. τηλέφωνο, ασύρματος, φαξ) (δ) Μέσα Μαζικής 
Ενημέρωσης / Επικοινωνίας (συντομ. Μ.Μ.Ε. µέσα διακινήσεως ιδεὼν και 
πληροφόρησης σε ευρύτατο κοινό (τηλεόραση, ραδιόφωνο, Τύπος) (ε) µέσο μαζικής 
μεταφορές το ὀχημα ποῦ μεταφέρει πολλά πρόσωπα (λ.χ. λεωφορείο, τρένο. τρὀλεϊ 
κ.λπ.) (στ) (μεταφορικό) μέσο το ὀχημα πυυ χρησιμοποιεἰ κανείς για να 
μετακινηθεὶ, πρυκειμένου να µην περπατήσει (αυτοκίνητο. τρένο, ποδήλατο κ.ά.) 
(6) οἶκον. μέσσ παραγωγής το σύνολο των υλικὠν στοιχείων που χρησιμοποιούνται 
στην παραγωγική διαδικασὶα (πρώτες ὑλες, 
συγκοινωνιακὀ δίκτυο κ.λπ.): ή κατοχή 1διοποίηση των -- (η) Μεγάλα μέσσ το αποτε- 


εργαλεία, εγκαταστάσεις, 
λεσματικότερο µέσο που μπορεἰ να χρησιμοποιήσει κανεὶς (στο οποίο συνἠθ. 
καταφεύγει, αφοὺ ἐχει εξαντλήσει όλα τα ἀλλα): επιστρητεύω τη -4. µέσα (τα) (α) οι 
οικονομικοὶ πόροι, τα χρήματα που απαιτούνται για την επιτυχία ενὸς σκοπού: 
εκείνα τα χρόνια δεν εἰχαν πολλοί άνθρωποι τα -- για να σπουδάσουν (β) το μέσον (βλ. πα- 
ρακάτω, σημ. 6) 5. νομ. ένδικα µέσα οι προβλεπόμενοι απὀ τον νόμο δικονομικοὶ 
τρόποι προσβολἠς δικαστικἠς αποφἀσεῶς: η πλευρά τού κατηγορουμένου θα ασκήσει όλα 
τα προβλεπόμενα - κατὰ τής πρωτόδικης απόφασης τού δικαστηρίου 6. µέσο(ν) (το) η 
γνωριμία µε πρὀσῶώπο που, χάρη στη θέση του, μπορεί να βοηθήσει κάποιον να 
παρακάμψει τις νόμιμες διαδικασἰες και να ἐχει ευνοϊκή μεταχείριση, την οποία 
κανονικά δεν δικαιούται, σε φρ. ὁπως έχει (γερό) μέσον εἶναι φίλος τού υπουργού, 
έβαλε µέσο, για να φέρει τον γυιο τής στην Αθήνα (να πἀρει μετάθεση), πιστεύω ὁτι θα τα 
καταφέρει, γιατί έχει Τα μέσα. διορίστηκε στον Οργανισμό µε μέσο, εἰχε μέσο τον ἰδιο τον 
διοικητή «υκ. δόντι, (στρατ.) βύσμα 7. µέσω (ως πρὀθ. « γεν.) βλ.λ. σχολιο λ. 
περιουσία. 

[ετυμ. « αρχ. μέσον (τοπικἠ σημ.). ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. µέσος (βλ.λ.). Η σημ. 
τού τρόπου επιτεύξεως ενὀς σκοπού εἶναι ἠδη μεσν. Ορισμένοι ὁροι εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. µέσα μαζικής επικοινωνίας (ς αγγλ. πιᾶδς πιοάϊα), µέσα µετηφορἠς (ς αγγλ. 
πιθαης Οἵ ἱταπβδροτ!). μέσα παραγωγής (ς αγγλ. ῬτοάιςξοΏη πιεαΠς), µε κήθε µέσο (κ 
αγγλ. Ὀγ αἰ] πιεαπς) κ.ἀ.]. 
µέσο- κ. µεσό- κ. 


βρίσκεται: 1. στο μέσον: (α) τόπου: µεσο-τοιχία (β) χρόνου: µεσο-κα- λόκαιρο, Μεσ- 


μεσ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κἀτι 


πἰώνας (γ) κατάστασης ἡ γεγονότος εν εξελίξει: µεσοπόλεμος 2. μεταξὺ δὺυ ἡ 
περισσότερων προσώπων: μεσολαβητής. [ηγομ. Λ' συνθ. τής Δρχ. και Ν. Κλληνικής, 
που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. µέσος (βλ.λ.) και απαντά ὧς µεσ- προ φωνήεντος 
(πβ. µεσ: ευρωπαϊκός, Μεσ-αἰωνας) και ὧς µεσο- προ συμφώνου (πβ. µεσό-γει- ος, μεσό- 
τοιχος)]. 

µεσοαστός (ο), µεσοαστή (η) κοινώμολ. πρὀσωπο που ανήκει στα μεσαία 
αστικἀ στρώματα, βρίσκεται δηλ. ανάμεσα στη μικροαστικἠ και τη µεγαλοαστικἡ 
τάξη (πβ. μικρο-αστός κ. μεσοαστικός, -ἡ, -ὁ. 
µεσοαστικά επἰρρ. 

[ΗΤΥΜ. « µέσο-  αστὀς, κατά τα µικρο-αστός (γαλλ. ροε{-Ροιτροοίς). µεγαλο-αστός 


μεγα' ΑΟ-αστός). -- 


(γαλλ. ϱταπά-Ροατρεοίς)]. 

µεσοαστρικός. -ἠ, -ὁ λςτρον. αυτός που σχετίζεται µε την περιοχή τού 
διαστήματος μεταξὺ τῶν αστἐρῶν: - ὁληΐ σκόνη / νέφη. 

[ΕΤΥΜ. αγγλ. Ιπιετοϊεί]ατ] μεσοβασιλείσ (η) [μτγν.] 
Ιμεσοβασιλειών] Ί. το χρονικὀ διάστηµα που μεσολαβεί απὀ τον θάνατο, την 


Απὀδ. τού 


εκθρόνιση ἡ την παραίτηση βασιλιὰ ὡς την ενθρὀνιση νέου 2. (συνεκδ.) η 
κατάσταση (κοινωνικἠ και πολιτικὴ) που επικρατεἰ κατὰ το χρονικὀ αὐτὸ 
διάστηµα 3. (μτφ.) η μεταβατικἠ περίοδος που µεσολαβεἰ ανάμεσα σε δύο 
καταστάσεις, μεσοβδόμαδα επιρρ.: στα μέσα τὴς εβδομάδας, 
μεσοβέζικος, -η. -ο 1. (για ἄνεμυ) ο ενδιάμεσος (π.χ. ΒΔ., ΝΑ.) 2. (μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη σταθερότητας ἡ σαφήνειας και 
αποφασιστικὀτητας: - λύσεις / μέτρα αντ. τολμηρός, 
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μεσόκλιμα 


αποφασιστικὀς, σαφής. -- μεσοβέζικα επἱρρ. 

Ἱετυμ. Πιθ. « βεν. πιεζο νεπῖο «ενδιάμεσος άνεμος, μέτριας ἐντασης» ἡ «τουρκ. 
τηἰϊθέοννο8 «αόριστος, ασαφἠς»), µεσοβορράς (ο) [1728] (επἰσ.) η 
γραιγοτραμουντάνα (βλ.λ. κ. λ. ἄνεμος, ΠΙΝ.). 

μεσοβυζαντινός, -ἡ, -ὁ ιστ. αυτὸς που σχετίζεται µε την περίοδο τἠς 
βυζαντινής ιστορἰας, που ξεκηνά µε τη λήξη τἠς εικονομαχικἠς κρίσης (843) και 
τελειώνει µε την κατάληψη τἠς Κωνσταντινούπολης απὀ τους Λατίνους (1204). 
μεσόγαιος, -α. -ο π» µεσὀγειος 

µεσογειακός, -ἠ.-ὁ 11891] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Μεσόγειο θάλασσα ἡ 
(κυρ.) µε τις χώρες που περιβρέἐχει: - κλίμα / λαὸς / πολιτισμοί / ταμπεραµέντο / 
διατροφή 2. ιλὶτ. μεσογειακή αναιμία η βαριὰ κληρονομική αναιμία, που 
παρουσιάζεται σε παιδιὰ μεσογειακών λαών και οδηγεὶ στον θάνατο συν. νόσος τού 
Κοὐλεὐ. μεσόγειος, -α. -ο (λόγ.) Ί. αυτός που βρίσκεται μακριά απὀ θάλασσα. 
δηλ. στην ξηρά ἡ στο εσοηερικὀ µιας χώρας συν. ηπειρωτικὀς, χερσαἰος, στεριανὀὸς 
ΑΝΤ. παράλιος, παράκτιος, παραθαλάσσιος -2. μεσόγεια (τα) η ενδοχώρα. Επἰσης 
μεσόγαιος [αρχ.]. σχολιο λ. γη. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µεσο- Ἐ -γειως / -γαιως / -γεως « 
γαῖα / γή. Το λατ. Μεά!ϊοτταπεοιιβ εἶναι µεταφρ. δάι/ειο απὀ την Κλληνική]. 
Μεσόγειος (Θάλασσα) (η) [Μεσογείου (θαλἀσσης)] 1. κλειστή θάλασσα 
που βρἐχει τα παράλια τἠς Β. Αφρικής, τὴς Ν. Ευρώπης και τής Δ. Ασίας (Μέσης 
Λνατυλἠς), στα οποία επικρατεὶ κυρ. εὐκρατο κλίμα (κυρ. στη Ν. Ευρώπη) 2. 
(συνεκδ.) τα παράλια και κατ” επἐκτ. οι χώρες που βρέχονται απὀ την παραπάνω 
θάλασσα: η - υπήρξε κοιτίδα πολλών απὀ τους σημαντικότερους αρχαίους πολιτισμούς. [πτυμ. 
Βλ. λ. µεσόγειος]. μεσογονάτιο (πο) [μτγν.] Ιµεσογονατἰ-ου | -ὠν} βοτ. το τμήμα 
τού βλαστοὐ ανάμεσα σε δὺο γόνατα ἡ σημεὶα προσφύσεως φύλλων, 
μεσοδιάστημα (το) Ιμεσοδιαστήμ-ατος | -ατα, -ἄτων) το χρονικὀ διάστηµα 
που βρίσκεται ανάμεσα σε δὺο χρονικά σημεία, γεγονότα κ.λπ.: το - ηνήµεση στους 
δύο παγκόσμιους πολέμους [ | θα εκμεταλλευτεί το μεσοδιάστημα τῶν γιορτών για επαναλήψεις 
(πβ. λ. µεσο- βασιλεία). 

[ηἰύμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιπίοτβραςε], μεσόδμη (η) Ιμεσυδμών] 1. το 
µεσοδόκι (βλ.λ.) 2. ναυτ. δοκὸς που τέμνει εγκάρσια απὀ τη µια ὡς την άλλη 
πλευρά το πλοίο, πάνω απὀ το εσωτρὀπιο (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. « µεσο- Ἔ -ὅμη, µεταπτωτ. βαθµ. "ἀπιᾶ- (µε µηδενισμ. το πρώτο και 
απαθέὲς το δεύτερο φῶνήεν) τοὐ δισύλλ. θ. ἀεπιᾶ- (2 αρχ. δέµώ) για το οποίυ βλ. λ. 
δόμος |. μεσοδόκι (το) Ιµμεσοδοκ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) µεγάλη δυκὀς η υποίἰα περνά 
οριζόντια απὀ τοἰχο σε τοἰχο και στηρἰζει τη στέγη, µεσοδρομίς επἱρρ. (λαϊκ.) 
1. στη μέση τού δρόμου: «κι αν αποκούµπι επήνω μον - γυρέψεις...» (Γ. Αθάνας) Συν. 
μεσοστρατὶς: ΦΡ. (πα- ροιμ.) που καβαλήει ξένο ἀλογο, µεσοδροµίς πεζεύει ὁποιος 
στηρἰζεται σε ξένες δυνάμεις, δεν ολοκληρώνει το ἐργο του 2. (μτφ.) στο µέσο 
χρονικυύ διαστήματος ἡ δραστηριότητας, µεσοελλαδικός, -ἠ. -ὁ ιςτ.-αρχαιολ. 
αυτός που σχετίζεται µε τη μέση περίοδο τού χαλκού (τέλος 2ης - μέσα 2ης χιλιετίας 
π.Χ.) στην ηπειρωτικἠ Ἑλλάδα, µεσο επιθετικός, 
ποδόσφαιρο) αυτὸς που ανήκει στη μεσαία γραμμή τἠς ομάδας και ἐχει επιθετικὀ 


-ἡ. -ὁ αθλ. (στο 


ρόλο: - παίκτης ] (Κορ. ὡς ουσ.) ο διεθνής - τής ομάδας αλλιώς επιθετικὀς μέσος. 
μεσοζωικός, -ἡ, -ὁ [ 18671 γκιιλ. Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το μεσαίο 
διάστηµα τἠς ιστορἰα τἠς Γης και αποτελεἰ τη μεταβατική κατάσταση για τους 
νεότερους χρόνους 2. (α) Μεσοζωικός Αιώνας το διάστηµα τού γεωλογικού 
χρόνου, κατά τη διάρκεια τοὺ οποίου άρχισε η μετατόπιση των ηπείρων, δηλ. ο 
αποχωρισμὀς των ηπείρων απὀ μία αρχέγονη χερσαία μάζα: διαιρείται στυ 
Τριαδικὀ, τυ Ιουρασικὀ και το Κρητιδικὀ, η διἀρκειἁ του εἶναι 165 εκατομμύρια 
χρόνια περίπου και εἶναι γνωστός και ὡς Δευτερογενής Αιώνας (13) µεσοζωικό 
ἄθροισμα στρωμάτων το πέμπτο απὀ τα ἐξι μεγάλα αθροΐσµατα, στα οποία 
υποδιαιρείται το ὀλο σύστημα στρωμάτων τἠς Γης. 

Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιοβο/.οἰς[. μεσόθυρο (τυ) Ιμεσν.] 
Ιμεσοθύρ-ου | -ων) 1. τυ τμήμα τοἰχου οικοδομήματος. που βρίσκεται ανάμεσα σε 
δύο πόρτες ἡ παράθυρα 2. ΕΚΚΛΗΣ. η μεσαία πύλη τοὺ τέμπλου, 
μεσοθώρακας (ο) Ι1873| {μεσυθωράκων) 7.Ω0Λ. το μεσαίο τμήμα τοὺ θώρακα 
τῶν εντόμων. 

[ετο.μ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πιοβοίποταχ]. µεσοθωράκιο (το) [1879[ 
{μεσοθωρακἰ-ου | -ων] λνατ. η μεσαία περιοχἠ τού ανθρώπινου θώρακα, πυυ 
βρίσκεται ανάμεσα στους δὺο πνεύμονες, στο στἐρνο και στη σπονδυλικἠ στήλη. 
Ίετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. πιεά!αδεἰπἰ, µεσοκαιρίτης (ο) [μεσν.] [μεσοκαιριτών] 
(σπἀν.-λαϊκ.) πρὀσωπο που βρἰσκεται στη μεσαία φάση τἠς ζωής. ανάμεσα στη 
νεανικἠ και τη γεροντικἠ ηλικἰα συν. µεσόκοπος, μεσήλικος. µεσοκαλόκαιρο 
(το) το µέσο. η ακμἠ τού καλοκαιριού: το - Άταν ανυπόφορη η ζέστη. -- 
µεσοκαλόκαιρο επἰρρ. µεσοκάρπιο (το) |1873| |µεσοκαρπἰ-ου | «ων} 
βοτ. τυ μεσαίο στρώμα τοὺ περικαρπἰου τῶν αγγειυσπἑρμων. που βρίσκεται μεταξὺ 
εξωκαρ- πἰου και ενδοκαρπἰου, μεσόκλιμα (το) (µεσοκλἰμ-ατος | -ατα. -ἀτων]} 
μετεπρ. το κλίμα μικρών περιοχών τἠς επιφάνειας τής Γης, ὁπῶς κοιλάδων, 
παραποτάμιων εκτἀσεῶν, πὀλεῶν, περιοχών μεταξὺ δασικών εκτάσεων κ.λη.. που 
ενδέχεται να µην εἶναι αντιπροσωπευτικὀ τοὺ γενικού κλίματος τἠς περιοχἠς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιοβος]ἱπιαϊς]. 


μεσοκλιματολογία 


μεσοκλιματολογία (η) (μεσοκλιματολογιών} ο κλάδος τἠς Αιματολογἰας 
που μελετά τα μεσοκλίματα. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πισθοςΠπιαϊο]οσγ]. μεσοκνήμιο (το) 
Ιμτγν.Ι {μεσοκνημί-ου | -ὤν} ανατ. το μεσαίο τμήμα τὴς κνήμης. 
µεσοκοπος, -η. -ο αυτὸς που βρίσκεται ανάμεσα στη νεανικἠ και τη 
γεροντικἠ ηλικἰα συν. μεσήλικος, μεσοκαιρίτης. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. « µεσο- - -κοπος « κόπτω]. μεσοκυττάριος, -α.-ο 11873] βιολ. 
1. αυτὸς που διαπλάσσεται ἡ βρίσκεται μεταξύ των κυττάρων 2. µεσοκυττάριοι χώροι 
/ µεσοκυττάρια διοοτήµατα οι χώροι που βρίσκονται μεταξὺ κυττάρων σε φυτικοὺς 
ιστοὺς γεμάτους µε αἐρα. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ἰπίετςεί]ι]ατ]. µεσολαβή (η) 1.(στη 
γυμναστικὴ) το πιάσιμο τἠς μέσης µε τα δὺο χέρια 2. (στο αγώνισμα τἠς πάλης) η 
λαβἡ κατά την οποία ο παλαιστής συσφἰγγει µε τα δυο του χέρια τη μέση τού 
αντιπάλου του. μεσολάβηση (η) ἵμεσν.Ι ]-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων]) 1. η 
παρέμβαση τρίτου για την επίλυση τἠς διαφοράς δὺο πλευρών ἡ σειρὰ ενεργειών 
κἀποιου για θέμα που αφορά σε ἀλλον: ή - ενός κοινού γνωστού τους συνέβαλε 
στην αποκατάσταση των σ/ἐσεών τους | | ο υπουργός Εξωτερικών ζήτησε διεθνή -- για 
την επίλυση τού προβλήματος μεταξὐ των δύο κρατών 2. (καταχρ.) η παρέλευση 
χρονικοὺ διαστήματος (μεταξὺ δύο γεγονότων): µετά την υπογραφή τής συνθήκης 
ειρήνης και τή - τριετούς ειρηνικής συμβίωσης, τα δύο κράτη επέστρεψαν δριμύτερα 
στις εχθροπραξίες μεσολαβητής (ο) [ 1897]. µεσολαβητρια (η) 
[μεσολαβητριών! το πρὀσώπο που μεσολαβεἰ: ο - τού Ο.Η.Ε. για το Κυπριακό. 
µεσολαβητικός, -ἡ, -ὁ 118951 αυτός που σχετίζεται µε μεσολάβηση: - 
προσπάθεια / ρόλος / πρωτοβουλία / πρόταση. μεσολαβώ ρ. αμετβ. 
[μεσολαβεἰς... | µεσολάβησα) 1. παρεμβαἰνῶ (ανάμεσα σε ἄτομα, ομάδες ἡ κράτη), 
προκειµένου να επιτὖχο) την επίλυση διαφοράς ἡ τον συμβιβασμό αντιτιθἐµενῶων 
συμφερόντων και απόψεων: - για τον τερματισμό πολέμου / για την επίλυση προ- 
βλήματος / για τήν υπέρβαση κρίσεως 2. κάνω ενέργειες απευθυνόμενος σε κάποιον 
για λογαριασμὀ τρίτου: μεσολάβησε στον διευθυντή, για να προσληφθώ στην εταιρεία 
συν. μεσιτεύώ :3. παρεμβάλλομαι (ανάμεσα σε χρονικά ἡ τοπικά σηµεία): ανάμεσα 
στα δύο γεγονότα µεσολαβούν λίγα χρόνια 4. λαμβάνω χώρα. συμβαίνω ενδια- 
μέσως: θα φύγω τη Δευτέρα, αν δεν μεσολαβήσει τίποτε. “σχομο λ. λαμβάνω. 

[ετομ. « μτγν. µεσολαβώ (-ἑω) « µεσο- «-λαβώ - θ. λαβ-, τοὺ απρφ. λαβ-πἰΜαὀρ. β' 
τού αρχ. λαμβάνω)]. 
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μεσολαβώ - διαµεσολαβώ. Ηλ. μεσολαβώ, ἤδη αρχαία, σήμαινε 
αρχικά «διακόπτω, μπαίνω στη μέση. παρεμβάλλομαι». Σε νεότε- ρους χρόνους 
προσέλαβε επιπροσθέτως τη σημ. «παρεμβαἰνῶ για να γίνει κάτι» (συχνά µε 
αρνητικἠ χροιά, «παρέμβαση µε μέσο»: ΛΜεσο/”άβησε ένας γνωστός τον υπουργός, για να 
τον προσλάβονν στην υπηρεσία). Το ρ. διαμµεσολαβώ και τα παρἀγωγά του 
διαµε- σολάβηση, διαµεσολαβητής πλάστηκαν τη δεκαετία τού “80 
µε πολιτικοὺ περιεχομένου σημ. (επἰσημη πολιτικἡἠ παρέμβαση απὀ διεθνεἰς και 
άλλους ευρύτερους οργανισμοὺς προς επίλυση διακρατικὠν διαφορών): Η 
διαμεσολάβηση τού προέδρου τού Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μεταξύ πιν εµπόλεμων κρατών τής 
πρώην Γιουγκοσλαβίας δεν έφερε αποτελέσματα - Στην επίλυση των διαφορών προτίθεται να 
διαµεσολαθήσει ο Ο.Η.Ε.. Σε τέτοιες χρήσεις το δια- δηλώνει ὁ.τι το ξενικὀ (λατινικἠς 
προελεύσεως) ἰπῖετ-. Τελευταία. η λ. διαµεσολαθώ και τα παρἀγωγά της άρχισαν να 
χρησιμοποιούνται και µε φιλολογικού περιεχομένου σημ.. δηλώνοντας τον 
ερμηνευτή (φιλὀλογο), που παρεμβάλλεται ανάμεσα στον δημιουργό (συγγραφέα) 
και τον αναγνώστη, ανάμεσα στο κείμενο και τον αναγνώστη, ὡστε να βοηθηθεἰ ο 
αναγνώστης στην καλύτερη κατανόηση τού κειµένου. 


μεσολιθικός, -ἠ, -ὁ Ό890] ιςτ.-αρχαιολ. αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο 
τὴς προϊστορίας, κατά την οποία πραγματοποιήθηκε η μετάβαση απὀ τον τρόπο 
ζωής τού κυνηγού-τρυφοσυλλέκτη στην παραγωγικἠ οικονομία τἠς γεωργίας και 
κτηνοτροφίας (περίπου Ι0η-7η χιλιετία π.Χ.): - εποχή. 

[ετομ. Ἑλληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. πιοβροΠ{πἰς]. μεσολόβιος, τα, -ο [1836] 
λνατ. 1. αυτός που βρίσκεται ανάμεσα στους λοβοὺς ενὸς οργάνου 2. µεσολόθιο 
(το) {μεσολοβί-υυ | -ων) ο μεγάλος εγκἀρσιος σύνδεσμος που βρίσκεται μεταξὺ 
τῶν δὺο εγκεφαλικών ημισφαιρἰων. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιπίοτ]οραίτε]. 

Μεσολόγγι (το) [-ἰου κ. -ιού) Ί. η πρωτεύουσα τού νομού Αιτωλοακαρνανίας 
2. ιστ. έξοδος τού Μεσολογγίου βλ. λ. έδοδος. -- Μεσο- λογγίτης (ο), 
Μεσολογγίτισσα (η), µεσολογγίτικος, -η, -ο. 

[ετυμ. µεσν.. πιθ. « δαλµατ. Μεβθο-ΙαρΠί «λιμνοθάλασσα», ονομασία που δόθηκε 
αρχικώς απὀ τους Δαλματοὺς πειρατὲς στα ιχθυοτροφεία τὴς περιοχἠς και 
μαρτυρείται απὀ το 1571. Η παρετυµολογία Μεσολόγγι « µέσος 1 λόγγος οδήγησε 
στην καθιέρωση τὴς γραφής µε -γγ- αντὶ -γκ-]. 

μεσομήριο (το) [μτγν.] {μεσομηρἰ-ου | -ων] ανατ. το τμήμα τοὺ σἰό- ματος 
που βρίσκεται ανάμεσα στους μηρούς, η βουβώνικἡ χώρα συν. ριζομέρι. μέσον 
(το) -" µέσο μεσονύκτιο (το) -» μεσάνυχτα μεσονύχτι (πο) -»μεσάνυχτα 
μεσονυχτίς επἰρρ. (λαϊκ.) μεσάνυχτα, στη μέση τἠς νύχτας: µε ξύ 


μέσος 


πνήησε -. 
μεσοούρανα (τα) µεσούρανα 

µεσοπαθητικός, -ἠ. -ὁ γλὼςς.  αυτὸς που δηλώνει στη Ν. Ελληνικἠ τη 
μορφολογική σύμπτωση μέσης και παθητικἠς φῶνήἠς (π.χ. μέσο ή Μαρία χτενίστηκε 
«χτένισε η ἰδια τον εαυτό της», παθητικὀ ή Μαρία χτενίστηκε στο κομμωτήριο (Ξ την 
χτένισε η κομμώτρια), σε αντἰθεση µε ὀ.τι συνέβαινε στην αρχαία (π.χ. ἐλύσατο - 
ἐλύθη): - φωνή / ρηματικὀς τύπος. 

μεσοπάτωμα (το) {μεσοπατώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} ο ημιώροφος, 
μεσοπέλαγα επἱρρ. [μεσν.] (λαϊκ.) στη µἐση τού πελάγους, στην ανοιχτἠ 
θάλασσα: αρμενίζαμε -, όταν µας ἐπιασε ἀγριο µπουρἰνι. Μεσοπεντηκοστή (η) 
[μτγν.] εκκλης. εορτἠ τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας. η οποἰα τελείται εικυσιπἐντε 
ημέρες μετὰ το Πάσχα, την τέταρτη ημέρα τἠς εβδομάδας, σε ανάμνηση τἠς 
διδασκαλίας τού Ιησού Χριστού στον Ναό τοὺ Σολομώντα. µεσοπλανητικός, 
-ἠ. -ὁ λςτρον. αυτὸς που υπάρχει ἡ βρίσκεται ανάµεσα σε πλανήτες: - ύλη. 

Τετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίετρ]αποίατγ (νόθο σὐνθ.)|. 
μεσοπλεύριος, -α. -ο [μτγν.| ανατ. αυτός που βρίσκεται στις πλευρές, αυτός 
που αναφἑρεται σε αυτό τον χώρο: - µυς / αρτηρία / νεύρο / νευρηλγία. 
Μεσοπολεµος (ο) [Μεσοπολέμου! η χρονική περίοδος 1918-1939 που 
μεσολάβησε μεταξὺ των δὺο παγκόσμιων πολέμων. - ΜΕσΟΠΟ- λεμικός, -ἠ, - 
ὀ. 

[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. επίτε-άεαχ-ριεττες[. μεσόπορτα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) η 
εσωτερικἠ πόρτα οικήματος, διά μέσου τἠς οποίας επικοινωνοὺν δὺο δωμάτια συν. 
εσώθυρα. Μεσοποταμία (η) [μτγν.1 η περιοχἠ τἠς Ασίας μεταξὺ των ποταμών 
Τίγρη και Ευφράτη, η οποία υπήρξε κατά την αρχαιότητα κοιτίδα σημαντικών 
πολιτισμών και αργὀτερα, στην εποχἠ τής ακμἠς τῶν Αράβων. γνώρισε σημαντικἠ 
ανάπτυξη. -- Μεσοτποτάμιος (ο) |µεσν.[. µε- σοποταμιακός, -ἠ. -ὁ. 
μεσοποτάμιος, -α, -ο ἵμτγν.Ι αυτός που βρίσκεται ανάμεσα σε ποταμούς. 
μεσοπρόθεσμος, -η. -ο αυτός τοὺ οποίου η πραγματοποίηση, η λήξη ἡ η 
εξόφληση δεν τοποθετείται οὐτε στο εγγὺς οὐτε στο μακρινὀ μέλλον, αλλά κάπου 
ενδιάµεσα: -- στόχος 1 δάνειο Ι µέτρα. -- µεσοπρόθεσµα επἱρρ. 

Πιγπι. Απόδ. τοὺ γαλλ. α πιογ6η ἴδίπ16). μέσος, -η, -ο 1. αυτός που βρίσκεται 
μεταξὺ δύο (τοπικὠν ἡ χρονικών) σημείων: - ηλικία / απόσταση: ΦΡ. (α) μέση οδός 
η ενδιάμεση λύση. η αποφυγἠ τῶν ἀκρῶν, το μέτρο: η κυβέρνηση ακολούθησε τη -. 
ὡστε να συμβιβήσει τα αντίπαλα συμφέροντα συν. χρυσἠ τομή (β) Μέση Ανατολή βλ. λ. 
ανατολή 2. (ειδικὀτ., για χαρακτηρισμὀ ιστορικὠν περιόδων) αυτός που μεσολαβεὶ 
ανάμεσα στο πρώιμο και το ὑστερο: Μέσο Βασίλειο (περἰοδος τἠς αρχαίας 
αιγυπτιακἠς ιστορίας, περίπου απὀ το 2040 ὡς το 1786 π.Χ.. μεταξὺ Αρχαίου και 
Νέου Βασιλείου) Π - χρόνοι (ο Μεσαίωνας) 3. αυτός ποῦ βρίσκεται στο ενδιάμεσο, 
αυτός που παρεμβάλλεται: - εισοδηµατικἠ τάξη” ΦΡ. (α) μέση εκπαίδευση βαθμίδα 
τής εκπαἰδευσης, που παρεμβάλλεται ανάμεσα στη στοιχειώδη και την ανώτερη ἡ 
ανώτατη εκπαίδευση (το γυμνάσιο και το λύκειο): καθηγητής / προϊστάμενος γραφείου 
/ επιθεωρητής / σύμβου/λος μέσης εκπαιδεύσεως (β) μέσος ὀρος (} (για αριθμούς) τυ 
πηλἰκο τἠς διαίρεσης τοὺ αθροίσματος αριθμών με τον αριθμὀ που αντιπροσωπεὐει 
τυ πλήθος του: ο - τῶν 2 και 4 εἶναι το 9 1(412): 2 Ξ 3[ Κ κατἀ μέσον ὀρο (ανάμεσα στο 
λιγότερο και το περισσότερο) (41) η κατά μέσον ὀρο στατιστικἠ διαμὀρφῶση 
μεγέθους εκπεφρασμένη αριθμητικά κ.λπ.: ο - ζωής ενός αυτοκινήτου είναι τα 10 χρόνια 
(βλ. λ. ζωή) | | ο - αὐξήησης των γεννήσεων (γ) φίλος, µέσος όρος συλλογισμού η έννοια 
που εἶναι κοινἠ και στις δὺο προκείμε- νες προτάσεις (συμβολισμός: Μ) τοὺ 
συλλογισμοὺ, καθιστώντας ἐτσι δυνατή τη σύνδεση υποκειμένου και 
κατηγορουμένου στο συμπέρασμα (Υ - Κ) 4. µέσος (ο) ανατ. (α) το μεσαίο δάχτυλο 
τού χεριοὺ ἡ τοὐ ποδιοὺ συν. ενδιάμεσος, μεσαίος (β) αθλ. (στο ποδόσφαιρο) παὶ- 
κτης που αγωνίζεται στη μεσαία γραμμἠ τἠς ομάδας ΣΥΝ. χαφ 5. αυτός που 
δηλώνει τον μέσο ὀρο μεγέθους / ποσότητας με την οποία εμφανίζεται φαινόμενο: 
- ετήσια βροχόπτωση / βεληνεκές / θερμοκρασία (ο μέσος ὀρος τιμών τἠς θερμοκρασίας 
σε ορισμένο χρονικὀ διάστηµα) 6. (μτφ.) αυτός που αποτελεἰ αντιπροσωπευτικἠ 
περἰπτωση τοὺ συνόλου στο οποίο ανήκει: ο - πολίτης εἶναι αυτή την περίοδο 
απογοητευμένος απὀ τα πολιτικά κόμματα |] - τηλεθεατής Ι καταναλωτής 7. αυτὸς που 
βρίσκεται μεταξὺ δύο ακραίων καταστάσεων ἡ γενικὀτ. δύο καταστάσεων που 
μπορούν να χαρακτηριστοὺν µε σαφήνεια (οὐτε υψηλός οὐτε χαμηλὀς, οὐτε 
μεγάλος οὐτε μικρὸς, οὐτε καλὀς οὐτε κακός κ.λπ.): εἶναι μἐέσηςμορφώσεο»ς/ στάθµης : 
8. ανλγ. (α) μέση φλέβα υποδόρια φλέβα, που αρχίζει απὀ το ραχιαίο φλεβικὀ 
δίκτυο τού χεριοὺ (β) µέσο νεύρο νευρικὀ στέλεχος, το υποίο εκτείνεται απὀ το 
βραχιόνιο πλέγμα ὡς την παλάμη :9. ΥΜΙΣΣ. (α) μέσο ρήμα (1) ρήμα μέσης φωνής 
µε κατάληξη -ομαι / -ιέμαι / -οὐμαι / -ὠμαι που δηλώνει μέση διάθεση, π.χ. 
χτενίζομαι, πλένομαι (41) (κα- ταχρ.) ρήμα παθητικής φωνής (β) μέση διάθεση η 
διάθεση στην οπυἱα ανήκουν τα ρήματα, των οποίων το υποκείμενο ενεργεὶ και 
ταυτόχρονα δέχεται την ενέργεια αυτἠ (βλ. κ. λ. διάθεση) (γ) µέσο σύμφωνο (στην 
παραδοσιακή - σχολικἠ γραμματική, ιδίως τής αρχαἰας Ελληνικής) καθένα απὀ τα 
σύμφωνα τοὺ οποἰου η προφορά θεωρήθηκε ὧς ενδιάµεση (μέση), δηλ. ανάμεσα στα 
ψιλά και τα δασέα, ἠτοι τα σύμφωνα β [5], ὃ [ἀ], γ 10! (ο σηµερ. ὀρος εἶναι «ηχηρά 
κλειστὰ»). ςχολιο λ. έµµεσος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "πιεάπγο- «μεσαίος», πβ. σανσκρ. πιαάπγαΏ, λατ. πιοά]αβ (2 ισπ. 
πιεά{ο), αρμ. πιε]-. γερμ. Μίπε, αγγλ. πιἰά, ιρλ. πιἰά- (α' 


μεσοσπονδύλιος 


σονθ.) κ.ά. Ομὀρρ. µεσ-άζων, µεσα-ἴος, µεσ-ίτης, µεσό-γειος. µεσολαθώ κ.α. |. 
μεσοσπονδύλιος, -α. -ο 11863] ανατ. αυτός που βρίσκεται μεταξύ 
σπονδύλων: - αρθρώσεις ι δίσκοι / τρήματα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰπ[ετνετίερτα]ς]. µεσοστρατίς επἰρρ. 
[μεσν.] στη μέση τυὺ δρόμου, μεσοστύλιο (το) [μτγν.Ι {µεσοστυλἰ-ου | -ων] 
αρχιτ. το διάστηµα μεταξὺ δὺο στύλων. 

μεσότητα (η) [αρχ-] {μεσοτήτων]} Ί. η ιδιότητα τού μέσου, το να βρίσκεται 
κάτι σε μέση κατάσταση αντ. ακρότητα 2. μλθ. ο μέσος ὀρος σε µια συνεχἠ 
αναλογία 3. φιλοι. (κυρ. στον χώρο των ηθικὠν αξιών) η κατάσταση τού 
μέτρου, η αποφυγἠ ακροτήτων: η έννοια τής αριστοτελικής - συν. αρμονία, 
ισορροπἰα αντ. αμετροέπεια, μεσότιτλος (ο) [μεσοτίτλ-ου | -ὠν, -ους} ο 
τίτλος που μεσολαβεί ανάμεσα στις παραγράφους κειμένου. 

µεσοτοιχία (η) {μεσοτοιχιών] ο κοινὸς τοἰχος που χωρίζει δύο διαμερίσματα 
(σπανιὀτ. κ. οικοδομές, οικόπεδα), μεσότοιχος (ο) [μτγν.] [μεσοτοἰχ-ου | -ων. 
-ους] Ί. υ εσωτερικὀς τοἰχος οικἠµατος, που χὠρίζει δωμάτια 2. η µεσοτοιχία 
(βλ.λ). μεσούντος .: µεσὼ 

μεσούρανα (τα) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το µέσο τού ουρανού 2. (ως επἰρρ.) 
στη μέση τού ουρανού: το αεροπλάνο πετούσε”- συν. µεσου- ρανὶς. 
μεσουράνημα (το) [μτγν-] {μεσουρανήμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. η θέση τοὺ 
(μτφ.) το αποκορὐφώμα τἠς 
δύναμης, τὴς ακμἠς ἡ τἠς δόξας: η αρχαία Αθήνα ήταν στο -- της κατά τον χρυσό αιώνα τού 
Περικλή ΣΥΝ. κολοφώνας, απὀγειο, ζενίθ. Ηπἰσης μεσουράνισμα Ιμτγν.Ι. 
µεσουρανίς επἱρρ. (λαϊκ.) στη μέση τού ουρανού, μεσουρανώ ρ. αμετβ. 
[αρχ.| {μεσουρανείς... Ε µεσουράνησα) 1. (για ουράνια σώματα) βρίσκομαι στο 
µέσο τού ουρανού, διέρχομαι απὀ τον μεσημβρινὀ ενὸς τόπου, βρίσκομαι στο 


Ἠλίου ἡ ἀλλου αστἐρα στο μέσο τού ουρανού 


κατακὀρυφο σημείο 2. (μτφ.) φθάνω στο απὀγειο, στο αποκορύφωμα τἠς επιτυχίας, 
τἠς ανάπτυξης, τής ακμἠς ἡ τἠς δόξας: την εποχή εκείνη στο θέατρο μεσουρανούσε η Κυθέλη 
ΣΥΝ. θριαμβεύω, βρίσκομαι στο ζενίθ αντ. παρακμάζω, βρίσκομαι στο ναδίρ, 
φθίνω. - μεσουράνηση (1) [μτγν.]. μεσούσης » μεσὼ 
μεσόφαση (η) {-ης κ. -ἀσεως ) χωρ. πληθ.] βιολ. η φάση τού µιτωτι- κοὐ κύκλου 
που παρεμβάλλεται μεταξὺ δύο διαδοχικών κυτταρικών διαιρέσεων σε αυτἠ γίνεται 
αὐξηση τοὺ κυτταροπλάσματος, σύνθεση πρωτεϊνών και νουκλεϊκών οξέων (9.Ν.Α., 
Κ.Ν.Α.). διπλασιασμὀς τού Ῥ.Ν.Α.. και προετοιμάζεται η µἰτωση (βλ.λ.). 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. πιεδορµαςε]. µεσοφόρ! κ. (λαϊκότ.) 
µισοφόρ! (το) [μεσοφορ-ιού | -ιών] Ί. το γυναικείο εσώρουχο που φοριέται 
κάτω απὀ το φόρεμα, ἰο κομπινεζὀν 2. (συνεκδ.) η γυναίκα: «αχ. βρε παλιο- 
μισοφόρια, τι τραθάν για σας ταγώρια» (τραγ.). 
ΠΤΥΜ. « μεσν. μεσοφόρι(ο)ν, υποκ. τοὺ επιθ. "μεσόφορον (ενν. ἐνδυμα) « µεσο- Γ -φορον 
«φορώ. Ὁ τ. μισοφόρι κατά παρετυμολ. σύνδεση προς τυ επἰθ. µισός!. μεσόφρ υδο 
(το) ανατ. το µέρος τοὐ προσώπου που βρἰσκεται ανάµεσα στα δὺο φρύδια και 
πάνω ακριβώς απὀ τη ρἰζα τἠς μύτης. Ιετυμ. « μτγν. µεσόφρυον « µεσ(ο)- - -οφρυον « 
όφρυς «φρὐδι» |. µεσοφωνία (1) [1874] {μεσοφωνιών]} Ί. το φορητό αρμόνιο 2. 
το ακορντεὀν. 
μεσόφωνος (η) 11897] {μεσοφών-ου | -ῶν, -ους) η λυρικἠ τραγουδίστρια, η 
φωνἡ τὴς οποίας αναπτύσσεται σε μεσαία κλίμακα, ανάμεσα σε αυτὴν τὴς 
ὑψιφώνου (σοπράνο) και τὴς βαρυφώνου (κοντρἀλ- το) συν’, μετζοσοπράνο. 
[ετομ. Απὀδ. τού ιταλ. πιεζΖοβορτᾶπο]. μεσοχείμωνα επἱρρ. (λαϊκ.) στη 
μέση τοὺ χειμώνα τον. καταχείμωνα. 
μεσοχείμωνο (το) [μεσν.Ι η µέση τού χειμώνα, μεσοχρονίς επἱρρ. (λαϊκ.) 
στη μέση τού χρόνου, μεσοχώρ!ι (το) {μεσοχωρ-ιοὐ | -ιών] το χωριό που 
βρίσκεται µακριά απὀ τα παράλια, στην ενδοχώρα. 
μεσπιλέα (η) (ἀόγ.) η μουσμουλιά (βλ.λ.). Επίσης μεσπίλη Ιμτγν.Ι. 
μέσπιλο (το) 1μεσπίλ-ου | -ων] (λόγ.) το μούσμουλο (βλ.λ.). 
[ΗΤΥΜ. « αρχ. μέσπιλον, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο]. 
Μεσσαλίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (µετωνυμ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για γυναίκα 
ανήθικη ὡς προς την ερωτικἠ συμπεριφορά της και αδἰστακτη. 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. πιεββα]ίπα « λατ. Μοδθα]ίπα, σύζυγος τοὺ Ρωμαίου αὐ- τοκράτορα 
Κλαυδίου. περιώνυμη για την ανήθικη και αδίστακτη συμπεριφορά της]. 
Μεσσήνη (η) 1. πόλη τής ΝΔ. Πελοποννήσου στον νομὀ Μεσσηνίας 

πόλη τἠς ΒΛ. Σικελίας απἐναντι απὀ την Ιταλία. 
ΤΕΤΥΜ. Βλ. λ. Μεσσηνία]. 
Μεσσηνία (η) περιοχἠ και νομὀς τἠς ΝΔ. Πελοποννήσου µε πρωτεύουσα την 
Καλαμάτα. -- Μεσσήνιος (ο). Μεσσήνια (η) µεσσηνιακός, -ἡ, -ὑ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Μεσσήνη, ονομασία σηµαντικἠς πόλεως τἠς περιοχἠς, που ιδρύθηκε τυ 
369 π.Χ. στο βουνό Ιθώμη (και αρχικώς ονομαζόταν επἰσης Ἰθώμη). Πρόκειται πιθ. 


για προελλην. τοπωνύμιο, η δε αναγωγἠ στο επἰθ. μέσος εἶναι προϊόν 
παρετυμολογἰας]. 

Μεσσηνιακός (Κόλπος) (ο) κόλπος τὴς ΝΔ. Πελοποννήσου στον νομό 
Μεσσηνίας. 


µεσσιανικός, -ὐ, -ὁ 11877] ο σχετικὀς µε τον μεσσία ἡ τον μεσσιανισμὀ: - 


κηρύγματα. 
Π1ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιεββἰαπἰαιε]. 
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μετά΄ 


μεσσιανισμός (ο) [1897] 1. η πίστη των Εβραίων στη μελλοντικἠ έλευση τού 
μεσσία, ο οποίος θα ἐσωζε τον εβραϊκό λαὀ 2. (κατ' επἐ- κτ.) η πἰστη στον 
μελλοντικὀ ερχομὀ ενὀς μεσσία και γενικὀτ. ενὀς σωτήρα (λ.χ. στο πολιτικὀ ἡ 
εθνικὀ επίπεδο), δηλ. σε ἑνα πρὀσωπο µε εξαιρετικἐς ικανότητες (χαρισµατικὀ 
ηγέτη), το οποίο και θα λυτρώσει τον λαὀ ἡ το ἐθνος απὀ τα προβλήματά του. 
[Ε1γπι. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιὀβοἰαπίθπιθ). μεσαίας (ο) {μεσσιιον]} Ι.θρηςκ. το 
πρόσωπο που περίμεναν οι Εβραίοι να έρθει ὡς σωτήρας και ελευθερωτἠς τους 2. 
Μεσηίης (ο) (στον χριστιανισμό) ο Ιησοὺς Χριστός 3. (μετωνυμ.) ο ηγέτης απὀ τον 
οποἱο περιμένουν όλοι να λύσει τα προβλήματα, να τους απαλλάξει απὀ τα δεινά: 
μετά την πτώση τής χούντας ο λαός υποδέχθηκε τον Κ. Καραμανλή ως - 1( η αναζήτηση πολιτικού - 
αποτελεί δείγμα κρίσης τής δημοκρατίας. 

[ετυμ. μτγν. « αραμ. πιοθίπα «εβρ. πιαβἰ!η «χριστός, χρισμένος» «ρ. πιαβὰπ 
«σημαδεύω, χρίω (µε λἀδι)» |. μέστο επἰρρ. ΜΟΥΣ. ἐνδειξη εκφραστικἠ- 
περίλυπα, λυπημένα. 

Ἱετομ. «ιταλ. πιθρίο «λυπημένος, µελαγχολικὀς» «λατ. πιαςβεας], μεστός, -ἡ. -ὁ 
1. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ αφθονία και πληρότητα: λόγος - νοημάτων ΣΥΝ. 
πλήρης : 2. (για καρπούς) αυτὸς που ἐχει ωριμάσει: - στάχυα / σύκα / σταφύλια συν. 
μεστωμένος, γινωμένος αντ. ἄγουρος. αγἰνῶτος 3. (μτφ.) σφἰχτοδεμένυς 4. αυτός 
που χαρακτηρἰζεται απὀ πνευματικἠ ὠριμότητα. -- μεστότητα (η) Ιμτγν.]. 
Ίετυμ. αρχ., εκφραστικὀς ὀρ., αγν. ετύμου |. μεστώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |αρχ.] 
{μἐστῶ-σα, -μένος) 4 1. (μετβ.) κάνω (κἀτι) να ὠριμάσει 4 (αμετβ.) 2. (για καρπούς) 
3. (μτφ.) ανα- 
πτύσσομαι: μεγάλωσε, μέστωσε, έγινε κοτζάμ άντρας! -- μὲστωμα (το) (μτγν.Ι. 


γίνομαι ὠριμος: μεστώσανε γρήγορα φέτος τα σταφύλια ΣΥΝ. ὠριμάζω 


μεσώ ρ. αμετβ. (λόγ.) [εὐχρ. μόνο η απὀλυτη µτχ. σε γεν. µεσον-ντος, -σης. -ντων 
Ἔγεν.} βρίσκομαι στη μέση (χρονικἠς περιόδου, γεγονότος): μὀνο σε μετοχικὲς φρ.. 
π.χ. μεσούσης τής διαδικασίας, ήρθε η διαταγή να διακόψυυµε κάθε εργασία | | μεσούσης τής νυκτός 
/ τής εξεταστικής περιόδου | | μεσούντος τού θέρους. 

Τετυμ. « αρχ. µεσώ (-όω) « μέσος]. μέσω πρὀθ. (1γεν.) δηλώνει: 1. τόπο διέλευσης (Ξ 
µέσα απὀ): το τρένο διέρχεται - Θεσσαλονίκης | | η διακίνηση τού εμπορεύματος γίνεται -- Αθηνών 
2. τρόπο, µέσο. μεσολάβηση: ο αγώνας θα μεταδοθεί ζωντανά - δορυφόρου | | Βρήκε δουλειά 
- τού θείου του. (Βλ. λ. πρόθεση, ΠΙ͂Ν.). 

ΙΕΤΥΜ. Ἐπιρρηματοποιημένη δοτ. εν. τοὺ αρχ. επιθ. μέσος (βλ.λ.), απὀδ. τού γερμ. 
πε] ἀπτςΏ |. μεσώροφος (ο) 11882] {μεσωρὀφ-ου | -ων, -ους 1. υ μεσαίος 
ὀροφος οικοδομήματος (κυρ. πολυκατοικἰας) σὺν. µμεσοπάτωμα 2. ο ὀροφος που 
μεσολαβεὶ ανάμεσα στο ισὀγειο και τον πρώτο ὀροφο ΣΥΝ. ημιώροφος. 

Ἱετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. επἰταβο]]. μετά κ. μετ᾽ (μπροστὰ απὀ α) κ. μεθ᾽ 
(μπροστά απὀ λέξη που παλαιότερα δασυνόταν) πρὀθ. δηλώνει: 1. ακολουθία (κάτι 
έπεται / ακολουθεὶ) (α) χρονικἠ (υστερὀχρονο): - την ακμή. έρχεται η παρακμή ]] ήρθε στη 
γιορτή -- τον Γιώργο | | - τη δήλωση τού υπουργού, ακολούθησε πανικός (β) τοπική: - γο 
φανάρι, ο τρίτος δρόμος δεξιά | | Το στενό είναι πριν από την Πανεπιστημίου: Όχι, - (γ) κατά 
τάξη / ιεραρχία: ήρθε πρώτος - τον Γερμανό συναθλητή του στο ακόντιο 2. σε συνάρτηση µε 
το 1 (Γαιτ. όταν υπάρχει άρθρο, ουσιαστικὀ ἡ απὀ ταιτ. µε το άρθρο προαιρετικὀ): 
(α) σχέση αιτίας - αποτελέσματος: - τον σάλο που προκλήθηκε στις εφημερίδες για 
παράνομους διορισμούς, δια- τάχθηκε δικαστική διερεύνηση τού θέματος (β) εναντἰωση: και - τα 
προχθεσινά, συνεχίζεις να µε ενοχλείς! | | -- τόσα φάρμακα, συνεχίζει να υποφέρει!5. (λὀγ.) 
συνοδία (3γεν.): προσήλθε -- τής συζύγου του 4. τρὀπο (3Ύγεν.): - χαράς αποδέχομαι την 
πρότασή σας | | είχε τόση κίνηση στον δρόμο που μόλις και - Βίας (µε μεγάλη δυσκολἰα) πρό- 
φτασε την πτήση του | | μετ’ εμποδίων (µε εμπόδια, µε δυσκολἰες) συ- νεχίζεται η κατάθεση 
φορολογικών δηλώσεων σε όλες τις Εφορίες τής χώρας | | όλος ο νομός υποδέχθηκε τον ΙΙρόεδρο - 
Βάϊων και κλάδων | | - φανών και λαμπάδων (θριαμβευτικἀ) | | - μυρίων βασάνων (µε πολὺ 
κόπο) έφτασαν στον προορισμό τους οι εργαζόμενοι εξαιτίας των απεργιών στα αστικά µέσα 
μεταφοράς | | - λύπης µου πληροφο- ρήθηκα ότι η κατάσταση τής υγείας του επιδεινώθηκε | | 
αρνήθηκε - μανίας να δώσει την συγκατάθεσή της | | άδεια μετ’ αποδοχών | | -- μουσικής (µε την 
υπόκρουση μουσικἠς) | | - λόγου (µε σύνεση και λογική) | | - φόβου Θεού (µε το φόβο 
τού Θεού) | | (στο τέλος επιστολών) - τιμής ή μεθ᾽ υπολήψεως | | - συγχωρήσεως (φρ. 
που χρησιμοποιούμε όταν κάτι που μόλις εἶπαμε μπορεὶ να προκαλέσει ηθικά τον ἡ 
τους συνομιλητές µας ἡ να προκαλέσει συνειρμοὺς µη αποδεκτοὺς ηθικά) [| - 
σπουδής (βιαστικἀ) | | - θδελυγμίας (µε βδελυγμἰα). (Βλ. λ. πρόθεση, ΠΙΝ.). 

{ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «στο μέσον, μεταξύ» (κυρ. σε σύνταξη µε γεν. πτώση), πιθ. 
ΞΕ. "πιεῖ(!)- (η κατάλ. -τα σύμφωνα µε το κατά), πβ. γοτθ. πι] «με, μαζὶ», αρχ. 
γερμ. πἠϊ() (» γερμ. π), αρχ. αγγλ. πιά(1), ἰσως και αλβ. πι]εῖ «μέσος». Η 
σύνδεση µε το ΙΕ. 0. "πιεάηγο- (βλ. λ. μέσος) δεν μπορεὶ να αποκλειστεί. 
Ὑστερογενής εἶναι τόσο η σημ. «μα”ἱ» ὁσο και η χρονικἠ σημ. |. μετάλ επἰρρ. 
Ί.για τη δήλωση χρονικής ακολουθίας: σε ὑστερη, σε μελλοντική φάση: Ηάρτε ένα 
γλυκό! Οι καφέδες θα έρθουν - | | πρώτα π,νένουμε τα χέρια µας και - τρώμε! ΣΥΝ. κατόπιν, 
ὕστερα, αργότερα λντ. πριν 2. (α) απολύτως: Όταν ήρθα δεν ήταν στο γραφείο του. Έφτασε 
πολύ -- ]] Πηγαίνετε εσείς, εγώ θα έρθω -- (β) ὡς ουσ. µε άρθρο το: Ασε τι γίνεται τώρα. Το - 


είναι που μετράει! 


μετα- 


[ΕἸΎΜ. Βλ. λ. μετέ!]. µετα- κ. µετά- κ. µετ- / μεθ- α' συνθετικὀ που δηλώνει: 1. τη 
χρονικἠ ακολουθία, ὁτι κἀποιος/κἀτι ακολουθεὶ χρονικἀ κάτι ἀλλο: με- 
ταβιομηχανικός. µεθ-εόρτια, μετα-μεσονύχτιο 2. τη μετάβαση, το πἑρασµα σε κάτι νέο: 
μετα-λαμπαδεύω, µετα-γραφή 3. θέση µετά απὀ κάτι ἄλλο: µετη-τάρσιο 4. αλλαγή: µετα- 
γλωττίζω. µετα-πυιώ 5. (α) υπέρβαση ἡ κριτική σε επιστήμη, μέθοδο κ.ἀ.: µετα- 
μοντερνισμὀς, µε- τα-ηθική (β) σχέση ἡ ενασχόληση µε κάτι: µετα-γλὠσσα. µετα-λεδι- 
κογραφίᾳ. 

[ΕΓΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (και ελληνογενών ςἐν. ὀρῶν) που 
προέρχεται απὀ την πρὀθ. μετά (βλ.λ.) και απαντά µε τις ακόλουθες μορφές: (α) 
μετα-. όταν το β' συνθ. αρχίζει απὀ σύμφωνο (λ.χ. µετα-βιβάζω. µετα-τρέπω) (β) µετ-. 
όταν το β' συνθ. αρχίζει απὀ φωνήεν (λ.χ. µετ-εκπαιδεύῶ. μετ-ονομάζώ), και (γ) µεθ-, 
ὠνήεν (λ.χ. μέθ-οδος, μεθ-ομηρικός)]. 
μεταβαἰνω ρ. αμετβ. | αρχ.[ [μετέβην, να/θα µεταβώ) (επἰσ.) (σε) 1. µετακινούμαι 


όταν το β' συνθ. αρχίζει απὀ δασυνόμενο 


(απὀ ἑνα µέρος σε ἀλλο): αὐριο ο πρωθυπουργός θα μεταβεί στις Βρυξέλλες ΣΥΝ. 
πηγαἰνῶ 2. (μτφ.) περνώ σε ἄλλη κατάσταση: επιθυμούν να μεταβεί η χώρα απὀ την 
πολιτική αστάθεια στη δημοκρατική ομαλότητα. μεταβάλλω ρ. µετβ. [αρχ Ἱ {μετέβαλα, 
µεταβλήθηκα (λὀγ. μετεβλή- θην, -ης. -η... μτχ. µεταβληθείς, -εἶσα, -ἐν). 
μεταβεβλημένος) δίνω σε κάτι ἄλλη µορφή, ἆλλο χαρακτήρα: - τη διάταξη, για να 


καλύψει και ἀλλες περιπτώσεις | | - τα φρονήματα / τή συμπεριφορά / τις συνθήκες / την 
όψη | | οι λέξεις μεταβάλλουν σημασία | | χρειάστηκε να μεταβληθώ σε τύραννο, /ια να 
μπορέσω να τους επιβληθώ ΣΥΝ. αλλάζω. μετατρέπω, μεταμορφώνω. σχολιο λ. 
εξελίσσω. μεταβαπτἰζω ρ. μετβ. Ιμτγν.) [μεταβάπτισ-α, -θηκα. -μένος) (λὀγ.) 1. 
βαπτίζω εκ νέου, για δεύτερη φορά σε ἆλλο θρησκευτικὀ δόγμα 2. αλλάζω την 
ονομασία (κἀποιου): η πλοιοκτήτρια εταιρεία µεταβήπτισε το «Αιγαίο» σε «Πάρος Εξπρές» 
σον. μετονομάζω. -- µεταβάπτιση (η) [1889 | κ. µμεταβάπτισμα (το), μετάβαση (η) {- 
ης κ. -ἀσεῶς | -ἀσεις. -ἀσεῶν] 1. η μετακίνηση απὀ ἑναν τὀπο σε ἄλλο: η - στην 
Πάτρα µε τρένο [[ εισιτήριο απλής - (χωρίς επιστροφἠ) συν. (λαϊκ.) πηγεμὀς: (μτφ.) 2. 
η εξελικτικἠ διαδικασία που οδηγεἰ απὀ μία κατάσταση σε άλλη: ή - στον σοσιαλισμό 
ΓΙ η” στην οικονομία τής αγορἠς 3. (στον λόγο) το πἑρασµα (απὀ ἑνα θέμα σε ἀλλο): 
η - απὀ το ἑνα επιχείρημα στο ἀλλο γίνεται µε δεξιοτεχνία. Ιεὶύὐμ. « αρρ µετήβασιςς 
μεταβαίνω]. μεταβατικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτὀς που χαρακτηρἰζεται απὀ τα στοιχεία τὴς 
μετάβασης ἡ συμβάλλει στη μετάβαση: βρισκόμαστε σε -- εποχή / περίοδο / στήδιο, στην 
οποία κυοφορούνται σημαντικές µεταβολές | [ - ρὐθμιση / διάταξη / έννοια / παράγραφος: 
ΦΡ. μεταβατικἠ κυβέρνηση η προσωρινἠ κυβέρνηση, που συγκροτεἰται απὀ πολιτικά 
ἡ εξὠκοινοβουλευτικά πρὀσωπα και ἐχει ὡς αποστολἠ να προετοιμάσει τη 
διενέργεια εκλογὠν 2. ΓΛΩΣΣ (α) αυτὸς που δηλώνει µεταβατικότητα: - σύνταξη / 
χρήση λντ. αμετάβατος (β) μεταβατικὀ ρήμα το ενεργητικὀ ρήμα. η ενέργεια τοὐ 
οποίου μεταβαίνει σε αντικείµενο, το ενεργητικὀ ρήμα που δέχεται ὣς 
συμπλήρωμα αντικείμενο: τα εργαστικὀ ρήμα «βρήζω» εἶναι και µεταβητικὀ (π.χ. βράζω 
καφέ) και αμετήβητο (π.χ. ο καφές βράζει) απι. αμετάβατο ρήμα. 

(εἰὐμ. μτγν. « αρχ. µεταβαίνω. Ορισμένοι επιστημµονικοἰ ὁροι αποτελούν µεταφρ. 
δάνεια απὀ αγγλ. ἰταποίενε], µεταβατικότητα (3) 11890 | {χωρ. πληθ. 1.το 
να υπάρχει σε εξέλιξη η μετάβαση απὀ µία κατάσταση σε. άλλη 2. ΥΛΩΙ. (α) 
(γενικὀτ.) η δυνατότητα ενός ρήματος να χρησιμοποιείται µε ἡ χωρἰς συμπλήρω- 
μα/ αντικείµενο (β) (ειδικὀτ.) η σχέση μεταξύ ενός μεταβατικοὐ ρήματος και τοὐ 
αντικειμένου του. μεταβιβάζω ρ. µετβ. {μεταβίβασ-α. -τηκα. -μένος) 1. 
μεταφέρω (απὀ ἑνα μέρος σε ἀλλο): περοπλάνα μεταβιβάζουν φάρμακα και εἰδη διατροφής 
στον ἀμαχο πληθυσμὀ 2. διαβιβάζω: - χαιρετισμούς / ευχές / ευχαριστίες : 3. νομ. 
παραχωρώ, εκχωρὠ (δικαϊἰώμά µου σε κάποιον): - εξουσία / αρμοδιότητα / περιουσία / 
κυριότητα / ομόλογα. (κτυμ. αρχ. « µετα- Ἔ βιβάζω (βλ. κ. βάζω). Ο νομ. ὀρ. εἶναι 
μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἵταπθίετετ |. μεταβίβαση (Π)}1840 | | -ης κ. -ἀσεως) - 
ἀσεις. -ἀσεων) 1. η µεταφορά, η μετακίνηση (απὀ ἑνα μέρος ἡ ἑνα πρὀσῶπο σε 
ἀλλο): η - τής σκέψης εἶναι ἑνα χαρακτηριστικὀ τή/χπαθητικὀ φαινόμενο | | -- ενέργειας απὀ 
ένα πρὀσωπο σε ἆλλο µε ἑνα ἠγγιγμα | | κληρονομική -- ιδιοτήτων / χαρακτηριστικών 2. νομ. 
η παραχώρηση, η εκχώρηση: κόστος / αξία / διαδικασία μεταβίβασης | | - δικαιώματος / 
κυριότητας || η - εξουσιών / αρμοδιοτήτων σε ἀλλα θεσμικά ὀργανα. 
μεταβίβάσιμος, -η.-Ὁ [ 18401 αυτός που μπορεὶ να μεταβιβαστεἰ, που μπορεὶ 
να τον παραχωρήσει κανεὶς σε ἄλλον: - εντο/.ἠ! ακίνητο. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. ἰἱταπδίοταβ]α|. μεταβιβαστικός, -ἡ. -ὁ ] 1812! 1. αυτός μέσω τοὺ 
οποίου μεταβιβάζεται κάτι: - έγγραφο 2. γλωσσ. µεταβιβαστικό ρήμα το ρήμα τοὺ 
οποίου η ενέργεια δεν εκτελείται απὀ το υποκείμενο, αλλά απὀ το αντικείµενο κατ΄ 
εντολἠν ἡ µε τη μεσολάβηση τού υποκειμένου, π.χ. ανεβάζω κάποιον (Ξ τον βάζω / 
κἀνῶ / βοηθο) να ανεβεὶ), κατ' αντιδιαστολή προς το ανεβαίνω. - µεταβιβαστικἀ 
επἱρρ. μεταβιομηχανικός, -ἡ. -ὁ αυτός που χαρακτηρίζει ἡ σχετίζεται µε 
την εποχἠ που ακολουθεὶ την υψηλἠς κλίμακας βιομηχανοποίηση (βιομηχανικἠ 
εποχἠ): - κοινωνία / εποχή. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ροβήπάποίτίο]]. 

µεταβλήθηκα ρ. » μεταβάλλω 

μεταβλητὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὀς που υπόκειται σε µεταβολές, που εύκολα μπορεὶ να 
μεταβληθεἰ: - χαρακτήρας | | οι ἀνεμοι Όα πνέουν σε - διευθύνσεις συν. ευμετάβλητος 
λντ. αμετάβλητος, αναλλοἰωτος 2. ΜΑΘ. μεταβλητή (η) το σύμβολο ἡ η ποσότητα 
που μπορεὶ να λάβει 


1080 


μεταγλωττίζω 


διάφορες τιμὲς απὀ ἑνα προκαθορισμένο σύνολο: εξαρτημένη 1 ανεξάρτητη - 3. αςτρον. 
μεταβλητός αστέρας αστἑρας, η λαμπρότητα τού οποἰου φαίνεται να μεταβάλλεται 
με την πάροδο τού χρόνου. -- μεταβλητότητα (η) 11812]. 

[ΕἸὙΜ. μτγν. « αρχ. µεταβάλλω]. µεταβολή (η) 1. η διαδικασία αλλαγής και 
μετάβασης σε νέα κατάσταση: ξαφνική / ευπρὀσδεκτη - τοὐ καιρού | | - τής κοινής 
γνώμης / τής θερμοκρασίας 1 πολιτικὠν φρονημάτων 1 αισθημάτων 1 πολιτεύματος | | 
επιφέρω - σ' ἑνα πρὀγραµμα | | ποσοστιαία - ΣΥΝ. αλλαγή, τροποποίηση, μετατροπή, 
αλλοίωση: φρ. αντιστρεπτή µεταβολή βλ. λ. αντιστρεπτός : 2. (στη γυμναστικἠ και 
στον στρατὀ) η αλλαγή μετώπου (στρατιώτη, μαθητή) µε στροφἠ τοὐ σώματος γύρω 
απὀ τον ἀξονά του προς την αντίθετη κατεύθυνση και το σχετικὀ παράγγελμα: 
έκανε - κι ἐφυγε βιαστικά (| (μτφ.) έκανε πολιτική - µε τις νέες του δηλώσεις’ ΦΡ. (λαϊκ.) 
κάνε µεταβολή φύγε. στρίβε, δίνετου. "σχολιο λ. αλλαγή, εξελίσσω. 

[πτυμ. αρχ. « μετηβή/,λω]. μεταβολικὀς, -ἠ. -ὁ ἴμτγν.Ι[ βιολ. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τον μεταβολισμὀ: - αντίδραση/ νόσος. μεταβολισμός (ο) βιολ. το σύνολο τῶν 
βιοχημικών διεργασιών που ἐχουν ὡς αποτέλεσµα εἶτε τη σύνθεση χημικών 
ενώσεων κατάλληλων για την κάλυψη τἠς αὐξησης και τὴς ανάπλασης τού σώματος 
ἡ για την αποταµἰευση υλικών (αναβολισμὀς) εἶτε την αποικοδόµηση χημικών 
ενώσεων µε σκοπὀ την εξασφάλιση τἠς απαραίτητης για τη ζωή ενέργειας 
(καταβολισμὀς). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιεϊαροἬδπιε]. μεταβολίτες (οι) 
(μεταβολιτὠν] ΒΙΟΛ. τα προϊόντα τοὐ μεταβολισμού (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πιεϊαρο]!ϊε(6)]. µετάβολος (ο) (μεταβὀλ-ου | 
-ῶν. -Όυς| ΒΙΟΛ. κάθε εἶδος εντόμου που κατά την ανἀπτυξἠ του εμφανίζει 
μεταμορφώσεις (βλ.λ.) ΑΝΤ. αµε- τἀβολος. 

[ει υμ. μτγν. « αρχ. μεταβή'λλω]. μεταβυζαντινὀός, -ἠ. -ὁ τῖτ.λρχαιολ. αυτός που 
σχετίζεται µε την 
Αυτοκρατορίας: - τέχνη / εποχή / αγιογραφία. μεταγγἰζῶ ρ. µετβ. | µετάγγισ-α. -τηκα, 
-μένος) 1. (σπἀν.) μεταφέρω (υγρὀ) απὀ ἑνα δοχεἰο σε ἀλλο 2. ιλτρ. διοχετεύω 
ενδοφλεβἰως (το αἷμα ενὸς ατόμου σε ἄλλο, που το χρειάζεται για τη θεραπευτικἠ 


εποχἠ που ακολούθησε την πτώση τἠς Βυζαντινής 


του αγωγἠ): - αἷμα στον τραυματία 3. (μτφ.) καθιστὠ (κἀποιον) κοινὠνό (των 
σκέψεων, τῶν πεποιθήσεων ἡ των εμπειριών μου): - ιδέες ΣΥΝ. μετακενώνω. 
Τετυμ. μτγν. « µετία) τ -αγγίζω « ἀγγος (βλ. λ. αγγείο)]. 


μεταγγἰζω - αγγἰζω. Τα δὺο ρήματα δεν διαφέρουν μόνο στη σημασία, αλλά και 
στην ετυμολογία τους. Το αρχαἰο (μεταγενέστερο) µετ-αγγἰζω και το παρἀγωγὀ του 
μετ-ἆγγισις. νεότερη λέξη που πρὠτοαπαντά στον Κωνσταντίνο Παπαρρηγόπουλο, 
ανάγονται στη λ. αγγείο: µετ-αγγίζω σημαϊἰνει αρχικά «μεταφἐρῶ απὀ το ἑνα αγγεἰο 
στο ἄλλο, μετακενἰὀνω», απὀ ὀπου περιορίστηκε σηµασιολογι- κἀ στη «μεταφορά 
αἱματος» (μετάγγιση). Αντίθετα, το αγγἰζω εἶναι άλλος τύπος τού εγγἰζω (εγγύς 1 - 
{ζῶ), που προἠλθε απὀ ἐκκρουση στη συνεκφορά µε αντωνυµικἀ άρθρα: ταεγγίζω» 
τα’γγίζω»τ' αγγἰζω. 


μετάγγιση (η) 11 8511 [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων) 1. η μεταφορά (υγρού) απὀ 
ἑνα αγγεἰο σε ἆλλο 2. ιατρ. µετήγγιση (αίματος) η ενδοφλέἑβια διοχέτευση αἱματος 
που προέρχεται απὀ δότη σε ἀτομο που το έχει ανάγκη (για θεραπευτικούς 
λόγους). 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰαηδίαδίοπ|. μεταγενέστερος, -η. -ο 1. αὐτὸς 
που ακολουθεὶ χρονικά, που γίνεται ἡ εξελίσσεται μετὰ απὀ κάτι προγενἑστερὀ 
του: τα - γεγονότα απέδειξαν ότι εἰχε τελικά δίκιο | | έρευνες / σκέψεις / ανακαλύψεις Ι 
περίοδος συν. Ὀὑστερόχρονος, κατοπινός, πρόσφατος αν γ. προγενέστερος 2. 
μεταγενέστεροι (οι) 
ακολουθήσουν τα επόμενα χρόνια, η μελλοντικἠ γενιά: εμείς δεν θα προ/θήβουµε 


{μεταγενεστἐρ-ῶν. -ους) ὀλοι οι ἄνθρωποι που θα 
τίποτε απ όλα αυτή’ αγωνιζόμαστε για χάρη των - συν. (λὀγ.) επιγενὀµενοι. (καθημ.) 
νεότεροι, απὀγονοι 3. (ειδικὀτ.) αυτός που σχετἰζεται µε την ελληνιστική εποχή: - 
ελληνική γλὠσσα (η κοινὴ). -- μεταγενέστερα επἰρρ. 

[ετυμ. μτγν., συγκρ. βαθµ. τού αρχ. µεταγενής «νεότερος, κατὀπιν γεννημένος» « 
μετα- Ἐ -γενής « γένος]. μεταγλὠσσα (η) {μεταγλωσσών] 1. πιῖἰχ λέξεις, ὀροι. 
σύμβολα που χρησιμοποιούνται στη γλὠσσα για να μιλήσουμε, να περιγράψουμε ἡ 
να αναφερθούμε στην ἰδια τη γλὠσσα (π.χ. οι ὀροι «ονοματικἠ φράση» και 
«ρηματικἠ φράση» χρησιμοποιούνται στη µεταγλώσσα τοὺ συντακτικοὺ): η - που 
χρησιμοποιεί αυτό το βιβλίο εἰναι δυσνόητη2. (γενικὀτ. στις επιστήμες) η χρήση τἠς 
γλώσσας (ορολογἰας) ἡ διαφόρων συμβόλων για την περιγραφή μιας επιστήμης και 
τού αντικειμένου της: μαθηματική -. -- µμεταγλωσσικὀς, -ἠ. -ό. μεταγλωσσικά επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιεία[αησιασε (νόθο σὐνθ.)]. μεταγλωττίζω ρ. 
μετρ. (μεταγλώττισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. μεταφἐρῶ (τον λόγο, τους 
διαλόγους ταινίας) σε γλὠσσα ἄλλη απὀ αυτήν τἠς παραγωγἠς της, για να γίνει 
κατανοητἠ σε αλλόγλωσσο κοινὀ χωρὶς τη βοήθεια υποτίτλων: - την ταινία στα 
Ἑλληνικά 2. (ει- δικὀτ.) μεταφέρω (κείµενο) απὀ µία µορφή γλὠσσας σε ἄλλη µορφή 
τὴς ἰδιας γλὠσσας, προσεγγἰζοντάς το ερμηνευτικά: το Σύνταγμα μεταγλωττίστηκε απὀ 
την καθαρεύουσα στη δημοτική το 1986. 

[ετυμ. µεσν. « µετα- - -γλωττίζω «αρχ. γλὠττα. αττ. τ. τοὐ γλὠσσα]. 


μεταγλώττιση 1081 


μεταγλώττιση (η) 11796] {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} 1. (γενικὰ) η 
µεταφορά κειμένου απὀ µια γλὠσσα σε ἄλλη 2. (ειδικὀτ) η µεταφορά των 
διαλόγων κινηματογραφικοὐ ἡ τηλεοπτικού ἐργου στη γλὠσσα τἠς χώρας στην 
οποία θα προβληθεὶ (συνἠθ. µε επιτελείο ηθοποιών. που επαναλαμβάνουν τους 
αρχικοὺς διαλόγους στη δικἠ τους γλὠσσα και τῶν οποίων Ὁι φωνὲς ακοὐγονται 
κατὰ την προβολή τοὺ ἐργου στη θέση τῶν αυθεντικών): η τεχνικἠ αυτή 
χρησιμοποιείται αντἰ τοὺ υποτιτλισμοὺ. Επίσης µμεταγλωττια μός (ο) [1772]. 
Α σχολιο λ. μετάφραση. 

μεταγλωττιστής (ο), μεταγλωττίστρια (η) (σημ. 1 [μεταγλωττι- 
στριών] 
πληιΌφΦ. πρὀγραμμα που μετατρέπει ἑνα κείμενο γραμμένο σε γλὠσσα 


1. πρὀσωπο που μεταγλωττἰζει (λόγο. διαλόγους ταινίας, κείμενο) 2. 


προγραμματισμοὺ κατανοητἠ σε µας. σε γλὠσσα μηχανής που μπορεὶ να 
εκτελεστεἰ απὀ τον υπολογιστή: σχεδίαση και υ/.0- πυίηση ενός - για µια υποθετική 
γλώσσα προγραμματισμού. 
ΠΙΤΥΜ. Ως πρυς τη σημ. 2. ηλ. αποδίδει το αγγλ. εοπιρί]ετ]. 
μεταγραμματίζω ρ. μετβ. [μτγν.] [μεταγραμμάτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) (για λέξη) αλλάζω τη σειρά τῶν γραμμάτων ΣΥΝ. ανα- γραμματίζω. -- 
μεταγραμματιαμός (ο) Ιμτγν.]. 
μεταγραφή (η) 1. η µεταφορά σε ἄλλον κώδικα (λ.χ. η απὀδοση κειμένου µε 
διαφορετικὀ σύστημα γραφἠς απὀ αυτό στο οποίο εἰχε αρχικώς γραφεί): η - των 
ξένων ονομάτων στα Ελ/.ηνικἠ (χρησιμοποιώντας αντἰ για το λατινικὀ αλφάβητο το 
ελληνιλ | | φωνητική - (η γραφἡ λέξεως µε τα σύμβολα τού διεθνούς φώνητικού 
αλφαβήτου) 2. βιολ. το στάδιο τἠς μεταβίβασης τού γενετικοὐ μηνύματος απὀ το 
Ρ.Ν.Α. τοὺ πυρήνα στο αγγελιαφὀρο Κ.Ν.Α. (βλ.λ.) 3. νοµ. η καταχώριση (σε 
ειδικὀ βιβλίο και απὀ αρμόδια δημόσια υπηρεσία, υποθηκοφυλακείο) των 
συμβολαίων ἡ των τίτλων, µε τους οποίους αποκτο')- νται ἡ μεταβάλλονται 
εμπράγµατα δικαιώµατα επὶ ακινήτων (πβ. λ. κτηματολόγιο) 4. ΜΟΥΣ. η ὁσο το 
δυνατὸν πιστότερη μεταφορὰ τὴς πρώτης μορφἠς ενὸς ἐργου. λ.χ. για εκτέλεση 
απὀ ἆλλο ὀργανο απὀ αυτό για το οποἰο εἰχε αρχικὼς συντεθεί: η διασκευἠ 5. (α) 
η ἐνταξη αθλητἠ σε ἆλλον σύλλογο (ομάδα) απὀ αυτόν στον οποίο μέχρι τότε 
ανήκε: ή περίοδος των - στο ποδόσφαιρο }} ο σύλλογος δεν θα κάνει καμία - για φέτος 1] ο 
παίκτης πήρε μεταγραφή σε ομάδα τού εξωτερὶ κου (β) (συνεκδ.) ο ἰδιος ο παίκτης / 
αθλητής, ο οποίος μεταγράφεται σε ἄλλη ομάδα: σπουδαία / ακριβή - (Υ) (κατ΄ 
επἐκτ.) η ένταξη επαγγελµατἰα (κυρ. υψηλής κατάρτισης ἡ αναγνώρισης) στο 
δυναμικὀ ἄλλης επιχείρησης απὀ αυτή στην οποία ανήκε: οι - πον τηλεοπτικών 
αστἐρων απὀ το ένα κανήλι στο ἦλλο εἰναι πλέον καθημερινή εἰδηση 6. τεχνολ. η μεταφορά 
δεδοµένων απὀ ἑνα σύστημα σε ἆλλο ἡ απὀ μἰα κασέτα ἡ δισκέτα σε άλλη: ή - µιας 
ταινίας απὀ µία βιντεοκασέτα σε ἀλλη [[ ειδικὀς ενισχυτής για μεταγραφές χωρίς απώλειες 1] 
- απὀ δίσκο σε κασέτα ήχου. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αντιγραφή κειμένου σε ἄλλο εἰδος γραφἠς 

αλλαγή τὴς απόδοσης», « αρχ. μετηγράφω. Ορισμένες σύγχρονες σημ. αποδίδουν 
το γαλλ. ἵταπβοτίρήοπη]. 


μεταγραφἠ - μετεγγραφή; Το µετα-γραφἠ (απὀ το ρ. µετα-γρά- 

φῶ) χρησιμοποιείται για να δηλώσει «την αλλαγή, τη μετάβαση απὀ κάτι σε κάτι 
ἆλλο» (ή μεταγραφή των ξένων λέξεων στην Ελληνική µε ελληνικά γράμματα - η 
μεταγραφή περιουσιακοὐ στοιχείου (οικοπέδου, διαμερίσματος κ.λπ.) στο 
υποθηκοφυλακεὶο απὀ το ὀνομα τοὺ πωλητἠ στυ ὀνομα τοὺ αγοραστή), «την 
απὀδοση σε ἄλλη γλωσσικἠ µορφή (Ξ μετάφραση) ἡ ἄλλη μουσικἠ μορφή» (5 
διασκευή), «τη μετακίνηση ενὸς αθλητή απὀ µια ομάδα σε ἄλλη», «την αλλαγἠ 
ομάδας» {μεταγραφή ποδοσφαιριστών). Το µετ-εγγραφἡ (απὀ το ρ. µετ-εγγράφομαϊ) 
δηλώνει ειδικότερα την εγγραφή ενὸς σπουδαστή απὀ ἐνα πανεπιστήμιο σε ἐνα 
ἆλλο (μετεγγραφή φοιτητών απὀ ξένα πανεπιστήμια σε ελληνικά ἡ απὀ πε- 
ριφερειακἀ σε κεντρικά πανεπιστήμια) ἡ απὀ ἑνα σχολείο σε ἑνα ἆλλο (μετεγγραφή 
μαθητών). Δεν εἶναι σωστὀ, ἆρα, να μιλάμε για «μεταγραφή φοιτητών» οὐτε και 
για «μετεγγραφἠ ποδοσφαιριστών »! 


μεταγραφικὀς, -ἡ, -ὁ ἰμεσν.] αυτός που σχετίζεται µε τη μεταγραφἠ. κυρ. 
επαγγελματία (αθλητή): οι - στόχοι τής ομάδας για τη νέα χρονιά 1 -- περίοδος / επιτυχία 
/ κινήσεις / ενδιαφέρον. -- µεταγρα: φικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. 
μεταγράφω ρ. μετβ. (μετέγραψα, μεταγράφηκα (λὀγ. μετεγράφην, -ης, -η...), 
μεταγεγραμμένος) 1. γράφω εκ νέου ΣΥΝ. ξαναγράφω 2. μεταφέρω σε γραπτή 
µορφή (προφορικό υλικὀ) 3. μεταφέρω (κείμενο) σε ἄλλη γλὠσσα, ἆλλο αλφάβητο 
ἡ γενικὀτ. ἄλλη µορφή απὀ αυτἠν στην οποἰα εἶχε αρχικώς γραφεί: - το κείµενο στο 
φωνητικὀ α).φἠ- βητο | | - αρχαίο κείµενο στα Νέα Ε/Ληνική 4. διασκευάζω (μουσικὀ 
ἐργο) για ἑνα ἡ περισσότερα μουσικά ὀργανα, διαφορετικἀ απὀ εκεὶνα για τα 
οποία εἰχε αρχικά γραφεὶ: - σονήτη πιάνου για βιολί 5. ΝΟΜ. καταχωρἰζω στα βιβλία 
τού υποθηκοφυλακείου (την πράξη αγοραπὠλησίας ακινήτου τἠς περιοχἠς) 6. 
(µεσοπαθ. μεταγράφομαι) (για αθλητές) εντάσσοµαι στο δυναμικὀ ἄλλου αθλητικού 
συλλόγου. 

ΣΧΟΛΙΟ. μεταγραφή. 
[ΕΠΎΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «επαναγράφω σε ἀλλο κώδικα, μεταφράζω», 

μετα- - «γράφω. Ἡδη μτγν. η σημ. «μεταφἐρω σε ἄλλη εγγραφή, σε ἄλλο 
λογαριασμὀ». Η σημ. 6 αποδίδει το γαλλ. {ταπβετἰτε]. µετάγιο ρ. µετβ. [αρχ.Ι 
{παρατ. μετήγα. αὀρ. µετήγαγα, μετήχθην, -ης. -η... (να/θα μεταχθώ)) (λὀγ.) 
μεταφέρω απὀ ἐναν τόπο σε ἄλλον, μεταβιβάζω. 
μεταγωγἠ (η) (λὀγ.) 1. µεταφορά (προσώπου ἡ πράγματος) απὀ έναν τόπο σε 
ἆλλον 2. (ειδικὀτ.) μεταφορά κρατουμένων υπὀ συνοδεὶα φρουρών απὀ ἑναν χώρο 
κράτησης σε άλλον για τη δίκη ἡ τη φυλά 


μετάθεση 


κισἠ τους: τμήμα μεταγωγών”. (στις τηλεπικοινωνίες) τυ σύνολο των αυτόματων ἡ 
πραγματοποίηση τἠς 
τηλεφωνικής επικοινωνίας μεταξὺ δὺυ συνδρομητών. [{{γπι. μτγν. « αρχ. µετάγωῖ 
μεταγωγικός, -ἡ, -ὁ στρατ. Ί. αυτὸς που εἶναι κατάλληλος ἡ χρήσιμος για 
μεταφορές: - υπηρεσία τού Στρατού (κυρ. ενόπλων δυνάμεων) | | - σώμα / αεροσκἠφος 


χειροκίνητων χειρισμών που απαιτούνται για την 


σον. μεταφορικὀς 2. μεταγωγικό (το) κάθε εἶδους στρατιωτικὀ μεταφορικὀ μέσο 
(ζώο. ὀχημα, σκάφος), μεταδημότευση (η) {ης κ. -εὐσεως | -εὐσας. -εὐσεῶν} 
η μετεγγραφή δηµότη στο δηµοτολόγιο ἄλλου δήμου ἡ κοινότητας. -- µεταδη- 
μοτεύω ρ. 

µεταδιδακτορικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που γίνεται μετά τη λήψη τοὺ διδακτορικού 
τίτλου: - σπουδές / μελέτη / έρευνα. 

Π.γπι. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. ροβρί-ἀοείοτα]1. μεταδίδω ρ. μετβ. Ιαρχ.Ι 
{μετέδωσα, µετα-δόθηκα. -(δε)δυμένος) 1. (α) κἀνῶ (κἀποιον) μἐτοχο σε κάτι που 
ἐχῶ εγώ. ὡστε να το μοιράζομαι μαζὶ του: - το κέφι / τον ενθουσιασμὀ » τη συγκἰνησή 
μου ]] ο καθηγητής εἰχε μεταδώσει στους µαθητές του το ενδιαφέρον του για τα μαθηματικά 
ΓΙ - την πίστη / την αγωνιστικὀτητα µου και στους υπολοίπους (β) αφήνω (κάτι) να 
διαδοθεἰ μέσα απὀ μένα. κυρ. επιτρέποντας την κἰνησή του: το νερό μεταδίδει τον ήχο 
πιο γρήγορα απὀ τον πέρα ο ηλεκτρισµὀς μεταδίδεται µέσω τῶν µετήλλων 2. (ειδικὀτ.) 
γίνομαι φορέας ιού, μικροβίου, αρρώστιας κ.λΠ., διοχετεὐοντάς το σε ἄλλον 
οργανισμὀ: τα έντομα συχνή μεταδίδουν μολύνσεις ΣΥΝ. (καθημ.) μολύνω, (οικ.) κολλώ 
3. (για ειδήσεις  πληροφορἰες) κάνω ευρύτερα γνωστἠ (μια πληροφορία): το 
πρακτορείο Ρόιτερ μεταδίδει συ- νεχώς πληροφορίες για τον ισχυρὀ σεισμό στο Λος Άντζελες 
σον. ανακοινώνω, γνωστοποιώ, κοινοποιώ 4. (για ραδιὀφώνο ἡ τηλεόραση) 
εκπἑμπω ραδιοφωνικὀ ἡ τηλεοπτικὀ πρὀγραμμα, καλύπτω ραδιοφωνικὰ ἡ 
τηλεοπτικά ἑνα γεγονὀς: - έναν αγώνα / εικόνες απὀ τη Βουλή / εκ/.ογικἠ αποτελέσµατα / 
µια δίκη 5. (µεσοπαθ. µεταδίδοµαι) παίρνω διαστάσεις, εξαπλὠνομαι απὀ τον ἑναν 
στον ἄλλον, απὀ το ἑνα σημείο στο ἀλλο: η επιδημία / ή φωτιά μεταδόθηκε αστραπιαία. 
σχολιο λ. δίνω. μεταδικτατορικός, -ἡ. -ὁ Ί 
χρονικὀ διάστηµα που ἐπεται µιας δικτατορἰας αντ. προδικτατορικὀς 2. (ειδικὀτ.) 


αυτός που αναφέρεται στο 


αυτός που αναφέρεται στο χρονικὀ διάστηµα µετά τη στρατιωτικἠ δικτατορἰα τῶν 
συνταγματαρχἰὀν στην Ἑλλάδα (1967-] 974): - κυβερνήσεις πολιτικὀ σκηνικὀ αντ. 
προδικτατορικὀς. μετάδοση (η) {-ης κ. -ὀσεως | -ὁσεις, -ὀσεων] Ί. η μεταφορά 
(στοιχείου) απὀ κάποιον (που το διαθέτει) σε άλλον: - τού ήγχους / τού ενθουσιασμού / 
τής μαχητικότητης / τής πίστης | | η - τής γνώσης απὀ τον δάσκαλο στον μαθητή 2. η 
δημόσια ανακοίνωση ἡ προβολή, ιδ. μἐσῷ ραδιοτηλεοπτικοὺ μέσου: απευθείας / 
μαγνητοσκοπημένη - τού αγώνα | | η - τής τραγικἠς εἰδησης συγκίνησε το πανελλήνιο 3. η 
διάδοση αρρώστιας, μικροβίου κ.λπ. μἐσῶ φορέα: η - τού ιού µε µετήγγιση μολυσμένου 
αίματος 4. η περαιτέρω προώθηση και σε ἄλλα σημεία, η µεταβἱβαση: η - τής κίνησης 
και στους πίσω τροχούς τού αυτοκινήτου |] η - η7.εκτρικοὐ ρεύματος μέσω των αγωγών :φρ. 
1ΕΚΚλΗΣ. αγίο μετάδοση η Θεία Κοινωνία. σχολιο λ. δίνω. 

(ἩΤΥΜ. « αρχ. μετήδοσις « μετηδίδωμιλ. μεταδόσιμος, -η, -ο | μτγν.] Ί. 
(ασθένεια) που εὐκολα μπορεὶ να μεταδοθεὶ 2. (εἰδηση) που εἶναι δυνατὀν και 
επιτρεπτό να µεταδοθεἰ: - πΌ.ηροφορία ι ανακοίνωση. µεταδότης (ο) [μτγν.] 
{μεταδοτών]} 1. αυτός που μεταδίδει κάτι 2. ἱἐλνολ. ὀργανο µε το υπυίυ 
μεταδίδεται η κίνηση απὀ ἑνα σώμα σε ἄλλο. 

µεταδοτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. (αρρώστια) που μπορεἰ να μεταδοθεὶ µε επαφἠ 
απὀ ἀτομο που έχει προσβληθεὶ σε υγιές ή φυματίωση εἶναι - νόσημα ΣΥΝ. 
κολλητικὀς 2. (γενικὀτ.) αυτός που εὐκολα μεταδίδεται απὀ τον ἑναν στον ἄλλον: 
το χασμουρητό εἰναι -- 3. (για πρὀσ.) αυτὸς που ἐχει την ικανότητα να μεταδίδει τις 
γνώσεις του µε τρὀπυ εὐληπτο και κατανοητὀ (ώστε να αποφεύγεται η σύγχυση τοὺ 
ακροατηρίου του): - δάσκαλος. -- µεταδοτικ-ά / -ώς 11874] επἰρρ. 
μεταδοτικότητα (η) 11850] [χωρ. πληθ.} 1. (για πρὀσ.) η ικανότητα, συνἠθ. 
δασκάλου, να μεταδίδει γνώσεις µε τρόπο που να κινεὶ το ενδιαφἑρον. καθιστώντας 
εὐληπτα ὁσα λέει: έχει µεγάλη - 2. η ιδιότητα νόσου (μικροβίου κ.λπ.) να 
μεταδίδεται απὀ ἄτομο που ἐχει προσβληθεὶ σε ἀλλο υγιές µε την επαφἠ, 
μετάζωο (το) 11891 ] {[μεταζώ-ου | -ων] ζώολ. κάθε ζωικὀς οργανισμὀς, το σώμα 
τοὺ οποίου αποτελείται απὀ πολλά κύτταρα, διαφοροποιημένο: μορφολογικά και 
λειτουργικά σε κατηγορἰες αντ. πρὠτόζωο. [ΡΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « νεολητ. 
πιείαζοα|. µεταηθική (η) ΦΙΛΟΣ. ο κλάδος τἠς ηθικἠς που πραγματεύεται τον 
καθορισμὀ τἠς φύσης τῶν ηθικών εννοιών μέσα απὀ την ανάλυση τού λογικού και 
σημασιολογικοὺ χαρακτήρα τἠς γλιυσσας τἠς ηθικἠς. 

µεταθανατιος, -α. -Ὁ αυτός που αναφἑρεται στον χρόνο ἡ στην κατάσταση 
μετά. τον θάνατο (κάποιου): πιστεύει στην ὑπαρξη - ζωής | | - κρίση / τιμωρία. 

[ΠΤΥΜ. Σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. µετά θάνατον]. μετάθεση (η) {-ης κ. - 
ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεῶν] 1. η µεταβολή τἠς θέσης (προσώπου ἡ πράγματος) ὡς προς 
ἑνα σημείο αναφοράς: - ευθυνών (όταν κάποιος δεν αναγνῶρἰζει τις ευθύνες που 
τον βαραἰνουν και προσπαθεὶ να ενοχοποιήσει ἄλλον, επιρρἰπτοντάς τες σε 
εκείνον) [[ - συχνότητας (η μετατόπιση περιοχἠς τοὺ φάσματος συχνοτήτων σε ἄλλη 
περιοχἠ του) συν. μετατόπιση, μετακίνηση 2. (για υπαλλήλους ἡ στρατιωτικοὺς) η 
τοποθέτηση (κἀποιου) σε ἄλλη υπηρεσιακή θέση απὀ αυτἠν ὀπου υπηρετεὶ: δυσμενής 
- (μετακίνηση τοὺ υπαλλήλου χωρὶς τη θἐλησἠ του σε θέση που μειονεκτεὶ ἐναντι 
τής αρχικής) | | 


µεταθέσιµος 


αμοιβαία - (ταυτόχρονη κάλυψη δὺο θέσεων απὀ δὺο υπαλλήλους, που παἰρνουν ο 
ἑνας τη θέση τυὺ ἆλλου) ([ παίρνω -- για την Αθήνα 

(µε χρονικἠ σημασία) αναβολἠ τοὺ χρὀνυυ διεξαγωγής µιας ενέργειας: οι 
τελευταίες πολιτικές εξελίξεις καθιστούν αναγκαία τη - τής ημερομηνίας τῶν εκλογών / τού 
ταξιδιού τού πρωθυπουργού στο εξωτερικό 4. γλῶςς. η αλλαγἠ τὴς θέσης γραμμάτων, 
συλλαβὼν ἡ φθόγγων μέσα στην ἰδια λέξη κατά τη γραφὴ ἡ την προφορά της, λ.χ. 
φούχτα, χούφτα [| καράφλα, φαλάκραα ΦΡ. μετήθεση ποσότητας (στην Αρχαία 
Ἑλληνικὴ) η αντιµεταχώρηση (βλ.λ.) 5. µουσ. η εκτέλεση μουσικἠς σύνθεσης σε 
ἄλλον τόνο απὀ αυτόν στον υπυίο εἰχε αρχικά γραφεί 6. βιολ. αναδιάταξη τἠς 
χρωμυσωμικἠς δομἠς, η υποία έχει ὡς αποτέλεσµα την αλλαγἠ θέσεως των 
τμημάτων τῶν χρώμυ- σωμάτων καθὼς και τῶν ακυλυυθιών τῶν γυνιδίων πυυ αυτά 
περιέχουν 7. ΧΗΜ. οργανικἐς αντιδράσεις κατὰ τις οπυἰες σε ἑνα μόριυ 
πραγματυποιεἶται αντικατάσταση ενός ατόμου ἡ µιας ρίζας απὀ ἀλ- λυ άτυµυ ἡ 
ρίζα 8. µαθ. η πράξη που συνἰσταται στη µεταφυρά στυι- χείων απὀ υρισμένη 
σειρά διαδυχἠς σε ἄλλη σειρά διαδοχἠς των ἰδιων στοιχείων 9. τυχολ. η ἐντυνη 
θετικἠ ἡ αρνητική συναισθηµατικἠ σύνδεση τυὺ ασθενυὺς µε τον θεραπευτἠ του. 
κατά την υπυἰα 0 πρώτυς βιώνει ξανά καταστάσεις απὠθημένες στο ασυνεἰδητὀ του 
και τις πρυβάλλει στυ υυδέτερυ πρὀσώπυ τού ψυχαναλυτή του. "Ἔ 
ΣΧΟΜΟ λ. απὀσπαση- 
[ετομ. « αρχ. μετάθεσις «αλλαγή θέσεως (αµυιβαία ἡ µη)» (η γλὠσσ. σημ. ἠδη 
μτγν.) « μετατίθημι (βλ. κ. θέτω, τίθεμα). Ἡ σημ. «μετακίνηση υπαλλήλου» 
απυτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. ἀε-ρ]ασοπιοπῖ], μεταθέσιμος, -η, -υ Ιμεσν.] αυτὸς 
που μπυρεἰ να μετατεθεἰὶ, να αλλάξει θέση ἡ χρόνυ διεξαγωγἠς: - ηµεροµηνία 1 
υπάλληλος ΑΝΤ. αµε- τάθετυς. 
μεταθετήριο (τυ) {μεταθετηρἰ-ου ] -ων] τυ υπηρεσιακὀ ἐγγραφυ, µε τυ υπυίυ 
γνωστυπυιεἰται στους ενδιαφερυμένοὺς (υπαλλήλους) η μετάθεσή τους. 
µεταθετός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που μπορεἰ να αλλάξει θέση. να 
μετατεθεὶ 2. μεταθετὀ(ν) (τυ) η δυνατότητα μεταθέσεως υπαλλήλων σε ἄλλη 
θέση ἡ τόπυ. ανάλογα µετις εµφανιζόμενες ανάγκες αντ. αμετἀθετο(ν). 
μεταθέτω ρ. µετβ. {μετέθεσα, µετατέἐ-θηκα. -θειμένυς) Ί. αλλάζω θέση (σε 
κάτι): - τις ευθύνες µου σε ἄλλον' (επιρρἰπτῶ σε ἆλλυν τις ευθύνες που µε βαραἰνουν) 
/ τυ φταίξιμο 2. (για υπαλλήλους ἡ στρατιώτες) τυποθετώ σε ἄλλη υπηρεσιακἠ θέση: 
τον μετέθεσαν στα κεντρικά γραφεία τής εταιρείας / στα σύνορα 3. (µε χρυνικἠ σημασία) 
αναβάλλω για αργότερα (τον χρὀνυ διεξαγωγἠς µιας ενέργειας): -- την ημερομηνία τού 
γάμου. 
[{εγπι. µεσν. «αρχ. μετατίθημι « µετα- Ἐ τίθημι (βλ. κ. 0Ατο)]. µεταθεωρία (η) 
{μεταθεωριών]} φῖλος. η θεωρία που αναλύει τη δυ- μή. τις μεθόδυυς και τις 
ιδιότητες ἄλλης θεωρίας. 
(Ε.ΤΥΜ. Ελληνυγενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. πιεϊαϊπεοτγ], 
μεταΐσθημα (τυ) [18981 το μετείκασμα (βλ.λ.). 
μεταίχμιο (τυ) {μεταιχμί-υυ | -ὠων[ η κρίσιμη διαχωριστικἠ γραμμἠ ανάµεσα σε 
δύυ αντίθετες καταστάσεις, το υριακό σημείο: Βρίσκεται στο - ζωής και θανάτου! µιας 
πολιτικής περιόδου | | Βρίσκομαι στο - τού) νόμου (δηλ. μεταξὐ νυμιμότητας και 
παρανυμἰας). 
Π πἰὐμ. ς αρχ. μεταίχμιον « µετία)- - -αίχμιον« αἰχμήϊ μετακαλώ ρ. µετβ. [αρχ.[ 
(μετακαλεἰς... [ μετακάλ-εσα. -οὐμαι. µετα- κλήθηκα] (επἰσ.) καλώ κάποιον 
επισήμως. για να συμμετάσχει σε εκδήλωση. διοργάνωση ἡ απυστολἠ: 
μετακάλεσαν ξένους καλλιτέχνες, να δώσουν παραστάσεις στο Φεστιβάλ Αθηνών (( µετακάλεσαν τους 
πρεσβευτές για διαβου/.εύσεις µε τον υπουργό των Εξωτερικών | | τον είχε μετακαλέσει το 
Πανεπιστήµιο Κρήτης για σειρά διαλέξεων ΣΥΝ. καλώ. 
μετακάρπιο (τυ) Ιμτγν.] Γμετακαρπἰ-υυ | -ων) ανατ. τυ τμήμα τυὺ χεριοὐ που 
βρίσκεται ανάμεσα στον καρπὀ και στα δάχτυλα, τυ σὐνο- λυ τῶν υστών τὴς 
παλάμης, μετακατοχικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την περἰυδυ μετὰ 
την Κατυχἠ (βλ. λ. κατοχή): - χρονιά / τραγούδι / κυβερνήσεις. μετακένωση (η) { 
1805] {-ης κ. -ὠσεως | -ὠώσεις, -ὠσεων]} 1. (κυριυλ.) η μεταφορά υγρυύ απὀ ἐνα 
δυχείυ σε ἄλλυ συν. μετάγγιση 2. (συνἠθ. μτφ.) η µετάδυση σε ἆλλον τὀπυ ἡ 
πρὀσωπυο (ιδεών, γνώσεων κ.λπ): η - τής ανθρωπιστικής παιδείας στους 
Δυτικοευρωπαίους απὀ τους Έλληνες. --- μετακενώνω ρ. 
[ετυμ. « μτγν. µετακενώ (-όω) « µετα-  κενώ « κενός. Το ουσ. πρω- τυαπαντά στον Αδ. 
Κοραήϊ. μετακίνηση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ἡσεῶς [-ήσεις, -ἠσεων] Ί. η τυποθέτη- 
ση (προσώπου / πράγματυς) σε νέα θέση, η αλλαγἠ θέσης, εγκατάστασης κ.λπ.: η - 
των επίπλων για αλλαγή τής διακόσμησης | | η“ υπαλλήλου σε άλλη υπηρεσία (μετάθεση) 1] οι 
άνεμοι οφείλονται σε μετακινήσεις αερίων μαζών | | (μτφ.) η - κεφαλαίων 2. η μετάβαση 
(πρυσώπου) απὀ τὀπυ σε τόπο: ως εμπορικός αντιπρόσωπος είχε πολλές - σε διάφορες πόλεις 
ανά την επικράτεια | | ξαφνική / γρήγορη μετακινήσιμος, -η. -υ αυτὀς πυυ μπορεί 
να μετακινηθεὶ, μετακινώ ρ. µετβ. [αρχ.] {μετακινεἰς... | µετακίν-ησα, -υὐμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) 1. 


θέση που κατείχε πρυηγουμένως: ο καναπές έχει σίγουρα μετακινηθεί: χθες δεν ήταν τόσο 


τυποθετώ (κἀπυιυν/κἀτι) σε νέα θέση, το(ν) παίρνω απὀ τη 


κοντά στην πόρτα | | ο δάσκαλος μετακίνησε τον μαθητή σε άλλο θρανίο. επειδή μιλούσε συνεχώς 

µε τον δι- πλανό του }| (κ. μτφ.) δεν μπορείς να τον μετακινήσεις απὀ τις απόψεις του συν. 
ἢ 

(µεσυπαθ. μετακινούμαι) πηγαίνω απὀ 


ἑναν τόπυ σε ἀἆλλυν: χιλιάδες Αθηναίοι µετα- κινήθηκαν µε κάθε μεταφορικό μέσο, 


μετατοπἰζω, μεταθέτω, μεταφέρω 


εκμεταλλευόμενοι το εορταστικό τριήμερο. 


μετακιόνιό (το) [μτγν. | {μετακιονἰ-υυ | -ὦν] λρχιτ. τυ κενὀ διάστηµα 


1082 


μετάλλαξη 


μεταξὺ δύυ κιόνων, τυ μεσυστύλιυ. µετακλασικός, -ἠ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται 
με την περἰὈδυ µετά τυυς κλασικυὺς χρὀνουυς: - τέχνη / συγγραφείς / γλὠσσα αντ. 
προ- κλασικὀς. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρορί-εἰαθθίσα[]. μετάκληση (η) Ιμτγν.} {-ης κ. 
-ἦσεως ] -ἠσεις, -ἠσεών] 1. η κλήση, η πρὀσκληση : 2. η ανάκληση, η κλήση 
κάποιου να επιστρέψει: ή - τής διπλωματικής αποστολής. µετακλητός, -ἡ. -ὁ 
[μτγν.] 1. αυτός που μπορεὶ να μετακληθεὶ ἡ ἦρθε µε µετάκληση 2. (υπάλληλυς) 
πυυ μπυρεί να κληθεὶ να αλλάξει θέση ανἁ πάσα στιγμή, που δεν ἐχει μόνιμη θέση 
3.µετηκλητὀ (τυ) η ιδιότητα υπαλλήλου να µην ἐχει μόνιμη θέση, η πιθανότητα να 
μετακληθεἰ. 

μετακομιδή (η) Ί. η µεταφυρἁ των υστὠν νεκρού απὀ τον τόπυ ὁποῦ 
βρίσκυνται ενταφιασµένα 2. (ειδικὀτ.) η μεταφορά τῶν υστὠν απὀ τον τάφυ σε 
ἆλλον χώρο µετά την πάροδο τριετίας απὀ την ταφή. ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. μετακομίζω |. μετακομίζω ρ: µετβ. κ. αμετβ. {μετακόμµισ-α, - 
μένυς) Φ 1. (μετβ.) (κο- ριολ.-σπανιὀτ.) µεταφἐρῶ απὀ μία θέση σε άλλη: μετακόμισε 
τη βιβλιοθήκη απὀ το σαλόνι στο γραφείο του σον. μετακινώ 4 2. (αμετβ.) αλλάζω 
κατυικία, μεταφἐρῷῶ τυ νυικυκυριὀ µου σε ἄλλο σπίτι: θα μετακομίσουμε, μόλις βρούμε 
καλύτερο διαμέρισμα. 

Τετυμ. αρχ. « µετα- Ἔ κομίζω (βλ.λ.)]. μετακόμιση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ἰσεως | - 
ἰσεις. -ἰσεων} Ἱ. η µεταφυρά τἠς οικοσκεουἠς (ενὸς νυικυκυριυὺ) απὀ έναν τὀπυ 
εγκατάστασης σε ἄλλον: 7} -» θα /ἱνει στο τέλος τοὐ μήνα | | κατὰ τή - στο νέο τους 
δια- μέρισμα, ἐχασαν την κούτα µε το καλὀ σερβίτσιο [| ειδικὀ γραφείο ανέληβε την - 2. η 
αλλαγή τόπου διαμονής. κατοικίας: ἦτην μεγάλη - απὀ την Κρήτη στην 
Αλεξανδρούπολη. -- μετακομιστικός, -ἡ, -ὁ [1893]. «: ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. 
μετακομουνιστικός, -ἡ, -ὁ αὐτὸς πυυ αναφέρεται στυ χρονικὀ διάστηµα 
μετὰ την πτώση τῶν κυμυυνιστικὠν καθεστώτων στην Ανατυ- λικἠ Ευρώπη: - 
περίοδος! εποχή / κόσμος. μετακυλίω ρ. µετβ. Ιμτγν.] {μετακύλισ-α, -τηκα) (λὀγ.) 
(κυρ. μτφ.) μεταθέτω: οἱ αρχικἐς παραλείψεις µετακυλίουν το βάρος τής αποκατήστησης τού 
έργου στο επόμενο στάδιο παραγωγής )} «το χρέος µετα- κυλίεται στο Δημόσιο, το οποίυ 
εμφανίζεται ὡς εγγυητής καταβολής τοὐ ποσού» (εφημ.). -- μετακύλιση (η), 
μετακυλώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι Ιμετακυλἀς... ] µετακύλησα) (λὀγ.) 4 (μετβ.) 
1. μετατοπἰζω (κἀτι) κυλώντας το 2. ξανακυλώ, κυλώ εκ νέου φ 3. (αμετβ.) (για 
νόσο ἡ ασθενή) επιδεινώνομαι, πηγαίνω προς το χειρότερο συν. ξανακυλώ, 
υπυτρυπιάζω. μεταλαβαίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μεσν.Ι [μετέλαβα] εκκλης. φ Ί. 
(αμετβ.) λαμβάνω τη Θεία Κοινωνία. κυινωνώ τῶν αχράντων μυστηρίων: 
μετα/λαβαίνει κάθε Χριστούγεννα και Πάσχα 9 2. (μετβ.) (για τερἑα) δίνω σε (κἀποιον) 
τη Θεία Κυινωνία: πήγε υ παππἠς στο σπἰτι της, για να τη µεταλήβει. Επίσης (λὀγ.) 
μεταλαμβάνω |αρχ.]. “’ ιχολιο λ. λαμβάνω. µεταλαβιά (η) (λαῖκ) η 
μετάληψη, μεταλαμτπαδεύω ρ. μετβ. [μτγν.] 
{μεταλαμπάδευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα)) (λὀγ.) μµεταδίδω (τα φώτα τἠς γνώσης, 
τἠς επιστήμης, τυὐ πυ- λιτισμυὐ): μέσα απὀ τα βιβλία τους οι παλιοὶ μεταλαμπαδεύουν τη 


η Θεία Κοινωνία. 


σοφίη τους στις επόμενες γενεὲς | | οι λόγιοι τής διασπορής μεταλαμπαδέυσαν την ελληνική 
σοφία στη Δύση. - μετσλαμπάδευση (η). µεταλεξικογραφία (η) η 
ιστυρἱα και η θεωρία τἠς λεξικυγραφἰας. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιεἰαΙοχίοευρταρΗγ]. μετάληψη (η) {-ης κ. 
-ἠψεως | -ἠψεις. -ἠψεων] ΕΚΚΛΙΙΣ. (Θεία / Αγία) Μετάληψη η συμμετυχἠ των 
πιστών στη Θεία Ευχαριστἰα µε την κοινωνία τοὐ ηγιασμένου άρτου και οἶνου τοὐ 
μυστηρίου. "'"α ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

[ετομ. « αρλχ. μετάληψις, αρχικἠ σημ. «συμμετοχή», « μεταλαμβάνω). μεταλλαγή 
(η). [αρχ.[ 
κοινωνικών / πολιτικών δομών 2. βιολ. η μετἀάλλαξή (βλ.λ.). σχολιο λ. αλλαγή. 


η διαδικασἰα μεταβολἠς και μετάβασης σε νέα µορφή: ή - τῶν 


μετάλλαγμα (το) {μεταλλάγμ-ατυς | -ατα, -ἆτων} πγολ. υ υργανισμὀς ἡ τυ 
γυνἰδιο που έχει υποστεἰ μετάλλαξη, μεταλλαγμένος, -η. -Ὁ (συνἠθ. κακὀσ.) 
1. αυτός που ἐχει υποστεί μετάλλαξη: - γονίδια / οργανισµός / χρωμόσωμα || 
βιομηχανική προϊόντα µε - συστατικά [} στις ταινίες επιστημονικής φαντασίας εμφανίζονται 
συχνά μεταλλαγμένοι, τερατόμορφοι ἀνθρωποι 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς στον υπυΐυ έχει γίνει 
επέμβαση στη γενετικἠ του δυµἠ για τη βελτίωση κἀπυιῶν χαρακτηριστικών τοῦ: - 
τρόφιμα (ορθὀτ. γενετικά τροποποιημένα) [| στο εμπόριο κυκλοφορεί - σόγια / καλαμπόκι / 
σπόροι / ντομήτες. 

[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. µμεταλλάσσω ὧς µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
ἐαησπιαίεά |. μεταλλακτήρας (υ) ηλεκτρ. μηχάνημα που μετατρέπει τυ 
εναλλασσόμενο ρεύμα σε συνεχὲς και αντιστρὀφως. 

[ΗΤΥΜ. μτγν. μεταλλακτήρ, -ήρος « αρχ. μεταλλήσσω. Η ηλεκτρ. σημ. αποδίδει το 
γαλλ. {ταπβίοττηβίευτ]. μεταλλάκτης (0) {μεταλλακτών} τεχνολ. Πίνακας 
τηλεπικυινώνια- κυὐ κέντρου. στον υπυίυ καταλήγουν οι διατάξεις τῶν 
τηλεφωνικών ἡ τηλεγραφικὠν γραμμών για την ἄμεση απυκατάσταση τἠς τηλε- 
φωνικἠς ἡ τηλετυπικἠς σύνδεσης μεταξὺ συνδρυμητὠν. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. πια]Ηρ[ε], μετάλλαξη (η). {-ης κ. -ἀξεως | -ἀξεις. - 
ἀξεῶν) 1. Ῥίοα. η διαδικασία τρυπυπυιήσεως τἠς κληρυνυμικἠς σύστασης ενός 
κυττάρου. η υποία ἐχει ὡς αποτέλεσµα τη γενετικἠ αλλαγή οργανισμοὐ ἡ 
πληθυσμυὐ κυττάρων: - /ονὶόϊων ΣΥΝ. μεταλλαγἠ 2. (μτφ.) η ριζικἠ αλλαγἠ: ο γε 


μεταλλαξιογόνος 


νικὀς γραμματέας μίλησε για - τυὐ κόμματος. 

[ετυμ. «αρχ. μετάλλαδις «αλλαγή - ανταλλαγἠ» « µετἠλλήσσω. Η βιολ. σημ. αποδἰδει 
το αγγλ. (αποπιαία Ποπ]. μεταλλαξιογόνος, -ος, -ο βιολ. ουσία, ακτινοβολία 
ἡ άλλος παράγοντας που προκαλεί μετάλλαξη (βλ.λ.). 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ππαίαρεπε]. μεταλλάσσω κ. (σπἀν.) 
μεταλλάζω ρ. μετβ. Ιµετάλλα-ξα, -χθηκα. -γμένυς} 1. μεταβάλλω τη φύση 
(κάποιου), προκαλώ μετάλλαξη (σε κἀποιον/κἀτι) 2. (μτφ.) αλλάζω ριζικά: «µε τις 
πλαστικές επεμβάσεις έχει μεταλλάξει τον εαυτὀ τής» (εφημ.) | | «το λαϊκό µας θέητρο Όιο- 
θέτησε και μετή/.λαξε το πρωτότυπο υλικό» (εφημ.) 1] απὀ τότε που ανέβηκε στην εξουσία 
μεταλλήχθηκε απὀ φΟ.ειρηνικὀς πολιτικός σε «φιλοπόλεμο ηγέτη 3. (μεσοπαθ. 
μεταλλήσσομαι) υφίσταμαι µεταβολή στη φύση µου 4. (η μτχ. μεταλληγμένος, -η. - 
ο) βλ.λ. 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αλλοιώνω - ανταλλάσσω», « µετ(α)- Ἐ ἀλλάσσω. Η βιολ. 
σημ. αποδίδει τυ αγγλ. ἵταποπιπίο], μεταλλείο (το) [αρχ.] ο χώρος ὁποῦ γίνεται 
εξόρυξη μεταλλευμάτων ἡ ορυκτών και το σύνολο των σχετικών εγκαταστάσεων: τα 
- τοὺ Λαυρίου ΣΥΝ. μεταλλωρυχείο. «““ σχολιο λ. παρώνυμο. μεταλλειολογία 
(η) [1889] {χωρ. πληθ.) η επιστήμη που πραγματεύεται οτιδήποτε ἐχει σχέση με τα 
μεταλλεία και τα μεταλλεύματα. - μεταλλειολόγος (ο/η) [1886 [. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιϊπετα]ορὶε (νόθο σὐνθ.)). 
μεταλλερΥάτης (ο) Γμεταλλεργατὠν] ο εργάτης μεταλλείου, μετάλλευμα 
(το) {(μεταλλεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων) το ορυκτὀ που περιέχει σημαντικὀ ποσοστὀ 
μετάλλου καθιστώντας οικονομικά επικερδἠ την εκμετάλλευσή του: χώρα πλούσια σε 
μεταλλεύματα | | πλούσιο / φτωχό -. μετάλλευση (η) [μτγν.| {-ης κ. -εὐσεως | - 
εὐσεις. -εὐσεῶν) η αναζήτηση και η εξόρυξη μεταλλευμάτων απὀ τυ ἐδαφος. -- 
μεταλλεύω ρ. [αρχ]. µεταλλευτής (ο) [μτγν.]. µεταλλευτικός, -ἠ. -ὁ 
[αρχ.[ αυτὀς που σχετἰζεται µε τὺν χώρο ἡ τη διαδικασία εςορὐξεῶς μεταλλευμάτων 
ἡ µε τα ἰδια τα μεταλλεύματα: - πλούτος / βιομηχανία / έρευνα. μεταλλίκι (το) [ 
1898) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) το κέρμα, το μεταλλικό νόμισμα. 

[ΕΤΥΜ . Αντιδάν.. «τουρκ. πιεἰε]1κ «γαλλ. πιεἰα]1αιιε « αρχ. μεταλλικά κ]. 
μεταλλικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.[ 1. αυτὸς πυυ αποτελείται ἡ εἶναι κατασκευασμένος 
απὀ μέταλλο: - /εουτί / έπιπλα / νομίσματα / επιφάνεια σον. μετάλλινος 2. αυτὸς που 
περιἐχει διαλυμένα στη σὐστασή του χημικά στοιχεία, τα οποἰα ανήκουν στην τάξη 
τῶν μετάλλων (μεταλλικά ἄλατα ἡ αἐρια) και η κατανάλωσή τους θεωρεἰται ὁτι 
κάνει πολὺ καλό στην υγεία: - νερό / πηγές 3. αυτὸς που ἐχει τη φύση τού μετάλλου 
ἡ μοιάζει µε τα μέταλλα ὡς προς τη λάμψη, τη διαύγεια ἡ την ηχηρότητα: - φωνή 
(καθαρἠ, δυνατἠ και ψυχρή, σαν να παράγεται απὀ την κρούση μετάλλου) |} - 
χρώμα (που ἐχει τις αντανακλάσεις τῶν μετάλλων, που γυαλίζει ἡ κάνει ανταύγειες 
ὀποΣς το μέταλλο) 4. ΧΗΜ. (α) αυτὀς που σχετίζεται µε μέταλλα: - χαρακτήρας / 
δεσμόςφ) (για μέταλλο) αυτός που βρίσκεται σε ελεύθερη κατάσταση στη φύση” 
χωρὶς προσμείξεις µε άλλα ορυκτά: "- σἰόηρος. μεταλλικότητα (η) 11893] {χωρ. 
πληθ.] χημ. 
περιεκτικότητα σε μέταλλα. 

µετάλλινος, -η, -ο [1889] (σπἀν.) αυτὸς που εἶναι κατασκευασμένος ἡ 


1. το σύνολο τῶν ιδιοτήτων τῶν μετάλλων 2. (συνἠθ. για το νερὀ) η 


αποτελείται απὀ μέταλλα: - ράφια / επιφάνεια συν. μεταλλικὀς, μετάλλιο (το) [ 
1871 ] {μεταλλί-υυ | -ὠν} επίπεδη μεταλλική επιφάνεια, συχνά σε σχήμα και 
μέγεθος νομίσματος, που φέρει πάνω της χαραγμένη ἡ ανάγλυφη επιγραφή ἡ 
παράσταση και δίνεται ὡς αναμνηστικὀ σπουδαίου γεγονότος ἡ ὧς τιμητική 
διάκριση για την επιβράβευση αξιόλογης πράξης (π.χ. νίκης σε αθλητικούς 
αγώνες): χρυσό / αργυρό / χἠλκινο -- | | - ανδραγαθίας | | τα - στους βαλκανιονίκες θα 
απονείμει ο υφυπουργός Αθλητισμού. σχολιο λ. παρώνομο. 
[ετυμ. Υποκ. τού ουσ. µέταλ/.ο ὡς απὀδ. τού γαλλ. πιεάα{]]α «ιταλ. πιοάασ|ἰα «λατ. 
"πηςά(ί)α!α « "πιεάίαΗῦ «νόμισμα μισού δηναρἰου» (« πιοάϊα5 «μέσος, μισὀς»)], 
μεταλλισμός (ο) οικον. θεωρία που εμφανίστηκε τον 15ο αι., συνδέοντας την 
αξία τοὐ νομίσματος µε αυτήν τοὺ μετάλλου απὀ το υποίο αποτελείται’ κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τον νομιναλισμὀ (πβ.λ.). 

μεταλλιστικός, -ἡ, -ο. 
ΙΗ]ΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γερμ. Μετι]]ίβπιιβ]. μεταλλίτις (η). [μτγν.] 
{μεταλλἰτιδ-υς, -α | -ες] ορυκτ. στη φρ. µετηλ- λίτις γη / μετηλλίτιδες ἄμμοι ἁμμος 
που εκτὸς απὀ κὀκκους χαλαζία περιἐχει πολύτιμα μέταλλα ἡ πολύτιμους λίθους, 
μέταλλο (τυ) {μετἀλλ-ου | -ῶν]} Ί. χηµ. κάθε χημικὀ στοιχείο που βρίσκεται 
στη φύση µε µορφή ορυκτού σε στερεἠ κατάσταση (εκτὸς απὀ τον υδράργυρο) και 
παρουσιάζει ιδιάζουσα λάμψη, εἰναι καλὸς αγωγὀς τἠς θερμότητας και τοὺ 
ηλεκτρισμοὺ και µε την απώλεια ηλε- κτρονἰῶν γίνεται κατιὀν και σχηματίζει 
οξίδια αντ. αμἐταλλο 2. (συνεκδ.) το υλικὀ που αποτελείται απὀ κάποιο απὀ τα 
παραπάνω στοιχεία, μπορεὶ να χρησιμοποιηθεἰ στην κατασκευἠ συρμάτων ἡ ελα- 
σμάτων, καθώς και ανθεκτικὠν αντικειμένων (π.χ. σίδηρος, χαλκός κ.λπ.): 
ακατέργαστο - |[ ευγενή - (δηλ. αυτά που δεν υξιδώνονται. όπως ο χρυσὸς και ο 
άργυρος) | | πολύτιμα - φρ. ιστ. επαχἠ τοῦ μετήλλου η περίοδος τἠς ιστορἰας τἠς 
ανθρωπότητας απὀ την αρχἠ τἠς χρήσης τού μετάλλου (σημ. 2) ὡς σήμερα 3. η 
ιδιότητα φωνἠς ἡ ἠχου να ακούγεται µε διαύγεια, µε δυνατὀ, καθαρὀ και ψυχρό 
τὀνο: το - ποῦ χαρακτήριζε τη φωνή τής Μ. Κάλλας. 
(ετυμ. « αρχ. μέταλλον; τεχν. ὀρ., αβεβ. ετὐμου. Αρχικώς ηλ. πρέπει να εἰχε τη σημ. 
«μεταλλείο, ορυχείο», απὀ ὁπου ἐλαβε τη σημ. των 
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μεταμεσονύκτιος 


μεταλλευμάτων που εξορύσσονταν. θεωρείται ότι η λ. μέταλλον προήλθε 
υποχωρητικοὺς απὀ το ρ. μεταλλὠ (-4ῶ) «ερευνώ, αναζητώ επιμελώς». το οποίυ ἰσως 
εἶναι σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. μετ' ἆλλα µε τη σημ. «αναζητώ ἀλλα 
πράγματα» ἡ «ερευνώ μεταξὺ ἄλλων πραγμάτων». Τέλος, ἐχει εικασθεὶ και η 


τής λ], μεταλλοβιομηχανία (η) 


{μεταλλοβιομηχανιών] βιομηχανία εξορὺ- ξεως μετάλλων απὀ τα αντἰστοιχα ορυκτά 


πρυελλην. (πελασγικἠ) καταγωγή 
τοὺς για περαιτἐρῷ επεξεργασία. 
μεταλλογνωσῖα (η) (χωρ. πληθ.Ι η μεταλλογραφἱα (βλ.λ., σημ. 1). 
μεταλλογραφία (η) 11889] (χωρ. πληθ. (μεταλλογραφιών, σημ. 3)} 1. η 
μελέτη τἠς δομἠς και τῶν ιδιοτήτων μετάλλων και κραμάτων με τη χρήση 
µικροσκοπἰου ΣΥΝ. μεταλλογνωσία -2. η μέθοδος τἠς λιθογραφίας, κατά την 
οποία αντὶ τοὺ λίθου χρησιμοποιείται πλάκα απὀ ψευδάργυρο ἡ κοκκώδες 
αλουμίνιο 3. (συνεκδ.) κάθε ἐργο που ἐχει παραχθεἰ µε την παραπάνω μέθοδο. -- 
μεταλλογραφικός, -ἠ, -ὁ. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. 
πιοϊα]]οσταρπἰ6ς5 μεταλλοειδής, -ἠς, -ἐς ἱ 18651 {μεταλλοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)} 1. αυτός που μοιάζει µε μέταλλο 2. ΧΗΜ. µεταλλοειδές (το) κάθε χημικὀ στοιχείο 
πυυ παρουσιάζει ιδιότητες των μεταλλικών και τῶν αμέταλλων στοιχείων και ἐχει 
ευρεία βιομηχανική χρήση (π.χ. βόριο, αρσενικὀ. πυρἰτιο κ.ἀ.) Συν. επαμφοτερίζον. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. [ετου.μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πἰεϊα!]οἰάε[. 
µεταλλοθεραπεία (η) [1894] {χωρ. πληθ.] ιατρ. η χρήση τῶν μετάλλων και 
των αλάτων τοὺς για θεραπευτικούς σκοποὺς, µεταλλοκατασκευή (η) 
κατασκευή απὀ μέταλλο, μεταλλόκραμα (τυ) [1843] {μεταλλυκράμ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] μείγμα αποτελυύμενυ απὀ το προϊόν τἠς σύντηξης δὺο ἡ περισσοτέρου 
μετάλλων. 

µεταλλοποίηση (1) 11861] Ί-ης κ. -ἠσεως | -ἠήσεις, -ἠσεων] Ί. η εξὀ- ρυςη 
μετάλλου απὀ το ορυκτὀ που τυ περιέχει 
μετάλλων στη γη. ΓΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιοϊα]]ἰβαποπ[. 
μεταλλοτεχνία (η) [1899[ (χωρ. πληθ.} η τέχνη τἠς επεξεργασίας μετάλλων και 
κραμάτων και τἠς κατασκευής αντικειμένων απὀ μέταλλο. 

[ετυμ. Απόδ. τού αγγλ. πιοία[νύοτκ (νόθο σύνθ.)]. μεταλλουργείο (το) Ιμτγν.} 
το εργοστάσιο ὀπου γίνεται η εξαγωγἠ τῶν μετάλλων απὀ τα ορυκτά στα οποία 


οι διεργασἰες σχηματισμοὐ τῶν 


περιἐχονται ἠ/και η επεξεργασἰα τους. 

μεταλλουργία (η). (χωρ. πληθ.) Ί. η επιστήμη που εξετάζει τις μεθόδους 
εξαγωγἠς των μετάλλων απὀ τα μεταλλεύματα και την περαιτἐρῷ επεξεργασἰα τους 
ΙΥΥ μεταλλουργικήἠ τυ σύνολο τῶν διαδικασιών στις οποἰες υποβάλλεται 
μετάλλευμα, ώστε να εξαχθεὶ απὀ αυτὀ το καθαρὀ μέταλλο ἡ η εµπορεύσιμη µορφή 
τού μετάλλου 3. βιομηχανικὀς κλάδος για την παραγωγἠ μετάλλων και κραμάτων. 
- µεταλλουργικός,-ἠ.-ὁ [1870 |. 

1/τγ.Μ. ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιεϊα]]ατρἰς]. μεταλλουργός (ο) Ί. ο 
τεχνίτης που κατεργάζεται μέταλλα 2. ο επιστήμονας που ἐχει εἰδικευθεὶ στη 
μεταλλουργἰα. σχολιο λ. -Όυρ- γός, 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μέτηλλον « -ουργὀς (µε συναἱρεση) «εργον]. μεταλλοφόρος, . 
ος, -ο ἱ 1870] αυτὀς που περιέχει μέταλλα: - κοίτασμα / στρώματα. 

[εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιεϊα]]1τε (νόθο σὺνθ.)[. μεταλλοχημεία (η) 
(χωρ. πληθ.) ο κλάδος τής χημείας που ανιχφέἑ- ρεται στη µελέτη τῶν μετάλλων, 
μεταλλοχρωμία (η) (χωρ. πληθ.) μέθοδος βαφἠς τἠς επιφάνειας τῶν 
μετάλλων. 

Πεγπι. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιοϊα]]οςΠτοτηἰε]. μεταλλόχρωμος, η, 
ο αυτός που έχει μεταλλικό χρώμα, µεταλλωρυχείο (το) χώρος εξορύξεως 
μεταλλευμάτων και περαιτέρω επεξεργασίας τοὺς για την εξαγωγἠ τῶν μετάλλων 
που περιέχουν σον. μεταλλείο. 

μεταλλωρύχος (ο) [1898] ο εργάτης μεταλλωρυχείου συν. μεταλλευτής. 

[ετυμ. « μέταλ/.υ « -ὠρύχος (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « ορὺσσω 
(βλ.λ.) [. µεταλογική (η) φίλος, η µελέτη τυπικών γλωσσών και τυπικών συ- 
στημάτων σημασιολυγικώς ὧς προς τις σχέσεις μεταξὺ τῶν εκφράσεων και τῶν 
νοημάτων τους και συντακτικὠς ὡς προς τις σχέσεις που ἐχουν οι εκφράσεις μεταξὺ 
τους. 

[ετομ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πιοϊα]ορἰαυο]. µεταλύκειακος, -ἠ. -ὀ 
αυτός που γίνεται μετά το λύκειο: - σπουδές / χρόνια / μαθήματα. μεταμέλεια 

(η) |αρχ.| {χο2ρ. πληθ.) η συναίσθηση τού σφάλματος (που ἐχει διαπράξει κάποιος) 
και το αἰσθημα ντροπἠς ἡ λύπης που αυτἡ προκαλεί: ειλικρινής / βαθιά / γνήσια -. 
μεταμελούμαι ρ. αµετβ. αποθ. [μεταμελεἰσαι... [ µεταμελή-θηκα, -μένος) 
συνειδητοποιώ το σφάλμα µου και αισθάνομαι ντροπή: Λμ- φανίστηκε πραγματική 
μεταμελημένος για τις πράξεις του και τον συγχώρησα συν. μετανιώνω, μετανοώ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικὀς. [1ϊγπι. « αρχ. µεταμε2.οὔμαι (-ἐο-) «αισθάνομαι λύπη για το σφάλμα 
μου» « μεταμέλομαι « µετα- « µέλομαι « μέλω / -ομαι "«ενδιαφἐρο- μαι. φροντἰζω» (βλ. 
κ. μέλει)]. μεταμεσημβρινός, -ἡ, -ὁ [1888] (λόγ.) αυτός που λαμβάνει χώρα 
κατά το χρονικὀ διάστηµα μετὰ τυ μεσημέρι και μέχρι τυ απόγευμα: - 
πρὀσκ7.ηση»ςυν. απογευματινὀς λντ. προμεσημβρινὀς, μεταμεσονύκτιος, -α. 
-ο 11888 | αυτὸς που γίνεται µετά τα μεσάνυχτα: - κινηματογραφική προβο/.ἠ / 

θεατρική παρήσταση. 


μεταμισθώνω 


μεταμισθώνω ρ. µετβ. [μτγν.] (μεταμἰσθω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. νοικιάζω 
εκ νέου. διατηρὠ τη µἰσθώση μετά την επίσημη λήξη της κατόπιν συμφωνίας 
με τον ιδιοκτήτη τού μισθώματος σον. ξανανοικιά- ζω 2. υπενοικιάζω (βλ.λ.). 
- μεταµίσθωση (η) [1836]. μεταμοντέρνος, -α, -υ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το σύγχρονο ρεύμα τὴς τέχνης (αρχικώς τὴς αρχιτεκτονικἠς), που 
φόρμες τού ποικιλία 
παραδοσιακών στοιχείων σε πρωτότυπες συνθέσεις 2. (κατ' επἑκτ.) αυτός που 


αντιδρἁ στις μοντερνισμοὐ και χρησιμοποιεί 
εἶναι χαρακτηριστικός µιας αισθητικἠς (και τελικά ενὸς τρόπου ζωής) που 
αναμειγνύει πληθώρα διαφορετικών στοιχείων (ἡ τα παραθέτει µε ιλιγγιώδη 
ταχύτητα), ακολουθεἰ αδιάκοπα τις εκάστοτε τάσεις χωρἰς αρχὲς και σταθερά 
σηµεία αναφοράς, µε στόχου την εμπορικότητα, την πρωτοτυπία, τον 
εντυπωσιασμὀ (εκφράζεται μεταξὐ ἄλλων στα βιντεοκλίπ, σε σύγχρονες 
διαφημίσεις, στα δελτία ειδήσεων τῶν ιδιωτικών καναλιών κ.ά.) 3. (κατ’ επἑκτ. 
στις κοινωνικὲς επιστήμες) ο ακραίος σχετικισμὸς στις αξίες και στην 
επιστηµονικἡ μέθοδο και η απόρριψη τὴς 
μεταμοντερνισμός (ο), μετα- 
μετσμοντερνίατρια (η). 

| ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ροδίπιοάειπ], μεταμορφικος, -ἠ, -ὀ 
118671 (επιστημ.) αυτός που σχετίζεται µε τη μεταβολὴ µορφής. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πιοαπιοτρµίαις). μεταμορφισµός 
(ο) [ 189111. βιολ. η εξέλιξη (βλ.λ.) 2. γεωλ. µεταβολἡ στη σύσταση 
πετρώματος υπό την επίδραση ενδογενούς θερμότητας και πἰεσης. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. πιεἰαπιοτρβίκπιε]. µμεταμορφοψ ία (η) 
(χωρ. πληθ.] ιατρ. διαταραχἠ τἠς ὀρασης, κατά την υποία ο ασθενἠς 


αντικειµενικότητας. -- 


µοντερνιστής (ο), 


αντιλαμβάνεται τις οπτικἐς εικὀνες παραμορφωμένες. 
[ετομ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. πιεἰαπιοτρπορρία]. μεταμορφωνω ρ. 
μετβ. {μεταμὀρφω-σα, -θηκα. -μένος) 1 προκαλώὠ τη ριζικἡ μεταβολή τὴς µορφής 
(κυρ. µε μαγική, υπερφυσικἠ ενέργεια). δίνω καινούργια μορφἠἡ (σε 
κἀπυιον/κἀτι): η Κίρκη μεταμόρφωσε τους συντρόφους τοὐ Οδυσσέα σε χοίρους ΣΥΝ. 
αλλάζω, μετατρέπω, μετασχηματίζω 2. (γενικὀτ.) προκαλὠ μεταβολὲς στην ὀψη, τη 
φύση. στον χαρακτήρα κάποιου, τον κάνω να αισθάνεται ἄλλος άνθρωπος: η 
επιτυχία του τον έχει μεταμορφώσει εντελώς | | µε τη νέα διακόσμηση έχει μεταμορφώσει 
τελείως το σπίτι 3. γεωλ. μεταμορφωμένο πέτρωμα το πέτρωμα που ἐχει υποστεί 
μεταμόρφωση (βλ.λ.. σημ. 4). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μεταμορφώ (-οςο] « μετή- « -μορϕώ « µορφή]. μεταμόρφωση (η) 
Ιμτγν.] {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὠσεων] 1. η ριζικἠ µεταβολή ἡ αλλοίωση τὴς 
µορφής, τής φύσης (σε κἀποιον/κἀτι), κυρ. µε υπερφυσικἠ ἡ μαγικἠ ενέργεια: η - 
τού πρίγκιπα σε βάτραχο 2. (γενικὀτ.) η ριζικἠ μεταβολὴ ἡ αλλαγἠ στην ὀψη, τη φύση. 
στον χαρακτήρα (κἀποιου): ἤξερα ὁτι εἰχε αλλήξει χτένισμα, αλλά δεν περί- μενα τέτοια 
-13. (α) εκκλιις. Μεταμόρφωση (του Σωτήρος) η αλλοίωση ἡ η μεταλλαγἠ τὴς 
φθαρτἠς φύσης τοὺ Ιησοὐ Χριστού στο ὀρος Θαβώρ µε τη φὠτοειδἠ ενέργεια τἠς 
θεότητας, καθώς και η εορτἠ τού γεγονότος απὀ την Εκκλησία στις 6 Αυγούστου (β) 
το αντἰστοιχο εικονογραφικὀ θέμα (γ) (συνεκδ.) ο ναός που εἶναι αφιερωμένος στη 
Μεταμόρφωση τοὺ Σωτήρος 4. βιολ. τυ σύνολο των σημαντικών µορ- φολυγικών 
και λειτουργικών αλλαγών που συμβαίνουν σε ορισμένες κατηγορἰες οργανισμών 
(ἐντομα, αμφίβια) κατά την ανάπτυξή τους απὀ το στάδιο τοὺ εμβρύου ἡ τἠς 
προνύμφης μέχρι τυ στάδιο τού τέλειου ατόμου, ὁπῶς τὴς κάμπιας σε πεταλούδα, 
τού. γυρίνου σε βάτραχο κ.λπ. 5. γεῶλ. το σύνολο τῶν ορυκτολογικὠν και 
ιστολογικὠν μεταβολών που υφίσταται στερεὀ πἐτρῶμα, όταν βρεθεἰ σε συνθήκες 
πιέσεως και θερμοκρασίας διαφορετικὲἐς απὀ αυτές που επικρατούσαν κατὰ τον 
σχηματισμὀ του. 
μεταμορφωσιγενής, -ἠς, -ἐς 11873] {μεταμορφωσιγεν-υὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 
γεωλ. αυτός που ἐχει προέλθει απὀ μεταμόρφωση: - πετρώματα. 
μεταμορφώσιμος, -η. -ο αυτὸς που εἰναι δυνατὸν να υποστεί μεταμόρφωση. 
μεταμορφωτής (0) [1840] Ί. αυτός που προκαλεί μεταμορφώσεις 

32, ηλεκτρ. ο μετασχηματιστἠς τού ηλεκτρικού ρεύµατος, 
μεταμορφωτικός, -ἠ. -ὁ 11845] αυτός που σχετίζεται µε τη μεταμόρφωση: - 
προσπήθειες. μεταμόσχευση (η) [-ης κ. -εὐσεῶς ] -εὖσεις, -εὐσεων) 1. (για 
φυτά) ο εμβολιασμός, κατά τον οποὶο ἑνας υφθαλμοφόρος βλαστὸς φυτού 
προσκολλάται ἡ εμφυτεύεται σε ἄλλο συγγενὲς φυτὀ. για να αναπτυχθεὶ νέο φυτὸ 
2. ΙΑΤΡ η μεταφορά µε εγχείρηση οργάνου ἡ ιστού απὀ ἑνα σημείο τοὐ σώματος 
σε άλλο τοὺ ιδίου οργανισμού ἡ απὀ το σώμα ενός ατόμου ἡ ζώου στο σώμα ἀλλου: 
- καρδιάς / μυελού των οστών! νεφρού / δέρματος. -- μεταμοσχευω ρ. Ιμιγν.]. 
[ετυμ. « μτγν. µεταμόσχευσις « μεταμοσχεύω « µετή- « µοσχεύω «αποσπὠ βλαστό και τον 
φυτεύω» (βλ.λ.). Ο ιατρ. ὀρ. αποδίδει το αγγλ. ἰταπορ]απία!οη], μεταμφιέζω ρ. 
µετβ. {μεταμφἱεσ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] αλλάζω την εξωτερική εμφάνιση 
(κάποιου) (φορώντας του ἆλλα ενδύματα, μακιγιάζ, μάσκα), ώστε να φαίνεται 
τελείως διαφορετικὀς, να μην αναγνωρίζεται: τον μεταμφίεσαν σε γἐρο / γριά || 
(συνἠθ. το µεσοπαθ. µεταμφιέζομαι) τα παιδιά µεταμφιέστηκαν σε πειρατές | | χορὸς 
μεταμφιεσμένων (το «μπαλ μασκὲ» των Αποκριών) | | οἱ ληστές ήταν μεταμφιεσμένοι µε 
περούκες και ψεύτικα μουστήκια ΣΥΝ. μα- σκαρεύω. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. µεταμφιάζω / -έζω « µετ(α)- Ἐ ἀμφιάζω / -έζω (βλ. κ. αμφίεσή]. 
μεταμφίεση (η) 11871 ] {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις. -ἐσεων} ή, η αλλαγἡ 


1084 


μεταξένιος 


τὴς εξωτερικἠς εμφάνισης (κἀποιου), λ.χ. µε μακιγιάζ, ρούχα, μάσκα: µετά τη - του 
σε γυναίκα δεν τον αναγνώριζε κανένας σον. µασκά- ρεµα 2. (συνεκδ.) ὀ.τι έχει φορέσει 
κανεὶς, για να μεταμφιεστεὶ (ενδύματα, μακιγιάζ, μάσκα, ψεύτικα εξαρτήματα 
κ.λπ.): µε αυτή τη - δεν Θα σε αναγνωρίσει κανείς | | καλή / ἐξυπνη / πετυχημένη 
μετανάστευση (η) Ίμεσν.] [-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεῶν} Ί. η ατομικἠ ἡ 
οµαδικἠ μετακίνηση απὀ την πατρίδα σε ἄλλη πόλη ἡ χώρα. κυρ. για ανεύρεση 
εργασίας: εσωτερικἠ (στο εσωτερικὀ τἠς χώρας) / εδωτερικἠ (στην αλλοδαπή) - | | 
αναγκαστική / εκούσια - [| η - ἔχει ερηµώσει την ὑππιθρο τής χώρας σον. ξενιτεμὀς 2. 
βιολ. ομαδική μετακίνηση ζώων (κυρ. ψαριών, πουλιών), που πραγματοποιείται 
περιοδικὰ απὀ ἐναν τόπο σε ἀλλον, σε ορισμένες εποχὲς τοὺ έτους, 
µεταναστευτικός, -. -ὁ [18781 Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη μετανάστευση 
ἡ µε τα ἄτομα ποὺ μεταναστεύουν: - γραφείο / υπηρεσία/ νόμος / κύμα / πολιτική 2. 
(συνἠθ. για πτηνὰ) αυτός που ἐχει την ιδιότητα να αλλάζει περιοδικά, κατά 
ορισμένες εποχὲς τοὺ έτους, τόπο διαβίωσης και να επιστρέφει στη χώρα απὀ” ὀπου 
εἶχε ξεκινήσει: τα χελιδόνια εἶναι πουλιά ΣΥΝ. αποδημητικὀς, ταξιδιάρικυς. 
μεταναστεύω ρ. αμετβ. [μτγν.Ι {μετανάστευσα) Ί. εγκαταλείπω την πατρίδα 
μου (γενικὀτ. τον τόπο διαµονής μου). προκειμένου να εγκατασταθὠ για μεγάλο 
χρονικὀ διάστηµα ἡ μόνιμα σε άλλη πόλη ἡ χώρα: αποφάσισαν να μεταναστεύσουν στην 
Αυστραλάα, αναζητώντας καλύτερη τύχη ΣΥΝ. ξενιτεύομαι, µετοικώ, αποδημώ 2. 
(συνἠθ. για πτηνὰ) αλλάζω τὀπο διαβίωσης (κατά τακτά χρονικά διαστήματα και σε 
συγκεκριμένες περιοχές): τα χελιδόνια μεταναστεύουν το φθινόπωρο προς πω θερμὰ 
κλίματα. μετανάστης (ο) {μεταναστών], µετανάστρια (η) Ιμτγν.] {μετανα- 
στριών] πρὀσώπο που εγκαταλείπει µε τη θἐλησἠ του την πατρίδα του. για να 
εγκατασταθεἰ επὶ μεγάλο χρονικὀ διάστηµα σε ἄλλη χώρα: οἱ Έλληνες - στην 
Αυστραλία | | οικονομικὀς - (που ξενιτεύεται για οικονομικοὐς λόγους µε την 
προοπτικἠ να επιστρέψει στην πατρίδα του). Επἰσης (λὀγ.) μετανάστις (η) 
[μετανἀστ-ιδος [ «ἰδων]. -- µεταναστόπουλο (πο). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µετα- :. -νή-στης « ναίω. πιθ. µέσω αμάρτυρου ρ. "με- ταναἰῶ «αλλάζω 
κατοικία, αποδημώ», ὀπου τυ µετη-έχει τη σημ. τὴς µεταβυλἠς. τὴς μετακίνησης. Το 
6. νασ- τοὺ ρ. ναίω μαρτυρεῖται και στη «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου νήστης- οικιστής. 
Παρετυμολογικἠ πρέπει να θεωρηθεὶ η αναγωγή τοὺ ουσ. μετανάστης στο ρ. 
µετανίστα- μαι «μεταναστεύω, αποδημώ» μέσω αμάρτορου τ. μετ-ανα-στήτης 
(απλολογἰα), καθώς δεν υπάρχει κανένας παρόμοιος σχηματισμὀς στην Ελληνικἠ |. 
μετανεωτερικός, -ἡ, -ὁ ο μεταμοντέρνος (βλ.λ). - µετανεωτερι- 
κότητα (η). 
μετανιώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {μετἀνιω-σα. -μένος) 4 (αμετβ.) 1. αλλάζω γνώµη 
ἡ απὀφαση μετά απὀ νέα σκέψη: ήταν ἐτοιμος να παραιτηθεί, αλλά τελικά μετήνιωσε και 
αποφάσισε νη μείνει στη δουλειά του [[ αγὀρασἑ το και δεν θα μετανιώσεις 2. αισθάνομαι 
λύπη ἡ ντροπἠ για κάτι που έκανα ἡ παρέλειψα να πράςῷ, εὐχομαι να μην εἶχε 
συμβεὶ: θα μετανιώσεις μια μέρα. αλλά τότε θα εἶναι αργά | | δεν 

για ὁσα εἰπα σον. μεταμελούμαι 4 3. (μετβ.) στη ΦΡ. το μετανιώνω αλλάζω γνώµη για 
κάτι, μετανοώ: το μετήνιωση που δεν πήγα µαζί τους, ήταν κρίμα | | ὁσοι δεν προσέχουν τι 
αγοράζουν, το µετανιώνουν πικρά (βλ. κ. λ. μετηνοώ). -μετάνιωμα (το) Ιμεσν.Ι κ. 
μετανιωμός (ο) Ιμεον.]. 
Πιὑμ. μεσν., πιθ. « αρχ. µετανοώ (-ἑω) (βλ.λ.) μἐσῶ τοὐ αορ. µετήνιώσα « µετα-νόησα « 
μετενόησα (µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου και συνἰζηση). Σύμφωνα µε λιγότερο πιθανἠ 
άποψη, « µεσν. µεταγνώθω «αρχ. μεταγιγνώσκω (βλ. κ. νιώθω) ἡ απευθείας απὀ το 
αρχ. μετάνοια]. µετανοητής (0) [1883] Ί. πρόσωπο που έχει μετανιώσει 2. 
εκκλησ. μοναχός τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας, που ανήκει σε τάγμα, το οποίο 
έχει ὡς κύριο μέλημά του τη μετάνοια. µετανοητικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. 
μετάνοια (η) {-ας κ. (λὀγ.) -οἰας | χωρ. γεν. πληθ.] Ί. το αἰσθημα ψυχικἠς 
συντριβἠς, ντροπἠς ἡ λύπης που αισθάνεται κανεὶς, όταν συνειδητοποιἡσει το κακὀ 
ἡ το σφάλμα που διέπραξε και η διάθεση να αλλάξει τρόπο σκέψης, να το 
επανορθώσει και να συγχω”θεἰ: δάκρυα μετανοίας ]] το δικαστήριο θα λάβει υπ' όψιν ὁτι ο 
κατηγορούμενος έδειξε ειλικρινή -- για την πράξη του ΣΥΝ. μεταμέλεια: ΦΡ. (α) νομ. 
έμπρακτη μετάνοια βλ. λ. ἐμπρακτος (β) δήλωση μετανοίας βλ. λ. δήλωση 2. ΚΚΚΛΗΣ. 
εξυμυλὀγηση αμαρτιών στο μυστήριο τἠς εξομολὀγησης 3. (προφέρεται µε-τἀ-νοια) 
εδαφιαἰα κλίση τὴς κεφαλἠς και γονυκλισἰα ὡς ἐκφραση εὐυλάβειας και λατρευτικοὺ 
σεβασμοὺ ἡ ὡς ἐκφραση μεταμέλειας:, (μτφ.) µου κάνει μετάνοιες να µην τον κα- 
ταδώσω (με παρακαλεὶ. µε ικετεύει) ΣΥΝ. παράκληση, ικεσἰα. "" σχολιο λ. -1ᾱ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ « μετανοώλ. μετανοώ ρ. αμετβ. {μετανοεἰς... [ µετανόη-σα, -μένος) 
(λόγ.) αισθάνομαι τύψεις ἡ ψυχικἠ συντριβή για αμαρτήματα ἡ σφάλματα που ἐχῶ 
διαπράξει: - για τις πρήξεις µου συν. μεταμελούμαι, μετανιώνω. 
[εγομ. « αρχ. µετανοώ (-ἑω) «μεταβάλλω γνώμη, τρὀπο σκέψεως (σχετικά µε 
προηγούμενη ενἑργειά μου)» «µετα- « νοώ « νοῦς). μεταξάδικο (πο) 1. 
εργαστἠριο επεξεργασίας μεταξιοὐ 2. κατάστημα πώλησης μεταξιού και μεταξωτών 
υφασμάτων, μεταξάς (ο) {μεταξάδες), μεταξου (η) {μεταξούδες) Ί. τεχνίτης 
ασχολούμενος µε την κατεργασία τοὺ μεταξιοὺ 2. πρόσωπο που εμπορεύεται μετάξι 
και υφάσματα μεταξωτά, μεταξένιος, -ια, -ιο [μεσν.Ι (καθημ.) Ί. αυτός που 
ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ μετάξι, μεταξωτὀς: - υφάσματα 2. (μτφ.) αυτὸς πυυ θυμίζει 
μετάξι, που εἶναι απαλὀς, στιλπνὀς και λείυς σαν μετάξι: - μαλλιά, όλο υγεία | | - 
λάμψη στα μα Μά | | - απαλὀτητα στα ρούχα (απὀ δια- 


μετάξι 1085 


Φημίσεις). Ηπἰσης μετάξινος, -η, -ο [ 18711. μετάξι (τυ) {μεταξ-ιού | χωρ. 
γεν. πληθ.) Ἔ. η λεπτή, λεία και απαλἠ ύλη που εκκρίνεται ὡς ἵνα απὀ το κουκούλι 
τοὺ μεταξοσκώληκα 2. (συνεκδ.) η υφαντικὴ πρώτη ὑλη, η κλωστή που 
κατασκευάζεται απὀ την παραπάνω ύλη: ΦΡ. Οδός / δρόμος τού μεταξιού 
(αγγλ. [Οστεαῖ] 511κ Κοαά) αρχαία οδός που ἑνωνε, ἠδη απὀ τη ρωμαϊκή περἰοδο, 
την Ασία µε τη Δύση και χρησιμοποιήθηκε για εμπορικὲς και πολιτιστικὲς 
ανταλλαγές: ο Μάρκο Πόλο έφτασε στην Κίνα ακολουθώντας την - |[ τουριστικά γραφεία 
οργανώνουν ταξίδια στα απομεινάρια τής - 3. (συνεκδ.) το ὑφασμα ἡ το ρυύὐχο που 
παράγεται απὀ την παραπάνω ὑλη. το μεταξωτό: την τάιζε. τη φρόντιζε, την είχε ντυμένη 
στο --: τι παράπονο είχε; 4. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) οτιδήποτε έχει την απαλἠ υφἠ και 
τη λάμψη τού μεταξιού: μαλλιά - [[ ρούχο -. Επίσης (λὀγ.) μέταξα (η) [μτγν.] 
ἱμετάξ-ης [ -ὠν). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. μετάξιον. υποκ. τοὺ υ0σ. μέταξα, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο]. 
μετάξινος, -η, -ο " μεταξένιος 

μεταξοβάμβακας (0) 
μαξιλαριών κ.λπ. 
μεταξοβιομηχανία (η) (μεταξοβιομηχανιών] 1.0 τομέας τὴς βιομηχανίας που 
ασχολεἰται µε την παραγωγἠ και την επεξεργασἰα τού μεταξιού 2. (συνεκδ.) 


εἶδος βαμβακιοὐ για το γέμισμα στρωμάτων, 


εργαστάσιο παραγωγἠς και επεξεργασἰας μεταξιού για τη χρήση του στην 
ὑφαντική, µεταξοειδής, -ῆς, -ἐς [1887] [μεταςοειδ-υὐς | -εἰς (υυδ. -ἠ)] αυτὸς 
που μοιάζει µε μετάξι ὡς προς την υφή του. ο μεταξένιος, μεταξοκλωστικός, 
-ἡ, -ὀ 1. (συνἠθ. για εργαλεία) αυτός που χρησιμεύει στο κλὠσιμο νημάτων απὀ 
μετάξι 2. µεταξοκλωστική (η) η τεχνικἡ τὴς κατασκευἠς νημάτων απὀ μετάξι, 
μεταξόνιο (το) [1887] ἱμεταξονί-ου [ -ὧν) 1. η απόσταση ανάμεσα στον 
εμπρὀσθιο και τον οπἰσθιο άξονα τῶν τροχών οχήματος 2. αρχιτ. το διάστηµα 
μεταξὺ των αξόνων δὺο κιόνων. 

(ετυμ. « µετ(α)- Ἔ αξόνιο. υποκ. τοῦ ουσ. άξονας]. μεταξοπαραγωγός, -ός, -ὁ 
11887] 1. (για χώρες / περιοχές) αυτός πυυ παράγει μετάξι: η Ελλάδα κατέχει σηµαντική 
Θέση ανάμεσα στις μεταξοπαραγωγούς χώρες 2. (για πρὀσ.) μεταξδοπαραγωγός (ο/η) αυτὸς 
που εκτρέφει μεταξοσκώληκες για την παραγωγή και τυ εμπόριο μεταξιού τον. 
σηροτρὀφος. -- µεταξοπαραγωγή (η). Π889]. μεταξοσκώληκας (ο) ᾿ 
18381 
χοντρὀ, τριχωτό, πτυχωτὀ σώμα και μεγάλα ανοιχτὀχρῶμα φτερά, η υποία ὯΝ 


{μεταξοσκωλήκων] η κἀμπια λεπιδὀ- πτερου εντόμου (πεταλούδας), μ 


πετάει, τρέφεται κυρ. µε φύλλα μουριάς και απὀ την ουσία που εκκρίνει για την 
κατασκευἠ τού κουκουλιοὺὐ της παράγεται το μετάξι ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) βὀμβυξ, 
μεταξοσκωληκοτροφία (η). [1854] [χωρ. πληθ.] η εκτροφή μεταξο- 
σκωλήκων για την παραγωγἠ μεταξιού συν. σηροτροφία, μεταξόσπορος (ο) 
11889) [μεταξοσπὀρων) το αβγὀ τού μεταξοσκώληκα. 
μεταξότριχα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) λεπτό, ανθεκτικὀ, διαφανές νήμα. 
µε το οποὶο δένονται τα ἀγκιστρα στο ἀκρο τἠς πετονιάς, μεταξοτυπία (η) 
{μεταξοτυπιών] 1. µέθοδυς καλλιτεχνικής εκτύπώσης µε τη βοήθεια οθόνης απὀ 
δικτυὠτό ύφασμα (γάζα), που τεντώνεται πάνω σε τελάρο 2. το εκτυπωμένο ἐργο 
τέχνης που τυπώνεται και αναπαράγεται µε αυτἡ τη μέθοδο απὀ τυ πρωτὀτυπόὀ του. 
- μεταξοτυπικός, -ἠ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ϑεἰ{εποἰεράταςΚ]. μεταξουργείο (το) 
[1808] το εργοστάσιο στο οποίο γίνεται η επεξεργασία τού μεταξιού και η κλώση 
του σε νήματα. μεταξουργία (η) [1810 | {μεταξουργιώνί η τεχνικἠ ἡ η 
βιομηχανικἠ μονάδα κατεργασίας μεταξιού. -- μεταξουργός (ο/η) ) 1856). 
[ετυμ. « µεταξουργός « μετάξι Ἔ -ουργός- έργο]. μεταξοὔφαντος, -ῃ, -ο [ 1889] 1. 
αυτός που ἐχει υφανθεὶ απὀ νήμα μεταξιού συν. μεταξωτὸς 2. (μτφ.) αυτός που 
εἶναι στιλπνὀς και λείος στην αφἠ σαν μετάξι, μεταξοὐφαντουργία (η) 
11888 | (χωρ. πληθ.) η τεχνικἠ ἡ ο βιομηχανικὀς κλάδος που ειδικεύεται στην 
παραγωγἠ υφασμάτων απὀ μετάξι. -- μεταξοὐφαντουργός (ο/η), μεταξύ 
κ. αναμεταξύ πρὀθ.: δηλώνει: Ί. τοπικὀ προσδιορισμό στο διάστηµα ανάμεσα 
σε δὺο τυπικά σημεία (4γεν.): η Πολωνία Βρίσκεται - τής Ρωσίας και τής Γερμανίας 
χρονικὀ προσδιορισμὀ στο διάστηµα ανάμεσα σε δύο χρονικά σηµεία (1γεν.): γιατο 
διάστηµα 

Αυγούστου και Οκτωθρίου οι εργαζόµενοι δεν έχουν πληρωθεί: ΦΡ. (α) ΕΝ τῶ μεταξύ / στο 
μεταδύὐ (αρχ. φρ. έν τῳ μεταξύ (ενν. χρόνφ), Εενοφ. Συµπόσιον 1.14) (ἱ) ενώ γίνυνται 
αυτά: κάτσε να δεις τηλεόραση. - εγώ θα ετοιµάσω κάτι να φάμε (11) ὠστόσο: του μιλούσε για 
ταξίδια και διασκεδάσεις κι αυτός δεν είχε λεφτά να πληρώσει το νοίκι! (β) μεταξύ τυρού 
και αχλαδιού (4) κατά το επιδόρπιο: πολλά σοβαρά ζητήματα συζητιούνται - στα γεύματα 
εργασίας (1) στη διάρκεια τής κουβέντας, παρεμπιπτόντως: προσπάθησα να του ζητήσω - 
να µου κάνει την εξυπηρέτηση που ήθελα 3. γενικότερα: (α) προσδιορισμὀ µιας τιμής σε 
υποιοδήπυτε μέγεθος ανάμεσα σε δύο ἀλλες τιμὲς (4γεν.): η θερµοκρασία θα κυμανθεί - 
75 και 20 Βαθμών Κελσίου (β) προσδιορισμό διαστήματος ανέµεσα σε συγκεκριμένες 
καταστάσεις (4γεν.): είμαστε - τού να μείνουμε και να φύγουμε, αλλά δεν μπορούμε να 
αποφασίσουμε' ΦΡ. (α) μεταξύ σφύρης και ἄκμονος βλ. λ. σφύρα (β) μεταδύ Σκύλλας και 
Χήρυβδης βλ. λ. Σκύλλα (γ) μεταξύ φθοράς και αφθαραίας βλ. λ. αφθαρσία (δ) μεταξύ 
ζωής και θανήτου βλ. λ. θάνατος (ε) μεταξύ δύο πυρών βλ. λ. πυρ 4. συ- γκατάλεξη 
προσώπου σε ομάδα πρυσώπων ἡ αντικειμένου σε σύνολο ομοειδών αντικειμένων 
(γεν.): μελών τού κόμματος | | ο Δούναβης 
συγκαταλέγεται -- των μεγαζλύτερων ποταμών τού κόσμου 5. επιλογἡ απὀ δύο δυνατότητες 


στη φωτογραφία διακρίνεται ο πρὀεδρος - 


µεταπρασία 


(ῶγεν.): - των δύο λύσεων προτιμώ την πιο ανώδυνη ΦΡ. µεταξύ δύο κακών, το µη 
χείρον βέλτιστον ανάμεσα σε δύο κακά, το λιγότερο κακὀ εἶναι προτιμότερο 6. (α) 
σχέση που αφορά και στα δὺο µέρη, σχέση ομοιότητας ἡ διαφοράς, αλληλοπάθεια 
(.γεν.. ταδύνατοι τ. προσωπικἠς αντῶν.), π.χ. συνομιλίες - Αθηνών και Άγκυρας | | 
τρωγόμαστε (Ξ τσακώὠνόμαστε) - µας κήθε μέρα [{ πό/.εµος - Κροατών και Σἐ.ρβωνα φρ. 
μεταξύ κατεργαραιων ειλικρίνεια βλ. λ. κατεργάρης (β) (ειδικὀτ.) μόνο µε αδύνατους 
τ. προσωπικής αντων.: 
αφήσουμε να τα βρουν - τους 1 - µας ποτἑ δεν έχουμε προβ/βήµατα (1) χωρὶς να 
διαρρεύσει σε τρίτους. εμπιστευτικά: ὁ.τι εἰπαμε, θέλω να μείνει - µας ΦΡ. μεταξύ ἠλ- 


() χωρὶς την παρουσία / μεσολάβηση τρίτων: ας τους 


λων εκτὸς ἡ επιπλέον των όσων έχουν ἠδη ειπωθεί: ο πρωθυπουργός μίλησε -- καὶ για 
θέματα εξωτερικής πολιτικής. (Βλ. λ. πρὀθεση, πιν.). ]Ε.ΤΥΜ. αρχ.. πιθ. « µετά 1 πρὀθ. 
δύ(ν) (βλ κ. συν). Μεταφρ. δάνεια αποτελοὺν οι φρ. μεταξὺ µας (« γαλλ. επῖτε ποι5) 
και μεταξύ τυρού και αχλαδιού (ς γαλλ. επίτε 14 ροἰτε εἰ Ιε {Γοπιᾶρε)]. μεταξωτός, 
-ἡ. -ὁ ἵμτγν.) 1. αυτὸς ποῦ εἶναι κατασκευασμένος απὀ μετάξι: - γραβάτα / φόρεμα / 
εσώρουχα συν. μετάξινος, μεταξένιος- ΦΡ. (παροιμ.) τα μεταξωτά βρακιά θέλουν κι 
επιδέδιους κώλους βλ. λ. βρακί 2. μεταξωτό (το) ὑφασμα ἡ ρούχο απὀ μετάξι: -ς να 
βάλω τα 

και να φυσάει» (τραγ.). µεταπείθω ρ. µετβ. |αρχ.| (µετέπεισα. µεταπείσθηκα 
(καθημ. -τηκα)) πείθω κάποιον να αλλάξει γνώμη, πεποίθηση ἡ απὀφαση: ήθε/"ε να 
φύγει, αλλά τον µετέπεισα κι έμεινε. μεταπηδώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.Ι: {μεταπηδάς... | 
µεταπήδησα] (1σε) 1. (σπάν.) πηδώ (στην άλλη πλευρά) 2. (συνἠθ. μτφ.) περνώ (σε 
άλλες θέσεις. πεποιθήσεις, στρατόπεδο): μεταπήδησε στο στρατόπεδο των συντηρητικών 
ΓΙ δεν' δυσκολεύεται να µεταπηδἁ απὀ παράταξη σε πηράταξη συν. μετακινούμαι. -- 
µεταπήδηση (η) Πιτγν.]. µεταττίπτω ρ. αµετβ. Ἰαρχ.| [μετέπεσα] (λὀγ.) 1. 
περιέρχοµαι (σε νέα θέση ἡ κατάσταση), εγκαταλεἰποντας µε απὀτομο τρὀπο την 
πρυη- γοὐμενή µου θέση ἡ κατάσταση: ὑστερα απὀ τόση ζωντήνια και ενεργητικότητα, 
μετέπεσε σε µια κατήσταση αδράνειας και νωθρὀ- τήτας σον. μεταβάλλομαι, αλλοιώνομαι, 
µεταστρέφομµαι 2. γλὠσσ. (για λέξεις) αλλάζω σημασία µε την πάροδο τού χρόνου: ή 
λέξη «γυμνάσιο» έχει μεταπέσει απὀ τή σημασία του γυμναστηρίου σε αυτήν τής σχολικής 
βαθμίδας τής δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. µεταπλασία (η) {μεταπλασιών] βιολ. υ 
ανώμαλος μετασχηματισμὀς ενὸς τύπου κυτταρικοὺ ιστοὺ ἡ ομάδας κυττἀροῖν σε 
ἆλλον τύπο. [ετυμ, « μεταπλήσσω (βλ.λ.), ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πιεῖα- 
ρ]αδὶε |. 
μετάπλασμα (το) ἱμεταπλάσμ-ατος | -ατα. -ἄτων) ΓΕΩυ. ουσία χρήσιμη για τη 
βελτίωση φυσικών και χημικών ιδιυτήτων τού εδάφους, μεταπλασμός (0) 
γλὠσσ. η µεταβολή στη μορφολογική, κυρίως, δοµἠ τῶν τύπων των λέξεων, η 
μετάβαση απὀ ἑνα μορφολογικό παράδειγµα σε ἀλλυ. π.χ. ο μεταπλασμὀς τῶν 
ρημάτων σε -ὠ. -οἰς... (δηλ.ὦ) σε ρήματα σε -ὠνῶ (δηλώνω) ἡ ο μεταπλασμὀς τού 
χειμών σε χειμώνας. 

σχόλιο λ. ὀϊεθνΤ/αἰς. δουλειή, σπήζω. τύχη. 
[εγομ. « µεταπλήσσω (βλ.λ.), ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. πβ. αγγλ. πιείαρ]αφπι]. 
µεταπλάσσω ρ. [αρχ.] µετβ. {μετέπλασ-α. µεταπλάσ-θηκα (καθημ. -τηκα). - 
μένος! διαμορφώνω εκ νέου μεταβάλλοντας µορφή ἡ σχήμα: - τον χαρακτήρα κάποιου 
σον. ξαναπλάθω, μετασχηματίζω, μετατρέπω. Επίσης μεταπλάθω. - 
µετάπλαση (η) Ίμεσν.), µεταπλαστικός, -ἠ, -ὑ [μτγν.]. σχολιο λ. πλάθω. 
[ετυ.μ. « αρχ. µεταπλήσσω / -ττῶ « µετα- Ἐ πλάσσω / -ττῶ (βλ. κ. πλάθω)]. 
µεταπλαστός, -ἡ. -ὁ 1991) αυτὸς που μπορεὶ να 
µεταποίηση (η). Ιμτγν.) {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. 
µορφή ενὸς πράγματος και παραγο»γἠ νέου µε επιδιορθο»σεις που γίνονται στην 


µεταπλασθεἰ. 
-ἠσεων] 1. µεταβολἡ στη 


προηγοὐμενἠ του κατάσταση: - ενδυμάτων 2. οικον. η δραστηριότητα που ἐχει ὡς 
αντικείμενο τον μετασχηματισμὀ πρώτων υλών και ἄλλων υλικών σε προϊόντα νέα. 
διαφορετικά εἶτε στη µορφή εἰτε στις ιδιότητες και λειτουργίες απὀ τις αρχικὲς ύλες 
που χρησιμοποιήθηκαν. μεταποιήσιμος, -η. -ο 118401 αυτός που επιδέχεται 
µεταποίηση: - υλικὀ. 

µεταποιητικός, -ἠ. -ὁ )μεσν.| αυτός που έχει σχέση µε τη µεταποίηση: - 
- µεταποιητικ-ά / -ώς επἰρ. µεταποιώ ρ. µετβ. 


βιομηχανία. [αρχ. | 
{μεταποιείς... | µεταποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) μεταβάλλω κάτι ὡς προς τη 
µορφή ἠ/και τη λειτουργία του: - ένα παλιὀ κοστούμι ]| μεταποιημένα ρούχα συν. 


μετασχηματἰζω, τροποποιώ, μετασκευάζω, μεταπολεμικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός 
που γίνεται μετά απὀ πόλεμο 2. (ει- δικὀτ.) αυτὀὸς που σχετἰζεται µε την περἰοδο 
μετὰ τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο: ή διαίρεση τής - Ευρώπης σε δύο αντίπαλη στρατόπεδα 
ανἰ. προπολεμικὀς. -- µεταπολεμικ-ά /-ώς επἱρρ. 

[ΕἸὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. ροβίννατ), μεταπολίτευση ) [ 1831 (- 
ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων] 1. η πολιτειακἠ µεταβολή, η μετάβαση απὀ ἑνα 
εἶδος πολιτεύματος σε ἆλλο 2. (ειδικὀτ.-συχνά µε κεφ.) η πολιτειακἠ µεταβολή τοὐ 
1074 µε την αποκατάσταση τἠς δημοκρατίας στην Ελλάδα. -- µεταπολιτευτι- 
Κός, -ἡ. -ὁ 11812]. 

µεταπολίτική (η) η φιλοσοφική μελέτη τής πολιτειακἠς σύνθεσης των 
κοινωνιών ἡ ο επιστημονικὀς κλάδος που ασχολεἰται µε την ορολογἰα. τις έννοιες 
και τη συγκρότηση τἠς πολιτικής επιστήμης, µεταπούλήημα (το) μεταπώληση 
μεταττούληση (η) -» µεταπώληση μετατγουλώ ρ. -"α μεχαπωλὼ 
µεταπρασία (η) {μεταπρασκὀν} νομ. σύμβαση πωλήσεως στυ πλαἰ 


μεταπράτης 1086 


σιο τἠς οποίας υ αγοραστής, ο οποίος πρὀκειται να πωλήσει το πρᾶγμα περαιτἐρῷ 
σε τρίτο αγοραστή, αποκτά απὀ τον πωλητἠ μόνον την κατοχή τού πράγματος αλλά 
ὀχι και την κυριότητα και, ανάλογα, εάν το πράγμα πωληθεί µε τη συναίνεση τού 
αρχικού πωλητή. καταβάλλει ὑστερα σε εκεἰνον το τίμημα ἡ, εάν δεν πωληθεί, το 
επιστρέἑφει εντὸς ορισμένης προθεσμίας. 

[ΕἸΎΜ. « μεταπρήτης (βλ.λ.), κατά τα δημοκράτης - δημοπρασία. Πβ. κ. μτγν. 

μετάπρασις «μεταπώληση»], μεταπράτης (ο) [μεταπρατών] το πρὀσώπο που 
μµεταπωλεί εμπορεύματα. για να κερδίσει περισσότερα χρήματα απὀ τη νέα τιμὴ 
πώλη- σἠς τους ΣΥΝ. μεταπωλητής. 

[ετυμ. μτγν. « µεταπἰπρήσκω «μεταπώλώ» « µετα- : πιπρἠσκω «πώλώ» (βλ. λ. 
πρατήριο)]. μεταπράτηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις, -ἡσεων] η μεταπώληση, 
μεταπρατικὀς, -ἠ. -ὀ" [1855[ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον μεταπράτη και τη 
δραστηριὀτητἁ τοῦ 2. µεταπρατική οικονομία τύπος οικονομίας χαρακτηριστικὀς 
αναπτυσσὀμενων χωρών, οι οποίες δεν 


ἐχουν αυτοτελή βιομηχανία και 


χρησιμοποιούνται ὡς διαµετακοµι- στικὀὸς σταθμός για το εμπόριο τῶν 
ανεπτυγμένων με τις αναπτυσσόμενες χώρεςν 
μεταπτυχιακὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε τις επιπλέον σπουδὲς, οι οποἰες 
γίνονται μετὰ την απὀκτηση τοὺ πτυχίου: - σεμινάριο / σπουδές / εργασία 2. 
μεταπτυχιακός (ο), µεταπτυχιακή (η) ο φοιτητἠς που συνεχίζει τις σπουδές του µετά την 
απὀκτηση τού πτυχίου του για την εκπόνηση διδακτορικής διατριβἠς και 
περαιτἐρῶ εξειδίκευση στο αντικεἰμενό του: εἶναι - στο Πο/»υτεχνείο 3. μεταπτυχιακά 
(τα) κύκλος σπουδών που ακολουθεἰ κανεὶς µετά την απόκτηση τοὺ πρώτου 
πτυχίου απὀ τριτοβάθµιο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα: έκανε - στην Αγγλία. 
ΙΕΤΥΜ: Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ροβῖ-στααἰἰαϊο |. μετάπτωση (η) {-ης κ. -ο')σεῶς 
| -ὦσεις. -ὦσεων] 1. ξαφνικἠ μεταβολἠ και μετάβαση σε νέα θέση ἡ κατάσταση 
(π.χ. απὀ το καλύτερο στο χειρότερο): ή καριέρα του παρουσιάζει συνεχείς -- | | οι”- απὀ 
το κρύο στη ζέστη εἶναι εποχικἀ φαινόμενα τυὐ φθινοπώρου | | οἱ ψυχολογικές - κάποιου 
ΙΙ - τοὺ ανέμου2. ΓΛΩΣΣ. η μεταβολἠ (ποσοτικἠ ἡ ποιοτικἠ) στο φωνἠεν τὴς ρίζας 
τού θέματος, τής κατάληξης κ.λπ. στις ινδοευ- ρώπαϊκὲς γλὠσσες, κυρ. στα 
αρχαϊκότερα στάδια εξελἰξεώς τους 3. ΓΕΩΛ. κατηγορἰα ρηγμάτων τοὺ στερεοὺ 
φλοιού τἠς Γης. πυυ παρουσιάζουν διαφορά επιφανείας ὡς προς τα στρώματα που 
διερράγησαν. 

μεταπτωτικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. µεταπτωτικ-ἆ / -ὡς επἰρρ. 
ΠΕΤΥΜ, «αρχ. μετάπτωσις « μεταπίπτω. Η γλωσσ. σημ. εἶναι μτγν. |. 


μεταπτώσεις: μεταβολές τής µορφής των λέξεων. Η ελληνική γλῶσσα, 
περισσότερο απὀ τις ἄλλες συγγενεὶς γλώσσες, εμφανίζει συχνά κατὰ την 
παραγωγἠ και τη σύνθεση των λέξεων μεταβολές στο φωνήεν τὴς ρίζας, τοὺ 
θέματος, των προσφυμάτων κ.λπ. Οι μεταβολὲς αυτὲς καλούνται μεταπτώσεις. 
Παράδειγμα: λέγω - λόγος (ε " ο), φρέ νες - σώφρων (ε -" ὦ), λείπω - ελλιπής (ει -ϕ 1), 
ποιμένα - ποιμήν (ε » η), τένων - τάση (ε " α). πετώ-πτερὀ (ε " τ). φεύγω - φυγή (ευ "υ) 
κ.λπ. Διακρίνονται πέντε εἶδη μεταβολών, πέντε βαθμίδες μεταπτωτικές: η 
ετεροιωµένη (το φωνήεν μεταβάλλει ποιὀν, απὀ ε γίνεται ο' λέγω -" λὀ”/ος). η 
εκτεταμένη (το φωνήεν μεταβάλλει ποσότητα, απὀ βραχύ γίνεται μακρό, ε-» η: 
πατέρα ἵ πατήρ), η εκτεταμένη-ετεροιωμένη (το φωνήεν μεταβάλλει και ποιόν και 
ποσότητα, ε -» ὧπ φρένες " σώφρων), η συνεσταλμένη (το φωνήεν σιγάται και το 
παρακείμενο υγρό ἡ ἐρρινο σύμφωνο παίρνει τη μορφὴ φωνήεντος (πι. η. 1, τ), εµ 
/εν ! ελ / ερ-"α(μ) / α(ν) /ο.λ /-λα / αρ / -ραπ στέλλω -" εστήλην, τένων Ῥ τήση, φέρω -» 
φαρέτρα) και η μηδενισμένη (τυ βασικὀ φωνήεν σιγάται, μηδενίζεται γ Ο'πετώ πτ- 


ερὀ, πείθω -- .πιθ- τὸς 2 πιστός, πατέρα " πητρικὀς, φεύγω -" φυγή). Ἡ βαθμίδα εκ- 
κινήσεως. η βασική βαθμίδα, ονομάζεται απαθής (το φωνήεν της μένει απαθές, 
δεν μεταβάλλεται). Παραδείγματα: λειπ- (λείπω) - λοιπ- (υπὀλοιπος) - λιπ- (ελλιπής) 
δεμ- (δέµω «κτἰζω») - δοµ- (δοµή) - δωµ- (δωμάτιο) - δα- (δηι- δάπεδο) - ὃμ- (νεόδµητος)' 
μεν- (ποιμένα) - µην- (ποιμήν) - µαν- (πιη-΄ποιµαν-]ω » ποιμαίνω) - µν- (κοἰμνιο)' ρευ- 


(ρεύμα) - Ῥο(Ι'')- (ροΕ/} 2 ροή) - ρὺ- (ρυάκι). 


μετατπύργιο (το) [αρχ ] {μεταπυργί-ου | -ών] τμήμα τείχους ἡ φρουρίου, που 
βρίσκεται ανάμεσα σε δύο πύργους ἡ προμαχώνες τού φρουρίου. 
µεταπώληση (η) [1871] {-ης κ. -ἠσεως [ -ἡσεις, -ἠσεων] η αγορά 
εμπορευμάτων και η εκ νέου πὠλησή τους για την επίτευξη τού κατά το δυνατὸν 
μεγαλύτερου κέρδους, µεταπωλητής (ο) [1871 ] το πρὀσωπυ που αγοράζει, 
για να πουλήσει εκ νέου ὁ.τι αγόρασε σε υψηλότερη τιμή. ὥστε να ὠφεληθεί απὀ 
το κἐρδος που προκύπτει συν. μεταπράτης, μεταπωλώ [μτγν.] κ. 
μεταπουλώ [μεσν.Ι (κ: -ἀω) ρ. µετβ. {μεταπῶ- λεἰς... Ι µμεταπώλησα] αγοράζω 
(εμπόρευμα) και το πουλώ εκ νέου. για να πετύχω κατά το δυνατὸν μεγαλύτερο 
κέρδος, μεταρομαντικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την περίοδο που 
ακολουθεἰ τον ρομαντισμὀ, μεταρρηματικός, -ἡ, -ὁ γλωσσ. Ί. αυτὸς που 
παράγεται απὀ ρήμα 4. μετηρρηµατικἠ παραγωγή η παραγωγἠ ουσιαστικού, κυρίως, 
απὀ ρήμα, π.χ. μαρτυρώ 2 µαρτυριάρης, κρεµώ 2 κρεμάστρα, απλώνω 2 ἀπλα, γεννώ 2 
γεννοβολώ. κατ' αντιδιαστολἠ προς τη µετονοματικἠ παραγωγἠ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρορί-νετβρα!], µεταρρυθµίζω ρ. µετβ. [αρχ.Ι 
{μεταρρὐθμισ-α, -τηκα, -μένυς] μεταβάλλω τον ρυθµὀ, τον τρόπο λειτουργίας, τη 
µορφή ἡ την οργάνωση 


µεταστρέφω 


(συστήµατος, κατάστασης ἡ συνόλου πραγμάτων) για την επἰτευξη καλύτερου 
αποτελέσματος: -- το εκπαιδευτικό / πολιτικό / οικονομικό σύστημα µιας χώρας [| -- ένα σχέδιο 
νόμου | | - την επίπλωση τού σπιτιού ΣΥΝ. τροποποιώ, μετασχηματἱζω, αναμορφώνω, 
αναδιοργανώνω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

μεταρρύθμιση (η) {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις, -ἰσεων] Ί. η µεταβολή τού ρυθμού, 
τοὺ τρόπου λειτουργίας, οργἀνώσης ἡ τἠς µορφής µιας κατάστασης ἡ ενὸς 
συστήματος για την επίτευξη καλύτερου αποτελέσματος: εκπαιδευτική / οικονομική ι 
θρησκευτική - || το εκπαιδευτικό µας σύστημα έχει 
αναμὀρφῶση, ανάπλαση 2. 
θρησκ. Μεταρρύθμιση (η) η θρησκευτικἠ κἰνηση που άνθησε τον 16ο αι. για την 


ανάγκη από ριζικές - συν. 
μετασχηματισμός, τρυπυποίηση, αναδιοργάνωση, 
εξυγίανση και ανανέώση τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας και κατέληξε στη 
διἀσπασἠ της µε την εμφάνιση τῶν διαφόρων προτε- σταντικὠν Εκκλησιών. 

[ετυμ. « µεσν. µεταρρύθμισις« αρχ. µεταρρυθµίζω. Ὡς θρησκ. ὀρ. η λ. αποδίδει το γερμ. 
Κε[οιπιαΗοπ], μεταρρυθμιστής (ο) Π871|. μεταρρυθµίστρια (η) [1887] 
ἵμεταρ- ρυθμιστριὠν] (λὀγ.) 1. πρὀσωπυ που επιφἑρει μεταρρυθμίσεις ἡ επιζητεὶ 
ριζικές αλλαγές για τη βελτίωση µιας κατάστασης ΣΥΝ. αναμορφωτής. 
αναδιοργανωτἠς. ανακαινιστἠς 2. θρησκ. πρὀσωπο που ασπάστηκε και ακολούθησε 
τη θρησκευτικἠ Μεταρρύθμιση τῶν δια- μαρτυρομέἑνῶν, κυρ. την εποχἠ τής έντονης 
αναμἐτρησἠς της µε τη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία, μεταρρυθµιστικός, -. -ὁ 
[18881 αυτὸς που σχετίζεται µε τις μεταρρυθμίσεις ἡ τις προκαλεί: - προσπάθειες / 
µεταρρυθµιστικ-ά / -ώς επὶρρ. 
μεταρσιώνω ρ. µετβ. {μεταρσἰω-σα. -θηκα, -μένυς] προκαλώ ψυχικἠ ανάταση, 


ενέργειες! πολιτική! νόμος. -- 
εξυψώνω (την ψυχἠ και το πνεύμα): «ο μεταμελημένος πιστός έβγαινε μεταρσιωμένος από το 
εξομολογητήριο» (εφημ.) συν. ανεβάζω, εξυψώνω. -- μεταρσίωση (η) [ 18871, 
μεταρσιωτικός, -ὐ, -ὁ. [ετυμ. «αρχ. µεταρσιώ (-όω)« μετάρσιος «ο αιωρούµενος 
ψηλά στον αέρα» « 'μετάρτ-ιος « "μέτ-άρ-τος « "μετ-άερ-τος « µετ(α)- - ἀείρω «υψώνω» (βλ. 
λ. αἱρω)]. μετασεισμικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τα φαινόμενα που 
ακολουθούν τον κυρίως σεισμό: Λ δονήσεις αντ. προσεισμικὀς. μετασεισμός (ο) 
καθεμιὰ απὀ τις ολοένα και ασθενέστερες σεισμικἐς δονήσεις, που ακολουθούν τον 
κυρίως σεισμὀ ανγ. προσεισμὀς. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. α[ίετοποςΚ], 
µετασκευάζω ρ. µετβ. (μετασκεὐασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] µετατρέπω 
(κατασκεοἠ), για να χρησιμοποιηθεἰ κατά διαφορετικὀ τρὀπο και λειτουργία απὀ 
την αρχική: - πο/.εµικό πλοίο σε εμπορικό συν. μετασχημµατίζω, μµεταπυιώ. -- 
µετασκευαστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] μετασκευή (η) [μτγν.]. 

[εγυμ. αρχ. « µετα- Ἔ σκευάζω « σκεύος]. µετασοβιετικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε την περίοδο που ακολουθεἰ τη διάλυση τής Σοβιετικής Ένωσης, 
μετασταθμεύω ρ. αμετβ. 11897] [μεταστἀθµευ-σα. -μένος) αλλάζω τόπυ 
στάθμευσης. - µεταστσθµευση (η) Π8971. µεταστάς, -ἁσα. -ὰν 
{μεταστάντ-ος, -α [ -ες, -ων) (αρχαιοπρ.) αυτὀς που ἐφυγε απὀ τη ζωή, ο νεκρὀς: ιδ. 
ὡς επἰσημος τρόπος αναφοράς σε πρὀσώπο που ἐχει πεθάνει. σχολιο λ. μακαρίτης, 
πεθαίνω. 

[ετυμ. Μτχ. µἐσου αορ. β' (µετ-έστην) τοὺ αρχ. ρ. µεθίστηµι «μετατοπἰζω, µετακινώ» « 
μεθ- (ς µετα-) :. ἵστημι (βλ. λ. ἴσταµαι). Ἡ σηµερινἠ σημ. εἶναι ευφηµιστική[. 
μετάσταση (η) {-ης κ. -άσεως | -ἁσεις, -ἆσεων] (αρχαιοπρ.) Ί. η μετάβαση σε 
ἆλλον τόπο: η - από τον κόσµο τής ύλης στον κόσµο των ιδεών συν. μετατόπιση 2. θεολ. η 
ανάληψη ἡ μεταφορὰ τού σώματος τἠς Ι Ιαναγίας µε θαυμαστὀ και ἀγνώστο τρὀπο 
στον ουρανό μετὰ την Κοἰμησή της: ρωμαιοκαθολική διδασκαλία για την ενσώµατη -- τής 
Θεοτόκου 3. η εγκατάλειψη (κομματικοὺ, ιδεολογικού χώρου) και η προσχώρηση 
στην αντίπαλη παράταξη: ιδεολογική - | | τις τελευταίες εβδομάδες σημειώθηκαν - 
Βουλευτών τού κυβερνώντος κόμματος προς την αντιπολίτευση συν. μετακίνηση 4. ιαγρ. η 
µεταφορά (απὀ έναν ὀγκο) καρκινικὠν κυττάρων µε τα αιμοφὀρα ἡ τα λεμφυφόρα 
αγγεία και η ανἀπτυξἠ τους µακριά απὀ την αρχικἠ εστία: ο καρκίνος έκανε - στον 
εγκέφαλο Ί στο συκώτι / στους πνεύμονες. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. μετάστασις- µεθίστηµι «μετακινώ, μετατοπἰζω» « μεθ- (« µετα-) « ἵστημι (βλ. 
κ. στήνω, ἵσταμαι). Ὁ ιατρ. ὀρ. (ἠδη στον Ιπποκράτη) πέρασε και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ. 
αγγλ. πιοϊαβϊαοἰο, γαλλ. πιείαδίαςε κ.ἀ.]. 

µεταστατικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] ιαγρ. αυτός πυυ οφείλεται σε μετάσταση: - όγκοα 
φλεγμονή. - µεταστατικὠς επἱρρ. [μτγν.]. μεταστεγάζω ρ. µετβ. 
{μεταστἐγασ-α, -τηκα/-θηκα, -μένυς] στεγάζω κἀποιον/κἀτι σε ἆλλυ κτήριο: 
«αποφάσισαν να μεταστεγάσουν τυ Νομισματικό Μουσείο Αθηνών στην οικία τού Ερρίκου Σλήμαν» 
(εφημ.).- µεταοτέγαση (η), µεταστοιχειώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.] 
{μεταστοιχεἰώσα] μεταβάλλω σε βάθος, προκαλὠ ουσιαστικἠ μετατροπή σε κάτι. 
μεταστοιχείωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] χημ. η 
μετατροπή χημικού στοιχείου σε ἆλλο διαφορετικὀ προς το πρώτο, η οποία μπορεὶ 
να πραγματοποιηθεἰ µε κατάλληλη πυρηνικἠ διεργασία εἰτε απὀ την ἰδια τη φύση 
(φυσικἠ μέθοδος) εἶτε απὀ τον ἀνθρῶπο (τεχνητἠ μέθυδυς). σχολιο λ. στοίχυς. 
μεταστρατοπεδεύω ρ. αµετβ. | αρχ. | {μεταστρατοπἐδευσα) στρατοπεδεύω 
σε ἆλλο µέρος. - μεταστρατοπέδευση (η) 11844]. µεταστρέφω ρ. 
μετβ. [αρχ.Ι (μετἐστρεψα, µεταστράφηκα (λὀγ. µετε- στράφην, -ης, -η...), 
μετεστραμμένος) 1. στρέφω προς άλλη κατεύθυνση 2. (για πρὀσ.) κάνω (κἀποιον) 
να αλλάξει γνώμη ἡ πεποίθηση, τον στρἐφω προς διαφορετικἠ κατεύθυνση: η 
αντιλαϊκή οικονομική πολι 


μεταστροφή 


τική τής κυβέρνησης μετέστρεψε την κοινή γνώμη εναντίον της | | (μὲ᾽- συπαθ.) συν τω χρόνω, 
όµως, το κλίμα μετεστράφη. μεταστροφή (η) [αρχ.] 1. η στροφἠ προς άλλη 
κατεύθυνση συν. γύρισμα. αναστροφἠ 2. (μτφ.) αλλαγἠ γνώμης, ιδεὼν ἡ 
φρονημάτων προς διαφορετικἠ κατεύθυνση: σημειώθηκε ξαφνική “ τής κοινής γνώμης 
υπέρ Ι εναντίον τής κυβέρνησης. μεταστώ (να/θα) ρ. -» µεθἰσταµαι 
μετασχηματίζω ρ: µετβ. ἰαρχ.| {μετασχημάτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! 
μεταβάλλω ὧς προς το σχήμα, τη μορφή ἡ τη δυμἠ. δίνω νέα µορφή σε (κάτι): - την 
κοινωνία σον. μεταρρυθμἰζω, μεταμορφώνω, μετασκευάζω. 
μετασχηματισμός (ο) 1. μεταβολἠ σχήματος ἡ µορφής, η μετάβαση σε νἑυ 
σχήμα, νέα δομή 2. βιολ. η μεταφορὰ γενετικοὺ υλικοὺ απὀ το ένα κύτταρο στο 
ἆλλο, η οποία ἐχει ὧς αποτέλεσµα τη μεταβολή τού γενετικού κώδικα στο κύτταρο- 
αποδέκτη, µε αποτέλεσµα αυτὀ να συμπεριφἑρεται σαν καρκινικὀ 3. κοινώμολ. η 
διαδικασία σταδιακἠς μεταβολής και μετάβασης σε νέα κοινωνικὴ δοµή: ο 
σοσιαλιστικός - τής κοινωνίας 4. ηλεκτρ. η αλλαγἠ ενὸς συστήματος µεταβαλλόμενης 
τάσης και έντασης σε άλλο σύστημα τάσεως και εντάσεως τἠς ἰδιας συχνότητας, 
αλλά διαφορετικών τιμών, µε σκοπὀ τη μετάδοση ηλεκτρικἠς ενέργειας 5. ΓΛΩΣΣ. 
κατηγορἰα κανόνων που λειτουργούν στο αρχικό συντακτικὀ σχήμα µιας πρότασης 
και οδηγούν, σύμφωνα µε τη θεωρία τἠς γενετικἠς μετασχηματιστικἠς γραμματικἠς 
(στην αρχικἠ της διατύπωση απὀ τον Ν. «ΠοπιςΚΥ), απὀ τη βα- θεία δοµἠ της στην 
τελικἠ της µορφή (επιφανειακἠ δομὴ), ὀπῶς δηλ. την εκφἑρει τελικἀ ο ομιλητής. -- 
µετασχηματιστικός, -ἠ. -ὁ [ 18901. µετασχηματιστικ-ά / -ώς 
επἰρρ. ςχολιο λ. γενετικός. 
[{-1γπι. μτγν. « αρχ. μετασχηματίζω «αλλάζω σχήμα, µορφή». Οι επιστημονικὲς σημ. 
αποδίδουν το αγγλ. ἵταπβίοτπιαίίοη], μετασχηματιστής (ο) τιλεκτρ. η 
συσκευἠ µε την οπυἰα µετατρέπε- ται εναλλασσόμενο ρεύμα υψηλἠς τάσεως σε 
εναλλασσόμενο ρεύμα χαμηλἠς τάσεως και αντιστρὀφῶς. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἵταπθίοττηᾶβϊειτ]. μετασχολικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο που ακυ- λυυθείὶ μετά το σχυλείυ: - αγωγή αν τ. 
πρυσχυλικὀς. μετάσχω (να/θα) ρ. ὃ µετέχω 
μετάταξη (η) {-ης κ. -άξεως [ -άξεις, -ἀξεων) Ί. «τρατ. η μετακίνηση στρατιώτη 
ἡ αξιωματικυὐ απὀ ἑνα Σώμα ἡ Όπλο σε ἄλλη: η - στρατιώτη από την Αεροπορία στον 
Στρατό ξηράς 2. (γενικὀτ.) η μετάθεση δημυσίυυ υπαλλήλου σε κενἠ θέση τού ιδίου 
βαθμού ἀλλου υπηρεσιακοὐ κλάδυυ, αναλὀγῶς προς τις παρυυσιαζόμενες ανάγκες: 
η υπηρεσία, για να καλύψει έκτακτες ανάγκες, θα προβεί σε μετατάξεις τού προσωπικού της 3. η 
μετάβαση σε ἄλλη κατηγυρἰα: «« η -- των μετοχών µιας εταιρείας από την παρά/Ληλη αγορά 
στην κύρια αγορά τυύ Χρηματιστηρίου» (εφημ.)᾽ ΣΧΟΛΙΟ λ. απόσπαση. 
[ετυμ. « μτγν. μετάταξις « αρχ. µετατάσσω / -ττῶ |. μετατάρσιο (τυ) Ε]836] 
{πεταταρσἰ-ου | -ὤν)} ανατ. τυ μέρυς τού πο- διυὐ που βρίσκεται μεταξύ των 
δακτύλων και τοὺ ταρσυὐ. αποτε- λυύμενυ απὀ πέντε μικρὰ υστά. -- 
µεταταρσιακός, -ἠ. -ὀ. 
[ι-γυμ. « µετα- Ἔ -τάρσιο « ταρσός (βλ.λ.). ελληνυγενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιοϊαϊατβε]. 
μετατάσσω ρ: µετβ. [αρχ.] {μετέταξα, µετα-τάχθηκα. -ταγμένυς] 

ΣΤΡΑΤ. μετακινώ (στρατιώτη ἡ αξιωματικὀ) απὀ ἑνα ὁπλυ σε ἆλλυ 

μετακινὼ (δημόσιου υπάλληλυ) σε κενἠ θέση τοὺ ιδίυυ βαθμυὐ ἀλ- λυυ 
υπηρεσιακοὐ κλάδου. 
μετατίθεμαι ρ. ν μεταθέτω 
μετατοπίζω ρ. µετβ. Ιµεσν.Ι {µετατόπισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 

µετακινώ (κάπυιυν/ κάτι) σε ἄλλη θέση ἡ σημείυ διαφυρετικὀ απὀ του αρχικό: - 

το φορτίο / το κέντρο Βάρους τού σώματός µου |] μετατόπισαν τους πληθυσμούς σε νέες περιοχές 
(μτφ.) 2. μετακινώ απὀ ἐνα σημείο σε ἆλλυ: - το φταίξιμο / τις ευθύνες συν. μεταθέτω 3. 
στρέφω πρυς άλλη κατεύθυνση: τα µέσα ενημέρωσης εἶχαν καταφέρει να μετατοπίσουν το 
ενδιαφέρον τού κοινού από τα πολιτικά προβλήματα στην πορεία των οµάδων στα ευρωπαϊκά κύπελλα 
ποδοσφαίρου συν. μεταστρέφω, μετατόπιση (η) Ίμεσν.] {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, - 
ἰσεων} 1. η μετακίνηση και τυπυθέτηση σε ἄλλη θέση ἡ σημεἰου διαφυρετικὀ απὀ το 
αρχικὀ: το ναυάγιο οφείλεται σε -- φορτίον (σε απὀτυµη μετακίνηση τού φυρτίου τυὐ 
πλοίου απὀ την αρχικἠ του θέση) | | - σπονδύ/.ου | | - π’.η- θυσμού από τις Βόρειες στις 
νότιες περιοχές 2. (μτφ.) η μετακίνηση απὀ ἑνα σημείου σε ἄλλυ ἡ η στρυφἠ πρυς ἄλλη 
κατεύθυνση: η - τού άξονα τής συζήτησης { τής ευθύνης | | - ψηφοφόρων από την Αριστερά 
προς το Κέντρο [[ «η των επενδυτών σε αμοιβαία κεφάλαια» (εφημ.) | | η - τού ενδιαφέροντος 
τής κοινής γνώμης από τα πολιτικά θέματα στα κοινωνικά συν. µεταστρυφή 3. ι ἑωλ. 
μετατόπιση Ππείρων/πλακών το φαινόμενο των υριζόντιων μεγάλης 
κλίμακας μετακινήσεων τῶν ηπείρων, εἶτε μεταξὺ τους εἰτε σε σχέση µε τις ὠκεά- 
νιες λεκάνες. Ηπίσης µξΤΩΤΟΤΓΙσμΩ (το). µετατρεπτω ρ. μετβ. |αρχ.| 
{μετέτρεψα, µετατράπηκα) 1. επιφἐρῶ µε- ταβυλές σε (κάποιυν/ κάτι) ὡς προς τη 
μυρφἠ ἡ τις ιδιὀτητὲς του. δίνω νέα μουρφἠ ἡ χρησιμυπυιώ (κἀποιυν/κἀτι) µε 
διαφυρετικὀ τρόπου ἡ για διαφορετικὀ σκυπὀ απὀ αυτόν ποὺ εἶχε αρχικώς: µε τη 
συμπεριφορά της τον μετέτρεψε από αγριάνθρωπο σε υπάκουο σκυλάκι | | μετέτρεψε το σπίτι σε 
άντρο οργίων / χαρτοπαικτική λέσχη | | -- τη θερμότητα σε ενέργεια [[ -- τα κουρέλια σε χαρτί | | 
οι αλχημιστές τού Μεσαίωνα επιδίωκαν να μετατρέψουν τον σίδηρο σε χρυσό συν. μεταβάλλω 2. 
απυδἰδω την ισοδύναμη αξία σε συναλλαγή ἡ σε μέτρηση (για χρήματα ἡ μυνάδες 
μετρήσεως): - τα δολάρια σε /Λρες / τις δραχμές σε δολάρια [[ - τα µέτρα σε χιλιοστά / τις 
οκάδες σε κιλά συν. αλλάζω 3. (ειδικὀτ. σε ποινὲς) μεταβάλλω την τιμωρἰα που ἐχει 
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επιβληθεὶ πρωτοδίκως σε λιγότερο αυστηρή: το δικαστήριο μετέτρεψε τη θανατική του 
καταδίκη σε ισόβια / τα ισόβια σε εικοσαετή κάθειρξη. -- µετατρεπτικός, -ἠ. -ὀ. 
μετατρέψιμος, -η, -υ αὐτὸς που μπορεὶ να μετατραπεί: - νόμισμα / ποινή. -- 
μετατρεψιμότητα (η). 
{ητυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. σοηνετίρ]ο), µετατροπέας (ο) {1889} 
{μετατροπ-εἰς. -ἑῶν} μηχανἠ, συσκευἠ που χρησιμυποιεἰται για να μεταβάλλει τα 
φυσικά ἡ χημικά χαρακτηριστικἁ µιας ουσίας ἡ ενέργειας, συνἠθ. για να βελτιωθεί η 
απόδοση ἡ να αξιοποιηθεὶ καλύτερα, μετατροπή (η) [αρχ.| 1. η µεταβολή ως 
προς τη µυρφή ἡ τις ιδιότητες: η τροπυπυίηση: έκανε πολλές - στο σπίτι, σχεδὀν το 
ζανήχτισε απὀ την αρχή [| 77 - ενός παλιοὐ αρχοντικοὐ σε εστιπτόριο συν. αλλαγἠ 2. η 
απὀδυση τἠς ισοδύναμης αξίας σε συναλλαγή ἡ μέτρηση: ή - 10.000 δολαρίων σε 
δραχμές 3. ΝΟΜ. μετατροπή ποινής ευεργέτηµα το υπυἰο, κατά τους όρους τοὺ νόμου, 
παρέχεται απὀ τον πυινικὀ δικαστἠ στον κατηγυρυύμενο. ο οποἰος καταδικάζεται 
σε σχετικἀ µικρή ποινἠ στερητικἠ τἠς ελευθερίας του, τυ υπυἰυ συνἰσταται στη 
δυνατότητα να εξαγοράσει σε χρήμα την ποινἠ και να απυφύγει ἐτσι τη φυλάκιση. 
σχὀλιὀ λ. αλλαγή. µετατροπία (η). [αρχ.) {μετατρυπιών} µουσ. η αλλαγή 
τονικότητας μέσα στον ἰδιυ τρὀπυ και, κυρίως, τυ πἐρασµα απὀ τον ἐναν τρόπο 
στον ἆλλυ, κατά τη σύνθεση ενὀὸς έργυυ. µετατροφία (η) Ί. εἶδος ατροφίας, 
ελαττωματικἠ θρέψη 2. τροπυπουί- ηση τἠς διατρυφἠς για ὑρισμένο θεραπευτικὀ 
σκοπὀ. -- µετατροφι- Κός, -ἡ, -ὁ. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « νευλατ. πιείαἰπιρ]ία]. μετατρόχιο (το) [1847] 
{μετατρυχἰ-ου | -ὠν] τυ διάστηµα (η απὀσταση) ανάμεσα στους πρὀσθιυυς και τους 
οπἰσθιους τροχοὺς ενὀς οχἠ- µατυς. 
μετατυτώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.] {μετατύπω-σα, -θηκα, -μένυς) τυπώνω εκ νέου 
(Κάτι που εἶχε ήδη τυπωθεὶ): - ένα αρχαίο κείμενο συν. ξα- νατυπώνω, ανατυπώνω. -- 
μετατύπωαη (η) [μτγν.(. μετάφαση (η) {-ης κ. -ἆσεως | χωρ. πληθ.] βιολ. η φάση 
τἠς μίτωσης (βλ.λ.) κατὰ την υποία τα ἠδη διπλασιασμένα χρὠμοσώματα διατάσ- 
συνται στην ισημερινἠ πλάκα ἡ στεφάνη, στον ισημερινὀ τἠς ατρἀ- κτου (βλ.λ.). 
(ΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιείαρμαςε]. μεταφερτός, -ἡ. -ὁ αυτός 
που μπυρεὶ να µεταφεροεἰ. μεταφέρω ρ. μετβ. [αρχ.] {μετέφερα, µεταφέρ-θηκα, 
-μένους) 1. φἐρω (πρὀσωπυ ἡ πράγμα) απὀ ἑναν τὀπυ σε ἆλλον: - τα πράγματά µου σε 
άλλο δωμάτιο | | τα τρένα μεταφέρουν επιβάτες και εμπορεύματα | | πρέπει να τη μεταφέρετε 
επειγόντως στο νοσοκομείο για πλύση στομάχου | | -- εμπορεύματα σιδηροδρομικώς / διά ξηράς / 
διά θαλάσσης |] - τα πολιτικά µου δικαιώµατα (κἄνω µεταδημότευση, παἰρνυντας τα 
εκλογικά μου δικαιώµατα απὀ ἐἑναν δήμυ ἡ µια κοϊνότητα σε άλλον) | | αυτό τυ 
αεροπλάνο µπορεί να μεταφέρει 250 επιβάτες | | θα μεταφέρουν την έδρα τής επιχείρησης σε άλλη 
πόλη 2. (για χρηµατικἁ πυσἀ ἡ ακίνητη περιουσία) μεταβιβάζω σε ἆλλον 
λυγαριασμὀ ἡ στο ὀνομα τοὺ νέἐυυ ιδιυκτήτη: - ένα ποσό σε άλλον λογαριασμό | [ μετέφερε 
όλα τα χρήματά του σε τράπεζα τού εξωτερικού συν. μεταγράφω. καταχωρἰζω 3. (για 
γραπτά κείμενα) μεταφράζω: " Άγγλους συγγραφείς στα Ελληνικά / ένα αρχαίο κείµενυ στα 
Νέα Ελληνικά 4. (ει- δικὀτ. για τηλεοπτικές, κινημµατυγραφικέὲς ἡ θεατρικὲς παραγῶγές) 
βασίζω το σενάριο ταινίας ἡ τηλεοπτικής σειράς σε συγκεκριµένο βιβλίου: υ 
σκηνοθέτης πέτυχε µε μοναδικό τρόπο να μεταφέρει το έργο τού Ν. Καζαντζάκη «Ο Χριστός 
ξανασταυρώνεται» στην τηλεόραση 5. (μτφ.) υδηγώ (κάποιον) µε τη φαντασία τυυ σε 
ἆλλον τόπο, σε ἄλλη εποχἠ: η μουσική αυτή μάς μεταφέρει στην εποχή τού μπαρόκ 

δίνω ὧς ενδιάμεσος σε κἀποιῦν (κάτι προερχόμενο απὀ ἀλλυν): σας μεταφέρω τους 
αγωνιστικούς χαιρετισμούς τού προέδρου | | «την αισιοδοξία του για επί/.υση τής κρίσης μετέφερε ο 
πρωθυπουργός στον Αλθανό ομόλογό του» (εφημ.) συν. µεταδίδω, μεταφορά (η) [αρχ. | 
1. η μετακίνηση πρυσώπου ἡ πράγματυς απὀ ἑναν τόπυ σε ἄλλον: - στρατευμάτων | | 
τα εμπορεύματα χάλασαν κατά τη - | | - αποσκευών | | εταιρεία διεθνών -- Ἰ] « Εκτελούνται 
Μεταφο- ραί» (επιγραφἠ) 2. (ειδικὀτ.) μεταφορές (οι) τα µέσα που χρησιµυ- πυιούνται 
για τη μετακίνηση προσώπων ἡ πραγμάτων απὀ τόπο σε τόπο: αεροπορικές / θαλάσσιες 
/ σιδηροδρομικές - 3. η μεταβίβαση χρηµατικὠν ποσών ἡ ακἰνητης περιουσίας σε 
ἆλλουν λυγαριασμὀ ἡ στου ὀνομα τοὺ νέου ιδιυκτήτη: - κεφαλαίων από χώρα σε χώρα 4. 
(για κείµενα) η μετάφραση, η μεταγλώττιση 5. η μετατρυπἠ βιβλίυυ σε θεατρικἠ 
παράσταση ἡ σε σενάριυ κινηματυγραφικἠς ἡ τηλευ- πτικἠς παραγωγἠς: η - τού 
μυθιστορήματος «1984» γοι5 Τζ. Όργουελ στον κινηματογράφο | | τηλεοπτική - 6. φιλολ. σχήμα 
λόγου, κατά τυ υπυΐυ ἑνα αντικείμενο ἡ µια αφηρημένη ἐννοια δεν εκφράζονται µε 
το αντἰστυιχο κυριολεκτικὀ τυπικὀ στυιχεἰυ τής γλώσσας, αλλά Όπυ- δηλώνονται µε 
άλλη λέξη ἡ φράση, µε την οποἱα ἐχουν ένα ἡ περισσότερα κυινἀ σημασιυλυγικά 
χαρακτηριστικά: ο χειμώνας τής ζωής (αντὶ τα γηρατειά). έχει κορμί λαμπάδα (αντὶ ίσιο κορμί), 
κοιμάται µε τις κότες (αντὶ κοιμάται νωρίς) | | «στέγνωσε η αγάπη [...] σε τρύπιες ψυχές» (Γ. 
Σεφἐρης) 7. µουσ. η εκτέλεση μυυσικούὺ έργου σε ἆλλο τυνικὀ ύψυς 8. λοι ιστ. (α) εἰς 
μεταφορήν για ποσὀ που πρὀκειται να μεταφερθεὶ στην επόμενη σελίδα λογιστικοὺ 
βιβλίου (β) από μεταφορά για πυσὀ που μεταφέρθηκε απὀ την προηγούμενη 
σελίδα λο- γιστικυὐ βιβλίυυ. ΣΧΟΛΙΟ λ. π/.ηρυφορική. µεταφορέας (0). [1897] 
{μεταφυρ-εἰς | -ἑων] 1. πρὀσωπυ ἡ 0ργανι- σμὀς πυυ αναλαμβάνει ἐναντι αμοιβής 
τη μεταφορὰ ατόμων ἡ πραγμάτων απὀ ἐναν τόπο σε ἆλλον 2. ὀργανο 
χρησιμοποιούμενη για τη μηχανικἠ µεταφυρά υλικών ἡ φυρτίων απὀ τὀπυ σε τόπυ. 
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μεταφορικὀς, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.] 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε τη µεταφορά προσώπων ἡ εκφράζονται απὀ τον ομιλητἠ τα μηνύματα. Αλλά ο μεν διερμηνέας μεταφέρει 


πραγμάτων απὀ ἐναν τόπο σε άλλον: - µέσα / γραφείο / ἐξοδα 2. μεταφορική (τα) τα 
χρήματα που απαιτούνται για τη µεταφορά εμπορευμάτων ΣΥΝ. κόμιστρα 3. 
φιλολ. αυτός που εκφράζεται µε µεταφορά: - έννοια || - χρήση µιας λέξης λντ. 
κυριολεκτικὀς. -- µεταφορικ-ά / -ὡς Ιμτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
μεταφορτώνω ρ. μετβ. Ιμεταφόρτώ-σα, -θηκα] φορτώνω εκ νέου (φορτἰο) απὀ ἑνα 
μεταφορικὀ μέσο σε άλλο. -- μεταφόρτωση (η) [1844]. 

μετάφραγμα (το) [1858] {μεταφράγμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. ΖΩΟΛ. η μεμβράνη που 
χωρίζει τον θώρακα τῶν εντόμων απὀ την κοιλία : 2. (σε πολεμικὀ πλοἰο) ο χώρος 
τοὐ πυροβολείου που βρίσκεται ανάμεσα σε δὺο καταστρώματα, μεταφράζω ρ. 
μετβ. Ιμετἐφρασα. µεταφράσ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μἐνος] 1. μεταφἑρῶ (προφορικὀ ἡ 
γραπτὀ λὀγο) σε γλὠσσα ἡ µορφή γλὠσσας διαφορετικἠ απὀ την αρχικἠ: - απὀ τα 
Αγγλικἁ στα Γαλλική ]] - απὀ τα Αρχαία στα Νέα Ελληνικά ]] ορισμένους ὀρους δεν µπορεί 
εὐκολα να τους μετηφρήσει κανεἰς στα Ἑλληνικά | | - κατά λέξη / ελεύθερα (πβ. λ. 
μεταγλωττίζω) 2. (µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. µεταφρήζεται, μεταφράζονται) σημαίνει, 
ισοδυναμεί: ή υπόσχεση οικονοµικής βοήθειας - σε πολλά εκατομμύρια δολάρια | | «ο 
διαιτητής διέκοψε τον αγώνα εις βάρος τής γηπεδούχου ομήδας, πράγμα που - βάσει νόμων 
σε μη δενισμὀ και αφαίρεση δύο βαθμών» (εφημ.). 

Ἱπτυμ. μτγν. (αρχ. μεταφρήζομαι «θεωρώ εκ τῶν υστέρων») « µετα- τ φρήζω (βλ. κ. 
φρήση)]. μετάφραση (η) Ιμτγν.] |-ης κ. -ἀσεῶς | -ᾱσεις, -ἀσεῶν] 1. η διαδικασία 
τἠς μεταφορὰς και απόδοσης ενός κειμένου (προφορικοὺ ἡ γραπτού) σε γλὠσσα ἡ 
µορφή γλὠσσας διαφορετικἠ απὀ αυτἠ τἠς παραγωγἠς του: κατά /.ἐξη / ελεύθερη / 
λογοτεχνική -λλ η - θεωρείται µια νέα δημιουργία | | επίσημη - δένου τίτλον σπουδών απὀ 
το Υπουργείο Εξωτερικών 2. (συνεκδ.) το κείµενο που προκύπτει απὀ την παραπάνω 
διαδικασία: διαβάζω τη - || δεφύλλισε τη - και έδειξε ικανοποιημένος 1] η - των 
Εβδομήκοντα (Ο’) (τἠς Π.Δ.) συν. µετάφρασμα 3. μεταφρήσεις (οι) βιβλία µε κείμενα 
Αρχαίων Ελληνικών ἡ Λατινικὠν σε νεοελληνική απόδοση για μαθητικἠ-σχολικἠ 
χρήση: οἱ μαθητές συνηθίζουν ν' αγοράζουν μεταφράσεις για τὺ μάθημα των Αρχαίων 
Ελληνικών. σχολιο λ. μεταφραστής. 


μετάφραση - μεταγλώττιση - διερµηνεία - παράφραση - απόδοση - ερμηνεία - 
εξήγηση - διασκευή. Όλες οι λέξεις δηλώνουν µια µεταγλο»σσικἠ επεξεργασἰα τοὐ 
κειμένου. Η ερμηνεία (αρχικά λεγόταν και εξήγηση «καθοδήγηση», πλοήγηση στυ 
κείμενο) εἶναι η προσπάθεια να αναλυθεὶ φιλολογικά ένα κείμενο, να δειχθυὺὐν τα 
νοήματα, οι ιδέες και οι προθέσεις τοὺ συγγραφέα στο συγκεκριμένο κείμενο και 
να αξιολογηθεὶ η σημασία του. 1! μετάφραση, προκειµένου για κείμενο, εἶναι η 
«μετά-βαση» (λατ. Ιταηβ-]αΠ1ο) απὀ μία γλὠσσα (τα Αγγλικά λ.χ.) σε ἄλλη 
(μετάφραση στα Ελληνικά). Η μετάφραση προῦποθέτει κανονικἀὰ δὺο 
διαφορετικἐς γλώσσες. Αν η μετάφραση αφορά στον προφορικὀ λόγο και γίνεται 
συγχρὀνως µε την ομιλία (παραγωγή προφορικού κειμένου), τότε χαρακτηρίζεται 
ὡς διερμηνεία. Αν η μετάφραση γίνεται σε μορφές (αρχαία και νέα. µεσαιωνικἠ 
και νέα κ.ο.κ.) τής ἰδιας γλὠσσας, τὀτε εἶτε χρησιμοποιείται καταχρηστικὠς η λ. 
μετάφραση (μετάφραση τοὺ Ομήρου απὀ τα Λρχαία στα Νέα Ελληνικά) εἶτε χρησι- 
μοποιείται ο ειδικός διαφυροποιητικὀς ὀρος μεταγλώττιση (στη λογοτεχνία 
χρησιμοποιήθηκε και Ὁ ὀρος μεταγραφή). Στην ελληνικἠ γλὠσσα ἐχει επικρατήσει 
ο ὀρος µετήφραση και στις δὺο περιπτώσεις. ενώ το µεταγ2'.ὠττιση χρησιμοποιείται 
στην πράξη κυρ. για να δηλωθεὶ η μεταφρασμένη ομιλία τῶν προσώπων ενὸς 
κινηματογραφικού ἡ τηλεοπτικού έργου (ἡ ντοκιμαντὲρ κ.τ.ὀ.). Η μετάφραση ενός 
κειμένου μπορεὶ να εἶναι απόλυτα πιστή («κατά λέξη») ἡ. περισσότερο ἡ λιγότερο. 
ελεύθερη («κατὰ το νόημα»). Η πολὺ ελεύθερη μετάφραση, που αποδίδει 
αδρομερὠς το αρχικό (πρὠτὀτυπο) κείμενο, δημιουργώντας μέσα απὀ αὐτὸ ἐνα 
παράλληλο κείμενο, λέγεται παράφραση. Όταν το παραγόμενο κείμενο απο- 
μακρύνεται περισσότερο απὀ το πρωτότυπο, τότε ἐχουμε ελεύθερη απόδοση, ενώ 
όταν η απομάκρυνση εἶναι τέτοια και τὀση. που να δημιουργείται ἑνα νὲο 
κείμενο, βασισμένο απλώς στο πρωτότυπο, γίνεται λόγος για διασκευή. Σε όλες 
αυτές τις περιπτώσεις δημιουργούνται νέα κείμενα, που συνδέονται µε τυ αρχικὀ 
µε μεγαλύτερη ἡ μικρότερη διακειμενικἠ σχέση, εἶναι δηλ. μεταξὺ τους 
διακείμενα. 


μεταφράσιμος, -η, -ο (λέξη, ὀρος. φράση κ.λπ.) που µπορεἰ να μεταφραστεί. -- 
µεταφρασιµμότητα (η), µεταφρασµα (το) |μεταφράσμ-ατος | -ατα. -ἄτων] το 
κείμενο που ἐχει μεταφραστεὶ ΣΥΝ. μετάφραση, μεταἰφραστής (ο) Ιμεσν.], 
μεταφράστρια (η) [1862] {μεταφραστριών! (σημ. ἱ, 2) 1. το πρὀσώπο που αποδἰδει 
προφορικὀ ἡ γραπτὀ κείμενο σε γλὠσσα ἄλλη απὀ την αρχικἠ του: ο Ελευθ. 
Βενιζέλος θεωρείται απὀ τους κα/.ντερους - τού Θουκυδίδη 2. το πρὀσωπο που ασχολείται 
επαγγελματικά µε τις προφορικἐς ἡ γραπτές μεταφράσεις: ο επἰσηµος - τού προέδρου 
ΣΥΝ. (ειδικὀτ. για προφορικό λόγο) διερμηνέας 3. τιληροφ. βασικὀ πρὀγραμμα 
πρὀγραμμα απὀ μία 
προγραμματισμοὺ (που εἶναι αμέσως εκτελέσιμο απὀ τον Η/Υ) σε γλώσσα 
μηχανής. 


των Π/Υ. το οποίο μεταφράζει ἑνα γλώσσα 


μεταφραστής - διερμηνέας. Και οι δὺο μεταφέρουν μηνύματα απὀ τη µία γλὠσσα 
στην ἄλλη, ώστε να μπορούν να επικοινωνούν μεταξὺ τους ἄνθρωποι που δεν 
γνωρίζουν τη γλὠσσα στην οποἱα 


προφορικά μηνύματα σε ζωντανό προφορικὀ λόγο και σε σύγχρονη μετάφραση 
κατἀ την ώρα που λέγονται, ενώ υ μεταφραστής μεταφέρει γραπτά μηνύματα, 
γραπτὀ λὀγο. σε χρόνο ανεξάρτητο απὀ τον χρόνο που γράφτηκαν. Ο διερμηνέας 
λειτουργεί υπὀ την ασφυκτικἠ πἰεση τοὺ χρόνου που επιβάλλει η ταυτόχρονη 
μετάφραση, ενώ η ετερυχρονισµένη μετάφραση τοὺ μεταφραστή επιτρέπει σχετικἠ 
άνεση χρόνου και καλύτερη ποιότητα γλὠσσας (προσεγμένο λὀγο). 


μεταφραστικὀς, -ἡ, -ὁ Ιμεσν.] 1. (α) αυτὀς που σχετἰζεται µε τη διαδικασἰα τἠς 
μετάφρασης ἡ µε τον μεταφραστή: - σφάλματα / δυσκολία / ακρίβεια / προσπάθεια / 
επἠγγελμα / γραφείο | | το”- ἐργο θεωρείται πολὺ δύσκολο (β) ΓΛΩΣΣ. μεταφραστικό δάνειο 
ακριβἠς απὀδοσης ξένης λέςεως. κατὰ την οποία τηρεἰται λ.χ. η σειρἀ των"ξἐνο)ν 
στοιχείων, π.χ. Διαδίκτυο απὀ αγγλ. ΙΠΙΕΤΠΕΙ 2. µεταφραστικά (τα) τα χρήματα που 
καταβάλλονται στον μεταφραστἠ για τις υπηρεσίες του. -- µεταφραστικά επἱρρ. 
μεταφραστὀς, -ἡ, -ὁ αυτός που μπορεὶ να μεταφραστεὶ ΣΥΝ. μεταφράσιμος. 
μετάφρενο (το) |αρχ.] {μεταφρένου) ΑΝΑΤ. το τμήμα τἠς ράχης που βρίσκεται 
ανάμεσα στις δὺο ὠμοπλάτες ΣΥΝ. νώτα. πλάτη, μεταφυσική (η) 11766] ἱ. κλάδος 
τἠς φιλοσοφίας που πραγματεύεται τις πρώτες αρχές και τις αιτἰες τῶν ὀντων και 
εἶναι στενἁ σον- δεδεμένος µε την επιστηµολογία 2. (γενικὀτ.) κάθε γενικἠ και 
αφη- ρηµένη θεωρία που ερμηνεύει κάτι µε τρόπο µη ορθολογικὀ: η - τοὐ λόγου / 
τής επικοινωνίας 3. (μτφ.) οτιδήποτε ανήκει στον χώρο τού αφηρηµένου, αυτού που 
βγαίνει ἐξω απὀ τα ὀρια τὴς ανθρώπινης εμπειρίας (π.χ. η ζωἠ μετὰ θάνατον, η 
ὑπαρξη ἡ ὀχι Θεοὺ και η φύση του κ.λπ.). 

ΙἸΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐὲν. ὀρ., « γερμ. Μοϊαρπγοὶκ (βλ. κ. μεταφυσικὀς)]. 
μεταφυσικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε θέματα ἐξω απὀ την ανθρώπινη 
εμπειρία και τις αισθήσεις µας: - αναζητήσεις | | το ερώτημα αν υπάρχει Θεός εἶναι --2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που σχετἰζεται µε τον φιλοσοφικό κλάδο τἠς μεταφυσικής (βλ.λ.). 
-- μεταφυσικάἀ επἰρρ. ΙΕΤΥΜ. μτγν.. σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τον τίτλο Μετή τά 
Φυσικά ενὸς ἐργου τοὺ Αριστοτέλη], μεταφυτευτὀς, -ἡ, -ὁ αυτός που μπορεὶ να 
µεταφυτευθεἰ. -- Κπίσης μεταφυτεύσιμος, -η, -ο. μεταφυτεὺῶ ρ. µετβ. Ιμτγν.] 
{μεταφύτ-εψα κ. -ευσα. -εὐθηκα (καθημ. -εὐτηκα), -ευμένος) 1. αποσπὠ (φυτό) απὀ 
την αρχικἠ του θέση και το φυτεύω εκ νέου σε ἄλλη θέση: - σε γλάστρα / σε καινούργιο 
χώμα 2. (μτφ.) μεταφἑρῶ σε ἆλλον τὀπο ἡ σε ἄλλους ανθρώπους (ιδέες, ἐθιμα ἡ 
συνήθειες) διαφορετικἀ απὀ αυτά που επικρατοὐν εκεὶ: οἱ /ήγιοι τοὐ 19ου αι. 
μεταφύτευσαν τις ιδέες τοὐ Ευρωπαϊκού Διαφωτισμού στη µετεπαναστατική Ελ/.ἆδα ΣΥΝ. 
[1796]. 
μεταχαρακτηρισμὀς (ο) Ιμτγν.] 1. η µεταβολή τἠς µορφής, τοὺ τύπου 2. (ειδικὀτ.) 
(α) η χρήση διαφορετικών χαρακτήρων (γραμμάτων) και γενικὀτ. η χρήση 
διαφορετικού αλφαβήτου ἡ και ορθογραφἰας σε ορισμένη χρονικἠ περίοδο: κατά 


(λόγ.) μετακενώνω, μµεταλαμπαδεὺω. - μεταφύτευμα (το) 


τον - απὀ το προενκλείδειο στο εν- κλείδειο αλφάβητο ἐγιναν σηµαντικά /Άθη (β) η 
μεταγραφή έργων απὀ τη μεγαλογράμματη στη μικρογράμματη γραφή στις αρχὲς 
τού 9ου αι. μ.Χ. 

μεταχειρίζομαι ρ. μετβ. αποθ. Ιαρχ.] [μεταχειρἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. 
κἀνῶ χρήση (προσώπου, πράγματος) για την επἰτευξη ορισμένου σκοπού: - βία / 
βασανιστήρια | | - σπάνιες λέξεις, για να κάνω εντύπωση | | θα μεταχειριστώ ὀλη µου την 
επιρροή, για να τυν βοηθήσω ΣΥΝ. χρησιμοποιώ, μετἐρχομαι 2. (για πρὀσ.-συνἠθ. µε 
επἰρρ.) σουμπεριφἐρομαι (σε κάποιον) µε συγκεκριµένο τρόπο: υ νικητής µε- 
ταχειρίστηκε βάναυσα τους αιχμηλώτους | | µας μεταχειρίστηκε καλά / άσχημα ι σκληρά / 
δίκαια | | - κάποιον σαν πιόνι / µε προσοχή / σαν αλήτη / σκουπἰδι (πβ. λ. χειρίζομαι). 
μεταχείριση (η) [μτγν.Ι: {-ης κ. -ἰσεως | χώρ. πληθ.) ο τρόπος µε τον οποἰο 
μεταχειρίζεται κανεὶς (κἀποιον/κἀτι): καλή / κακή / ευγενική / προσεκτική / σκληρή - 
|| δεν περίμενα να τόχω τέτοιας - | | οι πρώην χρήστες ναρκωτικών χρειάζονται ειδική για 
να επανενταχθούν στην κοινωνία ΣΥΝ. συμπεριφορά, αντιμετώπιση, χειρισμός. 


ΣΧΟΛΙΟ Η γραφή µε -ή- (μεταχείρηση) εἶναι εσφαλμένη, προέρχεται δε πιθ. απὀ 
παρασύνδεση τοὺ μεταχείριση µε το επιχείρηση που γράφεται κανονικά µε -η-, ὡς 
παράγωγο τυὐ ρ. επιχειρώ (ενώ το μεταχείριση παράγεται απὀ ρ. σε -ἰζω. 
μεταχειρίζομαι). 


μεταχειρισμένος, -η, -ο αυτὸς που ἐχει ἠδη χρησιμοποιηθεί, που δεν εἶναι 
καινούργιος: - αυτοκίνητο | | (ὡς ουσ.) προτιμά τα μεταχειρισμένα γιατί εἰναι πιο φτηνά 
αμ. αμεταχείριστος. καινούργιος, μεταχρονολογώ ρ. µετβ. {μεταχρονολογείς... | 
μεταχρονολόγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος] σημειώνω σε ἐἑνα ἐγγραφο 
χρονολογία μεταγενέστερη απὀ την πραγματικἠ: μεταχρονο/.ογημένη επιταγή. -- 
μεταχρονολὀόγηση (η) 11896]. μεταχρωματίζω ρ. μετβ. [μεσν.] {μεταχρωμάτισ-α, - 
τηκα. -μένος) αλλάζω το χρώμα. -- μεταχρωμστισμὀς (0) [ 18811 κ. μεταχρωμάτιση 
(η). 

μεταψυχιατρικἠ (η) (χωρ. πληθ.) τάση τἠς σύγχρονης ψυχιατρικἠς για µελέτη και 
έρευνα τῶν σχἐσεὠν της µε τις σύγχρονες επιστήμες τὴς ψυχανάλυσης, τὴς 
κυβερνητικής κ.λπ. μεταψυχικἠ (η) (χωρ. πληθ.) ὀρος που αναφέρεται σε 
φαινόμενα τα οποία εκτείνονται πἐρα απὀ τα ὀρια τἠς ψυχολογίας και τῶν φαινο- 
μένων που αυτἠ εξετάζει εμπειρικά ΣΥΝ. παραψυχολογία. 


μεταψυχικός 


ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. πιείαρθγεμίαιιε]. μεταψυχικός, -ἡ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε ψυχικά φαινόμενα, που υπερβαίνουν τα ὀρια τἠς 
ψυχολογίας και δεν ἐχουν υπυστεὶ ακόμα επιστημυνικὀὸ ἐλεγχο συν. 
παραψυχολογικὀς. μεταψυχολογία (η). Ιχωρ. πληθ.) τυχολ. η ψουχυλογικἠ 
θεωρία που εκτείνεται πέρα απὀ ὀ.τι ἐχει αποδειχθεἰ 
μεταψυχολο- γικός, -ἠ.-ὁ. µεταψυχολογικά επὶρρ. 
1ετυμ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ.. « γερμ. Μοϊαρογεπο[ορἰο]. 

μεταψ υχροπολεμικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την περίοδο µετά τη 
λήξη τοὺ Η'υχροὺ Πολέμου (βλ.λ. ψυχρός): - εποχή / περίοδος / πο/.ιτικὀ σκηνικὀ / 


εμπειρικά. - 


συνθήκες / καθεστώτα (πβ. λ. µετακοµουνιστικὀς κ. νέα τήξη πραγμάτων, λ. τήξη). 
μετέβαλα ρ. »μεταβάλλω 

μετεγγραφή (η) [1866] Ί. η εγγραφή (μαθητἠ, φοιτητή κ.λπ.) σε ἄλλο 
εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα ἡ τμήμα απὀ αυτὀ στο οποίο ἦταν εγγεγραμμένος αρχικώς: 
κάνω - σε ἆλλο γυμνάσιο }} ἦρθε στο Πανεπιστήμιο Αθηνών µε - απὀ την Ξάνθη | | η 
επιτροπή για τις - (που θα αποφασίσει ποιος φοιτητής θα μετεγγραφεἰ σε ἑνα τμήμα) 
2. αθλ. (καταχρ.) η μεταγραφή (επαγγελµατἰα) αθλητἠ απὀ ἑναν αθλητικό σύλλογο 
σε ἀλλον: στόχος του εἶναι να πήρει - για ομάδα τής Α εθνικής κατηγορίας. σχολιο λ. 
μεταγραφή. μετεγγραφώ ρ. µετβ. [αρχ.Ι {μετενέγραψα (θα/να μετεγγράψω), µε- 
τενεγράφην, -ης, -η... (μτχ. μετεγγρ«φεἰς. -εἶσα. -ἐν), μετεγγεγραμμἑ: νος) 1. (κυρ. 
για μαθητές, φοιτητές διαγράφω (κάποιον) απὀ τους καταλόγους τοὺ 
εκπαιδευτικοὺ ιδρύματος ἡ τυὐ συγκεκριμένου τμήμα- τυς ὀπυυ ἠταν αρχικά 
ὙΥραμμένυς και τον εγγράφω εκ νέου αλλού 2, (καταχρ.) λθλ. μεταφἐρῶ (αθλητή) σε 
ἆλλον αθλητικὀ σύλλογο (μετά την υπογραφἠ σχετικὠν συμβολαίων κ.λπ.). α΄ 
σχολιο λ. μεταγραφή. μετεγκατάσταση (η) {-ης κ. -ἀσεωῶς | -ᾱσεις. -ἀσεων] η 
εγκατάσταση σε ἆλλον χώρυ, σε νέες εγκαταστάσεις: ή - µιας εταιρείας σε νέο, ιδιόκτητο 
κτήριο. - μετεγκαθιστώ ρ. (-ας...[. µετεγχειρητικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς πυυ 
σχετίζεται µε τον χρόνο μετὰ την εγχείρηση, καθὼς καὶ µε την κατάσταση τοὺ 
ασθενοὺς κατὰ το διάστηµα αυτό: - κητάσταση 1 στάδιο / επιπλοκή. - - 
µετεγχειρητικά / -ώς επἰρρ. " ΣΧΟΜΟ λ. εγχείρηση. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ροβϊορεταΏνο), 

μετέδωσα ρ. -4 µεταδίδω 

μετείκασμα (το) {μετεικἀσμ-ατος [ -ατα. -άτων! ΟΠΤ. η εικόνα που διατηρείται 
στο υπτικὀ αισθητήριο για ορισμένο χρονικὀ διάστηµα (περίπου Ι/ΙΟ τού 
δευτερυλέπτυυ) µετά την παὐση τού εξωτερικού ερεθισμοὐ συν. μεταἰσθημα. 

[εγυμ. « µετ(α)- Ἔ -εἰκασμας εικάζω|. μετείχα 

ρ. "8 μετἐχῶ 

µετεκλογικός, -ἠ. -ὁ [18921 αυτὸς που σχετίζεται µε τη χρονικἠ περίοδο που 
ακολουθεἰ τις εκλογές: - εξελίξεις / περίοδος! σενάρια. -- µετεκλογικ-ά / -ώς 
επἱρρ. μετεκπαίδευση (η) {-ης κ. -εὐσεως ] -εὐσεις. -εὐσεων] η περαιτέρω 
συμπληρωματική και εςειδικευµένη εκπαίδευση για τη βελτίωση τὴς θεωρητικής 
κατάρτισης τῶν πτυχιοὐχῶν (διαφὀρων σχολών), την εξοικεἰὠσὴή τους µε νέες 
τεχνολογἰες κ.λπ.: ή εταιρεία στέλνει κάθε πέντε χρόνια τους υπαλλήλου” της για - στην 
Αμερική. σχολιο λ. κατήρτιση. 

µετεκπαιδευτικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς πυυ σχετίζεται µε τη μετεκπαίδευση: - 
προγράµµατα / σεμινάριο. μετεκπαιδεύω ρ. μετβ. {μετεκπαίδευ-σα, -θηκα 
(καθημ. -τηκα), -μέ- νος) παρέχω σε (κἀποιον) ειδικἠ συμπληρωματικἠ εκπαἰδευση 
για τη συμπλήρωση και επέκταση τἠς γενικἠς του κατάρτισης ἠ/και την επαιοἠ του 
µε πιο σύγχρονες μεθόδους εςασκήσεως τοὺ επαγγέλµα- τὸς του: τε/ειώνοντας την 
Παιδαγωγική Ακαδημία. μετεκπαιδεύθηκα στη διδασκαλία σε κωφάλαλα παιδιά. μετέλαβα 
ρ. -Ρ μεταλαμβάνω 

μετεμμηνοπαυσιακός, -ἡ. -ὁ τατρ. αυτὸς που εμφανίζεται μετὰ την 
οριστικἠ παύση τἠς ἐμμηνης ρύσης τῶν γυναικών. 

[ει υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ροδίπιεπορα ισα! (νόθου σὐνθ.)). 
μετεμμηνορροϊκός, -ἠ, -ὁ ιατρ. αυτός που εμφανίζεται µετά τη λήξη κάθε 
ἐμμηνης ρύσης. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. αγγλ. σὐνθ.)]. 
μετεμφυλιακός, -ἠ. -ὁ 1. αὐτὸς που αναφἑρεται στο χρονικὀ διάστηµα μετά 


δάνειο απὀ ροθίπιοποιτποθαὶ (νόθο 
τη λήξη εμφυλίου πολέμυυ 2. (ειδικὀτ.) αυτός που σχετίζεται µε το χρονικὀ 
διάστηµα μετὰ τὺν ελληνικό Εμφύλιυ Πόλεμυ (1946-1949): -- περίοδος | | το - πολιτικό 
κλίμα χαρακτήριζε η επικρήτηση τής συντηρητικής παράταξης και ο εκτοπισμός τῶν κοµουνι- 
στών | | - πολιτικἠ πήθη (πβ. λ. µεταδικτατορικὀς. µετεπαναστατικός. µετηπολιτευτικὀς). 
μετεμψύτευση (η). [ 1864[ {-ης κ. -εὐσεο»ς ] -εὐσεις. -εὐσεων) ιατρ. η 
εγχειρητικἠ µεταφορά ενὸς οργάνου σε ἄλλη απὀ τη φυσικἠ του θέση: - ουρητήρα 
στο δέρµα (ουρητηροστυμία) / στο έντερο. μετεμψυχώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι 
{μετεμψύχώ-σα, -θηκα. -μένος| 1. (σπἀν.) μεταβιβάζω (ψυχἠ ανθρώπου ἡ ζώου) 
απὀ ἐνα σώμα σε ἀλλο 

(συνἠθ. µεσοπαθ. μετεµψυχώνομαι) µεταβαίνω ὡς ψυχἠ µετά τον θἀνατὀ μου στο 
σώμα άλλου ανθρώπου ἡ ζώου: οἱ τνδουιστἐς πιστεύουν ὁτι οι αμαρτωλοί μετεμψυχώνονται 
σε ακήθαρτα ζώα (χοίρους. βατρήχια κ.λπ.). μετεμψύχωση (η). [μτγν.] {-ης κ. - 
ὡσεως | -ὠσεις. -ὠσεων] 1. η μετάβαση ψυχἠς απὀ ἑνα σώμα σε ἄλλο μετά τον 
φυσικὀ θάνατο 2. (ειδι- κὀτ.) η αντίληψη κατά την οποία η κάθε ψυχἠ εγκαθίσταται 
διαδοχικἀ στα σώματα ανθρώπων ἡ ζώων. ακόµη και φυτών, κατά τη διάρκεια 
πολλών ζωών. μέχρις ὀτου εξαγνιστεὶ εντελώς και φθάσει στην τελειότητα, οπὀτε 
και ενώνεται ἡ ταυτίζεται µε το θείο: οι 1νδουι- στἐς πιστεύουν στη --. 


1089 


µετεωρικός 


μετενσαρκώνω ρ. μετβ. [1864] {μετενσάρκο)-σα, -θηκα, -μένος) μετεμψυχώνω 
(βλ.λ.). - µετεναάρκωση (η) 11888]. µετενταφιάζω ρ. µετβ. {μετενταιοἰασ-α. - 
τηκα (λὀγ. -θηκα), -μἐνος! μεταφέρω τη συρὀ νεκρυὺ σε ἄλλον τάφο. -- 
μετενταφιοσμός (ο). Ιετυμ. μτγν. « μετ(α)- « ενταφιήζωλ. μετεξέλιξη (η) {-ης κ. - 
ἰξεως | -ἰξεις, -ἰξεων} η προοδευτικἠ αλλαγἠ και εξέλιξη, συνἠθ. προς το καλύτερη: 
η - τοὺ πιθήκου σε ἄνθρωπο εἶναι µια θεωρία που υποστήριξε πρώτος ο Δαρβίνος | | σε κάθε 
επαγγελµατικὀ χώρο εἶναι καλό να διαβλέπουμε τις προοπτικἐς μετεξέλιξης }λ η - του σε 
γενικό διευθυντή τής εταιρείας ήταν αποτέλεσµα σκ2.ηρής δου7λειἠς | | η - τού ἄλλοτε μικρού 
οικισμού σε μεγάλο αστικὀ κέντρο. 

[ι-.ΓΥνι. Απόδ. τού αγγλ. τεάονεΙορπιοπί |. μετεξελίσσομαι ρ. αµετβ. 
{μετεξελ-ἰχθηκα. -ιγμένος) μεταβάλλομαι συνεχώς µε διαδοχικὲς αλλαγές 
μορφής: ορισμένα εἰδη οργανισμών μετεξελίχθηκαν απὀ υδρόβια σε αερόβια πριν απὀ 
εκατομμύρια χρόνια συν. μετασχηματἰζομαι. 

[ετομ. Απόδ. τοὺ αγγλ. τοάενε]ορ!, μετεξέταση (η) Π1876] {-ης κ. -ἆσεως | - 
ἀσεις, -ἀσεων! η εκ νέου εξέταση, που διενεργεἰται µετά την πἀρυδο ικανυὐ 
χρονικοὐ διαστήματος απὀ την πρώτη εξέταση: ή - τῶν αιτήσεων που απορρίφθηκαν θα 
γίνει εντὸς ἐξι μηνών σον. επανεξέταση. -- μετεξετάζω ϱ. μετεξεταστέος, -α. -ο 
Γἱ883] (κ. ως ουσ.) (για μαθητή) αυτὀς που υποχρεώνεται να εξεταστεὶ εκ νέου σε 
ἑνα ἡ περισσότερα μαθήματα τἠς προηγούμενης σχυλικἠς χρονιάς, επειδἠ η 
επἰδοσἠ του σε αυτά κρίθηκε ανεπαρκἠς (για να προαχθεὶ στην επόμενη τάξη), 
µετεπαναστατικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που αναφέρεται στο χρονικὀ διάστηµα µετά 
απὀ επανάσταση: - χρόνια ἰ Ρωσία. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ροδι-τονο]α!οπατγἽ. μετέπειτα επἰρρ. [αρχ.Ι 
(λόγ.) Ί. έπειτα, μετά την πάροδο χρονικοὺ διαστήματος, στη συνέχεια: για το τι 
συνέβη - μόνο υποθέσεις μπορούμε να κἀνουμε συν. πιο ὑστερα, αργὀτερα, κατόπιν, 
ακολούθως ΛΝΤ. πριν. προκύτερα, προηγουμένως 2. (ἐναρθρο ὡς επἰθ.) αυτὀς που 
έρχεται αργότερα, πυυ ακολουθεἰ: τα πρώτη χρόνια τής ζωής τού ανθρώπου ἐχουν 
τεράστια σημασία για τη -- εξἑλιξἠ του | | το - διάστηµα ςυ.Ν. ακόλουθος, κατοπινὸς αντ. 
προηγούμενος, προγενέστερος, πρωτύτερος 3. (για πρὀσ.) μετέπειτη (οι) οι 
μεταγενέστεροι, αυτοί που ανήκουν στις επερχόμενες γενεὲς συν. επἰγονοι λντ. 
πρὀγονοι. μετεπιβίβάζω ρ. μετβ. {μετεπιβίβασ-α. -τηκα / -θηκα, -μένος) 
επιβιβάζω (κἀποιον/κἀτι) σε διαφορετικὀ μεταφορικὀ μέσο απὀ αυτὀ στο οποἱο 
εἶχε επιβιβαστεἰὶ προηγουμένως: µετά τη βλάβη που παρουσιάστηκε στο τρένο, 
μετεπιβίβασαν τους επιβήτες καὶ τις αποσκευές τους σε ἄλλη αμαξοστοιχία. -- 
μετεπιβίβσση (η). 

[πτουμ. Απόδ. τοὐ αγγλ. τεαπιρατκ]. μετερίζι (το) {χωρ. γεν.] (λαϊκ.-παλαιότ.) 
μεγάλης σημασίας υχυρο»- μένη θέση. απὀ την οποία ξεκινοὺν οι επιθέσεις κατά 
τού εχΟορυὺ: αγωνιστήκαμε στο ἰδιο - εναντίον του κατακτητή | | (μτφ.) αφήνοντας το - 
τής παραδοσιακής μουσικής, απὀ την οποία ἐγινε γνωστός, κάνει τώρα τα πρώτα του βήματα στο 
λαϊκό τραγούδι συν. οχύρωμα, προμαχώνας, ταμποὺρι, τάπια. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. πιοϊοτίο], μετέρχομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] {μετήλθα] 
(λόγ.) (αιτ., εσφαλμ. Ίγεν.) 1. χρησιμοποιώ: μετέρχεται κάθε θεµιτό και αθέµιτο μέσο. 
για να ανέλθει στην ιεραρχία τής υπηρεσίας | | - τακτική / μέθοδο / βία / σύστηµα / 
τέχνασμα / απάτη ΣΥΝ', μεταχειρίζομαι 2. (για επάγγελμα, συστηματικἠ 
ενασχόληση) ασκώ: -- γο ιατρικὀ επάγγελμα. σχολιο λ. αποθετικὀς. μετέστην ρ. 
»μεθίσταμαι μετέσχον ρ.»μετέχω μετετράπην ρ. Φ μετατρέπω 
µετεφηβικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς πυυ ακολουθεἰ την περίοδο τἠς εφηβείας, 
μετέχω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιαρχ.| {μετείχα (παρατ. που χρησιµοποιείται κ. ὡς 
αὁρ.). αὀρ. μετέσχον, -ες, -ε..., να/θα μετάἀσχω) 4 1, (αμετβ.) (σε) λαμβάνω 
ενεργὀ μέρος (σε κάτι) ἡ εἶμαι μέτοχος, ἑχῶ μερίδιο (σε αυτό): - σε διαγωνισμὸ / 
σε έρευνες | | πολλοί" καλλιτέχνες και μουσικοί μετέχουν στο φετινό Φεστιβάλ Αθηνών | | 
στα κέρδη και στις ζημίες μετέχουμε ὁλοι εαἰσουΣΥΝ. συμμετέχω ΦΕ. (μετβ.) (1γεν.) 
(αρχαιοπρ.) ἐχῶ/ φἑρω μέσα µου, παρουσιάζω ὧς εγγενὲς χαρακτηριστικὀ µου: 
η µετοχή στη γραμματική εἶναι τυ μέρος τού λόγου ποῦ μετέχει τής φύσεως και τού ονόματος 
και τού ρήματος συν. ενέχω, εμπεριἑχω. Α σχολιο λ. έχω. απέχω, παρέχω. 

Μετέωρα (τα) (Μετεώρων! σύνολο ψηλὼν και απὀκρημνων βράχων στο ΒΔ. 
ἀκρο τἠς Θεσσαλίας, στις κορυφὲς τῶν υποίων λειτουργοὺν απὀ τον 14ο αι. 
βυζαντινά μοναστήρια, που συγκροτούν μοναστικἠ πολιτεία. 

ΙΕΤΥΜ. Η ονομασία των βραχωδών ὀγκων εἶναι μεσν. (10ος αι.) και προέρχεται 
απὀ το αρχ. επἰθ. μετέωρος (βλ.λ.). προφανώς εξαιτίας τὴς εντὐπώσης που 
δημιουργούσαν, ότι δηλ. αιρυύνταν υψωμένα στον αἐρα |. 

μετεωρίζω ρ. µετβ. | αρχ.] {μετεώρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. (σπἀν.) 
ανυψώνω (αντικείµενο) και το κρατώ ψηλά ἐτσι, ώστε να μείνει μετέωρο στον αἐρα 
2. (συνἠθ. µεσοπαθ. µετεωρίζομαι) ανυψώνομαι στον αέρα και μένω εκεὶ μετέοιρος: 
το περόστατο φαινόταν απὀ µακριά να μετεωρίζεται στο μεταίχμιο γης και ουρανού συν. αιῶ- 
ρούμαι. 

μετεωρικός, -ὐ, -ὁ αιγρον. αυτός που σχετίζεται µε τυ μετέώρο (βλ. λ. 
μετέωρος): - λίθος / κρατήρας (αυτός που σχηματίζεται απὀ την πτώση μεγάλυυ 
μετεωρίτη) / βροχή (βροχἠ διαττόντων αστέρων) / ὑλη (ὑλη απὀ την οποία 
συνἰστανται οι μετεωρίτες) / ρεύμα (η εἰσοδος στην ατμόσφαιρα τἠς Γης μετεώρων ἡ 
διαττόντων αστἑρων την ἰδια 


µετεωρισμµός 


περίπου στιγμἠ και στο ἰδιο περίπου τμήμα ουρανού). 

ΓΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιοϊοοτἰατε]. 

μετεωρισμὀς (ο) Ιαρχ.] 1. η ανύψωση και παραμονἠ αντικειμένου στον αἐρα σε 
μετἑώρη κατάσταση : 2. ΙΑΤΡ. η διόγκωση τἠς κοιλιακἠς χώρας, που προκαλείται 
απὀ την παρουσία μεγάλης ποσότητας αερἰῶν στον στὀόμαχο ἡ στο ἑντερο σε 
περἰπτοῖση δυσπεψίας, επίµονης δυσκοιλιότητας, εντερικἠς απόφραξης κ.λπ. 
Επίσης μετεώριση (η) (σημ. 1) [μτγν.Ι {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις. -ἰσεων]. 

μετεωρἰτης (ο) 11847] (μετεωριτών} μεσοπλανητικὀ αντικείμενο ἡ θραύσμα του, το 
οποίο φθάνει στην επιφάνεια τὴς Γης ΣΥΝ. µετεωρόλιθος: φρ. βροχή µετεωριτών 
πτώση στην ατµὀσφαιρα τὴς Γης. απὀ την ἴδια περιοχἠ τού ουρανού, σμήνους 
µεσοπλανητικών αντικειμένων που προέρχονται απὀ κομήτη συν. μετεωρικὀ 
ρεύμα. 

[ετυμ. « µετέωρο, ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. πιεϊεοτίϊε]. 

µετέωρο (το) μετέωρος 

μετεωρογραφἰα (η) [1799] (χωρ. πληθ.) η επιστημονικἠ μελέτη και περιγραφὴ των 
μετεώρων. -- μετεωρογραφικὸς, -ἡ, -ὁ [1884]. 

[ΗΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πιοϊεοτορταρπε]. 

μετεωροειδὲς (το) {-ους | -ἡ | ΑΣΤΡΟΝ. μικρὸ μεσοπλανητικὀ σώμα κινούμενο σε 
τροχιά. 

[ΠΤΥΜ. Κλληνογενής σἐν. ὀρ., « αγγλ. πιοϊεοτοἰά]. 

μετεωρὀλιθος (ο) 118471 {μετεωρολἰθ-υυ ] -ῶν. -ους) ο μµετεωρίτης (βλ.λ.). 
μετεωρολογἱἰα (η) (χωρ. πληθ.] επιστημονικὀς κλάδος που ασχολεὶ- ται µε 
φαινόμενα που παρατηρούνται στην ατμόσφαιρα τὴς Γης και ειδικὀτ. µε τη 
ατµοσφαιρικἠς πίεσης, τὴς 
θερμοκρασίας, τἠς υγρασίας, τῶν ανέμων, τής νἐφώσης και των διαφόρων 


συστηματική μελέτη το)ν μεταβολοῖιν τὴς 
κατακρημνισμάτων (βροχἠ, χιόνι, χαλάζι κ.ἀ.), ενώ ταυτόχρονα διερευνά και τα 
αἰτια που πρυκαλούν τις μεταβολές αυτές, βάσει τῶν οποίων προχο)ρεἰ και στην 
πρὀγνωση τού καιρού- ΦΡ. Ιητρική μετεωρολογία κλάδος τής ιατρικής που ερευνάἀ 
πιθανὲς σχέσεις και επιδράσεις των μετεωρολογικών φαινομένων στον ανθρώπινο 
οργανισμὀ. -- µετεωρολὀγος (ο/η) [αρχ.]. 

ετυμ. αρχ. « µετεωρολὀγος « μετέωρον (βλ. λ. μετέωρος) Ἐ -λογος (« λέγω)]. 
μετεωρολογικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε τη μετεωρολογἰα: - 
παρατήρηση / ὀργανο / πρόβλεψη. φρ, (α) μετεωρολογικὀς σταθμός ειδικὀ εργαστήριο 
για την παρατήρηση, τη μέτρηση και καταγραφή, µε τη βοήθεια ειδικὠν οργἀνῶν, 
τῶν διαφόρων στοιχεἰο»ν τής ατμόσφαιρας (λ.χ. τὴς πίεσης, τὴς θερμοκρασίας 
κ.ά.) και ἄλλων φυσικών φαινομένων (β) µετεωρολογικὀ δελτίο δημοσίευμα στο 
οποίο καταγράφονται οι παρατηρήσεις των ατμοσφαιρικὼν φαινομένων 
συγκεκριμένης περιοχἠς, καθώς και η πρὀγνώση τού καιρού (γ) μετεωρολογικὀς 
δορυφόρος ο τεχνητὸς δορυφόρος που μεταδίδει στη Γη πληροφορἰες σχετικὲς µε τα 
μετεωρολογικἁ φαινόμενα και τα καιρικά συστήµατα (δ) µετεωρολογικὀς χήρτης ο 
γεωγραφικὀς χάρτης. πάνω στον οποίο αναγράφονται µε σύμβολα και αριθμούς οι 
καιρικὲς συνθήκες (λ.χ. ο άνεμος, η βροχἠ, η υγρασία κ.ἀ.) που επικρατούν σε 
δεδομένη στιγμὴ (ε) (Εθνική) Μετεωρολογικἠ Υπηρεσία (συντομ. Κ.Μ.Υ.) υπηρεσία 
τού Υπουργείου Εθνικής Αμυνας, πυυ ασχολείται µε τη µελέτη και την πρὀγνώση 
τού καιροὺ 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτὀς που σχετίζεται µε τον καιρὀ και τις εναλλαγές 
του ΣΥΝ. καιρικὀς. -- µμετεῶρολογικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. 

µετεῶρος, -η, -ο 1. αυτός που αιῶρείται πάνω απὀ το ἐδαφος, που βρίσκεται στον 
αέρα. χωρὶς να κινεῖται προς ορισμένη κατεύθυνση: τοῦ ἠλθε {λιγγος όταν βρέθηκε - 
μεταξύ ουρανού και γης ]] το χέρι της ἐμεινε -, χωρίς να ολοκληρώσει την κίνηση | | (μτφ.) 
η τελευταία φράση έμεινε στα χείλη του -- ]] η εξωτερική πολιτική τής κυβέρνησης δεν πρέπει 
να μείνει - μεταξὺ των Ευρωπαίων και τῶν Αμερικανών συμμάχων συν. αιωρυύµενος 2. 
(μτφ.) αυτὸς που βρίσκεται σε αναμονἠ ἡ σε αβεβαιότητα, που δεν ἐχει 
κατασταλάξει (κάπου): μετά την αιφνιδιαστική απὀλυσή του. ἐμεινε επαγγελµατικὠώς - | | 
το πρὀβλημα παραμένει - μέχρι την οριστική του επίλυση συν. αβέβαιος, εκκρεμἠς 3. 
(ειδικὀτ.) αυτός που δεν ἐχει πάρει ακόµη συγκεκριμένη απόφαση: έμεινα για λίγο -. 
μετά όμως αποφάσισα να του μιλἠσῦ) ΣΥΝ. αναποφάσιστος, αμφίρροπος, διατακτικὀς 
αν γ. αποφασισμένος, κατηγορηµατικός, ανεπιφύλακτος 4. μετέώρο (το) (α) 
µετεΏΡ. οτιδήποτε γίνεται ορατὀ ἠ/και λαμβάνει χώρα στην ατμόσφαιρα τἠς Γης: 
η/χκτρικἀ - (η αστραπἠ, ο κεραυνὀς κ.λκ.) | | υδᾳτώδη - (η βροχἠ, το χιόνι, η ομίχλη 
κ.ἀ.) || φωτεινά - (το ουράνιο τὀξο, το βὀρειο σέλας κ.ά.) (β) αςτρον. µετεωροειδὲς 
που. ὀταν συναντήσει την ατμόσφαιρα τής Γης, εξαερώνεται, λόγω τριβής, 
αφήνοντας φωτεινό ἰχνος. «"α ΣΧΟΛΙΟ λ. αἱρω. 

[ετυμ. αρχ. « επικ. µετ-ή-ορ-ος (µε αντιµεταχώρηση) « µετ(α)- Ἔ -ή- ορ-ος, ετεροιώμ. 
βαθμ. τοὺ θ. "αἴ-'ερ- τοὺ ρ. ἀείρω «υψώνω» (ς "άβερ- ]ω, βλ.λ. αἱρῶ). Η σὀνδεση µε το 
ουσ. ἀήρ. όπως τοποθετείται απὀ τον Αριστοφάνη («΄Δήρ. ὁς έχεις τήν γην μετέωρον»), 
εἶναι προϊόν παρετυµολογίας. Αρχικἠ σημ. τὴς λ. εἶναι «ο αιωρούµενος. ο 
Ὀψωμένος στον αἐρα» και, κατ’ επἐκταση, «ο αβέβαιος, ο ασταθἠς», πράγμα που 
οδήγησε στη χρήση τής λ. και για την περιγραφἠ καιρικὠν φαινομένων (πβ. 
Μετεωρολογία, μετεώρ-ίτης κ.ἀ)]. 

μετεωροσκοπεὶο (το) Ιμτγν.] ειδικἠ επιστημονική εγκατάσταση, στην οποία 
διεξάγονται μετεωρολογικἐς παρατηρήσεις ΣΥΝ’, μετεωρολογικὀς σταθμὀς. 
μετεωροσκὀπηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεών] η επιστημονικἠ παρατήρηση 
και μελέτη τῶν μετεώρων, καθώς και ο αντἰστοιχος επιστημονικὀς κλάδος. Επίσης 
μετεωροσκὀπια. -- µετεωροσκοπικὀς, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.Ι. µετεωροακοπικ-ἆ /-ὡς επἰρρ. 
μετεωροσκὀπιο (το) ]μτγν.| {μετεωροσκοπἰ-ου | -ὤν] το ειδικὀ ὀργανο για τη 
διεξαγωγἠ μετεωρολογικών παρατηρήσεων. 
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μετεωροσκὀπος (ο/η) επιστήμονας που ασχολεἰται µε τη µετεωροσκὀπηση. 

Ίετυμ. αρχ. « μετέωρος (βλ.λ.) - -σκοπος « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικἀ»). 
μἐτζα-βότσε επἱρρ.: ελλην. µε μισή φωνήπ ΜΟΥΣ. ἐνδειξη μουσικής εκτέλεσης που 
αφορά αμέσως στην ένταση και εμμέσως στην ἐκφραση. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοζ/-α νοςε], μετζἰτι (το) (μετζιτ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.-παλαιὀτ.) 
τουρκικὀ νόμισμα, χρυσὸ αρχικά, οπὀτε ισοδυναμούσε µε μία τουρκικἠ λίρα. και 
ασημένιο αργότερα, οπὀτε ισοδυναμούσε µε το ἑνα πἑμπτο τἠς λίρας. ΙΕΤΥΜ. « 
τουρκ. πιθςῖϊ «νόμισμα» |. μετζοπάτωμα (το) {μετζοπατώμ-ατο.: | -ατα, -ἆτων] ο 
ημιώροφος (βλ.λ.). 

ΠΕΓΥΜ. Νόθο σὺνθ. « μέτζο (ξ ιταλ. πιεΖΖο «μισὀ») τ πάτωμα]. μετζοσοπράνο (η) 
{ἀκλ.} ελλην. μεσόφωνος μους. η λυρικἠ τραγουδἰστρια. τής οποίας η φωνἠ 
αναπτύσσεται σε μεσαία κλίμακα, βαθύτερη απὀ τη φωνὴ τἠς σοπράνο (βλ.λ.) και 
υψηλότερη απὀ τἠς ἆλτο (βλ.λ.). Επίσης μέτζο. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοΖΖοβορίαπο « πίεζ/.ο «μέσος» (ς λατ. πιοάἰπβ) τ βορτᾶπο (βλ. κ. 
σοπρήνο)]. µετοικεσἰα (η) Ιμτγν.] 1 μετοικεσἰαλ) (λὀγ.) 1. η αλλαγή τοὺ τόπου 
κατοικἰας ἡ τοὺ τόπου διαμονἠς απὀ ἀτομο ἡ υμάδα συν. μετακόμιση 2. (ειδικὀτ.) η 
υµαδικἠ ἐξοδος απὀ τον τόπο διαμονής και η μετακίνηση σε ξένη χο)ρα για 
οριστικἠ εγκατάσταση: η - πολλών Κλ/.ἠ- νων στην Κάτω Ιταλία κατὰ τον 80 και 70 αι. 
π.Χ. συν. μετανάστευση, απυικισµὀς: φρ. μετοικεσίᾳ Βαβυλώνος (Κ.Δ. Ματθ. Ι. 12) η 
µεταφορά το)ν Εβραίων στη Βαβυλώνα υπὀ καθεστώς αιχμαλωσίας απὀ τον βασιλιά 
Ναβουχυδονόσορα. Κπίσης µετοίκηση |αρχ.|. μετοικἰζω ρ. µετβ. {μετοἰκισ-α, - 
τηκα (λὀγ. -θηκα)} μεταφέρω ἡ οδηγὠ (ἀτομο ἡ ομάδα) απὀ έναν τὀπο σε ἄλλον για 
μόνιμη εγκατάσταση: Οἱ Τούρκοι µετοικίζουν πληθυσμούς απὀ την Ανατολία στα κατε- 
χόμενα τής Κύπρου συν. αποικἰζω. -- µετοίκιση (η) |μτγν. |. 

[ετυ.μ. αρχ. « µετί(α)- Ἔ οἰκίζω « οἰκος]. μἐτοῖκος (υ/η) | µετοἰκ-ου [ -ων. -υυς 1. το 
πρὀσωπο που ἐχει εγκατασταθεἰ σε ἄλλη χώρα απὀ εκείνη απὀ την οποία κατάγεται 
σον. μετανάστης, ἀποικος, (αρχαιοπρ.) ἐπηλυς 2. ιστ. (στην αρχαιότητα) ο 
ελληνικής ἡ βαρβαρικἠς καταγωγἠς ξένος, που εγκαταστάθηκε σε πόλη ἄλλη απὀ 
αυτἠν τὴς καταγωγἠς του. αποτελώντας μέλος ειδικής τάξης, που πλήρωνε 
συγκεκριμένο φὀρο (το μετοἰκιο) και εἰχε περιορισμένα πολιτικἀ δικαιώµατα. 
[ετυμ. αρχ, « µετ(α)- Ἔ οἰκος]. µετοικὠ ρ. αμετβ. [αρχ.] [μετοικεὶς... [ µετοίκησα) 
αλλάζω τον τόπο εγκατάστασής μου συν. µεταναστεύω, αποδημώ, ξενιτεύομαι, 
μετονομάζω ρ. μετβ. |αρχ.] {μετονόμασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μἐνος] αλλάζω 
ὀνομα σε (κἀποιον/κἀτι), δίνω νέο ὀνομα, διαφορετικὀ απὀ το παλαιὀ: μα απὀφαση 
τοὺ δήμου η περιοχή των Νέων Λιοσίων μετονομάστηκε σε «Ίλιον». -- μετονομασἰσ (η) 
Ιμτγν.]. ςχολιο λ. όνομα. 

ΙΛΩ͂ΣΣ. 1. 
μεταρρηματικὀς 2. (α) µετονομητικὀ ρήμα τυ ρήμα που παρἁ- γεται απὀ ουσιαστικό 
(1.χ. δόξα - δοξάζω) (β) µετονοµατική παραγωγή η παραγωγἠ απὀ ουσιαστικό (ἀλλοῦ 
ουσιαστικού, ρήματος κ.λπ.), π.χ. φάρμακο » φαρμακείο, έγκλημα » νγκ/ληματίας. κατ' 


μετονοματικὀς, -ἡ. -ὁ αυτός που παράγεται απὀ ὀνομα ΑΜ. 


αντι- διαστυλἠ προς τη μεταρρηματικἠ παραγωγἠ, 

[ει υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεποπιίπα!!. µετόπη (η) {μετοπών) λρχιτ. αρχ 
αιολ. καθεμιά απὀ τις τετράγωνες πλάκες, οι οποὶες παρεμβάλλονται ανάμεσα στις 
τριγλύφους τοὺ διαζώματος αρχιτεκτονήµατος δωρικοὐ ρυθμού, γεμίζοντας τον 
κενὀ χώρο και συναπατελώντας (με τις τριγλύφους) το διάζωμα τοὺ ναοῦ. Ά σχολιο 
λ. παρώνομο. 

Ιετυμ. μτγν. « µετ (α)- Ἔ οπή. υπότε οι μετόπες θα ἦταν οι επιφάνειες ανάμεσα στις 
οπὲς τῶν τριγλύφων (στο διάζωμα των δῶρικών ναών). Εντούτοις, οι περιγραφὲς 
που αποδίδονται κατά εποχὲς σε αυτά τα αρχιτεκτονικά µέρη, διαφἑρουν αισθητά 
και δεν αποσαφηνἰζουν την αρχική σημ. τής λ.]. 


μετόπη - μέτωπο. Διαφορετικής σημασίας και προελεύσεως λέξεις. Το αρχαίο µετ- 
ὀπη προέρχεται απὀ τα µετά Ἔ οπή «τρύπα» « "οΚ'- «ὀψις») και σημαίνει το 
αρχιτεκτονικὀ τμήμα (πλάκα) που παρεμβάλλεται μεταξὺ τῶν τριγλύφων (πυυ 
ἐδιναν την αἰσθηση «υπών») και αποτελούν απὀ κοινοὺ το διάζωμα τῶν αρχαίων 
ναών. Το μέτωπο παράγεται απὀ μετά ! ὢψ (το αρχ. ὠψ. γεν. ὠπός. σἠ- µαινε την 


«ὀψη») ἐχοντας εμμέσως την ἰδια ετομ. προελ. µε το µετόπη ὡς προς το β' συνθ. 


μετόπισθεν (τα) (ἀκλ.] 1. τυ σύνολο τῶν υπηρεσιών και μἐσων που βρίσκονται πίσω 
απὀ τη γραμμή τοὺ μετώπου: υπηρετώ στη - 2. τυ οπἰσθιο τμήμα τού στρατιωτικοὐ 
σώματος που βρίσκεται στη ζώνη τῶν επιχειρήσεων ΣΥΝ. τα νώτα 3. υλόκληρο το 
ἐδαφος και ο πληθυσμὀς τἠς εμπόλεμης περιοχἠς, που βρίσκεται ἐξω απὀ τη ζώνη 
τῶν επιχειρήσεων. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « µετία)- 3 ὀπισθεν]. μετουσἰωση (η) ἵμεσν.] (-ης κ. -ὠσεῶς { -ώσεις, - 
ὠσεῶν) 1. (γενικά) η μεταβολἠ πράγματος κατά την ουσία του (και ὀχι απλώς κατά 
τη µορφή του), η ουσιαστική σε βάθος αλλαγή τἠς ὑφής του σε αντιδιαστολἠ προς 
πιθανἠ επιφανειακἠ ἡ επιπόλαια µεταβολή: - τής ύλης σε πνεύμα 2. Τ.ΚΚΛΗΣ. η 
μετατροπή τοὺ άρτου και τού οἰνου σε σώμα και αἷμα τοὺ Χριστού, που σύμφωνα 
µε τη ρωμαιοκαθολικἠ θεολογία συντελείται κατά την τέλεση τοὺ μυστηρίου τής 
Θείας Ευ 


μετοχάρης 


χαριστίας, ενώ η Ορθόδοξη Εκκλησία δέχεται τη «μεταβολἠ» τού ἄρτου και τοὐ 
οίνου σε σώμα και αἷμα Χριστού, ὀπῶς η μεταβολἠ αυτἠ ἐγινε στη μεταμόρφωση 
τού Χριστού, µε την επίκληση τοὺ Αγίου Πνεύματος 3. ΧΗΜ. η αλλαγή τοὐ 
σχήματος στον χώρο μεγαλυμορίου υπό την επἰδραση θερμότητας ἡ χημικών 
αιτἰων εξαιτίας τοὐ φαινομένου αυτού, διάφορα προϊόντα οικιακἠς, αγροτικἠς ἡ 
βιομηχανικής χρήσεως καθίστανται ακατάλληλα προς χρήση. μετουσιώνω ϱρ. 
[μεσν.]. 

μετοχάρης (ο) [μεσν.Ι (μετοχάρηδες, μετοχάρισσα (η) {µετοχα- 
ρισσών] (λαϊκ.) 1. μοναχὸς που κατοικεἰ σε μετόχι μονἠς και το φροντίζει ἡ 
το καλλιεργεἰ 2. (κατ' επἑκτ.) κάθε χωρικός κου καλλιεργεί μετόχι μονἠς και 
παραμένει σε αυτὀ. Γϊπίσης μετοχιάριος κ. μετοχί- 

της(ο). 

μετοχετεύω  ρ. µετβ. {µετοχέτευ-σα, -θηκα, -μένος) (λόγ.-σπάν.) διοχετεύω 
(νερό) σε κανάλι (οχετό) και το μεταφἑρω σε άλλον τόπο. -- μετοχέτευση 
(η) [μτγν.[. 

[ετυμ. µτγν. « µετ(α)- Ἔ ὀχετεύω « οχετός]. 

μετοχή (η) 1. οἶκον. χρηματικὸς τίτλος που αντιπροσωπεύει ορισμένο 
μέρος τοὺ κεφαλαίου εταιρείας και απυφἑρει στον κἀτοχὸ του ανάλογο 
ποσοστὀ κέρδους: υἱ - τής εταιρείας σημείωσαν ἄνοδο 1 πτώση |( αγοράζω / πουλήο) 
μετοχές |[ πακέτο μετοχών φιλ (α) ονομαστική μετοχή η μετοχἠ στην οποία 
αναγράφεται το ὀνομα τοὺ δικαιούχου και η οποία χρειάζεται, προκειµένου 
να μεταβιβαστεί, εγγραφἠ σε ειδικὀ βιβλίο τἠς εταιρείας και υπογραφἡ τού 
πωλητή και τού αγοραστἠ (β) ανώνυμη μετοχή η μετοχὴ στην οποία δεν 
αναγράφεται το ὀνομα τού δικαιούχου και η οποία μεταβιβάζεται µε 
παράδοση απλὠς τοὺ τίτλου (γ) προνομιούχος µετοχή η μετοχἠ που δίνει 
μεταξὺ ἄλλων στον δικαιούχο το προνόμιο να λαμβάνει μέρισμα κατά προτε- 
ραιότητα απὸ τα κἐρδη τἠς εταιρείας (δ) (μτφ.) ανεβαἰνουν]πέφτουν οι μετοχές 
μου κερδίζω Ι χάνω σε κύρος και σε υπόληψη : 2. ΥλΩΣΣ. το μέρος τού λόγου 
που παρουσιάζει χαρακτηριστικἁ τόσο τοὺ ονόματος (πτώσεις, αριθμούς, 
γένη) ὁσο και τοὺ ρήματος (χρόνους, φωνές), καθώς και κάθε ἁκλιτυς τύπος σε 
όντας / -ώντας, που ἐχει επιρρηµατικἡ λειτουργία και προέρχεται απὀ το 
ενεστωτικὀ θέμα τοὺ ρήματος: η - ενεργητικού ενεστώτα τυύ ρήματος «ρίχνω» εἶναι 
«ρίχνοντας» Π η - παθητικού ενεστώτα τού «μεταφέρω» εἶναι «μετηφε- ρόμενος, -η. -ο» || 
η - παθητικού παρακειμένου τού «γράφω» εἰναι «γραμμένος, -ή. -ο» : 3. (σπὰν.) το να 
συμμετέχει κανεὶς σε κἄτι συν. συμμετοχή. ἰχοα]ο λ. γερούνδιο, επιρρηµατικὀς, έχω. 
-ισμένος. [ετυμ. αρχ. « µετέχω. Ο γραμματικὸς ὁρ. εἶναι μτγν.. ενώ η χρηµατι- 
στηριακἠ σημ. αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. 6πατε (λ.χ. οτάίπατν / ρτοίοτεπος 
«ματο «κυινἠ / προνομιούχος μετοχὴ») |. 


µετοχή µε αναδιπλασιασμὀ. Μερικὲς μετοχὲς µεσοπαθητικοὐ παρακειμένου 
ἐχουν διατηρήσει -όταν χρησιμοποιούνται ὡς ονόματα (επίθετα ἡ ουσιαστικά) ἡ 
για υφυλογικὲς διακρίσεις σε λογιότερο ἡ πιο τυπικὀ κείμενο- τον 
αναδιπλασιασμὀ που εἶχαν στην αρχαἰα και τη λόγια γλωσσικἠ παράδοση όλες 
ανεξαιρέτως οι μετοχές τού μεσοπαθητικοὺ παρακειμένου. Τέτοιες μετοχές εἶναι: 
(αναπετάνννµι) αναπεπταµένος, (βάλλω, επιβάλλω, σομβάλλω...) επιβεβλημένος, 
συμβεβλημένος, καταβεβλημένος, προσβεβλημένος, µεταβεβλημένος, διαβεβλημένος, 
περιβεβλημένος, παµεμβεβ/.ηµέ- νος, αποβεβλημένος, (βαρῳ / βαρύνω, επιβαρὀόνω) 
βεβαρημένος, επιβεβαρημένος, (βιάζω) βεβιασμένος, (Υλύφο), εγγλόφω) παλαιόὀτ. 
γεγλυμμένος. παλαιὀτ. εγγεγλυμμένος. (γράφω, εγγράφω, υπογράφω...) εγγεγραμμένος, 
Ὀπογεγραμμένος, διαγεγραμμένυς, καταγε- γραμμένος. περιγεγραμμένος, 
προδιαγεγραμμένος, ανηγεγραμµέ- νος, επιγεγραμμένος. παρηγεγραμμένος, 
προγεγραμμένος. προσγε- γραμμένος, (δεικνύο). ενδείκνυται, αποδεικνύω) ενδεδειγµένος. 
αποδεδειγµένος, (δέω. συνδέω, πρυσδέω) συνδεδεμένος, προσδεδε- μένος, (δηλώνω) 
δεδηλωμένος, (δικήζω, 
προδεδικασμένος. (διδάσκω) παλαιὀτ. δεδιδαγμένους. (δίδω, διαδίδω, εκδίδω) δεδοµένος / 
δεδομένα (όχι δεδόμενα'.). διαδεδομένος, εκδεδοµένος, (δουλεύω) δεδουλευμένα, (εκλέγω) 


επιδικάζω, προδικήζω) δε- δικασμένος. επιδεδικησμένος. 


παλαιὀτ. εκλελεγμένος, (εκφράζω) εκπεφρασµένος, (ενδύω) ενδεδυµένος. (εντέλλομαι) 
εντεταλµένος, (επιτηδεύω) παλαιὀτ. επιτετηδευμένος, (επιτρέπώ) επιτετραμμένος, (Θέτω. 
εκθέτω, διαθέτω, ανηθέτω...) τεθειµένος, διατεθειμένος, ανατεθειµένος, κατατεθειμένος, 
μετατεθειμένος. 
αποσυντεθειµένος, προστεθειμένος, (θλίβω) τεθλιμμένος, (θλω) τεθλασμένος, (καίω. 


εκτεθειµένος, συντεθειμένος, παρητεθειμένος, πηρεντεθειμένος, 
διακαίω) κεκαυμέ- νος. διακεκαυμένος. (κα]λύπτω. συγκαλύπτω) κεκαλυμμένος. συ- 
(κηρὐσσω) 


κεκηρυγμένος, (κινδυνεύω) παλαιὀτ. πηρακεκιν- δυνευμένυς, (κλείνω) κεκ2.εισµένος. 


γκεκαλυμμένυς, (κανονίζω) κεκανονισμένος. (κερἠννυμι) κεκρα- μένος. 


(κλίνω) κεκλιμένος, (κορἐννυ- μι) κεκορεσμένος, (κὀπτο). διακόπτω, συγκὀπτω...) 


διακεκομμένος, συγκεκομμένος, παλαιὀτ. αποκεκυμμένος, περικεκομμένος. (κρίνω, 


εγκρίνω, διακρίνω, συγκρίνω) εγκεκριμένος, διακεκριμένος, συγκεκριμένος, (κτώμαι) 
κεκτημένος / κεκτημένα, (κυρώνω) μένος, (λαμβάνω, κατηα/.αμβάνω. 
ανηλαμβάνω...) ειλημμένος (ς "ἐσληβ-μένος. µε ανοµμοιωτικἠἡ αποβολἠ τού δασέος 


κεκυρῶ- 


φθόγγου, « "σε-σληβ-μένος), κατειλημμένος, ανειλημμένος, προκατειλημμένος, 
επανει/.ημμένυς, (λέγω) ειρημένος, (/.ειαίνω) παληιὀότ. Άλελεια- σμένος. (7-εἰπω, 
εγκαταλείπω) εγκηταλελειμμένος. (2.ύω, διαλόω, αναλόω) λελυμένος. παλαιὀτ. 


διαλελυμένος, παλαιὀτ. ανηλελυμέ- νος, (λυγίζω) λελογισμένος, (μαρτυρώ) παλαιὀτ. 
μεμηρτυρημένος. (μειγνύω, αναμειγνύω, προσμεἰγνύω) αναμεμιγμένος, προσµεμιγ- μένος, 
(μονώ) μεμονωμένος, (μυώ) μεμνημένους, (νομίζω) νενομι- σμένος. (παιδεύω) 
πεπαιδευμένος, (παλαιώ) πεπαλαιωμένος, (πητώ) πεπατημένος / 
(παραδέχοµαι) παρηδεδεγμένος, 


πεπατημένη. 
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μετρημένος 
(περιπλέκω) περιπεπλεγμένος, (περώ) πεπερασμένος, (πιέζω) πεπιεσμένος, (πιστεύω, 
διαπιστεύω) διαπεπιστευμένος, (πλανώ) παλαιὀτ. πεπλανημένος. (ποικἰλλω) 
πεπυικιλµένος, (προσκαλώ) προσκεκλημένος. (προχωρώ) προκεχωρημένος, (σημαίνω) 


σεσημασμένος, (συμφωνώ) συμπεφωνημένος / συμπεφωνημένα, (τήσσω, δια- τήσσω. 
εντήσσω...) διατεταγμένος, εντεταγµένος. συντεταγμένος, παρατεταγµένος, (τείνω, εκτείνω, 
παρητείνω...) τεταµένος, εκτεταµένος. παρατεταµένος, παρεκτεταµένος. προτεταμένος, 
εντεταµέ- νος. (τελώ) τετελεσμένος, (τέμνω, κατητέμνω, συντέμνω...) τετμημένος, 
κητητετμημένος, τηγμένος, (τρίβω) 
τετριμμένος, (φι/.ὦ) πεφιλημένος, (αρχ. φυσιώ) πεφυσιωμένος, (χέω, συγχέω, διαχέω) 
συγκεχυμένος, διακεχυμέ- νος. 


συντετμημένος. περιτετμημένος. (τήκω) τε- 


μετοχὲς µε αὐξηση. Πρόκειται για μερικὲς μετοχὲς απὀ ρήματα που αρχίζουν απὀ 
φωνήεν ἡ απὸ ρ. ζ, ς, ψ, δὺο σύμφωνα (πλην Κ, Π. τ. β, ὃ γ, φ. θ,χ τ υγρό) ἡ απὀ τρία 
σύμφωνα. Τέτοιες μετοχές εἶναι: (αγγέλλω, εξαγγἑέλλω, καταγγέλλω) εξηγγελμένος. 
κητηγγελ- μένος. (αγιήζω) ηγιασμένος, προηγιασμένος, (γω, προάγω, εισή- '/ω, παράγω...) 
προηγμένος, εισηγμένος, παρηγμένος, (αιρώ. διαιρώ, συναιρώ) διηρημένος, συνηρημένος, 
(αισχύνω, καταισχύνω) καπτη- σχυμμένυς. (αἰρω, επαίρομαι) επηρμένος, (αμαρτήνω) 
ἡμαρτημένος, (αναγνωρίζω) (απαρχαιώνω) απηρχαιωμένος. 
συνάπτω, εξάπτω) συνημμένος, εξημμένος, (αρτώ, αναρτώ, προσαρτώ...) ανηρτημένος, 
πρυσηρτημένος, συνηρτηµέ- νος, (αρτίζω, καταρτίζω) κατηρτισμένος. (ασκὠ, εξησκώ) 
ησκημέ- νος, εξησκημένος, (αυξήνω, επαυξήνω. προσαυξήνω) ηυξημένος. επηυξηµένος, 
προσηυξημένος. (γιγνώσκω) εγνωσμένος, απεγνωσμένος, (ελέγχω) ηλεγμένος. (θέλω) 
ηθελημένος, (ενώνω) ηνωμένος, (ζητώ, εκζητώ) εξεζητημένος, (ελίσσω. εξελίσσω) 
εδειλιγμένος, ({ημι, ανίημι) ανειμένυς, (οικὠ. κατοικώ) κατωκημένος, (οἴχομαι. παροίχομαι) 


ανεγνωρισμένος, (άπτω. 


παρωχημένος, (πτύσσω, αναπτύσσω, συµπτύσσω) ανεπτυγμένος, συνεπτυγμένος, (ρίπτω) 
ερριμμένυς, (ρώννυμι) ερ- ρωμένος, (σκάπτω, ανασκἁπτω) εσκαμμένος. ανεσκαμμένος. (σκὲ- 


πτομαι) εσκεμμένος, (σκοτίζω) εσκοτισµένος, (σπείρω, διασπείρω, εγκατασπείρω...) 


διεσπαρμένος, (σπεύδω) (σταυρώνω) 
εσταυρωμένος, (στέλλω. συστέλλω, αποστέλλω...) συνεσταλμένος, απεσταλμένος, διεσταλ- 


μένος, (στἐφω) εστεμμένος, (στεγάζω) εστεγασμένος, (στρέφω, διαστρέφω, καταστρέφω...) 


κατεσπαρµένος, εγκατεσπηρμένος. εσπευσμένος, 


διεστραμμένος, κατεστραμμένος, ανε- στραµ-μένος, ηντεστραμμένος. (σφἀλ/.ω) εσφηλμένος, 
(γσχοµαι, 
παρεφθαρµένος. 


υπόσχομαι) υπεσχημένος, (φθείρω, διαφθείρω, παραφθείρω) διεφθαρμένος, 


μετόχι (το) {μετοχ-ιοὐ | -ιών] 1. (α) αγρὀκτηµα που ανήκει σε μοναστήρι, βρίσκεται 


όμως ἐξω απὀ την περιοχἠ του και καλλιεργείται εἶτε απὀ αποσπασµένους 
μοναχούς εἰτε απὀ απλοὺς καλλιεργητές (β) (ειδικὀτ.) μοναστήρι ἡ ναὸς που 
βρίσκεται µακριά (ακόµη και σε ἄλλη χώρα) απὀ τη μονή στην οποία ανήκει: το - 
τού Παναγίου Τάφου στην Πλάκα 2. εξοχικἡ κατοικἰα, αγροικἰα. Ηπίσης μετὀχιο. 
ΙΚΤΥΜ. « µεσν. μετόχιον « αρχ. μετοχή |. 


μετοχιάριος (ο) -» μετοχάρης 
μετοχικὸς, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι 1: (επἰσ.) αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται μαζὶ µε άλλον, µε 


συµµετοχή: - ταμείο 2. ΟΙΚΟΝ, αυτὸς που σχετίζεται µε μετοχὲς ἡ µε μέτοχο 
επιχείρησης: - κεφή/.πιο (αυτό που αποτελείται απὀ μετοχές και ὀχι μετρητά) / 
εταιρείη (τὴς οποίας το κεφάλαιο εἶναι κατανεμημένο σε μετοχές) 3. ΓΛΩΣΣ. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τις μετοχές ἡ που εκφἑρεται µε µετοχή: - προσδιορισμός / 
πρόταση. -- µετοχικ-ἁ /-ὡς Ιμτγν.] επἰρρ. µετοχοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἠσεις. 
-ἠσεων] η διαίρεση τού κεφαλαίου εταιρείας σε μερίδια (μετοχές): η - τῶν 
Δ.Η.Κ.Ο. -- μετοχοποιώ ρ. [-εἰς...]. μέτοχος, -ος. -ο 1. (λὀγ.) αυτὸς που συμμετέχει 
σε κάτι ἡ ἐχει μερίδιο σε αυτό συν. συμμέτοχος, κοινωνός αντ. αμέτοχος 2. 
ΟΙΚΟΝ, μέτοχος (ο/η) [μετὀχ-ου [ -ών, -ους} πρόσωπο που κατέχει μετοχές οικο- 
νομικής επιχείρησης: γενική συνέλευση των -. Λ σχολιο λ. έχω. ΙΠΙΥΜ. αρχ. « 
μετέχω. Ο ουικον. ὀρ. αποδίδει το αγγλ. 6Πατο-πο]ἠετ). μετρ (ο) (ἀκλ.] ο 
καλλιτέχνης ἡ υ επαγγελματίας. τοὐ οποίου η ενασχόληση θεωρείται τἐχνη ἡ την 
έχει αναγάγει ο ἰδιος σε τἐχνη (λ.χ. ο κομμωτἠς, ο µόδιστρος, ο μάγειρας 
αξιώσεων κ.λπ.) και ο οποἰος κατέχει σε μεγάλο βαθµό την τέχνη του, εἶναι 
δάσκαλος στο εἶδος τοῦ: - τής μαγειρικής / τής κομμωτικής [| εἰναι ἑνας σκηνοθέτης - 
των ταινιών τρόμου | | (κατ΄ επἐκτ.) αυτός ο κακοποιὸς έχει εξε/αχθεί σε - των 
αποδρήσεων συν. (λαϊκ.) µάστορας. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πιαπτς « λατ. πιασἰβίετ], µετρέσα (η) (χωρ. γεν. πληθ. η γυναίκα 
με την οποία διατηρεὶ κανεὶς ανεπίσημη ερωτικἠ σχέση και συνήθ. τη συντηρεὶ ΣΥΝ. 
ερωμένη, φι- λαινάδα. 

ΠΕΤΥΜ. «γαλλ. πια]ίτοθδβο, θηλ. τού πια]ϊτε]. 
μέτρημα (το) μέτρηση 
μετρημένος, -η. -ο [μεσν.Ι 1. αυτός που έχει μετρηθεὶ ἡ καταμετρηθεὶ, που ἐχει 

καθοριστεὶ κατόπιν μετρήσεως: - ψήφοι / χαρτονομίσματα ΣΥΝ. αριθµημµένος, 

ναταμ”τρημένος. υπολογισμένος ΑΝΤ. ακαταμέτρητος, ακαθὀριστος: φρ. 

(παροιμ.) (α) μετρημένα κουκκιά / κουκκιά μετρημένη για ὁ,τι εἶναι αυστηρώς 

καθορισμένο ἡ μπορεὶ να υπολογιστεί επακριβώς (β) απὀ τη μετρημένα τρώει ο 

λύκος (ἱ) μόνο όταν κλέβονται πράγματα αριθμηµένα και γνωστά, γίνεται α- 

μέσως αντιληπτή η κλοπή (41) υ επιτήδειος και πονηρός εἶναι ικανὸς να κλέψει 

και ὁσα ἐχουν καταμετρηθεἰ επακριβώς, όσα φυλάσσονται καλά 2. σχετικἀ µικρὸς 
σε αριθµό ἡ σε ποσότητα: οἱ μέρες που µου μένουν να ζήσω εἶναι -1[ μετρημένοι στα 
δάχτυλα εἶναι αυτοί που πα 


μετρημός 


ρέστησαν στη δεξίωση (πολὺ λίγοι): φρ. (α) Τσ ψωμιά μου εἶναι μετρημένα 
επἰκειται το τέλος, η πτώση µου ἡ ο θἀνατὸς μου, ἐχῶ ξο- φλήσει: τα ψωμιά τής 
κυβέρνησης εἰναι μετρημένα (6) (παροιμ.) μετρημένα τα λουκάνικα κι 
αμετρήτες Οἱ μέρες επιβάλλεται να γίνεται οικονομία 2. αυτὸς που υπάρχει ἡ 
γίνεται µε μέτρο, µε φειδώ, που δεν εἶναι υπερβολικὀς: - δαπήνες / ἐξοδα | | ζούμε 
µια - ζωή, περιοριζὀµε- νοι στα απολύτως αναγκαία σὺν. λελογισμένος, λογικὀς, 
νοικοκυρεµένος ΛΝΤ. υπέρογκος, υπερβολικὀς, ἀμετρος 4. (για πρὀσ.) αὐτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ σύνεση, μετριοπάθεια, σεμνότητα, που τηρεἰ το μέτρο: 
έδειχνε πολὐ σοβαρό και - παιδί | | ἄνθρωπος - και σωστός ε- παγγελµατίας | | οι δηλ ο) 
σεις τού νέου υπουργού ήταν δεν αναφέ- ρονταν οὐτε σε μεγαλὀόπνοη σχέδια οὐτε σε ουτοπίες 
ΣΥΝ. συνετός, μετριοπαθής, φρόνιμος, συγκροτημένος λντ. ασύνετος, 
υπερβολικὀς, παράφορος: ΦΡ. (μτφ.) (α) μετρημένα λόγια συνετὲς και σεμνὲς 
κουβέντες. χωρὶς περιττολογία (β) μετρημένα τα λόγια σου! (ὡς αυστηρἠ 
σύσταση σε κάποιον να προσέχει πὼς μιλάει, να ζυγίσει τα λόγια του, πριν τα 
εκστομἰσει). : μετρημένα επἰρρ. ἵμεσν.]. 3 ΣΧΙΜἰολ. πεθαίνω. 

μετρημός (ο) |µεσν.Ι (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η μέτρηση: «τα κρίματή σου εἶναι πολλά 
(δηµοτ. τραγ.) ΣΥΝ. μέτρημα, καταμέτρηση, αρίθμηση, 


και - δεν έχουν» 


απαρίθμηση. 

-μέτρ ης λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει το πρόσωπο που μετρά κάτι: γεώ-μέτρης. 
χωρο-μέτρης. χρονο-μέτρης. 

1ετυμ. Λεξικό επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το ρ. μετρώ 
(-. μέτρον)']. μέτρηση (η). [αρχ.] {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἡσεῶν) Ί. ο 
αριθµητικὀς καθορισμὸς μεγέθους ἡ ποσοὺὐ µε βάση τη σύγκριση ὡς προς συγκε- 
κριµένη μετρικἠ μονάδα: - θερμοκρασίας 1 εμβαδού / βάθους / σφυγ- µο)ν {όγκου 1 μήκους 
/ απὀστασης / ισχύος / αγαθών [] ὀργανο / συσκευή / µονάδα μετρήσεως σον. (λαϊκ.) 
μετρημός: ΦΡ. αντἰστροφή μέτρηση βλ. λ. αντίστροφος 2. αχποα. σταθμός 
μετρήσεως ο χώρος ὀπου εἶναι εγκατεστημένα κατάλληλα ὀργανα για την 
καταγραφή μεγεθών, λ.χ. σε δεξαμενές, διώρυγες, κανάλια κ.λπ. για την κατα- 
γραφὴ τἠς στάθμης τοὺ νεροὐ κ.ἀ. Επίσης μέτρημα (ο) [αρχ.]. 
μετρήσιμος, -η, -ο 1. αὐτὸς που μπορεἰ να μετρηθεί: - μέγεθος 2. ΓΛΩΣΣ. 
ὀρος που χρησιμοποιεἰται για να χαρακτηρίσει οὐυσιαστικἀ τα οποία μπορούν να 
μετρηθούν, αλλά (κανονικἀ) δεν επιδἐχονται αρίθμηση, π.χ. µεγάλη ντροπή (ὀχι δύο 
ντροπές!). πολλή ησυχία (ὀχι τρεις ησυχίες!). : σχολιο λ. αρἰθμήσιμος. 

[ετυμ. Απὀδ. ξὲν. ὀρου. πβ. αγγλ. εοιπίαβ|ε|. μετρητά (τα) Ί. (α) το ρευστὀ 
χρήμα ὡς μέσο πληρωμής σε αντιδιαστολἠ προς τις επιταγἑς, τα ομόλογα, την 
πιστωτικἠ κάρτα κ.λπ. (β) το µέρος περιουσίας που αποτελείται απὀ ρευστό χρήμα, 
σε αντιδιαστολἠ προς τα ακἰνητα, τα τιμαλφή, τους τίτλους κ.λπ.: πήρε προίκα ἑνα 
σπίτι και κάμποσα - 2. (λόγ. ὡς επἱρρ.) τοις μετρητοίς με άµεση καταβολἠ τού 
αντιτίµου σε χρήμα ΛΝΤ. επὶ πιστώσει: ΦΡ. (α) (μτφ.) παίρνω τοις µετρήτοῖις 
λαμβάνω σοβαρά υπ' ὀψιν (κάτι που δεν χρειάζεται τέτοια αντιμετώπιση): δεν - 
τίποτε απὀ σα λέει ξέρω ότι αυτά που λέει σήμερα ἐτσι. τα λέει αὐριο αλλιώς (β) (για πρὀσ.) 
οπω- λὠν τοις μετρητοίς (4) ο ἐμπορος που πουλά χωρίς πίστωση (1) (μτφ.) 
ἀνθρῶώπος αμέριμνος, ανέἐµελος. 

ΙΕΓΥΜ. « αρχ. επἰθ. µετρητός « μετρώ. Η σημ. «ρευστά» εἶναι ἠδη µεσν. Η φρ. τοις 
μετρητοίς αποδίδει το γαλλ. αι εοπιρίαπι], μετρητής (ο) |αρχ.] 1. (για πρὀσ.) 
αυτός που μετρά 2. (συνἠθ.) ειδικἠ συσκευἠ που καταγράφει και μετρά 
αυτομάτως (φαινόμενα, φυσικά μεγέθη, την κατανάλωση σε συγκεκριμένο χρόνο 
κ.λπ.); - ηλε- κτρικοὐ ρεύµατος / νερού / τηλεφωνικών μονήδων συν. ρολὀι: φρ. (α) 
μετρητής θερμότητας η συσκευἠ που καταγράφει την ποσότητα θερμότητας, η 
οποία καταναλώνεται στις εγκαταστάσεις θέρμανσης µε θερμὀ νερὀ (β) 
χιλιομετρικὀς μετρητής η συσκευἠ που μετρά και αναγράφει τον αριθµό των 
χιλιομέτρων (και τῶν υποδιαιρέσεων τού χιλιομέτρου), τα οποία έχει διανύσει 
τροχοφὀρο ὀχημα ΣΥΝ. κοντέρ, µετρητικός, -ἡ. -ὁ αρχ. ικανός ἡ 
κατάλληλος να μετρά, αυτὸς που ἐχει ὡς ἐργο του τη μέτρηση: - μηχάνημα. 
μετρητός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| Ί. αυτὸς που εἶναι δυνατὸν να μετρηθεί, να εκτιμηθεὶ 
ἡ να υπολογιστεί εὐκολα ΣΥΝ. μετρήσιμος αντ. αμέτρητος, αναρἰθµητος 2. 
μετρητά (τα) βλ.λ. :φρ. ΤΟΙς μετρητοίς βλ.λ. μετρητά. Λ σχολιο λ. αρἰθμήσιμος. 
ΞµΕΤΡΙ λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει: Ί. επιστήμη ἡ επιστημονικὀ κλάδο που 
σχετίζεται µε τη μέτρηση ενὸς πράγματος: γεω-μετρία, τρίγωνο-μετρία. στερεο-μετρία, 
αξονο-μετρία, γωνιο-μετρία, ηχο-µε- τρία. θερµιδο-μετρία, ογκο-μετρία 2. σχέση μεταξὺ τῶν 
διαστάσεων τῶν µελών ἡ τῶν οργάνων συνόλου: συμ-μετρία. ασυµ-μετρίᾳ. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικὀ επἰθηµα τἠς Δρχ. και Ν. Ἑλληνικῆς, που προέρχεται απὀ το ρ. 
μετρώ (« μέτρον) και εμφανίζεται σε πολλούς ελληνογενείς δἐν. ὀρ.. λ.χ. αγγλ. 
ΕΠΤΟΠΟ-ΠΙΘΕΊΥ, Ρ]οῖο-πιείτν]. μετριάζω ρ. µετβ. |αρχ.] {μετρἰασ-α,-τηκα (λὀγ.- 
θηκα).-μένος] 1. μειώνω (κάτι μεγάλο) ὡς προς την ποσότητα, τον αριθµό ἡ την 
ἑνταση: ή οικονομική κρίση που ξέσπασε µέτριασε τα προβλεπόμενα κἐρδη των τραπεζών | | 
γο δευτεροβάθμιο δικαστήριο θα μετριάσει τις ποινές που επεβ2 λήΟησαν | | - την ταχύτητα / 
τον πόνο / τη χαρά 1 τη θλίψη ΣΥΝ. περιστέλλω, περιορἰζω, συγκρατώ λντ. αυξάνω, 
διογκώνω 2. (κατ’ επἐκτ.) ελαττώνω την οξύτητα ἡ την ένταση (εντύπωσης, συ- 
ναισθήματος κ.λπ.): ή προσπήθεια τής κυβέρνησης να μετριάσει τις αντιδράσεις τής κοινής 
γνώμης δεν φαίνεται νη επιτυγχήνει |} -- τις εντυπώσεις / το ἐντονο ύφος (λόγου) / την 
επιθετική διάθεση συν. αμβλύνω, απαλύνω, μαλακώνω αμ. τονίζω, διογκώνω. -- 
μετρίαση (η) [μτγν.] κ. μετρίασμα (το) [μεον.{ κ. µετριασμµός (ο) 
ἵμτγν.]. μετριαστικός, -ἡ. -ὁ [μεσν.] αυτός που μετριάζει: - παράγοντας λντ. 
παροξυντικὀς, ερεθιστικὀς. :: µετριαστικ-ά /-ώς [1895] επἰρρ. 
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μετριοφροσύνη 


μετρικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το μέτρο (βλ.λ.), που εἶναι 
κατάλληλος ἡ χρησιμεύει στη μέτρηση: - µονάδα (που λαμ- βάνεται ὡς βάση για τη 
μέτρηση ομοειδών αντικειμένων) / σύστημα 
φιλολ. 2. αυτός που σχετίζεται µε τα µέτρα τἠς ποίησης: - κανόναςα φρ. µετρικός 
πόδας / πους η βασικἠ δομικἠ μονάδα στα µέτρα. κυρ. τής αρχαίας ποίησης 3. 
μετρικὀς «ο) ο ἐμπειρος ἡ ειδικευμένος στα εἶδη µέτρων τἠς αρχαίας ποίησης (βλ. 
πιν.): ο κανόνας αυτός ανάγεται στους αρχαίους - 4. μετρική (η) (α) το σύνολο των 
κανόνων που διέπουν την τέχνη τού ποιητικοὺ μέτρου (β) η ποικιλία και ο συν- 
δυασμὀς των μέτρων, στα οποία ἐχει συντεθεὶ ποίημα ἡ το σύνολο τής ποιητικἠς 
δημιουργίας συγκεκριμένου ποιητή: ή - τού σονέτου! τού Σολωμού (γ) ο φιλολογικός 
κλάδος που ερευνά τους κανόνες των στιχουργικών μέτρων. -- µετρικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 


ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΟΤΕΡΩΝ ΜΕΤΡΙΚΩΝ ΠΟΔΩΝ 


ν Ξ (α) άτονη συλλαβή (β) (στην αρχαία ελληνική και κά 
θε άλλη προσωδιακἠ ποίηση) βραχεία συλλαβή Ξ (α) τονισµένη συλλαβή (β) (στην 
αρχαία ελληνικἠ και κάθε ἄλλη προσωδιακἠ ποίηση) μακρά συλλαβή 


Ξ ἰαμβος Ξ τροχαἰος «νυν Ξ δάκτυλος 


ανάπαιστος 
(α) µεσότονος 
(β) (στην προσωδιακἠ ποίηση) αμφίβραχυς 
ΜΟΝΟ ΣΤΗΝ ΠΡΟΣΩΔΙΑΚΗ ΠΟΙΗΣΗ 


Ξ σπονδεἰος ννννν Ξ 


τρίβραχυς Ξ κρητικὀς «-- Ξ βακχείος - 
Υ/ΥΝ- Ξ χορίαμβος Μ-ΜΙ- - δόχμιος νννν -- 
Ξ ιωνικός απ'ελἀσσονος --ν-ν Ξ ιωνικὀς 
απὀ μείζονος ν' νν νν- Ξ ληκύθιος -Μ- 
Μ'-- Ξ- ιθοφαλλικὀς 


μετριοκρατία (η) {χωρ. πληθ.) η επικράτηση τῶν μέτριῶν, μετριοπάθεια 
(η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.] το να εἶναι κανεὶς μετριοπαθἠς. να αποφεύγει τις ακραἰες 
θέσεις και την χαρακτηρίζει η - || 
συμβιβαστικότητα, μετριοπαθής, -ἠς, -ἐς {μετριοπαθ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἡ)- 
μετριοπαθέστερος,-ατος] ἵ. (για πρὀσ.) αυτὸς που συγκρατεἰ τα πάθη του. που δεν 


αδιαλλαξία: τον πολιτική - σον. 


καταφεύγει σε ακρότητες, που ενεργεἰ και συμπεριφέρεται µε σύνεση και 
εγκράτεια: ο νέος αρχηγὀς τού κόμματος θεωρείται - και ἤπιος πολιτικὀς Ἀντ. ακραἰος, 
υπερβολικός, ριζοσπαστικὀς 2. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ διαλλακτικότητα, 
που επιδιώκει ἡ ευνοεὶ τον συμβιβασμό: - στήση / χειρισμός / λόγος! κριτική / 
αντίδραση / πολιτική / άποψη / αξίωση ΣΥΝ. διαλλακτικὀς, συμβιβαστικὀς, συγκατα- 
βατικὀς αντ. αδιάλλακτος, ασυµβίβαστος, ανυποχώρητος, φανατικὀς, ακραἰος. - 
μετριοπαθώς επἱρρ. [μτγν.]. σχολιο λ. -ης, -ῆς. -ες. [ΕἸΎΜ. μτγν. « μέτριος Ε - 
παθιἰς « πάσχω, πβ. αὀρ. β' ἐ-πηθ-ονλλ. μέτριος, -α, -ο Ί. αυτός που πλησιάζει τον 
µέσο ὀρο (π.χ. οὐτε μεγάλος οὐτε μικρός, οὐτε ισχυρὀς οὐτε αδύναμος κ.λπ.): - 
ανήστηµα /θερμοκρασία / ἄνεμος / δόνηση (σεισμική) συν. μέσος, κανονικὀς, συνήθης 
ΑΝΤ. υπέρµετρος, υπερβολικὀς 2. (ειδικὀτ. για ὑπολογισμὀ) αυτός που απέχει απὀ 
την υπερβολή: κατά τους µετριότερους υπο/.ογι- σμούς || µε έναν - υπολογισμό, η ζημιά 
υπολογίζεται στα 3 δισεκατομμύρια (ειδικὀτ. για τον καφὲ) αυτὸς που ἐχει 
παρασκευαστεὶ µε µἐση ποσότητα ζάχαρης (οὐτε πολλἠ οὐτε λίγη), σε αντιδιαστολή 
προς τον γλυκὺ και προς τον πικρὀ 4. (κακὀσ.) αυτὀς που ἐχει µια µἐση αξία (οὐτε 
αξιόλογος οὐτε ανάξιος λόγου): - ζωγράφος / καλλιτέχνης / μαθητής / ταλέντο / 
εμφάνιση τής ομάδας [| η επἰδοσή του εἰναι κάτω τού µέτριου αντ. ἐξοχος, υπέροχος, 
σπουδαίἰος, σηµαντικὀς. 
μέτρια / μετρίως [αρχ.[ επἰρρ. 

(γ-τυμ. αρχ. « μέτρον. Η λ. σήμαινε αρχικὠς αυτὀν που ανταποκρἰνε- ται στο μέτρο, 
εἶναι μετριοπαθἠς, που οι επιλογὲς και οι πράξεις του εἶναι κανονικἐς και δεν 
ξεπερνούν το μέτρο. Αργότερα η λ. δήλωσε, και εκείνον που αδυνατεὶ να 
ξεχωρίσει, που η αξία του δεν υπερβαίνει το κοινὀ μέτρο], µετριότητα (η) 
|αρχ.[ {μετριοτήτων (σημ. 3)} 1. η ιδιότητα τού μέτριου. η μέση κατάσταση απὀ 
πλευράς μεγέθους, διαστάσεων, ἐντασης κ.λπ. ΣΥΝ. κανονικότητα, ηπιότητα 2. 
(κακὀσ.) η περιορισμένη αξία: καμία ταινία τού φεστιβἠλ δεν ξεπέρασε τη - 3. (συνεκδ.) 
πρὀσωπο µε περιορισμένες ευφοῖα, ταλέντο κ.λπ.: φροντίζει να 
περιβήλλεται απὀ μετριότητες, για να ξεχωρίζει ο ἰδιος | [ σ' αυτό τον τόπο βασιλεύουν οι -- 
φρ. χρυσή μετριότητα βλ. λ. χρυσός. μετριοφρονώ ϱρ. αμετβ. |μτγν.| 
{μετριοφρονείς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (σπἀν.) εἶμαι µετριὀόφρων. δεν ἐχῶ 
μεγάλη 
υψηλοφρονώ. μετριοφροσύνη (η) [μτγν.| (χωρ. γεν. πληθ.] το να µην έχει 
κανεὶς μεγάλη ιδέα για τον εαυτὀ του. να µη νομίζει ὁτι εἶναι ἡ κάνει κάτι 


ικανότητες, 


ιδέα για τον εαυτὀ μου συν. ταπεινοφρονώ λντ. μεγαλοφρονώ. 


σπουδαἰο: ή - χαρακτηρίζει τους απλούς και σεμνοὺς ανθρώπους [[ ἀσε τις αφού όλοι σου 
λέμε ότι εσὺ εἶσαι ο κα/λύτερος! ΦΡ: πληθυντικός τής μετριοφροσύνής ο πληθυντικὸς 
που χρησιμοποιεὶ κανεὶς αντὶ τοὺ «εγώ» (ὡς εὐυγενέστερο τρόπο αναφοράς στον 
εαυτὀ του), λ.χ. στην εργασία µας αυτή δείδαµε ὁτι... (αντὶ στην εργασία 


μετριόφρων 


αυτή ἐδειξα ὁτι...). 

μετριόφρων, -ων. -ον {μετριόφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων} 
(χυτὸς που δεν αρέσκεται να επιδεικνύει ἡ να καυχάται για την αξία του. τις 
ικανότητὲς του, που χαρακτηρίζεται απὀ απλἠ και σεμνἠ συμπεριφορά και 
αναγνωρίζει τις αδυναμίες του και τα περιορισμένα ὁριά του: Μην εἰσαι -! 
Χωρίς εσένα δεν θα είχαμε καταφέρει τίποτε! συκ. σεμνὸς, ταπεινόφρων, απλὸς αντ. 
υπερόπτης, αλαζόνας, καυχησιάρης. υπερήφανος. Ἠπίσης (καθημ.) 
μετριόφρονας (ο/η). -- µε- τριοφρόνως επἰρρ. ] µεσν. 1. Β” σχολιο 
λ. -ων, -ων, -ον. 

ΤΕΤΥΜ. µτγν. « μέτριος Ἐ -φρων. εκτεταμἑνη-ετεροιωμένη βαθµ. τού θ. φρεν- τοὺ 
αρχ. φρήν. φρενός. βλ.λ.[. 

ΜΕΤΡΟ (το) [ἀκλ.} ελλην. µμητρυπολιτικὸς σιδηρόδρομος! 
ηλεκτρικού σιδηροδρόμου σε μεγαλούπολη. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιείτο, συγκεκομμένος τ. τού (επεπιῖη ἠε [6τ) 
τηοϊτο(ρο[ϊαἰπ) « «μητροπολιτικός (σιδηρὀδροµμος)» « µεσν. µήτρόπο- λιςλ. 
μέτρο (το) 1. οτιδήποτε λαμβάνεται ὡς πρὀτυπο συγκρίσεως για τον επακριβἠ 
καθορισμὀ φυσικού μεγέθους, ἐντασης, αξίας κ.λπ.. οτιδήποτε χρησιμοποιείται ὡς 


υπόγειο δίκτυο 


μονάδα μετρήσεως: - μήκους / μάζας {ἰ Βάρους / όγκου 2. (ειδικὀτ.) η βασικἠ μονάδα 
μετρήσεως μήκους (σύμβολο: πι) τού δεκαδικοὺ μετρικοὐ συστήµατος, που έχει 
καθοριστεὶ στο πλαίσιο τοὺ Διεθνούς Συστήματος μονάδων (5.Ι.) και ισούται µε το 
μήκος τἠς διαδρομἠς, την οποἱα διανύει το φῶς στο κενὀ σε χρόνο [/299.792.458. 
τού δευτερολέπτου: γο / - διαιρείται σε 100 εκατοστόµετρα και 1.000 χιλιοστόμετρα | | έχω 
ύψος Ι -- και 80 εκατοστά | | τετραγωνικό / κυβικό - 3. (συνεκδ.) η επιμήκης ταινία που 
φέρει αριθ- μημένες υποδιαιρέσεις σε δεκατόμετρα, εκατοστόµετρα και χιλιο- 
στὀµετρα και χρησιμοποιείται για τη μέτρηση των διαστάσεων (μήκους, πλάτους, 
ὑψους) συν. µετροταινία, (παλαιὀτ.) μεζούρα 4. μέτρα (τα) το να μετρά, κανεὶς 
διαστάσεις: έκανα λάθος στα -- συν. μέτρημα. μέτρηση, υπολογισμὀς: φρ. (α) Παίρνω 
τα µέτρα (κάποιου) μετρὼ τις διαστάσεις τού σώματος (κάποιου), κυρ. για να τοῦ 
φτειάξω κοστούμι (ἡ φέρετρο) (μτφ.) (β) στα µέτρα (κάποιου) (για κάτι) προ- 
σαρμοσμένο στις επιθυμίες ἡ τις ικανότητες και τις δυνατότητες (κἀποιου): 
προσπαθούσε πάντα να φέρει την κατάσταση στα μέτρα τυυ (γ) κομμένος και ραμμένος 
στα µέτρα (κάποιου) φτειαγμένος ἡ απόλυτα προσαρμοσμένος στις επιθυμίες, 
τις ικανότητες, τις δυνατότητες (κἀποιου): ο ρόλος ήταν -- αυτής τής ηθοποιού | | οι 
εκλογικοί νόμοι είναι σννήΟως - τού κυβερνώντυς κόμματος (δ) μέτρα και αταθ- μά το 
σύνολο τῶν μονάδων που έχουν διαμορφωθεί και ισχύουν διεθνώς για τη μέτρηση 
μεγεθών (τοὺ μήκους, τὴς μάζας, τοὺ χρόνου, τής δύναμης κ.λπ.) (ε) (μτφ.) δύο 
µέτρα και δύο σταθμά βλ. λ. σταθμά 


αξιολόγηση: να θεωρείς τη συνείδησή σου -- για ό,τι επιχειρείς ή πράττεις | | οι ταινίες αυτές 


- 8. η βάση για την κρίση και την 


έδωσαν το - τής ποιότητας στο φετινό φεστιβάλ κινηματογράφου | | δεν μπορείς να τα µετράς όλα 
µε τα δικά σου - φρ. (α) πάντων Χρημάτων μέτρον άνθρωπος (ΓΙλάτ. Κρατύλος 
3856 6. ὥσπερ [!ρωταγόρας ελεγεν λέγων «πάντων χρημάτων μέτρον είναι άνθρωπον») όλα τα 
πράγματα πρέπει να κρίνονται µε βάση τον ἀνθρωπο: ρήση που αποδίδεται στον 
αρχαίο σοφιστή Πρωταγόρα και εκφράζει το ανθρωποκεντρικὀ πνεύμα τοὺ 
αρχαίου ελληνικού πολιτισμού (β) μέτρο (σύγκρισης) βλ. λ. σύγκριση (γ) 
(αρχαιοπρ.) ενΤΙΝΙ µέτρω (εν τινι µέτρφ) ὡς ἑναν βαθμὀ συν. μέχρις ενὸς σημείου 6. 
τα ὀρια. τα οριοθετηµένα πλαίσια: χάνω κάθε - | | χάνω την αίσθηση τού -- | | αυτό που 
µυυ ζητάς υπερθαίνει τυ --- των δυνατοτήτων μον | | θα προσπαΟήσο) να ικανοποιήσω τυ αίτημά 
σου στο - Γοὺ δυνατοὺ :7. η τήρηση ἰσων αποστάσεων απὀ τις ακραἰες καταστάσεις, 
η αποφυγἠ κάθε υπερβολἠς, το να κινεῖται κανεὶς μέσα στα ὀρια: πίνω µε - συν. 
(λαϊκότ.) ρἐγουλα: φρ. (α) αίαθηση τού μέτρου βλ. λ. αίσθηση (β) μέτρον 
άριστον (μέτρον ἀριστον. Κλεόβ. 1, 63. 2) (γνωστὀ και ὡς «παν μέτρον ἀριστον») η 
αποφυγἠ ακροτήτων και ὑπερβολών εἶναι η ορθότερη στάση : 8. (συνἠθ. στον 
πληθ.) η ενέργεια (απὀ επίσημο φορέα) που συντελεὶ στην επίτευξη σκοπού, κυρ. 
στην αντιμετώπιση κακού: τα - πον πήρε / εφάρμοσε / εξήγγει.ε / υιοθέτησε η κυβέρνηση 
για την πάταξη τής φοροδιαφυγής, κρίθηκαν ανεπαρκή / αποδείχθηκαν απο- τελεσματικἁ | | γο 
καθεστώς αναγκάστηκε να άρει τα - λογοκρισίας 

έκτακτα { σκ2.ηρά / χαλαρά' δρακόντεια' επείγοντα / δραστικά / ευεργετικά / επαναστατικά / 
αυταρχικά » προληπτικά / νομοθετικά » πολιτικά / οικονυμικά - |( «μέτρα υικοδοµήσεως 
εμπιστοσύνης στο Αιγαίο μεταξύ Ελλάδος-Τουρκίας» (εφημ.) : φρ. λαμβάνω ή παίρνω τα 
-9. (α) µέτρα ασφαλείας () 
περιοριστικἐς κυρώσεις που επιβάλλονται απὀ το δικαστήριο σε ἄτομο, το οποἱο 


µέτρα μου λαμβάνω τις αναγκαἰες προφυλάξεις 


μπορεὶ να θεωρηθεὶ επικίνδυνο για τη δημόσια ασφάλεια (π.χ. υποχρεώτικἠ 


εισαγωγἠ αλκοολικὠν σε θεραπευτικὀ κατάστημα, ψουχικὰ νοσούντων σε 
ψυχιατρικἠ κλινική κ.λπ.) (1) σύνολο ενεργειών που αποφασίζονται απὀ την 
αστυνομία για την αποφυγἠ ταραχών κ.λπ. (β) ασφαλιστικά µέτρα βλ. λ. ασφα- 
(Ὁ) προσωρινά µέτρα βλ. λ. συντηρητικά / 


προφυλακτικά μέτρα σειρἁ µέσων που παρέχονται απὀ την πολιτικἠ δικονοµία 


λιστικὀς προσωρινός (δ) 
για την εξασφάλιση ἡ συντήρηση δικαιωμάτων, εννόμων συμφερόντων :10. φιλολ. 
(α) ο ρυθµικὀς χαρακτήρας στἰχου και γενικὀτ. ποιήματος, ὀπῶς προκύπτει απὀ 
την εναλλαγή τονισμένων και ἀτονῶν συλλαβών (προκειμένου για προσὠδιακή 
ποίηση, μακρών και βραχειών συλλαβών), ενδεχομένωῶς και απὀ τον αριθμὀ των 
συλλαβών: γο - τοὺ ηµιστιχίου «Σε γνωρίζω από την κόψη» εἶναι τροχαϊκό | | γο Βασικό - 
τής δημοτικής µας ποίησης είναι υ ιαµθικός δεκαπε- ντασύλ/.αθυς | | γο - τού ομηρικού στίχου 
είναι τυ δακτυλικό εξάµετρο (β) (συνεκδ.) υ μετρικὀς πόδας (βλ. λ. µετρικός, πιν.) 11. 
ΜΟΥΣ. μικρὀ τμήμα μουσικού έργου, που περιέχει φθογγόσημα ἡ και παύσεις 
διαφόρων αξιών, τῶν οποίων η συνολικἠ αξία (διάρκεια) εἶναι ἰση µε 
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μετρώ 


την κλασματική ένδειξη (4/4, 2/2. 3/4, 7/8...) που μπαίνει στην αρχἠ τού 
μουσικοὐ κειμένου μετά τον γνώμονα (κλειδὶ): µε τα πρώτα - που άκουσα, κατή/.ηβα 
ποιος ήταν ο συνθέτης 12. (στον χορὀ) κάθε βήμα ἡ κίνηση τού χορευτή, που γίνεται 
σύμφωνα µε τον χρόνο τἠς μουσικής που συνοδεύει τον χορὀ. 
[εγομ. « αρχ. μέτρον « "πιὸ-, συνεσταλμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Η. ’πις- «μετρώ, ορἰζω», πβ. 
σανσκρ. πιαϊτα- «μέτρο», πια[Ι-Π «ακριβής γνώση», λατ. πιε[ίοτ «μετρώ» (2 ισπ. 
τηεαἰτ) κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. μή-τις «σοφία, φρόνηση». µέτρ-ιος, μετρώ κ.ά. Η λ. πέρασε 
και σε ξἐν. γλὠσσες, πβ, γαλλ. πιείτε, αγγλ. πιείτε, γερμ. Μοΐετ κ.ά. Ορισμένες φρ. 
εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. λαμβάνω µέτρα (ς γαλλ. Ῥτεπάτα ἆθβδ πιθθιτοο), στο μέτρο 
τού δυνατοῦ « γαλλ. ἆαπς 14 πιθὀιτς ἀπ ροββῖρ]ο), η αίσθηση τού μέτρου (« γαλλ. [6 56π5 
ας 14 πιεβατς). µέτρα ασφαλείας (ς αγγλ. βα[εῖγ πιεαδατςς) κ.ἀ.]. 
«μέτρο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. ὀργανο 
μετρήσεως: πιεσό-μετρο, στροφὀ-μντρο. σταγυνό-μετρυ, θερμόμετρο 2. (ειδικὀτ.) ὀργανο 
που υπολογίζει τις συγκεκριμένες μονάδες μετρήσεως: αμπερό-μετρο. βυλτή-μετρο. 
Ιετυμ. Β' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. μέτρον 
(βλ.λ.) και εμφανίζεται σε πολλούς ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρ., λ.χ. αγγλ. ἴπειπιο-πιοίοτ. 
Ρατο"πιοίοτ|. μετρογραφία (η) {χωρ. πληθ.) η συστηµατικἠ µελέτη των µέτρων 
και των σταθμών συν. µετρολογία, μετρονομἰα, µετρολογία (η). [1871 | Ιχωρ. 
πληθ.) 1. η συστηµατικἠ επιστημονικἠ έρευνα και μελέτη τῶν μέτρων και τῶν 
σταθμών συν. μετρογραφία, μετρονομἰα 2. (ειδικὀτ.) ο επιστημονικὀς κλάδος που 
ασχολεἰται µε τις κάθε εἰδους μετρήσεις και απεικονίσεις συν. µετρογραφία. -- μξ- 
τρολόγος (ο/η) 118711. μετρολογικός, -ἡ, -ὁ [ 1865]. 
Ίετυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. πιεϊτοἰορ!ε]. μετρονομία (η) {χωρ. πληθ.)} 
η συστηματικἠ μελέτη και επιστημονικἠ ενασχόληση µε τα μέτρα και τα σταθµἁ 
συν. μετρογραφία, µετρολογία. -- μετρονομικός, -ἠ. -ὁ. μετρονόμος 
(ο/η) 1. πρὀσωπο που ασχολεἰται συστηµατικἀ µε τη μελέτη των μέτρων και τῶν 
σταθμών συν. µετρολόγος 2. μουσ. μετρονόμος (ο) ωρολογιακὀς ἡ ηλεκτρικὀς 
μηχανισμός για τη μέτρηση ισὀχρονων διαστημάτων και τῶν διαφόρων ταχυτήτων 
τἠς ρυθμικἠς αγωγἠς ΣΥΝ. χρονόμετρο. 
1ητυμ. αρχ. « µέτρο- Ἐπ νόμος. Στη σημ. 2 ηλ. αποδίδει το ελληνογε- νὲς γαλλ. 
τηείτοποτηε], µετροπόντικας (ο) {χωρ. πληθ.) το µεγάλο σκαπτικὀ μηχάνημα, 
που χρησιμοποιείται για τη διάνοιξη σηράγγων στις εργασἰες κατασκευής τού 
μετρὀ. 
[ΕΓΥΜ. Εκφραστ. συμφυρμὀς τῶν λ. µετρό και τυφλοπόντικας, πβ. ιταλ. πιοἰτοία]ρα|. 
"μετρος, -η, -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν:Ά 
συγκεκριµένο ύψος. μήκος ἡ πλάτος σε μέτρα: τρίµετρος ιστός | | πεντάµετρο καλώδιο 
[1 δίµετρη γυναίκα | | εξήµετρυ σκάφους 2. µουσικὀ ἡ στιχουργικὀ μέτρο. 
Ίετυμ. Β' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. μτγν. δεκή-μετρος, δί- µετρος), το 
οποίο προέρχεται απὀ το αρχ. μέτρον (βλ.λ.)]. μετροταινία (η) [1889 | 
{μετροταινιὠνὶ ὀργανο που αποτελείται απὀ πλαστικἠ, υφασμάτινη ἡ μεταλλική 
ταινία, στην οποία αναγράφονται ενδείξεις μέτρων, δεκάτων. εκατοστών και 
χιλιοστών και η οποία χρησιμοποιεῖται για τη μέτρηση διαστάσεων (μήκους, πλά- 
τους. ύψους; συν. μέτρο, (παλαιὀτ.) μεζούρα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴαρε πιοαβιτε!, μετροφωτογραφία (η) 
{μετροφωτογραφιών] η εκτέλεση μετρήσεων µε τη βοήθεια φωτογραφιών, που 
λαμβάνονται κυρ. απὀ αεροπλάνο. ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ. 
ρΠποϊοςταπιπιείτγ]Α. μετρώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιαρχ.! ἱ μετράἀς... | µἐτρ-ησα, 
-οὐμαι, -εἶται... κ. -ιἐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 4 (μετβ.) 1. προσδιορἰζω τις διαστάσεις. 
την ένταση, το μέγεθος, την ποσότητα (σε κάτι): ἠ/.θαν οι εργάτες τυὐ δήμου και 
μέτρησαν το πλάτος τυὐ δρόμου | | ἑλα να µου μετρήσεις την πίεση! | | - γο μήκος / γο 
ύψος / τον ὀγκο / την ἐκταση / τή θερμοκρασία 2. εξακριβώνω τον ακριβἠ αριθμό των 
μελών πλήθους (ατόμων, πραγμάτων, βαθμών): - Υ΄ αστέρα / τα λεφτά / πόσα 
αυτοκίνητα περνούν | | - προβατήκια. για να µε πἠρει ο ὑπνος | | - τους σφυγμούς συν. 
αριθμώ- φρ. (α) μετριούντηι στα δήχτολα / εἰναι μετρημένοι στα 
δάχτυλα (τού ενός χεριού) εἶναι πολὺ λίγοι, εξαιρετικἀ ολιγάριθµοι (β) 
μετρώ τον κπιρὀ / τίς μέρες / τα χρόνια... κ.λπ. (ώσπου / μέχρι νη...) 
ανυπομονώ (να γίνει κάτι που προσμένω): πλήττω αφόρητα σ'αυτές τις εκδηλώσεις! 
μετρώ τις ώρες. μέχρι να τελειώσουν συν. δεν βλέπω την ώρα (γ) μετρήω ῶρες / 
μέρες / βδομάδες 

τελεκόνει η ζωή μου, πεθαίνω σύντομα (41) τελειώνει εντὸς ολἰγου η υπηρεσία 
μου ώρες) ἡ η θητεία µου κ.λπ.: αυτός ο στρατιώτης σε λἰγο καιρὀ απολύεται- µετρήει μέρες 
3. (κατ επἐκτ.) προσθέτω (νέα μέλη. στοιχεία) σε σύνολο, πλήθος που ἐχει ἠδη 
καταμετρηθεὶ: αν μετρήσω και όσους έχουν δενιτευτεί, η οικογένειά µας αποτελείται απὀ 
εἰκοσι ἀτομα! σον. συμπεριλαμβάνω, συγκαταλἐγῷ 4. (σε παιχνίδια) δέχομαι ὡς 
ἐγκυρο, κατακυρώνω: ο διαιτητής δεν μέτρησε το τελευταίο γκολ (το ακύρωσε) 5. (- σε 
κάποιον χρηματικὀ ποσό) καταβάλλω τοις μετρητοὶς συγκεκριµένο ποσό: έχω εντυ2"ή να 
σου μετρήσω πενήντα χιλιάρικα συν. δίνω, πληρώνω 6. υπολογἰζω µε το μάτι, εξετάζω 
ερευνητικἀ µε το βλέμμα: τον μέτρησε απὀ την κορυφή ὡς τα νύχια | | «... σε γνωρίζω απὀ 
την ὀψη, που µε βια μετρήει τη γή» (απὀ τον Εθνικό Ὑμνο) συν. αναμετρώ, υπολογίζω 
7. (γενικὀτ.) υπολογἰίζω λαμβάνοντας υπ' ὀψιν όλα τα στοιχεία: πρώτα να μετρήσεις 
καλά τις δυνάμεις σου και έπειτα να το επιχειρήσεις συν. εκτιμώ, λογαριάζω, αναμετρώ- 
φρ. (μτφ.) (α) μετρῶ τα λόγια ΜΟΌ μιλώ µε σύνεση καὶ περἰσκεψη. εκφράζω 


ισορροπημένες απόψεις απ {. φλυαρώ, αερολογὠ 


Μέτσοβο 


(β) μετρῶ ΤΟ κόστος (ενός πρήγματος) υπολογίζω τις συνέπειες. το τίμημα 
µιας ενέργειας, επιλογής κ.λπ.: προτού ανη'/'ἀβεις αυτή τη δουλειά, καλὀ θα ἦταν να 
μετρήσεις το κόστος της στην οικογενειακή σον ζωή 8. (σκωπτ.) κατρακυλὼ πάνω ον 
(σκάλα, επικλινἠ επιφάνεια): µέτρησα πο/.λὲς φορές τα σκαλοπάτια αντής τής σκάλας. μέ- 
χρι να μάθω να περπατήωκ (µεσοπαθ. μετριέμαι) 9. ἐρχομαι σε σύγκριση: ἡ αγάπη τής 
μάννας δεν μετριέται µε καμία ἠλλη! συν. συ- γκρίνομαι, παραβάλλομαι 10. 
αξιολογούμαι, υποτιμώμαι: δεν μετριέται η προσφορά τέτοιων ηρώων στον αγώνα (εἶναι 
ανεκτίμητη) 11. (για πρὀσ.) ἐρχομαι σε αναμέτρηση: αν τολμής, ἐλα να µετρηθείς μαζί 
μον! συν. αναμετριέµαι 4 (αμετβ.) 12. λἐῶ (μεγαλοφώνως ἡ απὀ µέσα μου) αριθμούς 
στη φυσικἠ τους ακολουθία (συνἠθ. ξεκινώντας απὀ το 1): παρὀλο πον εἶναι μόνο δύο 
ετών. μπορεί να µετρήει μέχρι το 10 Ἡ - πἐντε-πέντε μέχρι το 100 (5. 10, 15, 20. 25...) | | - 
ανάποδα 13. εἶμαι ἐγκυρος και κανονικὀς: ο διαιτητής αποφἀσισε ὀτι το γκολ 1 το κηλήθι 
μετρήει 14. (μτφ.) ἐχῶ αξία. θεωρούμαι υπολογἰσιμος και σπουδαίος: για μένα τα 
έργα μετράνε, ὀχι τα λόγια | | αν τὸ πον μετρήει εἶναι να τα έχεις καλά μν τον εαντὀ σον 
ΣΥΝ. αξἰζω, υπολογἰζομαι, λογαριάζομαι. ςχολιο λ. πεΟαίνο). 

Μέτσοβο (ιο) (Μετσόβου) ορεινἠ κωμόπολη τὴς ΒΛ. Ἠπείρου στον νομό 
Ιωαννίνων, που φημίζεται για τη γραφικότητά της και τα βιοτεχνικἁ προϊόντα της 
(ασημικἁ, υφαντά, ξυλόγλυπτα κ.ἀ.). -- Με- τσοβίτης (ο), Μετσοβίτισσα 
(η), μετσοβίτικος, -η, -ο κ. (λόγ.) μετσό- βιος, -α, -ο. 1χολιο λ. -ιος. 
ΠΕΤΥΜ, « μεσν. Μέτσοβον « σλαβ. πιεεονο «αρκουδότοπος»]. µετσοβόνε (το) 
Ἰάκλ.) κίτρινο καπνιστὀ τυρὶ απὀ το Μέτσοβο, μετωνυμία (η) {μετωνυμιών]} 
σχήμα λὀγου, κατά το οποίο αντἰ για τη λέξη που απαιτείται χρησιμοποιείται 
ἀλλη. µε την οποία υπάρχει στενἠ σημασιολογικἠ σχέση, π.χ. στέγη αντὶ σπίτι, τάφος 
αντὶ θάνατος, κροίσος αντὶ πάμπλοντος. μεσσαλίνα αντὶ ακὀλαστη γνναίκη κ.λπ. -- 
μετωνυμικός, -ἡ. -ὁ ἵμτγνΙ, µετωνυμικ-ά / -ώς [μιγν.] επἰρρ. τ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μετώννμος « μετ(α)- 3 -ὠνυμος (µε ἐκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄννμα. αιολ. τ. τοὐ ὀνομα. Η λ. πέρασε και σε δὲν. 
γλώσσες, πβ. αγγλ. πιείοηγπιγ, γαλλ. πιοἰοηγπηὶς |. µετωπιαίος, -α, -ο ἵμτγν.Ι 
λνατ. αυτός που σχετίζεται µε το μἐτώπο τοὺ ανθρώπου, που βρίσκεται πάνω ἡ 
κοντά στο μέτωπο: - αρτηρία / φλέβα / µνς / λοβός τού εγκεφἀλον | | σύνδρομο - /.οβού. 
µετωπικός, -ἡ, -ὁ Ί 
µἐτώπο: - πνρἠ (που κατευθύνονται προς το μέτωπο τἠς παρατάξεως) 3. αυτός που 


: ο μετωπιαἰος 2. αυτὸς που σχετἰζεται µε το στρατιωτικὀ 


γίνεται κατὰ μέτωπο: - σόγκρονση δύο αυτοκινήτων Ι αντιπαρήθεση δύο πολιτικών 4. 
μετωπική (η) η σύγκρουση κατά μέτωπο δύο αυτοκινήτων. -- µετωπικ-ά / 
-ώς επἰρρ. [ΕΤΥ.Μ. μτγν. « αρχ. μέτωπον. Οι μτφ. σημ. αποδίδουν το γαλλ. 
Γτοηα]], μετωπικότητα (η) {χωρ. πληθ.] αρχαιολ.. χαρακτηριστικό γλυπτικής 
κόρες) 
παριστάνονται σε αυστηρή κατὰ μέτωπο στάση, χωρὶς καθόλου στροφἠ προς τα 


τὴς αρχαϊκής περιόδου, κατὰ το οποὶο τα αγάλματα (κούροι / 
δεξιὰ ἡ τα αριστερἀ και µε απὀλυτη συμμετρία τού δεξιοὐ και τού αριστερού 
μέρους τού σώματος. 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. {τοπἴα]Πϊο |. μετώπιο (το) [αρχ.Ι {μετωπἰ-ου 
| -ῶν} ανθκτιιολ. το σηµείο που βρίσκεται στο μέσον τἠς νοητἠς γραμμἠς, η οποἰα 
ενώνει τους δὺο ὀγκους τού ανθρώπινου μετώπου και χρησιμεύει σε ανθρωπομετρι- 
κὲς μελέτες, κυρ. στη μέτρηση τού μήκους τοὺ κρανίου, μέτωπο (το) [μετώπ-ου | 
-ων] Ί. το ανώτερο τμήμα τοὺ προσώπου τού ανθρώπου, που εκτείνεται ανάμεσα 
στο τριχὠτὀ τἠς κεφαλἠς και στα τόξα τῶν φρυδιών και μεταξύ τῶν δύο κροτάφων 
στα πλάγια: φαρδύ / πλατύ / στενὀ - | | ζαρώνω το - μον | | το - του καίει απὀ τον 
πνρετό- ΦΡ. (μτφ.) έχω καθαρὀ μέτωπο / ἐχω το μέτωπο ακηλίδωτο / κρατώ ψηλή το 
μέτωπο / ἐχω το μέτωπο ψηλή δεν έχω διαπράςα τίποτε επιλήψιμο. ἐχω καθαρή 
συνείδηση, δεν ἐχῶ ατιμαστεὶ : 2. ςτρλτ. η προ»- τη γραμμή παρατάξεως σε όλη την 
ἐκτασή της. απὀ τη δεξιὰ πτέρυγα ὡς την αριστερἠ, κατά τη διάρκεια τἠς σύρραξης: 
η μάχη γενι- κεύΟηκε σε όλο το -: φρ. (α) σπήω το μέτωπο διαπερνἀ) τις γραμμές (τοὺ 
εχθρού), διαρρηγνύω το εχθρικὀ μέτωπο (β) κατήρρευση τού μετώπου η ἧττα ενὸς 
στρατού ὣς συνέπεια τής διάλυσης τῶν γραμμών του, τὴς απώλειας τῶν θέσεων που 
κατείχε (γ) μέτωπο δεδιά Ι αριστερή! παράγγελμα να εκτελεστεἰ στροφἡ απὀ ἄγημα 
ἡ παράταξη προς τα δεξιά / προς τα αριστερά (δ) κατ µέτωπο(ν) βλ. λ. κατά 3. 
(συνεκδ.) ο τόπος ὁπου διεξάγονται στρατιὠτικὲς επιχειρήσεις σε καιρὀ πολέμου, η 
ζώνη τῶν μαχών: ἐφνγε για το - | | πολεμούσε στην πρώτη γραμμή τού -Ί| «Ονδέν 
νεότερον απὀ το δντικὀνμέτωπον» (πι ΥΝεΦίεπ πίο]ι{5 πειις6, μυθιστόρημα τοὺ "Τ.Μ. 
Ῥεμάρκ): φρ. γο μέτωπο της φωτιάς / πυρκαγιάς η ζώνη που οριοθετεί την ἑκταση 
(δάσος κ.λπ.) που καίγεται 4. (γενικὀτ.) το πεδίο διεξαγωγἠς οποιουδήποτε 
αγώνα, έντονης και συστηµατικἠς προσπάθειας: γο - κατ τῶν ναρκωτικών 5. το πεδίο 


τὴς σύγκρουσης: ανοίγο) - | | δεν σε συμφὲρῖ ν' ανοίγεις µέτωπα µε ὀλονς τονς σνγγενεἰς 
σον κοίτη να σνμφιλιωθείς µε ὁσονς μπορείς! | | κλείνω το φρ. ανοιχτὀ μέτωπο βλ. λ. 
ανοιχτὀς 


6. συμμαχία πολιτικών, κοινωνικών ἡ ἀλλων δυνάμεων, που διατηρούν την 
αυτονομία τοὺς. αλλά ενεργοὺν µε συντονισμένη δράση για την επίτευξη κοινῶν 
στόχων: αρραγές - Βονλής και λπού ζητεί ο πρωθυπουργός για την αντιμετώπιση των 


εθνικών κινδύνων | | αγωνιζόµηστε σε κοινὀ -- κατὰ τού φασισμού | | διάσπαση τοὐ - || 
λαϊκό - (συνασπισμὀς σοσιαλιστὠν και κομουνιστὠν ἡ γενικὀτ. των µη δεξιών 
δυνάμεων) µετεωρ. (α) η επιφάνεια που διαχωρἰζει δύο μάζες αἐρα 


διαφορετικἠς θερμοκρασίας (β) θερμό μέτωπο μέτωπο που δηµι- ουργείται όταν 
μία μάζα θερμοὐ αἐρα ακολουθεὶ κατὰ μήκος τοὺ μετώπου (σημ. α) μἰα μάζα 
ψυχρού αέρα προκαλώντας ψιλἠ και συνεχἠ βροχἠ (γ) ψυχρό μέτωπο μέτωπο που 
δημιουργεῖται όταν μία μὰ 


1094 μη 


ζα ψυχροὺ αἐρα ακολουθεὶ κατά μήκος τού μετώπου (σημ. α) μία μάζα θερμοὺ αἐρα 
προκαλώντας καταιγίδα ᾿ 8. νλυτ. (α) μέτωπο θαλάσσης η διαχωριστικἠ επιφάνεια 
ανάμεσα σε δύο γειτονικὲς θαλάσσιες μάζες µε διαφορετικἠ πυκνότητα και 
θερμοκρασία (β) γραμμή μετώπου πλεύση πλοίων, συνἠθ. πολεμικών, το ἑνα δίπλα 
στο ἀλλο. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο, µετόπη. 

[ετυμ. « αρχ. μέτωπον « µετ (α) Ἐ "ώι/ / (γεν. ὠπός) «μάτι. ὀψη», (βλ. λ. ὀψη), πράγµα 
που συμφωνεί µε την ερμηνεία τοὺ Αριστοτέλη («μεταξύ τών ὀμμήτων»). κατὰ την 
οποία η λ. θα δήλωνε αρχικώς το τμήμα τοὺ προσώπου που βρίσκεται ανάμεσα στα 
μάτια. Ἡδη αρχ. η σημ. τοὺ στρατιωτικοὐ μετώπου, ενώ η πολιτικἠ και 
μετεωρολογικἠ χρήση τἠς λ. αποδίδουν ανάλογες χρήσεις τοὺ γαλλ. {τοπ |. 
µετωποσκοπία (η) [χωρ. πληθ.) η τεχνικἠ τὴς διάγνωσης τοὐ χαρακτήρα απὀ 
την παρατήρηση τοὺ μετο'ἰπου και τῶν ρυτίδων που πιθανώς υπάρχουν σε αυτὀ. 
αλλά και γενικὀτ. απὀ την εξέταση τἠς όλης έκφρασης τοὐ προσώπου (κάποιου). 
Επίσης μετωπομαντείσ. µε- τωποσκόπος (ο/η) [μτγν.[. 
µετωποσκοπικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 

[πτυμ. « μτγν. µετωποσκόπος « μέτωπον 3 -σκόπος « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, 
εξετάζω»]. 

Μεφιστοφελής (ο) [18681 προσωνυμία τοὺ Διαβόλου, κυρ. ὡς πονηροὺ 
πνεύματος, γνωστἠ απὀ τον θρύλο τοὺ Φάουστ και ιδ. απὀ την εκδοχἠ τοὺ θρύλου 
που ανέπτυξε ο Γκαίτε. ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβο/.ος. [ετομ. « γερμ. Μερπίβιορπεῖςβ, πιθ. « 
Μερηϊοϊορηίο], απὀ συμφυρμὀ τῶν εβρ. λ. πιερπἰϊΖ «καταστροφέας, ολἐθριος» και 
ΙορΠπε] «ψεύτης». Παρετυμολ. εἶναι οι συνδέσεις µε το ουσ. ὀφις. καθώς και µε τη 
φρ. μή φώς φιλών]. 

μεφιστοφελικός, -ἡ. -ὁ Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον Μεφιστοφε- λἠ 
(βλ.λ.) 2. αὐτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ την πανουργἰα, τον σατανικὀ κυνισμµὀ που 
προσιδιάζει στον Μεφιστοφελἠ. - µεφιστοφελικά επἱρρ., 
μεφιστοφελισμός (ο), µεφιτικός, -ἡ, -ὁ (σπάν.) αυτός που αναδἰδει 
δυσάρεστη οσμἠ, που προκαλεὶ αποστροφἠ και βλάβη στην υγεία µε τη μυρωδιά 
του: - αναθυμιάσεις ΣΥΝ. δυσώδης. -- μεφιτἰζω ρ. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιερΠἰξίαιε «λατ. πιερπἰεο «αναθυµἰαση» |. μεφιτισμός (ο) 
[χωρ. πληθ.) 1. ο σχηματισμός και η εκπομπἠ δύσο- σμῶν αερἰων 2. η μόλυνση τἠς 
ατµὀσφαιρας απὀ τις αναθυμιάσεις λιμναζόντων υδάτων, αποχωρητηρἰων κ.λπ. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πἰερπίγίθπιο. Βλ. κ. μεφιτικὀς]. μέχρι κ. (μερικὲς 
φορὲς μπροστά απὀ φωνήεν) ΜΕΧΡΙς πρὀθ.: δηλώνει: Ί. ὀριο: (α) τοπικὀ (ἐσχατο 
όριο κίνησης ἡ ἐκτασης) (Τα1τ., τεπἰρρ.): θα σε πα - την πόρτα [1 ήρθε - εδώ 
ΙΙ το οικόπεδο φτάνει το ρέμα [| το οικόπεδο φτάνει - εκεί (β) χρονικὀ 
(ἐσχατο ὀριο χρονικοὺ διαστήματος) (1γεν., γαιτ. τεπὶρρ.): πρέπει να 
παραδώσετε τις εργασἰες -- τις 21.01.2002 ΙΙ θα ἐχονμε τελειώσει -- αὑριο || 
θα αντι- σταθούμε - θανήτον / εσχάτων Μι (λόγ.) μέχρις ὥρης (ὡς τη στιγµή 


που μιλάμε) [| - τέλονς || (λόγ.) - συντέλειας τού αιώνος (ὡς το τέλος τού 
κὀσμου) (Υ) ποσοτικὀ (ανώτατο ὀριο ποσού) (Γαιτ., 1γεν.): πήρε 
5 κιλά πορτοκἠλια || - κεραίας (στο ακἑραιο, πλήρως) || - μνελού οστέων 


(ὡς το κὀκκαλο, ολοσχερώς) | | έπεσαν στη μάχη μέχρις ενός (ὡς τον τελευταίο) 
ΙΙ. μέχρις ενὸς σημείον π βαθμού (ὡς ἑνα σηµείο, βαθμό) Π - αΠδίας || - 
σκασμοὺ (δ) σε ιεραρχία (Ταιτ.. τονοα. όταν αναφἑρεται στο υποκ. τοὺ ρήματος): 
έφτασε - τον βαθμὀ τού σν- νταγµατάρχη || - συνταγματάρχης έφτασε, δεν 
πήγε παραπάνω 2. (α) κατά προσέγγιση, αριθµητικὀ όριο (Ξ ὀχι περισσότερο απὀ) 
(4αριθ- µητ. ἡ λέξη που εκφράζει ποσὀ σε αιτ.. τονομ.. ὅταν αναφἑρεται στο υποκ. 
τοὺ ρήματος): ήταν - 100 ἄνθρωποι στο τραπέζι || - τριαντήρα φαίνεται, αν 
και εἶναι 45 ετὠν(β) μέχρι καὶ (1) για να δηλωθεί εµφα- τικἀ το ὁριο στο οποίο έχει 
φθάσει (κἀποιος/κάτι: - ηντή την νπο- χώρηση ἐέκανα, για να 
σνμβιβηστούμε- τι ἀλλο να έκανα: ΣΥΝ. τὸς και (1) για να δηλωθεὶ ὁριο το 
οποίο συμπεριλαμβάνεται στην αρίθµηση, στον υπολογισμὀ: - ΤΊ σελίδα 59 || θα 
δονλέψουμε - τον Μή10 συν. έως και. ακόµη και (γ) μέχρι που (} για την 
εισαγωγἠ δευτερεύουσας πρότασης, που δηλώνει πότε στο παρελθὀν ολοκληρώθηκε 
η πράξη που εκφράζει η πρόταση απὀ την οποία εξαρτάται: ήμουν δυστυχι- 
σμένος, - σε Σαναβρήκα συν. ὡσπου. ὠσότου (11) για την εισαγωγἠ πρότασης που 
δηλώνει εμφατικἀ το σημείο (ὁς το οποἰο ἐχει φθάσει ἡ θα φθάσει (κἀποιος/κἀτι): 
χρησιμοποίησαν κἀθε αθέµιτο µέσο, για να µε πολεμήσουν -- διέδωσαν ὁτι 
χρεωκόπησα! (δ) (ως σὐνδ.) μέχρι να για την εισαγωγἠ δευτερεύουσας χρονικἠς 
πρυτάσεῶς, που δηλώνει πότε ολοκληρώνεται η πράξη που εκφράζει η πρὀταση απὀ 
την οποία εξαρτάται: καθίσαμε στο νπὀστεγο, - περάσει η µπόρα συν. 
ώσπου να, ωσότου. (Βλ. λ. πρὀθεση. ιιιν.). 3 σχὀλιὀ λ. ἑῶς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "πιε-ρΗτί, τοὺ οποίου το α' συνθ. απαντά και στην ΙΕ. ρἰζα "πιε- 
1) «στο μέσον, μεταξὺ» (βλ. κ. μετά), οπὀτε συνδ. µε αρμ. πιετ] «πλησίον, δίπλα». 
Ως προς το β' συνθ. -χρι (:-αΏτὶ), ἐχει διατυπωθεὶ η άποψη ότι πρὀκειται για τοπική 
πτώση τοὺ ουσ. χνίρ, πβ. αρμ. ]ετη. Η λ. χρησιμοποιήθηκε ὡς επἰρρημα (προ τῶν 
προθ. εἰς. πρὀς). ὧς πρὀθεση (µε γενικἠ) και ὡς σύνδεσμος χρονικών προτάσεων 
(οστερόὀχρονο)), µη κ. ΜΗΝ μόρ. Ίμην πριν απὀ φωνήεν ἡ απὀ τα σύμφωνα κ. π. τ. 
ξ. ψ} αρνητικὀ μόριο που συνάπτεται µε ρηματικούς και ονοματικούς τύπους Ί. σε 
κύριες προτάσεις (με ρήματα) αποτελεὶ δείκτη αρνήσεως (εἶναι η άρνηση τοὺ ας και 
τοὺ να. απὀ τα οποία συχνά συνοδεύεται) και δηλώνει: (α) απαγὀρευση ἡ 
αποτροπή: - φεύγεις! | | - κοπιάζεις! (β) συμβουλή ἡ παραϊνεση: - γνρεύετε πολλά! | | 
-. µε στενοχώρείς (γ) ευχἠ να µη γἰνει κάτι: κακὀ να - σ'εὐρνι ποτέ! | | (λὀγ.) ο - 
γένοιτο! | | (σε ελλειπτικἐς διατυπἰόσεις) -- χειρότερα (μακάρι να µη δούμε / πάθου- 
µε χειρότερα πράγματα) (δ) κατάρα: χαῖρι και προκοπή να - δεις! ][ - σώσεις και 
μιλήσεις! (ε) ευχἠ ἡ ὀρκο: να - εἰχα γεννηθεί! | | αν δεν εἰναι ὀπως σον τα λέω, να - χαρώ 
τα παιδιά μον! 2. σε δευτερεύουσες 


μήγαρις 


«υποθετικἐς προτάσεις που εισάγονται µε το να, οπότε λειτουργεί αντἰστοιχα προς 
το δεν: να - πω. θα τον κακοφανείἰ (αν δεν πάω, θα του κακοφανεὶ) 3. σε 
δευτερεύουσες προτάσεις επιθυμίας (ὀχι κρίσεως): (α) µε τους τελικούς συνδ. να / 
για να ἡ και χωρὶς αὐτοὺς, δηλώνει αρνητικὀ σκοπὀ ἡ αποτροπή: τον τιµώρησα, για 
να - το ξανηκήνει | | σβήσε τα κεριά, να - µας μαυρίσουν το ταβάνι (β) µε ρήματα ἡ 
εκφράσεις που σημαίνουν φόβο. στενοχώρια, υποψία κ.λπ.. αντικαθιστἆ το μήπως 
και δηλώνει φόβο. φροντίδα, ενδοιασμὀ: φοβάμαι - µου κρύβεις την αλήθεια 1} πρὀσεξε 
- σε ὀει και θυμώσει 1] ἐτρεμαν -- και το ανακηλύψει κανένας ]] το ἐσκασε απὀ φόβο - τη 
χτυπήσουν 4. (λαῖκ., μόνο ὡς 19) για να εισαγάγει ευθεία ερώτηση, οπότε φανερὀ) 
ντι απορἰα, ενδοιασμὀ ἡ και προσδοκἰα τού υποκειμένου: - εἶδες τον Γιώργο: | | - 
τυχόν βαρέθηκες και θέλεις να πηγαίνουμε; : 5. (μόνο ὡς μμ]. µε ονοματικοὺς τύπους) 
αντιστρέφει την έννοια τἠς λέξεως µε την οποία συνεκοέρεται. δηλώνοντας την 
ἀρνησή της: - ανανέωση τής εγγραφής συνεπήγετηαι διαγραφή απὀ τα μητρώα | | - ευσυνεί- 
δητος | | - έμπειρος | | - κατέχων τα πρήγµατα | | τα σταθµευμένα ἡ -- αυτοκίνητα | | Μη 
Κυβερνητικές Οργανώσεις 6. ὡς επιφὠν. µε απαγορευτικἠ ἡ αποτρεπτικἠ σημασία: 
προς θεού! | | (π.χ. σε κάποιον που πάει να κάνει µια αδέξια κἰνηση) θα ρίξεις το 
μπουκάλι! : φρ. (α) θὲ- λοντας κμΙ μή ανεξάρτητα απὀ τη θέληση (κἀποιου): τους 
ακολούθησα -: τι ἆλλο μπορούσα να κάνω; ΣΥΝ. εκὠν-άκων (β) αν μή τι ἆλλο πέρα 
απὀ οτιδήποτε ἆλλο, αν ὀχι τίποτε ἀλλο: θα προτιμήσω αυτή τη δουλειά’ -, θα βγάζω 
περισσότερα λεφτά (ἐχει και ἄλλα θετικἀ, αλλά αυτό εἶναι το σημαντικότερο) (γ) εἰ 
μή βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. Λπις (αρνητ. μόριο), πβ. σανσκρ. ππ. περσ. πια, αρμ. πι. αλβ. 
ππο5 κ.ά. Παράγ. μη-δέ. μηδ-εἰς. μή-τε κ.ά. Ο τ. μἰ)ν(ἠδη μεσν.) σχηματίστηκε κατ' 
αναλογἰαν προς το δεν και για ευφωνικοὺς λὀγους]. 
μήγαρις μὀρ. (λαϊκ.) για την εισαγωγἠ ερωτηματικὠν προτάσεῶν: «- ἐχῶ τίποτε 
ἆλλο στον νου πἀρεξ ελευθερία και γλὠσσα;» (Δ. Σολωμός) συν. μήπως, µην τυχόν, µη 
τάχα. μπας και. σάμπως, σάματι. [{.1γπι. μεσν. « αρχ. φρ. µη γάρ ἡ, κατ’ άλλη 
άποψη, « μή ἆρα (µε ανάπτυξη ευφωνικοὐ -γ- και κατάλ. -ις. πβ. κ. μέχρις) |. 
μηδαμινός, -ἡ. -ὁ ο ανάξιος λόγου, αυτός που δεν αξίζει να προσεχθεἰ (κυρ. 
ποσοτικἀ): οἱ πιθανότητες να ανακα2.υφθεί η ταυτότητα τοὐ δολοφόνου εἶναι σχεδόν 
ανύπηρκτες [[ - ενόχληση / ποσὀ / κόστος / αξία / εισόδηµα { σύνταξη / βάρος ΣΥΝ. 
ασήμαντος, αμελητἐος ΑΝΤ. σπουδαίος, σημαντικός. -- µηδαμινότητα (η) [1849]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. µμηδαμός (βλ. λ. μηδαμούλλ. 
μηδαμού επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σε κανένα μέρος, πουθενά ΣΥΝ. ουδαμοὺ αντ. 
πανταχού, παντού. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μηδαμούὐ « μηδαμός « μηδὲ 1 ἁμός, δωρ. τ. τού ἐμός, βλ. κ. ουδαμού], 
μηδαμώς επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µε κανέναν τρόπο, καθόλου συν. ουδα- μώς, 
ποσώς. 
[ετυμ. « αρχ. μηδαμώς 5 μηδαμὀς (βλ. λ. µηδαμού)]. 
μηδέ σὐνδ. (λαϊκ.) για την αρνητικἠ σύνδεση προτάσεων ἡ τμημάτων προτάσεων: 
«Μήνα σε γάμο ρίχνονται: Μήνα σε χαροκὀπι: / - σε γάμο ρίχνονται - σε πανηγύρι» 
(δηµοτ. τραγ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μή 1 δέ]. 
Μήδεια (η) {-ας κ. -εἰαςὶ μῖθολ. κόρη τοὺ βασιλιά τἠς Κολχίδας Ατἠ- τη. σύζυγος 
τού Ιάσονα, τον οποὶο βοήθησε να κλέψει το χρυσόμαλλο δέρας: για να τον 
εκδικηθεἰ, ὀταν εκείνος θέλησε να νυμφευθεὶ την κὀρη τοὺ βασιλιά τἠς Κορίνθου. 
σκότωσε τα παιδιά τους. 
ΓΕΤΥ.Μ. αρχ. (ἠδη µυκ. Με-άςο-]ο) « "μήδος (μαρτυρείται ο πληθ. μήδεα «σκέψεις, 
φροντίδες») « µήδ-ομαι / μέδ-ομαι «στοχάζομαι, σχεδιάζω νοερώς. προετοιμάζω» « 
ΤΕ. "πιεά- «μετρώ, υπολογίζω - σκἐφτοµαι, κρίνω», πβ. λατ. πιεάίσα5 «ιατρὀς (δηλ. 
αυτός που φροντίζει τον ασθενἠ)» (» ισπ. πιοάίςο), πιοάπ6 ««μέτρο - τρόπος» (2 
γαλλ. πιοάε, ισπ. πιοάο), πιοάἰϊατὶ «στοχάζομαι» (2 γαλλ. πιοά!ϊετ). αρχ. γερμ. 
πιε/./.αη «μετρὠ» (7 γερμ. πιεββεη) κ.ά. Ομὀρρ. (κὐρ. ὀν.) Μέδ-ουσα. Διο-μήδης. Γανυ- 
μήδης κ.ἀ.[. 
μηδείς, μηδεμία. μηδὲν αὀρ. αντων. Ιμηδ-ενὀς. -ἑνα (θηλ. μηδεμιὰς)) 

(αρχαιοπρ.) κανεὶς: εὐχρ. κυρ.: (α) στη φρ. μηδενός εξαιρουμένου / 
μηδεμιής εδαιρουµένης όλοι. χωρίς καμἰα εξαίρεση (β) στα αρχαία ρητά: (1) 
μηδένα προ τού τέλους μηκήριζε βλ. λ. µακαρίζο (9) μηδείς 
αγεώμµετρήτος ξΣισιτῶ (μηδεὶς αγεωμέτρητος εισίτω) φρ. των Πυθαγορείων, 
γραμμένη (κατά τον Ιωάννη Τζέτζη Χιλιάδες ν111 973) στο υπἐρθυρο τἠς Πλατωνικής 
Ακαδημίας, µε την οποία απαγορευόταν η εἰσοδος σε ὀσους δεν εἶχαν μυηθεί (11) 
μηδενί δίκην δικήπης, πριν αμψοίν μύθον ακούσης (Πλάτ. Δημόδοκος ΕἸ: 
μηδὲ δίκην δι- κήσης, πριν ἀμφοῖν μύθον ακούσης) µη βγάλεις απόφαση, αν δεν ακούσεις 
προηγουμένως και τις δύο πλευρὲς (ἰν) μηδέν ἦγαν βλ. λ. ἆγαν 2, μηδέν (το) 
βλ.λ. 
[ΚΤΥΜ. αρχ. «μηδέ 1 ης. μία, εν). 
μηδέν (το) {μηδενός} 1. η πλήρης ανυπαρξία, το τίποτε, η απόλυτη απουσἰα τού 
εἶναι: ο Θεός δημιούργησε τον κόσµο εκ τού - ΣΥΝ. το τίποτε: ΦΡ. (μτφ.) αρχίζω / 
ξεκινώ απὀ το μηδὲν ξεκινώ µια επιχείρηση ἡ τη σταδιοδρομἰα µου χωρίς 
στήριξη ἡ βοήθεια, χωρὶς καμία προυπάρχουσα βάση, υπόβαθρο 2. (ῶς 
χαρακτηρισμὀς) ο ανάξιος λόγου, αυτὸς που δεν απέδωσε τίποτε, που ισούται µε το 
τίποτε: τόσο αυτός όσο και ή συνδρομή του στην προσπάθειἁ µας εἰναι - | | πολλά λόγια. 
πολὺς θόρυβος, και ουσία - | | τόσο αγώνα κάναμε και αποτέλεσµα -! σον. (λαϊκ.) νούλα : 
3. Μαθ. ο αριθμὸς που συμβολίζεται µε 

και εἶναι το ουδέτερο στοιχεἰο τὴς πρὀσθεσης ἡ δεν εκφράζει καμία ποσότητα ἡ 
μέγεθος: δύο πλην δύο ἰσον - (2-2 Ξ 0) | | ἑνα συν - ἰσον ἐνα(110 Ξ 1): φρ. "(μτφ.) 
μηδὲν εἶς ΤΟ πηλίκον για ανεπιτυχἠ ενέργεια ἡ ασήμαντο, αμελητέο 
αποτέλεσµα 4. (κατ’ επἐκτ.) (α) η αρχἠ. το σηµείο που λαμβάνεται ὡς αφετηρἰα για 
κάθε συμβατικἠ μέτρηση / 
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μήκος 


υποδιαίρεση / εκτίμηση κ.λπ.: στο θερμόμετρο, - (σύμβολο: 0) θεωρείται το σηµείο στο 
οποίο αρχίζει η πήξη τού ύδατος [[ σήµερα η θερµοκρασία είναι 55ς πάνω από το - | στη Μόσχα το 
θερμόμετρο έδειξε χθες 20᾽ς υπό το - (β) ΦΥΣ. απόλυτο μηδέν (ἡ μηδέν Κέλριν) βλ.λ. 
απόλυτος ΦΡ. ώρα μηδέν (μτφ.) το χρονικὀ σημείο, απὀ το οποίο αρχίζει κάτι 
σημαντικὀ και κατ’ επἐκτ. κάθε κρἰσιµη και καθοριστικἠ στιγµἠ 5. αθλ. ο αριθμός 
στο σκορ αγώνα που δείχνει ότι µια ομάδα δεν σημείωσε κανένα τέρμα ἡ πὀντο: 
Π.Α.Ο. - Ηρακλής: τρία -- (ο Ηρακλής δεν σημείωσε τἐρµα) 6. (για βαθµολογικἠ αξιο- 
λόγηση) ο κατώτατος βαθμὸς που μπορεὶ να δοθεὶ σε εξεταζόὀµενο: πήρα - στα 
μαθηματικά, γιατί ήμουν αδιάβαστος | | Βάζω - ΙΥΝ. μηδενικὀ, (λαϊκότ.) κουλλούρα 7. 
(οικ. ὡς επἱρρ.) καθόλου: - παρεξήγηση (δεν υπάρχει παρεξήγηση). 

[πτουμ. αρχ. « μηδέ 1 ἐν, ουδ. τὴς αντωνυμἰας µηδείς (βλ.λ.). 1] φρ. ώρα μηδέν αποδἰδει 
το αγγλ. Ζετο-"ποιτ[. μηδενίζω ρ. μετβ. [ 18051 [μηδένισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). 
-μένος) 1. καθιστώ (κάτι) ἰσο µε το μηδὲν, το εξισώνω µε το μηδὲν: τα έξοδά µας 
μηδενίζουν τα έσοδα ΣΥΝ. εκμηδενίζω 2. (κυρ. σε βαθμολογικἐς αξιολογήσεις) 
βαθμολογώ (πρὀσωπο ἡ γραπτὀ) µε τον βαθμό «μηδὲν», βάζω μηδέν: -- γο γραπτό τού 
μαθητή που αντέγραψε. -- μηδένιση (η). Ὁ σχολιο λ. εκμηδενίζω. 

ΙΕΓΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. απηἰπ]]ετ!, μηδενικός, -ἠ. -ὁ [ 1807] Ί. αυτὸς που 
ισούται µε μηδὲν: - Βαθμολογία / σύνολο (βλ.λ.) 2. ο ανάξιος λόγου, αυτός που δεν 
διαθέτει σημασία ἡ σπουδαιότητα: - αξία ΣΥΝ. ασήμαντος, τιποτένιος αντ. 
σπουδαίος, σημαντικὀς 3. μηδενικὀ (το) (α) ο αριθµὀς μηδὲν (β) (ει- δικὀτ.) ο 
βαθμός αξιολόγησης «μηδέν»: πήρε - στην Άλγεβρα (γ) (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) 
αυτός που δεν ἐχει καμία απολύτως αξία, καμία σπουδαιότητα: μέχρι να την αναδείξει 
αυτός, ήταν ένα - συν. αποτυχηµένος, (λαϊκ.) νούλα, για πἐταµα: ΦΡ. (παλαιὀτ.) τα 
τρία µήδενικἁ (000) το αποχωρητήριο ΣΥΝ. Ον.ς.). 
μηδενικούρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (εκφραστ.) το μηδενικὀ (ως χαρακτηρισμός 


τουαλέτα, βε-σε 


προσώπου ἡ ὡς βαθμὀς). 
(ετυμ. « μηδενικό - παραγ. επἰθηµα -ούρα (µεγεθ. σημ.), πβ. ξενικ-οὐ- ρα, παλιατζ- ούρα], 
μηδένιση (η) -» µηδενίζω 
μηδενισμός (ο) [ 1820] Ί. µαθ. η αναγωγἠ στο μηδὲν ἡ η εξίσωση µε το μηδέν: 
ο - κάθε αριθμού που πολλαπλασιάζεται µε το μηδέν 2. η βαθµολὀγηση µε μηδὲν: ο - ενός 
γραπτού μαθητή ΣΥΝ. μηδένιση 3. φίλος, η φιλοσοφική τάση που αρνείται όλες τις 
παραδεδεγμένες αξίες (οπότε πλησιάζει τον αναρχισμὀ) ἡ τη γνωστικἠ ικανότητα 
(οπὀτε καταντάἀ αρνητικὀς δογματισμὀς, ὀπως ο σκεπτικισμός και ο αγνωστικισμὀς) 
σον. νιχιλισμὸς -ᾱ, η στάση ἡ η συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται απὀ άρνηση και 
αμφισβήτηση τῶν πάντων 5. ιστ. κίνημα που αναπτύχθηκε κατά τα τέλη τού /9ου 
αι. στην τσαρικἠ Ρωσία και επιδίωκε την ανατροπή τοὺ καθεστώτος και την 
κατάρρευση τἠς κοινώνικἠς δοµἠς µε τρομοκρατικἐς μεθόδους ΣΥΝ. νιχιλισμὀς. 
μηδενιστής (ο) [ 14771. μηδενίστρια (η) [1557|. μηδενιστικός, - 
ἡ, -ὁ [1895|, μηδενιστικ-ά /-ώς επὶρρ. σχολιο λ. εκμηδενίζω. 
[ι-τυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πἰΠίΗβπις]. μηδέποτε επἰρρ. Ιαρχ.] 
(αρχαιοπρ.) σε καμία απολύτως περἰπτωση: αείποτε εκπαιδευόµενος και -- διδαχθείς ςυχ. 
ουδέποτε, ποτέ ΑΝΤ. πάντα. 
Μηδία (η) αρχαἰα χώρα (εκτεινόταν απὀ τη Β. Μεσοποταμία μέχρι την Κασπία 
Θάλασσα), η οποἰα κατακτήθηκε απὀ τους Πέρσες τον 60 αι. π.Χ. -- Μηδος (ο) 1 
αρχ.]. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. « αρχ. περσ. Μαάα|. μηδίζω ρ. αμετβ. [αρχ.] {μήδισα] 1. Ιστ. 
(στην αρχαία Ελλάδα) προσχωρώ στους Μήδους (τους Πέρσες). παίρνω το µέρος 
τους, ὑπερασπίζομαι τα συμφἑροντά τους: κατά την εκστρατεία τού Ξέρξη εναντίον τής 
Ελλάδας, μερικές ελληνικές πόλεις μήδισαν 2. ζω και συμπεριφἐρομαι ως Ἱϊέρσης. -- 
µηδισμµός (ο) Ιαρχ.|. µηδική (η) (λόγ.) το τριφύλλι. 
Π.ΤΥΝΊ. «αρχ. φρ. Μηδική πόα (ἠδηῃη στον Αριστοφάνη), επειδἠ έγινε γνωστή απὀ τους 
Μήδους και τη χώρα τους], µηδικός, τή, -ὁ [αρχ.[ ιστ. (στην αρχαιότητα) αυτός 
που σχετίζεται µε τους Μήδους και συνεκδ. µε τους αρχαίους Πέρσες: - δυναστεία / 
εσθήτα: φρ. Μήδικοί Πόλεμοι / Μηδικά (τα) οι πόλεμοι Ελλήνων και Περσών, που 
διεξήχθησαν μεταξὺ 490 και 479 π.Χ. και η αντἰστοιχη χρονικἠ και ιστορικἠ 
περίοδος ΣΥΝ. Πἱερσικοί Πόλεμοι, μηδισμός (ο) - μηδίζω 
µηδόλως επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µε κανέναν τρὀπο, καθόλου συν. οὐδόλως. 
μηδαμώς, ποσώς, διόλου. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « μηδ' ολως!. 
Μήθυμνα (η) {-ας κ. (λὀγ.) -ὑμνης] ιστορικἠ πόλη τἠς Β. Λέσβου: αλλιώς Μόλυθός 
(ο). - Μηθύμνιος κ. Νηθυμναίος (ο), Μηθύμνια κ. Μηθυμνσία 
ο), μηθυμναϊκός, -ἠ, -ὀ. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. Μήθυμνα / Μάθυµνα, αγν. ετὐµου. προελλην. τοπὠνὺ- τιιο). 
μήκος (το) |μήκ-ους | -η, -ὠν) 1. φυς. το φυσικὀ μέγεθος που αφορά στη 
μέτρηση αποστάσεῶν απὀ ἐνα σημείο σε ἄλλο: αν παραστήσουµε το - µε ἴ.. η επιφάνεια 
εκφράζεται ως τετράγωνο μήκους ΙΑ ενώ ο όγκος ως κύβος μήκους Ι.': φρ. μήκος κύματος βλ.λ. 
κύμα 2. ο βαθμὸς στον οποἰο εἶναι κάτι μακρὺ, η ἐκταση πράγματος απὀ τη µία τοῦ 
άκρη ὡς την ἄλλη: το - τής οδού είναι δέκα χιλιόμετρα | | η πόλη εκτείνεται σε πολύ μεγάλο - 
3. η μακρύτερη απὀ τις δύο οριζὀντιες διαστάσεις σώματος (µε βραχύτερη το 
πλάτος): το - τής διώρυγας είναι 50 χιλιόμετρα και το πλάτος της 70 μέτρα ][ το πλήθος είχε κατα- 
λάβει όλο το - τού δρόμου | | κόβω 5 εκατοστά από το παντελόνι στο -- του" ΦΡ. (α) κατά μήκος 


σε ὀλη την έκταση ἡ παράλληλα προς το 
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μάκρος πράγματος: περπητούσαμε -- τής παραλίας (β) κατἆ μήκος και κατά πλάτος σε 
όλη την ἐκταση πράγματος (γ) αθλ. ἆλμα εις μήκος άθλημα τοὺ στίβου, κατά το 
οποίο ο αθλητής επιδιώκει να εκτε- λἐσει όσο το δυνατὀν μεγαλύτερο ἆλμα πάνω 
σε σκάμμα µε ἆμμο 4. (σπἀν. µε χρονικἠ σημασία) η διάρκεια συν. μάκρος 5. 
κινήματ. (α) ταινία μικρού μήκους κινηματογραφικὀ εἶδος μικρής χρονικής διάρ- 
κειας. το οποίο ακριβώς λὀγῶ τἠς μικρότερης σε σχέση µε το κανονικὀ διάρκειας, 
εμφανίζει ιδιαίτερα χαρακτηριστικἀ, ὁπῶς η λιτότητα, ο πειραματισμός, η 
επινοητικὀτητα, προκειμένου στον διαθέσιμο χρόνο να μεταδώσει το μήνυμά του 
(6) ταινία μεγάλου μήκους ταινία µε διάρκεια συνἠθ. µεγαλύτερη των 75 λεπτὼν 6. 
αστιὀν. γεωγραφικὀ μήκος Ι μήκος τόπου βλ. λ. γεωγραφικόςα ΦΡ. σε όλα τα μήκη 
και πλάτη (τής Γης) βλ. λ. πλάτος. 
ΠΟΤΥΜ. « αρχ. μήκος «Ι.Ε. "πιακ- «μακρύς, λεπτός», πβ. λατ. πιᾶςετ «ισχνός, 
λεπτὸς» (2 γαλλ. πιαἰρτο), αρχ. γερμ. πίαρατ (2 γερμ. πιαροτ) κ.ά. Ομὀρρ. µακ-ρός 
(βλ.λ.)]. μηκύνω ρ. µετβ. [αρχ.] [εμήκ-υνα. -ὑνθην. -ης. -η... (να/θα μηκυνθώ)} 
(αρχαιοπρ.) αυξάνω το μήκος (σε κάτι) σον’, επιµηκύνω, µακραίνῳ, εκτεἰνω λντ. 
βραχύνω. κονταἰνω. -- μήκυνση (η) |μτγν.|. ΜΗ.Κ.Υ.Ο. (το) Μηχανογραφικὀ 
Κέντρο Υπουργείου Οικονοµικών, μηκώμαι ρ. αµετβ. {μηκάσαι...' μόνο σε 
ενεστ.Ι (αρχαιοπρ.) (για αιγοπρόβατα) μµουγγρἰζω, βελάζω. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. μηκώμαι (-4ο-) (αρχαιότεροι οι μτχ. τύποι μεμηκώς Ι μηκών), 
ονοματοποιηµένη λ. που βασίζεται στον ἠχο τοὺ βελάσµματος µή-ς Ι.Ε. Ἔπιε-, πβ. 
σανσκρ. πιαΚαπιακαγαὶε «βελάζω». πἰςκα «τράγος», αρμ. πιακ’! «πρόβατο», ρῶσ. 
πιοΚκατν «βελάζω», λατ. πιἰσείο κ.ἀ.]. μήκων (η/0) {μὴκ-ῶνος | -ὤνες, -ὠνων] 
(λόγ.) η παπαρούνα: - η Όπνο- φόρος (η παπαρούνα απὀ την οποία παράγεται το 
ὀπιο). 
[ΕΤΥΜ. αρχ., που συνδ. µε αρχ. γερμ. πιαπο ο γερμ. ΜοΠπ), αρχ. σλαβ. πιαΚα. ρωσ. 
παΚ. αρχ. σουηδ. να[-πιορῃί κ.ά. Η φωνολογικἠ και µορ- φολογικἠ ποικιλἰα τῶν λ. 
συντείνει στην άποψη ὁτι πρόκειται για µε- σογ. δάνειο]. 
μηκωνέλαιο (το) [μηκωνέλαιου | χώρ. πληθ.) χημ. ἐλαιο που εξάγεται απὀ τα 
σπέρματα τοὺ φυτοὺ «μήκων η υὑπνοφόρος µε συμπίεση ἡ εκχύλιση και 
χρησιμοποιείται για την παρασκευή σαπουνιών, βερ- νικιὼν. ελαιοχρωμάτων, 
ιατρικὠν γαλακτωμάτων κ.ἀ., αλλά και ὡς εδώδιμο. 
Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ππἰ]|ς ἀ'οεἰ]]οῖἰς |. μηκώνιο ιο) {μηκωνίου | 
χῶρ. πληθ.] Ί. ποι. ο χυμὸς τοὺ φυτοὺ «μήκῶν η υπνοφόρος», περισσότερο 
γνωστὀς ὡς ὀπιο 2. ιατρ. ρευστἠ, κα- στανοπράσινη ύλη, που αποτελείται απὀ χολἠ 
και εντερικά κύτταρα, εμφανίζεται στον εντερικὀ σωλήνα τού ανθρώπινου εμβρύου 
απὀ τον πέμπτο μήνα τἠς εγκυμοσύνης, συνιστώντας τα πρώτα κόπρανα τοὺ 
εμβρύου και τοὐ νεογέννητου βρέφους και αποβάλλεται φυσιολογικά λἰγο μετὰ τη 
γέννηση. 
[ΗΤΥΜ. «αρχ. µηκώνιονς« μήκων {9λ.Κ.)Λ. μηλαδέρφι (το) [μηλαδερφ-ιού [ -ιὼν] 
(λαϊκ.) ο ετεροθαλἠς αδελφὀς ἡ η ετεροθαλἠς αδελφἠ (βλ. κ. λ. αδελφός κ. αδελφή) 
ΣΥΝ. ζηλαδέρφι. [ετυμ. « µεσν. μηλήδε/.φος « ἀλληλήδελφος. κατὰ παρετυµολογία 
πρυξ το μήλονκαὶ ανομοἰωση]. Μη ΛΕΩ τη) » µηλιά 
μηλείος, -α, -ο ἴμτγν.] (αρχαιοπρ.) αυτός που σχετίζεται µε τη μηλιά: 

σπέρμα. µηλεωνας (ο) --“. 
μηλιώνας 
μηλη (η) {μηλών] τατρ. χειρουργικὀ εργαλείο σε σχήμα λεπτοὐ ραβδιοὐ απὀ 
εὐκαμπτο μέταλλο, που ἐχει αμβλεία κορυφἠ (συνἠθ. σε σχήμα βολβού) και 
χρησιμοποιείται απὀ τους χειρουργοὺς για την εξέταση πὀρων, συριγγἰων και 
γενικὀτ. φυσικἰὀν ἡ τραυµατικώὠν κοιλοτήτων τοὺ σώματος. 
{ετυμ. αρχ. « "μήσ-λἁ / "μά-λα « μαίομαι «αναζητώ, αγγἰζω» (ς "μήσ-]ο-μαι). Βλ. κ. 
μάστιγα]. μηλιά (η) Ίμεσν.] φυλλοβόλο δέντρο, µε μεγάλα, σκουροπράσινα φύλλα, 
λευκά άνθη και εὐγευστους καρπούς: φρ. (παροιμ.) (α) το μήλο κάτω απ΄ τη µηλιά 
Θα πέσει το παιδὶ ακολουθεί τις κλίσεις, το επάγγελμα κ.λπ. των γονέων ἡ τών 
κηδεμόνων του (β) μέτρα µηλιά τα μήλα σοῦ για πράγματα πολυπληθή, 
απειράριθμα. Κπίσης (αρχαιοπρ.) μηλέσ [αρχ.|. -- (υποκ.) μηλίτσα (η). 
σχολιο λ. εννέή, συνίζηση. μηλίγγι κ. μελίγγι (το) » μηνἰγγι 
μηλικός, -ἡ. -ὁ 1186021 (επιστημ.) 1. αὐτὸς που προέρχεται απὀ τα μήλα συν. 
μήλινος 2. χημ. μηλικὀ οξὐ οργανικἠ ένωση, που απαντά σε όλους τους ζωντανοὺς 
οργανισμούς, εξάγεται απὀ τους ἀἄγουρους καρποὺς μήλων, σταφυλιών. 
φραγκοστάφυλῶν κ.ἀ. και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτικἠ, την οινοποιία, την 
αρώματοποτία, τη βιομηχανία τροφίμων κ.α. 
[ΗΙ ΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πια]ἰαπε]. μήλινος, -ινη (κ. -ἰνη), -ινο 
Ιαρχ.] 1. αυτός που σχετἰζεται µε τη μηλιά (βλ.λ.) ἠ/και τους καρποὺς της: - κυρμὀς 
! φύλλο! ἄνθος 2. (ειδι- κὀτ.) αυτός που προέρχεται απὀ τα μήλα: - χυμός ΣΥΝ. 
μηλικὀς 3. µη- λίνη (η) αλοιφἠ που παρασκευάζεται µε βάση τον χυμό των μήλων, 
μηλίτης (οίνος) (ο) [μτγν.] [μηλιτὼν] ελαφρὀ αλκοολούχο ποτὀ, που 
παρασκευάζεται µε ζύμωση χυμοὺ μήλων ἡ μήλων και αχλαδιὼν ΣΥΝ. µηλόκρασο, 
μηλίτσα (η) -- μηλιά 
μηλιώνας (ο) έκταση κατάφυτη µε μηλιές. Κπίσης (λὀγ.) μηλεώνσς. μηλο 
(1ο) Ί. ο στρογγυλὀς, εδώδιµος, χυμώδης καρπὀς τἠς μηλιάς, πλούσιος σε θρεπτικά 
συστατικἀ, µε σάρκα λευκἡἠ και τραγανἠ και φλούδα κὀκκινη ἡ, σε ορισμένες 
ποικιλίες, πράσινη ἡ κἱτρινη: «ένα - την ημέρα τον γιατρὀ τον κἀνει πἐρα»(παροιμ. για 
τις ὠφέλιμες ιδιότητες τού μήλου): φρ. (α) (μτφ.) ΤΟ μήλον τής Ἐριδος βλ. λ. Έριδα 
(8) (παροιμ.) το μήλο κήτω απ' τή µηλιά θα πέσει βλ. λ. μηλιά :2. μήλα 
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(τα) παιχνίδι κατά το οποίο ο παίκτης προσπαθεἰ να πετύχει µε τη μπάλα κάποιον 
απὀ τους αντίπαλους παίκτες, προκειμένου να τον βγάλει απὀ το παιχνἰδι : 3. 
καθένα απὀ τα δὺο κυρτά και πρυεξέχο- ντα τμήματα των παρεἰἰὀν κάτω απὀ τους 
κροτάφους: τα άτοµα που ανήκουν στη μογγολική φυλή, έχουν πεταχτά - ' φρ. μήλο τού 
Αδάμ η προεξοχἠ τοὺ θυρεοειδούς χόνδρου στον λάρυγγα, η οποία στους ἄνδρες 
προβάλλει στη μέση τἠς πρὀσθιας επιφάνειας τοὺ λαιμού συν. (λαϊκ.) καρὐδι. -: 
(υποκ.) μηλαράκι (το) (σημ. Π. λ σχολιο λ. παρώνυμο. 
Γέσι ΥΜ. «αρχ. μήλυν. αγν. ετύμου. δάνειο µεσογ. προελ. Το λατ. πια[ππι εἶναι 
δάνειο απὀ την Ελλην., η δε φρ. μήλο τού Αδάμ αποδίδει το γαλλ. ροπιπις ἆ΄ Αάαπι]. 
μηλόκρασο (το) ο μηλίτης (βλ.λ.). 
μηλολόνθη (η) {μηλολονθών]) κολεόπτερο ἑντομο μήκους 2-3 εκα- στοστὠν και 
χρώματος πυρρὀξανθου, που απαντά στις εὐκρατες περιοχές τής Ευρώπης και τὴς 
Λσίας και ὧς προνύμφη προκαλεὶ καταστροφές στη γεώργἰα. 
[ετυμ. αρχ. « μήλον ὀλόνθιον"πρὀβατο τοὺ σὐκου», λὀγω τἠς συνἠ- θείας αυτον τῶν 
εντόμων να τρέφονται παρασιτικἀ µε σύκα ἡ µε άνθη συκιάς. Για το ουσ. μ ἠλον 
«πρόβατο», βλ. λ. μηλωτή. Το ουσ. ολὀν- θιον« ὄλυνθος «σύκο, αγριὀσυκο» αποτελεὶ 
προελλην. δάνειο |. μηλόπιτα (η) (δύσχρ. μηλοπιτὠν! γλύκυσμα τοὺ φούρνου σε 
µορφή πίτας, που έχει ὡς γέμιση ψητἠ ψίχα μήλου, μηλορωδακίνίά (η) 
ροδακινιἀ συγκεκριμένης ποικιλίας, που παράγει καρποὺς µε φλοιό λείο και ὀχι 
χνουδωτὀ, όπως τοὺ κοινοὺ ρωδά- κινου. -- μηλορωδάκινο (το). 
Μήλος (η) 1. νησὶ τῶν ΝΔ. Κυκλάδων Ν. τής Κιμώλου 2. η πρωτεύουσα τού 
ομώνυμου νησιού; αλλιώς Πλάκα. -- Μηλιάς κ. (λὀγ.) Μήλιος (ο). Μηλιά κ. 
ἱλόγ) Μηλία (η), μηλαίικος, -η/-ια,-οκ. μηλιακός, -ἠ. -ὁ κ. µήλιος, - 
α. -ο. σχολιο λ. οµόηχα, παρώνυμο. 
[-τυμ. « αρχ. Μήλος, αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το ομώνυμο φρούτο]. 
μηλοφάγος (ο) δίπτερο που ζει παρασιτικἁ σε διάφορα ζώα. κυρ. στα πρόβατα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « μήλον«:πρὀβατο» 1 -φάγος. πβ. αὀρ. β' έ-φαγ-ον τοὺ ρ. ἐσθίω «τρώγω» |. 
μηλοφόρος, -ος. -ο Ιαρχ.] (λὀγ.) αυτὸς που εἶναι γεμάτος μήλα ἡ που παράγει 
μήλα: - περιοχή. μηλόχορτο (το) (λαϊκ.) ποἰόδες φυτό. άγριο και δηλητηριώδες, 
που φύεται στην Ελλάδα, μηλωτή (η) (λόγ.) 1. το δέρµα σφαγμένου προβάτου, 
η προβιά 2. πανωφὀρι ἡ κάλυμμα τῶν ὠμῶν, φτειαγμένο απὀ χοντρὀ, τριχωτό 
δέρμα. [ΕΤΥΜ. μτγν.«αρχ.μ/)λον«πρόβατο»ς ΙΕ. "(θ)πιε]-ο-«μικρὀ ζώο» και 
ειδικὀτ. «πρόβατο», πβ. ιρλ. πα] «πρόβατο», ολλ. πιαα] «μικρή αγελάδα». αρμ. πια] 
«πρόβατο», γοτθ. οπιαἰς «μικρός», αρχ. γερμ. 6πια] (2 γερμ. 5εΠπαΙ), αρχ. σκανδ. 
ϑπ14|6 «μικρὀ ζώο» κ.ἀ. Η λ. μήλον εχρη- σιμοποιεἰτο σταθερά στον ποιητικὀ λὀγο. 
αλλά ἠδη απὀ την αρχαιότητα υπερίσλυσε ο τ. πρόβατονι. µη µε λησμονεί («µη 
µε ξεχνάς») (το) {ἀκλ.] ποώδες φυτὀ µε άνθη λευκά ἡ γαλάζια, συνἠθ. σε ταξιανθίες, 
που καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ ἡ εἶναι αυτοφυὲς σε δάση και υγροὺς τόπους 
σον. μυοσωτὶς. Ιετομ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. γαλλ. πε πὶ οιὈ]ἰε ρ45, αγγλ. {οτσοῖ πια 
ποῖ]. µη µου άπτου («µη µε αγγίζεις») 1. (Φρ. ὡς χαρακτηρισμός) υπερ- 
βολικά ευαίσθητος, αυτὸς που µε το παραμικρὀ μπορεὶ να πάθει κακὀ, να πειραχτεἰ 
ἡ να προσβληθεί: η μάννα της τη μεγάλωσε µε περιποιήσεις και χάδια. και τώρα είναι πολύ - συν. 
μυγιάγγιχτος 2. μη μου ἆπτου (πο) {ἀκλ.] θαμνώδες φυτὀ τἠς Βραζιλίας, τα 
φύλλα τοὺ οποίου διπλώνονται αντιδρώντας σε απότομο ἀἆγγιγμα ἡ σε χημικά ἡ 
ηλεκτρικά ερεθἰσµατα συν. μιμόζα η αισχυντηλή / ντροπαλἠ. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ἁπτομαι. 
[ΕΤΥΜ. Ο χαρακτηρισμὀς και η ονομασία τοὐ λουλουδιοὺ προέρχονται απὀ την 
ευαγγελική φρ. μή µου ἅπτου (Ξ μη µε αγγἰζεις), την οποία απηύθυνε ο Ιησοὺς στη 
Μαρία µετά την Ανάστασή Του (Κ.Δ. [ωάνν. 20. 17: ...μή µου άπτου, ούπω γάρ ἀναθέθηκα 
πρός τόν πατέρα...). [1 Λατινικἠ Βουλγάτα απέδωσε τη φρ. ὡς πο] πιο Ιαπρετο, εξοὺ 
και η διεθνἠς ονομασία τοὺ φυτού |. ΗΨΝ μὀρ. »μἠ 
μήνα μὀρ. (λαϊκ.) μήπως, µην τυχὀν: «αχός Βαρύς ακούγεται. πολλά ντουφέκια πέφτουν / - 
σε γάμο ρίχνονται. - σε χαροκόπι;» (δηµοτ. τραγ.). 
]Γ.ΤΥΜ. μεσν. « μή «νά. μηναίο (τυ) ι-κκλµς. καθένα απὀ τα δώδεκα λειτουργικά 
βιβλία τἠς Κκκλησίας, ἑνα για κάθε μήνα. στα οποία περιέχονται οι ακολουθἰες τῶν 
ακἰνητων εορτὠν και τῶν εορτών των αγἰῶν. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. μηναῖον. ουσιαστικυπ. ουδ. τοὐ μτγν. επιθ. μηναῖος « αρχ.µήν «μήνας»]. 
Μήνας (ο) 1. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας: Άγιος - ο Στρατηλάτης 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 
Ἱετυμ. « µεσν. Μηνάς, πιθ. « µηνώ «ειδοποιώ, στέλνω μήνυμα»], μήνας (ο) {[-α κ. 
(λόγ.) -ὀς κ. (λαϊκ.) -οὐ | -ών] 1. καθεμιά απὀ τις δώδεκα υποδιαιρέσεις τού 
ηλιακού ἐτοὺς, µε προκο τον Ιανουάριο και δωδέκατο τον Δεκέμβριο, που 
περιλαμβάνει εναλλάξ τριάντα μία ἡ τριάντα ημέρες, εκτὀς απὀ τον Φεβρουάριο, ο 
οποίος ἐχει συνἠθ. εἰκοσι οκτώ καὶ κατὰ τα δίσεκτα ἐτη εἰκοσι εννέα ημέρες: ο 
Ιούλιος είναι ο πιο ζεστός - | | κάθε εποχή του Ε΄”τους αποτελείται από τρεις - | | εντός τού 
τρέχοντος μηνός 2. Ἀογιὸν. το χρονικὀ διάστηµα, κατὰ το οποὶο η Σελήνη διαγράφει 
μία πλήρη περιφορά γύρω απὀ τη Γη σε 27.3 ημέρες (σεληνιακός -) 3. χρονικὀ 
διάστηµα, που διαρκεὶ 30 κατὰ σειρἀ ημέρες ἡ 4 εβδομάδες: δόθηκε παράταση ενός -: για 
την υποβολή των φορολογικών δηλώσεων ]] βρέφος πέντε μηνών | | (για εγκὺ 
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ους) εἶμαι πέντε μηνών (βρίσκομαι στον πέμπτο μήνα εγκυμοσύνης μου): ΦΡ. (α) 
μήνας τού μέλιτος (4) ο πρώτος μήνας τἠς ἐγγαμης ζωής (11) το ταξίδι που 
κάνουν οἱ νεόνυμφοι αμέσως µετά τον γάμο (β) μήνας μπηῖνει, μήνης 
βγαίνει (4) για όσους ἐχουν εξασφαλισμένο μηνιαίο εισόδημα (π.χ. δημόσιοι 
υπάλληλοι): βρήκε σίγουρη δουλειήκ - θη ἐχει τον μισθὀ του (1) για κάτι το οποἱο 
ισχύει, γίνεται ανεξάρτητα απὀ την παρέλευση τού χρόνου: -. ή κατάσταση παραμένει 
ίδια () ο μήνας ἔχει εννιά βλ. λ. εννέα (6) βρίσκω τον µήνα που τρέφει 
τους εΝνΤΕΚΗ βρίσκω κάποιο πρὀσἰοπο. {ο οποίο µου ικανοποιεὶ τις απαιτήσεις, 
χωρὶς εγὠ να κάνω ἡ να προσφέρω τίποτα (ε) ΤΟΝ μήνα που δεν έχει 
Σάββατο ποτέ: θη πάρει τα χρήματα - ςυυ τοὺ αγίου Ποτέ (στ) εἶμαι στον µήνα 
ΜΟΌ (μεον. φρ.) βρίσκομαι στον ἐνατο (τελευταἰο) μήνα εγκυμοσύνης µου, στον 
οποἱο θα γεννήσω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μήν, μηνός, αρχικἡ σημ. «σελήνη» (ο ρόλος τὴς σελήνης στη 
μέτρηση τοὺ χρόνου οδήγησε στη χρήση τἠς λ. µε τη σημ. «μήνας», ενν. 
σεληνιακὀς), ήδη µυκ. ἱπ6-πο (γεν.). « ].Κ. Ἴπιοη-ς “σελήνη, μήνας», πβ. σανσκρ. 
Πᾶδ-, λατ. πιεηδίς «μήνας» ο γαλλ. πιοῖβ. ισπ. πι65), γοτθ. πιεπα «σελήνη», 
τηεποὶ55 «μήνας», αρχ. γερμ. πιᾶπο- «σελήνη». γερμ. Μοπᾶ, αγγλ. πιοοπ. γερμ. 
Μοπαϊ «μήνας», αγγλ. πιοπίῃ κ.ἀ. Ομὀρρ. μήν-η, µην-ἰσκος κ.ἀ. Ηἰναι πιθ. ὁτιηλ. 
ανάγεται σε αρχικὀ 
Ἐ. θέμα ’πις- «μετρώ, ορἰζω», για το οποἰο βλ. λ. μέτρο. Ἡ φρ. μήνας τού 
μέλιτος αποδίδει το αγγλ. ΠΟΠΕΥ πιοοπ]. 


Οι 12 μήνες: ονοµασία-ετυμολογία. Ιἰ ἰδια η αρχαία λ. µην (5 
μήνας) σήμαινε αρχικἁἀ «σελήνη, φεγγάρι» (πβ. αρχ. μήνη «σελήνη»), καθώς 
και «το χρονικὀ διάστηµα µιας πλήρους περιφοράς τὴς Σελήνης περὶ τη Γη» 
(σεληνιακὀς μήνας): πβ. σανσκρ. πιᾶς «σελήνη» και «μήνας», λατ. πιεποὶβ 
«μήνας» (διάφορο τού Ίαπα «σελήνη»), απὀ ὀπου το γαλλ. πιοῖβ. αρμ. απιίς 
«μήνας» (διάφορο τού Ιαδίῃ «σελήνη»), γοτθ. πιεπᾶ «σελήνη», απὀ ὁποῦ αγγλ. 
ΠΙΟἨΤΗ, γερμ. Μοπαῖ κ.λπ. 'Γο ημερολόγιο και ονοματολόγιο τῶν μηνών που χρη- 
σιμοποιούμε σήμερα, προήλθε απὀ τη Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία, όταν οι μήνες 
άρχιζαν απὀ τον Μάρτιο (« λατ. Ματίς) που ἠταν ο πρώτος μήνας τού έτους. 
Μάρτιος σημαίνει «ἀρειος» και ἦταν ο μήνας τού Άρεως (Μα15, -τ{6 «Ἀρης» 
» Ματέι). Ο Απρίλιος (ς λατ. Αρτα) ἦταν ο δεύτερος μήνας, 
προερχόμενος απὀ το αρετὶο «ανοίγιυ» (ο μήνας κατὰ τον οποίο ανοίγουν τα 
ἀνθη, πβ. και άνοιξη) Κατά τον Αδ. Κοραἡ «'Απρίλιον κεκλήσθαι... ἀνοίγοντα καί 
ἀποκαλύπτοντα. ᾿Ἀνοιξιν κηλονσιν τὸ ἐαρ». Κατ' ἄλλους, υ μήνας προήλθε απὀ το 
ὀνομα τἠς Αφροδίτης, στην οποία ἦταν αφιερωμένος. Ο τρἰτος μήνας ἧταν 
ο Μάιος (ς λατ. Μαΐαθ) απὀ το Μαΐα, η μάννα τἠς Γης (η Κυβέλη), που τρέφει 
τον ἀνθρῶπο, και η μητέρα τοὺ Ερμή. Ο τέταρτος μήνας τού έτους ἦταν ο 
Ιούνιος, ο -ηραίος» μήνας (« λατ. ]απίας αντἰ "]αποπίας απὀ το ]1πο «Ἠρα»). 
Ὁ πέμπτος μήνας (αρχικά λεγόταν Οιἱπε]9 «πέμπτος») ἦταν ο Ιούλιος «λατ. 
Τα1115) απὀ το ὀνομα τοὺ Ιουλίου Καίσαρος (44 π.Χ.). που γεννήθη- κε στις 7 
Ἰουλίου. Ο ἑκτος μήνας ἦταν ο Αύγουστος (ς λατ. Ααριαδίας «σεβαστὀς»). 
Αρχικά λεγόταν έκτος (λατ. 5οχΗ]15), ἄλλαξε δε το 27 π.Χ. προς τιμὴν τού 
αυτοκράτορα Οκταβιανού Αυγού- στου. Ο ἑβδομος μήνας ἠταν ο 
Σεπτέμβριος (ς λατ. Βερίεπι-ρετ «ἑβδομος» « λατ. δερίεπι «επτά»). Ο 
ὀγδοος μήνας ἦταν ο Οκτώβριος (ς λατ. Οείο-Ρετ «ὀγδοος» « οσἴο «οκτώ»). 
Ὁ ένατος μήνας ἦταν ο Νοέμβριος (« λατ. Νοναπι-ρεί «ένατος» « Πονεπι 
«εννέα»). Ο δέκατος ἦταν ο Δεκέμβριος (ς λατ. Ώεσεπι-ρετ «δέκατος» « 
ἀεσεπι «δέκα»). Ο ενδέκατος μήνας ἠταν ο Ιανουάριος (ς λατ. ]απιστίας) 
απὀ το ὀνομα τοὺ θεοὺὐ Ιανού (λατ. ]απα6). Ο μήνας αυτὸς καθιερώθηκε στο 
ρωμαϊκό ημερολόγιο ὡς πρώτος μήνας το 153 π.Χ. Τέλος, δωδέκατος στη σειρά 
μήνας ἦταν αρχικἁ ο Φεβρουάριος (5 λατ. Εερτιατίας) απὀ το λατ. Γερταα 
«κάθαρση» ({ορταατο «καθαρἰζω»). Ο Φεβρουάριος δηλ. ἦταν ο «καθαρτἠριος 
μήνας» λόγω τῶν τελετών κάθαρσης που γίνονταν στο τέλος τοὺ χρόνου. Με 
συγκοπἠ τού -ο τής κατάληξης σχηματίστηκε τ. Φεβρουάρης. απὀ ὀπου το 
Φεβράρης (µε ἐκκρουση τοὐ ου απὀ το α) και Φλεβάρης από 
παρετυμολογἰα προς το φλέβα. Ὁμοίως και Ιανουάριος 2 Γιανουάρης » Γενάρης 
απὀ παρετυμολογἰα προς το γέννα. 

Ας σημειωθεὶ ότι το αρχαἰο ελληνικό ηµερολὀγιο εἰχε και αυτό 12 μήνες (29 ἡ 30 
ημερών και µε έναν εμβό/ιµο μήνα). Οι αρχαίοι μήνες ἠταν οι εξἠς: Ι. 
Εκατομβαιών (περ. 15 Ιουλ.-15 Αυγ.) 2. Μετα- γειτνιών (περ. 15 Λυγ.- 
15 Σεπτ.) 3. Βοηδρομιών (περ. 15 Σεπτ.-15 Οκτ.) 4. Πυανεψιών (περ. 15 
Οκτ.:15 Νοεμβρ.) 5. Μαιμακτηριών (περ. 15 Νοεμβρ.-15 Δεκ.) 6α. 
Ποσειδεών Α' (περ. 15 Δεκ.-15 Ιαν)’ 6β. Ποσειδεών Β'(εμβόλιμος 
μήνας) 7. Γαμηλιών (περ. 15 Ιαν.-15 Φεβρ.) 8. Ανθεστηριών (περ. 15 
Φεβρ.-15 Μαρτ.) 9. Ελαφηβολιών (περ. 15 Μαρτ.15 Απρ.) 10. 
Μουνυχιών (περ. 15Απρ.-15 Μαΐου) 11.Θαργη- λιών (περ. 15 Μαΐου- 
15 ἰουν)) 12.Σκιροφοριών (περ. 15 ἰουν.-15 ἰουλ.). 


μήνη (η) 1. ΣΤΡΑΤ. οχυρωματικὀ ἐργο µε δρεπανοειδὲς σχήμα, που αποτελεἰ 
τμήμα το)ν εξωτερικών προμαχώνων οχυρωμένης θέσης 2. ΙΑΓΡ. σχηματισμός σε 
µορφή ημισελήνου, που παρατηρείται µε τη βοήθεια μικροσκοπίου στους 
νεφροὺς στην περἱπτώση νεφρίτιδας. 
(ΤΥΜ. αρχ. « μήν, αρχικἠ σημ. «σελήνη» (βλ. λ. µήνας)]. 
-μηνία λεξικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν χρονικὀ 
διάστηµα συγκεκριμένου αριθμού μηνών: δι-μηνία, τετρα-μή- νία. 
ΙΗΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. δι-μη- νία, τρι- 
μηνία), που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε -μηνος (βλ.λ.)]. μηνιαίος, -α. -ο Ιαρχ.] 
- αυτός που αντιστοιχεὶ σε ἑναν μήνα ἡ διαρ- κεἰ ἑναν μήνα: - εισόδημα / αποδοχές / 
δαπάνη / άδεια / αποκλεισμός / αποζημίωση / μίσθωμα / αποβολή / επιχορήγηση συν’. 
(λαἴκ.) μηνιά- 
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τικος 2. (για ἐντυπο) αυτὀς που εκδίδεται κάθε μήνα: - περιοδικό / εφημερίδα. -- 
µηνιαί-α / -ως επἰρρ. 
-μηνιαίος, -α, -ο ]αρχ.| β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 
1. συγκεκριμένη χρονικἠ διάρκεια σε μήνες: εξη-μηνιαίος, τρι-μηνιαίος 2. αυτόν που 
γίνεται ἡ εμφανίζεται ανἀ συγκεκριµένο αριθμὀ μηνών: διµηνιαία συνεισφορά 1] 
τριμηνιαίο περιοδικὀ. μηνιατίκος, -η.-ο (λαϊκ.) Ί. ο μηνιαίος 2. µηνιάτικο (το) (α) 
Ὁ μισθὸς που λαμβάνει εργαζόμενος κάθε µήνα (β) το ποσὀν τοὺ μισθώµατος 
κατοικίας, καταστήματος κ.λπ. για χρονικὀ διάστηµα ενὸς µήνα: χρωστάει πέντε -. 
μηνίγγι κ. (καθημ.) μηλίγγι κ. µελίγγ! (το) (μηνιγγ-ιού | -ιών) 1. ΑΝΑΤ. 
καθένα απὀ τα τρία μεμβρανώδη περιβλήματα (το χοριοειδές. το αραχνοειδὲς και 
το σκληρὀ) που περιβάλλουν τον εγκέφαλο και τον νωτιαίο μυελὀ και αποστολἠ 
τοὺς ἐχουν να προστατεύουν γο κεντρικὀ νευρικὀ σύστημα 2. (καθημ.) µηνή για (τα) 
οι κρὀταφοι: γο αίμα τού εἰχε ανέβει στο κεφά/.ι και τα -- του σφυροκοπούσαν. Επίσης (αρ- 
χαιοπρ.) μῆνιγξ (η) [αρχ.| Ιμήν-ιγγος ] -ἰγγων]. 
[ετυμ. « μτγν. μηνίγγιον. υποκ. τού αρχ. μήνιγξ. -γγος, αβεβ. ετόμου, τεχν. ὀρ. µε 
επἰθημα -ιγξ (πβ. σύρ-ιγξ, σἠλπ-ιγξ). Πλ. πιθ. προέρχεται απὀ ”πιε]πι]β-π- (πβ. κ. µηρ- 
ὀς « "πιο[πι[|β-τ-) «ς Ι.Ε. "πιεῖ]πι]β- «κρέας», πβ. σανσκρ. πιᾶτηρδᾶ-, αρμ. πιο, αρχ. 
σλαβ. πιο5ο. σλοβεν. πιεζάτα «μεμβράνη», ρωσ. πιγα/.τα «εσωτερικὀ δέρµα», πι]ᾶδο 
«κρέας» κ.ά. Ὁμόρρ. μη-ρ-ὀς (βλ.λ.)]. 
μηνίγγικος, -ἠ. -ὁ (1879] 1. λνατ. (ανατοµικὀς σχηματισμὸς) που βρίσκεται 
στην περιοχἠ τῶν μηνἰγγων και σχετίζεται µε αυτές: - αρτηρία / αὐληκα 2. ιατρ. 
μηνιγγική αντίδραση σύνολο συμπτωμάτων που θυμίζουν μηνιγγἰτιδα (βλ. κ. λ. 
μηνιγγιτισμὀς). μηνιγγίτιδα (η) [1843] ιαγρ. βαρύτατη μικροβιακἠ ἡ ιογενἠς 
νόσος, που συνἰσταται σε φλεγμονή τῶν μηνίγγων και κατὰ την οποία πα- 
ρατηρεἰται υπερπαραγωγἠ εγκεφαλονωτιαίου υγρού: μηνιγγιτιδο- κοκκικἠ /πυώδης / 
φυματιώδης 2 µεταστατική / καρκινωματώδης Ιεϊὐμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. 
τησπἰπρ[ίς |. μηνϊγγιτίκός, -ἠ.-ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη μηνιγγἰτιδα: - 
σὺ- μπτωμα2. (ὡς ουσ.) το πρὀσώπο που πάσχει απὀ μηνιγγἰτιδα. ΙΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενὴς ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιεπἰηρίίίαπο]. μηνιγγιτισµός κ. 
μηνιγγισ μός (ο) ιατρ. σύνολο ελαφρών συμπτωμάτων που θυμίζουν 
μηνιγγἰτιδα, χωρὶς ὡστόσο να υπάρχει φλεγμονή τῶν μηνίγγων, και 
παρατηρούνται στην οξεἰα µορφή διαφόρων νόσων. ὁπῶς λ.χ. η γρίπη, η 
παρωτίτιδα, ο κοιλιακὀς τύφος κ.ά. 
Γτυμ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιεπἰησί!!6τηε]. μηνιγγίωμα (το) 
{πηνιγγιώμ-ατος } -ατα, -ἄτων] καλοήθης ὀγκος που αναπτύσσεται στη σκληρἠ 
μήνιγγα. ᾿ 
(ΚΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὁρ.. « αγγλ. πιεπἰπρίοπια], μΗΝΊς (η) Ιμήν-ιος. -ἴ(ν) | 
χῶρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) σφοδρὀ αἰσθημα οργἠς: οι δηλώσεις του υπουργού επέσυραν τη 
- τής αντιπολίτευσης ΣΥΝ (λαϊκ.) μάνητα. 
(ετυμ. « αρχ. μήνις, αγν. ετύμου. Έχουν προταθεἰ ποικίλες ερμηνείες. Λόγω τἠς 
σημ. «διαρκἠς θυμός» μερικοὶ συνέδεαν παλαιὀτ. τη λ. µε τα μένω και μένος, ἀποψη 
που δεν εξηγεὶ το μακρὀ --- τοὺ τ. μήνις. Μη πειστικἠ εἶναι η συσχέτιση µε το λατ. 
ππάπ65 «νεκρὲς ψυχὲς» για σηµασιολ. λόγους. Επίσης, η κατασκευἠ τ. "μνήνις (» 
μήνις, µε ανομοἰώὠση), που θα οδηγούσε στο ρ. µέ-μνη-μαι, ἐχει εγκαταλειφθεἰ. ενώ 
εξίσου αναπὀδεικτη παραμένει η αναγωγἠ στο ρ. μαιμἠω «βράζω απὀ θυμό» για 
φωνητικοὺς λόγους], μηνίσκος (ο) (λόγ.) 1. λνατ. χόνδρος σε σχήμα 
ημισελήνου, που παρεμβάλλεται ανάμεσα στις δύο αρθρικὲς επιφάνειες τού 
γονάτου, απο- τρέποντας τις μεταξὺ τους τριβές και καθιστώντας δυνατή την 
κἰνησή τους 2. (συνεκδ.) η τραυματικἠ κἀκώση τοὺ παραπάνω χόνδρου, συνἠθ. σε 
αθλητές: έπαθε - || εγχείρηση μηνίσκου 3. ΜΑΘ. επίπεδο γεωμετρικὀ σχήμα που 
ορίζεται ὡς η επιφάνεια, η οποία περιλαμβάνεται μεταξὺ δὺο τόξων που ἐχουν 
κοινά ἀκρα και τῶν οποἰων οι κυρτὲς πλευρές εἶναι στραμμένες προς το ἰδιο μέρος 
4. (σπἀν.) το σχήμα τἠς ηµισελήνου συν. µισοφέγγαρο, (λὀγ.) ημισέληνος 5. (κατ' 
επἐκτ.) σχήμα που μοιάζει µε ημισέληνο και κάθε αντικείµενο που ἐχει το σχήμα 
τὴς ημισελἠνου: ο - του ὀνυχος (το λευκὀ, τοξοειδὲς τμήμα τοὺ νυχιού, που 
βρίσκεται κοντά στη ρἰζα του). - μηνισκοειδής, -ἠς, -ἐς. 
Τετυμ. αρχ., υποκ. τοὐ μήν, µηνός αρχικἠ σημ. «σελήνη» (βλ. κ. µήνας)). 
-μηνίτικο λεξικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 
βρέφος συγκεκριμένης ηλικἰας σε μήνες: έχει ἑνα δεκαμηνίτικο κοριτσήκι 2. (ειδικὀτ.) 
τον μήνα στον οποἰο γεννήθηκε (πρὀώρα συνἠθ.) ἑνα μωρὀ: γεννήθηκε εφταμηνίτικο. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επἰθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ αντἰστοιχο επἰθηµα 
-μηνίτης(« μήνας τ -ἰτης), πβ. εφτα-μηνίτης, εφτα-µη- νἰτικοῖ 
μηνοειδής, -ῆς. -ἐς {μηνοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) Ί. (λόγ.-σπάν.) αυτὸς που 
έχει σχήμα ημισελήνου, δρεπάνου ΣΥΝ. δρεπανοειδής, µηνισκο- ειδἠς 2. α.νἀτ. 
μηνοειδὲς οστὀ το οστὀ που βρίσκεται στη μέση τοὐ πρώτου στοἰχου των οστών τού 
καρποὺ και ἐχει σχήμα ημισελήνου 3. γεωλ. μηνοειδής λίμνη μικρή λίμνη που 
σχηματίζεται στην καμπύλη αποκομμένου μαιάνδρου (βλ.λ.. σημ. Ι). ο οποίος 
ανήκει σε μεγαλύτερη ποτάμια κοίτη. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[κτυμ. αρχ. « μήν, βλ. κ. μήνας]. μηνολόγιθ(ν) (το) [μεσν.] {μηνολογί-ου ] -ῶν) 
ι-κκλης. 1. το μηναὶο (βλ.λ.) 2. (γενικὀτ.) καθένα απὀ διάφορα λειτουργικά βιβλία 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας που σχετίζονται µε τους αγἰους και τον εορτασμὀ τους: το 
Μηνολόγιον τού Βασολείον Β'. µηνορραγία (η). Γ 18971 {μηνορραγιών] ιατρ. 
ἐμμηνη ρύση µε παθολογικά αυξημένη ροή αἱματος και υπερβολικἁὰ μακρά 
διάρκεια. 
[ΚΤΥΜ. Κλληνογενής ξέἑν. ὀρ., « γαλλ. πιεποιταρίε|. 


-μηνος 
-μηνος, -η. -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 
συγκεκριμένη χρονική διάρκεια σε μήνες: δωδεκάμηνη ἀδεια | | δε- κποκτάµηνη 
θητεία | | (το ουδ. ὡς ουσ.) πρώτυ εξάµηνο σπουδών 


ηλικἰα σε μήνες: τρίμηνο γατήκι. 

ΙΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Λρχ. και Ν. [ε-λληνικἠς (πβ. αρχ. δί-μηνος, τρί-µη- νος). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. μήν. -νὀς]. μήνυμα (το) (αρχ.Ι {μηνύμ-ατος | -ατα. - 
ἁτων] Ί. οτιδήποτε αναγγέἐλλεται. μεταδίδεται, κοινοποιείται προφορικἀ, γραπτά 
ἡ µε οποιονδἠ- ποτε ἄλλον τρόπο στο πλαίσιο επικοινωνίας: µας ήλθε - να επιστρέ- 
ψουμµε |] δεν ήταν σπίτι και της άφησα - στον αυτόματο τηλεφωνητή | | απηύθυνε - 
συμπαράστασης | | απέστειλε - συμπάθειας προς τις οικογένειες των πληγέντων | | εγκἀρδιο 
/ θερμὀ / φιλικὀ - | | στέλνω / αποστέλλω / λαμβάνω -| | ο Φειδιππίδης έφερε στους 
Αθηναίους το - τής νίκης απὀ τον Μαραθώνα συν. ἀγγελμα, μαντάτο, (λαἰκ.) χαμπὲρι 2. 
ἐνδειξη για επικείμενο γεγονός, προειδοποιητικὀ σηµείο: αποτύχαµε, γιατί δεν 
αξιολογήσαμε σωστή τα - τῶν καιρών συν. προμήνυμα, σηµεἰο. οιώνός 3. το βαθύτερο 
νόημα γεγονότος, κατάστασης, λογοτεχνικού ἡ ἄλλου έργου κ.λπ.. αυτὀ που θέλει 
να πει ἡ να διδάξει: γο αντιπο/χµικὀ - τής ταινίας | | κωδικοποίηση / πρὀσληψη / 
ερμηνεία / κατανόηση / μετάδοση / τροποποίηση / οργάνωση / επένδυση ενὀς -- 

(α) (ειδικὀτ. στην επικοινωνία) το περιεχόµενο κάθε επικοινωνίας ἡ 
επικοινωνιακἠς σχέσης, η πληροφορία που μεταδίδεται απὀ τον πομπὀ μέσω 
συγκεκριμένου καναλιοὐ (διαύλου) (β) (ειδικὀτ.) σύντομο γραπτὀ κείμενο που 
αποστέλλεται ὡς μήνυμα (σημ. 1] µέσω κινητοὐ τηλεφώνου: αποστολή! λήψη 
μηνύματος ΣΥΝ. (καταχρ.) ες-εμ-ἐς (6πι5) 

5. λόγος που εκφὠνείται απὀ σημαίνον πρόσωπο σε επίσημη περίσταση: ο 
πρὀεδρος τής Δημοκρατίας θα απευθύνει - προς τον ελ/-.η- νικὀ λαό επἰ τη ευκαιρία τής 
εθνικής επετείου. - :(υποκ.) μήνυμα- τάκι (το). 
μήνυση (η) {-ης κ. -ύσεως | -ὐσεις  -ὐσεων] ΔΟΜ η προφορικἠ ἡ γραπτή 
καταγγελία προς τις αρµὀδιες εισαγγελικὲς ἡ αστονομικἐς αρχὲς για την τέλεση 
αξιόποινης πράξης: υποβάλλω / καταθέτω - εναντίον κάποιου | | αποσύρω τη - συν 
ἐγκληση. 

[ετυ.μ. « αρχ. μήνυσις « µηνύω. αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το ρ. μαί- οµαι «αγγἰζω, 
ερευνώ» (βλ. λ. μήστιγα)). μηνυτήριος, τα. -ο 11856] νομ. αυτὸς που περιέχει 
μήνυση, µε την οποία καταγγέλλει αξιόποινη πράξη στις αρμόδιες εισαγγελικἑς ἡ 
ανακριτικἐς αρχές: - αναφορά / έγγραφο. μηνυτής (ο) [αρχ.], μηνύτρια (η) 
Ιμτγν.] {μηνυτριών] 1. ΝΟΜ. το πρὀσώπο που υποβάλλει μήνυση στις αρμόδιες 
αρχές συν. εγκαλώὠν αντ. εγκαλούμενος. κατηγορούμενος 2. (λαϊκ.) το πρὀσώπο που 
φέρει, που κομίζει μήνυμα συν. αγγελιαφὀρος, απεσταλμένος, μηνύω ρ. μετβ. 
[αρχ.| νομ. κἀνῶ μήνυση (βλ.λ.) σε κάποιον, μηνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. {μηνάς... | 
μήνυσα) (λαϊκ.) στέλνω μήνυμα, δίνω παραγγελία, εντολἠ, ειδοποίηση κ.λπ. μἐσῶ 
τρίτου προσώπου ἡ εγ- γράφως: µου μήνυσε να πἠω να τον βρω ΣΥΝ. παραγγέλλω. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. μηνώ «αρχ. μηνύω. απὀ το ϐ. τοὺ αορ. ἑ-μήν-υσηα κατά το σχήμα 
ἐκίνησα - κινώ, ἐζήτησα - ζητώ (πβ. κ. μεθώ)]. μήπως σὐνδ. 1. σε ευθεὶες ἡ πλάγιες 
ερωτήσεις δηλώνει απορἰα, ερώτηση για κάτι που ο ομιλὼν δεν εἶναι βέβαιος αν 
συμβαίνει, αν αληθεύει: -- εἶδες τη γυναίκα µου: | | τον ρώτησα - θἑ/χί καφέ αντί για τσάι 
1 - θες να έρθεις: συν. μη(ν). μπας και, (λαϊκ.) μἠγαρἰς 2. σε ρητορικἐς ερωτήσεις, 
για να δηλώσει άρνηση αυτού που αποτελεἰ αντικείµενο τἠς ρητορικἠς ερώτησης: - 
ακοὺς ποτἑ ἄλλη γνώμη; (δεν ακοὺς ποτὲ ἄλλη γνώμη) | | - δεν τον βοήθησα τόσες 
φορές; (τον βοήθησα πολλὲς φορές) συν. σάμπως, σάματις 3. (σε δευτερεύουσες εν- 
δοιαστικἐς προτάσεις, συχνά ! τυχόν 1 τύχει) (α) (µετά απὀ ρήματα ἡ εκφράσεις 
φόβου, δισταγμοὐ κ.λπ.) εισάγει προτάσεις που αναφέἑ- ρονται στο ενδεχόμενο που 
προκαλεί τον φόβο, τον δισταγμὀ, το ενδεχόμενο κακὀ ἡ γενικὀτ. κάτι δυσάρεστο: 
φοβήθηκα - δεν έρθεις | | τρέμω - τυχὀν και σκοτώθηκε στη σύγκρουση | | σκέφτομαι - δεν 
εἶναι σωστό να του μιλήσω συν. µη, µην τυχόν (β) (συχνά « και) εισάγει προτάσεις που 
δηλώνουν τον επιδιωκόμενο σκοπὀ, ο οποίος δεν εἶναι βέβαιο ὁτι θα 
πραγµατοποιηθεί: θα ζητήσω βοήθεια απὀ ὀ/.ους τους γνωστούς. - και βρεθεί κάποιος να µε 
βοηθήσει. 

(ΕΤΥ.Μ. αρχ. « φρ. μή πως]. μηραλγία (η) {μηραλγιών! ιλτρ. 

νευρικὀς πόνος στον μηρὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. πιετα]ἰρία|. μηρί 

(το) «απ μηρός 

µηρια[ος, -α, -ο |αρχ.! ανατ. αυτὀς που σχετίζεται µε τον µηρὀ. τους μηρούς: - 
οστούν (το μεγαλύτερο οστὀ τού ανθρώπινου σώματος, που αποτελεἰ και τον σκελετό 
τού μηρού) | | - μύες (οι πρὀσθιοι και οπἰσθιοι μύες τὴς περιοχἠς τού μηρού). 
μηρός (ο) 1. ανατ. το ανώτερο και παχύτερο τμήμα τού ανθρώπινου σκέλους, 
που εκτείνεται απὀ το γόνατο ὡς το ισχίο ἡ τη λεκάνη σον. (καθημ.) μπούὺτι 2. 
/.ΏΟλ. το αντἰστοιχο µε το παραπάνω τμήμα στα οπἰσθια ἀκρα των τετράποδων 
ζώων και στα σκέλη τῶν πτηνών. Επἰσης (λαϊκ.) μηρί [μεσν.Ι κ. μερί (το) {μηρ- 
τοὺ | -ιών]. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. « "πις[πι]6-τ- «Ι.Ε. "πιείπι]ς- «κρέας», πβ. σανσκρ. πιᾶπιδᾶα, αρµ. πιῖς, 
αρχ. σλαβ. πιθδο. λατ. πιοπιρτα (πληθ.) «μέλη τού σώματος» («ς "πιεπιστα), γοτθ. 
πιΙηΖ «κρέας» κ.ά. Ομὀρρ. μή-ν-ιγξ (βλ. κ. μηνίγγι)]. μηρυκάζω ρ. μετβ. 
[μηρὐκασα) 1. (για συγκεκριμένη οικογένεια χορτοφάγων ζώων) «αναµασο) την 
ἠδη μασημένη τροφἠ, επαναφἑροντάς τη στο στόμα απὀ το στομάχι συν. αναμασὠ 
2. (μτφ.-κακόσ.) επαναλαμβάνω τις ἰδιες στερεότυπες ιδέες, απὀψεις, λόγους: τίποτα 
καινούργιο δεν έχει να πει-μηρυκήζει γνωστές απόψεις ΣΥΝ. αναμασώ. [ετομ. αρχ., αβεβ. 
ετύμου, πιθ. εκφραστ. παράγωγο αμάρτυρου ρ. "μη- ρύκω « μηρύομαι «μαζεύω, 
τυλίγω, στρέφω», το οποίο αποτελεἰ πιθ. παράγωγο τού προελλην. μήρινθος 
«σχοινὶ» |. µηΡρ υκασμός (ο) 1. ζωολ. το τμήμα τἠς διαδικασίας τἠς πέψης στα 
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µηρυκαστικάἀ ζώα, που περιλαμβάνει επαναφορά στο στόμα τἠς ἠδη μασημένης 
τροφής, προκειµένου να γίνει πλήρης μάσηση και ενζυµι- κἠ κατεργασία αυτἠς 2. 
ιατρ. παθολογικἠ συμπεριφορά που παρατη- ρεἰται σε νήπια 6-18 μηνών και κατά 
την οποία το περιεχόµενο τοὺ στομάχου επαναφἑρεται στυ στόμα, ὀπου μασάται εκ 
νέου 8. τυχολ. η συνεχὴς επανάληψη τἠς ἰδιας ιδέας, σκέψης, ὧς σύμπτωμα που 
πα- ρατηρεἰται κυρ. σε καταθλιπτικὲς καταστάσεις και στην ιδεοληπτικἠ νεύρωση 
συν. ιδεοληψία 4. (μτφ.-μειῶτ.) η στερεότυπη και ανιαρἠ επανάληψη των ἰδιων 
λόγων, απὀψεων κ.λπ. συν. αναμάσημα. 

µηρυκαστικός, -ἠ. -ὁ 
μηρυκασμὀ (βλ.λ.) 2. µηρυκαστικὀ (το) κάθε οπληφὀρυ θηλαστικὀ, ὁπώς το 


αυτός που μηρυκάζει ἡ που σχετίζεται µε τον 


πρόβατο, η κατσίκα, το ελάφι, η αντιλόπη κ.ἀ.. που μηρυκάζει (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ταπιἰπαπῖ]. 
μητάτο (το) - » μιτάτυ 
µΗΤΕ σὐνδ. Ί. συνδέει κατά παράταξη δὺο ἡ περισσότερες αποφατικἐς προτάσεις 
ἡ τμἠματὰ τους: - εἰδα - άκουσα | | - εγώ το εἶπα - αυτός ΣΥΝ. οὐτε 2. συνοδεύει ἡ 
αναπληρώνει το «δεν» ἡ το «μην» σε σύνταξη µε οριστικἠ ἡ υποτακτικἠ και 
αποτελεὶ το ἑνα σκέλος διάζευξης: - εσὀ μ' ἄκουσες - οἱ ἀλλοι 3. για να δώσει 
ἐμφαση στο περιεχόµενο αποφατικἠς πρότασης: δεν κούνησε - ρούπι | | δεν θέλω να τη 
δω - ζωγραφιστή σον. οὐτε. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « φρ. μή τε. βλ. κ. ουτε |. 
μητέρα (η) 1. η γυναίκα που ἐχει γεννήσει, που ἐχει παιδιά’ η γυναίκα σε σχέση 
µε τα παιδιά της: σε έναν μήνα θα γίνω - (θα γεννἠσω) | | ορφανός απὀ - || τρυφερή / 
υποδειγµατικἠ / κακἠ / αυστηρἡ / πο}, ὑ- τεκνή / ἄγαμη - συν, μάννα, μαμά: φρ. μήτηρ 
αμήτωρ βλ. λ. αµήτωρ 

(κατ΄ επἐκτ.) θηλυκὀ ζώο που ἐχει γεννήσει: η - τῶν κουταβιών (μτφ.) 3. καθετὶ 
στο οποίο οφείλει (κἀποιος/κἀτι) την ὑπαρξή του ἡ γενικὀτ. του οφείλει πολλά: ή 
θεία στήθηκε πάντη δεύτερη - για µας || η Εκκλησία εἶναι - των πιστών | | η Ηλλήδα 
θεωρείται - τής Δημοκρατίας | | η - Γη | | η - του Θεού (η 1 Ιαναγἰα-θεοτὀκος) 4. η 
γενεσιουργὀς αιτία; φρ. (κυρ. στον τ. μήτηρ) (α) αργία μήτηρ πήσης κακίας βλ. λ. 
αργία (β) επανἀληψις, μήτηρ πάσης μαθήσεως η επανάληψη εἶναι η μητέρα κάθε 
μάθησης (γ) μητέρα (όλων) των μαχών η καθοριστικἠ μάχη, αυτἠ που θα κρίνει την 
έκβαση τοὺ πολέμου: (μτφ.) καθοριστικἠ. κρίσιμη αναμέτρηση μεταξὺ αντιπάλων 
(πολιτικὠν κομμάτων, ποδοσφαιρικών ομάδων κ.λπ.) 5. αυτό απὀ το οποίο 
προέκυψε εξελικτικἁ κάτι ἀλλο: ή [νδοευρωπαική θεωρείται η μ ή τἐρα-γλώσσα τής 
Ἑλληνικής, τής Λατινικής και όλων τυ)ν ήλλων συγγενών γλωσσών. Επίσης (αρχαιοπρ.) 
μήτηρ (μητρός). -- (ποκ.) μητερούλα (η). [ΕΙΥΜ. «αρχ. μήτηρ / μάτηρ « 
ΤΕ. "πια-τοτ Σ«μητέρα». που απαντά σε ὀλες σχεδὀν τις Ι.Κ. γλὠσσες, πβ. σανσκρ. 
ππα]ατ, λατ. πιαῖοτ (2 γαλλ. πιετε, ισπ. πιᾶάτς). αρχ. περσ. πια]ατ-, αρμ. πιαγτ. αρχ. 
σλαβ. πια], αρχ. γερμ. πιαοῖετ, γερμ. Μα1ΐετ, αγγλ. πιοῖποτ κ.ἀ. Ομὀρρ. μαία, μαμμή, 
μήτρα, µή-τρυιή, µή-τρώος κ.ἀ. ΝΙ ποικιλία των ομορρίζων ανάγει το 1.Κ. "πια-ίετ σε 
ηχομιμητικἠ ρἰζα "πια- τής παιδικής γλώσσας, που απυτε- λοὺσε μάλλον την 
παιδικἠ προσφώνηση προς τη μητέρα. Βλ. κ. µαμ- 
μβ' 
μητρα (η) (μητρών]) Ί. ανατ. κοίλο, μυώδες ὀργανο τού γυναικείου γεννητικοὐ 
συστήµατος, που βρίσκεται στη λεκάνη, ανάμεσα στην ουροδόχο κύστη και στο 
ορθὀ ἐντερο, και προορισμὀ του ἐχει να φιλοξενήσει το γονιμυποιημένυ ωάριο 
μέχρι να αναπτυχθεἰ πλήρως 2. ζώολ. το αντἰστοιχο µε το παραπάνω ὀργανο στο 
σώμα των θηλυκών θηλαστικών ζώων 3. (μτφ.) ο χώρος, το περιβάλλον ὀπου 
διαμορφώνονται αρχές, ιδέες, πολιτισμοὶ κ.λπ.. που αποκτοὖν στη συνέχεια μεγάλη 
διάδοση και ακτινοβολἰα: ή αρχαία Ηλλάδα υπήρξε η στην οποία αναπτύχθηκαν οι 
Θεμε/Λώδεις αρχὲς τού δυτικού πολιτισμού Α. κοίλο εξάρτημα ορισμένου σχήματος, 
μέσα στο οποίο χύνονται ὑλες που λειώνουν εὐκολα, για να αποκτήσουν καθώς 
στερεοποιούνται το συγκεκριµένο σχήμα και τη µορφή τού παραπάνω εξαρτήματος 
συν. καλούπι. φόρμα 5. μαθ. ο πίνακας µε στοιχεία ἡ αριθμούς (πραγματικούς, 
μιγαδικοὺς κ.λπ.), που διατάσσονται σε γραμμὲς και στήλες: έχει ποικίλες 
εφαρμογὲἑς στην επεξεργασἰα δεδομένων µε ηλεκτρονικούς υπολογιστές 6. ἱ Ρ.ωλ. το 
φυσικὀ υλικὀ (π.χ. βράχος), µέσα στο οποἰο εἶναι ενσωματωμένα ἆλλα σώματα, λ.χ. 
κρύσταλλοι, απολιθώματα, χάλικες. μέταλλα κ.ἀ. 7. ναυτ. η εσωτερική ἱνα 
σχοινιού, γύρω απὀ την οποἰα πλέκονται οι υπόλοιπες ἱνες του συν. κολαούζος. 7 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα, ομοίωμα. 
[ητυμ. αρχ. « θ. µη- / μά- Ἔ επἰθημα -τρα, βλ. λ. μητέρα. Η χρήση τἠς λ. στα 
μαθηματικά αποτελεὶ απὀδοση τού αγγλ. πια!τίχ, το οποίο θα αποδιδόταν καλύτερα 
ὡς στη/οοειδής δεσµίδα / πίνακας]. 
μητραδέλφη (η) (μητραδελφών] η αδελφἠ τὴς μητέρας. 
μητράδελφος (ο) Ιαρχ.| ο αδελφὀς τἠς μητέρας. 
μητραλγία (η) 118611 {μητραλγιών] ιαἱ ρ. πόνος στη μήτρα, που υφεί- λεται σε 
διάφορες παθήσεις, όπως λ.χ. στη μητρίτιδα, την ενδομητρἰ- τιδα κ.α. συν. 
µητρόπονος. 
[εἰὐμ. « μήτρα Ε -αλγία « ἀλγος «πὀνυς»Ὶ. 
µητραλοίας (ο) {μητραλοιών | (αρχαιοπρ.) πρὀσωπο που έχει σκοτώσει τη 
μητέρα του ΣΥΝ. μητρυκτόνος. 
ΙΚΊΥΜ. αρχ. « μητρ- (« μήτηρ) Ἐ -αλοίας « ἠλοιήω (επικ.) / ἀλοώ «χτυπώὠ, κοπανίζω» 
«. ἠλώ- (µε επικἠ βράχυνση). Βλ. λ. αλώνι, ἅλως]. 
μητριά ()) - µητρυιά 
μητριαρχία (η) ] 1889] (χωρ. πληθ.) το σύστημα κοινωνικἠς οργάνωσης, κατά 
το οποίο η γυναίκα παίζει τον πρωταρχικὀ ρὀλο στην οικογένεια και την 
κοινωνική ζωὴ (η κληρονομιά και η διαδοχἠ έχουν ὡς βάση τη μητρικἠ συγγένεια) 
(πβ. λ. πατριαρχία). -- µητριαρχικός, -ἠ, -ὁ (18891, µητριαρχικ-ά / -ώς επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πιαϊτἰατσαϊ]. 


μητρικός᾽ 1099 


μητρικός', -. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη μητέρα: - γάλα 'φίλτρο / 
στοργή : αφοσίωση / φροντίδα / ένστικτο (η έμφυτη τά- ση τἠς γυναίκας να εκδηλώνει 
συναισθήματα φροντίδας και αγάπης προς το παιδί ἡ γενικὀτ. προς ἄλλα πρὀσώπα 
που ἐχουν ανάγκη φροντίδας) (πβ. λ. πατρικὀς) 2. ψυχολ. αυτὸς που ἐχει τα 
χαρακτηριστικἁ τἠς τυπικἠς μητέρας, δηλ. τον προστατευτισμὀ, την αφοσίωση 
προς τα παιδιά κ.λπ.: - συμπεριφορά 3. οικον. μητρική εταιρεία η αρχικἠ εταιρεία, 
απὀ την οποία ιδρύεται κάποια ἆλλη, η θυγατρικἠ 4. Πλιιροφ. μητρική κάρτα 
(αγγλ. πιοίπετροατά) το βασικὀ τυπωμένο ηλεκτρονικὀ κὐκλώμα, πάνω στο οποἱο 
τοποθετούνται ο επεξεργαστἠς. η μνήμη και τα υπόλοιπα στοιχεία τοὐ προσωπικοὐ 
Η/Υ :5. μητρική γλὠσσα η πρώτη γλῶσσα που κατακτά κανεἰς (απὀ τη μητέρα του. 
την οικογἐνειά του), αυτή που μαθαίνει όταν αρχίζει να μιλάει ΑΝΊ'. δεύτερη / 
ξένη γλοίσσα. - - µητρικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. μητρικός”, -ἡ. -ὁ Ιμεον-] 1. 
ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε τη μήτρα: - κόλπος / νόσημα 2. (λαϊκ.) µήτρική (τα) οι 
παθήσεις τὴς μήτρας, ΜΠΤΡ!ός (ο) -»μητρυιὸς 
μητρίτιδα (η) 11861 ] ιατρ. φλεγμονἠ στη μήτρα, που παίρνει διάφορες μορφὲς, 
ανάλογα µε το σημείο στο οποίο εμφανίζεται. : 
[ετομ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιειτ!ε]. ΜΠΤΡΟ”- κ. µητρ- κ. µητρι- 
λεξικὀ πρόθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι κἀποιος/ κάτι 
σχετίζεται µε τη μητέρα: µήτρο- κ τόνος, μητρ-ώνυμο. μητρι-αρχία. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ πρὀθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. µήτρο- κτόνος, µητρὀ- 
πολις). ποὺ προέρχεται απὀ το ουσ. μήτηρ, µητρὀς (βλ. κ. μητέραλλ. 
µΗΤρΟ”- κ. µηΤΡ”- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν ότι 
κάτι σχετίζεται µε τη μήτρα: µήτρο-ρραγία, µήτρο-σκό- πιο. µήτρ-εκτοµή. 
Π.ΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ηλληνικἠς (πβ. μτγν. µήτρ-ανοίκτης, µητρ-εγχύτης. 
μητρο-μανία). που προέρχεται απὀ το αρχ. μήτρα και απαντά επἰσης σε ελληνογενἠς 
ξέν. ὀρ. (λ.χ. γαλλ. πιεῖτο-βεορς. πιείτο-ττπαρίς) |. 
μητροδίδακτος, -η, -ο ἵμτγν.) αυτός που διδάσκεται απὀ τη μητέρα στο 
παιδὶ: - γλώσσα (η μητρικἠ γλὠσσα), μητρόθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) από τη γενιά 
τὴς μητέρας: - κατήγομαι απὀ την Κωνσταντινούπολη (πβ. λ. πατρόθεν). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « µήτρο- (« μήτηρ. μητρός) Ε (βλ.λ.)]. µητροκηλη (η) (χωρ. πληθ.) 
1ΑΓΡ. η πρὀπτώση τἠς μήτρας στον βουβωνικὀ σάκο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιείτοςε]ε], µητροκτησία (η) [186] ] 
{μητροκτησιών] νομ. η κληρονομιά απὀ την περιουσἰα τὴς μητέρας και γενικὀτ. η 
κτήση απὀ τη μητρικἠ πλευρά. 
ΙΕΤΥ.Μ. « µητρο- (« αρχ. μήτηρ) Ἐ -κτησία (« αρχ. κτώμαι «αποκτώ, κατἐχω»}!. 
µητροκτονία (η) {μητροκτονιών]) ο φόνος τἠς μητέρας απὀ το ἰδιο το παιδὶ 
της. -- μητροκτόνος (ο/η) |αρχ.]. 
Ἱετυμ. μτγν. «αρχ. µητροκτόνος « µήτρο- [ς μήτηρ) Ἔ -κτόνοςς κτεί- νῶ «φονεὐω» (βλ. 
κ. -κτονίη)]. μητρομανία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ.} η συνεχἠς, ακὀρεστη και σε 
παθολογικὀ βαθμό επιθυμὶα γυναίκας για συνουσία συν. νυμφομανἰία. 
μητρομανής (η) 11871 ]. μητροπάρθενος (η) [μτγν.] {[μητροπαρθένου) 
εκκλης. (ως προσφώνηση τὴς Παναγίας) αυτἠ που διατήρησε την παρθενἰα της, 
μολονότι γέννησε. 
μητρόπολη (η) [αρχ.] {-ης κ. «πόλεως | -πόλεις, -πὀλεων} 1. η χώρα που έχει 
δημιουργήσει αποικἱες: µε την Αμερικανική Επανάσταση οι ἠποικοι τής Β. Αμερικής 
κέρδισαν την ανεξαρτησία τους απὀ τη - (την Αγγλία) 2. ιςτ. (α) (στην αρχαιότητα.) η 
πόλη-κράτος απὀ την οποία δημιουργήθηκαν µε αποικισμὀ ἀλλες πόλεις 
(αποικἰες): ή Κόρινθος ήταν - τής Κέρκυρας (β) η πολιτικἠ πρωτεύουσα επαρχίας στο 
Βυζάντιο 3. (εκφραστ.) η μεγαλούπολη: «ή Αθήνα, µια - τού νότου» (λαϊκ. τραγ.) [[ 
«μέχρι το [922 στις πέντε - τής μικρασιατικής Προποντίδας ζούσαν 437.000 Ἐλ2'.ήνες» 
(εφημ.) 4. οποιοσδήποτε τόπος αποτελεἰ κἐντρο (δραστηριότητας, πολιτισμού 
κ.λπ.): η Μέκκα εἶναι - τού ισλαμισμού 5. (µε κεφ.) εκκλης. (α) η ἑδρα και η κατοικἰα 
τού μητροπολίτη (βλ.λ.) (8) η γεωγραφικἠ περιοχἠ, στην οποία εκτείνονται οι 
εκκλησιαστικές δικαιοδοσἰες και τα πολιτικἀ καθήκοντα μητροπολίτη: - Πειραιώς 
(1). (συνεκδ.) ο επισηµότερος και µεγαλοπρεπέστερος ναὀὸς πόλεως, που εἶναι 
συνἠθ. αφιερωμένος στον πολιοὐχο ἁγιὸ της και στον οποίο λειτουργεί ο 
μητροπολίτης ἡ ο επἰσκοπος: ο γάμος τους έγινε στη - ΣΥΝ. μητροπολιτικὀς / 
καθεδρικὀς ναὀς. μητροπολίτης (ο) {μητροπολιτών} εκκλης. ο επἰσκοπος τἠς 
πρωτεύουσας τἠς επαρχίας (Ξ μητροπόλεως) ἡ και συγκεκριμένης διοικητικἠς 
περιφἑρειας, ο οποἰος στην Εκκλησία τἠς Κλλάδος εκλέγεται απὀ την ἱερὰ Σύνοδο 
τὴς Ιεραρχίας και συμμετέχει σε όλα τα συνοδικἀ ὀργανα διοικήσεως τὴς 
Ἐκκλησίας: εκλογή / ενθρόνιση / καθαίρεση µητροπο}.Ιτη | | ο - θα χοροστατήσει στη 
δοξολογία: φρ. (παροιμ.) η νύχτα βγάζει επίσκοπο κι η αυγή μητροπολίτη βλ. λ. 
αυγή. ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 
Ἰηϊὐμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ο πολίτης μητροπόλεως», « αρχ. μητρὀπο- λις. Η σημ. 
«επἰσκοπος τἠς πρωτεύουσας επαρχίας» απαντά για πρώτη φορά στον Ιουστινιανὀ 
(6ος αι. μ.Χ.)]. μητροπολιτικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αὐτός που σχετίζεται µε τη 
μητρόπολη: - στρατεύματα αντ. αποικιακὀς: φρ. (εκἰο.) μητροπολιτικὀς σιδηρόδρομος 
το μετρὀ (βλ.λ.) 2. εκκλης. αυτός που σχετίζεται µε την εκκλησιαστικἠ μητρόπολη 
(βλ.λ.) ἠ/και τον μητροπολίτη (βλ.λ.): - ναός τ έδρα / εκλογή φρ. µητροπολιτικὀ 
συμβούλιο το συμβούλιο τής αρχιεπισκοπἠς και τῶν μητροπόλεων τής Ηκκλησίας 
τὴς Πλλάδος, το οποίο εποπτεύει τη διοίκηση και τη διαχείριση τῶν οικονομικών 
και 


μητρώος 


τἠς περιουσίας, που ανήκει στις ενορἰες τής αρχιεπισκοπἠς και τῶν διαφόρων 
µητροπόλεων, µητρόπονος (ο) [871 | (καθημ.) ο πόνος τἠς μήτρας συν. (λὀγ.) 
μητραλγἰα. 

µητρορραγία () Π897] {μητρορραγιών] ιατρ. κάθε αιμορραγία τής μήτρας 
(βλ.λ.). που οφείλεται σε παθολογικά ἡ τραυµατικάἀ αἰτια και δεν σχετίζεται µε τη 
φυσιολογική ἐμμηνη ρὐση. 

[ετομ. « μήτρα 3 -ραγία (µε διπλασιασμὀ τοὺ -ρ- εν συνθέσει) « αρχ. ρήγνυμι (πβ. 
παθ. αὀρ. β' ερ-ρήγ-ην, βλ. κ. ραγίζω), ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιοἰτοιταρίε|. 
µητροσκόπηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) ιατρ. η εξέταση τὴς 
μήτρας µε ειδικὀ ενδοσκοπικὀ ὀργανο. Ηπίσης µητροσκοπία ἵμη- 
τροσκοπιών]. 

[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιεϊτοθςορὶς |. µητροσκόπιο (το) [ 
18491 {μητροσκοπἰ-ου [ -ῶν} 1ΛΓΡ. ειδικὀ ὀργανο, µε το οποίο πραγματοποιείται 
ενδοσκοπικἠ εξέταση τἠς κοιλότητας τἠς μήτρας και τοὺ κόλπου. 

[ΕΙΥΜ. « μήτρα Ἐ -σκόπιο « σκοπώ, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. πιοἴτοβεορε [. 
μητρότητα (η) [μεσν.] Ί. η κατάσταση τής γυναίκας που εἶναι ἡ πρόκειται να 
γίνει μητέρα: ή σύγχρονη γυναίκα συχνή συνδυήζει τη -- και την καριέρα | | ὀπου η φύση 
αρνείται τή -, ἐρχεται ο θεσμός τής υιοθεσίας, για να την αναπληρώσει (πβ. λ. πατρότητα) 2. η 
σχέση τὴς μητέρας µε τα παιδιά της, η συμπεριφορά της προς αυτά. ο μητρικὀς 
ρόλος: αισθήματα / εκδηλώσεις μητρότητας 3. νομ. ο συνταγµατικἀ κατοχυρωμένος 
θεσμός προστασίας τἠς γυναίκας κατὰ τον χρόνο κυοφορίας. τοκετοὺ και 
τεκμαιρομένου θηλασμού τῶν παιδιών της. μητρυιά (η) (σχολ. ορθ. μητριά) 1. η 
σύζυγος τοὺ πατέρα σε σχέση µε το παιδὶ ἡ τα παιδιὰ που ἐχει αυτός απὀ 
προηγούμενο γάμο 2. (μτφ.) ἀστοργη μητέρα, αυτή που φἐρεται µε σκληρότητα στα 
παιδιά της. [ΕΤΥΜ. «αρχ. μητροιά « 0. µη- / μή τοὐ ουσ. μήτηρ (βλ. κ. μητέρα). 
Πρόκειται για αρχαϊκό ουσ.. που αντιστοιχεἰ επακριβώς στο αρμ. πιαντα, γεν. 
τπανταί (ς Απαίϊτανναί) «πεθερά», το δε -υ- ἰσως ερμηνεύεται κατ’ αναλογἰαν προς 
λ. µε σημ. «πεθερὀς», πβ. λατ. 5οστ.5, αρχ. ἐκυρός (αρχαϊκό θηλ. "ἐκρύς)λ. 


µητρυιά ή μητριά, µητρυιός ή µητριός; Αφού η αρχαία λέξη εἶναι µητρυιά και 
αφού τηρούµε την ιστορικἠ ορθογραφἰα (πβ. και υιός, υιοθετώ), εἶναι προτιμότερο 
να γράφουμε µητρυιά µε -υι-. Το ἰδιο και μητρυιός. που παράγεται απὀ το 
μητρυιά. Ἡ απλογράφηση µε -ι- (μητριά/µητριός) διαταράσσει. χωρὶς λόγο. την 
ιστορική ορθογραφἰα που εἶναι γενικὀ χαρακτηριστικὀ τἠς Ελληνικής. 


µητρυιός (ο) (σχολ. ορθ. µητριός) (σπἀν.) ο σύζυγος τἠς μητέρας σε σχέση µε το 
παιδὶ ἡ τα παιδιά που ἐχει αυτή απὀ προηγούμενο γάμο της συν. πατρυιὀς. σχόλιο 
λ. μητρυιά. 
ΙΙ-ΤΥΜ. « αρχ. µήτρυιός « μητρυιάλ. μητρωνυμικός, -. -ὁ 1μτγν.) (για 
ονόματα) αυτός που ἐχει σχηματιστεὶ απὀ το ὀνομα τἠς μητέρας: - επώνυμο (πβ. λ. 
πατρωνυμικὀς). 

µητρωνυμικ-ά/-ώς |μτγν.[ επἰρρ. μητρώνυμο (το) {μητρωνύμ-ου 
| -ων] (λὀγ.) το ὀνομα τἠς μητέρας: στην αἰτησή σης ἐχετε παραλείψει να συμπληρώσετε 
το - (πβ. λ. πατρώνυμο). σχολιο λ. όνομα. 
[ετυμ. « µητρ- (« αρχ. μήτηρ, µητρὀς) - -ὠνυμοίμε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « αρχ. ὀνυμα. αιολ. τ. τοῦ ουσ. όνοµα. Η λ. σχηματἰστηκε κατ' αναλογἰαν 
προς το ουσ. πητρώνυμο (βλ.λ.) |. μητρώο (το) 1. κατάλογος που τηρείται απὀ το 
κράτος, τους δήμους, τις κοινότητες ἡ ἄλλη επίσημη αρχἠ, στον οποἱἰο 
αναγράφονται τα ονόματα πολιτών, καθώς και στοιχεἰα τἠς ταυτότητάς τους: ΦΡ. 
(α) μητρώο αρρένων κατάλογος ὁλῶν των αρρένων δημοτῶν, που τηρείται απὀ τους 
δήμους και τις κοινότητες (β) στρητολογικὀ μητρώο κατάλογος αρρένων πολιτών, 
που τηρεῖται στα κατά τόπους στρατολογικἀ γραφεία και περιλαμβάνει ὀλους τους 
περιφέρειας (γ) φορολογικὀ μητρώο 
φορολογουμένῶν, που περιλαμβάνει στοιχεὶα για τον κάθε φορολογούμενο και 


στρατευσίµους τὴς κατάλογος τῶν 
τηρείται απὀ τις κατά τόπους οικονομικές εφορὶες (δ) ποινικὀ μητρώο (1} κα- 
τἆλογος στον οποίο εγγράφονται ὁσοι ἐχουν καταδικαστεἰ για αξιόποινη πράξη, οι 
συγκεκριμένες πράξεις τους και το εἶδος τής ποινἠς που τους επιβλήθηκε (11) 
(συνεκδ.) τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στον παραπάνω κατάλογο και 
αφορούν στις πιθανές αξιόποινες πράξεις και καταδίκες τοὺ κάθε πολίτη: 
βεβαρημένο / φορτωμένο 1 λερωμένο / πλούσιο « λ,ενκὀ (χωρὶς καταδίκη) / καθαρό - (11) 
(συνεκδ.) το αντίγραφο ποινικοὺ μητρώου που χορηγεἰται απὀ τις κατά τόπους δι- 
καστικἐς αρχὲς ἡ το Υπουργείο Δικαιοσύνης (που πιστοποιεὶ την ποινική 
κατάσταση κἀποιου) και χρησιμεύει ὡς δικαιολογητικὀ σε ποικίλες περιστάσεις, 
λ.χ. για πρὀσληψη στο Δημόσιο, χορήγηση υποτροφίας κ.λπ.: πήγα στο Εφετείο 
Αθηνών να βγάλω - 2. (συνεκδ.) τµήµα δημόσιας υπηρεσίας (λ.χ. εφορἰας) 
επιφορτισµένο µε την τήρηση µητρολων 3. ΙΣΤ. Μητρώο (το) το ιερὀ τὴς μητέρας 
τῶν θεών στην αγορά τἠς αρχαίας Αθήνας, ὀπου φυλάσσονταν οι κατάλογοι µε τα 
ονόματα τώ’ πολιτών. 

[ετυμ. « αρχ. µητρφον (ιερὀν). ονομασία συνἠθ. τοὺ αττικοὺ ναοὺ τἠς Κυβέλης 
(µητέρας-θεάς), στον οποίο φυλάσσονταν τα αρχεία τοὺ κράτους. Βλ. κ. μητρώος]. 
μητρώος, -α, -οἰν) (αρχαιοπρ.) 1 
περιουσία ΣΥΝ. μητρικὀς (πβ. λ. πατρώος) 2. μητρώο (το) βλ.λ. [ετυ.μ. « αρχ. μητρώος 
« μήτρως «ο θείος απὀ την πλευρά τἠς μητέρας» (μτγν. μήτρων) « μήτηρ. μητρός. Το 
επἰθ. µήτρφος χρησιμοποιείται µε τη σημ. «μητρικός» αντὶ τοὺ αναμενομένου 
Ἁμήτρῖος (πβ. πήτριος)]. 


αυτός που σχετίζεται µε τη μητέρα: - 


μηχανάκι 


μηχανάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. (οποκ”.) μικρή μηχανή, μικρό μηχάνημα 

2. δίκυκλο μηχανοκίνητο ὀχημα. κυρ. το µοτοποδήλατο και η μικρἠ σε κυβισμό 
μοτυσυκλέτα: - πενήντα / εκατό κυβικών. μηχανέλαιο (το) {μηχανελαἰ-ου [ -ῶν} 
ἐλαιο που χρησιμοποιείται για λίπανση των κινητὠν τμημάτων μηχανής, που 
έρχονται μεταξὺ τους σε επαφἠ, για την προστασία τους απὀ τις τριβὲς ΣΥΝ. 
ορυκτέἐλαιο. 
ΠΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. επρίπε οἱ]], μηχανεύομαι ρ. µετβ. αποθ. 
{μηχανεὐτηκα) επινοώ, βρἰσκω µε τον νου µου (κυρ. κάτι πονηρὀ ἡ 
χρησιμοποιώντας πονηριά): οι πολιορ- κημένοι μηχανεὐτηκαν ἐνα κόλπο, για να 
απυθαρρύνονν τους πολιορκητές ΣΥΝ. σκαρφἰζοµαι. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
[ετυμ. αρχ. « μηχανή (βλ.λ.)]. μηχανή (η) 1. τεχνική επινόηση αποτελούμενη 
απὀ ορισμένα εξαρτήματα, που χρησιμοποιείται για την επαύξηση, την 
αντικατάσταση ἡ την αποτελεσματικὀτερη αξιοποίηση τὴς δύναμης τού ανθρώπου 
ἡ τῶν ζώων προς επἰτευξη φυσικού ἐργου µε τη μετατροπή µιας μορφἠὴς ενέργειας 
σε ἄλλη αποδοτικότερη ἡ χρησιμότερη (π.χ. τὴς ηλεκτρικής σε κινητικἠ): τα 
χειροποίητα ρούχα εἰναι ακριβότερα απὀ τα φτειαγ- μένα στη - | | ραπτική / φωτογραφική / 
κινηματογραφική / Συριστική / υπολογιστική / απλἠ / πολύπλοκη - || - λήψεως (η 
κάμερα) / προβολής | | παγωτό απὀ τη - | | ταμαλιά στα πλήγια να σοῦ τα πἠρω µε το ψα- 
λίδι ἡ µε τη (µε τη - κουρέματος) | | πήρε το κείµενο να το χτυπήσεις στη - (στη 
γραφομηχανή): ΦΡ. (α) Πολιορκητική μηχανή βαρὺ και πολύπλοκο όπλο σε 
πολλές παραλλαγέἑς, που χρησιμοποιήθηκε παλαιὀτ. για το γκρέμισμα τειχών, την 
εξακόντιση βλημάτων κ.λπ. (π.χ. καταπέλτης. πολιορκητικὀς κριὸς κ.ά.) (β) 
πολεμική μηχανή τα στρατεύματα και ο πολεμικός εξοπλισμὸς µιας χώρας: µια 
καινούργια παρτίδα σύγχρονων πυροβόλων ἐρχονται νη ενισχύσουν τη - τής χώρας µας (γ) 
αναλυτική μηχανή βλ. λ. αναλυτικὀς (δ) γλὠσσα μηχανής τεχνητή γλὠσσα για 
τη λειτουργία μηχανικἠς συσκευἠς, ιδ. υπολογιστών, µε το σύνολο τῶν εντολών 
κὠδικοποιημένῶν σαν µια ακολουθία δυαδικών ψηφίων (0 και 1) 2. (ειδικὀτ.) το 
τμήμα βενζινοκίνητου οχήματος (αυτοκινήτου, αεροπλάνου, τρένου κ.λπ.), που του 
δίνει κἰνηση: ἄνοιξη το καπὀ. για να δῶ αν η βλάβη ἦταν στη - | | ζεσταίνω τη - [| βάζω 
μπρος / ανἠβο) / σβήνω τη - || η - (δεν; λειτουργεὶ / χάλασε / πήρε µπρος | | - 
εσωτερικής καύσεως συν. κινητήρας 3. (συνεκδ.) το πρώτο βαγὀνι τρένου, στο οποίο 
βρίσκεται ο μηχανισμός που του δίνει κίνηση, ὥστε να σύρει και τα υπόλοιπα συν. 
ἀμαξα ἑλ- ξεως 4. δίκυκλο μηχανοκίνητο ὀχημα, κυρ. μεγάλου κυβισμού: πηγαίνω / 
τρέχω / κάνω σούζες µε τη - | | καβαλήω τη - συν. µυτοσυ- κλέτα 5. (μτφ.) οποιοδήποτε 
σύνολο (υπηρεσιών, ανθρώπων κ.λπ.) λειτουργεί συντονισμένα: κρητική - (βλ. 
κρατικὀς μηχανισμός. λ. μηχανισμός) 6. το σύνολο τῶν μηχανικών μέσων, που 
χρησιμοποιήθηκαν στο αρχαἰο θέατρο, για τη ρεαλιστικότερη παρουσίαση τού 
δράματος: φρ. από μηχανής θεός (απὀ μηχανής θεός ἐπεφάνης, Μένανδρος 227) (1) 
ο θεὸς που παρουσιαζόταν µε ειδικὀ μηχάνημα στο αρχαίο θέατρο και µε την 
παρἐμβασἠ του ἐδινε λύση στο δράμα (41) (μτφ.) πρόσωπο. γεγονός, συμβάν κ.λπ. 
που εμφανίζεται ἡ πραγματοποιείται απρὀσµενα, δίνοντας ευνοϊκή λύση σε 
δυσάρεστη και περίπλοκη ἡ αδιἐξοδη κατάσταση: αντί να περιμένουμε τον -. εἶναι 
καλύτερο να σκαφτούμε οἱ ἰδιοι τι μπορούμε να κάνουμε 7. παιιροφ. μηχανή ανα- 
ζήτησης πρὀγραμμα τού Διαδικτύου που διευκολύνει τον εντοπισμὀ ιστοσελίδων 
στον παγκόσμιο ιστὀ. αναλὀγῶς µε λέξεις-κλειδιά που παρέχονται απὀ τους 
χρήστες : 8. πονηρἠ επινόηση που στοχεὺει στο να εξαπατήσει κάποιον, οτιδήποτε 
σχεδιάζεται µε πονηριά: σκαρώνω / στήνω - εις βάρος κάποιου συν. τέχνασμα, κὀλπο. 
-- (οποκ.) μηχανάκι (το) (σημ. 1,4) (βλ.λ) κ. μηχσνούλα (η) (σημ. 1, 2, 4). 
(μεγεθ.) µη- Χσνάρα (η) (σημ. 4). 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. μηχανή 1 µαχανα « "μάχαρ, πιθ. γεν. "μάχανος (πβ. αρχ. μήχαρ «μέσον 
σωτηρίας, φάρμακο») κατὰ τα θηλ. σε -ἡ (πβ. ἀρχ-ή, φυ7..ακ-ἠ). ΙΙ λ. συνδέεται µε 
γοτθ. παρ «μπορώ», αρχ. γερμ. πιαραη (2 γερμ. πι[σεη), γερμ. Μαςπὶ «δύναμη, 
ισχύς», αγγλ. πιἰρπί, αρχ. σλαβ. πιορο «μπορώ», ρωσ. πιορι κ.ά. Η λ. δήλωνε 
αρχικώς τις πολεμικὲς ἡ θεατρικὲς μηχανές, η χρήση της ὁμῶς σύντομα γενικεύθηκε 
στη σημ. «τρόπος, μέσον», λαμβάνοντας μερικὲς φορὲς και κακόσηµη χροιά 
«μηχάνευμα, πανούργο σχέδιο», η οποία συνέπιπτε µε το σηµασιολ. πεδίο τὴς λ. 
δόλος. Ο δωρ. τ. μήχανἁ πέρασε στο λατ. πιαςπἰπα και µέσω αυτοὺ σε πολλὲς δὲν. 
γλώσσες, πβ. αγγλ. πιαςπίπε, γερμ. Μαδβεομίῖπε. ισπ. τιᾶηπἰπα. ιταλ. πιαςςΠἰπι κ.ἀ.]. 
μηχάνημα (το) (μηχανήμ-ατος | -ατα. -άτων) σύνθετη τεχνικἠ επινόηση 
(συσκευἠ) αποτελούμενη απὀ ορισμένα εξαρτήματα, που προορίζεται να επιτελεί 
συγκεκριμένη λειτουργία: Ιατρικό / γεωργικὀ 1 οδοντιατρικὀ - ΣΥΝ. μηχανήἡ. -- (υποκ.) 
μηχανηματάκι (το). 
Ίετυμ. αρχ. « µμηχανώμαι (βλ.λ.)]. μηχάνι (πο) {μηχαν-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το 
φυσερὀ τού σιδηρουργού. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μηχάνιον. υποκ. τοὐ αρχ. μηχανή (βλ.λΟΙ. ΜΠΧΩΥΙΚΩ επἰρρ. Ί. 
(κυριολ.) σύμφωνα µε τους νόμους τἠς μηχανικἠς (βλ.λ.) συν’, τεχνικά : 2. (συνἠθ. 
μτο.) µε τρόπο ασυναἰσθητο και αυτόματο. ὀχι μετά απὀ σκέψη: έκανε. τη δουλειά του 
χωρίς να σκέπτεται | | ταν συνηθίσεις στην οδήγηση, θα κάνεις τις κινήσεις -- | | ενεργώ - 
ΣΥΝ. ασυναἰσθητα, αυτόματα, ενστικτωδώς. Ηπἰσης (λὀγ.) μηχανικώς |μτγν.[. 
μηχανική (η) [αρχ.[ (χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. ο επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς 
αντικείµενο τη μελέτη τής κίνησης και τής ισορροπἰας τῶν φυσικών σωμάτων, υπὀ 
την επίδραση των δυνάμεων που ασκούνται πάνω τους: επιπλέον εξετάζει τα αἰτια 
και τους νόμους που διέπουν την κίνηση ἡ την ισορροπία αυτή: θεωρητική / 
εφαρμοσμένη - | | - τῶν στερεών / τῶν ρευστών | | υδρπυλική / κβαντική - (βλ. λ. 
κβαντομηχανική) 1] γενετική μηχανική (βλ. λ. γενετικὀς). 


1100 


μηχανογραφία 


μηχανἰκισμὀς (ο) {χωρ. πληθ.] η μηχανοκρατἰα (βλ.λ.). 

Μηχανικό (το) (συντομ. ΜΧ) «τρατ. μάχιμο ὀπλο τού Στρατού Ξηράς, που ἐχει 
ὡς καθήκον του την κατασκευἠ, την αποκατάσταση (ἡ και την καταστροφή, αν 
υπάρχει κἰνδυνος κατἀληψήἠς τους απὀ τον εχθρὀ) συγκοινωνιακοὶ, οχυρώματικὠν 
ἡ ἄλλων έργων, μηχανικός (ο) 1. (α) επιστήµονας ἡ ειδικὸς τεχνίτης που 
ασχυλεὶ- ται µε την κατασκευἠ και επίβλεψη εγκαταστάσεων µε μηχανές ἡ µε τον 
ηχοληψίας / 
Φωνοληψίας συν. μηχανολόγος, μηχανουργὀς (β) πολιτικὀς μηχανικός επιστήμονας 


χειρισμό και τη συντήρηση τῶν μηχανών: - τρένου / αεροπλάνου ' 


που ασχολείται ειδικἀ µε τη σχεδίαση και κατασκευή τεχνικών ἐργῶν (δρόμων, 
κτηρίων, γεφυρών κ.λπ.) 2. (στο Εμπορικὀ Ναυτικό) ο βαθµοφὀρος που εἶναι 
υπεύθυνος για τη λειτουργία και συντήρηση τῶν μηχανών τοὐ πλοίου: Λ'/ ΒΊ Γ'-. 
1ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιεσαπἰείεπ. Ο ὀρ. πολιτικὀς μηχανικός αποδίδει 
το γαλλ. Ιηροπίευτ εἰνί]), μηχανικός, -ἡ. -ὁ (αρχ.Ι Ί. αυοτὸς που σχετίζεται µε 
τη μηχανικἠ (βλ.λ.), που σχετίζεται µε τις μηχανές: - β/άβη / σύστημα / πρὀοδος 
αυτός που λειτουργεὶ µε µηχανἠ ἡ που αποτελείται απὀ μηχανές: - εξοπλισμός 
(γενικἠ ονομασία ὁλῶν τῶν μηχανών εργοστασίου, εργοταξίου κ.λπ.. που 
υποκαθιστοὺν την ανθρώπινη εργασἰα) / µέσα / εγκατάσταση / παιχνίδι 3. αυτός που 
γίνεται µε μηχανές / μηχανήματα: - καλ/αέργεια ! πείραμα / μετάφραση || ο 
τραυματίας διατηρείται στη ζωή µε - υποστήριξη 4. αυτὸς που σχετίζεται µε τις ποσο- 
τικὲς σχέσεις δύναμης και ύλης: ή - πίεση τού ανέμου σ'ἐναν ουρανοξύστη 5. αυτὸς που 
εἶναι αποτέλεσµα διαδικασίας ἡ προκαλείται απὀ ορισμένη διαδικασία, η οποἰα 
περιλαμβάνει µια καθαρά φυσικἠ µεταβολή (σε αντιδιαστολἠ προς την αντἰστοιχη 
χημικὴ): - ανύψωση αντικειμένου 6. αυτὸς που συμφωνεί µε τους νόμους τἠς 
μηχανικἠς ἡ προέρχεται απὀ αυτούς: - Ισορροπία 7. (μτφ.) αυτὸς που γίνεται 
ασυναἰσθητα ἡ ενστικτὠδώς. χωρὶς να προηγηθεὶ σκέψη: ο εργάτης εκτελούσε την 
εργασία του µε - κινήσεις | | οι μαθητὲς εἰναι δυστυχώς συνηθισμένοι στη - αποστήθιση 
ΣΥΝ. αυτόματος, ασυνείδητος, ασυναἰσθητος, ενστικτώδης ΑΝΤ. ενσυνείδητος, 
συνειδητός 8. μηχανική (η) βλ.λ. 9. Μηχανικό (το) βλ.λ. 10. μηχανικός (ο/η) 
βλ.λ. 11. ΦΥΣ. μηχανικό πλεονέκτημα το πλεονέκτημα που προκύπτει απὀ τη 
χρήση μηχανἠς στην εκτέλεση ἐργου και πιο συγκεκριµένα η αναλογία ανάμεσα 
στη δύναμη που παράγει τυ ωφέλιμο ἐργο μηχανήματος και στη δύναμη που 
εξασκεἰται στο μηχάνημα αυτὀ 12. καλ. τεχν. μηχανική τέχνη καλλιτεχνικὀ ρεύμα. 
κυρ. τής ζωγραφικἠς και τἠς φωτογραφίας, που χαρακτηρίζεται απὀ τη χρήση 
εικόὀνών, οι οποἰες παρά- γονται µε φωτυμηχανικἁ μέσα. καθώς και η ανάλογη 
τεχνική 183. ΜΟΥΣ. μηχανικὀ μουσικό ὀργανο το µουσικὀ ὀργανο ποῦ ηχεὶ χωρὶς 
τη μεσολάβηση εκτελεστή, αλλά µε τη βοήθεια μηχανισμού που ενεργοποιείται απὀ 
μόνος του. π.χ. το μουσικὀ κουτὶ, η λατέρνα κ.ἀ. 
μηχανικά επἱρρ. (βλλ). μηχανισμός (ο) [ 1761 [ 1. 
συνδυασμὀς εξαρτημάτων σε μηχανική κατασκευή. «ὀστε να επιτελεὶ συγκεκριμένη 
λειτουργία (π.χ. να παράγει κίνηση ἠ/και να τη μεταδίδει στο υπόλοιπο σύστημα): 


κατάλληλος 


- ρολογιού | | εκρηκτικὀς / πυροδοτικὀς / πολύπλοκος - || βλάβη στον - 2. ο τρόπος µε 
τον οποίο λειτουργεί (κἀτι): του εξήγησα τον για να µπορεί να τον χρησιμοποιεί και μόνος 
του 3. ο συγκροτηµένος τρόπος µε τον οποίο πραγματοποιεἰται (κάτι): πρέπει 
ν' αναπτύξουμε νέους - δράσης 4. (μτφ.) το σύστηµα οργἀνωσης και λειτουργίας ενὸς 
τοµέα, το σύνολο τῶν στοιχείων που τον αποτελοὺν: κυβερνητικὀς / κομματικὀς / 
διοικητικὀς / εκλογικὀς - | | (κακὀσ.) παράνομος / απεργοσπαστικός { υπονομευτικὀς / 
συνοφοτικὀς - | | οι - των παρα- σκηνίωνξον. μηχανή: φρ. (α) αμυντικός μηχανισμός 
βλ. λ. αμυντικός (β) κρατικὀς μηχανισμός το σύνολο των κρατικὠν υπηρεσιών και 
υπαλλήλων: σε επιφυλακή ο -- απὀ τον φόβο ισχυρότερου σεισμού | | για την αντιμετώπιση 
τῶν πρὀβλημάτο)ν απὀ τις καταστροφικές πλη- μύρες έχει κινητοποιηθεἰ όλος ο - σον. 
κρατικἠ μηχανή. 

[ΕΙ ΥΜ. Κλληνογενής σἑν. ὀρ., « γαλλ. πιεσαπίδπις]. μηχανιστικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτός 
που γίνεται ἡ εκτελείται μηχανικά ΣΥΝ. μηχανικὀς 2. φίλος, αυτὸς που σχετίζεται 
µε τη μηχανοκρατἰα (βλ.λ.). αυτὸς που αναλύει και ερμηνεύει τη φύση, τη ζωὴ και 
την κοινωνία µε ὀρους τής βιολογίας ἡ τὴς φυσικής: - υλισμός / αντίληψη τής ζωής | | 
- θεώρηση τής λειτουργίας τού σύμπαντος. 

[εἰ υμ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ.. « γαλλ. πιεσαπἰβ!αιε]. µηχανο- κ. µμηχανό- κ. µηχαν- 
α' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που σχετίζονται µε: 1. τη χρήση ἡ τη 
λειτουργία μηχανής: μη- χανο-κίνητος. μηχανό-τρατα 2. (α) το πρὀσώπο που 
ασχολείται ἡ χρησιμοποιεὶ μηχανές: μηχαν-οδηγὀς (β) το πρὀσώπο που οδηγεἰ 
5. τη χρήση Π/Υ: μηχανο-γράφηση, μηχαν- 
οργάνωση 4. τους νόμους τἠς μηχανικἠς: µήχανο-κρατία : 5. το τἐχνασμα: μηχα νο- 
ρραφ!α. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. µήχανο-ποιός. µηχανο-ρράφος). 


μοτοσυ- κλέτα. μηχανάκι: μηχανό-βιος 


που προέρχεται απὀ του ουσ. μηχανή και απαντά επἰσης σε ελληνογενείς ξἐν. ὀρ. 
(Α.χ. γαλλ. πιοςαπο-ρταρῃίς)|. µηχανόβιος, -α. -ο (οικ.-εκφραστ.) το πρὀσωπο που 
αγαπά µε πάθος τις μυτοσυκλέτες, που ασχολεἰται μανιωδώς µε τις μοτοσυκλέτες. 
[ετυμ. « μηχανή 1 βίος]. μηχανογράφηση (η) {-ης κ. -ᾖσεως | χωρ. πληθ.) μέθοδος 
οργάνώσης επιχειρήσεων, εταιρειών κ.λπ.. κυρ. ὁσον αφορά στη σύνταξη και 
διαλογἠ διοικητικών, λογιστικών ἡ εμπορικών εγγράφων και βιβλίων µε τη χρήση 
ηλεκτρονικών υπολογιστών. -- μηχανογραφώ ρ. {-εἰς...]. μηχανογραφία (η) (χωρ. 
πληθ. τεχνολ. η βιομηχανία και η εργασἰα που περιλαμβάνει την κατασκευή, την 
πώληση, τη συντήρηση και τη χρήση μηχανών γραφείου, απὀ την απλἠ 
γραφομηχανή ὡς τα συστήματα ηλεκτρονικοῖν υπολογιστών. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πιοσαπορταρΒἰς]. 


μηχανογραφικός 


μηχανογραφικός, -ἠ. -ὁ 118931 αυτὸς που σχετίζεται µε τη μηχανογράφηση: - 
Κέντρο᾽ ΦΡ. μηχανογραφική οργάνωση ο  εφοδιασμὀς εταιρείας, επιχείρησης, 
οργανισμού κ.λπ. µε τις κατάλληλες μηχανές γραφείου, ώστε να παράγεται το 
επιδιωκόµενο ἐργο µε το χαμηλότερο δυνατό κὀστος ΚάΙ στον συντομότερο χρόνο. 
[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. πιεςαπορταρµίαπε|. μηχανογράφος (ο/η) 
υπάλληλος γραφείου, ειδικευµένος στο να καταγράφει πληροφορίες σε ειδικὲς 
καρτέλες µε τη βοήθεια διατρητι- κὠν μηχανών. 

[πτουμ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. πιεεαπορταρῃς. ἄσχετο προς το µεσν. 
μηχανογράφος «απογραφέας στρατιωτικὠν μηχανών»], μηχανογραφώ ρ. - 
»μηχανογράφηση 
μηχανοδηγός (ο) [1889| 
μηχανών και ιδ. στην οδήγηση και παρακολούθηση τἠς λειτουργίας των μηχανῶν 


πρακτικὀς μηχανικὀς, ειδικευµένος στον χειρισμό 


(σημ. 3) των τρένων, μηχανοθεραπεία (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. θεραπευτική αγωγἠ 
για ορισμένες παθήσεις των οστὠν, τῶν μυών. τῶν αρθρώσεων ἡ τῶν νεύρων, που 
συνίσταται σε ρυθµικὲς κινήσεις μελών τού σοΣµατος. τις οποἰες εκτελεὶ ο ασθενής 
με τη βοήθεια ειδικὠν μηχανημάτων. - μηΧανο- θεραπευτής (ο). 

« αγγλ. πιεεπαποίΠεταργ], μηχανοκάικο (το) 
ψαρόβαρκα που διαθέτει μόνιμη εγκατάσταση αεραντλίας, απὀ την οποία 


[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ.. 


εφοδιάζεται µε αἐρα το σκάφανδρο τοὺ δύτη, ενώ βρίσκεται στον βυθὀ. 
μηχανοκίνητος, -η. -ο 118701 Ί. αυτός που κινείται µε μηχανή: - λέμβος / 
σκάφος / αντλία 2. στρατ. το τμήμα στρατού που µεταφέρε- ται µε μηχανικἁ 
οχήματα: - µονάδες Ι μεραρχίες 3. μηχανοκίνητα (τα) (α) τα οχήματα τοὺ 
Στρατοὐ Ξηράς που μεταφέρουν τμήματά του (β) τα τεθωρακισμένα ἅρματα μάχης 
ΣΥΝ. τανκς. 

[ΗΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. πιοἰοτἰοο], μηχανοκρατία (η) 11892[ {χωρ. πληθ.) φίλος, 
η μεταφυσικἠ θεωρία που ερμηνεύει όλα τα φαινόμενα τἠς φύσης, ακόµα και την 
ὑπαρξη των ζωντανών οργανισμών, µε βάση τη σχέση αιτἰου - αποτελέσματος και 
µε παραδοχἠ τἠς απὀλυτης ισχύος και εφαρµογής τῶν νόμων τὴς μηχανικἠς, 
ανάγοντας τα σύνθετα φαινόμενα σε απλούστερα (λ.χ. τα βιολογικἁ σε 
φυσικοχημικὰ), ἐτσι ὥστε να αποκλείεται κάθε ἐννοια σκοπιμότητας ΣΥΝ. 
μηχανικισμὀς. -- μηχανοκρατικός, -ή” -ό. 

μηχανολογία (η) [1890] {χωρ. πληθ.) ΙΕΧΝΟΛ. Ο κλάδος που μελετά τον σχεδιασμό, 
την κατασκευἠ, τη λειτουργία και τη συντήρηση τῶν μηχανῶν, την παραγωγἠ, 
μετάδοση και χρήση τἠς μηχανικής ισχύος και θερμότητας. 

μηχανολογικος, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη µηχανολογία ἡ τον 
µηχανολόγο: - εξοπλισμός εργοστασίου || - κλάδος / κατεύθυνση. 
μηχανολόγος (ο/η) |1890| ο ειδικός στον σχεδιασμό, στην κατασκευὴ και 
επίβλεψη μηχανοπέδη (η) 
{μηχανοπεδών] το φρένο μηχανών και ιδιαίτερα των σιδηροδρόμων και 
τροχιοδρόµων, που λειτουργεὶ µε πεπιεσμένο αέρα. 

[ΗΤΥΜ. « μηχανή 4 πέδη «δεσμός, φρένο» (βλ.λ.). µηχανοποίηση (η; (-ης Κ. 
-ἦσεως | -ἡσεις. -ἠσεων} Ί. η χρήση μηχανών και γενικὀτ. μηχανικών µέσων σε 


μηχανών και μηχανικὼν εγκαταστάσεων, 


ευρεία κλίμακα για την υποβοήθηση ἡ την υποκατάσταση τἠς ανθρώπινης 
εργασίας: - τής παραγωγής συν. εκμηχάνιση 2. (μτφ.) το να κάνει κανεὶς κάτι 
να λειτουργεὶ σαν μηχανή, δηλ. µε τρόπο αυτόματο, προγραμματισμένο και 
μονότονο: η - Τής σύγχρονης ζωής. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ ελληνογενοὺς γαλλ. πιεςαπἰβα!οη]. μηχανοτπτοίητος, -η. -ο 
118931 αυτός που κατασκευάζεται απὀ μηχανές αντ. χειροποίητος, μηχανοποιώ ρ. 
μετβ. |αρχ.] (μηχανοποιεὶς... | µηχανοποί-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. 
καθιστώ (κάτι) μηχανικό, αυτόματο ἡ μονότονο: η σύγχρονη τεχνολογία 
μηχανοποίησε την ανθρώπινη ζωή 2. εξοπλἰζω µε μηχανές: - Την 
παραγωγή. μηχανοργάνωση (η) {-ης κ. -σεως [ -ὠσεις, -ὦσεων) ΟΙΚΟΝ. ο εξο- 
πλισμὀς διοικητικἠς ἡ οικονομικἠς μονάδας µε τις κατάλληλες μηχανές (λ.χ. 
ηλεκτρονικούς υπολογιστές, φαξ κ.λπ.) για την οικονομικά προσφορότερη 
παραγωγἠ έργου: - γραφείου : επιχειρήσεως / υπηρεσιών υπουργείου / 
εφορίας. µμηχανορραφία (η) (μεσν.Ι [μηχανορραφιὼν] το δόλιο, πανούργο 
σχέδιο: ΟΙ -Των διεκδικητών τού θρόνου ΣΥΝ. δολοπλοκἰα, ραδιουργἰα. 
σχολιο λ. -ρρ-. μηχανορράφος (ο/η) πρόσωπο που επινοεί και χρησιμοποιεί 
δόλια µέσα, προκειμένου να βλάψει ἄλλους ΣΥΝ', ραδιούργος, δολοπλόκος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «µηχανο-(ς μηχανή) « -ρράφος(µε διπλασιασμὀ τού αρχικού - 
ῥρ- εν συνθέσει) «ράπτω)}. μηχανορραφώ ρ. αµετβ. | αρχ.] [μηχανορραφεἰς... | 
μηχανορράφησα) σχεδιάζω πανουργίες, κἀνο) δόλια σχέδια: - εναντίον τού 
διευθυντή µου ΣΥΝ. δολοπλοκώ, ραδιουργώ, βυσσοδομώ. μηχανοστάσιο (το) 
Ιμηχανοστασἰ-ου | -ων] Ί. ο χώρος (σε εργοστάσιο. πλοίο κ.λπ.) ὀπου εἰναι 
εγκατεστημένες και λειτουργούν μηχανές 

στεγασμένος χώρος στον οποίο σταθµεύουν μηχανές ἑλξεως, σιδηρὀδρομοι. 
τρὀλεϊ κ.λπ., µε σκοπὀ τη φύλαξη, τον καθαρισμὀ, τη συντήρηση ἡ την επισκευἠ 
τους. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μηχανοατάσιον « μηχανή - -στάσιον « ρ. ἵ-στα-μαι (πβ. 
στάσις)]. 
μηχανοτεχνίτης (ο) (μηχανοτεχνιτών] ο ειδικός τεχνίτης που ασχο- λείται µε την 
κατασκευἠ μηχανών και μεριμνά για τη συντήρηση και την επισκευἠ τους. 
μηχανότρατα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] μηχανοκίνητο αλιευτικὀ σκάφος, που ψαρεὺει 
σύροντας δίχτυα στον βυθὀ τἠς θάλασσας. 
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μιζέρια 


μηχανουργείο (το) {1852] το εργοστάσιο ἡ το εργαστήριο κατασκευής ἡ 
επισκευής μηχανών, εξαρτημάτων τους και διαφόρων μεταλλικών αντικειμένων, 
μηχανουργία (η) Ιμτγν.] Ιχωρ. πληθ.) το έργο, η εργασία τού µηχα- νουργού. - 
μηχσνουργικὀς, -ἡ, -ὁ {1 8251. μηχανουργός (ο/η) Ί. ο τεχνίτης που έχει 
ειδικευθεἰ στην κατασκευἠ και την επιδιόρθωση μηχανών 2. ο τεχνίτης που ἐχει 
ειδικευ- θεὶ στον χειρισμὀ μηχανών. σχολιο λ. -ουργὀς. χειρουργός. 

| ΗΤΥΜ. μτγν. « μηχανή : -ουργός ς ἐ'ργον]. ΗΙ 

(πο}-» μυ 

ΗΙ΄ (το) [ἀκλ.} μους. νότα τἠς ευρωπαϊκής μουσικής κλίμακας, που βρίσκεται µετά 
το ρὲ και πριν απὀ το φα. ΙΕΤΥ.Μ. « διεθν. πιὶ « μεσν. λατ. πα. βλ. λ. νότα]. μία κ. 
ΗΙΩ͂ αντων. ’ ἑνας 

μιαίνω ρ. µετβ. |μί-ανα, -άνθηκα. -ασμένος) (εκφραστ.) 1. λερώνω µε κάτι που 
προκαλεἰ αποτροπιασμὀ, ηθικἠ μόλυνση: - τα χέρια µου µε αδελφικὀ αἷμα ΣΥΝ. 
μολύνω, βρομἰζω, κηλιδώνω, μαγαρἰζω: (μτφ.) 2. σπιλώνω ηθικά 3. (για ιερούς 
χώρους) βεβηλώνω: - ναό / τα ιερά καὶ τα ὁσία αντ. καθαγιάζω. - μίανση (η) 
[μτγν.Ι. ἱ ετο.μ. αρχ. « "μιάν-]ω. αβεβ. ετύμου. Η εναλλαγή τ/η. μολονότι επιτρέπει 
τη σύνδεση τῶν λ. μιηρὀς και μιαίνω επὶ τη βάσει θέματος "μιαρ- (πβ. ἰσως ταίνω - 
ερός), δεν οδηγεἰ σε ασφαλεἰς αναγωγὲς σε ἀλλες Ι.Ε. γλώσσες. Ο µυκ. τ. πἰί-]α-το 
(µιαρός) δεν επιτρέπει την υπόθεση "μιβαρ-, ενὠ εξίσου µη πειστικἐς θεωρούνται οι 
συνδέσεις µε λιθ. πιαῖνα «ἑλος», αρχ. γερμ. πιεῖ](α) «λεκές». καθώς και µε σανσκρ. 
πιοίταπῃ «οὐρα». 

μια Και κ. µιας ΚΩΙ σὐνδ.' αφού: εισάγει αιτιολογικἐς προτάσεις: - ήρθες, κάτσε 
να φάμε μαζί. μιάμιση επἰθ. "- ενάµισης Μιανμάρ (η) -» Μυανμάρ μίανση 
(η) -»μιαἰνω 

μιαρός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που φέρει το βάρος μεγάλης αμαρτίας, ηθικά 
μολυσμένος ΙΥΝ. μιασμένος, μαγαρισμένος, μολυσμένος, βρόμικος λντ. αμίαντος, 
ἁσπιλος, αμὀλυντος. ἄμωμος. καθαρὸς 2. (γενικὀτ.) ανήθικος, φαύλος. - μιαρ-ά!- 
ώς Ιαρχ.] επἰρρ., µιαρότητα (η) [μτγν.]. Ιηϊὐμ. αρχ., βλ. λ. µιαίνω]. µιας και 
σὐνδ. -4Φ µια και 

μίασμα (το) | μιάσµ-ατος } -ατα, -ἀτων]} (εκφραστ.) 1, ὁ,τι μιαίνει, ὀ,τι προκαλεἰ 
ηθικἠ μόλυνση συν. µόλυσμα 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε θεωρείται ότι βλάπτει την 
κοινωνία: γο µετεμφυ/.ιπκὀ κράτος εἰχε χωρίσει τους Έλληνες σε εθνικόφρονες και µιάσµατα 
(Κομουνιστές). -- μιασματικός,.-ἠ. -ὁ [1851], μιασματικότητα (η) [1888]. 
[ητυμ. αρχ. « µιαίνω (βλ.λ.)|. µμιγα ος, -ἠ, -ὁ |µεσν.[ Ί. αυτός που σχετίζεται 
µε μιγάδες 2. μαθ. μιγαδικὀς αριθµός υ αριθμός που αποτελείται απὀ πραγματικὀ 
και απὀ φανταστικὀ αριθμὀ, δηλ. τής µορφής α!βί, ὀπου α, β πραγματικοἰ αριθμοἰ 


και {η φανταστικἠ μονάδα. μιγάς (ο/η) {μιγάδ-ος. -α | -ες) το πρὀσῶπο που ἐχει 
γεννηθεἰ απὀ γονεὶς διαφορετικής φυλής και ιδιαίτερα µε διαφορετικὀ χρώμα 
δέρματος. Επίσης μιγάδας (ο). σχολιο λ. φνγής, πίτζιν. 

[ι-τυμ. «αρχ. µιγἀς, -ἀδοςς ρ. µ(ε)ίγνυμι. βλ. κ. µικτός|. μιγδην επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 
ανακατωμένα: μόνο στη φρ. φύρδηνμιγδην βλ. λ. φύρδην. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. (µε επιρρ. επἰθημα -δην) « ρ. µμ(ε)ίγνυµι «ανακατεὺῶ», βλ. κ. µικτός]. 
μίγκέ (Υο) | ἀκλ.] ποώδες διακοσµητικὀ φυτό µε λογχοειδἠ µακριά φύλλα και 
μικρὰ λευκά άνθη σε σχήμα καμπανούλας. 

[ΕΓΥΜ. «γαλλ. πιασποῖ « παλ. γαλλ. πιαριοί]ο. ἆλλος τ. τού πιαθδοαάς «πιάαςα 
«μόσχος, αρωματική ουσία» « δημώδ. λατ. πιΏβσι5 «περσ. πιαθΚ. Βλ. κ. µόσχος)]. 
μίγμα (το) » μείγμα 

Μίδας (ο) ΜΥΘΟΛ. 1. βασιλιάς τἠς Φρυγίας, τοὺ οποίου την επιθυμία να 
γίνεται χρυσὸς ό,τι πιάνει ικανοποίησε ο Διόνυσος, µε αποτέλεσµα να μη μπορεἰ 
οὐτε να φάει’ τελικἀ απαλλάχθηκε απὀ το «δώρο» πλένοντας τα χέρια του στον 1 
Ιακτωλό ) Ιοταμὀ 2. (μετώνυμ.) πρὀσωπο που αποκτά κἐρδη µε ὀ.τι ασχολεἰται. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « ασσυρ. Μίϊα]. 

Μ.Ι.Ε.Τ. (το) Μορφωτικὀ Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης. μίζα (η) ἱμιζωνὶ 1. (κακὀσ.) 
η (νόμιμη ἡ µη) αμοιβή 
αγοραπωλησία: πήρε µεγάλη - απὀ την πώληση τἠς τσιμεντοβιομηχανίας συν. προμήθεια 


(κἀποιου) για τη µεσολάβησή του σε μεγάλη 


2. (στη χαρτοπαιξἰα) το αρχικὀ ποσὀ που καταθέτει κάθε παίκτης, για να μπει στο 
παιχνίδι συν. κάβα : 3. ἰἐχνολ. μικρὸς και ισχορὀς ηλεκτρικὀς μηχανισμὀς. που 
χρησιμοποιείται για την εκκίνηση τῶν κινητήρων εσωτερικής καύσεως, κυρ. τῶν 
αυτοκινήτων: γυρίζω τη - ΣΥΝ. εκκι- νητήρας. 

[Ἐτυμ. «γαλλ. πιἰβο, θηλ. τού πιῖβ. μτχ. τ. τοὺ Ρ. πιοῖῖτε «βάζω, θἐτῶ» (« λατ. πι {ίοτο 
«στέλνω, αφήνω»). Το ἰδιο ισχύει και µε τη μἰζα τοὺ αυτοκινήτου, η οποία αποδίδει 
τη γαλλ. φρ. πιἰος (επ πια(ςΠϱ) «εκκι- νητήρας»]. 

μιζαδόρος (ο) (κακὀσ.) το πρὀσωπο που παἰρνει μίζες (για τη µεσολάβησή του 
σε μεγάλες αγοραπωλησίες). 

[ΕΤΥΜ. « μίζα Ἐ -δόρος (βλ.λ.) |. μιζανπλί (το) {ἀκλ.) γυναικεία κὀμμωση που 
συνἰσταται στο να δίνεται στα βρεγµένα μαλλιά µια φόρμα, την οποία θα 
διατηρήσουν και αφοὺ στεγνώσουν. 

[ΗΤΥΜ. «γαλλ. πιὶβε 6η Ρίἱ5 «(χτένισμα μαλλιών) διευθετημένο σε κύματα»]. 
μιζέρια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} (εκφραστ.) 1. η μεγάλη φτώχια, το χαμηλὀ βιοτικὀ 
επἰπεδο: ζει µέσα στη - καὶ την ανέχεια ΣΥΝ. αθλιότητα. 


μίζερος 


κακομοιριὰ ΑΜ. ευμάρεια, ευζωία, καλοπέραση 2. (συνεκδ.) ο οικονομικὀς 
μαρασμὀς, η στασιμότητα τἠς οικονομικἠς δραστηριότητας συν. κεσάτια, ύφεση, 
αναδουλειά 3. η κακομοιριἀ, που δεν οφείλεται απαραίτητα στη φτώχια, αλλά 
στον χαρακτήρα κάποιου, που εκδηλώνεται µε παραμέληση τὴς εμφἀνισἠς του. 
τσιγγουνιάἀ, γκρίνια ἡ άρνηση για διάφορα ευχάριστα πράγματα, στενότητα νου, 
μόνιμη κακἠ διάθεση κ.λπ.: μέχρι να αναλήβει διακοσμητής, σ' αυτό το κτήριο βασίλευε - 
και κακογουστιά | | τον βλέπεις συνεχώς µε τα ἰδια τριμμένη ρούχα, αφρόντιστο και κητηφήα 
ή - προσωποποιημένη ! 

(ειδικὀτ.) η παθολογικἠ φιλαργυρία. η τσιγγουνιάἀ ΑΝΤ. γενναιοδωρία, 
γαλαντομία. απ" ΣΧΟΛΙΟλ. φτώχια. -1ᾱ. 
[ΕΤΥΜ, µεσν. «ιταλ. πιϊθετία, βλ. κ. μίζερος]. μίζερος, -η, -ο (εκφραστ.) Ί. αυτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη φτώχια, αθλιότητα, απὀ χαμηλὀ βιοτικὀ επἰπεδο: 
- ζωή ΣΥΝ. ἆθλιος, κακομοίρικος λντ. πολυτελής 2. (συνεκδ.) ο πενιχρὀς: - σύνταξη 
αντ. πλούσιος 8. (για πρὀσ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ κακομµοιριά, που δίνει 
την εντύπωση τἠς φτώχιας, που γκρἰνιάζει και δυστροπεἰ συνεχώς κ.λπ. (βλ. λ. 
μιζέρια, σημ. 3) 4. (ειδικὀτ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ τσιγγουνιά συν. 
τσιφούτης, εξηνταβελὀνης αντ. γενναιόδῶρος, ανοιχτοχέρης. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. πιίθετο « λατ. πιῖβοτ). 
Μ.Ι.Θ.Ε. (το) (Τμήμα) Μεθοδολογίας, ἱστορίας και Θεωρίας τῶν Επιστημών. 
μιθραΐσμός (ο) η λατρεία τού θεοὺ Μίθρα, η οποἰα απέκτησε ευρεία διάδοση 
στον ρωμαϊκό κόσμο απὀ τον 20 αι. μ.Χ. -- µιθραϊατής (ο), µιθραίστρια (η), 
μιθραϊατικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΙ ΥΜ.. Μεταφορά τού αγγλ. Μίϊπταίβπι « Μίίηταβ (βλ. κ. Μίθρας)]. Μίθρας (ο) ο 
θεὸς τοὺ φωτὸς και τής δικαιοσύνης στην ινδοπερσικἠ μυθολογία πριν απὀ τον 
ζωροαστρισμό. - - μιθραϊκός, -ἠ, -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « βεδ. Μίϊτα « αβεστ. πιἰ]ητα «φίλος - συμφωνία, συνθήκη», ονομασία 
τού περσικού θεοὺ τού φωτός, ο οποἰος ταυτιζόταν με τον ἧλιο |. 
µιθριδατισµός (ο) ο 
ισχυρότερες δόσεις δηλητηρἰου. 


βαθμιαίος εθισμός τοὐ οργανισμοὺ σε ολοένα 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « Μιθριδάτης / Μιθραδήτης / Μιθροδάτης (« αρχ. Μίθρας, περσικὀς θεὸς 
τού φωτὸς, βλ.λ.). Η λ. αναφἑρεται στον Μιθρι- δάτη ΣΤ' (περ. 132-69 π.Χ.), βασιλιά 
τού Ι Ιόντου. για τον υποίο οι πα- λαιότεροι ιστορικοὶ αφηγούνταν ὁτι 
δηλητηρίἰαζε τον εαυτὀὸ του, χορηγώντας του βαθμιαίως αυξανόμενες (μη 
θανατηφὀρες) τέτοιες ουσίες, μέχρις ὁτου απέκτησε ανοσἰα), μικάδο (ο) [ἀκλ.} 
(παλαιὀτ. ὡς τίτλος) ο αυτοκράτορας τὴς Ιαπωνίας. Επίσης μικάδος. 

Ι1ΠΎΜ. « ιαπων. πι-κ.αάο «εξοψωμένη πύλη» (ενν. τοὐ αυτοκρατορι- κοὐ 
ανακτὀρου) « πιὶ- «εξυψωμένος» { Καάο «πύλη»]. 

Μίκι Μάους (ο) Μίκυ Μάους 

μίκκυλίο (το) {(μικκυλἰ-ου | -ῶν) ΧΗΜ. συσσωμάτῶμα μερικών δεκάδων ἡ 
εκατοντάδων μορίων χαλαρά συνδεδεμένων μεταξὺ τους. Ιετυμ. Υποκ. τού µεσν. 
μικκόλος (υποκ. τού αρχ. μικρός), µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰπίςε]]ς « νεολατ. 
πηἰσεί]α, υποκ. τού λατ. πιἰςα «μικρὀ κομμάτι»). 

Μικρά Ασία Ιαρχ.) κ. (λαϊκ.) Μικρασία (η) χερσόνησος στο Δ. ἀκρο τἠς 
Λσίας, η οποἰα βρέχεται Β. απὀ τον Εὐξεινο Πόντο. Ν. απὀ τη Μεσόγειο Θάλασσα 
και Δ. απὀ το Αιγαίο Πέλαγος. -- Μικρασιάτης (ο) [μεσν.Ι, 
Μικρααιάτισαα (η), μικραίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμεσν.! {μἰκρυνα} 4 1. 
(μετβ.) κάνω (κἀτι) μικρὀ ἡ μικρότερο; - τη φούστα την απόσταση συν, σμικρύνω, 
ελαττώνω, μειώνω ΑΝ Γ. µεγαλώνω, μεγεθύνω φ 2. (αμετβ.) γίνομαι μικρότερος. 
λιγοστεύω: οι μέρες το φθινόπωρο μικρείνουν ΣΥΝ. βραχύνο- μαι, συστέλλομαι, 
μειώνομαι, συρρικνώνομαι. -- µΙκρεµα (το). :“α ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

μίκράκι (το) (μεσν.] {χωρ. γεν.) (υποκ.) (εκφραστ.) 1. οτιδήποτε μικρὀ σε 
διαστάσεις 2. το μικρὀ παιδί, μικρανεψιός [1862] κ. μικρανιψιός (ο), 
μίκρανεψιά κ. µικρανι- 

ψΤά (η) παιδὶ εξαδέλφου ἡ εξαδέλφης. µικράνθρωπος (ο) [18871 
{μικρανθρώπ-ου | -ῶν, -ους) ἄνθρωπος µε μικροπρεπἠ, ιταμἠ συμπεριφορά ΣΥΝ. 
ανθρωπάριο, µικρασιατικός, -ἡ. -ὁ [1868] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
Μικρά Λσία: - φυλές / λποί/ έθιμα / γλὠσσες / πολατισμὀς! τραγούδια 2. ιοτ. Μικρασιατική 
Καταστροφή η καταστροφικἠ κατάληξη τὴς ελληνικἠς εκστρατεἰας στη Μικρά Λσἰα (] 
919-1922): η ἧττα τοὺ ελληνικού στρατοὺ απὀ τα στρατεύματα τού Κεμάλ Ατατούρκ 
και ο ξεριζωμός τού εκεὶ ελληνισμού. Επίσης µικρασιατικός, -η, -ο. 
μίκράτα (τα) (λαϊκ.) η νηπιακἠ και παιδικἠ ηλικία: πέρασε τη - του στην επαρχία. 
Ίετυμ. « μικρὀς, κατὰ το νιήτα). 
μίκρεμα (το) » μικραἰίνω 
μικρέμπορος (ο) [μτγν.] {μικρεµπὀρ-ου | -ῶν, -ους) 1. ο ἐμπορος που διαθέτει 
µικρή επιχείρηση και διαχειρίζεται μικρἀ κεφάλαια ΣΥΝ. λειανοπωλητής ΑΝΤ. 
μεγαλέμπορος πρὀσωπο που κάνει εμπόριο ψιλικὼν σον. ψιλικατζής. -- 
μικρεμπόριο (το). 
Μικρές Αντίλλες (Οἱ) {Μικρών Αντιλλών) σύμπλεγμα νησιὼν τὴς Α. 
Καραϊβικής Θάλασσας, το 


οποίο περιλαμβάνει μεταξὐ ἀλλων τα νησιά 
Γουαδελούπη. Γρενάδα. Μαρτινίκα, Μπαρμπάντος, Τρινιντάντ και Τομπάγκο κ.ά. 
(πβ. λ. Μεγάλες Αντἰ7«.λες). μικρό- κ. μικρό- κ. ΜΙΚΡ- αἱ συνθετικὀ το οποίο: 
1. δηλώνει σμίκρυνση ἡ υποκορισμὀ (κάποιου / ενὸς πράγματος): µικρο-γραφία, µι- 
κρο-πωλητής, μικρ-έμπορος, µικρο-διαφορή. µμικρο-δουληά 2. προσδίδει μειωτικὀ 
χαρακτήρα (σε κἀποιον/κἀτι): µικρο-πρεπής. µικρό-μυα- λος 3. χρησιμοποιείται ὡς 
πρὀθεµα στη διεθνἠ μετρολογἰα µε β' συνθετικὀ μονάδα μετρήσεως και δηλώνει το 


ἑνα εκατομμυριοστὀ τού β' 
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μικροβιοφόρος 


συνθετικοὐ: μικρο-αμπέρ, µικρο-βόλτ. µικρο-γραμμάριο. ΣΧΟΛΙΟ λ. υποκοριστικὀς. 

1εἰὑμ. Λ' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. μικρός και 
απαντά ὣς µικρὀ- προ συμφώνου (πβ. µικρο-γραφία. μικρο-ψυχία) και ὡς µικρ- προ 
φωνήεντος (πβ. µικρ-έμπορος. µικρ- ὀφοπλμος). Ωστόσο, πολλά νέα και ελληνογενή 
σύνθετα εμφανίζουν πιο χαλαρή σύνθεση, µε συνέπεια να παρουσιάζουν τον τ. 
μικρο- ακόµη και προ φωνήεντος (πβ. μικρο-ἐξοδο. μικρο-ηλεκτρονική)λ. 
μικροαμπέρ (το) [ἀκλ.] ηλεκτρ. μονάδα εντάσεως τού ηλεκτρικού ρεύματος 
ἰση µε το ἑνα εκατομμυριοστὀ τού αμπὲρ. 

[ΕΤΥΜ. « Λαλλ. πιίστοβτηρετε (νόθο σύνθ.). βλ. κ. αμπέρ]. μικροανάλυση (η) {- 
ης κ. -ὑσεῶς | -ὐσεις, -ὐσεων] ΧΗΜ. η χηµικἠ ανάλυση εξαιρετικἁἀ μικρών 
ποσοτήτων ὑλης. κατά σύμβαση μεταξὺ Ι και ΙΟ χιλιοστογράμμων ἡ ὀγκου 
διαλύματος 1-10 εκατοστά τού χι- λιοστολἰτρου. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πιἱςτοαπα]γοἰο[. µικροαντικείµενο (το) 
(συνἠθ. στον πληθ.) αντικείµενο μικροὺ μεγέθους και συνἠθ. μικρής αξίας, 
μικροαστικός, -ἠ.-ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τοῦς μικροαστούς: - 
νοοτροπία 1 συμπεριφορά 2. ΚΟΙΝΩΜΟΛ. µικροαστική τάξη το κατώ- τατο στρώμα τὴς 
μεσαίας αστικἠς τάξης, µε ιδιαίτερη κοινωνική συμπεριφορά και κουλτούρα!’ 
απαρτἰζεται απὀ μικροπαραγῶώγοὺς εμπορευμάτων και μικροεπιχειρηµατίἰες των 
πόλεων και τής υπαίθρου, μικροαστισμός (ο) {χωρ. πληθ.) η συμπεριφορά 
που προσιδιάζει σε μικροαστοὺς, η µικροαστικἠ νοοτροπἰα και στάση ζωής. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ρρεεί-ροιτρεοίδίε|. µικροαστός (ο), 
µικροαστή (η) Ί. κάθε μέλος τἠς µικροαστικἠς τάξης λντ. μεγαλοαστὸς 2. 
(συνἠθ. µειωτ.) το πρὀσώπο που χαρακτηρἰζεται απὀ συμπεριφορά και αντιλήψεις 
που χαρακτηρίζουν τη μικροαστικἠ τάξη, ὁπῶς το ὀνειρο τής κοινωνικής ανόδου, ο 
ατομικισμὀς. Ὁ καταναλωτισμός, η εμμονἠ σε ὀ,τι εμπνέει ασφάλεια, ο σὺυ- 
ντηρητισμὀς και η μίμηση τῶν μεγαλοαστών. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρείϊϊ-δουτσεοῖο |. µικροβάτ (το) [ἀκλ.} 
ηλεκτρ. μονάδα ισχύος τού συνεχούς ηλεκτρικοὺ ρεύματος και μονάδα τἠς ενεργοὺ 
ισχύος τοὺ εναλλασσόμενου ρεύματος, ἰση µε ἑνα εκατομμυριοστὀ τοὺ βατ. 

[ΗΤΥΜ. « αγγλ. ππἰετον/αξί (νόθο σὐνθ.). βλ. κ. βατ]. μικροβατικός, -ἠ, -ὁ 
(λόγ.) αυτὀς µε τον οποἰο επιτυγχάνεται μικρἠ και αργἠ μετακίνηση: - κοχλίας. 
[ετυμ. « µικρό- 5 -βατικὀς « βαίνω (πβ. κ. συμβατικὀς)]. μικροβιαιμία (η) {χωρ. 
πληθ.) ιατρ. η παρουσία και η κυκλοφορἰα μικροβίων στο αἷμα, που. κατὰ κανόνα, 
προκαλεί βαριά σηπτικἠ κατάσταση (σηψαιμἰα). 

Τετυμ. Λπὀδ. τού ελληνογενοὺς αγγλ. Ραεἰετασπιία). μικρόβιο (το) 11889] 
{μικροβί-ου | -ῶν) 1. κάθε μονοκύτταρος μικροοργανισμὀς που προκαλεὶ 
ζυμώσεις ἡ μολυσματικὲς αρρώστιες 2. (μτφ.-οικ.) ο μικρὀσώμος, αδύναμος 
άνθρωπος. - μικροβιακός, -ἠ. -ὁ [ 18921. 

[ΕΙ ΥΜ. « μικρὸ- 1 -βίο (« βίος), ελληνογενής σἐν. ὁρ.. ς γαλλ. πιἰστοβς]. 
µίκροβιοκτόνος, -ος, -Ὁ 11889[ ιλτρ. αυτός που καταστρέφει τα μικρόβια: - 
αντιβιοτικά. «Ἠ' ιχολιο λ. -κτόνος. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. δαεἰετἰείάς (νόθο σὺνθ.)!. μικροβιολογία (η) [1886] 
(χωρ. πληθ.) ιλτρ. ο κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο την αναγνώριση και 
ταξινόμηση τῶν μικροοργανισμών, καθώς και τη μελέτη τἠς δοµἠς και τῶν 
λειτουργιών τους. -- μικροβιολὀγος (ο/η) 118851. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. πιἱςτορἰο]ορἰε]. μικροβιολογικός, -ἠ, 
-ὁ Γ18871 αυτὸς που σχετίζεται µε τη μικροβιολογἰα: - εξέταση / εργαστήριο φρ. 
μικροβιολογική δοκιμασία η χρήση συγκεκριμένων μικροοργανισμών για τον 
καθορισμὀ τἠς ποσότητας ἡ τἠς περιεκτικότητας ουσιών, ὁπῶς εἶναι οι βιταμίνες, 
τα αντιβιοτικἁ και τα αμινοξέα. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. πιετορ]ιο]ορίαιε|. μικροβιομετρία (η) 
{μικροβιομετριών) η μέτρηση τῶν διαστάσεων τῶν μικροβίων με ειἰδικὸ 
μικροσκόπιο, μικροβιόμετρο (το) {μικροβιυμέτρ-ου | -ων) το εἰδικό 
μικροσκόπιο που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τῶν διαστάσεων τῶν μικροβίων, 
μίκροβίομηχανία (η) 118941 {μικροβιομηχανιών) η παραγωγικἠ μονάδα που 
διαθέτει μικρὲς εγκαταστάσεις και απασχολεἰ μικρὀ αριθμὀ εργαζομένων, οπὀτε 
εντάσσεται στον χώρο μεταξὺ τὴς βιομηχανίας και τής βιοτεχνίας. -- 
μικροβιομήχανος (ο/η) 118871. μικροβιο- μηχανικός, -ἡ, -ὀ. 
µίκρόβίος, -ος, -Ὁ [μτγν.| αυτὸς που ζει λἰγο. που έχει µικρή διάρκεια ζωής 
σον. ολιγὀζωος, βραχύβιος, λιγὀόχρονος αν γ. µακρόβιος, πολύχρονος. 
μικροβιοφαγία (η) (μικροβιοφαγιών) ιατρ. η καταστροφή τῶν μικροβίων που 
προσβάλλουν τον οργανισμὀ απὀ τα φαγοκύτταρα (βλ.λ.) συν. φαγοκυττἀρωση. 
ΠΗΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. δασϊςτἰορπαρἰε]. μικροβιοφάγος (ο) 
το κύτταρο οργανισμοὺ ἡ ο τὸς που καταστρέφει τα μικρόβια. 

[ΕΓ ΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. δπεἰςτίορπασε]. μικροβιοφοβία (η) 
[1895) [χἰορ. πληθ.) παθολογικἠ κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ φόβο για τα 
μικρόβια. 

[ετυμ. Λπὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ῬασϊετἰορποὈἰς |. µικροβιοφόρος, -ος, - 
ο Ί. αυτός που φέρει παθογόνα μικρόβια ιαγρ. (για πρὀσ.) αὐτὸς που 
βρίσκεται σε ανάρρωση ἡ δεν ἐχει αρρῶ- στήσει εμφανοὺς απὀ λοιμώδες νόσημα 
και αποβάλλει απὀ τον οργανισμὀ του συνεχώς μικρόβια, αποτελἰόντας μόνιμη 
αφανἠ πηγἠ μο- λύνσεως για το περιβάλλον. 


µικροβισµός 


[ΕΤΥΜ. Απὸδ. ςἐν. όρου, πβ. αγγλ. εαττίετ «φορέας»], μικροβισμός (ο) ιατρ. η 
παρουσία ἡ η αφανἠς διαβίωση μικροβίων σε οργανισμὀ, ανεξάρτητα απὀ την 
παρουσία συμπτωμάτων. 

Ρ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. τιἰςτορίθπι], μΙΚΡΟβόλτ (το) (ἀκλ.] 

τιλι :κτρ. μονάδα μετρήσεως τῶν διαφορών ηλεκτρικού δυναμικού, η οποία 
ισοδυναμεὶ µε ἑνα εκατομμυριοστὀ τοὺ βολτ. 

[ητυμ. « αγγλ. πιἱστονοῖς (νόθο σύνθ.). βλ. κ. βολτ]. µικρογλωσσία (η) 
μµικρογλωσσιών]} ανατ. το φαινόμενο τής παθολογικά µικρἠς γλὠσσας, που 
οφείλεται στην ατελἠ ανάπτυξη και διαμόρφωσή της. -- μικρὀψλωώωσσος (ο/η). 
ητυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιἱςτοσ]οβοί |. μικρογραμμάριθ (το) 
{πικρογραμμαρἰ-ου [ -ων] μονάδα μάζας ἰση µε το ἑνα εκατομμυριοστὀ τού 
γραμμαρίου. 

Ε.ἴγπι. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πιἱετορταπηί. μικρογράμματος, -η. -ο 
Ἡ865[ 1. αυτός που γράφεται µε μικρά γράμματα (όχι µε κεφαλαία) αντ. 
μεγαλογράμματος 2. µικρογράμ- µατή γραφή η γραφἡ µε μικρά, ὀχι κεφαλαία 
γράμματα αντ. µεγα- λογράμματη” γραφἠ. 

μικρογραφία (η). [Γ 18551 {μικρογραφιὸν]} 1. ζωγραφικό ἐργο μἰκρίὀν 
διαστάσεων: γνωστές εἶναι οι -- πον κοσμούν τα μεσαιωνικά χειρὀγραφα συν. μινιατούρα 2. 


(συνεκδ.) η τἐχνη τὴς ζωγραφικής σε μικρών διαστάσεων επιφάνειες (σε περιθώρια 
χειρογράφων, σε κοσμηματοθήκες κ.λπ.) 3. (κατ' επἑκτ.) κάθε αντικείµενο τέχνης 
μικρὰν διαστάσεων 4. η απεικόνιση (αντικειμένου, κατάστασης, φαινομένου) σε 
μικρότερες διαστάσεις απὀ τις πραγματικές: πάνω στο γραφείο του υπάρχει μία 
τρισδιάστατη - τού λιμανιού (μακέτα) [[ το οχο/.εἰο εἶναι µία - τής κοινωνίας µας : 5. η 
γραφή µε μικρὰ στο μέγεθος γράμματα : 6. η φωτογράφηση ἡ η έρευνα µε 
μικροσκόπιο. " " ΣΧΟΛΙΟ λ. ζω- γραφική. 

[ετυμ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ. πιετορταρῃία, άσχετο προς το µεσν. 
μικρογραφία «η γραφἡ µε βραχὺ φωνήεν»]. μικρογραφικός, -ἡ, -ὁ [18601 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη μικρογραφἰα 2. αυτὸς που γίνεται µε μικρογραφἰα: - 
εικόνα / διπκὀ- σµηοη χειρογράφου 3. ΧΗΜ. μικρογραφικἠ ανάλυση μελέτη των µε- 
τἆλλων και τῶν κραμάτων στο μικροσκόπιο, συμπεριλαμβανομένης και τὴς 
προετοιμασίας τους για την εξέταση αυτἠ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « γαλλ. πιἰστορταρπίαιε |. µίκρογράφος (ο/η) 
1856 | 1. καλλιτέχνης που διακοσμεἰ µε μικρογραφἰες ἡ φτειάχνει μικρογραφἰες 2. 
το ὀργανο µε το οποίο επιτυγχάνεται η σχεδίαση εικὀνῶν σε πολὺ μικρὲς 


διαστάσεις. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πιἰστορταρῃς]. μικρογραφώ ρ. αμετβ. 
{μικρογραφεἰς...: εὐχρ. στον ενεστ.] ασχολούμαι µε τη μικρογραφἰα, φτειάχνω 


μικρογραφἰες, μικροδακτυλία (η) Ιχωρ. πληθ.) ιλτρ. η ανατοµικἡ δυσπλασία, 
πυυ χαρακτηρίζεται απὀ την ὑπαρξη αφύσικα μικρὠν δακτύλων σε ἑνα ἡ 
περισσότερα απὀ τα ἀκρα και οφείλεται σε διακοπἠ τὴς ανἀπτυξής τους κατά την 
ενδοµήτρια ζωή ἡ σε ἐλλειψη μερικών φαλάγγων τῶν δακτύλων. 

[ΕΊΥΜ. Ελληνυγενήἠς σἑν. ὀρ.. « αγγλ. πιἰοτοάασίγ]ία], µικροδάκτυλος, -η. -ο 

Ιμτγν.] κ. (καθημ.) μικροδάχτυλος 1. αυτὸς που έχει μικρά δάκτυλα 2. ιατρ. 

(ὡς ουσ.) αυτός που πάσχει απὀ μικροδακτυλἰα. 

μικροδείχνω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] φαίνομαι μικρότερος στην 
ηλικία απὀ ὁσο πραγματικά εἰμαι, µικροδιάστηµα (το) {μικροδιαστήμ-ατος [ 
-ατα. -ἀτῶν] μους. (συνἠθ. στον πληθ.) διαστήματα μικρότερα απὀ το ημιτὀόνιο: 
παρατηρούνται στις εθνικἐς μουσικές διαφόρων λαών. καθώς και στη βυζαντινή 
μουσικἠ, ενώ και η μουσική πρὠτοπορία τοὺ 20οὐ αι. πειραματίστηκε στη σύνθεση 
µε µικροδιαστήµατα. μίκροδομή (η) γλὠσσ. ὀρος που αναφἑρεται σε σχέσεις 
που αναπτύσσονται μέσα στα ὀρια τἠς πρότασης ΛΝΤ. μακροδομἠ. 
[Γγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιἱστοθίτιισἴατς (νόθο σύνθ.) |. μικροέξοδο 
(το) {μικροεξόδ-ου [ -ων] Ί. η μικρὴ δαπάνη 2. µικροέ- ἕοδα (τα) οι καθημερινὲς 
μικρὲς δαπάνες: ἐπαιρνε χαρτζιήκι απὀ τον πηπτέρῃ τοῦ για τα- του. 
μικροεπεξεργαστής (ο) πληροφ. η ηλεκτρονική διάταξη (τσιπ), η οποία 
περιλαμβάνει τα κυκλώματα που συνθέτουν την κεντρική µονάδα ενὸς 
µικροῦὔπολογιστή. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιἰστορτοσθββοτ (νόθο σύνθ.)]. 
μίκροηλεκτρονική (η) (χωρ. πληθ.) κλάδος τἠς ηλεκτρονικἠς που έχει σχέση 
με μικρών διαστάσεων ηλεκτρονικά κυκλώματα και εξαρτήματα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιἰετος]εεἰτοπίςθ], μίκρόθυμος, -η. -ο 
[μτγν.] αυτός που ἐχει αδύναμη θέληση, ασθενές ψυχικὀ φρόνημα συν. 
µικρόψυχος, λιγόψυχος αντ. μικροθυμία (η) [μτγν.). 
μικροκάμερα (η). (δύσχρ. μικροκαμερών} βιντεοκάμερα µικροσκοπι- κὠν 


γενναίος. - 


διαστάσεων: το εσωτερικὀ τής τράπεζας παρακολουθείται απὀ μικροκάμερες | | ο ντέτεκτιβ 
χρησιμοποιούσε ασύρματες --. 


μικρό- σ' συνθετικό ασήμαντος» 


«μικρός μικρο- µικρο-επαγγελµατίας (ο) µικρο-κατεργαριά (η) 
απατεώνας (ο) µικρο- µικρο-εττιχειρηματίας (ο) µικρο-κλέφτης (ο) 
απάτη (η) μικρο- µικρο-εργολάβος (ο) µικρο-κλοπή (η) 


μικρο-ζημιά (η) 
μικρο-ιδιοκτήτης (ο) 


αττόλαυση (η) µικρο- 


ατύχημα (το) μικρο- μικρο-λαθάκι (το) 


διαφορά (η) μικρο- µικρο-καβγάς (ο) µικρο-λετττομέρεια (η) 
διόρθωση (η) µικρο- μικρο-κακοποιός (ο) µικρο-λωποδύτης (ο) 
δουλειά (η) μικρο- μικρο-καταστηµατάρχης (ο) µικρο-λωττοδυσία (η) 

μικρο- µικρο-κατεργάρης (ο) μικρο-μάγαζο (το) 


εκδότης (0ο) 


11053 


µικρο-κτηματίας (ο) 


μικρολογώ 


μικροκαμωμένος, -η, -ο Ί. αυτὀς που ἐχει μικρές διαστάσεις λντ. τεράστιος, 
ογκώδης 2. (συνἠθ. για πρὀσ.) αυτὺς που ἐχει µμικρὀ ανάστημα και λεπτή σωµατικἠ 
διάπλαση αντ. μεγαλόσωμος. Επἰσϊ]ς µΙ- κροκάµωτος, -η. -ο. µικροκαρδία (η) 
[18901 {μικροκαρδιών] ιλτρ. ανατ. µορφή δυσπλασίας. κατὰ την οποία η καρδιά 
ἐχει μικρότερο μέγεθος απὀ το φυσιολογικὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. πετοςατά!ς), µίκροκεφαλία (η) [186] | 
{μικροκεφαλιών] ιατρ. η µη φυσιολογικἠ μικρότητα τού κεφαλιού, που συνἠθ. 
συνοδεύεται και απὀ διανοητικἁ προβλήματα. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πιἰεγτοσερ]α Ισ]. μικροκέφαλος, "η. -ο 
[αρχ.[ 1. αὐτὸς που ἐχει μικρό κεφάλι 2. ιατρ. 

αυτός που πάσχει απὀ μἰκροκεφαλία. “α ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. μικροκινητήρας 
(ο) ηληκτρ. κινητήρας μικρών διαστάσεων, τοὐ οποίου η ταχύτητα περιστροφἠς 
εἶναι σε μεγάλο βαθμὀ ελεγχόμενη και ο οποίος χρησιμοποιείται ευρύτατα στην 
ὠρολογοποτία. την οδοντικἠ χειρουργικἠ, τη ρομποτικἠ κ.λπ. 

ΠΕΤΥΜ. Μ,εταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιἱστοπιοίευτ (νόθο σὐνθ.)]. μικρόκλιμα 

(το) (μικροκλἰµ-ατος ] -ατα. -ἆτῶν} µετεῶρ. το σύνολο τῶν ατμοσφαιρικών 
συνθηκών σε περιορισμένης ἑκτασης περιοχἠ, μερικά μέτρα πάνω απὀ την 
επιφάνεια τοὺ εδάφους και ὡς το ύψος τἠς βλάστησης. 

[ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πἰετοςΗπιαι]. µικροκλίµατολογία (η) 
μετεῶρ. ο επιστημονικὀς κλάδος τἠς κλιματολογἰας. που ἐχει ὡς αντικείμενο 
μελέτης το μικρὀκλιμα (βλ.λ.). [ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., «γαλλ. 
πιἰοτοςΠΗπια[ο]οφίε]. μικροκοινωνικός, -ἠ, -ὁ κο/νωμολ. αυτὸς που 
αναφέρεται σε μικρά κοινωνικὰ σύνολα. -- µικροκοινωνικἁ επἰρρ. 
μικροκοινωνιολογία (η) κοινωώμολ. ο κλάδος που ερευνά τη διάρθρωση και 
τη λειτουργία μικρών κοινωνικών ομάδων (π.χ. οικογένεια, σχολείο, πόλη κ.λπ.) 
αντ. µμακροκοινωνιολογἰα. -- µικροκοινώ- νιολογικός, -ἠ. -ὀ. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιἱετοβοςἰο]οσρὶε (νόθο σὐνθ.)]. μίκρόκοκκος 
(ο) [1884 | {μικροκὀκκών] 1.0 μικρὀς κόκκος: - σιταριού 2. βιολ. το σφαιρικὀ 
βακτήριο πυυ συνἠθ. δεν εἶναι παθογὀνο, βρἰσκεται φυσιολογικά στο ανθρώπινο 
σώμα και εἶναι σημαντικὀ για τη διατήρηση τἠς ισορροπίας μεταξὺ τῶν μικροβίων 
τού δέρματος. [εἰύμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. πιἰστοςοσσας|. 
μίκροκομματικός, -ἠ. -ὁ [1890 | αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ μι- 
κροκομματισμόὀ: τα κόμματα πρέπει να παρημερἰσουν τα -- συμφέροντα απέναντι στο εθνικὠς 
αναγκαίο ]] - σκοπιμότητες / υπο/.ογισµοί / επιδιώξεις. 

μικροκομματίσμός (ο) [1891] η πολιτικἠ συμπεριφορά που υποτάσσει όλα 
τα πολιτικἀ θέματα και προβλήματα τἠς κοινωνίας στο κομματικὀ συμφέρον, η 
αποκλειστικἠ επιδίωξη κομματικοὺ οφέλους εις βάρος τοὺ κοινἰονικοὐ και εθνικοὐ 
συμφέροντος, μικρόκοσμος (ο) {-ου κ. -ὀσμου ] -ὠν κ. -ὁσμων, -ους κ. - 
ὀσμους) 1. ο κόσμος σε μικρογραφἰα 2. ΦΙΛΟΣ, ο ἀνθρωπος ὡς μικρογραφἰα τοὺ 
κόσμου (πβ. λ. µακρόκοσµος) : 3. φυς.-ΧΠΜ. ο κόσμος τοὺ ατόμου και τῶν 
υποατομικών σωματιδίων, στον οποίο ισχύουν οι νόμοι τἠς κβαντικής μηχανικἠς : 
4. το σύνολο τῶν μικρών παιδιών: μια είδηση που θη ενδιαφέρει ὀλο τον-: ἀνοιδε 
καινούργιο κατήστηµα παιχνιδιών... [ετομ. µεσν. « μικρὀ- 1 κόσμος. ]1 επιστημ. σημ. 
γενὲς γαλλ. μικροκύκλωμα (το) 
{μικροκυκλώμ-ατος ] -ατα, -άτων] Ί. ιιλεκτρ. ηλεκτρικό ἡ ηλεκτρονικὀ κὐκλώμα 
πολὺ μικρών διαστάσεων, το οποίο σχηματίζεται συνἠθ. µε τις μεθόδους παραγωγἠς 


αποδίδει το ελληνο- πηἱςτοσοδτησὴ. 


τῶν ολοκληρωμένων κυκλωμάτων 2. (γενικὀτ.) το µικρὀ κύκλωμα. 
1εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιἱςτοςἰτσι!ἰϊ (νόθο σὐνθ.)]. μικροκύματα (πα) 
{μικροκυμάτων]) τα ηλεκτρομαγνητικἁ κύματα που ἐχουν μήκος μεταξὺ ενός 
χιλιοστομέἐτρου και ενὀς μέτρου" φρ. φούρνος μικροκυμάτων ο φούρνος που ψήνει 
γρήγορα τα φαγητά µε τη θερμότητα που αναπτύσσεται απὀ την αλληλεπίδραση 
μεταξὺ τἠς ὑλης τυὐ φαγητοὐ και τῶν μικροκυμάτων που διέρχονται μέσα απὀ 
αυτὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιίστοννανε (νόθο σὐνθ.)]. 
μίκροκυτταραιμία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. η παρουσία στο αἷμα µι- κρἰόν 
ερυθρυκυττάρων. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιἱςτοςγίπαεπιἰα]. μικροκύτταρο (το) 
(μικροκυττάρ-ου | -ὠν] ανατ. φυσιολογικὀ ερυθρὀ αιμοσφαίριο μικρἠς διαμέτρου. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενἠς σἐν. ὀρ., « αγγλ. πιϊστοογίς |. μικρολόγος (ο) [αρχ.[ 1. 
πρὀσωπο ποὺ μιλά ἡ μεριμνά για ασήμαντα πράγματα 2. πρὀσώπο που 
καταπιάνεται µε την εξέταση λεπτυμερει- ιὸν συν. σχολαστικὀς, μικρολογώ ρ. 
αμετβ. [αρχ.Ι (μικρολογεἰς...: μὀνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 

μιλώ και μέριμνα) για ασήμαντα ἡ ευτελἠ πράγματα 2. καταπιάνοµαι µε περιττές 
λεπτομέρειες, παραμερίζοντας την ουσία ενὸς θέματος, εἶμαι υπὲρ το δέον 


σχολαστικὀς. -- μικρολογία (η) [αρχ.]. 


μικρο-μάτης (ο) 
μικρο-μέτοχος (ο) 
µικρο-παράγοντας (ο) 
μικρο-παρεξήγηση (η) 
µικρο-πονηριά (η) 
µικρο-ποσό (το) 
µικρο-πρόβλημµα (το) 
µικρο-πρόσωπος (ο) 


μικρο-συμττλοκή (η) µικρο- 
συμφέροντα (τα) µικρο- 
τραυματισμός (ο) µικρο- 
τσιφλικάς (ο) µικρο-φθορά 
(η) µικρο-χαρά (η) 


µικρό-στομος, -η. -ο 


μικρομάννα 


μικρομάννα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] μάννα μικρἠς ηλικίας, μικρομαστία (η) 
{χωρ. πληθ.) ιατρ. δυσπλασία τιον μαστὠν, κατά την οποἰα ο ἑνας ἡ και οι δὺο 
μαστοί έχουν αφὐσικα μικρό μέγεθος λντ. µεγαλομαστία. 

Ἱετυμ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. πιστοπιᾶφδ[ία]. μικρομέγαλος, -ῃ. -ο 
[1861] (κακὀσ.) (συνἠθ. τυ ουδ. ὡς ουσ.) (παιδί) που μιλάει και συμπεριφἑρεται 
όπως οι μεγάλοι. -- µικροµεψα- λίστικολ, -η. -ο. 

μικρομέλεια (η) 11861] (χα)ρ. πληθ.} ιλτρ. η παθολογικἠ μικρότητα ἡ βραχύτητα 
τῶν ἀκρῶν τού σώματος σε σχέση με τον κορμό. Επίσης μικρομελία. 

ΙΕΤΥΜ. « αρϑύ. µικροµελής « µικρυ- Ἐ -μελής (« µέλος]. μΙΚρομµεσαίιος, -α, -ο 
(για επιχειρήσεις και τους ιδιοκτήτες τους) αυτός που ἐχει μεσαία οικονοµικἠ 
επιφάνεια: - επιχειρήσεις 1] (κ. ὡς ουσ.) ο φορολογικὀς νόμος πλήττει κυρίως τους -. 
μικρόμετρο (το) 118091 [μικρομέ.τρ-υυ | -ων] Ί. ὀργανο για την ακριβή 
μέτρηση μικρών αποστάσεων, γωνιών κ.λπ. 2. ὀργανο για την ακριβἠ μέτρηση τού 
πάχους ἡ τοὺ μήκους (εφόσον εἶναι μικρὀ) εξαρτημάτων μηχανών. 

γαλλ. μίκρομηκάς (ο) 
{μικρομηκάδες) (στην αργκὀ τῶν κινηματογραφιστὠν) ο δημιουργὀς ταινἰας μικροὐ 


[ετυμ. Ελληνογενὴς ξὲν. ὀρ., « τηἱςτοτηεῖτο), 
μήκους: «το φεστιβάλ τής Δράμας συγκεντρώνει την αφρόκρεµα των Ελλήνων -»(εφημ.). 
µίκροµορίακός, -ἠ, -ὁ βιολ. (για οργανικἠ χημικἠ ένωση) αυτὸς που έχει 
μικρὀ αριθμὀ ατόμων και σχετικά μικρό μοριακὀ βάρος αντ. µε- γαλομοριακὀς. 
μικρόμυαλος, -η. -ο αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη σύνεσης συν. 
µικρόνουο λιγόιτιυαλος, ελαφρόµυαλος, επιπόλαιυο. σχολιο λ. ανόητος. 
μικρομύκητας (ο) [1890) {μικρομυκήτων} βιολ. μύκητας μικρών διαστάσεων, 
που φαίνεται μόνο µε μικροσκόπιο. μίκρό(ν) (τυ) (παλαιὀτ.) μονάδα μήκους ἰση 
με το ένα χιλιοστὀ τού χιλιοστομέτρου συν. μικρόμετρο. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. πιἱστοη |. 

Μικρονησία (η) (αγγλ. Εεάεταίεά 514165 οἱ ΜΙετοπερία Ξ Ομόσπονδες Πολιτεἰες 
τὴς Μικρονησίας) νησιωτικὀ κράτος τού Δ. Ειρηνικοὺ Ωκεανού. µε πρωτεύουσα την 


Παλιρὶκ, επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Η.Π.Α. -- 
Μικρονήοιος (ο), Μικρονήσια (η), µι- κρονησιακός, -ἠ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενές ξἐν. τοπωνύμιο. « αγγλ. Μἰετοποφία, Οφείλεται στο γεγονός 
ότι τα νησιά τοὺ συμπλέγματος εἶναι μικρότερα απὀ τα αντἰστοιχα τἠς Μελανησίας 
και τὴς Πολυνησίας]. μίκρόνους, ους, -ουν 11879) [μικρόν-οος. -οα | -υες (ουδ. 
-οα). -όων)] (λὀγ.) αυτὀς που χαρακτηρίζεται απὀ περιορισμένη διανοητικἠ ικα- 
νότητα ΣΥΝ. μικρόμυαλος. : μικρόνοια (η) Ιμεσν.). σχολιο λ. ανόητος. 
µικροοικονοµία (η) ΟΓΚΟΝ, η οικονομία και οι οικονομικὲς σχέσεις στο 
επίπεδο τὴς οικονομικής μονάδας, τὴς ατομικής επιχείρησης λντ. 
μακρυυικονυμία. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιἰςτοεςοποτηίςἒ), 
μικροοικονομικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη µμικροοικονοµμἰα 
2. οικον. μικροοικονομική (η) η µελέτη τὴς οικονοµικἠς συμπεριφοράς τού 
καταναλωτή, τὴς επιχείρησης και των κλάδων παραγωγἠς. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πιοτοεεοποπηίς], µικροοργανισµός 
(0) 1887] βιολ. κάθε ζωικός και φυτικὸς οργανισμὀς. που εἶναι ορατὀς μόνο µετυ 
μικροσκόπιο ΣΥΝ. μικρόβιο. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιίστο-οτραπίςπις). 

μικροπαντρεύω ρ. µετβ. [μικροπάντρ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) (καθημ.) 1. 
(για γονεἰς) παντρεύω (τον γυιο ἡ την κόρη µου) σε µικρή, νεανικἡ ηλικία 2. 
(µεσοπαθ. µικροπαντρεύομαι) παντρεύομαι σε µικρή ηλικία. 
µικροπολεµική (1) η πολεμικἠ µε αθέµιτα, ευτελἠ μέσα. - μικρο- 
πολεμικός, -ἡ. -ὁ [ ἰδό5|. µικροπολιτική (η) } 1889] Ί. 
συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται απὀ ιδιοτέλεια, που έχει στὀχο τυ προσωπικὀ 


η πολιτικἠ 


ὀφελος τού πολιτικού ἡ τού κόμματος εις βάρος τού δημοσίου συμφέροντος 2. η 
χρήση 
σκανδαλοθηρἰα). 

μικροπολιτικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που ασκεί μικροπολιτικἠ ἡ προσιδιάζει στη 
μικροπολιτικἠ: μέθοδοι / τεχνάσματη/ επίπεδα! αντιλ2]ψεις / τακτική. 
µικροπρά(γ)µατα (α)|1889| {μικροπρα(γ)μάτων]} 1. αντικείμενα μικρών 
διαστάσεων ἡ ευτελοὺς αξίας 2. ζήτημα χωρἰς ιδιαίτερη βαρύτητα, στο οποίο δεν 


εὐτελών μεθόδων στυ πλαίσιο τὴς πολιτικής αντιπαράθεσης (π.χ. 


αξίζει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή: -Ζίταν σπουδαίο αυτό που ἐἑκανες! -Λ. ὀχι.-! Ο 
καθένας θα μπορούσε νη γο κάνει. 

µικροπρέπεια (η) [αρχ.] ἰμικροπρεπειὼν] 1. η ιδιότητα τοὺ µικρο- 
πρεποὺς: οἱ αντιζηλίες και τα κακεντρεχή σχόλια τού ενός για τον ἆλλον φανερώνουν -2. 
(συνεκδ.) η µικροπρεπής πράξη, µικροπρεπής, -ἠς, -ἐς (μικροπρεπ-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ) μικροπρεπέστερος, -ατος) αὐτὸς που συμπεριφέρεται 
αναξιοπρεπούς, που δείχνει ευτελἠ συμπεριφορά: ήταν πολύ μικροπρεπὲς απὀ 
μέρους της να του ζητήσει πίσω τα δώρα που του εἰχε κάνει [[ - χαρακτήρας π άνθρωπος 
ΣΥΝ. ευτελἠς, δεύτερος, φτηνὸς ΑΝΊ'. αξιοπρεπἠς. -- μικροπρεπώς επὶρρ. 
[μτγν.]. Β΄ σχολιο λ. -ης, -ης, -ες, 

[ετομ. αρχ. « µικρ- Ἔ -πρεπήςς πρέπω|. μΙκροττωώλητης (ο) 11887Ι- 
µικροπωλήτρια (η) [1893| {μικροπωλη- τριών] μικρέμπορος που πουλά 
αντικείμενα στον δρόμο, μικρός, -ἠ (λὀγ. -ἁ). -ὁ {μικρότερος, μικρότατος / 
ελἀχιστος) 1. ο πε 
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μικρόσχημος 


ριορισμένος σε μέγεθος, σε διαστάσεις: ο - δείκτης τοὐρο/λογιού δείχνει τις ώρες καὶ ο 
μεγάλος τα λεπτή ]} τα νύχια τα κόβουμε µε - ψαλίδι [[ μια - τηλεόραση 14 ἰντσών)] - σπίτι / 
πόλη / χώρα / πουλί / τραπέζι π' απὀσταση | | σε - κλίμακα (σε περιορισμένη ἐκταση) 
[| θέλω τα παπούτσιη ἑνα νούμερο μικρότερα | | το κράνος μού εἶναι - αν γ. μεγάλος: φρ. 
(α) µικρές αγγελίες οι περιορισμένης ἑκτασης καταχωρίσεις σε συγκεκριµένο τμήμα 
εφημερίδας, που αφοροὺν σε καθημερινὲς ανάγκες και συναλλαγέὲς (ενοικιάσεις και 
αγορές ακινήτων, ιδιαίτερα μαθήματα κ.λπ.) (β) τι μικρὀς που εἶναι ο κόσμος! ως 
σχόλιο απὀ κάποιον που συναντά έναν γνωστὀ του τυχαία, σε μέρος ὀπου δεν θα 
περίμενε να τον συναντήσει ἡ που ακούει για (κἀποιον/κἀτι) απὀ τρίτο πρὀσωπο 
το οποίο θεωρούσε άσχετο (γ) (μτφ.) δεν τον φθάνω ουτε στο µικρὀ τον δαχτυλήκι 
δεν εἶμαι οὐτε στο ελάχιστο αντἀξιός του (δ) ταινία μικρού μήκους βλ. λ. μήκος (ε) 
ΕΚΚλης. Μικρά Είσοδος βλ. λ. εἰσοδος 2. (γράμμα) που δεν εἶναι κεφαλαίο: η λέξη 
«με- σαίωνας» ἄλλοτε γράφεται µε κεφαλαίο («Μεσαίωνας») και ἆλλοτε µε - µυ |} (κ. ὡς 
ουσ.) όσα ονόματα δεν εἰναι κύρια, τα γράφουμε µε μικρὀΖ. περιορισμένος ποσοτικά: - 
δόση 1 μερίδα λντ. πολύς, αρκετὀς 

ολιγάριθµος: - ακροατήριο / υπουργικό συμβούλιο ΑΜ. πολυάριθµος 5. (συνεκδ.) 
αυτός που δεν ανέρχεται σε μεγάλο ύψος: - αριθμὀς { αποζημίωση / ποσὀ / κέρδη 6. 
περιορισμένος χρονικά: - καθυστἐρησηή/ διακοπή / διάλειμμα / ταξίδι συν. βραχὺς, 
σύντομος, ολιγόχρονος- ΦΡ. (λὀγ.) (α) μικρόν κητή μικρόν σιγά-σιγά (β) προ μικρού 
[πρὸ μικρού. Πολλιανός 1, 72) πριν απὀ λίγο (γ) µετά μικρὀν (μετὰ μικρὸν, Κ.Δ. Ματθ. 
26.73) ὑστερα απὀ λίγο (δ) μικρού δειν βλ.λ. 7. (σχετικἀ µε ηλικίες) (α) (για 
ανθρώπους κ. ζώα) αυτός που δεν ἐχει μεγαλώσει: - σκυ/Λ (β) αυτὸς που δεν έχει 
φθάσει σε ώριμη ηλικία (γ) (µε ἀρθρο) νεότερος: ο - αδελφός µου (δ) αυτὸς που δεν 
ἐχει φθάσει στην κατάλληλη ηλικία: αἱ ναι πολύ - ακόµα, για να παντρευτεί 1] εἶσαι πολὺ 
μικρός. για να µου υποδείξεις πώς θα ενεργήσο): φρ. (α) (παροιμ.) ἡ μῖ- κρὀς-μικρός 
παντρέψου ή μικρὸς καλογερέψου πρέπει κανεὶς να παντρεύεται νέος ἱβ) απὀ μικρὸς 
στα βάσανα απὀ νεαρἡ ηλικία στη βιοπάλη, στον αγώνα τἠς ζωής 8. μικρό (το) το 
παιδὶ, άνθρωπος (ἡ ζώο) πολὺ νεαρἠς ηλικίας: το πρωί έχω μάθημα µε τα - καὶ το 
απόγευμα µε τους μεγάλους | | ο γλάρος ταῖζει τα -- του ΦΡ. απὀ µικρὀ κι απὀ τρελό 
μαθαίνεις την αλήθεια βλ. λ. α/.ἠθειαΒ.μικρὀς (ο) (α) ο νεαρὀς, το παιδὶ (β) ο νεαρὸς 
σερβιτόρος, τυ γκαρσὀν: μικρέ, φέρε µας τον λογαριασμό! (γ) ο μαθητευόμενος σε 
επάγγελμα, ο βοηθὀς: Οµ στείλω τον - να σας βοηθήσει 10. μικροί (οι) αυτοὶ που δεν 
διαθέτουν ισχύ (οικονομικἠ, πολιτικἠ κ.λπ.): εἶναι η μοίρα τῶν- να υποτήσσονται στη 
βούληση τῶν ισχυρών / τῶν μεγήλων 11. (μτφ.) αὐτὸς που δεν εμφανίζεται σε υψηλό 
βαθμὀ, που εκδηλώνεται σε χαμηλή ένταση ἡ δεν ἐχει μεγάλη σημασία: - λάθος ι 
πρόβλημα: διαφορά 1 ελἠττωμα! αδυναµία/ ισχύς 1 το αυτοκίνητο κινείται µε ταχύτητα 
(Χαμηλἠ) [| πήρα κι εγώ µια - χαρά | | εἰναι κι αυτὸ µια - παρηγοριά Ἀντ. μεγάλος, 
σημαντικὀς, σπουδαίος, υπολογἰσιμος 12. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που στερείται 
αξιοπρέπειας ἡ αξίας: - άνθρωποι µε µεγάλες φιλοδοξίες [[ αποδείχθηκε -- για µια τόσο 
σηµαντική αποστολή συν. μικροπρεπἠς, αναξιοπρεπἠς, τιποτένιος αν γ. αξιοπρεπἠς, 
αξιόλογος. (υποκ.) μικρούλης, -α. -ι ἵμεσν.: κ. μικρούλικος, -η/-ια. -ο κ. 
μικρούτσικος, -η/ -ια, -ο [μεσν.]. 
[εγυμ. « αρχ. µμικρὀς / σμικρὸς (αρχαιὀτ.), πιθ. « Ι.Ε. "οπις|}κ- / "βπιἰκ- «θρύμμα. 
ψἰχουλο», πβ. λατ. πιῖςα «λίγο. μικρὀ κομμάτι» (ἰσως « "βπιἰκ-α). αρχ. γερμ. πιαΠί 
«μικρός, χαμηλός» (2 γερμ. 5εμπιαΠεῃ «υβρίζω»), αρχ. αγγλ. βπιῖςτε «κομψός» κ.ά. 
Ἡ ετυμολογική σύνδεση µε το αρχ. μείων (Φλ.λ.), που θα οδηγούσε σε Ι.Ε. θ. "πιεῖ- 
«μειώνω, ελαττώνω». δεν ερμηνεύει το αρχικό σ- (σμικρὀς)]. μικροσεισμός (ο) 
σεισμὸς μικρής έντασης, που δεν γίνεται αισθητὀς απὀ τον άνθρωπο, αλλά 
καταγράφεται απὀ σεισμογράφο. [εγυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιἱςτοδείβπη]. 
μικροσκελής, -ἠς. -ἐς (μικροσκελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' µικροσκελέστ- ερος. - 
ατος) (λὀγ.) αυτός που ἐχει κοντά πόδια, δυσανάλογα προς το υπόλοιπο σώμα του 
συν. κουτσοπόδαρος αντ. µακρυπόδαρος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « µικρό- 5 -σκελἠς « σκέλος]. μικροσκοπία (η) [1861] 
{μικροσκοπιών) (επιστημ.) η εξέταση µε μικροσκόπιο. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὀρ., « γαλλ. πιἱςτοβςορίς), µικροσκοπίκος, -ἠ, -ὁ [ 
1809] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το μικροσκόπιο ἡ τη µικροσκοπίἰα 2. αυτὸς που 
γίνεται µε τυ μικροσκόπιο: - εξέταση 3. αυτὀς που εἶναι τὸσο μικρὀς, ώστε μόνο µε 
μικροσκόπιο να εἶναι ορατὀς: - ζωύφια / οργανισµός 4. (συνἠθ. κατ' επἐκτ.) ο πολὺ 
µικρὸς: δυσανήγνωστο κείµενο µε - γράμματα και πολλές μουντζούρες 5. αυτὸς που 
αναφέρεται στον µικρὀκοσµο ἡ σχετίζεται µε αυτὀν: - Ιδιότητα ανγ. μακροσκοπικὀς. 
ἸΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πιοτοβθεορίαας|. μικροσκόπιο (το) 
117611 {μικρυσκοπί-ου | -ὧν} οπτικὀ ὀργανο µε τη βοήθεια τοὐ οποίου μπορεὶ 
κανεὶς να δει σε μεγέθυνση την εικὀνα αντικειμένων, τα οποία δεν μπορούν να 
παρατηρηθούν µε γυμνό οφθαλμό: ΦΡ. ηλεκτρονικὀ μικροσκόπιο τυ μικροσκόπιο 
που καθιστά δυνατἠ τη μεγέθυνση τἠς εικόνας αντικειμἐνῶν µε τη βοήθεια δέσμης 
ηλεκτρονίων που αλληλεπἱδροὺν µε αυτά. 
[ΕΤΥΜ. « μικρὀ- 1 -σκόπιο « σκοπώ, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πιἰςτοβςορο). 
μϊκροσφυγμία (η). {μικροσψυγμιών} ιαιρ. η παθολογικἠ εξασθένηση τού 
σφυγμοὺ, που ἐχει ὡς συνέπεια να µη γίνεται εὐκολα αντιληπτός. [ΕΓΥΜ. 
Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. πιὶοτοβρΒγ ρπιία], μικρόσχημος, -η, -ο [μτγν.Ι 
Ί. αὐτὸς που ἐχει μικρὸ, περιορισμένοι διαστάσεων σχήμα αντ. µεγαλόσχημος :2. 
(για μοναχούς) αυτός που ἐχει ενδυθεὶ το «μικρὀ σχήμα» (τύπο μοναχικοὺ 
ενδύματος): αὐ 


μικροσωληνίσκος 


τὸς που δεν ἐχει φθάσει στο μεγαλύτερο σηµείο τυὐ ασκητικοὺ βίου. 
μικροσωληνίσκος (0) βιολ. υποκυτταρικὀ οργανἰδιο, µε λεπτἠ σῶ- ληνοειδἠ 
µορφή, που σχηματίζει δέσμες και μετέχει σε σημαντικὲς δομὲς και λειτουργίες τῶν 
κυττάρων (κεντρὀσῶμα. ἄτρακτος, µἰτώση, βλεφαρίδα). 
Π-ΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. πιετο]αρια]ε(ς)!. μικρόσωμος, -η, -ο αυτός που δεν 
ἐχει μεγάλες σωματικὲς διαστάσεις, ο κοντὸς και αδύνατος συν. βραχύσωμος αντ. 
µεγαλόσωμος, μίκροταινία (η) {[μικροταινιὼν} το μικροφίλμ (βλ.λ.). 
μικροτέχνημα (το) [1877] {μικροτεχνήμ-ατος | -ατα,-άτων] καλλιτέχνημα. 
κομψοτέχνημα μικρῶν διαστάσεων ΣΥΝ. μινιατούρα, μικροτεχνία (η) [μτγν.Ι 
[μικροτεχνιών] η τέχνη κατασκευής μικροτεχνημάτων. -- μικροτεχνικός, -ἠ, - 
ὁ. μικροτεχνίτης (ο) [1861] (μικροτεχνιτὠν), μικροτεχνίτρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.} 1. πρὀσώπο που κατασκευάζει μικροτεχνήµατα 2. ο τεχνίτης που εἶναι 
µετρἰου επιπέδου και κατασκευάζει µμικροπράγματα. 
µικρότητα (η) |αρχ.| [μικροτήτων] Ί. το να ἐχει κανεἰς μικρὲς διαστάσεις: 
(μτφ.) 2. η ἐλλειψη αξιοπρέπειας, ανωτερότητας συν. µικροπρέπεια, αναξιοπρέπεια. 
ποταπότητα λντ. αξιοπρέπεια, ανωτερότητα 

(συνεκδ.) η πράξη που φανερώνει ἐλλειψη αξιοπρέπειας, ανωτερότητας, 
υψηλού ἠθους: εἶναι ικανός για κήθε προκειµένου να ικανοποιήσει τις φιλοδοξίες του. 
μικροτσίπ (το) [ἀκλ.] πληροφ. το πλακἰδιο ολοκληρωμένου κυκλώματος 
υπολογιστή. 
ΠΙΤΥΜ. «αγγλ. πιϊςτοςπἰρ (νόθο σὐνθ.) « πιίστο- (« μικρὀ-) Ἔ «πρ ««πλακἰδιο» (βλ. 
λ. γοῖ;γ) |. μικρού δειν (αρχαιοπρ.) λίγο έλειψε να... 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μικρού δείν « μικρός 1 δεῖν, απρφ. τού απροσ. δει (βλ.λ.)[. 
μικροὔπολογιστ ής (ο) ο ηλεκτρονικὀς υπολογιστής που υπάγεται στην 
κατηγορία των μικρών ψηφιακών υπολογιστών, δεν υπερβαίνει σε μέγεθος µια 
φορητή τηλεόραση και προορἰζεται κατεξοχἠν για ατομικἠ χρήση. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοτοςοπιραίετ (νόθο σὐνθ.)[. µίκροφάγα 
(τα) βιολ. ζωτικοί οργανισμοί που τρέφονται µε µικρο- σκοπικά θρεπτικά 
σωματίδια: το μύδι ανήκει στα -λντ. μακροφάγα. ΙΕΤΥ.ν!. Αντιδάν.. « αγγλ. 
ππΙετορΏᾶρα « μτγν. μικροφάγος « μικρὀ- - -φήγος ς θ. φαγ.. πβ. αὀρ. β' ε-φαγ-ον]. 
μικροφέρνω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] δείχνω νεότερος απ’ ὁ,τι 
εἶμαι συν. μικροδείχνω αντ. μεγαλοφέρνω, μεγαλοδείχνω. μικροφθαλμία (η) 
[χωρ. πληθ.] ιατρ. η παθολογικἠ σμίκρυνση τού βολβού τῶν ματιών, η οποία 
καθιστά τον βολβὀ δυσανάλογο ὡς προς το μέγεθος σε σχέση µε το μάτι. -- 
μικρόφθαλμος, -η. -ο [αρχ.]. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. 
πηϊςτορπία]πη]ε |. μικροφίλῃ (το) (ἀκλ.] φώτοι ρ. φιλμ σε μορφἠ ρολοὺ ἡ 
ταινίας, που επιτρέπει την αρχειοθέτηση μεγάλου αριθμού κειμένων και εικόνων 
συν. μἱκροταινία. 
(ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιἰστοΓῖ]πι (νόθο σὐνθ.) « πιῖστο (« µικρὀ-) - Ηπὶ (βλ. κ. φιλμλλ. 
μικροφιλόδοξος, -η.-ο [1891] 1. 
επιζητεἰ ασήμαντα πράγματα 2. αυτός που εἶναι ἄσημος και ταυτόχρονα 
φιλόδοξος: - επηρχιώτης πο}.:τικὀς. -- μικροφιλοδοξία (η}11887|.4 
μικροφιλότιμος, -ῃ. -ο {μτγν.Ι Ί. αυτὸς που δείχνει φιλοτιμία για 
μικροπράγματα συν. ψωροφιλότιμος 2. μικροφιλότιμο (το) {χωρ. πληθ.] η ευθιξἰα 


αυτός που ἐχει μικρὲς φιλοδοξίες. που 


που δείχνει κανεὶς για ασήμαντες αφορμές. -- µικροφιλοτιµία (η) (μτγν.[. 
µικροφυής, -ἠς, -ἐς {μικροφυ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ᾖ)' µικροφυέστ-ερος. -ατος] 
(λόγ.-σπἀν.) αυτός που έχει μικρὀ ανάστηµα και λεπτή σωματικἠ διάπλαση ΣΥΝ. 
μικροκαμωμένος, μικρόσωμος, λεπτοφυής. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « µικρό- κ -φνής « φύω / -ομαιλ. μίκροφυσική (η) ΦΥΣ. ο τομέας 
που ασχολείται µε τη μελέτη τἠς ὑλης σε μικροσκυπικἠ κλίμακα. 

« αγγλ. πιϊςτορηγοίσοἴ. μικροφωνισμός (ο) 
το φαινόμενο κατὰ το οποἰο ἑνα ὀργανο που αποτελεὶ μέρος 


[ΕΤΥ.νι. Ελληνογενἠς σςἐν. ὀρ., 
τεχνολ. 
ηλεκτρονικού κυκλώματος, το οποίο παράγει ηχητικά κύματα, παίζει τον ρὀλο 
μικροφώνου προκαλώντας µι- κροφωνικἁ ρεύματα 2. (ειδικὀτ.) η περίπτωση κατά 
την οποία το μεγάφῶνο επιδρά στο μικρὀφώνο, µε αποτέλεσµα να προκαλείται δυ- 
σάρεστος συριστικὀς ἦχος. -- μικροφωνίζω ρ. (σημ. 2). μικρόφωνο (το) 
Τ18801 {μικροφών-ου | -ὧν} η συσκευή ποὺ μετατρέπει τον ἠχο σε ηλεκτρικά 
σήματα, ενισχύει την ένταση τῶν ηχητικὠν κυμάτων και αποτελεἰ βασικὀ εξάρτημα 
τῶν σύγχρονων συστημάτων εγγραφἠς και αναπαραγωγἠς τού ἠχου: μιλήω στο - || 
ανοίγω / κλείνω τα - (θέτω σε λειτουργία / διακόπτω τη λειτουργία) | | το - ενός 
κασετοφώνου / αυτόματου τηλεφωνητή / κινητοὐ τηλεφώνου [[ σ΄ αυτὀ το κέντρο 
τραγουδούν χωρίς - || ἄλλα δήλωσε στα δημοσιογραφικά -- και ἀλλα τελικώς ἐπραδε. -- 
(υπυκ) μικροφωνάκι (το) μικροφωνικός, -ἠ, -ὁ [1898]. 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πιίστορποπε, άσχετο απὀ το αρχ. επἰθ. 
µικρόφωνος ««αυτός που ἐχει ασθενικἠ φωνήἠ»]. μικροφωτογραφία (η) [1892] 
{μικροφώτυγραφιών] 1.η φώτογραφία που παίρνει κανεἰς µε τη βοήθεια 
μικροσκοπἰου 2. η φωτογράφιση µε τη βοήθεια µικροσκοπίου. -- 
μικροφωτογραφικός, -ἠ,-ὁ [1 891]. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. 
τηἱςτορποϊορταρΏ]. μικροφωτογράφιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων | η 
φωτυγρά- φιση µε μικροφίλμ, μικροχειρουργική (η) ιατρ. ο κλάδος τἠς 
χειρουργικἠς που ασχο- λείται µε τις χειρουργικὲς τεχνικές, οι οποίες εκτελούνται 
µετη βοή 
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μίλι 


θεια μικροσκοπἰου και τη χρησιμοποίηση λεπτότατων οργάνων. Ιετυμ. Ελληνογενής 
σἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιἱςτοςπἰτατρίς]. μικροχημεία (η) {μικροχημειών! χημ. υ 
επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τις ιδιότητες και τη σύσταση μικρών ποσοτήτων 
ὑλης. -- μι- κροχημικός, -ἡ, -ὁ [18851. 

[ει υμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιἱςτοςΠἰπιἰο[. :μικροψία (η) {μικροψιών! 
ιατρ. η παθολογικἠ κατάσταση τἠς ὀρασης. κατά την οποία ο ασθενἠς βλέπει τα 
αντικείμενα μικρότερα απὀ το φυσικὀ τους μέγεθος και η οποία οφείλεται σε 
οργανικἀ, τοξικἀ ἡ ψυχολογικά αἰτια. 

Π.ιγπι. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. πιἱςτοροίς[. µμΙικροψ υχία (η) [αρχ.[ 
{μικροψυοχιών]} 1.η ἐλλειψη υψηλού ηθικοὺ αναστήµατος αντ. γενναιοψυχία, 
ανωτερότητα, αξιοπρέπεια 2. η ἐλλειψη γενναιόὀτητας, το ασθενὲς ψυχικὀ φρόνημα 
συν. λιποψυχία, δειλία αντ. γενναιότητα, ευψυχία, μικρόψ υχος, -η, -ο ιαρχ.] 
1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη υψηλοὺ ηθικοὺ αναστήματος, 
γενναιοψυχίας, ανωτερότητας: - άνθρωπος / συμπεριφορά / αντιμετώπιση συν. 
ευτελἠς, ποταπὀς. μηδαμινός λντ. αξιοπρεπἠς, γενναιὀψυχος, ανώτερος 2. 
(ειδικὀτ.) αυτός που δείχνει ασθενἐς ψυχικό φρόνημα, δειλία συν. ολιγὀόψυχος, 
λιπόψυχος αντ. γενναἰος, θαρραλέος, μικρύνω ρ. µικραϊνω 

μίκτης (ο) {μικτὠν]} 1. μους. ηλεκτρονικἠ συσκευἠ που χρησιμοποιείται για τη 
ρύθμιση διαφόρων παραμέτρων ηχοληψίας ἡ μετάδοσης ηχητικἰὀν σημάτων (π.χ. 
την ισορροπία τῶν εντάσεὠν τους)! αλλιώς κονιιόλη, τράπεζα μίξεως 3. 
ραδιοηλεκτρονικἠ διάταξη που χρησιμοποιείται στους ραδιοφωνικούς και 
τηλεοπτικούς πομποὺς και δέκτες για την ανάμειξη δὺο διαφορετικών σημάτων και 
την παραγωγἠ τοὺ επιθυμητοὺ σήματος. 

[ΕΤΥΜ. « θ. µικ- « αρχ. μ(είγ-νο-μι (βλ. λ. µειγνύω) τ παραγ. επἰθημα -της, απὀδ. 
τού αγγλ. πιἰχετ]. μικτός, -, -ὁ (σχολ. ορθ. µεικτὀς) 1. αυτὸς που προέκυψε απὀ 
τη μεἰίξη διαφορετικών στοιχείων συν. ανάμικτος, σύμμικτος, σύνθετος: ΦΡ. (α) 
μικτή γλώσσα η γλὠσσα που αναμειγνύει στοιχεία δημοτικἠς και καθαρεύουσας (β) 
μικτό σχολείο το σχολείο στο οποίο φοιτούν αγώ- ρια και κορἰτσια (γ) μικτός γάμος 
() ο γάμος μεταξὺ 
διαφορετικἠς θρησκείας, φυλής, εθνικότητας κ.λπ. 


ετερὀδοξων χριστιανῶν (1) ο γάμος μεταξὺ ατόμων 
2. µαθ. μικτός αριβµός 
πραγματικὀς αριθμὸς που αποτελείται απὀ ακἐραιο και κλασματικὀ αριθµὀ, λ.χ. 3 
1/2 :3. αὐτὸς απὀ τον οποἰυ δεν ἐχουν αφαιρεθεὶ υι ζημίες, το απὀβαρο κ.λπ.:ο µη 
καθαρὀς: - κέρδος / βάρος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «ρ. μ(ε)ίγνυμι. βλ. κ. µειγνὐωλ. 
Μίκυ Μαους (ο) |ἀκλ.} Ί. ο δημοφιλής ἠρῶας κινουμένων σχεδἰο)ν και κόμικς 
για παιδιά, ο οποίος ἐχει µορφή ποντικοὺ και σχεδιάστηκε απὀ τον Γουὀλτ Ντὶσνεῦ 
2. (μετο»νυμ.) (α) κάθε σειρἀ κινουμένων σχεδίων ἡ κόμικς µε πρωταγωνιστἠ τον 
Μίκυ Μάους (β) (γενικὀτ.) οποιαδήποτε σειρά κινούμενων σχεδίων ἡ κόμικς για 
παιδιά: στη παιδιά αρέσουν πολύ τα -. 
1ετυμ. « αγγλ. ΜίεΚεγ Μοιδε «ο Μίκυ τυ ποντίκι», χαρακτήρας κινούμενων 
σχεδίων που δημιουργήθηκε απὀ τον ΜΙ. Ὀίβπεγ το 1928]. Μιλάνο (το) πόλη τἠς 
ΚΔ. Ιταλίας, το βασικὀ οικονοµικὀ και βιομηχανικό κἐντρο τἠς χώρας. -- 
Μιλανέζος (ο). Μιλσνέζα (η), μιλσνέζι- κος, -η,-ο 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ΜΙΙαπο « λατ. Μεάϊο[απιπι (στην Ελλην. γνωστἠ κ. ὡς Μεδιόλανα, 
πβ. το «διάταγμα τῶν Μεδιολάνων»), πὀλη που ιδρύθηκε απὀ γαλατικἁ φύλα στις 
αρχές τοὺ 4ου αι. π.Χ., πιθ. « "πιοάἰο-ρ]απππι "«στο μέσον τῶν πεδιάδων, ανάμεσα 
στους κάμπους» « πιοάίηβ «μέσος» Ε ρ8πι5 «ομαλὀς, επἰπεδος». Κατ' ἄλλη άποψη, 
ὡς β'συνθ. πρέπει να θεώρηθεἰ το κελτ. |4πιι «πεδιάδα»], μίλέδη (η) {χωρ. πληθ.) 
(ὡς τιμητική προσφώνηση) η σὐζυγος λόρδου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πη]αάγ -πιγ Ιαάγ «κυρία μου» |. μιλέτι (το) {μιλετ- 
τού. ] -τών) 1. ιςἱ. (στην πολυεθνικἠ Οθωμανική Αυτοκρατορία) αυτόνομη, 
αυτοδιοικούμενη θρησκευτικἠ κοινότητα, οργανωμένη µε δικοὺς της νόμους και µε 
επἰ κεφαλἠς τον δικὀ της θρησκευτικὀ ηγέτη, ο υποἰος ήταν υπεύθυνος ενώπιον τἠς 
κεντρικής διοίκησης για την εκπλήρωση τῶν καθηκόντων και υποχρεώσεων τῶν 
μελών τὴς κοινὀτητάς του και ειδικὀτ. τοὺ καθήκοντος τής πληρῶώμής τῶν φόρων 
και τής διατήρησης τἠς εσωτερικἠς ασφάλειας: Ρουμ - (το μιλέτι τῶν Ρωμιών, δηλ. 
τῶν ορθὀδοξων χριστιανών) 2. θρηςκ. (σύμφωνα µε το Κοράνιο) η θρησκεία που 
κήρυξαν ο Αβραάμ και οι άλλοι προφήτες. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιἰ]]οϊ « αραβ. πιἰ]]6ϊ «ἐθνυς»]. μίλημα (το) {μιλήμ-ατος | -ατα, 
-ἀτωῶν] (λυγοτ.) η μιλιά, η ομιλία, μιλημένος, -η, -ο (καθημ.) αυτός µε τον 
οποἱο ἐχει γίνει συμφωνία, προκειµένου να ενεργήσει µεροληπτικά: ήταν - ο 
προϊστάμενος, για να τον προτείνει στη θέση του ΦΡ. (α) τα 'χουν μιλημένη ἐχυυν συµ- 
φωνήσει εκ τῶν προτέρων να κρατήσουν ορισμένη στάση: - για την εκλογἠ νέου 
προέδρου (β) μιλημένα-τιμημένα για να δηλωθεί η αμοιβαία υπόσχεση ὁτι θα 
τηρηθοὺν ὁσα συμφωνήθηκαν. μιλητό ( (το) (λαϊκ.) η ομιλία, η συζήτηση: άρχισε 
ξανά το -- | | απὀ δίπλα ακούστηκε --φρ. ΣΤΟ µιλητὀ µε προσυνεννόηση (για να 
διευκολυνθεὶ κάποιος): το θέμα κανονίστηκε Μίλητος (η) (Μιλήτου) αρχαία 
ελληνική πόλη τἠς ΒΔ. Μικράς Ασίας. 

ΜΙλησιος (ο) Ιαρχ.Ι, Μιλήσια (η), μιλησιακός, -ἡ, -ὁ [μτγν. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Μίλητος / Μίλλήτος. αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. τοπωνύμιο, που 
ταυτίζεται απὀ μερικυὺς µε την τοποθεσία Μί]ανναπάα ορισμένων χεττιτικὠν 
|, μίλι (το) [μιλί-ου | -ὠν] 1. μονάδα μήκους μεγάλων αποστάσεων, 
διαφορετικἠ κατἀ χώρες και εποχὲς 2. (ειδικὀτ.) (α) αγγλοσαξονικἠ μονάδα 
μήκους, που χρησιμοποιείται στις Η.Ι Ι.Α. και τις χώρες τἠς Βρε 


επιγραφών], 


μιλι- 


τανικἠς Κοινοπολιτείας, υποδιαιρείται σε 1.760 γιάρδες ἡ 5.280 πόδια και ισούται 
µε 1.609.344 μέτρα (β) (ναυτικὀ) μίλι μονάδα μήκους για τη μέτρηση θαλάσσιων 
ισούται µε 1.852 μέτρα: στις χώρες τής Βρετανικής 
Κοινοπολιτείας ισούται µε 1.853,184 μέτρα. [ετυμ. « μτγν. μί/ιον. υποκ. τού λατ. 


αποστάσεων, που 


πλ] (1)ία. «χίλιοι» (φρ. πιἰ]ίαᾳ ραββπππι «μία χιλιάδα βημάτων»)], μίλι- λεξικὀ 
πρὀθηµα τοὺ διεθνοὺς συστήματος μονάδων, που σημαίνει ἑνα χιλιοστὀ τἠς 
μονάδας, την οποία δηλώνει τυ β' συνθετικὀ: μι- λι-αμπέρ, μιλι-βόλτ. μίλι-γκράμ. 
[ετυμ. Λεξικὀ πρόθηµα ξὲν. επιστημ. ὁρῶν (πβ. γαλλ. πιἰ]Π-πιεῖτε, πηἰ]]1-σταπηπιο), 
που προέρχεται απὀ το λατ. πιἰ][ἰ- « πι]]ε «χίλιοι» |. μιλιά (η) (καθημ.) 1. ο ἦχος 
τὴς φωνής, η προφορικἠ ομιλία: ΦΡ. (α) χάνω τη μιλιά μοῦ (1) παύω να έχω την 
ικανότητα ομιλίας (1} (μτφ.) μένω ἀναυδος, δεν μπορώ να αντιδράσω απὀ 
ἐκπληξη, φόβο κ.λπ. (β) δεν βγάζω µιλιά σωπαἰνω, δεν λἑω κουβέντα (γ) δεν θέλω 
μιλιά! δεν θέλο) αντίρρηση, δεν ακούω καμιά διαφωνία (δ) στόμα έχει και μιλιά 
δεν έχει βλ. λ. στόμα 2. (ως προσταγἠ) μιλιά! µε αυστηρὀ τρόπο πρυς κάποιον για 
να σωπάσει: Δεν θέλω ν' ακοὐσω κουβέντα! συν. σιωπὴ! ἀχνα! " σχολιο λ. συνίζηση. 
[Ε.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ομιλία (µε σίγηση τού αρχικού ἄτονου ὃ και συνἰζηση)). 
μιλϊγκράμ (το) (ἀκλ.] το χιλιοστόγραμμο (βλ.λ.). 

ΙΠΤΥΜ. «γαλλ. πι]]Ιρταπωπιο (νόθο σὐνθ.) « πιἰ]1!- (« λατ. πιἰ]]ε ««χίλια») Ε - 
ϑτάτηπις «λατ. ϱτᾶπιπια « αρχ. γράμμα «μικρὀ βάρος», ὡς απὀδ. τού λατ. βετίρα]ιπι 
(1/24 τἠς υυγκιάς), που θεωρήθηκε παράγ. τού 6οστῖροτε «γράφω»], μιλιμέτρ (το) 
{ἀκλ.} το χιλιοστόμετρο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. πιἰ]Ππιεῖτε (νόθο σὐνθ.) « πιἰ]]ὶ- (« λατ. πιῖ]]ε «χίλια») 1 -πιεῖτε (ς 
αρχ. μέτρον)]. μἰλιμετρέ επἰθ. {ἀκλ.] διαφανἠς αδιάσταλτη επιφάνεια διαιρεμένη σε 
χιλιοστά τοὺ μέτρου, µε κάθετες και οριζόντιες λεπτές γραμμές: αποτελεἰ οδηγὀ 
για την απὀλυτη ευθυγράμμιση τῶν κειμένων και φωτογραφιών κατὰ το μοντάζ 
(βλ.λ.): χαρτί / χάρτης -. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. πα ]Ηπιείτο (νόθο σὺνθ.) « παῖ- (βλ. λ. μίλι-) Ἔ πιοῖτε (βλ. λ. 
μέτρολλ. 

μιλιμπάρ (το) [ἀκλ.} ΜΕΙΕΩΡ. μονάδα ατμοσφαιρικἠς πίεσης, ἰση προς ἑνα χιλιοστό 
τού μπαρ και ισοδύναμη µε 1.000 δύνες ανά τετραγωνικὀ εκατοστὀµετρο. 

ΠΙΎΥΜ. ς γαλλ. πιϊ]1Ρατ (νόθο σὐνθ.) « πιἰ]1[- (βλ.λ. μιλι-) Ἐ Ρατ (ς αρχ. 

βάρος) |. 

μιλιόρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) θηλυκό πρόβατο (και σπανιὀτ. κατσίκα) µε 
ηλικία ενός ἐτους ἡ που βρίσκεται στην πρώτη εγκυμοσύνη ΣΥΝ. αμνάδα, 
προβατἰνα πρωτὀγεννη. Ηπἰσης μιλιὀρι (το). 

[ΕΤΥΜ. « αρωμ. πι]’οτ. πιθ. «λατ. "ασπο]]ἰο[α. υποκ. τοὺ ασπο]]α «αμνάδα»]λ 
μιλιούνια κ. μιλεούνια (τα) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) ανυπολόγιστος αριθμός. αμέἐτρητο 
πλήθος: πλάκωσε ο εχθρὀὸς µε - στρατὀ. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. μιλιυύνι(ν) «ιταλ. πι]]1οηε «εκατομμύριο» «γαλλ. πιἰ]ίοη « αρ”. 
γαλλ. πι |16 « λατ. πἰ](]}1ᾳ «χίλια» |. μιλιταρισμὀς (ο) {χῶρ. πληθ.) η 
στρατοκρατἰα. -- μιλιταριστἠς (ο), µιλιταρἰστρια (η), μιλιταριστικὀς, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφυρά τοὺ γαλλ. πιἰΠζατίθπιε « μέσ. γαλλ. πιἰΠζαῖτο «λατ. πιϊΠζατὶβ « 
πηῖ]ο5 «στρατιώτης»!, μιλόρδος (ο) (ὡς τιμητικἠ προσφώνηση) 0 Αγγλος ευγενής. 
[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. πιἰ]οτἁ (αντιδἀν.) « γαλλ. πιἰ]οτά « αγγλ. πιγ Ιοτά 
«κὑριὲ μου». Κλ. κ. λόρδος]. 

Μιλτιάδης (ο) 1. αρχαίος Αθηναίος στρατηγὀς (περ. 554-489 π.Χ.). ο οποίος 
ηγήθηκε τῶν αθηναϊκών στρατευμάτων στη νίκη τους επἰ τῶν Περσών στη μάχη 
τοὺ Μαραθώνα το 490 π.Χ. 2. ανδρικὀ ὀνομα. [ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. «κοκκινωπὀς, 
αυτός που ἐχει το χρώμα τού αἰματος» « μίλτος (ή) (τεχν. ὀρ., πιθ. δάνειο), 
ονομασία τοὐ ορυκτοὺ αι- ματίτη και τοὺ χρώματὀς του]. μἰλφέϊγ (το) (ἀκλ.] 
γλυκό µε στρώσεις φύλλων κρούστας και κρέμας πασπαλισμένο µε λεπτή ζάχαρη 
(άχνη). Επίσης (λαϊκ.) μιλφέι. 

[Εἰ υμ. «γαλλ. πιἰ!16-{6πἠ]]ς «χίλια φύλλα»!, μιλώ (κ. -ἀω) κ. (λὀγ.) ομιλὠ [αρχ.] ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. {μιλάς... (σπἀν. μιλεὶς...) κ. (λὀγ.) ομιλεἰς... | μἰλ-ησα, -ιέμαι (κ. 
λὀγ. ομιλοὐμαὶ), -ἠθηκα, -ημένος) 4 (αμετβ.) 1. εκφράζοµαι µε τον προφορικὀ 
λόγο, αρθρώνω λὀγο: αν μπορούσαν νη μιλήσουν τα ζώα, τι θα ελεγαν άραγε: | | το 
μωρό άρχισε να μιλήει | | - δυνατὰ / καθαρἁ / σιγἁ / αργά / συνέχεια / ασταμάτητα / 
ασυνάρτητα ἱ γενικἠ! εκ μέρους κάποιου / επἰ τού θέματος ! ελεύθερα / σοβαρά / µε παρρησία 
/ χωρίς περιστροφές / ορθή- κοφτά ι έξω απὀ τα δόντια (βλ. λ. Βάνη)' φρ. (α) εγώ μιλήω, 
εγώ τ’ ακούω μιλώ χωρὶς να βρίσκω ανταπόκριση ἡ χωρίς να µε προσέχει κανεὶς 
(6) μιλώ µε το «σεις» καὶ µε Το «σης» μιλὼ ευγενικἀ χρησιμοποιώντας τον 
πληθυντικὀ ευγενείας (γ) Μιλάω στον πέρα (Κ.Δ. Λ Κορινθ. 14, 9: ...εσεσθε γάρ εἰς αέρα 
λα/.οὐντες) μιλάω χωρὶς να μου δίνει κανεὶς σημασία, χωρἰς να εισακούομαι (δ) το 
πρήγμα μιλήει (απὀ) μόνο τοῦ εἶναι εξὀόφθαλμο, προφανὲς: -' αυτός την ἑκανε την 
κομπίνα! 2. ἰχ για) (α) εκφράζοµαι µε τον λόγο μου (γραπτὀ ἡ προφορικὀ). 
αφηγούμαι, κάνω λόγο: για τι πρήγμα μι/Λει αντὀ το βιβλίο: (β) αναφἐρομαι σε 
κἀποιον/κἀτι. εννοώ: μετὰ τους σεισμούς συγκεντρώθηκαν χιλιάδες ἄνθρωποι σε πολὐ 
περιορισμένους χώρους μιλάμε για αφὀρητη κατάσταση | | εκτελεἰ τους πιο απίθανους 
Όλυλο- γισμοὺς µε. απίστευτη ταχὐτητα' σου μιλάω για ιδιοφυία 3. εκφωνώ λὀγο ἡ κάνω 
διάλεξη: μίλησε για την επέτειο τού «Όχι» | | μίλησε σε συγκέντρωση οπαδών του 4. ἐχῶ 
τον λόγο: τώρα - εγώ και δεν θέλω να µε διακόψει κανείς! 5. εκφράζω τις απὀψεις µου, 
τη συμφωνία ἡ τη διαφωνία µου: - µε επιχειρήματα [[ - υπὲρ / κατὰ: ΦΡ. άκου / για 
δες ποιος μιλήει! για κάποιον που εἰτε λόγω τής ηλικίας του ἡ τού 
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χαρακτήρα ἡ τἠς συμπεριφοράς του δεν δικαιούται να εκφἑρει συγκεκριμένη 
άποψη: -/ Ενώ είναι συστηµατικός φοροφυγάς, µας μιλάει για την τήρηση των νόμων! 6. κάνω 
σχόλιο, αντιδρώ: (ειδικὀτ.) εκφράζω τη δυσαρἑσκειἀ μοῦ: πρόσεξα την άσχημη 
συμπεριφορά του. αλλά δεν μίλησα, για να µη γίνει καθγάς 7. γνωστοποιώ (κἀτι): Οα σου πω 
ένα μυστικό, αλλά δεν θα μιλήσεις πουθενά 8. συζητὠ (µε κἀποιον): -- µε τον πατέρα µου για τις 
σπουδές µου 9. φλυαρώ: ο δάσκαλος του έκανε παρατήρηση, επειδή μιλούσε µε τον διπλανό του 
επικοινωνώ, ανταλλάσσω σκέψεις: Πότε θα σε δω: Πρέπει να μιλήσουμε 11. μεταδίδω 
μηνύματα, εκφράζω (κἀτι) (χωρὶς να χρησιμοποιώ τον λὀγο): οι πράξεις μιλούν από 
μόνες τους | | αυτή η μουσική μιλάει στην καρδιά µου 12. εἶμαι εκφραστικὀς, πολὺ 
παραστατικὀς: καθώς χόρευε, όλα πάνω της μιλούσαν: μάτια, χέρια, σώμα ]] Τι ζωντανός 
πίνακας! Σαν να μιλάει! 19. (α) γνωρἰζω και μπορώ να χρησιμοποιώ (συγκεκριμένη 
γλὠσσα): - Αγγλικά | | αν και Βέ/.γος ο Τομ. μιλάει πολύ καλά / άπταιστα Ελ/.ηνικά (β) 
χρησιμοποιώ (συγκεκριμένη γλὠσσα) σε προφορικἠ συνεννόηση: -Τι γλώσσα µι/.ούσες 
µε τους τουρίστες: -Φ/.αμανδικά Φ (μετβ.) - απευθύνω τον λὀγο (σε κάποιον): - στον 
Κώστα ]| του - αυστηρά / συγκαταθατικά 15. (ειδι- κὀτ.) επἰχειρα) να πεἰσω. να 
μεταπεἰσῶ (κάποιον): Ό,τι και να του πω, εμένα δεν µε ακούει- μίλησέ του κι εσύ! (µεσοπαθ. 
μιλιέμαι / ομιλού- μαῖ) 16. (για γλὠσσα) χρησιμοποιούμαι ὧς μέσο επικοινωνίας 
µιας γλωσσικἠς κοινότητας: τα Λατινικά δεν μιλιούνται / ομιλούνται πια- ΦΡ. λιγότερο 
ομιλούμενες γλώσσες οι γλὠσσες που ομιλούνται απὀ μικρὀ αριθμό ομιλητών 17. 
(ὡς αλληλοπαθές) ἐχῶ φιλικὲς σχέσεις ἡ οικειότητα µε κάποιον: δεν μιλιούνται ούτε καν 
χαιρετιούνται (εἶτε επειδἠ δεν γνωρίζονται εἰτε επειδἠ ἐχουν εχθρικὲς σχέσεις): φρ. (α) 
δεν μιλιέται δεν ἐχει διάθεση για συζήτηση (επειδή εἶναι στενοχωρημένος, 
κακόκεφος ἡ θυμωμένος) (β) τα μιλήσαμε / τα έχουμε μιλημένα καταλήξαμε σε 
συμφωνία 18. (η μτχ. μιλημένος, -η, -ο) βλ.λ. . 
ΠΙΤΥΜ. « μεσν. μιλώ « αρχ. ομιλώ (-ἐο). αρχικἠ σημ. «βρίσκομαι μαζὶ µε κάποιον, 
κἀνῶ συντροφιά μαζὶ του» (η σημερινή σημ. εἶναι μτγν.). «όμιλος (βλ.λ.)]- 
μίμηση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ἠσεως } -ήσεις, -ἠσεων) 
(κἀποιον/κἀτι): η - ξένων προτύπων αντ. πρωτοτυπία 2. (συνεκδ.) το ἐργο ἡ οι 


σχολιο λ. τελώ. 


1. το να μιμείται κανεὶς 


πράξεις πυυ αντιγράφουν πιστά πρότυπο: σύμφωνα µε τον ορισμό τού Αριστοτέλη, η 
τραγωδία εἶναι - πράσεως 5. (ειδικὀτ.) η περιπαικτικοὺ χαρακτήρα επανάληψη των 
κινήσεων, τῶν χειρονομιὼν και εκφράσεων ἡ και τής ομιλίας (κἀποιου) µε 
παρόμοια χροιά και τὀνο φωνής: αυτός ο κωμικός είναι καλός στις -- πολιτικών : 
ΤΥΧΟΛ. η συνειδητή ἡ η ασύνειδη προσπάθεια κάποιου να αναπαρα- γάγει στη 
σκέψη ἡ τη συμπεριφορά του το ἰδιο πρότυπο σκέψης ἡ συμπεριφοράς που 
παρατήρησε σε ἄλλον : 5. ΨΙλΟΕ. αρχἡ τής αισθητικἠς και τἠς θεωρίας τής τέχνης, 
σύμφωνα µε την οποία η τέχνη αναπαριστά δημιουργικά’ (γεγονότα, πρόσωπα, 
συναισθήματα, πράξεις, καταστάσεις κ.λΠ.): 6. ΜΟΥΣ. ο τρόπος μουσικἠς γραφής, 
που συνίσταται στο να επαναλαμβάνεται το ἰδιο µελωδικὀ σχήμα απὀ τη µια φωνἠ 
στην άλλη ἡ απὀ το ἑνα ὀργανυ στο ἄλλο. 

μιμητής ο) [αρχ.], μιμήτρια (η) 118421 {μιμητριών] πρόσωπο που ακυλυυθεὶ 
πιστά το πρότυπο, το παράδειγµα ἀλλοῦ: το έργο του Βρήκε αργότερα πολλούς --. 
μιμητικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη μίμηση: -- κινήσεις 2. 
αυτός που ἐχει την τάση να μιμείται: ο ἀνθρῶώπος εἶναι - ζώο 3. μιμητική τη) η 
τέχνη τἠς μίμησης (προσώπων σε συγκεκριμένες καταστάσεις, ζώων κ.λπ.) µε μέσο 
τις χειρονομίες, τους μορφασμούς, τις κινήσεις τοὺ σώματος και χωρὶς να 
χρησιμοποιείται λόγος ΣΥΝ. μιμικἠ :4. (ουσία) τὴς οποίας η χορήγηση προκαλεί 
διέγερση ορισμἐνῶν νεύρων και ιδιαἰτ. τῶν συμπαθητικὠν και παρασυμπαθητικὠν. 
-μιµητικ-ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ.. μιμητικότητα (η) [1898]. 

μιμητισμός (ο) 1. (κακὀσ.) η παθητικἠ και ἁκριτη αντιγραφή προτύπων (σε 
ιδέες, τρόπους, συμπεριφορά κ.λπ.): - στη μόδα! τού τρόπου ζωής των ξένων συν. 
μιμητικότητα 2. βιολ. το βιολογικὀ φαινόμενο, κατά τυ υποίο ἑνα ζώο μοιάζει 
εξωτερικά µε ἑνα ἆλλο ἡ µε μέρος τού περιβἀλλοντὀς του. κυρ. ὡς μέσο προστασίας 
απὀ τους θηρευτές του (βλ. λ. οµοιοχρωμία). 

ΗΙ-ΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιἰπιείίθτηε]. 

μιμικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τους μίμους ἡ γίνεται κατά 
τον τρὀπο τῶν μίμων 2. μιμικἠ (η) η μιμητικἠ (βλ. λ. μιμητικός) : 3. ιλτρ. 
μιμικοίμόες οι δερματικοὶ μύες τοὺ προσώπου, οι οποίοι. όταν συστέλλονται, 
προκαλοὺν κινήσεις που αλλάζουν την ἐκφραση. 

Μίμνερμος (ο) (Μίμνερμου] αρχαἰος Ἠλληνας ελεγειακὀς λυρικός ποιητἠς απὀ 
την Κολοφώνα (7ος αι. π.Χ.). 

ἸΕΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « μίμνω (άλλος τ. τοῦ ρ. μένω:μί-μν-ω ς θ. µν-, µη- δενισμ. βαθµ. 
τοὺ μνν-, µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ µι-) Ἔ -έρμος « Έρμ ἠςι. 

μιμόγλωσσα (η) {χωρ. πληθ.) γλωσσ. ὀ.τι συνοδεύει και συμπληρώνει τη διά 
τὴς γλὠσσας επικοινωνία, η παραγλώσσα (βλ.λ.) αντ. λεξὶ- γλὠσσα. 

[ΕΤΥ.Μ. Ο ὀρος πλάστηκε απὀ τον γλωσσολὀγο Γ. Χατζιδάκι |. 

μιμογράφος (0). Ιμτγν.Ι φιλολ. ο ποιητἠα μίμων. -- μιμογραφία (η) 
Πδ19]. 

μιμόδραμα (το) {μιμοδράμ-ατος } -ατα, -άτων] λυρικό δράμα που εκτελείται µε 
μιμητικέὲς κινήσεις και εκφράσεις τῶν ηθοποιών (με παντομἰμµα). 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἑν. ὀρ., « γαλλ. πιἰπιοάταπιε]. 

μιμόζα (η) 
καλλιεργούνται ὡς καλλωπιστικά: η μιμόζα η αισχυντηλή / ντροπαλή εἶναι το φυτό µη µου 
άπτου (βλ.λ.). 


(καθημ.) γένος φυτών, συγγενικών προς την ακακἰα, που 


μιμόρχημα 


[ΕΓΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. πιπιοδα « λατ. πάπιας « αρχ. μίμος]. μιμόρχημα (το) 
[1861] {μιμορχήμ-ατος |-ατα,-ἀτῶν] το μπαλλέτο, το χορὀδραμα. 

[ετυμ. « μίμος Ἔ ὀρχημα, απὀδ. τού γαλλ. Ραμαί (βλ. κ. µπα/Λέἐτο)λ. μίμος (ο) 1. το 
πρὀσωπο που διαθέτει την ικανότητα να μιμείται φωνὲς, χειρονομίες και 
εκφράσεις, συνἠθ. για να διασκεδάζει τους άλλους: εἶναι πολὺ κηλὀς -' μπορεί να κἀνει 


οποιονδήποτε πολιτικό, φτήνει ν' ακούσει για λίγο τη φωνή του 2. ο ηθοποιός 
συγκεκριμένου εἶδους θεατρικἠς τέχνης, κατά την οποία αποδίδει µε μιμητικὲς κι- 
νήσεις, χειρονομίες και μορφασμοὺς συναισθήματα, καταστάσεις και περιστατικά : 
3. (στο θἐατρο) η τἐχνη τἠς αναπαράστασης χαρακτήρων, συναισθημάτων και η 
τέχνη τής αφήγησης μόνο με την κίνηση τοὐ σώματος, µε χειρονομίες και 
μορφασμοὺς ΣΥΝ. παντομίμα : 4. φιλολ. ἐμμετρο εἶδος τής αρχαίας ελληνικής 
λογοτεχνίας, που ἐχει διαλογικἠ µορφή και ζωντανεύει σκηνὲς τὴς καθημερινής 
ζωής, µε πρὀθεση διασκεδαστικἠ και συνάμα σκωπτικἠ : 5. ζώολ. μικρό πουλί που 
απαντά στην Αμερική, ἐχει γκρίζο χρώμα, σκουρότερες φτερούγες και ουρά και 
χαρακτηρίζεται απὀ την ικανότητά του να μιμµεἰται το κελάηδηµα ἄλλων πουλιών. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μῖμος, αβεβ. ετύμου, τεχν. ὀρ., πιθ. δάνειο. Π συσχέτιση µε το 
σανσκρ. πιαγς «απάτη, απατηλἠ εικόνα» δεν φαίνεται καθόλου πιθανἠ, αφοὺ 
προῦποθέτει δυσχερἠ μεταπτωτική µεταβολή. ΓἸαράγ. μιμούμαι, μιμητής, μίμησις 
κ.ἀ.}. 
μιμούμαι ρ. μετβ. αποθ. [μιμεἰσαι... | μιμµἠθηκα) 1. κάνω ὀ,τι κάνει (κάποιος 
ἀλλος/κἀτι ἀλλο), φέρομαι, μιλο). πράττω ὀπῶς (κάποιος ἀλλος/κἀτι ἀλλο): εἶναι 
συνηθισμένο σχολικὀ αστείο οἱ µαθητές να μιμούνται τους καθηγητές τους | | - τη φωνή / το 
ντύσιμο / τις κινήσεις / το ύφος κάποιου | | - δουλικἁ / πιστή 1 τέλεια κάποιον ΣΥΝ. 
παριστάνω, αντιγράφω 2. χρησιμοποιώ ὡς πρότυπο, ὡς υπόδειγμα: οἱ Λατίνοι 
συγγραφείς µιµήθηκαν σε σημαντικὀ βαθμό τους αρχαίους Έλληνες οµοτέχνους τοος]] οι νέοι 
έχουν την τήση να μιμούνται πυτοὐς που θαυμήζουν. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. μιμούμαι (-ἐο-) « μίμος (βλ.λ.)]. μίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ο 
υπόνομος µε γόμωση απὀ εκρηκτικἡ ύλη για ανατίναξη εδάφους, σπάσιμο βράχου 
κ.λπ. συν. λαγούμι. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. πιίπα, πιθ. κελτ. καταγωγἠς, πβ. ιρλ. πιείῃ «μεταλλικὀς»!. 
μιναδόρος (ο) ο εργάτης που εἶναι εξειδικευµένος στο να ανοίγει μίνες, ιδ. σε 
μεταλλεία ΣΥΝ. λαγουμιτζής. 
[ετυμ. «βεν. πιἰπαάοτ «πιῖπα (βλ. λ. μίνα) Ε -ἆοτ (βλ. λ. -δόρος) |. μιναρὲς (ο) 
{μιναρέδες) ο ψηλὀς και λεπτὸς πύργος, που αποτελεἰ τμήμα τού μουσουλμανικού 
ναού. απὀ τον οποἰο ο χότζας ἡ ο μουεζίνης καλούν τους πιστούς για προσευχή. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. πιίπατε « αραβ. πιαπαταΏ «φάρος».), μἰνάρω ρ. µετβ. ἱμινάρισα) 
ανοἰγω μἰνα σε (έδαφος, βράχο), για να πρυκαλέσω ἐκρηξη ΣΥΝ. (λὀγ.) 
υπονομεύω. 
ΤΕΤΥΜ. «ιταλ. πιίπατε « πιἰπα (βλ. κ. μίνα)]. μινέτο 
(το) (λαϊκ.) η αιδοιολειχία. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιἰποῖῖς, αρχικἠ σημ. «γατούλα», υποκ. τοὺ πιἰπε «γάτα» 
(ονοµατοπ. λ.). Η σημ. «αιδοιολειχία» απὀ τη γαλλ. φρ. {αἰτε πιἰποϊϊε (α απο 
{επιπι6) |. µἰνθη (η) {μινθών]} (λὀγ.) η μέντα. 
[ετυμ. μτγν., αγν. ετύμου, προελλην. δάνειο. Βλ. κ. μέντα]. μὶνι επἰθ. [ἀκλ. | 1. αυτὀς 
που εἶναι μικρὀς: - λεωφορείο / συσκευασία [1 -- τηλεοπτική σειρἀ 2. μίνι (το) γυναικεἰα 
φούστα που φθάνει πἀνῶ απὀ τα γόνατα: φορήω -. -- (υποκ.) μινάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. παπί « α' συνθ. πιἰπί-, απεσπασμένο απὀ λ. όπως πιἰπἰβΚίτ]. 
μινιατούρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η μικρογραφία (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 
ΠΕΓΥΜ. « ιταλ. πιἰπίαἴατα « λατ. πιἰπίαἴαβ, μτχ. τ. τοὺ ρ. πιἰπίατε «βάφω 
χρησιμοποιώντας μίνιο» « πιἰηίππι. Βλ. κ. μίνιο. 11 λ. πιἰπίαἵιτα δήλωνε αρχικώς 
την τἐχνη τὴς βαφἠς (µε μίνιο) μικρού χειρογράφου ἡ βιβλίου, απὀ ὀπου και 
γενικεύθηκε η σημ. «μικρογραφία», πιθ. υπό την επίδραση τού πππίπιαπι]. 
μινιμαλίσμός (ο) ελλην. ελάχιστο ποίηση 1. καλ. τεχν. κίνημα που α- 
ναπτύχθηκε στη δεκαετία τοὐ ΄’50, κυρ. στην Αμερικἠ, και βρήκε απήχηση σε 
διάφορες μορφὲς τέχνης, όπως η μουσικἠ, η ζωγραφικἠ και ο κινηματογράφος- 
υποστηρίζει κυρίως την ανάγκη οικονομίας στη χρήση εκφραστικὠν μέσων 
(συμβόλων, μοντέλων, χρωμάτων κ.λπ.) στον χώρο τἠς τέχνης 2. (γενικὀτ.) στάση, 
τακτικἠ που συνίσταται στην απαίτηση ὁσο το δυνατὸν λιγόὀτερων πραγμάτων 
(στον λόγο, στα μέσα που χρησιμοποιεἰ κανείς κ.λπ.)’ η απλότητα και η αναζήτηση 
μόνο τού ουσιώδους. -- μινιµαλιοτής (ο), μινιμαλίστρια (η), μινιμαλι- 
στικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιἰπἰπια]ί5πιε « πιἰπίπια] «λατ. πιἰπίπιιι5 «ελάχιστος, 
πολὺ μικρὀς»]. 
μἰνιμουμ (το) (ἀκλ.] το λιγότερο, το ελάχιστο: του εγγυήθηκε ένα -- κέρδους απὀ τη 
συμμετοχή τον στην επιχείρηση ΑΝΤ. μάξιμουμ. [ΕΤΥΜ. « λατ. πιἰπίπιππι, ουδ. τού 
επιθ. πιἰπίπιπβ «ελάχιστος»], μἰνιμπάς κ. µἰνι-μπας (το) [ἀκλ.] µικρὀ λεωφορείο για 
τις πόλεις συν. υποαστικὀ λεωφορείο. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. πιἰπί-ρπα], μἰνιο (το) (χωρ. πληθ.) 1. η κοκκινωπἠ χρωστικἠ ύλη, η 
οποἰα αποτε- λεῖται κυρ. απὀ οξίδια τού μολύβδου, ἐχει πολύ μεγάλη πυκνότητα 
και χρησιμοποιείται για την παρασκευἠ αντισκωριακὠν βαφών 

(συνεκδ.) η αντισκωριακἠ βαφἡ που παρασκευάζεται απὀ την παραπάνω 
χρωστική ὑλη. 
[ΕΤΥΜ, «ιταλ. πιἰπίο « λατ. πιἰηίαπι, ιβηρ. καταγωγἠς, πβ. βασκ. πιἰπ[. μινιὸν επἰθ. 
{ἀκλ.ἱ 1. αυτὀς που ἐχει λεπτἠ σωματικἠ διάπλαση ΣΥΝ. 
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Μιράντα 


λεπτοκαμωμένος 2. ευπαθἠς και ευαίσθητος. 
[ετομ. « γαλλ. πιάρποπ «κομψός, χαριτωμένος» «ιταλ.ηιῖξηα «γατούλα», 
εκφραστικἠ λ., αγν. ετύμου]. µΙΝΚ (το) [ἀκλ.ἱ {ο βιζὀν (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιἰπκ « αρχ. αγγλ. πιγηΚ, αγν. ετύμου]. μινόρε (το) {ἀκλ.) µουσ. 
η ελάσσων μουσικἠ κλίμακα ἡ ο ελάσσων τρόπος, η ελάσσων συγχορδίἰα αντ. 
ματζὀρε. 
[;ΤΥΜ. «ιταλ. πιίποτε « λατ. πιίποτ «μικρότερος, λιγότερος». που συνδ. 
ετυμολογικά µε το αρχ. επἰθ. μείων]. 
Μινόρκα (η) νησί τῶν Βαλεαριδών Νήσων τἠς Ισπανίας στη Δ. Μεσόγειο 
Θάλασσα. 
Τετυμ. «ισπ. Μίποτσςα (« λατ. πιίποτ «μικρότερος, ελάσσων»), κατ’ αντιδιαστολἠ 
προς τη Μαγιόρκα]. μινουέτο (το) -Φ µενουέτο 
Μινσκ (το) (ἀκλ.) η πρωτεύουσα τἠς Λευκορωσίας. 
(ετυμ. « ρωσ. ΜίποΚ, πιθ. απὀ το ὀνομα τοὺ ποταμού Μαπ, που πιστεύεται πῶς 
αποτελεὶ την παλαιὀτ. ονομασία τοὺ ποταμού ΟΘνἰβ[ος, ο οποίος διαρρέει την πύλη. 
Υπάρχει η ἀποψη ὁτι η ἰδια η ονομασία Μεπ συνδ. µε τον γερμ. ποταμὀ Μαΐπ 
(κελτ. αρχἠς, πιθ. « πιο «βραδὺς, αργός» 1 επο5 « νερὀ»)|. μιντέρι (το) {μιντερ- 
τοὐ [ -ιῶν) (λαϊκ.) 1. χαμηλὀ ανατολίἰτικο ντιβάνι ΣΥΝ. σοφἀς 2. χαμηλὀ, κτιστὀ 
πεζούλι δεξιά και αριστερά απὀ το τζάκι. 
[ΗΤΥΜ. «τουρκ. πιἰπάςτ |. μίντία (τα) {ἀκλ.] τα µέσα μαζικἠς ενημέρωσης: ο 
πό/-εμοςτων - | | 

και διαπ/.εκόµενα συμφέροντα Αλ εργάζεται στα -συν. Μ.Μ.Η. ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. 
πιεάία, πληθ. τού λατ. πιεάίαπι «μέσο»[. ΜΙΝΤΙΟΚΡΩΤΙΩ͂ (η) (χωρ. πληθ.) η 
κυριαρχία τῶν μέσων µαζικἠς ενημέρωσης (Μ.Μ.Η.) στη διαµόρφωση τἠς κοινἠς 
γνώμης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιοάίοετπογ (νόθο σὐνθ.) « πιοάία (βλ. λ. μίντια) Ἐ - 
εταογ « -κρατία (« αρχ. κρατώ)). μινυρίζω ρ. αμετβ. {μινύρισα) (αρχαιοπρ.) 1. 
κλαίω µε σιγανἠ φωνή: «εμινύριζεν ακόµη η θρηνώδης φωνή τοὐ βρέφους» (Α. 
Παπαδιαμά- ντης) συν. κλαψουρίζω, σιγοκλαἰω, κλαυθμυρἰζω 2. τραγουδώ µε σι- 
γανἠ φωνή συν. σιγοτραγουδώ, ψιλοτραγουδώ. -- μινύρισμα (το) [μτγν.] κ. 
μινυριομός (ο) Ιμτγν.). 
[ετυμ. «ρχ. « μινυρὀς «θρηνητικὀς, γοερὀς», αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε τη 
λεξιλογικἠ ομάδα κινυρὀς. κινυρίζω, κινύροµαι «γοερἠ κραυγἠ, θρήνος» (επἰσης αγν. 
ετύμου). Το λατ. πιἰππττῖο «μουρμουρίζω, κλαψουρἰζω» αποτελεἰ προσαρμοσμένο 
δάνειο απὀ την Ελλην.). μινωικός, -ἠ, -ὁ 1. 
βασιλιὰ τἠς Κρήτης Μίνωα ἡ την εποχἠ του: - ανάκτορα (β) µινωικὀς πολιτισμός ο 


(α) αυτός που σχετίζεται µε τον 


πολιτισμὸς που αναπτύχθηκε στην Κρήτη απὀ τα τέλη τἠς νεολιθικἠς εποχἠς μέχρι 
τις αρχὲς τἠς εποχἠς τοὺ σιδήρου (2600-1050 π.Χ.) 2. αυτός που σχετίζεται µε τον 
μινοηκὀ πολιτισμό και την Κρήτη τἠς εποχἠς εκείνης: - τέχνη. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.,« αγγλ. Μίποθη). 

Μίνως (ο) |Μίνω-ος. -α) 
ονομασία του ο μινωικὀς πολιτισμὀς (βλ. λ. µινωικὀς) 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 
(καθημ.) Μίνωας. 

[ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν., αγν. ετύμου, πιθ. λ. τοὺ προελλην. υποστρώματος, για την 


1; βασιλιάς τἠς Κρήτης, απὀ τον υποίο πήρε την 


οποία εἶναι αμφίβολο αν επρὀκειτο αρχικώς για κύριο ὀνομα ἡ για τίτλο (µε σημ. 
«βασιλιάς»:). Βλ. κ. Μινώτανρυς]. Μινώταυρος (ο) {-ου κ. -αὑρου) µυθολ. τέρας 
µε κεφάλι ταὐρου και ανθρώπινο σώμα. που φυλακίστηκε απὀ τον Μίνωα στον 
περίφημο λαβύρινθο στα υπόγεια τοὺ ανακτόρου του. ωσότου βρήκε τον θάνατο 
απὀ τον Θησέα. 
(ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Όπως και το Κένταυρος (βλ.λ.). ἐτσι και η λ. Μινώταυρος 
αποτελεὶ πιθ. εξελληνισµένη απὀδοση τοὺ ονόματος προελλην. θεότητας (με τη σημ. 
««ταὐρος-ἀνθρωπος»:). που παρετυµο- λογήθηκε προς τις λ. Μίνως και ταύρος]. 
μίξαζ (το) (ἀκλ.] η µείξη ἠχων απὀ διάφορες πηγὲς. 
1Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. πιίχασο « αγγλ. πιἰχ (βλ. λ. μίξερ)). μΙιξάρ ρ. µετβ. {μιξάρισ-α, - 
μένος) κάνω μιξάζ. μίξερ (το) (ἀκλ.] ηλεκτρική συσκευἠ ανάµειξης τροφών. -- 
(οποκ.) μιξεράκι (το). 
ΤΕΜ. « αγγλ. πιῖχετ « ρ. πιἰχ «ανακατεύω, αναµμειγνύω» « μέσ. αγγλ. πιἰχί « λατ. 
παἰχίας, μτχ. τ. τοὺ ρ. πιίβεεο «αναμειγνύω». Βλ. κ. µειγνύω]. 

. Ἔ , 
μ'ξῃ (η) ᾿ μείξη 
μίξοβαρβαρος, -η, -ο » µειξοβάρβαρος µιξοπαρθένα (η) -- 
μειξοπαρθένα 
μιξτ-γκρίλ (το) [ἀκλ.] διαφορετικά εἶδη κρεάτων ψημένα μαζὶ ἡ και ανάµικτα 
με λαχανικά. 
[ΕΓΥΜ. «αγγλ. πιἰχεά ο], μιούζικαλ (το) (ἀκλ.) 1. θεατροποιηµένη 
παραγωγἠ µε διασκεδαστικὀ περιεχόµενο και απλἠ πλοκἠ, η οποία συνδυάζει 
μουσικἠ, χορὀ και διάλογο 2. κινηματογραφικό εἶδος, στην πλοκή τού οποίου εἶναι 
ενσωματωμένα και μουσικοχορευτικάἀ κομμάτια. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.,- αγγλ. πιαδῖςα! « πιποὶς «γαλλ. πιαδίᾳἁο « λατ. πιαδίσα 

αρχ. μουσική (βλ.λ.) |. 
μιουζικ Χολ (το) (ἀκλ.] αἰθουσα στην οπυἰα γίνονται εκτελέσεις μουσικών 
έργων και γενικὀτ. μουσικὲς εκδηλώσεις. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. πιαθίς παΙ1], μιραμπό (το) [ἀκλ.] το ηµἰσκληρο ανδρικὀ καπέλο, 
που φοριόταν σε παλιότερες εποχές. 
ΙΕΤΥΜ. Πιθ. απὀ το ὀνομα τού Γάλλου ρήτορα και πολιτικοὺ Οσαὂτἰε] Κ. {ο 
Μίταρεαι (1749-91)]. 
Μιράντα (η) γυναικείο ὀνομα. 
(ΕἸΎΜ. Ξέν. κὺρ. ὀν. (πβ. ισπ. Μἰταπάα) « λατ. πἠταπάας «θαυμαστός, 
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θαυμάσιος», γερουνδιακὀ τυύ Ρ. πιίτοτ «θαυμάζω»Ἶ, µις (η) ἰ ἀκλ.) (ως 
προσφώνηση) 1. (στους αγγλὀφωνους) η δεσποινὶς 

η κοπέλα που πρωτεύει σε καλλιστεία: -- Ελλάς / Ευρώπη 1 Υφή- λιος. 
[{-1γπι. « αγγλ. πιῖββ5, συγκεκομμένος τ. τού πιἰβίτοο5 «κυρία, οικοδέσποινα» « μέσ. 
γαλλ. πιαἰοἴτοββε (2 γαλλ. πιαἰίτοβρὂς). θηλ. τού πιαἰβίτε (2 γαλλ. πιαῖϊτο) « λατ. 
πιᾶρἰθίε' «ἀρχοντας»], μισαλλοδοξία (η). Π826| (χωρ. πληθ.) το να μισεὶ 
κανεὶς ὀποιον έχει διαφορετικἐς ιδέες απὀ τον ἰδιο. μισαλλόδοξος, -η. -ο 
118261 1. αυτός που μισεἰ ὁσους πιστεύουν σε διαφορετικὲς απὀ αυτὀὸν (πολιτικἑς, 
ηθικές κ.λπ.) ιδέες 2. (γενικὀτ.) αυτὺς που δεν παραδέχεται ό,τι δεν συμβαδίζει µε 
τις δικὲς του θέσεις (σε θέματα ηθικής, πολιτικἠς κ.λπ.): - πολιτική / σκέψη λντ. ανε- 
κτικὀς. διαλλακτικός, ελαστικὀς, ανοιχτὀὸς. 
[ετομ. « µισ- (ς μισώ) τ αλλόδοξος (βλ.λ.)]. μίσανδρος, τος. -ο ἵμτγν.Ι αυτὸς που 
μισεἰ, που αποστρέφεται τους ἄνδρες: - γυναίκα (πβ. λ. μισογύνης). - μισανδρία 
(η) Ιμτγν.Ι. μισάνθρωπος (ο) [αρχ.] {μισανθρώπ-ου [ -ων. -υυς] 1. πρόσωπο 
που μισεἰ, που αποστρέφεται τους ἄλλους ανθριόπους 2. πρὀσῶπο που δεν αγαπά 
τις κοινωνικὲς συναναστροφὲς, που αποφεύγει τους ανθρώπους. - 
µίσανθρωηία (η) Ιαρχ.]. μισανοίγω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μισάνοι-ςα, - 
γμένος] 9 1. (μετβ.) ανοίγω λἰγο. ὀχι εντελώς: - την πόρτα / τα μήτια φ (αμετβ.) 2. 
(για φυτά) αρχίζω να βλαστάνῶ 3. (για ἀνθος) αρχίζω να βγάζω μπουμπούκια, 
μισάνοιχτος, -η,-ο αυτός που εἶναι μόλις ανοιχτὀς: - πόρτα/ μάτια. 
μισάωρο (το) χρονικό διάστηµα μισἠς ώρας συν. ηµίωρο. 
1Ε ΓΥΜ. Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. μισή (τής) ὥρας µε την κα- τάλ. -0 τού 
ουδετέρου]. μίσγάγκεια (η) {μισγαγκειὼν] ΓΒΜ. νοητἠ γραμμὴ κατά μήκος πο- 
τάμιας κοίτης, η οποία συνδέει όλα τα σηµεία µε το μέγιστο βάθος. [ΕἸΎΜ. αρχ.. 
αρχικἠ σημ. «συμβολή φαραγγιών». « "μισγ-αγκήςς μί- σγο) (αρχαϊκός ενεστ. 
τοὺ μείγνυμι, ο οποίος ανάγεται σε τ. Λμίγλσκω, ὀπου απαντά η μηδενισμ. 
βαθμ.: βλ. κ. μείγμα, μεῖδις) Ἔ -αγκής « ἆγκος «βαθιά κοιλάδα» (ομὀρρ. των 
ἀγκ-αλη, ἠγκ-ύλος, ἀγκ-ορα κ.ᾱ.)]. 
μισέλληνας (9) ]αρχ.] {μισελλήνων) πρόσωπο που μισεἰ την Ελλάδα και τους 
Ἠλληνες συν. ανθέλληνας ΑΜ. φιλέλληνας, ελληνολάτρης. 

μισελληνισμός (ο) (1858], μισελληνικός, -ἡ, -ὁ 118550 
μισερός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) 


πνευματικἠ συν. σακάτης, ανάπηρος λντ. αρτιμελἠς 2. (για πρἀγµατα) αυτός που 


Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει αναπηρία σωματική ἡ 


χαρακτηρίζεται απὀ ατέλειες σον. ημιτελἠς α.ντ. ακἑραιος, ολοκληρωμένος. 

ΠΤΥΜ. « μισός - παραγ. επίθημα -ερός. πιθ. κατ’ αναλογίαν προς το επἰθ. γΓρός. 
Απίθανη η παραγωγἠ απὀ αρχ. μυσοἰρός«αποκρουστικὀς, βρόµικος»!. 
μισερώνω ρ. μετβ. [μισέρω-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) κάνω κάποιον μισερὀ, 
του προκαλώ αναπηρἰα, τον σακατεύω. Επίσης μισερεύω. μισεύω ρ. µετβ. 
{μίσε-ψα. -μένος) (λαϊκ.-λογοτ.) απομακρύνομαι απὀ την πατρἰδα µου, ξενιτεύομαι, 
αποδηµώ: «- καὶ τα μήτια µου / δακρύζουν λυπημένα...» (-γνωστὀ παλαιὀτ. τραγ.) λντ. 
παλιννοστώ. -- μισεμός (ο) ἵμεσν.). 

ΙΌΊὙΜ. µεσν. « μίσ(σ)α «λήξη (τής λειτουργίας)» «λατ. πιίθθππι (μτχ. τ. τού ρ. πιϊ{το 
«στέλνω») 1 -6-ὑῶ |. μισητός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι αυτὸς που προκαλεί το μἰσος των 
άλλων ἡ αυτὀὸς που αξίζει να τον μισούν απι. αγαπητὀς. -- μισητά επἰρρ. 
µισθαποδότης (ο) (για τον Θεό/ Χριστό) που ανταµείβει, που αποδίδει μισθὀ: 
για τις αγαθοεργές του θ'αμειφΟεί απὀ τον -- Θεό. 

Ιγ::ἰύμ. μτγν. « µισθὀς - παραγ. τοῦ αρχ. ἀποδίδωμι. Ἡ λ. πρωτοαπα- ντά στην Κ.Δ., 
Κβρ. 11.6: πιστεῦσαι γρ δει τὸν προσερχόμενον τω Θεῶ οτι ἐστιν και τοῖς ἐκζητοῦσιν αυτόν 
μισθηποδότης γίνεται ( Ξ διότι αυτός που πλησιάζει τον Θεό πρέπει να πιστέψει ότι 
Αυτός (...) ανταµμεἰβει όσους Τυν εκζητούὐν)!. µίσθαρίον (το) [αρχ.] {μισθαρἰ-ου 
[-ων] (αρχαιυπρ.-ειρῶν.) μικρὀς μισθὀς. 

μίσθαρνος, -η, -Ὁ (κακὀσ.) αυτὸς που ἐργο. 
αποβλέποντας μόνο στην υλική ανταμοιβή και αδιαφορεἰ εάν το ἐρ- γυ αυτό 


εκτελεἰ συγκεκριμένου 
συμφωνεί µε την ηθική και ιδ. µε την ιδέα τοὐ πατριωτισμού: - ὀργανα ξένων 
συμφερόντων / σκοτεινῶν δυνάμεων. 

10ΤὙΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «μισθωτός εργάτης», σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὺ τη Φρ, 
μισθὀν ἠρνυσθαι «εργἀζομαι επἰ μισθώ». Το ρ. ἀρνυμαι «αποκτώ, κερδίζω» συνδέεται 
ετυμολογικά µε αρμ. αἴπαπι «παἰρνῶ», ἰσιος και µε αβεστ. οτοπαν- «συμφωνώ»], 
μίσθιος, -α. -ο [μτγν.Ι 1’ (λόγ.) αυτός που εργάζεται ἡ γίνεται έναντι μισθού: - 
υπάλληλος / εργασία συν. μισθωτὀς 2. μίσθιο (το) Ιμισθί-ου [ -ὠν] κάθε κινητὀ ἡ 
ακίνητο που ενοικιάζεται, καθώς και το ενοίκιο. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. μισθώνω. μισθοδοσία (η) ]αρχ.) {μισθοδοσιὼν] 1. η καταβολἠ 
μισθοὺ σε εργαζόμενο 2. το σύνολο των μηνιαίων αποδοχών εργαζομένου. -- 
µισθο- δοτικός, -ἡ, -ὁ | 1839], -- ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. μισθοδοτώ ρ. µετβ. 
[αρχ. | {μισθοδοτείς... [ µισθοδὀτ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) καταβάλλω μισθὀ 
σε κἀπυιον. ''“; ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. μισθολόγιο (τυ) [1897] [μισθυλογἰ-ου [ -ων) 
1. ο πίνακας τῶν μισθών των υπαλλήλων υπηρεσίας ἡ επιχείρησης 2. (συνεκδ.) η 
κλίμακα τῶν μισθών κατά υπαλληλικὀ κλάδο: - εκπαιδευτικὠν/ δικαστικὠν. μισθός 
(ο) η αντιπαροχἠ (το χρηματικὀ ποσὀ) που οφείλει ο εργοδότης, στο πλαίσιο τἠς 
συμβάσεως εργασίας, ὡς αντάλλαγμα για την απὀ μέρους τού εργαζοµένου παροχἠ 
εργασίας: π μισθὀ παίρνεις / σου δίνουν στην εταιρεία σου; | | βασικός / κατώτατος / 
πρώτος - [[ καθ υστερούμενοι -- | { - πείνας | | αὐξηση μισθού ΣΥΝ. αποδοχὲς, απολαβές: 
ΦΡ (α) ἀξιος ο μισθὀς σου βλ. λ. ἁδιος (β) ακαθήριστος µισθὀς 


μισόλογα 


βλ.λ. ακαθάριστος. -" ΣΧΟΛΙΟ λ. -Ι. 

Ί6ΊΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ἐπαθλο, ανταμοιβἠ (για κατόρθωμα)». « Ι.Ε. "πιὶ7.ἀΠ0- 
«μισθός, ανταμοιβἠ», πβ. σανσκρ. τηἰάπα- «ἐπαθλο μάχης». αβεστ. πιὶ/ .ἆᾱ- 
«αμοιβή. βραβείο», αρχ. σλαβ. πιὶ/.ἆα, ρωσ. πιΖζάα, γυτθ. πιὶ/ ἆο «μισθός, 
ανταμοιβἠ», αρχ. γερμ. πιοῖα. γερμ. Μἰεϊς «ενοίκιο. µἰσθωμα» κ.ἀ.]. 
μισθοσυντήρητος, -η, -υ αυτός που εξασφαλἰζει τα προς το ζην μόνο µε τον 
μισθὀ τυυ: - ΟΙΚογενειάρχης. µίσθοτροφοδοσία (η) ] 1833] 
{μισθοτρυφοδοσιών) η χορήγηση τού μισθού και τῶν αναγκαίων τροφίμων: η - 
στρατιωτικών υπαλλήλων. µισθοφορικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.) Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε μισθοφόρους 2. αυτὀς που αποτελεἰται απὀ μισθοφόρους: - 
στράτευμα. ΣΧΟΛΙΟ)λ. πληροφορική. μισθοφόρος (ο) ο μισθοδοτούµενος 
πολεμιστής σε στρατὀ ξένης χώρας. : ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

1 ΕΤΥ.Μ. αρχ. « μισθός - -φόρος « φέρω]. μίσθωμα (το) |αρχ.] Ιμισθώµ-ατυς 
ΓΙ. -ατα, -ἀτῶν] το συμφωνημένο χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλει ο ενοικιαστἠς 
(μισθωτἠς) στον ιδιοκτήτη (εκμισθωτή) ὡς αντάλλαγμα για τη χρησιμοποίηση 
κινητοὺ ἡ ακίνητου πράγματος: ΤΟ - τής γκαρσονιέρας ανερχόταν σε 120 
ευρώ ΣΥΝ. ενοἰκιο. ΣΧΟΛΙΟ λ. μισθώνυ). μισθώνω ρ. µετβ. [αρχ.] {μίσθω-σα, - 
θηκα. -μένος] 1. πληρώνω ενοἰκιο για (κινητἠ ἡ ακίνητη) ιδιοκτησία, προκειμένου 
να τη χρησιµοποιή- σω: - διαμέρισμα / ταξί 2. προσλαμβάνο) (κάποιον) για 
συγκεκριμένη εργασἰα περιορισμένου χρόνου. α"" ΣΧΟΛΙΟ λ. νευρωτικός. 


μισθώνω - εκμισθώνω - νοικιάζω. Προκειμένου για οἰκημα (κατοικία, 
γραφεία, κατάστημα κ.λπ.). το ρ. νοικιάζω εἶναι αμϕίσημο: σημαίνει τόσο την 
ενέργεια τού ιδιοκτήτη που εισπράττει χρήματα (ενοίκιο) για την παραχώρηση 
τής χρήσης ενός χώρυυ. ὁσο και την ενέργεια τού εΝΟΙΚΙασΤή, που πληρώνει 
χρήματα (ενοίκιο) για ΤΊ χρήση ενὸς χώρου. Όπως η λ. νοικιάζω, ἐτσι και η λ. 
ενοίκιο (νοίκι) εἶναι αμϕφίσημη. αφού μπορεὶ να αφορά εἰτε στον ιδιοκτήτη εἶτε 
στον ενοικιαστἠ. Π άρση τἠς αμφισημίας τού νοικιάζω επιτυγχάνεται µε τη 
χρήση των λ. μισθώνω και εκμισθώνω. Το εκμισθώνω χρησιμοποιείται για 
τον ιδιοκτήτη που λαμβάνει μἰσθωμα για το ακἰνητό του απὀ τον ενοικιαστήἠ. Το 
μισθώνω χρησιμοποιείται για τον ενοικιαστή που δίνει μἰσθωμα για ἑνα 
ακἰνητο σε ιδιοκτήτη, προκειµένου να το χρησιμοποιήσει για τις ανάγκες του 
(κατοικἰας, εργασίας κ.λπ.). Ο ὀρος που χρησιμοποιεἰται για το ενοἰκιο που 
συμφωνείται να πληρώνει ο μισθωτής στον εκμισθωτή για τη χρήση ενός 
ακινήτου, λέγεται μίσθιο ἠ/και μίσθωμα. 


μίσθωση (η) [αρχ.| ]-ης κ.-ἁσεως | -ὡσεις.-ὡσεων] ΝΟΜ. σύμβαση µε την οποία ο 
ἑνας συμβαλλόμενος (εκμισθωτἠς) αναλαμβάνει την υπουχρέώση να παραχωρήσει 
στον ἆλλο (μισθωτἠ) τη χρήση ενὸς πράγματος και υ μισθωτής αναλαμβάνει την 
υποχρέωση να καταβάλει το µἰσθωμα που συμφωνήθηκε. μισθωτήριο (το) [μτγν.Ι 
{μισθωτηρἰ-ου | -ὠων) ΝΌΜ. το ιδιωτικὀ συμφωνητικὀ τής μισθώσεως, μισθωτής 
1») [αρχ.]. μισθώτρια (η) Ιμτγν.Ι {μισθωτριών] ΝΟΜ. Ί. πρόσωπο το οποίο 
εκμισθώνει κινητὀ ἡ ακίνητο ΑΝΤ. εκμισθωτἠς 2. το πρόσωπο που μισθώνει την 
εργασἰα ἄλλων. ΙΧΟΛΙΟ λ. μισθώνω. µισθωτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι αυτός που 
σχετίζεται µε τη µἰσθωση ἡ τον μισθωτἠ: - συμβόλαιο / καθεστώς. » ΣΧΟΛΙΟ 
λ. νευρο)τικός. μισθωτός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] το πρόσωπο που παρέχει εργασία έναντι 
μισθού. ιδιωτικὀς ἡ δημόσιος υπάλληλος: - εργασία || (κ. ως ουσ.) ΟΙ - Και Οἱ 
συνταξιούχοι πλήττονται κυρίως ακό το φορολογικό σύστημα. µισιακός, 
-ἡ, -ὁ κ. μισακός (λαϊκ.) αυτός που ανήκει κατά τυ ἡμι- συ σε δύυ πρὀσωπα: - 
χωράφι ᾿ οικόπεδο. -- µισ(!)ακά επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μισός : παραγ. επἰθημα -Ιακός]. µίσίοναριος (ο) {μισιοναρἰ-ου ] 
-ῶν, -ους) ιεραπόστολος τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιἱβοϊοπατίο « πιἰθβοίοπε « λατ. πιἰββίο (6αςτα) «ιεραποστολή» (ς ρ. 
πηἰϊΐο «πέμπω, στἐλνῶ»)]. 

Μισίρι (το) (Μισιριοὺ) (λαϊκ.-παλαιότ.) η Αίγυπτος. - Μισιριώτης κ. Μισιρλής 
(ο). Μισιριώτισσα κ. Μισιρλού (η). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αραβ. Μϊδτί], μισό-᾽ κ’, μισό- α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι κάτι 
εἶναι: 1. μισό, υπάρχει κατά το ἡµισυ: μισο-γεμάτος, μισό-κιλο 2. ελλιπὲς, 
ανολοκλήρωτο: μισό-σβηστος, μισόλογα. µισο-κρυμμένος. 

[Ε.ΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. μισός]. 
μισο-" κ. µισ- α' συνθετικὀ που δηλώνει μίσος προς κἀποιον/κἀτι: μισ-έ/Ληνας, 
µισ-άνθρωπος. µισο-γύνης. 

[ΗΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ το αρχ. ρ. μισώ 
και απαντά ος µΙσ- προ φωνήεντος (λ.χ. μισ-έλληνας) και ως μισο- προ 
συμφώνου (λ.χ. µισο-γύνης)Ι. µισοαστεία-μισοσοβαρά επἱρρ.: για κάτι που 
εκφράζεται µε αστεἰο τρόπο, ενώ στην πραγματικότητα λέγεται σοβαρά: μεταξὺ σο- 
βαροὺ και (χστεἰου. μισόγελο (το) το χαμόγελο. 

μισογύνης (ο) {μισογύνηδες] πρόσωπο που τρέφει αισθήματα αποστροφἠς προς το 
γυναικείο φύλο (πβ. λ. μίσανδρος). -- µισογυνία (η) Ιμτγν ] κ. µισογυνισµός 
(ο). 

[ΕἸΥΜ. μτγν. « μισο- (« μισώ) «-γύνηςς« γυνή]. µισοκακόµοιρος, -η, -ο (κ. ως 
ουσ.) αυτός που εἶναι σαν κακομοίρης. μίζερος: φαίνεται σαν - μ᾿ αυτό το 
ύφος. -- µισοκακόµοιρα επἱρρ. 

µισολογα (τα) λόγια συγκεχυμένα και ασαφἠ, που αποσκοπούν 


μισοξενία 


στην απὀκρυψη τἠς αλήθειας: απαντώ µε --. μισοξενία (η) |μτγν.Ι {χωρ. πληθ.) η 
εχθρότητα προς τους ξένους (πβ. λ. δενοφοβίᾳ). 
μισοπεθαμένος, -η, -Ὁ [μεσν.[ Ί. αυτὸς που βρίσκεται στο μεταίχμιο ζωής 
και θανάτου ΣΥΝ. ηµιθανἠς 2. (μτφ.) αυτός που ἐχει εξαντληθεἰ απὀ την κούραση, 
που ἐχει χάσει όλες του τις δυνάμεις απὀ την προσπάθεια: µετά απὀ δεκαπέντε ὧρες 
δουλειάς, γύρισε στο σπίτι - σον. ψόφιος, πτώμα. 
μισός, -ἡ, -ὁ 1. αὐτὸς που αντιστοιχεἰ σε ἑνα απὀ τα δύο ἰσα ἡ σχεδὀν ἰσα µέρη 
διαιρέσιµου ὀλου (πράγματος ἡ μονάδας μετρήσεως μήκους, βάρους, χρόνου κ.λπ.): 
- ώρα εἰναι ίση µε 30 λεπτά | | - μέρα / κιλὀ 1 μέτρο | | ο”- πληθυσμός τής χώρας | | οι - 
µαθητές τής τάξης λντ. ολόκληρος, συνολικὀς 2. μισό (το) το ἑνα απὀ τα δύο ἰσα 
µέρη. στα οποἰα μπορεἰ να διαιρεθεἰ ἑνα σύνολο: το - τού 5 εἶναι τυ 4 σον. (λὀγ.) 
ἡμισυ' ΦΡ. μισό-μισὀ / µισή-μισά για περιπτώσεις στις οποίες κάτι μοιράζεται 
εξίσου σε δὺο µέρη: τα κέρδη θα πάνε µισή-μισά 

3. αὐτός που δεν ἐχει ολοκληρωθεἰ, που ἐχει διακοπεἰ στη μέση. πριν φτάσει στο 
τέλος του: κάνει - δουλειές (δεν τις ολοκληρώνει) | | έμεινε στα - ἱτοὐ δρόμου / τής 
προσπάθεια |] μου εἰπε - λόγια, τίποτε ξεκάθαρο ΣΥΝ. αποσπασματικὀς, 
ασυμπλἠρωτος, ατελἠς, ανολοκλήρωτος, ελλιπής 4. (συνἠθ. σκωπτ. για πρὀσ.) 
αυτός που παρουσιάζει ελλιπἠ ἡ ανεπαρκἠ σωματικἠ κατασκευὴ ἡ διανοητικἠ ανά- 
πτυξη: - μερίδα (μικρὀσωμος) | | έμεινε - (για κάποιον που αδυνάτισε πολύ) συν. 
λειψός. σχολιο λ. ενάµισης. 
ΙΠΤΥΜ. μεσν. « Μήμισος (µε καταβιβασμὀ τού τόνου και σίγηση τού αρχικού 
φωνήεντος) « αρχ. ἡμισυς (βλ.λ.Ι. μίσος (πο) Ιμίσ-ους | -η. χώρ. γεν. πληθ.) 
αἰσθημα ἐντονης αντιπάθειας και εχθρὀτητας: ήσβεστο / θανάσιμο - | | καλλιεργώ / 
τρέφω 1 ενισχύω το -- μεταξύ τῶν δύο λαών | | - απέναντι σε / προς καθετί καινούργιο | [ 
αφήστε τα - και τις διχόνοιες! ςυ.1. απέχθεια, αποστροφἠ ΑΝΤ. αγάπη. 
[ετυ.μ. « αρχ. μίσος. βλ. κ. μισώ]. μισοσκόταδο (το.) το σκοτάδι που δεν εἶναι 
πλήρες, αλλά διακόπτεται απὀ φως: κρυφυμι7.οὐσην στο - | | δούλευε ὡς το 
µισοσοβαρά επἰρρ. -»μισοαστεἰα-μισοσοβαρά µισοτιµής επἰρρ. (καθημ.) 
1. στη µισἠ απὀ την αρχικἠ τιμὴ 2. (κατ' επἐκτ.) πολύ φθηνά, σχεδὀν δωρεάν: στο 
παζάρι στο Μοναστηράκι κάθε Κυριακή βρίσκεις ρούχα µισότριβος, -η. -ο (λαϊκ.) Ί. 
αυτός που ἐχει φθαρεὶ μερικώς δ. (κ. ὡς ουσ.) πρὀσῶπο μέσης ηλικἰας 3. ως 
χαρακτηρισμὀς ανήθικης γυναίκας. 
[ετομ. « μισός Ἐ -τριβος« τρίβω]. μισοφέγγαρο (το) (καθημ.) 1. το ημικύκλιο 
που εμφανίζει η σελήνη κατά το πρώτο και τυ τελευταἰο τἐταρτὀ της συν. 
ημισέληνος 2. (κατ" επἐκτ.) το δρεπανοειδὲς σχήμα που εμφανίζει η σελήνη πριν 
απὀ το πρὠτο της τέταρτο και μετά το τελευταίο της συν. ημισέληνος 3. (συνεκδ.) 
το σχέδιο που ἐχει το παραπάνω δρεπανοειδὲς σχήμα: μισοφέγγαρα υπάρχουν σε 
πολλούς θυρεοὺς || το - εἰναι εθνικὀ σύμβολο τής Τουρκίας ΣΥΝ. ημισέληνος, 
μισοφόρι (το) -»μεσοφὀρι 
Μισσίσσιππής (ο) ποταμὀς τἠς Η. Αμερικἠς στις Κεντρικές Η.Π.Λ., που 
εκβάλλει στον Κόλπο τοὺ Μεξικού. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΜΙΦεαἰςεΙρρί, απὀ ινδιάν. γλὠσσες, στις οποίες σημαίνει «μεγάλα 
νερά» |. 
μίστερ (ο) 
απὀ Έλληνες προς αλλοδαπούς ἀνδρες 


(ἀκλ.] 1. (στους αγγλὀφώνους) κύριος: συχνά και σε προσφωνήσεις 
2. τίτλος που απο- νέμεται σε ἀντρα ο 
οποίος αναδείχθηκε νικητής σε διαγωνισμὀ σῶ- ματοδομἠς (μπόντι μπἱλντινγκ): - 
υφήλιος. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ΜΙΦδίαχ, ἄλλος τ. τού Μαδῖοτ (απὀ τον 16ο αι.). βλ. λ. μά- 

στερ). 

μιστός (ο) Ιμεσν.] {μιστοί κ. μιστά (τα)} (λαϊκότ.) ο μισθὀς (βλ.λ.). μίσχος (ο) 
(λόγ.) λεπτὀ στέλεχος που συνδέει το φύλλο ἡ τον καρπὀ με το κυρίως σώμα τοὺ 
φυτού ΣΥΝ. κοτσάνι. 

[εἰ ΥΜ. μτγν.. τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου. καθώς δεν ευσταθεὶ η σύνδεση µε λιθ. πιίθκαβ 
«δάσος» και µε τη «γλώσσα» τοὐ Ησυχίου «μίσκαιος- κήπος»]. 
μισώ ρ. μετβ. [μισεὶς... | µἰσ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
αισθήματα ἐντονης εχθρὀτητας απέναντι (σε κἀποιον/ κἀτι), θὲ- λο) το κακὀ του: ο 


1. τρἐφῶ µε πάθος 


ένας λαός µισεί τον ἆλλυν | | τον μισεί γιατί του σκότωσε τους γονείς του ΣΥΝ. εχθρεύοµαι 
αμ. αγαπώ δ. αποστρἑἐφο- μαι, δεν µου αρέσει (κάτι): - την υποκρισία / την αλαζονεία 
/ τη µι- κρυπρέπεια" φρ. (α) τον πλούτον πολλοί εµίσησαν, την δόξαν ουδείς (ρητό) 
για την υπεροχἡ τής δόξας, ακόµη και απέναντι στον πλούτο (β) ο συ μισεῖς, 
ετέρωµη ποιἠσης (ὁ σὺ µισείς, ἑτέρφμή ποιήσης. Τω- βίτά, 15) μην κάνεις σε άλλον 
αυτό που δεν θέλεις να σου κάνουν. [ΕΤΥΜ. « αρχ. μισώ (-ἐῶ), αβεβ. ετύμου. Πολλά 
ερὠτηματικἀ προκαλεί η σύνδεση µε λατ. πιει «άθλιος, ταλαίπωρος», πιἰϊτο 
«στἐλνῶ», ενώ δεν εἶναι σαφὲς αν το ρ. μισώ αποτελεί κανονικὀ παράγωγο τού ουσ. 
μίσος τ; το αντἰστροφο], μιτάρι (το) {μιταρ-ιοὐ } -ιών] (λαϊκ.) εξάρτημα τοὺ 
αργαλειού, µε το οποἰο μετακινούνται τα νήματα τοὐ στημονιοὺ, για να περνά 
μέσα απὀ αυτά η σαῖτα. 

Ίετυμ. « μτγν. μιτήριυν, υποκ. τού αρχ. μίτος]. 


µισο-ὶ α συνθετικό 


1109 μνα 


μιταρώνω ρ. αμετβ. [μιτάρω-σα. -μένος) περνο) τα νήματα τοὐ αργαλειοὺ στα 
μιτάρια. -- μιτάρωμα (το), μιτάτο (ο) 1. (διαλεκτ.) πυιµενική 
εγκατάσταση, τυ κατάλυμα τοὺ βοσκοὐ πάνω στα βουνὰ συν. μάντρα, στάνη, 
καλύβα 2. (στο Βυζά- ντιυ) η υποχρέώση τοιν πολιτών να παρἐχουν στέγη και 
τροφή σε κρατικοὺς υπαλλήλους, πολιτικοὺς ἠ/και στρατιωτικούς, οι οποίοι 
ταξίδευαν στο πλαίσιο των καθηκόντων τους. καθώς επἰσης και σε σημαίνοντες 
ιδιώτες. 

[ΕΓΥΜ. « ὀψιμο μτγν. μητήτον« λατ. πιείαἴαπι «στρατιωτικό κατάλυμα» « ρ. πιθίοτ 
«καταμετρώ»]. 


μιτάτο ή μητάτο; Το µεσαιωνικὀ μιτάτο προέρχεται απὀ το λατ. πιείαίαπι, 
που σήμαινε αρχικἀ «το στρατιιοτικὀ κατάλυμα». Η λέξη ἀλλαξε διττὰ: στη 
σημασία, διαλεκτικοὺς σήμανε ειδικότερα «ποιμενικὀ κατάλυμα, μάντρα ἡ καλύβα 
τῶν βοσκών το καλοκαίρι στα ορεινά»: στη φωνητικἠ, το ε προφέρθηκε 1. Το -ἰ- 
αυτό γράφεται µε την απλούστερη φωνητικἠ γραφή, με 1. Όπως δε ἐχει διδάξει απὀ 
παλιά ο Γ. Χατζιδάκις. ο πατἠρ τής ελληνικής γλωσσολογἰας. η ορθογραφία τῶν 
Βυζαντινών (που ἐγραψαν μητήτο) δεν δεσμεύει, αφοὐ ελλείψει ειδικὠν γνώσεων οι 
Βυζαντινοὶ λόγιοι ἐγραφαν βάσει διαφορετικών κριτηρίων. Αντίθετα, το καντήλι 
γράφεται µε -ή- γιατὶ εἶναι ἠδη αρχαἰο (κανδήλη), μολονότι και αυτό απὀ λατ. 
εαπάεία. 


μίτζα (η) -» μίζα 

μίτἴνγκ (το) [ἀκλ.} η (συνἠθ. επἰσημη) συνάντηση, η συγκέντρωση προσώπων µε 
συγκεκριµένο σκοπὀ: τ στελέχη τής εταιρείας βρίσκονται σε - [[ - στίβου. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « αγγλ. πιοείίπρ «Ρ. πιοοί «συναντώ» « αρχ. αγγλ. πιείαπ[. μίτος (ο) το 
ν Ίμα, η κλωστή και ειδικὀτ. η κλωστή τού στημονιού: ΦΡ. (α) (μτφ.) Ο μίτος τῶν 
10ἑων το ξετύλιγμα τῶν σκέψεων σε µια σειρἀ λογικἠς αλληλουχίας, ο ειρμός των 
ιδεών (β) ο μίτος τής Αριάδνης βλ. λ. Αριάδνη. 

1 Ι-.ΥΜ. αρχ.. τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. Χωρὶς επαρκἠ στήριξη οι συνδέσεις µε 
σανσκρ. πιἰπα5 «αμοιβαίος, αλλεπάλληλος», µε λατ. ἰπίία «ραβδὶ για πλέξιμο 
διχτυών(:)». πα{ίο «στἐλνῶ», ὀπο)ς και µε τη λ. µίτρα]. ν 

μιτοχόνδριο (το) (μιτοχονδρἰ-ου | -ὠν] ΒΙΟΛ. κυτταρικὀ οργανἰδιο που 
συμβάλλει στην παραγωγἠ ενέργειας τού κυττάρου. -- ΗΙΤΟ- χονδριακός, - 
ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. « μίτος 3 χόνδρος, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιἰϊο-ςποπάτε[. μίτρα (η) 
[μιτρών] χρυσοποἰκιλτο κάλυμμα τἠς κεφαλής, που φέρουν οι ορθὀδοξοι επίσκοποι 
και αρχιεπἰσκοποι κατὰ την τέλεση τῶν λειτουργικών τους καθηκόντων. σχολιο λ. 
ομόηχα. 

Π.ἴγπι. αρχ.. αρχικἠ σημ. «δεσμός», πιθ. μηδενισμ. βαθμ. τοὺ Ι.Κ. "πιεί- «δένω. 
συνδἐῶ» (αν δεν πρὀκειται για απευθείας δάνειο απὀ τη Σανσκρ.). πβ. σανσκρ. 
πηϊίτα- «φίλος», αβεστ. πιίθτα- «συμβόλαιο, φίλος». Η λ. μίτρα δήλωνε στον Όμηρο 
το μέρος τής πανοπλίας που φορούσαν οι Κρήτες γύρω απὀ τη μέση και κάτω απὀ 
τον θώρακα[. μιτροειδής, -ἠς. -ἐς ἵ ϊ884] | μιτρυειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. 
αυτός που έχει σχήμα μίτρας 2. ανλτ. μιτροειδής (βαλβίδα) η βαλβίδα 
ανάμεσα στον αριστερὀ κόλπο και την αριστερἠ κοιλία τής καρδιάς, που απο- 
τελείται απὀ δὺο τριγωνικά πτερύγια και εμποδίζει την παλινδρόμηση τοὺ αἱματος 
στον κὀλπο, ὁταν συστέλλεται η κοιλία: πρόπτωση μιτροειδούς (ενν. βα/φίδας). 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιἰἴτα]), μίτωση (η) ]-ης κ. -σεως {-ώσεις, - 
ὠσεών] βιολ. η διαδικασία κατά την οποία ἑνα κύτταρο διαιρείται σε δὺο 
θυγατρικἀ, τα οποἰα έχουν πυρήνες µε τον ἰδιο αριθμὀ χρωμοσιομάτων. ὀπῶς ο 
γονικὀς πυρήνας. [ετο.μ. « μίτος, ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιἰϊοοίο, κατ’ 
αναλογίαν προς τον αντίστοιχο επιστημ. ὀρο μείωση (πβ. αγγλ. πιεἰοδἰϑ)]. 
μιτωτικός, -ἡ, τὸ τολ. Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη µίτωση 2. μίτω- τικὀς 
/ κυττηρικὀς κὺ Ος ο κύκλος τἠς ζωής ενὸς κυττάρου που περιλαμβάνει τα 
στάδια απὀ τη γἐννησή του µε μἰτωση τού γονικοὐ κυττάρου ὡς την επόμενη 
διαἰρεσἠ του (βλ. κ. λ. µίτώση, πρόφαση, µεσόψαση, ανάφαση, τελόφαση). 

Μιχαελα (η) γυναικεἰο ὀνομα. Ηπίσης Μιχαήλα. 

Μιχαήλ (ο) {ἀκλ. | Ί. ἑνας απὀ τους δύο Αρχαγγέλους, ο οποίος στη λαϊκή 
παράδοση συνδέεται µε τον επικείμενο θάνατο κάποιου 2. ὀνομα αγίων, 
πατριαρχὠν. επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας 3. ὀνομα ηγεμόνων τού 
Βυζαντίου και τὴς Ευρώπης 4. ανδρικὀ ὀνομα. Κπίσης (καθημ.) Μιχάλης. (Βλ. 
κ.λ. Ταξιάρχης). 

[Ε-1γπι. μτγν. κὑρ. ὀν. « εβρ. ΜΙΚΠαΙΙ «ποιος εἶναι σαν τον Θεὀ;»]. Μιχαλού (η) 
η γυναίκα τοὺ Μιχάλη: κυρ. στη ΦΡ. χρωστάει τής Μι- χαλούς βλ.λ. χρωστώ. 
Μ.Κ.Δ. (ο) Μέγιστος Κοινός Διαιρέτης. 

Μ.Κ.Ε. (το) Μετεωρολογικὀ Κέντρο 1:λληνικού. 

Μ.Κ.Ο. (ο) Μη Κυβερνητικός Οργανισμὸς (βλ. λ. οργανισµός). Μ.Μ.Ε. (τα) µέσα 
µαζικἠς ενημἐρωώσης (τα ἐντυπα και ραδιοτηλεοπτικά µέσα και κατ' επἐκτ. τα 
δίκτυα πληροφορικής), μΝα (η) μέτρο βάρους και νομισματικἠ μονάδα των 
αρχαίων Ελλήνων. ΙΕΤΥΜ. « αρχ. µνα, σημιτ. δάνειο (πβ. εβρ. πιαπΏ. ακκαδ. πιαπ1, 
ουγκα- ριτ. πιπ). ἰσως μέσο) φοιν. "πιοπε[. 


µισο-άδειος, -α, -ο 
μισό-βραστος, -η, -ο 
μισο-γεμάτος, -η, -ο 
μισο-γινωμένος, -η, -ο 
µςσο-γκρεμµισµένος, - 


μισό-γυμνος, -η. -ο µισο- 
ερειπωµένος, -η, -ο µισο- 
καμένος, -η. -ο μισό- 
κλειστος, -η, -ο µισο- 
κοιμισμένος, -η. -ο 


μισο-κρυμμένος, -η. -ο 
μισο-λιπόθυμος, -η. -ο 
μιαο-μεθυσμένος, -η, -ο 
μιοο-πάλαβος, -η. -ο µισο- 
ττοτισµένος, -η. -ο 


µισο-σβήνω ρ. µισο- 
σβησμµένος, -η. -ο μισό- 
σβηστος, -η, -ο µισο- 
σκότεινος, -η. -ο µισο- 
τελειωμένος, -η. -ο 


μισο-τελειώνω ρ. μισό- 
τρελος, -η. -ο µισο- 
φωτισμένος, -η, -ο µισο- 
χαρούμενα επἰρρ. µισο- 
ψημένος, -η, -ο 


μνεία 


μνεία (η). {(σπἀν. μνειών] η αναφορά που ἐχει τον χαρακτήρα υπομνή- σεῶς: σε 
κανένα απὀ τη κείµενα δεν υπάρχει η σχετική - | | για να µη χαλήσει το ήπιο κλίμα, απέφυγε 
να κάνει - των διαφορών που γ οὓς χωρίζουν ΦΡ. εὐφήμος μνεία (ἱ) τιμητική διάκριση 
ὡς υπενθύμιση και αναγνώριση τοὺ ἐργου και τής προσφοράς (κάποιου): απονέµω - 
σε κάποιον (11) (ειδικὀτ.) ειδικὀς ἐπαινος: δίπλωμα µε " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰα, νύξη. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "μνή-ιἁ « "μνή-ιἁ «θ. μνή- τοὺ ρ. μνώμαι (« "μνή-ομαι) «σκέπτομαι, 
συλλογἰζομαι», βλ. κ. µνηστή). μνέω ρ. αμετβ. (λαϊκ.-λογοτ.) ορκἰζομαι: « τα μάτια 
η πείνα εμηύρισε. στα μάτια ή μάννα μνέει» (Δ. Σολωμὀς). 

1εἰὑμ. « ᾽υμνέώ (µε σίγηση τοὐ αρχικοὐ άτονου ο-) « αρχ. ομνύω (βλ.λ.), κατά τα ρ. 
σε -έω (µε μεταπλασμὀ)]. μνήμα (το) [μνήμ-ατος ] -ατα, -άτων] (λαϊκ.-λογοτ.) ο 
τάφος συν. μνημούρι. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. μνήμα «θ. µνη- τοὺ ρ. µι-µνή-σκω «θυμίζω» (βλ.λ. µνήµη)]: 
μνημειακός, -ἠ. -ὁ (κυρ. για οικοδομήματα) αυτός που ἐχει τις διαστάσεις και 
τη μεγαλοπρέπεια μνημείου: - κτίσματα / ζωγραφική. μνημείο (το) 1. 
οικοδόμημα, στήλη, ἀγαλμα ἡ ἄλλης µορφής γλυπτὀ, το οποίο δημιουργείται προς 
τιμήν και ανάμνηση προσώπου που ἐχει πε- θάνει ἡ σημαντικού γεγονότος: το - τού 
Αγνώστου Στρατιώτη / τοὐ Αφανοὺς Ναύτου (βλ. λ. ναύτης) | | το - τῶν πεσόντων | | 
μεγαλοπρεπὲς { σεμνὀ - 2. μεμονωμένο κτίσμα ἡ σύνολο κτισμάτων, που ἐχοῦν δια- 
σωθεὶ και διατηρηθεἰ απὀ προηγούμενη ιστορικἠ στιγµή και παρουσιάζουν 
αρχαιολογικὀ ενδιαφέρον: τα αρχαία - µιας χώρας / µιας πε- ριοχ ἠςλλ ιστορικά / εθνικά 
Ξ1 1 το- τοὐ Παρθενώνα 3. ἐργο τἐχνης ἡ λόγου. κατ' επἐκτ. οποιοδήποτε αντικείµενο 
ἡ κείµενο αποτελεἰ σηµαντικό δείγμα τὴς εποχἠς του: - λόγου | | απὀ την προϊστορική 
εποχή δεν υπάρχουν γραπτή - 4. (μτφ.) οτιδήποτε µπορεί να θεἰορηθεἰ τυπικὀ δείγμα 
ἐκφρασης µιας ιδιότητας στον υπέρµετρο βαθμὀ: το ἐργο του εἶναι - σοφίας ]| (κ. 
ειρῶν.) - ασήφειας / β/.ακεἰας. 

(Ε.ΤΥΜ. «αρχ. μνημεῖον« μνήμα]. μνημειώδης, -ης, -ες [1889] {μνημειώδ-ους [ 
-εις (ουδ. -η), -ὠν] 1 αυτός που ἐχει τις εξαιρετικἀ μεγάλες και επιβλητικὲς 
διαστάσεις ενὸς μνημείου: - ήγαλμα / αρχιτεκτονική συν. μνημειακὀς, κολοσσιαίος, 
μεγαλειώδης 2. αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ιδιαίτερη λαμπρότητα, που 
προκαλεί πολὺ μεγάλη εντύπωση: - κινημητογραφικἠ παραγωγή σον. μεγαλειώδης, 
επικός, κολοσσιαἰος ΛΝ υ. σεμνὸς, ταπεινός 3. αυτός που ξεπερνά τα συνηθισμένα 
μέτρα, που θεωρείται στο εἶδος του εξαιρετικός: - ἐκδοση / αγὀρευση 4. αυτὸς που 
αξίζει να μνημο- νευθεἰ. που ἐχει αφήσει εποχἠ λόγω τὴς ιστορικἠς του αξίας: - 
νίκη / ανακἠ/.υψη ΣΥΝ. κοσμοϊστορικός. αλησμόνητος. -- μνημειωδώς επἰρρ. 
«σχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. 

[ι-] υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιοπαπιεπία! |. μνήμη (η) {χωρ. γεν. πληθ.] 1. 
η ικανότητα τοὺ νου να συγκρατεὶ γεγονότα. παραστάσεις, προηγούμενες εμπειρἰες 
κ.λπ. και να τα ανακαλεί µε τυ κατάλληλο ερέθισμα: έχω καλή / κακἠ / γερή / ισχυρή 
/ αδύνατη - | | χάνω τη - µου | | - ελέφαντα (πολὐ καλἠ μνήμη) σον. µνη- μονικὀ 
ΑΝΤ. αμνησία 2. (συνεκδ.) η λειτουργία τού νου, κατά την οποία συγκρατεἰ και 
ανακαλεὶ γεγονότα, παραστάσεις, εµπειρἰες κ.λπ.. καθὼς και ο χώρος τού νου στον 
οποίο υποτίθεται ὁτι διατηρούνται αυτά: ἡ - µου δεν µε βοηθείἰ (δεν μπορώ να 
θυμηθώ) | [ έχω συγκροτήσει Ι ἐμεῖνε χαραγμένο στη -- μου κάτι συν. θύμηση αν υ. λήθη: 
ΦΡ. (α) απὀ μνήμης [ειπεῖν τι μνήμης ἀπο, Σοφοκλ. Οιδ. Τύραννος 1131) µε βάση τα 
όσα θυμάται κανεἰς απ΄ ἐξω. χωρἰς σημειώσεις ἡ οτιδήποτε ανάλογο: απηρίθµησε - 
όλα τα πρόσωπα που εἶχαν συμ- μετήσχει σ' εκείνο το συνέδριο (β) ανακπλὠ ατήη μνήμη µου 
βλ. λ. ανακαλώ (γ) αν δεν µε απατά / µε γελά η μνήμη μου βλ. λ. απατώ 3. η 
ικανότητα κάποιου να θυμάται, ὁπῶς αντανακλάται στις πράξεις και τις αποφάσεις 
του: λαός χωρίς - 4. (συνεκδ.) μνήμες (οι) σύνολο παραστάσεων και εμπειριών που 
ἐχουν βιωθεὶ κατὰ το παρελθὀν: παιδικές - | | - απ' τον καιρὀ ιοὺ πολέμου [| εἰναι 
ακόµη νωπὲς οἱ - απὀ το ναυήγιο συν. αναμνήσεις 5. η ιδιαίτερη ανάμνηση που έχει 
αφήσει νεκρὀ πρὀσωπο ἡ γεγονός τοὺ παρελθόντος: ή - του θα μείνει στις καρδιές µας 
[| αμαυρώνω / κηλιδώνω τη - κἀποιου' ΦΡ. πιωνίᾳ (του / της) η μνήμη! βλ. λ. αιώνιος 
6. η ανάκληση στον νου, η (υπ)εν- θύμιση: ή σηµερινή επέτειος εἰναι ημέρα μνήμης 
όσων αγωνίστηκαν για μας φρ. εἰς μνήμην (3γεν.) για να µην ξεχαστεἰ (κάποιος που 
πέ- θανε), για να διατηρηθεἰ και να τιμηθεί το ὀνομά του: δωρεά - τού αδεῖ .φοὐ µου 
7. πληροφ. η μονάδα τοὺ υπολογιστή που χρησιμοποιείται για την αποθήκευση, 
προσωρινή ἡ μόνιμη, προγραμμάτων ἡ δεδομένων διακρίνεται σε κύρια ἡ κεντρικἡ 
μνήμη (βλ.λ. Κ.Α.Μ.) και σε δεὑτερεύουσα ἡ περιφερειακἠ μνήμη. 

[-τυμ. αρχ. « θ. µνη- τοὺ ρ. µι-μνή-ισκω «θυμίζω» (µε ενεστωτικὀ αναδιπλασιασμὀ) 
κ "πιπᾶ- / "πιεηςσᾶ- (δισὐλλ. µορφή), µεταπτωτ. βαθµ. τού ].Ε. "πιεπ- «σκέπτομαι» 
(εὐρείας διαδόσεως ρίζα, που αφορά σε πνευματικὲς δραστηριότητες), πβ. λατ. 
(αὀρ.). 
«αναφερθεὶς», γοτθ. πιαη «σκέφτομαι» κ.ἀ. Ομὀρρ. μέν-ος. µαν-ία, μάν-τις, µαν-θάνω. 


πηεπιἰπὶ «θυμούμαι», σανσκρ. απιπαδίθαη «αναφέρθηκαν» τηπαϊᾶ- 
σ.ὐτό- µα-τος. µνή-στή, μνή-μα κ.ἀ-]. 

μνημονεύω ρ. µετβ. (αρχ.Ι {μνημόνευ-σα. -θηκα (καθημ. -τηκα). -μέ- νος| 1. 
θυμάμαι κάποιον και τῦν αναφἑρῳ, κάνω μνεία σε κάποιον: στο έργο του μνημόνευσε 
όσους τον βοήθησαν 2. εκκλης. (α) αναφἐρῶ ονομαστικά (αποθανὀν πρὀσωπο), 
προσευχόμενος για την ψοχἠ του (β) (γενικὀτ.) κάνω ονομαστικἠ αναφορά σε 
κάποιον (συνἠθ. σε πρὀσώπο που δεν ζει πια), θυμάμαι κάποιον και αναφἑρῶ το 
ὀνομά του: «μνημονεύετε Διονύσιο Σολωμό και Αλέξανδρο Παπαδιαμάντη» (Οδ. Ελύτηρ 
συν. (λαϊκ.) µελετώ. -- µνηµόνευαη (η) Ιμτγν.]. µνημον]ικος, -ἠ, -ὁ (αρχ-] 1. 


αυτός που σχετίζεται µετη μνήμη και 
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μογγολικός 


τις λειτουργίες της: - ικανότητα 2. μνημονικὀ (το) η ικανότητα κάποιου να διατηρεἰ 
και να ανακαλεὶ στη μνήμη του (γεγονότα, παραστάσεις): έχει γερό / δυνατό - ΣΥΝ. 
μνήμη 3. μνημονική (η) η διαδικασία ἡ τεχνικἠ τἠς ενίσχυσης και ανάπτυξης των 
δυνατοτήτων απομνημὀόνευσης και ανάκλησης πληροφοριών ΣΥΝ. μνημοτεχνικἠ, 
μνημόνιο (το) {μνημονί-ου ] -ὦν] (επἰσ.) ἐγγραφη ἐκθεση µε ειδικἠ αναφορά σε 
συγκεκριμένη υπόθεση συν. υπόμνημα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μνημόνιον / μνημονεῖον « αρχ. μνήμων. Π σημ. «υπόμνημα» αποτελεἰ 
απὀδ. τοὺ γαλλ. πιεπιοταπάαπῃ), μνημοσύνη (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) 
ανάμνηση, ενθύμηση αντ. λησμοσύνη. 
μνημόσυνο (το) {μνημοσύν-ου [ -ο»ν] Ί. εκκλης. δέηση που επανα- 
λαμβάνεται κατά τακτά χρονικὰ διαστήματα απὀ τον θάνατο ενὀς προσώπου για 
την ανάπαυση τἠς ψυχἠς του: ετήσιο ηρχιερατικὀ -- | | κάνω / τελὠ το ”- τού πατέρα µου 
2. συγκἐντροιση εις μνήμην σημαντικοὺ προσώπου, στη διάρκεια τἠς οποίας 
πλέκεται το εγκώμιο για τη ζωἠ και την προσφορά του: πολιτικὀ / φιλολογικὀ [ἰ- 
ΤΥΜ. «αρχ. μνημόσυνον. αρχικἠ σημ. «ενθύμιο, υπόμνημα - ενθύµηση» (πβ. Π.Δ. 
Ψαλμ. 135, 13: κύριε, τὸ μνημόσυνον σου εις γενεήν καί γενεάν), « μνήμων. Η εκκλησ. σημ. 
εἶναι μεσν.). μνημοτεχνική (η) [18891 η μνημονικἠ (βλ.λ. μνημονικὀς). -- 
μνη- μοντεχνικός. -ἠ. -ὁ 118891. μνημούρι (το) {μνημουρ-ιού | -ιών] 
(λαϊκ.) το μνήμα. 
λετυμ. « µεσν. μνημούρι(ν) « μιγν. μνημόριον « λατ. πιεπιοτίαπι {5 πιεπιοτία 
«μνήμη»), µε παρετυμολ. επἱδραση τοὐ ουσ. μνήμα). μνήμων, -ῶν, -ον {μνήμ- 
ονυς. -ονα ] -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] (αρχαιο- πρ. 9γεν.) αυτός που θυμάται 
(κἀπυιον/κἀτι συγκεκριμένυ): εἴμαστε 

τῶν μεγάλοι υπηρεσιών που προσέφερες ΑΝΤ. επιλήσμων. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῶν. -ών, - 
ον. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «θ. µνη- τού ρ. µι-μνή-ισκω «θυμίζω». Κλ. κ. μνήμη]. μνήσθητί 
μου Κύριε (Κ..Δ. Λουκ. 23,42: μνήσθητί µου, Κύριε, ὅταν έλθης ἐν τή βασι/οἰη σου Ξ 
θυμήσου µε, Κύριε, ὁταν επανέλθεις στη βασιλεία σου) για την ἐκφραση ἐκπληξης 
συν. μέγας εἶσαι Κύριε!, ἐλα Χριστέ και Παναγιά! μνησίκακος, -η, -ο αυτός 
που δεν ξεχνά το κακὀ που ἐχει υποστεί και διακατέχεται απὀ ἐντονη επιθυμία να 
βλάψει τον υπαἰτιο παίρνοντας εκδίκηση ΣΥΝ. εκδικητικὀς λνγ. αμνησίκακος, 
ανεξἰκακος. -- µνησίκακα επἰρρ.. μνησικακία (η) [μτγν.ι. µνησικακώ 
ρ. [αρχ.) {-εἰς...]. [[1γπι. αρχ. «μνησι-(ς Χμνησις «υπενθύμιση». ὀπῶς μαρτυρεϊἰται 
στο σὐνθ. ὀνή-μνησις, βλ κ. μνήμη) Ἐ κακός]. µνηστεία (η) (αρχ.1 {μνηστειών]} 1. η 
αμοιβαἰα υπόσχεση για τη μελλοντική σύναψη γάμου ΣΥΝ. αρραβώνας 2. ο χρόνος 
που διαρκεἰ ο αρραβώνας: σύντομη / μακρά -. σχολιο λ. -ἰα. μνηστεύω ρ. µετβ. 
[αρχ.] {ανήἠστευ-σα, -θηκα (καθηµμ. -τηκα), -μένος) 

(λόγ.) αρραβωνιάζω: - την κόρη µου µε τον γυιο του 2. (µεσοπαθ. μνηστεύομαι) 
αρραβωνιάζοµαι: εἶναι μνηστευμένοι. -- µνήστευαη (η) [μτγν.[. 
µνηστή (η). (λόγ.) η γυναίκα µε την οποία έχει δώσει κάποιος αμοιβαία 
υπόσχεση γάμου ΣΥΝ. αρραβωνιαστικιά. 
[ΕΤΥΜ. Θηλ. τυὐ αρχ. επιθ. μνηστός « ρ. μνώμαι (-ἀο}) (πβ. αὀρ. ἐ- μνησ-α). βλ. κ. 
μνηστήρας). μνηστήρας (ο) 1. (λόγ.) ο άνδρας που ἐχει δώσει αμοιβαία 
υπόσχεση γάμου µε γυναΐκα συν. αρραβωνιαστικὀς 2. (μτφ.) (4γεν.) αυτός που 
προβάλλει αξιώσεις και παρουσιάζεται ὡς επἰδοξος διεκδικητἠς συγκεκριμένου 
αξιώματος, θέσης ἡ τίτλου: οι - τής εξουσίας / τού χρίσματος / τοὐ θρόνου / τού τίτλου 
(ού πρωταθλητή) ΣΥΝ. δελφίνος (για εξουσία). 
ΙΚΤΥΜ. « αρχ. μνηστήρ, -ήρος «ρ. µνώμαι / μνήομαι (πβ. αὀρ. ἐ-μνησ- α) «θ. μνά- τοὺ 
ρ. µι-μνή-ισκῶ «θυμἰζο)» (για τυ οποίο βλ. λ. μνήμη). Το ρ. µμνώμαι παρουσιάζει δὺο 
σημ.,«συλλογἰζομαι, σκέπτομαι» και «ζητώ σε γάμο», εκ τῶν οποίων η δεύτερη 
απομακρύνεται αισθητά απὀ το σηµασιολ. πεδίο τοὐ ρ. μιμνήσκω. Εντούτοις, τα 
παράγωγα τυὐ ρ. μνώμαι (μνηστός, μνηστήρ, μνηστεύω κ.τ.ὀ.) συνἠθ. εμφανίζουν 
στοιχεία και τῶν δὺυ σημασιών. Έτσι, το ουσ. µνηστήρ δήλωνε τὀσο «εκείνον που 
θυμάται» ὁσο και «εκείνον που ζητεὶ γυναίκα σε γάμο» (σημ. γνωστή στην 
Οδύσσεια)]. μΝ Πστρα (τα) τα δώρα, κυρ. κοσμήματα, που ανταλλάσσουν οι αρ- 
ραβωνιασμένοι. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μνήστρον «αρραβώνας - γάμος» «αρχ. μνώμαι, βλ.λ. μνηστήρας]. 
μοβ επἰθ. (ἀκλ.} Ί. αυτός που ἐχει το χρώμα τού μενεξὲ συν. ιώδης, βιολετἠς, 
μενεξεδὴς 2. μοβ (το) το ἰδιο το χρώμα τού μενεξέ. 
Π-ΤΥΜ. «γαλλ. πιᾶανε « λατ. πιᾶ]να «μολόχα»). μογγολάκι (το) {χωρ. γεν.) 1. 
ο μικρός Μογγόλος, παιδἰ μογγολικἠς καταγωγἠς 2. (λαϊκ.-οικ.) το παιδί που 
πάσχει απὀ μογγολισμὀ 3. (σκωπτ.) ο ανόητος, ο βλάκας. 
Μογγολία (η) 1. περιοχή τής Κ. Ασίας που περιλαμβάνει την Εσωτερική 
Μογγολία (µε αυτόνομο καθεστώς στο πλαίσιο τἠς Λαϊκής Δημοκρατίας τής Κίνας) 
και το ανεξάρτητο κράτος τής Μογγολίας (πρώην Εξωτερικής Μογγολίας) 2. το 
κράτος τἠς Μογγολίας: κράτος τἠς Κ. Ασίας µε πρωτεύουσα το Ουλάν Μπατὀρ. 
επίσημη γλὠσσα τη Μογγολική και νόμισμα το τουγκρἰκ. : Μογγόλος (ο), 
Μογγόλα (η), μογγολικός, -ἡ, -ὁ (βλ.λ), ΜΟΥΥοΟλικά (τα). 
ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταιουρά τοὺ αγγλ. Μοπρο]ία « μογγολ. ΜοπΡΡΠοΟΙ « πιεπσι ἡ πιοπρα 
«γενναίος, ακυρἰευτος»), μογγολικός, -ἠ, -ὁ τ. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
Μογγολία και τους κατοίκους της: - τέχνη { φυλή! επιδρομή 2. ΙΛΩΣΣ. μογγολικἐς 
γλώσσες κλάδος των αλταικὠν γλωσσών, στον οποἱο περιλαμβάνονται η γλιόσσα 
τὴς Μογγολίας καθώς και γλὠσσες ορισμένῶν λαών τἠς πρώην Ε.Σ.Σ.Δ. και τἠς 
Κίνας. 


μογγολισμός 


μογγολισμός ϱ) 1. 


ρακτηρἰζεται απὀ νοητικἠ καθυστέρηση, μυϊκή αδυναμία και δυσπλασία των 


ιατρ. γενετικἠ ανωμαλία χρωμοσωμάτων, που χα- 
οφθαλμών, γνωστἠ και ὡς «μογγυλοειδἠς ιδιὠτεία» ἡ «σύνδρομο Ντάουν» 2. 
(μτφ.-σκωπτ.) η ηλιθιότητα. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. πιοπρο]ί6πις]). μογγολοειδής, -ἠς,-ἐς 
{μογγυλοειδ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)) 1. αυτός που μοιάζει µε Μυγγόλο 2. εθνὀλ. 
μογγολοειδής φυλή ομάδα ανθρώπινων φυλών, στις οποίες περιλαμβάνονται 
πληθυσμοὶ τἠς Α., ΝΑ. και Κ. Ασίας, οι Εσκιμώοι και. βάσει ορισμένων θεωριών, 
οι Ινδιάνοι τής Αμερικής ΣΥΝ. κἱτρινη φυλή. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πιοπρο]οίά (νόθο σύνθ.) |. 

Μ.Ο.Δ. (το) Μικτὀ Ορκωτὀ Δικαστήριο. 

μόδα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.) η επικρατούσα κατά περιόδους τάση στην ένδυση και 
γενικὀτ. στον τρόπο συμπεριφοράς και σκέψεως μεταξὺ τῶν μελών δεδομένου 
κοινωνικοὺ συνόλου, µε χαρακτήρα εφήμερο και διαρκώς µεταβαλλόμενο: το 
πρόχειρο ντύσιμο εἶναι / γίνεται τής -- | | επίδειξη / περιοδικὀ μόδας | | ντυμένος µε την 
τε7.ευταἰα λέξη τής -- Ἡ λανσάρω καινούργια -- | | ακολουθώ τη - | | (μειωτ.) έχει γίνει - 
να μιλάνε ὁλοι σε όλους στον ενικὀ ΣΥΝ. νεωτερισμὸς, συρμὀς. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοάα «λατ. πιοάη6 «τρὀπος»]. 


μόδα - µοδίστρα - µοδέρνος - µοδέλο - µο(υ)ρταδέλα. Σε τέτοι- 
ες λέξεις ἐχουμε το χαρακτηρίζουν ὧς 
υπεραστισµό ὡς τεχνητή προφορά κατὰ τα 
πρὀτυπα τἠς (τὀτε) λόγιας γλώσσας τῶν αστών, που ρὐθμιζε την προφορά τῶν 


φαινόμενο που οι γλωσσολὀγοι 


(6αροτατῬαπίὀπιπο), δηλ. 
ξένων λέξεων κατά τη φωνητική δομἠ τἠς Ελληνικής. Έτσι αντἰ "μόντα απὀ ιταλ. 
πιοάα « τρόπος ενδυμασίας» (το οποίο προέρχεται απὀ το λατ. πιοάα5 «τρόπος») 
εξελληνίσθηκε η λ. σε μόδα (µε δ αντὶ -ν-): αντί "μοντίστρη ελέχθη µοδίστρα 
και µοδίστα (απὀ το γαλλ. πιοάἰβίο): αντ µοντέρνος, λέξη που τελικά 
επικράτησε, χρησιμοποιήθηκε αρχικά ο τ. μοδέρνος (απὀ ιταλ. πιοάοτηο): αντἰ 
μοντέλο, που εἶναι η λ. η οποἰα επικράτησε τελικἀ, χρησιμοποιήθηκε ο ὀρος 
μοδέλο (απὸ ιταλ. πιοάο]]ο)! αντι μο(υ)ρταντέλα ελέχθη 
μο(υ)ρταδέλα (απὀ ιταλ. πιοτίαάθ]]α « λατ. πιατίαξαπι « λατ. πιυτίαπι « 
ελλην. μύρτον [αντιδάνεια λέξη |). 


μοδάτος, -η, -ο (οικ.) αυτός που ακολουθεί τη μόδα τἠς εποχἠς του. μόδι (το) 
{μοό-ιού | -ιών] µονάδα μετρήσεως χωρητικότητας ξηρών καρπών και σιτηρών, 
ισοδύναμη µε 8,75 λίτρα. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μόδιον / μόδιος « λατ. πιοάία5, ρωμαϊκό μέτρο χωρητικότητας, που 
ισοδυναμυύσε µε το 1/6 τού μεδίμνου), µοδίστρα (η) (μοδιστρών]} η γυναίκα 
που ἐχει ὡς επάγγελμα την κατασκευἠ γυναικείων ρυὐχῶν εἰτε σε δικὀ της 
εργαστήριο εἰτε κατ’ οἶκον ΣΥΝ. ράφτρα. - (υποκ.) μοδιστρούλα (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μόδα. [ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιοά]6ϊε (µε προσθήκη τού -ρ- κατά τα 
επαγγελματικά θηλ. σε -τρα, λ.χ. ράφ-τρα, υφάν-τρα) «πιοάςε «μόδα» |. 
µοδιστράδικο (τυ) το εργαστήριο τἠς μοδίστρας, µοδιστρική (η) η τέχνη 
τὴς μοδίστρας. 
µόδιστρος (ο) Ί. ο 


ενδυμάτων, τα οποία δημιουργούν νέα τάση στη μόδα: υψηλοί 5 µεγήλος - 2.0 


επαγγελματίας που ασχολείται µε τον σχεδιασμό 
επαγγελματίας πυυ ασχολείται µε τον σχεδιασμό. την κοπτικἠ και ραπτική 
ενδυμάτων. 

[ΕΤΥΜ. « μοδίστρα (βλ.λ.), υποχώρητ.]. 

Μ.Ο.Ε. (τα) Μέτρα Οικοδόµησης Εμπιστοσύνης. 

Μοζαμβίκη (4) Δημοκρατία τὴς 
Μοζαμβίκης) κράτος τἠς ΝΛ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Μαπούτου, επἰσημη 
γλώσσα την Πορτογαλική και νόμισμα το μετικάλ. -- Μο- ζαμβικανός (ο), 
Μοζαμβικανή (η), μοζαμβικανός, -ἠ. -ὁ 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μοζαπιρίᾳαο « πορτ. Μοναπιρίᾳαε « αραβ. πιἰίβα 
πηα]κ «ο βασιλιάς Μαδα» (ονοµασἰα παλαιότερου Αφρικανοὐ ηγεμὀνα)]. 
μοιάζω κ. (λὀγ.) ομοιάζω Ιμτγν.) ρ. αμετβ. {[ἐμοιασα] (με / 1σε / Έγεν.) 1. 
ἐχω παρόμοια χαρακτηριστικά (µε κἀπυιον/κἀτι): - στον πατέρα µου / τής μητέρας 


(πορτ. Κεριαρ]ίςαᾳ ἆε Μοραπιρίαιε - 


μου / µε τον παππού µου |] αυτή η πόλη μοιάζει µε την Αθήνα: εἶναι γεμάτη μπετόν και 
καυσαέρια | | (μειωτ.) δεν σου ἐμοιασα / μοιάζω (εἶμαι πολύ καλύτερος απὀ σένα) | | 
μοιάζουν σαν δύο σταγόνες νερὀ (για περιπτώσεις υπερβολικἠς ομοιότητας) | | δεν του 
μοιάζει οὐτε στο μικρὀ του δακτυλήκι (για απὀγονο κάποιου, που αποδεικνύεται πολὺ 
κατώτερος απὀ τον πρὀγονὀ του) συν. φέρνω 

(άγια) δίνω την εντύπωση ὁτι εἶμαι κάτι: σου - για ἠ2άθιος και µου λες τέτοιες 
ανοησίες; 3. μοιάζει (να) φαίνεται, δίνει την εντύπωση: - να έχει ενδιαφέρον | | - 
να έρχεται κατά 'δώ, αλλά δεν εἰμαι σίγουρος ΣΥΝ. δείχνει. 
ΙΡΤΥΜ: μεσν. « μτγν. ομοιήζω «αρχ. ὕμυιος |. 
Μοϊκανός (ο) µέλος φυλἠς Ινδιάνων τἠς Β. Αμερικἠς, που διαλύθηκε κατά τον 
ΦΡ. (μτφ) ο τελευταίος τῶν Μοϊκανών (απὸ το υ- μώνυμο 
µυθιστόρηµα τού Τζ.Φ. Κούπερ, Τε [ιιοἱ οἵ Ηιε ΜοΠίσαης) ο τελευταἰος εναπομείνας. 


18ο αι.: 


κυρ. ο τελευταίος που εξακολουθεἰ να εμμένει σε κάτι. 

[ΕΤΥΜ. « ινδιἀν. Μοπίςαη / ΜαΠίσαπ «λύκος»]), μοίρα (η). {μοιρῶν} 1. το 
μερίδιο τού καθενὸς στη ζωή (π.χ. το πόσο θα ζήσει, τι θα πάθει κ.λπ.), τυ οποίο 
θεωρείται προδιαγεγραμμένο απὀ ανώτερες δυνάμεις, ὡστε να μην εἶναι δυνατὸν 
να αποτραπεί: Τι να κάνω; θα το υπυμείνω. Αυτή ήταν η - µου σον. πεπρωμένο, τύχη, 
ριζικὀ, τυχερό, γραφτὸ, ευμαρμένη, αναπότρεπτο ΦΡ. (α) δεν έχω στον 
ήλιο μοίρα βλ. λ. ήλιος (β) τα τρίᾳ Κακά τής μοίρας ἩΟΌ (εμφατ.) για την 
ἀσχημη κατάσταση (κάποιου) ἡ το χαμηλὀ επίπεδο στυ υποἰο βρίσκεται: έχω - || δεν 
ξέρω - (απολύτως τίποτα) (γ) γο χεί ή μοίρα μου (ομηρικἠ φρ. έσχε μοίρα) κάτι 
εἶναι μοιραίο να µου συμβαίνει, δεν μπορώ να το αποφύγω: - να μένω πάντα μόνος 


(5) σε (ἴπη / ἶδια / 
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μοιράδι 


καλύτερη /χειρότερ ) μοίρα σε (ανάλογη / καλύτερη / χειρότερη) θέση. 
κατάσταση (ε) ἑ1μ11 ος τής μοίρας μον βλ. λ. ἀξιυς 2. η δύναμη που 
θεωρεῖται ότι προκαθορἰζει όσα πρὀκειται να συμβούν (σε κἀποιον): τα χτυπήματα 
τής - || ἦταν τής - µου γραφτό να το πήθω αυτὀ | | τής - τα γραμμένα (ὁσα ἐχυυν 
προκαθοριστεἰ απὀ τη μοῖρα) 3. Μοίρες (οι) (σύμφωνα µε τις λαϊκές 
παραδόσεις) τρεις αδελφές, γριὲς και αθάνατες, µε δύστροπυ χαρακτήρα, που 
συνἠθ. κρατοὺν μεγάλο βιβλίο, στο οπυὶο γράφουν τυ πεπρωμένυ τού καθενός και 
που εισέρχονται στο δωμάτιο τἠς λεχώνας τρεις, πέντε ἡ επτἁ ημέρες μετὰ τη 
γέννηση μωρυύ, συνἠθ. τη νύχτα, για να το «μοιράνουν», δηλ. να καθορίσουν το 
μέλλον, την τύχη του 3 4. (σπἀν.-κυριολ.) το μέρος ενὸς όλου. που κατανέµεται 
σε επιµέρυυς τμήματα και αναλογεὶ σε κάποιον: - τής γης (ὁ.τι αντιστοιχεὶ σε 
κάποιον απὀ ιδιοκτησἰα σε γη) συν. μερἰίδιυ, µερτικὀ, μερίδα, μέρος 5. ΛΟΜ. 
νόμιμη μοίρα ποσοστὀ τὴς κληρονυμιαίας περιυυσίας απὀ τυ οποΐυ δεν μπορεί 
να αποκλειστεἰ ο κληρονόμος µε διάταξη τελευταίας βουλήσεως τυὐ κληρονυ- 
μουμένου και τυ υποῖο συνήθως συνίσταται στυ ἠμισυ τἠς εξ αδιαθέτου μερίδας : 
6. ιΝΙ2ΜΝΙ. μονάδα μετρήσεως των γωνιών και τῶν τόξων κύκλου, που εἶναι ἰση με 
τυ ]/360 τἠς περιφἐρειάς του και παρι- στάνεται µε το σύμβολο «5»: γωνία 90 
μοιρών ΦΡ. (κ. μτφ) Κάνω ατροφή 180 μοιρῶν αλλάζω εξ υλυκλήρου τις ιδέες 
και τη συμπεριφορά µου (βλ. λ. στρυφἠ) : 
μεταφορικών οχημάτων, πλοίων ἡ αεροσκαφών τοὺ 
ανάλυγη μάχιμη ἡ βοηθητικἠ αποστολἠ: - 
καταδιωκτικών / πυροβόλων { αντιτυρπι/Λκὠν συν. μονάδα, τμήμα 


7. ςτρλγ. ομάδα πυροβόλων, αρμάτων, 


ἰδιου τύπου, συνἠθ. 


συγκροτηµένα σε δύναμη με 
δ. ΑΝΑΤ. τμήμα ενὀς οργάνου που διαφἑρει ανατομικά ἠ/και λειτουργικά απὀ 
ἄλλα τμήματα τοὺ ἰδιου οργάνου: φλοιώδης / µυελώδης - επινεφριδίων | | εξωκρινής 
/ ενδοκρινής- παγκρέητος. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. µοιρήζω, συμπάθεια. 
ΤΕΤΥ.Μ. « αρχ. μοίρα, αρχικἠ σημ. «μερίδιο, τμήμα» (τόσο ὡς γεωμετρικὀς ὀρ. όσο 
και µε τη σημ. τυὐ πεπρωμένου). « "μόρ-]α (µε επἐνθε- ση) « θ. µορ-, ετεροιῶμ. 
βαθμ. τού θ. µερ- τού ρ. μείρομαι «μοιράζω, χωρἰζω, μετἐχῶ σε κἀτι» « "(5)πιετ-]ο- 
πιαὶ « ΙΕ. φροντίζω, θυμούμαι», πβ. σανσκρ. 
«θυμάται», λατ. πιετοο «λαμβάνω» (εἶτε ὡς μερὶδιυ εἶτε ὡς αμοιβή) κ.ἀ. Ομὀρρ. 
μέρ-ος. μερ-ἰζω. μοιρ-ἆζω, µόρ-ιο(ν), µέρ-ι- 


Ἀθπηοί- «σκέπτομαι, 8Π14τ8 {1 
αρχ. µόρ-ος «πεπρωμένου - θάνατυς». 


μνηφλ.λ.). πιθ. κ. ἵμερ-οςλ. 


μοίρα - ειµαρµένη - πεπρωμένο - ριζικό - κισµέτ - γραφτό 
- τυχερό. ί 


ετυμολογική της προέλευση, δηλώνει «το κομμάτι που ανήκει στον καθένα». Απὀ 


Π ΜΟΙΡΩ͂, με την αρχαία σημασία της και σύμφωνα µε την 
την ἰδια ρ. Ύδπιει- παράγονται το αρχ. μείρομαι «παἰρνω ἑνα μέρος, παίρνω 
το κυμμάτι µου», απὀ ὁποῦ ο παρακ. εἴμαρται «ἐχει καθοριστεἰ απὀ τη μοίρα, 
πἐπρωται» και η υυσια- στικοποιηµένη μετυχἠ η ειµαρµένη (ενν. μοίρα) «αυτό 
που ἐχει προκαθοριστεἰ να πάρει ο καθένας, το πεπρωμένο». Απὀ τη ρ. "5πιοί- 
εἶναι καιοιλ. µέρος, μερίδα (μερίς), μερίδιο, καθώς και ηλ. μοίρα 
(ς Χμορ-]α). Η λ. μοίρα, όπως και η τύχη (βλ.λ.), εἶναι «μέση λέξη», ἐχει δηλ. και 
εξελίχθηκε το ομὀρριζο αρχ. 
μόρος «κακἠ μοῖρα » θάνατος» και τα συγγενἠ ΠΠΟΓΞ, πιοτεῖ «θάνατυς» και 


καλἠ και κακἠ σημασία. Προς την κακἠ σημ. 
πιοτίτο «πεθαίνω» τὴς Λατινικής (απὀ ὀπου γαλλ. πιουτίτ «πεθαίνω», ἰποτὶ 
«νεκρὀς») και γερμ. Μοτά «φόνος», αγγλ. πιατάοτ «φόνος, φονεὐῶ». Απὀ την ἰδια 
ρίζα και το αρχ. βροτός «θνητός»: "μροτός » "μβροτός (πβ. αμβροσία «το 
ποτὀ τῶν αθανάτων») 2 βροτόὀςα πβ. λατ. πιοτία]ς «θνητός» και ἰπι-πιοτία]ς 
«αθάνατος». Κυντά στη σημασία και την εξέλιξη των μείρομαι - μοίρα - ειµαρμένη 
εἶναι και τα πεπρωμένο και πέπρωται «εἶναι γραφτὀ, εἶναι μοιραίο». 
Το πεπρωμένο ανάγεται στυ ρ. πορείν (πορίζω, προσπορίζω) και 
σημαίνει «παρέχω, δίνω, παραχωρώ». Έτσι η πεττρωμένη (ενν. μοίρα) 
εἶναι «τυ μέρος που ἐχει δυθεὶ στον καθένα» και που δεν μπορεὶ να αποφύγει κα- 
νεὶς (!«τὀ πεπρωμένον φυγεῖν ἀδύνατον»). Ἡ εκφορὰἁ σε ουδέτερο γένος (το πεπρωμένο) 
το ριζικὀ). 
τἰβ(ί]εο / 


συμβαδίζει µε τις ἄλλες σε ουδέτερο λέξεις (το γραφτὸ, το τυχερό, 
Ιδιαίτερο ενδιαφἐρον ἐχει η λ. ριζικό, 
γαλλ. αγγλ. 
«διακινδυνεύω, ριψοκινδυνεύω. ρισκἀρῶ». Άλλοι θεωρούν ὁτι το µεσν. ἠδη 


ριζικόν (απὀ το επἰθ. ριζικὀς) προήλθε απὀ το ρίζα. υποστηρἰζοντας ότι το 


που συνδέεται µε ιταλ. 


τἰβε(πἰ)ο. τίδαις, τίθΚ. γερμ. Ἐἰδίκο. µε λέξεις που σημαίνουν 


ρίζα σήμαινε και «γκρεμὀς», απὀ ὀπου σημασιολογικά εξελίχθηκε στο «αποτολμώ. 


γκρεμὸ» 2 
αποτολμώ»). Άλλοι πάλι το ανάγουν στο µεσν. άνδρες τον ριζικού, που σήμαινε 


ριψοκινδυνεύω» («παρακάμπτω τον «διατρἐέχω τον κἰνδυνυ, 
«στρατιώτες τἠς τύχης, μοιραίοι, παράτολμοι», απὀ αραβ. τίζᾳ «ο φόρος για τη 
διατήρηση αραβικών στρατευμάτων στην Αἰγυπτο», οπὀτε ριζικὀ εἶναι το παρά- 
τολμο, μπορεὶ να αποβεὶ µμυιραἰυ. το ριψοκίνδυνο. 


αυτό που Είναι 


χαρακτηριστικὀ ὁτι και στις δύυ περιπτώσεις «η μυἰρα» συνδέεται. αν δεν 
προέρχεται, µε «τον κἰνδυνο» και «την τὀλμη». Η ανατολίτικη προέλευση τής λ., 
αν εἶναι σωστἠ, δεν ξενἰζει. Το γαλλ. Παδατά. «τύχη» και «κἰνδυνος» μαζὶ, δεν 
εἶναι παρἀ το αραβ. αἰ- ΖαΠτ «το ζάρυ», η ζαριά. Αλλά και το περίφημο κισμέτ 
δεν εἶναι παρἀ τυ περσ. αἰβθπιαῖ απὀ το αραβ. αἰβπιαΏ «μερίδιο, μοίρα, πεπρω- 
μἐνο» « αραβ. ᾳᾶδαπια «μοιράζω»), που πέρασε στα Ἑλληνικά και σε ἄλλες 
γλώσσες μέσω τἠς Τουρκικἠς. Άλλη αντίληψη των πραγμάτων έδωσαν τα ελλην. 
γραφτό και γραμμένο (ὁ.τι εἶναι γραμμένο, προκαθορισμένο απὀ τη 
{αΐο « λατ. (αρχικἠ σημ. 
«ειπωμένο») «ρ. {ατὶ «λέγω», καθώς και το γαλλ. ἀαθίίῃ / αγγλ. ἀεοήηγ «τύχη, 


μοίρα) και τα ξένα αγγλ. Γαζαπι «πεπρωμένου» 


πεπρωμένο» (ς λατ. ἀ6-ο[ίπατε « ἠε-βἴαπατε «προκαθορἰζω»). 


μοιράδι (το) {μοιραδ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) µέρος γης ἡ κληρονομιάς ποῦ 


μοιράζω 


δίνεται σε κάποιον ὡς μερίδιο ΣΥΝ. μερτικὀ. 

[ητυμ. « µεσν. μοιρήδιον, υποκ. τού αρχ. μοίρα]. μοιράζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [μοἰρασ- 
α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 4 (μετβ.) 1. διαιρώ (ἑνα ὀλο) σε επιµέρους κομμάτια, 
μέρη: - στα πέντε ( στη μέση / στα ἰσα | | -- τον χρόνο µου μεταξύ δου/.ειἠς και σπιτιοὺ 
1 - το φαγητό σε μερίδες! ΥΝ. διαµερίζω, διαχωρἰζω, κομματιάζω, μερίζω, σπάω πα 
φρ. (α) δεν ἐχω τίποτα να μοιρήσω µε σένα / δεν έχουµε τίποτα να μοιρήσουμε δεν 
υπάρχει κανένας λόγος προστριβὼν ανάμεσά µας (β) μοιράζω τη διαφορά 
γεφυρώνω αντιπαράθεση ἡ διαμάχη βρίσκοντας μέση λύση 2. διανἐμῶ (σε 
κάποιους) αυτὀ που τους αναλογεί: - τρόφιμα / βοήθεια / βιβλία / παιχνίδια στα 
παιδιά |} - τη γη στους ακτήμονες | | - πολεμοφόδια ατοὺς στρατιώτες | | -- την περιουσία 
στους συγγενείς σον. διαμοιράζω, δίνω. κατανέμω: φρ. δεν µπορεί / δεν ξέρει να 
μοιράσει δύο γαϊδουριών ἄχυρα για κάποιον που εἶναι τελείως ανίκανος ακόμη και 
για τα πλέον στοιχειώδη 3. (μτφ.) δίνω χωρίς φειδὼ και μέτρο: - υποσχέσεις / 
κομπλιμέντα / χειραψίες! συμβουλές / χαμόγελα συν. σκορπίζω, σπαταλὼ φ 4. (αμετβ.) 
(ειδικὀτ. σε χαρτοπαἰγνια) δίνω σε καθέναν απὀ τους παἰκτες (τα τραπουλόχαρτα) 
που του αναλογούν σύμφωνα µε το παιχνἰδι: σ' αυτό το πηιχνίδι μοιράζει η μάννα 
(µεσοπαθ. μοιράζομαι) 5. παίρνω μερίδιο ἡ ἐχω συμμετοχἠ (στα μέρη ενός όλου): - 
την κληρονομιά / ἑνα βραβείο / ἑνα διαμέρισμα µε τον αδελ,φὀ µου | | μοιραζόμαστε τα 
ἐδοδα στη μέση / γο ταξί 6. (για συναισθήματα) συμπάσχω, συμπονώ, συμµερἰζομαι 
(τη συναισθηµατικἠ φόρτιση κάποιου): μοιραζόμαστε χαρές και λύπες / τα μυστικά µας 
(µε την αλληλοπαθή σημασία ότι ο ἑνας τα λέει στον ἆλλον) 7. βρίσκομαι 
διαιρεμένος (ανάμεσα σε δὺο ἡ περισσότερες δυνατότητες ἡ επιλογές), δεν ξέρω τι 
να επιλἑ- ςῶ: - ανάμεσα στους δύυ υποψηφίους / ανάμεσα στην καριἐρα και την οικογένεια 
συν. διχάζομαι. 

[Ε.ΤΥΜ. μεσν. « μτγν. μοφώ (-ἀω) (απὀ τον αὀρ. ἐμοίρασα. που συνέπιπτε φωνητικἀ 
με εκείνον των ρ. σε -ήζω) « μοίρα]. 
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μοιράζω: αυνώνυμα. Το μοιράζω (απὀ αρχ. μοιρὀώ) συνδέεται ετυμολογικά µε το 
μοἰρα «μερίδιο» και µε τη λοιπἠ σειρά των λέξεων απὀ τη ρἰζα μερ-ἴσμερ- (μέρος, 
μερίδιο, μερίζω κ.ἀ.). Βασική σημ. τοὺ μοιρήζω εἶναι «χωρἰζω σε µέρη και δίνω 
μερίδια» (Μοίρασε την περιουσία του στα τρία παιδιά του), απὀ ὀὁπου πέρασε μετὰ και σε 
ἀλλες σημασίες («παρἐχω αφθὀόνως»: μοιράζει σπίτια / θέσεις Ι χρήματα). Σε όλη τη 
σειρά των λέξεων και ἐναντι τής γενικότερης εννοἰας τού «δίνω» υπάρχει η σημ. 
τού επιμερισμού. τὴς κατανομής, που δηλώνεται σαφέστερα στη σύνθεση τῶν 
ρημάτων µε τις προθέσεις διά, κστἀ και επἰ: δια-μοιρήζω. δια-μερίζω. διανέμω - κατα- 
νέμω, κατα-μερίζω - επι-μερίζω. Κπίσης τα σύνθετα µε τα προρρηµατικά κητη- και επι- 
δηλώνουν, κατὰ βάσιν, το μοὶ- ρασμα ενὸς ομοιογενοὺς ἡ και ενιαἰου συνόλου σε 
µέρη, ενώ τα σύνθετα µε το δια- αναφέρονται συνἠθ. σε χωριστὰ αντικείμενα. Έτσι 
το κατανέμω (τα κἐρδη στους μετόχους, τις βουλευτικὲἐς ἑδρες στα κόμματα, τις 
αρμοδιότητες στους υπαλλήλους µιας υπηρεσίας κ.τ.ὀ.) διαφέρει απὀ το διανέμω 
(τις επιστολὲς, τα τρόφιμα, εφημερίδες, περιοδικά κ.τ.ὀ.). ὁπως και τα καταµερἰζω 
/ επιµερἰζω (τις ευθύνες, τις αρμοδιότητες, την εργασία κ.λπ.) διαφέρουν απὀ το 
διαμερἰζω (κτήματα, χωράφια κ.λπ.). 


μοιραἰνω ρ. μετβ. Ιμοίρανα) (λαϊκ.) (για τις Μοίρες) προδιαγράφω την πορεία 
κάποιου τη στιγμἠ τἠς γἐννησής του, καθορίζω το πεπρωμένο του: (παροιμ.) «ή 
μάννα γεννήει, µα δεν μοιραίνει». 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. μοίρα]. μοιραἰος, -α. -ο 1. αυτός που ἐχει προκαθοριστεἰ απὀ τη 
μοίρα, που δεν μπορεὶ να αποφευχθεὶ ἡ να αποτραπεί: ήταν μοιραίο να µην ὅα- 
ναγυρίσει στην πατρίδα του σον. προκαθορισµένος, πεπρωμένος. αναπότρεπτος, 
αναπὀδραστος, αναπὀφευκτος 2. (για πρὀσ. κ. ενέργειες) αυτός που κρίνεται εκ 
τῶν υστέρων ὁτι έπαιξε καταστρεπτικὀ ρόλο: ή απόφηση αυτή αποδείχθηκε - || - 
ἄνθρωπος / λάθος / χτύπημα / σύγκρουση σον. καταστρεπτικὀς, καταστροφικὀς, 
ολέθριος 3. (μτφ.) αυτὸς που ασκεἰ ακαταμάχητη γοητεία: - γυναίκα (γαλλ. ἔεπιπια 
Εατα]ς) :4. μοιραίο (το) ο θάνατος ὡς κακὀ αναπὀφευκτο στη ζωή τοὺ ανθρώπου: το 
- τον βρήκε στο ταξίδι | | ὀταν επήλθε το -. κανείς δεν ήταν πλάι του 5. (σπἀν.) αυτὸς 
που ἐχει αφεθεὶ στη μοίρα του χωρἰς καμία αντίδραση: «δειλοί, μοιραίοι κι 4βουλοι 
αντἁμη» (Κ. Βάρναλης). - μοιραία / μοιραἰῶς Ιμτγν.] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. μοιρη-ἴος « αρχ. μοίρα), µοιραρχἰα (η) 11839] {μοιραρχιών! 
(παλαιὀτ.) 1.η περιοχἠ που ανήκει στη δικαιοδοσἰα τού μοιράρχου 2. το οἰκημα 
που στεγάζει τον μοἰραρχο και τα γραφεία τὴς υπηρεσἰας του 2. το ἰδιο το αξίωμα 
τοὐ μοιράρχου. 

µοίἰραρχος (ο) [1833] {μοιράρχ-ου [ -ὠν. 
αξιωματικὀς τἠς Ελληνικής Χωροφυλακής, που µε την ενοποἰ- ηση τὴς Ελληνικής 


-ους} (παλαιὀτ. στη Χὠροφυλακή) 


Αστυνομίας αντιστοιχεὶ στον αστυνὀµο Β' (βλ. λ. βαθμός). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. 
[ΕΤΥΜ. «μοίρα  -αρχος « ἀρχω]|. µοιρασια (η) [μεσν.Ι: (καθημ.) η διαδικασἰα τού 
διαχωρισμοὐ ενὸς όλου στα επιµέρους κομμάτια του. για να δοθούν σε δύο ἡ 
περισσότερα ἀτομα: τα χάλασαν στη - | | δεν ἦταν δίκαια η -| | τον ἐριξαν στη -ΣΥΝ. 
διανοµή, μερισμὀς. Επἰσης μοίρασμα (το) [μεσν.Ι. µοιραστής (ο) | μεσν.[ αυτός που 
αναλαμβάνει να διαχωρίσει κάτι στα αντἰστοιχα µερἰδια, µοιραστικὀς, -ἡ, -ὁ 
αυτός που ανήκει απὀ κοινοὺ σε δὺο ἡ περισσοτέρους και πρέπει να διαχῶριστεἰ 
στα αντἰστοιχα µερἰδια. Κπίσης μοιραστός [μεσν.]. μοιρογνωώμόνιο (το) 
{μοιρογνωμονί-ου | -ὧν) γεωμετρικὀ ὀργανο 


μολαταύτα 


που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τῶν γωνιών σε μοίρες. 

1εἰὐμ. « μτγν. μοιρογνωμόνιον « μοίρα Ἐ -γνωμόνιον « γνώμων]. µοιροκρατία (η) 
11889] [χωρ. πληθ.] η αντίληψη που αποδέχεται ότι όλα τα συμβάντα στη ζωή τοὺ 
ανθρώπου υπὀκεινται σε αναπὀτρεπτη αναγκαιότητα, πάνω απὀ κάθε ἄλλη δύναμη 
και πἐρα απὀ κάθε ἐλεγχο ΣΥΝ. φαταλισμὀς (βλ. κ. λ. μοιρολατρία). -- 
μοιροκρατικός, -ἡ, -ὀ. μοιρολάτρης (ο) 11886] {μοιρολατρών], 
µοιρολάτρισσα (η) {μυι- ρολατρισσών) πρόσωπο που εγκαταλείπεται στη 
μοίρα, που δεν αναλαμβάνει πρὠτοβουλία για την επίλυση τῶν προβλημάτων του. 
µοιρολατρία (η) [1862] [χωρ. πληθ.) η αντίληψη και στάση ζωής κατὰ την 
οποία υποτάσσεται κανεὶς στο πεπρωμένο, στη μοῖρα του, δεν παἰρνειτη ζωἠ του 
στα χέρια του και δεν αντιδρἁ µε πυγµἠ στα δυσάρεστα που τον βρίσκουν, 
µοιρολατρικός, -ἠ. -ὁ 11899] αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ µοιρολατρἰα: - 
στάση / συμπεριφορά / νοοτροπία / ἀποψη. -- µοιρολα- τρικ-ά / -ώς 118951 επἰρρ. 
μοιρολόγι [μεσν.] κ. μοιρολόι (το) {μοιρολογ-ιού | -ιών] 1 
τραγούδι που λέγεται κατά το ξενύχτισμα και την κηδεία τού νεκρού. αποτελεί 
θρήνο για τη μοίρα τοὺ αποθανόντος, εκφράζει τη δίψα για τη ζωή, την απέχθεια 


θρηνητικὀ 


και τον τρόμο για τον θάνατο και ὧς εἶδος κατἐχει ξεχωριστἠ θέση στη δηµοτικἠ 
νεοελληνική ποίηση: μανιάτικο -2. (μτφ.-µειωτ.) ἐκφραση παραπὀνων για µια 
κακοτυχἰα µε κλαψιάρικο ύφος: άσε τα - για τη δουλειά που ἐχασες και ψάξε για καμιά 
ἀλλη! σον. κλάψα, μοιρολογίστρα (η). [μεσν.Ι [δύσχρ. μοιρολογιστριόν] 
γυναίκα που αναλαμβάνει να θρηνεὶ νεκρούς, συνἠθ. επ’ αμοιβή: πρὀκειται για 
πρὀσωπο προικισμένο µε στιχουργικἠ ευχέρεια, που ἐχει αποθησαυ- ρίσει στη 
μνήμη του μοιρολόγια και θρηνητικοὺς στίχους, ικανὀ να διασκευάζει ἡ να 
περίσταση. Κπίσης μοιρολογήτρα 
μοιρολογώ (κ. -ἀῶ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. {μοιρολογεἰς... | µοιρολὀγ-ησα, -οὐμαι 


αυτοσχεδιάζει ανάλογα µε την Ίμεσν.]. 
(καθημ. -ιέμαι). -ἠθηκα, -ημένος) 4 (μετβ.) ἱ. εκφράζω τον πὀνο μου (για κάποιον 
που πέθανε) µε µοιρολόγια: - τον μακηρίτη ΣΥΝ. θρηνωδώ 2. (μτφ.-οικ.) εκφράζω σε 
(κάποιον) τη λύπη μου µε κλαψιάρικο (και συνἠθ. ενοχλητικὀ) τρὀπο: αντί να κάθεσαι 
εδώ και να μοιρο/λογείς. γιατί δεν πας να βρεις το δίκιο σου: Φ (αμετβ.) 3. εκφράζω τον 
πὀνο μου µε μοιρολὀγια 4. (γενικὀτ.) εκφράζω µε ἐντονο τρὀπο τον πὀνο µου (με 
παράπονα, θρήνους κ.λπ.). 
Ίετομ. « μτγν. µοιρολογώ (-ἑω), αρχικἠ σημ. «λέγω σε κάποιον τη μοῖρα του». « 
μοιρολόγος « μοίρα - -λόγος « λέγω. Κατ' ἄλλη ἀποψη, πρὀκειται για το μτγν. 
μυρο/ογὠ «αλείφω µε μύρο», µε παρετυμολ. επίδραση τἠς λ. μοίρα]. μοιχαλίδα 
(η) Ιμτγν.[ (λὀγ.) η παντρεμένη γυναίκα που διαπράττει μοιχεία συν. ἀπιστη, 
(εκφραστ.) ἀτιμη, ανήθικη (πβ. λ. μοιχός). μοιχεία (η). {μοιχειών] η σύναψη 
εξωσοζυγικἦς σχέσης, η συζυγικἠ απιστία: διαπρήττω -. -- µοιχικός,-ἠ.-ὁ [μτγν.]. 
[ετυμ. αρχ. « µοιχεύω « μοιχὀς]. μοιχεύω ρ. αμετβ. Ιαρχ.] {μοἰχευσα) διαπράττω 
μοιχεία: οὐ μοιχεύ- σεις (μία απὀ τις 10 Εντολές στην Π.Δ.). μοιχός (ο) ο ἐγγαμος 
άνδρας που διαπράττει μοιχεία (πβ. λ. μοιχαλίδα). ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
[κτομ. αρχ. « "πιοί(β)η-. ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "πιείρῃ- «ουρώ», πβ. σανσκρ. 
πἰεπαἰ. αρχ. σκανδ. πἰ]σα. λατ. πιίπρο, αρμ. πιἰζεπι, γερμ. Μί5ί «κοπριά» κ.ά. 
Ὁμὀόρρ. αρχ. ὀ-μείχ-ω «οὐυρώ» (µε προθεμ. ὀ-). Η σηµα- σιολ. µεταβολἠ «ουρώ» -» 
«μοιχὸς» πρέπει να ερμηνευθεὶ ὡς στιγµα- τισμὀς τῶν εςὠσυζυγικών σχέσεων μἐσῶ 
μειωτικὠν εκφράσεων], μόκα (η) {χωρ. πληθ.) 1. εξαιρετικἠς ποιότητας αραβικὀς 
καφὲς 2. αρῶματικὸ παρασκεύασμα τἠς ζαχαροπλαστικἠς, προϊόν ανάµειξης καφὲ 
µε σοκολάτα: παγωτό -. 
[ετυμ. « ιταλ. ποσα « αραβ. ΑΙ-Μοεµα. ὀνομα λιμανιοὺ τἠς Υεμένης, γνωστοὺ για 
το εμπόριο καφέ[. μοκασίνι (το) [μοκασιν-ιοὐὺ | -ιὠν] υπὀδηµα χωρὶς τακούνι, 
το οποίο κατασκευάζεται εξ ολυκλήρου απὀ μαλακὀ δέρμα (µε µια τεχνικἠ 
κατασκευἠς τἠς σόλας, που χρησιμοποιήθηκε κυρ. απὀ τους Ινδιάνους). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. πιοσαβθίπο « ινδιἀν. πιαΚἰοεπ]. μοκέτα (η) {μοκετὼν) 
τάπητας µε λεία επιφάνεια, συνἠθ. απὀ κουρεμένο ἡ σγουρὀ βελούδο, κατἀ κανόνα 
μονόὀχρωμο, που χρησιμοποιείται για την πλήρη και μόνιμη κάλυψη όλης τὴς 
επιφάνειας δαπέδου. [ετυμ. « ιταλ. πιοσςΠεβία « γαλλ. πιοᾳἁείίε « πιοεβάο «εἶδος 
βελούδου (απομἰμηση)», αγν. ετύμου |. μόκο επιφὠν. (λαϊκ.-οικ.) σιωπἠ, σκασμὀς, 
τσιμουδιά: - εσύ! συν. του- μπεκί- φρ. κάνω μόκο δεν μιλώ καθόλου, σιωπώ ΣΥΝ. το 
βουλλώνω, κάνω τουµπεκἰ. 
[ετυμ. « ιταλ. πιοςο «τίποτε» « λατ. ποπ παιιςὶ «καθὀλου»]. μολ (το) (ἀκλ. | το 
γραμμομόριο (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιο[ε, συντετμημένος τ. τού πιο[εςι[6 «μόριο» « νεολατ. πἰο]εσι]α, 
Όποκορ. τού λατ. πιο[65 «μάζα». μόλα επιφὠν. (λαϊκ. ὡς ναυτικὀ πρὀσταγµα) 
ἀφησε, χαλάρωσε, λύσε: ἐγια - (βλ. λ. ἐγια μόλα) | | τἰρα - (τρἀβα και άφηνε) | | - 
κάβο (άφησε σκοινὶ) συν. αμόλα. 
ΠΠΎΜ. μεσν. «ιταλ. πιο]ία, προστ. τοὺ Ρ. πιο]]ατς «αφήνω, χαλαρώνω» 

πηοῖ]ε « λατ. πιο[]15 «εὐκαμπτος, χαλαρὀς»). 
μολάρω ρ. μετβ. [μολάρισα) (λαϊκ.) αφήνω (κἀτι) χαλαρὀ, να κινεῖται ελεύθερα: 
-τα πανιά / τα κουπιἀ σον. αμολώ, χαλαρώνω. 
[ετυμ. «ιταλ. πιοἰ]ατς «αφήνω, χαλαρώνω» « πιοῖ]ε «λατ. πιο]1ς «εὐκαμπτος, 
χαλαρὀς» |. μολαταύτα επἰρρ. (λὀγ.) παρ' όλα όσα έχουν προαναφερθεὶ, 
ὠστόσο, εντούτοις: δεν ήθελε επ' ουδενί λόγω να έρθει μαζί µας: - αυτή κατάφερε να τον 
πείσει. 


Μολδάβας 


[ΕΤΥΜ. Πληθ. τού μολοντούτο]. 

Μολδάβας (ο) ποταμὸς τἠς Τσεχίας, παραπόταμος του 'Κλβα. Μολδαβία 
(η) 1 1682] (ρουμ. Κεραῦ]ῃσα Μο]άονα Ξ Δημοκρατία τὴς Μολδαβίας) 1. περιοχἠ τἠς 
Δ. Ευρώπης που ανήκει στη Ρουμανία και τη Ρωσία 2. κράτος τὴς Α. Ευρώπης, 
πρώην Δημοκρατία τἠς Ε.Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα το Κισινάου. επίσημη γλὠσσα τη 
Μολδαβικἠ (Ρουμανική) και νόμισμα το μολδαβικὀ λέι. -- Μολδαβός (ο) 
Ίµεσν.]. Μολδαβή (η), µολδαβικός, -ἠ.-ὀ. Μολδαβικά (τα). 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Μο]άανίο « ρουμ. Μο[άονα, ονομασία τού ποταμού 
Μολδάβα. που ανάγεται στην Ι.Ε. ρίζα "πιο]- «σκουρὀχρῶώμος. μαύρος, βρόµικος» 
(πβ. αρχ. μέλ-ας. βλ.λ.) |. 

Μολδοβλαχία (η) 116831 ιστ. ονομασία των παραδουνάβιων ηγεµο- νιο')ν τὴς 
Μολδαβίας και τής βλαχίας, μολεύω ρ:μετβ. {μόλ-εψα. -εὐτηκα, -εμένος) 
(λαϊκ.-λογοτ.) µολύνω ηθικά συν. µιαἰνω, ατιµάζω. - μόλεμα (το) [μεσν.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «αρχ. μολύνω, κατά τα ρ. σε -εύω]. μολιερίκός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που 
σχετίζεται µε τον Γάλλο θεατρικὀ συγγραφέα και ηθοποιό Μολιέρυ (1622-1673). 
μόλις επἰρρ. κ. σὺνδ. (επἱρρ.) 1. µε πολύ μεγάλη δυσκολἰα, µε κὀπο; συνἠθ. στις 
ΦΡ. μόλις και μετὰ βίας / μόλις που: -- τον έπεισε να έρθει μαζί µας (πολὺ δύσκολα) | | 
- που καταλήβαινα τι έλεγε | | - του έβγαινε η φωνή µου / κρατήθηκα να µην κ/Άψω / 
κερδίζω τα προς το ζην ΣΥΝ. ἰσα (που) 2. (4 αριθµητ.) ὀχι περισσότερο απὀ- για να 
τονιστεἰ πόσο λἰγο. πόσο κατώτερο απὀ το κανονικὀ, το συνηθισμένο ἡ το 
αναμενόμενο εἶναι κάτι: πέθανε - Ιὀχρονών | | το σπίτι του ήταν - 100 μέτρα απὀ το δικὀ 
μου κι όμως δεν συναντηθήκαμε ποτέ 1] τερμάτισε - 28ος (πολὺ πιο πἰσω απ΄ ὁ.τι θα 
περιμέναμε) 3. (χρονικἀ) πριν απὀ λἰγο: - ἐφυγε το περοπλήνο | | - τη7.εφώνησε | | - 
ἄρχισε η ταινία ΣΥ.Ν. τώρα δα, ὁ.τι 4. (σὺνδ.) για την εισαγωγἠ χρονικἠς πρότασης, 
που δηλώνει κάτι που συμβαίνει ταυτόχρονα ἡ λίγο μετὰ απὀ αυτό το οποἰο 
δηλώνει η πρόταση απὀ την οποἰα εξαρτάται: θη του µι'Αήσω - ἐρθει (λἰγο αφότου 
έρθει) || - τον εἰδα, κατάλαβα τι εἰχε συμβεί σον. ἆμα, ευθὺς ὥς, ὀταν, σαν. :“α 
οχολιο λ. περίπου. 

[ετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Μη πειστικἑς οι αναγῶγὲς στο ϱρ. μέλλω (µε τη σημ. 
«διατακτικἀ») και στο επἰρρ. μή/.α. ενώ η σύνδεση µε το αρχ. μώλος «μάχη, 
αγώνας» εἶναι εξίσου αβέβαιη για σηµασιολογι- κοὺς λόγους. Έχουν επίσης 
προταθεἰ ὡς ετυμολογικά συγγενἠ το λατ. πιο]ες «βάρος - δυσχέρεια» και το λιθ. 
Ρτ-ο1-ἰπαο]οίί «παραδίδομαι στο κακὀ» χωρὶς πειστικἀ επιχειρήματα, αν και το 
βραχὺ -ο- (τοὺ μόλις) θα μπορούσε να θεωρηθεἰ προϊόν αναλογίας προς το 
συνώνυμο μόγις].' 

μολογω (κ. -ἀω) ρ. -» ομολογώ 

μολονότι σὐνδ.: εισάγει δευτερεύουσες εναντιωµματικἐς προτάσεις: παρὀλο που, 
αν και: - ορκίζεται ότι λέει την αλήθεια, εγώ δεν τον πιστεύω συν. αν και, παρὀλο που, 
ενώ. 

ΙΕΤΥΜ. « φρ. μ"όλον ότι]. μολοντούτο επἰρρ. 

(παλαιὀτ.) μολαταύτα. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. «ρρ. μ' όλον τούτο]. μόλος (ο) 1. τεχνητἠ ἡ φυσικἠ προεξοχἠ 
ξηράς, που εισχωρεὶ στη θάλασσα, για να πλευρίσουν µε ασφάλεια τα πλοία 2. 
(συνεκδ.) το λιμάνι. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. πιοῖο « λατ. πιοῖεβ «βάρος, ὀγκος - πρὀχωώμα στη θάλασσα » |. 
μολοσσός! (ο) μεγαλὀσωμος σκύλος ράτσας µε γκριζοκίτρινο τρἰχωμα και 
σκούρα μουσούδα, ο οποίος χρησιμοποιείται ὡς φύλακας. [ΕΤΥΜ. Αντιδάν., πβ. 
γαλλ. πιοῖοββε « λατ. πιοϊοπιας -σκύλος απὀ τη χώρα των Μολοσσών» « αρχ. 
Μολοσσός (κύων), ονοµασἰα πρωτοελ- ληνικοὺ ἡ ιλλυρικοὐ φύλου τἠς Ηπείρου, αγν. 
ετύμοῦ). µολοσσός΄ (ο) [αρχ.] µηγρ. αρχαίο μετρικὸ σχήμα, που αποτελείται 
απὀ τρεις μακρές συλλαβές, μολότοφ (η). [ἀκλ. κ. ὡς επἰθ.] (συνήθης ορθ. 
μολότωφ) αυτοσχέδια βόμβα (βόμβα μολότοφ) που αποτελείται απὀ ἑνα μπουκάλι 
γεμισμένο µε εὐφλεκτο υγρό και ἑνα φιτίλι (συνἠθ. ἑνα κομμάτι πανὶ) που εξἐχει 
απὀ τον λαιμὀ του, για να εκραγεἰ μετά τη ρίψη και θραύση του: λέγεται και 
κοκτέιλ μολότοφ. “αι. ςχολιο λ. κύριος, -ᾱ. -ο. 

[ετυμ. « αγγλ. (εοςκτα11) Μο]οίον, απὀ το επώνυμο τού Σοβιετικού πολιτικού Ν.Μ. 
Μο]οϊον (1890-1986), ο οποίος, ὡς υπουργὀς Εξωτερικών τἠς Ε.Σ.Σ.Δ., υπέγραψε το 
σύμφωνο µη επιθἐσεῶς µε τη ναζιστικἡ Γερμανία (σύμφωνο ΜοΙοίον-Κἰρρεπίτορ. 
23/8/1939), ενώ αργότερα διέταξε την παραγωγή φιαλών µε εὐφλεκτο υγρό ὡς 
φθηνότερο ὁπλο απὀ τις χειροβομβίδες], μολόχα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) αυτοφυές 
ποώδες χνουδωτὀ φυτό µε ὀρθιο βλαστὀ, φύλλα µε οδοντωτἡ περιφέρεια και άνθη 
συνἠθ. ρὀδινα, τα οποία χρησιμοποιούνται σε αφεψήματα (σπανιὀτ. και τα φύλλα) 
µε μαλακτικὲς και αποχρεμπτικὲς ιδιότητες. 

1 Ε.ΤΥΜ. « αρχ. μοζνόχη « μαλήχη. αβεβ. ετύμου, πιθ. µεσογ. δάνειο, ὁπῶς και το 
αντἰστοιχο λατ. πιαῖνα, αν και έχει προταθεἰ ακόµη και η αναγωγἠ στο εβρ. 
ΠΙάΗΟΑΙ) ἡ στο γεωργιανὀ πια]οκπὶ. Οι αρχαίοι συνέδεαν παρετυµολογικά τη λ. 
μολόχη µε το ρ. µαλήσσω και το επἰθ. µαλα κὀς]. 

μολπή (η) (αρχαιοπρ.) ωδἠ. ἆσμα µε ευχάριστη μελωδία. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « μέλπω «ψάλλω, τραγουδώ», αβεβ. ετόμου, ἰσῶς συνδ. µε τη λ. μέλος 
(βλ.λ.) βάσει τἠς σημ. «εξάρτημα, τμήμα». Μη ικανοποιητικἠ η συσχέτιση µε αρχ. 
ιρλ. πιο]οτ «επαινώ, τιμώ» και µε χεττ. πιαἰ-- «απαγγἑλλω»], μολυβδαίνιο (το) 
(1840) {μολοβδαινίου] χημ. αργυρόλευκο μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Μο). που 
χρησιμοποιείται σε κράματα μαζί µε τον σίδηρο για την κατασκευἠ υλικών υψηλἠς 
αντοχής και πολλαπλών εφαρμογών (βλ. κ. λ. 
μολυβδαινικός, -ἠ. -ὁ [18121. 


περιοδικός, πιν.). - 
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μολύνω 


ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιο]γράεπε «λατ. πιοΙγράαεπα « αρχ. μολό- βδαινα « 
μόλυβδος. μολυβδίαση (η) [1889] ἰ-ης κ. -ἄσεως | -ἁσεις, -άσεων] ΙΛΓΡ. 
δηλητηρίαση τοὐ οργανισμού, που προκαλείται απὀ την εισπνοή, τη δερµατικἠή 
επαφἠ ἡ την κατάποση μολύβδου ἡ παραγώγων τυυ και εκδηλώνεται με 
διαφορετικἠς εκτἀσεως συμπτώματα, ανάλογα προς τον χρόνο τἠς έκθεσης, ὁπῶς 
ναυτία, αναιμία, μυϊκή αδυναμία ἡ κώμα. 

ΙΕΓΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ρ]πιρίοπι]. μολυβδόβουλλο (ιο) [1880] 1. 
βυζαντινή σφραγίδα που χρησιμοποιούσαν οι πολίτες 2. (συνεκδ.) το ἐγγραφο που 
φέρει την παραπάνω σφραγἰδα. 

μολυβδοκόνδυλο κ. μολυβδοκόντυλο (το) [1807] (παλαιὀτ.) το 
μολύβι τὴς γραφἠς, μολυβδόνερο (το) φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα µε 
στυπτικἐς ιδιότητες, που αποτελείται απὀ οξικὀ μόλυβδο αραιωμένο σε νερὀ 
(αναλογία 1 προς 49) και χρησιμοποιεἰται σε επιθέµατα και για πλύσεις. Επίσης 
(λαῖκ.) μολυβόνερο. μόλυβδος (ο) (μολὐβδ-ου | -ὠν. -ους] χημ. 
μεταλλικὀ στοιχεἰο (σύμβολο ΡῸ) αργυρὀχρῶμο, εὐκαμπτο, που προσφέρεται για 
επεξεργασἰα και χρησιμοποιείται στην κατασκευἠ σωληνώσεων, περιβλημάτων 
καλωδίων, συσσωρευτών, υλικών προστασίας απὀ ραδιενεργὲς ακτινοβολἰες. 
κυνηγετικὠν βλημάτων κ.α. ΣΥΝ. μολύβι (βλ. κ. λ. πλ5.). -Β 
μολύβδινος,-η.-ο [αρχ.]. 

[ΕΙ ΥΜ. «αρχ. μόλυβδος / μόλιβος, αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο. Η μαρτυρία τού μυκ. 
πηο-τἰ-ννο-ἆο υποδεικνύει ὡς αρχαιότερο τον τ. μόλιβος. αναφορικά δε µε τον τ. 


περιοδικὀς. 


μόλυβ-δος. το -δος πρέπει να θεωρηθεὶ παραγ. επἰθημα. Δεν ἐχει προσδιοριστεὶ 
επακριβώς η πηγἠ προελεύσεως τἠς λ. μόλιβος. Σύμφωνα µε την επικρατέστερη 
εκδοχἠ, η λ. μό/.1βος και η αντἰστοιχη λατ. ρίαπιριπι αποτελοὐν παράλληλα δάνεια 
ιβηρικἠς προελεύσεως, λόγω τῶν πλουσίων κοιτασμάτων μολύβδου τἠς ΙΡηρι- κἠς 
Χερσονήσου!, μολυβδοσωλήνας (ο) 11896} σωλήνας απὀ μόλυβδο, που 
λόγω τἠς μεγάλης του ευκαμψίας χρησιμοποιείται ευρύτατα στις υδραυλικὲς 
εγκαταστάσεις. 

μολυβδουργία (η) [18474 Ίχωρ. πληθ.) η τεχνικἠ κατεργασἰα τού µο- 
λύβδου. - μολυβδουργείο (το, μολυβδουργός (ο) Ιμτγν.Ι. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. µολυβδουργός «μόλυβδος  -ουργός « εργον]. μολυβδούχος, -ος, 

-ο [1842] αυτός που περιέχει μόλυβδο: -μεταλλεύματα. 
μολυβδόχρους, -υυς. -ουν ({μυλυβδόχρ-οος | 


(αρχαιοπρ.) αυτὀς που ἐχει το χρώμα τού μολύβδου. 


-οες (ουδ. -οα). -ὀῶν} 
[ἱΤΥΜ. μτγν. « μόλυβδος 1 -χρους / -χροος « χρώς, -τός. «χρώμα, επιδερμίδα». Βλ. κ. 
χρώμα, χροιά]. μολυβδύαλος (ο) {μολυβδυάλ-ου | -ὦν, -οὓς] γυαλὶ που περιέχει 
μο- νοξίδιο τού μολύβδου. μολυβδώνω ρ. µετβ. {μολὐβδω-σα, -θηκα. -μένος) 
επικαλύπτω (επιφάνεια) εσὠτερικά ἡ εξωτερικἁ µε πλάκες ἡ φύλλα μὀλυβδου. 
[εγομ. « μτγν. μολυβδώ (-όω) (αρχ. -οὐμαι) « αρχ. μό7λυβδος]. μολύβδωση (η) 
[μτγν.] {-ης κ. -ὦσεως ] -ὠσεις, -ὠσεῶν] η διαδικασία επικαλύψεως µιας επιφάνειας 
µε πλάκες ἡ φύλλα μολύβδου. Επίσης μολύβδωμα (το) Ιμτγν.Ι {μολυ’βδώμ- 
ατος | -ατα, -άτων]. μολυβένιος, -τα. -ἰο [μεσν.] (καθημ.) αυτὀς που έχει 
κατασκευαστεὶ απὀ μόλυβδο ἡ ἐχει το χρώμα του: - στρατιωτήκτα. μολυβήθρα (η) 
[1858[ {χωρ. γεν. πληθ.) 1.το βαρἰδι απὀ μόλυβδο, που προσαρµὀζεται στη βάση 
τού διχτυοὐ των ψαράδων, για να διευκολύνει την καταβὑθισἠ του 2. το βαρἰδι στη 
στάθμη των χτιστών, μολυβής, -τά, -ἰ (μολυβ-ιού | -ιοὶ (ουδ. -ιά)} 1. αυτός που 
ἐχει το θαμπὀ, κυανόγκριζο χρώμα τού μολύβδου: - ουρανός 2. µολυβί (το) το ἰδιο 
το χρώμα τού μολύβδου. ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. μολύβι (το) {μολυβ-ιού | -ιών] 1. 
λεπτὸς κυλινδρικὀς σωλήνας απὀ ξὺ- λυ ἡ μέταλλο, που περιέχει ἑνα κομμάτι 
γραφίτη ἡ άλλης σκληρής χρωστικἠς ύλης και χρησιμοποιείται για γραφή ἡ για 
σχέδιο: δύνω το 

ΓΙ - µε μαλακή μύτη 2. καλλυντικὀ σε σχήμα γραφἰδας, που χρησιμοποιείται για 
να τονίσει και να δώσει το περίγραμμα χαρακτηριστικὠν τοὺ προσώπου: - ματιών 1 
χαλιών : 3. (λαϊκ.) ο μόλυβδος 4. (συνεκδ.) το βλήμα πυροβόλου ὀπλου συν. σφαἰρα, 
βόλι 5. (περιληπτ.) πολλά βλήματα, σφαἰρες: (απειλητικά) θα σου γεµίσω το σώμα - : 
6. (μτφ.) καθετὶ βαρὐ. δυσκἰνητο ἡ δύσπεπτο: γο βραδινὀ φαγητὀ πέφτει στο στομάχι 
[| το σώμα της έπεσε - πάνω στο στρώμα. (υποκ.) μολυβάκι (το) (σημ. 1-2), (μεγεθ.) 
μολυβάρα (1) (σημ. 1-2). 
[ετυμ. « μτγν. μολύβιον / μολίβιον. υποκ. τού αρχ. μόλιβος. βλ. κ. μόλυβδος]. 
μολυβιά (η) η γραμμή που ἐχει γίνει απὀ μολύβι, 
μολυβόνερο (το) -" μολυβδόνερο 
μολυβώνω ρ. μετβ. [μεσν.Ι {μολύβω-σα. -θηκα, -μένος] 1. μουντζουρώνω με 
μολύβι 2. (λαϊκ.) μολυβδώνω. μόλυνση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ὑνσεως | -ύνσεις, - 
ὑνσεων] 1. η μετάδοση παθογόνων μικροβίων σε ζωντανό οργανισμὀ και οι 
συνακόλουθες επιπλοκἐς στη φυσικἠ του κατάσταση: - τής π2'.ηγἠς | | τα σκουπίδια 
αποτε2.οὐν μόνιμες εστίες µολύνσεως (δηλ. μέρος ὀπου αναπτύσσονται παθογόνα 
μικρόβια) 2. η επιβάρυνση τού περιβάλλοντος, και ει- δικὀτ. τοὺ ατμυσφαιρικοὺ 
αέρα. απὀ ξένες προς τη σὐστασή του ρυπογὀνες ουσίες, που οφείλεται στην 
ανεξέλεγκτη επέμβαση τοὺ ανθρώπου, η οποἱα ανατρέπει τη φυσικἠ ισορροπία: - 
τής ατμόσφαιρας / τού περιβάλλοντος / των ποταμών / των' θαλασσών / τῶν υπόγειων 
υδάτων συν. ρύπανση, μολυντήρι (το) {μολυντηρ-ιού | -ιὠν} µικρόσωµη σαύρα, 
το σαμιαμἰ- δι. σχόλιὀ λ. σαύρα, μολύνω ρ. µετβ. {μόλυν-α, -θηκα, μολυσμένος) 
1. (συνἠθ. για το περιβάλλον) δημιουργώ ρύπους µε τη χρήση βλαβερών χημικών 
ουσιών ἡ 


μόλυσμα 


απορριμμάτων: - τη θάλασσα / τα ποτάμια µε τα λύματα των εργοστασίων (1 τα αυτοκίνητα 
με τα κπυσπἑριἁ τους μολύνουν τον πἐρα | | «Προσοχή! Το νερὀ εἶναι μολυσμένο» 
(επιγγραφἠ) ΣΥΝ. ρυπαϊνῶ, βρο- µἰζω 2. ΙΑΤΡ. μεταδίδω (σε κἀποιον/κάτι) 
παθογὀνα μικρόβια: η πληγή ἐχει μολυνθεί ΣΥΝ. κολλάω 3. (μτφ.) σπιλώνω ηθικά, 
μεταδίδω ηθικὀ µἰασμα σε (κἀτι): - τα χέρια μου µε το αἷμα ενὀς αθώου Η η απιστία 
μολύνει τον ιερὀ δεσμὀ τού γάμου ΣΥΝ. μιαίνω, μαγαρίζω, κηλιδώνω, μολεύω. 

[ετομ. αρχ. « "μόλος (πβ. αισχύνω - αἰσχος| « "πι]-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιε]- 
«σκούρου. θαμπὀ χρώμα - βρομιά», πβ. σανσκρ. πια[α- «βρομιά, ρὐπος», λιθ. πια]να 
«βόρβορος», ἰσως κ. λατ. πια]]εις «ερυθρός» κ.ἀ. Ομὀρρ. μέλ-ας, µελ-ανός, μώλ-ωψ (- 
πας) κ.ἀ-]. μόλυσμα (το) [αρχ.Ι {μολύσμ-ατος | -ατα, -ἄτων) οτιδήποτε μπορεὶ 
να προκαλέσει τη μόλυνση οργανισμού, μολυσματικός, -ἡ. -ὁ 11868 | αυτός 
που προκαλεἰ μόλυνση ἡ μεταδίδεται μέσω αυτἠς: - ασθένειες (λοιμώδεις νόσοι που 
μεταδίδονται απὀ ἐναν ζωντανό οργανισμὀ σε ἆλλον) συν. μεταδοτικὀς, κολλητι- 
κὀς. 

μολών λαβέ ἑλα να τα πάρεις (ενν. τα όπλα): πρὀκειται για την απάντηση τού 
Λεωνίδα προς τον Ξέρξη στις Θερμοπύλες (Πλουτάρχου, Αποφθέγμ. Λακών.). 

(ΕἸ ὙΜ. Το αρχ. μολών αποτελεί μτχ. τ. αμάρτυρου ενεστὠτα, ο οποίος καλύφθηκε 
απὀ το ομὀρρ. βλώσκω «ἐρχομαι» (βλ. λ. αυτο-μολία). Ο αρχ. τ. λαβέ αποτελεἰ προστ. 
αορ. β' τού ρ. λαμβάνω (βλ.λ.)Ι. ΜΟΛΩΧ (ο) (ἀκλ.Ι 1. 


Αμμωνιτὠν και τῶν Μωαβιτῶν, στον οποἰο προσφέρονταν ανθρωποθυσίες µε 


αρχαίος θεὸς τῶν 


θύματα κυρ. μικρά παιδιά 2. (μτφ.) (α) θεὸς τού αἰματος (για περιπτώσεις απώλειας 
τής ασφά/.του 
(Χιλιάδες ανθρώπινα θύματα απὀ αυτοκινητικἁ δυστυχήματα) | | «η ανθρωποθυσία 


ανθρώπινων ζωών): χιλιάδες θυσιήστηκαν και αυτὸ τον χρόνο στον - 


στον - των ναρκωτικὠν συνεχίζεται» (εφημ.) (β) οτιδήποτε απαιτεἰ τη θυσία ἡ την 
εγκατάλειψη σημαντικών πραγμάτων: «οι σκεπτόµενοι ἀνθρωποι [...] αρνούνται τη θυσία 
τῶν γνησίων αξιών στον - τής καταναλωτικής ευδηιμονίας» (Β. Φιλίας). 

ΙΕ.ΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ΜοΙεΚΠ. λ. που χρησιμοποιείται στην Π.Δ. µε ιδιαίτερα 
μειωτικὀ τρόπο, προκειμένου για τον προσδιορισμὀ ενὸς θεοὐ τῶν Μωαβιτών και 
τῶν Αμμωνιτών, ο οποίος λατρευόταν µε ανθρώποθυσίες (ιδ. παιδιών). 
Ἐτυμολογικά η λ. προέρχεται απὀ το εβρ. πιεἰοκη «βασιλιάς», µε επίδραση τής λ. 
ΡοβείἩ «ντροπή, αἰσχος» (για τον μηχανισμὀ πβ. κ. Βεελζεβούλ)). 

Μ.Ο.Μ.Α. (η) Μικτή Ομάδα Μηχανημάτων Ανασυγκρότησης, μομία (η) 

-ἂφ μούμια μομιοποίηση (η) » μουμιοποἰίηση 

μόμολο (το) (σκωπτ. ἡ υβριστ.) μικρὀ παιδί, ἆβουλο πρὀσωπο: φύγε απὀ 'δώ, βρε 
“ΕΓ αυτός εἰναι -. π δουλειά να σου κάνει; 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοτπιπιοῖο «τηγανητὀ γλυκὀ µε ρύζι», αγν. ετύμου]. μομφή (η) 
(λόγ.) 1. επικριτικἠ παρατήρηση σε ἐντονο ὑφος: απευθύνω / αποδίδω / προσήπτω - 
σε κάποιον για ορισμένες ενἑργειὲς του ΣΥ.ν. επἰπληξη, επιτίµηση, ψόγος αντ. ἐπαινος 
2. απὀδοση σε κάποιον κατακριτέας ἡ και αξιόποινης πράξης συν. κατηγορἰα, 
αιτἰαση 3. πολιτ. (α) πρόταση μομφής η πρὀταση δυσπιστἰας (βλ. λ. δυσπιστία) 
(β) πρὀταση μομφής κατά βουλευτή απὀ τον πρὀεδρο τής Βουλής για 
αντικοινοβουλευτικἠ συμπεριφορά και αποφασίζει η Βουλἠ (Υ) προτασή 
μομφής κατ τού προέδρου { μέλους τού προεδρείου τής Βουλής 
υποβάλλεται απὀ ορισμένο αριθμὀ βουλευτών και αποφασίζει η Βουλή. 

Ίετυμ. αρχ. « μέμφομαι (βλ.λ.)]. μον᾽ επἰρρ. (λαϊκ.) μόνο: «[ένας αἴτός] δεν πἠει στα 
κατώµερα να κα- /.οδεχειµἀσει, - μένει απάνω στα βουνή, ψηλά στα κορφοβούνια» (δημοτ. 
τραγ.). 

(ητομ. µεσν.. συγκεκυμμένος τύπος τού επιρρ. µόνο]. μονάδα (η) Ί. κάθε 
σύνολο ομµοειδοιν συστατικὠν στοιχείων που λαμ- βάνεται ὡς ενιαἰα αυτοτελής 
οντότητα: η οικογένεια ὡς βασική κοινωνική -2. καθένα απὀ τα επιµέρους κομμάτια ἡ 
στοιχεία, στα οποία ἑνα ενιαἰο όλο μπορεἰ να διαιρεθεἰ ἡ να αναλυθεί: ο κάθε ερ- 
γαζόμενος αποτελεί μία -- στην παραγωγική διαδικασία 3. τμήμα ευρύτερης επιχείρησης, 
οργανισμοὐ ἡ συγκροτήματος µε αυτοτελἠ λειτουργία και δομή: θερµοηλεκτρική / 
Μονάδα Εντατικής Θεραπείας (Μ.Η..Θ.) ΣΥΝ. 
συγκρότημα, οργανισμὸς 4. (για τον στρατὀ και τα Σώματα Ασφαλείας) 


Ὀδροηλεκτρικήἠ Ι αποχετευτική - || 


οργανωμένο σώμα µε αυτοτελή δοµἠ υπό ενιαία διοίκηση: επίλεκτη - | | Μονάδες 
Αποκητηστήσεως (τής) Τάδεως (Μ.Α.Τ.) | | οι στρατιώτες κα/,ούνται να παρουσιαστούν στις - 
τους 5. μέγεθος ἡ συμβατικἀ καθορισμένη ποσότητα, που χρησιμοποιείται ὡς βάση 
μετρήσεως για όλα τα υπόλοιπα ομοειδἠ μεγέθη ἡ ποσότητες τὴς ἰδιας κατηγορἰας: 
- βάρους / μήκους |] πέφτουν οἱ - (για το ταξἰ ἡ το τηλέφωνο, ὁσο αυξάνει το ποσὀ 
που καταγράφεται στον μετρητή) | | τιµή µονάδας | | ἐχω /Λγες - στην τηλεκήρτα μου. 
ΦΡ. (α) νομισματική μονάδα το νόμισμα που αποτελεἰ τη βάση τὴς συνολικἠς 
ποσότητας τού χρήματος που κυκλοφορεἰ σε µία χώρα: η - τής Ελλάδας εἶναι τυ ευρώ 
(6) λοτρον. αστρονομική µονάδα {1 Α.Π.- 1.496-10" πι) η μέση απόσταση Της- 
Ἠλίου, που ἐχει καθιερωθεὶ ὡς μονάδα μετρήσεως αστρονομικών αποστάσεων 6. 
Μαθ. (α) ο μικρότερος θετικὀς ακέραιος αριθμός µε την επανάληψη τού οποίου 
σχηματίζονται ὁλοι οι φυσικοὶ αριθµοἰ, ο αριθμός 1 (β) ακέραπιη μονάδα βλ. λ. 
ακέραιος 7. (στο σχολεἰο) ο βαθμὀς 1. ο μικρότερος βαθμὀς µε τον οποίο μποροὺν να 
βαθμολογηθοὺν οι επιδόσεις μαθητή: πιάστηκε να αντιγράφει και πήρε. 

Τετυμ. « αρχ. μονής. -ήδος « μόνος]. μοναδιαίος, -α. -ο µαθ. 1. το ουδέτερο 
στοιχεἰο τἠς πράξης τού πολλαπλασιασμού: - στοιχείο, λ.χ. το 1 γιατὶ 3-09 2. (- 
διάνυσμα) το διά- 
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μόνας 


νοσµα τού οποίου το μέτρο ισούται µε τη μονάδα μήκους και συνἠθ. 
χρησιμοποιείται στον προσδιορισμὀ ενός ἄξονα. 

Π-ΤΥΜ. « μτγν. μοναδιαίος « αρχ. μονάς, -ἆδος Ἔ παραγ. επἰθηµα -ιαῖος (πβ. κ. µην- 
ιαῖος). 11 σημ. 2 ἠδη μτγν., πβ. φρ. μοναδιαία διαστήματα]. 

μοναδικός, -ἡ, -ὁ Ί. (συνἠθ. µε άρθρο) αυτός τού οποίου δεν υπάρχει άλλος 
όμοιος στο εἶδος του. ο ένας και μόνος: ήταν ο - ἄνθρωπος που του συµπαραστήθηκε 
(κανένας ἀλλος εκτὸς απὀ αυτὀν) || η - µου ἐγνοια εἶναι αυτό το παιδί σον. 
αποκλειστικὀς, μόνος 2. (συνεκδ.) αυτὸς που δεν επιδέχεται καμία σύγκριση, που 
ὁμοιὸς του σε αξἰα. σε αρετὲς εἶναι αδύνατον να βρεθεἰ: - γυναίκα / δουλειά / τύχη / 
ευκαιρία / παράδειγµα θάρρους / επίτευγμα / εμπειρία / ταξίδι | | ἄνθρωπος - εντιμότητας 
/. μετριοφροσόνης / ευφοῖας ΣΥΝ. 
ανυπέρβλητος. -- μοναδικά επἱρρ. 
[ετυ.μ. αρχ. « μονάς, -ήδος|. μοναδικότητα (η) [1811] ἴχωρ. πληθ.) το να 
εἶναι κάτι μοναδικὀ, το να µην υπάρχει ἆλλο σαν κι αυτό: ή - τής μουσικής κάποιου / 


εξαιρετικὀς, απαράμιλλος, ασύγκριτος, 


ενός κοινωνικού φαινομένου / µιας συνήθειας [] σε τι συνίσταται η -- αυτού τού ζωγραφικού 
πίνακα; μοναδίαμος (ο) [μτγν.Ι: (χωρ. πληθ.} φίλος, φιλοσοφικό σύστημα που 
θεωρεὶ το σύμπαν ως ιεραρχημένο σύνολο μονάδων. Κπίσης µΟνΩδΟ- λόγια 
(η) [812|. 

μονάζω ρ. αμετβ. (µόνασα) 1. διάγω μοναστικὀ βίο συν. ασκητεύω, 
καλογερεύω, ησυχάζω 2. (κατ" επἐκτ.) ζω μόνος αποφεύγοντας οποιαδήποτε 
κοινωνικἠ επαφἠ και συναναστροφή συν. καλογερεύω. [.πτομ. μτγν. «αρχ. μόνος]. 
Μονακό (πο) {ἀκλ.] (γαλλ. Ρτἰπεῖρααϊε ἆε Μοπαςο Ξ Πριγκιπάτο τοὺ Μονακὀ) 
ανεξάρτητο πριγκιπάτο τἠς Ν. Ηυρώπης στην Κυανή Ακτή µε πριοτεύουσα την 
πόλη τού Μονακό, επίσημη γλὠσσα τη Γαλλική και νόμισμα το γαλλικό φράγκο. -- 
Μονεψάσκος ο), μονεγασκῖκός, -ἡ. -ὁ 

Τετυμ. «γαλλ. Μοπᾶςο, αβεβ. ετύμου. Το τοπωνύμιο ταυτίζεται συχνά µε τα λατ. 
Μοποεςί ατχ «φρούριο τοὺ Μονακό» και Μοποεςί Ροτία5 «λιμάνι τοὺ Μονακὀ»», 
που μνημονεύονται στον Βιργίλιο. Παρετυμολογικἁ, ηλ. Μοποοςας ἐχει αναχθεὶ σε 
ελλην. λ. Μόνοικος (« μόνος οἴκος) απὀ το άγαλμα τοὺ Ηετεμ]ος Μοποεςας, που 
βρισκόταν εκε.ἱ τον 7ο ἡ 60 αι. π.Χ. Ωστόσο, σύμφωνα µε πιθανότερη εκδοχἠ, το το- 
πιονύμιο ανάγεται στη λιγουριανἠ λ. πιοπερα « βράχος», απὀ ὀπου και το επἰθ. 
Μοπερᾶδαιε «Μονεγάσκος». Τέλος, ἐχουν διατυπωθεἰ απὀψεις περὶ συνδέἐσεως µε 
τη βασκικἠ λ. πιππο «βουνό», ακὀµη και ότι πρὀκειται περὶ φοὶν. τοπωνυμίου, 
αφοὐ οι Φοίνικες κατοικούσαν εκεὶ απὀ τον 10ο ὡς τον 5ο αι. π.Χ.) 
μονάκριβος, -η, -ο [μεσν.] (εκφραστ.) 1. (για παιδιὰ ἡ αδέλφια) ἑνας και 
πάρα πολὺ αγαπητὀς: η - του θυγατέρα | | είχε µια - αδελφή 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός µε 
τον οποίο υπάρχει ἐντονος συναισθηματικὀς δεσμός, που δεν υπάρχει ὁμοιός του, 
για να τον υποκαταστήσει: έχασε το - δαχτυ/.ἰδι, που της εἶχε χαρίσει η μήννα τῆς. 
μοναξιά (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. η κατάσταση τοὺ ανθρώπου που ζει μόνος, 
απομονώμένος απὀ τους ἄλλους, χωρὶς επαφἠ και επικοινωνἱα µε ἄλλους: ζω µέσα 
στη - || η - δεν αντέχεται 2. (συνεκδ.) το συναἰσθηµα που προκύπτει απὀ την 
παραπάνω κατάσταση: νιώθω -1 | θέλει να ἔχει κόσµο γύρω της, γιατί φοβήται τη - (πβ. 
κ. λ. µοναχικότητα) 3. η απουσἰα επικοινωνίας µε τους συνανθρώπους, η εσωτερικἠ 
κατάσταση τοὺ ανθρώπου που δεν ἐχει ουσιαστικἠ επαφἠ µε τους ἀλλους: η - τῶν 
σύγχρονων μεγα/ουπόλεων {| ανία. βαρὺς, ανή/.γητος» (ΔΑ. 


κόσμος κακός, 


Παπαδιαμάντης). 

[ητυμ. « μτγν. μοναξιά « αρχ. επὶρρ. μονήξ « μόνος). μονάρχης (ο) {μοναρχὠν] ο 
ανώτατος κληρονομικὀς ἀρχοντας’ που ἐχει και ασκεὶ απόλυτη ἡ περιορισμένη 
εξουσἱα συν. βασιλιάς, ηγεμόνας. 

[κτυμ. μτγν. « αρχ. µοναρχώ (-ἑω) (υποχωρητ.) « µον(ο)- Ἐ ἀρχω]. μονάρχιδος (ο) 
α μόνορχις 

μοναρχία (η). [αρχ.| (μοναρχιών) Ί. το πολίτευμα κατά το οποίο ανώτατο 
πολιτειακὀ ὀργανο εἶναι ἑνα φυσικὀ πρὀσώπο (μονάρχης), που διαδέχεται 
κληρονομικά το προηγούμενο και το οποίο ασκεὶ την εξουσία µε ἡ χωρὶς 
περιορισμούς συν. βασιλεία: φρ. (α) απόλυτη μοναρχία το πολίτευμα κατά το 
οποίο ο μονάρχης ασκεί την εξουσἰα χωρὶς να δεσμεύεται απὀ Σύνταγμα (σύμφωνα 
µε την απόλυτη θἐλησἠ του) (β) μοναρχία ελέω Θεού το μοναρχικὀ καθεστὼς 
που βασίζεται στην αντίληψη ὁτι οι μονάρχες ἐχουν οριστεἰ απὀ τον Θεό να 
κυβερνοὺν τους λαοὺς (γ) συνταγματική μοναρχία το πολίτευμα στο οποίο οι 
διατάξεις τυὐ Συντάγματος θέτουν ὀρια στην σκηση τής εξουσίας απὀ τον 
μονάρχη, η πολιτικἠ παρουσία τού οποίου μπορεὶ να εἶναι ἑῶς και συμβολική 2. 
(συνε.κδ.) κράτος µε μοναρχικἠ διακυβέρνηση: γο βυζαντινό κράτος ήταν -. 
μοναρχικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί 
τἠς εξουσίας που αυτός ασκεί: - πολίτευμα / διακυβέρνηση 2, μοναρχικος (ο), 
μοναρχική (η) οπαδὸς τἠς μοναρχίας. -- μο- ναρχικ-σ[]-ώς 1889 | επἰρρ. 
μοναρχισμµος (ο) 118451 (χωρ. πληθ. 1. οι αρχές ασκήσεως τἠς εξουσίας απὀ 
μονάρχη 2. η υποστήριξη τού μοναρχικού πολιτεύματος, μοναρχοφασισµός 
(ο) (χωρ. πληθ.) (µειωτ.-παλαιὀτ.) ὀρος που χρησιμοποιούσαν οι αριστεροὶ την 


- αὐτὸς που σχετίζεται µε τον μονάρχη και το εἶδος 


περίοδο μετὰ το 1946. για να περι- γράψουν το καθεστώς τἠς βασιλευομένης 
δημοκρατίας τοὺ ελληνικού κράτους. 

μοναρχοφααίατας (ο) {μοναρχοφασιστών]} (μειωτ.-παλαιὀτ.) χαρακτηρισμός 
που απέδιδαν οι αριστεροὶ στους οπαδοὺς τής βασιλευο- μένης δημοκρατίας, και 
κυρ. στους ακροδεξιοὺς. την περίοδο µετά το 1946. 

μόνας επἱρρ. (λὀγ.) µόνο στη φρ. κατά μόνης χωρὶς να υπάρχει άλλος 


μοναστήρι 


κοντά: θέλω νη σου μιλήσω - ΣΥΝ. ιδιαίτερος. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. φρ. κατά μόνας. αιτ. θηλ. τού επιθ. μόνος. πβ. κ. κατά πόδας]. 
μοναστήρι (το) {μοναστηρ-ιυύ | -ιών) 1.το σύνολο οικημάτων µέσα στα οποία 
ζουν μοναχοὶ ἡ γενικὀτ. μέλη θρησκευτικἠς κοινότητας: τα - τοὐ Αγίου Όρους | | κἀὠ 
/ κλείνομαι σε - συν. μονή. μάνδρα, σκήτη- φρ. γο μοναστήρι να 'ν’ καλά (κι απὀ 
καλογήρους βρίσκεις)! για 
να τονιστεὶ µε ἐμφαση ὁτι κανεὶς δεν εἶναι αναντικατάστατος, ότι μπορούμε να τα 
καταφέρουμε και χωρὶς αυτὀν: ΚΙ εππδή μ'εγκατέ- λειφἑ αυτός, δεν μπορώ εγώ να βρω 
ἆλλον άντρη; 2. (συνεκδ.) η κοινότητα συγκεκριμένης μονής: ὀλο το - ήταν ανάστατο. -- 
(υποκ.) µοναστηράκι (το) ἵμεσν.). ΣΧΟΛΙΟ λ. µένω, μονή. 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. μοναστήριον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. µοναστήριος 

μονάζωλ. 
µοναστηριακός, -ἠ. -ὁ Γµτον.| αυτὸς που σχετἰζεται µε μοναστήρι: - ζωή / 
περιουσία! κανόνες! μπίρα (που παρασκευάζεται απὀ μοναχούς) συν. μοναστικὀς. 
Επἰσηςμοναστηρησιος, -ια.-ιο. µοναστης (ο), µοναστρια (η) 
ἴμοναστριών] (σπἀν.) ο μοναχός, ο καλὀγερος. «"Ἡ σχολιο λ. μονή. 
[ΗΤΥΜ. μτγν. « μονάζωλ. μοναστικός, -ἠ.-ὁ [μτγν.! αυτὸς που σχετίζεται µε 
μοναστἠ ἡ μοναστήρι: - βίος | | - πολιτεία (συνἠθ. για το Αγιο Όρος) ΣΥΝ. 
μοναστηριακὀς. 
μονατομικός, -ὐ, -ὁ [ 18851 χημ. στοιχείο ὀπως τα ευγενή αέρια, ο άνθρακας 
κ.ἀ.. τού οποίου το μόριο αποτελείται απὀ ἑνα ἀτομο. Κπίσης μονοατομικός. 
ΠΗΤΥ.Μ. Ἑλληνογενὴς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιοπαἰοτηἰς]. μονάχα κ. μοναχά 
επἰρρ. [μεσν.] (καθημ.) 1. μόνο: αυτὀ - έκανες τόση ώρα; | | θέλω να σε δω για µια 
στιγμή - | | εγώ - σ' αγαπώ κι ἆλλος κανείς 2. (µε περιοριστικἠ σημασία) αρκεἰ μὀνο..., 
µε τον ὀρο: έλα ό,τι ώρα θες. - να τηλεφωνήσεις προηγουμένως. μοναχή (η) [αεσν.Ιη 
γυναίκα που αφιερώνεται στον θεὀ, απαρνού- µενη τα εγκὀσµια και διάγοντας 
ασκητικὀ βίο σε μοναστήρι συν. καλὀγρια. 
μοναχικός, -ὐ, -ὁ [μτγν.( 1. (για πρὀσ.) (α) αυτὸς που του αρέσει να ζει μόνος, 
που επιδιώκει τη μοναξιὰ: εἶναι µια γυναίκα -. χωρίς κοινωνικές επαφές (β) αυτὸς πυυ 
εἶναι μόνος: - ἀνθρωπος 1 ταξιδιώτης/ καβαλάρης 2. (α) (για τόπους) απομονώμένος: - 
βίλα ! δωμάτιο συν. απὀµερος (β) (για ενέργειες) αυτὸς που γίνεται απὀ ἑναν μόνο, 
χωρὶς τη συµµετοχή ἀλλου προσοιπου: - βόλτες / ζωή : 3. αυτός που ανήκει, 
ταιριάζει ἡ χαρακτηρίζει ἐναν μοναχὀ: - βίος / σχήμα | | το - τήγμα των Ιησουιτών 
συν. μοναστικὀς, καλογερικός, μοναχικότητα (η) {χωρ. πληθ.] το να εἶναι 
κανεὶς μόνος, χωρὶς συντροφιά (συνἠθ. µε τη θἐλησἠ του. επειδἠ επιλέγει να ζει 
μόνος, χωρὶς παρέα) (πβ. λ. μοναξιὰ). μοναχισμός (ο) [ 1864] Ιχωρ. πληθ.) ο 
τρόπος ζωής τῶν μοναχών και οι ασκητικὲς αρχὲς που τον διέπουν (ακτημοσύνη, 
υπακοή, παρθενία): ο μοναχισμὀς εκφράζει ασκητικἠ σχέση τού πιστού µε τον κὀ- 
σµο και παρουσιάζει µια μεγάλη ποικιλία οργάνωσης (κοινοβιακὀς, ιδιόρρυθµος, 
αναχωρητικὀς κ.λπ.) ἡ και μεθόδου ασκἠσεῶς (ερημίτες, στυλίτες, κελλιώτες κ.λπ.). 
Μόναχο (το) (Μονάχου) πόλη τής ΝΑ. Γερμανίας, πρωτεύουσα τἠς Βαβαρἰας. 
ΠιΤγ.Μ. Μεταφορά τού γερμ. ΜΌπεμεπ. Όταν ιδρύθηκε η πόλη το 1158, υπήρχε ἠδη 
στην περιοχἠ ἑνας μικρός συνοικισμός ονόματι Μππίςπεη, που συνἠθ. ερμηνεύεται 
ὡς «στους μοναχοὺς» (πβ. γερμ. ΜοπεΏ «μοναχός, καλὀγερος») |. 
μοναχογυιός (ο) ο µοναδικὀς γυιος σε µια οικογένεια. 
μοναχοθυγατέρα (η) [μεον.] (σπἀν.) η µοναχοκόρη, µοναχοκόρη (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) η µοναδικἠ κὀρη σε µια οικογένεια. 
μοναχοπαίδι (το) [1891] {χωρ. γεν.) το μοναδικό παιδί, αγώρι ἡ κορίτσι, µιας 
οικογένειας, μοναχός, -ἠ, -ὁ 1. (για πρὀσ.) αυτός που δεν εἶναι μαζί µε άλλους 
(συχνά { κτητικἠ αντών.): ταδιδεύει πάντα - |[ ζει - της} Οα το φτει- ἠξω - µου, όταν 
φύγετε όλον ΦΡ. (παροιμ.) Μοναχός σου χόρευε κι ὁσο θέλεις πήδα βλ. λ. χορεύω συν. 
μόνος 2. αυτός που δρα απὀ μόνος του, χωρὶς την επέμβαση ἡ την επίδραση ἄλλων 
προσώπων: μονήχη της το έκανε, δεν την πίεσε κανείς ΣΥΝ. μόνος 3. (επιτατ.) αυτός 
που παρουσιάζει αμιγεὶς τις ιδιότητες που φέρει ἡ του αποδίδονταν ΦΡ. (για πρὀσ.) 
(α) σπίρτο μονήχο για πάρα πολὺ ἐξυπνο ἄνθρωπο (β) σκυλί μονήχο ως 
χαρακτηρισμὀς για κάποιον πολὺ σκληρό ἡ ανθεκτικὀ ΣΥΝ. πραγματικὸς, βέρος, 
γνήσιος 4. μοναχός (ο), μοναχή (η) βλ.λ. Ηπίσης (καθημ.) µονάχος, -η. -ο (σημ. 
1.2, 3). -- (υποκ.) μοναχούλης, -α, -ικο. σχολιο λ. μένω, μονή. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. µοναχ- (πβ. επἰρρ. μοναχή), « μόνος. Η σημ. «καλόγερος» 
μαρτυρείται απὀ τον 6ο αι. μ.Χ. και µε αυτἠν η λ. πέρασε (μέσω τού λατ. 
πιοπαςΠ8) σε αρκετές ξἐὲν. γλὠσσες, πβ. γαλλ. πιοῖπε (« παλ. γαλλ. πιοηρο « λατ. 
τιοπαςΠπ6), ισπ. πιοη]ε, ιταλ. πιοπᾶςο. αγγλ. πιοπΚ, γερμ. ΜΟπεΠ. ιρλ. πιαπαςῃ 
κ.ἀ.]. μοναχός (ο) ο άνδρας που αφιερώνεται στον Θεὀ απαρνούμενος τα 
εγκόσµια και διάγει ασκητικὀ βίο σε μοναστήρι: πάω - στο Άγιο Όρος | | εκάρη - 
ΣΥΝ. καλόγερος, ασκητἠς, ιερομόναχος. σχολιο λ. παρώνομο. 
[ετομ. Βλ. επἰθ. μοναχός, -ή, -όλ. μοναχοφάης (ο) {μοναχοφάηδες) πρὀσώπο 
που θέλει να τρώει ἡ να αποκτά κάτι μόνο αυτός, που δεν μοιράζεται τίποτα µε 
τοὺς άλλους, μόνε μόριο (λαϊκ.) αλλά και, αλλά επιπλέον. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. μόνον]. 
Μονεγάσκος (ο) Μονακό 


1115 


μονιμοποίηση 


μονέδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.-σπάν.) το χρήμα, το νόμισμα: ΦΡ. κόβει µονέδα 
για ανθρώπους ἡ επιχειρήσεις που ἐχουν (απὀ νόμιμες ἡ 


δραστηριότητες) μεγάλα κἐρδη. ΣΧΟΑΙΟ λ. χρήμα. 
ΓΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. πιοπεάα « λατ. Μοπεῖα, προσωνυμία τἠς θεἀςἯρας (]1πο 


παράνομες 


Μοποία), στον ναὀ τἠς οποίας (στη Ρώμη) κὀβονταν τα νομίσματα. Βαθμηδόν ηλ. 
Μοποῖα έφθασε να σημαίνει «νομισματοκοπεἰο» και, τελικώς. «νὀμισμα»!. 
Μονεμβασιά (η) ιστορικἠ πόλη τἠς ΝΑ. Πελοποννήσου στον νομό Λακωνίας µε 
σημαντικἀ βυζαντινά μνημεία. Επίσης Μονεμβασία. [ΕΤΥΜ. µεσν. « μον(ο)- . 
εµβασις. ὅπως εξηγούν και τα βυζαντινά χρονικά: «διά τό μίαν έχειν τών έν 
αὐτή εἰσπορευομένων τήν εἰσοδον». Απαντὰ και ως Μονοβασιά!. 
μονεταρισμός (ο) ΟΙΚΟΝ. η θεωρία που υποστηρίζει ὁτι η αὐξηση τἠς προσφοράς 
χρήματος σε µια οικονομία οδηγεἰ σε αὐξηση των τιμών μάλλον παρά τοὺ 
προϊόντος. -- µονεταριστής (ο), µονεταρί- στρια (η), µονεταριστικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. πιοποϊατίβπι «πιοπείατγ ς μτγν. λατ. πιοποίατίας « 
λατ. πιοπεῖα, βλ. κ. µονέδαι. μονή (η) (λὀγ.) το μοναστήρι: η Μονή Ιβήρων 
στο Άγιον Όρος || η Μονή Σινά" ΦΡ. αιώνιοι µοναί / αιώνιες μονές η ζωή μετά τον 
θάνατο, ο ἄλλος κόσμος: μετέστη στας ! εἰς τας αἰωνίους μονάς (πἐθανε). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. πεθαίνω. 
ΠΙ-ΤΥΜ. αρχ. (η σημερινή σημ. απὀ τον 6ο αι. μ.Χ.) « μένω]. . 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ. μονή (« μένω} χρησιμοποιείται ἠδη στο Ευαγγέλιο µε τη σημ. 
«τόπος διαµονἠς, κατάλυμα» και απὀ τον 6ο αι. μ.Χ. παίρνει τη σημασία που έχει 
και σήµερα. Το µοναστήριο (µοναστής « μονάζω) απαντά τον 6ο αι. μ.Χ.. 
όπως και το μοναχός (αρχαία λέξη). το οποίο παἰρνει τη σημ. που έχει σήμερα 
απὀ τον 6ο αι. μ.Χ. (μοναχός « µοναχώς, επἰρρ. « μοναχού, επἰρρ.: πβ. 
πανταχού). Μονή Ι μοναστήρι εἶναι ο χώρος ὀπου καταφεύγουν ὁσοι 
απαρνοὺ- νται τα εγκὀσµια, για να αφοσιωθοὺν στον θεὀ µε προσευχἠ και 
νηστεία, ασπαζὀµενοι τις αρχές τἠς αγαµίας. τὴς ακτημοσύνης και τής υκακοής. 
Ἡ άσκηση αυτἠ μπορεὶ να γίνει σε διάφορες μορφὲς οργάνωσης τοὐ μοναστικοὺ 
βίου. Τέτοιες εἶναι: το κοινόβιο. μοναστήρι (ανδρικὀ ἡ γυναικείο), ὀπου τα 
πάντα εἶναι κοινά (ενδυμασία, τροφή, λατρεία, εργασία κ.λπ.): το Ιδιόρρυθµο, 
μοναστήρι ὀπου οι μοναχοὶ επιτρέπεται να ἐχουν προσὠπικοὺς πόρους 
(περιουσἰα) και προσωπικἠ τράπεζα (φαγητὀ) και ὀπου ο κάθε μοναχός κανονίζει 
μόνος το πρὀγραμμά του: σκήτη, μοναστικὸς οικισμός που απαρτίζεται απὀ 
πολλές καλύβες, όπου κάθε καλύβα αποτελεὶ μοναχικἠ κατοικἰα (µε ναῦδριο και 
µικρὀ διαθέσιμο χώρο): κελλί. αυτοτελής επίσης κατοικία μοναχού, όπως η 
καλύβα, αλλά μεγαλύτερη απὀ αυτήν (όπως μεγαλύτερος εἶναι και ο περι- 
βάλλων χώρος και το ναῦδριο που υπάρχει μέσα σε αυτό): το ΚΕΛ- Λί εξαρτάται 
απευθείας απὀ μονή και δεν υπάγεται σε σκήτη: λαύρα (κυριολ. σημ. «δρόμος»), 
εγκατάσταση µε καλύβες ἡ κελλιά. ὀπου ζούσαν παλαιότερα οι μοναχοὶ ο ἑνας 
κοντὰ στον ἄλλον, προτοὺ οργανώθούν τα κοινόβια: υπὀ την ἐννοια αυτή, 
αποτέλε- σαν εἶδος ιδιόρρυθµου μοναστηριοὺ ἡ και σκήτης: εψκλείστρα, κάθε 
κλειστὸς χώρος, ιδίως σπηλιά, ὀπου μονάζει ἑνας ασκητής ὡς «ἐγκλειστος». 

Ὁ μοναχός που εγκαταλείπει τα εγκόσµια, για να αφοσιωθεὶ στην άσκηση ψυχἠς 
ΚΩ͂Ι σώματος, µε σκοπὀ την πνευματικὴ του τελείωση και τη σωτηρἰα τής ψυχἠς 
του, λέγεται και ασκητής και ησυχαστής ἡ, µε έµφαση στην εγκατάλειψη τού 
κόσμου, αναχωρητής. Ανάλογα µε τον τόπο ἡ τον τρόπο ασκήσεως, παίρνει 
διάφορα ονόματα, Λ.Χ. όταν μονάζει σε κελλἰ, λέγεται κελλιώτης: όταν κατα- 
φεύγει να μονάσει στην ἐρημο ἡ σε ερηµικές περιοχές, λέγεται και ερημίτης, σε 
περιπτώσεις ακραἰας ασκἠσεῶς ησυχαστικοὺ βίου πάνω σε στύλους λέγεται 
στυλίτης, όταν ασκητεὺει σε σπηλιἁ σπηλαιώτης κ.ά. Ο τόπος ὁποῦ μονάζει ο 
μοναχός, αποκαλείται αναλόγως ασκητήριο, ησυχαστήριο, ερηµητήριο. 


μόνημα (το) [μον-ήματος | -ἡἦματα. -ημάτων) η ελάχιστη μονάδα στην ανάλυση 
τὴς γλὠσσας που ισοδυναμεὶ αδρομερὠς προς τη λέξη ἡ το λέξηµα ἡ. γενικότερα, 
το γλωσσικό σημείο: διακρίνεται σε λεξικό μόνημα (το τμήμα τἠς λέξης που 
δηλώνει τη λεξικἠ σημασία, π.χ. δε- ντρ-, ΤρεΧ-) και σε γραμματικό μόνημα 
(το τμήμα που δηλώνει τη γραμματικἠ σημασία, π.χ. -ᾱ στο δέντρ-α. το -ξἰς στο 
τρέχ-εις κ.τ.ὀ.) (βλ. κ.λ. -ημα). 

μονήρης, -ης. -ες [µονήρ-ους ] -εις (ουδ. -η)} (λόγ.) Ί. (α) (συνἠθ. κακὀσ.) αυτός 
που ζει μόνος, αποτραβηγµένος απὀ τους άλλους ανθρώπους, σε απομόνωση: - 
άτομο ! ζώο ΣΥΝ. απομονωμένος, μοναχικός, μονόχνοτος (β) αυτός που γίνεται 
απὀ ἑνα µόνο ἀτομο: διάγει βίο μονήρη 2. ΒΟΤ. (ἀνθος) που μόνο αυτό φύεται 
στο ἀκρο ανθοφόρου βλαστού ἡ κλάδου: - άνθος. "απ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « μον(ο)- (« μόνος) : -ήρης (« ἀραρίσκω «συνδέω, συνάπτω», 

βλ. κ. αριθµός)]. µονιά (η) (λαϊκ.) η φωλιά ἀγριων ζώων. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. μονία « αρχ. μόνος]. 

μονιάζω ρ. µονοιάζω 

Μόνικα (η) Ί. αγία τὴς Ορθόδοξης και τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας. η μητέρα 
τού ιεροὺ Αυγουστίνου 2. γυναικεἰο ὀνομα. 
[ΕΤΥ.Μ. « λατ. Μοπίσα. Αν και ο Αυγουστίνος συνέδεε το ὀνομα µε το λατ. πιοποτα 
«προειδοποιώ, συμβουλεύω», το ὀνομα εἶναι αγν. ετύμου]. ε 
μονιμάς (ο) {μονιμάδες) (στην αργκὀ των στρατιωτών) ο μόνιμος στρατιωτικὀς, 
συνἠθ. υπαςιωματικὀς (πβ. λ. Καραβανάς). µονιµοποίηση (η) [1886 | {-ης κ. - 
ἠσεως | -ἠσεις, -«ἠσεων] Ί. το ναχ γἱ 
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νεται κανεὶς μόνιμος (συνἠθ. για υπαλλήλους τοὺ Δημοσίου): ή - τῶν εκτάκτων 
υπαλλήλων 2. ἀρση προσὠρινότητας (πράγματος ἡ κατάστασης) συν. παγἰώση, 
σταθεροποίηση αντ. προσωρινότητα, μονιμοποιώ ρ. µετβ. [ 1861 1 
{μονιμοποιεὶς.. | µονιµοποἱ-ησα, -οὗὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. αἱρῶ την 
προσωρινότητα (πράγματος ἡ κατάστασης). καθιστὠ (κάτι) μόνιμο συν. 
εδραιώνω, παγιώνω, σταθεροποιώ 2. (ειδικὀτ. για δημοσίους υπαλλήλους) 
προάγω (υπάλληλο) απὀ ἐκτακτο ἡ εποχικὀ σε βαθμίδα μονίμου: - τους εκτήκτους 
/. τονς συµβα- σιούχους τον Δημοσίου. μόνιμος, -η, -ο Ί. αὐτὸς που δεν 
μεταβάλλεται, που μένει στην ἰδια θέση ἡ διατηρείται στην ἰδια κατάσταση 
(Χωρίς αλλαγή): η - κατοικία µου εἰναι στην Λθήνα' στον Βόλο μένω προσωρινή | | ο 
Κώστας εἶναι πλέον - κάτοικος Αυστρίας, επισκέπτεται ὀμως την Ελλάδα δύο φορὲς τον 
χρόνο | | - διεύθυνση || θέμα - ενδιαφἑροντος 1 διαμάχης ! αντιπαράθεσης ]] ἑνα - 
χαμόγελο / μια - μελαγχολία ήταν ζωγραφισμένη στο πρὀσωπό της | | τα σκουπίδια εἶναι 
πια - κατήσταση σ'αυτή την πόλη ΣΥΝ. διαρκἠς, πάγιος, σταθερὀς, ακλόνητος, 
οριστικὀς 2. (για δημόσιο υπάλληλο) αυτός που δεν εἶναι ἑκτακτος ἡ εποχικὀς, 
αλλά ανήκει στη συγκεκριμένη υπηρεσία µε σύμβαση αορἰστου χρόνου και δεν 
μπορεὶ να εκδιώχθεὶ απὀ αυτἠν και να προσληφθεὶ ἄλλος στη θέση του. πριν 
συμπληρώσει τον καθορισμένο απὀ τη νομοθεσία χρόνο αντ. 
προσωρινός, εποχικὀς. -- μόνιμα / μονί- µως [μτγν.] επἰρρ. 

[ετομ. αρχ. « μονή « μένω]. μονιμότητα (η) Ιμτγν.) {χωρ. πληθ.) Ί. η ιδιότητα 
τοὐ μόνιμου, το να ἐχει μία κατάσταση σταθερότητα και διάρκεια: - σχέσης | 


ἐκτακτος, 


συνεργασίας / δεσμού / συνήθειας σον. οριστικότητα, παγιότητα λντ. προσωρινότητα 
2. το καθεστώς τἠς εξασφάλισης τὴς θέσεως των δημοσίων υπαλλήλων: άρση τής - 
των δημοσίων υπαλλήλων. µόνιππο (το) {μονίππ-ου | -ὦὠν) ἆμαξα που σύρεται 
απὀ ἐνα μόνο ἀλογο (πβ. λ. παϊτόνι). 

ΠΗΤΥΜ. « αρχ. μόνιππος (µε αλλαγἠ γένους) « μον(ο)- Ἔ Γἰτπος[. μονισμός (ο) 
[1886] φίλος, η μεταφυσικἠ θεωρία που δέχεται ότι υπάρχει µία μόνο αρχἡ ἡ ύλη 
στη βαθύτερη ουσία τῶν ὀντῶν ἡ ὁτι η ουσία αυτή συνίσταται απὀ ἑνα βασικὀ 
συστατικὀ συν. ενισμὀς αντ. δυϊσμός πλουραλισμός. - µονιστής (ο), 
μονίστρια (η), μονιστικός, -ἡ, -ὁ |1891|. 

[ετυ.μ. Ἑλληνογενής δἐν. ὀρ., « γερμ. Μοπίκπιας]. μόνιτορ (το) [ἀκλ.] ελλην. 
οθόνη τεχνολ. 1.η συσκευἠ που χρησιμοποιείται για τη συνεχἠ παρακολούθηση σε 
οθόνη τῶν τιμών που παίρνουν διάφορα φυσικά μεγέθη, ὀπῶς λ.χ. οι ρύποι στην 
ατμόσφαιρα, οι παράμετροι τἠς καρδιακἠς λειτουργἰας ασθενοὺς κ.λπ. 2. συσκευἠ 
που χρησιμοποιείται για την παρακολούθηση τἠς εκτέλεσης ενός προγράµµατος 
απὀ ηλεκτρονικό υπολογιστή: η οθόνη τού υπολογιστή 3. µικρή οθόνη απὀ την 
οποία παρακολουθεἰ κανεὶς σε τηλεοπτικὀ στούντιο ἡ σε εξωτερικό χώρο μετάδοσης 
το τηλεοπτικὀ σήμα (τι ακριβώς λαμβάνει η κάμερα). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοπῖϊοτ « λατ. πιοπἰϊοτ «αυτός που υπενθυμίζει, ο υποβολέας, 
επιτηρητἠς» « ρ. πιοποο «υπενθυμίζω, νουθετώ» |. μόνο επἱρρ. | αρχ.] 1. για τη 
δήλωση ελάχιστης ποσότητας / ιδιότητας ἡ για να τονιστεἰ πόσο λίγο εἶναι αυτό 
που αναφέρεται: ὀχι περισσότερο. τίποτα περισσότερο (απὀ την αναφερόμενη 
ιδιότητα ἡ ποσότητα). απλοἰς: θέλω - μισό κιλὀ (ὀχι περισσότερο απὀ μισό κιλό) || 
ήρθε - για µία μέρα (µία μέρα εἶναι λἰγο) | | εγώ εἶμαι - μία απλή γραμματέας / 
υπάλληλος || εγὠ - τον χαιρέτισα (δεν έκανα τίποτε περισσότερο απὀ το να τον 
χαιρετἰσώ) συν. μονάχα, απλώς 2. αποκλειστικά: εἶναι - για κυρίες / για παιδιά / για 
ηλικιωμένους | | είμαστε κλειστά -- τις Κυριακές | | θέλει -- τη δική σας φιλία | | - εγώ τον 
εἰδα (δηλ. κανένας άλλος εκτὸς απὀ μένα): (εμφατ.) φρ. (α) µόνο και μόνο για να 
δηλωθεὶ ὁτι δεν υπάρχει ἄλλη αιτία ἡ σκοπὸς απὀ αυτὸν που αναφἑρεται: - επειδή γ 
ο εἰπες εσύ. δεν πρόκειται να γίνει (δηλ. η μόνη και η αποκλειστικἠ αιτἰα εἶναι ότι το 
εἶπες εσὺ))) τα λέει. - για να σε εκνευρίσει (δηλ. αυτός εἶναι ο αποκλειστικὀς του 
στὀχος) (β) και μόνο (1) (ως συμπλήρωμα λἐξεῶς που προηγείται") για να τονιστεὶ 
ότι ισχὺει ἡ υπάρχει αποκλειστικἀ αυτὀ που προαναφἑρεται και τίποτε ἆλλο: εγώ - 
φταίω για ὁ.τι συνέβη (φταἰω εγώ και κανεὶς άλλος) [[ «δεν θα συμφωνήσω μαζί του 
απλώς - επειδή εἶναι γυιος τού αφεντικού µου: η λέξη στην οποία αναφἑρεται το μόνο 
μπορεί για μεγαλύτερη ἐμφαση να προηγείται και συγχρόνως να ακολουθεί: έτσι, - 
έτσι μπορούμε να λύσουμε το πρόβλημα (δεν υπάρχει άλλος τρόπος) 

(στην αρχἠ φράσεως) για να τονιστεὶ ὁτι αυτό που αναφέρεται στη συνέχεια 
εἶναι αρκετὀ: - στη σκέψη της. συγκινούμαι | | - που σκέφτομαι ότι θα τον δω, µε πιάνει 
τρόμος (αρκεὶ η σκέψη ότι θα τον συναντήσω, για να µε πιάσει τρόμος) | | - που 
προσφέρθηκες να µε βοηθήσεις, µου φτάνει! : 3. (σὐνδ.) μόνο (που) αλλά. ὁμῶς: θα το 
αγόραζα, -- εἶναι ακριβὀ | | εἶναι έξυπνος μαθητής, - δεν µελετήει 4. (για τη δήλωση 
προὔπόθεσης) φτάνει / αρκεί να..., υπό τον ὀρο να...: ελάτε και πιο αργά, - να εἶστε 
εδώ την ώρα τού φηγητοὐ | | μιλήστε του ανοιχτά, - µην τον προσβήλετε. ΜΟΝΟ” κ. 
μονό- κ. ΜΟΝ- α΄ συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κἀτι: 

ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό ἑνα (1): μονο-σύλλαβος, μονό- χειρ, µονο-ήμερος, 
μονό-στηλος, μον-ὀφθαλμος, μον-ώροφος. μονοετής. µονο-φωνικὀς 2. ενεργεὶ ἡ υπάρχει 
μόνος του: μονο-μάχος, µονο- κράτωρ 3. γίνεται κατ’ αποκλειστικότητα: µονο-πώλιο. 
[ΕἸὙΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. µονό-χρωμος. μτγν. µονο- 
σύλ/.αβος), που προέρχεται απὀ το επἰθ. μόνος (βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε 
ελληνογενεἰς ξἐν. ὀρους (λ.χ. αγγλ. πιοπο-ρΠοπίς) και µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. 
πποπο-οι]ζατε «μονοκαλλιέργεια»)!, µονοαξονικός, -ἡ. -ὁ Φ µονο-, -αξονικὀς 


μονογαμία (η) Γατγν.) [μονογαμιών} Ί. ο γάμος µε ἑναν μόνο ἄντρα 


μονοθεῖσμός 


ἡ µία μόνο γυναίκα 2. ΔΝΘΡΩΠΟΛ. κοινωνικὀς θεσμός, σύμφωνα με τον οποἱο ἑνας 
άνδρας δεν μπορεὶ να εἶναι σύζυγος περισσότερων απὀ μία γυναικών και. 
αντἰστροφα, µία γυναίκα δεν μπορεὶ να εἶναι σύζυγος περισσότερων απὀ ἐναν 
ανδρών (πβ. λ. πολυγαμία, διγαμία) 

η πρακτικἠ τἠς τέλεσης για μία μὀνο φορά τοὺ μυστηρίου τού γάμου σε όλη τη 
διάρκεια τἠς ζωής ενὸς ατόμου, μονογαμικὀς, -ἠ, -ὁ (μεσν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται 
με τη µονογαμία: - κοινωνία- (ως ουσ.) 2. πρὀσωπο που υποστηρίζει τις αρχές τἠς 
μονογαμίας αντ. πολυγαμικὀς 3. πρὀσωπο που μένει πιστός σε ἑναν μόνο σύντροφο 
και δεν συνάπτει παράλληλες ερωτικἐς σχέσεις, μονόγαμος, -η, -ο Ιμτγν.] (κ. ὡς 
ουσ.) 1. αυτός που ἐχει ἑναν/ µία μόνο σύζυγο 2. αυτὸς που μένει πιστὸς στον 
ερὠτικὀ του σύντροφο και δεν επιζητεὶ άλλες σχέσεις, μονογένεση (η) {-ης κ. -ἐσεωῶς 
| -ἐσεις, -ἐσεων] βιολ. η αγενἠς αναπαραγωγἠ των μονοκὐτταρῶν και των 
κατώτερων πολυκύτταρων οργανισμών, χωρὶς την παρέμβαση φυλετικών 
(σεξουαλικών) κυττάρων και οργἀνων συν. μονογονία αντ. αμφιγονἰα. 

[ΕΤΥ.Μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιοπορεποβὶβ]. μονογενής, -ἠς. -ἐς [μονογεν- 
οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)] 1. αυτός που εἶναι το µόνο παιδὶ, χωρἰς αδέλφια 2. ΘΕΟΛ. 
θεολογικὀς ὀρος που χρησιμο- ποιήθηκε για να δηλώσει τη φυσικἠ θεότητα τοὺ 
Ιησού Χριστού στην εκκλησιαστικἠ γραμματεία και υμνογραφία: ο - Υιός και Λόγος 
τοὺ Θεού (ὑμνος Θείας Λειτουργίας). 

| ΕΤΥ.Μ. αρχ. « μονο- 1 -γενής «γένος. Η λ. απαντά στη Κ..Δ. προσδιορἰζονταςτον 
Χριστό (λ.Ε. Ιάνν. 3. 16: οὐτῶς γάρ ἠγάπησεν ὁ Θεός τὸν κόσμον, ώστε τον υιὀν τον 
μονογενἠ εδωκεν...)}. μονογλωσσίἰα (η) -φ µονο-, -γλὠσσία µονόγλωσσος, -η, -ο -» 
μονο-, -γλὠσσος 

μονογονεϊκός, -ἠ,-ὁ ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. (οικογένεια) που αποτελείται απὀ ἐναν γονέα και 
απὀ ἐνα ἡ περισσότερα παιδιά. 

ΙΕΤΥΜ. Εσφαλμ. τ. αντἰ τοὺ μονογονικὀς, απὀδ. τοὺ αγγλ. οἰπρὶε ρατοπ{]. 

μονογονἰα (η) {μονογονιών] 1. η γέννηση ενὀς μόνο νεογνοὺ σε κάθε τοκετό 2. 
ΒΙΟΛ. η µονογένεση (βλ.λ.). 

Ίετυμ. « μτγν. μονόγονος « µονο- - γόνος]. μονόγραμμα (το) 11863[ {μονογράμμ-ατος 
Γ -ατα, -ἀτων] σχέδιο ἡ σήμα, που αποτελείται συνἠθ. απὀ ἑνα γράμμα ἡ 
ενδεχομένως απὀ τον συνδυασμὀ δύο ἡ περισσότερων γραμμάτων τοὺ αλφαβήτου, 
που αποτελούν τα αρχικά ονόματος και χρησιμοποιείται σε φύλλα αλληλογραφίας, 
σφραγίδες κ.α. 

ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιοπορτᾶπιπο « μτγν. λατ. πιοποστάτη-πια « μτγν. 
μονόγραμμον«σχέἑδιο που χαράσσεται µε μία μόνο γραμμὴ, μο- νοκοντυλιά »). 
μονογραφἠ (η) [1833| η υπογραφἠ που αποτελείται απὀ τα αρχικά γράμματα τού 
ονοματεπωνύμου τοὺ υπογράφοντος. µονογράφηση (η) 11833] {-ης κ. -ἠσεῶς } - 
ήσεις, -ἠσεων) 1. η μονογραφἠ σε ἐγγραφο που μπαίνει απὀ αρμόδιο ὀργανο για 
την επικὑρωσή του 2. (για γραπτά εξετἀσεών) η ακύρωση τού γραπτού εξετα- 
ζομένου µε τη μονογραφἠ τοὺ εξεταστἠ, επειδἠ έγινε αντιληπτό ὁτι ο πρώτος 
παραβίασε τους κανόνες τοὺ διαγωνισμού: η - µιας κόλλες ισοδυναμεί µε τον μηδενισμό 
της. μονογραφία (η) [1863] {μονογραφιών] η 
πραγματεύεται συγκεκριµένο και αυτοτελὲς θέμα κατά τρόπο διεξοδικὀ. 


επιστηµονικἠ μελέτη που 


ΓΕΊΥΜ.. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. πιοπορταρΒίςε|. μονογραφώ ρ. μετβ. [ 1833] 
{μονογραφείς... | µονογράφ-ησα. -ἠθηκα. μµονογραφημένος κ. μονογεγραμμένος) 
βάζω τη μονογραφἠ µου (κάτω απὀ ἐγγραφο, κείμενο κ.λπ.). αναλαμβάνοντας την 
ευθύνη για την επικύρωση ἡ την ακὐρωσή του: - ένα γραπτό / µια κόλλα διαγωνισμού / 
ένα συµβό/αιο / ἑνα κείµενο. Επίσης μονογράφω [18521. μονοδιάστατος, -η, -ο 1. 
αυτός που ἐχει µία και μόνη διάσταση: - μέγεθος 2. (μτφ.) αυτός που δεν λαμβάνει 
υπ΄ ὀψιν τις διαφορετικἐς πλευρές ενὸς θέματος: «Ο - ἀνθρωπος» (Οπε-άἰπιεηδίοπαί 
Μαη, 1964. βιβλίο τοὺ Χ. Μαρκούζε) | | - κριτική ΣΥΝ. µονόπλευρος, μονοκόμμα- 
τος, μονομερής. 
[ΕΤΥ.Μ. μεσν. « µονο-  -διάστατος « δισταµαι]. μονόδρομος (ο) 1. ο δρόμος στον 
οποίο επιτρέπεται η κίνηση τῶν αυτοκινήτων προς µία μόνο κατεύθυνση 2. (μτφ.) ο 
τρόπος δράσης που δεν επιδέχεται αμφισβήτηση, η μοναδικἠ πρακτικἠ που ενδεἰ- 
κνυται ὡς λύση: ο περιορισμός των δημοσίων δαπανών εἶναι - για την εξυγίανση τής 
εθνικής οικονοµίας. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οπο-Ίναγ], μονοδρομώ ρ. µετβ. {μονοδρομεὶς... | 
μονυδρόμ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) μετατρἐπῶ ἑναν δρόμο διπλἠς 
κατεύθυνσης σε μονόδρομο. 

μµονοδρόμµηση (η), μονοεδρικὀς, -ἠ, -ὁ (εκλογικἠ περιφἑρεια) που σύμφωνα µε 
τις αρχές τοὺ εκλογικού συστήματος δίνει μία μόνο ἑδρα για τη Βουλή στο κόμμα 
που πλειοψηφεί: (κ. ως ουσ.) η - τής Ευρυτανίας. μονοεθνικὀς, -ἠ, -ὁ φ µονο-. -εθνἠς 
µονοετής, -ἠς, -ἐς Ρ µονο-, -ετἠς 
μονόζυγο (το) [ 18371 γυμ,νλςτ. ὀργανο αποτελούμενο απὀ μία χαλύβδινη ἡ ξύλινη 
οριζὀντια μπάρα, η οποἰα στηρἰζεται στα δὺο ἀκρα της σε δὺο κατακὀρυφα 
στηρἰγµατα: φρ. κάνω μονόζυγο εκτελὠ γυμναστικὲς ασκήσεις κρεμασμένος απὀ το 
παραπάνω ὀργανο, μονοήμερος, -η, -ο Ῥ» µονο-. -ἡμερος 
μονοθεϊσμός (ο) 11858) (χωρ. πληθ.) η απόλυτη πἰστη σε ἑναν και μόνο θεό, η 
άρνηση τἠς ὑπαρξης ἄλλων θεών ἡ θεϊκών δυνάμεων σε αντιδιαστολἠ προς τον 
πολυθεϊσμό. Επίσης μονοθεῖα (η) Ιμτγν.]. -- μονοθεϊστής (0Ο) [1871], 
μονοθεῖστρια (η). 
ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἑν. ὀρ., «γαλλ. πιοποίπεἰοπιο]. 


μονοθεϊῖστικός 


μονοθεϊστικός, -ἡ, -ὁ [ 18851 αυτός που σχετίζεται µε τον μονοθεϊσμό: οι 
βασικότερες - θρησκείες τού κὀσµου εἶναι ο τουδαϊσμός, ο χριστιανισμός και ο 
ισλαμισμὀς. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιοπο[μαϊθείαιε]. µονοθελητισµός (ο) 
11865] ΘΡΗΣΚ. χριστιανικἠ διδασκαλία που καταδικάστηκε ὡς αιρετικἠ απὀ τη ΙΣΤ' 
Οικουµενικἠ Σύνοδο (680-681) και σύμφωνα με την οποἰα ο Ιησούς, αν και εἰχε δύο 
(ρύσεις, δηλ. θεία και ανθρώπινη, εἶχε μόνο μἰα θέληση και, κατά προέκταση, µία 
μόνο ενέργεια (μονοενεργητισμὀς) και ὀχι δὺο φυσικά θελήματα και δύο «ρυσικὲς 
ενέργειες. -- μονοθελήτης (ο), µονοθελήτρια (η), µο- νοθελητικός, -ἡ, -ὀ 
11873]. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πιοποίπο[ἰ6πιε|. µονοθεσία (η) Ιχωρ. πληθ.) 
η κατοχἠ µιας μόνο ἐμμισθης θέσης στον δημόσιο ἡ τον ιδιωτικὀ τομέα (πβ. λ. 
πολυθεσίᾳ). -- µονοθεσίτης (ο), µονοθεσίτισσα (η), µονοθέσιος, -α, -ο -- 
μονο-, -θέσιος μονόθυρος, -η, -ο τ µονο-, -θυρος 

μονοιάζω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. {μόνοιασ-α. -μἑνος] ({µε) Φ 1. (μετβ.) βοηθώ 
(Κάποιους που έχουν ἐρθει σε ρήξη) να αποκαταστήσουν τις σχέσεις τους: Οὔτε 
φί7.οι οὐτε γνο)στοί καχϑφεραν να μονοιήσουν το αντρὀγυνο ΣΥΝ. συμφιλιώνω 
9 2. (αμετβ.) αναπτύσσω εκ νέου αρμονικὲς σχέσεις (µε κάποιον), σταματὠ την 
ἐχορα: μονοιήσημε καὶ δώσαμε τα χέρια συν. συμφιλιώνομαι, ομονοώ. -- 
μόνοιασμα (το), μονοιασμένος, -η,-ο. 

[εγυμ. µεσν. « ὀμονοιάζω «αρχ. ὑμόνοιαλ. µονοκαλλιέργεια (η) 
{μονοκαλλιεργείων] γεωπ. σύστημα εκμετάλλευσης τού εδάφους, που συνἰσταται 
στην ετήσια καλλιέργεια ενὸς μόνο φυτικοὺ εἰδους: κατ’ αντιδιαστολἠ προς την 
αμειψισπορά. [πτομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιοποςι]ἴιτο (νόθο σὐνθ.)]. 
μονόκαννος, -η.-ο |1866| (ὁπλο) που ἐχει µία μόνο κάννη. μονοκατάληκτος, - 
η, -ο γλωςς. (επἰθετο) που έχει και στα δύο γένη τις ἰδιες καταλήξεις, π.χ. κένης. 
φυγᾶς κ.λπ. µονοκάταρτος, -η,-ο (18881 (πλοίο) που έχει μόνο ἑνα κατάρτι, 
μονοκατοικία (η) [1889] {μονοκατοικιών] η ανεξάρτητη κατοικία, στην οποία εξ 
ολοκλήρου διαμένει μία μόνο οικογένεια λντ. πολυκατοικία. 

μονοκέρατος, -η. -ο [μτγν.] (ζώο) που έχει ἑνα µόνο κἐρατο, µονόκερως (ο) 
{μονό-κερῶ | -κἐρων] µυθικὀ ζώο µε σώμα λευκοὐ αλόγου, υπογένειο τράγου και 
ἑνα κέρατο που ξεπροβάλλει απὀ το μἐτωπὀ του. Ηπίσης µονόκερος. 

[εγυμ. αρχ. « µονο- « -κερῶςς κέρας]. μονόκιλος, -η, -ο -» µονο-, -κιλος 
μονοκινητήριος, -α, -ο -- μονο-, -κινητήριος μονοκίνι (το {μονοκιν-ιοὺ [ -ιών] 
γυναικείο μαγιὀ μόνο για το κάτω μέρος τού σώματος. 

(ετυμ. « αγγλ. πιοποΚἰπὶ (νόθο σύνθ.) « πιοπο- (ς μονο-) - (οὐ Κἰπὶ «μπικίνι» (µε 
εσφαλμ. χωρισμὀό)], μονόκλ (το) {ἀκλ.) στρογγυλὀς φακὀς που προσαρμόζεται στο 
ἑνα μάτι χωρὶς στήριγμα ΣΥΝ. μονύελος. 

[ετυμ. «γαλλ. πιοπος]ο (νόθο σὐνθ.) « μτγν. λατ. πιοποςα[π6'«μονόφθαλμος» « 
πιοπ(ο)- (ς μόνος) Ἔλατ. οσαἰαβ '«οφθαλμὀς»), μονόκλινος,-η,-ο » µονο-, -κλινυς 
μονόκλιτος, -η, -ο -» µονο-, -κλιτός µονόκλωνος, -η. -ο π-» µονο-. -κλὠνος 
μονοκόκκαλος, -η, -ο Ί. αυτός ποῦ αποτελείται απὀ ἑνα µόνο κὀκ- καλο 2. 
(σπἀν.-μτφ. για πρὀσ.) αυτὀς που δύσκολα μπορεὶ να καμφθεἰ ἡ να αλλάξει γνώµη 
συν. δύσκαμπτος, αλύγιστος, ισχυρογνώµων. μονοκομματικός, -ἠ. -ὁ Σ µονο-. - 
κομματικὀὸς µονοκομματισμος (ο) ] ]896] το καθεστώς κατά το οποίο στο πολι- 
τικὀ σύστημα µιας χωράς επικρατεἰ ἑνα μόνο κόμμα, το οποίο αποτελεὶ και τον 
μόνιμο φορέα εξουσίας (πβ. λ. πολυκομμητισμὀς, «5ι- κομματισμὀς). 
μονοκόμματος, -η, -ο [μεσν.) Ί. αυτός που αποτελείται απὀ ἑνα μόνο κομμάτι: - 
ὄφασμα / φόρεμα / μαγιό: (μτφ.-κακόσ.) 2. (για πρὀσ.) αυτός που δεν μεταβάλλει 
εὐκολα τους τρόπους, τις σκέψεις ἡ τη συμπεριφορά του σον. δύσκαμπτος, 
αλύγιστος, ισχυρογνώµων 3. µονόπλευρος, µονοδιάστατος: πολύ - ἄνθρωπος μόνο 
για τη δουλειά του δέρει να μιλήει!4. αυτός που δεν ἐχει ευκινησία, χάρη: - 
βάδισμα. - μονοκόµµατα επἱρρ. µονοκοντυλίά κ. µονοκονδυλίά (η) [ 18291. 
η γραφὴ λέξης, φράσης. υπογραφής ἡ σχεδίου µε συνεχἠ κίνηση τὴς γραφίδας, 
χωρἰς η τελευταία να σηκωθεἰ απὀ το χαρτί 2. (συνἠθ. στον πληθ.. στην πα- 
λαιογραφἰα) σύμπλεγμα γραμμάτων και λἐξεων που συνδέονται μεταξὺ τους µε 
πολύπλοκες κεραἰες και γραμμές που διασταυρώνονται και που δίνουν την 
αἰσθηση ὁτι ο γραφέας δεν σήκωσε καθόλου τη γραφίδα του απὀ το φύλλο 3. (ως 
επἰρρ.) (α) γράφοντας µε τον παραπάνω τρόπο: γράφω το ὀνομά μου - (β) χωρὶς 
ιδιαίτερη περίσκεψη ἡ διαδικασία, χωρίς ενδοιασμούς: δεν μπορείς να ακυρώνεις 
/ διαγράφεις - µια παρήδοση αιώνων. µονοκοπανιά επἰρρ. (καθημ.) µια κι έξω, 
µε μία κίνηση, µε µιας ἤπιε δύο ποτήρια μπίρα -. Επίσης (λαϊκότ.) 
µονοκοπανιάς, μονοκοτυλήδονος, -η, -ο [1873] ΒΟΓ. (φυτό) που το σπέρμα 
του έχει μόνο µία κοτυληδόνα αντ. δικοτυλήδονος. Επίσης μονοκότυλος 

[αρχ.]- 

Ιεἰὐμ. Ηλληνογενὴς ςσἐν. ὀρ.. « γαλλ. πιοποςο!ιγ]εάοπε|. μονοκούκκι επἰρρ. 
(εκφραστ.) συνήθ. στις φρ. ψηφίζω (κάποιον) / ρίχνω την ψήφο µου / 
βγαίνω μονοκούκκι σε περιπτώσεις ποῦ προτι- μάται καθολικἀ απὀ όλους τους 
ψηφοφόρους µιας περιοχἠς ἑνας μόνο υποψήφιος απὀ ολόκληρο συνδυασμὀ ἡ ένας 
μόνο απὀ τους πολλοὺς συνδυασμούς: σΤΟ χωριό μας τον ψηφίζουν ο 
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μονοκράτορας (ο) 
μονάρχης, δυνάστης, τύραννος. 

Ἱετομ, « μτγν. μονοκρήτωρ. -ορος« µονο- τ -κρήτωρ ς κρατώ). µονοκρατορία 
(η). [μεσν.] η κυριαρχία ενὸς µόνο κράτους, κόμματος. προσιόπου: ή - τής 
Ῥώμης στη Μεσόγειο την εποχή τού Χριστού [| παρήλθε ανεπιστρεπτἰ η εποχή τής 
- του στο κόμμα, όταν µε την απειλή τἠς διαγραφής κανείς δεν τολμούσε να 
διαφωνήσει ανοιχτή... μονοκύτταρος, -η, -ο [1886] ΒΙΟΛ. (ζωντανὸς 
οργανισμός) που απο- τελείται απὀ ἑνα μόνο κύτταρο αντ. πολυκύτταρος. 
Επίσης µονοκυτ- ταρικός, -ἡ, -ὁ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ππἰςε[]]αἰτε]. 

µονόκωπος, -η. -ο -» µονο-. -Κώπος 

μονολεκτικός, -ἠ, -ὁ [18711 αυτὸς που αποτελείται απὀ μία λέξη ἡ 
εκφράζεται µε µία μόνο λέξη: - απἠντήηση λντ. περιφραστικὸς, αναλυτικὸς. -- 
µονολεκτικ-ά/-ώς [ 18301 επἰρρ. μονόλεπτος, -η. -ο µονο-. -λεπτὸς 
μονολιθικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει σχηματιστεὶ ἡ αποτελείται απὀ μία 
μόνο μεγάλη πέτρα: - μνημείο 2. (μτφ.) αυτὸς που μένει ἁκαμπτος σε αυτά 
που ξἐρει και ακολουθεἰ πάντα, που δεν χαρακτηρίζεται απὀ ευελιξία, 
δογµατικὀς: - αντιλήψεις 1 κόμμα / ἀνθρί»πος/ χαρακτήρας συν. απὀλυτος, 
μονοκόμματος, δὐσκαμπτος. -- µονολιθικ-ά / -ώς επἰρρ.. µονολιθικότητα 
(1). 

[ει υμ. Ἠλληνογενής ξὲν. ὁρ., «γαλλ. πιοπο]1{πἰαπεο]. μονόλιθος (ο) [αρχ.Ι 
{μονολίθ-ου | -ων, -ους) κομμάτι πέτρας μεγάλων διαστάσεων. 


{μονοκρατόρων]} ο μόνος απόλυτος κυρίαρχος συν. 


μονόλογος (ο) {μονολόγ-ου | -ῶν, -ους) Ί. η ομιλία που απευθύνεται απὀ το 
πρόσωπο που μιλάει στον ἰδιο του τον εαυτό, γιτγ δυνατὰ εἶτε στη σκέψη του, 
χωρίς να γίνεται αντιληπτὸς απὀ άλλους: φρ. φιλολ. εσωτερικὀς μονόλογος βλ. λ. 
εσ(ητερικὀς 2. η μακρά ομιλἰα (προς το κοινό, που δεν γίνεται στο πλαἰσιο 
διαλόγου): οι - τῶν κομματικών αρχηγὠν απὀ τα μπαλκόνια δεν προωθούν τον 
πολιτικὀ λόγο αντ. διάλογος 3. η παρατεταμένη ομιλἰα κατά την οποία ο 
ομιλητἠς δεν λαμβάνει υπ" ὀψιν του τους άλλους συζητητέἑς: αυτό δεν εἰναι 
συζήτηση: εἶναι παρά/Ληλοι --! λντ. διάλογος 4. μέρος θεατρικού έργου στο 
οποίο μιλά ἑνας μόνο χαρακτήρας (ηθοποιός), απευθυνόμενος εἶτε στον εαυτό 
του εἰτε στους θεατὲς εἶτε σε ἄλλα πρόσωπα επὶ σκηνής, τα οποία παραμένουν 
σιωπηλά: ή φράση «να ζει κανείς ἡ να µη ζει» προέρχεται απὀ ἐναν περίφημο - 
τοὐ Άμλετ στο ομώνυμο δράμα τού Σαίξπηρ : 5. μικρὸ θεατρικὸὀ έργο. που 
συνίσταται σε απαγγελία απὀ ἑναν μόνο ηθοποιό. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς σἐν. ὁρ.. « γαλλ. πιοπο]ορπε!, μονολογώ ρ. αµετβ. 
117821 {μονολογεὶς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) μιλώ μόνος µου. μιλώ στον 
εαυτό µου: περπατούσε μόνος του και μονολογούσε. 

μονομανής, -ἠς. -ἐς ] 18511 {μονομαν-ούς | -εις (ουδ. -ἠ)) 1.αυτὸς που 
διακατέχεται απὀ µονομανία 2. (για συμπεριφορά) αυτὸς που χαρακτηρίζει 
τον µονοµανἠ. -- μονομανώς επἰρρ. [ 18911. 

[ετυμ. « µονο- Ἔ -μανής « μαίνομαι (πβ. αὀρ. β' ἐ-μάν-ην), ελληνογενἠς δὲν. ὀρ.. 
«γαλλ. πιοποπιαπς]. µονομανία (η) 11782) {μονομανιών] 1. ψυχολ. η ψυχικἡ 
διαταραχἠ που χαρακτηρίζεται απὀ την απόλυτη εμμονή τού ατόμου σε µία 
μόνο ιδέα ἡ κύκλο ιδεὼν συν. ιδεοληψία 2. (μτφ.) ο υπερβολικὀς ζήλος για 
κάτι. που απορροφά ολοκληρωτικά κάθε σκέψη και δραστηριότητα ενὸς 
ατόμου: έχει - µετην τάξη. 

[εγομ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιοποπιαπἰε], μονομαχία (η) [αρχ.] 
[μονομαχιὼν} 1. η μάχη ανάμεσα σε δύο αντιπάλους: - στον αέρα / στη 
θάλασσα || η - Ἠκτορα και Αχιλλέα στην «Ἰλιάδα» 2. (παλαιὸτ.) η ἑνοπλη 
αναμέτρηση δύο ατόμων κατόπιν κοινἠς συμφωνίας και µε την παρουσία 
μαρτύριαν για την επίλυση των μεταξὺ τους διαφορών, που σχετίζονται 
συνἠθ. µε θέματα τιµἠς και μπορεί να καταλήξουν στον θάνατο τού ενός απὀ 
τους δύο εμπλε- κομένους: καλώ κάποιον σε- || - μέχρι θανάτου 3. (γενικὀτ.) η 
κάθε μορφἠὴς αναμέτρηση μεταξὺ δύο αντιπάλων: ή τηλεοπτική - των δύο 
υποψηφίων για την πρωθυπουργία συν. αναμέτρηση, ανταγωνισμὸς, 
μονομάχος (ο) [αρχ.] 1. αυτὸς που συμμετέχει σε μονομαχία 2. (στην αρχαἰα 
Ρώμη) ο δούλος ἡ ο επαγγελματἰας μαχητής που αγωνιζόταν σε αρἑνα προς 
τέρψη των θεατών σε αναμέτρηση που κατέληγε στον θάνατο κάποιων απὀ 
τους δύο αντιπάλους, μονομαχώ ϱρ. αμετβ. [αρχ.] [μονομαχείς... | 
μονομάχησα) (4μρ) 1. αναμετρούμαι μόνος σώμα µε σιόμα µε αντίπαλο 2. 
(μτφ.) αναµε- τρούμαι µε αντίπαλο (σε διαγωνισμὀ, εκλογές, διάλογο κ.λπ.): 
οι δύο πολιτικοί θα μονομαχήσουν απὀψε μπροστά στις τη/.εοπτικἐς κάμερες 3. 
(στην αρχαία Ρώμη) μάχομαι ὡς μονομάχος, μονομελής, -ἠς, -ἐς αφ µονο-. - 
μελὴς 

μονομέρεια (η) [μτγν.] {μονομερειών} η θεώρηση ενὸς θέματος απὀ µία μόνο 
πλευρά, το να βλέπει κανεὶς τα πράγματα µονόπλευρα: ή - τῶν απόψεων 
κάποιου. μονομερής, -ἠς. -ἐς [μτγν. | {μονομερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) 1. αυτός 
που αποτελείται ἡ γίνεται απὀ ἑνα μόνο μέρος, µία μόνο πλευρά: - αφο- 
πλισμός/ αναγνώριση 2. αυτὸς που λαμβάνει υπ όψιν µία μόνο πλευρά ενὸς 
θέματος: - ἀποψήη / πληροφόρηση σον. μεροληπτικὸς, μονόπλευρος, 
μονοδιάστατος 3. ΧΗΜ.-βΙΟΛ. (τµήµα µορἱου ἡ μόριο) που επαναλαμβάνεται 
κατὰ τον σχηματισμὸ μεγαλύτερου μορἰου (πβ. λ. πολυµερής, διµερής). -- 
μονομερώς επἱρρ. Ιμτγν.]. 3 σχοµο λ. -ηξ:-ης. -ες. 

μµονοµεταλλισμ ος (ο) 11890) [χωρ. πληθ.) ΟΙΚΟΝ. το νομισματικὀ σύστημα 
που στηρἰζεται στην τιμὴ ενὸς μόνο πολύτιμου μετάλλου, συνἠθ. τού χρυσού, 
ὡς βάση καθορισμού τἠς αξίας τής νομισματικἠς μονάδας, σε αντιδιαστολἡ 
προς τον διμεταλλισμὀ. -- μονομεταλλι- κὀς) -ἡ, -ὁ 11890 ]. 


μονομιάς 


ΤΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἑν. ὁρ., « γαλλ. πιοποπιεία!!15πιε]. µμονομιάς επἰρρ. Ί. 
µε µία κίνηση, χωρὶς διακοπἠ: γο ἤπιε - κι έφυγε ΣΥΝ. μονορούφι, 
Πονοκοπανιά 2. αµέσως, χωρἰς καθυστέρηση: μοῦ το υπέγραψε -συν. 
μεμιὰς 3. ξαφνικὰ, χωρὶς να το περιμένει κανεὶς: - πετάχτηκε ὀρθιος καὶ 
άρχισε να φωνάζει. μονόμπαντα κ. µονόπαντα επἱρρ. (λαϊκ.) µε κλίση απὀ 
τη μία μόνο πλευρά: πήγαινε / προχωρούσε - απὀ το βάρος. μονοξίδιο (το) 
Π887Ι {μονοξιδί-ου | -ων) ΧΗΜ. το οξίδιο που περιέχει ἑνα μόνο άτομο 
οξυγόνου σε κάθε μόριὀ του: - τού άνθρακα / τού αζώτου / τού θειου. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πιοποχἰάε], μονόξυλο (το) Ιαρχ.] µικρὀ 
πρωτὀγονο σκάφος, που αποτελείται απὀ τον κορμὀ ενὸς δέντρου, στη µία πλευρά 
τού οποἱου έχει ανοιχτεὶ θέση για κωπηλάτη / κωπηλάτες. μονοπαραγωγή (η) η 
παραγωγἠ ενὸς μόνο προϊόντος απὀ βιομηχανία. 
μονοπαραταξιακὀς, -ἡ. -ὁ αυτὸς που αναφἑρεται σε µία μόνο παράταξη 
ἡ αποτελείται απὀ ἄτομα που ανήκουν σε μία παράταξη: η αντιμετώπιση τὀσο 
σοβαρών θεμάτων δεν µπορεί να εἶναι - (πβ.λ. µονοκομματικός). 
μονοπάτι (το) {μονοπατ-ιοὺ [ -ιών] Ί. το στενό δρομάκι που ανοίγεται σε 
υπαίθρια περιοχἠ απὀ τη συχνἠ διάβαση ανθρώπων ἡ ζώων απὀ το σηµεἰο αυτό και 
στο οποίο μπορεὶ να βαδίζει ἑνας μόνο ἀνθρῶπος ἡ ζώο συν. δρομάκι, (αρχαιοπρ.) 
ατραπὀς 2. (γενικὀτ.) στενός δρόμος σε βουνό, δάσος κ.λπ.: δύσβατο ή 
κακοτράχαλο / ἰσιο / φιδωτὀ - 3. (μτφ.) τρόπος ζωής που οδηγεὶ σε ορισμένο 
αποτέλεσµα: ακολούθησε επικίνδυνα για να ανέλθει κοινωνικά |] γο - τής 
ευτυχίας / τής επιτυχίας: φρ. (παροιμ.) το καλὀ το παλληκάρι δέρει κι ἆλλο μονοπάτι ο 
ικανὸς και επινοητικὀς ἄνθρωπος δεν περιορἰζεται σε ἑναν μόνο τρόπο επίλυσης 
ενὸς προβλήματος, αλλά ξἐρει ἡ επινοεὶ και άλλους πιο αποτελεσματικούς απὀ τους 
συνηθισµένους. -- (υποκ.) µονοπατάκι (το) [μεσν. |. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. μονοπήτιον « µονο- : -πήτιυν« πητώ). µονόπατος, -η. -ο 
(οικοδόμημα) που ἐχει ἑνα μόνο πἀτώμα, ἐναν μόνο ὀροφο: - οικοδομή / σπίτι 
ΣΥΝ. μονώροφος, μονοπέταλος, -η. -ο [ 1821 ] (άνθος) που τα πἐταλά του 
σχηματίζουν μία ενιαἰα στεφάνη, μονόπετος, -η. -ο (σακάκι) µε μονό πέἑτο (που 
δεν σταυρώνει) αντ. σταυρωτὀς. 
μονόπετρο (το) Ίμεσν.] δαχτυλίδι µε ἑναν πολύτιμο λίθο, συνἠθ. δια- 
μάντι. 
μονοπλάνο (το) αεροπλάνο µε ἑνα μόνο πτερύγιο δεξιά και ἑνα αριστερά τὴς 
ατράκτου. 
Ἱετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιοπορίαπ (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. πε- 
ροπλἀάνο]λ. 
μονόπλευρος, -η, -ο Ί. αυτός που λαμβάνει υπ’ ὀψιν τη µία μόνο πλευρά ενὸς 
θέματος ἡ γενικἀ τῶν πραγμάτων, παραβλέποντας τις ὀποιες ἄλλες διαστάσεις 
τους: εἶναι - δεν ακούει καν τις αντίθετες απόψεις || - αντιμετώπιση τού 
προβ/.ήµατυς [1 - ενηµέρωση / µόρφο)- ση συν. μονομερἠς, μονοδιάστατος, 
μονοκὀμματος αντ. πολύπλευρος 

αυτός που ἐχει περιορισμένο πεδίο δραστηριοτήτων, ασχολιὼν ἡ δεν ἐχει 
πνευματικἠ ευρύτητα: πολλοί επιστήμονες εἶναι - νθρωποι, καθὼς δεν έχουν 
άλλα ενδιαφέροντα ἐδω απὀ τυ αντικείµενο µε τυ οποίυ ασχολούνται αντ. 
πολύπλευρος. -- μονόπλευρα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «παράταξη µε μέτωπο προς μία μόνο κατεύθυνση», « 
μονο- πλευράν. Ἡ μτφ. σημ. αποδἰδει το αγγλ. οπεβἰάεά]. 
μονοπόδαρος (ο) |μεσν.| 1. αυτὸς που ἐχει ἑνα μόνο πόδι 2. (συνἠθ. 
για ἐπιπλα) αὐτὸς που στηρίζεται σε ἑνα μόνο πὀδι. µονόπολος, -η, -ο [1882] ΦΥΣ. 
αὐτὸς που ἐχει μόνο ἑναν μαγνητικὀ πόλο’ στη ΦΡ. μαγνητικὀ μονόπολο υποθετικὸ 
μαγνητικὀ σωματἰδιο αποτελούμενο απὀ ἑναν μόνο μαγνητικὀ πόλο. 
[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. πιοπορο]ε]. μονοτπτόρτι (το) {μονοπορτ-ιοὺ | 
-ιών] η μοναδικἠ εξωτερικἠ πόρτα που χρησιμοποιείται για την εἰσοδο και την 
ἐξοδο στις περισσότερες κατοικίες. 
μονόπρακτος, -η. -ο [1866] Ί. (για θεατρικά ἡ μουσικἁ έργα) αυτός που 
αποτελείται απὀ μία μόνο πράξη: - όπερα / κωμωδία 2. μονόπρακτο (το) 
σύντομο θεατρικὀ ἐργο αποτελούμενο απὀ μία µόνο πράξη: τη - Γοῦ 
Τσέχοφ. μονόπτερος, -η, -ο ἸΙμτγν.Ι αρχιτ.-αρχαιολ. Ί.(γκχ αρχαἰα 
οικοδομήματα) μικρὀ περίπτερο, οικοδόμημα χωρίς σηκὀ. ουσιαστικά 
στἐγαστρο επἰ κιόνων 2. (για αρχαίους ναούς) αυτός που έχει μόνο µία 
σειρὰ κιόνων γύρω απὀ τον σηκὀ, σε αντίθεση µε τον δίπτερο. 
µονόπτωτος, -η, -0 γλωσσ. αυτός που συντάσσεται µε µία μόνο πτώση 
αντικειμένου (για ρήμα) που συντάσσεται µε ἑνα αντικείµενο: διαβάζω 
εφημερίδα (πβ. λ. δίπτωτος). 
Τεἰδμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ουσιαστικὀ που απαντἁ σε µία μόνο πτώση». « μΌνυ- Ἑ - 
πτῶτος « πτώσιςλ. μονοπύρηνος, -η, -ο [ 1839] (κύτταρο) που έχει ἑναν μόνο 
πυρήνα. 
[ΕἸΎὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιοποππο[οαῖτς (νόθο σὐνθ.)]. μονοπυρήνωση 
(η) ]-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις. -ὦσεων] ιλἰρ. ιογενἠς πάθηση που μεταδίδεται µε το 
φιλὶ και χαρακτηρίζεται απὀ την αὐξηση τού αριθμού τῶν μονοπὐρηνων 
λευκοκυττάρων στο αἰμα: λοιμώδης ο 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοποπις]εοςίς (νόθο σὐνθ.)]. µονοπωλιακος, -ἠ, -ὁ 
[1894] αυτὸς που σχετίζεται µε το μονοπώλιο ἡ προέρχεται απὀ αυτό: - ανταγὠνισµόςα 
ΦΡ. μονοπωλιακὀς καπιταλισμός (στη μµαρξιστικἠ-λενινιστικὴ θεωρία) στάδιο τἠς καπιταλι- 
στικἠς οικονοµίας που τοποθετείται χρονικὰ στο β' μισὸ τοὺ 19ου αι. 
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και χαρακτηρίζεται απὀ την κυριαρχία των μονοπωλίών η κυριαρχία αυτή 
υπήρξε το επακόλουθο τῶν ριζικὠν αλλαγών που συντελὲ- στηκαν στους 
τομεἰς τὴς παραγωγἠς και τὴς τεχνολογίας τῶν βιομηχανικὠν επιχειρήσεων 
και οδήγησαν σε μεγάλη συσσώρευση κεφαλαίου. -- µονοπωλιακ-ά /-ώς 
επἰρρ. μονοπώλιο (το) |αρχ.[ ]μονοπωλί-ου | -ων] 1. το δικαίωμα τἠς απο- 
κλειστικἠς διάθεσης στην αγορά ενὸς προϊόντος ἡ τὴς παροχἠς μιας 
υπηρεσίας µε τον συνακόλουθο ἐλεγχο στη διαµόρφωση τῶν τιμών απὀ ἑνα 
μόνο ἄτομο ἡ οργανισμὀ (επιχείρηση, κράτος κ.λπ.): γο κρητικό - σΓΟ αλάτι / 
σΓο οινόπνευμα / στις μεταφορές 2. (συνεκδ.) μεγάλη ιδιωτικἠ επιχείρηση ἡ 
δημόσιος οργανισμὸς που έχει το δικαίωμα τἠς αποκλειστικής διάθεσης ενὸς 
προϊόντος στην αγορά: (συνεκδ.) το κατάστημα στο οποίο πωλούνται 
προϊόντα μονοπωλίου: 0 έλεγχος / η κηδεμονία των -- (πβ. λ. τραστ, καρτέλ, 
υλιγυπώλιο) 3. (μτφ.) ο απόλυτος και αποκλειστικὸς ἐλεγχος µιας κατάστασης, 
η αποκλειστικἠ κατοχἡ µιας ιδιότητας: διεκδικεί το - τής εξουσίας / του 
κόμματος ]{ νομίζει ὁτι έχει το - στην εξυπνάδα. μονοπωλώ ϱρ. μετβ. Ιμτγν.] 


(µονοπωῶλείς... | µονοπώλ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα[ 1. πουλώ (ἑνα προϊόν) ἡ 
παρέἑχῶ (µια υπηρεσία) κατ’ αποκλειστικότητα 2. (μτφ.) κυριαρχώ πλήρως σε 
ἑναν χώρο: - γο ενδια- φέρον (η προσοχἠ ὁλων στρέφεται σε εμένα) / τή 


συζήτηση (μιλώ κυρ. εγώ ἡ μόνο εγώ) / την προσπάθεια (αναλαμβάνω εγώ ὅλες 
τις πρωτοβουλίες ἡ εμφανίζομαι να προσπαθώ μόνον εγώ) / τοιλώρο τής 
μόδας. μονοπώληαη (η). 

μονόριχτος, -η, -ο (στέγη) που ἐχει κλίση προς µία μόνο πλευρά, 
μονορούφι επἰρρ.: µε µία μόνο ρουφηξιά, χωρὶς ανάσα: ήδειασε το ποτήρι 
-συν. μονομιὰς, μονοκοπανιά, απνευστἰ, ἄσπρο πάτο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

[πτυμ. « µονο- Ἔ «ρούφι « ρουφώ. πβ. µεσν. επἰρρ. µονόρουφα]. μονορχιδία 
κ. μονορχία (η) [χωρ. πληθ.[ ιατρ. η ἑλλειψη ἡ η ατροφἰα ενός απὀ τους 
δύο ὀρχεις. 

[ΕΤΥ.Μ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιοποτςΠ{(ά1)ςπι]. μόνορχις (ο) 
[μτγν.] Ιμονὀρχ-εως, -ιν ] -εις, -εων] πρόσωπο που πάσχει απὀ μονορχιδία. 
Επίσης μονάρχιδος, μονός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που αποτελείται απὀ ἑνα μόνο 
μέλος, στοιχείο ἡ κομμάτι: - κρεβάτι (για ἑνα ἄτομο) / φακός / κλωστή ΣΥΝ. 
απλὸς 2. (αριθμός) που δεν μπορεὶ να διαιρεθεὶ µε το 2 ΣΥΝ. περιττὸς αντ. 
ἁρτιος, ζυγὸς: φρ. (α) μονά-ζυγά / μονὰ ἡ ζυγὰ παιχνίδι κατὰ το οποίο ο 
παίκτης πρέπει να μαντέψει αν τα οµοειδἠ αντικείμενα (π.χ. πε- τραδάκια, 
ρεβίθια κ.λπ.). που κρύβει ο συμπαίκτης του στην κλειστή του παλάμη, εἶναι 
μονά (σημ. 2) ἡ ζυγἁ σε αριθμὸ (β) μονά-ζυγά δικἀ µου τα θέλω ὁλα δικἁ µυυ 
3. (συνεκδ.) (αυτοκἰνητο) τού οποίου ο αριθμὸς τἠς πινακἰδας λήγει σε 1,3, 5, 
7. ἡ 9: (συνεκδ.) ο οδηγὀς τέτοιου αυτοκινήτου: σήμερα κυκλοφορούν οἱ -- σΓο 
κέντρο τής Αθήνας (για τον περιορισμό τὴς περιβαλλοντικής μόλυνσης 
εφαρμόστηκε το σύστημα εκ περιτροπἠς κυκλοφορίας των αυτοκινήτων - 
µονά- ζυγἀ- στυ κἐντρο τἠς Αθήνας) (πβ. λ. δᾳκτύ/πος). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[πτομ. µεσν. « αρχ. μόνος, µε μετακίνηση τού τόνου κατά τα επἰθ. απλός. 
διπ/.ὀς]. 

μόνος, -η, -ο (συχνὰ Ε κτητικἠ αντων. µου, σου...) 1. αυτὀς που υπάρχει ἡ 
συμβαίνει χωρἰς τη συμμετοχἠ ἡ την παρουσία ἄλλων: ἠφησέ μας μόνους µια 
στιγµή | | ἠρθε -, χωρίς την οικογένεια | | δουλεύει χωρίς συνεργάτες 1} τα 
λεφτά δεν ἐρχονται ποτἑ απὀ - τους: πρέπει κι εσύ νη κάνεις κἀτι (βλ. λ. απὀ) | [ 
μόνος του πήγε κι έδωσε τόσα λεφτή- δεν τον ανάγκασε κανείς συν. μοναχὸς 2. 
(ειδικότ. για πρὀσ.) αυτὸς που στερείται τη συντροφιά ἄλλων ανθρώπων: την 
άφησε - γριά γυναίκα και δεν ενδιαφἐρθηκε για την τύχη της | | ζει - σ’ἑνα δυήρι 
με µια ξερή σύντηξη | | έμεινε -- κι ἐρημος, όταν τα παιδιά του μεγάλωσαν (βλ. κ. 
φρ. σαν τον κούκκο, λ. κοὐκκος, σαν την κα/.αμµιά στον κάμπο. λ. καλαμιά) συν. 
μοναχός, μαγκούφης: φρ. μόνος κι απὀµονος βλ. λ. απόµονος : 3. μοναδικὸς ἡ 
αποκλειστικὸς: η - του ἐέγνοια ήταν τα παιδιὰ | | ο - ὀρος που έθεσε ήταν η 
προστησίῃ τής εταιρείας | | ο - που επέζησε απὀ την τραγωδία | | ἦταν η - φυρἁ 
που δεν ήρθε στην ώρα του. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ετομ. αρχ. « "μόν-Ρος (µε απλοποίηση τοὺ συμπλέγματος -Όξ- χωρὶς 
αντἐκταση), αβε.β. ετύμου. Δεν εἶναι πειστικἠ η σύνδεση µε το επἰθ. µανός 
«μαλακός, σανσκρ. πιᾶπἰἱκ Ἡ λ. μόνος 
παρουσιάζεται απομονωμένη απὀ λ. ἄλλων Π.Ε. γλωσσών. Παράγ. µον-ής, 
μυναδ-ικὀς, μοναδ-ιά (βλ.λ.), µον-άζω. µυναχ-ός (βλ.λ.). µον-ώ (» μονώνω), 
μονηστήριο(ν) κ.ἁ.]. μονοσάνδαλος, -ῃ. -ο [μτγν.] αυτὸς που φοράει ἑνα 
μόνο σανδάλι. 

Ἠπίσης (λαϊκ.) μονοαάνταλος. 

μονοσέλιδος, -η, -ο µονο-, -σέλιδος 

µονοσέπαλος, -ῃ, -ο βοτ. (άνθος) που ο κἀλυκάς του αποτελείται απὀ 
ενωμένα σέπαλα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιοποβθερα]οις|. µονοσήμαντος, -η. - 
ο 1. (για λέξεις ἡ έννοιες) αυτὸς που ἐχει μία μόνο σημασία: - ρήμα / επίθετο 
τον. μονόσημος αντ. πολυσήμαντος, πολύσημος 2. ΜΛ(-». αυτὸς που ορίζει 
ἑνα μόνο στοιχείο ἡ αποτἐλεσµα: - απεικόνιση (λ.χ. η ημερομηνία γεννήσεως 
κάθε ανθρώπου εἶναι μονοσήμαντα ορισμένη). -- μονοσήμαντα επἱρρ. 
σχολιο λ. δίσημος. 

[εγυμ. μτγν. « μυνυ- Ἔ -σήμαντος « σημαίνω]. μονόσημος, -η, -ο [μεσν.] 
(για λέξεις) αυτός που έχει μία μόνο σημασία: - ρήμα / επίθετο ΣΥΝ. 
μονοσήμαντος ΑΝΓ. πολυσήμαντος, πολύσημος. -- µονοσηµία (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δίσημος. μονοσθενής, -ἧς, -ἐς [1888] {μονοσθεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] ΧΜΜ. 
στοιχείο ἡ ρίζα που ἑχα σθένος 11 ἡ -Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. Ιεἰὐμ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. ππἰνα[επε]. 


χαλαρὸς» οὐτε µε «λιγάκι». 


ἘΚ 


µονοσκελής 


µονοσκελής, -ἠς, -ἐς µονο-. -σκελἠς 
μονόσπερμος, -η. -ο []852] βοτ. (καρπὀς) που περικλείει ἑνα μόνο 
σπέρμα συν. μονοπύρηνος. 
(ετυμ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιοποβρειπιε|. µονοσταυρία (η) (χωρ. 
πληθ.Ι το εκλογικὀ σύστημα κατά το οποίο ο ψηφοφόρος επιτρέπεται 
να σημειώσει στο ψηφοδέλτιο σταυρὀ προτι- μήσεως σε ἑναν μόνον 
υποψήφιο, μονόστηλος, -η. -ο 1.865] (για τυπωμένο κείμενο) αυτὸς που 
καταλαμβάνει χώρο µιας μόνο τυπογραφικἠς στήλης, αυτὸς που έχει 
στυι- χειοθετηθεἰ και τυπωθεί σε πλάτος µιας στήλης: - άρθρο / τίτλος | | 
(κ. ὡς ουσ.) ένα χ όσο σημηντικὀ θέμα κατέλαβε µό/.ις ἑνα - στην εφημερίδα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 6ἰπσίε-ςο[ιπηη], 
μονόστιχος, -η, -ο » μονο", -στίχος 
μονοσυλλαβικός, -ἡ, -ὁ |μτγν.| γλωσσ. αυτός που αποτελείται απὀ λέξεις, οι 
οποἰες ἐχοῦν μία συλλαβή: - γλώσσες (λ.χ. η Κινεζικὴ), μονοσύλλαβος, -η. -ο -ϕ 
μονο-, -σύλλαβος 
μονοτάξιος, -α. -ο [1889] (για εκπαιδευτικά ιδρύματα) Ί. αυτός στον οποίο η φοίτηση 
διαρκεί ένα μόνο έτος: - τεχνικὀ σκολείο / διδασκαλείο λντ. πολυτάξιος 2. μονοτάξιο 
δημοτικό σχολείο το δημοτικό σχολείο που διαθέτει έναν μόνο δάσκαλο, ο οποίος 
διδάσκει τους µαθητές όλων των τάξεων στην ἴδια αίθουσα συν. μονοθέσιο δημοτικό 
σχολείο. 
μονότερμα (το) {μόνο σε ονομ. και αιτ. | χωρ. πληθ.[ παιχνίδι ποδοσφαίρου, που 
παίζεται μπροστά σε µία μόνο εστἰα (τέρμα) λντ. δί- τερμα: φρ. (α) παίζω κάποιον 
μονότερμα (1) αθλ. για ομάδα που ἐχει περιορίσει την αντίπαλη σε αμυντικὀ ρόλο 
μπροστὰ στυ τέρμα της (1) (μτφ.) υπερἐέχω πολύ απὀ κάποιον, τον ἐχῶ στρυμώξει. 
τον ἐχῶ φέρει σε δύσκολη θέση (β) παίρνω / πιάνω (κάποιον) μονότερμα αρχίζω να 
μιλάω σε κάποιον, χωρἰς να τοῦ αφήνω περιθώριο να μιλήσει κι εκείνος: απὀ την 
ώρα που ἦρθε µε πήρε μονότερμα και δεν μ’ ἀφήσε να πο) κουβέντα! 
µονοτοκία (η) (χωρ. πληθ. (κυρ. για ζώα) η γέννηση ενὸς και μόνου 
τέκνου σε κάθε τοκετὀ συν. μονογονία αντ. πολυτοκἰα. πολυγονἰα. -- 
μονοτόκος, -ος, -ο Ιαρχ. |. 
Τηϊὐμ. αρχ. « µονοτὀκος « µονο- - τόκος (βλ.λ.) « τἰκτωλ. 
μονότομος, -η, -ο -» µονο-, -τομος 
μονοτονία (η) Ιμτγν.] (χωρ. πληθ. 1. η επανάληψη στον ἰδιο τόνο. η 
απουσία τονικἠς ποικιλἰας: - τού τραγουδιού / τής μουσικής 2. (γενικὀτ.) η 
απουσία ποικιλίας, η επανάληψη των ἰδιων πραγμάτων: ή - τής ζωής 
στην επαρχία Αλ η - προκαλεί πλήδη. µονοτονικός, -ἡ, -ὁ γλωσσ. (εἶδος 
γραφής) στο οποίο χρησιμοποιείται ἑνας μόνο τόνος: κυρ. στη φρ. 
µονοτονικό (σύστημα) το σύστημα γραφἠς τἠς Ν. Ελληνικἠς, κατά το οποίο 
χρησιμοποιείται στον τονισμὀ των λέξεων ἑνα μόνο τονικὀ σημείο, η 
οξεία (’)α καθιερώθηκε επίσημα το 1982 αντ. πολυτονικὀς. σχολιο λ. τόνος. 
μονότονος, -η. -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που δεν διαθέτει ηχητικἠ ποικιλἰα, 
που αποτελείται απὀ ἑναν επαναλαμβανόμενο μουσικὀ κ. γενικὀτ. 
ηχητικὀ τόνο: - τραγούδι / σκοπὀς / επωδός / ἦχος { φωνή λντ. πο- λυφωνικὀς. 
ποικίλος 2. (κατ' επἑκτ.-μτφ.) αυτός που δεν διαθέτει καμία απολύτως 
ποικιλία, που επαναλαμβάνεται ομοιόμορφα και στερεότυπα και, 
επομένως, προκαλεί ψυχική κούραση, ανἰα: στα χωριά τού μικρού νησιού η 
ζωή κυλά αργή και -|] «Τηνμια µονότονην ημέραν ἄλλη / μονότονη 
απαρἠλληκτη ακολουθεί...» (Κ. Καβάφης) | | - βράδια / ανάγνωσμα / ομιλία / 
δουλειά / παιχνίδι σον. βαρετὸς, κουραστικὀς, ανιαρὀς, πληκτικὸς αντ. 
ενδιαφἑρων, ευχάριστος, διασκε- δαστικὀς. -- µονότονα Ι µονοτόνως 
Ιμτγν.) επἰρρ. μονότροπος, -η, -ο Ιαρχ.| (σπἁν.) αυτὸς που υπάρχει, 
γίνεται ἡ συ- ντελείται κατὰ ἑναν µόνο τρόπο, εντελὠς στερεὀτυπος: - 
συμπεριφορά / χαρακτήρας σον. οµμοιόμορφος, μονότονος αντ. ποικίλος, 
ποικι- λότροπος. ποικιλόμορφος, παντοειδής. -- μονότροπα / 
μονοτρόπως Ιμτγν.] επἰρρ. 
μονοτύπης (ο) (μονοτυπών] ΤΥΠΟΓΡ. Ο τυπογράφος που έχει εἰδικευ- θεί στη 
μονοτυπία, μονοτυπία (η) |183)| {μονοτυπιών] Ι.ΤΥΜΟΓΡ. σύστημα μηχανικής 
τυπογραφικής στοιχειοθεσίας κειμένων, κατά το οποίο κατασκευάζονται και 
στοιχειοθετούνται αυτομάτως, από λειωμένο μέταλλο, μεμονωμένα (αυτοτελή) κινητά 
τυπογραφικά στοιχεία: αποτελείται από δύο μονάδες, το κλαβιέ Και το χυτήριο- 
συνθετήριο 2. το αποτύπωμα από εκτύπωση πάνω σε χαρτί συνθέσεως, που δεν είναι 
χαραγμένη, αλλά ζωγραφισμένη πάνω σε πλάκα χαλκού ή παρεμφερούς υλικού 

γλὠσσ. το να αναγνωρίζεται μόνο ένας γλωσσικός τύπος ως ορθός, π.χ. µόνο ο 
τύπος κυβέρνησης, ὀχι και ο τύπος κυβερνήσεως αντ. πολυτυπία. 
Ἱετυμ. Κλληνογενής ςἑν. ὀρ., «γαλλ. πιοποϊγρίς). μονοτυπικός, -ἠ, -ὁ Ί. τυπογρ. 
αυτός που σχετίζεται µε τη μονοτυπία 2. ΒΙΟΛ. αυτὸς που σχετίζεται µε ταξινομικἠ 
βαθμίδα (π.χ. γένος, οικογένεια), η οποία περιλαμβάνει µία μόνο αμέσως κατώτερη 
βαθμίδα; - υποκατηγορία / γένος (αυτὀ στο οποὶο ανήκει ἑνα μόνο εἰ- δος). 
µονοφαγάς (ο) [μονοφαγάδες! μονοφαγού (η) {μονοφαγούδες] 1. 
πρὀσώπο που συνηθίζει να τρώει το φαγητὸ μόνος του. χωρίς να αφἠ- 
νει τίποτε για τους άλλους 2. (μτφ.) πρόσωπο που συνεχώς μαζεύει 
χρήματα και δεν δίνει τίποτε στους άλλους συν. ἁπληστος, φιλάργυρος, 
τσιγγούνης αντ. αντοιχτοχέρης, κουβαρντάς. µονοφαγία (η) το να τρώει 
κανεἰς το ἰδιο φαγητό: δίαιτα µονοφα- γίας. 
µονοφαρδος, -η. -ο (για υφάσμα) αυτὀς που το πλάτος του Φτάνει ὡς ἑνα μέτρο 
περίπου, μονοφασικός, -ἠ, -ὁ ΗΛΕΚΓΡ. αυτός που σχετίζεται µε τη µορφή 
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εναλλασσόμενου ηλεκτρικού ρεύματος, που διανέμεται µε δὺο αγωγούς, 
ἑναν ρευματοφόρο (τη φάση) και ἑναν µη ρευματοφὀρο (τον ουδέτερο) 
και χρησιμοποιείται για να τροφοδοτεἰ τα δίκτυα φωτισμού, τις 
οικιακὲς ηλεκτρικὲς συσκευὲς και τους κινητήρες μικρἠς ισχύος. 
| ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιοπορΠπαδἰς]. µονόφαταος, -η. -ο 
(για οικοδὀόµηµα) αυτὸς που ἐχει πρὀσοψη σε ἑναν δρόμο. 
Τηϊὐμ. «μονο- (ς µονός) Ἐ φήτση]. μονόφθαλμος, -η, -ο |αρχ.] Ί. αυτός που 
εἶναι τυφλὀς απὀ το ἑνα μάτι φρ. (παροιμ.-σκωπτ.) στους τυφλούς / 
στραβούς βασιλεύει ο 
μονόφθαλμος για περιπτώσεις στις οποίες επιβάλλεται κάποιος που δεν 
έχει πολλά προσόντα, ικανότητες, επειδἠ οι υπόλοιποι εἶναι ακόµη 
λιγότερο ἀξιοι, ικανοί 2. (σπανιὀτ.) αυτὸς που διαθέτει ἑνα μὀνο μάτι: 
οι Κόκ/ πες τής μυθολογίας ἦταν -. μονοφθογγίζοµαι ρ. αμετβ. 
{μονοφθογγίσ-τηκα, -μένος] (για δίφθογγο) γίνομαι µονὀφθογγος: πολλές 
δι φθόγγοι απὀ την αλεδανδρινή καὶ κατὰ τη βυζαντινή περίοδο 
μονοφθογγίστηκαν. μονοφθογγισµός (ο) (για δίφθογγο) η µεταβολή σε 
μονόφθογγο: ο 

τής διφθόγγου εἰ σε ///. 
[ετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γερμ. Μοπορμποπρίεταπρ], µονόφθογγος, 
-η. -ο Ιμτγν.] γλωσσ. (συλλαβἠ) που αποτελείται απὀ ἑναν μόνο φθόγγο, 
απὀ ἑνα φωνήεν, π.χ. το εἰ και το ή στη λ. είδη εἶναι μονόὀφθογγοι ΑΝΤ. 
δίφθογγος. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. δίφθογγος. μονοφόρι (το) (λαϊκ.) ρούχο που 
φοράει κανεὶς πολὺ συχνά, που δεν τυ αλλάζει εὐκολα, μονοφυής, -ἠς. - 
ἐς {μονοφυ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (φυτό) τού οποίου ο βλαστός δεν 
διακλαδίζεται, αλλά εἶναι ευθυτενἠς και καταλήγει σε ἑνα μόνο άνθος 
στην κορυφἠ. Λ σχολιο λ. -ῆς. -ῆς, -ες. 
Ἱετυμ. αρχ. « µονο- Ἑ -φνής « φύω / -ομαι]. μονόφυλλος, -η. -ο Ιμτγν.] 1. 
(για φυτά και ἀνθη) αυτὸς που έχει μόνον ἑνα φύλλο ἡ ἑνα σἑπαλο: - 
λου/”οὐδι 2. (για τεχνητὀ φράγμα χώρου) αυτὸς που αποτελείται απὀ ἑνα 
φύλλο ξύλου, μετάλλου ἡ ἁάλλου υλικού: - παράθυρο / πόρτα 5. (για 
υφάσματα ἡ ενδύματα) αυτὸς τού οποίου το πλάτος αποτελείται απὀ ἑνα 
μόνο φύλλο: - σεντὀνι 4. μονόφυλλο (το) το ἐντυπο που αποτελείται απὀ 
ἑνα μόνο φύλλο, δηλ. δὺο σελἰδες. 
μονοφυσιτισµός (ο) [1844] (χωρ. πληθ.] θριιςκ. χριστιανική διδασκαλία. 
που δέχεται μόνο τη θεία σύνθετη φύση τού Χριστού, διδάσκοντας ὁτι 
στο πρόσωπο τού Ιησού, κατά την ενανθρὠπησή του. συ- γκεράστηκαν η 
πεπερασμένη και ανθρώπινη µε την άπειρη και θεία φύση. για να 
απορροφηθεἰ η πρώτη απὀ τη δεύτερη διατυπώθηκε για πρώτη φορά 
απὀ τον αρχιμανδρίτη Ευτυχἠ στην Κωνσταντινούπολη (δος αι. μ.Χ.) 
και καταδικάστηκε απὀ τη Δ' Οικουµενικἠ Σύνοδο (451): σήμερα ἐχει 
μετριοπαθείς οπαδούς στην Αἰγυπτο (Κόπτες), τη Συρία, την Ινδία, την 
Αιθιοπία, την Παλαιστίνη, τη Μικρἀ Ασία και την Αρμενία. -- 
μονοφυσίτης (ο) [μτγν. |. µονοφυσίτισσα (η), µονοφυσιτικός, -ἠ. -ὁ 
11872], 
(ΠΊΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. πιοπορ]γθἰείσπιε]. μονοφωνία (η) | 
18731 {[μονοφωνιών] μους. Ί. το μουσικό σύστημα που περιορίζεται σε 
μία μόνο μελωδία, που δεν περιλαμβάνει ταυτόχρονους συνδυασμούς 
διαφορετικὠν φθόγγων 2. τραγούδι ἡ μελωδία που εκτελείται απὀ μία 
μόνο φωνή ἡ απὀ ἑνα μόνο ὀργανο ἡ και απὀ περισσότερες φωνὲς ἡ 
ὀργανα, που βρίσκονται ὁμως σε ταυτοφωνία ΑΝΤ. πολυφωνία. 
[εἰ υμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιοπορποπγ|. µονοφωνικός, -ἠ, -ὁ 
μους. 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη μονοφωνία: - τραγούδι (λ.χ. το 
μανιάτικο μοιρολὀὸι κ.ἀ.) 2. µονοφωνικὀ ηχητικὀ σύστηµα σύστημα 
εγγραφἠς και αναπαραγωγἠς τού ἠχου, που χρησιμοποιεἰ ἑναν μόνο 
δίαυλο, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το στερεοφωνικὀ (βλ.λ.. που 
χρησιμοποιεἰ δὺο ἡ περισσότερους χωριστοὺς διαύλους. Επίσης 
μονόφωνος, -η, -ο. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πιοπορποπἰς!, μονόχείρας (ο/η) 
{(θηλ. μονὀχειρος) | μονοχείρων] ο ἀνθρωπος που ἐχει μόνο ἑνα χέρι: 
μετά το ατύχημα ἐμεινε - συν. κουλλὸς, κουλλο- χἑριλς. Επίσης (λὀγ.) 
μονόχειρ (ο/η) Ιμτγν.] (μονόχειρος]. μονοχηλος, -η, -ο -» µονο-. -χηλός 
μονόχνοτος, -η, -ο (εκφραστ.) αυτὸς που δεν αρέσκτται στις συνα- 
ναστροφέἑς, που προτιμά τη μοναξιὰ ΣΥΝ. ακοινώνητος, μονήρης ΛΝΤ. 
κοινωνικὀς, κοσμικὀς. 
[ετυμ. « μόνος Ἔ χνότοὶ. μονόχορδος, -η, 
-ο -» µονο-, -χορδος 
μονοχρονίς επἰρρ. (λαϊκ.) μέσα σε ἑνα έτος, κατά τη διάρκεια ενὸς 
έτους: - κατάφερε να χτίσει το σπίτι. μονοχρωματικός, -ἡ, -ὁ 11896] 1. αυτὸς 
που έχει ζωγραφιστεὶ µε ἑνα μόνο χρώμα: - παράσταση / πίνακας ΣΥΝ. 
μονόχρωμος αντ. πολύχρωμος 2. φυς.-χημ. (για ακτινοβολἰα) αυτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ἑνα µόνο μήκος κύματος (π.χ. η ακτινοβολία των 
λέιζερ) αντ. πο- λυχρωματικὀς. 
[εἰόμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πιοποςπτοπια[ἰαπε |. 
μονοχρωμία (η) » µονο-. -χρωμία μµονόχρωμος, -η, -ο -» 
μονο-. -χρώμος 
μονόχωρος, -η, -ο [μτγν.| αυτὸς που διαθέτει ἑναν μόνο χώρο ἡ απο- 
τελείται απὀ ἑναν χώρο: - εκκλησία / σπι'π. μονοψήφιος, -α. -ο -» µονο-. - 
ψήφιος 
μονοψώνιο (το) [μονοψωνί-ου | -ὠν] οἶκον. κατάσταση τἠς αγοράς, κατά 
την οποία υπάρχει ἑνας μόνο απὀ την πλευρά τἠς ζήτησης, ἑνας 
αγοραστἠς: εμφανίζεται στους συντελεστὲς παραγωγἠς, στα ἑτοιμα 
αγαθά και στις κάθε µορφής υπηρεσίες (πβ. λ. μονοπώλιο, ολιγοψώνιο). 
- μονοψωνιστικός, -ἠ. -ὀ. 
Τηϊὑμ, Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιοπορβοηγ]. 


μονόωρος 


μονόωρος, -η, -ο µονο-, ὂωρος μονώροφος, -η, -ο φ µονο-, -ώροφος 
μονταδόρος (ο) (αργκὀ) ο τεχνικὀς που μοντάρει (συσκευές, μηχανές, ἐπιπλα 
κ.ἀ.). 

ΠΑΤΥΜ. « μοντάρω Ἐ παραγ. επἰθημα -δόρος (βλ.λ.]. μοντάζ (το) {ἀκλ.} ελλην. 
συναρμολόγηση Ί. η τεχνικἠ και η διαδικασία µε την οποία οι σκηνὲς 
κινηματογραφικού ἡ τηλεοπτικού ἐργου. που αρχικά εἰχαν γυριστεἰ τμηματικά και 
χωρἰς τη σειρἀ που εἶχαν στο σενάριο, τοποθετούνται σε νέα σειρά (συνδεσμολογἰα 
τῶν πλάνων), που αποσκοπεὶ σε συγκεκριμένη χωροχρυνικἠ ακολουθία και 
Ὀφίστανται εκ νέου επεξεργασία, ώστε να αποτελέσουν το τελικὀ φιλμ που θα 
προβληθεἰ (σύμφωνα µε την καλλιτεχνική αντίληψη τού σκηνοθέτη ἡ τις επιθυμίες 
τοὺ παραγωγού): το - έχει θεωρηθεί ὡς το κυριότερο χαρακτηριστικὀ τής 
κινηματογραφικής γλὠσσας} ὶ οἱ παραγωγοί τής ταινίας ἀλλαδαν το αρχικὀ -- και 
η ταινία ἐχασε την ποιητικὀτητή της 2. ἱὐτιογρ. η εργασία συναρμολόγησης τού 
υλικού (κειμένων, φωτογραφιών κ.λπ.) επάνω σε αστραλὀν (βλ.λ.) για εκτὀπώση σε 
ὀφσετ ἡ βαθυτυπἰα: το μοντάζ γίνεται µε τη βοήθεια τού µι- λιμετρἑ και τοὐ κασὲ 
(βλ.λ.) 3. Φωτογρ. 
φωτογραφιών ἐτσι. ώστε. να αποτελοὐν ενιαία σύνθεση, δηλ. να δίνεται η 


(α) ο συνδυασμός δὺο ἡ περισσότερων διαφορετικών 


εντύπωση πῶς πρὀκειται για μία και μόνη φωτογραφἰα (β) (συνεκδ.) η σύνθεση που 
προκύπτει απὀ τη διαδικασία αυτή (βλ. κ. λ. φωτομοντάζ). 
[ΗΙΥΜ. «γαλλ. πιοπίαρε «Ρ. πιοπῖοτ «ανεβαίνω - εγκαθιστώ, στήνω» 

λατ. πιοπ6, πιοπ[6 «βουνό, σωρὀς». Βλ. κ. μοντήρω |. μονταζιέρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) Ί. επιτραπέζια συσκευή µε την οποία γίνεται το μοντάζ εικόνας ἠ/και 
ἠχου 2.ΤΥΠΟΓΡ. τραπέζι µε φωτιζόμενη γυάλινη γαλακτώδη επιφάνεια, πάνω στο 
οποίο γίνεται η επεξεργασία ἡ το μοντάζ τοὺ υλικού που πρὀκειται να εκτυπωθεἰ. 
[ΕΤΥΜ. « μοντάζ Ἐ παραγ. επἰθηµα -Ιέρα. πβ. αλατ-ιἑρα|. μοντάρω ρ. µετβ. 
{μόνταρ-α κ. «ισα. -ἰστηκα, -ισμένος) (καθημ.) Ί. συνδέω (τα διάφορα τμήματα ἡ 
εξαρτήματα μηχανής), ὥστε να αποτελέσουν ενιαἰο σύνολο: - κινητήρα / μοτέρ 
συν. συναρµολογώ, στήνω ΑΝΤ. ξεμοντάρω, ξηλώνω, διαλύω 2. κάνω μοντάζ σε 
(Κάτι): απὀ την ἀλλη εβδομάδα θα αρχίσουμε να μοντήρουμε την ταινία. -- μο- 
ντάρισµα (το). 
Τι-τυμ. «ιταλ. πιοπίατο (πβ. γαλλ. πιοπῖετ) «λατ. πιοπ6 «βουνό, σωρὀς». Βλ. κ. 
μοντάζ. μοντγκόμερι (το) [ἀκλ.] εἶδος κοντού μάλλινου παλτού µε χαρα- 
κτηριστικἀ κουμπιά και συνἠθ. µε κουκούλα. 
ΠΓΓΥΜ. Απὀ το ὀν. τοὐ μεγάλου Αγγλου στρατάρχη Β.Ι.. Μοπίροπιετγ (1887-1976). 
ο οποίος φορούσε τέτοιο επανωφὀρι κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο[|. 
μοντέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (συχνά µειωτ.) η γυναἰκα που εργάζεται ὡς μοντέλο 
στον χώρο τἠς μόδας, μοντελάκι (το) (χωρ. γεν.} Ί. (υποκ.) το μοντέλο 2. (καθημ.) 
εἶδος ένδυσης, υπόδησης ἡ αξεσουάρ (λ.χ. φόρεμα, παπούτσια, τσάντα κ.λπ.), που 
θεωρείται κομψό και τἠς μόδας. μόντελινγκ (το) [ἀκλ.] το επάγγελμα τού 
μοντέλου, τού μανεκὲν. 
[εἰ υμ. « αγγλ. πιοάο!]1ηρ « πιοᾶεί (βλ. κ. μοντέλο)). µοντελισµος (ο) (χωρ. πληθ.) 
1.ο σχεδιασµυς και η κατασκευή μοντέλων (αυτοκινήτων, αεροπλάνων κ.λπ.) για 
επαγγελματικοὺς λόγους (επίδειξη σε εκθέσεις πριν τεθούν σε μαζική παραγωγἠ 
και κυκλοφορία) 2. η κατασκευή μοντέλων (αντιγράφων αυτοκινήτων, αε- 
ροπλάνων, πλοίων κ.λπ. σε μικρογραφἰα) µε συναρμολόγηση τῶν επι- μέρους 
κομματιών τοῦς (όπως αυτά διατίθενται στο εμπόριο). -- µο- ντελιστής (ο), 
μοντελίστρια (η). 
[Ρ.ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοάε]ίβπις. Βλ. κ. μοντέλο]. μοντελίστ (ο/η) (ἀκλ.] 
το πρὀσώπο που ασχολεἰται επαγγελματικἁ µε τον σχεδιασμὀ ενδυμάτων συν. 
σχεδιαστἠς, μόδιστρος. 
[ετομ. «γαλλ. πιοαεἰἰοίς « πιοάεἰς, βλ. κ. μοντέλο]. μοντέλο (το) 1. πρόσωπο 
ἡ αντικείµενο που χρησιμοποιεί ο καλλιτέχνης (στις εικαστικὲς τέχνες) ὡς 
πρότυπο για το ἐργο του: κυρ. το πρόσωπο που ποζάρει για εικαστικὀ 
καλλιτέχνη: ο Ενγκρ ζωγράφιζε χρησιμοποιώντας ὡς μοντέλα κυρίες τής υψηλής 
γαλλικής κοινωνίας τής εποχής 1 το - ποζάρει || δουλεύει ὡς - στη Σχολή 
Καλών Τεχνών 2. (γενικὀτ.) οτιδήποτε λειτουργεί ὡς υπόδειγμα, ὡς πρότυπο: 
η συνθήκη θη χρησιμεύσει ὡς - για την υπογραφή στο μέλλον και ἆλλων 
ανήλογων συνθηκών 3. το πρόσωπο που εμφανίζεται σε διαφημίσεις ἡ 
επιδείξεις προϊόντων (κυρ. ειδών ένδυσης και υπόδησης, τα οποία φοράει) 
συμβάλλοντας στην προὠθησή τους στην αγορά: τα - εμφανίστηκαν στην 
πασαρέλα υπὀ τους ήχους τής μουσικής ΣΥΝ. (για ενδύματα) μανεκὲν 4. εἶδος 
νεωτερισμού στον τομέα τὴς ένδυσης, τὴς υπόδησης και τῶν αξεσουάρ. που 
παράγεται σε περιορισμένα κομμάτια και χρησιμεύει και ὡς υπόδειγμα για 
ἄλλα παρόμοια: οι οἶκοι μόδας άρχισαν ἠδη να λανσήρουν τα -- τους για την 
επόμενη σεζὀν [[ κομψό / βραδινό / ανοιξιάτικο - σον. μοντελάκι 5. (γενικὀτ.) 
τύπος καταναλωτικού προϊόντος, που κυκλοφορεἰ ἡ πρόκειται να κυκλοφο- 
ρήσει στην αγορά: Το κατήστημή µας προσφἑρει µε δόσεις όλα τα τε/.ευταἰη - 
ψυγείων | [ αυτὀ το - δεν βγαίνει πια | | «Μια μαύρη Φορντ, - τού '29...» 
(ραγ.) 6. η τρισδιάστατη αναπαράσταση σε μικρογραφἰα ἡ μεγέθυνση: σ' 
αυτό γο - βλέπετε τη μοριακή δοµή τής ζάχαρης 7. (ειδικὀτ.) εἰδος που 
χρησιμεύει ὡς υπόδειγμα σε επιστήμονα ἡ σε τεχνίτη: - κινητήρα / συσκευής 8. 
οποιοδήποτε σύστημα, οικονοµμικὀ, κοινωνικὀ, πολιτικὀ κ.λπ. λαμβάνεται ὡς 
πρότυπο, τίθεται ὡς στόχος µιας πολιτικής: - οικονοµικής ανάπτυξης | | το 
σοσιαλιστικὀ - ανάπτυξης δοκιμάστηκε στην Λ. Ευρυ)πη | | ο νεοφιλελευθερισµός 
ὡς - πολιτικοοικονοµικής διαχείρισης. - (υποκ.) μοντελάκι (το) βλ.λ. Α σχολιο 
λ. μόδα. πρὀτυπο. 
[ετυμ. «ιταλ. πιοάε[]ο « δημώδ. λατ. «πιοάε]]ι6 « λατ. πιοάα]ὰς «μέτρο, 


1120 


μονώνω 


κανόνας», υποκ. τού πιοάα5 «τρόπος, μέτρο» |. μόντεμ (το) {ἀκλ.] ἰἐχνόλ. 
ηλεκτρονικἠ συσκευἠἡ που επιτρέπει τη σύνδεση ενὸς Η/Υ µε το 
Διαδίκτυο μέσω τηλεφωνικἠς γραμμἠς. [ετομ. « αγγλ. πιοάεπι, 
ακρωνύμιο τἠς φρ. πιο(άαἰαϊοτ)-ἀεπι-(οάπ- ]αξοτ)]. 

μοντέρ (ο/η) [ἀκλ.] τεχνικὀς που ἐχει ειδικευθεὶ στο μοντάζ (βλ.λ., σημ. 
Ῥ. 

[ετομ. «γαλλ. πιοπίθαχ «Ρρ. πιοπίος «συναρμολογώ, συνδἑω»!, µοντεράτο 
επἰρρ. μους. ἐνδειξη ρυθµικἠς αγωγἠς (τἐµπο). υποδεικνύει μουσικἠ 
εκτέλεση σε μέτρια ταχύτητα: χρησιμοποιείται και μόνο του, αλλά και 
σε συνδυασμὀ µε ἁλλες ενδείξεις τέμπο: αλέγκρο 


[ετομ. «ιταλ. πιοάεταϊο « λατ. πιοάρταίξας «ρ. πιοάετος «μετριάζω, 
ρυθµίζο) » |. 
μοντερνίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] Ί. κάνω ὁ,τι θεωρείται 
μοντέρνο 2. (ειδικὀτ.) ακολουθώ τον μοντερνισμὀ 3. (ειδικὀτ.) ακο- 
λουθὠ τη μόδα. -- μοντερνιστικός,-ἡ, -ὁ. µοντερνιστικά επἰρρ. 
μοντερνισμός (ο) (χωρ. πληθ.) 1. κάθε πράξη και κίνηση που ἐχει ὡς 
στὀχο την υπέρβαση τού παλαιού και τη συμμόρφωση µε το νέο: ένας 
συντηρητικὀς ἄνθρωπος εἶναι φυσικό να µη βλέπει µε καλὀ μήτι όλους αυτοὺς τους 
-. συν. νεωτερισμός, καινοτομία αμ. αναχρονισμὸς, συντηρητισμὀς: 
(ειδικὀτ.) 2. καλ. ΤΕΧΝ. η τάση προς υπέρβαση τὴς παράδοσης και 
υιοθέτηση καινούργιων μορφών ἐκφρασης (πβ. λ. παραδοσιοκρατία, 
μεταμοντερνισµός) 3. φμολ. ισπανόφωνο λογοτεχνικὀ κἰνημα, που 
αναπτύχθηκε στα τέλη τού 19ου και στις αρχὲς τού 20οὐ αι. ὡς 
αντίδραση στον γαλλικὀ λογοτεχνικὀ νατουραλισμὀ 

θεολ. η τάση για ανανέωση ἡ προσαρμογἠ τἠς θεολογίας και τὴς 
εκκλησιαστικἠς πράςεως σύμφωνα µε τα σύγχρονα επιστημονικά 
επιτεύγματα και τα φιλοσοφικά/ιδεολογικἁ κριτήρια των νεότερων 
χρόνων, που καλλιεργήθηκε κατά τον 190 αι. κυρ. απὀ προτεστάντες 
θεολόγους και καταδικάστηκε επἰσηµα µε παπικὲς εγκυκλίους απὀ τυ 
Βατικανό 5. η διαρκὴς και πιστὴ παρακολούθηση των επιταγὠν τἠς 
μόδας, η αποδοχἠ τού εκάστοτε συρμυύ: ο - δεν αποτελεί πάντοτε κριτήριο 
για καλή ἡ κομψή εμφάνιση. -- µοντερνιστής (ο), µοντερνίστρια (η). 
[ι-τυμ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοάετηἰὀπις]. µοντέρνος, -α, -ο Ί. αυτὸς που 
ἐχει τα χαρακτηριστικἁ τού παρόντος, των σύγχρονων καιρῶν, που 
παρουσιάζει τάσεις προς το σύγχρονο και την καινοτομία και αποφυγἠ 
ἡ απόρριψη τὴς παράδοσης: 

τεχνοτροπία / παιδαγωγική Ι κόσμος 1 συγγραφέας / αντίληψη / ιδἑες/ σύστημα / 
διασκευή τραγουδιοὺ/ ρυθμός / χορός / αρχιτεκτονική / μουσική συν. σύγχρονος, 
νεωτεριστικὀς, εκσυγχρονισμὲνος αντ. ξεπερασμένος, αναχρονιστικὀς, 
οπισθοδρυμικὸς 2. (για πρὀσ.) αυτός που έχει σύγχρονες αντιλήψεις, 
που υιοθετεὶ τις τάσεις τού καιρού του: - ἀνθρώπος / κοπέλα / διανοητής 
αντ. υπισθοδρομικὀς, συντηρητικὀς 3. καλ. ΤΙ-ΧΝ. μοντέρνα τέχνη το σύνολο 
των καλλιτεχνικὼν ρευμάτων στη ζωγραφική, τη γλυπτικἠ, την 
αρχιτεκτονικἠ και στις γραφικὲς τέχνες, που αναπτύχθηκαν απὀ τα 
τέλη τού 19ου και καθ' όλη τη διάρκεια τού 20οὐ αι. και τα οποία 
χαρακτηρίζονται απὀ τάση προς απόρριψη των παραδοσιακών, 
ακαδημαϊκών μορφών και συμβατικοτήτων και υιοθέτηση καινοτυμιὼν 
για τη δημιουργία τέχνης σύμφωνης µε τις σύγχρονες οικονομικὲς, 
κοινωνικὲς και πνευματικές συνθήκες 4. (ειδικὀτ. αυτός που 
ακολουθεὶ πιστά τη μόδα, που χαρακτηρἰζεται απὀ υιοθέτηση κάθε 
εἰδους συρμού: - ἀνδρας ντύσιμο / εμφάνιση Ι γραµµή / διακόσμηση / 
επίπλωση / χώρος / σχέδιο συν. τὴς μόδας, τού συρμού αντ. παλιομοδίτικος, 
ντεμοντέἑ. Α σχολιο λ. μόδα. νεωτερικός. 
[Πίὑμ. Μεταφορά τού ιταλ. πιοάθίπο « μτγν. λατ. πιοάετηι5 «λατ. πιοάο 
«μόλις τώρα. πρόσφατα», αφαιρετ. πτώση τυὐ ουσ. πιοάα5 «τρόπος, 
μέτρο» |. 
πιοάι5 νίνθπαϊ (το) λατ. (προφἑρεται µόντους βιβἐντί) [ἀκλ.} Ί. ο τρόπος 
συνύπαρξης που διασφαλίζει την αρμονικἠ, χωρίς συγκρούσεις 
συμβίωση προσώπων ἡ γενικὀτ. πλευρών µε διαφορετικὲς αντιλήψεις. 
επιδιώξεις, συνήθειες, προτιμήσεις κ.λπ.: βρίσκουμε / καταλήγουμε σε ἑνα - 
2. (γενικὀτ.) τρόπος ζωής, οι επιλογὲς κἀποιου για τη ζωὴ του. 
[ετομ. «λατ. πιοά ας νἰνεπά! «τρόπος ζωής» « πιοάπ5 «τρόπος» 1 νἰνεπαϊ 
«νῖνο «ζω »]. μονύελος (Ο) |1878] | μονυέλ-ου | -ων. -ους| το μονόκλ 
(βλ.λ.). 
[εγυμ. « µον(ο)- Ἔ ύελος / ὑπλος, απὀδ. τού γαλλ. πιοποεῖε (βλ. κ. μονόκλ)]. 
µονωδία (η) {μονωδιών] μους. ἆσμα που εκτελεἰται απὀ μία μόνο φωνὴ, 
χωρὶς συνοδία οργάνων ἡ ἆλλων φωνὼν ΣΥΝ. σόλο. -- µονω- δός (ο/η) 
[αρχ.Ι, µονωδικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν..]. 
ΙΓΤΧΜ, «αρχ. μονωδία « μονωδὀς « µον(ο)- Ἔ -ὠδός « ωδή}. μονώνυμο (το) 
{μονωνύμ-ου | -ών] µαθ. αλγεβρικἠ παράσταση, που αποτελείται απὀ 
αριθμοὺς και γράμματα και στην οποία συμβολίζονται πράξεις 
πολλαπλασιασμοὺ, διαιρέσεως ἡ υψώσεως σε δύναμη, ὀχι ὁμως και 
πρὀσθεση ἡ αφαἰρεση. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «μονογενἠς», « µον(ο)- τ -ώνυμος (µε ἑκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄνυμα. αιυλ. τ. τής λ. όνοµα, απὀδ. τού 
γαλλ πιίποπιε (ως µαθ. ὀρ.)[. 
μονώνυχος, -η, -ο (επιστημ. για ζώα) αυτός που διαθέτει ἑνα νύχι, μία 
οπλἠ: το ἄλογο ανήκει στα ”- ζώα ΣΥΝ. μονόχηλος ΑΝΤ. δίχηλος. 

σχολιο λ. σύνθετος. 
Ἱετομ. μτγν. « µον(ο)- Ἑ -ὠνυχος (µε ἑκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὄνυξ. ὀνυχος «νὐχι»], μονώνω ρ. μετβ. {μόνω-σα, -θηκα. - 
μένος) περιβάλλω µε μονωτικό υλικὸ, για να εμποδἰσω τη δίοδο τού 
ηλεκτρισμού, τἠς θερμότητας, τού ἠχου κ.λπ.: πρέπει να μονώσουμε τη 
στέγη του σπιτιού, για να 


μονώροφος 


μην περήσει υγρασία στο ταβάνι. 

[Ε-1γπι. « αρχ. μονώ (-ὀω) « μόνος]. μονώροφος, -η, -ο Ίμεσν.] (κτίσμα) που 
διαθέτει ἑναν μόνο ὀροφο, ἑνα πάτο)μα: - σπἰη ΣΥΝ. μονόπατος. σχολιο 
έκταση συνθέτων, λ. σύνθετος. 

μόνωση (η) [αρχ.Ι {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις. -ὠσεων] 1. η τοποθέτηση ειδικού 
υλικού σε δεδομένο χώρο ἡ αντικείµενο (τοίχο, πάτωμα, ορο- ιοἠ. αγωγὀ 
κ.λπ.) για την αποτροπἠ τὴς ανταλλαγής ἠχου. θερμότητας. υγρασίας, 
ηλεκτρικών φορτίων κ.λπ. µε το εξωτερικὀ περιβάλ- λον: ηχητική / θερμική 1 
ηλεκτρική - | | -- τοίχου / παραθύρου / πόρτας 2. (συνεκδ.) το µέσο µε το οποίο 
επιτυγχάνεται η παραπάνω αποτροπή: ο Ὀπλοβάμβακας εἶναι πολύ καλή - για 
τους τοίχους (πβ. λ. θερμομόνωση, ἠχομόνωση). 

μονωτήἠήρας (ο) |1847} φυς.-τεχνολ. κομμάτι υλικού µε μηδενικἠ ἡ ελάχιστη 
ηλεκτρική και θερμική αγωγιμότητα, το οποίο χρησιμοποιείται για να 
απομονώνει και να υποστηρίζει ηλεκτροφόρους αγωγούς και ηλεκτρικὲς 
συσκευὲς, ώστε να αποφεύγεται η διαρροἠ ηλεκτρικοὐ ρεύματος και η 
διαφυγἠ θερμότητας στο περιβάλλον συν. διηλεκτρικὀ. 

[εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰδο]αίειτ]. μονωτἠς (ο) ΦΥΣ. σώμα ἡ ουσία 
με ηλεκτρικἠ ἡ θερμικἠ αγωγιμότητα, η οποία κυμαίνεται σε ελάχιστες ἡ 
μηδενικὲς τιμὲς. 

ΙΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. ἰδο]απί]. μονωτικὀς, -ἡ, -ὁ ]μτγν.] αυτὸς που 
χρησιμοποιείται για μόνωση (βλ.λ.) χώρου ἡ αντικειμένου: - υλικά (αυτἁ που 
χρησιμοποιούνται για τη θερµικἡ / ηλεκτρική κ.λπ. μόνωση) / ταινία (λεπτἠ 
πλαστικἠ ταινία µε κόλλα, που χρησιμοποιείται για τη μόνωση ηλεκτροφόρων 
καλωδίων). 

Μ.Ο.Π. (τα) Μεσογειακά Ολοκληρωμένα Προγράμματα, µὀρα (η) Ιχωρ. 
πληθ.) (λαϊκ.) κατάσταση δυσφορίας και αγωνἰας κατά την ώρα τού ὑπνοῦ 
και κατ' επἑκτ. εφιάλτης, αγωνία. 

[ΕΤΥΜ. «σλαβ. πιοτα «θανατικὀ»]. 

Μορόβας (Ο) ποταμὸς τὴς Τσεχίας- παραπόταμος τοὺ Δούναβη. 

Ίετομ. « τσεχ. Μοτανα, πιθ. « αρχ. γερμ. πιὰ! «ἑλος» { ανα «νερὀ»]. 
Μοραβία (η) περιοχἠ τἠς Α. Τσεχίας. -- Μοραβὀς (ο), Μοραβή (η), 
μοράβισ (η) ναυτ. αντιρρυπαντικἠ βαφἡ μεγάλης αντοχἠς για τα μεταλλικά 
ύφαλα τῶν πλοίιον. 

[ετυμ. Απὀ την ονομασία Μοτανία (« τσεχ. Μοτάνὰ), περιοχἠ η οποία 
βρίσκεται ανάμεσα στη Βοημία και τη Σλοβακία, ὁπου παρήχθη για πρώτη 
φορά η βαφὴ). μορατὀόριουμ (το) [ἀκλ.} ελλην. «Βικ αιοσΓἁσίο: επίσημη 
συμφωνία ανάμεσα σε πρὀσώπα ἡ κράτη, µε την οποία αναστἑλλονται προσῶ- 
ρινώς ὁλες οι ενέργειες ποὺ θα επιδείνωναν τις μεταξύ τους σχέσεις: παραβίαση 
τού - των πτήσεων πολεμικών περοσκαφών πάνω απὀ την Κύπρο. 

[εἰόμ. «νεολατ. πιοταϊοτίαπῃ, ουδ. τού μτγν. λατ. πιοταἰοτίη6 «αργός, 
αναβλητικὀς» «λατ. ΠπιοΤα(ΓΗ5, μτχ. τ. τού ρ. πιοτοτ «καθυστερώ, βραδύνω. 
ολιγωρώ»], μόρβα (η) ασθένεια των σκύλων. 

[ΕΙΥΜ. «ιταλ. πιοτνᾶ «γαλλ. πιοτνο « Προβηγκ. πιοτνο «λατ. πιοτρας 
«νόσημα» |. 

μοργανατικὀς, -ἡ. -ὁ κοινωνιολ. µοργανατικὀς γάμος ο νομικἁ έγκυρος γάμος, 
που συνάπτεται ανάμεσα σε άρρενα γὀνο ευγενούς οἰκου, κυρ. βασιλικἠς 
γενιάς, και σε γυναίκα χαμηλότερης κοινωνικἠς τάξης: σε τέτοιον γάμο η 
σύζυγος δεν γίνεται κοινωνικὼς ισότιμη µε τον σύζυγο και τα τέκνα δεν 
ἐχουν κληρονομικά δικαιώµατα στους τίτλους τού πατέρα. -- µοργανατικ- 
ὡς / -ἁ επἰρρ. [ 18881. | ΙΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πιοτραπαἴσαε « μεσν. 
λατ. φρ. (πια{τἰπιοπίππι αά) πιοτραπα[ίσαπι. η οποία προσδιόριζε το δώρο τοὺ 
συζύγου προς τη γυναίκα του την επομένη τού γάμου τους (το επόμενο προί). 
Ηλ. πιοτσαπαϊίςα προέρχεται απὀ αρχ. γερμ. ΠΙΟΓΡΔΠΡΕΡᾶ «πρωινό δώρο» (πβ. 
αρχ. αγγλ. πιοτβεπρἰο[ιι)). µορεα (η) " μουριά 

μορέντο επἰρρ.: ελλην. πεθαίνοντας, σβήνοντας' ΜΟΥΣ. εκφραστικἠ ἐνδειξη 
που δηλώνει βαθμιαίο σβήσιμο' κατὰ κανόνα εκδηλώνεται ὡς βαθμιαία 
επιβράδυνση τἠς ρυθµικἠς αγωγἠς και βαθμιαία εξασθένιση τού ἠχου. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοτοπάο «λατ. μτχ. πιοτίεπβ. -οπἰἱβ τού ρ. πιοτίοτ «πεθαίνω»]. 
μοριακὀς, -ἡ, -ὁ [1880] (επιστημ.) 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τα μόρια: - 
Ιδιότητα / θεωρία 2. (α) µοριακὀ βάρος το ἁθροισμα των ατομικὠν βαρών των 
ατόμων απὀ τα οποία αποτελείται ἑνα μόριο (β) µοριακός τύπος η ἐκφραση τἠς 
χηµικἠς σύστασης τῶν μορίων µιας χηµικἠς ἑνῶσης (γ) μοριακή δέσμη ρεύμα 
μορίων που κινούνται κατὰ την δια κατεύθυνση, συνἠθ. στο εσωτερικό 
σωλήνα κενοὺ (δ) μοριακή βιολογία ο κλάδος που μελετά τα βιολογικά 
φαινόμενα στο επίπεδο τῶν μορίων. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιο!ςοα]αἰτεο[. 

Μοριάς (ο) (παλαιότ. ορθ. Μώωρίής) (λαϊκ.) η Πελοπόννησος (βλ.λ.)' ΦΡ. 
(λογοτ.) ο Γέρος τού Μόριἁ ο Θεόδωρος Κολοκοτριόνης. -- Μο- ραΐτης (ο) 
[μεσν.Ι, Μοραΐτισαα (η), µοραΐτικος, -η. -ο. 

Τ 1] ΥΜ. μεσν. « Μ ρέας« μτγν. μορέα «μουριά». Βλ. κ. μουριά]. μόριο (το) 
{μορί-ου | -ὠν) 1. χημ. το ελάχιστο μέρος στο οποίο μπορεί να ὁιασπαστεί 
µια ουσία, διατηρώντας ὅλες τις χημικὲς ιὀιότητὲς της. και το οποίο 
αποτελείται απὀ δύο ἡ περισσότερα ἀτομα τού ιδὶ- ου ἡ διαφορετικών 
στοιχείων, που ενώνονται μεταξὺ τους µε κάποιου εἰδους χημικὀ δεσμό: ένα - 
νερού αποτελείται απὀ δύο ήτομα υδρογόνου και ἑνα οξυγόνου : 2. (λὀγ.-σπάν.) 
πολύ μικρὸ συστατικὀ τμήμα συνόλου, ελάχιστο μέρος όλου: (κ. μτφ.) τα λόγια 
του δεν περιέχουν οὐτε -- η/.ήθειας 3. μέλος ζώντος οργανισμού. ζο»ου ἡ φυτού: 
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μόρτης 


οι στήμονες και ο ὑπερος εἶναι απὀ τα πιο σηµαντική - τοὺ ἄνθους [| φυτικὀ / 
ζωικό - ΣΥΝ. μέρος, τμήμα 4. (περιληπτ.) τα γεννητικἁ ὀργανα: ανδρικὀ / 
γυναικείο - | | (κ. στον πληθ.) ανδρικά / γυναικεία - 

5. ΥΛΩ͂ΣΣ. (στην παραδοσιακἡ / σχολικἡ γραμματικὴ) μικρὴ μονοσύλλαβη 
ιδίως ἀκλιτη λέξη, τἠς οποίας ο ρόλος εἶναι γραµµατικοσυ- ντακτικὸς μάλλον 
παρά λεξιλογικός, υπὀ την έννοια ὅτι δεν εἶναι φορέας συνήθους λεκτικἠς 
σημασίας, αλλά ποικἰλλει, χρωματίζει, συνδέει τις προτάσεις και βοηθεἰ στον 
σχηματισμὀ εγκλἰσεων και χρόνων: - μελλοντικό (θα) / δεικτικὀ (νεχ. δα) / 
κατηγορημητικὀ (ως. σαν) / προτρεπτικὀ (ας) / αρνητικό (δεν, µη) / 
ερωτηματικό (μήπως, άραγε) / στερητικό (α-) | | - εγκλιτικὀ (που ο τόνος του 
ακολουθεί τους κανόνες τονισμού τῶν εγκλιτικὠν λέξεων) στη σύγχρονη 
ορολογία αντί για το μόριο χρησιµοποιείται συχνά ο ὀρος δείκτης (βλ.λ.). 
(ητυμ. « αρχ. μόριον, υποκ. τοὐ µφος «μερίδιο. μοίρα, πεπρωμένο» «. µορ-. 
ετεροιώμ. βαθµ. τού ρ. µείροµαι «μετέχω σε κάτι, μοιράζω, χωρίζω», για το 
οποίο βλ. λ. μέρος, μοίρα]. 
μορἰοδοτώ ρ. µετβ. (μοριοδότ-ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος) δίνω μόρια σε 
κάποιον, του προσθέτω βαθμούς (σε διαγωνισμὀ, υπηρεσιακἡ κατάταξη κ.α.): 
οι πολύτεκνοι μοριοδοτούνται στον διαγωνισμό για την πρὀσ/.ηψη δημοσίων 
υπαλλήλων. -- µοριοδότηση (η). 

[εγομ. « μόριο Ἔ -δοτώ - δότης. πβ. κ. λογο-δοτώ). 

µοριοσανίδα (η) σανίδα που κατασκευάζεται απὀ υποπροϊόντα ξύλου µε 
κατάλληλη επεξεργασία, Ό)στε να επιτευχθεἰ μικρότερη ἡ μεγαλύτερη 
συμπύκνωση (βλ. κ. λ. νοβοπάν). 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. ρατ[ἰε]ς Ῥοατά]. 

μορμολύκειο (το) {μορμολυκεί-ου ] -ὧν) (αρχαιοπρ.) 1. (σπἁν.) προσωπἰδα 
που παριστάνει τη μορφὴ τὴς Μορμούς, μυθολογικού τέρατος. µε την οποία 
φόβιζαν οι αρχαίοι Ἠλληνες τα παιδιά τους 2. (συνἠθ. μτφ.) καθετί το οποίο 
προκαλεὶ τρόμο, το φὀβητρο: «οἱ θρησκείες µεταβλήθηκαν σε εργαλεία 
οικονοµικής εκμετάλλευσης και μορμολύκεια εκφοβισμοὺὐ των ανθρώπων» (ΓΤ. 
Μουστάκης) ΣΥΝ. σκιάχτρο, τέρας. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. μορμολυκεῖον - μορμολύττομαι «φοβίζω, τρομάζω», πιθ. « 
Μορμώ «ονομασία τερατὀόµορφης θεότητας» τ -λύττ-, εκφραστικἠ παρἑκταση 
κατ' αναλογίαν προς το ρ. βδε-λόττ-ομαι (βλ.λ.). Κατ' ἄλλη άποψη, 
μορμολύττομαι « "μορμορύττομαι (µε ανομοἰωση) 

θ.. "μορμορ- (πβ. μτγν. «γλὠσσα» τοὺ Πσυχίου μόρμοροςα φόβος), 
αναδιπλασιασμ. τ. τοὺ ονόματος Μορμώ. Σχετικά µε το εκφραστικὀ ὀνομα 
Μορμώ (πβ. κ. Γοργώ). ἰσος ευσταθεἰ η σύνδεση µε λατ. {οτπιἰᾶάο «φόβος, 
φόβητρο», ὁποῦ φαίνεται να υπάρχει ανομοἰωώσηἲ. 
μορμονισμὀς (ο) [ 18891 προτεσταντικἠ αἱρεση, γνωστή και ὡς «Εκκλησία 
Ιησού Χριστού τῶν Αγίων των εσχάτων ημερών», που ιδρύθηκε το 1850 απὀ 
τον 1ο2Σσὴφ Σμιθ στις Η.Π.Λ; πρεσβεύει την εγκαθίδρυση στον κόσμο τὴς 
πνευματικἠς Ιερουσαλήμ, επιδιιόκοντας την επιστροφἠ στον αποστολικὀ βίο. 
δέχεται την πολυγαμία και αντιμετωπίζει απορριπτικἁ τις υπόλοιπες 
Εκκλησίες και ομολογἰες. -- μορμόνος (ο) 11889]. μορμὀνο (η), μορμονικὀς, 
-ἡ. -ὁ [1889]. 

[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. πιοτπιοπίβπι « ΜΟΙΠΙΟΠ, ὀνομα φανταστικού 
προφήτη, που θεωρήθηκε ὁτι συνέγραψε σε χρυσὲς πλάκες θεία υπομνήματα, 
τα οποία στη συνέχεια ανακάλυψε και μετέφρασε (1827-30) ο ιδρυτής τού 
μορμονισμού ]. Θπη{Ἡ (1805-44). 

Μόρνος (ο) ποταμὸς τἠς Δ. Στερεάς Ελλάδας, που πηγάζει απὀ τα Βαρδούσια 
και εκβάλλει στον Κορινθιακό Κόλπο. 

[ετομ. ΓΠθ. (µε συγκοπἠ) « μτγν. µόρινος «αὐτὸς που ἐχει το χρώμα τού 
μούρου» «αρχ. μόρον (βλ. λ. µούρο)]. 

μορς επἰθ. {ἀκλ.) στις ΦΡ. (α) κώδικας µορς συμβατικὸ αλφάβητο, που 
περιλαμβάνει αντὶ για γράμματα συνδυασμούς απὀ τελείες και παύλες και 
χρησιμοποιείται στην ενσύρματη και ασύρματη τηλεγραφἰα: κάθε σημείο τού 
αλφαβήτου αυτοὐ μπορεἰ να μεταδοθεἰ µε ηχητικἁ ἡ οπτικἁ μέσα (λ.χ. 
βομβητὲς, φωτεινὲς αναλαμπὲς κ.ἀ.) (β) σήμα μόρς κάθε σημείο τοὐ κώδικα 
µορς (γ) σύστημα µορς σύστημα ηλεκτρικής τηλεγραφίας, 
χρησιμοποιείται ο κώδικας µορς (δ) τηλέγραφος µορς ηλεκτρομαγνητικἠ 
τηλεγραφικἡ συσκευἠ, που µπορεί να εκπέμψει και να λάβει σήματα µε το 
σύστημα µορς. -- μορσικὸς, -ἡ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀ το ὀνομα τού Αμερικανού εφευρέτη Θαπιιε] Ε. Β. Μοτ6ς (1791- 


στο οποίο 


1872). ο οποίος εφεύρε τον φερώνυμο κὠδικα τηλεγραφικἠς επικοινωνἰας!. 
μόρσο (το) προεξοχἠ στο ἀκρο σανίδας για την προσαρμογἠ σε αυτή 
αντἰστοιχης εσοχἠς άλλης σανἰδας. 

ΕΓ Ε.ΤΥΜ. « ιταλ. πιοτοο « λατ. πιοίθα5 «δάγκωμα - δόντι (εργαλείου, 
ἀγκυρας)», μτχ. τ. τού ρ. πιοτάοτε «δαγκώνῶ»). 

μορταδέλα κ. μορταντέλα κ. μουρταδέλα (η) {χωρ. γεν. πληθ. αλλαντικὀ 
απὀ βοδινὀ ἡ χοιρινό κρέας, λίπος και μπαχαρικά. σχολιο λ. μόδα. 

Ιετυμ. Αντιδάν., µεσν. «ιταλ. πιοτζαάε]]α. υποκ. τοὺ μτγν. λατ. πιγτίαίας 
«σαλάμι καρυκευμένο τε μυρσίνη» «λατ. πιγτίη6 « αρχ. μύρτος (βλ.λ.) |. 
μµορτάκι (το) --» µόρτης 

µορτάλε (το) [ἀκλ.} ελλην. θανατηφόρος, θανήσιμος! μόνο στη φρ. σήλτο 
μορτήλε βλ. λ. σήλτο. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοτία]ε «θανάσιμος» «λατ. πιοτζα]15 « Π1ΟΤ5, -τ{165 «θάνατος»]. 
μορτἠ (η) (παλαιὀτ.) το συμφωνημένο ποσοστὸ τἠς παραγωγἠς (σιτηρὠν, 
καρπὠν κ.λπ.). που δίδεται απὀ τον καλλιεργητἠὴ στον ιδιοκτήτη τού 
κτήματος (βλ. λ. επίµορτος) συν. γεώμορο. 

ΠΕΓΥΜ. μτγν. « θ. µορ-. ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. μείρομαι «μετἐχω σε κάτι, 
μοιράζω, χωρίζω» (« «οπιετ-]ο-πια1). Βλ. κ. µέρος, μοίρα). 

μόρτης (ο) [-ες κ. -ηδες]. µόρτισσα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) άνθρωπος τού 
δρόμου, αυτός που ζει µε ὑποπτους ἡ ανἐντιµους τρόπους: μιλά 


μορφάζω 


ει / φέρεται σαν - συν. αλήτης, αλάνι, χαμίνι, μάγκας. -- (υποκ.) µορτάκι (το), 
μόρτικος, -η, -ο, µόρτικα επἰρρ. 

[ΗἩΤΥΜ. «ιταλ. (Ῥεεσὰ)πιοτ! «τυμβώρύχος - νεκροθάφτης» (πληθ.), µε παράλειψη 
τού α' συνθετικού. Ο τ. Ρεεσαπιοτίο « Ρ6ε6ςᾶ- (« Όσεςο «ράμφος, σκαπτικὀ εργαλείο» 
«λατ. Ῥεσση5, κελτ. προελ.) Γ πιοτίο «νεκρός» (Ξ λατ. πιοτ6 «θάνατος»). Κατ' άλλη 
ἀποψη. « λαϊκ. τουρκ. πιοτίο/α «κουφάρι» (από την Ιταλική)!. 

µορφάζω ρ. αμετβ. [μόρφασα[ κάνω μορφασμὀ: μερικοί ἠρχισην να µορφάζουν: 
θέλοντας ἐτσι να δείξουν τη δυσαρέσκειά τους. 

[ετυμ. αρχ. «µορφή|. 

μορφασμός (ο) [μτγν.] η σύσπαση τῶν μυών τοὺ προσώπου ὡς αντίδραση σε 
ερέθισμα ἡ ὡς ἐκφραση συναισθήματος: αντί για απάντηση έκανε ἐναν 
κοροϊδευτικό - [] κωμικός / περιφρονητικὀς / σαρκαστικὀς - || - αηδίας / 
δυσαρέσκειας / απορίης / τρόμου Ι πόνου σον. γκριμάτσα. 

Μορφέας (ο) ΜΥΘΟΛ. Ο γυιος τοὐ Ύπνου και θεὸς των ονείρων ΦΡ. (μτφ.) στην 
αγκαλιά τού Μορφέα / στις αγκἠλες τού Μορφέως σε 

κατάσταση ὑπνου: παραδίδοµαι / βρίσκομαι -. Ἠπίσης (λόγ.) Μορφεύς [μτγν.] 
[Μορφέ-ως, -α). Λ σχολιο λ. κύριος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Μορφεύς « αρχ. µορφή. Κατὰ τη μυθολογία, ο Μορφέας ήταν 
γοιος τοὐ Ύπνου, η δε ονομασία του οφείλεται στις διάφορες μορφές µε τις οποἰες 
εμφανιζόταν στα ὀνειρα). 

µορφή (η) Ί. η εξωτερική ὀψη, το πώς φαίνεται κάτι, το σύνολο τῶν εξωτερικών 
του χαρακτηριστικών: ή Τη έχει τη -- σφαίρας | | η - τοὺ κτηρίου έχει αλλοιωθεί 
απὀ τις συνεχείς παρεμβήσεις συν. σχήμα, εἶδος, εμφάνιση, φόρμα, εξωτερικὀ αντ. 
εσωτερικό, ουσία, περιεχόµενο 2. (ειδικὀτ.) (για πρὀσ.) το παρουσιαστικὀ 
ανθρώπου, κυρ. το πρὀσωπὀ του: ή - του έμεινε χαραγμένη στη μνήμη µου 1] 
αποκρουστικἠ / αγαπημένη - || (παροιμ.) όποια η - τέτοια και η ψυχή (η 
εξωτερικἠ εμφάνιση τού ανθρώπου αντικατοπτρἰζει και τον ψυχικό του κόσμο, πβ. 
οἷα ἡ µορφή τοιαύτη καί ἡ ψυχή) | | οι ασκητικές - των κπλόγερων ΣΥΝ. ὀψη. 
παρουσιαστικὀ. εμφάνιση, θωριά 3. (συνεκδ.) η σηµαντικἠ προσωπικότητα: ή 
Ελένη Βλάχου υπήρξε εξέχουσα - τὴς ελληνικής δημοσιογραφίας [| σηµαντική / 
θρυρακή / αινιγµατική / αμφιλεγόμενη -- σον. φυσιογνωμία : 4. το σύνολο των 
χαρακτηριστικών ενός πράγματος: ΤΟ καινούργιο του βιβλίο ἐχει περισσότερο τη - 
χρονικού | | ποιητική/ αρχιτεκτονική - - ζωής / τέχνηςα Φρ υπὀ μορφήν (3γεν.) µε 
συγκεκριµένο σχήμα, έχοντας συγκεκριµένα εξωτερικά χαρακτηριστικά: ασκήσεις 
- ερωτήσεων πολλαπλών επιλογών | | ο τελευταίος οµι/.ήτής έθεσε το πρόβλημα 
- δι/.ήμματος 5. ο βαθμὸς στον οποίο έχει εξελιχθεί κάτι: Καρκίνος βαρείας - || 
αρχική / τελική τ οξεία - σον. φάση 6. ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο 
εκδηλώνεται κάτι: - ηθικής / δικαίου / τρομοκρατίας / λογοκρισίας | | το µαζικὀ 
συλλαλητήριο πήρε / προσέλαβε τη - δημοψηφίσματος Ἡ η σύσκεψη των στε- 
λεχών τοὺ κόμματος θα καθορίσει τη -- τού προεκ/.ογικοὐ αγώνα συν. τύπος, εἶδος, 
χαρακτήρας 7. (στον λὀγο και στην τέχνη) ο τρόπος ἐκφρασης και γενικὀτ. η 
εξωτερικἠ υφἠ, κατ' αντιδιαστολἠ προς την ιδέα ἡ το εννοιυλογικὀ περιεχόµενο: ΤΟ 
γ/.ὠσσικὀ σημείο αποτελεί συνδυασμό µορφής και περιεχοµένου | | τα εκφραστικά 
μέσα στην ποίηση αποτελούν τη - τού ποιήµατος | | για μερικούς μελετητές το 
νόημα και η - εἶναι συνώνυμα ΣΥΝ. φόρμα, ύφος, στυλ. έκφραση αμ. περιεχόµενο 
δ. (γενικὀτ.) η απεικόνιση, σχέδιο: - χαραγμένες στους βρήχους 9. γλωσσ. 
τεχνικός ὀρος (αγγλ. πιοτρῃ) που χρησιμοποιήθηκε κυρίως απὀ τους Αμερικανοὺς 
δομικοὺς γλωσσολὀγους, για να δείξει μορφολογικά κάθε ελάχιστη σηµασιολογικἠ 
μονάδα (µία ἡ περισσότερες) που δηλώνει ἑνα μόρφημα, π.χ. τα -ἠκι, -οὐλη, -ἰτση, 
εἶναι μορφὲς (και ὡς προς τη μεταξύ τους σχέση πλλόμορφα) τοὺ μορφήματος 
«υποκορισμός σμίκρουνση»” πολὐ συχνά ωστόσο, ιδίως στην Ελληνική. αντὶ τοὐ 
µορφή χρησιμοποιείται ο ἰδιος ο ὀρος μόρφημα. 3 ςχολκ) λ. όμορφος. 

[ετομ. αρχ., πιθ. « "μέρφος «Ι.Ε. "πιετ-ρ'Ἠ-. παρεκτεταµένη μορφή τὴς ρἰζας πιοτ- 
«αστράφτω, λἀάμπῶ», πβ. λιθ. πιατρας «πολύχρωμος, ὠραίος». Αν η σύνδεση εἶναι 
σωστή, τότε η λ. ανήκει στην ἰδια ετυμολογική οικογένεια µε τη λ. μάρμαρον 
(βλ.λ.). το δε λατ. {οτπια φαίνεται να αποτελεἰ δάνειο απὀ την Ελλην. µε τη 
μεσολάβηση τἠς Ετρουσκικής. Η λ. µορφή δήλωνε αρχικὼς τη φυσικἠ ὠραιότητα, 
που χαρακτηριζόταν απὀ σωματικἠ αρμονία (κυρ. σε σχέση µε τον ἄνθρωπο)᾽ 
αργότερα γενικεύθηκε στη σημ. τοὺ συνόλου τῶν εξωτερικών χαρακτηριστικών. Μ 
φρ. ὑπό μορφήν αποδίδει το γαλλ. 6015 14 ἴοτπιε (ἆθ). Ο γλωσσ. ὀρ. εἶναι απὀδ. 
τού ελληνογενοὺς αγγλ. πιοτρῃ]. 

μόρφημα (το) (μορφήμ-ατος | -ατα. -ἄτων[ γλωσσ. 1. (γενικὀτ.) η ελάχιστη 
μονάδα σημασίας (λεξικἠς ἡ γραμματικής), π.χ. η λέξη «δυσπρόφερτος» μπορεὶ να 
αναλυθεὶ σε πέντε μορφήματα: δυσ-. προ-, φερ-, -το, -ς, ενώ η λέξη «σπιτἀκι» σε 
δύο: σπιτ-, -άκι (β/ν. κ. λ. -ημα) 2. (ειδικὀτ.) οι ελάχιστες διαφοροποιητικἐς 
τὴς γραμματικής (χρόνος, αριθµός, γένος κ.λπ.) που 
πραγματώνονται γλὠσσικά µε τις μορφές το μόρφημα «πληθυντικός» 
πραγματώνεται στην Ελληνική µε τις μορτοὲς -ες (πατἑρ-ες. ημἐρ-ες). -οι (ἀνθρωπ- 


μονάδες πρόσωπο, 


οι. εἰσοδοι). -α (δἐντρ-α) κ.ἀ.: όταν χρησιμοποιούνται περισσότερες απὀ µία 
μορφές, τότε χαρακτηρίζονται ὡς αλλόμορφηπ το ἰδιο μόρφημα, π.χ. ο «αριθμός» 
μπορεί να ἐχει περισσότερες παραλλαγές («ενικός», «πληθυντικὀς», «δυϊκός») που 
χαρακτηρίζονται ὡς πλλομορφήματα ἡ, καταχρηστικἀ. ὡς πλλόμορφα. επἰσης. -- 
µορφηματικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ; Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πιοτρΏεπης |. 

μορφιά (η) -» ομορφιά 

-μορφία λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνει: 
1. εξωτερική ομοιότητα (µε κἀποιον/κἀτι): ανθρώπο- μορφία, τερητο-μορφία 2. 
κατάσταση ἡ ιδιότητα: ομοιο-μορφία. ποι- κιλο-μορφἰα. 

[Γίγπι. Λεξικό επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὐ-μορ- 


1122 


μορφοφωνολογία 


φία. δυσ-μορφία). που προἑρχεται απὀ το ουσ. μορφή]. µορφικός, -ἡ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε τη μορφή: πρόκειται για - αλλαγές. που δεν φθάνουν 
στην ουσία τού ζητήματος. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ξοτπις]]. μορφίνη (η) 11874] Ιχωρ. 
πληθ.) 1. το κυριότερο αλκαλοειδὲς τού οπίου. που παρασκευάζεται µε 
χημικό τρόπο και θεωρείται ισχυρὀ αναλγητικὀ φάρμακο και 
επικίνδυνη ναρκωτικἠ ουσία 2. (συνεκδ.) η ένεση μορφίνης: κάνω 
μορφίνες. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, -ο. 

(ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. πιοτρηἰπε «λατ. Μοτρῃοεις « μτγν. Μορφεύς 
(βλ.λ. Μορφέας) |. 

μορφινισμός (ο) { 1847] ΙΑΤΡ. η χρόνια δηλητηρίαση τού οργανισμού απὀ 
παρατεταμένη χρήση µορφίνης, µε κύρια συμπτώματα την καχεξία και την 
πνευματικὴ κατάπτωση. 

Ἱετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. πιοτρηἰπίβπιο). µορφινοµμανία (η) 
11890 | (χωρ. πληθ.) ιατρ. το ακατανἰκητο πάθος (τοξικομανἰα) για την 
τακτικἠ λήψη μορφίνης. - μορφινομανής, -ἠς, -ἐς 118891. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιοτρηϊποπίαπἰε]. µορφογένεση (η) 
{-ης κ. -ἐσεως | χωρ. πληθ.) 1. βιολ. η ανάπτυξη τἠς εξωτερικἠς μορτοἠς 
και τὴς εσωτερικἠς δομής ιστὠν και οργάνων μέσω των διαδικασιών 
τὴς αὐξησης και τἠς διαφοροποίησης 2. γεωλ. η δημιουργία των 
διαφόρων γεωλογικών μορφών και σχημάτων. Επίσης µορφογονία (η) 
(σημ. 1). µορφογενετικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ..« αγγλ. πιοτρπορεπ6οῖο), µορφοδυναμική 
(η) βιολ. ο κλάδος που μελετά τους νόμους και τις συνθήκες που 
ρυθμίζουν τη µορφολογικὴ ανάπτυξη των οργανισμών. [ητυμ. 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιοτρποάγηαπἰϊςο). μορφολογία (η) [1858] 
Ιχωρ. πληθ.) 1. πιολ. (α) η διαμόρφωση τἠς εξωτερικής µορφής και 
δομής των ὀντων (β) η επιστημονικἠ μελέτη τοὺ μεγέθους, τἠς 
εξωτερικἠς µορφής και δομἠς των ὀντων. καθώς επίσης και των 
σχέσεων που διέπουν τα εσωτερικά ὀργανα ἡ τμήματὰ τους 2. (α) η 
εξωτερικἠ διαμόρφωση τἠς επιφάνειας τἠς Γης, το σύνολο των μορφών 
και σχηματισμών που παρουσιάζει - τοὐ εδάφους τού νησιοὐ/ τής 
ακτογραμμής (β) υ επιστημονικὸς κλάδος τἠς γεωγραφίας, που μελετά 
την εξωτερική διαμόρφωση τὴς επιφάνειας τἠς Γης (εξογκώματα, 
βουνά, πεδιάδες, φαράγγια κ.λπ.). καθώς επίσης και τις μεταβολὲς και 
τους μετασχηματισμοὺς που διαπιστώνονται σε αυτήν 5. γλωσσ. (α) η 
επιστημονική μελέτη των μορφημάτων (βλ.λ.), και ειδικὀτ. το τμήμα 
τὴς γραμματικἠς ανάλυσης τὴς γλὠσσας, που εξετάζει τον σχηματισμό 
των λέξεων και κυρ. τις γραμματικὲς κατηγορἰες τὴς κλίσης («κλιτικἠ 
μορφολογία») καθὼς και τής παραγωγἠς και τής σύνθεσης («λεξικἠ / 
παραγωγικἠ μορφολογία) (β) (συνεκδ.) η δομἠ τἠς γλὠσσας σε επίπεδο 
μορφημάτων. -- µΟΡΦΟΛΟ- γικός, -ἠ, -ὁ ) 18741, µορφολογικ-ά / -ώς 
[1861] επἰρρ. ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής Κξὲν. ὁρ., πβ. αγγλ. πιοτρπο]οργ). 
μορφθλόγος (ο/η) 11886] 1. πρόσωπο που ασχολείται µε τη διαμόρφωση 
τὴς εξωτερικἠς εμφάνισης (κτηρίου, κοσμήματος, επἰπλου κ.ἀ.) 

2. πρὀσωπο που ασχολείται µε τη μορφολογία τού εδάφους, 
µορφονιά (η) οµορφονιὀς µορφονιός (ο) » ομορφονιός 
µορφοπλαστικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που συντελεἰ στη διαμόρφωση τἠς 
εξωτερικἠς εμφάνισης αντικειμένου ἡ που δίνει µορ«οἡ σε συγκεκρι- 
μένο υλικὀ. 
μορφοποίηση (η) 1. η πρὀσδοση µορφής σε ἑνα πράγμα µε τη δηµι- 
ουργία και σύνθεση των επιµέρους χαρακτηριστικὠν του: ή - τής 
εξωτερικής πολιτικής µιας χώρας | | ἡ - προτάσεων συμπαραγωγής στρατιωτικών 
οχημήτων2. )ιληροφ. διαδικασία εγγραφἠς διευθύνσεων και ἁἄλλων 
πληροφοριοὀν επἰ τής μαγνητικἠς επιφάνειας τού δίσκου έτσι, ὧστε να 
εἶναι αναγνωρίσιμη απὀ το λειτουργικὀ σύστημα που χρησιμοποιούμε 
και συνεπώς εκμεταλλεύσιμη. μορφοποιώ ρ. {-εἰς...]. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἔοτπιαί). 

-μορφος, -η. -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ επιθἐτων που δη- 
λώνουν: 1. εξωτερικἠ ομοιότητα (µε κἀποιον/κἀτι): ανθρωπό-μορφος, ζωό- 
μορφος, τερατό-μορφος 2. εἶδος µορφής: οµοιό-μορφος, ποικιλόµορφος. 

(ετυμ. Β΄ συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πολύ-μορφος, μτγν. εµ- 
μορφος). που προέρχεται απὀ το ουσ. µορφή και απαντά επἰσης σε 
ελληνογενεἰς ξὲν. ὀρ. (λ.χ. γαλλ. ἰβο-πιοτρπς) |. μορφοσύνταξη (η) [-ης κ. 
-άξεως | χωῶωρ. πληθ.] γλωσσ. η µελέτη γλωσσικὠν φαινομένων απὀ 
μορφολογικἠς και συντακτικἠς πλευρὰς (για γλωσσικὲς δομὲς, ὁπως οι 
χρόνοι τού ρήματος, που έχουν σύνθετη λειτουργία, μορφολογική και 
συντακτικἠ). µορφοσυντακτικός, -ἠ, -ὁ, µορφοσυντακτικ-ά /-ώς επἰρρ. 
[γ-τυμ, Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πιοτρποογπἰαχἰ6). 

Μόρφου (η) κωμόπολη τἠς κεντρικἠς Β. Κύπρου, που κατέχεται απὀ 
τουρκικά στρατεύματα, τα οποία εισέβαλαν στην Κύπρο το 1974. -- 
Μορφίτης (ο). Μορφίτισσα (η), µορφίτικος, -η/-ια, -ο. "σχολιο λ. εισβολή. 
Βλ. κ. λ. Αττίλας. Κυπριακὀ, Κύπρος, ψευδοκράτος, πράσινος. |ΕΤΥΜ. « µεσν. 
Θεομόρφου « Θεόμορφος « Θεός Ἐ -μορφος « µορφή. Ἐπὶ Φραγκοκρατίας 
μαρτυρείται η συγκεκομμένη σημερινἠ ονομασία. αφού οι Φράγκοι τη 
θεώρησαν επώνυμο), μορφοφωνηματικός, -ἠ, -ὁ µμορφοφωνολογικὀς (βλ. 
λ. μορφοφωνολογίη). 

[ΤΥΝ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ, « αγγλ. πιοτρπορποπεπιῖςβ 
μορφοφωνολογία (η) [χωρ. πληθ.) γλωσσο. η συνδυαστικἠ μελέτη 
γλωσσικών στοιχείων που εντάσσονται στη μορφολογία και τη φῶ- 
νολογἰα. π.χ. φωνολογικὲς μεταβολὲς σε μορφήματα: τρέχω » τρέξω. 
ὀπου η μεταβολἠ τοὐ θέματος τοὐ ενεστώτα στον μέλλοντα εἶναι 
μορφολογικἠ και φωνολογικἠ, χ-» ξ(χ 1 ο). -α μορφοφωνολογικός, 


Μόρφω 


-ἠ, -ὂ, μορφοφωνολογικά επἱρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιοτρπο(ρπο)ποῖοργ |. 

Μόρφω (η) -» Ευμορφία 

μόρφωμα (το) [αρχ.Ι [μορφώμ-ατος | -ατα. -ἆτων] Ί. οτιδήποτε έχει διαμορφωθεί 
οριστικἀ, έχει λάβει συγκεκριµένο σχήμα και µορφή: το -- τής εξουσίας / τής 
γραφειοκρατίας ΙΥΝ. σχηματισμός, σχήμα, εικὀνα 2. κοινωνἰολ. (α) κοινωνικὀς 
σχηματισμὀς που τείνει να µετε- ξελιχθεὶ σε ομάδα µε ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
(χωρὶς να αποτελεὶ κοινωνικὴ τάξη): οἱ χούλιγκαν εἶναι ἑνα σύγχρονο κοινωνικὀ 
- (8) (ενικὀτ.) η κοινωνικἠ τάξη. το κοινωνικὀ στρώμα 3. ανατ. κάθε σχη- 
ματισμὸς μέσα σε ὀργανο ἡ ιστὀ που αποτελείται απὀ διαφοροποιημένο ἡ ξένο 
ιστὀ. 

μορφωμένος, -η. -υ αυτὺς που ἐχει αποκτήσει μόρφωση, που διαθέτει παιδεία: ΤΟ 
περιοδικὀ µας απευθύνεται σε - αναγνώστες | | ο Μα- κρυγιάννης δεν ἦταν αλλά 
τα «Απομνημονεὐματή» του θεωρούνται σημαντικὀ ἐργο τής νεοελληνικής 
πεζογραφίας συν. εγγράμματος. πεπαιδευμένος, καλλιεργημένος, πολιτισμένος, 
(λαϊκ.) γραμματισμένος αντ. αμὀρφωτος. 

[ι:τουμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. βερἰ!ἑεῖ]. µορφώνω ρ. µετβ. {μόρφω-σα. - 
θηκα, -μἑνος] Ί. παρέχω (σε κάποιον) μόρφωση, πνευματικἠ καλλιέργεια: Το 
σχολείο πρέπει ὀχι μόνο να μορφώνει, αλλά και να ππιδαγωγεί | | μεγάλωσε τα 
παιδιά του, τα µόρφωσε, τα πήντρεψε 2. (µεσοπαθ. μορφώνομαι) αποκτώ μόρφωση 
(συνἠθ. κάνω ανώτερες ἡ ανώτατες σπουδὲς): πρέπει να µορφωθείς, αν θες να 
επιβιώσεις | | τα παλιά χρόνια λίγοι ἀνθρωποι είχαν τη δυνατότητα να μορφωθούν 
83. (κυριολ.-λὀγ.) δίνω σε (κάτι) µορφή, σχήμα 4. σχηματἰζω: πήγε στον τόπο τού 
δυστυχήματος, για να μορφώσει προσωπική γνώμη σχετικά µε τα αίτια συν. 
διαμορφώνω. 

Γετυμ. « μτγν. μορφώ (-όώ) «αρχ. µορφή. Η σημ. που σχετίζεται µε την παιδεία 
και την πνευματικἠ καλλιέργεια, αποδίδει το γερμ. Ρ{]άοεπ]. 

μόρφωση (η) [-ης κ. -ὠσεῶς | χωρ. πληθ. 1. (κυριολ.-λὀγ.) το να αποκτά κάτι 
συγκεκριμένη µορφή, ο σχηματισμός: η - Ιδίας αντι/.ἠψεως συν. διαµόρφωση 2. 
το σύνολο των γνώσεων που αποκτά κανεὶς σε διάφορους χώρους: ή κητήρτιση 
κάποιου κρίνεται απὀ το πόσο καλά ασκεί το επἠγγελμά του και η - του απὀ τις 
γνώσεις του. π.χ. στην ιστορία, τή λογοτεχνία, τη γεωγραφίᾳ και σε άλλους τοµείς 
Η γενική / ειδική / επαγγελματική τ εξαιρετικἠ / άρτια / εγκυκλοπαιδική / ανώτερη 
/ υψηλή - ΣΥΝ. γνώσεις, γράμματα, καλλιέργεια 3. (συνεκδ.) το να ἐχεῖ κανεὶς 
πολλὲς γνώσεις σε διάφορους τομµεὶς, να εἶναι πνευματικά καλλιεργημένος: 
ἄνθρωπος µε - συν. παιδεία, καλλιέργεια ΑΝΤ. αμορφωσιά. ““π σχόλιο λ. 
παιδεία. 

[ετυμ. « μτγν. µόρφωσις« μορφώ (-ὀω). Π σημ. τοὺ συνόλου των παιδευτικών 
γνώσεων αποδίδει το γερμ. Βἰ]άαπρ]. µορφωτικός, -ἠ, -ὁ Ίμτγν.] Ί. αυτὸς που 
εἶναι σχετικὀς µε τη μόρφωση, ικανὸς ἡ κατάλληλος να μορφώνει: - επίπεδο συν. 
παιδευτικὀς, εκπαιδευτικὀς, παιδαγωγικὀς 2. (καθημ.) αυτός που προσφέρει 
πολλὲς γνώσεις: - εκπομπές τής τη/.εὀρασής τὸν. επιμορφωτικὸς 3. μορφωτικὀς 
σύμβουλος / ακόλουθος (οῃ) (γαλλ. αἴίαςπε ςα]ἰατε]) διπλωματικὀς υπάλληλος 
που εργάζεται για την προβολἠ τού πολιτισμοὺ τἠς χώρας του στο κράτος στο 
οποίο εἶναι επιτετραμμένος και φροντίζει για πολιτιστικὲς ανταλλαγὲς μεταξὺ 
των δὺο χωρών. -- µορφωτικ-ά / -ώς [μτγν,] επἰρρ. µόρωση (η) Ι-ης κ. -ώσεως 
}. χωρ. πληθ.] ιατρ. τροπική µόρωση τροπικἠ λοιμώδης νόσος, που μοιάζει µε τη 
σύφιλη χωρὶς να εἶναι αφροδἰσιο νόσημα, προσβάλλοντας αρχικά τα κάτω ἀκρα, 
το δέρμα και τα οστά (βλ. λ. σπειροχαίτη). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λατ. επἰθ. πιοτοβα5 «αργός, βραδὺς» «πιοτα «χρονοτριβἠ». Η λ. 
χρησιμοποιήθηκε ως απὀδ. τού γαλλ. Εταπιροῖβε, αρχικἠ σημ. «σμἐουρο»]. 
μοσκαναθρεμμένος, -η, -ο ᾱϕ μοσχαναθρεμμὲνος 

μοσκαρήσιος, -ια, -ιο » µοσχαρήσιος µοσκάρι (το) -» 

μοσχάρι 

µοσκιά (η) (λαϊκ.) Ί. η γλυκιά και ευχάριστη μυρωδιά ΙΥΝ. ευωδιά, ἀρώμα ΑΝΤ. 
δυσοσμία 2. καλλωπιστικὸς θάμνος ἡ δέντρο, που απαντά σε πολλά εἰδη και 
καλλιεργείται για τα μεγάλα, ὀμορφα και εὐοσμα άνθη του, η τριανταφυλλιά 
(βλ.λ.). 

[ετυμ. Βλ.λ. μόσχος2 }. µοσκιός (ο) (λαϊκ.) κεφαλὀποδο, παρόμοιο µε το χταπὀδι 
αλλά μικρὀτερο σε μέγεθος και λιγότερο εὐγευστο. 

ΙΕΤΥΜ. Ὑποκορ. τού µόσχος!, το οποἱο χρησιμοποιήθηκε για κάθε εἶδους μικρά 
ζώα: πβ. μτγν. μόσχος θᾳλήσσιος «μικρή φώκια»]. Μόσκοβας (ο) ποταμὀς τἠς Δ. 
Ρωσίας, στις ὀχθες τού οποίου εἶναι κτισμένη η Μόσχα. 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. Μόσχα]. µοσκοβόληµα (το) -» μοσχοβολὠ 

µοσκοβολιά κ. µοσκοβολιά (η) μοσχοβολιἁ µοσκοβολώ ρ. -» 

μοσχοβολὠ µοσκοκαρυδιά (η) " μοσχοκαρυδιά µοσκοκάρυδο 

(το) -ὁ μοσχοκάρυδο μοσκοκάρφι (το) » µοσχοκάρφι 

μοσκολίβανο (το) -- μοσχολίβανο µοσκομπίζελο (το) » 

μοσχομπἰζελο μοσκομυρίζω ρ. » μοσχομυρἰζω µοσκοπουλώ ρ. 

-» μοσχοπουλὠ µόσκος (ο) » μὀσχοςΖ µοσκοσάπουνο (το) 3 

μµοσχοσάπουνο μοσκοστάφυλο (το) -" μοσχοστάφυλο 

Μοσούλη (η) πὀλη τού Β. Ιράκ. γνωστή για τις πετρελαιοπηγὲς της. [ΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τού γαλλ. Μοδα] « αραβ. α]-Μοιοί] «Υναδα]α «συν 
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δέω, ενώνω», καθώς η πόλη αναπτύχθηκε σε ἑνα σημείο ὀπου ο Τίγρης 
ποταμὀς διασχίζεται απὀ μία γέφυρα και μία διάβαση |. μόστρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] 1. (σπἀν.) η βιτρίνα µε τα εκλεκτότερα εμπορεύματα 
τοὐ καταστήματος (εδώδιµα, ενδύματα κ.λπ.) 2. η επίδειξη  ΦΡ. (συνήθ. 
μτφ.) για (τή) µόστρα για επίδειξη και μὀνο, χωρἰς ἀλλο νόημα ἡ σκοπὀ: 
Θ΄ανέβεις απ' τις σκάλες: Και το ασανσἑρ τι το 'χουμε: 3. (αργκὀ) το πρὀσωπο 
ανθρώπου: σε φρ. ὀπως: Οµ σου χηλήσω τη - (θα σε δείρω τὀσο πολύ, ὥστε 
θα σου παραμορφωθεἰ το πρὀσωπο) ΣΥΝ. μούρη, μούτρο. -- µοστράρω ρ. 
[:ΤΥΜ. μεσον. « ιταλ. πιοδίτα « πιοδίτατς «δείχνω» « λατ. πιοπδίτατε 
«δείχνω, σημαίνο)» «ς πιοπβίτιπι «σημείο - τἐέρας»!. 
Μόσχα (η) η πρωτεύουσα τἠς Ρωσίας. -- Μοσχοβίτης (ο) 
Μοσχοβίτισσα (η), µοσχοβίτικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. «ρωσ. Μοδκνα, απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ που διαρρέει την πὀ- 
λη. Σχετικά µε την ετυµ. τὴς ονομασίας τού ποταμού, ἐχουν προταθεί 
πολλὲς εκδοχὲς, οι οποίες φαίνεται να συγκλίνουν στην αρχικἠ βασικἠ 
σημ. «νερό». Ορισμένες απὀ τις πρυταθεἰσες απὀψεις εἶναι: (α) 

σλαβ. πιοδκνα «υγρός, ελώδης» (β) « σλαβ. φρ. πιοδί-κνα «γέφυρα-νε- 
ρό» (γ) « φιννο-οῦγΥγρ. πιο «σκοτεινιάζω» { Κα «νερό» (δ) « φιννο- 
Ο0γΥρ. πιοδΚα «μοσχάρι» 3 να «ποταμὀὸς» (δηλ. «πέρασμα µοσχα- ριών», 
πβ. κ. Οκχ-οτά)]. μοσχαναθρεμμένος, -η. -ο κ. (λαῖκ) 
μοσκαναθρεμμένος (εκφραστ.) αυτὸς που ανατράφηκε µε κἀθὐ 
λογής φροντίδες και περιποιήσεις ΣΥΝ. καλοαναθρεμμένος, 
καλομαθημένος, μοσχαρήσιος, -ια. -ιο κ. (λαῖκ) μοσκαρήσιος 
(σχολ. ορθ. µοσχαρίσιος) αυτὀς που ανήκει σε μοσχάρι ἡ προέρχεται απὀ 
αυτὀ: - κρέας Ι µπριζὀλα. Κπίσης (αρχαιοπρ.) μόσχειος, -ος, -ο [αρχ.]. 
μοσχάρι κ. (λαϊκ.) ΜΟΟΚΩ͂Ρι (το) {μοσχαρ-ιοὺ | -ιῶν] 1. το μικρὀ 
τὴς αγελάδας ιυν. δαμάλι, (λὀγ.) μόσχος 2. (συνεκδ.) το κρέας που προ- 
ἐρχεται απὀ το νεογνὀ τὴς αγελάδας και καταναλώνεται µε διάφορους 
τρόπους: σήµερα έχουµε - στον φούρνο µε πατήτες | | - γάλακτος (υβριστ. για 
πρὀσ.) 3. ἀνθρωπος βραδύνους, που δεν διακρίνεται για την εξυπνάδα 
και την ευστροφία του: δεν κητη/.ηβαίνει τίποτα Το -/ΣΥΝ. κουτὸς, χαζὀς, 
βλάκας ανγ. ἐἑξυπνος, εὐστροφος, πονηρὀς 4. ἀνθρωπος χωρίς 
ευγενικοὺς τρόπους ἡ χωρίς ευαισθησἰα: δεν κήνει λίγο στην ἄκρη να 
περάσουμε κι εμείς, το -1 συν. γαϊδούρι, άξεστος αν γ. λεπτός, ευγενής. 
αβρὀς. -- (υποκ.) µοσχαράκι (το) [μεσν.]. 
1εἰὐμ. « μτγν. μοσχήριον, υποκ. τού μόσχος’ (βλ.λ.}]. μοσχαροκεφαλἠ 
(η) το κεφάλι τού μοσχαριοὺὐ, ΟΟΧΩ͂ΤΟΣ, -η, -ο 1. (λαϊκ.) αυτός που μυρίζει 
ωραία, που ευωδιάζει σαν τον μόσχο (βλ. λ. μόσχος) συν. αρωματικὀὸς, 


[µεσν.Ι. 


αρωματώδης. ευωδιαστὸς αντ. δυσώδης, δύσοσμος. κἀκοσμος 2. µοσχήτο (το) (α) 
κάθε ποικιλία σταφυλιού µε μεγάλες, εὐσαρκες ρώγες, ἑντονη γεύση και 
χαρακτηριστικὀ ἀρωμα (β) (συνεκδ.) το γλυκὀ και αρωµατικὀ κρασί, που 
παράγεται απὀ τις παραπάνω ποικιλἰες σταφυλιών. 
[εἰύμ. µεσν. « μτγν. μόσχος: (βλ.λ.)]. 
μόσχειος, -ος. -ο -» μοσχαρήσιος 
μόσχευμα (το) [μτγν.Ι [μοσχεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων] 1. το τμήμα τοὺ 
φυτού, κυρ. ο βλαστός, που μπορεί να αποκοπεἰ και, τοποθετούμενο σε 
κατάλληλο περιβάλλον, να αναπτύξει ρἰζες και να διαμορφωθεί σε φυτὸ 
όμοιο προς το μητρικὀ: το αμπέλι πολλαπλασιάζεται µε - [] γο - πιάνει / 
ριζοβολή / δεραίνεται 2. τμήμα οργανικοὐ ιστοὐ ἡ και ολόκληρο ὀργανο 
(π.χ. νεφρά, ἠπαρ. καρδιά), που αφαιρείται απὀ την κανονικἠ του θέση 
και μεταφέρεται σε ἆλλο σημείο τοὺ σώματος ἡ στο σώμα ἆλλου 
ατόμου, µε σκοπὀ να αποκαταστήσει λειτουργία τοὐ οργανισμού στα 
φυσιολογικἁ της επίπεδα ἠ/και να εξασφαλίσει για το ἀτομο τη 
συνέχιση τὴς ζωής. μόσχευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων] 
«το φύτευμα μοσχευμάτων φυτιόν, µε σκοπὀ την ανάπτυξη και τον 
πολλαπλασιασμὀ τους 2. ο πολλαπλασιασμός των φυτών με 
μοσχεύματα. -- μοσχεύω ρ' Ιαρχ-ἷ- 
[ετυμ. « μτγν. µόσχευσις « αρχ. µοσχεύω, αρχικἠ σημ. «εκτρέφω μοσχάρι - 
ανατρἐφω µε υπερβολικἠ Φροντίδα». « μόσχος! (βλ.λ.}|. μοσχο- κ. 
μοσχὀ- κ. ΜΟΟΧ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι: 1. έχει ἡ 
αναδίδει ἁρωῶμα, γλυκιά και ευχάριστη μυρωδιὰ: µοσχο-κάρφι, µοσχο- 
λίβανο. μοσχο-μπίζελο, μµοσχο-μυρίζω, µοσχο-σάπουνο. µοσχο- στάφυ/λο 2. 
γίνεται µε ορθὀ, επιμελημἑνο τρόπο: μοσχ(ο)-αναθρεμμέ- νος 3. κοστἰζει 
ακριβά: μοσχο-π}ληρώνω. 
[ετυμ. Λ’ συνθ. τἠς Μεσν. και Ν. Κλληνικἠς. που προἑρχεται απὀ το ουσ. 
μόσχος: (βλ.λ.)1. 
Μοσχοβίτης (ο) 9 Μόσχα 
μοσχοβόλημα (το) μοσχοβολὼ 
μοσχοβολιὰ κ. (λαϊκ) μοσκοβολιὰ κ. μοσκοβὀόλια (η) 
(καθημ.) η γλυκιά και ευχάριστη μυρωδιὰ: ή - τού γιασεμιού | | η”- των 
λου- λουδιών γέμισε το δοψήτιο τον. ευωδία, άἄρωμα, (λαϊκ.) μοσκιὰ αντ. 
κακοσμἰα, δυσοσμία, βρόμα, μπόχα. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. 
μοσχο ολιστὸς, -ἡ. -ὁ αὐτὸς που µοσχοβολά: - φαγητό / κήπος. 
μοσχο όλος, -α, "ο [1840[ (λὸγ.-σπάν.) αυτὸς που αναδἰδει άρωμα, 
που μοσχοβολὰ, που ευώδιάζει: - λουλούδι "συν. ευωδιαστὀς, εὐοσμος, 
αρώματικὸς λντ. δυσώδης, δύσοσμος. μοσχοβολὠ (κ. -ἁω) κ. (λαϊκ.) 
µοσκοβολώ Ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μοσχοβολάς... ] µοσχοβόλ-ησα, - 
ισμένος] (καθημ.) αναδἰδω ευχάριστη μυρωδιά, αποπνἑω ἁρώμα: το 
γιασεμί μοσχοβο2-ούσε στον νυχτερινό πέρα | | το εκκλησἠκι ἦταν πεντακήθαρο 
καὶ μοσχοβολούσε }.ιβἠνι συν. μοσχομυρίζω, ευωδιἀζω αντ. βρομὠ, ζἐχνω. 
- μοσχοβόληµμα κ.(λαϊκ) μοσκοβόλημµα (το). Ά σχολιο λ. οσμή. 
[ετυμ. « µεσν. μοσχοβολώ « μόσχος’ Ἐ -βολώ ς βάλ/.ωλ. μοσχοθυμίαμα 
κ. μοσκοθυμίαμα (το) [μοσχοθυμιάμ-ατος | -ατα, -ἆτων) τεχνητό 
θυμίαμα που παρασκευάζεται απὀ λιβάνι και διάφορες αρωματικὲς 
ουσίες (τριαντάφυλλο κ.λπ.) συν. μοσχολίβανο. 


μοσχοίτιά 


[ετυμ. « µοσχο- (ς μὀσχος2) -ἰ- θυμίαμα]. µοσχοϊτιά (η) φυτὀ µε επιμήκη 
λογχοειδἠ αργυρὀχρωμµα φύλλα, αρωματικά άνθη και κίτρινο εδώδιμο 
ὠοειδή καρπὀ, µοσχοκαρυδιά κ. (λαϊκ.) µοσκοκαρυδιά (η) ψηλὀ, 
αειθαλὲς δέντρο που κατάγεται απὀ την Ινδονησία και τις Δυτικές 
Ινδίες και καλλιεργείται για τα αρωματικἀἁ σπἑρματά του, τη οποία 
χρησιμοποιούνται στη µαγειρικἡἠ ὡς μπαχαρικὀ, μοσχοκάρυδο [|μεσν. | 
κ. (λαϊκ.) µοσκοκάρυδο (το) μπαχαρικὀ µε διαπεραστικὀ ἀρώμα και 
έντονη, γλυκίζουσα γεύση, που προέρχεται απὀ τα σπἑρµατα τὴς 
μµοσχοκαρυδιάς; χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ, την αρτοποιἰα, τη 
ζαχαροπλαστικἡ και την ποτοποτία, μοσχοκάρφι Ίμεσν.] κ. (λαϊκ.) 
μοσκοκάρφι (το) [μοσχοκαρφ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) ο αποξηραμμένος 
καρπὀς τοὺ γαρύφαλλου, ο οποίος χρησιμοποιείται ως μπαχαρικὀ, 
μοσχολίβανο Ίμεσν. κ. (λαϊκ.) µοσκολίβανο (το) θυμίαμα που 
παρασκευάζεται απὀ λιβάνι, τριαντάφυλλα και άλλες φυτικὲς αρω- 
ματικὲς ουσἰες. 

μοσχόμαγκας (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ.-αργκό) άνθρωπος τοὺ δρόμου. αλήτης 
και ταραχοποιὸς ΣΥΝ. αλάνι, μόρτης. 

ΙΒΓΥΜ. « κὐρ. ὀν. Μόσχος (αλἠήτης τοὐ Ναυπλίου, που έζησε λίγα χρόνια 
μετά την Επανάσταση και ἦταν φανατικὸς οπαδὀὸς τού Ι. Κωλέτ- τη) τε 
μάγκας). 

μοσχομπίζελο κ. (λαϊκ.) µοσκομπίζελο (το) μονοετὲς αναρριχητικὀ φυτὀ µε 
έλικες και σε διάφορα χρώματα αρωματικά ἀνθη, που καλλιεργείται συχνά σε 
κήπους ὡς καλλωπιστικό ΣΥΝ. (επἰσ.) λάθυ- ρος υ εὐοσμος. 

μοσχομυρίζω Ιµεσν.Ι κ. (λαϊκ.) μοσκομυρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμοσχομύρισ- 
α. -μὲνος (εκφραστ.) αναδἰδω ἡ σκορπἰζω ευχάριστη μυρωδιά, αποπνἑω ἀρωμα: 
το δωμάτιο μοσχομυρίζει απὀ τα φρεσκοκομμένα λουλούδια συν. μοσχοβολὠ, 
(λὀγ.) ευωδιάζω αντ. βρομώ, ζἐχνω. -- μοσχομύρισμα (το). 

Μοσχονήσια (τα) (Μοσχονησίων) συστάδα νησιών μεταξὺ τἠς Χίου και 
των ακτὠν τὴς Μικράς Λσίας. που ανήκουν στην Τουρκία, 
μοσχοπληρώνω ρ. µετβ. [μοσχοπλήρω-σα. -θηκα. -μένος) (εµφατ.) 
ακριβοπληρώνω (βλ.λ.). μοσχοπουλώ (κ. -ἀω) κ. (λαϊκ.) µοσκοπουλώ ρ. 
μετβ. [μοσχοπου- λὰς... | µοσχοπούλ-ησα. -ιέμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 
(εκφραστ.) πουλώ σε πολύ υψηλή τιμή ΣΥΝ. ακριβοπουλώ αντ. δίνω 
τζάμπα, πουλὼ για ἑνα κομμάτι ψωμὶ. 

Μόσχος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. Βλ. λ. µόσχος21. µόσχος᾽ (ο) (λὀγ.) (κυριολ.) το νεογνὀ τἠς 
αγελάδας: φρ. (α) μόσχος ο σιτευτὀς βλ. λ. σιτευτός (β) (μτφ.) θυσιάζω τον 
μόσχο τον σιτευτὀ (φέρετε τον μόσχον τον σιτευτὀν, θύσατε. Κ.Λ. Λουκ. 15, 23) 
στερούμαι, απαρνούμαι ἡ θυσιάζω ὁ.τι καλύτερο και πολυτιμότερο 
διαθέτω (για την επίτευξη στόχου ἡ χάριν κἀποιου). 

[πτυμ. αρχ. ς Ι.Ε. χπιοζρΏο- «μοσχάρι, νεαρὀ βόδι», πβ. αρμ. πιοΖὶ. Η σημ. 
«βλαστός, παραφυάδα», µε την οποία συχνὰ μαρτυρείται η λ. (πβ. κ. 
μοσχεύω), οφείλεται προφανὼς σε μεταφορικἠ επέκταση τἠς σημ. 
«νεογνὸ μόσχου, μοσχαράκι»]. μόσχος; κ. (λαϊκ. μόσκος (ο) 1. 
ελαιώδες, αρωματικὀ υγρὸ, που εκ- κρίνεται απὀ τους αδένες τού 
αρσενικού ζώου που εἶναι γνωστὀ ὡς μόσχος ο μοσχοφὀρος (βλ. σημ. 
2). ἔχει διεισδυτικἠ και έντονη οσµἠ, που διαρκεί για μεγάλο χρονικὀ 
διάστημα, γι΄ αυτὸ και χρησιμοποιείται στην αρώματοποιία ως 
στερεοηικὀ αραγµάτων «Φ)] (λαϊκ.) μόσχος και καννέλα Ι γαρύφαλλα ευχετ. 
σε βρέφος που ρεύεται μετά τον θηλασμὀ, γενικὀτ. σε άνθρωπο που 
ρεύεται 2. (μόσχος ο µοσχοφόρος) μηρυκαστικὀ ζώο που ζει στις ορεινὲς 
περιοχὲς τὴς Ασίας, εἶναι μικρὀσωμο, νυχτόβιο ελάφι µε μεγάλα αφτιά, 
πολὺ κοντή ουρά και γκριζοκάστανο τρίχωμα: το αρσενικὀ διαθέτει 
επιπλέον ἑναν αδένα κάτω απὀ το δέρμα κοντὰ στον αφαλὀ, που 
περιἑχει αρο)ματώδες ἐκκριμα. 

ΙΕΤΥΜ’: μτγν. « περσ. πιιοὶς « σανσκρ. πιαβἱκ;ί- «ὀρχις», απὀ την ομοιὀ- 
τητα τοὐ αδένα εκκρίσεως αυτἠς τὴς ουσίας µε ὀρχι. Η συμπληρω- 
ματικἠ παρετυμολ. επίδραση τοὐ ουσ. μόσχος! δεν θα πρέπει να απο- 
κλειστεί]. 

μοσχοσάπουνο κ. (λαϊκ.) µοσκοσάπουνο (το) το αρωματικό σαπούνι. 
μοσχοστάφυλο κ. (λαϊκ.) µοσκοστάφυλο (χο) το σταφύλι που ανήκει 
στην ποικιλία «μοσχάτο» (βλ.λ.). µμοσχοφίλερο (το) ποικιλία 
αρωματικοὐ φιλεριού τὴς περιοχἠς Μα- ντινείας τοὐ νομού Αρκαδίας, 
που δίνει συνἠθ. λευκό κρασί. 

[ετυμ. « µοσχο- Ἔ φιλέρι (βλ.λ.) |. 

Μόσχω (η) 1. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. Θηλ. τού ον. Μόσχος « μτγν. μόσχος «αρωματική ουσία» (βλ. λ. 
μόσχος2). Ἡ καταλ. -ὦ οφείλεται στη σλαβ. κλητικἠ -ο, που γράφτηκε µε 
-ὦ ακολουθώντας αρχ. οξύτονα κὐρ. ονόματα (λ.χ. Μορµ-ώ. Ἠρ-ὠ, Ἰν-ὦ 
κ.ἀ.). Πλ. κ. Μαλάμωλ. μοτέλ (το) [ἀκλ.] (κυρ. στις Η.Π.Α. και στη 
Μεγάλη Βρετανία) ξενοδοχείο που προορἰζεται για ὁσους ταξιδεύουν 
µε ιδιωτικὀ αυτοκίνητο και γι’ αυτό εἶναι προσαρμοσμένο στις 
ανάγκες τους, δηλ. διαθέτει επαρκἠ χώρο στάθμευσης και απλά 
δωμάτια σε προσιτἠ τιμή. 

[ΕΤ ΥΜ. «αγγλ. πιοῖε!, απὀ συμφυρμὀ των λ. πιοξος «μηχανή» και Ποΐε[ « 
ςενοδοχείο» |. 

μοτέρ (το) (ἀκλ.] ο κινητήρας (βλ.λ.). -- (υποκ.) μοτεράκι (το). [ΕΤΥΜ. «γαλλ. 
πιοΐειτ «λατ. πιοίος «κινητής, κινητήρας» «Ρ. πιονεο «κλνώ»|. 

μοτέτο (το.) ΜΟΥΣ. πολυφωνικἠ σύνθεση, µε ἡ χωρὶς συνοδία οργάνων, συνἠθ. 
σε κείμενο θρησκευτικού περιεχομένου. 
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Ιετυμ. « ιταλ. πιοξείίο « μέσ. γαλλ. πιοῖε], υποκ. τού πιοί «λέςη» |. 
μοτίβο (το) 1. ΜΟΥΣ. μουσικἠ ιδέα, συνήθως μικρήἠ σε ἐκταση, τὴς 
οποίας τα μελωδικἁ, ρυθμικἁ ἡ αρμονικἁ στοιχεία χρησιμοποιούνται, 
µε την «επεξεργασία» τους (επανάληψη και παραλλαγἠ), στη δόμηση 
ευρυτέρων ενοτήτων τὴς μουσικἠς φόρμας: στην ἑκταση τού μουσικού 
ἐργου, το μοτίβο αποτελεὶ την κινητήρια δύναμη, την αφορμἠ τἠς 
μουσικἠς κίνησης, αλλά και παράγοντα οµοιογένειας τὴς μουσικἠς 
φόρμας και καθοδόγησης τοὐ ακροατἠ μέσα σε αυτήν (βλ. κ. λ. 
λαϊτμοτίφ, φιγούρα) 2. το εικαστικὀ θέμα που κυριαρχεὶ ἡ 
επαναλαμβάνεται σε διακόσμηση αντικειμένου: σε αυτή την κουρτίνα 
θαυμήζουμε γνήσια - Ός.αϊκής τέχνης 3. (κατ' επἐκτ. οτιδήποτε 
αναπαράγεται και επαναλαμβάνεται στερεότυπα: δεχνιέται µια στιγµή, 
αλλά αµέσως µετά επανέρχεται στο ἰδιο -. 
Ίετυμ. «ιταλ. πιοΐίνο « μτγν. λατ. πιοίνας «κινητός» (πβ. γαλλ. πιο1ϐ) 
λατ. πιοία5 «κίνηση» «ρ. πιονθο «κινώ»], µότο (το) [ἀκλ. ρητὀ. 
απόφθεγμα ἡ γνωμικὀ. που τοποθετείται μεταξὺ τού τίτλου και τού 
κειμένου (ποιήµατος, μελέτης, αφιερώματος κ.λπ.), δίνοντας 
κατεύθυνση για την ερμηνεία τού περιεχομένου. [ετυμ. «ιταλ. πιοῖ{ο 
«απόφθεγμα» «μτγν. λατ. πιατίαπι « γρύλισμα» « ρ. πιω είτε 
«μουρμουρἰζω»], µοτοκρός κ. µότο-κρος (το) Ιάκλ.] αγώνας µε 
μοτοσυκλέτες μεγάλου κυβισμού σε τραχὺ ἑδαφος (και ὀχι στους 
δρόμους ἡ σε πίστα). 
[ετυμ. « αγγλ. πιοίοςτοββ « πιοΐο- (« γαλλ. πιοΐο-, βλ. κ. µοτοποδήλητο) Ἐ 
Ετ055 «διασχίζω» |. μοτοποδήλατο (το) [μοτοποδηλάτ-ου | -ων] δίτροχο 
μεταφορικὀ μέσο, που κινεῖται µε βενζινοκινητήρα μικρού κυβισμού 
(μέχρι 49 κυβικἁ εκατοστά) συν. μοτοσακὀ. 
[ΠΤΥΜ. Νόθο σὐνθ. « μοτο- (« γαλλ. πιοῖο- « πιοίεαχ «κινητήρας, μη- 
χανἠ») τ ποδήλατο]. µοτόρι (το) [χωρ. γεν. (λαϊκ.) Ί. η µμηχανἠ ἡ το 
μηχανάκι :2. καῖκι µε μηχανή. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « αγγλ. πιοξοχ «μηχανή, κινητήρας» { κατάλ. -:). µοτορόλα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ. ραδιοτηλέφωνο για αυτοκίνητο: ή - τοῦ περιπολικοὐ τής 
Αστυνομίας. 
[πτυμ. « αγγλ. Μοΐοτο]α, εµπορικἠ ονομασία], µότορσίπ (το) [ἀκλ.] ναυτ. 
εμπορικὀ πλοίο, συνἠθ. μικροὺ μεγέθους και εκτοπίσματος, που 
κινεῖται µε μηχανἡ εσωτερικἠἰ καύσεως (ντἰ- ζελ). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πιοϊοτοηἰρ « πιοίος «μηχανή, κινητήρας» 1 9ίρ « 
πλοίο»]. 
µοτοσακό (το) [ἀκλ.] το μοτοποδήλατο. 
[ι-τυμ. «ιταλ. πιοΐοβαςςο (νόθο σὐνθ.) « πιοΐο- (« γαλλ. πιοΐο-, βλ. κ. 
μοτοποδήλατο) Ὁ 5άςςο «σάκος» (« λατ. βάςςα5 « αρχ. σἠκ(κ)ος). 
μοτοσυκλέτα (η) (σχολ. ορθ. μοτοσικλέτα) [μοτοσυκλετών] μηχανοκίνητο 
επιβατικὀ ὀχημα, συνήθ. δίτροχο και σπανιὀτ. τρίτροχο, µε σχήμα 
παρόμοιο µε τοὺ μοτοποδηλάτου, αλλά µε κινητήρα μεγαλύτερου 
κυβισμού (μπορεί να ξεπερνά τα ΙΟΟΟ κυβικἁ εκατοστά) και ανάλογη 
ιπποδύναμη και ισχύ: επιβαίνο) σε/ καβαλάω - συν. μηχανή. 
[ετυμ. « γαλλ. πιοξοςγε]είίε (νόθο σὐνθ.) « πιοίο- (ς πιοἴευτ «κινητήρας. 
μηχανἡ») «- -εγε]οϊίε «(Ρ1)εγε]είίε «δίκυκλο» |. 


μοτοσυκλέτα ή μοτοσικλέτα, στυλ ή στιλ, στυλό ή στιλό; Ο κανόνας τὴς 
απλοποίησης τἠς ορθογραφίας των ξένων λέξεων, ο οποίος έχει λογική 
βάση, δεν εἶναι ορθὀ να επεκτείνεται και σε λέξεις ελληνικής 
προελεύσεως αλλοιώνοντας την ετυμολογικἠ αρχἠ τὴς λέξης. Ἐτσι το 
μοτοσυκλέτα. απὀ το γαλλ. πιοίξο-εγε]οαξίε, εἶναι νόθο σύνθετο, που το β' 
συνθετικό του σχηματίστηκε µε βάση το ελλην. κύκλος. Αρα εἶναι 
εὐλογο, σε τέτοιες περιπτώσεις, να διατηρείται η ελληνικἡ γραφή τἠς 
λέξης (-υ- και ὀχι -Ι-. αφοὐ προέρχεται απὀ το κύκλος), πράγμα που δεν 
ισχύει για τις καθαρώς ξενικὲς λέξεις. Το ἰδιο πρέπει να γίνεται και µε 
την ορθογραφἰα τἠς λ. στυλ (απὀ γαλλ. δίγίε «λατ. 6{]π5 και οίγ]ας, 
απὀ σύνδεση µε το ελλην. στύλος) και στυλό (« γαλλ. 5ἱγ]ο-ρταρ]ιε) 
λόγω τἠς ετυμολογικἠς τους σύνδεσης µε το ελλην. στύλος. Όταν οι 
οἐνοι χρησιμοποιούν στην ορθογραφἰα τους το «ελληνικό γ». δηλ. το γ 
(ν Θταὀεαπι), δεν επιτρέπεται να το εγκαταλεἰπουμµε εμείς. 


µοτοσυκλετιστής (ο), μοτοσυκλετίστρια (η) {μοτοσυκλετι- στριών] 
πρὀσωπο που οδηγεί μοτοσυκλέτα, που μετακινείται µε μοτοσυκλέτα. 
[{.1γπι. « γαλλ. πιοϊοεγε[ἰβϊε (νόθο σὐνθ.), βλ. λ. μοτοσυκλέτα]. µοτσαρέλα 
(η) ιταλικὀ τυρί που διατίθεται σε στρογγυλά κομμάτια: εἶναι μαλακὀ 
και λευκὀ και συνήθ. παρασκευάζεται απὀ γάλα βουβαλιού. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοΖζζατε]]α (απὀ διάλεκτο τὴς Νάπολης), υποκ. τού 
πιοΖΖὰ «Ρ. πιοΖΖατε «αποκόπτω» (επειδἠ τεμαχίζεται σε μικρά κοµ- 
μάτια) « πιοΖζο «αποκομμένος» « δηµώδ. λατ. Λπιπ{πο « λατ. πιπ{]16 
«κολοβός, ακρωτηριασμένος»], µου αντο)ν. » εγὠ 
µουαρέ (το) [ἀκλ,ἱ 1. ὑφασμα συνἠθ. μεταξωτὀ, µε στιλπνἠ υφή και 
κυµατοειδἠ «νερά» στην ὑφανσή του: (κ. ὡς επἰθ.) φορούσε φόρεμα απὀ 
ταφτή -2. ΤΥΜΟΓΡ. το ανεπιθύμητο γεωμετρικὀ σχέδιο («ψάθα)) ἡ το 
λέκιασμα που παρατηρείται απὀ λανθασμένη εκτύπωση δύο 
τουλάχιστον χρωμάτων κατὰ την εκτύπωση πολύχρωμων φώτογρα- 
φιών. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. πιοῖτε « αγγλ. πιοπαῖτ « παλαιὀτ. αγγλ. πιοζαγατε (µε 
παρετυμολ. επίδραση τἠς λ. Πατ «τρἰχα») « παλαιὀτ. ιταλ. πιοςαἴθιτο 
αραβ. πιακπαγγαὰτ «εκλεκτὸς, διαλεγμένος», μτχ. τ. τοῦ ΚΠπάαγγατὰ 


μουβιόλα 


«διαλέγω»|. 
μουβιόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ειδικὀ μηχάνημα µε το οποίο γίνεται το 
μοντάζ κινηματογραφικἠς ταινἰας. 
[ετυμ. « αγγλ. Μονίο]α, εµπορικἠ ονομασία]. μούγγα (η) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) 
(οικ.) 1. η μουγγαμάρα (βλ.λ.. σημ. 2) 2. (α) για κάποιον που παραμένει 
σιωπηλὸς: «Βρε Γιάννη», του εἶπα, «πού η'ναι τα λεφτή;». - ο Γιάννης (δεν 
απάντησε ο Γιάννης) (β) (ως προστ.) σώπα. µη μιλάς!: άκουσε μικρέ. - απὀ δώ 
και πέρα! μουγγαίνω ρ. µετβ. [μούγγα-να. -θηκα. -μένος) (καθημ.) 1. κάνω 
(κάποιον) να µη μπορεί να μιλήσει, τον καθιστὠ ἁλαλο συν. βουβαίνω- 
(συνἠθ. το µεσοπαθ. μουγγαίνομηι) 2. χάνω την ικανότητα τὴς ομιλίας. 
γίνομαι μουγγὸς συν. βουβαίνομαι 3. (μτφ.) δεν μπορώ να μιλήσω απὀ την 
ἐκπληξη ἡ το σοκ. μένω ἀναῦυδος: µό/ις τ'ήκουσα, μουγ- γάθηκα συν. 
αποσβολο)νομαι, αποστομώνομαι, μένω ἄλαλος, μουγγαµάρα (η) (χωρ. 
πληθ.) (οικ.) 1. η κατάσταση τού μουγγοὺ. η ἐλλειψη ικανότητας για ομιλία 
συν. βουβαμάρα, αλαλἰα, αφωνἰα 2. (μτφ.) το να μιλά κανείς ελάχιστα, ενώ 
βρίσκεται σε ομήγυρη, η αμήχανη και παρατεταμένη σιωπἠ: Γιατί δεν μιλήει 
κανείς: Τι -- εἶναι αυτή που σας ἐπιασε σήµερα; συν. ολιγολογἰα. σιωπἠ αντ. 
πολυλογἰα. φλυαρἰα. 
[ετομ. « μουγγὀς Γ παραγ. επἰθημα -μάρα (βλ.λ.), πβ. κ. χαζο-μάρα. κουφα- 
μάρη]. 
μουγΥγοθοδωρος (ο) (οικ.-σκωπτ.) πρόσωπο που μιλάει ελάχιστα, που μένει 
σιωπηλὸς, μουγγός, -ἡ, -ὁ (καθημ.) 1. αυτὸς που δεν διαθέτει ἡ έχει χάσει 
την ικανότητα τὴς ομιλίας, που δεν μπορεἰ να μιλήσει για οργανικούς, 
ψυχολογικούς ἡ ἄλλους λόγους: εἶναι εκ γενετής - συν. βουβὸς, ἆλαλος. 
ἀφωνος 2. αὐτὸς που μένει σιωπηλὸς ἡ μιλάει ελάχιστα: Γιατί κάθεσαι Πες µας 
τίποτα! συν. αμίλητος, σιωπηλὸς αντ. φλύαρος, πολυλογἁς. 
[ι-τυμ. µεσν. « μτγν. μογγὀς ««με βραχνἠ φωνἠ», που αποσπάστηκε απὀ το 
σὐνθ. μο(γ)γι7Λ/.ος «ο βραδύγλωσσος, αυτὸς που ομιλεί µε δυσκολἰα» « μόγις 
«μόλις, μετὰ βίας» « -λάλος - ληλώ. Ίο αρχ. επἰρρ. μόγις (δεν πρέπει να 
συγχέεται ετυμολογικά µε το συνώνυμο μόλις, βλ.λ.) προἑρχεται απὀ το ουσ. 
μάγος «μόχθος, κόπος», που ἰσως συνδ. µε λιθ. δπιαρ!]5 «ισχυρὸς, βαρύς» (κυρ. 
για χτυπήματα)!. μουγγρί (το) {μουγγρ-ιού | -ιά, -ιών] εδώδιμο ψάρι που 
μοιάζει µε χέλι (γνωστὀ και ὡς χέλι τής θάλασσας), η ἁνω γνάθος τοὺ οποίου 
προεξέχει. έχει γκριζόµαυρο χρώμα και πιο ανυιχτὀχρώμη κοιλιά συν. (λὀγ.) 
γόγγρος. 
[ετομ, « μτγν. γογγρίον (µε παρετυμολ. επἰδρ. τού ρ. μουγκρίζω). υποκ. τού 
αρχ. γόγγρος «μουγγρὶ». αβεβ. ετύμου. ὁπως συμβαίνει µε τα ονόματα των 
περισσότερων ψαριών. Ίσως η λ. συνδ. µε το επἰθ. γογγύλος «στρογγυλὀς» ἡ, 
λόγω τοὐ αδηφάγου χαρακτήρα του. µε το ουσ. γήγγραινα (βλ.λ.) « γρω 
«καταβροχθἰζω»], μουγκανίζω ρ. »μουκανίζω 
μουγκρίζω ϱρ. αμετβ. {μούγκρισα) 1. (για βόδια, αγελάδες) βγάζω τη 
χαρακτηριστικἡ για τυ εἶδος µου βαθιά, υπόκώφη φωνἠ, παράγω μυκηθμὀ: 
«μούου, μούου» μουγκρίζει ο ταύρος / ἡ αγελάδα συν. μουκανίζω, μυκώμαι 2. 
(για άγρια θηρία) βγάζω βαθιά, υπόκωφη «οώνή: γο λιοντάρι / η τίγρη 
μουγκρίζει πληγωμένη / απειλητικά 3. (για πρὸσ.) παράγω ἀναρθρο, βαθὺ, 
ἐρρινο ἠχο ἐχοντας το στόμα κλειστὀ: 

απ’ τους πόνους 4. (μτφ.) προκαλὠ υπόκώφο και παρατεταμένο βοµ- βώδη 
θόρυβο, βουητόὀ, ὧς αποτέλεσµα διαρκούς και ἑἐντονης κίνησης: ή 
τρικυμισμένη θάλασσα / ο χείμαρρος / η μηχανή τού περοπ/Άνου μουγκρίζει συν. 
βουίζω. -- µουγκρισµα |μεσν.Ι κ. μουγκρητό (το). Ιετυμ. μτγν.. ηχομιμητικἠ 
λ. απὀ την κραυγὴ των βοοειδών µε το επἰθημα -ρἰζω(κβ. κακα-ρίζω. νιπου- 
ρίζω)λ. μουδιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μοὐδιασ-α, -μένος) 4 (μετβ.) 1. κάνω 
σο»- µα ἡ μέλος σώματος να παρουσιάσει παροδικά αναισθησία: ή παγωνιά 
μού μούδιασε τα χέρια συν. αναισθητοποιώ, ναρκώνω 2. (σπἁν.) κάνω 
(κάποιον) να χάσει το θάρρος ἡ την ορμητικότητά του, του μειώνω τον ζήλο, 
τη ζωτικότητα: ή ματιά που µου ἐριξε µε μούδιασε και σώπασα σον. παγώνω 9 
(αμετβ.) 3. (για μέλος τού σώματος) παρουσιάζω αναισθησία σε εξωτερικά 
ερεθίσματα και συγχρόνως αισθάνομαι μυρμήγκιασμα ἡ ελαφρά τσιμπήματα 
πόνου ὡς αποτέλεσµα κακἠς κυκλοφορίας τού αἰματος: όταν καθόμαστε 
σταυροπόδι πολλή ώρα, γο πόδι που ακουμπά πήνω στο ἆλλο µπορεί να μουδιήσει 
4. (γενικὀτ.) παρουσιάζω αναισθησία: τα χέρια µου µούδιασαν απὀ το κρύο (δεν 
αισθάνομαι τα χέρια μου) | | µούδιασες απὀ το κηθισιὀ | | γο στόμα μον εἶναι 
ακόμα μουδιασμένο απὀ την ένεση τού οδοντιάτρου αντ. ξεμουδιάζω 5. (μτφ.) 
χάνω την αποφασιστικότητα, το θάρρος ἡ τον ενθουσιασμὀ, μειώνεται ο 
ζήλος και η ορμὴ µου, πέφτει το ηθικὀ µου. βρίσκομαι (ξαφνικά) σε 
αμηχανία: όλος ο κόσμος μούδιασε όταν ανακοινώθηκαν τα νἑη οικονομικά µέτρα 
[1 τον εἰδα που βγήκε μουδιασμένος: (5εκ πρέπει να πήγε καλἠ στις εξετήσεις | | 
"Σύμφωνοι», απάντησε μουδιασμένος. -- μούδιασμα (το). 
Τηἰὐμ. µεσν. « μουδιώ «αρχ. αἰμωδιώ (-ἀω) / αἱμωδώ «ἐχω πονὀδοντο». Βλ. λ. 
αιμωδία]. μουδιασμένα επἱρρ.: µε πεσμένο ενθουσιασμὀ και μειωμένη απο- 
φασιστικότητα. µε πεσμένο ηθικὀ, αμήχανα, μουδιάστρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) σελάχι που ναρκώνει, παραλὺει ἡ και θανατώνει µε ηλεκτρική 
εκκἑνώση το θύμα του ὁταν το ακουμπήσει σον. (λὀγ.) νάρκη. 
Ίεγυμ. « . µουδιασ- (ρ. µουδιάζω) τ παραγ. επἰθημα -τρα, πβ. κ. χῶ- ρἰσ-τραλ. 
μουεζίνης (ο) {μουεζίνηδες) μουσουλμάνος θρησκευτικὸς λειτουργὸς, που 
καλεί απὀ τον μιναρὲ τού τζαμιού τους πιστούς σε προσευχὴ (πβ. λ. χότζας). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιἰἱεζΖίη « αραβ. πια αάπάΠίη |. 
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μούμια 


μουζικάντης κ. µουσικάντης (Ο) {μουζικάντηδες] (λαϊκ.-συνήθ. µειωτ.) ο 
επαγγελματίας μουσικός, 0 οργανοπαἰκτης. 
ΙΕΤΥΜ Αντιδάν., « ιταλ. πιαβἰςαπίε, μτχ. τ. τού ρ. πιαδίσατο «μελοποιώ» 
πιποῖςα « αρχ. μουσική]. µουζίκος (ο) (στην τσαρικἠ Ρωσία) ο 
χωρικὀς. 
Π-ΤΥΜ. « ρωσ. πιαΖἰκ. υποκ. τού ουσ. πιπΖ «άνδρας. σὐζυγυς» |. 
μουκανίζω κ. μουγκανίζω ρ. αμετβ. [μουκάνισα] βγάζω τη χαρα- 
κτηριστικἠ φωνἠ τὴς αγελάδας συν. (λὀγ.) μυκώμαι. :- µουκανητό κ. 
µουκάνιοµα (το). 
Ιει υμ. « αρχ. μυκώμαι (-πο) (7 µεσν. μουγκοῦμαι / μουκοῦμαι) τ παραγ. 
επίθηµα -ανίζω). μούλα (η) 1. (λαϊκ.) θηλυκὀ μουλάρι 2. (υβριστ.) η 
γυναίκα που έχει βαριὰ και χοντροκαμωμένη σωματικἠ διάπλαση ἡ 
αγενεὶς τρόπους, ἀξεστη συμπεριφορά συν. γαϊδυύρα. φοράδα. Ηπίσης 
μουλάρα. Ικί'.υμ. µεσν. « μτγν. µού/ήη « λατ. πια]α. θηλ. τού πια[π6 
«ημίονος». Βλ. κ. μοὐλθε]. 
µουλαρας ἰο) [μουλαράδες) (λαϊκ.) Ί. ο οδηγὀς μουλαριού συν. (λὀγ.) 
ημιονηγὀς 2. στρατ. (παλαιὀτ.) ο στρατιώτης που υπηρετεὶ σε μονάδα, η 
οποία περιλαμβάνει και μουλάρια (λ.χ. μοίρα ορειβατικοὐ πυροβο- 
λικού) και ἐχει ὡς αποστολἠ του να τα οδηγεί και να τα φροντίζει ΣΥΝ. 
(λόγ.) ημιονηγὀς, µουλαρησιος, -ια. -ιο (σχολ. ορθ. µουλαρίσιος) (καθημ.) 
αυτός που σχετίζεται µε μουλάρι, που προέρχεται, ταιριάζει ἡ 
προσιδιάζει σε αυτό: - πείσμα. σχολιο λ. -ήσιος. μουλάρι (το) {[μουλαρ-ιοὐ | 
-ιὼν) (καθημ.) 1. μεγαλὀσοίμο ζώο, που προέρχεται απὀ διασταύρωση 
αρσενικού γαϊδάρυυ και φοράδας ἡ σπανιὀτ. αρσενικού αλόγου και 
θηλυκού γαϊδάρου και χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη δύναμη, αντοχἠ και 
εξαιρετικἁ σταθερὀ βάδισμα, γι΄ αυτὀ και χρησιµοποιείται σε αγροτικὲς 
εργασίες, για μεταφορά φορτίων, ὡς μεταφορικό µέσο κ.λπ.: εξωτερικά 
μοιάζει µε το ἁλογο, έχει όμως μεγαλύτερο κεφάλι, μακρύτερα αφτιάἁ 
και επιπλἑον εἶναι στεἰρο συν. (λὀγ.) ημίονος 2. (µτφ.-υικ.) άνθρωπος 
πεισματάρης και ισχυ- ρογνώμων 3. (υβριστ.) ανόητος ἡ αγενἠς 
ἀνθρωπος. 
[ετυμ. « μτγν. μουλήριον. υπυκ. τού μοῦ/.ος (βλ.λ.) /. µουλαρόδρομος (ο) 
δρόμος κατάλληλος για μουλάρια, δηλ. ανώμαλος. δύσβατος. 
μουλαρώνω ρ. αμετβ. [μουλάρω-σα. -μένος) (οικ.-εκφραστ.) δεν δείχνω 
καμία διάθεση υποχώρησης, πεισμώνω: όταν µου ζητάνε κάτι ευγενική, 
ευχαρίστως το κήνω. όταν όμως µε προστήζουν. - και δεν κάνω τίποτε. Επίσης 
μουλώνω. -- μουλάρωμα (το), µουλάς (ο) [μουλάδες) 1. τίτλος 
μουσουλμάνου καταρτισμένου στην ισλαμικἠ θεολογία και στον ιερὀ 
νόμο 2. ο μέγας αρχιδικαστἠς στον μουσουλμανικὀ κόσμο: ο - τής 
Μέκκας. 
]γ.τυμ. « περσ. πια]]α « αραβ. πιαγν]α «κύριος, δάσκαλος»], μουλιάζω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. {μούλιασ-α, -μένος) (καθημ.) 4 Ί. (μετβ.) εμποτἰζω (κάτι) 
σε νερὸ ἡ ἆλλο υγρό και το αφήνω πολλή ὡρα, μέχρι να μαλακώσει: 
μούλιασε τις κουρτίνες αποβραδἰς και το πρωί τις πλένεις συν. διαβρέχω, 
μουσκεύω λντ. στεγνώνω 4 2. (αμετβ.) εμποτἰζομαι σε νερὀ ἡ ἆλλο υγρό 
και μένω πολλή ώρα. μέχρι να μαλακώσω: αφήνω τη ρούχα όλο το βράδυ 
στο νερὀ. για να μουλιήσουν | | (κ. μτφ. για πρὀσ.) µην κάθεσαι τόσο στη 
βροχή, θα μουλιήσεις! συν. διαβρἐχοµαι. διαποτἰζυµαι αντ. στεγνώνω. -- 
μούλιασμα (το). 
[πίόμ. Πιθ. « ιταλ. ἀπιπιο]]ατο «μαλακώνω, μουσκεύω» (µε σίγηση τοὐ 
ἁάτονου αρχικοὐ φωνήεντος, κώφωση τού -ο- και επίθηµα -άζω) ς απι- 
(ς λατ. αἆ) -ἷ- πιο!Ίατε «χαλαρώνω, µαλακώνω» « πιο]]ο «μαλακὀς» « 
λατ. πιο[]15 «εὐκαμπτος, υγρός, µαλακός». Κατ' ἄλλη άποψη, μάλλον 
αμφίβολη, η λ. ανάγεται στη «γλώσσα» τού ΙΙσυχίου μυλάσασθαν τὸ σώμα 
ἡ τήν κεφαλήν σμήξασοαι. Κύπριοι. μούλικο (το) (λαϊκ.-υβριστ.) το νόθο 
παιδί συν. μπάσταρδο, μουλλώχνω κ. μουλλώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
{μούλλωξα] (λαϊκ.) 

(αμετβ.) 1. αρνούμαι ἡ αποφεύγω να εξωτερικεύσω τα συναισθή- 
ματἀ µου: εγώ μοὐλλώδα στη γωνιά µου και τους ἀφήσα να τσακώνονται συν. 
λουφάζω 2. δεν αναλαμβάνω δράση, επιδιώκω να µη γίνομαι 
αντιληπτός (απὀ φόβο): εἶναι απὀ τους ανθρώπους που μουλ- λώχνουν και 
αφήνουν τους ἀλλους να βγάλουν το φίδι απὀ την τρύπα συν. λουφάζω, 
μαζεύομαι λντ. ξεθαρρεύω φ 2. (μετβ.) (σπἀν.) προσπαθώ να συγκ-αλύψω 
(λόγο, πράξη, κατάσταση κ.λπ.) ΣΥΝ. κρύβω, αποσιωπὠ αντ, φανερώνω, 
αποκαλύπτω. 

[ετυμ. µεσν. « μυλλόΔΩ « μτγν. μύλλος «κυρτὸς, καμπύλος» (πβ. τη 
«γλὠσσα» τού Ἡσυχίου μύλλον καμπύλον. σκολιὀν. κυλ/.ὀν. στρε- βλόν) « 
μύλλα «χείλη» (πληθ. « μὐ (ονοµατοπ. ρίζα) «ρουφώ, βυζαίνω» τ 
επίθηµα -λα / -λος. Ἡ λ. συνδ. πιθ. µε σανσκρ. πια]α- «ρίζα» (απὀ την 
οποία τρέφονται τα φυτὰ), αρχ. γερμ. πια]α «στόμα» (2 γερμ. Μαι]) κ.ά. 
Βλ. κ. μυκώμαι). μουλλωχτός, -ἠ. -ὁ (οικ.) αυτὸς που δεν εκδηλώνεται, 
αλλά ενεργεὶ µε τρόπο κρυφὀ και συνἠθ. δόλιο: - σκυλί (αυτὸ που 
δαγκώνει ξαφνικά, ὅταν δεν το περιμένεις) συν. κρυψίνους ΛΝΤ. 
ανοιχτός, εκδηλωτικὀς, ντόµπρος: φρ. στα μουλλωχτή µε τρόπο που δεν 
γίνεται αντιληπτὸς και συνἠθ. µε δόλιο σκοπὀ: τον πλησίασε -. -- 
μουλλωχτά επἰρρ. 

[ετυμ. « µεσν. μουλλώτός « μουλλώ(χ)νω (βλ.λ.)]. μούλος ιο). μούλα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-υβριστ.) Ί. το νόθο παιδί 2. αυτὸς στον οποίο 
φέρονται περιφρονητικἁ, σαν σε παρακατιανό΄ κυρ. σε φρ. όπως: γιατί, 
τι εἶμαι εγώ; -; 

[ηγυμ. «ιταλ. πια]ο « λατ. πια]π5 «ημίονος, νόθος»], µουλτιµίντια (τα) 
[ἀκλ.] τα πολυμέσα (βλ.λ.). 

ΙΕ.ΤΥΜ. « αγγλ. 

πια Ἀἰπιοά]α]. μουλώνω ϱρ. - 

9 μουλαρώνω μουλωχτός, - 

ἠ. -ὁ μουλλωχτὸς 

μούμια (η) [σπάν. μουμιών] Ί. πτώμα ανθρώπου ἡ ζώου, που ἐχει υπο- 


μουμιοποίηση 


στεἰ (κυρ. στην αρχαιότητα) μακρά και πολύπλοκη επεξεργασἰα ταρίχευσης, µε 
στὀχο να διατηρηθεἰ επἰ μακρόν. να µην υποκύψει στη φυσιολογική διαδικασία 
τὴς αποσύνθεσης: αρχαία αιγυπτιακή - 2. (μτφ.-µειωτ.) ο ἀνθρωπος που έχει 
ζαρώσει, μοιάζει συρρικνωμένος ἡ στεγνωμένος: γενικὀτ. ο πολὺ άσχηµος 
άνθρωπος συν. ζαρωμένος, αποστεωμένος, αφυδατωμένος 3. ο άνθρωπος που 
εκπροσωπεὶ κάτι ξεπερασμένο. Κπίσης (λὀγ.) μομία. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. πιαπιία « µεσν. λατ. πιαπιπιία « αραβ. πιππιίγαπ «πίσσα 
μούμια» « περσ. πιαπι «κερὶ»]. 

μουμιοποίηση κ. (λὀγ.) µομιοποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως ] -ἦσεις, -ἠσεων] 1. η 
διαδικασία κατά την οποία ἑνα πτώμα γίνεται μούμια µε ειδικἠ επεξεργασία, ως 
ταφικὀ ἐθιμο που εφαρμοζόταν μεταξὺ ἀλλων στους αρχαίους Αιγυπτίους 2. 
1αἱρ. η φυσικἠ διαδικασία που συμβαίνει σε πτώμα, το οποίο βρίσκεται σε πολὺ 
ξηρὀ και θερμὀ περιβάλλον και έχει ὡς αποτέλεσµα την αφυδάτωση και τη μη 
σήψη του. -- μουμιοποιώ κ. (λὀγ.) μομιοποιώ ρ. [-εἰς...],. μουνί (το) ἱμουν-ιοὐ 
| -ιών] (.-λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνἰας) 1. το γυναικείο 
γεννητικὀ ὀργανο συν. (λὀγ.) αιδοίο, (λαϊκ.) πράμα, (ευφημ.) τέτοιο: φρ. (α) 
(λαϊκ.) τα κάνω μουνί / γίνομαι μουνί (ἱ) λερώνω ἡ κάνω (κἀτνκάποιον) 
μούσκεμα (11) διαπληκτίζομαι πολὺ ἀσχημα, καταστρέφω τις σχέσεις μου (με 
κάποιον) (11) αποτυγχάνω σε κάτι ἡ φέρνω ανεπιθύμητο αποτέλεσμα: «{τν 
έπρεπε να του αναθέσουµε αυτή τη δουλειή- τα ἑκανε μουν!! (β) (λαϊκ.) έλα μουνί 
στον τόπο ποὺ! για ἑκφραση ἐντονης ἐκπληξης (γ) εδώ ο κόσμος καίγεται καὶ Το 
μουνί χτενίζετηι για ὁὀποιον παραμελεὶ τα σοβαρά και ασχολεἰται µε ασήμαντα 
πρἀγµατα (δ) το μουνί σέρνει κβρήβι για τη μεγάλη επιρροή που ασκοὺν οι 
γυναίκες στους ἀνδρες, ὡστε μπορούν να γίνουν τα πάντα για χάρη τους (ε) 
μουνί καπέλο πολὺ άσχημα, χάλια ἡ για µεγάλη αναστάτωση 2. (ως υβριστ. χαρα- 
κτηρισμὀς) κακὸς άνθρωπος 3. γυναῖκα (ως σεξουαλικὀ αντικείµενο). 

(υποκ.) µουνάκι (το), (µεγεθ.) µουνάρα (η) κ. μούναρος (ο). 
Ίετυμ. « µεσν. μουνίν, αβεβ. ετύμου. Έχουν προταθεί οι εξἠς ετυμολογἰες: 
(α) « µεσν. μουνίν « "εὐνίον (µε τροπἠ τού συμφωνικού συμπλέγματος |- 
νπ-) -»|-ἱππ-, πβ. ελαύνω - λάμνω, ευνούχος - μουνού- χος), υποκ. τού αρχ. 
εὐνή «συζυγικὀ κρεβάτι, γαμήλια κλίνη» (β) « µεσν. μουνἰν « Ἁμνῖον (µε 
ανάπτυξη ευφωνικοὐ -ου-), που προέρχεται απὀ το αρχ. απρφ. βινεῖν 
τού ρ. βινώ «συνουσιάζομαι (παρἀνομα), οχεύω» (γ) « µεσν. μουνίν, 
υποκ. τού βεν. πιοπα (ἰδια σημ.). πιθ. « αρχ. βυνώ «πληρώ, γεμἰζω» (πβ. 
κ. βυζᾳίνω), οπὀτε θα πρὀκειται για αντιδάνειο (δ) « µεσν. μουνίνς 
μνί'ον(πβ. τη «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου µνοι- ὀν µαλακόν), υποκ. τού αρχ. 
μνούς «χνούδι, απαλὀ μαλλί» (πβ. κ. χνούς)]. 
μουνόπανο (το) (!) Ί. πανὶ που το χρησιμοποιούσαν παλιά οι γυναίκες όταν 
εἶχαν περίοδο, η σερβιἑτα 2. (υβριστ.) για κακοὺ χαρακτήρα ἀνθρωπο. 
μουνότριχα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (/-λαϊκ.) η τρίχα τού εφηβαἰου τής γυναἰκας. 
μουνότρυπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (/-λαϊκ.) η οπἠ στην εἰσοδο τοὺ γυναικείου 
κόλπου, μουνουχίζω ρ. µετβ. Ιµεσν.] [μουνούχισ-α. -τηκα. -μένος! (λαϊκ.) ευ- 
νουχίζω. -- µουνουχισµα (το), µουνουχος (ο) (λαϊκ.) ο ευνούχος. 
[ετυμ. « µεσν. µουνουχος « "μνούχος « "βνοῦχος « αρχ. ευνούχος (βλ.λ.). Για 
τη μεταβολή τού συμφωνικού συμπλέγματος, πβ. κ. εληύνω - λήμνω, 
χαὐνος - αχαμνός. Ηλ. κ. μουνί]. µουνόψειρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (!-λαϊκ.) 
1. η ψεἰρα που παρασιτεἰ στο τρίχωμα τὴς ἠβης και απομακρύνεται 
πολὺ δύσκολα 2. (μτφ.) ο πολὐ φορτικὀς ἀνθρωπος ΣΥ.Ν. κολλητσἰδα. 
μουντάδα (η) (χωρ. πληθ. το να εἶναι κάτι μουντὀ συν. σκοτεινότη- τα, 
θαμπάδα, θολούρα, μουνταίνω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.] γίνομαι 
μουντὸς, χάνω το φως και τη διαὐγειά µου: ο ουρανός! ή θάλασσα 
μουνταίνει ΣΥΝ. θαμπώνω, θολώνω, σκοτεινιάζω αντ. καθαρίζω, ανοίγω, 
ευδιάζω. μουντάρω ρ. αμετβ. [μοὐνταρ-α κ. -ισα] (λαϊκ.) κινούμαι 
ορμητικἁ (εναντἰον κάποιου) ἡ πέφτω ξαφνικά πάνω του µε εχθρικοὺς 
σκοποὺς συν ορμώ, εφορμώ, ρἰχνομαι, χύνομαι, χυμώ. επιτἰθεμαι. -- 
μουντάρισμµα (το). 
Γετυμ. « µεσν. μουντήρω / μοντάρω « ιταλ. πιοπίατε «ανεβαίνω» (πβ. γαλλ. 
πιοπ[ετ) «λατ. πιοπ6, πιοπ[6 «βουνό»], μούντζα κ. μούτζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(καθημ.) Ί. η προσβλητικἠ ἡ υβριστικἠ χειρονομία, που συνἰσταται σε ἀνοιγμα 
τὴς παλάμης και των δαχτύλων τού ενός ἡ και τῶν δύο χεριών και προβολἠ τους 
προς την κατεύθυνση αυτού, προς τον οποίο στρέφεται η προσβολή: έριδα µια - 
στον οδηγὀ που πήγε να µε προσπερήσει απὀ δεξιά | | τρώο) - συν. φάσκελο, 
πέντε: φρ. (α) μούντζες και στάχτες πήνω σου! εἶδος κατάρας προς κάποιον 
χαιρἑκακο να πάθει τα ἰδια ἡ εξ ἰσου µεγάλο κακὀ (β) τύφλες και μούντζες βλ. λ. 
τύφλα 2. (μτφ.-εκφραστ.) η επει- δικτικἠ περιφρόνηση, η απὀρριψη: κυρ. σε φρ. 
όπως: αν συνεχίσει να µε κοροϊδεύει, θα του ρίξω δέκα - και θα φύγω! | | έχω 
φάει πολλή - στη ζωή μοῦπ φρ (παροιμ.) αν πεθάνω απὀ συνἀχι, η πανούκλα μού- 
ντζες να 'χει για κάποιον που καταβάλλεται απὀ μηδαμινὀ ἡ ανάξιο αντίπαλο. 
» σχολιο λ. πομπή. 
[ετυμ. « µεσν. μούντζα / μοὐτζα. πιθ. « “μούντα « µουντός, απὀ τη συνήθεια 
στο Βυζάντιο να αλείφουν µε ανοιχτή την παλάμη γεμάτη καπνιἁ τα 
πρόσωπα ανθροήπων που διαπομπεύονταν, ενώ επἰ Τουρκοκρατίας 
συνήθιζαν να αφήνουν αποτύπωμα τέτοιας παλάμης (µε πίσσα) στους 
τοίχους οἰκῶν ανοχής. Κατ' άλλες απόψεις, η λ. ανάγεται στο περσ. 
πιιΖ11 ἡ στο βεν. πιαθο '«φάτσα, μουσοὐδι»], μουντζαλίά (η) (λαϊκ.) η 
κηλίδα απὀ μελάνι και γενικὀτ. η μαύρη κηλίδα συν μελανιὰ. -- 
μουντζάλιασμα κ. μουντζάλωμα (το), µου 
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ντζαλώνω κ. μουντζαλιάζω ρ. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. μου(ν)τζουλώνω (υποχωρητ.) « μουντζουρώνω « μουντζούρπ]. 
μουντζούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.] λεκὲς απὀ μελάνι, καπνιά ἡ 
άλλη σκουρὀχρωμη ουσία, λέρωμα απὀ σκούρα ὑλη: µην πας κοντή στη 
σόμπα, γιατί θη γεμίσεις μουντζούρες | | γο γραπτὀ ενός καλού μαθητή δεν πρέπει 
να έχει μουντζούρες ΣΥΝ. μελανιά, μουντζαλίά. [ΕΤΥΜ. μεσν. « μούντζα 
(βλ.λ) Ἑ παραγ. επίθημα -οὐρα. πβ. σκοτ-οὐρα. ανακατωσ-οὐρα. μαλλὈὐρα]. 
μουντζούρης, -α. -ικο {μουντζούρηδες) (καθημ.) 1. αυτὀς που λερώνεται 
ἡ έχει λερωθεὶ µε μουντζούρες, ιδ. στο πρὀσωπο και στα χέρια : 2. 
μουντζούρης (ο) (α) χαρτοπαἰγνιο, στο τέλος τοὐ οποίου ητ- τηµένος 
εἶναι αυτός που θα μείνει µε το τραπουλόχαρτο που δεν ἐχει ταἰρι 
(συνἠθ. τον μπαλαντέρ) (β) (συνεκδ.) το παραπάνω τραπουλὀχαρτο 3. 
(παλαιὀτ.-σκωπτ.) τρὲνο που κινείται µε κάρβουνο, μουντζουρώνω ρ. 
μετβ. ἵμεσν.] [μουντζούρω-σα, -θηκα. -μένος] (καθημ.) 1. λερώνω µε 
μελάνι, καπνιὰ ἡ άλλη βαθὐχρωμη ουσία, γεμίζω μουντζούρα: πήγα να 
Φτειάδο) τη σόµπα και μουντζούρωσα τα ρούχα µου | | µην αγγίζεις τα κάρβουνα, 
θα μουντζουροίθείς! ΣΥΝ. μουντζαλώνω, μαυρίζω αντ. ασπρίζω 2. 
(ειδικὀτ.) καλύπτω µε κηλίδα μελανιού: Λη χάνεις χρόνο σβήνοντας τα 
2Λθηή! Μουντζούρωσέ τα απλώς!3. (παλαιὸτ. αλείφω το πρόσωπο 
(κἀποιου) µε καπνιὰἁ και τον περιφἑρω σε αυτή την κατάσταση για 
διαπόµπευση. -- μουντζούρωμα (το). 
μουντζώνω ρ. μετβ. Ιμεσν.) [μοὐντζω-σα. -θηκα, -μένος) (καθημ.) 1. 
κάνω (σε κάποιον) την υβριστικἠ χειρονομία τὴς μοὐντζ'ας (βλ.λ.). ρἱ- 
χνω φάσκελο: - Και µε τα δύο χέρια συν. φασκελώνω: ΦΡ. (μτφ.) µας έχουν 
μουντζώσει µας ἔχουν γρουσουζέψει: λέγεται απὀ κάποιον που 
αισθάνεται ὁτι τον κυνηγἁ η ατυχία (μτφ.-εκφραστ.) 2. εγκαταλείπω µε 
αγανάκτηση και περιφρόνηση: ἠντεξα τον εμπαιγμό. τους μούντζωσα και 
ἐφυγα’ φρ. τα μουντζώνω εγκαταλεἰπω την προσπάθεια συν. τα παρατάω, 
τα βροντάω 3. περιφρονώ, αγνοώὠ επιδεικτικἁ: δεν µπορεί καθένας που 
ανεβαίνει στη εξουσία να μουντζώνει τους νόμους και να ενεργεί αυθαίρετα. - - 
μούντζωμα (το) [μεσν.]. σχολιο λ. πομπή. 
μουντιάλ (το) Ιάκλ.] το παγκόσμιο πρωτάθλημα ποδοσφαίρου, το οποίο 
τελείται κάθε τέσσερα χρόνια μεταξὺ τῶν εθνικών ομάδων που 
προκρίθηκαν απὀ τους ομίλους τους κατά τη διάρκεια τὴς τετραετίας. 
-- μοαντιαλικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. «ισπ. πιαπάἰαἰ «παγκόσμιος» « πιιηάο «κὀσμος»], 
μουντομπάσκετ (το) [ἀκλ.) παγκόσμιο πρωτάθλημα μπάσκετ σε επἰπεδο 
εθνικὠν ομάδων. 
[ετυμ. « μουντιάλ (βλ.λ.) Ἑ μπάσκετ). µουντός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που έχει χάσει 
τη λάμψη ἠ/και τη διαὐγειά του. που έχει σκοτεινιάσει: - οὐρανός / 
θάλασσα ] | ο καιρός εἶναι - σήµερα, φαίνεται ότι θα βρέξει {| (μτφ.) - διάθεση ! 
πρόσωπο Συν. σκοτεινὀς λντ. λαμπερός, φωτεινός, διαυγἠς. 
Ίετυμ. µεσν. « αρχ. μύνδος «βουβὀς, ἀφωνος» (« μῦ, ονοµατοπ. ρἰζα), που 
συνδ. µε τη «γλὠσσα» τού Ιἰσυχίου μυκόςα ἀἠφωνος,  καθὼς και µε 
σανσκρ. πιακα- «μουγγὀς, βουβός», πιαἱκίκα- «στόμα», λατ. πιµίας «βου- 
βός» (2 γαλλ. πιαςὶ). αρμ: πιαη] κ.ά. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχή, η λ. 
προέρχεται απὀ το σλαβ. πιοπἰΐα «θολός, σκοτεινὀς»!, μουράγιο (το) 
(λαϊκ.) το προς τη θάλασσα κτιστὀ τμήμα λιμανιού, το κρηπίδωμα κάθε 
κατασκευἠς για ελλιμενισμὸ σκαφῶν συν. (λὀγ.) προκυμαἰα. 
1 Ε.ΤΥΜ. μεσν. « µεσν. λατ. πιαταρίππι « λατ. πιατατίη5 « πιπτιι5 «τείχος, 
σκεπἠ»], μουράκλα (η) - μούρη 
μουράτος, -η. -ο (αργκὀ) Ί. (κακὀσ.) αυτός που επιδεικνύεται, που 
«πουλάει μούρη» 2. (εὐσημο) ο προσαρμοσμένος και ενήμερος σε 
πολλούς και διαφορετικούς τοµεὶς τὴς ζωής (ντύσιμο, διασκέδαση 
κ.λπ.). 
[ετυ.μ. « μούρη τ παραγ. επἰθημα -ήτος. πβ. περήτος, κεφήτος]. μούργα (η) 
{[χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) το κατακάθι τού λαδιού ἡ τού κρασιού. που μένει 
στον πυθμένα τού δοχείου ΣΥΝ. (λὀγ.) ἰζημα. 
[ετυμ. Αντιδάν.. µεσν. « λατ. απιπτςὰ « αρχ. ἁμόργη «κατακάθι λαδιού» « 
ἁμέργω «κόβω. τρυγώ». Βλ. κ. Αμοργός]. μουργέλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] 
(λαϊκ.) η τεμπελιἀ: έχω µια | | ἐχτο κάτι μουργέ/χς! ΣΥΝ. σπαρίλα. 
[ΕἸὙΜ. Αγν. ετύμου, πιθ. συνδ. με τη λ. μούργα (βλ.λ.)]. μούργος (ο) (οικ.) 
1. ο μεγαλόσωμος ποιμενικὀς σκύλος, κυρ. σκούρου χρώματος συν. 
μαντρόσκυλο 2. (για πρὀσ., συνἠθ. σε προσφωνἠσεις) αυτὸς που δεν 
διαθέτει αγωγἠ και ανατροφή, που φέρεται ἀξεστα συν. αγροίκος 3. 
(γενικὀτ. ως µειωτ. προσφώνηση ἡ χαρακτηρισμός): ρε μούργο! 
[ητυμ. « µεσν. µούργοςς μούργα (βλ.λ.). Κατ' άλλη άποψη, « Αμοργός 

αρχ. ἀμολγός «σκοτεινὸς» (αβεβ. σημ.) « ἀμέλγω «αρμέγω» (ο Ησύχιος 
ερμηνεύει τη σηµασιολ. µεταβολή ὡς εξἠς: ἀμολγώπ τώ µεσονυ- κτἰφ. ήτοι 
ἐν εκείνη τή ώρα ἐν ἡ ἀμέ}.γουσιν). Σύμφωνα µε τρίτη, τέλος. εκδοχἠ, 
πρὀκειται για αντιδάνειο, « ρουμ. πιατα « λατ. απιατςὰ « αρλ. ἀμόργη 
(βλ. λ. μούργα)]. μούρη (η) {χωρ. γεν. πληθ.] (οικ.) 1. το πρὀσωπο: θη σου 
αστράψω μια στη - και θη δεις! (θα σε χαστουκἰσω) συν. μούτρο, μουτσούνα, 
ὀψη: ΦΡ. (μτφ.) (α) πουλάω μούρη κάνω τον σπουδαίο, φέρομαι 
υπεροπτικἁ (β) πέφτει η μούρη (κάποιου) (κἀποιος) ταπεινώνεται: θη σου 
πέσει ή μούρη αν του ζητήσεις συγγνώμη; (Υ) κάνω την μούρη / τα μούτρα 
(κάποιου) κρέας { κιµἀ βλ. λ. κρέας2. (συνεκδ.) ο ἰδιος ο άνθρωπος (συνἠθ. 
πονηρὀς, καπάτσος, επιτἠδειος): εἶναι µεγάλη / περίεργη - αυτός | | Είναι 
μια αυτὀς! Μην κοιτάς που δεν σου γεμίζει το μάτι! ΣΥΝ. φάτσα, μαφία 3. το 
μπροστινὀ τμήμα (κυρ. αυτοκινήτου): τρή- 
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καρε µε τή -. -- (μεγεθ.-μειωτ.) µουράκλα (η). 

[ΌΤΥΜ. µεσν. « βεν. ΠΙΠΤῸ « μεσν. λατ. "ΠΙΠΙΤΗΠΙ, λ. μεσογ. πρΟΤλ.]. µουριά 

(η) φυλλοβόλο δέντρο ἡ θάμνος µε φύλλα οδοντωτά, άνθη που διατἀσσονται σε 
αρσενικὲς και θηλυκὲς ταξιανθίες και εδώδιµους, λευκούς, κόκκινους ἡ μαύρους 
καρποὺς (μοὐρα) ςυλ’. συκαμ(ι)νιἀ. Επίσης (λὀγ.) µορέα Ιμτγν.Ι. 

(ετυμ. µεσν. « μτγν. µορέα « αρχ. μόραν. βλ. κ. µούρο]. μούρλα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) η ἑλλειψη διανοητικἠς ισορροπἰας, η τρέλα: τον έπιασε πάλι η 
- του | | µες στη - του δεν ξέρει τι κάνει ΣΥΝ. παραφροσύνη, παλαβωμάρα, 
ζούρλα, λωλαμάρα ΑΝΤ. φρόνηση, σωφροσύνη. 

μουρλαίγκω (η) (συνήθης ορθ. µονρ7λέἐγκω) Ιχωρ. πληθ.] (λαϊκ.-εκ- φραστ.) η 
μουρλἠ συν. τρελαίγκω. τρελοκαμπέρω. 

ΙΤ πγυμ. « μουρλαίνω Ἐ παραγ. επίθηµα -κὠ (πβ. κ. τρελαίγκω)]. µουρλαίνω 
ρ. µετβ. {μοὐρλα-να. -θηκα. -μένος) (οικ.-εκφραστ.) Ί. κάνω (κἀποιον) 
μουρλὀ συν. τρελαίνω, ζουρλαίνω, παλαβώνω, λωλαίνω αντ. λογικεύω 2. 
(ατφ.) ερεθίζω σε (κἀποιον) τα νεύρα, προκαλὠ τον θυμό: σταµήτα πια, µε 
μούρλανες µε τις φωνὲς σον! συν. εκνευρίζω, θυμώνω αντ. ηρεμώ, καλμάρω, 
ησυχάζω 3. καταγοητεύω: τον μούρλανε µε τα καμώματά της και τον κἀνει ὀ.τι 
θέλει συν. ξεμυαλίζω, ξελογιάζω, ξετρελαίνω 4. (µεσοπαθ. μουρλαίνομαι) 
περιέρχοµαι σε κατάσταση διανοητικἠς σύγχυσης απὀ ἐντονο ερέθισμα, 
κάνω σαν τρελὀς: µουρλάθηκε απ' τή χαρά του μόλις το ἐμαθε συν. τρελαϊνο- 
μαι, ζουρλαίνομαι, παλαβώνω αντ. λογικεύομαι, μούρλια (η) [χωρ. 
πληθ.) (εκφραστ.) 1. (ως χαρακτηρισμµὀς) οτιδήποτε πολὺ ωραίο: - γο 
συνολήκι σου! | | γο φαγητὀ εἶναι - συν. τρέλα 2. (ως επἰρρ.) πολὐ ωραία: 
στην εκδρομή περάσαμε - συν. τρέλα, καταπληκτικά. Λ «χοαιο λ. -14. 

[ΕΤΥΜ. « μουρλαίνω (υποχωρητ.)]. μουρλοπαντιέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 
(λαϊκ.) η ἀμυαλη και επιπὀ- λαιη γυναίκα. 

[Ε.ΤΥΜ. « μουρλὀς 1 πηντιέρη, πβ. κ. ζουρ/.οπηντιἐρα). μουρλός, -ἡ, -ὁ (οικ.- 
εκφραστ.) Ί. αυτὸς που ξεφεύγει απὀ τη λογική, που τον χαρακτηρίζει η τρέλα 
συν. τρελὀς, παλαβὀς, ανισὀόρροπος, παράφρων. ζουρλός αντ. λογικὀς, συνετὀς, 
σώφρων φρ. γίνεται τής μουρλής για περιπτώσεις στις οποἰες υπάρχει 
αναστάτωση, θόρυβος ἡ κοσµοσυρροή: στο κέντρο τής πόλης γινόταν τής 
μουρλής απὀ τις διαδη2.ώσεις | | (εμφατ.) σ'αυτό το μαγαζί, όταν ἔχει εκπτώσεις, 
- καὶ τής παλαβής! 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που κάνει πράγματα παράτολµα, 
που δεν τα κάνει ἑνας λογικὸς άνθρωπος: κοίτα πον πήγε Κάι σκαρφή/.ὠσε ο - 
[| αυτός εἶναι -' αν τον δεις πώς οδηγεί, θα καταλάβεις τι σου λέω! || - 
κινήσεις / αστεία συν. τρελὀς, παλαβὸς λντ. συνετός, φρόνιμος 3. (μτφ. Ἔµε/για) 
αυτός που του αρέσει κάτι πολύ, που εἶναι ξετρελαμένος µε κάτι: εἶναι - µε την 
κόρη του 1 τον κινηματογράφο / γο ποδόσφαιρο | { κάνει σαν - για χορὀ και 
τραγούδι. "’ «χολιο λ. τρελός, -ια. 

[ετυμ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « "μουρολό(γ)ος (πβ. κ. αρματολός - "αρ- µατολόγος) 
« αρχ. µώρολόγος «αυτός που λέει ανοησἰες» ἡ, κατ' άλλη άποψη, απὀ 
συμφυρμὀ των λ. μωρός και λωλὀς ἡ. τέλος, απὀ το ρ. βουρλίζω και το 
παραγ. επίθηµα -λός (πβ. λωλός, τρελός), ὀπου το αρχικό µ- μάλλον κατά 
το μωρός]. μουρμούρα (η) [μεσν.] [χωρ. γεν. πληθ. (καθημ.) 1.ο ἦχος απὀ 
ἑνα ἡ περισσότερα ἁτομα που μιλούν χαμηλόφωνα: εσείς οι δύο εκεί κάτω 
να σταματήσετε τη -, γιατί αλλιώς θα φύγετε απὀ την τἠξη! συν. μουρμουρητὀ. 
μουρμούρισμα 2. η συνεχἠς, μονότονη και μεμψίμοιρη ομιλία, οι 
συνεχεἰς και μονότονες επικρίσεις: σταµήτα πια τή - θα µε τρελήνεις! [| 
μην του πεις τι έγινε, γιατί θα αρχίσει πάλι τη - και ποιος τον ακούει συν. 
γκρίνια, μεμψιμοιρία. παράπονα : 3. ψάρι που απαντἁ στη Μεσόγειο 
Θάλασσα, στον Ατλαντικὀ και τον Ινδικό Ωκεανό, ἐχει σχήμα επίμηκες, 
ρύγχος μυτερὀ, παχιά χείλη και μικρὰ μάτια τοποθετημένα ψηλά στυ 
κεφάλν ζει στους λασπώδεις και αμμώδεις βυθοὺς κοντά σε ὀρμους, 
λιμάνια ἡ παράκτια ἐλη. -- (υποκ.) µουρμουρίτσα (η) κ. µουρμουράκι 
(το) (σημ. 3). μουρμούρης, -α. -ικο [μουρμούρηδες] (οικ.) αυτός που 
συνηθίζει να μιλὰ σε επικριτικὀ ἡ παραπονιάρικο τόνο, που 
μεμψιμοιρεὶ μονότονα συν. γκρινιάρης, παραπονιάρης, κλαψιάρης, 
μουρμουρίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {[μουρμούρισα] 4 1. (μετβ.) μιλώ χα- 
μηλόφωνα. μέσα απὀ τα δόντια µου. µε αποτἑλεσµα να µην ακούγε- ται 
καθαρά αυτὸ που λέω: μουρμούρισε μερικὲς κουβέντες και ἐφυγε | | ἀλλοι 
μουρμούρισην κάποια δειλἠ επιδοκιµασία και ἆλλοι σιώπησαν συν. ψελλίζω 9 
(αμετβ.) 2. λέω (κάτι) χαμηλόφωνα, μιλώ µέσα απὀ τα δόντια µου. ώστε 
να μην ακούγονται συγκεκριµένα λόγια, αλλά ἑνας μονότονος και 
συγκεχυμένος ἠχος ΣΥΝ. ψιθυρίζω, (λὀγ.- σπἀν.) υποτονθορύζω λντ. 
φωνάζω, κραυγάζω 3. εκφράζω συνεχοκ παράπονα, μιλὼ κλαψιάρικα: 
γιατί κάθεσαι και μουρμουρίζεις ὀλη μέρα, αντί να σηκωθεἰς να κάνεις κήτι: συν. 
μεμψιμοιρώ, ὙΥκρινιάζω, κλαψουρίζω, παραπυνούμαι. Επίσης 
μουρμουράω [-ἀς...]. -- μουρμούρισμα [μεσν.Ι: κ. μουρμουρητό (το). λ 
ΣΧΟΛΙΟ. -ἰζω. 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. μορμυρίζω « αρχ. µορμύρω. αναδιπλασιασμένος 
εκφραστ. τ. ονοματοποιηµένου Τ.Κ. θ. χπιιτ-. πβ. λατ. πιατπιιτ (2 γαλλ. 
πιατπιτο), σανσκρ. πιατπιαταη «θορυβώδης», αρχ. γερμ. πιατπιιτοπ 
«γκρινιάζω. γογγύζω» (2 γερμ. πιπττεπ) κ.ἀ.ἴ. 

μουρμουριστός, -ἡ, -ὁ Ίμεσν.] αυτὸς που ακούγεται σαν µουρμµούρισμα: 
5. ομιλία / τραγούδι. -- µουρµουριστά επἰρρ. μουρντάρης, -α.-ικο 
{μουρντάρηδες] (οικ.) 1. αυτός που παρεκτρέπεται ηθικώς, που 
διαπράττει ακολασίες ιυν. μπερμπάντης, ακόλαστος αμ. ηθικὀς, χρηστὸς 
2. αυτός που κάνει ατασθαλίες, απάτες συν. τίμιος 3. µουρντήρης (ο) 
αυτός που κάνει απιστἰες, που απατά τη σὐζυγό του ΣΥΝ. ἀπιστος λντ. 
πιστὀς. -- μουρντάρικος, -η, -ο. µουρντάρικα επἰρρ., µουρντσριά (η), 
μουρνταρεάω ρ. 
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μουσαφίρης 


[Ε.ΤΥΥΙ. «τουρκ. πιατάαχ «βρόμικος». Απίθανες οι αναγῶγὲς στο λατ. 
πιεοτάα «περιττώματα» και στο µεσν. μούργα (βλ.λ.)]. μούρο (το) ο 
εδώδιµος καρπὀς τἠς μουριάς' έχει χρώμα σκούρο υπόλευκο, κόκκινο, 
ἡ μαύρο και διατάσσεται κατὰ ομάδες σε σχήμα βὀ- τρυος. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. μούρον « αρχ. μόρον. που συνδ. µε αρμ. πιοτ, λατ. πιοζαπι 
(7 γαλλ. πιατο), μέσ. γερμ. ππι]-Ρετ Ο γερμ. Μαπ[]ρεετε «μούρο»), ουαλ. 
ννεγ-ννγάάεη κ.ά. Λεν εἶναι σαφὲς αν οι λ. προέρχονται απὀ κοινἠ 1Ι.Κ. 
ρίζα ἡ αν πρὀκειται για παράλληλα δάνεια, κάτι που, εντούτοις, δεν θα 
ερμήνευε ικανοποιητικἁ τον αρμ. τύπο]. μουρούνα (η) [δύσχρ. 
μουρουνών] εδώδιμο ψάρι συγγενὲς µε τον μπακαλιάρο. 

[ετυμ. Αντιδάν., « µεσν. μουρούνα / μουρήνα « βεν. πιοταπὰ (µε αφο- 
µοίωση) «λατ. πιατίπα, πιθ. « πιἶτασπα « αρχ. μύραινα, που ἰσως ανάἁ- 
γεται στη λ. μύρον, αν συνδεθεί µε λ. που σημαίνουν «λίπος, ρευστὀ», πβ. 
αρχ. γερμ. 5πιετο, αρχ. ιρλ. 6πιἰ(α)' «μυελός»|. μµουρουνέλαιο (το) 
{μουρουνελαίου | χώρ. πληθ. ιχθυέλαιο σε χρώμα ανοιχτὀ κἰτρινο, που 
εξάγεται απὀ το συκώτι τὴς μουρούνας ἡ ἁλλων συγγενικών ψαριών 
εἶναι πλούσιο σε βιταμίνες Α και ΙΧ οι οποίες καταπολεμούν τον 
ραχιτισμὸ και συντελούν στην ανάπτυξη τοὐ οργανισμού (λόγω τἠς 
δυσάρεστης γεύσης του το χρησιμοποιούσαν παλαιὀτ. ὡς φοβέρα για 
παιδιὰ: θα σου δώσω μουρουνόλαδο!). Επίσης (λαϊκ. μουρουνόλαδο. 
μουρόχαυλος, -η, -ο (αργκὀ) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ διανοητικἠ 
κυρ. νωθρότητα. ο χαζὀς. 

1Ε.ΤΥΜ. Πιθ. « "μωρόχαυνος (ς μωρός 1 χαύνος), με τροπἠ |ο] 5 |α|]. 
μουρταδέλα (η) »μορταδέλα 

μουρτζούφλης, -α, -ικο (λαϊκ.) αυτὸς που εἶναι σκυθρωπὀς ἡ ἁκε- φος: 
γιατί εἰσαι ἐτσι Ἆνι. χαρούμενος, γελαστὀς. 

[ετυμ. « µεσν. μούρτζουφλος / μουρτζουφλὀς « ϱρ. µουρτζουφλώ « μούντζα 1 
βολώ ἡ. κατ’ ἄλλους. «ς "μουντζότυφ/.ος « μούντζα « τύφλα, µε ανάπτυξη τού 
-ρ-λ. µους (το/η) [ἀκλ.] 1. ἑδεσμα γλυκὀ ἡ αλμυρό µε αφροόδη υφή, που 
δεν χρειάζεται ψήσιμο: - σοκολάτα 2. αφρὀς που χρησιμοποιείται για το 
φορμάρισµμα, το κράτημα και γενικὀτ. τον καλλωπισμὀ των μαλλιών. 
[ετυμ. « γαλλ. πιοµ-86 « μτγν. λατ. πια]θα «υδρόμελο». που συνδ. µε λατ. 
πιεῖ «μέλι)]. 

μούσα (η) {μουσών] Ί. μυθολ. Μούσα (η) (α) καθεμία απὀ τις εννέα 
αρχαιοελληνικὲς θεότητες, που θεωρούνταν προστάτιδες τἠς μουσικής. 
τοὐ χορού, τὴς ποίησης, τής πεζογραφίας και τὴς φιλοσοφίας και 
αργότερα κάθε πνευματικἠς και καλλιτεχνικής εκδήλωσης: εἶναι οι 
Ἐρατώ. Κυτέρπη. Θάλεια. Καλλιόπη. Κλειώ, Μελπομένη, Ουρανία, 
Πολύμνια και Τερψιχόρη (β) θεότητα, που αποτελεἰ την προσωποποί- 
ηση τὴς καλλιτεχνικἠς έμπνευσης: ο ποιητής στο προοἰμιὀ του επικαλείται τη 
- 2. Μούσες (οι) οι καλὲς τέχνες: εραστής των - | | (αρ- χαιοπρ.) θεραπεύω / 
καλλιεργώ τας Μούσης (ασχολούμαι µε τις καλὲς τέχνες) | | (μτφ.) τέμενος 
των Μουσών (βλ. λ. τέμενος) 3. η γυναίκα µε την οποία συνδέεται 
συναισθηματικἁ ἡ ερωτικά ἑνας καλλιτέχνης και τη θεωρεὶ πηγἠ 
εμπνεύσεως των ἐργων του: ο Δάντης στο ἐργο τοῦ «Βίτα Νονόβα» μίλησε 
εκτενώς για τη - του, τη Βεατρίκη 4. η ιδιοφυία, η ικανότητα και η 
τεχνοτροπία συγκεκριμένου ποιητἠ και γενικἁὰ καλλιτέχνη: η - τού 
Ομήρου / τού Καβάφη 5. (περιληπτ.) το σύνολο των ποιητικὠν έργων 
ορισμένου λαού, συγκεκριμένης εποχἠς ἡ περιοχἠς, τεχνοτροπίας, 
γλὠσσας κ.λπ.: η νεοελληνική / η αρχαία / η λαϊκή - ΣΥΝ. ποίηση, ποιητικἠ 
δηµιουργία :6. ΕΚΚΛΗΣ. ο σπὀγγος (βλ.λ.. σημ. 4α). 

[ετυμ. « αρχ. Μούσα « "μόνθ-]α (µε απλοποίηση τοὐ συμπλέγματος και 
αντἐκταση), µεταπτωτ. βαθµ. τού θ. μενθ-. για το οποίο βλ. λ. μανθάνω / 
μαθαίνω κατ' άλλους, « "μόντ-]ά « "πιόη- (πβ. μένος) µε δυσεξήγητο το -γ- 
ἡ «λατ. πιοπι- (πβ. λατ. πιοη5, -πιῖς «ὀρος») µε αρχικἠ σημ. «νύμφη των 
ορἑων» |. 

Μουσαίος (οἱ Ί. ΜΥΘΟΛ. αοιδὀς και ποιητἠς σύγχρονος τοὺ Ορφέα, 
ικανὸς να θεραπεύει αρρώστους µε τη μουσικἠ του 2. 'Ελληνας επικὀς 
ποιητἠς (τέλη τού 5ου αι. μ.Χ.). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Μουσαίος « Μούσα Ἐ παραγ. επἰθηµα -Ιος]. µουσακάς (ο) 
[μουσακάδες) φαγητὸ διαδεδομένο στα Βαλκάνια και στη Μέση 
Ανατολἠ, το οποίο παρασκευάζεται µε κιμά, μελιτζάνες, πατάτες ἡ 
κολοκυθάκια, κομμένα σε λεπτὲς λωρίδες, που στρώνονται συνἠθ. πάνω 
σε φέτες πατάτας μέσα σε ταψὶ κ-αι περιχύνονται µε ἁσπρη πηχτὴ 
κρέμα (μπεσαμἑλ), προτού ψηθούν στον φούρνο. 

[ετυμ. « τυυρκ. πιμακκα]. μουσαμαδένιος, -ια. -ιο αυτός που έχει 


κατασκευαστεἰ απὀ μουσαμά, που αποτελείται απὀ μουσαμά: - 
τραπεζομάντηλο. μουσαμαδιά (η) (λαῖκ αδιάβροχο πανωφόρι 
κατασκευασμένο απὀ μουσαμά τιον. μουσαμάς, µουσαµάς (ο) 


{μουσαμάδες] 1. βαμβακερὸ ἡ συνθετικὀ ύφασμα που ἐχει επιστρωθεἰ 
στη μία του ὀψη µε βερνίκι απὀ λινέλαιο ἡ συνθετικἠ ρητίνη, ὡστε να 
καταστεἰ αδιάβροχο: χρησιμοποιείται κυρ. για την προστασία απὀ τη 
βροχἡ οικοδομικὠν υλικών, μηχανημάτων, αθλητικὠν χώρων κ.ά. 2. 
(συνεκδ.) πανωφόρι κατασκευασμένο απὀ τέτοιο ὐφασμα για 
προστασία απὀ τη βροχἠ συν. μουσαμαδιά, αδιάβροχο 3. επικἁλυμµμα 
τραπεζιού απὀ το παραπάνω ύφασμα, που προστατεύει το ἑπιπλο απὀ 
την καθημερινή φθορὰ. 

ΙΡ Τ.ΥΜ. «τουρκ. πια Λαπιπια]. μουσάτος (ο) (καθημ.) (ἀνδρας) που 
φέρει μούσι στο πρόσωπο συν. γενειοφὀρος. 

μουσαφίρης (ο) [-ηδες κ. -αἰοι. -ηδων κ. -αἰών], µουσαφίρισσα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) (καθημ.) πρόσωπο που ἐχει πάει για επἰσκεψη σε σπίτι ἡ 
φιλοξενείται για λίγες ημέρες. -- μουσαφιρλίκι (το). 

Ίετυμ. «τουρκ. πιϊβαγ]τ]. 


µουσειακός 


μουσειακός, -ἠ. -ὁ 11865] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε μουσείο: - 
εγκαταστήσεις / μελέτες / αντικείμενα / χώρος / συλλογή 2. αυτὸς που θα 
ταἰριαζε να τοποθετηθεί σε μουσείο: - εἰδος 3. (μειωτ.) αυτὀς που δεν 
ταιριάζει στη σύγχρονη πραγματικότητα, που κανονικἁ ανήκει στο 
παρελθὀν: - μηχανήματα / απόψεις συν. ξεπερασμένος, απηρχαιωμένος, 
πεπαλαιωμένος, μουσείο (το) 1. αυτόνομο κτηριακὀ συγκρότημα ἡ 
χώρος ὁπου φυλάσσονται. μελετώνται επιστημονικούς και εκτίθενται 
σε κοινἠ θέα ἐργα τέχνης, αντικείμενα αναγνωρισμένης αξίας, 
αντικείμενα απὀ το παρελθὀν ἡ µε μορφωτικὀ ενδιαφἑρον: αρχαιολογικὀ 
/ βυζαντινό! πηλαιοντολογικὀ / πολεμικό / θεατρικὀ - | | - φυσικής ιστορίας / 
λαϊκής τέχνης τ μουσικών οργἀνοιν 2. (μτφ.-μειώτ.) άνθρωπος πολύ μεγάλης 
ηλικίας ἠ/και αναχρονιστικὠν αντιλήψεων. 

[Ε]ΥΜ. « αρχ. Μουσείο ν. αρχικἠ σημ. «χἰόρος αφιερωμένος στις Μού- 
σες και στις τέχνες που αντιπροσωπεύουν», « Μούσα (βλ.λ.). Μέσω τού 
λατ. πιάφειπι η λ. πέρασε και σε άλλες γλὠσσες, πβ. αγγλ. πιαβεππι, γαλλ. 
πιαφος, γερμ. Μπβεαπι κ.ἀ.]. μουσειολογία (η) επιστηµονικὀς κλάδος µε 
αντικείµενο μελέτης τις μεθόδους οργάνωσης και λειτουργίας των 
μουσείων. -- μουσειολό- γος (ο/η), µουαειολοψικός, -ἠ. -ὀ, 
μουαειολοψικά επἰρρ. µουσειοπαιδαγωγική (η) κλάδος τἠς 
μουσειολογἰας που ασχολεἰ- ται µε τη δημιουργία και ανάπτυξη 
μουσειακὼν εκθέσεων και εκπαιδευτικών προγραμμάτων σε μουσεία, 
χώρους ιστορικού και αρχαιολογικού ενδιαφέἑροντος κ.α.. για παιδιά 
και εφήβους, µουσελίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πολυτελές, λεπτὀ και 
διαφανὲς ὑφασμα, που κατασκευάζεται απὀ ψιλά νήματα μαλλιού, 
βαμβακιού ἡ μεταξιού. 

[ετὺμ. « γαλλ. πιουββε]ίπο « ιταλ. πιαθδο πα « αραβ. πιαννοἰ]]γ « Μαννοὶ] 
«Μοσούλη», πόλη τού Ιράκ], μούσι (το) Ιχωρ. γεν.) 1. (κυριολ.) µικρὀ γἐνι ποῦ 
καλύπτει μόνο το σαγὀνι τού άνδρα: αφήνω - 1] δυρίζω / κόβω / περιποιούμαι / 
χτενίζω το - συν. (λὀγ.) υπογέἑνειο 2. (οικ.) το ψέμα. οτιδήποτε ψεύτικο: αυτή 
που λέει για κάποιον πλούσιο θείο εἰναι -' τα λεφτά τα βγάζει απὀ ακήτες. -- 
(υποκ.) μουσάκι (το) (σημ. Η. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. πιοπεπε «λατ. πιπὀςα «μύγα»), 

μουσικάντης (ο) » μουζικάντης 

μουσική (η) 1. η οργάνωση τού ἠχου σε μορφὲς, στις οποίες ο ἄνθρωπος 
αναγνωρίζει ἡ αποδίδει µια ιδιαίτερη αξία ἡ σημασία, μερικώς ἡ εξ 
ολοκλήρου ανεξάρτητη απὀ την αξία ἡ τη σημασία των συνθετικὠν τους ἠχων 
(«μουσικὲς μορφὲς») μουσικὸς εἶναι ο ἦχος που χρησιμοποιεἰται σε μουσικὲς 
μορφὲς: κατά κύριο λόγο, η μουσική αξία ἐχει συνδεθεί µε το ευχάριστο 
ἀκούσμα, τη μελωδία, την αρμονἰα, τον ρυθμό κ.λπ. και ο μουσικὸς ἦχος µε 
ορισμένες κατηγορἱες τεχνητών ἠχων. που παράγονται απὀ τα μουσικὰ 
ὀργανα (βλ.λ) ἡ την ανθρώπινη φωνἡ (βλ.λ.): 
παραπάνω χαρακτηριστικἁ δεν αποτελεὶ καθολικὀ γνώρισμα τὴς μουσικἠς: 
ακούω! καταλαβαίνω / απολαμβάνω / παίζω / εκτελὠ / ερµηνεύω / 
γράφω / συνθέτω 1 δημιουργώ / αυτοσχεδιάζω 1 διδάσκω 1 εξηγὠ τ αναλύῶ 
1 κρίνω 1 κριτικήρω (την) -- Ἡ το ραδιόφωνο / γο γραμμόφωνο / γο πικάπ 
/ γο µαγνητόφωνο / το κασετόφωνο παίζει - [| απὀ τα παρήθυρα τού σπι- 
τιοὐ δεχυνόταν γλυκιά - 1] η - εξηµερώνει τα ἠθη)) η ορχήστρα έπαιζε 
μια ἄγρια / γλυκιά » απαλἠ / εύθυμη 1 πένθιµη - || Κανείς δεν του έμαθε 
-. Είναι αυτοδίδακτος' ΦΡ (σκωπτ.) ξύλο µετά μουσικής 0 ανηλεἠς δαρμὸς 
2. (συνεκδ.) συγκεκριμένη κατηγορία μουσικὼν ἐργῶν (ὡς προς τα 
χαρακτηριστικάἆ, την προέλευση ἡ την εποχἡ τους), μουσικό εἰδος: σοβαρή / 
ελαφρά / μοντέρνα / ἐντεχνη / παραδοσιακή / χορευτική Ι ηλεκτρονική / 
µονοφωνική 1 οργανική / πολυτονική / διατονική / δημοτική / 
εκκλησιαστική / λαϊκή Ι χορωδιακή / ευρωπαϊκή ι βυζαντινή / κλασική ! 
συμφωνική ! ποπ - || - δωματίου 3. (ειδικὀτ. η μουσικἠ σύνθεση που 
προορίζεται για τη μελοποίηση στίχων ἡ την επένδυση έργου 
κινηματογραφικού, θεατρικού κ.λπ: ἡἤ - τής ταινίας αυτής εἰναι 
πασίγνωστη (| ο ίδιος ο συνθέτης, εκτὀς απὀ τη -- έχει γράψει και τους 
στίχους 4. (κατ’ επἑκτ.) µελἰοδικἡ αἰσθηση, η ρυθµι- κότητα που διακρίνει 
συγκεκριμένο ἀκουσμα: η - τῶν λέξεων 1 τού στίχου ΙΥΝ. μουσικότητα, 
µελωδικότητα 5. (μτφ.) το ευχάριστο άκουσμα: τα λόγια του 1 ή φωνή του 
ήταν -! 6. το ειδικὀ µάθηµα για την τέχνη των ἠχων. που γίνεται στα 
σχολεία, και η διδασκαλἰα του: αὗριο τήν τρίτη ὥρη ἐχοῦμε - τον. ωδικἠ 7. η 
γραπτἡ σημειογραφία τῶν μουσικών συνθέσεων (οι νότες, το πεντάγραμμο 
κ.λπ.): δεν ἐμαθε να διαβάζει -, εμπειρικά παίζει ΣΥΝ. νότες. -- (υποκ.) 
μουσικούλα (η). [ΕἸ ΥΜ; « αρχ. μουσική (ενν. τέχνη), αρχικἠ σημ. 
«οποιαδήποτε τἐχνη προστατευόταν απὀ τις Μούσες». « Λήούσα. Μέσω τού 
λατ. πιµδίσα η λ. πέρασε σε πολλὲς ξὲν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. πιποῖς, γαλλ. 
πηποίαιο. γερμ. Μποίκ. ισπ. πιποίςα κ.ἁ.[. μουσικοδιδάσκαλος (ο) [1850] 
[μουσικοδιδασκάλ-ου | -ὠν, -ους) (λὀγ.) 1. ο δάσκαλος τἠς μουσικἠς 2. 
(σπὰν.) το πρόσωπο που συνθέτει μουσικἠ, που δημιουργεἰ μουσικά ἐργα 


κανένα, ὁμῶς. απὸ τα 


συν. μουσικοσυνθέτης. μουσουργὀς. 

µουσικοθεραπεία (η) 11893[ [χωρ. πληθ.) η χρήση τἠς µουσικἠς ὡς 
μέσου θεραπείαο ψυχικὼν ασθενειών, μουσικοκρίτικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε την κριτικἡ των μουσικών έργων: - σημείωμα / σχόλιο’ 
ἦρθρο / στήλη 2. µουπικοκρι- τικὀς (ο/η) ειδικευμένος κριτικὀς, ο οποίος 
αξιολογεἰ, κατὰ κανόνα σε επἰκαιρα δημοσιευμένα κεἰμενὰ του. 
μουσικὰ έργα ἡ εκτελέσεις μουσικῶν ἐργων 3. μουσικοκριτικἠ (η) η 
κριτικἡ των μουσικῶν ἐργων και εκτελέσεων µε τη σημερινἠ της 
µορφή, αναπτύσσεται απὀ τον 18ο αι. και μετὰ. σε συνάφεια µε την 
ανάπτυξη τὴς ἐντυπης δημοσιογραφίας: ο μάχιμος και επικαιρικὀς 
χαρακτήρας τὴς µουσικοκρι- τικἠς τη διακρίνει, ως επἰ το πλείστον. 
απὀ τη μουσικολογἰα (βλ.λ.). µουσικολογία (η) [χωρ. πληθ.) ειδικευµένη 
επιστήμη, η οποία µελε 


1128 


μουσκεύω 


τὰ τη μουσική µε τη σημερινή της µορφή αναπτύχθηκε ιδίως κατά τον 
19ο και κατὰ τον 20ὁ αι.. και συνδέεται µε τη διδασκαλία τἠς μουσικής 
σε πανεπιστημιακὀ επἰπεδο: συνοψίζει την εμπειρία τὴς μουσικἠς 
ανάλυσης και τὴς μουσικοκριτικἠς. χρησιμοποιεἰ μεθόδους και 
δεδοµένα επιστημών, ὁπως η φυσικἠ, η φυσιολογία, η κοινῶνιο- λογία. 
η ψυχολογία, η ιστορία, η γλὠσσολογία κ.λπ.. ενώ, αντιθέτως. 
διακρίνεται ως προς τις μεθόδους και ὡς προς τον σκοπὀ της απὀ τα 
παραδοσιακἁ «θεωρητικά τἠς μουσικἠς» (αρμονία, αντίστιξη κ.λπ.)' 
διακρίνεται σε Ιστορική και συστηματική, ενώ κατὰ το αντικεἰμενὀ της 
διακρίνεται. στο πλαἰσιὀ της. ο κλάδος τἠς εθνομουσικολογἰας (βλ.λ.). 
-- μουσικολόγος (ο/η) 11890). μουσικολογικός, -ἠ. -ὁ [1863], 
µουσικολογικ-ά Ι -ώς επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πιαβἰςο[ορἰε]. µμουσικομανία (η) 
[18941 [χωρ. πληθ.) η υπερβολική και μέχρι μανίας αγἁάπη προς τη 
μουσικἠ. -- µουσικοµανης, -ἠς, -ἐς 11895]. μουσίκοποίητικός, -ἠ. -ὀ 
αυτός που περιλαμβάνει απαγγελἰα ποιήματος και μουσικἠ συνοδία: - 
βραδιά στην Πνύκα / σύνθεση 1 δημιουργία / παράδοση. 

μουσικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που εἶναι φορέας μουσικἠς αξίας ἡ σημασίας. 
αυτός που σχετίζεται µε τη μουσικἠ (βλ.λ.): - παιδεία / σύνθεση / έργο / 
σημειογραφία / κείµενο / ρεύμα / κὀκ/λος (ανθρώπων) / ρυθμός / κομμήτι / 
παραλλαγή / έκφραση / δημιουργία π' επιμέλεια εκπομπήςι γλὠσσα 1 διεύθυνση / 
οἶστρος 1 φθόγγος / αγωγή 1 γεγονός τ τρὀπος/ κληρονομιά / παράδοση / έρευνα / 
περιοδικὀ / σπουδέ' ΦῚὶ μουσική σκηνή () ο χώρος στον οποίο 
παρουσιάζονται μουσικὲς εκδηλώσεις (11; το σύνολο των ανθρώπορν 
που δραστηριοποιούνται γύρω απὀ τη μουσική: ἡη επιτροπή τού φεστιβάλ 
προερχόταν απὀ τη μοντέρνα - 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που παράγει μουσικἠ: - 
ὀργανο / σύνολο / θίασος / συγκρότημα / σχήμα 3. αυτὸς που περιλαμβάνει 
μουσικἠ: - κωμωδία / βραδιά / εκδήλωση / παράσταση / επένδυση ταινίας / 
καφενείο )) αφήγηση µε - συνοδία 4. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
ιδιαίτερη ικανότητα να αντιλαμβάνεται, να αναλύει ἡ να αναπαράγει, 
ακόμη και να δημµιουργεἰ την αρμονία των ἠχων: - αφτί ιδιοφυία / 
ένστικτο { αντίληψη / αἰσθημα 5. αυτὸς που εἶναι ευχάριστος στην ακοή. 
που περιἑχει ρυθμὀ, αρμονία και μελωδία: ή Ιταλική εἶναι - γλώσσα | | - 
στίχος / ἠχοσχυν. μελωδικὀς ανγ. δυσαρμονικὀς, παράφωνος, παράτονος, 
φάλτσος, κακόηχος 6. μουσικός (ο/η) (α) βαθὺς γνώστης ἡ/και 
διδάσκαλος τὴς μουσικἠς συν. μουσικοδιδάσκαλος (β) το πρὀσωπο που 
συνθέτει μουσικά ἐργα ιυν. μουσικοσυνθέτης, συνθέτης, μουσουργὸὀς (γ) 
το πρὀσωπο που ἐχει ὡς επάγγελμα την εκτέλεση ἠ/και τη σύνθεση 
μουσικών ἐργων: θα αυδηθεί η αμοιβή των - 7. μουσική (η) βλ.λ. - µουσικ-ά!- 
ώς [αρχ.) επἰρρ. 

ΙΌι υμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «άνθρωπος των γραμμάτων και των τεχνών 
(όπως αντιπροσωπεύονται απὀ τις Μούσες)». « Μούσα]. 
μουσικοσυνθέτης (ο) | 1866 {μουσικοσυνθετώὠν!, μουσικοσυνθέτρια (η) 
[μουσικοσυνθετριὼν! 1. πρόσωπο που συνθέτει, που δημιουργεῖ 
μουσικὰ ἐργα συν. συνθέτης, μουσικός, μουσουργὸς 2. ο συνθέτης 
λαϊκής μουσικἠς, κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τον μουσουργόὸ (βλ.λ.) ο 
οποἱος εἶναι κατά κανόνα συνθέτης κλασικής μουσικἠς. Κπίσης (λὀγ.) 
µουσικοσυνθέτις (η) [μουσικοσυνθέτ-ιδος | -ἰδων). µουσικότητα (η) 
11879) Ίχωρ. πληθ. 1. η ιδιότητα τού να διαθέτει κάτι ρυθμὀ ἡ/και 
μελωδία και να ακούγεται ευχάριστα στο ανθρώπινο αφτἰ: ιδιαίτερη - 
έχουν οι γλὠσσες µε μακρά και βραχέα φωνήεντα και τονισμὀ που εναλλήσσει τις 
μουσικές κλίμακες (π.χ. η Ιταλική) ]] γοήτευµένοι απὀ τη γεμάτη - φωνή της 
[1 το ποίημα οφείλει να έχει - ΣΥΝ. µελωδικότητα 2. η µουσικἠ αἰσθηση, η 
μουσικἠ αντίληψη Συν. μουσικὀ αφτἰ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιπβἰςα!1ϊςΕ. μουσικόφιλος, -η -ο 
118631 αυτὸς που του αρέσει πολύ η μουσική: το - κοινό Ἡ (κ. ως ουσ.) 
πολλοί μουσικόφιλοι κητἐκ2.υσαν χθες το Μέγαρο Μουσικής. 
μουσικοχορευτικός, -ἠ. -ὁ 118901 αυτὀς που συνδυάζει μουσική και 
χορό: - παράσταση / θεατρικὀ νούμερο. μουσίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
μικρὀ, φτερωτὀ ἑντομο, που αναπτύσσεται σε βαρέλια απὀ μούστο, σε 
σάπια κρέατα ἡ λαχανικὰἁ, καθὼς και σε σκουπίδια 2. (συνήθ. μτφ.- 
σκωπτ., χαΐδευτ. κυρ. για κορίτσι ἡ νέα γυναίκα) αυτός που 
συμπεριφἑρεται µε πονηριά: εἰσηι µια - εσύ! 

[ετυμ. « σλαβ. πιαθίσα «μυγούλα», ὑποκορ. τού πιαηα «μύγα»), μούσκεμα 
(το) [χωρ. πληθ.Ι (καθημ.) Ί. το να μουσκεὺει κανεἰς κάτι: γο - τοῦ) δερού 
ψωμιού για να µαλακώσει | | το - τῶν ρούχων ΣΥΝ. βρὲξιμο, διαβροχἠ 2. 
(εκφραστ.) (συνἠθ. ὡς χαρακτηρισµὀς) βρεγµένος ὡς το κὀκκαλο, πολὺ 
βρεγμένος: ή βροχή µε έκανε - |) όταν γύρισα απὀ το σκἠψιμο, ἠμουνα - στον 
ιδρώτα | | πήγα να βοηθήσω λίγο στο πὀτισμα και έγινα φρ. (μτφ.) τα κάνω 
μούσκεμα φἑρνω το αντίθετο αποτέλεσμα απὀ το προσδοκώμενο. 
αποτυγχάνω παταγωδὼς (σε κάτι) συν. τα μουσκεύω, τα θαλασσώνω, τα 
κάνω θάλασσα αντ. τα καταφἑρνω. 

μουσκέτο (το) παλαιὀ εμπροσθογεμὲς, φορητὀ πυροβόλο ὁπλο, που 
χρησιμοποιήθηκε κυρ. απὀ τον 160 μέχρι τον 18ο αι. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. πιοβε]θίο / ιταλ. πιοδε]ςίίο. υποκ. τού πιοβςο «μύ- 
γα» «λατ. πια6ςὰ), μουσκεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μούσκ-εψα. -εὐτηκα. - 
εμένος) (καθημ.) 

1. (μετβ.) βρέχω (κάτι) µε νερὀ ἡ ἆλλο υγρό τόσο, ὡστε να ποτιστεἰ, το 
υγραίϊνω σε µεγάλο βαθμό: η βροχή μάς µούσκεψε ὡς το κὀκκαλο | | ἡ γιαγιά 
μουσκεύει το παξιμήδι, πριν το μασήσει | | μάγουλα μουσκεμένα στα δάκρυα συν. 
διαβρέχω, διαποτίζω, μουλιάζω λντ. στεγνώνω- φρ. (μτφ.-εκφραστ.) τα 
μουσκεύω αποτυγχάνω παταγωδὠς συν. τα κάνω μούσκεμα, τα κάνω 
θάλασσα, τα θαλασσώνω λντ. τα καταφἑρνω 4 2. (αμετβ.) βρἐχοµαι σε 
µεγάλο βαθμὀ απὀ νερό ἡ ἆλλο 


μουσκίδι 


Ὀγρὸ ΣΥΝ. διαβρέχομαι, διαποτίζοµαι, εµποτἰζομαι, γίνομαι μούσκεμα. 
γίνομαι μουσκἰδι, μουλιάζω ΑΝΤ. στεγνώνω. 

[Ἐτυμ. « µεσν. µο(υ)σκεύω «αρχ. µοσχεύω «μεταφυτεύω παραφυάδα». Η σημ. 
«καταβρέχω, υγραίνω» οφείλεται στο γεγονὸς ὁτι οι παραφυάδες, προτοὺὐ 
μεταφυτευθούν. διατηρούνται στο νερό[. μουσκίδι επἱρρ.: μούσκεμα (βλ.λ., 
σημ. 2): µας έπιασε ξαφνική βροχή στον δρόμο και γίναμε -. 

[ΕΤΥΜ. « µουσκεύῶ Ἐ παραγ. επἰθημα -ἰδι]. µμούσκλια (τα) (λαϊκ.) τα βρύα. 
[κτγνι. « "μούσκζ2.ιον, υποκ. τοὺ "μοῦσκλος « λατ. πιαβοι]ας «ποντι- κἀκι». 
υποκ. τού πι15 «ποντικός, μυς»], μούσκουλο (το) (λαϊκ.) ο µυς (στα 
μπράτσα). 

[ΗΤΥΜ. « λατ. πιαδομ]ας «ποντικάκι», υποκ. τού πι16 «ποντικός, μυς»], 
μουσμουλιά (η) αειθαλὲς οπωροφὀρο δέντρο µε μεγάλα, δερματώδη φύλλα 
και κίτρινα άνθη µε οσμή που θυμίζει πικραμύγδαλο, το οποίο καλλιεργείται 
για τους εδώδιµους καρπούς του. μούσμουλο (το) ο καρπὸς τὴς μουσμουλιάς 
που ἐχει χρώμα κίτρινο, σχήμα στρογγυλὀ ἡ ὠοειδὲς και γλυκόξινη σάρκα. 
[ετομ. µεσν. « µοὐσπου/.ονίµε αφομοίωση) « µέσπουλον (µε αφοµοἰωση) «αρχ. 
μέσπιλον. αγν. ετύμου. πιθ. δἀνειοἰ, μουσόληπτος, -η. -ο (αρχαιοπρ.) 1. 
αυτὸς που οι Μούσες τού στέλνουν την ἐμπνευση: - ποιητής 2. αυτὸς που 
διαθέτει ποιητικἠ αἰσθηση και προδιάθεση, καλλιτεχνικἡ ιδιοφυία: -- 
καλλιτέχνης. 

[ετομ. μτγν. « Μούσα - ληπτός ς 2.αμβάνωλ. µουσοτραφής, -ἠς, -ἐς ἵμεσν.] 
{μουσοτραφ-ούς } -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.) αυτὸς που έχει ανατραφεί µε τις 
τέχνες και τα γράμματα ΑΝΙ’. ἄμουσος, ακαλλιέργητος, ἄξεστος, μουσούδι 
(το) {μουσουδ-ιοὐ | -ιὼν) 1. (καθημ.) το κάτω μπροστινὀὸ τμήμα τοὺ κεφαλιού 
διαφόρων ζώων (π.χ. σκύλου, προβάτου κ.λπ.). ὁπου βρίσκεται η μύτη και το 
στόμα τους σὺν. ρύγχος 2. (οικ.-µειωτ.) το πρὀσώπο συν. μούρη, μούτρο. 
Επίσης µουσουδα (η) Ιμεσν.]. 

Γετυμ. « µεσν. μουσοὐδιίν). υποκ. τοὺ ιταλ. πιι6ο «ρύγχος» « μτγν. λατ. 
τηιϑιπη]. 

μουσουλμανισμός (ο) 118911 (χωρ. πληθ.] η μονοθεϊστική θρησκεία τοὺ 
ισλάμ, που δέχεται ὡς ανώτατο προφήτη τοὐ Θεού τον Μωάμεθ και οι 


διδασκαλίες της εἶναι συγκεντρωμένες στο Κοράνιο (βλ. κ. λ. ισλάμ. 
ισλαμισμὀς, ισλαμικὀς) συν. μωαμεθανισμὸς, ισλαμισμὸς. -- μουσουλμάνος 
(ο) Ιμεσν.], μουσουλμάνο (η), μουσουλμανικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.], 


μουσουλμανικά επἰρρ. 

[οἰγπι. « µεσν. μουσουλμάνος « τουρκ. πι!ο]11πιαπ (πληθ.) « περσ. πιαθα]απ 
«πιστοί» « αραβ. πιαο]ίπι «αυτὸς που παραδίδεται, που υποτάσσεται (ενν. 
στον θεόὀ)»], μουσουλμανόπαις ιο/η) {μουσουλμανό-παιδος, -παιδα | - 
παιδες. -παίδων) το παιδί μουσουλμάνου: ή εκπαίδευση μουσουλμανοπαί- δων. 
Ἠπίσης μουσουλμανόπαιδο (το), μουσουργός (ο/η) 1. ο συνθέτης (βλ.λ.) 2. 
(α) ο σπουδαίος συνθέτης: οι μεγήλοι - (β) (συνεκδ.) ο συνθέτης κλασικἠς 
μουσικἠς, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον μουσικοσυνθέτη (βλ.λ.), ο οποἰος εἶναι, 
κατά κανόνα, συνθέτης λαϊκής μουσικής. -- μουσουργικός, -ἠ. -ὁ ἵμτγν.], 
μουσουργοί) ρ. [μτγν.] {-εἰς...]. «χολιο λ. χειρουργός. 

[ετυμ. αρχ. « μούσα κ -ουργός « εργον]. µου-σου-του (τα) λόγια ασαφἡ, χωρὶς 
ξεκάθαρο περιεχόµενο ἡ μουρμουριστά, που εκφράζουν συνἠθ. παράπονο, 
αντίρρηση ἡ ενδοιασμὀ: άσε τα - καὶ πες µου καθηρἠ τι ζητάς || μόδας του 
εἰπαν ὁτι δεν θα πήρει την ἀδεια που ζήτησε, ἄρχισε τα - συν. μισόλογα. 
μουσοφιλος, -η. -ο (σπἀν.) αυτὸς που αγαπά τα γράμματα και τις τέχνες συν. 
μουσοτραφἠς αντ. ἄμουσος, µουστακαλής (ο) {μουστακαλἠδεςἰ (εκφραστ.) 
άνδρας που έχει μεγάλο και παχὺ μουστάκι (κάτι που συχνὰ εκλαμβάνεται ὡς 
στοιχείο ανδρισμού, αρρενωπότητας) συν. μουστακοφόρος, (οικ.) μουστάκιας. 
μουστάκι (το) [μουστακ-ιοὐ | -ιὼν] 1. το σύνολο τῶν τριχών που φύονται στο 
ανδρικὀ πρόσωπο, στον χώρο ανάμεσα στο ἀνω χείλος και στη μύτη: αραιό / 
παχύ / τσιγκε7«.ωτὀ - | | αφήνω - | | στρίβω το - µου. φρ. (μτφ.) (α) γελάω 
κάτω απὀ τα μουστήκια μου (4) εἶμαι πανευτυχἠς, χωρίς να το δείχνω (11) 
γελώ κρυφἀ, ενώ προσποιούμαι τον σοβαρὀὸ (β) γελάνε και τα µουστήκια 
(κάποιου) για την ἐκδηλη χαρά που νιώθει κάποιος (γ) θα φάμε τα μουστήκια 
μες θα µαλώσουμε άσχημα 2. οι λεπτὲς, συνἠθ. αραιὲς τρίχες, που μπορεὶ να 
φύονται στο γυναικείο πρὀσώπο ανάμεσα στο ἄνω χείλος και στη μύτη 3. 
µουστήκ]ᾳ (τα) (α) οι σκληρὲς, μακριὲς τρίχες που φέρουν τα θηλαστικά (λ.χ. 
η γάτα) και ορισμένα ψάρια (λ.χ. το μπαρμπούνι) στα πλευρά τοὐ προσώπου 
τους και οι οποίες επιτελούν τον ρόλο αισθητηρἰων οργάνων (β) οι 
βελονοειδεἰς αποφύσεις στα στάχυα. καθὼς επἰσης και τα ευαίσθητα τριχἰδια 
τῶν σαρκοφάγων φυτών 4. ναυτ. το σχοινἰ τού ιστιοφόρου, που εἶναι δεμένο 
απὀ τον πρὀβολο στην πλώρη. -- (μεγεθ.) μουστάκα (η) Ίμεσν.|. (υποκ.) 
μουστακάκι (το) (σημ. 1). 

(ετοµ. « μτγν. µουστήκιον « "μυστἠκῖον. υποκ. τοὺ αρχ. μύσταξ. λ. που 
εμφανίζει την εκφραστ. ονοματοποιημένη ρἰζα μὐ και εἰναι σχηματισμένη 
μορφολογικά κατἀ το αρχαιότερο μήστηξ «στόμα» (βλ. κ. µαστίχα)]. 
μουστάκιας (ο) (οικ.) ο µουστακαλἠς ΣΥΝ. µουστακοφὀρος, µμουστακοφόρος 
(ο) »µυστακοφὀρος 

µουσταλευριά (η) γλύκυσµμα που παρασκευάζεται απὀ μούστο, αλεύρι, 
ζάχαρη, αμύγδαλα, καρύδια κ.λπ. ΣΥΝ. µουστόπιτα, μουστάρδα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.Ι καρύκευμα φαγητού, συνἠθ. µε καυτερή γεύση: παρασκευάζεται 
απὀ τα σπἑρµατα ορισμένων ειδὼν σιναπιοὐ και κυκλοφορεί στο εμπόριο εἶτε 
µε τη µορφή σκόνης εἰἶτε συχνότερα σε μορφὴ κιτρινωπἠς αλοιφἠς: ΦΡ, πέριο 
τής μουστάρδας νευροτοξικὀ αέριο που χρησιμοποιείται ὡς χημικὀ ὁπλο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πιοβίατάα « πιοβῖο «μούστος» « λατ. πιµδίαπι. Βλ. κ. μού 


1129 


μουτρώνω 


στος]. 
μουσταρδής, -ιά. -ἰ Ί. αυτὸς που ἐχει το βαθύ κίτρινο χρώμα τἠς μουστάρδας 
2. µουστηρδί (το) το ἰδιο το βαθὺ κἰτρινο χρώμα τἠς μουστάρδας. τ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. χρώμα. μουσταρδιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι επιτραπέζιο σκεύος για τη φύ- 
λαξη και το σερβἰρισµα τὴς μουστάρδας. 
[πτυμ. μουστάρδα 1 -ιέρα, πβ. αβγουλ-ιέρα, πουδρ-ιέραλ. µουστερής (ο) 
{μουστερήδες] (λαϊκ.-παλαιότ.) ο πελάτης, ο αγοραστής: έχω πράμα που σᾳλεύει 
και τον - γυρεύει (λεγόταν απὀ πωλη- τὲς ποῦ διαλαλούσαν το εμπὀρευμἁ 
τους). 
Π-ΤΥΜ. «τουρκ. πιἰϊλἰςτί]. μουστόγρια (η) (υβριστ.) γυναίκα πολὺ 
προχωρημένης ηλικίας γεμάτη ρυτίδες, πολὺ ζαρωμένη ΣΥΝ. μπαμπόγρια, 
τσουρὀγρια. μουστοκούλλουρο (το) κουλλούρι που παρασκευάζεται απὀ 
αλεύρι ζυμωμένο µε μούστο και ζάχαρη, µουστόπιτα (η) (δύσχρ. 
μουστοπιτὠν) η μουσταλευριά (βλ.λ.). μούστος (ο) {χο)ρ. πληθ.) (καθημ.)ο 
πηχτὸς χυμὸς που εξάγεται απὀ τα σταφύλια που έχουν πατηθεί ἡ υποστεί 
σὐνθλίψη, πριν απὀ την αλκοολικἡ ζύμωση και τη µεταβολή του σε κρασί ΣΥΝ. 
(Δόγ.) γλεύκος. 
Ιγετυμ. « μτγν. μούστος λατ. πιαδίαπι (νίπιπι) «νἐο κρασί», ουδ. τού επιθ. 
πιαδίας «νέος. πρὀσφατος»], μουσώνας (ο) ισχυρὸς περιοδικὸς ἄνεμος, που 
προκαλείται στους ωκεανούς (κυρ. στον Ινδικὸ Ωκεανό), κοντά στις ηπείρους, 
απὀ τη διαφορά θερμοκρασίας και πιέσεως μεταξὺ τὴς ξηράς και τὴς θά- 
λασσας: πνέει τον χειμἰόνα µε κατεύθυνση απὀ την ἠπειρο προς τον ὠκεανό' 
και ΤΟ καλοκαἱρι απὀ τον ὠκεανόὸ προς την ἠπειρο, οπότε μεταφέρει τεράστιες 
ποσότητες υδρατμών, απὀ τους οποίους προκα- λούνται συνεχείς και 
παρατεταμένες βροχοπτώσεις. 
ΓΗΙΤΥΜ. «γαλλ. ΠΙΟΙΦΘΟΠ «ισπ. πιοπΖοη « αραβ. πιαποἰπι «εποχή» |. 
πιι{8{15 π11{8Π0Ω 15 λατ. (προφἑρεται μουτάτις μουτάντις) ελλην. τή- 
ρουμένων τῶν αναλογιών (βλ. λ. αναλογία). 
[ετομ. Αφαιρετ. πληθ. τἠς μτχ. και τού γερουνδιακοὐ τού ρ. πιαϊο «με- 
ταβάλλω. αλλάζω»], µουτι [ἀκλ.) ὡς επἰρρ. μόνο στη ΦΡ. (λαϊκ.) τη έκανε 
μούτι για πλήρη αποτυχία συν. τα σκάτωσε. 
ΓΚΤΥΜ. « αλβ. πιαἰἰ «σκατά. κόπρανα», πληθ. τού πια{]. μουτζαχεντίν (ο) 
{ἀκλ.[ ἑνοπλος ισλαμιστἠς αντάρτης, κυρ. σε μουσουλμανικὲς χώρες: 
(γενικὀτ.) ισλαμιστἠς μαχητής. 
[ει υμ. « αραβ./περσ. πια]απἰάϊη, πληθ. τού πια]απἰα «πολεμιστής τἠς τζιχάντ 
(αραβ. ]ϊπαὰ «(ιερὀς) πὀόλεμος»)»], µουτράκι (το) (χωρ. γεν.) (χαΐδευτ.) μικρὸ, 
χαριτωμένο και συμπαθητικὀ πρόσωπο: γουστόζικο / αστείο - συν. προσωπάκι. 
φατσούλα. μούτρο (το) (καθημ.-οικ.) 1. (συνηθἑστ. στον πληθ.) το πρὀσώπο 
τού ανθρώπου: πλύνε το - σου! | | βρέθηκε πεσμένος µε τα - στο χώμα [| έχεις 
δει τα - σου στον καθρέφτη; (εἶσαι ἀσχημος) | | (ως απειλἠ) θα σου σπήσω τα -! 
/ θα σου κάνω τα - κρέας! (θα σε γρονθοκοπήσω ἁγρια, θα σε χτυπήσω 
βάναυσα στο πρόσωπο) συν. φάτσα, μούρη: φρ. (α) τρώω / σπσω τα μούτρα 
μοῦ (4) τραυματίζομαι (κυρ. στο πρόσωπο) πέφτοντας κάτω: έπεσε απὀ τή 
μηχανή κι ἑσπασε τα μούτρα του (1) αποτογχάνω οικτρά: νόμισε ότι θα τα 
κατάφερνε. αλλά ἐφαγε τα μούτρα του (β) (μτφ.) κάνω (κάτι) σαν τα μούτρα µου 
καταστρἐφο (κάτι) ἡ χειρίζομαι ἄσχημα (ζήτημα, υπόθεση κ.λπ.). ὡστε να έχει 
κακή ἐκβαση (γ) πέφτω µε τα μούτρα (σε κάτι) επιδίδομαι µε ζήλο και 
αφοσίωση (σε κάτι): έπεσε µε τα μούτρα στο διάβασμα συν. αφοσιώνομαι (δ) 
κάνω τα μούτρα / τη μούρη (κάποιου) κρέας βλ. λ. κρέας 2. (συνεκδ.) 
μούτρα (τα) έκφραση τοὺ προσώπου, που δείχνει δυσαρέσκεια: ΤΙ - εἰν' αυτή: 
Χαμογέλασε λιγάκι! φρ. (μτφ.) (α) κατεβάζω { ξινίζω { κρεµάω τα μούτρα µου 
εκφράζω δυσαρέσκεια ἡ/και θυμὸ µε την έκφραση τού προσώπου: ξίνισε τα 
μούτρα του. όταν του εἰπαμε ὁτι δεν θα αγοράσουμε τελικἁ το προϊόν που µας 
πρότεινε συν. δυσανασχετώ, δυσφορώ (β) κάνω μούτρα (σε κάποιον) εκφράζω 
µε το πρὀσωπὀ µου τη δυσαρἑσκειά µου (για κάτι/κάποιον): δεν τον κά/.εσα 
στη γιορτή κι απὀ τότε µου κήνει μούτρα (γ) κρατάω μούτρα (σε κάποιον) 
δείχνω µε την ἑκφραση τού προσώπου µου ὅτι δεν ἐχῶ πλέον φιλικἠ διάθεση 
απέναντι σε κάποιον εξαιτίας παρεξήγησης, ενἑργειάς του εις βάρος µου 
κ.λπ.: της εἶχα πει παλιότερα ὁτι δεν μου άρεσε ή δουλειά της κι απὀ τότε µου 
κρατήει μούτρα 3. (µειωτ.) (στον πληθ.) σε φρ. που δηλώνουν αἰσθημα ντροπἠς 
ἡ μειονεκτικἡ θέση, π.χ. (α) δεν έχω µούτρα νη... αδυνατὼ (απὀ ντροπὴ) 
να... - να τον δῶ µετά απ' αυτὀ που του έκανα συν. ντρέπομαι (β) έχω τα 
μούτρα έχω το θράσος: έχεις τα μούτρα να έρθεις σπίτι µου µετά την προσβολή 
που µου έκανες: (γ) µε τι μούτρα µε τι κουράγιο, µε ποιο θάρρος (για 
περιπτώσεις ὁπου θα πρέπει κανεὶς να ντρέπεται): αν δεν κήνω τη δουλειά µου 
σωστά. - θα πήω μετὰ να ζητήσω αύξηση; (δ) (κάποιος) δεν είναι / κάνει για τα 
μούτρα μοῦ (κάποιος) δεν µου αξίζει. ξεπερνἁ κατά πολὺ την αξία µου: Τόσο 
αξιόλογη κοπέλα δεν εἶναι για τα μούτρα του! Λυτός εἰναι ἑνα ρεμά2.Η(ε) µου 
έπεσαν τη μούτρα ἐγινα ρεζίλι. ντροπιάστηκα: ἆταν µου 'βηλε τις φωνές µπρο- 
στά σ'ὀλους. - (στ) ρίχνω τα μούτρα μοῦ ταπεινώνομαι: επειδή χρειαζόμουν 
χρήματα, έριδα τα μούτρα µου και της ζήτησα (6) παίρνω τα μούτρα µου καὶ 
φεύγω αναχωρὠ καταντροπιασμένος 4. (χαΐδευτ.) αυτός που κάνει 
μικροπονηριὲς ἡ κατεργαριὲς: πάλι τα κατάφερες, βρε [| Ε.Ιυαΐ μεγάλο -! Άκου 
τι σκαρφίστηκε! συν. φάτσα, κατεργάρης 5. (ειδικὀτ.) πονηρὸς άνθρωπος, 
απατεοὀνας: πρὀσεχἑ τον αυτόν, εἰναι -! -- (υποκ.) µουτράκι (το) (βλ.λ.), 
(μεγεθ.) μουτράκλα (η). [ετυμ. « µεσν. μούτρον. αβεβ. ετύμου. πιθ. « ιταλ. 
πιπϊτία «σοβαρότητα. ἐπαρση» ἡ. σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ. « µεσν. µούστρα / 
μόστρα 

ιταλ. πιοδίτα (βλ. κ. µοστράρω)]. μουτρώνω ρ. αμετβ. {[μούτρω-σα, -μένος) 
(οικ.) 1. γίνομαι κατηφἠς, εκδηλώνοντας δυσαρέσκεια, θυμό: μάθε να µη 
μουτρώνεις, όταν σου 
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λένε την αλήθεια και σου κάνουν παρατηρήσεις! ΣΥΝ. κατσουφιάζω, 
στραβομουτσουνιάζω, κατεβάζω / ξινίζω / κρεµάω τα μούτρα, κάνω μούτρα 2. (η 
μτχ. μουτρωμένος, -η. -0) αυτὸς που έχει πάρει ἐκφραση δυσαρέσκειας, θυμού: 
κάθε φορά πον διαπληκτίζεται µε τον συ- νέταιρὀ του, γυρίζει στο σπίτι - συν. 
κατσουφιασμένος, κατηφἠς Λ.Ντ. γελαστὀς, σαν την καλἠ χαρά. -- μούτρωμα 
(το), μούτσος (ο) νάυγ. μαθητευόμενος ναύτης, χωρὶς συγκεκριμένη ειδικότητα 
συν. ναυτόπαιδο. 
ἱΕΤΥΜ. «ιταλ. πιεΖΖο «λατ. πιαβίεπ6 «πρόσφατος, νέος» « πιαβίη5 (ίδια 
σημ.)!: 
μουτσούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) Ί. κατασκευἠ απὀ χαρτὶ, δέρμα ἡ ἆλλο 
υλικὀ, που καλύπτει το πρόσωπο (για μεταμφίεση, μίμηση, σάτιρα) συν. μάσκα, 
προσωπίδα, προσωπεὶο 2. (μτφ.) άσχημο ἡ σκυθρωπὀ πρόσωπο ανθρώπου: μόλις 
το ἠκονσε. κατέβασε μια συν. μούτρο, μούρη. -- (μεγεθ.) μουτσουνάρα (η). 
σχόλιο λ. ὀμορφος. Ἱετυμ. µεσν. « βεν. πιαθοπᾶ «γκριμάτσα» (πβ. ιταλ. πιαθοπθ) « 
΄π150 «ρύγχος, μουσούδι» « μτγν. λατ. πιάαθαπι|. μούφα (η) Ί. (α) σωλήνας 
μικροὐ μήκους µε σπεἰρωμα στο εσωτερικὀ του, που χρησιμοποιείται συνἠθ. για 
να συνδέει άλλους σωλήνες (β) εξάρτημα που έχει υποδοχἠ και ἐξοδο για τη 
σύνδεση δύο καλωδίων (π.χ. τηλεφώνου) 2. (αργκό) ὡς χαρακτηρισμὀς για κάτι 
ανάξιο λόγου ἡ ψεύτικο. 
[Ε.ΤΥΜ. « γερμ. Μα!{ε|. μουφλόν (γο) [ἀκλ.] 1. εἶδος προβάτου 2. 
(συνεκδ.) το μαλλὶ και το ύφασμα τού παραπάνω προβάτου 3. μαλακὀ 
παχὐ και χνουδωτὸ ύφασμα που τοποθετείται κάτω απὀ το 
τραπεζομάντηλο για να μην ακούγεται ο θόρυβος απὀ τα 
µαχαιροπίρουνα αλλά και να µη φθείρεται το τραπέζι. 
(ΕΓΥΜ. «γαλλ. πιοµέ]οπ «ιταλ. πια]ίοπε « μτγν. λατ. πι{το, -οττῖβ, απὀ 
ονοματοποιημένη ρἰζα "πια-|. μουφλούζης (ο) ἱμουφλούζηδες], μουφλούζα 
(1) {χωρ. γεν. πληθ.) χρεοκοπηµένος, κακομοίρης, φτωχός. -- μουφλουζεύω β., 
μου- φλούζεμα (το). 
[ΗΤΥΜ. μεσν. «τουρκ. πι11{116]. μουφτεία (η) {μουφτειών] Ί. η ἑδρα τοὺ μουφτή 
συγκεκριμένης περιοχἠς 2. η περιοχἠ δικαιοδοσίας ενὸς μουφτἠ, μουφτής (ο) 
{μουφτήδες μουσουλμάνος θεολόγος, ερμηνευτής τού μουσουλμανικοὺ 
θρησκευτικού Δικαίου, κυρ. στις διαπροσωπικὲς σχέσεις και τις διαφορὲς 
μεταξὺ μουσουλμάνων. 
[ΕΙΥΜ. μεσν. « τουρκ. πια{τ]ὶ « αραβ. πια{{! «ερμηνευτής τοὺ μουσουλμανικού 
νόμου»]. 
μούχλα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η πρασινωπἠ ἡ ἀσπρη επικάλυψη που σχηματίζεται 
στην επιφάνεια νεκρών ἡ αποσυντεθειμἑνων φυτικὼν ἡ ζωικών ουσιών, όπως 
λ.χ. σε τροφές, εξαιτίας τὴς παρουσίας και δράσεως διαφόρων μυκήτων: Το τυρί 
/το ψωμί έπιασε --) λ η αίθουσα μύριζε - απὀ την κλεισούρα και την νγρασία 2. 
εἶδος μικρών μυκήτων, απὀ τους οποίους παράγεται η μούχλα (σημ. 1) 3. (μτφ.- 
εκφραστ.) η κατάσταση αδράνειας ἡ στασιμότητας, η σωματική ἡ πνευματικἠ 
νωθρότητα 4. η πεπαλαιωμένη ἡ αναχρονιστικἠ αντίληψη για τον κόσµο και τα 
πράγματα: ο λόγος μερικών πολιτικών αποπνέει - αντ. προοδευτικότητα. 
ευρύτητα οριζὀντων, κινητικότητα. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. (4)μονχλα ς μτγν. ὀμίχλη ς αρχ. ομίχλη (βλ.λ.)]. μουχλιάζω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. [μεσν.] {[μοὐχλιασ-α. -μὲνος 4 (αμετβ.) 

καλύπτομαι απὀ στρώμα μούχλας, πιάνω μούχλα: το ψωμί µου- χλιάζει. αν 
περήσονν μερικές ημέρες 2. (μτφ.-εκφραστ.) μένω αδρανἠς, 
μουχλιήσω απὀ το κηθισιὀ 1] έχει να βγει πολὐ καιρό, μούχ/.1ασε μέσα στους 
τέσσερεις τοίχους τού σπι-τιού τοῦ συν. αδρανὠ αντ. κινητοποιούμαι 4 3. (μετβ.- 
σπἀν.) κάνω (κάτι) να αποσυντεθεὶ και να καλυφθεὶ απο μούχλα (βλ.λ.): η 
υγρασία μούχλιασε το τυρί και τώρα δεν τρώγεται 4. η μτχ. 
μουχλιασμένος, -η. -0) αυτὸς που βρίσκεται σε κατάσταση πνευματικἠς 


νωθρὀς: θα 


(μττο.. 


νωθρότητας. που πάσχει απὀ ἐλλειψη φαντασίας, απὀ υπερβολικὀ συντηρητισµμὀ: 
- ιδέες. -µουχλιασµα (το), μουχρός, -ἠ. -ὁ (λογοτ.) αυτός που δεν έχει λάμψη 
οὐτε φωτεινότη- τα, που έχει χάσει τη διαὐγειά του: - ηλιοβασίλεμα συν. θαμπός, 
θολός, μουντός αντ. φωτεινός, λαμπερὀς. 

[ετυμ. « αρχ. μόρυχος «αμυδρός, σκοτεινός» (µε κώφωση και αντιμετάθεση) « 
μορύσσω «μολύνω, βρομἰζω» (κυρ. µε καπνὀ, ξίδι, αἷμα κ.ἀ.), που συνδ. µε το 
μτγν. μόρτος ««μαύρος. φαιὸς», το αρχ. μόρφνος «μαύρος, σκοτεινός», καθὼς 
και µε ρωσ. πιᾶτα-]α «βρομίζω»!. μούχρωμα (το) ([μουχρώματος [ χωρ. πληθ.) 
(λογοτ.) το σούρουπο, το τέλος τἠς ημέρας, όταν αρχίζει να σκοτεινιάζει συν. 
δειλινὀ, σύθα- µπο, λυκόφως ΛΜ. χαραυγἠ, λυκαυγές, μουχρώνει ρ. απρὀσ. 
(λογοτ.) αρχίζει να πἐφτει το σκοτάδι, νυχτώνει συν. σουρουπώνει, βραδιάζει, 
σκοτεινιάζει. 

[κτυμ. « μουχρός (βλ.λ.)]. μοχέρ (το) [ἀκλ.] Ί. το λεπτὀ, ἰσιο και απαλὀ σαν 
μετάξι τρίχωμα κατσίκας Αγκύρας. απὀ το οποἰυ κατασκευάζονται ελαφρά 
υφάσματα και μαλλιά για πλέξιμο: πουλόβερ απὀ - 2. το ὑφασμα που κατα- 
σκευάζεται απὀ το τρίχωμα αυτὀ: Κασκόλ απὀ - 3. (ως επἰὶθ.) αυτὸς που ἐχει 
κατασκευαστεὶ απὀ το παραπάνω ύφασμα: - ζηκέτη. 

Π.ψπι. « αγγλ. πιοπαῖτ « παλαιὀτ. ιταλ. ποςαίαἵτο « αραβ. πιαΚπαγγας «επιλογή», 
µε παρετυμολ. επἱδρ. τής λ. παῖς «μαλλὶ, τρἰχωμα»], µοχθηρος, -ἠ. -ὁ αυτός ποῦ 
επιδιώκει το κακὀ των ἀλλων, που νιώθει χαρά για τη δυστυχία τους και λύπη 
για την ευτυχία τους - β/έμμα / πρὀσωπο / φύση (χαρακτήρας) ΣΥΝ. 
χαιρέκακος, κακεντρεχἠς. κακόβουλος, εµπαθής, φθονερὀς αντ. καλὀβουλος, 
αγαθὀς, καλόψυχος. -- μοχθηρά επἰρρ., μοχθηρία [αρχ.] κ. µοχθηρότητα (η). 
[εἰὐμ. αρχ. « μόχθος (βλ.λ.). Ἡ λ. ανήκει στην κατηγορἰα εκείνων που απέκτησαν 
μειωτικἠ σημ., ενώ αρχικώς δήλωναν αυτὸν που ασχο- 
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λείται µε χειρωνακτικὲς εργασίες, που καταβάλλει ἐντονη σωματικἠ 
προσπάθεια, πβ. κ. πονηρός, βάναυσος]. µοχθος (ο) 1. ἐντονος σωματικὀς 
κόπος, που προκαλείται απὀ επίπονη εργασία: αυτό το ἐργο απαίτησε πολὺ 
- συν. καταπόνηση, κούραση 2. (συνεκδ.) τα αγαθά που αποκτά κανεἰς 
κοπιάζοντας: σπητήλη- σε τον - τοῦ σε μία μέρα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "μόγ-χθος (κατὰ τα ήχθος, δχθος κ.τ.ὀ.) « μόγος «μόχθος, 
κόπωση, προσπάθεια» « ϐ. "(σ)μόγ- (πβ. τη «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου 
σμογερὀν σκληρὀν. ἐπίβονλον. μοχθηρόν). οπὀτε η λ. θα συνδέεται µε λιθ. 
5πι45115 «βαρύς, ισχυρὀς». Βλ. κ. μοχλός ]. μοχθώ ρ. αμετβ. | αρχ.] 
{μοχθείς... { μόχθησα) εργάζοµαι σκληρἁ, για να φέἑρω εις πέρας κάτι. 
καταπονούμαι σωματικὰ: μόχθησε για να χτίσει το σπίτι τον / για να 
μεγαλώσει τα παιδιὰ τον σον. κοπιάζω, αγωνἰζομαι, καταπονούμαι, 
μόχλευση (η) | αρχ.[ [-ης κ. -εὐσεως ] -εὖσεις, -εὐσεων) 1. η μετακίνηση 
που γίνεται µε τη βοήθεια μοχλού 2. (μτφ.) αναμὀχλευση. ανα- κίνηση, 
αναζωπύρωση ᾿ 3. οἶκον. (α) δανειακἠ εξάρτηση, δανειακἠ επιβάρυνση: 
χρησιμοποίηση δανειακὠν κεφαλαίων για αύξηση τἠς απόδοσης ἡ για 
κερδοσκοπία (π.χ. αγορἁ μετοχών µε κατάθεση περιθωρίου) (β) 
κατάσταση κατά την οποία µια μικρἠ αὐξηση ἡ µείωση σε ἑναν κλάδο 
τὴς επιχείρησης προκαλεἰ αντἰστοιχα αὐξηση ἡ μείωση σε άλλον κλάδο 
της. 

[ετομ. Απόδ. τού αγγλ. Ίενοεταρε (« Ίενει «μοχλός»)|. μοχλεύω ρ. µετβ. 
[αρχ.] {μόχλευσα] (λὀγ.) 1. κινὼ κάτι µε τη βοήθεια μοχλού 2. (μτφ.) 
αναμοχλεύω (βλ.λ). μοχλοβραχίονας (ο) [1Χ83| {μοχλοβραχιόνων] 
μηχαν. το τμήμα τού μοχλού μεταξὺ τού υπομοχλἰου και τοὐ σημείου στο 
οποίο ασκείται η δύναμη που επενεργεἰ πάνω στον μοχλὀ, μοχλός (ο) 1. 
φος. απλἠ μηχανή, η οποία αποτελείται απὀ ἑνα ἁκαμπτο, συνἠθ. 
επίµηκες σώμα. το οποίο μπορεί να κινείται γύρω απὀ ἆξονα ἡ σταθερό 
σημείο (υπομὀχλιο. βλ.λ.). ὀταν ασκούνται σε αυτὀ δύο δυνάμεις, η µία 
που το κινεἰ (δύναμη) και η άλλη που αναπτύσσεται αντίθετα προς 
αυτἠν (αντἰσταση) 2. τεχνολ. (α) μοχλός ταχυτήτων (σε οχήματα) το ὀργανο 
µε το οποίο μεταδίδεται στο κιβώτιο ταχυτήτων η εντολή για αλλαγή 
ταχύτητας (β) μοχλός χειρισμού (αγγλ. ]ογςίϊεκ) ὀργανο µε το οποίο 
μεταδίδονται εντολὲς απὀ μία κονσόλα ηλεκτρονικού παιχνιδιοὺ στην 
οθόνη 3. (ειδικὀτ.) μεταλλική ἡ ξύλινη ράβδος, που χρησιμοποιείται για 
την ανύψωση ἠ τη μετακίνηση βαρέων αντικειμένων 
πολλαπλασιάζοντας τη δύναμη που ασκείται, καθώς το ἑνα ἀκρο της 
τοποθετείται κάτω απὀ ἡ αντίθετα προς το αντικείµενο, η μέση 
ακουμπά σε υπομὀχλιυ και το ἀλλο ἀκρο ὠθείται δυνατά προς τα κάτω 
συν. λοστός 4. (μτφ.) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε υποκινεἰ µια ενέργεια, 
κατάσταση, ο βασικὸς παράγοντας µε τον οποίο επιτυγχάνεται κἀτι ἡ ο 
οποίος συντελεί σε κάτι: ο κύριος - τῶν εδελίξεων εἶναι πια τα Μ.Μ.Ε: φρ. 
(μτφ.) (α) μοχλός πιέσεως καθετἰ που λειτουργεἰ ὡς μέσο για την άσκηση 
πιέσεως (σε κἀποιον/κἀτι): χρησιμοποιούν τα σννδικήτα ὡς μοχλό πιέσεως 
προς την κνβέρνηση για την ικανοποίηση των αιτημάτων τους (β) κινητήριος 
μοχλός οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε κάνει κάτι να κινηθεὶ προς μία 
κατεύθυνση: το ξένο κεφάλαιο υπήρξε ο - τής οικονοµικής ζωής σ' αυτή τη χώρα 
5. ράβδος που τοποθετείται κατάλληλα, για να ασφαλίἰζει εσωτερικἁ µία 
πόρτα συν. αμπάρα. σύρτης. 

ΤΗΤΥΜ. αρχ. « "μογ-σλός, µε επἰίθημα -οἷο-, ὁπως και το λατ. ρα]α6 
«πάσσαλος» (ς «ραίκ-β]ο5). Η λ. ανάγεται πιθ. στη λ. μόγος «μὀχθος, 
κόπωση, προσπάθεια» και συνδέεται µε τη λ. μόχθος (βλ.λ.)]. μπα 
επιφὠν. (προφορ.) δηλώνει: 1. ἐντονη απορἰα ἡ ἐκπληξη: -. για δες ποιος 
ἠρθε! | | (συχνά και µε επανάληψη): -! Πώς απὀ 'δώ; 2. ἄρνηση: -Θα µου 
δώσεις γο αυτοκίνητο; --. που θα σ' το βωσω/1 | -Θα έρθεις το βράδυ; ---, δεν 
νομίζω! 3. δυσφορία, αγανάκτηση: - τον παλιάνθρωπο. τι κάθεται και λέει! 4. 
(εμφατ., συχνἁ µε το «α» μπροστὰ) (α) δυσφορία, αγανάκτηση: - Το 
παλιόμουτρο, ποὺ πήγε να µας μπλέξει! (β) ειρωνεία: α. -, θα του ζητάμε την 
άδεια και για τον πέρα που αναπνέουµε; | | α. -. πολὺ έξυπνος εἰσαι! 5. ἐντονη 
αποδοκιμασία: - που να σκήσεις, δεν σε αντἐχῶ πια! σχολιο λ. ἐκπληξη. ΙΚΤΥΜ. 
Ἴσως πρὀκειται για το αρχ. επιφώνημα βά (ηχομιμητικἠ λ., απὀ το 
βέλασμα των προβάτων), το οποίο διατήρησε την αρχ. προφορά ΤΡ]. 
Μ.Π.Α. (η) Μοίρα Προστασίας Αεροδρομἰων. 

μπαγάζια (τα) -»μπαγκἀζια 

µπαγα(µ)πόντης κ. βαγαττόντης (ο) {μπαγα(μ)πόντηδες). µπα- 
γα(μ)πόντισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. ο αλήτης, ο ἀνθρωπος τού 
περιθωρίου 2. πρόσωπο που ζει µε µικροαπάτες. μικροαπατεώνας ΣΥΝ. 
κατεργάρης 3. (σκωπτ.) ο πονηρός: βρε τον -, τι σκαρφἰστηκε! - (υποκ.) 
μπαγα(μ)ττοντάκος (Ο), µτταγα(µ)ττοντιά (η), µτταγα(μ)πόντι- κος, -η. -ο 
κ. βαγαττόντικος. 

[ητομ. «ιταλ. ναραροπάο. µε αφομοίωση τού αρχικού [ν] σε [5], « μτγν. 
λατ. ναραρυπάας « λατ. ναροτ «πλανώμαι. περιφἑρομαι» « ναρα6 
«περιφερόμενος, πλανώμενος, αλήτης»], µπαγάσας (ο) [-ες κ. -ηδες) 1. 
πρόσωπο αναξιόπιστο, που μετέρχεται κάθε μέσο, πετυχαίνοντας τον 
σκοπὀ του µε ατιµίες και απάτες: μην ακούς αυτό τον - τι σου λέει! σον. 
απατεώνας 2. (σκωπτ. ἡ µε θαυμασμὀ) πρὀσωπο που ενεργεἰ ἑξυπνα ἡ 
πονηρά, που καταφέρνει αυτὀ που θέλει µε διάφορους τρόπους: βρε τον 
-, κοίτα τον τι σκέφτηκε πήλι! -- (υποκ.) µπαγασάκος (ο), µπαγάσικος, -η. - 
ο. “σχολιο λ. κατεργάρας. 

[γ.τυμ. « µεσν. µπαγάσα (ή) «πόρνη» «ιταλ. Ραραθεία, πιθ. « οσκ. "ραραςδα 
/ "δαεαδφθα «υπηρέτρια, δούλη»|. µπαγδαντιζω ρ. µετβ. [εὐχρ. ενεστ.] 
κατασκευάζω μπαγδαντί (βλ.λ.). μπαγδαντί κ. µπαγδατι (το) µεσότοιχος 
ἡ οροφἠ που κατασκευάζεται απὀ λεπτοὺς ξύλινους πήχεις και βάφεται 
µε ασβέστη. 


μπαγιαντέρα 


ΓΕ.ΤΥΜ. «τουρκ. Βαράαάί « Βαράαί «Βαγδάτη»], µπαγιαντέρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) 1. Ινδἡ χορεύτρια και γενικὀτ. χορεύτρια θεάτρου 2. (μτφ.) 
γυναίκα που φορά πολλά στολίδια ἡ που κάνει προκλητικὲς κινήσεις. 
[ι-.τυμ. Αντιδάν., « γαλλ. Ῥαγαάετο « πορτ. ραϊ]αάείτα «χορεύτρια» «ῥρ. 
Ῥαί]ατ «χορεύω» « μτγν. λατ. Ραΐ]ατο « αρχ. βαλλίζω «χορεύω, χοροπη- 
δώ» « βάλλω] . 

μπαγιατεύω ϱρ. αμετβ. -μένος) 1. (για τροφὲς) 
μπαγιάτικος: μπηγιάτεψα το ψωμί, δεν τρώγεται 2. (μτφ.) χάνω τη φρεσκάδα µου. 
παλιώνω: έχει μπαγιατέψει πια αυτὸ το αστείο || (σκωπτ.-εκφραστ.) 
μπηαγιατέψαμε (γεράσαµε). -- µπαψιάτεµα (το), µπαγιάτικος, -η. -ο 1.(για 
τρόφιμα) αυτὸς που µε τον καιρὸ έχει χάσει τη φρεσκάδα του (λ.χ. έχει 


{μπαγιάτε-ψα, γίνομαι 


σκληρύνει) (για ψωμί), δεν εἶναι πια τραγανὸς (για μπισκὀτο) ἡ έχει χαλάσει 
(για αβγά. φρούτα) σον. (λὀγ.) ἑώλος 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει παλιώσει και δεν 
προκαλεί πια εντύπωση ἡ ενδιαφἑρον: - νέο / αστείο. 

[ητυμ. « µεσν. μπηγιήτης « τουρκ. Ραγαί « αραβ. Ῥα'11]. µπαγιατίλα (η) (χωρ. 
πληθ.) η άσχημη χαρακτηριστικἠ οσμἠ και η αλλοιωμένη γεύση που ἐχουν τα 
μπαγιάτικα τρόφιμα, μπαγιονέτα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. η ξιφολόγχη (βλ.λ.) 2. 
το σύστημα. εφαρμογἠς ηλεκτρικών λαμπτήρων που συνίσταται σε δὺο μικρὲς 
εδοχές. μικροὺς ἀξονες, οι εισέρχονται σε αντίστοιχες εσοχὲς 
στερεώνοντας τον λαμπτήρα 3. (συνεκδ.) κάθε ηλεκτρικὀς λαμπτήρας, ο οποίος 


οποίοι 


στερεώνεται µε αυτὀ το σύστημα. 

[ετυμ. «γαλλ. Ραγοπείίε, απὀ το ὀνομα τὴς πόλης Βαγοπηε τὴς ΝΑ. 
Γαλλίας, ὁπου πρωτοκατασκευάστηκε η ξιφολόγχη), μπάγκα (η) » 
μπάνκα µπαγκαδορος (ο) » μπανκαδὀρος 

μπαγκάζια κ. µπαγάζια (τα) (δύσχρ. μπαγκαζιών) (καθημ.) οι αποσκευὲς (βλ. 
λ. αποσκευή): κατέφθασε μ'όλα του τα - (βλ. λ. γκαράζ). ΠΕ ΤΥΜΙ. « βεν. Ραραρία « 
γαλλ. Ῥαραρε « παλ. γαλλ. Ράρπε.6 «πακ-έτα» « μὲσ. αγγλ. Ράαρβε «τσάντα» (2 
αγγλ. Ραφβ) « αρχ. σκανδ. Ῥαρρὶ]. µπαγκαζ[ίέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) χαμηλὀ, 
φαρδύ και ανοιχτὀ καρὀτσι µε ψηλὲς λαβές, μετακινούμενο µε τα χέρια ἡ 
ρυμουλκούμενο. στο οποίο φορτώνονται οι βαλίτσες, οι αποσκευὲς (λ.χ. στα 
αεροδρόμια) για την πιο εὐκολη µεταφορά τους. 

[ετυμ. « μπηγκήζια Ἔ -ιέρ. πβ. πονδρ-ιέρα. αλατ-ιέραλ. µπαγκατέλο κ. 
µπακατέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. (λαϊκ.-μειωτ.) παλιὀ και ευτελὲς πράγμα, 
(μτφ.) μπογκατέλες (οι) 
περιεχόµενο [Ιυν. κουραφέξαλα 3. ηλικιωμένη γυναίκα, χοντρἠ και δυσκίνητη ' 


χωρἰς καμιὰ αξία 2. λόγια ασυνάρτητα χωρὶς 
4. µουσ. ανάλαφρο, σύντομο και πνευματώδες κομμάτι συνἠθ. για πιάνο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ραραίε]]α. υποκ. τού Ῥασα « λατ. Ραε(ε)α «ρώγα, καρπὀς»]. Λ 
μπογκέρης (ο) »μπανκἑρης 
μπαγκέτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η µικρή ξύλινη ράβδος που κρατά στο χέρι του 
ο αρχιμουσικὸς και διευθύνει την ορχήστρα 2. καθεμιά απὀ τις δύο λεπτὲς 
ξύλινες βέργες, µε τις οποὶες παἰζει κανεὶς ντραμς. τύμπανο κ.λπ. 3. πολὺ λεπτή 
και επιμήκης φρατζόλα ψωμιού: γαλλική -. 
[ετυμ. «γαλλ. Ραρασοβίε «ιταλ. Ραεεποῖ[α, υποκ. τοὺ Ῥαεςο «μπαστούνι» « δημώδ. 
λατ. "Ῥασεαβ «λατ. Ραεα]απι (βλ. κ. βάκτρο)}. Μπαγκλαντές (το) - 
»Μπανγκλαντὲς μπάγκος (ο) » πάγκος 
µπαγλαμάς (ο) [μπαγλαμάδες) Ί. μικρὀ τρἰχορδο ὀργανο τἠς λαϊκής μουσικἠς, 
µε μικρό σκάφος και μπράτσο, σαν μικρὀ μπουζούκι 2. (αργκό) πρὀσῶπο χωρὶς 
υπόληψη, ασήμαντο: μιλάνε όλοι, μιλάει κι ο 

(υποκ.) μπαγλαμαδάκι (το). 
[ετυμ. «τουρκ. ΡαρΙαπια]. µπαγλαρώνω ρ. µετβ. [μπαγλάρω-σα, -θηκα, -μένος) 
(λαϊκ.) 1. δένω, συλλαμβάνω (κάποιον): τον μπηγ/λρωσαν την ώρα που πουλούσε 
τα λαθραία ΣΥΝ. (αργκὀ) τσιμπάω, κάνω τσακωτὀ 2. (μτφ.) δέρνω άσχημα, 
ξυλοκοπώ. -- µπαγλόρωμα (το). 
[ετυμ. «τουρκ. Ραρ]απιακ «δένω», αντὶ τοὺ μπηγληντἰζω, κατὰ τα γραπώνω, 
τσπκώνω]. μπάζα (η) [δύσχρ. μπαζών) (οικ.) Ί. το μεγάλο κἐρδος που αποκτάται 
απὀ εργασία, επιχειρήσεις κ.λπ. ἡ και µε αθέµιτα μέσα: γερή - για τους ληστές 
τής τράπεζαςα φρ. κήνω µπήζα κερδίζω πολλά χρήματα: έκηνε γερή μπάζα µε τή 
δουλειά στην επαρχία 2. (στη χαρτοπαιξἰα) το σύνολο των χαρτιών που κερδίζει 
κανεὶς σε ἑναν γὑρο σε ορισμένα παιχνίδια τής τράπουλας (μπριτζ, πρέφα κ.λπ.) 
ΣΥΝ. χαρτωσιά' ΦΡ. δεν πιήνω μπήζη δεν αξίζω τίποτα: το μοντέλο που έχεις δεν 
πιάνει μπάζα μπροστά στο δικὀ μου! 
[ετυμ. « ιταλ. Ῥα/./.α «ευνοϊκή τύχη (στα χαρτιά)» « αραβ. Ρα2ζα]. μπάζα (τα) 
{μπάζων) (περιληπτ.) άχρηστα υλικά (χώμα. τούβλα, σοβάδες κ.λπ.). που 
προέρχονται απὀ κατεδαφισμένες οικοδομὲς ἡ απὀ εκχωμάτωση: μή ρίχνετε 
μπάζα! (σε πινακίδες)! Φρ. (οικ.) για τα μπήζη για κἀποιον/κάτι εντελώς 
ἀχρηστο: ὁπῶς κατάντησε ή ομάδα, εἶναι για τα 
1ετυμ. Αντιδάν., «παλ. ιταλ. 353 «λατ. Βαδῖβ, τεχν. ὀρ., « αρχ. βήσις «θεμέλιο, 
στἠριγμα»], μπαζάρ (το) Ιἀκλ.] ελλην. δωροηγορήα ἐκθεση διαφόρων προϊόντων 
προς πώληση για φιλανθρωπικούς συνήθ. σκοπούς, η οποία διοργα- νώνεται απὀ 
συλλόγους, σχολεία κ.ά. 
[εγυμ. « γαλλ. Ραζατ « περσ. Ραζατ «παζἀρι»). μπαζθύκα(ς) (το) {ἀκλ.) φορητός 
εκτοξευτἠς µη κατευθυνόμενων βλημάτων, ο οποίος απαρτἰζεται απὀ ἑναν λείο. 
χαλύβδινο, επιμήκη σωλήνα ανοιχτὀ και απὀ τα δύο ἀκρα, που διαθέτει 
χειρολαβή, μηχανισμὸ σκανδάλης και στόχαστρο και στηρίζεται στον ὦμο τοὺ 
χειριστή (πβ. λ. αντιαρµατικός). 


1131 


μπαίνω 


[ετυμ. « αμερ. ΌαζοοΚκα (« Ῥαζοο « ολλ. Ραζαΐπ «τρομπέταν), ονομ. που 
δόθηκε αρχικώς απὀ τον Αμερικανὀ κωμικὀ Β. Βυτη6 (1896-1956) σε ἑνα 
παράξενο κὀρνο, που εἰχε δύο σωλήνες]. 

μπάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ἐμπασα, μπασμἑνος) 9 (μετβ.) 1. βάζω μέσα, εισάγω 
σε ἑναν χώρο. επιτρέπω (σε κἀποιον/ κάτι) να μπει: τον ἐμπησε στο σπίτι του / 
στην οικογένειά του 2. επιτρέπω να μπει (κἁτι) µέσα (απὀὸ τρύπα, ἀνοιγμα 
κ.λπ.): η βάρκα μπάζει νερἁ || γο παράθυρο μπήζει κρύο πέρα 5. (μτφ.) 
κατατοπἰζω (κἀποιον), τον ενημερώνω σχετικά µε (κάτι), µε ὁλες τις 
λεπτομέρειες και τα μυστικά: τον ἐμπασε στα κόλπα τής δουλειάς φρ. μπήζω 
κήποιον στο νόημα κάνω (κἀποιον) να καταλάβει, να αντιληφθεί (κάτι) Φ 
(αμετβ.) 4. (για ύφασμα, ρούχα) µαζεύω, στενεύω (βλ. κ. λ. μπαίνω): έπλυνε τη 
μπλούζα της στο πλυντήριο κι έμπησε 5. επιτρέπω να μπαίνει κάτι μέσα (απὀ 
ἄνοιγμα, τρύπα κ.λπ.): το σπίτι μπάζει απὀ παντού (φέρνει κρύο) | | η άμυνα τής 
ομάδας μπάζει απ' ὀλες τις μπάντες (εἰναι ανοιχτἡ στις αντίπαλες επιθἑσεις) 6. 
(μτφ.) εἶμαι σαθρὸς: τα επιχειρήματή του μπάζουν απὀ παντού 7. (απρὸσ. 
μπήζει) έρχεται μέσα κρύο: εδώ ας καθίσουµε αλλού 8. (η μτχ. μπασμένος, -η, - 
ϱ) βλ.λ. 

[Ἠγπι. μεσν. « ἐμπάζω (µε σίγηση τού ἄτονου αρχικού φωνήεντος) « ἐμβάζω 
(βλ.λ.) |. 

µπαζωνω ρ. µετβ. (μπάζω-σα. -θηκα. -μένος) γεµἰζω κοίλο χώρο µε μπάζα, 
για να τον ισοπεδώσω ἡ να χτίσω: µπάζωσαν την ακτή / το ποτάμι / τον 
χείμαρρο | | έχουν χτίσει πάνω σε μπηζωμένα ρέματα συν. επιχώματο!)νω. -- 
μπάζωμα (το). 

μπαίγνιο (το) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το παίγνιο (βλ.λ.). 

[ετυμ. « µεσν. μπαίγνιον « αρχ. παίγνιον. πιθ. υπὸ την επἰδραση τού ρ. 
εμπηίζω]. 

μπαϊλντιζω ρ. αμετβ. (μπαϊλντισ-α, -μένος) (λαϊκ.) καταπονούμαι απὀ ἐντονο 
σωματικό, πνευματικὀ ἡ ψυχικό πὀνο͵, εξαντλούμαι απὀ μεγάλη κούραση, 
ταλαιπωρία ἡ λύπη: μπαίλντισε πια ο ἄνθρωπος απ' τη ζέστη συν’, κ- 
ατακουράζοµαι, αποκάµνω. -- μπαΐλντισμα (το). [ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ῥαγἰ]άἰπι. 
αὀρ. τού Ῥαγἰἰπιακ «λιποθυμό»]. 
µπαινάκης (και) βγαινάκης (ο) 
αδιαφορεί κανεἰς για τις υποδείξεις που του γίνονται, που δεν δίνει καμία 
προσοχἡ σε ὁ.τι του λέγεται, που ὁ,τι του λένε «απὸ το ἑνα αφτί μπαίνει και 
απὀ το ἆλλο βγαίνει». 

μπαΐν-μαρί (το) -Ἑ μπεν-μαρὶ 

μπαινοβγαίνω ρ. αμετβ. Ιμεσν.: {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] Ί. μπαίνω κάπου 


(καθημ.) για περιπτώσεις στις οποἰες 


και βγαίνω: απ' το πρωί - στην κουζίνα 2. επισκἑπτομαι πολύ συχνά (κάποιον), 
συχνάζω (κάπου): μπαινοβγαίνουν πολλοί στο σπίτι της κι ο κόσμος λέει πολλά. 
μπαίνω ρ. αμετβ. [μπήκα (να/θα µπω...' προστ. µπες / ἑμπα, μπείτε / μπἀτε). 
μπασμἑνος) 1. περνώ την εἶσοδο κλειστού χώρου, κινούμαι απὀ εξωτερικὀ χώρο, 
ώστε να βρεθώ σε εσωτερικὀ: - στο σπίτι / στο διαμέρισμα / στο γραφείο / στο 
μπάνιο ΣΥΝ. εισέρχοµαι αντ. βγαίνω, εξἐρχομαι: φρ. (παροιμ.) µπήτε σκύλοι 
αλέστε κι αλεστικἁ µη δώσ(ε)τε Ι δίνετε για την ασυδοσἰα και την αυθαιρεσία που 
επικρατεὶ (κἀπου): αυτή η εταιρεία εἶναι - 2. καταλήγω κινούμενος απὀ σημείο 
που θεωρείται εξωτερικὀ σε σημείο που θεωρείται εσωτερικὀ: μπήκε άμμος στα 
παποὐτσια | | μπαίνει σκόνη στα μάτια / στη μύτη / στα αφτιά | | α--)λ. η μπάλα 
μπήκε στο τέρμα / στο κα .ἠθι | | μπήκε γκολ / κα λθι (επετεύχθη γκολ / καλάθι) 
3. περνώ σημείο, το οποίο θεωρείται αρχἠ, σύνορο, ὁριο. γενικά εἰσοδος σε 
ευρύτερο χώρο, περιφἑρεια κ.λπ.: - σε µίᾳ χώρη / στο χωριὀ / στο λιμάνι / σε µια 
πόλη συν. εισἐρχομαι λ.ντ. εξέρχομαι, βγαἰνω: (ειδικὀτ.) εισέρχοµαι ὡς κατα- 
κτητἠς: «μπήκαν στην πόλη οι οχτροί» (τραγ.) | | όταν οι Οθωμανοί μπήκαν στην 
Πόλη 4. (για εἰσοδο σε µεταφορικὀ μέσο) επιβιβάζομαι: 

στο πλοίο / στο περοπλάνο / στο αυτοκίνητο / στο λεωφορείο / στο ταξί αντ. 
βγαίνω, αποβιβάζομαι 5. εισχωρώ σε (κάτι), μπήγομαι: γο Καρφί μπήκε στο ξύλο 


[| μια ακίδα μπήκε στο δήχτυ7.ὀ µου | | στο πὀδι του μπήκαν αγκάθια απὀ αχινὀ 
συν. εισδύω λντ. βγαίνω 6. καταλήγω απὀ έξω µέσα σε κάτι περνώντας απὀ 
δίοδο, πέρασμα: έμπαινε πἐρας απὀ τα παράθυρα | | απὀ τις χαραμήδες ἐμπαινε 


λιγοστὀ φως |] απὀ ἑνα ἀνοιγμα στην οροφή μπαίνει κρύος πέρας 7. (για διαστά- 
σεις) μικραίνω, συρρικνώνομαι: το παντελόνι μπήκε στο πλύσιμο συν. μαζεύω, 
μπάζω 8. χωράω, εφαρµὀζω (κἀπου): εἶναι µικρὀ το ἀνοιγμα και δεν μπαίνει | | 
ὀ'εν μου μπαίνει αυτό το παντελόνι, εἰναι στενὀ || πού να μπει τόσο µεγάλο 
κιβώτιο σε τόσο μικρό χώρο; 9. τοποθετούμαι (ὥστε να ταιριάζω): γο τραπέζι δεν 
μπαίνει σ'αυτὀ το σημείο δεν δείχνει ωραία | | γο φις δεν μπαίνει σ' αυτή την 
πρίζα 10. τοποθετούμαι στο σημείο που πρέπει, τακτοποιούμαι: μόλις τελειώνει 
κάθε φάκελος, μπαίνει στη θέση του | | σε ποιο ράφι μπαίνουν οι μπίρες; || πού 
μπαίνουν αυτοί οἱ τόμοι; 11. σημειώνομαι, τίθεμαι: στην προπαραλήγουσα μπαίνει 
πάντα οξεία |) σε ποιο γράμμα μπαίνει ή δασεία: 12. (μτφ) αποφασἰζω να 
συμμετάσχω (σε κάτι που ἤδη διεξάγεται): ή Ἑλλάδα μπήκε στον πόλεμο στο 
πλευρό των Συμμάχων |) μπήκε στη συζήτηση για την εξωτερική πολιτική µε 
τηλεφωνική του παρέμβαση | | και ή Γερμανία μπαίνει στον χορὀ των διαπραγµα- 
τεύσεων για την εξεύρεση πολιτικής λύσης 13. εντάσσομαι (κἀπου), καταφἑρνω 
να εισαχθὠ: πόσοι υποψήφιοι μπαίνουν κἀθε χρόνο στα Α.Ε.Ι. | | μπήκε στον 
Ο.ΤΜ. µε διαγωνισµὀ | | οι χώρες που θα µπουν στην Ε.Ε. 14. (ειδικὀτ. για 
νοσοκομείο) εισάγομαι λόγω ασθενείας ἡ για εξετάσεις: μπήκε επειγόντως στο 
νοσοκομείο ]| μπήκε για εξετάσεις σε ιδιωτική κλινική | | σε λίγες μέρες θα µπει 
στο χειρουργείο για αφαίρεση χολής 15. (σε μοναστήρι) εγκαταλείπω τα εγκόσµια, 
γἰνομαι μοναχὀς, καλόγερος: εἶναι δυο χρόνια τώρα που μπήκε σε μονηστήρι 16. 
γίνομαι, ορἰζομαι (μετὰ απὀ απὀφαση): μπήκαν μήρτυρες στην υπόθεση τής 
πώλησης τής εταιρείας | | μπαίνω συνέταιρος σε επιχείρηση" 17. εξαναγκἀζομαι 
να κάνω (κἀτι): εξαιτίας τον μπήκε σε μεγάλη ἐξοδα φρ. (α) μπαίνω στον κὀπο βλ. 
λ. κόπος (β) μπαίνω σε 


μπαϊπάς 


μπελά / μπελάδες βλ. λ. µπε/.ἠς 18. αρχίζω, ξεκινώ: ο Ολυμπιακός μπαίνει στη 
μάχη για το πρωτάθλημα Ευρώπης 19. (στη φυλακὴ / στη στενἠ / μέσα) 
φυλακἰζομαι: μπήκε στη φυλακή για χρέη 20. (μτφ.) για εἰσοδο σε χοἰρο / 
χρόνο / πεδίο κ.λπ.: μπήκε στον κυβερνοχώρο / στο διαδίκτυο (Ίντερνετ) | | η 
χώρα αυτή μπήκε στον 210 αι. µε πολλά προβ/.ήµατα | | - σε ἄλλη φάση / σε νέα 
κρίσιμη περίοδο / στη νέα εποχή συν. εισἐέρχομαι. κάνω την εἰσοδό μου 21. 
αρχίζω νἑο χρόνο στην ηλικία µου, «πατάω»: - στη εἰκοσι / στη τριάντα / 
στο τεσσηρηκοστὀ έτος τής η'λἰκίας μου αντ. κλεἰνο) 22. [για εποχὲς, μήνες) 
ἐρχομαι, εµφανίζομαι, εκδηλώνομαι µε χαρακτηριστικὀ τρόπο, όπου νη 
"ναι, θα μπει ο χειμώνας | | ο Μάρτιος μπήκε για τα καλἠ µε βροχές και κρύο 23. 
αρχίζω να σκέφτομαι σύμφωνα µε ορισμένο τρόπο σκἑ- ψεως: ας μη 


μπούμε σε τέτοιου εἰδους λογική | | όταν μπαίνει κανείς σε αυτή τή συ/λογιστική, 
κατα/.ήγει σε ακραία συμπερήσµαταπ ΦΡ. (α) μπαίνω στο νόημα 
αντιλαμβάνομαι, εννοώ: ήργησε, αλλά τελικά μπήκε στο νόημα | | θα σου 


εξηγήσω, για να µπεις στο νόημα: κ. απολύτως (αργκό) μπήκα: ἐτσι έγινε η 
κομπίνη-μπήκες; (το αντελήφθης, το κατἀάλαβες:) (β) μπαίνω στο πνεύμα 
(κάποιου) καταλαβαίνω τι εννοεὶ. πὼς σκέφτεται: για να μπεις στο πνεύμα 
τού συγγραφέα, πρέπει να ξέρεις ορισμένη στοιχεία για τη ζωή του 24. 
υπεισέρχομαι, αρχίζω να αναφἑρομαι σε κάτι: ας μη μπούμε τώρα σε 
λεπτομέρειες, θα σας παρουσιάσω το σχέδιο πρώτα σε γενικές γραμμές 25. 
(αργκὀ) κάποιου / σε κάποιον) λέω σε κἀποιον πράγµατα που ξέρω ὁτι ἴον 
ενοχλούν ἡ τον εκνευρίζουν ἡ του λέω κάτι µε δηκτικὀ τρόπο: κήψε να 
του μπαίνεις, γιατί μπορεί να σε χτυπήσει! | | μόλις σταμάτησαν να τραγουδούν, 
του μπήκε λέγοντας: «τι το Όες το τραγούδι, αφού δεν έχεις φωνή:» :φρ. (α) 
(μτφ.) μπαίνω στο μάτι (κάποιου) (4) γίνομαι το αντικείμενο τἠς 
επιθυμίας του ἡ διεκδἰκησἠς του: το νησί ἐχει μπει στο μάτι τής γειτονικής 
χώρας (11 ενοχλὼ ἡ δυσάρεστο) (κἀποιον) µε τις επιδόσεις, τα 
επιτεὐγματὰ µου κ.λπ.. τον κάνω να µε φθονήσει συν. γίνομαι / εἶμαι 
καρφί στο μάτι (κἀποιου) (β) µου μπαίνουν ψύλλοι στ’ αφτιά βλ. λ. αφτί (γ) 
(μτφ.) απὀ το ἑνα αφτί μπαίνει κι απ' το ἆλλο βγαίνει για κἀποιον που δεν 
δίνει σημασία σε ὁ,τι ακούει, που εἶναι σαν να µην το ἀκοῦσε (ιδ. για 
μαθητές): ὁ. τι και να του πεις. εἶναι το ἰδιοα -! (ὃ) (μτφ.) μπαίνω στη μύτη 
στο ρουθούνι (κάποιου) βλ. λ. μύτη (ε) μπαίνω μέσα (1] σχηματἰίζω 
βαθούλωμα: απὀ το τρακήρισµα ή πὀρτα μπήκε μέση (11) εμφανίζω παθητικὀ, 
ζημιά: ξεκίνησε καλά η επιχείρηση, αλλά τελικά μπήκε µέσα συν. χρεωκοπώ 
(11) µε κλείνουν φυλακή: αν δεν πληρώσεις εγκαίρως τα χρέη σου. θα μπεις 
μέσα (στ) μπαίνω σε (μια) σειρἁ αρχίζω να ενεργὠ οργανωμένα. µε 
πρὀγραμμα: παντρέψου, να κάνεις οικογένεια, ν' ανοίξεις σπίτι, να μπεις 
επιτέλους σε µια σειρἠ (ζ) μπαίνω σε λίστα καταγράφοµαι σε κατάλογο 
αναμονἠς, προτεραιοτήτων κ.λπ.: η κατασκευή γέφυρας έχει µπει στη λίστα 
των έργων που πρόκειται να γίνουν (τὶ) μπαίνω στονχορὀ () αρχίζω να 
χορεύω: «μπείτε κορίτσια στον χορὀ'» (δημοτ. τραγ.) (11 (μτφ.) αρχίζω να 
δραστηριοποιούμαι σε ορισμένο τοµέα, νη ἐχω ενεργὀ συμμετοχή: μετά 
την Κίνα και η Γαλ/ήα μπαίνει στον χορό των πυρηνικών δοκιμών (0) μπαίνω στα 
χωράφια (κἀποιου) Ι σε Σένα χωράφια αναφἑρομαι σε πράγματα τὴς 
αρμοδιότητας ἡ τὴς ειδικότητας άλλου: µε αυτή που λέτε µπαίνετε, στα 
χωράφια µου, οπότε εἶναι καλύτερο να εξηγἠσ(ο εγώ το θέμα (ι) μπαίνω στο 
στόχαστρο (κάποιου) βλ. λ. στόχαστρο (ια) μπαίνω στη μέση Ι ανάμεσα σε 
κάποιους (4) παρεμβάλλομαι: ο δρομέας μπήκε ανήµεσα στους δύο 
προπορευομένους (11) (μτφ.) χωρἰζω ἡ συμβάλλω στον χωρισμὀ κάποιων: 
απὀ τότε που μπήκε αυτός στη μέση, εἶναι ἐτοιμοι να χωρίσουν (ιβ) μπαίνω στον 
πειρασμό βλ. λ. πειρασμός (ιγ) (κάτι) µου μπαίνει στον νου Ι στο μυαλό / στο 
κεφάλι (µεσν. φρ.) µου γεννιέται µια ιδέα και τη σκἐφτοµαι συνέχεια: 
σχεδιάζω να κάνω κἀτι: του μπήκε στον νου ή Ιδέα να ανοίξει μαγαζί (ιδ) 
μπαίνω σε σκέψεις (για κἀτι) βλ. λ. σκέψη (ιε) βάζω (κάποιον) Ι μπαίνω στα 
αίματα βλ. λ. αἷμα (ιστ) μπαίνω / µπλέκομαι / µπερδεόομαι στα πόδια (κάποιου) 
βλ. λ. µπερδεύω. 

ΠΠΙΥΜ. µεσν. « ἐμπείνω (µε σίγηση τού ἁτονου αρχικού φωνήεντος) « 
αρχ. ἐμβαίνω « ἐμ- (« εν-) Ἑ βαίνω. Ἡδη µεσν. εἶναι οι φρ. μπαίνω στον 
κὀπο / στη μέση / στη φωτιά. Σχετικἁ µε τη φρ. μπαίνω σε λεπτομέρειες. πβ. 
την αντἰστοιχη µεσν. ἐμβαίνω εἰς λέπτην]. 
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μπαίνω: συνώνυμο. Ίο μπαίνω (απὀ αρχ. ἐμβαίνω) εἶναι το γενικὀ 
ρήμα πον» χρησιμοποιείται σήμερα µε τη σημ. «κινούμαι προς το 
εσωτερικὀ ενὸς χώρου». Λογιότερη εἶναι η χρήση τού εἰσέρχομαι 
(Ἐισέρχομαι τώρα στο κύριο θέμα τἠς ομιλίας µου). Το εισβάλλω σημαίνει 
«μπαίνω βιαίως, παρά τη θέληση των κατεχόντων τον χώρο» (Ο εχθρός 
εισέβα/.ε στη γειτονική χώρα και κατέλαβε τα εδάφη της). Ἡ σημασιολογικἠ 
απὀχρωση τού «κρυφά» υποδηλώνεται στη χρήση των εισχωρώ και 
εισδύω (Κατάφερε και εισχώρησε / εισέδυσε στα ἄδυτα τής παράνομης 
οργάνωσης) και ακόμη περισσότερο στο διεισδύω. Ειδικότερα, το 
διεισδύο) (αντὶ δι-εισ-δύομαι. πβ. ενδύοµαι » ντύνομαι, υποδύοµαι, αναδύοµαι 
κ.ά.), αλλά και το απλὀ εισδύω ἐχουν, παρά ταύτα. και καλἠ σημασία: 
«εμβαθύνω. προχωρώ εις βάθος» (.Εχει την ικανότητα να εισδύει / διεισδύει 
στο πρόβλημα και να βρίσκει λύσεις), εξοὐ και το διεισδυτικός (Διακρίνεται 
απὀ διεισδυτικὀ πνεύμα). Ἡ ἑννοια τοὐ «κρυφά, λαθραία, χωρίς να γίνω 
αντιληπτός» εἶναι εντονότερη στα καθηµερινἠς Χρήσεως ῬΡ: χώνομαι 
και τρυπώνω απ' ὁσο στο λογιότερο υπεισέρχομαι. 


μπαϊπάς (το) (ἀκλ.] (εσφαλμ. προφορά μπαϊμπάς) ελλην. παρακαμπτήριος 
επἐµβαση ιαγρ. χειρουργικἡ διαδικασία για την προσο»ρινἠ ἡ μόνιμη 
θεραπεία τἠς στένωσης ἡ τὴς απὀφραξης αιμοφόρου αγγείου, κατά την 
οποία το μόσχευμα που τοποθετείται συνδέεται µε το 


μπακλαβάς 


πάσχον ἡ αποφραγμὲνο αγγεἰο σε δύο σηµεία του. ψηλότερα και χαμηλότερα 
απὀ τυ σημείο στένῶσης ἡ απὀφραξής του, ὡστε η κυκλοφορία τού αἱματος ἡ 
άλλου σωματικοὐ υγρού να παρακάμπτεται. [πτομ. « αγγλ. ὮΥ ρ855 
«παρακαμπτἠριος»), μπαϊράκι (το) Ιχωρ. γεν.| (λαϊκ.) σημαία, παντιέρα 
συν. λάβαρο: φρ. σηκώνω μπαϊράκι / κεφἀλι / παντιέρη εξεγείροµαι. 
διεκδικὠ δυναμικὰ τα δικαιώματὰ µου. επαναστατὠ εναντίον κάποιου, 
απειθαρχώ: Όι ραγιάδες τού Μόριἁ σήκωσην μπαϊρήκι | | µικρή-μικρή σήκωσε 
μπαϊράκι κατἁ των δικών της κι ἐφυγε απ' το σπίτι ΣΥΝ. στασιάζω. 

[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. ῬαγταΚ[. μπαϊράμι (το) (μπαϊραμ-ιοὐ | -ιών] καθεμιά απὀ τις 
δύο μεγάλες θρησκευτικὲς γιορτὲς τού ισλάμ. απὀ τις οποίες η μία συμπίπτει 
με το τέλος τὴς νηστείας τού ραμαζανιού και η ἄλλη ακολουθεί µετά απὀ 
εβδομήντα ημέρες. 

[ετυμ. «τουρκ. Ραγταπι]. µπάιτ (το) {ἀκλ.) ελλην. ψηφιολέξη τιλιιροφ. 
μονάδα μετρήσεως ψηφιακἠς πληροφορίας" αποτελείται απὀ οκτώ δυαδικἁ 
ψηφία (Ρ116). [ι-τομ. « αγγλ. ογῖο. αγν. ετύμου). µπακ (το/ο) {ἀκλ.) ελλην. 
οπισθοφύλακας, αμυντικὀς ΑΘΑ. παἰκτης ποδοσφαιρικἠς ομάδας, που η 
θέση του εἶναι στην ἁμυνα: πλάγιος ”-. [ητυμ. « αγγλ. ΡαεΚ «πίσω» « αρχ. 
αγγλ. Ρα”6]. µπάκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. η κοιλιά: φούσκωσε τη - 
τοῦ 2. το φοὐσκῶμα τού στομαχιού ἡ τὴς κοιλιάς απὀ το πάχος: έχεις κάνει - 
ΣΥΝ. προκοίλι. 

ΓΕΤΥΜ. « αλβ. ΡαΚκα|. µπάκακας (ο) (χώρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ο βάτραχος. -- 
(υποκ.) µπα- κακάκι (το). 

[Γγπι. « µπάμπακας « μτγν. βήβακης. ηχομιμητικἠ «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου, η 
οποία προήλθε απὀ τη φωνήἠ τοὺ βατράχου), μπακάλης (ο) (μπακάληδες), 
μπακάλισσα (η) {μπακαλισσὠν) 1. ιδιοκτήτης καταστήματος στο οποίο 
πωλούνται προϊόντα πολλών ειδών, συνἠθ. για οικιακἠ χρήση και ορισμένα 
τυποποιημένα εἶδη τρο- φίμο)ν ο παντοπώλης 2. (μτφ.-κακὀσ.) αυτός που 
κάνει πρὀχειρους υπολογισμοὺς ἡ προχειροδουλειές, που δουλεύει εμπειρικά: 
δεν τον εμπιστεύομαι για µια τόσο υπεύθυνη δουλειά, αυτὀς εἶναι --! 

[[γπι. « τουρκ. ΡακΚκαΗ. μπακαλιάρος (ο) (καθημ.) Ί. εδώδιμο θαλάσσιο ψάρι 
που ψαρεύεται για το εκλεκτό του κρέας και απαντά σε ολόκληρη τη Μεσόγειο 
Θάλασσα, στον Εὐξεινο Πόντο και τον Ατλαντικὸ Ωκεανό 2. κάθε εδώδιμο 
θαλάσσιο ψάρι. το οποἰο ανήκει στην ἶδια οικογένεια µε το παραπάνω ψάρι 3. 
(συνεκδ.) το ψάρι αυτὸ µαγειρεµένο: - σκορδηλιά. Ἠπίσης βακαλάος. - (υποκ.) 
µπακαλιαράκι (το). 

[ΠΤΥΜ. « διαλεκτ. ιταλ. "Ῥαεσαρίατο « ισπ. Ῥασαῖαο « βασκ. ῬαΚκαίίαο, αγν. 
ετύµου). 

µπακαλική (η) [χο)ρ. πληθ.) 1. το επάγγελμα τού μπακάλη: φρ. εἰδη 
µπακαλικής τα προϊόντα ποῦ πωλούνται στο κατάστημα τού μπακάλη 2. 
(μτφ.) οι πρὀχειροι, πρακτικοὶ υπολογισμοί: δεν θέ/.ει πολλή σκέψη, εἶναι απλἠ 
-. μπακάλικα (το) το κατάστημα τού μπακάλη, το παντοπωλεἰο. -- (υποκ.) 
µπακαλικάκι (το), μπακάλικος, -η, -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
μπακάλη: - τε- φτέρι 2. (μτφ.) αυτὸς που γίνεται µε προχειρότητα και 
βασίζεται στην εμπειρία: - λογαριασμός. µπακαλίστικος, -η, -ο Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το μπακάλικο ἡ τον μπακάλη: - λογαριασμός (που γίνεται 
πρὀχειρα σε χαρτὶ µε απλἑς αριθμητικές πράξεις) 2. (μτφ.-κακόσ.) αυτὸς που 
εκφράζει ἡ προκύπτει απὀ μικρόψυχη υπολογιστικἠ νοοτροπία: δεν τα μπορώ 
αυτή τα - στις σχέσεις των ανθρώπων, τι Οα κερδίσω και τι θα βγει : σκοπός εἶναι 
να δίνεις, επειδἠ το θέλεις. -- µπακαλίστικα επἰρρ. σχολιο λ. -ἰστικυς. 
μπακαλόγατος (ο) (λαϊκ.) 1. (παλαιὀτ.) ο γάτος τού παντοπο)λη, που ἐμενε 
μέσα σε παντοπωλεἰο: (κατ' επἐκτ.) ο καλοθρεμμένος γάτος 2. (ειρων.) νεαρὸς 
υπάλληλος που εργάζεται σε παντοπωλεἰο συν. μπακαλὀπαιδο. 
μπακαλαδέφτερα κ. μπακαλατέφτερο (το) πρὀχειρο, τσαλακώ- μένο 
σημειωματάριο, ὁπῶς αυτὸ που χρησιμοποιούσε ο μπακάλης, µπακαλόπαιδο 
(το) 1. νεαρὸς υπάλληλος μπακάλικου 2. ο γυιος τοὺ παντοπώλη. Επίσης 
μπακαλόπουλο (το), μπακαλόχαρτο (το) 1. πρὀχειρο χαρτὶ πάνω στο οποίο 
έκαναν υπολογισμούς ἡ κρατούσαν σημειώσεις οι μπακάληδες 2. χαρτὶ όπου 
αναγράφονται σημειώσεις µε πρὀχειρο τρόπο, µπακαράς (ο) (χωρ. πληθ.) 
χαρτοπαἰγνιο που παἰζεται µε ἑναν µπαν- κἐρη και πολλούς παίκτες, συνἠθ. 
σε καζίνο: « πήρα δεκαοχτώ χιλιάδες απ' τον -» (λαϊκ. τραγ.). Επίσης µπακαρά 
(το). 

ΗΑΤΥΜ. «γαλλ. Ῥασεατα, αγν. ετύμου[. μπακιρένιος, -ια. -ιο αὐτὸς που εἶναι 
κατασκευασμένος απὀ χαλκό, ο χάλκινος: - σκεύος / νόμισμα. μπακίρι (το) 
{μπακιρ-ιοὐ | -ιο)ν] (λαϊκ.) 1. ο χαλκὸς 2. µμπακίρ!α (τα) χάλκινα μαγειρικἁ 
σκεύη συν. χαλκώματα. Ηπίσης µπακιρικό (το) (σημ. 2). 

[ΗΓΥΜ. «τουρκ. ΡαΚίτ|. μπακιρτζήδικα (το) το εργαστήριο τού μπακιρτζἠ, 
µπακιρτζής (0) [μπακιρτζήδες) ο κατασκευαστἠς χάλκινων μαγειρικὠν 
σκευών, μπακιριών ΣΥΝ. χαλκο)ματάς. | ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΡαΚκίτεί]. μπακιρώνω 
ρ. {μπακίρω-σα. -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) καλύπτω µε φύλλα χαλκού, 
επιχαλκώνω. µπακίρωμα (το), μπακλαβαδωτός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που έχει το 
σχήμα τῶν κομματιο')ν μπακλαβά, ο ροµβοειδἠς, µπακλαβάς (ο) 
[μπακλαβάδες) σιροπιαστὸ γλύκυσμα ταψιού, που 


μπακότερμα 


παρασκευάζεται απὀ φύλλα ζύμης, βούτυρο ἡ λάδι, καρύδια και μέλι και 
κόβεται συνἠθ. σε ρομβοειδὴ κομμάτια. -- (υποκ.) µπακλαβα- δάκι (το). 
ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. ῬαΚκ]ανα|. μπακότερμα (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.} (μεταξὺ 
παιδιὼν που παίζουν ποδόσφαιρο) ο παίκτης που παίζει και ὡς 
τερματοφύλακας και ὡς αμυντικὸς (μπακ), όταν τα παιδιά που παίζουν εἶναι 
λιγότερα απὀ ὁσα χρειάζονται για να συμπληρώσουν κανονικἠ ομάδα. 
ΙΗΤΥΜ. « μπακ Ἐ τέρμα]. μπακούὺρι (το) (μπακχΣυρ-ϊού | -ιών] (οικ.) ο 
άνδρας πυυ έχει μείνει πολὺ καιρὸ χωρὶς ταίρι, που έχει στερηθεἰ την ερωτικἠ 
συντροφιά: έμεινε / εἶναι Ηπίσης μπακούρης (ο). 

Ιετυμ. « τουρκ. ῬαΚκίτ «παρθένος, ανέγγιχτος»), μπάλα (η) (παλαιὀτ. ορθ. 
μπάλλα) [σπάν. μπαλών] 1. μάζα σώματος που ἐχει συνἠθ. σχήμα σφαίἱρας: 
τρώω µια - παγωτό | | µια - χιονιοὐ ΣΥΝ. σφαἰρα 2. σφαιρικὀ αντικείµενο, 
που κατασκευάζεται απὀ διάφορα υλικά και σε διάφορα μεγέθη, εἶναι εἶτε 
συμπαγὲς εἰτε απὀὸ δέρμα εξωτερικά και εσωτερικά έχει σαμπρέλα που 
φουσκώνει: χρησιμοποιείται σε ποικίλα αθλήματα, ὁπῶς στο ποδόσφαιρο, το 
μπάσκετ. το μπέιζμπολ, το τἐνις κ.λπ.: φουσκώνω τη - [| δερμάτινη / πλαστική 
- Κ΄ τού βόλεϊ / τού χάντμπολ | | πετώ / ρίχνω / κλοτσώ τή - τον. τόπι. 
σφαίρα! φρ. (α) σκἀὠ τή μπάλα (1} την τρυπώ. ώστε να ξεφουσκώσει (1) (στο 
ποδόσφαιρο) ρίχνω τη μπάλα απὀ ύψος στο ἐδαφος, ὡστε να αναπηδἠσει (β) 
παίρνει (κάποιον) η μπήλη κἀποιος υφίστα- ται μαζὶ µε ἄλλους τις συνέπειες 
για κάτι για το οποίο ὁμῶς ο ἰδιος δεν ευθύνεται: αυτοί οἱ δυο έκαναν την 
κατήχρηση, αλλά τον πήρε κι αυτόν η μπή7-α, γιατί δούλευε στο ἰδιο γραφείο με 
αυτούς 3. (συνεκδ.) το ποδόσφαιρο: απὀ μικρός ενδιαφερὀτανµὀνο για τη - || 


παίζω / βλέπω / αγαπώ τη - || οι αστέρες τής - || οι φίλαθλοι φέτος θα 
χορτάσουν - || η - έχει λεφτά | | θ' ασχοληθεί µε τη - 4. οβἰδα παλιού 
καννονιού 


(ειδικότ. παλαιὀτ.) σιδερένια σφαίρα, που δένεται µε αλυσίδα στο πόδι 
καταδίκων σε φυλακὲς 6. κάθε μάζα απὀ πολλά, κυρ. οµοειδἠ αντικείµενα 
πιασμένα ἡ στοιβαγμένα μαζὶ σε κύλινδρο ἡ γενικὀτ. σφαιρικὀ σχήμα: έκανε 
μία - τα ρούχα |} µια - βαμβάκι / στάχυα. -- (υποκ.) μπαλάκι (το) (βλ.λ.) κ. 
μπαλίτσα (η). 

[ΕΤΥΜ.. µεσν. « διαλεκτ. ιταλ. Ρα]α «ιταλ. ρα]]α, γερμ. προελ., πβ. αρχ. γερμ. 
Ρα], αρχ. σκανδ. Ρο]]τ κ.ἁ.|. µπαλαδόρος (ο) ποδοσφαιριστἠς ο οποίος 
διαθέτει μεγάλη επιδε- ξιότητα στον χειρισμὀ τἠς μπάλας. 

ΠΙΤΥΜ. «μπάλα 4- -δόρος (βλ.λ.)]- 

µπαλαίνα (η) » μπαναίλα 

μπαλάκι (γο) ἰχωρ. γεν.) η µικρή μπάλα: γο - τού πινγκ-πονγκ/ τού τένις: φι». 
(α) πετώ σε κἠποιον το μπαλάκι μεταθέτω σε ἄλλον την ευθύνη για κάτι: 
μόλις τα βρήκε δύσκολα. π έταξε το μπαλάκι στους υφισταμένους του (β) κάνω 
(κάποιον) μπαλήκι στέλνω (κάποιον) απὀ τον ἑναν αρμόδιο στον ἀλλον, 
χωρὶς να τον εξυπηρετὠ: µε έκαναν µπα/λάκι στην εφορία, μέχρι να τακτοποιήσω 
τελική την υπὀθεσή μου. 

μπαλαλάικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) τρίχορδο παραδοσιακὀ ρωσικὀ ὀργανο µε 
τριγωνικὀ σκάφος, τού οποίου το πἰσω μέρος εἶναι επίπεδο και παίζεται µε τα 
πλήκτρα ἡ µε τα δάχτυλα. 

[ΕΤΥΜ. « ρωσ. δα]α]αἰκα), μπαλαμούτι (το) {μπαλαμουτ-ιοὐ | δύσχρ. -ιών] 
(λαϊκ.) 1. κόλπο, τέχνασμα. απάτη (συνἠθ. σε χαρτοπαἰγνιο) 2. (1} ως 
χαρακτηρισμὸς ερωτικών θο»πειὼν. 

[ΕΤΥΜ. « σλαβ. Ῥα]ἁπιαέ|. μπαλαμουτιάζω ρ. µετβ. [μπαλαμούτιασ-α. -τηκα. - 
μένος) (λαϊκ.) 1. εξαπατὠ (κἀποιον) κατὰ τη χαρτοπαιξία: (γενικὀτ.) 
παραπλανώ µε δόλο,µε τεχνάσματα 2. (!) βάζω χέρι (συνἠθ. σε γυναίκα), 
χουφτώνω, µπαλαντα (η) -» μπαλλάντα μπαλαντέζα (η)  » μπαλλαντἑζα 
μπαλαντὲρ (ο) -Σμπαλλαντέρ μπαλάντζα (η) -Φ παλάντζα 

μπαλαούρο (το) 1. ναυτ. η αποθήκη πλοίου, η οποία συνἠθ. βρίσκεται κάτω 
απὀ το πυροβολείο μακριά απὀ τα μέρη τού πλοίου ὁποῦ μένει ἡ κινείται το 
πλήρωμα και στην οποία συνἠθ. φυλάσσονται εὐφλεκτα υλικά ὁπῶς χρώματα, 
σχοινιά, κ.λπ.: παλαιότ. χρησίμευε ὡς χώρος κράτησης ἡ φυλάκισης 2. ο 
χώρος φυλάκισης, μπουντρούμι: τον έκλεισαν στο - || πήγε - Χ.Υ5. φυλακή, 
(λόγ.) δεσμωτἠριο, (λαϊκ.) στενἠ. Κπίσης μπαλαούρος (ο). 

[ετυμ. Πιθ. αντιδἀν., «ιταλ. Ρα]αιοἰτο «περἰφραγμα» «Ῥα]αμδίο «άνθος 
αγριοροδιάς» «λατ. δα]αποἰἰαπι « μτγν. βαλαύστιον, αγν. ετύμου). μπαλαρίνα 
(η) " μπαλλαρίνα µπαλάσκα (η) -Φ παλάσκα 

μπαλάφα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (αργκό) ανοησία, σαχλαμάρα. -- (µεγεθ.) 
μπαλσφάρα (η). 

[ΕΓΥΜ. Αγν. ετύμου]. μπαλένα 

(η) » µπαλαἰνα μπαλέτο (το) 


-»μπαλλέτο 
μπαλιά (η) 1. το χτύπημα τἠς μπάλας και η τροχιά που διαγράφει κατά την 
κἰνησή της: ἐριξε πολὐ καλή - | | μακρινή / δυνατή - | | - ακρίβειας | | ἐξυπνη 


- {1 πτρόπα (μεταβίβαση τὴς μπάλας σε παίκτη περνώντας την ανάμεσα απὀ 
αντιπάλους) 2. το χτύπημα (κάποιου) απὀ μπάλα: απὀ µια - μού ἑσπασαν τα 
γυη/ς.1ἀ. µπαλκονάτος, -η. -ο Ί. (σπίτι, διαμέρισμα) που έχει μπαλκόνι 2. 
(κυρ. για πολιτικό) αυτὸς που διαθέτει ευχέρεια λόγου, παραστατικὀ ύφος. 
που μπορεί να επικοινωνεί µε το πλήθος (κυρ. σε μεγάλες συγκεντρώσεις) και 
να το συνεγείρει, μπαλκόνι (το) (μπαλκον-ιοὐ | -ιών) 1. η εξωτερική 
προέκταση τού δαπέδου διαμερίσματος ἡ γενικὀτ. κατοικίας, η οποία δεν 
κτίζεται γὺ 
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μπαλλώνω 


ρω-γύρω, αλλά στην άκρη της τοποθετούνται κάγκελα ἡ χαμηλὀ κτιστὀ 
περιτείχισμα (για προφύλαξη απὀ πτώση): η (συνἠθ. στενὴ) βεράντα: 
βγαίνω / κάθομαι στο - | | στενό / φαρδὺ / ψηλό / µικρὀ / παραδοσιακὀ / ξύλινο - 
ΓΙ απὀ γο βλέπεις μέχρι κάτω στη θάλασσα' φρ. μιλάω { βγαίνω στο μπαλκόνι 
εκφωνώ συνἠθ. µπολιτικὀ λόγο ἡ εμφανίζομαι μπροστὰ σε 
συγκεντρωμένο πλήθος: τώρα που πλησιάζουν εκλογές, θα αρχίσουν ὁλ.οι οι 
πολιτικοί να βγαίνουν στα μπαλκόνια 2. υψηλἠ τοποθεσἰα µε θέα: γο σημείο 
αυτό ονομάζεται «το - τού Πη- λίου» 3. (λαϊκ.) μπαλκόνια (τα) για πλούσιο 
γυναικείο στήθος: µια γυναικήρα µε τους εξώστες και τα - τῆς. -- (υποκ.) 
μπσλκονάκι (το), (μεγεθ.) μπαλκονάρα (η). 
[ετυμ. «ιταλ. Ῥα]σοπο. γερμ. αρχἠς, πβ. αρχ. γερμ. Ραϊκο «δοκὸς» (2 γερμ. 
Βα[Κεπ). αγγλ. Ρα]κ κ.ά. Βλ. κ. φήληγγηλ. µπαλκονόπαρτα (η) η πόρτα που 
οδηγεἰ σε μπαλκόνι, μπαλλάντα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.] 1. φιλολ. (α) 
ποιητικἠ σύνθεση, η οποία αποτελείται κατὰ κανόνα απὀ μία ἑως 
τέσσερεις οκτάστιχες στροφὲς, στο τέλος καθεμιάς απὀ τις οποἰίες 
ακολουθούσε ολιγόστιχη, επαναλαμβανόμενη επωδὀς και η οποία 
επικράτησε κυρ. κατά τον 150 αι. στην Ευρώπη (β) λυρικοαφηγηματικἠ 
σύνθεση µε σύντοµους στίχους, στροφὲς σε γρήγορο και ζωηρό ρυθμό 
και ἐντονη σύνδεση µε τη λαϊκὴ παράδοση των ευρωπαϊκών χωρών: οἱ - 
τού { καἰτε! τού Σίλ- λερ / τοῦ Ἰ'ἐννυσον.: τοὐ Ουγκώ (για την Ἑλλάδα, πβ. λ. 
παραλογή) 2. ΜΟΥΣ. (α) μουσικἠ σύνθεση, κυρ. για πιάνο, µε 
αφηγηµματικὀ ύφος και διάθεση νοσταλγικἠ: - τοῦ Σοπέν(β) απλἠ και 
εὐκολη μουσικἠ σύνθεση για σόλο φωνὴ, που συνἠθ. συνοδεύεται απὀ 
ἑνα ὀργανο (λ.χ. κιθάρα): οι - τής Τζόαν Μπαέζ. 
[ετυμ. Αντιδάν.. « προβηγκ. Ραϊαάα « Ραΐατ «χορεύω» « μτγν. λατ. Ῥα]]ατε « 
αρχ. βαλλίζο) «χορεύω, χοροπηδώ» « βάλλω). μπαλλαντέζα (η) (συνἠθ. 
ορθ. μπαλαντέζα) [χωρ. γεν. πληθ.] μακρὺ ηλεκτρικό καλώδιο, το οποίο 
συνδέεται µε ἆλλο ὡς προἑκτασἠ του µε φις. ὅταν θέλουμε να 
συνδέσουµε κινητἠ ηλεκτρικἠ μηχανή ἡ συσκευή µε απομακρυσμένη 
ηλεκτρικἠ πηγἠ. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ΡαΙαάθιςςε, θηλ. τοὺ Ῥα]αάει: «περιφερόμενος», βλ. κ. 
μπαλ7.αντέρλ. 
μπαλλαντέρ (ο/το) (συνἠθ. ορθ. μπηληντέρ) [ἀἁκλ.] 1. (στα χαρτιά) 
τραπουλόχαρτο πάνιο στο οποἰο εἶναι ζωγραφισμένος ἑνας τζόκερ και 
στο οποίο ο κάθε παίκτης μπορεἰ να δώσει ὁποια αξία θέλει. δηλ. 
μπορεί να το χρησιμοποιήσει στη θέση οποιουδήποτε ἆλλου χαρτιού 

(ατφ.) αυτὸς που μπορεὶ να λειτουργεὶ σε διάφορα περιβάλλοντα, να 
υιοθετεἰ εναλλακτικούς ρόλους αναλόγοκ των περιστάσεων: - στην 
πολιτική / στο ποδόσφαιρο. Κπίσης (λαϊκ.) μπαλλαντέρι (το). 
[εἰ υμ. « γαλλ. Ρα]αάσοαι «περιφερόμενος» « ρ. (59) Ρα]αάοτ «περιφἑρομαι» « 
Ραϊ]αάς «περίπατος» «Ῥα]]αάε «μπαλλάντα»). μπαλλαρίνα (η) (συνἠθ. ορθ. 
μπαληρίνα) Ίχωρ. γεν. πληθ.) χορεύτρια μπαλλέτου (κυρ. κλασικού). 
[ειυμ. Λντιδάν.. « ιταλ. Ῥα]]οτίπα « Ῥα]]ατε «χορεύω» « μτγν. λατ. Ραΐΐατε « 
αρχ. βαλλίζω «χορεύω, χοροπηδὠ» « βήλλω]. μπαλλέτο (τυ) Ί. χορὀδραµα 
που εκτελείται απὀ ἑναν ἡ περισσότερους χορευτὲς µε τη συνοδία 
μουσικἠς και µε βάση συγκεκριμένη χορογραφία: μοντέρνο -' φρ. κλησικὀ 
μπαλλέτο βλ. λ. κλασικὀς 

(συνεκδ.) το σύνολο των χορευτών που παρουσιάζουν τέτοιες χο- 
ρογραφικὲς συνθέσεις: τα - Μπολσόι ἠρθαν στην Αθήνα. 
[πτυμ. «ιταλ. Ῥα]1ς{ίο. υποκ. τού Ῥα|1ο «χορός» « ρ. Ῥα]]ατε «χορεύω». Βλ. 
κ. μπαλλαρίνα|. μπάλλος (ο) (συνἠθ. ορθ. μπή/.ος) νησιωτικὀς χορὀς που 
χορεύεται απὀ ζευγάρι (άνδρα και γυναίκα) αντικριστά: «καὶ στην ψι/.ἠ 
την ἀμμο θα σε χορεύω -» (τραγ.). 
[ετυ.μ. « ιταλ. Ῥα]1ο «χορός» «λατ. Ῥα]]ατε «χορεύω». Βλ. κ. μπηλ}.η- ρίνα]. 
µπάλλωμα (το) (συνἠθ. ορθ. µπήάλωμα) [μεσν.Ι [μπαλώμ-ατος | -ἆτων) 

(α) η επιδιόρθωση σκισµένου ἡ φθαρμένου ροὐχου µε ράψιμο κοµ- 
ματιοὐ υφάσματος (ανάλογου χρώματος και ποιότητας) πάνω στο 
φθαρμένο σημείο: ὀλη μέρα ασχολούμαι µε το - (β) (συνεκδ.) το κομμάτι 
υφάσματος που ράβεται πάνω σε σκισμἑνο ἡ «φθαρμένο σημείο 
ενδύματος: γο - {ον ράφτηκε καλά και φαίνεται άσχημα 2. η επιδιὀρθωση που 
γίνεται μόνο στο σημείο που ἐχει υποστεὶ φθορά (ξεχωρίζοντας απὀ το 
όλον): µετά το ατὐχήημα το αυτοκίνητο ήταν γεμάτο μπαλλώματα στα σημεία ὁποῦ 
τρακήρισε 3. (μτῷ.) (συνήθ. στον πληθ. η πρὀχειρη ἡ προσωρινἠ 
αντιμετώπιση µιας δυσάρεστης ἡ δύσκολης κατάστασης, συνἠθ. µε τη 
λήψη ημίμετρων: οι τελευταίες ρυθμίσεις τού νόμου εἰναι απλώς μπηλλώματα- 
δεν πρόκειται να λύσουν το πρόβλημα μακροπρόθεσμα. -- (υποκ.) 
μπσλλωμστάκι (το), μπαλλωματής (ο) (συνήθης ορθ. µπα/.ὠματής) [μεσν.) 
{μπαλλωμα- τἠδες], μπαλλωματού (η) {μπαλλωματούδες] (λαϊκ.) 
επαγγελµμα: τἰας που μπαλλώνει ρούχα ἡ κυρ. παπούτσια, μπαλλώνω ρ. 
μετβ. (συνήθης ορθ. μπαλώνω) Ιμπἀάλλω-σα, -θηκα. -μένος) 1. 
επιδιορθώνω φθαρμἑένο ἡ σχισμένο ρούχο, ράβοντας ἡ κολλώντας πάνω 
στην επιφάνεια που θέλο) να καλύψο) ἑνα ἆλλο κομμάτι υφάσματος, 
συνἠθ. τού ἰδιου περίπου χρώματος και σχεδίου (µε το ροὐχο) ἡ 
ενώνοντας τις σχισμένες ἀκρες μεταξὺ τους (µε κλωστή): - τις κάλτσες / 
γο παντελόνι 2. επιδιορθώνω «φθαρμένο ἡ τρυπημένο υπόδηµα΄ φρ. 
(παροιμ.) παπούτσι απὀ τον τόπο σου κι σς εἰν’ και μπαλλωμένο βλ. λ. παπούτσι 
3. (γενικὀτ.) επιδιορθώνω κάτι πλεχτὀ: - τη δίχτυα 4. επισκευάζω, 
διορθιονω την εμφάνιση ἡ ενισχύω την κατασκευἠ ενὸς πράγματος: - 
τον τοίχο που είχα τρυπήσει, για να πε- ρήσω τοὺς σωλήνες 5. (μτΦ.) διορθώνω 
πρὀχειρα δυσάρεστη ἡ ανεπιθύμητη κατάσταση ἡ σφάλμα, 
προβάλλοντας δικαιολογἰες ἡ ανα- σκευἁάζοντας ὁσα εἶπα: προσπήθησε να 
μπα).λώσει την κατάσταση / τη γκάφα, αλλά ήταν πια αργἁ: ΦΡ. τα μπαλλώνω 
δίνω πρὀχειρη λύση σε ἑνα πρόβλημα: δεν μπορείς να τα µμπαλλώσεις τώρα 
πια, ἀσ' τα 


μπαλμασκέ 


κι ὀ,τι βγει 6. (µεσοπαθ. μπσλλώνομαο διορθώνω κάπως την οικονοµικἠ µου 
κατάσταση, τακτοποιώὠ πρὀχειρα τα προβλήματά μου: κοιτήζει να πάρει µια 
συνταξούλα, να µπαλλωθεί. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. μπολιήζω. 

(1ΤΥ.νι. μεσν. « "ἐμ-βαλλ-ώνω (με σίγηση τού αρχικού ἀτονου ἔ- και διατήρηση 
τὴς αρχ. προφοράς (0) τού -β- ἐπειτα απὀ το -μ-) «αρχ. εμβάλλω]. 

μπαλμασκὲ κ. μπαλ-μασκὲ (το) [ἀκλ.] χορός μεταμφιεσμένων (συνἠθ. τις 
Αποκριἑς). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρα]-πιᾶδᾳαο « Ρα] «χορός» ἰβλ. κ. μπαλλαρίνή) - πιαβηαὰ (βλ. κ. 
μάσκα)]. µμπαλοθιά κ. μπαλοτιἁ (η) (διαλεκτ.) πυροβολισμός που ρἰχνεται 
εθιμοτυπικἁ κυρ. στην Κρήτη κατά την τιµητικ-ἠ υποδοχἠ κάποιου, κατά τη 
διάρκεια γιορτής, γλεντιού σε γάμους, βαφτίσια κ.λπ.: αρχίζω τις -1 | ρίχνω 
[ητυμ. «µεσν. μπα/λυτιά « µπαλότα « βεν. Ραϊαΐία / ιταλ. Ῥα]]ο{{α «σφαιρἰδιο, 
κλήρος», υποκ”. τού ῬΡα]ία «μπάλα»], μπαλονάκι (το) [χωρ. γεν.) ιατρ. κοινἠ 
ονομασία τἠς μεθόδου τἠς αγγειοπλαστικής που εφαρμόζεται σε ορισμένες 
περιπτώσεις στεφανιαἰας νόσου. 

μπαλόνι (το) (μπαλον-ιυύ 1 -ιὠν] 1. µικρή φούσκα κατασκευασμένη απὀ συνἠθ. 
διαφανἠ ελαστική ύλη, που γεμίζει µε ατμοσφαιρικὀ αἐρα ἡ άλλου εἶδους αἐριο 
και φουσκώνει παἰρνοντας διάφορα σχήματα: φονσκώνω / τρυπἠω ισκήω το - | | 
πολύχρωμα - ΣΥΝ. φούσκα 2. (μτφ.) καθετὶ που μοιάζει σαν να έχει φουσκώσει: 
απ’ το πολύ φαγητὀ έχει γίνει (σαν)- 3. το αερὀστατο (βλ.λ.). -- (υποκ.) 
µπαλονάκι (το) (σημ. 1), (μεγεθ.) µπαλονσρα (η) (σημ. 1). 

[ετυμ. « γαλλ. Ῥα]]οη, µεγεθ. τού Ρα11ο «μπάλα». Βλ. κ. μπήλαλ. μπάλος (ο)» 
μπάλλος μπάλσαμο (το) » βάλσαμο μπαλσάμωμα (το) » βαλσάμωμα 
μπαλσαμώνω ρ. » βαλσαμώνω μπαλταδιά (η) (λαικ.) χτύπημα µε μπαλτά. 
τσεκουριάἀ, μπαλτὰς (ο) Ιμπαλτἀδες] (λαϊκ.) το τσεκούρι (βλ.λ.) συν. (λὀγ.) πἑλε- 
κυς. 

[ετυμ. « τουρκ. Ρα[ία]. μπαλτατζἠς (ο) (μπαλτατζήδες] ο επαγγελµατἰας 
ξυλοκόπος. 

[ετυμ. µεσν. «τουρκ. Ῥα]{αε1. Βλ. κ. µπαλτής|. 

μπάλωμα (το) -»μπάλλωμα μπαλωματἠς (ο) - 

»μπαλλωματἠς μπαλώνω ρ. μπαλλώνω 

μπαμ (το) [ἀκλ.Ι (προφορ.-λαϊκ.) 1. ο δυνατὸς κρότος κυρ. απὀ εκπυρ- 
σοκρότηση ὁπλου, απὀ σκάσιμο λάστιχου, μπαλονιοὺ κ.λπ.: απὀ ποὺ ακούστηκε 
αυτό το | | δυνατό / ξαφνικὀ -- συν. µπουμ: φρ. (α) κάνω µπαμ (} σημειώνω 
εντυπωσιακἠ επιτυχἰα: γο τελευταίο του βΙβ/.ἰο θα κἀνει μπαμ στις πωλήσεις | | η 
ταινίᾳ έκανε μπαμ όπου κι αν προβλήθηκε (11) κάνω μεγάλη εντύπωση, γίνομαι 
ἐντονα αισθητὀς, εἶμαι πολὺ εντυπωσιακὀς: «απόψε κήνεις μπαμ!» (λαϊκ. τραγ.) 
(4341) ξεχωρἰζω ἐντονα, εἶμαι πολὺ εμφανής: Πώς δεν το εἶδες; Ηίναι απὀ τα λάθη 
που κάνουν μπαμ! | | κάνει μπαμ ὁτι ανήκει σε ἆλλο κόμμα (β) μπαμ (και) µπουµ 
( ο ἠχος των πυροβολισμών: καὶ - υἱ κυυμπουριές (1) η μάχη. η ἑνοπλη 
σύγκρουση και γενικὀτ. ο πόλεμος: ({τν μπορώ αυτές τις ταινίες µε τη - (τις 
πολεμικὲς ταινἱες) (γ) μπαμ και κήτω βλ. λ. κάτω (δ) το μεγάλο παμ η μεγάλη 
ἐκρηξη (συνἠθ. για σηµαντική ἡ αρνητικἠ εξέλιξη ἡ πὀλεμο): αν γίνει - καὶ 
κηρύξυυν πτώχευση τα ησφη/.ιστικἠ ταμεία, θα επικρατήσει χάος! | | το - στις 
οικοδομές ἐγι- νε µετά τον πόλεμο (υπήρξε µεγάλη οικιστικἠ δραστηριότητα) :2. 
(προφορ.) αµέσως: µε το πον το ζήτησα, -. µου το έφερε. 

[ΕΤΥ.Μ. Ηχομιμητικἠ λ.|. μπάμια (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. ποώδες φυτὀ τού 
οποίου ο καρπὸς εἶναι επιμήκης τριχωτἠ κάψα µε πολλά σφαιρικἁ σπἑρµατα 2. 
(συνεκδ.) ο καρπὀς τού φυτού αυτού 3. μπήμιες (οι) οι παραπάνω καρποὶ 
μαγειρεμένοι ὡς λαδερὀ φαγητό: - κοκκινιστές. 

Τείγπι. «τουρκ. Ραπιγα|. μπάμιας (ο) [χωρ. πληθ.) υβριστ. για πρὀσωπο νωθρὀ 
και ανόητο, μπαμπάκας (ο) » μπαμπάς μπαμπακερὀς, -ἠ.'-ὁ "βαμβακερὀς 
μπαμπάκι (το) - βαμβάκι μπαμπακιὰ (η) -Φ βαµβακιά 

μπαμπακιάζω ρ. αμετβ. (μπαμπάκιασ-α. -μένος) 1. αποκτὠ την υφή τού 
βαμβακιού, χνουδιάζω 2. (μτφ.) γίνομαι λευκὀς σαν το μπαμπάκι. ασπρἰζω: 
μπαμπήκιασαν τα μαλλιά του. μπαμπακὀσπορος (ο) «»βαμβακόσπορος 
μπαμπακούλης (ο) "μπαμπάς μπαμπαλἠς (ο) [μπαμπαλήδες] γέρος 
ξεμωραμένος. 

[ΕΤΥΜ. « μπάμπηλο «ράκος, κουρέλι» « πιθ. πάμπηλο « επἰθ. παμπήληιος- ἰσως 
συνδ. µε αρωμ. ῬαΡρα]ίτε «μωρολογώ, ανοηταἰνω»], μπάμπαλο (το) 1. (κυριολ.) 
το κουρέλι 2. (μειωτ.-μτῳ. για πρὀσ.) ο ἀμυαλος και ανόητος. 

ΓΕΤΥΜ. Πιθ. « "πάμπαλον « αρχ. παμπήλαιυν. ουδ. τοὺ επιθ. παμπήληιος). 
μπαμπάς! (ο) [μπαμπάδες! (καθημ.) ο πατέρας. -- (χαϊδευτ.) μπσ- μπάκας κ. 
μπαμπούλης κ. μπαμπακούὐλης (ο). ΣΧΟΛΙΟ λ. παππής. [ΕΤΥΜ. Εκφραστ. 
ηχομιμητικἠ λ. τὴς παιδικἠς γλὠσσας]. μπαμπὰςΣ (ο) [μπαμπάδες] το σαβαρὲν 
(βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ραδα «πολ. δάδα «ηλικιωμένη γυναἰκα»], μπαμπέσης (ο) 
Ιμπαμπέσηδες], μπαμπέἑσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] πανούργος και δόλιος 
άνθρωπος, που δεν ἐχει μπέσα, που δεν μπορεὶς να του έχεις εμπιστοσύνη συν. 
απατεώνας, κατεργάρης, μασκαράς, µπαγαπόὀντης. - μπαμπέσικος, -η. -ο. 
μπαμπέσικα επἱρρ. 
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μπανιέρα 


[ετυμ. « αλβ. ΡρᾶΡ6ΦΕ. βλ. κ. λ. μπέσα). µπαμπεσιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. η 
αναξιοπιστἰα και δολιότητα τοὺ χαρακτήρα κάποιου 2. (συνεκδ.) ὑπουλη πράξη, 
παραβίαση συμφωνίας ἡ υπόσχεσης: τοῦς συλλάβανε µε - ΣΥΝ. ατιμἰα. 

Μπάμπης (ο) " Χαραλάμπης 

μπαμπόγερος (ο), μπαμπόγρια (η) (χωρ. γεν. πληθ. Ί. ο πολὺ γέρος ἄνθρωπος 
2. (μειωτ.) κακὀς ἡ ἀσχημος γέρος. 

[ετομ. µεσν. « μπάμπω 4 γέρος]. μπαμπού (το) {ἀκλ.} 1. 
κούφιο κορμὀ, που καλλιεργείται στις τροπικἐς χώρες και τοὐ οποίου ορισμένα 


φυτό µε καλαμωτὀ, 


µέρη χρησιμοποιούνται στην επιπλοποιἰα, τη χαρτοποτἰα ἡ τρώγονται μαγειρεμένα 
(βλαστοί) 2. (συνεκδ.) ἑπιπλο ἡ κατασκευή απὀ το παραπάνω ξύλο: τα έπιπλα τής 
βεράντας εἰναι - | | (κ. ως ουσ.) τα - θέλουν λου- στράρισμα. 

ΠΤΙ ΓΤΥΜ. «γαλλ. Ῥαπιροι « μαλαῖκ. Ραπιρα|. μπαμπουίνος κ. βαβουίνος (ο) 
πἰθηκος µε μεγάλο κεφάλι, πλατιά μάγουλα και μακρύ, γυμνό ρύγχος. που μοιάζει 
µε τού σκύλου: ἐχει μήκος απὀ μισὀ έως ἐνα μέτρο και απαντά κυρ. στην ξηρἠ 
σαβάνα και στις βραχώδεις περιοχὲς τής Αραβίας και τής Αφρικής Ν. τής Σαχάρας: 
εἶναι ζωηρό ζθ)θ, εκπαιδεύσιμο και πολὺ ἐξυπνο. 

[ετυμ. µεσν. «ιταλ. Ῥαδραίπο « μέσ. γαλλ. Ῥαροιαίῃ, που συνδ. µε τη λ. Ραβίπο 
«χείλος, γκριμάτσα». πιθ. απὀ εκφραστικἠ ονοματοποιηµένη ρίζα "Ῥά]- 
«γκριμάτσα»]. μπαμπούλας (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. φανταστικὀ τέρας, που χρησι- 
μοποιείται συχνά απὀ τους ενηλίκους ὡς φόβητρο τῶν μικρών παιδιών: φήε 
γρήγορα το φηγητὀ σου, γιατὶ θα έρθει ο 2. (γενικὀτ.) οτιδήποτε σκορπἰζει τον 
φόβο: η αντιπολίτευση πρυσπηθεἰ να παίξει τον ρό/.ὺ τού - | | πέρασε η εποχή που 
ο δάσκαλος έκανε στους µαθητές τον - ΣΥΝ. φὀβητρο. 

ΙΥ.τοµ. µεσν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « µπάμπονλας / μπούμπουλης «σκαθάρι» « αρχ. 
βομβυλιὀς / βομβυλός «βόμβος, βλ.λ.). Κατ’ άλλη άποψη, πρὀκειται για 
ηχομιμητικἠ λ., που πλάστηκε προς εκφοβισμὀ τῶν παιδιών), μπαμπούλης (ο) 
μπαμπάς 

μπάμπουρας (ο) (λαῖκ.) κολεόπτερο ἐντομο που ζουζουνίζει ΣΥΝ. σκαραβαίἰος, 
σκαθάρι. 

Γετυμ. « µεσν. μπάμπουλας / µπούμπουλας (βλ. λ. μπαμπούὐλας)]. μπάμπω 

(1) βάβω 

µπαναίλα (η) (συνἠθ. ορθ. μπανέλη) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
προέρχεται απὀ το στόμα τἠς φάλαινας, απὀ το οποἱο κατασκευάζονται κυρ. 


κεράτινο ἐλασμα. που 


ορθοπαιδικἀ εἶδη (στηθὀδεσµοι, ζώνες κ.λπ.) 2. (κατ΄ επἐκτ.) ἐλασμα απὀ 
οποιαδήποτε ὑλη. που ἐχει παρόμοια χρήση. (ΠΤΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. Ραΐεπα « 
λατ. Ῥα](]αεπα «αρχ. φήλ(λ)αινα. µε την επἰδρ. τοὺ ιλλορ. Ρα]11ο(π) «στέλεχος, 


ἑλασμα»], μπανάλ επἰθ. [ἀκλ.] ελλην. τετριμμένος- αυτὸς που εἶναι ξεπερασμένης 


μόδας, που εἶναι πια τετριμμένος: ο κακὀγουστος: πολύ - αυτό πον φορήει | | ο 
με'λοδραματισμὀς στις ταινίες εἶναι πια -- 1] το φἐρσιμὀ του εἶναι πολὺ - ΣΥΝ. 
ξεπερασμένος. 


[Ε-εγπι. «γαλλ. Ῥαπαἱ «Ῥαη «δημόσια διακήρυξη» «αρχ. γερμ. Ῥαη «δικαστικἠ 
δικαιοδοσία, αρμοδιότητα »|. μπανάνα (η) (μπανανών] 1. ο κίτρινος 
καμπυλόσχημος καρπὸς τής μπανανιάς 2. (ως επἰθ.) αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
μπανάνα: παγωτό / γλυκό - || γεύση - 3. μικρὀ τσαντάκι που φοριέται στη µἐση 
και ἐχει το σχήμα τού παραπάνω καρποὺ 4. (ὡς καλοκαιρινἠ θαλάσσια ψυχαγωγία) 
φουσκωτἠ βάση σε σχήμα μπανάνας, πάνω στην οποία κάθονται λουόµενοι και 
ἑλκονται απὀ ταχύπλοο σκάφος. -- (υποκ.) μπανανούλσ κ. µπανανίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. « πορτ. Ραπαπα, απὀ γλὠσσα τἠς Δ. Αφρικἠς!, µπανανιά (η) τροπικἠ πόα 
που καλλιεργεῖται για τους εὐγευστους και θρεπτικοὺς καρποὺς της, τις μπανάνες, 
µπανανία (η) (οποτιμ.) τριτοκοσμικἠ κυρ. χώρα. δικτατορἰα ἡ κατ’ επἰφαση 
δημοκρατία, µε εκτεταμένη επέμβαση τοὺ ξένου παράγοντα στα εσωτερικἁ της: 
αλλιώς δημοκρατία τής μπανήνης. 

[κτομ. « αγγλ. Ῥαπαπα τεραΡ]1ς, µειωτ. ονομασία για μικρά κράτη, κυρ. τής Κ. κ. 
Ν. Αμερικής], µπανανόφλουδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η φλούδα τἠς µπανάνας 
2. (μτφ.) επικίνδυνο, ολισθηρὀ σηµείο ἡ παγίδα, κυρ. στις ΦΡ. (α) ρίχνω 
μπανανόφλουδα σε κάποιον στήνω ἑξυπνη παγίδα σε κάποιον (β) πατήω τη 
μπανανόφλουδη παρασύρομαι και πἐφτω στην παγίδα ποὺ µου ἑστησε κάποιος, 
μπανγκαλόου (το) {ἀκλ.} μικρὀ μονώροφο σπίτι, ελαφρἀς κατασκευής, που 
περιβάλλεται απὀ βεράντες, ἐχει επίπεδη ἡ κεκλιμένη στέγη και χρησιμοποιείται ὡς 
εξοχικἠ κατοικία ἡ ενοικιαζόὀµενο κατάλυμα σε ξενοδοχειακὀ συγκρὀτηµα. 

[ετομ. « αγγλ. Ῥαπρα]ου « χίντι Ραπρία «σπίτι» (βεγγαλικἠς αρχιτεκτονικἠς)]. 
ΙΛπανγκλαντές (το) (ἀκλ.] (βεγγαλ. ζαπα Ρτα]α[απιτἰ Βαπρία-ἆθδ] - Λαϊκή 
Δημοκρατία τοὺ Μπανγκλαντές) κράτος τἠς Ν. Ασίας Β. τοὺ Κόλπου τἠς Βεγγάλης 
µε πρωτεύουσα τη Ντάκα, επίσημη γλὠσσα τη Βεγγαλικἠ και νόμισμα το τάκα. 
[ετυμ. « βεγγαλ. Βαπρ]αάςς] «Ραπρία «Βεγγάλη» τ ἆεδ «χώρα». Το ὀν. Βαπρία 
αναφέρεται σε ομώνυμο ιθαγενἠ λαὀ, τοὺ οποίου ο πρὀγονος εἰχε το ὀνομα 
Βαησρα]. μπανέλα (η) » μπαναίλα 

μπανιαρίζω ρ. µετβ. Ιμπανιάρισ-α, -τηκα, -μένος) κάνω μπάνιο σε κἀποιον: - ΤΟ 
μωρό. Ππίσης μπανιάρω. -- µπανιάρισµα (το). 

[ετομ. «ιταλ. Ῥαρηατο. Βλ. κ. μπάνιο]. μπανιέρα (η) (μπανιερών) μαρμάρινη, 
εμαγὲ ἡ πορσελάνινη επιμήκης λεκάνη μεγάλων διαστάσεων, ἑνα απὀ τα εἰδη 
υγιεινής τού λουτρού, που τοποθετείται στο δάπεδο και στην οποία μπαίνει κανεὶς 


μπανιερό 


ὀρθιος ἡ καθιστάς, για να κάνει μπάνιο ἡ ντους. να λουστεὶ κ.λπ.: κυκλική / 
τετράγωνη - | | κλασική - (ὅταν η λεκάνη στηρίζεται σε πο- δαράκια). -- 
(υποκ.) μπονιερίτσα κ. μπσνιερούλα (η). 

Ἱετυμ.. « μπάνιο Ἔ -ιέρα. πβ. αλατ-ιἐρα. πουδρ-ιέρα]. µπανιερό (το) (λαϊκ.) 
ένδυμα ειδικὀ για θαλάσσιο μπάνιο το μαγιὀ. 

Ίετυμ. « μπήνιο 4- παραγ. επἰθημα -ερό, πβ. κ. φυσ-ερὀ]. µπανίζω ϱρ. µετβ. 
{μπάνισα) (οικ.) Ί. κοιτάζω µε τρόπο ἡ κρυφὰ συνἠθ. κάτι τολμηρὀ ἡ µε ερωτικὀ 
ενδιαφἑρον: 0 νεαρός µπήνιζε την κοπέλα που γδυνόταν στην παραλία συν. κάνω / 
παἱρνω μάτι 2. (γενικὀτ.) διακρίνω απὀ απόσταση (κἀποιον/κἀτι): τον μπάνισε 
πον ερχόταν συν. κόβω. -- µπάνιαμα (το). 

[ΕΤΥΜ. « μπήνιο (βλ.λ). ΙΙ συνήθεια μερικὼν ανδρών στο παρελθὀν να 
παρακολουθούν τις λουόμενες γυναίκες που ἑκαναν μπάνιο µε μαγιὀ, οδήγησε 
στη σημερινἠ σημ.|. μπάνικος, -η. -ο (λαϊκ.) Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς που εἶναι 
ωραίος και ελκυστικὀς 2. (για πρἀγμ.) αυτός που εἶναι εντυπωσιακὀς αλλά (συ- 
νἠθ.) δεν ἐχει καλἠ ποιότητα. 

[ει υμ. « μπανίζω - παραγ. επἰθημα -Ικος|. μπάνιο (το) Ί. το πλύσιμο τού 
σώματος µε (ζεστὀ) νερὀ και σαπούνι ἡ αφροντοὺς / αφρὀλουτρο κ.λπ.: ζεστό / 
απολπυστικὀ - || κάνω - στον μπέμπη | | πετσέτα μπάνιου (βλ. λ. πετσέτα): φρ. 
κάνω μπάνιο πλένομαι, πλένω το σώμα µου: πόσο συχνή κάνεις μπήνιο: 2. (ειδι- 
κὀτ.) το πλύσιμο τοὺ σώματος σε μπανιἑὲρα γεμάτη νερὀ. στην οποία κανείς 
κάθεται ἡ ξαπλώνει, ὥστε να καλύπτεται ὀλο τυ σώμα: κυρ. κατ" αντιδιαστολἠ 
προς το ντους: αροψατική ἠλητα για το - 3. (συνεκδ.) (α) το δωμάτιο σπιτιού, 
ξενοδοχείου κ.λπ.. που εἶναι διαμορφωμένο κατάλληλα, ὡστε να χρησιμεύει 
στην εξυπηρέτηση των προσωπικὠν αναγκών και στην προσωπικἠ υγιεινἠ και 
περιποίηση ὁσο»ν μένουν στυ σπίτι, το ξενοδοχεὶο κ.λπ.: κηθαρίζο) το - || 
πλακήκια μπάνιου (β) (καταχρ.) η τουαλέτα, το αποχωρητἠριο: φρ. μπηίνω στο 
μπάνιο (α) χρησιμοποιώ το δωμάτιο αυτὀ. για να πλυθώ: ακόµη δεν έχω μπει στο 
μπάνιο κι ἐχω να φτειήξω και τα μαλλιά μοῦ (β) χρησιμοποιώ το δωμάτιο αυτό 
για την προσωπικἠ µου ανάγκη: μήπως θέλεις να μπεις στο μπάνιο: 4. (συνεκδ.) 
η επιμήκης λεκάνη για το πλύσιμο και την περιποίηση τοὺ σώματος: η µμπανιἑρα 
ΣΥΝ. (αρχαιο- πρ.) λουτήρας 5. το θαλάσσιο λουτρὀ: πόσα - έκανες το κα/.οκαἰρι; 
ΙΙ ποὺ κάνεις μπάνιο, όταν πας στο εξοχικό σου: | | ὀταν φυσήει, δεν πάμε για -: 
φρ.το μπάνιη τού λαού (α) ομαδικὲς ημερήσιες εκδρομὲς σε παραθαλάσσια µέρη. 
οργανωμένες για να κάνουν μπάνιο άνθρωποι των λαϊκών στρωμάτων (β) η 
περίοδος τοὐ καλοκαιριού, ὁταν οι περισσότεροι εργαζόµενοι παίρνυυν ἀδεια 
και πηγαίνουν μαζικά για διακοπὲς στη θάλασσα 6. μπήν!η (τα) λουτρά σε 
ταματικὲς πηγὲς για τη θεραπεία ρευματικὠν κυρ. παθήσεων. --(υποκ.) 
μπσνάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. τουαλέτα. 

1ετυμ. Αντιδἀν.. µεσν. «ιταλ. Ῥαρπο « δημώδ. λατ. Ραππίππι « λατ. Ρα[πεππι / 
Ῥαμπθιπι « αρχ. βαλανεῖον « βαλανεύς «ο υπεύθυνος τού λουτρού, εκείνος ποῦ 
ετοιμάζει το νερὀ", αβεβ. ετύμου. πιθ. πρόκειται για προελλην. δάνειο µε 
εξειδικτυµἑένη τεχνικἠ σημ. «ζεστὀ μπάνιο». Κατ’ ἀλλη εκδοχἠ, ηλ. συνδέεται µε 
το αρχ. βάλανος (βλ.λ.) µε τη σημ. «φιάλη, κούπα», όπως επιμαρτυρεἰται απὀ τον 
Ησύχιο στη «γλὠσσα» βαλανειόμφηλος. η οποἰα πιθ. δήλωνε το στόμιο τὴς µπα- 
νιέρας και το κοίλωμα τἠς Φιάλης νερού |. μπανιστήρι (το) (μπανιστηρ-ιοὺ | - 
τιυν) (λαϊκ.) το να κρυφοκοιτάζει κάποιος γυμνοὺς ἡ ημίγυμνους ανθρώπους ἡ 
ερωτικὲς πράξεις µε σκοπὀ τη σεξουαλικἠ του διέγερση: καθόταν στην παραλία 
και έκανε µπανιστήρι σε τουρίστριες συν. μάτι. ηδονοβλευ/ἰα. 

[ετυμ. « µπηνίζω -Ε παραγ, επἰθημα -τήρι. κατά το σχήμα σκηλίζω - σκηλιστήρι, 
ποτίζω ποτιστήρι µπανιστηρτζής (υ) (λαϊκ.) 
πρὀσωπο που κάνει μπανιστἠρι ΣΥΝ. ηδονοβλεψίας, ματάκιας, μπάνκα κ. 


κ.λπ. ]. Ιμπανιστηρτζήδες 
(σπανιὀτ. µπάγκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-σπάν.) πιστωτικὀ ἱδρυμα, 
τράπεζα: φρ. (στη χαρτοπαιξἰα) (α) κάνω | έχω τή μπήνκη μοιράζω τα χαρτιά τής 
τράπουλας, πληρώνοντας µε δικἀ μου χρήματα ὀσους κερδίζουν και 
εισπράττοντας τα χρήματα που χάνουν συν. κάσα. μάννα (β) τινάζω τη μπάνκα 
στον πἐρη κἐρδιζα) όλα τα λεφτά. 
[ΕΤΥΜ. μεσον. «ιταλ. Ραηςα. γερμ. αρχἠς. πβ. γερμ. ΒαπΚ), µπανκαδόρος κ. 
(σπαν.) μπαγκαδόρος (ο) χαρτοπαἰκτης που ἐχει ἡ κάνει τη μπάνκα σε 
ορισμένα παιχνίδια τὴς τράπουλας ΣΥΝ. μπανκέρης. 
ΙΠΤΥΜ. « µπήνκα Ἔ -δόρος (βλ.λ.)|. µπανκανότα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (σπἀν.) 
το χαρτονόμισμα (βλ.λ.). 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. Ραπηπε-ποῖε «τραπεζογραμμάτιο»), μπανκέρης (ο) 
[μπανκέρηδες) (λαϊκ.) Ί. (παλαιὀτ.) ο τραπεζίτης :2. ο μπανκαδὀρος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. Ῥαπεπίςτε « Ῥάπεα «τράπεζα - µπάνκα (τυχερών 
παιγνιδιών»), μπάντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η πλαϊνή πλευρά, το πλάι: ΤΟ 
καράβι ἐγειρε απὀ τη δεξιά - | | γύρισε απὀ την ἀλλη -. να κοιμηθεί (άλλαξε 
πλευρὸ) 2. (μτφ.) η πλευρά, η μεριά: του επιτέθηκαν απ'ὀλες τις - 3. (μτφ.) 
απόµερη θέση, περιθώριο: ἀκρη: ΦΡ. (α) βάζω στη μπέντα (1) (για λεφτά) 
εξοικονομο'), αποταμιεύω (1) παραμερίζω ἡ περιθωριοποιώὠ (κἀπυιον): τον 
έκαναν στην - και συνέχισαν την επιχείρηση μόνοι τους (β) κάνω (κάποιον) στη 
μπάντη παραμερίζω, θέτο) στο περι- θἰὁριο (κάποιον) (γ) (κάθομαι) στη μπάντα 
δεν ανακατεύομαι (σε υπόθεση): Εσὐ κήτσε στη μπάντα! θα λύσουμε μόνοι τη 
διαφορά μας! : 

ζώνη συχνοτήτων: ή - τῶν ΗΗΕ: γΙΠ- " 


περιλαμβάνονται όλες οι οικογένειες των πνευστὠν και ορισμένα κρουστά: 


5. μους. ορχήστρα στην οποία 


παίζει κλαρίνο στη - νοὐ δήμου σον. φιλαρμονικἠ, ορχήστρα πνευστών : φρ. 
μπαίνω µε τις μπάντες εισέρχοµαι κάπου 
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μπαρκάρω 


µε ορμἠ. µε δύναμη ἡ επιδεικτικἁ: «γο νέο σίριαλ μπήκε µε τις μπήντες στους 
πίνακες θεαματικότητας, επιτυγχάνοντας υψηλότητα ποσοστή» (εφημ.). 
[ετυμ. µεσν. «ιταλ. Ραηπάα « αρχ. γερμ. Ραπί (πβ. γοτθ. Ραπάγνα «σήμα, 
σημάδι», αρχ. σκανδ. Ραπά «δεσμὀς»)). µπαντάνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
φουλάρι διπλωμένο ἡ στριμμὲένο πολλὲς φορὲς σαν λεπτὴ ταινία, το 
οποίο χρησιμοποιούν συνἠθ. υι γυναίκες, για να στερειυνουν τα μαλλιά 
τους. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ραπάαππα « πορτ. Ραπάαπα « χίντι ΡαπάμπΏ «μέθοδος 
βαφἠς» «ς σανσκρ. Ραπάμαπα-]. µπαντανάς (Ο) [μπαντανάδες) (λαϊκ.) 
επικάλυψη τοίχου µε ασβέστη, (χσβἑστωµα συν. ἁσπρισμα. 
[εϊύμ. « τουρκ. Ῥαάαπα|. µπαντανόβουρτσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
κυλινδρικἠ βούρτσα, η οποία μπορεὶ να περιστρέφεται και ἐχει μακρύ 
χερούλι, για να φτάνει μακριὰ: χρησιμοποιείται κυρ. για το βάψιμο 
των ψηλών τοίχων, τυὐ ταβανιού κ.λπ. µπανταρω ρ. µετβ. Ιμπαντάρισ- 
α. -μένος! (λαϊκ.) περιτυλίγω µε επἰδεσµο, επιδένω. ' µπσντάρισµα (το). 
[ετυ.μ. «ιταλ. Ραπάα «επἰδεσμος» « δημὠδ. λατ. "Ρἰπάα. γερμ. προελ., 
πβ. αρχ. γερμ. Ὀἰπία «δίχτυ», αρχ. αγγλ. Ρεπά δεσμὰ» |. µμπάντζο (το) 
{ἀκλ.] ἐγχορδο νυκτὸ μουσικὀ ὀργανο, που μοιάζει µε κιθάρα και 
αποτελείται απὀ στρογγυλὀ ηχείο, το οποίο ἐχει στο πάνω μέρος τοῦ 
τεντωμὲνο δέρμα και βραχίονα µε πέντε μεταλλικὲς χορδές: 
χρησιμοποιείται στα μπλουζ, στη τζαζ αλλά και στο ροκ. [ετυμ. « αγγλ. 
Ῥαπ]ο « πορτ. (Βραζιλίας) Ραπ/α. αφρικ. προελ., πβ. πιράπΖὰ (γλὠσσα 
Κιμπουντυύὐ)|. μπαξές κ. μπαχτσές (ο) {μπαξέδες) (λαϊκ.) κήπος, 
περιβόλι: φρ. (α) (μτφ.) έχω καρδιά µπηξέ εἶμαι εὐθυμυς και καλόκαρδος 
(β) απ΄ὀλα έχει ο µπαξές / όλα τα χει ο μπαδές (ειρων.) υπάρχουν όλα άφθονα 
και πλούσια, μπορεὶ κανεὶς να βρει τα πάντα. Λ σχολιο λ. τύχη. [ετυμ. « 
μεσν. μπαχτσές «τουρκ. Ραΐας « περσ. Ραρζα «κηπἀκος» |. µπαξίσι κ. 
μπαχτσίσι (το) {μπαξισι-ού | -ιών) (λαϊκ.) το φιλοδώρηµα και 
(κατ'επἑκτ.) το δώρο ἡ το ποσὀ που δίνεται για δωροδοκία: πήρε γερό -. 
για να µη μιλήσει. 
[ετυμ. «τουρκ. ΡαΡΛΙΛ]. μπαούλο (το) 1. (παλαιὀτ.) ξύλινο ἡ μεταλλικό 
κιβώτιο, που χρησιμοποιεῖται για τη «οὐλαξη ειδών ρουχισμού και 
οικιακὠν σκευοῖν ΣΥΝ. σεντούκι, κασέλα 2. (μτφ.-γισ. πρὀσ.) ο πολὺ 
παχὺς άνθρωπος: μην τρως πολύ, γιατί κοντεύεις να γίνεις -- (υποκ.) µπαου- 
Αάκι (το). 
[εἰὐμ. « βεν. Ραα! « µεσν. λατ. Ραυ]ας « Ραςαα]απι «φέρετρο, νεκρικἠ 
κάσα»|. 
μπαουλοντίβανο (το) ἐπιπλο που συνδυάζει τη λειτουργία τού κρε- 
βατιοὐ και. στο κάτω μέρος του, την αποθηκευτικἠ χρήση τού µπα- 
οὐλου. 
µπαρ΄ (το) (ἀκλ.) 1. μαγαζί, ιδίως νυχτερινό κέντρο, στο οποίο παίζεται 
δυνατή συνἠθ. μουσικἠ, σερβίρονται οινοπνευματώδη ποτὰ και το 
υποίο διαθέτει μεγάλο μακρόστενο πάγκο (μπάρα), ὁπου μπορεἰ κανείς 
να πιει το ποτὀ του εἰτε ὀρθιος εἰτε σε τραπέζι εἰτε καθισμένος στα 
ψηλά σκαμπὀ δίπλα στον πάγκο: πηγαίνω 1 δενυχτώ / διασκεδάζω στα - || 
γυρίζω στα - | | µικρὀ / ήσυχο / κεντρικό / γεμάτο / χειμωνιάτικο - 2. ειδικὀ 
ἐπιπλο τού σπιτιού στο καθιστικὀ ἡ το σαλόνι, ὀπου τοποθετούνται οι 
μπουκάλες µε τα ποτά 3. (συνεκδ.) (α) ο ειδικἁ διαμορφωμένος χώρος 
στο σπίτι, ὀπου υπάρχει το παραπάνω ἐπιπλο και μπορεί να καθίσει 
κανεἰς σε ψηλά σκαμπὀ και να πιει το ποτὸ του (β) τμήμα ευρύτερου 
χώρου, ὀπυυ μπορεὶ κανεὶς να καθίσει και να αγοράσει ποτά ἡ ελαφρά 
εδέσματα: γο - του θεήτρου / τού κινηματογράφου 1 τού αθλητικού κἐντροχ) / 
τού πλοίου / τοὐ τρένου. -- (υποκ.) µπαράκι (το). 
[ετυμ. « αγγλ. Ραχ « αρχ. γαλλ. Ῥαττε « δηµμο)δ. λατ. "Ῥαττα «ραβδί, βὲρ- 
γα». αγν. ετύμου]. μπαρ’ (το) [ἀκλ.) μονάδα μετρήσεως κυρ. τὴς 
ατµμοσφαιρικἠς πίεσης. 
ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « διεῦν. Ρατ « αρχ. βάρος]. μπάρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) 
1. ξύλινη ἡ μεταλλική ράβδος, που κλείνει και ασφαλίζει εσωτερικά 
την πόρτα συν. αμπάρα 2. µακρὀστενη ξύλινη σανίδα (τάβλα) σε μπαρ, 
πάνω στην οποία ακουμπούν και πίνουν τα ποτά τους οι πελάτες: 
κάθομαι στη - (σε σκαμπὀ γὐρο) απὀ τη μπάρα) )) ή - ἦταν γεμάτη (ο χώρος 
γύρω απὀ τη μπάρα) 3. (στη γυµναστικἠ, την ἁρση βαρών και στον 
χορὀ) ὀργανο (μακρόστενη ράβδος) για την εκτέλεση ορισμένων 
ασκήσεων τὴς ενόργανης γυμναστικἠς ἡ για την προσαρμογἠ (]αριν 
στα ἀκρα της 4. κατακόρυφη ἡ λοξὴ γραμμὴ που χωρίζει λέξεις, 
μουσικούς φθόγγους, αριθμούς κ.λπ.: διπλή - (| |) συν. (µους.) διαστολή. 
[ετυμ. « ιταλ. ατα « δημώδ. λατ. "Ῥαττα. αγν. ετύμου). µπαράζ (το) 
[ἀκλ.] 1. καταιγισµὀς (απὀ κάτι), συνεχόμενα, αλλεπάλληλα κρούσματα 
µε χαρακτηριστικὀ την ἑνταση κατά την εκδἠλωσήὴ τους: - διαμαρτυριών 
» δηλώσεων / φορολογικών μέτρων | | επιθέσεων κατὰ σερβικών στόχων» 
(εφημ.) : 2. αθλ. (αγώνας) μπαράζ η αναμέτρηση μεταξὺ ομάδων που 
ισοβαθμούν (συνἠθ. σε ουδέτερο γἠπεδο). κατά την οποία Οα κριθεί ο 
τελικός νικητἠς. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ρατταρε «φράγμα» «Ρ. Βάττετ «φράζω» «Ῥαττο «περἰ- 
φραξη. σύρτης», βλ. κ. μπάρα]. µπαρκάρω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [μπἀρκ-αρα 
κ. -ἀρισα) 4 (συνἠθ. αμετβ.) 

επιβιβάζομαι σε πλοίο, για να ταξιδέψω ως επιβάτης 2. επιβιβάζομαι 
σε εμπορικὀ πλοίο, για να αναλάβω υπηρεσία, ναυτολογούμαι: µπάρκαρε 
σε τάνκερ ΑΝΤ. ξεμπαρκάρω 4 3. (μετβ. για πρὀσ. ἡ πρἀγμ.) τοποθετὠ 
μέσα σε πλοίο: - εμπορεύματα. -- µπαρκάρισµα (το). [ετυμ. µεσν. « ιταλ. 
{πιραχσατς « ἰπί- (ς ἱ) Γ Ράτςὰ «βάρκα». Βλ. κ. βήρκα]. 


μπάρκο 


μπάρκο (το) 1. η επιβίβαση ἡ η ανάληψη εργασίας σε πλοίο συν. 
μπαρκάρισµα 2. (συνεκδ.) το εμπόρευμα που φορτώνεται σε πλοίο: «Κάι για - 
μες στ'αμπάρια εἰχε όλο παλληκάρια» (τραγ.) 3. χρηματικὀ ποσὸ για τη 
ναὐλωση πλοίου 4. νλυτ. ευέλικτο ιστιοφὀρο πλοίο µε τρία κατάρτια και µε 
διπλά πανιά στην πλώρη. 

ΠΙΤΎΜ. Αντιδάν.. « ισπ. Ῥατσο « λατ. Ῥατσα, βλ. κ. βήρκα. Στη σημ. 
«μπαρκάρισμα» ηλ. αποτελεὶ υποχώρητ. παράγωγο τοὺ ρ. μπαρκήρω (πβ. κ. 
φρενήρω - φρένο, λουστρἀρο) λούστρο) |. µπάρμαν (ο) Ιἀκλ.]. μπαργούμαν (η) 
(ἀκλ.) υπάλληλος που σερβίρει σε μπαρ. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ράατπιᾶη / Ῥατγνοπιᾶη «Ρατ -[ πιᾶπ / νοπιαπ]. µπαρμπα- 
(λαϊκ.-οικ.) λεξικὀ πρὀθηµα κυρἰων ονομάτων (για τον θείο κάποιου ἡ 
γενικὀτ. για ἠλικιωμένα πρόσωπα): ο μπαρμπα-Γιάν- νης ο Κανατής " ἦρθε ο 
μπαρμπα-[Ἰώργος απ' το χωριό | | η καλύβα τού μπαρμπα-θωμά. 

[ετυμ. Ίο ουσ. µπάρμπας (βλ.λ.) ὡς λεξικὀ πρυθηµα|. Μπαρμπάντος (το) 
[ἀκλ.} (αγγλ. Βατραάοβ) νησιωτικὀ κράτος τῶν Μικρών Αντιλλών στην 
Καραϊβικἠ Θάλασσα µε πρωτεύουσα το Μπρίτζταουν, επἰσημη γλὠσσα την 
Αγγλικἠ και νόμισμα τυ δολάριο Μπαρμπάντος. 

ΙΠΤΥΜ. « αγγλ. Βατραάοςδ « ισπ. ΡιτῬραᾶο «γενειοφὀρος». ονομασία που 
δόθηκε τον 16ο αι. απὀ τους Ισπανοὺς εξερευνητὲς εξαιτίας των χνουδωτών 
φύλλων που εἶχαν οι συκιὲς στο νησὶ |. 

Μπαρμπαριά (η) (παλαιὀτ.-λαϊκ.) το σύνολο των ορεινών περιοχών τἠς ΒΔ. 
Αφρικής, που περιλαμβάνει την Αλγερία, το Μαρόκο, την Τυνησία και την 
περιοχἡ τὴς Τρίπολης τἠς Λιβύης: αλλιώς (κατά τους Αραβες γεωγράφους) 
Μαγκρέμπ (το) (βλ.λ.). -- Μπσρμπαρέζος ιµεσν.) κ. Μπαρμπαρέαος [μεσν.Ι 
κ':Βαρβαρέζος (ο), μπαρμπαρέζι- κος, -η, -ο κ. μπαρμπσρέσικος [μεσν. |. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. Βατρατία / ΒοατΏοτία «χώρα των Βερβέρων» « "Βερ- βαρία. 
αγν. ετύμου. µε παρετυμολ. επίδραση τὴς λ. βάρβαρος, ονομασἱα που δόθηκε 
σε ολόκληρη τη βόρεια ακτἠ τὴς Αφρικἠς), μπάρμπας (ο) {μπαρμπάδες) 
(λαϊκ,) 1. ο αδελφὸς τοὺ πατέρα ἡ τὴς μητέρας, ο θείος: έχω έναν - στην 
Αμερική φρ, έχω μπήρμπα στην Κορώνη βλ. λ. Κορώνη 2. (γενικὀτ.) άνδρας 
μεγάλης ηλικίας: μπήρμπα. πρὀσεχε στον δρόμο! | | (ενίοτε και µε μάγκικο 
ὑφος) τι ἐγινε. ρε μπήρμπη, τρέχει τίποτε; --(χαϊδευτ.) μπαρμπούλης (ο). 
[Γ.ΤΥΜ. μεσν.. αρχικἡ σημ. «γενειοφόρος». «ιταλ. Ρατῦα «γενειάδα - 
σεβάσμιος άνθρωπος» «λατ. Ρα[βα), µμπαρμπεκίου (το) (ἀκλ.) 1. φορητή ἡ 
κτιστὴ ψησταριά 2. (συνεκδ.) το ψήσιμο κρέατος ἡ λαχανικών στην 
παραπάνω ψησταριά και τυ ψημένο µε αυτό τον τρόπο κρέας. 

[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. Ρατροσιμο «ισπ.-αμερ. Ῥαϊρασοα (λ. τής Αϊτής)|. µπαρμπέρης 
(ο) (μπαρμπἑρηδες) (λαῖκ.) ο κουρέας; ΦΡ. (παροιμ.) εἶναι πολλοί οι 
μπαρμπέρηδες για τού σπανού τα γένια οι περισσότεροι δείχνουν προθυμία για 
τα εύκολα πράγματα. 

ΙΕΓΥΜ. μεσν. « ιταλ. Ῥατρα Ῥατβα), 
μπαρμπεριάτικα (τα) (σπἁν.) η αμοιβή που δίνεται στον μπαρμπέρη. 
μπαρμπέρικο (τυ) το κατάστημα τού μπαρμπἑέρη, το κουρεἰο, μπαρμπούνι 
(το) {μπαρμπουν-ιού ) -ιὼν) Ι.ψάρι µε κόκκινο χρώμα, που αλιεύεται κυρ. για 


Ῥατρίσετο « «γενειάδα» « λατ. 


το εὐγευστο κρέας τοῦ συν. τρίγλη 2. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμός εὐσώμου 
ανθρώπου ἡ ελκυστικήὴς γυναίκας : 43. μπηρμπούνιη (τα) τα 
μπαρμπουνοφάσουλα (βλ.λ). - (υποκ.) µπαρ- µττουνάκι (το), (μεγεθ.) 
μπαρμπουνάρσ (η): 

[ΕΤΥΜ. «βεν. Ῥατβροη «λατ. Ρατῦα ««γενειάδα», επειδἠ το ψάρι ἐχει στο χείλος 
τον) λεπτὸ τρίχωμα που μοιάζει µε γενειἁάδαϊ. μπαρμπουνοφάσουλα (τα) 
(λαϊκ.) ποικιλία φασολιών µε πλατεὶς και λείους λοβοὺς. που ὅταν ὠριμάσουν 
γίνονται ασπροκὀκκινα. μπαρμπουτατζής (0) (μπαρμπουτατζἠδες) (λαϊκ.) 
πρόσωπο που παίζει μπαρμπούτι κατὰ σύστημα. 

[ΕΤΥΜ. « μπαρμπούτι 4- παραγ. επἰθηµα -ατζήςλ. μπαρμπούτι (το) 
{μπαρμπουτιυύ | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) τυχερό παιχνίδι που παίζεται µε ζάρια. 
ΙΕΙΥΜ. «τουρκ. Ρατρα!). μπαρμπουτιέρα (η) (χωρ. γεν, πληθ.) (λαϊκ.) 1. το 
τραπέζι πάνω στο οποίο παίζεται μπαρμπούτι 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο 
παίζεται (συνἠθ. κρυφά) μπαρμπούτι. 

[ΕΤΥΜ. « μπαρμπούτι Ἔ παραγ. επἰθημα -ιέρα|. μπαρμπούτσαλο (το) (συνἠθ. 
στον πληθ.) (λαϊκ.) για κάτι ανόητο, ψευδὲς ἡ απἰθανο: -Πιστεύω ὁτι θα 'ρθεἰ. - 
Μπαρμποὐτσαλα! Αφού έφυγε χθες! 

ΙΕΤΥΜ. ΑΡεΡβ. ετύμου. πιθ. «βεν. ρατουΖ/α! «μάσκα για το μέτωπο» « 
Ῥατρα/.Ζ4 «εἶδος περικεφαλαἰας» (πβ. ιταλ. Ῥατρι]α) (« λατ. Ῥατρα «γε- 
νειάδα»)], μπαρμπρίζ (το) -Φ παρμπρὶζ 

µπαρόβιος (ο), µπαρόβια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (κακὀσ.) ο τακτικὸς πελάτης 
τῶν μπαρ. αυτὸς που συχνάζει σε μπαρ. 

ΙΕΤΥΜ. Νεολογισμός, « μπαρ 4- βίος, πβ. κ. μηχαν-ὀ-βιος). μπαρόκ (το) 
Ἰἀκλ.) 1. καλ. τεχν. τεχνοτροπία που αναπτύχθηκε στις χώρες τὴς Πυρώπης 
και τὴς Αμερικής απὀ τον 16ο ὡς τον 18ο αι. στην αρχιτεκτονικἡ και τη 
γλυπτική, κατόπιν δε και στις άλλες καλὲς τέχνες (ζωγραφική, μουσικἠ κ.λπ.) : 
χαρακτηρίζεται για τον υπερβολικά πλούσιο διάκοσμο, τις έντονες 
αντιθέσεις, το επιδεικτικὀ ύφος και τις παράτολµες επινοήσεις 2. (ως επἰθ.) 
αυτὸς που σχετίζεται µε την παραπάνω τεχνοτροπία: - έπιπλο 1 διακόσμηση / 


ύφος. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ὕατοαας « πορτ. Ῥάττοςςο «ασύμμετρο, ακανόνιστο 
μαργαριτάρι». Η λ, χρησιμοποιήθηκε αρχικἁ στο λεξιλόγιο τὴς κο- 


σμηματοποιἰας. για να περιγράψει πολύτιμους λίθους ακανόνιστου σχήματος, 


η δε χρήση της σχετικἁ µε τη φερώνυμη αρχικώς 
υποτιμητικἠ χροιά]. 


τεχνοτροπία εἶχε 
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µπαρότσαρκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η νυχτερινἠ ἑξοδος σε πολλά μπαρ. 
μπαρούμα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ΝΑΥΤ. σχοινὶ µε τυ οποἰο δένεται πλοὶο ἡ βάρκα 
σε σταθερό σημείο τἠς στεριἀς. 

ΙΕΤΥΜ. « βεν. Ρρᾶτοπιᾶ / ιταλ. Ρᾶτοπιᾶ «ισπ. ρᾶ]οπιᾶ « αραβ. Ῥαι ἰπὶ «τυ- 
λιγμένο σχοινί»). 

μπαρουταποθήκη (η) (δύσχρ. μπαρουταποθηκὠν) Ί. η πυριτιδαποθἠκη (βλ.λ.) 
2. (κατ' επἐκτ.) η αποθήκη πυρομαχικὠν. μπαρούτι (το) {μπαρουτιούὐ | χωρ. 
πληθ.) 1. (καθημ.) η πυρἰτιδα (βλ.λ.): ΦΡ. (α) γίνομαι μπαρούτι οργἰζοµαι, θυμώνω 
ἀγρια: μόλις τα ἄκουσε, έγινε μπαρούτι συν. γίνομαι Τούρκος (β) μυρίζει / 
βρομήει μπαρούτι πρόκειται να συμβεὶ κάτι κακὀ, αναμένονται δυσάρεστα 
γεγονότα: μη μπλέκεσαι καθόλου σ' αυτή την ιστορἰα, μυρίζει μπαρούτι! 2. (μτφ.) 
(α) (για ποτὀ) µε πολὺ μεγάλη περιεκτικότητα σε αλκοὀλ: αυτό τυ τσίπουρο εἶναι 
- συν. σπἰρτο (β) (για φαγητὀ) πολὺ πικἀντικο. καυτερὀ: Τα μεξικάνικη φαγητά 
είναι - ΣΥΝ. (μτφ.) τούρκος. Επίσης μπαρούτη (η). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδἀν.. µεσν. «τουρκ. Ῥατιαϊ « μτγν. πυρῖτις (λίθος)}]. µπαρουτιάζω 

ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μπαρούτιασ-α, -τηκα, -μένος) φ Ί. (μετβ.) εξοργίζω, θυμώνω 
(κάποιον) φ 2. (αμετβ.) εξοργἰζοµαι, «ανάβω». 
μπαρουτίλα (η) ({χωρ. πληθ.) (καθημ.) η 
μπαρουτόβολα (α) βόλια απὀ μπαρούτι συν. 
μπαρουτοκαπνίσμένος. -η. -ο Ί. (κυριολ.) (συνἠθ. για έμπειρους πολεμιστές) 
αυτός που έχει μαυρίσει απὀ την κάπνα τἠς μάχης, τοὺ μπαρουτιού 2. (μτφ.) 


μυρωδιὰ τοὐ μπαρουτιοὺ, 


μπαρουτόσκαγα. 


αυτός που έχει περάσει διὰ πυρός και σιδήρου απὀ συγκρούσεις, μεγάλους 
αγώνες: τα - στελέχη τού κόμματος ΑΝΤ. ἁκαπνος. 
μπαρουτόσκαγα (τα) τα μπαρουτόβολα (βλ.λ.). µμπαρούφα (η) (χωρ. πληθ.) 
(οικ.-μειωτ.) η ανόητη φλυαρἰα, ο αβάσι- µος λὀγος: όλο μπαρούφες πετήει. όταν 
συζητούμε συν. σαχλαμάρα, μπούρδα. 
[ΠΤΥΜ. «ιταλ. Ρατπξία. γερμ. προελ., πβ. αρχ. γερμ. «οίτοιξαη » γερμ. Ρεναξοη 
«καλώ, ονομάζω»), µπας μόριο -» μπας και 
µπασαβιόλα κ. πασαβιόλα (η) (χωρ. πληθ.) ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο. που 
παράγει βαθύ ἠχο, το κοντραμπάσο (βλ.λ.). 
Τετυμ. «ιταλ. Ῥαβδα νἰοία). µπασιά κ. εµπασιά (η) (λαϊκ.) το σημείο απὀ ὁποῦ 
μπαίνει κανείς, η εἰσοδος ΣΥΝ. μπάσιμο, ἑμπα. ἑμπαση λκτ. έξοδος. 
Τεϊὐμ. µεσν. « ἐμβασία / ἑμπασίᾳ « αρχ. ἐμβασις ς ἐμβείνω. βλ. κ. μπαίνολλ. 
µπάσιµο (το) ([μπασίμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. (σπἀν.) η κίνηση προς τ«χ μέσα. η 
εἰσοδος συν. ἑμπα 2. λ(-)λ. (στο ποδὀσφαιρο, στο μπάσκετ κ.α. η ατομικἠ 
ενέργεια παίκτη, µε την οποία επιχειρεὶ να μπει στην περιοχἠ τού αντιπἁλου και 
να επιτύχει γκολ, καλάθι κ.λπ.: επιχείρησε -- απὀ τη αριστερά | | θεαματικὀ -- και 
γκολ! ικαι καλάθι! | | κάνω - 

(συνεκδ.) τυ σημείο απὀ ὁποῦ μπαίνει κανεὶς (κάπου), η εἰσοδος: στο - τού 
σπιτιού εἶχαν ἑναν σκαλιστὀ καθρέφτη. 
Γετυμ. « µπαίνο) (πβ. κ. βγάζω - βγἀλσιμο)|. 
μπασίστας (ο) -Σμπάσο 
µπάσκα (η) τμήμα γυναικείου ενδύματος (φορέματος, φούστας) που ξεκινά απὀ 
τη μέση και φθάνει στην περιφἑρεια, µπας Και επἱρρ. (προφορ.-καθημ.) μήπως: 
θα του τηλεφωνήσω. - τον πετύχω | | - µε κοροϊδεύεις: Περίεργα µου φαίνονται 
αυτά που λες! 
[εγυμ. « µεσν. µπης (καὶ) « φρ. μήν πας (καἰ)}. μπασκέτα (η) (δύσχρ. 
μπασκετὠν) το καλάθι τού μπάσκετ (βλ.λ.) µε το ταμπλὀ πάνω στο οποἰο 
στερεώνεται. 
[εἰὐ.μ. « μπήσκετ. κατ" αναλογἱαν προς το ρηκέτη). μπάσκετ κ. µπάσκετ-μπολ 
(το) {ἀκλ.) η καλαθόσφαιρα / καλαθοσφαίριση (βλ.λ.). -- (υποκ.) µπαοκετάκι 
(πο), µπαοκετικός, -ἠ. -ό, µπσσκετικά επἱρρ. 
Τεϊὐμ. « αγγλ. Ρ45 κοΐ (0α11) « Ραςκεί «καλάθι» |. μπασκετμπολίστας (ο) 
(απασκετµπολιστὠν). µπασκετ- µπολίστρια (η) [μπασκετμπολιστριών] 
καλαθοσφαιριστής, μπασκίνας (ο) (αργκὀ-µεκοτ.) ο αστυνοµικὀς συν. μπάτσος. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ῬαθΚκίπ|. µπας-κλάς επἰθ. [ἀκλ.) (µειωτ.) αυτός που θεωρείται 
χαμηλἠς ποιότητας. λαϊκού γούστου, ευτελοὺς αξίας: αυτή τη ἐπιπλα εἶναι πολὺ - 
1] το ντὺσιμό του εἶναι - α] - συνοικία. 
[ετυμ. « γαλλ. ρ3455ς «ἶαδ5θ « Ῥᾶδδς (θηλ. τού επιθ. Π45 «χαμηλὀς, κατώτερος». 
βλ. κ. μπάσος) Ἔ εἶαθθε «τάξη» (« λατ. ς]45515)), µπασκλασαρία (η) (χωρ. πληθ.) 
(λαϊκ.) σύνολο ανθρώπων χαμηλἠς ποιοτικἠς στάθμης: σ' αυτό το μαγαζί 
μαζεύεται ὀλη η - αντ. ο καλὸς κόσμος, αριστοκρατἰα, υψηλή κοινωνία. 
[εγυμ. « µπας-κλάς τ παραγ. επἰθημα -αρία. πβ. κ. αλήτ-αρίαλ. µπασµάς (ο) 
(λαϊκ.) 1. 
συσκευασία φύλλων καπνοὐ στην Α. Μακεδονία. Τεἰύμ, « τουρκ. Ῥᾶδπια 


{μπασμάδες) (παλαιότ.) εἶδος βαμβακεροὐ υφάσματος ' 2. η 
«ἐκτυπο, στἀμπα»], μπασμένος, -η, -ο ἵμεσν.) (λαϊκ.) Ί. (µειωτ.-υβριστ.) αυτός 
που μοιάζει να έχει «μπει», να ἔχει συρρικνωθεὶ. μικρόσωμος: ἦκου γλὠσσα που 
έβγαλε ο -! ΣΥΝ. κοντοστούπης, µια σταλιάἀ, τοσοδούλης : 2. (εκφραστ.) αυτό; 
που ἐχει εισαχθεὶ ἡ μυηθεὶ σε µια διαδικασία, που διαθέτει γνώσεις και εµπειρίες 
(σε κάτι): εἶναι -- στα κόλπα καὶ ξέρει όλους τους αρµοδίους | | εἰναι - για ια καλά 
στις κρατικές προμήθειες ΣΥΝ. (λαϊκ.) χωμένος, μπάσο (το) μουσ. Ί. (α) (στη 
μουσικἠ σύνθεση για πολλὲς φωνὲς, αντιστικτικἠς ἡ αρμονικἠς γραφής) η 
χαμηλότερη φωνή. η φωνή που απαγγέλλει τις χαμηλότερης νότες: ή κίνηση τού 
-. 0} (στην αρμονία) ο χαμηλότερος φθόγγυς µιας συγχορδίας: το - τής 
συγχορδίας 2. τα 


μπάσος 

χαμηλότερα κατὰ την ἐκταση ὀργανα τὴς συμφασικής ορχήστρας: 
κοντραμπάσα, τούμπες, τρομπόνια. κυντραφαγκότο 3. το κοντραμπάσο 
(βλ.λ), ὅταν παίζει στο πλαίσιο τζαζ ἡ ροκ συγκροτήματος: η λ. 


χρησιμοποιείται ιδ. για ηλεκτρικὀ ὀργανο 4. οι χαμηλότερες συχνότητες µιας 
φωνής: ή φωνή του εἰχε πο/.ὐ - |] φωνή µε πλούσιο - 5. (στον πληθ.) (α) οι 
χαμηλότερες συχνότητες ενὸς ηχογραφημένυυ ακροάµατος: χαμήλωσε ὁσο 
μπορείς τα - |] ακούγονται πολύ δυνατά τα - και τρέμει ὀλο το σπίτι (β) (συνεκδ.) 
ο διακόπτης ενὸς ηλεκτρονικού μηχανήματος (ραδιοφώνου, ηλεκτροφώνου 
κ.λπ.) που ρυθμίζει την αναλογία των χαμηλών συχνοτήτων στο συνολικό 
μουσικό ακρόαµα. μπασίἰστος (ο) (σημ. 3). µπασἰστρισ (η) (σημ. 3). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. Ῥᾶδ5ο « μτγν. λατ. Ρά45515 «χαμηλὸς, βραχύς», πιθ. οσκ. 
προελ.|. 
µπάσος, -α, -ο μους. Ί. (για την οξύτητα τού ἠχου) ο χαμηλός: φρ. µπήσα 
φωνή χαμηλἠ, βαθιὰ φωνή: η φωνἠ τού βαθυ«ρώνου 2. (για πρὀσ.) Ὁ 
βαθύφωνος αντ. υψίφωνος 3. μπήσο (το) βλ.λ. 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. Ῥα55ο, βλ. λ. μπάσο). µπάστα επἰρρ. (διαλεκτ.-και ως 
προστακτικἡ) αρκεί, σταμάτα. ὡς εδώ: βαρέθηκα, πια! ΣΥΝ. αρκετά. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάἀν.. «ιταλ. Ραδία, προστ. τού ρ. Ῥαδίατο «αρκὠ. σταματὼ» 

μεσν. λατ. Ῥαδίατε, αβεβ. ετύμου, πιθ. « αρχ. βαστάζω, πβ. βᾳστώ). 
μπάστακας (ο) (λαϊκ.) Ί. σταθερἡ πἑτρα ἡ βώλος, που χρησιµοποιείται ὡς 
στόχος σε παιδικό παιχνίδι 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που στέκεται στη μέση ἡ 
βρίσκεται διαρκώς σε ἑναν χώρο εμποδίζοντας ἡ ενοχλώντας: φύγε απ' τη 
μέση, µη στέκεσαι σαν --! [| τον έχουμε - ὁλη μέρα στο σπίτι και οὐτε κουβέντα 
δεν μπορούμε να πούμε. 
[ει υμ. Πιθ. «ιταλ. Ῥαδία (βλ. λ. μπάστα) απὸ τη χρήση τἠς λ. για την πἑτρα 
στην οποία στοχεύουν οι παίκτες στις αμάδες |. µπασταρδεύω ϱρ. µετβ. κ. 
αμετβ. {μπαστάρδ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος! (λαϊκ.) φ (μετβ.) 1. αλλοιώνω τη 
φύση ἡ τη σύσταση: - μια ράτσα σκυ}.ιών 2. νοθεύω, κάνω κάτι χαμηλότερης 
ποιότητας, αναμειγνύω ποιοτικἁ στοιχεία µε άλλα ευτελἠ: τώρα τελευταία τα 
έχουν µπασταρδέψει τα προϊόντα τονς 3. (μτφ.) μεταβάλλω σε κάτι την αυθε- 
ντικἡ του μορφὴ διαστρἑφοντὰς τυ: μερικοί νεότεροι συνθέτες µπασταρδεύουν τή 
7Μϊκή μουσική χρησιμοποιώντας αρµόνια. ντραµς και ἆλλα παρόμοια 9 4. 
(αμετβ.) νοθεύομαι, εκφυλίζομαι:ι δεν εἰναι καθαρόαιµο σκυ/]. εἰναι 
μπαστηρδεμένο. -- μπαστάρδεµα (τυ). µπασταρδος, -η, -ο (κ. ὡς ουσ.) 
(λαϊκ.-μειωτ.) 1. αυτὸς που γεννήθηκε απὀ µη νόμιμα παντρεµένους γονεὶς, 
νόθος ΣΥΝ. εξώγαμος 2. (μτφ.) (ως χαρακτηρισμός για πρὀσ.) αυτὸς που 
εκπλήσσει µε την εφευρετικότητα, την πονηριά ἡ την ικανότητά του: µας την 
έφερε πάλι ο -! -- (υποκ.) µπσοταρδάκι (το), µμπσστάρδικος, -η, -ο [μεσν. |. 
[ΚΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. Ὀμδίατάο «παλ. γαλλ. Ῥαδίατά Ο γαλλ. Ραΐϊατά). αβεβ. 
ετύμου. πιθ. « µεσν. λατ. Ῥαδίατάἁας « αρχ. γερμ. "Ῥαθί- / "Ῥομδί- «γάμος» (που 
χρησιμοποιήθηκε για την ονομασία παιδιών πολυγαμικἠς οικογένειας, τα 
οποία προἑρχονταν απὀ γυναίκα κατώτερης κοινωνικἠς τἀξεως)]. μπαστούνι 
(το) [μπαστουν-ιοὐ | -ιὼν) 1. το ραβδὶ που χρησιμοποιείται ὡς υποστήριγμα 
(συνἠθ. απὀ ηλικιωμένους ἡ αναπἠρους) κατά το βάδισμα ΣΥΝ. μαγκούρα, 
(λόγ.) βακτηρία: φρ. το βρίσκω μπαστούνια συναντὼ απροσδόκητες 
δυσκολίες, αντιμετωπίζω ανυπέρβλητα εμπόδια: αποτυγχάνω: τα βρήκε 
Ἠπαστούνια στο εξωτερικό και γύρισε πίσω στην πατρίδα 2. ειδικὀ ραβδὶ που 


χρησιμοποιείται στο γκολφ : 3. ἑνα απὸ τα τέσσερα σύμβολα στα 
τραπουλὀχαρτα: ντάμα - || πέντε - : 4. ναυτ. (λαῖκ.) ο πρὀβολος των 
ιστιοφόρων πλοίων. -- (μεγεθ.) μπαστούνα κ. µπαστουνάρα (η), (υποκ.) 


μπαστουνάκι (το). [εἰύμ. µεσν. «ιταλ. Ῥαδίοης « µεσν. λατ. Ῥαδίο « μτγν. 
λατ. Ῥαδίαπι, πιθ. « αρχ. βαστάζω]. µπαστουνιά (η) το χτύπημα µε μπαστούνι, 
μµαγκουριά ΣΥΝ. (λὀγ.) ραβδισμὸς. 

μπαστουνόβλαχος (ο) (µειωτ.) πρόσωπο που συμπεριφἑρεται µε μεγάλη 
αγἑνεια, πολὐ ἄξεστος ΣΥΝ. αγροἰκος, µπατανία (η) (διαλεκτ.) υφαντὀ 
μάλλινο κλινοσκέπασμα. 

[ΕΓΥΜ. «τουρκ. δα{{απἰγε « αραβ. (Συρἰας) Ρίαπίγγο «σκέπασμα ποδιών»). 
µπαταξής κ. µπαταχτσής (ο) {μπαταξήδες! ἀνθρώπος που εἶναι ασυνεπἠς 
στην εξόφληση τῶν χρεὼν του. ο κακοπληρωτἠς ΣΥΝ. αναξιόχρεος. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ραΐακρί « Ραΐακ «βούρκος»), μπαταρία (η) σειρά 
ταυτόχρονων και αλλεπάλληλων πυροβολισμών, ομοβροντἰα. 

[ΕΓΥΜ. « τουρκ. Ῥαῖατγα «ιταλ. Ῥαϊϊετίαᾳ «καννονιυστυιχία» « ρ. Ραΐΐστε 
«χτυπὼ» « λατ. Ῥαΐιο «χτυπώ, κρούω» |. μπαταρία (η) [μπαταριὼν! 1. 
τιλεκἰρ. ο συσσωρευτἠὴς ηλεκτρικἠς ενἑργειας: σειρά ηλεκτρικὼν στοιχείων, 
συνδεδεμένων μεταξύ τοῦς για την παροχἡ ηλεκτρικού ρεύματος: άδεια / 
πεσμένη -- |[ η - τού αυτοκινήτου 2. τεχνὀλ. τμήμα τὴς βρύσης (λουτρού ἡ 
κουζίνας), που αναμειγνύει σε διάφορες αναλογἰες το ζεστὸ µε το κρύο νερὸ 
3. (ει- δικὀτ.) καθένας απὀ τους συσκευασµένους για το εμπόριο συσσωρευτὲς 
μικροὐ μεγέθους (συνἠθ. κυλινδρικούς), που χρησιμοποιούνται ὡς φορητή 
πηγἡ ηλεκτρικού ρεύματος για να θέτουν σε λειτουργία μικροσυσκευὲς (λ.χ. 
κασετόφωνα. γουόκμαν. ραδιόφωνα, μηχανὲς ξυρίσματος κ.ἁ.): αγόρασα 
μπαταρίες για το τη/-εχειριστήριοὶ τι - παίρνει υ φακός; φρ. γεμίζω τις 
μπαταρίες ἩΟΌ ανακτὠ τις δυνάμεις µου, ανανεώνομαι: γέμισα τις μπαταρίες 
μου στις διακοπές και ςανηγυρίζω στη δουλειά. -- (υποκ.) μπστσριούλσ (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ῥα[οτὶς. αρχική σημ. «καννονιοστοιχία», 
αργότερα «ηλεκτρικἠὴ στήλη», « Ραϊΐτο «χτυπώ» « λατ. Ραϊΐαο «χτυπώ, 
κροὐῶ»]. 

μπατάρω ρ. αµετβ. κ. µετβ. (μπάταρ-α κ. -ισα. -ισμένος) Φ (αμετβ.) 1. 
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μπαφιάζω 


γἐρνω, κλίνω προς τη μία πλευρά: (για πλεούμενο) γυρίζω απὀ την ανάποδη, 
ανατρἑπομαι: η βάρκα μπητήρισε 2. (μτφ.) αλλάζω, μεταβάλλομαι εντελώς: «νωρίς 
μπατήρισε ο καιρὀς κι έχει χαλάσει» (Ν. Καββαδίας) [[ μπατήρανν τα πρἀγματα (ιδ. 
για τα πολιτικά’ ανατρά- πηκαν πλήρως τα πράγματα, οι συνθήκες) φ 3. (μετβ.) 
αναποδογυρἰζω, ανατρέπω: 0 πέρας μπητήρισε τη βάρκα. - μπατἀρισµα (το). 
[ετὺμ. µεσν.. αρχικἠ σημ. «χτυπά!), συγκρούομαι» «ιταλ. Ῥαβοτε / βεν. Ῥαῖετ 
«χτυπώ» « λατ. Ραϊΐαο «χτυπώ, κροὐω»], µπατζάκι (το) ἴχωρ. γεν.) 1. καθένα 
απὀ τα δύο σιυληνοειδἠ τμήματα τού παντελονιού, που περιβάλλουν τα πὀδια 
απὀ τη μέση μέχρι τους αστραγάλους: φρ. (α) φωτιά / τρομήρα στα μπητζήκια 
(κἀποιοῦ) (σκωπτικἁ ἡ προειδοποιητικἀ) για αδέἑξιο ἡ ανάξιο πρὀσωπο ἡ ως ἑκ- 
φραση ανησυχίας για πιθανἠ δυσάρεστη εξἐλιξη: αν μαθευτεί τι έκανες, τότε | | 
τρομάρα στα μπατζήκια σου. που θέλεις να γίνεις και γιατρός (β) (τα λεφτά) 
τρέχουν απ’ τα μπητζήκια (κάποιου) για πράγμα ἡ ιδιότητα που διαθέτει κάποιος 
σε μεγάλο βαθμό: ή μαγκιά / τα λεφτά τρέχουν απ' τα μπατζάκια τοῦ (κάνει πυλὺ 
τον μάγκα / εἶναι πολὺ πλούσιος) 2. το κάτω ἀκρο τού παντελονιοὺ ΣΥΝ. ρεβὲρ. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Ῥαςακ «κνήμη» « αρχ. περσ. "ραίςακ|. μπατζανάκης (ο) 
[μπατζανάκηδες!, μπατζανάκισσα (η) [χῶρ. γεν. πληθ.] καθένας απὀ τους 
συζύγους αδελφών ΣΥ.Ν. (λὀγ.) σύγγαμπρος. Επίσης μπατζσνάκαινσ (η) [χωρ. 
γεν. πληθ.]. 
(ετυμ. «τουρκ. ΡαςαπαΚ]. μπατζἠς (ο) [μπατζἠδες) αυτὸς που υπηρετεὶ στη 
Μ.Π.Α. (βλ.λ.). απάτης (ο) Ιχωρ. πληθ.Ι ελαφρὀς και δροσερὀς θαλασσινὸς 
αέρας, αὐρα. 
Ίετυμ. « αρχ. ἐμβήτης, µε σίγηση τού αρχικού ἄτονου έ-, διατήρηση τὴς αρχ. 
προφοράς τού συμπλέγματος -μβ- [πιδ], πβ. εμβαίνω » μπαίνω, γαμβρὸς » 
γαμπρός. Κατ΄ ἄλλη άποψη, «τουρκ. Ρα «δύση»], μπατἰκ (το) [ἀκλ.] 1. μέθοδος 
βαφἠς υφασμάτων, κατά την οποία τα τμήματα τοὐ υφάσματος που δεν Οα 
βαφούν καλύπτονται µε κερὶ που εύκολα αφαιρείται 2. (συνεκδ.) το ὑφασμα που 
έχει βάφει µε την παραπάνω τεχνικἠ. 
[πτυμ. «γαλλ. ΡαβΚ « μαλαϊκ. ραβϊκ «ζωγραφισμένος» (λ. τἠς Ιάβας)), μπατικὀ 
(το) τοιχοποιἰα κατὰ την οποία τα οικοδομικά υλικά (πέτρες, τούβλα κ.λπ.) µε το 
μήκος τους καλύπτουν ὁλο το πάχος τού τοίχου (πβ. λ. δρομικός). 
(ετυμ. Ουδ. τού επιθ. µπηηκὀς«ς µτγν. ἐμβατικός (µε σίγηση τού ἀτονου αρκτικοὐ 
φωνήεντος και διατήρηση τἠς αρχ. προφοράς [πιβ) τοὐ συμπλέγματος), που εἶχε 
αρχικἠ σημ. «τετράγωνος - θόλος», « ἐμβη- τος « αρχ. εµβαίνω (βλ. λ. µπαίνω)[. 
μπατίρης (ο) [μπατίρηδες), μπατἰρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πρόσωπο 
που δεν έχει χρήματα, ο χρεωκοπημένος, ο αδἐέκαρος ΣΥΝ. ρέστος. -- (υποκ.) 
μπατιράκι (το). 
Γετυμ. « παλαιὀτ. µπητίρω (υποχωρητ.) « τουρκ. Ραπιπιακ «βουλιάζω»). 
μπατιρἰζω ρ. αμετβ. [μπατίρισα] (λαϊκ.) καταστρέφοµαι οικονοµμικἁ, χρεὠκοπο) 
συν. πτωχεύω, μπατίστα (η) -"α βατίστα 
μπάτλερ (ο) (ἀκλ.! ελλην. αρχιθαλαμηπόλοςα ο επὶ κεφαλἠς τοὺ υπηρετικοὐ 
προσωπικοὐ μεγάλου σπιτιού, κυρ. σε εὐπορες ἡ αριστοκρατικὲς οικογένειες, 
υπεύθυνος κυρ. για το σερβἰρισµα των ποτών και τῶν γευμάτων, υπηρέτης 
περιωπἠς. 
[εἰύμ. « αγγλ. Ρα{]ετ « αρχ. γαλλ. Ροα[εῖ]]οτ «αυτός (ο υπηρέτης) που φέρνει τα 
μπουκάλια» « Ῥροα[εἰ!]]ε «μπουκάλι»], μπατὀν (το) [ἀκλ.] ελλην. μπαστούνι, 
ράβδος ραβδί για ειδικἠ χρήση: τα - τού σκι. 
ΙΠΤΥ.Μ. « γαλλ. Ραΐοπ « μτγν. λατ. Ραθίέαπη, βλ.λ. μπαστούνι]. μπατονἑτα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.Ι ελλην. ὠτοκαθηριστής-μικρὀ, λεπτό κομμάτι που μοιάζει µε 
σπιρτὀξυλο (συνἠθ. απὀ πλαστικὀ), τού οποἰου οι ἀκρες εἶναι καλυμμένες µε 
βαμβάκι και χρησιμοποιεἰται για το καθάρισμα των αφτιών. 
)ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ραΐοπποξ « Ραΐοπ «μπαστούνι» (βλ. λ. μπηστούνι)], μπατὀν-σαλὲ 
(το) Ιἀκλ.) αλμυρὀ ορεκτικὀ απὀ ψημένη ζύμη. που έχει τη µορφή µακρόστενης 
ράβδου. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ραΐοη 6416 «αλατισμένη ράβδος»!, μπατσαρίἰα (η) [χωρ. γεν. 
πληθ.! (λαϊκ.-μειωτ.) (περιληπτ.) η αστυνομία ἡ σύνολο αστυνομικών. 
[ΕΤΥΜ. « μπήτσος Ἔ παραγ. επἰθημα -αρία, πβ. κ. αλήτ-αρίᾳ). μπατσἰζω ρ. µετβ. 
(μεσν.) [μπάτσισα! (λαϊκ.) χαστουκἰζω, ρίχνω μπά- τσους συν. σκαμπιλίζω, (λὀγ.) 
ραπίζω. -- μπάτσισμα (το). μπάτσος! (ο) τυ χαστυύκι συν. σκαμπὶλι, ράπισμα: 
ΦΡ. τού κλότσου και τού μπήτσου βλ. λ. κλότσος. Επίσης μπάτσα κ. μπατσιά 
(η). -- (υπυκ.) μπατσάκι (το). 
)ετυμ. µεσν., αβεβ. ετύμου. πιθ. « αρωμ. Ραΐδα «χαστούὐκι µε αλλαγή γένους σε 
μπάτσος αναλογικἁ κατά το κλότσος απὀ τη φρ. τοῦ κλότσου κει τού μπήτσου. 
Κατ' άλλους, ηχοµμιµητ. λ. « γερµανοεβρ. ραῖςη «χαστούκι» (γἰντις)]. μπάτσος2 
(ο), μπατσἰνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (µειωτ.) ο αστυνοµικὀς: τον κυνηγούσε ένας - 
με το γκλομπ στο χέρι. 
Ίετυμ. « οθωμ. τυυρκ. Ραρ «φόρους» (τυν οπυἰυ εισέπρατταν υι χωρο- φύλακες) « 
περσ. Ρας «φόρυς, διὸδια»!, μπάφα (η) (λαϊκ.) υ θηλυκὀς κἑφαλυς, απὀ τον οπυΐυ 
παράγεται το αβγοτάραχυ. 
[ετυμ. Αγν. ετύμυυ). μπαφιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μπάφιασ-α, -μένυς! φ (αμετβ.) 
1. φυυ- σκώνω, εξαντλυύμαι απὀ μεγάλη σωµατικἡ ἡ πνευματική κούραση, δεν 
αντέχω ἀλλο: µπήφιασα ὁλή μέρα στο γραφείο 2. ζαλίζομαι απὀ το συνεχὲς 
κἀπνισμα: δεν μπηφιήσητε εδώ μέση μ' αυτό τον καπνό! 

3. (μετβ.) κουράζω (κἀποιον): µε μπήφιησες µε τήν πολυλογία σου. 


μπάχαλο 


μπάφιασμα (το). 
Ίετυμ. Ἠχομιμητ. λ. απὀ τον ἠχο τἠς βεβιασμένης εκπνοἠς]. µπάχαλο 
(το) [χωρ. πληθ.] (καθημ.-εκφραστ.) κατάσταση μεγάλης σύγχυσης, 
ανακατωσούρα: άρχισαν να φωνάζουν ὁλοι μαζί κι έγινε 

[| υπηρεσία ἐχει γίνει - µετά τις απολύσεις συν. χάος. ἀνω-κάτω. Ιετυμ. 
Ἠχομιμητ. λ., µε σχηματισμό κατ’ αναλογἰαν προς τα κρότηλο, ρὀπ-ηλο, 
θρύψ-πλο κ.ἁ.]. 
Μπαχάμες (οι) (Μπαχαμών] (αγγλ. Οοπιπιοπννεα]{η οἱ {πε Βαπαπιας Ξ 
Κοινοπολιτεία των Μπαχαμών) νησιωτικὀ κράτος στον Λ. Ατλαντικὀ 
Ὠκεανὀ, κοντὰ στις ακτὲς των Η.ΠΛ., µε πρωτεύουσα το Νασά.ου, 
επίσημη γλἰόσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Μπαχαμών. 
[εγυμ. « αγγλ. Βαμαπιας, ινδιάνικη λ., αγν. ετύμου, ὁπως και η τοπικἠ 
ονομ. σπἁαπη]!4πι’]. 
μπαχάρι (το) {(μπαχαρ-ιοὺὐ | -ιὼν) 1. αρωματικὀ καρύκευμα για το φαγητὸ, 
το μαύρο πιπὲρι 2. 
μπαχαρικὀ. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ῥαματί. μπαχαρικό (το) μαγειρικὀ καρύκευμα που 
αρωματἰζει και νοστιμεὐει το φαγητὸ (λ.χ. το πιπἑρι, η καννέλα, το 
μοσχοκάρυδο. το γαρύφαλλο, το κύμινο κ.ά.). 
Μπαχρέιν (το) [ἀκλ.] (αραβ. Ὀννα]αί α]-Βαπταγη - Κράτος τοὺ Μπαχρέιν) 
νησιωτικὀ κράτος τἠς ΝΔ. Λσίας στον Περσικὀ Κόλπο µε πρωτεύουσα 
τη Μανάμα. επίσημη γλὠσσα την Αραβικἠ και νόμισμα το δηνάριο 
Μπαχρὲιν. 
[ΕΤ ΥΜ. « αραβ. Βαπτάγη «δύο θάλασσες», επειδἠ το νησιαιτικὀ αυτό 
σύμπλεγμα βρίσκεται στο μέσον τού Ν. τμήματος τοὺ Περσικού Κόλ- 
πουἰ- 
μπαχτσές (ο) -- μπαξὲς μπαχτσίσι (το) " μπαξίσι 
μπε (το) ἱ ἀκλ.] (συνἠθ. επαναλαμβανόμενο) το βἐέλασμα τού προβάτου. 
Π.ΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ., πβ. κ. αρχ. βή 19011. 
Μ.Π.Ε. (το) Μακεδονικὀ Πρακτορεἰο Ειδήσεων, μπεγλέρι (το) | µπεγλερ- 
ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) το κομπολόὀι (βλ.λ.). 
[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. Ὀερίετί « Ρο6Ρ, παλαιὀτ. τ. τού Ῥεγ «μπέης» |. µπεγλεριζω ϱρ. 
αμετβ. κ. μετβ. (μπεγλέρισα]} 4 Ί. (αμετβ.) παίζω το μπεγλἑρι 4 2. (μετβ.-μτφ.) 
παίζω (χειρἰζομαι) (κάποιον) ὁπῶς το μπεγλἑρι. κάνω (κάποιον) ὁ.τι θέλω: 
"εἰμ' εγώ γυναίκα φίνα. ντερμπεντέρισσα 1 που τους άντρες σαν τα ζάρια τοὺς 
μπεγλέριση» (λαϊκ. τραγ.). μπεζ επἰθ. 1 ἁκλ.] 1. αυτὸς που ἐχει το χρώμα τού 
φυσικού ανοιχτόὸ- χρώμου μαλλιού 2. μπεζ (το) το ἰδιο το χρώμα τού 
«ουσικού ανοιχτό- χρώμου μαλλιού, το καφὲ ανοιχτὀ. -- (υποκ.) µπεζάκι 
(το). 
ετυµ. « γαλλ. Ρεΐρε, αβεβ. ετύμου. πιθ. «ιταλ. Ὀἰσίο « µεσν. λατ. Ὀἰδίας / 
Βγοίας «λατ. γοροις « αρχ. βύσσος (βλ κ. βύσσινο)]. µπεζαχτάς (ο) 
{μπεζαχτάδες) (παλαιὀτ.) συρτάρι σε πάγκο καταστήματος. όπου 


(γενικὀτ.) κάθε μαγειρικὀ αρωματικό καρύκευμα. 


φυλάσσονταν οι εισπράξεις: υποτυπώδες χρηματοκιβώτιο. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΡεζαλΠία|. µπεζθβέγκης (ο) πεζεβέγκης 

μπεζερίζω ρ. αμετβ. {μπεζέρισα) (λαϊκ.) 1. ταλαιπωρούμαι, τυραν- νιέμαι 2. 
(κατ΄ επἐκτ.) εξαντλούμαι σωματικἁ ἡ ψυχικά ΣΥΝ. αποκἁ- μνῶ 3. δυσφορώ 
εκάποιον/κάτι. -- µπεζέρισµα (το). 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ὀε/.πιεΚ «καταπονούμαι, κουράζομαι»), µπεζές (ο) 
{μπεζέδες) ελαφρύ γλύκυσμα, που παρασκευάζεται απὀ χτυπημένα ασπράδια 
αβγών και ζάχαρη. - (υποκ.) μπεζεδάκι (το). [ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ραΐδοί «φιλώ» « 
δηµώδ. λατ. Ραδίατο (αντὶ τού κλασ. λατ. ο5ςα]ατ)!. 

μπέης (ο) (μπέηδες) 1. ανώτερος πολιτικὸς και στρατιωτικὸς αξιώ- ματοὐχος 
τὴς Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 2. (καθημ.) άνδρας που του αρέσει η 
καλοπέραση και οι ανέσεις και που µε τη συμπεριφορά του δείχνει να απαιτεί 
ἡ να θεωρεί δεδομένη την προσοχή, τη Φροντίδα και το ενδιαφἑρον όλων για 
την εκπλήρωση τῶν επιθυμιών του: ξύπνησε ο - µας: | | «καὶ τα βλέπω όλα σαν 
- και τα νιώθω σαν πασάς» (τραγ.). σχολιο λ. αγάς. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. Ρ6Υ|. μπέιζμπολ (το) ] ἀκλ. [ αμερικανικὀ ομαδικὀ 
παιχνίδι, που παίζεται απὀ δύο ομάδες των εννὲα παικτὼν σε ανοικτὸ 


γήπεδο: εξελίσσεται γύρω απὀ τἑσσερα σημεἰα-βάσεις. που αποτελούν τις 
κορυφὲς μεγάλου ρὀμβου και σκοπὸς τού παιχνιδιού εἶναι οι επιθετικοὶ 
παίκτες τὴς ομάδας να αποκρούουν τις βολὲς τού αντιπἁλου µε το ειδικὀ ρὀ- 
παλο τού παιχνιδιού και στη συνέχεια να τρέχουν πάνω στην περίμετρο τοὺ 
γηπέδου, περνώντας απὀ ὁλες τις βάσεις και φθάνοντας στο σηµείο 
εκκινἠήσεως για να σκοράρουν (χὀουμ-ραν). -- μπεῖζ- μπολίστας (ο). 

[εγυμ. « αγγλ. Ῥ456 Ρα] « 456 ««βάση» 4- Ρα] «μπάλα» |. µπέικος, -η, -ο 
(λαϊκ.) 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον μπέη 2. (μτο.) αὐτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἀνεση, πλούτο και απολαύσεις - ζωή. Κπίσης 
μπεϊλίδικος, -η. -ο. -- µπέικα επἰρρ.: ζει / περνάει -. µπέικιν-πάουντερ 
(η/το) | ἁἀκλ.] σκόνη που χρησιμοποιείται κατά την παρασκευὴ γλυκυσμάτων 
που θα ψηθούν, για να φουσκώσει τη ζύμη. 

Ἱετυμ. « αγγλ. Ρακίπρ-ροννάετ «Ρακίηπρ (« Ρ. Ρακε «ψήνω») : ροννάετ 
«σκόνη»]. 

μπέικον (το) (ἀκλ.} καπνιστὀ χοιρινό κρέας απὀ την περιοχἡ τὴς κοιλιάς τού 
ζώου, λιπαρό, µε ἑντονη γεύση, συνἠθ. σε µακρόστενες λεπτές φέτες, που 
καταναλώνεται ὠμὀ ἡ ψημένο (πβ. λ. παντσέτα). |ΕΤΌΜ. « αγγλ. Ρασςοηπ «παλ. 
γαλλ. Ῥάςσοη, γερμ. προελ.. πβ. αρχ. γερμ. Ῥαεπο «πλευρά», 54} «πλάτη»], 
μπεϊλίκι (το) {μπεϊλικιού | χωρ. πληθ.) 1. 
συμπεριφοράς τού μπέη, η αλαζονική. υπεροπτικἠ συμπεριφορά: 


το αξίωμα τού μπέη 2. ο τρόπος 
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μπελάς 


κατάχρηση αξιώματος. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. δεγ!|1κ]. μπεϊμπιντόλ κ. μπέιμπι-ντολ (το) [ἀκλ.] κοντὀ και 
διαφανὲς γυναικείο νυχτικὀ, που φθάνει συνήοο)ς μέχρι τη μέση και φοριέται 
μαζὶ µε την αντἱστοιχη κιλότα. 

ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ΡαΡγ-ἀοΠ|. μπεϊμπισίτερ κ. µπέιμπι-σίτερ (η) Λἀκλ.] η (συνἠθ. 
νεαρή) γυναίκα που αναλαμβάνει επ’ αμοιβἠ να προσέχει τα παιδιά, όταν οι γο- 
νεὶς λείπουν απὀ το σπίτι. 

ΙΓ: ΥΜ « αγγλ. δαργ-οἰϊ{εν « ῬαΒγ «μωρό» 1 δίείει «κλὠσσα» «αἰί «κά- 
θοµαι - κλωσσώ»]. µπεκ (το) | ἀκλ.] το ακροφύσιο (βλ.λ.) και γενικὀτ. 
κάθε εξάρτημα ρυΟ- μίσεως τἠς ταχύτητας ροἠς ρευστού σε μία 
συσκευή: γο- τού γκαζιού ! τού καυστήρα | | το - του λήστιχου ποτίσµατος. 
(Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. δεο « λατ. Ρεεεαβ ράμφος». λ. κελτ. αρχἠς], µπεκάτσα (η) 
{μπεκατσών] κοντὀχοντρο αποδηµητικὀ πτηνὀ µε μακρύ ράμφος και κοντά 
πόδια, που το φτὲρωμά του έχει λεπτὲς ὠχροκίτρινες ἡ καφὲ ραβδώσεις µε 
μαύρες ταινίες στην κορυφἠ και στον αυχένα ΣΥΝ. ξυλόκοτα- ΦΡ. πάω για 
Ιχτυπήω μπεκήτσες για ἀστοχη βολή: (ειδικὀτ. στο ποδόσφαιρο) αστοχώ 
απελπιστικἁ, ρίχνω τη μπάλα πολύ µακριά απὀ τον στὀχο και σε μεγάλο ύψος. 
[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. Βεςςαςεία, αγν. ετύμου, πιθ. προβηγκ. προελ.]. µπεκατσίνι κ. 
μπεκατσόνι (το) |μπεκατσιν-ιοὐ | -ιών] αποδημητικὀ πτηνὀ που ζει σε σμήνη, 
συχνάζει στα έλη και στους βάλτους, ἐχει κοντὰ πόδια, ράμφος μακρύ και 
εὐκαμπτο, μυτερὲς και γωνιώδεις φτερούγες. φτέρωμα µε ραβδώσεις λευκές, 
μαύρες και καφέ. 

Γετυμ. «: ιταλ. Ῥεεεασςείπο. υποκ. τού Ροςςαςεἰα], µπεκερέλ (το) [ἀκλ.} 
μονάδα μετρήσεως τἠς ραδιενέργειας. σχολιο λ. κύριος, -ᾱ. -ο. 

[εἰυμ. «γαλλ. Ῥεεαιςτε], απὀ το ὀν. τοὐ Γάλλου φυσικού Α.Η. Βεσα ες] 
(1852-1908). ο οποίος ανακάλυψε τη ραδιενἐργεια!ί, μπεκιάρης (ο) 
{μπεκιάρηδες], µπεκιάρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαῖκ.) ο εργένης 
(βλ.λ... -- µπεκιάρικος, -η, -ο. σχολιο λ. ἄγαμος. Ιετυμ. « τουρκ. ῬεΚατ). 
µπεκιαριλίκι κ. µπεκιαρλίκι (το) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) η κατάσταση και ο 
τρόπος ζωής τού εργένη. 

ΙΗ] υμ. «τουρκ. δεκατηκ]. µπεκρής (ο) Ιμπεκρἠὴδες]. μπεκρού 
Ιμπεκρούδες] (λαϊκ.) πρόσωπο που μεθἀά συνέχεια, μεθὐστακας. Επίσης 
μπέκρος (ο), µπέκρω (η). 

ΙΠΙΥ.Μ. «τουρκ. Ρεκεῖ). μπεκριλίκι (το) Ί. η κατάσταση τού µέθυσου, το να 
εἶναι κανεἰς συνέχεια μεθυσμένος 2. η υπερβολικἠ κατανάλωση 
οινοπνευματωδών ποτὠν. 

ΙΕΤΥΜ. μεσον. «τουρκ. ΡεκτΙΗκ|. µπεκροκανάτα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (σκωπτ. 
ὡς χαρακτηρισµὀς) ο μέθυσος, ο μπεκρἠς, ὑπίσης µπεκροκανάτας (ο). 
μπεκρολογώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [μπεκρολογάς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. Ι 
γίνομαΝ στουππὶ στο μεθύσι, μεθοκοπώ ΣΥΝ. μπεκρουλιάζω. -- μπεκρολόγημα 
(πο), μπεκρόμουτρο (το) (µειωτ.) ο µεθύστακας, ο μπεκρἠς, µπεκροπίνω ρ. 
αιιετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] μπεκρουλιάζω (βλ.λ.). 

μπεκρουλιάζω ρ. αμετβ. [μπεκρούλιασα] µμεθοκοπώ. μεθώ συνέχεια ΣΥΝ. 
μπεκροπἱνω. - μπεκρούλιααμα (το), μπεκρούλιακας (ο) (σκωπτ.-μειωτ.) 
πρὀσωπο που μεθὰ συνεχώς, ο μεγάλος µπεκρής. 

[πτυμ. «μπεκρής Ἔ παραγ. επἰθημα -οὐ/ηηκης (πβ. στραβ-οὐλιακας)λ. 
μπεκρουλιασµα (το) » μπεκρουλιάζω 

μπελαλήδικος, -η. -ο αυτός που προκαλεί μπελάδες, που εἶναι δυσάρεστα 
κουραστικὀς, που έχει μπελά: ὠρηίο φηγητὀ, αλλά | | - δουλειά. 

μπελαλής (ο) (μπελαλήδες]. μπελαλού (η) (μπελαλούδες) (λαϊκ.) ἀνθρωπος που 
συχνά προκαλεί μπελάδες, που δημιουργεὶ φασαρἰες. Κπίσης μπελαλίδισσα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.]. 

[ετυμ. «τουρκ. Ρε]α11]. μπελαλοδουλείά (η) (εκφραστ.) δύσκολη, 
µπελαλήδικη δουλειά, µπελαμάνα (η) Ιχωώρ. γεν. πληθ.] το εξωτερικό 
ἐνδυμα των ναυτῶν τού Πολεμικού Ναυτικού. 

[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. μπελαντόνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. δηλητηριώδες φυτό µε 
μοβ-κὀκκι- να ἀνθη και μαύρους στρογγυλοὺς καρπούς, απὀ το οπυἰο µε κατάἀλ- 
ληλη επεξεργασἰα παράγεται η ατροπἰνη. 

[ετυμ. «ιταλ. Ρε]]αάοππα (κατά λέξη ««ὠραία κυρία»), ευφηµιστικἠ ονομασία τού 
φυτού, η οποία χρησιμοποιείται και σε άλλες γλὠσσες. πβ. γαλλ. Ρε]ο ἁαπιε, 
γερμ. 8εποπε Ίπαα κ.ά.|. µπελάς (ο) (μπελάδες) (λαϊκ.) Ί. κάθε ανεπιθύμητη, 
στενόχωώρη και συνἠθ. πολύπλοκη κατάσταση, την οπυἱα υφίσταται ἡ στην οποία 
εμπλέκεται κανεὶς: ἐχῶ / αποκτώ - ([ βάζω κάποιον σε” | | προξενώ σε κάποιον -: 
ΦΡ. (α) μπαίνω σε μπελή Ι μπελάδες υποβάλλομαι σε ταλαιπωρὶες: δε ν/ θέλω να 
μπεις σε μπελάδες τώρα! συν. σκοτούρα, φασαρία. ανησυχία, ενόχληση, 
στενοχώρια (β) έχω μπελάδες µε κάποιον µου προκαλεὶ προβλήματα: έχει 
μπελήδες µε τη δουλειά / τους γονείς του (γ) βάζω µπεΛά στο κεφάλι µου 
µπλέκομαι σε προβλήματα: δεν του φτήνουν τόση που έχει. πήει και βάζει κι 
ἠλλους μπελάδες στο κεφάλι του! (δ) βρίσκω τον µπελά μου υφἱσταμαι τις 
αρνητικὲς συνέπειες, κυρ. απὀ πράςη ἡ κατάσταση για την οποία δεν ευθύνομαι: 
πήγε να βοηθήσει και θα βρει και τον µπελά του απὀ πἠνο) | | µη μπλεχτείς μ' 
αυτή, γιατί θα βρεις τον µπελά σου (ε) κακός µπελάς (που µε βρήκε)! (με 
αγανάκτηση) για κἀτι/κάποιον ποὺ µας ταλαιπωρεί: Βρε -! Από τότε που βρήκε 
το τηλἐφωνό μου, δεν μ' αφήνει σε 


µπελ επόκ 


ησυχία! 2. (συνεκδ.) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε δημιουργεί ἡ μπλέκει σε 
δυσάρεστη κατάσταση (κάποιον): σκέτος - εἶναι αυτό το παιδί! [ΕΤΎΜ. « 
τουρκ. Ροία]. µπελ επόκ (η) [ἀκλ.] τα πρώτα χρόνια τού 20οὐ αι., στα 
οποία κυριαρχούσε η ευχάριστη και ανέµελη ζωή. 
Ιητυμ. «γαλλ. Τα Βεῖ]ε Ηροηπε «ωραἰα εποχἠ»!. 
Μπέλες (το) (ἀκλ.] το ὀρος Κερκίνη (βλ.λ.). 
[ΕΙΥΜ. « σλαβ. Βε]ο5 / Βε]αβίβία « ροἰαβαβί «κατἀάλευκος»[. 
Μπελίσε (η) [ἀκλ.] (αγγλ. Βο]ἰΖο) κράτος τἠς Κ. Αμερικής µε πρω- 
τεὐύουσα το Μπελμοπάν, επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το 
δολάριο Μπελίσε. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Βε]ἰΖε « ισπ. Βε]ῖςε, αβεβ. ετύμου. Κατὰ µία άποψη, ηλ. 
προέρχεται απὀ το γαλλ. Ραΐΐ5ε «φάρος». Σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, 
πρὀκειται για παρεφθαρμένη προφορά τού ονόματος τοὺ Σκωτσέζου 
πειρατἠ Ρ. Μία]]αςε ἡ ΜΙα]|]165, ο οποίος φέρεται να ἱδρυσε οικισμὀ εκεἰ 
το 1603. Η χώρα. μέχρι την ανεξαρτησία της το 1981, ονομαζόταν Βρε- 
τανικέε Ονδούρες (Βτἰ!15} Ηοπάιτας) |. μπελκάντο (το) (ἁκλ.] µους. τρόπος 
τραγουδιού στην ιταλικἠ ὁπερα τοῦ 18ου και των αρχών τού 19ου αι.: 
λυρικό ύφος στηριγμένο στην καθαρἡ απαγγελία, την «ομορφιά» των 
Φθόγγων και την άψογη τεχνικἡ (γνωστοὶ συνθέτες: Μπελλίνι, 
Ντονιτσέτι κ.ἀ.): ή «κήστα ντίβα» εἶναι γνωστή ἀρια τού [πτυμ. « ιταλ. ρε] 
«απο «ὀμορφο τραγοὐδι»], μπελτές (ο) -»πελτὲς 
Μπέλφαατ (το) (ἀκλ.] η πρωτεύουσα τἠς Β. Ιρλανδίας. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Βε]{αοί «ιρλ. Βεα] Εεἰτοϊο «το πἑρασµα τἠς αμμώδους 
ακτἠς»]. 
μπεμόλ (το) ]άκλ.] ΜΟΥΣ. η ύφεση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥεπιοί « ιταλ. Ρεπιο]]ε « Ῥε- (απὀ το γράμμα δ. που εἰ- 
ναι και το μουσικὀ σύμβολο τἠς ύφεσης στο πεντάγραμμο) 4- πιο]]ε 
«μαλακόὀς»!. 
μπέμπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. θηλυκὀ μωρό 2. χαΐδευτ. για γυναίκα. 

(υποκ.) μπεμπούλα κ. µπεμπίταα (η). 
μπεμπέ επἰθ. [ἀκλ.] µμωρουδίστικος. αυτὸς που σχετίζεται µε τα μωρὰ ἡ 
ταιριάζει σε μωρό: εἰδη / ρούχα - || έχει ἕνα πολύ - ὑφος όταν μι/λει. 
ΓΤΎΜ. «γαλλ. Ρ6Ρε. βλ. κ. μπέμπης). μπεμπεδίστικος, -η, -ο (καθημ.) 
αυτός που ταιριάζει, που σχετἰζεται µε μωρά. µε μπέμπη ἡ μπέμπα: - 
ρουχα7.ἠκια | | - κινήσεις / νήζια. -- µπεμπεδίστικσ επἰρρ. µπεμπέκα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.Ι (χαΐδευτ.) η μπέμπα. 
ΙΚΤΥΜ. « τουρκ. Ρερεϊκ|. μπεμπεκίζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ. μιλλω ἡ συμπεριφέρομαι σαν μωρό: μεγάλωσε κι 
ακὀμημπεμπεκίζει ΣΥΝ. μωρουδίζω, µπεµπελη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαΐκ.) η ιλαρά (βλ.λ.)! κυρ. στη φρ. βγάζω τη μπέμπελη ζεσταίνομαι 
υπερβολικά: άνοιδε κανένα παράθυρο,, γιατί θα βγάλουμε τη μπέμπελη εδώ 
μέσα! συν. σκάω απὀ τη ζἐστη. 
[ΕΤΥΜ. « σλαβ. ρεορεὶ «στἀχτη»[. μπεμπές (ο) Ιμπεμπὲδες (λαϊκ.) 
μεγαλόσωμο μωρό, ο στρουμπουλὀς μπέμπης: ο τρομερὀς -! ΦΡ. (σκωπτ.- 
μµειωτ.) υπερφυσικός µπεμπές ευτραφὴς νεαρὀς, συνἠθ. ἀβουλος και 
εξαρτηµένος απὀ τους άλλους σε βαθμὀ αφύὑσικο για την ηλικία του 
συν. βουτυρομπεμπὲς, βουτυρόπαιδο. 
1εἰὑμ. « γαλλ. Ῥεβε, βλ.λ. μπέμπης]. µπέµπης (ο) (μπέμπηδες] (λαϊκ.) 1. 
αρσενικὀ μωρό: ο - βγάζει το πρώτα του δοντἠκια [[ βάφτισαν τον - τονς 2. 
(χαΐδευτ.) μικρὀ αγώρι 

(μειωτ.-ειρων.) νεαρὀ ἁτομο χωρὶς την απαιτούμενη ὠριμότητα, 
πείρα και σύνεση: θη βάλει και τα κλάματα τώρα ο -/ -- μπεμπούλης (ο). 
Η:ΤΥΜ. « αγγλ. ΡαΡγ « μὲσ. αγγλ. Ῥαρε / Ράρεη. ονοματοποιηµένη λ. 
που χρησιμοποιήθηκε ὡς χαϊδευτικό |. μπενεντίκτους (το) [ἀκλ.]} 
τυπικὀ μέρος τἠς λατινικἠς λειτουργίας (Κύριε, γκλὀρια, κρέντο, 
σἀνκτους-μπενεντίκτους, άγκνους ντἐῖϊ)' μελοποιείται πάνω σε 
λατινικἠ απὀδοση τἠς φρ. «ευλογημένος ο ερχόμενος» (Βεποάἰσίας ααὶ 
νοηί() και συμπληρώνει το τέταρτο μέρος τὴς λειτουργίας, το σάνκτους 
(βλ.λ.): στο - τής Μίσσα Σολέμνις ο Μπε- τόβεν χρησιμοποιεί σόλο βιο/]. 
[ΕΤΥΜ. « λατ. Ρεπεάἰςία5 «ευλογημένος»!, μπενζίνα (η) »βενζίνη 
Μπενίν (το) (ἀκλ.] (γαλλ. Εορυρ]ίηαας ἆα Βἑηΐη Ξ Δημοκρατία τού 
Μπενἰν) κράτος τὴς Δ. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα το Πόρτο Νόβο, επἰ- 
σηµη γλὠσσα τη Γαλλική και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικἠς 
Κοινότητας. 
ΙΕΙΥΜ. « γαλλ. Βεπίη, ονομασία ενὸς απὀ τα ιστορικἁ βασίλεια τἠς Δ. 
Αφρικἠς, που οφείλει την ονομασία του στους ιθαγενεἰς Βἰπϊ. Μέχρι το 
1975 η χώρα ονομαζόταν Ληχομέη (ς γαλλ. ῬαΠοπιεγ « γλὠσσα Φον Ῥα- 
πο-πιε «πάνω στην κοιλιά τοὐ Ντα»). που οφείλεται στο γεγονὀς ὁτι ο 
Ντα (Ρα) ηττήθηκε απὀ τον ηγεμόνα Ουεγκµπἀτζα (Οαερραά]α. 1645- 
85) και το πτώμα του ρίχτηκε στα θεμέλια τού ανακτόρου τού Μπενίν]. 
µπεν-μαρί (το) ἱ ἀκλ.] 1. σύνθετο μαγειρικὀ σκεύος που αποτελείται 
απὀ δὺο δοχεία, το ἑνα µέσα στο ἆλλο στο ευρύτερο δοχείο βράζει νερό 
και στο ἆλλο τοποθετούνται για λειώσιμο ἡ ζέσταμα φαγώσιμα υλικά. 
λ.χ. σοκολάτα κ.ά. 2. το ζἑσταµμα ἡ το βράσιμο τού περιεχομένου (συνἠθ. 
ψαγητού) ενὸς δοχείου µε την τοποθἐτησἡ του μέσα σε άλλο δοχείο µε 
νερό που βράζει, ὡστε να µην ἐρχεταισε ἆμεση επαφἠ µε τη φωτιά ἡ το 
μάτι τὴς κουζίνας. 
ΙΠΤΥΜ. «γαλλ. Ραϊη-Ματίε « Ραῖπη (στη σημ. «ζεστὀ νερὀ». «λατ. 
Ῥα[πειπι, βλ.λ. μπάνιο) Ἑ Ματίε, ὀν. τὴς αδελφἠς τοὐ Μωυσή, για την 
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μπερές 


οποία νόμιζαν κατὰ τους µεσν. χρόνους ὁτι υπήρξε αλχημἰστριαἰ. 
μπέντζαμιν κ. μπένζαμιν (ο) [ἀκλ.] εἶδος φίκου µε µικρἁ ὠοειδή φύλλα, 
μυτερά στην ἀκρη. 

] ετυμ. « αγγλ. Ρεπ]απιίπ (µε παρετυμολ. προς το κὐρ. ὀν. Βεπ]απιίη 
«Βενιαμἰν») « μέσ. γαλλ. Βεπ]οίη « καταλαν. Ρεπ]αί « αραβ. Ι1Ραπ ]αννὶ 
«λιβάνι τὴς Ιάβας»], μπεντόνι (το) -Σμπιντόνι 

µπεράτι (το) {μπερατ-ιοὐ [ -ιών] (κατἁ την Τουρκοκρατία) 1. σουλτα- 
νικὀ διάταγμα µε το οποίο παραχωρούνταν προνόμια 2. διάταγμα τού 
σουλτάνου που επικύρωνε την εκλογἡ πατριαρχῶν ἡ μητροπολιτών. 
Ἠπίσης (λὀγ.) βεράτιο(ν). 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρεταῖ |. μπέρδεμα (το) [μεσν.Ι {μπερδέμ-ατος [ -ατα, -ἁτων] 1. 
το μπλέξιμο πραγμάτων, ώστε να µη μπορούν να ξεχωρίσουν ἡ να χρησιµοποιη- 
θοὺν εύκολα: απύ το - τῶν σχοινιών δεν φαινόταν η ἀκρή ΣΥΝ. ανα- κάτωμα Α.ΝΊ. 
τακτοποίηση 2. (μτφ.) το λάθος που προκαλεὶ σύγχυση: υπήρξε ένα - στα στοιχεία 
τής δήλωσης και έπρεπε να υποβάλει νέα αἰτήση | | αν όλα πάνε καλά καὶ δεν γίνει 
πάλι κανένα -, θα τελειώσεις σε μία ώρα 3. (μτφ.) η περιπλοκὀτητα, το να µην 
εἶναι κάτι ὁσο πρέπει ξεκάθαρο, σαφὲς: Ὀπήρχει - στο νόημα / στη διατύπωση / 
στις οδηγίες 4. (συνἠθ. στον πληθ.) η ανάμειξη, η εμπλοκἠ σε κατάσταση 
δυσάρεστη ἡ επιζήμια: τον προέκνψε ἑνη -- µε τήν αστννομία / την εφορία | | δεν 
μον αρέσονν τα - να µε αφήσεις έξω απ' όλα αν- τή συν. περιπλοκἠ, εμπόδιο, 
φασαρία αντ. ξεκαθάρισμα, ξεμπέρδεµα. Ηπίσης µπερδεμµός (ο) [μεσν.ῖ κ. 
(λαϊκ.) µπερδεψιά (η). -- (υποκ.) μπερδεματάκι (το), μπερδεμένος, -η, -ο 
[μεσν.| Ί. αυτὸς που εἶναι μπλεγμένος, που έχει μπερδευτεί: - Κλωστές { σχοινιά 
{ μαλλιά / κορδέλες 2. αυτὸς που εἶναι ανακατεµένος, που δεν εἶναι σε τάξη. στην 
κανονικἠ του σειρὰ: - βιβλία / σημειώσεις / χαρτιά / ἐγγραφα 3. (μτφ.) ο 
περίπλοκος, που δεν εἶναι ξεκάθαρο το περιεχὀμενὀ του: - ὑπόθεση / ορισμός / 
δουλειά (βλ. κ. λ. µπερδεψοδουλειά) / κατἠστασή αντ. ξεκάθαρος, σαφἠς 4. (για 
πρὀσ.) αυτός που βρίσκεται σε σύγχυση: εἶμαι -' δεν μπορώ να κατα/.4βω τι 
συνέβη τελικά 5. αυτὸς που βρίσκεται σε δύσκολη κατάσταση. έχει πρόβλημα: 
είναι - µε το τελωνείο / γο λαθρεμπόριο. -- µπερδεμένα επὶρρ. µπερδεύω ρ. 
μετβ. {μπέρδ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) Ί. µπλέκω (κάτι) μαζὶ (µε κάτι ἀλλο) 
πρὀχειρα και ἁτακτα, µε αποτέλεσµα να µη μπορώ να το ξεμπλέξω εὐκολα ἡ να 
το χρησιμοποιήσω: µπέρδεψα τις κλωστές / τα καλώδια λντ. ξεμπερδεύω 2. βάζω 
πράγματα σε άλλη. τυχαία θέση απὀ την κανονικἠ τους. ὥστε να µη μπορώ να 
βρω εὐκολα κάτι: όταν σνγνρίζει. μπερδεύει τα πρἠγμητή μον και δεν μπορώ να τα 
βρω µετά | | - τα χαρτιά / τις σημειώσεις / τα βιβλία / τα εργαλεία κάποιον Συν. 
ανακατεύω 3. αναμειγνὑο) (κάτι µε κάτι ἀλλο), ώστε να µην ξεχωρἰζει το αρχικὀ 
στοιχείο: - τα χρώματα / τις βαφές / τα υγρή ΣΥΝ. ανακατεύω 4. (μτφ.) προξενώ 
ασάφεια και σύγχυση, περιπλέκοντας τα πράγματα: πήνω που εἶχαμε βρει μιαν 
ἄκρη, ήρθε και μπέρδεψε την υπόθεση µε τις δηλώσεις τον | | (μτφ.) μπερδεύω τη 
γλώσσα μοῦ (βλ. λ. γλὠσσα): φρ. (μτφ.) γο µπερδεύω / µπερδεύω τα λόγια, τις 
κουβέντες μου... κ.λπ. (4) λέω ἀλλη λέξη αντὶ άλλης (11) γίνομαι ασαφἠς, φάσκω 
και αντιφἀσκω: τον ζήτησα τον λόγο, αλλ' αντί για µια καθαρἠ εξήγηση άρχισε να 
μου τα μπερδεύει 5. (μτφ.) ταυτίζω εσφαλμένα ἡ συγχέω (κἀποιον/κάτι µε 
κάποιον/κάτι ἀλλο), αδυνατὠ να διακρίνω, να ξεχωρἰσω: αυτούς τους δύο πάντα 
τους µπερδεύω | | µπερδεύει την «αναδιάρθρωση» µε την «αναδιάταξη», δεν 
καταλαβαίνει τη διαφορά | [ συνέχεια - τ'ὀνομά σου! ΣΥΝ. συγχἑω 6. (μτφ.) 
προκαλώ σύγχυση (σε κάποιον), διαταράσσω τον ειρμὸ του, τον εμποδἰζω να 
ολοκληρώσει τη σκέψη του ἡ να καταλήξει σε συμπἐρασμα: κήτι θα ἐλεγα τώρα 
καὶ µε μπέρδεψες | | οι αντικρουόµε- νες δηλώσεις τής ηγεσίας έχουν μπερδέψει 
τη βήση τοὐ κὀμμητοςα φρ. μπέρδεψα τα μπούτια μου (οικ.) περιήλθα σε 
κατάσταση σύγχυσης 7: (μτφ.) οδηγώ (κἀποιον) σκὀπιµα σε λάθος: ἤθελαν να 
μπερδέψουν τις διωκτικές αρχές, για να κερδίσονν χρόνο | | ο δημοσιογράφος 
πήγε να τον μπερδέψει, αλλά αυτός πρόσεχε πολύ τα λόγια τον 8. (μτφ.) εµπλέκω 
(κἀποιον) σε υπόθεση ἡ κατάσταση επιζήμια ἡ δυσάρεστη (γι' αυτὀν): μη µε 
μπερδεύετε στα προσωπική σηςα βρείτε τα μόνοι σας! | | τι θέλει αντὀς και 
μπερδεύεται: [( πάνε να τον μπερδέ- ψονν στις βρομοδουλειές τοῦς συν. 
ανακατεύω 9. (µεσοπαθ. μπερδεύομαι) πιάνομαι σε κάτι. ώστε να εμποδίζεται η 
κίνηση ἡ η λειτουργία µου: το πόδι του μπερδεύτηκε στο σχοινί κι ἐπεσε- φρ. 
μπερδεόομαι / μπλέκομαι / μπαίνω στα πόδια (κάποιου) (4) εμποδίζω την κἱνησή 
του. κινούμενος γύρω ἡ κοντά σε αυτὀν: (στα παιδιὰ) μη μπερδεύεστε στα πόδια 
μου την ώρα που μαγειρεύω (1) (μτφ.) εμποδίζω τις ενέργειες, µπλέκοµαι στις 
υποθέσεις (κἀποιου): ΤΙ θέλει και μπερδεύεται στα πόδια µας: Δεν κοιτάζει τή 
δον/.ειά τον; 10. αναμειγνύοµαι σε κατάσταση ὑποπτη, δυσάρεστη ἡ επιζήμια 
(για μένα): μπερδεύτηκε σε νπὀθεση εξαγωγής λαθραίον σνναλ2.άγµατος ΣΥΝ. 
μπλέκομαι (η μτχ. μπερδεμένος, -η. -ο) βλ.λ. σχολιο λ. δε-. [ΕΤΥΜ. « µεσν. 
μπερδεόω / µπερδένω, µεταπλ. τ. τού "έμ-περιδέῶ «δένω γὐρω-γύρω» « ἐμ- (« ἐν) 
Ἔ περι- Ἐ δέω «δένω»]. μπερδεψογλωσσιά (η) (λαϊκ.) ο γλωσσοδέτης (βλ.λ.). 
μπερδεψοδουλειά (η) (λαϊκ.) δουλειά ἡ υπόθεση που προκαλεὶ ἡ συνεπάγεται 
προβλήματα και μπερδέματα, που εἶναι περίπλοκη, μπερδουκλώνω ϱρ. -- 
μπουρδουκλώνω 

µπερεκέτι κ. µπερκέτι (το) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) 1. η µεγάλη αφθονία, ο 
πλούτος αγαθὼν 2. (ως επἰρρ. ὀμορφα. υπέροχα: περάσαμε -- 
µπερεκετ(ι)λήδικος, -η. -ο. 

[εἰ ΥΜ. « τουρκ. Ρετεκεί]. µπερές (ο) [μπερέδες] καπέλο απὀ μαλακὀ και 
εὐκαμπτο υλικό, χωρίς γύρο, που στενεὐει κλείνοντας, ὡστε το ἀνοιγμά 
του να εφαρμὀ 


μπερέτα 

ζει ακριβὼς στο κεφάλι και το καπέλο να 
περισσεύοντας απὀ τη µία συνἠθ. πλευρά τού κεφαλιού: μήλλινος / δερμήτινος 
{ γαλλικός --' φρ. (συνεκδ.) οἱ πρήσινοι µπερέδες / τα πράσινα µπερέ οι 
στρατιώτες τῶν μονάδων καταδρομών. Ἠπίσης μπερὲ (το). -- (υποκ.) 
µπερεδάκι (το). 
[ετυμ. «γαλλ. Ροτοί « προβηγκ. Ὀεττοί « μτγν. λατ. Ρίτγάς «μανδύας µε 
σκούφο», κἰλτ. αρχἠς, πβ. µεσ. ιρλ. Ῥοειχ «κοντὀς»!, µπερετα (η) (δύσχρ. 
μπερετὠν] 1. (λαϊκ.) η σκούφια (βλ.λ.) 2. εἶδος καραμπἰνας. Επίσης μπερέτο 
(το). 
[ετυμ. µεσν. «ιταλ. Ῥοειτείία « προβηγκ. Ρεττεῖ. Βλ. κ. µπερές]. μπερζἑρα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.] πολυθρόνα µε ψηλἠ και φαρδιά ράχη, πλατιά 
μάγουλα και μαξιλάρι στο κάθισμα. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. Ρετρεοτς, θηλ. τού Ῥετρε «βοσκός, ποιμένας» 
« δηµώδ. λατ. "νειρεκαχίας / Ῥεοιρίσατίας (« νειρίεες «πρόβατα)). Ἡ 
σηµασιολ. µεταβολή οφείλεται στο γεγονὸς ὁτι οι πρὠτες πολυθρὀνες 
αυτού τού εἶδους (Ίδος αι.) παρουσιάζαν στην ταπετσαρία τους 
ποιμενικὰ θέματα], μπέρι-μπέρι (το) [ἀκλ.} ιατρ. ασθένεια που 
προσβάλλει τα περιφερειακἁ νεύρα, οφείλεται στην ἑλλειψη βιταμίνης 
Β στον οργανισμὀ, και προκαλεί παράλυση και καρδιακἠ συμφόρηση. 
ΙΠΤΥ.νι. « αγγλ. Ρετἰ-δρετί, διπλασιασμ. τ. τού σιναλεζ. Ῥετί «αδυναμία, 
ασθένεια»]. 
μπερκἑλιο (το) (σύμβολο ΒΚ) που 
παρασκευάστηκε κατά τον βομβαρδισμὀὸ ενὸς ισοτόπου τού αµε- ρικἰου (βλ. κ. 
λ. περιοδικὀς, τιιν.). 
[ετομ. Από το ὀνομα τού Πανεπιστημίου Βοτώκκε]εν (Καλιφόρνια), ὀπου 
και ανακαλύφθηκε), μπερκέτι (το) -φ μπερεκέτι 
µπερλίνα (η) (χωρ. πληθ. παιχνίδι που παἰζεται κυρ. σε φιλικές συ- 
ναναστροφἑς. καθώς ἑνας απὀ την παρέα κάθεται στη μέση. οι άλλοι 
γύρω απὀ αυτὸν τον σχολιάζουν μυστικἁ µε σκωπτικἠ ἡ κουτσοµπο- 
λἰστικη διάθεση και στου τέλος τοὐ γνωστοποιούν τα διάφορα σχόλια, 
χωρἰς να του φανερώνουν ποιος εἰπε το καθετί: ή στήλη τής - (κου- 
τσομπολίἰστικη στήλη περιοδικού) [[ παίζω τη -. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν.. αρχικἠ σημ. «εξέδρα ὁπου εξέθεταν τους κακοποιοὺς 
προτοὐ τους τιμωρήσουν». « ιταλ. Ρετ]ῖπα «τετράτροχο κάρρο, στο 
οποίο περιέφεραν τους καταδικασμένους» « Βετ!ϊπο «Βερολίνο», ὁποῦ 
πρωτοχρησιμοποιήθηκε αυτό το ὀχημα], μπερμπαντεύω ρ. αμετβ. 
{μπερμπάντεψα) (λαϊκ.. κυρ. για άνδρες) 1. ζω ἁστατη και ἐντονη 
ερωτικἠ ζο)ἡ, συνάπτω σχέσεις µε πολλὲς γυναίκες: πριν απὀ τον γάμο του 
μπερμπήντευε κι αυτός ΣΥΝ. τσιλη- μπουρδίζω 2. διασκεδάζω έντονα, 
γλεντο): απόψε λέω να μπερμπηντέψουμε. να θυμηθούμε τα παλιά! συν. το 
ρίχνω ἑξω. μπερμπάντης (ο) [μπερμπάντηδες] (λαϊκ. 1. ἀνδρας 
γλεντζὲς και µε ἁστατη και ἐντονη ερωτικἠ ζωὴ: απὀ αθώος κι ἄβγαλτος 
μας προ- έκυψε μεγήλος - {{ γνωστός - στα νιάτα του. δεν ἠφηνε γυναίκα για 
γυναίκα ΣΥΝ. γυναικἁς 2. (επιδοκιμαστικἁ) ο καπάτσος και ἑξυπνος 
ἀνθρωπος: βρε τον - πώς τη µππλλώνει αμέσως µια χαρά! - (υποκ.) 
μπερμπαντάκος (ο), μπερμττάντικος, -η. -ο. μπερμπάντικα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ρἰτραπίε « Ῥίτρα «απατεώνας, αλήτης» «γαλλ. Ρτίδρε 
«κομμάτι ψωμί», που συνδέθηκε µε το ρ. Ραΐδεχ «επαιτὠ. ζητιανεύω»], 
μπερμπαντιὰ (η) (λαϊκ.) 1. η συμπεριφορά τού μπερμπάντη 2. (συνεκδ.) 
κάθε πράξη που χαρακτηρίζει τον μπερμπάντη: ἡ γυναίκα του αγνοεί τις - 
του. 
μπερντἀχι κ. μπερντάκι κ. περντάχι (το) {μπερνταχ-ιυύ ] -ιών] (λαϊκ.) ο 
ξυλοδαρμὀς: του 'ριξε ένα - γιατί το είχε παρακήνει. 
Ἱετυμ. « τουρκ. ρετἆαΏ]. μπερντὲς (ο) {μπερντέδες) (λαϊκ.) 1. κουρτίνα 
για πόρτες και παράθυρα 2. κουρτίνα θεάτρου, πρὀχειρη αυλαία 3. το 
λευκὸ παραπέτασμα, συνἠθ. απὀ ύφασμα, που χρησιμοποιείται στο 
θέατρο σκιὼν ὡς οθόνη (καραγκιοζµπερντές): στήνω -. -- (υποκ.) 
μπερντεδάκι (το). [ετυμ. « τουρκ. ρετἆε « περσ. ρατάα «κουρτἰνα»], 
μπερξονισμὸς (ο) η φιλοσοφικἠ θεωρία τοὐ Μπερςὀν. κατά την οποία 
μόνο µε την ενόραση και ὀχι µε την αναλυτικἠ και εννοιοποι- ητικἠ 
διαδικασία (που ὡστόσο έχει πρακτικἠ χρησιμότητα) μπορούμε να 
συλλάβουμε την κίνηση και τη μεταβολἠ, που εἶναι η ουσία τὴς ζιοἠς 
και τού κόσμου. -- μπερξονιστὴς (ο), μπερξονίστρια (η). [ετομ. Απὀ το 
ὀνομα τού Γάλλου φιλοσόφου Π. Βειρβοη (1859-1941 }|. μπέρτα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.] φαρδύ γυναικεἰο πανωφὀρι χωρὶς μανίκια µε άνετα 
ανοίγματα για τα χέρια, που πέφτει ριχτὀ και κουμπώνει στον λαιμὸ: 
μάλλινη -- (υποκ.) μπερτἀκι (το) κ. µμπερτίταα (η). 1 ι-τυμ. «ιταλ. Ροτίας 
γερμ. Βειΐπα, ὀνομα τὴς μητέρας τοὺ Γερμανοὐ αυτοκράτορα 
Καρλομάγνου. η οποία φορούσε τέτοιο πανωφόρι |. μπερτοδουλισμὸς 
(ο) η πονηριἁ και η καπατσοσύνη, τα πονηρἁ κόλπα που χρησιμοποιεί 
κανείς, μπερτόδουλος (ο) (μετωνυμ.) ο πονηρὀς και καταφερτζἠς 
χωρικὸς. Ηπίσης μπερτὀλδος. 

[Τ-ΤΥΜ. Παραφθορά τού ονόματος Λπερτόλδος «ιταλ. Βοτίο]άο, κύριο 
πρὀσωπο τἠς σάτιρας Οι πνευματωδέστητες πανουργίες τού Μπερ- τόλδου (16 
5ο!Η]ἰϑοίπις ποἰμχὶς ἄἱ Βετεο]ᾶο. 1606) τού Ιταλού Ο.ς. Οτοςς (1550-1609). 
Στο ἐργο αυτό ο Μπερτόλδος. ἑνας παμπόνηρος χωρικὀς, κατορθώνει 
μετερχόμενος ποικίλα τεχνάσματα να γίνει βασιλικὸς σὐὔβουλος |. 
μπέσα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ο λόγος τιμής, που υποχρεώνει κάποιον να 
τηρήσει την υπὀσχεσή του: είναι ἄνθρωπος με - ΣΥΝ. τιμὴ, λόγος: φρ. (α) έχω 
μπέσα κρατὼ τον λόγο µου: έχει μπέσα σ' ό,τι λέει, εἶναι τίμιος άνθρωπος | | δεν 
τον εμπιστεύομαι δεν έχει καθόλου μπέσα (β) μπέσα για μπέση στον λόγο τὴς 
τιμής μου: θα γίνει ὁπῶς σου λ)ποοχέθηκα" -! (εγγυώμαι µε τον λόγο τὴς τιμής 
μου). 

[ΕΤΥΜ. « αλβ. Ῥοδε|. 


«πέφτει» χαρακτηριστικά, 


{μπερκελίου]} χημ. τεχνητὸ στοιχείο 
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μπεσαλἠς (ο) {μπεσαλήδες), μπεσαλού (η) {μπεσαλούδες) (λαϊκ.) ἐντιμος 
άνθρωπος, που κρατά τον λόγο του. που ἐχει μπέσα: άνδρας σωστός και | | - 
άνθρωπος συν. ἐμπιστος, τίμιος, ντόμπρος. -- µπε- σαλἠήδικος, -η. -ο, 
μπεσαλήδικα επἱρρ. 
[ετομ. «μπέσα 4- -λης (« τουρκ. -ἴι)|. μπεσαμελ (η) [ἀκλ.] λευκἠ κρεμώδης 
σάλτσα που χρησιμοποιείται σε διάφορα φαγητά, ὁπῶς στο ογκρατὲν, στο 
παστἰτσιο, στον μουσακὰ κ.λπ., κυρ. ὡς επἰστρώση. 
Ιετυ.μ. «γαλλ. ΡεςΠπαπιε]. απὀ το ὀνομα τού Γάλλου χρηματιστἠ Τους ἆε 
Ῥεεμαπιε] (Ίδος αι.). ο οποίος την επινόησε], μπεστ-σέλερ (το) {ἀκλ.} 
ελλην. ευπώλητο, πολυπώλητο, αριστοπώ- λητο-βιβλίο που έχει μεγάλη 
εμπορικἠ επιτυχία: το βιβλίο της ἐγινε -- |] γο- τής χρονιάς. 
[ετομ. « αγγλ. Ῥ6εοῖ βεῖ]οτ «ο καλύτερα πωλούμενος» « »66ΐ «ο καλύτερος» 4- 
56ἱ16Γ « βε|] «πουλώ»], μπετατζής (ο) {μπετατζἠδες) (λαϊκ.) εργάτης 
οικοδομἠς, που φτειά- χνει το μπετόν, ανακατεύοντας τα συστατικἁ του. το 
µεταφέἑρει και το χύνει στα καλούπια του ἡ το στρώνει. 
ΙΠΙὙΜ. « µπετά Ἐ παραγ. επἰθημα -(α)τζήςλ. μπετὀν [ἀκλ.] κ. (λαϊκ.) μπετὀ 
(το) 1. το σκυρὀδεµα (βλ.λ.): φρ. (α) μπετόν ηρμέ το (οπλισμἐνο) ενισχυμένο 
σκυρόδεμα (βλ.λ.) (β) εμφανές µπετό(ν) σκυρόδεμα επεξεργασμένο ἡ 
καλουπωμένο, ώστε η επι- φἀνειά του να εἶναι λεία και να μπορεί εἶτε να 
μείνει ὡς έχει εἰτε να βαφτεἰ απευθείας χωρἰς σοβάντισμα- χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικὲς επιφάνειες τὴς οικοδομής, λ.χ. στις βεράντες 2. µπετή (τα) το 
στάδιο τὴς οικοδόμησης κατά το οποίο ρἰχνεται μπετὸν στα καλούπια: τώρα 
ρίχνουμε τα -| | ἡ οικοδομή εἶναι ακόµη στα - (δεν ἐχει ολοκληρωθεί). |ι:γυμ. « 
γαλλ. Ρεΐοη «λατ. δίἵππιεη «ἀσφαλτος»], μπετόνι (το) -Φ μπιτὀνι 
μπετονιἑρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ελλην. αναμικτήρας σκυροδέματος: μηχάνημα 
που αποτελείται απὀ ἑναν μεταλλικό, κοίλο, περιστρεφόμενο κάδο µε ειδικά 
πτερύγια στο εσωτερικό του για την ανάμειξη υλικών, κυρ. για την κατασκευὴ 
σκυροδέματος: (συνεκδ.) το ὀχημα που διαθέτει τέτοιο μηχάνημα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥείοπηίετς « Ρεΐοπ. Βλ. λ. μπετόν]. μπετονόκαρφο (το) 
καρφί που μπορεί να μπήγεται σε μπετόν, μπετούγια κ. πετούγια (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) το πὀόµολο τἠς πόρτας. 
[Ε.ΤΥΜ. «ισπ. ροά1}4 (οπτικὀ δάνειο) |. 
μπεχαβιορισμὀς (ο) μπιχεβιορισμὸς 
μπεχλιβάνης (ο) -» πεχλιβάνης 
μπήγω κ. (λαϊκ.) μπήχνω κ. μπήζω ρ. µετβ. Ιµεσν.] [ἐμπηξα, μπηγμένος]} 
1. βάζω (κἁτι μακρύ και μυτερό) μέσα (σε κάτι ἆλλο) ἡ κάνω (κάτι) να 
εισχωρήσει σε ἆλλο σώμα µε δύναμη πιἑζοντὰς το ἡ χτυπώντας το. ώστε 
να μπει. να καρφωθεί βαθιά: - τα καρφιά στον τοίχο / τα παλούκια στο έδαφος 
7το μαχαίρι στο σώμα τού θύματος ΣΥΝ. καρφώνω 2. (οικ.) εκδηλώνω (κάτι) 
κατά ἑντονο και απότομο τρόπο: κυρ. στις φρ. μπήγω τα γέλια / τις 
φωνές / τις κρσυγές / τα κλάματα ξεσπὼ σε γέλια / φωνὲς / κραυγὲς / 
κλάματα ΣΥΝ. (οικ.) βάζω, πατώ ανἰ. κρατώ, συγκρατώ. μπήξιμο (το). Α 
σχολιο λ. -ἰζω. 
[Ἐτυμ. µεσν.. απὀ τον αὀρ. ἐµπήδα « ἐνέπήηδᾳ (Κατά το σχήμα ανοίγω 

ἀνοιδα) τοὺ αρχ. ἐμπήγνυμι - ἑμ- (« εν) 1 πήγ-ννμι (βλ. λ. πήζω)]. μπἠκαρ. 
-» μπαίνω 
μπηχτη (η) (αργκὀ) 1. χτύπημα που δίνει κανεὶς (σε κάποιον) ὑπουλα, ὥστε 
να µη γίνει αντιληπτὸς: τρώω / δίνω / αρπἠζω / ρίχνω - ΣΥΝ', μουλλωχτἠ 2. 
(μτφ.) υπαινιγμὸς µε σκωπτικὀ, περιπαικτικὀ ἡ επιθετικὀ χαρακτήρα: ἡ - πον 
της πέταξε για τον πρώην ἀντρα της. ἦταν σκέτο φαρμάκι συν. (οικ.) κακία, 
καρφί, μπήχτης (Ο) (αργκὀ) άνδρας µε ἑντονη σεξουαλικἠ ζωὴ, γυναικάς. 
μπηχτὀὸς, -ἡ, -ὁ [μεσν.] (λαϊκ.) αυτὸς που μπήγεται ἡ εἶναι μπηγμένος 
(κάπου). 
µπιγα (η) {μπιγών) (λαϊκ.) 
χρησιμοποιείται στις φορτοεκφορτώσεις συν. (λόγ.) φορτωτήρας 

γερανοφὁρο ὀχημα. 

ΠΗΤΥΜ. «ιταλ. Ρίρα « δημώδ. λατ. Ῥΐρα «συνωρίδα ἵππων», συγκεκομμ. τ. 
τού λατ. Β{]αρις «δίζυγος, συνεζευγμένος» |. μπιγκ-μπράδερ (το) (σημ. 2) / 
(ο) (σημ. 1) [ἀκλ.} 1. ο μεγάλος αδελφὸς (βλ. λ. αδελφός) 2. τηλεοπτικὀ 
παιχνίδι (ριάλιτι) στο οποίο µια ομάδα παικτὠν περνούν ἑνα χρονικό 


Γναυτ. ο ανυψωτικὸς γερανὸς πλοίου που 


διάστηµα σε ἑνα σπίτι αποκλεισμένοι απὀ τον ἐσω κόσμο, ενώ η ζωὴ τους 
παρακολουθείται και αναμεταδίδεται µε κάμερες. 

Ἱετυμ. « αγγλ. ΒΐΡ Βτοΐπετ «Μεγάλος Αδελφὀς»]. 

μπιγκουτί (το) Φ μπικουτὶ 

μπιγὀόνια κ. μπιγκόνια κ. βιγόνια κ. βεγόνια (η) (χωρ. γεν. πληθ. | τροπικὀ 
καλλωπιστικό φυτό. πολυετὲς και ποώδες, που καλλιεργείται για τα ὠραία 
χνουδωτά φύλλα του και τα μικρἁ ζωηρόχρωμα ἀνθη του. σχολιο λ. λουλούδι. 
[ετομ. «ιταλ. Ρἰσοπία « Ῥεροπία, απὀ το ὀνομα τού Γάλλου Μ. Βίροη 
(1δος αι.), κυβερνήτη τού Λγίου Δομίνικου], μπιέλα (η) [ἀκλ.] ελλην. 
διωστήρας- ιμάντας που μεταδίδει την κίνηση σε μηχανική συσκευή: 
συνἠθ. στη ΦΡ. βαρήω / χτυπήω μπιέλα / μπιέλες (μτφ.) τρελαίνομαι ἡ 
εξαντλούμαι (απὀ την κούραση). 

ἸΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρίε]]ε. πιθ. « προβηγκ. Ρίρα «δοκὀς»], μπιελὰρ επἰρρ.: 
κυρ. για βλάβη σε μηχάνημα, που δεν εἶναι δυνατὀν να επισκευαστεἰ 
επἰ τόπου: φρ. βγάζω / βγαίνω µπιελάρ εξουθενώνομαι. Κπίσης μπιελά. 
[ετυμ. Ακρωνύμιο τὴς αγγλ. φρ. Ρ(εγοπά) Ι(οςα]) τ(εραἰτ) «πέραν τοπικής 
επισκευἠς»!. 

μπιενάλε (η) [ἀκλ.] καλλιτεχνικἠ εκδήλωση που πραγματοποιείται στον 
ἰδιο χώρο ἡ στην ἰδια πόλη κἀθε δύο χρόνια, κυρ. για την προ 


μπιζ' 


βολἠ των καλών τεχνών και ειδικὀτ. τῶν εικαστικών: η - νέων κηλ- 
λιτεχνών / τής Βενετίας. 

[ΚΤΥΜ. «ιταλ. Ρίεππα[ε, αρχικἠ σημ, «διετής» « Ὀἱ- (« λατ. 515 «δις») 
-εππηα]ε « μτγν. λατ. αηππα]ἰβ «ετήσιος» «λατ. ἆππιις «ἑτος»]. µμπιζ κ. 
µπις (το) [ἀκλ.] το ανκὀρ (βλ.λ.). 

[ΗΤΥΜ. « λατ. 55 «δις» |. μπιζ’ (το) [ἀκλ.] 1. ομαδικό παιχνίδι, κατά το 
οποίο ἑνας. χωρὶς να βλέπει, δέχεται τα χτυπήματα των ἆλλων και 
πρέπει να μαντέψει ποιος τον χτύπησε 2. το επιφώνημα που συνοδεύει 
το χτύπημα στο παιχνίδι αυτὀ. 

[ΗΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ.], µπιζάρω ρ. µετβ. [μπιζάρισα] (λαϊκ.) (για το 
κοινὀ παράστασης) καλώ ξανά στη σκηνἠ τους ερμηνευτὲς-εκτελεστε'ς 
μιας παράστασης ἡ συναυλίας µε παρατεταμένες επευφημίες ἡ 
χειροκροτήματα, κυρ. για να ερμηνεύσουν ακόµα κάτι εκτὸς τού 
επἰσημου προγράµµατος: στην πρεμιέρα ὀρθιο ὀλο το Θέατρο τον µπιζήρισε 
εφτά φορές! -- µπιζάρισµα (το). 

[ητυμ. « ιταλ. Ῥΐβδραιςο « λατ. Ρίο «δις»|. µπιζέλι (το) [μπιζελ-ιοὺ [ -ιών] Ί. ο 
καρπὸς τἠς μπιζελιάς' εἶναι πολύ- σµερµος λοβός. µε εδώδιµα πράσινα, κίτρινα 
ἡ ἀσπρα σπἑρµατα 2. καθένα απὀ τα σπἑρµατα που περιἑὲ.χονται σε κάθε τέτοιο 
λοβὀ 3. μπιζέλια (τα) οι καρποὶ τἠς μπιζελιάς ως φαγητὀ ἡ ὡς συστατικὀ φαγη- 
χών. -- (υποκ.) μπιζελάκι (το). 

[{ΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. ρἰβε[]ο « λατ. ρἰβεί]απι, υποκ. τοὐ μίπ1ιπι « 
μτγν. πίσον, παρἀλλ. τ. τοὺ αρχ. πίσος, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο], µπιζελιά 
(η) ετήσιο φυτό µε βλαστὀ κούφιο, ἑρποντα ἡ αναρριχἰόµε- νο µε 
έλικες; καρπὸς του εἶναι το μπιζέλι (βλ.λ.). μπίζνες (οι) [ἀκλ.] (λαϊκ.) οι 
επιχειρηματικἑς δραστηριότητες και δοσοληψἰες: κάνω - µε κάποιον 
(συνεργάζοµαι επιχειρηματικἁ) ]| έχει πολλές - µε Αμερική. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀπ6ίπεβ5 « Ρα6γ «απασχολημένος»], μπίζνεσμαν (ο) 
[ἀκλ.], μπιζνεσγουμαν (η) {ἀκλ.] (λαϊκ.) ο επιχειρηματίας. 

(ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ραβἰπεβοπιαη / Ῥυβἰπεθοννοπιαπί, μπιζού (το) [ἀκλ.] το κόσμημα: 
μαγαζί µε -- (υποκ.) μπιζουδάκι (το) (βλλ.) . 

[ετυμ. « γαλλ. Ρί]ου « βρετον. Ρίζοι «κρίκος, δαχτυλίδι» « Εἱ7 «δάχτυλο»]. 
μπίζουδάκι (το) [χωρ. γεν.] 1. το µικρὀ κόσμημα: πήραν ἑνα - για το μωρό 
2. (γενικἀ) καθετὶ που ἐχει μικρὸ και κομψὸ σχήμα, ὁ,τι εἶναι 
μικρυκαμωμένο και ὀμορφο, µπιζουτάρισµα (το) {μπιζουταρίσμ-ατος | 
-ατα, -ἁἀτων] Ί. η επεξεργασία επιφανειών και επἰπεδο)ν σωμάτων για 
τη λέπτυνση τού πάχους τους στην περιφέρεια µε τη χάραξη λοξής 
εγκοπἠς στην άκρη τους γύρω-γύρω: το - τού καθρέφτη / τού γυαλιού 2, 
λοξήἠ εγκοπἠ, µπιζουτέ επἰθ. [ἀκλ.] αυτὸς τού οποίου η επιφάνεια έχει 
μπιζουτά- ρισµα. 

[ΕΙΥΜ. «γαλλ. Ρίβοαπϊε (ρ. Ρίοεαα[οτ) « Ρίόεαι «λοξήἠ τομή», πιθ. παλ. γαλλ. 
Ἀρίαίΐφοαα « αρχ. ἐπικόρσιος, λ. που εισήχθη απὀ Ἑλληνες αποἰ- κους στην 
Προβηγκία], µπιζουτιέρα (η) [δὐσχρ. μπιζουτιερώὠν] θήκη απὀ διάφορα 
υλικά για την πρὀχειρη φύλαξη κοσμημάτων, η κοσμηματοθήκη. 
ΠΕ-ΤΥΜ. « γαλλ. Ρ1]οαέΐοτο. βλ.λ. µπιζού[. µπικ (το) [ἀκλ.] Ί. το στυλὀ 
διαρκἙίας που κατασκευάζει η ομώνυμη εταιρεία: Κόκκινο / μαύρο - || μου 
τελείωσε το - :2. πρὀχειρη ξυριστικἠ μηχανἠ απὀ νάιλον µε προσαρμοσμένο 
ξυραφάκι µιας χρήσεως :3. αναπτήρας απὀ νάιλον. 

ΙΕ.ΤΥΜ. Από την εμπορικἠ ονομασία Βἰς]. μπικίνι (το) [ἀκλ.] γυναικείο μαγιὀ, 
που απαρτἰζεται απὀ δύο κομμάτια: ἑνα σαν στηθὀδεσµο για το πάνω μέρος τοὺ 
σώματος και ἑνα για το κάτω. που καλύπτει την περιοχἠ τής ἠβης και των 
γλουτώὠν: φορώ - | | µικρὀ / αποκαλυπτικὀ -. -- (υποκ.) µπικινάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ΡἰΚκίπὶ « ΒΙΪκίη], ατόλη στον Ειρηνικὀ Ωκεανό. Το μαγιό 
αυτού τού εἶδους σχεδιάστηκε απὀ τον Γάλλο μηχανικὀ Τ.. Κοατά (1897- 
1984). ο οποἰος το ονόμασε έτσι επειδἠ προσδοκούσε ὀτι το τολμηρὀ 
μαγιὀ του θα εἶχε «εκρηκτικὲς» επιπτώσεις στην εμφάνιση τών 
γυναικών, ὀπως οι δοκιμαστικὲς ρίψεις ατομικὠν βομβών (απὀ τις 
Π.Π.Α.) στην ατόλη ΒΙΚίπὶ [. µπικουτί κ. µπιγκουτί (το) [ἀκλ.] μικρὀ 
ρολὀ. γύρω απὀ το οποίο τυλίγεται και στερεώνεται µε τσιμπιδάκι ἡ 
φουρκέτα µια τούφα μαλλιών, κυρ. ώσπου να στεγνώσουν και να 
σχηματίσουν μπούκλα: βγήκε µε τα - στο κεφάλι. 

Π:γυμ. « γαλλ. Ρἰσοπά]. αγν. ετύμου. ἰσως συνδ. µε ισπ. Ρἰσοϊε «μουστάκι» (πβ. 
Ῥἰροϊε]]ε «λαβίδα για περιποίηση μουστακιού»)|, µπίλια (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. 
σφαιρἰδιο απὀ διάφορα υλικά 2. (α) ο βώλος (βλ.λ.) (β) μπίλιες (οι) παιχνίδι που 
παίζεται µε χρωματιστά γυάλινα ἡ πλαστικά σφαιρίδια, κατά το οποίο ο κάθε 
παίκτης προσπαθεί να πετύχει µε τους δικοὺς του βώλους τους βώλους τοὺ αντι- 
πάλου του: φι". (αργκὀ) γίνομσι μπίλιες (µε κάποιον) τσακώνομαι άσχημα (με 
κάποιον) και χαλάω τις σχέσεις µου μαζί του 3. η μπάλα τού μπιλιάρδου. 

[ητυμ. « ιταλ. Ρἰσ]]α « γαλλ. Ρε « φρανκον. ΡΙΚΚΙΙ «κὀκκαλο»]. 
μπιλιαρδάδικο (το) (λαϊκ.) μαγαζὶ που διαθέτει τραπέζια μπιλιάρδου. 
στο οποίο μπορεί κανεὶς να παἰξει μπιλιάρδο, νοικιάζοντας τραπέζι 
για συγκεκριμένο χρονικὀ διάστηµα ΣΥΝ. σφαιριστήριο, μπιλιάρδο (το) 
1. παιχνίδι που παίζεται µε σκληρὲς, ἐγχρωώμες μπάλες στο μέγεθος 
μικρού πορτοκαλιού, που ο καθένας απὀ τους δὺο παίκτες χτυπὰ µε 
στέκα, κἀνοντάς τες να κινούνται και να συγκρούονται μεταξὺ τους 
πάνω σε ειδικὀ τραπέζι µε τσὀχινη επἐνδυση: τραπέζι / στέκα τού - 1 
αίθουσα μπιλιάρδου [[ παίζω -- 2. το μπι 
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μπιρίμπα 


λιαρδάδικο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ΕἱρΙϊΙατάο « μὲσ. γαλλ. Ρἰ]]4τὰ « Ρ1|1ε «μπαστοὐνι» « µεσν. 
λατ. ρί]11α «κορμός δέντρου», κελτ. προελ., πβ. ιρλ. οἰ]ε « κορμὀς 
δέντρου», κελτ. Ρί]6ς «φυλλαράκι»|. μπιλιέτο (το) 1. κάρτα 
επισκεπτηρἰου 2. πρὀχειρο γραπτὀ μήνυμα, που στέλνεται σε κάποιον 
και συνεκδ. το χαρτὶ πάνω στο οποίο εἶναι γραμμένο το μήνυμα αυτό 3. 
μικρό λευκὀ ορθογώνιο καρτελάκι. στο οποίο γράφει κανείς τις ευχὲς 
του (για γάμο, γιορτὲς κ.τ.ὀ.) και το ὀνομά του και το οπυἱο τοποθετεὶ 
σε φακελάκι µε το δώρο που στέλνει ἡ πηγαίνει ο ἰδιος. -- (υποκ.) 
μπιλιετάκι (το). 

[ετομ. « ιταλ. ΡΙΡΗείίο « παλ. γαλλ. Ρ1Ηείίε « Ρα]]επε, υπυκ. τού Ῥα]]ε 
«ἐγγραφο» « μεσν. λατ. Ρα|]3 «σφραγισμένο ἐγγραφο»], μπιμπελό κ. 
μπιμπλό (το) [ἀκλ.]} 1. μικρὀ διακοσμητικὀ αντικείμενο: γο - πάνω στο 


σύνθετο τού σαλονιού |] - απὀ πορσελήνη 2. (για πρὀσ. και πράγματα) 
οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε με. μικρὲς διαστάσεις και μεγάλη 
κομψότητα: αν τήν έβλεπες στα νιάτα τήςα πρηγματικὀ - ἦταν! -- (υποκ.) 


μπιμπλουδάκι (το) (βλ.λ.). 
[ετυμ. « γαλλ. Ρ1Ρε]οί « μὲσ. γαλλ. Ρεαρεῖοϊ, εκφραστ. ηχομιμητικἡ λ., 
που ἰσως συνδ. µε το επἰθ. Ῥεαα «ωραίος, ὁμορφος»1. µπιμπερό (το) 
[ἀκλ.] γυάλινο ἡ πλαστικὀ διαφανὲς δοχείο, που κλείνει µε ειδικὀ 
στόμιο απὀ συνθετικὀ υλικὸ σε σχήμα γυναικείας θηλἠς και 
χρησιμοποιείται για τη διατροφἠ των βρεφών (συνἠθ. µε γάλα): ταΐζω το 
Μωρό µε το - συν. (λὀγ.) θήλαστρο. 
[ετυ.μ. « γαλλ. Ρίρετεπι « λατ. Ρίρετε «πίνω». μπιμπίκι (το) [μπιμπικ-ιού 
[ -ιών] (λαϊκ.) 1. το μικρὀ σπυράκι 2. μαύρο στίγμα στο πρὀσωπο, το 
οποίο εμφανίζεται κυρ. σε νεαρά ἁτομα µε ακμή και οφείλεται στο 
κλείσιμο των πόρων τού δέρματος λόγω τἠς ὑυπερέκκρισης σμήγματος: 
το προϊόν εξαφανίζει μπιμπίκια και σπυρήκια απὀ το νεπνικὀ δέρμα! - (υποκ.) 
μπιμπικάκι (το). 
Ίετυμ. Υποκ. τού μπίμπικης « αρχ. βέμβιξ «σβούρα, ρὀμβος» (µε διατήρηση 
τὴς αρχ. προφοράς τού συμπλέγματος -μβ-), παρἀλλ. τ. τού ουσ. βόμβος 
(βλ.λ.). Κατ" άλλη άποψη, ηλ. προέρχεται απὀ το ιταλ. Ρίπιρο 
«μπέμπης»], μπιμπίλα (η) -» μπιρμπίλα μπιμµπίλωμα (το) :» 
μπιρμπίλωμα μπιμπιλώνω ρ. -» µπιρμπίλωμα µπιμπιλωτός, -ἠ. -ὀ 3 
μπιρμπιλωτὀς μπιμπλό (το) -"Β μπιμπελό 
μπιμπλουδάκι (το) (λαϊκ.) 1. μικρὀ μπιμπελό ΣΥ.ν. μικροτέχνηµα 

(ατφ.) καθετὶ λεπτοκαμωμένο και ὀμορφο: γο κοριτσήκι τους εἶναι - 
σωστό! 
μπίνγκο (το) [ἀκλ.] 1. παιχνίδι που παίζεται για χρήματα ἡ για ἐπαθλο. 
στο οποίο αναφέρονται φωναχτά αριθμοί που ἐχουν επιλεγεἰ τυχαία 
και τους οποίους οι παἰκτες διαγράφουν αν εμφανιστούν στις κάρτες 
τους: ο πρὠτος παίκτης που διαγράφει όλους τους αριθμούς στην κάρτα 
του φωνάζει «μπίνγκο!» 2. (καθημ.) ὡς ἐκφραση χαρὰς απὀ ξαφνικὀ 
επιτυχὲς αποτέλεσµα: -! Κέρδισα στον διαγωνισµὀ μία τ η/.εὀραση. 
[ετυμ. « αγγλ. Ρίπρο, αγν. ετὐµου]. μπινελίκι (το) [χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. η 
συμπεριφορἁ τού μπινὲ. καθὼς και κάθε πράξη που τον χαρακτηρίζει 2. 
(συνἠθ. στον πληθ.) βρισιἁ, έντονη επίπληξη: αρχίζω κάποιον στα - "3. η 
λειχουδιά (νόστιµος, πικάντικος μεζές, ζαχαρωτὸ κ.ά.). 
[ΕΤΥΜ. « µπινές τ -λίκιλ. µπινές (ο) [μπινέδες) (/-λαϊκ., αποφεύγεται σε 
τυπικὲς μορφὲς επικοινωνἰας) 1. ομοφυλόφιλος άνδρας 2. (υβριστ.) 
άνθρωπος αναξιόπιστος, κακού χαρακτήρα. 
[εγυμ. « τουρκ. 1ρποα]. µπίνιά (η) (!-λαϊκ. αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς 
επικοινωνίας) η ανέντιµη πράξη σε βάρος κάποιου ΣΥΝ. (!} πουστιά. 
μπιντές (ο) [μπιντέδες] εἶδος υγιεινής τού μπάνιου, η χαμηλἠ, επιμήκης 
λεκάνη µε βάση. διαθέτει βρύση µε τροφοδοσία ζεστού και κρύου νεροὐ 
και χρησιµοποιείται κυρίως για το πλύσιμο τῶν γεννητι- κὠν οργάνων 
και τὴς περιοχἠς τοὐ πρωκτού: φρ. Κάνω μπιντέ πλένω τις παραπάνω 
περιοχὲς τοὺ σώματος. 
[εγυμ. « γαλλ. Ρἰἀεἰ « μὲσ. γαλλ. ΡΙάεί «μικρὀ άλογο» «αρχ. γαλλ. Ρἱάετ 
«τριποδίζω», αγν. ετύμου]). 
μπιντόνι κ. µπιτόνι κ. µπεντόνι κ. µπετόνι (το) [μπιντον-ιοὐ | -ιών] 
τενεκεδένιο ἡ πλαστικὀ δοχείο µε χερούλι για τη φύλαξη και μεταφορά 
υγρών: ένα - λάδι / πετρέλαιο. - (υποκ.) µπιντονάκι (το). [|πτυμ. « γαλλ, 
Ρἰάοη «αρχ. σκσ.νδ. Ρἱάα «βάζο. δοχείο»), μπίρα (η) (συνἠθ. ορθ. μπύρα) 
[χωρ. γεν. πληθ.] Ί. αλκοολυύχο ποτὀ, που παράγεται µε ζύμωση 
διαλύματος απὀ αμυλούχα δημητριακἁ, συνήθ. απὀ βύνη κριθαριού, και 
αρώματίζεται λ.χ. µε σπόρους λυκίσκου, για να αποκτήσει ελαφρὠς 
πικρἠ γεύση: μαύρη / ξανθή - | | ποτήρι μπίρας Συν. ζύθος 2. (συνεκδ.) κάθε 
μπουκάλι, το οποίο περιέχει καθορισμένη ποσότητα τού ποτού, ὁπως 
διατίθεται στο εμπόριο: αγόρασε δέκα - για το βράδυ 3. (συνεκδ.) η 
ποσότητα που περιέχεται σε κάθε τέτοιο μπουκάλι: βάλε να πιούμε τη - 
μισή-μισή. -- (υποκ.) µπιρίτσα (η). σχολιο λ. ορθογραφἰα (ορθογραφία ξένων 
λέδεων). [εἰὐμ. « ιταλ. Ῥίττα « γερμ. Βῖοτ « αρχ. γερμ. Ρο]. µπιραρία (η) 
(συνἠθ. ορθ. µπυραρία) {μπιραριών] κατἀάστηµα στο οποίο σερβίρεται 
μπίρα (βαρελἠσια ἡ εμφιαλωμένη) συν. ζυθοπωλεἰο. (/ΠΎΜ. «ιταλ. 
Ρίστετία « Ρίττα «μπίρα»], µπιρίµπα (η) (χωρ. πληθ. χαρτοπαίγνιο στο 
οποίο νικητὴς ανακη- ρύσσεται ὀποιος συγκεντρώσει περισσότερους 
πόντους σχηματἰζοντας κατάλληλους συνδυασμούς επτἁ φύλλων. 
ΠΠΥΜ. Πιθ. « γαλλ. Ρ111Ρ1 «εἶδος τυχερού παιγνιδιού» «ιταλ. Ρἰτίρϊοοο 

Ρίς- (« λατ. Ρἱ56 «δις») 1 (α)Ρί95ο "άβυσσος» (« λατ. ἀαμγδθαςθ « αρχ. 
4βυσσος). Με τη λ. αυτἠ προσδιοριζόταν αρχικώς ἑνα εἶδος τυχερού 


μπίρμπας 


παιγνιδιοὐ µε αφετηρία την Ιταλία, το οποίο απαγορεύθηκε το ] 837]. 
μπίρμπας (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πονηρὀς, καπάτσος. Επίσης μπίρµπα 
(ο/η) (ἀκλ.]. 

[ἘΤΥΜ. «ιταλ. Ὀἰτοα «γαλλ. Ὀτἰρε(6) «ψίχουλα, υπολείμματα» (µε μεταφορικἠ 
σημ. «κακὸς, ανάξιος ἄνθρωπος»), αγν. ετύμου, ἰσως απὀ ονοματοποιηµένη 
ρίζα], μπιρμπίλα κ. μπιμπίλα (η) {μπι(ρ)μπιλών) (λαϊκ.) 1. λεπτή δαντἑλα 
που κεντιέται µε βελόνα 2. το τελείωμα λεπτών υφασμάτων και ρούχων, λ.χ. 
ενὸς μαντηλιού, µε την παραπάνω δαντέλα. -- (υποκ.) µπιρ- µπιλίτσα κ. 
μπιμπιλίτσα (η). 

Τετυμ. «τουρκ. Ὀἰτ-Ὀἰτί «τυ ἑνα μετά το ἆλλο, στη σειρά» |. μπιρμπίλι (το) 
(μπιρμπιλ-ιού [ -ιών] (λαϊκ.) το αηδόνι; ΦΡ. µπιρμπίλι τής Θάλασσας η 
αλκυόνα. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. δ1]1Ρ4) |. μπιρμττιλομάτης, -α. -ικο (λαϊκ.) αυτὸς που έχει 
ὠραία, παιχνιδιάρικα μάτια: Κόρη -! 

(ΥΤΎΥΜ. « μπιρμπίλι «- -μάτης « μάτι). μπιρμπίλω (η) (λαϊκ.) η ναζιάρα και 
παιχνιδιάρα γυναίκα ΣΥΝ. καμωματοὺ. 

ΓΠΤΥΜ. « μµπιρμπίβΛ]. μπιρμπίλωμα κ. μπιμπίλωμα (το) [μπκρ)μπιλώμ- 
ατος | -ατα. -ἁτων | (λαϊκ.) το στόλισμα λεπτού ρούχου ἡ υφάσματος µε 
μπιρμπίλα. -- (υποκ.) μπιρμπιλωματάκι κ. μπιμπιλωματάκι (το), 
μπιρμπιλώνω κ. μπιμπιλώνω ρ. 

μπιρμπιλωτός, -ἠ. -ὁ κ. μπιμπιλωτός (για υφάσματα, ρούχα) αυτὀς που εἶναι 
στολισμένος µε μπιρμπίλα: - μαντήλι Ι μανίκι Ι μαξιλάρι || - μάτια 
(παιχνιδιάρικα, ζωηρά, ναζιάρικα), μπιροτποσία (η) (συνἠθ. ορθ. 
μπυρυποσία) {χωρ. πληθ.] το να πίνει κάποιος μπίρες. 

Ἱετομ. « μπίρα Έ -ποσία (« πόση). 

μπιρσίμι (το) » μπρισίµι µπις (το) 

»μπιζ' 

μπισκότο (το) μικρὸ και ελαφρὀ γλύκυσμα. που παρασκευάζεται απὀ αλεύρι, 
βούτυρο, αβγά και ἆλλα υλικά, ὁπῶς μαρμελάδα, αμύγδαλα, σοκολάτα, 
βανίλια κ.λΠ.' ψήνεται στον φούρνο σε διάφορα σχήματα και εἶναι ξερό, 
εὐθρυπτο και τραγανό: γλυκά / α/ψυρά - || γεμιστά - (δὺο μαζὶ κολλημένα 
µε µια παχιὰ στρώση σοκολάτας, κρέμας ἡ μαρμελάδας). -- (υποκ.) 
μπισκοτάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. μπισκόττιν «ιταλ. Ὀἰβεοίϊο « Ὀἱ5- (« λατ. Ὀἱ6 «δις, δὺο φορὲς») 
Ἐ--εοἴϊο «λατ. ςοσἴηβ, μτχ. τ. τοὺ ρ. ςοσπο «ψήνω»), μπιστεμένος, -η. -ο 
μεσν.] (λαϊκ.) (μτχ. ὡς επἰθ.) ἑμπιστος, πιστὸς (βλ. κ. λ. εμπιστεύομαι, 
έμπιστος). µπιατικός, -ἡ, -ὁ " πιστικὸς µπιστόλα (η) -»πιστόλα μπιστόλι 
(το) Ἑ πιστόλι µπιστολιά (η) 8» πιστολιά 

µπιατρό (το) [ἀκλ.} μικρὸ εστιατόριο ἡ καφετέρια. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. δἰβίτο(ϊ). αβεβ. ετύμου, πιθ. παράγ. τού γαλλ. Ρἰβίοπί]]ς «εἶδος 
καφὲ µε αλκοὀλ»» «Ρἱ5 «δις» Γρ. ἴομ]]]οι «ανακατεύω» (« λατ. ἵπάίσα]ατο 
«λειώνω, σπάζω»)). μπιτ! (το) {ἀκλ.] ΜΟΥΣ. 1. το ρυθµικὀ μοτίβο που µε 
ομοιόμορφο και συνεχἠ τρόπο ακούγεται κατά τη διάρκεια τραγουδιών ἡ 
χορευτικἠς μουσικἠς: πιάνω το - [[ το τραγούδι έχει (ωραίο) - 2. (συνεκδ.) 
νεανικἠ μουσικἠ τἠς δεκαετίας τού '60. βασισμένη στο μπιτ (σημ. 1). [ΕΤΥΜ. « 
αγγλ. Ρἰϊ. αρχικἡ σημ. «τεμάχιο, μικρὸ κομμάτι»], μπἰτλἰτο) {ἀκλ.]} ΠΛΗΡΟΦ. 
το δυαδικὀ ψηφίο:η μικρότερη μονάδα πληροφορἱας στον υπολογιστή, που 
μπορεί να ἐχει τις τιμὲς 0 ἡ Ι και αποτελεί τη βάση σχηματισμού ψηφἰολέςεων 
(ἡ μπάιτ / Ὀγῖε, βλ.λ.) 

[{-1γπι. « αγγλ. Ὀἰϊ. απὀ τη φρ. Ὀἰἰπατγ ἀἰρ)ίϊ «δυαδικὀ ψηφίο»). µπίτ(ι) 
επἰρρ. (λαϊκ.) εντελώς, απόλυτα, ολωσδιὀλου: είναι - κουτός: ΦΡ. (εμφατ.) 
μπιτ για μπιτ εντελώς, ολότελα: δεν παίρνει χαμπάρι - || - Χαζός συν. 
ντιπ. 

Π.ΤΥΜ. «τουρκ. ΕΙ. προστ. τού ρ. ΕΙίπιεΚ «τελειώνω»), μπίτνικ (ο) {ἀκλ.] 
μέλος ενὸς κοινωνικοῦ και λογοτεχνικού κινήματος τἠς δεκαετίας τού '50 και 
τού ΄60 στις Π.Π.Α.. στο οποίο ανήκαν οι συγγραφεὶς Α. Γκἱνσμπεργκ και Τζ. 
Κέρουακ. οι οποίοι αρνούνταν τις ηθικὲς αξίες τής δυτικἠς κοινωνίας και τον 
συμβατικὀ τρόπο ζωής, την αξία τἠς εργασίας και τα υλικά αγαθά. 

[ΕΤΥΜ. « αμερ. Ῥοαϊπίκ (εκφραστ.) « αγγλ. Ροαί «νικὠ» τ -πἰΚ (προἑλ. ρωσικἠ ἡ 
απὀ τη γλὠσσα γἰντις) ]. μπιτόνι (το) »»Ρ μπιντὸόνι 

μπιτς-βόλεϊ (το) {ἀκλ.) η παράκτια πετοσφαἰριση (βλ. λ. παράκτιος). 

| ΕΓΥΜ. « αγγλ. ῬεαςΠ-νο]]εγ). µπιφτέκι (το) (μπἰφτεκ-ιοὐ | -ιὠν) κομμάτι 
απὀ κιμά ζυμωμένο µε καρυκεύµατα και διάφορα υλικά, που τρώγεται ψητό: 
- ψημένο στη σχάρα / στα κάρβουνα || - γεμιστό µε τυρί. -- (υποκ.) 
μπιφτεκάκι (το), (μεγεθ.) μπιφτεκάρα (η). 

ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. ΡΗἱεεΚ « αγγλ. ΡοείδίεαΚ « Ῥεεί «βοδινό» Γ οίεαΚ «φέτα 
κρέατος, φιλέτο»), μπιχεβιορισμός κ. μπεχαβιορισµός (ο) ο 
συμπεριφορισαό”: 

(βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ῥεπανίοιτίδπι « Ῥομανο «συμπεριφἑρομαι»]. 
μπιχλιμπίδι (το) {μπιχλιμπιδ-ιού ) -ιών) 1. κάθε μικρὸ αντικείµενο χωρἰς 
ιδιαίτερη αξία. που χρησιμοποιείται συνἠθ. ὡς στολίδι (λ.χ. χάντρες, 
μικροκοσμήματα ασήµαντης αξίας, κοκκαλάκια για τα μαλλιά κ.ά.) 2. 
(ειδικὀτ.) κάθε διακοσμητικὸ μικροαντικείµενο που προκαλεὶ εντύπωση, 
συνἠθ. αστραφτερὀ και µε ἐντονο χρώμα: όταν βγαίνει, φοράει ένα σωρό 
μπιχλιμπίδια 3. κάθε μικροαντικείμενο: ΤΙ Τα Θες 6.λΛ’ αυτά τα - που 
κουβαλάς στην Τσάντα σου; 
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μπλέκω 


[ετυμ. Πιθ. « λεμπλεμπίδι -στραγἁλι» «τουρκ. Ιορἰορὶ « περσ. ]αῬ]αῬι]. 
μπλαβίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (μπλάβισα) 4 (αμετβ.) 1. (λαϊκ. γίνομαι 
μελανὸς, μπλάβος: τη χείλη του εἶχαν μπ'λαβίσει απ' το Κρύο συν. με- 
λανιάζω 4 (μετβ.) 2. προκαλὠ μµελανιά (σε κἀποιον): θα µου μπ' λαβί- σεις το 
χέρι τόσο που το σφίγγεις! σον. μελάνιασμα. 

Ἱετομ. « μεσν. μπλήβος « βεν. Ῥ]ανο ς μτγν, λατ. Ρίανας, γερμ. αρχής), 
μπλάβος, -α. -ο (λαϊκ.) μελανός. 

[ΕΙ ΥΜ. μεσν. «παλ. ιταλ. Ῥ]ανο (σὐγχρ. Ρίανο) « μτγν. λατ. δίἰανηβ]. μπλαζέ 
επἰθ. (ἀκλ.) (καθημ. για πρὀσ. ἡ ύφος) αυτὸς που φανερώνει αδιαφορἰα καν 
βαργεστημάρα, υπεροψία ἡ περιφρόνηση: είχε ένα ύφος για να µας δείξει 
ότι είναι «κἠποιος»! | | µε ενοχλεί ή - συμπεριφορά μερικών πωλητριών 
στα καταστήματα ειδών πολυτελείας. [ετομ. « γαλλ. Ῥιαβο « ρ. Ό]αοςτ 
«μπουχτίζω, χορταίνω» «ολλ. δ]456η «φουσκιόνώ »]. 

μπλακάουτ κ. µπλακ-άουτ (το) (ἀκλ.] (καθημ.) 1. η συσκότιση (βλ.λ.): 
κίνδυνος για - απὀ τις συνεχείς διακοπές τού ρεύματος [| στο πλοίο, πριν 
απὀ το ναυάγιο, εἶχε γίνει -2. (αργκὀ) η κατάσταση αµηχανίας, αδυναμίας 
να σκεφθεί και να αντιδράσει κανεὶς: μόλις ἠκου- σε το πρὀστιµο. ἐπαοε -! 
3.η απώλεια τὴς συνείδησης για μικρό χρονικὀ διάστηµα: έπηθε ἑνᾳ - µετά γο 
ατύχημα και δεν θυμόταν τι εἶχε συμβεί. 

[ετυμ. « αγγλ. Ρ]αεΚκ-οιί «συσκότιση»], µμπλακτζάκ κ. µπλακ-τζάκ (το) [ἀκλ.)} 
παιχνἰδι µε τραπουλόχαρτα, που παίζεται στο καζἰνο µε τέσσερεις τράπουλες, 
Ερἴγπι. « αγγλ.-αμερ. ΡΙαςκ-αςΚ], µμπλακ-χιούμορ (το) | ἀκλ. | ελλην. μαύρο 
χιούμορ: χιούμορ που προκύπτει απὀ μακάβρια αστεία. 

[ετομ. « αγγλ. Ῥ]αεΚ Ππαπιοιτ), μπλαμπλά κ. µμπλα-μπλά (το/τα) (ἁκλ.) 1. 
(Κκαθημ.-εκφραστ.) η φλυαρία, πολλά λόγια χωρὶς περιεχόµενο: μοῦ αρέσουν 
οἱ ταινίες που έχουν πολλή δράση και λίγο -- [[ η ἐκθεσή του έχει πολὺ - 
και λίγη ουσία 2. το λέγειν, η ικανότητα να χρησιμοποιεὶ κανεὶς τον λόγο, να 
λέει πολλά για να πετύχει κάτι: ένας καλός πλασιἑ πρέπει νη έχει και -. 
[εγυμ. «γαλλ. ο]4-ρ]4, ηχοµιµητ. λ.), µπλάνκο (το) [ἀκλ.) το 

διορθωτικὀ υγρὀ (βλ. λ. διορθωτικὀς). 

[ΕΤΥΜ. « Ῥ]απεο, εµπορικἠ ονομασία τού διορθωτικοὐ υγρού. « ισπ. Ῥίαπςο 
«λευκός»]). 


μπλάστρι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ. το ἑμπλαστρο και γενικὀτ. καθετὶ 
κολλημένο σαν ἑμπλαστρο. 
[ετυμ. « μεσν. ἐμπληστριον. υποκ. τοὺ μτγν. επιθ. ἐμπληστρον). 


μπλαατρώνω ϱρ. µετβ. (μπλάστρω-σα. -θηκα. -μένος) 1. βάζω (σε κάποιον ἡ 
σε μέλος τοὺ σώματος) ἐμπλαστρο: - ΤοΆπόδι / τήν πλάτη / γο π/Λευρὀ 2. 
(µεσοπαθ.) πασσαλείβομαι, λερώνομαι πολὺ: νέο κορίτσι γιατί 
μπληαστρώνετηι µε τόσο μεῖκ-άπ; ΙΙ έσπασε το βάζο µε τη μαρμελάδα και 
μπ/λΛαστρώθηκα. µπλάστρωμα (το), μπλε επἰθ. [ἀκλ.) 1. αυτὸς που έχει το 
βαθὺ χρώμα τού ουρανοὺ και τὴς θάλασσας: μήτια - {{ - πουκάμισο [[ - 
στυλὀ (που ἐχει μελάνι χρώματος μπλε) 2. μπλε (το) το ἰδιο τυ χρώμα τού 
ουρανού και τὴς θάλασσας: ἠνοιχτὀ 1 σκούρο / βαθύ 
(ΕΙΥΜ. «γαλλ. Ὀ]ει «παλ. γαλλ. Ὀ)ο(α) « αρχ. γερμ. δίαια / Ῥ]αο, πβ. αγγλ. 
Ῥ]αο. γερμ. Ῥ]αι]. μπλέιζερ (το) {ἀκλ.] σκούρο σακάκι µε χρυσά κουμπιά. 
[ετυμ. « αγγλ. Ῥ]αζοί « ο]4/6 «λάμπω, αστράφτω»), µπλέκω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(ἑμπλεξα, μπλέ-χτηκα, -γμένος)} 4 (μετβ.) Ί. τοποθετώ αντικείμενα σε τέτοια 
σειρά ἡ θέση ἡ µε τέτοιον τρόπο, ώστε να µην υπάρχει τάξη. να µην 
ξεχωρίζουν μεταξύ τους εὐκολα, να μη φαίνεται η αρχἡ και τυ τέλος καθενὸς, 
τα ανακατεύω: πήγε να συνδέσει τα μηχανήματα, αλλά ἐμπλεξε τα καλώδια 
[| - τα σκοινιά / τις Κ/.ὠστές / τις αλυσίδες συν. μπερδεύω λντ. ξεµπλέκω, 
ξεµπερ- δεύον ο». (μτφ.) τα μπλέκω δημιουργὠ ερωτικό δεσμό (µε κάποιον/ 
κάποια): Τᾳ 'μπλεξε µε µια μικρούλα 2. (μτφ.) κάνω (κάτι) πιο περίπλοκο, 
πιο δύσκολο να επιλυθεί: ή κατἀθεσή τον ἐμπλεξε χειρότερα τα πρήγματα | | 
- µια κατάσταση / ἑνα θέμα / µια υπόθεση ΣΥΝ. περιπλἑκω: ΦΡ. εδώ το 
μπλέξημε! στο ζήτημα αυτὸ θα διαφωνήσουμε: μέχρι το)ρα καλή τα λέγαμε, 
ὀμῶς -! ο. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) προκαλὠ (σε κάποιον) σύγχυση, δεν βοηθὠ 
(κάποιον) να καταλάβει κάτι: μη µε μπλέκεις µε τέτοιες φιλοσοφίες συν. 
µπερδεύω 4. (μτφ.) αναμειγνύῶ κάποιον σε παράνομη υπόθεση: τον ἐμπλεξαν 
σε οικονομικὀ σκήνδηλο / στα ναρκωτικἠ / σε κλοπές σον. παρασύρω ΑΝΤ. 
ξεμπλέκω 5. (μτφ.) κάνω (κάποιον) να αναμιχθεὶ σε (ξένη συνἠθ.) υπόθεση: 
εμένα µη µε µπλέκεις σ'αυτή την υπόθεση! γο θέμα δεν µε αφορά 4 (αμετβ.) 
μπερδεύεται μέλος τού σὠματὸς µου σε κάτι (συνἠθ. σχοινί, καλώδιο. 
κλαδιά κ.λπ.): έµμπλεξε σ’ τνα Καλώδιο καὶ έπεσε Κάτω ΣΥΝ. σκοντάφτω. 
σκαλώνω 7. για ανακάτεµα πραγμάτων μεταξύ τους. ο)στε να µην υπάρχει 
τάξη, να εἶναι τα πάντα μπερδεμένα: ἐμπλεξην οι τηλεφωνικές γραμμές 8. 
(μτφ.) παρασύρομαι και συμμετέχω σε παράνομη δραστηριότητα: έμπλεξε 
ἠσχημα µε ανθρώπους τοὺ υποκόσμου και τώρα να δούμε πώς θα 
δεμπλέξει! ανγ. ξεμπλέκω: ΦΡ. (μτφ) μπλέκω στα δίχτυα (κἀποιου) 
παγιδεύομαι και δεν μπορώ να ξεφύγω (απὀ κάποιον): τον έμπλεξε στα 
δίχτυα της και τον έκανε ὁ,τι ἦθελε Τ) ἐμπλεξε στα δίχτυα τῶν ναρκωτικών 
Καὶ καταστράφηκε 9. (μτφ.) ταλαιπωρούμαι εξαιτίας περιπλοκἠς σε υπὀθεσἠ 
μου ἡ σε κάτι που κάνω: ἐμπλεξη µε τή συγκοινωνία και ἀργήσα [| ἐμπλεδε 
με την απεργία των υπαλλήλων και δεν κατάφερε να τελειώσει τη δουλειά 
του || κάπου θα 'μπλεξε και γι 'αυτὸ δεν ἠρθε ακόμη 10. (μτφ.) έχω συ- 
ναλλαγές. σχέσεις εργασίας ἡ εκκρεμεἰς υποθέσεις µε (κἀποιον/κἀτι): όταν 
μπλέξεις µε µαστόρους, δεν ξεμπλέκεις εὐκολα || - µε την εφορία: ον. ου 
μπλέδεις µη βρεθεὶς ανακατεμένος σε υποθέσεις απὀ 


μπλεμαρέν 


τις οποίες δύσκολα ξεμπερδεὐει κανεὶς: Αν μπλέξεις σε δουλειές µε δικηγὀρους, 
δεν τε/λειώνεις µε τίποτα! 11. (μειωτ.) αποκτώ εροηι- κὀ δεσμό: ἐμπλεξε µε μία 
τον'δρόμουὶλ αυτή η κοπέλα μπλέκει πάντη µε κἀτι περίεργους τύπους! 
(µεσοπαθ. μπλέκομαι) 12. μπερδεύομαι (πβ. σημ. 6 κ. 7): μπλέχτηκε στα 
κ7»ηδιἠ κι ἐπεσε κήτω | | μπλέχτηκαν οι τη7λεφωνικές γραμμές" ΦΡ. μπλέκομαι 
/ μπερδεύομαι / μπαίνω (µες) στα πόδια (κἀποιοῦ) τον εµποδίζω στη δουλειά 
του. δεν του επιτρέπω να κινείται ελεύθερα: το παιδί µπλέκεται στα πόδια τής. 
όταν κάνει τις δουλειές τού σπιτιού και τη νευριάζει | | (μτφ.) µη μπλέκεσαι μες 
στα πόδια µας. αν Θέλεις το καλὀ σου (μην ανακατεύεσαι, μείνε σε απόσταση) 
13. αναµμειγνύομαι (σε παράνομη, ὑποπτη, επικίνδυνη κ.λπ. υπόθεση):- σε 
άσχημες υποθέσεις | | πήγε να βοηθήσει και µπλέχτηκε κι αυτός στον καβγά 14. 
βρίσκομαι (χωρἰς τη θἐλησἠ µου) σε κατάσταση που προκαλεὶ ταλαιπωρία, 
εἶναι χρονοβόρα κ.λπ.: μπλέχτηκα στην κίνηση κι ἐχασα το περοπλήνο | | έχω 
μπλεχτεἰ µε τις επισκευές τυυ σπιτιού και δεν ἐχω χρόνο να συναντηθούμε 15. 
σχετἰζομαι (ερωτικἀ, συναισθηµατικάἀ): είχε μπλεχτεί µε µια πιτσιρίκα. [ῦΤΥ.Μ. 
«αρχ. εµπλέκω (µε σἰγηση τού ἆτονου αρχικοὺὐ φωνήεντος) « εμ- (ς εν) 1 
πλέκω]. μπλεμαρέν κ. μπλε-μαρέν επἰθ. [ἁκλ.[ 1. αυτός που έχει βαθύ μπλε 
χρώμα, το μπλε τἠς στολἠς τῶν ναυτικών: φρ. (μτφ.) θα σε κάνω μπλεμαρέν θα 
σε δεἰρω πολὺ. θα σε μελανιάσω στο ξύλο 2. μπλεμαρέν (το) το ἰδιο το βαθὺ 
γαλάζιο χρώμα. 
[εγυμ. «γαλλ. Ρ]οι-πιατίῃ «γαλάζιο τἠς θάλασσας» «Ῥ]οι «μπλε» {- πιατίη 
«θαλάσσιος»!, μπλέντερ (το) {ἀκλ.) ηλεκτρική συσκευἠ πολτοποίησης ἡ 
ανάµειξης φρούτων ἡ διαφόρων τροφών για την παρασκευἠ πολτὠν ἡ 
ροφημάτων (πβ. λ. μίξερ). 
[ετομ. « αγγλ. Ὀ]επάει « Ὀ]οπά «αναμειγνύῶ, ανακατεὐωί»], μπλέξιµο (το) 
Ιμπλεξίμ-ατος | -ατα. -ἁτων] Ί. το μπέρδεμα πραγμάτων μεταξύ τους, ώστε 
να µην ξεχωρίζει η αρχἡ και το τέλος τους: το - των κλωστών / των καλωδίων 
/ των συρμάτων αντ. ξἐμπλεγµα, ξε- μπέρδεμα 2. η σύγχυση που προκαλείται, 
όταν πολλοί άνθρωποι προσπαθούν να κάνουν κάτι μαζί: πρωτοφανές - στην 
εφορία: πέντε υπήλληλοι προσπαθούσαν να βρουν τι συμβαίνει, αλλά τίποτα! 3. 
(μτφ.) η ανάμειξη σε ὑποπτες ἡ παράνομες δραστηριότητες και υποθέσεις: το 
-. µε τους ανθρώπους τής νύχτας τοῦ στοίχισε τη ζωή 4. (ειδικὀτ.) μπλεξίματα 
(τα) οι περιπλοκἑς που εμφανίζονται σε υπόθεση ἡ η ταλαιπωρἰα εξαιτίας τἠς 
ανάµειξης κἀποιου σε µια δραστηριότητα (συνἠθ. παράνομη): έχει - µε την 
εφορία | | απὀ τότε που τον συνέλαβαν στη διαδήλωση, ἐχει -με την αστυνομία. 
μπλιγούρι (το) πλιγούρι μπλινί (τα) | ἀκλ.) ρώσικες τηγανἰτες. 
[-τυμ. « ρωσ. ΡΙΗΠΥ. πληθ. τού Ρ]ἰη '«τηγανἰτα»!, μπλοκ (το) (ἀκλ.) Ι.η δέσμη 
κατάλληλα συγκολλημένων φύλλων χαρτιοὺ ώστε να αποσπὠνται εύκολα, 
που χρησιμοποιούνται για σημειώσεις και σχέδια: - επιταγών / ζωγραφικής / 
σημειώσεων : 2. το οικοδομικό τετράγωνο: - πολυκατοικιών 3. (μτφ.) η 
συμμαχία κρατών. επιχειρήσεο)ν, κομμάτων µε κοινά συμφέροντα: το πρώην 
ανατολικὀ - (τα κράτη-μέλη τοὺ Συμφώνου τὴς Βαρσοβίας, οι σύμμαχες 
κομουνιστικὲς χώρες) συν. σύνδεσμος, στρατόπεδο, συγκρότημα 4. το τμήμα 
διαδήλωσης που αποτελείται απὀ μέλη συγκεκριμένης ομάδας ἡ οργάνωσης: 
το - τῶν αριστεριστών στην πορεία διαμαρτυρίας : 5. ΛΘΛ. (α) (στο βόλεϊ) το 
σταμάτημα στο φιλὲ απὀ αμυντικὀ παίκτη που πηδά ψηλά τού καρφιού που 
επιχειρεἰ αντίπαλος (β) (στην καλαθοσφαίριση) το κόψιμο, το σταμάτηµα απὀ 
αντίπαλο τὴς μπάλας, ὅταν φεύγει απὀ τα χέρια παίκτη που επιχειρεί 
προσπάθεια για καλάθι. 

(υποκ.) μπλοκάκι (το) (σημ. 1). 
ΠΤΥΜ. « αγγλ. δος κ «στερεή μάζα ξύλου ἡ πέτρας» « μὲσ. γαλλ. 21ο κ 

μὲσ. ολλ. ΡΙοΚκ « αρχ. γερμ. ο|ο2» / Ῥ]οςη «κούτσουρο, κορμός δέντρου» 
(πβ. γερμ. ΒΙοςΚ). [ σημ. «τετράδιο σημειώσεων» προέρχεται απὀ την αγγλ. 
συνεκφορά Ῥ]οεκ-ποτο5. δηλ. «δέσμη φύλλων χαρτιοὺ για σημειώσεις»!, 
μπλοκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μπλὀκαρα κ. μπλοκάρισ-α, -τηκα, -μένος) ϕ 
(μετβ.) 1. αποκλεἰίω ἑνα σημείο, δεν επιτρἑπω την πρὀσβαση ἡ τη διάβαση, 
τοποθετώντας εμπόδιο (μπλόκο): οι αγρότες ἐχουνμπλο- κήρει την εθνική οδό 
με τα τρακτέρ ΣΥΝ. φράζω 2. εμποδίζω να γίνει κάτι: ο διεθνής οργανισµός 
μπλοκήρισε τη χρηµατοδὀτηση τής χώρας μέχρι να εκπ/.ηρο)θούν οἱ ὁροι τής 
συμφωνίας | | οι διχογνωμίες μπλοκάρουν τη λήψη µιας κοινής απὀφασης συν. 
αποτρέπω, σταματώ, ανακόπτω 3. δεσµεύω, δεν επιτρέπω τη χρήση: ή τράπεζα 
μπλοφάρισε τις καταθέσεις τού επιχειρηματία µετά την καταγγελία για παράνομες 
συναλλαγές 4. αθλ. (για τερματοφύλακα) πιάνω µε σταθερὀ και ασφαλἠ τρόπο 
τη μπάλα μετά απὀ σουτ τοὐ αντιπάλου: µε µια θεαματική ενέργεια ο 
τερματοφύλακας µπλοκήρισε τη μπάλα 9 

(αμετβ.) περιέρχομαι σε αμηχανία, δεν μπορώ να αντιδράσο), να σκεφτώ ἡ 
να πῶ (κάτι): μόλις του υψώσεις λίγο τή φωνή, μπλοκήρει ΣΥΝ. τα χάνω. - 
μπλοκάριαµα (το). 
[ει υμ. « ιταλ. Ῥίοσεατς « Ῥ]οεςο, βλ. κ. μπλόκο]. μπλόκο (το) 1.0 
αποκλεισμὸς περιοχἠς µε την τοποθέτηση εμποδίων: τα - τῶν αγροτών στις 
εθνικὲἐς οδούς 2. (ειδικὀτ.) το κλείσιμο δρόμου απὀ αστυνομικὲς ἡ 
στρατιωτικὲς δυνάμεις για τον ἐλεγχο ὁὅσων περνοὺν και τη σύλληψη 
καταζητουμένων: οἱ Γερμανοί ἑστηναν µπλόκα σε ὁλη την Αθήνα, για να πιάσουν 
τοὺς αντιστασιακούς | | σε: - τής αστυνομίας συνελήφθη δραπέτης των φυλακών. 
[ετομ. «ιταλ. Ῥ]οσςο « μὲσ. ολλ. ΡΙοΚ. βλ. κ. μπλοκ], μπλουζ (το) [ἀκλ.) 1. 
φωνητικἡ μουσική που ξεκίνησε απὀ τους μαύρους σκλάβους των νότιων 
Η.Π.Α., ἐχει εμφανεὶς αφρικανικὲς επιδράσεις, χαρακτηρίζεται απὀ 
μελαγχολική μελωδία και αρμονία και επέδρασε στη τζαζ και τη ροκ 2. 
(συνεκδ.) τραγούδι το υποίο ανήκει 
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μπόδισμα 


στο παραπάνω μουυσικὀ εἶδος και εἶναι γραμμένο συνἠθ. σε δωδεκά- μετρα 
τρἰστιχα, µε τον δεύτερο στἰχυ να επαναλαμβάνει τα λόγια τού πρώτου ᾿ 3. 
χορὸς για ζευγάρια που χορεύουν αγκαλιασμένα σε ρυθμὀ αργὀ, απαλὀ και 
ερωτικὀ. 

[-.τουμ. « αμερ. ο]165 « αγγλ. Ρε ποῖες (μελαγχυλικὲς νότες)], μπλούζα (η) 
[δύσχρ. μπλυυζών] ἐνδυμα που καλύπτει τυ πάνω μέρυς τού σώματος: μήλλινη 
/ κοντοµάνικη / µονόχρωμη - || - µε λαιµόκο- ψη / µε βε / µε χαμόγελο: ΦΡ. 
(άσπρη) µπλούζσ το εξωτερικὸ μακρὺ λευκὸ ἐνδυμα, που φοριέται απὀ 
γιατρούς ἡ νοσοκόµους κατά την εργασία τους. --(υποκ.) μπλουζάκι (το) κ. 
μπλουζίταα (η). σχολιο λ. ενδυμασία. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥ]ουβε, αβεβ. ετύμου, ἰσως « µεσν, λατ. ρε]αδία « Ρε]αδίαπι, 
πόλη τὴς Αιγύπτου. ὁπου κατακευάζονταν φημισμένοι χιτώνες. Κατ’ άλλη 
άποψη, ἰσως προέρχεται απὀ τη γαλλ. φρ. νοϊεπιεπί ἂς Ιαΐπο Ρ|ο166ε «ρούχο 
απὀ αγνὸ μαλλί» « Ῥ]οιβδο, γερμ. προελ., πβ. αρχ. γερμ. ὈοΖ «γυμνὀς»!, 
μπλουζίστας (ο) Ιχῶρ. γεν. πληθ.) μουσικὸς τού μπλουζ (βλ.λ.). 

(ετοµ. « μπλουζ Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰστης. πβ. κ. κιθαρ-ἰσταςλ. μπλουζόν (το) 
[ἀκλ.) µικρή, χαλαρή ζακέτα ἡ μπλούζα, συνἠθ. κολ- λητἠ στη μέση και στα 
μανίκια. 

Ἱπτυμ. «γαλλ. Ράαπβοη «Ρίουδε, βλ.λ. μπλούζα]. µπλουμ (τυ) {ἀκλ.) 1. υ ἦχος 
απὀ την πτώση ενὸς στερευὐ σώματυς μέσα σε υγρὸ 2. (ιος επἰθ.-λαϊκ.) για 
φαγητὸ που εἰναι βρασμένο σε πολὺ νερό: πητήτες'/ μακαρόνια | ΠΤΥΜ. 
Πχοµιµητ. λ.), μπλουτζίν κ. µπλου-τζιν (το) [ἀκλ.}) 1. 
ανθεκτικὀ βαμβακερὸ ὑφασμα, που χρησιμυπυιείται στην κατασκευή ειδών 


μπλε χοντρό, 


καθημερινής ἐνδυσης (κυρ. παντελυνιὼν και σακακιὼν) 2. παντελόνι μο- 
ντέρνο, κατασκευασμένο απὸ το παραπάνω ὐφασμα, που αποτελεἰ 
συνηθισμένο στοιχείο τὴς καθηµερινἠς ένδυσης: ξεβαμμένο Ιετυμ. « αγγλ. 
Ῥ]αο-]οαπ(ϐ), βλ. κ. τζιν]. µπλόφα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) η πράξη µε 
την οποία πρυσπα- θεἰ κανεὶς να παραπλανήσει κάποιον (κυρ. τον αντίπαλυ). 
ὡς πρυς την κατάσταση, τις δυνατότητες, τις ικανότητες ἡ ὣς προς τις προ- 
θέσεις του: κάνω - στο πόκερ (κάνω τον αντίπαλο να πιστέψει ὁτι έχω καλό 
χαρτί, για να τον αναγκάσω να πάει πάσι). 

[-1γπι. Μεταφορά τού γαλλ. ο|1{{ « αγγλ. ο1α{ « γερμ. οἰα{εη «παρα- 
πλανὼ τον αντίπαλο (κυρ. στα χαρτιά)»], μπλοφάρω ρ. αµετβ. [μπλόφ- 
αρα κ. -ἀρισα] κάνω µπλόφα: μπλοφήἠριζε. για να δει πώς θ' αντιδρήσω | | 

μην τον πιστεύεις, μπλοφήρει. -- μπλοφάριαµα (το), µπλοφατζής (0) 
(μπλυφατζήδες], μπλοφατζού (η) (μπλυφατζού- δες] πρόσωπο που 
μπλοφἀρει, πυυ κάνει μπλόφες, µποά (το) [ἀκλ.] γυναικείο στενόµακρο 
περιλαίμιο, που εἶναι κατασκευασμένο απὀ γούνα ἡ φτερά. 

[ΕΤΥΜ. « πορτ. Ῥοα / γαλλ. Ῥοα « λατ. Ῥυα «υδρόβιυ φίδι». Βλ. κ. βόας). 
μπογαλάκι (τυ) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) μικρὸς μπόγος, μικρὸ δέμα: συνἠθ. στον 
πληθ. στη ΦΡ. µαζεύω Ι παίρνω τη µπογαλήκια µου μαζεύω τις αποσκευὲς µου 
και φεύγω, φεύγω οριστικἁ: Πάρε τα μπογαλήκια σου καὶ δρόμο! λδειασἑ µας τη 
γωνιά! 

[ετομ. Ὑπυκ. τού µπόγος (βλ.λ.)!. μπογιά (η) Ίχῶρ. γεν. πληθ.) 1. το χρώμα, η 
βαφή: - για τα μαλλιά / για τα πασχηλινά αβγά / για τον τοίχο / για τα παπούτσια: 
φρ. περνήει ακόµη ἡ μπογιά µου αν και δεν εἶμαι πια νέος, ωστόσο αρέσω 
ακόµη ἡ ἐχω ακόμα προσόντα, ικανότητες 2. (συνεκδ.) η επικάλυψη µε 
στερεοποιηµένη μπυγιά (σημ. 1: δέφτυσε Ι ἐφυγε ή” απὀ το ντουλάπι 1] αυτό το 
υλικό τρώει (φθεἰρει) τη - 3. (συνεκδ.) μυλύβι µε χρωστική ὑλη στο εσωτερικό 
του, που απυλήγει σε μύτη και χρησιμοποιείται για να χρωματίζει κανεἰς 
ζωγραφιές σε χαρτί ΣΥΝ. ξυλομπογιά. [ετυμ. « τουρκ. Ῥογα|. µπογια(ν)τίζω 
ρ. µετβ. {μπογιά(ν)τισ-α, -τηκα. -μένος) βάφω, χρωματίζω (κάτι) µε μπογιά: - 
κάγκελα 1 παράθυρα λντ. αποχρωματἰζω, ξεβάφω. -- µπογιά(ν)τιαµα (το). 
ΠΠΤΥΜ. «τουρκ. Ῥυγαάιπι. αὀρ. τού ρ. ῬογαπιαΚ «Ῥογα «μπογιά»1. 

μπογιάρος (ο) " βογιάρος 

μπόγιας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το πρόσωπο που εἶναι υπεύθυνο για 
την περισυλλογή αδἑσποτων σκύλων και γάτων 2. (μτφ.) το πρόὀσώπο που 
συμπεριφἑρεται αυταρχικἁ και πιεστικἀ, που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη 
ανθρωπιάς συν. σκληρόκαρδος, απάνθρωπυς, βίαιος :3. (παλαιὀτ.) υ δήμιος. 
Ιετυμ. Αντιδὰάν.. µεσν. «ιταλ. Ῥο]α « λατ. Ρο]ᾶ «κλοιὸς, κυλάρυ (απὀ δέρμα 
βοδιού)», πιθ. « αρχ. βὀειος”βοδινὸς, {(ειδικὀτ) δέρμα βοδιοὺ»]. 
μπογιατζήδικο (το) τυ κατάστημα στο οποίυ πωλούνται μπογιὲς συν. 
χρωματοπωλείο, µπογιατζής (ο) {μπογιατζήδες) 1. ο ελαιοχρωματιστἠς 
(βλ.λ.). ο βαφἑας: πήραν ἑναν -, να τους βάψει την κουζίνα: φρ. γο µυηλὀ σου και 
μια λίρα και τού μπογιατζή ο κάπανος βλ. λ. κόπηνος 2. (µειωτ.) ο αποτυχηµένος 
ζωγράφος. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. Ῥογας! |. 

Μπογκοτά (η) η πρωτεύυυσα τὴς Κυλυμβίας. 

(ετοµ. « ισπ. Βοροῖα « ινδιἁν. Βασοῖτα, ὀνομα Ινδιάνου φυλάρχου. Τυ 
πλήρες ὀνυμα τἠς πύλης εἶναι Θαπία Ἐο ἆε Βοροία «Αγία ΓΤίστη τὴς 
Μπογκοτά » |. 

μπόγος (ο) Ί. το δέμα ρυύχων ἡ ἄλλων πραγμάτων, που ἐχει τυλιχτεὶ µε ἑνα 
κομμάτι ὑφασμα 2. (μτφ.-μειῶτ. για πρὸὀσ.) αὐτὸς που εἶναι κοντὸς και παχὺς: 
η γυναίκα του ήταν ολόκληρος -. -- (υπυκ.) µπο- γαλάκι (τυ) (βλ.λ.). 

Π-ΤΥΜ. «παλ. τουρκ. Ροβ], 

μποδίζω ρ. -Φ εµποδίζω 

μπόδισµα (το) » εμποδίζω 


μποέμ 1144 


μποέμ (ο/η) ({ἀκλ.) 1. (παλαιότ.) καλλιτέχνης που εἶχε επιλέξει ἑναν τρόπο 
ζωής φτωχικὀ, ανἑέµελο και αντίθετο προς τις κοινωνικὲς συμβάσεις. ὡστε να 
εἶναι αφοσιωμένος ολοκληρωτικά στην τέχνη 2. (κατ' επἑκτ.) αυτὸς που ζει 
ανέμελα, χωρἰς να νοιάζεται για το αὐριο 

(συνεκδ.) αυτός που αγαπἁ τις πολλές διασκεδάσεις, που φθάνει στην 
ασωτία. Επίσης (λαϊκ.) μποέμης (ο) (σημ. 2. 3). µμποέμισσα (η). 

μποέμικος, -η. -ο, μποέμικα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. Τσιγγάνος, κύριος. -ᾱ, -ο. 
[ΕΤΥΜ, « γαλλ. Ῥομεπιο «τσιγγάνος απὀ τη Βοημία» και. κατ’ επἑκταση. 
«αυτὸς που ζει περιπλανώμενος και ανέµελος» «Βο]μεπιε «Βοημἰα»!. 
μπόι (το) (πληθ. μπόγια) 1. (καθημ.) το ὑψος ανθρώπου, το ανάστημα: πήρε 
το - τοὐ πατέρα του, γι' αυτό έγινε ψηλός | | ἐχει δυο μέτρα - | | ὁσο - του 
λείπει. τόσο μυη/.2ὁ έχει ΦΡ. (α) παίρνω / πετάω µπόι ψηλώνω (συνἠθ. 
απότομα): µες στο κηλοκαίρι πέταξε μπὀι κι ἐγινε ἠλλος τόσος.' (β) πρώτο 
μιτόι ὡς χαρακτηρισμὸς για πολύ ψηλὸ ἀνθρωπο ἡ εἴρων. για πολύ κοντό 
ἀνθρωπο (γ) κρίμα το µπὀι σου! για κἀποιον ποὺ παρά το ύψος του ἡ το 
εντυπωσιακὀ του παράστημα συ- μπερἰφέρεται ανεύθυνα ἡ ανάρµοστα, σαν 
παιδί, ἡ δεν εἶναι σε θέση να εκτελέσει σωστὰ µια εργασία 2. (λαϊκ.) 
εμπειρική μονάδα ύψους ἡ βάθους, που αντιστοιχεἰ στο μέσο ύψος ενὸς 
ανθρώπου: δυο - ψηλά / πιο πάνω. 
Ἱετομ. « τουρκ. Ῥογ), μποϊκοτάζ (το) (ἀκλ.] εμπορικὸς αποκλεισμὸς 
προϊόντων (σε ιδιωτικὀ ἡ σε διεθνὲς επίπεδο) ἡ πολιτῶν ἄλλης επικράτειας 
(σε διεθνὲς επίπεδο) ὡς ἑνδειξη αποδοκιµασίας ἡ αντιθγσεως που στρέφεται 
εναντίον των οικονομικών συμφερόντων εταιρείας, κράτους κ.λπ.: οι οἱ- 
κολογικἑς οργανώσεις κάνουν - στα σπρέι που περιέχουν ουσίες βλαβερές για τυ 
όζον | | - στα προϊόντα απὀ χώρες που παραβιάζουν τα ανθρώπινα δικαιώµατα | | 
οι Αμερικανοί έκαναν - στους Ολυμπιακούς Αγώνες τής Μόσχας (δεν ἐστειλαν 
αθλητὲς τους) || επιβἠλ/ώ / αἱρω το - συν μποϊκοτάρισμα, εμπορικὀς 
αποκλεισμὸς, σχολιο λ. γκα- ρἀζ, κύριος, -ᾱ. -ο. 
Ιετυμ. « γαλλ. Ῥογεοίίᾶρε « αγγλ. Ῥογεοίί, απὀ το ὀνομα τοὺ Αγγλου 
γαιοκτήμονα (Πατ]6β Βογεοῖϊ (1832-97), ο οποίος ενοἰκιαζε γη στην Ιρλανδία 
και οι καλλιεργητὲς του αρνήθηκαν να εργαστούν ΥΓ αυτόν. επειδἠ δεν 
μείωνε τις χρεώσεις]. μποϊκοτάρω ρ. µετβ. {μποϊκοτάρισα) κάνω μποϊκοτάζ 
σε (κἀποιον/ κάτι): οἱ ενώσεις καταναλωτών καλούν τους πολίτες να µποϊκοτή- 
ροῦν προϊόντα µε γενετική τροποποιημένες ουσίες. -- μποϊκοτάρισμα (το). 
Τετυμ. « γαλλ. Ῥογεοῖῖετ. Βλ. λ. μποϊκοτάζ]. μπόιλερ (το) {ἀκλ.| 1. υ 
βραστήρας, σκεύος μέσα στο οποίο βράζει το νερὀ 2. σύστημα που επιτρέπει 
να ζεσταίνεται το νερὸ τού θερμοσίφωνα απὀ τη λειτουργία τού καυστήρα 
τού καλοριφὲρ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ροῖ]εν « Ροἱ! «βράζω» « μὲσ. αγγλ. Ῥοί]εη « παλ. γαλλ. δο11]τ 
«λατ. Ῥα]Ητο « Ρα]]α «φυσαλλἰδα» |. μποϊλής (ο) (μποϊλήδες) αυτὸς που έχει 
μπόὀι. ψηλός ΑΝΤ. κοντοστού- πης. 
{ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ῥογ]α « Ῥογ «μπόι»], μπολ (το) {ἀκλ.] Ί. το ημισφαιρικὀ 
σκεύος, συνἠθ. απὀ γυαλὶ ἡ πλαστικό. μέσα στο οποίο μπορεί να βάλει κανεὶς 
παγωτό, γλυκό, καρποὺς κ.ά. ἡ να ανακατέψει υλικά κατά το μαγείρεμα 2. 
πλαστικὀ ἡ γυάλινο σκεύος για την τοποθέτηση και φύλαξη τροφών. -- 
(υπυκ.) μπολάκι (το). 
[ετυμ. «γαλλ. Ρο] « μέσ. αγγλ. Ρο]]ς (2 αγγλ. Ρονν]) « αρχ. αγγλ. πο]]α, που 
συνδ. µε αρχ. γερμ. Ππο]]α «φυυσκάλα» |. µπολερό (το) [ἀἁκλ.) 1. 
γυναικείο σακἁκι χωρὶς μανίκια, ανοιχτὸ μπροστὰ, που συνἠθ. δεν φθάνει 
μέχρι τη μέση: «ανέμισες για µια στιγµή τυ (Ν. Καββαδίας) : 2. (α) ισπανικὀς 
χορὸς σε ρυθμὸ τριών τετάρτων, που μπορεί να συνοδεύεται απὀ τραγούδια, 


κοντό 


καστανιέἑτες και ταμπουρἰνο (β) η µουσικἠ που προορἰζεται για τον παρα- 
πάνω χορὸ (γ) κουβανέζικος χορὸς ἡ τραγούδι σε διμερή συγκοπτυ- µενο 
ρυθμό, που εμφανίστηκε στις αρχὲς τοὺ 19ου αι. 

Ίετυμ, « γαλλ. Ῥο]ετο «ισπ. Ῥο[6το « Ῥοἱα «μπάλα - φούσκωμα» « λατ. Ρα]]α 
«φυσαλλίδα»]. μπόλι (το) {μπολ-ιού | -ιὠν) 1. (λαϊκ.) το εμβόλιο 2. τμήμα 
φυτού µε οφθαλμούς, το οποίο προσαρμόζεται πάνω σε ἆλλο, συγγενὲς φυτὸ, 
µε σκοπὀ να αποκτήσει το δεύτερο ιδιότητες τού πρώτου ΣΥΝ. (λόγ.) εμβόλιο. 
[είύμ. « μτγν. ἐμβόλιον (µε σίγηση τοὐ άτονου αρχικού φωνήεντος και 
διατήρηση τἠς αρχ. προφοράς στο σύμπλεγμα -μῄ-). Βλ. κ. εµβό- λιο], 
μπόλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 1. γυναικείο μαντήλι για το κεφάλι ΣΥΝ. 
φακιόλι, μαντήλα. τσεμπέἑρι, τσίπα : 2. (σπἁν.) η πετσέτα : 3. (για σφαγμἑὲνο 
ζώο) το περιτόναιο (βλ.λ.): «ο μάγειρας εἰχε τυλίδει τα πο- δαρήκια σε (εφημ.). 
ΠΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. ἱπιρο]α « ρ. ἰπιρο]ίσατ « λατ. "ἰπνο]ίσατε « ἱπνοῖνοτο 
«κυλώ. τυλίγω, περικαλύπτω» |. μπολιάζω ρ. µετβ. {μπόλιασ-α, -τηκα. - 
μένος) (λαϊκ.) 1. εμβολιάζω (βλ.λ.) 2. (μτφ.) µεταδίδω (σε κάποιον) (κάτι) µε 
τρόπο που να γίνει κτήμα του και να τον χαρακτηρίζει ο Ρήγας τοὺς 
μπόλιασε µε τον πόθο τὴς ελευθερίας | | «και οἱ πιο φανατικοί Ισλαμιστές εἶναι 
μπολιασμένοι µε τις Ιδέες. τις τεχνολογίες και τις εικόνες που παρἀγει ή οὐγχρονη 
Δύοη» (εφημ.). -- µπόλιασμα (το). Α ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 


µπολιάζω - εµβολιάζω. Χαρακτηριστική περίπτωση που ο τ. τὴς 
δημοτικἠὴς (το µπολιάζω), μολονότι προήλθε και χρησιμοποιείται 
παράλληλα προς τον λογιότερο τύπο (το εμβολιάζω), προχώρησε 
σημασιολυγικἁ και χρησιμοποιήθηκε σε μεταφορικὲς σημασίες, οι 


μπονσάι 


οποίες δεν απαντοὺν στον αρχικὀ τύπο: Η διδασκαλία τού Κοραή ρίζώσε 
στην υπόδουλη πατρίδα και µπόλιασετις ψυχές των αγώ- νιζομένων δᾳσκἠλων. 
Το μπολιάζω ανήκει στα παραδείγματα ὀὁπου το λόγιο συμφωνικὸ 
σύμπλεγμα -μµβ- ετράπη σε -μπ-' πβ. και ἐμβαίνω » μπαίνω, εμβάλλω 2 
"εμβαλλώνω » μπαλλώνω. γαμβρὀς 2 γαμπρός κ.ά. 


μπόλικος, -η, -ο Ί. αρκετός σε ποσότητα: - φαγητό | ποτό Ι χρήμα | ώραί 
κόσμος αντ. λιγοστὸς, ανεπαρκἠς 2. (κυρ. για ρούχα) αυτὸς που εἶναι 
ευρύχωρος, φαρδύς: - µανίκι / σακἠκι / κοστούμι αντ. στενὸς, σφιχτὀς. 
[ητυμ. « τουρκ. Ρο] «πολύς, ἀφθονος» 3 -Ικοςλ. µμπολσεβίκίομός (ο) ΙΣΤ. η 
πολιτικἠ και κοινωνική θεωρία τοὐ μπολ- σεβικικοὐ κόμματος, που 
ἵδρυσε ο Λένιν και το οποίο κατέλαβε την εξουσία στη Ρωσία το 1917 
μετὰ την Οκτωβριανἠὴ Επανάσταση (πβ. κ. λ. μενσεβικισμὀς). 
µπολσεβίκος (ο), µπολσεβίκο (η) Ί. το μέλος τὴς μερίδας τού ρωσικού 
Σοσιαλδημοκρατικοὐ Κόμματος, η οποία πλειοψήφησε το 1903 στο 2ο 
Συνέδριο, οπότε και το κόμμα διασπάστηκε σε μπολσεβίκους 
(πλειοψηφούντες) και μενσεβίκους (μειοψηφούντες), καθὼς και τού 
κόμματος που ἵδρυσε στη συνέχεια ο Λένιν (μπολσεβικικὀ κόμμα) λντ. 
μενσεβίκος 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που αποδέχεται την πολιτικἠ και 
κοινωνικἠ θεωρία τού μπολσεβικισμού (βλ.λ.) συν. κομουνιστἠς 
(γενικὀτ.) (α) κάθε ἀνθρωπος που ἐχει επαναστατικὲς τάσεις και 
θεωρεί την επανάσταση ως τον μόνο ορθὀ και δυνατὸ δρόμο προς τον 
κοινωνικό μετασχηματισμὀ (β) ο κομουνιστἠς. -- µπολσεβίκικος,-ή, -ὁ 
κ. μπολσεβίκικος, -η. -ο. 
[ετυμ. « ρωσ. Ῥο]'6ποενἰκ « Ῥ6]΄65π1 «μεγαλύτερος, ευρύτερος» (πβ. 
Ρο]'6Πἰποϊνὸ «πλειοψηφία»). Βλ. κ. μενσεβίκος]. µπόμπα (η) [μπόμπων] 
1. η βόμβα (βλ.λ. : 2. (αργκὀ) αλκοολούχο ποτὀ κακἠς ποιότητας 
(συνἠθ. νοθευμένο) : 3. ἑδεσμα µε πολλά επάλληλα στρἰόµατα απὀ 
στρογγυλὲς φέτες ψωμιού, που περιέχουν αλλαντικἀ, τυριά κ.ά. και το 
οποίο κόβεται στα τέσσερα ἡ και στα οκτώ. Ε΄ σχολιο λ. βόμβα. 
[ετυμ. µεσν. «ιταλ. Ῥοπιβα, βλ. κ. βόμβα). µπομπαρδα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] Ί. 
παλαιὀ πολεμικὀ πλοίο που διέθετε καννόνια. τα οποία εκτόξευαν πέτρινες ἡ 
σιδερένιες μπάλες: «στ ανοιχτή τού πἐλαγου µε καρτέρεσανµε μπομπήρδες 
τρικήταρτες και µου ρἰδανε» (Ο. Ελύτης) 2. μεσαιωνικό λιθοβόλο καννόνι. 
[ετυμ. Αντιδάν., µεσν. « ιταλ. Ροπιρατάα « παλ. γαλλ. Ῥοπιρατάε «λατ. 
Ῥοπιρι5 « αρχ. βόμβος]λ. µπομπέ κ. πομπέ επἰθ. (ἀκλ.] αυτὀς που εἶναι 
στρογγυλεμένος ἡ ημισφαιρικὀς. 
[ετυμ. « γαλλ. Ῥοπιδε « ρ. Ροπιρετ (« Ῥοπιῤο, βλ. κ. βόμβα)]. µπομπίνα (η) 
[χωρ. γεν. πληθ.] Ί. το καρούλι στο οποίο εἶναι περιτυ- λιγμένη ταινἰα, 
νήμα ἡ σύρμα: - γραφομηχανἠς 2, (ειδικὀτ.) το καρούλι στο οποίο εἶναι 
περιτυλιγμένη κινηματογραφικἠ ἡ ηχητικἠ ταινία και συνεκδ. η θήκη 
στην οποία τοποθετείται 3. (γενικ.) κάθε πηνίο γύρω απὀ το οποἰο 
τυλίγεται κάτι. 
[ιτυμ. « γαλλ. Ρορίπε, αγν. ετύμου. ἰσως « μέσ. αγγλ. Ῥοῦῦε «τσαμπὶ, 
μάτσο», πβ. κ. αγγλ. ΡορΡίη), µπόμπιρας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(εκφραστ.) μικροκαμωμένο αγὠρι᾽ (γενικὀτ.) μικρὀ παιδί: οι - ἐπαιζαν 


μπάλα | | τον πλησίασε ἑνας - µε ἐξυπνα μάτια. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ροηῖρετο « θ. Ῥοπιδ-, απὀ όπου και ηλ. Ῥοπιδρα (βλ. κ. 
βόμβα)]. 


μπομπόνι (το) [μπομπον-ιοὐ ] -ιὼν] 1.το κουφέτο 2. μικρὀ ζαχαρωτὀ. 
Γετυμ. «γαλλ. Ροηβροη, µε διπλασιασμὀ τού επιθ. οοη «καλὀς»], 
μπομπονιέρα κ. (λαϊκ.) μπουμπουνιέρα (η) (μπομπονιερών) θήκη 
συνἠθ. απὀ τοὐλι, ὁποῦ τοποθετούνται και συσκευάζονται τα κου- 
φέτα- προσφἑρεται σε όσους παρευρἰσκονται σε γάμους ἡ βαφτίσια. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥοπροππηίοτς « Ῥοηπροπ '«καραμἑλα»!, μπόμπος (ο) 
παιδάκι που εἶναι πειραχτήρι. 

ἱκτυμ. Λ. τὴς παιδικής γλὠσσας], μπομπότα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το αλεύρι 
που προέρχεται απὀ ἄλεσμα αραβοσίτου συν. καλαμποκάλευρο, αραβοσιτἀλευρο 
2. (συνεκδ.) το ψωμί που παρασκευάζεται απὀ τέτοιο αλεύρι: στήν Κατοχή ἐτρω- 
γαν-. 

[εγυμ. « βεν. "Ῥοροία « Ῥοβα, ονοµματοπ. λ. τὴς παιδικἠς γλὠσσας], 
μπομποτάλευρο (το) το αλεὺρι που προέρχεται απὀ ἆλεσμα καλα- 
μποκιούὐ συν. καλαμποκάλευρο, αραβοσιτάλευρο, μποναμάς κ. 
µπουναµάς (ο) [μποναμάδες] 1. το δώρο, χρηματικὀ ἡ ἆλλο, που 
προσφἑρεται την Πρωτοχρονιά 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε εἶδους δώρο ἡ 
φιλοδώρημα ἡ ευνοϊκὴ χειρονομία: - τής κυβέρνησης προς τους εμπόρους η 
νέα φορολογική ρύθμιση. 

[πτυμ. Μεταφορά τού ιταλ. Ῥοπᾶ πιᾶπο «καλό χέρι - φιλοδώρημα»), 
µπονάτσα (η) » μπουνάτσα µπονατσάρει ρ. π-2 μπουνατσάρει µπον- 
βιβέρ (ο/η) [ἀκλ.] ο καλοζωιστἠς (βλ.λ.). 

Π-ΤΥΜ. « γαλλ. Ροπ-νίνειν « Ῥοπ «καλός» 1 νίνεατ (ς νίντο «ζων)]. 
μπόνους (το) [ἁκλ.] ελλην. δώρο”. πρὀσθετη αμοιβἠ σε εργαζόμενο για 
τον επαγγελματικὀ του ζήλο. τις εξαιρετικὲς του επιδόσεις και γενικά 
τη σημαντικἠ συμβολὴ του στην παραγωγικότητα και την αὐξηση των 
κερδὼν υπηρεσίας, οργανισμού, επιχείρησης κ.λπ. ΣΥΝ. πριμ 2. δώρο 
υπό μορφὴν βαθμών που προσφέρουν εμπορικἁ καταστήματα σε 
πελάτες που αγοράζουν συγκεκριµένα προϊόντα τους 3. οτιδήποτε 
προσφέρεται επιπλέον ὡς επιβράβευση. 

[ετυμ. « αγγλ. Ροηπα5 «λατ. Ῥοπιαθ «καλὀς»], µπονσάι κ. µπονζάι (το) 
[ἀκλ.] 1. ιαπωνικὀ αιωνόβιο δἐνδρο-νάνος που δημιουργεϊἰται µε ειδικό 
σύστημα κλαδέματος τών ριζών και των 


μποντιμπιλντεράς 


κλαδιών, τα οποία δεμένα µε σύρμα αναπτύσσονται προς την επιθυμητή 
κατεύθυνση 2. (κατ΄ επἐκτ.) η τέχνη δημιουργίας και ανάπτυξης σε δοχεία των 
παραπάνω δένδρων. 

[ΕΤΥΜ. «ιαπων. Ροηφθαϊ « Ροη «δοχείο, βάζο» { δαῖ «δἐντρο»!, 
μποντιμπιλντεράς (ο) {μποντιμπιλντεράδες] (λαϊκ.-εκφραστ.) αυτὀς που 
ασχολείται µε το μπὀντι-μπίλντινγκ" (συνεκδ.) ἀνδρας µε υπερβολικά μυώδες 
σώμα. 

Ι ΕΤΥ.Μ. Μεταφορὰ τού αγγλ. Ροάγ Ρα1]άοτ ]. μπόντ]-μπίλντίνγκ (το) (ἀκλ.} 
ελλην. σωματοδόμηση: πρακτικἠ ενδυνάµωσης τού σώματος και ανάπτυξης 
τὴς μυϊκής σωματικἠς διάπλασης µε την άσκηση (λ.χ. άρση βαρών) και τη 
δίαιτα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ροάγ-Ρα!1ά1ηρ]. μπονφιλέ κ. μπον-φιλέ (το) [ἀκλ.] το πιο 
τρυφερό και εκλεκτὸὀ τμήμα τού βοδινοὺ κρέατος. 

[ετυμ. « γαλλ. Ρομπ Εἰ]αί Ι. μποξ (το) [ἀκλ.] το άθλημα τἠς πυγμαχίας (βλ.λ.): φρ. 
γίνομαι σήκος τού μποξ µε κάνουν μαύρο στο ξύλο ἡ κάποιος µε χρησιμοποιεὶ 
ὡς μέσο εκτόνωσης τἠς ἑντασής του: έχω γίνει σάκος τού μποξ εκεί μέσα' 
όλοι βγάζουν επάνω µου τ' απωθηµένα τους. 

[πτυμ. « αγγλ. Ροχ «χτύπημα γροθιάς», αγν. ετύμου). μποξάς (ο) {μποξάδες) Ί. 
τυ κομμάτι υφάσματος µε τετράγωνο σχήμα. που χρησιμοποιείται για να 
περιτυλιχθούν ἡ να επικαλυφθούν διάφορα αντικείμενα (βλ. κ". λ. µπόγος) 2. 
το κομμάτι μάλλινου (πλεχτοὐ ἡ υφαντοὺ) υφάσματος, που χρησιμοποιούν οι 
γυναίκες για σἀ- λι : 3. φαγητὀ που φτειάχνεται απὀ εντὀόσθια ζώων, τα οποἰα 
πλἑκονται και ψήνονται στα κάρβουνα. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρομρᾶ « Ρορ «μπόγος» Γ παραγ. επἰθηµα -ςα]. μπόξερ (ο) (ἀκλ.] 
πρὀσωπο που ασχολείται επαγγελματικά μὲ ΤΟ μποξ. ο πυγμάχος (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥοχαιι « αγγλ. Ροχετ «Ροχ], μπόξερ (το) | ἀκλ.] σκύλος µε 
μυώδες σώμα. αφτιἀ που κρέμονται, προτεταμένο κάτω σαγὀνι και ανοιχτό” 
καφὲ χρώμα. 

ΙΕΤΥΜ. « γερμ. Βοχει « αγγλ. Ροχ «μποξ», ονομασία που οφείλεται στην 
επιθετικἠ διάθεση τὴς ράτσας [. μποξεράκι (το) (χωρ. γεν.] Ί. ανδρικὀ 
εσώρουχο, συνἠθ. βαμβακερὀ, που μοιάζει µε σορτς και το μήκος του φθάνει 
μέχρι ψηλά στους μηροὺς : 2. μικρὸς σκύλος ράτσας μπόξερ. μπόθυλῖνγκ (το) 
[ἀκλ.Ι παιχνίδι στο οποἱο στήνονται δέκα ξύλινες ἡ πλαστικὲς ράβδοι (κορὐνες) 
στο βάθος ενὀς διαδρόμου και κάθε παίκτης προσπαθεὶ να ρἰξει ὁσο 
περισσότερες μπορεί. εκτοξεύοντας συρτἀ προς αυτὲς μαύρου χρώματος μπάλες, 
οι οποίες έχουν υποδοχὲς για τα "δάχτυλα τού παἰκτη. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ρον πρ «Ρον! «εἶδος μπάλας» « μὲσ. γαλλ. Ροπἰς «λατ. Ρα|]4 
«φυσαλλίδα»]: µπορ (το) [ἀκλ.] η εξέχουσα περιφἑρεια τού καπἑέλου συν. γύρος. 
[ετυμ. « γαλλ. Ροτά « φρανκον. Ροτὲ «περίγραμμα, περιφἑρεια αγγείου», πβ. μὲσ. 
άνω γερμ. Ῥοιτ. αρχ. σκανδ. Ῥοτῖη κ.ἀ.]. μπόρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η 
ξαφνικἠ και δυνατἠ βροχἠ μικρἠς διάρκειας: έπιασε --: φιν (μτφ.) τον πήρε [1] 
αυτόν ή μπόρη για κάποιον που υφίσταται τις συνέπειες µιας πράξης, για την 
οπυἱα ο ἰδιος δεν ευθύνεται 2. (κατ' επἐκτ.) η θύελλα, η καταιγίδα: ξέσπασε 
μεγάλη - 3. (μτφ.) κάθε συμφορά που ξεσπά ξαφνικά, αλλά εἶναι παροδικἠ: 
πέρασα πολλές - στη ζωή µου: ΦΡ. μπόρα εἶναι, θη περᾶσει για παροδικἠ 
δυσκολἰα ἡ στενοχώρια, που δεν πρέπει να µας καταβάλλει: µη στενοχωριέσαι 
είναι και θα περάσει. Ἔ" «χολιολ. αντιδάνειο. βροχή. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδἀν., « βεν. Ῥοτα / ιταλ. Ῥοτα « λατ. Ῥοτεᾶς «βόρειος άνεμος» «αρχ. 
βορέας / βορράς!. μπόρεσα ρ.-» μπορώ 

µπόρεση (η) [μεσν.Ι (χωρ. πληθ. (λαϊκ.) η δύναμη, η δυνατότητα για κάτι: δεν 
είχε τη - να βοηθήσει. µπορετός, -ἡ, -ὁ [μεσν-] (λαϊκ.) αυτός που εἶναι 
δυνατὸν να πραγµατοποιηθεἰ. κατορθωτὸς: συνἠθ. απρὀσ. δεν του ήταν 
μπορετό να ἔρθει ΣΥΝ. δυνατός, εφικτὸς ΑΝΤ. αδύνατος, ανέφικτος. 
ακατὀρθο)τος, απραγµατοποἱητος, μπορντέλο (το) 1. το πορνείο, ο οἰκος 
ανοχἠς ΣΥΝ. χαμαιτυπείο, πορ- νόσπιτο, (ευφημ.) σπίτι 2. (μτφ.) χώρος ἡ 
κατάσταση ὁπου δεν υπάρχει τάξη, οργάνωση, αλλά επικρατεὶ αταξία, 
ακαταστασία ἡ και αναταραχή: - γίναμε εδώ μέσα! [| κ. ως επἰθ.) η 
κατάσταση είναι -. Ηπίσης (λαϊκ.-Ι) μπουρδέλο. 

[ΕΓΥΜ. « ιταλ. ΡοτάεΙο « αρχ. γαλλ. ΡοτάεΙ «ξύλινη καλύβα» « µεσν. λατ. 
Ῥοτάε]απι « Ροτάαπι. γερμ. αρχἠς, πβ. φρανκον. "Ροτά «ξύλινο τραπέἑζι»!. 
μπορντό (το) [ἀκλ.] Ί. το κρασὶ που παράγεται στην περιοχἠ τοὺ Μπορντώ 2. 
το βαθύ κόκκινο χρώμα τού παραπάνω κρασιού, που πλησιάζει το βυσσινἰ 3. (ως 
επἰθ.) αυτὺς που έχει το βαθύ κὀκκινο χρώμα τοὺ παραπάνω κρασιού, ΓΟ οποίο 
πλησιάζει το βυσσινἰ. ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥοτάεαιχ. βλ. τόπων. Μπορντώ]. 
μπορντούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η άκρη υφάσματος ἡ φορέματος 2. 
(συνεκδ.) το δαντελένιο στὀόλισµα στην άκρη υφάσματος ἡ φορέματος 3. 
(ειδικὀτ.) διακοσμητικὀ σχέδιο στην άκρη σελίδας, εξωφύλλου κ.α. 4. η πυκνἠ 
σειρά χαμηλών καλλωπιστικὠν φυτών στην άκρη ἡ στα χωρίσματα κήπου. 
(ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ροτάπτε « Ῥοτά, βλ. κ. μπορι. 

Μπορντώ (το) [ἀκλ.] πόλη και λιμάνι τής ΝΔ. Γαλλίας στον Ατλαντικὀ Ωκεανὀ, 
που φημίζεται για το κόκκινο κρασί του, 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Βοτάεαιχ « λατ. Βιτάίραία, αγν. ετύμου, πρωτεύουσα των 
Βιτουρίγων]. 

µπορς (το) [ἀκλ.] σούπα ρωσικής προέλευσης που περιέχει κρέας και διάφορα 
λαχανικά. 
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Ίετυμ. « γερµανοεβρ. (γἰντις) Ροτθεβί « ουκρ. ' ρωσ. Ῥοτ5ς]. μπορώ ϱρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [μπορείς... | μπόρεσα] 4 (μετβ.) (να) 1. διαθέτω τη 
σωματικἠ ἡ την ψυχικἠ δύναμη (να κάνω κἀάτι): - νη σηκώσω 10 κιλἀ µε 
το ένα χέρι [[ έχω σπάσει το χέρι µου και δεν - να γρή- ψο) Π μπορείς ν΄’ 
ανα/.άβεις τόσες ευθύνες | | μπορεί ν' αντέξει τόσα βάσανα: 2. ἐχο) την 
ικανότητα: ένα παιδί 10 ετών πρέπει να µπορεί να διαβάζει, να γράφει και να 
2λογαριάζει | | αν δεν µπορεί να μήθει γράμματα, ας μήθει καμιά τέχνη | | μετά 
απὀ δέκα χρόνια στην Αγγλία µπορεί να μιλήσει Αγγλικά σαν Αγγλος 3. (α) µου 
εἶναι εὐκολο, δυνατὸ: απὀ τη συγκίνηση δεν μπόρεσε να συνεχίσει (β) ὡς 
ευγενικός τρόπος για να ζητήσουμε απὀ κάποιον την ἁδεια να 
προβούµμε σε ενέργεια ἡ για να διατυπἰὀόσουµε παράκληση προς 
κάποιον: κύριε, - να πω έξω: (ειδικὀτ. ο τ. θα μπορούσα) (} για ενδεχόμενο 
που δεν πραγματοποιήθηκε στο παρελθὀν: Να εἰσηι πιο προσεκτικός! (θα) 
μπορούσες νη εἰχες χτυπήσει (11) (ως τ. ευγενείας στο β' πρὀσ.): θα μπορούσατε 
να µου δώσετε το βιβλίο σας: [[ θα μπορούσες να µε βοηθήσεις λίγο (κύριο: (βλ. κ. 
3β) ({αιτ.) 4. (αρνητ. ἡ σε ερώτηση) αντέχω: δεν τον - ἠλλο πια. εἶναι 
ανυπόφορος! | | ποιος µπορεί τέτοια ζωή: | | δεν τα - αυτά 5. (Γαντων.) εἶμαι 
ικανός για (κάτι), µου εἶναι εὐκολο. περνά απὀ το χέρι µου: θα κάνω ὁ.τι 
5. όλα τα - 4 (αμετβ.) 6. τα καταφἑἐρνω, µου εἶναι δυνατὀν. µου εἶναι 
εὐκολο: συγγνώμη, δεν θα έρθω, γιατί δεν - | | την Τετάρτη έχω δουρς.ει“: 
μπορείς την Πέμπτη; 7. μπορώ; [ως ερώτηση αν επιτρέπεται κάτι. κυρ. µε τη 
σημ. μπορώ να περάσω: ἡ μπορώ να σης απασχολήσω:): χτύπησε διστακτικἁ την 
πόρτα και εἰπε «-;» 8. (αρνητ.) δεν εἶμαι καλά στην υγεία µου. δεν νιώθω 
καλὰ: δεν - έχω φοβερὀ πονοκέφαλο (πβ. λ. δύναμαι) 9. εἶμαι σεξουαλικἀ 
ικανὀς: τόσο νέος και δεν μπορεί; (απρὀσ. μπορεί) 10. εἶναι ενδεχόμενο: - νη 
έρθουν το απόγευμα, αλλά δεν εἰμαι σίγουρος | | 

να βρέἐξειι να κάνει ζέστη ΣΥΝ. ενδέχεται 11. (αρνητ.) αποκλεἰεται, δεν 
εἶναι δυνατὀν: Δεν µπορεί να συμβαίνει κἀτι τέτοιο! Δεν µπορεί να το ἐκ/.εψε 
ΕΙ (κ. απολύτως) Δεν -/ Κάποιο /Λθος θα κἀνεις! 12. (σε θέση επιρρ., συνἠθ. 
ὡς μονολεκτικἠ απάντηση σε ερώτηση): - Θα περήσεις απὀ το σπίτι: -- συν. 
ἰσως. ΣΧΟΛΙΟ λ. -εσα, ἰσως, τελώ. | εἰὐμ. « µεσν. μπορώ « ἐμπορώ « αρχ. 
ευπορώ (με την επἰδρ. τού ουσ. έμπορος) « εὐπορος. Κατ' άλλη άποψη, το ρ. 
προέρχεται κατ’ ευθείαν απὀ το ἐμπορώ «ἐέµπορος|. µπος (ο) [ἀκλ.] το 
αφεντικὀ. Γ.πίσης (λαϊκ.) µπόσης [μπόσηδες]. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρο55 « ολλ. Ρᾶᾶ8 «κύριος, αφἑντης»!, μπόσα νόβα (η) (ἀκλ.] 1. 
χορὀς βραζιλιάνικης προέλευσης 2. η αντἱστοιχη μουσικἠ. 
[κτυμ. « πορτ. Ροβ54 πονᾶ «νέα τάση» (µε αφετηρία τη Βραζιλία)], μποσικάρω 
ρ. µετβ. κ. αμετβ. 4 Ί. (μετβ.) κάνω (κάτι) μπόσικο. χαλαρώνω: - γο σκοινἰφ 2. 
(αμετβ.) εἶμαι µπόσικος, ξετεντώνω, µπόσικος, -η/-ια. -ο (λαϊκ.) Ί. χαλαρὀς, 
αυτός που δεν εἶναι τεντωμένος: γο σκοινί / τα γκέμια εἶναι - ΣΥΝ. 
λασκαρισμένος αν γ. τεντωμένος: φρ. κρατώ τα μπόσικη κρατώ τις ισορροπίες, 
προσπαθιόντας να µην παρατηρηθεί χαλάρωση ἡ συμβιβάζοντας τα πράγματα 2. 
αυτός που δεν εἶναι καλά προσαρμοσμένος: ή Ρίδα εἶναι -- 3. (μτφ, για πρὀσ.) µη 
αυστηρὀς, αυτὸς που έχει χαλαρἡ συμπεριφορά: με βρίσκει μπόσικο και κάνει ὁ, 
ή θέλει 4. μπόσικα (τα) (λαϊκ.) τα μαλακά µέρη τής κοιλιάς των αμνοεριφίων ἡ 
των βοοειδών. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρο86 «άδειος - χαλαρὀς» 5 -Ικος|. µποστάνι (το) (μποσταν-ιού | 
-ιών] Ί. µικρή αγροτικἠ έκταση (περιβόλι), στην οποἰα καλλιεργούνται λαχανικἀ 
ΣΥΝ. λαχανόκηπος 2. (ει- δικὀτ.) το χωράφι όπου καλλιεργούνται πεπόνια ἡ 
καρπούζια. -- µποσταντζής (ο). 
[ΕΤΥ.Μ. μεσον. «τουρκ. Ροθίαπ[. μπότα (η) [δύσχρ. μποτών] το ψηλό ανδρικὀ ἡ 
γυναικεὶο υπόδηµα, που φθάνει ὡς το γόνατο: καστόρινες / δερμήτινες / 
στρατιὠτικές - (αρβύλες) | | (μτφ.) η χώρα στέναζε κήτω απὀ τη µπότα τού 
κατακτή- τή. -- (υποκ.) µποτάκι (το). 
ΙΕΙΥΜ. µεσν. «ιταλ. Ροΐΐα « γαλλ. Ροΐε, πιθ. « επἰθ. Ροΐ «στραβὀς, πα- 
ραμορφωμένος», γερμ. αρχἠς. πβ. αρχ. γερμ. Ραβα[. µποτζαρω ρ. αμετβ. 
ἱμποτζάρισα) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. (για πλοίο) ταλαντεύομαι κατὰ τον εγκάρσιο άξονα 
λόγω τρικυμίας ΣΥΝ. (λὀγ.) δια- τοιχώ ΑΝΙ προνευστάζω, σκαμπανευάζω. 
Τεἰὐμ. ς μπότζι (βλ.λ.) Ἐ -ἀρω]. µπότζ! (το) (μποτζ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) ναυτ. το 
κούνημα τού πλοίου λόγω τρικυμίας κατὰ τον εγκάρσιο άξονα συν. διατοίχηση, 
διατοιχισμὸς ανἰ’. σκαμπανεύασμα. προνευστασμὀς. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάἀν.. « τουρκ. Ροεᾶ «ιταλ. ρορρία «μτγν. λατ. ροάΐα « μτγν. ποδία 
(« αρχ. πούς. ποδός). καθὼς δήλωνε τις κάτω γωνἰες τού ιστἰου]. 
μποτίλια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] γυάλινο δοχείο µε στενὀ λαιμὀ για τοποθέτηση 
νερού ἡ άλλων υγρών ΣΥΝ. φιάλη, μπουκάλα. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Ροβ1ρ]ία « µεσν. λατ. ΡυΗσα]α, υποκ. τού μτγν. λατ. Ῥα119 
«βαρέλι)). 
μποτιλιάρισμα (το) [μποτιλιαρίσμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) Ί. η κυκλοφο- ριακἠ 
συμφόρηση, µε αποτέλεσµα τα αυτοκίνητα να µην κινούνται ἡ να προχωρούν 
πολὺ αργά: είχε μεγάλο - στο κέντρο τής Αθήνας 2. (κυριολ.) το γέμισμα και το 
σφράγισµα, η εμφιάλοΣση μποτίλιας, -- µποτιλιάρω κ. µποπλιάρομαι ρ. 
μποτίνι (το) Ίχωρ. γεν.) η µικρή και χαμηλἠ μπότα, που καλύπτει τους 
αστραγάλους. 
[πτυμ. « γαλλ. Ρο{{πς, υποκ. τού ουσ. Ροἱΐε. βλ. κ. μπότα). Μποτσουάνα (η) 
(αγγλ. Κεραρ]ἰς ος Βοΐθνναπα Ξ Δημοκρατία τὴς Μποτσουάνας) κράτος τής Ν. 
Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Γκαμπορὀ- νε, επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και 
νόμισμα το πούλα. -- Μπο- τσουανός (ο), Μποτσουανή (η), µποταουανός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΗΓΥΜ. « αγγλ. Βοΐβθνναπὰ «Βεϊεπααπα. απὀ την ονομασία τῶν φυλών 


μπουά 


Τοννάπα. που ανήκουν στην οικογένεια Μπαντού]. µπουά (το) 3 
μποά 
µπουαζερί (η) (ἀκλ.] επένδυση τοίχου µε ξύλο. 
[Ε.ΤΥ.ν1. « γαλλ. Ῥοϊβετῖε «ρ. Ροΐθει « Ροῖβ «ξύλο» (« λατ. Ροβεις)]. μπουάτ (η) 
[ἀκλ.Ι μικρὸς και κλειστός χώρος διασκεδάσεως, µε ποικίλο μουσικὀ και 
ψυχαγωγικό πρὀγραμμα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥοἰϊς (49 πα!) «νυχτερινό κέντρο». Η λ. Ροῖ{ε έχει τη σημ. 
«κουτί» και αποτελεἰ αντιδἀν., « μτγν. λατ. Ρυχἰάα «Ῥιχί « αρχ. πύξοςφλ. κ. 
πυξίδα)]. µπουγαδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] το πλύσιμο των ρούχων µε ζεστὀ νερὀ, 
σαπούνι ἡ απορρυπαντικὀ σε λεκἀνη ἡ σκάφη. 
1ετυμ. µεσν. « βεν. Ραραάα (ιταλ. Ραραῖο) « µεσν. λατ. Ῥασαῖα « φρανκον. "ῬΡαίκοη 
«πλένω» (πβ. κ. γερμ. ΡαασΠεπ)|. μπουγαδιάζω ρ. µετβ. [μπουγάδιασα] κάνω 
μπουγάδα: μπουγάδιαζε κήλτσες 1 εσώρουχα / φανέλες. -- μπουγάδιασµα (το), 
μπουγαδοκόφινο (το) (λαϊκ.) κοφίνι στο οποἰο μαζεύονται τα ρούχα τὴς 
μπουγάδας. μπουγάζι (το) (μπουγαζ-ιοὐ | -ιών] Ί. στενἠ θαλάσσια δίοδος 
ανάµεσα σε δὺο ξηρὲς τον. πορθμὸς, κανάλι, δίαυλος 2. στενὀ πέρασμα ανάμεσα 
σε βουνὰ ἡ υψώματα συν. δερβἑνι 3. (συνεκδ.) ρεύμα αέρα, που σχηματίζεται σε 
στενὰ. 
Ίετυμ. µεσν. « μπογἠζι «τουρκ. ΡοραΣξ|. µπουγαρίνι (το) [μπουγαριν-ιοὺ [ -ιών) 
το ἆνθος τής μπουγαρινιάς συν. φούλι. 
[ετυμ. « βεν. Ραρατίπ|. μπουγαρινιά (η) το φυτό «ἰασμος ο αραβικὀς», το οποίο 
έχει (λευκά ἡ κίτρινα) άνθη µε ἑντονο ἀρώμα, που χρησιμοποιούνται στην αρω- 
ματοποιἰα- το γιασεμὶ, μπουγάτσα κ. µπογάτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] πίτα µε 
γέμιση απὀ κρέμα και πασπαλισμένη µε ζάχαρη άχνη (γλυκιά -) ἡ απὀ τυρὶ (ηλ- 
μυρή-). -- (υποκ.) μπουγατσάκι (το). 
[ετυμ. « µεσν. πογήτσα «τουρκ. Ῥοραρα «ιταλ. Εοςαςεῖα « μτγν. λατ. (ραπί9) 
Εοσαςία5 «φουρνισμένο αρτοσκεύασμα» «λατ. ἔος”6 «εστία, φο2λτιά»|. 
μπουγέλο (το) (λαϊκ.) Ί. (α) δοχείο που χρησιμοποιείται για την ἀντληση. 
συγκέντρωση ἡ φύλαξη υγρών, ο κουβάς: μαζεύω µε το - τα νερἠ τής βροχής (β) 
(ειδικὀτ.) ο κουβάς των ψαράδων 2. (συνεκδ.) η ποσότητα υγρού που περιέχεται 
στο παραπάνω δοχείο: ρίξε δυο-τρία 

για να δεχύνεις τις σαπουνήδες απὀ το αυτοκίνητο 3. (α) το να περιλούζει 
κανεὶς (κἀποιον) µε νερὸ για παιχνίδι, πείἰραγµα ἡ ακόµη και εκδίκηση: τα 
παιδιά ἐππιζαν μπουγέλα στην αυλή ΣΥΝ. μπουγέλωμα (β) η ποσότητα νεροὺ που 
ρίχνει κανεὶς σε άλλον: πετάω / ρίχνω - σε κάποιον. 
[ΕΤΧΜ. « βεν. ΡαρίοΙ «δοχείο για ποτά, ξύλινο τελάρο» (πβ. ιταλ. δια- λεκτ. 
Ῥα]ο1), αγν. ετύμου|. μπουγελώνω ρ. µετβ. [μπουγέλω-σα, -θηκα, -μένος] 
(λαϊκ.) Ί. περιβρέχω (κἀτι) συνἠθ. µε νερὀ, χρησιμοποιώντας μπουγέλο (βλ.λ.. 
σημ. Π: - τη βάρκα, για να την δεπλύνω απὀ την ἀμμο 2. περιλούζω κάποιον 
ρἰχνοντὰς του νερὸ µε κουβά, σακούλα ἡ μάνικα στο πλαίσιο παιγνιδιοὺ, 
αστεϊσμού: Κάτσε καλὰ, γιατί Όη σε μπουγελώσω! | | τα παιδιά µπουγε7-ώνονται 
κάτω στην αυ'λή. -- μπουγέλωμα (το), µπουγιαµπεσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
σούπα που παρασκευάζεται απὀ ψάρια και θαλασσινά και συνηθίζεται στη 
Μασσαλία (πβ. λ, κακκαβιή). 
[ετυμ. «γαλλ. Ραἰ]1αΡαῖββε « προβηγκ. Ροπἰ-αῬραῖββο « Ροαὶ (ς Ροπῖοτ «βράζω» « 
λατ. Ρα111τε) τ αΡαῖββο « αΡοῖββο «χαμηλώνω, ελαττώνω» « λατ. "αρραθθίατε (« 
μτγν. λατ. Ραβθας)]. μπούγιο (το) Ίχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η ιδιαίτερη εντύπωση 
που προκαλεὶ (κἀτι/κάποιος), χωρὶς πραγματικά να αξἰζει: Φῖ». (α) έχε! μπούγιο 
κάνει εντύπωση (β) για μπούγιο (4) για πλάκα, για διασκέδαση: θη πήμε στην 
εκδήλωση έτσι, -! (1) για να φαίνονται περισσότεροι, για ὀγκο 2. ο μεγάλος 
ὀγκος που καταλαμβάνει (κάτι) 3. συγκέντρωση πλήθους, κοσµοσυρροή: έχει 
πολὺ - τα βράδια στην πλατεία. [ΕΊΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. Ρμΐο «σκοτάδι» « 
δηµώδ. λατ. μτγν. πύριος « αρχ. πῦρ]. 
μπουγιουρντί (το) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. το ἐγγραφο ανώτερης αρχἠς µε 


ρατίας «σκουρόχρωμος» « 
δυσάρεστο για τους παραλήπτες του περιεχόµενο (λ.χ. απὀλυση, τιμωρία κ.λπ.): 
έφτασε το -- τής μετἠθεσής τους στα σύνορα 2. (συνεκδ.) η αυστηρἠ επἰπληξη: Εεν 
το γ/Μτώνεις το - απὀ τον προϊστάμενο ΣΥΝ. κατσάδα, μάλωμα 3. κάθε 
δυσάρεστο ἐγγραφο (απὀ δικαστήριο, εφορία κ.λπ.) ἡ λογαριασμός: μου ήρθε το 
- απὀ την εφορία ΣΥΝ. λυπητερἠ. 

[ετυμ. « µεσν. μπουγιουρουλντί «τουρκ. Ραγτα]ία «διαταγἠ» «ρ. Ῥαγατπιακ 
«διατάζω»]. 

Μπουένος Άιρες (το) [ἀκλ.] η πρωτεύουσα τἠς Αργεντινής. 

[ητυμ. « ισπ. Βαεπο5 Αἰτος «καλοὶ (ευνοϊκοἰ) άνεμοι», σύντμηση τἠς 
παλαιάς ονομασίας Νπεβίτα ϑε[ίονα 53πΐᾳ Ματία ἆο 105 Βπεποβ Αἰτες «η 
Κυρία µας Αγία Μαρία των καλών ανέμων», που δόθηκε στο επίνειο 
τὴς πόλεως]. 

μπουζί (το) [μπουζ-ιοὐ | -ιών] ο ηλεκτρικὀς αναφλεκτήρας των μηχανών 
εσωτερικἠς καύσεως ΣΥΝ. σπινθηριστἠς, αναφλεκτήρας. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρουρίο « Βοπρίε, λιμάνι τὴς Αλγερίας, φημισμένο για την 
εξαγωγἠ κεριοὺ και πετρελαιοειδών |. μπούζι επἰθ. [ἀκλ.] (εκφραστ. ως 
χαρακτηρισμός) πολὺ κρύο: ΤΟ νερό εἶναι -. σχολιο λ. παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Ραζ «πἀάγος»], μπουζοκαλώδιο (το) το καλώδιο που 
μεταφἑρει ρεύμα απὀ τον διανομέα στο μπουζὶ, μπουζούκι (το) (μπουζουκ-ιοὐ | 
-ιών] Ί. ἐγχορδο λαϊκό ὀργανο µε ο 
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μπουκιά 


ειδὲς ηχείο, μακρὺ μπράτσο και τρεις ἡ τέσσερεις διπλὲς χορδὲς: (συνεκδ.) 2. 
η μουσικἠ απὀ το παραπάνω ὀργανο: ακούω συχνή - | | µου αρέσει το - 3. ο 
οργανοπαἰκτης τού οργάνου αυτού: εἶναι το πρώτο -- στο πήλκο | | κατέβηκαν 
τα - απ’ την πίστα κι ἦρθαν στο τραπέζι µας ΣΥΝ. μπουζουξὴς 4. μπουζούκια (τα) 
λαϊκὸ κἐντρο διασκέδασης µε ορχήστρα στην οποία κυρίαρχο ρόλο έχει το 
μπουζούκι: ξεφαντώσαμε / διασκεδήσαµε στα - | | «θέλω στα - απόψε να µε πας» 
(λαϊκ. τραγ.) 5. (ὡς χαρακτηρισµὀς-µειοκ.) άνθρωπος χαζὀς: εἶναι «δεν κα- 
ταλαβαίνει | | δεν τα παίρνει τα γράμματα, εἶναι - (πβ. λ. μπαγλαμάς). 

(υποκ.) μπουζουκάκι (το). σχολιο λ. ανόητος. 
[ΕΓΥΜ. «τουρκ. Ροζ). 
μπουζουκοκέφαλος (ο) (υβριστ.) ο χοντροκέφαλος, ο βλάκας, 
μπουζουκοτράγουδο (το) (συνἠθ. µειωτ.) το λαϊκό τραγούδι που 
τραγουδιέται µε τη συνοδία μπουζουκιού, μπουζουξήδικο (το) (συνἠθ. 
μειωτ.) κέντρο διασκέδασης µε ορχήστρα ὁπου κυριαρχεἰ το μπουζούκι και 
στο οποίο ακούγονται συνἠθ. χαμηλἠς ποιότητας λαϊκά τραγούδια, 
μπουζουξής (ο) {μπουζουξήδες], μπουζουξού (η) (μπουζουξού- δες) (στη 
σημ. 2) (λαϊκ.) 1. (συχνά µειωτ.) ο επαγγελματίας οργανοπαἰκτης τού 
μπουζουκιού 2. (το θηλ. µπουζουδού) γυναίκα, χαμηλἠς συνἠθ. στάθμης, που 
της αρέσει να διασκεδάζει συχνὰ στα µπου- ζουξήδικα. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ροζακοεί|. µπουζουριαζω ρ. µετβ. {(μπουζούριασα) (λαϊκ.) 1. 
κλείνω μέσα (σε φυλακἡ): τους πιάσανε και τοῦς μπουζουριήσανε '2. τρώω πολὺ 
ΣΥΝ. περιδρομιάζω. -- μπουζούριασμα (το). 
[πτομ. Αγν. ετύμου]. μπούκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η σήραγγα, ο 
υπόνομος 2. (συνεκδ.) το στόμιο (λιμανιού, πυροβόλου, υπονόµμου κ.λπ.): 
κυρ. στη ΦΡ. έχω (κάποιοι!) στη μπούκη (τού τουφεκιού) εἶμαι εχθρικἁ 
διατεθειμένος απέναντι σε (κἀποιον): απὀ τ«3τς που τον κορὀιδεψε, τον έχει στη 
μπούκα. 
Π-.ΙΥΜ. μεσν. « δηµώδ. λατ. Ῥαεσα «στόμα», αρχικἡ σημ. «μάγουλο, γνάθος» 
(αντικατέστησε το κλασικὀ λατ. ο5 «στόμα»)!, µμπουκαδόρος (ο) (αργκὀ) ο 
διαρρήκτης, κυρ. αυτὸς που μπαίνει συνἠθ. απὀ παράθυρα, φεγγίτες, μικρὲς 
πόρτες κ.λπ. 
[ι:τυμ. « μπούκα 1 -δόρος, πβ. τζογαδόρος, λουφαδόρος, κομπιναδό- ρος]. 
µπουκαδουρσ (η) (χώωρ. πληθ.) θαλασσινὸς ἁνεμος που φυσάει µε 
κατεύθυνση απὀ το ἄνοιγμα τού κόλπου προς το εσωτερικό. 

Ε.ἴγπι. « βεν. οροσαάατᾶ (ιταλ. 5ροσεαίητα) «εκβολή (ποταμού) - ἁδεια- σµα» 
(µε αποβολἠ τού 5- εξαιτίας τὴς συνεκφορἁς µε το άρθρο τής στη γενική) « 
9Ροσαἵ (ιταλ. 9Ῥοεςα{ς) «εκβάλλω - αδειάζω» « δημώδ. λατ. "οχ-ῦαςσατο (βλ. κ. 
μπούκα) |. µπουκάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ. Ί. το μεγάλο μπουκάλι (βλ.λ.): 
ἠπιαμε μια - κρασί: φρ. αφήνω (κἀποιον) μπουκάλα (παθ. μένω μπουκήλη) ὢ 
δεν δίνω σε κάποιον αυτὀ που περίμενε, ὅτι θα του δώσω: του είχε υποσχεΟεί 
μερίδιο απὀ τη κέρδη, αλλά στο τέλος τον ἀφήσε µπουκήλα }} πρὀβΆαβαν όλοι Οἱ 
ἆλλοι και πήραν δωρεάν εισιτήριο κι αυτός ἐμεινε µπουκήλα αὐ αφήνω κάποιον 
μόνο του: αφού της ἐταδε γάμο, την εκμεταλ' Αεύτηκε κι ὑστερα την άφησε 
μπουκάλα (11) (το παθ. μένω μπουκήλα) μένω ανύπανδρος: δεν του κάνει ή μία. 
δεν του κάνει η ἄλλη, στο τέλος θα μείνει μπουκήλα 2. μεγάλο μεταλλικὸ κυ- 
λινδρικὀ δοχείο για την αποθήκευση αερἰων, φιάλη: - γκαζιοὐ / οξυγόνου 3. 
(συνεκδ.) παιχνίδι που παίζεται µε µια ἄδεια μπουκἁλα, η οποία τοποθετείται 
στη μέση µιας παρέας που κάθεται κυκλικά γύρω απὸ αυτὴν και την 
περιστρέφουν ἑτσι, ὡστε. ὁταν σταματήσει, να δείξει απὀ τη μεριά τού 
στομίου της κάποιον απὸ την παρέα, ο οποίος υποχρεούται να κάνει κάτι που 
ἐχει συμφωνηθεί (λ.χ. να φιλήσει κάποιον). 
μπουκάλι (το) {μπουκαλ-ιού | -ιών] δοχείο (συνἠθ. γυάλινο ἡ πλαστικὀ) µε 
στενὸ λαιμὸ, το οποίο χρησιμοποιείται για την τοποθέτηση νερού ἡ ἄλλου 
υγρού (λ.χ. λαδιού, κρασιού κ.λπ.): ένα -- κρασί/ μπί- ρα συν. φιάλη, μποτίλια, 
καράφα. -- (υποκ.) μπουκαλάκι (το). 

Ιετυμ. Αντιδάν., µεσν. «ιταλ. Ῥοεσαίο « μτγν. λατ. Ῥαιςα]ἰβ « μτγν. βαύ- 
καλις, αβεβ. ετύμου. ἰσως αιγυπτ. δάνειο ἡ παράγωγο τού ρ. βαυκαλώ 
«κοιμίζω» (βλ. λ. βαυκαλἰζω)}. μπουκάμβιλια (η) »βουκαμβἰλια 
μπουκαπόρτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. η πόρτα υπογείου, η καταπακτἠ 2. 
ΝΑΥΤ. 
χρησιµοποιείται για τη φόρτωση τού πλοίου και κλείνει ερμητικἁ, ώστε να 
μην ανοἰγει κατά τον κυματισμὀ 3. θυρίδα καννονιοὺ σε πλοίο. 
Τετυμ. « βεν. Ῥοεβροτία «Ῥοεα (« δημώδ. λατ. Ῥαεσα «στόμα») Ἐ Ρροτία (βλ.λ. 
πόρταλλ. 
μπουκάρω ρ. αμετβ. {μπούκαρ-α κ. -ισα} Ί. (για ρευστά) ρἑῶ µε ορμἠ και σε 
αφθονία μέσα σε ἑναν χώρο (συνἠθ. απὀ στενὸ πέρασμα): ἐβρεξε πολύ και 
μπουκάρισαν τα νερἁ στο υπόγειο 2. (αργκό) μπαίνω κάπου ξαφνικά και µε 
φόρα: µπουκάρανε στο διαμέρισμα αστυνομικοί και βρήκαν µικροποσότητες 
ηρωίνης συν. εισβάλλω 3. (για πλοἰα) εισπλέω ορμητικἁ στο στόμιο λιμανιού. 
-- µπουκάριαµα (το). Ιετυμ. µεσν. « ιταλ. Ῥοεσατο « Ῥοεσα «στόμα» (βλ. κ. 
μπούκα)). μπουκετάρω ρ. µετβ. ([μπουκετἀρισ-α. -μἑνος) τολίγω λουλούδια σε 
μπουκέτο. -- µπουκετάριαµα (το), μπουκέτο (το) Ί. η ανθοδἑσµη (βλ.λ.) 2. 
(αργκὀ) η απὀτοµη γροθιά. 

(υποκ.) μπουκετάκι (το) (σημ. 1). 
[1"ΎΜ. «γαλλ. δουηποῖ (οπτικὀ δάνειο) « πικαρδ. Ρορδεοί «δασύλλιο», υποκ. 
τού αρχ. γαλλ. Ῥοςς «δάσος», γερμ. προελ., πβ. αγγλ. Όι6Π «θάμνος»!., 
µπουκιά (η) (καθημ.) Ί. η ποσότητα φαγητού που χωράει στο στόμα: 


ξύλινο καπάκι για το κλείσιμο των αμπαριὼν, η πόρτα που 


μπουκίτσα 


φήε μια - ακόμη! | | βουτάω τη - µου στη σήλτσα ἢ µια - ψωμί ΦΡ. (μτφ.) (α) 
δεν βάζω µπουκιά στο στόμα μου δεν τριόω τίποτε: απὀ χθες δεν ἐχω βάλει 
Ἠπουκιά στο στόµα µου και πεινήω σαν λύνοςφ) παίρνω τή µπουκιά απ’ το στόμα 
(κάποιου) στεριὸ (απὸ κάποιον) την τελευταία στιγμὴ κάτι που ἦταν ἑτοιμος 
να απολαύσει, που του ανἠκε δικαιωματικά (γ) µπουκιά και συχώριο βλ. λ. 
συχώριο (δ) (παροιμ.) µεγάλη µπουκιά φἠε | να φας, µεγάλη κουβέντα Ι µεγάλο 
λόγο µην πεις / µη λες βλ. λ. μεγά/.ος 2. (μτφ.) πολὺ μικρὸ µέγεθος- κυρ. στη 
φρ. µια µπουκιά άνθρωπος μικρὀσωμος ἀνθρωπος. -- (υποκ.) µπουκίτσα (η) 
(βλ.λ... 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « μπούκη (βλ.λ.)). μπουκίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (υποκ.) η 
μικρή µπουκιά: (χαϊδευτ.) δεν ἐφαγες τη - σου 2. κομμάτι γλυκύσματος ἡ 
ἄλλου εδέσµατος, το οποίο βάζει κανεὶς ολόκληρο στο στόμα: λουκονµια- 
μπουκίτσες. μπούκλα (η) (δύσχρ. μπουκλὠν} τούφα απὀ σγουράἆ, κατσαρά 
μαλλιά ΣΥΝ. (λὀγ.) βόστρυχος. -- (υποκ.) μπουκλάκι (το) κ. μπουκλίτσα (η) 
μεσν.]. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « δημώδ. λατ Ῥαεσμία, υποκ. τοὐ Όπςςὰ «μάγουλο, γνάθος»]. 
μπουκλέ επἰθ. (ἀκλ.] 1. (για μαλλιά) σγουρὀς, µε μπούκλες 2. (για ἐνδυμα) 
αυτὸς που εἶναι φτειαγμένος απὀ ὑφασμα, τοὺ οποίου η ὑφανση σχηματίζει 
μπούκλες: - ταγἑρ/ που7.ὀβερ. μποῦκοτάζ (το) -» μποϊκοτάζ μποὐκοτάρω ρ. 
4 μποϊκοτάρω 

μπουκώνω ρ. μ[τβ. κ. αμετβ. {μπούκωσ-α, -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. γεμἰζω 
το στόμα (κάποιου) µε φαγητὀὸ: (σε μητέρα που ταῖζει το παιδί) µην ΓΟ 
μπουκώνεις το παιδί, θα πνιγεί 2. (μτφ.) προκαλὠ σε κάποιον κορεσμὸ ἡ 
αποστροφἡ, εξαιτίας τἠς χοιρὶς μέτρο συμπεριφοράς µου: μας έχουν 
μπουκώσει µε τα κηρὐγματά τονς ΣΥΝ. μπουχτἰζω 3. (μτφ.-οικ.) δωροδοκώ: έχει 
μπουκώσει πολλή στόματα, για να µη μιλήσουν συν. λαδώνω 4 (αμετβ.) 4. 
χορταἰνω απὀ το πολύ φαγητὸ και δεν μπορὼ να φάω ἀλλυ: μπούκωσα αντὲς 
τις μέρες απὀ το πολὀ ψητὀ αρνί και αισθάνομαι βαρὺ το στομάχι μου 5. (για 
σωλήνα) φράἀζο). βουλλώνω: έχει μπουκώσει η εξήτµιση 6. (συνεκδ. για 
μηχανὴ) δυ- σλειτουργὠ ἡ παὐο) να λειτουργὼ λόγω υπερπληρώσεως ἡ επειδἠ 
έχει βουλλώσει εξάρτηµά µου: πάτα λίγο γκάζι, γιατί ἐχει μπουκώσει η μηχανή 
αντ. ξεμπουκοἰνῶ 7. δεν µπορο) να αναπνεύσω λόγο) κρυοίµα- τος, κλείνει η 
μύτη µου: ἐχω μπουκώσει και δεν μπορώ να αναπνεύσω Ἰ ὶ ἦταν μπουκωμένος 
απὀ κρὀωμα. - μπούκωμα (1ο). 

[γ-τυμ. µεσν. « ἐμβονκώνω « ἑμ- (ς τν) Ἑ βούκα / µπούκα «στόμα» (βλ.λ.) |. 
μπουλβάρ (το) " βουλεβάρτο 

μπούλης (ο) (μπούληδες) 1. μικρὸ παιδὶ, μπέμπης 2. (µειωτ.) μεγάλο παιδὶ ἡ 
ενήλικος, που έχει την ψυχοσύνθεση και συμπεριφορά μικρού παιδιού: «ήταν 
λιγάκι -, λιγάκι μαμμόθρεφτο και αρκετή εσω- στρεφής» (εφημ.). 

[ετομ. « (µπε)µπ-οὐλης. υποκ. τού μπέμπης]. µμπούλμπερη κ. μπούρμπερη 
(η) {χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) 1. η πυρίτιδα, το μπαρούτι 2. η σκόνη, η στάχτη ἡ η 
τέφρα: φρ. στάχτη και μπούλμπερη (να γίνουν όλη)! ας καταστραφοὺν. ας 
χαθούν όλα. [{.1γπι. μεσν. « πούλβερη - λατ. ρα]νῖβ, -οτἰβ «σκόνη»). 
μπουλντόγκ (το) {ἀκλ.] Ί. δυνατὸς σκύλος ράτσας µε κοντὀ λαιμὸ και πόδια, 
μεγἁλο κεφάλι, κάτω σιαγὀνα που προεξέχει και μουσού- δα κοντή και 
ζαρωμένη 2. (µτΞο.-κακὀσ.) αὐτὸς που προστατεὺει ἡ και υπερασπίζεται 
πιστὰ (κἀποιον): σε γελοιογραφίες ο υπουργός παρουσιαζόταν σαν το - τού 
πρωΟνπονργού. 

(γ-τυμ. « αγγλ. Ὀυ|]4ορ « Ῥα|] «ταύρος» 1 ἆορ «σκύλος»], µπουλντόζα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) ελλην. γεωπροωθητής 1. ὀχημα µε ερπύστριες για τη 
μετατόπιση λίθων, μικρῶν βράχων, χωμάτων κατά τη διάρκεια εκσκαφὼν ἡ 
κατεδαφίσεων οικοδομούὐν: το Υ.Ι ΙΗ.ΧΩ.Δ.Ε. έστειλε μπουλντόζες να 
κατεδαφίσουν τα αυθαἰρετα τής περιοχής 2. (μτφ.-ειρων.) ὡς χαρακτηρισμὸς για 
κάποιον που σαρώνει τα πάντα στο πἑρασμά του. που ενεργεἰ µε 
εντυπο»σιακὀ και θορυβώδη τρόπο. [ετυμ. « αγγλ. Ῥιάοζετ « Ῥια]άοζο 
(νόθο σὐνθ.) « ρα]! «ταύρος» - ἆοζε / ἆοδε « μιγν. λατ. ἀοθῖς « αρχ. δόσις). 
μπουλόνι (το) (μπουλον-ιού | -ιών) μετάλλινη κυλινδρικἠ σφήνα µε βιδωτἠ 
κεφαλὴ στο ἑνα ἡ στα δὺο ἀκρα. που χρησιμοποιείται στη σύνδεση δύο μερών 
μηχανισμού ἡ ξύλινης / μετάλλινης κατασκευἠς ΣΥΝ. βλήτρο. 

[ετυμ. « γαλλ. Ῥοα]οη « Ῥομίε «σφαιρικὀ αντικείµενο» « λατ. Ῥπ]]4 ]. 
μπουλούκι (το) Ιμπουλουκ-ιοὐ | -ιών] 1. σκόρπιο, ασύντακτο πλήθος 
ανθρώπων (παλαιὀὸτ. στρατιωτῶν) συν. στίφος 2. (παλαιότ. ο περι- 
πλανώμενος θεατρικὀς θίασος 3. σύνολο απὀ πολλά ζώα μαζὶ: φάνηκε ἑνα - 
λύκοι. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΡοΗ!κ «τμήμα, μέρος - συντροφιά λόχος» «ρ. Ῥοίπιοκ 
«διαχωρίζω, κὀβω»], μπουλούκος (ο), μπουλούκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(χαϊδευτ.) ο ευτραφἠς ἄνθρωπος, ιδ. στο πρὀσώπο (µε στρογγυλό πρόσωπο 
και φουσκὠτά μάγουλα) ΣΥΝ. στρουµμπουλόὸς. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρο] «αφθονία», μπουλουξής κ. µπουλουκτσής «ο) 
{μπουλουξήδεςϊ (παλαιὀτ.) ο επικεφαλἠς μπουλουκιού στρατιωτὠν ἡ 
περιπλανώμενου θεατρικού θιάσου. 

1εἰὑμ. «τουρκ. ῬομἱΚκείί]. µπουμ (το) {ἁκλ.} Ί. ο κρότος, κυρ. απὀ ὁπλο- 
συνεκδ. ο πυροβολισμὸς: όταν ακούσαμε το πανικοβληθήκαμε | | ἀρχισαν τα 
μπαμ - (οι πυροβολισμοὶ) (βλ. κ.λ. μπαμ) '2. η ξαφνικἡ άνοδος οικονομικού 
ἡ ἄλλου κοινώνικού μεγέθους: δημογραφικό - συν. ἐκρηξη 3. (ειδι- κὀτ.) η 
μεγάλη και συνἠθ. µη αναμενόμενη άνοδος των τιμών στο χρηματιστήριο 
αχτ. κραχ 4. (γενικὀτ.) η μεγάλη και εντυπωσιακἠ 
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άνοδος, άνθηση: «τὴ επόμενη δέκα χρόνια, θα σημειωθεί εκδοτικὀ όσον αφορά σ' 
αυτό τον τομέη» (εφημ.) ΣΥΝ. ἐκρηξη, ]ΠΤΥΜ. « αγγλ. δοοπι, ηχομιμητικἠ λ.]. 
μπούμα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ναυτ. πανὶ πλοίου σχήματος τραπεζίου, το 
τελευταίο προς τη μεριά τἠς πρύμνης ΣΥΝ. (επἰσ.) επἰδρομος. |} τυμ. «ιταλ. 
Ῥοπια « μὲσ. γαλλ. Ῥοτπε «παλ. ολλ. ρίκροπι «κατάρτι» (πβ. γερμ. Βααπι 
«δέντρο»)), μπούμαν (ο) [ἀκλ.] ο κινηματογραφικὀς ηχολήπτης. 

[ι-.ΤΥΜ. « αγγλ. Βοοπιπιαη «Ῥο0πι, στη σημ. τού μικροφώνου που τοποθετείται 
σε γερανὸὀ ηχοληψίας («καμηλοπἀρδαλη») : πι} «ἄνθρωπος. ἀνδρας» |. 
μπούμερανγκ (το) Ιάκλ.] αυτεπίστροφο βλήμα: Έλλλινο αιχμηρό 
κυνηγετικὀ και πολεμικὀ ὁπλο τῶν ιθαγενών τής Αυστραλίας σε σχήμα ράβδου, 


ελλην. 


που κάμπτεται καμπυλοειδώς και το οποἰο έχει την ιδιότητα να επανέρχεται 
μετά την εκτὀξευσἠ του στο σημείο ρίψεως: φρ. (μτφ.) γίνομαι / αποδεικνύοµαι / 
καταλήγω μπούμερηνγκ ως χαρακτηρισμὸς για πράξη που ἐχει αντίθετο απὀ το 
επιδιωκόµενο αποτέλεσµα, στρἐφεται δηλ. τελικά εις βάρος αυτού που την ἑκανε 
µε σκοπὀ να ὠφεληθεὶ: οἱ ύβρεις και ή λασπολογία θα γίνουν μπούὐμερανγκ 
γι'αυτούς που τις χρησιμοποιούν για να π2.ήξουν τοὺς αντιπήλους τοὺς. 

[ετυμ. « αγγλ. Ῥοοπιείαπςρ « Υ/Ο-ΠΙΙΙ-ΙΑΠΡ. Απὀ γλὠσσα τῶν ιθαγενών 
(Αβοριγίνων) τἠς Αυστραλίας], μπουμπάρι (το) (μπουμπαρ-ιούὺ | -ιών] (λαϊκ.) 
1. το παχὺ ἑντερο 2. (συνεκδ.) φαγητὸ που φτειάχνεται απὀ παχὺ ἑντερο 
σφαγμένου ζώου, το υποίο γεμἰζεται µε εντόσθια και μπαχαρικἁ :3. κυλινδρικὀ 
κατασκεύασμα για το παραγέµισµα τἠς ταπετσαρἰας σε ορισμένα σημεία επίπλων 
ἡ µε το οποίο οι γυναίκες παλαιὀτ. αὐξαναν τεχνητά τον ὀγκο τῶν μαλλιιὀν τους. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρ1Ππ1Ρ4τ « περσ. ΠΙ154Υ «πουτἰγκα»|. μπουμπού (η) 
(χαϊδευτ.) το παχουλὀ και ροδοκὀκκινο κοριτσάκι. Επίσης μπουμπούκα. 
[ΕΤΥΜ. Πχομιμητικήὴ λ. τής παιδικἠς γλὠσσας, πιθ. υπὀ την επίδραση τού ουσ. 
μπουμπούκι]. μπουμπούκι (το) (μπουμπουκ-ιού | -ιών] Ί. το λουλούδι, τυ άνθος 
που βρίσκεται μισάνοιχτο μέσα στυν κάλυκα 2. οφθαλμός φυτού ΣΥΝ. μάτι 3. 
(μτφ.) κορίτσι, νεαρἡ γυναίκα που εκπἐµπει αθωότητα και τη δροσιά τής 
νεότητας: πώς θη παντρέψετε αυτό το - µε έναν παλιόγερο: φρ. μπουμπούκι µου! 
ὡς τρυφερή, χαϊδευτική προσφώνηση 4. (μτφ.-ειρων.) πρόσωπο που δείχνει 
ἁκακο ἡ αθώο, χωρὶς να εἶναι: εἶναι ἑνα - αυτός! συν. λουλούδι. (υποκ.) 
μπουμπουκάκι (το). (ετυμ. µεσν. « αρχ. βομβύκιον, υποκ. τοὺ βόμβυξ 
«μεταξοσκώληκας», συγγενὲς ετυμολ. προς το ουσ. βήμβαξ (βλ. λ. βαμβήκι)]. 
μπουμπουκιάζω ρ. αμετβ. [μπουμπούκιασ-α, -μένος] Ί. (για φυτὰ) βγάζω 
μπουμπούκια, ανθοφορα) 2. (μτφ.) βρίσκομαι στην εφηβικἠ ηλικία, 
αναπτύσσομαι κατά τη νεότητα. -- μπουμπούκιααμα (το), μπουμπούνσς 
(ο/η) (χωρ. γεν. πληθ.] χαζὀς, βλάκας: δεν έπαιρνε τα γράμματα: ήταν πολύ - ΣΥΝ. 
ανόητος, χοντροκέφαλος. 

[εγυμ. Γἰχομιμητικἠ λ., ὁπως και το ρ. µπουμπουνίζω, απὀ το οποἰο ἰσως 
προέρχεται (υποχωρητ.). Απίθανη η αναγωγή στο λατ. Βιροπὰ «θεά προστάτιδα 
το»ν βοδιών» (« λατ. Ὀο5 «βὸδι»)], μπουμπουνητό (το) Ί. η βροντἠ, το 
αστραπόβροντο 2. οι πολλὲς και αλλεπάλληλες βροντὲς, μπουμπουνίζω ρ. 
μετβ. [μπουμπούνισα] Ί. (απρὀσ. µπουμπουνίζει) βροντἀ, ακούγονται 
μπουμπουνητά: μπουμπουνίζει κι ηστρήφτει 2. πυροβολώ (κἀποιον): στη φρ. Τη 
μπουμπουνίζω (κάποιου): τον παραφὐλαδε και μόλις βγήκε απὀ γο σπίτι του. του τή 
μπουμπούνισε και τον ἀφῆσε στον τόπο :φρ. τη μπουμπουνίζω διαψωνώ ἑντονα, 
εκδηλώνω ἑντονα τη δυσαρἑσκειἁ µου. τα παρατάω: τη μπουμπούνιση κι ἐφυγα 
συν. τα βροντάο). -- μπουμπούνισμα (το). ΙΕΤΥΜ. ΙΠΙχομιμητικἠ λ-]. 
μπουμπουνοκέφαλος, -η, -ο αυτός που δεν έχει μυαλὀ, ανόητος συν. βλάκας, 
χοντροκέφαλος, μπουμπούνας. μπούμπουρας (ο) η αγριοµέλισσα. µπουναμάς 
(ο) Φ μποναμὰς 

μπουνάτσα κ. µπονάτσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (κυρ. για θάλασσα) η νηνεμία, η 
γαλήνη, η καλοκαιρἰα ΑΝΤ. τρικυμία, φουρτούνα, θαλασσοταραχή. 

[ετυμ. Λντιδάν.. µεσν. «ιταλ. Ῥοπασία / Ῥοπᾶζζα « µεσν. λατ. Ροπᾶαςία «λατ. 
πια]αςἰα «ηπιότητα» (µε την επἰδρ. τοὺ λατ. ΡΟΠ15 «καλὀς») « αρχ. μαλακία « 
μαλακός). μπουνατσάρει κ. µμπονατσάρει ρ. τριτοπρ. αμετβ. [μπουνατσάρι- σε] 
(απρὀσ.) γαληνεὐει η θάλασσα, επικρατεὶ νηνεμία ΑΝΤ. φουρτουνιάζει. αγριεὐει. 
µπουνιά (η) Ί. το σφίξιμο των δαχτύλοιν, ώστε να κλείσουν προς τα μέσα και 
να σχηματίσουν γροθιά 2. (συνεκδ.) το χτύπημα µε γροθιά: έφαγε µια -- στο μήτι 
[1 λογομάχησαν κι άρχισαν τις - συν. γρονθο- κόπηµα. ΣΧΟΛΙΟ λ. πηρώνυμο. 

[εἰ υμ. «ιταλ. ΡΙΡΠΟ «λατ. ΡΙΡΠΙ6 «γροθιά, πυγμή»], μπούνια (τα) Ίχωρ. γεν.] 
οι οπὲς στο κατάστρωμα τού πλοίου, µέσω των οποίων γίνεται η αποχέτευση των 
νερών που συγκεντρώνονται εκεἰ- φρ. ώς / μέχρι τα μπούνιη μέχρι το ανώτατο 
ὁριο: πλοίο φορτωμένο -- [] στέρνα γεμάτη - || (μτφ.) ερωτευμένος » ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνομο. 

[ετυμ. «ιταλ. Ῥαρπᾶα «ἀκρο τού πανιού (σε ιστιοφὀρο)» «χραπία, λ. τού προ-].Η. 
μπουνίδι (το) ([χωρ. γεν.) καβγάς µε μπουνιὲς, 
ἦρθαν στα χέρια κι έπεσε πολὺ -. µπουνταλάς (ο) 
{μπουνταλάδες], μπουνταλού (η) {μπουνταλού- δες) 1. (λαϊκ.) αφελἠς και 


υποστρώματος], 
γρονθοκοπήματα: 


ανόητος άνθρωπος 2. πρὀσωπο που δεν 


μπουντουάρ 


ενεργεἰ γρήγορα, που δείχνει νωθρὀτητα. αδἑξιος ἀνθρωώπος : 3. ο χοντρὸς 
και πλαδαρὸς άνθρωπος. -- μπουνταλοσύνη (η). -« σχολιο λ. ανόητος. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ῥμάαία|. μπουντουάρ (το) (ἁκλ.) 1. το ιδιαίτερο δωμάτιο στο 
οποίο καλλωπίζονται οι κυρἰες 2. ἑπιπλο µε καθρέφτη, μπροστά στον οποίο 
καλλωπίζονται οι κυρίες ΣΥΝ. τουαλέτα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρομάοῖτ « Ρ. Ῥοιάετ «μορφάζω, γκρινιάζω». αγν. ετύ- µου). 
μπουντρούμι (το) Ιμπουντρουμ-ιοὺ | -ιὠν} (λαϊκ.) 1. υπόγειο σκοτεινὸ, 
στενὀόχώρο και χωρίς αερισμὸ 2. (συνεκδ.) η υπόγεια και σκοτεινἠ φυλακή: 
κλείνω κάποιον στο -. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «τουρκ. Ῥοάτιαπι « αρχ. Ιππόδρομος, στα υπόγεια τού 
οποίου ἦταν κλεισμένα άγρια ζώα], μπουντρουμιάζω ρ. µετβ. 
{μπουντούμιασ-α. -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) 
κλείνω (κάποιον) σε μπουντρούμι, φυλακίζω. μπούρδα΄ (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
ο ανόητος, ο κενὸς περιεχοµένου λόγος: µας αρήδιαζε ἑνα σοφὀ μπούρδες ΣΥΝ. 
ανοησία, βλακεία. 
Τετυμ. « γαλλ. Ρουτάς «ανοησία, βλακεία», πιθ. « Ῥεπουτάοε «παλ. γαλλ. 
Ῥεποιτᾶάςτ «παίζω» « φρανκον. «Ῥιπουτάαπ[. μπούρδα” (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
(λαϊκότ.) σακἰ ἡ τσοουβαλόπανο: µια” αλεύρι. 
[ΠΤΥΜ. « αρβαν. Ὀυτάπο). μπούρδας (ο) (χωρ. πληθ.) (υβριστ.) πρόσωπο που 
λέει μπούρδες. ανοησίἰες. 
μπουρδελιάρης (ο) {μπουρδελιάρηδες) (!} αυτός που συχνάζει σε μπουρδέλα. 
σε οίκους ανοχἠς. 
Ἱετυμ. «μπουρδέλο - παραγ. επἰθημα -ιάρης]. 
μπουρδελο (το) Φ μπορντέλο 
μπουρδελότσσρκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (!) βόλτα παρέας (συνἠθ. 
νεαρἰὀν ατόμων) στα μπουρδέλα μ᾽ περιοχής,  μπουρδουκλώνω κ. 
μπερδουκλώνω ρ. μετβ. {μπουρδούκλω-σα. -θηκα. -μὲένος) 1. μπερδεύω, 
ανακατεύω, προκαλὠ σύγχυση σε (κἀποιον/κἀτι): μόλις ήρθε η στιγμή να 
δικαιολογήσει τις πρήξεις του, τα μπουρδούκλο)σε 2. (μτφ.) κάνω κάτι πρὀχειρα, 
απρὀσεκτα: ήρθε να φτειάδει τη βρύση, τα μπουρδούκλωσε για λίγο και ὑστερα η 
βρύση πἀλι έτρεχε 3. (µεσοπαθ. μπουρδουκλώνομαι κ. μπερδουκλώνομαἱ) 
μπερδεύομαι και πἐφτω, σκοντάφτω πάνω σε κάτι συν. περδικλώνομαι. -- 
μπουρδούκλωμα κ. μπερδούκλωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « μπουρδουκλώνω / μπουρκλώνω « μποδικλώνω (µε την πιθ. επἰδραση 
τὴς λ. μπερδεύω) Ἕ (μ)πεδικλώνω « μτγν. λατ. ἰπιρεάίσαίατε 

ἱπι- (5 ἱπ) Ἑ ρεάἰσα[η5, υποκ. τού ρ65, ρεάἱ5 «πὀδι»], µπουρέκι (το) 
{μπουρεκ-ιού [ -ιών] 1. γλύκυσμα που αποτελείται απὀ φύλλα ζύμης και 
γέμιση κρέμας : 2. φαγητὸ που αποτελεἰται απὀ φύλλα ζύμης και γέμιση 
μείγματος που περιέχει τυρὶ, κρέας, κιμά ἡ χόρτα. --(υποκ.) µπουρεκάκι 
(το). 
[ετομ. « µεσν. µπουρέκιον «τουρκ». Ῥοτεκ|. µπουρζουάδικος, -η. -ο (κυρ. 
στην ορολογία τὴς Αριστεράς) αυτὸς που σχετίζεται µε τη μπουρζουαζία 
(βλ.λ.) ἡ τον μπουρζουάἁ (βλ.λ.). μπουρζουαζία (η) (χωρ. πληθ.) (κυρ. στην 
ορολογία τὴς Αριστεράς) η κοινωνικἡ τάξη που βρίσκεται μεταξὺ τἠς τάξεως 
των ευγενών και τὴς τάξεως των εργατὠν, η αστικἡ τάξη: «// κρυφή γοητεία 
τής -'»(]ιο Οπανπις ἀἱδεγοί ἦς Ια δοιιτρεοϊοίε, ταινία τού Α. Μπουνιουέλ). 
Ιετυμ. «γαλλ. ρουτσοοἰοὶε « Ῥοιτσεοοῖβ. Βλ. κ. µπουρζουάς). µπουρζουάς (ο) 
{μπουρζουάδες) (κυρ. στην ορολογία τἠς Αριστε- ράς) (λαϊκ.) 1. το μέλος τὴς 
μπουρζουαζίἰας (βλ.λ.) συν. αστὸς 2. πρόσωπο µε µεγάλη οικονομικἠ 
επιφάνεια, πλούσιος. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥουτρεοίς «αστὸς» «Ῥομτρ «πύργος» « μτγν. λατ. Ράτρας, 
γερμ. προελ.. πβ. γερμ. Βά16Ρ, αγγλ. ΡυτοΏ], µπουρί (τυ) (μπουρ-ιού | -ιὠν | ο 
σωλἠν”λ ποῦ μεταφέρει τον καπνὸ απὸ εσωτερικἠ εστία θερμάνσεως στο 
εξωτερικὀ περιβάλλον, στην ανοιχτἠ ατμόσφαιρα: το - τής σόμπας. 
(ετυμ. «τουρκ. Ῥοτα «σωλήνας»), μπουρίνι (το) {μπουριν-ιού [ -ιών] 1. 
δυνατὸς περιστροφικὸς άνεμος που εκδηλώνεται απότομα και συνοδεύεται 
πολλὲς φορὲς απὀ συνεχή βροχἡ και αστραπὀβροντα ςυλ. θύελλα 2. (μτφ.) η 
οργἡ, ο θυμὸς: τον πιήσηνε τα - του. 
[εγυμ. Αντιδάν., « βεν. Ροτίπ « μτγν. λατ. Ροτίπας « μτγν. βορεινός]. 
μπουρινιασμµένος, -η, -ο οργισμένος, θυμωμένος: τον βρήκα -. να φωνάζει και 
να βρίζει. 
Μπουρκίνα Φάσο (η) (γαλλ. Βατκίπα Εα5ο) κράτος τὴς Δ. Αφρικής µε 
πρωτεύουσα την Ουαγκαντούγκου. επίσημη γλὠσσα τη Γαλλική και νόμισμα 
το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότητας: αλλιὼς (παλαιὀτ.) Άνω Βόλτα. 
[ετομ. «γαλλ. Βυτκίπα Ἐαδο, στην τοπικἠ γλὠσσα σημαίνει «πολύτιμη γη», « 
Ῥυτκίπα «πολύτιμος» Ε {350 «γη. χώρα. Η χώρα ὡς το 1984 ονομαζόταν Ανω 
βόλτα (γαλλ. ἱ ]ααἰε Ψο]ία) απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ που διαρρέει τη χώρα |. 
μπουρλεσκο (το) (ἀκλ.} 1. το λογοτεχνικὀ ἡ θεατρικὀ έργο, τού οποίου οι 
ἥρωες παρωὠδούν σοβαρά θέματα ἡ καταστάσεις και που αποσκοπεἰ στην 
ευθυµία τοὐ αναγνώστη ἡ τοὺ θεατή 2. η µουσικ-ἠ σύνθεση που ἐχει 
ανάλαφρο και ευτράπελο χαρακτήρα 3. (κατ' επἐκτ.) η ιδιότητα τού να εἶναι 
κάτι κωμικὀ, να προκαλεί στους άλλους το γέλιο : 4. (παλαιὀτ. στην Αμερικἠ) 
παράσταση που περιλάμβανε κωμικά περιστατικά και στριπτἰζ: η περίοδος τού 
στην Αμερική. Επίσης μπουρλέσκ. 
{ΕΓΥΜ. «ιταλ. Ὀπτ]οοσο « Ῥατία «αστείο, ανοησία» «ισπ. Ὀιτ]α. αγν. ετύμου |. 
μπουρλοτιέρης (Ο) {μπουρλοτιέρηδες) 1. πρόσωπο που βάζει μπουρλότο 
(βλ.λ.) σε πλοίο: - τής Επανάστασης τού 1821 2. πρὸσωπο 
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μπούτι 


πυυ βάζει φωτιά σε κάτι ΣΥΝ. εμπρηστἠς : 3. ο χαρτοπαἰκτης που ποντάρει µε 
μεγάλη τόλμη. 

1έ.εγπι. «μπουρλότο Ἔ παραγ. επἰθημα -ἱέρης. πβ. κ. καννον-ιἐρης]. μπούρλοτο 
(πο) Ί. η πυρπόληση: ΦΡ. (μτφ.) (α) βάζω µπουρλὀτο σε (κήποιον/ κάτι) (1) 
πυρπολώ, καταστρέφω (κἀποιον/κἀτι): θη τους βή- λο) μπουρλότο και θα τους 
κάψω! (11) εξερεθίζω, προκαλώ κάποιον ώστε να γίνει βίαιος: του βάζει συνέχεια 
μπουρλὀότο και μηλώνει µε τα παιδιά του (β) γίνομαι µπουρλότο εξοργἰζομαι 
έντονα, γίνομαι ἑξαλλος απὀ θυμὀ συν. γίνομαι πυρ και μανία 2. το πυρπολικὀ 
σκάφος. Ηπίσης μποιιρλοτιά (η). 

[ΕΤΥΜ. « βεν. Ρατ]οῖο «ιταλ. Ῥτα]οξίο «πυρπολικὀ» «γαλλ. Ρτα]οί « Ρτἰ]- ]6τ 
«καίω» «ς δημώδ. λατ. “Ῥταδβίπ]ατο ς"αδία]ατο «λατ. πτοτε «καίω, φλέγω» (μτχ. τ. 
αφθίαθ), µε επἱδρ. τοὐ φρανκον. "Ρτο]ᾶπ «θερμαίνω» |. Μπούρμα (η) η Μυανμάρ 
(βλ.λ). μπουρμπουάρ (το) πουρμπουάρ 

μπουρμπουλήθρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (καθημ.) η φυσαλλίδα: φυσήω µέσα στο 
νερό και κάνω μπουρμπουλήθρες. σχολιο λ. τυρί. (ετυμ. Ηχομιμητ. λ. (απὀ τον ἠχο 
τοὺ βρασμοὺ) : παραγ. επίθημα -ἠΟρα]λ. 

μπουρ-μπούρ κ. μπούρου-μπούρου (το) [ἀκλ.] (οικ.) για συζήτηση, συνἠθ. 
φλύαρη και χωρὶς ουσία, πολυλογἱα: βιαζόμουν να φύγω, και µου ἠρχισε τα - καὶ 
τελική ἐχησα γο λεωφορείο! 

ΙΕΤΥ.Μ. Ιἴχομιμητ. λ.], μπουρνούζι (το) (μπουρνουζ-ιοὐ [ -ιών] η μακριά 
βαμβακερἠ και απορροφητικἠ ρόµμπα, που φοριέται μετά το λουτρὀ για το 
στέγνωµα τού σώματος. -- (υποκ.) μπουρνουζάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «τουρκ. ΡυτπαΖ « αραβ. Ῥαχπαβ « μτγν. βίρρος «εἶδος μανδύα» 
« λατ. τας, κελτ. προελ.. πβ. ιρλ. Ῥοχς «βραχύς, κοντός»), μπουρού (η) 
{μπουρούδες! (λαϊκ.) 1.η σάλπιγγα :2. ο ναυτικὸς τηλεβόας (βλ.λ.), παλαιὀτ. απὀ 
μεγάλο ὀστρακο 3. η σειρήνα πλοίου ἡ εργοστασἰου. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ροτη]. 

Μπουρούντί (το) Ιἀκλ.} (γαλλ. ΚεραΡ]ίηαε ἀπ Βατιπάί, ρούντι Εερυρ]1κα γ'α 
Βυτυπα! Ξ Δημοκρατία τοὐ Μπουρούντὶ) κράτος τής Κ. Αφρικἠς µε. πρωτεύουσα 
τη Μπουζουμπούρα. επίσημες γλώσσες τη Γαλλικἠ και τη Ρούντι και νόμισμα το 
φράγκο Μπουρούντι. - Μπουρουντιανός (ο). Μπουρουντιανή (η), 
μπουρουντιανός, -ἠ, -ὀ. [ΕΤΥ.Μ. « γαλλ. Βατιπάϊ, απὀ το ὀν. των ιθαγενών 
Ευπάϊ (µε πρόθεµα Βα-, που δηλώνει τη χώρα)|. μπουρτζόβλαχος (ο) (μειωτ.) 
1. ο τσομπάνος 2. (μτφ.) πρόσωπο που δεν διαθέτει λεπτότητα στους τρόπους 
του, που φέρεται µε τρόπο χοντροκομμένο και απωθητικὀ για τους ἄλλους ΣΥΝ. 
ἀξεστος, αγροίκος, χωριάτης. 

Γετυμ. Πιθ. « µπουρτζο- (« μπούρτζι «πύργος, οχυρὀ» «αραβ. Ῥατϱ) : Βλάχος 
(βλ.λ.). οπὀτε η λ. θα δήλωνε τον Βλάχο «τού πύργου», τῶν ορεινών περιοχών, 
που αποτελούσαν προπύργια. Κατ’ ἄλλη άποψη, το α' συνθ. μποῦρτζο- ανάγεται 
σε σλαβ. ρτῖρε «βρόμικος» ἡ σε ρουμ. Ραεῖα «στἀνη»[, 

μπούσουλας (ο) [χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η ναυτικἠ πυξίδα: «ο - εἶναι που στρέφει ἡ 
το καράβι;» (Ν. Καββαδίας) (βλ. κ. λ. πυξίδα)’ ΦΡ. (α) βρίσκω έναν µπούσουλα 
βρίσκω ἑναν δρόμο (κοινωνικὀ, επαγγελματικὀ κ.λπ.) για να ακολουθήσω, 
βρίσκω τον προσανατολισμὀ µου (β) χάνω τον μπούσουλα (4) μπερδεύομαι, χάνω 
τον προσανατολισμὀ µου. δεν ξέρω ποὺ βρίσκομαι και ποὺ πηγαίνω (11) (μτφ.) 
βρίσκομαι σε σύγχυση: έχει χάσει τον μπούσουλη και δεν δέρει τι κάνει 2. (μτφ.) 
καθετὶ που τυποποιεὶ µια διαδικασία και παρέχει συγκεκριμένες, καθορισμένες 
οδηγἰες: δεν είναι βέβαια τίποτα πρὠτοποριακό, εἶναι όμως ἑνας -- για τη δουλειά 
που κήνουμε συν. τυφλοσούρτης. (ετυμ, Αντιδἀν., µεσν. «ιταλ. Ῥαβθοῖα «πυξίδα» 
« µεσν. λατ. Ραχα]α « μτγν. λατ. Ραχίάα « μτγν. πυξὶς (βλ.λ.]Ι. μπουσούλημα 
(πο) το να μπουσουλά κανεὶς. Ἐπίσης μπουαουλητό κ. μπουαούλιαμα. -- 
μπουσουλιατά κ. µπουαουλητά επἰρρ. μπουαουλώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. 
{μπουσουλἀς... | μπουσούλησα) (για βρέφη) μετακινούμαι κινώντας τα χέρια, 
που ακουμπούν µε τις παλάμες στο ἑδαφος και τα πόδια σἑρνοντὰς τα στα 
γόνατα, πάω µε τα τέσσερα: το μωρὀ έφτασε ὡς εδώ µπουσουλώντας ΣΥΝ. 
αρκουδἰζο). Επίσης μπουαουλίζω 

[ετυμ. Πιθ. « μπούσουλας, µε τη σημ. «κινούμαι αβέβαια, προσπαθω να 
προσανατολιστώ». Σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, η λ. ανάγεται στο αλβ. Ρίβπα]]α «με 
τα τἐσσερα»!, μπουστάκι (το) (χωρ. γεν.) γυναικεὶο ἐνδυμα, το οποίο καλύπτει 
την περιοχἠ τοὐ σώματος απὀ το στήθος μέχρι και πάνω απὀ την κοιλιά, 
μπούστο (το) Ί. το τμήμα τού σώματος, που εκτείνεται απὀ το λαιμό ὡς τη μέση 
συν. κορμὸς 2. (ειδικὀτ. για γυναἰκα) το στἐρνο και το στήθος: έχει ὠραίο / 
μεγάλο - 3. (συνἠθ. συνεκδ.) άγαλμα που παριστάνει άνδρα ἡ γυναϊκα ὡς το 
στήθος. Επίσης μπούατος (ο). 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. Ῥαδίο «μέρος σώματος ζώου - στηθὀδεσµος» « λατ. Ῥαδίαπι 
«νεκρικἠ πυρά. τάφος :εκµαγεἰο»]. 

Μπουτάν (το) [ἀκλ.] (τζόνγκα ])τακ-Ογα]-ΚπαΡ - Βασίλειο τοὐ Μπουτάν) 
κράτος τὴς Κ. Ασίας Ν. τής Κίνας, στις πλαγιὲς των ἵμα- λαΐων, µε πρωτεύουσα 
το Θιμπού. επίσημη γλὠσσα τη Τζόνγκα και νόμισμα το νγκουλτρούμ. -- 
Μπουτανέζος (ο). Μπουτανέζα (η), μπουτανέζικος, -η. -ο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΒΠπῖᾶαπη, λ. τὴς γλὠσσας Τζόνγκα (θιβετιανἠ διάλεκτος), αγν. 
ετύμου. Η τοπικἠ ονομασία ὈῬτα(Κ-Ογα] σημαίνει «βασίλειο τού δράκου»). 

μπούτι (το) {(μπουτ-ιοὐ | -ιών] (καθημ.) ο μηρὀς ανθρώπου ἡ ζώου: (για 
μαγειρεμένο κοτόπουλο) προτιμάτε στήθος ἡ | | κορίτσι µε ὠραίη φρ. (λαϊκ.) 
μπλέξαμε τα μπούτια µας μπερδευτἠήκαμε, βρεθήκαµε σε σύγχυση. -- (υποκ.) 
μπουτάκι (το), (μεγεθ.) μπουτάρα (η). 


μπουτίκ 


ΙΕ.ΤΥΜ. «τουρκ. παῖ]. μπουτίκ (η) [ἀκλ.} 1. το κατάστημα που πουλάει 
γυναικεία ρούχα και άλλα αξεσουάρ πολυτελείας: αγόρασε τή γούνα της απὀ 
µια - στο Κολωνήκι 2. (γενικὀτ.) κάθε καλαίσθητο κατάστημα: - κρεήτων: 
[ΗΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ῥοπείααε «παλ. προβηγκ. Ῥοίσα «αρχ. αποθήκη]. 
Ὦᾱ 
μπουτόν (το) (ἀκλ.} το κουμπί, ο διακόπτης µε μορφή κουμπιού ΣΥΝ. (λὀγ.) 
κομβίο. 
ΓΗΤΥΜ. « γαλλ. Ῥομίοη « Ῥοαῖον «σπρώχνω, ὠθώ» «τ φρανκον. ΛῬυϊοη 
«χτυπώὠ”», πβ. μὲσ. ολλ. Ροϊϊςτί «χτυπώ»!. 
μπουτονιέρα (η) (δύσχρ. μπουτονιερὠν] 1. η κουµπότρυπα (βλ.λ.) 

(ειδικότ.) τυ κόσμημα ἡ το λουλούδι που τοποθετείται στο πέτο σακακιού ἡ 
στο ντεκολτὲἑ γυναικείου ενδύματος. 
[Ἐτυμ. «γαλλ. Ρομἱοπηίοτο « Ῥομΐοη «κουμπί». Βλ. κ. µπουτὀόν!. μπουφάν 
(το) [ἀκλ.} κοντό και εφαρμοστὸ πανωφὀρι, συνἠθ. απὀ συνθετικό ὑφασμα ἡ 
δέρμα, πυυ φθάνει ὡς τη μέση και κλείνει κυρ. µε φερμουάρ: πέτσινο ' 
αντιηνεµικὀ / αδιάβροχο / δερμάτινο / ανοιξιάτικο -- -- (υποκ.) 
μπουφανάκι (το). 
[ΕΙΥΜ. « γαλλ. Ῥου{[4πἱ, μτχ. τ. 
ματοπ. λ.). 
μπουφές (ο) {μπουφέδες) 1. 
γυαλικἀ και τα επιτραπέζια σκεύη τού σπιτιοὐ : 2. το τμήμα κἑντρου 
αναψυχἠς (ἡ πλοίου ἡ τρένου), στο οπυἰο σερβίρονται ποτά ἡ φαγητά ΣΥΝ. 
κυλικείο 3. (συνεκδ.) (α) το τραπέζι όπου τοποθετούνται ποτά και μεζέδες και 
απὀ το οποίο οι καλεσμένοι σερβίρονται μόνοι τους (β) η παράθεση 
εδεσμάτων σε τραπέζι ὁπῶς το παραπάνω: στή δεξίωση θα έχει σε (υποκ.) 
μπουφεδάκι (το). 
(ΗΤΥΜ. «γαλλ. Ῥα[ίοί, αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε παλ. προβηγκ. Ῥαΐοί 
«φύσημα»]. 
μπουφετζής (ο) {μπουφετζήδες) ο ιδιοκτήτης μπουφὲἑ (βλ.λ.. σημ. 2) ἡ 
υπάλληλος μπουφὲἑ (συνἠθ. ξενοδοχείου, κυλικείου ἡ σε δεξίωση). [ετομ. « 
μπουφές Ἐ παραγ. επίθηµα -τζής!. µπουφόνος (ο) ο γελωτοποιὸς, ο 
κωμικὸς ηθοποιὸς που κάνει χοντροκομμένα αστεία. -- μπουφόνικος, -η. -ο. 
[ετομ. «ιταλ. ρα{οπ6 « λατ. Ὀμΐο. -οπἰβ. «φρύνος»]. μπούφος (0) 1. πουλὶ 
που μοιάζει µε κουκουβάγια, ἑχει δύο φούντες φτερών στα αφτιάἀ, μάτια 


τού ρ. Ροα{6' «φουσκώνω, φυσώ», ονο- 
Ρ 


το ἐπιπλο μέσα στο οποίο φυλάσσονται τα 


μεγάλα και πορτοκαλιά, φτέρωμα ξανθο- καστανὸ ὡς κιτρινόμαυρο µε καφὲ 
κηλίδες και φωλιάζει σε σχισμὲς βράχων, κουφάλες δέντρων, θάμνους και 
εγκαταλελειμμένες φωλιὲς αρπακτικὠν 2. (μτφ.-υβριστ.) ο βλάκας, ο ανόητος 
3. (ειδικὀτ.) ο μαθητής που δεν αποδίδει καθόλου στο σχολείο συν. σκράπας, 
τούβλο. «γ- σχολιο λ. ανόήτος. 

[ετυμ. « µεσν. µπούφος «λατ. Ῥαΐας / Ῥηρο), μπουχάρα (η) [χωρ. γεν. 
πληθ.) (µετωνυμ.) χειροποίητο χαλί δαπέδου, κόκκινου χροίματος µε 
γεωμετρικά σχήματα στο κέντρο: κατασκευάζεται στο Τουρκμενιστάν και το 
Ουζμπεκιστάν: αγόρασα µίᾳ [ΗΤΥΜ. «Βακματα, ὀνομα πόλης τού 
Ουζμπεκιστάν, απὀ ὁπου διοχετεύονται τα χαλιἁ στην αγορά], µπουχέσας 
(ο) (υβριστ.-μειῶτ.) ὡς χαρακτηρισμὸς για ἄτομο νωθρὀ. 

φοβιτσιάρικο και χοντρὸ, μπουχός (ο) (λαϊκ.) πυκνἠ σκόνη που αιωρείται 
στον αἑρα- φρ. (μτφ.) έγινα μπουχὸς ἐφυγα πολὺ γρήγορα, εξαφανἱστηκα 
ΣΥΝ. έγινα καπνὸς. 

[ΗΤΥΜ. «τουρκ. Ραρα «αχνὸς, ατμὸς» ἡ « σλαβ. ραΏ]. μπουχτίζω ρ. αμετβ. 
κ. µετβ. {μπούχτισ-α. -μένος) 4 (αμετβ.) (εκφραστ.) 1. φθάνω σε κορεσμὀ 
ὑστερα απὀ λήψη μεγάλης ποσότητας τροφής: «δεν θέλω ἆλλο κρέας, 
μπούχτισα! ΣΥΝ. παραχορταἰνω 2. δεν αντἐχω ἀλλο. επειδἠ ἐχω βαρεθεί µια 
κατάσταση: μπούχτιση πια’ ὁλο τα ἰδια καὶ τα ἰδια! συν. απαυδώ. φθάνω στο 
αμἠν. αγανακτὠ 4 3. (μετβ.) (μτφ.) δεν μπορώ να ανεχτὠ ἆλλο (κάτι): 
μπούχτισα τις ανεκπλήρωτες υποσχέσεις των πολιτικῶν. - - μπούχτιαµα 
(το). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ὀἰκίίπι. αὀρ. τού ρ. ΡΙΚίπαΚ]. μποφόρ (το) (ἀκλ.] 1. κλίμακα 
για την εκτίµηση τὴς έντασης τού ανέμου µε βαθμίδες απὀ 0-17 2. (συνεκδ.) 
καθεμία απὀ τις βαθμίδες που αποτελούν την παραπάνω κλίμακα: 01 άνεμοι 
στο Αιγαίο Πέ}.α- γος πνέουν µε ένταση 9 - και απαγορεύθηκε ο απόπλους 
το)ν πλοίων. [ετομ. Ἐκγαλλισμένη προφορά τοὐ ονόματος τοὐ Άγγλου 
ναυάρχου Θἰτ Ἐταποί5 Βοεαιίοτί (1774-1857), που επινόησε αυτὸ τον τρόπο 
μετρήσεως τὴς έντασης τού ανἑμου[. μπόχα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι η δυσάρεστη 
οσμή: απὀ τους υπονόμους έβγαινε µια - ανυπόφορη συν. δυσοσμία, βρόμα. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. ΙΕΤΥΜ. «"απόχα « αποχύνω «αναδίδω» (υποχώρητ.) |. 
μπράβο επιφὼν. 1. για ἐκφραση επιδοκιμασίας ἡ θαυμασμού: -. τα 
κατάφερες! συν. εὐγε 2. (συνεκδ.) μπράβο (το) η αναγνο')ριση τἠς αξίας: πήρε 
πολλά -- απὀ ὀλους για την επιτυχία του | | σου αξίζει ένα μεγάλο - ΣΥΝ. 
ἐπαινος 3. (για την ἐκφραση ειρωνικἠς διάθεσης): - σου, ἐμεινες στην ἴδια 
τήξη! 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀτανο!, βλ. κ. µπράβος|. µπράβος (ο) (λαϊκ.) 1. ο 
σωματοφύλακας ισχυρού προσώπου (κυρ. επιχειρηματία ἡ ανθρώπου που έχει 
παράνομες δραστηριότητες) 2. ο ταραχοποιὸς που δρα προς το συμφέρον 
ισχυροὺ προσώπου ΣΥΝ. τραμπούκος. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., µεσν. «ιταλ. Ότανο «θαρραλέος, γενναίος» «προβηγκ. ται 
«ἀγριος» « λατ. Ραίβατας « αρχ. βάρβαρος). 

Μπράιγ (το) [ἀκλ.] (ενν. σύστημη Μπράιγ) ανάγλυφο σύστημα γραφἠς και 
ανάγνωσης για τυφλούς. 

[εἰγπι. Απὀ το ὀνομα τού Γάλλου δασκάλου τυφλών Ι.. Βταί]]ε (1809- 1852), 
που εφεύρε το φερώνυμο σύστημα], μπραντεφέρ κ, µπρα-ντε-φέρ (το) (ἀκλ.)} 
ελλην. χειροπήλη ' παιχνίδι µε δύο αντιπάλους, που έχουν στηρἰξει τον ἑναν 
αγκώνα πάνω 
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μπρικέτα 


σε τραπέζι και τους πήχεις τῶν χεριών τους τον ἑναν απέναντι στον άλλον και οι 
οποίοι προσπαθούν να λυγίσουν ο ἑνας το μπράτσο τού ἀλλοῦ: αγώνας Ξ 11 
(µτο.) «η σύνοδος κορυφής τού Λουξεμβούργου δεν ήταν το τέλος µιας 
πορείας, αλλά ή έναρξη ενός αγώνα - μεταξὺ Μλάδας-Τουρκίας πάνω απὀ 
την Κύπρο για την επἰ7.υση τού Κυπριακού» (εφημ.). 

ΙΗΤΥΜ. « γαλλ. τας ἂς ἔει «σιδερένιος βραχἰονας»!, μπράντι (το) (ἀκλ.] 
οινοπνευματώδες ποτὀ. που παράγεται απὀ απόσταξη κρασιού ἡ απὀ πολτό 
φρούτων, ο οποίος ἐχει υποστεἰὶ ζύμωση: ΓΟ κονιάκ εἶναι μια ποικιλία - 
γαλλικής προελεύσεως | | - επτά αστἐρῶν(πβ. λ. κονιάκ). 

ΠΤΥΜ. « αγγλ. Ῥταπάγ, που αποσπάστηκε απὀ το σὐνθ. Ῥταπάγ ννίπο «ολλ. 
Ῥταπάσννί]η «απεσταγμένος (κατά λέξη «ψημένος») οἰνος»Ί. 

μπρασελέ (το) [ἀκλ.] το. συνἠθ. µεταλλικὀ, λουράκι των ρολογιών χειρός. 
Επίσης (λαϊκ.) μπρασελές (ο) Ιμπρασελέἑδες]. 

ΠΙΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. Ρταςε]οῖ, υποκ. τού Ότα5 «βραχίονας, μπράτσο» « 
δημώδ. λατ. "Ρταείαπι «λατ. ῬταςςΠίππι « αρχ. βραχίων]λ. µπράτιµος, -η. -ο 
(λαϊκότ.) Ί. αδελφοποιτὸς (βλ.λ.) συν. βλάμης 2. μπρήτιμοι (οι) οι στενοί φίλοι 
που συνοδεύουν τον γαμπρὀ στην εκκλησία. 

[ΕΤΥΜ. « βουλγ. Ῥταβίπι- «αδελφοποιούὐμαι»[. µπρατσάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. 
(υποκ.) το μπράτσο 2. (μτφ.) καθένα απὀ τα δύο μικρά πλαστικἁ σωσίβια, που 
µπρατσάς (ο) 
{μπρατσάδες] (οικ.-εκφραστ.) ο άνδρας που έχει γερά, φουσκωμὲνα μπράτσα, 
ανεπτυγµένους μυς. Επίσης µιτρατσαράς κ. µπρατσαδόρος. 

µπρατσέρα κ. βρατσέρα (η) (δύσχρ. μπρατσερών] ΝΛΥΤ. ιστιοφὀρο πλοῖο µε 
τρία ιστία, μικρὀ εκτόπισμα, καμπύλη ἡ μυτερἠ πρύμνη: θεωρείται απὀ τα 


προσαρμόζονται στα μπράτσα παιδιών, ὀταν κολυμπούν, 


ευσταθέστερα σκάφη. 
ΙΗΤΥΜ. «βεν. Ρτα/ζετα « ΡταχΖο, βλ. κ, μπράτσο]. μπράτσο (το) (καθημ.) Ί. το 
παχύτερο τμήμα τοὐ χεριού, το οποίο βρίσκεται μεταξὐ αγκἰόνα και ὠμοῦ: 
άντρας µε γερή.] φουσκωμένα / μυώδη - || την ἐσφιξε στα - του ΣΥΝ. 
βραχίονας 2. μπρήτσα (τα) το μυώδες μπράτσο κ. συνεκδ. η μυϊκή δύναμη: γ14 
αήκωσέ το εσύ, που έχεις μπράτσα! φρ. κάνω μπρήτση αποκτὠ μυώδη 
μπράτσα: σηκώνει βάρη, για να κάνει μπράτσα 3. καθένα απὀ τα πλάγια 
στηρίγματα που έχει η πολυθρὀνα, για να ακουμπἁ κανεὶς τα χέρια του 4. 
(λαῑκ”.) ο βραχίονας τῶν εγχὀρδων οργάνων, ὀπου βρίσκονται τα τάστα: ὀργανο 
με μακρύ | στενὀ - ΣΥΝ. ταστἑρα. -- (υποκ.) μπρατσάκι (το) (βλ.λ.). σχολιο λ. 
βραχίονας. 
{ΠΤΥΜ. Αντιδἀν.. µεσν. « βεν. Όταζζο « λατ. Ῥτασεεβῖαπι « αρχ. βραχίων]. 
μπρατσωμένος, -η, -ο αυτὸς που ἔχει γυμνασμένα, μυώδη μπράτσα, µπρε 
επιφὠν. 2 βρε 
μπρεϊνστόρμινγκ (το) {ἀκλ.] ο κατιδεασμὸς (βλ.λ.). 
(ΠΤΥΜ. « αγγλ. Ρταϊπβ[οτπιίπα « Ῥταῖη «μυαλό» 3 βΐοτπι «καταιγἰδα»[. µπρελόκ 
(το) [ἀκλ.] ελλην. κλειδοθήκη “η µικρή φορητή μεταλλικἠ θήκη (σαν δαχτυλίδι), 
στην οποία περνά κανεὶς τα κλειδιά. 
ΠΗΤΥΜ. « γαλλ. Ῥτε]οηπε « μὲσ. γαλλ. οδετ]ἰηαε / Ρετ]πηπς. αγν. ετύμου, πιθ. 
συνδ. µε το ρ. επιδρετ]ἰςοηαῖετ « μέσ. γαλλ. Ργτε]ἱςοσπί]]ς «αντικείμενο ευτελοὺς 
αξἰας»[. µπρετέλα (η) [δὐσχρ. μπρετελὠν] η τιράντα: φανελήκι με μπρετέλες. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ρτείε]]α « αρχ. γερμ. Ρτε{{1] «χαλινάρι» |. µπρι (το) [ἀκλ.] γαλλικὀ 
τυρὶ που μοιάζει µε το καμαμπὲρ. αλλά µε λιγότερο ἑντονη μυρωδιὰ και γεύση. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ({τοπιαρε ἆο) Βτίε, περιοχἠ τἠς Α. Γαλλίας, ὀπου παρασκευάζεται 
το εν λόγω τυρὶ], μπριάμ (το) (ἀκλ.] λαδερὀ φαγητὀ τού φούρνου, πυυ 
αποτελείται απὀ διάφορα λαχανικά (κυρ. κυλοκυθάκια και μελιτζάνες) και 
πατάτες. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρίτγαη «περσ. Ρίναπ «ψητὀς, μαγειρευμένος»]. µπριγιάν (το) 
[ἀκλ.] το μπριλάντι (βλ.λ.). Επίσης μπριγιάντι Ιμπρι- γιαντ-ιού | -ιών]. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδἀν., « γαλλ. Ρτί]]απτ, μτχ. τού ρ. Ρτί]]εν «λάμπω» «ιταλ. Ρτί]]ατε « 
Ῥτί]]ο «λατ. Ρετγ]]α5 « μτγν. βήρυλ/.ος (βλ.λ.) 1. µπριγιαντίνη (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) η αρωματικἠ, λιπαρἠ καλλυντικἠ ουσία, που προσδίδει στιλπνότητα και 
συγκρατεὶ σε φόρμα τα μαλλιά. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥεἰ]]απΕπε «ὈεϊΗαπί, βλ. κ. µπριγιάντ!]. μπριγιόλ (το) [ἀκλ.) 
μπριγιαντίνη που αποτελείται απὀ αρωματισμὲἑνο παραφινἑλαιο και ἐχει τη 
μυρφἠ αρωματικἠς αλυιφἠς. 
[ΗΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ρτί]]ο]ς « Ρτί]]εν «λάμπω», βλ. κ. µπριγιάντι]. 
μπριγκαντίνι (το) {μπριγκαντιν-ιού [ -ιών] κωπήλατο, ελαφρύ και τα- χύπλυυ 
δικάταρτο σκάφος, που έπαιξε σημαντικὀ ρόλο στην Ελληνική Κπανάσταση τού 
"21. 
[ΕΓΥΜ. «βεν. Ρτἰραπ[ίη. βλ. μπρίκι1]. 
μπρίζα (η) -ὁ πρίζα 
μπριζόλα κ. (σπἀἁν.) µπριτζόλα (η) (δύσχρ. μπριζολών] φέτα κρέατος απὀ 
πλευρά μοσχαριού, βοδιοὐ ἡ χοίρου: -χοιρινή / μοσχαρήσια 

- στα κάρβουνα / στη σχήρα ' μισοψημένη ] καλοφημένη / τηγανητή. -- 
(υποκ.) µπριζολίτσα (η) κ. µπριζολάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. Ὀτἰβίο]α « γαλλ. Ῥτοβοὶε «ιταλ. Ῥταεἰοία « Ῥταςε «αναμμένο 
κάρβουνο» « μτγν. λατ. Ρτᾶδα, γερμ. αρχἠς, πβ. σουηδ. Όταδα «φωτιά»]. 
µπρικ (τυ) {ἀκλ.) Ί. τυ κόκκινο χαβιάρι που φτειάχνεται απὀ αβγά σολομού 2. 
(ως επἰθ.) αυτὸς που ἐχει κεραμἰδι χρώμα, το χρώμα τού κόκκινου χαβιαριούὐ 
ΣΥΝ. κεραµιδἠς. 
[ΕΙΥΜ. « αγγλ. Ῥτἰεϊς «τούβλο» « μὲσ. ολλ. Ρεΐεκς «κομμάτι» (« αρχ. γερμ. "Ῥτεκαῃ 
«σπάζω») λόγω τού χρώματὸς του συνδέθηκε µε το κὀκκινο χαβιάρι]. 
μπρικέτα (η) στερεὀ καύσιμο που ἐχει υποστεὶ βιομηχανικἠ επεξερ 


μπρίκι" 


γασία και ἐχει λάβει σχήμα τούβλου: - λιγνίτη. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ῥτϊαμοίίο, υποκ. τοὺ ὈῬτίααο «τούβλο» «ολλ. 
Ῥτίεϊκο. που συνδ. µε αρχ. αγγλ. Ὀτεσαπ. γερμ. Ότεσμοπ «σπάζω»!. μπρίκι" (το) 
[μπρικ-ιού | -ιών) ΝΑΥΤ. μεγάλο ιστιοφὀρο πολεμικὀ πλοίο τού 19ου αι.. µε 
δύο κατάρτια και εκτὀπισμἁ που του επέτρεπε να φέρει αρκετά πυροβόλα. 
[ετομ. « αγγλ. Ὀτἰρ, συντομευμένος τ. τού Ῥτϊραπίίηπε « μὲσ. γαλλ. Ὀτἰσαπάίη 
«οπλισμένο ιστιοφὀρο» « Ὀτἰσαη «ιταλ. Ὀτίραπίε «μέλος οπλισµένης ομάδας» 
« Ῥτίρατς «μάχομαι, πολεμώ» «Ῥτΐρα, κελτ. αρχἠς. πβ. ιρλ. Ῥτίρη «ισχύς, 
δύναμη»]. µπρίκι” (το) (μπρικ-ιοὐ | -ιών] μικρὸ μεταλλικὸ σκεύος τὴς 
κουζίνας, που ἐχει λαβή και χρησιμοποιείται για το βράσιμο τού καφὲ και 
άλλων αφεψημάτων (λ.χ. τσαγιού, μέντας κ.ἀ.)' φρ. µπρίκια κολλήμε (τώρα); 
(εμφατ.) για να επιβεβαιώσει κάποιος ὁτι εἶναι ικανός, ὁτι ξέρει καλά αυτὀ 
για το οποἱο γίνεται λόγος: φυσικά και το κατάλαβα αμέσως: τι, -,' | | Είδες πώς 
το 'φτειαξα; Τι νόμιζες; - 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἱρτίκ]. μπριλάντι (το) {(μπριλαντ-ιού [ -ιών) διαμάντι µε 
πολλὲς ἑδρες ΣΥΝ. στιλβαδάμας. μπριγιάν. 

[ετυμ,. «ιταλ. Ὀτἰ]]4π[ε, μτχ. τ. τού ρ. Ὀτἰ]]ατς «λάμπω», βλ. κ. µπριγιή- ντι]. 
μπρίο (τυ) (ἀκλ,Ι 1. ο ζωηρὸς τόνος ΣΥΝ. ζωηρότητα, ζωντάνια, σφρι- 
γηλότητα λντ. αποχαὐνῶση, ατονἰα 2. η καλἡ ψυχικἠ διάθεση ΣΥΝ. κέφι. 
ευδιαθεσία. 

ΓΕΤΥ.ΝΙ. « ιταλ. Ὀτίο « ισπ. Ὀτίο, κελτ. προελ., πβ. ιρλ. Ὀτἰσῃ «ισχύς, δὺ- 
ναμηρ»]. 

µπριόζος, -α. -ο αυτός που τον διακρίνει το μπρίο, η ζωντάνια και η 
ζωηρότητα. Ηπἰσης µπριόζικος, -η, -Ο. 

[εἰ υμ. «ιταλ. Ὀτίοβο « Ῥτίο. βλ. κ. μπρίο]. µπριός (το) [ἀκλ.] αρτοσκεύασμα 
με λεία επιφάνεια (ὁπῶς τοὺ τσου- ρεκιοὺ) και γλυκιά ἡ αλμυρή γεύση. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Ὀτίοσ]ς « μέσ. γαλλ. Ῥτίοςπε « Ρτίετ «μαλάσσω, ζυμώνω», λ. 
γερμ. προελ.]. μπρισίμι κ. μπιρσίμι (το) (μπρισιµ-ιοὐ | -ιὠν) η κλωστή απὀ 
μετάξι, που χρησιμοποιείται για ράψιμο. 

[Γ.ΤΥΜ. «τουρκ. Ιρτη]ίπι « περσ. αὈτεθιπι «μετάξι»], µμπριτζ (το) {ἀκλ.)} 
χαρτοπαἰγνιο που παίζεται απὀ τἑσσερεις παίκτες (δύο ζευγάρια) µε 52 
χαρτιά. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὀτιάρο « παλαιὀτ. οἰτίϊςη (µε την παρετυμολ. επίδραση τἠς λ. 
Ῥτιάρο «γἐφυρα»), αγν. ετὐμου[. μπριτζόλα (η) » μπριζόλα μπρίφϊνγκ (το) 
{ἀκλ.} η σύντομη ενηµέρωση. 

[ητυμ. « αγγλ. Ρτἰεῆπρ «Ῥτίε[ί «σύντομος, περιεκτικὸς - (ὡς ουσ.) σύντομη 
επιστολἠ ἡ δἠλωση”Σ «γαλλ. τες « λατ. Ὀτενῖο «βραχύς»], µπροκάρ (το) 
[ἀκλ.] ὑφασμα µε λαμὲ σχέδια: (κ. ὡς επἰθ.) - φόρεμα. [πτυμ. « γαλλ. Ρτοσατί « 
ιταλ. Ῥτοεσαϊο « ρ. Ῥτοσσατο «διανθίζω ύφασμα µε χρυσό και μετάξι» «Ότοςςσο 
« λατ. Ὀτοσσμδ], µπρόκολο (το) εδώδιμο λαχανικὀ που μοιάζει µε το 
κουνουπίἰδι, µε ὀρθιο βλαστό και πράσινη ἡ μοβ ανθοκεφαλἠ. 

[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. Ῥτοσςοίο. υποκ. τού Ῥγοςςο «βλαστός» «μτγν. λατ. Ότοσςσῃηα5 
«στάχυ - καρφί» |. µπρος επἰρρ. -» εμπρὸς 

μπροσούρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) φυλλάδιο µε πολιτικὀ και προπα- 
γανδιστικὀ κυρ. περιεχόµενο. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ῥτουματςο «λίβελλος. φυλλάδιο» « Ότοςῃπο « δημώδ. λατ. 
Ῥτοεσα « μτγν. λατ. Ὀτοςε(π)η5 «στάχυ - καρφί» (γενικώς «αιχμηρὸ 
αντικείµενο »)]. 

μπροστά επἰρρ. 1. απὸ την αντίθετη προς την πλάτη πλευρά / όψη τού 
ανθρώπινου σώματος: το ατύχημα ἐγινε ακριβώς - µου | | (μτφ.) µε ἐκ/.εψε - 
στα µήτια μου! (φανερά και µε θράσος) |[ το σπίτι βρίσκεται - στο πήρκο | [ το 
φόρεμα εἶχε ἑνα µεγάλο ἀνοιγμα - | | ή φούστα κουμπώνει - ΣΥΝ. (ε)μπρὸς 
ΑΝΤ. πίσω 2. (για κατεύθυνση) προς την αντίθετη πλευρά απὀ την πλάτη τού 
ανθρώπινου σώματος: κινούμαι / προχωρώ - 3. σε ευθεία γραμμή σε σχέση µε 
το βλέμμα µου: κοιτήω/ βλέπω - (μου) 4. (μτφ.) (4σε) για να δηλωθεί ὁτι 
κάποιος εἶναι αντιμέτωπος, έρχεται σε επαφἡ µε κάτι: - σε τόσα βάσανα / δυ- 
σκολίες δεν λύγισε | | - στον κίνδυνο ἑλειςε απαράμιλλο θάρρος 5. 

(σε) σε σύγκριση µε: - στον αδε/λ φὀ του είναι διάνοια! | | δεν πιάνει δεκάρα - 
σοῦ 6. (μτφ.) (4σε) σε σχέση µε (κάτι), προκειµένου για (κάτι): - στο ατοµικὀ 
όφελος θυσιάζει τα πάντη Τ. (σε μηχανήματα, αυτοκίνητα κ.λπ.) για να 
δηλωθεί έναρξη κινήσεως, λειτουργίας: ππίρνω / βάζω - (εἶμαι / θέτω σε 
λειτουργία) 8. για να δηλωθεί ὁτι κάποιος εἶναι παρὼν, αυτόπτης μάρτυς σε 
πράξη, γεγονὸς κ.λπ.: ήμουν όταν τσακώθηκαν | | (σε) καπνίζεις - στους γονείς 
σου: Συν. παρών. εκεὶ αντ. απὠν 9. (μτφ.) για να δηλωθεί πρόοδος, θετικἠ 
εξέλιξη: απὀ τεχνολογικής πλευράς εἰμαστε δέκα χρόνια - |] η ζωή πήει - 
(εςελίσσεται. προοδεύει) | | πάμε -- για ἑνα καλύτερο αύριο 10. (για ρολὸι) για 
να δηλωθεί ὁτι το ρολὸι δείχνει ὡρα μελλοντικἡ σε σχέση µε την κανονική: το 
ρολόι µου πἠει µια ὡρα αντί για τρεις δείχνει τέσσερεις} το ρολόι σου πάει 
συνεχώς -]λ ή Ρωσία σε σχέση µε την Η/Λάδα εἰναι μία ώρα -11. για να δηλωθεὶ 
κάτι που τοποθετείται στο μέλλον: έχεις όλο τον κπιρ - σου : 12. η 
προκαταβολἠ: δίνω τα μισά λεφτά - και τα υπόλοιπη µε δόσεις (βλ. λ. εμπρός). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ἐμπροστή « μτγν. εμπροσθα (µε καταβιβασμὀ τού τόνου). Βλ. 
λ. έμπροσθεν]. µπροστάντζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαικ.) η προκαταβολἠ 
(μισθού, δανείου κ.λπ.). 

[ετομ.. « μπροστά 1 -άντζα (« βεν. -απ/.α)]. µπροστάρης (ο) [μεσν.Ι 
{μπροστάρηδες], μπροστάρισσα (η) {μπροσταρισσών] (σημ. 2) 1. το κριάρι 
που οδηγεί το κοπάδι 2. (μτφ.) 
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μυαλό 


πρόσωπο που ηγείται ομάδας, αγώνα ἡ προσπάθειας: μπήκε - στον αγο)να 
εναντίον των ναρκωτικών συν. αρχηγός, ηγέτης, πρωτοπὀρος, μπροστέλα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.Ι η ποδιἁ που φορούν οι γυναίκες, όταν κάνουν τις δουλειὲς 
τοῦ σπιτιού. 
1 εγυμ. µεσν. « ἐμπροστέ.λας ἐμπροστά Ἔ -ἐλα (πβ. καρτ-έλα. κορδέλα). Κατ' ἄλλη 
ἀποψη, προέρχεται απὀ το σλαβ. ρτοβἰοῖα (µε παρετυμολ. επἰδρ. τἠς λ. 
εμπρὀς)]. µπροστινέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το δερμάτινο λουρὶ που αποτελεἰ 
τμήμα τού σαμαριοὺ αλόγου, μουλαριοὺ κ.λπ. και ενώνει τη σέλα µε το 
περιλαίμιο τοὺ αλόγου ΣΥΝ. περιστήθιο, προστερνἰδιο, µπροστινος, -ἡ. -ὁ 
[μεσν.Ι 1. αυτὸς που βρίσκεται μπροστά απὀ κάτι ἀλλο: - δόντια / καθίσματα / 
πόδια συν. εµπρὀσθιος αντ. οπἰσθιος, πισινὸς 2. αυτὸς που συνιστά την 
πρόσοψη ενὸς πράγματος: δίητη- ρήθηκε μόνο το - μέρος τοὺ νεοκλασικού 3. 
αυτὸς που προπορεύεται ἡ κάθεται πιο μπροστά απὀ κάποιον ἄλλον: 
προσπαθούσε νη φτήοει τον - του, που προπορευόταν ελήχιστα |] μέσα στην τάξη 
διαρκώς ενοχλούσε τον - του" ΦΡ. (παροιμ.) τῶν μπροστινών πατήματα, των 
πισινών γεφύρια οι μεταγενέστεροι στηρίζονται στα επιτεύγματα των 
παλαιοτέρων, αυτών που προηγήθηκαν. μπρούμυτα επἰρρ. (στάση τού 
σώματος) µε το πρόσωπο και το μπροστινό μέρος τοὺ σώματος προς το ἐδαφος 
συν. ξαπλώτά, πρηνηδὸν ανῖ. ανάσκελα, ὑπτια. 
[πτυμ. µεσν. « προύμυτα « πρόµυτη ς πρὀ τ μύτη]. 
Μπρουνέι (το) (ἀκλ.} (μαλαϊκ. Νεσάτα Βταπεί Ῥατηββαίαπι Ξ Κράτος τού 
Μπρουνέι. Κατοικία Ειρήνης) κράτος στο Β. τμήμα τὴς νήσου Βόρνεο µε 
πρωτεύουσα το Μπαντάρ Σερἰ Μπεγκαβάν, επίσημη γλὠσσα τη Μαλαϊκὴ και 
νόμισμα το δολάριο Μπρουνέι. 
Τετυμ. « χίντι Βταποῖ « σανσκρ. Ὀποπιῖ «χώρα-περιοχἠ»]. μπρούντζινος, -η, - 
ο [μεσν.] 1. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ μπρούντζο 2. µπρούντζινη (τα) 
σκεύη κατασκευασμένα απὸ μπρούντζο 3. αυτὸς που ἐχει το χρώμα τού 
μπρούντζου, μπρούντζος (ο) (καθημ.) κράμα χαλκού και κασσιτέρου (πβ. λ. 
ορείχαλκος). 
Π.ἴγπι. « μεσν. μπροῦντζοςς ιταλ. ΌτοηΖο (πβ. αγγλ. κ. γαλλ. ΌτοηΖϐ) « µεσν. 
λατ. Ὀταπάίαπι. αβεβ. ετύμου. πιθ. « περσ. Ὀἰτίη] / ρἰτίη] «χαλκὸς». Η 
αναγωγἠ στο τοπωνύμιο Βταπάϊθίαπι (το σημερινό Μπρίντιζι) εἰναι 
φωνητικὠς δυσχερὴς, ενώ η υπόθεση που οδηγεί στο μτγν. βρο- ντεῖον (µε την 
εξήγηση ὁτι ο ορείχαλκος κάνει θόρυβο), εἶναι μάλλον παρετυμολογικἠ!, 
μπρούσκος, -α, -ο (κρασὶ) δυνατό και στυφὀ στη γεύση. 
ΤΕΤΥΜ. «ιταλ. Ὀταδςο « μτγν. λατ. Ῥταδοις, απὀ συμφυρμὀ τών λατ. Ρτασα5 
«βιολέτα» και ταβδοςς «οξυμυρσίνη»]. μπύρα (η) » μπίρα µπυραρία (η) -» 
μπιραρία µπυροποαία (η) Γ μπιροποσία µπω (να/θα) ρ. -» μπαίνω 

-1- (ο) Μηχανισμὸς Συναλλαγματικὠν Ισοτιμιών. 
Μ.Τ.Π.Υ. (το) Μετοχικό Ταμείο Πολιτικὠν Υπαλλήλων. 
Μ.Τ.Σ. (το) Μετοχικό Ταμείο Στρατού. 
μυ κ. μι (το) (ἁκλ.] Μ, μ: το δώδέκατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. 
κ. λ. αριθµός). 
Ἱετυμ, « αρχ. μῦς σηµιτ. ιη-οιτι«νερὀ», µε την επἰδρ. τού ηχοµιµητι- κοὐ 
επιφωνήµατος μῦ (βλ. λ. µμυκώμαι)]. µυαλγία (η) [18471 {[μυαλγιὼν! ΙΑΤΡ. ο 
πόνος των μυών.πυυ οφείλεται σε τραύμα ἡ νόσο βραχείας ἡ παρατεταμένης 
διάρκειας. -- µυαλγικός, -ἡ, -ὁ. 
[ετυμ. « μυ- (« μυς) κ -αλγία (« ἆλγος), ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιγα]σἰς 
|. 
μυσλό (το) 1.ο εγκἐφαλος τοὺ ανθρώπου και τῶν ζώων (βλ. λ. εγκέ- φα/.οςγ 
φρ. τινάζω τα μυαλά µου στον πἑρᾳ αυτοκτονώὠ, γίνομαι αυ- τὀχειρας συν. δίνω 
τέρμα στη ζωὴ µου 2. ο μυελὸς, η λιπαρἠ ουσία που περιέχεται στα οστά σον. 
μεδούλι 3. (μτφ.) το σύνολο των νοητι- κὠν λειτουργιών τού ανθρώπου, ο 
ανθρώπινος νους, η ανθρώπινη σκέψη: πρηκτικὀ / επιχειρηματικό / θεωρητικὀ 
ΞΕ να "χεις το - σου στη δου7λειἁ σου | | κάποια σκέψη μού περνήει απ' το - 
[| δαναφέρνω κάτι στο -’ µου ΙΥΝ νους: φρ. (α) βασανίζω το μυπλό µου (1) προ- 
σπαθώ µε ἐντονο τρόπο να χρησιμοποιήσω τη σκέψη μου, πιἐζω τον νου µου 
να δουλέψει και να παραγάγει ιδέες, κρίσεις κ.λπ. συν. στεἰ- βῶ το μυαλὀ µου 
(1) περιπλἑκομαι σε βασανιστικὲς, νοητικἁ ἡ ψυχι- ,κἁ φθοροποιοὺς σκέψεις: 
μη βασανίζεις ἠδικα το - σου µε τὀσο δυσάρεστες σκέψεις (β) βάζω το μυπλό µου 
να δουλέψει επιστρατεύω τις νοητικὲς µου ικανότητες για την επίτευξη, συνἠθ. 
πρακτικού, σκοποὺ (γ) µου καρφώνεται / μπαίνει στο μυαλό (κἠτι) µου γίνεται 
ἑμμονη ιδέα. έρχεται συνέχεια και, συχνά, βασανιστικἁ στον νου µου (ότι 
κάτι συμβαίνει ἡ κάτι που επιθυμώ οπωσδήποτε να πραγματοποιἠσω): του 
καρφώθηκε στο μυαλό η ιδέα να αγοράσει μηχανάκι (δ) το μυαλό μον παίρνει 
στροφές βλ. λ. στροφή (ε) έχω στο μυαλό µου ( 1 κάτι / τ να) σχεδιάζω κάτι: - 
να ανοίξω ἑνα μαγαζί ΣΥΝ. έχω κατά νοῦν. πρόκειται να (στ) χάνω το μυαλό 
μου () (κοριολ.) τρελαίνομαι (1) εἶμαι συγκεντρωμένος, 
αποπροσανατολἰζομαι, ξεμυαλίζομαι: έχασε το μυαλό του μ' αυτό το κορίτσι (ζ) 
παίρνω το μυαλό / τα μυαλά (κάποιου) (1) κάνω κάποιον να µε ερωτευθεί 
παράφορα (11) επηρεάζο) καθοριστικἁ κάποιον: του πήραν τα μυαλά κάποιοι καὶ 
θέλει να βάλει όλα τα /.εφτά του στο χρηματιστήριο (η) πήζει το μυαλό (κάποιου) 
γίνεται διανοητικἁ ώριμος: «δεν ἐπήξε ακὀμή το μυηλὀ του: συμπεριφἑρεται 
σαν παιδί (0) πού έχεις το μυαλό σου; γιατὶ δεν προσέχεις, γιατί δεν 
δείχνεις την απαιτούμενη προσοχή; (τ) γεννήει το μυηλὀ (κἀποίου) η σκέψη 
(κάποιου) χαρακτηρίζεται απὀ ικανότητα παραγωγἠς νέων ιδεών, απόψεων 
κ.λπ., απὀ φαντασία, επινοητικότητα κ.λπ. (ια) βγάζω απ’ το μυαλὀ µου (κἠτι) 
() επινοώ κάτι απὀ 


παύω να 


μυαλωμένος 


μόνος µου. προσωπικά: το διάβασα και τυ λέω" ὀ'εἴ' το ἐβγαλα απ' τυ μυηλὀ μου! 
συν. κατεβάζει (κἀτι) τυ μυαλό µου (11} παὐοι να σκέφτομαι (κἀποιον/ κάτι) 
(1) έχω τα μυαλά µου πάνω απ’ το κεφἀλι μου ενεργὠ χολρἰς σύνεση, 
επιπόλαια: δεν ακούει κανέναν έχει τα μυαλά της πάνω απ' το κεφάλι της (1γ) 
μαζεύω το μυπλό μου συμμαζεύω τη σκέψη µου. συγκεντρώνομαι ςυλ. 
συγκροτώ τη σκέψη µου (ιδ) δει/ έχω μυαλό για κάτι δεν διαθέτω τη διάθεση, 
τη νοητικἠ συγκέντρωση κ.λπ. για κάτι: - για δου/.ειά / για διάβασμα (18 
παίρνουν τα μυπλά µου πἐρᾳ χἀνο) την ακριβή συναἰσθηση τῶν δυνατοτήτων 
μου. αρχίζω να υπερεκτιμώὠ τις ικανότητες µου και φαντάζομαι ὅτι μπορώ να 
καταφἑρω πράγματα που υπερβαίνουν τις πραγματικὲς µου δυνάμεις και 
ικανότητες: πήραν τα μυαλά τυυ πἐρᾳ και νομίζει πως µπορεί να γίνει διευθυντής 
σε µια μέρα συν. καβαλάω το καλάμι (ιστ) γο μυαλό που και µια λίρα και τοὺ 
μπογιατζή ο κόπανος βλ. λ. λίρα (ἵζ) µε το φτωχό µου το μυαλό (ο)ς ἐκφρ. 
μετριοφροσύνης-ειρων.) µε τις μικρὲς πνευματικὲς µου δυνάμεις, απὀ ὁσα 
ξέρω: εγώ, -. κρίνω ὁτι έκανε λάθος (ἴη) κόβει το μυαλό µου εἶμαι ἑξυπνος, 
επινοητικὀς (ἴθ) ποὺ τρέχει το μυπλό ποῦ; τι ἐχεις στον νου σου. τι σκέφτεσαι; 
(κ) βάζω μυαλό / γνώση (1) (μετβ.) (σε κάποιον) συνετίζω κἀποιον, τον κάνω 
να επιστρέψει στην ορθἠ συμπεριφορά, στον σωστὸ τρόπο σκέψης (11) 
(αμετβ.) αποκτώ πείρα, λογικεύομαι: έπρεπε να πάθει τόσα πολλά, για να βάλει 
επιτέλους μυαλό (κα) αλλάζω μυαλά βλ. λ. αλλάζω (κβ) πηγαίνει το μυαλό 
(κάποιου) σε κάτι (1) κάποιος μπορεἰ να σκεφτεἰ ἡ να θυμηθεἰ κάτι: αυτή τή 
στιγµή δεν πηγαίνει το μυαλό μου σε κἀάποιὺ συγκεκριµένο πηρήδειγμα΄μόλις 
σκεφτώ κἀτι. θα σου πω (1) κάποιος μπορεὶ να υποψιαστεὶ κάτι: εἶναι πολ.ν 
αφε/.ἠςα δεν πήει το μυαλό της σε τέτοια πονηρά πρήγματα 4. (ειδικὀτ.) η νοητι- 
κἡ ικανότητα, η εξυπνάδα: δεν εἶχε το - να καταλάβει την αξία τής πρὀτασής 
μας συν νους: ΦΡ. εἶναι (µεγάλο / δυνατὀ κ.λπ.) µυπλό για πρὸσ. που διαθέτει 
ασυνήθιστα μεγάλες διανοητικὲς ικανότητες συν. εἶναι ευφυῖα / διάνοια / 
εγκέφαλος / κεφάλι 5. (συνεκδ.) πρόσωπο, ἄνθρωπος: γερό / τετράγωνο - 


(πολὺ έξυπνος, ευφυἠς ἄνθρωπος) | | θηλυκὀ - (ἄνθρωπος πολὺ επινοητικὀς) 
|] - κουκούτσι (πολὺ κουτὸς άνθρωπος). -- (υπυκ.) μυαλουδάκι (το). σχολιο 
λ. έξυπνος. 


[εἰ υμ. « µεσν. μυαπλόν« μτγν. μυηλὀς (µε αλλαγἠ γένους) « αρχ. μυελὀς 

(6λ.λ;) |. 

μουαλωμένος, -η. -ο αυτὸς που έχει μυαλό, που διαθέτει σύνεση και σωστή 

κρίση συν. συνετὸς, γνωστικὸς αντ. ἆμυαλος, ασυλλὀγιστος, απερἰσκεπτος. 

Μυανμάρ (η) [ἀκλ.) (βιρµ. Ργιάααπρζα Μγαηππια Ναἰπρηραπάανν - Ένωση 

τὴς Μυανμάρ) κράτος τὴς ΝΛ. Ασίας µε πρωτεύουσα τη Ρα- γκούν, επίσημη 

γλὠσσα τη Βιρμανικἠὴ και νόμισμα το κιάτ συν. (παλαιὀτ.) Βιρμανία. 

Μπούρμα. 

[ΕΤΥΜ. « βιρμ. Μγαππιατ « πιγαπίπα «ισχυρὸς ». Ὡς το 1989 η χώρα ονο- 

μαζόταν Βιρμανία (αγγλ. Βατπια), που αποτελούσε παρεφθαρμένη παραλλαγἠ 

τού ονόματος Μγάππιᾶτ (ως επἰθ. των βιρμανικὠν φύλων) |. 

μύαξ (ο) {μύ-ακος | -ακες. -ἁκων) (αρχαιοπρ.) το μύδι (βλ.λ.). 

[γ-τυμ. μτγν. « αρχ. μυς (βλ.λ.) Ἔ επίθηµα -ᾱς (πβ. ἀσπήλ-αδ, κορ-αξ). Κατ' 

ἄλλη εκδοχἠ, η λ. σήμαινε αρχικὼς «φύκι» και συνδέεται µε το λατ. πιήβςι6 

«βρύὐο. «οὐκι» και γερμ. Μίςβπιμοςπε] «μύδι», καθὼς και µε το ρ. µύω 

«κλείνω». Δεν εἶναι πειστικἠ η υπόθεση ὅτι πρόκειται για ὁρο τού προελλην. 

υποστρώματος, που αντιστοιχεἰ στο λατ. πιπτοχ « πορφύρα-κοχύλι»], 

µυααθένεια (η) {μυασθενειών] ιλγρ. η πάθηση που χαρακτηρίζεται απὀ 

γρήγορη εξασθένηση τὴς μυϊκής δύναμης (χωρἰς την εμφάνιση συμπτωμάτων 

παράλυσης ἡ νευρολογικἠς διαταραχἠς), που προσβάλλει κυρ. τους μυς τού 

προσώπου, τού ἄνω βλεφάρου κ.ά. -- μυασθενικὀς, -ἠ. -ὁ. 

ΙΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. πιγαδ]πεπἰς). 

μυατονἰα (η) {μυατονιών} ιατρ. η ἑλλειψη ἡ η ἐκδηλη ελάττωση τού μυϊκού 

τόνου. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ςέἑν. ὁρ., « γαλλ. πιγαϊοπὶς). 

μυατροφἰα (η) [μυατροφιὠν] ιατρ. η παθολογικἠ ατροοἰα τῶν μυών. 
μυατροφικὀς, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ςἑν. ὁρ.. «γαλλ. πιγαϊτορΠἰε]. 

μύγα (η) (μυγών] ζωολ. δίπτερο ἐντομο μικροὺ μεγέθους, µε συνἠθ. 

σκουρὀχρώμο και γυαλιστερὀ σώμα, κοντὲς κεραίες και προβοσκίδα µε 

σπογγο)δη αντλία: αποτελεἰ σημαντικὀ μέσο μεταδόσεως μολυσματικὠν 


ασθενειών των ζώων ἡ τού ανθρο')που: διώχνω / σκοτώνω μύγες | | σιχαίνομαι 
τις - || - τσε-τσέ (μύγα των τροπικὠν χωρὶὀν. που μεταδίδει τη νόσο τοὺ 
ὑπνου): φρ. (α) μύγα ταε-τσἑ σε τσίµπηαε; τι ἐπαθες ξαφνικἁ και ἄλλαξες 


συμπεριφορά (π.χ. ἀρχισες να φωνάζεις, να αντιδράς ἑντονα);: Κα, τι 
έπαθες στα καλή καθούμενα κι άρχισες να φωνάζεις; (β) ΙΜ Ῥ. ιπτήµενες μύγες 
υποκειμενικό αἰσθημα μικρών μελανών κηλίδων. που αιωρούνται μπροστά 
απὀ τα μάτια, το οποίο οφείλεται στην ὑπαρξη κυττάρων ἡ κυτταρικών υπο- 
λειμμάτων στο υαλοειδὲς σώμα ΣΥΝ. μυιοψία (γ) βαράώ μύγες (1} περνὼ 
ἀσκοπα την ώρα µου. τεμπελιάζω: αντί ν'ανοίξει βιβ/Λο. βαρήἠει μύγες! (11) (για 
κατάστημα) δεν έχω πελατεία: ἑόδεψαν τόσα λεφτά για το μαγαζί, αλλά δεν 
πατάει ψυχή” όλη μέρα βαράνε μύγες! (δ) (για πρόσ.) χάφτω μύγες βλ. λ. χάφτω 
(ε) σαν τη μύγα µες στο γάλα για κάτι αταἰριαστο ἡ εντελὠς διαφορετικὀ σε 
σχέση µε το περιβάλλον του: µε τόσο πρὀχειρα ρούχα θα εἰναι - στη δεξίωση (στ) 
(πα- ροιμ.) βγάζω (κι) απ΄ τη μύγα δίγγι βλ. λ. δίγγι (ζ} (παροιμ.) όποιος έχει τη 
μύγα μυγιάζεται βλ. λ. μυγιάζομαι (η) κολλάω σαν τη μύγα στο μέλι 
αφοσιώνομαι υπερβολικἁ σε κάτι (θ} θα φήει η μύγα σίδερο και το κουνούπι 
ατσάλι βλ. λ. ατσήλι. -- (υποκ.) μυγιταα κ. μυγούλα (η) κ. μυγόκι !το) (βλ.λ 
). 
[ΕΙ ΥΜ. µεσν. «αρχ. μνῖας "μύσ-]ας Ι.Ε. "πια- / "πιαβ-. ηχοποιηµένη ρίζα 
που δηλώνει τον βόμβο τἠς μύγας και τού κουνουπιού, πβ. λατ. 


1151 


μυελός 


πιαδςσα (2 γαλλ. πιοιςΏς), αρχ. γερμ. πιπείκα (» γερμ. ΜΙΐεΚκε «κουνούπι)) 
κ.ἁ.]|. 

μυγόκι (το) (χωρ. γεν. Ί. η µικρή μύγα 2. (γενικἁ) κάθε μικροσκοπικά 
ἐντομο 3. (μτφ., κυρ. στον πληθ.) μικρὰ στίγματα που βλέπουμε μπροστά 
μας. σαν να καλύπτουν τα μάτια µας, κυρ. όταν εἰμαστε κουρασμένοι ἡ 
πάσχουµε απὀ οφθαλμικἠ πάθηση: αλλιώς Ιπτήμενες μύγες (βλ. λ. μύγα). 
μυγολή (η) 1. η μεγαλύτερη απὀ τις αράχνες, που τρέφεται µε ἐντομα, 
μικροὺς βατράχους ἡ μικρά πτηνὰ :2. γένος εντομοφάγων θηλαστικών. 
[ετυμ. « αρχ. μυγηαλή « µυς 1 γαλή. ]1 αρχ. σημ. τὴς λ. ἦταν «αρου- ραίος» 
ΠΝ 


μυγδαλάτος, -η. -ο 1. αυτὸς που περιέχει αμύγδαλα: - γλυκό 2. αυτὸς που 
έχει το σχήμα αμυγδάλου ἡ μοιάζει µε αμύγδαλο: - μήτια. μυγδαλιό (η) 9 
αμυγδαλιἁ μύγδαλο (το) --» αμύὐγδαλο 

μυγιάγγιχτος, -η, -ο αυτός που αισθάνεται ὁτι θίγεται µε το παραμικρὸ 
συν. ὑπερευαίσθητος, µη µου ἁπτου λ.ντ. αναἰσθητος, παχύδερμο. 
απαθἠς, χοντρὀπετσος, μυγιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. {μυγιάστηκα] Ί. (για 
ζώο) ενοχλούμαι απὀ μύγα 2. (συνἠθ. μτφ.) παίρνω κάτι προσωπικἁ, 
παρεξηγούμαι απὀ κάτι που ειπώθηκε, επειδή νομίζω ὁτι ἦταν 
υπαινιγμὸς για μένα- φρ. (παροιμ.) όποιος έχει τη μύγα μυγιάζεται για 
κάποιον που αισθάνεται ενοχἠ και αντιδρά σε κάτι που λέγεται, επειδἠ 
το θεωρεί υπαινιγμὀ για τον ἰδιο: όταν μιλούσα για απατεώνες, δεν εννοούσα 
αυτόν. αλλά - μόνος του πρυδόθηκε. :' ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. μυγοπαγίδα (η) 
κάθε ὀργανο που παγιδεὺει μύγες ' συνἠθ. μακριά ταινία καλυμμένη µε 
κόλλα, που κρεμιέται απὀ ψηλά. μυγοσκοτώστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 
ελαφρό ὀργανο µε µακριά λαβή και πλατύ ἀκρο. το οποίο χρησιμοποιεί 
κανεἰς για να σκοτώνει μύγες (πβ. λ. μυγοπαγίδα). μυγόχεσµα (το) 
{μυγοχέσμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (1} (λαϊκ.) η ακαθαρσἰα που αφήνει η 
μύγα πάνω σε διάφορα αντικείμενα, μύδι (το) [μυδ-ιού | -ιών] εδιὀδιµο 
µαλάκιο που ζει μέσα σε δίθυρο ὀστρακο, το οποίο εἶναι λεπτὸ, 
επίμηκες, μαὐρο προς το βιολετί εξωτερικά και λευκό εσωτερικά: μύδια 
σαγανάκι / σάλτσα | | ομελέτα {μακαρόνια µε μύδια. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. μύδιον. υποκ. τοὐ αρχ. μυς. Βλ. κ. μὐαξ]. 

μυδοπίλαφο (το) πιλάφι µε μύδια. 

μυδράλιο (το) {μυδραλί-ου | -ων] 1. μικρὸ βλήμα παλαιού πυροβόλου 
ὁπλου 2. το μυδραλιοβόλο. 

[{-1γπι. «γαλλ. πιϊ{τα]1]6 (με την παρετυμολ. επἰδρ. τού αρχ. μύδρος. βλ.λ.) « 
πι]έο «ορειχάλκινο νόμισμα» «μέσ. ολλ. πιίξο), µμυδραλιοβόλο (το) 11888] 
στρλγ. επαναληπτικὀ, ελαφρὀ ἡ βαρὺ πολεμικὀ ὁπλο και ειδικότ. πολυβόλο. λ 
σχολιο λ. -βόλος. 

(γ-τομ. « μυδρήλιο - -βόλο ς βἠ7λλ(οι. µυδρίαση (η) [-ης κ. -ἁσεως | -ἀσεις. 
-ἀσεων] ιατρ. η διαστολἠ (παθολογικἠ ἡ µη) τής κόρης τού ματιού. 
[πτυμ. « μτγν. µυδρίασις « αρχ. μύδρος (βλ.λ.). Ἡ ασθένεια οφείλει την 
ονομασία της στη διάπυρη ὀψη τἠς οφθαλμικἠς κόρης κατά τη 
διαστολἠ της]. 

μύδρος (0Ο) 1. γεωλ. κομμάτι που αποτελείται απὀ μάγμα ἡ απὀ πε- 
τρώματα τἠς βάσης τού ηφαιστείου, το οποίο τινάζεται κατά την ἐκρηξη 
2. ΣΤΡλΙ. βλήμα πυροβόλων παλαιού τύπου 3. (μτφ.) καυστικὀς και 
επιθετικὀς λόγος; εδαπολύω / εκτοξεύω μύδρους κατή τῶν αντι- φρονούντο)ν. 
[ετουμ. αρχ.. αβεβ. ετύµου, πιθ. « μυὺ«δώ«εἰμαι υγρὀς, λειώνω», οπύτεη λ. 
μύδρος θα εἶχε αρχικώς τη σημ. «λειωμένη, πυρακτωμένη μάζα». Το ἰδιο 
το μυδώ (-ἀω) « "πιας]-. µηδενισμ. βαθμ. τού ].Ε. ΄πιει-ᾱ- «υγρός, 
μουχλιασμένος», πβ. σανσκρ. ἱπιάίϊτα- «νέφος», πιἰίΐτα «οὐρα», ιρλ. 
πιμαά- «ομίχλη», ολλ. πιοί «πυκνἠ βροχἠ» κ.ἀ. Ὁμὀρρ. μύσος (βλ. κ. 
μυσαρός) κ.ἁ.). 

μυελεγκέφαλος (ο) (μυελεγκεφάλ-ου | -ο)ν. -οὐς} ΑΝΑΤ. το οπίσθιο τμήμα τού 
εμβρυϊκού ρομβοειδούς εγκεφάλου (τού μέρους δηλ. τού εγκεφἁλου στο πίσω 
μέρος τὴς κρανιακἠς κοιλότητας). 

[εἰ υμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. πιγε]ςπςερπα]οη]. 

μυελικός, -ἡ, -ὁ φ μυελὸς μυέλινος, -η, -ο 4 μυελὀς 

μυελίτιδα (η) [ 1879] 1. ιατρ. φλεγμονἠ τού νωτιαίου μυελού 2. το νοσηρὀ 
σύνδρομο που συνδυάζεται μερικὲς φορὲς µε φλεγμονή των µη- νῖγγων 
και παρατηρείται σε ὁλα τα κατοικίδια ζώα. 

(ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιγεΠ{ε]. µυελοκήλη (η) 
(μοελοκηλὠν] ]ΑΤΡ. η προβολἠ τού νωτιαίου μυελού ἐξω απὀ τον 
σπονδυλικὀ σωλήνα. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. πιγο]οςεῖς). μυελοκύτταρο (το) 
{μυελοκυττάρ-ου | -ών] φυςιολ. πρὀδροµη µορφή τού κοκκιοκυττάρου 
(λευκού αιμοσφαιρίου), που βρίσκεται στον μυελό των οστὠν. 

[εἰ υμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιγε]οεγίο|. µυελοκυψέλη (η) 
{μυελοκυψελών] λκατ. καθεμιά απὀ τις σπογγώδεις κοιλότητες των 
οστών, που περιέχουν μυελὀ και αιμοφόρα αγγεία. 

μυελομηνιγγίτιδα (η) [18791 ιατρ. η φλεγμονή των μηνίγγων τού νῶ- 
τιαἰου μυελού. 

{ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιγε]οπιςηϊησρίϊο]. µυελοπσθεια (η) 
{μυελοπαθεκόν] ιλγρ. το σύνολο των παθήσεων τού νωτιαίου μυελού 
(λ.χ. αιμορραγία, µαλάκυνση, τραυματικὲς μυελίτιδες κ.λπ.). 

Ίπτυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. πιγἁοραϊηγ]. μυελός (ο) (χωρ. πληθ. 
ανλτ. 1. η μαλακὴ και λιπώδης ουσία που 


μυελοσκλήρυνση 


περιέχεται στο εσωτερικὀ των κοίλων οστὠν ΣΥΝ. μυαλὀ, μεδούλι 2. (α) 
προμήκης μυελός η προς τα ἁνω συνέχεια τού νωτιαίου μυελού, που 
αποτελεἰ το ἀκρο τοὐ εγκεφάλου (β) νωτιαίος μυελός το τμήμα τού 
κεντρικού νευρικοὐ συστήματος, που περιέχεται στον σπονδυλικὀ 
σωλήνα και αποτελεἰ συνεχεία τοὐ προμήκους μυελού (γ) μέχρι μυελού 
οοτέων (ἠχρι... μυελών, Κ.Δ. Εβρ. 4. 12) στον ἑσχατο βαθμό, μέχρι το 
κὀκκαλυ. τελείως: εἶναι σοσιαλιστής -- μυέλινος, -η. -υ Ιμτγν.] κ. µυελικός, 
-ἠ. -ὁ. 

[ητυμ. αρχ. ουσ., σχηματισμὲνο µε επἰθηµα -ελός κατά τα µελή «λίπος”'. 
πύ-Άλος (βλ.λ.). Ως προς το θέμα τἠς λ., η πιθανότερη αναγωγἠ εἶναι στη 
λ. μυών. προφανώς εξαιτίας τής µαλακότητας των μυών και τού μυελού 
εν αντιθέσει προς τη σκληρότητα τῶν οστὠὼν. Ο ὁρ. μυελός αποτελεἰ 
ιδιαίτερη ανάπτυξη τἠς Ελληνικής, αντικαθιστώντας την Π.Ε. λ., όπως 
αὐτὴ μαρτυρείται στα σανσκρ. πια]]ᾶπ-, αρχ. σλαβ. ἵποζρα, αρχ. γερμ. 
πἰατ(α)θ κ.ἁ.]|. 

μυελοσκλήρυνση (η) [-ης κ. -ὀνσεως [ -ύνσεις. -ὐνσεων] ΙΛΤΡ. πα- 
θολογικἠ κατάσταση κατά την οποία εκφυλίζεται ο μυελὀς των οστών 


και αντικαθίσταται απὀ ινώδη ιστό εκδηλώνεται µε αναιμία, 
λευκοπενία, θρομβοστασία και ὁσα αυτὲς συνεπάγονται. Επίσης 
μυελοσκλήρωση. 


[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ.. « αγγλ. πιγε]οβε]ετοβἰο|. μυελώδης, -ης, - 
ες |αρχ.| {μυελώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν μυελωδέ- στ-ερος. -ατος] 1. 
αὐτὸς που μοιάζει µε μυελὀὸ 2. (α) αυτὸς που απυ- τελείται απὀ μυελό (β) 
ανλτ. μυελώδεις ακτίνες οι μικροσκοπικοἰ κωνοειδεὶς σχηματισμοὶ που 
υπάρχουν στη «φλοιώδη ουσία τοὺ νεφρού 3. (μτφ.]) αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ απαλότητα ἡ τρυφερότητα συν. απαλὀς, τρυφερὀς. 
Α΄ «χολιο λ. -ῆς. -ης. -ες. μυζήθρα κ. μυτζήθρα (η) (δύσχρ. μυζηθρώ.ν] 
μαλακὀ και ανάλατο τυρί. το οποίο παρασκευάζεται απὀ τυρὀγαλα, 
αφού θερμανθεὶ σε υψηλἠ θερμοκρασία. ΄ σχὀλιὀ λ. τυρί. 
(ετυμ. µεσν.. πιθ. « "ζυμήθρα (µε αντιμετάθεση) «αρχ. ζυμώ). 
μυζηθρόπιτα (η) [μεσν.Ι (δύσχρ. μυζηθροπιτώὠν] η πίτα που ἐχει γέμιση 
απὀ μυζήθρα, μύζηση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἡσεων] (λὀγ.) 
το ρούφηγμα (βλ. κ. λ. μυζώ). 
μυζητήρας (ο) |1887| ὀργανο με. το οποίο γίνεται η μύζηση: - φυτών / 
εντόμων (που ρουφούν αἷμα ἡ χυμούς). 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. βυεεσιατ]. µυζητικός, -ἡ, -ὁ 118701 (λὀγ.) αυτὸς 
που συμβάλλει στη μύζηση ἡ που μυζὰ ο ἰδιος. 
μυζώ ρ. αμετβ. [μυζἀς... | µύζησα) ρουφο) (µε το στόµα ἡ, προκειµένου για 
ἑντομα ἡ φυτά, µε ειδικὀ ὀργανο) υγρὀ ΣΥΝ. βυζαίνω, πιπιλίζω. 
ΙΤὅγυμ. « μτγν. μυζώ (-ἠω) « αρχ. µύζω « μῦ. ονοματοποιηµένη ρίζα, που 
σχηματίστηκε βάσει τἠς θέσης των χειλιών. ὅταν ρουφούν ἡ εκ- 
μυζοὐνἲ. 
μύηση (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -ἠσεο)ς | -ἠσεις. -ἠσεων] 1. η εισαγωγἠ στα 
μυστήρια, στις τελετουργἱες θρησκείας ἡ αἱρεσης (βλ. κ. λ. μυστήριο): - 
στα ελευσίνια μυστήρια / στον βουδισµό συν. κατήχηση 2. (κατ' επἑκτ.) η 
εμπιστευτικἡ εισαγωγἠ (κἀποιου) σε μυστική, συνωμοτικἠ ομάδα ἡ 
οργάνωση µε πολιτικὀ, θρησκευτικὀ ἡ ιδεολογικὀ χαρακτήρα: ή - στη 
Φιλική Εταιρεία |] | - σε παραστρατιωτική οργάνωση 3. (συνεκδ.) η τελετή τἠς 
μυήσεως: αρχίζει ή - συν. μυσταγωγἰα 

(μτφ.) η εκμάθηση και η σπουδἠ των μυστικών επιστήµης ἡ τέχνης: 
-. στη χαλκογραφία. µυητής (ο) {μεσν.Ι πρὀσώπο που μυεί (κάποιον), 
μύθευμα (το) | αρχ.] (μυθεύμ-ατος | -ατα. -άτων] η ψεύτικη ἡ επινοη- 
μένη αφήγηση: όσα εξέθεσε στην απολογία του ήταν μυθεύματα, αποκυήµατα τής 
Φαντασίας του. μυθικός, -ἠ, -ὁ | αρχ. Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε μύθους: - 
αφηγήσεις/ ιστορίες! περιστατικἠ συν. μυθολογικὀς, μυθώδης 2. αυτὸς που 
δεν εἶναι πραγματικὀς, αλλ' αποτελεἰ δημιούργημα τὴς ανθρώπινης 
φαντασίας: - πρόσωπα ἶ αναφορές ΣΥΝ. πλαστὀς, ψεύτικος, επινοηµένος, 
φανταστικὸς ΑΝ Γ. αληθινός, πραγματικὸς 3. (μτφ.) αυτός που προκαλεἰ 
τον θαυμασμὀ λόγω τουὐ μεγέθους, τὴς δύναμης ἡ τὴς αξίας του: - πλούτη 
ΣΥΝ. θαυμαστός, εξαιρετικὀς, µυθιστόρηµα (το) 11865] [μυθιστορήμ-ατος 
Ι -ατα, -ἁτων] 1.φιλολ. το λογοτεχνικὀ πεζογραφικὀ ἐργο, το υποίο 
αφηγείται διεξοδικὼς πραγματικὰ ἡ «φανταστικἁ γεγονότα και 
περιγράφει χαρακτήρες, ἠθη, συναισθήματα ἡ καταστάσεις, µε σκυπὀ 
να τέρψει ἠ/και να καλλιεργήσει ψυχικά, πνευματικὰ και ηθικἁ τον 
αναγνώστη: ως συγκεκριμένο εἶδος πρωτοεμφανίστηκε στους 
αλεξανδρινοὺς χρόνους και αναπτύχθηκε µε τις βυζαντινὲς και 
δυτικοευρωπαϊκὲς ἐμμετρες μυθιστορἰες: - καλογραμμένο / πρωτότυπο / 
ερωτικό 1 υψηλού επιπέδου { αξιώσεωνᾶ. φιλολ. νέο µυθιστόρηµα λογοτεχνικἠ 
ριζοσπαστικἡ κἰνηση, που εκδηλώθηκε στη Γαλλία κυρ. κατά τη 
δεκαετία τού ΄50 (μάλλον ὡς πείραμα παρά ὡς σχολὴ), γύρω απὀ την 
οποία συγκεντρώθηκαν συγγραφεἰς µε κοινὀ στοιχείο την απὀρριψη 
τοὐ παραδοσιακού μυθιστορήματος, την κατάργηση τἠς περιγραφής 
και τὴς ψυχολογικἠς ανάλυσης των χαρακτήρων, καθώς και τὴς 
εξἑλιξἠς τους (μέσα απὀ μία αλληλουχία γεγονότων) (πβ. λ. 
αντιμυθιστόρηµα) 3. (μτφ.) η πλαστἠ, η ψεύτικη ιστορἰα ΣΥΝ. μύθευμα, 
παραμύθι 4. ιστορἰα γεμάτη περιπέτειες: ή ζωή του ήταν πραγµατικό -- 
μυθιστο- ρηµατάκι (το). 
[ετυμ. « μύθος Ε ιστόρηµα, Ο φιλολ. ὁρ. νέο µυθιστόρηµα αποτελεἰ απὀδ. τού 
γαλλ. 1ς ποανεᾶι τοπιᾶπ ]. µυθιστορηµατικός, -ἠ, -ὁ [18686] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το µυθιστόρηµα: - πρόσωπα 1 χαρακτήρες 2. περιπετειώδης: - 
ζωή. µυθιστορία (η) {μτγν.] [μυθιστοριών] Ί. το µυθιστόρηµα 2. το ἑμμε- 
τρο λογοτεχνικὀ εἶδος που έχει συνήθ. ὡς κεντρικὀ θέμα ιπποτικὲς 
ιστορἰες και διαμορφώθηκε στη Γαλλία στα µέσα τού 1200 αι. -- 
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μυθιστορικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. µυθιστοριογραφία (η) [μυθιστοριογραφιὠν] 
1. η τέχνη τὴς συγγραφἠς μυθιστορημάτων 2. το σύνολο τὴς 
λογοτεχνικἠς παραγωγἠς μυθιστορημάτων. -- µμυθιστοριογρσφικός, -ἠ, - 
ὁ [18531. μυθιστοριογράφος (ο/η) [1804] ο συγγραφέας μυθιστορημάτων 
ἡ μυθιστοριών. 
μυθιστοριογραφώ ρ. αμετβ. [1863] [μυθιστοριογραφείς...' μόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ. 1. εἶμαι συγγραφέας μυθιστορημάτων, συγγράφω 
μυθιστορήματα 2. μεταπλάθω πραγματικἠ ιστορἰα σε µυθιστόρηµα, 
μυθογραφία (η) ιμτγν.] [μυθογραφιών] 1. η σύνθεση, η συγγραφἠ μύθων 
-2. η συλλογή και η επιστηµμονικἠ μελέτη μύθων. -- µυθογραφικός, -ἠ.- 
ὀ. 
μυθογράφος (ο/η) Ιμτγν.11. πρόσωπο που συγγράφει μύθους 2. πρόσωπο 
που συλλέγει και μελετά επιστημονικἁ μύθους, μυθογραφώ ρ. αμετβ. 
Ιμτγν.ἵ [μυθογραφείς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. γράφω, συνθέτω 
μύθους 2. συλλέγω, καταγράφω και ερευνὠ επιστημονικἁ μύθους, 
µυθολόγηµα (το) [αρχ.] {(μυθολογήμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. η αφήγηση 
που περιλαμβάνει μυθικἁ πρόσωπα και γεγονότα ΣΥΝ. μύθος, θρύλος, 
παραμύθι 2. το δημιούργημα τἠς ανθρώπινης φαντασίας, που δεν ἐχει 
αντἰκρισµα στην πραγματικότητα ΣΥΝ. ψευδολόγημα, μύθευμα. 
μυθολογία (η) [αρχ.] [μυθολογιών] 1.το σύνολο των μυθικοὀν παρα- 
δόσεων ενός λαού. που αναφέρονται στους θεούς, τους ἦρωες και στη 
δράση τους 2. (συνεκδ.) το βιβλίο που περιέἐχει μυθικὲς παραδόσεις 3. ο 
επιστημονικὀς φιλολογικὀς κλάδος που μελετά συστηµατικἁ τους 
μύθους. 
μυθολογικός, -ἠ, -ὁ | αρχ.11.αυτὸς που σχετἰζεται µε τη μυθολογία: - 
μορφή / ήρωας / στοιχείο 2. αυτὸς πυυ προηγεϊἰται χρονικά τὴς ιστορικής 
περιόδου τἠς ανθρωπότητας και δύσκολα προσδιορἰζεται ιστορικἁ µε 
ακρίβεια: - αιώνες. -- μυθολογικά επἰρρ. μυθολόγος (ο/η) |αρχ.| Ί. 
πρὀσωπο που διηγείται μυθικὲς ιστυρἰες. μύθους ΣΥΝ. παραμυθάς : 2. 
πρόσωπο που ασχολείται επιστημονικἁ µε τη μυθολογἰα. 
μυθολογώ ρ. αμετβ. [αρχ.] {μυθολογεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 

αφηγούμαι μύθους, μυθικὲς ιστορἰες : 2. ασχολούμαι επιστημονικά 
µε τη μυθολογία, μυθομανής, -ἠς. -ἐς [μυθοµαν-οὐς | -εἰς (ουδ. ἡ)] αυτὀς 
που έχει μανία µε τους μύθους: (συνἠθ.) αυτός που αφηγείται κατά 
σύστημα φανταστικὲς ιστορίες, που λέει συστηματικώς ψέματα. «χολιο 
Ἀ. της, 

-ες. 

[γ.γυµ, « μύθος Ἑ -μανής « μαίνομαι, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. 
πιγίποπιαπε]. 
μυθομανία (η) (χωρ. πληθ.] η παθολογικἠ ψυχικἠ τάση να διηγείται 
κανεἰς πλαστά γεγονότα (μυθεύὐματα). 
[ητυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιγἱποπιαπίε]. µυθοπλαστία κ. 
μυθοπλασία (η) [μυθοπλαστιώὠν] 1.η επινόηση μύθων 2. ιατρ. η διήγηση 
καθαρώς φανταστικὠν γεγονότων, που αποτελεἰ σύμπτωμα κυρ. τἠς 
μυθομανίας, τὴς μανιακἠς διέγερσης ἡ τὴς παραφροσύνης, μολονότι 
εἶναι συχνἠ και φυσιολογικἠ στα παιδιά 

(γενικὀτ.) η ψευδολογία. -- μυθοπλάστης (ο) [μτγν.], µυθοπλαστι- κός, 
-ἠ. -ὁ 118771. 
[ετυμ. μτγν. « μυθοπλήστης « μύθος - πλήστηςλ. µυθοποιος (ο/η) [αρχ.] 
πρόσωπο που κατασκευάζει, που επινοεί μύθους συν. μυθοπλάστης. -- 
μυθοποιία (η) Ιμτγν.]. μυθοποιώ ϱρ. μετβ. [μτγν.| (μυθοποιεἰς... | 
µυθοπυἰ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] 1. καθιστὠ (κἀτι/κάποιον) μύθο. 
θρύλο, του δίνω μυθικὲς διαστάσεις: - ήρωα / ηγέτη / πνευµατικὀ άνθρωπο Ι 
την επιστήμη 2. (κατ’ επἑκτ.) εξωραΐζω υπερβολικά την εικόνα κάποιυυ. 
εξυμνώ τυν χαρακτήρα και τη δράση του σε σημείο υπερβολἠς: ἡ δράση 
και ο βίος του εἶχαν µυθοποιηθεί απὀ την επίσημη προπαγάνδα, ώστε να θεωρηθεί 
απὀ τον κὀσμο ήρωας και σωτήρας ΔΝΤ. απομυθοποιὠ. -- µυθοποίηση (η) 
[μτγν.Ι, µυθοποιητικός, -ἦ, -ὁ 11876[. μύθος (ο) 1. η αφήγηση που 
αποτελεἰ τμήμα ευρύτερης μυθικἠς παράδοσης και η οποία συνδέει µε 
τρόπο σχηματικὀ πραγματικά ἡ φανταστικἁ γεγονότα ἡ και τα δύο, 
προκειµένου να ερμηνεύσει ἑνα φυσικὀ φαινόμενο, µια θρησκευτικἠ ἡ 
κοινωνική πρακτική 2. (ειδικὀτ.) η αφήγηση που αναφέρεται µε τρόπο 
αλληγορικὀ. ανάλογο µε τις διδακτικὲς της προθέσεις, σε φυτά και ζώα: 
αισώπειοι - 3. (κατ’ επἐκτ.) η διήγηση που αποτελεὶ πλάσμα τἠς 
ανθρώπινης φαντασίας και δεν αναφέρεται σε πραγματικά γεγονότα: 
αυτοί δεν αποτελούν μύθους, αποτελούν ιστορία | | - και πραγματικότητα 
τρόπος σκέψης που χαρακτηρίζεται απὀ την πίστη σε μυθολογικὲς 
παραδόσεις και υπερφυσικὲς δυνάμεις: ή μετήβηση απὀ τον - στον λόγο αντ. 
ιστορία :5. η υπόθεση λογοτεχνικού ἐργου: ο - μυθιστορήματος / δράματος 
Π ή εξέλιξη τού - 6. πρὀσωπο που περιβάλλεται µε φήμη, που εἶναι πολὺ 
πέρα απὀ τα ανθρώπινα μέτρα: ή Γκρέτα Γκήρμπο υπήρξε ένας - του 
κινηματογράφου : φρ. μηδενί δίκην δικήσης, πριν αμφοίν μόθον σκούπης βλ. λ. 
μηδνίς. "" σχομο λ. εχέµυθος. 
[ετυμ. « αρχ. μύθος. αβεβ. ετύμου. πιθ. « μύ. ονοματυποιημένη ρίζα. που 
σχηματίστηκε βάσει τἠς θέσεως των χειλιών όταν ρουφούν ἡ εκ- μυζούν 
(ίσως, επομένως, και όταν μιλούν). Σύμφωνα µε άλλη ἀποψη, η λ. 
εμφανίζει το θ. πιαάΠ-, µμηδενισµ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "πιεμά]Π- «επιθυμώ 
βαθιά, δείχνω προσοχή», πβ. γοτθ. πιαιά]απ «θυμίζω», λιθ. πιαπά/.ϊα 
«καθυστερώ, παρατείνω». Η λ. μύθος χρησιμοποιήθηκε αρχικούς ιος 
συνώνυμο τού έπους, δηλώνοντας ὀλη την ευρεία κλίμακα των σημ. 
«λόγος, ομιλία», αργότερα δε (στους τραγικοὺς και στους φιλοσόφους) 
εξειδικεύθηκε στη σημ. «υπόθεση τραγωδίας, δράματος»], μυθώδης, -ης, 
ες [αρχ.] {μυθώδ-υυς | -εις (ουδ. -η), -ὼν μυθωδέστ- ερος. -ατος) (λὀγ.) 
1. αυτός που εἶναι πλαστὀς ἡ ψεύτικος, ὁπως ο μύ- 
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θυς 2. (μτφ.,) αυτὸς που ξεπερνά τα συνηθισµἑνα µέτρα τὴς πραγματικότητας: 
- π).οὕτη! ποσά ςυὺ εξαιρετικὸς, αφάνταστος, αμύθητος, παροιμιώδης αντ. 
ασήµμαντος, μηδαμινὸς. - μυθωδώς επἰρρ. |μτγν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
μυίαση (η) {-ης κ. -ἆσεως | -ἀσεις, -ἆσεων) ιαγρ. παρασιτικἠ νόσος που 
προκαλείται απὀ τη μόλυνση τοὐ σώματος απὸ πς προνύμφες ορισμένων 
μυγών. 
Π ΤΥΜ. Ιλλληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ἰηγίαςε[. μυϊκός, -ἡ. -ὁ [1845| αναἰ. 
αυτός που σχετίζεται µε τοῦς µυς ἡ απο- τελείται απὀ μυς: - σύστημα / ἱνα/ 
ιστὀς | σύσπαση δύναμη / απόδοση : πόνος. 
μυϊΐοψία (η) (χωρ. πληθ.] ΙΛΓΡ. η αἰσθηση σταθερὠν ἡ κινούμενων σκοτεινοὶ 
στιγμάτων στο οπτικὀ µας πεδίο («μυγάκια». πβ. φρ. «τα μάτια µου κάνουν 
μυγάκια»). 
(ΠΤΥΜ. « μοία Ἐ -οψία « ὀψηλ. μυΐτιδα (η) (χο»ρ. γεν. πληθ.) ιατρ. 
φλεγμονή τού μυϊκού ιστού. 
ΤΗ ΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πιγ!ϊἰ5], µυκηθµός (ο) (λὀγ.) ἱ.το 
μουγκρητὸ τον βοοειδών (αγελάδας, βοδιού κ.λπ.) ΣΥΝ. μούγκρισμα. 
μουκάνισμα :2. η ἄγρια και υπὀκώφη βοἠ τοὺ ανέμου ἡ τι»ν κυμάτων τἠς 
θάλασσας, | ετομ. αρχ. « µυκο')µαι (βλ.λ.)]. µυκηναϊκός, -ἠ. -ὁ 118931 αυτὸς 
που σχετίζεται µε τις Μυκήνες ἡ προέρχεται απὀ αυτές: - πολιτισμός ἱ 
ευρήματα. 
Μυκήνες (οι) (Μυκηνών) πόλη τὴς ΒΛ. Πελοποννήσου στον νομὸ Αργολίδας, 
γνωστή για τον πανάρχαιο πολιτισμὀ της (1600-1100 π.Χ.). 
Μυκηναίος (ο) [αρχ.]. Μυκηναία (η). 
ΓΕΙΎΜ. «αρχ. Μυκήνακ Μυκήνη, ὀνομα νύμφης τἠς περιοχἠς (πβ. κ. Ἀθήναι 
- ᾿Αθήνη). ὀρος που ανἠκει στο προελλην. γλωσσικὀ υπόστρωμα. Δεν εἶναι 
ιδιαίτερα πειστικὲς οι συνδέσεις µε τις λ. µύκων -σωρὸς, θημωνιά.» και µόκης 
«μύκητας», οπότε το τοπωνύμιο θα σἡ- µαινε «τόπος µε πολλά μανιτάρια ἡ 
θημωνιὲς»], μύκητας (ο) (μυκήτων) 1. το μανιτάρι (βλ.λ.) 2. καθένας απὀ 
τους σα- πρυφυτικοὺς και παρασιτικοὺς οργανισμοὺς που εντάσσονται στο 
φυτικό βασίλειο και μοιάζουν µε φυτά, αλλά δεν διαθέτουν χλωροφύλλη οὐτε 
βλαστούς, ρίζες ἡ φύλλα. 
ΊΥ τομ. « αρχ. μύκης. -ητος « θ. µυκ-. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "πιοιικ- 
«γλιστρώ. βλεννώδης», πβ. λατ. πιασὰ5 «μύξα» (βλ. λ. µυκτήρας. μύξα). 
σηµασιολ. µεταβολή «βλέννα» -ϕ «μανιτάρι» επιβεβακὀνεται απὀ άλλες 
λ., πβ. σλοβ. ϱ]Ηνα «εἶδος μανιταριού», λιθ. α]είνεβ «βλέννα»]. µυκητίαση (η) 
1. 1852] [-ης κ. -ἁἀσεῶς [ -ἆσεις -ἁἀσεων!ι 1. παρασιτικἠ ασθένεια που 
προκαλείται απὀ παθυγὀνυυς. μικροσκοπικοὺς μύκητες και προσβάλλει το 
δέρμα ἡ υποδόριους σχηματισμούς 2. ασθένεια των φυτών, η οποία 
προσβάλλει κυρ. τα φύλλα, ορισμένες φορὲς ὁμιος και τα σπέρματα, τους 
κονδύλους ἡ τους αποθηκευµένους καρπούς. 
ΠΙΤΥΜ. Ηλληνογενήὴς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. πιγεοςε|. µυκητοειδής, -ἠς. -ἐς [1876] 
{μυκητοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | αὐτὸς που μοιάζει µε μύκητα: - θηλές τής 
γ7.ὠσσης. μυκητοκτόνος, -ος.-ο αυτὸς που σκοτ(ὀνει τους μύκητες: - φήρμη- 
κο. 
πίύμ. « μύκητας - -κτόνος « αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτον/α)]. 
μυκητολογία (η) ] 1885] (μυκητολογιὠν]) ο επιστημονικὸς κλάδος που μελετά 
τοῦς μύκητες. -- μυκητολόψος (ο/η) [1888]. μυκητολογικός, -ἠ. -ὁ 11889], 
ΠΤΥΜ, Ἠλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιγοεο]ορἰε]. μυκητώδης, -ης. -ες 
11539) (μυκητώδ-υυς ἱ -εις (ουδ. -η), -ὠν} 1. αυτὸς που μοιάζει µε μύκητα συν. 
μυκητοειδἠς 2. (α) αυτὸς που εἶναι γεμάτος μύκητες (β) µυκητώδης στοµατίτιδα 
η στοματἰτιδα που εμφανίζεται στον βλεννογόνο τοὺ στόματος µε τη µορφή 
λευκιύν πλακὼν και οφείλεται σε παθογὀνο μύκητα, μυκήτωση (η) {-ης κ. - 
ὠσεως [ -ὡσεις. -ὠσεο)ν] ιλτρ. η µυκητίαση (βλ.λ.). 
ΙΡ.ΤΥΜ. Ηλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιγεοςς]. 
Μύκονος (η) {[Μυκόνου) 1. κοσμοπολίτικο νησἰ των Κυκλάδων 2. η 
πριοτεύουσα τού ομώνυμου νησιοὐ. -- Μυκονιάτης (ο), Μυκονιάτισ- σα (η), 
μυκονιάτικος. -η. -ο. 
[ἘΤΥΜμ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλεται στον ομώνυμο ἠρωα, ο οποίος 
εθεωρείτο απόγονος τοὐ θεοὐ Απόλλωνα και λατρευόταν τοπικά. Το 
τοπωνύμιο εἶναι προελλην., αγν. ετύμου]. μυκόπλασμα (το) (μυκοπλάσματος 
| χωρ. πληθ.ἰ σύνολο μικροοργανισμὼν που μοιάζουν µε τα βακτηρίδια και 
ορισμένα απὀ αυτά προ- καλούν αναπνευστικὲς παθήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςὲν. ὀρ.. «γαλλ. πιγεορ]ᾶδπιθ «πιγεο- (Ξ αρχ. μύκης. - 
ητος) - ρΙαβπιε]. μυκτήρ (Ο) {μυκτήρ-ος | -ων] (αρχαιοπρ.) το ρουθούνι. 
ΓΕΤΥνΙ. « αρχ. μυκτήρ, -ἠρος « µύσσομαι «φυσώ τη μύτη µου» « "μύκ- ]ο-μαι 
« θ. "μοκ-. µηδενισμ. βαθµ. τοὺ ΙΗ. "(6)πισικ- «γλιστρὠ : βλεννώδης». πβ. 
λατ. ἵπαςοΥ, πιασᾳς «βλέννα. μύξα», σανσκρ. πιαπςαἰὶ «διαφεύγω. αφἠνω», 
αρχ. ιρλ. πιγρ]α «μούχλα» κ.ά. Ομὀρρ. µμνξ-α, µὑκ-ης (-τας) κ.ἁ.[. 
μυκτηρίζω ϱρ. μετβ. {μυκτήρισ-α. -θηκα, -μένος) (λὀγ.) εκφράζω έντονη 
περιφρόνηση µε μορφασμὸ τὴς μύτης και γενικὀτ. µε λόγια ἡ πράξεις: στο 
έργο του μυκτηρίζει την κοινωνική υποκρισία τής αριστοκρατίας τής εποχής τοῦ 
συν. εμπαἰζω, περιπαἰζω, κοροϊδεύω, χλευά- ζο). περιγελώ, ειρωνεύομαι, 
σαρκάζω ΑΝΤ. θαυμάζω, σἑβομαι. -- µμυκτηρισµός (ο) ]μτγν. |. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μυκτήρ]. µυκτηριστής «2) ἰμτγν.Ι (λὀγ.) πρόσωπο που 
εμπαίζει ἡ χλευάζει, που ειρωνεύεται συν. χλευαστής, ονειδιστἠς λντ. 
θαυμαστὴς, ζηλωτής. μυκτηριστικός, -ἠ. -ὁ. μυκτηριστικώς επἰρρ. 11892]. 
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μυκώμαι ρ. αμετβ. αποθ. [μυκάσαι...' μόνο στον ενεστ.] (αρχαιοπρ.) 1. 
(κυρ. για βοοειδἠ) βγάζω δυνατἠ και παρατεταμένη κραυγή: οι αγελάδες 
μυκώντα! συν. μουκανίζω 2. (σπἀν. για στοιχεἰα τὴς φύσεως) βγάζω 
δυνατό, παρατεταμένο και υπόκωώφο ἠχο συν. βοώ. βροντὠ. ΣΧΟΛΙΟ). 
αποθετικὀς. 
Ίετυμ. « αρχ. μυκώμαι (-ήο-)ς "πια-κ-. παρεκτεταμένη µορφή του Π.Ε. 
Ἀπιο- (μύ). ονοματοποιηµένη ρίζα, που δήλωνε τη θέση των χειλιὼν 
όταν ρουφούὺν ἡ µουρμµουρίζουν, πβ. αρχ. σλαβ. πιγΚ{ϊ «μυκηθμὀς, μοὺ- 
γκρισµα», λιθ. ἠῑπακία «μουγκρίζο.)». ρωσ. πιγςαἰϊ, μέσ. γερμ. πιοπεη / 
ΠἹΙΡΕΠ κ.ά.. λατ. πιαρίο (2 γαλλ. πιαρίτ) κ.ἀ. Ομὀρρ. µυ-ώ, µύ-ζω, μὺ- ο)ψ. 
μύ-σ-της, µυ-στικὀς. µυστήριο(ν). πιθ. κ. μύθος κ.ἁ.]. 
μυλαίδη (η) ᾱ» μιλέδη 
μυλαύλακο (το) ] 1890] (λαϊκ.) αυλάκι απὀ το οποίο διοχετεύεται νερό 
στον μύλο ΣΥΝ. αμπολἠ. 
µμυλεργοτης (ο) Ιμυλεργατοη-]. μυλεργάτρια (η) [μυλεργατριών] 
πρὀσωπο που εργάζεται σε μύλο. 
μύλη (η) {μυλὼν] Ἱ. η µυλόπετρα (βλ.λ.) 2. (ειδικὀτ.) μικρὀς, χειροκἰ- 
νητος μύλος για ἆλεση συν. χειρόμυλος 3. τρ.χνόα. Ὁ τροχός και η πέτρα 
που χρησιμοποιούνται στυ ακὀόνισμα. υ λειαντικὀς και υ κοπτι- κὀς 
τρυχὀς, τα βασικἁ δηλ. εξαρτήματα τῶν ακονιστικὠν. λειαντικὠν και 
κοπτικὠν μηχανών 4. λνλἰ. (α) το στρυγγυλὀ οστὀ τἠς επιγονατίδας (β) 
τυ τμήμα τοὺ δοντιοὐ που δεν καλύπτεται απὀ τα οὐλα αντ. ρίζα (τού 
δοντιού). 
(πτυμ. αρχ.. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. πιο]- «αλέθω, λειανἰζω» (µε 
φωνήεν στηρἰξεως -υ-), πβ. σανσκρ. πιτηὰἰϊ «συνθλίβω, αλέθω», λατ. 
πιοῖο «αλέθω» Ο γαλλ. πιοιτε, ισπ. πιοίετ), οὐαλ. πια]α «συνθλίβω», 
αρμ. πια]ςπι. αρχ. γερμ. πια]αη «αλέθω», γερμ. πιαπ]ςη. αγγλ. πιθαί 
«αλεύρι» κ.ἀ. Ομὀρρ. μύλ-ος]. 
µυλόλιθος (0) (1797] (μυλυλίθ-ου [ -ων, -ους) η µυλόπετρα (βλ.λ.) 
μυλόπετρα (η) Ιμεσν.] [μυλοπετρών] καθεμία απὀ τις δύο µεγάλες και 
βαριές επάλληλες πέτρες τοὺ μύλου (βλ.λ., ανάμεσα στις οποίες 
τοποθετούνται για ἆλεσμα τα σιτηρἀ ΣΥΝ. μυλόλιθος, μύλη. 
μυλόρδος (ο) ’ µιλόρδος 
μύλος (0) 1. το μηχάνημα ἡ τυ σύνολο των μηχανημάτων που χρησι- 
μυπυιυύνται για τυ ἆλεσμα των σιτηρο)ν ἡ άλλων σκληρἰὀν, φυτικών 
υλών (λ.χ. ζαχαροκάλαμο), καθώς επίσης και για τον θρυμματισμὀ 
λίθων στα λατομεία µε σκοπό την παραγωγἠ οικοδομικών υλικών στην 
παραδοσιακἠ του µορφή αποτελείται απὀ δὺυ μεγάλους σε μέγεθος και 
βάρος πέτρινους δίσκους, τον ἑναν πάνω στον ἆλλον, απὀ τους οποίους 
ο πρὠτος (κἀτω) παραμένει ακίνητος, ενώ ο δεύτερος (επάνω) 
περιστρέφεται γύρω απὀ άξονα µε τη δύναμη τοὐ νερού, τοὐ αἐρα ἡ 
μιας μηχανἠς και συνθλίβει τυυς σπόρους που διοχετεύονται στο στενὀ 
μεσοδιάστημα (πβ. λ. ανεµόμυλος, υδρόμυλος)' ΦΡ. (α) ἀλεθε/ καλά ο μύλος 
μου ἐχω γερὰ δόντια ἡ γερὀ στομάχι και μπορώ να χωνέψω ό,τι φἀι» (β) 
(παροιμ.) ο καλός ο μύλος όλα τ’ αλέθει βλ. λ. α/.έθω (γ) (παροιμ.) δ/χως 
νερὸ ο μύλος δεν αλέθει χωρίς τα αναγκαία εφόδια, την κινητήριο 
δύναμη (τα κίνητρα, τα χρήματα κ.λπ.). δεν επιτυγχάνεται τίπυτε (δ) 
(ατφ.) ρίχνω / κουβαλώ νερὀ στον μύλο κάποιου κάνω ενέργειες πυυ τον 
ὠφελούν, ενισχύουν τη θέση του: µε τις δηλώσεις του ρίχνει νερὀ στον μύλο 
τού αντιπήλου (πβ. λ. νεροκουβαλητής) (ε) όποιος πέρας κι αν φυσή, ο μύλος 
πάντα αλέθει βλ. λ. αλέθω (στ) γίνεται μύλος δημιουργείται μεγάλη 
αναταραχἠ, γίνεται μπέρδεμα: έγινε μύλος πάλι στη συνέλευση των μετόχων 
(6) γίνομαι μύλος (µε κάποιον) διαπληκτίζομαι, τσακώνομαι ἀγρια: γίναμε 
μό/.ος για τα πο/.ιτικἀ (η) (παροιμ.) σαν την κότα στον μύλο βλ. λ. κότα 2. 
(συνεκδ.) το κτήριο ἡ το κτηριακὀ συγκρότημα, στο οποίο εἶναι 
εγκατεστημένο και λειτουργεἰ αλεστικὀ μηχάνημα: πήγα το ἀλεσμά µου 
στον-1| οι - τής Μυκόνουτων νησιών 3. (γενικὀτ.) κάθε µικρή φυρητή 
συσκευή, εφυδιασμένη µε κύλινδρυ, υ οποίος κινείται µε χειροκίνητο 
περιστροφικὀ μυχλὀ (στρὀοαλο) ἡ µε ηλεκτρισμὀ και χρησιμεύει για να 
θρυμματίζει, να μετατρέπει σε σκὀνη υλικά (λ.χ. καφέ. πιπὲρι) ἡ σε 
πολτὀ μαλακὰ υλικά (λ.χ. βρασμένα ὀσπρια): ο - τού καφέ | | - τού κρέατος 
-ᾱ,. μηχάνημα για άντληση υγρού ἡ για ἀρση φορτίυυ. που λειτουργεἰ 
µε τροχὀ, ο υπυἰος φέρει πτερύγια και περιστρέφεται µε τη δύναμη τού 
ανέμου ἡ µε τη ροἡ ὑδατος συν. ανε- μαντλία. υδροστρόβιλος :5.ο 
περιστρεφόμενος κύλινδρος τῶν πι- στολιών. στον υπυίο 
τυπυΟετούνται Όι σφαίρες: γέμισε τον - τού εδή- σφπιρου πιστολιοὐ και 
ἄρχισε να πυροβολεί : 6. παιδικὀ παιχνίδι που αποτελείται απὀ λεπτό 
μικρὸ καλάμι, στην κορυφή τοὐ οποίου στερεώνονται χάρτινα, 
πλαστικά ἡ μεταλλικά πολύχρωμα πτερύγια, διατεταγμένα ακτινωτά, 
τα οποία περιστρέφονται µε τον αἐρα ἡ φυσώντας τα: «τα μικρή παιδιά 
που κρατούνε στο χέρι τους, σαν τοι - τον χάρτινο, τις ελπίδες µας...» (τραγ.). 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα, παρώνυμο. 
κτυμ. αρχ. µεταπλασμ. τ. τού υυσ. μύλη (βλ.λ.)]. 
μυλωθρὀς (ο) (λὀγ.) ο μυλἰονάἀς. 
| ετυμ. αρχ. « "μυλ-ὠ (-ὀω) Ἐ επἰθηµα -θρός (πβ. κ. σᾳ-θρός, νω-θρὀς) 

μύλη (βλ.λ.)]. 
μυλωνὰς (ο) {[μυλωνάδες7, μυλωνού (η) {[μυλωνούὐδες! 1.0 ιδιοκτήτης ἡ 
εργάτης αλευρόμυλου: φρ. (α) (παροιμ.) (βάζει) και η μυλωνού τον άντρα της 
µε τους πρηματευτήδες για αυτυὺς που θέλουν να φανούν ανώτεροι απὀ 
ό.τι εἶναι στην πραγματικότητα (β) απὀ µυλωνάς δεσπότης για αὐτοὺς που 
προάγονται αλματο)δώς χωρίς να το αξίζυυν αντ. απὀ δήμαρχος 
κλητήρας (γ) όλοι κλαίνε τον πὀνο τους κι ο μυλωνής τ΄ αυλάκι υ καθένας 
ασχολείται µόνο µε τα δικἁ του πρυβλήματα. χωρίς να βλέπει και τα 
προβλήματα των ἄλλων (δ) (πα- ροιμ.) Θεωρία επισκόπου καὶ καρδία μυλωνά 
για να δηλωθεἰ η αντίφαση μεταξὺ τἠς επιβλητικἠς ἡ εντυπωσιακἠς 
εμφάνισης και τοὺ χαμηλού επιπέδου περιεχοµένου 2. (κατ' επἐκτ.) ο 
ιδιυκτήτης ἡ εργάτης κάθε εἰδους μύλου (λ.χ. ελαιοτριβείου). 


μύξα 


ΓΕΙΥΜ. « μεσν. μυλωνής - αρχ. μυλών, -ώνος «μύλος, το οἰκημα ὁποῦ 
λειτουργεί ο μύλος» « μύ/λη (βλ.λ.)]. μύξα (η) ([μυξών} (καθημ.) Ί. η γλοιώδης 
ουσία που εκκρίνεται απὀ τον βλεννογόνο τὴς μύτης, το υγρό που ρἑει απὀ τα 
ρουθούνια 2. (κατ'επἑκτ.) κάθε ἑκκριμα που ἐχει γλοιώδη υφή ἡ βλεννώδη 
σύσταση (π.χ. όπως αυτό που εκκρίνεται απὀ τις μπάμιες) 2. (μειωτ.) πρὀσώπο 
που προκαλπ' αηδία, αποστροφἡ, που σιχαίνεται κανεἰς να βλέπει ἡ να 
συναναστρέφεται συν. μυξιάρης, σιχαμένος, σιχαμερὸς. -- (υποκ.) μυξούλα 
(1). 
ΠΗΤΥΜ. αρχ. « "μύκ-σα (πβ. κνῖ-σα) ς µύσσομαι «φυσώ, καθαρἰζω τη μύτη 
μου» (ς "μύκ-]ο-μαι). Βλ. κ. μυκτήἠρ(ας)). µυξαδένας (ο) 11843] ανατ, η 
υπόφυση τού εγκεφάλου. -- µυξαδε- νικός, -ἠ, -ὀ. 
μυξιάζω ρ. αμετβ. [μὐξιασα) (λαϊκ.) βγάζω μύξες, τρέχει συνεχώς η μύτη µου. 
μυξιάρης, -α, -ικο (λαϊκ.) Ί. αυτὸς που βγάζει συνεχώς μύξες απὀ τα 
ρουθούνια του 2. (µειωτ.) πρόσωπο που προκαλεἰ αηδία, που το σιχαίνεται 
κανείς συν. σιχαμένος. σιχαμερὸς 3. (το ουδ. ὡς χαρακτηρισμὸς) βρέφος ἡ 
μεγαλύτερο παιδί καχεκτικὀ και αδύναμο συν. μισἠ μερίδα. - μυξιάρικος, -η. 
-ο. μυξοίδηµα (το) 11879] {μυξοιδήμ-ατος | -ατα, -ἄτων) ιαγρ. πάθηση που 
οφείλεται σε υπολειτουργία τού θυρεοειδούς αδένα και έχει τος βασικὀ 
σύμπτωμα την εμφάνιση οιδημάτων στο δέρμα. 
ΠΙΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πιγχοςάεπιε|. µυξοκλαίω ρ. αμετβ. 
Ιμυξόκλαψα) (λαϊκ.) 1. κλαίω και ρουφώ τη μύτη µου, γιατί µου τρέχουν οι 
μύξες (βλ.λ.): πάψε να μυξοκλαίς. βαρέθηκα να σε πκούώ! 2. υποκρίνομµαι ὁτι 
κλαίω, μυξομάντηλο (το) (λαϊκ.) μικρὸ μαντήλι για το σκοὐπισμα τὴς μύτης 
συν. (λὀγ.) ρινόµακτρο. μυξομύκητας (ο) [18811 Ιμυξομυκήτων) βιολ. 
μύκητας που σχηματίζει µια μάζα απὀ γυμνὸ πρωτόπλασμα, το πλασμώδιο, η 
οποία εἶναι ικανἠ να κινεῖται όπως η αμοιβάδα και χρησιμεύει στον 
πολλαπλασιασμὀ τού οργανισμού µε σπόρια: οι μυξομύκητες μπορεί να θεῶ- 
ρηθούν εξίσου φυτά ἡ ζώα. 
ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενὴἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιγχοπιγςείες], µυξοσάρκωμα (το) 
118611 [μυξοσαρκιόμ-ατος ] -ατα. -ἁτων) εἶδος κακοήθους ὀγκου. 
Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « νεολατ. πιγχοβατεοπια|. μυξώδης, -ης. -ες 
[αρχ.Ι {μυξώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) αυτός που μοιάζει µε μύξα 
ἡ που αποτελείται απὀ μύξα: - έκκριση συν. βλεννοειδής, γλοιώδης, 
μύξωμα (το) 11879) [μυξώμ-ατος { -ατα, -ἆτων | ιατρ. μαλακός, καλοήθης 
όγκος, που αποτελείται σε μεγάλο βαθμὸ απὀ βλεννοειδή ουσία και 
αναπτύσσεται συνήθ. υποδορἱως ἡ και εσοηερικὠς: - τού περιτοναἰοῦ συν. 
ψευδομύξωμα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πιγχοπιαξ. μυξωμάτωση (η) |-ης κ. - 
ώσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] ΙΑΓΡ. Ί.η ανάπτυξη πολλαπλών μυξωμάτων (βλ.λ.) ἡ ο 
εκφυλισμὸς ιστοὐ σε μυξώματα 

2. λοιμώδης νόσος, οφειλόμενη σε εἶδος ιοὺ που προσβάλλει κυρ. τα κουνέλια. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. πιγχοπιαϊοοίο], µμυογράφηµα (το) 
Ιμυογραφήμ-ατος | -ατα, -ἆτων] η γραφικἡ παράσταση των κινήσεων 
(συστολὠν) τού μυός, που καταγράφει ο μυογράφος. 
[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. πιγορτάπιτιε|. μυογράφος (ο) [1895] 
ΤΕΧΝΟΛ. ειδικἠ συσκευή που καταγράφει αυτόματα τις συστολὲς τῶν μυών. 
τους μυϊκοὺς τόνους. -- μυογραφι- κός, -ἡ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. πιγορταρῃςε|. μυοκάρδιο (το) [μυοκαρδῖ- 
ου | -ων] ανατ. 0 μυϊκὸς καρδιακὀς ιστός, που εσωτερικά καλύπτεται απὀ τυ 
ενδοκάρδιο και εξοκερικἁ απὀ το επικἀρδιο και πραγματοποιεὶ την καρδιακἠ 
συστολἠ: ἐμφρηγμα τού 


[ετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πιγοςατάε]. µυοκαρδιοπάθεια (η) 
{μυοκαρδιοπαθειών] ιατρ. πάθηση τἠς καρδιάς. λόγω εκφύλισης τοὺ μυοκαρδίου 
(βλ.λ.). που αποτελεἰ εκδήλωση διαφόρων νόσων, τυὺ αλκοολισμού, ανεπάρκειας 
βιταμινών κ.ά. και καταλήγει σε καρδιακἠ ανεπάρκεια- αλλιώς κηρδιομυοπήθεια: 
-συµφορητική / αποφρακτική { υπερτροφική. 

[ΕΊΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. εατάἰοπιγοραίΒγ], µυοκαρδίτιδα 
(η)11879 | ΙΑΤΡ. φλεγμονή τοὺ μυοκαρδίου (βλ.λ.). που οφείλεται στη βλαβερή 
επίδραση διαφόρων μικροοργανισμών ἡ τοξινών και ἐχει ως κὑριο σύμπτωμα 
τη μείο»ση τὴς εντάσεως των καρδιακὠν τόνων και μπορεὶ να καταλήξει σε 
καρδιακἠ ανεπάρκεια. [εγυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πιγοςατα!ϊε |. 
μυοκτονία (η) (μυοκτονιὼν] η εξολόθρευση τῶν ποντικών, που επιτυγχάνεται 
µε διάφορα μέσα. λ.χ. δηλητηριώδη αἑρια, δηλητηριασμὲἑνες τροφἑς, ειδικὲς 
παγίδες κ.λπ. μυοκτόνος, -ος, -ο (λὀγ.) 1. αυτὸς που σκοτώνει τα ποντίκια 2. 
μυοκτόνο (το) ειδικὀ φάρμακο για την εξολόθρευση των ποντικὠν συν. 
ποντικοφάρµακο. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « μύς. μυός 1 -κτόνος « κτείνω «φονεύὐιο» (βλ. κ. -κτο- νἰη)}. 
μυολογία (η) |1785| {χωρ. πληθ.] ΑΝΑΤ. ο επιστημονικὸς κλάδος που μελετά 
τη φυσιολογία και τη λειτουργία των μυών και τού μυϊκού συστήματος τού 
ανθρώπου. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ., « γαλλ. πιγο]ορίε). µμυομήτριο (το) | μυομητρἰ- 
οὐ ] -ὠν] ανατ. η μεσαία στιβάδα τού τοιχώματος τἠς μήτρας, η οποία 
αποτελεἰται απὀ λείο μυϊκὀ ιστὀ. [ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. 
πιγοπιο[τίππι]. 
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μυριο- 


μυοπαγίδα (η) 11892] (λόγ.) η ποντικοπαγἰδα ΣΥΝ. φάκα. µυοπάθεια (η) 
{μυοπαθειών]) ΙΑΤΡ. 1. κάθε πάθηση τού μυϊκού συστήματος. που εκδηλώνεται 
εἶτε ὡς φλεγμονή εἰτε ὡς προοδευτικἠ μυϊκή ατροφἰα 2. (ειδικὀτ.) εἶδος 
μυϊκής δυστροφίας, |! Τγνῖ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. « αγγλ. πιγοραῖΠπγ]. 
μυοσίνη (η) {μουοσινοὸν] ΒΙΟΛ. πρωτεΐνη τῶν μυών που παρέχει την 
απαραίτητη για τη συστολή τους ενἑἐργεια και ὁρα σε συνδυασμὀ µε την 
ακτἰνη (βλ.λ.). 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὁρ.. « γαλλ. πιγοθἰπε|. µυοσίτιδα (η) ιατρ. 
φλεγμονή τού μυϊκού ιστού, που οφείλεται σε λοιμώδεις παράγοντες 
συν. μυῖτιδα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ.. « γαλλ. πιγοοῖ]ς). µυοσκελετικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε τον σκελετὀ και τους σκελετικούὺς μυς: - 
σύστημα. 
[ΕἸ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαβςπ]οδ(κε[ςία! (νόθο σὐνθ.)]. 
μυοσφαιρίνη (η) [μυοσφαιρινών] βιολ. κόκκινη πρωτεΐνη η οποία ευνοεί 
τη μεταφορὰ τού οξυγόνου απὀ τα αιμοσφαίρια στις μυϊκὲς ἵνες και το 
αποθηκεύει, για να χρησιμοποιηθεί απὀ τον μυ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιγορ]οβίπε (νόθο σὐνθ.)|. µυοσωτίς 
(η) [μυοσωτίδος] (λὀγ.) το φυτό «μη µε λησμὀνει» (βλ.λ.). [ετομ. µτγν. « 
μός, μυός - -ὠτίς « οὐς, ὠτός «αφτί», λόγω τἠς ομοιότητας των φύλλων 
τοὐ φυτού µε αοτιἁ ποντικού: η κοινἠ ονομασία «μη µε λησμονεὺ απὀ 
το αγγλ. Εοτσεί-πιο-ποϊ]. μυοτομία (η) Ι ἰ839] [μυοτομιών] ιαὶἱρ. η 
χειρουργικἠ τομή μυός, που γίνεται συνήθ. στο τενοντώδες του μέρος. 
ΙΕΙΥΜ. Κλληνογενής ςἑν. ὀρ., « γαλλ. πιγοϊοπιῖς]. µυοτονία (η) (χωρ. 
πληθ.] ιαγρ. μυϊκή ακαμψία, κατά την οποἰα οι μὺες δεν μπορούν να 
χαλαρώσουν και να λειτουργήσουν κανονικά. [υιυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. 
ὁρ., « αγγλ. πιγοϊοπία |. μύραινα (η) {μυραινών] ψάρι που μοιάζει µε το 
χέλι (σιόµα μακρόστενο και κυλινδρικὀ και δέρμα λείο, χωρἰς λέπια) 
συ.υ σµέρνα. 
[πι υμ. «αρχ. (σ)µόραινα «θ. σµυρ- « "6πιτ(α)-. συνεσταλμ. βαθµ. τού 

Ε. "6πιετ(α)- «λίπος, γλίτσα», πβ. αρχ. γερμ. 5πιετο, αρχ. ιρλ. 
5πιἰ(α})ς «μυελός». Οµόρρ. σμύρ-ις (βλ.λ.), μὺρ-θ(ν) κ.ἀ.|. µυραλοιφή (η) 
Ιμτγν.] (λόγ.-σπάν.) αρωματικἡἠ αλοιφἠ για τον καλλωπισμὀ τού 
προσώπου ΣΥΝ. πομάδα, μυριάδα (η) 1. σύνολο απὀ δέκα χιλιάδες 
οµυειδεις μονάδες, ο αριθμός δέκα χιλιάδες (10.000) 2. (συνἠθ. στον 
πληθ.) αναρίθµητο πλήθος ἡ πολὺ μεγάλη ποσότητα, άπειρος αριθμός 
προσώπων, ττραγμάτιον, αντικειμένων κ.λπ.: - λαού υποδέχθηκαν τους 
ολυμπιονίκες στο περοδρόµιο. 
[ετυμ. « αρχ. µυριάς, -άδος « μύριοι (βλ.λ.Μ μυριάκις επἰρρ. [αρχ.] (λὀγ.) 
χιλιάδες, αμέτρητες, πάρα πολλὲς φορὲς: - είχε επισημήνει τους κινδύνους 
αυτής τής πολιτικής συν. απει- ρἀκιο. πλειστάκις λντ. σπανίως. ελάχιστα, 
μυριάκριβος, -η. -ο [μεσν.Ι (λογοτ.) 1. αυτὸς που πωλείται ἡ αγοράζεται 
σε υψηλότατη τιµή. που ἐχει πολύ μεγάλη (υλική) αξία: - κόσμημα συλ. 
πανάκριβος, πολύτιμος αντ. φτηνὸς 2. (για πρὀσ.) ο αγαπημένος σε 
πολὐ μεγάλο βαθμό, πολὺ προσφιλἠς: έχασε το - παιδί της! σον. 
πολυαγαπημένος, χιλιάκριβος, πολυφἰλητος, μυρίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
{μύρισ-α. -τηκα, -μένος) 4 1. (μετβ.) αντιλαμβάνομαι µε την ὀσφρηση 
μια οσμἠ, µια μυρωδιά (απὀ κἀποιον/ κάτι): - τα τριαντάφυλλα / το ἠρωμα/ 
το φαγητό συν. οσφραϊνομαι, οσµἰζομαι: φρ. µυρίζω τα νύχια µου βλ. λ. νύχι 
4 (αμετβ.) 2. αναδίδω οσµἠ, βγάζω μυρωδιά: π ὠρπίαᾳ που μυρίζουν τα 
λουλούδια! 3. (ειδι- κὀτ.) αναδίδω δυσάρεστη οσµἠ: «χρόνια στα ρούχα το 
ψαρόλαδο μυρίζει» (Ν. Καββαδίας) | | μυρίζουν τα πόδια τ οἱ μασχάλες 1 τα 
ρούχα κάποιου |! το δωμάτιο μυρίζει κλεισούρα | | μην αφήσεις το κρέας ἐδω απὀ 
το ψυγείο, γιατί θα μυρίσει συν. βρομο» αντ. εὐῶδιάζω, μοσχοβολὠ 4. 
(απρὀσ. μυρίζει υπάρχει µια μυρωδιὰ, ἐχει ευχάριστη ἡ δυσάρεστη 
οσμή: - οφαίᾳ εδώ µέσα! φρ. (α) μυρίζει / βρομάει μπαρούτι βλ. λ. μπαρούτι (β) 
(παροιμ.) ο Φλεβήρης κι αν φλεβ/σε/, καλοκαίρι θα μυρίσει όσο κρύο κι αν 
κάνει τον Φεβρουάριο, ο χειμώνας τελειώνει 5. ([ γεν. προσ. αντων.) 
αισθάνομαι την ευχάριστη ἡ δυσάρεστη οσµἠ που αναδίδεται απὀ 
πρὀσωπο, πράγμα, αντικείμενο κ.λπ.: μόλις μπήκα, μου μύρισε η ψαρίλα [] π 
σου μυρίζει εδώ µέσα; φρ. (α) το ἑνα μού βροµά και τ’ ἆλλο μού μυρίζει Ι δινίζει 
βλ. λ. βρομώ (β) κάτι µου μυρίζει (σε µια υπόθεση) διαισθάνοµαι ὁτι κάτι 
ὑποπτο / περἰεργο / κακὀ κ.λπ. συμβαίνει, ὁτι κάτι δεν πάει καλά: κήτι 
ἀσχημο / περίεργο / ὑποπτο μου μυρίζει σ'αυτή την ιστορία. ας εἰμηστε προ- 
σεκτικοἰ! 6. (µεσοπαθ. μυρίζομαι) αντιλαμβάνομαι εγκαίρως και απὀ 
ἑνστικτο κάτι δυσάρεστο, ἐχο) προαίσθηµα, τρέφω υποψίες (για κάτι): 
το μυρίστηκα απὀ την αρχή ὁτι κάτι δεν πήει καλά συν. προαισθάνομαι. 
υποπτεύομαι, υποψιάζομαι, μαντεύω, παίρνω μυρωδιἁ, (λαϊκ.) παίρνω 
πρέφα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « μύρον]. µυρίκη (η) [μυρικὠν] βοτ. ξυλιόδες φυτὀ (θάμνος 
ἡ δέντρο) που φύεται συνἠθ. σε υφάλμυρα και ελώδη εδάοη και ιδ. στις 
παραλίες, κοντά στη θάλασσα: κοινώς αρμυρίκι / αλψυρίκι (το) (βλ.λ.). 
ΠΠΎΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Φαίνεται πως η λ. αποτελεἰ δάνειο, αφού οι 
συνδέσεις µε τα ουσ. μυρσίνη, μόρτος 1 μύρτον δεν ἐχουν επιστημονική 
βάση. Αγνίοστη, εντούτυις, παραμένει και η αφετηρἰα τοὺ δανείου 
(όπως και τυὐ παρἀλλ. λατ. {απιατίχ), καθώς η συσχέτιση µε εβρ. πιᾶτὰτ 
«εἶμαι πικρὸς» και αραμ. πιο- τίαα «κρὀκος» προσκρούει σε μορφολ. 
και σηµασιολ. δυσχέἑρειεςἰ. 
Μύρινα (η) η πρωτεύουσα τἠς Λήμνου: αλλιώς Κήστρο (το). 
Ἱετυμ. « μτγν. Μυρίνη (απὀ τυ ὀν. τὴς συζύγου τού Θόαντος. στον οποίο 
παραχιορήθηκε η πόλη -σύμφωνα µε τη μυθυλογἰα- απὀ τον βασιλιἁ τἠς 
Ἰωλκού) « αρχ. μύρονὶ. µυριο- κ. µυριό- α'συνθετικὀ που δηλώνει πολὺ 
μεγάλο αριθμὸὀ, απε 


μύριοι 


ριόριστη ποσότητα: μυριόστομή φωνή | | µυριό-πλουτος, µυριό-νεκρος. ΙΕΤΥΜ. 
Α' συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Κλληνικὴς (λ.χ. αρχ. µυριό-λεκτος. µεσν. µυριό- 
στοµος). που προέρχεται απὀ το αριθµητ. μύριοι (βλ.λ.)]. μύριοι, -ες, -α {μυρ- 
ἰων (αρσ. -ἰους)} 1. (αρχαιοπρ.) αυτοί που αντιστοιχούν σε σειρἁ στον αριθμό 
δεκα χιλιάδες (10.000), που αριθμούν δέκα χιλιάδες: '«Η κάθοδος τωνμυρίων» 
(Ἐενοφών) 2. (συνἠθ. µτφ., µε συνίζηση -ΙΟΙ. -1ες. -ἴπ) πάρα πολλοί, αμἑἐτρητο 
πλήθος: υπάρχουν - κίνδυνοι για τους νέους | | πέρασα μύριες ταλαιπωρίες, μέχρι 
να τα καταφέρω ΣΥΝ. ἀπειροι, απειρἀριθµοι, αμέτρητοι, αναρίθµητοι αντ. 
ολιγάριθμοι, μετρημένοι στα δάχτυλα: φρ. (τα) μύρια όσα πάρα πολλὰ, 
αμέτρητα: πέρασα τη -- μ' αυτή την αρρώστια συν. πλείστα ὁσα. [ΕΤΥΜ. αρχ. « 
μυρίος «αναρίθµητος, απἐραντος» (ενώ μύριοι «δέκα χιλιάδες»), αβεβ. ετύμου, 
καθὼς δεν μαρτυρείται σε ἄλλες Ι.Κ. λ. συγκεκριμένος ὀρος για τον αριθμὀ 
10.000, οπότε πιθ. πρόκειται για καθαρώς ελληνικὀ δημιούργημα. Π σύνδεση 
με το ιρλ. πα στη σπάνια σημ. «απέραντος» δεν δικαιολογεἰ τη βασική σημ. 
τὴς ιρλ. λ., που εἰναι «προστατευτικὀ τείχος». Η πιθανότερη εκδοχἠ οδηγεἰ 
στην υπόθεση τἠς ὑπαρξης µιας αρχικἠς εκφραστ. λ. µε τη σημ. «εκτενἠς, απὲ- 
ραντος. ὁπῶς τα κύματα τὴς θάλασσας» (βλ. κ. πλημµύρα)λ. µυριόνεκρος, -η, -ο 
[μτγν.] (για πόλεμο, μάχη) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ την απώλεια τὴς 


ζωής πολλών ανθρώπων: - σύγκρουση / ατύχημα συν. πολύνεκρος αν τ. 
αναίµακτος, μυριόπλούτος, -η, -ο [μεσν.] αυτὸς που ἐχει αναρίθμητα πλούτη, 
ο πάρα πολύ πλούσιος: - βασιλιάς ΣΥΝ. πὰ.μπλουτος, ζάπλουτος, βαθὺ- 


πλουτος ανι. πάμπτωχος. θεόφτωχος, μυριοστημόριο (το) (μυριοστημορἰ-ου | 
-ων] 1. ἑνα απὀ τη δέκα χιλιάδες µέρη. στα οποία διαιρείται κάτι συν. δεκάκις 
χιλιοστό, μυριοστό 2. (κατ' επἑκτ.-γενικὀτ.) το ελάχιστο, το μικρότερο δυνατὀ 
τμήμα συνόλου: δεν εἶναι πρόθυμος να µας παραχωρήσει οὐτε - απὀ τον χώρο του 
συν. πολλοστημόριο, απειροστημὀριο, απειροστὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. μυριοστηµόριον « µυριοστὀς - μόριον. ενὠ το συνδετικὀ φωνήεν 
-ῃ- οφείλεται σε ανομοίωση προς τα συνεχόμενα -ο-], μυριόστομος, -η, -ο 
[μεσν.| αυτὸς που εξέρχεται ἡ προέρχεται απὀ μύρια στόματα, απὀ 
αμέτρητους ανθρώπους: - κραυγή / ιαχἠ. μυριοστός, -ἡ. -ὁ |αρχ.] 1. αυτὸς 
που αντιστοιχεἰ σε σειρὰ στον αριθμὸ δέκα χιλιάδες (] 0.000). ο δεκάκις 
χιλιοστὸς 2. (κατ΄ επἑκτ.-συχνότ.) αυτὸς που εἶναι δέκα χιλιάδες φορὲς ἡ 
γενικὀτ. πάρα πολὺ μικρότερος ὡς προς το πλήθος, το μέγεθος, το βάρος, την 
ποσότητα κ.λπ. σε σχέση µε ἄλλον, ο οποίος λαμβάνεται ὡς μέτρο συγκρἰσεως 
3. (ειδι- κὀτ.) καθένα απὀ τα δέκα χιλιάδες µέρη, στα οποία διαιρείται σύνο- 
λο ἡ πράγμα και γενικὀτ. οτιδήποτε λαμβάνεται ὡς ακἑραιη μονάδα: καὶ το - 
σπὀ τα χρήματά του να αποκτούσα, θη ήμουν ευχηριστημένος | | το πλήθος τής 
σημερινής συγκέντρωσης δεν φθάνει οὐτε κατά -- το αντίστοιχο των παλαιών [| (κ. 
μτφ.) δεν προτίθεµαι να υποχωρήσω οὐτε κατά - συν. μυριοστημὀριο, μύρισμα 
(το) [μτγν. | Γμυρἰσμ-ατος | -ατα, -ἀτων) Ί. η αντίληψη µε τις αισθήσεις τὴς 
ευχάριστης ἡ δυσάρεστης οσµἠς που αναδίδει προσωπο. πράγμα, αντικείµενο 
κ.λπ. ΣΥΝ. ὀσφρηση 2. (συνεκδ.) η ἰδια η οσμἠ, ιδ. η ευχάριστη, που 
αναδἰδεται απὀ κάπου: γλυκό / ευχάριστο - συν. μυρωδιά, ευωδιἁ, ἀρώμα λντ. 
δυσοσµία, βρόμα 3. (κατ επἐκτ.- σπάν.) ουσία που αναδἰδει ευχάριστη οσμἠ 
συν. ἁρώμα, μύρο. μυριστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι: 1. αυτὸς που αναδίδει 
ευχάριστη οσµἠ, ἁρωμα: - λουλούδι συν. αρωματικὀὸς, ευωδιαστὸς, 
μυρωδάτος, µο- σχομυριστὀς. εὐοσμος ΑΝΤ. δύσοσμος, κάκοσµος. δυσώδης 2. 
(ειδι- κὀτ.) µυριστικά (τα) τα αρωματικά φυτικἀ προϊόντα που χρησιµοποι- 
οὐνται κυρ. στη μαγειρικἠ και τη ζαχαροπλαστικἡ συν. μπαχαρικά, 
καρυκεύματα, μυρωδικά, μυρμήγκι κ. μερμήγκι (το) Ίμεσν.] {μυρµηγκ-ιοι) | 
-ιὼν] 1. µικρο- σκοπικὀ ἑντομο (γνὠστὸ για την κοινωνικότητα και 
εργατικότητἁ του) µε μεγάλο κεφάλι, που ἐχει δύυ κεραίες εκτεινόµενες προς 
τα έξω. μικρὸ θώρακα και ὠοειδἠ κοιλιά, η οποία συνδέεται µε τον θώρακα 
µε λεπτὸ μἰσχο: φτερωτό / κὀκκινο - | | τα - θεωρούνται ότι φέρνουν ευτυχία 
όταν εμφανίζονται σ' ένα σπίτι |] οὐτε - δεν µπορεί να σκοτώσει (για πολὺ 
αγαθὀ ἡ δειλὸ ἀνθρ(οπο) 2. (μτφ.) πρόσωπο που εἶναι ασήμαντο, χωρὶς αξία 
ἡ σπουδαιότητα: ο ἄνθρωπος εἶναι -- µπροστή στα στοιχεία τής φύσης και τη 
δὀναμή τους 3. (μτφ.) πρόσωπο που διακρίνεται για την εργατικότητα, τη 
φιλοπονία του. Επίσης μύρμηγκας [Ιμεσν.] κ. (λαϊκ.) µέρμηγκας (ο) [μεσν. |. 
-- (υποκ.) μυρμηγκάκι (το). 

Ἱετομ.. « µεσν. μυρμήγκιν « μτγν. μυρμήκιον. υποκ. τοὐ αρχ. μύρμηξ. Εἶναι 
πιθ. ὁτι υ τ. μύρμ-ηξ (με επίθηµα -ηξ, πβ. σκώλ-ηξ) προέρχεται (µε 
προχωρητικἠ αφομοίωση) απὀ τ. "μύρβ-ηξ (το αντἰστροφο παρα- τηρείται 
στις συνώνυμες «γλώσσες» τού Πσυχίου βόρμαξ και βύρ- μαὲ) ς θ. "μυρβ-ς 
Ἁπιγυ-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε αντιπροσώπευση -ὐ-, πβ. μύ}.η) τού Τ.Ε. "πιοτνν-ἱ 
/ "πιοατ- / Ἀπιοιτ- (γενικἡ σημ. «ἐντομο»), πβ. σανσκρ. ναπιτα. αρχ. ιρλ. 
ΠΙΟΙΤΡ. αρχ. σλαβ. πιταν!]ϊ. αρχ. ρωσ. πιοτον!], αρχ. σκανδ. πιᾶιττ, λατ. 
{ογπιῖσα (2 γαλλ. {ουτπι) κ.ἁ.|. µυρμηγκιἁ (η) 1. η φωλιά των μυρμηγκιὼν 
συν. μυρμηγκοφωλιά, μυρμηγκότρυπα : 2, μεγάλο και πυκνό πλήθος 
ανθρώπων: σαν - κατὲ- φθαναν οἱ διαδηλωτἐς απὀ όλες τις περιοχές τής Αθήνας 
συν. λαοθάλασσα, ανθρωποθάλασσα 3. ιατρ. σαρκώδες εξόγκωµα στο δέρµα 
χεριών και ποδιών. 

[ητυμ. « αρχ. μυρμηκία « μύρμηξ, βλ. κ. μυρμήγκι]. μυρμηγκιάζω ρ. αμετβ. 
[μυρμἠγκιασα) 1. γεµἰζω μυρμήγκια: παρἠ τους ψεκασμοὺς µε εντοµοκτόὀνο. 
κάθε ἠνοιξη μυρμηγκιήζουν τα πατώματα και οι βρύσες τοὐ σπιτιοὐ : 2. 
αισθάνομαι ελαφρά τσιμπήματα ἡ μούδιασμα σε περιοχἠ τοὺ σὠματὸς µου 
(συνἠθ. λόγω κακἠς κυκλοφορίας τοὺ αἱματος): καθόμουν ἀβολα πολλή ώρα και 
μυρμήγκιηασαν τα πόδια µον συν. μουδιάζω αντ. ξεμουδιάζω. -- μορμἠγκιασμα 


(το). 
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μυρμηγκότρυπα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) η φωλιά των μυρμηγκιὼν 
(βλ.λ.), η τρύπα που ανοίγουν στο χώμα. σε τοἰχο ἡ σε ἆλλο υλικὀ τα 
μυρμήγκια, για να κατασκευάσουν τη φωώλιά τους συν. μυρμηγκιὰ. 
Επίσης μυρμηγκοφωλιά. μυρμηκίαση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ἆσεως [ χωρ. 
πληθ.] ιατρ. το αἰσθημα ελαφρών τσιμπημάτων (σαν να περπατούν πάνω 
στο δέρµα μυρμήγκια). που εμφανίζεται σε περιοχἠ τού σώματος (λόγω 
συμπιέσεως αγγείων ἡ νεύρων κατά τη διάρκεια ορισμένων νόσων ἡ 
κακἠς κυκλοφορίας τού αἰματος), μυρμηκικός, -ἠ. -ὁ | [802] 1. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τα μυρμήγκια (βλ.λ.) 2. ΧΗΜ. µυρµηκικὀ οξὐ ἀκυκλη 
οργανικἠ ἐνολση. το απλούστερο μονοκαρβονικὀ οξύ, που περιέχεται 
στο σώμα των μυρμηγκιών και ἄλλων εντόμων, καθώς επἰσης και σε 
ορισμένα Φυτά (λ.χ. στις τσουκνίδες) και σε βιολογικἁ υγρά (λ.χ. στον 
ιδρώτα) και χρησιμοποιείται στη βυρσοδεψία, τη βιομηχανία 
υφάνσιμων ινών κ.α. μυρμηκοφάγος (ο) θηλαστικὀ ζώο τἠς Κ. και Ν. 
Αμερικής µε μακρύ κρανίο και σωληνοειδὲς ρύγχος κυρτὸ προς τα 
κάτω, μακριὰ ουρά και γαμψά μπροστινἁ νύχια, που τρέφεται µε 
μυρμήγκια και τερµίτες. που συλλαμβάνει σκαλἰζοντας το άνοιγμα των 
φωλιών τους και χώνοντας στο εσωτερικὀ τη µακριά κολλιόδη γλὠσσα 
του. 

ΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὁρ.,« νεολατ. πιγτπιοεςορπασριιο5]. μύρο (το) 1. 
κομμεορητίνη µε ευχάριστο άρωμα και κἰἱτρινο ἡ καστα- νοκὀκκινο 
χρώμα, που λαμβάνεται απὀ διάφορα μικρὰ δέντρα και 
χρησιμοποιείται στην αρωµματοποιἰα, στην παρασκευή οδοντοπα- στὠν, 
αποσμητικὠν τοὺ στόματος και φαρμακοσκευασμάτων 2. (συνεκδ.) 
κάθε αρωματικὀ ἐλαιο, φυσικὀ ἡ τεχνητὀ 3. (συνεκδ.) (α) το αρωµατικὀ 
υγρό που εκλύεται απὀ ιερὀ πρὀσωπο ἡ πράγμα: - ανὲἑ- βλυζε απὀ τον τἆφο 
τού αγίου συν. ευωδἰα, ἁρωμα (β) κκκλης. ήγιο μύρο το αρωματικό ἑλαιο 
που παρασκευάζεται αποκλειστικἁ απὀ το Οικουμενικὀ Πατριαρχείο 
Κωνσταντινουπόλεως κατά τις προότες ημέρες τὴς Μ. Εβδομάδας και 
καθαγιάζεται σε ειδικἠ ακολουθία τη Μ. Πέμπτη, αποστέλλεται σε ὁλες 
τις ορθὀδοξες Εκκλησίες και χρησιμοποιείται κατά το μυστήριο τού 
χρίσματος. 

[ετυμ. « αρχ. μύρον. πιθ. « (σ]μύρ-ον (αν ο παρακ. εσμύρισμαι πα- 
ρουσιάζει το αρχαϊκὀ θέμα και δεν οφείλεται σε μετρικοὺς λόγους ἡ σε 
αναλογία προς τη λ. σμύρνα) « "βπιτ(α)-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
΄αθπιςτίι)- «λίπος, γλίτσα», πβ. αρχ. γερμ. 5πιετο (2 γερμ. δεΠπιετ «λί- 
πος. πάχος»), αρχ. ιρλ. βπιἰ(α)τ «μυελὀς» κ.ἀ. Οµὀρρ. µύρ-πινα, µυρίζω, 
μυρ-εψός, µυρ-ωδιά κ.ἁ.]|. μυροβλύτης (ο) [μυροβλυτιὀν] εκκλης. (για 
αγίους και μάρτυρες) αυτός απὀ τα λείψανα τού οποίου αναδίδεται 
μύρο. εὐώδιά: ο Άγιος Δημήτριος ο -. 

ΕΕΤΥΜ. μεσον. « μύρον - -β/.ὐτης « αρχ. β7Λλύζω «αναβλύζω. βράζω», αγν. 
ετύμου. ἰσως συνδ. µε σανσκρ. β3[41! «χύνιο, στάζω», αρχ. γερμ. ηπε[]αη 
«πηγάζω»], μυροβόλος, -ος. -ο(ν) (λόγ.) αυτός που αναδἰδει ευωδία μύρου 
(βλ.λ.), που αποπνἑει ἀρωμα συν. ευωδιαστός, μυρο)δάτος. µοσχοβόλος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 

[ετυμ. « μύρο - -βόλος « βήλ/.ώ]. µυροδοχείο (το) 1. δοχεἰο μικροὐ 
μεγέθους, στο οποίο φυλάσσεται μύρο (βλ.λ.) ἡ ἆλλο αρωματικὀ υγρὀ 
συν. αρωματοδοχείο 2. (ειδικὀτ.) ΕΚ.ΚΛΙΙΣ. λειτουργικὀ σκεύος τὴς 
Ἐκκλησίας, στο οποίο φυλάσσεται το ἁγιο μύρο (βλ. λ. μύρο). µύρομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαιοπρ.-σπάν.) χύνω δάκρυα, 
εκδηλώνω τη θλίψη µου µε δάκρυα «συ.ν. κλαίω, θρηνώ αντ. γελὼ, 
χαίρομαι. :'" σχολιο λ. αποθετικὀς. 

[εἰυμ. « αρχ. μύρομαι (σπἁἀν. το ενεργ. µύρω) « 0. µυρ-, που εμφανίζεται 
στον αναδιπλασιασμἑνο τ. μορ-μύρ-ο) (βλ. κ. µουρμουρίζω), συνδέθηκε δε 
σημασιολογικὠς µε τις λ. μυρίος και π}.ημ(μ)ύρα στη σημ. «κύματα 
ποταμού ἡ θάλασσας», πράγμα που επιτρέπει να θεωρήσουμε ως αρχικἠ 
τη σημ. «χύνω ποτάμια (ἀφθονα) δάκρυα»], µυροποιείο (το) [ 1893] το 
εργαστήριο ἡ εργοστάσιο ὀπου παρασκευάζεται μύρο (βλ.λ. και 
αρωματικά εκχυλίσματα συν. αρωµατο- ποιεἰο. 

μυροποιία (η) (χωρ. πληθ. 1. η τέχνη και η βιομηχανία παρασκευἠς 
μύρων (βλ.λ. και αρωματικών εκχυλισμάτων συν. αρωµατοποιἰα 2. 
(συνεκδ.) το εργαστήριο ἡ εργοστάσιο, ὁπου παρασκευάζονται μύ- ρα 
συν. μυροποιείο, αρωμµατοποιείο. - μυροποιὸς (ο/η) |αρχ.|. 
μυροπωλείο (το) [αρχ.] κατάστημα όπου πωλούνται μύρα (βλ.λ.) και 
γενικἀ αρωματικὲς ουσίες συν. αρωματοπωλείο. -- μυροπώλης (ο) 
[αρχ.[. μυροπώλις (η) Ιαρχ.Ι [μυροπώλιδος). µυρουδιά (η) » μυρωδιά 
μυροφόρος, -ος/-α. -ο [μτγν.Ι: (λὀγ.) 1. αυτός που φέρει, που κομίζει 
μύρο, ἀρωώμα: - σκεύος | | «ρὀδινο σούρουπο, ώρα µυροφὀρη» (Λ. Μαβίλης) 
συν. αρωματοφὀρος 2. (κατ' επἑκτ.) αὐτὸς που εμπεριέχει ἡ παράγει, 
αναδίδει μύρο ΣΥΝ. ευώδης, ευωδιαστὀς, μυροβὀόλος αντ. κἀκοσμος. 
δύσοσμος, δυσιόδης 3. (ειδικὀτ.) Μυροφόρες / Μυροφόροι (οι) οι τρεις 
ευλαβείς γυναίκες τὴς Γαλιλαίας, μαθήτριες τού Ιησού, οι οποἰίες 
προσήλθαν στον τάφο του μετὰ την ταφἠ, για να αλείψουν το σώμα του 
µε μύρα και ἀκουσαν πρώτες απὀ τον ἀγγελο το μήνυμα τὴς 
Αναστάσεως. μυρσινέλαιο (το) Ιμτγν.] [μυρσινελαί-ου | χώρ. πληθ. 
ἐλαιο το οποίο εξάγεται απὀ τα φύλλα τἠς μυρσίνης (βλ.λ.) και έχει 
αντισηπτικὲς ιδιότητες (βλ. κ. λ. μυρτέλαιο) συν. μυρτόλη. 

Μυρσίνη (η) [αρχ.| γυναικεἰο ὀνομα. 

μυρσίνη (η) Ιμυρσινών] (λογοτ.) η μυρτιά (βλ.λ.): «τής δικαιοσύνης ἠ/.1ε 
νοητέ και - εσὐ δοξηστική» (Ο. Ελύτης). Επίσης µερσίνα κ. µερσίνη. 

[εγυμ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. µύρσινος « μύρτινος « μύρτος (βλ. 
λ. µυρτιά)]. 


μυρτέλαιο 1156 


μυρτέλαιο (το) (μυρτέλαιου | χωρ. πληθ. ΧΗΜ. άχρωμο αιθἑριο ἐλαιο µε 
αρωματική οσμἠ, που εξάγεται µε απὀσταξη απὀ τα φύλλα τής μυρτιάς (βλ.λ.) 
και χρησιµοποιείται στη φαρμακευτική και την αρωματοποιία. καθώς διαθέτει 
αξιόλογες αντισηπτικὲς ιδιότητες ΙΥΝ. μυρσινέλαιο, μυρτόλη. 
[ΕΤΥ̓Μ: Λπὀδ. τού γαλλ. ὁ556επςε ἆς πιγτίθ), μυρτιά (η) αειθαλἠς 
αρωματικὸς θάμνος µε φύλλα σκληρά, γυαλιστερἀ. μυτερά ἡ ὠοειδή, 
που όταν κοπούν αναδἰδουν ἁρωμα, μικρὰ λευκά άνθη και 
µαυροκόκκινους καρπούς. Επίσης μύρτος | αρχ.|. -- μύρτινος, -η. -ο 
Ιμτγν.Ι. 
[ετυμ. µεσν. « µυρτέα (µε συνἰζηση) « αρχ. μύρτον, αβεβ. ετύμου. Ἡ σηµασιολ. 
απὀσταση απὀ τις λ. μυρίκη (βλ.λ.) και µύρρα δεν επιτρέπει την ετυμολ. τους 
σύνδεση οὐτε την αναγωγἠ τους σε σημιτ. ρίζα. 

παρουσία τοὺ ανθρωπωνυμίου Μύρσιλος στη Λέσβο και τοὺ χεττ. Μπτοῖ[ο 
ενισχύουν την άποψη ὀτι οι λ. ἐχουν μικρασιατικἠ προέλευση. Η λ. πέρασε μέσω 
τοὺ λατ. πιωτέας και σε ἄλλες γλὠσσες (πβ. γαλλ. πιγτίο), τη δανείστηκαν δε η 
Αρμενική (πιατθ) και η Περσικἠ (πι11τ4α)1. 
μύρτο (το) Ί. ο καρπὸς (μη εδώδιμος) τής μυρτιάς 2. (κατ’ επἑκτ.) φυλλοφόρο 
κλαδὶ μυρτιάς, που χρησιμοποιεἰται κυρ. για διακοσµη- τικοὺς σκοποὺς: ἤ 
εκκλησία ἦταν στολισμένη µε - 
ακανὀνιστου σχήματος προεξοχὲς, που παρατηρούνται στην εἰσοδο τυὺ κόλπου 


- 8. λνατ. μύρτα (τα) οι σαρκώδεις και 


τὴς γυναίκας μετά τον πρώτο τοκετὀ και αποτελοὺν τα υπολείμματα τυὐ 
παρθενικοὐ υμένα. ΣΧΟΛΙΟ λ. μόδα. 

Ίετυμ. «αρχ. μύρτον φλ. λ. μυρτιά)]. µυρτοειδης, -ἠς. -ἐς | μυρτοειδ-οὺς | -εἰς 
(υυδ. -ἠ)) Ί. αυτὀς που ομοιάζει µε µύρτο (βλ.λ.), που έχει σχήμα και µορφή 
μύρτου 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που μοιάζει µε καθένα απὀ τα μύρτα (βλ. λ. µύρτο). 
ιχολιο λ. -ης, -ῆς. -ες. µυρτόλη (η) {χωρ. πληθ.] το μυρτέλαιο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. συγκεκομμένος τ. τού νεολατ. πιγτἰο[ςαπι]. µύρτος 
(4) -» µυρτιἁ Μυρτώ (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ; « μύρτο (βλ.λ.1. μυρτώνας (ο) ἰμτγν.Ι ἑκταση µε μυρτιὲς, τόπος 
κατάφυτος απὀ μυρτιὲς. 

Μυρτώο (Πέλαγος) (το) η θαλάσσια περιοχἠ μεταξὺ των Κυκλάδων και 
τῶν Λ. ακτὠν τὴς Πελοποννήσου. 

[ετυμ. « αρχ. Μυρτώον. ονομασία που αποδιδόταν στον μυθικὀ ΛΜύρ- πλο 
(ηνίοχο τού βασιλιὰ Οινυμάου). τον υποἰο έριξε στη θάλασσα απὀ το 
ακρωτήριο Γεραιστὀ ο Πἑλοψ). µυρωδάτος, -η, -ο Ιμεσν.Ι: αυτὸς που 
αναδίδει ευχάριστη οσμἠ. ἀρωμα: - λουλούδι / σαπούνι συαρωματικὸς, 
ευώδης, εὐοσμος, ευο2- διαστὸς λντ. κάκοσµυς, δύσοσμος. δυσώδης, 
μυρώδης, -ης. -ες Ιμτγν.) {μυροίδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡν) (λὀγ.) αυτὀς 
που μυρίζει σαν το μύρο. που ἐχει πολύ ωραίο ἄρωμα. σχὀλιὀ λ. οσμή. 
μυρωδιά κ. (λαϊκ.) µυρουδιά (η) Ί. κάθε οσμἠ (ευχάριστη ἡ δυσάρεστη) που 
αναδίἰδει (κἀποιος/κάτι): µε δετρέλανε ή - τού γιασεμιού | | το παλιό σπίτι έβγαζε 
- μούχλας και κλεισούρας συν. απὀπνοια, οσµἠ 2. (ειδικὀτ.) η ευχάριστη οσµἠ 
που αναδίδεται απὀ κάπου και διεγείρει το αισθητήριο τἠς ὀσφρησης: - 
λουλουδιών/ φαγητού συν. ευωδιά, ευοσμἰα αντ. κακοσμία, δυσοσμία, δυσωδία, 
βρόμα: φρ. (α) (μτφ.) παίρνω μυρωδιά (μεσν. φρ.) 
(κἀτι/κάποιον) µε τη διαίσθηση ἡ το ἐνστικτο, προαισθάνομαι κάτι δυσάρεστο 
πρυτού συμβεὶ: ευτυχώς που πήρα αμέσως μυρωδιά τι συνέβαινε και φυλάχτηκα 
[1 αυτός σε κοροϊδεύει' δεν το έχεις πάρει µυρώδιά τόσην ώρα; ΣΥΝ. (μτφ.) 
μυρίζομαι, (αργκὀ) παίρνω χαμπάρι, παίρνω πρὲφα (β) για τη μυρωδιά για 
περιπτώσεις στις οποίες προσφέρεται μικρἠ ποσότητα φαγητού σε επισκέπτη, 
επειδἠ μύρισε το φαγητὀ: δοκίμασε λίγο, ἐτσι - (γ) µε παίρνει η μυρωδιά φτάνει 
στη μύτη µου η μυρωδιά απὀ κάτι: µε πήρε η μυρωδιἠ απ' γο κρέας (δ) µου ήρθε 
μια μυρωδιά μὑρισα κάτι. έφτασε µια μυρωδιά στη μύτη µου: - ψημένου κρέατος. 
"ΣΧΟΛΙΟ λ. οσμή. 

Ίετυμ. « µεσν. μυρωδία « μτγν. μυρώδης « μύρον - -ὠδης (βλ.λ.}|. µυρωδικό 
(το) [μεσν.Ι Ί. αρωµατικὀ εκχύλισμα ἡ παρασκεύασμα σε µορφή υγρού, που 


αντιλαμβάνομαι 


χρησιμοποιείται ὡς καλλυντικὀ τὺν. ἄρωμα, μυρωδιὰ, μύρο, κολόνια : 2. 
αρωματικὀ καρύκευμα που χρησιμοποιείται στη μαγειρική και τη 
ζαχαροπλαστικἠ για τον εμπλουτισμὀ τἠς γεύσης και τὴς υσμής φαγητών και 
γλυκυσμάτων: στους κεφτέδες βάζει πολλά - σον. μυριστικὀ, μπαχαρικὀ, 
καρύκευμα, μύρωμα (το) »» μυρώνω 

Μύρων (ο) (Μύρων-ος, -α] 1. αρχαίος Ἑλληνας γλύπτης (5ος αι. π.Χ.): ο 
δισκοβόλος τού - 2. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικό 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Μύρωνας. 

[ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « μύρον (βλ.λ.) |. µυρώνω ρ. µετβ. [μύρω-σα. -θηκα, -μένος] 
1. αλείφω ἡ ραντίζω µε αρωματικὀ εκχύλισμα, µε μύρο συν. αρωματίζω 2. 
εκκλης. (α) χρίω κατά τη διάρκεια του χρίσματος µε ἁγιο μύρυ (βλ.λ.) τον 
βαπτιζὀµε- νο (β) χρίω µε αγιασµὲνο λάδι τους πιστοὺς κατά την ακολουθία του 
Ευχελαίου 3. (η μτχ. μυρωμένος, -η. -0) (α) αυτός που αναδίδει ευωδιά: - 
ατµόσφπιρα / μαλλιά / κορμί συν. αρωματισμἑνος, ευώδης, εὐοσμος αντ. δυσώδης, 
δύσοσμος. κάκοσµος (β) εκκλης. αυτὸς που έχει γίνει χριστιανός, που αποτελεὶ 
μέλος τἠς Εκκλησίας μετὰ τυ μυστήριο τοὺ Βαπτίσματος και τοὺ Χρίσματος: 
«βαφτισμένο. τον Θεοὐ παραδομένο" ανγ. αμύρωτος. αβάπτιστος. -- µύρωμα (το) 
[αρχ.|. ΙΕΤΥΜ- « αρχ. μυρώ (-ὀω) ς μόρον]. μυς (ο) (μυ (λὀγ. μυός), µυ | μύες 
(κ᾿. μυς), μυών, μύες (λὀγ. μυς)έ 1. 


μυστακοφόρος 


ανατ. το σαρκὠδες και ινώδες ὀργανο τού σἰόματυς ανθρώπων και 
ζώων, που αποτελείται απὀ ευδιέγερτες. συσταλτὲς ίνες (τις μυϊκές 
ἶνες), οι οποίες συγκροτούν ιστούς: διαδραματίζει σπουδαιότατο ρὀλο 
στη λειτουργία τού υργανισμού, καθώς µε τις συστολὲς του προκαλεἰ 
τις εκούσιες και ακούσιες κινήσεις το)ν μελών τού σιόµατος και ιδ. 
των οστώὠν τού σκελετού: γυμνήζει τους - του 1) µε το τρέξιμο θα σφίξουν οι 
- [ελαστικότητα / χαλάρωση μυός | | λείοι / γραμμωτοί - (1 σώμα γεμάτο µυς 
συν. μυώνας, (καθημ.) ποντίκι 2. (αρχαιοπρ.) ο ποντικὀς (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. μύςς Ι.Ε. "πιἰϊβ- «ποντίκι - µυς τοὺ σώματος», πβ. σαν- 
σκρ. πιαΒ, λατ. π115, ὑποκ. πιπβςπ]15 «μικρό ποντίκι -- µυς τοὐ σώμα- 
τος» (2 γαλλ. πιαβεῖς), περσ. πια6. αρμ. πιαΚη. αρχ. γερμ. πια. γερμ. 
Μαι5. αγγλ. πιοι6ὲ κ.ἁ. Η αρχικἠ σημ. τὴς Ι.Ε. λ. εἶναι -ποντἰκι», η δε 
σημ. «μυς τοὐ σοόµατος» οφείλεται στη μυρφήἠ που λαμβάνει ο βρα- 
χίονας κατὰ τις συσπάσεις τῶν μυών. µε αποτέλεσµα να φέρνει στον 
νου το ποντίκι. Η διπλἠ αυτἡ χρήση παρατηρεἰται σε όλες σχεδὸν τις 
προμνημµονευθείσες γλὠσσες]. 


μυς - ποντικὸς - αρουραίος. Το µυς έχει διπλἠ σημασία: (α) Στην 
αρχαία και τη λόγια γλὠσσα σήμαινε το τρωκτικὀ που εἶναι γνωστό 
σήμερα ως ποντικὸς (β) Στην αρχαἰα και τη σύγχρονη γλὠσσα δηλώνει 
ὀργανο τού ανθριόπινου σιόµατος (και των ζώων), που στο σὐνολό του 
ὡς μυϊκὸ σὐστημα ρυθμίζει την κίνηση τοὐ ανθρώπου (και των ζώων). 
Στη δήλωση των τρωκτικὠν το μυς υποκαταστάθηκε απὀ τα επἰθετἀά 
του ποντικὸς (μυς) και αρουραίος (μυς), που λειτουργοὺν ως 
ουσιαστικά. Και το μεν ηρουραίος πα- ράγεται απὀ το ἠροῦυρη «γη. αγρὀς» 
και η κύρια σημασία του εἶναι «αγροτικός», ενώ το ποντικός 
ετυμολογείται εἰτε απὀ τη γεωγραφικἠ περιοχἠ τοὺ Πόντου και 
σήμαινε «απὀ τον Πόντο» (δη- λιόνυντας πιθ. αρχικἁ «τη νυφἰτσα») 
εἰτε απὀ τη λ. πόντος «θάλασσα» (πβ. Εὐξεινος Πόντος), σηµαΐνοντας 
«θαλάσσιος, των πλοίων ». 
Η κλίση τἠς λ. µυς εἶναι η εξἠς: 

Ενικὀς Πληθυντικὀς 

ο µυς οι μύες /µυς 

τοὐ μυ / μυός των μυών τον μυ 

τους μύες /µυς 

Οι τ. τού μυός και τους μυς προέρχονται απὀ τη λόγια γλὠσσα, ενώ ο τ. 
οι μυς πλάστηκε αναλογικά προς τον τ. τής αιτ. 
Ενίοτε αντί για το µυς χρησιμοποιεἰται η λ. μυώνας, ωὠστὀσο το μυώνας 
εἶναι καλύτερο να χρησιμοποιείται µε την κύρια σημασία του. που 
εἶναι περιληπτικἠ: «δέσμη μυών». 


μυσαρὀς, -ἡ (λὀγ. -ά). -ὁ (λὀγ.) ο ηθικά επιλήψιμος, ἁξιος αποστροφἠς. 
απέχθειας, αυτὸς που προκαλεί φρίκη και αποτροπιασµμὀ: - δο- λοφόνος! 
εγκληματίας |] - ἑγκ/,ημα κακούργημα συν. απεχθἠς, βδε- λυρὀς, 
στυγερὀς, σιχαμερὀς, αποτρὀπαιος. -- μυσαρότητα (η) Ιμτγν.Ι. 
μυσαρώς επἰρρ. | µτγν.|. 
Ίετυμ. αρχ. « μύσος «ακαθαρσία, βδέλυγμα». πιθ. « "μὀδ-σ-ος (πβ. αρχ. 
μυδ-άω «εἶμαι υγρός, λειώνω») « "πιαά-. μηδενισμ. βαθµ. τοὺ 

Ε. -πιει-ᾱ- «υγρός, μουχλιασμένος», πβ. ιρλ. πιοβὰςη «βρὀόµμικος» 
(ς "πιαά-βαΚκο). ουαλ. πιννο «αναδίδω ἀσχημη μυρωδιά», ρωσ. πι11511{1 
«γλείφω» κ.ἁ. Ομὀρρ. μύδ-ρος (βλ.λ.) |. 
μύσις (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων| (λὀγ.) 1. το κλείσιμο ἡ η σύσφιξη 
των βλεφάρων ἡ των χειλιών 2. (ειδικὀτ.) η προσωρινἠ συστολἠ ἡ η 
διαρκἠς στἐνωώση τἠς κόρης των οφθαλμο')ν ὡς συνέπεια τἠς αντανάἁ- 
κλασης τοὺ φωτός ἡ τὴς λήψης υρισμένων φαρμάκων. 
Ιετυμ. μτγν. « αρχ. μύο) «κλείνω (τα μάτια, τα χείλη κ.τ.ὀ.)». Βλ. κ. 
μυώ]. 
μυσταγωγἰα (η) [μτγν.| {μυσταγωγιών! 1. η εισαγωγἠ και κατήχηση, 
συνἠθ. µε ειδικἠ τελετή, σε μυστήρια που σχετίζονται µε θρησκεία ἡ 
αἱρεση: για νη γίνουν δεκτή τα νέα μέλη. συμμετέχουν σε διάφορες 
τελετουργικές - ιυν. μύηση, τελετή µύησης, τελετουργία 2. (ειδικὀτ.) 
εκκλης. η (συμβολικἡ) θυσία τοὐ σώματος και τού αίματος τού Χριστού, 
που τελείται απὀ τον ιερέα κατά τη "θεία Λειτουργία: θεία [ ιερἠ - 3. 
(κατ' επἑκτ.) οποιοδήποτε σύγγραμμα, θέαμα, ακρὀαµα ἡ ἄλλη τελετή 
προκαλεί ἑκσταση ἡ πνευματικὴ ανάταση και ηθικἡ εξύψωση: μελωδίες 
που αιχμαλωτίζουν τον ακροατή και προσφέρουν µια αξέχαστη μουσική - |} το 
περασμένο Σάββατο παρακολουθήσημε στην Επίδαυρο µια αληθινή θεατρική -. -- 
(λόγ.) μυσταγωγὼ ρ. Ιμτγν.Ι [-εἰς.,.Κ 
μυσταγωγικὀς, -ἠ. -ὁ |1886| 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη μυσταγωγία, 
που ἐχει τον χαρακτήρα μυσταγωγἰας: - τελετουργία / ιερουργίᾳ 2. θεολ. 
μυσταγωγική θεολογία μορφὴ τἠς Λειτουργικής που εξετάζει τον 
πνευματικὀὸ συμβολισμὀὸ τἠς Θείας Λειτουργίας και γενικὰ των 
θρησκευτικών τελετών ὀχι κατά την ιστορικἠ τους εξέλιξη. αλλά απὀ 
μυστηριακἠ άποψη. 
μυσταγωγὀς (ο/η) 1. αυτὸς που εισάγει, που μυεὶ σε μυστήρια ἡ μυ- 
στηριακἑς τελετὲς θρησκείας, αἰρεσης, μυστικής οργάνωσης κ.λπ. συν. 
κατηχητἠς, μυητἠς 2. (μτφ.) αυτός που πρωτοστατεὶ στη διδασκαλία 
και τη διάδοση επιστήμης ἡ τέχνης, ευγενούς ιδέας, υψηλού ιδανικού 
κ.λπ.. που αφιερώνει τη ζωή και τη δράση του σε αυτὀ τον σκοπὀ: - τής 
σύγχρονης τέχνης. 
Τεϊὐμ. μτγν. « μύστης - ἠγωγός). 
μυσταγωγὼὠ ρ. » μυσταγωγἰα 
μυστακοφόρος, -ος. -ο | 1868[ (λὀγ.) 1. (για πρὀσ.) υ άνδρας που ἐχει 
μουστάκι και μάλιστα μεγάλο συν. (λαϊκ.) µουστακαλἠς, μουστάκιας 
αντ. αµούστακος 2. (γενικἀ) αυτός που ἐχει μουστάκι ἡ που φέρει 
τρίχες, οι υποίες μοιάζουν µε μυυστἀκι: - ζώο / στήχυ συν. µουστα- 
κοφὀρος. 


μύσταξ 


μύσταξ (ο) Ιμύστ-ακος ] -ακες. -ἀκων] (λὀγ.) Ί. το μουστάκι : 2. το 
τυπογραφικὀ ἀγκιστρο ({ [). ἱ ΕΤΥΜ. αρχ.. βλ.λ. μουστήκι). µυστηριακός, -ἠ. -ὁ 
1μτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τα μυστήρια, που προορἰζεται για τελετἠ 
μυστηρίου ἡ χρησιμοποιείται σε αυτήν: - σύμβολο / ὀργανοῖ γοητεία / σιο)πἠ 2. 
(μτφ.) αυτὸς που ἐχπ τον χαρακτήρα μυστηρίου, που λέγεται. πράττεται ἡ 
συντελείται µε τρόπο μυστικὀ και αινιγματικὀ: -ενέργειη / ἐκφραση : επικοινωνία 
ΣΥΝ. μυστηριώδης. αινιγματώδης, αινιγματικὀς, σιβυλλικός ανἰ. φανερὀς, 
απλός, κοινός 3.(-)ΡΙΙΣΚ. μυστηριακή θρησκεία καθεμιὰ απὀ τις απὀκρυφες 
λατρείες που εμφανίστηκαν στην αρχαία Γ.λλάδα (λ.χ. τα Ελευσίνια ἡ τα Ορφικά 
Μυστήρια), την Αἰγυπτο και τη Ρώμη (λ.χ. η λατρεία τής Ίσιδος) και έφθασαν 
στο αποκορύφωμα τἠς διαδὀσεὠς τους κατά τους τρεις πρώτους αιώνες μ.Χ.. µε 
κὑριο χαρακτηριστικὀ το ὁτι εἶχαν θεσπίσει τελετὲς μυστηρίου και απὀκρυφες, 
λατρευτικὲς συγκεντρώσεις, συνδεδεμένες µε κάποια θεότητα, οι οπαδοί τους 
επιδίδονταν σε ποικίλες τελετές («ὀργια»). χρησιμοποιούσαν μυστικά σύμβολα, 
μαγικὲς ρήσεις κ.λπ., επιζητοΣντας θρησκευτικὲς εμπειρίες διαφορετικὲς απὀ 
εκείνες που προσέφεραν οι επἰσημες, δημόσιες θρησκείες. 
μυστήριο (το) (μυστηρί-ου | -ών] 1. θ/ἠςκ. τελετουργία μυστικἠ και 
συμβολικἠ κατά τη λατρεία µιας θεότητας µε διαφορετικὀ τρόπο απὀ 
αυτόν τἠς επἰσημης θρησκείας, στην οποία μπορούσαν να συμμετά- 
σχουν μόνον οι μυημένοι (μύστες) και στην οποία υπήρχαν κοινά 
γεύματα, κοινοὶ χοροί και ιεροτελεστίες: τα Ηλευσίνια 1 τα Ορφικά - 

τα - τής Σαμοθράκης / προς τιμήν τής Ίσιδος ' τού Μίθρα | | μύηση σε - σον. 
ιερουργἰα, ιεροπραξία, ιεροτελεστία 2. θεολ. καθεμιὰ απὀ τις επτά ιερὲς 
τελετὲς (βάπτισμα, χρίσμα. Θεία Ευχαριστία, μετάνοια ἡ εξομολόγηση, 
εὐχέλαιο. γάμος, ιεροσύνη), στο πλαίσιο τἠς οποίας μεταδίδονται μέσα 
απὀ υλικά και αισθητά στοιχεία καθεμιάς και κατά τρόπο μυστηριώδη 
οι ειδικὲς δωρεὲς τἠς θείας χάριτος σε κἀθε μέλος τἠς Εκκλησίας που 
συμμετέχει σε αυτήἠν: πηρήάδοση / τέλεση τοὐ - ὃ τα χραντη - (η θεία 
Ευχαριστία) | | μετέχω  κοινωνώ των αχρἠντωνμυστηρίων : 3. οτιδήποτε 
μένει ακατανόητο και ανεξήγητο για την ανθρώπινη σκέψη και κρίση, 
το απροσπἑλαστο για τον ανθρώπινο νου. αυτό που 0 άνθρωπος δεν 
μπυρεἰ να ερμηνεύσει: γο - τής δημιουργίας ἶ τού σύμπαντος / τής ζωής ι τής 
φύσης! τής ψυχἠς 

τι - εἶναι η φυχἠ τοὺ ανθρώπου συν. άγνωστο, ακατάληπτο, ανερ- 
μήνευτο 4. οτιδήποτε δυσκολεύεται να κατανοήσει κανείς, καθετἰ 
κρυφό ἡ αινιγματικὀ: κατήντησες για μένη» (λαϊκ. τραγ.) | | ήρθε για να 
δεδιαλύνει το - τού φόνου | | χροιά / πἐπλος μυστηρίου | | πυκνό / ανεξιχνίαστο 
π.ηξεδιάλυτο -- 1] δια λευκαίνω / λύνω / εξηγὠ : εδιχνιάζω / ρίχνο) φως στο - || 
παραμένει - ἡ αιτία αυτής τής απὀφησης συν. αἰνιγμα, μυστικὀ: φρ. το κλειδί 
τοὐ μυστηρίου το αποφασιστικὀ στοιχείο πυυ οδηγεἰ κατευθείαν και 
χωρἰς σφάλματα στη λύση αινίγµατος, την αποκάλυψη μυστικού κ.λπ. 
5. (συνεκδ.) η ὑπαρξη ἀγνώστων. αινιγματικὠν στοιχεἰιον σχετικἁ µε 
ἑνα ζήτημα: ασάφεια: - καλύπτει ακόµη την απὀπειρα αυτοκτονίας | | η 
απήντησή σας προσθέτει νέο - στην υπόθεση: ΦΡ. ιστορία Ι ταινία μυστηρίου 
ἑντεχνη αφήγηση µε κύριο γνώρισμα τυ στοιχείο τού «αγνώστου» ἡ 
ιστυρἰα αγωνίας. φρίκης και τρόμου, εξιστόρηση τὴς διαλεύκανσης 
εγκλήματος, διήγηση επιστημονικἠς φαντασίας, υπόθεση 
διπλωματικἠς σκευωρίας κ.ἀ. συν. θρίλερ 6. (α) (στο Βυζάντιο) ιερἠ 
θεατρικἠ παράσταση µε θέμα απὀ την Α.Γ., τους βίους των αγίων ἡ τα 
Απόκρυφα Ευαγγέλια. µε διδακτικὀ περιεχόµενο: το θρησκτυτικὀ 
δράμα (β) ἑνα απὀ τη τρία βασικἁ εἰδη τυὐ μεσαιωνικού λαϊκού 
θεάτρου (τα άλλα εἶναι τα «θαύματα»» και Όι «ηθικὲς αλληγορίες)) µε 
θέματα απὀ τη Βίβλο. Λ Σχολιολ. μυστικός. 
[εγυμ. « αρχ. υυστήριον« µύστης (βλ.λ.)]. µμυστηριολογία (η) 118781 Ίχωρ. 
πληθ.Ι 1. η περιγραφἠ, µελέτη και ερμηνεία κάθε απὀκρυφης τελετἠς ἠ/και 
διδασκαλίας, που περιλαμβάνεται στις αρχαίες θρησκείες 2. (ειδικὀτ.) η 
µελέτη τυὐ βαθύτερου νοήματος των αρχαίων μυστηρίων (βλ.λ) απὀ 
φιλοσοφική και ηθικἠ άποψη ΣΥΝ. αποκρυφισμὀς, μυστικισμὸς. μυστήριος, - 
α. -ο 11834] Τ. αυτὸς που περιβάλλεται ἡ χαρακτηρίζεται απὀ μυστήριο, που 
οι σκέψεις, υι πράξεις, η συμπεριφορά του κ.λπ. δεν εξηγούνται εὐκολα ἡ 
έχουν μυστηριώδη ἠ/και ὑποπτα χαρακτηριστικἁἀ: πυΑὐ - «χυιός ο 
ἀνθρωποςα ποτέ δεν ξέρεις τι σκέφτεται στην πραγματικότητα | | - ενέργεια ; 
απόφαση / δή/.ὀὀ)ση συν. 
ανεξήγητος, ὑποπτος αντ. απλὸς, ευθύς, καθαρὸς. Φανερὸς, κατανοητὸς 2. 
ιδιόµορφος, παράξενος: - εἰσηι.' Γιατί δεν κάνεις και συ ό,τι και οἱ ἀλλοι: | | 
εἶναι - τόπος: συμπεριφέρεται πυ/.ὑ Ιδιότροπαπ φρ. μυστήριο πράγμα / μυστήριο 
για περιπτώσεις ἐκπληξης και απορἰας για κάτι περίεργο, ακατανόητο ἡ 
ανεξήγητο: χρησιμοποιείται και ὡς επιφὠν.:; μυστήριο παραμένει το πώς 
διέρρευσε ή είδηση | | εδώ µέσα συμβαίνουν μυστήρια πρήγματα! ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μυστικός. μυστηριώδης, -ης. -ες |μτγν.Ι {μυστηριώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν[ 
1. αυτὸς που αποτελεἰ μυστήριο, που ενεργεἰ αινιγματικἀ, που προκαλεί 
απορία, που δεν μπορεί να κατανοηθεἰ ἡ να εξηγηθεί εὐκυλα: - σιγή : φόνος / 
θάνατος / φο)νή / ασθένεια / συνθήκες . φαινόμενο / ἐγκλημα / εδαφἠνισηῖ 
αυτοκτονία / ύφος / υπόθεση / συνωμοσία συν. ακατανόητυς. ακατάληπτος, 
ανερμἠνευτυς. ανεξήγητος, 
απλὸς, φανερὸς, ερμηνεύσιμος. εξηγἠσιμος 2. αυτὸς που προκαλεἰ αγωνία, 
φόβυ. ανησυχία: - φωνές ακού- γονταν κήθε βράδυ || ἑνα σκοτεινό καὶ - υπόγειο. 
μυστηριωδώς επἰρρ. β΄ ιχολιολ. -ῆς. -ῆς. -ες, μυστικός. µύατης (ο) ]μυστών] 
(λόγ.) 1. πρόσωπο που ἐχει μυηθεἰ στα μυστήρια (βλ.λ.). κου διδάχθηκε ἡ 
κατηχήθηκε στο περιεχόµενο τῶν μυστικὼν συμβόλων κσ.ι τελετουργιών (ενν. 


αινιγματικὀς. ακατανόητος, ακατάληπτος, 


αινιγματικὸς αντ. κατανοητός, καταληπτὸς, 


απὀ μυσταγωγὸ) συν. μυημένος. κα 
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μυστικός 


τηχημένος λντ. αμύητος 2. (μτφ.) πρόσωπο που κατέχει τέλεια, που γνωρίζει 
σε βάθος επιστήμη ἡ τέχνη και αφιερώνει τη ζωή και τη δράση του στην 
υπηρεσία και τη διἀδοσἡ της: - τής μουσικής / τής ζωγραφικής ' τού 
ρομαντισμοὐ / τής τεχνολογικής προόδου συν. µυ- σταγωγὀς. επαϊῖων αντ. 
αδαἠς. ' σχολιο λ. μυστικός. 

ΙΠΤΥΜ. αρχ. « μύω «κλείνω (τα μάτια, τα χείλη κ.λπ.)». Βλ. λ. μυώ. Η λ. 
μύστης δήλωνε αρχικοὺς αυτόν που κλείνει το στόμα του. 
επαναλαμβάνει, δεν αποκαλύπτει τίποτε απὀ ὁσα εἶδε και άκουσε στον χώρο 
τελέσεως των μυστηρἰων!, μυστικισμός (ο) [1812| (χωρ. πληθ.) 1. φιλος.- 
θρηικ. (α) φιλοσοφικὸ και θρησκευτικὀὸ δόγμα, σύμφωνα µε τυ οποίου ο 


που δεν 


ἀνθρωπος φθάνει στην τέλεια γνώση, στην ἐσχατη πραγματικότητα, μέσα απὸ 
την ἑκσταση που οδηγεὶ σε µια αναγωγικἠ κίνηση τού πνεύματος προς το 
υπερβατικὀ και τελειώνεται µε την άμεση βίωση τἠς ἑνώσης µε τυ θείο κατά 
μυστηριώδη, ακατάληπτο και ἀάρρητο τρόπο (β) η τάση που δέχεται την 
ὐπαρξη απὀκρυφων, υπερφυσικὼν δυνάμεων και υποστηρίζει ὁτι η δράση και 
η επἰδρασή τυυς εἶναι καθοριστικἠ για την πορεία τού κόσμου και το)ν 
ανθρώπινων πραγμάτων (γ) το σύνολο των φιλοσοφικών και Οεολογικὼν 
δοξασιὼν που βασίζονται στην παραπάνω θέση: ο - τοὺ Μεσαίωνα | | 
χριστιανικός; ινδουιστικὀς » 1σλα- µικός - αν γ. ορθολογισμὀς, νοησιαρχία 2. 
(κατ΄ επἐκτ.) η τάση προς καθετἰ το μυστηριώδες, η αναζήτηση τὴς δράσης 
μυστικών και ακατάληπτων δυνάμεων ακόμη και στα πιο απλά και 
καθημερινά πράγματα τού κόσμου και τὴς ζωὴς: ή θλίψη απὀ τον θάνατο τής 
γυνηίκας του τον εἶχε οδηγήσει στον - και στη θρησκυλ.ηψία 3. (καταχρ.) η τἠ- 
ρηση απόλυτης εχεμύθειας Ιυν. μυστικότητα αντ. ακριτοµυθία, φλυαρἰα. -- 
μυστικιστής (υ) 118761, μυατικίστρια (η) 118961. 

ΓΕΤΥΜ. Κλληνυγενής ξὲν. ὁρ., «γαλλ. πιγϑΏεἰβπιο]. μυστικιστικός, -ἡ,-ὁ 
[1894! αυτὸς που σχετίζεται με τον μυστικισμὸὀ (βλ.λ.) και τοῦς υπαδοὺύς τοῦ: - 
θεωρία / δοξασία / στοιχείο / πνεύμα 'Β βίωση ' παροξυσµός. - µυστικιστικ-ά / 
-ώς επἱρρ. α " σχολιο λ. -ἰστ{κος. 

μυστικό (το) Ί. οτιδήποτε εἶναι ἡ μένει κρυφὀ. δηλ. δεν ανακοινώνεται ἡ δεν 
πρέπει να ανακοινωθεί σε ἄλλους: καθετἰ που κρατά κανείς αποκλειστικά και 
μόνο για τυν εαυτό του: εθνικὀ,' κρατικὀ 1 επιστημονικό / προσωπικό 2 φοβερό; 
επτασφρήγιστο - | | κρύβω / κρατώ / σέβομαι / εκμυστηρεύομαι / αποσπώ / 
προδίδω ἑνα - |] ἐχω μυστική απὀ κάποιον (δεν του λἑω τα πάντα) ΣΥΝ. κρυφὀ, 
απὀκρυφο, απὀρρητο λντ. φανερὀ, κοινὸ, ανακοινώσιμο: ΦΡ. κοινὀ μυστικό 
οτιδήποτε απο- κρύπτεται επιμελὼς απὀ τους ἄμεσα ενδιαφεροµένους, ενώ 
στην πραγματικότητα εἶναι γνὠστὸ σε πολλούς ἄλλους, οι οποίοι µε τη σειρά 
τους υποκρίνονται ότι το αγνοούν 2. (α) κάθε τρόπος (ἡ μέθοδος) άγνωστος 
στους πολλούς, που εξασφαλίζει επιτυχία ἡ γενικώς θετικἀ αποτελέσµατα σε 
κάποιον: κανείς δεν ξέρει το -- τής επιτυχίας του | | κάθε δουλειά έχει τα -- της 
[| ο µάστορας αρνήθηκε να φανερώσει τα - τής τέχνης του | | το -- τής νεότητας / 
τής γοητείας (β) καθετὶ ἀγνωστο στους πυλλούς. που εξηγεί ἡ αποκαλύπτει 


κάτι: τα - τού ἐρώτα αποκαλύπτει ἐρευνα επιστημὀν(ον | | τον μύησε στα - τής 
ελληνικής κουζίνας 3. (καταχρ,) το μυστήριο, καθετὶ που ο άνθρωπος δεν έχει 
την ικανότητα να κατανοήσει, να εξηγήσει ἡ να ερμηνεύσει: το - τής 


δημιουργίας: τής ζωής 1 τής ανθρώπινης ψυχής συν. ανεξήγητο. ἀγνωστο. 

ΕΣ [αι υμ. Ουσιαστικυπ. ουδ. τού επιθ. μυστικός (βλ.λ.)|. µυστικοπαθής, -ἠς. - 
ἐς [1897! Ιμυστικοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)[ Ί. αυτὸς που δεν αποκαλύπτει 
στους ἄλλους τις σκέψεις, τις πράξεις, τα συναισθἡματά του. γενικά ὁ.τι 
αφορά στη ζωὴ του. που έχει την τάση να τα κρατά μυστικά: εἶναι τόσο που 
οὐτε στην οικογένειά του δεν Λέει τι σκοπεύει να κήνει ΣΥΝ. κρυφὀς, κρυψίνους 
2. αυτὸς που ρέπει πρυς τον μυστικισμὀ (βλ.λ.) συν. µυστικιστής. µυστικιστι- 
κός. - μυστικοπάθεισ (η) 11897|. σχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. μυστικός, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτὸς που υπάρχει ἡ γίνεται στα κρυφἀ, που το περιεχόμενό του δεν 
φανερώνεται ἡ δεν ανακοινώνεται, δεν γνωστοποιεἰται: - σχέδιο / μήνυμα / 
κατάλογος / επαφή / συνήντηση / συ- νεννόηση τ συμφωνία / διαπραγματεύσεις / 
έσοδα / κονδύλια / δράση : κώδικας 1 συνομιλία: ειδύλλιο: οργάνωση" ψηφοφορία ἱ 
γάμος / σύσκεψη συν. κρυοὸς. απὀκρυφος, απὀρρητος λντ. γνωστός, φανερὸς: 
ΦΡ. (α) μυστικός (αστυνομικός) ο αστυνομικὸς που εκτελεἰ απυστο- λὲς µε 
πολιτικἡ περιβολἠ, για να µην αναγνωρίζεται (β) μυστικός πράκτορας βλ. λ. 
πράκτορας (γ) μυστική υπηρεσία η υπηρεσία που ασχολείται γενικἀ µε τη 
συλλογἡ των απαραίτητων πληροφοριών για την ασφάλεια τὴς χώρας και 
ειδικὀτ. µε την κατασκοπἰα και την αντικατασκοπἰα (δ) μυστική εταιρεία 
οργάνωση µε μυημένα μέλη. τα οποία έχουν υιοθετήσει διακριτικούς τρόπους 
επικοινωνἰας (χειραψία. υπογραφή, σύμβολα, ομιλία κ.λπ.) µε πολιτικούς, 
εθνικούς, οικονομικοὺς κ.ά. σκοπούς: ή Φιλική Ηταιρεία ήταν µια - 2. (ειδικὀτ. 
για πρὀσ.-σπάν.) (α) ο µυστικοπαθής και ιδιαἰτ. αυτὸς που δρα µε τρόπο 
κρυφὸ και δόλιο, για να απυκυμίσει το μεγαλύτερο δυνατὸ κέρδος: ήταν τόσο 
-. ώστε ποτἑ δεν ἠδερες πώς θα αντιδράσει ἡ τι θα κάνει συν. κρυψίνους. 
μυστικοπαθἠς, ύπουλος, δόλιος, σκοτεινός αντ. ειλικρινής, ανυστερόβουλος, 
ντόμπρος (β) (κατ' επἐκτ.) ο εχέμυθος λντ. ακριτόµυθος, φλύαρος (γ) µυστικὀς 
(υ) αὐτὸς που ασχυλείται µε τον μυστικισμὸ ἡ που εμβαθύνει στην 
μυστηριακἠ διάσταση µιας θρησκείας: οἱ µυστικοί τού χριστιανισμού συν. 
μυστικιστἠς : 3. αυτὸς που σχετίζεται µε τα μυστήρια (βλ.λ.): - Ίακχος (το 
μυστηριώδες ἆσμα που ψαλλόταν πρυς τιμὴν τού Ιάκχου)" ΦΡ. (α) Μυστικὀς 
Δει- πνος (1) τυ τελευταἰο δείπνο τού Ιησοὺ Χριστυὺ µε τους µαθητές του, λίγο 
πριν απὀ τη Σταύρωση, κατά τη διάρκεια τού οποίου παραδόθηκε απὀ τον 
Χριστὸ το μυστήριο τὴς Θείας Ευχαριστίας (11) το αντίστοιχο εικονογραφἰκὸ 
θέμα (11) (μτφ.) κάθε κρυφὀ δείπνο ἡ συγκἐντρώση προσώπων, στο υποίο 
συζητούνται θέματα ἡ λαμβάνονται 


μυστικοσυμβούλιο 


αποφάσεις ποῦ δεν ανακοινώνονται; ο - τῶν τεσσάρων διαφωνού- ντων τού 
κόμματος (β) μύρο μυστικό το ἁγιο μὺρο (βλ. λ. μύρο) 4. αυτὸς που σχετίζεται 
µε τον (θρησκευτικό) μυστικισμὸ (βλ.λ.): - κλίση / ἑκσταση / διδασκαλία / 
θεολογία ΣΥΝ. μυστικιστικὀς. - μυστικ-ά / -ὡς Ιμτγν.Ι επἰρρ. 

Ίετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο σχετιζόμενος µε τα μυστήρια, ο απὀκρυφος». « 


μύστης (βλ.λ.)]. 
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μυστικὸς: συνώνυμα. Στον εννοιολογικὀ χώρο τοὺ «μυστικού» 
χρησιμοποιούνται πολλὲς λέξης µε σημασιυλογικὲς διαφορὲς και 
αποχρώσεις. Αρχαιότερο και δηλωτικότερο εἶναι το ἰδιο το μυστικὀς. το 
ανάγεται στους μύστες, στους μυουμένους στα ΠΗλευσίνια 
Μυστήρια (ετυμολογικὠς όλα τα οµόρριζα ανάγονται στο μύω «κλείνω», 
ενν. τα μάτια: μύστης ἦταν αυτὸς που έκλεινε τα μάτια ἡ που έκλεινε το 
στόμα, που δεν μιλούσε για τα μυστήρια στα οποία εισαγόταν). Τα κρυφὀς 
και (το επιτατικὀ του) απὀόκρυφος δηλώνουν ὀχι τόσο κάτι που εἶναι 
γνωστὸ σε περιορισμένο κύκλο και δεσμευτικὀ για ορισμένα ἄτομα (ὁπωςτο 
μυστικός), αλλὰ γνώση (πληροφορίες κ.λπ.) που δεν 
αποκαλύψουν οι γνωρίζοντες (Το κρατούν κρυφό μεταξύ τοὺς- δεν το λένε 
στον κὀσμο - Το ἐκρυψαν σε µια απὀκρυφη γωνιά τοὐ δάσους). Ετυμολογικοὺς 
το κρυφὀς µε τη σηµερινἡ σημασία εἶναι λ. που αποσπάστηκε πιθ. απὀ αρχ. 
σύνθετα (κρυφό-νους. κρυφο-γαμία κ.ά.) αν δεν προέρχεται απὀ τη 
µεταπλασμένη µορφή τοὺ ρ. κρύπτω, απὀ το μτγν. κρύφω. Τα 
εμπιστευτικὀς και απὀρρητος (και ἄκρως απὀρρητος) χρησιμοποιούνται 
στη γλὠσσα τἠς διοίκησης ὡς χαρακτηρισμοί τοὺ βαθμού εμπιστευτικότητας 
ἡ τού βαθμοὺ απορρήτου τῶν δημοσίων εγγράφων (κοινό Ξ µη εμπιστευτικὀ. 


οποίο 


θέλουν να 


πληροφορία προσιτἠ σε όλους - εμπιστευτικὀ Ξ ανακοινώσιμο σε πε- 
ριορισµένο αριθμὸ - απόρρητο Ξ ανακοινώσιμο σε πολὺ περιορισμένο 
αριθμό, που γίνεται ακόμη πιο δεσμευτικὀ για τον αποδέκτη ενὸς 
εγγράφου, όταν χαρακτηρίζεται ὡς ἁκρως απόρρητο). Αντίθετα προς τα 
μυστικὀς, κρυφὀς, απὀκρυφος. εμπιστευτικὀς και απόρρητος, που συνιστοὺν 
περιγραφικοὺς χαρακτηρισμούς, τα μυστήριος, μυστηριώδης και 
καταχθόνιος σχολιαστικοὐς χαρακτηρισμούς, σχόλια 
(αρνητικἁ) για αυτὸν στον οποίο αναφέ- ρονται. Λέγοντας μυστήριος 
ἄνθρωπος, μυστηριώδης συνομιλία, καταχθόνιο πρόσωπο, προσδίδουµε στα 
λεγόμενἁ µας τη σημ. ««κρυφὀς, μυστικὸς», συνοδευμένη αντιστοίχως µε 


αποτελούν 


υπαινιγμούς τοὺ τύπου «παράξενος, ύποπτος, επικίνδυνος», που δεν 
υπάρχουν στα λοιπά επίθετα. 


μυστικοσυμβούλιο (το) [1826] | μυστικοσυμβουλί-ου | -ών) 1. (στον 
Μεσαίωνα) σώμα ανωτάτων κρατικὠν λειτουργών, που συγκαλούσε 
μονάρχης, για να συζητήσει τις σπουδαιότερες υποθέσεις τοὺ κράτους 
ζητώντας χρήσιμες συμβουλές 2. (κατ΄ επἑκτ.) συμβουλευτικὀ σώμα 
απὀ υψηλόβαθμους κρατικούς υπαλλήλους ἠ/και τεχνοκράτες, που 
συνεργάζεται µε τον πρὀεδρο τἠς κυβερνήσεως και γνωμµοδοτεί για 
νομοθετικά και διοικητικἁ ζητήματα τού κράτους. 

[πτυμ. Απὀδ. τού γερμ. ρεπεῖπις θἱααἰσταί|. μυστικοσύμβουλος (ο/η) 
[1837] {μυστικοσυμβούὐλ-ου | -ών.-ους] 1, το μέλος 
μυστικοσυμβουλίου 2. (κατ' επἑκτ.) το πρὀσώπο που εμπιστεύεται 
κανείς, που του αποκαλύπτει τα μυστικά του και τον συμβουλεύεται 
για κρίσιμα ζητήματα τὴς προσωπικἠς, κοινωνικἠς και 
επαγγελματικἠς του ζωής Συν. ἐμπιστος. 

[ετομ. Απὀδ. τού γερμ. Οςποίπιτπι]. μυστικότητα (η) 11835] [χωρ. πληθ.) 1. 
το να τηρεί κανεὶς κάτι μυστικὀ. το να µην ανακοινώνει κανεὶς (κάτι) στους 
άλλους, αλλά να το κρατάει κρυφό: τηρείται ἀκρα'- σχετική µε το περιεχόμενο 
τού νομοσχεδίου | | για την πορεία τής ανάκρισης τηρείται απόλυτη / πλήρης - 
2. (ειδικὀτ.) η τάση να µην αποκαλύπτει κανεὶς κάτι που γνωρίζει: τον 
διακρίνει απόλυτη --- συν. εχεμύθεια. 

Μυστράς (ο) ιστορικἠ πόλη τἠς Ν. Ι Ἱελοποννήσου στον νομὀ Λακω- 
νίας. ἑδρα τοὐ Δεσποτάτου τοὐ Μυστρή κατά τους χρόνους των Πα- 
λαιολόγων (1380-1460). η οποία σήμερα δεν κατοικείται: εἶναι 
γνωστὴ για τα πολλὰ και σημαντικἁ βυζαντινὰ της μνημεία 
(εκκλησίες, το παλάτι των Ι Ιαλαιολὀγων. το κάστρο κ.ἀ.). σχολιο λ. 
τυρί. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. Μυστρἠς « Μυζήθρας « μυζήθρα, προφανώς απὀ το σχήμα 
τοῦ ομώνυμου βουνού], μυστρί (το) [μυστρ-ιοὐ [ -ιών] εργαλείο το 
οποίο αποτελείται απὀ χαλύβδινο ἑλασμα τριγωνικού σχήματος και 
απὀ ξύλινη ἡ μεταλλικἠ λαβή. µε το οποίο οι οικοδόµοι και οι 
σοβατζήἠδες χειρίζονται τη λάσπη και τον σοβὰ αντιστοίχως κατά το 
χτίσιμο και το σοβάντισμα. [έ.γπι. « μτγν. μυστρίον. υποκ. τοὺ μύστρον 
« "μύστον (µε επἰθημα -τρον). αβεβ. ετύμου. αφού οι συνδέσεις µε το ρ. 
μόζω (βλ. κ. μυζώ) και µε τις λ. μὐσταξδ και μάσταξ εγείρουν σηµαντικά 
προβλήματα. Στο ἰδιο θέμα ανάγεται και το αρχαιὀτερο ουσ. μυστίλη 
«κομμάτι ψωμιού σε σχήμα κουταλιού, µε το οποίου ἐτρώγαν τους 
ζωμούς» |. μυστρίζω ρ. µετβ. [μὐστρισ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 
επαλείφω οικοδοµικἠ επιφάνεια µε υλικὀ χρησιμοποιώντας το 
μυστρἰ (βλ.λ.)' χρησιμοποιώ το μυστρἰ σε οικοδομικὲς εργασίες: - 
τοίχο / ταβάνι / κούφωμα. -- μὺστρισμα (το) κ. μυστριά (η), µυτάκι (το) 
[χωρ. γεν.] 1. (υποκ.) µμικρἠ σε μέγεθος μύτη συν. μυτίτσα, μυτούλα 
αντ. μυτάρα :2. ελαφρὀ χτύπημα µε τη μύτη τοὺ παπουτσιοὺ :3. 
εδώδιμο ψάρι που μοιάζει µε σπάρο και το κεφάλι του απολἠγει σε 
ρύγχυς. µυτάρα (η) - μύτη 

μυταράς (ο) [μυταράδες), µμυταρού (η) Ιμυταρούδες) πρόσωπο που έχει 
(αντιαισθητικἁ) μεγάλη μύτη. μυτερός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που απολἠγει σε οξύ 
ἆκρο, που καταλήγει σε 


μύτη 


αιχμή: - μαχαίρι / μο/λύβι' πέτρα ι δόντι / βράχος / γένι συν. αιχμηρός, 
σουβλερὸς, οξὺς αν γ. αμβλύς, στομωμὲένος. 

Ἱετυμ. « μύτη Ἐ παραγ. επἰθημα -ερός. πβ. κ. τροµ-ερός, σουβ-λερὀςλ. 
μυτζήθρα (η) »μυζήθρα 

μύτη (η) Ιμυτώὠν] 1. ανατ. το ὀργανο τἠς ὀσφρησης- προεξοχἠ τοὺ προσώπου. 
πυυ βρίσκεται ανάμεσα στο µἐτώπυ και το στόμα, αποτελεί- ται απὀ δὺο 
κοιλότητες οι οποίες χωρίζονται μεταξὺ τους µε οστεο- χόνδρινο διάψραγµα 
(ρουθούνια) και χρησιμεύει ὡς εἰσοδος τού ει- σπνεόμενου αἑρα. τον οποίο 
και καθαρίζει, διηθεί, υγραίνει κ.λπ. κατά την αναπνοή: µικρή / µεγάλη / 
κυρτή / γαμφή / σουβλερἠ / λεπτή / πλακουτσωτή / κλασική ἡ ελ/.ηνική (αυτἡ 
πυυ υπάρχει στα αγάλματα τὴς κλασικἠὴς περιόδου, ἰσια και συχνά ενωμένη 
µε το μέτωπο) / γαλλική (η ανασηκωµμέἑνη στο ἆκρο) / βουλλωμένη (με 
βλέννα) / σπασμένη - | | σκουπἰζο) / φυσώ 1 δύνω / σκαλίζω «µε το δάχτυλο) τη 
- μου’ ΦΡ. (α) έχω μεγάλη / ψηλή μύτη εἰμαι γεμάτος έπαρση, εἰμαι 
υπερήφανος και αλαζὀνας συν. εἶμαι ψηλομύτης (β) σηκώνω μύτη αρχἰζο) να 
συμπεριφἑρομαι αλαζονικά συ.ν. επαἰρομαι. υπερηφανεύ- ομαι (γ) πέφτει ή 
μύτη µου βλ. λ. πέφτω (δ) χώνω /βάζω τη μύτη µου παντού αναμειγνύομαι σε 
πολλὲς (συχνὰ ξένες) υποθέσεις, γενικώς εκεἰ ὁπου δεν ἑχῶ αρμοδιότητα (ε) 
(κάποιος) µε τραβάει / µε σέρνει απὀ τή μύτη (μεσν. φρ. παίρνω ἀπό τή μύτη) 
(κάποιος) µε κάνει ὁ.τι θέλει, µου ἐχει επιβληθεί τελείως συν. µε χορεύει στο 
ταψί, µου βάζει τα δὺυ πόδια σ' ἑνα παπούτσι (στ) δεν βλέπω οὐτε τη μύτη µου 
υπάρχει πυκνἠ ομίχλη ἡ επικρατεἰ απόλυτο σκοτάδι και δεν μπορὼ να 
διακρίνω τίποτε (6) δεν βλέπω πέρα απὀ τη μύτη µου (ἵ) έχω πολύ μεγάλη 
μυοοπἰα (11) (μτφ.) εἶμαι στενοκέφαλος, δεν ἐχώ την ικανότητα να διαβλέπω 
αιτίες οὐτε να προβλέπω αποτελέσµατα, εξελίξεις κ.λπ.: δεν κάνει για 
πολιτικὀς’ δεν βλέπει πέρα απὀ τη μύτη του (η) κάτω απὀ τη μύτη µου χορὶς να 
πάρο) εἰδηση κάποιον ἡ κάτι, χωρίς να τον αντιληφθο), μολονότι υπάρχει ἡ 
γίνεται κοντά µου: ή κλοπή έγινε - τής αστυνομίας (6) πέφτω / ἐρχομαι μύτη µε 
μύτη ἐρχομαι πρόσωπο µε πρὀσωπο µε κάποιον, τον πλησιάζω πολὺ κοντὰ ο) 
μου βγαίνει απὀ τη μύτη βλ. λ. βγαίνω (ια) (αργκὸ) σκήω μύτη εμφανίζομαι 
κάπου: μόλις έσκασε μύτη στη γωνία, τον άρχισαν στην καζούρα: συν. ξεμυτἰζω 
(18). (καθημ.-μτφ.) (κάτι) µου σπήει τη μύτη (κάτι) διεγείρει έντονα την 
ὀσψρησὴ µου (συνἠθ. για φαγητά µε ἑντονη και ορεκτικἡ μυριοδιὰ): τα 
σουτζουκάκια που μαγειρεύει µας έσπασαν τη μύτη (ιγ) δεν ανοίγει { δεν µατώνει 
μύτη γίνεται αναίµακτη συμπλοκή: στις φετινές διαδήλο)σεις δεν ἠνοιξε μύτη 
συν. δεν ανοίγει ρουθούνι (ιδ) µε τρώει ή μύτη µου (1) πἀο) γυρεύοντας να 
φάω ξύλο, συμπεριφἑρομαι προκλητικά (11) σε ερωταπαντἠσεις τού τύπου: - 
Με τρώει η μύτη µου. -Ξύλο θα φας! (υπονοώντας ὁτι όταν κάποιον τον τρώει 
η μύτη του. θα φάει ξύλο) (ἴε) μπαίνω στη μύτη / στο ρουθούνι κάποιου αρχίζω 
να ενοχλώ κάποιον µε τις πράξεις ἡ τη συμπεριφορά µου: πο}Λ) στη μύτη μού 
μπαίνει τώρα τελευταία και θα τον βρίσω (ιστ) να µου τρυπήσεις τή μύτη για 
περιπτώσεις στις υποίες υπάρχει απόλυτη βεβαιότητα τού ομιλούντος για το 
περιεχόµενο τῶν λόγων του: ἦν τον δαναβοηθήσω τον αχήριστο! | | αν περήσεις 
στις εξετήσεις, εμένα -/ (ιζ) (παροιμ.) η μύτη του να πέσει, δεν θα σκύψει να τη 
σηκώσει εἶναι πολὺ τεμπέλης ἡ ψηλομύτης, αλαζὀνας (τη) πιάνω τή μύτη µου 
(Ὁ κρατὠ µε τα δάκτυλα κλειστή τη μύτη μου λόγω δυσάρεστης οσμἠς: όποτε 
περνάω μπροστά απὀ τον κήδο το»ν σκου- πιδιών. - (1) εκφρἀζο) την ενὀχλησή 
μου ἡ τη δυσφορία µου για πρόσωπο που εμπλέκεται σε απεχθεἰς 
δραστηριότητες ἡ για κατάσταση σκανδάλων και παρανομιών: αυτός ο 
άνθρωπος εἶναι να πιάνεις τη μύτη σου! | | όταν ακοὺς τι καταχρήσεις καὶ απήτες 
εἶχαν κάνει, πιάνεις τη μύτη σου (ιθ) πέφτουν μύτες για να δηλώσουμε ὁτι κάνει 
πάρα πολὐ κρύο (κ) µου λύνεται / ανοίγει / ματώνει ή μύτη αρχίζει να 
αιμυρραγεἰ (κα) µου τρέχει / στἆζει ἡ μύτη (1} ἐχω καταρροἡ (11) αιμορραγὠ 
απὀ τη μύτη 2. το ρύγχος των ζώων. που περιλαμβάνει συνἠθ. και τα ὀργανα 
τὴς ὀσφρησης ἡ το ράμφος τῶν πτηνών: φρ. (πα- ροιμ.) το έξυπνο πουλί απὀ τη 
μύτη πιάνεται ὁποιος κἀνει τον ἑξυπνο γελοιοποιείται, την παθαίνει 3. (μτψ.) 
το οξὐ ἀκρο. η -αιχμηρἡ απόληξη οποιουδήπυτε πράγματος: η - τής βελόνας / 
τού μηχηιριοὐ / τοὐ κοπιδιοὐ/ τής πένας / τού μολυβιοὐ συν. αιχμή, ακίδα, 
ακμή: φρ. (α) περπατώ στις μύτες (ενν. των ποδιών ἡ τῶν παπούτσια)ι/) βαδίζω 
στις ἄκρες τῶν ποδιὼν, περπατώ µε προφυλάξεις, για να µη γίνω αντιληπτὸς 
(6) στη μύτη τού κουταλιού στην ἀκρη τού κουταλιού, ὀχι γεμάτο το κουτάλι, 
λίγυ: -Πόση ζάχαρη θέλεις; Λίγη, - 4. (α) (κατ' επἑκτ.) οτιδήποτε προεξέχει, 
κάθε προτεταμένο ἀκρο: ἡ - τού ακρωτηρίου / τού δοκηαριοὐ συν. προεξοχἠ, 
δόντι (β) το εμπρόσθιο οξὐ τμήμα αεροσκάφους ἡ πλοίου 5. ο αιχμηρός 
σχηματισμὸς σε ρούχο: µην κρεμής τη μπλούζα στο γαντζήκι. γιατί θα κάνει - : 
6. η ιδιαίτερη ικανότητα προσώπου ἡ ζώου να καταλαβαίνει απὀ ποὺ ἡ απὀ 
τι προέρχεται κάθε μυρωδιά: απὀ νέος εἶχε γερή -- || Τι - εἶναι αυτή! Από την 
πόρτα κατήληβες τι μµαγειρεύω! 7. (μτφ) η 
αντιλαμβάνεται τι κρύβεται κάτω απὸ την επιφάνεια (γεγονότων. 
συμπεριφοράς) και να διαβλέπει τις πιθανὲς εξελίξεις; έχω γερή -' τον 
μυρίστηκα αμέσως τὶ κουµάσι εἶναι ΣΥΝ. διαίσθηση, διορατικότητα. -- (μεγεθ.) 
μυτάρα (η) Ιµεσν.!, (υποκ.) μυτἀκι (το) (βλ.λ.) κ. μυτίτσα (η) κ. μυτούλα 
(1). 

[ετομ. μεσν. « αρχ. μύτις, αγν. ετὐμου. Η λ. μύτις σύμφωνα µε τον 
Αριστοτέλη, χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει το ἡπαρ ορισμένων κε- 
φαλοπόδων (κυρ. τὴς σουπιάς). το οποίο ἑμοιαζε µε τον ανθρώπινο μυκτήρα. 
Ο Ησύχιος, εξάλλου, δίνει την ακόλουθη εξήγηση: μύττις' τὸ μέλην τής 
σηπίας, οπερ ἐν τώ στόμητι έχουσα εκκρίνει. Ἡ μαρτυρία αυτἠ οδηγεὶ στην 
εικασία ὅτι η λ. προσδιόριζε την ενέργεια τού φυσήματος τὴς μελάνης απὀ τη 
σουπιά, η οποία έφερνε στον νου ανάλογες ενέργειες τὴς ανθρώπινης ρινὸς. 


ικανότητα προσώπου να 


Ὀρισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική: κήτω απὀ τη μύτη 
κάποιου (« αμ πεΖ ἀρ 


μυτιά 


απο]αα'απ). χώνω τη μύτη µου παντού (« ἔουττοτ 1007 πεζ ρατ[οαΏ), σηκώνω 
μύτη (« Ίενοι Ίο πεΖ). «Φινβλέπω πέρα απὀ τη μύτη μοῦ « πς ρᾶς νοὶ: ρ]α6 Ιοίπ 
απο ]ς Ῥοιἱ ἆα πιοη ποΖ)|. µυτιά (η) (λαϊκ.) 1. χτύπημα στη μύτη : 2. (για 
πτηνὰ) χτύπημα µε το ράμφος ΙΥΝ. ράμφισμα. ραμφισμὸς : 3. χτύπημα που 
καταφέρεται µε το ἄκρο τοὺ παπουτσιοὺ : 4. (αργκὀ) λήψη ναρκωτικἠς 
ουσίας απὀ τη μύτη, µε εισπνοή: «α/τ' τις μυτιές που έπαιρνα, ἄρχισα και βε- 
λόνι...» (Λ. Δελιάς) ΣΥΝ. (αργκό) σνιφἀρισμα. μυτίζω ϱρ. µετβ. [μ[ον.| 
{μύτισα) (λαϊκ.) 1. (αρχικά για πτηνἁ) τσιμπὠ κάτι µε το ράμφος µου. για να 
το πάρω και να τυ φάω: - τους- σπόρους / τα σκουληκήκια συν. ραμφίζω 2. 
(κατ' επἑκτ. για πρὀσ.) καθιστὠ πράγµα ἡ αντικείµενο οξὐ στην άκρη. του 
φτειάχνω μύτη: - Το µο/.ὐβι / το ξύλο / το εργαλείο συν. οξύνω. ξύνω. 
Μυτιλήνη (η) Ί. η πρωτεύουσα τἠς Λέσβου και τοὺ ομώνυμου νομού 
(συνεκδ.) η Λέσβος (βλ.λ.). -- Μυτιληνιός κ. (λὀγ.) Μυτιληναίος [αρχ.Ι 
(ο). Μυτιληνιά κ. (λὀγ.) Μυτιληναία (η), μυτιληναίικος, -η, -ο κ. 
μυτιληνιός, -ιά. -ιὸ. 
Π-ΤΥΜ. αρχ.. πιθ. -«"μύτιβ.ος, που συνδ. µε λ. αναφερόμενες σε θαλασσινά. 
πβ. μύτίτις «μελάνι σουπιάς» (βλ. κ. μύτη). Ἡ μυθολογία απέδιδε την 
ονομασία σε αρχ. ανθρωπωνύμια, ὅπως Μυτίλης (οικιστἠς τὴς νήσου) και 
Μυτιλήνη (θογατἐρα τοὺ Μάκαρος)]. μύτιλος κ. μυτίλος (ο) (λόγ.-σπάν.) 
εἶδος εδώδιµου, θαλάσσιου µαλακίου (βλ. κ. λ. μύδι). 
(ΠΤΥΜ. «λατ. πιἰέα]α6 / πιν Ια]|α5, άσχετο προς το μτγν. μύτιλος { μίτυ- λος 
(επἰθ. τὴς αἰγας που δεν εἰχε κἑρατα) |. μυτιλοτροφία (η) Ιχωρ. πληθ.) (λὀγ.- 
επἰσ.) η συστηµατικἡ εκτροφἠ μυδιών σε ειδικὲς παραθαλάσσιες 
εγκαταστάσεις µε σκοπὀ την εμπορικὴ εκμετάλλευσή τους. -- μυτιλοτροφείο 
(το), μυτίτσα (η) μύτη 
μύτος (Ο) κλοτσιά µε τη μύτη τού παπουτσιού: ἐριξε έναν - στη μπήλα. 
(υποκ.) μυτάκι (το) (βλ.λ.). 
[ΕἸ υμ. Μεγεθ. τού μύτη, κατ' αναλογἰαν προς το κλότσος |. 
μυτούλα (η) » μύτη 
μύχιος, -ῄ. -ο (λὀγ.) 1. αὐτὸς που βρίσκεται στο βάθος (τἠς ανθρώπινης 
συνείδησης) ἡ προἑρχεται απὐ αυτό. ο πιο εσοηερικὀς. αυτύς που δεν φθάνει 
στην επιφάνεια: - σκέψη / πόθος / σκοπός / φθόνος τον. ενδόµυχος, εσώτατος, 
ενδότατος, βαθύς, κρύφιος αντ. εμφανής, εξωτερικός. εξὀόφθαλμος 2. 
(ειδικότ.) μόχτα (τα) το βαθύτερο σημείο, τα ἐγκατα: το Κλήμα της έφτανε μέχρι 
τα -- τής ψυχἠς / τής καρδιάς µου | | τα - τής ανθρώπινης ὑπαρξης. -- μύχια / 
μυχίως επἰρρ. 
[ΕΓΎΜ. αρχ. « μυχός (βλ.λ.)]. μυχός ἰο) (λόγ.) το βαθύτερο σημείο, το 
εσώτατο μέρος: ο - τον κόλπον / λιμανιού σον. βάθος, ἐγκατα αντ. εξωτερικὀ, 
επιφάνεια. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. Λπιαη]-, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "(ο)πιοπηπ- «εισδύω 
ολισθηρὸς», πβ. μὲσ. γερμ. βπιίσρςη «λυγίζω, (5. γερμ. 
βςΠπηίερεη), αρχ. αγγλ. 5ΠπιάβᾶΏ «γλιστρώ» κ.ά. Σε αυτή την περἰπτωση, το ϐ. 
τὴς λ. μυχός θα εἶχε τη σημ. «κρύβομαι στο βάθος», πράγμα που εξηγεὶ και τις 
ποικίλες χρήσεις της[. μυώ ρ. μετβ. (μυεἰς... [ µύ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος! 1» εισάγω (κἀποιον) σε μυστήρια θρησκείας, αἱρεσης, δοξασίας κ.λΠ.. 


κάμπτω» 


του αποκαλύπτω σταδιακἁ και στο πλαίσιο τελετουργίας τον ιδιαίτερο χαρα- 
κτήρα και το βαθύτερο νὀημὰ τους: - στα μυστήρια µιας θρησκείας || - στον 
χριστιανισμό συν. κατηχὠ, προσηλυτἰζω, διδάσκω, μυσταγωγὠ 2. (ειδικότ.) 
αποκαλύπτω σε κάποιον την ὑπαρξη και τους σκοποὺς μυστικής οργάνωσης, 
κίνησης, συν«ομοσίας κ.λπ.. µε σκοπὸ να τον καταστήσω οπαδὀ της: Οἱ 
επίδοξοι πραξικοπηματίες προσπάθησαν να μνήσονν στην οργἀνωσή τονς 
αδιωματικούὺς των Σωμάτων Ασφαλείας | | ο Ξάνθος μύησε τον Υψη2,άντη στη 
Φι/ακή Εταιρεία ΣΥΝ. προσηλυτίζω 3. (μτφ.) διδάσκω (σε κάποιον) τα μυστικά 
επιστἠμη”- -Λχνης. επαγγἑλµατος ἡ δραστηριότητας, φανερώνω τα μυστικὰ, 
τον ιδιαίτερο χαρακτήρα τους: επιθυμεί να τον μνήσει στη γοητεία τής 
περιπλήνησης | | τη μύησε στα μνστήρια τής ζωής 1 στις αξίες τής ανατολ.ικἠς 
φιλοσοφίας | | μνεί τονς μυ,θητὲς τον στην Τέχνη | | ανέλαβε να τον μυήσει στα 
μυστικά τἠς ιταλικής κονζίναςΣΥΝ'. εκπαιδεύω. εισάγω. ''" σχολιο λ. μετοχή. 
(ΕΓΥΜ. « αρχ. μνώ (-έῶ), αρχικἠ σημ. «εισάγω κάποιον στα θρησκευτικά 
μυστήρια» (κυρ. εν αναφορά προς τα Ηλευσίνια Μυστήρια). « µὐω«κλείνω 
(πα μάτια, τα χείλη κ.τ.ὀ.)» (για τη σηµασιολ. μετάβαση βλ. λ. μύστης) ς "μύ- 
ἰω Ι "μνσ-]ω « μ ν. ονοµατοπ. ρἰζα, που δήλωνε τη θέση τῶν χειλιών, όταν 
ρουφούν ἡ εκμυζοὺν. Ομὀρρ. µυ-ο)πία, μύ-σ- τηλ, µν-στικὀς. µν-στήριθ(ν), µυ- 
κώμαι. πιθ. κ. μν-θος κ.ἁ.]. μυώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι {μυώδ-ους | -εις (ουδ. -η), 
τών) αυτὸς που ἐχει γυμνασμένους και ανεπτυγµένους μυς. που εἶναι γεμάτος 
μυς. που διαθέτει μεγάλη σωματικἠ δύναμη. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. µύωμα 
(το) 11857] [μυώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] ιλτρ. νεόπλασµα που α- ποτελείται απὀ 
μυϊκό ιστὸ και ἐχει συνἠθ. καλοήθη χαρακτήρα, εμφανίζεται συχνά στη 
μήτρα και στον ιστὸ τοὐ δέρματος σε γυναίκες προχωρημένης ηλικἰας: σε 
σχετικἁ λίγες περιπτώσεις υπάρχει στυ ἄτομο εκ γενετἠς ἡ μεταλλάσσεται σε 
κακόηθες (μυοσάρκωμα). [Γ.ΤΥΜ. Ἠλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πιγοπις]. 
μυώνας (ο) ανατ. σύνολο μυών τυύ σώματος, το τμήμα τού σώματος στο 
οποίο υπάρχουν και συσπώνται διάφοροι μύες. οι οποίοι επιτε- λούν 
συγκεκριμένη λειτουργία: οἱ - τού προσώπον τον σνσπήσθη- καν Ἡ µε αντὲς τις 
ασκήσεις γνμνάζονται οι - τής πλήτης και τού στήθους. "" σχὀλιὀ λ. µνς. 

[ετομ. « αρχ. μνών. -ώνος ς µνς]. µύωπας (ο/η) ((θηλ. γεν. μύιοπος) ( 
μυώπων]) Ί. ιλγρ. πρόσωπο που πάσχει απὀ μυωπία λντ. πρεσβύωπας 2. (μτφ.) 
πρόσωπο που χαρακτηρίζεται απὀ ἑλλειψη διαισθήσεως και διορατικότητας, 
που αδυνατεί 
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μωρέ 


να εννοήσει τη βαθύτερα αἰτια γεγονότων, καταστάσεων κ.λπ. ἡ να 
διαβλέψει μελλοντικές εξελίξεις: απὀ - καὶ στενόμνα/λονς πο/ατικούς µην 
περιμένεις µεγάλες αποφάσεις ΣΥΝ. κοντόθωρος, κοντόφθαλμος, 
στενόμυαλος, χοντροκέφαλος λντ. εὐστροφος, ανοιχτόµυαλος. Επίσης 
(λόγ.) μύωψ | αρχ.| [μύωπος]. 

[ετυ.μ. « αρχ. μύωψ. -ώπος « μύο) «κλείνω (τα μάτια)»  -ώὤψ (ς "ὀψ, ὠπός 
«ὀψη. βλέμμα»), απὀ τη συνήθεια των μυώπων να μισοκλείνουν τα 
μάτια, για να δουν καθαρότερα], μυωπία (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί- ιατρ. 
ελάττωμα τὴς ὁρασης, κατά το οποίο το μάτι αδυνατεί να διακρίνει 
καθαρά πρόσωπα και αντικείμενα που βρίσκονται σε σχετικἁ μακρινή 
απὀσταση αντ. πρεσβυωπἰα 2. (μτφ.) ἑλλειψη οξύνοιας, διαισθήσεως και 
διορατικότητας, αδυναμία κατανόησης αιτιὼν ἡ πρόβλεψης εξελίξεων: 
πνενµατική / διανονητική - συν. στενοκεφαλιά λντ. οξύνοια, ευστροφἰα, 
διορατικότητα. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « μύωψ (βλ. λ. µμύώπας)λ. μυωπικός, -ἠ. -ὁ [1877] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τη μυωπία ἡ τον μύωπα: - μάτια / γυαλιά 2. (μτφ.) αυτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ἑλλειψη οξύνοιας και διορατικότητας, που μένει ἁκαμπτος 
και προ- σκολλημένος σε ανάγκες και συνήθειες τού παρελθόντος: - πολιτική / 
στήση / πνεύμα / κριτική / ηγεσία / προσέγγιση ενός θέματος συν. κοντόφθαλμος 
ΑΝΤ. οξύνους. -- µυωπικ-ά / -ώς επὶρρ. µύωση (η) [-ης κ. -ώσεως | χωρ. 
πληθ.] τατρ. η στένωση τἠς κόρης τού οφθαλμού (βλ. κ. λ. μύσις). 

(ετυμ. « µεσν. µύώσις« αρχ. µύω «κλείνω (τα μάτια)» (βλ. λ. µυο))]. μύωψ 
(ο/η) Ῥ µύωπας 

Μωάμεθ (ο) {ἀκλ.] προφήτης και ιδρυτἠς τής ισλαμικής θρησκείας, µιας 
απὀ τις μεγαλύτερες σήμερα στον κόσμο- γεννήθηκε στη Μέκκα το 570 
μ.Χ. περίπου και πέθανε στη Μεδίνα το 632 και η επίδραση που άσκησε 
οδήγησε σε θρησκευτικὲς, κυινωνικὲς και πολιτικὲς εξελίξεις τεράστιας 
σημασίας για την ιστορἰα τὴς ανθρωπότητας: φιν αν Ι όταν Ι ἆμα δεν πἠει ο 
Μωάμεθ στο βουνό, πἠει το βουνό στον Μωάμεθ βλ. λ. βουνό. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αραβ. ΜαΠαπιπιαά «αινετός « ρ. Παπι]άα «αινο)»]. 
μωαμεθανισμός (ο) [ 18231 [χωρ. πληθ.] ορηςκ. η θρησκεία που ἰδρυσε ο 
προφήτης Μωάμεθ, μία απὀ τις μεγαλύτερες σήμερα στον κόσμο, 
σύμφωνα µε την οποία ἑνας εἶναι ο Θεός. ο Αλλάχ, και ο Μωάμεθ ο 
τελευταίος προφήτης του και τοὐ οπυίου οι αρχὲς εἶναι συ- 
γκεντρωμὲένες στο Κοράνιο (βλ. κ. λ. Ισλαμισμός) συν, μουσουλμανισμὀς. 
ισλάμ. μωαμεθανός (ο) [ 18231. μωαμεθανή (η), μωαμεθανικός, -ἡ. -ὁ 
11851 ]. μώλος ιο) Ρ μόλος 

μώλωπας (ο) {[μωλώπων]) ιατρ. κάκωση ἡ τραύμα τὴς εξωτερικής επι- 
φάνειας τυὐ δέρµατυς, που εκδηλώνεται συνἠθ. ὡς πρήξιμο και εκ- 
χύμωση και προκαλείται απὀ χτύπημα, πτώση ἡ και σὐνθλιψη ΣΥΝ. 
μο)λωπισμὀς. 

[ει υμ. « αρχ. μώλωψ, -ώπος « 0. χπιοῖὶ- (µε επίθηµα -ώψ, πβ. μύ-ώψ), 
εκτεταμένη-ετεροιωμένη βαθµμ. τού Ι.Ε. "πιςἰ(ρ)- «λερώνω - σκουραίνω». 
πβ. λετ. πιείπβ «μαύρος», λιθ. πιε]α5 «κυανὀς», πιά]γπο «μώλωπας», αρχ. 
πρωσ. πιεῖπς «μελανἠ κηλίδα» κ.ἁ. Ομὀρρ. μέλ-ας (βλ.λ.), µελ-ανός. µολ- 
ύνω κ.ἀ.1. μωλωπίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.) [μωλώπισ-α. -θηκα (καθημ. -τηκα). 
-μένος] προκαλὠ μώλωπες, χτυπὠ κάποιον και του προξενώ κακώσεις 
στο δέρµα συν. µμελανιάζω. µμωλωπισµμός (ο) [μεσν.Ι κ. μωλώπιαμα (το), 
μώμος (ο) (αρχαιοπρ.) Ί. λόγος ἡ πράξη που ἐχει χαρακτήρα σφοδρἠς 
επἰκρισης ἡ κατηγορίας ΣΥΝ. µομφή, ψόγος, επίπληξη, κατἀκρίση. 
αποδοκιμασία ΑΝΤ. επιδοκιµασία, επικρὀότηση 2. (ειδικὀτ. βαριάς 
μορφἠὴς ειρωνεία, που έχει συνἠθ. τον χαρακτήρα προσβολἠς συν. 


χλεύη, χλευασμός, σκώμμα, λοιδορία, εμπαιγμὸς λντ. θαυμασμὸς, 
ἐπαινος 2. (μειωτ.) πρόσωπο που συνηθίζει να εκτοξεύει κατηγορίες ἡ 
να ειρωνεύεται, να χλευάζει συν. εἰρων. χλευαστής, σαρκαστἠς, 


σκώπτης. προσβλητικὀς. 

Ίετυμ. « αρχ. μώμος. που συνδ. πιθ. µε τη «γλὠσσα» τοὺ Ἡσυχίου «μνμαρα 
αἰσχος, φόβος, ψόγος». Ἡ εναλλαγἠ των φωνηέντων ὦ - 0 έχει ερμηνευΟεἰ 
εἰτε ὡς κώφιοση τού -ω- σε -ν- εἶτε ὡς μετάπτωση (πβ. ζωμός - ζύμη). 
Κατὰ τα ἄλλα. οι εν λόγω εκφραστ. ὁροι δεν έχουν ικανοποιητικὲς 
συνδέσεις µε άλλες λεξιλογικὲς οικογένειες, η δε αναγωγἠ στο ρ. 
μο»κώμαι «χλευάζω, περιπαίζω» εἶναι αμφίβολη), μώνυχος, -ος. -ον 
(λόγ. για ζώα) 1. αυτός που ἐχει ἑνα μόνο νύχι. µία οπλἠ σε κάθε πόδι: - 
ίππος συν. μονώνυχος, μονόχηλος (βλ.λ.) 2. ΖΩΟΛ. μώνυχα (τα) κατηγορἰα 
θηλαστικών ζώων ΣΥΝ. μονόχηλα (τα). [ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. μώννξ. Τυ β' 
συνθ. τής λ. εἶναι ασφαλιὺς το αρχ. ὀννξ «νύχι», ενώ ὡς προς τυ α' συνθ. 
έχουν διατυπωθεἰ δύο εκ διαμέτρου αντίθετες απόψεις. Παλαιότερα 
πιστευόταν ὁτι μώννξ « -μονΡ(ο)-ὀννξ (µε συλλαβική ανυμυίωση και 
ἑκταση τουὐ αρχικυὐ φωνήεντος εν συνθέσει), ενώ σήμερα κερδίζει 
ἐδαφος η εκδοχἠ ὁτι μώννξς "σμ-ώννξ. ὅπου "σμ- η µηδενισμ. βαθµ. τού 
1.Ε.. χβόπι- -ἑνας» (2 εἰς). οπὀτε η λ. θα σήμαινε «με ἑνα νὐχι»!, μωραίνω 
ρ, μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] [μώρα-να, -νθηκα, -μένος] (λὀγ.) 

1. (μετβ.) καθιστιὀ ἡ αποδεικνύω (κἀποιον) ανόητο, τον κἀνο) να χά- 
σει τον νου του. τη σκέψη και την κρίση του: μωραίνει Κύριος ον βούλεται 
απολέσαϊ συν. αποβλακἰόνω. τοφλώνω αντ. συνετἰζω, σωφρονἰζω, βάζο) 
μυαλὀ (σε κάποιον) 4 2. (αμετβ.) μιλώ. ενεργὼ ἡ συμπεριφἑρομαι ὡς 
ανόητος, χάνω τον νου µου, τη σκέψη και την κριτικἠ μου ικανότητα 
συν. αποβλακώνομαι, ανοηταίνω, ξεμωραίνομαι, ξεκυυτιαίνω ΑΝΤ. 
συνετίζοµαι, βάζω μυαλὀ, μωράκι (το)  μωρὀ 
μωρέ κ. ωρέ επιφώὠν. (λαϊκ.-οικ.) 1. προσφώνηση προσώπων και ζώων 
(ανεξαρτήτως φύλου και γραμματικυὐ γένους): αφήστε µε. - παιδιά, να 
κάνω τή δουλειά μου! [| ὡς πότε θες να σε τρέφω. - τεμπέλη; ΣΥΝ. βρε :2. (5 
προσωπικἠ αντιον.) για ἐμφαση σε προσφώνηση ἡ 


μωρή 


αναφορά σε πρόσωπο: μωρ'εσὺ. δεν πκοὺς που σου φο»νάζω: | | μωρ”" αυτός 
δεν τρώγεται µε τίποτα! Ζ. (γενικὀτ.) για απορἰα, θαυμασμὀ, διαμαρτυρία, 
αποδοκιμασία κ.λπ.: - ΤΙ µας λες! | | - φθηνά τη γλυτώσαµε. σου λέω! | | - όσα 
και να πεις για δαύτη, εἶναι λίγα | | - μπράβο θρήσοα που το ἐχεις!)} -1 Δουλειά 
που µου σκἠρωσε! ΣΥΝ. βρε. Ἰχολίο'λ. βρε. 

ΙΕΊΥΜ. μεσν., απὀ την κλητ. ενικοὐ τού αρχ. επιθ. μωρός (βλ.λ.)Ι- μωρή 
επιφὠν. ὡς πρυσφών. γυναικών, συνἠθ. προσβλητικἠ ἡ υβριστικἠ: - συ. ἐλα 
’δώ! | | σκήσε. -/1 | -- τρελή, τι κάνεις εκεί; 

[κτυμ. µεσν. προσφώνηση, θηλ. τοὐ αρχ. επιθ. μωρός (βλ.λ.)|. μωρία (η) 
[αρχ. | (χωρ. πληθ.: δὐσχρ. μωριὼν στη σημ. 2) (λὀγ.) 1. (κυ- ρωλ.) η ἑλλειψη 
σκέψης και κρίσης, η μειωμένη ικανότητα αξιολόγησης και ερμηνείας το»ν 
εξωτερικών μηνυμάτων ΣΥΝ. ανοησία, κουταμάρα. βλακεία, χαζομάρα, 
αφροσύνη, άνοια, ευήθεια. ακρισία, αβελτηρία αντ. εξυπνάδα, ευστροφία, 
ευφυῖα, νοημοσύνη 2. (συνεκδ.) λόγος, πράξη ἡ συμπεριφορά που φανερώνει 
ανοησία, ἑλλειψη σκέψης και κρίσης συν. μικρολογία 3. ιατρ. διανοητικἠ 
καθυστἑρηση, κατά την οποία το ἁτομο μένει διανοητικἁ καθηλωμένο στην 
ηλικία των εννἑα ὡς δέκα χρόνων και χρειάζεται φροντίδα και προστασία 
απὀ τους ἄλλους, μπορεἰ επιτύχει την ἀσκηση απλἠς 
επαγγελματικἠς δραστηριότητας, μωρό (το) 1. το πολὺ μικρὸ παιδί, το 
βρέφος: το - κοιμάται στην κούνια || ταΐζω / φροντἰζο) το - ΣΥΝ. νήπιο, 
μικρὸ, μπέμπης αντ. μεγάλος, ενήλικος 2. (μτφ.) πρόσωπο που δεν το 
χαρακτηρίζει η ὠριμότητα, η οποία αρμόζει στην ηλικία του, που σκέπτεται ἡ 
συμπεριφἑρεται σαν μικρὸ παιδὶ: - µε θεωρείτε και μου τα λέτε αυτή: σον. 
αφελἠς, ανώριμος: φρ. κάνω σαν μωρὸ-ἰτα/δ/συμπεριφορέροµαι σαν να 
εἶμαι μωρό. δηλαδἠ ανώριµα 3. (οικ.) µωρὀ µου! χαϊδευτικὴ προσφώνηση 
προς αγαπημένο πρόσωπο, ἑκφραση τρυφερότητας και στοργἠς συν. αγάπη 
μου, λατρεία µου 4. (λαϊκ.) όμορφη, ελκυστικἠ νεαρἠ κοπέλα: όλα τα - στην 


ὠστόσο να 


πίστα || πέρασε ἑνα - ᾖλλο πράμα! συν. κουκλὶ. -- (υποκ.) μωράκι κ. 
μωρουδάκι κ. μωρουδέλι κ. μωρούλι (το). 
[-ἴγπι. « μεσν. μωρόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τοὐ αρχ. επιθ. µωρός|. 


μωρολόγημα (το) [αρχ.| (μωρολυγἠμ-ατος | -ατα. -ἆτων | ανόητη κουβέντα, 
λόγος ἡ ομιλία χωρίς περιεχόμενο: ἡ χθεσινή συζήτηση ἦταν γεμάτη 
μωρολογήματα και φλυηρίες συν. χαζοκουβέντα, φληνάφημα, ανοησία, βλακεία 
αντ. ευφυολόγημα, εξυπνάδα. Κπίσης μωρολογία (η) [αρχ.|. µωρολόγος, - 
ος. -ο | αρχ.| (λὀγ.) αυτὸς που λέγει ανοησἰες, που τα λόγια του δεν έχουν 
νόημα ἡ περιεχόμενο συν. φαφλατάς, μωρολογώ ϱρ. αμετβ. Ιμτγν.Ι 
{μωρολογείς... | µωρολὀγησα! (λὀγ.) λέω ανοησίες, μιλὼ ακατάσχετα και 
χῶρἰς περιεχόμενο: όλοι μωρολογούσαν στη χθεσινή συζήτηση, κανείς δεν εἰπε 
δύο σοβαρές κουβέντες συν. ανοητολογώ, φληναφώ αν ι. ευφυολογώ. 
μωρομάντηλο (το) μαντήλι µιας χρήσεως εμποτισμένο µε υγρὸ για τον 
καθαρισμὀὸ των μωρὶὸν. μωρόπιστος, -η. -ο 11860] (λὀγ.) αυτὸς που εἶναι 
εὐπιστος (απὀ ακρισία, ἐλλειψη πείρας ἡ αφέλεια): µην εἶσαι - και µην 
παρασὑρεσαι απὀ τις υποσχέσεις των δηµαγοΓγώνΣυν. αφελἠς, ευκολόπιστος, 
απλοϊκός, εὐήθης ανγ. δύσπιστος, ολιγόπιστος. -- µωροπιστία (η) 118651. 
μωρός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) 1. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ἑλλειψη σύνεσης. 
εξυπνάδας ἡ κριτικής σκέψης: - κουβέντες / φιλοδοξία / αντίληψη συν. 
ανόητος, κουτὸς, ἆμυαλος αντ. ἐξυπνος, συνετὸς, ανΌιχτο- μάτης, ευφοἠς' ΦΡ. 
(α) μωρἑς παρθένες (μωραῖ παρθένοι. Κ.Δ. Ματθ. 25, 2) (ως χαρακτηρισμὸς) 
ανἑτοιμοι, απροετοίµαστοι ἄνθρωποι (για κάτι σηµαντικό): για πρὀσώπα που 
χαρακτηρίζει η απρονοησία: ενο) έβλεπαν τον κίνδυνο, δεν πήραν κανένα μέτρο: 
τώρα την επαθαν σαν τις μωρές παρθένες (β) ουδείς μωρότερος των διδασκήλων, 
αν δεν υπήρχον οἱ ιατροί κανένας δε θα ἦταν πιο ανόητος απὀ τοῦς δασκάλους, 
αν δεν υπήρχαν οι γιατροί’ (ειρων.) για τους δασκάλους και τοὺς γιατρούς 2. 
(α) μωρέ βλ.λ. (β) µωρά βλ.λ. - µωρότητα (η). σχολιο λ. ανόητος. βρε. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετὐµου. Ἠχει εγκαταλειφθεὶ σήμερα ἤ παλαιὀτ. σύνδεση µε 
σανσκρ. πιαπί- «ανόητος, κουτός», που θα προῦπέθετε µε 


1160 


Μωυσής 


τάπτωση "πιο(α)- / "πια- (πβ. ζωμός - ζύμη). Το λατ. πιδηῖβ εἶναι δάνειο 
απὀ την Ἑλληνικἠ. 1 φρ. μωρές παρθένες ανάγεται στην παραβολή τού 
Ιησού για τις δέκα παρθένες (Κ.Δ. Ματθ. 25. 1-13). εκ των οποίων οι 
πέντε ευρέθησαν απροετοίμαστες για να υποδεχθούὐν τον νυμφίο, 
επειδἠ δεν εἶχαν αγοράσει λάδι για τα λυχνάρια τους], μωρόσοφος, -η. - 
ο Ιμτγν.Ι (λὀγ.-σπάν.) 1. ανόητο πρὀσωπο που φαντάζεται ὁτι εἶναι 
σοφὀς και ἑξυπνος συν. δοκησίσοφος, ψευδόσο- Φος. κενόσοφος ΑΝΤ. 
σοφὀς, ἑξυπνος, ευφυής 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που διαθέτει πολλὲς 
γνώσεις, δεν έχει ὁμως κρίση για να τις ἀξιο- ποιήσει, υ πολυµαθής 
αλλά ανόητος. -- μωροσοφίσ (η), µωρότητα (η) Ρ μωρός μωρουδάκι κ. 
μµωρουδέλι (το)  μορόὸ 
μωρουδιακἁ (τα) το σύνολο τῶν ρούχων και τῶν αντικειμένων που 
χρησιμοποιούνται για το ντύσιμο τού μἰοροὐ. µωρουδίζω ρ. αμετβ. 
{μόνο σε ενεστ.) (λαϊκ.) συμπεριφέροµαι σαν μωρὀ, µε λόγια και 
πράξεις που δεν ταιριάζουν σε ὡριμο ἀνθρωπο συν. μπεμπεκίζω. 
[ΕΤΥΜ. «μωρούδι (υποκ. τοὺ μωρό) 1 -ἰζωλ. µωρουδίσµατα (τα) (λαϊκ.) 
λόγια, πράξεις ἡ φερσίματα που ταιριάζουν σε μωρό: ΤΙ - είναι αυτή: Δεν 
θα µεγαλώσεις ποτέ σον; ΣΥΝ. παιδιαρίσματα. 
µωρουδίστικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται, ταιριάζει σε μωρό: - ρούχα: 
συνήθ. ὡς χαρακτηρισμὸς συμπεριφοράς που δεν ταιριάζει σε ὡριμο 
ἀνθρωπο, αλλά σε μωρό: - καμώματα / φέρσιμο Ι νήζια. «χολιο λ. -ἰστικος. 
μωροφιλὀδοξος, -η, -ο 11892| (λόγ.-μειώτ. για πρὀσ.) ο ανόητος και 
ταυτόχρονα φιλόδοξος, αυτὸς που τρέφει ανόητες φιλοδοξίες ἡ εκδη- 
λώνειτις φιλόδοξες τάσεις του µε ανόητο τρόπο: πλήθος μωροφι/΄.ὁ- δοξοι 
συμμετέχουν στις τηλεοπτικές και ραδιοφο)νικἐς συζητήσεις. 

μωροφιλοδοξία (η) 118921. μωσαϊκό (το) ἰ 1856]1. δάπεδο ἡ 
τοιχογραφία που κατασκευάζεται µε τη συγκόλληση ψηφίδων 
διαφόρων υλικών: στο μπάνιο και στην κουζίνα µας έχουμε - συν. ψηφιδωτό, 
ψηφοθέτηµα 2. (μτφ. σύνολο ανο- μοιογενιὸν στοιχείων που 
συνυπάρχουν ἡ αναμειγνύονται μεταξὺ τους: - Ιδεολογιών 2 εθνοτήτο»ν 1 
θρησκειών / αντιλήψεων ΣΥΝ. σύμφυρμα, συμπίλημα, συνονθύλευμα, 
αμάλγαμα. 
[ετυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. πιοβαῖςο « µεσν. λατ. πιαβαϊσας. εἶδος ψηφιδο- 
γραφίας σπηλαίων αφιερωμένων στις Μούσες, « Μαδα « αρχ. Μούσα]. 
μωσαϊκὀς!, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το μωσαϊκὸὀ (βλ.λ.), που έχει 
τη μορφὴ και τη σύσταση μωσαϊκοὐ: - πλήκες συν. ψηφιδωτὀς. 
μωσαϊκὀςΖ, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µετυν Μωυσή (βλ.λ.): - νόμος (το 
σύνολο των 613 διατάξεων που θεωρούνται ὅτι δόθηκαν στον 
ισραηλιτικὀ λαό απὀ τον Θεό µέσω τού Μωυσή) : φρ. Μωσαϊκός Νόμος βλ. 
λ. νόμος. 
[Ιγ-ἱὐμ. μτγν. « Μωυσής / Μωσής (βλ.λ.) |. µωσαϊσμὸς ἰο) |1854] [χωρ. 
πληθ.Ι (περιληπτ.) το σύνολο τῶν θρη- σκευτικιὀν. ηθικών και 
κοινωνικών κανόνων και διατάξεων που αποδίδονται στον Μωυσή 
(βλ.λ.). 
Μωυσής (ο) {-ἡ κ. (λόγ.) -έως| ο μεγάλος προφήτης και νομοθέτης τἠς 
Π.Δ.. αυτὸς που απελευθέρωσε τους Ιϊβραίους απὀ τη δουλεία στην 
Αἰγυπτο και στη συνέχεια δέχθηκε απὀ τον Θεό τις Δέκα Εντολὲς στο 
Όρος Σινὰ: ο οργανωτἠς τὴς θρησκείας και τὴς λατρείας των Ρ.βραίων 
(ΥΓ αυτὸ και στον ιουδαϊσμὀ θεωρείται ιος ο μέγιστος προφήτης και 
δάσκαλος, ενώ παράλληλα τιμάται και απὀ τον χριστιανισμὀ). 
Ίετυμ. « μτγν. Μωυσής / Μωσής «εβρ. Μοςε, αβεβ. ετύμου. Η βιβλικἠ 
άποψη αποδίδει στο ὀνομα τη σημ. «βγαλμένος ἑξω. σωσμένος (απὀ τυ 
νερὀ)» (Π.Δ. Έξοδος 2, 10: ...ἐπωνόμασεν δὲ το ὀνομα αὑτού Μω- υσήν λέγουσα. 
ἐκ τού νδατος αυτόν ἀνειλόμην). πβ. εβρ. πιαδαπ “βγάζω ἐξω». Ωστόσο, 
φαίνεται πιθ. ότι το ὀνομα ἐχει αιγυπτιακή προέλευση και αποτελεὶ 
συντετμημἑνο τ. ονομάτων µε β΄ συνθ. την αιγυπτ. λ. πὶοςθί / πιοος 
«γεννημένος (απὀ)» (πβ. Ραμσής « Ἐα-πιοδῖδ «γεννημένος απὀ τον θεὸ 
Ρα»)]. 


Ν, ν: νυ ή νι,το δέκατο τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Ιόσο στην Αρχαἰα Γ.λληνικἠ ὁσο και στη Νέα το γράμμα Ν δήλωσε ἑνα οδοντικὀ 


ἐρρινο σύμφωνο, το |π|, το οποἱο διέφερε απὀ το χειλικὀ ἐρρινο σύμφωνο, το |πι]..Μια παραλλαγή τού ερρίνου, το υπερωικὀ ἐρρινο (το ἆγμα) που 


προφέρουµε στην Κλληνικἡ μπροστὰ απὀ τα κ. γ. χ (πβ. έγκλημα, ἆγχος, συγγενής), δηλώθηκε πάντοτε (Αρχαία και Νέα Ελληνική) µε το γράμμα Γ και 


ὀχι µετο Ν. Στη Ν. Ελληνικἠ, µια τρίτη παραλλαγή («αλλόφωνο») τού Ν. το ου- ρανικὀ |η[ που προφἑρουµελ.χ. στη λ. εννιά, δηλώνεται επἰσης µε το 


γράμμα Ν. Στα συλλαβογραφικἁ αλφάβητα (Γραμμικἡ γραφὴ Β και κυπριακό συλλαβάριο) το Ν δηλώθηκε µε ιδιαίτερη σειρά συλλαβογραμμάτων 


(να. νε, νο. νι κ.λπ.). Ἡ τάση για συµµετρικἠ απεικόνιση των γραμμάτων ως προς τις κεραἰες που το αποτελούν οδήγησε στη δηµιουργἰα, στο αττικὀ 


αλφάβητο, ενὸς ισοῦψούς στις ακριανὲς κεραίες γράμματος (Ν). πράγμα που δεν συνέβαινε στην αρχικἠ µορφή τού γράμματος. Η παράλειψη τὴς 


αριστερής κεραίας τού Ν στην ταχυγραφικἠ μικρογράμματη γραφή ἐδωώσε το μικρὸ (πεζὀ) γράμμα ν. Οι μελετητὲς τὴς ιστορἰας τὴς ελληνικής γρα- 


φἠς ανάγουν το αρχικὀ σχήμα και την ονομασία τοὐ γράμματος νυ στο γράμμα πππ τού βυρειοσημιτικοὐ αλφαβήτου, που σήμαινε το «ψάρι». Η 


Ν, ν νυ κ. ντ το δέκατο τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. 
λ. νυ, αριθµός). 

Ν. Νότος, νότιος, -α, -υ. νότια. 

να΄ σὐνδ. 1. δείκτης ο οποίος εισάγει συμπληρωματικὲς προτάσεις που 
λειτουργούν ως αντικείμενα (συμπληρώματα τἠς σημασίας) ρημάτων, 
όπως θέ'Λω, απαγορεύω κ.ἁἀ.: θέλω - φύγω | | σον απαγορεύω - μιλάς 2. όταν 
λειτουργεἰ ὡς συμπλήρωμα, δηλἰόνει  (α) πράξη σύγχρονη των 
ρημάτων τὴς κύριας και τὴς δευτερεύουσας πρότασης: τους βλέπαμε - 
περνούν απὀ μπροστά µας | | την ἀκουσα - τραγουδήει (β) πράξη ετερὀχρονη 
των δύυ ρημάτων: σε περιμένω - έρθεις | | ελπίζω - µε πάρεις τηλέφωνο 5. 
(ειδικὀτ.) μετὰ απὀ οριστικὀ ἀρθρο, οπὀτε και εισάγει πάντοτε 
ονοµατικἠ πρόταση: το - αγνοεί την πραγματικότητα σε φέρνει σε 
μειονεκτικἠ θέση | | ἡ αἰσθηση τού - εἰναι κανείς ελεύθερος 4. (µε ἄρνηση µη): 
τον εἶπα - µη φύγει | | θέλω - µη μιλάς δυνατά" (ειδικὀτ.) μερικὲς φυρὲς 
παραλείπεται, ὀποτε η σημασία του συμπυκνώνεται στην άρνηση: φύγε 
και µη σε ξαναδώ στα μάτια μου! (αντί να µη) 5. (στην παραδοσιακἠ σχολικἠ 
γραμματικὴ) δείκτης τἠς υποτακτικἠς ἐγκλισης: φεύγω: να φεύγω }} 
έφυγα: να φύγω [|1 ντύνομαι: νη ντύνομαι || ντύθηκ(χ: να ντυθώ 6. 
ελλειπτικὠς, εισάγει ανεξάρτητες προτάσεις, οπότε δηλώνει: (α) ευχἠ ἡ 


κατάρα. αντί των «μακάρι», "εἶθε»: - σαι καλή! | | - σου ζήσει τυ παιδί! | | 
αχ. 

Ἠπορούσα να φύγω! | | φύγε καὶ - µη σε ξαναδώ! | | ἀντε- χαθείς, ανόητε | | - 
τον φήει ή μαύρη γη! (β) προτροπή, προσταγἠ ἡ απαγόρευση: - κοιτήζεις τή 
δουλειά σου και - µην ανακητεύεσαι στις ξένες υποθέσεις! | | -µη σε ἕανηδο) στα 
μάτια μου]] - µην «πναφορέσεις τη μπλούζα µου (γ) ερώτηση ἡ απορία: - σε 
ρωτήσω κάτι: {| ποιος - 'ναι τέτοια ώρα; | | - τα πούμε; (ενν. τα κἀλαντα) (δ) 
ὀρκο: αν δεν σου επιστρέψω τα δανεικά. - µη χαρώ τα παιδιά µου! | | - µη 


σώσω. αν σου λέω ψέματα! (ε) επιθυμία ἡ βούληση: - δω τι θα κάνεις χωρίς 
τη βοή- θειἁ µου } | - σου πῶ µια στιγμή! (στ) ενδεχόμενο ἡ δυνατότητα: ποι- 


ος - το 'λεγε πως θα γινόταν υπουργός! (ζ}) διαμαρτυρία, απορία ἡ 
αγανάκτηση (σε επιφἰονηματικὲς εκφράσεις µε ερωτηµματικἠ µορφή): 
καὶ - σκεφτεί κανείς πῶς τον µεγήλωσα εγώ! | | τοσο κοντή µου καὶ - µην το δω! 


7. (ειδικὀτ. µε αναφορικὲς και ερωτηματικὲς αντωνυμίες και 
επιρρήµατα για τον σχηµατισμὀ φράσεων που δηλοόνουν απυρἰα. 
ενδεχόµενυ ἡ δυνατότητα (βλ. κ. σημ. 6 στ): πότε - ἐφυγε άραγε: | | ποιος - 
μου έλεγε πως εἶναι τέτοιος ἄνθρωπος: | | τι - έκανα: |] πώς - µην τον αγαπήσω: 
[| όπου - "ναι. Όαπ φανεί το καράβι 8. για τη δήλωση τυὐ τρόπου: έμαθε - 
διαβάζει (δηλ. µε ποιον τρὀπο / πὠς να διαβάζει) 9. ὡς τελικὸς 
σύνδεσμος, αντἰ τῶν «για να», «με σκοπὀ νη»: θα πω - τοι βρω |1 θα 
ρθω - σου μιλήσω 10. ὡς υποθετικὀς σύνδεσμος αντί των «εάν», «αν»: - 
γο 'ξερα. θη το έλεγα Ἡ (παροιμ.) «στερνή µου γνώση - σ' εἶχα πρώτα» 11. ὡς 
αιτιυλογικὀς σύνδεσμυς αντἰ τυὐ «διότι», «που», «επειδή»: δ2ν εἶχες 


ήδικο - τοι φερθεἰς ἐτσι | | ἐεν έκανες καλή - ταξιδέψεις µε τέτοιον καιρὀ | [ - 
κοιμήθηκαν άραγε και δεν ακούν το τηλέφωνο: 12. ὡς χρονικὸς σύνδεσμος 
αντὶ των «όταν», «ἁμα»: - "ρθει το καλοκαίρι και βλέπουμε | | - τελειώσω 


πρώτη το στρατιωτικό κι έπειτα παντρευόμηστε 13. ὡς εναντιωματικὀς σύνδε- 
σμος αντἰ των «ἑστω και αν», «και αν ακόμη»: δεν θα πω. ο κόσμος - 


χαλάσει |] και - προσπαθήσω, δεν θα πετύχω | | - το δω και να µην το πιστέψω 
14. ὡς συμπερασματικὀς σύνδεσμος αντἰ των «ώστε», «που»: δεν εἶμαι 
παιδάκι - φοβάμαι το σκοτήδι! 15. ὡς ειδικός σύνδεσμος αντἰ των 


«ὀτι»,«πως», «που»: βλέπω τον κὀπο σου - πηγαίνει χαμένος | | µου φαίνεται - 
τοι ξέρω 16. μετὰ απὀ προθέσεις, για τυν σχηματισμὀ σύνθετων 
συνδέσμων, που εισάγουν δευτερεύουσες προτάσεις (οι προθέσεις 
αυτὲς εἶναι οι «αντί», «μέχρι», «σαν», «χωρίς», «δἰχώς»): αντί - το 
φτειήξει ο Σωτήρης, το 'φτειαξε η Γιώτα | | ξαφνική σταμάτησε, σαν - θυμήθηκε 
κάτι | | έφτασε το παιδί πέντε ετών. μέχρι -μας πουν ότι ἐχει σοβαρὀ πρόβλημα 
[| δεν Οᾱ πουλήσω το σπίτι χωρίς / δίχως - σε συμβουλευτο) 17. προαιρετικά 
συνοδεύει ορι 


σµένους συνδέσμους (λ.χ. προτού, ὡστόσο, ἑως ὀτου. ώστε κ.ἀ.), απο- τελὠντας 
χαρακτηριστικὀ τἠς ιδιολἐκτου προσώπου ἡ προσδίδοντας εκφραστικότητα 
στον λόγο και σχηματίζοντας ιδιαίτερες εκφράσεις: χτύπησαν την πόρτα μου 
πριν - ξημερώσει || θα τελειώσει η δουλειά (ὁσπου - πεις κύμινο [| όπου - 
"ναι. θα φανεί {| βή/.ε όσο - "ναι 18. (ει- δικὀτ.) µε το επἱρρ. «μόνο» για τη 
δήλωση αξίώσης ἡ παράκλησης, που ἐχει ταυτόχρονα και τον χαρακτήρα 
υποθέσεως: Όη κερδίσουμε σίγουρηα μόνο - µη µας τύχει καμιή αναποδιἠα 
(ειδικύτ.-λαϊκ.) θε να θα. πρὀκειται να: όταν - "ρθει η ἀνοιξη. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ευκτική. 

| εγυμ. µεσν. « {νάκαρχ. ἵνα(με καταβιβασμὀ τού τόνου και σίγηση τού ἆάτονου 
αρχικού Φωνήεντος), πβ. κ. θη. Το αρχ. {να (που χρησιµο- ποιήθηκε αρχικώς ως 
τυπικὀ επἰρρ. και αργότερα ὠς τελικὸς σὐνδεσμυς) παρουσιάζει την κατάἀλ. -να 
των τ. οργανικἠς πτώσεως, πβ. σανσκρ. Υε-Πᾷ. ἴε-πᾶ. Το θ. τού επιρρ. ανάγεται 
εἶτε σε "γο- (πβ. ὁς) εἶτε σε 3ΟΥ- (πβ. 'Τν «αυτήν, αυτὸν» τὴς προσωπ. 
αντιονυµίας. πβ. λατ. πι] |. 

να» μόριο Ί. έχει δηκτικἠ σημασία και συντάσσεται συχνὀτ. (α) µε αδύνατο τύπο 
αντωνυμίας σε αιτιατικἠ (β) µε ουσιαστικὀ σεονοµαστική || - η Αἰζα! || -γο 
σπίτι που σου έλεγα | | - πι λεφτά που σου χρωστήῶ ἡ (Ν) µε συνδυασμὀ και των 
δύο πτώσεων: - µε κι εγώ! | | - µε τώρα μόνος να περπατώ στους δρόμους ΣΥΝ. 
ιδού, δες εδώ, κοίταξε. αυτού, εκεἰ, πάρε. λάβε. ορἰστε 2. (ειδικὀτ.) µε την ἰδια 
σημασία συντάσσεται και απολύτως, οπότε ακολουθεἰ κύρια πρόταση: -! Πάρε το 
κομμάτι σου |} -.πιες κι εσύ λιγάκι συν. πάρε, ορἰστε 3. (ειδι- κὀτ.) µε την ἴδια 
σημασία συντάσσεται και µε γεν. προσωπικἠ ἡ χαριστική: - σου. ποὺ λες, τον 
βλέπω να έρχεται κατὰ πάνω µου |] - µου κι εμένα. - σου κι εσένα (για 
περιπτιόσεις πυυ κάποιος θεωρεὶ ὁτι τόσο στον ἰδιο ὁσο και στον συνυμιλητἠ 
του τους πρέπει φασκέλωμα και πρυβαϊνει στη χειρονυμία αυτή) ΣΥΝ. ιδού 4. 
(λαϊκ.) συνάπτεται µε δεικτικὲς αντωνυμίες και επιρρήματα, 
λειτουργώντας ὡς επἰίθημα αυτών επιτείνυντας τη σημασία τους: εδωνά θα 
καθίσω, για να µη σας ενοχλώ || αυτονά το παιδί ήταν που ήλθε και µε βρήκε 
(πβ. λ. δα)’ φρ. να τα μας! δηλώνει ἐκπληξη ἠ/και δυσαρέσκεια για κάτι άκαιρυ 
ἡ αναπάντεχυ και δυσάρεστο: Πάνω που είχα ηρεμήσει, δαναχτύπησε γο 
τή/.ἐφωνο! ινολιο λ. προστακτικὀς. 

ΙΕΤΥΜ", µεσν. « αρχ. επιφών. ην«ιδοὐ. να» (µε ενδιάμεσο τ. ἠνί ἠ ἠνά), πυυ 
ταυτίζεται µε τυ λατ. επιφών. ΕΠ (αν το τελευταίο δεν εἶναι δάνειο απὀ την 


τοπικἁ 


ελληνικἠ)]. 

ΝΑ. νοτιοανατολικὀς, -ἠ. -ὀ. νοτιοανατολικἀ. 

Ν.Α. (η) Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση. 

Ναβαρίνο (το) {συνήθ. ὀρθ. Ναυηρίνοὶ η Πύλος: γνωστό απὀ τη ναυ” 
μαχία που διεξήχθη στον ομώνυμο ὀρμο (20 Οκτωβρίου 1827), κατὰ την 
οποία βρετανικἁ, γαλλικά και ρολσικἁ πλοία κατανίκησαν τον 
τουρκοαιγυπτιακὀ στύλο. 

ΙΚΤΥΜ. μεσν. τοπωνύμιο, αρχικώς αρσ. Καβαρίνος « αιτ. Άτοι 'Ἀβαρί- 
αοαλ εσφαλμ. χωρισμὀ) « "Λβηρίνο(ς). αβεβ. ετύμου. ἰσως απὀ το φύλο 
των Ἀβήρων που κατἐλαβαν την 1 ]ὐλυ το 589 μ.Χ. ἡ. κατ' ἄλλη εκδοχή. 
«σλαβ. "αποτίπο ««σφενδαμνότυπυς»|. 

νάγια (η) εξαιρετικἁ δηλητηριώδες φίδι που ζει κυρ. στην Ασία και την 
Αφρική; αλλιώς κόμπρη (βλ.λ.). 

Γετυμ. « αγγλ. Πᾶ]ᾶ « χίντι Πᾷ'ἃ «ερπετό» « σανσκρ. Πᾶβᾶ «ερπετὀ, φίδι »1. 
ναδίρ (το) [ἀκλ.| 1. (κυριολ.) αστρον. το νοητὀ σημείο τἠς ουράνιας σφαἰρας, 
που βρίσκεται διαμετρικὠς αντίθετα απὀ τυ ζενίθ (βλ.λ.) Α.ῖ. ζενίθ 2. (μτφ.) το 
κατώτατο δυνατὸ σημείο, το ἐσχατο ὁριο: ή Κά- ριέρα του έπεσε απότομα απὀ το 
ζενίθ στο -- |1 τα οικονομική τής χώρας βρίσκονται στο - λντ. ζενἰθ. 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. παάϊτ « αραβ. παἰτ «αντίθετος» (ενν. τού ζενἰθ) |. 

Ναζαρέτ (η; | ἀκλ.] πόλη τἠς Παλαιστίνης στη Γαλιλαία, ὁπου ἐγινε ο 
Ευαγγελισμὀς τἠς Θεοτόκου και πέρασε τα παιδικἁ του χρόνια ο 


ναζαρηνός 


Ιησούς («Ιησούς ο Ναζωραίος»). 

[ετυμ. « μτγν. Ναζαρέτ / Ναζαρά «εβρ. Ναϊβοτεοῖ, πιθ. « ποῖδοεΓ «βλα- στάνω. 
αναπτύσσομαι - απόγονος, βλαστὸς». Κατ’ άλλη άποψη, η λ. αποσπάστηκε 
απὀ το τόπων. ἵ'εννησηρέτ, ἄλλη ονομασία τἠς θάλασσας τὴς ]ἁλιλαἰας |. 
ναζαρηνός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 1. (α) αυτὸς που προέρχεται απὀ τη Ναζαρὲτ 
φ) αυτός που αναφέρεται στον Ναζωραίο (τον Ιησού Χριστό) 2. (α) 
ναζαρηνή ζωγραφική τάση τὴς εκκλησιαστικἠς ζωγραφικής που «Γκίνησε 
στις αρχὲς τού 19ου αι. και κινείται στο πλαίσιο τὴς τρισδιάστατης 
νατουραλιστικἠς-αναγεννησιακἠς τεχνοτροπίας (β) Να- ζαρηνοί (οι) 
ζωγράφοι-αγιογράφοι οι οποίοι ακολουθούν την παραπάνω 
τεχνοτροπία. 

Ναζαρηνός (ο) Ιμτγν.) αυτὸς που κατάγεται απὀ τη Ναζαρέτ, ο Να- 
ζωραίος (βλ.λ.). 

ναζί (ο/η) (ἀκλ.) 1. μέλος τού γερμανικού εθνικοσοσιαλιστικοὐ κόμ- 
ματος (που εἶχε ηγέτη τον Αδόλφο Χίτλερ) συν. εθνικοσυσιαλιστἠς 2. ο 
οπαδὀς τού ρατσιστικού και ολοκληροκικού πολιτικοὐ συστήματος τού 
ναζισμού (βλ.λ.). θαυμαστής τἠς προσωπικότητας και των πράξεων τού 
Χίτλερ. Ηπἰσης ναζής (ο) Ιναζήδες]. 

ΙΠΤΥΜ. «γερμ. Ναζί « Να(ἰϊοπα]-οο)Ζἰ(α]ἰ6ἰ) «εθνικοσυσιαλιστἠς»]. 

νάζι (το) (χωρ. γεν.) χαριτωμένη και φιλάρεσκη προσποίηση στη στάση. την 
κίνηση και τη συμπεριφορά: προχωρούσε λικνιστή, όλο σκέρτσο και - ΣΥΝ. 
κάμωμα, ακκισμός, (λαϊκ.) τσαλίμι, σκἑρτσο, τσιριμόνια λντ. απλότητα, 
φυσικότητα: φρ. αρχίζω τα | κάνω νήζια (Ν) κάνω σκἑρτσα, τσαχπινιὲς (11) 
(μτφ.) φἑρνῶ αντιρρήσεις σε κάτι. προκειµένου να ικανοποιἠσω επιθυμία 
μου, δυστροπὠ σε κάτι: ή μικρή απ' το πρωί κάνει νάζια και δεν τρώει. αν δεν 
της αγοράσω το παιχνίδι || ἄρχισε πάλι τα - καὶ δεν μπορούμε να 
συνεννοηθούμε! -- (υποκ.) να- ζάκι (το). 

ΠΕΙΎΜ: «τουρκ. παζ|. 

ναζιάρης, (ο) (ναζιάρηδες!, ναζιάρα (η) πρόσωπο που κάνει νάζια: - κοπέλα. 
-- ναζιάρικος, -η, -ο, ναζιάρικα επἰρρ. 

[ΠΤΥΜ. « νάζι Ἐ παραγ. επἰθημα -(1)ήρης, πβ. κ. παιχνιδ-ιάρης]. 

ναζισμός (υ) (χο)ρ. πληθ.) η ιδεολογία και το πολιτικοκοινωνικὀ κα- 
θεστὼς που εγκαθιδρύθηκε στη Γερμανία απὀ το εθνικοσοσιαλιστικὀ 
κόμμα τού Αδόφλυυ Χίτλερ. µε κύρια χαρακτηριστικἁ τον ακραἰο ρα- 
τσισμὀ και εθνικισμὀ, την ξενοφοβία, τον ολοκληρωτικὀ τρόπο δια- 
κυβέρνησης κ.λπ. (βλ. κ. λ. εθνικοσοσιαλισµός) συν. χιτλερισμὀς, 
(γερμανικός) φασισμός. -- ναζιατής (ο), ναζίατρια (η). Λ σχολιο λ. 
φασισμός. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ΝαΖί.6π115 (βλ. λ. ναζὴ]. 

ναζιστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον ναζισμὀ και τους οπαδούς 
του; - έμβρκ,ηµα 1 προπαγάνδα / θηριωδία 1 στράτευμα / σημαία / στρατόπεδα 
συγκεντρο')σεῶς συν. εθνικοσοσιαλιστικὀς 2. (μτφ.) αυτὸς που έχει απόλυτα 
ολοκληρωτικὸ και καταπιεστικὀ χαρακτήρα, που υιοθετεἰ τη βία και 
προσπαθεί να επιβληθεί µε αυτήν: - συμπεριφορά / νοοτροπία ΣΥΚ. 
φασιστικὸς, ολοκληρωτικὀς, αυταρχικὸς αντ. δημοκρατικός, φιλελεύθερος. -- 
ναζιατικά επἰρρ. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 

ναζού (η) [ναζούδες! η ναζιάρα (βλ. λ. ναζιήρης). 

[ετομ. « νήζι - θηλ. κατάλ. -οὐ πβ. κ. ψαρ-οὐ, γλωσσ-οὐ. κουρελ-ούλ. 
Ναζωραίος (ο) 1. αυτὸς που κατάγεται απὀ τη Ναζαρέτ φλ.λ.) 2. ἰει- δικ'ὀτ.) 
ο Ιησοὺς Χριστὸς. 

[ΕΓΥΜ. « μτγν. Ναζωραίος « τόπων. Ναζαρέτ (βλ.λ.). Ἡ προσαγὀρευση 
Ναζωραίος αποδίδεται στον Ιησοὺ και απαντά δθ)δεκα (οορὲς στην Κ.Α. (πβ. 
Ματθ. 2. 23: καί ἐλθών κατώκησεν εἰς πόλιν λεγοµενην Ναζαρέτα όπως πληρωθή 
τό ρηθεν διά τών προφητών, ότι Ναζωραίος κληΟήσετα )1: 

Ναθαναήλ (ο) [ἀκλ.) 1. ἑνας απὀ τους μαθητὲς τού Χριστού: ΦΡ. βρήκε ο 
Φίλιππος τον Ναθανπήλ (Κ.Δ. Ιολάνν. 1. 45: εὑρίσκει Φίλιππος τὸν Ναθανπήλ) 
για δύο ανθρώπους που ταιριάζουν πολύ 2. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας». ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. Ναίπππ'εἰ -υ θεὸς ἐχει δο)σεῖ". Βλ. κ. Βαρθολομαί- ος]. 

ναι (το) » νὲι 

ναι επἱρρ.: το κατεξοχἠν μόριο τἠς καταφατικἠς απάντησης στη Νεοελληνικὴ 
Κοινἠ, που δηλώνει: Ί. απλἠ κατάφαση ἡ ἐντονη διαβεβαίωση: -Επέστρεψες 
το βιβλίο στη βιβλιοθήκη; --. το επέστρεψα | | -. µην ανησυχείς, θα ἐλθω μαζί 
σας αὐριο συν. βέβαια, μάλιστα, φυσικἀ, αληθινά αν γ. ὀχι, ὀχι βέβαια, μπα. α 
μπα: φι΄. πες νη! σε περιπτώσεις στις οποίες κάποιος παρακαλεί κάποιον ἡ 
προσπαθεί να του απο- σπάσει µια υπόσχεση για κάτι: θη έρθεις μαζί µου στο 
πάρτι; Πες ναι. πες ναι! 2. αποδοχἠ κον λεγομένων τοὺ συνομιλητή, 
διαπίστωση ὁτι ο συνομιλητής ἐχει δίκιο: το δέχομαι ὁτι ἐτσι είναι ΣΥΝ. αληθι- 
νά, μάλιστα, ἑἐτσι εἶναι, σωστά, σύμφωνοι, πράγματι αντ. ὀχι, καθόλου. δεν 
εἶναι ἑτσι 3. ἐμφαση των παραπάνω σηµασιο)ν. όταν επαναλαμβάνεται δὺο ἡ 
τρεις φορές: - - συυ λέω. αυτὸς ήταν, τον εἶδα 4. κατάφαση ἡ συναίνεση µε 
επιφυλάξεις ἡ υπό όρους, ὁταν ακολουθεί εναντιωματικὸς σύνδεσμος (αλλά. 
Ωστόσο, ὁμῶς κ.λπ.): -. σου επιτρέπω να πας, πρὀσεξε όμως να συµπεριφερθείς 
ὁπῶς πρέπει 5. (ειδι- κὀτ.) µε το οριστικὀ άρθρο σε θέση ουσιαστικού: εἶναι 
δύσκολο το - (η συμφωνία, η συναίνεση): φρ. λέω το ναι (ἱ) απαντὼ 
καταφατικἀ, αποδἑχοµαι αἰτημα, πρόταση κ.λπ.: πες το ναι Κάι µη σε νοιάζει 
συν. συγκατανεύω (11 (ειδικότ.) αποδέχομαι πρόταση γάμου: επιτέλους, η 
Κατερίνα τού εἰπε το ναι. «“π σχολιο λ. μάλιστα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. παρἀλλ. τ. τοὐ υμοτικού μορίου νή (πβ. τις αρχ. φρ. ναι μά 
Δία. νή Δια). Τόσο ο τ. ναι ὁσο και υ τ. νή ανάγονται σε ἰ.Ε. "(6)π- ο- 
(δεικτικὀ μόριο), πβ. σανσκρ. πᾶ-πα. αρχ. σλαβ. πα, λατ. πᾶπι / επἰπι, 
τοχ. παὶ κ.ά. Αν το νηί θεωρηθεί αρχαιότερο, τὀτρ το νή αποτελεί (οω- 


1162 


νανο- 


νητικἠ παραλλαγἠ τἠς αττικἠς διαλέκτου. Αν το νή, απὀ την ἄλλη πλευρἁ, εἶναι 
αρχαιότερος τ.. τότε εμφανίζει τις παραλλαγές νή. ναί, νεῖ (πβ. κ. ἡ. ηἱ, εἰ «αν»). 
Το λατ. πο ενδεχομένως αποτελεὶ δάνειο απὀ τηνΛ Ελληνική]. 

Ναϊάς (η) [Ναϊάδ-ος, -α) ΜΥΘΟΛ. καθεμία απὀ τις νύμφες των γλυκών νερών, 
που κατοικούσαν στις πηγὲς, στυυς ποταμοὺς, στις λίμνες, στὶς κρήνες, στα ἑλη 
κ.λπ. νπβ. λ. Νηρηϊς). Κπνσης Να'ἰάδα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ἵ'ἀω«ρέω» µε μακρὀὸ ἆ (πβ. κ. ἠε-νηος) - -ιάς (πβ. αρχ. 
Ἐλικωνιής). Κατ’ άλλους η λ. προέρχεται απὀ αχναξᾶ «κρήνη. πηγἠ»], νάιλον (τυ) 
[ἀκλ.ἰ χημ.-ἰἐχνολ. Ί. πολὺ ελαστική και ανθεκτικἠ συνθετικἠ ύλη, ευαίσθητη 
στη θερμότητα και στα οξέα. που απορροφά 
χρησιμοποιεἰται στην κατασκευή ινο2ν, ρούχων, σχοινιών, σωλήνων, συσκευών, 
αντικειμένου καθημερινής χρήσης κ.ἀ. 2. (ως επἰθ.) 
κατασκευσμένος απὀ την παραπάνω ὑλη: κηλσόν - || - πετονιά / κλωστή / 
τραπεζομάντηλο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πγ]οη, πιθ. απὀ συμφυρμό « [νί[πγ] (θινύ/.ιο. βλ.λ.) - 

[ταγ]υη (ρεγιὀν. βλ.λ.) |. ναίσκε μὀρ. (διαλεκτ.) επιτατικὀ τού «ναι»: - αφέντη 
μου, όπως διατήξετε'. 

[ετυμ. « µεσν. ναῖσκε « φρ. ναί σύ κηλέ (µε συγκοπἠ)!, ναΐσκος 

(ο) (λὀγ.) μικρὸς ναὀς. 

ΙΟΣΤΥΜ. μτγν.. υποκ. τού αρχ. ναός (βλ.λ.]. νάιτ κλαμπ (τυ) ]ἀκλ.] νυχτερινό 
κέντρο διασκεδάσεως µε µουσικο- χορευτικὀ πρὀγραμμα (πβ.λ. καμπηρέ). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. πἰρῃί ε]αρ[. ναῖφ επἰθ. [ἀκλ.[ Ί. χαρακτηρισμός αυτυδίδακτου 
καλλιτέχνη, ο οποίος δημιουργεὶ ἑξω απὀ τα ακαδημαϊκά, τα καθιερωμένα 


ελάχιστα το νερὸ και 


αυτός που εἰναι 


αισθητικἁ πλαίσια και φιλοτεχνεὶ έργα που δεν υπακούουν στους παγιο)μένους 
κανόνες (λ.χ. έργα ζωγραφικής που δεν ἐχουν προοπτική), χρησιμοποιεὶ 
λαμπερά, ἑντονα χρώματα, ἐχει τάση για υπερβολικἠ λεπτομέρεια κ.ά. ο 
Θεόφιλος εἶναι ο πιο γνωστὸς Έλληνας - ζωγράφος 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το ἐργο 
που φιλυτεχνείται µε τον παραπάνω τρόπο 
χωρὶς 
φυσικότητα ΣΥΝ. 


(γενικὀτ.) αυτός που ενεργεὶ επιτήδευση, αυθόρμητα ἡ που 


χαρακτηρἰζεται απὀ απλότητα και απλοϊκός, φυσικὀς, 
αυθόρµητος ΑΝΤ. επιτηδευμένος, περίτεχνος. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. παὶξ «απλοϊκός « λατ. πᾶβνας «φυσικός» (ρ. πᾶδεοι ὃς 
γεννιἐµαι))]. 

νάκαρα΄ (τα) Ί. η σο)ματικἠ δύναμη 2. η ψυχικἠ αντοχἠ. 

(ΕΤΥΜ. « µεσν. (ἀ)νάκαρα « ἀνακαρώνω « ἠνηα τ κηρώνω « αρχ. καρώ (-ὀω) 
«αποκοιμίζω, ναρκώνω» (βλ. κ. κήρωση). νάκαρα7 (τα) Ί. (στο Βυζάντιο) διπλά 
τύμπανα που τα ἐπαιζαν οι καβαλάρηδες στις στρατιωτικἑς και ἁλλες 
παρελάσεις 2. (γενικὀτ.) τα μουσικά ὀργανα. 

ΜΙΤΥΥΙ. « μεσν. νάκπρο (τό) « παλ. ιταλ. πᾶςςᾶχο (σὐγχρ. πᾶς-επετα) « αραβ. 
παΓααᾶτα «τύμπανυ»|. νάµα (το) (νἁμ-ατυς | -ατα. -άτων| (λὀγ.) Ί. νερὀ που 
αναβλύζει απὀ πηγἠ και κυλά. τρεχούμενο νερὀ: « νᾷ γεμίσουν εν αγγείον 
νερὀν... απὀ το πλούσιον - τού Προφήτου Ηλιού»(Λ. Παπαδιαμάντης) 2. (συ- 
νεκδ.) η πηγἠ απὀ ὀπου αναβλύζει το τρεχούμενο νερὀ ΣΥΝ. βρύση, κρήνη, 
κρουνὸς, κεφαλάρι, κεφαλόβρυσο. νερομάννα 3. (μτφ.) νήματα (τα) οτιδήποτε 
διαθέτει αναζωογονητικἠ δύναμη, αποτελεἰ πηγἠ ζωής. έμπνευσης κ.λπ.: Τη - 
τής παιδείας / τὴς σοφίας / τής θρησκείας : 4. εκκλης. το κὀκκινο και γλυκό 
κρασὶ που χρησιμοποιείται κατὰ την τέλεση τού μυστηρίου τὴς Θείας 
Ευχαριστίας. 

[ΠΤΥΜ. «αρχ. νήμα «νήω «ρέω» « νήΗ-]ω, που συνδ. µε σανσκρ. πα { 
«αφήνω να κυλήσει», ὁπα[ὰ- «ρευστὸς» |. ναματερό (το) εκκλιις. το ειδικὀ 
λειτουργικὀ σκεύος, στο οποἰο φυλάσσεται ο οἶνος που προορἰζεται για το 
μυστήριο τἠς Θείας Ευχαριστίας. 

[ετυμ. « νήμα. -τος Ἐ -ερὀ. πβ. λαδ-ερὀ. τσηαγ-ερὀλ. 

Ναμίμπια (η) (αγγλ. ΚεραΡ]ἰς ος Ναπιϊρία - Δημοκρατία τής Ναμίμπιας) κράτος 
τὴς ΝΛ. Λυρικής, που βρέχεται απὀ τον Ατλαντικὀ Ωκεανό, µε πρωτεύουσα τυ Ι 
ουἰντχουκ. επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δυλάριο Ναμίμπιας. 
ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. Ναπιϊρία, απὀ το ὀν. των ιθαγενών Ναπια. αγν. ετύµου|. νανάκι 
(το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) ὀρνιθα πολύ μικρού μεγέθους, ὀρνιθα- νάνος. 

νανάκια (τα) [ἀκλ.] (χαϊδευτικά) υ ύπνος: κἀνο) - (πἑφτω να κοιµη- θο) ἡ 
κοιμάμαι) συν. νάνι. νάγι (το) [ἀκλ.ἱ Ί. (χαϊδευτ.-συνἠθ. για νήπια) ο ὑπνος συν. 
νανάκια: ΦΡ. κάνω νάνι πέφτω να κοιμηθώ ἡ κοιμούμαι συν. κάνω νανάκια 2. 
επαναλαμβανόμενο σε νανουρἰσματα: νήνι-νἠνι το μωρό μου || - τού ρήγα το 
παιδί, τον βασιλιὰ τ'αγγόνι. τ ἘΤΥΜ. Όνοματοπ. λ. 
νανουρἱσµατος], νανισµός (ο) Ιχωρ. πληθ.) Ί. κιολ.-ιατρ. η ὑπερβολικά αργἠ 


απὀ τον ἠχο τού 


και ελλιπής ανάπτυξη τοὐ σώματος ἡ, σε σοβαρότερες περιπτώσεις, η πλήρης 
διακοπἠ της. που προκαλείται απὀ ποικιλία κληρονομικὠν, µεταβολι- κὠν και 
ἄλλων διαταραχών και οδηγεἰ σε ανάστημα τού ενηλίκου μικρότερο απὀ το 
γιγαντισμὸς, 
γιγαντοσωμµία. γιγαντοφυῖα 2. βοτ. η διακοπἠ τἠς αυξήσεως φυτού ἡ η καχεκτικἠ 


ελάχιστο «φυσιολογικὸ συν. νανοσωμία, νανοφυῖα αντ. 
ανάπτυξη αυτού, συνἠθ. εξαιτίας σφάλματος κατὰ τη γενετικἠ σύνθεση, πράγμα 
που ἔχει ὡς συνέπεια την παραμονἠ τῶν διαστάσεων τοὐ φυτοὐ σε όρια 
μικρότερα απὀ το φυσιολογικὀ. 

[πτυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. παπἰοπιε]. νανο- κ. νανό- α'συνθετικὀ που 
δηλώνει: 1. (για μυνάδες μετρήσεως μεγέθους) το ἑνα δισεκατομμυριοστὀ: νανό- 
Μετρο (το ἑνα δισεκατοµ- μυριοστὀ" τού μέτρου), νανο-δευτερό’ λεπτο (το ἑνα 
δισεκατομμυριυστὸ τού δευτερολέπτου) : 2. τη σημασία τού πολύ μικρού σε 


μέγεθος, τού μικροσκοπικοὐ: νανο-σωμία. νανο-κεφηλία. 


νανοκέφαλος 


[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. 
νάνος. Όταν αναφέρεται σε μονάδες μετρήσεως, αποδίδει το ελ- ληνογενὲς 
διεθνὲς πρόὀθηµα πᾶπο-, Πβ. γαλλ. παπο-πιείτε]. νανοκέφαλος, -η. -ο ιατρ. 
αυτὸς που έχει κεφάλι νάνου, δηλ. δυσανάλογα μικρὸ κεφάλι σε σύγκριση µε 
το υπόλοιπο σώμα του (συνἠθ. εἶναι και µικρόνους ἡ βραδύνους) συν. 
μικρυκέφαλος αντ. µεγαλοκέἑ- φαλος. κεφάλας. -- νανοκεφαλία (η). 
ΙΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής σἐν. ὁρ., « αγγλ. παποςορπα]αο]. νανοκορµία (η) (χωρ. 
πληθ.) η νανοσο»μἰα (βλ. λ. νανόσώμος). νανομελής, -ἧς, -ἐς [νανομελ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ)} τατρ. (για ἐμβρυο) αυτό που διαθέτει πολύ μικρά µέλη (χέρια, 
πόδια). -- νανοµελία (η). [ετυμ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ., « γαλλ. παποπιθ]α]. 
νάνος (ο) 1. ιατρ. ἀνθρῶπος µε πολύ μικρὸ ανάστημα, δηλ. µε ανάστημα το 
οποίο εἶναι μικρότερο απὀ το μέσο αντίστοιχο ατόμων τὴς ἰδιας ηλικίας 
τουλάχιστον κατὰ 2070 ΣΥΝ. μικρὀσῶμος, βραχύσωμος αντ. γίγαντας 2. 
(μτφ.) πρόσωπο ασήμαντο ἡ ανάξιο στον χώρο του: - τής πολιτικής / τής 
επιστήµης' τής δημοσιογραφίας ΣΥΝ. ανίκανος, ασήμαντος, τιποτένιος, 
μηδαμινὸς, ουτιδανὸς αν ι. σπουδαίος, σημαντικὸς, τρανὸς, μεγάλος 3. ΚΟΤ. 
φυτὸ που ἐχει διαστάσεις πολὐ μικρότερες απὀ τις συνηθισμένες, αλλά 
διατηρεἰ τις αναλογίες του: - φοίνικας 4. ζωολ. μικρὸσώμο ζώο. που 
χρησιμοποιείται κυρ. ὡς πει- ραματὀζο)θ ἡ για διασταύρωση µε πιο 
μεγαλόσωμης ράτσας ζώο: - χοίρος / ὀρνιθη 5. αςτρον. ονομασία αστἑρα, που 
ἐχει μικρὸ σχετικά μέγεθος και λαμπρότητα (λευκὀς νάνος) βλ. λ. αστέρας αντ. 
γίγαντας 

6. φανταστικὀ ον που υποτίθεται ὁτι ζει σε παραμυθένιους τόπους, βαθιά 
στα δάση ἡ τα βουνὰ, στις βαθύτερες στοὲς ορυχείων κ.λπ.: η Χιονάτη καὶ οἱ 
ζφτά -. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. νάνος. αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο ἁγν. προέλευσης (όπως 
μαρτυρεί το μακρὺ -ᾖ-). Η ανάλυση ἸΜνε-άνός (µε συναἰρεση και μετάθεση 
τόνου), που θα οδηγούσε στη λ. νέος (πβ. παράλλ. τ. νεήν. νε- ἆνος), δεν 
ικανοποιεί σηµασιολογικο2ς. Το λατ. πᾶπ15 (2 γαλλ. παἰπ) εἶναι δάνειο απὀ 
την Ἑλληνικὴ |. νανόσωμος, -η, -ο ιλιρ. (για πρὀσ.) αυτὸς που ἐχει πολὺ 
μικρό ανάστημα και γενικὀτ. σωματικὲς διαστάσεις μικρότερες τού μέσου φυ- 
σιολογικού συν. νάνος, νανοφυἠς αντ. γιγαντόσῶμος, γίγας, γιγαντο- φυἠς. 
-νανοσωμία (η). 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὁρ.. « αγγλ. παποβοπιοιβ]. νανουρίζω κ. (λαϊκ.) 
ναναρίζω ρ. µετβ. [νανούρισ-α, -τηκα, -μένος) 

αποκοιμίζω νήπιο τραγουδώντας ἑνα γλυκό, μονότονο τραγούδι (το 
νανούρισμα, βλ.λ)! ή μητέρα νανουρίζει το µωρὀ της ΣΥ Ν. κοιμἰζω, 
γλυκοκοιμίζω ΛΝΤ. αφυπνίζω, ξυπνὼ 2. (μτφ.) αποκοιµἰζω κάποιον µε 
απαλούς, μονότονους ἠχους: µας νανούριζε το κύμα. 
[Ε.ΤΥΜ. « νανηρίζω (µε ανομοἰωση), πιθ. κατά τα νιαουρίζω, γουργουρίζω. 
Πρόκειται για ονοματοποιηµένη λ., πβ. νήνι]. νανούρισμα κ. (λαϊκ.) 
νανάρισµα (το) Ινανουρἰσμ-ατος | -ατα. -ἁτων] 1. µονότονο, αργὀ. ἠρεμο 
και γλυκὸ τραγούδι (κοινό σε όλους τους λαούς και σε ὁλους τοῦς 
πολιτισμούς), µε τυ υποίο αποκοιμἰζο- νται τα μικρά παιδιά 2. ΜΟΥΣ. 
κομμάτι οργανικἠς μουσικἠς µε ἠρεμο και λικνιστικὀ χαρακτήρα σε 
τυποποιημένη φόρμα, νανουριστικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που μοιάζει µε 
νανούρισμα ἡ ο κατάλληλος για νανούρισμα: - σκοπὀς ΣΥΝ. αποκοιμιστικὸς 
ΑΝΤ. διεγερτικός, εγερτἠριος. -- νανουριστικά επἰρρ. νανουριστός, -ἡ, -ὁ 
αυτὸς που μοιάζει µε νανούρισμα, που ἐχει τον σκοπὸ ἡ τον ρυθμό 
νανουρἰσµατος, που μπορεί να νανουρίσει: - τραγούδι. -- νανουριστά επἰρρ. 
νανοφυής, -ἠς. -ἐς (νανοφυ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} ιατρ. αυτὸς πυυ έχει 
ανάστημα και γενικὠς σωματικὲς διαστάσεις πολύ μικρότερες απὀ το μέσο 
φυσιολογικό επἰπεδο συν. νάνος, νανόσωμος αντ. γιγαντο- φυἠς, γίγας. 
γιγαντόσωμος. :νσνοφυῖσ (η) | [897]. 
[ΕΙΎΜ. αρχ. « νανο- Ἔ 'φυήςς φύω: -ομαι|. 
Νάντη (η) πόλη τὴς ΒΔ. Γαλλίας στις ὀχθες τού Λίγηρα. 
[[γπι. Μεταφορά τού γαλλ. Ναπιθδ, που οφείλεται στο κελτ. φύλο τῶν 
Ναμνητὠν (Ναπιποίθς « κελτ. παπίο «κοιλάδα»)), νανώδης, -ης. -ες |αρχ.| 
(νανώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν)} (λὀγ.) αυτὸς που μοιάζει µε νάνο. που έχει 
πολὺ μικρές διαστάσεις: - φυτό. ζώο/ ομοίωμα συν. μικρὸς, μικρόσωμος, 
μικροσκοπικὸς. λιλιπούτιος, νανὸσῶμος. νανοφυὴς αντ. 
γιγαντιαίος, μεγαλόσωμος, γιγαντόσωώμος. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 
Νάξος (η) 1. το μεγαλύτερο νησὶ των Κυκλάδων Λ. τὴς Πάρου 2. η 
πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιού. -- Ναξιώτης κ. (λαϊκ.) Αξιώτης κ. (λὀγ.) 
Νάξιος | αρχ.) (ο), Ναξιώτισσα κ. (λαϊκ.) Αξιώτισσα κ. (λὀγ.) Ναξία (η), 
ναξιώτικος, -η. -ο κ. (λαϊκ.) αξιώτικος κ. (λὀγ.) ναξιακός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.Ι. 
Τετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Απὀ ορισμένους λεξικογράφους το τοπωνύμιο συνδ. 
με το μτγν. επἰθ. νήξος «συμπαγἠς, στερεὸς» (ἰσως «ρ. νάσ- σῶ «συμπιέζω»), 
που ὁμῶς δεν ερμηνεύεται σημασιολογικὠς]. ναοδοµία (η) [χωρ. πληθ.) η 
οικοδόμηση, η κατασκευή ναού. 
[εγυμ. µεσν. « µτγν. νποδόµος « ναός Ἐ δόμος (« δέμω «κτἰζω») |. ναός (ο) 1. 
(στον χριστιανισμό) ο τόπος λατρείας τυὐ Θεού και τελἑ- σεως των 
μυστηρίων: καθεδρικός { μητροπολιτικός - |[ ή λειτουργία θα τελεστεὶ στον ιερό - 
των Αγ. Αναργὑύρο)ν / τὴς Αγ. Βαρβάρας ΣΥΝ. εκκλησία, ευκτήριος υἰκος. 
οἶκος Θεού 2. (γενικὀτ.) ο τόπος ὁπου ασκείται η θρησκευτικἠ λατρεία (οι 
προσευχὲς και οι ιερὲς τελετουργίες των πιστὠν) οποιασδήποτε θρησκείας ἡ 
αἱρεσης: χριστιανικὀς/ τουδαϊκός / ειδωλολατρικὀς / μουσουλμανικός (τζαμί) / 
βουδι- στικὀς/ ινδουιστικὀς - | | - τοὐ Απόλλωνα / τής ΑΟηνής / τής ἸσιδοςΖ. 
(ειδικότ. στην ελληνική και ρωμαϊκή αρχαιότητα) οικοδόµηµα αφιερωμένο 
στη λατρεία θευὐ ἡ ἠρωα και ιδιαἰτ. το εσοπατο τμήμα τυὐ οικοδομήματος 
αυτού, ὁπου βρισκόταν και το άγαλμα τοὐ λατρευο- μένου: - δωρικού 1 
ιωνικού 1 κορινθιακού ρυθμού | | - δίπτερυς / περ 


γιγαντώδης. 
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ναργιλές 


πτερος συν. ἁδυτο 4. (μτφ.) κάθε χώρος που θεωρείται σύμβολο συ- 
γκεκριμένης κοινωνικἠς δραστηριότητας: - τής τέχνης / τής επιστήμης 
(το πανεπιστήμιο) / τής Θέμιδος (το δικαστήριο) / τής Αφροδίτης 
(πορνεἰο) / τοὐ ποδοσφαίρου (το στάδιο Γουἑμπλεὐ τού Λονδίνου) / τού 
χρήματος (το χρηματιστήριο). - - (υποκ.) ναῖσκος (ο) Ιμτγν.Ι κ. ναῦδριο 
(το). 

[γιύμ. αρχ. « -νασ-Ρὀς « ναίω «κατυικὠ. εἶμαι εγκατεστημένος» «"νήσ- 
10). αβεβ. ετύμυυ: η σύνδεση µε τις λ. νέοµαι «επιστρἑφω» και νόστος 
«επιστροφή» εἶναι φωνητικούς δυσχερὴς. Ομὀρρ. µετα-νάσ- της. νεώ- 
κόρος κ.ἁ.[. 


ναός: συνώνυμα. Το ναός δήλωσε στην αρχαία γλὠσσα «τον τόπο ὁποῦ 
κατοικεί ο Θεός» (ναός « ναἰω «κατοικώ»), η σύλληψη δηλ. τἠς έννοιας 
τού ναοὺὐ στην ανθρωπομυρφικἠ θρησκεία των αρχαίων Ελλήνων ἦταν 
ότι σε αυτὀν κατοικεί ο Θεός. Το ότι ηλ. νηός χρησιμοποιήθηκε και στη 
χριστιανικἠ θρησκεία (ναός τού Αγ. Γεωργίου) σχετίζεται µε τη συνέχεια 
τὴς γλωσσικής παράδοσης περισσότερο παρά µε την περὶ Θεού 
αντίληψη των χριστιανών, η οποία οδηγούσε στην εκκλησία «ος χώρο 
λατρείας τυὺ Θεοὐ. αφοὐ κατά τη χριστιανικἠ πίστη ναός εἶναι η 
συγκέντρωση των πιστών για την απὀ κοινού λατρεία τού Θεοὺὐ και 
την τέλεση τού μυστηρίου τἠς θείας Ευχαριστίας: «ἐν ἐκκλησίαις ευλογείτε 
τον Θεόν»- απὀ το επἰθ. ἐκκλητος (τού ρ. καλώ) παρήχθη το ουσ. εκκλη- 
σία Ξ συγκἑντρίοση λαυὐ (πβ. την αρχαία Ηκκλησία τοὐ Δήμου) και στην 
Π.Δ. και Κ.Δ. (κοινότητα των πιστὠν). 'Γο τέμενος, στην Αρχαία µεν 
σήμαινε τον χιὀρο τον αφιερωμένο σε κάποιον θεὀ, τον ιερὀ χώρο. ενώ 
σήμερα δηλοινει συνήθως τον µη χριστιανικὀ ναὀ. ιδίως το 
μουσουλμανικὀ τέμενος, το τζαμί. Τέλος, το ιερὀ δηλώνει αφενὀς μεν 
ό,τι και το τέμενος και μάλιστα συνολικἁ τα κτἰσμα- τα και τον ναό που 
καταλαμβάνουν ιερὀ χώρο. αφετἐρου δε το τμήμα τὴς χριστιανικἠς 
εκκλησίας ὀπου βρίσκεται η Ἁγία Τράπεζα και ὀπου τελείται το 
μυστήριο τὴς Θείας Ευχαριστἰας. 


Ναούμ (0) [ἀκλ.] 1. πρυφήτης και συγγραφέας τοὺ ομώνυμυυ βιβλίου 
τὴς Π.Δ. 2. ὁσιος τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. [γ.τυμ. 
μτγν. « εβρ. Ναπαπι «παρηγορητἠς»!. 

Ναούρου (το) [ἀκλ.] (αγγλ. Κεραρ]ἰς ος Ναυτα Ξ Δημοκρατία τού Να- 
οὐρου) νησιωτικὀ κράτος τού Δ. Ειρηνικού Ωκεανού µε πρωτεύουσα το 
Γιαρὲν. επίσημες γλὠσσες τη Ναούρου και την Λγγλικἠ και νόμισμα το 
δολάριο Αυστραλίας. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Νααἄτα, αγν. ετύμου]. 

Νάουσα (η) |-ας κ. -οὐσης] 1. πόλη τὴς Κ. Μακεδονίας στον νομὀ 
Ημαθίας 2. κὠμόπολη τἠς νήσου Πάρου. -- Ναουσαίος (ο). Ναου- σαἰία 
(η), ναουσαἰικος, -η. -ο κ. ναουσιώτικος. 

[ετυμ. « µεσν. Νήουσ(τ)λα. πιθ. απὀ παραφθορἁ τού ονόματος Νέα 
Αυγούστα. Έχει διατυπο)θεἰ και η άποψη ὁτι συνδ. µε το ρ. νήῶ «ρὲω» 
(βλ. λ. νήμα), πβ. θηλ. μτχ. νάουση]. νάπα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. εἶδος 
μαλακοὺ, γυαλιστεροῦὐ δέρματος: γάντια απὀ -. 

11:ιυμ. « γαλλ. πᾶρρε « λατ. πιαρρα «πετσέτα»], ναπάλμ (το) ἱ ἀκλ.} 1. 
χημ. μείγμα απὀ ἁλατα µε νάτριο και αργίλιο ορισμένων οξέων, που 
αναμειγνύονται µε βενζίνη για την παρασκευὴ μάζας που έχει την υφή 
ζελατίνας, η οποία εἶναι εξαιρετικά εὐφλεκτη και έχει εκρηκτικὲς 
ιδιότητες, γι" αυτό και χρησιμοποιείται ὡς γόμωση φλογοβόλων και 
εμπρηστικὠν βομβὼν (και ναρκών): βόμβα - 2. (συνεκδ.) η βόμβα µε 
γόµωση απὀ τέτοιο μείγμα: οἱ - ἐπληδαν κα- τοικημένζς περιοχές. 

ΠΙΤΥΜ. « αγγλ. παρα]πι « πα(ρπίπεπε) (βλ.λ. ναφθαλίνη) - ρα]πι(ἰζαϊο) 
«ἁλας τυὐ παλμιτικού οξέος» (« ρα[πι «φοἰνικας»)Ε. νάπη (η) ἱναπών] 
(αρχαιοπρ.) δασωμένο φαράγγι ἡ κοιλάδα, δάσος πἀνο) σε βουνό. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. νάπη / νήπος. αγν. ετύμου]. ναπολεόνι (το) Ιναπολευν-ιοὐ 
| -ιών] παλαιότερο γαλλικό νόµισµα αξίας εἰκοσι φράγκων. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. παρο]εοη, απὀ το ὀνομα τού Ναπολέοντος Α Βοναπάρ- 
τηϊ- 

ναπολεόντειος, -α, -ο |! 8111 αυτὸς που σχετίζεται µε τον Μέγα Να- 
πολέυντα (Βοναπάρτη) (1769-1821), μεγάλο στρατηγὀ, πολιτικὀ και αυ- 
τοκράτορα των Γάλλων και μία απὀ τις μεγαλύτερες μορφὲς τὴς σύγ- 
χρονης ιστορἰας: - πόλεμοι / εποχή ι κώδικας (ο γαλλικός αστικὀς κώδικας 
τού 1804) / Ικανότητες. 

Ναπολέων (ο) | Ναπολέοντ-ος, -α] 1. ὀνομα στρατιωτικὠν και πολι- 
τικῶν ανδρών τὴς Γαλλίας, µε κυριότερο τον Ναπολέοντα Λ Βονα- 
πάρτη (Μέγα Ναπολέοντα-1769-1821). μεγάλο στρατηγὀ, πολιτικὀ και 
αυτοκράτορα των Γάλλων και µία απὀ τις μεγαλύτερες μορφὲς τής 
σύγχρονης ιστορίας 2. (μετωνυμ.) για πρὀσωπο που μπορεί να κάνει 
ταυτόχρονα διαφορετικά πράγματα, π.χ. να μιλάει σε κάποιον και να 
ακούει κάτι ἆλλο ἡ να γράφει κ.λπ. 3. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
Ναπολέοντας. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ΝαροΙεοπ, ὀν. γερμ. αρχἠς, που πιθ. συνδ. µε τη μυθικἠ 
φυλή των ΝΙΡεΙαπρεη, κατὰ παρετυμολ. επἰδρ. τού ιταλ. τόπων. 
Ναρο!1]. 

Νάπολη (η) - Νεάπολη ναπολιτάνικος, -η, - 

ο [μεσν.Ι: Νάπολη Ναπολιτάνος (ο) » 

Νεάπολη Ν.Α.Ρ. (το) Νέο Αριστερό Ρεύμα. 

ναργιλές κ. αργιλές (0) [ναργιλέδες] (λαϊκ.) ασιατικού τύπου συσκευἠ 
για κάπνισμα, που αποτελείται απὀ μακρύ και ευλύγιστο σωλήνα (το 
μαρκυύτσι), ο οποίος συνδέεται µε φιάλη νερού απὀ μικρὀ, πήλινο 
δοχείο (τον λουλά, βλ.λ.). στον οποίο καἰγεται ἑνα εἶδος κα 
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πνοὺ (τουμπεκὶ). πυυ διέρχεται πρώτα απὀ τη φιάλη τυὺ νεροὺ, για να ψυχθεὶ 
και να φιλτραριστεὶ και κατόπιν διοχετεύεται διἀ μέσου τοὺ σωλήνα στο στόμα 
τού καπνιστή. -- (υποκ.) ναργιλεδάκι (το). (ΠΤΥΜ. «τουρκ. πατσρί]ε « περσ. 
πατσί]α « πατρὶ] «ινδικἠ καρύὐδα (απὀ την οποία κατασκευάζονταν δοχελα) |. 
νάρδος (ο/η) (επἰσ.) Ί. το φυτὀ βαλεριάνα (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το αιθἑριο ἑλαιο 
που εξάγεται απὀ το «φυτὸ ᾖβαλεριάνα και χρησιμοποιείται και Ως 
καταπραῦντικὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. νήρδος / νάρδον, δάνειο σηµιτ. προελ.. πβ. εβρ. ποτά, αραμ. 
πἰτάα. ακκαδ. Ιατάα. Κφόσον το φυτὸ κατάγεται κυρ. απὀ την Ινδία, δεν 
αποκλεἰεται οι σηµιτ. λ. να ανάγονται στο συνἰὀνυμο σανσκρ. παἰαάα-]. 
νάρθηκας (ο) [ναρθήκων] Ί. ιλγρ. ειδικἠ συσκευἠ (σκελετός) πυυ κα- 
τασκευάζεται κυρ. απὀ γύψυ. αλλά και απὀ ξύλο. μέταλλο, χαρτόνι, πλαστικὀ 
κ.ἀ., επενδύεται εσωτερικά µε βαμβάκι ἡ αφρώδες υλικό και χρησιμεύει γιανα 
ακινητοποιεὶ τμήματα τού σκελετού, κυρ. τα ἀνω και κάτω ἀκρα. τα οποία 
έχουν υποστεὶ κάταγμα, διάστρεµµα ἡ βαρύ τραύμα :2. λρχιἰ. τυ πρὀσθιο τµήµα 
τού χριστιανικού ναού. αυτό που βρίσκεται στη δυτικἠ πλευρά, πριν απὀ τον 
κυρίως ναὀ. και έχει συνἠθ. τη µορφή στυάἁς. η οποία καλύπτει ολόκληρο τυ 
πλάτος τοὺ ναοὺ: το τμήμα αυτὀ συνδέεται µε τυν κυρίως ναὀ µε τρεις μεγάλες 
πύλες και στους παλαιοχριστιανικούὺς χρόνους στέκονταν εκεὶ οι κατηχούμενοι: 
«κάθε Κυριακή πρωί λειτουργούσε κατηχητικὀ στον -» (εφημ.) ΣΥΝ. πρὀναυς. 
πρὀδομος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. νήρθηξ, -ηκος (που εμφανίζει επἰίθημα -ἠκ-. πβ. κ. μύρ- µηξ). Ἡ 
λ., που παρουσιάζει την εναλλαγή νήρθηξ / νἠΟρήδ. εἶναι αβεβ. ετύμου, πιθ. 
συνδ. µε σανσκρ. παἁἀι«καλάμι». Η σημ. «καλάμι» φαίνεται να εἶναι και η 
αρχικἠ τής λ. νήρθηξ. η οποία αργότερα γε- νικεύθηκε στη δήλο)ση τοὺ 
αντικειμένου ἡ τοὐ χώρυυ που ἐχει σχήμα επίμηκες. Ἡ αρχιτεκτονικἠ χρήση 
τού ὀὁρου εἶναι ὀψιμη μτγν.[. ναρκαλιεία (η) Ιχωρ. πληΟ.[ ςτρλτ. η επιχείρηση 
περισυλλογἠς και εξουδετέρωσης τῶν ναρκών, µε σκοπὀ να καθαριστεἰ πλήρως 
ναρκοπέἐδιο ἡ να δημιουργηθεὶ διάδρομος ασφαλείας. μέσα απὀ τον οποίο να 
διέρχονται χωρἰς κίνδυνο στρατιωτικὲς ἡ ναυτικὲς μονάδες. -- ναρκαλιεύω 
β., νσρκαλιευτής (ο), ναρκαλιευτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη 
ναρκαλιεἰα (βλ.λ.): - σκάφος / επιχείρηση 2. νλυτ. ναρκαλιευτικὀ (τυ) πολεμικὀ 
πλοίο που ἐχει κατασκευαστεὶ ειδικά για την εκκαθάριση τἠς θάλασσας απὀ τις 
νάρκες. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ αγγλ. πιἰπεοννεερετ], νάρκη (η) [ναρκών] 1. προσωρινἠ 
ελάττωση ἡ απώλεια των αισθήσεων και τἠς κινητικἠς ικανότητας, πρὀσκαιρη 
παράλυση που προκα- λείται απὀ ἐντονυ φόβο ἡ ἀλλο ισχυρὀ συναίσθημα, 
αποπληξἰα κ.λπ.: πέφτω 6ε - ΣΥΝ. μούδιασμα, χαλάρωση, αποχαύνωση, κοἰμα 
ΔΝΤ. ενεργητικότητα, ενάργεια 2. (ειδικὀτ.) ἐντονη τάση προς ὑπνο. κατάσταση 
βαθέος ύπνου ἡ ληΟάργυυ: γύρισα κατήκοπος στο σπίτι µου και βυθίστηκα 
αμέσως σε - συν. υπνηλία λντ. αὐπνία 3. βιολ. (α) κατάσταση μειωμένης 
δραστηριότητας τυὐ μεταβολισμού, στην οποία πέφτουν πολλοί οργανισμοί, 
όταν οι περιβαλλοντικὲς συνθήκες γίνονται αντίξοες (β) χειμερία νάρκη 
κατάσταση χαμηλότατου μεταβολισμοὺ και μειωμένης θερμοκρασίας τυὐ 
σώματος, που εκδηλώνεται µε βύθισμα σε λήθαργο και παρατηρείται σε 
ορισμένα θηλαστικά, αμφίβια, ερπετά και ψάρια κατά τη διάρκεια τοὺ χειμώνα 
(ν) θερινή νάρκη κατάσταση αδράνειας, στην οποία πέφτουν ορισμένα ζώα των 
θερμών περιοχών, για να αποφύγουν τις αντίξοες συνθήκες τἠς θερινἠς 
ξηρασίας Η.. (μτψ.) ελάττωση των διανοητικὠν λειτουργιιυν. τής σκέψης και 
τής κρίσης, αδράνεια τοὺ πνεύματος: « να φυλήγεσηι απὀ τή μισή μόρφωση και 
απὀ τη μισή μήθηση, που καταντή στρέβλωση καὶ -» (ΙΓ. Σεφέρης) συν. 
αποχαύνωση, αποβλάκωση λντ. εγρήγορση 

5. ψάρι τἠς κατηγορἰας των σελαχίων. που έχει (ος κύριο χαρακτηριστικὀ 
ότι ναρκἰόνει. παραλύει ἡ και φονεύει µε ηλεκτρική εκκένωση το θύμα του. 
όταν το ακουμπήσει συν. (λαϊκ.) μουδιάστρα : 6. ΣΤΡΛΤ. εκρηκτικἠ πολεμική 
συσκευἠ που θάβεται στη γη ἡ βυθίζεται στη θάλασσα και ανατινάζει οτιδήποτε 
προσκρούει επάνω της: - Κατά προσωπικού ἱ αντιαρματικἠ | | ποντίζω -. 
[ετυμ. αρχ. « "(θ)]ητα-6. συνεσταλμ. βαθµ. θέματος που εξέφραζε τη γενικἠ σημ. 
«συνδέω, δένω». πβ. αρχ. γερμ. βπετ(α)ῃαπ. αρχ. σκανδ. 5Π11Υ8 κ.ἀ. Λπὀ ἑνα 
ηλεκτροφὀρο χέλι. γνωστό στους αρχαίους ως νήρκη ποτημίη. που προκαλούσε 
παράλυση σε ὁ.τι το άγγιζε, προήλθε η σημερινἠ χρήση τἠς λ. στη στρατιωτικἠ 
γλὠσσα, αποδίδοντας ξὲν. όρους, λ.χ. αγγλ. πιῖπε, ἔοτροἆο). 


νάρκη - τορπίλη - ναύκλαστρον. 1ο νάρκη (ἡ νάρκα) δηλώνει κανονικά 
τον εκρηκτικὀ μηχανισμὸ που χρησιμοποιεἰται στην ξηρά ἡ και στη 
θάλασσα για την ανατίναξη και καταστροφή οχημάτων ἡ σκαφὼν και 
δυνάμεων τυὐ εχθρού. Κύρια σημασία τού νήρκη εἶναι "«η κατάσταση 
νάρκωσης, ο λήθαργος µε πλήρη ἡ μερικἠ απώλεια των αισθήσεων», 
νήρκη δε εἶναι απὀ την αρχαιότητα και η ονυµασία ψαριού που µε την 
ηλεκτρικἡ εκκένωση παραλύει ἡ θανατώνει το θύμα του. Στη Ν. 
Ἑλληνικὴ -ἀγνωστυ απὀ ποιον- η λ. νάρκη χρησιμοποιήθηκε για να 
δηλώσει στη στρατιωτική ορολογία τον αντίστοιχο εκρηκτικὀ 
μηχανισμὀ, που σε ξένες γλοίσσες (Αγγλικἡ - Γαλλικἡ) εἶναι γνωστός 
ως πιῖπε. ΤΟ τορπίλη χρησιμο- ποιήθηκε ὡς δάνειο απὀ το γαλλ. 
εοτρ]]]ς. για να δηλώσει (τέλη 19ου αι.) τον εκρηκτικὀ μηχανισμὀ που 
χρησιμοποιείται για την ανατίναξη πλοίο»ν. Οι Αγγλοι ονόμασαν τον 
μηχανισμὀ αυτόν ἑοτρεάο. Αξίζει δε να σημειωθεί ὁτι τόσο το ἑοτροάο 
ὁσο και το ἰοτρί]]ς ανάγονται στο λατ. ουσ. ϊοτρεἆο που δήλωνε τη 
«νάρκη, νἀριαοση». ενὼ συγχρόνως αποτελούσε και τη λατινικἠ 
ονυμασία τού ψαριοὺ νήρκη. Ας σημειωθεί, τέλος, ὁτι στο Ονοματολόγιον 


ναρκοπέδιο 


ναυτικόν (1850. ανατ. 1884) των Λ. Παλάσκα, Α. Κουμελά και Φιλ. ] 
Ἰωάννου για τυ γαλλ. οτρί!]]ο πλάστηκε ο ελλην. ὀρος ναύκλαστρο (ς 
ναῦς Ἐ κλώ «σπάζω»), για την οποία υ λεξικυγράφος Στὲφ. Κυυ- 
μανυύδης (Συναγωγή νέων λέξεων..., 1900) παρατηρεἰ: «Ἡ λέξις αὕτη καὶ αἱ 
ἐξ αυτής παράγωγο ι πναι ;τολυ δυσπρὀφερτοι πιὶ εδολισθητικοί εις το 
απαρέµφατον. Προτιμώ εγώ τας ἐκ τής νήρκης ποιηθείσας διά τὀ ναυτικὀν 
μηχάνημα». 


ναρκισσεύομαί ϱρ. 
θαυμάζω τον εαυτό μου, επιδεικνύω αυταρέσκεια συν. αὐτο- θαυμάζομαι. 
«χολιο λ. αποθετικὀς. ναρκισσισµός (υ) [1891] Ιχωρ. πληθ.) (λὀγ.) 1. η 
υπερβολικἠ αυταρἑσκεια. ο ἀμετρος αυτοθαυμασμὸς 2. ψυχολ. η ἑλξη τού 


αμετβ. αποθ. [1896] (ναρκισσεύ-θηκα, -μένος) (λὀγ.) 


Ἢ; 


ατόμου πρυς τον ἰδιο του τον εαυτό (μπορεί να εἶναι εἶτε πριοτογενἠς, οπότε 
αποτελεί κατά τους ψυχαναλυτὲς φυσιολογικό στάδιο τὴς ψυχοσεξουα- λικἠς 
ανάπτυξης τυύ παιδιού, εἶτε δευτερογενἠς, οπότε παρατηρείται σε ενήλικα 
άτοµα και θεωρείται παθολογικἠ κατάσταση). -- ναρ- κισσιστής (ο), 
ναρκισσίστρια (η), ναρκισσιστικός, -ἠ. -ὁ. ναρκισσιστικά επἰρρ. 

[ΕἸ ΥΜ. Κλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ππτεἰβοίθπης |. 

Νάρκισσος (ο) ]-ου κ. -ἰσσου | πληθ. στη σημ. 2) Ί. ΜΥΘΟΛ. ωραίος νέος που 
ερωτεύθηκε τον εαυτὸ του, ὅταν εἶδε το εἰδωλόὸ τυυ στο νερὸ πηγἠς 2. 
(μετωνυμ.) αυτὸς που θαυμάζει και αγαπἁ υπερβολικά τη µορφή, την 
εξωτερικἠ του εµοάνιση. και κατ" επἐκτ. ολόκληρο τον εαυτό, το «εγώ» του. 
για την ὠραιότητά του ἡ για τις επιδόσεις του ΣΥΝ. ναρκισσιστής. 
αυτάρεσκος. 

11γυμµ. αρχ.. βλ. λ. νάρκισσος]. νάρκισσος (ο) καλλωπιστικό φυτό µε ἀφυλλο 
βλαστό, φύλλα παράρριζα, ὀρθια και γραμμωτά αρωματικά άνθη σε χρώμα 
λευκὸ ἡ κἱτρινο. 

Τεϊύμ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο (ὁπῶς φαίνεται και απὀ το επἰθημα - 
Ίσσος), που συνδέθηκε παρετυμολ. (ήδη απὀ την αρχαιότητα) µε τη λ. νάρκη]. 
ναρκοβόλο (το) 11889] «τηατ. πολεμικό πλοίο ειδικὰ κατασκευασμένο ἡ 
μετασκευασμένο για να ποντίζει υποβρύχιες νάρκες σε θαλάσσια περιοχἠ 
ΣΥΝ. ναρκοθέτις (η) ΔΝΤ. ναρκαλιευτικὀ. 

[οἱ υμ. « νάρκη  -βόλος βά7.λω. απὀδ. τού γαλλ. (Ραΐθαι) Γοτρί!]ευτ]. 
ναρκοδηλητηρίαση (η) Ι-ης κ. -ἆσεο»ς [ -ἁσεις. -ἀσεων] 0 ναρΚοπι- σμὸς 
(Βλ.λ.). 

ναρκοδολάρια (τα) (ναρκοδολαρἰων) τα κἑρδη σε δολάρια απὀ την εμπορία 
ναρκωτικὼν: «το Ιδιόρρυθµο πολιτικὀ της σύστημα εν πολ- λοίς στηρίζεται στα 
εἶναι αλήθεια ότι η χώρα αυτή κατάφερε να εκσυγχρονισθεί χάρη στην κοκαΐνη» 
(εφημ.). 

[ΕΓΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πατοοάο]]ατ, απὀ συμφυρμὸς τῶν λ. 
πατοοῖίς6 και ἁο]ίατί, ναρκοθεραπεία (η) (ναρκοθεραπειὼν) η υπνοθεραπεία 
(βλ.λ.) 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πατεοίπεταργ |. 

ναρκοθέτηση (η) » ναρκοθετὠ 

ναρκοθέτις (η) [ 1888] (ναρκοθέτ-ιδυς [ -ἰδων) «τρατ. (λὀγ.) πλοίο, αε- 
ροσκάφος ἡ υποβρύχιο πυυ χρησιμοποιείται για ναρκοθέτηση θαλασσίων 
ναρκοπεδίων (πβ. λ. νηρκοβὀλο). 

ΙΕΤΥΜ. « νάρκη 1 -θέτις « θέτω 1 τίθεμαι (βλ.λ.)]. ναρκοθετώ ρ. μετβ. 
ἱναρκοθετείς... | ναρκοθἑτ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος! 1. ςτρλτ. δημιουργὼ 
ναρκοπέδιο, δηλ. θάβω νάρκες στην ξηρά ἡ τις ποντίζω στη θάλασσα, για να 
ανατιναχθυύν οι εχθρικοἰ στόχοι που προσκρούουν σε αὐτὲς αντ. ναρκαλιεύω 
2. (μτφ.) ενεργὠ κρυφἁ ἡ δόλια, για να ακυρώσω το αποτέλεσµα ενέργειας, 
να ματαιώσω προσπάθεια κ.λπ.: διάφοροι υπονομευτές ναρκοθετοὺν το 
κυβερνητικὀ έργο συν. υπονομεὺῶ λντ. ενισχύω. - ναρκοθέτηση (η). 

ΙΕΤΥΜ. « ναρκο- (« νήρκη) τ -θετώ « -θέτης (βλ. λ. Οέτώ)λ. ναρκοθηρεία (η) 
(ορθὀ:, ναρκοθηρία) Ίχωρ. πληθ.) η επιχείρηση εντοπισµοὐ ναρκών µε 
ηχοβολιστικἠ συσκευἠ (8οπας) εἰτε στον βυθὸ ἡ αγκυροβολημένων, µε σκοπὸ 
την εξουδετἑρωση/καταστροφἡ τους. έτσι ὡστε να επιτευχθεἰ εκκαθάριση 
θαλασσίων ναρκοπεδίων ἡ δημιουργία Διαὐλοῖν Ασφαλούς Ναυσιπλοΐας 
(ΔΛΝ) για τα εμπορικἁ και πολεμικά πλοία. ναρκοθηρεύω (ορθὀτ. 
ναρκοθηρώ) ρ. 

[ειυμ. « νάρκη Ἔ -θηρία « Θήρα «κυνήγι», απὀδ, τού αγγλ. πιἰπε- οννοερίησ. Ο 
κανονικὸς σχηματισμός τῶν συνθέτων αυτἠς τἠς κατηγορίας εἶναι σε -θηρἰα. - 
Οηρώ, -θηρικός (λ.χ. προικο-θηρία. ψηφο-θη- ρώ, σκανδαλο-θηρικὀς). Π 
υιοθέτηση τού ναρκο-θηρεὐύω και των πα- ραγώγων του οφείλεται σε απευθείας 
επἱδρ. τυὐ απλοὐ θηρεύω και τού συνο)νύμου ναρκ-αλιευτικός. ναρκ-αλιεία]. 
ναρκοθηρευτικός, -ἠ. -ὁ (ορθὀτ. ναρκοθηρικὀς) αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
ναρκυθηρεία: - πλοίο. ναρκοληψία (η) (χώωρ. πληθ.) ιαγρ. παθολογικἠ 
κατάσταση, κατά την οπυἰα παρατηρείται κατά περιόδους ακατανίκητη τάση 
τού ασθενούς για ὑπνυ. 

ΙΓ Ε.ΤΥ.Μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ΠΔΙΕΟΙΕΡΦΥ |. ναρκοµανής, -ἠς. -ἐς 
[ναρκομαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει εθιστεἰ στη χρήση ναρκωτικοῖν 
ουσιών, που λαμβάνει συστηματικά μία ἡ περισσότερες ναρκωτικὲς ουσίες και 
έχει ἑντονυ στερητικὀ σύνδρομο, αν διακόψει τη χρήση τους συν. 
τοξικομανἠς. - ναρκομανία (η). σχόλιο λ. -ης. -ῆς. -ες. 

| ετυμ. « νηρκο- {ς νάρκη) Ἔ -μανής «ρ. µαΐνομαι (πβ. παθ. αρ. β’ ἐ- µαν-ην). 
ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. πατοοπηαπεῖ. ναρκοπέδιο (το) {[ναρκοπεδί-ου | - 
Ων) 1. οἰτλτ. χερσαία ἡ θαλάσσια περιοχἠ, στην οποία ἐχουν τοποθετηθεὶ ἡ 
ποντιστεἰ νάρκες σε τέτοια διάταξη, ὡστε να εἶναι αδύνατη η διάβαση των 
εχθρικοἰν στρατευμάτων και οχημάτων ἡ ο διάπλους τῶν εχθρικών πλοἰων: 
αμυντικό - (αὐτὸ που δημιουργεὶ κάθε εμπόλεμος κοντά στις βάσεις και στα λι 


ναρκοπόλεμος 


μάνια του για προστασία) | | επιθετικό - (αυτὸ που δημιουργεί ο εμπόλεμος. 
εάν ἑχει τη δυνατότητα, κοντά στα ορµητἠρια τού εχθρού, για να αποτρέψει 
τις επιθἑσεις του) 2. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμὸς καταστάσεων ἡ χώρων που 
εγκυμονοὺν σοβαρούς κινδύνους; προσπαθώντας να εισχωρήσει στη ἠδυτη τής 
μαφίας, ἐνιώσε ὁτι κινείται σε 1 γ.τυΜ. Μεταφρ. δάνπο απὀ αγγλ. πιἰπε[ε]ά 
ναρκοπόλεμος (ο) [ναρκοπυλέμ-οὺ | -ων] στρατ. ο πόλεμος που διεξάγεται 
µε τη χρήση ναρκών, συνἠθ. οι ναυτικές επιχειρήσεις που αποσκοπούν στη 
ρίψη ἡ αγκυρυβολἰα ναρκο!)ν στη θάλασσα ἡ στην εξουδετἐρωσήἠ τους. 
ναρκοσυλλέκτης (ο) 1 ναρκοσυλλεκτὠν) στρατ. στρατιωτικὀς ειδικἁ 
εκπαιδευμένος για να ανακαλύπτει και να εξουδετερώνει (χερσαἰες) νάρκες. 
ναρκοσυλλέκτις (η) (ναρκοσυλλέκτ-ιδος | -ἰδων) στρατ. το ναρκα- λιευτικὀ 
(βλ. λ. ναρκαλιευτικός. σημ. 2). ναρκώνω ρ. µετβ. (νάρκω-σα. -θηκα. -μένος) 
1. προκαλὼ τάση για βαθύ ύπνο και προσολρινἠ απώλεια των αισθήσεων, 
ρίχνω σε λήθαργο; το µονότονο κοὐνημα τοὐ καραβιοὐ µε νήρκωσε καὶ 
αποκοιµήθήηκα συν. κοιµἰζω, αποκοιµἰζω, υπνωτίζω λντ. ξυπνώ, αφυπνίζω 2. 
ιλἰρ. προκαλὼ γενικἡ ἡ τοπικἡ αναισθησία, χρησιμοποιώντας ανάλογα 
φάρμακα, για να µην αισθάνεται ο ασθενἠς πὀνο κατά τη διάρκεια 
χειρουργικἠς επέμβασης ΣΥΝ. αναισθητοποιὠ 3. (μτφ.) προξενὠ πνευματικὴ 
αδράνεια, επιφἑρω διανοητικἠ νάρκη: ἡ προβολή ασήμηντων θεμήτων ως 
σημαντικών στα δε/.τίαᾳ ειδήσεων ναρκώνει τη σκέψη τοὐ κοινού συν. 
αποχαυνώνο), αποβλακώνω, υπνωτίζω αντ. ξυπνώ, αφυπνίζω, διεγείρω. 
νάρκωμα (το). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ναρκώ (-ὀω) ς νάρκη (βλ.λ.)]. νάρκωση (η) [αρχ.Ι [-ης κ. - 
ὡσεως | -ὧσεις. -ἁσεων) 1. ο βαθὺς ύπνος που συνοδεύεται απὀ προσωρινἠ 
απο’)λεια τὴς συνείδησης και παύση κάθε κίνησης ΣΥΝ. αναισθησία. 
χαύνο)ση λντ. εγρήγορση, διέγερση 2. ΙΑΓΡ. ελάττωση τἠς διεγερσιµότητας 
τού νευρικοὐ συστήματος ἑτσι, ώστε να εξασθενήσει ἡ και να κατασταλεἰ 
πλήρως η λειτουργία του. που προκαλείται µε τη χορήγηση κατάλληλων 
αναισθητικοῖν φαρμάκων, ὡστε να μην αισθάνεται ο ασθενἠς πὀνο κατά τη 
διάρκεια χειρουργικἠς ἡ ἄλλης επἑμβασης: γενική / ολική - (γενικἡ αναι- 
σθησία, κατὰ τη διάρκεια τὴς οποίας καταργείται η αἰσθηση τού πόνου σε 
ολόκληρο το σώμα) || 
συγκεκριμὲνο σημείο τού σώματος, που επιτυγχάνεται µε επάλειψη, ψεκασμὀ 
ἡ ἑνεση συγκεκριμένοι οὐυσιὼν στην περιοχή αυτή) ΣΥΝ. αναισθησία 3. 
(µτςο.) η προσωρινἠ καταστολἠἡ τὴς λειτουρ- γείας. η αδρανἠς κατάσταση: ἡ - 
τής κριτικής / τού πνεύματος |! «στιγμιαία - τού ψυχισμού» (εφημ.): ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ὠση. ναρκωτής (ο) ο αναισθησιολὀγος (βλ.λ.). 

ναρκωτικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που προξενεἰ ἡ επιφἐρει νάρκώση, που προκαλεἰ 
αναισθησία: - ουσία / φέρμακο ΣΥΝ. 
διεγερτικὀς 2. (ειδικὀτ.) ναρκωτικὀ (το) (α) τοξικἡ ουσία µε φυσικἡ ἡ χημικἠ 
προέλευση, που προκαλεἰ κατάσταση νάρκης και τάση για ὑπνο ἡ και το 
αντίθετο, διέγερση, αἰσθημα ευφορίας και ευεξίας, επιφέροντας ταυτόχρονα 
εξασθένηση, διαστροφἡ ἡ και πλήρη αδράνεια των φυσιολογικών 
λειτουργιών τού κεντρικού νευρικούὐ συστήματος και προκαλώντας στους 
χρήστες εθισμὀ. σωματικἠ εξάρτηση και στερητικὀ σύνδρομο: ήπια / μαλακή / 
σκληρὰ - [| τα - απειλούν τη νεολαία (β) (σπανιὀτ. φάρμακο που 
ανακουφίζει απὸ τον πόνο ἡ πρυκαλεί πλήρη αναισθησία και απώλεια τὴς 
αἰσθησης τοὺ πόνου. η απαραίτητη τη διάρκεια 
χειρουργικἠς επέμβασης Συν. αναλγητικὀ, αναισθητικὀ (γ) (µμτςο.) οτιδήποτε 
προ- καλεί πνευματικἠ αδράνεια: πολλοί θεωρούν την τηλεόραση ὣς επικίνδυνο 


τοπική - (απώλεια τἠς αἰσθησης τοὺ πόνου σε 


αναισθητικὸς, υπνωτικὸς αντ. 


οποία εἶναι κατά 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ναρκώ (-ὀω) « νάρκη. Ἡ σημ. 2 αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο, 
πβ. γαλλ. πατοοίΐαπςα, αγγλ. ἄταρς (λ.χ. ήπια ' σκληρά αγγλ. 6οἰ! / Πατά 
ἀτάρθ)|. ναρκωτισµός (ο) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ.το σύνολο το)ν διαταραχο2»ν τού 
νευρικού συστήματος και γενικἁ τῶν παθολογικὠν καταστάσεων και τῶν 
παρενεργειὼν που πρυκαλούνται απὐ την παρατεταμένη χρήση ναρκωτικών 
ουσιών ΣΥΝ. ναρκοδηλητηρίαση. 
ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πατεο{6πιο]. 
Ν.Α.Σ. (ο) Ναυτικό; Αθλητικὸς Σύνδεσμος. 
ΝΑΣΑ (η) (Ν.Α.5.Α.) η ειδικἠ αμερικανικἠ υπηρεσία, η οποία σχεδιάζει και 
οργανώνει αποστολὲς στο διάστηµα για επιστημονικούς και ἄλλους σκοπούς. 
ΠΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. Ναϊἰοπα] Αετο-παιιἠς5 απά 5ρ8οε Αά- 
πηἰπἰβίτα!οη «Κθνικἡ Υπηρεσία Αεροναυτικἠς και Διαστήματος»], 
ναστόδερµα (το) (ναστοδἑρµ-ατος | -ατα. -άτων)] δέρµα που παλαιότερα 
χρησιμοποιήθηκε για την κατασκευἠ παπουτσκὀν. 
[πτυμ. « ναστὀς (βλ.λ.) - δέρμα). ναστόλιθος (ο) (ναστολἰθ-ου | -εον, -ους[ 
τεχνολ. υλικὀ που παρασκευάζεται µε συμπίεση κομματιών σκληρού χαρτιού, 
ζελατίνης. αργίλου και ἄλλων υλὼν και χρησιμοποιείται κυρ. για την 
κατασκευή μικροὐ κόστους οικιακών ανάγλυφων διακοσμήσεων και 
διακοσµη- τικὠν αντικειμένων, κοσμημάτων. 
[ΕΤΥΜ. « ναστὀς {λλ.) τ λἰθοςϊ ναστός, -ἡ. -ὁ (λὀγ.-σπἀν.) Ί. αυτὸς που 
κατασκευάστηκε µε ισχυρἠ συμπίεση: - χάρτης ΣΥΝ. σφιχτὸς, πατικωμένος, 
πιεστὸς, συμπιεστὸς 

(κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που αποτελείται απὀ συμπιεσμένη μάζα, που δεν έχει 
κενά, που χαρακτηρίζεται απὀ πυκνότητα υλικού ΣΥΝ. συμπαγἠς. στερεὸς, 
πυκνὸς ΑΝΤ. κούφιος, αραιὸς. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ.. αρχικἡ σημ. «στερεὸς, συμπιεσμένος». « νήσσω «συμπιέζω», 
αγν. ετύμου. καθὼς δεν εἶναι σαφὲς αν το αρχικὀ ϐ. τού ρ. εἰναι ΄νακ- (πβ. 
αὀρ. ἐ-ναξα) ἡ Ἀνατ- (πβ. ναστός ς ΄νητ-τός). Ανεπαρκἠς επιστημονικά η 
σύνδεση µε το αρχ. νήκή «μαλακό δέρμα»]. 
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ναυαγός 


ναστόχαρτο (το) (ναστοχάρτ-ου Ι -ὠν] 1. γεχνολ. χοντρὀ και δὐσκαμπτο 
χαρτί, πυυ κατασκευάζεται µε ισχυρή συμπίεση χαρτοπολτού και την 
ανἀμειξἠ του µε ειδικἠ κὀλλα ΣΥΝ. χαρτόνι 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το 
μείγμα χαρτοπολτοὐ και κόλλας, που χρησιμοποιείται για την 
κατασκευή διαφόρων αντικειμένων. 

[ετυμ. « ναστὸς (βλ.λ.) Ἐ χαρτί]. 

Ν.Α.Τ. (το) Ναυτικὀ Απομαχικὀ Ταμείο. 

Ναταλία (η) 1. αγἱα τὴς Ορθόδοξης Κκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ναΐα!ἰε « μτγν. λατ. Ναΐαᾖα « λατ. παϊα]ῖς ({165) 
«γενέθλια, ηµέρα γεννήσεως» (« ΠᾶΡςΟΓ '«γεννιἑμαι»)]. 

νατιβισµός (Ο) [χωρ. πληθ.) Ί. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. τάση ἡ κίνηµα που αναπτύσσεται 
στο εσωτερικὀ των στη διατήρηση ἡ την 
αναζωογόνηση και εκ νέου καθιἑρζοση αυτοχθόνων πολιτιστικὠν συνθηκών, 
ηθών. εθίμων κ.λπ. ὡς αντίδραση στην ξενικἠ πολιτιστική διείσδυση 2. 
(ειδικότ.) η πολιτικἠ και η πρακτικἡ που προστατεύει τα συμφέροντα των 


κοινώνιὼν και αποσκοπεἰ 


αυτοχθόνων κατοίκων µιας χώρας και γενικὀτ. ευνοεἰ µε κάθε τρόπο τυυς 
γηγενεἰς πληθυσμούς εἰς βάρος τῶν μεταναστὼν. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. παεἰνίθπιο « πα! κ λατ. παῖνας «γεννημένος. 
αυτοφυής» {« παβσοτ «γεννιέμαι») |. 

ΝΑΤΟ (το) (ἀκλ.] οργάνωση κρατών µε στρατιωτικούς και πολιτικοὺς 
σκοπούς, που ιδρύθηκε μετὰ τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο ὡς αντιστἀθ- 
μισµα στη σοβιετικἠ στρατιωτικἠ παρουσία στην Ευρώπη και παρα- 
μένει μέχρι σήμερα η κύρια αμυντικἠ συμμαχία των δυτικῶν δυνά- 
μεων. 

| ΓΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. Νοτίπ Αἰαπἰἰς Ττεαίγ Οτρθπἰβαϊίοη «Ορ- 
γάνωση των Χωρών τοὺ Βορειοατλαντικοὐ Συμφώνου» |. 

νατοϊκός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το ΝΑΤΟ: ειδικὀτ. για χώρα 
που ανήκει στο ΝΑΤΟ: - χώρα / δυνάμεις / επέμβαση. 

νατουραλισμός (ο) Ί. αισθητικὀ κίνημα τού τέλους τοὺ 19ου και των 
αρχών τοὺ 20οὐ αι.. πυυ επηρεάστηκε έντονα απὀ το αἰτημα τὴς εποχἠς 
για µεταφορά των αρχών και των μεθόδων τὴς φυσικἠς επιστήμης στον 
χώρο των καλο)ν τεχνών και τὴς λογοτεχνίας και εκδηλώθηκε ὡς τάση 
να απεικονίζεται η πραγματικότητα µε τρὀπο ὁσο το δυνατὀν πιο πιστὀ 
και αντικειμενικὀ και σε όλες της τις λεπτομέρειες. ακόµη και τις 
άσχημες ἡ τις επουσιώδεις, χωρίς προσπάθεια για εξιδανίκευση ἡ 
ὠραιοποίηση :2. (α) φιλοσοφική θεωρία, κατά την οποία δεν υπάρχει 
τίποτε εκτὸς απὀ τη φύση όλα τα ὀντα, τα γεγονότα και τα φαινόμενα 
τοὺ σύμπαντος εἶναι φυσικοὺ χαρακτήρα, επομένως κάθε γνώση 
εμπίπτει στα όρια τἠς επιστημονικής έρευνας, ενώ ακόμη και τυ 
υπερφυσικὸ ανάγεται σε συγκεκριμένη «φυσικἠ κατάσταση. 
επαληθεύὑσιµη επιστημονικά συν. φυσιοκρατία (β) η θεωρία σύμφωνα µε 
την οποία η ηθικἠ και η ηθικότητα στον ἀνθρωπο εἶναι προέκταση τὴς 
βιολογικἠς ζωής και πρέπει να διαμορφώνεται σύμφωνα µε τις φυσικὲς 
ορμὲς τοὐ ανθρώπου και την ελεύθερη ανάπτυξη των ἐμφυτων 
ικανοτήτων του. - νατουραλιστής (ο), νατου- ραλίστρια (η), 
νατουραλιστικός, -ἠ, -ὁ, νατουραλιστικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. παἰυτα]ίβπιο « παῖητο «φύση» « λατ. παζητα]. 

νάτριο (το) (νατρίου] ΧΗΜ. αργυρὀχρωμο μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Να) 
που ανήκει στην ομάδα τῶν μετάλλων τῶν αλκαλίων και απαντά στη φύση 
υπό μορφὴν αλογονυύχων. δειικών. ανθρακικὠν κ.ά. αλάτων, ενώ η πιο 
συνηθισμένη ἐνώση που σχηματίζει εἶναι το χλωριούχο νάτριο, το κοινὸ αλάτι 
(βλ. κ. λ. περιοδικὀς, πῖν.). 

ΓΕἴγπι. Αντιδάν., « νεολατ. παϊτίππι «γαλλ. παίτοη « ισπ. παίτθη « αραβ. 
παίταπ / πἰίταη «αρχ. νίτρον (βλ.λ.)[. 

ναυαγιαίρεση (η) [1856| {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων) 1. η διαδικασία 
τὴς διάσωσης πλοίου που κινδυνεύει να βυθιστεἰ ἡ τοὐ φορτίου του 2. 
ισυχνὀτ.)᾽ το σύνολο τών εργασιών πυυ αποσκοπούν στην ανέλκυση 
ναυαγισμένου πλοίου απὀ τον βυθὀ θάλασσας, λίμνης ἡ ποταμού, για να 
περισωθεί τυχόν πολύτιμο φορτίο, να μελετηθούν τα αἰτια τοὐ ναυαγίου 
ἡ για ἁλλους λόγους, ἰϊπίσης ναυαγιαιρεσία 11871 ] (ναυαγιαιρεσιών]. -- 
ναυαγιαιρεσιακός,-ἠ,-ὁ [ 1856]. 

Πιϊὐμ. « ναυήγιο Ἐ αἱρεση « αρχ. αἰρο» «κυριεύω. συλλαμβάνω», αντἰ τοὐ 
αναμενομένου νηυηγί-αρση (όπου το β' συνθ. απὀ το αρχ. ρ. αἴρω 
«σηκώνω, συλλέγων). Ηἰναι πιθ. ότι τυ β' συνθ. αἰρεση λειτούργησε 
μεταφορικἁ στη σημ. «διάσωση (τοὺ πλοίου), αφοὺ προηγουμένως 
εξασφαλιστεί η κατοχἠ του» |: 

ναυάγιο (το) Ιαρχ.Ι (ναυαγί-ου | -ὠν] 1. ναυτ. η ολοκληρωτικἠ απώλεια 
σκάφους, το οποίο βυθίστηκε ἡ προσάραξε ἡ συνετρίβη σε βράχους 
κ.λπ.. µε αποτέλεσµα να καταστραφεί εντελώς ἡ να χάσει οριστικἁ την 
ικανότητα πλεύσεως ΣΎΝ. καραβοτσάκισμα, βύθιση, βυὐ- λιαγµα, 
καταπυντισμὸς 2. (μτφ.) η πλήρης αποτυχία (ενέργειας, εκδήλωσης, 
σχεδίου, προσπάθειας), η μη ευόδωση δραστηριότητας: οἱ 
διαπραγματεύσεις για την κύρωση τής συνθήκης κατέ7”.ηξαν σε - [| το - των 
συνομιλιών | | απὀ το οικονομικό κραχ οδηγήθηκαν πο/.λες επιχειρήσεις σε -- συν, 
καταστροφή αντ. επιτυχία, ευόδωση 3. (µτφ.-μει- ωτ.) χαρακτηρισμὀς 
ανθρώπου που ἐχει ξεπέσει. που θεωρείται κατεστραμμένος οικονομικά 
ἡ εξαθλιωμἑνος ηθικἀ: στην πλατεία μαζεύονται τις νύχτες οἱ περιθωριακοί καὶ 
όλα τ' ἄλλα - τής ζωής. ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 

ναυαγός (Ο/η) 1. πρόσωπο που βρέθηκε στη θάλασσα χωρὶς τη θἐλησή του. 
μετὰ τη βύθιση τοὐ πλωτού μέσου που τον μετέφερε: Ζλιμενι- κά σκάφη 
περισυνέ7λεξαν τους - ΣΥΝ. καραβυτσακισμένος 2. (μτφ.) πρόσωπο που ἐχει 
χάσει κάθε ελπίδα να φθάσει στην πραγματοποίηση των στόχων του ἡ που τον 
βρήκαν στη ζ(οἡ μεγάλες συμφορὲς: - τής ζωής. απ" σχόλιο λ. ναῦς. 

[Ε-1γπι. αρχ. « νπυ- (ἑ ν«θο «πλοίο», βλ.λ.) 3 -αγός « ἀγνυμι «σπάζω, 
συντρίβω» (βλ. λ. κάταγμα), οπότε το σύνθετο νπυαγός θα προσδιόριζε εκείνον 
που «συντρίβει το πλοίο του»). 


ναυαγοσώστης 


ναυαγοσώστης (ο) [1888[ [ναυαγοσώστών]|. ναυαγοσώστρια (η) 
(ναυαγοσωστριών] 1. πρόσωπο που μετέχει σε (οργανωμένη) αποστολἠ 
ἡ προσπάθεια διασώσεως ναυαγὠν ἡ πλοίων που ναυάγησαν 2. 
(ειδικὀτ.) ειδικἁ εκπαιδευμένος υπάλληλος οργανωμένης πλαζ. που 
έχει ὡς ἐργο να επιβλέπει τον χώρο συνἠθ. απὀ ειδικἠ Ἱ-ςέδρα και να 
επεμβαίνει, ὁταν κάποιος απὀ τους λουομένους κινδυνεύει να πνιγεί, 
για να τον σώσει. σχολιο λ. ναῦς. ναυαγοσωστικό (το) το σκάφος που 
εἶναι ειδικἁ κατασκευασμένο και ἱ-φοδιασμένο µε τα κατάλληλα 
μηχανήματα, ὡστε να διασίοζει πλοία που κινδυνεύουν ἡ να 
περισυλλέγει ναυαγούς. σχολιο λ. ναῦς. 

[ΕΤΥΜ, Απὀδ. τού γαλλ. (Ρυτεαα ἆθ) βαανεῖαρε]. ναυαγοσωστικός, -ἠ. -ὁ [1886| 
αυτός που σχετίζεται µε τη διάσωση ναυαγών ἡ πλοίων που κινδυνεύουν να 
καταποντιστούν: - ρν- μονλκό 1 λέμβος. 

ναυαγώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [ναυαγεἰς...] ναυάγ-ησα, -ισμένος]} Ί. υφί- 
σταμαι ναυάγιο: το πλοίο ναυήγησε στ' ανοιχτά τής Κρήτης ΣΥΝ. βουλιάζω, 
καταποντἰζομαι 2. (μτφ.) καταλήγω σε αποτυχία: εἶδε τα ὀνειρά τοῦ / τις 
ελπίδες / τα σχέδιά του να ναναγούν 1] ἡ εταιρεἰα ναυήγησε ΣΥΝ. ματαιώνομαι, 
αποτυγχάνω, καταστρέφομαι. -- ναυάγισµα (το) | 188] ]. σχολιο λ. - 
Ἰσμένος. -η. -ο, ναυς. ναυαρχείο (τυ) 11862]1. το κτἠριο στο υποίο εἶναι 
εγκατεστημένυς ο ναύαρχυς και στο οπυἰυ στεγάζυνται τα γραφεία των 
Όπηρεσιορν που υπάγυνται στη δικαιοδοσία του 2. (στην Αγγλία και σε 
άλλα κράτη) το αρχηγείο τού στύλου, ναυαρχία (η) [αρχ.| [ναυαρχιών] 
1. τυ αξίωμα. η εξουσία τυὐ ναυάρχου 2. (συνεκδ.) η θητεία τυὐ 
ναυάρχυυ. το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο ασκεί τα καθἠκοντὰ του 
ὡς ναύαρχυς: Κατή τή - τον. το Πολεμικό δαντικὀ απέκτησε ιδιαίτερη αἰγλη. 
σχολιο λ. ναὺνς. ναυαρχίδα (η) Ί. ἑνα απὀ τα ισχυρότερα πλοία ενὸς 
πολεμικού στόλου, στο οποίο επιβαίνει ο ναύαρχυς, γενικὀτ. ο αρχηγὀς 
τού στόλου, και στυ υποἰο υψώνεται το διακριτικὀ σήμα τού ναυάρχυυ 
2. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισμός για κάτι που θεωρεἰται το πιο σηµαντικὀ ἡ 
αντι- πρυσωπευτικὀ εἶδος στην κατηγορία του: το νέο αντό μοντέλο αντο- 
κινήτον θεωρείται η - τής εταιρείας | | «η εφημερίδα αντή αντοανα- κηρύσσεται - 
τού ποιοτικοὐ Τύπου» (εφημ.). " σχολιο λ. νηῦς. [ΕΤΥΜ. « μτγν. ναυαρχίς. - 
ἰδος (ενν. ναῦς) « αρχ. ναύαρχος]. ναυαρχικός, -ἠ, -ὁ [ 18231 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τον ναύαρχο: - αξίωμα / εξουσία 1 δικαιοδοσία / δικαίωµα 2. 
νηυηρχικὀν (το) το διακριτικὀ σήμα πυυ υψώνεται στη ναυαρχίδα, για 
να ξεχωρίζει εὐκυλα απὀ τα υπόλοιπα πλοία, ναύαρχος (ο) [ναυάρχ-ου 

| -ων. -ους) 1. υ διοικητἠς τοὐ στόλου, υ αρχηγὀς τοὐ στόλου συν. 
στόλαρχος 2. υ ανώτατος βαθμὸς των αξιωματικών τού Πολεμικού 
Ναυτικού (βλ. λ. βαθμός, π].ν). " σχολιο λ. νπυς. 

[ετυμ. αρχ. « ναν- (« ναῦς «πλοίο», βλ.λ.) - -αργός « ἆρχω). ναυαρχω ρ. 
«μετβ. [αρχ.[ Ιναυαρχεὶς.. | ναυάρχησα) ασκὠ τα καθήκοντα 
ναυάρχου, εἶμαι αρχηγὸς στόλου. σχολιο λ. νηῦς. ναύδετο (το) [ναυδέτ-υυ 
[ -ων]’ (λὀγ.) νλυτ. υ σημαντήρας που βρίσκεται μόνιμα τοποθετημένος 
σε λιμάνι ἡ ὀρμο και στον οποίο µπο- ρεἰ να προσδεθεἰ µε ασφάλεια 
ἑνα πλοίο, χωρίς να χρειαστεί να αγκυροβολήσει συν. σημαδούρα, 
[εἰόμ. « αρχ. ναύδετον « ναν- (ς ναὐς) Ἔ -δετον « δετὀς (« δέω «δένω»)), 
ναῦδριο (το) » ναὸς 

ναύκληρος (υ) [ναυκλἠρ-ου | -ων, -υυς] νλυτ. Ί. (στο Εμπορικὀ Ναυτικό) ο επὶ 
κεφαλἠς τοὺ προσωπικοὺὐ τού καταστρώματος, ο οποίος εἶναι υπεύθυνος για τη 
συντήρηση και την καλἠ λειτουργία τοὺ σκάφους (εκτὸς απὀ το μηχανοστάσιο) 
και υπάγεται απευθείας στον υποπλοίαρχο ΣΥΝ. λοστρόμος 2. (στο Πυλεμικὀ 
Ναυτικό) υπαξιώματι- κὀς. επὶ κεφαλἠς το»ν αρμενιστὠν τού πλοίου. - 
ναυκληρἰα (η) |αρχ.|. ναυκληρικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ.]. σχολιο λ. ναυς. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « ναὐκρήρος (µε ανομοἰωση τυὺ -ρ- και παρετυμολ. σύνδεση προς 
τη λ. Κ/λήροςί ς ναν- (« ναὺς «πλοίο», βλ.λ.) τ -κρσ.ρος ς "-κρησ-ρος. τοὺ οποίου 
το θ. απαντά στις λ. κήρη, κρηνίον (βλ.λ.). Σύμφωνα µε την παρούσα ανάλυση, ὡς 
ναύκληρος δηλωνόταν αρχικά ο «επὶ κεφαλἠς»» τοὺ πλοίου), ναύλα (τα) Α 3 
ναύλος 

ναυλαγορά (η) 1. το σύστημα βάσει τοὐ οποίου διακανονἰζονται οι 
ναυλώσεις πλοίων ἡ διαμορφώνονται οι τιμὲς των ναύλων µε βάση 
τους νόμους τὴς προσφυρἁς και τὴς ζήτησης 2. (συνεκδ.) ο τόπος στον 
οποίυ διατίθενται και ζητούνται ναύλα (για τη µεταφυρἁ επιβατών, 
εμπορευμάτων): η - τού Λονδίνου. σχολιο λ. νηυς. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἐτεῖρηξ πιατκεῖ], ναυλολόγιο (το) | 1882) 
ἱναυλολογἰ-ου } -ών) ο πίνακας που περιέχει τις τιμὲς τῶν ναύλων για τη 
μεταφορὰ επιβακὀν ἡ εμπορευμάτων µε πλοία. 

ναυλομεσίτης (ο) 118881 [ναυλυμεσιτῶν]. ναυλομεσίτρια (η) 
Ιναυλομεσιτριῶὼν) πρὀσωπυ (φυσικὀ ἡ νυμικὀ) που μεσολαβεὶ επ' 
αμοιβἠ ανάμεσα σε ιδιοκτήτη πλοίου και σε ναυλωτή (βλ.λ.), προ- 
κειμένου να επιτύχει τη ναύλωση πλοίου. -- ναυλομεσιτικός, -ἠ, -ὁ 11885]. 
ναύλος (ο) 1. το ποσὀ που καταβάλλει ὡς μίσθωμα ο ναυλωτἠς στον 
πλυιοκτήτη για τη μεταφορά ανθρώπων ἡ εμπορευμάτων 2. (συνεκδ.) η 
μίσθωση πλυίου απὀ τον ναυλωτή 3. ναᾳύλα (τα) το αντίτιμο που 
καταβάλλεται για τη μεταφορά ανθρώπου, ζώου ἡ φορτίου (πραγμά- 
των, εμπορευμάτων) µε οποιοδήποτε συγκοινωνιακὀ μέσο: - πλοίου 1 
λεωφορείου | | δεν εἰχε να πληρώσει οὐτε τα - μέχρι το νησί τον | | τον έκανε 
(του πλήρωσε) τα -. νια να έρθει να µας δεῖ. Επίσης ναὐλο (το). Λ ΣΧΟΛΙΟ 
λ.ναυς. 
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ναυς 


| ΠΤΥΜ. « αρχ. ναύλος « νανς« πλοίο» (βλ.λ.) «- επίθημα -λος. πιθ. παρἀλλ. 
τ. τοὐ ναὐσ-θλον'(ίδια σημ.)|. ναυλοσύμφωνο (το) 118891 
[ναυλοσυμψών-ου )-ων] το ἐγγραφο που πιστοποιεὶ τη συμφωνία 
ανάμεσα στον πλοιοκτήτη και τον ναυλωτή για τη ναύλωση πλοίου συν. 
ναυλωτήριο. σχολιο λ. ναυς. ναύλοχος (οι [ναυλὀχ-ου | -ο)ν. -ους) (επἰσ.) 
Ὁ τόπος (λιμάνι ἡ ὀρμος) που εἶναι πρόσφορος για ασφαλές 
αγκυροβόλημα πλοίου ΣΥΝ. αγκυ- ροβόλιο, αραξοβὀλι, καραβοστάσι. 
(ΕΓΥΜ. αρχ. « ναν-(« ναὐς«πλοίο», βλ.λ.) Ἔ λόχος «τόπος αναμονής, 
σταθμὀς»]. 

ναυλοχώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.Ι Ιναυλοχείς... | ναυλόχησα) (επἰσ. για πλοίο) 
παραμένω αγκυροβολημένος σε λιμάνι ἡ όρμο: «μία απὀ τις βρετανικὲς 
φρεγάτες πον νανλοχούν στον Πειραιά» (εφημ.) ΣΥΝ. προσορμο) 
αποπλἑω. σαλπάρω. σχολιο λ. νανς. ναυλώνω ρ. µετβ. [ναύλω-σα. -θηκα. - 
μένους} (για πλυιοκτήτη ἡ ναυλωτή) εκμισθώνω ἡ μισθώνω πλοίο ἑναντι 
χρηματικοὐ ποσοὐ για τη µεταφορά επιβατών ἡ εμπορευμάτων. -- 
ναύλωση (η) [ 1833) κ. ναύλωμα (το) Ιμτγν.]. σχολιο λ. ναῦς. 

[ΕΓΥΜ. « μτγν. νανλο') (-ὀω) « αρχ. ναύλος]. ναυλωτήριο (το) [ναυλωτηρἰ- 
ου | -εον) το ναυλοσύμφωνο (βλ.λ.). Ηπίσης ναυλωτικό [ 18331. 
ναυλωτής (ο) 118331, ναυλώτρια (η) [ναυλωτριών) πρόσωπο που 
ναυλώνει πλοίο, καταβάλλοντας ἑνα χρηματικὀ πυσὸὀ στον ιδιοκτήτη 
του, µε σκοπὀ τη μεταφορὰ προσώπων ἡ εμπορευμάτων: ὡς - εµφανίζεται 
γνωστή ναυτιλιακἠ εταιρεία ΣΥΝ. φορτωτὴς αντ. πλοιοκτήτης. “" σχόλιο 
λ. νανς. ναυλωτικό (το) [1833] τυ ναυλυσύμφωνυ (βλ.λ.). ναυμαχία (η) 
[αρχ.| [ναυμαχιών] η σύγκρουση ναυτικών δυνάμεων στη θάλασσα: η - 
τής Σαλαμίνας. ΣΧΟΛΙΟ λ. νανς. ναυμάχος (ο) πολεμιστἠς ο οποίος μετέχει 
σε ναυμαχία. σχολιο λ. νανς. 

(ετυμ. μτγν. « αρχ. ναύμαχος « ναν- (ς ναύς) Ἔ- -μαχος « µάχηλ. ναυμαχώ ρ. 
αμετβ. | αρχ.[ [ναυμαχείς...  ναυμάχησα]) (λὀγ.) µετέχω σε ναυμαχία. 
σχολιο λ. ναῦς. 

Ναύπακτος (η) (Ναυπάκτου) κωμόπολη τἠς Δ. Στερεὰς Ελλάδας στον 
νομὀ Αιτωλοακαρνανίας. -- Ναυπάκτιος [αρχ.) κ. (λαϊκ.) Επα- χτίτης 
(0), Ναυττάκτια κ. (λαϊκ.) Επαχτίτιοσα (η). σχολιο λ. ναῦς. [ετυμ. αρχ.. 
αρχικἠ σημ. '“ναυπηγείο». « ναν- (« νανς «πλοίυ», βλ.λ.) - -πακτος « 
πήγννμι «φυτεύω, στερεοινω - φτειάχνο)» (βλ.λ. πήζω). 

1 1β. κ. κατα-πακτήλ. ναυπηγείο (το) Ιμτγν.) υ χώρος που διαθέτει ειδικὲς 
εγκαταστάσεις για την κατασκευἠ, τον εξοπλισμὀ, την επισκευἠ και την 
καθέλκυση των πλοίων: νηνπηγεία Σκαραμαγκά συν. νεώριο, (λαϊκ.) 
ταρσανἁς. σχολιο λ. ναῦς. 

ναυπήγημα (το) 11887) [ναυπηγήμ-ατος ) -ατα, -ἁτων] 1. η ναυπήγηση 
(βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) κάθε σκάφος που έχει κατασκευαστεὶ σύμφωνα µε 
τους κανόνες τὴς ναυπηγικἠς, ὥστε να επιπλἑει και να ταξιδεύει στη 
θάλασσα συν. πλεούμενο, ναυπήγηση (η) Ιμτγν.) [-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. 
-ἠσεων] η κατασκευἠ και υ εξοπλισμὸς πλοίου. «"Β σχολιο λ. ναυς. 
ναυπηγήσιµος, -η, -ο |αρχ.Ι αυτός που εἶναι χρήσιμος ἡ κατάλληλος για 
ναυπήγηση: - ὀνλείαπ. ναυπηγία (η) | αρχ-] [ναυπηγκὀὸν] 1. η ναυπήγηση 
(βλ.λ.) 2. η τέχνη τὴς ναυπήγησης πλοίου, ναυπηγικός, -ἠ. -ὁ ] αρχ. | 1. 
(α) αυτός που σχετἰζεται µε τη ναυπήγηση ἡ τους ναυπηγούς: - τέχνη / 
εδοπλισμὀς | | - εγκαταστήσεις (β) ναυπηγικἠ κλίνη τυ κεκλιμένο ως προς 
την επιφάνεια τὴς θάλασσας επίπεδο πάνω στο οποἰυ 
συναρμολογούνται ξύλινα πλοἰα 2. ναυπηγική (η) η επιστήμη πυυ 
ασχυλεἰται µε την κατασκευή πλοίων και γενικὀτ. πλωτώὠν μέσων και 
περιλαμβάνει τον υπολογισμὀ, τη σχεδίαση και τη ναυπήγηση πλοίων. 
ναυπηγοεπισκευαστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τις εργασίες 
επισκευἠς, συντήρησης ἡ και µε τη ναυπήγηση πλοίων: - βάση ι τομέας 

ΕΙ η” ζώνη Περάματος. ναυπηγοξυλουργός (ο) ναυτ. ο ξυλουργόὸς 
ναυπηγείου: Ένωση Νανπη γο ὃνλ ο νρ γὠ ν. ναυπηγός (ο/η) πρὀσωπο 
ειδικευμένο στη ναυπηγικἡ, αυτὸς που ασχολείται µε τον σχεδιασμό 
και την κατασκευἠ πλοίων και γενικὀτ. πλοϊτών μέσων. σχολιο λ. νανς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ναν- (« ναὺς «πλοίο», βλ.λ.) - -πηγός« πήγνυμι (βλ.λ. 
κήζωλλ. 

ναυπηγώ ρ. µετβ. [αρχ.) [ναυπηγεἰς... | ναυπήγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος σχεδιάζω και κατασκευάζω πλοία και γενικὀτ. πλωτά μέσα. 
σχολιο λ. νανς. 

Ναύπλιο (το) [Ναυπλίου] πόλη τὴς ΒΑ. Πελοποννήσου. πρωτεύουσα τοὐ 
νομοὺ Αργολίδας. Επίσης (λαϊκ.) Ανάπλι (βλ.λ.). -- Ναυπλιώτης (0), 
Ναυπλιώτισσα (η), ναυπλιώτικος, -η. -υ [μεσν.) κ. (λὀγ.) ναυτιλιακός, -ἠ. 
-ὁ. σχολιο λ. νανς. 

[ΠΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. Νανπλιος « Νανπλία (αρχ. 
ονομασία τἠς πόλεως) « ναν-(« ναὐς «πλοίο», βλ.λ.) Ἔ “πλίαςκπλέω]λ.ναυς 
(η) [νεώς. ναῦν ) νήες, νεὼν, ναυς) (αρχαιοπρ.) το πλοίο. ΣΧΟΛΙΟ. 
πλοίο. 

[ετυμ. « αρχ. νανς « Ι.Ε. ἆπαο-δ. αρχαιότατη λ. για το «πλοίο», που 
μαρτυρείται σε πολλὲς ].Ε. γλὠσσες, πβ. σανσκρ. παἰϊη (αιτ. παναπι), 
περσ. πᾶν. αρμ. πᾶνν. λατ. πανἰς (2 ιταλ. πανθ), αρχ. ιρλ. παι κ.ἁ. Ομὀρρ. 
ναν-λος. ναύ-της. ναντ-ἰλος. ναυσι-πλοῖα, ναν- (α' συνθ.. πβ. ναν-πη- γὀς. ναν- 
αγὀς), Ναύ-πακτος, Ναύ-πλιο(ν) κ.ἁ. |. 


η 1. 


ναυ- - νηο-- νεω-. Στην Αρχαία Ελληνικἠ χρησιμοποιήθηκαν δύο λέξεις 
για το «πλοίο»: ηλ. ναυς για τα πολεμικἁ πλοἰα καιη λ. 


Ναυσικά 


πλοίο για τα εµπορικἁ πλοία. Ιλ. ναυς δεν επιβίωσε στη Ν. Ελληνικἠ 
ὡς αυτοτελἠς λέξη, αλλά σώζεται σε πολλά παράγωγα και σύνθετα, 
που σχηματίστηκαν και µε τα τρία θέματα τἠς λέξης: ναυ- (νηὐς). νηο- 
(ναὺς 2 γεν. νηός) και νεω- (ναὺς 2 γεν. νηός » νεώς). (α) Λπὀ το θέμα 
ναυ- τὴς ονομαστικἠς προέρχονται τα: ναύ- τής (ναυτο-2 Λογώ. ναυτό-ππις. 
ναυτο-δικείο. ναυτ-εργήτης, ναυτικός, ναυτ-ία. ναυτ-ἰ/.ος. ναντιλλυµενυι 
«ναυτικοί που ταξιδεύουν µε πλοία», ναυτιλ-ία, ναυτι/.ιακός). ναὐ-λος { 
ναὐ-λα (ναυλ-αγο- ρά. ναυλο-σύμφωνο. νπυλ-ο)τής. νπυλ-ώνω. να.ὐλ-ωδη). ναυ- 
αγὀς (« ναὐς - αρχ. ἦγννμι «σπάζω», πβ. κάτ-ηγµα: ναυ-αγώ. ναυ-άγιο. ναν- 
αγοσώστης. νπυγι-αἰρεση. ναυηγοσωστικὀ), ναὐ-αρχος (ναυ- αρχ-ὠ. ναυαρχ-ἰδα, 
ναυαρχ-ἰα), νπὐ-κληρυς. νπυ-λοχώ «εἶμαι αγκυροβολημέἑνος», νπυ-μάχος 
(ναυµαχ-ώ, ναυμαχ-ία), ναυ-πηγὀς (ναυπηγ-ώ, νανπηγ-εἰυ. ναυπήγ-ηση). Ναὐ- 
πακτος. Ναὐ-π2.ιο. ναύσταθμος, ναυσι-π}λοΐα (« θέμα νανσι- τὴς δοτικἠς 
πληθ.) (β) Απὸ το θέμα νηο-: νηο-πομπή. νηυ-λόγιο. νηυ-ψία. νηο-γνώµονας 
(Υ) Από το θέμα νεω-: νεώ-ριο. ιτω-λκὠ (νε(ὀλκ-ηση). 


Ναυσικά (η) Ί. µυθολ. κόρη τοὺ βασιλιά τον Φαιάκων Αλκινόου και τἠς 
Λρήτης. η οποία, κατά την Οδύσσεια. περιἑΟαλψε τον ναυαγὀ Οδυσσέα 
2. γυναικείο ὀνομα. 

Ίετυμ. «αρχ. .ἱταυσικήη. Ενὼ το α' συνθ. ανάγεται στη λ. ναύς «πλοίο» 
(βλ.λ... παραμένει αβέβαιος ο σχηματισμὸς τού β' συνθ. Ίσως πρὀκειται 
για υποκ. τοὐ ονόματος Νανσικήστη (πβ. Ἰο-κήστη)). ναυσιπέδη (η) 
(ναυσιπεδών] (λὀγ.) νλυτ. το καραβόσχοινο ἡ η άγκυρα. 

(ΠΤΥΜ. μτγν. « ναυσί-(« νπὺς «πλοίο») Ἔ πέδη «δεσμὸς» (βλ.λ.)|. 
ναυσιπλοΐα (η) [18741 {χωρ. πληθ.) 1. η κίνηση πλοίων σε θάλασσα, λίμνη, 
ποτάμι: παράκτια / υπερπόντια / θαλήσσια - 2. η επιστήμη που ασχολείται µε 
τη διακυβέρνηση πλωτοὐ μέσου (λ.χ. τη σχεδίαση και την αποφυγἡ 
συγκρούσεων, τον έλεγχο τἠς κατανάλωσης καυσίμων κ.λπ.) 3. η μεταφορά 
επιβατών και προϊόντων µε πλοίο: τη νέπ µέτρα διευκό/.υναν τη -- 
ναυσιπλοϊκός, -ἠ. -ὁ [ 1894]. σχολιο λ. νπυς. 

ΓΕΤΥ.Μ. « νανσι- (« αρχ. ναῦς «πλοίο») 1 -π2.υῖας πλέω]. ναύσταθμος (ο) 
(ναυστάθμ-ου | -ων, -ους) κατάλληλα διαμορφωμένη περιοχἠ (λιμάνι, όρμος), 
στην οποία αγκυροβολοὺν, επισκευάζονται ἡ ανεφυδιάζονται πολεμικά πλοία. 
σχολιο λ. ναῦς. 

Ἱετομ. μτγν. « νπυ- (« νοτος «πλοίο») - στηθµὀς]. ναυταπάτη (η) 11535] 

ἱναυταπατὼν] νομ. η δόλια πρόκληση ζημίας ἡ ναυαγίου απὀ τον πλοίαρχο 

ἡ το πλήρωμα τού πλοίου, καθὼς και η ἐκδοση πλαστῶν εγγράφων 

(φορτωτικὠν κ.λπ.), µε σκοπὀ την πρὀκληση βλάβης στον πλοιοκτήτη, τον 

ναυλωτὴ ἡ τον ασφαλιστἡ τού πλοίου. 

ναυταποστολή (η) η αποστολἠ ναυτικών στο εξωτερικὀ για την 
επἀνδρωση ἡ τη συμπλήρωση τοὐ πληρώματος εμπορικών πλοίων, 
ναυτασφάλεια (η) [ναυτασφαλείων] νομ. η ασφάλιση πλοίου (καθὼς 
και τῶν πλωτῶν ναυπηγημάτων, τοὺ ναύλου, τοὺ φορτίου, τού 
αναμενόμενου κέρδους κ.λπ.) κατά των θαλασσίων κινδύνων συν. 
θαλάσσια ασφάλιση. Επίσης ναυτασφάλιση. ναυτεργότης (ο) 
(ναυτεργατὠν] 1. πρόσωπο που εργάζεται σε πλοίο, ενώ δεν αποτελεί 
ναυτολογημένο μέλος τοὺ πληρώματος 2. (γενικὀτ.) οποιοσδήποτε 
πρυσφἑρει ναυτικἠ εργασία συν. ναυτικός. -- ναυτεργασία (η), 
ναι/τεργατικός, -ἡ. -ὁ. σχολιο λ. ναυς. ναύτης (ο) [ναυτών] 1.(α) 
πρὀσωπο που εργάζεται σε πλοίο και αποτελεί μέλος τού πληρώματὀς 
του ΣΥΝ. ναυτικὸς (β) Οἶκος Ναύτου το νομικὀ πρόσωπο δημοσίου 
δικαίου, το οποίο βρίσκεται υπὀ την εποπτεἰα τυοὺ Υπουργείου 
Ναυτιλίας και ἐχει ος σκοπὀ την παροχἠ ιατροφαρµακευτικἠς 
περίθαλψης στους ναυτικοὺς και στις οικογένειες τυυς (γ) μνημείο του 
αφανοὐς ναύτου μνημείο πυυ στήνεται σε ναυτικὲς περιοχές, για να 
τιμηθεἰ η μνήμη ναυτών τού Ι Ιολεμικυὐ Ναυτικού. αλλά και όσων 
ναυτικὠν χάθηκαν κατὰ την ἁσκηση το επαγγἑλματὸς τους 2. 
πρὀσωπο που εκπληρώνει τις στρατιωτικὲς του υποχρεώσεις στο 1 
Ἰολεμικὸ Ναυτικό και δεν εἶναι βαθμοφόρος (βλ. λ. βαθμός, τιιν.) 3. µη 
βαθμοφόρο μέλος τού πληροψατος εμπορικού πλοίου. -- (υποκ.) 
ναυτάκι (το). Λ σχολιο λ. ναυς. 

Ἱετυμ. αρχ. « ναὐς «πλοίο» (βλ.λ.)]. ναυτία (η) [ναυτιών] 1. παθολογικἠ 

κατάσταση τού οργανισμοὺὐ, η οποία εκδηλώνεται µε ζαλάδα, 

ανακάτωµα τοὺ στομαχιοὺ, τάση για εμετὀ κ.λπ. και την οπυία 
παθαίνουν συνἠθ. ἆτοµμα που ταξιδεύουν µε πλοίο, αεροπλάνο κ.λπ.: 
παθαίνει - στη θάλασσα | | το ταξίδι µε πλοίο τού φέρνει - 2. (μτφ.) η έντονη 
αηδία, αποστροφἠ για (κἀτι/κά- ποιον): ὀΥν μπορώ ν'ακούω τέτοιες 
αρρὠστημένες απόψεις µε πιάνει - ΣΥΝ. αηδία, σιχαμάρα. Επἰσης ναυτίαση 

(σημ. 1. σχολιο λ. νανς. ] ΕΤΥΜ. αρχ. « ναύτης). ναυτικό (το) (χωρ. πληθ. 

1. το σύνολο των πλοίων (μαζί µε τα εφὀδια, τις εγκαταστάσεις και τα 

πληρώματά τους) που διαθέτει µια χώρα: Εμπορικὀ ' Πολεμικό - (συντομ. 

Κ.Ν. 2 Π.Ν.) συν. στόλος 2. (ειδικὀτ.) η ἐνοπλη δύναμη µιας χώρας 

στον χώρο τὴς θάλασσας, που ἐχει σκοπὀ τη διασφάλιση των 

θαλάσσιων συγκοινωνιών και την αμυντικἠ θώ- ράκιση τὴς χώρας απὀ 
επιθέσεις προερχόμενες απὀ τη θάλασσα: κα: τετήγη στο - {| υπηρέτησε τη 
στρατιωτική τον θητεία στο -. ναυτικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.| Ί. (α) αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη ναυτιλία ἡ τους ναύτες: - Δίκαιο / σχο/.ή / μίλι / δύναμη ' 
λαός / έθνος { εργασία / εταιρεία / τέχνη! ατύχημα: δήνειο' ημερυλόγιυ: πυξίδα / 
νοσοκομείο/ τέχνη / κανονισμός / μουσείο (β) ναυτικός πράκτορας ο ἁμεσυς 
αντιπρόσωπος πλοιοκτήτη, εφοπλιστή ἡ ναυλωτἠ σε εμπυρικὲς και 
ναυτιλιακὲς υποθέσεις (γ) ναυτική βήπη ο κατάλληλα διαμορφωμένος 
χώρυς για την ασφαλἠ εἰσοδο, ἑξοδο και παραμονἠ τού στόλου (δ) 
Ναυτική Εβδομάδα εβδομάδα τού καλοκαιριού αφιερωμένη στυ 


1167 


ναυτοπρόσκοπος 


Ἐμπορικὸ και Πολεμικό Ναυτικό, κατά την οποία γίνονται διάφορες 
εκδηλώσεις (ε) ναυτική αθλήματα αθλήματα πυυ ἐχουν σχέση µε την 
πλεύση στη θάλασσα (κωπηλασία, ιστιοπλοῖα κ.ά.) (στ) ναυτικὀ φυλλάδιο 
το επαγγελματικὀ βιβλιάριο τοὺ ναυτικού, απαραίτητο για την 
πρὀσληψἡ τυυ σε πλοίο (ναυτολόγηση) (ζ) ναυτικά βιβλία τυ σύνολο των 
εγγράφων και βιβλίων που. κατά τον νόμο, πρέπει να βρίσκονται στο 
πλοίο (ἐγγραφα εθνικότητας, πιστοποιητικἁ φορτώσεως, ναυτολόγιο 
κ.ά.) (η) ναυτικὀς δόκιμος ο υποψήφιος αξιωµματικὀς τού Ιἰολεμικοὐ 
Ναυτικού, ο οποίος φοιτά στην αντίστοιχη σχολή: Σχολή Ναυτικών 
Δοκίμων 2. αυτὸς που σχετίζεται µε το ντύσιμο τού ναύτη: - στυλ / καπέλο 
3. ναυτικά (τα) (α) η στρατιωτικἠ στολἠ τού ναύτη: κημήρωνε τον γυιο τον 
ντυμένο στα - (β) οι ναυτικὲς υποθέσεις: δεν καταλαβαίνει γρυ απὀ τα - 4. 
ναυτικός (ο/η) ο εξ επαγγἑλµατος εργαζόμενος σε πλοἰο: 0 θαλασσινός. 
σχολιο λ. ναυς. ναυτιλία (η) [ναυτιλιών] 1. το σύνολυ των εμπορικών 
πλοίων, ο εμπορικὸς στόλος µιας χώρας: εθνική - | | υπερωκεήνια; 
ανταγωνιστική! διεθνής -1| Υπουργείο Εμπορικής Λ'αυπλίας (συντομ. Υ.Κ.Ν.) 
2. η επιστήμη και η τεχνικἠ διακυβέρνησης τοὐ πλοίου και 
πραγματοποίησης τἠς θαλασσοπλοῖας, η ναυσιπλοῖα. Λ σχολιο λ. νανς. 
[εἰὐμ. αρχ. « ναυτίλος (βλ.λ.). ναυτιλιακός, -ἡ. -ὁ 11833] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη ναυτιλία: - θέματα ' εταιρεία / Δίκαιο / πο}.ιτικἠ 2. (α) 
ναυτιλιακή δικαιώµατα / τέλη τα δικαιώµατα ἡ τέλη που καταβάλλονται ως 
αντίτιμο για τη χρησιμοποίηση λιμανκὀν απὀ πλοία (β) ναυτιλικά έγγραφα 
τα απαραίτητα πιστοποιητικἁ που απαιτείται να ἐχει ο πλοίαρχος στο 
πλοίο, όταν ταξιδεύει (πβ. ναντικἁ βιβλία, λ. ναυτικός) (γ) ναυτιλιακὲς οδηγίες 
βιβλίο που περιέχει πληροφορίες για πς καιρικὲς συνθήκες των 
λιμανιών και των αγκυροβολιού (δ) ναυτιλιακή οικονομία ο οικονοµμικὀς 
κλάδος που ασχολεἰται µε την πολιτικἠ των θαλάσσιων μεταφορών (ε) 
ναυτιλιακό συνάλλαγμα το συνάλλαγμα που εισρἑει σε µια χώρα απὀ το 
εξωτερικὀ και προέρχεται απὀ ναυτικές δραστηριότητες και 
επιχειρήσεις. σχολιο λ. νανς. ναυτιλλόμενος (ο) (ναυτιλλομέν-ου | -ων. - 
ους] αυτός που ασκεἰ το επάγγελμα τοὺ ναυτικοὺὐ: φρ. οδηγίες προς 
ναυτιλλομένους (1) οδηγίες προς ναυτικούς για ασφαλἠ πλου (11) (μτφ.) 
οδηγἰες προς οποι- ονδἠποτε επιχειρεἰ κάτι δύσκολο. ''" σχόλιο λ. ναῦς. 
[ετυ.μ. Μτχ. τού αρχ. ρ. ναυτίλλομαι « ναυτὶλος (βλ.λ.). ναυτίλος (υ) 1. ο 
ναυτικὸς 2. (α) ο υπεύθυνος αξιώματικὸς που ασχο- λεῖται µε τη 
ναυσιπλοΐα τού πλοίου ΣΥΝ. ναυτικός, θαλασσινός λμ. στεριανὸς (β) ο 
καθηγητἠς ναυτιλίας των ναυτικῶν σχολών :3. μαλάκιο µε σπειρυειδὲς 
ὀστρακο και πολλὲς κεραἰες γύρω απὀ το στόμα του. που 
χρησιμοποιείται για την κατασκευή κομψοτεχνημάτων. :'" σχολιο λ. 
νπυς. 

[ετυμ. αρχ.. ποιητ. τ. τὴς λ. ναύτης (βλ.λ.). Στη σημ. τού µαλακίου ηλ. 
αποδίδει το ελληνογενὲς νεολατ. παπ{ἰ]πο], ναυτοδάνειο (το) [1833] 
{ναυτοδανεὶ-ου ] -ων] το θαλασσοδάνειο 

(βλ.λ.). 

ναυτοδηγός (ο) μέλος τοὐ οδηγισμοὺὐ (Οδηγὀς ἡ Μεγάλος Οδηγός) που 
ασχολείται µε δραστηριότητες σχετικὲς µε τη θάλασσα και γενικὀτ. µε 
το υγρό στοιχείο, ναυτοδικείο (το) ] 18391 Στρλτ. το στρατκοτικὀ 
δικαστήριο που δικάζει πρωτοδίκως τα παραπτώματα αξιωματικών και 
οπλιτών τού Πολεμικού Ναυτικού. σχολιο λ. ναῦς. ναυτοδίκης (ο) |αρχ.] 
{ναυτοδικών! ο αξιωµματικὀς τού Πολεμικού Ναυτικού, ο οποίος 
συμμετέχει στη σύνθεση τού ναυτοδικείου, ναυτοδίοπος (ο) 
{ναυτοδιόπων] (στυ ΙΙολεμικὀ Ναυτικό, συνἠθ. 

στον πλτλθ. ναυτοδίοποι) οι ναύτες και οι δίοποι μαζί. ναυτολόγηση (η) [ 
]833] [-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων] ναυτ. η πρὀσληψη ναυτικού ὡς 
μέλους τού πληρώματος πλοίου µε την εγγραφἡ τυυ στο ναυτολόγιο, 
ναυτολογία (η) [ 18861 [ναυτολογιών! 1. ναυτ. η εγγραφή στο ναυτολόγιο 
εμπορικού πλοίου όλων ὁσοι υπηρετούν σε αυτὸ συν. ναυτολόγηση 2. 
(παλαιὀτ.) ΣΤΡΑΤ. η κατάταξη στρατευσίµων ἡ εφἑδρἰον στο Πολεμικὀ 
Ναυτικό, ναυτολόγιο (το) [ 1833ἱ [ναυτολογἰ-ου [ -ών] ναυτ. ναυτιλιακό 
ἐγγραφο, το οποίο συμπληρώνει ο πλοίαρχος εμπορικού πλοίου και στο 
οποἰυ καταγράφονται τα ονόματα και η υπηρεσιακἠ κατάσταση τού 
πληρώματος τού πλοίου, ναυτολόγος (ο) [μτγν.11- νλυγ. αυτὸς που 
καταρτίζει τους πίνακες, στους οποίους εγγράφονται τα πληρώματα 
εμπορικών πλοίων 2. (πα- λαιὀτ.) στρλτ. αυτὸς που στρατολογεἰ 
εφἑδρους στο Πολεμικὀ Ναυτικό. - ναυτολογικός,-ἠ.-ὀ (μεσν.]. 
ναυτολογώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] [ναυτολογεὶς... | ναυτολόγ-ησα. -οὐμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος] 1. ΝΑΥΓ. προσλαμβάνω ναυτικοὺς στο Κμπορικὀ 
Ναυτικό, εγγρἀφοντὰς τους στο ναυτολόγιο 2. (παλαιὀτ.) στρατολογὠ 
στρατεύσιμους ἡ εφἑδρους στο Πολεμικὀ Ναυτικό. σχολιο λ. νπυς. 
ναυτοµεσιτεια (η) (χωρ. πληθ.] παράνομο επάγγελμα κατά το οποίο 
αναλαμβάνει κάποιος (ναυτομεσίτης) να προμηθεύσει ανέργους ναυ- 
τικούὐς στη ναυτικἠ εργοδοσία. -- ναυτομεσίτης (ο) 118611. ναυτο- 
μεαιτικός, -ἡ, -ὁ [18971. ναυτόπαιδο (το) (18869] ο μαθητευόμενος ναύτης 
νεαρἠς ηλικίας, που εργάζεται σε εμπορικὀ κυρ. πλοίο ΣΥΝ. μούτσος. 
Ἐπίσης (λὀγ.) ναυτόπαις (ο) [ναυτόπαιδος]. Λ σχολιο λ. ναυς. ναυτόπουλο 
(το) (χαΐδευτ.) ο ναύτης που βρίσκεται σε νεαρἠ ηλικἰα. το ναυτάκι. 
[ΕΤΥΜ. « ναύτης Ε -ττουλο (ς λατ. ρα]]15 «νεοσσός, νεογνὀ»)], 
ναυτοπρόσκοπος (ο/η) [ναυτοπροσκόπ-ου | -ων, -ους! μέλος τού 
κλάδου τού προσκοπισμού που ακολουθεἰ ναυτικἠ εκπαίδευση και 
εστιάζεται σε θαλάσσιες δραστηριότητες. Επίσης ναυτοπροσκοπίνα (η). 
-- ναυτοπροσκοπικός, -ἠ, -ὀ. ναυτοττροσκοπισµός (ο). 


ναυτοσύνη 


ναυτοσύνη (η) (χωρ. πληθ.) 1. η ναυτικἠ ιδιότητα, το επάγγελμα τού 
ναύτη 2. (περιληπτ.) τυ σύνολυ το»ν ναυτικών (πβ. λ. εργατιἠ, ρώμιο- 
σύνη). 

ναυτοφυλακἡ (η) (1869Ι ο χώρος στον οποίο φυλακίζονται καταδι- 
κασμένοι απὀ ναυτοδικεἰο ναύτες, για να εκτἰσουν την ποινἠ τους. 
ναυτώνας (ο) [ 18971 ο χώρος στον οποίο διαμένουν οι ναύτες τού Πο- 
λεμικοὐ Ναυτικού (πβ. λ. στρατώνης). νάφθα (η) ἱναφθιόν] 1. χππι. κάθε 
πτητικὀ και εὐφλεκτο μείγμα υδρογονανθράκων, πυυ χρησιμοποιείται 
εἰτε ὡς μέσο αραἰωσης εἶτε ὡς πρώτη ὑλη για την παραγωγἡ βενζίνης 
και προκύπτει απὀ την κλασματική απόσταξη τοὐ πετρελαίου ἡ απὀ 
διάσπαση των προϊόντων τού πετρελαίου 2. το ακἀθαρτο πετρέλαιο. 
[πτυμ. μτγν.. αβεβ. ετὐµου. πιθ. συνδ. µε ινδοϊρανικὲς λ. αρχικού θὲ- 
ματος χπὰΡ- «εἶμαι υγρός», πβ. περσ. παξῖ. Σύμφο)να µε άλλη εκδοχἠ, η 
λ. συνδ. µε Ι.Ε. "ηορῃ-. πβ. αρχ. νέφος. λατ. Νερίαπας «Ποσειδών». Δεν 
αποκλεἰεται η µη ΙΗ. πρυέλευση τὴς λ.|. ναφθαλίνη (η) [ναφθαλίνου) 
χημ. αρωµματικὀς υδρογονάνθρακας µε λευκὀ χρώμα και κρυσταλλικἠ 
μορφή, υ οποίος χρησιμοποιείται ο)ς πρώτη ὑλη για την παραγωγἠ 
αναρίθμητων βιοχημικών οργανικών προϊόντων στο εμπόριο 
διατίθεται συνἠθ. σε μορφή βώλων συσκευασμένων σε σακουλάκια και 
χρησιμοποιείται κυρ. για την καταπολέμηση τυὐ σκὀρυυ ΦΚ (α) (μτφ.) 
βγάζω απὀ τη ναφθαλίνη (κάποιον/ κάτι) επαναφἑρω (κἀτι/κάποιον) σε 
χρήση ἡ στην ενεργὀ δράση έπειτα απὀ πολύ καιρό, ενεργοποιώ ξανά: ή 
πολιτεία αποφάσισε να βγάλει επιτέλους απὀ τη ναφθαλίνη τον νόμο περί τής 
ευθύνης των δημοσίων υπαλλήλων (β) (μτφ.) (κάτι) μυρίζει ναφθαλίνη εἶναι 
παλιάς εποχἠς. παλ.ιομοδἰτϊῖκο, ακατάλληλο για τη σηµερινἠ εποχή: τη 
κή- ρὐγματά του μυρίζουν ναφθαλίνη. 

ΙΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « γαλλ. παρίπα[επεο / παρίπα]ἰπο « παρ]πα « μτγν. νή- 
φθα (βλ.λ.) ]. 

ΝΔ. νοτιοδυτικὀς, -ἠ. -ὁ, νοτιοδυτικἀ. 

Ν.Δ. 1. (το) Νομοθετικὀ Διάταγμα 2. (η) Νέα Δημοκρατία- κόμμα που 
ιδρύθηκε το 1974 απὀ τον Κ. Καραμανλή. 

Ν.Δ.Β.Α. (η) Ναυτική Διοίκηση Βορείου Αιγαίου. 

Ν.Δ.Ν.Α. (η) Ναυτική Διοίκηση Νοτίου Αιγαίου. 

Ν.Δ.Υ. (η) Νομαρχιακή Διεύθυνση Υγιεινής. 

Ν.Ε.(η) Νομαρχιακή Κπιτροπή. 

νέα (τα) "8 νἑὲο 

Νέα Ζηλανδία (η) (αγγλ. Νεν; Ζεαἰαπά) νησιωτικὀ κράτος στον Ν. 
Κιρηνικὀ Ωκεανό ΝΑ. τἠς Αυστραλίας, µε πρωτεύουσα το Ι'ουἑλλιν- 
γκτον. επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα τυ δολάριο Νέας 
Ζηλανδίας. - Νεοζηλανδὀς (ο). Νεοζηλανδή κ. (λαϊκ.) Νεοζηλαν- δἑζα 
(η), νεοζηλανδικὀς, -ἡ. -ὁ κ. (λαϊκ.) νεοζηλανδέζικος, -η. -ο. [εγυμ. 
Μεταφορά τοὺ αγγλ. ΝΕΝ Ζεα]απὰ « ολλ. Ζεεϊἰαπά «χώρα τἠς 
θάλασσας». ὀνομα που δόθηκε απὀ τον Ολλανδό θαλασσοπὀρο ΑΡε] ]. 
Ταδπιᾶη, ο οποίος ἦταν ο πρώτος Ηυρωπαίυς που πάτησε το πὀδι του 
στο νησὶ το Ι1642|. νεάζω ρ. αμετβ. | αρχ.| [μόνο στον ενεστ.) (λὀγ.) 1. 
εἶμαι ἡ δείχνω νέος συν. μικρυδείχνω αντ. μεγαλυδείχνω, 
γεροντοφἑρνω 2. μιλὠ. σκέπτομαι και πράττω σαν να εἶμαι νέος. 
παριστάνω τον νέο. 

Νέα Καληδονία (η) νησί τοὺ ΝΑ. Ηιρηνικοὐ Ωκεανυύ Α. τἠς Αυ- 
στραλίας. που ανήκει στη Γαλλία. 

[ετυμ. « γαλλ. Νοινε][ε-ζαἰεάοπίο « αγγλ. Νεν (α]εάοπία, ὀπως ονὀ- 
µασε το νησὶ υ Αγγλυς πλοίαρχος ]. Οοοἷ, υ οποίο αποβιβάστηκε εκεἰ 
το 1774 και χρησιμοποίησε για τυ νησὶ τη ρωμαϊκή ονομασία τὴς 
Σκωτίας ((αἱεάοπία). Το τόπων. (αἰἱεάοηπία ανάγεται μάλλον σε κελτ. 
Καὶ «σκληρὀς»]. 

νεανίας (ο) [νεανιών]. νεάνιδα (η) [νεανίδων] (λὀγ.) πρὀσωπο νἑὲο στην ηλικία 
συν. (για αρσενικὀ) νεαρός, παλληκάρι, (για θηλυκὀ) κοπέλα ανγ. γέροντας, 
ἱόριμυς. Κπίσης νεάνις (η) { αρχ. ] [νεάν-ιδος ι -ἰδων). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « νέος (βλ.λ.. Πίναι ασαφἠς ο μυρφολ. σχηματισμός τἠς λ. 
Σύμφωνα µε την επικρατέστερη εκδοχἠ, προέρχεται απὀ αμάρτυρο τ. ᾿νεπνός [ς 
νέος), αν κ«-χι δεν 
προσαύξηση -αν-). Αν ο παρἀλλ. τ. νεήν θεωρηθεὶ αρχ.. ἰσως η λ. νεηνίης να 


μαρτυρείται παρόμοιος σχηματισμός (µε θεματικἠ 
παράγεται απὀ αυτὸν (µε επἰθημα -ἰας) |. νεανίζω ρ. αμετβ. Ιμτγν.Ι | νεάνισα] 
(λόγ.) 1. εἶμαι ἡ δείχνω νέος στην ηλικἰα: νεηνίζων κύριος συν", νεάζω 2. (μτφ.) 
συμπεριφέρομαι σαν ανώριμος νέος, δηλ. µε ἐπαρση και απερισκεψἰία, 
νεανικὀς, -ἠ. -ὁ | αρχ.| 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε τον νἑο ἡ αποτε- λεἰται απὀ 
νέους: - ντύσιμο / πρόσωπο | | - τρόποι / φερσίματα || - ενθουσιασμός / ἐρωτας / 
βιβ}Λο! σίριαλ || - συντροφιά αμ. γεροντικὀς, γεροντἰστικος 2. (γενικὀτ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ενεργητικὀτητα. ορµητικὀτητα και ζωηρότητα: - 
ταμπεραμέντο συν. σφριγηλὸς. ζωηρός. -- νεανικἁ επἰρρ.. νεανικότητα (η) 
[μτγν.|. νεανίσκος (ο) Ιαρχ.], νεανίσκη (η) (λὀγ.-υποκ.) πρόσωπο που έχει 
νεαρή ηλικία, έφηβος. 

Νεάπολη κ. Νάπολη (η) [-ης κ. (λὀγ.) -πόλεως] πόλη και λιμάνι τὴς Ν. 
Ιταλίας στο Τυρρηνικό Πέλαγος. -- Ναπολιτάνος (ο). Ναπολιτάνο (η), 
ναπολιτάνικος, -η. -ο. 

[ετυμ. « αρχ. Νεήπολις (« νέα πόλις). Ἡ σημερινἡ πόλη χτίστηκε απὀ 
κατοίκους τὴς καμπανικἠς πόλης Κύμης περὶ τα μέσα τού 7ου αι. π.Χ. 
στη θέση τὴς Παλαιοπόλεως. στην οποἰα κυριαρχούσε το ελληνικὀ 
στοιχείο. Το ιταλ. ΝαροΙ προέρχεται απὀ την Ἑλληνικὴ μέσω τού λατ. 
Νεαρο]ῖ!5 ]. 

Νεαραί (αι) κ. Νεαρές (οι) ΙΣΤ. (στη βυζαντινἠ και ρο)μαϊκἠ νομµοθεσἰα) τα 
αυτοκρατορικὰἁ διατάγματα που περιελάμβαναν νομικές διατάξεις 
συμπληρωματικὲς των νομικών κωδίκων, οι οποἰες εἶχαν εκδοθεὶ απὀ τον ἰδιο 
τον αυτοκράτορα. 

[ΕΤΥΜ. Από τη μτγν. φρ. νεηρηί (ενν. δκχτήξεις) |. 
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νεάργυρος (ο) [1885] (νεαργύρ-ου (-ων. ους | 
αλπακάς (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Νεπβῖ]Ῥρετ|. νεαρός, -ἡ (λὀγ. -ἀ). -ὁ 
1. αυτὸς που εἶναι νὲυς στην ηλικία (μετά την εφηβεία και συνήθ. πριν 
απὀ την ηλικἰα των τριάντα ετών): - κπιόί (κοπέλα π' ζευγάρι | | - ηλικία 
(µικρή ηλικία, νεότητα) || (κ. ὡς ουσ.) παρέα νεπρο)ν διασκέδαζε σ' ἑνα 
μπαρ Αλ συμμορία νεαρών διέρρηξε κατάστημα | |] τι θέλει ο Ἀντ. γέρος, 
ηλικκομένος 2. (για ζώα και φυτὰ) αυτὀς που ἐχει γεννηθεἰ ἡ βλαστήσει 
πρὀσφατα: - βλαστήρια ; σκυλήκια 5. (μτφ.) αυτὀς που έχει δηµιουργηθεἰ 
πρὀσφατα, που ἐχει λίγα χρόνια ζωής: - δημοκρατία 4. το ουδ. ως ουσ. 
στη «ΦΙ  γο νεπρὀ τής ηλικίας (κἠποιου) η νεότητα, η μικρή ηλικία: 
συγχωρείται για την πράξη του λόγω τού - του {! παρά το” της. διαθέτει µεγάλη 
σύνεση. (υποκ.) νεαρούλης (ο), νεαρούλα (η), νεαρότητα (η) | ] 8911. 
[ητυμ. αρχ. « νέος τ παραγ. επἰθημα -αρός (πβ. κ. πλαδ-αρός. µυσ- αρὀς 
κ.τ.ὀ.) |. 

Νέαρχος (ο) |-ου κ. -ἀρχου] 1. αρχαίος Τ.λληνας ναύαρχος τοὺ Μ. 
Αλεξάνδρου, ο υποἰος συνέγραψε χρονικὀ τοὺ ταξιδιού που πραγµα- 
τοποίησε απὀ τις εκβολὲς τού Ινδυὺὐ Ποταμού μέχρι τον Ι Περσικό Κόλπο 
2. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας. 

[«ἰύμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « νε(υ)- Ἔ -αρχος « ἀρχοή. νέαση (η) [-ης κ. -άσεως | - 
ἀσεις. -ἀσεων] η πρώτη καλλιέργεια χέρσας γης, που ἠδη οργώθηκε µε 
ἀροτρο ἡ µε δικέλλα. 

[ητυμ. « μτγν. νέασις « αρχ. νεὼ (-ἁω; «οργώνω, αροτριώ» « νειός / νεὸς 
«καλλιεργήσιμη γη (µε καλὀ χώμα)'» « "νειγὀς, πυυ συνδ. µε σερβοκρ. 
η]ῖνα, ρωσ. πἰνα (ἶδια σημ.), αρχ. γερμ. επἰρρ. πἰάατ «απὀ κάτω» κ.ἁ.]|. 
Νέα Υόρκη (η) η µεγαλύτερη πόλη των Α. Π.Π.Α. στον Ατλαντικὀ 
Ωκεανό, ἑδρα τοὺ 0.1 Ι.Η. και ἑνα απὀ τα μεγαλύτερα σύγχρονα οικο- 
νομικἁ και πολιτιστικἁ κέντρα. - Νεοῦορκέζος (ο). Νεοὐορκέζα (η), 
νεοὐορκέζικος, -η. -υ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφυρὰ τού αγγλ. Νεν ΥοιΚ, ονομασία που δόθηκε το 1664 
απὀ τους Αγγλους αποίκους. όταν ἑνας στόλυς. που εἶχε σταλεί απὀ τον 
δυύκα τἠς Υόρκης (ΥοτΚ), νίκησε τους Ολλανδούς κατοίκους και 
κυρίευσε την πόλη |. νεβρίδα (η) το δέρμα τού μικρού ελαφιοὐ. 

[ετυμ. « αρχ. νεβρἰς. -ἰδος « νεβρὀς (βλ.λ.)]. νεβρός (ο) το νεογνὀ 

τού ελαφιού συν. ελαφάκι, ελαοόπυυλο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «ς ΙΗ. "(6)περ”-το- «ποικιλὀχρωμος, σκούρος», πβ. αρμ. 
ποθτ]ς «χρώμα», λατ. πἰσει «σκοτεινός» (2 γαλλ. ποῖτ). Στην περίπτωση 
αυτἠ παρουσιάζεται το φαινόμενο τὴς ονομασίας ενὸς ζώου απὀ το 
χρώμα του (πβ. πρυκής «ελάοι» - πρεκνός-στικτὀς»)], νεγκλιζέ (το) ]άκλ.] 
1. ελαφρύ και πρὀχειρο γυναικεἰο ροὐχο απὀ απαλὀ ὑφασμα, πυυ 
φοριέται συνἠθ. στο σπίτι: (παλαιὀτ. διαφανἠς φαρδιὰ ρόμπα ἡ 
φόρεμα ελαφρύ και σκοπίμως ατηµέλητο 2. (ως επἰθ. για ενδυμασία) 
αυτός που φαίνεται πολὺ πρὀχειρος, ατηµέλητος και αποκαλυπτικὀς: 
αυτό το ρούχο εἶναι κάπως - | | (κ. ὡς επἰρρ.) ἦταν ντυμένη πολύ - για την 
περίπτωση. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. περ]1ρε, μτχ. τ. τού ρ. πορ]ἰσει «αμελώ, παραμελὠ» « 
λατ. περ]ἰσο (ς πες «δεν» Τα Ἱερο «εκλέγω, συλλἐγω»)!, νέγρικος, -η. -ο 
» νέγρος 

νεγροαφρικανικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τους μαύρους τής 
Αφρικἠς: - γλώσσες. νεγροειδής, -ἠς. -ἐς Ινεγροειδ-υύς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
αὐτὸς που μοιάζει µε τους μαύρους, παρουσιάζει δηλ. κοινά φυλετικά 
χαρακτηριστικἁ µε αυτούς. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. περτοίἀς). νέγρος (ο), νέγρα (η) αυτός που 
ανήκει στη μαύρη φυλή: (ειδικὀτ.) αυτός που ανἠκει στους μαύρους τἠς 
Αμερικής (στις Π.Π.Α. µε µει- ωτ. χρήση). -- (υποκ.) νεγράκι (το), 
νέγρικος, -η. -υ. νέγρικα επἰρρ. 

Π-ΤΥΜ. «ισπ. περτο «λατ. πἰρει «σκυτελκ: ιιαὐρος» |. 

Ν.Ε.Ε. (το) Ναυτικὀ Επιμελητήριο Ηλλάδος. 

νέθω ρ. "ᾱ γνέθω 

νέι κ. νάι (το) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. καλαμένιος αυλός (φλογέρα) που χρησι- 
μοποιεΐται στην περσικἠ, αραβικἠ και τουρκική ἑντεχνη μουσική. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. πεγ «περσ. πᾶγ]. 

Νείλος (ο) ο μεγαλύτερος σε μἠκος ποταμὸς τἠς Αφρικἠς και τού κὀ- 
σμου, που πηγάζει απὀ τη λίμνη Βικτώρια. διαρρέει την Αἰγυπτο και 
εκβάλλει στη Μεσόγειο Θάλασσα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Νείλος, πιθ. απὀ τη σημιτ. ρίζα παπα] «ποταμὀς», πβ. 
αραβ. ΝΑΠτ-α]-Ν1]. Μέσω τού λατ. Νί]15 τυ ὀνομα πέρασε και σε άλλες 
γλώσσες, πβ. αγγλ. Νί]ε. γαλλ. ΝΙ] κ.ἀ. 1. νέκρα (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. η 
ιδιότητα τού νεκροὺ 2. (μτφ.) η ἑλλειψη κάθε εκδήλωσης ζωής, η 
στασιμότητα, η ακινησἰα: στοὺς δρόμους τοὐχοφιού δεν κυκλοφορούσε ψυχή: - 
παντού ΑΝΤ. ζ(οηράδα. κινητικότητα 5. (μτφ.) η απόλυτη σιωπἠ, η 
απόλυτη ηρεμία: ξαφνική, µε το που μπήκε στο δωμάτιο, έκαψαν ὁλοι να μιλούν 
και έπεσε µια ανεξήγητη -. κ 

Νεκρά Θαλασσα (η) αλμυρή λίμνη στα σύνορα μεταξύ Α. Ισραήλ και Δ. 
Ιορδανίας. 

Ιεγυμµ. μτγν. τοπωνύμιο (ἠδη στυν Παυσανία), απὀ το οποίο προέρχεται 
η λατ. ονομασία Ματε Μοππππι. Π εβρ. ονομασία εἶναι Υαπι Ηαπιπιε]α] 
«αλμυρή θάλασσα»], νεκρανασταίνω ρ. µετβ. Ίμεσν.| (νεκρανάστη-σα, - 
θηκα. -μένος! επαναφἑρω στη ζωὴ κάποιον που ἐχει πεθάνει. 
ανασταίνω νεκρὀ: ο Χριστός νεκρανήστησε τον Λήζαρο | | (μτφ.) επιδιώκουν 
να νεκραναστήσουν δεπερησμένες νοοτροπίες. νεκρανάσταση (η) ἵμεσν.Ι ἰ-ης 
κ. -ᾱσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] Ί. η επαναφορἁ νεκρού στη ζωή συν. 
ανάσταση, νεκρεγερσία 2. (μτο.) η εκ νέου άνθηση και ακμἠ ὑστερα απὀ 
µια περἰοδο αφάνειας και πα 


(στη μεταλλουργία) ο 
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ρακμἠς: - θεσμών τ αξιών 1 ιδεών! μεθόδων | | την πτώση τού κομουνιστικοὺ 
καθεστώτος ακολούθησε η - τής ρωσικής ορθὀδοξης θρησκευτικότητης 3. εκκλης. 
(κατ' επἐκτ) η Δευτέρα Παρουσία, νεκράνθεµο (το) [1851] 


{νεκράνθεμων] το λουλούδι που αποθέτουν πάνω στον νεκρὸ συν. 
νεκρολούὐλουδο, νεκρεγερσία (η) [μτγν.] [νεκρεγερσιών] (λὀγ.) η 
νεκρανάσταση (βλ.λ.). η 

νεκρικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τους νεκροὺς: - λαμπήδα / ὠχρότητα / 
κρεβάτι / πομπή | | -» σεντόνια | | τα - πορτρέτα τού Φηγι- οὐμ ΣΥΝ. θανατικὀς. 
νεκρο)σιμος, επιθανάτιος αντ. ζωικός, ζωτικὀς: φρ. (α) νεκρικὀς θήλαμος ο 
χώρος στον οποίο τοποθετείται ο νεκρὀς πριν απὀ την κηδεία (β) νεκρική σιγή η 
κατάσταση τὴς απόλυτης ησυχίας: στο γραφείο επικρατούσε -' όλοι ἦταν 
απορροφημένοι στη δουλειά τους (γ) νεκρικἠ ακαμφία βλ.λ. ακαμψία. 

Πέ ίγπι. μτγν. « αρχ. νεκρός. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. νεκρική 
σιγή (« γαλλ. οἰ]επες ἃς Πιοσί). νεκρικὀς θάλαμος (« γαλλ. επαίηρις ἂρ 
πιοτ])]. 

νεκρογενής, -ἠς. -ἐς Γ18391 (νεκρογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που 
γεννήθηκε νεκρὸς συν. νεκρογεννημένος. θνησιγενἠς. Κπίσης νεκρο- 
γέννητος, -η. -ο [ 1856]. νεκρόδειπνο (το) (νεκροδεἰπν-ου | -ὠν) Ί. τυ 
δείπνο που παρατίθεται σε ανάμνηση τοὺ νεκρού και κυρ. στον στενὀ 
συγγενικὀ του κύκλο ὑστερα απὀ την κηδεία ΣΥΝ. µακαριά 2. αρχαιολ. οι 
παραστάσεις που απεικονίζουν νεκροὺς ανακεκλιµένους, αφηρωισμένους ἡ 
μη, να κρατοῦν στο χἑρι τους αγγείο, ενώ μπροστὰ τους υπάρχει τραπέζι µε 
πολλά εδέσµατα, νεκροζώντανος, -ἠ,-ο μισοπεθαμένος, ηµιθανἠς, 
νεκροθάλαμος (ο) [18871 (νεκρυθαλάμ-ου | -ων, -ους) το δωμάτιο στο υποίο 
τοποθετείται ο νεκρὸς πριν απὀ την ταφἠ. νεκροθάφτης (ο) ι μτγν. Ι 
(νεκροθαφτὠν) 1. αυτὸς που ασχολείται επαγγελματικά µε την ταφὴ των 
νεκρών, που κατ' επάγγελμα ενταφιάζει τους νεκρούς συν. ενταφιαστἠς (βλ. κ. 
λ. κοράκι) 2. (μτφ.) αυτὸς που προκαλεί την εξόντωση κάποιου ἡ γενικὀτ. την 
καταστροφἠ ενὸς πράγματος, µιας κατάστασης ἡ ιδέας: ο εμφύλιος πόλεμος 
υπήρξε ο - τής εθνικής ενότητας. νεκροθήκη (η) |αρχ.| (νεκροθηκώὠν] 1. ο 
τάφος μέσα στον οποἰο τοποθετεἰται ο νεκρὸς 2. (κατ’ επἑκτ.) η θήκη µέσα 
στην οποία φυλάσσονται τα οστά τού νεκρού συν. οστεοθήκη, λειψανοθήκη, 
νεκρόκασα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) το φἐρετρο, νεκροκέρι (το) 
(νεκροκερ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το κερί που ανάβει κάποιος για νεκρὀ. 
νεκροκεφαλή (η) [Πδ96| η κεφαλἠ νεκρού που έχει απογυμνωθεὶ απὀ τις 
σάρκες της, το κρανίο σκελετού’ χρησιμοποιείται ὡς σύμβολο σε επιγραφές 
(Α.χ. χημικών προϊόντων, κλειστών ἡ περιφραγμένων χώρων), 
προειδοποιώντας για την ὑπαρξη θανάσιμου κινδύνου και παλαιὀτ. ὡς 
σύμβολο τῶν πειρατών (λ.χ. στις σημαίες τους), νεκροκοµιστής (ο) το 
πρόσωπο που συνεργάζεται µε γραφείο κηδειών και μεταφέρει το φέρετρο µε 
τον νεκρὸ ὡς τον τάφο. ἱ 1ἱ ΓΥΜ. « μεσν. νεκροκομίζω « νεκρό- Ἔ κομίζω |. 
νεκροκρέβατο (το) Ίμεσν. το φέρετρο (βλ.λ.) ΣΥΝ. νεκροφορεἰο, νε- 
κροδύχος. 

νεκρολάτρης (ο) Ιμτγν.Ι: [νεκρολατρὠν] αυτός που τιμά µε τρόπο 
εξαίρετο και λατρευτικὀ τους νεκρούς. - νεκρολατρία (η) Ιμτγν. |. 
νεκρολίβανο (το) λιβάνι που καίγεται για τον νεκρὀ, νεκρολογία (η) 
(1856] [νεκρολογιών] Ί. 0 επικήδειος λόγος που εκφωνείται κατὰ την 
κηδεία κάποιου και αναφέρεται εγκωμιαστικἁ στη ζωὴ, τη δράση και 
στις αρετὲς του 2. η γραπτὴ ἡ ἑντυπη πραγματεία που αφιερώνεται στη 
μνήμη νεκρού 3. (γενικὀτ.) η αναφορά σε νεκρὀ πρὀσωπο: ας αφήσουμε 
τις - καὶ ας αναφερθούμε στους ζο)ντανοὺς καλ/Λτέχνες 4. νεκρολογίες (οι) (α) 
ειδικἠ στήλη εφημερίδας στην οποία ανακοινο)νεται µε ειδικἠ 
καταχώριση των συγγενῶν ο θάνατος προσώπου (β) (σε ετήσιες 
εκδόσεις, αλμανἁάκ κ.λπ.) τμήμα τἠς ἐκδοσης που αναφέρεται στις 
προσωπικότητες που απε- βίωσαν κατὰ τον παρελθόντα χρόνο, 
νεκρολούλουδο (το) το νεκράνθεµο (βλ.λ.). 

νεκρομαντεία (η) Ιμτγν.] [νεκρομαντειών] η μαντεία κατά την οποία 
γίνεται επίκληση των ψυχών των νεκρών για επικοινωνία µε τους 
ζωντανούς ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) νεκυομαντεία. -- νεκρομαντικός, -ἠ.-ὀ. 
νεκρομαντείο (το) [μτγν.] μαντείο στο οποίο πιστευόταν ότι τα 
πνεύματα των νεκρών επικοινωνούσαν µε τοῦς ζωντανούς, 
νεκρομάντης (ο/η) Ιμτγν.] [νεκρομάντ-εως | -εις, -εώων] πρὀσωπο ποῦ 
ασκεἰ νεκρομαντεία, νεκρόπολη τη) [μτγν.Ι [-ης κ. -ὀόλεως | -ὀλεις, - 
ὀλεων] αρχαιολ. ο τύπος ταφἠς έξω απὀ τις αρχαἰες πόλεις, συχνά 
σύνολο νεκροταφείων στον ἰδιο χώρυ: υ Κεραμεικός ήταν η - των Αθηνών. 
νεκροπομπός (ο) Ιαρχ.Ι Ί. πρὀσωπο που συνυδεύει ἡ μεταφέρει τους 
νεκρούς που πρὀκειται να ταφούν (πβ. λ. ψυχοπομπός) 2. (ειδι- κὀτ.) 
πρὀσωπο που ασκεὶ το επάγγελμα τοὺ εργολάβου κηδειών, νεκροπούλι 
(το) [νεκροπουλ-ιού | -ιών] κάθε γλαυκὀµορφυ. νυκτόβιο πτηνὀ, όπως 
το νυχτοπούλι, νεκρός, -ἡ (λὀγ. -ἁ), -ὁ 1 (α) αυτὸς που δεν ζει πια. που 
έχει φύγει απὀ τη ζωή, αυτὸς τοὺ οποίου έχουν παύσει οι βιολογικὲς 
λειτουργίες: έπεσε κήτω - απὀ τις σφαίρες | | δυστυχώς, εἰναι πια - [[ κλινική - 
(πρὀσο)πο που δεν έχει πεθάνει. αλλά εἶναι αδύνατον να κρατηθεί στη 
ζο»ἠ λόγω τού ὀπ δεν λπτουργεἰ ο εγκἑφαλὀς του και διατηρεἰται στη 
ζωή μόνο µε ιατρικἁ μηχανήματα) ΣΥΝ. πεθαμένος, (αρχαιο- πρ.) 
τεθνεώς. εκκλΗΣ. κεκοιμημὲνος ΑΝΤ. ζωντανός (β) (ειδικὀτ. για φύλλα 
δέντρων) αυτὀς που ἐχει μαραθεί: φρ. (α) κλλ. τγ.χν. νεκρή φύση βλ.λ. 
φύση (β) νεκρή θάλασσα η θάλασσα μέσα στην οποία 


νεκροσέντονο 


δεν ζυυν ζωντανοί υργανισμοί: ή Μεσόγειος κινδυνεύει να γίνει - (επειδἠ 
το οικοσὐστημἁ της βρίσκεται σε κἰνδυνο) 2. νεκρός (υ). νεκρἠ (η) ο 
ἀνθρωπος που ἐχει χάσει τη ζωή του: δέκα - και εἰκοσι πέντε τραυματίες σε 
τροχαία δυστυχήματα εἶναι ο θλιβερὸς απολογισμός τοὐ τελευταίου 
σαββατοκύριακου 1! ή σορὀς τού - θα εκτεθεί απὀ πὐριο σε λαϊκὀ προσκύνημα | | 
έθαψαν τους - τους | | προσφορές ' τιμές / χοές προς τους - || ἄφησαν 
πο}.λοὐς - στο πεδίο των μαχών | | ἐκλαψαν τους - τοῦς: φρ. (α) εκκλης. 
ανήστηση νεκρών βλ. λ. ανάσταση (β) καύση νεκρών η αποτἑφρωώση των 
σαγμάτων των νεκρών (πρακτικἠ διαφόρων λαὼν. λ.χ. των 
σύγχρονορν Ινδών, που συνδέεται µε τις ταφικὲς τους συνήθειες και 
τις θρησκευτικές τους πεποιθήσεις) (γ) ΝΟΜ. περιύβριση νεκρού η 
αυθαίρετη αφαίρεση νεκρού, µελών του ἡ τἠς τέφρας του απὀ 
εκείνους που έχουν δικαίωμα να τα φυλάξουν ἡ η διενέργεια πράξεων 
ανἁρµοστων προς τὺν νεκρὀὸ ἡ τον τάφο του: συνελήφθη για - (δ) σύληση 
νεκρού η αφαίρεση απὀ τον τἆφο ἡ απὀ τυ πτώμα πολύτιμων 
αντικειμένων µε σκοπὀ τον πλουτισμὀ: Κάτοικοι των κοντινών χωριών 
κατηγορήθηκαν για σύληση των νεκρών τού περοπορικοὐ δυστυχήματος (ε) καὶ 
νεκρούς ανησταίνει βλ. λ. ανασταίνω (στ) ούτε (και) νεκρὀς για να δυθεἰ 
έμφαση στην αρνητικἠ στάση (κἀποιου) προς (κἀποιον/κἀτι): οὐτε καὶ 
νεκρή δεν θη τον παντρευόµουν 3. (για μέλος τού σώματος) αυτὸς που δεν 
λειτουργεί κανονικά, που χαρακτηρίζεται απὀ παράλυση και δεν αντι- 
δρἀἁ στα ερεθίσματα οὐτε μπορεί να εκτελἑσει εντολὲς: - άκρα 4. (μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἑλλειψη ενεργητικότητας, ζωτικότητας 
κ.λπ.: το πήρτι ήταν απογοητευτικὀ: -- παρουσἰες' κανένα νεύρο ΣΥΝ. άψυχος, 
ἆτονος ΑΝΤ. ζωντανός, ενεργητικὀς, σφριγηλὀς: φρ. (α) νεκρή περίοδος 
χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο δεν υπάρχει κίνηση, κυρ. τουριστικἠ 
(β) «τρατ. νεκρή ζώνη περιοχἠ στην υπυἰα η βολἠ ἡ η παρατήρηση δεν 
εἶναι δυνατή, ὀπου απαγορεύεται η πρὀσβαση: διᾳδη2Μτές μπήκαν στη - 
στην Κύπρο 5. (μτφ.) αυτὸς που δεν λειτουργεί, που δεν παίρνει μπρος: 
σήκωση το ακουστικὀ, αλλά το τηλέφωνο ἡταν-: δεν ακουγόταν τίποτη φρ. 
νεκρὀ σημείο (] ΟΙΚΟΝ, η κατάσταση κατὰ την οποία τα ἐσοδα µιας 
επιχείρησης εἶναι ἰσα µε τα ἑξοδά της. δεν υπάρχουν δηλ. κἐρδη (11) 
(σε αυτοκίνητο κ. νεκρὀ, το / νεκρή, η) το σημείο στο οποίο βρίσκεται ο 
μοχλός ταχυτήτων, ὡστε το κιβώτιο ταχυτήτων να μη μεταδίδει την 
κίνηση στον κεντρικὀ ἀξονα, κάτι που επιτρέπει στο αυτοκίνητο να 
διατηρείται ακίνητο χ(υρἰς διακοπἡἠ τἠς λειτουργίας τού κινητήρα: 
βάζω την ταχύτητα στο - 6. (μτφ.) αὐτὸς που έχει περιπέσει σε αχρηστἰα 
και δεν ισχύει πλέον: - νόμος / κανόνας .' τύπος αγωγής / γλώσσες (αυτὲς 
που δεν μιλιούνται πια. που δεν εἶναι πλέον εν χρήσει. λ.χ. η 
Δατινικὴ)  φρ. νεκρό γράμμα κάτι πυυ μένει μόνο στα χαρτιά και δεν 
εφαρμόζεται στην πράξη, δεν πραγματοποιείτελ: οι πποφήσεις τής 
κυβέρνησης έμειναν τελικά - ' φρ. νεκρός χρόνος (σε ορισμένα αθλήματα) 
ο χρόνυς κατά τη διάρκεια τού οπυἰου 0 διαιτητής διακόπτει τον αγὠ- 
να και ο οποίος υπολογἰζεται στη συνολικἠ προβλεπόμενη διάρκειά 
του: ο παίκτης πέτυχε το καλἠθι σε-. - νεκρότητα (η) |ατ/ν.]. ΙΕΤΥΜ. αρχ. 
«νΓκ-υςίμε επἰθηµα -ρός) « Ι.Ε. "πεκ- «θάνατος, νεκρὸς», πβ. σανσκρ. 
παδγαϊ «πεθαίνει», λατ. πεχ (γεν. πεςίἰθ) «βίαιος θάνατος», ποςθο 
«βλάπτω» (2 ἱπ-ποςθης «αβλαβής αθώος», πβ. γαλλ. {πποςςηθ) κ.ά. 
Οµὀρρ. πιθ. νέκ-ταρ (βλ.λ.). Ορισμὲνες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. 
νεκρή γλώσσα / φύση (« γαλλ. ἵαπραε / δαΐδοη ' παΐατε πιοτίθ), νεκρὀ 
γράμμα / σημείο (ς γαλλ. Ιεξΐτε πιοτίε / ροίπί Ιποσί). νεκρός χρόνος (« γαλλ. 
ἔεπιρς πιοτί)|. 


νεκρός: συνώνυμα. Ἡδη στην Αρχαία Ἑλληνικὴ «η έλλειψη τὴς ζωής” 
χαρακτηρίστηκε ὡς θάνατος και «αυτός που στερεἰται τής ζο)ἠς και 
μεθίσταται στην κατάσταση τού θανάτου» ὡς νεκρός (απὀ τη ρίζα νεκ- 
- πβ. και αρχ. νέκ-υς «νεκρὀς»). Στο νεκρὀς τονἰζεται η ἐννυια τυὐ 
θανάτου και τἠς στέρησης τὴς ζωής: το ἰδιο και στα συνο)νυμα 
πεθαμένος, αποθανών, θανών. Την απομάκρυνση τὴς ψυχἠς απὀ το 
σώμα και την έλλειψη τού σημείου τἠς ζωής, τἠς αναπνοής, δηλώνουν 
τα συνώνυμα άψυχος και ξέψυχος. καθὼς και τα άπνους / άπνοος και 
ξέπνοος, ενώ το ξερός δηλώνει την κατάσταση τοὐ σώματυς 
(ακαμψία, ελλείψη αντιδράσεων), όταν πληγεἰ απὀ τον θάνατο. Μια 
σειρά απὀ συνώνυμα δηλώνουν τον νεκρὀ ὡς ουσιαστικό, δηλ. τυ 
νεκρὀ σώμα. Λυτά εἶναι το πτώμα (« πίπτω «πέφτω»), τυ σώμα το 
νεκρὀ που δεν σηκώνεται, που δεν κινείται, που κείτεται κατὰ γης. 
Ὁ.τι ἐχει απομείνει. ὁ.τι υπολείπεται μετά τον αποχωρισµμὀ τἠς ψυχἠς 
απὀ το σώμα εἶναι το λείψανο (« λείπω). Επειδἠ δε το σώμα εἶναι η 
κατοικία τὴς ψυχἠς τυὺ ανθρώπου, το σκήνος ἡ το σκήνωμα ὁποῦ 
σκηνεί (αρχ. ρ. σκηνώ Ξ κατοικὠ) η ψυχἠ του. ἐφθασαν (ἠδη στην 
Αρχαία) να σημαίνουν μεταφορικἁ και το νεκρό σο')]µα. τον νεκρὀ. 
Συχνά μάλιστα οι λ. σκήνωμα και λείψανο χρησιμοποιούνται για να 
δηλώσουν ευλαβικά το νεκρὀ σώμα αγίου προσώπου (Σε μια κρύπτη τού 
Αγίου Όρους βρήκαν µετά απὀ χρόνια το σκήνωμα του αγίου που µυ- 
ροβολούσε). Το σορός (η), που σήμαινε αρχικά το φέρετρο, το οποίυ 
φέρει τον νεκρὀ, δήλωσε συνεκδοχικἁ τον νεκρὸ (ΗΠ σορὀς τού 
πρωθυπουργού μεταφέρθηκε απὀ τη Μητρόπολη στο νεκροταφείο πάνω σε 
κιλ/.ἰβαντα, τον οποίο ακολουθούσαν τιμητικό άγημα και πλήθος επισήμο)ν). 
Τέλος, η λ. κουφάρι (απὀ τυ µεσαιωνικὀ κοῦφον ἡ κοῦφος «σώμα. 
θώρακας») χρησιμοποιήθηκε κυρ. για πκόματα ζώων και. συνἠθ. 
επιτιµητικά. για ανθρώπους (Τα κουφήρια των υποζυγίων που μετέφερεν τα 
πυρομαχικά. βρέθηκαν µέσα στα χιόνια μήνες αργότερα" τα κηημένα τα ζῴη δεν 
μπόρεσαν να αντέξουν την πείνα και το κρύο). "μακαρίτης 


νεκροσέντονο (το) το σεντόνι µε το οποίο τυλίγουν το σο')µα τού νε- 
κροὐ, πριν αυτὸ τοποθετηθεί στο φἑρετρο και στη συνέχεια στον τά: 


νεκροσέντουκο 


φο ΣΥΝ. σάβανο, νεκροσέντουκο (το) το φἑρετρο. το νεκροκρέβατο, 
νεκροσκοπία (η) [ ]835[ {[νεκροσκοπιών] ιατρ. η νεκροψία (βλ.λ.). 
νεκροσκόπος (ο/η) [ 18251 γιατρὸς ἡ αρμόδιος υπάλληλος, ο οποίος 
διενεργεἰ νεκροσκοπἰα. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « νεκρὀς 1 -σκόπος « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω»]. 
νεκροσπερµια (η) Ινεκροσπερμιὼν] η παθολογική κατάσταση τὴς 
νἐκρωσης των σπερματοζωαρἰων μέσα στο σπέρμα, η οποία συντελεί 
στην ανδρικἠ στειρότητα. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς σὲν. ὁρ., « αγγλ. πεετοβδρειπιία|. νεκροστάσιο (το) [ 
1889] |νεκροστασἰ-ου | -ὠν] κλειστὸς χώρος σε νεκροταφείο, ὁποῦ 
τοποθετούν τους νεκρούς πριν απὀ την κηδεία. ΙΕΤΎΜ. « νεκρό- 1 -«ττήάσια 
(βλ.λ.) «αρχ. ἵ-στα-μαιλ. νεκροστολίζω ρ. µετβ. ]νεκροστόλισ-α. -μένος] 
στολἰζο) το φἑρετρο και τον νεκρὸ που βρίσκεται μέσα σε αυτὸ. - 
νεκροατόλισµα (το), νεκρόσυλος, -η. -ο αὐτὸς που κλέβει αντικείµενα τα 
οπυία ανήκουν στον νεκρὸ (πβ. λ. Ιεµὀσυ2'.ος). - νεκροσυλία (η) | αρχ.|. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. νεκροσυλία (υποχωρητ.) « νεκρὀ- Ἔ -συ/Λας συλώ «αρπάζω. 
λεηλατώ» (βλ.λ.)[. νεκροταφείο (το) 11833] 1. (α) ο τόπος στον οποίο 
ενταφιάζονται νεκροὶ (συχνὰ δίπλα σε ναὸ), στον οποίο υπάρχουν τα 
μνήματα των νεκρών: το - τού χωριού 1] στρατιωτικό / εβραϊκό / καθολικό - 
[1 το Α'- Αθηνών συν. κοιμητήριο (β) νεκροταφείο ελεφάντων υ τόπος στον 
οποίο κάποιοι υποθέτουν ὁτι πηγαἰνουν οι ελέφαντες όταν πρὀκειται 
να πεθάνουν 2. (μτφ.) τόπος στυν οποίο επικρατεἰ απόλυτη ησυχία: - 
εἶναι εδώ μέσα, για ζωντανέψτε λίγο! α. (μτφ.) ο τόπυς στον οποἰο πε- τιέται 
ἡ συγκεντρώνεται κάθε ἀχρηστο ἡ φθαρμένο υλικό: - αυτοκινήτων (ο 
χώρος στον οποίο συγκεντροίνονται παλιὰ, κατεστραμμένα ἡ 
εγκαταλελειμμένα αυτοκίνητα), νεκρότητα (η) -» νεκρὀς 

νεκροτομείο (το) 118761 1. ο χώρος στον οποίο εξετάζονται ανατομικά 
τα πτώματα των νεκρῶν, προκειμένου να εξακριβωθούν τα αἰτια τού 
θανάτου τους 2. το εργαστἠριο στο οποίο εξασκούνται οι φοιτητὲς τἠς 
ιατρικἠς στη νεκροτοµία (βλ.λ.). νεκροτοµή (η) 11852] ιαὶρ. ανατομικἠ 
εξέταση µε τομἠ πτώματος, η οποία γίνεται για την εξακρίβωση το»ν 
αιτίων τοὺ θανάτου ἡ για ερευνητικοὺς σκοπούς (λ.χ. κατὰ τη 
διδασκαλία και εξάσκηση τῶν φοιτητῶν τἠς ιατρικἠς) και η οποία 
συνίσταται στη διάνοιξη των διαφόρων κοιλοτήτων και οργάνων τού 
σώματος. Κπίσης νεκροτοµία Ιμεσν.]. 

ΠΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πεςτοϊοπιὶς, Στις ξὲν. γλὠσσες 
χρησιμοποιείται ευρέως ο ελληνογενἠς ὀρ. ααἰορον (αγγλ.), απἰοροὶε 
({αλλ.)]3 

νεκροφάγος, -ος. -Ὁ {μτγν.] αυτὸς που τρώει πτώματα: ο γύπας εἶναι - πουλί. 
νεκροφάνεια (η) [1872 [νεκροφανειὼν] ιλτρ. η κατάσταση ανθρώπου, η 
οποία χαρακτηρίζεται απὀ προσωρινἠ παύση ἡ επιβράδυνση τἠς 
λειτουργίας τἠς καρδιάς ἡ τἠς αναπνοής του. γενικά των βιολογικών 
λειτουργιών του. ὡστε να δίνει την εντύπωση ὁτι εἶναι νεκρὸς, 
νεκροφανής, -ἠς, -ἐς 11856| (νεκροοαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὀς που 
ἐπαθε νεκροφἀάνεια, που δίνει την εντύπωση ὁτι εἶναι νεκρός. -- νε- 
κροφανώς επἰρρ. Ιμτγν.]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες. 

[ΕΤΥΜ. « νεκρὀ- 5 -φηνήςς φαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-φάν-ην)). νεκροφιλία 
(η) 1. ψυχολ. γενετήσια διαστροφἠ κατὰ την οποία κάποιος ικανοποιείται 
σεξουαλικά µε πτώματα ἡ µε πρόσωπα που υποδύονται τον νεκρὸ (λ.χ. 
μπαίνοντας μέσα σε φἑρετρο): (γενικὀτ.) η ικανοποίηση που αντλεί κανεἰς 
απὀ οτιδήποτε υποβάλλει την ιδέα τοὐ θανάτου (κεριά, πἐνθιµα σύμβολα, 
ρούχα κ.λπ.) 2. (μτφ.) η υπερβολικἡ ενασχόληση µε πρόσωπα πεθαμἑνα και µε 
τις συνθήκες τού θανάτου τους: η εκδήλωση λατρείας προς πεθαμἑνα ἁτυμα: 
πο/.λοί θεωρούν τα μαζική λαϊκά προσκυνήματα των τελευταίων χρόνων εκδήλωση 
µιας γενικενµένης - τής κοινωνίας. -- νεκρόφιλος, -η. -ο [ 18881. 
νεκροφιλικός. -ἡ. -ὁ, νεκροφιλικά επἰρρ. 

(εἰὐ.μ. Ηλληνογενὴς ξὲἐν. ὁρ.. « γαλλ. πεςτορ]ἰ1!ε |. νεκροφιλώ ρ. µετβ. [ 
18581 [νεκροφιλείς... κ. -ἀς... [ νεκροφἰλ-ησα, -οὐ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
φιλώ νεκρὀ: φρ. (λαϊκ.) να µε νεκροφιλήσεις αντἰ ὀρκου, ὀταν κἀποιος 
θέλει να δεσμεύσει κάποιον να κάνει κάτι ἡ ὁταν θέλει να δώσει 
ἐμφαση στα λεγόμενά του: ην δεν σου λέω την αλήθεια. -- νεκροφίληµα 
(το), νεκροφοβία (η) [χωρ. γεν. πληθ.] ο φόβος για τους νεκρούς ἡ η ἐμ- 
μονη ιδέα τού θανάτου. --- νεκρόφοβος (ο/η), νεκροφοβικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενήὴς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ποςτορπορὶε |. νεκροφόρα (η) Ί. το 
επίμηκες μαύρο αυτοκίνητο, που εἶναι ειδικἁ κατασκευασμένο, ἰόστε 
στο πἰσω μέρος του να τοποθετούνται τα φέρετρα για τη μεταφορά των 
νεκρῶν στο νεκροταφείο 2. (ειρων.) αυτοκίνητο μακρύ και μαύρο, 
όπως το παραπάνω. 

[Ε.ΤΥ.Μ. « μτγν. νεκροφόρος « νεκρό- τ «φόρος ς φέρω|. νεκροφύλακας (ο) 
ἰμτγν.Ι [νεκροφυλἀκων! αυτύς που εργάζεται ως υπάλληλος σε νεκροφυλακείἰο 
(βλ.λ.). νεκροφυλακείο (το) [1833] χώρος νεκροταφείου ἡ νοσοκομείου, ὁποῦ 
φυλάσσονται προσωρινά οι νεκροί, μέχρι να ενταφιαστούν, νεκροψία (η) 
11840 | (νεκροψκὀν]} ιατρ. η εξέταση ανθρώπινου πτώ- ματος (χωρἰς 
νεκροτομὴ), η οποία διενεργείται στο πλαἰσιο ιατροδικαστικἠς έρευνας µε 
σκοπὀ τη διαπίστωση τού εἶδους και τῶν αιτίων τού θανάτου, καθὼς επίσης 
και των συνθηκὠν υπὸ τις οποίες αὐτὸς επήλθε συν. νεκροσκοπἰα: φρ. (οικ.- 
σκωπτ.) η νεκροψία θα δείξει! ος απάντηση σε ερώτηση για το αν εξελίχθηκε 
καλὰ ἡ ὀχι κάτι: -Κηλή τα πήγες στον διαγωνισμὀ: -- ΣΧΟΛΙΟ. 
νεκροτομὴ. [γ.τυμ. « νεκρ(θ)- τ -οψία Ἕ ὀψη. ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. «γαλλ. 
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νεκροψία - νεκροτοµή. Οι δὺο λέξεις έχουν διαφορετικἠ προέλευση (ως 
προς το β' συνθετικὀ τους) και σημασία: νεκροψία εἶναι η 
μακροσκοπική, η εξωτερικἠ πρώτη εξέταση τοὺ πτώματος απὀ τον 
ιατροδικαστἠ, ενώ νεκροτοµή εἶναι η μικροσκοπικἠ ενδελεχἠς εξέταση 
τὴς κατάστασης τοὐ πτώματος μετὰ απὀ ανατομικἠ επέμβαση τυὐ 
ιατροδικαστἠ και απὀ ανάλογες εργαστηριακὲς αναλύσεις. 


νεκρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [νέκρω-σα, -θηκα. -μένος) 9 (μετβ.) Ί. ανακόπτω τις 
φυσιολογικές λειτουργίες τὴς ζωής, πρυκαλὠ τον θάνατο κάποιου συν. 
θανατώνω απι. ζωντανεύω 2". επιφἑρω τοπικἠ αναισθησία: ή ένεση νεκρώνει ὀλη 
την περιοχή γὀρο) απὀ το χαλασμένο δόντι συν αναισθητοποιο) 3. (μτφ.) 
προκαλο) σε κάτι αδράνεια ἡ καταστροφή. παύση τἠς λειτουργίας του: 
προσπαθούσε να νεκρώσει τα πήθη του. τις σαρκικές του επιθυμἰες 1} ο πόλεμος 
νέκρωσε τις οικονομικὲς συναλλαγές 9 (αμετβ.) 4. παὐ(υ να λειτουργώ: µετά το 
ατύχημα ἐχει νεκρώσει ο εγκἐφαλός τον | | (μτφ.) νέκρωσε το τηλεφωνικὀ κέντρο 
5. περιέρχομαι σε κατάσταση απραξἰας και αδράνειας, χαρακτηρἰζομαι απὀ 
ἑλλειψη δραστηριότητας, κινητικότητας, ζωντάνιας: βρίσκομαι σε κατάσταση 
στασιμότητας: νέκρωσε ή πόλη / το εμπόριο | | λόγω τής ανριανής πορείας Οᾱ 
νεκρώσει το κέντρο τής Αθήνας [| νἐκρωσαν οἱ δονλειὲς / οἱ δρόμοι 6. παίρνω το 
ὠχρὀ χρώμα τού νεκρού απὀ φόβο ἡ ἐκπληξη: εἶχε νεκρώσει απὀ τον φόβο του. -- 
νέκρωμα (το) | µτγν.|. 

Ίετυμ. « μτγν. νεκρώ (-ὀω) « αρχ. νεκρός (βλ.λ.}|. νέκρωση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. 
-ο'σεως [ χωρ. πληθ.] Ί. η διακοπἠ των φυσιολογικών λειτουργιών: ή - τού 
οργανισμού 2. (ειδικὀτ. ο θάνατος κυττάρων ιστοὐ ἡ η µη λειτουργία 
ανατοµικἠς περιυχἠς: σηπτική / τνώδης -'φρ. νέκρωση του εγκεφἀλου η διακοπή 
τὴς λειτουργίας τού εγκεφάλου 3. (μτφ.) η παύση τἠς δράσης, η διακοπἠ τὴς 
δραστηριότητας: ή - τής αγοράς / του εμπορίον Αλ η - τής σχολικής εκπεἰ- 
δενσης λόγω απεργιών και καταλήψεων. νεκρώσιμος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς πυυ 
σχετίζεται µε νεκρὸ 2. ηκκλης. νεκρώσιμη ακολουθία η ιερή ακολουθἰα που 
αποτελείται απὀ ψαλμούς. ύμνους και τροπάρια και η οποία ψάλλεται κατά την 
κηδεία ενὸς προσώπου: ή - θη ψαλεί στον ιερὀ ναὀ Αγίας Τριάδος Ηειραιώς 3. 
νεκρώσιμο (το) [νεκρωσίμ-ου | -ων] το ἐντυπο που πληροφορεὶ για τον τόπυ και 
τον χρόνο κηδείας ἡ μνημοσύνου: τοιχοκολλώ - συν. κηὀειόσημο. νεκρωτικός, - 
ἡ. -ὁ Ιμτγν.Ι αυτὸς που προκαλεὶ νέκρωση, νέκταρ (το) (νέκταρος | χωρ. πληθ. 
1. βοτ. ο γλυκὸς, ἀχρωώμος σακ- χαρούχος χυμός, ο οπυἱος εκκρίνεται απὀ 
ειδικούς αδένες (τα νεκτὰ- ρια) στα ἀνθη. στους βλαστούς και στα φύλλα φυτών 
που προσελκύουν ἑντομα και αποτελεί την πρώτη ύλη. την οποία χρησιμοποιούν 
οι μέλισσες για να φτειάξουν μέλι 2. (μτφ.) κάθε ποτὀ που χαρακτηρἰζεται για τη 
γλυκύτητα τἠς γεύσης και τη λεπτότητα τού αροκιατὸς του: -» ΤΟ κρασί! 3. µη 
αλκοολούχο πυτὀ. που παρασκευάζεται απὀ χυμὀ ἡ πολτὸ φρούτων µε προσθήκη 
νερού και ζάχαρης 4. μυθολ. το πυτό που ἐπιναν οι θεοὶ τού Ολύμπου. ιχολιο λ. 
αμβροσία. 

1εἰὐμ. αρχ. (αρχαϊκός σχηματισμὸς σε -1ρ). αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε την 
ισχυρότερη εκδοχἠ, η λ. ανάγεται σε θ. Χπεκ- (πβ. νεκ-ρός) και β' συνθ. -ταρ. το 
οπυἱο απαντά στα σανσκρ. ἰἴαταξί «διασχἰζω», νίθνα- Εὶχ- «αυτός που θριαμβεύει 
επἰ όλων» (πβ. φρ. πιτίγιπι «ΗΠ ἴ «θριαμβευτής επὶ τοὐ θανάτου»). Στην 
περίπτωση αυτή. η λ. νέκταρ θα δήλωνε, σε συνδυασμὀ µε την ἠμβροσίη. τη 
διατροφή των αθανάτων. Απίθανη η ανάλυση νέ-κτηρ µε τη σημ. «ὀχι νεκρὸς», 
απὀ το στερητ. μόριο νε- και β' συνθ. -κταρ πβ. τη «γλώσσα» τού ΙΙσυχίου κτέρες- 
νεκροί. Κξίσου αμφίβολη παραμένει η σύνδεση µε τοχ. παΚίε «θεὸς», η οποία 
θεωρεὶ τη λ. δάνειο απὀ τη Μικρὰ Ασία. και αναπὀδεικτη η αναγωγἠ σε σηµιτ. 
ρίζα µε σημ. «ἀρωμα)]. 

Νεκταρία (η) γυναικείο ὀνομα. 

νεκταρίνι (το) [νεκταριν-ιοὐ | -ιών] ποικιλἱα ρωδάκινου: φρούτο πλούσιο σε 
βιταμίνες Λ και Ο. µε λεία επιφάνεια και σκληρἠ αρωµματικἠ κὀκκινη, λευκή ἡ 
κίτρινη σάρκα, ποῦ τρώγεται συνἠθ. νωπὀ. αλλά και σε κονσέρβες, μαρμελάδες 
και πίτες. - νεκταρινιά (η). [ΕΤΥΜ. Λντιδάν.. « αγγλ. πεείατίπο «λατ. πεςῖας « 
αρχ. νέκταρ]. νεκτάριο (το) [μτγν.Ι [νεκταρί-ου | -ων] αδένας τού άνθους, απὀ 
τον οποἱο εκκρίνεται τυ νέκταρ. 

Νεκτάριος (ο) [-ου κ. -ἰου] Ί. ἁγιος τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. 

[ΕΙΥΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. νέκταρ]. νεκυομαντεία (η) Ινεκυομαντειών] 
(σπἀν.-λὀγ.) η νεκροµαντεία (βλ.λ.). 

[ΚΤΥΜ. μτγν. « νεκνο- (« αρχ. νἐκνέ, -υος. βλ. λ. νεκρός) - μαντεία]. Ν.Ε.Λ.Ε. 
(η) Νομαρχιακή Επιτροπή Λαϊκής Επιμόρφωσης. 

Νεμέα (η) κωμόπολη τἠς ΒΛ. Ι Πελοποννήσου στυν νομό” Κορινθίας, γνωστή για 
την παραγωγἠ κρασιού. 

[ετυΜ. αρχ. « νέµος «δάσος», πυυ συνδ. µε λατ. πεπιαθ «ιερὀ δάσος», αρχ. ιρλ. 
ποπιθά «ιερὀς τόπος» |. 

Νεµεα (τα) [αρχ-] Ί. (στην αρχαιότητα) πανελλήνια γιορτή αφιερωμένη στη 
λατρεία τού Δία που διεςαγόταν κάθε δύο χρόνια στην κοιλάδα τἠς Νεμέας 2. 
σύγχρονη γιορτή µε ποικίλες δραστηριότητες στην περιοχἠ τής Νεμέας. 

Νέμεση (η) 1. ΜΥΘΟΛ. αρχαιότατη θεότητα, που προσωποποιούσε, μαζὶ µε ἀλλες 
(λ.χ. τη Θέμιδα. την Κιμαρμένη κ.λπ.) την ἑννοια τής άνωθεν δικαιοσύνης 
(τιμωρίας) και αποκαθιστοὐσε την τάξη (τὴς φύσης, τἠς ανθρώπινης 
κολνςονίας, τοὐ κόσμου), ὁταν αυτἠ διασαλευόταν, τιμωρώντας την υπεροψία 
και την αλαζονεία των ανθρὠ 


νέμω 


πων (την ὑβρι): σὐμβολά της ήταν ο πήχυς και το χαλινάρι 2. (μετω- 
νυμ.) η θεία δίκη. Ἠπίσης (λὀγ.) Νέμεσις (Νεμέσεως). σχολιο λ. εκδίκηση. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. νέμεσις « νέμω (βλ.λ.). Σύμφωνα µε την ετυμολογικἠ αρχἠ της. 
η λ. θα δήλωνε αρχικὼς τη δίκαιη διανομή, τη µοιρασιά που γίνεται βάσει 
νόμιμης εξουσίας, βαθμηδὸν 5τ μετέπεσε στη σημ. τἠς ανάληψης δικαστικής 
δράσεως εκ μέρους τὴς εξουσίας, ὡστε να απονεμηθεί δικαιοσύνη. Ἑτσι. ενώ η 
λ. αιδώς ἐχεὶ υποκειμενικἠ σημ. και αναφἑρεται στο πρόσώπο που την 
εκδηλώνει, η λ. νέμεσις ἐχει αντικειμενικἡ αξία και αναφἑρεται στον φορέα 
τὴς εξουσίας που την ασκεί]. 
νέμω ρ. μετβ. [ἐνειμα! 1. (αρχαιοπρ.) µοιράζω, διανέμω (µεσοπαθ. νέ- 
μομαί) 2. νομ. κατέχω (ἑνα πρἀἁγµα) και απολαμβάνω τα ὠφελήματα που 
μυυ προσφέρει: - αγρόκτημα / περιουσία ΣΥΝ. καρπώνομαι, εκµε- 
ταλλεύομαι 2. (κακὀσ.) εκμεταλλεύυμαι (κἀτι) κατἀ τρὀπυ παράνοµυ ἡ 
καταχρηστικὀ για τυ προσωπικὀ µου συμφέρον: κατηγορεί όσους νέ- 
μοντηι την εξουσία για ασυδοσία. 
[ετυμ. αρχ. « Ι.Κ. Ίπςπι- «μοιράζω, διανέμω», πβ. λιθ. πἰϊοπια «ενοίκιο”». 
γοτθ. π]πιᾶη «παίρνω», γερμ. π6εππιζςη «παίρνω» κ.ά. Ομὀρρ. νόμος. νοµ- 
ἡ, νομ-ἠς. νυμ-ἰζω, νέμε-σις (-η), νόμ-ισµα κ.ἁ.]. νένα (η) [χωρ. γεν. πληθ. η 
γυναίκα που θηλάζει, διατρέφει και μεγαλώνει παιδί, που δεν εἶναι 
δικὀ της ΣΥΝ. τροφός, παραμάννα. [ετυμ. μεσν. ς βεν. πεπᾶ, λ. τής 
παιδικἠς γλὠσσας, πβ. ιταλ. πιεπηᾶ «μαννούλα» (µε ανομοἰωση)], νενέ 
(η) (λαϊκ.) η γιαγιά. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. πἰπε (µε πρυληπτικἠ αφομυἰωση)]. νενέκος (υ) (μετωνυμ.) 
προσκυνημένος, δουλυπρεπἠς: «χαρακτήρισε τον έναν "αγωνιστή τού λαού" και 
τον ἀλλο -» (εφημ.). 
{ητυμ. Απὀ το ὀνομα τού Δημ. Νενέκου, οπλαρχηγού τἠς Κπανάστα- σης τοὺ 
1821, ο οποίος το 1827 προσχώρησε στους συνεργάτες τού [μπραὴμ και 
πολέμησε στυ πλευρὸ των Τούρκων], νενομισμὲένος, -η. -ο (λὀγ.) 1. αυτός 
που έχει καθιερωθεί απὀ τον νόμο ἡ απὀ το έθιμο, που ισχύει σύμφωνα µε το 
θετό και το εθιμικὀ Δίκαιο: το στρατιωτικὀ απὀσπασµα απέδωσε στη σορὀ τού 
εκλιπό- ντος τις - τιμές 2. (συχνἀ ὡς ουσ. νενομισμένη, τα) τα καθιερωμένα 
ΣΥΝ’. καθιερωμένος. σχολιο λ. μετοχή. 
[ητυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. νομίζω (πβ. νομίζεται «εἶναι καθιε- 
ρωμένο ὡς ἐθιμο»)], νέο (τυ) 1. η εἰδηση, η καινούργια πληροφυρἰα: 
έχεις κάνα - απὀ τον Γιάννη; | | θα σου πω ἑνα - που θη σε χαροποιήσει 2. νέα 
(τα) ια) οι ειδήσεις, καινούργιες πληρυφορίες: έχεις - απὀ τον Γιώργο: (| 
π - µου φέρνεις; | | Τα 'μαθές τα -; Π Μαρία παντρεύτηκε | [ (σκωπτ.) δεν 
υπάρχουν -. μόνο παλιάϊ (β) (ειδικὀτ.) οι ειδήσεις στον Τύπυ (ἐντυπο και 
ηλεκτρονικὀ): ανοίγω γο ραδιόφωνο ακούσω τα - 1] Διάβασες εφημερίδα; 
Έχουμε τίποτα -; νεο- κ. νεο- κ. (λαϊκ.) νιο- κ. νιό- α' συνθετικὀ λέξεων 
που αποδίδει στο β' συνθετικὀ τη σημασία: 1. τοὺ πρὀσφατου. τυὐ 
μεταγενέστερυυ και τού νέου σε ηλικία: νεό-νυμφος, νιό-παντρος. νεό- 
ὅμητος, νεο-ελ- ληνικὀς2. (στην επιστήμη και την τἐχνη) τού καινούργιυυ 
ἡ τοὺ ανανεωτικοὐ (που αναθεωρεἰ, βελτιώνει ἡ τροπυποιεὶ κάτι 
παλαιυτερο): νεο-δαρβινισµός, νεο-κλησικισμὀς, νεο-θετικισμὀς. 
[ετομ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. νέος 
(βλ.λ), εμφανίζεται δε και σε ελληνογενείς δὲν. όρους (πβ. γαλλ. 
ποος]885ἰαπ6). Ο τ. νιο- (π.χ. νιό-παντρος) πρυἑρχεται απὀ το ν'ο- (με 
συνίζηση) και εἶναι μεσν.]. νεοανθρωπισµμός (ο) φίλος, η δημιουργικἠ 
επανασύνδεση µε το πνεύμα και τις αξίες τὴς κλασικής αρχαιότητας, που 
καλλιέργησε το φιλοσοφικό και αισθητικὀ ρεύμα τού ανθρωπισμού (βλ.λ.). 
κυρ. στους τομεἰς τὴς φιλοσυφίας. τὴς ποίησης και τὴς αρχιτεκτυνικἠς. και η 
οποία πἠρε τη μυρφὴ τἠς αναβίωσης τού ανθρωπισμού στη Γερμανία περὶ το 
1750. -- νεοανθρωπιοτικός, -ἡ, -ὀ. 
[ετμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΝειΠιπιαπίθπα (νόθο σύνθ.) |. 
νεοαποικιοκρατία (η) 1. η πολιτικἠ και οικονομικἠ κυριαρχία που 
ασκούν ανεπτυγμένα κράτη εις βάρος ανεξάρτητων τώρα και ανα- 
πτυσσόμενων κρατών τού Τρίτου Κόσμου, πρώην αποικιών τους. εἶτε 
µε τον ἐλεγχο των κυβερνἠσεὼν τους εἶτε µε την εκμετάλλευση τἠς 
οικονομικἠς και τεχνολογικής τους καθυστέρησης προς ὀφελός τους 

η επἑκταση τἠς πολιτικἠς και τἠς οικονοµικἠς επιρροής ανεπτυγ- 
μένων κρατῶν σε νέες γεωγραφικὲς περιοχὲς. Επἰσης νεοαποικισµός 
(ο). -- νεοαποικιοκρατικός, -ἠ, -ὁ. 
[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. (νόθο σύνθ.)]. 
νεοαττικός, -ἠ, -ὁ (η) 11885] 1. αυτός που σχετίζεται µε την αναβίωση 
στοιχείων τού ελληνικού πολιτισμοὺ τῶν κλασικών χρόνων 2. νε- 
οηττικἠ τέχνη η τέχνη που αναπτύχθηκε στον ρωμαϊκό κόσμο κατά τον 
1ο αι. μ.Χ. απὀ καλλιτέχνες Ἑλληνες που ζούσαν στην Ελλάδα ἡ την 
Τταλία, οι υποίοι κατασκεύαζαν αντίγραφα (αγάλματα, ανάγλυφα) 
γνωστών ἐργων των κλασικών χρόνων, νεοβιταλισµός (ο) φίλος, 
μεταφυσικἠ θεωρία που αποτελεἰ εξέλιξη τοὺ βιταλισμοὐ (βλ.λ.). η 
οποία υποστηρίζει ότι η ζωή οφείλεται και ανάγεται σε µία 
κατευθυντήρια αρχἠ, η οποία αποτελεί ξεχωριστὀ εἶδος ενέργειας και 
δεν παράγει ἐργο. αλλά επιδρά στις ενεργητικὲς δυνάμεις και ιδιαίτερα 
στις ζωικὲς. -- νεοβιταλιστικός, -ἠ. -ὁ. [ΕΤΥΜ, Μεταφορά τού γαλλ. 
πεον!ξα]16πιε (νόθο σύνθ.) « πεο- (« ελλην. νεο-) Γ νίία]ίοπιε « λατ. νίξα]1ο 
«ζωτικὀς» « νίία «ζωήὴ»], νεογενής, -ἠς, -ἐς Ιαρχ.Ι [νεογεν-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)[ 1. αυτός πυυ έχει πρὀσφατα εμφανιστεἰ ἡ διαμορφωθεί 
ἐπειτα απὀ κάποιον ἆλλο 

ΓΕΩΛ. νεογενής περίοδος / Νεογενές (το) τυ διάστηµα που καλύπτει τις 

βαθμίδες τοὐ Μειοκαίνου - 1 Ιλειοκαίνυυ και αποτελεί τη νεότερη 
περίοδο τού Τριτογενοὺς. νεογέννητος, -η. -ο [μεσν.Ι κ. (λαϊκ.) 
νιογέννητος Ί. αὐτὸς που γεν 


πεοςο]οπἰα[{6πιε 
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νήθηκε πρόσφατα ΣΥΝ. νεότοκυς. αρτιγενἠς 2. νεογέννητο (το) το 
βρέφος, το νεογνὀ που μόλις ἠλθε στη ζωή. σχολιο λ. βρέφος. νεογιλός, -ἠ. 
-ὁ 1. (για τα δόντια) αυτὸς πυυ φύεται προκυς 2. νεο- γιλοί οδόντες τα 
πρώτα προσώὠρινά δόντια των παιδιών. 

Γ ι-τυμ. αρχ. « νεο- (« νέος) και β' συνθ. πιθ. το αμάρτυρο ᾽γιλ(λ)ός 
«μικρὸ αγώρι. παιδί» (πβ. µυκ. Κί-τα «μικρὴ κοπέλα»), ἰσως « Ὕιδ-λός. 
που συνδ. µε λιθ. Ζἰπάα «θηλάζω»]. νεογνικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τυ νεογνὸ 2. ιλτρ. (α) νε- ογνικἠ περίοδος το χρονικὀ 
διάστηµα που ξεκινά µε τη γε'ννηση και διαρκεἰ (ὃς την εικοστἠ ὀγδοη 
μέρα (β) νεογνική θνησιμότητα η θνησιμότητα που παρουσιάζεται κατά 
τις πρώτες τέσσερεις εβδομάδες τἠς ζωής. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. πεο-παΐα] (νόθο σὐνθ.)]. νεογνό (το) το βρέφος ἡ 
το ζώο που γεννήθηκε πριν απὀ λἰγο- (ειδι- κὀτ.) το μωρό ὡς ενὸς 
μηνός. "" σχολιο λ. βρέφος. 

ΙΕΊ υμ. Ουδ. τού αρχ. νεογνός « νεο- Ἔ -γνός «θ. -γν-, μηδενισμ. βαθμ. τού 
θ. γεν: (πβ. γέν-ος), η οπυἰα απαντά και στυ αρχ. ρ. γί-γν-οµαι[. 
νεογνολογία (η) ιατρ. ο κλάδυς τἠς παιδιατρικἠς που ασχολείται µε τις 
παθήσεις και γενικὀτ. µε τα προβλήματα των νεογνῶν. -- νεο- γνολόγος 
(ο/η). νεογνολογικός, -ἠ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πεορποΙοργ|. νεογοτθῖκος, -ἠ, -"ὁ 
[884] (στην τέχνη) αυτὸς που έχει ὡς βάση μεσαιωνικἁ γοτθικἀ 
πρότυπα. νεογραμματικός (ο) [1894] καθένας απὀ την ομάδα των 
Γερμανὼν φιλολόγων και γλὠσσυλόγων τοὺ τέλους τού 19ου αι. (Κ. 
Βταρπιαπη. Β. Ῥε]ρτίϊεἰς κ.ἀ.), που υποστήριξαν την καθολικἠ ισχὐ των 
φωνολογικὠν νόμων. 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ]απηρρταπιπιαί{κετ]. νεοδαρβινισµός 
(Ο) βιολ. το σύνυλυ των νεότερων εξελικτικὠν θεωριών και απόψεων 
(συνθετικἠς θεωρίας, κοινωνιοβιολογἰίας) που διατηρούν τον πυρήνα 
τὴς θεωρίας τοὐ Δαρβίνου. ιδιαίτερα τον ρόλο τὴς φυσικἠς επιλογἠς, 
αλλά τον συμπληρώνουν µε τα δεδομένα τἠς γενετικἠς, τὴς 
συμπεριφυράς κ.λπ. -- νεοδαρβινιστής (ο), νεοδαρ- βινι(ατι)κός. -ἠ.κ5. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ποοάατνιἰπίοπι]. νεοδηµοκρατης (ο), 
νεοδηµοκράτισσα (η) (δύσχρ. νεοδηµο- κρατισσών] οπαδὀς ἡ μέλος τής 
Ν.Δ. (βλ.λ., σημ. 2). -- νεοδηµοκρα- τικός, -ἠ, -ὀ. 

νεοδιόριστος, -η. -ο [18971 (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει διοριστεἰ πρὀὸ- 
σφατα: - καθηγητής. νεόδµητος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὸς που χτίστηκε 
πρὀσφατα: - πολυκατοικία / αθλητικό στήδιο. 

)Ι-ΤΥΜ. αρχ. « νεο- Ε -ὅμητος « θ. δμά- / δµή- τού ρ. δέμω «χτίζω, οικοδομώ» 
(βλ. κ. δόμος)}. νεοδύμιο (το) (νεοδυμίου) χημ. μέταλλο (σύμβολο Νὰ) 
αργυρόλευκου χρώματος, που αντιδρά µε το νερὸ και δίνει υδρυγὀνυ. ενώ οξι- 
δο)νεται µε τον αέρα (βλ. κ. λ. περιοδικὀς. ΠΙΝ.). 

[ΗΤΥΜ. Κλληνυγενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πεοάγπιίαπι « π6ο- (« νέος) 1 
(ἀῑ)άγπιίαπι [ς δίδυµος)/. 

Νεοελληνας (ο) [1854| [Νεοελλήνων] ο Έλληνας απὀ την εποχἠ τἠς 
ιδρύσεως τού νέου ελληνικού κράτους (1832) μέχρι σήμερα: ο ὀὁρυς 
χρησιμοποιήθηκε συχνὰ απὀ Έλληνες και ξένους για να αντιδια- 
σταλούν οι σύγχρονοι Ἑλληνες πρυς τους αρχαίους κυρ. αλλά και τους 
Βυζαντινούς, µε µια τάση για χειραφέτηση απὀ την αρχαιοελληνική 
παράδυση και προβολἠ τἠς αξίας τοὐ νεότερου ελληνισμού, 
νεοελληνικός, -ἠ.-ὁ |1818] αυτός που σχετίζεται µε τους νεότερους 
Ἕλληνες ἡ τη νεότερη Ἑλλάδα: - ιστορία / γλώσσα τ µουσική / θέατρο / 
Φιλολογία / πολιτισμός / σπουδές. --νεοελληνικά επἰρρ. νεοελληνιστής (ο) 
118871. νεοελληνίστρια (η) [νεοελληνιστριών] ο/η φιλόλογος που 
ειδικεύεται στην επιστημονικἠ μελέτη τὴς νεοελληνικἡς λυγυτεχνίας 
και γλὠσσας, νεοελληνιστί επἰρρ. 11828] (λὸόγ. στη νεοελληνική 
γλὠσσα: του απἠντησε -. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰ. νεοεξπρεσιονισµός (0) καλ. γεχν. 
κίνημα τὴς δεκαετίας τού ]980, που εμφανίστηκε ὡς αντίδραση στην 
αφηρημένη τέχνη τὴς προη- γυύμενης δεκαετίας, απεικονίζοντας 
αναγνωρίσιμα αντικείμενα, κυρ. απὀ την αστικἠ ζωή, χωρἰς ζωγραφικἠ 
εξιδανἰκευση. αλλά µε τρὀπυ που να εκφράζει την εσωτερικἠ ανησυχία, 
την ένταση και τη σύγχρονη αλλοτρίωση. 

[ητυμ. Μεταφορά τυὐ αγγλ. π6οο-ςχρτεββἰοπίοπι (νόθο σύνθ.)]. 
νεοθετικισµός (ο) φίλος, κατεύθυνση τἠς θετικιστικἁ προσανατο- 
λισμένης επιστημονικἠς θεωρίας, η οποία αναπτύχθηκε μετά τον Α 
Παγκόσμιο 1 Ιὀλεμο και απορρίπτει τις μεταφυσικὲς αναζητήσεις, δὲ- 
χεται ὡς μόνες έγκυρες μορφὲς γνώσης τις γνώσεις τὴς φυσικἠς και 
θεωρεἰ ἐργο τὴς φιλοσοφίας τη λογική ανάλυση τἠς γλὠσσας: αλλιώς 
λογικὀς θετικισµός / εμπειρισµός. -- νεοθετικιστής (0). νεοθε- τικίστρια (η), 
νεοθετικιστικός, -ἠ, -ὀ, νεοθετικιστικά επἰρρ. 

(Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πεορποἰ{νίοπις (νόθο σὐνθ.)|. 
νεοθωμισμος (ο) θρησκ. η εισαγωγἠ απὀ τον Πάπα στα τέλη τού 19ου αι. 
τού πνεύματος τού Θωμά τού Ακινάτη στη σύγχρονη προβληματική. 
[ΠΗΤΥΜ, Μεταφορά τού γαλλ. πεοϊποπιίρπιε (νόθο σὐνθ.)|. 
νεοϊμπρεσιονισμός (ο) καλ.τεχν. ρεύμα τἠς γαλλικἠς ζωγραφικής τυὐ 
ὀψιμου 19ου αι.. το υποίο ανανέο»σε τον εμπρεσιονισμὀ, αντι- δρθ)ντας 
αφενὀς στον εμπειρικὀ ρεαλισμὀ του και εφαρμόζοντας αφετέρου τις 
επιστημονικὲς οπτικὲς αρχὲς τοὺ φωτὸς και τοὐ χρώματος στη 
δημιουργία αυστηρά τυποποιημένων εικαστικὠν συνθέσεων. -- 
νεοϊμπρεσιονιστής (ο), νεοϊμπρεσιονίστρια (η), νεοῖμπρεσιο- νιστικός, - 
ἡ. -ὁ. νεοίµπρεσιονιστικά επἰρρ. 

Η ΎΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πεο-ἰπιρτεβρβἰοπίοπις (νόθυ σὐνθ.). Βλ. κ. 
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Ίμπρεσιονισμός). 

νεοκαντιανισµός (ο) φίλος, η φιλοσοφικἠ κίνηση που εμφανίστηκε στη 
Γερμανία (περίπου το 1860) και υποστήριξε την επιστροφἠ στη 
γνωσιολογικἠ θεωρία τού Καντ ὡς αντίδραση προς τον μετά τον Καντ 
γερμανικὀ ιδεαλισμὀ. -- νεοκαντιανιστής (ο). 

[ΗΤΥΜ. Μεταφορὰ τοὺ αγγλ. ποοκαη[ἰαπίοπι (νόθο σὐνθ.). 
νεοκαπιταλισµός (ο) ΟΙΚΟΝ. φάση εξελἰξεως τυὐ καπιταλισμού, που 
άρχισε απὀ τον 13' Παγκόσμιο Πόλεμο και η οποία χαρακτηρίζεται απὀ 
την άντληση κεφαλαίων μέσω τἠς διασποράς των μετοχὼν και τὴς 
ιδιοκτησἰας των επιχειρήσεων σε µεγάλο αριθμό μετόχων και ὡς εκ 
τούτου τον διαχωρισμὀὸ τὴς ιδιοκτησίας απὀ τη διοίκηση των 
επιχειρήσεων (λαϊκὸς καπιταλισμὀς), τη διεθνὴ συγκέντρωση κεφα- 
λαίων και την ανάπτυξη πολυεθνικών επιχειρήσειον, την ἐμφαση στην 
τεχνολογία κ.ά. -- νεοκαπιταλιστικός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. πεοςαρἰία[16πις (νόθο σὐνθ.) |. νεοκλασικισµός 
(ο) καλ. τπχν. η τάση που χαρακτηρίζεται απὀ αναβίωση τού 
κλασικισμού στους τομεὶς τὴς λογοτεχνίας, τὴς μουσικἠς. τὴς τέχνης 
και τὴς αρχιτεκτονικἠς και τοποθετείται χρονικὰ στο δεύτερο μισὸ τού 
18ου και τις αρχὲς τού 19ου αι. -- νεοκλασι- κιστής (ο), νεοκλασικίστρια 
(4), νεοκλασικιστικός, -ἠ, -ὁ, νεοκλασικι- στικά επἰρρ. 

ΠΙ!ὙΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πςο-εἱαθθίείδπιε (νόθο σύνθ.)]. νεοκλασικός, 
-ἡ. -ὁ 11869311. αυτός που σχετίζεται µε τὺν νεοκλασικισµμὀ: - 
αρχιτεκτονική / αρχοντικὀ / ἀγαλμα/ ἐπιπλα 2. νεοκλασικό (το) οικοδὀόµηµα που 
εἶναι χτισμένο σύμφωνα µε τα αρχιτεκτονικἁ πρότυπα τού 
νεοκλασικισμού: περίφημα εἶναι τα - τής Π'λάκας | | ἑνα διατηρητέο --. 

ΜΗ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πεο-εἱαβθῖᾳαθ (νόθο σὐνθ.)]. νεόκοπος, -η. -ο Ί. 
(για νόμισμα) αυτὸς που κόπηκε πρὀσφατα 2. (μτφ.) πρὀσφατος, καινούργιος: - 
οπαδὀς τού δημοτικισμού: (για πρὀσ.) 3. αυτὸς που εἶναι νὲυς και γεμάτος 
ζωντάνια 4. αυτὸς που εμφανίζεται για πρώτη φορά σε ἑναν τομέα 
δραστηριότητας, εἶναι ἀπειρος και δεν διακρίνεται για τη µετριοφροσύνη του. 
(ετυµ. αρχ. « νεο- Ἕ -κόπος « κὀπτῶ]. νεόκτιστος, -η. -ο [αρχ.| κ, 
νεόχτιστος αυτὀς που έχει κτισθεἰ πρόσφατα: - κτήριο / οικοδομή / τοίχος 
συν. νεόδμητος, νεολαία (η) (νεολαιών] (περιληπτ.) το σύνολο των 
νέων, οι νέοι: στέκια / διασκεδάσεις / λεξιλόγιο τής - | | πολιτικές - (οι 
πολιτικὲς παρατάξεις νέων. που πρὀσκεινται σε συγκεκριμένα κόμματα 
ἡ πολιτικούς σχηματισμούς) [} η - υπήρξε πάντα πρωτοπόρος στους πολιτι- 
κοὺς και κοινωνικούς αγώνες 1] προσπαθούν να εκφρήσουν ὀλες τις τάσεις που 
αναπτύσσονται στον χώρο τής - | | χώρος νεολαίας και ἁθ}.ησης | | το σφρίγος / 
η δύναμη / η ζωντάνια / η αποφασιστικότητα / ο παλμός / η αποπυλ ι τι κοποίησ η 
/ η αδιαφορία 1 ο κατηναλώ ησμὀς τής - Π η σπουδήζουσα / η µαθητικἠ - | | στο 
μπαρ µαζευόταν ὀλ,ο -- (πβ. λ. νεοληίος). 

Ιπτυμ. αρχ. περιληπτικὀ σύνθ. (πυιητ. και δωρ. τ.) «νεο- Ἔ -λαιας λα- 

όςἹ 

νεολαιίστίκος, -η, -ο αυτός πυυ σχετίζεται µε τη νεολαία, πυυ εἶναι 
χαρακτηριστικὀς τής νεολαίας: - κίνημα [[ - αγώνες / αιτήµατη / διεκδικήσεις. 
“σχολιο λ. -ἰστικος. νεολαίος (ο) Ί. πρὀσωπο που βρίσκεται σε νεαρἠ ηλικἰα 
2. (ειδικὀτ.) πρόσωπο που εἶναι μέλος πολιτικἠς νεολαίας: ή αμφισβήτηση τής 
ηγεσίας ξεκίνησε απὀ τους - τού κόμματος. 

[Ἐτυμ. « νεολαία (υποχωρητ.)]. νεολαμπής, -ἠς, -ὲς Ιμτγν.] (νεολαμπ-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)] (για αστἑρες) καινοφανἠς (βλ.λ.) συν. νόβα. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, -ῆς, -ες. νεολατινικός, -ἡ. -ὁ 11859| 1. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε 
έθνος, τού οποίου η γλὠσσα κατάγεται απὀ τη Λατινική συν. ρομανικὀς 
(β) γλωσσ. νεολστινικἐς γλώσσες οι νεότερες (ρομανικἑς) γλὠσσες (Γαλ- 
λικἠ. Ιταλική, Ισπανική. Καταλανικἠ, Πορτογαλική. Προβηγκιανἡ. 
Ῥουμανική) που προήλθαν απὀ την καθομιλουμένη Λατινική στις 
διάφορες περιοχὲς τὴς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας (γ) νεολστινική λο- 
γοτεχνία η λογοτεχνία που αποτελεἰ την ὑστερη περίοδο τὴς λογο- 
τεχνικής παραγωγἠς σε λατινικἠ γλῶσσα και τοποθετεἰται χρονολογικά 
μεταξύ τού 4ου και τού Ίδου αι. μ.Χ. 2. αυτός που σχηματίστηκε µε 
βάση τη λατινικἠ γλὠσσα (κυρ. για επιστηµμονικὀ ὁρο). 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. πεο]αίῖπ (νόθο σὐνθ.)]. νεολιθικός, -ἠ. -ὁ 
[1880[ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη νεολιθικἠ εποχή: - πολιτισμός / 
οικισμός / εργαλείο 2. νεολιθική εποχή περἰοδος τὴς πολιτισμικἠς εξέλιξης 
τοὐ ανθρώπου (7.000-3.000 περ. π.Χ.). που χαρακτηρἰζεται απὀ την 
εμφάνιση των λειασμένων λίθινων εργαλείων. την καλλιέργεια των 
δημητριακών κ.ά. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πεο]{{πίαπε |. νεολογία (η) 11805] 
[χωρ. πληθ.] ΓΛΩΣΣ. η διαδικασία µε την οποία ει- σάγεται στο 
λεξιλόγιο µιας γλὠσσας µια νέα έννοια εἶτε µε καινούργια λέξη (απὀ 
σύνθεση, παραγωγἠ, αυτούσια µεταφορά ξένης λέξεως ἡ προσαρμογἠ 
της στη γλὠσσα υποδοχής) εἶτε µε τη χρήση µιας λέξης που έχει ἠδη 
συγκεκριμένο περιεχόμενο αλλά αποκτά και νέα σημασία για να 
αποδοθεί η νέα ἑννοια:λ.χ. ο σχηματισμὸς στις αρχὲς τἠς δεκαετίας τού 
1990 τού ὁρου κλωνοποίηση. για να αποδοθεὶ ο αγγλ. εἰοπίπρ ἡ η χρήση 
τού ὁρου υπολογιστής για την αγγλ. λέξη σοπιραῖοτ. - νεολογικός, -ἠ, -ὁ 
11809 ]. Λσχολιο λ. ρεπόρτερ. [ετυμ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. 
πεο]ορἰςε]. νεολογισµός (ο) [ 1782[ γλωσσ. νέα λέξη που εισάγεται στο 
λεξιλόγιο µιας γλὠσσας µε τη διαδικασία τἠς νεολογἰας (βλ.λ.). σχολιο 
λ. εµπλέκω, εστία. 

[εγυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πεο]ορἰοπιε].νεοµαλθουσιανισµός (ο) 
οικον. θεωρία κατά την οποία η φτώχια και η θνησιμότητα στον Τρίτο 
Κόσμο μπορούν να μειωθούν µε πρὀ 


1172 


νεόπτωχος 


ληψη των γεννήσεων, ὡστε να επέλθει ισορροπία µε τους διαθέσιμους 
οικονομικούς πόρους (πβ. λ. μαλθουσιανισμός). 

[πτυμ. Μεταφορά τού αγγλ. πεο-πια]ἱπποϊαπίοπι|. νεομαρξισµός (ο) φίλος, 
το φιλοσοφικό ρεύμα τἠς κριτικἠς θεώρησης τού μαρξισμού υπὀ το φως 
των νέων πολιτικών και επιστημονικών δεδομένων απὀ τη λεγόμενη 
Σχολἠ τὴς Φραγκφούρτης, που εἰχε ὡς στὀχο τη διαμόρφωση µιας 
κριτικἠς υλιστικἠς θεωρίας, η οποία να συλλαμβάνει και να 
αντιµετωπἰζει τις πολλαπλὲς αντιθέσεις τὴς σύγχρονης καπιταλιστικἠς 
πραγματικότητας. -- νεοµαρξιστής (ο), νεομαρξιστικός, -ἠ. -ὀ. 
νεομάρτυρας (ο/η) 11685] [νεομαρτύρων] εκκλης. πρόσωπο που υπέστη 
μαρτυρικὀ θάνατο για την ορθόδοξη χριστιανικἠ του πίστη και την 
ἀρνησή του να μεταστραφεἰ στον ισλαμισμὀ κατά την περίοδο τἠς 
Τουρκοκρατίας, νεομπαρόκ (το) [ἀκλ.) το καλλιτεχνικό ρεύμα τού 20οὐ 
αι.. που βασίζεται στα αισθητικἁ πρότυπα τού μπαρὀκ (βλ.λ.). 

ΠΠ ΥΜ. « αγγλ. πεο-Ῥατοηις (νόθο σὐνθ.). νέον (το) [1898] χημ. το 
στοιχείο (σύμβολο Νε) που ανήκει στην τάξη των ευγενών αερἰων, εἶναι 
ελαφρότερο απὀ τον αέρα, απαντά σε πολὺ μικρὲς ποσότητες στην 
ατμόσφαιρα τἠς Γης, υγροποιεἰται δύσκολα και χρησιμοποιείται σε 
λαμπτήρες φθορισμού, φωτεινὲς επιγραφὲς ἡ εγκαταστάσεις δημόσιου 
φωτισμού (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, 

ΠΙΝ.). 

[ετυμ. Αντιδάν., « αγγλ. πεοη « αρχ. νε'ον. ουδ. τού επιθ. νέος. Όνομά- 
στηκε ἑτσι επειδἠ αμέσως αναγνωρίστηκε ὡς νὲο χημικὀ στοιχείο], 
νεοναζί (ο/η) οπαδὀς τού νεοναζισμού. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γερμ. ΝεοπαΖὶ (νόθο σὐνθ.)]. νεοναζισµός (ο) το 
ιδεολογικὀ, πολιτικὀ και κοινωνικό κίνημα, {ο οποίο εμφανίστηκε μετά 
τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο και επιδιώκει να αναβιώσει τις αρχὲς, τις 
μεθόδους και τους στόχους τοὺ ναζισμού (βλ.λ.). νεοναζιστής (ο), 
νεοναζίστρια (η), νεοναζιστικός, -ἠ, -ὀ. [ητυμ. Μεταφορά τού γερμ. 
ΝεοππΖίβπιη5 (νόθο σὐνθ.)]. νεόνυμφος, -η, -ο [μτγν.Ι 1. αυτὸς που 
παντρεύτηκε πρόσφατα ΣΥΝ. νιόπαντρος 2. νεόνυμφοι (οι) [νεονύμφ-ων, - 
ους] το ζευγάρι που παντρεύτηκε πρὀσφατα, νεοορθοδοξία (η) (χωρ. 
πληθ. (περιληπτ.) το σύνολο των δραστηριοτήτων (συζητήσεων, 
συνεδρίων, εκδόσεων κ.λπ.) σχετικἁ µε την ιδέα τὴς πνευματικής 
ανανέωσης και τἠς ποιμαντικἠς αναπροσαρμογἠς τἠς Ορθοδοξίας 
σύμφοινα µε τις σύγχρονες ανάγκες και τη σχέση της µε την ιδεολογία 
(διάλογος Ορθοδοξίας - Μαρξισμού) ο ὀρος χρησιμοποιείται κυρ. απὀ 
όσους αναφέρονται (συνἠθ. κριτικἁ ἡ ειρων.) σε αυτὲς τις 
δραστηριότητες ανἠκοντας οι ἰδιοι σε άλλους χώρους. νεοορθόδοξος, - 
η, -ο. νεοουμανισµός (ο) ο νεοανθρωπισμὀς (βλ.λ.). 

[ετυμ. Μεταφορά τού νεολατ. πεο-Ππυπιληϊοπιμο]. νεοπαγής, -ἠς, -ἐς 
(νεοπαγ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὀς που κατασκευάστηκε ἡ ιδρύθηκε 
πρὀσφατα: - ὑργάνωση / κόμμα / κτήριο. " “"Ἡ σχολιο λ. -ῆς. -ῆς, -ες. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν. «νεο- κ -παγήςς θ. παγ-. πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ-πάγ-ηντού ρ. πήγ- 
νυ-μι (βλ. λ. πήζω)]. νεοπλασία κ. νεοπλαστία (η) [18791 [νεοπλασιών] 
ιατρ. Ί. ο σχηματισμός νέου ιστοὺ σε ζωντανό οργανισμό ανεξάρτητα 
απὀ τη φύση του (καλοήθη ἡ κακοήθη) 2. νεοπλασίες δέρματος οι κρεατοε- 
λιὲς, τα θηλώματα, οι κερατἰτιδες κ.λπ. 

[ητυμ. « νεο- 1 -πλασία « πλήσσω, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πεορ]αοῖς]|. 
νεόπλασμα (το) [ 1876] [νεοπλάσμ-ατυς | -ατα. -ἁτων] ΙΑΤΡ. ο κακοήθης 
ὀγκος που παράγεται απὀ τους ιστοὺς τοὺ οργανισμού, των οποίων τα 
κύτταρα πολλαπλασιάζονται ταχύτερα απὀ το φυσιολογικὀ ΣΥΝ. 
καρκίνος. - νεοπλασματικός, -ἠ, -ὁ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πεορ]αρπιε|. νεόπλαστος, -η. -ο 
γλωσσ. αυτός που έχει πλαστεἰ προσφάτως, τελευταία: - λ ἐξεις. 

[ετυμ. « νεοπλασία (υποχωρητ.), κατὰ το σχήμα πλήσσω - πληστὀς]. 
νεοπλατωνικός, -ἠ. -ὁ ] 1812] αυτός που σχετίζεται µε τον νεοπλα- 
τωνισμὀ: - φιλοσοφία. -- νεοπλατωνικά επἰρρ. 

ΙΠΙΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. πεορ]αϊοπῖς]. νεοπλατωνισµός (ο) 
[1812] φίλος, η νεότερη και τροποποιημένη µορφή τὴς πλατωνικής 
φιλοσοφίας, που διαμορφώθηκε στην Αλεξάνδρεια τον 3υ αι. μ.Χ. µε 
κυριότερο εκπρὀσωπὀ της τον Πλωτίνο, σύμφωνα µε την οποία ο 
υλικὸς κόσμος αποτελεἰ εικόνα τού πνευματικού, το πνεύμα υπερέχει 
τὴς ὑλης. η ψυχἠ εἶναι αθάνατη και σκοπὸς τοὐ ανθρώπου εἶναι η 
ἑνωση µε το ύψιστο «Κν» µέσω τἠς ἁσκησης, τὴς ενάρετης ζωής ἡ τὴς 
μυστικἠς ἑκστασης. -- νεοπλατωνιστής (ο), νεοττλατωνίστρια (η). 

[πτυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πεορ]αοπίθι]. νεοπλουτισµός (ο) 
11898) η κατάσταση και η συμπεριφορά τού νεόπλουτου. 

νεόπλουτος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που πλούτισε πρόσφατα και επιδεικνύει 
προκλητικἁ τα πλούτη του, μιμούμενος ἀκομψα τη συμπεριφορά των 
πλουσίων κατά τρόπο που μαρτυρεἰ ἑλλειψη παιδείας και κοινωνικἠς 
καλλιέργειας. 

Νεοπτόλεμος (ο) [-ου κ. -ἐμοῦ) μυθολ. γυιος τού Αχιλλέα και τὴς κόρης 
τοὐ βασιλιά τὴς Σκύρου Δηιδάμειας: ἐλαβε μέρος στον Τρωικό Πόλεμο 
μετά τον θάνατο τού πατέρα του και πἠρε ὡς λάφυρο την Ανδρομάχη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σηµ.« νὲος πολεμιστής». «νεο- Ἐ πτόλεμος, επικ. τ. 
τού ουσ. πόλεμος (βλ.λ.)]- νεόπτωχος, -η. -ο αυτὸς τού οποίου το 
εισόδηµα ἐχει χάσει μεγάλο μέρος τής αγοραστικἠς του δύναμης λόγω 
τῶν οικονοµικών συνθη 
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κὠν και βρίσκεται κάτω απὀ το ὀριο τής φτώχιας (όπως αυτό καθορίζεται απὀ 
τους αρμόδιους οικονομικούς οργανισμούς). 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. πεα αιπιῖ, νεορεαλισμός (ο) Ί. πνευματικἠ 
κίνηση των αρχών τοὺ 20οὐ αι. που στράφηκε κατά τἠς ιδεοκρατικής 
μεταφυσικής, υποστηρἰζοντας ὁτι ο αντικειμενικὸς κόσμος υπάρχει μἐσο) των 
αισθήσεων και τού περιβάλλοντος τοὺ ανθρώπου 2. (στην Ιταλία) λογοτεχνικὀ 
και κινηματογραφικό κίνημα, που επεδίωξε να παρουσιάσει την πραγματικὀ- 
τητα τἠς μεταπολεμικἠς ζωής (επιλέγοντας, λ.χ. στον κινηματογράφο, φυσικά 
τοπία, ερασιτέχνες ηθοποιοὺς για αυθεντικότερες ερμηνεὶες κ.λπ.). -- 
νεορεαλιστής (ο), νεορεαλίστρια (η), νεορεαλιστικός, -ἡ, -ὀ, 
νεορεαλιστικά επἰρρ. 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφορἁ τού γαλλ. πεἰο-τεα]ἰβπις (νόθο σύνθ.)|. νεορομαντισµός (0Ο) 
το ρεύμα στην τέχνη, που συνιστά επιστροφἠ στα αισθητικἀ ιδεώδη τοὺ 
ρομαντισμοὐ (βλ.λ.). στους τομεὶς τἠς ζωγραφικής, τής αρχιτεκτονικἠς, τής 
λογοτεχνίας, τὴς μουσικἠς και τού κινηματογράφου και προβάλλει τα στοιχεία 
τὴς φαντασίας και τὴς νοσταλγίας. -- νεορομσνπκός, -ἠ. -ὁ. νεοροµσντικά 
επὶρρ. 

ΠΤΥΜ. Μεταφορά τυὐ αγγλ. π6οτοπιαπ[ἰεϊοπι (νόθο σὐνθ.)]. νέος, -α. -ο 
1. (για πρὀσ.) (α) νεαρὀς στην ηλικία: - κοπέλα / παλλη- κἠρι / πολιτικὀς | | 
(ατφ.) - στην καρδιά λντ. γέρος- φρ. νέα γενιά τυ σύνολο των νέων µιας 
κοινωνίας: τα όνειρα / οι αναζητήσεις τής νέης γενιάς ὃ Γραμματεία Νέας Ιἐνιάς 
(αρμόδια για θέματα νεολαίας) (β) (κατ΄ επἐκτ. αυτὸς που εἶναι 
ανώριμος για την ανάληψη ἐργου, ρόλου κ.λπ.: τίυα] ακόµη - γι' αυτή τη 
Θέση / /ία πατέρας αντ. ὠριμος, ἑτοιμος 2. αυτός πυυ αναφἑρεται στη 
σύγχρυνη εποχἠ, συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον αρχαίυ και τον 
μεσαιωνικὀ: - Ἐ/ληνας / ελληνισμός ΣΥΝ. σύγχρονος: ΦΡ. (α) Νέος Κόσμος 
το τμήμα τὴς Γης που ανακαλύφθηκε κατὰ τη διάρκεια τὴς 
Αναγέννησης ἡ μετά απὀ αυτἠν κυρ. η Β. και Ν. Αμερικἡ (β) Νέα Ρώμη 
(λατ. Νονα Εοπια) (ως ονομασία) η Κωνσταντινούπολη, όταν ο Μ. 
Κωνσταντίνος ὡς µυνυ- κράτορας (324-337 π.Χ.) μετέφερε εκεἰ την 
πρωτεύουσα τού Ρωμαϊκού Κράτους απὀ τη Ρώμη (ἐκτυτε «Πρεσβυτέρα 
ἡ Παλαιά Ρἰόμη»)) (γ) Νέο Ελληνικά () η νεοελληνικἠ γλὠσσα (11) το 
μάθημα τὴς νεοελληνικής γραμματείας και γλὠσσας στη 
δευτεροβάθμια και ανώτατη εκπαίδευση 3. (α) αυτός που 
παρουσιάζεται για πρώτη φορά: - Κ/αδιά / φυντάνια ' ἐθνος / μὀδῖ.ς : 
μέθοδος ΣΥΝ. πρωτόφαντος: φρ. ανοίγω νέους δρόμους προβάλλω, προτείνω 
καινούργιες κατευθύνσεις, πρῶ- τοπυρώ. δημιουργὼ μεγάλες 
προοπτικὲς σε συγκεκριµένο τομέα: - στην επιστήμη / στην τέχνη (β) 
(ειδικὀτ.) αυτός που εμφανίζεται για πρώτη φορἁ στο κοινὀ: - ἠθοποιός 
/ τεχνική / προσπάθεια: ΦΡ. (α) κάνω µισ νὲσ σρχἠ ανοίγω καινούργιο 
κεφάλαιο στη ζωή μου. επιχειρὠ δημιουργική τομή: µετά την 
αποτοξίνωση ὀλοι οἱ χρήστες θἐ- λουν να κάνουν µια νέα αρχἠ (β) εκ νέου για 
δεύτερη ἡ πολλοστὴ φορά: θα υποβληθεί - σε χειρουργική επέμβαση 4. αυτὸς 
που δεν μοιάζει µε τίποτε προηγούμενο: πρόκειται για κήτι εντελώς - στην 
πο/.ιτικἠ µας ζωή συν. καινοφανής, πρωτότυπος αντ. συνηθισμένος, 
τετριμμένος 5. (μτφ.) (α) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ανανεωτικὀ, 
πρωτοπὀρο πνεύμα: - Ιδέες | σχέδια ΦΡ. νέο αἷμα βλ. λ. αἷμα (β) νέο κόμα (1) 
κινηματογραφικὀ, μουσικὀ και γενικὀτ. καλλιτεχνικὀ ρεύμα τὴς 
δεκαετίας τού 1960 (11) (ειδικὀτ.) ρεύμα τἠς ελληνικἠς μουσικἠς κατά 
τη δεκαετία κυρ. τού 1960, που χαρακτηρίζεται απὀ στιχουργι- κἠ 
ποιότητα, ρομαντικὀ και λυρικὀ μουσικὀ ύφος και επιχείρησε να 
συνδυάσει το ἐντεχνο και το λαϊκό στοιχείο (πβ. κ. λ. νουβέλ βαγκ) (γ) 
Νέσ Κριτική σχολἠ τὴς θεωρίας τὴς κριτικἠς μετά τον Β' Παγκόσμιο 
Πόλεμο, η οποία υποστήριξε την εγγενἠ αξία τοὐ ἐργου τέχνης και 
τάχθηκε κατά τὴς ερμηνείας του µε ιστορικά ἡ βιογραφικἁ κριτήρια 
και στοιχεἰα 6. αυτὸς που παρουσιάζεται σε καινούργια (βελτιωμένη, 
ανανεωμένη) μορφή: - ἐκδοση / μοντέλο Τ. (για κτήρια) αυτὸς που 
κατασκευάστηκε πρόσφατα: - νοσοκομείο / εκκλησία 8. αυτὸς που 
αντικαθιστά κάτι παλιὀ: αυτή εἶναι τα - μον έπιπλα [) το - µου ποδή/.αω ΦΡ. 
νέο ημερολόγιο το γρηγοριανὀ ημερολόγιο (βλ. λ. γρηγοριανὀς) 9. (για 
πρὀσ.) αυτός που αναλαμβάνει θέση. αξίωμα ὑστερα απὀ κάποιον 
ἆλλον: - πρὀεδρος / διευθυντής ' δήσκηλος 10. (ειδικὀτ. για οδηγὀ) αυτός 
που ἐχει σχετικὠς πρόσφατα αποκτήσει την ἁδεια οδήγησης (σύμβολο 
«Ν» στο πἰσω τζάμι τοὺ αυτοκινήτου) 

(για πράγματα που πρωτοεμφανίζονται ως συνέχεια άλλων ομοί- 

ων): κυκλοφόρησε το - του βιβ/]ο | | ο - του δίσκος 12. (για πρὀσ.) αυτός 
που έχει ισοδύναμη αξία µε ἄλλον προγενέστερο, ιδ. φημισμένο, τοὐ 
οποίου κατά κἀποιον τρόπο αποτελεί τον συνεχιστή: ένας - Αἴνστήιν | | 
ένας - Μότσαρτ γεννήθηκε συν. δεύτερος 13. (α) αυτὸς πυυ ζει για πρώτη 
φορά ἡ για μικρὀ χρονικὀ διάστηµα σε ἑναν τόπο: εἶμαι - εδώ και δεν 
δέρω καλά τα κητατόπια (β) αυτὸς πυυ εργάζεται για πρώτη φυρἁ ἡ για 
μικρὀ χρονικὀ διάστηµα (κἀπου): - στη δουλειά / στο γραφείο / στην 
επιχείρηση 14. νέος (ο), νέσ (η) (α) υ νεαρὀς: οι ανησυχίες / τα όνειρα / οι 
διέξοδοι / τα στέκια / οι διασκεδάσεις των - |} τα εφόδια που παρέχει στοὺς - το 
σχολείο | | τα ἤθη των - 1] η ζωή των νέων στις πόλεις / τα χωριά [[ οι 
παλαιότεροι κρίνουν αυστηρἠ τους - Τ| οργάνωση / ομάδα νέων αντ. γέρος (β) 
ςτρλτ. (αργκό) ο στρατιώτης που έχει λίγους μήνες στον στρατό: ο λοχίας 
έχει τρελάνει τους - στις αγγαρείες | | ο παλιός εἰναι αλλιώς κι ο - εἰν' ωραίος 
(σχόλιο μεταξὺ στρατιωτώὠν): επίσης ως προσφώνηση απὀ πα- λαιότερο 
στρατιώτη προς νεὀτερυ: -/ Όταν σου µιλήω, θα κάθεσαι προσοχή! συν. ψάρι. 
γράσυ. στραβάδι 15. νέο (το) βλ.λ. ' φρ. εκ νέου ξανά. πἁλι: ή - εξέταση τού 
ασθενούς | | η - πρὀσληψή του στην εταιρεία. Β΄ σχολιο λ. καινός. 
[ετομ. αρχ. « Χνέ[ος (πβ. µυκ. πε-ννο) « Ι.Ε.. "ΠΕΝ- «νέος. καινούργιος», πβ. 
σανσκρ. πᾶναΠ. λατ. ποναθ ϱ» γαλλ. ποινεᾶα, ισπ. ππενο), ιρλ. ππᾶε, Οὐαλ. 
ποννγάά. γερμ. πει, αγγλ. πεν κ.ά. [1 λ. χρησιμοποιήθηκε ευρέως ως α' συνθ., πβ. 
νεο-γΜς, νεο-γνός, νεο-λαίη κ.ἁ. Ορισμένοι ὁροι και 
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φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. εκ νέου « γαλλ. ἆο ποανεοᾶι), κάνω µια νέα 
αρχή {ς αγγλ. πιαὼκε α πεν Ρερίπίπφ). νέο κύμα «« αγγλ. πεν γνανε / γαλλ. 
ποινεῖ]ε ναρις). λέα Κριτική (ς αγγλ. Νενν ΟΕΕ είδπι) κ.ἁ.]. νεοσσεύω ρ. 
αμετβ. Ιαρχ.] {μόνο σε ενεστ.] (αρχαιοπρ.-σπἀν.) παράγω νεοσσοὺς 
ὑστερα απὀ επώαση συν. κλωσσώ. νεοσσός (ο) Ί. το νεογέννητο πτηνὸ 
συν. κλωσσόπυυλο. κλωσσο- πυύλι 2. (κατ΄ επἐκτ. τυ νευγέννητο 
βρέφος. 

[ητυμ. αρχ. παρἀγ. τοὐ επιθ. νέος, κατ' αναλυγίαν προς του περισσὀζ 
(βλ.λ.)Ι. 

νεοσύλλεκτος (Ο) Ιμτγν-] [νεοσυλλέκτ-ου | -ών. -ους[. νεοσύλλεκτη (η) 
στρατ. Ί. πρὀσώπυ που μόλις κατετάγη στις Ένοπλες Δυνάμεις και 
διανύει το στάδιο τὴς βασικἠς εκπαίδευσης 2. Κέντρο Νεοσυλλέκτων 
(συντομ. ΚΕ.Ν. η στρατιωτικἠ μονάδα στην υποία πρωτυπα- 
ρουσιάζονται και εκπαιδεύονται οι νεοσύλλεκτοι στρατιώτες, σµηνίτες 
ἡ ναύτες. 

νεοσύστατος, -η, -υ αυτός που συστάθηκε, ιδρύθηκε ἡ συγκρυτή- θηκε 
πρόσφατα: - κρήτος / οργάνωση / αθλητικός ὀμιλος / σωματείο συν. 
νεότευκτος, αρτισύστατος αντ. παλαιὀς. 

| ΕΙΥΜ. μτγν. « νεο- Ἔ -σύστητος « συνἰσταµα!]. νεοταξικός, -ἠ. -ὁ αυτὀς που 
σχετίζεται µετη Νέα Τάξη: «τα θύματα τής φτώχιας» (εφημ.). νεοτενία (η) 
(χωρ. πληθ.) βιολ. η δυνατότητα που ἐχουν ορισμένα αμφίβια και ἑντομα 
να αναπαράγονται πριν ακόµη μεταμορφωθούν. 

ΠΗΙΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γερμ. Νοοίεπία « Νεο- (« νέος) Ε -]επὶε 
(5 τε!ν κ). 

νεότερος, -η (λὀγ. -ἐρα). -υ 1. αυτός που εἶναι πιο νὲος στην ηλικία απὀ 
κάπυιυν άλλον: εἶναι κατά δέκα χρόνια νεότερη απὀ τον άντρα της 2. αυτὸς 
πυυ εἶναι πιο πρόσφατος σε σχέση µε κάποιον ἀάλλον: - Ἱστορία 2 
οικοδομή 3. (ὡς προσαγόρευση. τίτλος) διάδοχος βασιλικών δυναστειών ἡ 
φημισμένων υικογενεκον. Γεώργιος Παπανδρέου ο - 4. νεότερα (τα) 
{νεότερων] τα τελευταία, τα πιο πρὀσφατα νέα τἠς επι- καιρότητας 
(πολιτικἠς, κοινωνικής, οικυνοµικἠς κ.λπ.): ἐχουμε ΦΡ. ουδέν νεότερον 
δεν υπάρχει καμιά πιο πρὀσφατη εἰδηση: - ή κατάσταση παραμένει ὁπως 
πριν. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. νεώτερος. συγκρ. βαθµ. τού επιθ. νέος). νεότευκτος, -η, -ο 
(λόγ.) αυτός που κατασκευάστηκε πρὀσφατα: - οικοδομή / σκάφος ΣΥΝ. 
νεόδμητος. 

ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. « νεο- Ἔ -τευκτος « τεύχω «κατασκευάζω» (βλ.λ. τεύ- Χορ). 
νεότητα (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ. Ί. η ιδιότητα τυύ νέου, η νεαρἠ ηλικία 
συν. νιάτα αντ. γήρας, γηρατειά 2. (συνεκδ.-περιληπτ.) το σύνολο των 
νεαρών ατόμων: συχνάζει στο Κέντρο Νεότητας τοτὶ δήμου | | ο Ξεν(ὀόνας 
Νεότητας φιλοδενεί νέους απ' όλη την Γλλήδα ΣΥΝ. νεολαία. 

νεότοκος, -η. -ο [αρχ.Ι αυτὸς που γεννήθηκε πρὀσφατα ΣΥΝ. νεογἑν- 
νητος. 

νεοτουρκικός, -ἡἠ. -ὁ [ 1888[ αυτός πυυ σχετίζεται µε τους Νεοτυὐρ- 
κους. 

νεοτουρκισμός (ο) 118961 (χωρ. πληθ.] η μεταρρυθμιστικἠ κίνηση που 
εκδηλώθηκε στην Τουρκία τον 190 α2., αρχικά µε πνευματικὀ και στη 
συνέχεια µε πολιτικὀ χαρακτήρα (αἰτημα για Σύνταγμα, εκσυγ- 
χρονισμὀ), η οπυία κορυφώθηκε µε την επανάσταση κατά τού αυ- 
ταρχικοὐ καθεστώτος τοὺ Οθωμανού σουλτάνου Λμπντυὐλ Χαμίτ τυ 
1908 και την εγκαθίδρυση συνταγματικἠς νεοτουρκικἠς κυβέρνησης, 
λαμβάνοντας έντονα εθνικιστικὀ χαρακτήρα και στρεφόµενη κατά των 
φιλελεύθερων τάσεων και των μειονοτήτων (Ελλήνων. Αρμενίων κ.λπ.). 
Νεότουρκος (Ο) 11895] [Νεοτούρκ-ου 1 -ων, -ους) Τυύρκυς µεταρρυθ- 
μιστἠς. ο οποίος υποστήριζε ἡ μετείχε στην κίνηση τού νεοτυυρκι- σμυὐ 
(βλ.λ.). 

νεοφανής, -ἠς. -ἐς (νευφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) 1. αυτὸς που 
εμφανίστηκε για πρώτη φορά ΣΥΝ. πρωτοφανής, καινοφανής 2. (συ- 
νεκδ.) αυτός που παρυυσιάζει σημαντικἠ απὀκλιση σε σχέση µε ὁσα 
ισχύουν ὡς τώρα: - φιλοσοφία / θεωρία / πρακτική συν. πρωτἀκουστος. - 
νεοφανώς επἰρρ. [μτγν.] Α ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης. -ες. 

Π-ΤΥΜ. μτγν. « νεο- Ἔ -φηνής « ρ. φαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β΄ ἐ-φάν- 

ην)Ί 

νεοφασισμός (υ) η πολιτικἠ και ιδεολογικἠ κίνηση που εμφανίστηκε 
μετά τη λήξη τού Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου, επιδιώκοντας την αναβίωση 
τῶν ιδεών και τῶν μεθόδων των φασιστικὠν και εθνικοσοσια- λιστικὠν 
κινημάτων τὴς προπολεμικἠς περιόδου. νεοφασίστας (ο), νεοφασίστρια 
(η), νεοφασιστικός, -ἠ. -ὑ, νεοφασιστικά επἰρρ. [ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού 
αγγλ. πεοξαδβεῖβπι (νόθο σύνθ.)]. νεόφερτος, -η. -υ [ 17821 κ. (λαϊκ.) 
νιόφερτος αυτός πυυ ἑφτασε πρόσφατα κάπου. Επίσης νεοφερμένος. 
νεοφιλελευθερισµός (υ) οικον. σύγχρονο οικονυμικὀ και θεωρητικό 
ρεύμα, τυ υπυἰυ επανεξετάζει τις θεωρητικὲς «ρχὲς τυὐ υικυ- νυμικού 
φιλελευθερισμού και αποδέἐχεται την παρεμβατικἠ λειτουργία τού 
κράτους ὀχι στον οικονομικὀ ανταγωνισμὀ, αλλά στη διαµόρφωση τυὐ 
νυμικυὐ πλαισίου εντὀὸς τού υπυίυυ αυτὸς θα κινείται και στον 
περιορισμό τῶν μονοπώλιακών καταστάσεων. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πεο-ἰϊΡετα[]ἰβπίο (νόθο σὐνθ.)]. 
νεοφιλελεύθερος, -η. -υ 11893] αυτός που σχετίζεται µε τον νεοφι- 
λελευθερισμὀ: - πολιτική / ιδέες / στρατηγική / πρὀγραμμα. 

[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πεο-]Ι1Ρρετα] (νόθο σὐνθ.) |. νεοφοβία (η) 
[1890] [νεοφοβιὼν] υ παθολογικὀς και ἐντονυς φόβος για καθετὶ τυ 
καινούργιο. 

Τηϊύμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πεορΡροΡίἰα]. νεοφροϊδικός, -ἠ, -ὐ 
αυτός που σχετίζεται µε τον νεοφροϊδισμὀ. 

ΙΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τού αγγλ. πεοξτειάἶαπ (νόθο σὐνθ.)|. 
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νεοφροϊδισμός (ο) η σύγχρονη ψυχαναλυτικἠ θεωρία που επιδιώκει να 
αναθεωρήσει και να βελτιώσει τη φροϊδική θεωρία, τονίζοντας ιδιαίτερα τον 
ρόλο τῶν κοινωνικών και πολιτιστικὠν παραγόντων στη διαμόρφωση και την 
ανάπτυξη τὴς προσωπικότητας τού ατόμου. - νεοφροίδιστής ἱο), 
νεοφροϊδίστρια (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πεο-1 τοιάϊαπίδπι (νόθο σὐνθ.)]. νεοφυής, -ἠς. - 
ἐς (νεοφυ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὸς που φύτρωσε και βλάστησε πρόσφατα: - 
άνθη. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. 

ΙΕΤΥΜ. µτγν. «ΜΌ-4: -φνής «φύω / -ομαι |. νεοφυτικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που 
αναφἑρεται στη νεότερη περίοδο τὴς προϊστορίας τὴς Γης, κατά την οποία 
πρωτοεμφανἰστηκαν τα νέα φυτά (αγγειόσπερµα, βρυόφυτα): - πιώνας / 
περίοδος συν. καινοζωικὸς. [ΕΤΥΜ. 1.-λληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. 
πςορῃγ!ϊς]. 

Νεόφυτος (ο) {-ου κ. -ὑτου) 1. 
Ορθόδοξης Κκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ει υμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « αρχ. νεόφυτος « νεο- - -φυτος « φύω / -ομαι (βλ.λ. 
φυτὀλ)λ. 

νεόφυτος, -η, -ο [αρχ.[ Κ. νεοφύτευτος [ 176111. (για φυτά) αυτὸς που 
βλάστησε πρόσφατα 2. εκκλης. (για πρόσωπα) αυτὸς που πρόσφατα 
βαπτίσθηκε χριστιανὸς 3. (μτφ.) αυτὸς που βρἰσκεται στην ακμή του. 
νεοφώτιστος, -η. -ο 1μτγν.] Ί. πκκλιις. αυτὸς που πρόσφατα δέχθηκε τη θεία 
φώτιση μέσω τού μυστηρίου τού βαπτίσματος 2. (μτφ.) αυτός που πρόσφατα 
προσχώρησε σε µια ιδεολογία: - σοσιαλιστής / δημοκρήτης. νεόχτιστος, -η, 
-ο Ρ νεὀκτιστος Ν.Ε.Π. (το) Νομισματικὸ Ε-ξισωτικὀ Ποσό. 

Νεπάλ (το) {ἀκλ.) (νεπάλι Νερα] ΑάΠίταίγα - Βασίλειο τού Νεπάλ) κράτος 
τὴς Κ. Λσίας στα Ιμαλάια µε πρωτεύουσα το Κατμαντού. επἰσημη γλὠσσα τη 
Νεπάλι και νόμισμα τη νεπαλικἡ ρουπία. - Νεπα- λέζος (ο). Νεπαλέζα (η), 
νεπαλικός, -ἠ, -υ. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « νεπάλι ΝοραΙ « σανσκρ. ποραία, απὀ συμφυρμὸ των λ. πἰραϊ 
«πετάω προς τα κάτω» και αἶαγα «διαμένω - σπἰτι», που αναφέρεται στις 
κατοικἰες, οι οποίες βρίσκονται στους πρόποδες των Ι[μαλαΐων]. νεποτισµός 
(ο) η οικογενειοκρατἰα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. περοβίθπιο «ιταλ. περοβθπιο « περοὶς «ανεψιός» 
(« λατ. περος). Ο ὀρος νεποτισµός χρησιμοποιήθηκε κυρ. για να δηλώσει τη 
συνήθεια των Παπὼν τὴς Αναγέννησης να προωθούν σε καίριες 
εκκλησιαστικἑὲς θέσεις συγγενικά τους πρόσωπα], νεραγκούλα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) Ί. καλλωπιστικό φυτό µε πολύχρωμα άνθη ἡ αυτοφυὲς (το οποίο συχνά 
εἶναι δηλητηριώδες). 2. το άνθος τού παραπάνω φυτού. 

[ετυμ. « ιταλ. ταπυπσοῖο (µε την Παρετυµολ. επἰδρ. τὴς λ. νερὀ) « λατ. 
ταππποπ]ιι5, υποκ. τού ταπα «βάτραχος»], νεράιδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
προϊόν τἠς λαϊκής φαντασίας µε μορφή γυναίκας εξαιρετικού κάλλους, που 
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περιπλανάται στη φύση κοντά σε πηγὲς, ποτάμια ἡ δάση. χορεύοντας και 
τραγουδώντας εξαἰσια (ὁπῶς και οι αρχαίες νηρηἰδες και νύμφες): σε αυτὲς 
αποδίδονταν παλαιότερα ασθένειες ἡ παθήματα ανθρώπων, οι οποίοι τους 
άφηναν προσφορὲς, για να κερδίσουν την εὐνοιά τους 2. (μτφ.) γυναίκα πολὺ 
ὀμορφη και αἰρινη. ποῦ γοητεύει και πλανεύει τους άντρες. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δίφθογγος. - νεραϊδένιος, -ια. -ιο κ, νεραϊδή- σιος. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. νηρηῖς. -ἴδος (βλ.λ.), µε την παρετυµολ. επἰδρ. τὴς λ. 
νερὸ). 

νεραϊδογεννημένος, -η. -ο αὐτὸς που γεννήθηκε απὀ νεράιδα, 
νεραϊδογέννητος, -η,-ο (]896] νεραϊδογεννημένος, νεραϊδόπαιδο (το) 1. το 
παιδὶ νεράιδας 2. (συνεκδ.-εκφραστ.) το πολὺ ὀμορφο παιδὶ. 

νεραϊδόπαρμα (το) (νεραϊδυπάρμ-ατος ] -ατα. -ἆτων) (λαϊκ.) η τρέλα που 
οφείλεται σε δαιμονικἠ επίδραση νεράιδας, νεραϊδοπαρμένος, -η. -ο (λαϊκ.) 
αυτὀς που τρελάθηκε απὀ τη δαιμονικἠ επἰδραση νεράιδας περιφερόμενος 
στα δάση και σε ἐρημους τόπους, αυτὸς που του πήραν οι νεράιδες τη μιλιὰ 
του. νεραϊδόπουλο (το) (λαϊκ.) το παιδὶ νεράιδας ΣΥΝ. νεραϊδόπαιδο. 
[Ητυμ. «νεράιδα : -πον/.ο φλ.λ.)}. νεραϊδόχορτο (το) (λαϊκ.) λειχήνα που 
αναπτύσσεται στους κορμούς δέντρων. 

νεράκι (το) [μεσν.] (χωρ. γεν.] το λιγοστὀ νερό: δώσε µου λίγο -: δίψασα’ 
φρ. (α) Λέω το νερό νερἠκι διψὼ πολὺ (λόγω λειψυδρίας) (β) ξέρω / Λέω το 
μάθημα νεράκι ἐχω διαβάσει πολὺ καλά το μάθημα και μπορώ να το λέω 
απέξω. χιορἰς να κομπιάζω, νεραντζάκι (το) Ιχῶρ. γεν.) Ί. το μικρὸ νεράντζι 
2. 0 μικρὸς πράσινος καρπὸς τὴς νεραντζιὰς ἡ κομμάτι φλούδας τού ὡριμου 
καρπού, που χρησιμοποιείται για την παρασκευἠ γλυκού τού κουταλιού: 
συνεκδ. το γλυκό αυτό: τους κέρησε -. νεραντζάνθι (το) (χωρ. γεν.] το ἄνθος 
τὴς νεραντζιάς, νεράντζι (το) (νεραντζ-ιού | -ιών] ο καρπὸς τἠς νεραντζιὰς: 
μοιάζει µε πορτοκάλι, ἑχει πικρότατο φλοιό και η σάρκα του ξινόπικρη γεύ- 
ση: δεν τρώγεται νωπό, αλλά χρησιμοποιείται πολύ στη ζαχαροπλαστικἡ και 
την ποτοποιἰα. -- (υποκ.) νερατζάκι (το) (βλ.λ.). 

[ΠΤΥΜ. « μεον. νερήντζιον« παλαιὀτ. ιταλ. παταπείο « ισπ. παταπ]ο «εἶδος 
πικροὐ πορτοκαλιού» « αραβ. παταπ] « περσ. πυτΏπρ. πιθ. « σανσκρ. 
παραταπί]α, φρούτο ιδιαίτερα αρεστὀ στους ελέφαντες, το οποίο ἐφεραν απὀ 
την Ανατολἠ οι Αραβες], νεραντζιά (η) |μεσν.| εσπεριδοειδὲς δένδρο 
μετρίου ύψους, πολύ ανθεκτικὀ στο ψύχος και στην ξηρασία, που θυμίζει 
πορτοκαλιά: απὀ τα ευωδιαστὰ ἄνθη του παράγονται αιθἑρια ἐλαια, που 
χρησιμοποιούνται στην αρωματοποιία: καλλιεργείται και ὡς καλλωπιστικό. 
-- ποκ.) νερατζούλα (η) (βλ.λ.) 
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νεραντζούλα (η) [μεσν.Ι Ίχωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) η µικρή νεραντζιἁ: µου 
κοντή. - φουντωτή» (δηµοτ. τραγ.). 

νεριτική ζώνη (η) κ. νηριτική ζώνη ΓΒΜ. παράκτια υποθαλάσσια περιοχἠ 
βάθους μέχρι και διακοσίων μέτρων µε ιζηματογενή στρώματα. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. πετἰ[ηπε « λατ. πετἰϊα « αρχ. νηρίτης «εἶδος 
θαλασσίων σαλιγκαριών». αβεβ. ετύμου. Οι αρχαίοι συνέδεαν παρε- 
τυμολογικἁ τη λ. µε το ὀνομα Ν'πρευς (βλ. κ. .Μηρηἰδα), ενὼ η συσχὲ- 
τιση µε το ουσ. νηρὀν«ν7ρὐ» πρέπει να αποκλειστεἰ, αφού το εν λόγω 
ουσ. εἶναι πολύ μεταγενέστερο. Τέλος, μόνο συμπτωματική πρέπει να 
θεωρηθεί η φωνητικἠ ομοιότητα µε το αρχ. επἰθ. νἠρίτος «αναρίθµητος». 
Η φρ. νεριτική ζώνη αποτελεί απὀδοση τού αγγλ. πεοτἰξϊς Ζοπε]. 

νερό (το) 1. η ἀχρωμη και συνἠθ. ἀοσμη και ἀγευστη, υγρὴ υπὀ κα- 
νονικὲς συνθήκες πιέσεως και θερμοκρασίας χημικἠ ἑνωση δὺο ατόμων 
υδρογόνου και ενὸς ατόμου οξυγόνου (χημικὀς τ. Η,Ο), που αποτελεί τυ 
κύριο συστατικὀ τῶν λιμνών, ποταμῶν και θαλασσών, το 7090 τού 
ανθρώπινου οργανισμού και απαραίτητο στοιχείο για τη ζωή και την 
ανάπτυξη όλων των φυτικών και ζωικών οργανισμών σε στερεἠ 
κατάσταση έχει τη μορφή πάγου και σε αέρια τη µορφή υδρατμών: κρύο 
1 ζεστό τ χλιαρό 2 καθαρό τ βρόµικο τ πὀσιµο τ τής βρύσης / επιτραπέζιο (αυτὀ 
που διατίθεται εμφιαλωμένο και συνἠθ. αντλείται απὀ συγκεκριμένες 
και ελεγχόμενες πηγὲς) / ποτιστικὀ / γλυφὀ / βρὀχινο / γάργαρο / χλωριωμένο 


/ θαυματουργὀ - | | (λογοτ.) εµείς οι ἄνθρωποι εἰμαστε χώμα και νερὀ | { µια 
πηγή αναβ/.ὐζει - { | στέρνα τ πηγάδι µε - | | πίνω - [[ πλένω / καθαρίζω µε - || 
αντλὠ / αγοράζω - | | ἡ ταμπλέτα διαλύεται σε - Ε; ραντίζω µε” | | αφαλητωμένο 


/ υφἀλμυρο / ανθρακοὐχο (µε το αἐριο τἠς πηγἠς) / φυσικό / πόσιμο (διαυγὲς, 
ἀοσμο, χωρίς τοξικὲς ἡ παθογόνους ουσίες) - ΣΥΝ. (λόγ.) ὑδωρ': ΦΡ. (α) 
Ἰαματικὀ νερὀ νερὀ. συνἠθ. θερμὀ, µε θεραπευτικὲς ιδιότητες (ιδ. για 
πάσχοντες απὀ αρθριτικἀ, νεφροπαθεἰς κ.λπ.) (β) µεταλλικὀ νερὀ το νερὀ 
που περιέχει αξιόλογη ποσότητα απὀ ἁλατα µε θεραπευτικὲς ιδιότητες 
(Υ) σπεστσγµένο νερὀ (συνηθἑστ. ὑδωρ) βλ. λ. αποστάζω (8) Μαλακό Ι σκληρὀ 
νερὀ νερὀ που περιέχει λιγότερα / περισσότερα απὀ 0.6 γραμμάρια 
διαλυμένα ἁλατα ανά λίτρο, αντίστοιχα (ε) αγιασµένο νερὀ νερὸ που το 
έχει αγιάσει κληρικὀς, ο αγιασμὀς (βλ.λ.) (στ) σσν τη κρύα (τα) νερά για 
άτομα νέα. ὀμοροα και ζωηρὰ, ὀλο σφρἰγος και ζωντάνια: κορίτσι 1 
παλληκήρι - συν. στο άνθος τὴς ηλικἰας (ζ) (για ἐγκυο) σπήνε τσ νερά (μου) 
(εννοώντας το αμνιακὀ υγρό) έφθασε η στιγμἠ τού τοκετού (η) λαογρ. 
νερό τής λησµονιάς / τής αρνησιής το νερὀ που. κατά τη λαϊκή παράδοση, 
πίνουν οι πεθαμένοι στον Κάτω Κόσμο και έτσι ξεχνοὐν ὁσα 
συμβαίνουν στη ζωή", «το νερὀ τής αρνησιάς. φτωχὀ κομμένο δυόσµο» (Κ. 
Παλαμάς) (θ) λαογρ. αθάνατο νερὀ το νερὸ που. κατὰ τη λαϊκή αντίληψη, 
κάνει κάποιον αθάνατο ἡ επαναφἑρει νεκρὀ στη ζωή: «πήγα γι΄-, γι' αθά- 
νατο βοτήνι, να δώσω στην αγάπη µου. ποτὲ να µην πεθάνει» (δηµοτ. τραγ.) (ι) 
πίνω νερὀ στο ὀνομα (κάποιου) (μτφ.) εκτιμώ, υπολογἰζω, δείχνω σεβασμὀ 
και απεριὀριστη εμπιστοσύνη προς τυ πρὀσωπυ (κἀποιου) (ἰα) σηκώνει 
νερό για κἀτι διφορούμενο, ασαφές, που επιδέχεται πολλὲς ερμηνείες: 
αυτή η ἀποψη - (ιβ) βάζω νερὀ στο κρασί µου βλ. λ. κρασί (ιγ) βάζω Ι μπήκε το 
νερὀ στ΄ αυλάκι βλ. λ. αυλἠκι (ιδ) χάνω τα νερά µου Ι είμαι ἐδω απ΄ τα νερή µου 
αισθάνομαι αμηχανία λόγω αλλαγἠς περιβάλλοντος ἡ μεταβολἠς των 
συνθηκών στις οποίες ἐχω συνηθίσει να ζω και να κινούμαι, εἶμαι έξω 
απὀ το στοιχείο µου: σ' αυτή την πόλη δεν έχω συνηθίσει να ζω έχω χάσει τε- 
λείως τα νερἁ μου αν γ. συνηθίζω, προσαρµὀζομαι (ϊε) φέρνω στα νερἁ µου 
(κάποιον) κάνω (κἀπυιον) να συμφωνήσει μαζὶ μου, να ταυτιστεί µε τις 
απόψεις µου ἡ να προσεγγίσει τις επιδιώξεις, τις διαθέσεις µου κ.λπ.: 
στην αρχή εἰχα προβ/.ήματα µαζί της: έπειτα όμως την ἐφερα στα νερά μου (ιστ) 
πάω µε τα νερά (κήποιου) συμμορφώνομαι µε τις απόψεις (κἀποιου), 
ενεργὠ σύμφωνα µε τις επιθυμίες του. συνἠθ. για να πετύχω κάτι: καλό 
εἶναι να πας µε τα νερὰ του, για να σε συµπαθήσει (6) (εκφραστ.) κάνω µια 
τρύπα στο νερό δεν καταφἑρνω τίποτε, ματαιοπονώ: Τόσα χρόνια σπουδήζημε 
καὶ στο τέλος τι πετύχαμε; Κάναμε µια τρύπα στο νερό! (ιη) πνίγομαι σε µια 
κουταλιά νερὀ βλ. λ. κουταλιά (ιθ) λλογρ αμίλητο νερὀ βλ. λ. αμίλητος (κ) 
(μτφ.) ήπια το αμίλητο νερὀ βλ. λ. αμίλητος (κα) δεν δίνει τού αγγέλου του νερὀ 
για πρὀσωπα «φιλάργυρα και ηθικὠς ανάλγητα (κβ) (µες) στο νερὀ 
σίγουρα, τουλάχιστον: αυτό το σπίτι πουλιέται εἰκοσι εκατομμύρια - (κγ) 
κουβηλήω νερό στον μύλο (κάποιου) συμβάλλω (συνἠθ. χωρἰς πρὀθεση) στην 
εξυπηρέτηση των συμφερόντων (κἀποιου) (πβ. κ. λ. νεροκουβαλητής) (κδ) 
σαν (το) νερό πολὺ γρήγορα: ή ζωή κυλήει / φεύγει - (κε) το αἰμα νερὀ δεν γ!- 
νεται βλ. λ. αἷμα (κστ) (μοιάζουν) σαν δυο σταγόνες νερὀ βλ. λ. στα- -γόνα (κζ) 
θολώνω τη νερἠ προκαλὠ σκόπιμη ασάφεια σχετικἁ µε κάτι. για να 
παραπλανήσω, να αποπροσανατολἰσω κ.λπ.: αυτή τα λέει για να θολώσει τα 
νερἠ µη δίνεις σημασία σον. ρίχνω μελάνι (κη) Λέω το νερό νεράκι βλ. λ. 
νεράκι (κθ) όσσ εἰπημε, νερὀ κι αλήτι βλ. λ. αλάτι (λ) νερὀ τής φωτιής το 
ουἰσκι (λα) (ευφημ.) πάω προς νεροὐ µου πἀω να ουρήσω 2. (συνεκδ.) 
ποσότητα νερού: έβαλα - στη στέρνα / στο ψυγείο | | έπεσε µέσα στα - τού 
δρόμου | | φέρε µου - να πιῶ 3. (ειδικὀτ.) το νερὀ θάλασσας, λίμνης ἡ 
ποταμού: ἡ βάρκα μπήζει νερἀ | | ἐνα καραβάκι ἐπλεε στο -- | | τα” τού Νείλον ἱ 
τής Βαϊκή- λης / τής Μεσογείου | | την ημέρα των θεοφανιών βουτήω στο - να 
πιήσω τον σταυρὀ' ΦΡ. (α) τού γλυκού νερού βλ. λ. γλυκός (β) κάνω νερά (1) (για 
σκάφος) εισρἑουν νερά στο εσωτερικὀ τού σκάφους απὀ ἀνοιγμα: ἀνοιξε 
μια ρωγμή στη βάρκα και κἠνει νερά (1) (για τηλεόραση) δεν δείχνω καλά, 
κάνω παράσιτα και γραμμὲς ΣΥΝ. κάνω χιόνια (41) (σε κάποιον) δείχνω 
απέναντι σε κάποιον ασταθή συμπεριφορά, δεν ανταποκρἰνοµαι 
πλήρως στις υποδείξεις ἡ τις επιθυμίες 


γερο- 


του: τελευταία μού κάνει νερά: πότε δεν τής αρέσει το ένα. πότε το ἀλλο (ἵν) δεν 
δείχνω αξιοπιστία κ.λπ.: αν συνεχίσει να µου κάνει νερή, θα τον απο λύσω 4. 
(ειδικὀτ.) νερά (τα) ναυτ. η ἰσαλος γραµµή τού πλοίου (βλ. λ. ίσαλος) 5. 
(ειδικότ.) ποτήρι ἡ μπουκάλι µε νερὸ: πιήσε / φέρε ένα - | | ἑνα '- μονάχα 
θέλω, αν έχετε τήν καλοσύνη | | α'/ὀρασα ἑνα - απὀ το περίπτερο": ΦΡ. (μτφ.) ἐνα 
ποτήρι νερὀ η στοιχειώδης περιποίηση ἡ φροντίδα: δεν µου έχει προσφέρει 
οὐτε - 6. (συχνά κ. στον πληθ.) η βροχἡ, η βροχόπτωση: έκανε πολλά - φέτος 
[1 έφερε πολὺ - απόψε (ἐβρεξε πολὺ) | | (παροιμ.) «αν κάνει ο Μάρτης δυο 
νερά κι ο Απρίλης ἆλλο ένα, χαρά σ' εκείνον τον ζευγἁ που 'χει πολλά σπαρμένα» 
[1 φάγαμε πολὺ - (βραχἠκαμε) 7. (συχνά κ. στον πληθ.) αποθέµατα νερού, 
Ὁδάτινες πήγες, γεωτρήσεις κ.λπ.: σ'αυτὀ τον τὀπο υπάρχουν άφθονα - [|| 
πόλεμος για το - | | βρίσκω - (µε γειότρηση) 1; χτυπήω φλέβα νερού | | έλλειψη 
νερού (λειψυδρία, βλ.λ.) 8. η παροχἠ ύδρευσης: µας ἐκοψαν το - | | ἐσπασαν οι 
σωλήνες τοὐ - ΦΡ. (α) το νερὀ τρέχει εἶναι σε συνεχἠ ροή (για ανοιχτἠ 


βρύση): κλείσε τη βρύση, γιατί - και θα πλημυρίσουμε: (επἰσης για διαρροἡ): -: 


πρέπει να φωνάξουμε υδραυλικό (β) ανοίγω / κλείνω το νερὀ ανοίγω / κλείνω 
τη βρύση ἡ τον διακόπτη παροχἠς νερού 9. η κατανάλωση νερού: οικονομία 
στο - 10- (συνεκδ.) ο λογαριασμὸς για την ὑδρευση: µας ήρθε / πλήρωσα το - 
11. φάση πλυσίματος ρούχων: του έκανα ένα πλλή δεν καθήρισε 12. νερἀ (τα) 
αποχρώσεις σε ξύλα. μάρμαρα κ.λπ.. που μοιάζουν µε κυματοειδείς γραμμὲς: 
μάρμαρο μαύρο µε ἄσπρα - 13. (ως επἰρρ.) πολὺ καλά, απέξω και ανακατωτά: 
ξέρω / λέω το μάθημα - (πβ. νεράκι). -- (υποκ.) νεράκι (το) Ίμεσν.| (βλ.λ.). 1 
ετυμ. « µεσν. νερὀ(ν) « νηρὀν, ουδ. τοὐ μτγν. επιθ. νηρὀς - πρὀσφατος, 
φρέσκος» (κυρ. για ψάρια), συνηρημένος τ. τού αρχ. νεαρός. Η λ. απέκτησε τη 
σημερινἠ της σημ. απὀ τη συνεκφορἁ νεπρὀν / νηρὀν ὕδωρ, στην οποία το 
επἰθ. υπερίσχυσε τού ουσ. και το αντικατέστησε στην καθημερινἠ ομιλία. 
Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. κάνω µια τρύπα στο νερό {« γαλλ. 
άοππες πη «οὰρ ἆ'ερες ἆαπθ Τ'εαι). τού γλυκού νερού (ς γαλλ. ά'εαα 
ἀἆοιςς), μεταλλικό ἱ μαλακό / σκληρό νερό {« γαλλ. Τ'εαια πιίπετα]ε / ἆοαςε / 
ἆατς) κ.ἁ.). νερο- κ. νερό κ. νερ- α' συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων 
που δηλώνουν: 1. ὁτι κἀποιος/ κάτι σχετίζεται µε το νερὸ: νερο-κουβηλη- τής. 
νερο-πότηρο, νερο-σώ/.ήνας2.ὀτλ κάτι παρασκευάζεται µε νερὸ ἡ αποτελείται 
απὀ (πολύ) νερὀ: νερό-βραστος. νερο-ζούμι 3. ὁτι κάτι ζει ἡ ευδοκιμεί κοντά σε 
νερὸ: νερο-κἀλαμο. νερο-πούλι. 
[ετομ. Α' συνθ. τὴς Μεσν. και Ν. Ελληνικἠς (Πβ. µεσν. νερο-κουβηλη- τής, 
νερο-χύτης). που προἑρχεται απὀ τυ µεσν. νερὀ(ν) (βλ.λ.) |. νεροβάρελο (το) 
το βαρέλι που χρησιμοποιείται για τη μεταφορά ἡ την εναποθήκευση νερού, 
νεροβράζω ρ. µετβ. [νερόβρασ-α. -μένος) βράζω (κάτι) µε νερὀ. χωρίς να 
προσθέσω λάδι ἡ λιπαρἡ ουσία, νερόβρασμµα (το) [νεροβράσμ-ατος | -ατα. - 
ἁτων) 1. αυτὸ που ἑβρασε μόνο µε νερὀ. χωρὶς λάδι ἡ άλλη λιπαρἠ ουσία 2. 
(μτφ.) νεροβρήσµατα (τα) η ανοησία, η σαχλαμάρα: βαρεθήκαµε να τον ακούμε 
να λέει νεροβράσματα. νερόβραστος, -η, -ο 1. αυτὸς που ἑβρασε μόνο µε νερό: 
- σούπα / μανέστρα! μακαρόνια 2. (συνεκδ.) αυτὸς που εἶναι νηστἠσιμος ΣΥΝ. 
σαρακοστιανὸς 3. (συνεκδ.) αυτός που εἰναι ανούσιος, σαχλὸς: - αστείᾳ 4. 
(μτφ. για ανθρώπους) αυτός που δεν χαρακτηρἰζεται απὀ ζωτικότητα και 
ενεργητικότητα: - άνθρωπος ΣΥΝ. απαθἠς, ἀχαρος, ψυχρὸς. -- νερόβραστα 
επἰρρ. νερογυρισιά (η) (λαϊκ.) η επικίνδυνη συστροφἠ των νερών θάλασσας 
ἡ ποταμού ΣΥΝ. ρούφουλας, δίνη. νεροδεσιά (η) (λαϊκ.) το φράγμα που εἶτε 
παρεμποδίζει τη ροἠ τοὺ νερού εἶτε το εκτρέπει προς ἄλλη κατεύθυνση σον. 
Ὀδροφράκτης. νεροζούμι (το) (χωρ. γεν. φαγητὸ ἡ ρόφημα βρασμένο µε 
υπερβολική ποσότητα νερού, ώστε να εἶναι πολὺ αραιό και ἄνοστο ΣΥΝ. 
νερομπούλι. νερόπλυμα, νεροζύγι (το) {χῶρ. γεν.) (λαϊκ.) η υδροστάθµη 
(βλ.λ.). νεροκάλαµο «το) Ίμεσν.] καλαμιὰἁ που φυτρώνει σε ὀχθες ποταμών, 
λιμνών και γενικά σε υγρὰ εδάφη και χρησιμοποιεἰται στην καλαθοπλεκτικἠ, 
την κατασκευἠ καλαμωτών, σε φράχτες κ.α. νεροκαννάτα (η) [σπάν. 
νεροκαννατών | 1. επιτραπέζιο δοχείο νερού 

(μτφ.) πρόσωπο που πίνει πυλὺ νερὀ. Επίσης νεροκάννατο (το) (σημ. }). 
νεροκάρδαµο (το) [μεσν.Ι το φυτὸ κἀρδαμο, που αναπτύσσεται κοντά σε 
νερὀ. συνἠθ. σε ρυάκια, και χρησιμοποιείται στις σαλάτες: αλλιώς ένυδρο 
κήρδαμο. νεροκολοκύθα (η) [δύσχρ. νεροκολοκυθών)} κολοκύθι µε σφαιρικἠ 
βάση, η οποία καταλήγει σε μακρόστενο λαιμὸ και, όταν αποξηραν- θεἰ, 
γίνεται ξυλώδες και κατάλληλο για τη φύλαξη ἡ μεταφορά νερού ἡ κρασιού: 
διακοσμητική / βαμμένη - [| γο σπίτι εἰχε διπκοσµηθεί κακὀγουστα µε 
νεροκολοκύθες παραδοσιπκούὐ -υποτίθεταῃ- τύπου συν. φλασκὶ. Ηπίσης 
νεροκολόκυθο κ. νεροκολοκύθι (το), νεροκολοκυθιά (η) αναρριχητικὀ φυτό 
τού οποίου καρποί εἶναι οι νεροκολοκύθες ΣΥΝ. φλασκιά, νερόκοτα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) υδρόβιο πτηνὸ που μοιάζει µε το περιστὲρι στο μέγεθος και 
στο σχήμα τού κεφαλιού, µε μακρύτερα, ὁμῶς. πόδια και σταχτοπράσινο 
χρώμα: ζει σε βάλτους και καλαμιο!)- νες ποταμών τἠς Ευρώπης, τἠς Δ. Λσίας 
και τἠς Π. Αφρικής, κολυμπά και βυθίζεται µε άνεση στο νερὸ και πετά κυρ. 
κατά την αποδηµίἰα του. 
νεροκουβαλητής (ο) [μεσν.], νεροκουβαλήτρια (ηι (νεροκου- βαλητριών] 1. 
πρὀσώπο ποὺ μεταφέρει ἠ/και εμπορεύεται πόσιμο νερὸ: βαρυφορτωμένος / 
επιδέξιος - ΣΥΝ. νερουλάς 2. (μτφ.) πρὀσωπο που προσφἑρει υπηρεσίες σε 
άλλους, που εξυπηρετεί ξένα συμφέροντα («που ρἰχνει / κουβαλάει νερὸ στον 
μύλο άλλου»): µε τη στάση 
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νερουλάς 


του έχει μεταβληθεί σε - τής πολιτικής των ξένων ατα Βαλκήνια. 
νεροκούνουπο ({ο) κουνούπι που συναντάται ἡ κατοικεὶ κοντὰ σε στάσιμα και 
ακάθαρτα ὑδατα. νερόκρασο (το) (χωρ. πληθ.) κρασὶ αναμεμειγμένο µε νερὀ: 
έβαλε µια κούπα - καὶ σιγόπινε όλο γο βρήδι συν. κρασὀνερο. νεροκράτης (Ο) 
{νεροκρατών] Ί. αυτὸς που εἶναι υπεύθυνος για τη διανοµή και τη ροή των 
αρδευτικὠν υδάτων συν. υδρονόμος. υδρονο- µέας : 2. κατασκευἠ απὀ πέτρα, 
μέσα στην οποἱα συγκρατεἰται νερὀ για οικιακἠ χρήση ἡ για πότισμα των ζώων 
συν σκάφη, ποτἰστρα. [Γεἰὐμ. « νερό Ἔ -κρήτης« κρατώ]. νερόκρινο (το) Ί. 
ποώδες φυτό που ευδοκιμεί κοντά σε νερὰ, έχει λεπτά και μυτερά φύλλα, κίτρινα 
άνθη µε φαρδιά πέταλα, που πέφτουν προς τα κάτω γύρω απὀ ἑναν ὑπερο, ο 
οποἱος προστατεύεται απὀ εσωτερικὀ κύκλο πετάλων 2. (συνεκδ.) το άνθος τού 
παραπάνω φυτού. 
νερολαδιά (η) υ νερολεκἑς. νερόλακκος (ο) λάκκος γεμάτος νερὀ. 
νερολάπαθο (το) χόρτο τού οποἰου τα φύλλα φύονται απευθείας απὀ το ἐδαφος 
κοντὰ σε γλυκά νερὰ- αλλιώς (επἰσ.) λάπαθον το Ὀδροχαρές. 
νερολεκές (ο) [νερολεκέδες} κηλίδα απὀ νερὀ συν. νερολαδιἁ, νερομάζωμα (το) 
ἴνερομαζο»μ-ατος | -ατα. -ἆτων] Ί. η συγκέντρωση νερών τἠς βρυχἠς σε 
δεξαμενή µε τη βοήθεια απλού αποχετευτικοὐ συστήματος (απὀ τις στέγες των 
σπιτιών ἡ άλλες τέτοιες επιφάνειες μέσω αγωγὠν) 2. (κυρ. στον πληθ.) η 
προσωρινἠ και τυχαία συγκέντρωση νεροὐ λόγω βροχής, πλημύρας ἡ πτώσεως 
χωμάτων, νερομάννα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] η πηγἠ απὀ ὁποῦ αναβλύζει άφθονο 
νερὀ: φέρνω κρύο νερὀ απὀ τή - ΣΥΝ. κεφαλάρι, κεφαλόβρυσυ. νερομολόχα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.] μολόχα (βλ.λ.) που αναπτύσσεται κοντά σε νερὀ. 
νεροµπογιά (η) Ί. χρωστική ουσία που χρησιμοποιείται στη ζωγραφικἠ. αφοὺ 
διαλυθεί µε νερὀ: Τα παιδιά μπορούν εύκολα να ζωγραφίζουν µε νερομπογιές 
Συ.ν. υδρόχρωµμα 2. (συνεκδ.) το ζωγραφικό ἐργο το οποἰο έχει φιλοτεχνηθεὶ µε 
την παραπάνω χρωστική ουσία: κρέµασαν τις - στον τοίχο ΣΥΝ. ακουαρέλα. 
νερομπούλι (το) (χωρ. γεν.] µαγειρικὀ παρασκεύασμα ἡ ρόφημα, στο οποἰο 
υπάρχει περισσότερη ποσότητα νεροὺ απὀ ὁσο θα ἐπρεπε. µε αποτἑλεσµα να εἶναι 
άνοστο, ἀγευστο: μου 'φτείαςε έναν καφἑ -. δεν πινόταν «υ.ν. νερόπλυµα, 
νεροζούμι. 
[ετυμ. « νερὀ Ἔ -μπούλι, αβεβ. ετύμουυ, πιθ. «παλ. ιταλ. Ῥα]]α «βρασμὀς »]. 
νερόμυλος (ο) Ί. η μηχανἠ που αλέθει τα σιτηρά και κινεῖται µε τη δύναμη τἠς 
πτώσης ἡ τἠς ροής των υδάτων (πβ. ανεμόμυλος) 2. (συνεκδ.) τυ κτίσμα στο 
οποὶο βρίσκεται η παραπάνω μηχανή: ένας εγκαταλελεφµένος 55 βρισκόταν στο 
τέλος τής κοιλάδας συν. υδρόµυλος. 
νερόπιασµα (το) [νεροπιάσμ-ατος ] -ατα. -άτων) (λαϊκ.) ασθένεια κατά την 
οποία συγκεντρώνεται υγρὀ σε κοιλότητες τού σώματος ἡ στη σύνδεση τῶν ιστὠν 
η υδρωπικἰα. 
[εἰὐμ. « νερὀ Ἔ -πιήσμα « πιάνω). νεροπίστολο (το) παιδικὀ πιστόλι που 
εκτοξεύει νερὀ. νερόπλυµα (το) [νεροπλύμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. το νερὀ πυυ 
προέρχεται απὀ το πλύσιμο των σκευών μαγειρικἠς ἡ των πιάτων: βρόμικο / 
ανηκητεμένο - συν. απὀπλυµα : 2. μαγειρικὀ παρασκεύασμα ἡ ρὀφημα. που 
περιέχει παραπάνω νερὀ απὺ ὁσο πρέπει, πράγμα που το καθιστά ἀνοστο: πώς 
αντέχεις να τρῶς αυτό το συν. νερομπούλι 3. (μτφ.-αργκό) ο ἀνθρωπος που δεν 
έχει χάρη ἡ στερείται ἐντονων χαρακτηριστικών, φυσιογνωμικών ἡ 
προσωπικότητας: Κανείς απὀ την παρέα ἂγν καταλαβαίνει τι βρήκε σ' αυτό το - 
κμι Το ερωτεύτηκε συν. (μτφ.) άνοστος, κρυόμπλαστος. (αργκὀ) ξενέρωτος α.ντ. 
θερμὀς, ζωντανός. 
νεροποντή (η) Ί. δυνατή βροχή: ή - μής πέτυχε στον δρόμο και γίναμε 
μούσκεμα συν. καταιγίδα, μπόρα απι. ψιχάλα, ψιλόβροχο 2. (συνεκδ.) νερά που 
κυλούν ορµητικά µετά απὀ δυνατή βροχή: από τή 

παρασύρθηκαν µερικά χαμόσπιτα συν. χείμαρρος λντ. ρυάκι. σχολιο λ. βροχή. 
Π. ἱ υμ. «νερο- 1 -ποντἠ « ποντίζο) (υποχωρητ.)|. νεροπότηρο (το) το ποτήρι 
με το οποίο πἰνουμε νερὀ: γυή/.1νο / σπασμένο 
νεροπούλι (το) [νεροπουλ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) κάθε εἶδος πουλιού που ζει κοντά 
σε λίμνες, ποταμοὺς ἡ θάλασσες: υδρόβιο πτηνὀ, νεροπρίονο (το) ειδικὀ 
μηχανικὀ εργαλείο (κορδέλα) για την κοπἠ δέντρων και ξύλων, το οποίο κινείται 
µε τη δύναμη τού νεροὐ, νεροσυρµή (η) 
σχηματίζεται απὀ τα νερά τἠς βρυχἠς, καθώς αυτά κυλούν στην πλαγιά βουνού ἡ 
λόφου: βαθιά 1 απότομη 
νεροσωλήνας (Ο) μακρὺς 
χρησιμοποιεἰται για τη µεταφορά νερού σε συστήματα άρδευσης ἡ ύδρευσης: 
μεταλλικός ι πληστικὀς / λεπτός / αρδευτικὀς / βαρύς - συν. (λὀγ.) υδροσωλήνας, 
νεροτριβή (η) Ί. η κατεργασία χοντρών μάλλινων υφασμάτων, χαλιών ἡ ρούχων 


Ίμεσν.[ φυσικὀ αυλάκι που 


σωλήνας απὀ διάφορα υλικά, ο οποίος 


µε τη βοήθεια τυὐ νεροὺὐ που πέφτει πάνω τους µε δύναμη και µε σκοπὀ να 
πυκνωθεὶ η ὑφανσή τους και να γίνει απαλότερη η υφἠ τους: υφαντά νεροτριβής 
[1 εργαστήριο νεροτριβής στον ποταμό Λούρο συν. υδροτριβἠ 2. η λεκάνη, υι 
εγκαταστάσεις και κατ' επἐκτ. ο τόπος ὁὀπου συντελείται η παραπάνω 
κατεργασία: Οἱ κοπέλλες μαζεύτηκαν στη 

γερουλάς (ο) [νερουλάδες] (λαϊκ.) πρόσωπο που µεταφἑρει ἠ/και εμπορεύεται 
πὀσιµο νερὀ ΣΥΝ. νεροκουβαλητἠς. 

[ΕΤΥΜ. « νερὀ Ε παραγ. επἰθηµα -ουλάς ορισμένων επαγγελματικὠν 


νερουλιάζω 


ουσ., πβ. αβγ-ουλάςλ. νερουλιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [νερούλιασ-α. -μένυς) 9 
1. (μετρ.) προσθέτω ἡ αραιώνω (κάτι) µε περισσότερο νερὸ απὀ ὁσο πρέπει: 
είπαμε να βή/.εις νερὀ στο φαΡ ὀχι νη το νερουλιήσεις! συν. χυλώνω αντ. πήζω 4 
(αμετβ.) 2. αποκτώ περισσότερη ποσότητα νερού απὀ το κανονικὀ: πέρασε ο 
καιρός τονς και τα σταφύλια νερούλιασανὸ. (μτφ.) χάνω την ευρωστία. το 
σφρἰγος µου: νερούλιασε απὀ την απραξία συν. χαλαρώνω, πλαδαρεύω απι. 
σφίγγω 4. (μτφ.) χάνο) τη δυνατότητα να σκέφτομαι µε λογική, µε ειρμὀ, 
συνἠθ. εξαιτίας γηρατειὼν: το μυηλὀ του νερούλιασε µε τα χρόνια συν. 
ξεκυυτιαίνω, χαζεύω, µωῶ- ραἰνομαι. (οικ.) τα χάνω. ξεμωραίνομαι ανγ. (οικ.) 
τα ἐχῶ τετρακόσια. 

νερούλιασμα (το). 
Π- ΓΥΜ. « νερουλός Ἔ παραγ. επἰθημα -Ιάζω]. νερουλός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι αυτὸς 
που ἐχει περισσότερη ποσότητα νερού απὀ ὁση πρέπει: - σούπα / φαγητό / 
λάσπη συν. (λὀγ.) νερωμένος, υδαρἠς λντ. πηχτὸς, νεροφάγωμµα (το) 
ἱνεροφαγώματος | -ατα. -ἁτων) (λαϊκ.) κοίλωμα ἡ βαθούλωμα στην επιφάνεια 
τὴς γης ἡ πέτρας, που ἑχει σχηματιστεί απὀ εποχικἠ ροἡ νερού, νεροφίδα (η) 
[μεσν.11. φίδι που ζει µέσα στο νερὀ: αλλιώς ὑδρος (ο) 

(ὡς χαρακτηρισμὸς) αυτὸς που πίνει πολὺ νερὀ. Κπίσης νερόφιδο 
(τυΗσημ. 1). 
νερόχαρος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που ευδοκιμεί κοντά σε νερό: - δένδρο / φυτό 
συν. (λὀγ.) υδροχαρής, νεροχελίδονο (το) χελιδόνι που ζει κοντά σε νερά. 
νεροχελώνα (η) (νεροχελωνὼν) χελώνα που ζει στο νερὀ. νερόχιονο (το) το 
χιονόνερο. «χοµο λ. ποι/ὀ«δυντος. νεροχύτης (ο) (νεροχυτὼν! ἐπιπλο 
κουζίνας σε σχήμα λεκάνης, το οποίο συνδέεται τόσο µε τυ σύστημα ύδρευσης 
ὁσο και µε την αποχέτευση και ὁπου Πλένει κανεἰς τα σκεύη τὴς κουζίνας και 
κάνει όλη την προετοιμασία τού μαγειρέματος που σχετίζεται µε το νερὸ: 
πορ- σε/πἠνινος ! μαρμήρινος ι ανοδίδωτος ι βουλλωμέ.νος ! βρόμικος / 
αστραφτερός / χτιστὀς / πέτρινος / πρακτικὀς / εντοιχιζόμενος |ετυμ. µεσν. « 
νερό τ χύτης ς χύνωλ. νέρωμα (το) -φ νερώνω 
Νερών (ο) (Νέρων-ος. -α| 1. Ρωμαίος αυτοκράτορας (37-68 μ.Χ.). γνωστὸς 
για την πυρπόλυση τἠς Ρώμης και τους διωγμούς τῶν χριστιανὼν 2. 
(μετωνυμ.) για εµμπρηστἡ κατοικημένων περιοχών, για πυρομανἠ ἡ για 
πρόσωπυ µε βἰαιυ και παράλυγο χαρακτήρα (πβ. λ. Ηρόστρατος). 
[ΠΤΥΜ. μτγν. « λατ. Νετο, αγν. ετύμου. προσωνύμιο (εοβποπιςπ) ρωμαϊκής 
πἀτριάς, τυ οποίο ἐλαβε στα 13 τυυ χρόνια υ Γπείπ6 Ῥοπιἰ{αο Αποπάρατρας 
(0 μετέπειτα αυτοκράτορας Νέρων), όταν υιοθετήθηκε απὀ τον αυτοκράτορα 
Κλαύδιο και αναγνωρίστηκε ὡς διἀδοχὸς του|. νερώνειος, -α. -ο |μτγν.| 1. 
αυτὸς που σχετίζεται µε τον Ρωμαίο αυτοκράτορα Νέρωνα: - έργο 2. (μτφ.) 
αυτὸς που ἐχει εγκληματικὀ, βίαιυ και παράλυγυ χαρακτήρα ἡ τάση για 
εμπρησμό: - έγκλημα συν. ἄγριος, σκαιὸς. φρικτὸς. νερώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Γνέρω-σα. -μένος) ΦΙ. (μετβ.) προσθέτω νερὸ σε ἆλλο υγρὸ (συνἠθ. 
αλκοολυὐχο ποτό), για να το κάνω λιγότερο δυνατὸ ἡ για να το νοθεύσω: - 
το κρασί / το γήλα: φρ. νερώνω το κρασί μοῦ γίνομαι πιο διαλλακτικὸς συν. 
βάζω νερὸ στο κρασί µου 

2. (αμετβ.) γίνομαι νερουλὸς: το γιαούρτι νέρωσε. -- νέρωμα (το), 
νεσεσέρ (το) {ἀκλ.Ι τσαντάκι για τη µεταφορά προσωπικών αντικειμένων 
(καλλυντικών, κοσμημάτων, ειδών καλλωπισμού κ.λπ.). |ΕΤΥΜ. «γαλλ. 
ποςςββαῖτς «αναγκαίος, απαραἰτητος»], νες καφε (το/ο) | ἀκλ. | στιγμιαἰος 
καφὲς, που πίνεται παγωμένος ἡ ζεστὸς, και που ἐχει τη μορφὴ κόκκων ἡ 
σκόνης: - φραπέ. 
[ΠΤΥΜ. « γαλλ. Νοβςαῖε (εμπορικἠ επωνυμία) « Νος(116). ὀνομα εταιρείας.  « 
καφὲς » |: 
Νέστορας (0) {. υμηρικὸς ἠρωας. βασιλιάς τἠς Ι Ιὐλου. σύμβυλυ τἠς ὡριμης 
σκέψης, τὴς σύνεσης και τὴς σοφίας 2. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης Νέστωρ ([Νέστορυς]. (ητυμ. « αρχ. 
Νέστωρ. -ορος. αρχικἡ σημ. «αυτὸς που επιστρέφει - αυτός που φἑρνει πἰσω 
τον στρατὸ του (διασώζυντάς τον)» « νέοµαι «επιστρέφω, γυρἰζω» (βλ. λ. 
νόστος)λ. νεστοριανισµός (υ) (χωρ. πληθ.) θρησκ. χριστιανικἠ αἱρεση τυὺ 
δυυ αι.. οι οπαδοί τής οποίας δεν δέχονταν την πραγματικἠ ενότητα τὴς 
ανθρώπινης και θεϊκής φύσης τού Χριστού: η αἱρεση αυτἠ καταδικάστηκε απὀ 
την Γ Οικουμενική Σύνοδο (491) και υι υπαδοἰ της διώχθηκαν απὀ το 
Βυζάντιο, αλλά υπάρχουν ακόµη πολλὲς κοινότητες στο Ιράκ. στο Ιράν. στυ 
Πακιστάν και στην Ινδία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. ποοἰοτἰαπίοπιο, απὀ τυ ὀνομα τού 
πατριάρχη Νεστυρίου|. νεστοριανός (ο), νεστοριανή (η) ο/η οπαδὸς τὴς 
αἱρεσης τού νε- στοριανισμοὐ. 
Νέστος (ο) ποταμὸς τἠς Δ. Θράκης, στα ὁρια µε την Α. Μακεδονία, που έχει 
τις πηγὲς του στη Βουλγαρία και εκβάλλει στυ θρακικὀ Πέ- λαγυς. 
ΠΠΎΜ. « αρχ. Νέστος / Νέσσος ς "Νέδ-τος ς Ι.Ε. "ποᾶ- --ηχώ. φῶνα- 
σκο).θοροβώ», που συνδ. µε το σανσκρ. παὰί- «ποταμὀς» και µε τα ον. των 
ποταμών Νέδα (Αρκαδία) και Νέδων (Μεσσηνία)|. 
Ν.Ε.Τ. (η) Νέα Ελληνική Τηλεόραση (πρώην Ε12). νέτα επἰρρ. (λαϊκ.) 
καθαρά: κυρ. στη ΦΡ. νέτσ-σκέτη χωρἰς υπεκφυγὲς και υπαινιγμούς: τοῦ Τᾷ 
'κα - μαζί του δεν πάω πουθενά! ΣΥΝ. καθαρά και ξάστερα, στα ἰσα, ευθέως, 
απερίφραστα ΔΝΤ. πλαγἰως, εμμέσως. 
νετάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {νετ-άρισα κ. -αρα| (λαϊκ.) φ (μετβ.) Ί. ολο- 
κληρώνω, φἑρω πς πέρας: - μια δουλειά ]] - τα δίχτυα (καθαρἰζω και ξεµπλέκω 
τα δίχτυα τού ψαρέματος) συν. τελειώνω λντ. αρχίζω, ξε 
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κινὼ :2. εξαντλὠ και τυ τελευταίο απὀθεµα: - το λάδι / τις προμήθειες συν. 
σώνω, τελειώνω .2. διευθετώ τους λογαριασμούς µου (µε κἀποιον): µε τα 
λεφτά που του έδωσα, νετήραμε µια για πάντη ΣΥΝ. εξοφλώ, ξεκαθαρίζω λντ. 
χρωστώ : 4. ΚΙΝΗΜ.-φωτογρ. ρυθµἰζω µε τέτοιον τρόπο τον φακὀ τὴς 
μηχανής, ὡστε η εικόνα να εἶναι καθαρή, ευκρινής: εἶναι δύσκολο να 
νετήρει ο κινημητογραφιστής µε την κάμερα στο χέρι συν. εστιάζω λντ. 
Φλουτάρω. θολώνω : 5. τακτοποιὼ στο πανἑρι την μάννα και τα 
αγκἰστρια τού παραγαδιοὐ μετά την ανἑλκυσή του. αφυύ προηγουμένως 
τα καθαρἰσω απὀ τα υπόλοιπα των δολωμάτων 4 (αμετβ.) 6. νιώθω 
υπερβολικἡ κούραση, δεν αντέχω ἀάλλο: Νέταρα! Δεν πάει ἆλλο σήμερα! 
ΣΥΝ. (οικ.) ψοφάω, εἶμαι πτώμα. πεθαίνω λμ. εἶμαι ξεκούραστος 7. (σε 
χαρτοπαἰγνιο) μένω χωρὶς λεφτά: νετήρισα' δεν θα ποντήρω ἀλλο. -- 
νετάρισµα (το). 

[6.1γπι. µεσν. « ιταλ. πεῖΐατε «καθαρίζω, πλένω» «πε]ο «καθαρός, δι- 
αυγἠς». Βλ. κ. νέτος). νέτος, -η/-α. -ο (λαϊκ.) 1. αυτὸς που δεν έχει 
ανακατευτεἰ ἡ αναμιχθεἰ µε άλλον: - βάρος (χωρὶς απὀβαρο) / κέρδος συν. 
καθαρὀς, σκέτος ΛΝΤ. μικτός, αναμεμιγμένος: ΦΡ. (α) νέτη τιµή / τιµή 
νέτο η τιμή ενὸς προϊόντος, ὁπως καθορίζεται, όταν δεν ἐχει απὀβαρο, 
εἶναι καθαρὀ (β) (αργκὀ) μένω νέτος (1) µυυ τελειώνουν τα λεφτά: εἶχα 
τέτοια γκί- νια στα χαρτιά, πον σε μία ώρα έμεινα νέτος ΣΥΝ. μένω αδἑκαρος / 
ἀφραγκος / στον ἁσο / ρέστος (41) αποµένω μόνος: εἶχαν όλοι κανονίσει κάτι 
για το Σαββατόβραδο κι έτσι ἐμεινα νέτος να βλέπω τηλεόραση ΣΥΝ. μένω 
μπουκάλα : 2. νέτ (τα) κινπμ. η ρύθμιση τὴς καθαρότητας τού 
περιγράµµατος κατά την κινηµατογράφηση προσώπου ἡ αντικειμένου: 
πρόσεξε τα - σον, καθώς αλ/βήζεις πλάνο απὀ τους ηθοποιούς τού βάθους στους 
μπροστινούς : 5. αυτὸς που ἐχει τελειώσει τις δουλειὲς του: είμαι - γι' 
απόψε: δεν δονλεύο) ἆλλο | | η δουλειά θα 'ναι - σ'ένα εξάµηνο | | ναυτ. νέτα ή 
πλώρη (τελείωσε κάθε εργασία στην πλώρη) ΣΥΝ. τελειωμὲνος ανγ. 
ανολοκλἠρωτος. 

[πτυμ. µεσν. «ιταλ. πεἰΐο «καθαρὀς, διαυγἠς» «λατ. πἰ[άη5 «στιλπνὸς. 
λαμπρός» (« πἰΐεο '«στίλβω, λἀμπω»)], νετρέτο (το) ΦΥΣ. αφὀρτιστο 
σωματίδιο τἠς ύλης, βαρύτερο απὀ το φωτόνιο (βλ.λ.) και ελαφρύτερο 
απὀ το νετρἰνο (βλ.λ.). 

[ητυμ. « γαλλ. πεαἰτεῖϊο. υποκ. τού πεπἴτοη (βλ. κ. νετρὀόνιο)]. νετρίνο (το) 
φυσ. αφὀρτιστο στοιχειώδες σωματίδιο τἠς ύλης, µε, θεωρητικά. 
μηδενικἠ μάζα. 

[ηγυ.μ. Μεταφορά τού γαλλ. πεπἱτίπο, υποκ. τοὐ ποπίτοη (βλ. κ. νετρὀ- 
νιο)λ 

νετρόνιο (το) (νετρονί-ου | -ων | φυσ. υποατομικὀ σωματίδιο, το οποίο 
βρίσκεται στον πυρήνα τού ατόμου, έχει μάζα περίπου ἰδια µε αυτήν 
τοὐ πρωτονίου και ουδέτερο ηλεκτρικὀ φορτίο: ανακήλυψη 1 εκπομπή / 
ενέργεια ι βόμβα νετρονίου συν. ουδετερόνιο. -- νετρονικός, -ἠ. -ὁ. 

Ίετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. πευπἴτοη « πουίτα] «ουδέτερος» (πβ. κ. οὐ- 
δετερύνιο) « λατ. πεπῖτα]16 (« επιθ. πεπίετ)], νεύμα (το) [νεύμ-ατος | -ατα, 
-ἀτων] κίνηση τού κεφαλιού, των ματιών ἡ τῶν χεριών, µε την οποία 
εκφράζεται ἡ δίνεται ἐμφαση σε µια ιδέα. ἑνα συναίσθημα ἡ 
συμπεριφορἁ: τοῦ έκανε - να πλησιάσει |} φιλικό 

[πτυμ. « αρχ. νεύµα « νεύω (βλ.λ.)]. νευρά (η) (λὀγ.) η χορδἠ απὀ νεὺὑρο ἡ 
ἑντερο ζώου ανάµεσα στα ἀκρα τὀξου ἡ εγχόρδου οργάνου συν. χορδή, 
κὀρδα, τέλι. νεύρο. 

1 ΕΓΥΜ. αρχ.. παρἀλλ. τ. τού ουσ. νενρον (βλ.λ.)|. νεύρα 

(τα) -»νεὐρο 

νευραλγία (η) [νευραλγιών] ιλτρ. ο συνἠθ. οξὺς πόνος µε σύντομη ἡ μεγάλη 
διάρκεια: - τριδύµου | | έντονη / χρονιά / οξεία / ηπατικἠ / καρδιακή / κοιλιακή / 
τρομερή / ανυπόφορη [ΠΤΥΜ. µεσν. « νευρ(ο)- «- -αλγίας ἦλγος «πόνος»], 
νευραλγικός, -ἠ. -ὁ [ 18611 Ί. αυτὸς που αναφέρεται στη νευραλγἰα (βλ.λ.) 2. 
(μτφ.) αυτὸς που έχει ιδιαίτερη σημασία και παρουσιάζει ευπάθεια: ή στρατηγική 
τονς σκόπευε στην προστασία των - θέσεων τής πόλης || - τομέας / χώρος / 
σημείο ΣΥΝ. ευαἰσθητος, ευπαθἠς αντ. σκληρός, ανθεκτικὀς, νευράξονας (ο) 
{νευραξόνων] βιολ. μοναδικἠ, συνἠθ. μακριά απο- φυάδα τού κυτταρικού 
σώματος τού νευρο')να, που μεταφέρει κε- ντρὀφυγους παλμούς συν. νευρίτης. 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ.. «γαλλ. πενταχε]. νευρασθένεια (η) [1’893[ 
{νευρασθενειών] ιλτρ. η σωματική και ψυχικὴ αδυναμία που 
εκδηλώνεται µε πολλά συμπτώματα σε ὁλο το σώμα και συνδέεται µε 
κατάσταση χρόνιας κόπωσης, λειτουργικές διαταραχὲς, θλίψη και 
πλήξη: ὁᾳφνική / κληρονομική / ανεξήγητη Ι βαριά / χρόνια / επικίνδυνη / 
ελαφρά - ΣΥΝ. νευροπάθεια, φρενοπὰά- θεια. ψυχασθένεια. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πειταβϊποεπίς], νευρασθενής (ο/η) 
[894] [νευρασθεν-οὐς [ -εἰς] πρόσωπο που πάσχει απὀ νευρασθένεια, 
νευρασθενικός, -ἡ. -ὁ [ 18911 1. αυτός που σχετίζεται µε τη νευρα- 
σθένεια 2. νευρησθενικὀς (ο), νευρασθενική (λαϊκ. -ιό) (η) πρόσωπο νευρικὀ 
και µε συναισθηματικὲς μεταπτώσεις (απὀ χαρά σε λύπη, απὀ 
φιλικότητα σε επιθετικότητα κ.ά.). 

Π:ἱύμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πεπταβϊπεπίηπο]. νευρείληµα (το) [ 
1836] [νευρειλήμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] ανλτ. συνδετικὀς ιστὸς υ οποίος 
περιβάλλει τις νευρικὲς ἱνες και φροντίζει για τη θρέψη τους. -- 
νευρειλημοτικός, -ἠ, -ὀ. 

[εἰ υμ. « νευρ' (ο)- 4 αρχ. εἰλημα «περιτύλιγμα, κάλυμμα» «εἰλώ «τυλίγω. 
περιστρέφω» (βλ. κ. εΙλεύς). ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ποντί]επιε|. 
νευρεκτοµή (η) η χειρουργικἠ αφαίρεση νεύρου. 

[εγυμ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ., « γαλλ. πεντεςἰοπιἰε]. 


νευριάζω 


νευριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [νευρίασ-α. -μένος) 4 1. (μετβ.) προκαλὠ τον 
εκνευρισμὀὸ ἡ τον θυμὸ (κάποιου): ή κόρη του αντιδρά σε ὀ.τι της λέει και τον 
νευριήζει .'ΣΥΝ. εκνευρἰζω, εξοργἰζω, ερεθἰζω αντ. ηρεμιὀ. ησυχάζω, καλμάρω 
Φ 2. (αμετβ.) περιέρχομαι σε κατάσταση εκνευρισμού ἡ θυμού: - όταν βλέπω 
αυτή τή συμπεριφορά συν. εκνευρἰζομαι, εξοργἰζομαι, ερεθἰζομαι, εἶμαι εκτὸς 
εαυτού, γίνομαι έξω φρενὼν λνὶ ηρεμώ, ησυχάζω. Επίσης (λαϊκότ.) 
νευρώνω. -- νευρίασµα (το), νευριαστικός, -ἠ. -ὁ. 

νευριασμένος, -η. -ο γεμάτος νεύρα, εκνευρισµένος ἡ θυμωμένος: μπήκε στο 
γραφείο --- | | µετά τη συνάντηση µε τον διειϊθυντή ήταν πολὺ - ΑΝΤ. ἠρεμος, 
νηφάλιος. 

νευρικός, -ἡ (λαϊκ. -ιἁ),-ὁ ἵμτγν.11. ιατρ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τα 
νεύρα: - απόληξη { ἰνα! κοιλότητα / δίκτυοΙ κύτταρο (ο νευρἰόνας, βλ.λ.) / 
ιστὀς / τὀξδοι νόσος / κρίση Σ υν. νευρώδης, νεύρινος (β) νευρικὀ σύστημα 
δίκτυο νευρώνων (βλ.λ.) που διατρέχουν ὁλο το σώμα. λαμβάνουν εξωτερικά 
ερεθίσματα και εντολές και μεταβιβάζουν τις διεγἑρσεις (ὠσεις) στους µυς ἡ 
τους αδένες µε τους οποίους συνδέονται, ώστε να υπάρξει αντίδραση στο 
ερέθισμα, επιτυγχάνοντας έτσι τον ἐλεγχο και τον συντονισμὸ τῶν ζωτικών 
λειτουργιών τού οργανισμού και τη λήψη των μηνυμάτων που στέλνουν τα 
αισθητἠρια ὀργανα (λ.χ. η εντολἠ να κινηθοὺν τα δάκτυλα τού χεριού ἡ το 
κλείσιμο των ματιών στυ δυνατὸ φως ἡ η σύσπαση μυὸς σε ἑνα τσίμπημα 
γίνονται χάρη στο νευρικὀ σύστημα): κεντρικό -- (0 εγκἑφαλος και ο νωτιαίος 
μυελὸς, ὁπυυ φθάνουν και αναλύονται υι πληροφορίες απὀ τα αισθητἠρια 
ὀργανα) | | αυτόνομο - (που ελέγχει τις ακοὺσιες λειτουργίες οργάνων) || 
περιφερικὀ -(τα νεύρα που συνδέουν τον εγκέφαλο και τον νωτιαίο μυελό µε 
το υπόλοιπο σώμα) ]| συμπαθητικό - (γ) νευρικὀς κλονισμός η διατάραξη τὴς 
ψυχικἠς ισορροπίας (πβ. λ. κλονισμός) (δ) νευρική ανορεξία βλ. λ. ανορεξία : 2. 
αυτὸς που συ- ντελεἰται χωρἰς τη θἐἑλησἠή µας. µη ελεγχόμενος, µε μόνη την 
αντίδραση τού παρασυμπαθητικοὐ συστήματος: το συνεχές ανοιγοκλεί- σιµο 
τῶν ματιών οφείλεται σε - τικ | | - κίνηση ΣΥΝ. ασυναἰσθητυς αντ. συνειδητὸς, 
διαρκἠ 
κατάσταση εκνευρισμού ἡ σπασμωδικὲς αντιδράσεις: ή ένταση στη δου/.ειά τον 
έχει καταντήσει νευρικὀ | | - ἄτομο / κινήσεις / αντιδρήσεις : οδήγηση ]| - 
αγώνας συν. ευέξαπτος, ευερέθιστος αντ. ἠρεμος, ψύχραιμος, χαλαρὸς 4. 
(ειδικὀτ.) ασταθής, µε μεταπτώσεις: ή αγορά παρουσιάζεται - 5. (λαϊκ.-για 
αυτοκίνητα, µοτο- συκλέτες) αυτὸς που έχει µηχανἡ μεγάλου κυβισμού και 
απότυµη επιτάχυνση. -- νευρικ-ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ. 

νευρικότητα (η) [ 18791 Ιχωρ. πληθ.) 1. η κατάσταση κατὰ την οποἱα εἶναι 
κανεὶς νευρικὸς, κάνει συνεχώς απότομες κινήσεις, δεν ἐχει ηρεμία, παίζει τα 
δἀχτυλὰ του κ.λπ. και εἶναι ευἑξαπτος 2. (ειδικὀτ.) η αστάθεια, απουσία 
ηρεμίας: στο χρηματιστήριο επικρήτησε χθες -. 

νεύρινος, -η, -ο αὐτὸς που σχετίζεται µε τα νεύρα τοὐ σώματος ΣΥΝ. 
νευρικὀς. 


ελεγχόμενος 3. αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ υπερένταση, 


νευρίνωμα (το) (νευρινώµ-ατος | -ατα, -ἆτων} ΙΑΤΡ. καλοήθης ὀγκος που 
αναπτύσσεται απὀ νευρικά κύτταρα και ἱνες. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ποιΓοἰποπια). 

νευρινωμάτωση (η) {-ης κ. -ὦσεως |-ώσεις. -ὦσεων) ΙΑΤΡ. παθολογικἠ 
κατάσταση, συχνὰ κληρονομικἠ, που χαρακτηρίζεται απὀ την παρουσία 
πολλαπλών νευρινωμάτων σε διάφορα µέρη τού ΙΕΤΥΜ. 
Κλληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πσιτοἰποπιᾶοδίβ). 

νευρίτης (ο) (νευριτών) 0 νευράξονας (βλ.λ.). 

νευρίτιδα (η) [ 1878] (χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η αλλοίωση τἠς υφἠς των νεύρων µε 
τη μορφή φλεγμονὴς ἡ εκφύλισης μεμονωμένων νεύρων (μονονευρίτιδα) ἡ 
πολλών νεύρων (πολυνευρίτιδα), που εκδηλώνεται µε μυϊκή εξασθένηση, 
κινητικές διαταραχὲς, παραισθήσεις, πόνους κ.ά. [1-ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέἑν. 
ὁρ., «γαλλ. πεντἰϊο[. 

νεύρο (το) 1. λνλτ.-βιολ. καθεμία απὀ τις κυλινδρικὲς χυρδὲς που 
αποτελούνται απὀ δέσμη ινών (νευρικὲς ἱνες). καλύπτονται απὀ συνδετικὀ 


σώματος. 


ιστὀ (επινεύριο) και σχηματίζουν δίκτυυ μεταοέροντας αισθητικὲς και 
κινητικὲς διεγέρσεις απὀ τον εγκἐφαλο (εγκεφαλικά νεύρα) και τον νῶτιαίυ 
μυελό (νωτιαίαᾳ νεύρα) προς τα διάφορα ὀργανα και αντιστρόφως: 
αγγειοκινητικὀ / αισθητήριο / ακουστικὀ / γευστικὀ / γλο)σσικὀι δερµατικὀ | 
ινιηκὀ / κινητικὀ / κνημιαίο / κρανιακὀ / οδοντικὀ / οπτικὀ / συµπαθητικὀ - 2. 
(συνεκδ.) η χορδὴ τόξου ἡ εγχόρδου οργάνου, η οποία παλαιότερα 
κατασκευαζόταν απὸ νευρικἡ ἱνα ἡ ἑντερο ζώου συν. νευρὰ. κὀρδα, τἐλι 3. 
(μτφ.) οτιδήπυτε δίνει την εντύπώση τἠς νευρικἠς ἰνας: τα - τών φύ/.λο)ν / 
απὀ τα φασολάκια/ τού μαρμάρου (τα «νερὰ» τοὺ μαρμάρου) συν. ἰνα. κλωστή 

(μτφ.) η ένταση, η ενεργητικότητα και η ζωντάνια, υ δυναμισμὸς: είναι 
άνθρωπος ὁλο νεύρο: δεν κήθεται οὐτε λεπτό ἀπρηγος | [ ἕανα- γράψε το άρθρο σου 
µε περισσότερο -! συν. δραστηριότητα, ζωτικότητα, δύναμη, ρώμη λντ. 
υπυτυνικότητα. ατυνἰα 5. νεύρα (τα) μεταβολὲς τἠς ψυχολογικἠς κατάστασης 
τού ανθρώπου που κυμαίνονται απὀ την ατονἱα ἡ την ηρεμία ὡς τον θυμὸ ἡ 
την παράνοια: ὑποφέρω απὀ τα - µου [| καλµάρω / καταπραὔνω / εδάπτω τα - 
κάποιου | | πει- ρηαγμένα / τεντωμένα (σε υπερένταση) / χαλαρωμένα -- ΣΥΝ. 
νευρικὀ σύστημα: φρ. (α) ατσήλινα / γερή νεύρα η απόλυτη ψυχραιμία, ακόµα 
και στις πιο κρίσιμες καταστάσεις: χάρη στα - του κητόρθωσε να αντέξει όλες τις 
προκλήσεις και να µην παρασυρθεί σε βίαιες αντιδράσεις (β) πόλεμος νεύρων η 
προσπάθεια να καμφθεἰ το ηθικὀ κἁ- ποιυὺυ µε τη χρήση ψυχολυγικών 
μεθόδων (διάδυση ανυπὀόστατων ἡ κακόβουλων φημών, κακεντρεχἠ σχόλια, 
αρνητικἡ αντιμετώπιση κ.λπ.): παραιτήθηκε εδαιτίας τοῦ πολέμου νεύρων που 
του έκαναν στο γραφείο συν. ψυχολογικὀς πόλεμος, (οικ.) σπάσιμο (γ) εἶμαι ὀλο 
νεύρα Ι έχω τσ νεύρα µου βρἰσκοµαι σε κατάσταση εκνευρισμοὺ ἡ θυμού: Μην 
του μιλάς τώρα! Είναι ὁλο νεύρα και θα τσακωθείτε! ΣΥΝ. εκνευρἰζομαι, 
εξάπτοµαι, θυμώνω, αναστατώνομαι, εξοργἰζομαι 
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νευροπληξία 


ΑΝΤ ηρεμώ, καλμάρω (δ) (κάτι / κάποιος) µου δίνει / χτυπήει στα 
νεύρα µου προκαλεί υπερένταση, εκνευρισμὀ ἡ θυμό: µου δίνει στα νεύρα η 
δυνατή μουσική συν. (οικ.) µου τη δίνει, (αργκὀ) µου τη σπάει, εκνευρἰζομαι 
λνὶ. ηρεμώ, καλμάρω (ε) κάνω τα νεύρα (κάποιου) κουρέλια / σμπαρήλια Ι ρετήλια 
Ι τσατήλια / κρὀσσια τον υδηγὼ σε ψυχυλογικἠ κατάρρευση: οἱ συνεχείς 
αποτυχίες τού έκαναν τα νεύρη κουρέλια συν. εκνευρίζω, σπάω το ηθικὀ αντ. 
ηρεμώ, καταπραῦνω. καλμάρω (στ) σπάω τη νεύρα (κἀποιου) ταράζω, κλονίζω 
την ψυχικὴ ισυρρυπἰα. εκνευρίζω και απυσυντονίζω (κάποιον): δεν μπορώ να 
συνεννοηθώ μ'αυτὀ τον ἠνθρωπο, µου σπήει τα νεύρα {[ τα αλλοπρόσαλλα 
σφυρίγµατα τού διαιτητή ἐσπασαν τα νεύρα τῶν παικτών συν. (αργκὀ) τη δίνω 
(σε κάποιον) (ζ) τσ νεύρα µου! ὡς ἐκφραση αγανάκτησης. "τ σχολιο λ. θυμώνω. 
Ιγ.τομ. « αρχ. νεύρον« «(ο)ηξ-νετ/η- « ΙΕ. "5πο- «γνέθω νήματα», πβ. 
σανσκρ. 9ΠαναΠ- «τένοντας», αρμ. πσατᾶ. λατ. πόΐνη6 «νεύρο» (2 γαλλ. ποτέ. 
ισπ. πεοτνἰο), αρχ. γερμ. 5ΠΙΟΙ «κορδόνι», γερμ. 8εΠπο «τένοντας», αγγλ. 
οἰπονν κ.ά. Ομὀρρ. νή-μα (βλ.λ.). γνέ-θω (βλ.λ.)]|. νευροανατοµία (η) (χωρ. 
πληθ.) ιατρ. η ανατομία των νεύρων και ο κλάδος που ασχολείται µε αυτὴν. 
ΤΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πειτοαπαϊοηἰγ]. νευροβίολογῖα (η) ο 
κλάδος που μελετά τη λειτουργία τῶν νευρικών κυττάρων και ιστών. -- 
νευροβιολόγος (ο/η), νευροβιολογικός, -ἠ.-ὀ. 
ΠΙΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πειτοβίοΙοφγ). νευροβλάατη (η) 
{νευροβλαστών]) ΒΙΟΑ. εμβρυϊκὸ νευρικὀ κύτταρο, το οποίο τελικά εξελίσσεται 
σε νευρώνα. 
1 ΕΓΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. πουτοβ]ας!). νευρογλοία (η) ) 1879) 
Γνευρογλυκόν) ΙΑΤΡ. συστατικὀ τού νευρικού ιστοὺ που αποτελείται απὀ 
κύτταρα, τα υπυία παρεμβάλλυνται σε ἆλλα κύτταρα µε σκυπὀ τη θρέψη τους. 
τη στἠριξἡ τους και την απομόνωση τἠς διέγερσης που μεταβιβάζουν υι 
νευρώνες (τα νευρικά κὐτταρα). --νευρογλοιακός,-ἠ.-ὀ. 
ΠΕΤΥΜ. « νεύρο- Ἔ μτγν. γλοία / γλίᾳ «κόλλα» (βλ. κ. γλοιός), ελληνογενἠς 
σὲν. ὁρ.. «γαλλ. πειτορ)ίε|. νευρογλωσσολογία (η) (χωρ. πληθ.) η επιστήμη 
που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ της τη μελέτη τού τρόπου µε τον οποίο ελέγχει ο 
εγκέφαλος την παραγωγἡ λόγου και τη γλὠωσσικἡ αντίληψη. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πειτο-Ηπριαἰςείςς (νόθο σύνθ.)). 
νευροδερματίτιδα (η) (χωρ. πληθ.) ιλτρ. ἐκζεμα µε τη µορφή λειχήνα, το 
οποίο οφείλεται σε πάθηση τού κεντρικού νευρικού συστήματος. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ποιτοάειπιαΒ{15], νευροδιαβιβαστής 
(ο) βιολ. κάθε ουσία που βρἰσκεται στα σηµεία επαφἠς των νευρικών 
κυττάρων μεταξύ των ιστὠν ἡ σε άλλους ιστούς και μεταβιβάζει νευρικά 
σήματα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ποπἰοϊταποπιοἴίειτ (νόθο σύνθ.)]. 
νευροεκφυλιστικός, -ἡ, -ὁ ιατρ. αυτὸς που σχετἰζεται µε τον εκφυλισμό των 
νεύρων: - ασθένεια (π.χ. η νόσος τού ΓΙάρκινσον ἡ τού Αλτσχάιμερ). -- 
νευροεκφυλιστικά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πουτο-ἁεσοεπεοταῖϊἰνε (νόθο σὐνθ.)|. 
νευροκαβαλίκεµα «το) (νευροκαβαλικἑμ-ατος | -ατα. -ἀτων) (καθημ.) η 
μετατόπιση ἡ/και αναδίπλωση μυὸς ἡ τένυντα και το διάστρεμμα το οποίο 
αὐτή συνεπάγεται : ἐπηθη - κπὶ δεν μπορώ να στρίψω το κεφάλι µου. 
Νευροκόπι (το) [Νευροκοπίου] κωμόπολη τὴς ΗΑ. Μακεδονίας στον νομό 
Δράμας κοντά στα σύνορα µε τη Βουλγαρία, νευροληπτικός, -ἠ. -ὁ ΦΑΡΜ. 1. 
αυτὸς που σχετίζεται µε χημική ουσία πυυ λαμβάνεται για τον κατευνασμὀ 
τοῦ νευρικοὺ συστήματυς 

νευροληπτική (τα) οι χημικὲς ουσίες τὴς κατηγορίας των ψυχοτρόπων. οι 
υπυίες χυρηγυύνται στους ασθενεἰς µε στὀχο τη θεραπεία τῶν ψυχώσεων ἡ 
τον κατευνασμὀ τού νευρικού συστήματος. 
[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. πειτοιερίίςε]. νευρολογία (η) | 564) 
{χωρ. πληθ.) ιλτρ. ο κλάδος που έχει ὡς αντικεἰμενόὸ του τη φυσιολογία και 
την ανατομία τού νευρικυύ συστήµατος. καθὼς και τη διάγνωση, τη θεραπεία, 
την πρόληψη και την αποκατάσταση των διαταραχών και των παθήσεων τού 
νευρικού συστήματος. -- νευρολόγος (ο/η) [ 1891]. νευρολογικός, -ἠ, -ὁ 1] 
852), νευρολογικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. πευτο]οσὶς), νευρομυϊκός, -ἠ. -ὁ [1886] 
αυτὸς που σχετίζεται µε τα νεύρα και τους μυς. 
Τετυμ. Ἑλληνυγενής δὲν. ὁρ., « αγγλ. πουτοἰηγίς). νευροπάθεια (η) [1844] 
(νευρυπαθειοιν) 1. ιατρ. καθεμιά απὀ τις παθήσεις τού νευρικού συστἠµατυς 
και κυρ. η διαταραχἡ ἡ η εξασθἑνησἠ του πυυ επηρεάζει και τις διάφυρες 
ψυχυλυγικὲς λειτουργίες, ιδ. στην παιδικἠ ηλικία: εκδηλώνεται µε 
ταχυπαλμίες, πονοκεφάλους. διάρροια ἡ δυσκυιλιότητα. ιλίγγυυς κ.ά. 2. 
(συνεκδ.-καθημ.) οποιαδήποτε νευροψυχικἠ διαταραχἠ ΣΥΝ. ψυχασθένεια, 
λόξα, φρε- νοπάθεια. -- νευροπαθής, -ἠς, -ἐ;: [ ] 8701. νευροπαθητικός, -ἠ, - 
ὁ 11892]. 
[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πειτοραϊπίο], νευροπαθολογία (η) 
11888[ {χωρ. πληθ. ιατρ. ο κλάδος που ασχο- λεῖται µε την 
παθολογοανατοµικἠ μελέτη των ασθενειών τοὺ νευρικοὺ συστήματος. -- 
νευροπαθολογικός. -ἠ. -υ 118911. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὁρ., « γαλλ. πειτοραἰϊπο]ορἰε|. νευροπληξία (η) 
11864] (νευροπληξιὼν) ΙΑΤΡ. νευρικἠ εξάντληση, η οπυία πλήττει τον 
πάσχοντα απότομα ὣς συνέπεια ἑντονης συγκίνησης ἡ κάκωσης τού νευρικού 
συστήματος και εκδηλώνεται µε απώλεια τού φυσικού χρώματος, παράλυση 
τού μυϊκού συστήματος και διανοητικἡ αστάθεια ΣΥΝ. νευρικὸς κλονισμὸς, 
σοκ, καταπληςία. Επί 


νευρόπτερο 


σης νευροπληγία [ 1889]. 

(ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. ποιτορ]ερίθ). νευρόπτερο (το) [18421 
{νευροπτέρ-ου | -ων[ ἐντομο µε φτερά απὀ μεμβράνη, πάνω στα οποία 
διακρίνονται φλέβες που σχηματίζουν μεταξὺ τους πλέγμα. 

ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « νεολατ. Νειτορίετα]. νευρορραφή (η) ιατρ. 
η συνένωση µε ραφή των δύο τμημάτων ενὸς νεύρου, τυ οποίο ἑχει διαρραγεἰ. 
συνἠθ. απὀ τραυματισμὀ. Επίσης νευρορραφία Ιμτγν.). νευρόσπαστο (το) 
Γαρχ.[ 1. ανθρώπινο ομοίωμα μικρότερου μεγέθους απὀ το φυσικό, το οποίο 
κινείται µε νήματα απὸ καλλιτέχνη και χρησιμυπυιείται στις 
παραστάσεις κουκλοθεάτρου: σκασμένο / ξύλινο / βαρὺ - συν. μαριονέτα 2. 
(μτφ.) ο ἀνθρωπυς που ενεργεἰ χωρίς δικἠ του βούληση, αλλά µε την 
υπόδειξη ἡ την πἰεση τρίτων: ἡ κυβέρνηση ήταν απλό -- στα χέρια τού δικτάτορα 
ΣΥΝ’, ανδρεἰκελο, μαριονὲ- τα, ἄθυρμα 2. (μτφ.) πρὀσώπο που βρίσκεται σε 
ὀνιμη κατάσταση ε- κνευρισμυύ και τού οποίου υι κινήσεις εἶναι νευρικὲς 
και σπασμωδικὲς ΣΥΝ. (οικ.) σπαστικὀ. Επίσης νευρόσπασµα (σημ. 5). 
νευροτομή (η) ιαγρ. η τομἠ που διενεργείται σε ἑνα νεύρο για θεραπευτικὀ 
σκοπὀ. Επίσης νευροτοµία | [879]. 

ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. πευτοἰαπιγ]. νευροτοξίνη (η) 
ἱνευροτοξινὼν] τοξίνη που προσβάλλει το νευρικὀ σύστημα. 

ΓΕΙΤΥΜ. Ελληνογενὴἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. πευτοϊοχίπε]. νευροτροπισµός (ο) 
ΙΑΤΡ. το φαινόμενο κατά το οπυἰο ορισμένες χημικὲς ουσίες ἡ ιοί και 

ικρόβια προσβάλλουν επιλεκτικἁ το νευρικὀ σύστημα (χαρακτηριστικός 
εἶναι ο νευροτροπισμὸς τού ιού τού ἑρπητα ]έρπης ζωστήρας]). 

ΓΗΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πειτοϊτορἰὀπις]. νευροτρόπος, -υς, -ο 
(για χημικἠ ουσία, τό, μικρόβιο κ.λπ.) αυτὸς που ἐχει την τάση να 
προσβάλλει επιλεκτικἁ το νευρικὀ σύστημα. 

ΓΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὁρ.. «γαλλ. πουτοϊτορο]. νευροὐπόφυση (η) ΑΝΑΤ.- 
ΒΙΟΛ. 0 πίσω λοβὸς τού ενδυκρινοὺς αδένα υπόφυση (βλ.λ.). υ οποίος έχει 
εγκεφαλικἠ προέλευση και διοχετεύει τα νευροπεπτίδια τού υποθαλάμουυ 
(βλ.λ.). 

ΊΤΥΜ.Ἑλληνογενὴς δὲν. ὁρ.. «αγγλ. πεοπτοηγρορηγοίβ]. νευροφυσιολογίά (η) 
(χωρ. πληθ.] ο κλάδυς τὴς φυσιολογίας ποῦ μελετά τις λειτουργίες τού 
νευρικού συστήματος. 

Τετυμ. Ἑλληνογενής ςἑν. ὁρ., « αγγλ. πειτορΏΥΦΙΟΙΟΡΥ). νευροφυτικός, -ἠ, - 
"ὁ τατρ. αυτὸς που αναφἑρεται στο συμπαθητικὀ και το παρασυμπαθητικὀ 
σύστημα, τα οπυἰα αποτελούν απὀ κοινού το φυτικὸ ἡ αυτόνομο νευρικὸ 
σύστημα: - διαταραχές / αντιδράσεις. νευροχειρουργική (η) ιαγρ. κλάδος τἠς 
χειρουργικής που έχει ὡς αντικεἰϊμενὸ του τις χειρουργικές επεμβάσεις στυ 


τον 


νευρικὀ σύστημα, συνἠθ. σε περιπτώσεις κακώσεων ἡ ὀγκων στον εγκἐφαλο, 
τον νωτιαίο μυελό και στα περιφερειακά νεύρα. -- νευροχειρουργός (ο/η). 
νευροχειρουργικός, -ἠ, -ὁ, νευροχειρουργικ-ά / -ώς επἰρρ. 
ΠΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. πσατοεπἰτατσίε]. νευροψυχιατρική (η) 
ιαγρ. Οκλάδυς που μελετά τις ψυχιατρικὲς και νευρολογικὲς παθήσεις. -- 
νευροψυχίατρος (υ/η), νευροψυχια- τρικός, -ἠ. -ὁ. νευροψυχιατρικ-ά / - 
ώς επἱρρ. 
ΠΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. πειτορογεΠπἰαϊτν |. νευροψυχικός, -ἠ. 
-ὁ 11894] αυτὸς που αναφέρεται στην αλληλεπίδραση νεύρων και ψυχισμού: 
- διαταραχή { τόνος (ο προσωπικὸς τρόπος αντἰδρασης απέναντι στα 
εξωτερικά ερεθίσματα). 
[ΗΤΥΜ, Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. ποπτορογεπἰαας]. νευροψυχολογία (η) 
Ιχωρ. πληθ.] κλάδυς τἠς ψυχολογίας που μελετά τη σχέση τῶν ψυχικών 
λειτουργιών µε τα συστήματα τού εγκεφάλου. -- νευροψυχολόγος (Ο'η), 
νευροψυχολογικός, -ἠ. -ὁ, νευρο- ψυχολογῖκ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ι ΤΥΜ. Ἑλληνογενἠς δὲν. ὁρ., « γαλλ. πευτορογεπο[ορἰε]. νευρώδης, -ης. - 
ες (αρχ.Ι [νευρώδ-ους 1 νευρώδ-εις (ουδ. -η), -ὠν! 1. αὐτὸς που εἶναι γεμάτος 
νεύρα: - ιστός / κρέας 2. (συνεκδ.) αυτὸς που έχει λεπτἠ και μυώδη σωματικἡ 
κατασκευἡ: ένας μικρόσωμος - αθλητής αντ. πλαδαρὸς 3. (μτφ.) αυτὀὸς που έχει 
ένταση και δυναμισμό: - ύφος / γράψιμο Ι σκηνοθεσία | | - αστυνομική 
περιπέτεια ΣΥΝ. ρωμαλέος, δυνατὸς αντ. χαλαρὸς. σχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. 
νεύρωμα (το) [ 1891 [ [νευρώμ-ατος | -ατα. -ἆτῶν) ιατρ. ο καλοήθης ὀγκος 
που αποτελείται απὀ νευρικά κύτταρα και νε, αναπτύσσεται στο 
περιφερειακὀ νευρικὀ σύστημα και εμφανίζεται σπάνια. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. υρ.. «γαλλ. ποντοπιο]. νευρώνας (ο) ΑΝΑΤ. ΜΟΔ. 1. 
τύπος διαφορυποιημένυυ κυττάρου, που απυτελεὶ τη λειτυυργικἠ μονάδα τού 
νευρικοὺ συστήματος ΣΥΝ. νευρικὀ κύτταρο 2. σρενεργίκοί νευρώνες τα 
νευρικἁ κύτταρα που απελευθερώνουν ὡς νευροδιαβιβαστἡ την αδρεναλίνη. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνυγενὴἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. πουτοπε |. νεύρωση (η) {-ης κ. -ώσεως 
Γ -ἰόσεις, -ὠσεων[ 1. ιατρ. διαταραχἠ τἠς ψυχικἠς κατάστασης, ελαφρότερη 
απὀ την ψύχωση, τὴς οποίας κύριο χαρακτηριστικὀ εἶναι ότι δεν οφείλεται σε 
αλλοκόσεις τού νευρικοὐ συστήματος ἡ παθήσεις των οργάνων, αλλά - 
σύμφωνα µε τη θεωρία τὴς ψυχανάλυσης- σε ασυνείδητες συγκρούσεις στην 
παιδική ηλικία: εκδηλώνεται µε πλήθος σωματικών ἠ/και ψυχικών συ- 
μπτωμάτων (ταχυπαλμίες, εφίδρωση, αυξημένη πίεση, αὐπνία, αμφιβολίες, 
αναποφασιστικότητα κ.ἀ.): μορφές νευρο)σεών εἶναι οι φοβίες. η υποχονδρία, οι 
υστερίες κ.ά. |] απλή / στοµαχική / επιληπτική / υστερικἠ / αγχώδης / 
καταθ/απτικἠ / θεραπεύσιμη - : 2. ποι. ο τρόπος µε τον οποἰο διατάσσονται οι ἱνες 
στα φύλλα των φυτών. ΣΧΟΛΙΟ λ. νευρωτικός, -ὠση. 
πι. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πεντοςε]. νευρωσικός, -ἠ. -ὁ νευρωτικὀς 
(βλ.λ., σημ. 2): οἱ - ἄνθρωποι µπο 
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νεφελοβάμων 


ροὺν να βοηθηθούν απὀ την ψυχανάλυση. σχολιο λ. νευρωτικός. νευρωτικὀς, -ἡ. 
-ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε νεύρωση: - ερεθίσματα / εμπειρία 2. πρόσωπο 
που υποφέρει ἡ χαρακτηρίζεται απὀ νεύρωση: - συμπεριφορά / χαρακτήρας 
/ αντίδραση συν. νευρωσικὀς. [πτυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. 
πειτοΐἰς]. 


νευρωτικός - νευρωσικός. Απὀ ρήματα σε -ώνω (αρχ. -ὠ. -οἷς, -οἱ...) 
παράγονται ουσ. σε -ωση (αρχ. -ὠσις) και επἰθ. σε -ωτικός (αρχικἁ 
μέσω ρηματικὠν επιθέτων σε -ὠτός: δη2.ὦ - δηλωτός - δηλωτικός, 
οργανώνω - οργάνωση οργανωτικός, βελτιώνω - βελτίωση - βελτιωτικός, 
μισθώνω - μίσθωση - µισθωτικός κ.τ.ὀ. Η παραγωγἠ αυτή ἐχει δώσει 
στην Ελληνικἠ πλήθος επιθέτων σε -ὠτικός. Με τυ ἰδιο παραγωγικό 
πρότυπο σχηματίστηκαν και τα νεύρωση - νευρωτικός («ο 
αναφερόμενος σε νευρώσει» - «ο πά- σχων απὀ νεύρωση»), 
ξεκινώντας απὀ τους αγγλ. ὀρους ποιτοοὶβ (πλάστηκε μεταξὺ 1770- 
178603 απὀ αυτόν πλάστηκε τυ 1785 το γαλλ. πεντοςδθ) και πειυτοίῖς 
(1870-75), οι υποίοι πλάστηκαν προφανώς απὀ τα Ἑλληνικά. Ας 
σημειωθεί ὁτι στην Αρχ. Κλληνική χρησιµοποιή- θηκε ρ. νευρώ (απὀ 
το νεῦρον) µε τη σημ. «εκτείνω τα νεύρα», απὀ ὁπου το μεσν. 
νεύρωσις µε τη σημ. ««ενίσχυση, ενδυνάμωση» (το νεοελλ. νευρώνω 
σημαίνει «νευριάζω»). Τυ ξένο πειτοδίῖδ ακο- λούθησε τα πολλά 
ουσιαστικά τἠς Ἑλληνικής (και απὀ αυτἠν και των ξένων γλωσσών) 
σε -ωσις που δηλώνουν ασθένειες (πβ. κίρρωση, τύφλωση, φυματίωση, 
σκολίωση, στένωση, αδένωση κ.λπ.). Τα τελευταία χρόνια πλάστηκε στην 
Ἑλληνικὴ ο νεολογισμὀς νευρωσικός. για να δηλώσει «τον πάσχυντα 
απὀ νεύρωση» αντἰ τού νευρωτικὀς. Ὁ ὀρος αυτὸς εἶτε ανάγεται σε 
παλαιότερη ξένη ιατρική βιβλιογραφία και μάλιστα γαλλική (στη 
Γαλλικἠ πλάστηκε υ ὀρυς ποντοοίαιε τυ 1842. ο οποίος 
αντικαϊαστάθηκε απὀ τυ 1892 µε τον ορθὀτερο ὀρο πεοντοΐίηπο) εἰτε 
σχηματίστηκε απευθείας απὀ το νεύρωση κατὰ το σχήμα υπόταση - 
νποτασικός. υπέρταση υπερτασικὀς, φθίση - φθισικός, φήση - μονο / τρι / δι / 
πολυ-φασι- κὀς. που δημιουργήθηκε µε βάση τα παλαιότερα φύση - 
φυσικός, βάση - βασικός. Ώστόσο, η ὑπαρξη τοὺ ὀὁρου νευρωτικός, που 
αποτελεἰ την κύρια µορφή τέτοιων παραγώγων (τα οποία ἀμεσα ἡ 
ἑμμεσα ανάγονται σε ρ. σε -ὠνω). καθώς και το γεγονὸς ὁτι υ γε- 
νικὀτερος ὀρυς στη διεθνἠ επιστήμη εἶναι ελλην. νευρωτικός, αγγλ. 
πευτοϊῖς, γαλλ. πεντοϊίαιο. γερμ. πευτο[ίοςπ / πειτο]ῖκετ (δεν 
αναφέρονται ὀροι «ποιτοβὶς» κ.τ.ὀ.). πείθουν ὁτι εἶναι προτιμότερος ο 
παραδοσιακὀς ὀρος νευρωτικός αντἰ τού νεολογισμού νευρωσικός. 


νεὖσις (η) [-ης κ. -εως | -εις, -εῶν) (λὀγ.) το νεύμα (βλ.λ.). 
1εγυμ. « μτγν. νεύσις « αρχ. νεύω (βλ.λ.)]. νευστὀν (το) [νεστού | χυρ. 
πληθ.) βιολ. (περιληπτ.) το σύνολυ των οργανισμὼν (μικρού ἡ μεσαίου 
µεγέθυυς), πυυ προσκυλλώὠνται στην επιφανειακἠ στυιβάδα των ἠρεμων 
νερών και κινυύνται πάνω ἡ κάτω απὀ αὐτή. 
πτυµ. Αντιδάν., « αγγλ. ποιδίοη « μτγν. νευστὀν. ουδ. τού επιθ. νρυ- 
στός« αρχ. νέῶ «κολυμπώ» (αὀρ. {-νευσ-α). Βλ. λ. νηκτικὀς]. νευτώνειος, 
-α. -ο 11766] αυτός που αναφἑρεται στον Αγγλο φυσικό, μαθηµατικὀ 
και αστρονόμο Ισαάκ Νεύτωνα (8ίί Ίδαας Νεγννίοπ): - θεωρία / 
ανακάλυψη / απὀδειδη: μηχανική. νεύω ρ. µετβ. [ἑνευσα] κινώ το κεφάλι, 
τα μάτια, τα χείλη ἡ τα χέρια εκφράζοντας τα συναισθήματα ἡ την 
ἀποψήἠ µου (συναίνεση, αποδοκιμασία κ.λπ.) ἡ προτρέποντας κἀάποιυν 
να ενεργήσει ὁπως θέλω εγο): στην πρὀτασή µου ένευσε αρνητικά | | ένευσε 
στο γκαρσόνι να πλησιάσει 1] - επιδοκιµαστικἁ / συναινετικἁ συν. κάνω 
νόημα, γνέφω. 
Ι ΠΤΥΜ. αρχ. « ΙὡΚ. “πει(- «νεύω, γνέφω». πβ. λατ. αππαο 
«καταφάσκω διὰ νεύματος» « "αά-πονν-ο). ποπιεη «νεύμα - θεϊκή 
βούληση» κ.ά. Δεν ευσταθοὐν οι συνδέσεις µε σανσκρ. πᾶναῖο 
«κινυύμαι» και µε ρωσ. πυαΠίΡ «κατεβάζω το κεφάλι»"], νεφανάλυση 
(η) {-ης κ. -ὑὐσεως | -ὐσεις, -ὐσεων]| ΜΕΓΕΩΡ. η µελέτη τῶν νεφών. κυρ. 
Ως προς την ποσότητα και συχνότητα ορισμένων τύπων νεφών. 
[εγυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. περπαπα[γοἰο]. νεφάριος, -ος, -ον 
ΝΟΜ. αυτός που εἶναι αθέµιτος, παράνομος, ιδ. για γάμους. 
[ΠΎΜ. μεσον. «λατ. πείατία5 « ποίας «ανόσιο, αθέμιτο» |. 
Νεφέλη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. η μητέρα τού Φρίξου και τὴς Ἑλλης, σύζυγος τού 
Αθάµαντα 2. γυναικείο ὀνομα. 
Ἱετυμ. αρχ. κυρ. ὀν. « νεφέλη (βλ.λ.)]. νεφέλη (η) 
{νεφελών! (λογυτ.) το σύννεφο συν. νέφος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "περΠ-ε]α «νεφέλη», πβ. λατ. περπ]α, αρχ. σκανδ. 
π]ο] «σκότοο». αρχ. γερμ. περα] «ομίχλη», γερμ. ΝεΡεΙ κ.ἁ. Ομὀρρ. 
νέφ-ος (βλ.λ.)].' 
νεφεληγερέτης (ο) (νεφεληγερετών] (αρχαιοπρ.) αυτός που συγκε- 
ντρώνει τα σύννεφα (επἰθετο τού Δία): - Ζευς. 
ΓΕΈγπι. « αρχ. νεφεληγερέτα (υμηρ. τ.) « νεφέλη Ἐ ἠγείρω «συγκεντρώνω» 
(µε έκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει). Ο επικὀς τ, 
νεφεληγερέτα εἶναι πρυφανώς κλητικἠ που χρησιμοποιήθηκε αντἰ τής 
κανονικἠς υνυμαστικἠς σε -τής Ι -της]. νεφἑλιο (το) | αρχ.[ (νεφελί-ου 
| -ών] 1. (λὀγ.-σπἀν.) μικρὀ σύννεφο συν. συννεφάκι :2. ιατρ, ελαφρά 
θαμπάδα πυυ εντοπίζεται στον κε- ρατυειδἠ χιτώνα τυὐ ματιοὐ και 
οφείλεται σε λεπτή υυλἠ :3. ιατρ. ακορούμενο ἰζημα, νεφελοβάμων, - 
Ων, -υν [ 1886] [νεφελυβάμ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -υνα), -ὀνων] 
(αρχαιοπρ.) 1. αυτὸς που περπατεἰ στα σύννεφα συν. αιθεροβἁµων 2. 
(ατφ.) αυτὸς που βρίσκεται εκτὸς πραγµατικότητος, που δεν έχει 
επαφἡ µε όσα συμβαΐνυυν γύρω του: νεφελοβάμονες πο 


νεφελοβατώ 


λιτικοί δεν μπορούν να επιβιώσουν στην πολιτική αρένα ΣΥΝ. αιθε- ροβάμων. ιδεαλιστἠς 
Ἀνγ. προσγειωμένος, ρεαλιστής. "Ἔα τχολιο λ. -ων, -ων, -ον. 

[ΕΤΥΜ. « νεφέλη 3 -Βάμων« Βαίνω, κατὰ τυ αιθεροθάµων (βλ.λ.)|.νεφελοβατώ ρ. 
αμετβ. [νεφελοβατείς... | νεφελοβάτησα) (λὀγ.) περπατὠ στα σύννεφα. 

[ΥἹΎΜ. « μεσν. νεφελοβατώ Ἕ νεφέλη Ἐ συνδ. φωνήεν -ο- 3 -Βατώ (-έω) Ἕ Βαίνω, πβ. κ. 
αερυ-Βατώι. νεφελοειδής, -ἠς. -ἐς )αρχ.) (νεφελοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτὸς 
που μοιάζει µε σύννεφο: - σύσταση ΣΥΝ. νεφελώδης ΔΝΤ. συμπαγἠς 2. αυτὸς που 
εἶναι γεμάτος σύννεφα: - ατμόσφαιρα ΣΥΝ. νεφελώδης, συννεφιασµένος, νεφώδης 
ΑΝΤ. διαυγἠς, καθαρὀς. ξάστερος, ανἑφελος. αἱθριος : 3. ΙΛῚ Ρ. αυτός που 
παρουσιάζει νεφέλιο (βλ.λ.. σημ. 3): - ούρα ΣΥΝ. θολὀξ ΑΝΤ. διαυγἠς, καθαρὀς. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. νεφελοκοκκυγια (η) (νεφελυκοκκυγιὼν) (αρχαιοπρ.) 1. 
η φανταστικἠ πόλη στην υποἰα κατοικούσαν οι ὀρνιθες τὴς ομώνυμης κωμωδίας 
τού Αριστοφάνη και η οποία αποτελούσε κωμικἠ απομίμηση τἠς αρχαίας Αθήνας 
2. (συνεκδ.) καθετὶ οανταστικὀ και απραγµατοποίητο ΣΥΝ. φαντασιοπληξία. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « νεφέλη « -κοκκυγία « κόκκυξ «κοὐκκος» (βλ.λ.)). νεφελομαντεία (η) 
{νεφελομαντειών) πρὀβλεψη μελλοντικών γεγονότων, που στηρἰζεται στην 
παρατήρηση τῶν νεφών και τῶν σχημάτων τους. 

νεφελοσκεπής, -ἠς. -ἐς [νεφελοσκεπ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)) αυτὀς που καλύπτεται 
απὀ σύννεφα: -- ουρανός / τοπίο συν. συννεφιασμένος, νεφελώδης, νεφοσκεπἠς λντ. 
ξάστερος, καθαρός, ανέφελος, αἱθριος. Επίσης νεφελοσκέπαστος, -η. -ο. 
νεφελώδης, -ης. -ες |αρχ.] [νεφελώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν" νεφε- λωδέστ- 
ερος. -ατος) ἵ. αυτός που καλύπτεται απὀ σύννεφα: - καιρός / ουρανός ΣΥΝ. 
συννεφιασμένος, νεφελοσκεπἠς λντ. καθαρὀς, ανέφελος, αἰθριος 2. αὐτὸς πυυ 
μοιάζει µε σύννεφο: - κονιορτός ΣΥΝ. νεφελοειδἠς αντ. συμπαγἠς 3. (μτφ.) αυτὺς 
που χαρακτηρίζεται απὐ σύγχυση, ασάοεια: -- προοπτικές | υποσχέσεις | επιχειρήματα / 
ασαφἠς, συγκεχυμένος αντ. σαφἠς. 
ξεκάθαρος, συγκεκριμένος. ιχολιο λ. -ης, -ης. -ες. Νεφέλωμα (το) { 1882] 
(νεφελώμ-ατος | -ατα, -άτων] Τ. αιἱ ιὸν. νέφος αερἰων και μικρών στερεῶν 


ερμηνεία συν. ακαθὀριστος, σκοτεινὸς, 


σωματιδίων µέσα στα όρια ενὀς γαλαξία: το - τού Ωρίωνα | | το - τής Λαντέλας. στυν 
Κύκνου 2. (μτςο.) ασαφές, µε 


περιεχόµενο: οἱ μεταμοντέρνοι διανοούμενοι κατηγορούνται ότι συνθέτουν διανοητικά -. που 


αστερισμό τού οτιδήποτε εἶναι ακαθὀριστο 
συσκοτίζουν παρά διασαφούν τα πράγματα (πβ. λ. ομίχλη). [ΠΠΎΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. 
περιΚ'αθε]. νεφογόνος, -ος, -ο αυτός πυυ προκαλεί ἡ ευνοεί τον σχηματισμὀ νὲἐ- 
φους σε αστικἠ περιοχἠ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. -γενής. 

ΓΕΙΤΥΜ «νέφος Ἐ -/ όνος (βλ.λ.)]. νεφόκαµα (το) Ιχωρ. γεν. κ. πληθ.) η 
κουφόβραση, νεφολογία (η) (χωρ. πληθ.) ΜΕΤΕΩΡ. ο κλάδος τὴς μµετεωρολογἰας 
που ασχολείται µε τη μελέτη τῶν νεφών. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Π6ΡΠΟΙΟΡΥ), νεφοµετρία (η) {χωρ. πληθ.) 
ΜΗΤΠΩΡ. η μέτρηση για τον προσδιορισμὀ τῶν νεφώσεων στην ατμόσφαιρα. -- 
νεφομετρικὀς, -ἡ, -ὐ. νέφος (το) [νέφ-ους ] -η, -ὧν) Ί. ΜΕΤΕΩΡ. (α) σμήνος απὀ 
υδροσταγο- νίδια ἡ απὀ παγοκρυστάλλους τα οπυἰα εμφανίζονται στην ατμὀ- 
σφαιρα µε διάφορες μορφὲς, μεγέθη και χρώματα: ορισμένοι τύποι νεφὠν δίνουν 
υπὀ κατάλληλες συνθήκες βροχἠ ἡ και χιόνι: Βροχοφό- ρο / καταιγιδοφόρο / απειλητικό 
/ σκοτεινό ι ηλεκτροφορτισµένο - || συγκέντρωση / συσσώρευση νεφών ΣΥΝ. σύννεφο, 
νεφέλη (β) ανώτερα νέφη κατηγορία νεφών που αποτελούνται απὀ λεπτοὺς 
παγοκρυστάλλους και ὀταν εμφανίζονται προαναγγέλλουν αλλαγἡ τοὺ καιρού: 
σχηματίζονται σε ὑψος απὀ 6.000-] 2.00θμ. (γ) μέσα νέφη κατηγορἰα νεφἰὀν που 
σχηματίζονται σε ὑψος απὺ 2.500-6.000μ. (δ) κατώτερα νέφη κατηγορἰα νεφὼν 
που σχηματίζονται πολὺ κοντά στο ἐδαφος και φτάνουν σε ύψος μέχρι τα 2.500µ. 
() νέφη ανοδικὠν ρευμάτων κατηγορία πυκνὼν και ογκωδὼν νεφὼν που 
σχηματίζονται σε ύψος απὸ 500 έως 93.000μ. 2. (συνεκδ.) (α) οποιαδήποτε 
συγκέντρωση σωματιδίων, σωμάτων, πτηνὼν κ.ἀ.. τα οποία δίνουν την εντύπωση 
σύννεφυυ: -- σκόνης » ακριδών | από πουλιά ΣΥΝ. σύννεφο (β) ΓΕΩΛ. διάπυρο νέφος η 
πυρακτωµένη μάζα που σχηματίζεται απὀ σωματίδια και αἐρια κατά την 
ηφαιστειακἠ ἐκρηξη και κινείται µε πολύ μεγάλη ταχύτητα στις πλαγιὲς τῶν 
ηφαιστείων (Υ) ΠΛΗΚΤΡ. ηλεκτρονικὀ νέφος τα ηλεκτρόνια που μπορεὶ να 
υπάρχουν γύρο) απὀ τον πυκνὀ. θετικἀ φορτισμένο πυρήνα τῶν ατόμων (δ) 
ραδιενεργὀ νέφος η συγκἐντρωση σκόνης και ραδιενεργὼν σωματιδίων στην 
ατμόσφαιρα ὑστερα απὀ πυρηνικἡ ἐκρηξη (ε) ΛΣΤΡΟΝ. νέφη τοῦ Μογγελάνου 
δύο μικροὶ γαλαξίες, συνοδοὶ τού δικοὐ µας. που εἶναι ορατοἰ µε γυμνό οφθαλμό 
μόνο απὀ το Ν. Ημισφαίριο 3. ΟΙΚΟΛ. το φαινόμενο κατά το οποίο παρατηρείται 
υψηλή συγκέντρωση ρύπων (καπνὀς, διοξἰδιο τού θείου, διοξίδιο τοὐ αζώτου, 
μονοξίδιο τοὺ ἄνθρακα κ.λπ.) εγκλωβισμένων στα χαμηλά στρώματα τὴς 
ατμόσφαιρας, ιδ. σε βιοµηχανικἀ ανεπτυγμένες περιοχὲς και μεγάλα αστικά 
κέντρα, εξαιτίας συ- 1 γκεκριμένῶν μετεωρολογικών συνθηκών: φωτοχημικό / 
επιββ"αβές / επικίνδυνο / αυξημένο / ενοΧ/.ητικό - | | εξαιτίας τού νέφους απαγορεύτηκε η 
κίνηση όλων των οχημάτων στον μικρό δακτύλιο | | γο - μάς πνίγει 4. (μτφ.) σύνολο 
δεδομένων που προμηνὐυυν κάτι: απειλητικά - στον ορίζοντα τής πολιτικής ζωής: ΦΡ. 
(μτφ.) (εν) μέσω νεφῶν ([έν] μέσω νεφών) μέσα σε σύγχυση, σε θολή, αδιαφανἠ ἡ 
περίπλοκη κατάσταση. 

[ΕΤΥΜ.. αρχ. «Ι.Ε. "πορῃ-οΒ. πβ. σανσκρ. ΠᾶΡΙᾶδ-, αρχ. σλαβ. ηθΡο. χεττ. 
περῖβ «ουρανός», λατ. ΠΙΠΙΡΗΦ «νέφος, ομίχλη, βροχή», Π1Ό65 -σύννεφο» (2 
γαλλ. ππ8σ6. ισπ. Π156), γερμ. Νεβεί «ομίχλη» κ.ά. Ομὀρρ. νε«ρ- 
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έλη (βλ.λ.). πιθ. κ. όμβ-ρος (βλ.λ.)). νεφοσκεπής, -ἠς. -ἐς [ 1891) (νεφυσκεπ- 
υὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (λὀγ.) αυτὺς που καλύπτεται απὐ νέφη: ουρανός - συ.ν. 
νεφελοσκεπἠς, νεφελώδης, νεφελοειδἠς αντ. αἱθριος, ξάστερος, ανέφελος, 
καθαρὸς, ΝΕΦΟσΚόΤΠΙΟ (το) [1896] [νεφοσκοπί-ου | -ων) μκἰέωρ. η συσκευή 
με την οποία μετρούν τη διεύθυνση και την ταχύτητα των νεφών. 

Τ Εἴγπι. ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. περποβςορεῖ. νεφραλγία (η) [184”3) 
(νεφραλγιών] ιαἰρ. ο πόνος που προέρχεται απὀ τα νεφρά και την περιοχἠ γύρω 
απὐ αυτά, οφείλεται δε σε πάθηση τῶν οργάνων αυτών. -νεφραλγικός, -ἠ, -ὐ. 

1 Είγπι. « νεφρ(ο)- Ἐ -αλγία « άλγος «πύνος»). νεφραμίά (η) (λαϊκ.) 1. το μέρος 
τοὐ σώματος των ανθρώπων ἡ των ζώων που βρίσκεται κοντὰ στα νεφρὰ: έχω έναν 
πόνο στη - 2. (συνεκδ.) το κομμάτι τοὐ σφαγµμένου ζώου (αρνιού ἡ κατσικιού) που 
περιλαμβάνει τα νεφρά του: σου χω φυλάξει µια - σκέτο λουκούμι. [ετυμ. Αβεβ. ετύμου, 
πιθ. « "νεφραριά Ἕ νεφρό Ἔ παραγ. επἰθημα -αριά (πβ. συκωταριά), ἰσως κατ' επἰδραση 
τἠς λ. αίμα]. νεφρεκτοµή (η) {νεφρεκτομιών) ιατρ. η αφαἰρεση νεφρού µε χει- 
ρουργικἠ επἐμβαση. Επίσης νεφρεκτομµία. 

[6.:γπι. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. περΏτοςϊοπιγ], 

νεφρί (το) »νεφρὀ 

νεφριαίος, -α, -ο [αρχ.) (επἰσ.) αυτὸς που σχετἰζεται µε τα νεφρά ΣΥΝ. 
νεφρικὀς. 

νεφρίδιο (το) [νεοριδί-ου [ -ων) ανατ. βιολ. το ὀργανο µε το οποἰο οι 
ασπὀνδυλοι οργανισμοἰὶ αποβάλλουν τις άχρηστες για αυτοὺς ουσίες στον 
εξωτερικὀ κόσμο, η ανατοµικἠ και λειτουργικἠ μονάδα τού α- πεκκριτικοὐ τους 
συστήματος. -- νεφριδικός, -ἠ. -ὀ. 

Γκιύμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. περητἰάῑαπι]. νεφρικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.) 
αυτός που σχετίζεται µε τα νεφρά: - ανε- πάρκεια. 

νεφρίτης (ο) [ 1869[ [νεφριτών) ημιπολύτιμος λίθος πρασινωποὐ χρώματος 
και πυριτικἠς συστάσεως. ο οπυΐυς χρησιμοποιείται στην κατασκευή 
κοσμημάτων καὶ αγαλμάτων, 

| εἰὐμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. περΏτἰϊε |. νεφρίτιδα (η) )αρχ.) (χωρ. 
πληθ.) ιατρ. οξεία ἡ χρονία πάθηση των νεφρών µε ποικίλη αιτιολογία, που 
μπορεὶ να απολἠξει σε νεφρικἠ ανεπάρκεια. 

νεφριτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] αυτὸς που σχετίζεται µε πάθηση των νεφρών: - 
φάρμακο. νεφρό (το) 1. το καθένα απὀ τα διπλά ὀργανα, τα οποία βρίσκονται 
δεξιά και αριστερά απὀ τη σπονδυλικἠ στήλη, πίσω και πάνω απὀ την κοιλιακἠ 
χώρα, έχουν αδενώδη σύσταση και ελέγχουν την ισορροπἰα τού νεροὐ και των 
αλάτων στον οργανισμὀ, απεκκρἰνοντας ὑ,τι άχρηστο δημιουργείται κατά τον 
μεταβολισμό: αριστερό / δεξιό / ἄρρωστο 1 υγιές / δυνατό / μεταμοσχευμένο / πεσμένο - ΦΡ. 
µου κόπηκαν) ἐπεσαν τα νεφρὰἀ κουράστηκα υπερβολικἀ, ιδ. σωμµατικώς: - µε τη 
μετακόμιση πον επίπ/.ων2. ιλὶ ρ. τεχνητὀ νεφρὀ η συσκευἠ που αντικαθιστἀ τα 
φυσικἀ νεφρά στη διαδικασία τής αιμοκάθαρσης (βλ.λ.). 
νεφρός (ο) αρχ.) κ. (λαϊκ.) ΝΕΦΡί (το). 


[ιπὺ.μ. « µεσν. νεφρόν« αρχ. νεφρός. µε αλλαγή γένους κατά το ουσ. πλευρόν, (κυρ. 


Ἠπίσης (επἰσ.) 


πληθ. νεφροί) « Ι.Ε. "περγΚΗ-το-6. πβ. αρχ. γερμ. πἰοτο (2 γερμ. ΝΙ616). αγγλ. Κάπεγ 
(ς μέσ. αγγλ. ΚΙά(ε)]-πεναε, το α' συνθ. Κἰά(ο)- εἶναι αγν. ετύμου) κ.ἀ.). 
νεφροειδής, -ἠς. -ἐς [αρχ.) [νεφροειδ-ούὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ αυτὺς που έχει το 
χαρακτηριστικὀ σχήμα τού νεφρού (σαν την ημισέληνο): - όργανο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, - 
ης, -ες. νεφροκήλη (η) | ]86]) (νεφροκηλών] ιαἰρ. η χαλάρωση των ιστών που 
συγκρατούν τα νεφρά και η προς τα κάτω και εμπρὸς μετατύπι- σἠ τους. 

ΤΙ-ΤΎΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὑρ., « γαλλ. περΏτοςεῖε |. νεφρολιθίαση (η) {-ης κ. 
-ἀσεως ] -άσεις, -ἀσεων) ιαἰρ. η συγκέντρωση αλάτων, σε µορφή λίθων, στα νεφρά 
και στις ουροδὀχους οδούς. 

[εἰὐ.μ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. περΏτο]1{Ππ145ἰ5], νεφρόλιθος (ο) 
{νεφρολίθ”"ου | -ών. -ους) ιλτρ. ο λίθος που σχηματίζεται απὀ ἁλατα στα νεφρά ἡ 
στις ουροδὀχους οδούς ΣΥΝ. πέτρα. -- νεφρολιθικός, -ἠ. -ὁ 11861 ]. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. περΏτο]11πε]. νεφρολογία (η) [1861) 
{χωρ. πληθ.) ιλτρ. ο κλάδος που ασχολείται µε τη μελέτη τὴς φυσιολογίας και τὴς 
παθολογίἰας των νεφρών, τις μεταμοσχεύσεις των οργάνων αυτών, καθώς και µε 
την εξωνεφρικἠ αιμοκάθαρση. -- νεφρολόγος (ο/η). νεφρολογικός, -ἠ. -ὐ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. περῃτο]οσἰς). νεφροπάθεια (ῃ) 
{νεφροπαθειών] ιατρ. καθεμιὰ απὐ τις παθήσεις των νεφρών. 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. περπτοραίΠἰο). νεφροπαθής, -ἠς, -ὲς 
{νεφροπαθ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)] ιλὶρ. αυτὸς που πάσχει απὀ νεφροπάθεια: (συνἠθ. 
ὠς ουσ.) μέριμνα τού Υπουργείου Υγείας για τα προβλήματα των νεφροπαθών. ῊῈ σχολιο λ. -ης. 
της, -ες. 

1 ετυμ. «νεφροπάθεια (υποχωρητ.). ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. περΏτοραμ1ε). 
νεφροπτωσία (η) [νεφροπτωσιών) ιαἰρ. η παθολογικἠ μετατόπιση των 
νεφρών προς τα κάτω σε συνδυασμύ µε µη κανονική κινητικότητα των οργάνων. 
Κπίσης νεφρόπτωση. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. περπτορ[οδί9), 

νεφρός (ο) -"νεφρὸ 

νεφροτομή (η) [1890] [νεφροτομιὼν) ιατρ. η χειρουργικἠ επέμβαση στο νεφρὀ, 
συνήθ. για την αφαίρεση πέτρας. Επίσης νεφροτομία Ι, 3 853]. 


νεφρώνας 


[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. πορμτοίοπιία|. νεφρώνας (ο) βιολ. η 
ανατομικἠ και λειτουργικἠ μονάδα τού νεφροὺ των ανώτερων σπονδυλωτών και τού 
ανθρώπου” κάθε νεφρὸς περιέχει εκατομμύρια νεφρώνων. 

ΤΙ-ὙΥΜ. Πλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. περΏτοη], νέφτι (το) ]Ἰνεφτ-ιοὐ | χῶρ. γεν. 
πληθ.) χημ. (καθημ.) ἀχρώμο πτητικὀ υγρὸ οργανικἠς συστἁσεως µε χαρακτηριστικἠ 
ἐντονη μυρωδιά, που προκύπτει απὀ την κλασματικἠ απὀσταξη τἠς τερεβινθίνης και 
χρησιμοποιείται ὡς διαλυτικὀ ἡ καθαριστικὀ- το τερεβινθἑλαιο: καθάρισε τα πινέλα µε -' 
φρ βάζω νέφτι (σε κάποιον) (ατφ.) να 


δραστηριοποιηθεἰ έντονα (απὀ τη συνήθεια να ρίχνουν νέφτι στις ουρὲς των σκυλιών 


κάνω (κἀποιον) να τρὲ- ξει και 
και τῶν γαϊδουρκὸν, κάνοντας τα ζώα να τρέχουν απὀ τον πόνο και το τσοὐξιμο): νέφτι 
τυν Βάλανε και τρέχει έτσι; 

ΠΓΓΥΜ. «τουρκ. πεί « περσ. πα |. νεφώδης, -ης. -ες |αρχ.| Ινεφώδ-υυς | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν! 1. αυτός που εἰναι γεμάτος σύννεφα: - ουρανός / καιρός / μέρα ΣΥΝ. 
νεφελώδης, νεφοσκεπἠς, νεφελοσκεπἠς, συννεφιασμένος λντ. 


αἱθριος, ξάστερος, 


καθαρὸς 2. αυτὸς που μοιάζει µε σύννεφο: - ονσία / σώμα συν. νεφελοειδἠς. '"π 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. νέφωση (η) Ιμτγν.Ι |-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ιὐσεων] 1. η 
κάλυψη τοὺ ουρανοὺ απὀ σύννεφα ΣΥΝ. συννεοιά 2. (ειδικὀτ.) ΜΕΤΒΩΡ. το ποσοστό 
τὴς έκτασης τοὺ ουρανού που καλύπτεται απὀ σύννεφα: - 5050 ΑΝΤ. ηλιοφάνεια. 
νεωδόχος (η) 1 1858[ (λὀγ.) το ειδικἀ διαμορφωμένο τμήμα λιμανιού, το οποίο 
έχει εγκαταστάσεις και προβλήτες, για να διευκολύνει τη φόρτωση και εκφόρτωση των 
πλοίων: σκοτεινή / οργανωμένη / Βρόμικη { εξοπλισμένη - ΣΥΝ. ντοκ. 
Τετυμ. « νεω- (« αρχ. ναύς «πλοίο», γεν. νεώς) Ἔ «δόχος« δέχομαι]. νεωκόρος (ο/η), 
νεωκόρισσα (η). {νεὠκυρισσών) πρὀσωπυ που ἐχει την ευθύνη για την 
καθαριότητα και την τακτοποίηση τού ναού: προσεκτικός/ τακτικός ’" συν. (καθημ.) 
καντηλανάφτης. -- νεὠκορία (η) |μτγν. |. 
[.ἴψπι. αρχ. « νησ-κόρος (µε αντιμεταχώρηση) « νηο- / νάο- (« ναός) Ἔ -κόροξ ««κυρώ (-έω) 
«καθαρίζω, σκουπἰζω» αγν. ετύμου |. νεωλκείο (το) (επἰσ.) το επικλινὲς μέρος λιμανιού, 
στο οποίο ανελκύουν τα πλοία για καθαρισμὀ, βαφἠ ἡ επισκευἠ. Επίσης νεώλκιο 
{μτγν.]. 
νεωλκώ ρ. µετβ. (νεωλκεἰς... | νεώλκ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -μένος) (λόγ.) ανελκύω 
πλοίο στην ξηρά (λ.χ. για επισκευἠ) λντ. καθελκἰὀ. -- νεώλκηση (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
[πτομ. « μτγν. νεωλκώ (-έω) «αρχ. νεωλκός (µε σίγηση τού -Ε- και αντιµεταχώρηση) « 
ἈνηΓ-ολκός 1 ην ἀΡ-ολκὸς« ναὐς«πλοίο» Ε -υλκεξς 

ελκω]. 
νεώριο (πο) [νεώρί-ου | -ὠν} 1. το τμήμα πολεμικού λιμανιού, το οποίο 
προορίζεται για την κατασκευή ἡ την επισκευή πολεμικών πλοίων: καινούργιο / 
υπερσύγχρονο | ετοιµοπόλεµο ι οργανωμένο - ΣΥΝ. ναύσταθμος, ναυπηγείο, ταρσανάἁς 2, 
(κατ' επἐκτ.) κάθε οργανωμένος χώρος σε λιμάνι, στο οποίο επισκευάζονται ἡ 
κατασκευάζονται πλοία, μεγάλου συνἠθ. μεγέθους: το - τής Σύρου συν. ναύσταθμος, 
ναυπηγείο, ταρσανὰς. 3 σχόλιό λ. ναυς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. νεο)ριον. υποκ. τοὺ νεωρός (που ὁμῶς μαρτυρείται ὡς μτγν.) «νηΓ-ωρός 
« 'νΜ--ορός (µε σἰγηση τού -/ -- και αντιµεταχώρηση) « ναύς ««πλυίυ» - -ορός « όρο) - 
«φρουρώ»), πβ. κ. 
νεώσοικος (ο) ]νεωσοίκ-ου | -ὠν, -ους) (λὀγ.) το τµήµα τοὺ λιμανιοὐ που 


βλέπω» {µε την εξειδικευμένη σημ. θυρ-ωρός. πυλ-ωρός!. 
καλύπτεται µε στἐγαστρο και προορίζεται για τη φύλαξη πλοίων, τα οποία ἐχουν 
ανελκυστεἰ απὀ τη θάλασσα: ετοιµόρροπος / εξοπλισµένος - συν. ναυπηγείο. 

[ητυμ. αρχ. « νεωσ- (« ναύς «πλοίο», γεν. νεώς) τ οἰκος]. νεωστί επἰρρ. (λόγ.) πριν 
από λίγο, μόλις: η οικία. - αποπερατωθείσα. δεν δη/ σώθηκε στην εφορία ΣΥΝ. πρὀσφατα, 
(αρχαιοπρ.) ἁρτι λντ. παλαιότερα. «“α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ί. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « 'νέως (αμάρτυρος τ. τοὺ επιθ. νέος) Ἐ επιρρ. επίθηµα -η]. 

νεωτέρας (λόγ.) θηλ. επἰθ. τού νῖώτερος στη φρ μέχρι νεωτέρας μέχρι να υπάρξει 
κάτι νεότερο, κάποια καινούργια εξέλιξη: οι εξεβΛξεις τρέχουν και θα εἰμαστε εδώ - για να 
σας ενημερώσουμε για οτιδήποτε νεότερο [] η απαγόρευση τής κυκλοφορίας θα συνεχίσει να ισχύει 
- 11. συνεχίστε τις έρευνες - (ενν. διαταγής). 

Π. ΤΥΜ. Η φρ. μέχρι νεωτέρας (διαταγής) αποδίδει τη γαλλ. ]άδᾳμ΄α ποινεὶ οτάτε|. 
νεωτερίζω ρ. αμετβ. |αρχ.Ι [νεώτέρισα) υιοθετώ καινούργιες ιδέες ἡ ακολυυθώ 
νὲυ τρόπυ συμπεριφυρὰς σε διάφορους τοµείς δραστηριότητας: - στον τρόπο ντυσίματός 
μου ΣῊ στις πο/.ιτικές µου απόψεις / στη διδασκαλία µου ΣΥΝ. μοντερνίζω, καινοτομώ, 
πρωτὀτυπὀ) αντ. εἶμαι συντηρητικὀς. -- νεωτεριστἠς (ο) Ιμτγν.[. νεωτερἰστρια (η), νε- 
ὠτεριστικὀς,-ἠ, -ὁ |μτγν. |. 


νεωτερίζω ἡ νεοτερίζω; Τα παραθετικἀ τῶν επιθἐτῶν σε -ώτερος (σοφώτερος) και - 
ὠτατος (σοφώτατος) μετὰ την απλοποίηση που καθιερώθηκε στην ορθογραφἰα τα 
τελευταία χρόνια, γράφονται µε -ο-: σοφότερος - σοφότατος. Ωστόσο, λέξεις που 
σχηµατἰστηκαν παλιά απὀ παραθετικἁ σε -οίτερος. εἶναι προτιμότερο να κρατἠ- 
σουν την καθιερωμένη ορθογραφἰα τους. αφού δεν αποτελούν πια παραθετικἀ 
επιθέτων, 


αλλά αυτοτελεὶς λέξεις. Ἔτσι, εἶναι προτιμότερο να γράφουμε 


νεὠτερἰζω, νεωτερισμὀς, νεωτεριστἠς (αντἰ τῶν νεοτερίζω, νεοτερισµός, νεοτεριστής). 


νεωτερικὀς, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.) αυτὸς που ανοἰγει νέους δρόμους, που εἰ 
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νήμα 


ναι πιο προοδευτικὀς, ριζοσπαστικὀς, προχωρημένος. 


νεωτερικὀς - νεωτεριστικὀς - νεότερος - μοντέρνος - σύγχρονος. Για να δηλωθεὶ 
ὀ.τι αντιτίθεται στο παλιὀ, στο παρελθοντικὀ και συχνά (µε μεταφορικἠ ἐννοια) 
στο ξεπερασμένο, χρησιµοποι- ἠθηκαν το δενικὀ μοντέρνος και τα ελλην. 
νεότερος και σύγχρονος: μοντέρνα λογοτεχνία / τέχνη! σκέψη / ζωή κ.λπ. - νεότερη λο- 
γοτεχνία / τέχνη' σκέψη / ζωή κ.ά. - σύγχρονη λογοτεχνία / τέχνη Ι σκέψη Ι ζωή κ.ἀ. Ὑο 
νεότερος μάλιστα (νεότερη ιστορία) εἶναι «λιγότερο νέα» σε σχέση µε το σύγχρονος 
(σύγχρονη ιστορία) που παραπέμπει (βλ. ΣΧΟΛΙΟ στο λ. σύγχρονος) στον χρόνο τού 
ομιλητἠ και εἶναι, κατὰ κανόνα, η χρονικἠ περίοδος στην οποία ζουν οι 
ομιλητές. Για να τονιστεὶ περισσότερο η μεταφορικἠ σημασία τυὺ νεότερος, η 
σημ. 
ριζοσπαστικὀς, προχωρημένος», πλάστηκε τελευταία το νεωτερικὀς (νεωτερική 


«αυτός που ανοἰγει νέους δρόμους, που εἶναι πιο προοδευτικὀς, 


λογοτεχνία / τέχνη) που εἶναι πιο κοντά στο νεωτερἰζουσα και νεωτεριστικἠ παρά 
στο απλὠς χρονικά νέο. κ σύγχρονος 


νεωτερικότητα (η). {18961 (χωρ. πληθ.) η κατάσταση που επέφερε ο 
Ῥυρωπαϊκός Διαφωτισμός στον χώρο τὴς επιστήμης, τὴς φιλοσοφίας, τἠς 
αισθητικής θεωρίας κ.λπ. και που χαρακτηρἰζεται απὀ την κριτικἠ λειτουργία 
τού ορθοὺ λόγου σε όλα τα επἰπεδα, προσδιορἰζοντας ἐτσι τη φυσιογνωμία τῶν 
βιομηχανικών και μεταβιομηχανικὠν κοινωνιῶν ΣΥΝ. μοντερνισμὀς. 

νεωτερισμὸς (ο) [αρχ.] 1. η υιοθέτηση νέων ιδεών ἡ τρόπων συµπε- 
ριφορἀς: οι - τού νέου διευθυντή αντιμετωπίστηκαν µε επιφύλαξη | | ανατρεπτικός / 

επαναστατικός ι τολμηρός ι επικίνδυνος / ανανεωτικός - συν. καινοτομία, μοντερνισμὀὸς 
αντ. συντηρητικότητα. αναχρονισμὀς 2. (ειδικὀτ.) οι νέες τάσεις που 
εμφανίζονται κάθε φορά, κυρ. στον χώρο τἠς ἐνδυσης: παριζιάνικος / περίεργος / 
εντυπωσιακός - συν. μόδα, συρμὀς 3. (συνεκδ.) νεωτερισμοί (οι) το κατάστημα που 


πωλεὶ ροὐχα τἠς νέας μόδας: «Νεωτερισμοί» Αφοί Παπαδόπουλοι | | κατάστημα 
νεωτερισμών 4. οικον. η αποδοχἠ νέων τεχνικών, νέων μορφών ἡ νέων τύπων 
προϊόντων µε σκοπὀ την αὐξηση τής κίνησης τῶν εμπορευμάτων και τη 
μεγιστοποίηση τού κέρδους. 

ΥΠ (το) [ἀκλ.] φθόγγος τὴς βυζαντινής μουσικής κλίμακας, ποῦ αντιστοιχεὶ στο 
ντο τἠς ευρωπαϊκής. 
ΓΡ.ἱόμ. Βλ. λ. πα]. 

νήδυμος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) 1. αυτὸς που δεν ταράζεται απὀ τίποτα: - 
ύπνος συν. ήρεμος, αδιατἀρακτος αντ. ταραγμένυς. διακυπτὀ- µενος 2. νήδυμος (ο) 
ἰνηδύμου | χώρ. πληθ.) ο ὑπνος: κοιμάται τον [[ΤΥΜ. αρχ. ομηρικὀ επἰθ., που 
προέρχεται απὀ τη φρ. έχεν η«Ρυμος ὑ/τνος«(τον) κατέλαβε γλυκὀς ὑπνος», με 

-ν τὴς προηγούμενης λ. 

θεωρήθηκε ὡς αρχικὀ τοὺ επιθ. ήδυµος. Το αρχ. ήδυμµος «γλυκὀς» προέρχεται απὀ 

το επἰθ. ἠδῦς (βλ.λ.)]. 


νήθω ρ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαιοπρ.) μετατρἐπῶ τις ἱνες τοὺ 


εσφαλμ. μορφολογικὀ χωρισμό. ὀπου το τελικὀ 


βαμβακιοὺ ἡ το ζωικό μαλλὶ σε νήμα µε κινήσεις τοὺ χεριοὺ ἡ µε τη βοήθεια 
μηχανής ΣΥΝ. γνέθω, κλώθω. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « νέω «κλώθω, γνέθω» (πβ. αὀρ. νή-σαί). Βλ. λ. νήμα]. 

γη κτικὸς, -ἠ. -ὁ 1. (για πτηνὰ) αυτό που ἐχει την ικανότητα να επιπλέει. να 
κολυμπά ἡ να βυθίζεται στο νερὀ: οι πάπιες ανήκουν στην κατηγορία των - 2. αυτὸς που 
διευκολύνει στο κολύμπι: - κύστη » υμένας / κώδωνας / σύνδεσμος. 
[ετυμ. μτγν. « νήκτης «κολυμβητἠς» « αρχ. νήχω «κολυμπώ» « νέω «κολυμπώ» 
(άσχετο προς το ρ. νέω «γνέθω, κλώθω», βλ. λ, νήμα) τ εμφατ. επἰθημα -χω. Το αρχ. 
νέω «κολυμπώ» αποτελεὶ την ασθενή βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "6πᾶ- «πλέω. κολυμπώ», πβ. 
σανσκρ. 5551 «πλένομαι», λατ. πᾶτε / παῖατε «κολυμπώ» (2 γαλλ. παἰαποη 
«κολύμβηση», ισπ. παϊαοἰθῃ) κ.ἀ-]. 

νηκτὸν (πο) Ινηκτού | χωρ. πληθ.) ΒἰΟλ. (περιληπτ.) τυ σύνολο τῶν υδρόβιων 
ζώων που έχουν την ικανότητα να κολυμποὺν µε τη δικἠ τους δύναμη 
ανεξάρτητα απὀ τις υδάτινες μάζες που τα περιβάλλουν (βλ. κ. λ. πλαγκτόν. 
Βένθος). 
1ετυμ. Αντιδάν.. « αγγλ. ποςίοη « αρχ. νηκτόν. ουδ. τού επιθ. νηκτός 

ρ:. νήχω «κολυμπώ» (βλ. λ. νηκτικός)]. 
νήμα (το) (νήμ-ατος | -ατα. -ἆτων]} 1. 


διάμετρο, το οποίο εμφανίζει γενικἀ ευκαμψία και μικρότερη ἡ μεγαλύτερη 


(α) επίμηκες υλικὀ µε πολὺ µικρή 


αντοχἠ ανάλογα µε το υλικὀ κατασκευἠς του και το οποίου αποτελείται εἰτε απὀ 
φυσικές ἱνες επεξεργασμένες και πλεγμένες μαζὶ εἰτε απὀ τεχνητὀ υλικὀ: µεταξωτό/ 
βαμβακερό / νάιλον / ασημένιο / δίκλωνο / μάλλινο / πολύκλωνο { χρωματιστό - || - 
πλεξίματος συν. κλωστἠ, κλώσμα (β) αθλ. νήμα τερματισμού η κλωστή ἡ η ταινία που 
τοποθετείται παράλληλα προς το έδαφος, σε ύψος ενάμισι μέτρου και κάθετα 
προς τους διαδρόμους τρεξίματος και την οποία σπάει (κὀβει) ο δρομέας που 
τερματίζει πρώτος: μέχρι στιγμής στη σταδιοδρομία του έχει κόψει πρώτος το -- τρεις φορές 
σε μεγάλους αγώνες (ἐχει κερδίσει) | ( (μτφ.) κέρδισε τη μάχη πάνω στο -: (ξεπέρασε τους 
ανταγωνιστἐς του την τελευταία στιγμὴ) (γ) νήμα (τής) στάθμης η κλωστή στην 
άκρη τἠς οποίας εἶναι δεμένο μικρὀ μεταλλικὀ βάρος (βαρἰδι, ζύγι) και 
χρησιμοποιεἰται στον ἐλεγχο τής καθετότητας τῶν επιφανειών, ιδ. σε κτίσματα 
ΣΥΝ. (καθημ.) αλφαδιά 2. τιλεκτρ. (α) η καθεμιά απὀ τις λεπτότατες γραμμές, οι 
οποὶες εμφανίζονται κάθετα και οριζόντια στο κἐντρο τἠς διόπτρας οργάνων 
υψηλής χρησιμεύουν 
αποστάσεων αστρονομία. την 


ακρίβειας και στον αυτόματο προσδιορισμὀ τών 


στην τοπογραφία κ.λπ. συν. σταυρόνηµα, 
νηµατόσταυρος (β) το λεπτότατο σύρμα το οποίο ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ 
δύστηκτο κράμα μετάλλων, ὥστε να εἶναι θετικὀὸς αγωγὀς, και χρησιμοποιεἰται 


στους ηλεκτρικούς λαμπτήρες πυρακτώσεως 3. βοτ. το μέρος τού στήμονα, 


νημάτινος 


πάνω στο οποίο βρίσκεται ο ανθήρας 4. (μτφ.) η συνέχεια, η σύνδεση ποῦ 
παρουσιάζουν γεγονότα ἡ ιδέες: το - των σκέψεων ' τᾶπ' ιδεών / τού “λόγου / τής 
επιχειρηµατολογίας / τού συλλογισμού | | «οι απάνθρωπες συνθήκες τής δουλειάς έκοψαν 
πρόωρα το - τής ζωής τού συντρόφου της» (εφημ.) συν. συνοχή, αλληλουχία αν ι. 
αποσπάσματα: ΦΡ. (α) κρατώ τσ νήματα στα χέρια µου έχω γνώση ἡ ἐλεγχο τής 
κατάστασης: η αστυνομία κρατούσε στα χέρια της τα νήματα τής υπόθεσης συν. γνωρίζω, 
κατέχω, ελέγχω αντ. αγνοώ (β) κινώ τσ νήματα έχω υπό τον ἐλεγχό µου την 
κατάσταση, κατευθύνω τη δράση: αυτός πον κινούσε παρασκηνιακά τα νήματα ήταν ο 
ιδιαίτερος γραμματέας του συν. ελἐγχω, κατευθύνω, κοντρολάρω αντ. υπακούω, 
ακολουθώ (γ) ξετυλίγω το νήμα (μιας υπόθεσης) παρουσιάζω τις διάφορες 
πτυχές µιας υπόθεσης, την εξέλιξη µιας ιστορίας κ.λπ.: μπροστά στους ἐκπ2.ηκτους 
ακροατές άρχισε να ξετν2αγει το νήμα των περιπετειών του 5. οδοντιατρικό νήμα 
κηρἰομένη ἡ µη κλωστή για τον καθαρισμὀ τἠς περιοχἠς ανάμεσα στα δόντια. -- 
(υποκ.) νημοτἀκι (το). [ΕΤΥΜ. « αρχ. νήμα « νέω «γνέθω, κλώθω» « Ι.Ε. "9πε- 
«γνέθω νήματα», πβ. σανσκρ. βπαγατὶ «περιτυλἰγῶ», λατ. ποτε «γνώθω. κλώθω», 
πετνιβ «νεύρο», μέσ. ιρλ. 5πἰ|{ «κλώθῶ», ουαλ. πγἀάάπ. Ομὀρρ. νή-θω, νεῦ-ρο(ν) 
(βλ.λ.). Ορισμένες μτφ. φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. το νήµα το)ν σκέψεων (« αγγλ. 
ἔπε ἵπτοαά οί ἵποισρΠο), κρατώ τα νήματα στα χέρια µου (ἑ αγγλ. πανε αἱ ἵΠπε οἰτίησο 
ἴῃ ΠΙΥ Παπάς), κινώ τα νήματα {« αγγλ. ρα]] ἴπε οἰτἰησθ)!, νημάτινος, -η, -ο 1. 
αυτός που αποτελείται απὀ νήματα: - καλώδιο Ι πλέγμα ΣΥΝ. νηματώδης 2. αυτὸς 
που μοιάζει µε νήμα: ο ”" ιστός τής αράχνης συν. νηµατοειδἠς, ΝΗΜαΤΙΟ (τυ) [ 
18771 (νηματί-υυ | -ων] 1. πολὺ μικρό νήμα ΣΥΝ. κλω- στἰτσα 2. ανατ. κάθε 
εἶδους απὀληξη οργάνου ἡ κυτταρωδών στοιχείων. που μοιάζει µε νήμα: 
οσφρητικὀ / σπερματικό / τε/.ικὀ (η απόληξη τούὐ νωτιαίου μυελού) -. 
νηματοειδής, -ἠς. -ἐς [1856] Ινηματοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που 
μοιάζει µε νήμα: - σχέδιο! ύφανση.' βλαστός ΣΥΝ. νημάτινος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
νηματόζωο (το) (νηματοζώ-ου ] -ων] (παλαιὀτ.) παρασιτικυ. νηματοειδὲς 
σκουλἠκι. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ποπιαῖοΖοα (πληθ.)]. Ψηματοτπτοίηση 
(η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἡσεῶν) η μετατροπή φυσικἠς ύλης ἡ ἄλλυυ υλικού σε 
νήμα ΣΥΝ. κλώση. Επίσης νηµατοποι- ἰα {1870]. -- νηματοττοιὀς (ο) (1886]. 
νηματοττοιητικὀς, -ἡ. -ὀ. 

νηµατόσταυρος (9) τιληκἰτ. το πλέγμα που σχηματίζεται στη διόπτρα 
οργάνων υψηλής ακρίβειας και αποτελείται απὀ κάθετες και οριζόντιες 
νηματοειδεὶς γραμμές, 
αποστάσεων στην αστρυνυμία, την τοπογραφία κ.λπ. ΣΥΝ. νήμα. σταυρόνημα, 
νηµατουργείο (το) 118711 το εργοστάσιο κατασκευής και επεξεργασίας 
νημάτων συν. κλωστήριο, νηµατουργία (η). {νηματουργιὼν] 1 
τῶν διαδικασιών που απαιτούνται για τη μετατροπήἠ τῶν πρώτων υλών σε νήματα, 
ιδιαἰτ. για χρήση στην κλωστοῦφαντυουργία: περίπλοκη / εξειδικευμένη! ταχεία - συν. 


που βοηθούν στον αυτόματυ πρυσ- διορισμὀ των 
το σύνολο 


νηµατοποίηση 2. (συνεκδ.) υ τυµέας τής κλωστοῦὐφαντουργίας που ασχολείται µε 
τις παραπάνω διαδικασίες: η - δεν έχει αναπτυχθεί και γίνεται εκτεταμένη εισαγωγή νημάτων. 
-- νηµα- τουργικός, -τ), -ὁ [1897]. νηµατουργός (ο) [1859] 1.0 τεχνίτης 
που ἐχει ειδικευθεἰ στη µετατροπἠ πρώτων υλών σε νήμα και στην περαιτἐρῶ 
επεξεργασἰα τους: εξειδικευµένος / έμπειρος - : 2. υ ιδιυκτήτης εγκαταστάσεων, στις 
οποἰες γίνεται η μετατροπή τῶν πρώτων υλών σε νήμα: πλούσιος / επιτυχημένος --. 
Γετυμ. « νήμα τ -ουργός « έργο]. νη ματώδης, -ης. -ες {μτγν.] (νηµατώδ-ους ἱ -εις 
(ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που αποτελείται απὀ νήματα: - σύρμα / κατασκενή / κρόσσια συν. 
νημάτινος. ““ σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. νημάτωμα (το) {ἱνηματώμ-ατος ] -ατα, -ἀτών]} 
λαογρ. η τοποθέτηση νήματος ἡ σχοινιοὺ γύρω απὀ εκκλησἰα ἡ ἆλλο κτἠριυ µε σκοπὀ 
την απομάκρυνση κάθε πιθανοὺ κακοὺ ἡ δαιμονικἠς επίδρασης και την προστασία των 
κατοίκων τἠς περιοχἠς, νηνεμία (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ.) η απόλυτη ηρεμία τού 
καιρού, που οφείλεται στο ὁτι δεν φυσἀά καθόλου άνεμος: η - καθήλωσε τα ιστιοφόρα στο 
λιμάνι συν. ἁπνοια, μπουνάτσα, γαλήνη αντ. θύελλα, αέρας. 3 σχολιο λ. άπνοια. 

νήνε μος, -ος, "ο(ν) (λόγ.) αυτὸς τον οποίο δεν έχει διαταράξει απὀ την ηρεμία του 
ο άνεμος: - θάλασσα συν. ἠρεμος, γαλήνιυς λντ. ταραγμένος. -- νηνεμώ ρ. |αρχ.| {- 
εἰς...}. 

{ετυμ. αρχ. « 'νε-άνεμος (µε συναἱρεση) « νε- στερητ. Ί άνεμος. Το στερητ. μόριο νε-, 
που απαντά στην Ἑλλην. μόνο εν συνθέσει, αντιπροσωπεύει την απαθἠ βαθμ. τοὐ 
Τ.Κ. στερητ. "ης- (πβ. σανσκρ. πα. λατ. πο. γοτθ. πὶ), ενώ η συνεσταλμ. βαθµ. "η- 
μαρτυρεῖται στο στερητ. ά- Ι'ἀν- (βλ.λ.)]. 

νηνὶ (το) (συνήθης ορθ. νινί) (χωρ. γεν.} 1. 
παιδιού, μωρού: νάνι νάνι το - μον συν. μωρὀ, βρέφος 2. χαϊδευτική ονομασία 


χαϊδευτικήὴ προσφώνηση μικροὺ 


κούκλας. -- (υποκ.) νηνάκι (το). 

[Ἐτυμ. « µεσν. νήνιον «κούκλα», υποκ. τού αρχ. νήνις, ιῶν. τ. τού νεάνις. Λιγότερο 
πιθ. η αναγωγἠ στο αρχ. ἵνις «γυιος. κὀρη» (ς "Εν- γν:ις, πβ. αρχ. ιρλ. ἵπρεπ) µε 
ανάπτυξη ν- προθεμ.]. νηογνώμονας (ο) 11870] ] νηογνωμόνων) (επἰσ.) 
ναυτ. ο διεθνής ιδιωτικὀς οργανισμὀς, που εἶναι υπεύθυνος για τα εμπορικά 
πλοία εκατὀ κόρων και ἀνω: καθορίζει τις προδιαγραφὲς ναυπηγἠήσεως και 
ασφαλείας τους. ελέγχει την τἠρησή τους. εκδίδει κανονισμὀ για την κατάταξη 
τῶν πλοίων σε κατηγορίες, παρακολουθεἰ τα πλοία µε ἑκτακτους και τακτικοὺς 
ελέγχους και μπορεί να πιστοποιἠσει την 


1181 


νηπιοκτόνος 


ασφάλεια ενός πλοίου σε ὀποιον το ζητήσει. Επίσης (λὀγ.) νηογνώ- μῶν 
ἰνηογνώμονος). «" ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
[ΕΤΥ.Μ. « νη ο- (5 αρχ. ναύς «πλοίυ», γεν. νεώς / νηός) - γνώμονας!. νηοδόχη κ. 
νηοδόκη (η) ΝΑΥΤ. μικρὀ τεχνητὀ λιμάνι στην εἰσοδο τού κυρίως λιμανιού ὀπου 
γίνονται φορτοεκφορτώσεις, ανεφοδιασμός και ὀπου εἶναι δυνατὸν να 
τοποθετηθεὶ το πλοἰο πάνω σε ειδικἠ επιφάνεια, για να γίνουν εργασἰες στυ τμήμα 
του που βρίσκεται κάτω απὀ το νερὀ. 
(ΕΤΥΜ. Βλ. λ. νεωδόχος]. 
νηολόγηση (η) » νηολογὠ 
νηολογἰἱα (η) η υπηρεσία τῶν λιμεναρχείων που ασχολεἰται µε τις νηολογἠσεις. 
νηολόγιο (το) (νηολογἰ-ουυ | -ὠν] ΝΛΥΙ. τυ επἰσημο βιβλίο που αποτελεὶ δημόσιο 
ἐγγραφο και υπάρχει σε κάθε λιμάνι και στο υπυΐυ καταγράφονται όλα τα πλοία 
που φέρουν ἡ επιθυμοὺν να φέρουν τη σημαία τοὐ κράτους στο λιμάνι τοὺ οποίου 
γίνεται η καταχὠρισή τους. «" ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
[ΕΠΥ.Μ. Απόδ. τού αγγλ. βπὶρ τερἰβίτγ]. νηολόγος (0) ο υπάλληλυς τοὺ 
λιμεναρχείου που ασχυλεἰται µε τις νηυλυγήἠσεις. 
ΓΕΤΥΜ. « νπο-(« αρχ. ναῦς «πλοίο». γεν. νεώς’ νπός) : -λόγος (.βλ.λ.) |. νηολογὠ ρ. 
μετβ. [νηολογείὶς... | νηολὀγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος! καταχωρἰζω πλοἰυ στυ 
νηυλογιο: το πλοίο νηολογήθηκε πέρυσι στη Λιβερία. --νηολὀγηση (η) 11896 |. 
ΙΕΤΥΜ. « νηο- κ αρχ. νανς «πλοίο», γεν. νεώς / νηός) Ε -λογώ « λό- γος]. 
νηοπομπή (η) ΝΛΥΤ. 1. υ σχηματισμός εμπυρικών πλοίων σε καιρὀ πολέμου, τα 
οποία ταξιδεύουν µε κοινὀ προυρισμὀ. συνοδευόμενα απὀ πολεμικά σκάφη για 
την προστασία τους: η - χτνπήθηκε κοντά στο Γιβραλτάρ ΣΥΝ. κονβὀι 2. (κατ' επἐκτ.) 
κάθε εἶδους σχηματισμὀς πλοίων που ακολουθεἰ την ἰδια πορεία. ΣΧΟΛΙΟ λ. ναυς. 
| ΕΤΥΜ. «νπο- (« αρχ. ναῦς « πλοίο », γεν. νεώς / νπός) τ πομπή, µεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. 5π1ρ «οπνογ], νηοψία (η) 11867] (νηοψιών] 1. η ἐρευνα που διενεργείται σε 
εµμπορικἀ πλοία απὀ πολεμικά πλοία χώρας σε εμπόλεμη κατάσταση ἡ απὀ 
δυνάμεις τοὐ Ο.Η.Ε. σε περίπτωση αποκλεισμυύ, ὥστε να εξακριβωθεί σε ποια 
χώρα ανήκει τυ υπὀ ἐλεγχο πλυίο. πυιυ εἶναι του φυρτίυ του και -κυρίως- αν 
στοχεύει στη διευκόλυνση τυὐ αντιπάλυυ ἡ στην παραβίαση τού αποκλεισμού 
αντιστοἰχως: εντατικές / καθημερινές / αποτελεσματικές - 2. (κατ' επἐκτ.) ο ἐλεγχος που 
διενεργείται σε εμπορικὀ πλυΐυ σε περίοδο ειρήνης και αποσκοπεὶ στην εξακρἰ- 
βώση τελωνειακὠν ἡ ὑγειονομικών παραβάσεων ἡ παραλείψεων. ""ᾱ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ναυς. 
| ΕΓΥΜ. «νη (ο)-(« αρχ. ναὺς «πλοίο», γεν. νεὼς/ νπός) Ἑ -οψία« ὀψηι. νηπενθἠς, - 
ἠς. -ἐς {(νηπενθ-ουὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (αρχαιοπρ.) 1. αυτός που δεν νιώθει πια λύπη, 
δεν έχει πια πένθος: « Τα νηπενθή» (ποιητικἠ συλλυγἠ τυὐ Κ. Καρυωτάκη) ΑΝΤ. 
θλιμμένος, πενθῶν 2. αυτὸς που δεν προκαλεὶ θλίψη : 3. ποῖ. νηπενθές (το) 
αναρριχώμενο, εντομο- φἀγο. καλλωπιστικὀ φυτό τῶν τροπικὠν περιοχών τἠς 
Ασίας µε περἰεργα πλατιά φύλλα. ΣΧΟΛΙΟ λ. της. -ης. -ες. 
| Εἴγπι. αρχ. « νη- στερητ. (βλ. λ. νήνεμος) τ -πενθής « πἐνθος], νηπιαγωγείο (τυ) 
11865] δημόσιο ἡ ιδιωτικὀ εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα, στο οποίυ πηγαίνουν παιδιά 
προσχολικἠς ηλικίας (μεταξὺ 4-5 ετών) και προετοιμάζονται για την ἐνταξή τους 
στις τάξεις τοὐ δημυτικυὐ σχολείου µε ἐμφαση κυρ. στη δραστηριοπυίηση τῶν 
διανοητικὠν τους λειτουργιο2Σν και την ανάπτυξη τἠς συναισοηματικότητας, τής 
κινητικότητας και τής κοινωνικής συμπεριφοράς τους. ΣΧΟΛΙΟ λ. σχολείο. 
νηπιαγωγὀς (ο/η) 11880] ο παιδαγωγὀς που ἐχει ειδικευθεὶ στην εκπαίδευση τῶν 
παιδιών προσχολικἠς ηλικίας. 
| ΕΤΥΜ. « νήπιο - αγωγός « ἀγωὶ. νηπιάζω ρ. αµετβ. [αρχ.{ {(νηπἰασα] φέρομαι µε 
ανόητυ τρόπο, σαν νἠπιο: νηπιάζει ανεπίτρεπτα για άτομο τής ηλικίας τον ΣΥΝ. ανοη- 
ταἰνω, μωραίνομαι, παιδιαρίζω, νηπἰακός, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το 
νήπιο: - σταθμός! ηλικία ΣΥΝ. νηπιώδης 2. (μτφ.) αυτὀς που εἶναι αφελἠς, χαμηλού 
επιπέδου ἡ στα πρώτα στάδια τἠς ανἀπτυξἠς του: η Βιομηχανία στη χώρα αντή Βρίσκεται 
σε - επίπεδο. νἠπιο (το) (νηπἱ-ου | -ων] 1. τυ παιδὶ απὀ 1 ἐτυυς μέχρι 6 ετών: έξυπνο / 
χαριτωμένο / αγαπητό / ήσυχο / νπερκινητικό- ΣΥΝ. μωρό : 2. (συνἠθ. στον πληθ.) το 
νηπιαγωγείο: το παιδί τους πήγε φέτος στα -. " ΣΧΟΛΙΟ λ. σχολείο, Βρέφος. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. νήπιον, υυδ. τυὺ επιθ. νήπιος, αβεβ. ετύμου. ΠΠ εκδοχἠ νήπιος « 'νε-έπιος 
(µε συναἰρεση) « νε: στερητ. Γ έπος «λόγος, ομιλία» θα προῦπέθετε αρχικἠ σημ. 
«αὐτὸς που δεν μπυρεὶ (ακόμα) να μιλήσει», αλλά αυτή η σημ. επιµαρτυρεἰται 
μόνο απὀ τον Μσύχιο (πβ. νηπύτιον νήπιον. ἄφωνον). Για τον ἰδιο λὀγο δεν εἶναι 
πειστικἠ η σύνδεση µε το ρ. ήπνω «καλώ. φωνάζο)», ενώ χωρὶς ισχυρά επιχειρἠ- 
ματα ἐχουν προταθεί ετυμυλογἰες απὀ τυ επἰθ. ήπιος ἡ απὀ το αμάρτυρο "άπιος (πβ. 
λατ. αρίβσοτ «κατέχω, κρατώ»)), νηπιοβαπτισμὀς (ο) [ 1869[ ΗΚΚΛΗΣ. το βάπτισμα 
κατά τη βρεφικἠ ηλικία. 
νηπιόθεν επἰρρ. ἵμεσν.| (αρχαιοπρ.) απὀ τη νηπιακἠ ηλικἰα: συνήθεια που αποκτήθηκε 
- ΣΥΝ. παιδιόθεν, εξ απαλών ονύχων, νηπιοκομἰα (η) (χωρ. πληθ.) η φροντίδα 
και επιμέλεια τῶν νηπίων. 

νηπιοκόµος (ο/η), νηπιοκομικὀς, ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥ.Μ. « νήπιο : -κομία (βλ.λ.). πβ. κ. θρεφο-κομία). νηπιοκτὀνος (ο/η) (λὀγ.) 
πρὀσωπο που φονεύει νήἠπιο: η - πρωταγωνίστρια τής νουβέλας τού Παπαδιαμάντη «Φόνισσα» 
ΣΥΝ. βρεφοκτό- νυς. --νηπιοκτονἰα (η) ] 1840]. 


νηπιώδης 


[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « νήπιο- 1 -κτόνος “ κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτονία)). νηπιώδης, - 
ης, -ες [μτγν.] (νηπιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὧν) 1. (χυτὸς που αναφἑρεται στα 
νήπια: - στάδιο ανάπτυξης ΣΥΝ. νηπιακὀς 2. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ 
ανωριµμόὀτητα: τον χαρακτηρίζει -- συμπεριφορά 3 (μτφ.) αυτός που δεν έχει ακόµα 
αναπτυχθεί, προοδεύσει: - ανάπτυξη τής Βαριάς Βιομηχανίας στην Ηλλάδα συν. εµβρυα- 
κὀς. καθυστερημένος αν γ. προχωρημὲένος, προοδευμένος. Λ σχολιο λ. -ης,-ης,-ες. 
νηπτικός, -ἡ, -ὁ 1. (σπἀν.) αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση νη- 
φαλιότητας. που δεν εἶναι υπὀ την επήρεια τοξικὠν ουσιών ΣΥΝ. νηφάλιος, 
ἠρεμος αντ. μεθυσμένος 2. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τη νήψη (σημ. 1) (β) 
ΘΚΟΛ. νηπτικἠ θεολογία μυστικἠ τάση τὴς ορθόδοξης θεολογίας, σύμφωνα µε 
την οποἰα η κοινωνία µε τον Θεὀ επιτυγχάνεται µε τη διαρκἠ προσευχἠ, την 
πνευματικὴ εγρήγορση, τη συνεχἠ ἀσκηση, την ειλικρινή μετάνοια και τη 
συνεχἠ νήψη (βλ.λ.) (γ) νηπτικοί πατέρες / θεολόγοι οι μοναχοὶ και οι 
θεολόγοι τής Ορθόδοξης Εκκλησίας που ακολούθησαν την παραπάνω τάση. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « νήπτης «νηφάλιος» « αρχ. νήφω «εἶμαι νηφάλιος, εγκρατἠς - 
απέχω απὀ οινοποσία», βλ. λ. νηφά/Αος!. 

Νηρεύς (ο) [Νηρέ-ως, -α) µυθολ. θαλάσσια θεότητα, γυιος τού Πόντου και τἠς 
Γαίας, που εἶχε την ικανότητα να αλλάζει µορφή: σύζυγος τἠς Ωκεανίδας 
Λωρίδας, πατέρας τῶν Νηρηἰδων. Επίσης Νηρέας. [ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. λ. Νηρηίδα]. 
Νηρηίς (η) (Νηρηἰδ-ος. -α) μυθολ. καθεμία απὀ τις πενήντα κόρες τοὺ Νηρέα 
και τἠς Δωρίδος, που ἦταν νύμφες, κατοικούσαν στα βάθη τὴς θάλασσας και 
βοηθούσαν τους ναυτικοὺς (πβ. λ. Ναϊάς). Επίσης Νηρπίδα. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Νηρηίς, -ίδος, αβεβ. ετύμου. Προφανώς η λ. συνδ. µε το ὀνομα Νηρεύς 
(που όμως δεν εἶναι ομηρικὀ), το οποἱο προσδιὀριζε θαλάσσιο θεὀ, πατέρα των 
Νηρηίδων. Εἶναι πιθ. ὁτι τα ονόματα Νηρεύς και Νηρηίς συνδ. µε λιθ. πετ «βυθίζω» 
και πετονε «θαλάσσια θεότητα»). 

νήριον (το) Ινηρί-ου | -ων) (επἰσ.) η πικροδάφνη (βλ.λ.). 

ΗΠ ΤΥΜ. « μτγν. νήριον« νηρόν, ουδ. τοὺ επιθ. νηρός «πρὀσφατος, φρέσκος» (βλ. κ. 
νερό), επειδἠ η πικροδάφνη φύεται συνήθ. δίπλα σε τρεχούμενο νερὀ (ρυάκια, 
πηγὲς κ.τ.ὀ.)]. νηριτική ζώνη (η) » νεριτικἠ ζώνη 

νησαίος, -α.-ο | αρχ.| (λόγ.) αυτὀς που σχετίζεται µε νησὶ ἡ αποτελεὶ νησί: τα 
- εδάφη τής χώρας µας συν. νησιωτικὀς αντ. χερσαίος, νησί (το) (νησ-ιοὐ | -τών) 
1. (γενικά) τμήμα ξηράς που βρέχεται απὀ ὀλες τις πλευρὲς του απὀ ὑδατα: άγονο 
/ άγριο / ακατοίκητο / παρθένο / πυκνοκατοικηµένο / ακριτικό / αξιοποιηµένο / γραφικό / 
αιγαιο- πελαγίζικο / παραδείσιο / τροπικό / εξωτικό / άγνωστο / καταπράσι- νο / ειδυ/.λιακό - 
συν. (λὀγ.) νήσος 2. "(ειδικὀτ.) νομ. φυσικἁ διαμορφωμένη περιοχἠ ξηράς που 
περιβρἐχεται απὀ ὑδατα και βρίσκεται πάνω απὀ την επιφάνεια τῶν νερών κατά 
τη μεγίστη πλημυρἰδα. -- (υποκ.) νησάκι κ. (λὀγ.) νησίδιο (βλ.λ.) (το) 
Ίμεσν.]. 

[εἰ υμ. « μτγν. νησίον. υποκ. τού αρχ. νήσος (βλ.λ.)]. νησίδα (ϱ) 1. η µικρή σε 
ἑκταση προεξοχἠ απὀ στερεὀ ἡ στερεοποιημὲνο υλικό (όχι αναγκαστικἀ απὀ 
ἐδαφος), που περιβάλλεται απὀ θάλασσα ἡ λίμνη: κορα/.λιογενής / ηφαιστειογενής / 
ακατοίκητη - || - που κατοικείται από πουλιά 2. ΓΒΜ. ο μικρὀς λόφος που αποτελεὶ τη 
μοναδικἠ προεξοχἠ σε µια πεδιάδα, προβάλλοντας σαν νησὶ στη θάλασσα: οι - 
οδηγούν συχνά σε σημαντικές αρχαιολογικές ανακα/”ύ- ι(/εις " 3. η στενἠ διαχωριστικἠ 
λωρίδα στη μέση και κατά μήκος το)ν μεγάλων λεωφόρων και τῶν εθνικὠν 
οδών. που χωρίζει τα δύο ρεύματα κυκλοφορίας πιὶ η οποία άλλοτε περιβάλλεται 
απὀ κιγκλιδώματα, ώστε να µην επιτρέπει την κάθετη διάβαση τἠς οδοὺ σε 
πεζοὺς και οχήματα, λειτουργώντας παράλληλα και ὡς προστατευτικὀ για τις 
υπερβάσεις, ενώ ἀλλοτε εἶναι απλώς υπερυψωμένη και δεντρο- φυτευμένη. 
επιτρἐποντας στους πεζούς να στέκονται εκεὶ χωρὶς κίνδυνο καθώς διασχίζουν 
την οδὀ: διαχωριστική / υπερυψωμένη / κατεστραμμένη - ΣΥΝ. διαχωριστικὀ. διάζωμα. 
[δι υμ. « αρχ. νησίς, -ἴδος. υποκ. τού ουσ. νήσος (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. 3 αποδίδει το 
γαλλ. 1101], νησίδιο (το) | αρχ.| (νησιδί-ου | -ων) (λὀγ.) 1. το πολὺ μικρὀ σε 
ἑκταση νησὶ συν. νησάκι 2. ο μεγάλος βράχος που εξἐχει πάνω απὀ τη θάλασσα: 
οι κουκκίδες στον χάρτη είναι - συν. βραχονησίδα, νησιώτης (ο) Ιαρχ.) 
{νησιωτών), νησιώτισσα (η). (νησιωτισσώὠν) πρόσωπο που κατάγεται απὀ 
νησὶ ἡ που κατοικεὶ σε νησὶ ΣΥΝ. θαλασσινός αντ. στεριανὀς, βουνήσιος. -- 
νησιωτόπουλο (το), νησιω- τοπούλα (η). 

νησιωτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] κ. νησιώτικος, -ῃ, -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται 
µε νησὶ ἡ µε νησιώτες: - κλίμα / κρασί / κουζίνα / τραγούδι / χορός αντ. στεριανὀς 2. 
αυτός που αποτελείται απὀ νησιά: -» σύμπλεγμα / κράτος : 3. νηοιώτικσ (τα) τα 
παραδοσιακὰἁ τραγούδια των νησιών τού Αιγαίου ἡ όσα σύγχρονα τραγούδια 
γράφονται σε τέτοιους ρυθμούς: τραγούδησαν - και λαϊκά | | δίσκος µε νήσος (η) 
(λὀγ.) 1. το νησὶ: τα προϊόντα / το κ'.ἵμα | οι κάτοικοι τής ' Κρήτης [| Ιόνιοι / Κανάριοι 
Νήσοι 2. λνατ. νήοος τού Ρά1λ τμήμα τοὺ φλοιού τοὺ εγκεφάλου. 

ΕΕΤΥΜ. « αρχ. νήσος, αβεβ. ετύμου. Δεν εἶναι πειστικἠ η ανάλυση ᾿νή- κιο-ς (» 
νήσος) και η σύνδεση µε το ρ. νή-χω «κολυμπώ» και µε το λατ. συνώνυμο πᾶτε. 
Εξίσου αναπὀδεικτη εἶναι η συσχέτιση µε το λατ. πᾶδας «μύτη», η οποία 
προῦποθέτει πολύπλοκη σηµασιολ. µεταβολή (μέσω σημ. «ακρωτήριο»:). Η χρήση 
διαφορετικὠν λ. απὀ τις Ι.Κ. γλὠσσες για τη σημ. «νήσος» οδηγεἰ στο 
συμπέρασμα ὁτι η λ. αποτελεἰ µεσογ. δάνειο, ὁπως και το συναφὲς λατ. ἵπβα]α 
«νήσος»), νήσσα (4) {νησσών) (λὀγ.) η πάπια (βλ.λ.)! μόνο στη φρ. ποιούµαι 
την νήαααν προσποιούμαι ότι δεν καταλαβαίνω τίποτα σε σχέση µε ἑνα 
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νιανιά 


θέμα: ποιείται την νήσσαν σε κάθε υπονοούμενο που τον αφορά συν. κἀνῶ την πάπια / τον 
ψόφιο κοριὀ. 

Ἱπτυμ. « αρχ. νήσσα / νήττα « "νάτ-]α « Ι.Ε. "ποῖ- «πάπια, πβ. λιθ. απΏβ, λατ. απαβ ο 
γαλλ. σᾶπς, «απατά), αρχ. γερμ. απαῖ, γερμ. Επἰς κ.ἀ.]. νησσοτροφείο (το) 
[μτγν.Ι οι ειδικἐς εγκαταστάσεις ὀπου εκτρέφονται πάπιες: φουαγκρά γα!.λικού 
νησσοτροφείου. Νησσοτροφία (η). {χωρ. πληθ.) η συστηµατικἠ επαγγελµατικἡ 
ενασχόληση µε την αναπαραγωγἠ, την εκτροφἠ και το εμπόριο πάπιας: ανεπτυγμένη 
/ οικοτεχνική - Νἠησσοτρόφος (ο) [ 1894). νηστεία (η) [αρχ.] (νηστειῶν) 1. 
εκούσια ἡ ακούσια αποχἠ απὀ το φαγητὀ σον. ασιτία 2. (ειδικὀτ.) η εκούσια 
αποχἠ απὀ ορισμένες κατηγορἰες τροφών (κρέας ζώων και πτηνών, τα γεννήματα 
και τα πα- ρἀγωγά τους, δηλαδή αβγά, γάλα, τυρὶ) µε σκοπὀ την υπακοή στην 
ασκητικἠ σχέση τού πιστοὐ µε τον κόσμο και τον καθαρμὀ τοὺ σώματος και τὴς 
ψυχής για θρησκευτικοὺς λόγους: ενιαύσες - (τἠς Μ. Τεσσαρακοστἠς, τῶν 
Χριστουγέννων, τῶν Αγίων Αποστόλων, τὴς Κοιμήσεως τἠς Θεοτόκου) )| 
εβδομαδιαίες - (τὴς Τετάρτης και τὴς Παρασκευής) 1 (ια την 
προσέλευση στη Θεία Κοινωνία) | | κάνο) / αρχίζω / διακόπτω τη - 3. (κατ' επἐκτ.) η 


προαιρετική 


εκούσια αποχἠ απὀ κάθε εἰδους σαρκικὲς και υλικές απολαύσεις µε σκοπὀ τον 
καθαρμὀ για θρησκευτικοὺς λόγους: - και προσευχή (βλ. λ. προσευχή) συν. αποχἠ 4. 
(συνεκδ.) (α) το διάστηµα κατά το οποίο διαρκεἰ η αποχἠ απὀ ορισμένες 
κατηγορἰες φαγητών για θρησκευτικούς λόγους: η - 
εκκλης, Κυριακή των Νηατειών καθεμιὰ απὀ τις Κυριακές τὴς Μεγάλης 
Τεσσαρακοστής, δηλ. τις πέντε Κυριακὲς πριν απὀ την Κυριακἠ τῶν Βαιῶν. στις 


τού Πάσχα | | σήμερα είναι -- (β) 


οποἰες τελείται η Θεία Αειτουργία τοὺ Μ. Βασιλείου, νηστευτής «ο) Ιμτγν.], 
νηστεύτρια (1) {νηστευτριὼν) Ί. πρόσωπο που συνειδητά απέχει απὀ 
ορισμένες κατηγορἰες τροφών σε περιόδους ἡ ημέρες καθορισμένες απὀ την 
Ἐκκλησία µε σκοπὀ τον σωματικὀ και ψυχικὀ καθαρµὀ: αυστηρός / συνειδητός - 2. 
προσωνυμία αγίων ἡ οσἰων τἠς Εκκλησίας: Αἴ- ΙἸάννης ο -. νηστεύω ρ. αμετβ. 
{νήστ-ευσα κ. (καθημ.) -εψα) 1. απἐχω εκούσια απὀ ορισμένες κατηγορἰες τροφών 
σε ημέρες ἡ περιόδους καθορισμένες απὀ την Εκκλησία, για να επιτύχω τον 
καθαρμὀ τοὺ σώματος και τἠς ψυχἠς µου: δεν τρώω κρέας, γιατί - ανἰ". αρταἰνομαι: 
φρ. νή- στεύπαντες και µη νηστεύπαντες (φρ. τοὺ Αγ. Ιωάννου τού Χρυσοστόμου. 
που ακούγεται μετά την Ανάσταση και καλεὶ όλους να χα- ροὺν μαζὶ για το 
Πάσχα) για να δηλωθεί ὁτι όλοι καλούνται να συµ- µετάσχουν σε κάτι (καλὀ) εἶτε 
το αξίζουν εἶτε ὀχι 2. (κατ΄ επἐκτ.) απἐχω απὀ σαρκικἐς και υλικὲς απολαύσεις, ζω 
ενάρετο βίο ΑΝΤ. κολάζοµαι 3. (γενικὀτ.) δεν σιτἰζομαι κανονικά, απἐχω απὀ το 
αγητὀ. [ετυμ. αρχ. «νήστις «νηστικὀς» « "νή-εδ-τις « νη- στερητ. (βλ. κ. νήνεμος) 1- 0. 
-εὖ- τοῦ ρ. έδω «τρώγω» (βλ. κ. έδεσμα), οπὀτε η λ. θα σἠ- µαινε «αυτός που δεν 
τρώει» |. νηστήσιµος, -η, -ο (σχολ. ορθ. νηστίσιµος) (για τροφές) αυτἠ που 
επιτρέπεται την περἰοδο τής νηστείας: - γλυκά ΣΥΝ. σαρακοστιανὀς λμ. αρτύσιμος. 
ετυ.µ. « νηστ(εύω) Ἐ παραγ. επἰθημα -ήσιμος]. νήστιδα (η) (νηστἰδων) ανατ. το 
μεσαίο τμήμα τού λεπτού εντἑρου. [ΕΤΥΜ. « αρχ. νήστις, -ιδος (βλ. λ. νηστεύω). επειδἠ 
διαρκώς εἶναι κενό). 

νηστικάδα (η) (λαϊκ.) η ἀσχημη μυρωδιά τἠς αναπνοἠς κάποιου που δεν έχει 
ἀει: ενοχλητική - ΣΥΝ. κακοσμἰα, νηστικός, -ἡ (λαϊκ. -ιά). -ὁ αυτός που δεν 
ἐχει φάει: τα παιδιά δεν πρέπει να φεύγουν νηστικά για το σχολείο | | μένω / κοιμάμαι - αντ. 
αγωμένος, χορτάτος: ΦΙΝ (παροιμ.) νηατικὀ αρκούδι δεν χορεύει βλ. λ. αρκούδι. 
[ι-ἰὐμ. αρχ. « νήστις, βλ. κ. νηστεύω!. 

νηστίσιµος, -η.-ο -» νηστήσιμος 

νηφάλιος, -α. -ο Ί. αυτὸς που διατηρεἰ την ηρεμία και την αταραξἰα του: 


αντιμετώπισε - τους προπηλακισμούς τού πλήθους ΣΥΝ. ατάραχος, ἠρεμος, ψύχραιμος αντ. 


εκτὀς εαυτού, συγχισμένος. αναστατωμένος 2. (κατ επἐκτ) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ πνευματικἠ διαύγεια και ευθυκρισία: - δάσκοίλος / υπολογισμός 
/. εκτιμήσεις συν. διαυγἠς ανι. συγχισμένος. -- νηφάλια / νηφαλίως [μτγν.] 
επἰρρ. 

[ει υμ. αρχ. « νήφω «εἶμαι νηφάλιος, εγκρατἠς - απἐχῶ απὀ οινοποσἰα». που σονδ. 
µε αρμ. πανντὶ «νηφάλιος» (ς "παρμ-ί-). Παράγ. νήπτης. νηπτ-ικός, ἀνα-νήφω κ.α. |. 
νηφαλιότητα (η) [ατγν.] {χωρ. πληθ.) η ηρεμία, η αταραξία: αντιμετωπίζω το 
θέμα µε νήφω ρ. αμετβ. [ἐνηψα)} (αρχαιοπρ.) 
θυσμένος 2. (μτφ.) (α) ἐχῶ πνευματικἠ διαύγεια (β) εἶμαι ἠρεμος. [ΕΓΥΜ. αρχ., βλ. 
λ. νηφά/αος!. νήψη (η) {-ης κ. -εῶς | χῶρ. πληθ.) 1. η κατάσταση πνευματικἠς 
εγρἠγορσης. που σχετίζεται µε τη νηφαλιότητα και τη σωφροσύνη : 2. η ανάκτηση 


1. εἶμαι νηφάλιος, δεν εἶμαι µε- 


τῶν δυνάμεων µετά απὀ ασθένεια συν. ανάρρωση. 

[πτυμ, « μτγν. νήψις « αρχ. νήφω, βλ. λ. νηφά/.ιος!. ΜΙ (το) νυ 

για (η) (λαϊκ.) η νεαρἠ γυναίκα: Βγήκαν οι νιες στη ρούγα συν. κοπέλα. κορίτσι αντ. 
γριά. 

ΙΕΙΥΜ. «νἐα (µε καταβιβασμὀ τὀνου και συνἰζηση)]. 

Νιαγάρας (ο) ποταμὀς τἠς Β. Αμερικής, που αποτελεἰ φυσικὀ ὀριο μεταξὺ τού 
Καναδά και των Η.Η.Α., πηγάζει απὀ τη λίμνη Ἶρι. εκβάλλει στη λίμνη Οντάριο 
και εἶναι γνωστὸς για τους περίφημους καταρράκτες του (οι καταρράκτες τού 
Νιαγάρα). 

[ετυμ. « αγγλ. Νίαρατα, πιθ. « ινδιἀν. πεε-αρβ-αταΏ «καταιγιστικἁ νερά» ἡ απὀ 
ινδιἀν. λ. που σημαίνει «γη χωρισμένη στα δὐο»], νιανιά (τα) (στη γλὠσσα τῶν 
νηπίων και ευρύτερα-οικ.) η λειωμένη τροφή: έκανε το κρέας / το ρύζι / τα μακαρόνια -. 


γιάνιαρο 


ΙΕ.ΤΥΜ. Ηχομιμητικἠ λ.), νιάνιαρο (το) 1. το πολὺ μικρὀ παιδὶ 2. (µειωτ.) 
για κάποιον που σο- µπεριφἑρεται σαν μικρὸ παιδί ἡ ὡς προσφώνηση απὀ 
κάποιον μεγαλύτερο σε ηλικία προς κάποιον πολὺ νεότερο, για να τονιστεἰ η δια- 
φορὰ τἠς ηλικἰας. 

[γ-τυμ. Λβεβ. ετύμου. πιθ. « νανάρισµα / νανούρισμα µε επὶδρ. τού νιανιά «λειωμένη 
τροφή για μωρά» ἡ « βεν. Ρϱηᾶρπατα «ελαφρά παιδική νόσος» (πβ. ιταλ. 
6ηᾶρπετα). εκφραστ. λ.]. νιάου (το) (ἀκλ.) η οωνἠ τὴς γάτας συν. νιαούρισμα: 
φρ. (τι) κάνει νιάου-νιάου ατα κεραμίδια; για κάτι ολοφάνερο ἡ πολὺ εὐκολο 
να το βρει κανείς. 

[ει υμ. Ιἰχομιμητικήἠ λ. |. νιαουρίζω ρ. αμετβ. {νιαούρισα) Ί. βγάζω τη 
χαρακτηριστικἠ φωνἠ τἠς γάτας: οι γάτες νιαουρίζουν, όταν θέλουν να τις ταΐσουμε 2. 
(μτφ.) (α) βγάζω ψιλή φωνή: νιαουρίζει κάθε φορά που θέλει να ζητήσει κάτι από τον άντρα 
της (β) κλαψουρἰζο). νιαούρισμα (το). Ιετυμ. Ονοματοποιηµένη λ.], 
νιάσιµο (το) ([νιασἱμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (λαϊκ.) η πρώτη καλλιέργεια χέρσου 
χὠραφιού. 

[εγυμ. « 'νεάσιµο « αρχ. νεώ (-άω) «οργὠνω, καλλιεργώ» (βλ. λ. νέα- «5}1).}. 

νιάτα (τα) Ί. η νεαρἠ ηλικία κάθε ανθρώπου: στα τοῦ ήταν λεβε- ντάνθρωπος | | 
«να σαν τα” δυο φορές, τα γηρατειά καμία» (δημοτ. τραγ.) | | πικρά / μαύρα / ευτυχισµένα - 
μας στη Βιοπάλη» (λαϊκ. τραγ.) Συν. νεότητα, νιότη αντ. γηρατειά, 
ὠριμότητα: φρ. (α) να χαρεἰς τα νιάτα αου (και την ομορφιά 3ου) (1} ευχἠ για 
κάποιον που κάνει καλἠ πράξη ἡ δίνει ελεημοσύνη τὺν. να σ'ἐχει καλά ο Θεὸς. 


7} «λειώνουν τα - 


την ευχἠ µου να χεις (141) παρακλητικά σε κάποιον να σταματήσει κάτι που µας 
ενοχλεἰ, µας πιέζει ἡ για να κάνει κάτι που θέλουμε: -. δώσε µου ένα ποτήρι νερό, γιατί 
δεν αισθάνομαι καλά | | µη µε πιέζεις να σου απαντήσω’ δεν ξέρω περισσότερα φ) κρίμα (α)τα 
νιάτα (κἀποιου) (1) για ανθρώπους που χαραμίζουν τη νεότητα τους σε πράξεις 
επιπόλαιες ἡ κακὲς, ΥΓ αυτοὺς που κάνουν πράγματα ανάρµοστα προς τη νεαρἠ 
τοὺς ηλικία: Του έχει πάρει τα μυαλά η εύκολη ζωή. - του! των. αλἰμονὀ του (4) για 
ανθρώπους που τοὺς τοχαίνουν συμφορές ἡ πεθαίνουν σε νεαρή ηλικἰα: Να πάει 
έτσι στα είκοσι του από τροχαίο! -- του! (γ) να χα τα νιάτα σοῦ μακαρισμὸς για τα 
νεαρὰ ἀτομα, συνἠθ. σε περιπτιόσεις κατά τις οποίες οι νέοι στε- νοχωρούνται 
χωρὶς σοβαρὀ λὀγο: - και τίποτε δεν Οα μ᾿ ἐνοιαζε! 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν ατόμων 
που βρίσκονται σε νεαρἠ ηλικία: ε- παναστατηµένα / ατίθασα / οργισµένα / αθάνατα / 
εύθυμα / ευτυχισµένα / ξέγνοιαστα / τρυφερά / ωραία - }ἱ τα -- έχουν τίποτε ανάγκη! τον. 
νεολαία αντ. (σκωπτ.) γερουσία. 
[εγυμ. µεσν. « νεάτα (µε συνἰζηση) « νεότα (κατὰ το γεράματα) « αρχ. νεότης(µε 
αλλαγή γἐνους)], νίβω ρ. µετβ. (ἐνιψα, νίφτηκα) πλένω (το πρὀσώπο και τα 
χέρια) µε νερὀ: ένιψες τα χέρια σου. προτού καθίσεις στο τραπέζι: | | νίθεται κάθε πρωί ΙΥΝ. 
καθαρίζω: φρ. (παροιμ.) ΤΟ᾽ να χέρι νίβει τ’ ἀλλο και τα δυοτο πρόσωπο 
στις περιπτώσεις που υπάρχουν αμοιβαία συμφέροντα οι ἀνθρώποι 
συνεργάζονται, βοηθούν ο ἑνας τον ἄλλον. -- νίψιμο (το). 
ΓΕΙΥΜ. μεσν. « αρχ. νίπτω (βλ.λ.) απὀ τον αὀρ. ένιψα, κατά το σχήμα σκάπτω - έσκαψα 
- σκάβω, θάπτω - έθαψα - θάθω]. 
Νίγηρας (ο) (γαλλ. Βοραρ]ίααο ἀπ Νίροτ - Δημοκρατία τοὺ Νίγηρα) Ί. 
κράτος τἠς Δ. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα το ΝἸάμεϊ, επἰσημη γλὠσσα τη Γαλλικἠ και 
νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικἠς Κοινότητας 

ποταμὀς τἠς Δ. Αφρικής που πηγάζει απὀ τα υψίπεδα τἠς Γουινέας και 
εκβάλλει στον Κόλπο τἠς Γουινέας. - γιγηρικός, -ἠ.-ὁ. 
Π-ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Νίρετ (απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ). Ο ποταμὀς φέρει 
την τοπικἠ ονομασία εροτι π-ἰσετοιοη «ποταμός τῶν ποταμών» (γλὠσσα 
Τουαρἐγκ). τής οποίας το δεύτερο τµήµα (η- ἰρετεαςπ) αποτέλεσε την αφετηρία 
τού ονόματος, πιθ. µε την παρετυμολ. επἰδρ. τού λατ. πίρετ «μαὐρος»[. 
Νιγηρία (η) (αγγλ. Κεάετα] ΚεραὈ]ἰς ος Νἰσετία - Ομοσπονδιακἠ Δημοκρατία 
τὴς Νιγηρίας) κράτος τὴς Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα την Αμπούτζα. επἰσημη 
γλώσσα την Αγγλική και νόμισμα το νάιρα. -- Νιγηρίανός τοἰ. Νιγηριανή 
(η). 
[εγυμ. « αγγλ. Νἰσοτία (οπτικὀ δάνειο), απὀ τον ποταμὀ Νίγηρα που διαστἰζει τη 
χώρα. Βλ. λ. Νίγηρας]. 
Νιγρίτα (η) πόλη τἠς Κ. Μακεδονίας στον νομό Σερρών. 
| ΕΓΥΜ. Ο οικισμὀς ιδρύθηκε, πιθανότατα, τον 16ο αι. και εικάζεται ὁτι έφερε 
αρχικώς την ονομασία Νέοι Αγρότες, απὀ ὀπου προήλθε και η σημερινἠ ονομασία, 
ἰσῶς µε τη μεσολάβηση σλαβ. τύπου]. Ν.Ι.Ε.Ε. (πο) Νοσηλευτικό Ίδρυμα 
Ἐκκλησίας Ελλάδος. 
Ν.Ι.Ε.Ν. (το) Νοσηλευτικὀ Ίδρυμα Εμπορικού Ναυτικού. 
Νίκαια (η) 1. πόλη τἠς ΒΔ. Μικράς Ασίας, πρωτεύουσα τού ομώνύμου 
βασιλείου που ἱδρυσαν οι Βυζαντινοὶ µετά την κατάληψη τἠς Κωνσταντινούπολης 
απὀ τους Σταυροφόρους (1204-1261 )" εκεὶ ποιήθηκαν δύο 
Οικουµμενικἐς Σύνοδοι τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας (η Α' το 325 και η Ζ το 787) 2. 


πραγµατο- 


δήμος τἠς Αττικής 5. πόλη τής ΝΑ. Γαλλίας στην Κυανή Ακτή. 

[ΕΤΥΜ. Η μικρασιατικἠ πύλη φέρει μτγν. τοπωνύμιο οφειλόμενο στον Λυσίμαχο 
(εκ τῶν διαδόχων τοὺ Μ. Αλεξάνδρου), τοὐ οποίου η σύζυγος ονομαζόταν Μίκαια [- 
νίκη). Ο Λυσίμαχος ανοικοδόμησε και μετονόμασε την πόλη μετὰ τη μάχη τὴς 
Ιψού (301 π.Χ.). Η σημερινἠ τουρκ. ονομασία 1/.πἰκ ανάγεται στην Ελληνική (ς 
εις Νίκαιαν). Η γαλλ. πόλη Νίςε ιδρύθηκε τον 2ο αι. π.Χ. απὀ Ἕλληνες αποίκους, οι 
οποίοι την αφιἐρώσαν στη θεὰ Νίκη]. 

Νίκανδρος (ο) {-ου κ. -ἄνδρου) Ἰ. αρχαἰος Έλληνας επικὀς ποιητἠς και 
γραμματικὸς (2ος αι. π.Χ.) 2. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλη 


1183 


νικολαϊτισμός 


σίας. 
[Ε-1γ'πι. μτγν. κὺρ. ὀν. «νίκη : ἀνήρ, ἀνδρός]. 
Νικαράγουα (η) (ισπ. Κορἰϊρ]1εα ἀε Νίσαταρπα -- Δημοκρατία τής Νικαράγουας) 
κράτος τἠς Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα τη Μανάγκουα. επίσημη γλὠσσα την 
Ισπανική και νόμισμα τη χρυσή κὀρδοβα. -. Νικαραγουανός (υι. 
Νικαραγουανή (η), νικαραγουανός, -ή. -ὀ. 
ΙΠΤΥΜ. «ισπ. Νίςσατασριια «ινδιάν. Νίσαταο, ὀνομα τοπικοὺ Ινδιάνου φυλάρχου. 
τον οποίο συνάντησε το 1522 ο Ισπανός εξερευνητής Οἱ] σοπΖαῖεΖ), νίκελ (το) -» 
νικέλιο 
νικέλινης (ο) {νικἐλινων] ορυκτ. αρσενικοὐχο ορυκτό τού νικελίου: κὀκκινος 
νικελιοπυρἰτης. 
Γ-τομ. Μεταφορά τού γερμ. Νίεκε]ίη[. ΝΙΚέλιΟ (το) [ 1861 ] (νικελίου) χημ. 
σκληρὀ αργυρὀλευκο μεταλλικὀ στοιχεἰο (σύμβολο Νὶ) χρήσιμο στην επικάλυψη 
μεταλλικών αντικειμένων καθώς οξιδώνεται δύσκολα: χρησιμοποιείται ακόµη σε 
κράματα και σε καταλύτες (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). Επίσης νίκελ {ἀκλ.]. 
νικέλινος, -η. -ο [1894] κ. νίκελ επἰθ. (ἀκλ.]. 
ΙΕΙΥΜ. « νίκελ « γερμ. Νίςκεὶ που αποσπάστηκε απὀ το Κυρίςτ-π!ςκε] «χαλκός τού 
Νίκελ» (επειδἠ το μέταλλο ἐμοιαζε µε χαλκό, αλλά δεν μπορούσε να αξιοποιηθεὶ) 
ς Κπρέίοτ «χαλκός» 1 ΝΙΕΚεΙ, ονομασία γΓρμ. θεότητας). 
νικελιούχος, -ος, -ο αυτός που περιέχει νικέλιο: - μετάλλευμα. 
Τετυμ. «νικέλιο : -ούχος (« έχω), απὀδ. τού γαλλ. πἰςΚε]1{οτε]. νικελώνω ρ. µετβ. 
) 1894) {νικέἐλω-σα, -θηκα. -μένος) επικαλύπτω μεταλλικὀ σκεύος ἡ επιφάνεια µε 
στρώμα νικελἰου, για να προστατευ- θεἰ απὀ την οξἰδωση τον. επινικελώνω λντ. 
οξιδώνω. --νικέλωση (η) κ. νικέλωμα (το) [ 18981. 
Νίκη (η) 1. μυθολ. η θεὰ που προσωποποιοὐσε την επικράτηση επὶ τον 
αντιπἀλῶν: το άγαλμα τής Απτέρου Νίκης 2. (συνεκδ.) το άγαλμα που αναπαριστά την 
παραπάνω θεά: η - τής Δήλου / τής Σαμοθράκης ' τού Παιωνίου 3. γυναικείο ὀνομα. 
[εἰ υμ. αρχ. κὐρ. ὀν. «ουσ. νίκη (βλ.λ.)[. νίκη (η) (νικἰὸν) 1. η επικράτηση σε 
μάχη ἡ πολεμικἠ σύγκρουση: τα στρατεύματά µας επέτυχαν περίτρανη - εναντίον τού εχθρού 
[| εθνική / ένδοξη / ηρωική / ιστορική / /.αμπρή / μεγαλειώδης Ί σαρωτική / σίγουρη / 
ανέλπιστη - | | κερδίζω / πετυχαίνω / αποθλέπω σε / επιθυµώ / χάνω τη - συν. κατἰσχυση, 
υπερίσχυση αντ. ἧττα 2. (γενικὀτ.) η επικράτηση σε κάθε εἶδους αγώνα ἡ 
αντιπαράθεση: πολύτιμη Βαθµο- /.ογικά - πέτυχε ο Απόλλων Πατρών στο πρωτάθλημα μπάσκετ 
11. χάνω µέσα από τα χέρια µου σίγουρη - | | εντυπωσιακή - στις εκλογές τον. επιτυχία, 
επιβολή, υπερίσχυση, κατἰσχυση λνὶ. ήττα: φρ. (α) λθλ. νίκῃ στα αημεία (1) για 
τις περιπτώσεις πυγμαχικοὐ αγώνα που δεν λήγει µε νοκ-άουτ ἡ µε εγκατάλειψη 
ενὸς απὀ τους δύο αντιπάλους. αλλά ο νικητής αναδεικνύεται απὀ τους κριτὲς µε 
βάση την προσπάθεια των πυγμάχων κατὰ τη διάρκεια τοὺ αγώνα και απὀ τους 
βαθμοὺς που συγκέντρωσαν: πετυχαίνο) - (1) (μτφ. για τις περιπτώσεις 
αντιπαραθἐσεῶν, στις οποίες η επικράτηση τοὺ ενός κρὶ- θηκε στις λεπτομέρειες 
(6) πύρρειος νίκη βλ. λ. πύρρειος (γ) καδμεία νίκη βλ. λ. καδμείος. 
[εγομ. αρχ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεὶ η σύνδεση µε το ουσ. νεικος «φιλονικία, 
έριδα», ενώ πολύπλοκη σηµασιολ. εξέλιξη προῦποθέτει ο συσχετισμὀς µε το λετ. 
πίσαπι «(πορεἰα) σύμφωνα µε το ρεύμα». Ἡδη στον Όμηρο η λ. περιέγραφε κυρ. 
τον θρίαμβο που κατακτάται στο πεδίο τὴς μάχης ἡ στον αγωνιστικὀ χώρο. 
καλύπτοντας εν μέρει το σηµασιολ. πεδίο τἠς λ. κράτος). 
Νικήτας (Ο) 1. ὀνομα αγἰων, πατριαρχώὠν. επισκὀπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 
2. ανδρικὀ ὀνομα. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. νίκη (βλ.λ.)]. νικητήριος, -α. -ο Ιαρχ.] 1. αυτός 
που σχετίζεται µε τη νίκη: - σάλπισµα { γκολ ΣΥΝ. επινἰκιος 2. νικητήρια (τα) 
{νικητηρίων) οι ύμνοι για τη νίκη ἡ τον νικητή: «τη υπερμάχω στρατηγώ τα -» 
(Ακάθιστος Ύμνο) ΣΥΝ. παιάνας, ΝΙΚΗΤΗς (ο) [μτγν.], νικήτρια (η) Ιμτγν.] 
{νικητριών] πρὀσωπο που υπερισχύει σε κάθε εἶδους αναμέτρηση, που επιτυγχάνει 
νίκη: ο - τήςμάχης/ τού πολέμου! τωνεκλογών/ τἠςκούρσαςι τής αθλητικής αναμέτρησης | | 
Βγήκε -- στη μάχη του µε τον καρκίνο | | Βγαίνω / ανα- δεικνύομαι - | | οι ηττηµένοι είναι στο 
έλεος των - συν. κερδισµένος λντ. ηττημένος. χαμένος: φρ. ο μεγάλος νικητής 
αυτός που ἐχει επιτύχει τη μεγαλύτερη νίκη σε κάτι: «ὁ - των αμερικανικών εκλογών ήταν 
ο νυν πρόεδρος και λιγότερο το κόμμα του»(εφημ.) | | ο -- τού σημερινού παιχνιδιού. 
Νικηφόρος (ο) |. 


Ἐκκλησίας 2 ὀνομα Βυζαντινών αυτοκρατὀροῖν και αξιωματούὐ- χῶν: Νικηφόρος 


ὀνομα αγίων, πατριαρχῶν, επισκόπων τἠς Ορθόδοξης 


Φωκάς 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. νικηφόρος (βλ.λ.) |. νικηφόρος, -ος/-α, -ο 
αυτός που οδηγεί σε νίκη: - εκστρατεία / πόλεμος / αποτέλεσµα. -- νικηφόρα επἰρρ. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. «νίκη: -φόρος « φέρω]. 

Νικίας (ο) 1. αρχαίος Αθηναίος πολιτικὀς και στρατηγὀς (470-413 π.Χ.). 
γνωστὸς απὀ τη συνθήκη ειρήνης που συνήψε το 421 π.Χ. µε τη Σπάρτη (νικίειος 
ειρήνη) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

{ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « νίκη «παραγ. επἰθημα -ίας. πβ. κ. Άρχ-ίας. Ίππ-ίας. Καλλ-ίαςλ. 
Νικόδημος (ο) {-ου κ. -ἠμου) 1. ὀνομα αγἰων, πατριαρχὠν. επισκόπων τἠς 
Ορθὀδοξης Εκκλησίας: - ο Αγιορείτης 2. ανδρικὀ ὀνομα. [εγυμ. αρχ. κὑρ. ὀν.. 
αρχικἠ σημ. «νίκη τοὺ δήμου», «νίκη δήμος. Πβ. κ. Νικό/Μος!. 

νικολαϊτισμός (ο) θρηικ. χριστιανικἠ αἱρεση τού Ιου αι.. γνωστή για τα 
ελευθεριάζοντα ἠθη των µελών της. -- νικολαίτης (ο). 


Νικόλαος 


[Ε1ἱὑμ. « μτγν. «Νικολαῖαι, οπαδοἰ χριστιανικἠς αἰρεσης Γνωστικὠν, που 


υποστήριζαν ὁτι ελκουν την προἑλευσήἠ τοῦς απὀ τον «.Νικόλαον προσήλντον Άντιοχέα» 
(Κ.Δ. Πράξ. 6. 5), ο οποίος εἰχε διοριστεἰ διάκονος απὀ τους Αποστύλους]. 


Νικόλαος (ο) (Νικολάου) 1. 
Ορθὀδοξης Κκκλησίας: Άγιος - 


ὀνομα αγίων, πατριαρχῶν. επισκὀόπών τὴς 
(προστάτης τοιν ναυτικὠν και τοὐ Πολεμικού 
Ναυτικού) ὀνομα ηγεμόνων και πριγκίπων: τσάρος / πρίγκιπας - 3. ανδρικὀ 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Νίκος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κύρ. ὀν. « νίκη : λαός]. 
Νίκολέτα (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Νιςο]εῖίς, υποκορ. τού Νἰεο]ε, θηλ. τού Νίσο]α / Νίςπο]α5 
(« μτγν. Νικόλαος) |. 
Νικομήδεια (η) πόλη τἠς ΒΔ. Μικράς Λσίας στην Προποντίδα, µε ἐντονο 
ελληνικό στοιχεἰο μέχρι το 1922. 
[εγυμ. Η πύλη οφείλει το ὀνομά της στον ιδρυτή της Νικομήδη Α΄: νίκη  -μήδης « μήδος 
«σκέψη, σχέδιο αποφάσεοκ», βλ. κ. Μήδεια), βασιλιά τὴς Βιθυνίας, ο οποίἱος την 
οικοδόμησε το 264 π.Χ. στη θέση τὴς αρχ. Ὁλδίας αποικἰας των Μεγαρέων. Π 
σηµερινή τουρκ. ονοµασἰα Ι/.πηὲξ προέρχεται απὀ παραφθορά τὴς ελλην. είς 
(Νικο)μήδειαν]. νικοτίνη (η). 11876] (χωρ. πληθ.) χημ. αλκαλοειδἠς οργανικἠ 
ἐνώση που βρίσκεται στα φύλλα τού καπνού, εἶναι τοςικἠ και επιδρὰ στο 
αναπνευστικὀ και κυκλοφορικὀ σύστημα, προκαλώντας επίσης ζαλάδα και 
διαταραχές στην ὀραση και την ακοή, καθὼς και µακροπρόθεσµες βλάβες: 
χρησιμοποιεἰται στην παρασκευἠ εντομοκτὀνων. 

γικοτινικός, -ἠ. -ὑ. 
[ἘΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πἰςοβπο « νεολατ. (πετβα) πἰςοϊίαπα, «το φυτὐ τού 
Ν]{σοί». απὀ το ὀνομα τοὺ Γάλλου πρέσβεως ]. Νίςοί (1530- 1600), για τον οποἰο 
λέγεται ὁτι εισήγαγε τον καπνὀ στη Γαλλία], νικοτινίαση (η) {-ης κ. -άσεως | 
τάσεις. -ἀσεων] ΙΑΤΡ. η δηλητηρίαση που οφεἰλεται σε κατανάλωση υπερβολικής 
ποσότητας νικοτίνης απὀ τον οργανισμό. Γ.πἰσης νικοτινισµός (ο). 
[Τ.ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πἰςοπίσπια]. ΝΙΚΟΤΙΝΙΚός, - 
ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη νικοτίνη. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πἰςοΒπίααε|. νικώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. 
{νικάς... | νἰκ-ησα. -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) Ί. υπερισχύῶ των αντιπἀλων 
μου στη μάχη, αλλά και σε κάθε είδους αντιπαράθεση: Ο εχθρός νίκησε τελικά 
τον στρατό µας | | καμιά ομάδα δεν νίκησε: ήρθαν ισόπαλες ]! Ο τραυματίας νίκησε στη μάχη µε 
τον θάνατο (- επέζησε) ΙΥΝ. κερδίζω, επικρατώ, κατισχύώ ΑΜ. ηττώμαι. 
χάνω: ΦΡ. νικὠ κατἀ κράτος επικρατὠ ολοκληρωτικά, σε όλα τα επἰπεδα 
ΑΝΤ. ηττώµαι κατά κράτος 2. ξεπερνώ τους ἄλλους, ἐχοντας καλύτερη 
απόδοση (σε κάτι): τον νίκησε στο σκάκι : στο τραγούδι / στο τρέξιμο ΔΝΤ. μένω πίσω, 
χάνω 3. θέτω υπὀ τον ἐλεγχό µου: µην αφήσεις τονς πειρασμούς να σε νικήσουν! | | 
προσπάθησε να νικήσεις τον φόβο για τα ύψη | | τον νίκησε η αδνναμία τον για το πο- τό ΣΥΝ. 
καταβάλλω, καταστέλλω, επιβάλλομαι ΛΝΤ. ηττώμαι. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. νικώ (-άω) «νίκη (βλ.λ.}]- Νίκων (ο) [Νίκων-ος. -α) 1. ὑνομα 
αγἰων τὴς Ορθύδοξης Κκκλησίας: όσιος - ο «Μετανοείτε» 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 
(καθημ.) Νίκωνας. ΙΕΤΥΜ. μεσν. κὺρ. ὀν. « νίκη]. νίλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
(καθημ. κ. συνἠθ. µειωτ.) ζημιά, καταστροφή: η ομάδα έπαθε µεγάλη -, χάνοντας µε 
μεγάλη διαφορά µέσα στην έδρα της ΣΥΝ. πανωλεθρία, συμφορά ΛΝΤ. θρίαμβος, 
επιτοχἰα. 
[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « µεσν. "νίλα « μτγν. λατ. πἰ]α. ουδ. πληθ. τού πὶ! / 
ΠΙΠ1] «τίποτε. ουδέν» |. 
Ν..Μ.Τ.Σ. (το) Νοσηλευτικό Ίδρυμα Μετοχικού Ταμείου Στρατού, νινί (το) : 
Φ νηνὶ 
νιόβγαλτος, -η. -ο ιεκφραστ.-λογοτ.) πρὀσο»πο που τώρα ξεκινάἀ, που δεν 
έχει πολλές εμπειρίες: στον έρωτα είναι - ΣΥΝ. ἀπειρος, πρωτόπειρος, αρχάριος 
ΔΝΤ. ξεβγαλμένος, έμπειρος. 
Νιόβη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. κόρη τού βασιλιά τὴς Φρυγίας Ταντάλου, η οποία, αφοὺ 
γέννησε επτά γυιους και επτά κόρες, ειρωνεύθηκε τη Λητώ. επειδἠ εἰχε μόνο δὺο 
παιδιά, µε αποτέλεσµα ο Απόλλων και η Αρτεµις να σκοτώσουν τα παιδιά της 
(εκτός απὀ δὺο) 2. γυναικείο ὀνομα. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν., αγν. ετύμου |. νιόβιο (το) 118871 {νιοβίου} ΧΗΜ. 
μεταλλικό στοιχεὶο (σύμβολο ΝΒ) (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 
ΙΕΙΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. πἰορίαπι «αρχ. Νιόβη. Ονομάστηκε ἐτσι επειδἠ εἶναι 
συγγενὲς (στο περιοδικὀ σύστημα) µε το χημικό στοιχείο ταντάλιο, ὀπως (στη 
μυθολογία) η Νιόβη ήταν κὀρη τού Ταντάλου]. 
νιογάµπρια (τα) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) το ζευγάρι των νεονύμφων. 
νιόγαμπρος (ο) (λαἰκ.) ο άντρας που ἐχει πρόσφατα νυμφευθεί: όσο ήταν -, η 
πεθερά τον τον περιποιότανΣΥΚ. νιόπαντρος. 
[ετομ. «μεσν. νεόγαµπρος (με συνίζηση) « νεο- : γαμπρός]. 
νιογέννητος, -η.-ο " νεογέννητος 
νιόκι (το) (ἀκλ.} ζυμαρικὀ σε μικρά κομμάτια, τού οποίου η ζύμη περιέχει και 
πατάτα. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 6ποςςο / ποςςο, αβεβ. ετύμου, ἰσως «λατ. "απί-οςςο. υποκ. τού 
ππἰο «στρογγυλὀ αντικείµενο (π.χ. μαργαριτάρι)». Κατ’ άλλους. ηλ. εἶναι 
προρρωμαϊκής αρχἠς (ἶσος λογγοβαρδικτ|){. νιονιό (το) {χωρ. πληθ.] (λαἰκ.) το 
μυαλό: αν έχεις λίγο θα κάνεις ό,τι σον λέω. 
Γ Εἴγπι. Πιθ. « διαλεκτ. ιταλ. 6ΠποΡΠο «ανόητος, αδαἠς» (πβ. ισπ. ποπο) |. 
νιόνυφη (η) {χ(ορ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η γυναίκα που μόλις έχει παντρευτεὶ 
ΣΥΝ. νιόπαντρη. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. νεόννμφη (µε συνἰζηση) « νπ»- 4 νύμφηι. Νιόπαντρος, -η. -ο 


1. αυτός που μόλις ἡ πρόσφατα ἐχει παντρευτεί: 
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γιτερέσο 


ντρευτεἰ συν. νεὀνυμφοι. 

ΙΕΤΥΜ. «νιο- (« νεο-) Ἐ -παντρος« ύπανδρος). 

Νιος (η) (διαλεκτ.) η Ίος (βλ.λ). -- Νιώτης (ο). Νιώτισσα (η), νιώτικος, -η.-ο. 
ΙΕΤΥΜ. Από τη µεσν. συνεκφορά τήν Ἰό (µε καταβιβασμὀ τόνου και σονίζηση) « 
αρχ. Ίος (βλ.λ.)]. νιος, -α, -ο (λαϊκ.) νέος (βλ.λ.): φρ. ήμουνα νιος και γέροαα 
για να δηλωθεί ὐτι έχει παρέλθει πυλὺ μεγάλο χρονικὀ διάστηµα απὸ τὺτε που 
εξαγγέλθηκε ἡ άρχισε να ισχύει κάτι; «- ακούγοντας για την καταπολέμηση τής 
γραφειοκρατίας» (εφημ.). 

Πεἰὑμ. µεσν. « αρχ. νέος (βλ.λ.). µε καταβιβασμὀ τόνου και συνἰζηση!, νιοστός, 
-ἡ. -ὁ (καθημ.) πολλοστὀς: για κάτι που λέγεται, γίνεται πολλὲς φορές, σε ΦΡ. 
ὑπῶς: στο λέω για - φορά (ὀπου δηλώνεται και η ενόχληση τού ομιλούντος) |] είναι η - 
φορά πον το κάνεις. ] πτυμ. Απὀ τον αριθμό ν στα μαθηματικά, ὀπου δηλώνει αυτὀν 
που αναφέρεται στη νιοστή τάξη, πβ. γαλλ. εππἰεπις. Ίσως ανάγεται στο αρχικὀ 
γράμμα τού λατ. πππι6τι5 «αριθμός», δηλώνοντας οποιονδἠ- ποτε αριθµό]. 
νιότη (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-λογοτ.) 1. η νεύτητα (βλ.λ.): πέρασε ξέγνοιαστη - |] 
χιλιόχαρη / Βασανισμένη - συν. νιάτα αντ. ὠριμότητα, γηρατειά 2. (συνεκδ.) το 
σύνολο των ατόμων που βρίσκονται στην παραπάνω ηλικία: παράτολµη / ἀδολη / 
άμναλη / άστατη - ΣΥΝ. νιάτα, νεολαία λντ. γερουσία. 

[ετυμ. « µεσν. νιότη(ς) « αρχ. νεότης!. νιούτον (το) | ἀκλ.) ΦΥΣ. μονάδα 
μετρήσεως τἠς δύναμης (σύμβολο ΝῚ ἡ Ν). 

[εγυμ. « αγγλ. Νοιννίοη, απὀ το ὀνομα τοὺ διάσημου Αγγλου μαθηματικοὺ και 
φυσικού Νεύτωνος (ϑ1τ [54ἀς Νενίοη)), νιούτσικος, -η, -ο [μεσν.] (λαϊκ.) 
αυτός που βρίσκεται σε νεαρἠ ηλικία. 

νιόφερτος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που έχει φθάσει πρὀσφατα κάπου: - έθιμο; 
κάτοικος συν. νεοφερμένος λντ. παλιός, νιπτήρας (ο) 1. σκεύος µε φαρδιά, 
υπερυψωμένα και ανοιχτά τοιχώματα. ώστε να περικλεὶει νερὀ ἡ εντοιχισμἐνο 
ἐπιπλο μπάνιου µε ανάλογο σχήμα και σύνδεση µε τα συστήματα υδροδότησης και 
αποχέτευσης, που χρησιμεύει στην καθαριότητα τῶν χεριών και τοὺ προσώπου: 
μαρμαρένιος / φορητός, Χτιστός/ σπασμένος, Βρόμικος:᾽ αστραφτερός / απολνµασμένος - συν. 
(λαϊκ.) λαβομάνο 2. εκκλης. Ακολουθία τού Νιπτήρος ακολουθἰα που τελείται το 
βράδυ τἠς Μεγάλης Τετάρτης (ὀρθρος τἠς Μ. Πέμπτης) σε ανάμνηση τἠς σχετικἠς 
πράξης τοὺ Χριστού (που έπλυνε τα πόδια τῶν δώδεκα μαθητών του). [εἰύμ. « 
μτγν. νιπτήρ. -ήρος« αρχ. νίπτω (βλ.λ.) |. νίπτω ρ. µετβ. {[ἐνιψα} (λὀγ.) νίβω: φρ. 
(α) νίπτω της χείρας µου για τους ανθρώπους που αποποιοὐνται κάθε ευθύνη, 
που προτιμοὺν να μην αναμιχθοὺν σε υπόθεση, στην οποία θα μπορούσαν να 
παρέμ- βουν (απὀ την πράξη τού Πόντιου Πιλάτου, Κ.Α. Ματθ. 27. 24) (β) νί- 
ψον ανοµήµατα µη μάναν ὀψιν (καρκινικἠ επιγραφἠ) να εξαγνιστεὶς απὀ τις 
αμαρτὶες σου και ὀχι μόνο να καθαρἰσεις το πρὀσωπὐ σου. |εἰύμ. αρχ. « νίζω (πβ. 
σκάπτω - σκάθω, θάπτω - θάβω) « "πἰσ'λ-]ο, µηδενισμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "πεὶσ”- «πλένω», 
πβ. σανσκρ. ποπεΚ!Η «πλένει». αρχ. ιρλ. πἰρίπι «πλἐνομαι» κ.ά. Οµμὀρρ. νιπτ-ήρ. Ίο 
ῥρ. νίπτω / νίζω αναφερὀταν στο πλύσιμο μεμονωμένων μερών τοὺ σώματος (χεριών, 
ποδιών), ενώ το ρ. λούω δήλωνε το πλύσιμο ολόκληρου τοὺ σἰγµατος και το ρ. 
πλ,ύνω χρησιμοποιήθηκε κυρ. σχετικἀ µε το πλύσιμο υφασμάτων και ρούχων |. 
νιρβάνα (η) 11867] {χωρ. πληθ.) 1.(στον βουδισμὀ) η κατάσταση μακαριότητας, 
στην οποία καταργείται η συναίσθηση τού «εγώ» και το ἄτομο απαλλάσσεται απὀ 
κάθε επιθυμία ἡ πὀνο και καταλήγει στην τελειότητα. την ἐνώση µε το θεὶο 2. 
(μτφ.) η κατάσταση απάθειας στην οποία βρίσκεται ἑνα ἀτομο, ὀταν δεν τον 
συγκινεὶ τίποτε απὀ ὁσα συμβαίνουν γύρω του: «μετά την αγανάκτηση, η ελληνική 
κοινωνία επανέρχεται στον κανονικό της ρυθμό, στη θανατηφόρο - της» (εφημ.) 

(μτφ.) η κατάσταση στην οποία κάποιος μοιάζει να µην ἐχει επαφἠ µε το 
περιβάλλον του, μένει ανἐκφραστος και απαθής, χωρὶς να αντιδρἀ σε εξωτερικά 
ερεθἰσµατα (συχνὰ υπὀ την επίδραση τοξικών ουσιών). 

[ετομ. « σανσκρ. πίτναπα «εξάλειψη, σβήσιμο» « π](ϱ)- «ἐξω. εκτὸς» - ναί 
«πνέει» |. 

νισάφι (το) {ἀκλ.] το έλεος, η ευσπλαχνἰα: (συνἠθ. ὡς επιφὠν.) αρκετά: -- πια! Σε 
Βαρέθηκα! ΣΥΝ. αμάν, φθάνει! 

[πτομ. « ἱπ6άΕ. µε διαχωρισμὀ τοὺ συμφωνικοὐ συμπλέγματος), 
νισεστές (ο) {νισεστέδες) αμυλάλευρο που χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ και 


τουρκ. 


την παρασκευἠ κὀλλας. 

[γ.τυμ. «τουρκ. πἰλαδία «περσ. πἰβαβία «ἀμολο»], νισουάζ (η/το) (ἀκλ.] 1. 
σάλτσα απὐ ζωμό κρέατος και λαχανικών µε πουρὲ ντομάτας 2. σαλάτα που 
περιέχει ξερά φασόλια, πατάτες, ντομάτα. ελιὲς και φιλέτα αντζούγιας. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. (5αἱαάς) πἰροῖβε, απὀ την πόλη Νίςε (Νίκαια) τής Γαλλίας). 
Νίσ(σ)α (η) πόλη τἠς ΝΑ. Γιουγκοσλαβίας, η αρχαία Ναϊσσός. πατρίδα τού 
Μεγάλου Κωνσταντίνου. 

[-τυμ. « σλαβ. ΝΙἱ « μτγν. Ναϊσσός. αγν. ετύμου. Ορισμένοι θεωρούν ὁτι και οι δὺο 
ονομασίες συνδέονται µε τον γειτονικὀ ποταμό Νίβανα « αρχ. σλαβ. "πίζ 
«κατώτερος, χαμηλὺς»)|. 

Νίσυρος (η) (Νισύὐρου) νησἰ των Δωδεκανήσων Ν. τής Κω. 

[ ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου. πιθ. προελλην., αφοὐ οι πρώτοι κάτοικοι 
τού νησιοὺ ἦταν Κάρες], γιτερέσο (το) (λαῖκ.) η οικονομική ὠφέλεια, το 
συμφέρον: όλοτο - σον. απ" «χολιο λ. ενδιαφέρω. 


νίτικο 


τος) « ρ. ἱπῖετεββατε «ενδιαφἑἐρω, αφορώὠ» « λατ. ἰπίοτοδες. απρφ. ενεστ. τού ϱρ. 
ἱπίότβαπι, τοὺ απροσώπου ἰπίοτοςί «διαφέρει, ενδιαφἑρει, μέλει»]. 

νίτικο (το) ψάρι που διατηρείται παστὀ και καπνιστὀ: νόστιμο / πο- /.υκαιρισµένο - 
[ΠΤΥΜ. « ”αινίτικο « Λίνος, ὀνομα αρχ. πόλης τἠς Ανατολικἠς Θράκης]. 

νιτρικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.Ι ΧΗΜ. αυτὸς που περιέχει τη νιτρικἠ ρἰζα (ΝΟ.): -οδύ ' 
νάτριο. 

νίτρο (το) ΟΡΥΚΙ'. κάθε νιτρικὀ ἅλας που υπάρχει στο ἐδαφος διαφὀ- ρο)ν 
χωρών (π.χ. το νιτρικὀ νάτριο εἶναι το - τὴς Χιλής και το νιτρικὀ κάλιυ εἰναι το - 
τἠς Ινδίας). 

[ΠΠ-ΤΥΜ. « αρχ. νίτρον. σημιτ. δάνειο, πβ. εβρ. πεῖετ. αραβ. παῖτιπ. Οι λ. αυτὲς 
προέρχονται πιθ. απὀ το αιγυπτ. πῖτ]. νιτρογλυκερίνη (η). [ 18071 Ιχωρ. 
πληθ. 1 χιιμ. πάρα πολὺ ισχυρή εκρηκτικἠ ὑλη. που παράγεται απὀ την επἰδραση 
νιτρικοὐ και θειι- κοὐ οξέος σε γλυκερίνη, ἐχει τη µορφή ελαιώδους υγρού και 
χρησιμοποιεἰται τόσο στην παρασκευή δυναμίτιδας και ἄλλων εκρηκτικὠν ὁσο 
και για θεραπευτικοὺς σκοπούς. 

ΠΙΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πἰϊτορ]γοετίπει. νίτσεϊκός, -ἠ. -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε τον Νίτσε ἡ τη φιλοσοφία του: -μηδενισμός / κοσμοαντίληψη. 
γιτσεϊῖσμός (ο) το σύνολο των θεωριών τού Φρειδερίκου Νίτσε (1844- 1900). που 
στηρἰζονται στη βουλησιαρχία (βλ.λ.) και περιλαμβάνουν την αντίθεση προς τις 
αρχές τού χριστιανισμού, την κριτικἠ τὴς ηθικολογἰας. τη θεώρηση τοὐ κόσμου σε 
σχέση µε την τάση για απόκτηση δύναμης κ.ά. -- νιτσεϊστής (ο), νιτσεῖστριο 
(η). 

ΙΕΤΥΜ. Από το ὀνομα τού Γερμανού φιλοσόφου Ε τἰεάτίςη Νἰοϊὀςπε]. 
νιτσεράδα (η) 1. πανωφὀρι κατασκευασμένο απὀ μουσαμά, το οποίο εἰναι 
αδιάβροχο και συνἠθ. το ουροὺν για προστασία οι ναυτικοί ΣΥΝ. αδιάβροχο 2. 
(γενικὀτ.) κάθε εἶδους κάλυμμα κατασκευασμένο απὀ μουσαμά. 

1ετυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. ἱπεεταῖα (ἴε]α) «κηρωμένο ύφασμα» (µε διαχὠρισμὀ τοὺ 
συμφωνικού συμπλέγματος) «ῥρ. ἵπσθτατο «κηρώνω. επα- λείλρω µε κερὶ» « λατ. 
Ίπορτο « ἰπ- Ἔ σ6τὰ « αρχ. κηρός]. νιφαδα (η) 1. καθένας απὀ τοῦς μικροὺς 
κρυστάλλους µε τη µορφή τῶν οποίον πέφτει το χιόνι στη γη: άσπρες ᾿ απαλές ι 
κρυσταλλικές / ανάλαφρες -2. (μτφ.) οτιδήποτε ἐχει περίπου κυκλικὀ σχήμα και μικρὀ 
βάρος και θυμίζει νιφάδα χιονιού (βλ. σημ. 1}: αφράτες - καλαμποκιού για το πρωινό. 
ἰχοα]ο λ. παρώνυμο. 

(ετυμ. « αρχ. νιφάς, -άδος, μηδενισμ. βαθμ. τού ρ. τ:εἰφει «χιονἰζει» « Ι.Κ. "οποἰσ"η-, 
πβ. σανσκρ βηἰπγαἴ «εἶμαι υγρός», λατ. πἰχ «χιόνι» (» γαλλ. πείρε, ισπ. πίενε), 
γερμ. ϑεππεε «χιόνι», αγγλ. 5πονν κ.ά.|. νιφετός «» η πτώση πυκνού χιονιού: 
Βαρύς / άγριος - ΣΥΝ. χιονοθύελλα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ρ. νείφει «χιονἰζει», βλ. κ. νιφάδα|. ΝιΧιλισμός (ο) ο μηδενισμόὸς 
(βλ.λ... --νιχιλιστής (ο), νιχιλίστρια (η), νιχιλιστικός, -ἠ, -ό. νιχιλιστικά 
επἰρρ. 

[ΓΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πἰΠί]19πιε (« λατ. πἰπἰ] «μηδὲν») |. 

νίψιμο (πο) » νίβω 

νίψις (η) Ι-ης κ. -εως | -εις. -εῶν) (λὀγ.) το πλύσιμο µε νερὀ (τού προσώπου και 
τῶν χεριών). 

ΠΕΊΥΜ. μτγν. « αρχ. νίπτω (βλ.λ.) |. 

νίψον ρ. -Ὁ νίπτω 

νιώθω κ. (συνἠθ. ορθ. νοιώθω) ρ. µετβ. Ιἐνιώσα) 1. αντιλαμβάνομαι µέσω τῶν 
αισῦήσεών μου: αισθάνομαι: - έναν τρομερό πόνο στην πλάτη / ότι κάτι καίγεται στην 
κουζίνα ; να µε χτυπά κάποιος στον ὦμο | | -- τρομερή κούραση / καλά στην υγεία µου / το κρύο 
/ να µε σπρώχνουν 2. δυκιμάζω ἑνα συναίσθημα ἡ βρἰσκυµαι σε µια ψυχικἠ 
κατάσταση: - προδοµένος από τους φί/.ους µου / την καρδιά µου να χτυπά δυνατά / 


απογοητευμένος από τη ζωή ! 


ευτυχισμένος / να ξανανιώνω / να µε πιάνει πανικός / ότι «δεν 
είμαι ευπρόσδεκτος κάπου / οἶκτο / τύψεις / τον πόνο τού άλλου ΣΥΝ. αισθάνομαι, 
συναισθάνομαι 3. (α) (συνἠθ. µε άρνηση τν) αντιλαμβάνομαι (μέσω τὴς λυγικἠς 
ἠ/και τον ψυχικών δυνάμεων): ἐχω επἰγνωση: δεν νιώθει τι τον περιμένει. αν 
αποκα/.υφθεί το σκάνδαλο ι ότι δεν µπορεί να τα Βγάλει πέρα στην αναμέτρηση ' τι λέει και τι κάνει 
τ τη σοβαρότητα τής πράξης του / το μάταιο τής προσπάθειάς του (β) συμπυνώ, βιώνω τα 
ἴδια συναισθήματα: δεν µε νιώθεις καθόλου! | | σε κι εγώ έχω περάσει απ᾿αυτή την κατάσταση 
σον. καταλαβαίνω, κατανοώ, γνωρἰζω, ξέρω (γ) ἐχω ειδικὲς γνοῖσεις σε ορισμένο 
τοµέα και εἶμαι σε θέση να εκτιμήσω (κάτι): - από τέχνη / μουσική / επιχειρήσεις συν. 
ξέρω. σκαμπάζω αντ. εἶμαι ανίδεος " 8. ἐχῶ την προαἰσθηση ὁτι κάτι θα συμβεὶ: 
- το τέλος να πλησιάζει) µια αόρατη απειλή / κάποιον να µε πα- ρακολουθεί / πως ήταν η 
τελευταία µας συνάντηση συν. προαισθάνομαι, διαισθάνομαι φρ. δεν νιώθω ποὺ 
(µου) πάνε τα τέσαερα βλ. λ. τέσσερεις. 

[ΕΤΥΝΙ- μλσν.. αβεβ. ετόμου. Σύμφωνα µε την επικρατέστερη άποψη, η λ. 
προέρχεται απὀ το ρ. γνώθω (ἰσῶς µε ουράνωση τού -ν-) « αρχ. γι- γνώσκω (απὀ τον 
αὀρ. έγνωσα, πβ. κλώθω - έκλωσα, πλάθω έπλασα). Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, η λ. έχει την 
αφετηρία της στον μεσν. αὀρ. ένιωσα « αρχ. ἐνόησα τοὺ ρ. ν οὦ (δύσκολη φωνητικἠ 
εξέλιξη). Τέλος, έχει υποστηριχθεὶ ὁτι η λ. σχηματίστηκε απὀ ρ. "έννοιώ (αὀρ. "έν- 
νοιωσα) « αρχ. έννοια και. συνεπώς, πρέπει να γράφεται µε -οι- (νοιώθο))). 

νιώσμα (το) [νιώσµ-ατος | -ατα, -ἄτων) το αἰνιγμα. 

1κιΥΜ. « νιώνω (ἆλλος τ. τού νιώθω), απὀ το 0. τού αὀρ. έ-νιωσ-αἱ. νιώτικος, 5 
η. -οΝιοςΝ.Η. συντομ.: ναυτικὀ μίλι. νόβα (ο) (ἀκλ.ἰ ο νεολαμπἠς (βλ.λ.). 
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γοημοσύνη 


[ΕΤΥΜ. « νεολατ. πονα (ενν. βἰε[]α), θηλ. τού λατ. πονας «νέος»]. 
νοβοκαινη (η) (νυβοκαϊνών) χρησιμοποιείται ὧς 
αναισθητικὀ. 


ουσία που τοπικὀ 
[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Νονοσαίπ « λατ. πον(άς) «νέος» - (Οο)εαἰπ(ς) 
«κυκαϊνη» |. 
νοβοπάν (πο) {ἀκλ.} πλάκα µε τη µορφή και το χρώμα ξύλου για δευ- 
τερεύουσες κατασκευἑς (λ.χ. χωρίσματα) και η οποία κατασκευάζεται απὀ ἄχρηστα 
µέρη ξύλου (όχι πριονἰδια) καλάμι, αραβὀσιτο, άχυρα ρυζιοὺὐ κ.ἀ.. αφού 
ανακατευτοὺν µε τεχνητἠ ρητίνη και πιεστοὺν ισχυρά µε πρέσες και ταυτόχρονη 
θέρμανση. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Εμπορική ονομασία, πιθ. «λατ. πονας «νέος» (πονο”, πρὀθεµμ.) τ γαλλ. 
ραπ(πεαπ) «φύλλο πόρτας» |. 
νογάω ρ. µετβ. (λαϊκ.) γνωρἰίζα), ἐχω επἰγνώση και συναἰσθηση: Άσ' τον αυτόν! Δεν 
νογάει τίποτα! συν. καταλαβαίνω, νιώθω. 
1εἰὑμ. « µεσν. νογώ (µε ευφωνικὀ -γ-) « αρχ. νοώλ. 
νοδάρος (ο) (παλαιὀτ.) ο συμβολαιογράφος ΣΥΝ. νοτάριος. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. ποάατο «λατ. ποΐατίπο «ρ. ποῖο «σημειώνω»]. 
Ν.Ο.Ε. 1. (οἱ) Νομικές και Οικονομικὲς Επιστήμες 2. (ο) Ναυτικὀς Όμιλος 
Ἑλλάδος. 
νοεμβριανός, -ὐ, -ὁ 1. αυτός που αναφέρεται στον μήνα Νοέμβριο 
Νοεμβριανά (τα) τα γεγονότα που αναφέρονται στην απόβαση δυνάμεων τἠς 
Αντάντ στην Αθήνα στις 17 Νοεμβρίου 19}6 και στις επακόλουθες συγκρούσεις µε 
τις δυνάμεις τής κυβέρνησης τῶν Αθηνών, που οδήγησαν στην αποποµπἠ τοὺ 
βασιλιά Κωνσταντίνου. 
Νοέμβριος ιο) (Νοεμβρίου! ο ενδέκατος μήνας τού έτους, ο τρίτος τού 
φθινοπώροί) (μαζὶ µε τον Σεπτέμβριο και τον Οκτώβριο), ο οποίος έχει 30 ημέρες. 
Ἐπίσης Νοέμβρης ΄μεσν.ί. Ἔ ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας, Οκτώβριος. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « λατ. Νονετιδροτ « πονοπι «εννέα», επειδἠ ο Νοέμβριος ἦταν ο 
ἐνατος μήνας τοὺ ρώμαϊκού ηµερολυγἰου. |. 
νοερός, -ἡ, -ὁ ]αρχ.| Ί. αυτὸς που μπορεί να γίνει αντιληπτός µε τον νου: - 
υπολογισμός ΣΥΝ. νοητὸς αντ. αισθητὀς 2. αυτὸς που δηµμιουρ- γεἰται απὀ τον νου, 
τη φαντασία: - σύ2.ληψη / ταξίδι στο παρε/’θόν χυλ. φανταστικὀς Λ.ΝΎ. πραγματικὸς. 
-- νοερ-ἀ /-ὡς Ιμτγν.Ι επἰρρ. 
νόημα (το) |νοήμµ-ατος | -ατα. -ἀτῶν]} 1. το οὐσιαστικὀ περιεχόµενο που δίνει 
λογική συνοχἠ σε λὀγο ἡ πράξη: ο πυρήνας γύρω απὀ τον οποίο αναπτύσσεται ο 
λόγος ἡ στον οποίου στηρἰζεται η πράξη: δεν μπορώ να συλλάβω το Βαθύτερο - αυτής τής 
ιστορίας | | η στάση που τηρεί στο θέµα δεν έχει - | | µια χειρονομία µε Βαθύ - | | το - µιας πα- 
ρατήρησης / ενός επιχειρήματος | | συλλαμθάνω : χάνω το - συν. σημασία 2. γλὠσσ. η 
σημασία µιας ολόκληρης πρότασης και γενικότερα ενὀὸς μεγαλύτερου συνόλου 
κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη σημασία µιας μεμονωμένης λέξης: το νόημα µιας 
πρότασης για να εἶναι αποδεκτὀ πρέπει να ανταποκρἰνεται στις συνθήκες 
αλήθειας (να ἐχει λογικὀ περιεχόμενο) (βλ. κ. ςχολιο. λ. σημασία): το - τής φράσης { τής 
πρότασης / τής παραγράφου / τού κειμένου | | ενώ γνωρίζω τη σημασία κάθε λέξης στην 
πρόταση, δεν καταλαβαίνω το - της 1] αινιγματικό / αλληγορικό ; διδακτικό / δυσνόητο / λογικό / 
μεταφορικό / μυστικό / πραγµατικό / σιβυ/Λικό / σκοτεινό  στρυφνό / συµθατικό / διφορού- 
µενο -- φρ. βγάζω νὀήημα καταλαβαίνω το περιεχόµενο των λόγων (κἀποιου): 
Βγάζεις νόημα από αυτά που γράφει; | | δεν θγάζεις νόημα από τα λόγια του μιλάει πολύ 
μπερδεµένα 3. ο σκοπὀς, ο λὀγυς ἡ η πρὀθεση, για τα οποἰα λέγεται ἡ γίνεται (κάτι): 
Π - έχει αυτό που έκανες: | | η ζωή µου δεν έχει (έχει χάσει κάθε) - | | όλα αυτά είναι χωρίς - 
πια: φρ (α) μπαίνω ατο νόημα βλ. λ. μπαίνω (β) δεν ἐχει νόημα να... δεν υπάρχει 
λόγος να (γίνει κάτι), δεν χρειάζεται ἡ δεν αξίζει: - προσπαθείς να του αλλάξεις ιδέες 
είναι δογµατικός και φανατισμένος | | - συνεχίσουμε τον αγώναπ έχουµε ήδη χάσει (γ) κοιτάζω 
(κάποιον) µε νὀήημα κοιτάζω (κάποιον) µε τρόπο που να αφήνει ερωτικὀ ἡ άλλο 
υπονοούμενυ ΣΥΝ. κοιτάζω µε σημασία : 4. η κίνηση τοὺ κεφαλιού. τῶν ματιών ἡ 
τῶν χεριών, µε την οποία εκφράζεται ἡ δίνεται ἐμφαση σε ιδέα. συναἰσθηµα ἡ 
γενικότερη συμπεριφορά ΣΥΝ. νεύμα, γνέψιμο: στη φρ. (μεσν.) κάνω νόήμα (σε 
κάποιον) νεύω: της έκανε νόημα να µηµι/.ήσει / να προχωρήσει ' ότι σύμφωνη". 
(πτυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «διανόημα, σκέψη». « νοώ. Η σημ. «νεύμα» εἶναι µεσν. |. 
νοηματικός, -ἡ, -ὁ ἵμτγν.Ι αυτός που σχετἰζεται µε το νόημα: η - συνοχή τού 
κειμένου | | διαπίστωνα) - κενό σ’αυτό το σηµείο του διηγήματος 1) η - συνέχεια των στίχων | | 
γΟ - φορτίο των λέξεων φρ. νοηματική γλὠσσα η γλὠσσα των κωφαλάλων, η οποία 
βασίζεται σε νοήματα. -νοηματικά επἱρρ. 
νοηματοδοτώ ρ. µετβ. [νοηματοδυτεὶς... | νοηµατοδότ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα,- 
ημένος) αποκτὠ νόημα απὀ κἀπυιον/κἀτι: «η λειτουργία επιµέρους κρατικών τομέων 
στόχο» (εφημ.). - 


πρέπει να νοηματοδοτείται από κοινωνικό 


νοηµατοδότηση (η). 

ΤΕΤυ.μ. « νόημα : -δοτώ « δότης]. 

νοημοσύνη (η) 11856 | {χωρ. πληθ.) 1. (α) ο βαθμὸς (επίπεδο) ανάπτυξης των 
νοητικὠν λειτουργκὀν, ὀπως εκφράζεται απὀ μετρήσεις µε τα λεγάμενα τεστ 


συγκεκριµένο 


νοημοσύνης ἡ τις κ/αµακες νοημοσύνης και µε δείκτες νοημοσύνης (το νοητικὀ πηλἰκο και 
τη νοητική ηλικἰα): χαρακτηρίζει τους ανθρώπους και αποδίδεται σε ορισμένα 
ανώτερα θηλαστικἁ (π.χ. τα δελφίνια) (β) γλωσσική νοημοσύνη η ικανότητα λο- 
γικἠς () πρακτική νοημοσύνη η 
ικανότητα λογικής επεξεργασίας οπτικὠν ερεθισμάτων (δ) συναισθηματική 
νοημοσύνη βλ. λ. τεχνητῇ νοημοσύνη 
πληροφορικής επιστήμης, που στοχεύει στην κατασκευή μηχανών (ρομπότ ἡ 


επεξεργασίας γλωσσικών ερεθισμάτων 


συναισθηµατικός (ε) κλάδος τὴς 
υπολογιστούν), οι οποἰες μπορούν να µι- μηθοὺν τη συμπεριφορά τοὺ ανθρώπου, 
τον τρὀπο σκέψης, τη διαδικασἰα αντίληψης και απὀκτησης γνώσης και γενικά 
την ανθρώπινη ευφοῖα (στ) δείκτης νοημοσύνης βλ. λ. δείκτης 2. (καθημ.) η 
εξυπνά 


νοήμων 


δα που διαθέτει κανείς: και στοιχειώδη - να διαθέτεις, καταλαβαίνεις ότι είναι ανόητο αυτό 
που λέει ΣΥΝ. μυαλὀ αντ. ανοησία 3. (καταχρ.) (για ηλεκτρικές συσκευὲς, 
ηλεκτρονικά συστήματα κ.λπ.) η δυνατότητα επιλογής λειτουργιὼν χωρὶς την 
ανθρώπινη παρέμβαση. [κτυμ. « νοήμων (βλ.λ.). Ο ὀρος τεχνητή νοημοσύνη αποδἰδει 
το αγγλ. ατ1Ηεἰα! ἱπίε]]ίροποο), νοήμων, -ων. -ον [νοήμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. 
-ονα). -ὀνῶν] αυτός που ἐχει την ικανότητα να σκέφτεται: θεωρούν ότι υπάρχουν 


νοήμο- να όντα Και σε άλλους πλανήτες! | | η προσπάθεια τού ανθρώπου να κατασκευάσει 
νοήμονες μηχανές | | υποτιµά το νοήμον κοινό λντ. ανόὀητος. σχολιο λ. -ο)ν, -ῶν, -ον, 
έξυπνος. 


ΠΤΥΜ. αρχ. « νοῶ - παραγ. επἰθημα -µων, πβ. κ. µνή-μωνι. νόηση (η) [-ης κ. - 
ἠσεως | χώρ. πληθ.) Ί. έννοια ευρύτερη απὀ τη σκέψη, την αντίληψη και τη 
νοημοσύνη, η οποία αναφἑρεται σε όλες τις λειτουργίες τοὐ νου, στις λεγόμενες 
γνωστικὲς ἡ πνευματικές λειτουργίες. ὁπῶς εἶναι η προσοχἠ, η αντίληψη (η 
πρὀσληψη και ερμηνεία τῶν ερεθισμάτων), η μνήμη, η κρίση, οι συλλογισμοί, η 
επίλυση προβλημάτων κ.τ.ὀ. (πβ. λ. σκέψη) 2. η ικανότητα να σχηματίζει, να 
συσχετίζει και να διακρἰνει κανεὶς έννοιες μεταξὺ τους µε βάση αρχὲς ἡ νόμους 
τἠς λογικής. 
[ετομ. « αρχ. νόησις « νοώ], νοησιαρχία (η) (χωρ. πληθ.) ΦΙΛΟΣ, η θεωρία 
σύμφωνα µε την οποία η νόηση εἶναι η πρωταρχικἠ αιτία των ψυχικών 
εκδηλώσεων και η βάση για την προσέγγιση τἠς γνώσης και τἠς αλήθειας, τής 
ουσίας τής πραγματικότητας και τὴς αρετἠς ΣΥΝ. νοησιοκρατἰα αντ. εµπειρισμὀς, 
βουλησιαρχία. - :νοησιαρχικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού νεολατ. ἱπ[ε[]οείπα]οπιαο]. νοησιοκρατία (η) (χωρ. πληθ.Ι η 
νοησιαρχἰα (βλ.λ.). νοητικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τη νόηση: - 
διατα- ραχές / τεστ / λειτουργίες. -- νΟητικ-ὁ / -ὦώς επἰρρ. νοητικότητα (η) 11884] 
(Χωρ. πληθ-1 (λὀγ.) ο τρόπος µε τον οποἰὶο εκδηλώνεται η νόηση (βλ.λ.): η - στην 
παιδική / στην εφηθική ηλικία. νοητός, -ἠ. -ὁ (λόγ.) Ί. αυτὸς που μπορεἰ να νοηθεἰ, 
να γἰνει καταληπτὀς µε τον νου. ο προσιτὸς στην αντίληψη, τη διάνοια ΣΥΝ. 
κατανοητός. καταληπτὀς, αντιληπτὀς αντ. ακατανόητος, ακαταλαβἰστικος 

(κατ΄ επἐκτ.) αυτός που υπάρχει ἡ γεννιέται μόνο µέσα στον νου. που γίνεται 
αντιληπτός μόνο µε τη σκέψη καλ τη διάνοια, ὀχι µε τις αισθήσεις: ο - άξονας τής 
Γης | | - καμπύλη / σχήµα / γραμμή | | «τής δικαιοσύνης ήλιε νοητέ» (Οδ. Η.λύτης) συν. 
ιδεατὸς λντ. αισθητός, υπαρκτὀς, πραγματικὀς. -- νοητ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « νοώι. νοθεία (η) Ιμτγν.| (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. η αλλοίωση τἠς 
συστάσεως (λ.χ. ενὸς προϊόντος), που επιτυγχάνεται µε την προσθήκη σε αυτό 
ξένων ουσιών ἡ συστατικών και γίνεται για λόγους κερδοσκοπίας εις βάρος τού 
καταναλωτή: - τροφίμων / ποτών! φαρμάκων || (μτφ.) - τής γλώσσας ]] κρούσμα / 
σκάνδαλο νοθείας συν. νὀόθευση, αλλοίωση αντ. γνησιότητα, αγνότητα 2. (κατ' επἐκτ.) 
η παραποἰηση τἠς πραγματικότητας σε οποιονδήποτε τοµέα, ποὺ γίνεται εἰἶτε µε 
αλλοίώση των υπαρχόντων στοιχείων εἶτε µε προσθήκη ψευδών και ἐχει πάντοτε 
δόλιους και αθέµιτους σκοποὺς: η - το)ν εκλογικών αποτε/.εσµά- των | | εκλογές Βίας και 
νοθείας (ενν. εκλογικἠς) 1] το τελικό κείµενο έχει υποστεί ὥστε να παραπλανά συν. νόθευση. 
νοθεύω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (νόθευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος] Ί. αλλοιώνω τη 
σύσταση (λ.χ. ενὸς προϊόντος), προσθέτοντας ξένες ουσίες µε σκοπὀ την 
εξαπάτηση και την κερδοσκοπἰα: μεγάλες ποσότητες νοθευμένων καλλυντικών κατασχέθηκαν 
από την αγορανοµία | | 

τρόφιμα / φάρμακα / λάδι / Βενζίνη ἵ έγγραφο 2. (κατ' επἐκτ.) αλλοιώνω ἡ 
καταστρἐφω την ουσία, την πραγματικἠ φύση (πράγματος, ιδέας, κατάστασης 
κ.λπ.), προσθέτοντας ξένα ἡ ακατάλληλα στοιχεία; η συνεχής παράθεση αριθμών και 
στατιστικο)ν νοθεύει την αρχική εντύπωση | | -- την αλήθεια / τη γνησιότητα / το φρόνημα / τη νί- 
κη / τη µορφή / το νόημα / τα ήθη / τα έθιμα / το αισθητήριο / µια ιδεολογία ι το πο/Λτευµα ι 
ένα ιδανικό ι έναν θεσμό ΣΥΝ. παραποιὼ. - νοθευτής (ο) ἱμτγν.], νόθευση (η) 
Ιμτγν.]. νοθογενής, -ἠς, -ἐς [μεσν.] (νοθογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.-σπάν.) 

(για πρὀσ.) αυτός που γεννήθηκε εκτὸς γάμου ἡ απὀ µη νόμιμο γάμο: - τέκνο 
συ.ν. νόθος, εξώγαμος λντ. γνήσιος, νόμιμος 2. (για ζώα και για φυτὰ) αὐτὸς που 
προέρχεται απὀ διασταύρώση διαφορετικὠν αλλά συγγενικών ειδών συν. 
υβριδικός. -- νοθογένεια 11863] κ. ΝΟ- θοψονία (η). σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 
νόθος, -ος/-α. -ο Ί. αυτός που γεννήθηκε εκτός γάμου, που δεν γεννήθηκε απὀ 
παντρεμένο ζευγάρι: - παιδί / γυιος ΣΥΝ. νοθογενἠς, εξώγαμος, (υβριστ.) μούλος. 
μπάσταρδος αντ. γνήσιος, νόμιμος 2. (για ζώα και φυτά) αυτὸς που προέρχεται 
απὀ διασταύρωση διαφορετικών αλλά συγγενικών ειδών συν. νοθογενἠς, 
Ὀβριδικὀς, υβρἰδιο 3. (μτφ.) αυτός που ἐχει παραποιηθεἰ ἡ αλλοιωθεἰ ὡς προς τη 
φύση και την ουσία του, που ἐχει χάσει τη γνησιὀτητά του: - Βάρος: εκλογές συν. 
πλαστὀς, κίβδηλος, ψεύτικος, κάλπικος, νοθευμένος, αλλοιωμένος, 
παραποιηµένος λντ γνήσιος, πραγματικὀς, αυθεντικὀς, ανόθευτος, αγνός 4. (για 
λογοτεχνικὀ ἡ φιλολογικὀ ἐργο) αὐυτὀ που δεν ανήκει στον συγγραφέα, στον 
οποίο αποδίδεται: - λόγος τού Λημοσθένη (που αποδίδεται εσφαλμένως στον 
Λημοσθένη) αντ. γνήσιος 5. µαθ. νόθο κλάσμα το κλάσμα τοὺ οποίου ο 
αριθµμητἠς εἶναι μεγαλύτερος απὀ τον παρονομαστή ΣΥΝ. καταχρηστικὀ κλάσμα. 
ετύμου). νοιάζει, νοιάζουν ϱρ. τριτοπρὀσ. (ένοιαξε, 
ἐνοιαξαν] ενδιαφἑἐρει, προκαλεἰ φροντίδα ἡ ἐγνοια, κινεἰ το ενδιαφἑρον: Ας κόψουν 


| Εἴγπι. αρχ., αγν. 


τον λαιμό τους! Τι µας - εµάς; | | δεν µε -- καθόλου τι θα πει ο κόσμος | | (εμφατ.) η υπόθεσή 
σου µε - και µε κόφτει, αλλά δεν µπορώ να κάνω τίποτα | | µε -- και µε παρανοιάζει | | κάνε εσύ 


αυτό που θέλεις και µη σε 


1186 


νοικοκύρης 


- φρ. (παροιμ.) απὀ πίτα που δεν τρως, τι σε νοιάζει / μέλει κι αν καεί; µη σε 
απασχολεί αν καταστραφεί κάτι από το οποίο δεν έχεις προσωπικό όφελος συν. μέλει. 
νοιάζομαι κ. (λαϊκ.) γνοιάζομαι ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. {νοιάστηκα)} 9 (μετβ.) 1. 
έχω έγνοια, εκδηλώνω ενδιαφέρον και φροντίδα για (κἀποιον/κάτι)! μόνο τον εαυτό 
τους νοιάζονται και κανέναν άλλον συν. ενδιαφέροµαι, φροντίζω, μεριμνώ, µε 
νοιάζει, µε μέλει αν γ. αδιαφορώ 2. (ειδικότ.) φροντίζω (κυρ. κάποιον που έχει ανάγκη): 
αν αρ- ρωστήσω, ποιος θα µε νοιαστεί: 4 (αμετβ.) 3. έχω ανησυχίες ή έγνοιες. µε 
απασχολούν προβλήματα: µη νοιάζεσαια όλα θα πάνε καλά! συν. ανησυχώ, 
πονοκεφαλιάζω, σκοτίζομαι 4. (άγια) µε απασχολεί. µε ενδιαφέρει (κάτι): νοιάζεται 
μόνο για τα λεφτά του και όχι για τον ίδιο || είναι τύπος μποέμ ζει µόνο για το 
σήµερα και δεν νοιάζεται καθόλου για το αύριο. σχολιο λ. αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « ἐννοιάζομαι «αρχ. έννοια). 
νοικάρης (ο) {-ηδες κ. (λαϊκ.) -αίοι], νοικάρισσα (η) {δύσχρ. νοικα- ρισσών} 
(καθημ.) ο ενοικιαστής (βλ.λ.) αντ. σπιτονοικοκύρης, ιδιοκτήτης. 
Ιετυμ. « νοίκι τ παραγ. επίθηµα -άρης]|. 
νοίκι (το) [μεσν.) {νοικιού [ χωρ. γεν. πληθ.} (καθημ.) το ενοίκιο (βλ.λ.)! ο 
σπιτονοικοκύρης τού έκανε έξωση, γιατί χρωστούσε πέντε - || υψηλό / χαμηλό 
- πληρώνω / εισπράττω το - ΣΥΝ. μίσθωμα: φρ. μένω στο νοίκι κατοικώ σε 
σπίτι για το οποίο πληρώνω ενοίκιο στον ιδιοκτήτη του (επειδή δεν έχω δικό µου σπίτι). 
νοικιάζω ρ. µετβ. [μεσν.! {νοίκιασ-α, -τηκα, -μένος) ενοικιάζω (βλ.λ.). 
νοίκιασμµα (το). "" σχολιο λ. µισθώνω. 

νοικοκυρά (η) Ιμεσν.] 1. η κυρία τού σπιτιού και τής οικογένειας: μπορώ να 
μιλήσω µε τη - τού σπιτιού: συν. οικοδέσποινα, κυρία, κυρά 2. (κατ' επέκτ.) η 
γυναίκα που κάνει τις δουλειές τού σπιτιού και φροντίζει για τις πρακτικές ανάγκες τής 
οικογένειας (πλύσιμο, μαγείρεμα κ.λπ.):! η κουζίνα είναι το βασίλειο τής - | οι 
σύγχρονες οικιακές συσκευές ξεκουράζουν τη - || χρυσοχέρα / προκομμένη 
πι«η κα/λή - είναι δούλα και κυρά» ιπαροιμ.) 3. (ειδικότ.) η νοικοκυρά (σημ. 2) 
που δεν έχει άλλη εργασιακή απασχόληση εκτός από τα οικιακά: -Τι δουλειά κάνει η 
μητέρα σου; -Είναι - 4. (κατ᾽ επέκτ.) γυναίκα εξαιρετικά ικανή στις οικιακές εργασίες, 
που φροντίζει πολύ για την τάξη και την ευπρέπεια τού σπιτιού της: είναι - µε τα όλα 
της || θέλει να παντρευτεί µια γνναίκα όμορφη, έξυπνη και Κπίσης (λόγ.) 
οικοκυρά [μεσν.Ι. - (υποκ.) νοικοκυρούλα (η). 
νοικοκυρεύω ρ. μετβ. Ιμεσν.] |νοικοκύρ-εψα. -εύτηκα. -εμένος) 1. περιποιούμαι 
(έναν χώρο), τον καθαρίζο) και βάζω σε τάξη τα αντικείμενα που υπάρχουν σε αυτόν: - 
την κονζίνα και το γραφείο ΣΥΝ. συγυρίζω, τακτοποιώ, συμμαζεύω 2. (μτφ.) βάζω 
σε τάξη. οργανώνω και διαχειρίζομαι µε επιμέλεια (υπηρεσία κ.λπ.)! τεχνοκράτες 
ανέλαβαν να νοικοκνρέ.ψονν τη δημόσια διοίκηση συν. τακτοποιώ: (το µεσοπαθ. 
νοικοκυρεύομαι) 3. (σπάν.) κάνω (κάποιον) νοικοκύρη, του εξασφαλίζω οικονομική 
άνεση και τακτοποιηµένη ζωή: αν και φτονχή η ἴδια. κατάφερε να νοικοκνρέψει 
πολύ καλά τα παιδιά της συν. αποκαθιστώ 4. γίνομαι συνετός στη διαχείριση των 
πόρων µου. σταµατώ τις σπατάλες στον οικονομικό τοµέα: τα τελενταία χρόνια 
νοικοκν- ρεύτηκε. δεν κάνει περιττά έξοδα συν. μαζεύομαι 5. ανοίγω σπίτι, δη- 
μιουργώ δική µου οικογένεια: καιρός είναι να βρεις µια κοπέλα και να 
νοικοκνρεντείς κι εσύ ΣΥΝ. αποκαθίσταµαι 6. (η μτχ. νοικοκυρεμένος, -η. -ο) 
αυτός που έχει συγυριστεί, που έχει τακτοποιηθεί όπως πρέπει: (γενικότ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται από τάξη και φρόνηση: 

σπίτι / γραφείο || - διαχείριση / πρόγραμμα / λόγια (φρόνιμα λόγια) ΣΥΝ. 
συγυρισµένος, τακτοποιηµένος, οργανωμένος, συνετός: ΦΡ. νοικοκυρεμένα 
πράματα (στο τέλος των λόγων κάποιου) για να δηλωθεί η ικανοποίηση ή η απαίτηση 
(κάποιου) για τακτοποίηση Και συστηµατικότητα: τώρα πον μπήκαν όλα στη θέση 
τους, οµόρφυνε ο χώρος: -! ΙΙ δεν µου αρέσει η αταξία: θέλω σωστή οργάνωση 
κιχι προγραμματισμό: -/ --νοικοκύρεμα (το). 
ναικοκύρης (ο) {-ηδες κ. (λαϊκ.) -αίοι Ί. ο κύριος τού σπιτιού, ο αρχηγός τής 
οικογένειας: «κι ο - του σπιτιού χρόνια πολλά να ζήσει» (κάλαντα) ΣΥΝ. 
οικοδεσπότης, κύριος: φρ. (α) (παροιμ.) όσσ ξέρει ο νοικοκύρης, δεν τ σ ξέρει ο 
κόσμος όλος ο άµεσα ενδιαφερόμενος γνωρίζει πάντοτε περισσότερα, επομένως 
µπορεί να σκεφτεί και να κρίνει για τις υποθέσεις του καλύτερα απ' όλους τους άλλους 
(β) (πα- ροιμ.) φωνάζει ο κλέφτης, να φοβηθεί ο νοικοκύρης βλ. λ. κλέφτης 
(Υ) (παροιμ.) ο Θεός αγαπάει τον κλέφτη, αγαπἀει και τον νοικοκύρη κάποια 
μέρα. έστω και αργά. ο τίμιος Και σωστός άνθρωπος ανταμείβεται (δ) (ειρων.) κάνω 
(κάποιον) νοικοκὐρή κατακλέβω (κάποιον)! μπήκαν κλέφτες στο σπίτι και µας 
έκαναν νοικοκνραίους 2. (ει- δικότ.) ο σύζυγος τής νοικοκυράς τού σπιτιού, ο 
πατέρας τής οικογένειας: κάθε - οφείλει να καλύπτει τις ανάγκες τής οικογένειάς 
τον || καλός / φιλόξενος / σννετός - ΣΥΝ. οικογενειάρχης, σύζυγος, πάτερ φαμίλιας 
3. ο ιδιοκτήτης ακινήτου που εκμισθώνεται (κατ᾽ αντιδιαστολή προς τον ενοικιαστή): ο - 
μού ζήτησε πάλι αύξηση στο νοίκι ΣΥΝ. σπιτονοικοκύρης, ιδιοκτήτης αντ. 
ενοικιαστής, νοικάρης 4. (κατ᾽ επέκτ.) πρόσωπο που δεν εξαρτάται από κανέναν στη 
ζωή του, που έχει ανεξαρτησία, κύρος και ιδιοκτησία: καθένας στο σπίτι τον είναι 

ΠΙ - είμαι στις δονλειές μον και τις κανονίζω όπως θέλω εγώ ΣΥΝ. 
αυτεξούσιος, κύριος, αφέντης 5. (ως χαρακτηρισμός) (α) πρόσωπο που διαχειρίζεται µε 
σύνεση και τάξη τις υποθέσεις τού σπιτιού του: ήταν τόσο ώστε σε λίγα χρόνια 
κατόρθωσε από το τίποτα να φτειάξει περιονσία ανί. ανοικοκύρευτος, άσωτος (β) 
πρόσωπο που τακτοποιεί τα πράγματά του. φροντίζει το σπίτι κ.λπ. ' 6. αστός ή 
αγρότης που διαθέτει οικονομική άνεση, που κατέχει κινητή και ακίνητη περιουσία: 
ήτανυ πρώτος - τού χωριού µας. 
[Ε.ΤΥΜ. µεσν. « οἰκοκύρης (µε συνεκφορά τού τελικού -ν τής αιτ. ενι 


νοικοκυριό 


κοὐ απὀ το προτασσόµενο άρθρο: τόν οικοκύρη » νοικοκύρη᾽ νοικοκύρης « οἰκοκύριος « 


οίκο- « κύριος)]. 


ΣΧΟΛΙΟ Μερικὲς λέξεις τής Ελληνικής έχουν μεταξύ τους ἑνα κοινό στοιχεἰο:ο 
αρχικός φθόγγος τὴς λέξης ἐχει αποσπασθεί (ν-οι- κοκύρης. ν-ώμος) ἡ ἐχει 
μεταβληθεὶ (κ-ρημνός » γκ-ρεμός, π-ιστι- κός 2 µπ-ιστικός, τ-οµάια » ντ-οµάτα) απὀ την 
επίδραση τού -ν τἠς αιτ. ενικοὺ των αρο. / θηλ. ἄρθρων (τον / την) ἠ. ενίοτε, απὀ 
τις αντίστοιχες αντωνυμίες (τον - την). Συγκεκριμένα, οι λέξεις αυτές έχουν 
προέλθει ως εξἠς: οικοκύρι(ο)ς» οικοκὑρης 2 τον οικοκύρη 

ο νοικοκύρης- ὠμος » τον ὦμο » ο νώμος: καμήλα » την καµή/.α 

η γκαμήλα' πιστικὀς » τον πιστικό » Ο µπιστικός παλάσκα » την παλάσκα » η 
µπα/.άσκα: τελάλης 2 τον τελάλη » ο ντελάλης- το- μάτα» την τοµάτα » η ντομάταα τορβάς 
» τον τορβά » ο ντορθάς- τουφεκίζω » τον τουφεκίζω » ντουφεκίζω » ντουφέἑκι. Στις 
περισσότερες περιπτώσεις, ὁπῶς εἶναι φανερό, το ληκτικὀ -ν/τοὐ ἀρθρου 
ηχηροποιεὶ το ἆηχο κλειστὀ σύμφωνο µε το οποἰο αρχίζει τ] λέξη: -ν Ἔ π- » µπ-, -ν 
εκ-}γκ-, νετ.» ντ-, 
Ας σημειωθεὶ ότι σπανιότερα συμβαίνει και το αντἰθετο: σίγηση τού ν- µιας λέξης 
απὀ παρασὐνδεσή του µε το -ν τοὺ άρθρου (το φαινόμενο αποκαλείται «κακός 
χὠρισμὀς», δηλ. σύγχυση των πραγματικὠν ορἰῶν μιας λέξης): τονΝαξιώτη 2 
τονΑξιώτη» Αξιώ- Π7ς«Ναξκί»της. Νάξιος. κάτοικος τὴς Νάξου». 


νοικοκυριό (το) (καθημ.) Ί. το σύνολο τῶν σκευών, τῶν επίπλων και γενικά 
των πραγμάτων που εἶναι απαραἰτητα σε κάθε σπίτι: ο οικιακὸς εξοπλισμὸς 
τὴς οικογἑνειας: πρέπει να δουλέψουμε ένα-δύο χρόνια ακόµα, για να φτειάξουµε το - µας | | 


µε τις πλημύρες χάσαμε ολόκληρο το -- µας || είδη νοικοκυριού συν. οικοσκευἡ 2. 
(συνεκδ.) το σπίτι ἰος ἑδρα τὴς οικογένειας, αλλά και ὡς οικονοµικἡ μονάδα: 
μόνο µετά έναν χρόνο κατάφεραν να εγκατασταθούν στο καινούργιο - τους | | ονειρευόταν την 


ηµέρα πον Οα έφτειαχνε και αντή το - της | | ανοίγω - (βλ. λ. ανοίγω) | | πλούσιο | φτωχό / 
αγροτικό / αστικό - συν. σπιτικὀ 3. (μτφ.) η φροντίδα για την τάςη και την 
ευπρέπεια τού σπιτιού, η διαχείριση όλων των υποθέσεων τού οἰκου: η αδελφή 
τον τον κρατούσε το - | | αυτό το κορίτσι δεν κάνει για”-. σχολιο λ. σπίτι. [{.1γτπι. µεσν. « 
νοικοκυρεύω]. Νοικοκυρίστικος, -η. -ο 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
νοικοκύρη ἡ τη νοικοκυρά και το νοικοκυριό 2. (μτφ.) αυτὸς που λέγεται ἡ 
γίνεται µε τρόπο που ταιριάζει σε νοικοκύρη, δηλ. µε τάξη. σοβαρότητα και 
επιμέλεια: - κουβέντες / δουλειές συν', νοικοκυρεμένος, φρόνιμος, συνετὸς. 
σοβαρὸς αν ι. ανοικοκύρευτος. Νοικοκυροκόριτσο (το) Ί. κορίτσι που του 
αρέσουν οι δουλειὲς και η καθαριότητα τού σπιτιού, που ασχολείται µε το 
νοικοκυριό 2. εὐπορη και σωστὴ οικογένεια, 
νοικοκυρόπαιδο (το) 1. παιδί που προέρχεται απὀ ευκατάστατο και 
νοικοκυρεμὲνο σπίτι: ήταν ντυμένο όπως ταιριάζει σε - τής 
πλουσιόπαιδο 2. (κατ' επἐκτ) παιδὶ φρόνιμο, που 
συμπεριφἑρεται µε σύνεση και σωφροσύνη. Επίσης νοικοκυρόπουλο (το), 
νοικοκυροπούλα (η), νοικοκυρόσπιτο (το) Ί. νοικοκυραἰων. 
ευκατάστατο και νοικοκυρεμένο σπιτικὀ: στην είσοδο τού χωριού ήταν Χτισμένο ένα 


απὸ καλὸ σπίτι, απὀ 


επαρχίας συν. 
τακτικὀ και 


σπίτι 


μεγάλο - συν. πλουσιόσπιτο 2. (συνεκδ.) οικονομικὠς εὑρωστη οικογένεια: 
προέρχεται από - ΣΥΝ. πλουσιόσπιτο. νοικοκυροσύνη (η) (χωρ. πληθ.) (καθημ.) 
το σύνολο τῶν αρετὼν που χαρακτηρίζουν τη νοικοκυρά ἡ τον νοικοκύρη, 
δηλ. η τάξη και η επιμέλεια κατά την εκτέλεση τῶν οικιακών εργασιών, η 
σύνεση και η σοβαρότητα στη διαχείριση ὁλων των υποθέσεων τὴς 
οικογένειας: οι γείτονες είχαν να λένε για την εργατικότητα και τη - της | | τὰ κεντήματα 
πάνω στα έπιπλα δίνουν µια ξεχωριστή νότα γούστου και νοικοκυροσύνης | | διαχειριζόταν τα 
οικονοµικἁ τού σπιτιού µε πνεύμα σύνεσης και νοικοκυροσύνης ΣΥΝ. νοικοκυριὀ, ευταξία, 
ευπρέπεια, χρηστἠ διοίκηση ΑΝ 1. αταξία, ακαταστασἰα, ανακἀτωμα. νοιώθω 
ρ. 4 νιώθω 

νοκ-άουτ (πο) [ἀκλ.] αθλ. Ί. (στην πυγμαχία) η πτώση πυγμάχου στο 
ἐδαφος (καναβάτσο) μετά απὀ χτύπημα τού αντιπάλου του καὶ η παραμονἠ 
του εκεἰ και μετὰ το μέτρημα τού κανονισμένου χρόνου, οπότε και κρίνεται 
ηττημένος: τον έβγαλε - μ᾿ ένα δεξί ντιρέκτί. (μτφ.) για κάποιον που εἶναι 
εξαντλημένος, αυτὸς που δεν μπορεί να συνεχίσει: µετά την περιοδεία στην επαρχία 
είχε ϐγει - 3. (ως επἰθ.) για αγώνα που δεν ἐχει επανάληψη, που απὀ το 
αποτἑλεσμά του θα κρι- θεἰ η πρὀκριση: αγώνας όποιος χάσει αποκλείεται από τη 
συνέχεια τής διοργάνωσης. 

[ΗΤΥΜ. «αγγλ. Κποςκ-ου!]. ΨΟΚ-ντάουν (το) {ἀκλ.] (στην πυγμαχία) το 
χτύπημα µε το οποίο ρἰχνει ο πυγμάχος τον αντἰπαλό του κἀτῶ (πβ. λ. νοκ- 
άουτ). 

[ΗΤΎΥΜ. «αγγλ. Κποοκ-άοννπ[. 

νομάδας (ο) -» νομὰς 

νομαδισμός (Ο) (χωρ. πληθ.} ο τρόπος ζωής λαών ἡ φυλών, ποῦ µε- 
τακινούνται απὸ τόπο σε τόπο προς αναζήτηση των απαραιτήτων για τη ζωὴ 
(προφἠς, νερού κ.λπ.). και συνἠθ. για να βρουν βοσκἠ για τα κοπάδια τους. 
[ετομ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « γαλλ. ποπιαάἰσπισ]. νΟµα/ρχΧΕείο (το) 1189λ] 
το κτήριο στο οποίο ἐχει την ἑδρα του ο νομάρχης (βλ.λ.) και οι υπηρεσίες 
που αυτός διοικεἰ συν. νομαρχία, νομάρχης (ο/η) [(θηλ. νομάρχου), 
κλητ. νομάρχα | νομαρχὼν] ο προϊστάμενος νομού (βλ.λ.). ανώτατο 
περιφερειακὀ στέλεχος που εκλέγεται απὀ τον λαὸ και έχει γενικὲς, 
διοικητικὲς και ἀἆλλες αρμοδιότητες εντὸς τῶν ορίων τοὐ νομού. -- 
νομαρχικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -άρχης. 


1187 


νομίζω 


{Ε1γπι. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κυβερνήτης επαρχίας, νομού», « νομ(ο)- (« νομός) Ἔ -άρχης 
« άρχωι. νομαρχία (η). Ιμτγν.] (νομαρχιών) 1. η διοικητικἠ περιφέρεια, την 
οποία διοικεὶ ο νομάρχης: - Ανατολικής Αττικής / Λθηνοίν/ Πειραιώς / Δωδεκάνησου- 
(συνεκδ.) 2. 
συνεπάγεται: ο υποψήφιος τού κόμματός µας πήρε για δεύτερη φορά τη - Κυκ/.άδων 3. ο 


το αξἰώμα τοὺ νομάρχη και όλα τα καθήκοντα που αυτό 


νομάρχης ἡ οι υπηρεσἰες τής νομαρχίας ὡς φορεὶς εξουσίας: το θέµα διευθετήθηκε µετά 
από παρέμβαση τής - 4. το κτἠριο στο οποίο ἐχει την ἑδρα του ο νομάρχης ΣΥΝ. 
νομαρχεἰο, νομαρχιακός, -ἠ. -ὁ 11806] αυτὸς που σχετίζεται µε τη νομαρχία 
ἡ και τον νομάρχη: - εκλογές / σύμβουλος ' επιτροπές | | - αυτοδιοίκηση. 

νομαρχώ ρ. αμετβ. [μτγν.! (νομαρχεὶς...] (λόγ.) εἶμαι νομάρχης (βλ.λ.) ἡ 
αναπληρώνω τον νομάρχη, ασκὠ τα καθἠκοντὰ του σε περίπτωση που αυτός 
απουσιάζει ἡ κωλύεται, νομάς (ο/η) (νομάδ-α, (θηλ. νομάδος). -α | -ες) 1. 
αυτός που δεν έχει μόνιμη κατοικία, αλλά μετακινείται απὀ τόπο σε τὀπο, χωρὶς 
να εγκαθίσταται πουθενὰ μόνιμα: πέρασε όλη τη ζωή του σαν πηγαίνοντας από ’ δώ κι από 
κεί 2. νομάδες (οι) λαὸς που δεν εἶναι εγκατεστημένος κάπου μόνιμα, αλλά 
περιπλανάται απὀ τύπο σε τόπο, κυρ. για να βρει βοσκή για τα κοπάδια: πολλυί 
τσιγγάνοι είναι -1[ οἵ Τουαρέγκ εἶναι - τής ερήμου. Επἰσης (καθημ.) νομάδας. - 
νομαδικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.], νοµαδικ-ά / -ώς [αρχ.] επἰρρ. σχολιο λ. φυγάς. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. νομάς.-άδος « νομός / νοµή (πβ. μόνος - μονάς, -ἁδος)]. νομάτισμα 
(το) (νοματἰσμ-ατος | -ατα. -ἆτων) (λαϊκ.) 1. η αναφορά (κἀποιου) µε το ὀνομά 
του συν. κατονομασία, αναφορά 2. λαογρ. εξορκισμός κατά τον οποίο αναφἑρεται 
το ὀνομα τοὺ αρρώστου μαζὶ µε το ὀνομα τοὺ Χριστού, τής Παναγίας και αγἰων. - 
τνομµατίζω ρ. [μεον.Ι. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. νοματίζω « μιγν. ονοματίζω (βλ.λ.)]. νομάτοι κ. νοματαίοι (οι) 
{μόνο στον πληθ.) (λαϊκ. ἄτομα, πρὀσώπα (χωρὶς να καθορίζονται ἡ να 
προσδιορἰζεται η ταυτότητά τους): τους καθισµένους τούς λογάριαζε ίσαμε δέκα- δώδεκα 
νοματαίους | | γο δωμάτιο είναι µικρό- πού θα τους Βο/.έψω είκοσι νομάτους: ΣΥΝ. ἀνθρωποι, 
ψυχές. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « ὀνομάτοι. απὀ τη γεν. πληθ. ονομάτων τοὺ αρχ. όνομα (πβ. κ. ανθρώπων - 
ἀνθρώποι, δασκάλων δασκάλοι), κατὰ το σχήμα νοικοκύρης - νοικοκυραίοι. κατεργάρης - 
κατεργαραίοι |. νομέας (ο) {νομ-εὶς, -έων} Ί. νομ. το πρὀσωπο το οποίο ασκεἰ 
φυσικἠ εξουσία πάνω σε πράγμα «διανοία κυρίου», µε τη θέληση δηλαδή να 
πράγμα ὧς 
εκμεταλλεύεται (κἀτι): οι - τής εξουσίας 3. ο ποιμένας 4. ναυτ. καθένα απὀ τα 


εξουσιάζει το κύριος 2. (γενικὀτ. αυτός που διαθέτει και 
σιδερένια δοκάρια που συνδέονται συμμετρικά µε την καρίνα και σχηµατἰζουν 
τον σκελετὀ τού σκάφους. Επίσης (λὀγ.) νομεύς[|αρχ.| {νομέῶς]. 

[ηἰὐμ. « αρχ. νομεύς « νομή]. νομενκλατούρα (1) [χο7ρ. γεν. πληθ.) 1. 
(παλαιὀτ.) ο κατάλογος τῶν ηγετικών θέσεων στα ὀργανα τοὺ (κομουνιστικοὺ) 
κόμματος και τοὺ κράτους, στις οικονομικὲς μονάδες και τις κοινωνικὲς 
οργανώσεις, καθώς επἰσης και των προσώπων που εἶναι κατάλληλα να καταλά- 
βοῦν τις θέσεις αυτές, ὁπῶς καθορἰστηκε απὀ το Σοβιετικὀ Κομουνιστικὀ Κόμμα, 
«χλλά και τα όμοια κόμματα τῶν ἀλλῶν λεγομένων σοσιαλιστικών χωρών 2. 
(κακὀόσ.) η προνομιοὐχος κοινώνικἠ τάξη τῶν κρατικὠν και οικονομικών 
αξιο)ματοὐχῶν στο πλαίσιο ολοκληρωτικού καθεστώτος, κυρ. κομουνιστικοὺ, αλλά 
και σε δημοκρατικά καθεστώτα: η - του κόμματος (τα πρὀσωπα που κατέχουν τις 
σημαντικότερες θέσεις στον κομματικὀ μηχανισμό). 

ΓΠ-τυμ. « λατ. ποπιοπε]αΐίατα «κατάλογος ονομάτων» « ποπιεη-οἰαἴοτ « ΠΟπιεΠ 
«ὀνομα» 1 -εἰαίοι « σαῖο «καλώ, ονομάζω». Ο ποπιεπε[αϊοτ στην αρχαἰα Ρώμη ἦταν 
ἑνας δούλος επιφορτισμένος µε την ευθύνη να συνοδεύει τον κὑριὀ του κατά τη 
διάρκεια τἠς προεκλογικἠς του εκστρατείας, προκειμένου να του κατονομάζει τα 
σπουδαία πρὀσώπα που συναντούσε και να τηρεὶ ονομαστικὀ αρχεἰο αυτών τῶν 
προ- σώπῶν |. νομεύς (οι » νομέας 

νομευτικός, -ἡ, -ὁ (αρχ.! Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον νομέα (τον ποιμένα): 
ποιμενικὀς: - είδη 2. αυτός που εἶναι κατάλληλος για βοσκή: - φυτά. 

νομή (η) (λόγ,) 1.0 τόπος ὁπου υπάρχει τροφἠ (για τα ζώα): ορεινές! πεδινές - 
σον. βοσκή. βοσκότοπος, βοσκοτὀπι : 2. (α) το να νέμεται κανεὶς κάτι: η - τής 
εξουσίας (β) νομ. η φυσική εξουσίαση την οποία ἑνα πρὀσωπο ασκεὶ πάνω σε 
συγκεκριµένο πράγμα «διανοία κυρίου», µε τη θέληση δηλαδή να εξουσιάζει το 
πράγμα ὡς κὑριος (βλ. κ. λ. κατοχή). 

[ηἰϊὐμ. αρχ. ς νέμω (βλ.λ.) |. 

-νομία λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. επιστήμη: 
δικο-νοµία, αστρο-νοµία, οικο-νοµία 2. υπηρεσία αρμόδια για κάτι: αστυ-νοµία, αγρο-νοµία 
3. σχέση µε τους νόμους: ισο-νο- μία, ευ-νομία, α-νομ ία. 

[ηϊὐμ. Λεξικό επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. 
μτγν. 
γαστρονομία). απαντά δε και σε ελληνογενεὶς ςἐν. ὀρους. λ.χ. γαλλ. αρτο-ποπιίε], 
νομίατρος (ο/η) {νομιάτρ-ου | -ών, -ους) γιατρός που εποπτεύει ὡς δημόσιος 
υπάλληλος την υγιεινἠ και την κατάσταση τἠς υγείας τῶν κατοίκων νομού. 
[ΙΗΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιεάσείπ ἀξ ἀερατ]οπισπ!]. νομίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{νόμισ-α. -τηκα] Φ (μετβ.) 1. ἐχῶ τη γνώμη ἡ την άποψη, χωρὶς να εἶμαι και 


νόμος και ἐχει τη σημ. -διευθέτηση, ρύθμιση» (λ.χ. αρχ. ἀγορα-νομία. 


σίγουρος: - «5π κλείδωσα, θέλο) όµως 


ῃ 
νομική 
να Βεβαιωθώ | | - ότι µε κοροϊδεύουν [| τι νομίζεις πως µε θέλει: | | - Τον είδες να φεύγει: - 
Έτσι - | | Απλώς νομίζεις: Εγώ όµως θέλω σίγουρη απάντηση | | (αρνητ. Γ να) «δεν - να 


χρειάζεται τίποτε άλλο ΣΥΝ. μου φαίνεται, φαντάζομαι, εἶμαι τής γνώμης, ἐχω την 
εντύπωση / την ιδέα: ΦΡ. δεν (το) νομίζω δεν ἐχο» τέτοια εντύπωση, δεν το 
θεωρώ πιθανό ἡ ορθὀ- ὡς αρνητικἠ απάντηση σε ερώτηση για το αν κάτι εἶναι 
πιθανὀ ἡ ισχύει: ΛΑ Ἑ να είναι άρρωστος: --' αν ήταν ἄρρωστος, θα το είχα μάθει ΣΥΝ. 
δεν (το) πιστεύω 2. (γενικὀτ.) ἐχω την πεποίθηση, πιστεύω: πάντως εγώ -- ότι δεν 
είναι έτσι τα πράγματα | | αν νομίζετε κάτι τέτοιο, δεν μπορώ να κάνο) τίποτε για να σας 
μεταπείσω | | (µε αγανάκτηση σε κἀποιον που φἑέρεται προκλητικά) ποιος νομίζεις 
ότι είσαι: 3. υποθέτω: νόμιζα ότι θα είχε συναισθανθεί το σφάλμα του 4. (σε ευγενική 
διατύπωση, για να μετριαστεἰ το νόηµα ἡ τυ ύφος τἠς πρότασης): - ότι είναι ώρα 
να καθίσουµε στο τραπέζι (για να μετριαστεὶ τυ επιτακτικὀ ὑφος) | | δεν - ότι έχετε 
δίκιο (ηπιότερο τού «δεν έχετε δίκιο») 5. (συχνἀ Έγια) θεωρώ: τον νόμιζα για φίλο. 
αλλά είχα άδικο ]] κάνει εκείνο που νομίζει σωστό [] είναι πολύ πιο προσιτός απ᾿όσο νομίζουν 4 
6. (αμετβ.) (αργκὀ) νομίζω; σωστά δεν μιλάω: καλά δεν τα λέω: (λέγεται 
συμπερασματικἀ, αφοὐ εκφράσει κάποιος μιαν ἀποψη): Αφού δεν γούσταρες την 
παρέα µας, ας µην ερχόσουν μαζί µας! -: ιχολιο λ. μετοχή. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ἐχῶ τη συνήθεια, δέχομαι ὡς νόμιμο»'. « νόμος 1. 
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νομίζω: συνώνυμα. Το νομίζω χρησιμοποιπται απὀ τον ομιλητή, για να δηλώσει 
τη γνώμη του επἰ ορισμένου θέματος, γνώμη που προέρχεται απὀ προσωπικἠ, 
υποκειμενική εκτίμηση των δεδομένων. χωρἰς να διεκδικεὶ βεβαιότητα ἡ 
αντικειµενικότητα (Νομίζο) ότι έχουν άδικο - Όλοι νομίζουν πως ακολουθεί εσφαλμένη 
τακτικἠ. Η περἰφραση ἐχῶ τη γνώμη και η. λιγότερο εὐχρηστη, περίφραση εἰμαι 
τὴς γνώμης, µε ἐμφαση στη λ. γνώμη και οι δύο. δηλώνουν ὁ,τι το νομίζω. 11 
προσωπικἠ θέση τού ομιλούντος. η προσωπικἠ άποψη για ἑνα θέμα δηλώνεται 
περισσότερο µε το πιστεύω (Δεν πιστεύω πως µπορεί να πετύχει ένα τέτοιο σύστημα). Η 
χρήση τοὺ κρίνω απὀ τον ομιλητή δείχνει ότι η γνώμη που διατυπώνει εἶναι 
αποτέλεσµα λογικής επεξεργασίας και αποτελεί εκτίμηση που βρίσκεται πιο 
κοντὰ στη βεβαιότητα: το ἰδιο και το εκτιμώ (Κρίνουμε ότι η κυβέρνηση διαπράττει 
ολέθριο σφάλμα µε τη στάση που τηρεί στο µεγάλο αυτό θέµα - Η αντιπολίτευση εκτιμά ότι τα νέα 
μέτρα για την οικονομία θα προκαλέσουν πρωτοφανή κοινωνική αναταραχή). Τα φρονώὠ και 
πρεσβεὐω δηλώνουν ὁτι ο ομιλητής ἐχει σχηματίσει σταθερή άποψη για ἑνα 
θέμα και ὁτι τα λεγόμενά του αποτελοὺν θέση και ὀχι προσῶρινή εκτίμηση 
(Φρονεί ότι η οικονομική εξαθλίωση αυτής τής χώρας δεν είναι αναστρέψιμη στο εγγύς μέλλον Οι 
Γάλλοι διανοούμενοι πρεσβεύουν ότι η φιλοσοφία στη Γάλλιο: µπορεί να αναταράξει τα 
λιμνάζοντα ύδατα τής πνευματικής ραστώνης που επικρατεί τα τελευταία χρόνια). [Πιο ασθενἠ 
προσωπικἠ άποψη, µε περισσὀτερα στοιχεία αμφιβολίας, εκφράζει η χρήση τῶν 
ρημάτων βρίσκω, θαρρώ και μου φαἱνεται (Βρίσκω πως είναι υπερθολική η αντίδραση 
τής αντιπολίτευσης σε αυτό το θέµα - Θαρρώ πως έχει δίκιο ότι µπορεί και να πετύχει το πείραμα 
- Μου φαίνεται ότι δεν λύνονται έτσι τα προβλήματα). Τελευταία, χρησιμοποιείται όλο και 
περισσότερο µια μετριαστικἠ ἐκφραση γνώμης, η περἰφραση ἐχῶ την εντύπωση. 
Ἡ χρήση της υποδηλώνει ότι ο ομιλητἠς δεν διεκδικεἰ ότι η γνώμη του εἶναι η 
σωστή. αλλά αντιθέτως ὁτι εκφἑρει την προσωπικἠ του αντίληψη για ἑνα θέμα 
(Έχο) την εντύπωση πως θέλουν να κλείσουν το θέµα µε το μικρότερο δυνατό κόστος). Σε µια 
τάση που παρατηρείται τελευταία για ὀλο και μεγαλύτερη χρήση ενὸς 
«μετριαστικοὐ (μετριοπαθοὺς) λόγου» στην επικοινωνία, ἰσῶς και απὀ κάποια 
επίδραση τἠς Αγγλικής (61655, ἱπιαρίπο), τα ρήματα υποθέτω και φαντάζομαι 
χρησιμοποιούνται συχνά στη θέση τοὺ νομίζω (Υποθέτω πως δεν θο. θε/,ήσει να εκτεθεί 
μιλώντας δημόσια - Δεν φαντάζομαι να υποστηρίξει τέτοιες ακραίες απόψεις στη Γενική Συνέ- 


λευση). 


νοµικἠ (η) [μτγν.] 1. η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης το Δίκαιο και 
τους νόμους συν. νομικά (τα) 2. Νομική (η) η Νομικἠ Σχολή: η κατάληψη τής 
Νομικής από τους φοιτητές. νομικισμὸς (ο) [χῶρ. πληθ.] (κακὀσ.) η ερμηνεία τῶν 
νόμων και τοὺ Δικαίου µε τρόπο που να προσαρμόζεται κάθε φορά στις 
επιδιώξεις µας συν. δικολαβισμὀς. -- νομικἰστικος, -η. -ο, νοµμικἰστικσ επἰρρ. 
νομικὀς (ο/η) Ιμτγν.] 1. επιστήμονας που ασχολείται µε το Δίκαιο και τους 
νόμους: έγκριτος -2. δικηγόρος ἡ δικαστικὀς, νομικὸς, -ἡ. -ὁ [αρχ.] 1. (γενικἁ) 
αυτός που σχετίζεται µε τους νόμους: - μελέτες / έρευνες / σπουδές / καθεστώς / 
υπόσταση / επιπλοκή / κώλυμα : υποχρέωση / προστασία / Βάση / ισχύς / ευθύνη / συ- νέπεια 
/ δέσμευση / έρεισµα 2. αὐτὸς που σχετίζεται µε τη νομικἠ επιστήμη ἠ/και τους 
νομικούς: - λεξιλόγιο / πλαίσιο ι διαδικασία / πρακτική / θεωρία « επιχειρηµατολογία ι όρος / 
σφάλμα ' κόσμος / επιτροπή; κύκλοι « κλάδος 1} από -- απόψεως είναι σωστό 3. (α) νομικός 
σύμβουλος δικηγόρος που παρέχει νομικἐς συμβουλές και γενικὀτ. αναλαμβάνει 
τη διεκπεραἰώση ὁλῶν των σχετικών µε τους νόμους τοὺ κράτους υποθέσεων 
εταιρείας, επιχείρησης, οργανισμού κ.λπ. (β) νομικὀ πρὀσώπο ἱδρυμα ἡ 
οργανισµός, στον οποἰο αναγνωρίζονται απὀ τον νόμο δικαιώµατα ἡ 
υποχρεώσεις ανάλογες µε αυτές που έχουν φυσικά πρόσωπα (γ) Νομικό Πρόσωπο 
Δημοσίου Δικαίου (συντομ. Ν.Ιῖ.Δ.Δ.) το νομικὀ πρόσωπο που αποσκοπεἰ στην 
εκπλήρον ση σκοπών κρατικἠς αρμοδιότητας και τού οποίου τη σύσταση προ- 
βλέπει και ρυθμίζει ειδικὀς νόμος (δ) Νομικό Πρόσωπο Ιδιωτικού Δι 


νομιναλισμός 


καἰου (συντομ. Ν.Π.Ι.Δ.) το νομικὀ πρόσωπο που συστήνεται απὀ καθαρά 
ιδιωτικἠ πρωτοβουλία στο πλαίσιο τἠς ελευθερίας τοὺ συνε- ταιρἰζεσθαι (λ.χ. 
σύλλογος, σωματείο, ἱδρυμα, εταιρεία, συνεταιρισμὀς κ.λπ.) (ε) Νομικό 
Συμβούλιο τού Κράτους ἑνα απὀ τα ανώτατα συλλογικά ὀργανα τἠς κεντρικής 
διοίκησης, που υπάγεται απευθείας στον υπουργὀ Οικονομικοῖν και λειτουργεὶ 
ὡς δικηγόρος, νομικὀς παραστάτης και σύμβουλος τοὺ κράτους 4. νομικὀς (ο/η) 
βλ.λ. 5. νομική (η) βλ.λ. 6. νομικά (τα) (α) η νομικἠ επιστήμη (βλ. λ. νομική) (β) 
(γε- νικὀτ.) όλα τα θέματα που σχετίζονται µε τους νόμους και την ερμηνεία 


τους: ασχολούμαι µε τα -. -- νομικ-ά / -ώς |αρχ.| επἰρρ. 

νομιμοποίηση (η) [1833) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων} η διαδικασἰα και η 
πράξη µε την οποία κάτι γίνεται νόμιμο: η - αυθαίρετου κτίσματος | | η -- µιας σχέσης µε 
τον γάμο | | - των αμθλώσεων | | -- τού ψευδοκράτους. 


νοµιµοποιητικός, -ᾖ, -ὑ αυτὸς µε τον οποίο γίνεται κάτι νόμιμο: - απόφαση. 
νομιμοποίητος, -η, -ο [1840| (για εξώγαμο τέκνο) αυτός που νομι- 
µοποιήθηκε. που αναγνώρἰστηκε δηλ. απὀ τους γονεὶς του (και ιδ. απὀ τον 
πατέρα) εκ τῶν υστέρων. 

νομιμοποιώ ρ. μετβ. ! 1826] [(νομιμοποιεἰς... ἰ νοµιµοποί-ησα, -οὗμαι, - 
ἠθηκα. -ημένος]) καθιστώ (κάτι) νόμιμο, στηρίζω ἡ κατοχυρὠνο) νομικούς, 
προσδἰδω εκ των υστέρων σε (κάτι) νόμιμο ἡ νομιμοφανἠ χαρακτήρα: επιθυμεί να 
νομιμοποιήσει τη σχέση του μαζί της (να την παντρευτεὶ) | | δεν δικαιούται κανένας να 
δημιουργεί παράνομες καταστάσεις και έπειτα να αξιώνει από το κράτος να νομιµοποιεί τις 
παρανομίες τοο | | (μτφ.) «είναι απαράδεκτο η ομοσπονδία των εκπαιδευτικών να προθά/.λει 
απόψεις, οι οποίες νομιμοποιούν τη λογική τής μικρότερης προσπάθειας» (εφημ.). 

νόμιμος, -η, -ο |αρχ.] Ί. αυτός που υπάρχει ἡ γίνεται σύμφωνα µε τον νόμο 
(βλ.λ.) ἠ/και µε τα ἠθη και τα έθιμα, που υπάρχει ἡ γίνεται σε συμφώνία µε τους 
θεσμοὺς, αυτὀς που δεν αντιτίθεται στο θετὀ και το εθιµικὀ Δίκαιο: - γάμος : 
επιδίωξη / απαίτηση ι καθεστώς / πράξη / εξουσία / κυβέρνηση / αρχή / λειτουργία νυχτερινού 
κέντρου πώληση συν. ἐννομος. θεμιτός, σύννομος, κανονικὀς ΑΝΤ. ἄνομος, 
παράνομος, ἐκνομος. αθέµιτος, παράτυπος, αντικανονικὀς 2. (ειδι- κὀτ.) αὐτὸς 
που καθορίζεται, που προσδιορἰζεται απὀ τους νόμους και τυ Δίκαιο: - δικαίωµα / 


διαδικασία / διευθέτηση ! 


κοινοποίηση / κέρδος ᾿ κανονισμός / δικαιολογητικά / προσόντα / 
ηλικία (κατά την οποἰα ο νέος πολίτης αποκτά ορισμένα δικαιώµατα σύμφωνα µε 
τον νόμο) / άδεια / αµοιθή | | χρησιμοποίησε - µέσα }} υφίσταται τις -- συνέπειες / κυρώσεις 
[| έλαθε τη - αποζημίωση ΑΝΤ. ἐκνομος 3. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτός που αντλεὶ τη 
θέση και τα δικαιώµατα (ἡ και τις υποχρεώσεις του) απὀ τον νόμο ἠ/και απὀ 
αναγνωρισμένες νομικὠς διαδικασἰες στο πλαίσιο δεδομένης κοινωνίας: - διάδοχος 
/ κληρονόμος / εκπρόσωπος εταιρείας / αντιπρόσωπος ' πληρεξούσιος / σύζυγος ; τέκνο (αυτὀ 
που γεννιέται μετὰ απὀ ἐγκυρο γάμο) συν. γνήσιος, αναγνωρισμένος ΑΝΤ. 
παράνομος, ἐκνομος. (για παιδιὰ) νόθος, εξώγαμος: ΦΡ. νόμιμη ἆμυνα βλ. λ. 
άμυνα 4. (ειδικὀτ.) (α) νόμιμα (τα) οι διατάξεις και οι διατυπώσεις που 
περιλαμβάνονται στους νόμους και διαμορφώνουν τους κανόνες ζωής και δράσης 
στο πλαίσιο πολιτισμένης κοινωνίας: ΦΡ. διεθνή νόμιμα οι διατάξεις τού 
Διεθνούς Δικαίου. µε τις οποὶες οφείλουν να ευθυγραμμίζονται οι σχέσεις μεταξὺ 
των κρατὼν (β) νόμιμο (το) το σύμφωνο µε τον νόμο. η νομιμότητα: (Αμφισθητείται 
το νόμιμο τού διορισμού του 5. ΝΟΜ. νόμιμη μοίρα βλ. λ. μοίρα. νόμιμα / νομίμως 
[αρχ.] επἱρρ. 

νομιμότητα (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.) 1. η συμφωνία µε τους νόμους, µε τοῦς 
κανόνες και τα θεσπἰσµατα τοὺ Δικαίου: από πολλές πλευρές αμφισθητείται η - τής 
κυβέρνησης | | οι πράξεις τής πολιτικής ηγεσίας τής γείτονος Χώρας προσθάλλουν τη διεθνή - | | 
νομικοί κύκ/.οι διατυπώνουν αντιρρήσεις ως προς τη - τής όλης διαδικασίας ΑΝΤ. ανομία, 
παρανομία 2. (ειδικὀτ.) η τήρηση τῶν νόμων και των κανόνων τοὺ Δικαίου: οι 
εκπρόσωποι των συνδικάτων θα διεκδικήσουν την εκπ/.ήρωση των αιτημάτων τους µέσα στο 
πλαίσιο τής - || Γέτοι- ες πράξεις καταλύουν κάθε έννοια νομιμότητας και αποτελούν πα- 
ραδείγµατα προς αποφυγήν ΛΝΤ. ανομἰα 3. το νόμιμο καθεστώς, ομαλή λειτουργία τῶν 
θεσμών σύμφωνα µε τους δημοκρατικούς κανόνες: µε την πτώση τής δικτατορίας 
αποκαταστάθηκε η στη χώρα ]] παραθίαση τής --. 

νομιμοτόκως επἰρρ.: µε νόμιμο τὀκο: --η εταιρεία θα καταβάλει. δέκα εκατ. 

δολάρια» (εφημ.). 

νομιμοφανής, -ἠς. -ἐς 11892] (νομιμοφαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ): νοµιµο- 
φανέστερος.-ατος) (λὀγ.) αυτὺς που φαίνεται νόμιμος, αλλά δεν εἶναι. που 
συμφωνεί µε το γράμμα ἡ με τον τύπο τού νόμου, αλλά παραβιάζει την ουσία του: 
- ενέργεια / ανάληψη υπηρεσίας / ανάθεση εκτελέσεως δηµόσιου έργου. -- νομιμοφανώς 
επἰρρ. Π890], νομιμοφάνεια (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. : νόμιμος : -φανής-ρ. φαίνομαι (παθ. αὀρ. β' έ-φάν-ην)ι. 
νομιμοφροσύνη (η) [1887] (χο)ρ. πληθ.} η συμμόρφωση προς τους νόμους 
και τις επιταγὲς τοὺ Δικαίου: η τήρηση τἠς νομιμότητας. 

νομιμόφρών, -ων. -ον 118561 {(νομιμόφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] 
(λόγ.) (για ανθρώπους και ὁ,τι σχετἰζεται µε αυτούς) αυτός που αγαπά τη 
νομιμότητα (βλ.λ.). που σκέπτεται, πράττει και ενεργεἰ σὐμφίονα µε τους νόμους, 
που συμμορφιὀνεται µε τις επιταγὲς τού Δικαίου: σε όλη του τη ζωή υπήρξε φιλήσυχος 
και - πολίτης | | στην περίπτωση αἰ)τή σκοπεύω να τηρήσω άκρως νομιμόφρονα στάση ]] υπήρξε 
πάντα - στοιχείο ΣΥΝ. νομοταγἠς, φιλόνομος ΛΝΙ. παράνομος. Επίσης (καθημ.) 
νομιμόφρονας (Ο/η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ων. -ον. 

ΠΤΥΜ. « νόμιμος τ -φρων « φρήν. -ενός (βλ.λ.). απὀδ. τοὺ γαλλ. Ιερ!ἰΠπίο]ε]. 
νομιναλισμός (ο) (χωρ. πληθ.) 1. ΦΙΛΟΣ, φιλοσοφική αντίληψη που 


νόμισμα 


αναπτύχθηκε κυρ. κατά τον ὑστερο Μεσαίωνα, σύμφωνα µε την οποἰα οι 
καθολικὲς έννοιες (δηλ. οι λέξεις που μποροὺν να χρησιμοποιηθοὺν για 
να χαρακτηρίσουν ἑνα σύνολο οντοτήτων / πραγμάτων κ.λπ. ἡ κάτι 
γενικὀ) δεν έχουν πραγματικἠ ὑπαρξη, αλλά εἰναι μόνο ονόματα, δηλ. 
απλώς λεκτικὰ σύμβολα -και μάλιστα μεμονωμένων πραγμάτων- χωρἰς 
υπόσταση ΙΝ. ονοματοκρατία ΑΝΤ. ρεαλισμός, πραγματισμὸς, 
πραγματοκρατἰα : 2. οικον θεωρία κατά την οποία το χρήμα δεν πρέπει 
να ἐχει πραγματικἠ, εσωτερικἠ αξία. αλλά μόνο την αντίστοιχη 
ονοµαστικἠ, που δίδεται συμβατικἁ σε αυτὀ. -- νομιναλιστἠς (ο), νο- 
μιναλῖστρια (η), νομιναλιστικὀς, -ἠ, -ό. νομιναλιστικἁ επἰρρ. 

[ετυο.μ. Μεταψορά τοὺ γαλλ. ποπιπα]σπιο « ποπιἰπα] « µεσν. λατ. 
ποπιἰπα]ς «ονομαστικὀς» « λατ. ΠΟΠΙΕΠ «ὀνομα΄]- νόμισμα (το) (νομἰσμ- 
ατος | -ατα, -ἆτων) 1. η βασικἠ χρηματικἠ μονάδα κράτους, αὐτή που 
χρησιμεύει για τον καθορισμό τῶν αξιών το χρήμα που κυκλοφορεί και 
ισχύει σε συγκεκριμένη επικράτεια: γο ”- τής ΙΊλ/.άδας είναι η δραχμή ] | το εθνικό 


11 ξένο ! 


σταθερό / σκληρό / διολισθαίνον - '] υποτίµηση τ υπερτίµηση νομίσματος || γο 
ενιαίο ευρωπαϊκό -' φρ. τρέχον νόµισµα ο οικεἰος, αυτὸς µε τοὐ οποίου τη 
χρήση εἰναι κανεἰς εξοικειωμένος: τέτοιοι γραμματικοί όροι αποτελούν -- για τους 
φιλολόγους 2. κομμάτι ακό μέταλλο, συνἠθ. στρογγυλὀ µε δύο επἰπεδες 
πλευρὲς που φέρουν ανάγλυφες παραστάσεις, το οπυίο κυκλοφορεἰται 
επισήμως απὀ το κράτος, κυρ. ὡς χρηματική µονάδα μικρἠς 
ανταλλακτικἠς αξίας: γο τάλιρο, το δεκάρικο, το εικοσάρικο, το πενηντάρικο είναι 
ορισμένα ελ).ηνικἁ - | | το κράτος έκοψε καινούργιο - (το ἐθεσε σε κυκλοφορἰα) | | 
θα κυκλοφορηθεί αναμνηστική σειρά αργυρών νομισμάτων για τους Ολυμπιακούς Αγώνες, που θα 
διατεθεί στους συλλέκτες (δεν θα χρησιμοποιηθεἰ Ως χρηματικἠ μονάδα) ΤΠ 
κορώνα-γράμματα (στρίθω το -) | | χρυσό / αρχαίο ' κίβδηλο / κάλπικο τα ] 
συλλογή νομισμάτων σον. (για χρήματα) κέρμα (πβ. λ, χαρτονόμισμα)' ΦΡ (μτφ.) 
(α) πληρώνω (κάποιον) µε το ίδιο νόμισμα ανταποδἰδω (σε κάποιον) τα ἰσα. 
κάνω σε (κάποιον) ὁ,τι µου έκανε (β) η άλλη όψη του νομίσματος βλ. λ. 
άλλος. -- (υποκ.) νομι- σματἀκι (το). κ σχολιο λ. χρήμα. 

[ΠΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ.«καθιερώμέἑνος θεσμός, συμφωνηθείσα ρύθμιση» 
και εἰδικότ. «η χρηματική µονάδα τἠς οποίας η αξία αναγνωρίζεται 
κοινώς ὡς μέσον συναλλαγής». « νομίζω (βλ.λ.). Ἡ Φρ. πληρώνω µε το ίδιο 
νόμισμα αποδίδει το γαλλ. τεπάτο α απε]αα΄αη 14 πιοηπαίε ἆε 54 Ρίεςθ. 
Ομοἰακ και η Φρ. τρέχον νόμισμα (ς γαλλ. πιοππαἰς σουτᾶπῖς) |. 


ρίχνω το - 
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δεν δίνω δυάρα / δραχμἠ / φράγκο / δεκάρα - δεν αξίζει µια πεντάρα / δραχμἠ 
/ φράγκο / δἰφραγκο. Συχνἠ εἶναι η χρήση φράσεων µε αναφορά σε ευτελούὺς 
αξίας νομίσματα (δίλεπτο Ξ δυάρα, δεκάλεπτο Ξ δεκάρα, μία δραχμἠ Ξ δραχμή ἡ 
φράγκο, δύο δραχμές Ξ δἰφραγκο κ.τ.ὀ.). για να δειχθεἰ η παντελἠς αδιαφορἰα 
τού ομιλούντος προς κάτι ἡ η ευτελἑστατη/μηδαμινἠ αξία τοὺ αναφε- ροµένου 
(αντικειμένου. ανθρο»που κ.λπ.) στην εκτίμηση τού οµι- λούντος. 


νομισματικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε το νόμισμα: - κυ- κλοφορία ᾿ 
σταθερότητα » συλλογή » μουσείο / επιτροπή (που μελετά ὁ,τι σχετίζεται µε το εθνικὀ 
νόμισμα) ! καθεστώς (αυτό που ισχύει για το νόμισμα) / νόμος α᾿ ισοτιμία / αστάθεια / 
κρίση / επίπτωση (λ.χ. στην ισοτιμία) {ισορροπία / μεταρρύθμιση { µονάδα (δηλ. το 
επίσημο νόμισμα χώρας) / χρηµατικὀς, συ- 
ναλλαγματικὀς 2. οικον. (α) νοµισµατικά αποθέµατα η ποσότητα τοὐ χρυσοὺ (σε 
ράβδους, νομίσματα κ.λπ.) και τοὺ συναλλάγματος που κατέχει η κεντρικἠ 
τράπεζα κάθε χώρας, µε βάση τα οποία ρυθµἰζεται η αξία των νομισμάτο»ν που 


ένωση κρατών ι πολιτική συν. 


κυκλοφορούν (β) νομισματικό σύστημα το σύνολο τῶν κανόνων που αναφέρονται 
στον καθορισμό τἠς αξίας τοὺ βασικοὐ νομἰσματος χώρας, στο σύστημα εκδόσεως 
και κυκλοφορίας του. καθώς επἰσης και στη μετατρεψιµότητά του (γ) νο- 
μισματ/κή πολιτική τα µέτρα που λαμβάνει η κυβέρνηση, για να επηρεάσει την 
οικονομικἠ δραστηριότητα µέσω τού χειρισμού τὴς προσφοράς τού χρήματος, τἠς 
πίστεως (βλ.λ.). τῶν επιτοκἰων κ.λπ.. µε στὀχο να επιτύχει συγκεκριμένους 
οικονομικοὺς σκοπούς (λ.χ. τη σταθεροποίηση τῶν τιμών, την οικονομική 
ανάπτυξη κ.λπ.) (δ) νομισματική ανάλυση η 
παρακολούθηση των προβλημάτων που εμοανίζει η κυκλοφορία τού νομἰσματος 


συστηματικἠ στατιστική 
μιας χώρας και η αναζήτηση τῶν αιτἰων της. µε σκοπὀ την ἐγκαιρη αποτροπἠ 
πληθωριστικὠν πιέσεων στην οικονομία (ε) νομισματική κρίση η διαταραχἠ τὴς 
ισορροπἰας ανάμεσα στις ανάγκες σε νόμισμα µιας χώρας και στις δυνατότητες 
της για ἐκδοσή του. πράγμα που συνεπάγεται διαταραχἠ τἠς εξωτερικἠς 
ισοτιμίας τοὺ νομίσματος (στ) νομισματική ζώνη βλ. λ. ζώνη 3. αρχαιολ. 
(ειδικότ.) νομισματική (η) η νομισµατολογἰα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Πολλοὶ οικονομικοί ὁροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. νοµισµατικό σύστημα / 
µονάδα / κρίση / ζώνη ' ανάλυση (« γαλλ. θγδίοπις ᾿πιοππαἰς / στβρ / /.οπε / απᾶϊγςα 
πιοπςίαἰτο) |. νομισματοδέκτης (ο) (νομισματοδεκτὠν] ο κερµατοδέκτης (βλ.λ.). 
νομισματοθήκη (η) 118512| (νομισματοθηκών) ειδικἠ θήκη ὁπου φυλάσσονται 
ἠ/και εκτίθενται νομίσματα και μετάλλια παλαιότερων εποχὠν µε αρχαιολογικἠ 
και συλλεκτικἠ αξία. νομισματοκοπεἰο (το) 11824) κρατικὀ εργοστάσιο, στο οποίο 
κόβονται τα μεταλλικά και εκτυπώνονται τα χάρτινα νομίσματα τἠς βασικἠς 
νοµισµατικἠς μονάδας τοὺ κράτους, νομισματοκοπἰα (η) [ 18221 [χωρ. πληθ.) η 
τεχνικἠ και η διαδικασία τἠς κοπής ἡ εκτύπωσης νομισμάτων. - - 
νομισματοκὀπος (ο/η) 11845]. νομισματοκοπὼ ρ. 11886][-εἰς...]. 

[ετυμ. « νοµισµατοκόπος « νόμισμα Ἔ -κόπος «ς κόπτω]. 


νομοθετικός 


νομισματολογία (η). [ 18561 |χο2ρ. πληθ.} κλάδος τὴς αρχαιολογίας που 
ασχολεἰται µε τη μελέτη νομισμάτων και μεταλλίων προγενέστερων εποχὠν απὀ 
άποψη γλὠσσική, καλλιτεχνική, συμβάλλοντας 
σημαντικἀ στην κατανόηση τἠς δοµἠς και τὴς λειτουργίας τῶν αρχαίων 


ιστορικἠ, γεωγραφική κ.λῃ., 


κοινωνιών ΣΥΝ. νομισματική. -- νομισματολόγος (ο η) [1830|. 
νομισματολογικός, -ἡ. -ὁ 118391, νομι- σµατολογικ-ά / -ώς επἰρρ. 
νομισματοπώλης (ο) [μτ/ν] [νομισματοπωλών!. νομισματοτγώ- 


λισσα (η) [δύσχρ. νομισματοπωλισσών) Ί. πρόσωπο ποῦ πωλεἰ πα- λαιά (και ιδ. 
αρχαία) νομίσματα µε αρχαιολογική ἠ/και συλλεκτικἠ αξία 2. (παλαιὀτ.- 
σπανιὀτ.) πρὀσώπο που ανταλλάσσει νομίσματα ΣΥΝ. αργυραμοιβὀς. Επίσης 
(λόγ.) νομισματοπώλις (η) (νομισματο- πὠλ-ιδος ] -ἰδων). 

νομισμάτοσυλλέκτης (ο) νομισµματο- 
συλλέκτρια (η). {νομισματοσυλλεκτριών | συλλέκτης νομισμάτων (συνἠθ. 
παλαιών), ΝΟμΟ΄- κ. νομό- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ότι κάτι σχετίζε- 


ἱνομισματοσυλλεκτὠνἰί. 


ται µε νόμο ἡ γίνεται σύμφοινα µε νόμο: νοµο-διδάσκαλος. νοµο-θε- σία, νοµο-σχέδιο, 
νομό-τυπος. 

[{-1γπι. Λ' συνθ. τής Λρχ, και Ν. Ελληνικής, που προἑἐρχΓται από το ουσ. νόμος (πβ. 
αρχ. νομο-θεσία.)' ΝΟΜΟ - κ. ΝΟμ- α συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ὁτι 
κἀποιος/κἀτι σχετίζεται µε νομὀ: νομο-μηχανικός. νομο-κτηνίατρος. νοµ-άρχης. | ΒΤΥΜ. 
Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. νομός (π΄. νομ- 
άρχης)]. νομογράφημα (το) |νομογραφἠμ-ατος | -ατα. -ἄτων} μλθ. ειδικὀς 
υπολογιστικὀς χάρτης µε κλίμακες που περιέχουν τιμὲς τριών ἡ περισσοτέρων 
μεταβλητών, ο οποίος χρησιμοποιείται στη μηχανικἠ, τη βιομηχανία και στις 
φυσικὲς επιστήμες. 

[Ε.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ποπιοσταρΏ], νομογραφία (η). Ιχωρ. 
πληθ.) ΜΛΘ. ειδικἠ μέθοδος για την επἰλυση (μαθηματικὠν) προβλημάτιον ἡ την 
παρουσίαση (μαθηματικών) νόμων. που συνίσταται στην αντικατάσταση των 
αριθμητικών υπολογισμών απὀ Πίνακες ἡ γραφικἐς παραστάσεις, οι οποἰες 
διαθέτουν γραμμές κατάλληλα σχεδιασμένες, ώστε τα σημεία στα οποία τἐμνο- 
νται μεταξὺ τους να καθορίζουν τις λύσεις. 

[ι Ὑυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ποπιοσταρπἰς, άσχετο προς το αρχ. 
νομογραφία-θἐσπιση νόμων» |. νομοδιδάσκαλος (ο) [μτγν.Ι [νομµοδιδασκάλ- 
ου | -ῶν, -οὓς} (λὀγ.) 4. πρὀσώπυ που ασχολεἰται µε τη διδασκαλἰα των νόμων, ο 
καθηγητἠς τἠς νομικἠς 2. (γενικὀτ.) ο βαθὺς γνοἰστης τῶν νόμων και τού Δικαίου. 
τοὐ οποίου η γνώμη ἐχει μεγάλο κύρος: διάσημος { φημισμένος / εξαίρετος - συν. 
νομομαθής, νομοθεσία (η). Ιαρχ.] (νομοθεσιών} 1.η σύνταξη νόμων και η 
επιβολή τους απὀ τις αρμόδιες αρχὲς ΣΥΝ. νομοθέτηση, Οεσµοθεσἰα, θεσμοθέτηση 
2. (συνεκδ.) το σύνολο των νόμων που έχουν κὠδικοποιη- θεὶ και ισχύουν σε 
δεδομένη πολιτεία: η αμοιβή των υπερωριών καθορίζεται µε Βάση την ισχύουσα - [| 
κο)δικοποίηση ι εφαρµογή / ψήφιση 
υφιστάμενη / κείμενη; παλαιά - 


τροποποίηση νομοθεσίας | | δημοκρατική ι δρακόντειος / 


[| ελληνική / αγγλική / γαλλική / κοινοτική - 3. (ειδικὀτ.) 
το σύνολο των νόμων που ρυθμίζουν τις σχέσεις σε ορισμένο τομέα τοὺ Δικαίου: 
εκπαιδευτική / εργατική / στρατιωτική / τελο)νειακή / φαρμακευτική » ποινική / φορολογική / 
κοινο)νική - 4. (παλαιὀτ.) το σύνολο τῶν νόμων που συνέταξε και επέβαλε ἑνας νο- 
μοθέτης: η - τού Δράκοντα ι τού Λυκούργου / τού Σόλωνα. νομοθέτημα (το) [αρχ.Ι 
(νομοθετἠήµ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] ο κανόνας Λικαἰου. κάθε κείμενο που ἐχει τον 
χαρακτήρα και την ισχὺ νόμου: η Βουλή ψήφισε τρία που θεωρούνται πολύ σηµαντικά για 
την οικονομική πολιτική τής κυβέρνησης | | ανελεύθερο / αντεργατικό -- | | κατάρτιση' θέσπιση! 
ψήφιση / καταψήφιση νομοθετήματοςΣΥΚ. νὀ- μος. 

νομοθέτης (ο) {νομοθετών]. νομοθέτις (η). [ατγν.] [νομοθέτιδ-ος, - α 1] - 
ίδων] 1. πρὀσωπο που νομοθετεὶ, που θεσπίζει και επιβάλλει νόμους: ο Σόλων 
θεωρείται μέγας - και πολιτικός ]] ο αληθινός -: πρέπει να Βλέπει πάντοτε προς το μέλλον ΣΥΝ. 
θεσμοθέτης. Οεσµοδότης 2. (συνεκδ.) το μέλος τοὺ επἰσημου σώματος ἡ το ἰδιο το 
σώμα στο σὐνολὀ του (Βουλή. Γερουσία κ.λπ.) που νομοθετεὶ: στην περίπτωση αυτή ο - 
είναι σαφής και ορίζει την επιβολή κυρώσεων 3. πρὀσωπο που θέτει τα θεμέλια, που 
επινοεὶ και επιβάλλει τους θεμελιώδεις νόμους και κανόνες επιστήμης, τέχνης 
κ.λπ.: - τής ποίησης / τής µπαλλά- ντας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « νομο- 1 -θέτης- ρ. τίθημι (βλ. λ. θέτω)]. 

νομοθέτηση (η) » νομοθετώὠ 

νομοθετικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη νοµοθεσία ἠ/και 
τον νομοθέτη: - έργο / ρύθμιση / μέτρο / διάταξη ι εργασίες / πρόταση / λειτουργία / 
κατοχύρωση / καθεστώς / παρέμβαση / επιτροπή , δραστηριότητα / κείµενο - εμπόδιο ᾿ ρόλος / 
πλαίσιο / αρμοδιότητες / μεταρρύθμιση / ευεργέτηµα 2. (α) νομοθετικἠ εξουσία η πρώτη 
και βασικἠ µορφή εξουσίας στο πλαίσιο τὴς συνταγματικὠς κατοχυρωμένης 
τριμεροὺς διάκρισης τῶν εξουσιών (οι ἆλλες δὺο εἶναι η εκτελεστική και η 
δικαστικἠ), που συνἰσταται στη θέσπιση κανόνων Δικαίου, αποτελώντας ἐτσι τη 
σημαντικότερη εκδήλωση τὴς πολιτειακής βούλησης, και ασκείται στα 
δηµοκρατικἀ πολιτεύματα απὀ το Κοινοβούλιο (β) νομοθετικὀ σώμα σύνολο 
εκλεγμένων ἡ διορισμένῶν προσώπων, που ἐχοῦν την εξουσία και το καθήκον να 
θεσπἰζουν και να τροποποιούν νόμους (γ) νομοθετικὀ διάταγμα ἐγγραφη πράξη 
τοὐ αρχηγοὐ τού κράτους, που συνἠθ. προσυπογράφεται απὀ τον αρμόδιο 
υπουργὀ, το υπουργικὀ συμβούλιο ἠ/και τον πρωθυπουργὀ και ἐχει ισχὺ τυπικοὐ 
νόμου. -- νοµοθετικ-ά /-ώς Ιμτγν.Ι επἰρρ. 


νόμισμα 


ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 


νόμισμα 


ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ ΜΟΝΑΔΑ ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ ΜΟΝΑΔΑ 
Αγία Λουκία δολάριο Α. Καραϊβικής ἘΟ5 ιριμπάτι δολάριο Αυστραλίας ΒΑ 
Άγιος Βικέντιος και δολάριο ολομβία πέσο Κολομβίας Οοἱ5 
Γρεναδίνες Δ. Καραϊβικής ΕΟΦ ομόρες φράγκο Κομορών ΟΕ 
Άγιος Θωμάς ντόμπρα Ρο ονγκὀ φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ 
και Πρίγκιπας ορἑα (1) Βόρεια γουὀν Β. Κορέας Μη 
Αγιος Μαρίνος λιρέτα Αγίου Μαρίνου Τάι (2) Νότια γουὀν Ν. Κορέας Μ 
Άγιος Χριστόφορος δολάριο Ες5 ὀστα Ρίκα κολὀν Κόστα Ρίκα ς 
και Νέβις Α. Καραϊβικής οὐβα πἐσο Κούβας σα8 
Αζερμπαϊτζάν μανάτ ουβέιτ δηνάριο Κουβέιτ ΚΡ 
Αίγυπτος αιγυπτιακἡ λίρα ΤΕ ροατἰία κοὐνα Κροατίας ΗΚΚ 
Αιθιοπία αιθιοπικὀ μπιρ Βτ ὑπρος κυπριακἠ λίρα ΟΥΡ 
Αϊτή γκουρντ ς Λάος νέο κιπ ΝΚ 
Ακτή Ελεφαντοστού φράγκο Γαλλ. Λφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ Λεσόθυ λότι τ 
Αλβανία λεκ 1. Λεττονία λατ Λεττονίας ΤΝΤ. 
Αλγερἱα δηνάριο Αλγερίας ῬΑ Λευκορωσία λευκορωσικὀ ρούβλι ΒΚ 
Ανγκόλα κουάνζα ΝΚΖ Λίβανος λίρα Λιβάνου ΓΙ. 
Ανδόρρα ευρὠ ε Διβερία δολάριο Λιβερίας 19 
Αντίγκουα και δολάριο Ες5 Διβύη δηνάριο Λιβύης ΤΡ 
Μπαρμπούντα Α. Καραϊβικής Λιθουανία λίτας Λιθουανίας 
Αργεντινή πέσο Λιχτενστάιν ελβετικὀ φράγκο ΘΕΕ 
Αρμενία ντραμ Λουξεμβούργο ευρώ ε 
Αυστραλία δολάριο Αυστραλίας 5Α Μαδαγασκάρη φράγκο Μαδαγασκάρης ἘΜΟ 
Αυστρία ευρὠ { Μαλαισία ρινγκἰτ ΜΞ5 
Αφγανιστάν αφγάνι ΑΕ Μαλάουι κουάτσα Μαλάουι ΜΚ 
Βανουάτου βατοὐ ντ Μαλδίβες ρουπία κε 
Βατικανό ευρὠ ς Μαλὶ φράγκο Γαλλ. Λφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ 
Βέλγιο ευρὠ ε Μάλτα λίρα Μάλτας ΙΜ 
Βενεζουέλα μπολιβάρ Β5 Μαρόκο ντιρχάμ ῬΗ 
Βιετνάμ νέο ντονγκ Ῥ Μάρσαλ Νησιά δολάριο Η.Π.Δ. 155 
Βολιβία μπολιβιάνο 5Β Μαυρίκιος ρουπία Μαυρίκιου ΜααΚ 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη δηνάριο ΡῬίπ Μαυριτανία ουγκἰγια ὈΜ 
Βουλγαρία λεβ Τν Μεξικὀ νέο πέσο Μεξικού Μεχς 
Βραζιλία ριάλ Κ5 Μογγολία τουγκρἰκ Τις 
Γαλλία ευρώ { Μοζαμβίκη μετικἀλ Μι 
Γερμανία ευρὠ ε Μολδαβία μολδαβικὀ λἐν ΜΙΡ 
Γεωργία λάρι σΕΙ. Μονακὀ γαλλικὀ φράγκο Ε 
Γκάμπια νταλάσι Ῥ Μπανγκλαντές τάκα Τκ 
Γκαμπόν φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ Μπαρμπάντος δολάριο Μπαρμπάντος ΒΌ65 
Γκάνα νέο σἐντι ς Μπαχάμες δολάριο Μπαχαμών β5 
Γουατεμάλα κετζάλ ο) Μπαχρέιν δηνάριο Μπαχρέιν ΒΡ 
Γουιάνα δολάριο Γουιάνας ος Μπελίσε δολάριο Μπελίσε ΒΖ5 
Γουινέα φράγκο Γουινέας ΕΘ Μπενὶν φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ 
Γουινέα-Μπ ισάου φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ Μποτσουάνα πούλα Ρ 
Γρενάδα δολάριο Α. Καραϊβικής ΕΟΦ Μπουρκίνα Φάσο φράγκο Γαλλ. Λφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ 
Δανία κορώνα Δανίας ὈκΚκτ Μπουρούντι φράγκο Μπουρούντι ΕΒι 
Δομινικανή Δημο πέσο Δομινικανὴς ΛημοκρατίαςΗἯΗΟὅ Μπουτάν νγκουλτρούμ Να 
κρατία Μπρουνέι δολάριο Μπρουνέι β5 
Δυτική Σαμόα τἆλα Μ59 Μυανμάρ κιάτ 
Ἐκουαδόρ/ Ισημερινός σουκρ 9/ Ναμίμπια δολάριο Ναμίμπιας ΝΞ 
Κλρετία ελβετικὀ φράγκο 9Η Ναουρού δολάριο Αυστραλίας ΦΑ 
Ἑλλάδα ευρὠ { Νέα Ζηλανδία δολάριο Νέας Ζηλανδίας ΝΖ5 
Ἐλ Σαλβαδὀρ κολὀν Σαλβαδὀρ ς Νεπάλ νεπαλικἠ ρουπία ΝΚ 
Ερυθραία νάφκα ΝΕΟ Νήσοι Σολομώντα δολάριο Νήσων Σολομώντα 919 
Ἐσθονία κορο'ἰνα Εσθονίας ΕΕΚ Νίγηρας φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑ 
Ζαἳρ (Λαϊκή Δημο φράγκο Κονγκὸ ΟΕ Νιγηρία νάιρα Ν 
κρατία τού Κονγκό) Νικαράγουα χρυσή κὀρδοβα ς5 
Ζάμπια κουάτσα Ζἀμπιας 7.Κ Νορβηγία νορβηγικἠ κορώνα ΝΚτ 
Ζιμπάμπουε δολάριο Ζιμπάμπουε Ζ5 Νότια Αφρικἠ ραντ κ 
Ηνωμένα Αραβικά ντιράμ Εμιράτων Ῥῃ Ντομίνικα δολάριο Α. Καραϊβικής ἘΟΘ 
Ἐμιράτα Ολλανδία ευρώ ε 
Ηνωμένες Πολιτεὶες Ολλανδικές Αντίλλες φιορἰνι ΝΑΕ. 
τἠς Αμερικής δολάριο Π.Π.Α. 055 Ομάν ριἀλ τοὺ Ομάν κο 
Ηνωμένο Βασίλειο λίρα Αγγλίας (στερλἰνα) Ε Ονδούρα λεμπίρα 1. 
Ιαπωνία γεν Ύ. Ουγγαρἰα φορἰντ ει 
Ινδία ρουπία Ινδίας Κε Ουγκάντα σελίνι Ὀδμ 
Ινδονησία ρουπία Ινδονησίας Ὀρ Ουζμπεκιστάν σομ Ουζμπεκιστάν υκς 
Ιορδανία δηνάριο Ιορδανίας ΤΡ Ουκρανία χρίβνα 
Τράκ δηνάριο Ιράκ ΙΡ Ουρουγουάη πέσο Ουρουγουάης θῦτ 
1ράν ριάλ 1Κ 1 Ιακιστάν ρουπία Πακιστάν Ῥβο 
Ιρλανδία ευρὠ { 1 Ιαναμάς μπαλμπόα Β 
Ισημερινή Γουινέα φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ αποὐα-Νέα Γουινέα κίνα Κ 
Ισλανδία κορώνα Ισλανδίας ΙΚτ αραγουάη γκουαρανὶ ς 
Ισπανία ευρώ ε 1 Ἱεροὺ νὲο σολ 9/ 
Ισραήλ νέο σεκὲλ Ισραἠλ Μ5 ολωνἰα ζλότι Ζι 
Ιταλία κὈυρώ ο ορτογαλἰα ευρώ ε 
αζαχστάν τέγκε Καζαχστάν ράσινο Ακρωτήριο εσκούδο Πράσ. Ακρωτηρίου ΟΥΈΕος 
αμερούν φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ Ρουάντα φράγκο Ρουάντας ΚΕ 
αμπότζη νέο ριὲλ ία... Ρουμανία λὲι 1. 
αναδάς δολάριο Καναδά ζαπς Ρωσία ρούβλι κ 
ατἀρ ριἀλ Κατάρ ΟΚ Σαουδικἠ Αραβία ριἀλ Σαουδικής Αραβίας 5Κ 
εντροαφρικανικἠ φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ Σενεγάλη φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ 
Δημοκρατία Σερβία και 
ένυα σελίνι Κένυας ΚΘΗΠ Μαυροβούνιο δηνάριο ΡῬίπ 
ἶνα γιουάν νά Σεὐχέλλες ρουπία Σεὔχελλών ΘΚκοα 
ιργιζὶα σομ Κιργιζίας κας Σιἑ.ρρα Λεόνε λευνε Το 


νοµοθετώ 1191 νόμος 
ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ ΤΩ͂Ν ΧΩΡΩΝ ΤΟΥ͂ ΚΟΣΜΟΥ 
ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ ΧΩΡΑ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΟΛΟ 
ΜΟΝΑΔΑ ΜΟΝΑΔΑ 
Σινγκαπούρη δολάριο Σινγκαπούρης 55 Τζιμπουτί φράγκο Τζιμπουτί ΡΕ 
Σκόπια |πρ. Γιουγκο δηνάριο Ῥ Τόγκο φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. ςΕΑΕ 
σλαβικἡ Δημοκρατία Τόνγκα παάνγκα Τ5 
τὴς Μακεδονίας Τουβαλού δολάριο Αυστραλἰας 5Α 
(ΕΥΚΟ.Μ}Ι ἡ Τουβαλού 9Τ 
Σλοβακἰα κορώνα 5κ Τουρκία τουρκικἠ λίρα ΤΙ 
Σλοβενία τὀλαρ 5ΙΤ Τουρκμενιστάν μανάτ Τουρκμενιστάν ΤΜΜ 
Σομαλία σελίνι Σομαλίας δο.5Π Τρινιντάντ κ. Τομπάγκο δολάριο Τρινιντάντ ΤΤ5 
Σουαζιλάνδη λιλανγκένι Η κ. Τομπάγκο 
Σουδάν δηνάριο Σουδάν 155 Τσαντ φράγκο Γαλλ. Αφρικαν. Κοινότ. «ΕΑΕ 
Σουηδία σουηδικἠ κορώνα 5Κτ Τσεχία κορώνα Κε 
Σουρινάμ φλορίνι Σουρινάμ 9Ε Τυνησία δηνάριο Τυνησίας ΤΕ 
Σρι Λάνκα ρουπία Σρι Λάνκα Σικο Υεμένη ριάλ Υεμένης ΥΕΚ 
Συρἰα συριακἠ λίρα 15 ΥΡίῃ 
Ταϊβάν νἐο δολάριο Ταϊβάν ΝΤΟ Φιλιππίνεα πέσο Φιλιππινών Ρ 
Ταϊλάνδη μπατ Β Φινλανδία ευρω ε 
Τανζανία σελίνι Τανζανίας ΤΘΗΠ Φίτνϊ δολάριο Φίτζι Ε5 
Τατζικιστάν ρούβλι Τατζικιστάν ΤΖΚ Χιλή πἐσο Χιλής 698 
Τζαμάικα δολάριο Τζαμάικας 15 
νομοθετώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.| (νομοθετεἰς... | νοµοθέτ-ησα, -οὐ- μαι, - τού μαγαζιού ο πελάτης που μεθάει να µη γίνεται δεκτός ξανά | | η Βεντέτα είναι - στα ορεινά 


ἠθηκα. -ημένος) φ 1. (μετβ.) θεσπίζω κανόνες Δικαίου, συντάσσω και επιβάλλω 
νόμους: η κατάσταση τείνει να γίνει ανεξέλεγκτη και η πολιτεία θα αναγκαστεί να νομοθετήσει 
σειρά κατασταλτικών µέτρων 4 2. (αμετβ.) ασκὠ νομοθετικἠ εξουσἰα: η πολιτεία πάντοτε 
ὅια- τηρεί για τον εαυτό της το Κυριαρχικό δικαίωµα να νομοθετεί ΣΥΝ. θεσμοθετο). 
θεσμοδοτώ. - νοµοθέτηση (η) [αρχ.]. νοµοκάνονας (ο) | µεσν.) Ιχωρ. πληθ.)} 
Ε.ΚΚαΠΙ. κώδικας νόμων που αφορούν στην Εκκλησία” η συλλογἠ ὁὀλο)ν τῶν νόμων 
και τῶν κανόνων τἠς εκκλησιαστικής νομοθεσίας, των πρακτικὠν τῶν ἱερῶν Συ- 
νόδων. αλλά και τῶν πολιτικών νόμων που αναφέρονται σε εκκλησιαστικἀ 
θέματα. -- νοµοκανονικός, -ἡ, -ὁ. νοµοκτηνίατρος (ο/η) (νομοκτηνιάτρ-ου ] 
-ῶν} ο κτηνίατρος που ανήκει στην κτηνιατρικἠ υπηρεσία ενὸς νομού. -- 
νομοκτηνιατρι- κὀς, -ἡ, -ὀ. 
νομολογία (η) Π847] (νομολογιὼν] ΝΟΜ. 1.το σύνολο τῶν αποφάσεων που 
ἐχουν εκδοθεἰ απὀ τα δικαστήρια 2. (ειδικὀτ.) το σύνολο τῶν αποφάσεων και τῶν 
αντιλογιὼν τους. που έχουν εκδοθεὶ απὀ τα δικαστήρια σχετικἀ µε ορισμένο 
νομικὀ ζήτημα. - νομολόψος (ο/η) ] 1841], νομολοψικός, -ἠ. -ὁ [1863]. 
Ννοµολογικ-ά /-ώς 11889] επἰρρ. [ετομ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 
ποπιο]ορἰς]. νομομαθής, -ἠς, -ἐς [νομομαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' νομομαθέστ- 
ερος. -ατος) (λὀγ.) βαθὺς γνώστης τῶν νόμων και τοὺ Δικαίου, αυτός ποὺ μελετά 
και ερμηνεύει τους νόμους και που η γνώμη του σχετικἀ µε νομικά ζητήματα 
διαθέτει μεγάλο κύρος: άρθρο διαπρεπούς νομομαθούς τὺν. νομοδιδάσκαλος, νομικὀς. - 
νομομάθεια (η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
| ητυμ. μτγν. « νομο- - -μαθής « μανθάνω (πβ. αὀρ. β' έ-μαθ-ον)]. νομομηχανικός 
(ο/η) 11836] μηχανικὸς που επιβλέπει τα δημόσια έργα σε νομὀ. 
νοµοπαρασκευαστικός, -ἠ. -ὁ [18871 νο.μ. αυτός που σχετίζεται µε την 
επεξεργασἰα νομοθετημάτων: - επιτροπή (επιτροπἠ απὀ νομικούς. που ασχολείται 
µε την επεξεργασία και τη διαμόὀρφῶση των νομοσχεδἰῶν, προτοὐ αυτά 
κατατεθούν στη Βουλή), νομός (ο) διοικητικὀ και γεωγραφικὀ διαμέρισμα 
κράτους, στο οποίο προΐσταται αιρετὸς ἄρχοντας, ο νομάρχης (βλ.λ,); ο - Πμαθίας 
κηρύχθηκε σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης λόγω σφοδρής κακοκαιρίας | | οι δήμαρχοι και οι 
κοινοτάρχες ενός - συν. νομαρχιακἠ περιφέρεια. 

1χολιο λ. παρώνυμο, τονισμός. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. « νέμω (βλ.λ.). Το ζεύγος των τονικὠν παρωνύμων νόμος 

νομός διαφοροποιήθηκε σημασιολογικὠς. αφοὺ ο μεν νόμος ἐλαβε τη 
σημ. τἠς κανονιστικἠς αρχἠς, η οποία ορίζεται ὡς κανόνας για τους 
υπηκόους µιας εξουσίας, ο δε νομός δήλωσε τη διοικητικἠ διαίρεση. εντὀς 
τἠς οποίας ασκεἰται και ἐχει ισχὺ η εν λόγω εξουσία), νόμος (ο) 1. 
γραπτὸς κανόνας Δικαίου, που αποτελεἰ ρητἠ και κατηγορηµατικἠ 


χωριά µας (δ) εκλογικός νόμος το σύνολο των νομικών διατάξεων που 
καθορίζουν τον τρόπο µε τον οποίο διεξάγονται οι εκλογὲς και αναδεικνύεται η 
νέα κυβέρνηση (ε) οι νόμοι και οἱ προφήτες οι νομικὲς διατάξεις που 
καθορίζουν (κάτι) ἡ τα πρόσωπα που θεωρούνται αυθεντἰα σε (κάτι): εδώ μέσα ο 
διευθυντής και οι εντολές τον είναι οι -! (στ) ερμηνεία τού νόµου ο τρὀπος µε τον 
οποίο ο νόμος εφαρμόζεται σε κάθε περίπτωση (ζ) νόµω (νόμῳ) ὁπώς καθορίζεται 
απὀ το γραπτὀ Δίκαιο, τις ισχύουσες νομικὲς διατάξεις (και ὀχι σύμφωνα µε τη 
φύση ἡ το εθιµικὀ Δίκαιο): ο γάμος αυτός εἶναι νόμω άκυρος αντ. φύσει (η) εκτός 
νόμου (ως χαρακτηρισμὀς) παράνομος, αὐτὸς που διώκεται απὀ τον νόμο και 
τους εκπροσώπους του: η δικτατορική κνβέρνηση κήρυξε -- τα εργατικά συνδικάτα (0) 
παρὰ τον νόμο αντίθετα µε ό,τι υπαγορεύει ο νόμος: ενήρ- γησε - και γι'αυτό 
διώκεται (ι) διά νόμου µε ειδικὀ νόμο. νοµικἠ διάταξη: το ζήτημα θα ρυθμιστεί - (ια) 
άγνοια νόμοι/ το επιχείρημα ὁτι η τέλεση συγκεκριμένου αδικήματος οφείλεται 
σε άγνοια τοὺ σχετικού νόμου, το οποἱο δεν γίνεται δεκτὀ απὀ το δικαστήριο: η 
-({εγ συγχωρείται! (ιβ) (για νομοσχέδιο) γίνεται νόμος τού κράτους δημοσιεύεται 
στην εφημερίδα τἠς κυβερνήσεως και αποκτά ισχὺ νόμολ2: το νέο φορολογικό 
νομοσχέδιο θα γίνει σύντομα νόμος τού κράτους (ιγ) αχέδιο νόµου το νομοσχέδιο (βλ.λ.) 
(δ) πρότααη νόµου το νομοσχέδιο (βλ.λ.) που κατατίθεται στη Βουλή απὀ τον 
αρμόδιο υπουργὀ ἡ απὀ ομάδα βουλευτιὀν για υπερψήφιση ἡ τροποποίηση (τε) 
ΤΟ γράμμα τού νόμου βλ. λ. γράμμα (ιστ) γο πνεύμα τού νόµου ὁ.τι ουσιαστικά 
υπαγορεὺει ο νόμος, η φιλοσοφία και η παιδαγωγικἠ ἡ σωφρονιστικἠ διάσταση 
τῶν νομικών διατἀξεῶν: οι δικαστικές αποφάσεις που υπαγορεύονται μόνο από το γράμμα 
και όχι από το είναι ουσιαστικά άδικες (ιζ) (μτφ.) το χέρι τού νόµου η ισχὺς τού νόµου, 
η δυνατότητα που ἐχει να τιμωρεὶ τον παραβάτη: το ”- είναι μακρύ και θα σε πιάσει. 
όσο κι αν προσπαθείς να ξεφύγεις (ιη) ο νόμος είναι νόμος ο νόμος ισχύει 
ανεξάρτητα απὀ προσωπικὲς προτιμήσεις, συμφέροντα κ.λπ. (ιθ) ἀκληρός ο 
νόμος, αλλά νόμος (λατ. ἆατα Ιεχ θεά Ιεχ) ρωμαϊκό απὀφθεγµα που δηλώνει την 
ανάγκη υποταγής στον νόμο (και πιστἠς εφαρμογἠς του), ἐστῶ και αν αὐτὸς 
εἶναι πολὺ αυστηρός (κ) ατρατιωτικός νόμος βλ. λ. στρατιωτικός (κα) αναγκαστι- 
κός νόμος βλ. λ. αναγκαστικός (κβ) νόµος-πλαίαιο νόμος τού οποίου οι γενικἑς 
διατάξεις χρησιμοποιούνται ὡς πλαίσιο για επιμέρους εφαρμογὲς (που 
εξειδικεύονται συνἠθ. µε προεδρικἀ διατάγματα) 2. το σύνολο τῶν κανόνων 
Δικαίου που ισχύουν σε µια χώρα ἠ/και ρυθμίζουν τις σχέσεις σε ἑναν 
συγκεκριµένο χώρο κοινωνικής δραστηριότητας: ο γαλ/Λκός - τιμωρεί πολύ αυστηρά 
το παράπτωμα αυτό | | η κλοπή απαγορεύεται από τον ποινικό - | | εμπορικός / φορολογικός - 
συν. νομοθεσία. Δίκαιο: φρ. εν ονόματι τού νόμου (έν ὀνόματι τοῦ νόµου) στο 
ὀνομα τοὺ νόμου, προκειµένου να εφαρμοστεὶ το Δίκαιο (ἠ µε πρὀφαση την 


ἐκφραση τἠς βούλησης τῶν νομοθετικών οργάνο)ν τού κράτους και ποῦ εφαρµογή του): - προβαίνει σε πράξεις Βίας 3. το σύστημα που ερμηνεύει και 
ρυθμίζει τις σχέσεις τῶν πολιτών μεταξὺ τους και µε την πολιτεία: στον απονέμει το Δίκαιο: υπάρχει - τελικά σ᾿ αυτή τη χώρα: | | αυτή η πράξη είναι εντός / εκτός 
τοµέα αυτόν η κυβέρνηση θα εφαρμόσει αυστηρά τους ισχύοντες - | | Ο - αυτός έχει καταργηθεί των πλαισίων τού - Ἡ προσφεύγω / καταφεύγω στον - (στη δικαιοσύνη) | | επικαλούμαι 
εδώ και μία δεκαετία | | γο Σύνταγμα είναι ο υπέρτατος - τού κράτους | | τηρώ / εφαρµόζω / τον - 1] ο - προστατεύει τους ισχυρούς ΣΥΝ. Δίκαιο, δικαιοσύνη, νομοθεσία 4. (μτφ.) 
παραθαίνω / καταπατώ { σέβομαι / υπακούω / περιφρονώ / αψηφώ ! προσθάλλω τους - | | η αστυνομία και οι δικαστικοἰ, ὡς εκφραστὲς τῶν κανόνων Δικαίου: οἱ άνθρωποι 
τήρηση / παράβαση / το κύρος τού νόμου | | αυστηρός ἶ δρακόντειος (πολὺ σκληρὀς, τού” | | ο - παραμονεύει παντού | | έχει δοσοληψίες µε τον - | | ο κακοποιός έπεσε στην 
ἀτεγκτος) / ήπιος / δίκαιος! άδικος - | | - περί Τύπου/ ασέµνων/ ευθύνης υπουργών1λ! σύμ- παγίδα τού - [| οι αθωώσεις εμπόρων ναρκωτικών έχονν κλονίσει την εμπιστοσύνη τού κόσμου 
φωνα µε τον - | | ψήφιση / αναθεώρηση νόµου σον. νομοθέτημα, θἐσπισµα λντ. στον -' Φρ. (α) πάω µε τον νόμο φροντίζω να µην κάνω κάτι παράνομο, αλλά 


ἀγραφο Δίκαιο, ἐθος, ἐθιμο: ΦΡ. (α) θείος νόμος οι θεϊκὲς εντολὲς, ὁ.τι 
επιβάλλει η θρησκεία κατ' αντιδιαστολἠ προς τους νόμους τἠς πολιτείας 
ἡ τἠς κοινωνίας (β) Μωσαϊκός Νόμος οι δἑκα εντολές που δόθηκαν στον 
Μωυσή απὀ τον Θεὸ στο ὀρος Σινὰ (γ) ἆγραφος νόμος κανόνας που 
ισχύει μεταξὺ τῶν μελών µιας συντροφιάς. µιας ομάδας, µιας κοινωνίας 
σχετικἁ µε ορισμένη δραστηριότητα. χωρἰς να ἐχει κ-αταγραφεἰ τυπικ-ά. 
και αντλεί το κύρος του απὀ συμφωνία ἡ απὀ το ἐθιμο, την παράδοση ἡ 
τη συνεχἠ χρήση: ήταν - 


και ντχ γίνομαι αρεστὀς στις αστυνομικὲς ἡ δικαστικὲς αρχές: κάνει πως πάει µε τον 
νόμο. για να καλύπτει καλύτερα τις κο- μπίνες του (β) ἐχῶ τον νόμο µε το μέρος µου 
ἐχῶ την υποστήριξη τῶν αρχών (κυρ. αστυνομικών ἡ δικαστικὠν): δεν μπορείς να 
τον πειράξεις αυτόν, έχει τον νόμο µε το μέρος του.' (γ) παίρνω τον νόμο στα χέρια µου 
αποκαθιστὠ µια αδικἰα που νομίζω ὁτι μου ἐγινε και την οποία ο νόμος δεν 
τιμώρησε, τιμωρώ κάποιον µε τον δικὀ μου τρόπο (λ.χ. µε φόνο), ενεργώντας 
ὀπῶς νομἰζῳ ὁτι θα έπρεπε να ενεργήσει η 


"νόμος 


δικαιοσύνη: μετά την απελευθέρωση τού δολοφόνου, οι γονείς φώναζαν ότι θα πάρουν τον 
νόμο στα χέρια τους συν. αυτοδικὠ 5. κανόνας που ρυθμίζει την ανθρώπινη 
συμπεριφορά ἡ τις ανθρώπινες δραστηριότητες: είχε κάνει - τής ζ(θής του την 
αγάπη προς τον πλησίον ({ ο επιχειρηματίας οφείλει να κινείται όπως επιβάλλουν οι - τής αγοράς 
[| αυτός δεν έχει ούτε πίστη ούτε - (δεν εχει ηθικές αναστολές) | | δε ν γνωρίζο) - 
(εἶμαι αδίστακτος) ΣΥΝ. αρχἠ. γνιόµονας, κανόνας: ΦΡ. (α) νόμος τού 
νικητή το δίκαιο τού ισχυροτἑρου. ο νικητής τελικά επιβάλλει «ος νόμο 
τη δικἠ του θέληση (β) νόμος τοὐ Λυντς η θανάτωση ἡ κακοποίηση απὀ 
το πλήθος προσο»που που κατηγορείται για εγκληματικἠ πράξη, χωρἰς 
να προηγηθεἰ δίκη (βλ. λ. /.ιντσάρω) (γ) νόμος τής ζούγκλας βλ. λ. ζούγκλα (δ) 
νόμος τής νύχτας οι συνήθειες, οι πράξεις και η συμπεριφορά τῶν 
ανθρώπων που σχετίζονται µε τα κυκλώματα τῶν κέντρων 
διασκεὀἀσεῶς. τῶν χαρτοπαικτικὠν λεσχών κ.λπ., στο μέτρο που αυτὲς 
κρίνονται ποινικἁ κολάσιµες: δολοφόνησαν τον ιδιοκτήτη τού µπαρ. γιατί δεν υπάκουσε 
στον᾿ -- και δεν δέχτηκε να πληρώνει για «προστασία» (ε) νόμος τής σιωπής [{0) κὠδι- 
κας μεταξὺ των μελών κυρ. εγκληµατικὠν οργανώσεων, που περι- 
λαμβάνει την υποχρἑώση να µην απευθυνθεἰ ποτὲ ἑνα μέλος τους για 
βοήθεια ἡ δικαιοσύνη στις νόμιμες αρχές, καθώς και την ἀρνησή του να 
όώσει πληροφορίες σε όσους δεν ανήκουν στην οργάνωση (κυρ. στην 
αστυνομία) για τη διαλεύκανση των διαπραχθέντων εγκλημάτων η µη 
τήρηση τοὺ παραπάνω κὠδικα επιφἑρει αντίποινα απὀ την πλευρά τῶν 
εγκληματιών (41) η κατάσταση κατὰ την οποία δεν αποκαλύπτονται 
παρανομίες ἡ ανήθικες πράξεις απὀ αυτοὺς που τις γνωρίζουν εἰτε απὀ 
οόβο για τις συνεπείς που µπορεἰ να υπο- στοὺν εἶτε για λόγους 
συγκἀάλυψης: στο χωριό όλοι γνώριζαν τις ὅρα- στηριότητές του, αλλά κανείς δεν μιλούσε: 
επικρατούσε ο - 6. (μτφ.) καθετἰ που έχει απὀλυτη ισχύ, που δεν μπορεἰ 
κανεἰς να το αμφισβητήσει: ο λόγος του είναι - 7. (στην επιστήμη) (α) βασικὀς 
κανόνας. σταθερὀ αξίωμα, μόνιμη και αμετάβλητη σχέση μεταξὺ φαινο- 
μένων (στοιχείων τὴς πραγματικότητας) σε οποιονδήποτε τοµέα τού 
επιστητού: - τής φυσικής / τής χημείας | | επιστημονικός / ψυχολογικός ι κοινωνικός - Η 
- τής βαρύτητας / τής παγκόσμιας έλξης / τού Λαπλάς Π νόμοι τής γλώσσας '' φωνητικός / 
φωνολογικός - (β) φυσικὀς νόμος νόμος τἠς φύσης, σταθερἠ σχέση αιτίας - 
φαινομένου: το ότι ένας ζωντανός οργανισµός πεθαίνει αν σταματήσει να αναπνέει, είναι - 
(ν) οικον. νόμος τής προσφοράς και τής ζήτησης βλ. λ. ζήτηση (δ) νόμος των 
πιθανοτήτων βλ. λ. πιθανότητα. ἃ σχολιο λ. παρώνυμο. τονισμός, νομοσχέδιο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « νέμω (βλ.λ.). Βλ. κ. νομός. Αρκετοί ὀροι και φρ. εἰναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. το πνεύμα ᾿ γράμμα του νόµου (« γαλλ. | εδρτίϊῖ / Ι4 Ιοἰϊτο ἧς !4 Ιο1), σχέδιο 
νόμον « γαλλ. ρτο]ε] ἆο ]οὶ). νόμος-πλαίσιο (« γαλλ. ]οἰ-σαάτο). εν ονόματι τού νόµου (« 
γαλλ. αα ποπὶ ἧς [4 Ιοἱ). θέτω εκτός νόµου (ς γαλλ. τποῖῖτο Ποῖ» 14 Ιοὶ), παίρνω τον 
νόμο στα χέρια µου (« αγγλ. ΙαΚε ἴπε Ίαν {πο πιγ Παπάς)]. 

-νόμος β" συνθετικὀ που δηλώνει: 1. τον ειδικὀ ορισμένου επιστημονικού 
κλάδου: αστρο-νόμος. Βιθλιοθηκο-νόμος 2. τον υπάλληλο υπηρεσίας: αγρο-νόµος. 
παιδο-νόμος 3. μηχάνημα διανομής: ηλεκτρο-νό- µος. 

11: υμ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. νόμος « 
νέμω), πβ. ἀγορα-νόμος, ἀστυ-νόμος!. νομοσχέδιο (το) 118571 ]νομοσχεδί-ου | -ων) 
σχέδιο νόμου, το οποίο υποβάλλεται απὀ ἑνα ἡ περισσότερα µέλη τἠς κυβέρνησης 
στο νομοθετικὀ σώμα προς ψήφιση: το φορολογικό - Οα κατατεθεί αύριο στη Βουλή. 
ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ρτο]εῖ ας ]ο1]. 
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νομοσχέδιο - νόμος. Συχνά οι δὺο λέξεις συγχέονται στην αντίληψη των 
ομιλητών µε αποτέλεσµα η λ. νομοσχέδιο να χρησιμοποιείται µε τη σημασία τοὺ 
νόμος. Οι λέξεις ὁμῶς διαφέρουν κατά πολὺ: νομοσχέδιο, ὀκως το λέει και η 
λέξη. εἶναι σχέδιο νόμον το οποἱο κατατἰθεται στη Βουλή προς ψήφιση, εἶναι δηλ. 
στην ουσία πρόταση νόμον που συζητείται στη Βουλή, εἶναι ὁμῶς πιθανὸν να µην 
εγκριθεὶ και να μη γίνει ποτὲ νόμος: αντίθετα νόμος εἶναι ο γραπτὸς κανόνας 
Δικαίου που ἐχει εγκριθεὶ απὀ τα νοµοθετικἀ ὀργανα τοὐ κράτους και 
εφαρµόζεται ἠδη. Επομένως, σε προτάσεις ὀπῶς "Το νομοσχέδιο που ισχύει εδώ και τρία 
χρόνια προθλέπει...» ἡ '«0 νπονργός επικαλέστηκε νομοσχέδιο πον έχει ρνθ- μίσει τα θέµατα των 


συντάξεων» η λ. νομοσχέδιο χρησιμοποιείται εσφαλμένως αντἰ τἠς λ. νόμος. 


νομοταγής, -ἠς. -ἐς [ 1889] [νομοταγ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 1. αυτός που δεν 
παραβαἰνει τον νόμο, που συμμορφώνεται µε τους κανόνες και τις επιταγὲς τοὺ 
Δικαίου: οι - πολίτες δεν έχονν να φοθηθούν τίποτα από τους φορολογικούς ελέγχους συν, 
νομιµμόφρων 2. (κακὀσ.) αυτός που συμμορφώνεται µε ορισμένους κανόνες και 
αρχὲς απὀ φόβο ἠ/και συντηρητισμὀ συν. φιλήσυχος, δειλὀς, συντηρητικὀς αλτ. 
θαρραλέος. προοδευτικὀς. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
[Π ΓΥ.νϊ. « νομ ο- 1 -ταγής « τάσσω (πβ. παθ. αὀρ. β' έἑ-τάγ-ην)ι. νοµοτέλεια (η) 
(χωρ. πληθ.] (λὀγ.) φίλος, η απαρἐγκλιτη υπαγωγἠ οποιουδήποτε στοιχείου τἠς 
πραγματικότητας σε συγκεκριμένους, απαράβατους κανόνες: η φύση µέσα στην - 
της αφήνει χώρο και για την ελεύθερη κίνηση και δράση | | τα δνσάρεστα γεγονότα πον ση- 
μεκόνονται στην περιοχή µας, φέρονν τη σφραγίδα τής ιστορικής - 

νομοτελειακός, -ἠ. -ὁ. νοµοτελειακ-ά / -ώς επἰρρ. 
1ετὺμ. « νοµο- « -τέλεια- -τελής« τέλος]. νομοτελεστικός, -ἡ, -ὁ 118221 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την εκτἑλεση. την εφαρμογἠ τοὺ νόµου: - διάταγμα (µε το 
οποίο συγκεκριμένος νόμος τίθεται σε εφαρμογἠ, ενώ παράλληλα καθορίζονται 
οι λε- 


Νορβηγία 


πτομέρειὲς του) 2. ΙΣΤ. Νομοτελεστικό(ν) (το) η εκτελεστικἠ εξουσἰα κατά τη διάρκεια 
τὴς ἩΗπανάστασης τοὺ 1821. η απὀφαση τής 
Ἐθνοσυνέλευσης τἠς Επιδαύρου (1822) και εἶχε ὡς ἐργο την εκτέλεση των 
βουλευμάτο)ν που ψήφιζε το Βουλευτικὀ, νομοτεχνικός, -ἡ, -ὁ νομ. αυτὸς 
που αναφέρεται στην τεχνική διατύπωση νόμου ἡ διάταξης, που πρέπει να εἶναι 


οποία συγκροτήθηκε με 


σαφἠς και κατανοητή: οι - αδνναμίες ενός νόμον ΙΙ η - αποσαφήνιση τής διάταξης. -- 
νομοτεχνικ-ά (-ώς επὶρρ. νομότυπος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που 
συμφωνεί τυπικἀ (και συνἠθ. ὀχι ουσιαστικά) µε τους νόμους, που υπάρχει ἡ 
γίνεται σύμφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία: οι διενθύνοντες Βρήκαν -- τρόπο να 
καταµερί- σονν τις ενθύνες τής καταστροφής μεταξύ θυτών και Θυμάτων | | (ως ουσ.) 
στηνεπερώτησή τον εξέφρασε αμφιβο/άες για το νομότνπο των νέων φορολογικών τεκμηρίων. -- 
νοµότυπα / νομοτύτγως 11892] επἱρρ. 

νομοφύλοκας (ο) [αρχ.[ (νομοφυλάκων] αυτός που επιβλέπει την τήρηση 
τῶν νόμων συν. θεσμοφύλακας, νόμπελ κ. (ορθὀτ.) νομπέλ (το) ἱ ἀκλ.) 1. 
ετήσιο διεθνὲς βραβείο µε πολὺ υψηλό κύρος, που απονέμεται απὀ τρεις 
σουηδικοὺς φορεὶς και ἑναν νορβηγικὀ µε επὶ κεφαλής τη Σουηδικἠ Βασιλική 
Ακαδημία Επιστημών σε επιστήμονες απὀ ὀλο τον κὀσµο, οι οποίοι κατά το προη- 
γούμενο ἐτος διέπρεψαν στους τομεὶς τής φυσικής, τής χημείας, τής φυσιολογίας 
και ιατρικἠς και τῶν οικονομικών επιστημών, καθώς επἰσης και σε λογοτέχνες για 
το ἐργο τους και σε πολιτικοὺς ἠ/και κοινωνικούς παράγοντες για την προσφορά 
τους στην προάσπιση τἠς παγκόσμιας ειρήνης: παίρνω το - | | η απονομή των Βραθείων 
τ! ο Γ. Σεφέρης και ο Ο. Ελύτης έχονν πάρει - λογοτεχνίας 2. (συνεκδ.) ο νομπελίστας: η 
Ελλάδα έχει δύο - 3. (ειρων.-µειωτ.) για ἄτομο κάθε ἀλλο παρά ικανὀ και αξιόλογο: 
τσὺ Οα πάρεις το - Βλακείας. 

[ετυμ. « διεθν. ποβθε!, απὀ το ὀνομα τοὺ Σουηδοὺ επιστήμονα και βιο΄ μηχάνου 
ΑΠτεὰ Β. Νοδεὶ (1833-! 896). ο οποίος θέσπισε το φερώνυμο βραβείο (πρώτη 
απονομή το 1901. σύμφωνα µε ὀρο τής διαθήκης του) |. 

νομπέλιο (το) (νομπελίου] χημ, τεχνητὀ ραδιενεργὀ στοιχεἰο (σύμβολο Νο) 
που παρασκευάζεται απὀ βομβαρδισμὀ ισοτόπου τοὺ κιου- ρἰου (βλ. κ. λ. 
περιοδικός, πιν.). 

Τετυμ. « ποβοµἁπι, απὀ το ὀνομα τοὺ Σουηδοὺ επιστήμονα Α. Νοῦε!, βλ. κ. λ. 
νόμπε!.Λ. 

νομπελίστας (ο) {νομπελιστιὀν]. νομπελίστριο (η) {νομπελι- στριὼν] ο 
κάτοχος βραβείου νομπέλ (βλ.λ.). 

[ι ΤΥΎΜ. Μεταφορά ξἐν. ὁρου. πβ. αγγλ. ποβθε]ἶδί « πορε!!, νόνα 

(η) (διαλεκτ.) η γιαγιά συν. μάμμη, βάβω, νενἑ. 

[Ε.ΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. ποηπᾶ « μτγν. λατ. ποηπα «τροφὸς μοναχή», λ. τής παιδικής 
γλὠσσας], νοννός κ. (λαϊκ.) νούννός (ο) (σημ. 1, νοννά κ. (λαῖκ.) 
νουννά (η) (σημ. 1) (σχολ. ορθ. νονός, νονά) (καθημ.) 1. αυτὀς που βαπτίζει ἀν- 
θρώπο σύμφωνα µε τους τύπους τής Ορθόδοξης Εκκλησίας και του δίδει το ὀνομα- 
ο ανάδοχος : 2. ἀνθρώπος τοὺ υποκόσμου, στον χώρο τοὺ οργανωμένου 
εγκλήματος, που επιβάλλει, µε την απειλἠ βιαιοπραγἰας ἡ δολοφονίας και ἐναντι 
αμοιβής, την «προστασία» του σε επιχειρηµατἰες ἡ κακοποιοὺς κάθε εἶδους, 
υπόπτους, παρανόμους κ.λη.: - τής νύχτας / τής Μαφίας συν. προστάτης, γκἀνγκστερ. 
[Ε.ΤΥΜ. « µεσν, νοννός « μτγν. νόννος « λατ. ποπππ5 :« τροφὀς - πατέρας», που συνδ. 
µε μτγν. νέννος «αδελφὀς τἠς μητέρας, θειος"" (αργότερα και «αδελφός τοὐ 
πατέρα»), λ. τής παιδικής γλὠσσας, πβ. κ. σανσκρ. πᾶπα «μητέρα», περσ. πΏπ8, 
σερβοκρ. παπα. ρῶσ. π]απ]ᾶ «τροφὀς» κ.ἀ.). 

νον πέίπερ (το) {ἀκλ.ἱ (στη διπλωματική γλὠσσα) κάθε ανεπἰσηµο κείμενο 
(δήλωση ἡ ἐγγραφο που δεν ἐχει επἰσηµη ισχύ) και δεν εἶναι ανακοινώσιµο (δεν 
κοινοποιεἰται σε τρίτους). 

[ΗΙΥΜ. « αγγλ. ποπ-ραΡοτ], νοολογία (η) 11848] (χωρ. πληθ.Ι (παλαιότ.-σπάν.) 
η συστηµατικἠ μελέτη τἠς ανθρώπινης νόησης και τῶν οργάνων που 
χρησιμοποιούνται κατά τη νοητικἠ διαδικασία, η φιλοσοφία τοὺ νου. -- 
νοολογικός, -ἠ. -ὁ [ 1861 ]. 

ΠΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δέν. ὁρ.  - γαλλ. ποο]ορβίε|. νοοτροπίο (η) 
{νοοτροπιοΗ ] ο ιδιαίτερος τρόπος σκέψης ατόμου ἡ ομάδας, τα χαρακτηριστικά 
τής νόησης και τής αντίληψης (κἀποιου): αστική / δονκιχωτική / ξεπερασμένη / δονλική 
/ μοντέρνα / αυταρχική / κοσμοπολίτικη » απαράδεκτη / φασιστική (ΚΊὙ.νι. «νοο- («νους) : - 
τροπία « τρόπος, απὀδ. τού γαλλ. πιοπία Πε]. νοούμενο (το) {νοουμέν-ου | -ῶν) 
1. φίλος. (α) αυτό που συλλαμβά- νεται. ποῦ γίνεται αντιληπτὀ μόνο µε τον νου, 
το προσιτὀ μόνο μέσω τἠς νοητικἠς ικανότητας, χωρὶς την παρεμβολή τῶν 
αισθήσεων η καθαρἠ ουσία χωρὶς πρὀσµειξη στοιχείων τἠς εμπειρίας (β) (στον 
Καντ) νοούμενα (τα) τα πράγματα καθ' εαυτάἀ, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα 
φαινόμενα σον. νοητὀ, υπεραισθητὀ, ιδέα λντ. αισθητὀ 2. ΓΛΩΣΣ. σχήµα κατά το 
νοούμενο γραμματικὀ σχήμα, κατὰ το οποίο οι ὀροι τής πρότασης συμφωνοὺν 
μεταξὺ τους ὀχι κατά τον γραμματικὀ τοὺς τύπο, αλλά σύμφωνα µε το νόημα τἠς 
πρότασης: ο κόσμος χτίζουν εκ- κλησιές. 

[ΗΤΥΜ. Ουδ. τής μτχ. νοούμενος, μέσ. ενεστ. τοὺ αρχ. ρ. νοώ|. Νορβηγίο (η) 
(νορβ. Κοπρετίκοί Νοτρε Ξ Βασίλειο τής Νορβηγίας) κράτος τἠς Β. Ευρώπης στη 
Σκανδιναβικἠ Χερσόνησο µε πρωτεύουσα το Όσλο, επἰσημη γλὠσσα τη Νορβηγική 
και νόμισμα την νορβηγικἠ κορώνα. Νορβηγός (ο). Νορβηγή κ. Νορβηγίδα 
(η), νορβηγικός, -ἠ, -ὁ. Νορβηγικά (τα). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Νοτνερο « νορβ. Νοτρο « αρχ. νορβ. ἴβοιτονερτ 
«βόρεια οδὀς», όπως ονομάστηκε απὀ τοὺς Βίκινγκς η πε- ριοχἠ τἠς Σκανδιναβίας 
που βρεχόταν απὀ τη Βόρειο θάλασσα]. 


νόρμα 


νόρμα (η) Ισπάν. νορμών]} ἰκαθημ.) Ί. οτιδήποτε λειτουργεί ἡ χρησιμεύει ὡς 


μέτρο, 
συμπεριφοράς που επιβάλλει µια κοινο)νία στα μέλη της. το οποίο συνδέεται 


κανόνας ἡ πρότυπο 2. κοιμινιολ. τυ κοινῶς αποδεκτὀ πλαίσιο 
ἄμεσα µε τις διαδικασίες κοινωνικοποίησης τού ατόμου 3. οἶκον. το καθορισμένο 
ελάχιστο ὀριο απόδοσης των εργαζόμενων στην παραγωγικἠ διαδικασία και ιδ. 
στον τομέα τὴς βιομηχανίας 4. γλωσσ. η επἰσημη µορφή συγκεκριμένης γλὠσσας, 
αυτἡ που διδάσκεται στο σχολεἰο και χρησιμοποιείται απὀ τους κρατικοὺς φορεὶς: 
η ποίηση συχνά παραβιάζει τη γλωσσική ΣΧΟΛΙΟ λ. ιδιαιτερότητα. 
[ΕΙ ΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. ποτπιᾶ « λατ. ποτπιᾶ «γνοίμων, στάθμη», απὀ την αιτ. 
ενικοὺ γνώμονα (τοὺ αρχ. γνώμων) µε ετρουσκικἡ επἰδραση]. 
νορ μάλ επἰθ. [ἀκλ.} Ἱ. κανονικὀς, ομαλὀς: σε - συνθήκες αυτό δεν θα συνέβαινε ποτέ 
[| (κ. μτφ. για πρὀσ.) αυτός ο άνθρωπος δεν µου φαίνεται -. ὁ εν πρέπει να είναι στα καλά 
του ΣΥΝ. ομαλὀς, φυσιολογικὀς, κανονικὀς λντ. ανώμαλος, αφὐσικος : 2. (ως 
επἰρρ.) ομαλά, φυσιολογικά: -Πώς τα πάς: - -. 
ΓΕΊΥΜ. «γαλλ. ποτπια] «λατ. ποτπιᾶς «κανονικός»» « ποττηα. Βλ. κ. νόρμαι. 
Νορμανδίο (η) ιστορικἠ περιοχἠ τὴς ΒΛ. Γαλλίας στις ακτὲς τὴς Μάγχης, όπου 
πραγματοποιήθηκε απόβαση τον Συμμάχων κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο. -- 
Νορμανδός (ο), Νορμανδή (η), νορµανδικός,-ἡ, -ὀ. 
ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Νοτπιαπά{ε, που ἐλαβε την ονομασία αυτἠ τον 10ο 
αι. απὀ τους Νορμανδοὺς (Νοσπιαπϐ), οι οποίοι ἧταν απὀγονοι τῶν Βἰκινγκς. Το 
ὀνομα Νοτπιᾶη εἶναι γερμ. προελ. και σημαίνει «ἄνθρωπος τού Βορρά»1. 
νοσηλεία (1) [αρχ.] (νοσηλειών} Ί. η τατροφαρμακευτικἠ περίθαλψη 
ασθενούς στο σπίτι ἡ (συνηθἐστ.) σε νοσοκομείο 2. (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα 
κατά το οπυἰίυ παρέχεται η παραπάνω περίθαλψη σε ασθενή: μετά τη - του στην 
κλινική φαινόταν άλλος άνθρωπος. 
νοσηλευτήριο (τυ) 11868] [νοσηλευτηρί-ου ] -ων] δημόσιο ἡ ιδιωτικὀ ἱδρυμα 
ειδικἀ εξοπλισμένο και επανδρωμένο, ὡστε να παρέχει ιατρικἠ και νοσοκομειακἠ 
περίθαλψη σε ασθενεὶς ΣΥΝ. νοσοκομείο, θεραπευτήριο. αναρρωὠτήριο, 
νοσηλευτικὀ ἱδρυμα. 
[γ--τυμ. « νοσηλεύω τ παραγ. επἰθημα -τήριο. πβ. κ. εκπαιδευ-τήριο]. 
νοσηλευτής (ο) [1893|.νοσηλεύτριο (4) [1894] [νοσηλευτριών] το 
πρὀσωπο που προσφέρει τις πρώτες βοήθειες και γενικἀ την κατάλληλη 
ιατροφαρµμακευτικἠ περίθαλψη σε ασθενἠ σύμφωνα µε τις οδηγἰες τού γιατροὺ 
ΣΥΝ. νοσοκόμος / νοσοκόμα. 
νοσηλευτικός, -ἡ. -ὁ 11893] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την περίθαλψη και 
τη θεραπεία τῶν ασθενοὺν, που εἶναι ικανός ἡ κατάλληλυς γΓ αυτήν: - ἵδρυμα / 
προσωπικό / μονάδα / υλικό ΣΥ κ. θεραπευτικὸς 

(ειδικὀτ.) νοσηλευτική (η) (α) το επάγγελμα τού νυσηλευτή (βλ.λ.). η τέχνη 
και η επιστήμη τὴς ιατροφαρµακευτικἠς περίθαλψης και περιποίησης ασθενών, 
ατόμων µε ειδικὲἐς ανάγκες και γενικἀ αναξιο- παδοὐντων. σύμφωνα µε τις 
οδηγίες τῶν ειδικών ιατρών (β) (µε κεω.) η ανώτερη και η ανώτατη σχολἠ, στην 
οποία διδάσκεται η τέχνη και η επιστήμη αυτή: πέρασα στη --. 
νοσηλεύω ρ. µετβ. [νοσήλευ-σα. -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) Ί. παρέχω σε 
ασθενἠ την κατάλληλη ιατροφαρμακευτικἠ περίθαλψη και τις ενδεδειγμένες 
περιποιήσεις για την ανάρρωσή του ΣΥΝ. περιθάλπω 2. (συχνὀτ. στο µεσοπαθ. 
νοσηλεύομαι) δέχομαι ιατρικἠ περίθαλψη και φροντίδα κατ' οἶκον ἡ συχνὀτ. σε 
ειδικὀ θεραπευτικό ἱδρυμα: οἱ τραυματίες διακοµίστηκαν και νοσηλεύονται στο Ασκληπιείο 
Βούλας | | στο παρελθόν νοσηλεύθηκε δύο φορές σε ψυχιατρική κλινική συν. περιθάλπομαι. 
ΙΟΤΥΜ. αρχ. « νοσηλός «ἄρρῶστος, ασθενἠς» «νόσος -ἰ- παραγ. επἰθημα -ηλός. πβ. 
κ. Χαμ-ηλός). 
νοσήλιο (πα) (νοσηλίων) τα ἐξυδα τἠς θεραπείας, η χρηματικἠ δαπάνη που 
απαιτεἰται για τη χορήγηση ιατροφαρµακευτικἠς περἰθαλψης και την περιποίηση 
ασθενοὺς σε νοσηλευτικὀ κατάστημα, | ετυμ. Ουδ. πληθ. τού μτγν. επιθ. νοσή/.ιος « 
αρχ. νοσηλός). Βλ. κ. νοσηλ,εύω]. 
νόσημα (το) (αρχ.Ι (νοσήμ-ατυς | -ατα. -ἀτωνί (λὀγ.) ΙΑΤΡ. πάθηση οργανικἠ ἡ 
ψυχικἠ, απώλεια τἠς υγείας τοὺ οργανισμού: δερµατικό / καρδιαγγειακό / αλλεργικό » 
αφροδίσιο / ψυχικό : στοµαχικό / νεφρικό / ηπατικό / εντερικό - | | ανίατο / σοβαρό / Βαρύ 
/ ελαφρό π µεταδοτικό -: συν. (λὀγ.) νόσος, ασθένεια, (καθημ.) αρρώστια. 
νοσηρὀς, -ἡ (λὀγ. -ἀ). -ὁ (λὀγ.) 1. (Κοριυλ.) αυτός που πρυκαλεἰ ασθένεια. που 
θεωρείται επιβλαβής ἡ καταστρεπτικὀὸς για την υγεία και την ισορροπία 
οργανισμοὺ: - κλίμα / αναθυμιάσεις / διαταραχή ΣΥΝ. νοσώδης, νοσογὀνος, 
παθογὀνος, ανθυγιεινὀς αντ. υγιεινὸς 2. (κατ΄ επἐκτ.-σπάν.) επιρρεπἠς στην 
ασθένεια, αὐτὸς που ἐχει την τάση να αρρωσταίνει: - οργανισµός / προδιάθεση συν. 
ασθενικὀς. Φιλάσθενος ΑΝΤ. υγιής, ρωμαλέος, δυνατὸς 3. (μτφ.) αυτός που δεν 
εἶναι υγιής ἡ φυσιολυγικὀς, που αποκλίνει απὀ την υµαλότητα ἡ απὀ ὁ.τι θεωρεὶ- 
ται ηθικὠς και κοινωνικὠς παραδεκτὀ: - φαντασία, ιδέα / κατάσταση / ατμόσφαιρα ί 
φιλοδοξία / εκδήλωση ι νοοτροπία / μανία / έξη / περιέργεια | | η ελληνική οικονομία δεν 
µπορεί να απαλλαγεί από ορισμένα -- φαινόμενα | | στην πολιτική ζωή τής χώρας επικρατεί ένα - 
κλίμα σον. αρρωστημένος, ανώμαλος λντ. (μτφ.) υγιἠς, φυσιολογικός. -- νοσηρ-ἁ / 
-ὡς επἰρρ. 
ΙΚΤΥΜ. αρχ. « νόσος (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ηρός, πβ, οδυν-ηρός, πον-ηρός Ἱ. 
νοσηρότητα (η). 11833] {χωρ. πληθ.) η κατάσταση ελλείψεως υγείας. 
ευεξίας και δύναμης στον οργανισμό λντ. υγεία, ανοσἰα 2. (κατ΄ επἐκτ.) η ροπἠ 
προς την ασθένεια και την αδυναμία, η φιλάσθενη κράση: τα αίτια τής - τού παιδιού θα 
πρέπει να αναζητηθούν σε κληρονομικούς παράγοντες αντ. εὑρῶστία. ευεξία, ισχυρἠ κράση 


3. (ειδι- 


1193 


νοσοφοβία 


κὀτ.) ]αΐρ. η συχνότητα προσβολής πληθυσμιακἠς ομάδας απὀ ασθένειες ἡ απὀ 
συγκεκριμένο νόσημα σε δεδομένο χρονικὀ διάστημα: η 

στην Π,λλάδα διατηρείται σε χαμηλά επίπεδα 4. το σύνολο των αιτιών που 
δημιουργούν ἡ προδιαθέτουν για την εμφάνιση µιας ασθένειας: η - στην περιοχή 
οφείλεται στην ύπαρξη εκτεταμένων ελών 5. (μτφ.) µη φυσιολογική κατάσταση, που 
αποκλίνει απὀ την ομαλότητα καὶ το ηθικὠς και κοινωνικὠς παραδεκτὀ: πολιτική/ 
κοινωνική! ηθική - | | γο άρθρο τού έγκριτου δημοσιογράφου αποκαλύπτει τη -- τής πολιτικής µας 
ζωής. νοσογόνος, -ος. -ο [1833! (λόγ.) αυτός που προκαλεὶ ασθένεια, που εἶναι ἡ 
θεωρείται επιβλαβἠς για τη σωματικἠ ἡ ψυχικἠ υγεία: - μικρόβιο { ιός : εστία συν. 
νοσηρὀς, παθογὀνος αντ. Ὀγιεινὀς, εξυγιαντικὀς. 
Ἱετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. πιοτρίααςε|. νοσογραφίο (η) 11811] {χωρ. πληθ.) 1. η 
επιστημονική περιγραφἠ και ταξινόμηση τῶν νόσων 2. (συνεκδ.) σύγγραμμα που 
περιλαμβάνει την περιγραφή µιας ἡ περισσότερων νόσο»ν. -- νοσογραφικός, - 
ἡ, -ὁ 11857]. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ποβοαταρπἰς]. νοσοκοµειακός, -ἡ, -ὁ 
118861 1. αυτός που σχετίζεται µε το νοσοκομείο: - περίθαλ ψη / ἵδρυμα! νοσηλεία / 
αεροπλάνο ι ελικόπτερο / αυτοκίνητο / κρεβάτι : υλικό! προσωπικό , γιατρός (που 
απασχολείται αποκλειστικὠς σε νοσοκομεὶο) / ιατρική (που ασκείται στα νοσοκο- 
μεία) / πλοίο (που ἐχει μετατραπεί σε νυσοκομεὶο) 2. νοσοκομεί/σκό (το) ειδικά 
διαμορφωμένο αυτοκίνητο για την επείγουσα μεταφορά ασθενών σε νοσοκυμεἰὶο 
και την παροχἠ των πρώτων βοηθειών σε αυτοὺς συν. ασθενοφόρο. 
νοσοκοµειακ-ά /-ῶς επἰρρ. νοσοκομείο (το) [μτγν.] δημόσιο ἡ ιδιωτικὀ 
ἱδρυμα κυιν«ονικο-επι- στημονικοὐ χαρακτήρα, που παρέχει ιατροφαρµακευτικἠ 
περίθαλψη και στοχεὐπ στην ὁσο το δυνατὸν πληρέστερη θεραπεία και αποκα- 
τάσταση τἠς υγείας ασθενών και αναξιυπαθούντων και στη χορήγηση τἠς 
ενδεδειγµένης περιποίησης στις περιπτοῖσπς τοκετών και χρό- νῖϊον ἡ ανἰατων 
ασθενειών: δκχνυκτερεύον / εφημερεύον / κρατικό / δημοτικό ! λαϊκό γενικό (που δέχεται 
όλα τα περιστατικἀ, παθολογικά και χειρουργικά, ειδικευόµενο κυρ. σε παθήσεις 
που απαιτοὺν βραχυχρὀνια περίθαλψη) ειδικό (που παρέχει νοσηλεία σε ασθενεὶς 
υι οποίοι πάσχουν απὀ ορισμένες ασθένειες, κυρ. απὀ λοιµο)δεις. ογκολογικὲς. 
ψυχικές κ.λπ.. νόσους ἡ νοσήματα τοὺ θώρακα) / στρατιωτικό (στο οποίο 
νοσηλεύονται κυρ. στρατευμένοι ἡ στρατιωτικοὶ και τα μέλη τῶν οικογενειών 
τους) / πλωτό - | | μεταφέρομαι / διακομίζομαι / νοσηλεύομαι / παραμένα) στο - | | 
εξέρχομαι! θγαίνω / παίρνω εξιτήριο απὀ το - ΣΥΝ. νοσηλευτήριο, θεραπευτἠριο, 
αναρρωτήριο, νοσηλευτικὀ ἱδρυμα, θεραπευτικὀ ἱδρυμα (πβ. λ. κλινική κ. Κέντρο 
Υγείας, λ. κέντρο) νοσοκόµος «ο), νοσοκόμα (η) πρόσωπο που περιθάλπει και 
περιποιεἰται ασθενεὶς, που ἐχει ὡς επάγγελμα να νοσηλεύει αρρώστους ἡ 
αναξιοπαθυύντες σε ειδικὀ ἱδρυμα (νοσυκοµεἰο). σε ιατρεἰα ἡ και στο σπίτι συν. 
νυσηλευτἠς / νυσηλεύτρια. “Ἡ σχολιο λ. κόμη. 
[ΕΊΎΜ. μτγν. « νοσο- (« νόσος) 3 -κόμος « κομώ «φροντίζω, περιποιούμαι». Βλ. κ. - 
κοµίαι. ΝΟσολογίο (η) [1851] (χωρ. πληθ.) τλτι». ο επιστηµονικὀς κλάδος που 
ασχολείται µε τη συστηµατικἠ περιγραφἠ και ταξινόμηση τῶν νόσων µε βάση 
ορισμένα κριτήρια. νοσολόγος (οη) [1871|. νοσολογικός, -ἡ, -υ 11832]. 
νοσολογικ-ά / -ὡς [1847] επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ποβο]ορἰς], νοσομανία (η) (χωρ. πληθ.) 
ψυχοπαθολογικἠ κατάσταση που εντάσσεται στην υποχονδρία (βλ.λ.), κατά την 
οποία το πρὀσώπο καταλαμβάνεται απὀ νοσηρὀ φόβο ὁτι πάσχει απὀ ὀλες τις 
σοβαρὲς ασθένειες και γΓ αὐτὸ ασχολεἰται συνεχώς µε την υγεία του. -- νοσομµα- 
νής, -ἠς, ἐς. 
ΙΕἸΎΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ποβοπιαπία], νόσος (η) (λὀγ.) Ί. κάθε 
διαταραχἠ, βλάβη και γενικἀ µη φυσιολογική κατάσταση που παρουσιάζεται στο 
σώμα οργανισμοὺ ἡ και στον ψυχισμὀ ανθρώπου λόγω εξωτερικών ἡ εσωτερικο»ν 
αιτίων και προσβάλλει ἡ αλλοιώνει τις λειτουργἰες του: οξεία, χρονία. ανίατη / μο- 
λυσματική / επώδυνη / Βαριά / μυστηριώδης / μεταδοτική / θανατηφόρος / νευρική / ψυχική / 
εντερική - ]] προσθάλλομαι / θεραπεύομαι από τη - | | καταπολεµώ τη - | | υποκύπτω στη - συν. 
αρρώστια, ασθένεια. νόσημα, πάθηση ανι. υγεία, ευεξία, ευρωστἰα 2. (α) επαγγελ- 
µατική νόσος χαρακτηρισμὸὀς ασθένειας που προσβάλλει ὀσους εργάζονται σε 
επαγγέλματα µε επικίνδυνες ἡ µολυσματικές συνθήκες εργασίας (β) ενδηµική 
νόσος κάθε ασθένεια που εμφανίζεται τακτικἁ ἡ περιοδικἀ σε έναν τύπο (γ) 
επιδηµική νόσος κάθε ασθένεια µε μεγάλη µεταδοτικότητα, δηλ. που προσβάλλει 
σημαντικὀ τμήμα τού πληθυσμοὺ σε μικρὀ χρυνικὀ διάστηµα (δ) 1ερἁ νόσος 
(πτγν. φρ.) η επιληψία (βλ.λ.) (ε) επἀάρατη νόσος ο καρκίνος (βλ.λ.) (στ) 
στερητική νόσος βλ. λ. στερητικός (Τ}) στεφανιαία νόσος βλ. λ. στεφανιαίος (η) 
συστηματική νόσος βλ. λ. συστηµατικός (0) νόσος τών δυτών κατάσταση στην 
οποία περιέρχονται οι δύτες, όταν αναδυθοὺν απότομα απὀ βάθος μεγαλύτερο 
τῶν τριάντα μέτρων, η οποία οφείλεται στη διαφορά βαρομετρικἠς πιἐσεῶς και 
την επἱδραση τοὐ αζώτου στον οργανισμὀ και εκδηλώνεται µε ζάλη ἡ δυσφορίἰα (ι) 
νόσος τών τρελών αγελάδων η σπογγώδης εγκεφαλοπάθεια (βλ. λ. σπογγώδης). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. επιδημία. 
[ετυ.μ. « αρχ. νόσος / νοῦσος « "νόσηος. αγν. ετύμου |. νοσοφοβία (η) 11894] (χωρ. 
πληθ.) εἶδος υποχονδρἰας (βλ.λ.). ιδεολη- πτικἠ κατάσταση φοβίας για τις νόσους, 
που εκδηλώνεται µε τη λήψη εκ μέρους τοὐ ατόμου πολλαπλών προφυλάξεων για 
την αποφυγἠ ενδεχόμενων μολύνσεων. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « αγγλ. ποδορπορία]. 


νοσταλγία 


νοσταλγία (η) {χωρ. πληθ.) 1. συναίσθημα έντονου πόθου και λαχτάρας για 
επιστροφἠ στην πατρικἠ γη. που συνοδεύεται συνἠθ. απὀ θλίψη και μελαγχολία, 
εφὀσον η επιστροφἠ αυτή κρίνεται δύσκολη ἡ αδύνατη: η - τού ξενιτεµένου αποτελεί 
Βασικό θέµα τής δημοτικής ποίησης | | όταν ζούσα στο εξωτερικό, ένιωθα έντονη -- για την Ελλὀ- 
δα συν. πεθυμιὰ. λαχτάρα 2. (κατ' επἐκτ.) ψυχική κατάσταση που συνοδεύει 
ενίοτε την αναπὀληση τού παρελθὀντος και χαρακτηρἰζεται απὀ συναισθήματα 
θλίψης και μελαγχολίας 


κατὰ την ανάμνηση αγαπημένων 


ευχάριστων γεγονότων, καταστάσεων κ.λπ.. ενώ συνδυάζεται και µε επιθυμία 


προσώπων, 


για επἀάνοδο ἡ επιστροφή τους: µε 

θυμούμαι την εποχή εκείνη τής χαράς και τής ξεγνοιασιάς | | αγιάτρευτη / δυνατή / ξαφνική / 
ακατανίκητη / απέραντη / τυραννική / γλυκιά - | | κατέχομαι ἰ Βασανίζομαι από ”- | | µε 
κυριεύει η -. ] ετυ.μ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ποφἰα]ρίς « αρχ. νόστος 1 -αλγία 

άλγος «πόνος»]. νοσταλγικός, -ἠ. -ὁ 11891] αυτός που σχετίζεται µε τη 
νοσταλγία (βλ.λ.) ἡ αὐτὸς που προκαλεὶ νοσταλγία: - τραγούδι / αναδρομή / περιγραφή 
/ αναπόληση / διάθεση / περίπατος. νοσταλγικ-ά / -ώς [1896] επἰρρ. 
νοσταλγος (ο/η) 11894] πρόσωπο που αισθάνεται νοσταλγία, που αναπολεὶ 
µε ευχαρίστηση κάτι που ανήκει στο παρελθὀν: - τής χαμένης νιότης: ΦΡ. 
νοαταλγοί τού παρελθόντος οι οπαδοὶ τὴς δικτατορἰας. 
νοσταλγώ ρ. µετβ. (νοσταλγεἰς... ( νοστάλγησα! αισθάνομαι νοσταλ- 
γία (βλ.λ.) (για πρὀσωπο, τὀπο. εποχἠ, κατάσταση κ.λπ.): - τα φοιτητικά µου 
χρόνια | | µετά από πολλά χρόνια 61Ο εξωτερικό υ Νάσος νοστάλγησε την {-λ’/.ἀδα. 
Ίετυ.μ. « νοσταλγία (υποχωρητ.), βλ.λ.]. νοστιµάδα (η). [μεσν.| (χωρ. πληθ.] 
(λαϊκ.) 1. (κυριολ.) η νοστιµιά (βλ.λ.) ΑΝ 1. ανοστιά 2. (μτφ.) θελκτικότητα και 
χάρη: το είπες µε πολλή - |[ (παροιμ.) «ανάρια-ανάρια το φῖζΛ, για να χει -» | | (παροιμ.) 
«έρωτας δίχως πείσματα δεν έχει -» συν. γοητεία, χάρη, γλύκα, νοστιμεύω ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. [μεσν.] [νοστίμ-εψα. -εὐτηκα. -ευμένος] 

(μετβ.) 1. κάνω (έδεσμα) νόστιμο (βλ.λ.), συνἠθ. προσθέτοντας το κατάλληλο 
συστατικὀ: το αλατοπίπερο νοστιμεύει το φαγητό [| Βάζω μπαχαρικά, για να νοστιέψω το 
φαγητό συν. αρτύνω. καρυκεύω ΛΝΤ. ανοσταἰνω 2. (μτφ.) καθιστὠ πρὀσωπο ἡ 
πράγμα κομψὸὀ και χαριτωμένο, τυ κάνω θελκτικὀ και γοητευτικὀ: στη θέση σου θα 
έβαζα και κόκκινη κ)’ωστή, για να νοστιµέψω το σχέδιο τού κεντήµατος | | πολύ τη νοστιµεύει το 
καινούργιο της φόρεμα συν. ομµορφαίνω, κομ- ψεύω, εξωραϊΐζω λντ. ασχημίζω 4 
(αμετβ.) 3. (για φαγώσιμο) αποκτώ ευχάριστη γεύση, γίνομαι νὀστιµος (βλ.λ.): 
το ρύζι θα νοστιμέψει, αν προσθέσεις λίγο κάρι αντ, ανοσταϊνω 4. (μτφ.) γίνομαι 
όμορφος, κομψός και χαριτωμὲνος, αποκτώ γοητεία: τα κορίτσια νοστιμεύουν πολύ, 
όταν περάσουν την πρώτη εφηθική ηλικία ΣΥΝ. ομορφαίνω, εξωραΐζομαι αντ. ασχημἰζο). 
γἰνομαι ἀχαρος 5. (µεσοπαθ. νοστιμεύομαι) ἐχω ἑντονη επιθυμία, λαχτάρα ἡ 
πόθο για (κἀτι/κάποιον), επιθυμώ να γευθο) (κάτι): µη νοστιμεύεσαι τα γλυκά- είπες ότι 
άρχισες δίαιτα! | | νοστιμεύεται τη γειτονοπούλα εδώ και καιρό ΣΥΝ. λαχταρώ, ποθώ, 
ορέγοµαι, (λαϊκ.) λιμπίζομαι, τραβά η ψυχἠ µου. Ηπἰίσης νοστιµίζω [μεσν.] 
(σημ, 1-3). 
νοστιµιά (η) Ί. η ευχάριστη γεύση τἠς τροφής, η ιδιότητα τού εὐγευ- 
στου εδέσµατος: η - τού φαγητού εξαρτάται από την τέχνη τής μαγείρισσας ΣΥΝ. 
νοστιμάδα, γευστικότητα ΛΝΤ. ανοστιά 2. (μτφ.) κυµ- ψότητα και χάρη. η 
ιδιότητα προσώπου/πράγµατος που ασκεἰ ἐντονη ἑλξη: τα αστεία και τα 
πειράγµατά του έχουν - ΣΥΝ. γούστο, γοητεία, χάρη, θελκτικότητα. γλύκα ΑΝΓ. 
ανοστιάἁ 3. νοστιμιὲς (οι) εὐγευστα εδέσματα: στο τραπέζι παρουσίασε 
ε'να σωρό-. Νοστιµίζω ρ. -" νοστιµεύω νόστιμον ηµσρ ἠμαρ 
νόστιμος, -η. -ο Ί. αυτός που διαθέτει ευχάριστη γεύση, που προκαλεἰ 
γευστικἠ απὀλαυση: ετοίµασα κάτι -- | | -- κρέας / ψάρι / φαγητό ΣΥΝ. εὐγευστος, 
γευστικὀς, απολαυστικὀς, (λὀγ.) τερψιλαρύγγιος ΑΝΤ. ἀγεῦστος, ἄνοστος 
2. (μτφ.) αυτὀς που προκαλεἰ καλἠ διάθεση και ευχαρίστηση. που λέγεται 
ἠ γίνεται με χάρη και κομψότητα: συνήθως στις συντροφιές λέει - ανέκδοτα | | - 
υπόθεση / ιστορία / επεισόδιο / περιστατικό / παράδειγµα / αστείο ΣΥΝ. ὀμορφος, 
χαριτωμένος, ευχάριστος, κομψός, γουστὀζικος ΑΝΤ. ἀνοστυς. άχαρος, 
κρύος, ανἁλατος 

(μτφ.) ευχάριστος στην ὀψη, αὐτὸς ποὺ προκαλεἰ ευχάριστες εντυ- 

πἰὀόσεις: κοπέλα / κορίτσι / γυναίκα / άνδρας » νεαρός | | - στόλισµα / ντύσιμο ΣΥΝ. 
χαριτωμένος ΑΝΤ. ἄχαρος. -- Νόστιµα επἰρρ. [μεσν.Ι. ΙΕΤ.ΥΜ. αρχ., 
αρχικἠ σημ. «ο αναφερόμενος στην επιστροφἠ στην πατρίδα» και, κατ΄ 
επέκταση, «ο ευχάριστος, αὐτὸς που προκαλεί ὠραίες αναμνήσεις (ὁπῶς 
ἑνα εὐγευστο φαγητό)», « νόσος (βλ.λ.). Ννοστιμούλης, -α. -ικο 
(νοστιμούληδες) (υποκ.) Ί. αυτός που εἶναι αρκετά νόστιµος: - φαγητό 2. 
(μτφ.) αρκετά ὀμορφος, αρκετά χαριτωμένος: - κοπελιά ΣΥΝ. ομορφούλης. 
ομορφούλικος. οµορφούτσικος ΑΝΤ. ασχημούλης, ασχημούτσικος. Επίσης 
νοστιμούλικος, -ῃ, -ο κ. ΝΟο- στιµουτσικος. 
νόστος (ο) (χωρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) η επιστροφἠ ξενιτεµένου στην 
πατρἰδα: κάθε μετανάστης ζει µε τον πόθο τού - ΣΥΝ. επάνοδος, πα- λιννόστηση, 
επαναπατρισμός ΑΝ Γ. εκπατρισμός, αποδηµία, ξενιτεμός, (λαϊκ.) 
μισεμὀς. 
ΙΕΤΥ.Μ. αρχ. « νέομαι «επιστρέφω, γυρἰζω» (µε ετεροίωση) « 'νέσ- οµαι, που συνδ. 
µε σανσκρ. πᾶδᾶτε «πλησιάζω, ενώνομαι», γοτθ. παβ]ὰη «σώζω», αρχ. γερμ. 
ποτίαπ «διασώζω, τρέφω» (2 γερμ. παΏτοηἨ) κ.ἀ. Ομὀρρ. ά-νοστος, νόστ-ιµος, Νέστ-ωρ 
(βλ.λ.) κ.ἀ.). νοσφίζομαι ρ- µετβ. αποθ. (νοσφἰσθηκαὶ (λὀγ.-σπάν.) γίνυµαι 
παράνομα κάτοχος ξένου πράγματος ἡ αντικειμένου, το κατακτὠ και το κρατώ 
µε δόλιο τρόπο: - έδαφος / περιουσία ΣΥΝ. ιδιοποιούμαι, σφε 
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νοτιάς 


τερἰζομαι. οικειοποιούμαι. -- νόσφιση (η) [1895], νοσφισμός (ο) [μτγν-], 
νοσφιστής (ο) Ιμτγν.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[{-1γπι. « αρχ. νοσφίζω, αρχικἠ σημ. «απομακρύνω : αποστερώ»». « επἰρρ. νόσφι 
«μακριά απὀ, παράμερα, κρυφά», αβεβ. ετύμου. Το επἰθημα -φι ἰσως εἶναι 
υπόλειμμα οργανικἠς πτώσεως, αλλά δεν ἐχει προσδιοριστεἰ σαφώς το θέμα τἠς λ. 
Κατὰ μίαν άποψη, ἰσως νόσφι « "νότ-σ-φι. που συνδ. µε λιθ. ππο «μακριά απὀ», λετ. 
πιο «από, εκ» και µε το αρχ. νώτονι. νοσώ ρ. αμετβ. | αρχ.ί [νοσεὶς... { νόσησα) 
(λόγ.) 1. προσβάλλομαι ἡ ἐχῶ προσβληθεἰ απὀ ασθένεια, υποφἐρώ απὐ κάτι, 
εἶμαι ἄρρωστος σώματικά ἡ ψυχικά: υ ασθενής νοσεί Βαριά ΣΥΝ. ασθενώ, πάσχω ΑΝΤ. 
Ὀγιαίνω 2. (μτφ.-συχνότ.) βρίσκομαι σε πολὺ κακἠ κατάσταση: η ανώτατη παιδεία µας 
νοσεί βαρύτατα και πρέπει να στρατευθούµε ὅλοι για τη θεραπεία της ΣΥΝ. πάσχω, ὑποφέρω, 
(οικ.) εἶμαι σε κακὀ χάλι ΛΝΤ. εἶμαι καλά, βρίσκομαι σε ἀριστη κατάσταση, 
νοσώδης, -ης, -ες [αρχ.] [νοσώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 1. αυτὸς που 
προξενεὶ ασθένεια, που εἶναι ἡ θεωρείται επιβλαβἠς για την υγεία και την 
ισορροπἰα τού οργανισμού: - κ΄/Αµα ΣΥΝ. νοσηρὀς, νοσογὀνος. ανθυγιεινὸς ΑΝ Γ. 
υγιεινὸς 2. ο επιρρεπἠς στις ασθένειες, αὐτὸς που προσβάλλεται εὐκολα και συχνά 
απὀ αρρώστιες: - οργανισµός ΣΥΝ. ασθενικὀς, φιλάσθενος ΑΜ. υγιής, δυνατός, 
εὑρώστος ὁ. (μτφ.- σπἀν.) αυτός που προκαλεὶ συμφορές και καταστροφἐς ΣΥΝ. 
ολέθριος. καταστρεπτικὀς ΑΝΤ. ευνοϊκὸς 4. (ειδικὀτ.) νοσώδες (το) οµοι- 
οπαθητικὀ φάρμακο που αποτελείται απὀ παθολογικἀ προϊόντα τοὺ οργανισμοὺ 
σε μεγάλη αραἰώση και χρησιμοποιείται για τη θεραπεία τῶν αντἰστοιχοἰ νόσων. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. Νότα 


οποίο παριστἀνε- ται γραφικώς ο μουσικὀς φθόγγος: καθένα απὀ τα επτά 


(η) {δύσχρ. νυτὠν] Ί. ΜΟΥΣ. το σηµεἰο µε το 


σηµεἰα/ σύμβολα τἠς μουσικἠς κλίμακας: παίζει κιθάρα πρακτικά, χωρίς να ξέρει νότες 
ΣΥΝ. σημείο, φθογγόσημο 2. (κατ' επἐκτ.) ο ἦχος που ακού- γεται και ειδικὀτ. η 
ιδιαίτερη χροιά του: υψηλή / χαμηλή / παράφωνη - ΣΥΝ. τόνος, απὀχρωση 3. (μτφ.) 
η χροιά ἡ η απὀχρωση οποιουδἠπο- τε πράγματος και γενικά οτιδήποτε επηρεάζει 
τη διάθεση και μεταβάλλει τη συναισθηµατικἠ ισορροπία: το γέλιο των παιδιο)ν έδωσε 
χαρούμενη - στη σκυθρωπή ατμόσφαιρα | | η χθεσινή κακοκαιρία έδωσε µια χειμωνιάτικη - στην 
καρδιά τής άνοιξης | | ευχάριστη / δυσάρεστη / εύθυμη / γιορτινή / πένθιµη, τραγική « δραματική 
/ τρυφερή / ζωηρή / λαϊκή - | | - ευθυμίας / χαράς / μελαγχολίας / αισιοδοξίας / δροσιάς / 
φρεσκάδας ΣΥΝ. τόνος. 

[ΕΤΥΜ. «λατ. ποῖα «σημείο, σήμα» (« ποβςο «γνωρίζω, εξετάζω»). Τα ονόματα 
τῶν φθογγοσήμων προέρχονται ακρυφωνικώς απὀ συλλαβές μεσν. λατ. ύμνου 
προς τον Ιωάννη τον Βαπτιστή (βλ. τα πλάγια στοιχεὶα παρακάτω): ὕέ ᾳπεαπι Ιαχίς 
τ650π4τε Ηρτίς. Μ/τα ϱεδίοταπῃ / πα ἵποταπι. δοίνε ρο[]α{1 /αβΗ τοαεῖαπι. ϑαπεῖο 
/οπαηπες («Για να μπορέσουν οι υπηρέτες σου να τιμήσουν µε δυνατὲς φωνὲς τις 
θαυμαστές σου πράξεις, εξάλειψε την αμαρτία απὀ τα ακάθαρτα χείλη τους. Άγιε 
Ἰωάννη»). Αργότερα η πρώτη νότα «πα» μετονομάστηκε σε «ἆο»]. νότα (η) 
{δὐσχρ. νοτὠν] ΝΟΜ. επἰσημο διπλωµατικὀ ἐγγραφο που ανταλλάσσεται μεταξὺ 
τοὺ Ὑπουργείου Εξοηερικὠν µιας χοίρας και των διαφόρων διπλἱοματικὠν 
αντιπροσωπιών που βρίσκονται στη χώρα αυτή ΣΥΝ. δἰακοίνωση. (λατ.) 
μεμοράντουμ. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ποῖο (ἀῑρ]οπιαίίαιο) « λατ. ποῖα «σημείο, σήμα» (« ρ. ποβςο 
«γνωρίζω, εξετάζω»)], νοτάριος (ο) (νοταρί-ου | -ων, -ους) ΙΣΤ. 1. (Κατά τη 
Φραγκοκρατία και την Τουρκοκρατία και αργὀτερα στα Επτάνησα) ο συµβολαιο- 


γράφος (βλ.λ.) 2. πολιτκὀ και εκκλησιαστικὀ αξίωμα στη Βυζαντινὴ 
Αυτοκρατορία, που αντιστοιχούσε κατὰ καιροὺς στον σημειογράφο, τον 
στενογράφο, τον γραμματέα ἡ τον συμβοβναιογράφο. -- νοταρια- νός, -ἠ. -ὀ. 


Π.ΤΥΜ. μτγν. « λατ. ποἰατίας « ποῖα «σημείο, σήμα» « ρ. ποβςο «γνωρί- ζο), 
εξετἀζω» |. 

νοτερός, -ἠ. -ὁ γεμάτος υγρασία και βροχἠ: - κλίμα Ι πρωινό / βράδυ ΣΥΝ. υγρός, 
βροχερός ΑΝΤ. ξερὀς, ξηρός, στεγνὀς. 

[1 “ΤΥΜ. αρχ. « νότος]. νοτιά (η) [Χωρ. πληθ.) 1. 
τράθηξε κατά τη - [[ το σπίτι Βλέπει κατά τη - ΣΥΝ. νοτιάς, μεσημβρία ΑΝΤ. βορράς 2. 


ο νότος: Βγήκε από το κάστρο και 


(συνεκδ.) ο ἄνεμος που πνέει απὀ τον νότο και. καθώς περνά απὺ τη θάλασσα, 
φέρνει υγρασία: σήµερα φυσάει δυνατή - (βλ κ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. νοτιάς, ὀστρια 
ΑΝΤ. βοριάς, πουνέντες 3. (μτφ.) καιρὀς υγρὀς και βροχερὀς που προκαλείται 
απὀ νότιο άνεμο: η - μού τρυπούσε τα κόκκαλα ΣΥΝ. υγρασἱα ΑΝ Γ. ξηρασία. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. παρώνυμο. 

| ΤΤΥΜ. « αρχ. νοτία (ενν. αὔρα. πνοή), ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ επιθ. νό- 

τιος]. 

Νότια Αφρική ἡ Δημοκρατία τής Νότιας Αφρικής (η) (αφρι- κάανς 
ΚεραβΗεΚ ναη δαἰά Αίτίκα. αγγλ. Κεραβ]ς οἱ δοπϊη Αίτίσα Ξ Δημοκρατία τἠς 
Νότιας Αφρικής) κράτος στο νοτιότερο ἀκρο τἠς Αφρικής µε πρωτεύουσες την 
Πρετόρια (για την εκτελεστική εξουσία) και το Κέιπ Τάουν (για τη νοµοθετικἠ 
εξουσία), επἰσηµες γλώσσες τα Αφρικάανς και την Αγγλικἠ και νόμισμα το ραντ. 
Επίσης Νότιος Αφρική. -- Νοτιοαφρικανός κ. (προφορ.) Νοτιοαφρικάνος 
(οκ Νο- τιοαφρικανή κ. (προφορ.) Νοτιοαφρικάνα (η), νοτιοαφρικανικός, 
-ἡ. -ὁ Ε1890] κ. νοτιοαφρικάνικος, -η. -υ. 

[ΕΤΥ.Μ. Ἡ χώρα ἐλαβε την ονομασία της το 1910 µε την ἐνώση των 
προτεκτορἀτων και αποικιών τής Αγγλίας στην περιοχή!, νοτιάς (ο) (νοτιάδες) 
1.ο θερμὀὸς και υγρός ἄνεμος που πνέει απὀ νότια διεύθυνση και φθάνει κάποτε σε 
πολὺ μεγάλη ένταση (ὡς εννέα μποφὀρ στα ελληνικά πελάγη): σήµερα φυσάει - (βλ. 
κ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. νοτιά, ὀστρια ΑΝ Γ. βοριάς 2. (κατ'επἐκτ.) ο σχετικἁ 
θερμός και υγρός καιρὀς που επικρατεὶ ὁταν πνέει νότιος ἄνεμος: σήμερα 
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δεν κάνει κρύο, είναι - ΣΥΝ. νοτιἁ 3. (συνεκδ.) ο νότος: τράβηξε κατά τον - ΣΥΝ. 
μεσημβρία, νοτιἁ ΑΝΤ. βορράς. -- (υποκ.) ΥΟΤΙΩδάκι (το). [ΕΤΥΜ. « νοτιά, 
κοιτά το Βοριάς |. 

Νότια Σινική Θάλασσα (η) τμήμα τἠς Σινικἠς Θάλασσας μεταξὺ των 
Φιλιππινών, τής νήσου Βόρνεο. τὴς Μαλαισίας, τού Βιετνάμ και τῶν Ν. ακτών τὴς 
Κίνας: αλλιώς Θάλασσα (τής) Νότιας Κίνας. νοτίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (νότισ-α. - 
τηκα. -μένος) φ 1. (μετβ.) καθιστὠ (κάτι) ογρὀ και μαλακό, το ποτἰζω ελαφρώς µε 
νερὸ ἡ ἆλλο υγρό: µην απλώσεις έξω τα ρούχα, γιατί η υγρασία θα τα νοτίσει | | το µωρό νό- 
τισε το στρώμα | | νοτισμένο χώμα! έδαφος / ατμόσφαιρα ΣΥΝ. Ὀγραίνω. βρἐχω, 
διαβρἐχω, µουσκεύω ΛΝ Γ. ξηραίνω, στεγνώνω φ 2. (αμετβ.) γίνομαι ογρὀς και 
μαλακὀς απὀ απορρὀφηση νερού ἡ ἄλλου υγρού: τα ρούχα νότισαν από την υγρασία | | 
ο τοίχος νότισε ΣΥΝ. υγραίνομαι, βρἐχομαι, διαβρέχοµαι ΑΝ Γ. ξηραίνομαι, 
στεγνώνω. -- νότισµα (το) κ. νοτισµός (ο) Ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « νότος]. 

Νοτιοαμερικανός κ. (προφορ) Νοτιοαμερικάνος (ο). Νοτιοα- 
µερικανη κ. (προφορ.) Νοτιοαμερικάνα (η) πρὀσωπο που κατάγεται απὀ 
τη Ν. Αμερική ΣΥΝ. Λατινοαμερικανός. --- ΝΟΤΙοαµερικανΙ- κός, -ἡ, -ὁ | 
1889] κ. (προφορ.) νοτιοαμερικάνικος, -η. -ο. νοτιοανατολικός, -ἠ. 
-ὁ 11812] (συντομ. Να.) 1 
σημείο τοὺ ορίζοντα ανάμεσα στον νότο και στην ανατολἠ: - δωμάτιο / παράθυρο 


αυτός που βρίσκεται ἡ εἶναι στραμμένος προς το 


ΣΥΝ. ανατολικομεσημβρινὀς ΑΝΤ. βορειοδυτικὀς 2. (ειδικὀτ. για ἄνεμο) αυτός 
που ἐχει διεύθυνση ανάμεσα στον νότο και στην ανατολή, που πνέει απὀ το 
ανάλογο σημείο τοὺ ορἰζοντα (βλ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. (επἰσ.) εὖρος, (λαϊκ.) σι- 
ρόκος. -- Νοτιοανατολικ-ά / -ώς [1807] επἰρρ. νοτιοαφρικανικός, 
-ἠ. -ὁ Νότια Αφρική 
νοτιοδυτικός, -ἠ. -ὁ [ 1512] (συντομ. ΝΔ.) Ί. αυτός που βρίσκεται ἡ εἶναι 
στραμμένος προς το σημεὶο τοὺ ορίζοντα ανάμεσα στον νότο και στη δύση: - 
δωμάτιο / παράθυρο ΣΥΝ. δυτικομεσημβρινός ΑΝΤ. βορειοανατολικὀς 2. (ειδικὀτ. 
για ἀνεμο) αυτός που ἐχει διεύθυνση ανάμεσα στον νότο και στη δύση, που πνέει 
απὀ το ανάλογο σημείο τοὺ ορἰζοντα (βλ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) ΣΥΝ. (επἰσ.) λίβας, 
(λαῖκ.) γαρμπἠς. 

νοτιοδυτικ-ά / -ώς 118071 επἰρρ. νοτιοελλαδικός, -ἡ, -ὁ κ. 
νοτιοελλαδίτικος, -η, -ο αὐτὸς που σχετίζεται µε τη Ν. Ελλάδα, 
νοτιοευρωπαϊκός, -ἠ. -ὁ [1531] αυτός που σχετίζεται με τη Ν. Ευρώπη. 
νότιος, -α, -ο |αρχ.] (συντομ. Ν.) 1. αυτὸς που βρίσκεται ἡ εἶναι στραμμένος 
προς τον νότο (βλ.λ.): - πολιτεία / τομέας / μέτωπο / δωμάτιο { παράθυρο, ημισφαίριο 
ΣΥΝ. μεσημβρινός ΑΝΤ. βόρειος 2. (ει- δικὀτ. για στοιχεία τής φύσης) αυτὀς που 
προέρχεται απὀ τον νότο ἡ κατευθύνεται προς αὐτόν: - ἄνεμος / ρεύμα συν. 
μεσημβρινὸς, (γεω- γρ.) ανταρκτικὀς ΑΝΤ. βόρειος, (γεωγρ.) αρκτικὀς 3. 
(ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτὀς που κατοικεἰ στα µέρη τὴς Γης, τῶν ηπείρων, µιας 
χώρας κ.λπ. που βρίσκονται στον νότο: - λαοί | | λόγω τής γεωγραφικής µας θέσεως 
είμαστε οι -- τής Ευρώπης }] στην Ιταλία υπάρχει έκδηλη αντιπαλότητα μεταξύ Βορείων και νοτίων 
αν {. βόρειος 4. (α) ΓΓ.ΩΓΡ. ειδικὸς προσδιορισμὸς ἡ συμπλήρωμα τἠς ονομασίας 
γειογραφικἠς περιοχἠς, οικισμού κ.λπ., που δείχνει ὁτι η εν λὀγῶ τοποθεσία 
βρίσκεται στον νότο και αντιδιαστέλλεται προς ἀλλη. ομἰόνυμη. η οποία 
βρίσκεται στον βορρά: - Αμερική / Βιετνάμ / Κορέα (β) (ειδικὀτ.) Νότιος (ο) ο 
στρατιώτης ἡ ο κάτοικος τῶν νότιων πολιτειὼν τῶν Η.Π.Α., κυρ. κατά τη διάρκεια 
τού εμφυλίου πολέμου τον 19ο αι.: στον πό7».εµο νίκησαν οι Βόρειοι τους Νοτίους 5, αςι 
ρον. Νότιος στσυρός / σταυρός τοὐ Νότου αστερισμὸς που γίνεται ορατὸς μόνο 
στο Ν. Ημισφαίριο τής Γης: περιλαμβάνει πολὺ λαμπρούὺς αστἑρες και παλαιὀτ. 
χρησίμευε στον προσανατολισμὀ τῶν ναυτικών. -- νότια / νοτίως επἰρρ. 
Νοτιοσλαυΐα (η) (παλαιὀτ. ορθ.) η Γιουγκοσλαβία (βλ.λ.). 
Νότιος Παγωμένος Ωκεανός (ο) ο ὠκεανὸς που περιβάλλει την 
Ανταρκτικἠ. 
Νότιος Πόλος (ο) το νοτιότερο σημείο τὴς Γης, το προς Ν. σημείο στο οποίο 
καταλήγει ο νοητὀς ἄξονας γύρω απὀ τον οποίο περιστρέφεται η Γη ΛΝΤ. Βόρειος 
Πόλος, νότισμα (το) »νοτἰζω νοτισµός (ο) Ρ νοτίζω 
νότος (ο) (χωρ. πληθ.] 1. (κ. µε κεφ., συντομ. Ν.) ἑνα απὀ τα τἐσσερα κύρια 
σημεία τοὐ ορίζοντα, το διαμετρικὠς αντἰθετο τού βορρά, προς τη διεύθυνση τού 
Νοτίου Πόλου: κατευθύνθηκαν προς νότο(ν) ([ στον / από τον - ΣΥΝ. μεσημβρἰα, νοτιά 
ΑΝΓ. βορράς 2. το νότιο τμήμα νομοὺ. επαρχίας, χώρας, ηπείρου: κατοικεί στον-3. 
(κατ’ επἐκτ.) Νότος (ο) το σύνολο τῶν λιγότερο ανεπτυγµένων ἡ αναπτυσσὀµενων 
οικονομικά χωρο')ν, που βρίσκονται στο Ν. τμήμα τἠς Κυρώπης και γενικὀτ. τοὐ 
κόσμου, κατ" αντιδιαστολἠ προς τον πλούσιο και εξελιγμένο Βορρά 4. (επἰσ.) η 
ὀστρια (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Η σύνδεση µε λατ. παῖο «κολυμπώ», αρμ. ΠᾶΥ 
«υγρός», που θα οδηγούσε σε Ι.Ε.. "βπο--- «υγρός» (πβ. κ. νέω «κολυμπά)»), δεν 
ικανοποιεἰ μορφολογικὠς και σημασιολογικὠς. Η υπόθεση ὁτι νότος « "οπο-ἴο- δεν 
τεκμηριώνεται επιστημονικὠς. Παράγ. νοτ-ερός. νοτ-ίζω, νότ-ιος κ.ἀ.]. ΝΟΤουρνοΟ 
(το) (ἀκλ.} ΜΟΥΣ. μουσικἠ σύνθεση για κρουστά ἡ ἐγχορδα ἡ πιάνο, που ἐχει 
συνἠθ. αργὀ τέμπο και μελωδία γλυκιά και μελαγχολικἠ ΣΥΝ. νυκτωδία. 
ΤΕΙΥΜ. «ιταλ. ποίίατπο «νυχτερινός» (πβ. γαλλ. ποείατηθ) «λατ. 
ποσίατπας « πο”, πος[5 «νύχτα» |. νουά (το) {ἀκλ.] στρογγυλό κομμάτι 
εκλεκτοὺ ἁπαχου μοσχαρήσιου κρέατος απὀ το μπούτι. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ποῖχ « λατ. πχ. πιεῖβ «καρὐδι»]. 


νούμερο 


νουάρ επἰθ. [ἀκλ.] 1. αυτὸς που ἐχει μαύρο ἡ πολὐ σκούρο χρώμα 2. ὡς 
χαρακτηρισμὸς κινηματογραφικών ἐργων (φιλμ νουάρ). κυρ. αμερικανικὠν τἠς 
δεκαετίας τού '40, µε κύρια χαρακτηριστικἁἀ την ασπρόμαυρη φωτογραφία, τον 
χαμηλό φωτισμὀ, την αστυνοµικἠ πλοκή, την παρουσία σκληρών χαρακτήρων, τη 
διαφθορά, τα αστικἁ τοπία, τον κυνισμὸ και την απαισιοδοξία 3. (γενικὀτ.) ὡς 
χαρακτηρισμὀὸς οποιουδήποτε ἐργου µε αστυνομικὀ θέμα, αστικὀ πΓριβάλλον και 
απαισιὀδοξη οπτική: - αφήγημα / ιστορία / χαρακτήρας. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ποῖ «μαύρος, σκοτεινός» « λατ. πῖσετ (πβ. κ. νέγρος). Τον γαλλ. 
ὀρο Επι ποῖν (απιοτἰςαίπ) πρωτοχρησιμοποίησαν Γάλλοι κριτικοί, για να 
προσδιορἰσουν τις κινηματογραφικές ταινἰες τὴς σημ. 2|. 

νουβέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} 1. λογοτεχνικὀ εἶδος, αφήγηση σε πεζὀ λὀγο µε 
ἐκταση και πλοκή μεγαλύτερη και πιο σύνθετη απὀ αυτἠν τού διηγήματος αλλά 
μικρότερη και απλούστερη απὀ την αντἰστοιχη τοὐ μυθιστορήματος: αισθηµατική / 
αστυνομική - 2. λογοτ. (παλαιὀτ.) σύντομη αφήγηση µε σφιχτοδεµένη πλοκή και 
ρεαλιστικὀ ἡ σατιρικὀ χαρακτήρα: γεννήθηκε τον Μεσαίωνα στην Ιταλία και εξα- 
πλώθηκε τους επόμενους αιώνες σε ολόκληρη τη Δ. Ευρώπη (πβ. λ. µυθιστόρηµα, 
διήγημα, αφήγημα). 

Ίετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ποανε]]ο « λατ. πονεῖ]α5, υποκ. τοὺ επιθ. πονα6 
«νέος»]. 
νουβἐλ βογκ (η/το) [ἀκλ.} χώρο τοὺ γαλλικού 
κινηματογράφου, γνωστἠ ὡς «κινηματογράφος τού δημιουργού» (γαλλ. εἶπεπια 
ἁ΄ααίειχ) και στην οποία ανήκουν σκηνοθέτες, ὁπῶς ο Γκοντάρ. ο Τρυφώ. ο 


ανανεωτικἠ τάση στον 


Σαμπρὀλ κ.ά. (βλ. κ. νέο κύμα, λ. νέος). 

Ιγ.τυμ. «γαλλ. ποπνοε]]ς ναραε «νἐο κύμα»], νουγκατἰνα (η) πάστα µε πλούσια 
κρέμα, παντεσπάνι και κομμάτια αμυγδάλου. 

[ ΗΤΥΜ. « γαλλ. ποαραί ἴπε « ποαραί « δημώδ. λατ. ππςὰα « λατ. παχ. ππεῖβ 
«καρὐδι»]. 
νουθεσία (η) 
χαρακτήρα, κάθε παραίνεση (που συχνά εμπεριἐχει και τὀνο κριτικἠς) συν. 


|αρχ.] (νουθεσιών] η διατύπωση πρότασης µε συμβουλευτικό 


νουθέτηση, νουθέτηµα, συμβουλή, δασκάλεμα. νουθετώ ρ. μετβ. [νουθετείς... | 
νουθέτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] δίνω συμβουλές, κάνω παραινέσεις σε 
συμπεριφοράς. ΣΥΝ. 
συμβουλεύω, ορµηνεύω, δασκαλεύω, κατηχὠ. -- νουθέτηση (η) [αρχ.] κ. 
νουθέτηµα (το) Ιαρχ.Ι. 

[ετυμ. « αρχ. νουθετώ (-έω) Ἕ νου- (« νοῦς) 1 -θετώ “ τίθημι, βλ. κ. Οέ- τωι. 


πρὀσωπο για βελτίωση διόρθωση σφάλματος κ.λπ. 


νουκλεῖ(νι),κὀ οξὺ (το) (νουκλεϊ(νικού οξέος] βιολ. μεγαλομοριακἠ (βλ.λ.) 
οργανικἠ ἐνώση που αποτελείται απὀ μικρἀ μόρια (μονομερή), τα νουκλεοτίδια 
(βλ.λ.) και υπάρχει σε δὺο τύπους, το δεσοξυριβο- ζονουκλεϊκὸ οξὺ (9.Ν.Α.) 
(βλ.λ.) και το ριβοζονουκλεῖκὀ οξὺ (Κ.Ν.Α.) 

(βλ.λ.). 

Τεϊὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ππε]οἰς (ἀεἰά) «λατ. παε]εας «πυρήνας» (ς πιχ. 
ππεῖβ «καρύδι, κἐλυφυς»)). νουκλεϊ(νι)]κὸς αριθµμὀς (ο) ψυς. ο συνολικὀς αριθµός 
τῶν νου- κλεονίων (νετρονίων και πρωτονίων) τοὐ ατομικοὺ πυρήνα. ]ΕΤΥΜ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. παεῖσςοη πππιδετ), νουκλεόνιο (το) (νουκλεονί-ου | - 
ὠν] φυς. το πρὠτόνιο ἡ το νετρόνιο ὡς στοιχεία τοὐ πυρήνα. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ αγγλ. 
νουκλεοπρωτεῖνη (η) (νουκλεοπρωτεϊνών]} 


ππεῖεοη « λατ. ππεῖεις «πυρήνας»], 


καθεμία απὀ τις σπουδαιότατες 
ετεροπρωτεῖνες (ἐνώση απὀ πρωτεΐνη µε µη πρωτεϊνικἠ ἐνώση) που προέρχονται 
απὀ τη σύνδεση βασικἠς πρωτεῖνης και νου- κλεϊ(νι)κοὐ οξέος (τοὺ Ῥ.Ν.Α. ἡ τού 
Κ.Ν.Α.). βρίσκονται στον πυρήνα τῶν κυττάρων τῶν ζωντανών οργανισμών και 
συμμετέχουν στις θεμελιώδεις βιολογικὲς και γενετικὲς διεργασίες. 
Ίετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. παςΙεορτοίείπ (νόθο σὐνθ.) |. νουκλεοτἰδιο (το) 
{νουκλεοτιδί-ου [ -ὡν) βιολ. καθένα απὀ τα μόρια που συνδυάζονται, γιανα 
σχηματίσουν ἑνα νουκλεῖϊ(νι)-κὀ οξὺ (βλ.λ.) και που αποτελούνται απὀ ἑνα 
σάκχαρο. μία οργανικἠ βάση και φωσφορικὀ οξὐ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πας]εοξάς « θ. ππεῖὶς- « λατ. ππεῖςαβ «πυρήνας» « 
παχ. ππεῖβ «καρύδι, κἐ.λυφος»)]. νούλα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-οικ.) 1. ο αριθμός 
που δηλώνει το κενὀ, το μηδὲν ΣΥΝ. μηδενικὀ, (καθημ.) ζερὀ, τζίφος 2. (μτφ.) 
κόπος που πήγε χαμένος, προσπάθεια που απέτυχε: πάλι δεν έγινε τίποτε, - ξανά! 

(μτφ.-µειωτ.) πρὀσώπο ἡ πράγμα που δεν αξίζει τίποτα: ὡς επιστήμονας είναι σκέτη 
- συν. μηδενικὀ, τιποτένιος, ανάξιος, τενεκὲς, κἀάλπικος παράς αντ. σπουδαίος, 
σημαντικὀς : 4. (στο σκάκι) λήξη τού παιχνιδιοὐ χωρὶς να αναδειχθεἰὶ νικητἠς 
ΣΥΝ. ισοπαλία. 
Τεϊὐμ. µεσν. «ιταλ. ππ]]α «λατ. ππ]]α, απὀ το επἰθ. πα]]α5 «ουδείς, κανεὶς» («πε 
α]]15)], πα]]α ἀῑοβ οἰπο Ι1π6α λατ. (προφἑρεται νούλα ντίες σίνε λίνεα) ελλην. καμία 
ηµέρα χωρίς γραμμή (απὀ φρ. τού Πλίνιου προς τον διάσημο ζωγράφο Απελλἠ, ο 
οποίος δεν περνοὺσε οὐτε μέρα χωρὶς να σχεδιάσει ἐστῶ μία γραμμή: σήμερα 
λέγεται κυρ. ὡς προτροπἠ σε συγγραφεὶἰς) να µην περνά οὐτε µία ημέρα, χωρὶς να 
έχεις γράψει ἐστῶ και μία γραμμὴ, ππ|]π5 ετίπιεη, ππ]]4 ρο6π8 5ἰπε Ίορο λατ. 
(προφἑἐρεται νούλους κρίμεν, νοὐλα πένα σίνε λέγκε) ελλην. κανένα έγκλημα, καμία ποινή 
χωρίς νόμο: δεν μπορεὶ να υπάρξει ἐγκλημα και να επιβληθεἰ ποινἠ αν δεν 
προβλέπονται απὀ νόµο. νούμερο (το) 1. ο αριθμός (βλ.λ.): το -- εκατό [[ τυχερό / 
γρουσούζικο 

[1] το - τού τηλεφώνου της 2. (για ενδύματα και υποδήματα) το μέγεθος: π - 
παπούτσια φοράς; |] φοράμε το ἰδιο -- παντελόνι : 3. καθεμία απὀ τις αυτοτελεὶς σκηνὲς σε 
επιθεώρηση, θἑατρο ποικιλιών, 


ΠΙΠΊθΘΓΗς οἰαυδι5 


βαριετὲ κ.λπ. ἡ απὀ τα αυτοτελἠ θεάματα σε νυκτερινὀ κέντρο δια- σκεδἀσεῶς: 
χορευτικό / τραγουδιστικό / επικίνδυνο / σατιρικό / κύριο -| | το - σημείωσε επιτυχία { αποτυχία 
1] η ηθοποιός διέκοψε το - της και κατευθννθηκε προς τα καμαρίνια ΣΥΝ. πράξη, σκηνὴ, 
ατραξιὀν, μέρος, ρόλος: φρ. (μτφ) κάνω / αρχίζω (τα) νούμερα κάνω 
καπρἰτσια, δημιουργώ προβλήματα: µου κάνει συνέχεια νούμερα και δεν μπορούμε να 
συνεννοηβούμε 4. (περιληπτ.) ον ηθοποιοί, οι χορευτές, οι διασκεδαστὲς κ.λπ. 
που εκτελοὺν αυτοτελἠ σκηνἠ σε θέατρο ἡ κέντρο διασκεδάσεως 8. (µειώτ.-για 
πρὀσ.) ἄτομο φαιδρὀ, ἄνθρωπος γελοῖος, που προκαλεί κοροϊδευτικά σχόλια εις 
βάρος του: αυτός δεν είναι σοβαρό πρόσωπο, είναι -/ }} έγινε - στο μαγαζί µε τα καμώματά του! 
ΣΥΝ. γελοίο υποκείμενο, καραγκιόζης, ψώνιο, οὐφο ΑΝΙ. σοβαρὀς. αξιοσέβαστος. 
--(υποκ.) νουμεράκι (το) (σημ. 1-3) (πβ. κ. λ. αριθµός). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. νούμερον« ιταλ. ΠΙΠΙΘΤΟ «λατ. πππιθτη6 «αριθµμὀς»» |. 
ΠΙΠΙΘΓΙ5 Οἰ81515 λατ. (προφέρεται νούμερους κλάουζους) ελλην. κλ,ειστός, 
περιορισμένος αριθµός-συνἠθ. για θέσεις που πρὀκειται να καλυφθούν (σε σεμινάριο, 
μάθημα, εισαγωγἠ φοιτητὠν σε πανεπιστήμιο κ.λπ.). 
νουμηνία (η) (νουμηνιῶν! 1. ΛΣΤΡΟΝ. η χρονικἠ στιγμή, κατά την οποία η 
Σελήνη βρἰσκεται σε σύνοδο, δηλ. ανάμεσα στη Γη και στον Ἠλιο. και εισέρχεται 
σε νέα φάση τἠς περιφοράς της γύρω απὀ τη Γη, µε αποτέλεσµα να εἶναι για τον 
λόγο αυτόν αὀρατη 2. κάθε νέα αρχἡ τῶν φάσεων τὴς Σελήνης και επομένως τού 
σεληνιακού μήνα ΣΥΝ. νέα Σελήνη. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « νεομηνία (µε συναἰρεση) « νεο- Γ -μηνία « µήνι. 
Νουμιδία (η) αρχαἰο βασίλειο στη ΒΛ. Αφρικἠ. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. Νιιπιϊάΐα « αρχ. Νομαδία (« νομάς, -άδος). εξαιτἰας τοὺ νοµαδικοὐ 
χαρακτήρα τῶν κατοίκων |. 
νουνεχής, -ἠς.-ἐς {νουνεχ-οὐς Ι -εἰς (ουδ. -ἡ): νουνεχέστ-ερος. -ατος! (λὀγ. 
για πρὀσ.) αυτός που διαθέτει νου και φρὀνηση, που χρησιμοποιεί σωστὰ τις 
διανοητικἐς και πνευματικὲς του ικανότητες: - άνθρωπος / υπάλλη/.ος ΣΥΝ. 
εχἐφρῶν. συνετός, μυαλωμένος, σώφρων. φρόνιμος, γνωστικὸς ΑΝ Γ. ἀφρῶν. 
ἀμυαλος, ασύνετος, απερἰσκεπτος. 

νουνεχῶς επἰρρ. [αρχ.], νουνέχεια (η) Ιμτγν.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, ἐχ[5. 
(Ε.ΤΥΜ. αρχ. σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη Φρ. νούν έχει Ὦ νούν έχωνι. 
νουννός (ο) -"Β νοννὸς 
νούντσιος (ο) 
διαπιστευμένος ὡς διπλωματικὀς αντιπρόσωπος τού Πάπα σε κυβέρνηση κράτους, 


εκκλησ. αξιωματούχος τοὐ κράτους τού Βατικανού, 
το οποἰυ διατηρεἰ επἰσημες διπλωματικές σχέσεις µε την Αγία Ἑδρα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. πυπεῖο «λατ. παπΒας «απεσταλμένος»]. 

νους (ο) (νου κ. νοὸς | λόγ. πληθ. νόες) Ί. το σύνολο των πνευματικών 
δυνάμεων τοὺ ανθρώπου, που του επιτρέπουν να συλλαμβάνει την 
πραγματικότητα και να επεξεργάζεται τα δεδοµένα της 2. (ειδικὀτ.) η ικανότητα 
να σκέφτεται κανεὶς, να παράγει λογικὲς σκέψεις, να δημιουργεἰὶ πνευματικά: η 
διάνοια: δημιουργικός / επινοητικός / εφευρετικός/ δαιµόνιος/µεγαλοφυής/ γόνιμος-[ | (μτφ.) 
ακονίζω/ οξύνω τον -" φρ. (α) κοινός νους βλ. λ. κοινός (β) νους υγιής εν σώματι 
Όγιεί (νους υγιής ἐν σώματι ὑγιεῖ) η πνευματικἠ κατάσταση τοὐ ανθρώπου δεν εἶναι 
άσχετη απὀ τη σωματικἠ του κατάσταση, η σωματικἠ και η πνευματικἠ υγεία 
εἶναι αλληλένδετες (Υ) έχω στον νου Ι κατὰ νου ν (κἀτι) (έχει κατά νοῦν, 
Σοφοκλ. Οἵδ. επί Κολ. ] 768) σκέπτομαι να. ἐχῶ σκοπὀ να κάνω (κἀτι): - να σας 
επισκεφθώ σύντομα | | θα σας εξηγήσω πώς Οα δράσουµει κάτι - (δ) βάζω στον νου 
(κάτι) (µεσν. φρ.) σκέφτομαι (κάτι) (συνἠθ. µε ανησυχία), υποθέτω: άργησαν και - 
µου πολλά (ε) το βάζει ο νους (κἀποιου) βλ. λ. θάζω (στ) βάζω (κἀτι) µε τον νου 
μου (μεσν. φρ.) κάνω σκέψεις, σχέδια, υπολογισμούς, υποθέσεις σχετικἀ µε ἑνα 
θέμα: δεν μον έδωσε ξεκάθαρη απάντηση και άρχισα να - διάφορα | | Βάλε µε τον νου σου ότι 
θα έρθουν εκατό άνθρωποι και θα καταλάθεις τι φασαρία Οα γίνει (0) βγὀλ’ το απ’ τον νου 
σου (μεσν. φρ.) σταµάτα να το σκέφτεσαι και να το συζητάς, δεν γίνεται: -! Λεν 
πρόκειται να γίνει ποτέ! ΣΥΝ. ξέχνα το!, οὐτε να το σκέφτεσαι! (η) φέρνω στου νου 
µου (κάποιον / κἠτι) (µεσν. φρ.) ανακαλώ στη μνήμη µου. έρχεται (κάτι) στο 
μυαλὀ µου: - τις ωραίες στιγμές που περάσαμε ΣΥΝ. θυμούμαι, αναλογἰζομαι (0) 
παίρνω τον νου (κάποιου) (µεσν. φρ.) τον κάνω να χάσει τα λογικά του, τον 
επηρεάζω στον τρὀπο που σκέφτεται ἡ τον γοητεὐῶ: µια ομορφού/.α τού πήρε τον νου 
(0 ψηλώνει ο νους µου (µεσν. φρ.) ἐχω μεγάλες φιλοδοξίες, στοχεύω πολὺ ψηλά 
(ια) (παροιμ.) κοντά στον νου κι ή γνώση για πράγματα ευνόητα (ιβ) (κάτι) 
περνάει απ΄ τον νου / το μυαλό (κάποιου) () για ξαφνική, σύντομη σκέψη, 
ιδέα: κάτι μού πέρασε απ’ τον νου (11) (γενικὀτ.) σκέφτομαι ἡ φαντάζομαι (κάτι): δεν 
Μοῦ πέρασε καν απ’ τον νου ότι θα ερχόσουν τόσο νωρίς (ἴγ) πού γυρίζει ο νους σοῦ; τι 
σκέφτεσαι, τι σε απασχολεἰ: (ιδ) µου ἐρχεται στον νου (κἀτι) (ἐπι νοῦν ἐλθεῖν πνι. 
Διονυσ. Αλικαρν. 3, 15) (ἱ) σκἐφτοµαι (κάτι) ξαφνικά: µου ήρθε στον νου µια ιδέα! (11) 
θυμούμαι ξαφνικά (γεγονὸς, περιστατικὀ κ.λπ.) (ἴε) δεν το χὠράει ο νους µου 
δεν μπορώ να το πιστέψω. µου εἶναι αδύνατον να δεχθὠ ὁτι συμβαίνει ἡ συνέβη 
κάτι: - ότι µου φέρθηκε τόσο αχάριστα | | -- ότι έκανε τέτοιο ἐγκλημα-αυτός ήταν το καλύτερο 
παιδί (στ) ο νους µου τρέχει (σε κἀτι) σκἐφτοµαι ἡ θυμούμαι (κάτι) µε 
νοσταλγία: τρέχει ο νους µου στα περασμένα | | πού τρέχει ο νους σου; (ιζ) ο νους µου 
κατεβάζει σκέφτομαι δημιουργικά, παράγω ιδέες, βρίσκω λύσεις και απαντήσεις: 
συχνά εἰρων. ἡ χαριτολογώντας: ας µας πουν οι υπουργοί, που ο νους τους κατεβάζει, πώς 
μπορεί να ζήσει κανείς µε τόσο χαμηλή σύνταξη: | | (σε λογοπαίγνιο, για τον ἐλεγχο τὴς 
εξυπνάδας κάποιου) «εσυ που ξέρεις τα πολλά κι ο νους σου κατεβάζει, ένα καντάρι σίδερο 
πόσες Βελόνες θγάζει;» (ιη) Νους ορό και νους ακούει (Ν/οῦ-«χ όρά καί νους ἀκούει, 
Ἐπίχαρμος, α- 
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νταβραντίζω 


πὀσπ. 12) ο νους βλέπει και ο νοῦς ακούει: για να τονιστεὶ ο κεντρικὀς ρόλος που 
παίζει ο νους στην αντίληψη και κατανόηση των πραγμάτων 3. η ικανότητα να 
σκέφτεται και να κρίνει κανεὶς ανάλογα µε την περἰσταση: χρειάζεται - και κρίση, για 
να επιτύχεις στη ζωή ΣῪΝ. εξυπνάδα, ευφυῖα, οξυδέρκεια, σωφροσύνη ΑΝΤ. 
ανοησία, βλακεία: ΦΡ. (κάποιος) ἐχει τετράγωνο νου κάποιος σκέπτεται µε 
απολύτως λογικὀ τρόπο, εξετἀζπ συστηματικἁἀ και µε ακρίβεια όλα τα δεδοµένα 
4. (συνεκδ.) πρὀσώπο µε ανεπτυγμένες διανοητικἑς ικανότητες, µε δύναμη και 
βάθος σκέψεως: ο Αριστοτέλης υπήρξε μέγας - ΣΥΝ. μυαλὀ. μεγαλοφυΐα. ιδιοφυία 9. 
το πρὀσωπο που συλλαμβάνει, σχεδιάζει και κατευθύνει µια διαδικασία: ΦΡ. 
ιθύνων νους βλ. λ. ιθύνω 6. σε ΦΡ. ποῦ δηλώνουν προσοχἠ, επικἐντρώση τἠς 
προσοχής σε κάτι. λ.χ. (α) ἔχω τον νου μου (σε κάποιον { κάτι) (αρχ. φρ.. λ.χ. 
πού τόν νούν έχεις; Λριστοφ. Εκκλησ. 156), προσέχω, ἐχω στραμμένη την προσοχἠ µου 
(σε κἀποιον/κἀτι), µε απασχολεὶ µια υπὀθεση: έχε τον νου σου στο μωρό όσο θα λείπο) 
|| τον νου του τον έχει πάντα στη δου/.ειά | | ΙΙού έχεις τον νου σου σήµερα: Όλο λάθη κάνεις! 
(6) (έχε) τον νου σου πρόσεχε, να εἶσαι σε ετοιμότητα, σε εγρήγορση: έχε - 
μήπο)ςμε ζητήσει κανείς 1] να έχετε τον νου σας. όταν οδηγείτε! {| -! Γ.δώ και ώρα κάποιος µας 
παρακο/λουθεί! 7. η φαντασία: αυτό που λες είναι γέννημα τού - σου, δεν συνέβη ποτέ [| 
προϊόν / πλάσμα / κατασκεύασμα / δημιούργημα τού -8. ΦΙΛΟΣ, η νόηση, η διάνοια 
(σπἀν. για κείμενα) το νόημα. το περιεχόµενο: ποιος είναι ο -- τού αποσπάσµατος; ΣΥΝ. 
σημασὶα (πβ. λ. µυα!/.ὀ). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. νούς « νόος. αβεβ. ετύμου. Ἠχει υποτεθεὶ ότι ηλ. ανάγεται σε θ. "νοῃ- 
και, ὡς εκ τούτου, συνδ. µε γοτθ. 8πι1τ{8 «ἐξυπνος, σώφρων». αλλά η απουσία τού 
δίγαμμα απὀ µυκ. τ. (π.χ. ννἰ-ρί-πο-ο) καθιστά δυσχερή τη συσχέτιση. Σύμφωνα 
µε ἄλλη ἀποψη, το αρχικό θ. εἶναι "ΠΟΥ- και οδηγεὶ σε σύνδεση µε σανσκρ. 
Ὠ71γ811 «οδηγώ», εκδοχἠ εξίσου αβέβαιη. Κατ' άλλους, η λ. συνδ. µε γοτθ. π85]84Π 
«σο')ζῶ». αν θεωρηθεὶ ἐγκυρη η σηµασιολ. µεταβολή «διασώζω» Ῥ ««παρατηρώ». 
Δεν εἶναι πειστικἐς οι συνδέσεις µε τα ρ. νεύω "«κουνο) (το κεφάλι)» και νέομαι 
«επιστρέφω, γυρίζω» |. νούφαρο (πο) ΒΟΤ. φυτὸ ποώδες, πολυετὲς και 
υδροχαρές, που ζει κυρ. σε στάσιμα νερά. ἐχει μεγάλα, δερματἰόδη φύλλα και 
ὀμορφα άνθη σε χρώμα λελ2κό τὴ κντρννο,η/ν’ αὐτὸ καλ καλλιεργείται συχνά σε 
τεχνητές λίμνες ὡς καλλἰοπιστικὀ. 

ΠΤΤΥΜ. « ατγν. νούφαρ « αραβ. παΐατ]. 

Ν.Ο.Χ. (ο) Ναυτικός Όμιλος Χίου. 

νοώ ρ. µετβ. [νοεὶς.... λὀγ. µτχ. αρσ. νοὠν | νὀ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα! (λὀγ.) 1. 
συλλαμβάνω µε τον νου, αντιλαμβάνομµαι µε το μυαλὀ: ὀεν - ΤΟ περιεχόµενο των 
λόγων του | | (συχνὀτ. στο µεσοπαθ. τριτοπρὀσ.) δεν νοείται πολιτισμένη κοινωνία χωρίς 
οργανωμένη παιδεία και παροχή ιατρικής περίθαλψης ΣΥΝ. καταλαβαίνω, κατανοώ- ΦΡ.Ο 
νοών νοείτω (ὁ νοών νοείτω) ὀποιος ἐχει μυαλὀ, ας καταλάβει: δεν χρειάζεται να δώσω 
άλλες διευκρινίσεις- -! 2. (ειδικὀτ.) χρησιμοποιώ τον νου για να κάνω λογικοὺς 
συλλογισμοὺς µε βάση τα εκάστοτε δεδοµένα ΣΥΝ. σκέπτομαι, στοχάζομαι, 
συλλογἰζομαι, διαλογἰζομαι 3. (ει- δικὀτ.) νοούμενο (το) βλ.λ. Επίσης (λαϊκ.) 
νογάω [μεον. |. 

ΤΕΤΥΜ. «αρχ. νοώ (-έω) « νούς (βλ.λ.). Η φρ. ὁ νοών νοείτω αποτελεἰ παραλλαγἠ τἠς 
ρήσης τοὺ Χριστού ὁ ἀναγινώσκων νοείτω (Κ.Δ. Ματθ. 24, 15)]. 

Ν.Π.Δ.Δ. (το) Νομικὀ Πρόσωπο Δημοσίου Δικαίου (βλ. λ. νομικός). 

Ν.Π.Ι.Δ. (το) Νομικό Πρόσωπο Ιδιωτικού Δικαίου (βλ. λ. νομικός). 

Ν.Σ.Κ. (το) Νομικό Συμβούλιο τού Κράτους (βλ. λ. νομικός). 

ΝΤΩ͂ (το) »νταντὰξ 

νταβάν! (το) " ταβάνι 

νταβανόπροκα (η) ταβανόπροκα 

ντάβανος (ο) » τάβανος 

νταβανοσανίδα (η) » ταβανοσανίδα 

νταβανόσκουπα (η) 4 ταβανόσκουπα 

νταβαντούρι (το) (νταβαντουρ-ιού | -ιών) (λαϊκ.-οικ.) Ί. µεγάλη φασαρία 
και αταξἰα που προκαλείται απὀ πολλούς ανθρώπους οι οποίοι θορυβούν: στο 
δωμάτιο των παιδιών γίνεται µεγάλο - ΣΥΝ. θόρυβος. βοἠ. σαματάς, ντὀρυς ΑΝΤ. 
ησυχία, γαλήνη. σιωπἠ 2. (κατ' επἐκτ.) συμπλοκἠ ομάδων ανθρώπων: όταν 
συναντήθηκαν οι οπαδοί των αντίπαλων οµάδων ἄρχισε το - ΣΥΝ. καβγάς, επεισόδιο. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἰενα[ίτ «πλήθος μαρτύρων (στο δικαστἠριο)» (µε αφο- 
μοἰωση)], νταβανώνω ρ. ταβανώνω 

νταβάς κ. ταβάς (ο) {νταβάδες! (λαϊκ.) μαγειρικὀ σκεύος απὀ μέταλλο ἡ 
πηλὀ. που ἐχει σχήμα στρογγυλὀ και πλατὺ και εἶναι ελάχιστα βαθὺ: «κάνω γιούργια 
(ἐφοδο) στον - µε τα κονλλούρια» ΣΥΝ. ταψὶ. σινἰ. 

[Ε.Ύπι. «τουρκ. ἰανα «τηγάνι» «περσ. ἴαρα / ἵαννα]. 

νταβάς” (ο) [νταβάδες) ο νταβατζἠς (βλ.λ.). 

νταβατζιλίκι (το) Ιχωρ. γεν.) (λαϊκ.) Ί. οι ασχολἰες τοὺ νταβατζἠ (βλ.λ.). η 
προστασία και η εκμετάλλευση πορνών 2. (κατ' επἐκτ.) το θράσος, οι 
παλληκαρισμοὶ και γενικά ὁ.τι συνθέτει τη συμπεριφορά τυὺ νταβατζή (βλ.λ.) 
ΣΥΝ. νταϊλίκι. νταβατζής (Ο) (νταβατζήδες) (λαϊκ.) 1. πρόσωπο που παίρνει 
μέρος τῶν χρημάτων που κερδίζει µια πόρνη µε αντάλλαγμα την προστασἰα που 
της παρέχει ΣΥΝ. προαγωγὀς. προστάτης, αγαπητικὀς 2. (μτφ.) πρόσωπο που 
εμφανίζεται ὡς προστάτης ενὀς χώρου, συστήµατος, επαγγελματικἠς ομάδας κ.ά. 
αποκτώντας προσωπικά οφέλη απὀ αυτά: ορισμένα στελέχη χαρακτήρισαν τα μέλη τής 
ηγεσίας τους "« νταβατζήδες τού συνδικαλιστικού κινήματος». Κπίσης ΝΤΩ βάς. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. ἀαναςί «κατήγορος» «ἆανα «δἰκη»[. 

νταβούλι (το) -Ρ νταούλι 

νταβραντίζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [νταβράντισ-α, -μένος! (λαϊκ.) φ 


νταγιαντίζω 1197 


(αμετβ.) 1. εἶμαι γεμάτος ζωτικότητα και σφρἰγος ΣΥΝ. σφὐζω 2. (κατ' επἐκτ.) 
βρίσκομαι σε κατάσταση οργασμού 38. (συνἠθ. η μτχ. νταβραντισμένος, -η. -ο) (α) 
αυτός που εἶναι γεμάτος υγεία, δύναμη και ζωτικότητα ΣΥΝ. υγιής, γερὀς, 
σφριγηλὀς, δυνατὸς αντ. αδύναμος, καχε- κτικὀς (β) (ειδικὀτ. για το πέος) που 
βρίσκεται σε στύση Φ 4. (μετβ.) (για ἅμαξα ἡ υποζύγιο) τινάζω ἡ κουνώ δυνατά 
και µε ἐντονο ρυθμὀ συν. τραντάζω, εκτινάσσω, απωθώ. Επίσης νταβραντώ [- 
εἰς...]. -- νταβράντισµα (το). 

(Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. ἀανταπά]πι. αὀρ. τοὐ ρ. ἁάνταππιακ «κινούμαι, προσπαθὀ»]. 
νταγιαντίζω ϱρ. μετβ. (λαϊκ.-σπάν.) δέχομαι 
δυσάρεστη κατάσταση, μαθαίνω να επιβιώνω μαζὶ της: «δεν νταγιαντούσαμε άλλο τη 


{νταγιάντ-ισα] αναγκαστικἁ 
φτώχια!» (Δ. Σωτηρίου) συν. υποµένω, ανἐχοµαι. αντἐχῶ, βαστώ, υποφέρω. Ηπίσης 
νταγιαντώ [-εἰς...]. -- ντα- γιάντισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀαγαπά/πι, αὀρ. τού ρ. ἆαγαηππιαΚκ «στηρἰζομαι, υπομένω»]. 
νταγλαρός (υ) {νταγλαράδες (λαϊκ.) ο ψηλός, ογκὠδης (και συχνά άγριος) 
άνδρας ΣΥΝ. μαντράχαλος, μαγκλαράς. 

[ΓΝΤΥΜ. Μεγεθ. τοὐ τουρκ. ἀαρ]ἰ «ορεσίβιος» (« ἆαρ «βουνό») ἡ απευθεἰας απὀ τ. 
ἀαρίατ. πληθ. τού ἁαρι. νταής (ο) (νταήδες) (λαϊκ.-οικ.) 1. (αρχικἀ-σπάν.) ο 
γενναίος ἀνθρώπος. αυτὸς που κάνει θαρραλέες πράξεις συν. παλληκάρι 2. 
(ειρων.- µειωτ.) αυτός που υποκρἰνεται τον γενναίο, που παριστάνει τον θαρ- 
ραλέο και τον παλληκαρά. ενώ στην πραγματικότητα δεν εἶναι: ήταν ο τύπος τού 
μάγκα και τού - ΣΥΝ. ψευτοπαλληκαράς, κουτσαβάκης, παλληκάρι τὴς φακἠς: φρ. 
κάποιος κἀνει τον νταή κάποιος συµπερι" φἐρεται µε επιθετικὀ και θρασύ 
τρὀπο: Σ' αυτόν τον ανθρωπάκο Βρήκε να κάνει τον νταή; Ας έρθει σ' εμένα και θα δει τι θα πάθει! 
| Εγπι. « τουρκ. ἆαγ ι «θείος (απὀ τη μητέρα). προστάτης» |. νταϊλίκι (το) (χωρ. 
γεν.) η συμπεριφορά τού νταἠ: παλληκαρισμὀς ΣΥΝ. ζοριλίκι. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἁαγίκ « ἁαγί]. 

νταϊφάς (ο) -’ ταϊφάς 

ντα κάπο (το) [ἀκλ.} Ί. ΜΟΥΣ. όρος που δηλώνει ότι η εκτέλεση τμήματος ἡ 
τού συνόλου µουσικἠς σύνθεσης πρέπει να επαναληφθεἰ απὀ την αρχἡ 2. (ως 
επἰρρ.) εκ νέου, απὀ την αρχἠ ΣΥΝ. πάλι. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἆα σᾶρο «από την αρχἠ» (« «ἂρο «κεφάλι» «λατ. εαρα!) |. 
ντακότα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. παλιό δικινητήριο μεταγωγικό αεροπλάνο 2. 
(στην αργκὀ τῶν στρατιωτών) ο στρατιώτης που ἐχει κριθεἰ βοηθητικός, ο µη 
μάχιμος. 

[ητυμ. « αγγλ. Ώακοία, τύπος αμερικανικού δικινητἠριου αεροπλάνου, που οφείλει 
την ονομασία του στις δὺο ομώνυμες πολιτείες τῶν Η.Π.Α.Ι. 

ντάλα επἱρρ. (εκφραστ.) ακριβώς: µόνο στη φρ. ντάλα μεσημέρι την ώρα τἠς 
ημέρας που ο ἡλιος καίει δυνατὀτερα, το καταμεσήμερο: ξεκίνησα -- να πάω στην 
παραλία κι έπαθα ηλίαση συν. μεσημεριάτικα. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἆαὶ «ακριβώς»], 

νταλαβέρι (το) -" νταραβέρι 

νταλγκαδιάζω κ. νταλκαδιάζω ϱρ. αμετβ. (νταλ(γ)κἀδιασ-α, -μένος) 
(λαϊκ.) αισθάνομαι νταλ(γ)κἀ. σφοδρὀ πάθος ἡ επιθυμία. νταλγκαδιάρικος, 
-η/-ια. -ο κ. νταλκαδιάρικος (λαϊκ.) αυτὸς που περιέχει νταλ(γ)κά (βλ.λ.): - 
τραγούδι / αµανέ. Νταλγκάς κ. νταλκάς (ο) (νταλγκάδες) (λαῖκ.) σφοδρή 
επιθυµία, ἐντονος πόθος: «έχω σεθντά, έχω --. έχω για σένα πόνο» (λαϊκ. τραγ.) συν. 
πόθος, μεράκι, καημὀς. 

[ΕἸΎΜ. «τουρκ. ἆαΐρα «κύμα» |. ντάλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. ποώδες, 
πολυετὲς φυτό, µε σύνθετα φύλλα και μεγάλα, εντυπἰοσιακὰά άνθη σε διάφορους 
χρωματισμούς, που καλλιεργείται σε πάμπολλες ποικιλἰες ὡς καλλωπιστικὀ 2. (συ- 
νεκδ.) το άνθος τού παραπάνω φυτού. ΣΧΟΛΙΟ λ. λουλούδι. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ νεολατ. ἠαπ]ία, απὀ το ὀνομα τού Σουηδοὐ βοτανολὀγου 
Απάετο ΡαΜΙ. νταλιάνι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. εμπροσθογεμὲς τουφέκι 
παλαιοὺὐ τύπου, µε κοντἠ κάννη. που χρησιμοποιήθηκε τη χρονική περίοδο πριν 
και κατὰ την Επανάσταση τοὺ 1821 : 2. κλειστὸς και ειδικἀ διαμορφώμένος 
παραθαλάσσιος χώρος για την εκτροφἠ και την αλιεία ιχθύων ΣΥΝ. ιχθυοτροφεἰο. 
[ΕΤΥΜ. Στη σημ. 1 η λ. προέρχεται απὀ το τουρκ. ἀαίγαη « Ιαἰγαπ « Ιἴαίγαπ 
«ιταλικὀ», επειδἠ το συγκεκριµένο τουφέκι ἦταν ιταλικἠς κατασκευής. Στη σημ. 2 
η λ. ανάγεται στο ομώνυμο τουρκ. ἀαίγαπ. αβεβ. ετύμου, ἰσως « Ια]γαπ « “τ' 
ἁλιάννιον (ὀπου το άρθρο θεωρήθηκε μέρος τἠς λέξεως) « ἀλαάνειον «αλιευτικὀς 
τόπος» « μτγν. ἁλιανή (« αρχ. ἀλιεύω), οπότε πρὀκειται για αντιδάν. (άποψη Η. ὅς 
Κ. Καπαπε) |. νταλίκα (η) (δύσχρ. νταλικὠν) (λαϊκ.) 1. φορτηγὀ αυτοκίνητο 
πολὺ μεγάλων διαστάσεων, που χρησιμοποιείται κυρ. για διεθνεἰς μεταφορές 2. 
κοινἠ ονομασία μεγάλου, αρθρωτοὐ λεωφορείου. 

[ετυμ. «τουρκ. ζα]ίκα «σκεπαστὀ ὀχημα. κἀρο» |. νταλικέρης (ο) 
{νταλικἐρηδες), νταλικέρισσα (η) (δύσχρ. νταλι- κερισσών] (λαϊκ.) 
επαγγελματίας οδηγὀς νταλἰκας: βρίζει σαν - (δηλ. πολὀ ἀσχημα). 

ντάµα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί, (για πρὀσ.) γυναίκα που συνοδεύεται απὀ 
άνδρα σε χορὀ, ἐξοδο, περίπατο κ.λπ.: µου δίνεις τη - σου να χορέψουµε: | | πείραξαν τη 
- τής συντροφιάς σον. παρτενὲρ 2. γυναικεία φιγούρα σε χαρτὶ τὴς τράπουλας: έχω 
μόνο ρηγάδες και ντάμες 3. επιτραπέζιο παιχνίδι που παίζεται απὀ δύο πρὀσώπα 
πάνω σε τετράγωνο πἰνακα, ο οποίος ἐχει διαιρεθεἰ σε εξήντα τἐσσερα μικρά τε- 
τραγωνάκια (σκακιἐρα). σχολιο λ. κύριος. 


νταούλι 


[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. ἆαπια (πβ. κ. γαλλ. ἆαπις) « λατ. ἁοπιίπα «κυρία, δέσποινα». 
Ἡ σημ. τοὺ παιχνιδιοὺ ντάµα ανάγεται στη γαλλ. φρ. ]εα ἆς ἆαπιες «παιχνίδι για 
κυρἰες»!, ΝΤαμάρι (το) (νταμαρ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) τόπος ὁποῦ εξορύσσονται πέ- 
τρες. μάρμαρα και συναφἠ υλικά, τα οποἰα χρησιμοποιούνται κυρ. στις οικοδομές 
ΣΥΝ. λατομείο, (λαϊκότ.) λατόμι. πετροκοπιὀ. -- ΝΤα- μαρήσιος, -ια, -ιο. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἆαπιᾶτ «φλέβα - ορυκτό πετρέλαιο ἡ µέταλλο»|. νταµαρτζής (ο) 
{νταμαρτζήδες) (λαϊκ.) υ εργάτης λατοµείου συν. (λὀγ.) λατόμος. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἁαπιατα]|. νταμιτζάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) ογκώδες 
γυάλινο δοχεἰο για υγρά, κυρ. για λάδι ἡ κρασὶ, που έχει µεγάλη χωρητικότητα 
και προστατεύεται εξωτερικἁ µε ψάθινο ἡ πλαστικὀ πλέγμα. 

(ΕἸΥΜ. « ιταλ. ἀαπιϊρίαπα. αβεβ. ετύμου, ἰσως « προβηγκ. ἀθπιεα «μισός» (κ 
Ἀάϊπιοάίας «λατ. ἁἰπιίάίας «μισός, μικτὀὸς» « ἀῑ5 «δια» - πιεάϊᾳς «μέσος») ἡἠ. κατ΄ 
ἄλλη εκδοχἠ. « αραβ. ἀαπιασαη « περσ. ΏαπιβραἨη, περιοχἠ τἠς Περσίας [. 
ντάμπα-ντούμπα (το/τα) {ἀκλ.] (εκφραστ.) για να δηλωθεί ο εκκὠ- φαντικὀς 
και ενοχλητικὀς ἠχος, συνἠθ. μουσικἠς: όλη νύχτα δεν σταμάτησαν τα - από τα κλαμπ τής 
παραλίας. ντάμπινΥγκ (το) (ἀκλ.] 1. 
πώληση εμπορευμάτων σε τιμὲς χαμηλότερες απὀ αυτὲς τής εγχώριας αγοράς ἡ 


οικον. (στο διεθνές εμπόριο) η εξαγωγἠ και 


απὀ τις διεθνεὶς τιμὲς ἡ και κάτω τού κόστους, µε σκοπὀ την εξουδετέρωση το)ν 
ανταγωνιστών : 2. ἰπιρ. σύνδρομο ντά- µπινγκ σύνολο συμπτωμάτων, µε 
κυριότερα τη ναυτία, το αἰσθημα αδυναμίας και τη διάρροια, που εμφανίζονται 
λίγο μετά το φαγητὀ σε ἄτομα τα οποἰα ἐχουν υποβληθεί σε γαστρεκτοµή. 
οφείλεται δε στην απὀτοµη κἐνώση τού στομάχου. 
Ἱετομ. « αγγλ. ἀππιρίηα «ρ. ἆππιρ «ρίχνω, πετώ (ξαφνικά)», πιθ. «ολλ. άοπιρεπ 
«βυθίζω, κλονίζομαι, γκρεμίζω / -ομαι»]. ντάμπινγκ΄ (το) {ἀκλ.] η αντιγραφἡ 
κασέτας (ἠχου/εικόνας) ἡ δίσκου. 
[ετυ.μ. « αγγλ. ἁαδρίηρ «ρ. ἆπὂ, συντομευμένοςτ. τοὐ ἁοιβί]ο «διπλασιάζω »]. 
ΥΤΩμΠΆ (το) [ἀκλ.} αθλ. (στο ποδόσφαιρο, το μπάσκετ κ.α.) η κατά- κτηση τοὺ 
τίτλου τού πρωταθλήματος και τοὺ κυπέλλου την ἰδια αγωνιστικἠ περίοδο απὀ 
την ἰδια ομάδα: παίρνω το -. 
[ετυμ. « αγγλ. ἀοπρῖε «διπλὀς» «λατ. ἀπρῖπ5 (ς "πο «δὐο»)|. 
νταμπλάς5 (ο) 4 ταμπλάς 
νταμπλουχος (ο/η) ομάδα η οποία ἐχει κατακτήσει το νταμπλ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «νταμπλ - -οὐχος « έχωι. νταμωτός, -ἡ, -ὁ (κυρ. για ὑφασμα) τού οποίου η 
επιφάνεια εἶναι διαιρεμένη σε μικρά, συνεχόμενα τετραγωνάκια, ὁπῶς αυτά που 
έχει ο πίνακας για το παιχνίδι τής ντάμας συν. καρὀ. ντάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
1. στοίβα απὀ όμοια πράγματα: έκανε τα τούθ/.α ντάνες 2. νλυτ. παράταξη πλοίων, τα 
οποία ἐχουν ελλιμενιστεὶ κατὰ σειρἀ και µε τρὀπο, ώστε το πλευρὀ τού ενὸς να 
βρίσκεται δίπλα στο πλευρό τού εποµένου. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. απάαπᾶ (µε αποβολἠ τοὺ άτονου αρκτικοὐ φωνήεντος) 

δηµο!)δ. λατ. "απάᾶαρο « λατ. ἱπάαρο, -Ιπίδ «στοιχισμός, στοἰβαγμα»], 
ντανιάζω ρ. µετβ. [ντάνιασ-α, -τηκα. -μένος) σχηματἰζω ντάνα (βλ.λ.. σημ. Ν): - 
τούβλα / κουτιά | | «Βγάζω όλα τα Βιβλία που έχω φέρει μαζί µου. τα - μπροστά µου και τα 
περιεργάζομαι ένα-ένα» (εφημ.). νταντά΄ (η) ἱνταντάδες) (λαϊκ.) η γυναίκα που έχει 
αναλάβει τη φροντίδα και την περιποίηση βρέφους ἡ μικρού παιδιοὺ ἐναντι 
μισθού: στα νιάτα της ήταν η - ὁ/.ων των παιδιών τής οικογένειας ΣΥΝ. τροφὀς. παραμάννα. 
γκουβερνάντα. νένα. 
[ετυ.μ. « τουρκ. ἆβά! (µε προσαρμογἠ κατά τα θηλ.) « περσ. ἁαάα «ηλικιωμένος 
υπηρέτης, οικέτης απὀ τη νηπιακἠ του ηλικἰα»). νταντά΄ κ. ντα (το) (ἀκλ.} (στη 
γλώσσα των νηπἰων) το ξύλο. η χειροδικἰα: κυρ. στη φρ. θα σεκάνω ντα / 
νταντά θα σε δεἰρω. 
Π.ΤΥΜ. Ηχομιμητικἠ λ.|. ντανταϊῖσμός (ο) (χωρ. πληθ.) καλλιτεχνικὀ και 
λογοτεχνικὀ κίνημα, προωθημένη έκφραση τοὺ υπερρεαλισμοὺ, που εμφανίστηκε 
στη Λ. Ηυροόπη και στις Ηνωμένες Πολιτείες τὴς Αμερικής κατά τις πρώτες 
δεκαετἰες τού 20οὐ αι. και εἶχε ὡς βασικὲς αρχὲς την απὀρριψη των καθιερωμένων 
αισθητικὠν προτύπων και κάθε εἶδους καλλιτεχνικής συμβατικότητας, την 
καθιἐέρώση τοὺ τυχαίου ὡς αξιώματος και βασικής προῦπόθεσης τἠς δημιουργίας, 
την ελεύθερη ἐκφραση τού ασυνειδήτου, την άρνηση οποιασδήποτε σχέσης 
ανάμεσα στο λογικὀ και την καλλιτεχνική ἐκφραση και το αποκλειστικὀ 
ενδιαφέἑρον για το παράδοξο, το παράλογο και το φανταστικὀ. -- ντανταϊστής 
(ο), ντονταΐστρια (η), ντανταϊστικός, -ἠ. -ὀ. 
[εἰὑμ. Μεταφορά τού γαλλ. ἆαάαίοπιο « ἆαάα «αλογάκι», λ. τὴς παιδικής γλὠσσας, 
που χρησιμοποιήθηκε ὡς σύμβολο τἠς άρνησης των παραδοσιακὠν αξιαιν τἠς 
τέχνης και τὴς προσκόλλησης στην απόλυτη εκφραστικἠ ελευθερἰα|. νταντεύω 
ρ. μετβ. {ντάντ-εψα, -εὐτηκα. -εμἐνοςὶ (καθημ.) Ί. προσφέρω τις απαραίτητες 
περιποιήσεις και φροντίδες σε βρέφος ἡ μικρὸ παιδί, συχνά ἐναντι μισθού: εἶμαι η 
νταντά (βλ.λ.) παιδιοὺ ἡ εκτελὠ χρέη νταντάς: στα νιάτα της ντάντεψε όλα τα παιδιά τής 
οικογένειας συν. φροντίζω, περιποιούμαι 2. (κατ’ επἐκτ.) περιποιούμαι κάποιον 
υπερβολικά, φροντίζω για την ικανοποίηση και τῶν πιο ασἠήμαντῶν αναγκών του. 
σαν να ἠταν μικρὀ παιδὶ: φτάνει. δεν είμαι πια παιδί και δεν ανέχοµαι ἀλλο να µε νταντεύεις! 
- ντάντεµα (το), νταούλι κ. (σπἀν.) νταβούλι (το) [νταουλ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) 
μους. παραδοσιακὀ, κρουστὀ μουσικὀ ὀργανο µε χαρακτηριστικὀ βροντερὀ ἠχο, το 
οποίο μοιάζει µε τύμπανο και αποτελεἰται απὀ ἑναν ξύλινο 
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κὐλινδρο, στα πλάγια τού οποίου εἶναι τεντωμένες δὺο δερμάτινες επιφάνειες, 
τις οποἱἰες κρούὐει ο οργανοπαἰκτης µε δύο διαφορετικού πάχους βέργες 
(νταουλόβεργες ἡ νταουλόξυλα): στην πλατεία τού χο)ριού παίζουν Βιολιά και -' φρ. γίνομαι 
νταούὐλι πρἠζομαι, αποκτο) οἰδημα ἡ διογκώνοµαι (βλ. λ. νταουλιάζω). -- (υπυκ.) 
νταουλάκι (το). [ι-τυμ. « μεσν. νταούλι / ταβούλι « τουρκ. ἀανπ]]. 
νταουλιαζω κ. νταβουλιάζω ρ. αμετβ. [νταούλιασα] (λαϊκ.) πρήἠζομαι: 
γο πόδι µου νταούλιασε. νταουλιέρης (ο) [νταουλιέρηδες) (λαϊκ.) πρὀσωπο που 
παίζει νταούλι (βλ.λ.). 
[ετομ. « νταούλι τ παραγ. επἰθημα -ιέρης (βλ.λ.) |. νταουλόξυλο (το) (λαϊκ.) 
καθένα απὀ τα δύο ραβδιἁ µε τα οποία κρούει ο οργανυπαἰκτης τις δερμάτινες 
επιφάνειες τού νταουλιού, νταραβέρι κ. νταλαβέρι (το) (νταραβερ-ιοὺ | - 
ιών] (λαϊκ.-οικ.) 1. (κυριολ.) οποιαδήποτε εμπορικἠ σχέση και συναλλαγή: στα 
σύνορα τα παράνομα - δίνουν και παίρνουν ιυν. δοσοληψία, αγοραπωὠλησία, αλισβερἰσι, 
πἀρε-δο2σε, (λὀγ.) δούναι και λαβεὶν 2. (κατ’ επἑκτ.) οποιαδήποτε κοινωνικἠ 
σχέση, σχέση οικειότητας ἡ και διαφοράς μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων 
ανθρώπων: εδώ και καιρό «δεν έχω κανένα -’ μαζί της | | (συχνὀτ. στον πληθ.) δεν θέλω 
να έχω νταραθέρια µε δαύ- τους | [ εἶναι ο μόνος πολιτικός που δεν έχει πολλά - µε τους δημο- 
σιογράφους συν', συναναστροφή, (μτφ.) πάρε-δώσε, (μτφ.) δοσοληψἰες 

(μτφ.) ο διαπληκτισμὸς ανάμεσα σε δὺο ἡ περισσότερους ανθρώπους και ο 
θόρυβος ἡ η αναστάτωση που προκαλείται σε τέτοια περίπτωση: «δεν πληρώνει το 
γοίκι και θα έχουµε νταραθέρια | | εγώ ανα- κίνησα το θέμα. για να προκαλέσω - γύρω από το 
ὀνομά µου συν. κίνηση, φασαρία, καβγάς, τσακωμὀς. 
[1.-]υμ. « ιταλ. ἆἀατε-ανεις «δούναι-λαβεἰν» |. νταραβερίζομαι κ. 
νταλαβερίζομαι ρ. αμετβ. [νταραβερἱστηκα] (λαϊκ.-οικ.) 1. έχω εμπορικὲς 
δοσοληψἰες µε κάποιον, προβαίνω σε οικονομικὲς συναλλαγὲς μαζὶ του: 
νταραθερίζεται µε όλο τον γνωστό επιχειρηματικό κόσµο συν. συναλλάσσομαι, ἐχω πάρε- 
δώσε / δούὐναι και λαβεἰν 2. (κατ' επἑκτ.) διατηρὠ συναισθηματικὲς επαφὲς και 
κυρ. ερωτικὲς σχέσεις µε κάποιον: χρόνια νταραθερίζεται μαζί της, αλλά δεν λέει να την 
παντρευτεί συν', τα ἐχω, τα ἐχω φτιάξει, νταρί (το) {[νταρ-ιοὺὐ | -ιών] (λαϊκ.) βοτ. 
κοινἠ ονομασία τοὐ φυτού σὀργο (βλ.λ.) και ιδ. τοὺ καρποὺ του, ο οποίος 
χρησιμοποιεἰται ὡς τροφἠ οικιακών, ὠδικών ἡ άλλων πτηνών: «μέσα στα χρυσά - 
κοιμούνται αγωροκόριτσα» (Ο. Ελύτης). 
[Π υμ. «τουρκ. ἀατῖ « παλ. τουρκ. ταπρ «σπυρά)»[. νταρντάνα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ. (εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμός) ψηλἠ, εὐσώμη και ωραία γυναῖκα συν. 
λεβέντισσα, γυναικάρα. 
1ετυμ. « ιταλ. Ιατίαπα «μεγάλο πλοίο» «προβηγκ. ἰατίαπα «γερἀκι»]. 
νταρντανογυναίκα (η) [δύσχρ. νταρντανογυναικών] (καθηµ. ὡς 
χαρακτηρισμὀς) ψηλἠ και εὐσωμη γυναίκα, ντάτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
ρωσικἠ εξοχικἠ κατοικία ἡ ἐπαυλη. 
[ΕΤΥΜ. « ρωσ. ἁασ]ια «κλήρος γης»], νταχτίρντί (το) (ἀκλ.) στην αρχἠ 
τραγουδιστών φράσεων που λέει κάποιος σε μωρὀ ἡ µικρὀ παιδί, ενώ το 
κρατάει αγκαλιά και το κάνει να χορεύει: τού λέγανε και µου το παντρεύανε». 
Ίετυμ. « τουρκ. ἁαΠίϊπ]. ΝΤΕ μόριο (λαϊκ.-οικ.) (µε προτρεπτικἠ σημ., και 
αρκετές συναισθηματικὲς αποχρώσεις, συνάπτεται µετά απὀ λέξη, συνἠθ. προστ. 
ρήματος. και επιτεἰνει τη σημασία της): κάτσε -. δεν τελείωσα ακόµα το συγύρισµα |[ 
σιγά µε το μαλακό! [[ Λµ πες το -/ Ι!εια στο στόμα σου! | | -Ἠθελα να ἕερα πού τα Βρήκε τόσα 
λεφτά! -Έλα -! φρ. ντε και καλά / ντε καὶ σώνει µε το ζόρι, οπωσδήποτε: ήθελε - 
να περάσει το δικό του! 
Τετυμ. «τουρκ. ἆς «επίσης - οὐτε» |. ἆε ]ατε λατ. (προφἑρεται ντε. γιούρε) ελλην. 
διά νόμου 1. πολιτικὸς και διπλωματικὀς ὀρος που δηλώνει ὁτι πράξη, ενέργεια, 
κατάσταση, απαίτηση κ.λπ. εἶναι νόμιμη, συμφωνεί µε τις απαιτήσεις τής νοµι- 
μότητας συν. δικαἰο) (δικαίω) λντ. ντε φάκτο 2. (ειδικὀτ.) ὀρος τού Λιεθνοὺς 
Δικαίου πυυ αναγνιορἰζει δεδομένη πολιτικἠ εξουσία ως τη μόνη νόμιμη 
εξουσία κράτους: γο 1991 η Ηλλάδα προχώρησε σε - αναγνώριση τού κράτους τού Ισραήλ αντ. 
ντε φάκτο. 
[Γ.τυμ. « λατ. ἧς ]ατε «διὰ νόμου, νομίμως» (ς 15, ]ατῖβ «νόμος»)], [| 
οιμδίϊοις5 οί σοἰογἰρι5 ποη αἱδριίαΠΟΙΙΠΙ λατ. (προφἑρεται ντε 
γκούστιµπους ετ κολόριµπους νον ντισπουτάντουμ) ελλην. περί γεύσεων και χρωμάτων δεν πρέπει 
να γίνεται συζήτηση: δεν πρέπει να συζητούνται οι ιδιαίτερες προτιμήσεις τού 
καθενὸς: ο καθένας μπορεἰ να πιστεὺει ό,τι θέλει. ντεγκραντέ επἰθ. [ἀκλ. | 
1.(για κόψιμο μαλλιών) αυτός που κόβεται κλιμακωτά (σε σκάλες), µε 
διαβαθμίσεις τοὐ ύψους 2. η σταδιακἠ μείωση τής πυκνότητας / φωτεινότητας 
τού χρώματος. 
Ίετυ.μ. « γαλλ. ἀερταάε « ἀερταάετ «υπυβαθμἰζο). υποβιβάζω»]. ντεζαμπιγέ 
{ἀκλ.) 1. (ως ουσ. ἡ ὡς επἰθ.) για εἶδος γυναικείας ρόμπας, ελαφριάς και καλἠς 
ποιότητας, που φοριέται μέσα στο σπἰτι 2. (ως επἰρρ.) για ελαφρύ και άνετο, 
αλλά κομψὀὸ ντύσιμο. 
ΙΗΤΥΜ. « γαλλ. ἀεθπαδί]ε « ἆθδ- (« λατ. ἆῑδ-) - παρῖ]]ε (βλ. λ. αμπιγέ|. 
ἀθςθἰάςθγαίιπι κ. (πληθ.) ἀθθδἰαάθΓ8ί8 λατ. (προφέρεται ντεζιντερά- τουμ) 
ελλην. γο ποθούµενο. τυ επιθυμητό: αυτὀ που επιζητεἰ ή επιθυμεί κάποιος: τα -- τής 
επιστήμης (τα ζητούμενα). 
ΠΙΤΥΜ. « λατ. ἀεδίάεταίαπι / -ᾱ. ουδ. τοὺ ἀεδίάεταίας, μτχ. τοὺ ρ. 
ἀεδίάστο «επιθυμώ»]. 
ντεϊσμός (ο) {χωρ. πληθ. φίλος, φιλοσοφικὀ-θρησκευτικὀ ρεύμα που 
αναπτύχθηκε στην Αγγλία και τη Γερμανία τον 170 και τον 18ο αι. και πρἑσβευε 
ότι η πἰστη στην ὑπαρξη τού Θεοὺ και ο σεβασμὀς στη θρησκεία εἶναι ἐμφυτα 
στον ἀνθρωπο ἡ μπορούν να αποκτηθούὐν µε χρήση τἠς λογικής και µε 
παρατήρηση τἠς φύσης, χωρὶς οποιαδἠπο 


ντελικάτος 


τε μεταφυσικἠ αποκάλυψη ἡ εκκλησιαστικἠ διδασκαλία- περαιτέρω θεώρησε ὁτι 
ο Θεός, αφοὐ δημιούργησε το σύμπαν και τον άνθρωπο, δεν επενέβη ξανὰ στις 
διαδικασίες τὴς φύσης οὐτε στο ανθρώπινο γἰγνεσθαι- ο ντεϊσμός, γενικἀ. 
θεωρήθηκε συγκεκαλυμμένη αθεῖα. -- ντεϊστής (ο). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἀείδπι « γαλλ. ἀεῖβρπιε « λατ. ἆεις «θεός»], 
ντεκαπάζ (το) [ἀκλ.) 1. αποχρωματισμὸς συνἠθ. βαμμένων μαλλιών, για να 
ςαναβαφούὐν µε ἆλλο χρο')µα :2. ειδικἠ αντιοξιδωτικἠ κοτερ- γασία μετάλλων : 
3. ειδικἠ διαδικασία για τον χρωματισμὀ επίπλων ώστε να δίνουν την εντύπωση 
τἠς παλαιότητας. 

Π:ἰὐ.μ. « γαλλ. ἀεεαρᾶρε « ρ. ἀεεᾶρε «απογυμνώνω (μια επιφάνεια), 
αποχρωµματἰζωλ « ἆε- στερητ. (« λατ. ἆῑδ-) εαρο «κάπα» (βλ. λ. κά- πα)λ. 
ντεκλαρέ επἰθ. {ἀκλ.} (καθημ.) Ί. αυτός που εἶναι ξεκάθαρος, ευθύς, 
ντόμπρος: είναι τύπος - 2. (ως επἰρρ.) απερἱφραστα, ξεκάθαρα, σαφώς. ευθέως: πες τα 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀεείατο. μτχ. τοὐ ρ. ἠεείατεν «δηλώνω, διακηρύσσω»!, 
ντεκοβίλ (το) [ἀκλ.) ἰἐχνολ. μικρὸς σιδηροδρομικὀς συρμός που κινεῖται σε 
γραμμή στενότερη απὀ την κανονικἠ χρησιμοπυιεἰται για τη μεταφορά φορτίων 
σε μικρὲς σχετικἀ αποστάσεις, λ.χ. στο εσωτερικὀ εργοταξίου δημοσίων έργων, 
σε ανθρακωρυχείο, μεταλλείο κ.λπ. (ετυ.µ. « γαλλ. ἀεσαιν]]]ε, απὀ το ὀνομα τού 
Τάλλου 1846-1922). που 


σιδηροδρομικἑς ἁμαξες!, Ντεκολτέ επἰθ. (ἀκλ.] 1. (για ενδύματα) αυτὸς που 


βιομηχάνου Ραα! Ὠεεαανί]]ε ἱ κατασκεύαζε 
απυκαλύπτει, που αφήνει να φαίνεται ο λαιμός, μέρος τοὐ στήθους ἠ/και οι 
ὠμοι: - φόρεμα 2. (ειδικὀτ.) ντεκολτέ (τυ) (α) το ἀνοιγμα γυναικείου ροὐχου στο 
κάτω μέρος τού λαιμού και στην αρχἠ τοὺ στήθους ἠ/και στους ὠμους: φέτος είναι 
στη μόδα το τριγωνικό - | | γο αποκαλυπτικό - Του φορέµατος καλύπτεται µε γοιμζ συν. 
ἀνοιγμα, καρὲ (β) (συνεκδ.) ο λαιμὸς και η αρχἠ τοὺ στήθυυς: γυναίκα µε ωραίο ”-. 
(ετυμ. «γαλλ. ἀεεο[]είο «ἐξωμος» «Ρ. ἀθεο]]εῖςν «αποκαλύπτω τους ὠμους» « ἆε 
Ἔ ςο]]ε! «επωμἰίδα, γιακἀς», υποκ. τού «οἱ (Ξ λατ. εο[]ππι «τράχηλος, λαιμός»)], 
ντεκόρ (τυ) [ἀκλ.] ελλην. διάκοσμος Ί. το σύνολυ τον διακοσµητι- κὠν 
στοιχείων σε εσωτερικὀ χώρο: θγάλε από εκεί αυτή την καρέκλα, γιατί µου χαλάει το - συν. 
δἰακόσμηση 2. (ειδικὀτ. στο θέατρο) το σύνολο των στοιχείων που αποτελούν τον 
διάκοσμο τἠς θεατρικἠς σκηνἠς και διαμορφώνουν το κατάλληλο περιβάλλον, 
για να εκτυλι- χθεἰ η υπόθεση τού ἐργου ΣΥΝ. σκηνικὀς διάκοσμος, σκηνικἁ 3. 
ΚΙΝΗΜ. (α) καθετί που χρησιμεύει ὡς φόντο ἡ πλαίσιο μέσα στο οποίο 
κινούνται οι ηθοποιοὶ µιας ταινίας: φυσικό / τεχνητό {| γο - απέδιδε λεπτομέρειες 
εποχής ΣΥΝ. σκηνικὀ (β) (ειδικὀτ.) κάθε κατασκευἠ που χρησιμοποιείται ως μέρος 
τού σκηνικού ταινίας: η πόρτα τού -- ξεκόλλησε κι έµεινε στο χέρι τής ηθοποιού. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀεεοι «ρ. άεσοτει «διάκοσμµο)» «λατ. ἄθεοτο «λατ. ἀεσας, -οτἰβ 
«κόσμημα, στολἰδι» (« απρὀσ. ρ. ἀεςεῖ «κοσμεί, αρμὀζει»)|. 

ντεκορατέρ (ο) [ἀκλ, ντεκορατρίς (η) (ἀκλ. ο διακοσμητής / η 
διακοσμήτρια (βλ.λ.). 

[ΚΤΥΜ. « γαλλ. ἀεεοταίεατ « ἀεςσοτεν «διακοσμώ». Βλ. κ. ντεκόρ]. 
ντεκουπάρισµα ἰχο) (ντεκουπαρἰσμ-ατος | -ατα. -ἆτων] Ί. φΩΤΟΠ”.- 
γυπογρ. η διαδικασία µε την οποία τμήμα ἡ και ολόκληρη η εικὀνα αποχωρίζεται 
µε γραφικά μέσα απὀ τον περἰγυρὀ της, τυ φόντυ της συν. ξεγύρισμα 2. κινἠμ. υ 
σχεδιασμὸς τἠς ταινίας, η διευθέτηση των σκηνών µε ορισμένη σειρἀ. Ππίσης 
ντεκουπάζ [ἀκλ.). - ντε- κουπάρω ρ. 

[ετὺμ. «γαλλ. ἀεςεοαρᾶρε «τεμαχισμὀς» «ρ. ἀεεοιροι «τεµαχίζω, αποκὀπτω» « ἆε 
Ἔσοαρες «κόβω»], ντεκουπαριστός, -ἠ. -ὁ τυπογρ.-φιπὀγρ. (για εικὀνα ἡ 
τμήμα της) που ἐχει αποχωριστεί µε γραφικά μέσα απὀ το φόντο: - φωτογραφία 
συν. ξεγυριστὸς,Ντεκουπαρω ρ. " ντεκουπάρισμα 

ντελάλης κ. τελάλης (ο) (ντελάληδες] (λαϊκ.) 1. (παλαιὀτ.) αυτός που εἶχε 
ὡς επάγγελμα να διαλαλεὶ. να κηρύσσει δημοσίως πράγματα που αφορούσαν σε 
ὀλο τον λαό: ο - Βγήκε πριν από τον ήλιο, για να διαλαλήσει τα μαντάτα ΣΥΝ. κήρυκας, 
διαλαλητής, κράχτης' φρ. Βγάζω ντελάλη φωνάζω δυνατὰ ἑνα μυστικὀ ἡ το 
εμπιστεύομαι εκεὶ ὀπου δεν πρέπει 2. (κατ' επέἑκτ.-μτφ.) ἄνθρωπος που δεν κρατά 
μυστικά. που διαλαλεὶ ό,τι του εμπιστεύονται συν. ακριτὀµυθος, μαρτυριάρης. ’' 
σχολιο λ. νοικοκύρης. 

[ετὺμ. µεσν. « τουρκ. Γε]]α]]. ντελαλίζω Ρ. µετβ. [ντελάλισ-α. -τηκα, -μένος) 
(λαϊκ.) 1. (κυριολ.) διακηρύσσω δημοσίως, φωνάζω µε όλες µου τις δυνάμεις 
κάτι που αφορά στο κοινωνικὀ σύνολο: ο απεσταλμένος τού σουλτάνου ντε- λά/ασε το 
μαντάτο | | θεώρησε χρέος του να ϐΒγει και να ντελαλίσει την καταστροφή συν. διαλαλώὠ 2. 
(μτφ.) διαδίδω µυστικὀ που µου εμπιστεύτηκαν: του είπα να τυ κρατήσει μεταξύ µας κι 
αντός το ντε- λάλισε συν. διαλαλὠ αντ. κρατώ, τηρὠ. Επίσης ντελαλώ [-ἀς...]. 
ντελαπάρω ρ. » ντεραπάρω 

ντελβές (ο) [ντελβέδες) (λαϊκ.) το κατακάθι τού καφὲἑ. αλΣτὸ που απομένει στο 
φλιτζάνι, αφού πιει κανεὶς τον καφὲ. 

Γεἰύλι. «τουρκ. ἱε]νε]|. ντελικανής (ο) (ντελικανήδες) νὲος 

παράτολμος, παλληκαράς. 

Π.ίγπι. «τουρκ. ἀε]Καπ]. ντελικάτος, -η. -ο Ί. ο λεπτὸς και ευαίσθητος ὡς 
προς την κατασκευή. αυτός που διαθέτει λεπτότητα, κομψότητα ἠ/και ευπάθεια: 
-. χέρι / αντικείµενυ / κομψοτέχνημα / λουλούδι ΣΥΝ. λεπτοκαμωμένος, λεπτοφυής, 
κομψός, ευαίσθητος, εὐθραυστος, ευπαθής αντ. χοντρός, χοντροκομμένος, 
χοντροκαμωμένος, γερὀς 2. (κατ' επἑκτ. για πρὀσ.) ο λεπτὸς στο σώμα. αλλά και 
στους τρόπους, στη συμπεριφορά: η οι 


ντελίριο 
κοδέσποινα έδειχνε τόσο αέρινη και τόσο - | | μεγαλώνοντας έγινε ένας υπερβολικά κομψός και - 
έφηθο ΣΥΝ. λεπτοκαμωμένος, κομψός. λεπτεπίλεπτος, ευγενικός, 
ραφινάτος, καλλιεργημένος. πολιτισμένος ΑΝΤ. χοντρομπαλὰς, 


χοντράνθρωπος, ἀξεστος 9. (μτφ. για ἐμψυχα) αὐτὸς που ἐχει ευαἰσθητη 
Ὀγεία, [ο] επιρρεπἠς στις ασθένειες: είσαι πυλύ -- και δεν αντέχεις στο κρύο και στις 
Βαριές δυυλειές ΣΥΝ. φιλάσθενος, ασθενικὀς, ευπαθής, ευπρὀσβλητος ΛΝΤ. 
γερὀς, εὐρωστος. -- ντελικάτα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. ἀε]ίσαϊο « λατ. ἀε]ίσαϊα5 «κομψός, χαριτωμένος»], 
ντελίριο (το) (χωρ. πληθ.) ψυχικἠ κατάσταση ποὺ χαρακτηρίζεται απὀ 
μεγάλη έξαρση, πάθος και παραφορά: - ενΟυυσιασμού κατέλαβε τα πλήθη, μόλις 
εμφανίστηκε η σταρ ΙΤΥΝ. παραλήρημα, µανἰα, φρενίτιδα ΑΝΤ. νηφαλιότητα. 
-- (σπἀν.) ντελιριακός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἀε]ἰτίο « μτγν. λατ. ἀε[τίαπι « λατ. ἀε[ίτας «παρά- 
φρών»]. 

ντελμπεντέρης (ο) -»ντερμπεντέρης 

ντεμακιγῖάζ (το) (ἀκλ.[ η αφαἰρεση τού μακιγιάζ (βλ.λ.) απὀ το πρὀσώπο 
και τον λαιμὸ µε τη χρησιμοποίηση ειδικών καλλυντικών προϊόντων. 
Επίσης ντεμακιγιάρισμο. -- ντεµακιγιάρω ρ. 

[ΕΓΥΜ. «γαλλ. ἀεπιαηπί]]αρε. Βλ. κ. μακιγιάζ. ντεµαράζ (τυ) (ἀκλ.) 1. το 
να τίθεται μηχάνημα σε λειτουργία: (ειδι- κὀτ.) το ξεκίνημα 
αυτοκινήτου: γΟ μοντέλο αυτό έχει αργό - '2. η αλλαγἠ τού ρυθμού, η 
επιτάχυνση αθλητἠ που τρέχει σε αγώνα δρόμου. συνἠθ. καθώς 
πλησιάζει στο τέλος τἠς διαδροµἠς. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀεπιαττᾶσε «Ρ. ἀεπιπττετ «κινώ. αρχίζω» « ἆε- 1 
απιαΙΤες «προσδένώ» (ξ ολλ. πιᾶτοη «προσκολλο')»)). ντεµί- ελλην. ηµι-: 

α΄ συνθετικὀ που σημαίνει ὁτι κάτι εἰναι ανολοκλήρώτο. ημιτελὲς ἡ δεν 
ἐχει πλήρως μια ιδιότητα: ρυύχα ντεμί-σεζόν (βλ.λ.) | | κρασί ντεµί-σεκ (ηµμἰξηρο). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀεπιὶ «μισός» « λατ. ἀἰπιἰάία6 «μισός, μέσος» « ἀἷβ «διὰ» 
Ἐ πιεάἰας «μέσος»], ντεμί-σεζόν (η) [ἀκλ.) 1. η εποχἠ τού έτους ανάμεσα 
στο καλοκαἰρι και στον χειμώνα ἡ ανάμεσα στον χειμώνα και στο 
καλοκαίρι, δηλ. το φθινόπωρο και η ἀνοιξη αντιστοίχους, όσον αφορά 
στο ντύσιμο: τώρα έχουμε. - και ὀ'εν ξέρεις τι να φορέσεις 2. (ως επἰθ. για εν- 
δύματα) ο κατάλληλος να φορεθεἰ την ἀνοιξη και το φθινόπωρο, δηλ. 
αυτός που δεν εἶναι οὐτε πολὺ ζεστός οὐτε πολὺ δροσερὀς: αγόρασα ένα 
σακάκι κι ένα παντελόνι 

ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀεπιί-οαίβοη « ἀεπιὶ «μισός» 1 βαίβοη «εποχἠ». Βλ. κ. 
σεζόν]. 

ντεμίσέκ κ. ντεμί-σεκ επἰθ. {ἀκλ.] ελλην. ηµίξηρος- (για οἰνο) αυτός που 
βρἰσκεται ανάμεσα στο ξηρὀ και το γλυκό, που ανήκει στον αντίστοιχο 
ειδικό τύπο: σαμπάνια 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀθηιί-θες « ἠεπιὶ «μισός» Ε 566 «ξηρός» (ς λατ. οἰςσαθ)], 
ἄθπιο (το/η) (προφέρεται ντέμο) [ἀκλ.} Ί. η δημόσια παρουσίαση στο 
κοινὀ δείγματος καινούργιων προϊόντων ΣΥΝ. επίδειξη 2. δείγμα προῖ- 
ὀντος, που αποστέλλεται (κἀπου) προς αξιολόγηση: ἐστει/.ε στη - δ- 
σκογραφική εταιρεία ένα - µε τα τελευταία τραγυύδια του και περιμένει απάντηση. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
επίδειξη. 

[ΕΙΥΜ. « αγγλ. ἀἆεπιο, συγκεκομμ. τ. τοὺ ἀεπιοποίτα!οη «επἰδειξη» |. 
ντεμοντέ επἰθ. (ἀκλ.ἱ Ί. αυτός που δεν εἶναι πια τὴς μόδας: ντύσιμο Ι φόρεμα 
/ εμφάνιση - ΣΥΝ. παλιομοδίτικος ΛΝΤ. μοντέρνος, τὴς μόδας 2. (κατ' 
επἐκτ.) αυτός που εἶναι ἡ θεωρείται περασμένης εποχής, που ἐχει 
ξεπεραστεί απὀ τα πράγματα: ιδέες / αντιλήψεις / συμπεριφορά - ΣΥΝ. 
απαρχαιωμένος, ξεπερασμένος, πεπαλαιωμένος ΑΝΙ. σύγχρονος. 
μοντέρνος 3. (ειδικὀτ. ὡς επἰρρ.) κατά τρόπο που δεν εἶναι σύμφωνος µε 
τη μόδα: ντύνεται - ΑΝΤ. μοντέρνα. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀεπιοάο «ρ. ἀεπιοάει « ἆε- τ πιοάε «μόδα. τρόπος» |. 
ντεμπιτάντ (η) [ἀκλ.Ι Ί. (στο θέατρο ἡ στον κινηματογράφο, κυρ. πα- 
λαιὀτ.) η πρωτοεμφανιζόμενη ηθοποιός 2. (γενικὀτ.) νεαρἠ κοπέλα που 
βγαίνει για πρώτη φορά στην υψηλή κοινωνία, που κάνει την πρώτη 
κοινωνικἠ της εμφάνιση. 

[ετυμ. « γαλλ. ἀεριίαπία. Βλ. κ. ντεµπούτοι. ντεμπούτο (το) (χωρ. πληθ.) 1. 
η πρώτη εμφάνιση καλλιτέχνη (στο θέατρο, στον κινηματογράφο, στην 
τηλεόραση, σε κἐντρο διασκεδά- σεως κ.λπ.): έκανε το - της και στο θέατρο στα 
δεκαοχτώ της χρόνια | | µε την ταινία αυτή επιχειρεί το - του στη σκηνοθεσία συν. ξεκίνημα, 
ἐναρξη 2. (γενικὀτ) η αρχἠ τἠς σταδιοδρομίας κἀποιου σε τοµέα 
δραστηριότητας: μόλις πέρυσι έκανε το - του ως δικηγόρος σὺν. ξεκίνημα. Ἠπίσης 
ντεμπουτάρισµα. -- ντεμπουτάρω ρ. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἀερα[ίο « γαλλ. ἀεραῖ « ρ. ἁεραίει «ξεκινο), πρωτοεμ- 
φανίζομαι» « μέσ. γαλλ. ἀἁεδριαίετ « ἆε(ο)- - -ῬὈαΐει « Ραΐ «σκοπός » |. 
ντεμπραγιάζ (το) (ἀκλ.} (στα αυτοκίνητα) Ί. η αποσύμπλεξη (βλ.λ.) 2. 
(συνεκδ.) ο συµπλέκτης (βλ.λ.), ὀταν µε αὐτὸν γίνεται η αποσύμπλεξη 
(πβ. λ.. αμπραγιάζ, σύμττ'/.εζη). 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. άεβρταγαρε «Ρ. ἀερίαγετ «αποσυνδέῶ» « ἆε(θ)- - 
επιρτάγετ «συνδἑώ». Βλ. κ. αµπραγιάζι. ντενεκές (ο) Ῥ τενεκὲς ντεντέκτιβ 
(ο/η) -» ντετέκτιβ 

ντεπιές (το) {ἀκλ.] ἐνδυμα, γυναικείο σύνολο ποὺ αποτελείται απὀ δὺο 
κομμάτια (φοὐστα-σακάκι ἡ παντελὀνι-σακάκι), τα οποἰα εἶναι ραμμένα 
απὀ το ἰδιο ὑφασμα και φοριούνται πάντα μαζί, σαν ἑνα. [ΕΤΥΜ. « 
γαλλ. ἀευχ-ρίεσςες «δὺο κομμάτια»), ντεπό (το) [ἀκλ.ἱ (λαϊκ.) 1. 
ποσότητα προϊόντος, εμπορεύματος κ.λπ. που δεν διοχετεύεται στην 
αγορά, αλλά αποθηκεύεται ὡς πλεόνασμα ΣΥΝ. απὀθεµα, στοκ 2. 
(συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο αποθηκεύονται προϊόντα, εμπορεύματα 
κ.λπ. ΣΥΝ. αποθήκη. 

[ΠΤΥΜ. «γαλλ. ἀεροί « λατ. ἀεροθίίαπι. Βλ. κ. ντεπόζιτοὶ. ντεπόζιτο (το) 
δοχείο ἡ χώρος για εναποθήκευση νεροὺ ἡ ἄλλου υγρού: η υδροφόρα Οα µου 


γεμίσει το ”- | | δεν μπορείτε να ταξιδέψετε 
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ἆθ {[4οἷο 


µε τόση λίγη Βενζίνη στυ -! ΣΥΝ. δεξαμενή, (για βενζίνη) ρεζερβουάρ. ΙΕΙΥΜ. µεσν. « 
ιταλ. ἀθροφβίίο « λατ. ἀεροβθίέιπι « ρ. ἄθροπο «αποθηκεύω. καταθέτω»[. 16 
ργοΐυπα5 λατ. (προφἑρεται ντε πρυφούντις) ελλην. εκ βαθέων απὀ τα βάθη τὴς 
Ψυχής: εξομυλόγηση - ντεραπάρω κ. ντελαπάρω ρ. αµετβ. [ντεραπάρισ-α. - 
μένος] (καθημ.-συνἠθ. για αυτοκίνητα) χάνω την ισορροπία µου και γυρίζω 
ανάποδα: δυο αυτοκίνητα ντεραπάρισαν στον γλιστερό δρόμο, αλλά ευτυχώς υπήρξαν θύματα 
ΣΥΝ. αναποδογυρἰζω. -- ντεραπάρι- σµα κ. ντελαπάρισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀεταροι «γλιστρώ» «ἆο- Ἔ -ταροτ «προβηγκ. ταρᾶτ «αρπάζω, 
αποκτὠ»], ντερβέναγας (ο) -φ δερβέναγας ντερβένι (τυ) » δερβένι ντερβίσης 
[ο) » δερβίσης ντερβισοπαι!δο (το) -" δερβισόπαιδο 

ντερέκι (το (ντερεκ-ιοὺ | -ἰ{ον] πολὺ ψηλός και συνηθ. λεπτός ἄνθρω- πυς: μικρό 
παιδί ακόµα και έχει γίνει - ΣΥΝ. ψηλέας. κατέβα να φάμε. τηλεγραφὀξυλο. 

[ΠΤΥΜ. «τουρκ. ἀῑτεΚ Λστύλος. δοκὀς - κατάρτι»], ντερλικώνω ρ. αµετβ. 
ἱντερλἰκωσα) (λαϊκ.) τρώω λαίμαργα µεγάλη ποσότητα φαγητού. 


ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἁτῃκ «καλἠ και ἀνετη ζωή»], ντερµπεντερης κ. 
ντελμπεντέρης (ο) {ντερμπεντέρηδες), ντερμπεντέρισσα κ. 
ντελμπεντέρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πρόσωπο που συμπεριφέρεται 


λεβέντικα, ανοιχτὀκαρδα. -- ντερ- µπεντέρικος, - η. -ο κ. ντεΚµπεντέρικος, 
ντερμττεντέρικα κ. ντελµπε- ντέρικα επἰρρ. 

ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀετροάοι «αλήτης - τοχοδιώκτης»], ντέρμπι (το) {ἀκλ.} ΑΘΛ. 1. 
(σε ομαδικἁ αθλήματα, λ.χ. ποδόσφαιρο, καλαθοσφαίριση κ.λπ.) αθλητικός 
αγώνας μεγάλης σημασίας, που διεξάγεται ανάμεσα σε ομάδες τἠς ἰδιας περίπου 
δυναμικότητας και το αποτέλεσµα τοὺ οποἰου παίζει σημαντικὀ ρὀλο στην πορεία 
τῶν ομάδων αυτών σε µια διοργάνωση 2. (γενικότ.) κάβε αγώνας μεταξὺ ομάδων που 
διεκδικοὺν τίτλο ἡ μεταξὸ ομάἀδίον µε παραδοσιακἠ αντιπαλότητα, οι οποίες 
συνἠθ. ἐχουν την ἑδρα τους στην ἴδια πόλη: ο Άρης και ο Π.Α.Ο.Κ. συγκρούονται στο 
παραδοσιακό - τής Θεσσαλονίκης 3. (μτφ.) κάθε ἐντονη σύγκρουση αντἰπαλων πλευρών 
µε αμφίρροπο αποτέλεσµα: «αν οι δύο πλ,ευρές εμφανιστούν στυ αυριανό συμβούλιο µε αυτές 
(εφημ.) 
ιπποδρομἰα που γίνεται κάθε χρὀνο την πρώτη Τετάρτη τοὺ Ιουνίου στο Έπσομ 
τἠς Αγγλίας. 

ΓΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ἀετργ, απὀ την ομώνυμη περιοχἠ τἠς Αγγλίας, ὁποῦ ο κόμης 


τις προθέσεις. Οα έχουμε -» --4- μεγάλη, διεθνοὺς κύρους αγωνιστικἠ 


Ε.ἀννατὰ 9ίαΠΙ6Υ καθιέρωσε αγώνες ιπποδροµἰας!, ΝτέρΤΙ (το) {χωρ. γεν.) (λαῖκ.) 
αυτό απὀ το οποίο υποφέρει ψυχικά κανεὶς, ο πόνος, η στενοχώρια: τον έφαγε το - 
και ο καημός | | «μεγάλο μεράκι έχω, είπε. κρυφό -- μού δαγκάνει το συκώτι»(Σ. Μυριβήλης) 
[|-η ξενιτειά έχει - ]] µαζευόμαστε και λέμε τα -- µας µε κανένα τραγούδι ΣΥΝ. βάσανο, 
καημός, λύπη. θλίψη, μεράκι, μαράζι, σαράκι. [ΟΤΎΜ. «τουρκ. ἀοτε]. 
ντερτιλής ιο) (ντερτιλήδες} (λαϊκ.) πρόσωπο που έχει ντέρτια, που βασανίζεται 
απὀ καημὀ, στενοχώρια ΣΥΝ. (λὀγ.) λυπημένος, περίλυπος, βαρύθυμος ΑΝΤ. 
εὐθυμος, χαρούμενος. 
[Γι ἹΎΜ. «τουρκ. ἀθτί]1 « ἀετί]. ντεαέν (το) {ἀκλ.) (στην ενδυµατολογἰα) το 
σχέδιο υφάσματος. 
ΙΠΤΥΜ. «γαλλ. ἀθβοίη «σχέδιο» « ἀοββίπετ «σχεδιάζω» «λατ. ἀοθίρπατο 
«σημειώνω, χαράζω» (« ἀδ- 1 δἱρπαπι «σημείο»)|. ντεσιμπέλ (το) (ἀκλ.} ΦΥΣ. 
μονάδα μετρήσεως τἠς έντασης τού ἠχου (σύμβολο ἀβΒ). 
[ι ΓΥΜ. «γαλλ. ἀδεῖδε] (νόθο σύνθ.) « ἀθεῖ- (« λατ. ἀθείπιας «δέκατος» 

ἀδσεπι «δἑκα») 4- -Ῥ6]. απὀ το επώνυμο τυὐ Αμερικανοὺ εφευρέτη Αἰοχαπάοτ 
6. ΒΕΙΗ, ντεσού (το) [ἀκλ.} Ί. (στην ενδυματολογἰα) γυναικείο εσώρουχο 2. 
(μτφ.) τα απόρρητα, τα μυστικά µιας υπόθεσης που δεν κυινολο- γοὐνταί: τα -- τής 
Βαλκανικής κρίσης. 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. άεβεοις « ο «απὀ» 4 βο16 «κἄτω» |. ντε-τέ (ἀκλ.)] Ί. ΜΑΘ. 
ΦΥΣ. Ο μικρότερος χρόνος που εἶναι δυνατὸν να υπάρξει, χιορἰς να εἶναι 
μηδενικὀς 2. (κατ' επἑκτ.) πολὺ γρήγορα, ταχύτατα, σε κλάσμα 
δευτερολέπτου: τα τελειώνει όλα 6ε χρόνο -. [Γ.ΤΥΜ. «αγγλ. ἀι. απὀ τα αρχικἁ 
τού ὀροῦ ἀῑοτοπεα! (οὐ) εἶπιε «διαφορικὀς χρὀνος»], ντετέκτιβ κ. (λαϊκ.) 
ντεντέκτιβ (ο/η) {ἀκλ.] ο ιδιωτικὀς αστυνοµικὀς. το πρὀσώπο που 
προσλαμβάνεται απὀ ιδιώτη για να ερευνήσει υπὀθεσἠ του έναντι 
αμοιβής: έβαλε - να παρακολουθεί τη γυναίκα του. -- ντετεκτιβικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἀείεσίῖνε «ἀείεοί «εντοπἰζω, ανακαλύπτω» «λατ. ἀθίεσίας, μτχ. 
τ. τού ρ. ἀείορο «αποκαλύπτω, απογυμνώνω»!, ντετερμινισµός (ο) (χωρ. πληθ.] 
ελλην. αιτιοκρατία ΦΙΛΟΣ, η θεωρία σύμφωνα µε την οποἰα τα ἰδια αἰτια οδηγοὐν 
στα ἰδια αποτελέσµατα και, αντιστρὀφῶς, τα ἰδια αποτελέσµατα προέρχονται απὀ 
τα ἴδια αἰτια. -- ντετερµινιατής (ο), ντετερμινίστρια (η), ντετερµινιστικός, 
-ἠ. -ὁ, ντετερμινιστικά επἰρρ. 
(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Ὠοίοιπιϊπίδπιαθ « γαλλ. ἀθίοιπιίποτ «προσδιορἰζω, 
καθορίζω» « λατ. ἀοϊοτπιίπο « ἆθ- : [οτπιίπιβ «όρος. ὁριο»], {6 Τ8οίο λατ. 
(προφἑἐρεται ντε φάκτυ) ελλην. στην πράξη, εν τυις πράγ- μασι 1. πολιτικὸς και 
διπλωματικὀς ὀρος που δηλώνει ὁτι πράξη, ενέργεια, κατάσταση κ.λπ. που 
προέκυψε απὀ την εξέλιξη των γεγονότων, αναγνωρίζεται µε «υλικὲς πράξεις», 
δηλ. µε εμπορικές, οικονομικές. πολιτιστικἐς κ.λπ. συμφωνίες, ανταλλαγὲς κ.ά. ὡς 
πραγματική, παρὀλο που η νομιμὀτητὰ της αμφισβητείται ἡ δεν ἐχει ακόµη 


ντεφετισµός 


οριστικοποιηθεἰ: η - αναγνώριση τού ψευδοκράτους µετά από τριά- 
ντα χρόνια συνεχούς κατοχής τής περιοχής στην οποία βρίσκεται 
ΣΥΝ. εκ τῶν πραγμάτων ΑΝΤ. ντε γιοὺρε 2. (γενικὀτ.) χαρακτηρισμὀς για 
οτιδήποτε γίνεται στην πράξη ἡ υφίσταται στην πραγματικότητα. 
ανεξάρτητα απὀ το αν εἶναι νόμιμο ἡ ἐχει αναγνωριστεἰ επἰσημα: - 
ἄβχη /όζ :κτων πραγμάτων (πβ. λ. ντε γιούρε). 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. ας {αςείο «εκτο»ν πραγμάτων» (ς Ιαείαπι «γεγονός, πράξη» 
«ρ. [αεἰο «πράττω»)], ντεφετισµός (ο) η ηττοπάθεια (βλ.λ.). -- 
ντεφετιστής (ο). 
Τετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἀείαίίσπιο « ἀθίαῖιο «ἠττα» « ἀείαίτο 
««διαλύω, σκορπἰζω» (ἀε- «- {αἰτο) |. ντέφι (το) |ντεφ-ιοὺ | -ιών) µουσ. 
μικρὀ κρουστὀ μουσικὀ ὀργανο, που αποτελείται απὀ στενὸ ξύλινο 
στρογγυλὀ πλαίσιο, το οποίο φέρει εξωτερικἁ στην περιφέρεια του μικρά 
κύμβαλα και στη µἰα τοῦ πλευρά ἐχει στερεωμένη δερμάτινη ἡ πλαστικἠ 
μεμβράνη η οποἰα κρούεται µε την παλάμη ἡ τα δάκτυλα: φρ. γίνομαι 
ντέφι χάνω τον ἑλεγχὀ μου, συνἠθ. λόγω μέθης. 
[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. τε{[. ντεφιλέ (το) {ἀκλ.ἰ επίδειξη μόδας, παρουσίαση 
προϊόντων τὴς υψηλής ραπτικἠς, που γίνεται µε επισημότητα και 
λαμβάνει συχνὰ τον χαρακτήρα θεάματος: το - του οἰνου Νηόρ. 
ΠΙΤΎΜ. «γαλλ. ἀθεβίε «παρέλαση» « ἀεῆ]ετ «-παρελαύνω» « ἆε- 1 Η]6 
«παράταξη» (ς λατ. Ε]απι «νήμα, μίτος»)], ντεφορµέ επἰθ. Ιάκλ.) .1(-)Λ. 
αυτός που εἶναι εκτὸς φόρμας, που δεν ἐχει καλἠ απὀδοση: ο παίκτης / 
ο άλτης / η ομάδα είναι -- ντε- φορμάρω ρ., ντεφορµάρισµα (το). 
[ΕΙ ΥΜ. « γαλλ. ἀείοτπιε, μτχ. τοὺ ρ. ἀείοτηιετ « ἆςθ- Ξ ἔοτπιε|. ντίβα (η) 
{χώρ. γεν. πληθ.) 1. (ὡς χαρακτηρισμὀς) διάσημη καλλιτέ- χνιδα, ιδ. 
τραγουδίστρια: µια μεγάλη - τής όπερας ΣΥΝ. σταρ 2. (κατ' επἐκτ.) 
ὀμορφη και εντυπωσιακἠ γυναίκα, που έχει τον αἐρα µιας σταρ και 
φέρεται ανάλογα: είναι η - τής παρέας. 
ΠΤΎΜ. «ιταλ. ἀἰνα «θεά» «λατ. ἀϊνα]. ντίβάνι (το) (ντιβαν-ιοὐ | -ιο»ν[ 
1. (λαϊκ.) χαμηλὀ και στενὀ κρεβάτι που μοιάζει µε καναπὲ, δεν έχει 
όμως στἠριγµα για την πλάτη ΣΥΝ. σοφὰς 2. ΙΣΤ. το διβάνι (βλ.λ.). -- 
(υποκ.) ντιβανάκι (το). 
[Ε.ΤΥΜ. μεσν. « τουρκ. ἀϊναη « περσ. ἀίνναη «βιβλίο λογαριασμών»], 
ντιβανοκασέλα (η) (δύσχρ. ντιβανοκασελών) ντιβάνι τοὐ οποίου το 
κάτω μέρος εἶναι κασέλα που προορίζεται για τη φύλαξη ρούχων, 
σκεπασμάτων κ.λπ. ντιβερτιμέντο (το) ΜΟΥΣ. μουσική φόρμα, 
συνηθισμένη ιδίος κατὰ τον 18ο αι.' αποτελεἰ διαδοχἠ κομματιών 
(σουἰτα), µε ανάλαφρο και διασκεδαστικὀ χαρακτήρα, για μικρὀ αριθµὀ 
οργάνων. 
[-.ΤΥ.Μ. « ιταλ. ἀῑνετήπιεπἴο (επειδἠ πρὀκειται για ελαφρά, εὐθυμη 
μουσικἠ σύνθεση) « ἀῑνετί ἴτε «ψυχαγωγώ, διασκεδάζω» «λατ. ἀῑνετίετο 
(5. ἀἰνετοο) «διασκεδάζω», αρχικἠ σημ. «διασκορπἰζω»!, ντιβίζι επἰρρ. 
ΜΟΥΣ. ἐνδειξη τὴς παρτιτούρας, κατὰ την οποία µια ομάδα εγχόρδων τἠς 
ορχήστρας, λ.χ. τα βιολιὰ, διαιρούνται σε υποομάδες προκειµένου να 
παίξουν ἑνα πολυφωνικὀ μέρυς που τους ἐχει ανατεθεἰ. 
1 ΗΤΥΜ. «ιταλ. ἀῑνίοϊ, πληθ. τοὺ ἀῑνίδο «διηρηµενυς, χωριστὸς» «λατ. 
ἀϊνίδας, μτχ. τοὺ ἁῑνίάετο «χωρἰζω, διαιρώ»] ντιβιζιονισµός (ο) (χωρ. 
πληθ.} ΚΑΛ. ΙΕΧΚ. τεχνοτροπία τῶν εμπρε- σιυνιστὠν ζωγράφων (βλ. λ. 
εμπρεσιονισμός), που τη δημιουργία των διαφόρων 
χρωματικώὠν τόνοη- και τὴς ανάλυγης οπτικἠς εντύπώσης ὀχι µε 
ανάμειξη των χρωμάτων πάνο) στην παλέτα (παραδοσιακἠ μέθοδος), 
αλλά µε την παράθεση μικρών κουκκἰίδων καθαροὺ χρώματος ἡ με την 
τοποθέτηση τοὺ ενὸς χρο'ιµατυς στο ἄλλο πάνω στην επιφάνεια τοὺ 
πίνακα. 
ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἀῑνίοϊοπίοπιο « ἀῑνίοίοη «διαίρεση» « λατ. 
ἀῑνίοϊο (ς ρ. ἁἰνίάο «διαιρο'), μερἰζω»)), αἰνίαςε εί ἱπιρεγᾶ / αἰνίάο αἰ 
ΓΘΦΟΠΘΒ λατ. (προφέρεται ντίβιντε ετ ίµπερα / ντίβι ντε ουτ ρέγκνες) 
ελλην. διαίρει και βασί/.ενε (πολιτικὀ αξίωμα τοὐ Μακιαβέλλι): βλ.λ. 
διαιρώ. ντί-βι-ντί (τυ) (γράφεται ὮΏΝΥΡ) [ἀκλ.] ελλην. ψηφιακός 
βιντεοδίσκος 

η εξἐλιξη τού σιντἰ: ψηφιακός δίσκος µε πυλὺ µεγάλη χωρητικότητα 2. 
η συσκευἠ που αναπαράγειτους παραπάνω δίσκους. 
[ΗΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. ὨὈἱριίαΙι Ψἱάεο ὨίΐςδΚκ «ψηφιακός βιντεοδἰ- 
σκος»Ι. 
ντιγκιντάγκας (ο) [χώρ. γεν. πληθ.) (αργκό-μειωτ.) υ θηλυπρεπής ἁν- 
δρας. 
[ΕΓΥΜ. « ντιγκ-ντα/κ, «πό το κούνημα τὴς καμπάνας). 
Ν{Ι-Εν-Έι (το) (Ρ.Ν.Α.) ΙΜΟΛ. τυ δεσοξυριβοζονουκλεῖ(νι)κὀ οξὐ- απα- 
ντὰ στα χρωμοσώματα και εἶναι σύνθετη χημικἠ ἐνώση αποτελοὐ- µενη 
απὀ δύο επιμήκη τμήματα, τα οποία διατηρούνται το ἑνα δίπλα στο 
ἆλλο λόγω ηλεκτροστατικἰὀν αλληλεπιδράσεων που αναπτύσσονται 
μεταξὺ διαφόρων τμημάτων τους. τῶν νουκλεοβάσεων, και τυλίγονται σε 
ελικοειδἠ µορφή (διπλἠ ἑλικαν η αλληλουχία των νουκλεοβάσεων 
αντιπροσωπεὐει τη γενετική πληροφορία, καθὼς καθορίζει τα 
κληρονομικἁ χαρακτηριστικἁ το)ν ζωντανών οργανισμών. ΙΕΤΥΜ. « 
αγγλ. Ῥ(εοχγτἰρα)η(πε]εὶς) Α(ς]ά)|. ἀἴθ5 ἴγβθ λατ. (προφέρεται ντίες 
{ρε) ελλην. ηµέρα οργής (ενν. τοὺ Θεού) 1. η ηµέρα τἠς κρίσεως, η 
Δευτέρα Παρουσία και η τελικἠ κρίση και. συνεκδ., µια μεγάλη 
καταστροφή, θεοµηνίἰα, νυούμενη κατά το πνεύμα τὴς Αποκάλυψης τοὺ 
Ιωάννη 2. ΜΟΥΣ. μέρος τἠς λατινικἠς νεκρὠσιμης λειτουργίας (ρἐκβιεμ, 
βλ.λ.) που ξεκινἁ µε τις λέξεις ἀἰεβ ἴτας ἆῑεο 1114: «ημέρα οργἠς, η ηµέρα 
εκείνη», ντίζα (η) (ντιζών} ΓΗΧΝΟΛ. καλώδιο που συνδέει εξαρτήματα 
μηχανών: η - τού συμπλέκτη. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορὰ τουὐ γερμ. Ώμςο « τσεχ. ἆπδε «το εσωτερικὀ σωλήνα»). 


επιδιώκει 


1200 


ντιν-νταν 


ντιζάιν (το) {ἀκλ.) τγχνολ. κλλ. ΤΕΧΝ. 1.ο επιστημονικός και καλλιτεχνικὀὸς 
κλάδος που απυβλέπει στην αρµονικἠ, ὁσο και ορθολογιστικἠ διαμόρφωση τοὺ 
ανθρώπινου περιβάλλοντος (χώρου κατοικίας. εργασίας, γραφείου, τμήματος 
πόλεως ἡ ολόκληρης πόλεως κ.λπ.), σύμφωνα µε τον οποἰἱο τα αντικείμενα και οι 
συνθέσεις ἐχουν χρηστικὀ, λειτουργικὀ, αλλά και αισθητικἀ μοντέρνο χαρακτήρα: 
Βιομηχανικό ' γραφικό { αρχιτεκτονικό - 2. το σχέδιο κατασκευής ενός χρηστικοὺ 
αντικειμένου: μοντέρνο / παραδοσιακό - 3. (ως επἰθ.) αυτός που ἐχει κατασκευαστεἰ 
µε βάση τις παραπάνω αρχές: έπιπλο 
καρέκλα ι γραφείο / φωτιστικὀ --. 

ΠΤΎΜ. « αγγλ. ἀεδίρη «σχεδιἀάζώ» «λατ. ἀοδίρπατο « ἆς- -τ οἰσπατο « βἰσπιιπι 
«σημείο»), ντίζελ (η/τυ) | ἀκλ.] Ί. τεχνολ. μηχανή εσωτερικής καύσεως που λει- 
τουργεὶ µε πετρέλαιο, η οποία επιτρέπει την αυτανάφλεξη τοὐ καυσίμου 
μείγματος- εἶναι ὡς 
βενζινοκινητήρα και παράγει πάντα κάποια ποσότητα καπνοὺ λὀγῷ ατελοὺς 


κατασκευἠ ανθεκτικὀτερη και βαρύτεη απὀ τον 
καὐσεως συν. πετρελαιοκινητήρας, ντιζελοκινη- τήρας 2. (συνεκδ. στυ ουδ.) τυ 
βαρὺ πετρέλαιο που χρησιμοποιείται ὡς καύσιμη ὑλη στους κινητήρες εσωτερικἠς 
καύσεως. 

[ΚΤΥΜ. «αγγλ. ἀἰοθβε], απὀ τυ ὀνομα τοὺ Γερμανού μηχανικοὺ Κπάο[ρῃ Ὀίοβεο] 
(1858-1913). ο οποίος εφεὺρε την πετρελαιομηχανή |. ντιζελάδικο (το) (λαῖκ.) 
καράβι που μεταφέρει ντἰζελ (βλ.λ.) συν. γκαζάδικο. 

Ίητυμ. « ντίζελ « παραγ. επἰθημα -άδικο (βλ.λ.)]. ντίζελάμαξα (η) (ντιζελαμαξών]) η 
μηχανή σιδηρυδρυµυυ τελκυστἠ- ρας) που λειτουργεὶ µε κινητήρα ντίζελ. 
ντιζελογεννήτρια (η) (ντιζελυγεννητριών] ΤΓ-.χνολ. γεννήτρια ηλεκτρικής 
ενέργειας στην οποἰα ἑνας ντιζελοκινητήρας περιστρέφει µια ηλεκτρογεννήτρια, 
ντιζελοκινητήρας (ο) ο κινητήρας ντίζελ (βλ.λ.. σημ. Π. ντιζελοκίνητος, -η, - 
ο αὐτὸς που κινεῖται µε μηχανὴ ντἰζελ (βλ.λ.): - αμαξοστοιχία. 

ντιζέρ (ο) [ἀκλ.], ντιζέζ (η) [ἀκλ.ἱ (παλαιὀτ.) Ί. τραγουδιστής ' τραγουδίστρια 
νυκτερινοὺ κέντρου διασκεδάσεως : 2. πρὀσῶπο που λέει συχνά αστεία ἡ 
ευφυολογήματα ΣΥΝ. ευφυολὀγος. 

[ΠΠ υμ. « γαλλ. ἀΐδεατ / ἀῑβοῖϊοε « τε «λέγω» (« λατ. ἀῑσετο)), ντίλερ (υ/η) 
Ιάκλ.) ελλην. µεταπωλητής Ί. ο πωλητής (πλασιἑ) που προωθεἰ προϊόντα εταιρείας 
στην αγορά 2. (ειδικὀτ.) (α) διαπραγματευτἠς συναλλάγµατυς και ομυλὀγων: « 
κάποιοι - από το Λονδίνο διέ- σττζιραν στην ελληνική τραπεζική και χρηματιστηριακή αγορά τη 
φήμη ότι η δραχμή είναι ευάλωτη» (εφημ.) (β) ἐµπορυς ναρκωτικών. [Γ.ΤΥΜ. « αγγλ. 
ἀθα]ετ « ἀεα]], ντιλεταντισµός (ο) (χωρ. πληθ.) ελλην. ερασιτεχνισµός: η 
αφοσἰωση και η επίδοση σε δραστηριότητα μόνο για προσωπικἠ ευχαρίστηση και 
ὀχι για βιοποριστικοὺς λόγους λντ. επαγγελµατισμὀς. -- ντιλε- τάντης (ο), 
ντιλεταντικός, -ἠ. -ὀ. 

[| Η ΓΥΜ. «ιταλ. ἀΠειίαηήοπιο « ἀἰ]είΐαητε «ερασιτέχνης» «ς ρ. ἀῑ]ο]ίατο «τέἐρπω, 
ευχαριστώ» «λατ. ἀε]σεῖο, ἰδια σημ. (« ἀε]εία «τέρψη, ηδο- 

ΠΡῚΝ 

ντιμινουέντο (το) [ἀκλ.Ε µουσ. Ί. 
μουσικού ἠχου 2. το σύμβολο τἠς μουσικής γραωἠς που δηλώνει βαθμιαία 


η βαθμιαία ελάττωση τἠς ἐντασης τοὺ 


ελάττωση τἠς έντασης τοὐ μουσικοὺ ἠχου 3. (συνεκδ.) το τμήμα ενὀς μουσικοὐ 
ἐργου το οποίο χαρακτηρίζεται απὀ βαθμιαἰα ελἀττίοση τἠς έντασης τἠς 
μουσικἠς: το κορύφωμα των χάλκινων ακολουθείται από ένα μακρύ -- τής ορχήστρας. 

[ΕΓΥΜ. «ιταλ. ἀἱπιίπιεπάο «λατ. ἀοπιιπασπάαπι, γεροὐνδιο τοὺ ρ. ἁοπιίπιαο 
«ελαττἰπνοϊ, εξασθενἰζο)»!. ντιμπέ!τ (το ἱ [ἀκλ.] διαλογικἠ αντιπαράθεση μεταξὺ 
πολιτικών στα ραδιυτηλευπτικά μέσα, συνἠθ. κατά τη διάρκεια προεκλογικἠς πε- 
ριόδου. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἀεραίε « μέσ. γαλλ. ἀεραῖτοε «μάχομαι» (σὐγχρ. ἀεραίίτο) « ἆο- - 
Ῥαἰτε «λατ. δαῖἴποτε «χτυπώ»]. 


ντιμπέιτ - δημόσιος διάλογος - τηλεμαχία. Πλ. ντιµπέ!ιτ αποτελεί για 
τα Κλληνικά νεολογισμὀ τἠς δεκαετίας τοὺ '90. Προέρχεται απὀ το αγγλ. 
ἀοραῖς, δηλώνοντας τον δημόσιο διάλογο, την τελικἠ πολιτικἠ αναμέτρηση των 
υποψηφίων Αμερικανών προέδριον στην τηλεόραση. Στην πραγματικότητα, 
σημαίνει «αντιπαράθεση επιχειρημάτων». ἐχοντας ος αρχικἠ τη σημασία 
«ανταλλαγή χτυπημάτων» (1). αφοὺ ανάγεται στυ λατ. Ραΐπο «χτυπώ, 
καταοἑρο) χτυπήματα» (απὀ αυτὀ το γαλλ. ἀεραίίτε τοὺ 15ου αι., απὀ ὀπου το 
αγγλ. ἀεβαίε- πβ. για τη σημασία και το ρήμα δΙαπ/.ηκτίζοµα!). Για τη λ. 
ντιμπέιτ μπυρούσαμε να χρησιμοποιήσουμε στα Κλληνικά τη λ. διάλογος, 
για την ακρίβεια δημόσιος διάλογος, αξιοποιώντας ἐτσι μία απὀ τις πιο 
βαρύνουσες λέξεις τοὺ πολιτικού και φιλοσοφικού µας λόγου, τη λέξη που 
σφράγισε τους «πλατώνικοὺς διαλὀγους»' και την πολιτική ρητορική. Η λ. 
διάλογος προέρχεται απὀ τυ διαλέγομαι, που σημαίνει «συζητώ µε 
επιχειρήματα και αντεπιχειρήματα» (και ὀχι µε «χτυπήματα», και μάλιστα 
χτυπήματα «κάτω απὀ τη ζώνη») και συνδέεται µε την ἄλλη μεγάλη «φιλοσο- 
φικἠ και πολιτικἠ λέξη», τη διαλεκτική, «τη δυναμική αλληλεπίδραση θέσεων 
και αντιθέσεων µε σκοπὀ τη σύνθεση, την ανεύρεση τἠς αλήθειας». Λόγος και 
αντἰλογος, επιχείρημα και αντεπιχείρηµα συνιστοὺν τον πολιτικὀ δημόσιο 
διάλογο, που εἶναι στα Κλληνικά το ἀεραῖο. Αν δεν µας πολυσυγκινεὶ η 
διαχρονικἠ βαρύτητα τἠς λ. διάλογος και θέλουμε να μείνουμε στην 
τηλεοπτική αντιπαράθεση, θα μπορούσαμε να χρησιμοποιήσουμε τον νεολογι- 


σμὀ τηλεμαχία. 


αν (το) {ἀκλ.} ο ἦχος τὴς καμπάνας. Κπίσης ντιγκ-νταγκ. 


ντιπ 


(ετυμ. Ηχυμιμητ. λ.ἱ. ΝΤΙΠ επἰρρ. (λαϊκ.) Ί. σε απὀλυτο βαθµὀ, ολότελα: αυτός είναι 
- φτωχός συν. εντελώς. παντελώς, ολωσδιὀλου, ολότελα, τελείως, (λαϊκ..) μπιτ: ΦΡ. 
(εμφατ.) ντιπ καταντίπ Ι ντιπ για ντιπ: αυτός, παιδάκι µου, γἰναὶ τρε/.ός ντιπ κατά ντιπ 
2. (ειδικὀτ. σε αποφατικἠ πρόταση) οὐτε κατ' ελάχιστο, οὐτε µια σταλιά: -- φιλότιμο 
δεν έχει επάνω του [| «5γν σκαμπάζεις - από μουσική συν. καθόλου. 
Ἠϊγπι. « τυυρκ. ἀῑρ], ντιρεκτίβα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ελλην. κατευθυντήρια οδηγία- 
οτιδήποτε εκδίδεται απὀ πολιτικἠ συνἠθ. αρχἡ και ἐχει τον χαρακτήρα οδηγίας ἡ 
εντολής: οι - τής Ε..Ε. για τα αγροτικά προϊόντα. ΣΥΝ. (μτφ.) γραμμή. 
[ειυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἀῑτεσῆνεο «λατ. ἀἰτεείας «ευθύς», μτχ. τ. τού ρ. ἀῑτῖρο 
«διευθύνω» (« ἀῑ(β)- «διά» 3 τορο «κυβερνώ, διοικώ»}|. ντίσκο (η) (ἀκλ.! 
(καθημ.) Ί. ΜΟΥΣ. (α) ελαφρά χορευτική αγγλο-αμε- ρικανικἠ μουσική που 
γνώρισε τεράστια επιτυχία και παγκόσμια εξάπλωση απὀ τα τέλη τὴς δεκαετίας 
τού 70 ὡς τα μέσα τἠς δεκαετίας τού ’80 (β) ο χορὸς που χορεύεται µε την 
παραπάνω μουσικἠ 2. (συνεκδ.) νυκτερινὀ κέντρο ψυχαγωγίας, στο οποίο ακοὐει 
κανεὶς όλα τα εἰδη τής σύγχρονης αγγλο-αμερικανικἠς χορευτικἠς µουσικἠς απὀ 
δίσκους και παράλληλα χορεύει. Επίσης ντισκοτέκ (σημ. 2). ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 
ἀῖβεο, συντετμηµένος τ. τοὐ ελληνογενοὺς γαλλ. ἀῑβεοἴπεσπο « δίσκος -τ θήκη)]. 
ντισκ τζόκεϊ (ο/η) {ἀκλ.) (καθημ.) το πρόσωπο που επιλέγει τους δίσκους σε 
χορευτικὀ κἐντρο ἡ σε ιδιωτικἠ χοροεσπερἰδα, σε μουσική ραδιοφωνικἠ εκπομπή 
κ.λπ. και μερικὲς φορὲς διασκεδάζει και το κοινό, μιλώντας ἡ λέγοντας αστεία 
ανάμεσα στα τραγούδια: αλλιώς ντι-τζέι. 
| Εἔγπι. « αγγλ. ἀῖος ΙοςΚκεγ]. ντιστενγκέ επἰθ. (ἀκλ.) Ί. (για πρὀσ.) αυτὸς που 
έχει κομψή ἡ χαριτωμένη εμφάνιση και ευγενικοὺς και πολιτισμένους τρόπους 
ΣΥΝ. κομψός, χαριτωμένος, πολιτισμένος, καλλιεργημένος αντ. ἀκομψος, ἆ- 
χαρος, άξεστος 2. (ειρῶν.) ο επιτηδευµένος στην εμφάνιση και στους τρόπους, ο 
υπερβολικά κομψός και µε επιδεικτικὀ τρόπο ευγενἠς συν. κομψευόμενος. Επίσης 
(λαϊκότ.) ντιστενγκές [ντιστενγκέἑδες]. -- νη- οτενγκέ επἱρρ. 
ΠΙΤΥΜ. «γαλλ. ἀϊδήπρας «ξεχωριστός, διακεκριμένος» « ρ. ἀἰδείπριοτ 

λατ. ἀἰξῆπριο «διακρίνω, ξεχἰορἰζω»Ἶ]. ντιστρίμπιτέρ (το) [ἀκλ.} όργανο 
που διακόπτει ἡ επιτρέπει στην κατάλληλη χρονικἡ στιγμἠ τη ροἡ συνεχούς 
ρεύματος στο μπουζί τού κινητἠρα: ο διανομέας. 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀῑοιτίρα]ειν « ἀῑβίτίπιεν «διανέμω» «λατ. ἀῑοιτίρποτο], ΝΤΙ- 
Τζέι (ο) {ἀκλ.Ι (συντομ Ῥ]) ο ντισκ τζὀκεϊ (βλ.λ.). 
[ΕἸὙΜ. «αγγλ. Ρίβε ]οςκεγ[. ΝΤΟ (το) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. η προκη απὀ τις επτά 
βασικὲς νότες τὴς ευρωπαϊκής μουσικἠς κλίμακας (ντο, ρε, μι, φα, σολ. λα, σι). 
[ΕΙ ΥΜ. « διεθν. ἆο, που αντικατέστησε την παλαιότερη ονομασία, αἱ (βλ. λ. νότα). 
Ἡ προἑλευσἠ της εἶναι αβέβαιη, αν και απὀ ορισμένους πιστεύεται ότι πρὀκειται 
για την πρώτη συλλαβή τἠς φρ. Ῥοπιίπι6 Ώοις «Κύριος ο Θεός». Σύμφωνα µε 
ἄλλη άποψη, πρὀκειται για την πρώτη συλλαβή τοὐ ονόματος τού Ιταλού 
μουσικού Ο. Β. Ώοπί (1594- 1647)1., 
ντοβλέτι κ. δοβλέτι (το) (ντοβλετ-ιοὐ | -ιών) (λαῖκ. στην Τουρκοκρατία) ο 
κρατικὀς και κυβερνητικὸς μηχανισμὀς, το Δημόσιο: «ας είν’ καλά ο Οόυσσεύς κι ο 
καπετάν- Νικήτας / αυτοί θα κάψουν την Τουρκιά κι όλο σας το -» (δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. 
κράτος, κυβέρνηση. Δημόσιο. 
1Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. ἀενίς, ντογρού κ. ντουγρού επἱρρ. (λαῖκ.) Ί. (µε τοπική ἡ 
τροπική σημ.) κατευθείαν, χωρὶς λοξοδρομήσεις: προχώρα - και Οα Βρεις το μαγαζί 
ΣΥΝ. ἰσια, ευθεία 2. (µε τροπ. σημ.) κατευθείαν, χωρίς περιστροφές: μπήκε -- στο 
θέµα ΣΥΝ. απερίφραστα, ἄμεσα ΑΝΤ. ἐμμεσα, υπαινικτικά: φρ. στο ντογρού 
στην τύχη. χὠρὶς σχεδἰασμά ἡ προγραμματισμὀ ΣΥΝ. στα τυφλά, στα κυυτουρυὐ 
3. (κατ' επἐκτ., µε χρον. σημ.) αμέσως, χωρἰς καμία καθυστέρηση: µετά τη δουλειά, 
τράβηξε -- για το καφενείο ΣΥΝ. γρήγορα, ευθύς, αμέσως. ἰι-ΤΎΜ. « τουρκ. ἀορτα]. 
ντοκ (τυ) [ἀκλ.) ελλην. νεωδόχος το τμήμα εμπορικού λιμανιοὐ που βρίσκεται 
ανάμεσα στο κεντρικὀ κρηπίδωμα και στις προβλήτες τῶν πλοίων και 
χρησιμοποιείται για τη φὀρτώση και την εκφόρτωση τῶν προϊόντων. Επίσης 
ντόκος (ο). 
[ΕἸΎὙΜ. « αγγλ. ἆοεκ « μέσ. ολλ. ἀοεκε, πιθ. « λατ. "άπε[ίίο- «ρ. ἀπεῖο '-ἄγω, 
οδηγώ» (πβ. ἁπείοι «αγωγὀς»)], ντοκιμαντέρ (το) (ἀκλ.} ταινία μικροὺ ἡ 
μεσαίου μήκους, που βασίζεται σε στοιχεία τὴς πραγματικότητας, τα οποία 
παρουσιάζει ἠ/και ερμηνεύει, και έχει ὡς κύριο στόχο να ενημερώσει, να ψυχα- 
γὠγήσει και να διδάξει τον θεατἠ ἡ να φέρει για πρώτη φορά στο φῶς ιστορικά, 
πολιτικά κ.λπ. ντοκουμέντα: ένα σπάνιο - για τον ελ- ληνικό εμφύλιο µε αρχειακό υλικό από 
τις μυστικές υπηρεσίες των ξένων δυνάμεων ΛΙ οικο/Λογικό-. -ντοκιµαντερίστας (ο). 
σχολιο λ. ορθογραφία (ξένων λέξεων). 
[51γπι. « γαλλ. ἀοθαπιοπίαίτο « ἀοσιπιθηέ, βλ. κ. ντοκουμέντο. ντοκουμεντάρω 
ρ. µετβ. (ντοκουμεντάρισ-α. -τηκα. -μένος) βασίζω τη γνώμη, την ἀποψὴ µου 
κ.λπ. σε τεκμήρια, τη στηρἰζω µε αποδεικτικά στοιχεία: «δεν ντοκουµεντάρισε σωστά 
τα επιχειρήματά του ΣΥΝ. αποδεικνύω, τεκμηριώνω. - ντοκουμεντάρισμµα (το). 
{ΠΤΥΜ. «ιταλ. ἀοεαπιοπίατο « ἀἁοσιπιεπίο, βλ. κ. ντοκουμέντο], ντοκουμέντο 
(το) οτιδήποτε (ιδ. ἐγγραφο) το οποίο χρησιμεύει ὥς ιστορικἡ πηγἠ. ὡς 
αποδεικτικὀ στοιχεἰο και γενικά για να δώσει έγκυρες και αναμφισβήτητες 
πληροφορἰες σχετικά µε γεγονὸς ἡ 
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ντόμινο 


ισχυρισμὀ κ.λπ.: ΟΙ τρεις ταινίες τής σειράς δεν αποτελούν μυθοπλασία. 
αλλά βασίζονται σε ιστορικά - || κοινωνικό / φωτογραφικό / σπάνιο 
/ αδιάσειστο, αποκαλυπτικό / επίσημο / αυθεντικό - ουν. τεκμήριο. 
απὀδειξη, πειστἠριο. 

[πτομ. «ιταλ. ἠοσπτιοπῖο « λατ. ἁοςσππιεπίιπι «δείγμα, υπόδειγμα» (μτγν. σημ. 
«επίσημο ἐγγραφο») « ἄοσεο «διδάσκω, εκπαιδεὐω»!, ντοκτορά (το) {ἀκλ.] η 
διδακτορικἠ διατριβή και ο τίτλος τού διδάκτορα: Κάνω το - µου στη Γαλλία 
[| πήρε - στη γλωσσο'λογία ΣΥΝ. διδακτορικὀ. 

[εἰϑ.μ. « γαλλ. ἁοεϊοταῖ « µεσν. λατ. ἀοείοταίας « λατ. ἁοεῖοτ «δἀάσκαλος»!. 
ντοκυμανταίρ (το) -» ντοκιμαντὲρ 

ντολέντο επἰρρ. μους. εκφραστικἠ ἐνδειξη που δηλώνει την εκτέλεση «με πόνο», 
πονεμένα. 

(πτυμ. «ιταλ. ἀοίεπίε «πονεμένος, λυπημένος» « ρ. ἀο]ετε «πονώ» |. ντολμάς (ο) 
[ντολμάδες] (καθημ.) φαγητὀ που αποτελείται απὀ μείγμα ρυζιοὐ ἠ/και κιμά και 
διαφόρων καρυκευμάτων, το οποἱο πλάθεται σε μικρὲ:ς μπάλες και τυλἰγεται µέσα 
σε κληματόφυλλα ἡ λαχανόφυλλα, -- (υποκ.) ντολμαδάκι (τυ). 

[ΕΓυμ. «τουρκ. ἀο[πια «γεμιστὀς»], ντολμέν (το) [ἀκλ.] αρχλιολ. µεγαλιθικὀ 
μνημεἰο που αποτελεῖται απὀ γιγαντιαὶες ακατἐργαστες λίθινες πλάκες 
τοποθετημένες σε σχήμα Π οι οποίες σχηματίζουν τους τείχους ενός ταφικοὐ 
θαλάμου: συναντιόνται στη Β. Ευρώπη, την Ασία και την Αφρική. 

[ετυμ. « γαλλ. ἀοίπιεη « κελτ. ἴαο] / ϊοὶ «τραπέζι» (ς λατ. ἵαρα]α) ἕ πιεπ / πιαεη 
«πέτρα, λίθος»], ντόλτσε βίτα (η) (ἀκλ.} ελλην. γλυκιά ζωή: η ανέµελη και µε 
καταχρήσεις ζωἠ τὴς εὐπορης αστικής τάξης (κατ' επἐκτ.) ζωή ευχάριστη, 
ανέµελη, πολυτελής, γεμάτη διασκεδάσεις: ΤΟ ριξε στη - και δεν μπόρεσε να 
ολοκ'Αηρώσει τις σπουδές του. 

{ετομ. «ιταλ. ἀοῖςε νἰϊα. Ο ὀρος γενικεύθηκε µετά την προβολἠ τἠς ομἰόνυμης 
ταινίας τοὺ Η. Εεἰ]1π! (1959)[. ντόλτσο (το) (λαϊκ.) συνἠθ. στον πληθ. ντόλτσα (τα) 
ποικιλία πορτοκαλιών που διακρίνονται για την πολὺ γλυκιά γεύση τους. 

[ετυμ. « ιταλ. ἀοῖσα «γλυκὺς» « λατ. ἁπ]αίς ε. ντομάτα κ. τοµάτα (η) [δύσχρ. 
ντοματών) ο εδώδιμος καρπὀς τἠς ντοματιἀς που εἶναι σαρκώδης και μαλακός, 
ἐχει σχήμα σφαιρικὀ ἡ ωοειδές, χαρακτηριστικὀ κὀκκινο χρώμα και τρώγεται ὠμὸς 
σε σα- λάτες ἡ μαγειρεμένος, ενώ χρησιμοποιείται ακόμη και στην κονσερ- 
βοποιία, συχνά σε µορφή πολτού (τοματοπελτἐς), οὓς βασικὀ συστατικὀ σε 
ποικίλες σάλτσες ἡ πίνεται ὡς απεριτἰφ σε µορφή χυμοὺ (το- ματοχυμὀός / 
ντοματὀζουμο) κ.λπ.- φρ. (μτφ.) παίρνω µε τις ντομάτες (κάποιον) ακοδοκιµάζω ἐντυνα, 
ντροπιάζω (κἀποιον). -- (υποκ.) ντοματούλα κ. ντοµατίτσα (η) κ. ντοματάκι 
(το) (βλ.λ.). “" σχολιολ. ΝΟΙ- κοκύρης. 

| εἰόμ. «ισπ. ἵοτηαῖα « ἵοπιαῖ]. γλὠσσα Χαχουάτλ (τῶν Αζτέκων). Στην Ελλάδα η 
ντομάτα εἶναι γνωστή απὀ το 1818|. ντοματάκι (το) [χωρ. γεν.) Ί. (υποκ.) 

µικρή ντομάτα 2. ο καρπὀς μικροὺ μεγέθους ειδικής ποικιλίας ντοµατιάς 3. γλυκὀ 
τού κουταλιού που παρασκευάζεται απὀ τους καρποὺς τής παραπάνω ποικιλίας, 
ντοµατιά κ. τοματιά (η) φυτό ποο)δες και υψηλό (φθάνει σε ὑψος περίπου δύο 
μέτρων) µε ρίζα πασσαλώόη. βλαστό κυλινδρικὀ, πράσινο και πολὐκλαδο, φύλλα 
σύνθετα και μεγάλα, άνθη κἱτρινα και κρεµαστά, τα οποία αυτογονιμοποιούνται. 
και εδώδιµους καρποὺς, για τους οποίους και καλλιεργείται, ντοµατόζουµο κ. 
τοματόζουμο (το) το ζουμί, ο χυμός τής ντομάτας (βλ.λ.), που χρησιμοποιείται 
στη μαγειρικἠ ἡ πίνεται ὡς απεριτἰφ συν. ντοματοχυμός, ντοματοπελτές κ. 
τοματοπελτές (ο) [ντοματοπελτέἐδες! (καθημ.) συμπυκνωμένος πολτός απὀ 
λειωμένες ντομάτες (βλ.λ.). που χρησιμοποιείται σττ) μαγειρικἠ. Επίσης 
ντοματοπολτός κ. τοματοπολτός, ντοµατοσαλατα κ. τοµατοσαλάτα (η) 
[δύσχρ. ντομµατοσαλατὠν) σαλάτα εποχἠς µε βασικὀ συστατικὀ τη ντομάτα, 
ντοµατόσουπα κ. τοματόσουπα (η) [δύσχρ. ντοματοσουπών} σούπα µε κύριο 
συστατικὀ τη ντομάτα (βλ.λ.). ντοματοχυμός κ. τοματοχυμός (ο) το 
ντοματὀζουμο (βλ.λ.). Ντομίνικα (η) (ἀκλ. | (αγγλ. Οοπιπιοηννοα]{η οί Ῥοπιἰπίςα 
Ξ Κοινοπολιτεία τής Ντομίνικα) νησιωτικὀ κράτος το»ν Μικρίὀν Αντιλλών στην 
Καραϊβικἡ Θάλασσα µε πρωτεύουσα τη Ι’οσώὠ. επίσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και 
νόμισμα το δολάριο Α. Καραϊβικής. 

[ετομ. « αγγλ. Ῥοπιἰπίσα, που ανακαλύφθηκε απὀ τον Χριστόφορο Κο- λόμβο στις 3 
Νοεμβρίου 1493 και ονομάστηκε αρχικὠς Ὠοπιίπρο (ισπ.) « λατ. ἀοπιϊπίσα ἀῑςς 
«Κυριακή, ηµέρα τοὺ Κυρίου»|. ντόμινο (το) Ί. μακρὺ, ενιαίο ἐνδυμα µε 
κουκούλα, σε χρώμα συνἠθ. μαύρο, που φοριέται τις Αποκριές ὡς µεταμφίἰεση: οι 
γυναίκες χόρευαν τολμηρά, προστατευμένες από την ανωνυμία τού - 
και τής προσωπίδας 2. (συνεκδ. για πρὀσ.) ο μεταμφιεσμένος µε το παραπάνω 
ἐνδυμα: στην πίστα λικνίζονταν αργά ένας πιερότος µε ἕνα - 35. 
(αρχικἀ-σπάν.) χειμερινὀ ὠμοφόριο που φορούσαν παλαιὀτ. οι ρωµαιοκαθολικοἰ 
κληρικοὶ : 4. επιτραπέζιο παιχνίδι που παἰζεται απὀ δύο ἡ τἐσσερεις παίκτες µε 
εἰκοσι οκτώ μικρά, ορθογώνια πλακίδια 5. (α) Θεωρία τού ντόμινο (ἀοπιῖπο ἴπ6οτγ) 
() θειορἰα τἠς εξωτερικἠς πολιτικἠς τῶν Η.Π.Α. µετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, 
σύμφωνα µε την οποία η πτώση µιας µη κομουνιστικἠς κυβέρνησης στον 
κομουνιστικὀ ἐλεγχο συντελεὶ στην πτώση τῶν μη κομουνιστικοὶ κυβερνήσεων 
στις γειτονικἐς χώρες η θεωρία αυτἠ χρησιμοποιήθηκε για να δικαιολογηθεἰ η 
ανάμειξη τῶν (1.Π.Α. στη ΝΑ. Ασία (1) ὀρος που χρησιμοποιείται απὀ ορισμένους 
σεισµολόγυυς για να δηλωθεὶ η επίδραση που μπορεὶ να ασκήσει ἑνας σεισμὀς 
στην εκδήλωση ἄλλων σεισμών σε διάφορα σημεία τού πλανήτη (β) φαινόμενο (τού) 
ντόμινο για την 


γντόμπερμαν 


περἱπτώση στην οποία η μεταβολή σε ἐναν παράγοντα ενὸς συνόλου ομοειδών 
στοιχείων συμπαρασύρει όλα τα υπόλοιπα: στην πρόσφατη διεθνή χρηματιστηριακή κρίση 
παρατηρήθηκε το την αρχή έκανε η Μ/α[! 5ίγεεί και ακολούθησαν οι άλλες αγορές. 

[ετυμ. « ιταλ. ἁοπιίπο (« λατ. ἀοπιίπας «Κκὐριος»)], ντόµπερµαν κ. (προῶορ.) 
ντόπερμαν (το) [ἀκλ.) ζωολ. σκύλος που χρησιμοποιείται ὡς φύλακας χώρων, σε 
αστυνομικὲς επιχειρήσεις κ.λπ.. µε κύρια χαρακτηριστικά το δυνατὀ και μὺο')δες 
σώμα, που ξεπερνά σε ύψος το ἑνα μέτρο, τυ κοντὀ σκυὺὑρο τρίχωμα, τυ λεπτὸ 
πρόσωπο, τα μικρὰ ορθώμένα αφτιά και ακόµη την εξυπνάδα, την υπα- κοἠ και 
την ταχύτητα ανταπόκρισης στις εντολὲς. 

[ΕΤΥΜ. « διεθν. ἁοθειπιαπΏη « γερμ. φρ. Ώοβειπιαπη-ρίηπδεβοτ « Ώοβειπιαπη (απὀ 
το ὀνομα τοὺ Γερμανού κυνοτρόφου Ιἀννῖα Ώοβοιπιαπῃ. Ίθος αι.) { ρίπδεῄῃετ, 
ράτσα κυνηγετικού σκύλου), ντόμπρος, -α. ὁ 1. αυτός που συμπεριφέρεται µε 
ευθύτητα και ειλικρίνεια, που δεν μεταχειρίζεται δόλο ἡ υποκρισία: είναι - χαρα- 
κτήρας, μπορείς να τον εμπιστευθείς συν. ειλικρινής, απροσποίητος, ανυπὀκριτος, 
ἰσιος, ευθύς αντ. ανειλικρινἠς, ψεύτικος, προσποιητὀς, υποκριτής, δόλιος, 
διπρὀσώπος, κρυψίνους, υστερὀβουλος 2. (γενικὀτ.) λόγος, συμπεριφορά κ.λπ. 
που χαρακτηρίζονται απὀ σαφήνεια και κατηγορηµατικότητα, που δεν 
εμπεριέχουν διφορούμενα, παγίδες ἡ υπαινιγμούς: - λόγια / λογαριασμοί συ ν. 
σαφἠς, καθαρὀς, κατηγορηματικὀς. ρητὸς, ευθύς αντ. ασαφἠς, σκοτεινός, 
ἑμμεσος, διφορούμενος. -- ντὀόμπρο επἰρρ., ντομπροσύνη (η). 

[ΕΤΥΜ. «σλαβ. ἆοθτο «καλὀς»], ντὀόνατ (το) [ἀκλ.] 1. γλυκό µε σχήμα συνἠθ. 
στρογγυλὀ ἡ δακτυλίου απὀ ψημένη ζύμη 2. μαλακἠ ζύμη σε σχήμα τετράγωνο 
που χρησιμοποιεῖται για τοστ. 

Γετυμ. « αμερ. ἆοπαί « αγγλ. ἀοαραπαί « ἆοάρῃ «ζύμη» { παῖ «καρὐδι»!., 

ντονὲρ (το) {ἀκλ.] 1. γύρος απὀ κρέας αρνήσιο ἡ χοιρινό, που προ- σφἑρεται 
συνἠθ. µε πίτα και ἄλλα υλικά 2. (συνεκδ.) το σουβλάκι που περιέχει τέτοιο 
κρέας. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἆοποτ «περιστροφἠ» « ρ. ἆοππιεκ «περιστρέφω, γυρἰζω»). 

ντόπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (αργκὀ) 1. διεγερτικἠ ουσία, αναβολικὀ για αθλητή 2. 
({τφ.) οτιδήποτε προκαλεὶ διέγερση ἡ τυφλἠ αφοσἰἰοση: για πολλούς νεαρούς το 
ποδόσφαιρο είναι ντοπαρισμένος, -η, -ο 1. (για αθλητές) αυτός που χρησιμοποίησε 
διεγερτικἐς ἡ εργογὀνες ουσίες ἡ απαγορευμένες μεθόδους πριν απὀ τη 
συμμετοχἠ του σε αγώνα, για να αυξήσει την επἰδοσἠἡ του σε αυτόν: πολλοί δρομείς 
Βρέθηκαν - ΣΥΝ. ντοπὲ 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει εξαφθεἰ απὀ κάτι, που 
αισθάνεται ἐξαρση και ενθουσιασμὀ: το κοινό ήταν - από τα τελευταία εµπρηστικά 
δημοσιεύματα τού Τύπου συν. ενθουσιασμένος λντ. χαλαρὀς, ἠρεμος 3. (κατ' επἑἐκτ.) 
αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση παραφοράς και φανατισμού: - πλήθος συν. 
ἐξαλλος αντ. νηφάλιος, ντοπάρω ρ. μετβ. 
(ντυπάρισ-α. -τηκα, -μένος) 1. λθλ. χορηγὠ εργογὀ- νες ουσίες σε αθλητή, πριν 


φανατισμένος, αφἰονισμένος, 
απὀ τη συμμετοχή του σε αγώνα, προκειµένου να επιτύχει καλύτερη επίδοση: ο 
προπονητής κατηγορήθηκε ότι ντοπάριζε συστηματικά τους παίκτες, θέτοντας ακόµη και την υγεία 
τους σε κίνδυνο: (καθημ.) 2. (κατ’ επἐκτ) προκαλὼ διέγερση, εξάπτω τα 
συναισθήματα, τη φαντασία, τον ενθουσιασμὀ συν. διεγεἰρῶ. εξάπτω 3. (μτφ.) 
εμπνέω απὀλυτη αφοσἰίωση σε κάτι ἡ προσανατολἰζω πρὀσώπυ σε στάση και 
συμπεριφορά εχθρικἠ προς τους αντιφρονούντες: οἱ λόγοι των δημαγωγών είχαν 
ντοπάρει το πλήθος, πον ήταν έτοιμο να επιτεθεί στους πολιτικούς αντιπάλους Συν. φανατὶζω. 
-- ντοπάρισµα (το) (βλ. λ. ντόπινγκ). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ἆορε «δίνω ναρκωτικά, παρἐχῶ διεγερτικὲς ουσίες» « 
ολλ. ἆοορ «χυμός, σάλτσα» « ρ. ἀορεπ «βυθίζω, βουτὼ»]. 

ντοπὲ επἰθ. [ἀκλ.} (αργκό) ντοπαρισµένος: τον Βρήκαν --. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ἆορε, μτχ. τοὺ Ρ. ἆορετ « αγγλ. ἆορα. βλ. κ. ντοπάρω]. ντὀπινγκ 
(το) (ἀκλ.] αθλ. 1. η χορήγηση σε αθλητή εργογὀόνων ουσιών, πριν απὀ τη 
συμμετοχή του σε αγώνα, ὡστε να επιτύχει καλύτερη επίδοση 2. (α) ντόπινγκ κοντρόλ 
ο ιατρικός έλεγχος, προκειμένου να εξακριβωθεὶ αν αθλητἠς ἡ ζώο (λ.χ. ἄλογο σε 
ιππὀδρομο) που συμμετέχει σε αγώνες ἐχει πάρει απαγορευμένες ουσίες (β) 
ντόπινγκ αἵματος βλ. λ. αίμα. Ηπίσης ντοπσρισµσ. 

1ετυμ. « αγγλ. ἀορρίπρ. τοὺ Ῥ. ἆορε «δίνω ναρκωτικἀ, παρἐχω διεγερτικὲς 
ουσίες». Βλ. κ. ντοπάρω). ντοπιολαλιά (η) το γλωσσικὀ ιδίωμα ενὸς τόπου, η τοπική 
διάλεκτος. σχολιο λ. διάλεκτος. ντόπιος, -τα. -ιο 1. (για πρὀσ.) αυτός που κατοικεἰ 
στον τὀπο ὀπου γεννήθηκε σον. αυτόχθων. γηγενἠς, ιθαγενἠς λντ. ξένος, 
ξενόφερτος 2. (για πρἀγμ.) αυτός που καταναλώνεται στον τὀπο ὀπου παράγεται 
ἡ παρασκευάζεται: - προϊόντα συν. εγχώριος. Επίσης (λὀγ.) εντόπιος, -α. -ο. σχολιο 
λ. ιθαγενής. 

ἸΕΤΎΜ.. μεσν. « αρχ. έντόκιος « εν- Ἔ -τόπιος « τόπος]. 


ντόπιος - επιτόπιος - τοπικὀς. Το μτγν. εντὀπιος (« εν τόπῳ : κατάλ. -ιος) σώθηκε 
μέχρι σήµερα µε σἰγηση τού αρκτικοὐ ἀτονου ε- (πβ. εντροπή » ντροπή: ενωρίς 2 
νωρίς. ἐνδύ(ν]ω » ντύνω κ.τ.ὀ.). Ντόπιος σημαίνει «ο εξαρχἠς κάτοικος µιας 
περιοχἠς, αυτὸς που κατάγεται και ζει στην ἰδια περιοχἠ» (πβ. και το νεὀτ. 
εντοπιὀτη- τσ), καθώς και ό,τι προέρχεται και παράγεται (προϊόντα, εἰδη κ.λπ.) 
σε µια περιοχή, χωρὶς να εισάγεται απὀ αλλού (µε την ἰδια σηµασἰα και το 
εγχώριος, π.χ. εγχώρια παραγωγή, εγχώρια προϊόντα κ.ἀ.). Μιλώντας για κατοίκους 
και, γενικἀ, για προέλευση, συνώνυμα τού ντόπιος εἶναι τα γηγενἠς και 
ιθαγενής. Το επιτόπιος 
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(« έπι τόπου « κατάλ. -ιος) σημαίνει, ὡς εκ τἠς προελεὐσεώς του, «τον διενεργούμενο 
σε συγκεκριµένο τὀπο» (επιτόπια έρευνα, πβ. αγγλ. Ποιά ννοτκ). Συνώνυμο τοὺ 
επιτόπιος εἶναι το επἰθ. επιχώριος. Τοπικός εἰναι «ο τοὺ τόπου, ο 
αναφερὀµενος σε ορισμένο τύπο» (τοπική διάλεκτος, τοπικά έθιμα, τοπική φορεσιά). 


ντορβάς κ. τορβάς (ο) (ντορβάδες) 1. μικρὸς σάκος ποῦ κρεμιέται στον 
ὦμο ΣΥΝ. ταγάρι 2. σακἰδιο που κρεμιέται απὀ τον λαιμό τοὺ ζώου (συνἠθ. 
υποζυγἰου) και μέσα στο οποίο τοποθετείται η ζωοτροφή συν. τἀγιστρο: φρ. 
(λαϊκ.) (α) τον ἐβαλα στον ντορβἁἀ τον εξαπάτησα (β) βάζω το κεφἀλι µου 
στον ντορβά θέτω τη ζωὴ µου σε κίνδυνο, παίζω τη ζωή µου κορώνα-γράμματα. 
διακινδυνεύὐω. ΣΧΟΛΙΟ λ. νοικοκύρης. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἴοτρα « περσ. ἴΟῦτα (σημ. 2) « χίντι ἱΟΌτα «σἀκκος»]. ντορής 
(ο) (ντορήδες) (λαϊκ.) ονομασία για κοκκινὀτριχο ἀλογο. 
[ιἰ υμ. « τουρκ. οτι «κοκκινότριχο (ἀλογο)»], ντορός κ. τορός (ο) 1. τα 
ἰχνη τοὺ θηράµατος κατά το κυνήγι: φρ. βλέπει τον λύκο και ψάχνει τον 
ντορὀ για κάποιον που δεν θέλει να δει κατάματα την πραγματικότητα 2. (κατ' 
επἐκτ.) ἰχνη απὀ πατηµασιές ανθρο)που: φρ. μπαίνω στον ντορὀ Ι πάω µε τον 
ντορὀ {( ακολουθώ την πεπατημένη. ζω συνηθισμένα, τυποποιημένα (11) 
(γενικὀτ.) ακολουθώ µια ζωή σύμφωνη µε τα καθιερωμένα, τα ἠθη, τα ἐθιμα και 
τις συνήθειες. 
[πτυμ. Αβεβ. ετύμου. ἰσως « αλβ. ἴοταα / -οἱ «ἰχνος», µε ηχηροποΐίηση τοὐ 
αρχικοὺ συμφώνου], ντόρος (ο) (οικ.) ο πολὺς θόρυβος: γἱατί ἆΑος αυτός ο συν. 
φασαρία. βοἠ, νταβαντοὺρι λντ. ησυχία, γαλήνη: φρ. κἀνω ντὸὀρο κάνω 
εντύπωση, προκαλο) συζητήσεις: µια υπόθεση / ένα κινηματογραφικό έργο που προκάλεσε 
μεγάλο 
1ετυμ. Αβεβ. ετύμου. ἐχει ὠστόσο διατυπώθεὶ η άποψη ότι συνδ. µε το αρχ. επἰθ. 
τορός «διαπεραστικὀς (ἠχος)» « τείρω «διαπερνώ, τρυ- πώ») |. 
ντόρτια (τα) (χωρ. γεν.) (στο τάβλι) το να δείξουν και τα δύο ζάρια τον αριθμὀὸ 
τέσσερα: έριξε τα ζάρια κι έφερε - συν. τεσσάρες. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀοτῖ «τἐσσερα»], ντοσιέ (το) {ἀκλ.) φάκελος στον οποίο 
συγκεντρώνονται, ταξινομούνται ἡ φυλάσσονται ἐγγραφα: συνἠθ. µε σκληρὀ 
εξώφυλλο, ετικέτα στη ράχη και μηχανισμὀ μεταλλικὀ στο εσωτερικὀ, για να 
περνιοὺ- νται τα φύλλα, αφοὺ τρυπηθούν κατάλληλα. 
[ΠΥΜ. « γαλλ. ἀοββίετ «σύνολο εγγράφων µε ετικέτα στο πἰσω μέρος» 

ἀο5 «πλάτη, ράχη» (« λατ. ἀοτβαπι / ἀοτφας, ἰδια σημ.)]. ΝΤΟύῦ (το) (ἀκλ.) 
(αργκό) η ορµητικἠ επίθεση, η ἐφοδος: μερικοί οπαδοί έκαναν παραθίασαν την κλειστή θύρα 
και μπήκαν στο γήπεδο. [πτυμ. Αγν. ετύμου]. ντουβάρι (το) (ντουβαρ-ιού [ -ιών] 
1. (λαϊκ.) ο τοίχος: άδειασε το σπίτι και μείνανε μόνο τα- 2. (μτφ.) ο βλάκας, κυρ. αυτὀς 
που εἶναι ανεπἰδεκτος μαθήσεως συν. στουρνάρι, τοὐβλο. σχολιο λ. ανόητος. []1γπι. 
«τουρκ. ἆπνατ «περσ. ἀΐνατ «τοἰχος»), ντουγρού επἰρρ. -» ντογρού 
ντουέτο (το) [ἀκλ.) 1. 
εκτελεστών μουσικών οργάνων 2. (α) η µουσικἠ σύνθεση για δὺο ὀργανα ἡ δὺο 
φωνές: το - απὀ τον Τριστάνο εἶναι το μακρύτερο ερωτικό -- στη φιλολογία τής όπερας (β) η 


σύνολο δύο μουσικών εκτελεστών, τραγουδιστών ἡ 


απομὀνώση δύο φωνητικών γραμμών στη διάρκεια µιας σύνθεσης και ο μεταξὺ 
τους συνδυασμός: το φλάουτο κάνει - µε την σοπράνο 3. (μτφ.) η συνδυασμένη εμφάνιση 
ἡ η ενέργεια κατόπιν συνεννοήσεως δύο καλλιτεχνών ἡ δύο προσώπων 
γενικότερα: το κωμικό - τού Χονδρού και τού Λιγνού ] το - των δύο πο/.ιτικών σχολιαστών 
σον. δίδυμο. "" σχολιο λ. δύο. [{.1γπι. «ιταλ. ἀπεῖίο, υποκ. τού ἆπο «δύο» (ς λατ. 
ἄπο), ντουζ (το) -» ντους 
ντουζένι (το) (λαϊκ.) Ί: ὁ τρόπος κουρδίσματος ἐγχορδου μουσικοὺ οργάνου 
2. το κέφι. η έξαρση στη ΦΡ. είμαι στα ντουζένια µου εἰμαι στα κέφια µου ἡ σε 
έξαρση. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ἀῑζεπ «αρμονία, τάξη»], 
ντουζιέρα (η) -» ντουσιέρα 
ντουζίνα (η) [καθημ.) το σύνολο απὀ δώδεκα ὀμοια αντικείμενα: µια 

αθγά συν. δωδεκάδα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « βεν. ἡ διαλεκτ. ιταλ. ἀοζζίπα «λατ. ἁποάοείπιι6 «δωδέκατος» (ς 
ἁποάδοεῖπι «δώδεκα» « ἆπο «δύο» 1 ἄεσεπι «δἐκα»)], ντουί (το) (ἀκλ.) η υποδοχἠ 
στην οποἱα βιδώνονται ἡ προσαρμόζονται οι ηλεκτρικοὶ λαμπτήρες. 
[{-1γπι. «γαλλ. ἀοπί]]ς « φρανκον. "ἀπ]8 |. ντούκου επἰρρ. (λαϊκ.) επιπόλατα, 
επιδερμικἁ: στις φρ. (α) περνώ (κἀτι) στο ντοὐκου δεν δίνω σημασία σε κάτι. 
το αντιμετωπίζω αδιάφορα ἡ χο)ρὶς τη δέουσα προσοχἠ (β) πάω ντοὐκου (σε 
χαρτοπαἰγνιο) παραχωρὠ τη σειρὰ µου στον επόμενο παίκτη (γ) πληρώνω 
ντοὐκου πληρώνω τοις μετρητοὶς ΣΥΝ. τα σκάω. 
[-] γπι. Ηχομιμητ. λ.[. ντουλάπα (η) (δύσχρ. ντουλαπὠν] Ί. το ψηλὀ ἐπιπλο, το 
οποίο κλείνει µε πόρτα ἡ πορτὀφυλλα και χρησιμοποιεἰται κυρ. για τη φύλαξη 
ρούχων: δίφυλλη / εντοιχισµένη - ΣΥΝ. ιµατιοθήκη 2. (μτφ.) η χοντρή και ἀχαρη 
γυναίκα. -- (υποκ.) ντουλσπίτσα (η) (σημ.)). ντουλάπι (το) [ντουλαπ-ιού | - 
ιών] το ξύλινο ἡ μεταλλικὀ ἐπιπλο, το οποίο κλείνει µε πορτἀκι και στο οποἰο 
τοποθετούνται τρόφιμα, σκεύη κ.ἀ.: αφού σκουπίσει τα πιάτα, τα Βάζει στο”- | | το 
Βαμθάκι είναι στο - τού μπάνιου συν. ερμάριο. -- (υπυκ.) ντουλαπάκι (το). [ετομ. « 
τουρκ. ἀοῖαρ «περσ. ἀοίαβ «τροχός - αποθήκη» |. 
Ντούμα (η): Δούμα 
ντουμάνι (το) (ντουμαν-ιοὺ [ -ιών] ο πυκνός καπνός που οώείλεται σε πυρκαγιά 
ἡ το πυκνὀ σύννεφο απὀ τον καπνὀ τῶν τσιγάρων (σε 
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κλειστὀ χώρο). 

ΓΕΤΥΜ. « τουρκ. ἀππιαπ|. ντουμανιάζω ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. 
{ντουμάνιασ-α, -μένος) (για εσωτερικούς χώρους) γεμἰζω µε καπνούς: έχει 
ντουμανιάσει εδώ μέσα! | | (συνεκδ.) µας ντουµάνιασε µε τα τσιγάρα Του ΣΥΝ. φλομώνω. 
- ντουμάνιασµα (το), ντουμπλάρω ρ. µετβ. (ντουμπλάρισ-α, - 
τηκα. -μένος) Ί. καλύπτω το εσωτερικὀ (ροὐχου) µε ύφασμα ΣΥΝ. 
φοδράρω :2. (α) αντικαθιστὠ (ηθοποιὀ) σΓ επικίνδυνη ἡ ερωτικἠ σκηνἠ 
ταινίας, εμφανίζομαι ὡς αντικαταστάτης του (χωρἰς ὁμῶς να γίνεται 
αντιληπτό αυτό στον θεατἠ): στην πτώση του στο κενό τον ντουμπλάρισε ένας κασκαντέρ 
[| τη διάσημη ηθοποιό ντουμπ/λρισε στις τοζφηρές σκηνές τού έργου µια νεαρή στάρ).ετφ) 
μεταγλωττἰζω: ένα συνεργείο που ντουμπλάρει τους ηθοποιούς σε µια ξένη ταινία | [ η φωνή 
που ακούγεται στα τραγούδια δεν είναι η δική του: τον ντουμπλάρισε γνωστός τραγουδιστής. -- 
ντουμπλάρισμα (το). 

[ΠΤΥΜ. « γαλλ. ἀοι]ρ]ετ «διπλασιάζω» « ἀοι]ρ]ε «διπλός» « λατ. ἁαρίας 
«διπλός, διπλάσιος» (« ἆπο «δύο»)], ντούμπλεξ κ. ντούπλεξ (το) [ἀκλ.) 
1. κάθε διπλὸ σύστημα: τη/}’ φωνο - (το σύστημα τηλεφωνικἠς εγκατάστασης µε 
διακόπτη, το οποίο εξυπηρετεὶ δὺο συνδρομητές) 2. ρυὐχυ (παλτὀ, μπουφάν, που- 
κάμισο κ.λπ.) που μπορεὶ να φορεθεἰ και απὀ τις δύο πλευρές, τυὐ οποίου η 
εσωτερική πλευρά μπορεί να φορεθεί και ὡς εξωτερικἡ ΣΥΝ. ντουμπλφάς. 

ΙΕΤΥΜ. «λατ. ἁαρίοχ «διπλός» « ἆπο «δὺο» 1 -ρ6χ « ρ]ϊσο «πλέκω, διπλώνω»]. 
ντουμπλφάς κ. ντουμπλ-φας επἰθ. [ἀκλ.] αυτός που έχει σχέδιο και 
απὀ τις δύο ὀψεις ἡ μπορεἰ να φορεθεἰ και απὀ τις δύυ ὀψεις του: ύφασμα ι μπουφάν 
ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀοιρ[ε-ίαςθ «διπλἠ ὀψη»], 11Π1 5Ρΐγο 5ΡΘΓΟ λατ. 
(προφἑἐρεται ντουμ σπίρο σπέρο) ελλην. όσο ζω (κατἁἀ λέξη: όσο αναπνέω), ελπίζω. 
ντουνιάς (ο) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) 1. ο κόσμος, η ανθρωπότητα: «ψεύτικος είναι ο 
- και ψεύτικη η ζωή µας» (λαϊκ. τραγ.) | | «τρία καλά ναι στον - και στον απάνω 
κόσμο»(δημοτ. τραγ.) 2. (συνεκδ.) πλήθος ανθρώπων: είχε μαζευτεί κόσμος και - και 
χάζευε το Θέαμα. ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. ἀἰΐηγὰ «κόσμος», ντουντούκα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.] ο τηλεβόας ΣΥΝ. χωνἰ. 

ΙΕΤΥΜ. τουρκ. ἁπάακ «φλογέρα»], 

ντούτγλεξ (το) " ντούμπλεξ 

ια |6Χ 564 ΙΘΧ λατ. (προφέρεται ντούραλεξ σεντλεξ) ελλην. σκληρός ο νόμος 
αλλά νόμος’ πρέπει να υπακούει κανεἰς στους νόμους ὁσο σκληροἰ κι αν εἶναι, 
ντουραλουμίνιο (το) 
χαλκού, καθώς και μαγνησίου και μαγγανίου σε πολὺ μικρὸ ποσοστὀ, που ἐχει τη 


ἱντουραλουμινίου] κράμα κυρ. αλουμινίου και 
σκληρότητα τού χάλυβα και την ελαφρότητα τού αλουμινίου, µε ευρεία χρήση στη 
μεταλλουργία, στην κατασκευἠ αεροπλάνων. εμβόλἰον μηχανών κ.λπ. 

[ΕΤΥ.νι. Μεταφορά τοὺ γερμ. ὈῬυτα]απιίη « λατ. ἁπτας 
8]απιίπιτπ1 «αλουμίνιο» ἡ, κατ' ἄλλη ἀποψη, απὀ το ὀνομα τὴς πόλης ΏΙΤΕΠ τὴς 


«σκληρὀς» - 


Γερμανίας, ὁπου αρχικὼς κατασκευζόταν]. ντούρος, -α, -ο (λαϊκ.) 1. (για 
υλικά, μέταλλα κ.λπ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ σκληρότητα, απὀ μεγάλη 
αντοχή ΣΥΝ. σκληρός ΔΝΤ. μαλακός 2. αυτὐς που δεν λυγίζει εὐκολα ΣΥΝ. 
ἁκαμπτος, αλύγιστος ΑΝΤ. εὐκαμπτος, ευλύγιστος 3. (μτφ.) αυτός που παραμένει 
ανυποχο')- ρητος στις αρχές, στις απὀψεις ἡ τις αποφάσεις του, που δεν κάμπτεται 
εὐκολα ΣΥΝ. αταλάντευτος (για πρὀσ.) αυτός που εἶναι ὀρθιος, στητὀς; 
περπατούσε - | | -- κορµοστασιά | | - και κοτσονάτος. [ΠΤΥΜ. «ιταλ. ἆπτο «λατ. ἁατας 
«σκληρὀς»], ντους κ. ντουζ (το) [ἀκλ.] 1. µακρόστενος σωλήνας νερού που 
εἶναι τοποθετημένος κατακόρυφα στο μπάνιο και εκτοξεύει το νερὀ µε πἰεση. 
κάτω απὀ τον οποίο στέκεται κανεὶς για να πλυθεἰ: τοποθετώ το -)] επιδιορθώνω το - 
ΣΥΝ. ντουσιὲρα 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο εἶναι τοποθετημένος ο παραπάνω 
σωλήνας: πάω στο - 3. (συνεκδ.) ο καθαρισμὀὸς τού σώματος µε καταιονισμὀ νερού: 
κάνω -- | | πηγαίνω για -- (υποκ.) ντουσάκι κ.ντουζάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀοπςπε «ιταλ. ἀοςςἰβ «σωλήνας, υδρορροή», που αποσπάστηκε 
ὡς β' συνθ. απὀ τυ δηµώδ. λατ. "αηπἱ-απείαπι « μτγν. λατ. ααιίάαςίίο 
«υδραγωγείο» « λατ. ἂᾳ1ᾶε-άαείαδ «υδραγωγὀς» (« 318 «νερὀ» « -ἆπςίαβ « 
ἆπςο «ἀγω. οδηγὠ») |. ντουσές (το) [ἀκλ.] εἶδος συνθετικοὐ υφάσματος που 
εἶναι γυαλιστερὀ απὀ τη μία του πλευρά και μοιάζει µε το σατὲν, ντουσιέρα 
κ. ντουζιέρα (η) Ιχώρ. γεν. πληθ.) εἶδος υγιεινής µε µορφή αβαθοὺς λεκάνης 
(απλἠς ἡ περιφραγµμένης), στην οποία κάνουμε ντους (βλ.λ.). 

Ιεἰὐ.μ. «ντους Ἐ παραγ. επἰθημα -ιέραι. ντούτσε (ο) (ἀκλ.] (προσωνύμιο τού 
Μπενίτο Μουσολίνι | ] 883-1945], αρχηγού τού φασιστικού ιταλικού κόμματος) 
αρχηγός, οδηγὀς, ηγέτης: «Βάζει ο -- τη στολή του» (σατιρικὀ τραγ.) )| ήταν υπαρχηγός 
του 


{ετὸμ. « ιταλ. ἆπςε (πβ. κ. 

δούκας) ς λατ. ἀαχ, ἀπείβ 

«ηγεμόνας, αρχηγός» {5 ἆπεο 

«ἀγω, οδηγὠ»)|. ντουφέκι 

(το) » τουφέκι ντουφεκιά 

(η). " τουφεκιά ντουφεκίδι 

(το) μι τουφεκἰδι 

ντουφεκίζω ρ. » τουφεκίζω 

ντουφεξής (ο) -»τουφεξἠς 

ντράβαλα κ. τράβαλα (τα) (λαϊκ.) φασαρίες: κυρ. στη φρ. ἐχῶ ντράβαλα 
έχω μπλεξίματα, αντιμετωπίζω σοβαρά προβλήματα (µε κάποιον): έχει - µε την 


αστυνομία. 


ντροπαλός 


ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ἰταναβ]ο «μόχθος, πόνος « ρ. Ιτανασ]ίατε (πβ. γαλλ. 
Ιταναί]]ετ) « δημώδ. λατ. "Ιτιρα]ίατε « μτγν. λατ. ἱτιραμαάπι «ὀργανο βα- 
σανισμοὺ» « λατ. ἰταρα]ίς (« ἴταῦς, -Ρἱ56 «δοκός. δυκάρι»)|. ντράγκα- 
ντρούγκα (το) {ἀκλ.) ο ἦχος που παράγεται απὀ θορυβώδες. βαρύ ἡ οξὺ 
αντικείµενο κατά την κἰνησἠ του: - µας ζάλισες όλη μέρα µε τον µπαγλαμά σου [1 οι ρόδες 
τού κάρρου έκαναν -. στο ντρσγκσ-ντρουγκ κ. 
ντρίγκι-ντράγκσ. 

[π1.ΥΜ. Ηχομιμητ. λ.1. ντραϊβίν κ. ντράιβ-ιν (το) {[ἀκλ.] κινηματογράφος όπου 
οι θεατές παρακολουθούν την προβολἠ μέσα απὀ τα αυτοκἰνητά τους. 

ΠΠΥΜ. «αγγλ. ἀτίνοα-ἰπ], ντραλόν (το) {ἀκλ.] συνθετικὀ υλικὀ που 
χρησιμοποιείται στην υφαντουργία. 

ΓΕΤΥ.Μ. « γερμ. Ὀτα]οπ]. ντράμερ (ο) [ἀκλ.] ο µουσικὀς που παίζει ντραμς 
(βλ.λ.). Ηπίσης ντραμίατας. 

[Γ.ΤΥΜ. «αγγλ. ἄταπιπιθογ « ἀτιιπι5, βλ. κ. ντραμςι. ντραμς (τα) (ἀκλ.)} 
σύγχρονο σύνθετο μουσικὀ ὀργανο, που αποτε- λείται απὀ διαφορετικοὐ μεγέθους 


πλακόστρωτο. Ηπἰσης 


τύμπανα και πιατἰνια (βλ.λ.). τα οποία χτυπάει µε μπαγκέτες ο ντράμερ 
κρατώντας τον ρυθμό σε μουσικά κομμάτια. 

[ΕΤΥΜ.. « αγγλ. ἁταπις (πληθ.) «ολλ. ἵτοπι. που αποσπάστηκε απὀ παλ. κάτω 
γερμ. ἰποπιπιείδ]αρ ἵτοπιπιεοῖ 
«χτύπημα»!. 


«τυμπανοκρουσία» « «τύμπανο» - 5145 
ντραπαρία (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ὑφασμα πιο βαρὺ και διαφορετικοὺ χρώματος 
απὀ τις κουρτίνες, που τοποθετείται εξωτερικά στο επάνω μέρος τους. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ἀταρετίε « ἶταρ «ὑφασμα», βλ. λ. ντραπάρω]. ντραπάρω ρ. µετβ. 
{ντραπάρ-ισα, -ἱστηκα. -ισμένος) ράβω και στερεώνω ἐνα ὑφασμα µε τέτοιον 
τρόπο, ὥστε να σχηματίζει πλούσιες και καμπυλωτέὲς πτυχές. -- ντραπάριαµα 
(το). 
[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἆταρετ « ἆταρ «ὑφασμα» « μτγν. λατ. ἀταρρις. 
κελτ. αρχἠς), ντρέπομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. (ντράπηκα} φ Ί. (αμετβ.) 
αισθάνομαι ντροπἠ (βλ.λ.): -- για σένα « για λογαριασμό σου / για το φέρσιμό σου | | θα 
έπρεπε να ντρέπεσαι! ΦΡ. (α) δεν ντρέπεσαι νά... για περιπτώσεις στις οποίες 
θέλουμε να δείξουμε σε κάποιον ὁτι θα έπρεπε να αισθάνεται ντροπή όταν κάνει 
κάτι ἀσχημο ἡ ὀταν θέλουμε να τον επιπλήξουμε για την ἐλλειψη ντροπἠς ἡ το 
θράσος του: 

μιλάς έτσι σε γέρον άνθρωπο: |[ - να κοιμάσαι την ώρα τού μαθήματος: (β) σα(ν) δεν 
ντρέπεσαι! ἐκφραση αποδοκιµασίας, αυστηρἠς επἰπληξης σε κάποιον, ο οποίος 
συμπεριφἐρθηκε µε θράσος, αναἰδεια, προσβλητικὀ τρὀπο: πα/ αόπαιδο! Τι σου φταίει η 
γριούλα και τη Βρίζεις: Φ (μετβ.) 2. διστάζω να πράἀξο κάτι λὀγῶ σεµνότητας, συστο- 
λἠς: - να της µι/.ήσω για τα αισΟήµατά µου 3. (ειδικὀτ.) νιώθω σεβασμὀ για κάποιον που 
εἶτε εἶναι μεγαλύτερος σε ηλικἰα εἰτε κατέχει ανώτερο αξἰώμα: ντρεπόταν τον πατέρα 
του / τον καθηγητή. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΙΕ.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. εντρέπω / -ομαι {5 ἐν- Ἐ τρέπω). Το μέσυ ἐντρέ- πομαι εἶχε 
εξαρχἠς τη σημ. «στρέφομαι προς τα πἰσῶ, διστάζω (απὀ ενοχἠ ἡ συστολἠ)»], 
ντρεσάρω ϱρ. μετβ. (ντρεσάρισ-α. -μένος) εξασκώ με επιμονή, 
συστηµατικἀ και µε αυστηρότητα ζώο ἡ ἀνθρο]πο για να εκτελούν ορισμένες 


-τηκα, 


εντολές ἡ να αποκτήσουν ορισμένη συμπεριφορά: είχε ντρεσάρει τον σκύλο του να 
επιτίθεται σε όποιον πήγαινε να μπει στο σπίτι. -- ντρεσσρισμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἆτθββετ «στήνω, σηκώνω, σχεδιάζω» « δημώδ. λατ. 
Ἀάἰτες[ίατθ «λατ. ἀἰτεςίι8 «ευθύς, ὀρθιος»/, ντρέτος, -α, -ο κ. ντρίτος Ί. 
ἰσιος, ευθὺς 2. (μτφ.) ειλικρινής. 

ΙΕΙΥΜ. « βεν. τοῖο (µεσν. επἰρρ. ντρέτα). «λατ. «ῑτοςία5 «ευθύς»], ντρίλι (το) 
(χωρ. γεν. κ. πληθ.] (λαῖκ.) βαμβακερό ὑφασμα ευτελοὺς αξίας. -- ντρίλινος, -η. 
-ο. 

[ΕΙΥΜ. « αγγλ. ἀτί]], συντετμ. τ. τοὺ ἁτί]ίπρ « γερμ. Ὀτί]]1ςῃ « μέσ. γερμ. 
ἀτί]1επ «βαμβακερό ύφασμα µε τριπλἠ ὑφανση» «λατ. {Γ||1Χ «τρίμιτος» « {πὶ- 
«τρία»  -1χ « Πείαπι «μίτος. νήμα» |. ντρίµπλα κ. ντρίπλα κ. τρίπλα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] (στο ποδόσφαιρο) η κίνηση παίκτη µε την οποία αποφεύγει 
αντἰπαλυ µε ελιγμὀ κρατώντας τη μπάλα στα πὀδια του: πέρασε δύο αμυντικούς µε 
ντρί- µπλες και σούταρε για γκολ | | έξυπνη / κοφτή --. 

ΙΗΓΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἀτίρρ]ε]. ντριμπλαδόρος κ. ντριπλαδόρος 
κ. τριπλαδόρος (ο) ποδοσφαιριστἠς που κάνει συχνά ντρίμπλες. 

[ΕΤΥΜ. « ντρίμπλα : παραγ. επἰθημα -δόρος (βλ.λ.)]. ντριμπλάρω κ. ντριπλάρω κ. 
τριπλάρω ρ. µετβ. (ντρἱμπλαρα] (για ποδοσφαιριστή) κάνω ντρίμπλα: ντρίπ/.αρε 
όποιον βρήκε μπροστά του και πέτυχε γκολ. ΝΤΡΙΝ (το) {ἀκλ.) ο ἠχος τοὺ κουδουνιού, τού 
τηλεφώνου κ.λπ. 

ΙΕΤΥ.Μ. Ηχομιμητ. λ.], ντρόγκα (η) (χωρ. πληθ.) (αργκὀ) η ναρκωτικἠ ουσία, 
το ναρκωτικὀ. (ΕΤΥΜ. «ιταλ. τοσα «γαλλ. άτοριε, αβεβ. ετύμου, πιθ. «ολλ. 
ἆτοορ «ξηρός» (« παλ. κάτω γερμ. ἆτοοσε, πβ. αγγλ. ἆτγ «στεγνός») ἠ. κατ' 
ἄλλη άποψη, «αραβ. ἆπτᾶννᾶ «υπόλειμμα σιτηρώὠν»], ντροπαλος, -ἠ, -ὁ 1. 
αυτός που νιώθει εὐκολα ντροπἠ, που τη συμπεριφορά του χαρακτηρίζει η 
συστολή ΣΥΝ. συνεσταλμένος ΑΝΓ. ξεδιάντροπος. αναιδἠς 2. αὐτὸς που δεν εἶναι 
εκδηλωτικὀς και άνετος στις κοινωνικὲς συναναστροφέἑς: ήταν πολύ --' δυσκολευόταν 
να της εξομολογηθεί τον ἐρωτά του γι’ αυτήν. Ηπίσης ντροπιάρης, -α, -ικο [μεσν.]. -- 
ντροπαλά επἰρρ.,  ντροπαλότητα κ. ντροπσλοσύνη (π). ΣΧΟΛΙΟ λ. ντροπή. 
[ΕΤΥ.Μ. µεσν. « ἐντροπαλός « αρχ. εντροπή (βλ. κ. ντροπή) Ἔ παραγ. 


ντροπή 1204 


επἰθηµα -αλός (πβ. ροδ-αλός, σιγ-αλός)ι. ντροπή κ. (λὀγ.) εντροπἠ (η) 1. το 
αἰσθημα τἠς ηθικἠς συστολής, η εκδἠλώση υπερβολικἠς συγκράτησης ἡ 
ἑλλειψης θάρρους απέναντι σε πρὀσώπα ἡ καταστάσεις λόγω ενοχής, 
ηθικών, θρησκευτικών ἡ ἄλλων αναστολὠν ἡ απουσίας εξοικειώσεως µε 
κάποιον ἠ κάτι: νιο)- θει -- όταν Βρίσκεται μπροστά στονς μεγάλους [[ όταν την έπιασαν να 
κλέβει. δεν μπορούσε να κρύψει τη της |] κοκκίνισε το πρόσωπό του / χαμήλωσε το Β/.έµµα 
τον από - σῦν. (λὀγ.) αιδώς, ὀνειδος 2. (συνεκδ.) αυτὀ για το οποἰο 
αισθάνεται ἡ θα έπρεπε να αισθάνεται κάποιος, ηθικἠ συστολἠ, πράξη 
ηθικἁ και κοινοινικἁ απαράδεκτη: είναι -- να µην τιµάς τον άνθρωπο πον σε 
ενεργέτησε | | εἶναι µεγάλη - η νποχώρηση στα εθνικά θέµατα | | οι συμφωνίες / τα κείµενα / 
οι δηλώσεις Ι η στάση της αποτελούν - (απαράδεκτα, επονείδιστα πράγματα) [Γη 
δονλειά δεν έχε - (δεν έχει σημασία ποια δουλειά κἄνεις, αρκεἰ να 
εργάζεσαι) συν. (λὀγ.) ὀνεῖδος, αἰσχος: φρ. (α) (εκφραστ.) ντροπή σου Ι 
σας! λἐγεται στην αρχἠ ἡ στο τέλος τοὐ λόγου για πράξη που πρέπει να 
προκαλεἰ ηθικἠ συστολή: ξεπονληθήκατε στονς ξένους:-! αντ. τιµή σας! (β) 
ντροπή! αποτρεπτικἠ ἐκφραση συνἠθ. γονέων προς παιδιά, η οποἰα 
αποσκοπεί στην επαναφορά στην ηθικἠ τάξη: Μη μιλάς έτσι! | | µην καπνίζεις 
μπροστά στον θείο σον -! (γ) (λαϊκ.) ντροπής πράγματα! για πράξεις, ενέργειες 
κ.λπ. που δεν δικαιολογούνται ηθικά και κοινωνικά, εἶναι 
ανεπίτρεπτες, απορριπτἐες και αξιοκατάκριτες 3. το αἰσθημα τἠς 
προσβολἠς ἡ τἠς ταπεἰνώσης κάποιου, όταν πράττει κάτι ἀτοπο, ὡς 
αποτέλεσµα, τἠς ηθικοπνευµα- τικἠς του καλλιέργειας: δεν έχει ίχνος 
ντροπής πάνω τον σῦν. (λαϊκ.) τσίπα 4. η ταπείνωση, ο εξευτελισμὀς: όλοι οι 
Έλληνες τότε ένιωσαν -- για τη Μικρασιατική Καταστροφή. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. εντροπή « εντρέπω / -ομαι (βλ.λ.}]. 


ντροπή: ουνώνυμα. Η λ. ντροπή και τα συνώνυμά της κατανέμο- νται 
σημασιολογικἀ σε δύο πόλους. Δηλώνουν: (α) Το δυσάρεστο συναίσθημα 
(ενοχἠς, τύψεων, εξευτελισμούὐ) για κάτι κακὀ που διέπραξε κανεὶς σε ηθικὀ ἡ 
κοινωνικὀ επἰπεδο (β) Το σοναἰίσθημα φόβου και δειλίας απὀ υπερβολική 
ταπεινοφροσύνη και ευγένεια ἡ και απὀ υπερεκτίμηση τῶν ἄλλων σε διάφορες 
μορφές κοινωνικἠς συμπεριφοράς. Στην πρώτη κατηγορία υπάγονται οι λ. ντρο- 
πἠ, αιδώς, ὀνειδος, αιοχύνη, αἰσχος, καταισχύνη (κακόσηµες λέξεις). Όλες 
χρησιμοποιούνται για πράξεις και μορφὲς συμπεριφοράς που ο ομιλητής θεωρεἰ, 
βάσει τῶν παραδεδεγμἐένων κανόνων και αξιών, ὡς αρνητικὲς, ὡς πράξεις για τις 
οποἰὶες πρέπει κανεὶς να αισθάνεται ενοχή: Εἶναι ντροπή να πεθαἰνουν παιδιά από 
πείνα σε χώρες τού σύγχρονον κόσμον - Με τις πράξεις τον κατάντησε το όνειδος τού χωριού, το 
οποίο κι αντό διασύρθηκε πανελ- ληνίως - Όταν δεν νπόρχει αιδώς για τέτοια κοινωνικά 
εγκλήματα. όλα μπορούν να συμβούν - Διαπράχθηκαν αίσχη στην Κατοχή, για τα οποία θα έπρεπε 
να ντρέπεται η Γερμανία ακόµη και σήµερα - Η αισχύνη για τις πράξεις προδοσίας τούς σννόδενε 
σε όλη τονς τη ζωή - Δεν αποτελεί απλώς ντροπή αλλά αιώνια καταισχύνη για την πόλη µας, να 
απεµπολήσει την ιστορική της ονομασία. Στη δεύτερη κατηγορἰα ανήκουν οι λέξεις 
ντροπαλότητα, συστολἠ, ντροπἠ και αιδημοσύνη (εὐσημες λέξεις): Λεν χρειάζεται 
και τόση ντροπαλότητα. να κοκκινίζει όταν μιλάει σε κορίτσια! - Ηκτιμούμε ιδιαίτερα τη σνστολή 
και τη διακριτικότητα πον έχει στη σνµπεριφορά της προς όλονς - Η αιδημοσύνη, η διακριτική και 
2κ.επτή συμπεριφορά χαρακτήριζε τις Αρσακειάδες - Από ντροπή δεν ήθελε να χορέψει στο 
πάρτι. 

Όπως εἶναι φανερὀ, η λ. ντροπἠ χρησιμοποιείται και µε κακἠ σημασία (πρὠτη 
κατηγορἰα) και λιγότερο συχνά- µε καλἠ (δεύτερη κατηγορία). 

Οι λέξεις ντροπή, αίσχος και αιδώς χρησιμοποιούνται πολὐ συχνὰ σε ελλειπτικὲς 
φράσεις: Ντροπή σας! Αίσχος! Αιδώς (Λργείοι)! 

Ηλ. τοἶπα χρησιμοποιείται κυρίως σε φράσεις µε το ρ. έχω: Δεν έχεις τσίπα επάνω 


σον: !1υ)ς μιλάς έτσι σε γέρο άνθρωπο: 


ντροπιάζω ρ. μετβ. [μεσν.Ι: Ιντρόπιασ-α, -τηκα, -μένος) 1. κάνω (κάποιον) να 
αισθανθεὶ ντροπή, να αισθανθεὶ ένοχος ἡ ταπεινο)μένος: τον ντρόπιασε μπροστά σε 
άλλονς ΣΥΝ. εκθέτω, εξευτελἰζω : 2. κάνω (κάποιον) να νιώσει ντροπἠ εξαιτίας 
τῶν πρἀξεὠν µου: µε τα φερσίματά σον ντρόπιασες το σοι µας! : 3. (µεσοπαθ. 
ντροπιάζοµαι) νιώθω ντροπἠ, αισθάνομαι τόσο άσχημα, που νομίζω ὁτι κανεὶς 
δεν µε εκτιμά πλέον: ντροπιαστήκαµε στη γειτονιά και δεν είχαμε μούτρα να αντι- κρίσονµε 
τον κόσμο! - ντρὀηιασµα (το), ντροπιασπκὀς, -ἠ. -ὁ. ντροπιάρης, -α, -ικο -᾽ 
ντροπαλὸς 

ΝΤΘΟ (το) (προφέρεται Εν-Τι-Ες-Σ σύστημα μεταδόσεως ἐγχροψου τηλεοπτικού 
σήματος, που χρησιμοποιείται κυρ. στις Η.Π.Α. (πβ. ΠΑΛ / ΡΑΙ, ΧΕ.ΚΑΜ / 

ΘΕΟΑΜ]. 

[ΕΤΥΜ. Από τα αρχικά τοὺ αγγλ. Ναποπα! Το]ονἰοίοη 9γδίεπι Οοπιπηί{{6ο 
«Κθνικἠ Κπιτροπἠ Τηλεοπτικοὺ Συστήματος»], ντύμα (το) (ντύμ-ατος | -ατα, - 
ἁτων] 1. το κάλυμμα τοὺ σώματος ΣΥΝ. ρούχο, φόρεμα, ἐνδυμα 2. η επένδυση 
βιβλίου ἡ τετραδίου ΣΥΝ. εξώφυλλο. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « ντύνω (βλ.λ.) |. ντύνω ρ. µετβ. {ἐντουσα, ντύ-θηκα, -μένος) 1. 
φορώ σε (κἀποιον) ρούχα: η μητέρα έντνσε τα παιδιά, για να πάνε στο σχολείο | | τον έντν- 
σαν φαντάρο / ναύτη λντ. γδύνω 2. περιβάλλω (κἀτι) µε προστατευτικὀ κάλυμμα, 
επενδύω: έντνσε την πολυθρόνα µε Βελούδο ι το Βιβλίο µε μπλε αυτοκόλλητο | | (μτφ.) - 
στίχους µε µονσική | | φρόντισε να ντύσει τις απόψεις τον µε ωραία λόγια 3. αγοράζω και 
εξασφαλἰζω τα απαραἰτητα ρούχα για (κἀποιον): τόσα χρόνια σε -, σε ταΐζω και συ δεν 
αναγνωρίζεις τίποτα! φρ. καλύτερα να τον ντύνεις παρά 


νγυμφεύομαι 


να τον ταῖζεις (σκωπτ.) για κἀποιον που τρώει πάρα πολὺ 4. κατασκευάζω και 
σχεδιάζω ροὐχα (ορισμένου εἶδους και στυλ) για (κάποιον), επιμελούμαι την 
ἐνδυση (κάποιου): τη ντύνει ένας διάσημος οίκος μόδας! ένας µετρ τής μόδας ΙΙ τονς 
τηλεπαρουσιαστές ντύνονν τα καταστήματα μόδας...: (µεσοπαθ. ντύνομαι) 5. φορώ, βάζω 
τα ρούχα µου: ντύθηκε τα καλά τον (ενν. ρούχα) | | -- ωραία! µε γούστο (προσέχω την 
εμφάνισἠ μου) / προκλητικἁ Η δεν είχε ντνθεί ακόµη για τον γάμο { για τη δεξίωση (δεν 
εἰχε ακόµη φορέσει τα ρούχα για...):' φρ. (α) ντύνομαι στα («χρώμα) φοράω 
ρούχα στα οποἱα κυριαρχεὶ ἑνα χρο')µα: ήρθε ντνμένη στα κόκκινα | | - στα μαύρα 
(μτφ. πενθο)) |} (μτφ.) χιόνισε κι η φύση ντύθηκε στα λενκά (β) ντύνομαι στην τρίχα 
στην πένα / στο καντίνι ντὀύνομαι µε καλά ἡ επίσημα ρούχα, προσέχοντας την 
εμφάνισή µου μέχρι την τελευταία λεπτομέρεια: « ντύθηκες. κνρά μον. στην πένα, στο 
καντίνι»(λαϊκ. τραγ.) (γ) ντύνομαι γαμπρός / νύφη παντρεύομαι 6. αγοράζω ἡ 
παραγγἑέλλω τα ρούχα µου (απὀ κάπου / σε κἀποιον): - στη Σανέλ ι στα ακριβότερα 
καταστήματα 7. μεταμφιἐζοµαι στις Αποκριές, φοράω αποκριάτικη στολή: π θα ντνθείς 
φέτος; | | πέρσι ντύθηκα Ινδιάνος ΣΥΝ. μασκαρεύομαι. ’ σχολιο λ. ενδυμασία, ντόπιος. 
[εγυμ. µεσν. « αρχ. ἐνδύω (µε αποβολἠ τοὐ άτονου αρχικού ἕ- και διατήρηση τὴς 
αρχ. προφοράς [πά| / |4| στο σύμπλεγμα -ντ-). Βλ. κ. ἑν- ὄνση). 


ντύσιμο (το) |ντυσίμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. η κάλυψη τοὺ σώματος µε ρούχα 


σον. ένδυση ΑΜ. γδύσιμο 2. η επἐνδυση πράγματος: - Βιβλίον µε πλαστικό 3. ο 

τρόπος µε τον οποἰο ντύνεται κανεὶς, το σύνολο τῶν ρούχων που φοράει: απλό / 

απέριττο / καθηµερινό./ σννηθισµένο / κοµι/Ζὰ / μοντέρνο ι εξεζητηµένο - συν. περιβολἠ, 

αμϕίεση. Ντύσσελντορφ (το) πόλη τἠς Γερμανίας. 

ΙΕΙὐμ. « γερμ. Ρἠ66ο]άοτέ «χωριό τού (ποταμού) Ρ{556]» |. Νὺ κ. ΝΙ (το) Ν. ν 

{ἀκλ.} το δέκατο τρίτο γράμμα τοὺ ελληνικοὐ αλφαβήτου φρ. μετο νυ και µετο 

σίγμα µε κάθε λεπτομέρεια, διεξοδικά, χωρὶς να παραλείψω τίποτε: πήγε και τον είπε 

όλα όσα συζήτησαν - (βλ. κ. λ. αριθµός). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. νῦ, πβ. σηµιτ. ππη «ψάρι» |. 

Νυασαλάνδη (η) (παλαιὀτ.) το Μαλάουι (βλ.λ.). νύγμα (το) {νύγμ-ατος | - 

ατα, -ἆτων) 1. τυ κέντημα ἡ το τσίμπημα: - Βελόνας / εντόμον συν. αγκυλιοματιά, 

σουβλιά 2. η µικρή πληγἠ που προκαλείται απὀ κέντημα ἡ τσίμπημα. 

Ιετυμ. μτγν. « αρχ. νύσσω «κεντώ, τρυπὠ». βλ. λ. νύξη]. νυγμός (ο) (λὀγ.-λογοτ.) 
- κέντημα συν. νύγμα 2. (μτφ.) ο υπαινιγμὸς ΣΥΝ. νύξη. 

[ετυμ.. μτγν. « αρχ. νύσσω «κεντὠ, τρυπώ». βλ. λ. νύξη]. νύκτα (η) 

"νύχτα 


νυκταλωπία (η) {χωρ. πληθ.) ΙΑΓΡ. η µείωση τἠς οπτικἠς ικανότητας στο φῶς 


τἠς μέρας ΑΝΤ. ηµεραλωπἰα. 

[ετυ.μ. « αρχ. νυκτάλωψ, "ωπος. Π λ. παρουσιάζει δὺο αντιφατικὲς -εξἰσου αρχαίες 
σημασίες: (α)”«αυτὸς που βλέπει κατά τη διάρκεια τἠς νύχτας» (β) «αυτός που δεν 
βλέπει κατὰ τη διάρκεια τἠς νύχτας» (και οι δύο σημ. μαρτυρούνται στον 
Ἱπποκράτη). Αν θεωρήσουμε αρχικἠ την πρώτη σημ., τότε η λ. αποτελεἰ σὺνθ. « νύξ 
«νύχτα» { ώψ, ἰό]τὸς«ὀψη. βλέμμα» µε πρὀσφυμα -αλ- (πβ. θνµ-άλ-ωψ, αἰμ-άλ-ωψ). Αν, 
απεναντίας, αρχικἠ θεώρηθεὶ η δεύτερη σημ., τότε νυκτάλωψ « "ννκτ-άν-ωψίµε 
ανομοἰο)ση). ὀπου το πρὀσφυμα -ᾱν- αποτελεὶ συνεσταλμ. βαθµμ. ("-η) του 
αρνητικού μορίου "πε-]|. νυκτεψεραία (ἡ) Ιμτγν.] (λόγ.) Ί. νυκτερινή ἐγερση 
2. στρατ. νυκτερινὸς συναγερμός, νυκτερινός, -ἠ. -ὁ -" νυχτερινὸς νυκτί : 
νυξ 


νυκτο- / νυχτο- κ.νυκτό- / νυχτό- κ. νυκτ- / νυχθ- α’ συνθετικὀ 


για τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετἰζονται µε τη νύχτα: ννχτο- φύλακας, νυκτό-θιος. 
ννκτ-ωδία, νυχθ-ἡμερόν. 

[ΗἩτυμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής (ο τ. νυχτο- εἶναι µεσν.). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. νύξ, νυκτός (πβ. νυκτο-πορώ]. νυκτοβάτης (ο/η) 11863] 
(νυκτοβατών] υ υπνοβάτης. -νυκτοβαοία (η), νυκτοβατώ ρ. [18941 [- 
εἰς...]. 

ΠΠΎΜ. « νυκτο- « -Βάτης« Βαΐνω (πβ. μτγν. νυκτι-βΒάτης), µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
Ναεπένναπά]οτ]. νυκτόβιος, -α. -ο κ. νυχτόβιος Ί. ζωολ. (για πτηνὀ ἡ 
ζώο) αυτὸς που αναζητεὶ την τροφή του τη νύχτα (όπως π.χ. η κουκουβάγια) 2. 
(κυρ. στον τ. νυχτόβιος) αυτὸς που γυρίζει αργά τη νύχτα και διασκεδάζει. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. νυκτόθιος / νυκτι'βιος « νυκτο- 1 Βίος]. νυκτοπορώ ρ. αµετβ. 
{νυκτοπορείς...) (λὀγ.-κορ. για μετακινήσεις στρατευμάτων) οδοιπορώ, ταξιδεὐο) 
κατά τις ώρες τἠς νύχτας. -- νυκτοπορία (η) Ιμτγν.]. νυκτοπόρος (ο) 
Ιμτγν.]. 

ΠΕΤΥΜ. «αρχ. νυκτοπορώ (-έω) « νυκτο- (« νύξ. νυκτός) Ἑ -πορώ « πόρος «πἐρασμµα»]. 


νυκτός, -ἡ, -ὁ ΜΟΥΣ. (για ἐγχορδα μουσικά ὀργανα) αυτός που παίζεται µε τα 


δάχτυλα ἡ µε πἑνα (κιθάρα, μπουζούκι, κανονάκι, ἆρπα κ.λπ.). 
[βτυμ. « αρχ. νύσσω «κεντώ, τρυπώ», βλ. λ. νύξηι. 


νυκτωδία (η) » νυχτωδία 
νύκτωρ επἱρρ. (αρχαιοπρ.) κατά τη νύκτα: κατέφθασε [πτυμ. αρχ. επἰρρ. « νύξ, 


νυκτός Ἐ παραγ. επἰθημα -ὠρ-. πβ. κ. λατ. ποσίατ-πι6 «νυχτερινὺς» |. νυμφαία 
(η) Ιμτγν.Ιτο νούφαρο (βλ.λ.). 


νυμφαίος, -α. -ο [αρχ.] 1. αυτὸς που αναφέρεται στις Νύμφες 2. νυμφαίο 


(το) το ιερὀ, ο τόπος ὀπου λατρεύονταν οι Νύμφες νυμφε ύομαι ρ. μετβ. 
αποθ. Ιαρχ.) (νυμφεὐ-θηκα, -μένος) (για ἄνδρα) παἰρνω νύφη, σὐζυγο. -- 


νύμφευση (η) [μτγν.]. " σχολιο λ. άγαμος, 


νύμφη 


αποθετικός. 

νύμφη (η) (νυμφῶν) 1. η νύφη (βλ.λ.)' ΦΡ. (α) νύμφη ανύμφευτε βλ. λ. 
ανύμφευτος (β) νύμφη τοὐ Θερμαϊκού (μτφ.) η Θεσσαλονίκη 2. ζωολ. νεαρὀ 
ἐντομο, το οποἰο εξελίσσεται παρουσιάζοντας σταδιακὲἐς αλλαγὲς στο σχήμα τού 
σώματός του, δεν έχει φτερά και δεν µπορεί να αναπαραχθά τον. χρυσαλλίδα 3. 
Νύμφες (οι) κατώτερες θεότητες τὴς φύσης που σύχναζαν -σύμφωνα με τη 
μυθολογία και τη λαϊκή παράδοση- σε πηγὲς, δάση, δέντρα και σπηλιὲς. -- 
νυμφικὀς,-ἠ, -ὁ Ιαρχ.]. 

[ετυμ. αρχ., αβεβ. ετόμου. Η σημ. «νεὀόνυμφη γυναίκα» ἐχει οδηγήσει στην 
άποψη ὁτι η λ. συνδ. µε λατ. ππρο «παντρεύομαι» (για γυναίκες) και αρχ. σλαβ. 
η Ρ18ἱ «ζητώ σε γάμο», που θα προῦπέθετε Ι.Κ. "οπειιρῃ-. Ωστόσο, η εκδοχἠ αυτἠ 
προσκρούει στο γεγονός ὁτι το λατ. ππρο εἰχε αρχικώς τη σημ. «καλύπτω, 
σκεπάζω», αν και ἐχει υποτεθεὶ ὁτι η συνήθεια τὴς νύφης να καλύπτει το 
πρὀσωπὀ της µε πέπλο θα μπορούσε να εξομαλύνει τη σημασιολογικἠ διαφορά 
(αλλά τα γαμήλια ἐθιμα τέτοιων εποχών δεν εἶναι γνωστά). Το ἐρρινο ἐνθημα -μ- 
(νύ-μ-φη) παραμένει δυσερμἠνευτο- ἰσως εἶναι εκφραστικὀ). 

νυμφίδιο (πο) (νυμφιδί-ου ( -ὠων[ (μειωτ.) χαρακτηρισμὀς κοριτσιοὐ που 
προκαλεὶ ερωτικἀ τους ἀνδρες ἡ ἐχει ελεύθερη σεξουαλικἠ ζωὴ ΣΥΝ. λολἰτα, 
πορνἰδιο. 

Τετυμ. « µεσν. ννμφίδιον, υποκ. τοὺ αρχ. νύμφη, άσχετο προς το αρχ. επἰθ. νυμφίδιος« 
σχετικὀς µε τη νύμφη». Η σηµερινἠ σημ. ἐχει δεχθεἰ την επίδραση τού γαλλ. 
πγτιρπεῖϊε |. 

νυμφίος (ο) [αρχ.] (λόγ.) Ί. αυτὸς που λαμβάνει νύμφη ΣΥΝ. γαμπρὸς ΑΝΤ. 
ἀγαμος 2. εκκληι. (μτφ.) ο Χριστός ὡς ο «νυμφίος» τἠς πνευματικής «νύμφης», τής 
Ἐκκλησίας: «Ίδον ὁ - έρχεται, ἐν τῳ µέσφ τής νυκτός...». 

νυμφόληπτος, -ῃ. -ο (λόγ.) Ί. αυτὸς που την ψυχἠ του ἐχουν κυριεύσει οι 
νύμφες, ο νεραϊδοπαρμένος 2. (μτφ.) αυτὸς που έχει καταληφθεἰ απὀ ιερὀ ζήλο. 
μανία για τις τἐχνες και τα γράμματα. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « νύμφη : -ληπτος « λαμβάνω). 

νυμφομανής (η) {νυμφομανούς) γυναίκα που πάσχει απὀ νυμφομανία 
(βλ.λ.) ΣΥΝ. (αργκό) μητρομάννα. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. πγπιρποπιαπε]. 

νυμφομανία (η) 18711 (χωρ. πληθ.) τατρ. η παθολογικἠ κατάσταση κατά την 
οποία µια γυναίκα δεν ικανοποιείται σεξουαλικά, γι’ αυτὀ και επιθυμεί να κάνει 
συνεχώς ἐρώτα ΣΥΝ. μητρομανἰα. 

ΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πγτηρΠποπιαπίαο. Στην υιοθέτηση τού ὁὀρου 
απὀ ξἐν. γλὠσσες συνέβαλε το λατ. πγπιρμα «ερωμένη» (« αρ”. νύμφη). 
νυμφώνας (ο) (λόγ.) η κρεβατοκάμαρα των νεονύμφων φρ. (λόγ.) μένω 
εκτὀς νυμφῶνος (έξω μένην τού νυμφώνος, Ιώάνν. Χρυσόστ. Ὁμιλίαι 23, 3) μένω ἐξῶ 
απὀ σημαντικἠ κατάσταση (λὀγο ολιγωρἰας ἡ αποκλεισμού μου). 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. νυμφών, -ώνος « αρχ. νύμφη]. 

νυν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) τορρα. αυτἠ τη στιγμἠ: ο - υπουργός |) - στέλεχος τού 
κόμματος ΦΡ. (α) Νυν υπὲρ πάντων ο αγών (νῦν υπέρ πάντων ο αγών, Αισχὺλ. 
Πέρσαι 405) σε περιπτώσεις που πρέπει να επι- στρατευθούν οι δυνάμεις ὁλῶν για 
την προάσπιση ανώτερου ιδανικοὺ (β) στο νυν καὶ αεἰ βλ. λ. αεἲ. 

[ΚΤΥΜ. « αρχ. νῦνς Ι.Ε. "ποΟ- «τώρα» (πιθ. μηδενισμ. βαθμ. τοὺ "πονν- «νέος», βλ. 
κ. νέος), πρβ. σανσκρ. πα. πἰϊη-απι, χεττ. πα (αθροιστ.), αρχ. σλαβ. πγπο. λατ. πππ- 
ς. αρχ. γερμ. πα, γερμ. πππ, αγγλ. πον κ.ἀ.). 

νυξ (η) (νυκτ-ός. -α | -ὠν[ (αρχαιοπρ.) η νύχτα: φρ. εν µτᾷ (και μόνη) νυκτί (έν 
μιά Ικαί μόνη! ννκτί) μέσα σε µια μόνο νύχτα, στο χρονικὀ διάστηµα που διαρκεὶ µια 
νύχτα (συνἠθ. για ταχύτατες και συνοπτικἐς διαδικασίες): «όταν λείψει η έντονη ή 
οργανωτική προσωπικότητα, ιστορία ετών µπορεί να καταρρεύσει εν µια και μόνη νυκτί»(εφημ.) 
[| τα πάντα έγιναν - | | ο νόμος ψηφίστηκε εν µια νυκτί. "" σχολιο λ. -ι. [ετομ. αρχ., βλ.λ. 
νύχτα]. 

νύξη (η) [αρχ.) (-ης κ. -εως [ -εις, -εων] Ί. η περιορισμένη αναφορά σε κάτι, που 
δεν προχωρεὶἰ σε λεπτομέρειες, εις βάθος: µου έκανε κάποι- ες -- μόνο, χωρίς να µου 
αναλύσει το όλο θέµα 2. η ἐμμεση αναφορά σε κάτι, ο υπαινιγμὀς, το υπονοούμενο: 
έκανε, νύξεις για ατασθα/Λες στην επιχείρηση συν. µμπηχτή, καρφί 9. (κυριολ.) η ελαφρά 
αμυχἠ τοὐ δέρματος απὀ αιχμηρό ὀργανο ἡ αντικείµενο συν. τσίμπημα, κέντημα, 
αγκύλοψα 4. η επιφανειακἠ λύση τἠς συνέχειας τού δέρματος, τέτοια λ.χ. που 
προκύπτει µετά τον δαμαλισμὀ 5. (στην οπλομαχἰα) το χτύπημα που δίνεται µε 
την αιχμή ξίφους ἡ σπαθιοὐ, κατ' αντιδιαστολἠ προς την καταφορά, που δίνεται µε 
την κόψη. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « μτγν. νύξις « αρχ. ννσσω «κεντώ, τρυπώ», αβεβ. ετύμου. καθώς δεν έχει 
βρεθεὶ επαρκἠς απόδειξη για συσχετισμούς µε ἀλλες Ι.Κ. γλἰὀσσες Οι 
προταθεἰσες συνδέσεις µε μέσ. κάτω γερμ. παςκεπ «κουνώ το κεφάλι», αρχ. σλαβ. 
παΚκαξ «ενθαρρύνω, διεγείρω», που θα καθιστούσαν εὐλογη την αναγωγἠ στο ρ. 
νεύω (βλ.λ.). προκαλοὺν σηµασιολ. δυσκολἰες [. 


νύξη: συνώνυμα. Το νύξη δηλώνει πολὐ σύντομη αναφορά σε ἑνα θέμα. η οποία 
γίνεται σκόπιμα ἡ επ' ευκαιρία: Του έκανες καμιά νύξη για το θέµα πον µας απασχολεί; - 
Αν το φέρει η κουθέντα, κάν’ του µια νύξη για το πρόβλημα τού σχολείου. Ως συνώνυμο τοὺ 
νύξη χρησιμοποιείται το μνεία, συνήθως προσδιοριζὀµενο απὀ ανάλογο επίθετο 
(σύντομη μνεία, απλή μνεία, σαφής μνεία κ.ἀ.). Εφόσον η νύξη ἐχει αρνητικἠ χροιά, 
συνήθως χρησιμοποιείται το υπαινιγμὀς: Μου έκανε έναν υπαινιγμό για την απρεπή 
συμπεριφορά τον υπαλλήλου τής εταιρείας µας. Όμοια χρησιμοποιείται και η λ. 
υπονοούμενο (ἡ σε πληθ. υπονοούμενα): Άφησε ορισμένα υπονοούμενα για τυν ἀκομψο 
τρόπο, µε τον οποίο αντιμετωπίστηκε ένα τόσο ζ.επτό θέµα - Το υπονοούμενό του για την κα 
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νυφίτσα 


τάσταση στην εταιρεία δεν μου άρεσε καθόλου. Τόσο η λ. υπαινιμός ὁσο και η λ. 
υπονοούμενο και επἰσης το μνεία συνδέονται µε το νύξη. δηλοΣνοντας απὀ κοινού 
τη σύντομη ἡ φευγαλέα αναφορά σε ἑνα θέμα µε ανάλογη χροιά. 


Νυρεμβέργη (η) µεγάλη πόλη τἠς ΝΔ. Γερμανίας, ὁπου έγινε (1945- 1946) η 
περίφημη «Δίκη τὴς Νυρεμβέργης» µε κατηγορουµένους για εγκλήματα πολέμου 
και κατὰ τής ανθρωπότητας αξιωματικοὺς τῶν 

Ναζί. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορἀ τοὺ γαλλ. Νπτεπιρετα « γερμ. Νατηρετς (μεσν. λατ. 
Νοτίπιροετρα). Το β’ συνθ. -Ρετρ προέρχεται απὀ τη γερμ. λ. Βετρ «βουνό», αλλά 
εἶναι αβέβαιη η ταυτότητα και η σημ. τού α' συνθ. Ν{τη-. Ίσως συνδ. µε το 
σκανδ. Νοτη, ονομασία αρχ. νορβ. θεότητας τού πεπρωμένου]. 

Ν.Υ.Σ.Δ.Ε. (το) Νομαρχιακό Υπηρεσιακὀ Συμβούλιο Δημοτικής Εκπαἰδευσης. 
Ν.Υ.Σ.Μ.Ε. (το) Νομαρχιακό Υπηρεσιακό Συμβούλιο Μέσης Εκπαἰδευσης. 
Νύσσα (η) {-ας κ. -ης} αρχαία πόλη τἠς ΝΑ. Μικράς Λσίας, ὀπου διε- τέλεσε 
επίσκοπος και κήρυξε ἑνας απὀ τους Πατέρες τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, ο 
Γρηγόριος Νύσσης. 

[ιἼτγνι. « μτγν. Λ’υσα, απὀ το ὀν. τής συζύγου τού Λντιόχου Α', ο οποὶος ἱδρυσε 
την πόλη κατὰ το πρώτο ἡἠμισυ τοὺ 3ου αι. π.Χ.Το ὀν. εἶναι αγν. ετύμου]. 

νύστα (η) η τάση για ὑπνο. η κατάσταση υπνηλἰας: έχω µεγάλη - | | κλείνονν τα 
μάτια μον από τη - | | σκονντονφλάω / κοντονλάω { δεν Βλέπω την τύφλα μον από τη - | | αντή η 
ταινία ήταν τόσο ανιαρή, πον μον προκάλεσε - [[ δεν μπορώ να σταθώ όρθιος από τη -' σννε- χώς 
χασμονριέμαι. νυσταγμό (πο) Ιμτγν.) το να νυστάζει κανεὶς, η νύστα, 
νυσταγμός (ο) ἱ αρχ. Ι 1 
οφθαλμικὠν βολβώὠν σε οριζὀντια ἡ κατακόρυφη διεύθυνση ἡ κατά περιστροφικἠ 
ἐννοια, µε ρυθµικὀ ἡ απὀτομο τρὀπο που αποτελούν σὐμπτώμα βλάβης στα μάτια ἡ 


η νύστα 2. ιλτρ. οι ακοὐσιες κινήσεις των 


το κεντρικό νευρικὀ σύστημα, νυστάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {νύστα-ξα. -γμένος) 
9 Ί. (αμετβ.) αισθάνομαι νύστα, νιώθω την ανάγκη να κοιμηθώ: μό/.ις πάει δέκα η 
ώρα. -! ΙΥΝ. γλαρώνω, κλείνουν τα μάτια µου 2. (μετβ.) προκαλώ νύστα σε 
(κάποιον), τον κουράζω, τον αποκοιµἰζω: αυτή η µονσική µε νύσταξε! [[ ήταν τόσο βαρετό 
το έργο. πον µε νύσταξε. 


Ίετυμ. αρχ.. αβεβ. ετόμου. Έχει προταθεἰ η αναγωγἠ στο ρ. νεύω μἐσῶ τ. "νεν- 
(σ)τάζω. αλλά η µορφολ. εξέλιξη θεωρείται εξαιρετικἀ δυ- σχερἠς. Προτιμότερη η 
ἀποψη που οδηγεὶ σε Ι.Ε. "βποπά(π)- / "βηπα(π)- και συνδ. µε λιθ. βηἰϊδΗ 
«κοιμούμαι ελαφρά», 5ηπάα - κοιμισμένος», «παιάαµας «νυσταλέος» µε εκφραστ. 
επἰθημα -τάζω (πβ. Βαστάζω)Ι. νυσταλέος, -α. -ο 1. αυτὸς που νυστάζει πολὺ 
συν. υπναλέος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν κινεῖται δραστήρια συν. νωθρὀς, οκνὀς. 
νῶχελι- κὀς αντ. ενεργητικὀς, ζωηρὀς, δραστήριος. 

[ετυμ. μτγν.. παράλλ. τ. τοὐ συνωνύμου νύσταλος « 0. νυστ- (« αρχ. ννστάζω, βλ.λ.) - 
επἰθημα -αλος (πβ. σιγ-αλός)]. νυστέρι (το) ἱνυστερ-ιοὐ [ -ιών) το χειρουργικὀ 
εργαλεἰίο, µε το οποίο γίνονται τομές στους ιστοὺς ὁσῶν υποβάλλονται σε 
εγχείρηση: κάνω τομή µε - | | απολυµαίνω το -: ΦΡ. (μτφ.) βάζω νυστἑρι (σε κἀτι) 
εξετάζω, διερευνώ σε βάθος µια υπόθεση, προκειµένου να εξαλείψω αρνητικά 
φαινόμενα ἡ αξιόποινες πράξεις: κανείς δεν τολμούσε να Βάλει νυστέρι στα οικονομικά τής 
εταιρείας. 

[ΕἸ ΥΜ, « Χνυσ-τήριον « θ. "νυσ- τοὺ αρχ. ρ. νύσσω «κεντὠ. τρυπώ»» (βλ. λ. νύξη) 
παραγ. επἰθημα -τήριονι. ΝυσΤΕΡΙσ (η) η τομή που γίνεται µε νυστέρι. 

νύφη (η) {νύφες κ. (λαϊκ.) νυφάδες, νυφών) 1 η γυναίκα που παντρεύεται. 
κυρ. κατά την ημέρα τυὐ γάμου της (στην εκκλησία ἡ στο δημαρχείο): έφτασε η - µε 
αρκετή καθυστέρηση | | ο γαμπρός περίµε- νε τη -- στα σκαλιά τής εκκλησίας [[ η - ήταν ντυμένη 
µε ένα κλασικό νυφικό [[ ντυμένη σαν - (στα λευκὰ) | | πότε θα σε δούµε (πὀτε θα 
παντρευτεἰς): φρ. (α) (παροιμ.) σαν θέλει η νύφη κι ο γαμπρός τύφλα να ΄χει 
ο πεθερός αρκεὶ να θέλουν κάτι οι ἄμεσα ενδιαφερόμενοι και αυτὀ θα γίνει, όσες 
αντιρρήσεις και αν υπάρχουν απὀ τρίτους (β) πληρώνω τη νύφη βλ. λ. πληρώνω 
2. η γυναἰκα που πρὀκειται σε καθορισμένο χρόνο να παντρευτεί: πήγε στο σπίτι τής 
- Ευο μέρες πριν από τον γάμο {{ η - προθάρει το νυφικό αρκετό καιρό πριν από τον γάμο 3. (α) 
κάθε γυναίκα, την υποία προξενεὺουν (σε κἀπυιον): του ΄φεραν προξενιά από πολλές - 
(β) κάθε γυναίκα σε ηλικἰα γάμου, την οποία μπορεί να παντρευτεί κανεὶς: αυτό το 
χωριό έχει πολλές --1 | σον έχω µια - ό,τι πρέπει για σένα (κατάλληλη να την παντρευτεἰς, 
που σου ταιριάζει) 4. η ἐγγαμη γυναίκα ὡς προς τον πεθερὀ ἡ την πεθερά της: η 
πεθερά ήταν ενθονσιασµένη µε τη - της | | ο πεθερός σνζητοῦσε µε τη - τον φ)». τα λέω στήν 
πεθερἀ για να τ’ ακούσει η νύφη για παράπονο ἡ υπόδειξη που δεν λέγεται 
απευθείας στο πρὀσώπο στο οποίο αναφέρονται. αλλά σε τρίτο πρὀσωπο που ἐχει 
σχέσεις μαζὶ του και εἶναι βέβαιο ὁτι θα τυυ τα μεταφέρει. -- (υποκ.) νυφούλα 
(η). ’ σχολιο λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. νύμφη (βλ.λ.)]. νυφιάτικος, -ῃ. -ο 1. ο νυφικὀς 2. 
νυφιάτικᾳ (τα) (α) τα ρούχα που φοράει η νύφη κατά την τελετή τού γάμου (β) 
τα τραγούδια που λέγονται προς τιμὴν τῶν νεονύμφων κατά την ημέρα τοὺ 
γάμου, νυφικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη νύφη: - ανθοδέσμη! φόρεμα 
2. νυφικὀ (το) το λευκὀ και μακρὺ συνἠθ. φόρεμα που φοράει η νύφη κατά την 
τελετή τοὐ γάμου: ωραίο / νοικιασμένο -- 3. αυτὸς που αναφέρεται στο ζευγάρι που 
παντρεύεται: - στέφανα / κρεβάτι. ΙΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. νυμφικός « νύμφη (βλ.λ.)). 
νυφίτσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) ΖΩΟλ. μικρόσωμο θηλαστικὀ, συνἠθ. 


νυφοπάζαρο 


χρώματος καστανοὺ ἡ ερυθροκάστανου. που τρέφεται µε λαγούς, ποντἰκια. ψάρια 
και βατράχια. 

(ετυμ. « νύμφη (κατ΄ εὐφημισμὸὀν) |. 
νυφοπάζαρο (το) (στην επαρχία) χώρος περιπάτου ὁπου συναντώ- νται οι 
νέοι μεταξὺ τους και προσεγγίζουν το πρὀσώπυ µε το οποίο θα ἠθελαν να 
συνάψουν σχέση, νυφοστολίζω ρ. µετβ. [μτγν.) [νυφοστὀλισα! ντύνω και 
στολἰζω τη νύφη πριν τελεστεί υ γάμος, νυφούλα (η) Φ νύφη 


μεσν. νν(μ)φίίσα. υποκ. τοὺ αρχ. 


νυχάκι (το) (χωρ. γεν.) (υποκ.) 1. το μικρὸ και λεπτὸ νύχι 2. εἶδος ζυμαρικοὺ 
ἡ ρυζιού (πολὺ λεπτὀ), νυχάτος, -ῃ. -ο 1. (κυρ. για πτηνά) αυτός που έχει 
µακριά και γαμψά νύχια: πετεινός - ΣΥΝ. γαμψώνυχος 2. νυχἀτο (το) εἰδος 
σταφυλιού, νυχθ- -» νυκτο- 

νυχθημερόν επἰρρ. 1)889] (αρχαιοπρ.) μέρα και νύχτα, ασταμάτητα: εργάζεται 
-. σχολιο λ. πνεύμα. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ννχθήμερος « ϐ. ννκτ- (« αρχ. νυς, νυκτός. µε δάσυνση τοὺ 
συμπλέγματος) 1 -ήμερος « ηµέρα, µε επιρρ. επἰθημα -όνι. νύχι (ο) (νυχ-ιοὐ | - 
ιών] 1.η κεράτινη πλάκα ωοειδοὺς σχήματος, που καλύπτει το ἀκρο τῶν δακτύλων 


τῶν χεριών και τῶν ποδιών: Βάφει ι περιποιείται τα - της | | τρώει τα - του από αμηχανία | | 
κόθει τα - του µε ψαλιδάκι / µε νυχοκόπτη | | άφησε τα - της να μακρύνουν / να μεγαλώσουν 11 
- σαν τής γάτας (κοφτερὀ και μυτερό) | | «Τετάρτη και Παρασκευή τα νύχια σου µην κόψεις 


και Κυριακή να µην λουστείς αν θέλεις να προκὀβεις» (παροιμ.): φρ. (α) στα νύχια 
(των ττοδιών) µε τις ἀκρες των δαχτύλων των πυδιὼν. αθόρυβα: περπατούσε - των 
ποδιών. µην τυχόν και τον ακούσει κανείς ΣΥΝ. ακροπατώὠ (β) απ’ την κορ(υ)φή ὡς 
τα νύχια βλ. λ. κορυφή (Υ) στα νύχια (κἀποιου) για τις παγίδες ποῦ χρησιμοποιεί 
κάποιος, τα μέσα για να εκμεταλλεύεται τοὺς ἄλλους: έπεσε - κακοποιών / εμπόρων 
ναρκωτικών ΛΙ ξέφυγε απ᾿ τα νύχια τους (δ) δύνω τα νύχια μου για καβγὰά βλ. λ. ξύνω 
(ε) µε νύ- χια και µε δόντια βλ. λ. δόντι (στ) δεν τον φτάνει οὐτε στο µικρὀ 
του το νυχἠκι εἶναι πολὺ κατὠτερὸς του (6) μυρίζω τα νύχια μου προαι- 
σθάνομαι τι πρὀκειται να γίνει: Δεν μπορούσα να φανταστώ) ότι θα έφθαναν σε τέτοιο 
σηµείο θράσους! Τι έπρεπε να κάνω, να μυρίσω τα νύχια µου: (η) νυχι-κρέας για τον πολὺ 
στενὀ δεσμὀ δὺο ανθρώπων: «ο σκηνοθέτης και ο διευθυντής ορχήστρας πρέπει να είναι 
δεμένοι πάρα πολύ. όπως λένε -»(εφημ.) 2. η σκληρἠ κεράτινη πλάκα, γαμψἠ και 
κοφτερἠ στην προεξοχή της, που καλύπτει την ἄκρη τῶν ποδιών ζώίον και 
πουλιών: η γάτα δείχνει τα -- της | | άρπαξε µε τα -- της το θήραμά της 3. (ειδικά) η οπλἠ 
τῶν αλόγων. --- (υποκ.) νυχάκι (το) (βλ.λ.), (μεγεθ.) νυχάρα (η). 
Ίετυμ. µεσν. « αρχ. όνυχιον. υποκ. τοὺ αρχ. όνυξ, ὀόνυχος« ό- προθεµ. 1 -νυχ- « ϐ. 
παρῃ- (πιθ. µε ανομοἰῶση προς το προηγούμενο -ο-, Πβ. κ. όνυµα - όνομα) ς Ι.Ε. 
Ἀοπρῃ- / "ιλΠπ-«νὐχι». πβ. σανσκρ. πιΚπα-. λατ. ι-πθ-πἰβ. γαλλ. οπρία. ισπ. ππᾶ. 
γερμ. Ναρεῖ, αγγλ. πα] κ.ἀ. |. νυχιά (η) 1. αμυχἠ που προκαλείται απὀ νύχι 
συν. γρατζουνιά. γρατζούνισμα 2. (συνεκδ.) πολὺ µικρή ποσότητα, νυχιάζω ρ. 
μετβ. 1. προκαλὠ αμυχἠ με το νύχι συν. γρατζουνίζιο 

χαράζω επιφάνεια µε το νύχι. νυχοκόπτης (ο) {νυχοκοπτώὠν) μικρὸ 
εργαλεἰο απὀ μέταλλο για το κόψιμο τῶν νυχιών. 
[ετομ. « νύχι « κόπτης {« κόπτω), πβ. καφεκόπτης, χαρτοκόπτης[. νυχοπατώ (κ.-ἁω) 
ρ. αμετβ. )νυχοπατ-εἰς κ. -ἀς... | νυχοπάτησα) προχωρὠώ πατώντας στις ἄκρες των 
δακτύλων για να µην κἄνω θόρυβο: έφυγα νυχοπατώντας για να µην τον ξυπνήσω συν. 
ακροπατὠ. -Νὺ- χοπάτηµα (το). 
νυχοπόδαρα (τα) (λαϊκ.) οι ἀκρες των ποδιών και τα νύχια, νύχτα κ. 
(λόγ.) νύκτα (η) (νυκτών] Ί. το χρονικὀ διάστηµα που μεσολαβεί ανάμεσα στη 
δύση και την ανατολἠ τού ηλίου. κατά το οποἱο δεν φωτίζεται τίποτε απὀ το φῶς 
τού ἠλιου και συνἠθ. καλύπτονται όλα απὀ σκοτάδι: ταςἰδι µέσα στη - | | κατά τη 
διάρκεια τής - [| πέφτει η - | | - αξημέρο)τη ΑΜ . (η)μέρα” ΦΡ. (α) η μέρα µε τή νύ- 
χτα βλ. λ. ηµέρα (β) κάνω τη νύχτα μέρα (Ὁ δουλεύω νυχθημερὸν (11 
διασκεδάζω τη νύχτα και κοιμάμαι τη μέρα (γ) ἁγια νύχτα βλ. λ. άγιος (δ) 
(παροιμ.) τής νύχτας τα καμώματα τα βλέπει ἡ μέρα και γελά οι εργασἰες που 
γίνονται τη νύχτα, δεν γίνονται σῶστά, ἐχουν πολλά λάθη. τα οποία γίνονται 
αντιληπτά το πρωὶ (ε) η νύχτα τού Αγίου Βαρθολομαίου βλ. λ. Βαρθολομαίος (στ) 
ἐφυγε νύχτα (σαν κλέφτης) για κάποιον ποῦ εγκατέλειψε ξαφνικά και χωρὶς 
εξηγήσεις ἑναν χώρο ἡ που απολύθηκε ἡ διώχτηκε απὀ τη δουλειά του εντελώς 
ξαφνικά και µε ἀκομψο τρὀπο (ζ) (παροιμ.) όποιος νύχτα περπατεί λάσπες και 
σκατά πατεί ὀποιυς κάνει δουλειὲς ακατάλληλες ώρες. κάνει λάθη 2. (συνεκδ.) 
καθετὶ που κάνει κανεὶς κατὰ το διάστηµα αὐτὸ (η διασκέδαση, οι απολαύσεις 
κ.λπ.) κατά τη διάρκεια τής νύχτας: « νύχτες μαγικές, ονειρεμένες»(λαϊκ. τραγ.) | | η 
πρώτη - τον γάμου 3. το διάστηµα στο οποίο συνήθ. κοιμούνται υι ἀνθρωποι: μείναμε 
ἄγρυπνοι χθες τη - | | περάσαμε άσχημη - χθες 4. οι εργασἰες πυυ γίνονται κατά τη 
διάρκεια τοὺ χρονικοὐ αυτοὐ διαστήματος και (συνεκδ.) το σύνολο τού 
επαγγελματικοὺ κόσμου και τῶν κέντρων διασκεδάσεως που εργάζονται ἡ 
λειτουργούν αὐτὲς τις Γόρες: ο κόσμος τής -Ί | έφαγε τα χρόνια του στη - | | η - έχει 
κούραση, έχει όµως και τα ωραία της | | δουλεύω δέκα χρόνια στη - | | ο νόμος τής - (βλ. λ. 
νόμος) 5. (μτφ.) ιστορικἠ περίοδος χωρὶς άνθηση πολιτισμού, εποχἠ πνευματικού 
σκότους: η μακρά - τού Μεσαίωνα 6. (ο)ς επἰρρ.) (α) λίγο πριν ξημερώσει, ὁσο υπάρχει 
ακόµη σκοτάδι, χαράματα: όταν ξύπνησε, ήταν - ακόµη | | ξεκινούσαν - για τη φάμπρικα (β) 
κατὰ τις νυχτερινές ο'ρες: ταξιδεύω / περκατώ / δουλεύω -' φρ. μἐρα-νύχτα 
νοχθημερὀν, ασταμάτητα: εργάζεται / διαβάζει -. 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. νύξ. νυκτ-ός « 0. νυκτ- « "ΚΜ (µε αντιπροσὠ 
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νωθρός 


πευση σε -υ- αντὶ -ο-, ἰσοις υπὀ επίδραση λαρυγγικοὐ φθὀγγου), συ- νεσταλμ. βαθµ. 
τού Ι.Ε. "ποΚ’-ἱ «νύχτα», πβ. σανσκρ. παΚ. αρχ. σλαβ. ποβῆ, λατ. ποχ, πος{5 (2 
γαλλ. ππἰϊ, ισπ. ποςπ6), γερμ. ΝαςΠΙ. αγγλ. πἰσπί κ.ἀ.]|. 
νυχτερεύω ρ. αμετβ. [μεσν.] (νυχτέρεψα) περνώὠ ἀγρυπνος τη νύχτα 
(ασχολούμενος µε κἀτι). 
[εγυμ. « αρχ. νυκτερεύω « νύκτερος «νυχτερινὀς» « νύξ. νυκτός» παραγ. επἰθημα -ερος!. 
νυοχτέἑρι (το) |νυχτερ-ιοὺὐ | -κὀν) 1. (λαϊκ.) η εργασἰα ἡ η δραστηριότητα που 
γίνεται κατά τη διάρκεια τἠς νύχτας 2. (συνεκδ.) η αγρυπνἰα κατά τη νύχτα συν. 
ξενύχτι. 
[ετυμ. « μτγν. νυκτέριον, ουδ. τοὐ επιθ. νυκτέριος « αρχ. νύκτερος «νυκτερινὀς» « νύξ, 
νυκτός |. νυχτερίδα (η) 1. νυκτόβιο, ιπτάμενο θηλαστικό µε λεπτή, δερμάτινη 
μεμβράνη σε κάθε πλευρά τοὺ σοψατὀς του, ευαἰσθητο στην ακοἠ και την αφἠ. 
που τρέφεται µε έντομα, γύρη. καρποὺς, νέκταρ: ΦΡ. ἐχωώ το κοκκαλάκι τής 
νυχτερίδας βλ. λ. κοκκαλάκι 2. το πτηνὀ µιας κατηγορἰας νυκτόβιων πτηνών, των 
βαμπίρων, που τρέφονται µε αἷμα ἄλλων θηλαστικών και πτηνών. 
ΠΤΥΜ. μεσν. « αρχ. νυκτερίς. -ίδος « νύκτερος «νυχτερινὀς» « νυς:, νυκτός |. 
νυχτερινός, -ἡ. -ὁ κ. (λὀγ νυκτερινός [αρχ.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
τη νύχτα: - ώρες ! ουρανός | | το - τιμολόγιο τής Λ.Ε.Ιί τ τοὺ Ο.Τ.Ε. ᾱ. αυτός που γίνεται 
κατά τη διάρκεια τἠς νύχτας: - μπάνιο / διασκέδαση ! επίσκεψη Ι βάρδια | | η - ζωή τής 
Αθήνας αντ. πρωινὸς 

αυτός που λειτουργεὶ κατά τη διάρκεια τής νύχτας: - κέντρα δια- σκεδάσεως « 
σχο/.ή ι λύκειο 4. αυτὸς που εργάζεται τη νύχτα: - θυρωρός / νοσοκόμα 5. µουι. 
νυκτερινὀ (το) η νυχτοδία (βλ.λ.). νυχτιά (1) Ίµεσν.| (λαϊκ.-λογοτ.) η 
διάρκεια µιας νύχτας, νυχτιάτικα επἱρρ.: µέσα στη νύχτα: ήρθε και µας ξύπνησε -, 
- και µας ανησύχησε. νυχτικιά (η) 
λεπτὀ γυναικεἰο ἐνδυμα, που φοριέται κατά τη νύχτα. 
Επίσης νυχτικό (το), 
νυχτο- -» νυκτο- 
νυχτόβιος, -α. -ο κ. (λὀγ.) νυκτόβιος 1. (για πρὸὀσ.) αυτός που ξε- νυχτά, 
συνἠθ. διασκεδάζοντας 2. (για ζώα) αυτός που αναζητεὶ και βρίσκει την τροφἠ 


να πάμε στο νοσοκομείο | | µσ.ς χτύπησε την πόρτα 


του κατά τη διάρκεια τής νύχτας. 

Ἱπτομ. « μτγν. νυκτόθιος « νυκτό- (« νύξ. νυκτός) : Βίος]. νυχτοήμερα επἰρρ. 
[µεσν.]| (λαϊκ.-λογότ.) νύχτα-μέρα. νυχθημερὀν, νυχτοκάµατο (το) (χο»ρ. 
γεν. πληθ.) (ειρων.) η αμοιβή για νυχτερινἠ εργασἰα. 

ΙΕΤΥΜ. « νυχτο- : κάματος, κατὰ το (π)µερο-κάματο]. νυχτολούλουδο (το) ποῖ. 
καλλωπιστικὀ φυτό µε ποικιλὀχροψα άνθη. που αναδἰδυυν ἐντονο ἄρωμα και τα 
οποία ανυἰγουν τη νύχτα και κλείνουν την ημέρα, νυχτοπερπάτηµα (πο) 
(νυχτοπερπατήμµ-ατος Ι -ατα. -ἀτῶν) ο νυχτερινὀς περἰπατος, κυρ. τις 
μεταμεσονύκτιες ὠρες: (στον πληθ. κακὀσ.) νυχτερινές διασκεδάσεις και 
ερὠτοδουλειές: τα - δεν θα σου βγουν σε καλό | | όλο νυχτοπερπατήµατα και 
τσιλημπουρδίσµατα είναι τώρα τελευταία! -- νυχτοπερπατώ ρ. Ίμεσν.) Ι-ἀς κ. - 
εἰς...}. νυχτοπούλι (πο) Ί. /ωολ. κάθε νυκτόβιο πτηνὀ 2. (μτφ. για πρὀσ.) 
αυτός που ξενυχτά. 

νυχτοφύλακας (ο) {νοχτοφυλάκων) Ί. πρόσωπο που φυλάει έναν χώρο 
κατά τη διάρκεια τἠς νύχτας 2. ΣΙΡΑΤ.υ νοσοκόµος που φροντίζει τους ασθενεὶς 
στρατιώτες τη νύχτα. 

ΙΕΙΥΜ. « αρχ. νυκτοφύλαξ. -ακος « νυκτο- « νύξ, νυκτός) « φύλαξ]. νυχτοφυλακή 
(η) Ιμτγν.Ι 1. η νυχτερινή φρουρά 2. στρλτ. το σύνολο των στοατιώτών που εἶναι 
νυχτερινοί σκοποὶ, νυχτωδία κ. (λόγ.) νυκτωδία (3) 11888] Ινυχτωδιών) 
μους. κομμάτι φωνητικἠς ἡ ενόργανης μουσικἠς, µε ελεύθερη µορφή, βραδὺ, 
γλυκὀ και μελαγχολικὀ σκοπὀ, προορισμένο να εκτελείται τη νύχτα ἡ να 
αναφέρεται σε αυτή: «ποια - τον νου σου έχει πάρει» (Α. Αλκαίος) ΣΥΝ. νυκτερινὀ, 
νοτούρνο. 

ΙΕΤΥΜ. «νύχτα : -ωδία « ωδήλ. νυχτώνω ρ. αμετβ. Ίμεσν.Ι [νύχτω-σα. -θηκα. - 
μένος) 1. µε βρίσκει η νύχτα: μέχρι να θρούμε ταξί. νυχτώσαμε. 2. (απρὀσ. νυχτώνει) 
έρχεται, πέφτει η νύχτα: - νωρίς τον χειμώνα 3. (µεσοπαθ. νυχτώνομαι) µε βρίσκει η 
νύχτα (να κάνω κάτι που ἐχω αρχίσει απὀ νωρίς): άρχισε νωρίς το πρωί το διάβασμα, για 
να µη νυχτωθείς [ | νυχτωθήκαµε κι ακόµη να τελειώσουμε τη δουλειά 4. (η μτχ. νυχτωμένος, 
-η, -ο) για πρὀσῶώπα που δεν σχετἰζονται µε την πραγματικότητα, που αγνοούν 
τελείως πώς ἐχουν τα πράγματα: αν νομίζεις ότι χωρίς προσπάθεια θα επιτύχεις, είσαι - | | 
είναι Βαθιά / µακριά τίποτα δεν κατα- λαβαίνει απ όσα γίνονται γύρω τον. -- νύχτω μα (το), 
νωδός, -ἡ, -ὂν (λὀγ.) αυτὸς που δεν ἐχει δόντια συν. φαφούτης, ξεδοντιάρης. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. Ξ νε- / νη- στερητ. (βλ. λ. νήνεμος) - -ωδός « οδών, οδό- ντος (µε ἐκταση 
τού αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) |. 

Νώε (ο) [ἀκλ.) Μ.Δ. κεντρικὀ πρὀσώπυ στην αφήγηση τού κατακλυσμού. απὀ 
τον υποίο σώθηκε µε θεία υπὀδειξη αυτός και η οικογἐνειὰ του µέσα σε µια 
κιβωτὀ: φρ. (α) κατακλυσμός τού Νώε βλ. λ. κατακλυσμός (β) απ’ τον καιρὀ τοὐ 
Νώε απὀ πάρα πολὺ παλιά. 

ΙΕΤΥ.Μ. « μτγν. Νώε « εβρ. ΝοαΠ. πιθ. «ανάπαυση, παρηγοριά»: πβ. 11.Δ. Γένεσις 5. 
29: καί ἐπωνόμασεν τό όνομα αὐτοῦ Νώε λέγων, ο ντος διαναπαύσει ημάς ἀπό τών έργων ημών καί 
ἀπό τών λυπών τών χειρών ηµών...]. 

νωθρός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ βραδύτητα στις κινήσεις του 
και οκνηρία ΣΥΝ. οκνὸς. ακαμάτης, χαλαρὸς ΑΝΤ. εργατικὀς. φιλόπονος, 
προκομμένος 2. (για τον τρόπο σκέψης) αργὀς ἡ χωρὶς να παράγει σκέψη, που 
αποφεύγει τους δύσκολους συλλογι 
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σμοὺς. -- νωὠθρά επἰρρ.. νωθρότητα (η) [αρχ.]. 

[ετυμ. αρχ. « νωθής «οκνηρός, βραδυκίνητος». Πρόκειται για λ. τὴς οποίας το α' 
συνθ. εἶναι το στερητ. μόριο νε- / νη- (βλ. κ. νήνεμος). Ως προς το β' συνθ. εχει 
διατυπωθεὶ η ἀποψη ὁτι προέρχεται απὀ το ρ. ὠθώ (µε τη σημ. «αυτός που δεν 
μετακινείται απὀ τη θέση του») ἠ. κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, απὀ το αρχ. οθομαι 
«νοιάζοµαι, ανησυχώ» (µε τη σημ. «αυτός που αδιαφορεί, που δεν νοιάζεται για 
τἰποτε»)], νωματάρχης (ο) - ενωμοτάρχης νωμίτης (ο) -» ὠμίτης 
νώμος (ο) -- ώμος 

νωπογραφία (η) [1896] {[νωπογραφιών] 1. η τεχνικἠ τὴς τοιχογραφίας. που 
χαρακτηρἰζεται απὀ την τοποθέτηση χρωμάτων διαλυμένων σε νερὀ πάνω σε 
νωπὀ ασβεστοκονἰαμµα- αλλιώς φρέσκο (το) 2. (συνεκδ.) το ἐργο ζωγραφικής που 
έγινε µε αυτή την τεχνικἠ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 

[ετυμ. Λπὀδ. τού ιταλ. {΄τε6σο (βλ. κ. φρέσκος)]. νωπός, -ἠ. -ὁ 1. φρέσκος: - κρέας / 
ψάρια / φρούτα αντ. κατεψυγμέ- νος 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι πρόσφατος: - ειδήσεις 
/ αναμνήσεις / ψυχικά τραύματα ανἰ. παρωχημένος 2. (για λουλούδια και καρποὺς) 
αυτός που κόπηκε μόλις πρὀσφατα συ Ν. φρεσκοκομμένος αντ. ξερὀς, μαραμένος 
4. (ια χώμα) αυτός που έχει πριν απὀ λίγο σκαφτεἰ γο - χώμα συν. 
φρεσκοσκαμμένο χώμα 8. (συνεκδ.) αυτός που δεν έχει ακόµη στεγνώσει: - ρούχα 
ΣΥΝ. αστέγνωτος, υγρός ΑΝΤ. στεγνὀς. -- νωπότητα (η) 118891. 

[ετυμ. µεσν. «"νεωπός (µε συγκοπἠ) « νεο- : -ωπός « ώψ. ὡπός «ὀψη, βλέμμα»). 
νωρίς κ. ενωρίς επἰρρ. |νωρίτερα) Ί. 
στήματος: - το πρωί / το απόγευμα / γο Βράδυ / γο μεσημέρι λν γ. αργά 2. σε χρονικὀ 


κοντὰ στην αρχἠ χρονικοὺ δια- 


διάστηµα πριν απὀ τον καθορισμένο, συνηθισμένο ἡ αναμενόμενο χρόνο: ξυπνάει 
- 1 πάει στη δουλειά του - | | ο αγώνας τελείωσε - | | έφτασα πιο -- από σένα: φι7. (α) από 
νωρίς πριν απὀ τον κανονικὀ, τον συνηθισμένο ἡ τον αναμενόμενο χρόνο: πιάνω 
δουλειά -- | | έμαθα ξένες γλώσσες όταν ήμουν στο δημοτικό (β) το νωρίτε- 


νωχελικός 


ρο / το πιο νωρίς το πιο κοντινὀ μελλοντικό χρονικό σημείο: το νω- ρίτερο που 
μπορείς να παραλάβεις το σακάκι είναι την επόµενη Τρίτη αΏῖ. ΤΟ αργότερο (ν) (εμφατ.) 
γωρίς-νωρίς αρκετά πριν απὀ καθορισμένο χρονικὀ σημείο: ήρθες - σήµερα 3. 
στην αρχἠ κατάστασης, διαδικασίας, αφήγησης, ἐργου κ.λΠ.: Ο συγγραφέας 
μάς προϊδεάζει -- για όσα θα ακολουθήσουν. :"' σχολιο λ. ντόπιος. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « ενωρίς « μτγν. ένωρος «ἐγκαιρος», σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. 
εν ώρα (κατά τα επιρρ. μέχρις, άχρις)]. νώτα (τα) 1. η ραχιαία επιφάνεια τοὺ σώματος 
τοὐ ανθρώπου και τῶν σπονδυλωτών ζώων ΣΥΝ. πλάτη: ΦΡ. στρέφω τα νώτα (σε 
κάποιον) (τά νώτα ἐντρέψαι, Ἡροδ. 7, 211) (1} δείχνω αποστροφή ἡ περιφρόνηση για 
(κάποιον) (1) εγκαταλεἰπω τη μάχη, τρέποµαι σε φυγἠ 2. ΣΤΡΑΤ. τα στρατιωτικά 
τμήματα που βρίσκονται πἰσω απὀ την πρώτη γραμμή τοὺ μετώπου: δέχομαι επίθεση 
από τα - ΣΥΝ. μετόπισθεν. α ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. νώτα (σπἀν. εν. νώτον), αβεβ. ετύμου. Η σύνδεση µε λατ. πας. παῖθβ 
(πληθ.) «γλουτός, -οἱ». αν και ικανοποιεἰὶ σηµασιολο- γικὠς, προῦποθέτει 
δυσερµήνευτη θεµατικἠ εναλλαγή "πθ-Β / πΟ-ϊο]. νωτιαίος, -α. -ο ΙΑΤΡ. αυτός που 
σχετίζεται µε τη σπονδυλικἠ στήλη ανθρο)πων ἡ ζώων: - γάγγλια! νεύρα: ΦΡ. νωτιαίος 
μυελός βλ. λ. µυε- λός. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. νωτιαίος « νώτον, βλ. κ. νώτα). νωχέλεια (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.Ι (λὀγ.) 
η βραδύτητα, η οκνηρἰα στο σώμα και στον νου ΣΥΝ. νώθρὀτητα. βραδυκινησία, 
χαὐνώση ΑΝΤ. ενεργητικότητα, ζωτικότητα, νωχελικὀς, -ἠ. -ὁ αυτὸς που γίνεται µε 
νωχέλεια: αργές. - κινήσεις | | - περίπατος. Επίσης (λὀγ.) νωχελἠς, -ἠς, -ἐς [αρχ.]. -- 
νωχελικἀ επἰρρ.. νωχελικότητα (η). 

[-.ΤΥΜ. « αρχ. νωχελής, αγν. ετύμου. Φαίνεται ότι η λ. νωχελής ἐχει παρόμοιο 
πορφολ. σχηματισμὀ προς το επἰθ. νωθής (βλ. λ. νωθρός), καθώς και ὁτι το α' συνθ. 
εἶναι το νε- / νη- στερητ. (βλ. λ. νήνεμος). Περαιτέρω, ὁμῶς, ανάλυση εἶναι 
αβέβαιη, καθώς η σύνδεση µε τυ θ. τοὺ ρ. κέλλω «ελαὐνῶ» δεν τεκμηριώνεται 
επιστημονικὠς |. 


5, δ: δει ἡ δι, το δέκατο τέταρτο γράμμα τοὐ ελληνικού αλφαβήτου. Το γράμμα ζ. εἶναι µια καινοτομία τού ελληνικού αλφαβήτου, ὀπου χρησιμοποιήθηκε ιδιαίτερο 
γράμμα (μονόγραμμα), για να δηλώσει δὺο σύμφωνα ἡ, μάλλον, ἑνα συμφωνικὀ σύμπλεγμα, το [Κ5]. Το ἰδιο έγινε στην Αρχαία και προκειµένου περὶ τού ψει ( Ξ Ρ8) και 
τού ζήτα (Ξ74). καθώς και περὶ τῶν δασέων συμφώνων (6--ΙΠ. «ρ-ρπ. χΞΚΙΠ). Η συχνότητα τὴς εμφάνισης τῶν συμπλεγμάτων [Κ5] και [ρ5| στους χρόνους τῶν 
ουρανικὀληκτων και χειλικὀληκτων ρημάτων και πολλών ονοματικὠν παραγώγων (διώκ-ω: διώξ-ω, ἐδίωξ-α - δίωξις - κήρυξ, καλύπ-τω: καλύψω, ἐκάλυψα - κάλυψις - λαϊλαψ) οδήγησε 
πιθανότατα στη δἠλωσήἠ τους µε ιδιαίτερο γράμμα (μονόγραμμα), αφοὐ προηγουμένως πέρασαν απὀ διγράµµατες δηλώσεις ([κ6| Ξ ΚΣ ἡ ΧΣ, [ρ5| Ξ ΠΣ ἡ ΦΙ). Σε αντίθεση 
µε τα λεγάμενα ανατολικά αλφάβητα (ἡ «κυανἁ» στον χάρτη τῶν αλφαβήτων τἠς Ελληνικής τού Γερμανού Α. ΚἰτεΠΠΟΙ: Φίµαίοη /.µΓ Θ65οΠἰοπί6 ἄες ΘήθοπίβοῃΏθη Αἱρῃθθείς, 
1887). ὀπου το γράμμα Ξ δήλωσε το [Κ6] (ΞΑΝΘΟΣ) και το γράμμα Χ το δασὺ [ΚΠ] (ΧΑΙΡΕΤΕ), στα δυτικά (ἡ «κὀκκινα») αλφάβητα (Εύβοιας, Βοιωτίας, Φωκίδας, Λοκρὶ- 
δας. Θεσσαλίας, ΝΑ. Πελοποννήσου, Κεφαλληνίας. Ιθάκης. Κ. Ιταλίας κ.ἀ.) το [Κ5| δηλώθηκε απὀ το γράμμα Χ (πβ. τα λατ. Χοποςταῖθβ, ΧεπορπΏπ65. Χεπορποπ κ.λπ. και 
τα νεὀτ. αγγλ. χεπορπορία, ΧΕΤΟΡΙΑΡΗΥ, χετορϊπα[πιἰα. χετορΏγίο κ.λπ.). Οι ιστορικοἰ τής ελληνικἠς γραφἠς ανάγουν την προέλευση τοὺ ἕξει στο βορειοσημιτικὀ γράμμα 
ΦΑΠΙΕΚΠ. µε το οποίο συμπίπτουν µορφικά. Είτε ακροφὠνικά (5[απιε]κ! 

Φ-ΚΗ 2 ΚΠ-ς 2 Κο) εἶτε µε συμφυρμὀ των αρκτικὠν γραμμάτων τῶν βορειοσημιτικὠν συριστικὠν γραμμάτων Φ4ΠΙΕΚΗ και δἱῃ: [5απιε]Κκῇ 6[ἰπ] 2 ΚΠς 2 Κο προήλθε το δει τἠς 


Ἑλληνικἠς (το -ει κατά τα πει, φει. χει και ψει). το οποίο µε τον ιὠτακισμό πἠρε τη µορφή τοὺ δι όμοια µε τα πι. φῖ, χι και ψι, που όλα γράφτηκαν φωνητικἁ (µε -/-). ” 


ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Ξ, ξ ξει κ. ξι' το δέκατο τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. 
κ. λ. ζει. αριθµός. ξάγΙ (το) (ξαγ-ιοὐ ] -ιὠν! 1. το κόσκινο ἡ ἆλλο δοχείο 
ὀμοιας χωρητικότητας, µε το οποίο μετριέται το ποσοστὀ αλέσματος που 


κατακρατεἰ ο μυλώνάς 2. (συνεκδ. το ποσοστὀ αλέσματος που 
κατακρατεί ο μυλωνὰς 3. τυ ποσὀ µε το υποίο αμείβεται ο μυλωνάς ΙΥΝ. 
αλεστικά 


μονάδα χωρητικότητας των δηµητριακο!')ν 5. μέτρο πυρίτιδας και 
σφαιριδίων για τα κυνηγετικἁ όπλα 6.το μέτρο που χρησιμοποιείται για 
το ζύγισμα τοὺ µεταξόσπορου και ἄλλων πολύτιμων αντικειμένων: 
ισοδυναμεί προς το ἑνα ἐκτο τής ουγγιάς. 
ΙΠ ΥΜ. μεσν. « μτγν. εξάγιον « λατ. εχασρἰππι «ζυγός, στάθµιση»]. 
ξαγκιστρώνω ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. Ιξαγκίστρω-σα. -θηκα, -μένος) φ 
(αμετβ.) 1. αποσπώ (κάτι) απὀ το αγκἰστρι: - ψάρι συν, απαγκιστρὠνω ΑΝΙ'. 
αγκιστρὠνω 2. ΝΑΥΤ. ξεγαντζώνω, σηκώνω την άγκυρα φ 3. (μετβ.) (μτφ.) 
αποδεσµεύω απὀ δύσκολη κατάσταση. -- ξαγκ»στρωμα (τυ). 
Τετυμ. « ξ(ε)- Ἐ αγκιστρώνω]. ξάγναντα επἰρρ. 
(λαϊκ.) απέναντι, αντἰκρυ. 
ξαγνάντεµα (το) (ξαγναντέμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] η παρατήρηση ενός 
τόπου απὀ ψηλὰ. 
ξαγναντεύω ρ. µετβ. {ξαγνάντεψα) παρατηρὠ κάτι απὀ ψηλά και σε 
μακρινή απόσταση: απ’ γο μπαλκόνι τού σπιτιού µου -- τη θάλασσα. ] Ι-ΤΥΜ. « ξ(ε)- τ 
αγναντεύω]. ξάγναντο (το) τυ σημείο απὀ το οποίο µπορεί να ἐχει κανεὶς 
πανοραμικἠ θέα ενός τοπίου, ξαγρύτνηµα (το) φ ξαγρυπνώ 
ξαγρύπνια (η) η αγρύπνια (βλ.λ.). Α ςχο.µο λ. -α. ξάγρυπνος, -η. - 
[ο] αυτός που ξαγρυπνά: έμεινε - όλη τη νύχτα από το άγχος του. 
ξαγρυπνώ ρ. αμετβ. (ξαγρυπνάς... | ξαγρύπν-ησα, -ημένος κ. -ισμέ- νος) 
μένω ἄγρυπνος, δεν κοιμάμαι τη νύχτα ΣΥΝ. ξενυχτώ. -- ξαγρύπνημα κ. 
ξαγρύπνιαμα (το). 
(ετυμ. « ξ(ε)- « αγρυπνώι. ξαδέλψη κ. ξαδέρφη (η) η εξαδέλφη (βλ.λ. 
εξάδελφος). -- (υποκ.) 
ξαδελψούλα κ. ξαδερψούλα (η), ξαδέλφι κ. ξαδέρφι (το) 
{ξαδελφ-ιού |-ιών} υ εξάδελφος. -- (υποκ.) 
ξαδελφάκι κ. ξαδερφάκι (το). " ΣΧΟΛΙΟ λ. δράκος. ξάδελφος 
[μεσν.] κ. ξάδερφος (ο) ο εξάδελφος. - (υποκ.) ξαδελ- ψούλης κ. 
ξαδερφούλης (Ο), ξαίνω ρ. µετβ. ]ἐξαν(χ. ξάσ-τηκα. -μένος) Ί. 
καθαρίζω μαλλί ἡ λινάρι, ώστε να εἶναι κατάλληλο για κλὠσιμο ΣΥΝ. 
λαναρίζω 2. χτενἰζω τα μαλλιά ἑτσι, ὡστε να έχουν μεγαλύτερο ὀγκο, να 
φουντώνουν. 
μ:ἰύμ. αρχ. λ., που εμφανίζει το θ. ξ. (ς "α5-) τῶν ρ. ξέω και ξύνω (βλ.λ.) 
και σχηματίστηκε κατ' αναλογἰαν προς το ρ. υφαίνω]. ξακουσμένος, -η. 
-ο ἵμεσν.) αυτός που εἶναι γνωστὸς σε πολὺ κὀσμο: - επιστήμονας συν. 
ονομαστὀς, περίφημος, ξακουστός. " ΣΧΟΜΟ λ. φημισμένος. ξακουστός, - 
ἡ, -ὁ [μεσν.Ι ο ξακουσμένος. σχὀλιὀ λ. φημισμένος. ξσκρίδι (το) [ξακριδ- 
ιυὐ [ -ιών) Ί. το πρώτο και το τελευταίο σανἰδι κορμοὺ δέντρου, ο 
οποίος πριονἰστηκε κατὰ μήκος 2. το κομμάτι που αφαιρείται απὀ τα 
ἀκρα μεγάλου τεμαχἰου (φύλλου χαρτιού, υφάσματος, δέρματος κ.λπ.) 3. 
(μτφ.) το ἀχρηστο υπόλειμμα συν. απὀρριµμα. 
[ΕΤΥΜ. « εακρίζω (υποχωρητ.). βλ.λ.|. ξακρίζω ρ. µετβ. [ξάκρισ-α. - 
μένος) 1. κόβω τις περιττὲς ἀκρες ενός αντικειμένου: -- Βιβλίο: ύφασμα ΣΥΝ. 
(λόγ.) ακροτομώὠ' (σπἁν.) 2. παἰρνω (κἁποιον) παράμερα, για να τοῦ 
μιλήσω Συν. ξεμοναχιάζω 3. 


παραμερίζω (κἀτι) ὡς περιττὸ. -- ξάκριαµα (το) (σημ. 1). 

[ιτγΜ. « ξ(ε)- Ἔ ακρίζω « ἀκρο]. ξαλαφρώνω κ. ξελαφρώνω ρ: µετβ. κ. 
αµετβ. (ξαλάφρω-σα, -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. απαλλάσσω (κάποιον) 
απὀ ἑνα βάρος, κάνω ελαφρύτερο το φορτίο τοῦ: δώσε µου τη μία τσάντα, να σε 
ξαλαφρώσω 2. (μτφ.-λαϊκ.) αφαιρὠ απὀ κάπυιον κάτι πολύτιμο που ἐχει 
ρπάνω του (πορτοφόλι, χρήματα, κὀσµηµα κ.ἀ.): ένας πορτοφο2"άς που ξαλά- 
φρωνε τις τσέπες το)ν επιβατών τού λεωφορείου ]] διάφοροι επιτήδειοι προσπαθούν να σας 
ξαλαφρώσουν το πορτοφόλι 4 (αμετβ.) 3. γίνομαι ελαφρύτερος: έχασα μερικά κιλά και 
ξα/.άφρωσα 4. απαλλάσσομαι από ψυχικό βάρος: ξα/.άφρωσε η ψυχή / ονους απ’ 
τις σκοτούρες { τα Βάσανα]] τα είπα και ξαλάφρωσα 5. ανακουφἰζοµαι απὀ σωματικὀ 
πόνο: έκανα την ένεση και ξαλάφρωσα 6. (ειδικὀτ.) ανα- κουφἰζυµαι κάνοντας τη 
σωματικἠ μου ανάγκη: πήγε στην τουαλέτα και ξαλάφρωσε. -- ξαλάφρωμα κ. 
ξελάφρωμα (το), ξαλάφρωαη (η). Ιετομ. µεσν. « ξ(ε)! Ἔ ἁ/.αφρώνω « 
ελαφρώνω]. ξαλμυρίζω ρ. -Ὁ ξαρμυρίζω 

ξαμολώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ. [ξαμολάς... | ξαμόλ-ησα. -ιέμαι. -ἠθηκα, -ημέ- 
νος) (λαϊκ.) 1. αφήνω (κἀπυιον/ κἀτι) ελεύθερο να ορμήσει εναντίον 
ἀλλοῦ: ξαμόλησε τα σκυλιά να τους κατασπαράξουν ΑΝΤ. συγκρατώ, συμμαζεύω 2, 
(ειδικὀτ.) στέλνω (κἀποιον) επειγόντως να κάνει (κάτι): ξαμόλησε τους 
εισπράκτορες να μαζέψουν όλες τις οφειλές 3. (µεσοπαθ. ξαμολιέμαι) (α) ορμώ 
ακάθεκτος: ξαμολήθηκαν να Βρουν τον καταζητούμενο | | ξαμολήθηκαν τα λαγωνικά τής 
εφορίας στην αγορά (6) ξεκινώ βιαστικὰ. 

(εἰόμ. « ΕίΓ)- κ αμολώ. ξαμώνω ρ. (ξάμωσα) (λαϊκ.) 1.(α) πλησιάζω 
κάποιον (συνἠθ. απειλητικὰ) (β) απειλὠ κάποιον µε σηκωμένο το χέρι. 
ετοιμάζυμαι να χει- ρυδικήσω 2. ορμώ, επιτίθεµαι 3. σηµαδεύω 4. βάζω 
σκοπὀ, προσπαθώ. |ΕΤΓΥΜ. μεσν. « ἑξαμον"' ἀξαμον{- λατ. εχᾶπιεπ «εξέταση, 
στάθµιση») - παραγ. επίθηµα -ὠνω!|. ξανά επἰρρ.: πάλι. άλλη µια 


φορὰ, εκ νέου: να µην πας ''“ σε αυτό το κατάστημα [} ρωτώ 7 μιλώ / τρώω - Π (ως 
εντολἠ ἠ παράκληση για επανάληψη): υ γυμναστής τους εἰπε. αφού έκαναν την 
άσκηση: - | | | το κοινό φωνάζοντας απαιτούσε: -! ΦΡ. (α) (εμφατ.) δανά και ξανά ε- 


πανειλημμένα, συνέχεια: δεν μπορώ να ακούω - τις ίδιες υποσχέσεις από τους πολιτικούς- 
Βαρέθηκα πια! (β) δανἀ-μανά για κἀτι που επαναλαμβάνεται συχνὰ και 
ενοχλητικά: '«συνεντεύςεις στις εφημερίδες και τα περιοδικά, ρεπορτάζ και δηλώσεις 
στην τηλεόραση και - συνεντεύξεις, ρεπορτάζ και δηλώσεις...» (εφημ.). δν σχόλιό λ. ανά. 
[ιτυμ. µεσν. « προθ. ἐς - ἀνά. κατ' απὀσπαση απὀ σὺνθ. λ. (µε σίγηση τοὺ 
αρχικού άτονου έ-). πβ. ἑξ-ανα-στρέφω - ξανα-στρέφω, ὁὀποῦ ΤΟ ξανά- θεωρήθηκε 
αυτοτελἐς μόρφημα), ξανα- κ. ξανά- κ. ξαν- α' συνθετικὀ λέξεων που 
δηλώνει: 1. επανάληψη: ξανα-γράφω, ξανα-κτι)κώ, ξανα-θάφω, ξανα-σμίξιμο 2. ΕΠΙ- 
στροφἠ σε πρυηγούμενη θέση, κατάσταση, χρονικὀ σημείο κ.λπ.: ξα- να- 
γυρνώ, ξαν-αρχίζω [[ γιατί ξανάρθες: 

(κτυμ. Α' συνθ. τἠς Μεσν. και Ν. Ἑλληνικής, για το οποίο βλ. λ. ξανάι. 
ξαναβγάζω ρ. µετβ. [ξανάβγαλα) Ί. βγάζω και πάλι : 2. εκδἰδο) εκ 
νέου: - Βιβλίο, περιοδικό ΣΥΝ. επανεκδίδω, ξαναβλέπω ρ. µετβ. Ιμεσν.) 
{ξαναείδα κ. ξανάδα) 1. συναντὠ (κἀπυιον) πάλν. θα σε ξαναδώ μετά. γι’ αυτό 
δεν σε χαιρετώ | | αν με ξα- ναδεί. να µου γράψει! [[ φύγε και να µη σε ξαναδώ μπροστά μον! : 
2. ξαναβρἰσκω την ὁρασή μου : 3. (μτφ.) σκέφτομαι, εξετάζω ἡ μελετώ 
(κάτι) για δεύτερη φορά: ήθελε να ξαναδεί τα χειρόγραφά του. πριν τα δώσει στο 


τυπογραφείο. 


ξανάβω 1209 


ξανάβω ρ. αμετβ. (ξάν-αψα, -αμμένος) Ί. παθαίνω ἐξαψη: ξάναψα απ’ το 
τρέξιμο | | γιατί είσαι έτσι ξαναμμένος; ΣΥΝ. αναψοκοκκινίζω Ὁ: καταλαμβάνομαι 
απὀ οργἠ, εξοργἰζομαι. 
[ετομ. « ξ(ε)- - ανάβω).ξαναγεννιέµα! ρ. αμετβ. (ξαναγεννή-θηκα, -μένος! 
1. γεννιέμαι για δεύτερη φορά 2. (μτφ.) ξαναβρἰσκω τις δυνάμεις, 
ανακτώ τη ζωντάνια µοῦ: απολαμβάνοντας τη μαγεία τής φύσης ξαναγεννήθηκα ΣΥΝ. 
αναζωογονούμαι, αναγεννώμαι. 
Τετυμ. « μεσν. ξαναγεννώ « μτγν. ἐξαναγεννώμαι Ξ εξ- - άνα- Ἔ γεννώ / -ώμαιλ. 
ξαναγίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μεσν.] {ξανάγινα κ. ξαναγίνηκα κ. ξα- 
ναγένηκα) 1. γίνομαι πάλι. επαναλαμβάνομαι: τέτοιο ειδεχθές έγκλημα δεν 
ξανάγινε ποτέ 2. δημωυργούμαι ξανά, ξαναφτειάχνομαι: πρόσεχε το, γιατί αν 
χαλάσει, δεν ξαναγίνεται ΣΥΝ. αναπλάθομαι 9. επανέρχομαι στην προηγοὐμενή 
μου κατάσταση: - επιμελής! οικονόµος 

αναγεννιέἑμαι, αναζωογονούὗύμαι. ΣΧΟΛ/Ο λ. αποθετικός. 
ξαναεπαναλαμβάνω ρ. µετβ. (καταχρ.-επιτατ.) λέω (κάτι) ξανά. "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. επαναλαμβάνω. ξαναζωντανεύω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. 
{ξαναζωντάνεψα] 4 (μετβ.) Ί. ξαναφέρνω (κἀποιον/ κάτι) στη ζωή ΣΥΝ. 
ανασταΐνω 2. (μτφ.) ξαναφἑρνω στον νου µου (κάτι): αυτές οι εικόνες 
ξαναζωντάνεψαν στη μνήμη µας τα γεγονότα τής επανάστασης ΣΥΝ. αναθυμούμαι ϕ 
(αμετβ) 3. επανακτώ τη ζωντάνια μου ΣΥΝ. ανανεώνομαι, 
αναζωογονούμαι 4. ξανάρχομαι στη μνήμη ἡ επαναλαμβάνομαι µε 
παρόμοιο τρόπο: µε τον νέο σεισμό ξαναζωντανεύουν σκηνές τρόμου. -- 
ξαναζωντάνεμα (το). ι 
ξανακούω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξανάκουσ-α, -τηκα) 4 Ί. (μετβ.) ακούω, 
πληροφορούμαι για δεύτερη φορά: ΦΡ. ποὺ ξανακούστηκε; εἶναι πρὠ- 
τάκουστο: “ να κατηγορείται κάποιος, επειδή είναι τίμιος; Φ 2. (αμετβ.) αποκτώ την 
ακοή μου. ξανακτίζω ρ. -"ξαναχτίζω ξανακτυπώ ρ. -"κ ξαναχτυπὠ 
ξαναλέ(γ)ω ρ. µετβ. [μεσν.] [ξανάπα κ. ξαναείπα] λέω για δεύτερη ἡ 
πολλοστἠ φορὰ, επαναλαμβάνω: ΦΡ. τα ξανηλέμε θα ξανασυζητή- σουµε 
το θέμα (λέγεται και ὡς απλὀς αποχαιρετισμὀς), ξάναμμα (το) (ξανάμμ- 
ατος ] -ατα, -ἁτων) (καθημ.) η ἐξαψη (βλ.λ.). 
[ετομ. μεσν. « ξανάφτω « αρχ. ἐξανάπτω « ἑξ- Ἐ ἀνάπτω!. 
ξαναμμένος, -η, -ο -"ξανάβω 
ξανανιώνω ρ. αμετβ. (ξανάνιω-σα. -μένος] Ί. νιώθω πάλι νέος, αι- 
σθάνομαι ακμαίος ΣΥΝ. αναζωογονούμαι 2. ανανεώνομαι ηθικἁ, ψυ- 
χικά. πνευματικἁ. -- ξανάνιωμα (το). 
ΙΚΤΥΜ; μεσν. « ξανανεώνω ς μτγν. ἐξανανεούμαι. ίδια σημ., 5 έξ- Ἔ ἀνανεούμαι (βλ. 
Κ. ανανεώνω)|. ξανανταμώνω ρ. µετβ. (ξαναντάμω-σα. -θηκα] 
ανταμώνω, συναντώ ξανὰ (κάποιον). 
ξαναπάω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ξαναπήγα) Φ (αμετβ.) Ί. πηγαίνω πάλι 
(κάπου) ξαναπηγαἰνω: δεν - σχο/”είο! 4 (μετβ.) 2. επαναλαμβάνω (κἁτι): 
ξαναπάµε το τραγούδι όλοι μαζί; ξαναπιάνω ρ. μετβ. [μεσν.] {ξανάπιασα) 1. 
πιάνω (κάτι) ξανά 2. (μτφ.) συλλαμβάνω εκ νέου (κἀποιον): τον ξανάπιασε η 
αστυνομία, αυτή τη φορά για κλοπή 3. αρχίζω να ασχολούμαι ξανά με (κάτι που 
εἶχα αφήσει): ξανάπιασε την κηπουρική. ξαναρχίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] 
{ξανάρχισα) Φ Ί. (μετβ.) ξεκινώ πάλι (κἀτι απὀ την αρχἠ): -- τη δουλ.ειά Φ 2. 
(αμετβ.) αρχίζω πάλι: ξανάρχισαν οι φωνές και οι καβγάδες. ξαναρχινώ (κ. -ἀῶ) 
Ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξαναρχινάς... | ξαναρχίνησα) (λαϊκ.) ξαναρχίζω. -- 
ξαναρχίνιαμα (το), ξανάρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μεσν.] (ξανάρθα κ. 
ξαναήρθα) ἐρχομαι πάλι ΣΥΝ. επιστρἑφω, επανέρχοµαι ΛΝΤ. ξαναφεύγω. 
ΑΣ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ξανασαίνω ρ. αµετβ. (ξανάσανα) 1. ξαναπαἰρνω αναπνοή, σταματώ 
να ασθµαίνω 2. ξεκουράζομαι, βρίσκομαι σε κατάσταση ανάπαυσης και 
ηρεμίας. --ξανάοασμα (το). 
[ετυμ. µεσν. « ξ(ε)- Ἑ ἀνασαίνω]. ξανάστροφος, -η, -ο 1. ανάστροφος 
(βλ.λ.). αναποδογυρισµένος 2. ξανάστροφη (η) (α) η αντίθετη (απὀ την 
παλάμη) πλευρά ού χεριού): τον χτύπησε µε την - τού χεριού του (6) (συνεκδ.) 
το ράπισµα που δίνεται µε τη ράχη τής παλάμης: θα φας καμιά -’ και θα δεις τον 
ουρανό σφοντύλι συν. ανάποδη. 
[εγυμ. μεσν. « ἐξανάστροφος « αρχ. ἐξαναστρέφω «αναποδογυρἰζω» 

έξ- - άνα- - στρέφω]. 


ξανθός 


ξανατρέχω ρ. αμετβ. [μεσν.] (ξανάτρεξα) Ί. αρχίζω να τρὲχο) ξανά 2. ΑΟΛ. 
ξαναπαίρνω μέρος σε αγοἰνα δρόμου, τρἐχώ πάλι και γενικὀτ. λαμβάνω πάλι 
μέρος σε αθλητικοὺς αγο2λνες: µετά τον τραυματισμό του φοθήθηκε ότι δεν θα ξανατρέξει | | 
στα 35 του χρόνια αποφάσισε να ξανατρέξει. 
ξαναφαίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μεσν.Ι (ξαναφάνηκα) παρουσιάζομαι, 
εμφανίζομαι ξανά: «δεν χάνομαι στα τάρταρα, μονάχα ξαποσταίνω / στη ζωή -- και λαούς 
ανασταίνω» (Κ. Παλαμάς) | | δεν ξαναφάνηκε στο μαγαζί. ξανάφτω ρ. αμετβ. Ίμεσν. | 
ξανάβω (βλ.λ.). 
ξαναχτίζω κ. ξανακτίζω ρ. µετβ. ἵμεσν.] (ξανάχτισ-α, -τηκα. -μένος) 

χτίζω εκ νέου οικοδόµηµα, το οποἰο γκρεμἱστηκε συν. ανοικοδομώ 

κάνω µια πόλη να ξαναβρεί την ακμἠ της. 
ξαναχτυπώ κ. ξανακτυπώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] {ξαναχτυπάς... 
| ξαναχτύπ-ησα, -ιέμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 4 1. (μετβ.) χτυπώ (κάποιον) ξανά φ 
(αμετβ.) 2. προβαϊνω και πάλι σε (συνἠθ. παράνομη ἡ κατακριτἑα) πράξη, 
ενέργεια: οι ληστές ξαναχτύπησαν | | ο υπουργός ξαναχτύπησε µε νέες εμπρηστικές δηλώσεις 3. 
(για φυσικὀ φαινόμενο) συμβαϊνω ξανά (µε σοβαρὲς επιπτώσεις): ο εγκέλαδος 
ξαναχτύπησε στην Καλαμάτα. ξανεμίζω ρ. 4 εξανεμἰζω 
ξανθαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι: (ξἀνθυνα] 4 (μετβ.) 1. (α) βάφω κάτι ὡστε 
να αποκτήσει ξανθὀ χρώμα: ξάνθυνε τα μαλλιά της (β) κάνω κάτι να αποκτήσει 
ανοιχτὀ χρώμα: τσιγαρίστε τα κρεμμύδια, ώσπου να ξανθύνουν φ 2. (αμετβ.) γίνομαι 
ξανθός: μικρός ήταν μελαχρινός. τώρα που μεγάλωσε ξάνθυνε. 
Ξανθή (η) γυναικείο ὀνομα. 
[εγυμ. « επἰθ. ξανθός, πβ. αρχ. Ξάνθη]. 
Ξάνθη (η) πόλη τής Θράκης, πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νομοὺ (νο- µός ξάνθης). 
[ετυμ. µεσν. πόλη. που φαἰνεται να ταυτἰζεται µε την αρχ. ξάνθεια, αν και τίποτε δεν 
παραδίδεται για την ιστορία της μέχρι τον {4ο αι. 

αρχ. ξάνθεια ἠταν θρακικἠ πόλη τῶν Κικόνων. που ονομάζονταν επἰσης Ξάνθιοι. 

Βλ. λ. ξανθός]. ξανθίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] (ξάνθισ-α, -μένος] ξανθαΐνω 
(βλ.λ.). 

ξάνθισµα (το) | αρχ.Ι. 
Ξανθίππη (η) 1. αγία τής Ορθόδοξης Ηκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 
ΓΙΑ υμ. αρχ. κὺρ. ὀν.. θηλ. τοὺ Ξάνθιππος « ξανθός : ἵππος]. ξανθογένης (ο) 
[μεσν.Ι (ξανθογἐνηδες] πρὀσώπο που ἐχει ξανθά γένια. 
ξανθοκόκκινος, -η. -ο [1809] Ί. αυτὸς που έχει χρώμα ανάμεσα στο ξανθό 
και το κὀκκινο: - άλογο ΣΥΝ. πυρρὀς 2. αυτός που ἐχει μαλλιά ξανθά και δέρμα 
κοκκινωπὀ, ξανθοκυανωπία (η) {χωρ. πληθ.Ι ιατρ. η πάθηση τἠς ὀρασης που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αδυναμία διακρίσεως τοὺ κἱτρνου και τοὺ γαλάζιου 
χρώματος. 
[γ-τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. χαπἰποσγαπορίᾶ). ξανθομάλλης, -α, -ικο 
(ξανθομάλληδες) αυτός που εχει ξανθά μαλλιά. Επἰσης ξανθόμαλλος, -η. -ο. 
ξανθομαλλού (η) (ξανθομαλλούδες) (λαϊκ.) η γυναίκα που έχει ξανθά μαλλιά. 
Επίσης ξανθομαλλούσα [μεον.]ξανθομούστακος, -η, -ο αυτὸς που έχει 
ξανθὀ μουστάκι. ξανθοπώγων (ο) (ξανθοπώγ-ωνος, -ὠνα | -ὤνες, -ὠνων] 
(λόγ.) αυτὸς που ἐχει ξανθά γένια. 
[ετομ. µεσν. « ξανθός « πώγων «γενειάδα» (βλ.λ.Ι. ξανθός, -ἠ/-ιἁ, -ὁ Ί. (για 
μαλλιά και τρίχες) αυτός που ἐχει χρώμα ανοιχτὀ κίτρινο ἡ ὠχρὀ σαν το χρώμα 
τού χρυσοὺ ἡ των σταχοών: - γένια / μα),λιά / ανταύγειες συν. χρυσαφήἠς. κιτρινωπόὀς, 
(λαϊκ.) ρού- σος 2. (συνεκδ.) αυτὀς που ἐχει ξανθά μαλλιά: «τις άλλες τα Ἠπλεξα κι εγώ 
µε µια ξανθιά μικρούλα» (λαϊκ. τραγ.) | | (ὡς ουσ.) ανέκδοτα για ξανθές | | εντυπωσιακή 
ξανθιά | [ ξανθιές και µελαχρινές | | οι άντρες προτιμούν τις --: φρ. ξανθό ρἑϊϊἰὉς οι Ρώσοι: θα 
µας σώσει, λέγανε. το - τού Βορρά 3. (για πράγματα) αυτός που ἐχει χρυσοκίτρινο 
χρώμα: - μέλι / μπίρα / σταφίδα |] «πάνω στην ἄμμο την ξανθή γράψαμε τ' ὀνομά της» (Γ. 
Σεφέρης) 4. ξανθό (το) το ἰδιο το χρυσοκίτρινο (ξανθό) χρώμα. -- ξανθότητα (η) 
[μτγν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Η σὐνδ. µε το λατ. «πάς «λευκός, υπόλευκος» 
παρουσιάζει μορφολ. και σηµασιολ. δυσχέρειες, ενώ εξίσου αναπὀδεικτη 
παραμένει και η συσχέτιση µε το ετρουσκ. Ζαπιθίς «χρυσωπὀς, χρυσίζων» (πβ. κ. 
την ονομασία Ξάνθος τοὺ ποταμοὐ τἠς Τροίας Σκαμάνδρου, που υποτίθεται ὁτι 
χρύσιζε τα μαλλιά τῶν λου- 


ἕανα- α’ συνθετικό ξανα- 
ανεβαίνω ρ. 
ξανα-ανοίγω ρ. 
ξαν-αποκτώ ρ. 
ξανα-βάζω ρ. 
ξανα-βάφω ρ. 
ξανα-βγαίνω ρ. 
ξανα-βράζω ρ. 
ξανα-βρίσκω ρ. 
ξανα-γεμίζω ρ. 
ξανα-γέμισμα (το) 
ξανα-γεννώ ρ. 
ξανα-γράφω ρ. 
ξανα-γυρίζω ρ. 
ξανα-δεΐχνω ρ. 
ξανα-δημοσιεύω ρ. 
ξανα-διαβάζω ρ. 
ξανα-δίνω ρ. 
ξανα-δοκιμάζω ρ. 


ξανα-έρχομαι ρ. 


ξανα-ζεσταίνω ρ. 
ξανα-ζητώ ρ. 
ξανα-ζώ ρ. 
ξανα-θυμάμαι ρ. 
ξανα-θυμίζω ρ. 
ξανα-κοίω ρ. 
ξανα-καλώ ρ. 
ξανα-κάνω ρ. 
ξανα-κατεβάζω ρ. 
ξανα-κερδίζω ρ. 
ξανα-κινώ ρ. 
ξανα-κλείνω ρ. 
ξανα-κοιμάμαι ρ. 
ξανα-κοιτάζω ρ. 
ξανα-κρίνω ρ. 
ξανα-κτυπώ ρ. 


ξανα-κυκλοφορώ ρ. 


ξανα-κυλώ ρ. 


ξανα-λογαριάζω ρ. 
ξανα-μετρώ ρ. 
ξανα-μιλώ ρ. 
ξανα-μοιράζω ρ. 
ξανα-μπαινω ρ. 
ξαν-ανθ/ζω ρ. 
ξανα-νιώθω ρ. 
ξανα-παθαίνω ρ. 
ξανα-παίρνω ρ. 
ξανα-παντρεμένος, -η, -ο 
ξανα-παντρεύομαι ρ. 
ξανα-παρακαλώ ρ. 
ξανα-πατώ ρ. 
ξανα-πειράζω ρ. 
ξανα-περνώ ρ. 
ξανα-πέφτω ρ. 
ξανα-πηγαίνω ρ. 


ξανα-ττίνω ρ. 


ξανα-ττληρώνω ρ. 
ξανα-πολεμώ ρ. 
ξανα-ττουλώ ρ. 
ξανα-προβάλλω ρ. 


ξανα-προσπαθώ ρ. 


ξα να-ρ/χνω ρ. 
ξανα-ρωτώ ρ. 


ξανα-σηκώνομαι ρ. 


ξανα-σκέφτομαι ρ. 
ξανα-σμίγω ρ. 
ξανα-στέλνω ρ. 
ξανα-στερεώνω ρ. 
ξανα-στήνω ρ. 
ξανα-στρέφω ρ. 
ξανα-στρώνω ρ. 
ξανα-συναντώ ρ. 
ξανα-συνδέω ρ. 


ξανα-τολμώ ρ. 


ξανα-τρώω ρ. 
ξανα-τυπώνω ρ. 
ξανα-υττογράφω ρ. 
ξανα-φέγγω ρ. 
ξανα-φέρνω ρ. 
ξανα-φεύγω ρ. 
ξανα-φιλώ ρ. 
ξανα-φορτώνω ρ. 
ξανα-φορώ ρ. 
ξανα-φουντώνω ρ. 
ξανα-φτειάχνω ρ. 
ξανα-φυσώ ρ. 
ξανα-φυτεύω ρ. 
ξανα-χορεύω ρ. 
ξανα-χτίζω ρ. 
ξανα-χύνω ρ. 
ξανα-ψηφίζω ρ. 


ξανθότριχος 


ομένων σε αυτόν). Δεν αποκλείεται να πρὀκειται για προελληνικἠ λ. 
πελασγικἠς προελ.|. ξανθότριχος, -η. -ο αυτός ποὺ ἐχει ξανθὲς τρίχες 
ΣΥΝ. ξανθόµαλλυς. 

Ἐπίσης ξανθοτρίχης, -α. -ικο. ξανθούλης (ο) (ξανθούληδες), ξανθούλα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) (συνἠθ. χαΐδευτ.) πρὀσώπο µε ξανθά μαλλιὰ. -- 
ξανθούλικος, -η / -ια, -ικο. ξανθούλι (το), ξανθοφύλλη (η) { 1888] (χωρ. 
πληθ.) κίτρινη ἡ πορτοκαλόχρώμη χρωστικἠ ουσία, συγγενής προς τη 
χλωροφύλλη. 

ΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής δἐν. ὀρ.. « γαλλ. χαπίπορΏγ]]ς|. ξανθοψία (η) [χωρ. 
πληθ.} ΙΛΓΡ. παθολογικἠ κατάσταση τἠς ὀρασης, κατά την οποία τα 
αντικείμενα φαίνονται κἰτρινα. 

ΙΕΤΎΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. χαπίπορθ]ε]. ξάνθωμα (το) 
ξανθώμ-ατος | -ατα. -ἀτων]} ΙΑΤΡ. το καλόηθες ογκἰδιο χρυσοκίτρινου 
χρώματος, που παρουσιάζεται κυρ. στους αγκώνες, στα γόνατα, στο 
τριχωτὀ τἠς κεωαλἠς και στους τένοντες, ὡς αποτέλεσµα τοπικἠς 
διαταραχἠς τού μεταβολισμοὺ. 

ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. χαπίποπ]α], 

ξανθωπός, -ἠ. -ὁ αυτός που εἶναι κἀπῶς ξανθὀς. 

1ετυμ. μτγν. « ξανθός τ παραγ. επἰθηµα -ωπός (βλ.λ.)]. ξανοίγω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. Ιξάνοι-ξα, -χτηκα, -γμένοςἰ 4 (μετβ.) 1. ανοίγω διάπλατα: - πόρτες 
/ παράθυρα 2. (για χρώμα) κάνω πιο ανοιχτό: ξάνοιξε το κόκκινο µε λίγο άσπρο Φ 9. 
(αμετβ.) γίνομαι αἰθριος και διαυγἠς: ξάνοιξε ο ουρανός σήμερα σὺν. καθαρίζω, 
ξαστεροήνω αντ. θολώνω, συννεφιάζω 4. (µεσοπαθ. Σανοίγομαι) (α) 
εξωτερικεὺῶ σε κάποιον μύχιες σκέψεις και συναισθήματα: µην ξανοίγεσαι σε 
αγνώστους συν. εκμυστηρεύομαι (β) (μτφ.) επεκτείνω τη δραστηριὀ- τητά 
μου σε τοµείς που υπερβαίνουν τις αντικειμενικὲς µου δυνατότητες: 
ξανοίχτηκε πολύ στην επιχείρηση και χρεωκόπησε (ν) ξοδεύω περισσότερα απὀ ὁσα 
μου επιτρέπουν οι οικονομικὲς µου δυνατότητες: µην ξανοίγεσαι τόσο, γιατί θα 
μείνεις άφραγκος! (δ) βγαίνω στα ανοιχτά, απομακρύνομαι απὀ την ακτή: 


ξανοίχτηκαν στο πέλαγος | | ξανοίχτηκε στη θάλασσα και παραλίγο να πνιγεί. -- ξάνοιγµα 
(το). [ετυμ. µεσν. « αρχ. ἐξανοίγω (µε σίγηση τοὺ αρχικοὺ ἄτονου έ:) 5 έξ- . 
ανοίγω]. ξάνσις (η) -» ξάσιμο 

ξαντήριο (το) (ξαντηρἰ-ου | -ων] το εργοστάσιο στο οποίο ξαίνεται 
μαλλί ἡ λινάρι. 

[ετυμ. Ἕ ξαίνω ἲ παραγ. επίθηµα -τήριο, πβ. Κ. υφαν-τήριο]. ξάντης (ο) 
{ξαντών], ξάντρια (η) (σημ. 1) (δύσχρ. ξαντριών] Ί. εργἁτης που ξαἰνει 2. 
το εργαλείο µε το οποίου ξαίνουν συν. λανάρα. | εἰὐμ. αρχ. « ξαίνω 
(βλ.λ.)|. ξαντικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.| Ί. αυτός που ανήκει ἡ αναφέρεται στο 
λανά- ρισµα ἡ στον ξάντη: - μηχανή 2. δαντικἡ (η) η τἐχνη τοὺ λαναρἰσμα- 
τος 3. ξαντικἁ (τα) η αμοιβή τοὺ ξάντη, ξαντός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που τον 
έχουν ξάνει σὺν. λαναρισμένος 2. ξαντὀ (το) (α) κομμάτι απὀ παλιὀ λινὀ 
ὑφασμα, που χρησιμοποιείται για την επἰδεση τραυμάτων ἡ πληγών αντἰ 
για γάζα (β) κουρέλι. [εγυμ. µεσν. « αρχ. ξαίνω|. ξάπλα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (οικ.) Ί. η αναπαυτικἠ και νωχελικἠ κατἀκλιση 2.η ροπἠ ἡ η 
συνήθεια για ανἀπαυση: παιδιά τής - και τής μάσας σὺν. ραχάτι, χουζοὺρι: φρ. 
ρίχνω ξάπλες (ἱ) αναπαύομαι, ξεκουράζομαι (11} τεμπελιάζω 83. (ως 
επἰρρ.) σε κατἀκλιση: θάλ' το ”- για να µην πέσει συν. ξαπλωτὰἁ, πλαγιαστά. 

[ΕΙ ΥΜ. « ξαπλώνω (υποχῶρητ.)]. ξαπλάρω ρ. αμετβ. [ξάπλαρα] (λαϊκ.) 
ξαπλώνω (για ὑπνο ἡ ξεκούραση). 

ξαπλώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ξάπλω-σα, -θηκα. -μένος) 4 (αμετβ.) 1. πὲ- 
φτῶ στο κρεβάτι για ὑπνο ἠ ξεκούραση: τι ώρα ξαπλώνεις το Βράδυ; | | πάμε να 
ξαπλώσουμε 2. βρίσκομαι σε πλαγιαστἠ θέση ἡ πἑφτῶ σε θέση ανάσκελα ἡ 
ελαφρώς ανασηκωμένος: -. στην άμμο / στο γκαζόν |! στον καναπέ Υ στο χαλί ϕ 
(μετβ.) 3. απλώνω (κἀποιον/ κἀτι) σε μήκος και πλάτος: ξάπλωσε το μωρό 
στην κούνια | | τον ξάπλωσαν στο φορείο ' 4. πυροβολὠ ἡ χτυπώ (κἀποιον) και τον 
ρίχνω στου ἐδαφος: µε τρεις ντουφεκιές τον ξάπλωσε στο χώμα | | του ριξε µια µπουνιά και 
τον ξάπλωσε χάμω. - ξάπλωμα (το) [μεσν.Ι κ. ξαπλωσιά (η). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μιγν. ἐξαπλώ (-όω) (βλ. κ. εξαπλώνω) |. ξαπλώστρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) το κάθισμα, η πολυθρόνα, ὁπου κάθεται κάποιος αναπαυτικἁ 
ΣΥΝ. σεζλόνγκ. 

ΙΕΤΥΜ. « ξαπλώνώ (αὀρ. ξάπλωσα) Ἐ παραγ. επίθηµα -τρα, πβ. σκο- τώσ-τρα]. 
ξαπλωτός, -ἠ, -ὁ Ιμεσν.] αυτὸς που εἰναι ξαπλωμένος, που ἐχει πλα- 


γιάσει. -- ξαπλωτό επἰρρ. ξαποσταίνω ρ. αµετβ. [ςσαπόστα-σα. -μένος) 
βρίσκομαι σε κατάσταση ανάπαυσης, ξεκούρασης: κάνε ένα διάλειμμα, να 
ξαποστάσεις | | « η Ελλάδα ποτέ δεν πεθαίνει! δεν τη σκιάζει φοβέρα καμιά Ι µόνο λίγο καιρό 


ξαποσταίνει / και ξανά προς τη δόξα τραβά» (εμβατήριο) ΣΥΝ. ξεκουράζομαι. -- 
ξαπόσταμµα (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « ξ(ε)- Ἔ ἀποσταίνω (βλ.λ.]]- ξαποστέλνω ρ. µετβ. {[ξαπόστ- 
ειλα, -αλμένος) 1. (κυριολ.) στέλνω (κἀποιον/ κἀτι) μακριὰ 2. (κακὀσ.) 
διώχνω, αποπἐμπῶ (κάποιον): κοίταξε να ξαποστείλεις αυτό τον ενοχλητικό τύπο, όταν 
έρθει | | τον ξα- πόστειλα. µην ανησυχείς. 
[εἰ Ὅμ. ς μεσν. ξαποστέλλω « μτγγν. ἐξαποστέλλω « εξ Ἔ αποστέλλω]. ξαραχνιαζω ρ. 
μετβ. (ξαράχνιασ-α, -τηκα. -μένος) βγάζω τους ιστοὺς τὴς αράχνης απὀ 
διάφορες επιφάνειες: - τοίχους! γωνίες / ταθάνια. 

ξαράχνιασµα (το), ξαρματώνω ρ. µετβ. (ξαρμάτω-σα. -θηκα, - 
μένος) Ί. αφαιρώ τον οπλισμὀ (κἀποιου) ΣΥΝ. παροπλίζω, αφοπλἰζω 2. 
(για πλοίο) αφαιρὠ τα πανιὰ και τα ἅρμενα. -- ξαρμάτωμµα (το). 
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ξε- 


1ετυμ. µεσν. « ξ(ε)- Ἔ αρματώνωλ. ξαρμάτωτος, -η, -ο {μεσν.11. αυτός που 
δεν ἐχει ἡ δεν φέρει οπλισμό συν. ἀοπλος, παροπλισμένος 2. (για πλοίο) 
αυτός που δεν εἶναι κατάλληλα εξοπλισμένος 3. (μτφ.) αυτὸς που δεν 
µπορεί να υπερασπιστεί τον εαυτό του σε περίπτωση επίθεσης εναντἰον 
τοῦ συν. ανυπεράσπιστος. 

ξαρμυρίζω κ. ξαλμυρίζω ρ. µετβ. (ξαρμύρισ-α, -μένος) (λαϊκ.) αφαιρὠ την 
ἁρμη: - τυρί » µπακαλιάρο ΣΥΝ. αφαλατώνω. -- ξαρμύ- ριαµα κ. ξαλμύριαμα 
(το). 

Τετομ. « "εξ-αλμυρ-ίζω (µε σἰγηση τού αρχικοὺ ἄτονου ε- και αφομοίωση τοὺ - 
λ-προςτο -ρ-) ς εξ- Ἔ α).µυρός. πβ. μτγν. ἐξαλμίζω 5 ἐξ- -Ἡ -αλμίζως ἀλμη]. 
ξαρραβωνιάζω ρ. µετβ. (ξαρραβώνιασ-α. -τηκα. -μένος) χαλάω, δια- 
λύω αρραβώνα. 

ξάρτι (το) (ξαρτ-ιοὺ ] -ιὠν) Ί. (συνἠθ. στον πληθ.) ΝΑΥΤ. (α) τα σχοινιά 
που εἶναι δεμένα σε σταθερά σημεία και στηρίζουν τα πανιὰ και τα 
κατάρτια ιστιοφόρου (β) τα σχοινιά ἡ τα συρματόσχοινα που δένονται 
απὀ τον ιστὀ στις πλευρές τοὺ πλοίου για να τον στηρίζουν ΣΥΝ. επίτονοι 
2. τα σκοινιά" που συνδέουν τις ακτίνες τοὺ ανεμόμυλου µε το κέντρο 
τού ἄξονα. 

ΤΕΙΥΜ. μεσν. ς μτγν. ἐξάρτιον« ἑξαρτώ (-ἁω)-«κρεµώ, στηρἰζω» (αρχ. εξαρτώμαι)}. 
ξάσιμο (το) (ξασίμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. το να ξαΐνει (κανεὶς) (κάτι): τυ - τού 
μαλλιού ΣΥΝ. λανάρισμα 2. η αὐξηση τού ὀγκου τού χτενίσματος ἡ µιας τούφας 
μαλλιών ΣΥΝ. κρεπάρισμα. Επίσης (λὀγ.) ξάνσις (η) [μτγν.Ι (ξάνσεως) (σημ. 1). 
ξάσμµα (το) (ξάσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (λαῖκ..) το μαλλί που το έχουν ξάνει, που 
ἐχει λαναριστεἰ. 

Γετυμ. αρχ. « ξαίνω (βλ.λ.). ξασπρίζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. (ξάσπρισ-α, - 
μένος) 4 Ί. (μετβ.) δίνω σε (κἀτι) λευκὀ χρώμα: - /.ερωμένα ρούχα ΣΥΝ. 
λευκαίνω φ 2. (αμετβ.) ξεθωριάζω: τα ρούχα ξάσπρισαν από τον ήλιο. --- 
ξάσπρισµα (το). [ετυμ. µεσν. ««(ε)- ἁ ασπρίω]. ξασττρουλιάρης (ο) 
{ξασπρουλιάρηδες], ξασπρουλιάρα (η) αυτός που έχει έντονο άσπρο 
χρώμα, που ἐχει ξεθωριάσει ΣΥΝ. ξεθωριασμένος, ξασπρισμένος. Κπίσης 
ξασπρουλιάρικος, -η, -ο. ξάστερα επἰρρ. [μεσν.] Ί. µε σαφἠνιζα, 
καθαρά: δεν µι/.άει τρώει συλλαβές 2. χωρὶς υποκριτικὲς περιστρυφὲς, χωρἰς 
υπεκφυγές: μίλα καθαρά και - ΣΥΝ. ειλικρινά. ανυπὀκριτα, σταράτα. 
ξαστεριά (η) [μεον.] Ί. η κατάσταση τού ἑναστρου και ασυννἑφίἰα- 
στου ουρανού: «πότε ()α κάμει --, πότε θα φλεβαρίσει» (ριζἰτικο τραγ.) 2. (συνεκδ.) 
η διαυγἠς και ανέφελη νύχτα ΣΥΝ. αστροφεγγιάἀ, ξάστερος, -η. -ο 1. 
(για τον ουρανό) αυτός που δεν ἐχει σύννεφα, αυτός που εἶναι καθαρός 
και φαίνονται τα αστἑρια σὺν. ἐναστρος, ανἐφελος. ασυννέφιαστος. 
αἰθριος 2. (συνεκδ.) αὐτὸς ποὺ χαρακτηρίζεται απὀ διαύγεια και 
καθαρότητα: το νερό τής πηγής είναι - 3. (μτφ.) αὐτὸς που εἶναι σαφἠς και 
ειλικρινἠς: - λόγια συν. ανυπὀκριτος, απροσποίητος αντ. υποκριτικὀς, 
Ὀστερόβουλος, ανειλικρινἠς. 

[ετομ. μεσν. « ξ(ε)- Ἐ -άστερος « ἀστέρι]. ξαστερώνω ρ. αμετβ. Ίμεσν-] (ξαστέρω- 
σα. -μένος) Ί. (για τον ουρανό ἡ για καιρὀ) γίνομαι ξάστερος τὸν. καθαρίζω, 
ξανοίγω αντ. θολώνω. συννεφιάζω 2. (μτφ.) γίνομαι διαυγἠς: ξαστέρωσε το μυαλό µου 
συν. ξεθολώνω. -- ξαατέρωμα (το), ξαστοχώ ρ. αµετβ. κ. µετβ. (ξαστοχ-ἀς κ. - 
εἰς... | ξαστόχησα) 4 Ί. (αμετβ.) πέφτω έξω απὀ τον στὀχο: (συνἠθ. μτφ.) πἐφτω 
ἐξω σε σχέση µε αυτό που αποτελεὶ πραγματικότητα, αλήθεια ἡ επιδἰώξη: «ήμουν κι 
εγώ στον πόλεμο τοξότης: το ριζικό µου, ενός ανθρώπου που ξαστόχησε» α. Σεφἐρης) ΣΥΝ. 
σφάλλω, αστοχώ 4 2; (μετβ.) (λογοτ.) λησμονώ: «τρέμ' η ψυχή και ξαστοχά γλυκά τον 
εαυτό της» (Δ. Σολω- μὀός). -- ξαστόχημµα (το) κ. ξαστοχιά (η). 

[Ε.ἴγπι. « µεσν. ξαστοχώ « ξ(ε)! Ἔ αστοχώ). ξαφνιάζω ρ. µετβ. (ςἁφνιασ-α. - 
τηκα. -μένος) 1. προξενώ (σε κάποιον) αμηχανία, φόβο ἡ ἐκπληξη 
ενεργώντας με απροσδόκητο τρόπο: µε. ξάφνιασε η νυχτερινή τοῦ επίσκεψη | η 


απόφασή σου να εγκαταλείψεις τις σπουδές σου. µας ξάφνιασε όλους {| ξαφνιάστηκα από την 


απροσδόκητη εξέλιξη | | µας ξάφνιασε ευχάριστα το νέο του µυθιστόρηµα 2. προκαλώ πόνο 
απὀ απότομη κίνηση τοὺ σώματος. -- ξάφνιασμα κ. ξάφνισµα (το) 
Ίμεσν.). 


[ει υμ. « µεσν. ξαφνίζω « ἐξαφνίζω (µε σἰγηση τοὺ αρχικοὺ ἄτονου ἐ-) « έξαφνα 

«βλ.λ.)|. ξάφνιασμα (γο) -» ξαφνιάζο) 

ξαφνικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που συμβαίνει χωρἰς να το περιμένει κανεἰς: 
-- Βροχή / φωτιά / θάνατος / μπόρα / αναστάτωση ΣΥΝ. απροσδόκητος. αιφνἰδιος 
ΔΝΤ. αναµενόµενος, προσδοκώμενος 2. ξαφνικὀ (το) το µη αναμενόμενο 
και συχνά δυσάρεστο συμβάν. -- ξαφνικά επἰρρ. Ίμεσν.Ι. 

[ι τιὐμ. µεσν. « ἐξαφνικός (µε σἰγηση τού αρχικού ἄτονου έ-) « έξαφνα (βλ.λ.)]. 
ξάφνου επἰρρ.: ξαφνικά. δἰχ(ος να αναμένεται (κάτι): εκεί που είχε 
καλοκαιρία, αἰφνης, απροσδόκητα, 
αναπάντεχα. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « εξάφνου ς αρχ. ἐξαΐφνης (βλ.λ.)Ι. ξαφρίζω ρ. μετβ. {ξάφρισ- 
α. -μένος) 1. αφαιρώ τον αφρὀ απὀ κάποιο Ὀγρό που βράζει: - γάλα / 
Βούτυρο ' 2. (λαϊκ.) αφαιρὠ δολἰῶς ξένα πράγματα, κλέβω: -- την τσέπη / το 
πορτοφόλι κάποιου | | της ξάφρισαν τα κοσμήματα Ἰ) τον ξάφρισαν στα χαρτιά. -- ξάφρισμα 
(το). ’ σχολιο λ. κλέβω. 

ΙΕ.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ἐξαφρίζω « εξ- Ἐ ἀφρίζωλ. ξε- προθΓµατικὀ στοιχείο: 1. 
ρημάτων και ουσιαστικών Ὡτ σημασία: (α) στερητικἠ: ξε-θάφω, ξε-Βασκαίνω, ξε- 
σπιτώνω (6) επιτατικἠ: ξε 


άρχισε  Ὁ ουρανός να σκοτεινιάζε ΣΥΝ. 


ξέβαθος 


δοντιάζω, ξε-κουφαίνω. ξε-ζούμισμα 2. ρημάτων µε τη σημ. «περνώ χρονικὀ διάστηµα»: 
ξε-χειµωνιάζω. ξε-νυχτώ 4 ος πρὀθεµα που τοποθετεἰται πριν απὀ ουσιαστικὀ, για να 
δηλωθεί: 1. ιδιότητα που έπαψε να υπάρχει: παππάς - ξε-παππάς 2. (κυρ. σε διάλογο) 
αναγκαστικἠ συγκατάθεση, αδιαφορἰα ἡ οργἠ: -Μα αυτός είναι Β2άκας! -Βλάκας, ξε- 
Βλάκας, αυτόν θέλει η κόρη μον | | δεν έχει µα και ξε-μ'ά (βλ. λ. µα) / θα και ξε-θά! 

[ΠἸΥΜ. Προθεματικὀ στοιχείο τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ 
την αρχ. πρὀθ. ἐκ Ι εξ. μἐσω παρατατικοἰ και αορἰστων τἠζ Αρχ. Ελληνικής µε 
εσφαλμ. µορφολ. χωρισμὀ (π.χ. ἐκφεύγο). ἐξ- έφενγον» ξε-φεύγω) ἡ µε απευθείας 
σίγηση τοὺ αρχικοὺ άτονου έ- (π.χ. έξ-ανοίγο) - ξανοίγω). Εμφανίζεται ὡς ξε- προ 
συμφώνου (πβ. ξεδίνω. ξε-πέφτω) και ὡς ξ- προ φο)νήεντος (πβ. ξ-ακουστός, ς- 
οὐ'εὐωώ).!. 
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ΣΧΟΛΙΟ Πρόκειται για ἑνα πολὺ εὐχρηστο παραγωγικὀ στοιχείο (πρὀθηµα) τὴς 
Ἑλληνικής, που σε αρκετὲς περιπτώσεις ἐχει πάρει τη θέση τυὐ αρχαίου 
προθήματος εκ- σε σύνθετες λέξεις. Η χρήση τού ξε- δηλώνει: (α) επιτατικἠ / 
εμφατικἠ χρήση, αντἰστοιχη τού εκ- απὀ ὀπου και προήλθε: π.χ. ξε-θαρρεύω (ς ἑξ- 
εθάρρησα «αρχ. ἐκ-θαρρώ), ξε-κινώὠ (« ἑξ-εκίνησα « ἐκ-κινώ), ξε-κόβω (« έξ-έκοψα 

έκ-κόπτω). ξε-πέφτω « ἐξ-έπεσα « έκ-πίπτω). ξε-ριζώνω « έξ-ερ- ρίζωσα « ἐκ-ριζώ)! η χρήση 
αυτή, εν συνεχεία, επεκτάθηκε και εκτὸς τῶν συνθέτο)ν τού εκ-« σε νὲα σύνθετα: 
μακραίνω - ξεμακραἰνω. σκίζω - ξεσκἰζω, παστρεύω ξεπαστρεύω, Βγάζω - ξεβγάζω κ.ά. 
(β) στερητικἠ χρήση (αφαίρεση, αντἰθεση κ.λπ.): π.χ. καρφώνω : ξεκαρφώνω, λέω 
ξελέω, κουράζω - ξεκουράζω, µπερδεύω - ξεμπερδεὐῶ. Βιδο)νω - ξεβιδώνω, Βάφω - 
ξεβάφω κ.τ.-ὀ. Σε αυτή τη χρήση εμφανίζεται και σε ονόµατα, σε επ' ευκαιρία 
αντιθετικἐς λέξεις: τι καλός και ξεκαλός - Δάσκαλος-ξεδά- σκαλος. δεν έχει ιδέα - Τι πλούσιος 
και ξεπλούσιος. αυτός δεν έχει τίποτε (γ) χρονικἠ σημασία (το πἐρασμα τού χρόνου): 
π.χ. ἕε- νυχτώ, ξεκαλοκαιριάζω, ξεχειμωνιάζω, ξηµεροβραδιάζοµαι κ.ἀ. 


ξεγυρίζω 


χος. ρακένδυτος, κουρελἠς 9. (για ἀγαμη γυναίκα) αυτἠ που δεν διαθὲ- 
τει προίκα: παντρεύτηκε μια - (ως χαρακτηρισμὀς) προκλητικἠ και 
ντυμένη πολὺ αποκαλυπτικἁ γυναίκα. 

ξέβρασµμα (το) " ξεβράζω 

ξεβρομίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξεβρόμισα) 4 (μετβ.) 1. αφαιρώ τη βρομιά. 
τις ακαθαρσἰες απὀ (κἀποιον/κἀτι) ΣΥΝ. καθαρίζω 2. (μτφ.) προχωρώὠ 
σε κάθαρση εκεἰ ὀπου παρατηρούνται φαινόμενα καταχρήσεων και 
διαφθοράς: -- τον δημόσιο Βίο από οικονομικές ατασθαλίες και πολιτικά σκάνδαλα 9 3. 
(αμετβ.) γίνομαι καθαρὀς: έκανα ένα μπάνιο, για να ξεθρομίσω. --ξεβρόμισµμα (το). 
“ΣΧΟΛΙΟ λ. ϐρόμα. ξεγαντζώνω ρ. µετβ. (ξεγάντζω-σα. -θηκα. -μένος) 1. 
βγάζω (κάτι) απὀ τον γάντζο 2. (μτφ.) κατεβάζω (κἀτι) απὀ το σημείο 
που έχει αναρτηθεί: ξεγάντζωσε το παλτό της από την κρεμάστρα 3. ΝΛΥΤ. αποσπο) 
την άγκυρα απὀ το σημείο ὀπου έχει γαντζωθεἰ ΣΥΝ. «εκο- τσάρω 4. 
βοηθώ (κάποιον) να ξεφύγει απὀ την εξάρτηση ἡ την επιρροή (κάποιου): 
οι γονείς του µε επίµονες προσπάθειες κατάφεραν να τον ξεγαντζώσουν από τις κακές παρέες ΣΥΝ. 
γλυτώνο), αποσπώ. -- ξεγάντζωμα (το). 

ξεγάνωτος, -η. -ο αυτός τού οποίου ἐχει χαλάσει το γάνωμα: ΦΡ. τενεκὲς 
ξεγάνωτος βλ. λ. τενεκέ. ξεγδέρνω ρ. µετβ. ἵμεσν.] (ξέγδαρ-α. -θηκα. - 
μένος) 1. αφαιρώ το δέρμα: - ζώο 2. σχίζω το δέρμα επιφανειακά, 
προκαλώ αμυχὲς: ξέγδαρε τα πόδισ του µέσα σε συρματόπ2’εγμα ΣΥΝ. γρατσουνίζω. 
-- ξέγδαρµα (το). 

ξεγελώ (κ. -ἀῶ) ρ. µετβ. (ξεγελάς... [ ξεγἐλασ-α, -τηκα. -μένος] εξαπατώ 
(κάποιον) λέγοντας ψέματα ἡ ακολουθἰόντας υποκριτικἠ τακτικἠ, κάνω 
(κάποιον) να µε πιστέψει ἡ να µε εμπιστευθεἰ (προκειµένου να τον 
κοροϊδέψω ἠ να τον εκμεταλλευθώ): Οἱ πολιτικοί συχνά ξεγελούν τους ψηφοφόρους µε 
ψεύτικες υποσχέσεις | | τους ξεγέλασε και τους πήρε όλα τους τα λεφτά ] | την ξεγέλασε µε τους 
καλούς του τρόπους και της έφαγε την περιουσία σὺν. κοροϊδεύω, εμπαίζω, παρα- 
πλανώ. εξαπατώ- φρ. (α) ξελεΛώὠ την πείνα µου τρώω κάτι πρὀχειρο ἡ ὁ.τι 
βρίσκω μπροστά µου. ώστε να µην αισθάνομαι, προσῶρινά, το αἰσθημα 
τὴς πείνας: προσπαθούσε µε τα ψίχουλα και τ᾿ απυφάγια να ξεγελάσει την πείνα του (6) δεν 
µε δεγελάς! ὡς προειδοποίηση σε κάποιον που προσπαθεἰ να µας 
παραπλανήσει: Άσ' τα αυτά. --! Σε κατάλαβα πού το πας! | | Τις πονηριές σου αλλού! - 
εμένα! -- ξεγέλασμα (το), ξεγελαστής (ο). 


ξέβαθος, -η, -ο ἄβαθος. ρηχὀς. -- ξέβσθα επἰρρ. ξεβασκαίνω ρ. µετβ. 
{ξεβάσκα-να, -μένος) προσπαθὠ να απαλλάξω (κάποιον) απὀ τη 
βασκανία µε προσευχές ἡ ἀλλους τρόπους ΣΥ.Ν. ξεματιάζω. -- 
ξεβάσκσμα (το), ξεβάφω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ξέβα-ψα, -φτηκα. -μμένος) 
Φ 1. (αμετβ.) χάνω το χρώμα ΜΟῸ: τα ρούχα ξέβαψαν στο πλύσιμο ΣΥΝ. 
ξεθωριάζω 

(μετβ.) 2. αφαιρώ το χρώμα απὀ (κάτι) ΣΥΝ. αποχρωµατἰζω 3. 
(ειδι- κὀτ. για μέταλλα) αφαιρο) τη βαφή µε πὐρώση. -- ξέβαμμα (το), 
ξέβγα (το) (χῶρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) η ἐξοδος: «στο έµπα του μπήκε σαν 
αἴτός, στο - του πετρίτης"Σ (δηµοτ. τραγ.) λνἰ. ἑμπα. ξεβγάζω ρ. μετβ. 
(ξέβγαλ-α. -μένος) 1. κἀνο) το τελευταἰο πλύσιμο µε νερὀ (σε ροὐχα) 
αφαιρώντας τις σαπουνάδες: αφού έπλυνε τα ρούχα, τα ξέθγαλε µε νερό τής βρύσης 
ΣΥΝ. ξεπλένω 2. (μτφ.) παρασύρω (κάποιον) στη διαφθορά: ήταν σεμνή 
κοπέλα, αλλά την ξέθγαλε η ξα- δέλφη της 3. (η ἨΤΧ: ξεθγαλμένος, -η. -ο) (κακὀσ.) 
αυτός που ἐχει αποκτήσει εµπειρίες, κυρ. ερωτικές. - ξέβγαλμα (το), 
ξεβγαίνω ρ. αμετβ. Ιµεσν.] (ξεβγήκα) 1. βγαίνω ἑξω απὀ έναν χώρο 

(μτφ.) αποκτώ αυτονομία, χειραφετούμαι 83. (σπἁν.) παίρνω τον 

δρόµο τἠς διαφθοράς: της ξεθγήκεη κόρη ΣΥΝ. εκπορνεύομαι, ξεβιδώνω ρ. 
μετβ. (ξεβἰδώ-σα. -θηκα, -μένος) Ί. βγάζω ἡ χαλαρώνω βίδα 2. βγάζω 
(Κάτι) απὀ το σημείο στο οποἰο εἰχε τοποθετηθεἰ ἡ το διαλύω στα 
επιµέρους κομμάτια του, αφαιρώντας τις βίδες που το συγκρατούσαν: - 
το ράφι από τον τοίχο 3. (μτφ.-οικ.) προκαλώ σωματικἠ κόπωῶση: µε ξεθίδωσε στις 
ασκήσεις γυμναστικής | | ξεβιδώθηκα στυν χορό χτες το Βράδυ ΣΥΝ. ξεπατώνω 4. (η 
μτχ. ξεθιδωμένος, -η, -ο) αυτὸς που κινεἰται ασυντόνιστα. σαν να λύθηκαν οι 
αρμοί τῶν αρθρο»σεὠν του. -- ξεβίδωμα (τυ). ξεβλάσταρο (το) {χωρ. 
γεν. πληθ.) βλαστάρι φυτού, ξεβλασταρώνω ρ. αμετβ. (ξεβλαστάρω-σα, 
-μένος) (για φυτὰ) βγὰ- ζο), ξεπετάώ βλαστάρια: το δέντρο ξεβ2 αστάρωσε 
ΣΥΝ. ξεφυτρώνω. 

ξεβλαστάρωμα (το). 
ξεβοτανίζω ρ- µετβ. (ξεβοτάνισ-α. -μένος) ξεριζἰόνω τα ἄγρια χόρτα που φυτρώνουν σε 
γεωργικἡ έκταση: - χωράφι συν. ξεχορταριάζω. 

ξεβοτάνισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. κ μτγν. ἐκβοτανίζω - ἐκ- (βλ. λ. ξε-) Ἔ Βοτανίζω]. ξεβουλλώνω ρ. μετβ. 
[μεσν.] (ξεβούλλω-σα. -θηκα. -μένος) 1. αφαι- ρο) το βοὐλλωμα. τυ 
ποόμα: “μπουκάλι / Βαρέλι συν. (λόγ.) εκπωµατἰζω αντ. βουλλώνω. (λαϊκ.) 
ταπώνω 2. (για σωλήνες) αποκαθιστὠ την ομαλἠ ροἠ, αφαιρώντας ὁ.τι 
εἶχε συσσωρευθεἰ και την εµπὀδιζε: -- νεροχύτη; τη λεκάνη ΣΥΝ. (λὀγ.) 
αποφρὀσσω. --ξεβούλλωμσ (το), ξεβουλλωτος, -η. -ο αυτός ποὺ δεν 
έχει πώμα. ξεβράζω ρ. µετβ. [σέβρασ-α. -τηκα} (κυρ. για θάλασσα, 
ποταμὀ κ.λπ.) ὠθώ προς τα ἐξῶ µε την ἀνωση, µε υπόγεια ρεύματα ἡ 
παλίρροια, βγάζω στην ξηρά: η θάλασα ξέβρασε τα απομεινάρια τού ναυαγίου. 
Ἐπίσης (λὀγ.) εκβράζω [αρχ.]. --ξέβρασμα (το). " σχολιο λ. εκ. ΠΙΤΥΜ. 
«αρχ. εκθράζω Ξ ἐκ- (βλ. λ. ξε-) Ἔ θράζω]. ξεβρακώνω ρ. µετβ. [ςεβράκω-σα, 
-θηκα. -μένος) (καθημ.-εκφραστ.) 

βγάζω το βρακἰ ἡ το παντελὀνι (κἀποιου) 2. (μτφ.) (α) αποκαλύπτω 
τι κρύβεται πἰσω απὀ την καλἠ εικόνα ἡ τα (οραἰα λόγια (κἀποιου) 
διασὑὺροντάς τον. εκθέτω (κάποιον) φανερώνοντας τις αδυναμίες του: 
στη συζήτηση για τις προσ/.ήψεις οι δημοσιογράφοι µε τις αποκαλύψεις τους ξεβράκωσαν τους 
αρµοδίους συν. γελοιοποιώ (β) (µεσοπαθ.) δείχνω τον ἁσχημο πραγµατικὀ 
εαυτὀ μου. αποκαλύπτομαι, εξευτελἰζοµαι. --ξεβράκωμα (το), 
ξεβράκωτος, -η. -Ὁ Ί. αυτὀς που δεν φοράει βρακἰ ανἰ. βρακωμένος 2. 
(μτφ.) αυτός που εἶναι τόσο φτωχός, ώστε δεν ἐχει οὐτε βρακἰ να φορὲ- 
σει- αυτός που δεν διαθέτει καθόλου βιοτικοὺς πόρους συν. πἀμφτῶ 


ΠΙΤΥΜ. « αρχ. ἐκγελώ «γελο) δυνατά (εις βάρος κάποιου)» « έκ- (βλ. κ. 
ξε-) Ἐ γελώ)]. 
ξεγεννώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξεγέννησα] φ Ί. (μετβ.) (για μαἰες) βοηθώ 
ἐγκυο γυναίκα να γεννήσει: την ξεγέννησε η μαμμή τού χωριού ΣΥΝ. λευτερώνω ο] 
2. (αμετβ.) (για επίτοκο γυναίκα) γεννώ: ξεγέννησε στο πλοίο που τη μετέφερε. -- 
ξεγέννημα (το). 
[ετυμ. «αρχ. ἐκγεννώ (-άω) Ξ έκ- (βλ. κ. ςε-) 3 γεννώι. ξεγίνομαι ρ. αμετβ. 
αποθ. (ξέγινα] σταματώ να εἰμαι ὁ.τι ήμουν προηγουμένως: ΦΡ. 
(παροιμ.) ό,τι ἐγινε δεν ξεγίνεται για πράξεις που δεν μπορούμε οὐτε να 
τροποποιήσουμε οὐτε να επανορθώσουμε. σχολιο λ. αποθετικός. 
[πτυμ. μεσν. « αρχ. ἐκγίγνομαι « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) Ἔ γίγνομαι |. ξεγλιστρώ ρ. 
αμετβ. [μεσν.] (ξεγλιστράς... [ ξεγλίστρησα) καταφέρνω να ξεφύγω απὀ 
µια δυσάρεστη, δύσκολη ἡ µη συμφέρουσα για μένα κατάσταση: όποτε Γου 
μιλώ για ένα θέµα που τον καίει, Βρίσκει τρόπο να ξεγλιστρήσει | | ο ληστής ξεγλίστρησε μέσ' από 
τα χέρια των αστυνομικών σὺν. ξεφεύγω, υπεκφεύγω, διαφεὐγω: ΦΡ. δεγλιστρὠ 
σαν χέλι ξεφεύγω εὐκολα απὀ κάτι κάνοντας ελιγμοὺς, εἶμαι ευέλικτος 
και διαφεύγω τη σύλληψη ἡ απὀ µια δύσκολη κατάσταση: ήταν Βέθαιοι ότι τον 
είχαν τον χεριού τους, αλλά εκείνος ξεγλίστρησε µέσα στο π/.ήθος σαν Χέλι | | όταν πάω να του 
μιλήσω, ξεγλιστράει σαν χέλι. --ξεγλιατρημα (το), ξεγνοιάζω ρ. -» ξενοιάζώὠ 
ξεγνοιασιά (η) » ξενοιασιά ξέγνοιασµα (το) -» ξενοιάζω ξέγνοιαστος, -η, 
-ο 4 ξένοιαστος 
ξεγοφιάζω ρ. µετβ. (ξεγόφιασ-α, -τηκα. -μένος| (λαϊκ.) βγάζω τον γοφὀ 
(κάποιου): (συνἠθ. το µεσοπαθ. δεγοφιάζοµαι) κουράζοµαι πάρα πολὺ. 
ταλαιπωρούμαι, καταπονούμαι σωματικά: ξεγοφιάστηκα στο περπάτημα / στον 
χορό. -- ξεγόφιααµα (το), ξεγράφω ρ. µετβ. ἰξέγρα-ψα.-μμένος] 1. σβήνω, 
διαγράφω: -. λέξεις / χρέος: λογαριασμό / απ᾿ τα κατάστιχα: ΦΡ. (παροιμ.) ό,τι 
γράφει δεν ξεγράφει βλ. λ. γράφω 2. παὐῶ να υπολογίζω, να εκτιμώ 
κἀποιον: οι φίλοι του τον ξέγραψαν συν. αγνοο). παραμερἰζω 3. (μτφ.) δίνω 
ελάχιστες ελπίδες ζωής σε κάποιον, τον θεωρώ πεθαμένο: οι γιατροί τον 
ξέγραψαν (ΠΠ μτχ. ξεγραμμένος, -η. -ο) αὐτὸς τοὺ οποίου ο θάνατος θεωρείται 
βέβαιος: τον είχαν αλλά εκείνος επέζησε 4. (μτφ.) σβήνω απὀ τη μνήμη µου: 
ξέγραψέ τα αυτά που ήξερες! ΣΥΝ. ξεχνώ, λησμονώ 5. (για κασέτες ἠχου 
εικόνας) σβήνω την εγγραφἠ µε τεχνικὀ τρόπο ἡ κάνω καινούργια 
εγγραφἠ πάνω στην παλιά. 
Ἱετυμ. µεσν. « αρχ. ἐκγράφω «αντιγράφω» (η σημερινή σημ. εἶναι μτγν.) « 
έκ- (βλ. κ. ξε-) Ἑ γράφω]. ξεγυμνώνω ρ. µετβ. [μεσν.] (ξεγύμνωσ-α, -θηκα, - 
μένος] 1. αφαιρώ τα ρούχα (κἀποιου), γδύνω (κάποιον) τελείως συν. 
απεκδύομαι, (εκφραστ.) τσιτσιδοινῶ 2. (μτφ.) καταληστεὺῶ: - σπίτι ! μουσείο 
/ τράπεζα / εκκλησία συν. γδύνω 9. (μτω.) αποκαλύπτω πλήρως ελαττώματα 
ἡ κατακριτὲες πράξεις (κάποιου) συν. ξεσκεπάζω, ξεβρακώνω. -- 
ξεγύμνωμα (το). 
ξεγύμνωτος, -η. -ο αυτός που ἐχει ξεγυμνωθεἰ, ξεγυμνωμένος, ξεγυρίζω 
ρ: µετβ. και αμετβ. (μεσν.] (ξεγύρισ-α. -μένος) Φ 1. (μετβ.) (για ρούχο) 
γυρίζω απὀ την ανάποδη όψη: - παντελόνι / κουστούμι 

2. κάνω ντεκουπἀρισµα (βλ.λ.) Φ 3. (αμετβ.) (για ἀρρώστο) επανα 


ξεγυριστός 


κτὠ την υγεία μου, αρχίζω να αναρρώνω 4. (η μτχ. ξεγυρισμένος, -η, -ο) ο 
δυνατὸς, μεγάλος ἡ πολὺς: χαστούκι / γλέντι - | | - απάντηση (κατάλληλη και 
αποστοµμωτικἠ) | | έφερε µια - κούπα κρασί. -- ξεγύρισμα (το). 

ξεγυριστός, -ἠ. -ὁ ντεκουπαριστὀς (βλ.λ.). 

ξεδιακρίνω ϱρ. μετβ. 
διακρίνω. 

ξεδιαλέγω ρ. µετβ. [μεσν-] (ξεδιάλε-ξα, -γμένος) ξεχωρίζω, επιλέγω το πιο καλὀ 
ἡ κατάλληλο απὀ ἑνα σύνολο: ξεδιάλεξαν τα καλύτερα φρούτα για τους καλεσμένους. 
ξεδιάλεγµα (το), ξεδιαλύνω ρ. µετβ. [ξεδιάλυ-να, -θηκα, -μένος) καθιστὠ κάτι 
κατανοητὀ. του αφαιρὠώ τα στοιχεία που το καθιστούσαν δυσνόητο, μυστηριώδες, 


{ξεδιάκρινα! ξεχωρίζω (κάποιον/κάτι) απὀ μακριά. 


αινιγματικὀ: -- αίνιγμα / μυστήριο / περίπλοκη υπόθεση ΣΥΝ. αποκαλύπτω, λύνο), 
ξεκαθαρίζω, διασαφήνιζα), αποσαφηνἰζω, διευκρινἰζω λ.ντ. συσκοτἰζω, μπερδεὐω. 
- ξεδιάλιιµα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ξε- επιτατ. 1 διαλύνω « διαλύωι. ξεδιάντροπος, -η, -ο αυτός 
που δεν ἐχει ηθικὲς αναστολὲς και συ- μπεριφἑρεται απρεπώς. που δεν 
αισθάνεται καθόλου ντροπή ΣΥΝ. αναἰσχυντος, αισχρός, (λαϊκ.) 
ξετσίπωτος ΑΝ τ. σεμνός, διακριτικός. 

ξεδιάντροπα επἱρρ.. ξεδιαντροττιά (η). 
ΠΙΤΥΜ. μεσν. « ξε- επιτατ. τ ἀδιάντροπος (βλ.λ.)]. 
ξεδίνω ϱρ. αμετβ. [μεσν.Ι (ξέδωσα) διασκεδάζω έντονα, εκτονώνοµαι µετά απὀ 
κάτι κοπιαστικὀ ἡ δυσάρεστο: όταν τελείο»σε µε τις εξετάσεις, Βγήκε να ξεδώσει [[ πάμε στο 
πάρτι να ξεδώσουμε ΣΥΝ. ξεσκάω, το ρίχνω έξω. -ξέδομα (το). “3 ΣΧΟΛΙΟ λ. 
διασκεδάζω, δίνω. ξεδιπλώνω ρ. μετβ. Ίμεσν.) {ξεδίπλω-σα, -θηκα. -μένος) 1. 
ανοίγω, απλώνῶ κάτι διπλωμένο: - πετσέτα / κουθέρτα ! σεντόνι ΣΥΝ. ξετυλίγω 2. 
εμφανίζω σε ὀλη την ἐκταση, σε ὀλες τις πτυχές: ξεδίπλωσε μπροστά τους τις αρετές τού 
λόγου του |[ άρχισε να ξεδιπλώνει μέρα µε τη μέρα το πολύπλευρο ταλέντο της ΣΥΝ. 
αναπτύσσω, φανερώνω. 

ξεδίπλωμα (το). 
ξεδίπλωτος, -η, -ο αὐτὸς που ἐχει ξεδιπλωθεἰ ΣΥΝ. απλωμένος, δετυ- 
λιγμένος ΑΝΤ. διπλωμένος, συνεπτυγμένος, ξεδιψώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Ιξεδιψάς... | ξεδίψασ-α, -μένος) σβήνω τη δίψα (κἀποιου): (μετβ.) πιες 
αυτό το ποτό και θα σε ξεδιψάσει | | (αμετβ.) - στην πηγή / στη Βρύση | [ ήπια νερό και 
ξεδίψασα. -- ξεδίψασμα (το). 
ΓΠΤΥΜ. « µεσν. ξεδιψώ « μτγν. ἐκδιψώ « έκ- (βλ. κ. ξε-) « δι ψώι. ξέδομα ρ.2 
ξεδίνω 
ξεδοντιάζω ρ. µετβ. [μεσν.Ι [ξεδόντιασ-α, -τηκα. -μένος! 1: βγάζω ἡ σπάζω τα 
δόντια (κἀποιου): του έριξε µια γροθιά στο στόμα και τον ξεδόντιασε 2; (µεσοπαθ. 
δεδοντιάζοµαι) µου πέφτουν τα δόντια µου. γίνομαι φαφούτης. - ξεδόντιασµα 
(το), ξεδοντιάρης, -α, -ικο αυτός που δεν έχει δόντια: - γέρος ΣΥΝ. φαφούτης. 
ΙΕΤΥΜ. « ξεδοντιάζο) «- παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. ξεμαλλ-ιάρηςὶ. ξεδόντιασµα 
(το) 4 ξεδοντιάζω 
ξεζαλίζω ρ. μετβ. [μεσν.Ι (ξεζάλισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. διώχνω τη ζάλη απὀ 
(κάποιον) ΣΥΝ. συνεφέρω 2. (µεσοπαθ. ξεζαλἰζοµαι) µου φεύγει η ζάλη, 
ξεκαθαρίζει το μυαλὀ µου: Βγήκε έξω, να ξεζαλιστεί ΣΥΝ. ξεθολώνω. 
ξεζεύω ρ. µετβ. [μεσν.Ι Ιξέζε-ψα. -μένος) αφαιρὼ τον ζυγὀ απὀ ζώα: - άλογο. -- 
ξέζεμα κ. ξεζέψιµο (τυ). ξεζουμίζω ρ. µετβ. (ξεζούμισ-α, -τηκα, -μένος) 1. 
βγάζω το ζουμὶ, τον χυμό (απὀ κάτι] - πορτοκάλι ΣΥΝ. στείβω : 2. (μτφ.) 
εκµεταλλεύομαι (κάποιον) χρημάτων ἡ με 
εκμετάλλευση τἠς εργασίας του κ.λπ.: έµπλεξε μ᾽ έναν απατεώνα και τον έχει ξεζουμίσει ' 


οικονομικώς, µε απόσπαση 
3. εξαντλὠ (κἀποιον) σωματικἀ, προκειµένου να ικανοποιήσω τις σεξουαλικὲς 
ορμὲς µου : 4. (για λαχανικά και ὀσπρια) αλλάζω το νερὀ. - ξεζούμισμα (το), 
ξεζώνω ϱρ. µετβ. Ιμεσν.] 1ξέζω-σα, -στηκα. -σμένος) Ί. βγάζω τη ζώνη ἡ ὁ,τι 
φορώ στη μέση 2. (µεσοπαθ. ξεζώνομαι) αφαιρώ (κάτι) που έχω δέσει ἡ 
τοποθετήσει γύρω απὀ τη μέση µου: - τ’ ἅρματα / τα όπλα. 

ξέζωμα (το), ξέζωστος, -η, -ο. ξεθάβω ρ. µετβ. [ξέθα-ψα. -φτηκα, - 
μμένος) 1. βγάζω (κἀποιον/ κάτι) απὀ τάφο. κάνω εκταφή: - νεκρό / 
κτερίσματα 2. (μτφ.) φέρνω στην επιφάνεια (κάτι κρυμμένο ἡ λησμονημένο): 
-- αρχαίο αγγείο / παλιό σκάνδαλο / χαμένο χειρόγραφο συν. ανακαλύπτῶ. -- ξεθάψιµο 
(το). [ΕἹ ΥΜ.« μτγν. ἐκθάπτω τ έκ- (βλ. Κ. ξε-) Ἔ θάπτω]. ξεθαρρεύω ρ. αμετβ. 
(ξεθάρρ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) Ί. παίρνω θάρρος: ξεθάρρεψε όταν έμαθε την 
επιτυχία της στις εξετάσεις σὺν. ανα- θαρρεύω αντ. δειλιάζω 2. αποκτώ 
υπερβολικό θάρρος, γίνομαι αυθάδης: πολύ ξεθάρρεψαν οι μαθητές σου. -- 
ξεθάρρεµα (το). 
(ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἐκθαρρώ (-έω) (πβ. αὀρ. έξ-ε-θάρρησα, κατά τα ρ. σε -εύω) « έκ- 
(βλ. κ. ξε-) - θαρρώ]. ξέθαρρος, -η. -ο [μεσν.Ι αυτός που ἐχει πάρει θάρρος ΣΥΝ. 
ξεθαρρεµένος. -- ξέθαρρα επἱρρ. ξεθάψιµο (το) -» ξεθάβω 
ξεθεμελιώνω ϱρ. μετβ. [μεσν.Ι [ξεθεμελίωσ-α. -θηκα. -μένος) (οικ.) 1. (για 
κτήρια) γκρεμἰζω εκ θεμελίων, κατεδαφἰζο) 2. (μτφ.) προξενὠ ολοκληρωτικἠ 
καταστροφή: - πό/.η ΣΥΝ. αφανίζω, καταστρέφω. -- ξεθεμέλιωμα (το), 
ξεθεμελιωτής (ο), ξεθεώνω ρ. µετβ. [ξεθέω-σα, -θηκα. -μένος) (εκφραστ.-οικ.) 
προκαλώ (σε κάποιον) υπερβολικἠ κούραση, του «βγάζω την πίστη»: µας ξεθέωσαν 
στη δουλειά / στο τρέξιμο / στο κουθάληµα ΣΥΝ. εξαντλὠ, κα- ταπονο). --ξεθέωμµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « ξε- « -θεώνω «θεός. άσχετο απὀ το μτγν. ἐκθεώ (-όω) «αποθεώνω. 
αφιερώνω»], ξεθεωτικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που εἶναι υπερβολικά κουραστικὀς: - 
δουλειά/ διάβασμα ΣΥΝ. εξοντωτικὀς. 


1212 


ξεκαλτσώνω 


ξεθηκαρώνω ρ. µετβ. [μεσν.] (ξεθηκάρωσα! βγάζω, τραβώ απὀ το θηκάρι: - 
μαχαίρι / σπαθί. ξεθηλυκωνω ρ. μετβ. [μεσν.[ [ξεθηλύκω-σα. -θηκα, -μένος) βγάζω 
κουμπὶ απὀ τη θηλιἁ του ΣΥΝ. ξεκουμπώνω. -- ξεθηλύκωμα (το), ξε- 
θηλύκωτος, -η, -ο. ξεθολώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξεθόλω-σα, -μένος) 9 Ί. 
(μετβ.) αφαιρὠ τη θολότητα απὀ (κάτι), καθιστώ (κάτι) διαυγὲς: - νερό φ (αμετβ.) 
2. γίνομαι διαυγἠς: ξεθόλωσε το κρασί 3. συνέρχομαι απὀ ζάλη, ξεκα- θαρίζπ ο νους 
µου: πήγε να πάρει λίγο καθαρό αέρα. για να ξεθολώσει. -- ξεθόλωμα (το). 

[ετομ. « ξε- στερητ. - θολώνω, ἀσχετο απὀ το μτγν. ἐκθολώ (-όῶ) «θολώνω»]. 
ξεθυμαίνω ρ. αμετβ. (ξεθύμα-να. -σμένος] Ί. (για αιθἑρια ἐλαια) μεταβάλλομαι 
σε αἐριο: ἠφῆσες ανοιχτό το μπουκάλι και το ἀρῶμα δε- θόμανε : 2. (για δοχεὶα 
ἡ σωλήνες που περιέχουν πτητικἀ αἐρια) διαρρέει στην ατμόσφαιρα το 
περιεχόμενό µου: δεθύµανε ή φιάλη τού γκαζιού -8. (για υγρά και στερεά που 
περιέχουν πτητικὲς ουσίες) χάνω τη δύναμη ἡ τη σπιρτάδα µου: ΤΟ κρασί /η 
μπίρα / η ΚΟ- λόνια δεθύµανε συν. ατονὠ 4. χάνω την αρχική µου ἐνταση: 
δεθύμανε ο καιρὀς / η θύελλα / η βροχή / ἑνας έρωτας / µια αγάπη / µια αντ!- 
ὅραση / η οργή " 5. εκτονώνω τον θυμὀ µου: ξεθυμαίνει διαρκώς πήνω µου συν. 
βγάζω το ἀχτι μου. -- ξεθύμασμα (το). 

[ι-γυμ.μεσν. « μτγν. ἐκθυμαίνω « ἑκ- - -θυμαίνω « θυμός]. ξεθυµωνω ρ. 
αμετβ. (ξεθύμω-σα. -μένος! σταματὠ να εἶμαι θυμωμένος, µου περνάει η οργἠ 
συν. ξεκακιώνω. ξεθωριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξεθώριασ-α, -τηκα, -μένος] φ 1. 
(μετβ.) αλλοιώνω το χρώμα ενός πράγματος, το κἀνω πιο ἆτονο συν. απο- 
χρωματίζω. ξεβάφω, ξασπρίζω 4 (αμετβ.) 2. αλλοιώνεται ἡ ατονεὶ το χρώμα µου: 
γο παντελόνι μου δεθώριασε στον ἠλιοῦ. (μτφ.) χάνω την αρχικἠ αἰγλη µου: «ή 
φιλοσοφία και οι αρχές που οδήγησαν τις προσπάθειες µας µε τον καιρὀ 
δεθώριασαν» (εφημ.) 4. (η μτχ. ξεθωριασμένος, -ῃ, -ο) αυτὸς τού οποίου το 
χρώμα έχει αλλοιωθεί: - μπλούζα / φωτογραφία. -- ξεθώριασμα (το). 

[ι-τυμ. « δέθο)ρος]. ξέθωρος, -η, -ο (λαϊκ.-λογοτ.) αυτὸς που έχει χάσει το 
αρχικό ἡ το ζωηρὸ του χρώμα, ξεθωριασμένος: Οἱ - μορφὲς των παιδικών 
χρόνων [ετυμ. « ξε- « -θώροα « θωρώ]. ξει κ. ἕξι (το) [ἀκλ.] ξ:το δέκατο τέταρτο 
γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµὀς). 

[ετυμ. « αρχ. δεῖ «σηµιτ. Δ4ΠΙΕΚΗ (µε ακροφωνικὀ φωνητικό συνδυασμµὀ τού 
πρώτου και τού τελευταίου γράμματος)], ξεϊδρώνω ρ. αμετβ. [ξεἵδρω-σα. - 
μένος) παύω να εἰμαι ιδρωμένος: κήτσε λίγο να ξεϊδρώσεις και νη δεκουραστείς. 
- ξεΐδρωμα (το), ξείπα ρ. αὀρ. τού ξελἑω- στη φρ. εἰπσ-ξείπα βλ. λ. δελέω. 
ξεκαβαλικεύω ρ. αµετβ. Ιμεσν.] (ξεκαβαλίκεψα! κατεβαἰνω απὀ το ἀλογο συν. 
ξεπεζεύω, αφιππεύω ΑΝΤ. ιππεύω, καβαλικεύω. -- ξεκαβαλίκεµα (το). 
ξεκαθαρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ξεκαθάρισ-α. -τηκα, -μένος! φ Ί. (αμετβ.) (α) 
καθαρίζω εντελώς: δεκαθήρισε 0 ουρανὸς (6) (ατφ.) αποσαφηνἰζοµαι: δεκαθήρισε 
ή κατάστασή 4 (ετβ.) 2. ςεχολρίζω τα χρήσιμα απὀ τα περιττὰ, κάνω 
εκκαθάριση: - τις εφημερίδες που έχω μαζέψει / τα χαρτιά μοῦ / τα πράγματά 
μου 3. (μτφ.) καθιστο) (κἁτι) κατανοητὀ, σαφὲς: - Τις προθέσεις / τις απόψεις 
μου / τή θέση μου σε ένα θέμα ΣΥΝ. αποσαφηνἰζω, διευκρινίζω λντ. μπερδεύω, 
περιπλέκω: φρ. (α) ξεκαθαρίζω (κἀτι) στον νου μου καταλαβαίνω σωστά 
(Κάτι) ακόμη δεν ξεκαθήρισε στον νου του πώς γράφεται μια καλή έκθεση 
ιδεών (β) ξεκαθαρἰζω το τοπίο διαλύω την αβεβαιότητα, την ασάφεια γύρω απὀ 
ἑνα θέμα: µε τις δηλώσεις του προσπάθησε να ξεκαθαρίσει το τοπίο σχετικἀ µε 
τή φημολογούμενη κἀθοδό του στις εκλογές Δ. τακτοποιώ (κάτι περἱπλοκο): - 
θέμα / υπόθεση / ἑνα ζήτημα / µια εκκρεµὀτήτη συν. διευθετώ, ρυθµίζω: φρ. 
ξεκαθαρίζω λογαριασμούς κανονἰζω, τακτοποιὠ τις σχέσεις µου (µε κἀποιον): 
αποφάσισαν να δεκαθαρίσουν βίαια τους λογαριασμούς τοὺς ' 5. απαλλάσσω 
ἑναν τομέα απὀ τα στοιχεἰα που προκαλοὺν κακἠ λειτουργία ἡ διαφθορά: - τήν 
οικονομική ζωή απὀ τα κυκλώματα παρποικονοµίας | | - την πόλη απὀ τους 
κακοποιούς 1| ξεκαθάρισε την πολιτική απὀ τους λαϊκιστές. -- ξεκαθάρισμα 
(το) [μεσν.]. 

[6.1γπι. μεσν. « μτγν. εκκαθαρίζω « έκ- (βλ. κ. δε-) 1 καθαρίζω. Το µτγν. 
εκκαθαρίζω έχει επανέλθει στη χρήση, αλλά µε άλλη σημ. (βλ.λ. εκκαθαρἰζω)|. 
ξεκάθαρος, -η, -ο αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ σαφήνεια και ειλικρίνεια,που 
δεν αφήνει αμφιβολία ἡ ερὠτηματικά για το περιεχὀμενὀ του: - αλήθεια ο) λόγια / 
κουβέντες: φρ. εἰναι ξεκάθαρο εἶναι εμφανές, εἶναι ολοφάνερο: - ὁτι 
πηγαίνουμε σε εκλογές [| -ὁτι η οικονομία έχει σοβαρότατο πρόβλημα συν. 
εἶναι σαφὲς / προφανὲς. -- ξεκάθαρα επἰρρ. Ιµεσν.]. 

Ίετυμ. µεσν. « δεκαθαρίζω (Οποχωρητ.)]. ξεκακιώνω ρ. αμετβ. [ςεκάκιω-σα. - 
μένος! Ί. (για πρὀσ.) παύω να δείχνω κακία ἡ θυμὀ συν. ξεθυμώνω 2. (μτφ. για 
τον καιρὸ) γίνομαι ἠπιος. -- ξεκάκιωµα (το), ξεκαλοκαιριάζω ρ. αμετβ. 
{ξεκαλοκαίριασα] Ί. περνο) το καλοκαίρι: φέτος δεκαλοκαιριήσαµε στον Πόρο 21 
(συνεκδ.) περνώ το καλοκαίρι µου κοντά στη θάλασσα ἡ την εξοχἠ σον. 
παραθερἰζω 53. (ως απρὀσ. δεκαλοκαιριάζει) τελειώνει, φεύγει το καλοκαίρι: 
δεκηλοκαί- ριασε καὶ οι µαθητές επιστρέφουν στα θρανία τους. -- ξεκαλοκαί- 
ριασµα (το). 

ξεκαλουπώνω ρ. µετβ. ]ξεκαλούπω-σα, -θηκα, -μένος) αφαιρώ τα καλούπια: - 
οικοδομή. -- ξεκαλούπωμα (το), ξεκαλτσώνω ρ. µετβ. [ξεκάλτσω-σα, -θηκα, - 
μένος! βγάζω τις κάλτσες (κἀποιου). - ξεκάλτσωμα (το). 


ξεκάλτσωτος 1213 


ξεκάλτσωτος, -η, -ο αυτὸς που δεν φοράει κάλτσες, ξεκαμπίζω ρ. «μετβ. 
Ίμεσν.) (ξεκἀμπισα) (λαϊκ'.) φεύγω απὀ στενἠ περιοχἠ και βγαίνω σε κἀμπο. πα 
ξεκάµπισµα (το), ξεκάνω ρ. µετβ. (ξἐκα-να κ. -μα. -μωμένος! Ί. βγάζω 
(κάποιον) απὀ τη μέση, τον σκοτώνω: τυν ξέκαναν για να µην τυυς μαρτυρήσει ΣΥΝ. 
φονεύω, εξοντώνω, ξεπαστρεύω 2. (μτφ.) ταλαιπωρώ, κουράζω πολὺ (κάποιον): 
μας ξέκανε στη δυυλειἁ συν. ξεθεώνω : 3. ξεπουλώ: ξέ- κανε όλα τα κτήµατα τού πατέρα του 
συν. εκποιώ. - ξεκάµωμµα κ. ξέκαμα {Γο). 

ΠΗΤΥΜ. μεσν. « ξεκάµνως αρχ. ἐκκάμνω«αποκάμνω. κουράζομαι απὀ κάτι» « έκ- (βλ. 
κ. [ε-) « κάμνω|. ξεκαπακώνω ρ. µετβ. [ξεκαπάκω-σα. -θηκα. -μένος) (για 
δοχεία ἡ σκεύη) βγάζω το καπάκι: - κατσαρόλα / χύτρα. -- ξεκαττάκωμα (το), 
ξεκαπάκωτος, -η, -ο. ξεκαπελώνω ρ. µετβ. [ξεκαπέλω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. 
αφαιρὠ το καπέλο (κάποιου) 2. ναυτ. (λαϊκ.) βγάζω τους κάβους (τα χοντρά 
σχοινιά των πλοίων) απὀ τις δέστρες τού λιμανιοὺ. -- ξεκαπέλωμα (το), 
ξεκαπέλωτος, -η, -ο. ξεκαπιστρώνω ρ. µετβ. (ξεκαπἰστρω-σα, -θηκα. -μένος] 
αφαιρὠ το καπἰστρι τού υποζυγίου: -- γάιδαρο 1 μουλάρι / ἀλογο. -- ξεκαπί- 
στρωμα (το). 

ξεκαπίστρωτος, -η, -ο (για ζώο) αυτὸς που δεν έχει καπἰστρι: συνἠθ. στη φρ. 
γαϊδούρι δεκαπἰστρωτο ως υβριστ. χαρακτηρισμὸς για πρὀσωπο πολὺ αγενὲς, 
ξεκαπνίζω ϱρ. µετβ. (ξεκάπνισ-α. -τηκα, -μένος) καθαρίζω καπνοδόχο ἡ 
θερμάστρα απὀ την κάπνα. -- ξεκάπνισµα (το), ξεκαρδίζομαι ρ. αµετβ. αποθ. 
(ξεκαρδίσ-τηκα. -μένος] λύνομαι στα γέλια, γελὠ µε την καρδιά µου: - στα γέλια. 
- ξεκάρδισµα (το). "σχολιο λ. αποθετικός. 

[ετυμ. « ξε- - -καρδίζομαι « καρδιά]. ξεκαρδιστικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που προκαλεὶ 
πολὺ γέλιο: - αστείο / ανέκδοτοι κωμωδία. ξεκαρφώνω ρ. µετβ. [μεσν.] [ξεκάρφω- 
σα, -θηκα. -μὲνος] αφαιρώ τα καρφιά (απὀ κάτι): - κάδρο. ξεκάρφωμα (το), 
ξεκάρφωτος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει ξεκαρφωθεὶ 2. (μτφ.) αυτός που δεν έχει 
νοηματικἠ συνοχἠ, που δεν ἐχει καμία σχέση µε όσα λέγονται ἡ γίνονται: - λόγια 

' κουβέντες / επιχειρήµατα ΣΥΝ. ασύνδετος, ασυνάρτητος 3. αυτὸς που εἶναι μόνος 
ανάμεσα σε άλλους ἡ που δεν έχει σχέση µε τους υπόλοιπους ἡ μοιάζει να µην 
ταιριάζει μαζί τους: - στο πάρτι / στον χορό [| θα εµφανιστούμε μπροστά τους έτσι 
ξεκάρφωτοι; -- ξεκάρφωτα επἰρρ. ξεκατινιάζω ρ. µετβ. [ξεκατίνιασ-α. -τηκα. - 
μένος! Ί. προκαλώ σε κάποιον υπερβολική κόπωση, εξαντλὠ (κἀποιον) 
σωματικὰ :2. (οικ.- κυρ. μεσοπάἀθ.) φέρομαι κατινἰστικα (βλ.λ. καπνιά). -- 
ξεκατίνιασμα (το). 

[Ε-1γπι. δε επιτατ. : -κατινιάζω « κατίνα « ιταλ. εαΐῖεπα «στήλη, αλυσίδα» (δηλ. 
«σπονδυλική στήλη») «λατ. σαἴεπα, πιθ. ετρουσκ. προελ. Για τη σημ. 2 βλ. λ. 
κατινιάλ. ξεκίνημα (το) (ξεκινἠμ-ατος | -ατα, -ἀτ(»ν) Ί. η αναχώρηση: - για το 
σπίτι / για τη δουλειά 2. η αρχἠ, η ἐναρξη: «πάλης -, νέοι αγώνες» (τραγ.) ][ Βρήκε πολλές 
δυσκολίες στο - τής σταδιοδρομίας του. ξεκινώ (κ. -ἀω) ρ. αµετβ. κ. µετβ. [ξεκινάς... | 
ξεκίνησα) Φ (αμετβ.) 1. αναχώρώ απὀ ἑναν τόπο: ξεκίνησε απ’ το χωριό του. για να 
φθάσει στην πόλη | | πρέπει να ξεκινήσεις πρ(οί. αν θέλεις να είσαι στην ώρα σου Ἰ[ ξεκινάμε: 
(φεύγουμε; πηγαἰνουμε;) | | γυρίζω εκεί όπου ξεκίνησα (επανἐρχομαι στην αφετηρία 
μου) συν. (λαϊκ.) κινώ 2. αρχίζω να κινούμαι: το τρένο ξεκίνησε έπειτα από πολλή ώρα 3. 
ἐχω την αρχἠ μου σε ορισμένο σημείο (χρονικό / τοπικὀ) ἡ αιτἰα: από πού ξεκινάει ο 
δρόμος: | [ η ελληνιστική εποχή ξεκινά από... | | το µάθηµα ξεκινά στις τρεις)) ξεκίνησε ο)ς 
δημοσιογράφος (ἀρχισε την καριέρα του ὡς δημοσιογράφος) | | όλα ξεκίνησαν από την 
ατυχή δήλωση τού προέδρου |! ποιος ξεκίνησε τον καβγά; | | - από την αρχή (ξαναρχἰζω) | | 
-. από το μηδέν ἰχωρὶς καμία βοήθεια και υποστήριξη, µε μόνες τις δικἐς µου 
προσπάθειες ἡ χωρὶς περιουσία ἡ ἄλλη οικονοµικἠ βάση) 


4. (μετβ.) αρχίζω (κάτι): - τη διάλεξή µου µε ένα ανέκδοτο | | - τη δουλειά / την καριέρα 
µου / μαθήματα Γαλλικο)ν | | (Ένα) ξεκίνησε να γράφει διηγήματα από τότε που πήγαινε στο 
γυμνάσιο. 


(ετυμ. « µεσν. ξεκινώ « αρχ. εκκινώ (-έω) « ἐκ- (βλ. κ. αξ-) - κινώ], ξεκλέβω ρ. 
μετβ. (ξἐκλεψα) (για χρόνο, ώρα) εξοικονοµμώ, βρίσκω λίγο χρόνο ανάµεσα στις 
ασχολίες µου: θα ξεκλέψω 7Λγη ώρα. να πε- ταχτώ να σε δω. 

[ετυμ. « αρχ. ἐκκλέπτω “ ἐκ- (βλ. κ. ξε-) Ἔ κλέπτω (βλ. κ. κλέθω]. ξεκλειδώνω ρ. 
μετβ. [μεσν.] Ιςεκλείδω-σα. -θηκα. -μὲνος] ανοίγω µε κλειδὶ (κάτι κλειδωμένο): - 
συρτάρι / ντουλάπι λντ. κλειδώνω. --ξε- κλείδωμα (το). 

ξεκλείδωτος, -η, -ο αυτός που ἐχει ξεκλειδωθεὶ: βρήκα την πόρτα ξεκ2.είδωτη λντ. 
κλειδωμένος, ξεκληρίζω ρ. µετβ. [ξεκλήρισ-α. -τηκα. -μένος) Ί. εξολοθρεύω µια 
γενιὰ ἡ ολόκληρη οικογένεια 2. (µεσοπαθ. ξεκληρίζομαι) καταστρέφο- μαι, 
αφανἰζομαι: πενταμελής τικό 
ξεκλήρισμα (το). 

[Ἐτυμ. µεσν. « "ἐκκληρίζω «στερὠ απὀ κάποιον την κληρονομιά του. την περιουσία 
« μτγν. (βλ. κ. ξε-) « κλήρος]. ξεκλωασώ ϱρ. αμετβ. 
[ξεκλωσσάς... | ξεκλἰὀσσησα] (για πουλιά) τελειώνω το κλώσσημα, την επώαση. 
- ξεκλώσσημα (το), ξεκόβω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ςέκο-ψα. -πηκα, -μμένοςί φ 1. 
(µετβ.) απομακρύνω (κἀποιον) απὀ (συναναστροφή ἡ δραστηριότητα): οἱ γονείς 


οικογένεια ξεκ/.ηρίστηκε σε αντοκινη- δυστύχημα. -- 


τοῦ» εκκληρος « ἐκ- 


του τον ξέκοψαν απ᾿ τις κακές παρέες του” φρ. ΤΟ δέκοψα εἶπα κάτι µε αποφασιστικὀ 
τρόπο, ξεκαθαρἰζοντας τη θέση µου; µας το ξέκοψε. να µην ανακατευτούµε ξανά στα 
προσωπικά του | | τους το ξέκοψα 


ξεκούραστος 


ότι θα πάω στο εξωτερικό είτε το θέλουν είτε όχι Φ (αμετβ.) 2. απομακρύνομαι (απὀ 
παρέα ἠ δραστηριότητα), παὺω να έχω επαφή: τελευταία έχει ξεκόψει απὀ τονς 
φίλους τον | | - από τσ. ναρκωτικά 3. (ειδικὀτ.) παἰρνω ἀλλο δρόμο, φεύγω από 
εκεἰ όπου ανήκα: δυο μικρά ζώα ξέκοψαν απ’ το κοπάδι ἠξέκοψε απ’ την εκκλησία και το 
σχολείο και μπλέχτηκε µε παλιοπαρέες ΣΥΝ. παραστρατώ. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ἑκκόπτω « έκ- (βλ. κ. Εε-) Ἑ κόπτω]. ξεκοιλιάζω ρ. µετβ. 
(ξεκοίλιασ-α. -τηκα. -μένος) Ί. (για ζώα) ανοίγω την κοιλιά και βγάζω τα 
εντὀσθια 2. (α) (για πρὀσ.) τραυματίζω θανάσιμα στην κοιλιακἠ γρψα µε 
μαχαίρι ἡ αιχμηρό αντικείµενο (β) (για πράγμ.) σχίζω, ώστε να Φανεἰ το 
εσωτερικὀ: ξεκοι/.ιασµένος καναπές / μαξιλ, άρια 3. (µεσοπαθ. δεκοιλιάζομαι) 
τρώω πολὺ. φθάνω στον κορεσμὀ απὀ το πολὺ φαγητό: ξεκοιλιάστηκε στην 
ταθέρνα! -- ξεκοίλιασμµα (το). 

(ετομ. µεσν. « μτγν. ἐκκοιλίζω (ἰδια σημ.) «έκ- (βλ. κ. ξε-) Ἑ -κοιλίζω « κοιλιά]. 
ξεκοκκαλίζω ρ. μετβ. [μεσν.Ι (ξεκοκκάλισ-α. -μένος) 1. αφαιρώ τα 
κόκκαλα απὀ το κρέας ανἰ. ξεψαχνίζω 2. (συνεκδ.) τρώω το κρέας, μέχρι 
να μείνουν μόνο τα κόκκαλα: - τα παιδάκια 3. (μτφ.) σπαταλώ χωρὶς φειδώ, 
αλόγιστα: ξεκοκκάλισε την πατρική περιονσία συν. κατασπαταλώ 4. (μτφ.) διαβάζω 
κάτι ὡς την τελευταία του λεπτομέρεια: - Βιβλίο εφημερίδα. -- 
ξεκοκκάλισµα κ. ξεκοκκάλιασµα (το), ξεκόλλημα (το) -Ρ ξεκολλὠ 
ξεκολλημός (ο) [μεσν.] η απομάκρυνση απὀ πρόσωπο ἡ δραστηριότητα 
μετα οποία ασχολείται κανεἰς συνεχώς: τα παιδιά - δεν έχονν απ’ την τηλεόραση. 
ξεκόλλητος, -η, -ο αυτός που δεν εἰναι κολλημένος ἡ που ἐχει ξε- 
κολληθεἰ. 

ξεκολλώ (κ. -ἁἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμµεσν.] [ξεκολλὰάς... | σεκὀλλ-ησα. - 
ιἐµαι, -ἠθηκα. -ημένοςἰ φ (μετβ.) 1. αποχωρἰζω, αποσπὠ (κάτι) απὀ το 
αντικείμενο ἡ το σημείο στο οποίο εἶναι κολλημένο: ” γραμματόσημα / ετικέτες 
ΣΥΝ. αποκολλώ 2. (μτφ.) (α) (συνἠθ. αρνητ.) απομακρύνω: «5τν ξεκο/.λούσε 
τα μάτια ΤΟΌ από πάνω της (β) απομακρύνω (κἀποιον) απὀ ἑναν χώρο στον 
οποίο ανήκει και απὀ τον οποίο επηρεάζεται: προσπαθούσε να τον ξεκολλήσει από 
τις κακές παρέες ΣΥΝ. ξεκόβω. αποτραβὠ 4 (αμετβ.) 535. αποχωρίζοµαι, 
αποσπώμαι: το χερούλι τής πόρτας ξεκό/Λησε και έπεσε 4. (μτφ.-συνἠθ. αρνητ.) 
απομακρύνομαι: δεν ξεκολλούσε από τα Βιβλία / από γο διάβασμα / από το σπίτι τον | | 
δεν µπορεί να ξεκολλήσει απ᾿ το µναλό μον αντή η ιδέα 5. (ειρων.) απαλλάσσω απὀ την 
παρουσἰα μου. φεύγω, αναχωρώ: έφθα- σαν μεσάνυχτα κι ακόµα να ξεκολλήσει 6. 
(αργκὀ στην προστ. ξε΄ κὀλλα[) (α) σταµάτα να ασχολεἰσαι μὀνο µε ἑνα 
ζήτημα! (β) πάψε να ἐχεις συνεχώς την ἰδια άποψη ἡ στάση, άλλαξε 
οπτικἠ γωνἰα. -- ξεκόλλημα (το). 

ξεκομμένος, -η, -ο [μεσν.: 1. αυτός που ἐχει απομακρυνθεἰ απὀ ἑνα 
σύνολο: - απ' μια 
απομονωμένος, αποσπασμένος 2. αυτός που ἐχει καθοριστεἰ αμετάκλητα: 
- τιμή συν. σταθερός, αμετάτρεπτος. - ξεκομμένα επἰρρ. 

ξεκσυκσυλώνω ρ. µετβ. [ξεκουκοὐλώ-σα, -θηκα, -μένος) 1. (κυριολ.) 
αφαιρώ, τραβώ την κουκούλα, το κάλυμμα 2. (μτφ.) ξεσκεπάζω κά- 
ποιον/κἀτι. φανερ«ὀνω ΣΥΝ. αποκαλύπτω ΑΝΤ. καλύπτω, συγκαλύπτω, 
σκεπάζω. -- ξεκουκούλωμα (το), ξεκουκούλωτος, -η. -ο αυτός ποὺ δεν 
φοράει κουκούλα, που δεν εἶναι κουκουλωμένος, ξεκουμπίδια (τα) το 
ξεκούμπισμα: στη Φρ. (στα) ξεκουμπἰδια! υβρι- στ. προς κάποιον τον 
οποίο θέλουμε να διώξουµε οριστικἀ, ξεκσυμπίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. 
]Ἰξεκουμπἱσ-τηκα. -μένος)} (κακὀσ.) φεὐγῶ, απαλλάσσω (κἄποιον) απὀ την 
παρουσἰα μου (η οποία εἰναι ενοχλητικἠ): προσποιήθηκαν ότι ήταν καλεσμένοι 
κάπον. για να κἀὰνοῦν τον επισκέπτη να ξεκονμπιστεί ΣΥΝ. ξεκολλώ, αδειάζω τη γῶ- 
νιά. -- ξεκούμπισμα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

Ιῦι ΥΜ. μεσν., πιθ. « αρχ. ἐκκομίζω «διώχνω, απομακρύνω» Ξ ἐκ- (βλ. κ. Εε) 
Ἔ κομίζω, ἰσως µε παρετυμολ. σύνδεση προς τη λ. κονµπή. ξεκουμπώνω ρ. 
μετβ. [ξεκούμπω-σα. -θηκα. -μένος) ανοίγω (κάτι) βγάζοντας το κουμπί 
απὀ την κουμπὀτρυπα: - το παλτό / γο φόρεμα συν. ξεθηλυκώνω. -- 
ξεκούμπωμα (το), ξεκούμπωτος, -η. -ο αυτός που δεν εἶναι 
κουμπωμένος: - παντελόνι / φούστα συν. ξεθηλυκο»μένος. (καθημ.) ανοιχτὀς, 
ξεκουνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. | μεσν.Ι (ςεκουνάς... | ξεκούνη-σα. - 
θηκα) φ 1. (μετβ.) μετακινώ, ταρακουνώ (κἀἁἀτι.κἀποιον) φ 2. (αμετβ.) 
κουνιέµαι; (συνἠθ. στην προστ. ῥεκούνα - οικ.) κουνήσου, προχώρησε: - 
επιτέλους κι αργήσαμε! ξεκουράζω ρ. µετβ. (μεσν.Ι [ξεκούρασ-α, -τηκα, -μένος) 
1. (α) απαλλάσσω (κἀποιον/ κἀτι) απὀ την κοὺραση: ξάπλωσα, να ξεκονράσω τα 


τονς ἀάλλονς || ερμηνεία - απ᾿ την πραγματικότητα συν. 


πόδια μον | | γο πράσινο χρώμα ξεκονράζει τα µάτια | | η ελαφρά µον- σική µε ξεκονράζει ] | - 
ΤΟ μναλό μον συν. αναπαὐῶ αντ. κουράζω (β) βοηθώ κάποιον 
αναλαμβάνοντας ορισμένα βάρη ἡ υποχρεώσεις τοῦ: η γνναίκα τον τον 
ξεκούραζε Βοηθο»ντας τον. όταν έφερνε δουλειά στο σπίτι 2. (µεσοπαθ. δεκουράζοµαι) 
χαλαρώνω σωματικὰ και ψυχικά: σταματήσαμε σ' ένα καφενείο, να ξεκουραστούµε | [ γο 
καλοκαίρι Οα ξεκονραστείς στο νησί. ξεκούραση (η) [μεσν.] (χωρ. πληθ.) η 
απαλλαγή απὀ την κούραση (σωματικἠ ἠ/και ψυχικἠ): ηµέρα ξεκούρασης | | 
η ζωή δεν είναι µόνο δουλειά είναι και - | [ αρκετά αγωνίστηκες" σοὺ χρειάζεται λίγη - | [ 
καλή -/ -- ξεκουραστικός, -ἠ. -ό. ξεκούραστος, -η. -ο 1. αυτός που δεν 
κουράστηκε: - άνθρωπος’ δεν πάλεψε ποτέ στη ζο)ή τον συν. ἀνετος αντ. 
κουρασμένος προς αυτός που ξεκουράστηκε: τώρα είναι -- και µπορεί να σε Βοηθήσει 
» αυτός που δεν προκαλεἰ κούραση: - δουλειά 2 απασχό/’΄ηση σὺν. ελα 
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φρὺς ΛΝΤ. επἰπονος, βαρύς, ξεκουρδίζω κ. ξεκουρντίζω ρ. µετβ. (ξεκούρδισ- 
α. -τηκα, -μένος) 

χαλαρώνω τις χορδές ἐγχορδου μουσικού οργάνου: - πιάνο ΑΝ Γ. κουρδίζω 2. 
χαλαρώνω το ελατήριο ρολογιοὺ ἡ παιχνιδιοὐ λντ. κουρδἰζω 3. (µεσοπαθ. 
ξεκουρδίζομαί) (α) μένω ακούρδιστος (β) κουράζομαι πολὺ απὀ τον χορὀ ἡ απὀ το 
παιχνίδι. -- ξεκούρδισμα (το). 
ξεκούρδιστος, -η. -ο κ. ξεκούρντιστος αυτὀς που ἐχει ςεκουρδι- στεἰ: - ρολόι / 
πιάνο Ἀν γ. κουρδισμένος, ξεκούτης, -α. -ικο (ξεκούτηδες) (κυρ. για γέρους) αυτός 
που έχει χάσει τα λογικά του συν. ανόητος, μωρός. Επίσης ξεκουτιάρης. 
Ἱετυμ. « ξεκουτιαίνω (υποχωρητ.)]. ξεκουτιαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ]ξεκούτια-να. - 
θηκα, -σμένος) 4 Ί. (μετβ.) κάνω (κάποιον) ανόητο, κουτὀ συν. αποβλακώνω, 
ανοηταἰνω 

2. (αμετβ.) γίνομαι ανόητος, χάνω το μυαλὀ µου: ξεκούτιανε μεγαλώνοντας 3. 
(µεσοπαθ. ξεκουτιαίνομαι) (α) χάνω τα λογικά µου, μῶ- ραἰνομαι: ξεκουτιάθηκε από τα 
γηρατειά ΣΥΝ. αποβλακώνομαι, χαζεύω (β) αποχαυνώνομαι απὀ τις καταχρήσεις. - 
ξεκούτιασμα (το). [πτυμ. « ξε- επιτατ. τ -κουτιαίνω « κουτόςϊ ξεκουτιάρης, -α, - 
ικο ξεκούτης 
ξεκουφαίνω ϱρ. μετβ. [μεσν.] [ςεκούφα-να. -θηκα) κάνω (κἀποιον) εντελὼς 
κουφό; (συνἠθ. μτφ.) προκαλώ πόνο στα αφτιά (κἀποιου) παράγοντας δυνατὸ 
θόρυβο: µας ξεκούφανε το κομπρεσέρ | | έβαλε τη μουσική στο τέρμα και µας ξεκούφανε. 
ξεκρέµαστος, -η. -ο Ί. αυτὀς που δεν εἰναι κρεμασμένος (κάπου): -- παλτό ι σακάκι 
αντ. κρεμασμένος 2. αυτός που δεν ἐχει λογικὀ ειρμὀ, που δεν στηρίζεται (κἀπου): 
- ιδέες συν. ασυνάρτητος 3. (μτφ. για πρὀσ.) (α) αυτός που δεν διαθέτη 
οικονομικἠ υποστήριξη: ήταν παντελώς --: πώς να τα Βγάλει πέρα; (β) αυτὀς που δεν ἐχει 
(πολιτικἀ, ηθικά κ.λπ.) στηρίγματα, που εἶναι μόνος χωρἰς ενίσχυση: είχε μείνει 
ξεκρέµαστη συναισθηματικά. ξεκρεμώ (κ'. -ἆω) ρ. μετβ. Ιμεσν.) (ξεκρεμάς... | 
ξεκρέµασ-α, -τηκα. -μένος) κατεβάζω (κάτι) που εἶναι κρεµμασμένο: ξεκρέµασε το 
σακάκι του από τη ντουλάπα. -- ξεκρέμασμα (το), ξεκρίνω ϱρ. µετβ. |ξέκρι-να, - 
θηκα) ξεχωρἰζω (κάτι) που βρίσκεται σε μεγάλη απόσταση και δεν φαίνεται 
καθαρά συν. διακρίνω. 
[πτυμ. « αρχ. ἐκκρίνω «ξεχωρἰζω, διακρίνω» «έκ- (βλ. κ. ξε-) - κρίνωι. 
ξεκωλιάρης, -α.-ικο (λαϊκ.-απυφεύγεται σε τυπικἠ µορφή επικοινωνἰας) 1. ο 
υπερβολικά τυχερὀς, κυρ. σε τυχερά παιγνίδια 2. (υβριστ. (α) 
παλιάνθρωπος (β) (για γυναίκα) αυτἠ που έχει πολὺ έντονη σεξουαλικἠ ζωή. 


ἄτιμος, 


[πτυμ. « ξε- - -κώλος τ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. αλαν-ιάρηςι. ξέκωλος, -η. -ο 
(λαῖκ.) 1. (συνἠθ. για γυναίκα) που φοράει πολύ προκλητικἁ ρούχα, κυρ. πολὐ 
κοντή, αποκαλυπτικἠ φούστα: συχνά στο ουδ. ξέκωλο (το): στο μπαρ αυτό συχνάζουν 
ξέκωλα 2. (μτφ.) αὐτὸς που δεν ἐχει πυθμένα, πάτο: - πιθάρι. 
[ετυμ. « ξε- τ κώλος. πβ. κ. µεσν. ξεκωλωμένη «ηθικὼς διεφθαρμένη»]. 
ξεκωλώνω ρ. µετβ. |ξεκώλω-σα. -θηκα, -μένος) (/-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικἠ 
µορφή επικοινωνἰας) 1. κάνω βίαιο πρωκτικὀ σεξ (σε κάποιον) ΣΥΝ. ξεπατώνω 2. 
(μτφ.-αργκὀό) κουράζω υπερβολικά (κἀποιον): ο προϊστάμενος τους ξεκώ/.ωσε στη 
δουλειά συ.ν. εξαντλὠ, ξεπατώνω. 

ξεκώλωμα (το). 
[ετομ. µεσν. « ξε- επιτατ. - κωλώνω « κώλος]. ξελαγαρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Ιξελαγάρισ-α, -τηκα, -μένος) φ Ί. (μετβ.) κάνω (κἀτι) λαγαρὀ: - νερό συν. 
ξεκαθαρίζω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι καθαρὀς, αποκτώ διαύγεια, ξελαιμιάζομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. [μεσν.) [ξελαιμιάσ-τηκα. -μένος) καταπονώ τους μυς τού λαιμού µου, 
στρέφοντας συνέχεια το κεφάλι µου σε ορισμένη κατεύθυνση. -- ξελαίμιασμα 
(το). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ξελακκώνω ρ. αμετβ. (ξελάκκωσα) σκάβω γύρω απὀ τη ρἰζα δέντρου ἡ φυτού 
για πὀτισµα ἡ για λίπανση. -- ξελάκκωμα (το), ξελαμπικάρω ρ. αµετβ. 
]ξελαμπικἀρισα) καθαρίζει το μυαλὸ µου, ξεζαλἰζομαι: περπάτησε στον καθαρό αέρα 
για να ξελαμπικάρει. [ετομ. « ξε- - λαμπικάρω « λαμπίκος, βλ.λ.]. ξελαρυγγιάζομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. [ξελαρυογγιάστηκα)] κουράζω το λαρύγγι µου, φωνάζοντας δυνατά 
και συνεχώς: πήγε στο γήπεόο κι απ᾿ τις φωνές ξελαρυγγιάστηκε. - ξελορύγγι(α)σμα 
(το), Άσχολιο λ. αποθετικός. 
ξελασκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ]ξελασκάρισ-α, -μένος) φ Ί. (μετβ.) χαλαρώνω, 
ξεσφἰγγω: - Βίδα / σκοινί / χορδή φ 2. (αμετβ.) βρίσκω ελεύθερο χρὀνο, σταματὠ για 
λίγο τις απαιτητικἐς µου ασχολίες: από αύριο - κάπως και μπορούμε να πάμε για κανένα 
μπάνιο στη θάλασσα. 

ξελασκάρισμα (το). 
ξελασπώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ξελάσπωσα) φ (μετβ.) 1. βγάζω τις λάσπες απὀ 
(κάποιον / κάτι), καθαρίζω απὀ τις λάσπες: - τα σκαλοπάτια 

(μτφ.) 


οικονομικἠ κατάσταση: µας ξελάσπο)σε ένας συγγενής Βοηθώντας µας οικονομικά φ (αμετβ.) 


βοηθώ (κάποιον), προκειµένου να αντιμετωπίσει µια δύσκολη 
3. απαλλάσσομαι απὀ τις λάσπες ἡ βγαίνω απὀ λασπώδη περιοχἠ 4. (ατφ.) 
ξεπερνώ οικονομικὀ αδιέξοδο, πληρώνω τα χρέη μοῦ: µετά από τόσες δυσκολίες 
κατάφερε επιτέλους να ξελασπώσει. --ξελάστγωμα (το). 

ξελάφρωμά (το) "ξαλαφρώνω ξελαφρώνω ϱρ. - ξαλαφρώνω 

ξελείτουργώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ςελειτουργάς... | ξελειτούργ-ησα. -ιἑ- μαι. - 
ήθηκα, -ημένος) 4 1. (μετβ.) (για ιερέα) τελειώνω τη Θεία Λειτουργία φ 2. 
(αμετβ.) βγαίνω απὀ την εκκλησία ὑστερα απὀ την πε- ράτωση τἠς Θείας 
Λειτουργίας, ξελεκιάζω ρ. µετβ. [ξελέκιασ-α, -τηκα, -μένος) βγάζω, αφαιρώ τους 


ξεμεσιάζω 


λεκέδες. -- ξελέκιασμα (το), ξελεπίζω κ. ξελεπιάζω ρ. µετβ. (ξελέπισα] 
αφαιρὠ. βγάζω τα λέπια απὀ το ψάρι. -- ξελέπισμα κ. ξελέπιασμα (το), 
ξελέω ρ. αμετβ. [ξεείπα κ. ςεἰπα]) αναιρὠ ὁσα ἐχω πει. παίρνω τον λύγο µου 
πίσω: φρ. Λέω και ξεΛέω (κ. σε αὀρ. εἰπα-ξείπα) αλλάζω συνεχώς απόψεις ἡ 
δεν τηρὠ υπὀσχεσή µου. δεν διακρίνομαι απὀ συνέπεια. 
ξελιγώνω ρ. µετβ. [μεσν.) [ξελίγω-σα, -θηκα, -μένος] Ί. προκαλὠ σε (κἀποιον) 
λιγούρα, πείνα: αυτές οἱ μυρωδιές από την κουζίνα µε ξελίγωσαν 2. κουράζω υπερβολικά 
(κάποιον) (µεσοπαθ. δελιγώνομαι) 

µε πιάνει λιγούρα: όταν θλέπο) αυτές τις τούρτες, - 4. αισθάνομαι ἐντονη ερωτικἠ 
επιθυμία ἡ απὀλαυση: ξελιγώνεται μαζί του | [ τον κοιτούσε ξελιγωμένη 5. κάνω ἡ 
αισθάνομαι κάτι στον υπέρτατο βαθµὀ : κυρ. στις ΦΡ. (α) ξελιγώνομαι στα γέλια 
γελάω πάρα πολὺ (β) είμαι ξελιγωμένος στην πείνα νιώθω μεγάλη λιγούρα απὀ 
την πείνα, πεινάω πάρα πολύ. -- ξελιγωμα (το), ξελογιάζω ρ. µετβ. ]ξελόγιασ- 
α. -τηκα. -μένος)} Ί. κάνω κάποιον να χάσει τα λογικά του, τον παρασύρω (κυρ. 
ερωτικάἀ): τον έχει ξελογιάσει µια χορεύτρια τού καμπαρέ | | είναι ξελογιασµένη από τη µεγάλη 
ζωή και τα πλούτη συν. ξεμυαλἰζω 2. εξωθώ (κἀποιον) στη διαφθορά: κάποιοι επιτήδειοι 
ξε/"όγιασαν την κόρη της συν. αποπλανώ, εκμαυλίζω. -- ξελόγιασμµα (το). 
ξελογιαστής (ο), ξελογιάστρα (η). Ιετυμ. µεσν. « ξε- στερητ. - λογιάζω (βλ.λ.)]. 
ξεμά στη φρ. δεν ἐχει µα και ξεμὰ βλ. λ. μα. 
ξεμαγαρίζω ρ. µετβ. [ξεμαγάρισ-α, -τηκα. -μένος] Ί. αφαιρὠ τη βρομιά 2. (μτφ.) 
απαλλάσσω απὀ την ηθικἠ σήψη συν. αποκαθαἰρω. -- ξεμαγάρισµα (το), 
ξεμαθαίνω ρ. µετβ. [μεσν.] [ξέμαθα) Ί. λησμονώ ὁ.τι έχω μάθει: ξέ- µαθα τα Αγγλικά 
που ήξερα στο λύκειο 2. παραμελὠ µια συνήθεια ΣΥΝ. ξεσυνηθἰζω. 
ξεμακιγιάρω ρ. µετβ. |ξεμακιγιάρισ-α. -μένος] αφαιρώ το μακιγιάζ, 
ξεμακραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι [ξεμάκρυ-να. -σμένος] φ 1. (μετβ.) 
απομακρύνω (κάποιον) απὀ (κάτι): πρέπει να τον ξεμακρύνουμε από τις ύποπτες παρέες Φ 
(αμετβ.) 2. απομακρύνομαι απὀ κάπου βαθμιαία: ο κίνδυνος πολέμου δείχνει να 
ξεμακραίνει [| ξεµάκρυνε απ᾿ το θέµα 3. σταματὠ να ἐχω συναναστροφὲς (µε κάποιον): 
- απ'τους φίλους / τους συγγενείς µου / την οικογένειά µου συν. αποξενώνομαι. -- 
ξεµάκρεμµα (το) Ιμεσν.[. ξέμακρος, -η. -ο αυτός που βρίσκεται μακριά: - σπίτι / 
τοποθεσία συν. απομακρυσμένος. -- ξέμακρα επἱρρ. ξεµαλλιαζω ρ. µετβ. [μεσν.] 
(ξεμάλλιασ-α, -τηκα. -μένος) Ί. τραβώ δυνατά, ξεριζώνω τα μαλλιά (κἀποιου): 
ἁμα σε πετύχω πουθενά, θα σε ξεµα/ Μάσω 2. (συνεκδ.) ανακατώνω τα μαλλιά (κἀποιου) 
συν. αναμαλλιάζω. -- ξεµάλλιασμα (το), ξεμαλλιάρης, -α, -ικο 
[ξεμαλλιάρηδες) (λαϊκ.) αυτὸς που ἐχει ανακατεμἑνα. ακατάστατα τα μαλλιά του 
συν. αναμαλλιάρης, ξεμάλλιασμα (το) : ξεµμαλλιάζω 
ξεμαλλιασμένος, -η, -ο αυτὸς πυυ έχει ανακατωμένα τα μαλλιά του συν. 
αναμαλλιασμένυς. ξεχτένιστος, ξεμανίκωτος, -η. -ο 1. αυτός που δεν έχει 
μανίκια: - μπλούζα (για πρὀσ.) 2. αυτός που φυράει ρούχα χωρἰς μανίκια 3. 
αυτός που έχει ανασηκωμὲένα τα μανίκια του συν. ανασκουμπωμένος, 
ξεμανταλώνω ρ. µετβ. Ιμεσν.] Ιξεμαντάλω-σα, -θηκα, -μὲνος! αφαιρὠ ἡ σέρνω 
προς τα πἰσω το μάνταλο. για να ανοίξω την πόρτα. -- ξεμαντάλωμα (το), 
ξεµαρκάρω ρ. µετβ. [ξεμαρκάρ-ισα, -ἵστηκα. -ισμἑνυς) αθλ. (σε ομαδικά 
παιχνίδια) ελευθερώνω παίκτη απὀ το μαρκάρισμα αντιπάλου: (συνἠθ. µεσοπαθ. 
δεμαρκαρίζομα!): ο παίκτης ξεµαρκαρίστηκε από τον αμυντικό. -- ξεμαρκάρισµα (το), 
ξεμασκαλίδι (το) ]ξεμασκαλιδ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) παραφυάδα Φυτού. 
που χρησιμοποιείται για μεταφύτευση συ.ν. μόσχευμα, ξεμασκαλίζω ρ. µετβ. 
]ξεμασκάλισ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) Ί. αποσπὠ βλαστὸ φυτού µε σκοπὀ τη 
μεταφὐτευσή του 2. (γενικά) αποσπὠ µε το χέρι κλαδί δέντρου 3. (μτφ. για 
πρὀσ.) τραβώ απὀ τη μασχάλη, προκαλὠ εξἀρθρ«τυση σε (κἀπυιον). -- 
ξεµασκάλισμµα (τυ). 
Τετυμ. « ξε- Ἑ -μασκαλίζω “ μασχάλη]. ξεματιάζω ρ. µετβ. [ξεμάτιασ-α, -τηκα, - 
μένος) 1. απαλλάσσω κάποιον απὀ τη βασκανἰα: - µε λάδι / µε προσευχές αντ. 
ματιάζω :2. (για κουκκιἁ) αφαιρώ την άκρη τού φλοιού. -- ξεµάτιασμα (το), 
ξεματιάστρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι γυναίκα που ξεματιάζει, απαλλάσσει απὀ τη 
βασκανία. 
Γητυμ. « θ. ξεµατιασ- (ρ. ξεµατιάζω) Ἐ παραγ. επἰθημα -τρα, πβ. κ. ξε- Ζ,ογιάσ-τρα! 
ξεμέθυστος, -η. -ο αυτὀς που δεν έχει μεθύσει ἡ ἐχει ξεμεθύσει, νηφάλιος. 
ξεμεθώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι: (ξεμεθάς... | ξεµέθυσ-α. -μένος) φ 1. 
(μετβ.) (σπἀν.) βοηθώ (κάποιυν) να συνέλθει απὀ το μεθύσι 

2. (αμετβ.) συνέρχομαι απὀ τη μέθη, ανακτὠ τις αισθήσεις μυυ, γίνομαι 
νηφάλιος, ξεμέλλει ρ. στη φρ. ὀ,τι μέλλει δεν ξεμέλλει βλ. λ. μέλλω. ξεμένω ρ. 
αμετβ. Ιμεσν.] [ξέμεινα) 
ξέμεινα σε µια ξένη πόλη 1} ξεμείναμε στον δρόμο συν. απομὲνω 2. μένω πίσω απὀ τους 


« μένω μόνος κάπου, χωρὶς να ἐχω αυτἠ την πρὀθεση: 


ἀλλους τής παρέας στον δρόμο 

μένω χωρίς (κάτι), μου τελειώνει εντελώς (κάτι που εἰχα): ξέμεινα από λεφτά / 
τσιγάρα / καύσιμα / προμήθειες. “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. ξεμεσημεριάζω ρ. αμετβ. 
[ξεμεσημέριασα] περνὠ το μεσημέρι µου (κἀπου ἡ µε κάποιον τρὀπο). -- 
ξεμεσημέριασμµα (το), ξεμεσιάζω ρ. µετβ. [ξεμέσιασ-α, -τηκα, -μένος) κάνω 
(κάποιον) να κουραστεὶ υπερβολικἁ, ώστε να του πὀνεση η μέση του: από το κου- 
Βάλημα ξεµεσιάστηκα συν. κοψομεσιάζω. 


ξεμοναχιάζω 


ξεμοναχιάζω ρ. μετβ. Ιμεσν.] (ξεμονάχιασ-α, -μένυς) απομονώνω, παἰρνω 
(κάποιον) μακριὰ απὀ τους ἄλλους: την ξεμονάχιασε, για να συζητήσουν προσωπικά τους 
θέματα ]] τον ξεμονάχιασαν και τον σάπισαν στο ξύ/.ο. -- ξεμονάχιασμµα (το). ξεμοντάρω 
ρ. μετρ. [ξεμυντάρισ-α. -μένυς) απυσυναρμυλογώ. διαλὐῶ (κἀτι) στα κομμάτια 
που το απαρτίζουν. ξεµοντάριαµα (το), ξεμουδιάζω ρ. αµετβ. (ξεµμούδιασα) 1. 
παύω να νιώθο) μούδιασμα: περπάτησα λίγο στον κήπο. για να ξεµουδιάσω ΑΝΓ. 
μουδιάζω, μυρμηγκιάζω 2. (για αθλητές) εκτελὠ κατάλληλες γυμναστικὲς ασκἠ- 
σεις, ώστε να εἶμαι ἐτοιμος για αγοήνα συν. προθερµαϊΐνοµαι. -- ξεµοὐδιασμα 
(το). 

ξεμουχλιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξεμοὐχλιασ-α. -μένος) φ Ί. (μετβ.) αφαιρώ (απὀ 
κάτι) τη μούχλα 4 (αμετβ.) 2. παύω να εἶμαι μουχλιασμένος αντ. μουχλιάζω, 
πανιάζω 3. (μτφ.) ξαναβρίσκω τη ζωντάνια μου µετά απὀ παραμονή σε κλειστὀ 
χώρυ για πολὺ χρόνο: Βγήκα να πάρω καθαρό αέρα. για να ξεμουχλιάσω τυν. 
αναζωογονούμαι, ξεμούχλιασμα (το) ξεμπαρκάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] 
{ξεμπάρκ-αρα κ. -ἀρισα) φ 1. (μετβ.) (για πλοίο) αποβιβάζω (επιβάτες ἡ 
εμπορεύματα): το πλοίο δε μπάρκαρε μεγάλ.η (αμετβ.) 2. 
αποβιβάζοµαι απὀ το πλοίο και βγαίνω στη στεριά: ξεμπαρκάραμε στη Σύρο 3. (για 


ποσότητα τυριών φ 


ναυτικούς) εγκαταλεἰπῶ προσωρινά ἡ μόνιμα την εργασία σε πλοίο αντ. 
-ξεμπαρκάρισμα (τυ). ξέµπαρκος, -η. -υ (λαἰκ.) 1. (για 
ναυτικούς) αυτὸς που δεν ἐχει μπαρκάρει, που εἶναι άνεργος 2. (μτφ.) αυτός που 


μπαρκάρω. 
απομένει μόνος: πώς και εἶσαι έτσι ξεμπερδεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι 
Ἰξεμπέρδ-εψα. -εὐτηκα. -εμέ- νος) 4 (μετβ.) 1. ξεχωρίζω πράγματα που έχουν 
μπλεχτεὶ μεταξύ τους: 

το κουθάρι / το: μαλλιά µου 2. (μτφ.) διευκρινίζω κάτι ασαφἑς και αὀριστο: - 
πρόθληµα / υπόθεση ΣΥΝ. διασαφηνἰζω, διαλευκαίνω. ξεκαθαρἰζω. ξεδιαλύνω 3. 
(μτφ.)  διευθετώ τις διαφορὲς μου µε (κάποιον): ξεμπερδέψαμε τα κληρονομικά 
προβλήματα 4 (αμετβ.) 4. (μτφ.) τελειώνω µε περίπλοκη, χρονοβόρα ἡ ενοχλητικἠ 
υπόθεση: ξεμπέρδεψα µε τους ηλεκτρολόγους και τους υδραυλικούς | | -- µε το μαγείρεμα / µε 
τη δουλειά συν. νετάρω 5. (μτφ.) βγάζω (κἀποιον) απὀ τη μέση: αποφάσισαν να 
ξεμπερδέψουν µια για πάντα µε τον άνθρωπο που τους καλούσε τα σχέδια ΣΥΝ. ξεκάνω, 
ξεπαστρεύω, θανατώνω, αφανἰζω. -- ξεμπέρδεµα (το), ξέμπλεκος, -η. -ο αυτός 
που δεν εἶναι μπλεγμένος: - κουθάρι | | - μαλλιά αντ. μπλεγμένος, ξεµπλέκω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (ξέμπλε-ξα, -χτηκα, -γμένος) φ (μετβ.) Ί. απαλλάσσω κάτι απὀ 
μπλέξιμο, απὀ μπέρδεμα αντ. μπερδεὐῶ, ανακατεὐῶ 2. (μτφ.) διευθετώ περίπλοκη 
υπόθεση: ανέλαβε αυτός να ξεμπλέξει το ζήτημα ΣΥΝ. τακτοποιὠ, ρυθµἰζω φ 3. (αμετβ.) 
απαλλάσ- συµαι απὀ δύσκολη ἡ δυσάρεστη κατάσταση: ξέμπλεξε απ᾿ τα ναρκωτικά. - 
ξέμπλεγμα (το). ξεμπλοκάρω ρ. µετβ. (ξεμπλὀκ-αρα κ. -ἀρισα. -αρίστηκα, - 
αρισμέ- νος) (καθημ.) 1. απελευθερώνω δίοδο ἡ μηχανισμὀ απὀ εμπλοκή: - δρόμο / 
λεωφόρο / κ/.ειδαριά συν. ανοίγω 2. παὐω να δεσµεὐω: - τραπεζικούς λογαριασμούς. -- 
ξεμπλοκάρισµα (το), ξεμπουκάρω ρ. αμετβ. [μεσν.Ι Ιξεμπούκ-αρα κ. -άρισα) 
(λαϊκ.) 1. (για Ὀγρά και αἐρια) βγαίνω ορµητικἁ απὀ οπἠ ἡ στόμιο: ξεμπουκάρισαν τα 
νερά τής στέρνας και πλημύρισαν την αυλή λντ. μπουκάρω 2. (για πρὀσ.) παρουσιάζοµαι 
αιφνιδἰως: αστυνομικοί ξεμπουκάρισαν από τη διπ/.ανή πολυκατοικία. -- ξεμπουκάρισµα 
(το), ξεμπουκώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ]ξεμπούκω-σα. -θηκα. -μένυς) φ 1. (μετβ.) 
κάνω κάτι το οποἰο ἐχει βουλλώσει να επανελθεἰ στη φυσιολογική του κατάσταση: 
- την εξάτμιση ]! πάτα γκάζι για να ξεµπου- κώσεις τη μηχανή 9 2. (αμετβ.) επανἐρχομαι στη 
φυσιολογικἠ µου κατάσταση μετὰ απὀ απὀφραξη διόδου: εισπνοές για να ξεμπουκώσει 
ξεμπούκ(οσε η αντλία. ξεμπρατσώνομαι ρ. αμετβ. 
ἱξεμπρατσώ-θηκα. -μένος) Ί. αποκαλύπτω τα μπράτσα µου, ανασηκώνοντας τα 


η μύτη από το συνάχι [| 


μανίκια μου 2. (μτφ.) επιχειρὠ. αναλαμβάνω κάτι µε αποφασιστικότητα «ςυ,ν. 
ανασκουμπώνομαι. ξεμπράτσωμα (το), ξεμπράτσωτος, -η. -ο αυτός που έχει 
τα μπράτσα του γυμνά τον. 

ξεμανίκωτος, ανασκουμπωμένος, ξεμπροστιάζω ρ. µετβ. (ξεμπρόστιασα) 1. 
αποκαλύπτω τα σφάλματα ἡ την υποκρισία (κἀποιου) ενώπιον τρἰτο)ν 
ΣΥΝ. ξεσκεπάζω, Σξεµα- σκαρεὐώω ΑΝΤ. συγκαλύπτω 2. αποδοκιμάζω ἡ 
επιτιµὠ δημοσίως κάποιον: τον ξεμπρόστιασε μπροστά στους δημοσιογράφους. - ξε- 
µπρόὀστιασµα (το). 

[Ε.ΤΥΜ. « ξε- επιτατ. Ί -μπροστιάζω (« μπροστά) : -ιάζωι. ξεμυαλἰζω ρ. µετβ. [μεσν.Ι 
Ἰξεμοάλισ-α. -τηκα. -μένος) 1. κάνω κἀ- ποιον να σκέφτεται και να ενεργεἰ 
αλόγιστα, π.χ. να ἐχει παράλυγες απαιτήσεις, ανάρμοστη συμπεριφορά κ.λπ.: τον 
ξεμυάλισαν κάτι πλουσιόπαιδα και ζητάει πο/ευτέλειες και λούσα 1] (κ. µεσοπαθ.) ξεμυαλίστηκε 
από τη ζωή τής μεγαλούπολης και παράτησε τις σπουδές του ΣΥΝ. ξελογιάζω, παρασύρω 2. 
κἀνο) (κάποιον) να µε ερωτευοεὶ τόσο. ώστε να μην ενεργεἰ πλέον λογικά: 
ξεμυάλισε τη γυναίκα τού φίλου του 3. (η μτχ. ξεμυαλισμένος, -η. -ο) βλ.λ. -- ξεμυάλισμα 
(τυ), ξεμυαλιστἠς (ο), ξεμυαλἰστρα (η), ξεμυαλισμένος, -η. -ο ἵμεσν.) αυτός που 
σκέφτεται και ενεργεἰ αλόγιστα. επιπὀλαια: πού πας. Βρε ξεμυαλισμένε: | | αυτή είναι 
ξεμυαλισμένη. δεν μπορείς να της έχεις εμπιστοσύνη ΣΥΝ. ἄμυαλος, απερἰσκεπτος. 

ξεμυτίζω ρ. αμετβ. ]ξεμύτισ-α. -μένος) ξεπροβάλλω, εμφανίζομαι προσεκτικά, 
διστακτικά: όταν έχει πολύ κρύο. κανείς δεν ξεμυτίζει απ᾿ το σπίτι του | | τα φυτά αρχίζουν να 
ξεμυτίζουν απ’ το χώμα. Επίσης ξεμυτώ [-ἀς...]. -- ξεμύτισμα (το). 
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ξενιστής 


ξεμωραίνομαι ρ. αμετβ. (ξεμωρά-θηκα, -μένος) (συνἠθ. για άτομα γεροντικἠς 
ηλικίας) παύω να ελἐγχῶ λογικά τις πράξεις µου, γίνυμαι εντελώς ανόητος: τοφα 
στα γεράματα ξεµωράθηκε κι άρχισε να τρέχει στα κλαμπ και στις ντίσκο συν. ξεκουτιαίνω. -- 
ξεμώρσμα (το). 

1χολιο λ. ανόητος. 
[ητυμ. « µεσν. ἐκμωραίνω « εκ- (βλ. κ. ξε-) « µωραίνω]. ξένα (τα) (λαικ.) η χώρα ἡ ο 
τόπος στον οποίο κανεὶς ξενιτεύεται, για τον οποίο αναχωρεἰ για μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα: πέρασε πολλά χρόνια στα - | | φεύγω για τα - συν. αλλοδαπή, ξενιτειά. 
εξωτερικὀ αντ. πατρίδα, γενέτειρα. Επίσης (λὀγ.) ξένη (η). 
[{εγπι. Ουδ. πληθ. τοὐ αρχ. επιθ. ξένος (βλ.λ.). Η παρούσα χρήση ἠδη μεσν. |. 
ξενάγηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων) (κυριολ. κ. μτφ.) η 
παρουσίαση σε ξένους των αξιοθἑατων ενὀς τόπου: ὁ υπεύθυνος των ανασκαφών έκανε - 
στους τουρίστες στον αρχαιολογικό χώρο τού Ακρωτηρίου Θήρας | | το Βιβλίο κάνει µια - στους 
ναούς τής ελληνικής αρχαιότητας. ξεναγός (ο/η) 1. υ επαγγελματίας που 
παρουσιάζει και σχολιάζει σε ξένους τα αξιοθέατα ενὸς τόπου 2. (ειδικὀτ.) 
πρὀσωπο που ορἰζεται απὀ επἰσηµο φορέα, προκειµένου να καθοδηγἠσει και να 
εξυπηρετήσει επἰσημο ξένο. 
| ητυμ. αρχ. « ξεν(ο)- « -αγός « ἀγο), πβ. λοχ-αγός. στρατ-ηγός κ.τ.ὀ.]. ξεναγώ ρ. µετβ. 
[αρχ.| Ιξεναγεὶς... | δενάγ-ησα, -οὗμαι. -ἠθηκα) 4. δείχνω τα αξιοθέατα ενὸς 
τόπου σε ξένους επισκέπτες, κατατυπἰζοντάς τους ταυτόχρονα για την ιστορἰα του. 
κάνω ξενάγηση 2. (μτφ.) κατατοπἰζω, βοηθώ κάποιον να μάθει ἀγνῶστα ΥΓ αυτόν 
πράγματα: αυτές οι ηχογραφήσεις ξεναγούν τον ακροατή στη σχετικά άγνωστη μουσική ζωή αυτού 
τού νησιού. ξενερίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (ξενέρισα) φ (μετβ.) Ί. αλλάζω το νερὀ. μὲ- 
σα στο οποἱο ἐχῶ τοποθετήσει κάτι: - µπακαλιάρο / ελιές φ (αμετβ.) 

(για ψάρια) χάνω τα νερά µου 3. (μτφ. για πρὀσ.) αλλάζω τις συνἠθειὲς µου : 

: (για ψάρια, υφάλους, τμήματα τοὐ πλοίου που βρίσκονται μέσα στη θάλασσα) 
αναδύομαι στην επιφάνεια τἠς θάλασσας: λόγω τής κακοκαιρίας ξενέριζε η προπέλα : 5. 
(για μεθυσμένο) συνέρχομαι απὀ το μεθύσι, ξαναβρίσκω την πνευματικἠ µου διαύ- 
γεια 6. (ευφημ.) ουρὀ. - ξενέρισµα (το). 

ΙΗΤΥΙΜ. μεσν. « ξε- στερητ. « -ι/ερίζω « νερό]. ξενερώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἴμεσν. | 
(ξενέρω-σα. -θηκα. -μένος) 

(αμετβ.) 1. βγαίνω απὀ την κατάσταση τἠς μέθης σον. ξεμεθώ φ 2. (μετβ.) 
(αργκὀ) κάνω κάπυιυν να βγει απὀ µια ευχάριστη κατάσταση στην οποία 
βρίσκεται, τον προσγειώνω στην πραγματικότητα. -ξε- νέρωμµα (το). 
ξενέρωτος, «η, -ο 1 
ανακτήσει τη νηφαλιότητά του ΙΥΝ. ξεμέθυστος, νηφάλιος 2. (μτφ.-αργκὀ) αυτὸς 


- αυτός που δεν εἶναι πια μεθυσμένος, αυτὸς που ἐχει 


που προκαλεί στους ἄλλους πλήξη ΣΥΝ. βαρετὀς, ανιαρὀς. 

Ξένη (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2, γυναικείο 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Ξένια. 

ΠΤΙ ΥΜ. Κὺρ. ὀν. που προέρχεται απὀ τις λ. ξένος ἡ ξενία (µε τη σημ. τὴς εκδήλωσης 
φιλοξενίας) ἡ αποτελεἰ συντομευμένο τ. τοὺ ονόματος Πολυξένη]. ξένη (η) απ 
ξένα [ετυμ. « αρχ. ξένη (ενν. γή). θηλ. τού επιθ. ξένος (βλ.λ.)]. ξενηλασία (η) 
Ιαρχ.) (ξενηλασιών) η εκδίωξη των ξένων απὀ μία χώρα: φρ. (μτφ.) γλὠσσική 
δενηλασία η απὀρριψη ξένων λέξεων απὀ τη γλὠσσα ενός λαού: «Ξενηλασία ή 
Ισοτέλεια;»» (τίτλος βιβλίου τού Μ. Τριανταφυλλίδη). -- ξενηλατώ ρ. [αρχ. | ]- 
εἰς...), ξενηλάτης (ο). ιχολιο λ. σύνθετος. 

[ετυμ. αρχ. « ξενη!/ατώ (-εω) « ξεν(ο)- « -ηλατώ« -ηλατος« ελαύνω (µε ἐκταση τυὺ αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει), πβ. κ. λε-ηλατώ, ιχνηλατώ κ.ἁ.[. 

ξενηστικω μένος, -η. -ο |μεσν.Ι αυτός που εἶναι τελείως νηστικὀς, που δεν 
ἐχει φάει απολύτως τίποτε ΣΥΝ. θευνήστικος. ξενία (η) (λόγ.) η υπυδυχἠ και 
περιπυἰηση ξένου ΣΥΝ. φιλοξενία. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. «ξένος (βλ.λ.)[. ξενίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιξένισ-α, -τηκα. -μέν ος) 
προκαλώ σε κάποιον ἐκπληξη ἡ απορἰα: µε ξένισαν τα λόγια του ΣΥΝ. παραξενεὐω. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «υποδέχομαι ξένους. φιλοξενώ». « ξένος. Ἤδη μτγν. η 
σημ. «θεωρώ κάτι ξένο, παράξενο, εκπλἠήσσομαι απὀ αὐ- Τ(Ή:: 

ξενικός, -ἠ. -ὁ [αρχ. | 1. αυτός που σχετίζεται µε τους ξένους: - συνήθειες / ήθη 
και έθιμα 2. αυτὸς που προέρχεται απὀ ξένους, απὀ ξένη χώρα: - επίδραση / κατοχή / 
προϊόν συν. αλλότριος 3. άλλη γλὠσσα και 
χρησιμοποιεἰται στην Ἑλληνική: - λέξεις / φράσεις || - ύφος. ξενίκούρα (η) 


αυτός που προέρχεται απὀ 


(χωρ. γεν. πληθ.) (κακὀσ.) ξένη λέξη που χρησιμοποιείται αυτούσια στον 
καθημερινό λόγυ (συχνά επιδεικτικἀ) παραλλαγμένη, Ο)στε να μοιάζει ελληνική: 
το «κουλάρω»' απὀ το αγγλικό «εοοί» είναι µια -- αντί τού «πρεµώ»᾽ | | χρησιμοποιεί πολλές - 
όταν μιλάει, γιατί νομίζει ότι έτσι µπορεί να µας εντυπωσιάσει. 

[ετομ. « ξενικός Ἔ καταλ. τέρμα -ούρα (πβ. κ. ελληνικ-ούρα)). ξένιος, -α. -υ [αρχ.] 
(λόγ.) 1. αυτός που αναφἑρεται στους ξένους ἡ στη φιλοξενία 2, προσαγόρευση 
τού Δία. ὡς πρυστάτη τἠς φιλοξενίας: - Ζευς. 

ξενισµός (ο) [αρχ.| 1. η μίμηση ξένων προτύπων (τρόπων, συμπεριφοράς. 
συνηθειών κ.λπ.) συν. ξενοµανἰα 2. (ειδικὀτ.) η χρησιμυποίηση ξένων λέξεων και 
συντάξεων αντὶ τῶν αντιστοίχων τἠς μητρικἠς γλὠσσας και συνεκδ. οι ἰδιες ξένες 
λέξεις και συντάξεις. ΣΧΟΛΙΟ λ. δραστικός. 

ξενιστής (ο) 1. ΕΙολ. οργανισμὀὸς (φυτικὀς ἡ ζωικός) που φιλοξενεί 


ξενιτειά 


κάποιο παράσιτο µε το οποίο ζει και αναπτύσσεται μαζὶ 2. πειραµα- 
τὀζωο. ιδ. στο εµβρυακὀ στάδιο, στο οποίο ἐχει τοποθετηθεί ἑνα μό- 
σχευμα. 
[ΟΤΥΜ. (ατγν. « αρχ. ξενίζω]. ξενιτειὰ (η) (σχολ. ορθ. ξενιτιά) |χωρ. πληθ.) 1. 
(συνεκδ.) η ξένη χώρα: λείπει χρόνια στην - | | ζει / εργάζεται στην - συν. 
αλλοδαπή, τα ξένα 

η παραμονἠ σε ξένη χώρα: είναι πικρή η” | | τραγούδια τής - συν. αποδηµία. 
1ετυμ. « μτγν. ξενιτεία (µε καταβιβασμὀ τοὺ τὀνου και συνίζηση) « μτγν. 
ξενιτεύω / αρχ. ξενιτεύομαι (βλ.λ.) | . 
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ξενιτειά ή ξενιτιά; Η λέξη εἰναι αρχαία (μεταγενέστερη) και απαντά ὡς 
ξενιτεία (αρχαίες { μεταγενέστερες εἰναι και οι λ. ξενιτεύω και ξενιτευτής). 
Άρα. απὀ το ξενιτεία (µε συνἰζηση) τἠς κατάλ. έχουμε το ξενΙΤεΙά. που εἶναι 
προτιμότερο να γράφεται µε -εΕΙ-, πβ. δουλεία » δουλειά, υγεία » γεια. 
εσοδεία » σοδειά, θεία » θεια. γητειά » γητειά κ.ά. 


ξενιτεμένος, -η. -ο [μεσν.Ι αυτός που ζει σε ξένη χώρα, µακριά απὀ την πατρἰδα 
τοῦ: - ναυτικός / επιστήμονας }} (ὡς ουσ.) ο γυρισµός τού 
ξενιτεµός (ο) η απομάκρυνση απὀ την πατρἰδα και η εγκατάσταση σε ξένη χώρα 
ΣΥΝ. αποδηµία ΛΝΤ. επαναπατρισμὀός, ξενιτεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. (ξενιτ- 
εὐτηκα. -εμένοσί φεύγω απὀ την πατρίδα µου και πηγαίνω να ζήσω σε µια ξένη 
χώρα. πηγαίνω στην ξενιτειά σον. μεταναστεύω, αποδηµὀ. σχολιο λ. αποθετικός. 
Γετυμ. « μτγν. ξενιτεύω / αρχ. ξενιτεύομαι, αρχικἠ σημ. (τού µεσοπαθ. τ.) «υπηρετώ 
ὡς µισθοφὀρος σε ξένη χώρα», «ξένος, πιθ. κατ’ αναλογἰαν προς το ρ. πολιτεύομαι]. 
ξενο- κ. ξενό- α' συνθετικὀ λέξεων, που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κἀτι αναφἑρεται 
σε: 1. ξένο, αλλοδαπόὀ: ξενο-δοχείο, ξενο-φοθία. ξενό- γλωσσος 2. ἄλλον ἀνθρωπο, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τον οικεἰο, τον δικὀ µας (συγγενἠ, φίλο): ξενο-δου/”εύω, ξενο- 
κοιμάμαι. 
Τετυμ. Λ' συνθ. τἠς Λρχ. και Ν. Ηλληνικἠς (λ.χ. αρχ. ξενο-δόχος). που προέρχεται 
απὀ το επἰθ. Ετνος (βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε ελληνο- γενεἰς ςἐν. όρους. λ.χ. 
αγγλ. χοπορποδία]. ξξενογαμάω ϱρ. αμετβ. ]ξενυγαμάς... | ςενογάµησα] (Ι-λαϊκ.. 
αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφές επικοινωνἰας) διαπράττω μοιχεία, ξενογαμία (η) 
[18091 Ίχωρ. πληθ.) ΒΟΤ. η γονιμοποίηση ενός άνθους απὀ ἀλλο τού ἰδιου 
εἶδους, το οποίο φύεται σε άλλο φυτὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. χοπορατιγ], ξενογλωσσία (η) ]χωρ. 
πληθ.) Ί. το να μιλάει κανεὶς ξένες γλὠσσες 

2. το παραψυχολογικὀ φαινόμενο κατά το οποὶο ἑνα άτομο, όταν βρίσκεται σε 
ὑπνώση, μιλά υπαρκτἠ ξένη γλώσσα, την οποία ωστόσο δεν γνωρίζει συνειδητά, 
δεν κατέχει. 
Ἱετυμ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. χεπορ]οβοἰα]. ξενόγλωσσος, -η. -ο [ 
1ΙΚ88]1. αυτὸς που χρησιμοποιεί ξένη γλῶσσα, διαφορετικἠ απὀ τη δική μας: - 
π/.ηθυσµός || - τμήματα πανεπιστημίου συν. αλλόγλωσσος, ετερὀγλῶσσος αντ. 
ομόγλωσσος 2. (για κείμενα) αυτός που ἐχει συνταχθεί, που ἐχει γραφεί σε ξένη 
γλὠσσα: - επιγραφή. 
ξενοδουλεύω ρ. αμετβ. (ξενοδούλεψα) (λαῖκ.) Ί. εργάζοµαι (ως υπάλληλος, 
εργάτης, υπηρετικὀ προσωπικὀ κ.λπ.) στην υπηρεσία ξένων εργοδοτών δουλεύω 
σε δουλειά, κτήμα, μαγαζί κ.λπ. ἄλλου, συνἠθ. περιστασιακά. και πληρώνομαι µε 
το μεροκάματο: κάθε φθινόπωρο έρχονταν οικογένειες από το πέρα Χωριό και ξενοδού/.ευαν 
στα κτήματά µας 2. εκτελὠ οικιακὲς εργασίἰες σε ξένο σπἰτι µε ηµερομἰσθιο. ασκὠ το 
επάγγελμα τἠς οικιακἠς βοηθού: χρόνια ολόκληρα ξενοδούλευε. για να σπουδάσει τα παιδιά 
της ΣΥΝ. παραδουλεύω. -- ξενοδουλευτής (ο), ξενοδουλεύτρα (η), 
ξενοδούλι (το), ξενόδουλος, -η, -ο (λὀγ.-κακὀσ.) Ί. αυτός που µε τη δράση 
του εξυπηρετεἰ µε δουλικὀ τρόπο τα συμφέροντα των ξένων: - πολιτική / υπουργός / 
κυβέρνηση ΛΝΤ. ανεξάρτητος 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που μιμείται δουλικἀ τους 
ξένους: - συμπεριφορά. ξενοδοχειακός, -ἠ. -ὁ 11889] αυτὸς που σχετίζεται µε 


ξενοδοχείο: - εγκαταστάσεις / εξοπλισμός / αλυσίδα / μονάδα ' 


υποδοµή | | - επιχειρήσεις 
(που ασχολούνται µε την εκμετάλλευση ξενοδοχείων, μοτέλ, πανσιὀν κ.λπ.). 
ξενοδοχείο (το) [μτγν.11. κτήριο ἡ κτηριακὀ συγκρότημα 


τασκευασμένο ἡ διαμορφωμένο για την παροχἠ καταλύματος (ἡ και διατροφἠς) 


ειδικἀ κα- 


στο κοινὀ ἐναντι αμοιβἠς, το οποἰο εἶναι οργανωμένο σε επιχειρηματικἠ βάση 
και κατατάσσεται σε κατηγορίες, ανάλογα µε την ποιότητα τὴς κατασκευής, τις 
ανέσεις και τις δευτερεύουσες υπηρεσίες που προσφἑρει (αἰθουσες συνεδρίων, 
αθλητικές εγκαταστάσεις, νυκτερινἠ διασκέδαση, καταστήματα κ.λπ.): μικρό / 
µεγάλο / άνετο / ἆθλιο - [| - αἱ Β'. Υ'. δ' κατηγορίας / τριών, τεσσάρων αστέρων | | - 
πολυτελείας / λουξ | | αλυσίδα ξενοδοχείων (σειρά τἐτοιὼν επιχειρήσεων σε μία ἡ 
περισσότερες χώρες, που ανήκουν στην ἰδια εταιρεία και διευθύνονται απὀ 
αυτήν) 2. (μτφ.-μειωτ.) ο χώρος στον οποίο κανεὶς πηγαινοἑρχεται ἡ παραμένει 
προσωρινά και µε τον οποίο δεν συνδέεται ιδιαίτερα: - το χεις κάνει το σπίτι, όποτε 
θέλεις έρχεσαι, όποτε θέλεις φεύγει. ξενοδόχος (ο/η) ιδιοκτήτης ἡ διευθυντὴς 
ξενοδοχεἰου: προγραμματίζεται γενική συνέλευση τού επαγγελματικού συλλόγου ξενοδόχων Β. 
Ελλάδος: Φρ. λογαριάζω χωρίς τον δενοδὀχο βλ. λ. λογαριάζω. Επίσης (λαῖκ,) 
ξενοδόχα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.). 

[ετυμ. « αρχ. ξενοδόχος/ ξενοδόκος « ἕξενο- 1 -δόχος « δέχομαι]. ξενοδοχοὔπαλληλος 
(ο/η) | ξενοδοχοὔπαλλήλ-ου | -ῶν. -ους) υπάλληλος ξενοδοχείου, υπεύθυνος για 
την εὑρυθμη λειτουργία, τη σωστἠ παροχἠἡ υπηρεσιών, την εσωτερικἠ τάξη κ.λπ. 
τῶν χώρον ξενοδο 


ξένος 


χεἰο υ. 

ξενοιάζω κ. ξεγνοιάζω ρ. αμετβ. (ξένοιασ-α. -μένος] Ί. απαλλἀσσομαι απὀ 
φροντίδες, γλυτώνω απὀ ἐγνοιες και μέριμνες: σε λίγο θα τελειώσει το σχολείο και θα 
ξενοιάσουµε από τα μαθήματα συν. ησυχάζω, ηρεμώ αντ. νοιἀζομαι, μεριμνώ, 
φροντίζω 2. (κατ' επἐκτ.) απαλλἀσσοµαι απὀ στενοχώρια, παύω να ἐχω ανησυχία 
για (κἀ- ποιον' κάτι): μόλις έμαθα ότι έφτασαν καλά, ξένοιασα συν. ησυχάζω, ηρεμὠ αντ. 
ανήσυχο). 

(πτυμ. µεσν. « ξε- στερητ. 4- νοιάζωι. ξενοιασιά κ. ξεγνοιασιά (η) [χωρ. πληθ.) το 
να ζει κάποιος χωρὶς ἐγνοιες και σκοτούρες, να εἶναι ἠρεμος και αμέριμνος: 
νοσταλγεί συχνά την - των παιδικών του χρόνων | | η - των διακοπών συν. ανεμελιά, (λὀγ.) 
αμεριμνησία αντ. ἐγνοια, φροντίδα, σκοτούρα. Κπίσης ξένοιασμα κ. 
ξέγνοιασμα (το), ξένοιαστος, -η. -ο κ. ξέγνοιαστος Ιμεσον.Ι (καθημ.) αυτὸς 
που εἶναι απαλλαγμένος απὀ φροντίδες, ἐγνοιες και μέριμνες, που δεν έχει ανη- 
συχἰα ἡ άγχος για τα πράγματα: κέρδισε το /.αχείο κι έζησε - τα υπόλοιπα χρόνια τής ζωής 
του | | τα - παιδικά / φοιτητικά χρόνια συν. ἠσυχος, αμέριµνος, απερἰσπαστος (λὀγ.) 
ἀφροντις αντ. ανήσυχος, αγχωμένος. -- ξένοιαστα επἰρρ. [μεσν.]. ξενοικιάζω 
ρ. μετβ. [ξενοίκιασ-α, -τηκα, -μένος} Ί. εγκαταλεἰπῶ το σπίτι, το κατάστημα ἡ 
οτιδήποτε ἆλλο εἶχα νοικιάσει, το ελευθερώνω: θα ξενοικιάσουµε το σπίτι και θα πιάσουµε 
ένα µεγα/.ύτερο αντ. νοικιάζω 2. (για ιδιοκτήτη) διακὀπτῳ τη µἰσθωση ακινήτου που 
μου ανήκει: ξενοίκιασαν το σπίτι, γιατί το ήθελ,αν για ιδιοκατοίκηση. -- ξενοίκιασµα (το). 
ξενοίκιαστος, -η. -ο (καθημ.) αυτὸς που δεν έχει νοικιαστεὶ, που παραμένει 
ελεύθερος: αφήνω το σπίτι / το κατάστημα - συν. ανοἰκια- στος, αμἰσθωτος. ελεύθερος 
ανι. νοικιασμένος, μισθωμένος, (μτφ.) πιασμένος. 

ξενοκίνητος, -η. -ο αυτός που υποκινεἰται απὀ ξένα κέντρα αποφάσεων, που 
κατευθύνεται απὀ πρόσωπα, ομάδες, μυστικὲς υπηρεσίες, φορεὶς εξουσίας κ.λπ. 
ξένου κράτους: -- πραξικόπημα / δικτατορία / χούντα. 
ξενοκοιμάμαι ρ. αμετβ. αποθ. [ξενοκοιμάσαι... | 
κακὀσ.) κοιμάμαι σε ξένο σπίτι και ιδιαἰὶτ. στο σπίτι εραστἠ / ερωμένης: 


ξενοκοιμήθηκα) (καθημ.- 


διαπράττω μοιχεία συν. µμοιχεύω, κάνω απιστἰα. σχολιο λ. αποθετικός. 
ξενοκοιτάζω ϱρ. µετβ. (ξενοκοίταξα) κοιτάζω ξένες γυναἰκες/ άνδρες, επιδιώκω 
τη σύναψη εξωσυζυγικὠν ερωτικὠν δεσμών. Επίσης ξενο- κοιτώ (κ. -ἀω). 
ξενόκουμπο (το) [σπάν. γεν. πληθ. ξενὀκουμπων] το κουμπί που δεν εἶναι 
ραμμένο στο ἐνδυμα, το μανικετὀκουμπο. ξενοκρατία (η) 11831 ] [χωρ. πληθ.] η 
ξενικἠ κυριαρχία και διοίκηση, το να υποτάσσεται η πολιτικἠ, πολιτιστικἠ, 
οικονομικἠ κ.λπ. ζωή µιας χώρας σε ξένους παράγοντες και συμφέροντα: οι 
αποικίες εξεγέροη- καν και αποτίναξαν την -Ίὶ η - στο νεοσύστατο ελληνικό κράτος. 
ξενοκρατικός, -ἠ, ὁ. ξενοκρατούμαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιμτγν.Ι [ξενοκρατείσαι... 
[ξενοκρα- τήθηκα] (για χώρα. περιοχἠ, ἐθνος) κατέχομαι και κυβερνώμαι ἡ δι- 
οικούμαι απὀ ξένους, εἶμαι υποδουλωμένος σε ξένα συμφέροντα: µετά τον πόλεμο η 
χώρα ξενοκρατήθηκε για µεγάλο χρονικό διάστηµα. σχολιο λ. αποθετικός. ξενολατρία (η) 
11892) {χωρ. πληθ.Ι η υπερβολικἠ αγάπη και εκτίμηση προς τους ξένους και 
προς ὁ.τι σχετίζεται µε αυτοὺς ΣΥΝ. ξενομανία λντ. ξενοφοβία, µισοξενία. -- 
ξενολάτρης (ο) [18311, ξενολά- τρισσα κ. (λὀγ.) ξενολάτρις (η) {-ιδος | - 
τδες, -ἰδων). ξενομανία (η) [χωρ. πληθ.) (κακὀσ.) ο ἄκριτος θαυμασμός προς 
τους ξένους, η απόλυτη προσήλωση και μίμηση ξένων προτύπων (ζωής. 
συμπεριφοράς, ἑκφρασης κ.λπ.) ΣΥΝ. ξενολατρἰα, ξενοφιλία ΑΝΤ. ξενοφοβία. 
μισοξενία. -- ξενομανής, -ἠς. -ἐς ]μτγν.|. 

Τετυμ. μτγν. « ξενομανής “ ξενο- Ἔ -μανής “ μαίνομαι (πβ. αὀρ. β' ε- μάν-ην)]. 
ξενομερίτης (ο) (ξενομεριτών], ξενομερίτισσα (η) [δύσχρ. ξενυ- μεριτισσών] 
(λαῖκ.) πρὀσώπο που κατάγεται από ξένο τύπο: ήταν δεν ήξερε τις δικές µας συνήθειες 
τον. ξένος, αλλοδαπός ΑΝΤ. ντόπιος. γηγενής. -- ξενομερίτικος, -η, -ο. ξένο(ν) 
(το) [χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. αμέταλλο στοιχεἰο (σύμβολο Χς). εξαιρετικἀ σπάνιο στη 
φύση, που ανήκει στην ομάδα των ευγενών αερἰων (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 
1ετυμ. Λντιδάν.. « νεολατ. χεποη «αρχ. ξένος. επειδή το εν λόγω στοιχεἰο εἶναι 
εξαιρετικά σπἀνιο], ξενοπλένω κ. (σπανιὀτ.) ξενοπλύνω ρ. αµετβ. 
(ξενόπλυνα] (συνἠθ. για γυναίκες) πλένω ξένα ρούχα επἰ πληρωμή, πηγαίνω σε 
σπίτια ἄλλων. για να πλύνω µε ηµερομἰσθιο: ξενόπλενε για να τα φέρει βόλτα. 
ξενοπρεπής, -ἠς, -ἐς (ξενοπρεπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ):ξενοπρεπέἑστερος. -ατος) 
(λόγ.) 1. αυτός που αρμόζει, που ταιριάζει σε ξένους: - συνήθεια / έθιµο/ 
συμπεριφορά ΣΥΝ. ξενότροπος 2. (κατ’ επἑκτ.) αυτὸς που ἐχει παραξενιὲς, που δεν 
εἶναι κοινός ἡ συνηθισμένος: - πράξη / ενέργεια / συνήθεια συν. αλλόκοτος, 
ασυνήθιστος αν γ. συνηθισμένος. -- ξενοπρεπώς επἰρρ. Ιμτγν.]. σχολιο λ.-ης. - 
ης. -ες. [ΠΤΎΜ. αρχ. « ξενο- Ἔ -πρεπής “ πρέπω]. ξενορεξία (η) {χωρ. πληθ.) 
ΨΥΧΟΛ. ψυχοπαθολογικἠ κατάσταση, κατὰ την οποία εκδηλώνει κανεὶς την 
επιθυμία να τρέφεται µε ουσίες, οι οποἰες κανονικά δεν τρώγονται (λ.χ. σαπούνι, 
χώμα κ.ἀ.). 

Γετυμ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « νεολατ. χεποτεχία]. ξένος, -η. -ο Ί. αυτὸς που 
εἶναι κτήμα ἀλλου, που ανήκει ἡ αναφὲ- ρεται σε ἆλλον (και ὀχι σε εμάς): 
καταδικάστηκε για φθορά -- περιουσίας | | µην ανακατεύεσαι σε - υποθέσεις | | -- δουλειά ' μέρος 


/ γη / ιδέα / σπίτι / νόμισμα / επιρροή / δύναμη ! αμαρτία / δικαίωµα / χώ 


ξενότροπος 


ρα / συµθουλή / ιδιοκτησία ᾽ έγνοια συν. (λόγ.) αλλότριος αν γ. προσωπικὀς, ατοµικὀς, 
οικείος: ΦΡ. (α) (λαϊκ.) τα ξένα χέρια οι θετοὶ γονεὶς, κηδεμόνες ἡ οι εργοδότες: 
μεγάλωσε στα - | | απὀ μικρός γνώρισε την πίκρα τής δουλειάς στα - (β) (παροιμ.) δυο 
Ίάϊδαροι μαλώνανε σε ξένον αχυρώνα βλ. λ. γάιδαρος (γ) (παροιμ.) το ξένο 
(ενν. πράγμα) εἶναι πιο γλυκό ὁ.τι δεν µας ανήκει εἶναι πιο επιθυμητό 2. 
(ειδικὀτ.) αυτὸς που κατάγεται ἡ προέρχεται απὀ χώρα διαφορετικἠ απὀ τη δικἠ 
μας. που προέρχεται απὀ ἆλλον τύπο: - στρατός / επισκέπτης ᾿ αντιπροσωπία / συνθέτης 
/. εμπειρογνώµων » παρατηρητής / ανταποκριτής « δημοσιογράφος / πράκτορας / παίκτης / 
ηγέτης / προϊόν / διπλωματία / γλώσσα / λέξη / εταιρεία / κεφάλαιο / συμφέρον! δάκτυλος : 
προπαγάνδα / επέμβαση / επίδραση! τραγούδι { ταινία συν. αλλοεθνής, αλλοδαπός ανἰ. 
ιθαγενἠς, (καθημ.) ντόπιος, (λὀγ.) εγχώριος, εντὀπιος 3. (ειδικὀτ.) αυτός που 


σχετίζεται µε τους αλλοδαπούς: - ήθη » έθιμα ' συνήθεια ΣΥΝ. ξενικὀς 4. (.-προς) 
αυτός που δεν γνωρίζει, δεν σχετίζεται, δεν ταιριάζει µε κάτι. που δεν έχει 
εξοικειωθεὶ µε πρὀσωπο, πράγμα, γεγονός: αυτοί οι τρεις φαίνονται - προς την υπόθεση 
[| οι απόψεις του είναι τελείοκ -- προς τη νοοτροπία τού μεγάλου κοινού ]] γο δημοσίευμα είναι 
τελείως - προς την αλήθεια | | η μπαμπού καρέκλα ήταν - προς τον υπόλοιπο κλασικό διάκοσμο 
συν. άσχετος, αταἰριαστος αντ. σχετικός, συναφἠς, ταιριαστὀς 5. (κατ' επἐκτ.) 
αυτός που δεν εκδηλώνει ενδιαφἐρον για πρόσωπο ἡ πράγμα, που δείχνει 
αδιαφορἰα και ψυχρότητα προς αυτὀ: πάντα υπήρξαν ξένοι προς να προβ!.ἡματά µου συν. 
αδιάφορος, ουδέτερος. αμέτοχος αμ. συτιιμέτοχος:. κοινωνός, ενδιαφερὀμενοὶ 
ξένος (ο), ξένη (η) 6. πρόσωπο µε το οποίο δεν υπάρχει συγγενικἠ, φιλική ἡ 
άλλη προσωπικἠ σχέση: κά/ Μο να σ᾿ τα τρώνε (τα /.εφτά) οι δικοί σου. παρά οι - | | µετά από 
τόσα χρόνια είχε γίνει - γι’ αυτήν |] αισθανόµουν - σεκείνο το περιβάλλον Συν. ἀγνῶστος λντ. 
συγγενἠς, οικεἰος: φρ. ξένο σώμα βλ. λ. σώμα Τ. αυτὸς που κατάγεται απὀ ἄλλη 
χώρα ἡ ζει σε αυτή: γεύμα προς τιμήν τού υψηλού - ΛΙ η Ελλάδα, χώρα ιστορική, συγκινεί 
πάντα τους - | | επισηµαίννται συχνά η αδυναμία τοά'- να κατανοήσουν τις θέσεις µας || η Λεγεώνα 
των Ξένων (βλ. κ. λ. λεγεώνα) ΣΥΝ. (λὀγ.) ετερὀχθων λμ. (λὀγ.) γηγενἠς, αυτὀ- χθων 8. 
αυτός που ἐχει προσκληθεὶ ἠ/και φιλοξενείται στο σπίτι άλλου: όλ.η την επόμενη 
εβδομάδα θα έχουµε ξένους στο σπίτι | | στη διάθεση των - µας θα είναι το καινούργιο ξενοδοχείο 
[| αίθουσα . διαμέρισμα / δωμάτιο ξένων συν. καλεσμένος, φιλοξενούμενος, µου- 
σαφίρης 9. (ειδικὀτ.) ο αλλοδαπός εργάτης, ο μετανάστης: ο ακροδεξιάς υποψήφιος 
προτείνει να διώξουµε όλους τους - 10. (ειδικὀτ.) ξένο (τα) και ξένη (η) βλ. λ. ξένα 11. 
ΥΙΟΥΣ, ξένος φθόγγος στην αρμονία τὴς μουσικῆς, ο φθόγγος ο οποίος δεν 
ανήκει στη συγχορδἰα (βλ.λ.) µε την οποία συνακούεται, αλλά σχετίζεται µε τοῦς 
φθόγγους τἠς συγχορδἰας αυτής, τὴς επόμενης ἡ τὴς προηγούμενης, µε βάση 
ορισμένες αποδεκτὲς στο μουσικὀ στυλ σχέσεις: τα κυριότερα εἰδη αποδεκτών 
στην παραδοσιακἠ αρµονἰα ξένων Φθόγγων εἶναι ο «5/ο:- Βατικός. ο ποικιλµατικός ἡ 
ποίκιλµα, η προήγηση, η καθυστέρηση, η επέρειση ἡ αποτζιατούρα, η διαφυγή και Ο Ισοκράτης 
(βλ. αντἰστοιχα λ.). 

[ΕΏΜ. «αρχ. ξένος / ξείνος « "ξένρος. αβεβ. ετὐµου. Συνοὀνυµες λ. ἄλλων Ι.Ε. 
εχθρὀς» (» γαλλ. Ποῖος), 
«φιλοξενούμενος», γερμ. Οαβῖ. αγγλ. βποβῖ, αρχ. σλαβ. ϱο58Η κ.ά. οδηγούν σε 1Ι.Κ. 
"αποδἰ-!ο, πράγμα που προκαλεἰ μορφολ. δυσκολίες στη συσχέτιση µε το αρχ. 


γλοἰσσών. πβ. λατ. Ποφῇς «ξένος, γοτθ. σπδῖο 


ξένος. Έχει διατυπωὠθεὶ η ἀποψη ὁτι ξένος « "ξ-έν-Ηος « "ΡῃΦ-επ-]ο-. που παρουσιάζει 
τη μηδενισμ. βαθµ. τού {.Κ. θ. και ἐρρινο επἰίθημα- εκδοχἠ αβέβαιη. Η λ. ξένος 
δήλωνε αρχικούς τον φιλοξενούμενο, κυρίως δε εκείνον µε τον οποίο ἐχει συνα- 
φΟεἰ ιερή συνθήκη φιλοξενίας µε θυσίες και ανταλλαγἡ δώρων |. ξενότροπος, - 
η. -ο ἵμτγν.[ Ί. αυτός που μιμείται τους ξένους, ποὺ γίνεται, συντελείται κατά τον 
τρὀπο των ξένων (για πρὀσ.) αυτός που υιοθετεὶ ξένα ἠθη, έθιμα, παραδόσεις 
κ.λπ. και συμπεριφέρεται ανα- λὀγῶς: - συμπεριφορά / συνήθεια | | - κατασκευή . 
κτήριο { στυλ ζωής ΣΥΝ. ξενοπρεπἠς, ξενοµανἠς 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι παράξενος, 
που διαθέτει χαρακτηριστικἀ άγνωστα ἡ ασυνήθιστα: - έκφραση / κατάσταση ΣΥΝ. 
ανοἰκειος, αλλόκοτος ΛΝΤ. γνωστός, οικείος. - ξενότροπα / ξενοτρόπως 
[μτγν ] επἰρρ., ξενοτροπία (η), ξενοφανής, -ἠς. -ἐς |ξενοφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. 
-ἡ)} (λόγ.) αυτὸς που ἐχει παράξενα χαρακτηριστικἀ, που δεν συμφωνεί µε ό,τι 
θεωρείται γνωστὀ και συνηθισμένο: - πράξη / συμπεριφορά ΣΥΝ. ξενότροπος, 
παράδοξος, αλλόκοτος, ασυνήθιστος ΑΝ Γ. γνωστὀς, οικείος, συνηθισμένος. -- 
ξενοφανώς επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

π-Τ ΥΜ. 
Ξενοφανής (ο) {-η κ. -ους] αρχαἰος Ἕλληνας φιλόσοφος απὀ την Κο- λοφών« 
(6ος αι. π.Χ.ν ιδρυτἠς τἠς Ελεατικἠς Σχολἠς, πίστευε στην ὑπαρξη ενὸς υπέρτατου 


Λιεσν. « ἕξενο- - -φανής- φαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ-φαν-ην)ι. 


Ὄντος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ξένος Ἐ -φάνης « ρ. φαίνα)᾽ -ομα. πβ. κ. Θεο-φάνης|. 
ξενοφέρνω ρ. αμετβ. [εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. (συνἠθ. ειρων.) µι- 
μούμαι ξένα στοιχεἰα (συνήθειες, ἠθη κ.λπ.): η γειτόνισσα ξενοφέρ- νεν ντύνεται 
σαν Αγγλίδα 2. μοιάζω με ξένο: µε τα γαλανά του μάτια και το ανοιχτόχρωμο δέρµα 
ξενοφέρνετ τον περνάνε για Βορειοευ- ρωπαίο. 

ξενόφερτος, -η, -ο αυτός που ἐχει ξενικἠ προέλευση, που κατάγεται ἡ 
προέρχεται απὀ το εξωτερικὀ: - ήθη / έθιμα » συνήθειες συν. ξενικὀς λμ. 
ντόπιος, εγχἰόριος. Επίσης ξενοφερμένος. ξενοφιλία (η) Ιχωρ. πληθ.) η 
φιλικἠ διάθεση απέναντι στους ξένους και σε ὁ.τι τους αφορά (ἠθη. 
έθιμα κ.λπ.) συν. ξενολατρία ΑΜ. ξενοφοβία. -- ξενόφιλος,-η.-ο. 

[Π-ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. χεπορπί]ία |. ξενοφοβία (η) ) 1887] 
(χωρ. πληθ.) το αἰσθημα φόβου (ἡ και αντιπάθειας και αποστροφἠς) προς τους 
ξένους: η - έχει την πηγή της στην 
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άγνοια και στις προκαταλήψεις ΣΥΝ. μισοξενίο: ΑΝΙ. ξενοφιλία, ξενολατρία. -- 
ξενόφοβος, -η, -ο. ξενοφοβικός, -ἠ, -ὀ. 

ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. χεπορπορία]. 

Ξενοφών (ο) (Ξενοφώντ-ος. -α) 1. αρχαίος Αθηναίος ιστορικὀς, πολιτικὀς και 
στρατηγός (431/430-350 π.Χ. περίπου) 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) 
Ξενοφώντας. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. Ξενοφών, -ώντος « ξενο- Ἔ -φών / φάων «φως / φάος (πβ. κ. Άντι-φών. 
Τηλ,ε-φών κ.ἀ.). Λβἐβ. σημ. Ορισμένοι το συνδ. µε τη σημ. «λαμπρὀς, ευδιάκριτος» 
(φίλος απὀ φιλοξενία), ενώ η ἀποψη ὁτι συνδ. µε το αρχ. φώς. φωτός «ἄνδρας, 
ἀνθρῶώπος» (αν υποτεθεί ὁτι ανάγεται στην ἰδια ρίζα µε το φώς) δεν ἐχει ισχυρἠ 


βάση Ι. ξενόφωνος, -η. -ο Ιμτγν.) Ί. αυτός που υμιλεὶ ξένη γλὠσσα και όχι αυτή 
που μιλούμε εμεὶς: - πληθυσμός ΣΥΝ. ξενόγλωσσος ΑΝΤ. οµμόγλωσσος 2. αυτός που 
ομιλεί µε ξενικἠ προφορά, ξεντερίζω ρ. µετβ. [μεσν.) (ξεντέρισ-α, -τηκα. -μένος) 
(λαῖκ.) ανοίγω την κοιλιά µε μαχαίρι και αφαιρὠ τα έντερα: - την κότα ΣΥΝ. ξεκοι- 
λιάζω. - ξεντέρισµα (το), ξεντροπιάζω ρ. µετβ. [ξεντρόπιασ-α. -τηκα, -μένος] 
αποκαθιστὠ το καλὀ ὀνομα (κἀποιου) µε µια πράξη που αντισταθµἰζει κἀτι ντρο- 
πιαστικὀ. 
ξεντύνω ρ. μετβ. ἱξέντυ-σα. -θηκα, -μένος) Ί. βγάζω τα ρούχα (κάποιου). τον 
γδύνω: ξέντυσε το μωρό και Βάλ' το στο μπάνιο ΣΥΝ. γδύνω, γυμνώνω ΑΝΙ. ντύνω 2. 
(µεσοπαθ. δεντύνοµαι) βγάζω ο ἰδιος τα ενδὐματά µου. γδύνομαι: σε λίγο θα 
ξεντυθώ και θα πάω για ύπνο. 

ξέντυμα (το). 
ξέντυτος, -η. -ο (καθηµ. για πρὀσ.) αυτός που ἐχει ξεντυθεἰ. που δεν Φοράει 
ρούχα ΣΥΝ. άντυτος, γυμνός, γδυτὸς ΑΝΤ. ντυμένος, ξενυσταζω ρ. αµετβ. κ. 
μετρ. (ξενύστα-ξα. -γμένος] φ 1. (αμετβ.) (καθημ.) παύω να νυστάζώ: θα πιω έναν 
καφέ να ξενυστάξ(θ ΑΝΤ. νυστάζω 4 2. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να µη νυστάζει πια: τον 
ξενύστα- ξε ο δροσερός αέρας. ξενύοταγμα (το), ξενυχιάζω ρ. µετβ. (ξενύχιασ-α. - 
τηκα. -μένος) 1. (κυριολ.) βγάζω τα νύχια (κάποιου), τα ξεριζώνω 2. ἱμτφ.) πατὠ 
(κάποιον) µε δύναμη στα νύχια τῶν ποδιών: πρόσεχε πού πατάς, µε ξενύχιασες! -- 
ξενύχιασμα (το). 
ξενυχτάδικο (το) (λαϊκ. νυχτερινό κέντρο διασκεδάσεως, τοῦ οποίου η 
λειτουργία παρατείνεται σχεδὀν μέχρι το πρωἰ: κάθε βράδυ γλεντάει στα -! 
ξενύχτης (ο) (ξενύχτηδες), ξενύχτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. πρὀσώπο που 
έχει. ξενυχτήσει: διάβαζε όλη νύχτα, στο τέ).ος πήγε - κι έδωσε εξετάσεις ΣΥΝ. 
ξενυχτισµένος 2. πρὀσώπο που δεν κοιμάται τη νύχτα ἡ που κοιμάται πολύ αργά 
το βράδυ, που μένει ξάγρυπνος, συνἠθ. διασκεδάζοντας: τέτοια ώρα μόνο οι - 
κυκλοφορούν ΣΥΝ. νυχτόβιος. 
ξενυχτι (το) (ξενυχτ-ιοὺ | -ιών] το να μένει κανεὶς ἀγρυπνος ὑλη τη νύχτα ἡ να 
κοιμάται πολὺ αργά. κοντά στα ξημερώματα (λὀγὠ διασκέδασης. εργασἰας κ.λπ.): 
δεν αντέχω το - [[ τα - και οι καταχρήσεις έφθειραν την υγεία του ΣΥΝ. νυχτἐρι, ξενύχτισμα. 
ξενυχτισμένος, -η. -ο αυτός που ἐχει ξενυχτήσει: είμαι - 
σήμερα. ξενυχτώ (κ. -ἆω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. )μεσν.) [ξενυχτάς...) ξενύχτ-ησα, - 
ισµένος) 4 (αμετβ.) 1. περνο') ολόκληρη τη νύχτα ἡ τις περισσότερες ὧρες τἠς 


και δεν αισθάνομαι καλά 


νύχτας ἄγρυπνος, μἐνῶ ξύπνιος: δεν είμαι συνηθισμένος να --: πέφτω για ύπνο νο)ρίς | | - 
πάνο) στα Βιβ/1α μελετώντας | | για σένα -: κάθε Βραδιά ΣΥΝ. αγρυπνώ ΑΝΙ. κοιμάμαι 2. 
(ειδικὀτ.) μένω ξάγρυπνος διασκεδάζοντας μέχρι τις μεταμεσονύκτιες ώρες. μέχρι 
το πρωΐ: σήµερα που γιορτάζεις θα το ξενυχτήσουμε! 4 (μετβ.) 3. κρατώ (κάποιον) 
ἀγρυπνο: πάλι µας ξενύχτησε µε τη φλυαρία του! 5. περνὠ τη νύχτα στο πλευρὀ βαριά 
αρρώστου, ετοιμοθανάτου ἡ δίπλα στη σο- ρὀ νεκρού: θα τον ξενυχτ ήσουµε σήµερα και 
αύριο Οα γίνει η κηδεία ΣΥΝ. παραστἑκω, παρακάθομαι. Επίσης ξενυχτίζω (σημ. 4). 
- ξενύχτισμα (το). 

ξενώνας (ο) 1. δωμάτιο, διαμέρισμα (οικίας, ιδρύματος, μονής κ.λπ.) ἡ και 
ολόκληρο κτήριο, που προορἰζεται για την υποδοχἠ, περιποίηση και διαμονἠ 
ξένων: εξήντα παιδιά απὀ τη Βοσνία Οα φιλοξενηθούν στον - τού ιδρύματος 2. (ειδικὀτ.) 
ξενώνας νεότητας πανδοχείο ειδικἀ οργανωμένο για να προσφἑρει προσωρινἠ 
διαμονἠ (συνἠθ. και τροφἠ) σε ἄτομα νεαρἠς ηλικἰας, ἐναντι μικροὺ αντιτἰμου. 
[κτομ. « αρχ. ξενών, -ώνος « ξένοςι. ξεπαγιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ξεπάγιασ-α. - 
μένος] 4 1. (αμετβ.) αισθάνομαι να παγώνου εντελώς, τρέμω και μελανιάζω απὀ το 
κρὺο: χωρίς θέρμανση και κατάλληλο ρουχισμό είχαν ξεπαγιάσει ΑΝΤ. ζεσταΐνοµαι φ 2. 
(μετβ.) κάνω (κάποιον) να παγο)σει εντελώς, να μελανιάσει απὀ το κρὺο: κλείσε τυ 
παράθυρο, µας ξεπάγιασες! ΛΙ το χιόνι μού ξεπάγιασε τα δάχτυλα ανἰ. θερμαϊἰνω, καίω. -- 
ξεπάγιασµα (το), ξεπαγώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξεπάγω-σα, -μένος) 4 1. (μετβ.) 
λειώνῶ τον πάγο. ξαναφἐρνῶ (κάτι) στην κανονικἠ θερμοκρασία τού περι- 
βάλλοντος: - το φαγητό φ 2. (αμετβ.) αποψὐχομαί: γο κρέας ξεπάγωσε και εἶναι έτοιμο για 
μαγείρεμα. - ξεπόγωμα (το). “ΣΧΟΛΙΟ λ. εργαστικόα. 

ξεπαραδιάζω ρ. µετβ. (ξεπαράδιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) αφήνω (κάποιον) 
απέἐνταρο. του παἰρνω όλα του τα χρήματα ἡ τον αναγκάζω να κάνει ὑπερβολικά 
έξοδα: µε την τύχη που είχε στα ζάρια, τους ξεπαρέχδιασε όλους | | τώρα στις γιορτές Οα 
ξεπαραδιαστούµε.έχουµε να κάνουμε ένα σωρό δώρα! ΣΥΝ. αφήνω πανὶ µε πανί. -- 
ξεπαρά- διασµα (το). 

ΙΕΓΥΜ. « ξε- στερητ. 4- παράς. -άδες « -ιάζω|. ξετταρθενεύω ρ. µετβ. [μεσν.] 
{ξεπαρθέν-εψα. -εὐτηκα, -εμένος! (λαϊκ.) σπάω τον παρθενικὀ υμένα γυναίκας 
κατά τη διάρκεια τής. πρώτης ΥΓ αυτήν, σεξουαλικἠς πράξης ΣΥΝ. διακορεύω. - 
ξεπαρθέ 
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νεµα (το). 
ξεπαστρεύω ϱρ. µετβ. (ξεπάστρεψα! 1. (λαϊκ') καταστρέφω ολοκληρωτικά 
(κἀποιον/κἀτι), εξοντώνω, σκοτώνω µε βίαιο τρόπο: οι εχθροί ξεπάστρευαν όσους 
έπεφταν στα χέρια τους ΣΥΝ. αφανἰζω 2. (ειδι- κὀτ. για ζώα) εξολοθρεύω: η επιδημία 
ξεπάστρεψε το μισό κοπάδι 3. (μτφ. για πράγματα) εξαφανἰζω: το ξεπάστρεψαν το γλυκό 
στο λεπτό! (το ἐφαγαν ὁλο). -- ξεπάστρεµα (το). 
[ετομ. « ξε- « παστρεύω (βλ.λ.)[. ξεπατικώνω ρ. µετβ. {ςεπατίκω-σα. -θηκα. -μένος) 
(λαῖκ.) Ί. αντιγράφω πιστά σχέδιο ἡ εικόνα τοποθετοοντας ἑνα λεπτὸ και 
διαφανὲς χαρτὶ απὀ πάνα) και πατώντας µε το μολύβι τα περιγράμματα, ὡστε να 
αποτυπωθεἰὶ το σχήμα: - χάρτη / ζωγραφιά / κέντημα. εργόχειρο ΣΥΝ. αντιγράφω, 
κοπιάρω 2. (γενικὀτ.) δημιουργώ πιστὀ αντίγραφο (σχεδίου): (µμτφ.) έχουν 
ξεπατικώσει την ιδέα από ξένα προϊόντα. - ξεπατίκωμµα (το). 
[κτυμ. « ξε- τ πατικώνω (βλ.λ.)]. ξεπατίκωτός, -ἠ, -ὁ (λαϊκ.) αυτός που έχει 
ξεπατικώθεὶ, που ἐχει αντιγραφεἰ µε λεπτὀ και διαφανὲς χαρτἰ: - σχέδιο / ζωγραφιά 
/ κέντημα συν. αντιγραμμένος ΑΜ. πρωτότυπος, ξεπατίκωτούρα (η) {χωρ. 
πληθ.) (λαϊκ.) το σχήμα ἡ η εικὀνα που έχει αποτυπωθεἰ σε λεπτό και διαφανὲς 
χαρτὶ µε ξεπατἰκωμα: έκανα τον χάρτη -- (τον ξεπατίκωσα) | | (μτφ.) είναι ένα σχέδιο -- 
αντίστοιχων ευροίπαϊκών (απομίμηση), ξεπατώνω ρ. µετβ. [ξεπάτω-σα, -θηκα, - 
µένος!: (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) φθεἰρῶ ἡ αφαιρώ τον πάτο δοχείου ἡ ἄλλου 
αντικειμένου: - το Βαρέλι / τον κουθά 2. (κατ' επἐκτ.) αφαιρώ το πάτωμα χώρου, το 
ξύλινο δάπεδο: για να φτειάξουν τη σκάλα, έπρεπε να ξεπατώσουν όλο το σαλόνι αντ. πατώνω 
3. ξεριζώνω, φροντίζω ώστε να µη μπορεὶ να ἕα- ναφυτρώσει φυτό: - την 
τριανταφυ!//Λά » τ' αγριόχορτα (μτφ.-οικ.) κουράζω (κάποιον) πολὺ, τον εξαντλὠ 
σωματικά ἠ/και πνευματικά: µε ξεπάτωσε στη δουλειά και δεν πλήρωσε κι από πάνω! |[ 
τους ξεπάτωσε στο τρέξιμο! συ.ν. κατακουράζω, ξεθεώνω αντ. ξεκουράζω. 
ξεπάτωμα (το). 
[ετυμ. µεσν. « ξε- Ἔ πατώνω « πάτος[. ξεπεζεύω ρ. αµετβ. [ξεπέζε-ψα. -μένος] 
(λαϊκ.) κατεβαίνω απὀ υποζύὐγιο. κυρ. απὀ ἆλογο συν. ξεκαβαλικεύῳ, (λὀγ.) 
αφιππεύω αντ. κα- βαλικεύω, ιππεύω. -- ξεπέζεμα (το). 
[ετυμ. µεσν. « Εε- 4- πεζεύω « πεζός]. 
ξεπέρασμα (το) ! ξεπερνώ 
ξεπερασμένος, -η. -ο αυτός που δεν συμβαδίζει µε την εποχἠ του, που δεν 
ακολουθεί τις σύγχρονες τάσεις και απαιτήσεις: -- ιδέα / αντίληψη / γούστο / μόδα / 


άποψη συν. απαρχαιωμένος, αναχρονιστικὀς. (λὀγ.) παρωχημένος, (καθημ.) 
ντεμυντὲ λμ. σύγχρονος, μοντέρνος. 
ξεπερνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [ξεπερνάς... | ξεπἑρ-ασα. -νιέμαι. -ἄστηκα. -ασμένυς] 


πηγαίνω μπροστὰ (απὀ κάποιον ἡ κάτι) τον αφήνω πἰσω, κατορθώνω να 
προηγηθώ: ξεπέρασε τους αντιπάλους του και αναδείχθηκε νικητής συν. προσπερνώ, 
προηγούμαι αντ. μένω πἰσο) 2. (κατ' επἐκτ.) υπερβαἰνω (ὁριο), ενεργὠ πέρα απὀ 
ό,τι θεωρείται επιτρεπτὀ, αποδεκτὀ ἡ συνηθισμένο: το ποσοστό τής ανεργίας ξεπερνά το 
107 Τ) η αυθάδειά του ξεπερνά κάθε προηγούμενο | | η φήμη Του ξεπέρασε τα σύνορα τής 
πατρίδας του | | η επιτυχία σας ξεπέρασε κάθε προσδοκία σον. υπερβαίνω 3. (ὡς προς / σε 
κάτι) αναδεικνύομαι καλύτερος, ανώτερος απὸ ἆλλον: ο μαθητής ξεπέρασε τον δάσκαλό 
του |[ στο διαγώνισμα ήρθε πρώτος, ξεπέρασε όλους τους συμμαθητές του ]| αυτή τη φορά 
ξεπέρασες τον εαυτό σου στη μαγειρική ΣΥΝ. ὑπερτεροί. υπερβάλλω αντ. υστερώ 4. 
αντιμετωπίζω (κάτι) µε επιτυχία (εμπόδιο, δυσκολία, ψυχολογικὀ πρὀβλημα, 
κἰνδυνο) ξεφεύγοντας (απὀ αυτό), ὥστε να µη µε επηρεάζει πλέον αρνητικἀ: έπρεπε 
να δε- περάσω πολλά εμπόδια και δυσκολίες, για να φθάσω εδώ | | πώς Οα ξεπεράσει η οικονομία 
µας την κρίση: | | ποτέ δεν ξεπέρασε τον χωρισμό τους || - ἕνα σοκ συν. ὑπερνίκα), 
εξουδετερώνω, υπερπηδώ ΑΝ Γ. καταβάλλομαι, νικώμαι 5. βγάζω κάτι που ἦταν 
περασμένο απὀ κάπου: - τον κρίκο από το κρεμαστάρι 6. (µεσοπαθ. ξεπερνιέµαι) μένω 
πίσω, δεν συμβαδίζω µε τις τρέχουσες εξελίξεις, απαρχαιώνομαι: αυτό το μοντέλο 
υπολογιστή έχει ξεπεραστεί από τη νέα τεχνολογία. 7. (η μτχ. ξεπερασμένος, -η. -ο) βλ.λ. 
--ξεπέρασμµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ξεπερνώ « αρχ. ἐκπερώ (-άω) « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) Ἑ περώ (βλ. κ. περνώ)ι. 
ξεπεσμένος, -η. -ο -» ξεπἐέφτω 
ξεπεσμός (ο) [μεσν.] Ί. η απώλεια ἡ ο υποβιβασμός τὴς αξίας, τἠς 
σπουδαιότητας. τοὺ κοινωνικοὺ γοήτρου ἡ τοὺ τίτλου που κατείχε κανείς: ο - τής 
παλιάς αριστοκρατικής οικογένειας ΣΥΝ. κατάντια αντ. ἄνοδος (κοινωνικἠ) 2. (ειδικὀτ.) 
η οικονομικἠ, ηθικἠ ἡ πνευματικἠ παρακμή: ο - τής πολιτικής και κοινωνικής µας ζωής 
Π ο - τού δημόσιου Βίου / τής κοινοβουλευτικής ζωής ΣΥΝ. ἐκπτῶση, κατάπτωση, 
παρακμἠ, κατήφορος, κατάντια, κατρακύλα αντ. ακμή. ανύψωση. (Πβ. λ. ξεπέφτω). 
Επίσης ξέπεσμα (το) [ξεπέσματος |. ξεπέτα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} (αργκό) 
ερωτικἠ πράξη που γίνεται βιαστικἀ, πολὐ γρήγορα. 
Ἱετυμ. « ξεπετώ (υποχῶρητ.), πβ. κ. µασώ π μάσαι. ξεπέταγμα (το) [ξεπετάγμ-ατος 
[ -ατα. -ἀτών] 
γρήγορη διεκπεραἰώση, επἰλυση: γο - τής άσκησης / µιας εργασίας 3. (μτφ) η 
γρήγορη, εντυπωσιακἠ ώθηση: ο ρόλος αυτός της έδωσε το - που περίµενε στην κα- ριέρα 
της. ξεπεταγµένος, -η. -ο :’» ξεπετὼ 
ξεπεταλώνω ρ. µετβ. [ξεπετάλω-σα, -ὠθηκα, -ὠμένος} αφαιρὠ τα πέταλα απὀ 
ζώο. -- ξεπετάλωμα (το), ξεπεταρούδΙ (το) (χωρ. γεν.} Ί. νεοσσὸς 
πτηνού, που μόλις αρχίζει 


η ολοκλήρῶση τὴς ανάπτυξης: το - τού παιδιού 2. (μτφ.) η 


ξεπληρώνω 


να πετάει: ενός αἰτού γο - 2. (μτφ.) το παιδὶ που αρχίζει πια να μεγαλώνει: οκτώ 
χρονών -. Επίσης ξεπεταρὀνι. 

Ίετυμ. « ξεπετώ Έ υποκ. επἰθημα -αρούδι (λ.χ. σχο/«.ει-αρούδι, µαθητ- αρούδι) |. 

ξεπετώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. ΙξεπΓτάς... | ξεπἑτ-αςα, -άγομαι κ. -ιέμαι. - 
ἀχτηκα. -αγμένος] 4 1. (μετβ.) ολοκληρώνω (κάτι) πολὺ σύντομα και µε μεγάλη 
ευκολία: σε δύο λεπτά είχε ξεπετάξει την άσκηση ολόσωστη συν. αποτελειώνω φ 2. (αμετβ.) 
ανασκιρτὠ: ξεπέταξε η καρδιά του, σαν την αντίκρισε (µεσοπαθ. δεπετήγομαι κ. ξζπετιέ- 
μα/) 3. εµφανίζομαι ξαφνικά και χωρὶς προειδοποίηση: από πού Εε- πετάχτηκες εσύ; 
[| δεν πρόλαβε να δει για πότε ξεπετάχτηκε το αυτοκίνητο από το στενό [[ (μτφ.) όλο και 
ξεπετάγονται καινούργια ταλέντα (( (μτφ.) µέσα από τα σκοτάδια ξεπετάχτηκε µια φλόγα ΣΥΝ. 
ἠ/και 
πνευματικὰ) πολὺ γρήγορα. µεγαλοονῶ απὀτομα: για πότε ξεπετάχτηκε αυτό το μικρό. 


ξεπροβάλλω, ξεπηδώ 4. (κατ' επἐκτ) αναπτύσσομαι (σωματικά 
πώς μεγάλωσε; || (κυρ. η μτχ. ξεπεταγμένος, -η. -ο) ήταν μόλις 13 χρονών αλλά 
ξεπεταγμένη συν. μεγαλώνω, ὠριμάζω. 

[πτυμ. « µεσν. ξεπετώ « αρχ. ἐκπετάνννμι « έκ- (βλ. κ. ξε-) Ἔ πετάν- νυµι (βλ. κ. πετώ)ι. 
ξεπέφτω ϱρ. αμετβ. χαμηλὀ 


υποβαθμἱζομαι: µε αυτό που έκανε, ξέπεσε πο/.ύ στα μάτια µου | | στην εποχή µας έχουν όλα 


{ξέπεσ-α, -μένος] 1. πέφτω σε επίπεδο, 
ξεπέσει. ήθη. αξίες, σχέσεις ΣΥΝ. υποτι- μώμαι αντ. υψώνομαι, τιμώμαι. υπερτιμώμαι 
2. (ειδικὀτ.) συμπεριφἑρομαι µε αναξιοπρεπἠ τρόπο, ενεργὠ µε τρόπο που 
προσβάλλει την ηθικἠ µυυ υπόσταση ἡ το κοινωνικὀ μου γόητρο: «ἔπν αντέχω να 
Βλέ- πο) ανθρώπους να ξεπέφτουν τόσο χαμηλά, για να εξασφαλίσουν µια θέση στο Δημόσιο ΣΥΝ. 
ταπεινώνυμαι. μειώνυμαι. (λὀγ.]) εξαθλιώνομαι. εξαχρειώνομαι 3. (ειδικὀτ.) 
πἑφτω σε οικονοµικἠ και κοινωνική εξαθλίωση: καταγόταν απὀ πλούσια οικογένεια, που 
τώρα όµως είχε ξεπέσει [| ξεπεσμένος καλλιτέχνης / αριστοκράτης / πολιτικός ΣΥΝ. καταντώ, 
παρακμάζω, εξαθλιώνομαι αντ. ακµάζω, ευημερώ 4. καταλήγω (κἀπου) κατά 
τύχη. μετά απὀ περιπλάνηση: πώς ξέπεσες ολομόναχος στον τόπο µας: συν. ξεμένω. 
[Ητυμ. µεσν. « αρχ. ἐκπίπτω (που ἐχει επανελθεἰ στη χρήση µε διαφορετικἠ σημ.) « 
έκ- (βλ. κ. ςε-) - πίπτω (βλ. κ. πέφτω)ι. ξεττηδώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. Ιξεπηδάς... | 
ξεπήδησα) Ί. τινάζομαι µε δύναμη και ορμἠ προς τα πάνω: από την πηγή ξεπηδούσε 
άφθονο νερό συν. ιλὀγ.) εκπηδὠ. αναβλύζω 2. (μτφ.) εµφανίζομαι ἡ παρουσιάζοµαι 
ξαφνικἁ, μπαίνω στη μέση απότομα: ξεπήδησε απ’ γο σκοτάδι, πριν προλάβει ο οδηγός ν᾿ 
αντιδράσει συν. ξεπροβάλλω, ξεπετάγοµαι. ξεπετιέμαι. -- ξεπήδημα (το). 
[ΠΤΥΜ. « μεσν. ξεπηδώ -« αρχ. ἐκπηδώ - έκ- (βλ. κ. ξε-) τ πηδο)ι. ξεττιάνομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. [ξεπιάστηκα] (καθημ.) Ί. ξεμουδιάζω: περπάτησα λίγο να ξεπιαστώ αντ. 
μουδιάζω, πιάνοµαι 2. ξεφεύγω απὀ το σημείο, ὀπου ἠμοῦυν στερεωμένος: έχει 
ξεπιαστεί η καρφίτσα. Β΄ - «χολιο λ. αποθετικός. ξεπικρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
]ξεπίκρισ-α, -τηκα. -μένος) 4 1. (μετβ.) αφαιρώ απὀ κάτι την πικρἰλα του, κυρ. 
βυθἱζοντὰς το για ώρα στο νερό: - τις ελιές / γο νερατζάκι 9 2. (αμετβ.) χάνω την 
πικρίλα µου: τα γκρέιπ-φρουτ ωρίµασαν και ξεπίκρισαν. Ἐπίσης ξεπικραίνω. 
ΙΕΤΥΜ. « ξε- στερητ. 1 πικρίζω. Ὑα αρχ. ἐκ-πικρ-άζομαι 1 -όομαι εἶχαν εντελώς 
αντίθετη σημ.|. ξεπίτηδες επἰρρ. -" επίτηδες ξεπίτούτου επἰρρ.-” 
εξεπιτούτου 
ξεπλανεύω ρ. μετβ. (ξεπλάν-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) (καθημ.) Ί. εξαπατώ, 
παραπλανὠ (κάποιυν) συν. ξεγελώ, κοροϊδεύω 2. (μτφ.) αποπλανὠ συν. 
ξελογιάζω, ξεμυαλἰζω. Επίσης ξεπλανώ [μεσν.| |-ἀς...]. 

ξεπλάνεμα (το). 
ξέπλεκος, -η. -ο [μεσν.Ι κ. ξέπλεχτος (καθημ.) αυτὸς που δεν έχει πλεχτεὶ, που 
εἶναι λυμὲνος: - μαλλιά / κουθάρι ΣΥΝ. λυτὸς αντ. πλεγμένος. 
ξεπλέκω ρ:. µετβ. ]ςέπλε-ςα, -χτηκα. -γμένος) 1. λύνω κάτι πλεγμένο 2. (για 
μαλλιά) τα αφήνω κάτω ελεύθερα λύνοντας την κοτσίδα. 
Τετυμ. µεσν. « μτγν. ἐκπλέκω (αὀρ. ἐξ-έπλεξα, βλ. λ. ξε-) “ έκ- - πλέκω]. 
ξεπλένω ρ. µετβ. (ξέπλυ-να, -θηκα, -μένος) Ί. αποτελειώνω το πλύσιμο. πλένω 
(κάτι) µε καθαρὀ νερὀ, για να αφαιρέσω τη σαπουνάδα: να ξεπλύνεις τ' ασπρόρουχα µε 
άφθονο νερό! | | - καλά τα μαλλιά, όταν λούζομαι ΣΥΝ. ξεβγάζω, αποπλἑνω 2. πλένω 
(Κάτι) πρὀχειρα, συνἠθ. μόνο µε νερὀ: θα ξεπλύνω τα φλιτζάνια τού καφέ ὃ. (μτφ.) 
απαλλἀσσομαι απὀ το ηθικὀ βάρος προσβολἠς, ντροπής: τέτοια προσβολή δεν 
ξεπλένεται παρά μόνο µε αἷμα 4. νομιμοποιώ κἐρδη πυυ αποκτήθη- καν µε παράνομο 
τρόπο (λ.χ. εμπόριο ὁπλῶν / ναρκωτικών), κυρ. µέσω επενδύσεων, καταθέσεων 
σε τράπεζες κ.λπ.: - Βρόµικο χρήμα )| (µεσοπαθ.) «τα ποσά που ξεπλένονται κάθε χρόνο 
στην Ευρώπη και τις Π.Π.Α. φτάνουν τα 85 δις δολάρια Η.Π.Α.» (εφημ.) 5. (µεσοπαθ. 
δεπλένομαι) βγάζω απὀ πάνω µου τη σαπυυνάδα µε νερὀ: - µε κρύο νερό 6. (η μτχ. 
δεπλυμένος, -η, -ο) βλ.λ. Επίσης ξεπλύνω [|µεον.]|. Ιπτυμ. « µεσν. ξεπλύνω « αρχ. 
έκπλυνω « εκ- (βλ. κ. ξε-) Ἐ πλύνοι (βλ. κ. π/"ένω)). ξέπλεχτος, η, -ο ξέπλεκος 
ξεπληρώνω ρ. µετβ. Ιξεπλήρω-σα. -θηκα, -μένος] 1. εξοφλὠ χρέος, επιστρἐφω 
όλα ὁσα χρωστάω: μόλις ξεπληρώσαμε τις δόσεις τού στε- γαστικυύ δανείου ΣΥΝ. 
αποπληρο»νω. ξεχρεώνω 2. (μτφ.) (α) ανταποδίδω υλική ἡ ηθικἠ υποχρέωση: δεν 
ξέρω πώς να ξεπληρώσω την κα- Λοσυν/; τοι/1 | φρόντισε να ξεπληρώσεις τις ευεργεσίες που 
δέχθηκες | | ο Θεός να σου το ξεπληρώσει το καλό που µας έκανες! (β) (κακὀσ.) ανταποδἰδω 
µε τον ἰδιο τρὀπυ κακὀ που µου έγινε. παίρνω εκδίκηση: αργά ή γρήγορα θα 
ξεπληρώσει την προσθολή ΣΥΝ. εκδικούμαι. Ιετυμ. µεσν. « αρχ. ἐκπληρώ (-00») (το 
οποίο έχει επανέλθει στη χρἠ- 


ξεπλύθηκα 1219 ξερόβηχας 
ση µετην αρχ. σημ.) κ έκ- (βλ. κ. δε-) Ἔ πληρώ]. ο παγετός ξέρανε τα δέντρα | | άφησε τα λου/.ούδια στον ήλιο, για να τα ξεράνει (να τα 
ξεπλύθηκα ρ:-ϕ ξεπλένω αποξηράνει) | | τα πηγάδια ξεράθηκαν από την ανομβρία | | ξεράθηκε το λαρύγγι µου απ’ τη 


ξέπλυμα (το) (ξεπλύμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. το πλύσιμο µε καθαρὀ νερὀ, 
για να φύγπ η σαπουνάδα: το - των ρούχων συν. ξἐβγαλμα 2. το πρὀχειρο 
πλὐσιμο: το πλύσιμο μόνο µε νερὀ, χωρἰς σαπούνι ἡ απορρυπαντικὀ: 
κάνω πρόχειρο - στα πιάτα πριν τα θάλω στο πλυντήριο 
(μτφ.-κακὀσ.) η νομιμοποίηση παράνομων κερδών µε διαφόρους 

τρόπους (.χ. επενδύσεις, αγορὲς, καταθέσεις): το - κεφα/.αίων που αποκτήθηκαν 
από εμπόριο ναρκωτικών µέσω εικονικών εταιρειών | | ορισμένοι πιστεύουν ότι πίσω από το 
ασυνήθιστα υψηλό κόστος τής μεταγραφής τού ποδοσφαιριστή κρύβεται - Βρόμικου χρήματος 4. 
(μτφ.) το άνοστο, νερὀβραστο φαγητὀ ἡ το ἀγεῦστο ποτὀ. ξεπλυμένος, - 
η, -ο 1. αυτός που έχει ξεπλυθεῖ: είναι - ττς πιάτα 

(μτφ.) αυτός που το χρώμα του ἐχει ανοίξει, ξεθωριάσει: πώς το φοράς αυτό 
το ρούχο, σαν - φαίνεται 3. (μειωτ.) αυτός που έχει ανοι- Ἀτόχρώμα μαλλιά 
και μάτια. 
ξεπλυνα ρ. Φ ξεπλένω 
ξέπνοος, -η. -ο αυτός που δεν έχει πνοή: (για πρὀσ.) αυτός που ανα- 
σαΐνει µε δυσκολία απὀ την κούραση, τη συγκίνηση κ.λπ.: 
τρέξιμο συν. ξεψυχισμένος. - 'ξέπνοα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. έκπνοος « ἐκ (βλ. κ. ξε-) Ἔ -πνοος « πνοή]. ξεποδαριαζω ρ. μετρ. 
(ξεποδάριασ-α. -τηκα, -μένος) κουράζω (κάποιον) απὀ το πολὺ 
περπάτημα, τον κάνω να περπατήσει πολύ: µε ξεποδάριασε απ’ το πρωί µε τα 
ψώνια! || ξεποδαριάστηκα να τρέχω από γραφείο σε γραφείο όλο το πρωί. -- 
ξεποδάριασµα (το), ξεπορτίζω ρ. αμετβ. [μεσν.Ι: [ξεπόρτισα) (λαϊκ.) 
βγαίνω απὀ το σπίτι µου, συνἠθ. κρυφά και µε πονηρὀ σκοπὀ: -πριν ακόµα 
σβήσουν τ’ άστρα εξεπόρτισα...» (λαϊκ. τραγ.) | | άφηνε τα παιδιά του να ξεπορτίζουν χωρίς 
έλεγχο συν. φεύγω, (μτφ.) γυρἰζω. -- ξεπόρτισµα (το), ξεπουλώ (κ. -ἀω) 
ρ. μἰτβ. κ. αμετβ. {ξεπουλάς... | ςεποὐλ΄ησα. -ιέμαι, -ἠθηκα, -ημὲένος) 
(λαϊκ.) Φ (μετρ.) 1. πουλώ εξ ολοκλήρου και αναγκαστικἁ κινητή ἠ/και 
ακίνητη περιουσία (κτήματα, τιμαλφή, εμπορεύματα κ.λΠ.): μετά τη 


έφτασε - απ’ το 


χρεοικοπία ξεπούλησε ό,τι του εἶχε απομείνει και έφυγε για το νησί του Συν. (λόγ.) εκποιῶ 
2. (μτφ.-κακὀσ.) προδίδω (πρόσωπο, αξία, ιδέα κ.λπ.) µε υλικά ἡ ηθικά 
ανταλλάγματα: ξεπούλησε τα ιδανικά του, για να ανελθει κοινωνικά συν. (λόγ.) απε- 
µπολώ 8. (ειδικότ. για εμπόρους, συχνά αμετβ.) (α) πουλώ ὁλο µου το 
εμπόρευμα: μόλις ξεπου/.ήσουν οι π)Μνόδιοι. μαζεύονται στο κα- φενεδάκι τής γωνίας (68) 
πουλὠ ορισμένα εἰδη σε πολὺ χαμηλὲς τιμὲς, ακόμη και κάτω τού 
κόστους, για να µη μείνουν στην αποθήκη: το μαγαζί ξεπουλά λόγω ανακαινίσεως 
συν. (λὀγ.) εκποιώ. -- ξεπούλημα (το). 

[πτυμ. « μεσν. ξεπουλώ « μτγν. ἐκπωλώ « ἐκ. (βλ. κ. ξε}) τἙ 
ξεπουπουλιάζω κ. ξεπουπουλίζω ρ. µετβ. [ξεπουπούλιασ-α. -τηκα, - 
μένος) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) αφαιρώ τα φτερά (πτηνού), του βγάζω τα 
πούπουλα: - την κότα σὺν. μαδώ 2. (μτφ.) υποβάλλω (κἀποιον) σε. μεγάλα 
έξοδα, τον κάνω να χάσει πολλά λεφτά: ξεπουπουλιάστηκα στις εκπτώσεις- αγόρασα 


πωλώ]. 


ένα σωρό πράγματα! | | έμπλεξε µε απατεώνες και τον ξεπουπούλιασαν δεν του άφησαν δραχμή! 
συν. ξεπαραδιάζω. (μτφ.) μαδώ. -- ξεπουπούλιασμα κ. ξεπουπούλισμα 
(το), ξεπρήζομαι ρ. αµετβ. [ξεπρήσ-τηκα. -μένος) υποχῶώρεἰ το πρήξιμο 
που εἰχα σε κἄποιο σημείο τοὺ σώματός μου λντ. πρήζομαι. -- ξε- 
πρήξιμο (το). 

ξεπροβάλλω ρ. αμετβ. Ιξεπρόβαλα) παρουσιάζομαι ξαφνικά ἡ κάνω την 


εμφἀνισἠή μου σιγά-σιγά: μέσα από τα σύννεφα ξεπρόθαλε ο ήλιος | | ένα ελάφι 
ξεπρόθαλε µέσα απὀ τους θάμνους | | από πού ξε- κρόθαλες πάλι εσύ; ΣΥΝ. προβάλλω, 
εμφανίζομαι, ξεπηδώ. 

ΙΕΤΥΜ. « ξε- Ἕ προβάλλω, ἀσχετο προς το μτγν. ἐκπροθάλλω «αποβάλλω 


(βρέφος)»], ξεπροβοδίζω ϱρ. µετβ. [|μεσν.[ {ξεπροβόδισα) (λαϊκ.) 
συνοδεὐῶ μέχρι την ἐξοδο ἡ και λίγο πιο πέρα (κάποιον που φεύγει): τον 
ξεπροθόδισε μέχρι το αυτοκίνητο ]| ήρθαν όλοι οι συγγενείς να ξεπροβοδίσουν τον νεκρό στην 
τελευταία ταῦ κατοικία ΣΥΝ. (λόγ.) κατευοδώνω, (λαῖκ.) ξεΡγάζω. Κπίσης 
ξεπροβοδώνω κ. ξεπροβοδώ [μεον.] {-ἀς...]. -- ξεπροβόδισµα (το), 
ξερά επἰρρ. » ξερὀς 
ξέρα (η) (ξερών) 1. θαλάσσιος βράχος που βρἰσκεται κοντὰ στην επι- 
φάνεια τἠς θάλασσας ἡ υψώνεται λίγο πάνω απὀ αυτήν και εἶναι πολὺ 
επικἰνδυνος για τη ναυσιπλοΐα: το π/,οίο έπεσε σε - 2. (σπἀν.) η ξηρασία: 
«αχνίζει το Βουνό απ’ την (Γ. Δροσίνης) συν. ξεραῖλα ΑΜ. υγρασία, βροχἠ 3 
(συνεκδ.) τόπος στον οποίο υπάρχει ξηρασία: έχει να Βρέξει μήνες και όλα τα 
χωράφια έγιναν - σον. ξερότοπος. 
1 ΤΙΤΥΜ. µεσν. « ξερά (µε αναβιβασμὀ τού τόνου), θηλ. τού επιθ. ξερός]. 
ξεράδι (το) (χώρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) ξερό κλαδί δέντρου ἡ ἄλλου 
φυτού συν. ξερὀκλαδο- (μτφ.-σκωπτ.) 2. (οικ.) ἀκρο τοὺ ανθρώπινου 
σώματος, το πὀδι ἠ το χέρι: κάτω το - σου, µη μ᾿ αγγίζεις! | | μάζεψε τα - σου, δεν 
μπορώ να περάσω συν. ξερὀ, κουλλὀ 83. (απορρι- πτικἁ-υποτιμητικά σε 
απάντηση) δεράδια! τίποτε, καθόλου (ενν. δεν ξέρεις), για την ἐντονη 
αμφισβήτηση ὁσῶν ισχυρίζεται κἀποιος ὁτι ξἐρει: Τα ξέρω ὁλα! --- ξέρεις! 
1 εἰὐ.μ. Ξ ξερό Ἐ παραγ. επἰθημα -άδι, πβ. ασπρ-άδι. µοιρ-άδι]. ξεραΐλα (η) 
{χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) 1. η ἐντονη ξηρασία, η ἐλλειψη νερών και υγρασίας 
συν. (λὀγ.) ανομβρία, (λαϊκύτ.) ξέρα, αβρυχιά. αναβροχιὰ ΛΝΤ. 
υγρασία, βροχἠ 2. (συνεκδ.) ο ξερὀς τόπος, στον οποίο δεν υπάρχει 
καθόλου βλάστηση: Παντού γύρω µας Ούτε ένας θάμνος 

(μτφ.) η παντελἠς ἐλλειψη κίνησης, δραστηριότητας: - στην αγορά. κανείς 
δεν αγοράζει | [ στη θεατρική ζωή έχει πέσει 
ΠΙΤΥΜ. « ξέρα -ἔ παραγ. επἰθημα -ίλα (βλ.λ.)]. ξεραίνω ρ. μετρ. (ξέρα-να. - 
θηκα. -μμένος) 1. αφαιρώ το νερὀ, την υγρασία ἡ τους χυμοὺς απὀ 
(κάτι), το κάνω ξερό (βλ. κ. λ. ξηραίνω): 


δίψα 2. (μτφ.-σκὠπτ.) προκαλὠ δυνατὀ πὀνο σε μέλος τοὺ σώματος: µου 
πάτησε κατά λάθος γο πόδι και µου το ξέρανε! 3. (µεσοπαθ. ξεραίνομαι) (α) πέφτω σε 
βαθὺ ὑπνο και μένω ακἰνητος: ήμουν τόσο κουρασμένος, που έπεσα και ξεράθηκα μέχρι 
το μεσημέρι (,β) (μτφ.) μένω ἀφωνος και ακίνητος απὀ κατάπληξη ἡ απορία: 
ξεράθηκα μόλις το άκουσα δεν πίστευα στ' αφτιά µου ΙΥΝ. (λόγ.) αποσβολώνομαι, 
εκπλήσσομµαι, (οικ.) πέφτω ξερὀς: ΦΡ. ξεραίνομαι ατα γέλια γελῶ πολὺ, 
ξεσπώ σε ασυγκράτητα γέλια: γο κοινό ξεράθηκε στα γέλια µε αυτό το νούμερο (βλ. κ. 
Λ. ξηραίνω). -- ξέραμα (το). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ξηραίνω). ξερακιανός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ. για πρὀσ.) αυτὸς 
που εἶναι πολὺ αδύνατος και µε σκληρά, στεγνἁ χαρακτηριστικά. 
Τετυμ. « ξέρακας (μεγεθ. τού ξερός) Ἕ παραγ. επἰθημα -ιανός. πβ. Κ. παρακατ-ιανός. 
μεσ-ιανός. ξέρα σµμα (το) (ξεράσμ-ατος | -ατα. -ἁτων] Ί. (λαϊκ.) ο εμετὸς 
2. (μτφ.) αυτός που ενοχλεί, που προκαλεἰ αηδία µε τις πράξεις και τη 
συμπεριφορά τοῦ: τι ήθελε πάλι το -; συν. αηδιαστικὀς, ἐκτρώμα: φιν αηδίες 
καὶ ξεράσµατα βλ. λ. αηδία. ΕΤΥΜ.Λμεσν. « ξερνώ (βλ.λ.)]. ξερατό (το) 
(λαῖκ.) 1. (κυριολ.) ο εμετὸς 2. (μτφ.) οτιδήποτε (φαγητὀ, κουβέντα, 
συμπεριφορά κ.λπ.) προκαλεί ἐντονη ενόχληση και αηδία. " σχολιο λ. 
εμετός. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ξερνώ (βλ.λ.)]. ξερή (η) ἴχωρ. πληθ.) Ί. χαρτοπαἰγνιο που 
παίζεται µε πενήντα δὺο χαρτιά και εἶναι παραλλαγή τἠς κολτσίνας 
(βλ.λ.) 2. (μτφ.-λαϊκ.) το ανδρικὀ γεννητικὀ ὀργανο, πέος. ξερίζωμα 
(το) -»' ξεριζώνω ξεριζω μένος, -η, -ο -» ξεριζώνω 
ξεριζωμός (ο) η βίαιη εκδίωξη, η αναγκαστικἠ και οριστικἠ απομά- 
κρυνση από τη γενέτειρα: ο - τού µικρασιατικού ἵί2.ληνισμού ]] ο ”- ενός λαού απ’ τις 
προγονικές εστίες του ΣΥΝ. (λόγ.) εκπατρισμὀς, ξερἰζωμα. 
ξεριζώνω ρ. µετβ. {ςερίζω-σα, -θηκα. -μένος! Ί. (κυριολ.) αποσπὠ βἰ- 
αια (φυτό) απὀ το χώμα μαζὶ με τις ρίζες (του): ο άνεμος ξερίζωσε πολλά δέντρα 
ΣΥΝ. (λὀγ.) εκριζο')νώ ΑΜ. φυτεύῶ 2. (κατ' επἐκτ.) αποσπὠ (κάτι) βίαια, 
το βγάζω εντελώς από τη θέση του: (ως απειλἠ) αν ξαναμιλήσεις, θα σου ξεριζώσω 
(μτφ.) εξαλείφω, 
αφανίζω (κάτι) ολοκληρωτικά: προκαταλήψεις ετών δεν ξεριζ(όνονται από τη µία μέρα 
στην ἀλ/"η ΣΥΝ. καταστρἑἐφω 4. διώχνω βίαια και οριστικἁ ανθρώπους απὀ 
τον τόπο κατοικίας και καταγωγἠς τους. απὀ την πατρίδα τοῦς: οι Τούρκοι 
ξερίζωσαν τους Έλληνες από τη Μικρά Ασία ΣΥ.Ν. εκπατρἰ- ζω. -- ξερίζωμα (το). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 
[ετομ; μεσν. « μτγν. ἐκριζώ (-όω) « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) Ἔ -ριζώ « ρίζα]. ξερικός, -ἠ. - 
ὁ 1. (για γεωργικές εκτάσεις) αυτός που δεν αρδεύεται, που δεν 
ποτίζεται απὀ νερὰ πηγἠς ἡ ποταμού: -- αγρός / χωράφι συν. ξερὀς, στεγνὸς 
2. (για φυτά και γεωργικά προϊόντα) αυτός που αναπτύσσεται χωρἰς 
γερό: -- καλ/.ιέργεια Ι φασό/.ια { σταφύλια « πατάτες ΛΝΤ. ποτιστικὀς. 
ξερνοβολώ [κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [ξερνυβολάς... | ξερνοβόλησα] (λαϊκ.) 
κάνω συνεχώς εμετὸ ΣΥΝ. ξερνώ. -- ξερνοβόλημµα (το). [11!)ΥΜ. « ξερνώ 
Ἔ λεξικὀ επἰθημα -βολώ « βάλη.ωι. ξερνώ (κ. -ἁω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
{ςερνάς... | ξέρασ-α, -μένος) (οικ.) 

1. (αμετβ.) κάνω εμετὀ 9 (μετβ.) 2. βγάζω (κάτι) ὡς εμετὀ: ξέρασε όλο το 
φαγητό / ΤΟ φάρμακο 5. (μτφ.) βγάζω µε δύναμη απὀ μέσα μου, τινάζω (κ- 
ἀτι) με δύναμη προς τα έξω: τα αυτόματα άρχισαν να ξερ- νούν φωτιά (να 


τ᾽ αφτιά | | (μτφ.) ξερίζωσε αυτό το πάθος απ᾿ την ψυχή σου 3. 


πυροβολοὺν) [ η μηχανή ξερνούσε μαύρο καπνό | | το ηφαίστειο ξερνούσε λάβα Α. (για 
θάλασσα, λίμνη ἡ μεγάλο ποτάμι) βγάζω στην παραλία, ρίχνω στην 
ξηρά: τα απομεινάρια τού πλοίου τα ξέρασε η θάλασσα | | µετά από μέρες τον ξέρασε το κύμα 


πνιγµένο ΣΥΝ. ξεβράζω 5. αποκαλύπτω μυστικὀ, φανερώνω (συνἠθ. μετὰ 
απὀ ἀσκηση βίας): στην ανάκριση τον έκαναν και τα ξέρασε όλα ΣΥΝ. ομολογώ 6. 
(μτφ.-σπἀν.) υφίσταμαι τις συνέπειες κακἠς ἡ ἁδικης πράξης που ἑκανα: 
αργά ή γρήγορα θα τα ξεράσεις όλα όσα µου έκανες ΣΥΝ. πληρώνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. εµετός. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ξερνώ « αρχ. ἑξερώ (-έω) «αδειάζω, εξεμώ» (απὀ τον αὀρ. έξ- 
ήρασα. πβ. Κ. ἐγήρασα - γερνώ, ἐπέρασα - περνώ), αβερ. ετύμου. ίσως «κ έξ- Ἐ ερα, 
αρχαιὀτατο ουσ. που συνήθως ερμηνεύεται ὡς «γη. ἐδαφος», οπὀτε το ρ. 
ἑξερώ θα εἰχε τη σημ. «εξεμώ στο ἐδαφος». Ίο ουσ. έρα συνδ. µε αρχ. γερμ. 
ετο «γη», ετάᾶ (» γερμ. Ετάς). ουαλ. ετνν «πεδιάδα» κ.ἀ.|. ξερό (το) -» 
ξερὸς 

ξερο- κ. ξερό- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: 1. ὁτι κάτι εἶναι ξερὀ: 
ξερο-πήγαδο, ἕξερο-πόταµος, ξερό-χορτο. ξερο-κόμµατο 2. (κυρ. προκειµένου για 
κινήσεις ἡ λειτουργίες τοὺ ανθρώπινου σώματος) ξηρότητα, απουσία 
σωματικών Ὀγρών Ω.χ. σάλιου): ξερο-καταπίνω. ξερο-θήχω, ξερο-γ/.είφομαι 3. 
(κυρ. για φαγητά και γλυκὰ) ότι κάτι έχει ψηθεἰ, τηγανιστεἰ κ.λπ. µε 
ελάχιστο λάδι. βούτυρο, νερὀ κ.λπ. ἡ αποξηρανΟεἰ. ώστε να εἶναι 
τραγανὀ: ξερο-ψημένος. ξερο-τηγανισµένος 4. ὁτι κἁτι δεν έχει βλάστηση, εἰναι 
ἀγονο: ξερο-νήσι, ξερο-Βού- νι. ξερό-καµπος 5. ὁτι κάποιος χαρακτηρίζεται από 
ἐλλειψη ευελιξίας και εξυπνάδας, απὀ κουτὀ πεἰσμα: ξερο-κέφαλος 6. ότι 
κάτι δεν συνοδεύεται απὀ τίποτα, σκέτο: ξερο-σφύρι 7. στατικὀτητα. 
απουσία κινήσεων: ξερο-σταλιάζω. 

ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το επἰθ. 
ξερός | : 

ξερόβηχας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.] Ί. ο ξερὸς βήχας: µεπιάνει- 2. ο 


ξεροβήχω 


ψεύτικος βήχας (λ.χ. ὡς ἐκφραση αμηχανἰας, ὡς προειδοποίηση). [ητυομ. 
ς μτγν. ξηρόθηξ. -ηχος « ξηρός 1 Βήξ' βήχας» [ο ξεροβήχω ρ. αμετβ. [μεσν.Ι 
(ξερὀβηξα) 1. βήχω. χωρἰς να ἐχῶ σάλιο ἡ φλέματα: ύλη την ηµέρα χθες 
ξερόθηχε | | ξερόβηξε για να καθαρίσει τη φωνή τον, πριν αρχίσει να µι/.άει 2. (κατ' επἐκτ.) 
βήχω επίτηδες. για να γίνω ακουστὀς, να προκαλέσῶ την προσοχἠ ἆλλου, 
να τπισημάνω κάτι κ.λπ.: πήρε σοβαρό ύφος και ξερόβηξε δύο φορές, για να τον ακ- 
ουσουι/ όλοι | | '«ακό την πόρτα σου κερνώ. Βήχο) και (δηµοτ. τραγ.). 

ξεροβόρι (το) |χωρ. γΓν.Ε (λαϊκ.) ψυχρός ἄνεμος που πνἑει κατά τοῦς 
χειμερινοὺς μήνες απὀ τον βορρά και δεν φέρνει βροχἠ: το: δέντρα 
παράδερναν στο ”- ΣΥΝ. βοριάς ΑΝΤ. νοτιὰς. 

ΙΕΤΥΜ. « ξερο- Ἔ -βόρι « Βοριάς]. ξεροβούνι (το) {χωρ. γεν.) (λαϊκ.) μικρὀ 
βουνὀ χωρἰς βλάστηση, εντελώς ἄδεντρο συν. πετροβούνι, βραχοβοὐνι. 
ξερόβρυση (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) βρύση ἡ πηγἠ που ξεράθηκε. 
που το νερὀ της στἐρεψε, ξερογλείφομαι ϱρ. αμετβ. αποθ. 
(ξερογλείφτηκα) (λαϊκ.) Ί. (για ἐμψυχα) γλείφω τα χείλη ἡ το στόµα µου 
από σφοδρή επιθυμία να γευτώ, να δοκιμάσω κάτι: κοίταζε τους μεζέδες και 
ξερογλειφόταν 2. (μτφ. για πρὀσ.) επιθυμώὠ σφοδρά πρὀσώπο ἡ πράγμα: την 
έβλεπε και ξερογλειφόταν σῦν. λαχταρώ. ιχολιο λ. αποθετικός. ξερόκαμπος (ο) 
(λαϊκ.) ξερὸς κάμπος, ἀγονη και ἁφορη πεδιάδα, ξεροκαταπίνω ρ. 
αμετβ. (ξεροκατάπια) (λαϊκ.) κάνω την κἰνηση τἠς κατάποσης χωρὶς 
σάλιο: ξερόθηξε και ξεροκατάπιε, για να καθαρίσει τη φωνή του" (μτφ.) Ως ἐνδειξη 
αμηχανἰίας, ταραχἠς Κ.λΠ.: ξεροκατάπιε και δεν είπε λέξη σῦν. κομπιάζω, 
ξεροκέφαλος, -η. -ο αυτός που δεν πείθεται εὐκολα οὐτε αλλάζει 
γνώμη, που ἐχει μεγάλο πείσμα και ισχυορογνωμοσύνη: µα την αλήθεια, δεν 
µπορεί να μιλήσει κανείς μαζί σου, είσαι πολύ -/ | | δεξου αυτά που σου λέω. µην είσαι -! συν. 
πεισματάρης, (λὀγ.) ισχυρογνώ- μων, επἰµονος, αμετάπειστος, (καθημ.) 
αγὑριστο κεφάλι λντ. υποχωρητικὀς, δεκτικὀς, διαλλακτικός. -- 
ξεροκεφαλιά (η). 

Τετυμ. µεσν. « μτγν. ξηροκέφαλος « ξηρός Ἑ -κέφαλος « κεφαλή |. ξερόκλαδο 

(το) το ξερὀ κλαδί, το κλαδί δέντρου ἡ θάμνου που ἐχει ξεραθεἰ. 
ξεροκόκκαλο (το) κὀκκαλυ χωρἰς καθόλου κρέας, που προέρχεται απὀ 
μαγειρεμἐνο σφάγιο, ξεροκόµµατο (το) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) κομμάτι 
ξεροὺ ψωμιοὺ και κατ' επἐκτ. τυ μικρὸ, φτωχό γεύμα: µην ανησυχείτε γι'αυτόν, 
Βολεύεται και μ᾽ ένα -! 2. (μτφ.) πολὺ χαμηλἠ αμοιβή εργασίας: δουλεύει για ένα 
ςυλ. ψίχουλα, ξερόλας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.], ξερόλα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ. (κακὀσ.) πρὀσώπο που παρυυσιάζεται ὡς παντουγνώστης. που 
νομίζει πως τα ξἐρει όλα και έχει ἀποψη για όλα. 

[Γ.τυμ. Από τη Φρ. (τα) ξέρει όλα. ξερολΙθΙιά (η) (λαϊκ.) λιθυδυμἠ που 
κατασκευάζεται μόνο απὀ πέτρες, χὠρὶς συνδετικό κονίαμα οὐτε λάσπη: 
συνηθίζεται κυρ. στα νησιὰ και χρησιμοποιείται για την αντιστήριξη 
καλλιεργήσιμων εδαφών. τον διαχωρισμὀ το»ν αγροτικὠν ιδιυκτησἰἰὀν 
μεταξὺ τους, καθώς επἰσης και στο χτίσιμο πρὀχειρῶν καταλυμάτων για 
τον αγρότη και τα ζώα του. αποθηκὠν κ.λπ. Κπίσης ξερολίθ! (το). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ξηρόλιθος « ξηρός Ἔ λιθος]. ξερονήσι (το) {ξερυνησ-ιοὺ | - 
ιών] (λαϊκ.) νησὶ ξερὀ, χωρἰς νερὀ και βλάστηση, που συνἠθ. δεν 
κατυικείται συν. ερημονήσι, ξεροπήγαδο (τυ) | µεσν. | (λαϊκ.) πηγάδι 
που ἐχει στερέψει, που δεν έχει νερὀ. 

ξεροποταµος (ο) [μεσν.] ποτάμι που στερεὐει κατά τη θερινἠ περίοδο, 
γενικὀτ. όταν δεν τροφοδοτείται απὀ τα νερἁ τὴς βροχἠς. Επἰσης ξεροπόταµο 
(το), ξερός, -ὐ. -ὁ κ. ξηρός (βλ.λ.) Ί. αυτὀς που δεν περιέχει νερὀ ἡ υγρασία. 
που ἐχει στεγνώσει: - ποτάμι ; πηγάδι / κλίμα / καιρός / χείλη / στόμα συν. στεγνὀς, 
ἄνυδρος αντ. υγρός: φρ. ξερός βήχας ο ξερόβηχας (βλ.λ.) 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
ἐχει μαραθεἰ, που ἐχει χάσει τους χυμοὺς του. που ἐχει πάψει να εἶναι μαλακὸς ἡ 
στιληνὸς και ἐχει γίνει σκληρὀς και εὐθραυστυς: - φυτό / χορτάρι - φύλλο / φρύγανο 
/ ψωμί | | - σύκο (αποξηραμμἐνυ) συν. μαραμένος λντ. χλωρὀς: ΦΡ. (α) (εµφατ.) καί 
ξερὀ ψωμί για να δείξουμε ότι θέλουμε ἡ υποστηρίζουµε κάτι φανατικά, αυτό και 
μόνο αυτό. τίποτε ἄλλο: Ολυμπιακός (αθλητικὀ σωματείο) -! (β) (παροιμ.) κοντὰ 
στα ξερὰ καίγονται και τα χλιαρὰ για περιπτώσεις που μαζὶ µε τους ενόχους 
µιας υπόθεσης υφί- στανται τις αρνητικὲς συνέπειες και υι αθώοι, η καταστροφἠ 
τοὺς παρασύρει όλους χωρὶς διάκριση 3. (ἐδαφος) χολρἰς βλάστηση, που δεν έχει 
πράσινο: - γη» τόπος / χώρα / πεδιάδα / Βουνό ΣΥΝ. αποψι- λἰομένος. (μτφ.) γυμνός 
Αν Γ. χλοερός, κατάφυτος 4. (α) αυτὸς που δεν έχει κανένα συμπλήροψα. 
σκέτος: τι να σου κάνει ένας -- μισθός; | | ξερό θα το φάω το µπιφτέκι: | | - γνώσεις, χωρίς 
κριτική επεξεργασία (αναφυμοἰωτες. αναξιοποίητες) (β) αυτὸς πυυ εἶναι μόνος του. 
ἐρημος στη ζωή: - κορμί (γ) απὀτοµος, σύντυμυς και υξὺς ἡ σκληρὀς, χωρὶς 
ιδιαίτερο χρώμα και διάρκεια: - ήχος / κρότος ! πυροβολισμός / φωνή (δ) αυτὸς πυυ 
μένει αυστηρἁ µέσα στα τυπικά πλαίσια, που χαρακτηρίζεται απὀ λακωνικύτητα, 
αυστηρότητα: - άρνηση / ερόίτηση / απάντηση | | είπε ένα - αντὶο και έφυγε αμίλητος (ε) 
αυτός που δεν έχει ποικιλία, ζωντάνια και χάρη. που προκαλεί ανἰα: το ύφος του 
ήταν - και πληκτικό ΣΥΝ. ἄχαρος, ανιαρὀς, μονότονος, βαρετός, πληκτικὀς, πεζὀς αντ. 
ποικίλος, ευχάριστος 5. (μτφ.) αὐτὸς που δεν μιλάει και δεν κινείται, που έχει 
πέσει σε βαθὺ λἠθαργο ἡ ἐχει χάσει τις αισθήσεις του: ήπιε πο/.ὐ κι έπεσε κάτω - || 
κουρασμένος καθώς ήμουν. έπεσα - στο κρεβάτι συν. ἀκαμπτος, ακἰνητος, αναἰσθητος: Φρ. 
(α) πέφτω /μένω ξερός (μεον. φρ.) (} μένω ακίνητος ἡ αναἰσθη 
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τος απὀ μεγάλη ἐκπληξη ἡ ἀλλο ἐντονο συναίσθημα: από τη συγκἰνησή του 
έμεινε ξερός συν. ἐκπληκτος, κατάπληκτος, (λὀγ.) ενεὸς (1) χάνω τη ζωή 
μου. πεθαίνω: έπεσε, χτύπησε κι έμεινε ξερός (βλ. κ. σημ. 6) (β) δερὀ κεφάλι (1) 
πρὀσωπο που δεν αλλάζει γνώμη εὐκολα, που διαθέτει μεγάλο πείσμα και 
επιμονή, ο ισχορογνώμων: άδικα χάνεις τα λόγια σου. αυτός είναι - σῦν. 
πεισματάρης, επίμονος, ξεροκέφαλος. κεοάλι αγύριστο λντ. 
υποχωρητικὀς, διαλλακτικὀς (11} το μυαλό κάποιου, ο τρόπος σκέψεως 
που χαρακτηρίζεται απὀ πείσμα ἠ αδιαλλαξία: το ξερό του το κεφάλι φταίει για 
ό,τι έπαθε (βλ. λ. κεφάλι) (γ) εξ και ξερὀς (οικ.) (πυυ δηλώνει αγανάκτηση) σε 
κάποιον, που απὀ αμηχανία ἡ ἄγνοια επαναλαμβάνει συνεχώς τον 
φθόγγο «ε» 6. αυτὸς που έχει χάσει τη ζωή του, που έχει πεθάνει. ιδ. 
αιφνίδια: τον χτύπησε και τον άφησε - στον’ τόπο 7. (ειδικὀτ.) ξερή (η) βλ.λ. 8. 
(ειρων.) ξερὀ (το) (α) τυ κεφάλι τοὺ ανθρώπου: να Βάλειςτο ' σΟὺ κάτω και να 
σκεφτείς | | λέει ό.τι κατεβάσει το - του | | ὀ'εν κόθει το - του! (δεν εἶναι ἐξυπνος, 
εὐστροφος) (β) (σκωπτ.) κάθε ἆκρο του ανθρώπινου σώματος. το χὲρι ἡ το 
πόδι: κάτω τα - σου, µη μ΄ αγγίζεις! | | µάζεψετα”- σου σὺν. ξεράδι. -- ξερά επἰρρ. 
"Ἢ ιχολιο λ. τύχη. πεθαίνω. 
Τετυμ. μεσν. ς αρχ. ξηρός (πβ. σίδηρος - σίδερο, κηρίον - κερί), αβεβ. ετύμου. Ἡ 
σύνδεση µε λατ. 8οτοπάς «διαυγἠς, καθαρὀς» (αρχικἠ σημ. «ξερὀς»), 
9ετεθε '«ξεραίνομαι», προσκροὐει στυ μακρὀ -η- τοὺ επιθ. ξηρός. Δεν 
θεωρείται πιθ. η ετυμολογική σύνδεση µε το σανσκρ. Κρατα- «φλέγων» 
Ὀὐτε µε το επἰθ. χέρσος|. ξεροσταλιάζω ρ. αµετβ. (ξεροστάλιασ-α. -μἑνος) 
(λαϊκ.) στἐκοµαι ὀρθιος και ακἰνητος, στο ἰδιο μέρος συνέχεια, για 
μεγάλο χρονικὀ διάστημα (λ.χ. περιμένοντας κἀποιον): «ξεροστάλιασα στ' 
αγιάζι, ώρες να σε καρτερώ» (λαϊκ. τραγ.). -- ξεροστάλιααµα (το). 
Τετυμ. « ξερο- 1 σταλιάζω «παραμένω ὀρθιος και ακίνητος επἰ αρκετἠ ώρα» 
« σταλίζω «οδηγώ κυπάδι ζώο)ν στο ποιμνιοστάσιο - αναπαύομαι» « μτγν. 
στάλη «Ποιμνιοστάσιο», αγν. ετύμου. Η σημ. «υπυ- φἐρώ απὀ ἐλλειψη 
νεροὺ» (τοὺ ρ. ξεροσταλιάζο» οφείλεται σε παρετυμολ. προς τη λ. στα/.ιάΝ. 
ξεροσφύρι (λαϊκ.) επἰρρ.:η κατανάλωση οινοπνευματώδους ποτού 
χωρἰς τη συνοδία φαγητού ἠ μεζέ: ήπιε το ούζο του - κι έφυγε. ξεροτηγανίδι 
(το) (ξερυτηγανιδ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) ότι μένει στο τηγάνι µετά το 
τηγάνισµα συν. αποτηγανἰδι. ξεροτηγανίζω ρ. µετβ. [ξεροτηγάνισ-α. 
-τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. (κυ- ριολ.) τηγανίζω (κάτι) µε ελάχιστο λάδι ἡ 
βούτυρο 2. (κατ΄ επἐκτ.) κάνω (κάτι) ξερὀ απὀ το πολὺ τηγάνισµα. το 
τηγανἰζω τόσο, ώστε να σχηματίσει ξερἠ κρούστα στην επιφάνεια του, να 
γίνει τραγανὀ: ξεροτηγανισµένοι κεφτέδες 3. (μτφ.) τύραννο). βασανἰζω 
(κάποιον): µια ζωή τον ξεροτηγανίζει η γυναίκα του. -- ξεροτηγάνισµα (το), 
ξεροτήγανο (το) παραδοσιακό γλύκυσμα. που παρασκευάζεται απὀ 
αλεὺρι, μέλι (μερικές φορές και γάλα. αβγά) κ.ἁ. υλικἁ στο τηγάνι, 
ξερότοπος (0) (λαϊκ.) τόπος ξερὀς, χωρἰς νερὀ και βλάστηση, 
ξεροφαγία κ.ξηροφαγία κ. ξηροφαγία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. πρὀ- 
χειρο γεύμα ἡ κολατσιὀ, που δεν περιλαμβάνει μαγειρεμένη τροφἠ 
(ειδικὀτ.) διαιτητικἠ αγωγἠ µε χορήγηση ξερὠν τροφἰὀν. συνἠθ. σε 
περιπτώσεις που απαιτείται μείωση τῶν υγρών τοὺ σώματος. 
Τ Ε.ἔγπη. μεσν. « μτγν. ξηροφαγία « ξηρός Ἔ -φαγίαι. ξερόφυλλο (το) (λαἰκ.) το 
ξερό Φύλλο, το φύλλυ που ἐχει ξεραθεῖ, ξερόχορτο (το) (λαϊκ.) τυ ξερό 
χορτάρι, το χόρτο που ἐχει ξεραθεἰ. 
Τἰπίσης ξεροχόρταρο. ξεροψήνω ρ. µετβ. (ξερόψη-σα. -θηκα, -μένος) 1. 
ψήνω (κάτι) ώσπου να γίνει απὀ ἐξο) ξερὀ. τραγανὀ, το ψήνο» αρκετά 
και σιγά-σιγά: ξεροψημένο κοτόπουλο | | ξεροψημένες πίτες | | (μτφ.) µε ξερόψησε ο 
ήλιος από το πρωί συν. καβουρντἰζο) 2. (μτφ.) τυραννώ. βασανἰζω κάποιον 
συν. ξεροτηγανἰζω. -- ξεροψήσιμο (το), ξερόψωμο (το) (λαικ.) 1. το 
μπαγιάτικο ψο)μἰ 2. ψωμἰ που τρώγεται σκέτο, χωρἰς συνοδευτικὀ ἡ 
προσφάγι, ξέρω κ. (παλαιόὀτ.'-διαλεκτ.) ξεύρω ρ. µετβ. (ἠξερα) 1. 
γνωρίζο) (κἀτι). μου εἶναι γνωστό: -- ΤΠ θέλω στη ζωή µου | | ἀσ' τον, δεν ξέρει τι 
λέει | | ρώτησέ την. ξέρει Καλά από τέτοια πράγματα ! | νομίζεις ότι τα ξέρεις ὁ/.α, αλλά δεν 
ξέρεις τίποτε λντ. αγνοώ: φρ. (α) άσε αυτά που ξέρεις / αυτά που ξέρεις (ή 
που ἠξερες) να τα ξεχάσεις! (µε αυστηρότητα) ὡς απάντηση σε πρὀσώπο 
που επιμένει σε κάτι. το οποίο ο ὑμιλητής θεωρεἰ απαράδεκτο: αυτά που 
ήξερες µε τους άλλους, μ᾽ εμένα να τα ξεχάσεις! (β) ένας Θεός ξέρει για κάτι που 
εἰναι αδύνατο να γνωρίζει κανείς: - πού θα µας Βγά/.ει αυτή η ιστορία! | | -- αν θα 
γίνω καλά! (γ) ποιος ξέρει; βλ. λ. ποιος (δ) αυτό το ξἑρει κι ή γάτα! για κάτι 
πολὺ εὐκολο ἡ αυτονόητο: -Δύο και δύο κάνουν τέσσερα! -! (ε) ὀ,τι ξέρεις, ξέρω 
δεν γνο)ρίζω τίποτα περισσότερο απὀ εσένα: γι ’ αυτό το ζήτημα -! (στ) 
(παροιμ.) όσα ξέρει ο νοικοκύρης, δεν τα Σἐρει ο κὀσμος ὀλος βλ. λ. 
νοικοκύρης (ζ) (παροιμ.) κἀλλιο να ξέρεις πορἀ να ἑχεις η γνώση και η 
μάθηση εἶναι πιο πολύτιμη απὀ τον πλούτο (η) δεν ξέρω / νιώθω πού 
(µου) πάν’ τα τἐσσερα βλ. λ. τέσσερεις (0) (εμφατ.) ξέρω γῶ / ποὺ θες να 
δέρω 'γὠ για τη δἠλώση πλήρους άγνοιας για κάτι: ξεροί γώ τι θέλει αυτός: | | 
Πού θες να ξέρω Ὑώ τι σκέφτεται αυτός: Στο μυαλό του είμαι: (ι) ξέρεις (τώρα) εσύ [00) για 
περιπτἰόσεις στις οποίες δεν θέλουμε να υπεισέλθυυµε σε λεπτυμέρειες ἡ 
να επαναλάβυυµε πράγματα ἠδη γνωστὰ στον ἀλλον: -Τι να του πάρω για τη 
γιορτή τον: -- /1| Μην κάνεις τον ανήξερο.-! () συνθηματικὰἁ Ως απάντηση σε 
ερώτηση, ὀταν δεν επιθυμούμε να µας ακούσουν ἡ να µας καταλάβουν 
τρίτοι: Όα συναντηθούμε στο γνωστό μέρος, (ια) (νύφη) ὀχι όπως ήξερες, αλλά όπως 
βρήκες ο νεότερος ἡ ο καινούργιος πρέπει να ακολουθεἰ αυτά που ἠδη 
ισχύουν κάπου και να µην προσπαθεἰ να επιβάλει δικοὺς του κανόνες, 
ιδέες κ.λπ. (ιβ) (κάποιος) δεν Σἐρει τι έχει (κάποιος) ἐχει πάρα πολλά 
χρήματα, περιουσιακά στοιχεἰα 2. (α) γνωρίζω (κάτι) πολὺ καλά, το ἐχῶ 
μελετήσει πολὺ ἡ ἐχὼ εξασκηθεἰ σε αυτό: για να επιθιώσεις 


΄ 
ξεσαβουρώνω 
στην αγορά, πρέπει να ξέρεις τους κανόνες τον παιχνιδιού | | το να πάρεις το δίπ᾽.ωµα ὀνν 
σημαίνει ὁτι ξέρεις και να οδηγείς! | [ - να επισκευάζω τηλεοράσεις | | χάθηκα στους δρόμους, 
γιατί δεν την ξέρω καλά την περιοχή | | σήμερα ήξερα το μάθημα απέξω κι ανακατωτά | | - 


(Κάτι) νερό / νεράκι (πολὺ καλὰ) ΣΥΝ. κατέχω αντ. αγνοώ (β) ἐχω πλήρη επίγνωση 
ενὸς πράγματος: μ/] φοβάσαι. - τι κάνω: ΦΡ. ξέρω (κάποιον / κάτι) απ’ την καλή κι απ’ την 
ανάποδη βλ. λ. ανάποδος 3. (ειδικὀτ. για γλὠσσα) μιλώ. χειρίζομαι καλά: -Ξέρεις και 
Γαλλικά: -Όχι. µόνο Αγγλικά ξέρω 4. (για πρὀσ.) ἐχῶ γνωριμία (µε κἀποιον), µου εἶναι 
γνωστός, ἐχῶ τουλάχιστον συστηθεὶ μαζὶ του: τον ξέρω από τα σχολικά µου χρόνια | | 
δεν θέλω πια να σε ξέρω (επιθυμώ να διακύψουµε κάθε σχέση) συν, γνωρίζω 5. (κατ' 
επἐκτ.) γνωρίζω τον χαρακτήρα κάποιου, μπορώ να προβλέψω τη συμπεριφορά 
του: τον ξέρεις τον Στέφανο, όλο τέτοια κάνει! | | µε ξέρεις τώρα εμένα πόσο ευάλωτος είμαι σ' 
αυτά! φρ. (α) ξέρω (κάποιον) για... ἐχῶ συγκεκριμένη άποψη για (κάποιον): σε ήξερα 
για άνθρωπο ειλικρινή, αλλά να που αποδείχθηκε ότι έκανα λάθος | | Με εκπλήσσεις! Δεν σε ξέρω 
για τέτοιον! (β) ξέρεις... (1) στην αρχἠ φράσεως ὣς ἐνδειξη αμηχανίας ἡ σκέψης, 
δισταγμοὺ κ.λπ.: ξέρεις..., δεν ήθελα να σου το κρύψω, απλώς δεν το έφερε η κουθέντα να 
σου το πω | | όλα αυτά πρώτη φορά τα ακούω (11) μέσα σε φράση. παρενΟετικἀ. για να 
δηλωθεί δισταγµός. φόβος, αδυναμία ἐκφρασης ἡ προσπάθεια δικαιολόγησης 
όσων ἐχουν ειπὠθεὶ προηγουμένως: αισθάνομαι άνετα, --. σε τέτοιες εκδηλώσεις | | δεν 
μπορώ. -. να θυμηθώ χρονολογίες" πάντα τις μπερδεύω 6. ξέρω ὡς μονολεκτικἠ απάντηση 
που δηλώνει ἐντονη συμφωνία (συχνά επαναλαμβανόμενο): Ξέρεις τώρα τι δύσκολος 
άνθρωπος εἶναι ο Κώστας. -Ἑέρω. ξέρο)... "Ἡ σχολιο λ. γνωρίζω. [ετομ µεσν. « ξεύρω / 
ἐξεύρω. από τον αὀρ. β' ἐξεῦρυν τοὺ αρχ. εξευ- ρίσκω «ανακαλύπτω, αναζητώ». Το ρ. 
προήλθε απὀ την υποτ. τυὺ αορ. β' (ἐξεύρω. -ης...Ἠ) η οποία αποσπάστηκε 
μορφολογικά και θεωρήθηκε αυτόνομο ρήμα µε τη σημ. -γνωρἰζω, κατἐχω». 11 
μεταβολἠ ξεύρω » ξέρω οφείλεται σε αναλογικὀ σχηματισμὀ προς τα ρ. σε -ερω (πβ. 
φέρο). χαίρω), καθώς και στο γεγονὸς ὁτι ο τ. ξεύρω θεωρήθηκε λὀγιος. Λεν 
ικανοποιεὶ σημασιολογικο)ς η αναγωγἠ στο αρχ. ρ. εξαιρώ «σηκώνω, ξεχωρἰζω», η 
οποία εξάλλου δεν θα εξηγούσε και τον σχηματισμὀ τού αορἰστου (ήξερα ἑξήρα) |. 
ξεσαβουρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξεσαβούρω-σα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. αφαιρώ τη 
σαβούρα, το ἑρμα απὀ το πλοίο 2. καθαρίζω (κἀτι) απὀ καθετὶ ἀχρηστο, περιττὀ ϕ 
3. (αμετβ.) απαλλάσσοµαι απὀ περιττὀ φορτὶο ἡ βάρος. - ξεσαβούρωμα (το). 
ξεσαβούρωτος, -η. -ο 1. (συνἠθ. για πλοίο) αυτός που του έχει αφαιρεοεὶ η 
σαβούρα. το ἑρμα 2. (μτφ.) αυτὀς που δεν ἐχει αξιόλογο ηθικὀ ἑρμα. 

ξεσαλώνω ρ. αμετβ. (ξεσάλω-σα. -μένος) (οικ.) υπερβάλλω στη διασκέδαση, 
ξεφαντθ)νω: ξεσα/.ώσαμε χθες στα μπουζούκια. -- ξεσά- λωµα (το). 

[πτυομ. ΛΡεβ. ετύμου. πιθ. « ξε- Ἔ μτγν. σα2.ός «ανόητος, ηλίθιος» («γλὠσσα» τού 
Ἡσυχίου). ἰσως συνδ. µε τη λ. σάλος (βλ.λ.) |. 

ξεσαμαρώνω ρ. µετβ. Ιξεσαμάρω-σα. -θηκα, -μένος) αφαιρὠ το σαμάρι απὀ ζώο: 
- τον γάιδαρο / γο άλογο λντ. σαμαρώνω. -- ξεσαμά- ρωµα (το). 

ξεσαμάρωτος, -η, -ο (λαϊκ.-κυριολ.) αυτός που δεν έχει σαµάρι, που δεν τον 
ἐχουν σαμαρώσει: - μουλάρι συν. ασαμἀρωτυς αν γ. σαµαρωμένος: φρ. (μτφ. για 
πρὀσ.) γαϊδούρι ξεααμάρωτο ἀἄνθρωπος χωρὶς ηθικοὺς φραγμοὺς, που 
συμπεριφἑρεται µε αναΐδεια και αδιαντρο- πιἁ σον, αναἰσχυντος, αδιάντροπος, 
ξετσίπωτος. παλιάνθρωπος, αναιδἠς. 

ξεσβερκιἀζομαι ρ. αμετβ. αποθ. (ξεσβερκ-ιάστηκα. -ιασμἑνος) αισθάνομαι ἐντονο 
πὀνυ στον σβέρκο απὀ άβολη στάση τού λαιμοὺ ἡ από κούραση. Κπίσης 
ξεσβερκώνομαι Ιςεσβερκ-ώθηκα, -ὠμένος]. ξεσβἑρκιασµα κ. ξεσβἑέρκωμα (το). 
ξεσελώνω ρ. μετβ. Ιμεσν.Ι: (ξεσέλω-σα. -θηκα, -μένος] βγάζω τη σέλα απὀ το 
ἀλογο. -- ξεσἑλωμα (το). 

ξεσέλωτος, -η. -ο (για ἀλογο) αυτὸς που δεν έχει σέλα. 

ξεσηκωμός (ο) Ί. η βίαιη και γρήγορη αναχώρηση, συνἠθ. υπὀ συνθήκες 
πἰεσης συν. ξεσήκωμα. μετακίνηση, μετατόπιση, απομάκρυνση 

(μτφ.) οργανωμένη εξέγερση, επανάσταση: ο - τού 1821 | | λαϊκός / καθολικός - 
ΣΥΝ. σηκωμὸς, εξέγερση, επανάσταση. 
ξεσηκώνω ρ. µετβ. (ξεσήκω-σα, -θηκα, -μένος) 1. παρακινὠ (κάποιον) µε τρόπο 
ἑντονο (να κάνει κάτι): (- να) µερικοί εργο2.άθοι τούς ξεσήκωσαν να πουλήσουν τα σπίτια 
τους | | δύο φί/.οι µάς ξεσήκωσαν να πάµε στο θέατρο | | Μην τον ξεσηκώνεις συνέχεια! Πρέπει, 
επιτέλους. να διαβάσει! συν. ὠθώ. παροτρύνω, προτρέπω αλτ. αποτρέπω' φρ. 
ξεσηκώνω τα μυαλὰ (κἀποιου) παρασύρω κάποιον σε παράλογες ἡ αθέµιτες 
πράξεις και ενέργειες συν. ξεμυαλίζω, παίρνω τα μυαλά 2. προκαλὠ αντίδραση, 
επιφἑρω ορισμὲἑνο αποτέλεσµα: η άφιξη τού συγκροτήµατος ξεσήκωσε θύελλα ενθουσιασμού 
|| η απόφαση τής κυθέρνησης ξεσήκωσε νέες διαμαρτυρίες 3. βγάζω πράγματα απὀ τη θέση 
τους: κυρ. σε φρ. όπως δεσηκώνω το σπίτι συγυρίζω το σπίτι καλά κάνοντας 
γενικἠ καθαριότητα: (κ. µεσοπαθ.): Πού να ξεσηκωθούµε τώρα να µετακομίσουμε! Καλά 
είµαστε και σ'αυτό το σπίτι! 

(μτφ.) προκαλώ αναστάτωση, αναταραχἠ, διαταράσσω τη γαλήνη και την 
ηρεμία: οἱ κραυγές τους ξεσήκωσαν τη γειτονιά | | ξεσήκωσαν το χωριό µε τους καθγάδες τους 
5. προκαλὠ κίνηση εναντίον εξουσίας. ὠθώ σε ανταρσία, σε στάση κ.λπ.: η 
αγανάκτηση για την αδικία ξεσήκωσε τις λαϊκές μάζες | | γύριζε από χωριό σε χωριό και ξεσήκωνε 
τους υπόδουλους Έλληνες ΣΥΝ. εξεγεὶρο) 6. παρακινώ ἡ πιέζω κάποιον να φύγει 
βιαστικἁ απὀ τον τύπο ὀπου βρίσκεται, εξαναγκάζω προς απομάκρυνση: τους 
ξεσήκωσαν ἀρον-άρον και τους στρύμωξαν σε μεγάλα καμιόνια 7. αντιγράφω πιστά σχέδιο ἡ 
εικὀνα 


1221 


ξεσκολίζω 


(π.χ. χρησιμοποιώντας ημιδιαφανὲς χαρτὶ): -- γο σχέδιο για το πλεχτό ι µια ζωγραφιά συν. 
αντιγράφω, ξεπατικώνω 8. (κατ᾽ επἐκτ.) υιοθετὠ ἀκριτα ὑφος. τρόπους, 
συμπεριφορά κ.λπ. ἄλλων: κουβεντιάζοντας ξεσήκωνε γνώμες, καμώματα και εκφράσεις από 
τους άλλους ουν. αντιγράφω, μιμούμαι. ξεσήκωμα (το), ξέσις (η) {ξέσ-εως | -εις. - 
εων) (λὀγ.) το ξὐσιμο (βλ.λ., σημ. 1-2). 
1 ἔεγπι. « μτγν. ξέσις « αρχ. ξέω (βλ.λ.) 1. 
ξεσκάζω ρ. ὁ ξεσκάω 
ξεσκαλίζω ρ. µετβ. Ιξεσκάλισ-α, -τηκα. -μένος] Ί. (κυριολ.) σκαλἰζω το χώμα 
γύρω απὀ τη ρίζα φυτού: - τα δέντρα ι τις τριανταφυλ/.ιές2. (μτφ.) ψάχνω µε επιμονή, 
ανακατεὐω ἡ μετακινώ διάφορα αντικείμενα στην πρυσπάἀθειά µου να βρώ κάτι: π 
θες και ξεσκαλίζεις τα συρτάρια: συν. σκαλἰζω 3. (μτφ.) αναμοχλεύω. ερευνο) παλιά και 
συνἠθ. ξεχασμένη υπόθεση για εὑρεση νέων στοιχείων: µε τα νέα στοιχεία ο ανακριτής 
ξεσκαλίζει πάλι αυτή την παλιά δολοφονία τής δημοσιογράφου [|] - γο παρελθόν κάποιου. -- 
ξεσκάλισµα (το), ξεσκαλωνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ίμεσν.] (ξεσκάλωσα) φ 1. 
(μετβ.) απελευθερώνω. απεμπλέκω κάτι που ἐχει μπερδευτεὶ ἡ σκαλώσει 

(αμετβ.) 2. απελευθερώνομαι, γλυτώνω απὀ κάποιο μπέρδεμα 3. (μτφ.) 
αποφεύγω την εμπλοκή σε µια δύσκολη ἡ δυσάρεστη κατάσταση. απεγκλωβἰζομαι, 
ξεμπερδεὐώ: ο µετροπόντικας επιτέλους ξεσκάλωσε από τα εμπόδια που έφεραν οι αρχαιολόγοι 
και συνεχίζει την πορεία του. ξεσκάλωμα (το), ξεσκαρτάρω ρ. µετβ. (ξεσκάρτ-αρα 
κ. -άρισα. -(χρίστηκα, -αρισμέ- νος) (λαϊκ.) κάνω ξεκαθάρισμα. καθαρίζω σύνολο 
πραγμάτων απὀ τα ἄχρηστα ἡ τα περιττά µέρη του. αφαιρώ τα σκάρτα, τα 
ελαττὠματικά: - γο εμπόρευμα / τὰ υφάσματα / τὰ φρούτα σον. ξεδιαλἐγῶ, ξεκαθαρἰζω. 
ξεσκαρτάρισµα (το). 
[πτομ. « ςε- Ἑ σκαρτάρω « σκάρτος (βλ.λ.)|. ξεσκατίζω ρ. µετβ. ἵμεσν.} (ξεσκάτισ-α. - 
τηκα. -μένος) (λαϊκ.) απαλλάσσω απὀ τις ακαθαρσἱες (κυρ. τα περιττώματα) 
βρέφος, ἄρρωστο ἡ ηλικιωμένο: καθαρἰζω. Επίσης ξεσκατώνω. -- ξεσκάτισµα 
κ.ξε- σκάτωµα (το). 
ξεσκάω ϱρ. αμετβ. (ξεσκάς... | ξἐσκασα] (λαϊκ.) εκτονώνομαι απὀ φόρτιση. 
ένταση, συνἠθ. διασκεδάζοντας, παἰζοντας, αθλούμενος κ.λπ.: ο κόσμος έρχεται για να 
ξεσκάσει | | θα θγω µια Βό/.τα να ξεσκάσω συν. (καθημ.) ξεδίνω, ξενοιάζώ αντ. σκάω. 
πλήττω. Γ-πἰσης ξεσκάζω. -- ξέσκασμα (τυ). 
ξεσκεπάζω ρ. µετβ. Ιµεσν.] [ξεσκέπασ-α, -τηκα, -μένος) 1. (κυριολ.) αφαιρώ τη 
σκεπἠ, το σκἐπασµα ἡ το κάλυμμα: τράθηξες όλο το σεντόνι και µε ξεσκέπασες {[ -- λίγο την 
κατσαρόλα, για να Βγει ο ατμός | | ξεσκεπάστηκα τη νύχτα και κρύωσα | | πρόσεχε το µωρό µην 
ξεσκεπαστεί Α5Τ. σκεπάζω 2. (μτφ.) κάνω (κάτι μυστικὀ ἡ κρυμμένο) φανερὀ, το 
φἐρνῶ στο φῶς: αποφάσισαν να ξεσκεπάσουν τις παρανομίες τού διοικητή τους | | µετά την 
κατάθεση τού μάρτυρα ξεσκεπάστηκε επιτέλους και όλοι έμαθαν ποιος ήταν]ὶ ξεσκεπάστηκαν οι πα- 
ρανομίες του συν. φανερώνω, αποκαλύπτοι αν γ. σκεπάζω, καλύπτω, κρύβω. - 
ξεσκέπασµα (το), ξεσκέπαστος, -η. -ο. ξέσκεττος, -η. -ο ἵμεσν.] (λαϊκ.) 
αυτός που δεν ἐχει στέγη, σκέπασμα ἡ κάλυμμα: ξεσκέπαστος: - σπίτι / δοχείο / 
κεφάλι / κατσαρόλα ΣΥΝ. ακἀλύυπτος, ανοιχτὀς, (λὀγ.) ασκεπἠς αντ. σκεπασμένος: φρ. 
γεννή- θηκα σε σπἰτι δἐσκεπο εἶμαι ντόμπρος, εκφράζοµαι ανοιχτἁ και µε 
ειλικρίνεια. ξέσκεπα επἱρρ. ξεσκίζω κ. ξεσχίζω ϱρ. µετβ. [ςἑσκισ-α, -τηκα, - 
μένος) (λαϊκ.) Ί. σχίζω (κάτι) εντελώς, το κάνω κομμάτια: η γάτα ξέσκισε το ύφασμα µε 
τα νύχια της | | (μτφ.) ο πόνος σαν μαχαιριά ξέσκισε την καρδιά της ΣΥΝ. (για υφάσματα) 
κουρελιάζω, κομματιάζω 2. (ειδικὀτ. για ζώα) κόβω και ανοίγω τις σάρκες µε τα 
νύχια και τα δόντια µου: οι ύαινες είχαν ξεσκίσει την αντιλόπη συν. κατασπαράζω 3. 
(ειδικὀτ.) κάνω γρατζουνιὲς. προκαλὠ εκδορές: θρηνούσε γοερά και ξέσκιζε µε τα νύχια τα 
μάγουλά της 4. (μτφ.-οικ.) νικὠ κατά κράτος, επιβάλλομαι σε αντίπαλο µε τρὀπο 
ταπεινωτικὀ ΥΓ αυτόν: θα τους ξεσκίσουµε στο ντέρμπι τής Κυριακής συν. κατανικὠ. 
κατατροπώνω 5. (!} εκτελὠ τη σεξουαλική πράξη (σε γυναίκα ἡ άνδρα) µε 
ιδιαίτερα ἐντονο και επιθετικὀ τρόπο, συχνὰ βίαιο 6. (ειδικὀτ. µεσοπαθ. 
ξεσκίζομαι -«σε) κάνω (κάτι) µε τρόπο εντατικὀ, ἡ κουράζομαι υπερβολικά 
(Κάνοντας κάτι): - στο διάβασμα / στη δουλειά / στον χορό / στο ποτό 7. (η μτχ. 
ξεσκ/σµένος, -η. -ο) βλ.λ. - ξέσκισµα κ. ξέσχισµα (το). 
Ἱετυμ. µεσν. «αρχ. εκσχίζω « έκ- (βλ. κ. ξε-) Ἡ σχίζω (βλ.λ.)]. ξεσκισμένος, -η. -ο 
[μεον.Ι (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) αυτὸς που έχει σκιστεἰ, που ἐχει γίνει κομμάτια: - 
φόρεμα: ρούχο συν. σκισμένος, κομματιασμένος 2. (υβριστ.) πρὀσωπο, κυρ. γυναίκα, 
που εἶχε πάρα πολλὲς σεξουαλικἐς επαφἑς, ξεσκλαβώνω ρ. μετβ. [μεον.] 
Ιξεσκλάβω-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.)1. απελευθερώνω, απαλλάσσω (κἀποιον) απὀ 
την υποδούλωση, τη σκλαβιά: ξεσκλαθώσαμε την πατρίδα από τον κατακτητή συν. απε- 
λεὐθερο) νεὰ. ελευθερώνω αντ. σκλαβώνω 2. (μτφ.) απαλλάσσω (κἀποιον) απὀ 
αρνητικἠ συνήθεια ἡ κατάσταση: ξεσκλαβώνομαι από τις προλήψεις συν. απελευθερώνω. 
- ξεσκλάβωμµα (το), ξεσκλίδι (τυ) ἰξεσκλιδ-ιοὺ | -ιών! (λαῖκ.) κομματάκι απὀ 
μυτερὀ ξύλο, που μένει µετά το κόψιμο απὀ τσεκούρι ἡ σκεπάρνι. 
[1Ίγπι. « µεσν. ξεσκλίζω (πβ. ροκανίζω ροκανίδι, στολίζω - στολίδι) 

ξεσκελίζω (µε συγκοπἠ) « ξε-  σκελίζω « σκελίς. -ίδος, βλ.λ.)]. ξεσκολίζω ρ. 
αμετβ. ἱξεσκόλισ-α. -μένος) (λαϊκ.) Ί. (κυριολ.) ολυκλη- ρώνω τη φοἰτησή µου στο 
σχολείο, τελειώνω (ἡ αφήνω) το σχολείο: παντρεύτηκε μόλις ξεσκόλισε συν. αποφοιτώ 2. 
(μτφ.) αποκτώ γνώσεις και πείρα σε κάτι, μαθαίνω όλα τα σχετικἀ µε αὐτὸ 3. (η 
μτχ. ξε- σκολισμένος, -η. -ο) βλ.λ. -- ξεσκάλισµα (το). 
[[-ογπι. μεσν. « "ξέσκολος «περατωμένυς, τελειωμένος» « ξε- « -σκο- λος « σχολή ἡ, κατ' 
ἄλλη άποψη. « ξε- « σκολ(ειό) 1 -ἴζωλ. 


ξεσκολισµένος 


ξεσκολισμένος, -η. -ο [μεον.Ι (λαϊκ.) αυτός που έχει καταρτισθεἰ 
πλήρως σε κάτι, γενικὀτ. αυτὸς που ξἐρει πολλά, που ἐχει μεγάλη 
εμπειρία, συνἠθ. σε κόλπα και τεχνάσματα: - στις κομπίνες ΣΥΝ. μπασμένος 
(σε κάτι). 

ξεσκονίζω ρ. µετβ. [μεσν.] Ιξεσκόνισ-α. -τηκα, -μένος]| 1. αφαιρώ τη 
σκόνη: - τα ράφια / τα Βιβλία / τα παπούτσια / το δωμάτιο ΣΥΝ. καθαρίζω ΑΝΤ. 
σκυνἰζω 2. (μτφ.) εξετάζω (κἀτι) λεπτομεροὺς, ερευνώ (κάτι) σε βάθος: 
ἑλει ξεσκονἰσει την υπόθεση | | ἴο χει ξεσκονἰσει το Βιβλίο των μαθηματικών : δεν 
έχει αφήσει ούτε µία άσκηση άλυτη 3. (μτφ.) αποκτώ πάλι επαφἠ με κάτι που εἶχα 
εγκαταλείψει για καιρό, επαναφἑρῶ στον νου µου ξεχασμένες γνώσεις: 
για την καινούργια μον δουλειά θα χρειαστεί να ξεσκονίσω τΆγγλικά µου ΣΥΝ. ξαναθυ- 
μάμαι. -- ξεακόνιαµα (το), ξεσκονιστήρι (το) (ξεσκονιστηρ-ιοὐ | -ιών] 
(λαϊκ.) 1. δέσμη φτερών που προσαρμόζεται στο ἀκρο στελέχους και 
χρησιμοποιεἰται στο ξε- σκὀνισµα επίπλων και ἄλλων αντικειμένων ΣΥΝ. 
φτερό 2. (γενικὀτ.) ὁ.τι χρησιμοποιείται για το ξεσκὀνισµα. 

[ΕΤΥΜ. Ξ ξεσκονίζω Ἐ παραγ. επίθηµα -τήρι, πβ. κ. κουρδισ-τήριλ. 
ξεσκονίστρα (η) |ξεσκονιστρών] (λαϊκ.) σκούπα στερεωμένη σε µα- 
κρὺ κοντάρι, που χρησιμοποιείται για το ξεσκόνισµα τῶν τοἰχων και τοὺ 
ταβανιοὐ ΣΥΝ. ταβανόσκουπα. 

ΙΕΓΥΜ. « ξεσκονίζω 1 παραγ. επἰθημα -τρα. πβ. κ. χωρίσ-τραι. ξεσκονόπανο 
(το) (λαϊκ.) κομμάτι υφάσματος που χρησιμοποιείται για το ξεσκὀνισµα 
τῶν επίπλων και τῶν αντικειμένων τοὺ σπιτιού, ξεσκοτιζω ρ. μετβ. 
[μεσν.] (ξεσκότισ-α, -τηκα. -μένος] απαλάσσω (κάποιον) απὀ τις 
σκοτούρες, απὀ ὁ.τι απασχολεί το μυαλό του αντ. σκοτἰζω. -- ξεσκὀτισµα 
(το), ξεσκουντώ (κ. -ἆω) ρ. µετβ. (ξεσκουντάς... [ ξεσκούντ-ησα. - 
τἐµαι. -ἠθηκα. -ημένος) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) σπρώχνω, σκουντώὠ ξανά µε 
το χέρι ἡ µε το σώμα (κἀποιον), για να τον αναγκἀσω να αλλάξει θέση, 
να μετακινηθεί: τον σκουντάω, τον αλλά αυτός ακίνητος 32. (κατ΄ επέἐκτ.) δίνω 
σπρὠξιἁ σε κάποιον, για να ξυπνήσει, να συνέλθει ἡ προειδοποιητικἁ 
για να προσέξει, να αντιληφθεί κάτι Κ.λΠ.: ξεσκού- ντα τον να σηκωθεί απ' το 
κρεβάτι! 3. (κατ' επἐκτ.-μτφ.) παρακινώ (κάποιον) να κάνει (κάτι): αν δεν τον 
ξεσκουντήσεις, δεν κάνει τίποτε! συν. προτρἐπῶ, παροτρὐνο), κεντρἰζω. - 
ξεσκούντηµα (το), ξεσκουριάζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. (ξεσκούριασ-α, - 
τηκα. -μένος) φ 1. (μετβ. καθαρίζω την επιφάνεια μεταλλικού 
αντικειμένου απὀ τη σκουριὰ λντ. σκουριάζω, (λὀγ.) οξιδώνω φ (αμετβ.) 
2. (για μεταλλικὰ αντικείμενα) απαλλάσσομαι απὀ τη σκουριά, 
καθαρἰζοµαι: έτριψα τα κάγκελα, να ξεσκουριάσουν! αντ. σκουριάζω 3. (μτφ.) παὐω 
να εἶμαι αδρανἠς ἡ στάσιμος, δραστηριοποιούμαι: πάμε πάλι λίγο να τρέ- 


ἔουµε, να ξεσκουριάσουε. -- ξεσκούριασμα (το), ξεσκούφωτος, -η. -ο 
(λαϊκ.) αὐτὸς που δεν φοράει σκούφο (βλ.λ.) ἡ καπἑλο: περπατούσε -- µέσα στο 
κρύο και τη Βροχή. -- ξεσκουφώνω Ρ., ξεακούφωμα (το), ξέσμα (το) (ξέσμ- 


ατος [ -ατα, -ἀτων) το ξύσμα (βλ.λ.). 
ΙΕΓΎΜ. μτγν. «αρχ. ςἑα» 
(βλ.λ.)]. ξεσπάζω ρ. -" ξεσπώ 
ξεσπαθώνω ρ. αμετβ. [μεσν.Ι (ξεσπάθω-σα, -μένος) Ί. (κυριολ.) βγἁ- 
ζω ἡ τραβώ το σπαθί απὀ τη θήκη του 2. (μτφ.) (α) εκδηλώνομαι, συνἠθ. 
εναντίον κάποιου, εγκαταλείποντας παλαιότερη διστακτικότητα ἡ 
επιφυλακτικὀτητἁ μΜΟΌ: οι Βουλευτές ξεσπάθωσαν εναντίον τού αρχηγού τού κόμματος (6) 
παίρνω ξαφνικὰ πολὺ θάρρος, ξεθαρρεὐω: κοίτα τον πώς ξεσπάθωσε ο μικρός! -- 
ξεσπάθωµα (το) [μεσν.]. ξέσπασμα (το) ξεσπώ 
ξεσπιτώνω ρ. μετβ. (ξεσπίτω-σα. -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 1. διώχνω 
(κάποιον) (συνἠθ. µε βίαιο τρόπο), τον αναγκἀζω να αφἠσει το σπἰτι του 
ἠ να μείνει χωρἰς σπἰτι: τους ξεσπίτωσε ο ιδιοκτήτης, γιατί δεν είχαν να πληρώσουν το 
γοίκι 2. (µεσοπαθ. δεσπιτώνομαι) εγκαταλείπω το σπἰτι µου ἡ την 
προγονική μου εστία, την πατρίδα µοῦ: πολλοί ξεσπιτώθηκαν εξαιτίας τού σεισμού 
[| ξεσπιτώθηκαν στη Μικρασιατική Καταστροφή. -- ξεσπίτωμα (το), ξεσποριάζω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (ξεσπὀριασ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 
1. (μετβ.) βγάζω τους σπόρους απὀ καρπὀ, αφαιρὠ τα κουκούτσια: 

τα σταφύ/αα, για να τα κάνω γλυκό 9 2. (αμετβ.) (για καρποὺς) σχη- ματίζω 
σπόρους, κουκούτσια: οἱ ντομάτες άρχισαν να ξεσποριάζουν ΣΥΝ. σποριάζω. -- 
ξεσπόριααµα (το), ξεσπυρίζω ρ. µετβ. (ξεσπύρισ-α, -τηκα. -μένος! 
αφαιρώ τους σπὀρουὺς. κυρ. σιτηρών. -- ξεσπύριαμα (το), ξεσπώ (κ. - 
ἀω) ρ. αμετβ. (ξεσπάς... | ξέσπασα) 1. συμβαίνω ξαφνικά, εκδηλώνομαι 
απότομα και µε βιαιότητα: η φθινοπωρινή μπόρα ξέσπασε ορµητική και έπνιξε την 
πολιτεία [] ξέσπασε επανάσταση / πόλεμος / κρίση Ι σύγκρουση | | όταν ξέσπασε το οικογενειακό 
σκάνδαλο, έφυγε στο εξωτερικό 2. εξωτερικεύῶ τη διάθεση και τα συναι- σθἠματά 
μου ξαφνικά, απότομα ἠ ορµητικά: -. ΟΕ κλάματα ψ σε λυγμούς ΙΙ ο κόσμος 
ξέσπασε σε ζητωκραυγές | | όλοι ξέσπασαν σε γέλια 

(σε) εκτονώνω την οργἡ μου (σε κἀποιον/κἀτι), αφήνω να εκδη- 
λωθεἰ ο θυμός, η ἐντασὴή µου εναντίον κάποιου (που μµπορεἰ να µην 
ευθύνεται για την κατἀστασἡ μου). φύγ2, µην ξεσπάσω ΟῈ σένα! | | ξέσπασε στο 
ποτό | | ξέσπασε πάνω στα Βάζα και τα έκανε κομμάτια! ΣΥΝ. ξεθυμαίνω. Επίσης 
ξεσπάζω [μεσν.]. - ξέσπασμα (το). 
[ΕΤΥΜ « µεσν. ξεσπώ « αρχ. ἑκσπώ «τραβώ, μετακινώ» «έκ- (βλ. κ. ξε-) Ἔ σπώ 
(βλ. κ. σπάζω)]. ξεσταχυάζω ρ. αμετβ. [μεσν.Ι: (ξεστάχυασ-α, -μένος) 
βγάζω στάχυα, πετάω καρπό: το καλαμπόκι ξεσταχύασε σὺν. σταχυάζω. -- 
ξεστάχυασμµα (το). 
ξέστηθος, -η, -ο(λαϊκ.) αυτός που ἐχει γυμνό το στήθος τοῦ: οι εργάτες 
δούλευαν ξέστηθοι ΣΥΝ. γυμνόστηθος, ξεστηθώνω [53 μετβ. {ξεστήθονσα, - 
θηκα. -μένος) γυμνιὀνω τα στήθη: 
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(κυρ. το µεσοπαθ. ξεστηθώνομαι για γυναἰκες) βγάζω το στήθος έξω απὀ 
τα ρούχα. λ.χ. για να θηλάσω. -- ξεστήθωμα (το), ξεστοµίζω ρ. μετρ. 
Ιξεστὀόµισ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) λἐγιο κάτι το οποίο δεν πρέπει να πῶ, 
συνἠθ. χωρἰς ντροπἠ ἠ περἰσκεψη: πώς τολμάς να ξεστομίζεις τέτοια πράγματα: [[ 
πάνω στο θυμό του ξεστόµισε φρικτές κουβέντες. ξέστρα (η) (ξεστρώνϊ (Δόγ.) ΤΕΧΝΟΛ. 
λίµα µε χοντρά δόντια, ποὺ χρησιμοποιείται στην κατεργασία µαλακών 
υλών (ξύλου, αλουμινίου κ.λπ.) για τη γρήγορη αφαίρεση τού υλικού 
που περισσεύει. 
[ετυ.μ. « ξέω (πβ. ρηματικὀ επἰθ. ξεστό) Ἔ παραγ. επἰθημα -τρα, πβ. κ. 
ξύστρα, πλύστρα]. ξεστραβώνω ρ. µετβ. (ξεστράβω-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 
1. κάνω (κἀτι) ἰσιο. ὠστε να µην εἶναι πια στραβὀ: πίεσε το λίγο, για να ξε- 
στραθώσει σὺν. ισιώνω, (λαϊκ.) ισιάζω ΑΝΤ. στραβώνω : 2. θεραπεύω την 
τυφλότητα (κἀποιου), τον κάνω να ξαναβρεἰ το φῶς του ανἰ. στραβώνω, 
τυφλώνω 3. (μτφ.) παρέχω σε (κἀποιον) τη δυνατότητα ἡ την ευκαιρία να 
μορφωθεἰ σε συγκεκριµένο τοµέα ἡ γενικὀτ. να αποκτήσει γνώσεις: καλά 
που ήλθε αυτός ο καθηγητής και τους ξεστράβωσε στη φυσική ΙΙ! διάβασε κανένα Βιβλίο να 
ξεστραβωθείς! ΣΥΝ. µορφοινω 4. (μτφ.) απαλλάσσω (κάποιον) απὀ την 
πλάνη στην οποία βρἰσκεται, τον βοηθώ να αντιληφθεί και να κρίνει τα 
πράγματα σο»- στὰ: αν δεν Βρισκόταν αυτός να τον ξεστραθώσει, ακόµα δεν θα είχε 
καταλάβει τι γινόταν πίσω από την πλάτη του. - - ξεστράβωμα (το), ξεστρατίζω ρ. 
αµετβ. Ιξεστράτισ-α. -μένος) 1. (κυριολ.) βγαίνω απὀ τον δρόµο μου, 
ακολουθώ ἄλλον δρόμο απὀ τον κανονικὀ: ξεστράτισε και χάθηκε συν. 
παρεκκλἰνω 2. (μτφ.) φεύγω απὀ τον σωστό δρόμο, παρεκκλἰνω ηθικά: 
έµπλεξε µε κακές παρέες και ξεστράτισε σὺν. πα- ρασύρομαι. -- ξεστράτισµα (το). 
[ετυμ. µεσν. « ξε- Ἔ στράτα Ἔ -ἰζωι. ξέστρο (το) (λὀγ.) 1. (σπἀν.) εργαλείο 
ποικίλης μορφής, που διαθέτει σκληρή, ακονισµένη λεπίδα και 
χρησιµοποιείται για το ξύσιμο διαφόρων υλικών συν. (καθημ.) ξύστρα, 
ξυστήρι 2. ιατρ. χειρουργικὀ εργαλείο, µε το οποίο λαμβάνεται για 
εξέταση ἡ απομακρύνεται βιολογικὀ υλικό απὀ την εσωτερικἠ επιφάνεια 
κοίλου οργάνου τοὺ σώματος. λ.χ. απὀ τη μήτρα (απὀξεση). 
ΠΙΥΜ. « μτγν. ξέστρον « αρχ. ξέω (πβ. αὀρ. έ-εσ-α) τ παραγ. επίθηµα - 
Γρθν[. 
ξεστρώνω ρ. µετβ. [ξέστρω-σα, -θηκα. -μένος) 1. αφαιρὠ το στρώμα ἡ το 
κάλυμμα απὀ κρεβάτι, ἑπιπλο ἡ άλλο αντικείµενο: - ΤΟΝ καναπέ / το κρεθάτι Ι 
το τραπέζι ΑΝΥ. στρώνω, (λὀγ.) επιστρὠώνω: ΦΡ. ξεστρώνω το σπίτι μαζεύω 
τα χαλιὰ απὀ το πάτωμα 2. (ειδικὀτ.) µαζεύω τα υπολείμματα και τα 
σκεύη τού γεύματος, παίρνω απὀ το τραπέζι ὁ.τι χρησιμοποιήθηκε στο 
γεύμα ΣΥΝ. σηκώνω (το τραπέζι) ΑΝΤ. στρώνω. 

ξέστρωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. - αρχ. ἐκστρώννυμι - έκ- (βλ. κ. ξε 3 Ἔ στρώννυμι (βλ. Κ. στρώνω)]. 
ξέστρωτος, -η. -ο [μεσν.11. αυτός ποὺ δεν εἶναι στρωμένος, που δεν έχει 
στρώμα ἠ κάλυμμα: - τραπέζι / κρεθάτι | πάτωμα (.χ. χωρἰς πλακάκια, ξύλινη 
επἐνδυση, χαλιὰ) ΣΥΝ. ἀστρώτος ΑΝΤ. στρωμένος, καλυμμένος 2. (εἰδικὀτ. 
για υποζύγια) αὐτὸς που δεν έχει σαμάρι, που του ἐχουν βγάλει ἡ δεν 
του έχουν φορέσει σέλα: - μουλάρι / ἆλ.ο- γο [[ (υβριστ.) - γαϊδούρι ΣΥΝ. 
ξεσαμάρωτος ΑΝΤ. σαμαρωμένος, ξεσυνερίζομαι ϱρ. μετβ. αποθ. 
(ξεσυνερίστηκα) (λαϊκ.) 1. εκνευρίζομαι ἡ θυμώνω µε αυτά που λέει ἡ 
κάνει (κάποιος): µην τον ξεσυνερίζεσαι. είναι παιδί και δεν κατα/.αθαίνει 2. 
συναγωνἰζοµαι ἡ ανταγώνἰζοµαι κάποιον (συνἠθ. για τον τρόπο που 
συμπεριφέρονται τα μικρά παιδιά μεταξὺ τοὺς): ξεσυνερίζονταν ποιος θα 
τελειώσει πρώτος το φαγητό του. -- ξεαυνέριαη (η) κ. ξεαυνέρισμα (το). ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 
[ΚΤΥΜ. µεσν. « ξε- Ἔ συνερίζομαι (βλ.λ.)]. ξεσυνηθίζω ρ. µετβ. (ξεσυνήθισ-α. - 
μένος! παύω να έχω (κάποια συνήθεια): με τις διακοπές χαλάρωσα και ξεσυνήθισα 
τους ρυθμούς τής δουλειάς ΣΥΝ. ξεµμαθαίνω ΑΝΤ. συνηθίζω. - ξεαυνήθιαμα (το), 
ξεσυννεφιάζω ρ. αμετβ. (ξεσοννέφιασα) (για τον ουρανό) απαλ- 
λάσσομαι απὀ τα σύννεφα, γίνομαι αἰθριος, ξεσφίγγω ρ. µετβ. Ιξέσφι- 
ξα. -χθηκα. -γμένος) χαλαρώνο), λασκάρω κάτι σφιχτὀ: -- τη ζώνη µου γιατί µε 
πιέζει. -- ξέαφιγµα (το), ξεσχίζω ρ. 2 ξεσκἰζο) ξέσχισµο (το) ὁ ξεσκἰζω 
ξετελεύω ρ. µετβ. (ξετέλε-ψα, -μένος] (διαλεκτ.) ολοκληρώνω ἐργο ἡ 
καθήκον, τελειώνω τη δουλειά µοῦ: άντε πιο γρήγορα, να ξετελέψουμε µια ώρα 
νωρίτερα ΣΥΝ. αποτελειώνω, (λὀγ.) αποπερατὠνῶ ΑΝΤ. ξεκίνα). αρχίζω. 
Ἐπίσης ξετελειώνω (μεσν.). 
[ετυμ. µεσν. « ξε- 1 τελεύω « τέλος]. ξετεντώνω ρ. µετβ. [μεσν. | (ξετέντω-σα, 
-θηκα. -μένος) (λαϊκ.) χαλαρώνω (κάτι τεντωμένο), το κάνω να λυθεί, να 
λασκάρει: ξετέντωσε λίγο το σκοινί, γιατί θα σπάσει συν. λασκάροκ ξελασκάρω λντ. 
τεντώνω. -- ξετέντωµα (το), ξετινάζω ϱρ. µετβ. [ξετίνα-ξα. -χτηκα, - 
γμένος) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) τινάζω µε δύναμη (κάτι), (το) κουνώ βίαια 
(π.χ για να φύγει απὀ πάνω τοῦ η σκὀνη): --τις Κουθέρτες / το χαλί 2. (μτφ.) 
αφαιρώ (απὀ κάποιον) όλα του τα χρήματα, (τον) αφήνω απἐνταρο. 
(τον) καταστρέφω οικονομικά: έπαιξε χαρτιά µε επαγγελματίες και τον ξετίναξαν! | | 
πήγε στο καζίνο και ξετίναξε τη µπάνκα 3. (μτφ.) απογυμνώνω (κάποιον) απὀ τα 
επιχειρἠματὰ του. αποδεικνὑο) ότι αυτά που λέει ἡ πιστεύει δεν ισχύουν: 
σχολίασε μία προς µία τις θέσεις του και τον ξετίναξε! 4. (οικ.) (α) κουράζιο ἠ 
ταλαιπωρώ (κἀποιον) πάρα πολ: Μας ξετίναξε! Έβαλε να κουβαλήσουμε όλα τα 
Βιβλία στο ρετιρέ! (8) εξετάζω (κάποιον) λεπτομερώς, εξαντλητικά: Μας ξετίναξε 
στο διαγώνισμα! Έβαλε ερωτήσεις για τα πάντα! -- ξετιναγµα (το). 


ξετρελαίνω 


[ΕΓΥΜ. μρον. « αρχ. εκτινάσσω (βλ.λ.)|. ξετρελαίνω ρ:. μετβ. (ξετρέλα-να. - 
θηκα. -μένος]} 1. (μτφ.) γοητεύω (κάποιον) σε μεγάλο βαθμὀ, εμπνὲέω 
ενθουσιασμό: ο καινούργιος χορός ξετρελαίνει μικρούς και μεγάλους | | (κ. µεσοπαθ.) έχει 
ξετρελαθεί µε την καινούργια του δουλειά ΣΥΝ. ενθουσιάζω, μαγεύω, ξεμυαλίζω Α.Ν7. 
απογοητεύω, (λὀγ.) απωθώ 2. (ειδικὀτ.) εμπνἑω (σε κάποιον) παράφορο ἐρωτα, 
(τον) κάνω να χάσει τα λογικά του απὀ πὀθο: έχει ξε- τρεζΜθεί από την ομορφιά της | | 
όλοι είναι ξετρε/.αμένοι μαζί της συν. ξεμυαλἰζω. 
ξετρυπώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ξετρύπω-σα, -θηκα. -μένος)  (μετβ.) 1. 
βγάζω (κἀποιον/κἀτι) απὀ την τρύπα, τη φοναά ἡ το κρησφύγετὀ του: ξαμόλησε τα 
λαγωνικά του να ξετρυπώσουν τον λαγό 2. (μτφ.) φέρνω στο φως (πρὀσωπο ἡ πράγμα) 
καλά κρυμμένο; ανακαλύπτω (κάτι ἀγνωστο): όπου κι αν έχει κρυφτεί. Οα τον 
ξετρυπώσουμε | | πού ξετρύπωσες το παλιό µου σημειωματάριο: συν. βρίσκω, ανακαλύπτω 
ΑΜ. τρυπώνω, κρύβω 3. (ειδικὀτ.) μαθαίνω για την ὑπαρξη πράγματος ἡ 
μέρους που αγνοούσα: πού την ξετρύπωσες αυτή την ωραία ταβέρνα: 4. (ειδικὀτ. για 
ενδύματα) ξηλἰόνω το τρύὐπωμα (βλ.λ.). αφαιρὠ τις κλωστὲς τοὺ τρυπώματος 
αντ. τρυπώνω 4 (αμετβ.) 5. (για ζώο) βγαίνω απὐ τη φωλιά, την κρύπτη ἡ το 
κρησφύγετὀ µου: η γάτα πε- ρίµενε μόλις ξετρυπώσει το ποντίκι, να το πιάσει αντ. τρυπώνω 
6. (μτφ. για πρὀσ.) κάνω την εμφάνισή µου, ὀταν δεν µε περιμένουν, πα- 
ρουσιάζοµαι ξαφνικἁ και απρὀοπτα: εσύ από πού ξετρύπωσες; συν. προβάλλω, 
ξεφυτρώνω. -- ξετρύπωμα (το). 
[ετυμ. µεσν. « ξετρυπώ « αρχ. ἐκτρυπώ (-άω) ς ἐκ- (βλ. κ. ξε-) Ἐ τρυπώι. 
ξετσίπωμα (το) Ιξετσιπώμ-ατος | -ατα, -άτων) η ξετσιπωσιά, 
ξετσιπώνομαι ρ- αμετβ. αποθ. (ξετσιπώ-θηκα. -μένος) (λαϊκ.) γίνομαι 
αδιἀντροπος. ςχολκ) λ. αποθετικός. 

μεσν. « ξε- στερητ. Γ -τσιπώνω “ τσίπα (βλ.λ.)]. ξετσιπωσιά (η) Ιχωρ. 
γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πράξη, λὀγος ἡ συμπεριφορά που φανερώνει ἑλλειψη ντροπής 
και μεγάλο θράσος: συμμαζέψου και σταµάτα αυτές τις - συν. αναϊἰδεια, αναισχυντἰα, 
αδιαντροπιάἀ. ξετσίπωτος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που εἶναι υπερβολικά 
θρασὺς, που ενεργεὶ χωρὶς ντροπὴ, ο αναιδἠς: - κουθέντα / τραγούδι / ψέμα | | - γυ- 
ναίκα / συμπεριφορά συν αδιάντροπος, ξεδιάντροπος αντ. σεμνός, ξετυλιγάδι 
(το) [δὐσχρ. ξετυλιγαδ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) νήμα μαλλιού ἡ βαμβακιοὺ, που 
προέἑρχεται απὀ ξήλωμα πλεκτοὺ. 
[πτυμ. « ξετυλίγω - επἰθημα -άδι (πβ. κ. υφ-άδι, γλυκ-ἀδι, µοιρ-ἀδι)λ. ξετυλίγω ρ. µετβ. 
[οετύλι-ξα, -χτηκα. -γμένος] Ί. (κυριολ.) απλώνω τυλιγμένη κλωστή και γενικά 
ανοίγω οτιδήποτε τυλιγμένο ἡ διπλωμένο: - το νήμα / το κουθάρι - φρ. (μτφ.) 
ξετυλίγω το κουβάἀρ/ (4) αφηγούμαι: άρχισε να ξετυλίγει παραστατικά το κουθάρι των 
περιπετειών του (11) (για κάτι περίπλοκο) παρουσιάζω στοιχεία που ξεκαθαρἰζουν 
µια υπὀθεση: µε τις καταθέσεις τους ξετυλίγουν το κουθάρι τής περίεργης αυτής ιστορίας ΣΥΝ. 
ξεδιπλώνω ΑΝΤ. τυλίγω 2. αφαιρὠ το περιτύλιγμα, ανοίγω (κἀτι συσκευασμὲἑνο 
ἡ δεμένο): δεν σου κάνει καρδιά να ξετυ2Λξεις τόσο ωραία πακέτα συν. ξεπακετάρω αντ. 
τυλίγω, πακετάρω, συσκευάζω 3. (µεσοπαθ. ξετυλίγομαι) (α) απλώνομαι σε 
όλες µου τις διαστάσεις, εκτείνοµαι: απολάμβανε γο υπέροχο τοπίο που ξετυλιγόταν 
μπροστά της | | (μτφ.) μπροστά στα μάτια µας ξετυ/.ίχτηκε ένα ανθρώπινο δράμα συν. 
ξεδιπλώνομαι, εκτυλἰσσομαι (β) (για γεγονότα ἡ διηγήσεις) λαμβάνω ἑκταση και 
ανάπτυξη, εξελἰσσοµαι διαδοχικά: όλα ξετυλίχτηκαν µε κινηματογραφική ταχύτητα | | η 
υπόθεση τού έργον ξετυλίγεται ένα κα/.οκαίρι στην εξοχή συν. εκτυλἰσσομαι. --ξετύλιγμα 
(το). 
ΙΠΤΥΜ. µεσν. « ξετυλίσσω « μτγν. εκτυλἰσσω (βλ.λ.)]. ξεύρω 
ρ. 4 ξέρω ξευτελίζω ρ. »εξευτελίζω 
ξευτίλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. ο εξευτελισμὀς: αυτό που πάθαµε είναι μεγά7»η - 2. 
(συνεκδ.) η εξευτελιστικἠ κατάσταση: αυτή δεν είναι δου/.ειά. είναι - ΣΥΝ. (λὀγ.) 
ταπείνωση, εξευτελισμὸς αντ. τιµή 3. (υβριστ. για πρὀσ.) αυτός που έχει 
εξευτελιστεἰ, που έχει χάσει την αξιοπρέπεια και το κύρος του: ο ξευτίλας 
(βλ.λ.): (και ὡς επἰθ.) π - ομάδα! 
[ητυμ. « ξευτιλίζω (υποχωρητ.)]. ξευτίλος (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.] (υβριστ.) 
πρὀσωπο που έχει εξευτελιστεἰ, που έχει χάσει την υπόληψη ἡ την αξιοπρέπειά 
τοῦ: φύγε από δώ, ρε ΣΥΝ. (λὀγ.) εξευτελισμένος Ἂν γ. σπουδαἰος, ξευτιλίζω κ. 
(εσφαλμ.) ξεφτιλίζω ρ. µετβ. [ξευτίλισ-α, -τηκα. -μένος) μειώνω (κάποιον) 
ηθικά, του μειώνω την υπόληψη και το κύρος (βλ. κ. λ. εξευτελίζω):, τον ξευτί/.ισε 


μπροστά σ᾿ό/.η την παρέα! | | η συμπεριφορά σου ήταν απαράδεκτη και µας ξευτίλισες στους 
καλεσμένους µας | | µας ξευτί/.ισαν σε διπλοίματικό επίπεδο | | µια άσηµη ομάδα ξευτίλισε την 
πρωταθλήτρια Ευρώπης! συν. ταπεινώνω ΑΝΤ. τιμώ. εξυψώνω. -- ξευτίλισμα 


(το) κ. ξευτιλιαμός (ο). 
[ετυμ. « μτγν. εξευτελίζω (βλ.λ.) µε σίγηση τοὺ αρχικού φωνήεντος και αφομοίωση 
τοὺ -ε- προς το επόμενο -Ι-]. 


ξευτιλίζω ή ξεφτιλίζω,- Στην Αρχαία πλάστηκε ρ. εξ-ευτελίζω («εκ 
Ἔ ευτελής «ασήμαντος, μικρής αξίας»), απ' 
εξευτελίζω. Απὀ το ἰδιο ρ. εξευτελἰζω (µε σίγηση τού αρκτικού εκ και τροπή 


όπου και το σημµερινὀ 


τού ε σε ι) παρήχθη και το ξευτιλίζω, το οποἰο εἶναι προτιμότερο -λόγω τὴς 
ετυµολογικἠς του προέλευσης- να γράφεται κανονικά µε ευ και ὀχι µε -ϕ-. Η 
γραφὴ µε -ϕ- εξηγεἰται απὐ διαφορετικἠ ετυμολύγηση τὴς λέξης και σύνδεση µε 
τη λ. Φιτίλι (Σεφ(τιλίζω τη λάμπα), πράγμα που δεν ερμηνεύεται σηµασιολο- 
γικώς. 


ξεφαντώνω ρ. αµετβ. (ξεφάντωσα) (λαϊκ. για πρὀσ.) διασκεδάζω, 
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ξεφουσκώνω 


χαἰρομαι σε μεγάλο βαθμὀ, παἰρνω μέρος σε τρικούβερτο γλέντι. συνἠθ. µε χορούς 
και τραγούδια: απόψε θα πιούμε και θα ξεφαντώσουμε! συν. γλεντώὠ. -- ξεφάντωμα (το) 
[μεσν.] κ. ξεφάντωαη (η) [μεσν.]. 

1 ΙΙΤΥΜ. μεσν. « "έκφ αντώ « μτγν. έκφαντος «φανερὀς, αποκαλυμμὲ- νος» «αρχ. 
έ.κφαίνω «αποκαλὑπτω, φανερώνω» « εκ- Ἐ φαίνω / -ομαι (βλ.λ.)]. 

ξεφαντωτής (ο) [μεσν.] (σπάν.) πρόσωπο που ξεφαντώνει συ.ν. γλεντζὲς. 
χαροκόπος. 

ξεφεύγω ϱρ. αμετβ. (ξέφυγα) Ί. κατορθώνω να απομακρυνθώ (απὀ κά- 
ποιον/ κάτι). γλυτώνω: - από ενέδρα / παγίδα / δύσκολη θέση | | (μτφ.) - από την 
καθημερινότητα | | (στη βαθμολογία αθλητικὠν αγώνων) «η Μάντσεστερ ξέφυγε επτά 
Βαθμούς από τη δεύτερη Άρσεναλ» (εφημ.) συν. (λόγ.) διαφεύγω 2. αποκλἰνω απὀ την 
πορεία, τοὺς στόχους, το θέμα μου κ.λπ.. παρεκκλἰνω ἡ διαφοροποιούμαι απὀ τον 
κανόνα, το κανονικὀ: οι νέοι είναι πιο εύκολο να ξεφύγουν από τον ίσιο δρόμο | | αυτό που 
μον λες ξεφεύγει από τα συνηθισμένα | | έχει ξεφύγει από κάθε όριο και κάνει ό,τι του 'ρθει στο 
μυαλό! ΛΙ µια ηθογραφική κωμωδία που ξεφεύγει από τα στερεότυπα 3. (ειδικὀτ.) βγαίνω απὀ 
το θέμα μου. κάνω παρεκβάσεις: η συζήτηση πάει να ξεφύγει. πρέπει να μείνουμε στο θέμα 
συ.ν. παρεκκλἰνω, παρεκβαίνω 4. περνώ απαρατήρητος. δεν γίνομαι αντιληπτός, 
δεν επισηµαϊΐνομαι: έχουν ξεφύ- γει πολλά τυπογραφικά λάθη 5. (μτφ.) βγαίνω απὀ 
δύσκολη θέση στο πλαίσιο συζητήσεως αλλάζοντας θέμα µε επιτήδειο τρὀπο: μόλις 
είδε τα σκούρα, ξέφυγε μ᾽ ένα έξυπνο ανέκδοτο συν. υπεκφεύγω : ΦΡ. (α) (κάτι) μου 
ξεφεύγει () δεν επωφελούμαι (απὀ αυτὀ): ήταν μοναδική ευκαιρία, αλλά του ξέφυγε µες 
απ’ τα χέρια | | πώς και σου ξέφυγε ένα τόσο σηµαντικό συμβόλαιο; (11} κάνω (κἀτι) χωρὶς 
να (το) θέλω. χωρὶς να (το) ελἐγχῶ: δεν γο ήθελα- µου ξέφυγε! [[ του ξέφυγε µια Βρισιά 
(1) λέω πράγματα που δεν πρέπει να πο): πρόσεχε µη σου ξεφύγει τίποτε απ᾿ όσα εἰπαμε! 
(να µην πεις τίποτα) (Ιν) φεύγει (κάτι) απὀ τον έλεγχο τῶν κινἠσεὠν µου (ν) 
(καταχρ.) µου διαφεύγει κάτι. δεν το θυμάμαι: µου ξεφεύγει τ᾽ ὀνομά του αυτή τη στιγµή, 
αλλά το ξέρω σίγουρα (β) (κἀτι) ξεφεύγει απὀ τον ἐλεγχο (κἀποιοῦ) (κάτι) παὐει 
να ελέγχεται απὀ κάποιον (χωρὶς αυτὸς να το θέλει): «μερικές φορές, καταστάσεις που 
ξεφεύγουν από τον έλεγχο τής εταιρείας μπορούν να τινάξουν στον αέρα και το καλύτερα 
οργανωμένο σχέδιο μάρκετινγκ» (εφημ.). 

[πτομ. µεσν. «αρχ. ἐκφεύγω « έκ- (βλ. κ. ξε-) « φεύγω]. 

ξεφλουδίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] [ξεφλούδισ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) φ 1. 
(μετβ.) βγάζω τη φλούδα, αφαιρὠ τον φλοιό {από κάτι): - τα φρούτα / την πατάτα / τα 
αθγά / τις μπανάνες ΣΥΝ. (λὀγ.) αποφλοιώνῶ 4 (αμετβ.) 2. αποκολλώνται (συνἠθ. 
επειδἠ κάηκε το δέρμα µου απὀ τον ἠλιο) κομμάτια απὀ την επιδερμἰδα µου: έμεινα 
πολλή ώρα στον ή/]ο και ξεφ2.ούδισα | | έχει ξεφλουδίσει όλη η πλάτη σου 

βγαίνουν κομμάτια τἠς επιφάνειας µου, τής επἰστρώσής µου: ο τοίχος ξεφλούδισε 
από την υγρασία. ξεφλούδιαμα (το) [μεσν.|. 
ξεφορμάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ξεφόρμ-αρα κ. -ἀρισα, -αρἰστηκα, -αρισμένος) 
(λαῖκ.) 1. (κυριολ.) βγάζω (κἀτι) απὀ τη φόρμα, απὀ το καλούπι του: να ξεφορµάρεις 
το Κέικ. αφού κρυώσει συ.ν. ξεκαλουπώνω απι. φορμάρω, καλουπώνω 2. (μτφ.) χαλο) τη 
φόρμα, το σχήμα ενὸς πράγματος: (αμετβ.) µε τη Βροχή θα ξεφορμάρουν τα μαλλιά της 
συν. καταστρἐφω, χαλώ αντ. φτειάχνω. -- ξεφορμάρισµα (το). 
ξεφορτώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι [ξεφόρτω-σα, -θηκα, -μένος] 

1. (μετβ.) αφαιρώ το φορτίο, απαλλάσσω (κἀποιον/κἀτι) απὀ οτιδήποτε έχει 
φορτωθεί: δώσε µου τα ψώνια, να σε ξεφορτώσω | | -- τὰ υλικά από το φορτηγό | | - τα ζώα 
συν. (λὀγ.) εκφορτώνω αντ. φορτώνω 

2. (αμετβ.) απαλλἀσσομαι απὀ το φορτίο μου, µου αφαιρούν το φορτίο: το 
καράβι γρήγορα και (µεσοπαθ. 
ξεφορτώνομαι) (α) (κυριολ.) µου αφαιρούν το φορτίο, απαλλάσσομαι απὀ ό,τι 


ξεφόρτωσε στα σαλπάρισε λντ. φορτώνω . 
ἐχῶ φορτωθεί: ξεφορτώθηκε τις Βα/λΛτσες και πήγε να ξεκουραστεί λμ. φορτώνομαι (β) 
(μτφ.) απαλλἀσσομαι απὀ περιττά βάρη. δυσάρεστες καταστάσεις, ενοχλητικά 
πρὀσωπα, πράγματα κ.λπ.: σκέψου µε ποιον τρόπο θα τον ξεφορτωθούμε! | | ευτυχώς που 
µου ζήτησε τις παλιές εφημερίδες και τις ξεφορτώθηκα! συν. γλυτώὠνο): ΦΡ. δεφορτώσου με 
/ δεν µας ξεφορτώνεσαι; άφησε µε ἠσυχο, απάλλαξε µε απὀ την παρουσία σου. 
-ξεφόρτωμα (το). 

ξεφουρνίζω ϱρ. µετβ. (ξεφούρνι-σα. -τηκα. -μένος] (λαϊκ.) Ί. βγάζω (κάτι) απὀ 
τον φούρνο: - το φαγητό ανἰ. φουρνἰζω 2. (μτφ.) παρουσιάζω ἡ λέω (κάτι) ξαφνικά, 
χωρὶς κανεὶς να το περιμένει: τι εἶναι αυτό που ξεφούρνισες πάλι; | | μετά µας ξεφούρνισε κι 
άλλο ψέμα ΣΥΝ. ξεστομἰζω 3. (ειδικὀτ. για παράδοξα ἡ απίθανα πράγματα) φα- 
ντάζομαι και λέω: δεν κάνει ἀ/Λη δουλειά παρά να ξεφουρνίζει ιστορίες. -- ξεφούρνισμα 
(το). 

ξεφουσκώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] [ξεφούσκω-σα. -θηκα, -μένος) 

1. (μετβ.) αφαιρὠ τον αἐρα απὀ κάτι φουσκωμένο, τοῦ ελαττώνω τον ὀγκο: - γο 
μπαλόνι / τη σαμπρέλα / το σωσίθιο ανγ. φουσκώνω, διογκώνω 4 (αμετβ.) 2. (κυριολ.) 
παὐω να εἶμαι φουσκωμένος, χάνω τον αἐρα που περιέχω και ελαττώνομαι σε 
ὀγκο: το λάστιχο τού αυτοκινήτου του ξεφούσκωσε αντ. φουσκώνω 3. (μτφ.) 
απαλλάσσομαι απὀ φοὐσκώμα τοὺ στομάχου, νιώθω «νακὈύφιση µετά απὀ στοµα- 
χικἠ διαταραχή: πάρε µια σόδα για να ξεφουσκώσεις συν. ανακουφἰζοµαι. ξελαφρώνω 4. 
(μτφ.) (α) εκτονώνοµαι, γίνομαι λιγότερο έντονος: γο όλο θέµα ξεφούσκωσε πολύ 
γρήγορα, τοφα πια κανείς δεν ασχολείται µε αυτό συν. ξεθυμαίνω (β) εγκαταλεϊπω την 
αλαζονικἠ συμπεριφορά μου. γίνομαι ταπεινός και καταδεκτικὀς: για ξεφούσκωσε 
λίγο και µην καυχιέσαι τόσο! (γ) εμφανίζω σημάδια αδυναμίας, φθοράς, παρακµἠς, 
(αρχίζω να) αποδεικνύομαι καπὀτερος τοὺ αναμενομένου, ὁτι δεν εἶμαι τὀσο 
σπουδαίος όσο αρχικά εἶχα θειο- ρηθεἰ: µετά τις πρώτες επιτυχίες η ομάδα ξεφούσκωσε και 
κατρακύ- /.ησε στη Βαθμολογία. -- ξεφούακωμα (το). 
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ξεφούσκωτος, -η. -ο (καθημ.) αυτός που ξεφυύσκο)σε ἡ που δεν τον 
φοὐσκῶσαν ακόµη: - λάστιχο / μπαλόνι συν. ξεφουσκωμένυς. αφοὺ- σκώτυς 
ανἰ. φουσκωμένος, ξέφραγμα (το) "ξεφράζω 
ξέφραγος, -η, -ο αυτός που δεν διαθέτει φράχτη, που του αφαι- ρέθηκε 
η περίφραξη: - χωράφι / οικόπεδο ΣΥΝ. ἁφρακτος. ξεφραγμένος αντ 
φραγμένος, περἰφρακτος: φρ. ξέφραγο αμπέλι βλ. λ. αμπέλι. [ΕΤΥΜ. μεσν. 
«εε- στερητ. 3 -φραγος « φράζο)ι. ξεφράζω ρ. μετρ. Ιςέφρα-ξα. -χτηκα, - 
γμένος) 1. (κυριολ.) αφαιρώ τον φράχτη, βγάζω την περίφραξη απι. 
φράζω 2. (κατ' επἐκτ.) ελευθερώνω (κάτι που έχει φράξει), αφαιρὠ τα 
εμπόδια από (κάτι): ήλθε ο τεχνικός. για να ξεφράξει την αποχέτευση συ 5. αποφράζω 
ΑΝΤ. φράζω. 

ξέφραγµα (το). 
[ετυμ. Ἕ μτγν. εκφράσω - ἐκ- (βλ. κ. ςΓ-) Ἔ. φράσσω (βλ. Κ. φράζω). 
ξεφρενιασμένος, -η. -ο αυτός που εἶναι εκτὸς εαυτού συν. ξέφρενος. 
ξέφρενος, -η, -ο Ί. αυτός που ἐχει χάσει την ψυχραιμία του ἡ τα λο- 
γικὰἁ του. που εἶναι ἐξω φρένων: - πλήθος συν. (λὀγ.) παράφρων. εκτὸς 
εαυτού, (καθημ.) τρελὸς απι. λογικὀς, ἠρεμος, νηφἁλιος 2. αυτὸς που έχει 
ξεπεράσει τους συνήθεις φραγμούς, που βρίσκεται ἐξω απὀ τα όρια τἠς 
λογικἠς και τἠς σύνεσης: -- χορός; ρυθµός / γλέντι / πάθος / ενθουσιασμός / χαρά / 
ζωή ΣΥΝ. ἐξαλλος λντ. ἠρεμος, νηφάλιος 83. (κατ' επἐκτ.) ασύλληπτα και 
επικἰνδυνα γρήγορος". - κούρσα / αγοῖνας / ρυθµός συν. ιλιγγιώδης. (λὀγ.) 
φρενήρης αντ. κανονικός, αργός. -- ξέφρενα επἰρρ. 
[εἰὐμ. « αρχ. εκφρων« έκ- (βλ. κ. ξε-) Ἑ -φρων« φρήν, φρενός]. ξεφτέρι (το) 
(ξεφτερ-ιοὐ [ -ιών] (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) µικρὀσώμο γεράκι που απαντά σε 
ολόκληρη την Ι-υρἰόπη και το χρησιμοποιούσαν παλαιὀτ. στο κυνήγι 
συν. κιρκινέζι 2. (μτφ.) αυτός που διαθέτει μεγάλη ευστροφία και 
εξαιρετικἠ ικανότητα για κάτι (ιδ. μάθηση, επάγγελμα, τἐχνη): εἰναι 
πουθενά δεν μπορείς να. την πιάσεις! | [ 6Εε έναν μήνα θα τον έχω κάνει - στη δου/.ειά | | είναι 
-.. στα μαθηματικάσυι. εὑστροφος, ευφυής, πανέξυπνος, τετραπέρατος αντ. 
χαζὀς, βλάκας. σχολιο λ. έξυπνος. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « ξυφτέρι « ἐξυπτέριον « μτγν. ὀξυπτέριον. υπΌκ. τού επιθ. ὀξύπτερο; 
«αυτὸς που πετά γρήγορα, που κινεἰ γρήγορα τα φτερά του» (5 οξύς 5 - 
πτερος « πτερόν). Λιγότερο πιθ. η αναγωγἠ στο λατ. αςεἰρίϊετ «γεράκι»], 
ξέφτι (το) [ξεφτ-ιοὺ | -ιών) (λαϊκ.) καθένα απὀ τα νήματα που κρἐμο- 
νται απὀ τα ἀκρα φθαρμένου Ὀφάσματος: η παλιά κουθέρτα έκανε ξέφτια απ' όλες 
τις πλευρές. Ἐπίσης ξεφτίδι. 
[ι-ΤΥΜ. « ξεφτύζω | ξεφτώ (υποχωρητ.) |. 
ξεφτίζω ρ. ξεφτύζω ξεφτίλα (η) 2 
ξευτίλα ξεφτίλας (ο) - 4 ξευτίλας 
ξεφτιλίζω ρ. » ξευτιλίζω 
ξεφτύζω κ. (εσφαλμ.) ξεφτίζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. Ιξέφτυσ-α, -μὲνος) 
(λαῖκ.) 4 (αμετβ.) 1. (κυριολ. για υφάσματα, ενδύματα κ.λπ.) γεμἰζω 
ξέφτια απὀ την πολλή χρήση, ξηλώνεται σιγἀ-σιγά η ὑφανσή μοῦ ΣΥΝ. 
φθείρομαι 2. (κατ΄ επἐκτ. για αντικείμενα) χαλά η µορφή µου, φθείρομαι 
από την πολλή χρήση και την παραμέληση: οι σοβάδες τού σπιτιού έχουν ξεφτύσει 
[| ξεφτυσµένος τοίχος | πόρτα / παράθυρο 3. (μτφ.) χάνω την αξία ἠ τη σημασία 
μου. παρακμάζω: ΤΟ δικό του όνειρο είχε κιόλας αρχίσει να ξεφτύζει (| όταν ένας μύθος ξε- 
φτύζει, η εποχή προσπαθεί να τον αντικαταστήσει µε έναν άλλο |] ξε- φτύζει ο διάλογος! µια 
φιλία! µια συμμαχία / µια φιλοδοξία | | οι ηθικές αξίες έχουν ξεφτύσει ΣΥΝ. ξεπἑφτώ ΑΝΤ. 
ακμάζω Φ 4. (μετβ.) χαλὠ την ὑφανση στην ἀκρη υφάσματος, το 
ξηλώνω, ώσπου να σχηματιστοὺν ξέφτια. Ἠπίσης ξεφτώ {-άς...]. - 
ξέφτυσμα (το). 
[ετυμ. Ξς μτγν. ἐκπτύσσω « αρχ. ἐκπτύω «φτύνω» « εκ- (βλ. κ. πε) Ἔ πτύο) (βλ. 
κ. φτύνω) |]. ξεφυλλίζω ρ. µετβ. (ξεφύλλισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. (για φυτό 
ἠ άνθος) αφαιρώ τα φύλλα ἠ τα πέταλα: ' μία µαργαρίτα / ένα αμπέ/.ι (το 
αραιώνῶ κόβοντας περιττὰ φύλλα και βλαστοὺς) 2. γυρίζω τα φύλλα 
εντύπου γρήγορα, ρίχνοντας µια πρὀχειρη ματιὰ: - Βιβλίο / άλμπουμ / 
εγκυκλοπαίδεια | | πέρασα το Βράδυ µου ξεφυλλίζοντας το οικογενειακό άλμπουμ ΣΥΝ. 
φυλλομετρώ. - ξεφύλλισμα (το). 
Τετυμ. « µεσν. ἐκφνλλίζω « ἑκ- Ἐ -φυλλῖζω « φύλλον). ξέφυλλος, η, -ο (λαϊκ.) 
αυτός που δεν ἐχει φύλλα, που ἐχασε τα φύλλα του. 
ξεφυαώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. (ξεφυσάς... | ξεφύση-σα κ. -ξα| (λαϊκ.) Ί. εκ- 
πνέω δυνατά, φυσώ δυνατὰ 2. (μτφ.) παίρνω βιαστικἐς και κοφτὲς 
ανάσες, συνἠθ. ὑστερα απὀ τρέξιμο, βαριὰ σωματικἠ καταπόνηση ἡ 
εξαιτἰας έντονου τρόμου, πανικοὺ Κ.λΠ.: µε µεγάλο κόπο κατόρΌο)σε ξεφυσώντας να 
φτάσει στην κορυφή τού Βουνού || ανέβαινε τις σκά- λες και ξεφυσούσε ΣΥΝ. (λόγ.) 
ασθµαΐνω, (καθημ.) λαχανιάζω, αγκο- μαχὠ 3. (ειδικότ.) βγάζω 
αναστεναγμὀ, εισπνἐω και εκπνέω µε θόρυβο λὀγω συγκινησιακἠς 
φόρτισης: Τι έχεις και ξεφυσάς; Έχει συμβεί κάτι: σὺν. αναστενάζω' ΦΡ. φυσώ και 
ξεφυσώ για άνθρωπο που δυ- σφορεἰ πολὺ ἑντονα: όλο φυσούσε και 
ξεφυσούσε' έχει αγχωθεί πάρα πολύ µε αυτή τη δουλειά. -- ξεφ ύσημα (το). 
[εἰὑμ. « μεσν. ξεφυσώ « αρχ. ἐκφυσώ «έκ- (βλ. κ. σε-) Ἔ φυσώι. ξεφυτρώνω 
ρ. αμετβ. [μεσν.Ι (ξεφύτρωσα) Ί. (για φυτὰ) βγαίνω απὀ τη γη, 
βλασταίνω: με τις πρώτες Βροχές τού φθινοπώρου ξεφύτρο)σε χορτάρι συν. φυτρώνω 2; 
(μτφ.) παρουσιάζοµαι ξαφνικἀ, κάνω την εμφάνισἠ µου απροσδόκητα, 
χωρἰς να µε περιμένουν: μπα. από πού ξεφύτρωσες πάλι εσύ; 1] Οι Βίλες ξεφύτρωναν η 
μία µετά την άλλη στις καμένες περιοχές σῦν. σεπετάγοµαι. - ξεφύτρωμα (το), 
ξεφωνητό (το) Ί. δυνατἠ και διαπεραστικἠ φωνἠ, ο θόρυβος που 
προκαλείται από κραυγές: τα - των παιδιών δεν μ' άφηναν να ησυ 


ξεχερσώνω 


χάσω | | το - των φιλάθλων / το)ν διαδηλωτών ΣΥΝ. κραυγἠ 2. δυνατἠ σπαρακτικἠ 
κραυγἠ (για την ἐκφραση πόνου, θρήνου ἡ τρόμου): - πόνου ΣΥΝ. θρήνος, (λὀγ.) 
γόος, οιμωγἠ. ξεφωνίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιμεσν.Ι: [ξεφώνισα) 4 1. (αμετβ.) 
φωνάζω µε ὀλη τη δύναμη τὴς φωνἠς µου: οι φίλαθλοι ξεφώνιζαν κάθε φορά που η ομάδα 
τους πετύχαινε καλάθι | | - από τα νεύρα µου / από τη χαρά µου ΣΥΝ. κραυγάζο). (εκφραστ.) 
τσυρίζω. ουρλιάζω ΔΝΤ. ψιθύριζα) φ 2. (μετβ.) (µτφ.-οικ.) εκφράζω ἐντονη 
δημόσια αποδοκιµασἰα εις βάρος (προσώπου ἡ κατάστασης): αν θγει να τα πει αυτά 
δημοσίως, θα τον -εφωνίσουν ὁλοι ΣΥΝ. (οικ.) γιουχάρω. ξεφωνω ρ. µετβ. 
(ξεφωνεὶς.. [| ξεφολνη-σα. -μένος) αποδοκιµάζω (κάποιον) δημόσια, 
κοροϊδεύω: δεν βγαίνω έξω µε αυτά τα µα/Λιά θα µε ξεφωνήσουν! 2. (η μτχ. 
ξεφωνημένος, -η, -ο) υβριστ. για ἀνδρα ομοφυλόφιλο ἡ πόρνη οι οποίοι εἶναι 
πασἰγνωστοι για την ιδιότητά τους αυτή. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ξεφωνώ « μιγν. εκφωνώ (-έω) (βλ. κ. σε-)[. ξέφωτο (το) ἐκταση 
ανοικτή, χωρὶς δέντρα και µε πολὺ φῶς, που βρίσκεται στο εσοκερικὀ δάσους, 
ξέφωτος, -η. -ο (τόπος) που εἶναι γεμάτος απὀ το φῶς τού ἡλιου ΣΥΝ. 
ηλιόλουστος. ολοφο2τεινος. 

[ΕΤΥΜ. « ξεφωτίζω (υποχωώρητ.) « μτγν. ἐκφωτίζω « έκ- - φωτίζω]. ξεχάνω ρ. -Ἑ 
ξεχνώ 

ξεχαρβαλώνω ρ. µετβ. (ξεχαρβάλω-σα, -θηκα. «μένος! (λαϊκ.) Ί. διαλύω 
(κάτι) στα κομμάτια απὀ τα οποία αποτελείται. µε τρὀπυ αδέξιο και ακατάστατο, 
ώστε να µην εἶναι δυνατἠ η επανατοποθέτηση ἡ η επανασυγκὀλλησή τους: ο μικρός 
ξεχαρθάλο)σε το αυτοκινητάκι [[ πήγε να φτειάξει το μηχάνημα και το ξεχαρθάλωσε 2. (μτφ.) 
απορ- ρυΟμἰζῳ πλήρως (υπηρεσία ἡ οργανισμὀ), διαλύω την οργάνωση ενὀς 
συστήματος: η υπηρεσία είναι ξεχαρβαλωμένηα τίποτε δεν λειτουργεί σωστά ΣΥΝ. 
ξεχαρβαλώνομαι, 


αντικείμενα που εἶναι ἠδη παλιά ἡ χαλασμένα) φθείρομαι εντελώς: ξεχαρθα/"ώθηκε 


αποδιοργανώνω. αποσυνθέτω 8. (µεσοπαθ. συνἠθ. για 
η καρέκλα / ο καναπές / γο αυτοκίνητο / η μηχανή ΣΥΝ. σαραβαλιάζομαι. -- 
ξεχαρβάλωμµα (το). 

[ι-τυμ. µεσν. « ξε- επιτατ. τ χαρθα!/.ώνω « χάρθαλον«χάλασµα, ερείπιο. σαράβαλο», πιθ. 
ς 'χά]»αθρον (µε αντιµετάθεση) «αρχ. χαλαρός ἠ. κατ’ ἄλλη άποψη, απὀ συμφυρμὀὸ 
τίον λ. χαλαρός και άρθηλος «μικρὸ μαχαίρι, φαλτσέτα» |. ξεχαρβαλωμένος, - 
η, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που έχει ξεχαρβαλώθεὶ, που ἐχει αποδιοργανωθεἰ εντελώς: - 
λεα»φορείο ι κράτος |] - οικΌ/ενποτ (διαλυμένη ἡ χωρὶς στενὲς σχέσεις των μελών 
της) συν. διαλυμένος, αποδιοργανωμένος. Ηπίσης ξεχαρβάλωτος. 
ξεχαρμανιάζω ρ. αμετβ. (ξεχαρμάνιασα) απολαμβάνω κάτι (ιδ. τσιγάρο. 
καπνὀ) μετά απὀ στἐρηση αρκετοὐ χρόνου, ξέχασα ρ. -» ςεχνώ 

ξεχασιά (η) (λαῖκ.) η αδύνατη μνήμη ΣΥΝ. λησμοσύνη, ξεχασιάρης, -α- 
ικο [ξεχασιάρηδες) αυτός που ξεχνάει εὐκολα. ΙΕΤΥΜ. «ξεχνώ (πβ. αὀρ. ξέχασα) 3 
παραγ. επἰθημα -ιάρης. πβ. κ. κλαψ-ιάρης]. ξεχασµμενος, -η, -ο -» ξεχνώ 
ξεχέζω ρ. µετβ. (ξέχεσ-α. -τηκα. -μένος) (!) βρίζω (κἀποιον) µε πολὺ βαρεὶς 
χαρακτηρισμοὺς (αποδοκιμάζοντάς τον για απαράδεκτη πράξη του). 

ἱπτυμ. « μτγν. εκχέζω (µε κυριολ. σημ.) « ἐκ- (βλ. κ. ξε-) τ χέζωι. ξεχειλίζω ρ. αµετβ. 
κ. μετβ. [μεσν.Ι (ξεχείλισ-α. -μένος} 4 (αμετβ.) Ί. (για υγρά ἡ περιεχόµενο 
δοχείου) ξεπερνώ τα χείλη, το στόμιο δοχείου ώστε να χύνομαι έξω απ' αυτό: γο 
ντεπόζιτο / η μπανιέρα / το νερὸ ξεχείλισε συν. (λὀγ.) υπερχειλίζω: φρ. (μτφ.) ξεχείλισε 
το ποτήρι σε περιπτώσεις που εξαντλἠΟηκαν τα περιθώρια υπομονής (κάποιου): 
Ώς εδώ σε ανέχτηκα. Τώρα όμως -! 2. (ειδικὀτ. για ποτάμια, λίμνες) ξεπερνώ το 
κανονικὀ ύψος τής στάθμης τού νερού: γο ποτάμι ξεχείλισε από τις διαρκείς Βροχοπτώσεις 
ΣΥΝ. πλημυρἰζω 3. (μτφ.) ξεπερνά) το επιτρεπόμενο ἡ ανεκτὀ ὀριο: «οἱ φυλακές 
πλέον έχουν ξεχειλίσει, οι κρατούμενοι δεν χωρούν” (εφημ.) |[ (για συναισθήματα) ξεχείλισε 
ο πόνος / ο καημός / η χαρά / ο θυμός 4. (μτφ. για πρὀσ.) ἐχῶ (κάτι) στον υπέρτατο 
βαθμό: - από ζωή / χαρά ! ευτυχία / αγάπη / νιάτα / κέφι / ζἰοντάνια φ 5. (μετβ.) γεμἰζω 
(δοχείο, ποτήρι κ.λπ.) μέχρι τα χείλη του. ὥστε το περιεχὀμενὀ του να μπυρεὶ να 
χυθεί µε την παραμικρή κίνηση: µην ξεχειλίζεις το ποτήρι. Κπίσης ξεχειλώ Ι-ἀς...). -- 
ξε- χείλισμα (τυ). 

ξέχειλος, -η. -υ (δοχεὶο) που έχει γεμίσει ὡς τα χείλη, ὡστε το περιεχὀμενὀ του 
να χύνεται έξω: -- ποτήρι Ι ντεπόζιτο ΣΥΝ. υπερπλἠρης. -- ξέχειλα επἰρρ. 
ξεχειλώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ξεχείλω-σα. -θηκα. -μένος) (καθημ.) 

1. (αμετβρ.) (για εἰδη ενδύσεως) παύω να εἶμαι εφαρμοστὀς, χάνω την 
ελαστικὀτητἁ μου και αποκτώ μόνιμη χαλἀροίση, ανοίγω στις ἀκρες: ξεχείλωσε η 
μπλούζα σον. (λαϊκ.) σακουλιάζω, (για παντελόνια) κάνω γόνατα 4 2. (μετβ.) κάνω 
(κάτι) πυλὺ ψαρδὺ ἡ μακρύ, ώστε να χάσει τη φόρμα του. να μην εἶναι πια 
εφαρµοστὀ: τράβα-τράθα την ξεχείλωσες τη ξεχείλωμα (το), 
ξεχειµαδιό (το) (λαϊκ.) το χειμαδιὀ. 
ξεχειμάζω ρ. αμετβ. [μεσν.) (ξεχείμασα) (λαϊκ.) ξεχειμωνιάζω, ξεχειμωνιάζω ρ. 
αμετβ. ἵμεσν. | ἰξεχειμορνιασα κ. ξεχειμωνιάστηκα) περνάω τον χειμώνα μου σε 


μπλούζα! -- 


όσο το δυνατὀν πιο ήπια κλίματα και περιοχὲς ΣΥΝ. ξεχειμάζω, διαχειμάζω ΑΝΥ. 
ξεκαλοκαιριάζο). -- ξεχει- μώνιασμα (το). 

ξεχεριάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [ξεχεριάστηκα] (οικ.) µου πονοῦν τα χέρια απὀ 
βαριά χειρωνακτική εργασία ἡ μεταφορὰ βάρους: ξεχε- ριάστηκα να κρατώ αυτές τις 
τσάντες. - ξεχέριασµα (το). " ΣΧΟΛΙΟ λ. αποοιικό. ξεχερσώνω ϱρ. µετβ. 
(ξεχέρσω-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) εκχερσώνω 


ξεχνώ 


(βλ.λ... -ξεχέρσωμα (το). 
ξεχνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. «μετβ. (ξεχνάς... | ξέχασ-α, -τηκα. -μένος) 

(μετβ.) 1. παὐω να θυμούμαι (κάτι), αδυνατὼ να ανακαλέἑσου στη μνήμη μου 
(Κάτι): - το όνομά τον | | ξέχασα και τα Αγγλικά που ήξερα | | ξέχασες ότι εσύ φταις; συν. 
λησμονώ λντ. θυμάμαι: φρ. (κἀποιον) τον ξέχασε ο Θεός / ο Χάρος για 
πρὀσωπο που ζει ακόμη, αν και ἐχει φτάσει σε ασυνήθιστα μεγάλη ηλικία 2. 
παραλείπω ἡ παραμελὠ να κάνω (κάτι) χωρὶς να το θέλω: ξέχασα να τον πάρω 
τηλέφωνο / να τον καλέσω 5. δεν θυμάμαι να πάρω (κἀτι) μαζὶ μου: ξέχασα τα κλειδιά / 
την απόδειξη / την ταυτότητά µου 4. (συνἠθ. στην προστ. ξέχνα /ξεχάστε) σταματὠ να 
σκέφτομαι, παύει να µε απασχολεὶ (κἀτι): ξεχάστε το μαγείρεμαπ θα φάμε έξω απόψε | | 
ξεχάστε τις έγνοιες / τα μίση / τις σκοτούρες / την έχθρα 4 5. (αμετβ.) δεν θυμάμαι εὐκολα: 
όλο 

τον τελευταίο καιρό' άρχισα να γερνάω φαίνεται! 6. (µεσοπαθ. ξε- χνιέμαη χάνω την 
αἰσθηση τοὐ χώρου ἡ τού χρόνου απορρυφηµένυς απὀ κάτι: ξεχάστηκα στα μαγαζιά 
και δεν κατάλαβα πως είχε περά- σει η ώρα συν. αφαιρούμαι 7. (μτφ. η μτκ. ξεχασμένος, 
-η. -ο) αυτὸς για τον οποίο κανεὶς δεν ενδιαφἑρεται. στον οποὶο δεν δίνεται 
καμία προσοχἠ: ζούμε σ' αντό τον ἄγριο τόπο. ξεχασμένοι από Θεό κι ανθρώπους: ΦΡ. 
περασμένα ξεχασμένη βλ. λ. περασµένος. Ἠπίσης (λαϊκ.) ξεχάνω. - ιχολιο λ. 
σπάζω. 

ΙΟΤΥΜ. « μεσν. ξεχνώ “ ξεχάνω (ς ξε- επιτατ. τ χάνω), απὀ τον αὀρ. εξέχασα κατἁ το 
σχήμα έγέρασα - γερνώ, έπερασα - περνώ, ἑ ξέρασα - ξερνώ]. 

ξεχολιάζω ρ. αμετβ. Ιξεχόλιασ-α. -μένος) (λαϊκ.) αποβάλλω τον θυμό µου. 
σταματώ να ἐχο) μέσα µου κακία, μίσος (για κάποιον) συν. ξεθυμώνω. - 
ξεχόλιασμα (το). 

ξεχορταριάζω ρ. µετβ. (ξεχορτάριασ-α, -μένος! ξεριζώνω τα αγριὀόχορτα απὀ 
καλλιεργούμενη κήπο / το χωράφι συν. (ξε)βοτανἰζω. - 
ξεχορτάριααµα (το). 

ξεχρεώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἵμεσν.Ι (ξεχρέω-σα. -θηκα, -μένος) 


ἑκταση: - τον 


(πετβ.) 1. απαλλάσσω (κἀποιον) απὀ χρέος: ό.τι κέρδιζε από τη δουλειά του. τα έδινε 
για να ξεχρεώσει την οικογένειά του ΑΝΤ. χρεώνω 2. διαγράφω χρὲος που ἐχωῶ απέναντι 
σε κάπυιυν. εξαλείφω κάθε οφειλἠ: - το σπίτι / το αυτοκίνητο | | (μτφ.) πώς Οα σε 
ξεχρεώσω για το καλό που µου έκανες: φ 3. (αμετβ.) παύω να ἐχω χρέος: µε τόσα που 
δανείζεται, δεν πρόκειται ποτέ να ξεχρεώσει! ξεχρέωση (η) κ. ξεχρέωμα (το). 
ξεχτενίζω ρ. µετβ. Ιξεχτένισ-α. -τηκα. -μένος} χαλώ το χτένισμα (κἀποιου): µην 
πειράζεις τα µαλ/.ιά µου, γιατί θα µε ξεχτενίσεις. 
ξεχτένιστος, -η. -ο 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν εἶναι χτενισµένος: είναι πάντα τόσο 
ατηµέλητος' τις περισσότερες φορές είναι -| σον. αχτένιστος, αναμαλλιασμένος αντ. 
χτενισμὲνος 2. (μαλλιά) που δεν εἶναι καλοχτενισμένα ἡ χτενισμένα ΣΥΝ. 
αχτένιστος, αναμαλλιασμὲ- νος ΛΝΤ. χτενισμὲνος. 
ξεχύνομαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιξεχύθηκα] Ί. πετάγομαι έξω ορµητικά: µετά το 
άγγελμα τής νίκης ο κόσμος ξεχύθηκε στους δρόμους να πανηγυρίσει συν. ορμὠ. ξεπηδὠ 2. 


α 


(ειδικὀτ.) επιτίθεµαι µε ορμή. εφορμώ: ξεχύθηκε στη μάχη σαν αἴτός. σχομο λ. 
αποθετικός. 

Ίετυμ. µεσν. « μτγν. εκχύνω - ἐκ- (βλ. κ. Εε) Ἐ χύνω. Βλ. κ. ἐκχέω]. 

ξεχωνιάζω ρ. µετβ. (ξεχώνιασ-α. -τηκα, -μένος) Ί. βρίσκω (Κάτι πυυ ἦταν 
κρυμμένο ἡ τοποθετημένο σε μέρος άγνωστο ἡ δυσπρὀσιτο): πού τις ξεχώνιασες αυτές 
τις φωτογραφίες τού παππού σου: ΣΥΝ. ξεχώνω. ξεθάβω αν ι. καταχωνιάζω 2. (μτφ.) 
αποκαλύπτω (κἀτι κρυφὀ, που εἶχε σκόπιμα αφεθεί να ςεχαστεὶ): πού την ξεχώνιασε 
αυτή την ιστορία; -- ξεχώνιααμα (το). 

[ετυμ. « µεσν. ξεχώνω, βλ. κ. κατα-χωνιάζωλ. 

ξεχώνω ρ. µετβ. [ξέχω-σα. -θηκα (καθηµ. -στηκα). -μένος] (λαϊκ.) Ί. φέρνω στην 
επιφάνεια (κἀτι χωμὲνο βαθιὰ μέσα στο ἐδαφος): - ένα κόκκαλο / ένα άγαλμα / νεκρό 
συν. (λὀγ.]) ανασύρω, (καθημ.) ξεθάβω 2. (κατ΄ επἐκτ. αποκαλύπτω (κάτι 
επιμελώς κρυμμένο), βρίσκω (κάτι) µε μεγάλη δυσκολία: πού πήγες και το ξέχωσες 
αυτό το Βιβλίο: ΣΥΝ. ξεθάβω, ξεχωνιάζω. 

Τεἰὐμ. µεσν. «αρχ. ἐκχώννυμι « έκ- (βλ. κ. ξε-) Ἐ χώνννμι (βλ. κ. χώ- 

νω)λ. 

ξέχωρα επἰρρ. [μεσν.Ι (λαϊκ.) 1. χωριστἁ, ὀχι μαζὶ. κατά μέρος: θα εξετάσουμε το 
πρόβλημά σας - | | ήρθε ο καθένας - ΣΥΝ. ξεχωριστἀ 2. εκτὀς απὀ. επιπλέον: -- από το 
σπίτι, του ἄφησε και το αυτοκίνητο συν. χώρια. 

ξεχωρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξεχώρισ-α. -τηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. βάζο) κάτι 
χο)ριστὰ απὀ τα ἀλλα. τοποθετώ σε διαφορετικἠ σειρά ἡ θέση: - τα καθαρά από τα 
Βρόµικα / τα φρέσκα από τα µπαγιάτικα | | -- τους αμνούς από τα ερίφια / την ήρα από το στάρι 
(µτφ.. τους καλούς απὀ τους κακοὺς) συν. διαχωρἰζω 2. (α) κάνω «κἀποιον/κἀτι) 
να διαφἑρει απὀ οποιοδήποτε ἆλλο πρὀσωπο ἡ πράγμα: η ομιλία ξεχωρίζει τον 
άνθρωπο απὀ τα ζώα συν. διαφοροποιὠ (β) αναγνωρίζω (κἀποιον/κἀτι) ὡς 
διαφορετικὀ, διακρίνω: Θα τον ξεχώριζα από την ιταλική προφορά τον / από το χιούμορ του 
- 8 δείχνω εὐνοια προς κἀποιον, κάνω διακρίσεις: 
είναι µε- γόλο σφάλμα να ξεχωρίζετε τα παιδιά σας 4. διακρινο) µε το βλέμμα µυυ (κάτι 


1] - το πραγματικό από το ψεύτικο 


που βρίσκεται μακριὰ) ἡ προσπαθοὶ να αντιληφΟώ (μια σκέψη ἡ ιδέα ὀχι ἄμεσα 
προσεγγἰσιµη): µου ήταν δύσκολο να ξεχωρίσω τη φιγούρα του µέσα στο σκοτάδι / µέσα στο 
πλήθος | | ὀ'εν μπορώ να ξεχωρίσω ποια είναι η α7"ήθεια µέσα σε όλα αυτά συν. αντι- 
λαμβάνομαι. αναγνωρἰζω 4 (αμετβ.) 5. φαίνομαι, μπορεί να µε διακρἰνει κανεὶς: 
το πλοίο μόλις που ξεχώριζε στην άκρη τον κάβου ΣΥΝ. διακρίνομαι 6. διακρίνομαι 
ανάμεσα στους ομοίους µου για κάποια ιδιὀτητἁ μου, για τα προσόντα µου: 
ξεχώριζε για την ταχύτητά του Ί για την πονηριά του { για το κοφτερό του μυαλό και την αγάπη του 


για τα γράμματα | | ξεχώρισε ως πολεμικός ανταποκριτής συν. υπερὲ 


1225 


ξηµεροβραδιάζομαι 


χω. -«ξεχώρισμα (το). σχολ)Ο λ. διαφέρω. 

(ετυμ. µεσν. « μτγν. ἐκχωρίζω (αρχ. ἐκχωρίζομαι) π έκ- (βλ. κ. ςε-) Ἐ χωρίζω |. 
ξεχωριστός, -ἠ, -ὁ Ιμεσν.] Ί. (εὐσημο) αυτὸς που ἐχει κάτι ιδιαίτερο, πυυ 
διαφἑρει: είναι - τιµή γι’αυτόν η Βράθευσή του από την Ακαδηµία Αθηνών | | η μαύρη μπίρα έχει 
µια - γεύση συν. ιδιαίτερος 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που παρουσιάζει εξαιρετικά 


Τ προσωπικότητα ΣΥΝ. 


προσόντα και χαρίσματα: - γιατρός / επιστήμονας / άνθρωπος 
διακεκριμένος. εξαιρετικὀς, εκλεκτὀς αντ. κοινὸς, συνηθισμένος 3. αυτός που 
βρίσκεται σε διαφορετικἠ θέση απὀ τους οµοἱους του. που χωρἰζεται απὀ αυτούς: 
- δωμάτια / σπίτια | | δίκλινο µε - κρεβάτια (ὀχι διπλὀ) ΣΥΝ. χωριστὀς, διαφορετικὀς. - 
ξεχωριστά επἱρρ. Ιµεσν. | (σηιι. 3). 

ξέχωρος, -ῃ. -ο (λαϊκ.) Ί. ξεχωριστός, χωριστὀς: έμεναν σε - δωμάτια ΣΥΝ. 
διαφορετικὀς 2. ιδιαίτερος: είναι - χαρά γι αυτόν να Β/.έπει τα παιδιά του να προχωρούν. 
-- ξέχωρα επἱρρ. 

[εἰυμ. τιεσν. « ξεχωρίζω (υποχο)ρητ.).|. 

ξεψαρωνω ρ. αμετβ. (ξεψάρω-σα. -μένος) (αργκὀ) ξεπερνώ τους αρχικούς 
φόβους µου και αποκτώ αυτοπεποίθηση, παίρνω θάρρος: στην αρχή ήταν μαζεμένος 
και αμί/.ητος. αλλά µετά ξεψάρωσε κι άρχισε να µη λογαριάζει κανέναν συν. ξεθαρρεύω. - 
ξεψάρωμα (το), ξεψά- ρωτος. -η. -ο. 

ξεψαχνίζω ρ. µετβ. Ιξεψάχνισ-α. -τηκα. -μένος] Ί. διαλέγω απὀ το κρέας το 
ψαχνὀ, αφαιρώ το ψαχνὸ αφήνοντας στην ἀκρη τα κὀκκα- λα και τα λίπη: - το 
κοτόπουλο 2. (μτφ.) εξετάζο) εξονυχιστικἀ, µε κάθε προσοχἠ και λεπτομέρεια, δεν 
αφήνω τίποτε χωρὶς να το μελετήσω σε βάθος: - µια υπόθεση / τα στοιχεία / τις 
πληροφορίες 5. προσπαθώ να καταλάβω τις προθέσεις (κάποιου) ἡ να του 
αποσπάσω πληροφορἱες µε πλάγια μέσα και µε κατάλληλες ερωτήσεις: πήγε να τον 
ξεψαχνίσει, να μάθουμε τι ξέρει συν. ψαρεύω 4. εκμεταλλεύομαι (κάποιον), 
αποσποἰιντας (του) μεγάλα χρηματικἁ ποσά: έχει βρει έναν π/.ούσιο γέρο και τον 
ξεψαχνίζει συν. (λαϊκ.-εκφραστ.) ξεζουμίζω, αρµέγω, (λὀγ.) απομυζώ. ξεψάχνισμα 
(το). 

ξεψειριάζω ρ. µετβ. Ιξεψείριασ-α. -τηκα. -μένος) απαλλάσσω (κάποιον) απὀ τις 
ψείρες. Ηπίσης ξεψειρίζω. -- ξεψείριασμα κ. ξεψείρι- σµα (το). 

ξεψύχισμα (το) (ξεψυχίσμ-ατος | -ατα. -άτων] η στιγμἠ που κάποιος αφήνει 
την τελευταία του πνοή, η στιγμή που πεθαίνει. - ξεψυχισμός (ο) | µεσν.|. 
ξεψ υχώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιςεψυχάς... | ξεψύχ-ησα. -ισμένος] 

(αμετβ.) 1. αφήνω την τελευταία µου πνοἠ. πεθαίνω: ξεψύχησε στην αγκαλιά τού 
αγαπημένοι” της 2. (μτφ.) χἀνο) τη δύναμη, τη λάμψη ἡ τη ζωντάνια µου: ξεψύχησα 
από τη δου/.ειά σήμερα! ΣΥΝ. (μτφ.) πεθαίνω, σβήνω, χάνομαι 4 3. (μετβ.) (μτφ.) 
βασανίζω (κἀποιον) υπερβολικἀ. τον κἀνο) να τραβήξει τα πάνδεινα: µε ξεψύχησε, 
μέχρι να µου πει τι ήθελε συν. (οικ.) ψήνω το ψάρι στα χείλη, χορεύω στο ταψί. 
αλλάζω την πίστη 4. (η μτχ. ξεψυχ/σμένος, -η. -ο) αυτὸς που εἶναι υποτονικὀς, 
χωρἰς καθόλου νεύρο ἡ ἐνταση: - φωνή / απαγγελία 1 χορός / τραγούδι συν. (αργκὀ) 
ψόφιος. ” «χολιο λ. πεθαίνω. 

[ΕΓΥΜ. « μεσν. ξεψυχώ - αρχ. ἐκψύχω «λιποθυμο). πεθαίνω», κατά µε- ταπλασμὀ 
προς τα συνηρημένα. «έκ- (βλ. κ. ςε-) τ -ψύχω « ψυχή]. 

ξέω ρ. µετβ. (αρχαιοπρ.) ξύνω (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ληβ-65-ο, μηδενισμ. βαθμ. τού ].]-. «ηὀ5- «γδέρνω, χαράσ- σω». πβ. 
αρχ. σλαβ. Οοβαἰ! (ίδια σημ.). Ομὀρρ. ξαίνω. ξύω. ξό-ανο(ν) κ.ἀ. |. 

ξηγιέμαι ρ. αμετβ. Ιµεσν.) |ξηγή-θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 1. λέω ὁσα εἶχα να πω. 
ξεκαθαρἰζω τη θέση µου: Βλέπεις, σου - εντάξει | | τον ἕη- γήθηκε σπαθί (του 
τίμια) 2. (η μτχ. δηγημένος, -η, ο) 
συμπεριφἑρεται ξεκάθαρα και τίμια: πολύ - άτομο ο φίλος σου συν, ευθύς, ντόμπρος: 
ΦΡ. μιλημένα ξηγημένο σε περιπτώσεις στις οποίες διαλύεται µια παρεξήγηση 
µε αμοιβαἰες εξηγήσεις (πβ. κ. μιλημένος). -- ξηγηµένο επἱρρ. 

ξηγω ρ.--εξηγὠ 

ξηλώνω ρ. µετβ. [ξήλω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. (α) καταστρἐφω τις ραφὲς 


συμπεριφἐρθηκε άνθρωπος πυυ 


ενδύματος: - µια μπλ,ούζα / τα γαζιά | | (κ. µεσοπαθ.) µου ξη/.ώ- Όηκε το παντελόνι / η 
ζακέτα" ΦΡ. ράῤε, ξήλωνε, δουλειὰ να µη σου λείπει βλ. λ. ράβω (β) αποσπὠ κάτι 
που ἐχει ραφτεὶ σε ἑνδυμα: του ξήλωσαν τις επωμίδες και τα γαλόνια από τη στολή 2. 


Τ τη σκαλῦ»σιά / το πάτωμα 3. (γενικὀτ.) 


αποσυναρμολογώ (κάτι): - µια μηχανή 
αποσπώ βίαια (κάτι) απὀ τη θέση στην οποἰα βρίσκεται: ο αέρας ξήλωσε τα κεραμίδια : 
τη σκεπή | | - πόρτες και παράθυρα 4. (πτφ.-για πρὀσ.) διώχνω (κἀποιον) απὀ τη θέση 
εργασἰας του: ο καινούργιος διευθυντής ςήλ,ωσε όλα τα µέλη τού προηγούμενου συμβουλίου 
συν. απολὺο) 5. (μτφ., µεσοπαθ. ξηλώνομαι) πληρώνω συνἠθ. πολλά λεφτά: για 
ξηλωθείτε, ήρθε ο λογαριασμός | | για να αγοράσει δώρα σε όλους, ξηλώθηκε για τα καλά συν. 
πληρώνω, ξοδεύομαι. -- ξήλωμα (το) )μεσν.|. “π εχολιο λ. ήλος. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. έξηλώ (-όω) «ξεκαρφώνω» « έξ- Ἔ -ηλώ Ἕ ήλλος « καρφἰ»!. 


ξηλώνω ή ξυλώνω: Παλαιότερα η λέξη γράφτηκε µε -υ- σαν να προερχόταν 
απὀ τη λ. ξύλο. Ωστόσο, η ετυμολογία τής λ. (που καθορίζει και την 
ορθογραφἰα της) εἶναι απὀ το εξ-ηλώνω (« ο ήλος -καρφί») µε αρχικἠ σημ. 
«αφαιρώ τα καρφιά». Απὸ το ήλος (αρχ. ήλος) παράγονται και το καθ-ηλώνω (« 
κατά Ἔ ηλ,ώνω) / απο-κα- θηλώνω. καθήλωση - αποκαθήλωση και προσ-ηλώνω [το βλέμμα 


μου Ξ καρφώνω το βλέμμα µου), προσήλωση. 


ξημεροβραδιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. (ξημεροβραδιάστηκα) περνώ τον . 
μου απὀ το πρωἰ ὡς το βράδυ (εἰτε τεμπελιάζοντας εἶτε αφοσιωμένος σε σοβαρἠ 


καιρὀ 


ασχολία): - στα μπαρ και στα καφενεία / 


ξημέρωμα 


μπροστά στην τηλεόραση / στο εργαστήριο κάνοντας πειράµατα / πάνω στα Βιβ/αα. -- 
ξηµεροβράδιασµα (το). ΛΑ σχολιο λ. αποθεικό. ξημέρωμα (το) [μεσν.Ι 
{ξημερώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. το χρονικὀ ση- μἰτῖο τὴς ημέρας, όταν ανατέλλει 
ο ήλιος και αρχίζει η καινούργια μέρα συν. αυγἠ, χάραμα αν ι. βράδιασμα: ΦΡ. 
καλὀ ξημέρωμα! ως ευχἠ ἡ αποχαιρετισμός αντἰ τού «καληνύχτα»: γεια σας και - 2. 
(συνἠθ. στον πληθ. ὡς χρον. επἱρρ.) µε την αυγἠ. μόλις αρχίζει να χαράζει: γύρισε 
σπίτι ξημερώματα συν. χαράματα, ξημερώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξημέρω-σα. -θηκα. 
-μένος) Φ 1. (μετβ.) επιφυλάσσο) (κάτι για κάποιον), φέρνω µε το φῶς τής ημέρας: 
ποιος ξέρει τι θα µας ξημερώσει αύριο ο Θεός! φ 2. (αμετβ.) μένω ξύπνιος μέχρι το 
ξημέρωμα: ξηµερώσαμε γλεντώντας συν. ξημερώνομαι 3. (απρὀσ. ξΣημερώνει) βγαἰνει 
το πρώτο φῶς τἠς ημέρας, γίνεται μέρα: τον χειμώνα - πιο αρ᾿/ά από το κα/”οκαίρι | | 
είχε ξημερώσει για τα καλά. όταν έπεσε πια για ύπνο ΣΥΝ. φωτίζει, χαράζει λντ. βραδιάζει: 
φρ. όπου Λαλούν πολλά κοκόρια / πολλοί κοκόροι, αργεί να ξημερώσει βλ. 
λ. κόκορας 4. (µεσοπαθ. Σημερώνομαι) (α) µε βρίσκει (καλά) η αυγἠ τής 
καινούργιας μέρας: άσε πρώτα να ξημερωθούμε και μετά συζητάμε ὀ.τι θες (β) μένω 
ἀγρυπνος μέχρι την αυγἠ τἠς επόμενης μέρας: ξημερώθηκε διαβάζοντας (γ) σε ὀρκο ἡ 
κατάρα: να µην ξημερωθώ. αν σου λέω ψέματα! | | να µην ξηµερωθείς, παλιάνθρωπε! [ετυμ, 
μεσν. « ξ(ε)- - -ημερώνω « ηιιερα]. ξηρά (ΠΠ) ἰΧ5Ρ: γεν: πληθ.Ι η στεριά, το κομμάτι 
τής γης που αντιδια- στέλλεται προς τη θάλασσα, µετά από πολλές μέρες ταξιδιού αντί- 
κρισαν ξηρά | | πηγαίνω διά ξηράς | | στρατός ξηράς | | επίθεση από ςη- ράς και αέρος ΣΥΝ. 
στεριά, γη. 
[ετὺμ. « αρχ. ξηρά (γή). ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ξηρός]. ξηραίνω ρ. µετβ. 
[αρχ.| [ξήρανα, ξηραμμὲνοςϊ κάνω (κάτι) ξηρὀ. αφαιρώ τη φυσικἠ (του) 
υγρασία: η πολύωρη έκθεση στον ήλιο ξηραίνει το δέρµα / τα μαλλιά ][ - γεωργικά προϊόντα. 
(Βλ. κ. λ. ξεραίνω. αποξηραίνω). 
ξήρανση (η). [μτγν.Ι {-ης κ. -ἀνσεῶς ] -ἀνσεις. -ἀνσεων] Ί. το να γίνεται 
κάτι ξηρὀ: - τού δέρματος / τού εδάφους! τού αέρα 2. ΓΕΧ.νολ. κατεργασία που 
αποβλέπει στη μερικἠ ἡ ολικἠ αφαίρεση τὴς περιε.χὀ- µενης σε ἑνα σώμα 
υγρασίας µε μηχανικές, φυσικὲς ἡ χημικὲς μεθόδους: - γεωργικών προϊόντων. 
ξηραντηρας (ο) | 1870[ χημ. συσκευή σε χημικό εργαστήριο που χρη- 
σιμοποιεἰται για την ξήρανση διαφόρων χημικὼν ουσιών. 
[ΕΓΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. βεςποίτ]. ξηραντήριο (το) 1887] (ξηραντηρἰ-ου | - 
ον] τεχνολ. εγκατάσταση ἡ συσκευή που χρησιμοποιείται για την ξήρανση 
διάφορων υλικών: - ξυ/.είας / αγροτικών προϊόντων. 
ΙΕΤΥ.Μ. Απόδ. τού γαλλ. βεεπετἰε]. ξηραντικός, -ἠ.-ὁ Ιαρχ.11 - αυτός που 
ἐχει την ιδιότητα να ξηραίνει: 

ουσίες συν. στεγνωτικὀς, αποξηραντικὀς αντ. υγραντικὸς 2. χημ. ὁήραντικό 
(το) ουσία που προστίθεται σε διάφορα προϊόντα µε σκοπὀ τη μεἰῶώση τἠς 
Ὀγρασίας τους. ξηρασία (η) Ιξηρασιών) ατµοσφαιρικἠ κατάσταση που 
χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη επαρκὠν βροχοπτὠσεο)ν για παρατεταμένη χρονική 
περίοδο, η οποἰα ἐχει ὡς αποτέλεσµα την πρὀκληση μεγάλων καταστροφών στις 
καλλιέργειες και τη βλάστηση και την εξάντληση των ὑγρών αποθεμάτων τὴς 
περιοχἠς ΣΥΝ. ανομβρἰα αντ. υγρασία. 
[ετομ. αρχ. « ξηραίνω « ξηρός). ξηρογραφία (η) [ξηρογραφιών! 1. η 
παραγωγἠ αντιτύπου απὀ πρωτότυπο µε μέθοδο που δεν περιλαμβάνει τη χρήση 
χημικών διαλυμάτων. αρνητικών (φιλμ), οὐτε την εμφάνιση σε σκοτεινὀ θάλαμο 
συν. ξηρά αποτύπωση 2. ιατρ. ηλεκτροστατικἠ μέθοδος απεικυνἰσεο)ς µε ακτίνες 
Χ µιας εικὀνας σε ειδικἠ πλάκα και μεταφοράς της σε χαρτὶ για την απεικὀνιση 
κυρ. των μαστῶν και των αγγειογραφιὠν των ἀκρων. -- ξηρογραφικός, -ἠ, -ὀ 
[1896]. 
ΙΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. χετοσταρπίο|. ξηροδερµία (η) 
[ξηροδερμιών) ιαγρ. παθολογικἠ κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη 
επαρκοὺς υγρασίας στο δέρμα, µε αποτέλεσµα αυτό να γίνεται ξηρὀ, σκληρὀ και 
να απολεπἰζεται, οφείλεται δε σε ἐλλειψη βιταμινών. -- ξηρόδερµος (η) Ιμτγν.]. 
[ει υμ. Κλληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. χετοάετπιἰο]. ξηροκαλλιέργεια (η) 
{ξηροκαλλιεργείων! γπωτι. σύστημα καλλιἐργειας, το οποἰυ εφαρµόζεται σε 
ξηρά. ἀνυδρα εδάφη ώστε να διατηρείται η υγρασία που δημιουργείται κατά την 
περίοδο των βροχοπτώσεων, ακόµη και κατά τη διάρκεια τἠς ανοµβρίας, 
ξηροκαμπία (η) ο ξηρός, ἀγονος κάμπος. 
ξηροκλίβανος (ο) [ξηροκλιβάν-ου | -ὠν. -ους) ειδικὀς κλίβανος (βλ.λ.) που 
χρησιμοποιείται για την αποστείρωση μεταλλικών και γυάλινων σκευιὀν. 
ξηρολιθοδοµή (η) [1897] κατασκευή τοίχου, χωρὶς να τοποθετεἰται μεταξὺ 
των δυμικὶόν υλικών λάσπη ἡ ἀλλο συνδετικὀ υλικό (λ.χ. τσιμέντο) συν. 
ξερολιθιά, ξηρόπισσα (η) (ξηροπίσσων] το στερεὀ υπόλειμμα απὀ την 
απόσταξη τὴ”: πίσσας των λιθανθράκων λντ. υγρόπισσα, ξηρός, -ἡ (λὀγ. -ά), -ὁ 
1.(α) αυτὸς που δεν περιἑχει νερὀ ἡ υγρασία: - αέρια μάζα | | η - θερμότητα στη 
σάουνα | [ έχει - δέρμα, γι’ αυτό χρησιμοποιεί ενυδατικές κρέμες ΣΥΝ. ἀνυδρος. στεγνὸς 
ΑΝΓ. υγρὸς (β) ξηρό κλίμα / ξηρή ζώνη τυ κλίμα ἡ η περιοχἠ στην οποία ο 
μέσος ετήσιος ρυθμὸς βροχοπτώσεων εἶναι μικρότερος απὀ τον μέσο ετήσιο 
ρυθμὀ εξάτμισης τού νερού, όπως λ.χ. στην ἐρημο (γ) ξηρά τροφή τρυφἠ χωρὶς 
υγρασία που διατηρείται αναλλοίωτη για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα: η τροφἠ 
που δεν περιλαμβάνει υγρά. νωποὺς καρποὺς και λαχανικά: οι στρατιώτες είχαν μαζί 
τους - (δ) ξηροί καρποί (καρπός ξηρός, Πλἀτ. Κριτίας 1156) καρποὶ απὀ τους οποίους 
ἐχουν αφαι- ρεθεὶ µε φυσικὀ ἡ τεχνητὀ τρόπο (ξήρανση) η υγρασία και οι χυμοὶ 
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τους και διατηρούνται αναλλοίώτυι για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα (λ.χ. τα 
φιστίκια, τα σύκα. τα στραγάλια κ.ά.) 2. (για τὀπο) αυτός που δεν ἐχει βλάστηση, 
γυμνός: το τοπίο, ξηρό και ἀνυδρο... συν. αποψι- λιομένος αντ. χλοερός, κατάφυτος 3. 
τυπογρ. ξηρά αποτύπωση η ξηρογραφἰα (βλ.λ.) 4. ιεχ.νολ. δηρὀ / ηλεκτρικὀ 
στοιχείο ηλεκτρική μπαταρία που περιέχει χημικἁ τα υποία δεν βρίσκονται σε 
υγρή µορφή 8. (μτφ.) μονότονος, ανιαρὀς, χωρὶς γλαφυρότητα: το - ύφος ενός 
πεζογραφήματος ςυ.ν. βαρὺς αντ. χαριτωμένος, κομψὀς, ευχάριστος 

ΦΡ. οἶνος ξηρὸς κρασὶ µε μικρή ἡ ελάχιστη περιεκτικότητα σε σάκχαρα: - 
ερυθρός. Ἠπίσης ξερός (βλ.λ.). σχολιο λ. ομόηχα. [ετομ. αρχ., βλ. λ. ξερός!. 
ξηροστοµία (η) Ιχωρ. πληθ.) ιατρ. η υπερβολικἠ ξηρότητα τού στόματος. που 
οφείλεται στην αναστολή τἠς ἐκκρισης σάλιου απὀ τοὺς σιελογὀνους αδένες τυὐ 
στόματος: απυτελεἰ σύμπτωμα νοσήματος ἡ αποτέλεσµα τἠς λήψης ορισμένων 
φαρμάκων. 
[εγυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. χετοδβἰοπιἰς, ἄσχετο προς το μτγν. ξηροστοµία 
«ξηρή. μονότονη εκφώνηση ἡ απαγγελἰα»], ξηρότητα (η) ]αρχ.| [χωρ. πληθ.) 
1. η ἐλλειψη υγρασίας: - δέρματος | | ατμοσφαιρική - συν. στεγνότητα 2. (για ύφος, 
λόγο) η ἐλλειψη γλα- φυρότητας, η µμυνότονη επανάληψη τετριμμένων 
εκφράσεων, ξηροφαγία κ. ξηροφαγιά (η) » ξεροφαγία ξηροφθαλμία 
(η) [Πατγν.] [χωρ. πληθ.) ιατρ. 1. πάθηση τού οφθαλμοὺ κατά την οποία 
παρατηρεἰται ξήρανση τοὺ επιπεφυκὀτος και τού κε- ρατοειδοὺς χιτώνα και η 
οποία συνήθως οφείλεται σε τρἀχῶμα, απὀφραξη τῶν δακρυικὠν πόρων ἡ 
αβιταμἰνωση Λ 2. ξηρότητα τῶν οφθαλμών που συνοδεύεται απὀ ερυθρὀτητα και 
κνησμὀ, ξηρόφιλος, -η. -ο βιολ. (οργανισμός) που αναπτύσσεται καλύτερα 
υπὀ συνθήκες ξηρασίας: - φυτά λντ. υγρόφιλος. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. χετορΒ!]οιις]. ξηρόφυτο (το) [ξηροφύτ- 
ου | -ὡν) φυτὀ που ευδοκιμεί σε ξηρό. ἀνυδρο περιβάλλον µε συνθήκες 
παρατεταμένης ξηρασίας αντ. υδροχαρές. -- ξηροφυτικός,-ἠ.-ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ.. « αγγλ. χστορὈγῖεί. ξι (το) - 
Ἔξει 
ξίγγι (το) (σχολ. ορθ. ξίγκι) (ξιγγ-ιοὺ | -ιών) το πάχος, το λίπος που βρίσκεται 
κάτω απὀ το δέρμα: φρ. βγάζω κι απὀ τη μύγα ξίγγι (για φιλάργυρους) 
προσπαθώ να βγάλω κέρδος ακόµα και απὀ καταστάσεις που ελάχιστα μπορούν 
να αποφέρυυν. 

Ε.ΤΥΜ. « μτγν. ἀξούγγιον. υποκ. τού ουσ. ἀξουγγία « λατ. αχιηρία «λὶ- ποτε. 

ξίγγι»]. 
ξιδάτος, -η. -ο [μεσν.Ι (για φαγώσιμυ) που ἐχει παρασκευαστεὶ µε δίδι ἡ 
διατηρείται σε αυτό: χταπόδι / ελιές -. ξίδι (το) (παλαιὀτ. ορθ. ξύδι) | ςιδ-ιοὺ | - 
τών) 1. υγρό µε ξινἠ ἡ υπὀξινη γεύση και καφετὶ χρώμα, που παρασκευάζεται µε 
την οξικἠ ζύμωση ποικιλίας αλκοολούχων διαλυμάτων και συνἠθ. τοὺ κρασιοὐ 
και χρησιμοποιείται για να δίνει γεύση στο φαγητὀ ἡ ὡς συντηρητικὀ καρπών ἡ 
λαχανικών φρ. (α) να πιει ξίδι (να του περάσει / να ξεθύμωσε/) (μεσν. φρ.) 
λέγεται περιφρονητικἁ για ανθρώπους που θυμώνουν εὐκολα, που ο θυμὀς τους 
εἶναι αδιάφορος στους ἄλλους (β) τρεις το λάδι, τρεις το ξίδι, ἐξι το λαδὀδιδο 
βλ. λ. τρλις2. (μτφ.) κάθε κρασὶ µε υπόξινη γεύση 3. (αργκὀ) αλκοολούχο ποτό 
κακής ποιότητας ἡ αλλοιωμένης σύστασης ΣΥΝ. μπόμπα 4. (συνεκδ.) καθετἰ που 
ἐχει ξινἠ γεύση ἡ περιέχει μεγάλη ποσότητα διδιοὺ: έκανες τη σαλάτα [ετομ. µεσν. « 
μτγν. ὀξίδιον, υποκ. τοὺ αρχ. όξος (βλ.λ.). Η γρ. µε -υ- (ξύδι) εἶναι εσφαλμένη και 
οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση προς το ὀξῦ!- 


ξίδι ή ξύδι; οξίδιο ή οξείδιο; ξινός ή ξυνός; Από το όξ-ος παράγε- ται 
το ὀξ-ίδιον. απ΄ ὀπου το (ὀ)ξίδι(ον) (σίγηση τού αρκτικυὺ προ- 
τονἰκοὺ φωνήεντος, βλ. λ. συγκοπή) Αρα γραφή µε -υ- (ξύδι) δεν 
δικαιολογείται (η λ. δεν σχηματίζεται απὀ το οξύς). Το ἰδιο και όξ-ινος 
Σ ξινός (γραφἠ ξυνός δεν δικαιολογείται). Τέλος, απὀ το οξ-ύ 
παράγεται κανονικἁ το ὀός-ίδιον, απὀ ὁποῦ δι-οξίδιο. μονοξί- διο. τριοξίδιο. 
υδροξίδιο. υπεροξίδι ο και ὀχι: οξύ, οξέ-ος, οξε-ίδιον, όπως δεν γράφουμε λέξη (λέξις) 
- λέξεως - /.εξείδιο αλλά λεξ-ίδιο. ὀχι τάξη (τάξις) τάξεως - ταξείδιο αλλά ταξίδι, ὀχι 
όφις -. ὀφε- ως - οφείδιο - φείδι αλλά φίδι. ὀχι γονεύς - γονέως - γονείδιο αλλά γον- 
ίδιο. ὀχι όρχις - όρχεως - ορχείδιο αλλά ορχίδιο (απὀ όπου αρχίδι « τα ορχίδια), 
ὀχι στάση (στάσις) - στάσεως - στασείδι(ο) αλλά ατααίδι κ.τ.ὀ. 


ξιδιάζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. Ιξίδιασ-α. -μένος) 4 Ί. (μετβ.) παρασκευάζω 
κάτι µε ξίδι ἡ βάζω κάτι για πυλλἠ ώρα στο ξίδι 4 2. (αμετβ.) (για κοασὶ) 
αλλοιώνομαι στη γεύση, γίνομαι ξίδι. ξινίζω, ξιδοβάρελο (το) μικρό 
βαρέλι, στο οποίυ φυλάγεται το ξίδι. ξίΚΙ (το) (λαϊκ.) ὀχι σωστό, λειψό' 
μόνο στη φρ. ξίκι να γίνει! για κάτι που δεν λαμβάνεται σοβαρἁ υπ΄ ὀψιν. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. εκαίκ (βλ. κ. είκικος)). ξίκικος, -η. -ο (λαϊκ.) λιποβαρἠς, 
λειψός στο βάρος. :- ξίκικα επἰρρ. 

ΤΠΥ.Μ. «τουρκ. εκδίκ 1 -ικος]. ξίκίσμός (ο) διαταραχἠ τής ομιλίας µε 
φυσικἠ ανωμαλία στην προφορά τοὺ «ξ». που προφἑρεται παχύτερα απὀ 
το κανονικὀ, ξΙναδα (η) (χωρ. πληθ.] η ξινἠ γεύση ΣΥΝ. ξινίλα. 

[ετομ. « ξινός - παραγ. επἰθημα -ἆδα (βλ.λ.)]. ξινάρι (το) (ξιναρ-ιοὺ | - 
ιών} μικρὸ σκαπτικὀ εργαλείο, που χρησιμοποιείται κυρ. στην 
κηπευτικἠ, η µικρή ακἰνα. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἀξινάριον, Ὁπυκ. τού αρχ. ἀξίνη (βλ.λ.}1- 

ξίνήθρα (η) [ξινηθρο)ν | (λαϊκ.) το λάπαθο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « ξινός - παραγ. επἰθημα -ήθραι. ξινίζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [μεσν. | 
(ξίνισ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) φ 1. 


ξινίλα 


(αμετβ.) (για φαγώσιμα) αποκτὠ ξινἠ γεύση λόγω αλλοιώσεῶς τἠς φυσικής µου 
σύστασης: ξίνισε τυ κρασί/ τυ γάλα έξω απὀ το ψυγείο / το φαγητό ύστερα από τόσες μέρες 
ΣΥΝ. (για κρασὶ) ξιδιάζω 4 (μετβ.) 2. (για φαγώσιμα) κάνω (κάτι) ξινὀ, του 
προσδίἰδω ξινἠ γεύση ὡς αποτέλεσµα αλλοιώσεως ἡ προσθήκης ὀξινο»ν ουσιών: η 
4 (μτφ. για 
πρὀσ.) δυσαρεστούμαι (για κάτι) και κάνω εμφανή τη δυσαρἑσκειάἁ µου µε 


ζέστη ξίνισε τα φαγητά | | µη Βάζεις τόσο λεμόνι στυ ψητό. γιατί θα τυ ξινίσεις 


μορφασμοὺς τού προσο!)που µου. φαίνομαι κακοκαρδισµένος: - τα μούτρα µου | | 
δεν µου αρέσουν τα ξινισµένα τους μυύτρα ΣΥΝ. μουτρώνω, στραβομουτσουνιάζω, 
κατεβάζω τα μούτρα μου: Φρ. τοένα του / της βροµάει, το ἀλλο του Ι της 
δινίζει για πρόσωπο που εμφανίζεται πολὺ δύστροπο και ιδιότροπο στις επιλογές 
του. -- ξίνισµα (το) (σημ. 1, 2). ξινίλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. η ξινἠ γεύση, η 
αἰσθηση τοὐ ξινού, που προέρχεται απὀ διάφορες ουσίες µε ὀξινα συστατικά 2. η 
δυσάρεστη ξινἠ γεύση τοὐ στόματος ἡ τοὺ φάρυγγα, όταν κανεὶς ρεύεται (λόγω 
δυσπεψίας). 

ξινό (το) Ί. το κιτρικὀ οξὐ: χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ και τη ζα- 
χαροπλαστικἠ 2. Σινά (τα) οι καρποί των εσπεριδοειδὼν ΦΡ. µου αρέσουν τα 
δινἀ επιθυμὠ και επιδιώκω τη δηµιουργία επιπόλαιων ερωτικών σχέσεων. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. ξινός]. ξΙνόγαλο (το) γάλα µε υπόξινη 
γεύση, που απομένει κατά την πήξη τού τυριοὐ ὡς αποτέλεσµα τἠς σχετικἠς 
ζύμωσης ΙΥΝ. οξύγαλα. Επίσης ξινόγαλα [μεσν.]. ξινόγλυκος, -ῃ. -ο αυτός 
που ἐχει τη γεύση ἡ δημιουργεὶ την αἰσθηση τού γλυκού και τού ξινοὐ μαζὶ ΣΥΝ. 
γλυκόξινος, ξινοκέρασο (το) το βὐσσινο (βλ.λ.). 

ξινομηλιά (η) μηλιά που παράγει πράσινα ἡ κἰτρινα μήλα µε ξινἠ γεύση. - 
ξινόμηλο (το) ξινός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που έχει γεύση ὀξινη ανάλογη µε αυτή 
τού ξιδιοὺ ἡ τοὺ χυμοὺ απὀ λεμόνι, κατ' αντιδιαστολἠ προς τον πικρὸ, τον αλ- 
μυρὀ ἡ τον γλυκὀ 2. (για φαγώσιμα) αυτός που ἐχει υποστεἰ αλλοίωση στη 
σύνθεση και τη γεύση του: - φαγητό / γάλα 3. (για φρούτα) αυτὸς που δεν εἶναι 
ακόµα ώριμος να φαγωθεἰ: - σταφύλια ΣΥΝ. ἄγου- ρος. στυφὀς: φρ. (α) µου 
βγαίνει δινὀ για περιπτώσεις στις οποἰες, ενώ κάτι αρχίζει ευχάριστα, καταλήγει 
σε µια πολὺ δυσάρεστη εµπειρἰα, όταν επέρχεται το αντίθετο συναίσθημα ἡ 
αποτέλεσμα: τα γέλια / η παντρεά / τα λεφτά µυυ Βγήκαν Σινά (β) περσινή ξινά 
σταφύλια / παλιὰ Σινὰ κραοιἀ για καταστάσεις ποῦ ἐχοῦν περάσει και κανεὶς 
πια δεν επιδιώκει να τις θυμάται, για πράγματα ανάξια λόγου που ανα- σύρονται 
απὀ τη λήθη και επανέρχονται στο προσκήνιο, γίνονται θέμα συζήτησης 4. 
(σκώπτ.-ῶς χαρακτηρισμὀς) ἀνθρωπος δύστροπος και στριµµένος, που προκαλεὶ 
αντιπάθειες 5. ξινό (τυ) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. σίσι. 

ΙΗΤΥΜ. μεσν. « μτγν. όξινος (µε καταβιβασμὀ τού τόνου στη λήγουσα και σίγηση 
τοὐ αρχικού άτονου ο-) « αρχ. ὄξος (βλ.λ.) |. ξινοστάφυλο (το) (λαϊκ.) η 
αγουρἰδα (βλ.λ.). ξίνοτύρι (το) [ςινοτυρ-ιού | -ιών) τυρἰ µε υπὀξινη γεύση, που 
φτειά- χνεται απὀ αποβουτυρώὠμένο γάλα. Κπίσης ξινότυρο. ξινούτσικος, 
-η/-ια. -ο (οικ.) αὐτὸς που εἶναι λίγο ξινὀς, που ἐχει κἀ- πακ ξινἠ γεύση ΣΥΝ. 
υπόξινος, ξιπάζω ρ. " ξυπάζω ξιπασιά (η) » ξυπασιά ξίπασμα (το) -" 
ξύπασμα ξιπολησιά (η) » ξυπολυσιά ξιπόλητος, -η,-ο -Φξυπόλυτος 
ξιπολιέμαι ρ. -Ρ ξυπολιέµαι 

ξιφασκία (η). 11872 | [χωρ. πληθ.) άθλημα που παίζεται μεταξύ δύο ξιφομάχων 
σε ειδικἠ µακρόστενη πἰστα: οι ξιφομάχοι φορούν μάσκα, λευκἠ στολἠ και ειδικά 
γάντια και προσπαθούὺν να αγγἰξουν µε το ξίφος τους το σώμα τού αντιπάλου. 
[ΕΤΥΜ. « ξίφος : -ασκία « ασκώ]. ξιφήρῆς, -ης, -ες (ξιφήρ-ους | -εις (ουδ. -η)} 
1. (λόγ.) αυτὸς που φέρει ξίφος και εἶναι ἑτοιμος για επίθεση 2. (μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ επιθετικἠ διάθεση: -- επικριτές, ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
ης. -ες. [ΕΤΥΜ. αρχ. «ξίφος» παραγ. επίθηµα -ήρης (βλ.λ.). πβ. Κ. φρεν-ήρης. 
ποδ-ήρης!. 

ξιφίας (ο) {ξιφιών] μεγάλου μήκους ψάρι. ατρακτοειδοὺς σχήματος, κὀκκινο ἡ 
μπλε στη ράχη και ασημὀχρῶμο στην κοιλιά, χωρίς λέπια, δόντια ἡ κοιλιακά 
πτερύγια και µε επιμηκυσµένη την ἄνω σιαγὀνα σε σχήμα ξίφους (µήκους ὡς 2 
µέτρα), τυ οποἱο απαντά σε θερμὲς και εὐκρατες θάλασσες πιὶ ωκεανούς, αλιεύεται 
δε για το κοκκινωπό. τρυφερὀ και εὐγευστο κρέας του: σουθλάκι - || φέτες ξιφία. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ. « ξίφυςϊ ξιφίδιο (πο) [αρχ.] Ιξιφιδί-ου | -ων] (λὀγ.) το μικρών 
διαστάσεων εἰ- φος. 

ξιφισµός (ο) [μτγν.Ι το χτύπημα µε ξίφος. 

ξιφοειδής, -ἠς, -ἐς |μτγν.Ι (ξιφοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)] Ί. αυτός που έχει 
σχήμα ξίφους 2. ΑΝΑΤ. ξιφοειδής απὀφυση το κάτω μέρος τοὺ οστού τού 
στἐρνου. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. ξιφοθήκη (η) Ιμτγν.] (ξιφοθηκὼὠν) (λόγ.) η θήκη 
τοὺ ξίφους, ο κολεὸς ΣΎΝ. (λαϊκ.) Οηκάρι. φηκάρι, ξΙφολόγχη (η) |1870| 
(ξιφολογχών} λόγχη που προσαρμόζεται στο ἀκρο τὴς κάννης τουφεκιοὺ ΣΥΝ. 
μπαγιονέτα. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τῶν γαλλ. βαρτο-Ραγοπεῖίο. εροε-Ραγοπεἰϊε]. ξιφομαχία (η; 
11856 | (ξιφομαχιών) η μάχη μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων αντιπάλων, που 
διεξάγεται µε την αποκλειστικἠ χρήση ξίφους, ξιφομάχος (ο) | 1 87111. 
αθλητής ἡ δάσκαλος τἠς ξιφασκίας 2. μαχητἠς που μάχεται µε ξίφος. 
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ξοδιάζω 


ξιφομαχώ ρ. αμετβ. [ξιφομαχείς... | ξιφομάχησα] 1. μάχομαι µε ξίφος, συμμετέχω 
σε αγώνα µε ξίφη 2. ασκούμαι στην ξιφομαχἰα, ξἰφοποιος (ο) [μτγν.] (λὀγ.) 
πρὀσωπο που κατασκευάζει ξίφη συν. ξι- «ρουργὀς. 

ξίφος (το) [ξίφ-ους | -η, -ὠν] φορητὀ ὁὀπλο για μάχες σώμα µε σώμα, που 
αποτελεἰται απὀ µακριά μεταλλική λεπίδα, η οποἱα στη βάση της ἐχει χειρολαβή: 
- ξιφομαχίας (ατσἀλινο και µε τριγωνικἠ τομὴ) συν. σπαθἰ. 

[ΚΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. αἰ-βί-ρε-ε, δυϊκ.). αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε οσσετ. 
αχδίτί «δρεπάνι», το οποίο ανάγεται σε Ι.Ε. "αθίρητο. Η υπόθεση ὁτι πρὀκειται για 
δάνειο απὀ το συνώνυμο αιγυπτ. 666 (πρ. αραβ. βαἰίαη) δεν ερμηνεύει το αρχικὀ 
χειλοῦπερωικὀ η- τής Μυκηναϊκής, εκτὀς αν υποτεθεἰ ότι ο χειλικὀς χαρακτήρας 
τού αρχικοὐ αυτοὐ συμφώνου χάθηκε λόγω ανομοιώσεως προς το επόμενο (επἰσης 
χειλικὀ) -ϕ-ι. 

ξιφουλκώ ρ. αμετβ. [ξιφουλκείς... | ξιφούλκησα) 1. τραβώ το ξίφος απὀ τη θήκη 
του ΣΥΝ. ξεσπαθώνω 2. (μτφ.) κάνω έντονο διάλογο µε κάποιον: ἑζ«ρουλκ-:/7σαν 
οι δύο Βου2.ευτές χτες στη Βουλή µε αφορμή το επίµαχο νομοσχέδιο. -- διφούλκηση (η). 

[ετυμ. « αρχ. ξιφου/.κός « ξίφος - -ουλκός « έλκω]. ξἰφουργὀς (ο) 

(λόγ.) ςιφοποιὀς (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. « ξίφος 1 -ουργός (« έργον)]. ξἰφοφόρος, -ος, -ο αυτός που 

φέρει ξίφος: - στρατιώτης. 

[ΕΤΥΜ. « ξίφος : -φόρος « φέρω. πβ. αρχ. ξιφη-φόρος (µε µακρὀ συνδετικὀ φωνήεν για 
την αποφυγἠ τῶν αλλεπάλληλων βραχειὶόν συλλαβών)]. 

ξόανο (το) [ςοάν-ου [ -ὠν) 1. ξύλινο λατρευτικὀ ἄγαλμα, ομοίωμα θεού, ὀχι 
περίτεχνα κατασκευασμένο, που συχνά διατηρεὶ το σχήμα τού κορμοὺ τοὐ 
δέντρου απὀ το οποἰο έχει κατασκευαστεὶ: το - τής Ταυρίδος Αρτέμιδος 2. (μτφ. ὡς 
χαρακτηρισμὀς) (α) πολὺ δύσμορφος, ἄσχημος ἀνθρώπος (β) ανόητος ἀνθρῶπος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ξόανον « ξο- Λετεροιωμ. βαθµ. τού ρ. ξέω, βλ.λ.) - 
πα- ραγ. επἰθηµα -ανον(πβ. κ. δόκ-ανον)]. ξόβεργα (η) (δὐσχρ. ξοβεργών] βέργα 
αλειμμένη µε κολλώδη ουσία, που χρησιμοποιεἰται για την παγἰδευση πουλιών: 
στἠνῶ ξόβεργες. Επίσης ξὀβεργο (το). 

ΙΕΤΥΜ.. « ιξόβεργα (ἠδη µεσν. ξόθεργον « ιξόβεργον) « ιξός φλ.λ.) - Βέργα, µε σίγηση τού 
αρχικού άτονου ι-]. 


ξόβεργα ἡ ξώβεργα; Π ετυμολογία τἠς λέξης καθορίζει και στην περίπτωση αυτἠ 
την ορθογραφία της. Το ξόβεργα προέρχεται απὀ τη σύνθεση των αρχ. ιξὸς 
«παρασιτικὀ φυτὀ πάνω στη δρυ, αχλαδιά κ.ά.» - βέργα - και ὀχι απὀ τα (έξω - 
Βέργα (το (ε)ξω. ὡστόσο, ἐχει δώσει στην Ελληνική αρκετά άλλα σύνθετα: ξώ- 
πορτα, ξώ-θυρα, ξώ-φυλλο, ξώ-ττεταα, ξώ-φαλτσα (« ξὠ-φαρ(τ)αα) κ.ἀ.). 


ξοδευτἠς (ο), ξοδεύτρα (η) [χῶρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. πρὀσωπο που κάνει πολλά 
έξοδα, που χαλάει πολλά λεφτά συν. σπάταλος 
(γενικά) πρὀσώπο που καταναλώνει ΣΥΝ. καταναλωτής, ξοδεύω ρ. μετβ. (ξόδ- 

εψα. -εὐτηκα, -ε(υ)μένος) 1. καταναλώνῶ (αγαθὀ για την ικανοποίηση ανάγκης 
μου): - ηλεκτρικό ρεύμα / πετρέλαιο συν. (για καύσιμα) καίω 2. (για χρήματα) 
καταβάλλω ὣς αντἰτιμο (αγοράζοντας κάτι): ξόδεψε µια περιουσία γι’ αυτό το αυτοκίνητο 
τον φιλοξένησαν κι έκανε διακοπές χωρίς να ξοδέψει δεκάρα | | - πολλά για το ντύσιμό µου 
συν. πληρώνο), δαπανώ 3. (γενικἀ) χρησιμοποιώ (τον χρόνο, τις δυνάμεις ἡ τις 
σκέψεις μου) για την κάλυψη αναγκών ἡ την επίτευξη στόχων: - χρόνο και 
προσπάθεια | | -- τις δυνάμεις μον χωρίς αντίκρισμα | | - φαιά ουσία ΣΥΝ. (λὀγ.) αναλώνω 

(µεσοπαθ. ξοδεύομα/) κάνω ἐξοδα: δεν ήταν ανάγκη να ξοδευτείς για να µου πάρεις 
δώρο. Επίσης (λαϊκ.) ξοδιάζω |μεσν.|. - ξόδεμα (το) κ. (λαϊκ.) ξόδεψη (η). σχολιο λ. 
δαπανώ, οδός. 
{ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἐξοδεύω. αρχικἠ σημ. «αναχώρώ - πεθαίνω» (πβ. Π.Δ.. Κριταί 5, 
27: ... ἐκεῖ έπεσεν ἐξοδευθείς). « αρχ. έξοδος (η σημ. ««πληρωμή, ἐξοδα» εἶναι μτγν.)]. 


ξοδεὐύω-ξοδιάζω, σοδεύω - σοδιάζω, ἐξοδα - ἑαοδα. Η σημ. «δαπανώ χρήματα» 
στο ξοδεύω εἶναι νεότερη. Το αρχ. ἐξ-οδεύω σἠ- µαινε «εξέρχομαι, βγαίνω 
φεύγω - πεθαίνω» (για τη σημ. «πεθαίνω» που πρωτοαπαντά στην 11.Δ. πβ. και 
ἐξόδιον | ἀσμα( «ὑμνος κατὰ την εκφορἁ τοὺ νεκρού» και ξόδι «κηδεία»). Τη σημ. 
«δαπανώ χρήματα» δήλωνε το αρχ. ἐξ-οδιάζω, σημερινὀ ξοδιάζω. Αντι- 
στοϊἰχῶς, το μτγν. εἰσοδεύω σήμαινε «εισέρχομαι, μπαίνω», ενώ το εἰσ-οδιάζω 
««εισπράττῶ χρήματα, ἐχῶ ἐσοδα». Σήμερα τα σσδεύω και σοδιάζω (« εσοδιάζω « 
εισοδιάζω) σημαίνουν ««μαζεύω χρήματα ἡ πράγματα». Επἰσης, απὀ τυ εισ-οδεύω 
πλάστηκε το εισόδημα (κατά τα παράγωγα τοὺ τ. γέννημα) και η εισοδεἰα (μεσν.), 
απὀ ὀπου τα εαοδεἰα (λόγιο) και σοδειά (« εσοδεία). Λπὀ το ἐξοδος µε επίδραση 
τοὺ χρήματα σχηματἰστηκε το ἐξοδα και κατ' αυτὀ το ἐσοδα απὀ το εἰσοδος (πβ. 
εισοδεία - εσοδεἰα / σοδειά). Στα ξοδεύω / ξοδιάζω αντὶ εξοδεύω / εξοδιάζω και 
σοδεύω / σοδιάζω αντὶ εσοδεύω / εσοδιάζω ἐχουμε τη σίγηση τοὐ άτονου αρκτικοὐ 
φωνήεντος, τοὺ ε-: Πβ. εντροπή 2 ντροπή, επάνω » πάνω, ερωτώ » ρωτώ κ.λπ. 


ξόδι (το) (ξοδ-ιού Ι -ιών] (λαϊκ.) 1. η κηδεία 2. (συνεκδ.) θρήνος για τον θάνατο 
αγαπημένου προσώπου. σχολιο λ. ξοδεύω. 

[Ε.ΤΥ.Μ. μεσν. « μτγν. ε΄ςοςδιον«εκφορά νεκροῦ (κατά το τέλος µιας παράστασης 
τραγωδίας)», ουδ. τού επιθ. έξόδιος « αρχ. έξοδος]. ξοδιάζω ρ. µετβ. [ξόδιασα) 
ξοδεύω: «τόση ώρα που περίμενε ξόδιασε τ’ άλλα σε καφέδες και κονιάκ» (Κ. Καβάφης). 


ξόδιασµα 


ΠΗΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ἐξυδιάζω « αρχ. έξοδος (βλ. κ. Εὔδεύω)]. 

ξόδιασµα (το) (ξοδιάσμ-ατος | -ατα, -ἄτων) τυ ξόδεµα. 

ξομολόγηση (η) εξομολόγηση ξομολογητής (ο)”" 

εξομολογητἠς ξομολόγος (ο) " (-ξομολόγος ξομολογώ ρ.-9 

εξοµολογώ 

ξόμπλι (το) (ξομπλ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1. σχέδιο πυυ χρησιμεύει τος πρότυπο 
για τη διακόσμηση υφασμάτων ἡ κεντημάτων 2. (συνεκδ.) η κεντητἡ διακόσμηση 
ΣΥΝ. κέντημα (μτφ.) κακὀβουλο σχόλιο εις βά- ρυς κάποιου, που δεν 


ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα συν. κα- κολογία, κουτσομπολιό, 


γλὠσσοφαγιά (συνεκδ.-μειώτ.) ο ἀνθρώπος που κουτσομπολεύει και 
ανακατεύεται σε ξένες υποθέσεις. 

[ετυμ. µεσν. « έξόμπλιυν. υποκ. τοῦ μτγν. έξομπλυν« λατ. οχεπιρ]απὶ «παράδειγμα». 
Ηλ. συγκέντρωσε εξαρχἠς τις σημ. «δείγμα, παράδειγμα προς μίμηση», ἆρα και 
«αντικείμενο ἀξιο προσοχής, στολἰδι»]. 

ξομπλιάζω ρ. μετβ. Ϊ μεσν.Ι [ςὀμπλιασ-α,-τηκα,-μέἑνος) (λαϊκ.) 1. στολίζω 
(Κάτι) µε κεντητἁἀ σχέδια, διακοσμὼ 2. (μτφ.) διατυπώνω επικρι- τικἀ και 
κακόβουλα σχόλια εις βάρος ἄλλων συν. κακολογώ, συκοφαντὀ. -- ξόμπλιασμα 
(το) |µεσν.|. ξομπλιαστός, -ἡ. -ὁ Ίμεσν.[ (λαϊκ.) Ί. αυτὸς που έχει 
διακοσμηθεὶ µε κεντητὰ στολίδια 2. (μτφ.) αυτός που έχει κακολογηθεἰ. 
ξομπλιάστρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) Ί. γυναίκα που κάνει ωραία 
κεντητά σχέδια 2. (μτφ.) η κουτσομπόλα. 

ΠΠΎ.Μ. « ξομπλιάζω (πβ. αὀρ. ξόμπλιασα) « παραγ. επἰθηµα -τρα. πβ. κ. ξελυγιάσ-τρα). 
ξοπίσω επἱρρ. (λαϊκ:) 1. (ποπικἁ) απὀ πἰσω: έτρεχε " του κλαίγοντας συν. στο 
κατόπι 2. (χρονικὰ) τυ ἑνα μετὰ το ἀλλο. σε διαδοχικἠ σειρά: «τρία αστροπελέκια ε 
πέσανε, ένα -- στ΄ ἆλλυ» (Δ. Σολωμός) συν. διαδοχικά. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. ἐξοπίσο) (µε σίγηση τοὐ αρχικού ἄτονου Γ-) « έξ- - ὀπίσωλ. 
ξόρκι (το) [μεσν.[ (ξορκ-ιού [ -ιών] μαγικά λόγια που, σύμφωνα µε λαϊκές 
δοξασίες, ἐχουν τη δύναμη να απομακρύνουν τα κακά πνεύματα. να θεραπεύουν 
αρρώστους κ.λπ. τον. (λὀγ.) επωδἠ, ξορκίζω ρ. μετβ. [μεσν.Ι (ξόρκισ-α, -τηκα. - 
μένος) (λαϊκ.) 1. εξορκἰζο): λἑῶ ξόρκια: - το κακό ΣΥΝ. εξορκἰζω” φρ. ξορκίζω 
(κάποιον) µε τον απήγανο βλ. λ. απήγανος 2. (μτφ.) εκλιπαρώ, ικετεύω κάποιον: σε --. µην 
το κάνεις αυτό/ -- ξόρκισμµα (το) (σημ. η. ξορκισμένος (ο) (λαῖκ.) ο Σατανάς 
συν. εξαποδακς). ξορκιστής (ο), ξορκίστρα (η) [δύσχρ. ξορκιστρὠν] (λαϊκ.) 
ο εξορ- κιστἠς (βλ.λ.). 

ξου κ. ξουτ επιφο!ἰν. (λαϊκ.) χρησιμοποιείται για να δαόξουµε ἑντομο, σκύλο 
κ.λπ., φύγε. 
ξεκουμπίσου. 


γενικὀτ. οτιδήποτε ἡ οποιονδήποτε ενοχλητικὀ ΣΥΝ. οὐστ. 
[πτυμ. Ηχομιμητ. λ.), ξούρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) το ξύρισμα: τραθάω µια 
- (ξδυρἰζοµαι). 

[πτυμ. « ξουρίζω (υποχωρητ.)|. ξούρας (ο) (ειρων. συνἠθ. για γέροντες) 
ἀνθρῶπος ξεμωραμένος, που τα ἐχει εντελὠς χαμένα ἡ που προσπαθεἰ να φαίνεται 
νέος συν. (λαϊκ.) γεροξούρας, ξεκυύτης. κουτεντέὲς. 

Ι4ΤΥΜ. « αρχ. έξωρος «ἀκαιρος. ακατάλληλος, εκτὸς εποχἠς» (µε τροπἠ τού -ω- 
σε -ον-, καταβιβασμὀ τού τὀνου και σίγηση τού αρχικού ε-) « ἐς « -ωρος « ώρα). 
ξουράφι (το) " ξυράφι ξουραφιά (η) ξυραφιά ξουρίζω ρ. -- ξυρίζω 
ξόφληση (1) » εξόφληση 
ξοφλω (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι (ξοφλάς... | ξόφλη-σα, -θηκα. -μένος} 
(λαϊκ.) 4 1. (μετβ.) εξοφλἰό (βλ.λ.) 9 2. (αμετβ.) δεν ἐχω τίποτα πια να προσφἑἐρῶ ἡ 
να περιμένω, δεν ἐχῶ πλέον κανένα μέλλον (στη ζωὴ ἡ σε κἄποιον τομέα 
3. (η μτχ. ξοφλημένος, -η. -ο) (α) 
αυτός που δεν ἐχει μέλλον σε ἑναν χώρο (εργασίας, δράσης κ.λπ.): είναι πια δεν 


δραστηριότητας): έχει ξυφλήσει πια στον πο- /(ιτικό στίθο 


πρόκειται να τυν κρατήσουν στην εταιρεία ΣΥΝ. τελειωμένος (β) αυτός που δεν έχει 
περιθώρια ζωής. που πρὀκειται να πεθάνει: απ’ τη στιγµή που ο καρκίνος έκανε μετάσταση, 
είναι πλέον -. -- ξόφλημα (το). ξύγγ! (το) » ξίγγι ξύΥΚΙ (το) -ᾳ ξίγγι ξΌδΙ (το) 
ξίδι 
ξυλαγγουριά (η) ΗΟΤ. αγγουριἁ που παράγει καρπούς μικρότερους και πιο 
τραγανοὺς (ξυλώδεις) απὀ τα κοινά αγγούρια (κατάλληλους και για τη διατροφἠ 
των διαβητικὠν), ξυλάγγουρο (το) 1. ο καρπὀς τής ξυλαγγουριάς 2. το 
άγυυρυ πεπόνι 

(μτφ.-σκῶώπτ. για πρὀσ.) (α) ἀνθρολπος ψηλός χωρἰς χάρη (β) άνθρωπος 
χο)ρὶς μόρφωση, σκέτο κοὐτσουρο, ξυλάδικο (το) Ί. το ξυλουργεἰο 2. 
κατάστημα στυ οποίο πωλεῖται ξυλεία ΣΥΝ. ξυλεμπορικὀ 3. κατάστημα στο οποίυ 
πωλούνται ξύλα ἡ κάρβουνα για καύση, ξυλάλευρο (το) λεπτότατη σκόνη 
ξύλου παραγόμενη µε ειδικἠ κατεργασία απὀ την άλεση ἡ τη συντριβή των 
απορριμμάτων ξυλείας (ροκανἰδια), που χρησιμοποιείται συνἠθ. για την 
κατασκευἠ χαρτιού. (ΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἑατίῃς ἀξ Ρος), 
ξυλάνθρακας (ο) 118471 [ξυλανθράκων] τεχνητός άνθρακας χρη- 
σιμοποιούμενος ὡς καύσιμη ὑλη. που προκύπτει µε απανθρἀκωση τῶν ξύλων, όταν 
αυτἠ γίνεται χορἰς αἐρα ΣΥΝ. ξυλοκάρβουνο. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. επατῬοπ ἃς Ροῖς|. ξυλαποθήκη (η) [1835] 
(ξυλαποθηκών) αποθήκη στην οποἱα φυλάσσονται ξύλα. 
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ξυλο- 


ξυλάρμενος, -η. -ο (πλοἰο) που πλέει µε μαζεμένα τα ιστἰα του σε περίπτωση 
καταιγίδας απι. (λόγ.) πλησἱστιυς. -- ξυλάρμενα επἱρρ. [ετομ. « ξύλο ήρμενολ. 
ξυλαρμογἠ (η) η σύνδεση κομματιών ξύλου μεταξύ τους. 

Ίετομ. « ξύλο Ἔ αρµογή «αρχ. ἁρμόσσω / -ττωἸ. ξυλὰς (ο) (ξυλάδες) (λαϊκ.) Ί. 
πρὀσωπο που πωλεὶ ξυλεία ΣΥΝ. ξυλέμπορος 2. (ειδικὀτ.) ο πωλητής καὐσιμης 
ξυλείας, ξυλεία (η) Ιμτγν.Ι |χ«2ρ. πληθ.) το σύνολο των ξὐλο)ν που προἑρχονται 
απὀ την υλοτομία των δασών και χρησιμοποιούνται µε κατάλληλη επεξεργασία 
για την κάλυψη διαφόρων αναγκών: καύσιμη / κατεργασμένη / ακατέργαστη / 
οικοδομική -. σχολιο λ. δάσος. ξυλεμπορικὸς, -ἡ, -ὁ 1 1835] 1 
σχετίζεται µε το εμπόριο ξυλείας ἡ µε τα πρὀσιοπα που το διεξάγουν 2. 


. αυτός που 


δυλεμπορικὀ (τυ) κατάστημα στο οποἰο γίνεται εμπόριο ξυλείας συν. ξυλάδικο, 
ξυλεμπόριο (το) (ξυλεμπορίου | χωρ. πληθ.) το εμπόριο ξυλείας, ξυλέμπορος (ο/η) 
Ιμτγν.) | ξυλεμπόρ-ου | -ων, -ους] ἐμπυρος ξυλείας. 

Κπίσης (λαϊκ.) ξυλέμπορας (ο), ξυλένιος, -ια. -ιο 

[μεσν.] ο ξύλινος (βλ.λ.). 

ξυλεύομαι ρ. αμετβ. Ιξυλεὐτηκαί κόβω ξύλα. προµηθεύομαι ξύλα- συνήθ. στη Φφρ. 
δρυός πεσούαης πας ανήρ ξυλεὐεται βλ. λ. δρυς. 

[τ-γομ. αρχ. (μτγν. δυλεύοή «δύλον|. ξὐλευση (η) | 1887] |-ης κ. -εὐσεως | - 
εὐσεις. -εὐσεων) η κοπἠ και η συγκἐντρωση ξύλων συν. (λὀγ.) υλοτομία, ξύλημα 
(το) [ξυλήματος ] χωρ. πληθ.] το σύνολο τῶν στοιχείων απὀ τα οποία αποτελεἰται 
το ξύλο των φυτών. 

[ΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. χγίεπι). ξυλιά (71) |μεσν.[ 1. το χτύπημα 
µε ξύλο (βίτσα. βέργα κ.λπ.) 2. (ειδι- κὀτ.) το χτύπημα µε τυ χέρι τος µέσο 
σωφρονισμού: δίνω / ρίχνω / τρώω ξυ/ηἑς. 

ξυλιάζω ρ. αμετβ. [ξύλιασ-α. -μένος) γίνομαι σκληρὀς και ἁκαμπτος σαν ξύλο 
(συνἠθ. απὑ το κρύο): τη χέρια µου / τα πόδια µου ἐχουν Ευ- λιήσει. ξὐλιασμα 
(το), ξυλίζω ρ. µετβ. (ξύλισ-α. -τηκα. -μὲνος] ρίχνω ξυλιὲς, δέρνω (κάποιον) µε 
ραβδὶ ἡ µε το χέρι συν. ξυλοφορτώνω, ραβδἰζω, χτυπάω. -- ξὐλισμα (το). 

[εἰύμ, μεσν. « αρχ. ξύλον, ἀσχετο προς το αρχ. Συλίζομαι «συγκεντρώνω ξύλα»]. 
ξυλικἠ (η) (χωρ. πληθ.) η ξυλεία που εἶναι απαραίτητη για την εκτέλεση 
οικοδομικὠν εργασιών. 

[ΕΤΥΜ. θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. ξυλικός « ςυλονί. ξυλίκι (το) [ξυλικιού | χωρ. πληθ.) 1. 
μικρὀ κομμάτι ξύλου 2. παιδικὀ παιχνίδι που παίζεται µε δὺο ξύλα 3. τα (συνἠθ. 
ελαφρά) χτυπήματα που δέχεται (κἀποιος) για µια αταξία του: θα πέσει - | | τρο)ω 
τὸς ξύλινος, -η. -ο [αρχ.] 1 
ξύλο: - σπαθί / παιχνίδι / φράχτης / τείχη ΣΥΝ. ξυλένιος 2. (μτφ.) αυτός που εἶναι 
ἀκαμπτος, που δεν παρουσιάζει διακυμάνσεις: η - φωνή ενός τραγουδιστή" φρ. δύλινη 


- αυτός που αποτελείται ἡ ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ 


γλώσσα η γλὠσσα που εἶναι τυποποιημένη, χωρὶς φυσικότητα, στερεότυπη και ὡς 
εκ τούτου αναμενόμενη και προβλέψιμη: η - γλὠσσα τῶν πολἰτικων, ξύλο (το) 
1. η σκληρή, ινο)δης ὑλη που βρίσκεται µέσα απὀ τον εξωτερικὀ φλοιό δέντρων ἡ 
θάμνων, απὸ την οποἰα αποτελούνται κατὰ κύριο λὐγο οι ρίζες τους, ο κορμὀς και 
τα κλαδιά τους: ΦΡ. (α) τίμιο Σόλο (μεσν. φρ.) μικρὸ κομμάτι απὀ τον σταυρὀ 
στον οποίο σταυρώθηκε ο Χριστός, το οποίυ χρησιμοπυιείται ὡς φυλακτὀ (β) 
(παροιμ.) ἄνθρωπος αγρἀμματος ξύλο απελέκητο βλ. λ. απελέκητος (γ) χτύπα 
ξύλο! βλ. λ. κτυπώ (δ) επί ξύλου κρεμάμενος (Ε}τ1 ξυλου θλέπυυσα κρεμάμενον. Χριστέ. 
Ακολουθία τἠς Μ.! Ιἑμπτης) κρεμασμένος πάνω σε ξύλο (ενν. στον σταυρὀ) για τον 
Χριστό που κρεμόταν σταυροψέ- νυς στον σταυρὀ τυὺὐ μαρτυρίου: (μτφ.) μόνος, 
αβυήθητυς. πάμφτωχος: έχασε ύλες του τις οικονομίες στο Χρηματιστήριο και τώρα έχει μείνει 
- 2. (σονεκδ.) κομμάτι απὀ κορμὀ ἡ κλαδιά δέντρου, που µε την κατάλληλη 
επεξεργασἰα χρησιμοποιείται για διάφορες κατασκευαστικἑς ανάγκες: σκάλα / 
κουφο)µατα / πόρτα από - || σουηδικό - || σαράκι / σκληρότητα / ελαστικότητα / 
πετσικάρισµα ξύλου 5. (συνἠθ. στον πληθ.) η καύσιμη ὑλη. που χρησιμοποιείται για 
θέρμανση ἡ για παραγωγἠ ενέργειας: βάζω / ρίχνω ξύλα στη φωτιά συν. καυσὀξυλο 4. 
(μτφ.) καθετὶ σκληρὀ και δύσκαμπτο: τα χέρια µου έχουν γίνει - απὀ γο κρύο : 5. τα 
χτυπήματα που δέχεται ἡ δίνει (κἀποιος) µε τυ χέρι ἡ µε κἀποιο ὀργανο, λ.χ. 
ραβδὶ: ΦΡ. (α) ρίχνω / δίνω ξύλο (σε κάποιον) δέρνω (κἀποιον) (β) (εμφατ.) 
σαπίζω / τσακίζω / µαυρίζω / σκοτώνω / σπἁω (κάποιον) στο ξύλο δέρνω 
(κάποιον) ανελέητα (γ) τρώω ξύλο µε δέρνουν (δ) (εμφατ.) τρώω το ξύλο τής 
χρονιάς µου ! µε κάνουν μαύρο / τὀπι στο ξύλο µε δέρνουν ανελέητα (ε) 
πέφτει ξύλο γίνεται συμπλοκἠ µε ξυλοδαρμὀ (στ) το ξύλο βγήκε απ' τον Πα- 
ράδεισο ο ξυλοδαρμὸς ὡς μέσο σωφρονισμού ἐχει θετικἀ αποτελέσµατα (6) 
(κάποιος) θέλει ξύλο (κἀποιος) χρειάζεται να τον δείρουν για να συνετιστεί; - 
για να μάθει να συμπεριφέρεται σωστά! (υποκ.) ξυλάκι κ. ξυλαράκι (το) (σημ. 1-3). Ἅ 
σχόλιο λ. δάσος. 

[εἰὐμ. « αρχ. ξύλον ς.Κ. "Κοα]ο-. πβ. ρωσ. οἰ]]ο «πάσσαλος», αρχ. γερμ. βαἰ 
«κολόνα, πάσσαλος» (2 γερμ. 5απ]6), σανσκρ. 511] «κορμός, κοὐτσουρο» κ.ά. 
Παρετυμολ. θεωρείται η σύνδεση µε τυ ρ. δύω. Κκτὸς απὀ το ἰδιο το υλικὀ, η λ. 
ξύλον δήλωσε (κυρίως στη βιβλική γλὠσσα) και τις σημ. «δέντρο» (λ.χ. Π.Δ. 
Ίενεσις 2, 9: «ςὐλον τής ζο»ής». «ξὀ- λον του εἰδέναι γνωστύν καλού καὶ 
πονηρού»), ενώ χρησιµοποιήθη- κε και ὡς συνώνυμο τἠς λ. σταυρὸς (λ.χ. Κ.Δ. 
Πράξ. 13. 29: κηθελό- ντες ἦπο τού Εὔλου)]. ξυλο- κ. ξυλό- α’ συνθετικὀ λέξεων, 
που δηλώνει ὁτι αυτό που σημαίνει το β'συνθετικὀ: Ί. εἶναι κατασκευασμένο 
απὀ ξύλο: δυλυ-κρέ- βατο. Συλό-δρομος 2. σχετίζεται µε το ξύλο: ξΌλο- 
βιομηχανία. ξυλογραφία. 


ξυλόβιδα 


ΠΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ηλληνικής που προέρχεται απὀ το ουσ. ξύλον και 
απαντά επἰσης σε ελληνογενἠς ξἐν. ὀρους. λ.χ. γαλλ. χγ]ο-ρποπε |. 

ξυλόβιδα τη) Ιχωρ. γεν. πληθ.) η βίδα που χρησιμοποιείται για τη σύνδεση 
ξύλου µε ἆλλα υλικά. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ηοῦ.ὀεΠταιιὈς]. ξυλοβιομηχανία (η) 
ξυλοβιομηχανιών! 1.ο κλάδος τής βιομηχανίας που ασχολεἰται µε την κατεργασία 
τού ξύλου 2. βιομηχανικἠ μονάδα κατεργασίας ξυλείας, ξυλογλυπτική (η) 
11895] η τἐχνη και η τεχνική τής επεξεργασίας ξύλινων επιφανειών για τη χάραξη 
ανάγλυφων μορφών ἡ διακοσµητι- κὠν σχεδίων πάνω σε αὐτὲς συν. ξυλογλυφία. -- 
ξυλόγλυπτης (ο), ξυλογλύπτρια (η), ξυλογλυπτικός, -ἠ, -ὀ. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δεα]ρίατε ση Ροίθ], ξυλόγλυπτος, -η, -ο 
[μτγν.] 1. αυτός που ἐχει σκαλιστεἰ πάνω σε ξύλο: - νικόνα 2. ξύλινο αντικείµενο 
σκαλισμένο, το οπυἰο ἐχει ανάγλυφα σχέδια: -- τέμπλο. ξυλογλυφία (η) [1893] 
Ιχωρ. πληθ.) η ξυλουγλυπτικἠ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ξνλόγλ,υφος « ξυλο- « -γλυφός « γλύφω (βλ.λ.) |. ξυλογνωσία (η) 
11890 | {χωρ. πληθ.) κλάδος τὴς δασολογίας που εξετάζει την ανατομικἠ 
διάρθρωση τῶν διαφόρων εἰδών ξύλου, ξυλογράφημα (το) [1853] 
{ςσυλογραφήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] εικὀνα που παράγεται µε τη μέθοδο τἠς 
ξυλογραφίας Συν. στάμπα, ξυλογραφία (η) [1853] (ξυλογραφιὼν} Ί. η τέχνη 
τἠς χάραξης παραστάσεων πάνω σε επἰπεδες ξύλινες επιφάνειες, που στη συνέχεια 
εκτυπώνονται σε άλλες 2. (συνεκδ.) το ξυλογράφηµα (βλ.λ.). -- ξυ- 
λογραφικός, -ἡ, -ὀ [ 1856]. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. χγ]ορταρ]ίς]. ξυλογράφος (ο/η) 
118561 τεχνίτης ἡ καλλιτέχνης που ασχολείται με την ξυλογραφία. 

ΙΚΤΥ.Μ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. χγορταρπε]. ξυλογραφώ ρ. αμετβ. 
Ιμτγν.] (ξολογραφείς... ] ξυλογράφ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] 1. ασχολούμαι 
µε την ξυλογραφία 2. διακοσμὼ (χώρο) µε ξυλογραφίες, ξυλοδαρµος (ο) 
χτυπήματα ἡ άσκηση σωματικής βίας (εναντίον κάποιου): οἱ - µεταξύ διαδηλωτών 
και Αστυνομίας συνεχίστηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια τής νύχτας } | άγριος / ανηλνής - ΣΥΝ. 
ξυλοκόπηµα, ξυλοφὀρτωμα. 

ΠΤΥΜ. « ςυλο- 4 -δαρµός « δέρω (βλ. κ. δέρνω)|. ξυλόδεµα (το) 11833] 
(ξυλοδέμ-ατος | -ατα, -ἄτων] η ξυλοδεσιά (βλ.λ.). ξυλοδεσιά (η) ξύλινος 
σκελετὀς οικοδομἠς, που αποτελεἰται απὀ δοκάρια και υποστυλώματα κατάλληλα 
συνδεδεμένα μεταξὺ τους, ώστε να εξασφαλἰζεται η πληρέστερη αντοχἠ και 
συνοχἠ τἠς κατασκευἠς ΣΥΝ.ξυλόδεµα, ξυλόδεσμος (ο) 118581 (ξυλοδέσμ-ου 

| -ων. -ους) η συναρμογἠ ξύλων, ξυλόδρομος (ο) 11889] (ξυλοδρόμ-ου | -ων, 
-ους} επικλινἠς τροχιά, πρὀχειρα κατασκευασμένη απὀ συνδεδεμένους μεταξὺ 
τους κορμοὺς δέντρων, που χρησιμεύει για τη μεταφορὰ τὴς δασικἠς ξυλείας, 
ξυλοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.Ι (ξυλοειδ-οὺύς [ -εἰς (ουδ. -ὴ)} αυτὸς που μοιάζει µε 
ξύλο ΣΥΝ. ξυλώδης. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. ξυλοθραύστης (ο) [1896[ 
{ξυλοθραυστο»Σν] αυτός που σπάζει ξύλα. ξυλοκάρβουνο (το) ο ξυλάνθρακας 
(βλ.λ). ξυλόκαρφο (τυ) καρφί απὀ ξύλο. Ηπίσης ξυλοκάρφι. 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Πο|/.πασεἰ). ξυλοκατασκευή (η) 
κατασκευή απὀ ξύλο. κυρ. σε οικοδυμές: το υπόστεγο είναι ξυλοκερατιά (η) 
(λαϊκ.) η χαρουπιά (βλ.λ.). ξυλοκέρστο (ζο) Ιμτγν.] το χαρούπι (βλ.λ.). 
ξυλόκολλα (η) [ατγν.Ι (χῶρ. γεν. πληθ.) η κὀλλα που χρησιμοποιείται για τη 
συγκόλληση ξύλων, ξυλοκόπηµα (το) --» ξυλοκοπώὠ 

ξυλοκόπος (ο) πρὀσωπο που κὀβει ξύλα απὀ το δάσος ΣΥΝ. (λὀγ.) υλοτόμος. 
[ετυμ. αρχ. « ξυλο- « -κόπος « κόπτω]. ξυλοκοπτική (η) {χωρ. πληθ.) η 
κατασκευἠ μικρών αντικείμενων απὀ κοντραπλακὲ: περιλαμβάνει τον σχεδιασμὀ 
τῶν μερών τἠς κατασκευής πάνω στο κοντραπλακὲ, το κὀψιμό τους µε πριυνάκι. 
τη σὺνδεσή τους µε κὀλλημα κ«χι κἀρφωμα και. τέλος, το τρίψιμο µε γυα- 
λὀχαρτο και το λουστράρισμα. ξυλοκοπώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. Ιμτγν.] 
(ξυλοκοπείς... | ξυλυκὀπ-ησα. -οὐ- μαι κ. -ιἐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) δέρνω 
(κάποιον) µε δύναμη ΣΥΝ. ξυλοφορτώνω. μαυρἰζω στο ξύλο. -- ξυλοκόπημα (το) 
118111. ξυλόκοτα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η μπεκάτσα (βλ.λ.) 2. (σκωπτ.) γυ- 
ναϊκα που ἐχει ψηλά και αδύνατα πόδια, που στερείται χάρης ἡ θηλυκότητας. 
ξυλοκρέβατο (το) [μεσν.] 1. Εὐλινο κρεβάτι 2. (ειδικότ.) η ξύλινη κάσα τού 
νεκρού, το φέρετρο, ξυλομετρία (η) {χωρ. πληθ.) ιἰδεΠ. ο κλάδος που 
ασχολείται µε τη μέτρηση και τον καθορισμὀ τού ὀγκου τῶν ξύλων. Ηπίσης 
ξυλομµε- τρική. 

ξυλόμετρο (πο) (ξυλομέτρ-ου | -ων] ὀργανο χρησιµμοπυιούμενυ για τη 
μέτρηση τοὺ ὀγκου τῶν ξύλων. 

Ίετυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. χγ]οπιείςτ). ξυλοπάπουτσο (το) 
παπούτσι µε χοντρὀ ξύλινο τακούνι, πυυ κατά το περπάτημα παράγει ενοχλητικὀ 
Όυρυβυ ΣΥΝ. σαμπὀ. ξυλοπέδιλο (τυ) [1856| υπόδηµα που αποτελείται απὀ 
χοντρὀ ξύλινο πέλμα και πλατιὲς δερμάτινες ταινίες, που συγκρατούνται στο πέλ- 
μα. το τσὀκαρο. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. βάθος |. ξυλόπισσα (η) Ιχωρ. πληθ.] χ16.Μ. 
πυκνόρρευστο υγρό που παράγεται 
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ξύνω 


απὀ την ξηρά απὀσταξη των ξύλων. 

11 'ὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ὀοιζίεστ|. ξυλόττνευμα (το) [1840] 
{ξυλοπνεύμ-ατος | χῶρ. πληθ.] ΧΗΜ. η απλούστερη ἐνώση τἠς οικογένειας τῶν 
αλκοολών, η οποἰα παρήχθη για πρώτη φορά απὀ την ξηρὰ απὀσταξη ξύλων ΣΥΝ. 
μεθανόλη. ξυλοπόδαρο (το) Ί. καθένα απὀ τα δύο μικρά ξύλινα κοντάρια 
που στο κάτω μέρος τους ἐχουν πεπλατυσμένη επιφάνεια (σαν πόδι), πάνω στα 
οποία μπυρεὶ να ισορρυπεὶ κανεὶς περπατώντας (λ.χ. οι κλόουν στο τσἰρκο) 2. 
(παλαιὀτ.) ξύλινο ομοίώμα ποδιού, που στερεωνόταν ὧς τεχνητὀ ἀκρο. 
αντικαθιστώντας το ακρὠτηριασμένο πὀδι: γο - τοῦ πειρατή 3. (ειδικὀτ.) το 
καλαπόδι (βλ.λ.). ξυλοπόδαρος, -ῃ, -ο Ί. ξύλινυ ομοίωμα ανθρώπου που 
ισορροπεἰ πάνω σε ξυλοπὀδαρο: ο - τής Αποκριάς 2. (σκωπτ.) ἀνθρῶπος µε λεπτά και 
µακριά πόδια, ξυλοποικιλτική (η) {χωρ. πληθ.) η τἐχνη τἠς χάραξης 
διακοσµητι- κὠν σχεδίων πάνω σε ξύλινη επιφάνεια, ξυλόπορτα (η) [μεσν.] 
(δύσχρ. ξυλοπορτών] η πόρτα που εἶναι κατασκευασμένη απὀ ξύλο. 
ξυλόπροκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) ξύλινη καρφοβελὀνα που χρησιµο- πυιεἰται 
συχνά στη βιομηχανία υπυδημάτων. ξυλοσκέπαστος, -η, -ο αὐτὸς που έχει 
σκεπαστεἰ µε ξύλα. ξυλοσκεπή (η) η στέγη απὀ ξύλο. ξυλοσκίστης (ο) 
ςυλοσχἰστης 

ξυλόσομπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) σόμπα που λειτουργεὶ µε το κάψιμο ξύλων. 
ξυλοσοφία (η) Ίμεσν.] (ξυλοσοφιὼν) η επίδειξη πνεύματος χωρὶς ουσιαστικὀ 
περιεχόµενο ΣΥΝ. μωροσυφἰα. -- ξδυλόσοφος, -η, -ο 11889]. ξυλόσπιτο (το) 
[μεσν.Ι 1. σπίτι που εἶναι κατασκευασμένο, συνἠθ. 

πρὀχειρα, απὀ ξύλο 2. (ειδικὀτ.) ξύλινη παράγκα ἡ παράπηγµα, ξυλοστάτης 
(ο) (ξυλοστατών) ξύλινο δοκάρι που χρησιμοποιείται για τη στήριξη διαφόρων 
κατασκευών, κυρ. στις οικοδομές. 

[ΕΤΥΜ. « ξυλο- « -στάτης « ἵσταμαι]. ξὐλόστρωση (η) [18881 [-ης κ. -ώσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεων]} η επένδυση τοἰλυυ ἡ δαπέδυυ µε ξύλυ. ξυλοστρωτος, -η, -ο 
11812| Ί. αυτὸς που ἐχει στρωθεὶ µε ξύλο 2. δυλόστρώὠτο (το) δάπεδο στρωμένο 
µε ξύλα. ξυλόσφυρσ (η) (ξυλοσφυριὀν! (παλαιὀτ.) η ξύλινη σφύρα, υ κόπα- 
νος, που χρησιμυποιούσαν για το χτύπημα τῶν ρούχων κατά το πλύσιμο. 
ξυλοσχίστης [μτγν.] κ. ξυλοσκίστης (ο) [ξολοσχιστών] Ί. πρόσωπο που 
κόβει (αδέξια) ξύλα. ο αδέξιος ξυλοκόπος 2. (μτφ.) τεχνίτης αμαθἠς και αδέξιος, 
ικανὸς µὀνο για δουλειές που δεν απαιτούν λεπτοὺς χειρισμούς ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
σκιτζἠς, ξυλότοιχος (ο) τοίχος κατασκευασμένος απὀ ξύλα. που αποτελείται 
απὀ ξύλινο σκελετὀ ενισχυμένο µε πρὀσθετα υλικά και επιχρισμένυς µε σοβά. 
ξυλοτρ ύπανο (το) γηωιι. εἶδος τρυπάνου που χρησιμοποιείται για τον 
καθορισμὀ τἠς ηλικἰας τῶν δἐντρα)ν. ξυλότυπος (ο) ξύλινο καλυὐπι δομικὠν 
έργων, ξυλουργείο (το) 11886] εργαστήριο για την κατεργασία τού ξύλου ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) μαραγκούὐδικο. ξυλουργία (η) [αρχ.[ (χωρ. πληθ.] η τέχνη τἠς 
κατεργασίας τού ξύλου ΣΥΝ. ξυλουργική, ξυλουργικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τον ξυλουργὀ ἡ την ξυλουργία: - εργαλεία / εργαστήριο 2. 
ξυλουργικἠ (η) η ξυλουργία (βλ.λ.). 

ξυλουργός (Ο) τεχνίτης ειδικὸς στην κατεργασία τού ξύλου, κυρ. για την 
κατασκευἠ ξύλινων επενδύσεων ἡ κατασκευών (λ.χ. κουφωμάτων) σε οικοδομές 
(βλ. λ. επιπλοποιός) ΣΥΝ. (λαϊκ.) μαραγκὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός, χειρουργός. 

[ΠΠΎΜ. μτγν. « ξυλο- : -ουργός (µε συναἰρεση) « έργον] ξυλουργώ ρ. αμετβ. 
|αρχ.| (ξυλουργείς...: μόνο στον ενεστ.| εργάζοµαι ὡς ξυλουργὀς, ασχολούμαι µε 
τα ξυλουργικά. ξυλοφάγος, -ος. -ο [μτγν.Ι Ί- (ἑντομο) που τρέφεται µε ξύλα 
(λ.χ. το σαράκι) 2. (λαϊκ.) ξυλοφάήγος (ο) η λίμα απὀ χάλυβα, που χρησιμο- 
πυιούν οι ξυλουργοὶ για την κατεργασία και τη λείανση των ξύλων, 
ξυλοφορτώνω ρ. µετβ. (ςυλοφὀρτω-σα, -θηκα. -μένος) δέρνω (κἀποιον) πολύ, 
µε δύναμη, τον χτυπώ ασταμάτητα ΣΥΝ. ξυλοκοπώ, σπάω στο ξύλο. -- 
ξυλοφόρτωμα (το), ξυλόφωνο (το) {ξυλοφών-ου | -ὧν} κρυυστὀ µουσικὀ 
ὀργανο, που αποτελεῖται απὀ μία σειρά ξύλινων πλακών διαφορετικοὺ μήκους, τις 
οποἰὶες ο υργανυπαίκτης χτυπά µε δὑὺυ μικρές και λεπτὲς ξύλινες ρἀ- βδυυς µε 
κεφαλές απὀ μαλακὀ ἡ σκληρότερο υλικὀ, το οποἱο επηρε- ἀζει τη χροιά τυὐ ἠχου 
τού οργάνου. 

[ΕΙΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. χγ]ορποπε], ξυλοχρωστικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που χρωματίζει τυ ξύλο: - ουσίες. ξυλώδης, -ης. -ες 1 αρχ.] (ξυλώδ-ους | 
-εις (ουδ. -η), -ὠν} 1. αυτός που αποτελείται απὀ ξύλο: - ιστός / φυτό (τοὺ οπυἰυυ υ 
κορμὀς και τα κλαδιά αποτελούνται απὀ ξύλο) 2. αυτὸς που μοιάζει µε ξύλο. ο 
σκληρός και τραχὺς σαν ξύλο: - υφή ΣΥΝ. δυλοειδἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 

-ης: -ες: 

ξυλώνω ρ.-Ῥ» ξηλώνω 

ξύλωση (η) Ιαρχ.Ι {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὠσεων] 1. ο ξύλινυς σκελετός 
οικοδομής 2. ξύλινη επἐνδυση σε πηγάδι ἡ στοά ορυχεἰου, που συγκρατεὶ τα 
τοιχώματα ἡ την οροφή του 3. ΝΑΥΤ. το σύνολο τῶν ξύλων που συμπληρώνουν ἡ 
στερεώνουν τον σκελετὀ τού πλοίου, ξυνός, -ἡ. -ὁ 2 ξινὸς 

ξύνω ρ. μετρ. [ἐξυσα, ξύθηκα κ. ξύστηκα. ξυσμένος) 1. τρίβω µε διαδοχικὲς 
κινήσεις τις ἄκρες τῶν νυχιών πάνω στην επιφάνεια τοὐ δέρματος (συνἠθ. εξαιτίας 
κνησμούὐ): - την πλάτη ι το χέρι ι τον ώμο- ΦΡ. 


ξυνωρίδα 1290 


(α) ξύνω το κεφάλι µου σε περιπτώσεις που κάποιος βρίσκεται σε μεγάλη 
αμηχανία και επαναλαμβάνει μηχανικά τις ἰδιες κινήσεις: ξύνει το κεφάλι 
ξύνω τα νύχια µου για καβγὰ εἶμαι ἐτοιμος 
κάθε στιγμἠ να προκαλέσω προβλήματα και να μαλώσω, προσπαθώ να 
βρω αφορµἠ που θα οδηγἠσει σε τσακῶμό (γ) (!-λαϊκ.) τα/το ξύνω (για 
ἀνθρώπο που δεν κάνει τίποτα σημαντικὀ ἡ δημιουργικό) κάθομαι και 
τεμπελιάζω: δεν κάνει τίποτα, κάθεται ό'/.η μέρα και τα ξύνει ΣΥΝ. () κωὠλοβαράω (δ) 
ξύνω παλιές πληγὲς υπενθυμίζω παλιὲς καταστάσεις, γεγονότα που 
προκαλοὺν ψυχικό πόνο (ε) ἀι ξύσου! προς κάποιον απὀ τοὺ οποίου τη 
φορτικἠ παρουσία θέλουμε να απαλλαγούμε ΣΥΝ. ἄι κουρέψου, ἀι χάσου 
2. (γενικὀτ.) τρίβω (µε διαδοχικὲς κινήσεις) µε τα ἆκρα των νυχιών, µε 
ειδικὀ αντικείµενο ἡ εργαλείο (µια επιφάνεια, το περίβλημα ενὸς αντι- 
κειμένου. τον φλοιὀ ενὸς καρπού ἡ τα λέπια ενὸς ψαριού): - το πάτωμα / τη 


τον, μπας και Ονμῖ]θεί τίποτα (8) 


σκονριά | | - µια ξύλινη επιφάνεια µε γναλόχαρτο | | - τα καρώτα / ΤΟ ψάρι ΣΥΝ. αποξέω. 
απολεπἰζω (για τα ψάρια) 83. (ειδικότ.) κἀνο) (ἑνα αντικείµενο) να 
καταλήγει σε αιχμηρήἠ μύτη: - ένα μολύθι 
περνάω πολὺ κοντὰ απὀ (κἀποιον/κἁτι) αφήνοντας πάνω τοῦ ἰχνη: η 
σφαίρα τον έξνσε στον ώμο (δηλ. τον γρατζούνισε μόνο) [| ένα μηχανάκι πέρασε δίπλα 
από το αντοκίνητο και του έξνσε την πόρτα 5. (το µεσοπαθ. δύνομαι) (μτφ.) (4) ψάχνω 
αφορμή για να καβγαδίσω (11) δεν εργάζοµαι, τεμπελιάζω. -- ξύση (η) 
[αρχ.] κ. ξύσιμο (το). 
ΙΕΓΥΜ. µεσν. « αρχ. ξύω (απὀ τον αὀρ. έξνσα κατά το σχήμα πτύω - έπτνσα - φτύνω, 
λύω - ἐλνσα - λύνω), αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε σανσκρ. Κ6πππΏ «τρίβω. ξύνω». 
αβεστ. Να-χοπαία «καλοξυσμένος, αιχμηρὀς», λιθ. οΚα-1-11 «ξυρίζω, γκρεμἰζω» κ.ά. 
Ηλ. συνδέεται μορφολο- γικὠς και σημασιολογικὠς µε τα ρ. ξαίνω και ξέο) (βλ.λ.). 
Παράγ. ξύσμα. ξύ-στρα, ξυ-στός. ξυρ-ἀφι(ον) κ.ἀ.]. 
ξυνωρίδα (η) " συνωρἰδα 
ξυπάζω ρ. µετβ. (σχολ. ορῦ. Ειπάζω) |ξύπασ-α, -τηκα, -μένος) Ί. κάνω 
(κάποιον) να συμπεριφέρεται αλαζονικά. να χάσει την αἰσθηση τού 
μέτρου: τα πλούτη τούς έχονν ξνπάσει 2. (το µεσοπαθ. ξυπάζομαί) ἐχῶ πολύ 
μεγάλη ιδέα για τον εαυτό µου, συµπεριφέροµαι ὑπεροπτικά προς τους 
ἄλλους: ξυπασμένος πολιτικός / καλλιτέχνης ΣΥΝ. (λὀγ.) επαἰροµαι, κομπάζω, 
υπερηφανεύομαι ΑΜ. εἶμαι μετριοπαθής / τα- πεινὀφρων. - 
ξὐπααμα(το). 
[ετυμ. µεσν. « ἐξνπάζω « ἐκσυσπάζο) (µε ανομοιωτικἠ αποβολἠ τού -σ-) « έκ- - 
σνσπάζω / σνσπώ. ΤΠ γρ. µε -ι- (ξιπ(π)άζω) δεν ἐχει επιστημονικἠ βάση, διότι 
στηρἰζεται σε εσφαλμένη ετυμολογία απὀ το μτγν. ἐξιππάζομαι «αναχωρώὠ 
ἐφιππος»]. 
ξυπασιά (η). (σχολ. ορθ. ξιπασιά) ἴχωρ. πληθ.) η αλαζονική συμπεριφορά, η 
μεγαλομανἰα ΣΥΝ. κομπασμός, έπαρση, µεγαλαυχία. α " ΣΧΟΛΙΟ λ. νπερηφάνεια. 
ξύπνημα (το) {(ξυπνήμ-ατος | -ατα. -άτων] 1. η στιγµή που κάποιος ανοίγει 
τα μάτια του και παύει να βρίσκεται σε κατάσταση ύπνου: το πρωινό - 2. (μτφ.) η 
έξοδος απὀ µια κατάσταση αδράνειας, ληθάρ- γου, νάρκης, το ζωντάνεμα: το ”- τού 
έρωτα / τής σκέψης / των αισθήσεων Ι των ενστίκτων συν. αφύπνιση αν γ. νάρκη, 
λήθαργος. Επίσης (λαϊκ.) ξυπνημὀς (ο) (σημ. Π. 
ξυπνητήρι (το) (ξυπνητηρ-ιού [ -ιών] ρολόι ἡ μηχανισμὸς ρολογιού, 
που µε κατάλληλη ρύθμιση παράγει χαρακτηριστικὀ ἠχο σε συγκε- 
κριµένη ώρα για αφύπνιση. 
[ΕΤΥΜ. Ἕ ξυπνώ τ παραγ. επίθηµα -τήρι, πβ. κ. τρνπη-τήρι]. 
ξυπνητός, -ἠ, -ὁ [μεσν.] αυτὸς που δεν κοιμάται, που βρίσκεται σε 
εγρήγορση ΣΥΝ. ἄγρυπνος, ξύπνιος ΑΝ Γ. κοιμισμένος. 
ξυπνητούρια (τα) το ξύπνημα: φρ. καλἀ ξυπνητούρια (Ὁ για κάποιον 
που μόλις ξύπνησε ἡ ξύπνησε αργότερα απὀ την καθορισμένη ὠρα (11) 
(σκωπτ.) για κάποιον που αντιλαμβάνεται µε μεγάλη καθυστέρηση ό,τι 
συμβαίνει γύρω τοῦ: Τώρα πήρες είδηση τι έγινε; -! 
[ΕΊΥΜ. « "εξνπνητήρια (« μτγν. εξυπνώ). κατ’ αναλογἰαν προς τη λ. γεννητούρια]. 
ξύπνιος (ο) Ιχωρ. πληθ.] ο χρόνος στον οποίο κάποιος δεν κοιμάται ἡ δεν 
ονειρεύεται, το διάστηµα στο οποἱο εἶναι κανεὶς ξυπνητὀς: τόσα πλούτη δεν τα είδε 
ούτε στον ύπνο ούτε στον -- τον. 
ξύπνιος, -τα, -ιο 1. αυτός ποὺ δεν κοιμάται: τέτοια ώρα δεν πρέπει να είναι - 
γιατί σννήθως κοιμάται νωρίς | | έμεινε ' μέχρι αργἀ, για να τονς περιμένει να γυρίσουν! ὉὉ 
ξυπνητὀς αντ. κοιμισμένος 2. (μτφ.) αυτός που ἐχει οξεία αντίληψη: 
ἐξυπνος: - παιδί" τα παίρνει τα γράμματα συν. ευφυής, (μτφ.) ξυράφι 3. (ειρων.) 
αυτός που προσποιεἰται τον ἐξυπνο: πολύ - είσαι και θα την πάθεις τη ζημιά | | 
μίλησε κιο -! συν. εξυπνάκιας. 
[Ἐτυμ. « µεσν. ξνπνός (« µτγν. έξυπνος) κατὰ το σχήμα ορθός - ὀρθιος]. 
ξυπνοπούλι κ. εξυπνοπούλι (το) {ξυπνοπουλ-ιοὺ | -ιών) αυτὸς 
που εἶναι ἡ θέλει να κάνει τυν ἐξυπνο ΑΝΤ. χαζοπούλι. 
ξυπνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αµετβ. (ξυπνάς... ] ξὐπνησα] 4 (μετβ.) Ί. κά- 
νω (κάποιον) να βγει από την κατάσταση τοὺ ὑπνουῦ: να µε ξνπνήσεις στις επτά 
συν. αφυπνἰζω 2. (μτφ.) βγάζω (κάποιον) απὀ µια κατάσταση αδράνειας, 
λήθαργου, νάρκης: η πραγματικότητα τον ξύπνησε από το όνειρο / από τη µακαριότητά τον 
« φέρνω στην επιφάνεια καταστάσεις ἡ συναισθήματα που βρίσκονταν 
σε λανθάνουσα κατάσταση, χωρἰς να έχουν συνειδητοποιηθεί: -- αναμνήσεις 
Ι τις νποψίες / το ενδιαφέρον / τον παλιό μον εαυτό / το μητρικό φίλτρο ]] ξυπνάς µέσα μον το 
ζώο (τα ζωώδη µου ἐνστικτα) 4 (αμετβ.) 4. βγαίνω απὀ την κατάσταση τού 
ὑπνου και ανοίγω τα μάτια μοῦ: ξύπνησα αργά / νωρίς / χωρίς ξυπνητήρι συν. 
(λόγ.) αφυπνἰζομαι 5. παὐω να βλέπω την πραγματικότητα ιδανικἠ ἡ µε 
αφέλεια, αποκτώ πλήρη επἰγνῶση τῶν καταστάσεων που µε απορούν: 
είναι καιρός να ξνπνήσεις και να πάψεις να Βλ,έπεις τον κόσµο ρομαντικά κι αθώα | | όταν ξύπνησε 
και είδε τι πραγματικά γινόταν πίσω απ᾿ την πλάτη του. ήταν πια αργά 


ξυστήρι 


ΑΝΤ. (μτφ.) κοιμάμαι, ἐχω μαύρα μεσάνυχτα (για κάτι) 6. βγαίνω απὀ µια κατάσταση 
αδράνειας, παθητικότητας. ενεργοποιούμαι δυναμικὰ: «στο πρώτο µέρος ήµαστε υποτονικοία 
στο δεύτερο όµως ξυπνήσαµε και αλλάξαμε την κατάσταση» (εφημ.). 

[ετομ. « µεσν. ξυπνώ « μτγν. ἐξνπνώ (-όω) « έξ- - -νπνώ « ὕπνος]. ξυπόλητος, -η. ο πλ 
ξυπόλυτος 

ξυπολιέμαι ρ. αμετβ. αποθ. |ξυπολύ-θηκα. -μένος] βγάζω τα παπούτσια µου αντ. 
ποδένοµαι. ξυπολυοιά (η). " ΣΧΟΛ.ΙΟ λ. αποθετικός. [ετυμ. « μτγν. ἐξυπολύομαι. βλ. λ. 
ξυπόλυτος]. ξυπόλυτος, -η, -ο (εσφαλμ. ξυπόλητος) Ί. αυτὸς που δεν φοράει παπούτσια: 
περπατούσαν ξνπό/.ντοι στην αμμονδιά συν. ανυπόδητος: ΦΡ. (πηγαίνω) δυπόλυτος στ’ 
αγκάθια βλ.λ. αγκάθι 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν έχει στον ἡλιο μοίρα, πάμπτωχος. 

ΤΕΊΥΜ. µεσν. « ἐξνπόλντος « μτγν. ἐξυπολύω « ἑξ-  νπο- τ λύω. Η γρ. ξνπόλητος δεν έχει 
ετυµολ. βάση], ξυραφάκι (πο) (χωρ. γεν.] Ί. (υποκ.) μικρού μεγέθους ξυράφι (βλ.λ.) που 
χρησιμοποιείται σε μηχανές ξυρίσµατος: αλλάζω ξνραφάκια στη μηχανή ξνρίσματος [[ μηχανή 
ξνρίσματος µε δύο ξυραφάκια ΣΥΝ. λεπίδα 2. (καταχρ.) η ἰδια η μηχανή ξυρίσµατος, ξυράφι 
κ. (λαϊκ) ξουράφι (το) 
παραλληλόγραμμου σχήματος, κοφτερό στις δύο μεγάλες πλευρές του, που χρησιμοποιείται 
για ξύρισμα: ΦΡ. στην κόψη τού δυραφιοὐ στο κρίσιμο, στο οριακὀ σηµείο µιας 


Γςυραφ-ιού ] -ιὼν) 1. πολὐ λεπτὸ μεταλλικὀ ἐλασμα 


κατάστασης ἡ ενέργειας: η διεθνής ειρήνη είναι - και ο κίνδυνος πολέμον µεγα'λύ- τερος από ποτέ 
συν. επὶ ξυρού ακμής, σε τεντωμένο σκοινὶ 2. (συνεκδ.) η συσκευἠ που περιέχει αυτή τη 
µεταλλικἡ λεπίδα, η ξυριστικἠ μηχανὴ 3. (μτφ. για πρὀσ.) ο πολὺ έξυπνος ἄνθρωπος, που το 
μυαλὀ του «κόβει»: έχει μναλό - | | αυτός είναι σκέτο - σον. (λὀγ.) ευφυἠς. τετραπέρατος, 
(λαϊκ.) σπἱρτο, τζιμάνι. 
[γ-τυμ. « μτγν. ξνράφιον. υποκ. τοὐ αρχ. ξυρόν (βλ.λ.)]. ξυραφιά κ. 
(λαϊκ.) ξουραφιά (η) κόψιμο µε ξυράφι, ξυραφίζω κ. (λαϊκ.) 
ξουραφίζω Ρ. µετβ. (ςυράφισ-α, -τηκα, -μένος) 

ξυρίζω (βλ.λ.) Δ, (για μάλλινα υφάσματα, η μτχ. ξυραφισμένος, -η. -ο) αὐτὸς που δεν 
ἐχει καθόλου χνούδι, που του αφαιρέθηκε κατά την κατεργασία του και έχει μείνει εντελώς 
λεία η επιφἀνειἁ του συν. αχνούδωτος. - ξυράφιαμα κ. (λαϊκ) ξουράφισµα (το), 
ξυρίζω κ. (λαῖκ.) ξουρίζω Ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ξύρισ-α. -τηκα. -μἐνος) 

1. (μετβ.) κόβω τις τρίχες µε ξυράφι απὀ διάφορα σηµεία τού σώματος και πολύ κοντά στη 
ρίζα τους. ὥστε να µη φαἰνονται: (για άνδρες) - το πρόσωπό μον / το μονστάκι μον | | (για 
γυναίκες) -- τις γάμπες µον ΦΡ. (παροιμ.) στο τέλος ἑυρίζουν το γαμπρό συμβουλὴ 
για να µη βιάζεται κανεὶς να βγάζει συμπεράσματα για την ἐκβαση µιας κατάστασης 9 2. 
(αμετβ.) (για πολύ παγωμένο αἐρα) φυσώ µε ψυχρὲς ριπὲς, τρυπὠ μέχρι το κὀκκαλο απὀ το 
ψύχος: ο Βοριάς ξνρίζει. 

Ίετυμ. μτγν. « αρχ. ξυρόν «ξυράφι» (βλ.λ.)|. ξύρισμα [μεον.[ κ. (λαϊκ) ξουρισµα (το) 
{ξυρίσμ-ατος | -ατα, -ἅτων) 


(στους ἄντρες) η αναἱρεση τῶν γενιών / τῶν τριχῶν απὀ το πρὀσο)- πο, το πιγούνι, τον 


λαιμὸ κ.λπ. µε ξυριστικἡ λεπίδα: Βαθύ - | | - κόντρα (µε τη λεπίδα αντίθετα προς την 
κατεύθυνση τῶν τριχών, για βαθὺ ξύρισμα) | | αφρός ξνρίσματος (αφρὸς που απλώνεται στην 
περιοχἠ τῶν γενκὀν για διευκόλυνση τού ξυρίσματος) ]] (οικ.) ρίχνω / τραβάω ένα - 2. 


(γενικὀτ.) η αφαίρεση τριχών απὀ μέλος τού σώματος µε ξυράφι: το - τού κεφαλιού στονς πανκ 
[ το - των ποδιών στις γνναίκες Επίσης (λαϊκ) ξούρα (η) (σημ. 1). -- (υποκ.) 
ξυριαματάκι (το), ξυριστικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός ποῦ εἶναι κατάλληλος για την αφαίρεση 
τριχών’ φρ. δυριστική μηχανή (1) μικρὴ συσκευἠ για ξύρισμα µε αφρὀ ξυρίσματος ἡ 
σαπουνάδα. που αποτελείται απὀ μικρἠ λαβή και κεφαλἠ στην οποία τοποθετούνται (ἡ εἶναι 
ενσωματοιμένα) ξυραφάκια (1) ηλεκτρικἠ συσκευή µε ενσωματωμένες λεπίδες για ξύρισμα 
χωρὶς αφρὀ 2. δυριστικἀ (τα) (α) (παλαιὀτ.) τα χρήματα που παΐρνει ο κουρέας για το 
ξύρισμα (β) τα εἶδη ξυρἰσματος (βουρτσάκι / πινέλο, αφρός ἡ σαπούνι. Ξυριστικὴ μηχανἠ 
κ.λπ.). ξυρόν (πο) (αρχαιοπρ.) το ξυράφι: στη φρ. επί ξυρού ακμής βλ. λ. ακμή. Επίσης 
ξῦρός (ο). σχόλιό λ. οµόηχα 


[εἰ υμ. αρχ. « ξύω (βλ. λ. ξύνω), πβ. σανσκρ. Κβυταᾶ-. Δεν έχει διευκρινιστεὶ αν η αρχικἡ σημ. 


εἶναι «ξυράφι» ἡ «μαχαίρι» |. ξυσιά (η) (λαϊκ.) ίχνος που μένει πάνω σε αντικείµενο, αφού 
το ξύσει κανεὶς. Κπίσης ξυσιματιά. ξύσιμο (το) (ξυσίμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. το να 
γίνεται κάτι λείο µε ξυστικἡ συσκευή: - επιφάνειας / επίπλον [[ - µε σμυριδόπανο { γναλόχαρτο 


συν. λείανση 2. η αφαίρεση στρώματος που επικαλύπτει την επιφάνεια πράγματος µε αιχμηρό 
ὀργανο: - τοίχον 3. το σημάδι που αφἠνει αιχμηρό αντικείµενο ἡ ὀργανο όταν ξύνει κάποια 
επιφάνεια: έμειναν ξυσίµατα στο μηχανάκι συν. ξυσιματιά 4. το ελαφρὀ τρίψιμο µε το νύχι 
τμήματος τὴς επιφάνειας τού δέρματος: - τής κεφαδ.ής / τής πλάτης 5. το να γίνεται (κάτι) 
μυτερὀ µε ξύστρα: - μολυθιού 6. η φαγούρα: μ΄έχει πιάσει - συν. ξυσμάρα, (λὀγ.) κνησμὀς, 
ξύσμα (το) (ξύσμ-ατος [ -ατα. -ἆτῶν) Ί. ὁ.τι βγαίνει απὀ το ξὐσιμο µιας επιφάνειας και την 
αφαίρεση τού εξωτερικού της περιβλήματος: - λεμονιού / µπογιάς / χρώματος ΣΥΝ. (λὀγ.) 
απὀξεσµα, (για μέταλλα) ρίνισμα 2. (ειδικὀτ. για ξύλο) το ροκανἰδι 3. σβήσιμο λέξεων απὀ 
ἐγγραφο µε ξὐσιμο τὴς επιφάνειας µε αιχμηρό αντικείµενο. 

[κτυ.μ. « αρχ. ξύσμα « ξύω (βλ.λ.)]. ξυσμάρα (η) (λαϊκ.) η έντονη διάθεση 

κνησμού, η φαγούρα. 

ΙΠ) υμ. « ξύνω (αὀρ. έ-ξυσ-α) - -μάρα, πβ. κ. χαζο-μάραι. ξυστά επἰρρ.: σε πολύ μικρὴ 
απόσταση, µε ελάχιστη επαφἡ των δύο επιφανειών: η σφαίρα πέρασε - πάνω από τον ώμο του | | 
το λεωφορείο πέρασε - από τους πεζούς ΣΥΝ. ξώπετσα, ξώφαλτσα, ξυστήρι (το) {ςυστηρ-ιού 

| -ιών) εργαλπο για ξύσιμο, η ξύστρα. Επίσης ξυστήρα (η) κ. ξύστης (ο). 


ξυστικός 


[ετομ. Υποκ. τού αρχ. ξυστήρ, -ήρος « ξὔωι. ξυστικός, -ἠ. -ὁ ιμτγν.Ι αὐτὸς 
που χρησιμυποιείται για ξὐσιμο, ξυστός, -ἠ. -ὁ |αρχ.] 1. αυτός που 
ἐχει ξυστεἰ, για να γίνει λείος 2. ξυστό (το) λαχείο το οποίο ο παίκτης 
πρέπει να το ξύσει σε συγκεκριµένο σημείο, για να δει αν τα καλυμμένα 
στοιχεία, που αναγράφονται στο σηµείἰο που ἐξυσε, σημαίνουν ότι 
κερδίζει κάποιο ποσὀ. ξι/στά επἰρρ. (βλ.λ.). ξύστρα (η) [ξυστρών] Ί. το 
ξύλινο, πλαστικὀ ἡ μεταλλικό εργαλείο για το ξύσιμο μολυβιών, µε 
λεπίδα κατάλληλα στερεώμένη στο πλάι µιας χωνοειδοὺς υποδοχἠς, μέσα 
στην οποία βάζουμε το μολύβι, ὧστε γυρἰζοντάς τυ να γίνεται πιυ 
μυτερἠ η ἄκρη (μύτη) του :2. εργαλείο για τυ ξύσιμο και τη λείανση 
ξύλινων επιφανειών. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « ξύω (αὀρ. ἐ'ξυσ-α) παραγ. επἰθηµα -γρα. πβ. κ. κρε- μάσ- 
τρα]. 

ξυστρί (το) (ξυστρ-ιοὐ | -ιών] εργαλείο µε μεταλλικά δόντια που χρη- 
σιμοποιείται για το ξὐσιμο και τον καθαρισμό τοὐ δέρματος τῶν 
υποζυγίων. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ξυστρίυν. Ὁποκ. τού αρχ. ξύστρα (βλ.λ.}1- ξυστρίζω ρ. μετβ. 
{ξὑστρισα)] ξύνω και καθαρίζω το τρίχωμα ζώων µε ξυστρἰ. -- ξύστρισμα 
(το), ξω- κ. ξώ- λεξικὀ πρὀόθηµα πολλὠν λέξεων για να δηλώσει τη 
σημασία τού «ἐξῶ»: ξώ-φαλτσα. ξώ-φτερνο. ζω-κκλήσι. 

[ΟΤΥΜ. Λεξικό πρὀθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, ποὺ προέρχεται 
απὀ το αρχ. επἰρρ. έξω (µε καταβιβασμὀ τοὺ τόνου στη σύνθεση και 
σίγηση τοὺ αρχικού ἀτονου τ-)]. ξώβεργα (η) ξόβεργα 

ξώβυζο (το) (λαϊκ.-οικ.) γυναικείο ρούχο µε πολὺ µεγάλο ντεκολτὲ, 
ξώδερμα επἰρρ.: σχεδόν πάνω στην επιφάνεια τοὺ δέρµατυς ΣΥΝ. επι- 
φανειακά. ξώπετσα, ξωθιά (η) (λαϊκότ.) η νεράιδα (βλ.λ... 

Π.ΤΥµ. « εξωτικιά, θηλ. τού μτγν. επιθ. έξωτικός, µε την εξἠς φωνητική 
εξέλιξη: εξωτικιά » ξωτικιά» ξωτ'κιά» ξωτ'χιά» ξωθιά|. ξώθυρα (η) εεώθυρα 
ξωκκλήσι (το) (σχολ. ορθ. ξωκ/.ήσι) {ξωκκλησ-ιοὐ | -ιών) μικρός, µη 
ενοριακὀς ναὸς ἑξῶ απὀ πόλη ἡ χωριὀ, ο οπυίυς υπάγεται στον ενο- 
ριακὀ ναὀ τού χωριοὐ ἡ τής πόλης. Επίσης εξωκκλήσι. ΣΧΟΛΙΟ λ. ξωκκλήσι. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. ἐξωκκλήσιον «εξω 1 ἐκκλησία]. 


1231 


ξώφυλλο 


ξωκκλήαι ή ξωκλήσι; Με ἑνα ἡ µε δὺο -«-: Οπως το παρεκκλήσι(ο) 
απὀ µεσν. παρεκκλήσιον (« παρα Ἐ ἐκκ).ἠσῖον) γράφεται µε δὺο -κ-, ἐτσι και 
το εξω-κκλήσι (« νεὀτ. εξωκκλήαιο) πρέπει να γράφεται µε δὺο -κ- 
(σημειωτέον ὁτι δεν λέμε (ε)ξω-εκκλήσι, γιατἰ το φιονἠεν [ο] εκκρούει. 
οδηγεἰ σε σίγηση το φωνήεν [6]: πβ. το έδωσε 

το δωσε, µε όρισαν » μ᾽ όρισαν). 


ξωμάχος (ο) (λαϊκ.) πρὀσώπο που δουλεύει στα χωράφια, στην ὑπαι- 
θρο. 
Τηἰὐμ. « ξω- Ἔ -μάγος « μάχομαι]. ξωμερίτης κ. εξωµερίτης (ο) {ξωμεριτών) 
(λαῖκ.) Ί. πρὀσωπο ποὺ μένει στην εξοχἠ και δουλεύει ὡς αγρότης συν. 
ξωμάχος 2. πρὀσωπο που κατάγεται απὀ ξένο μέρος συν. ξενομερίτης, 
αλλοδαπός. -- ξω- µερίτικος, -η. -ο. 
| ΕΤΥΜ. « ἕω- - -μερίτης- μέροςι. ξώπετσα επἰρρ. (λαϊκ.) 1. πάνω στην 
επιφάνεια τού δέρματος, ὀχι σε βάθος: κόπηκε / τραυματίστηκε - συν. 
επιφανειακά, (λαϊκ.) ξώδερμα 2. (μτφ.-σπἀν.) χωρἰς να δοθεί ιδιαίτερη 
σημασία ἡ βάθος σε κάποια ενέργεια ἡ κατάσταση: το πήρε - αυτό που του πε 
ΣΥΝ. επιπόλαια, ξώπετσος, -η, -ο ἵμεσν.Ι (λαϊκ.) επιφανειακὀς: - 
τραύμα. ξώπτορτα (η) » εξώπορτα ξωτικά (η) η νεράιδα (βλ.λ.). 
ξωτικό (το) Ίμεσν.] πλάσμα υπερφυσικό, καλό ἡ κακὀ πνεύμα, που 
σύμφωνα µε διάφορες λαϊκές δοξασίες στοιχειώνει σπἰτια εγκαταλε- 
λειμμένα ἠ ἐρημες τοποθεσίες: έβλεπε στον ύπνο του ξωτικά και νεράιδεβ΄ συν. 
δαιμονικὀ, στοιχειὀ, ξωτικός, -ἠ, -ὁ κ» εξωτικὀς 
ξώφαλτσα επἰρρ. (λαϊκ.) επιφανειακά, μόλις στην επιφάνεια τού δἑρ- 
ματος: το μαχαίρι τον πήρε --. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. ξώφαλσα, βλ. λ. ξώφαλτσος]. ξώφαλτσος, -η, -οκ. 
ξώφαρί(τ)σος (χτύπημα) που γίνεται επιφανειακά. μόλις αγγίζοντας 
το δέρµα: - σφαίρα (βολἠ που πέρασε ξυστὰ). 
[γ-τυμ. « μεσν. ξώφαλσος « ξω- Ἔ φάλσος! φάλτσος (βλ.λ.}]. ξώφτερνος, η, - 
οκ. εξώφτερνος (για υπόδηµα) αυτός που δεν κλείνει απὀ πἰσω και 
αφήνει τη φτέρνα ελεύθερη. 
ΤΕΤΥΜ. « εξώφτερνος « εξω- Ἔ -φτερνος« φτέρνα]. ξώφυλλο 
(το) -» εξώφυλλο 


Ο, ο: όµικρον, το δέκατο πέμπτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Κατά τους ιστορικούς τής ελληνικής γραφής το γράμμα ὁμι- κρον προήλθε απὀ το 


βυρειοσημιτικὀ γράμμα ΄αγίη, που σήμαινε «το μάτι». Απὀ το γράμμα αυτὀ. που δήλωνε στη βορειυσηµιτικἠ ἐνα ηχηρὀ διαρκὲς λαρυγγικὀ σύμφωνο, οι Έλληνες 


δημιούργησαν του φώνήεν ο (ὁπῶς απὀ το κλειστὀ λαρυγγικὀ σύμφωνο Ο]6ρη ἐπλασαν το φωνήεν α και απὀ το ἆηχο διαρκὲς λαρυγγικὀ σύμψωνο Ἠς΄ ἐπλασαν τυ φωνήεν 


ε). Αυτό ἐγινε εἶτε ακρυοψώνικώς µέσα) ενὸς διαλεκτικοὐ τύπου ογίπ (ο-γἰπ) εἶτε µε αλλαγἠ τὴς χρήσης τού “αγἰη. που «περἰσσευε» στην Ελληνική. Μάλιστα, επειδἠ το 


γράμμα δήλωσε στου προευκλεἰδειυ αλφάβητο και τη νόθο δἰφθογγο [(21. που πρώιμα εξελίχθηκε φώνητικά σε ου [1], τυ γράμμα Ο στο αρχαἰυ ελληνικὀ αλφάβητο 


ονομάστηκε ού (όπως και το Ε για τον ἰδιο λόγο ονομάστηκε στην αρχαία ξΙ, επειδἠ δήλωνε τη νόθο δἰφθογγο [ε], πυυ στυ ευκλείδειο αλφάβητο γράφτηκε ὣς ει). Μετά 


τη δημιουργία τἠς ονομασίας ἑ ψιλόν (που προήλθε απὀ την αντίθεση 1" και Η) το Ο ονομάστηκε ό μικρόν αντιτιθέµενο προς το ώ μέγα, που πρυήλθε µορφικά 


µε τη διάσπαση τού κύκλου τοὺ γράμματος Ο στο κάτω μέρος και διάνοιξη τῶν ἄκρων πυυ προέκυψαν απὀ τη διάσπαση (Ω). Τυ γράμμα Ο μέχρι το 403 π.Χ. δήλωνε το 


βραχὐ ο(ὔ: ΛΟΓΟΣ), το μακρὀ ανοιχτό [ζ2], δηλ. το ω (ΑΙΟΝΟΝ) και τυ μακρὀ κλειστὀ ο |Γ21, τη νόθο δίφθογγυ που προέκυψε απὀ συναἰρεση ἡ αντέκταση (ὔ; ΠΟΝΟ Ξ 


πόνου. ΔΕαΟΤΕ Ξ δηλοῦτε). Στο ευκλεἰδειο αλφάβητο (µετά το 403 π.Χ.) διαφορυποιήθηκε το ο απὀ το ὦκαι το ου (ΛΟΓΟΣ 
ΑΙΩΝΩΝ - ΠΟΝΟΥ, ΛΗΛΟΥΤΕ). πράγμα που συνεχίζεται μέχρι σήμερα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο. γραφή. 


Ο,ο ὀμικρον το δέκατο πέμπτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. 
όµμικρον: αριθµός). Ο αντων. αναφορικἠ Β»ύς.η, ο0, Π, ΤΟ τυ υριστικὀ ἀρθρο 
ενικὀς αριθμὀς πληθυντικὀς αριθµός 
Όνομ. ο. η. το Όνυμ. υι. οι. τα 
Γεν. τῶν, τῶν. τῶν 


Λιτ. τους. τις. τα 


Γεν. τού. τής. τοὺ 
Λιτ. τον, τη(ν), το 
Τοποθετεἰται πριν απὀ ονόματα, ουσιαστικά ἡ επἰθετα, ἡ πριν απὀ λέξη ἡ φράση 
που χρησιμοποιεῖται ὡς ουσιαστικὀ- ειδικότερα: 1. προτάσσεται σε προσηγορικά 
ουσιαστικἀ, καθιστώντας τα συγκεκριμένα. ορἰζοντάς τα (μπορεἰ να 
παρεμβάλλεται επἰθετο ἡ μετοχή): δώσε µου τον αναπτήρα σου (κατ’ αντιδιαστολἠ 
πρυς τυ ὀῶσε µου έναν αναπτήρα, ὀπου δεν καθορἰζουμε ποιον συγκεκριµένο 
αναπτήρα εννοούμε) | | Ποια γραβάτα σου αρέσει; -Η γραθάτα µε τις µπλε ρίγες | | -Για ποια 
γυναίκα μού μιλάς; -Για την ψηλή γυναίκα µε το καπέ- λο | | ο γυιος τού γείτονα | | ο εγωισμός 
είναι ελάττωμα | | συναντηθήκαµε στο (σε 1 το) σπίτι µου 2. (υικ.-πρυφἑρεται τονισμέἑνο) 
δηλώνει ὁτι κάτι εἶναι μοναδικὀ, τυ καλύτερο: Αν µου άρεσε; ταν το τρα- γούδι! || είναι 
και η ομάδα! | | έχει τη φωνή! 3. ορίζει σύνολο ομοειδὼν: το αηδόνι έχει ωραία φωνή (όλα 
τα αηδὀνια) 1] ο έμπορος ενδιαφέρε- ται για το κέρδος 4. προτάσσεται σε κύρια 
ονόματα: ο Νίκος 1! η Ελένη | | τα Βουνά τής Ι{/Λάδας | | οι όχθες τού Έβρου | | ο Έλληνας 
αγαπά την καλοπέραση (υι Ἕλληνες γενικἀ) 5. πρυτάσσεται σε παράθεση, που 
προσδίδει στο υυσιαστικὀ µια ιδιότητα: Φίλιππος ο Δεύτερος (Φίλιππυς Β') | | Αίας ο 
Τελαμώνιος | | Αγιος Δημήτριος ο Μυροθλήτης | | καατανέα η εδο)διµος (επιστημ. η 
καστανιάἀ) 6. ἐχει επιµεριστικἠ λειτουργία: πληρώνομαι 200.000 δρχ. τον μήνα | | δύο 
φορές την ημέρα | | 20.000 δρχ. ο (κάθε) εργάτης 7. (σε αιτ.) προτάσσεται σε 
ουσιαστικἀ που δηλώνουν χρόνο: θα σας δω την Τρίτη ι την άλλη εβδομάδα | | τα 
καλοκαίρια ταξιδεύω πολύ 8. προτάσσεται σε αριθµητικἀ δηλώνοντας (α) το ενιαἰο 
σύνολο: θα δω τους τρεις σας αργότερα | | ({και) και τα δύο δώρα μού αρἑσουν πολύ (β) 
μέρος ευρύτερου συνόλου: ο ένας από σας | | οι δύο από τους / στους πέντε (γ) (μετά τυ 
σε) ώρα ἡ ημερομηνία: θα έρθω στις τρεις και δέκα | | στις 31 Μαρτίου τελειώνουμε 9. 
ουοιαστικοκοιεί άλλα µἐρη τοὐ λὀγου (επἰθετα, αντωνυμµἰες, μετοχὲς κ.λπ.) στα οποία 
προτάσσεται: -ΙΙοιες γυναίκες σου αρέσουν: -Οι µελαχρινές | | -Ποιο είναι το αυτοκίνητό σου; 
Το κόκκινο 

γο καλό ΠΠ και εσύ και ο άλλος ]. κανείς δεν ξέρει το γιατί (την αιτία) Π το να κάνει κανείς 
το καλό... | | το ότι θέλεις δεν σηµαίνει και ότι μπορείς... 10. σχηματίζει τὸν υπερθετικὀ 
βαθμὀ, πρυτασσόὀµενο επιθἐτῶν συγκριτικοὐ βαθμού: ο καλύτερος από/Ίους | | γο 
7ΠῸ ωραίο δώρο 11. προτάσσεται σε επιρρἠµατα (α) επιθετικοποκὀντας τα: ο κάτω 
κόσμος (β) (ουδ. πληθ. τα) πλεοναστικά: ὡς τα σήµερα | | έλα προς τα κάτω (αντὶ έλα 
κάτω) 12. προτάσσεται σε προτάσεις οὐσιαστικο- ποιώντας τες: µε το να θυμώνεις 
δεν κερδίζεις τίποτε (αντἰ µε τον θυμό) | | ΤΟ ότι είναι σπουδαίος γιατρός δεν αμφισθητείται 
απὀ κανέναν ΛΙ το τι θέλεις εσὺ δεν μ' ενδιαφέρει καθόλου 13. (το ο0δ. στυν εν.) 
πρυτάσσεται σε λέξη ἡ φράση (α) που εξετάζεται ὡς λέξη ἡ φράση 
(μεταγλωσσικἠ λειτουργία): ΤΟ «άδικος» είναι επίθετο | | το «η Μαρία» εἶναι ΓΟ 
υποκείµενο τού "ἐδῶσε» στην πρόταοη «η Μαρία έδωσε το Βιβλίο στον Γιώργο» (8) που 
αποτελεὶ τίτλο έργου: η τηλεόρα- οη είχε χθες το «Αντίο, παλλακίδα µου» | | ΤΟ αγαπημένο 
της τραγούδι είναι ΤΟ «-Τα δάκρυά µου είναι καυτά». ΣΧΟΛΙΟ λ. άρθρο. 
[εγομ. « αρχ. ὁς Ι.Ε. "βο-. πβ. σανσκρ. 58, γοτθ. δα. τυχ. 59. αρχ. λατ. δᾶ- ρ584 «η 
ἰδια» (απὀ Όπου το Ρ. 51πι «εἰμαι») κ.ά. Βλ. κ. ή, γο|. 
-ο- / -ό- ΓΛΙΙΣΣ. συνδετικὀ φωνήεν το υπυίο παρεμβάλλεται μεταξὺ δὺο 
συνθετικών µιας σύνθετης λέξης: ζάχαρ(η) « -Ὁ- Ἔ πλάστης» ζαχαροπλάστης. γυναίκ(α) : - 
ό- - παιδα » γυναικόπαιδα, παιδ(ί) - ο- 


- τόπος » παιδότοπος, γουδ(ί) « -ο- Ἐ χέρι » γουδοχέρι. 

πτγ.ῖ. Συνδετικὀ φωνήεν τής Δρχ. και Ν. {-λληνικής µε αφετηρἰα συνθετικἀ που 
ἐληγαν σε -ο- (λ.χ. αρχ. ὀριστο-κρατία. λεπτο-λογώ. θεό-μορφος), ενώ αργότερα 
επεκτάθηκε σε συνθετικά µε διαφορετικὀ τελικὀ φωνἠεν (λ.χ. αρχ. ζωο-γονώ. μτγν. 
κωμό-πολις κ.ἀ.]. 

Ο.Α. (η) Ολυμπιακἠ Αεροπορἰα. 

Ο.Α.Α. (ο) Όμιλος Αντισφαίρισης Αθήνας. 

Ο.Α.Α.Α. (0) Οργανισμός Απασχόλησης και Ασφάλισης Ανέργων. 

Ο.Α.Ε. (ο) Οργανισμός Ανασυγκρότησης Επιχειρήσεων. 


Ο.Α.Ε.Δ. (υ) Οργανισμὀς Απασχόλησης Κργατικυὐ Δυναμικού. 

Ο.Α.Θ. (ο) Οργανισμός Αποχέτευσης Θεσσαλονίκης. 

Ο.Α.Κ.Α. (το) Ολυμπιακὀ Αθλητικὀ Κέντρο Αθήνας (Ολυμπιακὀ Στάδιο 
Καλογρέζας) 

Ο.Α.ΙΚ.Κ.Ε (η) Οργάνο»σση για την Ανασυγκρὀτηση τού Κομουνιστικοὺ 
Κόμματος Ελλάδας. 

Ο.Α.Ν. (ο) Οργανισμὀς Ανέλκυσης Ναυαγἰων. 

Ο.Α.Π. 1. (η) Οργάνωση για την Απελευθέρωση τἠς Παλαιστίνης 2. (ο) 
Οργανισμὸς Λποχετεύσεως Πρωτευούσης. 


:Α.Σ.Α. (0) Οργανισμὀς Αστικών Συγκοινωνιών Αθηνών. 
Ο.Α.Σ.Ε. (ο) Οργανισμὸς για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη: 
περιλαμβάνει 55 κράτη-μέλη, συμπεριλαμβανομένων τῶν Η.Π.Α.. τού Καναδά, τἠς 
Ρωσίας και τῶν πρώην Σοβιετικο»ν Δημοκρατιών τἠς Κεντρικής Ασίας- ιδρύθηκε 
το 1994 µε στόχο τη διαφύλαξη τἠς ευρωπαϊκής ασφάλειας και σταθερότητας- 
σήμερα, υι ευθύνες του εστιάζονται στην αποφυγἠ συγκρούσεων, στη διαχείριση 
κρίσεων και στην αντιμετώπιση των συνεπειών συγκρούσεων. 


ἐκταση γης µέσα σε ἐρημο, στην 
οποία υπάρχει νερὀ και βλάστηση 2. (μτφ.) (σονἠθ. Η-γεν.) χώρος, περιστάσεις, 


όαοη (η) {-ης κ. -ᾱσεως | -άσεις. -ἆσεων} 1. 


µέσα στις οποίες επικρατεὶ κάτι ευχάριστο, μέρος ἡ δραστηριότητα που πρυσφἑρει 
τα στοιχεία εκεΐνα που αναζητεἰ κανεὶς και τα οποία λείπουν απὀ το περιβάλλον 
του. τη ζωἠ του κ.λπ.: οἱ ώρες που περνώ στον κήπο µου. είναι µια - ηρεμίας µέσα στην έντονη 
ζωή που κάνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΠΤΥΜ. αρχ. όασις« αιγυπτ. ννΠ΄ϊ -κοίλωμα, λάκκος» |. 

Ο.Α.Σ.Θ. (ο) Οργανισμός Αστικὠν Συγκοινωνιών Θεσσαλονίκης. 

Ο.Α.Σ.Π. (ο) Οργανισμὀς Αντισεισμικοὺ Σχεδιασμοὺ καὶ Προστασίας. 

Ο.Β. (η) Οργἀνώση Βάσης. 

Ο.Β.Α. (ο) Οργανισμός Βιοµηχανικής Ανάπτυξης. 

οβάλ επἰθ. (ἀκλ.] αυτὀς πυυ ἐχει τυ σχήμα τοὺ αβγοὺ: - πρόσωπο / τραπέζι ΣΥΝ. 
ὠοειδής: ΦΡ. οβάλ γραφείο η προεδρία των Π.Η.Λ. 

ΙΚΤΥΜ. «γαλλ. οναΙε « λατ. οναπι «αβγό»]. 

οβελιαίος, -α. -ο Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς που έχει το σχήμα οβελού 2. ΑΝΑΤ. (α) 
αυτός που ἐχει διεύθυνση απὀ εμπρὸς πρυς τα πἰσω ἡ απὀ την κυιλιὰ προς τη 
ράχη και αντιστρόωως (β) οβελιαία ραφή η ραφἠ µε την υποία συνδέονται τα 
δὺυ βρεγµατικάἁ υστά τοὺ κρανίου (γ) οβελιαῖος κόλπος κάθε φλεβώδης κόλπος 
τὴς σκληρής μήνιγγας. που απομακρύνει το αἷμα απὀ τυν εγκέφαλο (δ) 0 ελιηίη 
μι η σχισμή που χωρίζει τα δύο ηµισφαἰρια τού εγκεφάλου (ε) 0) ελιαίος 
αζονας ο άξονας που ενώνει σημείυ τἠς κυιλιακἠς επιφάνειας τοὺ σώματος µε τη 
ράχη. 

οβελίας (ο) (οβελκὀν} (λόγ.) το αρνί που ψήνεται στη σούβλα, κυρ. κατά την 
ημέρα τοὺ Πάσχα. 

ΤΕΈγπι. αρχ. « όθνλ,ός «σούβλα - οριζὀντια γραμμή» (βλ.λ.) |. 

οβελίζω ρ. µετβ. [οβἐέλισα) 1. (Δόγ.-σπάν.) περνὠ απὀ οβελὀ (κάτι), για να το 
ψήσω ΣΥΝ. σουβλίζω : 2. (στην ἐκδοση κειμένου που παραδἰ- δεται απὀ 
χειρὀγραφα) περικλείω ανάμεσα σε υβελοὺς (λέξεις ἡ φράσεις χωρίου, που δεν 
εἶναι γνήσιες) ΣΥΝ. εξοβελἰζω. - οβελισμὀς (ο) |μτγν.|. οβελιστἠς (ο). 


οβελίσκος 1293 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. οβελὀς «σούβλα - οριζόντια γραμμή» (βλ.λ.)!. 
οβελίσκος (ο) Ι.ΛΡΧΑΙΟΛ. Ο κωνικὀς, τετράεδρος, μονόλιθος και υψη- 
λὀς στύλος που απολἠγει σε μικρἠ πυραμίδα και τον οποίο συνἠθ. το- 
ποθετοὺσαν κατὰ ζεύγη στην εἰσοδο αρχαίων αιγυπτιακών ναῶν 2. 
(γενικὀτ.) κάθε μνημείο που ἐχει τέτοια µορφή : 3. η µικρή σούβλα 

4. το τμήμα τοὺ φάρου στο οποίο προσαρμόζεται φωτιστικὀ σύστημα 
(συνἠθ. αυτόματης λειτουργίας). 
[ητυμ. αρχ., υποκ. τοὺ ουσ. οβελός «σούβλα - οριζόντια γραμιιή» (βλ.λ.) |. 
οβελισµός (ο) -» οβελίζω 
οβελιστήριο (το) {οβελιστηρἰ-ου | -ών) (επἰσ.) το ψητοπωλείο, ὁπου μπορεὶ 
να φάει κανεὶς ψητὸ σούβλας, οβελός (ο) 1. (λόγ.) η σιδερένια και επιμήκης 
ράβδος, στην οποία περνιούνται κομμάτια κρέατος ἡ ολόκληρο σφάγιο για 
ψήσιμο ΣΥΝ. σούβλα :2. η µεταλλικἡ ράβδος που χρησιμοποιείται για τον καθα- 
ρισμὀ τού εσωτερικοὐ τἠς κάννης ὀπλου ΣΥΝ. βέργα : 3. φιλολ. οριζόντια γραμμή 
(9) που χρησίμευε για να δηλώνει συμβολικά ὁτι το αντἰστοιχο χωρίο τού αρχαίου 
κειμένου ἦταν νόθο: χρησιμοποιήθηκε πρὀκα απὀ τον Ζηνόδοτο τον Εφέσιο (δος 
αι. μ.Χ.) ἡ τον Αρἱσταρχο- αργότερα χρησιμοποιήθηκε και ο οβε2.ός περιστιγµένος, 
δηλ. µε μία τελεία πάνω και μία κἀτο), για να δηλωθούὺν τα περιττά χωρία. [{1γπι. « 
αρχ. οβελός / 
αποδεδειγµένες αντιστοιχίες σε ἄλλες γλὠσσες. Ὑο αρχικὀ ό- εἶναι προθεματικὀ, 
ενώ η εναλλαγή -β- ί -δ- οδηγεἰ στην εκδοχἠ ὁτι πρὀκειται για αντιπροσώπευση 


ὀδελός «σούβλα οριζόντια γραμμἠ», αβεβ. ετύμου, χωρἰς 


τού χειλοὔπερωικού ’αν- (θ. "ονο]”). ἴασος υπό την επἰδρ. τῶν λ. βέ/λ-ος, βελ-όνη. 
Ομµὀρρ. ό-βολ-οο /ἰβλ.λ.)]. 

όβερ (το) [ἀκλ.} (σε συνομιλία μἐσω ασυρμάτου) για να δηλωθεἰ το τέλος 
φράσης: ελήφθη (ενν. το νήμα), -! 

Ε.ΤΥΜ. «αγγλ. ονετ, στη σημ. «τέλος (τἠς συνομιλίας ἡ τὴς σύνδεσης) »1. 

οβίδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) το βλήμα πυροβόλου που εἶναι συνἠθ. κυλινδρικὀ 
µε κωνικἠ απὀληξη, γεμάτο εκρηκτικὲς ύλες και εκρήγνυται στο ἐδαφος ἡ στον 
αέρα: έκρηξη οβίδας |) εγκαφοφλεγής - 1} - μέσον / µεγά/.ου διαμετρήματος. 

ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οΡας (καθ. οβίς, -ίδος) « γερμ. Ηοιβρ!ίίζε «οβιδοβόλο» 
«τσεχ. παι[ηἰςε «καταπέλτης»[. οβιδοβόλο (το) [1847] πυροβόλο ὀπλο μέσου 
βεληνεκούς. µε σχετικἀ κοντἠ κάννη, το οποίο εκτοξεύει οβίδες, προσβάλλοντας 
επιτυχέστερα στὀχους σε λοφώδεις ἡ ορεινὲς περιοχές. 

ΕΤΥΜ. «οβίδα : -βόλο « βάλλω. απὀδ. τού γαλλ. οραφίοτ (βλ. λ. οβίδα)]. 
οβιδουλκός (ο) ΣΤΡΑΤ. το μικρὀ κοχλιωτό και σιδερένιο εργαλείο 
σχήματος Τ, το οποίο χρησίμευε παλαιότερα για την εξαγωγἠ τοὺ 
επικρουστἠρα τῶν οβἰδο)ν. 

Ε-γπι. « οβίδα : -ονλκός« έλκω]. ὀβολο (το) Ί. ο οβολὀς (βλ.λ.) 2. (ειρων.) 
όβολα (τα) τα χρήματα. [ετυμ. « οβολός (βλ.λ.). µε αλλαγἠ γένους κατά τις 
ονομασίες τῶν περισσοτέρων νομισμάτων, λ.χ. δεκάρικο, Χι/αάρικο κ.τ.ὀ.]. 
οβολός (ο) Ί. αρχαἰο αττικὀ νόμισμα, που ισοδυναμούσε προς το 1/6 
τἠς αττικἠς δραχμἠς 2.(παλαιὀτ.) το νεοελληνικὀ χάλκινο κέρμα, που 
εἰχε αξία πέντε λεπτών σὺν. πεντάλεπτο, πεντἆρα 3. (μτφ.) μικρὀ χρη- 
ματικὀ ποσὀ, μικρὴ χρηµατικἠ συνεισφορά: κα/είστε να προσφέρετε κι εσεὶς 
τον - σας για έναν Κοινωφε/.ή σκοπόπι ΦΡ. (μτφ.) οβολός τής χήρας βλ. λ. χήρα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « οβελὀς (βλ.λ.). µε αφομοίωση κατά τα όμοια φωνήεντα που 


περιβάλλουν τη μεσαία συλλαβή]. 

Οβριός (ο) [μεσν.Ι, Οβριό (η) (λαϊκ.) ο Εβραἰος / η Εβραία. -- οβρια- 
κός, -ἡ, -ὁ. 

Ο.Β.Σ.Α. (η) Ομοσπονδία Βιοτεχνικὠν Σωματείων Ελλάδος. 

ΟΙΓ Οχηματαγωγό (ενν. πλοίο). 

Ο.Γ.Α. (ο) Οργανισμός Γεωργικὠν Ασφαλίσεων. 

ογδθῦη (η) -» ὀγδοος ΟΥδΟΠΚΟΝΤΩ͂ (το) » ογδόντα 

ογδοηκοντα- κ. ογδοηκοντά- κ. ογδοηκονΤ- [αρχ.| (λὀγ.) α' 
συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κἀτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό 
ογδὀντα (80): ογδοηκοντα-ετής. ογδοηκοντ-άκις 2. εἶναι ογδόντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ 
πιο πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης: ογδοηκοντα--κλάσιοε. 
ογδοηκονταετηριδα (η) » ογδοηκοντα-, -ετηρίδα ογδοηκονταετής, 
-ἠς, -ἐς -» ογδοηκοντα-. -ετής ογδοηκονταετία (η) Ῥ ογδοηκοντα-, -ετία 
ογδοηκοντάκις επἰρρ. -» ογδοηκοντα-. -ἀκις ογδοηκονταπλάσιος, 
-α, -ο -' ογδοηκοντα-, -Πλάσιος ογδοηκοντούτης (ο) | αρχ.] 
{ογδοηκοντουτών], ογδοηκοντούτις (η) {ογδοηκοντούτιδος | 
ογδοηκοντουτἰδων | (λὀγ.) πρὀσώπο ηλικἰας ογδόντα ετών ΣΥΝ. ογδοηκονταετἠς, 
ογδοντάχρονος. ογδοηκοστός, -ἡ. -ὁ (επίσης γράφεται 80ὀς στην αραβικἠ 
αρίθμηση. ΓΓ ἡ π' στην ελληνικἠ και Ι.ΧΧΧ στη λατινικὴ) αὐτὸς που αντιστοιχεὶ σε 
σειρά στον αριθµμὀ ογδὀντα (80) (βλ. κ. λ. αριθµός. 1 ὈΝ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀγδοήκοντ« |. ογδόντα (το) {ἀκλ.) 1. εβδομήντα εννἑα συν ἑνα, 
αριθμὸς ἰσος µε οχτώ δεκάδες, ο αριθμὀς 80 (βλ.λ. αριθµός, πιν.) 2. (ως επἰθ.) 
αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθµμὀ 80. Ηπίσης (λὀγ.) ογδοηκοντα 
[αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « ὀγδοήντα « αρχ. ὀγδοήκοντα). ογδοντα -κ. ογδοντα- κ. 
ογδοντ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι κάποιος/ κάτι; 1. ισούται αριθμητικά µε 
τον αριθμὀ ογδόντα (80): ογδυντά-χρονος. ογδυντα-ετία, ογδοντ-άδα 2. εἶναι ογδόντα 
φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης: ογδοντα-πλάσιος. 


όγκος 


ογδοντάδα (η) [μεσν.Ι σύνολο ογδόντα προσώπων ἡ όμοιων πραγμάτων: µια - 
νέων / μολνθιών. ογδοντάρης (ο) {ογδοντάρηδες). ογδοντάρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.} πρὀσώπο ηλικἰας ογδόντα ετών ἡ περίπου ογδὀντα συν. ογδοηκονταετἠς, 
ογδοντάχρονος (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΚ ). 

(ΕΓΥΜ. «ογδόντα» παραγ. επἰθημα -άρης]. ογδονταριά (η) (χωρ. πληθ.) ογδ’ὀντα- 
(βλ. λ. 
αριθµός, πιν.). [ετυ.μ. « ογδόντα « παραγ. επἰθημα -αριά. ογδοντάχρονος, -η. -ο 


στη φρ. καμιά ογδονταριἀ περίπου ογδόντα: στη συγκέντρωση μαζεύτηκαν - 


αυτός που έχει ηλικία ἡ διάρκεια ογδόντα ετών: - άνδρας / ειρήνη. όγδοος, -η 
(Δόγ. ογδόη), -ο (επίσης γράφεται 8ος στην αραβικἠ αρίθµηση, Η' ἡ η στην 
ελληνικἠ και νἰ]ὶ στη λατινική) 1. αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθµό 
οκτώ (8): φρ. ὀγδοο θαύμα για κάτι πολὺ σημαντικὀ που μπορεὶ να προστεθεί 
στα επτά θαύματα τοὺ κόσμου 2. όγδοος (ο) (α) {ογδὀου) υ ὀγδυος όροφος 
πολυκατοικἰας (β) ο ὀγδοος μήνας τοὺ έτους, ο Αὐγουστος: στις 15/8 (δεκαπέντε 
ογδόον) είμαστε συνήθως στην Τήνο 3. ὀγδοη (η) (α) η ὀγδοη ηµέρα κάθε μήνα: η δ/3 
(ογδόη Μάρτιον) είναι η ηµέρα τής γυναίκας (β) μους. η ὀγδοη βαθµίδα στις επτάφθογγες 
κλίμακες ΣΥΝ. οκτάβα "4. ὀγδοο (το) [ογδό-ου | -ων} (α) καθένα απὀ τα οκτὠ ἰσα 
µέρη, στα οποία διαιρείται ἐνα σύνολο: η σύζνγος τον αποθανόντος δικαιούται τα 2/8 (δύο 
όγδοα) τής κληρονομιάς (β) σχήμα βιβλίου, τού οποίου η σελίδα ἐχει μέγεθος ἰσο µε το 
ἑνα ὀγδοο (1/8) τής κλασικἠς τυπογραφικἠς σελίδας (βλ. κ. λ. αριθµός, πιν.). 
[ετυμ. αρχ. « "ὀγδο(Γ)ος (πβ. λατ. οείανας, γοτθ. απϊπα. αρχ. γερμ. απἰονν-1) « οκτώ 
(βλ.λ.), πιθ. κατ' αναλογἰαν προς το σχήμα έπτά-εβδο- µος (βλ.λ.)Γ Ο.Γ.Ε. (η) 
Ομυσπυνδὶα Γυναικών Ελλάδος. 
ο γέγονε γέγονε (δ γέγονε γέγονε) (αρχαιοπρ.) ό,τι έγινε ἐγινε: για να δηλωθεί 
ότι δεν μπορεὶ να αλλάξει πια αυτό που έχει ἠδη γίνει: -" ας δούµε από ᾿δώ και µπρος 
πώς θα αποφύγονµε ανάλογα σφάλματα. 
ογκανίζω ρ. αμετβ. {ογκάνισα] (για γάιδαρο) γκαρἰζω. -- ογκάνισµα (το) κ. 
ογκσνισµός (υ). 
[ετυμ. « αρχ. ὀγκώμαι (-ἀο-), κατά το µουκανίζω. Το αρχ. ὀγκώμαι. εκφραστ. 
σχηματισμός σε -άω (πβ. Βοάω. θρυχάοµαι. γοάω, µνκάομαι κ.ἀ.), « Ι.Κ. "επα- / "οηη- 
«βογγώ. μουγκρίζω», πβ. λατ. ππςατε «μουγκρἰζῶ» (για αρκούδα), αλβ. πεκοη] 
«μουγκρίζω», ρωσ. ]αςα]. ογκηθµός (ο) (λὀγ.) η φο»νἠ τού γαϊδάρου συν. 
γκάρισμα. 
Ἱετυμ. µτγν. « αρχ. ὀγκώμαι (βλ.λ.)]. ογκίδιο (ο) " ὀγκος 
ογκογονίδιο (το) (ογκογονιδἰ-ου | -ων] ιατρ. μεταλλαγμένο γονἰδιο, που 
προκαλεί ανεξέλεγκτη διαἰρεση τῶν κυττάρων, µε αποτέλεσµα την ανάπτυξη 
ὀγκου. Ογκογόνος, -ος. -ο ιατρ. αυτός που προκαλεἰ όγκους. 
Ἱετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οπεοροπε]. Ογκόλιθος (ο) [1884] [-ου κ. - 
ἰΟου | -ων κ. -ἰθων. -ους κ. -ἰθους) Ί. η ακατἐργαστη πἐτρα μεγάλων διαστάσεων, 
η υποἰα χρησιμοποιεἰται και ὡς δομικὀ υλικὀ. κυρ. στα λιμενικἁ έργα 2. (μτφ.) ὡς 
χαρακτηρισμός για κἀποιον/κάτι πυλὺ μεγάλης αξίας, ογκολογία (η) (χωρ. 
πληθ.} ιλτρ. ο θεωρητικὀς και πειραματικὀς κλάδος τής ιατρικἠς, που ασχολεἰται 
µε τη διάγνωση, τη μελέτη και την αντιµετοἰπιση τῶν ὀγκῶν που σχηματίζονται 
στο ανθρώπινο σώμα. 

ογκολόγος (ο/η), ογκολογικός, -ἠ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οπεο]ορ]ε]. 
ογκοµετρία (η) [ογκομετριὼν]} η μέτρηση τοὺ ὀγκου σωμάτων. Επίσης 
ογκοµετρική. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νο]απιεἰτὶς (νόθο σὺν ῦ.)[. ογκοµετρικός, -ἠ. - 
ὁ [1870] 1. αυτὀὸς που σχετίζεται µε τη μέτρηση τοὺ ὀγκου ρευστών: - αντλία / 
συμπιεστής 2. ογκοµετρική (η) η ογκοµετρἰα (βλ.λ.) 3. ΧΗΝΙ. ογκοµετρική 
ανάλυηη μέθοδος χημικής ανάλυσης κατά την οποία ο ποσοτικὀς προσδιορισμός 
µιας ουσίας πραγματοποιεῖται µε μέτρηση τοὺ ὀγκου διαλύματος αντιδραστηρἰου 
που απαιτεἰται για την πλήρη αντίδραση τἠς ουσίας που προσδιορἰζεται. 

ογκοµετρικ-ά / -ώς επἱρρ. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νο]απιοίτίαᾳια (νόθο σὐνθ.)|. ογκόµετρο (το) 
11886] {ογκομµέἑτρ-ου [ -ὧν | φυς. ὀργανο που χρησιμεύει στη μέτρηση τοὐ ὀγκου 
ενός σώματος χωρὶς τη βὐθισή του σε υγρὀ' συνἠθ. χρησιμοποιεἰται για τον 
προσδιορισμὀ τἠς πυκνότητας και τοῦ ειδικοὺ βάρους στερεών σωμάτων που εἶναι 
πορώδη ἡ ἐχουν µορφή σκὀνης. 
[εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νο]απιοῖτε (νόθο σύνθ.)|. ογκόπαγος (ο) [ 
1894] (ογκοπἀγ-ου ] -ῶν, -ους) ὀγκος πάγου μεγάλων διαστάσεων, που επιπλέει 
στις αρκτικἐς και ανταρκτικἐς θάλασσες συν. παγὀβουνο. 
όγκος (ο) Ί. η ἐκταση στον τρισδιάστατο χώρο: ο χώρος που καταλαμβάνει 
στερεὀ σώμα ἡ ρευστἠ μάζα, βασικἠ μονάδα μετρήσεως τοὐ οποίου εἶναι το 
κυβικὀ μέτρο (π’) ἡ το λίτρο- (συνεκδ.) 2. οι διαστάσεις, το μέγεθος σιυματος 3. 
σώμα θεωρούμενο ως μάζα: ο κύριος - τής διαδήλωσης έχει ήδη περάσει την Ι Ιλ,ατεία 
Συντάγματος | | (μτφ.) «πλακωμένη από ὀόγκονς σιο»πής» (Λ. Ζωγράφου) 4. (ειδικὀτ.) η 
ένταση και το μέγεθος ἠχου ἡ φωνής, η ιδιότητα ἠχου ἡ φωνἠς να δημιουργεὶ την 
εντύπωση ὁτι ἐχει υλική υπόσταση, ότι γεμίζει τον χώρο 

μεγάλο πλήθος ομοειδών αντικειμένων: - επιστολών τον περίµενε στο γραφείο του 
σον. σωρὀς, πλήθος 6. η μεγάλη ποσότητα, το μεγάλο μέγεθος: το αν 0α είμαι εὔκαιρος 
εξαρτάται από τον -- εργασίας πον µε περιμένει | | ο -- των σνναλλαγών στο Χρηματιστήριο 7. 
(μτφ.) η ιδιαίτερη βαρύτητα, η σπουδαιότητα: ο - τής πνευματικής τον προσφοράς : 8. 
ιατρ. (α) μάζα κυτταρικοὺ ιστοὐ που εμφανίζεται χωρὶς 


ογκούμαι 1234 


εμφανή αιτία σε μέρος τοὐ σώματος και χωρἰς να συμβάλλει σε κἁ- ποια απὀ τις 
φυσιολογικές λειτουργίες τοὐ οργανισμοὐ' αναπτύσσεται ανεξέλεγκτα και 
ανεξάρτητα απὀ τους ιστοὺς που την περιβάλλουν (β) καλοήθης όγκος ὀγκος σαφοὺς 
περιγράµµατος, που δεν εισβάλλει σε ἄλλους ιστοὺς και δεν κάνει μεταστάσεις, 
π.χ. το λίπωμα. το νευρίνωµα κ.ά. (γ) κακοήθης όγκος ὀγκος που αναπτύσσεται πα- 
θολογικἀ, εισβάλλοντας στους γὐρω ιστοὺς και καταστρέφοντας ὀργανα (πβ. κ.λ. 
καρκίνος) συν. καρκίνωμα. -- (υποκ.) ΟΥγΚίδΙΟ (το) [18911 (σημ. 8). «’" ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
γκ-. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. ετεροιῶωμ. βαθµ. τοὺ ϐ. -εγκ- τοὺ απρφ. ἑν-εγκ-εἴν. το οποίο 
χρησιμοποιήθηκε ὡς αὀρ. β' τοὺ ρ. φέρω. Το έν-εγκ-εῖν (ἑ "εῃ- Κ-) αποτελεἰ 
αναδιπλασιασμένη µορφή τοὺ θ. "οπ-εἷ- (2 ενεκ-. Πβ. δι- ηνεκ-ἠς). ποὺ συνδ. 
µε σανσκρ. απΠ-ᾶπισδα «ἐφθασα». λιθ. πςς- «φέρνω». αρχ. σλαβ. πες-ο, 
λατ. παπείδεοτ «λαμβάνω» κ.ά. Στην ιατρ. σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. 
ἑαπιεατ[. ογκούμµα! ρ. » ογκώνοµαι 

ογκρατέν (το) (παλαιὀτ. ορθ. (ὐγκραέν κ. ω γκρατέν) [ἀκλ.] 1. 
παρασκευής φαγητὠν, συνἠθ. στον φούρνο, µε ἀσπρη σάλτσα (μπεσαμὲλ) και 


τρὀπος 


αβγά 2. (ως επἰθ.) (φαγητό) που ἐχει μαγειρευτεἰ µε τον παραπάνω τρόπο: 
μακαρόνια --. 

[ΠΤΥΜ. «γαλλ. αα τα η « στα(ίη «υπόλειμμα φαγητού, κρούστα» « σταϊϊςτ 
«αποξέω» {« φρανκον. "Κταίϊοη)[. ογκώδης, -ης, -ες Ιαρχ.] Ιογκώδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν ογκῶδέστερος, -ατος) αυτός που ἐχει μεγάλο ὀγκο. που 
καταλαμβάνει πολὺ χώρο: - τόμος / Βιβλιογραφία / έπιπλο / δέµα ΣΥΝ. ευµεγέθης 
ΑΝΤ. ισχνὸς 2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη λεπτότητας και 
κομψότητας ΣΥΝ. χοντροκομμένος, ἀκομψος, ἄχαρος ΑΜ. λεπτός, αβρὀς. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης, -ης. -ες. όγκωμα (19) [μτγν.] [ογκώμ-ατος | -ατα, -άτων) ΑΝΑΤ. 
παθολογικἠ προεξοχἠ ιστού: ανχενικό/ ινιακό / µετωπιαίο / Βρεγματικό -. ογκώνομαι 
ρ. αμετβ. -μένος) αυξάνω σε ὀγκο ΣΥΝ. 
μεγεθύνομαι, εκτείνομαι ΑΝΤ. μικραίνω, περιορίζομαι, συστέλλομαι. 
συρρικνώνομαι. Ηπίσης (λογιὀτ.) ογκούμαι Ιαρχ.] {-οὐ- σαι...]. -- όγκωση 
(η) [αρχ.|. ογκωτικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι. " ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, πληρώ. 

[{-1γπι. ς αρ”. ογκούμαι (-όο-) Ἕ όγκος]. 

-ογλου κ. -Ογλου κατάληξη νεοελληνικὠν επωνύμων μικρασιατικἠς. 
κατά κανόνα, προέλευσης: Παπάζ-ογλου. Πφραίμ-ογλου. ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγή. 
ΠΤΥΜ. Επἰθημα κυρίων ονομάτων, που προέρχεται απὀ το τουρκ. -ορία 
(ς ο| αἱ «γυιος»). το οποίο φέρουν Ἠλληνες κυρ. μικρασιατικἠς 
καταγωγἠς και απαντὰ τόσο σε τουρκικής ὁσο και σε ἄλλης αρχἠς 
επώνυμα (λ.χ. Τερζ-όγ/.ου « τουρκ. ἴ6ετΖὶ «ράφτης». Μουράτ-ογλου « τουρκ. 
πιυταξ «επιθυμία», αλλά καὶ Κο)στ-ογλου, Ιορδάν-ογλου). Μετὰ το προσφυγικό 
κύμα των αρχών τού 20οὐ αι. αρκετοἰ 'Κλληνες αντικατέστησαν τυ 
επἰθημα -ογλου µε το (λατ. αρχἠς) -(ὀ)ττουλος ἡ το (λὀγ.) -ίδης. λ.χ. Τερζόγλου 
"Τερζ-όπουλος. Ψάλτογλου -- Β Ψαλτ-ίδης κ.ἀ. |. 


αποθ. [ογκώ-θηκα. μεγαλώνω, 


οδαλίσκη (η) {σπάν. οδαλισκὠν]} (λὀγ.) η σκλάβα στο χαρέμι Οθωμανού 
ηγεμόνα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οάα]ίθηαε «τουρκ. οάα]ίΚ «η θαλαμηπόλος» «οάα 
«δωμάτιο» (2 οντάς. ο)]. 

Ο.Δ.Δ.Ε.Π. 
Περιουσίας. 
Ο.Δ.Δ.Υ. (ο) Οργανισμός Διαχειρίσεως Δημοσίου Υλικού, όδευμα (το) 
Ιμτγν. | {οδεύµ-ατος | -ατα. -ἆτων] (α) στρατ. (σε οχυρώματικά ἐργα) η σήραγγα ἡ 


(ο) Οργανισμὀς Διοικήσεως και Διαχειρίσεως Εκκλησιαστικἠς 


η τάφρος που χρησιμοποιούν οι στρατιώτες ὣς δίοδο (β) (γενικὀτ.) διόδοι 
διαφυγἠς σε µεγάλες εγκαταστάσεις. 
όδευση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -εὐσεως | -εὖσεις, -εὐσεων] Ί. (λόγ.) η πορεία προς 
συγκεκριµένο τόπο 2. στρατ. (α) η πορεἰα στρατιωτικὠν δυνάμεων µέσω οδευμάτων 
(β) η διάνοιξη οδευμάτων σε περίπτωση πολιορκίας 3. δίοδος διαφυγἠς σε μεγάλες 
εγκαταστάσεις, π.χ. αεροδρόμια γοιιογρ. η μέθοδος προσδιορισμοὐ τῶν 
γεωγραφικών συντεταγμένων διαδοχικών σημείων τὴς επιφάνειας τὴς Γης. 
οδεύω ρ. αμετβ. [ὀδευσα) (λὀγ.) 1. (α) βαδἰζω προς συγκεκριµένο τόπο συν. 
πορεύομαι (β) (για διαδικασία που βρίσκεται στον δρόμο για την ολοκλήρωσή 
της) κατευθύνομαι: το ζήτημα οδεύει προς την οριστική λύση του | | τα πράγματα οδεύουν 
προς µια νέα κατάσταση 

φυς. οδεύον κύμα κύμα που μεταδίδεται στον χώρο συν. τρέχον. Ἀ" σχολιο λ. οδός, 
[ετομ. « αρχ. ὁδεύο) « ὁδός. οδήγηση (η) |μτγν.| {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. 
-ἠσεων] Ί. το να οδηγεἰ κανεἰς (κἁτι/ κἀποιον) 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) το να 
οδηγεἰ κανείς αυτοκίνητο, ὀχημα: ἀδεια αυτοκινήτου / 
µοτοποδη/Λτου | | προσεκτική / γρήγορη / επιθετική --. Επίσης οδήγημα (το). 
οδηγητής (ο) αυτός που καθοδηγεί, που κατευθύνει προς την πραγ- 
µατοποίηση συγκεκριμένου σκοπού: ΣΥΝ. καθοδηγητής, 
ινστρούχτορας. 
ΙΕΤΥΜ, « μτγν. ὁδηγητήρ, -ήρος « αρχ. ὁδηγώ]. οδηγητικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.) αυτός 
που εἶναι ικανὸς ἡ κατάλληλος να οδηγεἰ ΣΥΝ. καθοδηγητικὀς. οδηγήτρια (η) 
Ιμτγν.] (οδηγητριών] 
2. (µε κεφ.) (α) εκκλης. προσωνυμία τἠς Παναγίας: [αναγία η - (β) καλ. τεχν. 


οδηγήσεως 


πολιτικός - 


1. γυναίκα που οδηγεἰ κάποιους προς ορισμένη κατεύθυνση 


αγιογραφικἠ παράσταση τἠς Θεοτόκου, η οποἰα µε το αριστερὀ της χέρι κρατά 
τον Χριστό βρέφος και τον δείχνει µε το δεξί. οδηγώντας τους πιστούς προς Αυτόν 
- 8. η επιφάνεια πάνω στην οποία ολισθαίνει μηχανικὀ εξάρτημα ΣΥΝ. ολκὀς. 
Επίσης (λαϊκ”.) οδηγήτρα (σημ. 1. 2). 

Οδηγία (η) [οδηγιών) (συνἠθ. στον πληθ.) 1. η υπόδειξη που απευθὺ 


οδογέφυρα 


νεται σε κάποιον για το πώς πρέπει να ενεργήσει: του έδωσα οδηγίες πώς να 
συναρμολογήσει το μηχάνημα | | οδηγίες προς ναυτιλλοµέ- νους | | ταξιδιωτική οδηγία (βλ. λ. 
ταξιδιωτικός). φρ. οδηγίες χρήσε- ὧς οι γραπτὲς πληροφορἰες που περιγράφουν 
πώς πρέπει να χρησιμοποιηθεὶ συγκεκριµένο αντικείμενο: - φαρμάκου / μηχανήματος 
2. η δεσµευτικἠ υπόδειξη ανώτερου προς κατώτερο: οι -- που έχω από τον διευθυντή µου 
είναι να µην αφήσω κανέναν να τον δει συν. εντολἠ 3. νομ. (κοινοτική) οδηγία πράξη 
τού Συμβουλίου ἡ τής Επιτροπής τἠς Ευρο)παϊκής Ἑνωσης, µε την οποία ζητείται 
απὀ το κράτος-μέλος προς το οποίο απευθύνεται να θεσπίσει ἡ να τροποποιήσει 
εθνικἠ νομοθεσία εντὀς τακτἠς προθεσμίας για την επἰτευξη τῶν στόχων που 
καθορίζονται σε αυτήν, χωρὶς να το δεσμεύει ὡς προς τα µέσα µε τα οποία θα την 
πραγματοποιἠσει: αποτελεὶ πηγἠ τοὺ παράγωγου κοινοτικοὐ δικαίου συν. 
ντιρεκτἰβα. 

Τετυμ. « μτγν. οδηγία « ὁδηγός]. 

οδηγισµός (ο) διεθνής οργάνώση νεότητας, παλαιὀτ. μόνο κορι- τσιών, που 
αποσκοπεἰ στην ανάπτυξη τἠς προσωπικότητας και τη δημιουργικἠ αξιοποίηση 
τού ελεύθερου χρόνου μέσα απὀ αυτοδιοικοὺ- µενες ομάδες. 

οδηγός (ο/η) 1. αυτός που οδηγεἰ ὀχημα: προσεκτικός / έμπειρος - || - Ι.Χ. 
αυτοκινήτου / ταξί/ λεωφορείου / άµαξας | | σχολή οδηγών | | εξέταση των υποψηφίων - συν. 
(Υαλλ.) σοφἑἐρ :2. αυτὸς που προπορεύεται. δείχνοντας τον δρὀµο στους άλλους: 
για να φτάσεις στην κορυφή τού Βουνού, χρειάζεσαι -- 3. αυτός που δείχνει σε ἄλλους πώς 
πρέπει να πράξουν: αυτός υπήρξε ο -- µας στον αγώνα µας 4. το πρὀσώπο που συνοδεύει 
εκδρομεὶς (εκ μέρους ταξιδιωτικοὐ γραφείου), για να τους δείξει τα αξιοθέατα και 
γενικὀτ. για να τους προσφέρει βοήθεια σε ὀ,τι χρειαστούν: ο - ενός τουριστικού 
γκρουπ συν. ξεναγὀς 8. στρατ. αυτός που τοποθετείται πρώτος σε γυμναστικἠ ἡ 
στρατιωτικἠ παράταξη 6. νλυτ. το πλοίο που τίθεται επἰ κεφαλἠς ναυτικοὺ 
σχηματισμοὺ 7. (γενικὀτ.) οτιδήποτε μπορεὶ να καθοδηγήσει, να κατευθύνει: η 
γνώση είναι χρήσιμος -- τού ανθρώπου 8. (α) βιβλίο που περιἐχει χρήσιμες πληροφορἰες: 
- μαγειρικής / υπηρεσιών τού Δημοσίου / νυχτερινής διασκέδασης | | πολυσέλιδος - αγορών (µε 
καταστήματα και προϊόντα) (β) χρηστικὀ ἐντυπο ἡ φυλλάδιο, στο οποἱο 
περιγράψεται ἑνας χώρος ἡ μία χώρα και το οποίο απευθύνεται σε ταξιδιώτες: 
τουριστικός - {{ - τής αρχαίας Αγοράς / τοῦ Βυζαντινού Μουσείου 9. πληροφ. συσκευἠ 
ενσωματωμένη στον υπολογιστή, η οποία εκτελεὶ ανάγνωση απὀ και εγγραφή σε 
μαγνητικοὺς οπτικοὺς δίσκους, μαγνητικές ταινἰες κ.λπ. : 10. (α) μέλος κλάδου 
τού οδηγισμοὺ ο οποίος περιλαμβάνει παιδιά ηλικίας 11 ἑως 14 ετὼν (β) Μεγάλος 
Οδηγός μέλος κλάδου τοὺ οδηγισμού ο οποίος περιλαμβάνει παιδιά ηλικίας 15 
ἑῶς 17 ετὠὼν (βλ. λ. οδηγισµός) 
κατασκευἠ, συχνά µε εσωτερικἠ αὐλακα, η οποία επιτρέπει να σύρεται παράθυρο, 


- 11. μεταλλική, ξύλινη ἡ πλαστική επιμήκης 


κουρτἰνα κατά μήκος τής πόρτας κ.ά. "“α σχολιο λ. οςδὀς. 
[κτυμ. « μτγν. οδηγός « αρχ. οδηγώ (υποχώρητ.). Στη σημ. τοὺ χειριστή οχήματος η 
λ. αποδίδει το γαλλ. εοπάπεῖειτ. ενώ η σημ. «ξεναγός» αποδίδει το γαλλ. σιἰάο. 
Στην πληροφορικἠ ο ὀρος αποδίδει το αγγλ. (ἀ16Κ) ἀτίνο). 
οδηγώ ρ. µετβ. [οδηγείς... | οδἠγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. χειρίζομαι 
και κινῶ (ὀχημα): - αυτοκίνητο / λεωφορείο Ι μοτοσυκλέτα Ι άμαξα | | απαγορεύεται να 
οδηγείς μεθυσμένος 2. δείχνω τον δρόμο σε (κἀποιον), κατευθύνω προς ορισμένη 
κατεύθυνση: τους οδήγησε µέσα από ένα άγνωστο μονοπάτι στην κρυψώνα | | συνελήφθη και 
οὔη- γήθηκε στον εισαγγελέα 3. υποδεικνύω σε (κάποιον) τρόπο δράσεο)ς και 
συμπεριφοράς: ο σοφός δάσκαλος οδηγούσε τους νέους µε το παράδειγμά του στην αρετή συν. 
καθοδηγὠ 4. χρησιμεύὐῶ (ῶς ἰχνος, ἐνδειξη κ.λπ.) για να βρει κάποιος κάτι: τα 
αποτυπώματα θα µας οδηγήσουν στον δράστη 5. ὢθώ. κάνω κάποιον να ενεργεἰ µε 
ορισμένο τρόπο: Π τον οδήγησε στο έγκ/.ηµα: | | (κ. µεσοπαθ.) ὅρουν οδηγούµε- νοι από 
την επιθυμία τής προβολής 6. (σε) (α) καταλἠγῶ κάπου: πού οδηγεί αυτός ο δρόμος; φρ. 
όλοι οἱ δρόμοι οδηγούν στη Ρώμη βλ. λ. Ρώμη (β) έχω οκ αποτἐλεσµα: η έλλειψη 
μέτρου οδηγεί στη δυστυχία | | οι ιδεολογικές διαφορές τούς οδήγησαν στη ρήξη | | (μτφ.) αυτές 
οι επιλογές μάς οδηγούν σε εκλογική ήττα ([ (κ. µεσοπαθ.) η επιχείρηση οδηγείται σε χρεωκοπία. 
Ίετυμ. « αρχ. ὀδηγώ (-έω) « οδός : -ηγώ « άγω (µε ἐκταση τοὺ αρχικοὐ φἰονήεντος εν 
συνθέσει). Η σημ. «χειρἰίζομαι ὀχημα» αποδίδει το γαλλ. εοπάπἰτ]. 
Οδησσός (η) πόλη τὴς Ουκρανίας και σηµαντικὀ λιμάνι τοὺ Ηὐξει- νου 
Πόντου” µε σημαντικἠ ελληνική παρουσία στο παρελθὀν. -- Οδεσσίτης (ο). 
Οδεσσίτισσα (η). 
[ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο |. 
Ο.Δ.Ι.Ε. (ο) Οργανισμός Διεξαγωγής Ιπποδρομιών Ηλλάδος. 
οδικός, -ἡ. -ο 11833] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τις οδοὺς, τους δρόμους, 
καθὶὸς και µε την κίνηση σε αυτούς: - συγκοινωνίες / κόμβος! συμπεριφορά / αρπΏρἰα / 
ατύχημαα ΦΡ. (α) Κώδικας Οδίκής ΚυκΑο- φορίας (Κ.Ο.Κ.) βλ. λ. κυκλοφορία (β) 
οδικὀ δίκτυο το σύνολο των δρόμων πόλης ἡ χώρας: τοπικό / επαρχιακό / εθνικό - (γ) 
οδικἠ ασφἀἆλεια η ασφάλεια κατἀ τη μετακίνηση µε ὀχημα σε δρόμους (δ) οδική 
απὀστασή η χερσαία απὀσταση ενὸς τόπου απὀ ἄλλον µε βάση το μήκος τού 
δρόμου που τους συνδέει (ε) οδικὀς δείκτης βλ. λ. δείκτης 

τι-χνολ. οδικὀς επιλογἑας ειδικἠ συσκευή που χρησιμοποιείται στα αυτόματα 
τηλεφωνικά κέντρα και λειτουργεί µε την επενέργεια ηλεκτρικών παλμών με 
εξερεύνηση επιλέγει την αντίστοιχη ομάδα γραμμών, δημιουργώντας ταυτόχρονα 
επαψἠ µε το κύκλωμα που εἶναι ελεύθερο. -- οδικώς επἰρρ. 
οδογέφυρα (η) 11888] (οδογεφυρὠν) η γέφυρα πυυ εἶναι κατασκευασμένη 
πάνω απὀ εδαφικὀ κοίλωμα και η οποία εξασφαλἰζει την κἰ- 


οδογράφος 


νηση πεζών και οχημάτων, οδογράφος (ο) το 

οδὀµετρο (βλ.λ.. σημ.1). 

1 εἰὐμ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ.. « αγγλ. οἀορταρμ). οδοδείκτης (ο) [μεσν.] 
[οδοδεικτὠν) η πινακίδα που βρίσκεται τοποθετημένη σε δρόμους και δείχνει 
τις κατευθύνσεις και τις χιλιομετρικὲς αποστάσεις προς τις κοντινότερες ἡ 
σημαντικότερες τοποθεσἰες (πόλεις και χωριὰ) συν.οδόσηµο, »“"σχολιο λ. Οδός. 
παροιμία. οδοιπορία (η) -» οδοιπορὠ 

οδοιπορικό (το) [μτγν.| Ί. η λεπτομερής και συνἠθ. λογοτεχνικἠ περιγραφἠ 
οδοιπορἰας ἡ ταξιδιοὺ 2. (μτφ.) η περιοδεία σε ἑναν τόπο, που ἐγινε για τη 
συγκέντρωση και τη μελέτη υλικού: μουσικό - στη Μακεδονία και την 
Ήπειρο (µε μουσικἠ και τραγούδια αυτών των περιοχών) 3. η χαρτογραφικἠ 
απεικόνιση τής πορείας που διανύθηκε απὀ τοπογράφο ἡ εξερευνητή : 4. 
οδοιπορικἀ (τα) το ποσὀ που αναγνωρἰζεται σε κάποιον (συνἠθ. καταβάλλεται 
ὡς αποζημίωση) ὡς δαπάνη μετακινἠσεὼς του (π.χ. για αθλητὲς, στρατἰἰότες, 
υπαλλήλους σε αποστολή κ.λπ.). Οδοιπορικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που 
σχετίζεται µε την οδοιπορἱα ἡ τον οδοιπὀρο. 

οδοιπορικώς επἰρρ. [μτγν.] µε οδοιπορἰα, όπως περπατά κανεὶς στον δρὀµο- 
ΦΡ. στρλἰ. οδοιπορικὠς, μαρς! ως στρατιωτικὀ παράγγελμα, µε το υποῖο 
διατάσσεται στρατιωτική φάλαγγα να βαδίσει µε χαλαρό, µη στρατιωτικὀ 
βηματισμὀ, οδοιπόρος (ο) υ άνθρωπος που διανύει μεγάλη απόσταση πεζὀς, 
που ταξιδεύει χωρὶς ὀχημαΦΡ. ασθενής και οδοιπόρος αμαρτίαν ουκ ἐχει βλ. 
λ. αμαρτία. 3 σχολιο λ. οδός. αεροπορία. 

[ετυ μ. «αρχ. οδοιπόρος « οδοί (αρχαιότατη τοπικἠ πτώση τοὺ ουσ. Οδός) 
Ἔ πόρος. Η τοπικἠ πτώση χρησιμοποιείται για μετρικοὺς λόγους αντὶ τοὺ 
αναμενομένου "όδο-πόρος. προκειµένου να αποφευχθοὺν οι αλλεπάλληλες 
βραχείες συλλαβές], οδοιπορώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.Ι [οδοιπορεἰς...: μόνο σε. ενεστ. 
κ. παρατ.] βαδίζω δρόμο μακρύ και ενδεχομένως κουραστικὀ, ταξιδεύω χωρὶς 
ὀχημα. -- οδοιπορία (η) |αρχ.]. οδοκαθαριστής (ο) [1892]. 
οδοκαθαρίστρια (η) [οδοκαθαρι- στριών] υπάλληλος δήμου ἡ κοινότητας ο 
οποἰος εργάζεται στην υπηρεσἰα καθαριότητας των δρόμων, οδομαχία (η) 
[1890] (οδομαχιών] η ἐνοπλη σύγκρουση που λαμβάνει χώρα σε κατοικημένες 
περιοχὲς ανάμεσα σε αντιμαχόμενες οµάδες, Οδοµετρία (η) [οδομετριών] ο 
υπολογισμός µε οδόµετρο τῶν αποστάσεων που διανύονται απὀ ὀχημα ἡ πεζὀ 
στην ξηρά. -- οδοµετρικός, -ἠ, -ὁ 11852]. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. οἁοπιεἰτἰε |. οδόµετρο (το) [μτγν.] 
[οδοµἑἐτρ-ου | -ων] Ί. το ὀργανο µε το οποίο υπολογίζονται οι αποστάσεις που 
διανύονται απὀ ὀχημα ἡ πεζὀ στην ξηρά 2. το ὀργανο που χρησιμεύει στη 
μέτρηση των στροφών τροχού ἡ ἀξονα μεταδόσεως τἠς κίνησης σε δεδομὲνο 
χρονικὀ διάστηµα, Οδονοµία (η) [18981 [οδονομιών] η μέριμνα για την 
καθαριότητα των δρόμων και τη διατἠρησή τους σε καλἠ κατάσταση. 
οδοντάγρα (η) ΙΑΙΡ. οδοντιατρικὀ εργαλεἰο σε σχήμα πένσας, το οποίο 
χρησιμεύει στην εξαγωγἠ δοντιών. 

ΙΗΤΥΜ. αρχ. « υδοντ(θ)- - άγρα «κυνήγι, σύλληψη», πβ. κ. αρχ. πυρ- 

άγρα, ποδ-άγρα. κρε-άγρα κ.ἁἀ.|. οδονταλγία (η) [οδονταλγιών] (λὀγ.) ο 
πόνος των δοντιὼν συν. πονόδοντος. 

[ΕἸΎΜ, μτγν. « ὀδοντ(ο)- τ -αλγία « ἄλγος «πὀνος»], οδοντιατρείο (το) [ 
18941 το ιατρεἰο τού οδοντιάτρου, Οδοντιατρική (η) 11891] η επιστήμη που 
ασχολείται µε την πρὀληψη και τη θεραπεία των νόσων τῶν δοντιών και των 
ιστών στους οποίους αυτά στηρἰζονται, οδοντιατρικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε την οδοντιατρικἠ ἡ τον οδοντἰατρο: - συλλο/ος/ εργαλεία / 
σχολή. οδοντίατρος (ο/η) [οδοντιάτρ-ου | -ων, -ους| ο/η γιατρὀς που εἶναι 
ειδικευμένος στην υγιεινή και τη θεραπευτική των παθήσεων τῶν δοντιὼν και 
τού στόματος. Επίσης (καθημ.) οδοντογιατρός. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ἀσπεῖςίε[. 
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οδοντίατρος - οδοντογιατρός. Όταν οι ξένοι (οι Γάλλοι αρχικά) έπλασαν 
τον ὀρο ἀοπ[θίςε, ήδη απὀ το 1735, για να δηλώσουν αρχικά τυν πρακτικὀ 
οδοντογιατρὀ (κουρέα συνἠθ., που έκανε και εξαγωγές δοντιών!) και, εν 
συνεχεία, τον επιστήμονα οδυντἰατρο, οι Ἕλληνες αποδώσαμε (το 1833) τον ὁρο 
µε τη λ. οδοντιστής. η οποία δεν επικράτησε. Ο Κοραής. γιατρός ο ἰδιος, 
προέτεινε (τυ 1816) τη λ. οδοντοϊατρός, για το οποίο παρατηρεἰ ο Στ. 
Κουμα- νούδης (Συναγωγή Νέων Λέξεων...)᾽. «τούτο τό ὀν. 
ἐπεκράτησεν άντι τού ξενικώς ἠχοῦντος οδοντιστής». Αργότερα 
πλάστηκε και ο τ. Οδοντίατρος, ορθότερος και κατά το ότι παρέκαµπτε τη χα- 
σμωδία -Οἵ- και ὁτι ος σύνθετο αναβίβαζε κανονικἁ τον τόνο (Πβ. αρχ. 
κτηνίατρος, φιλίατρος. αρχίατρος κ.ἀ.). 

1] λ. εντάχθηκε και συναποτέλεσε το σύστημα τῶν συνθέτων τοὺ ιατρός: 
παιδίατρος, οφθαλμίατρος, ψυχίατρος, κτηνίατρος, σχο- λίατρος, 
νυμίατρος. αρχίατρος, αστίατρος. επίατρος, υπίατρος, αν- 
θυπίατρος κ.ἀ. Με εξαίρεση το οδοντογιατρός (που εἰναι, όπως εἰπαμε, 
τῶν χρόνων τοὺ Κοραή), τα σύνθετα με τη λ. γιατρός σχηματίστηκαν ὡς 
«χαλαρά σύνθετα» (χωρὶς αναβιβασμὀ τού τόνου) µε σκωπτικἠ ἡ μειωτικἠ 
σημασία: τρελογιατρός, ψευτογιατρός, χαζογιατρός, φτωχογιατρός. 
μικρογιατρός κ.τ.ὀ. 


οδοντικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τα δόντια: - νεύρα / 
αναισθησία / ανωµα/Λες 2. ιατρ. οδοντικἠ πλάκα βλ.λ. πλάκα 3. ΓΛΩΣΣ. 
οδοντικὀ σύμφωνο το καθένα απὀ τα σύμφωνα τ, δ. θ και ντ, 


οδοντοφυΐα 


τα οποἰα προφέρονται µε την επαφἠ τοὺ πρὀσθιου μέρους τής γλώσσας με τα ἀκρα 
τῶν πρόσθιων δοντιών. οδοντίνη (η) (χωρ. πληθ.) ΑΝΑΤ. η κύρια συστατικἠ 
ουσία τῶν δοντιών, πλούσια σε ἆλατα ασβεστἰου, η οποία παρουσιάζει σκληρὀ- 
τητα μεγαλύτερη τῶν οστών αλλά μικρότερη τής αδαμαντἰνης. | ΕΤΥΜ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. ἀεηήπε]. Οδοντο- κ. οδοντό- κ. οδοντ- α' συνθετικὀ που 
δηλώνει ὁτι κάτι σχετίζεται µε το δόντι: Οδοντο-λογία, οδοντο-τεχνίτης, 
οδοντ-ιατρείο, οδοντό-βουρτσα. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. οδούς / οδών. -όντος, εκ των οποίων ο τ. Οδών θεωρείται 
αρχικός, ενώ ο τ. οδούς σχηματίστηκε κατ’ αναλογἱαν προς μετοχὲς τοὺ τ. δι- 
δούς. Για τον τ. οδών, όδοντ-ος ἐχοῦν προταθεὶ οι εξής δύο ετυμολογἰες: (α) 
ὀ-δών-« ό- προθεμ. - θ. δόν-τ-, ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "άσπί- «δόντι», πβ. 
σανσκρ. ἆαπ (αιτ. ἁαπίαίπ), λατ. ἆεπο, ἀαπίῖς, γαλλ. ἀεπῖ. ισπ. ἀῑσπῖε, ουαλ. ἆαπί. 
αρχ. γερμ. Ζαπά ο γερμ. Ζαμπ), αγγλ. ἰοοί] κ.ἀ. (β) όδ-ών, το οποίο μπορεί να 
θεωρηθεὶ ουσιαστικοπ. μτχ. τού ρ. ἔδω «τρώγω» (για το οποίο βλ.λ. έδεσμα) µε 
αντιπροσώπευση όδ- εἰτε λόγω ετεροιώσεως εἰἶτε λόγω αφομοιώσεως (οο-ὀντ- ες)]. 
οδοντόβουρτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι µικρή βυύρτσα, η οποἰα εἶναι ειδικἁ 
κατασκευασμένη για τον καθαρισμὀ τῶν δοντιών. οδοντογιατρός (ο/η) 9 
οδοντἰατρος 

οδοντογλυφίδα (η) Ί. λεπτό στέλεχος (συνἠθ. ξύλινο), που εἶναι αιχμηρό στις 
ἀκρες του και χρησιμεύει στον καθαρισμὀ τῶν µεσοδο- ντίων διαστημάτων απὀ τα 
υπολείμματα τῶν τροφών 2. (μτφ.-σκωπτ. ὡς χαρακτηρισμὀς για πρὀσ.) ο 
υπερβολικά λεπτός, αδύνατος. 

[ΠΤΥΜ. «οδοντο- : γλυφίς (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ζαμηφίοσποτ]. 
οδοντογονία (η) {χωρ. πληθ.] ΜΟΛ. οδοντοφυῖα (βλ.λ.). Επίσης οδο- 
ντογένεση. 

[Τ.ΤΥΜ. « οδοντο- : -γονία «γόνος, ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. 
οἁοπίοβοηγ). 

οδοντογραµµα (το) [οδοντογράµµ-ατος | -ατα. -ἆτων) η αναπαράσταση σε 
χαρτὶ τῶν δοντιών κάποιου µε όλα τους τα προβλήματα: χρησιμεύει ιδιαἰτ. στην 
ιατροδικαστικἠ για ταυτοποίηση θυμάτων. ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. 
οἀοπίορταπιπιε]. Οδοντογραφία (η) [οδοντογραφιών] η περιγραφἠ τῶν δοντιών 
βάσει επιστημονικών δεδομένων. -- οδοντογραφικός, -ἠ, -ὁ. 

ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οἀοπίοφταρΒγ], οδοντοειδής, -ἠς, -ἐς 
Ιμτγν.] [οδοντυειδ-οὐς } -εἰς (ουδ, -ἡ)} (λὀγ.) αυτός που έχει τη µορφή δοντιού, 
που θυμίζει δόντι. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, Άς, -ές. 

οδοντοθεραπεία (η) 11889] ([οδοντοθεραπειών] (λόγ.) η θεραπεία των 
χαλασμένων δοντιών. -- οδοντοθεραπευτικός, -ἠ. -ὁ 11891]. οδοντόκρεµα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) η οδοντόπαστα (βλ.λ.). οδοντολαβίδα (η) το οδοντιατρικὀ 
εργαλεἰυ πυυ χρησιμυποεἰται σε διάφορες οδοντικἐς εργασἰες κατὰ τη θεραπεία 
τῶν δοντιών και ιδ. στην απὀθεση φαρμάκου µέσα στην κοιλότητα χαλασμένυυ 
δοντιού, οδοντοπάθεια (η) {οδοντοπαθειὼν] κάθε νόσος που προσβάλλει τα 
δόντια. 

[ΕΤΥΜ. « οδοντο- : -πάθεια « πάσχω (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β' ε-παθ-ον), 
ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. υἁοπιοραΐηγ]. οδοντόπαστα (η) 11898] (χο)ρ. γεν. 
πληθ.) ηµἰρρευστο φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα (πἀστα), που χρησιμοποιείται 
για τον καθαρισμὀ και την υγιεινή τῶν δοντιών και τοὺ στόματος ΣΥΝ. 
οδοντὀκρεµα, οδοντόπονος (ο) φ πονόδοντος 

οδοντοπροσθετική (η) ΙΛΤΡ. Ο κλάδος τἠς οδοντιατρικἠς που ἐχει ὡς 
αντικείµενο την εφαρμογἠ τεχνητών υποκαταστάτων στη θέση δοντιών 
και ιστῶν που λείπουν. 

1Ρ.ΤΥΜ. ΕἙλληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ρτοβἰποάοπ!ίςβ (µε αντιµετάθεση των δὺο 
συνθετικὠν)], οδοντοπρόφερτος, -η, -ο [1852] αυτός που προφέρεται, 
αρθρώνεται µε τη βοήθεια των δοντιών: - σύμφωνα ΣΥΝ. οδοντόφωνος, οδο- 
ντικὀς. 

οδοντοστοιχία (η) (1891 ] {οδοντοστοιχιών] η σειρἁ τῶν δοντιών. ὁπῶς εἶναι 
γνάθο ΣΥΝ. τεχνητή 
οδοντοστοιχία το σύνολο των τεχνητὠν δοντιών. τα οποία κατασκευάζονται απὀ 


διατεταγμένα στην ἀνω και κάτω μασέλα: ΦΡ. 
ειδικὀ υλικό, στερεώνονται σε κατάλληλη βάση και αντικαθιστοὐν τα φυσικά 
δόντια ΣΥΝ. μασέλα. :"ΣΧΟΛΙΟλ. στοίχος. 

[εἰὑμ. « οδοντο- : -στοιχία « στοίχος «σειρά, γραμμή» (βλ.λ.)]. 
οδοντοστοµατολογία (η) (χωρ. πληθ.] ιαγρ. ο κλάδος τής οδοντιατρικἠς 
που μελετά τη φυσιολογία και την παθολογία τοὺ στόματος και τῶν 
δοντιών. 

Ἱετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. οἀοπιοβίοπιαἰο]ορίε]. Οδοντοτεχνικός, -ἡ, 
-ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την οδοντοτε- χνία 2. οδοντοτεχνικἠ / η) το 
σύνολο τῶν μεθόδων κατασκευής τεχνητὠν δοντιών και οδοντοστοιχιών, 
οδοντοτεχνίτης (ο) οδοντοτεχνίτρια (η) 
{οδοντοτεχνιτριών]) πρὀσώπο ειδικευμένο στην κατασκευή τεχνητών δοντιών ἡ 
οδοντοστοιχιών. -- Οδοντοτεχνία (η). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΖαππἰϊςςΠππἰκετ]. οδοντοφατνιακός, -ἠ. -ὁ 
ΙΛΤΡ. αυτὸς που σχετίζεται µε τα φατνία των δοντιών: λοίμωξη Ι κοκκίωµα. 
(Γ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀεπίοα]νεοίατ]. οδοντοφόρος, -α.-ο Ί. αυτός 
που έχει δόντια 2. ΖΩΟΛ. οδοντοφὀρο (το) η µικρή προεξοχή που βρίσκεται στο 


{οδοντοτεχνιτώὠν], 


στόμα τῶν μαλακίων και φέρει μικροσκοπικά δόντια. 
(ετομ. « οδοντυ- « -φόρος « φέρω]. οδοντοφυῖα (η) [(σπάν. οδοντοφυϊών] 
η βαθμιαὶα εμφάνιση τῶν δο- 


οδοντόφωνος 


ντιών στις φατνιακὲς αποφύσεις τῶν γνάθων, η οποία συντελείται στη βρεφικἠ και 
την πρώτη παιδικἠ ηλικία. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « ὀδοντοφυώ (-έω) « ὀδοντο- : -φυώ « -φυής « φύω / 

-ομαι (ρλ.λ.)|. 

οδοντοφωνος, -η,-ο [ 1874] ο οδοντοπρὀφερτος (βλ.λ.). 

οδόντωµα (το) [1870[ [οδοντιυµ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. το τμήμα οδοντωτοὺ 
τροχοὺ που προεξέχει ανάμεσα σε δὺο εντομὲς τὸν. δόντι 2. πρυεξέχον τμήμα 
ξύλινων, μαρμάρινων ἡ μεταλλικών εξαρτημάτων, που επιτρέπει τη μεταξύ τους 
σύνδεση 3. η προεξοχἠ τοἰχου που βρἰσκεται κάτω απὀ τυ πάτωμα και η οποία 
στηρίζει τα δοκάρια που το υποβαστάζουν 4. ιατρ. καλοήθης ὀγκος που 
αποτελείται απὀ ιστὀ και αναπτύσσεται εἶτε στη θέση τού δοντιού κατά την 
αρχικἡ του ἐκφυ- ση εἶτε στα οὐλα. 

[5ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οἀοπίοπις. ἀσπίοπις). 

οδόντωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ὡσεις κ. ὦσεων} 1. η εμφάνιση τῶν προ'ἰτων δοντιών 
στυν ἀνθροίπο συν. οδοντοφυῖα 2. βιολ. το σύνολο τῶν δοντιών που υπάρχουν στο στόμα 
ανθρώπου ἡ ζώου σε δεδομένη στιγμὴ : 3. (α) το σύνολο τῶν εντυμοἰν και των προεξοχὠν, 
µε τις οποίες γίνεται δυνατἠ η σύνδεση μεταλλικών ἡ άλλων αντικειμένων (β) τεχνολ. το 
σύνολο τῶν διαδοχικὠν εγκοπὠν και τῶν προεξοχών μεταλλικού τροχού ΣΥΝ. γρανάζια 4. 
οδόντωση ακτής το σύνολο τῶν διαδοχικὠν προεξοχὼν προς τη θάλασσα, που εμφανίζει 
µια ακτὴ 8. οδὀόντωση γραμματοσήμου το σύνολο τῶν μικρῶν προεξοχὠν που 
μοιάζουν µε δοντάκια και καλύπτουν την περιφέρεια τοὐ γραμματοσήμου. 

[1 ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀοπεβίοπ|. 

οδοντωτός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός που εμφανίζει εγκοπὲς, ανάμεσα στις οποίες 
προεξοχές - τροχός / οδοντωτός 
(σιδηρὀ δρομος) ο σιδηρόδρομος που κινείται µε τη βοήθεια τρίτης, οδοντωτἠς τροχιάς. 
οδοποιία (η). )αρχ.| {σπάν. οδοποιιὼν) 1. η κατασκευὴ δρόμων 2. (συνεκδ.) ο 


επιστημονικός τεχνολογικὀς κλάδος που ασχολείται µε τη µελέτη και την εκτέλεση έργων 


προβάλλουν  οδοντοειδεὶς ταινία. φρ. 


κατασκευἠς δρόμων. ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 

οδοποιός (ο) Ιαρχ.) υ μηχανικὀς που ἐχει ειδικευτεἰ στη χάραξη και την 
κατασκευή δρόμων. 

οδός (η) 1. (λόγ.-επἰσ.) η λἰορίδα εδάφυυς µε κατάλληλο υπόστρωμα και 
σήμανση, που επιτρέπει τη χερσαἰα επικοινωνία, τη μετακίνηση οχημάτων, πεζὼν 
και εμπορευμἀτοἰν: αγροτική / εθνική / επαρχιακή - [| η - Σταδίου | | - ταχείας 
κυκλοφορίας συν. δρόμος (πβ. λ. δρόμος, λεωφόρος, σοκάκι, στενό)' ΦΡ. (λὀγ.) (α) καθ’ 
οδόν (καθ' οδόν. Πλάτ. Πολιτεία 435α) κατά τη διάρκεια πορείας ἡ ταξιδιού ἡ (μτφ.) 
κατά την πυρεἰα προς την επἰτευξη στὀχου: θα τα συζητήσουμε -1 | (μτφ.) «η χώρα 
βρίσκεται - προς την πολυπόθητη ΟΝΙΖ» (εφημ.) (β) εν μέση οδώ (έν μέση ὁδώ) 
καταμεσἠς τοὺ δρόμου και κατ’ επἐκτ. μπροστά στα μάτια τῶν περαστικὠν, όλου 
τού κόσμου: συνεπλάκησαν - 2. ο τρόπος επικοινιονἰας: εμπορική : ναυτιλιακή - 3. 
(μτφ.) ο τρόπος, η μέθοδος που χρησιμοποιεἰ κανεἰς, προκειμένου να ενεργήσει: 
ακολουθεί τη σωστή / λανθασμένη - ΣΥΝ. μέσυν. σύστημα: φρ. (α) μέση οδός βλ.λ. 
μέσος (β) οδός τής αρετής / τού Κυρίου (Κ.Δ.. λ.χ. τήν οδόν του Κυρίου, Πράξ. 18, 
29) ο τρόπος ζωής που εἶναι σύμφωνος µε τις επιταγὲς τἠς ηθικἠς (γ) (αρχαιοπρ.) 
οδός τής απώλειας (ὐδός τής απώλειας. Ἰωάνν. Χρυσοστ. Όμιλ. 44. 3) ο τρόπος 
ζωής που χαρακτηρἰζεται απὀ ανηθικότητα. ο ἐκλυτος βίος (δ) διά τής πλάγιος / 
τεθλασμένης οδού ακολουθώντας µη νόμιμη 
διαδικασία 4. λνατ. αναπνευστική οδός βλ. λ. αναπνευστικός. ΣΧΟΛΚ) λ. παροιμία. 


[ετυμ. « αρχ. οδός. ετεροκομ, βαθµ. τού Π.Ε. "οεἷ- «πηγαίνω» (που πρέπει να διαχωριστεἰ απὀ 


χρησιμοποιώντας μέσον, 


τη ρίζα "5εά- «κάθομαι», πβ. έδ-ρα), πβ. σανσκρ.ᾶ-5αᾱ- «προχωρώ, πλησιάζω», αβεστ. αρᾶ- 
παά- '«απομακρύνομαι, απυσύρομαι». αρχ. σλαβ. εἸοάα «βάδισμα, περπάτημα», ρωσ. εἶιδά 
κ.ά. Παράγ. όδ-ηγώ, όδοι-πόρος. ὀδ-εύω. µέθ-οδος. εἴσ-οδος, πρό-οδος. φρούδος (βλ.λ.) 


κ.ἁ.]|. 
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οδός: παράγωγα - σύνθετα. Από τις πιο παραγωγικές λέξεις τὴς Ελληνικής 
σε όλη τη διαδρομή της εἶναι η λ. Οδός, απὀ τη Ρ. "δεά- (έδ-) «πηγαίνω», 
διάφορη τής »664- (έδ-) «κάθομαι» (πβ. έδ-ρα. καθ-ίζω - “εἰ-βά-ο, έδ-ώλιο. 
έδ-αφος). Ως α' συνθετικὀ το Οδός έδωσε τα: οδοι-πόρος (οδοι-, αρχ. 
τύπος τοπικής πτώσεως), Οδ-ηγός (οδός « άγω), οδο-ποιία, οδό- 
στρωµα / οδό-στρωση / οδο-στρωτή- ρας, οδό-φραγµα. οδό-σηµο. 
οδο-δείκτης κ.ἀ. Ως β' συνθετικὀ το Οδός εμφανίζεται στα σύνθετα: άν- 
οδος, επ-άν-οδος. κάθ-οδος, είσοδος, έξ-οδος. δι-ές-οδος (α- 
διέξοδος), δί-οδος, µέθ-οδος. πρόσ-οδος, περί-οδος, σύν-οδος, 
πρό-οδος, πάρ-οδος, έφ-οδος (αντ-έφοδος). Από παράγωγα τοὺ οδός 
ως β' συνθετικοὐ ἐχουμε τα: πλανόδιος. Εισόδια. εφόδια 
(πο/λεμοφὀ'δια). διόδια. Το οδός παρήγαγε και το οδεύω («βαδίζω 
προς, πηγαίνω»), απὀ ὁπου τα µξθ-οδεύω, (ε)ξ- οδεύω, προ-οδεύω. 
περι-οδεύω. συν-οδεῦω. (ε)σ-οδεύω, εφ-οδεύω, α φ-οδεύω. 


οδοσήµανση (η) {-ης κ. -ἄνσεως | -ἀνσεις, -ἀνσεων] η τοποθέτηση οδοδεικτὠν 
στο οδικὀ δίκτυο, Οδόσημο (το) (οδοσήµ-ου | -ων} ο οδοδεἰκτης (βλ.λ.). «χολιο 
λ. οδός. 

Γετυμ. Απόδ. τοὺ αγγλ. 5ἱρπρο»!{), οδόστρωμα (το) 11887] [οδοστρώµ-ατος | - 
ατα, -ἀτων] η ασφαλτοστρωμένη επιφάνεια δρόμου, πάνω στην οποία 
κυκλοφορούν τα οχήματα. ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 

Πεἰύμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Θἰταβεηδείαρ]. οδόστρωση «η) [1889] (-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ώσεις. -ὠσεῶν] η κάλυψη τἠς 


οζαινώδης 


επιφάνειας δρόμου µε τα κατάλληλα ανθεκτικἀ υλικά, η κατασκευή 
οδοστρώµατος. σχὀλιόλ. Οδός. οδοστρωτήρας (Ο) 11833) 1. το αυτοκινούμενο 
συνἠθ. μηχάνημα, που διαθέτει ἑναν ἡ περισσότερους μεταλλικοὺς κυλίνδρους 
μεγάλης διαμέτρου και χρησιμοποιείται στην οδοποιἰα για την ισοπἐδώση τοὺ 
εδάφους: (μτφ. για πρὀσ.) 2. αυτός που εξισώνει, ισοπεδώνει τα πάντα, 
παραγνιορἰζοντας ιδιαιτερότητες, διακρίσεις ἡ διαφορές 
αυτός που ενεργεὶ µε υπερβολικὀ δυναμισμὀ, χωρὶς προσοχἠ και λεπτοὺς 

χειρισμούς. «χολιολ. οδός. οδούς (Ο) -, δόντι 
οδόφραγµα (το) 1863) (οδοφράγμ-ατος } 
προσωρινὀ οχυρωματικὀ ἐργο. το οποίο κατασκευάζεται απὀ ετερὀκλιτα συνἠθ. 
υλικά και τοποθετείται καθέτως σε δρόµο, µε στὀχο να εμποδιστεὶ η κυκλοφορἱα 
και η διάβαση: ΟΙ διαδηλωτές έστησαν πολλά -."" εχολιολ. οδός. 
Ο.Δ.Π.Ε. (η) Ομοσπονδία Διαιτητών Ποδοσφαίρου Ελλάδας, οδύνη (η) 
{οδυνών] (λὀγ.) Ί. ισχυρὸς ψυχικὀς πόνος, µεγάλη θλίψη: συμμετέχουµμε στην 
-τής οικογένειας τού εκλιπόντος ΣΥΝ. λύπη 

ΝΟΜ. ψυχική οδύνη μορφή ηθικἠς βλάβης, συνιστάµενη στον ψυχικὀ πόνο που 
αισθάνεται το πρὀσωπο, όταν προσβληθεἰ ἑνα ἐννομο αγαθό εἶτε δικὀ του εἰτε και 


-ατα, -ἆτων) το πρὀχειρο και 


τρίτου προσώπου προς το οποὶο ὁμῶς συνδέεται στενά!’ για την ψυχικἠ οδύνη το 
δικαστήριο μπορεἰ. κατὰ τους ὀρους τοὺ νόμου, να επιδικάσει χρηματικἠ 
ικανοποίηση (βλ. κ. ηθική βλάβη). “σχολιο λ. ανώδυνος, σύνθετος, 
παρώνυμο. 

[1πι υμ. αρχ. « θ. όδ- (1 επἰθημα -Ὁν-), ετεροιωμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "οᾱ- «τρώγω» 
(για το οποίο βλ.λ. έδεσμα). Η σηµασιολ. εξέλιξη απὀ την αρχικἠ σημ. «τρώγω» 
μπορεὶ να ερμηνευθεὶ µεταφορικἀ ὡς αποτέλεσµα τυὺ ὀτι ο βαθὺς πόνος 
κατατρὠγει εσωτερικά τον ἀνθρώπο και τον φθείρει. Παρόμοιου περιεχομένου 
εἶναι λ.χ. η λατ. φρ. τού Ορατἰ- ου σατας εάαςθες «φροντίδες πολυφάγες», καθώς 
και τα λιθ. 0421015 «βασανίζω», εἀζί6Η «τρώγω, δαγκο)νω». Βλ. κ. Οδύρομαι). 
οδυνηρος, -ἡ, -ὁ (λὀγ.) Ί. αυτός που προκαλεἰ σωματικὀ ἡ ψυχικό πὀνο: - 
Χειρουργική επέμβαση || - χωρισμός ! μνήμες ουν. 
ανώδυνος 2. (μτφ.) για κἀτι ιδιαίτερα αρνητικὀ για κάποιον: ΤΟ κόμμα του 
υπέστη - ήττα στις εκλογές |) τα αποτελέσµατα τοι» διαγωνισμού τού 
επεφύλασσαν µια - έκπληξη || οι συνέπειες τής επιβολής εμπάργκο 
υπήρξαν οδυνηρές για τον λαό τής χώρας αυτής. - οδι/νηρ-ά/-ώς 
[αρχ.] επἱρρ. 

Γεἰὐμ. αρχ. « οδύνη - παραγ. επίθηµα -ηρός]. οδυρµός (οι [αρχ.| (λόγ.) το 
γοερό κλάμα, ο θρήνος: κυρ. στη ΦΡ. κλαυθμός και οδυρµός (κλαυθµός καί 
ὀδυρμός. Κ.Δ. Ματθ. 2, 18) για πολὺ μεγάλου θρήνο, οδύρομαι ρ. αµετβ. αποθ. 
{μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] κλαίω βγάζοντας δυνατὲς θρηνητικἐς κραυγὲς σον, 
θρηνώ, ολοφύρομαι: ΦΡ. (μτφ.) κλαίω και οδύρομαι βλ. λ. κλαίω. σχόλιο λ. 
αποθετικός. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « θ. όδ- (1 επἰθημα -υρ:), ετεροιωµ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "εά- «τρώγω» 


επώδυνος αντ. 


(βλ.λ. έδεσμα). Π λ. παρουσιάζει παρόμοιο σχηματισμὀ και σηµασιολ. µεταβολή 
µετηλ. οδύνη (βλ.λ.)]. 

Οδυσσέας (ο) 1.0 οµηρικὀς βασιλιάς τἠς Ιθάκης, ἠρώας τἠς Ιλιάδας και 
κεντρικὀς ἠρώας τὴς Οδύσσειας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης Οδυα- σεύς (-έως, 
-α]. 

[κτυμ. « αρχ. Ὀδυσσεύς Ι Όλυττεύς / Όλισεύς, αγν. ετύμου, προελ- ληνικὀ 
ὀνομα. πιθ. δάνειο ανατολικἠς (πβ. χεττ. ΠΙ(1}15) ἡ µεσογ. προ- ελ., ὀπωῶς και το 
αντἰστοιχο λατ. Ὀ]χος. Στην Οδύσσεια ΤΟ ὀνομα συνδ. παρετυµολογικἁ µε το 
ρ. όδνσσοµα! «οργἰζομαι, μισώ», ὁπου ο Όδυσσεύς χαρακτηρίζεται ὡς 
αντικείµενο οργἠς και μίσους. Δεν θεωρείται πιθ. η σύνδεση µε το λυδικὀ ὀνομα 
Αίξος. ακὀµη δε λιγότερο µε το ὀνομα Αυτόλυκος τοὺ παπποὺ του απὀ τη μητέρα 
του]. Οδύσσεια (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.] Ί. ομηρικό έπος, το οποίο αφηγείται τις 
περιπέτειες τοὺ Οδυσσέα απὀ την αναχὠώρησἠ του απὀ την Τροία μἐχρι την ἀφιξήἠ 
του. στην Ιθάκη και τη µνηστηροφονία 2. (μετωνυμ.) η σειρἀ ταλαιπωριών, 
περιπετειών και περιπλανήσεων; το ρεπορτάζ αναφέρεται στην - µιας 
ομάδας Λσιατών λαθρομεταναστών, από τη στιγµή που έφυγαν από 
την πατρίδα τους ώς την παράνομη είσοδό τους στη χώρα και τη 
σύλληψή τους. -- οδαασειακός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. οδωνύμιο (το) [οδωνυµἰ-ου 
| -ων] το ὀνομα οδού. π.χ. η οδὸς Σόλω- νος. 

[ετυμ. « οδός : -ὠνύμιο «αρχ. όνυµα (µε ἑκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει), αιολ. τ. τοὐ ουσ. ὄνομα, πβ. κ. τοπ-ωνυμιοῖ. Ο.Ε. (η) Ομόρρυθµη 
Ἐταιρεία (βλ.λ. οµόρρυθµος). 

Ο.Ε.Α.Σ. (ο) Οργανισμὸς Κλέγχου Αυτοκινητικὠν Συγκοινωνιών. Ο.Ε.Β.Α. (η) 
Ομοσπονδία Κπαγγελματιών και Βιυτεχνὼν Αθήνας. Ο.Ε.Δ.Β. (ο) Οργανισμός 
Ἐκδόσεως Διδακτικών Βιβλίων (πρώην Ο.Η.Σ.Β.: Οργανισµὀς Εκδόσεως Σχολικών 
Βιβλίων). 

Ο.Ε.Ε. (ο) Οργανισμός Εργατικἠς Ηστίας. 

Ο.Ε.Κ. (ο) Οργανισμός Εργατικἠς Κατοικίας. 

Ο.Ε.Ο.Σ. (ο) Οργανισμός Ευρωπαϊκής Οικονοµικἠς Συνεργασίας. Ο.Ε.Σ.Ε. (η) 
Ομοσπονδία Κκδρομικὠν Σωματείων Ελλάδος. Ο.Ε.Σ.Φ.Σ. (η) Οικονοµικἠ 
Ἐφορία Συγκἐντρώσης Φορολογικών Στοιχείων. 

Ο.Ε.Τ.Ο. (η) Οµοσπυνδιακἠ Επιτροπή Τραπεζικὠν Οργανώσεων. 

Ο.Ε.Τ.Υ. (η) Οµοσπονδιακἠ Επιτροπή Τραπεζικὠν Υπαλλήλων. Ο.Ε.Φ.Α. (ο) 
Οργανισμός Ελέγχου Φορτηγών Αυτυκινήτων. όζαινα (η) (χωρ. πληθ.) ιλτρ. 
χρόνια µορφή ρινίτιδας, η οποἱα προκαλεἰ έντονη δυσοσμἰα στον βλεννογόνο τὴς 
μύτης και συνοδεύεται απὀ μείωση ἡ απώλεια τἠς ὀσφρησης. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. «αρχ. όζω (βλ.λ.)]. οζαινικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την ὀζαινα 2. (για πρὀσ.) αυτός που πάσχει απὀ ὀζαινα. 
οζαινώδης, -ης, -ες [οζαινώδ-ους [ -εις (005. -η), -ὠν) αυτός που απο 


οζίδιο 


πνέει κακοσμἰα παρόμοια µε αυτἠν που προκαλεἰ η ὀζαινα: - πλευρίτιδα συν. 
δύσοσµυς. 

οζΐδιο (το) {οζιδἰ-ου | -ων] ο μικρὸς ὀζος. 

όζον (το) {όζοντος { χῶρ. πληθ.) 1. χημ. αλλοτροπικἠ μορφἠ τού οξυγόνου µε 
τρία ἄτομα σε κἀθΓ μόριο (χημικός τύπος: Ο,), που απαντά στα ανώτερα 
στρώματα τὴς γήινης ατµὀσφαιρας (οζοντὀσφαιρα) ο)ς αέριο μΕ κυανὀ χρἰόμα 
και δριµεία, διαπεραστικἠ οσμή, ἐχει δε την ιδιότητα να απορροφά τις σκληρές 
υπεριώδεις ακτινοβολἰες, εμποδίζοντας τες να φθάσουν στο έδαφος, πράγμα που 
το καθιστά σημαντικὀ για τη διατήρηση τὴς ζωής στη Γη' χρησιμοποιείται για 
την απολύμανση τού νεροὺ ἡ τοὺ αέρα. τη σύνθεση πολλοἰν οργανικὠν ενώσεων 
λόγω τῶν οξιδωτικὠν του ιδιοτήτων και σε άλλες βιομηχανικὲς δραστηριότητες 2. 
Ο/κολ. τρύπα τού ὀζοντο η περιοχἠ τὴς οζοντόσφαιρας. ὁπου το ὁζον έχει 
καταστραφεὶ, πράγμα που θέτει σε κίνδυνο τη θερμική ισορροπἰα στη Γη. 

[11 ΥΜ. Αντιδάν., « γερμ. Οζυη « αρχ. όζον. ουδ. μτχ. τοὺ ρ. όζω «βρομώ. 
αναδἰδω δυσοσμἰα» (βλ.λ.)]. 


όζον - ιόν: οζοντόσφαιρα ή οζονόαφαιρα; ιοντόσφαιρα ή ιονό- 
σφαιρα; οζοντίζω ή οζονίζω; ιοντίζω ή ιονίζω; Τα όζον και ιόν. 
υυσιαστικοποιημένες μετοχές και τα δύο (το όζον « μτχ. ενεστ. ο όζων, ἡ ὀζονσα. 
τὸ όζον τοὺ ϱρ. όζω' το Ιόν « μτχ. ενεστ. ο ιών. ἡ { οὐσα. τό ιόν τοὺ αρχ. εἰμι), 
κλίνονται αντιστοίχως το όζον, τοὺ όζοντος και το ιόν, τοὺ Ιόντος, πράγμα που 
δηλώνει ότι το θέμα τους (απὀ ὀπου σχηματίζονται κανυνικὠς τα παράγωγα και 
τα σύνθετα) εἶναι Οζοντ- και ΙΟΝΤ-. Αρα οι σωστά σχηματισμµένοι τύποι εἶναι 
τα: Οζοντ-ό-σφαιρα, οζοντ-ίζω, οζοντ-ικός, οζοντ-ο-µε- τρικός, πυυ 
εἶναι προτιµότερα απὀ τα Οζον-ό-σφαιρα, οζον-ίζω, οζον-ικός, οζον-ο- 
μετρικός. Ομοίως, ὁπῶς ἐχει απὀ παλιά διδαχθεί, τα ιοντ-ό-σφαιρα, ιοντ- 
ίζω, ιοντ-ικός, ιοντ-ο-μετρικός εἶναι προτιµότερα -ὡς σωστά σχηματισμένοι 
τύποι - στη χρήση αντὶ των ΙΟον-ό-σφαιρα, ιον-ίζω, Ιον-ικός, Ιον-ο- 
µετρικός. Τα οζονόσφαι- ρα, οζονίζω. ιονόσφαιρα, ιονίζω κ.τ.ὀ. ἐχουν σχηματιστεὶ -σε 
ξένες γλὠσσες- απευθείας απὀ το θέμα τἠς ονοµαστικἠς. 


οζοντίζω Π876] κ. οζονίζω ρ. µετβ. [οζόντισ-α. -θηκα. -μένος) αποστειρώνω 
(σώμα), διαποτἰζοντας µε ὁζον. -- οζοντισµός κ. οζονι- σµός (ο). σχολιο λ. 
όζον. 
[ετομ. Αντιδάν., « γαλλ. οδοπίθετ (« ο50π6). Βλ. κ. όζον]. οζοντογόνος, -ος, -ο 
κ. οζονογόνος αυτός που παράγει ὀζον: - συσκευή. 
[εγομ. « όζον, «ντος « -γόνος(βλ. κ. γόνος)! Οζοντομµετρία κ. οζονοµετρία (η) 
χιιμ. ο ποσοτικὀς προσδιορισμός τἠς περιεκτικότητας τού αέρα ἡ τού οξυγόνου 
σε όζον. -- οζο- ντοµετρικός [ 1887 [κ. οζονομετρικός -ἠ, -ὁ, 
οζοντομµετρικά κ. οζονομετρικά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. οζοποπιείτἰο]. οζοντόµετρο κ. 
οζονόμετρο (το) [οζοντοµέτρ-ου [ -ων) χΏπι. η συσκευή που χρησιμοποιείται 
για τον ποσοτικὀ προσδιορισμὀ τοὺ ὀζοντος πυυ περιέχεται στην ατμόσφαιρα. 
[ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οοποπηεῖτε]. οζοντόσφαιρα κ. 
οζονοσφαιρα (η) περιοχἠ στα ανώτερα στρώματα τἠς γήινης ατμόσφαιρας, 
στην οποἰα εἶναι συγκεντρωμένες οι μεγαλύτερες ποσότητες ὀζοντος τού 
πλανήτη. ’ σχολιο λ. όζον. (ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. « αγγλ. οζοποβρπετε]. 
όζος (ο) Ί. εξογκωμένο τμήμα στελέχους φυτού, απὀ το οποίο φύεται φύλλο ἡ 
κλαδὶ 2. το οἰδημα που σχηματίζουν πάνω σε φυτό ἑντομα, μέσα στο οποἰο 
εναποθέτουν τα αβγά τους 3. το ἆγονο μάτι φυτού 

4. το σκληρὀ ὀγκώμα που σχηματίζεται στην επιφάνεια παλάμης ἡ πἐλµατος 
ΣΥΝ. ρόζος, κάλος 8. ιατρ. σκληρὀ, ενίοτε ψηλαφητό στρογγυλόσχημο ὀγκωμα, 
που εἶναι δυνατὀν να εμφανιστεὶ στο χόριο ἡ στον υποδόριο ιστὀ. -- (υποκ.) 
οζίδιο (το). 
{ετομ. αρχ. « "θ-θά-οῦ « ό- αθροιστ. - -οᾱ-. µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "δεά- 
«κάθομαι» (πβ. εζ-ομαι, βλ. κ. έδ-ρα). Π λ. συνδ. επἰσης µε αρμ. ο5ῖ. γοτθ. αδί5, αρχ. 
γερμ. αβὶ, καθώς κ-αι µε λατ. πἰάπ5 «φωλιά» (ς "πἱ- ζ4-ᾳ9), γαλλ. πἰά |. 
-όζος, -όζα, -όζο κ. -όζικο παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων 
και ουσιαστικών που αποδίδουν ξένες λέξεις και που δηλώνουν ιδιότητα: φουρι- 
όζος. Βιρτου-όζος, σκερτσ- όζικο. 
[ετυμ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ιταλ. -ο5ο (ς 
λατ. -ο516) και έχει την αφετηρία του σε λ. ιταλ. προελ. (λ.χ. φουριόζος « ιταλ. 
Εατίο8ο, μαφιόζος « ιταλ. πια[οφο)], όζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {μόνο σε ενεστ.) φ 1. 
(αμετβ.) (αρχαιοπρ.) µυρίζω, αναδίδω ορισμένη οσμἠ: (συνἠθ.) αποπνέω 
δυσοσµία 4 2. (μετβ.) (3γεν.) (μτφ.) αφἠνω να διαφανεἰ, προδἰδῶ: τα γραπτά του 
όζουν δογματισμού. ΣΧΟΜΟ λ. όζον. 
[πτυμ. « αρχ. όζω / ὀσδω (δωρ.) « "ὀδ-]ω « Ι.Ε. "οᾱ- «μυρἰζω, αναδἰδω οσμἠ», πβ. 
λατ. οἷοτ «οσμή» (2 γαλλ. οἆεατ). αλβ. απιο «δυσοσμἰα» κ.ά. Ομὀρρ. όζ-ον, ὀσ-μή 
/ ὀδ-μή. -ώδης (βλ.λ.) κ.ἀ. Βλ. κ. οσφραίνοµαι 
οζωδης, -ης, -ες [μτγν.] {οζώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} Ί. (για φυτὰ) αυτὸς που 
έχει στην επιφἀνειὰ του ὀζους: - βλαστός 2. ΙΑΤΡ. (για νόσους) αυτός που 
εμφανίζει ὀζους ἡ οζίδια: - θρογχοκήλη. οζώδης”, -ης. -ες αὐτὸς που μυρίζει 
άσχημα, που αποπνἑει δυσοσμία. 
[ετυμ. μτγν. « όζωι. 
Ο.Η.Ε. (ο) Οργανισμὸς Ηνωμένων Εθνών, όθε 
επἱρρ. (λαϊκ.) Ί. ὁπου 2. απὀ ὁπου. 
[ηἰϊὐμ. µεσν. « αρχ. όθζν]. 
Οθέλλος (ο) (µετωνυμ.) παθολογικά ζηλιάρης εραστής. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Οἴπεῖ]ο, ἠρῶας τής ομώνυμης τραγωδἰας τού Σαἰςπηρ 
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(1604). Το ὀνομα πλάστηκε απὀ τον ἰδιο τον συγγραφέα, ο οποἰος προσέθεσε το 
ιταλ. επἰθημα -ε]]ο στο θ. τής λ. Οίποπιαπ «Οθωμανοί» « αραβ. Ὀϊππιαπ / Ὁβπιαπ], 
όθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. απὀ ὀπου: ο αττικός τύπος τού «λαός» ήταν «λεώς». - και τα 
«λεωφόρος» και «λεωφορείο» ΣΥΝ. εξοὺ 2. επομένως. συνεπώς, κατὰ συνέπεια: σε κάθε 
κοινωνία προωθείται ένα πρότυπο συμπεριφοράς προς μίμηση’ - το πρότυπο τού σοφού, τού ήρωα. 
τού αγίου κ.2’π. 
ΤΕΤΥΜ. «αρχ. οθεν « ὁ (ουδ. τής αντων. ος, ή, ὃ) : -θεν (βλ.λ.)Γ οθνείος, -ος, -ο 
(αρχαιοπρ.) αυτός που ανήκει σε ξἐνο έθνος: - έθιμα / παραδόσεις ΣΥΝ. ξένος, 
αλλοεθνής, αλλότριος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. οθνείος « "όθνος (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς το επἰθ. οικείος), 
ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ 0. τής λ. εθ-νος (βλ.λ,)|. οθόνη (η) [οθονών] Ί. η 
λευκή επιφάνεια, πάνω στην οποία προβάλλονται εικόνες 
κινηματογραφικἐς ἡ φωτογραφικὲς: ΦΡ. (α) μεγήλη οθόνη ( η οθόνη 
τού κινηματογράφου (11) (συνεκδ.) ο κινηματογράφος (β) ικρἠ οθόνη 
() η οθόνη τής τηλεόρασης (139) (συνεκδ.) η τηλεόραση (γ) οθόνη ελέγχου 
ο καθοδικὀς σωλήνας παραγωγἠς εικόνας. που χρησιμοποιείται στους 
τηλεοπτικοὺς πομποὺς για τον ποιοτικὀ ἐλεγχο τής εικόνας (δ) οθόνη 
φθορίζουσα το φθορίζον διάφραγ- μα, στο οποίο προσπίπτει η 
ακτινοβολἰα Χ κατά τις ακτινοσκοπήσεις 

(α) η επιφάνεια τηλεοπτικἠς συσκευής, πάνω στην υποία σχηματίζεται 
εικόνα, που δημιουργείται απὀ καθοδικοὺς σωλήνες: τετράγωνη / επίπεδη ; 
μονοχρωματική / έγχρωμη - Ἰἱ- υψη/.ής ευκρίνειας (6) ΤΙΛΠΡΟΦ. περιφερειακἠ 
συσκευἠ τοὺ Π/Υ. στην οποία εμφανίζονται δεδοµένα και 
επιδεικνύονται οι διάφορες επιλογές 3. (γενικὀτ.) το μόνιτορ 4. ΝΛΥΤ. το 
ὑφασμα µε το οποίο κατασκευάζονται τα ιστία ΣΥΝ. μουσαμὰς. 
| εγυµ. αρχ.; αρχικἠ σημ. «λεπτό λινὸὀ ὑφασμα», δάνειο σηµιτ. προελ., πβ. εβρ. 
᾽εἴοη «αιγυπτιακό λινὀ», αιγυπτ. 1ἀπιὶ «πορφυρό λινὀ ὑφασμα». Μεταφρ. δάνεια 
αποτελοὺν οι ὀροι µικρή / μεγάλη οθόνη (« γαλλ. ρεΠἱ / σταπὰ οεταπ)]. 
Οθωμανική Αυτοκρατορία (η). ιστ. τουρκικἠ αυτοκρατορία που 
ιδρύθηκε υπὀ τη σουλτανικἠ δυναστεία τῶν Οσμάν µε πρωτεύουσα την 
Κωνσταντινούπολη: περιελάμβανε στα χρόνια τἠς ακμής της τη σημερινἠ 
Τουρκία, τη Μέση Ανατολἠ, τα Βαλκάνια, μέρος τἠς Β. Αφρικἠς, τής σημερινής 
Ρωσίας και τής Ουγγαρίας: το 1918 κατἐρ- ρευσε και ακολούθησε το 1923 η 
ανακήρυξη τἠς Τουρκικής Δημοκρατίας (βλ. κ. λ. Οθωμανός). οθωμανικός, -ἠ. 
-ὁ [1831] 1. 
Αυτοκρατορἰα: - ζνγός / σπονδές / Δίκαιο 

οθωμανικό (το) (σκωπτ.-οικ.) το πρωκτικό σεξ. οθωμανίσμµός (ο) 
[1822[ η πολιτικἠ πρακτική που υιοθετήθηκε απὀ 
πολλοὺς πολιτικοὺς τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και απέβλεπε στη συνένωση 


αυτός που σχετίζεται µε τους Οθώμανοὺς ἠ/και την Οθωμανική 


τῶν διαφόρων λαών της σε μία οθώμανική εθνότητα υπό το σκήπτρο τοὺ 
σουλτάνου. 
Οθωμανός (ο). Οθωμανή (η) 1; Τούρκος που ανήκει στη σουλτανικἠ 
δυναστεία, την οποία ἱδρυσε ο Οσμάν ἡ Οθμάν ΣΥΝ. Οσµανλής 2. (κατ᾽ επἐκτ.) 
κάθε Τούρκος κυρ. τὴς Οθωμανικἠς Αυτοκρατορἰας. [ΕΤΥ.Μ. « µεσν. Οθωμανός / 
Ότ(ο)μανός « αραβ. ζ]1ππιαη / Όθπιᾶη, ὀνομα τοὺ ιδρυτἠ τού οθωμανικοὐ κράτους 
Οσμάν (1259-1326)]. 
Όθων (ο) (Όθων-υς. -α) Ί. ὀνομα Γερμανών ηγεμόνων: - ο Μεγαλοπρεπής ή 
Επιφανής 2. βασιλιὰς τἠς Ελλάδος απὀ το 1832 ὡς το 1862 

ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Ὀθώνας. 
[ΕΤΥΜ. Εξελληνισμένη µορφή τοὺ γερμ. ονόματος ΟΜ{ο «αρχ. γερμ. οἵ «πλούτη, 
περιουσία». Εἶναι αξιοσημείωτο ότι η ἰδια ρἰζα (οἵ) αντιστοιχεὶ ετυμολογικά στην 
αρχ. αγγλ-6εαἆ, η οποία αποτελεὶ και το α' συνθ. τοὺ αγγλ. ονόματος Εάννατά 
(Εδουάρδος) « εαά «πλούτη» 1 νυσατά «(ρρουρὀς. φὐλακας»], οθωνικος, -ἠ. -ὁ 
11863] αυτὸς που σχετίζεται µε τον πρώτο βασιλιά τής Ελλάδος Όθωνα (1832-62). 
Ἐπίσης οθώνειος,-α.-ο 11837]. Οθωνοί (οι) νησὶ των Επτανήσων ΒΔ. τὴς 
Κέρκυρας. 
[5εγπι. Π ονομασία οφείλεται στον βασιλιὰ Όθωνα]. ΟΙ 
οριστικὀ άρθρο -» ο. η. το 
ό! επιφών.: για την ἐκφραση σωματικού και ψυχικού πόνου: -/ Τι κακό 
ήταν αυτό που πάθαμε! 


ΞΟΙ [αρχ.] κατάληξη θηλ. ουσιαστικών. 


-οια: ουσιαστικά σε -οια. Παράγωγα ουσιαστικἁ σε /ία/, προπαροξύτονα 
(ονιζόὀµενα στην τρίτη συλλαβή), προερχόμενα απὀ θέματα που περιείχαν -ο-, 
γράφονται µε -ΟΙ- (-ο!α). Π.χ. απὀ ΤΟ θέµα ρο- τοὺ ρέω (πβ. ρό-ος » ρους) 
σχηματίζονται ουσ. σε -ροια (διάρροια)᾽ απὀ το 0. πλο- τοὺ πλέω (πβ. 
πλόος » πλους) σχηματίζονται ουσ. σε -πλοία (ά-πλοια)' απὀ το 0. νο- 
τοὺ νοώ (πβ. νόος » νονς) σχηματίζονται ουσ. σε -νοια (διά-νοια). Τέτοια 
ουσιαστικἁ σε -ΟΙα εἰναι: -νοια: ά-νοια, αγχί-νοια, αμβ/-ύ-νοια. 
βραδύ-νοια. βαθύ-νοια. διά-νοια. διχό-νοια, έν-νοια. επί-νοια, εύ- 
νοια, ευρύ-νοια. κρυψί- νοια. κουφό-νοια, µετά-νοια. µικρό-νοια. 
οµό-νοια. οξύ-νοια, περί- νοια, πρό-νοια, παρά-νοια, ταχύ-νοια. 
υπό-νοῖΒθ’ -ροια: αμηνόρροια, εμμηνόρ-ροια. λογοδιάρ-ροια. 
λενκόρ-ροια. µηνόρ-ροια, πα- λίρ-ροια. πυόρ-ροια, ρινόρ-ροια, 
σπερματόρ-ροια. απόρ-ροια. βλεν- νόρ-ροια. γονόρ-ροια. διάρ- 
ροια. δακρυόρ-ροια, σιαλόρ-ροια, φνλ- λόρ-ροια' -πνοισ: ά-πνοια. 
από-πνοια. βραδύ-πνοια. δύσ-πνοια. εύ- πνοια, επί-πνοια. ταχύ- 
πνοια. σύμ-[Ινοία8’ -πλοία: ά-πλοια. εύ- πλοια-επἰσης το άγνοια (« 
αγνοώ) και τα κύρια ονόματα Εύβοια και Βέροια. 


οιακοστρὀφιο (το) 11858] [οιακοστροφἰ-ου | -ων] (λὀγ.) η ρόδα τοὺ τιμονιού τοὐ 
πλοίου. -- οιακοστρόφος (ο), οἱαξ (ο) [οἰακ-ος | -ες. -ἁκων) (αρχαιοπρ.) 1. η 
λαβή τοὺ πηδαλίου συν. 


οίδα 


δοιάκι 2. (αρχαιοπρ.-συνεκδ.) τυ πηδάλιο :3. ανατ. εµβρυϊκός σχηματισμὀς που 
κατευθύνει τον ὀρχι κατὰ την κἀθοδό του στο ὀσχεο και που κατά τη 
μετεμβρυϊκὴ ζωή διατηρεἰται µε τη µορφή τοὺ οσχε- ϊκού συνδέσμου. -- (υποκ.) 
οιάκιον (το) (σημ. 1. 2). 
[εἴγπι. αρχ., βλ. λ. δοιάκι]. οίδα ϱρ. µετβ. (αρχαιοπρ.) γνωρίζω, ξέρω: μόνο στις 
Φρ. (αι πς οἰδε; (τις οἵδε) ποιος γνωρίζει: (ενν. εἶναι άγνωστο): - πότε θη 
αποπερητωθεί το ἐργο! (β) Κύριος οίδε (Κύριος οἰδε) μόνον ο Θεὸς γνωρίζει, 
εἶναι άγνωστο: - πόσα μαρτύρια υπέστη (Υ) οα γάρ ο {δασι τι ποιούσι (οὐ 
γάρ οἴδασι τί ποιούσι. Κ.Δ. Λουκ. 23. 34) για ανθρώπους που δεν έχουν 
επίγνωση των πρἀξεὠν τους (δ) εν οίδα ότι ουδέν οίδα (ἐν οἶδα ότι οὐδέν οἶδα, 
ρήση τοὺ Σωκράτη) ἑνα γνωρίζω, ὁτι δεν ξέρω τίποτε (ε) ουκ οίδα τον 
άνθρωπο (οὐκ οἶδα τον ἀνθρωπον. Κ.Δ. Μάρκ. 14, 71) όταν απαρνεἰται κανεὶς 
(κάποιον) προσποιούμενος ὁτι δεν τον γνωρίζει. Ἐ" σχόλιο λ. γνωρίζω, 
δίγαμμα. 
[εἰύμ. « αρχ. Οίδᾳ, παρακ. (µε ενεστ. χρήση) τού ρ. εἴδω «βλέπω, παρατηρώ». « 
.Γοἴδ-α « "ννοἰᾶ-. ετεροιώμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ννεἰά- «βλέπω 

γνωρίζω», πβ. σανσκρ. νεάα (παρακ..) «γνωρίζω», λατ. νἰάεο «βλέπω», γαλλ. 
νοῖτ. ισπ. νετ. γοτθ. νναῖϊ «γνωρίζω», γερμ. νν]65επ. αγγλ. νι5ε «σοφός, γνώστης», 
αρχ. σλαβ. νεᾶε «έχω δει» κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. εἰδ-ον (« "ἐ-Ριδ-ον). ἰδ-έα, ειδ-ος, 
εἴδ-ησις. ειδ-ήμων. εἴδ-ω} '.ο(ν). ἱσ-γορ-ία (« "Εἰδ-ωρ-) κ.ἀ. Το ϱρ. οἶδα 
αναφερόταν κυρ. στη θεωρητικἠ γνώση, κάλυπτε δε το σημασιολ. πεδίο τἠς 
γνώσης µε τρόπο γενικότερο απὀ τα συνώνυμα ἐπίσταμαι και γιγνώσκω). 
οιδαλέος, -α. -ον (λόγ.) αυτός που έχει πρηστεἰ συν. εξογκωμένος, πρησμένος. 
[κτυμ. αρχ. «αἰδώ (-έω) «πρήζομαι, εἰμαι πρησμένος» (βλ. λ. οίδημα) Ἔ παραγ. 
επἰθημα -αλέος (βλ.λ.)1. οίδηµα (το) [οιδήμ-ατος }. -ατα, -άτων] Ί. (λὀγ.) η µη 
φυσιολογικἠ διόγκωση μέρους τού σώματος ΣΥΝ. (καθημ.) πρήξιμο 2. ΙΛΤΡ. η 
µη φυσιολογικἠ συγκέντρωση υγρού στους μεσοκυττάριους χώρους τοὺ 
συνδετικοὺ ιστού. -- οιδηµατικός, -ἠ. -ὀ. 
[ετομ. αρχ. « οἴδώ (-ἐῶ) «πρήζομαι, εἶμαι πρησμένος» « Ι.Ε.. "οἱά- / "αἱά- 
«φουσκώνω, πρἠζομαι», πβ. αρμ. αγίαπιη, αρχ. γερμ. εἰζ «πύον. απόστημα», 
εἰξίατ «πύον» (2 γερμ. Εἰϊετ). αρχ. ισλ. εἰϊτ κ.ά. Βλ. κ. Οἰδί- πους!. 
οιδηματώδης, -ης. -ες [μτγν.] [οιδηματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) (λὀγ.) 
αυτός που έχει µορφή οιδήματος ἡ εμφανίζει οἰδημα, ΟΙδιπόδειος, -α. -ο Ί. 
μυθολ. αυτὸς που σχετίζεται µε τον Οιδίποδα 

τυχολ. οιδιπόδειο σύμπλεγμα το σύνολο σεξουαλικών επιθυμιών που. 
σύμφωνα µε την ψυχανάλυση, αναπτύσσεται στο παιδὶ (συνἠθ. στο αγώρι) προς 
τον γονἑα τού αντιθέτου φύλου και συνοδεύεται απὀ ζηλότυπη εχθρότητα προς 
τον ἆλλο γονέα. 
[ΕἸΎΜ. µτγν. « αρχ. Οιδίπους (βλ.λ). Ὁ ὀρ. οιδιπόδειο σύμπλεγμα (γερμ. 
Οάΐρις ΚοπιρΙεχ) οφείλεται στον αρχ. μύθο. σύμφωνα µε τον οποὶο ο Οιδίπους 
σκότωσε τον πατέρα του και νυμφεύθηκε τη μητέρα του, χωρὶς να το γνωρίζει]. 
Οιδίπους (ο) |Οιδίποδ-ος, -α] μυθολ. γυιος τού βασιλιά τὴς Θήβας Λαῖου και 
τὴς Ιοκάστης: έλυσε το αἰνιγμα τἠς Σφίγγας και εν αγνοία του σκότωσε, τον 
πατέρα του και νυμφεύθηκε. τη μητέρα του. Επίσης Οιδίποδας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « οἰδι- (« οἰδώ «πρἠζομαι») - πους «πόδι», οπότε αρχικἠ σημ. 
«αὐτὸς που έχει πρησμἑνα πόδια». Λυτἠ άλλωστε ἦταν και η εκδοχἠ τού αρχ. 
μύθου, κατὰ την οπυἱα ο Οιδίπους. ὁταν ἦταν μωρό, τρυπήθηκε στα πὀδια απὀ 
τους γονεὶς του και αφέθηκε στο δάσος να πεθάνει). 
Ο.Ι.Ε.Λ.Ε. (η) Ομοσπονδία Ιδιωτικών Εκπαιδευτικών Λειτουργών Ελλάδος. 
οἰηματίας (ο) [υιηματιών] (λόγ.) πρὀσωπυ που υπερεκτιμά τον εαυτό του και 
συμπεριφέρεται αλαζονικἁ ΣΥΝ. αλαζόνας, καυχησιάρης, υπερόπτης αντ. 
µετριόφρων, ταπεινόψρων. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. οἴημη (βλ. λ. οίηση) Ἔ παραγ. επἰίθημα -ἰας. πβ. κ. 
εγκληματίας]. 
οίηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἠσεων] (λὀγ.) η µεγάλη ιδέα που έχει κανεὶς 
για τον εαυτό του συν. αλαζονεία, ἐπαρση λντ. μετριοφροσύνη. ταπεινοφροσύνη. 
"-ᾱ «χολιο λ. υπερηφάνεια. 
[Γ.τυμ. « αρχ. οἴησις, αρχικἠ σημ. «γνώμη, ἀποψη», « Οἴομη! «νομίζω, έχω τη 
γνώμη» « "ὀ(Ῥ)]οµαι ς "ὀ(Γ)ίομαι ς "ο(Η)ίσ-ι'ομαι. αβεβ. ετύμου. Αμφίβολες 
ετυμολογικὲς συνδέσεις: (α) µε τ. .ὁ-ἰσ-]ο-μαι (ό- προθεμ. : θ. -(ε)ισ-. πβ. 
σανσκρ. ἴδγαξί «θέτω σε κίνηση») (β) µε τις λ. οιωνός, αιετός «αετός» (πβ. λατ. 
ἀνῖβ «πουλἰ») και (γ) µε σανσκρ. ανίη «σαφώς, ευκρινώς» (µε την υπόθεση ὁτι 
οἴω / -ομαι « "(ο(Ε)](ο)λ. οἴκαδε επὶρρ. (αρχαιοπρ.) Ί. προς το σπίτι: - 
επιστροφή 2. προς την πατρίδα: - επιστροφή τῶν στρατιωτών (απὀ 
εκστρατεία). 
[ετομ. αρχ. « Οἰκη- (« οἶκος, ἰσως απὀ αιτ. αμάρτυρου .Γοίξ ἡ απὀ τον πληθ. 
περιληπτικού ουδ.) : -δεῖ. οικειοθελής, -ἠς. -ἐς (οικειυθελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 
αυτός που γίνεται µε ελεύθερη βούληση συν. εκούσιος, εθελούσιος, αυτόβουλος 
αντ. υποχρεωτικὀς, αναγκαστικὀς. -- ΟΙΚΕΙΟθελώς επἱρρ. [μεσν.[. [εἰὐμ. µεσν. 
« οικείος Ἐ -θελής« θέ/.ὠλ. οικειοποιούμαι ρ. µετβ. αποθ. [μτγν.[ 
(οικειοποιεἰσαι... [ οικειοποιἠ- θηκα] κάνω δικὀ µου (κάτι που ανήκει σε 
άλλον): ἄνθρωποι µε αντι- δηµοκρατικὀ παρελθὀν οικειοποιἠθήκᾳαν αργότερα 
τον τίτ/.ο τού προοδευτικού συν. ιδιοποιούμαι, σφετερἰζοµαι. -- 
οικειοποίηση [1835|. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, κλέβω. οικείος, -α, -ο Ί. (α) 
αυτός που εἶναι γνώριμος και φιλικός: - ατμόσφαιρα / κλίμα / περιβάλλον (β) 
γνώριμος και συνηθισμένος: - Καταστήσεις 2. (α) αυτὸς που σχετἰζεται µε εμάς 
τους ἰδιους, µε υποθέσεις που µας αφορούν; 1] παρήστηση θύμισε στους θεατές 
- κακά’ φρ. (λὀγ.) οικεία /ιδίαβουλήσει (οικεία) ιδία βουλήσει) αυτυβούλως. 
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με τη δικἠ µου θέληση, οικειοθελώς: προσήλθε - ουν. εκουσἰως (β) οικείοι (οι) 
οι συγγενεὶς: φρ. εξ οικείων τα βέλη για περιπτώσεις στις οποίες η επίθεση 
εκδηλώνεται απὀ πρόσωπα τού περιβάλλοντος αυτοὺ που τη δέχεται: ο 
πρωθυπουργός επικρίθηκε από κυβερνητικά στελέχη. δηλαδή -ί 3. 
αντἰστοιχος, σχετικός: οι περιπτώσεις που ανα- φέρονται στις - 
διατάξεις τού νόμου 4. αυτὸς που ταιριάζει, που αναλογεὶ σε κάτι: γο 
τοποθέτησα στην - θέση (στην πρέπουσα). οικεία / -ως [αρχ.] επἰρρ. σχὀλιὀ 
λ. οµόλογος. 

1ΕΤΥ.Μ. « αρχ. οικεἰος « Οίκος. Ηλ. αναφερόταν εξαρχἠς σε πρὀσώπα και 
πράγματα που ανήκαν στον ἰδιο ΟίΚΟ, χρησιμοποιήθηκε δε και ὡς συνώνυμο τοὺ 
ἴδιος. 1] σημ. «αρμόζων. ταιριαστὀς» εἶναι αρχ.]. οικειότητα (η) [αρχ.Ι 
[οικειοτήτων] Ί. η σχέση που πηγάζει απὀ τη στενἠ γνωριμία: 3τν έχω τόση - 
μαζί του. ώστε να του μιλώ στον ενικό 2. (συνεκδ.) η συμπεριφορά που 
φανερώνει στενἠ γνωριμία: του μιλά µε -. χωρίς τυπικότητες 3. 
οικειότητες (οι) υι φιλικοὶ τρόποι που ξεπερνοὺν το επιτρεπτὀ μέτρο και 
καταλήγουν σε συμπεριφορά ανάρμοστη και απρεπἠ: να λείπουν οι πολλές -! 
οικειούμαι [αρχ.[ κ. οικειώνομµα! ρ. µετβ. [οικειούσαι... | οικειώ-θη- κα. - 
μένος) 1.οικειοποιούµαι (βλ.λ.) 2. εξοικειώνοµαι µε (κάτι). -- οικείωση (η) 
[αρχ.Ι. ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. οίκηµα (το) [αρχ. | [οικήμ-ατος | -ατα.-ἀτων]ο 
στεγασμένος χώρος που χρησιμοποιείται ὡς κατοικἰα κάποιου συν. εστἰα, σπίτι, 
οίκηση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ήσεῶς | -ήσεις. -ἠσεων]) Ί. η χρήση στεγασµένου χώρου 
ὡς κατοικἰας σον. κατοίκηση 2. νομ. προσωπικἠ δουλεἰα (βλ.λ.) η οποία παρέχει 
στον δικαιοὐχο το αποκλειστικὀ δικαίωμα να χρησιμοποιεὶ ὡς κατοικἰα ξένη 
οικοδομή ἡ διαμέρισμά της. οικήσιµος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που εἶναι 
κατάλληλος για κατοικἰα συν. κατοικήσιμος, ΟΙΚία (η) (λόγ.-επἰσ.) το κτήριο στο 
οποἰο κατοικεὶ (κἀποιος): - Λνα- γνωστοπούλον φρ τών οικιών υμών 
εμπιμπραμένων υμεἰς ἆδετε βλ.λ. άδθ). ΣΧΟΛΙΟ. ΣΧΟΛΙΟ λ. σπίτι. 

| ετυμ. αρχ. « οίκος (βλ.λ.). Η λ. οικία δήλωνε κυρ. το κτίσμα. το σπἰτι, τον 
στεγασμένο χώρο τἠς κατοικίας, ενώ η λ. Οἰκος. ευρύτερη ση- μασιολογικἁ. 
αναφερὀταν επἰσης στην οικογένεια, στην περιουσία τού οικοδεσπότη, καθώς και 
σε άλλα εἰδη οικημάτων (λ.χ. ναούς, αίθουσες κ.τ.ὀ)!. 

οικιακός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε το σπίτι, την κατοικἰα: - 
χρήση / είδη / σκεύη / εξοπλισμός / θέρμανσηα ΦΡ. οικιακὀς / 
οικιακή βοηθός πρὀσωπο που έχει ὡς επάγγελμα να κάνει τις δουλειὲς τοὺ 
σπιτιοὺ (β) οικιακή οικονομία (1) το σύνολο γνώσεων σε συστηματικἠ µορφή, τις 
οποἰὶες πρέπει να διαθέτει κανεὶς για την επιτυχημένη διαχείριση των υποθέσεων 
που ἐχουν σχέση µε το σπίτι. την οικογένεια ἡ γενικὀτ. µε τις ανάγκες τοὺ 
καθημερινοὺ βίου (π.χ. ενδυµασίἰα, υγιεινή διατροφή κ.λπ.) (1) (συνεκδ.) το 
σχολικὀ μάθημα που διδάσκει τη σωστἠ διαχείριση των υπυθέσεο»ν που ἐχουν 
σχέση µε τυ σπἰτι (11) η εξεύρεση πόρων για την κάλυψη τῶν οικογενειακών 
αναγκών ιγ) οικιακὀς κινηματογράφος (ποπις εἶπεπια / ποαῖτο) οικιακό 
σύστημα µε οπτικοακουστικἐς συσκευὲς υψηλής ποιότητας (τηλεόραση μεγάλης 
διαμέτρου, ντιβιντἰ. ηχητικἁἀ σύνολα µε πολλά ηχεία κ.ἀ.) 2. αυτός που γίνεται 
οικία: - βιοτεχνία 3. οικιακή (τα) 
επαγγελματικἠ απασχόληση) οι δουλειές και η ὀλη οικονομία τοὺ σπιτιού, οικίζω 
ρ-μετβ. [αρχ.] [οἰκισ-α, -τηκα. -μένος) (λόγ.) «ποικἰζω. -- Οί- κιση (η) [αρχ.|. 
οικίσκος (ο) |αρχ.| (λὀγ.-υποκ.) το μικρὀ σπίτι; κατασκευή οικίσκων για 
τη στέγαση σεισμοπαθών. οικισμός (ο) [αρχ.Ι Ί. το σύνολο περιορισμένων 
σε αριθµό ἡ πρὀχειρων στην κατασκευή κατοικιών σε ορισμένη περιοχή: Κατά τη 
μυκηναϊκή εποχή υπήρχαν - στις παρυφές τής Ακρόπολης || 
αγροτικός / παραδοσιακός / πρωτόγονος / μικρός - 2. η µικρὀτερη σε 
αριθμὀ κατοίκων οικιστικἠ περιοχἠ: μικρὴ περιοχἠ που ἐχει μικρὸ αριθμὀ κα- 


μέσα στην (επἰσ.) (δηλώνεται ὡς 


τοικιών 3. (γενικὀτ.) τυ οικοδοµμικὀ σύνολο, κάθε εἶδους κατοικημένη περιοχἠ µε 
οικοδομήματα (χωριό, πόλη κ.λπ.). "“α «χολιολ. πόλη. οικιστής (0) [αρχ.] Ί. το 
πρὀσωπο που ιδρύει αποικία, που εγκαθιστά εποίκους σε συγκεκριµένο τὀπο 2. 
(σπἀν.) ο κάτοικος οικισμού, Οικιστικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.: Ί. σχετικὀς µε την 
κατασκευἠ οικισμών ἡ γενικὀτ. οικοδομικών συνόλων: - σχέδιο / σχεδιασμός 
/ νόμος 2. αυτὸς πυυ αποτελείται απὀ κατοικἰες: - σύνολο / Κέντρο ! περιοχή 
/ προάστιο 3. οικιστική (η) η σύγχρονη επιστήμη που αποτελεἰ κλάδο τἠς 
πολεοδομίας και τής αρχιτεκτονικής και ασχολείται µε το πρὀβλημα τής 
βιωσιμότητας των οικοδομικών συνόλων. - ΟΙκιστικά επἱρρ. ΟίΚο- κ. οικό-Ί. 
(λόγ.) α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι σχετίζεται: (α) µε το σπίτι, την κατοικία: 
οικό-σιτος (β) µε την οικογένεια: ΟΙΚόσημο 2. λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει 
ότι κάτι σχετίζεται: (α) µε τον χώρο μέσα στον οποἰο ζει ἐνα σύνολο οργανισμών: 
οικο-σύστηµα (β) µε την οικολογἱα: ΟΙΚΟ-Τουρισµός. 

[ιπτυμ. Δ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. οίκος, 
χρησιμοποιήθηκε δε και ὧς α' συνθ. ελληνογενών επι- στημ. ὀρῶν, λ.χ. αγγλ. εεο- 
196Υ, γαλλ. εσο-ποπιὶε κ.ἁ.|. οΙκογένεια (η) [οικογενειών! Ί. ομάδα ατόμων που 
συνδέονται μεταξὺ τυυς µε δεσμούς αἱματος, γάμου ἡ υιοθεσἰας και διαμένουν κά- 
τῶ απὀ την ἴδια στέγη: μια - αποτελείται συνήθως από τον πατέρα, τη 
μητέρα και τα παιδιά || - Ζερβού || από κα7".ή - || πατριαρχική / ολι- 
γομελής / πολυμελἠς / πολύτεκνη | άπορη - ο θεσμός τής - || αισθά- 
νομαι μέλος τής - || δηµιουργώ / αποκτώ / κάνω -: ΦΡ. (α) πυρηνική 
οικογένεια βλ.λ. πυρηνικός (β) διευρυμένη οικογένεια (κατ' αντιδιαστολἠ 
προς την πυρηνικἠ οικογένεια) οικογένεια που αριθμεί μεγάλο αριθμό μελών, 
συχνά υπὸὀ την ἰδια στέγη, µε πολύπλοκες συγγενικὲς σχέσεις και πολλὲς φορές 
πανίσχυρη εξουσία: τυπική οικογένεια τοὺ ευρὠπαϊκοὺ Μεσαίωνα και τὴς 
Αναγέννησης (λ.χ. οι Μέ- 


οικογενειακά 


δικοἰ, οι Βοργίες κ.λπ.) 2. κοινώνιολ. (η οικογένεια ὡς θεσμὸς) θεµε- 
λιακός, πολυλειτουργικὀς θεσμός τἠς κοινωνίας, τον οποίο μελετά η 
κοινωνιολογἰα (κοινωνιολογἰα τἠς οικογένειας) σε συσχετισμὀ και µε τη 
συγγένεια την οποία εξετάζει η κοινωνική ανθρωπολογία: - 
αναπαραγωγής / προσανατολισμού / µητριαρχική Ι μονογαμική / πο- 
λυγαμική/ μονογονεϊκήΖ. σύνολο ατόμων που ἐχουν κοινἠ καταγωγἠ, 
το σύνολο τῶν συγγενών: αρχοντική - συν. πἀτριά, οἶκος, γένος, (λαϊκ.) 
φαμελιά, (μειωτ,) φάρα 4. (συνεκδ.) η καταγωγἠ απὀ υψηλή κοινωνική 
τάξη, η αριστοκρατικἠ και ευυπόληπτη καταγωγἠ: είναι / κρατάει / 
βαστάει από - συν. τζάκι, σὀι, σπἰτι 5. (μτφ.-εκφραστ.) ομάδα 
ανθρώπων µε κοινοὺς στόχους, κοινἠ ενασχόληση: η δημοσιογραφική 
έχασε ένα από τα εκλεκτότερα μέλη της (για τον θάνατο δη- 
μοσιογράφου) || μία - είμαστε (δεν ἐχουμε τίποτε να μοιράσουμε, συ- 
νεργαζόμαστε για κοινό σκοπὀ ἡ αντιμετωπίζουμε κοινὰ προβλήματα 
κ.λπ.) 6. ΒΙΟΛ. κατηγορία για την ταξινόμηση των οργανισμών (ζώων. 
φυτών κ.λπ.). η οποία αποτελείται απὀ ὀμοια ἡ συγγενικἁ μεταξὺ τους 
γένη: συγγενικές μεταξύ τους - αποτε/.ούν μία τάξη 7. σύνολο 
πραγμάτων που ἐχυυν κάποια κοινά χαρακτηριστικἀ, που εμφανίζουν 
συγγένεια: η - των ινδοευρωπαϊκών γλωσσών || - πετρωμάτων / τυ- 
πογραφικών στοιχείων. 

[ΕΙΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «πιστοποιητικὀ τοὺ οικογενοὺς». « αρχ. 
οικογενής «γεννημένος στο σπἰτι» (για δούλους και ζώα) ς οίκο- 1 - 
γενής « γένος]. 
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οικογένεια - φαμίλια - φαμελιά. Η λ. οικογένεια εἰναι απὀ αυτὲς που 
χρησιμοποιήθηκαν σε νεότερους χρόνους (19ος αι.). για να αντικαταστήσουν 
αντἰστοιχες ξένες λέξεις. Μέχρι τον 190 αι. χρη- σιμυποιούσαν το φαμίλια, ἠδη 
µεσαιώνικὀ, απὀ το λατ. {[απι]α «οι- κυγένεια». µε τη μεσολάβηση ενὀς 
εξελληνισμένου τ. φαμίλια (σε 

ία, ὁπως φιλλα. ομιλία κ.τ.ὀ.). Ίο ελληνικὀ ΟΙκογένεια εἶναι μεταγενέστερη 
λ. (τού 2ου μ.Χ. αι.) και σήμαινε τη βεβαίωση ὁτι Κάποιος εἶναι «οικογενἠς», 
γεννημένος σε ορισμένο οἰκο, µε το καθεστώς και τα δικαιώµατα που απορρέουν 
απὀ αυτή την ιδιότητα (το ἰδιο το ΟΙκογενής σήμαινε και «σπιτικός, 
σπιτήσιος»). Ο Στἐφ. Κουμανούδης (Συναγωγή νέων λέξεων...) αναφἑρει 
για τη λέξη: «ΙΑγνοώ. πόσον παλαιοτέρα. ώς υποθέτω, εἴναι ή λέξις 
[ενν. το Οικογένεια]: παρατηρώ μόνον, οτι ὁ Εύγ. Βούλγαρις τν τή 
Φιλοθέω αδολεσχία του (τώ 1801) εγραψε συχνά φαμίλιαν». Μετὰ την 
επικράτηση τἠς λ. Οικογένεια, που εἶχε το πλεονέκτημα ὁτι επέτρεπε τον 
σχηματισμὀ παραγωγὼν και συνθέτων (οικογενειακός, οικογενειάρχης). η 
λ. φαμίλια καθώς και ο μεταπλασμένος τύπος Φα- μελιά (« φαμελίας 
φαμιλία) χρησιμοποιήθηκαν περισσότερο στον απλούστερο προφορικὀ λόγο και 
στη λογοτεχνία, υποδηλώνοντας συχνά την πολυμελἠ και φτωχή οικογένεια 
(Δεν έχει να ζήσει τη φαμίλια του), πβ. και φαμελίτης, φαμελιάρης (- 
οικογενειάρχης συνήθ. µε μικρὀ εισόδημα). 


οικογενειακά επἰρρ. -τ οικογενειακὼς 

οικογενειακός, -ἡ. -ὁ 11816] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την οικογένεια: - 
εστία / τάφος / συμβούλιο / ζωή / καβγάδες / βίος / ατμόσφαιρα / 
γα/.ήνη / θαλπωρή / επίδοµα / περιβάλλον / περιουσία! υπόθεση / 
επιχείρηση / έξοδα / παράδοση / λογαριασμός τράπεζας ! διαβατή- 
ριο / προύπολογισμός Ι φωτογραφία || ο γάμος έγινε σε στενό - 
περιβάλλον φρ. (α) οικογενειακἀ βάρη οι επιβαρύνσεις (κυρ. οικονυµι- κὲς) 
που αναλαμβάνει αυτὸς που συντηρεἰ µια οικογένεια (β) οικογενειακὀς 
γιατρός ο γιατρὸς που παρακολουθεἰ την υγεία των µε- λ(ὀν µιας υικυγένειας 
(9). οικογενειακή κατάσταση ( η κατάσταση στην υποία βρίσκεται µια 
οικογένεια (1) (ειδικὀτ.) η επίσημη δήλωση, στην οποἰα περιγράφει κάπυιυς το 
βιοτικὀ επίπεδο τἠς οικογἑνειάς του ἠ/και δίνει βασικὲς πληροφορίες σχετικά µε 
αυτἠν (π.χ. αν εἶναι ἐγγαμος ἡ ὀχι, απὀ πόσο: µέλη αποτελεἰται η οικογἐνειά του 
κ.λπ.) (δ) οικογενειακὸς προγραμματισμός ο προγραμματισμὸς (απὀ κάθε ζευ- 
γάρι) τού μεγέθους τἠς οικογένειας και τού χρόνου γέννησης το)ν παιδιών µε τη 
χρήση αντισυλληπτικὠν μέσων (πβ. έλεγχος γεννήσεων. λ. έλεγχος) (ε) 
οικογενειακὀ ἀσυλο βλ. λ. άσυλο (σι) ΝΟΜ. Οικογενειακὀ Δίκαιο το 
σύνολο τῶν κανόνων που ρυθµἰζουν την οικογενειακἠ σχέση καθ' εαυτἠν 
(συζύγων, γονἑων τέκνων, συγγένεια, διατροφὴ, υιοθεσἰα), καθὼς και ζητήματα 
που προκύπτουν απὀ αυτήν (λ.χ. επιτροπεἰες ανηλίκων) (ζ) οικογενειακὀ 
δέντρο το γενεαλογικό δέντρο (βλ.λ. γενεα/.ογικός) 2. (ειδικὀτ.) αυτός που 
αφορά µόνο σε συγκεκριμένη οικογένεια (και σε κανέναν ἀλλον): - υπόθεση 
3. οικογενειακἀ (τα) (γεν. κτητικἠς αντων.) τα ζητήματα, οι υποθέσεις τὴς 
οικογένειας: δεν συζητούσε ποτέ τα - Του µε άλλους. 

οικογενειακώς επἰρρ. [ 1835[ Ί. ὡς ολόκληρη οικογένεια, όλη μαζὶ η 
οικογένεια (και ὀχι µε ορισμένα µέλη της ἡ μόνος): μέχρι τώρα ταξιδεύαμε 
αυτή τη φορά όµως θα φύγω μόνος µου || τους φιΡ.οξένησα - 2. 
μαζὶ µε την οικογένεια: θα περάσω τα Χριστούγεννα -. 
οικογενειακά (κυρ. σημ. 2). 

οικογενειάρχης (ο) [1833] {[οικογενειαρχών) Ί. ο αρχηγός τἠς οικογένειας, ο 
πατέρας 2. πρόὀσωπυ που συντηρεἰ υικυγένεια: - άνθρωπος ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
φαμελιάρης. 

οικογενειοκρατία (η) [χωρ. πληθ.) η πρακτικἠ να τοποθετούνται απὀ αυτούς 


Ἐπίσης 


που έχουν εξουσία συγγενικά ἡ φιλικά τους πρόσωπα σε ανώτερες θέσεις και σε 
ανώτερα αξιώματα: Κατηγορήθηκε για - στη συγκρότηση τής 
κυβέρνησής του |[ σε αυτή την επιχείρηση επικρατεί -: ο πατέρας 
είναι πρόεδρος και ο γυιος διευθυντής ΣΥΝ. νεποτισμός. [ΕΤΥΜ. « 
οικογένεια : -κρατία «κρατώ. πβ. κ. ανδρο-κρατία. γερο- ντο-κρατία]. 
οικοδέσποινα (η) [μτγν.Ι (δύσχρ. οικοδεσποινών] η κυρἰα τού σπιτιού, ιδ. σε 
σχέση µε τους φιλοξενούμενους ἡ τους επισκέπτες της: η 


οικολόγος 


-. περιποιείται τους καλεσμένους της | | Ὁ πρώτος χορός ανήκει στην - | | ευγενική Λ 


σχολιο λ. κύριο. οικοδεσπότης (ο) [μτγν.] {οικοδεσποτὠν} ο κύριος τού 
σπιτιού, ιδ. σε σχέση µε τοὺς φιλοξενούμενους ἡ τους επισκέπτες του. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δούλος, κύριος. οικοδίαιτος, -η. -ο (για ζώα) αυτὸς που ζει στο 
σπίτι συν. κατοικἰ- διος. οικὀσιτος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « οἰκο- Ἔ δίατος δίαιται. Οοικοδιδάσκαλος (ο) [1818 | 
{οικοδιδασκάλ-ου ] -ών, -ους], οικοδι- δασκάλισσα (η) [ 18891 
[οικοδιδασκαλισσών) (σπἀν.) ο δάσκαλος που διδάσκει μαθητή κατ' 
οἰκον, οικοδομή (η) [μτγν.Ι 1. (λόγ. η οικοδόμηση, το χτίσιμο 
οικήµατος: εργολάθος οικοδομούν 2. (συνεκδ.) το υπό ανέγερση κτήριο: δουλεύει 
στις - 3. το οικοδόµηµα, το κτήριο, οικοδόµηµα (το) [αρχ.[ [οικυδυμήμ- 
ατος | -ατα. -ἀτ(ον] 1. το κτήριο, τυ κτἰσμα 2. (μτφ.) υπυιυδήποτε 
σύστημα χαρακτηρἰζεται απὀ εσωτερική συγκρότηση: κρατικό / κοινωνικό / 
| τριγμοί στο -- των κοινωνικών ασφαλίσεων. Οικοδόµηση (η) [αρχ.Ι {-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις  -ἠσεῶν) 1. η ανέγερση οικοδοµἠς, το χτίσιμο 
(κτηρἰου): - νοσοκομείου / σχολείου / πολυκατοικίας λντ. κατεδάφιση οἱ (μτφ.) η 
δηµιουργία και η εδραίωση µιας κατάστασης: αγωνίζονται για την - ενός 
καλύτερου κόσμον | | σταδιακή - µέτρων αμοιβαίας εμπιστοσύνης μεταξύ των δύο χωρών. 
οικοδομήσιμος, -η, -ο [1849] αυτός που εἶναι κατάλληλος για την 
ανέγερση οικοδομής: - έδαφος / περιοχή / νλικά. οικοδοµικός, -ἡ, -ὀ Ιαρχ.Ι 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τις οικοδομές, τις οικοδοµήσεις ἡ τους 
οικοδόµους: - άδεια / σχεδιασμός / οργασμός / επιχειρήσεις ' σννεταιρισµοί / έργα / νλικάΒ 
ΦΡ. (α) οικοδομική γραμμή το ὀριο τοὺ υικοδομικοὺ τετραγώνου, που 
ορίζεται απὀ το ρυμοτομικὀ σχέδιο προς την πλευρά τού κυινόχρηστου 
χώρου, μέχρι το οποίο επιτρέπεται η δόμηση (β) οικοδοµικὀ σύστημα τυ 
σύστημα µε βάση το οποίο κατασκευάζονται οι οικυδυμὲς σε πόλη ἡ 
Ὀικισμὀ (γ) Γενικός Οικοδοµικὀς Κανονισμός (αρχικά Γ.Ο.Κ.) το σύνολο 
τῶν διατάξεων που αναφέρονται στις προῦὐποθέσεις για την εκτέλεση κα- 
τασκευἠς (οικοδομής) εντὸς ἡ εκτός σχεδίου πόλεως ἡ οικισμοὺ 2. (α) 
αυτός που αποτελείται απὀ οικοδομὲς: - χώρος φ) οικοδοµικὀ τετράγωνο βλ. 
λ. τετράγωνο 3. (α) οικοδοµική (η) το σύνολο των τεχνικών και των 
εργασιών σχεδίασης και κατασκευἠς οικυδομών (β) οικοδοµικἀ (τα) τα 
ἑξοδα που απαιτεἰ η ανέγερση οικοδοµἠς. - ΟΙΚΟ- δομικώς επἰρρ. 
Ιμτγν.]. οικοδόµος (υ) ο εργάτης που δουλεύει στην ανέγερση 
οικοδομής: σννδικάτο οικοδόµων σὺν. χτἰστης. 

ΙΡ.ΤΥΜ. αρχ. «οίκο Ἔ -δόµος « δέµω «χτίζω - κατασκευάζω» (βλ. κ. δόμος) |. 
οικοδοµώ ϱρ. µετβ. [αρχ-] {οικουδομεἰς... | υικοδόµ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. κατασκευάζω, ανεγείρω (οικοδυµἠ) ΣΥΝ. χτἰζω ΑΝΤ. γκρεμἰζω 
2. ({τφ.) δημιουργὠ (κἀτι που ἐχει χαρακτήρα σταθερὀ ἠ/και 
συστηµατικὀ): στόχος τονς είναι να οικοδοµήσοννµια κοινωνία ισότητας και δικαιοσύνης 
ΣΥΝ. εδραιώνω, θεμελιώνω, οἴκοθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. απὀ το σπίτι 
2. απὀ την πατρίδα 3. αυτοπροαίρετα, αυτεπαγγέλτως: το δικαστήριο 
επελλήφθη -- τής νποθέ- σεως ΦΡ. νοείται οίκοθεν (νοείται οἴκοθεν) εἶναι αυτονόητο, 
γίνεται κατανοητὀ αφ’ εαυτού: - ότι οἱ νπογράψαντες τη σύµβαση οφεί2.ονν να τηρούν 


ευρωπαϊκό - | 


τονς όρονς αντ ής. ΣΧΟΛΙΟ λ. -θεν. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « οἰκο- - παραγ. επἰθημα -θεν (βλ.λ.)). οίκοι επἰρρ. 
(αρχαιοπρ.) 1. στο σπίτι, κατ΄ οἰκον: - διαμονή / περιορισμός / νοσηλεία 2. στην 
πατρἰδα. σχολιο Λ. τονισμός. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. επἰρρ., προερχόμενο απὀ αρχαιότατη τοπικἠ πτώση τού 
ουσ. οίκος]. Οικοκυρά (η) --» νοικοκυρά 
οικοκυρικός, -ἠ, -ὁ |1897| (λὀγ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε τις ασχολἰες 
τού σπιτιού, τού νοικοκυριού 2. οικοκυρικἁ (τα) το σχολικὀ μάθημα τἠς 
οικιακής οικυνοµίἰας (βλ. λ. οικιακός). οικοκυροσύνη (η) -» 
νοικοκυροσύνη 
οικόλεκτος (η) {οικολέκτ-ου | -ὠν} ΓΛΩΣΣ. η γλὠσσα που μιλιέται στυ 
περιβάλλον µιας οικογένειας απὀ τα µέλη της. 
ΠΙΤΥ.Μ. «οίκος 1 -λεκτος « λέγω. κατὰ τα διάλεκτος, ιδιόλεκτος κ.τ.ὀ.[. 
οικολογία (η) (χώρ. πληθ.) 1. ο κλάδος των βιολογικὠν επιστημών ποῦ 
ερευνά τις σχέσεις τῶν ζιοντανών οργανισμιὀν µε το περιβάλλον τους 2. 
το σύνολο των σχέσεων αλληλεπίδρασης ανάμεσα στους ζωντανοὺς 
οργανισμούς και στο περιβάλλον τους. η ισορρυπἰα στις σχέσεις αυτὲς 3. 
η ιδευλογἰα που ἐχει ὡς στὀχο της την καλύτερη ισορροπἰα ανάμεσα στον 
ἀνθρώπο και στο φυσικό περιβάλλον, καθώς και την προστασία τοὺ 
περιβάλλοντος αυτού. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γερμ. ΟΚο]οσἰο). οικολογικός, -ἡ, -ὁ ἴ. 
(α) αυτός που σχετίζεται µε την υικολογία: - σπονδές / οργάνωση / πρωτοβουλία 
(6) πολιτ. οικολογικὀ κίνημα το Πολιτικό κανἠ κοινωνικό κίνημα που ἐχει 
ὡς πρωταρχικὀ στὀχο την προστασία τἠς φύσης απὀ την ανεξέλεγκτη 
χρήση τὴς τεχνολυγίας και τῶν φυσικών πόρων απὀ την αλόγιστη 
εκμετάλλευση (γ) οικολογική ανθρωπολογία βλ. λ. ανθρωπολογία 2. αυτὸς που 
δεν βλάπτει το περιβάλλον: - σνσκενασία / βαφή 3. αὐτὸς που σχετίζεται µε το 
περιβάλλον (την κατάσταση, την προστασία του κ.λπ.): - καταστροφή / 
ισορροπία / ανησνχίες / σννείδηση. -- ΟΙΚολογικ-ά 7 -ώς επἰρρ. [ΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. εεσοἰορίαπεἵἲ. οικολόγος (ο/η) 1. υ/η 
επιστήμονας που ασχολείται µε την οικυλογία 

ΠΟΛΙΤ. ο/η οπαδός τού οικολογικού κινήματος ΣΥΝ. πράσινος 3. (γε- 
νικὀτ.) πρόσωπο που ἐχει οικολογικἠ συνείδηση, που εκδηλώνει το 
ενδιαφἑρον του για την προστασία τού περιβάλλοντυς. 


οικονόμα 1240 


[ετυμ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. εεοἰοριε). Οἰκονόμα (η) [χωρ. πληθ.] 
(λαϊκ-) η γυναίκα που φροντίζει να µην κάνει πολλά ἑξοδα ἡ και να 
εξοικονομεὶ, να αποταμιεύει χρήματα, οικονοµετρία (η) (οικονομετριὠν! 
οικον. κλάδος τἠς οικονοµικἠς επιστήμης που εφαρμόζει στατιστικὲς μεθόδους 
για τον ἐλεγχο τῶν οικονοµικών θεωριών, την εμπειρικἠ ανάλυση των 
οικονοµικών σχέσεων και την πρὀβλεψη των οικονομικών μεγεθών. -- 
οικονοµετρικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. εεοποπιθίτίς), ΟΙΚκονομία (η) [οικονομιών) 
1. (α) διαχείριση εσόδων και ρξόδων. υλικὠν αγαθών και πόρων (β) οικιακή 
οικονομία βλ. λ. οικιακὀς 2. (α) το σύνολο των δραστηριοτήτων, των θεσμών 
και των μέσων, που σχετίζονται µε την παραγωγἠ και την κατανάλωση υλικών 
αγαθών, την ικανοποίηση τῶν υλικών αναγκών στο πλαίσιο µιας κοινωνίας: δη- 
μόσια / παγκόσμια / υγιής » εὐρωστη / ισχυρή / ανταγωνιστική / στάσιμη -!} η 
πορεία τής - (ραἰνεται ανησυχητική (β) εθνική οικονομία βλ. λ. εθνικὀς (γ) 
ανοικτή οικονομία η οικονομία πυυ έχει συναλλακτικὲς σχέσεις µε ἀλλες 
οικονομίες (δ) κλειστή οικονομία η οικονομία που περιορίζει τις 
δραστηριὀτητὲς της στα εθνικἁ ὁρια (ε) οικονομία τής (ελεύθερης) αγορἀς το 
οικονομικὀ σύστημα, στο οποίο ο μηχανισμός τἠς αγοράς καθορίζει την 
παραγωγἠ, την κατανομή και την κατανάλωση αγαθὼν, µε αντίστοιχο 
περιορισμὀ τἠς παρέμβασης τἠς κεντρικἠς εξουσίας: στην πράξη ταυτίζεται µε 
την ελεύθερη οικονομία (βλ. παρακάτω) συν. καπιταλισμός (στ) ελεύθερη 
οικονομία το οικονοµμικὀ σύστημα, στο οποἱο επικρατούν η ελεύθερη δράση τἠς 
ιδιωτικἠς επιχείρησης, ο ανταγωνισμός και η ελεύθερη αγορἁ, τα οποία 
καθορίζουν την παραγωγἠ, την κατανομή και την κατανάλωση αγαθἰὀν. κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς την οικονομία ὀπου επικρατεί ο κεντρικὀς σχεδιασμὀς: στην 
πράξη ταυτίζεται µε την οικονομία τὴς (ελεύθερης) αγοράς (βλ. ε) (ζ) μικτή 
οικονομία το οικονομικὀ σύστημα στο οποίο συνυπάρχουν ιδιωτικὲς και 
κρατικοποιημένες επιχειρήσεις (η) ναυτιλιακή οικονομία βλ. λ. ναυτιλιακὸς 
(0) στατική οικονομία βλ. λ. στητικὀς (ἱ) συναλλακτική οικονομία βλ. λ. 
συναλλακτικός (ια) οικονομία αγροτική ο τομέας τὴς 
δραστηριότητας που σχετίζεται µε τη γεωργἰα, την κτηνοτροφία, τη δασοκοµἰα, 
την αλιεία και το κυνήγι (ἵβ) οικονομία ανεπτυγμένη οικονομία που 
χαρακτηρἰζεται απὀ υψηλὸ κατὰ κεφαλήν εισὀδηµα των πολιτών, μικρὀ 


οικονοµικἠς 


ποσοστὀ ανεργίας, παραγωγικότητα, σημαντικἠ εκμετάλλευση των 
πλουτοπαραγωγικὠν πηγών κ.λπ. (ιγ) οικονομία αναπτυσσόμενη / (μειωτ.) 
υπανάπτυκτη η µη ανεπτυγμένη οικονομία (ιδ) οικονομία διευθυνόµενη / 
ελεγχόμενη οικονομικὀ καθεστὼς πυυ συνδυάζει την ελεύθερη οικονομική 
δραστηριότητα το»ν ατόμων µε τον ρυθµιστικὀ ρὀλο τοὺ κράτους προς την 
κατεύθυνση τἠς εξυπηρέτησης των συμφερόντων τοὺ κοινωνικοὺ συνόλου (ιε) 
οικονομία Ιδιωτική η οικονομία τἠς οποίας φορέας εἶναι οι ιδιώτες (ιστ) 
οικονομία παγκὀσµια η οικονομία ὡς ολότητα µε παγκόσμιες διαστάσεις 
(παραγωγἠ, κατανάλωση κ.λπ.) (10) σχεδιασμένη κεντρικἀὰ οικονομία η 
οικονομία στην οποία η παραγωγἠ, η διανοµή και η χρήση τῶν συντελεστών 
παραγωγἠς προγραμματίζεται κεντρικά απὀ ἑναν φορέα 
προγραμματισμού’ αλλιώς κεντρικὀς σχεδιασμός 3. (α) η οικονοµικἠ επιστήμη 
(βλ.λ. οικονομµικὀς): σπουδάζω - συν. οικονομικά, οι- κονομολογία (β) πολιτική 
οικονομία βλ. λ. πολιτικὀς 4. η αποφυγἠ περιττὠν δαπανών: Κάνει --. για να 
τα βγάλει πέρα 5. οικονομίες (οι) τα χρήματα που αποταμιεύει κανεὶς: - μίας 
ζωής 6. η μµετρηµένη χρήση, η επιδίωξη και η πρακτική τοὺ να επιτυγχάνει 


κρατικὀ 


κανεὶς ὁσο το δυνατὀν περισσότερα, χρησιμοποιώντας ὁσο το δυνατὀν λιγότερα: 
- χρόνου / δυνάμεων [| η - τής γλὠσσας ΛΝΤ. σπατάλη 7. (α) φιλολ. ο τρόπος 
µε τον οποὶο σχεδιάζει και διατάσσει ο συγγραφέας τα επιµέρους στοιχεία που 
συγκροτούν την πλοκή ενὸς ἐργου, ώστε να οδηγούν λογικά και αβίαστα στη 
λύση: ή - τού μυθιστορήματος (β) (γενικὀτ.) (στον κινηματογράφο, στο θέατρο 
κ.α.) ο τρόπος µε τον οποίο χρησιμοποιεὶ κανεὶς τα µέσα που διαθέτει, ώστε να 
επιτυγχάνει τυυς στόχους που έχει θέσει: ή - τού σεναρίου [η σκηνική -τοὐ 
δράματος 8. (α) θεολ. θεία οικονομία το σχέδιο τοὺ ΘΕεΟύ για τη σωτηρία τού 
κόσμου µε την ενανθρώπηση τού Χριστού (β) κατ’ οικονομίαν (ἱ) µε 
προγραμματισμό: δεδομένης τής αδυναμίας τοὐ ανθρώπου να ικανοποιήσει 
ὀλες τις επιθυμίες του. πρέπει να ρυθµίζουµε τη ζωή µας - µε τις κατάλληλες 
επιλογές (1) εκκλης. ἀσκηση φιλανθρωπίας απὀ την Εκκλησία µε βάση την αρχἠ 
τὴς επιεἰκειας για την εξυπηρέτηση τἠς πνευματικἠς ζωής τού πιστού, ὀχι σε 
θέματα πίστεως αλλά μόνο ποιμαντικοὺ χαρακτήρα: ΚΠΤ' οικονοµίαν δεν 
επιβλήθηκαν αυστηρές ποινές. 
Ίετυμ. αρχ. « οικονόμος. Ηλ. απαντά (ως δάνειο) σε πολλὲς γλὠσσες, λ.χ. αγγλ. 
6ςΟΠΟΠΙΥ, γαλλ. εεοποπιΐς, γερμ. ΟΚοποπιῖε κ.ἀ. [ἰολλὲς φρ. αποτελοὺν µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. ελεύθερη / μικτή / ελεγχόμενη οικονομία [ξ (χγγλ. ἔτεε / πιἶχεά / 
θἱαίο-εοπἰτο]]εά εεοποπιγ), ανεπτυγμένη / ιδιωτική / παγκὀσµια οικονομία (« 
αγγλ. δίαΗς / ἀενε]οροά / ρτἰναϊε / ρ]ορα! εεοποπιγ) κ.ά. | οικονομικά (τα) Ί. η 
οικονοµικἠ κατάσταση (κοινωνίας ἡ ατόμου): τα - τού κρήτους βαδίζουν από 
το κακὀ στο χειρότερο )Ι τα - µου δεν βρίσκονται σε καλἠ κατήσταση 2 δεν 
πάνε κπλή / εἶναι περιορισμένα 2. η οικονομική επιστήµη: σπουδάζει - στην 
Αγγλία. οικονοµικίστικος, -η. -ο κ. οικονόµίστικος (µειωτ.) αυτὸς πυυ 
χαρακτηρἰζεται απὀ εμµονἠ στη θεωρητικἠ οικονοµἰα, σε δυσνόητες περιγραφὲς 
οικονοµικών μεγεθών και τη χρήση αριθμών (µε αποτέλεσµα να αγνοεὶ την 
πραγματικότητα και να. µην έχει ενδιαφἑρον). 

οικονοµικίστικα κ. οικονοµίστικσ επἰρρ. Α σχολιο λ. ακατα/.αβί- στικος. 
[εἰύμ. « οικονομικὀς Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰστικος. πβ. κ. δήµοτικ-ίστι- κος]. 


οικονομώ 


οἰκονομικοπολιτικός, -ἡ, -ὁ [ 1894] αυτὸς που σχετίζεται µε την οικονομία και 
την πολιτική; η - θέση τής Ελλάδας στην {..΄. οικονομικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.| 
1.(α) αυτὸς που σχετίζεται µε την οικονομία: - πολιτική / εξέλιξη / κρίση / 
υπηρεσία / σκάνδαλο / θυσίες / δομές | συνέπειες / σταθεροποίηση Ι 
σύγκλιση Ι σπουδές Ι σύμβουλος / βοήθεια | επιτελείο / συνεργασία | 
πρόοδος Ι πόλεμος / εξαθλίωση Ι θεωρία άποψη Ι διεκδικήσεις / 
εξυγίανση / δείκτης Ι ανάλυση / αναλυτής | ανεξαρτησία / χάος / 
ατασθαλίες Ι εφημερίδα / ανάπτυξη Ι αυτάρκεια Ι' ένωση / ύφεση 1 
μαρασμός ! μεταρρύθμιση Ι εκκρεµότητα/ δραστηριότητα || 
Υπουργείο Οικονομικών (β) οικονομική επιστήμη η επιστήμη που μελετά τα 
οικονομικά φαινόμενα και τους νόμους που διέπουν την παραγωγἠ, κατανομή και 
κατανάλωση υλικών αγαθών και υπηρεσιών (γ) οικονομική ζώνη η περιοχἠ στην 
οποἰα µια επιχείρηση ασκεί την οικονοµικἡ της δραστηριότητα (δ) Οικονοµικὀ 
Δίκαιο το σύνολο τῶν νομικὠν διατάξεων που ρυθμίζουν τις οικονομικές σχέσεις 
στο Πλαίσιο δεδυµένης ἐννομης τάξης (ε) οικονομικὀ ἐτος βλ. λ. έτος (στ) 
οικονοµικὀ ἐγκλήμα το 
επιχειρηματικών 


ἐγκλημα που  διαπράττε ται στο πλαίσιο 


κατάχρηση, φοροδιαφυγἠ, 
ανταγωνισμὀς, συκοφαντικἠ δυσφήμηση κ.λπ.) (ζ) οικονοµικὀς ἀνθρωπος (λατ. 


δραστηριοτήτων (π.χ. αθέµιτος 
Ποπιο οεεοποπιἰςς) ο τύπος ανθρἰὀπου. του οποἰίυυ η συμπεριφορά καθορίζεται, 
σύμφωνα µε την κλασική σχολἠ οικονοµικής σκέψης (Α. Σμιθ. Τ.Ρ. Μάλθους κ.ἀ.). 
απὀ τις οικονοµικὲς του επιδιώξεις (π.χ. ενὸς επιχειρηματία απὀ την επιδἰωξἠ του 
να αυξήσει τα κἐρδη του) (η) οικονομικὀς συνασπισμός βλ.λ. συνασπισμός 
(θ) οικονοµικὀ αγαθό κάθε αγαθὀ που καλύπτει ανθρώπινη ανάγκη και για να το 
αποκτήσει ο ἀνθρώπος πρέπει να το παραγάγει ο ἰδιος ἡ να το αγοράσει (1) 
οικονοµικὀ σύστημα η µορφή τἠς οικονοµίας στο πλαίσιο ενός συγκεκριμένου 
κοινοτικοὺ συστήµατος. λ.χ. το φιλελεύθερο κ.ά. (ια) 
οικονομικὀς θεσμὀς ο θεσμὸς που σχετίζεται µε την παραγωγικἠ διαδικασία (λ.χ. 


κομουνιστικὀ, το 


η βιομηχανία, η διανομἠ των αγαθών, οι ανταλλαγές κ.λπ.) (ιβ) οικονοµικὀς / 
κεντρικός σχεδιασμός τυ σύστημα τἠς σχεδιασμένης κεντρικά οικονομίας (βλ. λ. 
οικονομία) (ιγ) οικονοµικὀ μέγεθος (1} ποσὀ. αριθμὸς που χρησιμοποιείται σε 
οικονομικὲς μελέτες: σύγκριση οικονοµικών μεγεθών || παρατηρώ τα 
οικονοµικἀ μεγέθη (1) (κ. οικονομική συσκευασία) (για προϊόντα) 
συσκευασία η οποία παρέχει μεγαλύτερη ποσότητα και στοιχίζει λιγότερο: 
απορρυπαντικό σε - 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την απόκτηση χρημάτων και 
γενικὀτ. υλικών αγαθών: - βοήθεια / κίνητρα / προβλήματαπ φρ. (α) 
οικονομικὀς παρἀγοντας (ἱ) το πρὀσώπο που διαθέτει σηµαντική θέση στον 
επιχειρηµατικὀ κόσμο (μεγαλοβιομήχανος. τραπεζίτης κ.λπ): σημαντικός - 
προσφέρθηκε να στηρίξει οικονομικά την προσπάθεια τού συλλόγου 
μας (11) οτιδήποτε επιδρἁἀ στη διαμὀρφῶση µιας κατάστασης στην οικονομία (β) 
οικονομικὀς πρὀσφυγας / μετανάστης το πρὀσωπο που εγκαταλείπει τη χώρα 
του αναζητώντας καλύτερο βιοτικὀ επἰπεδο και ὀχι για πολιτικοὺς ἡ ἄλλους 
λόγους 3. (για πρὀσ.) αυτός που προβαίνει σε λελογισμένες δαπάνες ΣΥΝ. 
λιτοδίαιτος. φειδωλός, ολιγοδά- πανος λντ. σπάταλος 4. (για πράγματα) (α) αυτός 
που δεν κοστίζει πολὺ, αυτός που ἐχει συμφέρουσα τιµή (β) αυτός που δεν 
υποβάλλει τον ιδιοκτήτη του σε μεγάλα ἐξοδα (π.χ. δεν καταναλώνει πολλά 
καύσιμα): - αυτοκίνητο 5. (γενικὀτ.) αυτὸς που µε ὁσο το δυνατὀν λι- γότερα 
μέσα επιτυγχάνει ὁὀσο το δυνατόν περισσότερα αντ. αντιοι- κονομικὸς 
6.οικονοµικὀ (τυ) οτιδήποτε σχετίζεται µε δαπάνη, κόστος ἡ τις δυνατότητες 
εξόδων: για όσους το - δεν αποτελεὶ πρόβλημα, προτείνουμε διακοπές 
σε µέρη εξωτικά || αφού είδαμε τις εργασιακές υποχρεώσεις σας, ας 
συζητήσουμε και το - (αμοιβἠ, μισθὀ). - ΟΙ- κονοµικ-ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ. 
οικονοµικότητα (η) ο βαθμός στον οποίο επιτυγχάνεται το μέγιστο δυνατὀ 
αποτέλεσµα µε τα ελάχιστα δυνατά μέσα. ΟΙκονομισµός (ο) | ἰ895] οικον.- 
κοινωνιολ. το δόγμα που υπερτονίζει τη σημασία τῶν οικονοµικών παραγόντων 
κατά την παρατήρηση και ερμηνεία τής κοινωνικἠς εξέλιξης. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενήὴς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. εεοποπιίθπιθ). 
οικονοµίστικος, -η. -ο 4 οικονοµικἰστικος 
οικονοµολογία (η) 11871] Ιχωρ. πληθ.) η 
κονομολογικός, -ἡ, -ὀ [ 18651. 
οικονομολόγος (ο/η) 
οικονομολογἱα : 2. (σπἀν.-καταχρ.) πρὀσώπο που φροντίζει να ἐχει περιορισμένα 


οικονοµικἠ επιστήμη. --ΟΙ- 


[1839] Ί. ο/η επιστήμονας που ασχολείται µε την 


ἐξοδα συν. φειδωλός, ολιγοδάπανος λντ. σπάταλος οικονόµος (ο/η) Ί. πρόσωπο 
που περιορίζει τις δαπάνες του. αυτός που καταφέρνει ἡ φροντίζει να µην ξοδεύει 
πολλά ΣΥΝ. φειδωλός, λιτὸς. αντ. σπάταλος 2. το πρόσωπο που ἐχει αναλάβει τη 
διαχείριση τῶν οικονοµικών πλούσιας οικογένειας, μονής, οικοτροφεἰου ἡ άλλου 
ιδρύματος 3. εκκλιις. (α) ο κληρικὀς που αναλαμβάνει τη διαχείριση τἠς 
περιουσίας τἠς επισκοπής ἡ τἠς μητρόπολης (β) (ὡς τιμητικὀς τίτλος) ιερέας που 
ἐχει προσφέρει σημαντικἐς υπηρεσίες στην Εκκλησία. 

[εἰὐμ. αρχ., σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ΟΙΚον νέμεινί νέμεσθαι, αρχικἡ 
σημ. «αυτός που διαχειρἰζεται και διοικεὶ τα τού οἰκου»), οικονομοτεχνικός, - 
ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριµένο (χντικείμενο απὀ οικονοµικἠς και 
τεχνικής απόψεως - μελέτη [[ « - προύπολογισμός έργων 
αποκατάστασης πληγεισών περιοχών» (εφημ.). -- οἰκονοµοτεχνικ-ά / - 
ὡς επἱρρ. οικονομώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [αρχ.[ [οικονοµ-εἰς κ. (λαϊκ.) -ἀς... | οικο- 
νόμ-ησα. -οὐμαι κ. (λαϊκ.) -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. βάζω στην άκρη, φροντἰζω 
να µην ξοδεύω (για να ἐχωὼ περἰσσευμα): - Χρήματα ΣΥΝ. αποταµιεύω 2. 
προμηθεύομαι, εξευρίσκω, εξοικονομώ µε κάποιον (συνἠθ. επιτήδειο) τρόπο: φρ. 
τα (οἵ)κονομάω κερδίζω αρκετά λεφτά 83. χειρίζομαι µε τρόπο οικονομικὀ, 
αποτελεσματικὀ 4. (µεσοπαθ. οικο- νομούμαί) (α) (« από) εξασφαλίζω (κάτι 
δυσεύρετο ἡ δύσκολα απο 


οικόπεδο 


κτώμενο): οικονομήθηκε απὀ ρούχα για φέτος (β) (τµε) βολεύομαι 

(η μτχ. (οι)κονομημένος, -η. -0) οικονομικἁ ευκατάστατος, οικὀπεδο (το) 
(οικοπἐδ-ου | -ὠν] 1. η ἐκταση γης που προορίζεται για την οικοδόμηση κτηρίου: 
αγόρασα ἑνα παραθαλάσσιο -Ί | -- εντὀς / εκτὀς σχεδίου 2. (μτφ.) ο τομέας δικαιοδοσίας ἡ 
αρμοδιότητας: µη μπαίνεις σε ξένη ΣΥΧ. υπόθεση, ζήτημα: - (υποκ.) οικοπεδσκι 
(το), (μεγεθ.) οικοπεδάρα (η), οικοπεδικὀς, -ἡ. -ὁ [μτγν.]. 
Π-ΤΥΜ: « αρχ. οἰκόπεδον « οἰκο- Ἔ πεδον«ἐδαφος» (βλ. κ. πεδίο). Στη Μετάφραση τῶν 
Ἑβδομήκοντα απαντά και η σημ. «ερημικὀ μέ(δθς. σπἰτι» (πβ. Π.Δ. Ψαλμ. 102, 7: 
ἐγενήθην ὡσεί νυκτικὀραξ ἐν οἰκο- κέδω)]. 
οικοπεδοποιώ ϱρ. µετβ. (οικοπεδοποιεἰς... | οικοπεδοποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος} µετατρέπω ἐκταση γης σε οικόπεδα. -- Οικοπεδοποίηση (η). 
οικοπεδούχος (ο/η) |1886] ιδιοκτήτης οικοπέδου. 
[ΕΤΥΜ. «οικόπεδο τ -οὐχος « έχωλ. οικοπεδοφάγος (ο) [1886] (εκφραστ.) αυτός 
που καταπατεὶ δημόσια γη ἡ οικὀπεδα τα οπυἰα ανήκουν σε άλλους, Οἶκος (ο) 1. 
(αρχαιοπρ.) το σπίτι, ο τύπος κατοικἰας' φρ. (α) εκκλµς. οίκος (τού) Θεού η 
Ἐκκλησία, ο ναὀς (β) (επἰσ.) οίκος ευγηρίας τυ γηροκομεἰο (γ) οίκος τυφλών το 
άσυλο τυφλών (δ) οίκος ανοχής βλ. λ. ανοχή (ε) (παροιμ.) τσ εν οίκω µη εν δήµω (τή 
ἐν οἴκφ μή ἐν δήμω) οι οικογενειακὲς υποθέσεις δεν πρέπει να κοινολυγούνται στο 
ευρύτερο κοινωνικὀ περιβάλλον [οτ) κατ’ οίκον (κατ'οἰκον, Σοφοκλ. Ἠλεκτρα 929) στο 
σπίτι: - έρευνα / διδασκαλία / περιορισμός | | διανομή (ἐτοιµου φαγητού) - (ζ) 
φροντίζω τα τού οίκου µου μεριμνὼ για τις υποθέσεις μου (οικογενειακὲς ἡ 
προσωπικἑς) (η) Οίκος Ναύτου βλ. λ. ναύτης 2. η οικογένεια (προκειμένου για 
οικογένειες απὀ τις οποἰες προήλθαν βασιλικὲς δυναστείες): ο - των Κομνηνών/ των 
Γ]α/.αιολὀ- γῶν : 3. η επιχείρηση: - μόδας / πλειστηριασμών | | εκδοτικὀς - : 4. εκκλης. 
καθεμιὰ απὀ τις επιµέρους στροφὲς κοντακἰου : 6. το σύνολο τῶν πολιτικών και 
στρατιωτικὠν προσώπων που βρἰσκονται στην υπηρεσία ανώτατου ἀρχοντα 6. 
ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η μεγάλη φεουδαρχικἠ ιδιοκτησία κατὰ τον ευρωπαϊκό Μεσαίωνα 
(καλλιεργήσιμες εκτάσεις, κατοικία, υποστατικά κ.λπ.). - (υποκ.) οικἰσκος (ο) 
[αρχ.[(βλ.λ.). "»" σχὀλιὀ λ. σπίτι. 
[ετυμ. « αρχ. οἴκος « ΕοἰΚ-ος (κυπρ.) « ᾿ννοῖκ-, ετεροιῶμ. βαθµ. τού 

Ε. “ννεἰκ- «σπίτι, κατοικἰα», Πβ. σανσκρ. νοςᾶ-. λατ. νίςη5, νἰείππ6 «πλησίον, 

κοντινόὀς» (2 γαλλ. νοἰδίη). νί]]α «ἐπαυλη» (2 γαλλ. νἰῇς), αρχ. σλαβ. νἰδί «χωριό», 
γοτθ. γνοίμς κ.ά. Παράγ. οἰκ-ία (βλ.λ.), οικ- έτης. οἰκ-εἴος, οἰκ-ώ, οἴκ-ημα, οἰκ-ίζω κ.ά. 11 
λ. χρησιμοποιήθηκε ευρέως ὧς α' συνθ. (πβ. οἰκο-γένεια. οἰκο-νομία) και ὡς β' συνθ. 
(πβ. εν- οἶκος, κἀτ-οικος. µέτ-οικος κ.ἀ.)]. οικοσελἰδα (η) πληροφ. η αρχικἠ σελίδα 
ιστοτύπου (βλ.λ.). 
| ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ποπιε Ραρε], οικόσημο (το) Ε1851 ] ]οικοσήμ- 
ου | -ὢν] το διακριτικὀ σήμα αριστοκρατικὠν οικογενειών, το οποἱο φέρει 
παραστάσεις ζώων, φυτών, αφη- ρημένων σχημάτων ἡ ἄλλων αντικειμένων. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ηαιδιναρρεπ|. οικοσηµολογία (η) 
[οικοσημολογιὠν] η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ της τη µελέτη των 
Ὀικοσήμοἰν ΣΥΝ. εραλδικἠ. οικοσιτος, -η, -ο [μτγν.] 1. (ζώυ) που ζει και σιτἰζεται 
στο σπἰτι ΣΥΝ. κατοικἰδιος 2. αυτός που ζει και τρέφεται σε ξένο σπἰτι µε την κατα- 
βολή χρηματικού ποσοὺ ΣΥΝ. οικύτροφος. -- οικοσιτώ ρ. [-εἰς...]. οικοσκευἠ (η) 
[μτγν.[ το σύνολο τῶν (φορητών) οικιακών σκευών και επίπλων, ο εξοπλισμὸς τοὐ 
σπιτιού ΣΥΝ. νοικοκυριό, οἰκοστολή (η) [ 1871 ] η διακριτικἠ και επίσημη 
ενδυμασία που φορούν οι υπηρέτες ανακτόρων, πρεσβειών, πολυτελών 
ξενοδοχείων, μεγάρων. πύργων κ.λπ. ΣΥΝ. λιβρέα. 
[ετομ. Απόδ. τού γαλλ. Ι1ντοε (βλ. λ. λιβρέα)]. οικοσύστημα (το) {οικοσυστἠµ-ατος 
| -ατα, -ἀτῶν} οἴκολ. η φυσικἠ ἡ οικολογικἠ ενότητα που συγκροτείται απὀ τα εἰδη 
οργανισμών που ζουν σε ορισμένη περιοχἠ και απὀ το περιβάλλον στο οποίο ζουν. 
- οικοσυστηµατικὀς, -ή, -ο. 
[Ε.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. σεοθγὀῖεπιε|. οικοτεχνἰα (η) [οικοτεχνιών]} 
η οικιακἠ βιοτεχνία. -- οικοτεχνικὀς, -ή: -ὀ. 
οικοτουρἰσµος (ο) (χο»ρ. πληθ.) 1.0 τουρισμός που σἐβεται τυ περιβάλλον 2. ο 
τουρισμός που συνδυάζει τις διακοπὲς και τις οικολογικἐς δραστηριότητες, 
οικοτουρἰστας (ο) [οικοτουριστὠν]. οικοτουρἰστρια (η) {οικο- τουριστριών] 
πρόσωπο που κάνει οικοτουρισμὀ (βλ.λ., σημ. 2). -- οι- κοτουριστικὀς, -ἡ, -ὀ. 
οικοτουριστικἁ επἰρρ. Οικοτροφείο (το) 118471 1.το ἵδρυμα στυ οποἰο 
παρέχεται διαμονἠ και τροφή επἰ πληρωμὴ 2. (ειδικὀτ.) τυ οἰκημα σχολείου, στο 
οποίο κατοικούν και σιτἰζονται οι μαθητὲς του µε την καταβολή χρηματικοὐ 
ποσοῦ. 
οικότροφος (ο/η) [μτγν.] (οικοτρὀφ-ου | -ων. -ους) 1. πρὀσωπο που μένει σε 
οικοτροφεἰο 2. πρὀσιοπο που ζει και σιτἰζεται σε ξένο σπίτι επἰ᾽ πληρωμή. 
οικότυπος (ο) (οικοτύπ-ου | -ὠν} ΒΙΟΛ. πληθυσμός φυτών ἡ ζώων. που εἶναι 
προσαρμοσμένος σε συγκεκριµένο φυσικὀ ἡ βιολογικὀ περιβάλλον έπειτα απὀ 
παρατεταμένη φυσικἠ επιλογή. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « αγγλ. εεοίγρε|. οικουμένη (η) (χωρ. πληθ.) το 
σύνολο τῶν λαών και τῶν χωρών τής Γης: η ὑφήλιος. ο κόσμος. «" ΣΧΟΛΙΟ. 
οικουμενικὀς. 
[ετυμ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τἠς μτχ. ενεστ. οἰκούμενος τοὺ οικώ / -οὐμαι]. 
οικουμενικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την οικουμένη (και ὀχι µε 
μεμονωμένες χώρες ἡ ομάδες ανθρώπων): - προβλήματα / 
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οίκτος 


αξίες / συνείδηση / Θεώρηση / αντιμετώπιση / κίνδυνος ΣΥΝ. παγκόσμιος, 
πανανθρο'ίπινος 2. ΕΚΚΛΗΣ. (α) Οικουμενική Σύνοδος το ανώτατο 
συλλογικὀ ὀργανο τὴς Ορθοδόξου Εκκλησίας, που συγκαλείται σε 
περίπτωση σοβαροὺ δογματικοὐ ἡ γενικότερου θρησκευτικού ζη- 
τήματος και στο οποίο συμμετέχουν αντιπρὀσωποι όλων των Πα- 
τριαρχείων και των αυτοκέφαλων Εκκλησιών τἠς Ορθοδόξου Ηκκλη- 
σίας (β) Οικουμενικός Πατριάρχης βλ. λ. πατριήρχης (ν) Οικουμενικό Πατριαρχείο 
βλ. λ. πατριαρχείο (8) οικουμενική κίνηση η κίνηση πυυ αποσκοπεί στην 
εξομάλυνση τῶν διαφορών μεταξὺ των χριστιανικών Εκκλησιών, ὡστε 
να εἶναι δυνατἠ η μεταξὺ τους ἑνωση 3. ΠΟΛΙΤ. οικουμενική κυβέρνηση η 
κυβέρνηση που συγκροτείται µε τη συναίνεση ἡ συμμετοχἠ τού 
συνόλου των πολιτικῶν κομμάτων και μερίδων τού Κοινοβουλίου και 
σχηματίζεται προκειμένου να αντιμετωπιστούν εκτάκτως κρίσιμα 
προβλήματα μιας χώρας. - /-ὡς [1847] επίρρ.. 
οικουµενικότητα (η) [ 1889]. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. οικουμένη (βλ.λ.). Ως νεότερος επιστημ. ὀρος απο- 
τελεὶ απὀδ. τού νεολατ. ππηἰϊνετβα]!ο]. 


οικοι/µε- νικ-ά 


οικουµενικὀς: συνώνυμα. Το κοινὀ «γνώρισμα» ανάμεσα στο οι- 
κουμενικὀὸς και στα συνο')νυμά του εἶναι το σημµασιολογικὸ χαρα- 
κτηριστικὀ τὴς γενικότητας, τού γενικού χαρακτήρα (μιας ιδιότητας, 
κατάστασης, ενέργειας κ.λπ.) σε ἑνα ομοιογενὲς σύνολο (λαών. 
εθνών, χωρών, κόσμων, ανθρώπων κ.τ.ὀ.). Το οικουμενικὸς (« 
οικουμένη [ενν. γηὶ) εἶναι ἑνας εμφατικὀς ὀρος που χρησιμοποιεἰται 
για να αναφερθεί κανεἰς στον ευρύτερα γνωστὀ κόσµο µιας εποχἠς, 
σε ὁλες τις κατοικούμενες χώρες. ιδίο»ς μέσα απὀ την εξάπλωση τού 
χριστιανισμοὐ και των Εκκλησιὼν του. Ἔτσι γίνεται λόγος για 
Οικουμενικές Συνόδους. Οικουμενικὀ Πατριαρχείο, Οικουμενική Ηκκλησία. 
οικουμενική κίνηση των Ι-'κκλησιο)ν. Κα- ταχρηστικἀ. γκχ την απόδοση 
ξένου ὀρου χρησιμοποιήθηκε η λ. και µε πολιτικὀ περιεχόµενυ 
(οικουμενική κυβέρνηση). Στην δια αντίληψη, τού συνυλικοὐ μέσα στον 
κόσμο, μέσα στα έθνη, μέσα στους ανθρώπους, πλάστηκαν τα 
παγκόσμιος, διεθνής και πανανθρώπινος. Πρόκειται για κοσμικὲς, 
πολιτικὲς, κυινωνικὲς και ανθρωπιστικἑς αναφορὲς. Μιλάμε για 
παγκόσμια αρμονία ἡ παγκόσμια ἐλξη, αναφερόμενοι στο σύμπαν, αλλά 
και για παγκόσμιο πόλεμο, παγκόσμια αναταραχἠ ἡ παγκόσμια ειρήνη, αναφε- 
ρόμενοι σε ὀλυ τον κόσμο, σε ὀλες τις χο')ρτς και τους λαοὺς τἠς Γης. 
Ιδιαίτερη αναφορά στον ἀνθρωπο και στα ανθρώπινα οδηγεἰ στο 
πανανθρώπινος (αξίες, ιδανικά, αντίληψη), ενώ η ἐμφαση στις σχέσεις των 
χωρών μεταξὺ τους και στο σὐνολόὸ τους οδηγεἰ στο διεθνής 
(συνεργασία, κατανόηση, οικονομία, ταμείο. οργανισµός. συνέδριο, αγώνες, 
συγκρούσεις). Έντονη -και ετυμολογικὠς διαφανἠ- δίνει την ἑννοια 
τοὐ ὁλουυ. τοὺ συνόλου και τού καθόλου το καθολικός. Μιλάμε για 
καθολική συμφωνία, καταστροφή, αγανάκτηση, χαρακτηριστική, σχήμα κ.λπ. 
Στη γλὠσσα, μάλιστα, πιστεύουν οι γλωσσολόγοι και οι φιλόσοφοι- 
ότι υπάρχυυν τα λεγόμενα καθολικἁ (απἰνοτβα]ία ελέχθησαν λατινιστὶ), 
δηλ. δομὲς και χαρακτηριστικά που απαντούν καθολικἀ, σε ὁλες τις 
ανθρώπινες γλώσσες, αποτελώντας βιολογικὀ γνώρισμα τού 
ανθρώπου (π.χ. η δομή «υποκείµενο - ρήμα - αντικείµενο» ὡς λογική 
δυμἠ -«δράστης ενέργεια - αποδέκτης τἠς ενέργειας»- εἶναι κηθολι- κὀ 
σχήμα τὴς γλὠσσας). 


οικουμενισμὀς (ο) Ιχωρ. πληθ.] 1. ΚΚΚΛΗΣ. το σύνολο των νεότερων 
τάσεων στον χώρο των χριστιανικών Εκκλησιών και ομολογιών, οι 
οποίες αποσκοπούν στην υπέρβαση τἠς Εκκλησιαστικἠς διάσπασης 
τού χριστιανικυὐ κόσμου και στη συνεργασία των Εκκλησιών μεταξὺ 
τους μέσω τοὺ οικουμενικού διαλόγου: θεσμικὸς φορέας τού οι- 
κουμενικοὐ αυτού διαλόγου εἶναι το Παγκόσμιο Συμβούλιο Εκκλη- 
σιὼν. που ιδρύθηκε τυ 1948 στη Γενεύη : 2. πολιτικἠ θεωρία που 
υποστηρίζει την ἑνωση τοὺ κόσμου υπό κοινἠ πολιτικἠ ηγεσία. 
[ΓΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. εεαπισπίθη]]. 

οικουρὠ Ρ. αμετβ. [οικουρείς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαιοπρ.) 
μένω στο σπίτι, δεν βγαίνω ἐξω (συνἠθ. για λόγυυς ασθενείας): όταν 
ζητήσαμε τον διευθυντή, η γραμματεύς του µας π/.ηρυφόρησε ὁτι οικουρεί. - : 
οικουρία (η) [αρχ.]. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. οικουρώ (-ἑω) « οἰκουρός « οἰκο- Ἔ -Γορος « ὑρώ «βλέπω, 
παρατηρώ» |. 

οικτίρµων, -ων. -ον [οικτἰρμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] αυτός 
που αισθάνεται οἶκτο: κυρ. ως χαρακτηρισμὀς τυύ θεοὺ (γνωστός και 
απὀ ψαλμοὺς. π.χ. «- ΚΠΙ ελεήμων ο Κύριος...») ΣΥΝ. ελεήμων ΑΝΤ. 
ανοικτίρμων. ἁσπλαχνος. Λ ΣΧΟΛΙΟ. -ων. -ών. -ον. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. ς οικτίρω (βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰίθηµα -μων|. 

οικτίρω Ρ. µετβ. [οἰκτιρα) 1. (σπἀν.) συμμερίζομαι τον πὀνο. τη δυστυχία 
(κἀποιοῦ) ΣΥΝ. συμπονώ, ευσπλαχνίζομαι 2. (κακὀσ.) κατα- φρονοκ 
εἶναι να τον - κανείς εκεί που έφτασε ΣΥΝ. ελεεινολογώ ΑΝΙ . εκτιμώ, 
υπολήπτομαι. --οικπρμός (ο) | αρχ. |. «χολιολ. λυπάμαι. 
1ΕΤΥΜ. αρχ. « "οίκτ-ίρ-]ω « "οἰκτρ-]ω (µε ανάπτυξη φωνήεντος -ἰ-) « 
οἰκτρὸς (βλ.λ.)]. 

οἶκτος (ο) (χωρ. πληθ.) 1. το αἰσθημα τἠς συμπάθειας προς κἀποιον που πάσχει ἡ 
βρίσκεται γενικὀτ. σε δυσάρεστη κατάσταση ΣΥΝ. λύπηση, συμπόνια ΑΝ Τ. 
ασπλαχνἰα 2. (κακὀσ.) η περιφρὀνηση, η καταφρὀνια ΛΝΤ. εκτίμηση. 
[;.ΤΥΜ. « αρχ. οἶκτος, που συνδ. µε το ρ. οἴζω «θρηνώὼ, οιμὠζω», καθὼς 
και µε το επιφώνημα οιμοι (βλ.λ.). Οι εν λόγω εκφραστ. λ. διαθέτουν 
το αρχ. ριζικὀ θρηνητικὀ επιφώνημα οἵ, το οποίο δήλωνε τον βαθὐ 
πόνο. την οδύνη, την οιμωγἠ. Η λ. χρησιμοποιήθηκε κυρ. στην τρα- 
γωδία µε τη σημ. «θρήνος», απὀ την οποία προέκυψε η σημερινή σημ. 
τὴς συμπόνιας, τής ευσπλαχνἰαςἰ. 


οικτρός 


οικτρὸς, -ἡ, -ὁ 1. (γενικά) αυτός που κινεὶ τον οἶκτο, που προκαλεἰ λύπηση και 
συμπόνια 2. (κατ΄ επἐκτ.) αὐτὸς που προκαλεἰ θλίψη µε την αθλιότητά του: η - τύχη 
των αιχμα/Μτων | | - θέαμα / κατάληξη / μετάφραση | | εἰχε - τέλος ΣΥΝ. ελεεινὀς, 
τρισάθλιος, θλιβερὸς αντ. εξαίσιος, υπέροχος, ωραίος. -- Οικτρ-ἁ /-ὡς Ιαρχ.] 
επἰρρ., οικτρότη- τα (η) [μτγν.]. 

ετυμ. αρχ. « οἶκτος (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επίθηµα -ρόςλ. οικὠ ρ. αμετβ. [οικεἰς... | οἰκ- 
ησα, -οὐμαι[ (αρχαιοπρ.) διαμἐνῶ (σε συγκεκριµένο τὀπο) συν. κατοικώ. «: 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

ητομ. «αρχ. οικὠ (-ἑω) « οἴκος (βλ.λ.)|. οἴμὲ κ. οἴμένα κ. ὠιμὲ κ. ὠιμὲνα 
επιφών. (λογοτ.) για την ἐκφραση δυστυχίας, πόνου (κυρ. ψυχικού) συν. αλίμονο. 
εγυµ. µεσν., αβεβ. ετὐμου.Ἔχουν διατυπωθεὶ οι ακόλουθες απὀψεις: (α) « αρχ. 
επιφὠν. οἵ Ἑ αιτ. µέ(να) τὴς προσ. αντῶν. ἐ/Φ(β)ς επιφὠν. ὦ { αιτ. 'μέ(να)τγλς, 
προσ. αντῶν. εγώ, οπὀτε η ορθὀτ. γρ. εἶναι ὠιμέ(να). Ὁ τ. οἴμένα εἶναι επἰσης µεσν.]. 
οἰμοί επιφών. (αρχαιοπρ.) για την ἐκφραση δυστυχίας, πόνου ΣΥΝ. αλίμονο, οἴμέ. 


ετυμ. αρχ. « οΓ(θρηνητικὀ επιφώὠν.) Γ μοι, δοτ. εν. τὴς προσ. αντωῶν. εγώ. Βλ κ. 
οἶκτος, οιμώζω]. οιμώζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. και παρατ.) (αρχαιοπρ.) κλαίω 
γοε- ρῶς, θρηνώ σπαρακτικά ΣΥΝ. (λὀγ.) οδύρομαι, ολοφύρομαι, (αρχαιο- πρ.) 
ολολύζω, (οικ.) σκούζω. -- Οιμωγἠ (η) 1αρχ.|. 
Τετυμ. αρχ. « επιφὠν. οἴμοι (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθηµα -ώζω (πβ. αρχ. αιαῖ- αιάζώλλ. 
θϊναγορἁ (η) (λὀγ.) 1. το εμπόριο κρασιού ΣΥΝ. οινεμπόριο 2. (συνεκδ.) ο τόπος 
ὀπου διεξάγεται το εμπόριο τού κρασιού, οιναποθήκη (η) 118881 [οιναποθηκὼν) 
(Δόγ.) η αποθήκη κρασιοὺ ΣΥΝ. κάβα. 
οινεμπὀριο (το) [οινεμπορίου | χωρ. πληθ.] (λόγ.) το εμπόριο κρασιού συν. 
οιναγορἁ. -- οινἐµπορος (ο/η) [μτγν.]. οινικὀς, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] (λόγ.) αυτὀς που 
σχετίζεται µε τον οἶνο: - πολιτική. 
οἶνο- κ. οινό- α'συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάποιος/ κάτι σχετίζεται µε τον οἰνο: 
οινο-παραγωγὀς, οινο-ποσία. 
[ετυμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. οἰνος], 
οινοβάρελο (το) [1892] (λόγ.) βαρέλι για την αποθήκευση κρασιού συν. (λαϊκ.) 
κρασοβάρελο, οινοβαρἠς, -ἠς, -ἐς [αρχ.] (οινοβαρ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.- 
σπἀν.) αυτὀς που ἐχει πιει πολὺ κρασἰ, που βρίσκεται σε κατάσταση μέθης συν. 
μεθυσμένος, πιωμένος, (λαϊκότ.) σουρωμένος αντ. ξεµέθυστος, νηφάλιος. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης. -ης. -ες. οἰνοβαρόμετρο (το) (οινοβαροµέἑτρ-ου [ -ων] ὀργανο που χρησιμο- 
ποιεῖται κατὰ την ανάλυση τοὺ οἶνου για τον προσδιορισμό τῶν στερεών ουσιών 
τού εκχυλἰσματός του. οἰνοβαφής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.Ι |οινοβαφ-οὐς } -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(αρχαιοπρ.) αυτὀς που ἐχει το χρώμα τού κρασιού συν. (λαϊκ.) κρασάτος. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης. -ῆς, -ες. οινοβἰομηχανία (η) [1888] [οινοβιομηχανιὼν] η βιομηχανία παρα- 
σκευἠς και εμφιαλώσεως κρασιών. Οἴνογεύστης (ο) Ιοινογευστὠν] 1. ειδικός 
δειγματοληπτικὀς σωλήνας για τη λήψη μικρής ποσότητας οἰνου απὀ βαρέλι ἡ 
δεξαμενή 

πρὀσωπο που δοκιμάζει την ποιότητα τἠς γεύσης ενὸς κρασιού. 

οινογευατἰα (η), οινογευστικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « οἰνο- - γεύστης «γεύω /-ομαι]. οινογνώστης (ο) [ 186881 
[οινογνωστὠν] αὐτὸς που διακρίνεται για τις γνώσεις του σχετικἀ µε τα κρασιά. 
οινογραφια (η) (χωρ. πληθ.) επιστηµονικὀς κλάδος τής οινολογἰας, ο οποίος 
ασχολεἰται µε τη συστηματικἠ και λεπτομερἠ περιγραφή τῶν οἰνῶν που 
παράγονται κατά τόπους, οἰνοδοχείο (το) Ιμτγν.Ι (λὀγ.) δοχείο για τη φύλαξη ἡ 
και για το σερβἰρισµα τοὺ κρασιοὺ ΣΥΝ. κρασοκανάτα, οινοεἰδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] 
{οινοειδ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)) (λὀγ.-σπἀν.) όμοιος µε κρασί, αὐτὸς που μοιάζει µε 
κρασὶ (στο χρώμα, στη σύσταση, τη γεύση): - παρασκεύασμα / υγρὀ. οινολάσπη (η) 
το ίζημα που παραμένει στον πυθμένα τῶν βαρελιών ἡ τῶν δεξαμενών μετά το 
τέλος τὴς ζύμωσης τού μούστου και τη μετάγγιση τού κρασιού, το κατακάθι, 
οινολογἰα (η) |1842 | (χωρ. πληθ.Ι χημ. επιστημονικός κλάδος που υπάγεται στη 
χημεία των τροφίμων και μελετά τους τρόπους παρασκευής, επεξεργασίας, 
διατηρήσεως και παλαιώσεως τοὺ κρασιού, ενώ παράλληλα το αξιολογεί και το 
κατατάσσει σε εἶδη και κατηγορἰες. -- Οινολὀγος (ο/η) [ 1871], οινολογικὀς, -ἠ, 
-ὁ [1887], οινολογικ- ἀ/-ὡς επἱρρ. 
(ΕΤΎΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ποπο[ορἰο, άσχετο προς το μτγν. οινολογἰα 
«εἶδος φόρου για οἰνο»], οινομαγειρεὶο (το) (λὀγ.) λαϊκό εστιατόριο, στο οποίο 
σερβίρεται και πωλείται κρασὶ συν. καπηλειὀ. -- οινοµμάγειρος κ. οινοµάγειρας 
(ο). οινοµαγείριααα (η), οἰνομανής, -ἠς, -ἐς [οινυμαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 
(Δόγ.-σπἀν.) αυτός που αγαπά υπερβολικά την οινοποσίἰα, που πίνει εμμανώς κρασί 
και µεθἀ ΣΥΝ. (λὀγ.) οινοπὀτης, (λαῖκ.) µπεκρής, κρασοπατέρας, μέθυσος, 
μεθύστακας. --Οινομανία (η). 
Ἱετυμ. μτγν. « οἰνο- Ἑ -μανής «ρ. μαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ-μάν- ην)]. 
οἰνομετρία (η) (χωρ. πληθ.Ι η μέτρηση τὴς περιεκτικότητας τοὐ κρασιοὺ σε 
οινόπνευμα, που γίνεται µε ειδικὀ ὀργανο ΣΥΝ. οινοπνευµα- τοµετρία. -- 
οινομετρικὀς, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. οεποτηεῖτἰο]. 
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οίνος 


οἰνόμετρο (το) [1833] {οινοµέτρ-ου [ -ὡν] το οινοπνευματόµετρο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οεποπιείτε]. οινοπαραγωγἡ (η) [1888] 
(χωρ. πληθ.) 1. η παραγωγἠ κρασιοὺ (συνἠθ. για συγκεκριμένη χρονιά) 2. (συνεκδ.) 
η βιομηχανία παραγωγἠς και εμφιάλωση” κρασιών. οινοπαραγῶγος, -ὀς. -ὁ [ 
1886] (λόγ.) 1. (για τόπο) αυτός που διαθέτει αξιόλογη παραγωγἠ κρασιού, που 
παράγει κρασὶ σε μεγάλες ποσότητες και το διαθέτει στην αγορά: ο νομός µας εἶναι η 
μεγα/.ἠύτερη -- περιοχή τής χώρας ΣΥΝ. (λὀγ.) οινοφὀρος 2. οινοπαραγωγος (ο/η) ο 
ιδιοκτήτης αμπελώνων και εγκαταστάσεων παραγωγἠς οἶνου, αυτὸς που έχει ὡς 
1851 | 
ἀχρῶμο, πτητικὀ και εὐφλεκτο υγρό, που 


επάγγελμα την παραγωγἠ και πώληση κρασιοὺ, οινόπνευμα (το) 
[οινοπνεύμ-ατος | -ατα, -άτων) 1. 
περιἐχεται σε όλα τα αλκοολούχα ποτὰ (κρασὶ, οὐζο κ.λπ.) και χρησιμοποιείται ὡς 
αντισηπτικὀ, ὡς διαλυ- τικὀ. ὡς συστατικὀ φαρμάκων κ.λπ.: η περιεκτικότητα τής 


βότκας σε - εἶναι συνήθως 4056 | | καθαρὀ - [| εντριβἐς µε- ΣΥΝ. (επιστημ.) αιθυλικἠ 
αλκοόλη 2. (συνεκδ.) κάθε αλκοολούχο ποτὀ: ή ανάσα του βρομούσε - | | υπό την 
εκήρεια οινοπνεύματος || η οδήγηση εἰναι επικίνδυνη µετά την κατηνήλωση 


οινοπνεύματος ΣΥΝ. αλκοόλ. -- οίνο- πνευματικός, -ἠ, -ὁ 11870]. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. εβρτἰϊ ἆᾳ νίη]. οινοπνευματοµέτρηση (η) {-ης κ. -ἡσεῶς 
| χωρ. πληθ. ο προσδιορισµμὀς τἠς περιεκτικότητας σε οινόπνευμα τῶν 
αλκοολοὐχων ποτών, που γίνεται µε ειδικὀ ὀργανο (οινοπνευματόμετρο) ΣΥΝ. 
οἰνομετρία. αλκοολομετρἰα. Κπίσης οινοπνευματομετρία. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἱεοοπιείτία (νόθο σὐνθ.)|. 
οινοπνευματόµετρο (το) 11844] {[οινοπνευματομέτρ-ου | -ων] ειδικὀ 
αραιόµετρο, µε το οποἱο μετριέται η περιεκτικότητα τῶν αλκοολούχων ποτῶν σε 
οινόπνευμα και υπολογίζεται ο αλκοολικὀς βαθμός τους ΣΥΝ. αλκοολὀµετρο, 
οἰνόμετρο. 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἱεοοπιείτε (νόθο σὐνθ.)]. 
οινοπνευματοποιεἰο (το) 11883] το εργοστάσιο παραγωγἠς και εμ- φιαλἰόσεως 
οινοπνεύματος και οινοπνευματωδών ποτών, οινοπνευματοποίηση (η) 118891 {- 
ης κ. -ἠσεῶς [ -ἡσεις, -ἠσεων] ΧΗΜ. η χημικἠ διαδικασία (ζύμωση) µε την οποία 
µια ουσία µετα- τρέπεται σε οινόπνευμα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἰςοο[ραοπ]. Οινοπνευματοποιἠήσιµος, -η, - 
ο (για διάφορες ουσίες) αυτός που εἶναι δυνατὀν να μετατραπεί µε ζὐμῶση σε 
οινόπνευμα, αυτὸς απὀ τον οποίο μπορεὶ να εξαχθεἰ οινόπνευμα. 
[Γ.ΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. αἰεοοΏβαρ]ο|. οινοπνευµατοποιία (η) [ 18861 (χωρ. 
πληθ.) 1. η βιομηχανία παραγωγἠς οινοπνεύματος και οινοπνευματωδὶὀν ποτών 2. 
(συνεκδ.) η μέθοδος παραγωγἠς οινοπνεύματος ἡ οινοπνευματωδών ποτών. -- οι- 
νοπνευµατοποιός (ο/η) (18891. οινοπνευµματοπωλειο (το) [188681 το κατάστημα 
στο οποίο πωλείται οινόπνευμα ἡ οινοπνευματώδη ποτά. -- οινοπνευματοπώλης 
(ο), οινοπνευματουχος, -ος, -ο 11847] αυτὸς που περιἐχει οινόπνευμα, που στα 
συστατικἁ του περιλαμβάνεται και το οινόπνευμα: - παρασκεύασμα 1 μείγμα σον. 
οινοπνευματώδης, αλκοολούὐχος. 
[ΠΤΥΜ. « οινόπνευμα Ἔ -οὐχος « ἐχω]. οινοπνευματώδης, -ης. -ες [ 1842] 
[οινοπνευματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) αυτὀς που περιέχει οινόπνευμα, που στα 
συστατικἀ του περιλαμβάνεται και οινόπνευμα ΙΥΝ. οινοπνευματούχος, 
αλκοολούχος: φρ. οινοπνευματώδες (ποτό) οποιοδήποτε ποτὀ περιλαμβάνει στη 
σὐστασή του οινόπνευμα (αλκοὀλ) και ἐχει την ιδιότητα να προκαλεὶ μέθη (π.χ. το 
κρασὶ, η μπίρα, τα ποτά που παρασκευάζονται µε απὀσταξη, ὀπως ουἰσκι, ρούμι 
κ.ἀ.): κατανἀλωση / κατήχρηση / απαγὀρευση οινοπνευματωδών. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. αἰεοομαπε]. οινοποιείο (το) ] 1889] το εργοστάσιο 
παραγωγἠς οἴνου ΣΥΝ. οινοποιἰα, Οινοποίηση (η) [18811 {-ης κ. -ήσεῶς ] -ἦσεις. - 
ἠσεῶν] το σύνολο των χημικών διαδικασιών και των τεχνικών μεθόδων, µε τις 
οποὶες ο χυμός τῶν σταφυλιών μετατρέπεται σε κρασὶ. -- οινοποιητικός, -ἡ, -ὀ 
[889]. 
οινοποιἰα (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.} 1. το σύνολο των διεργασιών και τῶν τεχνικών 
μέσω τῶν οποίων γίνεται η παρασκευή και η συντήρηση τού κρασιοὐ: (συνεκδ.) 2. η 
βιοτεχνία ἡ βιομηχανία παραγωγἠς κρασιοὐ και οι σχετικἐς εγκαταστάσεις 3. η 
τέχνη τὴς παρασκευής κρασιοὺ και ο αντίστοιχος κλάδος τής βιομηχανικἠς 
παραγωγἠς. - οινοποιός (ο/η) Ιμτγν.]. οινοποσία (η) | αρχ.] [οινοποσιών] (λὀγ.) η 
(συνἠθ. περισσότερο απὀ το κανονικὀ) πόση οἰνου ΙΥΝ. (εκφραστ.) κρασοκατάνυξη, 
κρασοπότι. 

οινοπότης (ο) [αρχ.]. οινοπότις (η) [αρχ.! (οινοπὀτιδος). οινοπωλείο (το) 
[μτγν.Ι (λὀγ.) κατάστημα στο οποἰο πωλείται κρασὶ ΣΥΝ. (λαϊκ.) κρασοπουλειὀ. -- 
οινοπώλης (ο) |αρχ.|.οινοπώλισσα (η), οἶνος (ο) (λὀγ.) 1. το κρασὶ: ρητινίτης - (η 
ρετσίνα) [| κρατος - (ανἐρωτος) | | καμπανίτες - (η σαμπάνια): ΦΡ. (λὀγ.) οίνος 
ευφραίνει καρ- δίαν ανθρώπου (οἶνος εὐφραίνει καρδίαν ανθρώπου, Π.Δ. Ψαλμ. 103, 
15) (συνἠθ. μεταξὺ συμποτὠν) το κρασὶ κάνει τον ἀνθρώπο πιο εὐ- διάθετο, κάνει 
πιο ευχάριστη τη διάθεση 2. (κατ' επἐκτ.) το οινοπνευματώδες ποτὀ που παράγεται 
απὀ τη ζύμωση τού χυμοὺ διαφόρων καρπών: μη/ήτης - 3. ΕΚΚΛΊΊΣ. το ἑνα απὀ τα 
δύο υλικά στοιχεία (το ἀλλο εἶναι ο ἀρτος) τοὺ μυστηρἰου τἠς Θείας Ευχαριστίας, 
το οποίο, µε την επἰκληση τού Αγίου Ι [νεύματος και κατὰ τον καθαγιασμὀ τῶν 
Τιμίων Δώρων, μεταβάλλεται σε αἷμα Χριστού. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. οἶνος / Γοῖνος. αβεβ. ετύμου, ευρύτατα διαδεδομένη λ. που απαντά 
στις περισσότερες Ι.Ε. γλώσσες, χῶρὶς ὠστόσο να ἐχει 

Ε. προέλευση. Πιστεύεται γενικά ὁτι η καλλιέργεια τού αμπελιού αναπτύχθηκε 
στη Μεσόγειο, στον Εὐξεινο Πόντο ἡ στα νότια τοὐ 


Οινούσες 1245 


Καυκάσου. ενώ απαντά και στις σηµιτ. γλὠσσες (πβ. εβρ. ]α]ίη, αραβ. νναἰη, ασσυρ. 
ἰπα). Οι Τ.Ε. γλὠσσες εμφανίζουν τη λ., χωρὶς ὁμῶς να μπορεἰ να προσδιοριστεὶ 
επακριβώς αν οι τ. εἶναι ανεξάρτητοι ἡ αποτελοὺν δάνεια (και χωρὶς να εἶναι 
γνωστή η γλὠσσα προελεύσεως). πβ. λατ. νίπππι (2 γαλλ. νἰπη, ισπ. νίπο), αρμ. βἰπί, 
αλβ. νεπο. χεττ. ννἰγαπα, γοτθ. ννεἶη (γερμ. Μοῖη, αγγλ. ννίπο) κ.ά. Βλ. κ. κρασί]. 
Οινούσες (οι) (Οινουσα»ν]} νησὶ τού Αιγαίου Πελάγους μεταξὺ τἠς Χίου και τῶν 
μικρασιατικὠν παραλίων. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Οἰνοῦσ(σ)αι, παρἀγ. τοὐ ουσ. οἰνοξ]. οινὀφλυξ (ο/η) {οινόφλ-υγος. 
-Όγα | -ὑγων] (αρχαιοπρ.) πρὀσώπο που ἐχει μεθύσει απὀ υπέρμετρη κατανάλωση 
κρασιοὺ ἡ που συνηθἰζει να πἰνει υπερβολικά ΣΥΝ. οινοπὀτης. μέθυσος, πὀτης. -- 
οινοφλυγία (η) [αρχ.]. 

[ετυμ. αρχ. « οἰνο- 4- -φλυξ «φλύω «αναβράζω, κυµατἰζω, ξεχειλἰζῶ» (για το οποἰο 
βλ. λ. φ/.ὑκταινα)λ. οινοφὀρος, -ος. -ο | αρχ.) (λὀγ.) Ι.ἰγια σκεύη, αγγεἰα) αυτός 
που περιἐχει κρασὶ ἡ χρησιμοποιείται για τη διατήρηση και τη μεταφορά τού 
κρασιοὺ: - κύλικας / δοχείο 2. (για τόπους) αυτός που παράγει κρασί: - περιοχή 
ΣΥΝ. οινοπαραγο)γός. οινοχόη (η) [σπάν. οινοχοών) λρχλιολ. αγγείο μικροὺ 
μεγέθους µε λαβή για την άντληση κρασιού απὀ τον κρατήρα (βλ.λ.) και το σερ- 
βἰρισµά του στα κύπελλα των συμποσιαστὠν. 

[ΗἹ ΥΜ. αρχ. «οἱνο- Ε -χόη « χέω. πβ. ὑδρο-χόη]. οἰνοχόος (ο) 1. (στην αρχαία 
Ἑλλάδα) υ υπηρέτης που κατά τα συμπόσια ἦταν επιφορτισμένος µε το σερβἰρισµα 
τού κρασιού στους συνδαιτυμόνες ΙΥΝ. κεραστὴς 2. ο σερβιτόρος που φροντίζει για 
το σερβἰρισµα κρασιού σε εστιατόριο. 

[ετομ. αρχ. « οἰνο- - -χόος «χέω. πβ. χρυσο-χόυς]. οινώδης, -ης. -ες Ιαρχ.| [οινώδ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η). -ὠν] (λὀγ.) αυτός που μοιάζει µε κρασὶ κατά τη σύσταση, τη 
γεύση, το χρώμα κ.λπ.: - μείγμα / υγρό σον. οινοειδἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
οιονεἰ επἰρρ. κ. σύνδ. (λὀγ.) ἱ. σαν. κάτι σαν: µια - εικονογραφικἠ γραφή | | 
φαινόταν -- να υιοθετεί τις απόψεις τους '] η ρητορική ερώτηση εἶναι µια - ερώτηση ἰευ 
πρόκειται δηλ. για πρηγματικἠ 2. (κατ' επἐκτ.) δήθεν: αυτοί οἱ - προστήτες τής 
δημοκρατίας. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. ς ο/ονλουδ. τὴς αντῶν. οτος. -ᾱ. -ον. βλ.λ.) τ υποθ. σὐνδ. εἰ. Η λ. εἶναι 
το αντἰστοιχο τού λατ. απαθί], Οἶος, -α. -ον αντων. (αρχαιοπρ.) 1. τέτοιος που. 
ἰδιος ὁπῶς: η έκβαση των διαπραγματεύσεων δεν υπήρξε - ανεµένετο | | - ή µορφή, τοιάδε 
και η ψυχή 2. (το ουδ. στον εν. κ. πληθ. ὡς επἰρρ. Οἰον!οία) λόγου χάρη, επὶ 
παραδείγματι ΣΥΝ. παραδείγματος χάριν. φερ' ειπεἰν. (καθημ.) που λέει ο λόγος. 
ΙΗΙΥΜ. « αρχ. οιοςς "/ο-ο/οςς -"ο- (εξοὐ και η αντῶν. ὀς. ή. ὁ. βλ. λ. οστις) 
επίθηµα -ο]ος / -οιος. πιθ. µε εκφραστ. διπλασιασμὀ τού -[-]. οἰοσδήποτε, 
οιαδἠήποτε, οιονδήποτε (λὀγ.) οποιοσδήποτε, ὀποιος κι αν εἶναι: ο υπουργός απέφυγε 
να προβεί σε”- δήλωση | | - άλλος στη θέση του το ίδιο Οᾳ 'ἐπραττε. 

ΠΗ] ΥΜ. αρχ. «οιος (βλ.λ.) Ἐ δήποτε, πβ. κ. ὀπωσ-δήποτε). οισοφαγικὀς, -ἠ, -ὁ 
11884] λνατ. αυτὸς που σχετίζεται µε τον οισοφάγο: - στένωση (µε δυσκολία 
κατάποσης) | | - εκκὀλπωµα (θύλακος στο επιθήλιο τού οισοφἀγου) | | - κιρσοί / 
σπασμοί. Επίσης (λὀγ.) οι- αοφάγειος, -ος. -ο 11879[. οισοφαγἰτιδα (η) ιατρ. 
φλεγμονή τού βλεννογόνου τού οισοφάγου, η οποία προκαλείται απὀ λοίμωξη, 
ερεθισμό ἡ αναγωγἠ γαστρικοὐ υγροὺ απὀ το στομάχι: ολεἰα / χρονία ΙΕΤΥΜ. 
Ελληνογενἠς ἐν. ὀρ.. «γαλλ. οσθορῬαρἰϊε|. οισοφάγος (ο) ανατ. το μυώδες, 
σωληνοειὀὲἐς ὀργανο, που εκτείνεται κάτω απὀ τον φάρυγγα και ὠθεί την τροφἠ 
στυ στομάχι. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «ο ἰσο- (« οἰσω, μὲλλ. τού ρ. φέρω. αγν. ετύμου) {- -φήγος. Σύμφωνα µε 
την ετομ., η λ. θα προσδιόριζε το ὀργανο που μεταφέρει το φαγητὀ στο στομάχι, 
πλάστηκε δε μάλλον απὀ γιατρὀ (ἀλλῶστε απαντά αρχικώς στον Ιπποκράτη). 
Παρόμοια σημ. εμφανίζει και το ακκαδ. βετἰϊι «αυτός που οδηγεἰ προς τα κἀτῶ», 
που χρησιµοποιή- θηκε µε τη σημ. «οισοφάγος»), οισοφαγοσκοπηση (η) [ ] 895[ 
{σης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεων] η εν- δοσκοπικἠ εξέταση τοὺ οισοφάγου µε ειδικὀ 
ὀργανο. -- ΟΙαοφαγο- σκόπιο (το). 

[Η.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. οεδορΠᾶροφεορίε], οιστρηλασία (η) 
[μτγν.Ι (λόγ.) 1. το ἐντονο πάθος που αγγίζει τα ὁρια τὴς μανίας ΙΥΝ. λύσσα, 
παραφορά 2. ο ζωηρὀς και παράφορος ενθουσιασμὀς ΣΥΝ. έξαψη, παραφορά. -- 
οιατρήλατος, -ος/-η. -ο |αρχ.|. ΙΧΟΛΙΟ έκταση συνθέτων, λ. σύνθετος. οιστρηλατώ 
ρ. μετβ ]οιστρηλατεὶς... | 
μεταδίδω ενθουσιασμὀὸ σε (κάποιον), δίνω έμπνευση, προκαλὠ ψυχικἠ ἡ 


οιστρηλάτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -μένος) (λὀγ.) 1. 


πνευματικἠ διέγερση: ο Καλός προπονητής ξέρει να οιστρηληατεί την ομάδα του και να την 
οδηγεί σε νίκη ΣΥΝ. (λὀγ.) εµπνέἑω, ενθουσιάζω, εξάπτω, διεγείρω ΑΝΤ. κατευνάζω 2. 
(µεσοπαθ. οιστρηλατούμαι) κυριεύοµαι απὀ οἰστρο, νιώθω ἑξαψη, καταλαμβά- 
νομαι απὀ πάθος, μανία, ενθουσιασμό κ.λπ. ΣΥΝ. εξάπτομαι, ενθουσιάζοµαι, 
διεγπροµαι. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. οιστρηλατώ (-ἑω) « αρχ. οἰστρήλατος « οἰστρ(ο)- (ς οἰστρος) Ἐ -ήλατος 
(µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ελαύνω |. 

οἰστρογόνο (το) βιολ. ορμόνη που εκκρἰνεται κυρ. απὀ τις ωοθήκες και τα 
επινεφρίδια (βλ.λ.) και εἶναι βασικἠ για την ανάπτυξη, την ὠρίμαση και τη 
λειτουργία τῶν γεννητικών οργάνων τἠς γυναίκας, καθώς επἰσης και την εµοάνιση 
τῶν δευτερευὀντων χαρακτηριστικών τού γυναικείου φύλου. 

ΙΕΤΥΜ. « γόνος, αγγλ. 
οιστρογονοθεραπεἰα (η) Ιοιστρογονοθεραπειών] θεραπευτική 


οἶστρος - ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « ο6βίτο-βεπ]. 


οκάπι 


αγωγἠ (κυρίως κατά την εμμηνόπαυση) µε οιστρογὀνα. Οἶστρος (ο) (λὀγ.) 1. η 
κατάσταση ψυχικἠς και πνευματικής εξάρσε- ὡς και εμπνεύσεως, ο παράφορος 
δημιουργικὀς ενθουσιασμὀς: ο ποιητής κατέχεται απὀ καλλιτεχνικὀ - | | ποιητικὀς / 
θρησκευτικὀς - : 2. δίπτερο ἐντομο που μοιάζει µε µεγάλη μύγα και χαρακτηριστικὀ 
του εἶναι ὁτι οι προνύμφες του εισδύουν κυρ. στις ρινικἐς ἡ και τις οστέινες 
κοιλότητες (π.χ. τοὺ βουβαλιοὺ ἡ τἠς καμήλας), προκαλώντας µυ- ἴάσεις (βλ.λ.) ἡ 
και ἑναν χαρακτηριστικὀ ἰλιγγο (ἴλιγγο τού οἰστρου), που ερεθἰζει και εξαγριώνει 
τα ζώα μέχρι τρέλας σον, (λαϊκ.) αλογόμυγα, βοϊδόμυγα : 3. βιολ. το σύνολο τῶν 
φαινομένων (βιολογικὠν και τρόπου συμπεριφοράς) που προηγούνται, συνοδεύουν 
και ἐπο- νται τὴς ὠορρηξίας (βλ.λ.) στις γυναίκες και στα θηλυκά των θηλαστικών 
ζώων και τα οποία ρυθμίζουν τη σεξουαλικἠ δραστηριότητα τἠς περιόδου αυτής. 
[ετυμ. « αρχ. οἰστρος, που συνδ. ετυμολογικά µε το αρχ. αἴμα (« "οἰσ- μα) 
«εφόρμηση, επἰθεση» και µε λιθ. αἰδίτα «βίαιο πάθος», πιθ. και µε το λατ. τα 
«οργἠ» (ς Λεῖβ-α). Δεν εἶναι σαφὲς αν η λ. οἰστρος δήλωνε αρχικἁ το ἐντομο που 
προκαλεί ἰλιγγο και παραφροσύνη ἡ την ἰδια την κατάσταση που προέκυπτε |. 
Οἰτη (η) ὀρος τὴς Α. Στερεάς Ελλάδας, που εκτείνεται στους νομούς 
Φθιώτιδας και Φωκίδας. 

[ετυμ. αρχ. « "οἴτης «βοσκὸς προβάτων» «ὀις[ οἰς«πρόβατο» { παραγ. επἰθημα -της. 
Το αρχ. δις « "οΓις «Ι.Ε. "οννἰ, πβ. σανσκρ. αν!-, λατ. ονἰς (2 ισπ. ονε]α), αρχ. γερμ. 
οαγνί. αγγλ. ἐνε «αμνάδα» κ.ἀ.|. οιώωνίζομαι ρ. µετβ. αποθ. |αρχ.[ Ιμόνο σε 
ενεστ.] (αρχαιοπρ.) 1. (στην αρχαιότητα) μαντεύω το μέλλον παρατηρώντας τον 
τρὀπο πτήσεως τῶν πτηνών και ακούγοντας τις κραυγὲς τους 2. (κατ' επἐκτ.) προλὲ- 
γῶ (πράγµατα που πρὀκειται να συμβούν): - συμφορές Σ υν. προβλέπω. προφητεύω, 
μαντεύω (πβ. λ. προοιωνίζοµαι). -- οιωνιαµὀς (ο) [μτγν.]. 3" σχολιο λ. αποθετικός, 
προοιωνίζομαι. οιωνὸς (ο) (λὀγ.) 1. (στην αρχαιότητα) (α) µαντικὀ πουλἰ, δηλ. κάθε 
πτηνὀ, απὀ τοὐ οποίου το πέταγμα, τους κρωγμούὺς κ.λπ. ο μάντης (οι- ωνοσκὀπος) 
προφήτευε το μέλλον (β) (κατ' επἐκτ.) κάθε φυσικὀ φαινόμενο (λ.χ. οι αστραπές, οι 
κεραυνοἰ, το θρὀισµα των φύλλων, οι κινήσεις και οι στάσεις ορισμένων ζώων ἡ 
ερπετών), στοὺ οποίου την παρατήρηση βασιζόταν η πρὀγνώση τού μέλλοντος: 
παλαιότερα η εμφάνιση ενὀς κομήτη εθεωρείτο κακὀς - τον. σημάδι 2. (συνἠθ. μτφ.) 
οτιδήποτε θεωρείται σημάδι για ὁσα πρὀκειται να συμβούν ἡ επιτρέπει να γίνουν 
προβλέψεις για το μέλλον: οἱ συγκρούσεις οπαδών τῶν δύο ομάδων το Σάββατο εἶναι 
κακός - για όσα πρόκειται να συμβούν στο γήπεδο την Κυριακή συν. προμήἠνυμα: φρ. εἰς 
οιωνός ἠριστος, αμύνεσθαι περί πάτρης (Ομἠρ. Ιλ. Μ 243. εἰς οιωνός ἠριστος. άμυνεσθαι 
περί πήτρης: ἑνα μόνο εἶναι το καλύτερο σημάδι, το να υπερασπἰζεσαι την πατρίδα) 
στον πόλεμο δεν πρέπει να δίδεται προσοχἠ στις διάφορες προλήψεις ἡ στα 
προμηνύματα, αλλά εκείνο που ἐχει αξἰα εἶναι μόνο η απόφαση για τον υπὲρ τἠς 
πατρίδας αγώνα. ”α σχολιο λ. εναίσιµος, προοιωνίζομαι. 

ΠΠΎΜ. αρχ. « "ΟΓι-ώνος, ετεροιωμ. βαθµ. τού ϐ. "αν!-. το οποίο απαντά 
στη λ. ἀετός » αἰετός (5 "αίΗ-ετός, βλ. λ. αετός). Το επἰίθημα -ωνός διαθέτει 
μάλλον αυξητικἠ σημασία (πβ. κ. χελ-ώνη, κορ-ώνη). Σύμφωνα µε την 
αναγωγἠ αυτή. η λ. συνδ. µε λατ. ανί «πτηνό», σανσκρ. Νἰϊγαπ (πληθ.), 
αρμ. Π-ανν κ.ά. Αρχικἡ σημ. τἠς λ. εἶναι «αρπακτικὀ πουλί». το οποίο 
απὀ τη θέση του ὡς προς τον παρατηρητἠ (αν πετούσε απὀ δεξιὰ ἡ 
αριστερά) και απὀ το κρώξιμο και τις κινήσεις του χαρακτηριζόταν 
(στην οιωνοσκοπία) ὡς καλὀ ἡ κακὀ προμήνυμα]. οιωνοσκοπία (η) 
{οιωνοσκοπιών] η παρατήρηση και η ερμηνεία των οιωνών (βλ.λ.) για 
την πρόβλεψη τοὐ μέλλοντος. -- οιωνοακόπος (ο) [αρχ.]. 
οιωνοακοττικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. 

Ίετομ. μτγν. « αρχ. οἰώνοσκόπος « οιωνός 4- -σκόπος « σκοπὠ «παρατηρώ 
προσεκτικἀ»]. 

Ο.Κ. επἰρρ. (προφέρεται κ. γράφεται οκέι) (προφορ.) 1. εντάξει, σὐμ- 
φωνοι 2. (ως ουσ.) η ἐγκριση: πήρα το οκἑι απὀ το αφεντικὀ για την ἆδεια που ἠθε/.α 
[|ποιος θα µου δώσει το -- για να εκταμιεύοῶ αυτό το ποσὀ; 

ΙΗΊΥΜ. Αβεβ. ετύμου. αν και έχουν διατυπωθεί ποικίλες υποθέσεις. 
Σύμοωνα µε τις ασφαλέἑστερες ενδείξεις, ο αμερικανισμὸς Ο.Κ. (οἴκαγ) 
(στην καθ'αυτἠν Αγγλικἡ προτιμάται η φρ. αἰ! τἰσηϊ) πρωτοεμφανίζε- 
ται στη δεκαετία τού 1830 στη Βοστώνη και τη Νέα Υόρκη απὀ την 
ανορθόγραφη φρ. οἱ] Κκοττεκὶ (αντὶ τού ορθού αἰ] εοττεςί «όλα σωστὰ»), 
εξαιτίας µιας τάσεως για σχηματισμὀ εντυπωσιακὠὼν (ενίοτε κωμικών) 
συντομογραφιών. Η διάδοση των αρχικών Ο.Κ. οφείλεται μάλλον 
στους οπαδούς τού υποψηφίου των Δημοκρατικών το 1840 Ματίίῃη απ 
Βατεη, που ἦταν γνωστὸς µε την προσωνυμία ΟΙά ΚίπάετποοΚ, µε 
αποτέλεσµα τα αρχικἁ του (µε τα οποία τον προσφωνούσαν) να 
συμπίπτουν µε τη φρ. οἱ] Κοιτεκίέ]. οκἁ (η) [οκάδες] (παλαιὀτ.) 1. 
μονάδα βάρους στερεὠν και υγρὼν προϊόντων, που υποδιαιρείται σε 
400 δράμια και ισοδυναμεί µε 1.282 γραμμάρια: στην Ἑλλάδα ἰσχυσε 
μέχρι την 31η Μαρτίου 1959, οπότε αντικαταστάθηκε απὀ το κιλό- φρ. 
τής οκἠς για πράγμα πολὺ μικρής αξίας ἡ χαμηλἠς ποιότητας 2. 
(συνεκδ.) η ποσότητα που ισοδυναμεί µε την παραπάνω μονάδα 
βάρους: µια” φασόλια / κρασί. -- (λαϊκ.) οκαδιάρικος, η. -ο. 

[ετομ, µεσν. « τουρκ. οκΚκα|. οκαζιὀν επἰρρ. (λαϊκ.) πολὺ φθηνά, σε τιµή 
ευκαιρίας: αυτό το αγοράσαµε 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. οεσᾶδίοη « λατ. οεεᾶδίο «καιρός, ευκαιρία» « οεεᾶδάπῃ, σουπίνο τοὺ 
ρ. οσεἰάο «πἐφτῶ» (« ος 1 εαάο)]. 

Ο.ΚΑ.ΝΑ. (ο) Οργανισμὸς Καταπολέμησης Ναρκωτικών, οκάπι (το) 
{άκλ.] θηλαστικό που ζει στην Αφρική, συγγενὲς µε την 
καμηλοπάρδαλη, µε πιο κοντά πόδια και λαιμὀ, λεία, ερυθροκάστα- 


οκαρίνα 


νη γούνα µε μαύρες και λευκὲς ραβδώσεις στους γοφοὺς και τοὺς γλουτοὺς: το 
αρσενικὀ φέρει και κἐρατα. Κπίσης οκαπἰα (η). 

(ΕΤΥΜ.« αγγλ. οΚκαρί,λ. αφρικανικἠς γλὠσσας τού ΒΑ. Ζαῖρ], οκαρἰνα 
(η) [1894] (υκαρινών] ΜΟΥΣ. μικρό φλάουτο µε ψιλό ἦχο που 
αποτελεἰ εξέλιξη τὴς παραδοσιακἠς ιταλικἠς πήλινης σφυρἰχτρας των 
καρναβαλιών. 

[ΕΊΥ.Μ. «ιταλ. οσατίπα, υποκ. τού οσα «χήνα» Ξ μτγν. λατ. ααζα « απςεῖ]α 
(υποχώρητ.), ὑποκ”. τού λατ. ανὶβ «πουλί» |. 

Ο.Κ.Ε. (η) 1. Ομοσπονδία Κλωστοῦφαντουργών Κλλάδας 2. Ομάδα 
Κοινοβουλευτικού Ελέγχου, οκἑι επἰρρ. -» Ο.Κ. 

ὁκίο (το) νλυτ. (λαϊκ.) ο οφθαλμός: κυκλικἠ οπἠ στο πλαϊνό μέρος τής πλοίρης 
πλοίου, απὀ την οποία διέρχεται η αλυσίδα τἠς ἄγκυρας. | ΠΙΎΜ. «ιταλ. οεςεΒῖο 
«οφθαλμός» «λατ. οσσ]ας (βλ. κ. οφθαλμός). οεεᾶδίοπϱ ἆαῑᾶ λατ. (προφέρεται 
οκαζιόνε ντήτα) ελλην. ευκαιρίας δοθείσης όταν / εἀν δοθεἰ η ευκαιρία ἡ αφού δόθηκε 
η ευκαιρία, οκλαδὀν επἱρρ. (λὀγ.) 1. καθιστὀς και µε λυγισμένα τα γόνατα, ὥστε 
τα πὀδια να εἶναι προς τα µέσα σταυρωτά: συχνή ο Βούδας παρουσιάζεται σε γλυπτά 
καθισμένος - 2. γυµναςτ. πρὀσταγµα να λάβει ο γυμναζόμενος την παραπάνω θέση. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. επίρρ. «αρχ. ὀκλάζω «γονατίζω», αβεβ. ετύμου. πιθ. ὀκλάς. - 
ἦδος. «οπἰσθια (τοὐ ανθρώπου ὁταν γονατίζει)» (που όμως μαρτυρείται 
ὡς μτγν.) «ο- προθεµ. 1 "κλαδ- (» κλάδος, βλ.λ.). Κατ’ άλλη άποψη, ὀκλάζω 
« "ό-κλήω « ὁ- προθεµ. Ί κλίω / -ὦ «σπάζω». Αξιοπαρατἠρητες εἶναι οι 
«γλὠσσες» τυὐ Ἡσυχίου κλωκυδά («τὸ καοήσοαι επ' ἀμφοτέροις ποσἰν») και 
ὀκκύλαι (« τὸ ὀκλάσαι καὶ ἐπί τών πτερνῶν καθἠσθαι»)/. οκνεύω ρ. αμετβ. [μεσν.] 
[ὀκνεψα]) εἶμαι ἡ γίνομαι οκνηρὀς, τεμπέλης ΣΥΝ. τεμπελιάζω. Επίσης 
οκνεύομαι, οκνηρος, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) 1. αυτὀς που αποφεύγει την εργασία και 
τη δραστηριότητα, που τεμπελιάζει: - όπως ἦταν. ποτέ του δεν το αποφάσιζε να 
δουλέψει ΣΥΝ. τεμπέλης ΑΝΤ. εργατικός, φιλόπονος, δραστήριος 2. (κατ’ 
επἑκτ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ νωθρὀτητα. νωχελικόὀτητα: - 
κινήσης ΣΥΝ. νωθρὸς, αργός, βραδὺς, νωχελικὸς ΑΝΤ. ευκίνητος, 
γρήγορος. Επίσης οκνὀς [μεσν.]. -- οκνηρ-ἁ / -ὡς | αρχ.| επἰρρ., οκνηρἰα 
(η) [μτγν 1. 

Ηίψπι. αρχ. « ὀκνώ (-ἑω) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ηρός, πβ. κ. πον-ηρός. Το αρχ. 
ὀκνώ « ὀκνος (ὁ) «δισταγμὸς, νωθρότητα», αβεβ. ετύµου, πιθ. συνδ. µε 
χεττ. ἱΚκπίγαπί «παράλυτος»], οκρίβαντας (ο) [οκριβάντωνί (λὀγ.) 
τρίποδο υποστήριγµα, πάνω στο οποίο τοποθετούν οι ζωγράφοι τους 
πἰνακὲς τους ὁσο τους δουλεύουν ΣΥΝ. (καθημ.) καβαλέτο. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ὀκρίβας. -αντος« ὀκρι- (ς ὀκρις «γωνία, προεξοχἠ»)  -βας « βείνω 
(πβ. κ. κιλλί-βας), οπότε η λ. θα σήμαινε «αυτός που στηρίζεται στις 
προεξοχές, δηλ. στα πόδια». Το αρχ. ὀκ-ρις εμφανίζει την ετεροκομ, 
βαθμ. "οκ- τού ].Ε. "αἷ- «οξύς, αιχμηρὀς» (βλ. π.χ. ἁκ- ρος). πβ. λατ. οςτἰβ 
«απόκρημνο βουνό», αρχ. ιρλ. οςπαἰν «γωνία, ἀκρο» κ.ἁ.[. 

Ο.Κ.Σ. (το) Οικονομικὀ και Κοινωνικὀ Συμβούλιο, οκτα- / οχτα- κ. 
οκτά- / οχτά- α' συνθετικὀ που σημαίνει αυτὸ που δηλώνει το β' 
συνθετικὀ: 1. ισούται αριθµητικἁ µε τον αριθμό οκτώ (8): οκτα-ήμερος, 
οκτά-τομος, οχτή-γωνο. οχτα-σύλλαβος. οκτή-ωρος 2. εἶναι οκτῶ φορὲς πιο 
μεγάλος ἡ πιο πολύς απὀ το μέτρο συγκρἰσε- ὡς: οκτη-πλήσιος. 

ΙΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὀκτά-εδρον, οκτα-πλήσιος). που 
προέρχεται απὀ το αριθµητ. οκτώ (βλ.λ.) κατ' αναλογἰαν προς τα ἑπτη-. έννεπ-λ. 
οκτάβα κ. (σπἀν.. λογοτ.) οχτἆβα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 1. μους. (α) µουσικὀ 
διάστηµα (βλ.λ.) δύο φθόγγων, µε λὀγο συχνοτήτων 2/1 (β) το διάστηµα ανάμεσα 
σε δύο διαδοχικοὺς ὀμοιους φθόγγους τἠς επτά- φθογγης κλίμακας, λ.χ. ανάμεσα σε 
δύο διαδοχικἀ ντο, σε δύο διαδοχικά ρε, κ.τ.λ.: η ονομασία τού διαστήματος 
οφείλεται στο ὁτι ο υψηλότερος φθόγγος του εἶναι ο δος, μετρώντας απὀ τον 
χαμηλότερο κατά μήκος τἠς κλίμακας : 2. μκἰρ. υκτάστιχη στροφἠ ποιήµατος, που 
περιλαμβάνει τρεις ομοιοκαταληξίες, οι οποίες συµπλέκονται αυστηρά μεταξὺ τους. 
[ΕΤΥ.Μ. μεσν. «λατ. οείανα, θηλ. τού οείανας «ὀγδοος» « οεἴο «οκτώ»], 
οκταγωνικὸς κ. οχταγωνικὀς, -η, -ο -» οκτα-, -γωνικὀς οκτάγωνος κ. 
οχτάγωνος, -η. -ο -- οκτα-, -γώνος οκτάδα κ. (καθημ.) οχτἆδα (η) σύνολο που 
αποτελείται απὀ οκτὠ μονάδες: παρήτηξη στρατιωτών κατά οκτήδες. 

[ετομ. « αρχ. ὀκτάς, -ἆδος « οκτώ (βλ.λ.)]Ι. οκτἀεδρος κ. 

οχτἀεδρόὸς, -η. -ο -"οκτα-, -εδρος Οκταετἠς κ. οχταετἠς, - 

ἠς. -ἐς " οκτα-, -ετής Οκταετἰα κ. οχταετἰα (η) » οκτα-. -ετἰα 

οκταήµερος, -η. -ο [μτγν ] κ. (καθημ.) οχταήµερος 1. αυτὸς που ἐχει διάρκεια 
οκτο) ημεριὀν: - προθεσµία 2. αὐτὸς που συντελείται κατά την ὀγδοη ημέρα: - 
περιτομή 3. εκκλΗΣ. οκταήµερα (τα) η ὀγδοη ηµέρα µετά απὀ σημαντικἠ εορτἠ: τα - 
τού Χριστού. οκταθέἑσιος κ. οχταθέσιος, -α, -ο -" οκτα-. -θεσιος οκτάκιλος κ. 
οχτάκιλος, -η. -ο » οκτα-, -κιλος οκτάκις επἰρρ. Φ οκτα-. -άκις 

οκτακοσαριἁ (η) οκτακόσια, σύνολο οκτακοσἰων προσώπων / πραγμάτων στη 
ΦΡ. καμιά οκτακοσαριά περίπου οχτακόσια ἡ οχτακόσιοι: είχαν μαζευτεί στην ομιλία 
- άνθρωποι! 

ΙΕΤΥΜ. « οκτακὀσαα) τ παραγ. επἰθημα -αριά, πβ. κ. δεκ-αριά. δια- κοσ-αριά |. 
οκτακόσια κ. (καθημ.) οχτακόσια (το) [ἀκλ.} επτακόσια ενενήντα εννέα συν 
ἑνα. ο αριθμός οκτακόσια (800) (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). οκτακὀσιοι, -ες, -α κ. 
(καθημ.) οχτακόσιοι 1. αυτοὶ που ανέρχο 
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νται ποσοτικἀ στον αριθμµὀ οκτακὀσια (800) 2. οκτακὀσια (το) βλ.λ. [ετυμ.. αρχ. « 
οκτα- (« Οκτώ) - -κόσιοι, για το οποἱο βλ. λ. δια-κό- σοι]. 

οκτακοσιοστὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν ] κ. (καθημ.) οχτακοσιοστὸς (επίσης γράφεται 
800ὀς στην αραβικἠ αρἰθµηση. Ω' ἡ ὦ' στην ελληνική και Ώςςς στη λατινική) 
αυτός ποῦ αντιστοιχεἰ σε σειρά στον αριθµό οκτακόσια (800) (βλ. κ. λ. αριθµός, 
πιν.). οκτάκωπος, -η, -ο :Ἄοκτα-, -κώπος Οκταμελἠς κ. οχταµελἠς, -ἠς. -ἐς " 
οκτα-, -μελἠς οκταµμηνἰα (η) -Ρ οκτα-, -μηνία οκτάµηνος κ. οχτάµηνος, -η. -ο 
-Ἔρκτα-, -μηνος οκτάνιο (το) [οκτανἰ-ου | -ων] χημ. 1. συνοπτικἠ ονομασία 
δεκαοκτώ ἀκυκλῶν οργανικών ενώσεων που εἶναι κορεσμένοι υδρογονάνθρακες 
και έχουν στο μόριὀ τους οκτώ ἄτομα ἄνθρακα 2. αριθμὸς οκτα- νίου 
παράμετρος που καθορίζει την ποιότητα τἠς βενζίνης: ὁσο μεγαλύτερος εἶναι ο 
αριθμός οκτανἰου, τόσο καλύτερη εἶναι η βενζίνη συν. (καθημ.) οκτάνια (τα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. οεἴαπε (νόθο σὐνθ.) « οε((α)- (« αρχ. οκτώ) 4 -απε[. 
οκταπλάσιος κ. οχταπλάσιος, -α, -ο -"οκτα-, -πλάσιος οκταπλασιάζω κ. 
οχταπλασιαζω ϱρ. -» οκτα-. -πλασιάζω οκτάπλευρος κ. οχτάπλευρος, -η. -ο -- 
οκτα-. -πλευρος οκταπλός κ. οχταπλὀς, -ἠ, -ὁ -» οκτα-, -πλός οκτάπους (ο) 
{οκτάποδ-ος, -α | -ὀδῶν} (λὀγ.) το χταπόδι (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. επἰθ. «οκτα- (« Οκτώ) «;τους «πὀδι»[. οκτἀς 

(η) -»οκτἆδα 

οκτάστηλος κ. οχτάστηλος, -η, -ο " οκτα-, -στηλος οκτάστιχος κ. 
οχτάστιχος, -η, -ο " οκτα-. στίχος οκτασύλλαβος κ. οχτασύλλαβος, -η, -ο » 
οκτα-. -σὐλλαβος οκτατάξιος, -α. -ο αυτός που ἐχει οκτο) τάξεις: - γυμνάσιο 
(παλαιὀτ. το γυμνάσιο που εἰχε ἐξι τάξεις, άρχιζε απὀ την τρίτη και κατέληγε στην 
ογδὀη). 

οκτάτευχος, -ος/-η. -ο [μτγν.[ 1. αυτὸς που αποτελείται απὀ οκτώ τεύχη: - τόμος 
2. ΕΚΚΛΙΙΣ. Οκτήτευχος (η) {(Ὀκτάτευχου) τόμος που περιλαμβάνει τα οκτώ πρὠτα 
βιβλία τής 11.Δ. (πβ. λ. πεντήτευχος). οκτάτοµος κ. οχτάτοµος, -η, -ο " οκτα-, - 
τοµος οκτἀφυλλος κ. οχτάφυλλος, -η. -ο -Ἔ οκτα-. -φυλλος οκτάχρονος κ. 
οχτάχρονος, -η, -ο 4 οκτα-. «χρονος οκταψήφιος κ. οχταψήφιος, -α, -ο -» 
οκτα-, -ψήφιος οκτάωρος, -η, -ο [18901 κ. (καθημ.) οχτάωρος 1. αυτός που 
διαρκεἰ οκτώ ὠρες 2. οκτἠωρο (το) [οκταώρου) το χρονικὀ διάστηµα οκτώ ωρών, το 
οποἱο ἐχει καθιερωθεὶ επισήμως ὡς ανώτατο ὀριο ὠρών εργασἰας ανά εργάσιμη 
ημέρα. κυρ. όσον αφορά στα επαγγἑλµατα τῶν εργατών και τῶν υπαλλήλων, 
οκταώροφος κ. οχταώροφος, -η, -ο -» οκτα-, -ὠροφος οκτέἑτο (το) ΜΟΥΣ. 1. 
μουσικὀ σύνολο, ποῦ αποτελείται απὀ οκτώ εκτελεστές (ὀργανα ἡ φωνές): μουσική 
για - εγχόρδων οργάνων 2. (συνεκδ.) µουσικὀ ἐργο γραμμένο για οκτώ ὀργανα ἡ 
οκτώ φωνὲς (ενδεχομένως, µε συνοδία ορχήστρας): το - για τέσσερα ἐγχορδα και 
τέσσερα ξύλινα πνευστή τοὺ Σκαλκώτα. 

ΠΑΤΥΜ. «ιταλ. οἴϊοϊΐο (µε την επἰδρ. τοὺ οκτώ) «οἵίο « λατ. οσἱο «οκτὠ» |. 

οκτώ κ. (καθημ.) οχτώ (το) {ἀκλ.] 1. επτά συν ένα. ο αριθμός 8 2. (ὡς επἰθ.) αυτοἰ 
που ανέρχονται ποσοτικἀ στον αριθμό 8: - στρατιώτες / μή/Μ 3, ΠΟ/α Γ. Ομάδα 
των Οκτώ βλ. λ. ομάδα. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. « Τ.Ε. "οκίο(α)-, πβ. σανσκρ. αβΏ(α). λατ. οείο ο γαλλ. παἰϊ, ιταλ. οἴἴο, 
ισπ. οςσπο κ.ἀ.). ιρλ. οςΒί, γερμ. αεΠί. αγγλ. εἰσπί κ.ά. Ομὀρρ. ὀγδοος (βλ.λ.). Ὁ τ. 
οχτώ εἶναι μεσν.[. οκτωβριανὸς, -ἠ.-ὁ [ 1863{ κ. οχτωβριανὸς 1. (γενικά) 
αυτός που σχετίζεται µε τον μήνα Οκτώβριο: - φρούτα 2. τοι. (α) Οκτωβριανή 
Επανήσταση η επανάσταση τῶν Μπολσεβίκων στη Ρὠσία το 1917 (β) Οκτωβριανά (τα) 
οι συγκρούσεις μεταξὺ των γαλλικών αποβατικὠν αγημάτων και μονάδων τοὺ 
ελληνικού Οκτώβριο τυὺ ]916 (λαϊκ.) 
οχτωβριάτικος, -η, -ο. σχολιο λ. Απριλιανός. 

Οκτώβριος (ο) {Οκτωβρίου} ο δέκατος μήνας τού έτους και δεύτερος μήνας τού 


στρατοὺ τον στην Αθήνα. Επίσης 


φθινοπώρου (μαζὶ µε τον Σεπτέμβριο και τον Νοέμβριο), ο οποίος ἐχει 31 ημέρες. 
Επίσης (λαϊκ.) Οκτώβρης Ίμεσν.1 κ. Οχτώβρης. '“α ΣΧΟΛΙΟ λ. μήνας. 

Ίετομ. μτγν. « λατ. οεἴοπετ (πιεποὶο6) «ὀγδοος (μἠνας)» (σύμφωνα µε τυ πρώιμο 
ρωμαϊκό ημερολόγιο, που ξεκινούσε απὀ τον Μάρτιο) « οεἴο «οκτώ»]. 


Οκτώβριος: ο μήνας χωρίς -μ-! Όπως εξηγούµε αλλού (βλ. λ. μήνας), η 
ονομασία αυτού τοὺ μηνός. προερχόμενη απὀ το λατ. Οεἴοδετ (Ξ ὀγδοος), εἶναι 
Οκτώβριος (χωρὶς -μ-). Αυτὸ συμβαίνει σε αντίθεση προς τους ἀἆλλους 
«αριθμητικούς» επἰσης μήνες, οι οποίοι απὀ την προἑλευσή τους εκφἐρονται µε - 
μ-: Σεπτέμβριος (« λατ. Φορίεπιροτ - ἑβδομος). Νοέμβριος (« λατ. Νονοπιδος - 
ἐνατος) και Δεκέμβριος (« λατ. Ὀεςεπιδετ - δέκατος). Απὀ τα ονόματα των 
μηνών αυτών (με -μ-) επηρεάζονται ορισμένοι ομιλητές, προφἐροντας και τον 


Οκτώβριο µε -µ- (Οκτώμβριος!) 


Οκτώηχος (η) |μεσν.]| (Οκτωήχου) ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικὀ βιβλίο τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας, που περιλαμβάνει οκτώ πλήρεις αναστάσιµες ακολουθἰες, καθεμιά σε 
διαφορετικὀ απὀ τις ἆλλες ἠχο. µε την υμνο- γραφἰα που ψάλλεται κατά τις 
Κυριακές σύμφωνα µε το μοναχικό τυπικὀ. Επίσης (λαϊκ.) Οκτωἠχι κ. Οχτωήχι 
κ. Χτωήχι (το), ολάκερος, -η, -ο (λαϊκ.) ολόκληρος: δεκαπέντε - χρόνια τον 
περίμε- νε να ξαναγυρίσει ΣΥΝ. όλος, ακἑραιος ΛΝΤ. λειψός, ελλιπής. 


ολάνθιστος 


ΙΕΤΥΜ. «µεσν. ὃ/.ήκερος « ὀλ(ο)- 3 -ἀκεροςς ακέραιος (µε συνἰζηση ακέριος και επἰδρ. 
τού σχήματος καθήρειος ολοκήθαρος, ὀρθιος - ολὀρθος). Απίθανη η αναγωγἠ στο επἰθ. 
ολόκληρος µε ανοµμοιωτικἠ αποβολἠ τού -λ-]. 

ολάνθιστος, -η, -ο αυτός που εἶναι γεμάτος άνθη, ο κατάφορτος µε άνθη: - 
περιβόζα / βάζο. ολάνοικτος, -η. -ο Ίμεσν.] κ. (καθημ.) ολάνοιχτος (εκφραστ.) 
αυτός που ἐχει τελείως ανοίξει, ο διάπλατα ανοικτὀς: - πόρτα 1 παράθυρο / μάτια / 
στόμα ον. ορθάνοιχτος, διάπλατυς ΛΜ'. κατάκλειστος, θεόκλειστος. 

ολάρφανος, -η. -ο (εκφραστ.) εντελὼς ορφανός, ορφανὸς και απὺ τους δὺο 
γονείς: - παιδί σον. πεντάρφανος, ὀλβιος, -ἰα. -ιο |«ρχ.| (λόγ.) αυτός που ζει µε 
γαλήνη και εὐδαιμονία, που δοκιμάζει και απολαμβάνει την ευτυχία σον. (λὀγ.) 
μακάριος, ευδαίμων, (καθημ.) ευτυχισμένος, καλότυχος αντ. δύσμοιρος, δυστυχἠς. 
κακοδαίμων. -- ολβίως επἱρρ. [αρχ.|. ολβιότητα (η), ὀλβος (ο) Ιχωρ. πληθ.! 
(λόγ.-σπάν.) 1. η υλικἠ ευδαιμονία, η κατοχἠ και χρήση άφθονων υλικών αγαθών 
ΣΥΝ. (λὀγ.) ευμάρεια, ευζωία, ευηµερἰα αντ. φτώχια, (λὀγ.) ἐνδεια, πενία, ανέχεια 
2. (κατ' επἐκτ.) η ψυχικἠ ευδαιμονία, η κατάσταση πνευματικἠς ευφορίας και 
γαλήνης συν. ευτυχία, μακαριότητα αντ. δυστυχία, κακοδαιμονἰα. 

Τετυμ. αρχ., αγν. ετύμου. Η λ. συγκέντρωνε τις σημ. τόσο τἠς υλικἠς ευημερίας ὁσο 
και τὴς ευτυχίας που δωρἰζεται απὀ τους θεούς, εν αντιθἐσει µε τις αρχ. λ. πλούτος 
και αφενός, οι οποἰες αναφἐρονταν μόνο στον υλικό πλούτο, και µε τη λ. εὐδαιμονίη, 
η οποἰα προσδιὀριζε την ευτυχία ὡς αποτέλεσµα θεϊκής εὐνοιας]. 

Όλγα (η) 1. βασίλισσα τἠς Ρωσίας και αγία τὴς Ορθόδοξης Κκκλη- σίας 2. ὀνομα 
ηγεμονἰδων 3. γυναικεὶο ὀνομα. 

Π1ΥΜ. « ρωσ. Οἶδα « γερμ. Πεῖσα. απὀ αρχ. σκανδ. ρίζα που σημαίνει «υγιὴς, 
ιερός»]. 

ολὲ επιφών.;: δηλώνει ενθουσιασμὀ, ἐπαινο: εκφωνείται ρυθµικά και μαζικά, κυρ. 
απὀ οπαδοὺς σε αθλητικὲς συναντήσεις. Επίσης ὁλε. [ΕΓΥΜ. « ισπ. οἰς]. 

ολέθριος, -α, -ο ιαρχ.] αυτός που προξενεἰ ολοκληρωτική καταστροφή, που 
επιφἐρει αφανισμό: οἱ - συνέπειες τού καπνίσματος | | - παραστρήτηµα / τακτική / 
σφάλμα / ρόλος / επίπτωση συν. καταστρεπτικὀς, αφανιστικὀς. εξοντωτικὀς αντ. 
ευεργετικός, σωτήριος, λυτρωτικὀς. -- ολέθρια / ολεθρἰως [μτγν.[ επἰρρ. ὀλεθρος 
(ο) [ολέθρου | χωρ. πληθ.) 1. ολοκληρωτικἠ καταστροφἠ, κατάσταση κατά την 
οποία αφανἰζονται τα πάντα: οι κατακτητές ἐσπειραν τον - σε ολόκληρη τη χώρα ΣΥΝ. 
καταστροφἠ, αφανισμὀς αντ. λύτρωση, σωτηρία, γλυτωμὀς 2. η απώλεια τὴς ζωής. 
ο θάνατος. [ΕΤΥΜ. αρχ. ς θ. ὀλ- / ὀλε- τοὺ ρ. ὀ/.λυµι «αφανίζω, καταστρἐφω». Η 
εναλλαγή ὀλ- / ὀλε- δεν ερμηνεύεται εὐκολα, αν και παρουσιάζεται επἰσης στο ρ. 
στὀρνυµι «στρώνω, καλύπτω» (αὀρ. στορέ-σα!). Το ρ. ὁ/.λυµι « "υλ-νυ-μι εἶναι αγν. 
ετύμου]. ολετήρας (ο). ολἑτειρα (η) [αρχ.] Ιολετειρών) (λὀγ.-σπἀν.) αὐτὸς που 
καταστρέφει, που εξολοθρεύει ΣΥΝ. καταστροφέας. αφανιστἠς, εξολοθρευτἠς. 
[ετυμ. « αρχ. ὀλετήρ, -ήρος «θ. ὀλε- τοὺ ρ. ὀλλυμι «αφανἰζω, καταστρέφω» (βλ.λ. 
ὀ/.εθρος)|. ολεφινη (η) χιιμ. εἶδος οργανικής χημικἠς ένωσης που ἐχει ἑνα διπλὀ 
δεσμό. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ο]εῆπε «γαλλ. φρ. (6α7) οἰεβαπί «αιθυλένιο» (ς λατ. 
ο[εαπι «ἐλαιο»)[. 

-όλη χημ. παραγωγικὀ επίθηµα ουσιαστικών που δηλώνουν οργανικὲς ενώσεις, 
που σημαίνει την παρουσία µιας ἡ περισσότερων ομάδων αλκαλικού υδροξιδίου: 
αιθαν-ὀλη, αλκο-ὀλη. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τὴς Ν. Γ-λληνικής. που ανάγεται στο αγγλ. / γαλλ. -οἱ, το 
οποίο αποσπάστηκε απὀ τη λ. αἰεοοί (πβ. κ. η/.κο-ὀλη). Βλ. λ. αλκοόλ]. 

ολημερὶἰς επἰρρ. [μεσν.:Ι (λαϊκ.) 1. καθ’ ύλη τη διάρκεια τὴς ημέρας, απὀ το πρωἰ 
μέχρι το βράδυ: «- γο χτίζανε, το βράδυ γκρεμιζὀταν» (δημοτ. τραγ.) λντ. ολονυχτἰς 2. 
κάθε ηµέρα, χωρὶς διακοπή: γυρίζουν -- απὀ σπίτι σε σπίτι και ζητιπνεύουνλ Ὶ οἱ φούρνοι 
του καίνε - κι ολο- νυχτίς ΣΥΝ. καθημερινά, συνεχώς, συνέχεια. Ηπίσης ολημέρα 
[.μεσν.Ι. Ο.Λ.Θ. (ο) Οργανισμός Λιμένος Θεσσαλονίκης, ολιγαιµία (η) | αρχ.[ 
Ιχωρ. πληθ.) (λὀγ.) 1. η ἐλλειψη αἱματος αντ. υπεραιμἰα 2. τατρ. παθολογικἠ 
κατάσταση πυυ προκαλείται απὀ ελάττωση τἠς συνολικἠς ποσότητας τοὺ αἰματος 
στις φλέβες και τις αρτηρἰες και ὀχι απὀ ποιοτικἠ αλλοίωσή του (µεταβολή τού 
αριθμοὺ τῶν αιμοσφαιρἰων). -- ολίψαιμος, -η. -Ὁ [αρχ.| κ. ολιγὀαιµος [μτγν.]. 
ολϊγάκϊς επἰρρ. (αρχαιοπρ.) λίγες φορὲς ΣΥΝ. σπάνια αντ. συχνά, επα- 
νειλημμένος. πλειστάκις, πολλάκις. 

ΙΕΊΥΜ. αρ”. « ὁλιγ(ο)- τ -ἁκις (βλ. λ. πολλ-ήκις)]., ολιγανδρἰα (η) Ιμτγν.) [χωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) η ἐλλειψη ικανού αριθμού ανδρών. η παρουσἰα λίγων μόνο ανδρών: 
µετά απὀ πολέμους συνήθως παρατηρείται - σον. λειψανδρία λντ. πολυανδρία, 
ολιγάνθρωπος, -η, -ο [αρχ.] (λὀγ.) 1. (χώρα, περιοχἠ) που κατοικεἰ- ται απὀ 
λίγους ανθρώπους, που ἐχει μικρὸ πληθυσμό: - πόλη / χωριό αντ. πολυάνθρωπος 2. 
αυτός που αποτελείται απὀ μικρὀ αριθµό ανθρώπων, που περιλαμβάνει λίγους: - 
σύναξη / συντροφιά συν. ολιγάριθµος, ευάριθµος αντ. πολυπληθής. -- 
ολιγανθρωπία (η) ]αρχ.|. ολιγἁάριθµος, -η, -ο Ίμεσν. | αυτός που εἰναι μικρὸς σε 
αριθµμὀ, που περιλαμβάνει λίγους: - στράτευμα / συγκέντρωση / κοινὀ / σμήνος συν. 
ευάριθµος Α.ντ. πολυάριθµος, πολυπληθής, ολιγάρκεια (η) Ιμτγν.] (χωρ. πληθ.] 
το να αρκεἰται κανεὶς σε λίγα (αγαθά), η ιδιότητα τού ολιγαρκούς συν. λιτότητα 
λντ. πλεονεξία, απληστία. 

ολιγαρκἠς, -ἠς, -ἐς (ολιγαρκ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)' ολιγαρκἑστ-ερος, 
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ολιγόλογος 


-ατος) αυτός που αρκεἰται στα λίγα. που δεν επιζητεἰ τα πολλά, δεν εκδηλοΣνει 
πλεονεξία: μπορούσα να ζητήσω περισσότερα λεφτά, αλλά εἶμαι - συν. λιτὸς, 
εγκρατἠς, μετρημένος αντ. ἄπληστος, απαιτητικὀς, πλεονέκτης. - ολιγαρκώς επἰρρ. 
-“ᾱ-ζχολιο λ. -ῆς. -ῆς, -ες. ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὀλιγ(ο) τ -αρκήςς αρκὀλ. ολιγαρχία 
(η) [ολιγαρχιών] 1. σύστημα διακυβέρνησης τἠς πολιτείας, κατά το οποίο η εξουσία 
ασκείται απὐ λίγα μόνο πρὀσώπα ἡ απὀ μία κυρίαρχη (κοινωνικἠ) τάξη ΣΥΝ. 
αριστοκρατἰα: (κακὀσ.) 2. (κατ' επἐκτ.) η καταχρηστικἠ άσκηση τἠς εξουσίας εκ 
μέρους µιας μικρής ομάδας ατόμων, τα οποἰα αποβλέπουν κυρ. στο προσωπικό τυυς 
συμφέρον και ὀχι στο κοινὀ ὀφελος 3. (συνεκδ.) ο κλειστές κύκλος τῶν 
οικονομικούς, πολιτικοὺς κ.λπ. ισχυρών, τα ολιγάριθµα πρὀσο)πα που κρατούν στα 
χἑρια τους την εξουσία και την ασκοὺν αυθαίρετα: γο νομοσχέδιο αυτό εξυπηρετεί τα 
συμφέροντα τής - ἡ - τού πλούτου. 
ΓΤ.ΤΥΜ. αρχ. « ὀλιγ(ο)- Ἔ -αρχία « ἠρχω. κατὰ το αρχαιότερο µοναρ- χίαλ. 
ολιγαρχικὀς, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτὺς που σχετίζεται µε την ολιγαρχία: 

πολίτευμα / διακυβέρνηση ι σύστημα / τήσεις συν. αριστοκρατικὀς 2. 
ολιγαρχικός (υ). ολιγαρχική (η) οπαδὀς τής ολιγαρχἰας. -- ολιγαρχικἀ/-ὠς [αρχ.[ 
επἰρρ. ολίγιστος, -η. -ο (λὀγ. υπερθ. τού ολίγος, βλ.λ.) πάρα πολὺ λίγος: - 
ποσότητα συν. ελάχιστος λν γ. μέγιστος. ]ΕΤΥΜ. αρχ.. υπερθ. τού επιθ. ολίγος 
(βλ.λ.]. ολἰγο- κ. ολἰγό- κ. ολιγ- α’ συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι: 1. αφορά σε 
µικρή ποσότητα, σε μικρὀ αριθμό (προσώπων. πραγμάτο»ν ἡ γεγονότων): 0/.1γ- 
αρκἠς. ολιγο-μελής. ολιγο-δάπανυς, ολιγο-λογία. ολιγο- γράφος. υλιγ-αρχικὀς 2. 
χαρακτηρἰζεται απὀ σύντομη διάρκεια: ολιγόζωος 3. (μτφ.) χαρακτηρίζεται απὀ 
µικρή δύναμη, ένταση: ολιγό-πι- στος 4. εμφανίζεται ελλιπές σε σύγκριση µε το 
κανονικὀ ἡ το επιθυμητό: ολΙγο-φαγία. ολιγο-βαρής. 
(Ε.ΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. ὀλίγος]. 
ολιγοβαρἠς, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.Ι [ολιγοβαρ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) αυτὺς που ἐχει 
μικρὀ βάρος (σε σύγκριση µε το κανονικὺ ἡ το συνηθισμένο). που δεν ζυγίζει πολύ: 
- φορτίο σον. ελλιποβαρἠς, ελαφρὀς, ανάλαφρος. ““α. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ολιγογράµµατος, -η, -ο Ιμτγν.] (λὀγ.) 1. αυτός που αποτελείται απὀ λίγα 
γράμματα: - επιγραφή 2. (συνἠθ. για πρὀσ.) αυτὸς που δεν ἐχει µορφωθεὶ πολύ 3. 
(µειωτ. για επιστήμονες, λογίους κ.λπ.) ανεπαρκής, ηµιµαθής: ἄνθρωπος - που 
προσποιείτηι τον μορφωμένο ΣΥΝ. (λὀγ.) ολιγομαθής. 
ολϊγογράφος, -ος,-ο 11896] (συγγραφέας) που έχει µικρή παραγωγἠ συγγραφικοὺ 
έργου, ολιγοδακτυλἰα (η) [χο)ρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η εκ γενετής έλλειψη ενός ἡ 
περισσότερων δακτύλων απὀ τα ἀνῶ ἡ κάτω ἄκρα. 
ΙΡΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. οἰἰβοάαείγ!γ]. ολιγοδύναμος, -η, -ο [μτγν.Ι 
(λόγ.-σπάν.) αυτός που διαθέτει µικρή δύναμη και αντοχή: - γέροντας συν. 
αδύναμος, άτονος, ασθενικὀς αν ι. δυνατός, ρωμαλέος, γερὀς, ολιγοἑξοδος, -η, -ο 
11855] (λὀγ.) αυτός που κάνει λἰγα έξοδα, που δεν προβαίνει σε μεγάλες δαπάνες 
συν. ολιγοδάπανος. φειδωλός, οικονόµος αντ. πολυέξοδος, σπάταλος, ολιγοετής, - 
ἧς. -ἐς ἱμτγν.] | ολιγοετ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! (λόγ.) 1. αυτός που διαρκεἰ ἡ ισχύει 
λίγα χρόνια, που έχει χρονικό ορίζοντα λίγων ετών: - απασχόληση / δραστηριότητα 
σον. βραχυχρόνιος, (λαϊκ.) λι- γόχρονος λντ. πολυετἠς, πολὐχρονος, μακροχρὀνιος 
2. αὐτὸς που άρχισε να ισχύει πριν απὀ λίγα μὀνο ἐτη. σχετικἀ πρὀσφατος: - 
θεσμός / κανονισμός λντ. παλαιὀς. λ σχὀλιὀ λ. -ῆς. -ῆς, -ες. ολιγόζωος, -η. -ο 
[μεσν.] (λόγ.) αυτὀς που ἐχει µικρή διάρκεια ζωής, που έζησε. ζει ἡ πρὀκειται να 
ζήσει λίγο χρόνο: - οργανισµός/ θεσμός Συν. βραχύβιος, υλιγόβιος. (λαϊκ.) 
λιγόζωος αντ. μακρόβιος, πολύχρονος. -- ολιγοζωία (η) [μεσν.]. ολιγοήµερος, - 
η, -ο [αρχ.] κ. (καθημ.) λιγοήμερος 1. αυτὸς που διήρκεσε. διαρκεἰ ἡ πρόκειται να 
διαρκέσει λίγες μόνο ημέρες: - ανάπαυση 1 εκδρομή / ἀδεια 1 επίσκεψη / κράτηση / 
παραμονή / ανακωχή συν. σύντομος αντ. πολυήμερος 2. (ειδικὀτ. για ἐμψυχα) 
αυτός στον οποίο απομένει λίγη ζωή. που πρὀκειται να ζήσει λίγες μόνο ημέρες 
ΣΥΝ. ολιγόζωος α.ντ. πολύχρονος, ολιγόθερµος, -η. -ο |αρχ.| (λὀγ.-σπἀν.) 
(συνἠθ. για ζώα) αυτὸς που ἐχει χαμηλήἠ θερμοκρασία, που το αἱμα του εἶναι ἡ 
θεωρείται ψυχρό: τα ερπετή ανήκουν ατῃ - ζώα συν. ψυχρόαιμος. 
Ολιγὀκαινο (το) [1890] ΙΟλιγυκαίνου) ΙΕ:ΩΛ.γεωλογικἠ περίοδος που θεωρείται 
ότι άρχισε πριν απὀ 38 εκατομμύρια χρόνια και διήρκεσε περίπου 12 εκατομμύρια 
χρόνια. 

Γ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οΗἱροεεπε], ολιγὀκαρδος, -η, -ο [1889] 
(λόγ.) κ. (καθημ.) λιγόκαρδος αυτὀς που δεν έχει ευψυχία, θάρρος ΣΥΝ. δειλός 
ΑΝΙ. γενναίος. ολιγόκαρπος, -η. -ο ἴμτγν.Ι (λόγ. για φυτά) αυτὀς που έχει ἡ 
παράγει λίγους καρπού.:: - δέντρο ΑΝ Γ. πολὐκαρποί. -- ολιγοκαρπἰα (η) 11888]. 
ολιγόλεπτος, -η. -ο [ ἰ8871 κ. (καθημ.) λιγόλεπτος (λὀγ.) αυτός που διαρκεἰ 
λίγα λεπτά τἠς ώρας: - παραμονή / συνομιλία / επίσκεψη / συνάντηση / αναμονή / 
σιωπή / διάλειμμα ΛΝ τ. πολύωρος, παρατετα- μένος. 
ολιγόλογος, -η. -ο ἵμεσν.] κ. (καθημ.) λιγόλογος (λὀγ.) 1. (για πρὀσ.) αυτός που 
λέει λίγα. που εἶναι σύντομος στην ομιλία του. που αποφεύγει τις φλυαρὶες: υπήρξε 
-στις δηλώσεις του ΣΥΝ. σύντομος, βραχύλογος λντ. φλύαρος, ομιλητικόὸς 2. αυτός 
που δεν περιλαμβάνει πολλά λόγια, που διατυπώνεται µε συντομία: - ηπήντηση / 
ανακοίνωση / ἐκθεση συν. σύντομος, λακωνικὀς αντ. φλύαρος, (λὀγ.) σχοι 
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νοτενἠς, εκτεταμένος. -- Ολιγολογία (η) Ίμεσν.!. ολιγομαθἠς, -ἠς, -ἐς ἰμεσν.Ι 
{ολιγομαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (λὀγ.) αυτός που έμαθε λίγα. που δεν απέκτησε 
πολλές γνώσεις ΛΝΤ. πολυµαθής, ευρυµαθής. -- ολιγοµάθεια (η) 11832]. ΙΧΟΛΙΟ 
λ. -ῆς, -ῆς, -ες. ολιγομελἠς, -ἠς.-ἐς |1831 | {ολιγομελ-οὐς | -εἰς (ουδ.-ἠ)} (λὀγ.) 
αυτός που απαρτίζεται απὀ λίγα μέλη. που δεν διαθέτει πολλά μέλη: - οικογένεια ι 
επιτροπή ι ομάδα ι τμήματα ΑΝΤ. πολυμελἠς. -- ολιγομµέλεια (η), {:' ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης. -ῆς, -ες. ολιγομερἠς, -ἠς, -ἐς |ολιγοµερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ (λόγ.) 1. αυτὀς 
που αποτελείται απὀ λίγα µέρη: - σύνθεση ΑΝΤ. πολυµερής 2. ΧΗΜ. Ολιγοµερές 
(το) χημικἠ ἐνώση, το μόριο τἠς οποίας αποτελείται απὀ μικρὀ αριθμὀ μονάδων 
μονομερούς. -- ολιγοµἑρεια (η). «“ΣΧΟΛΙΟλ. 

της. -ης, -ὂς᾽ 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οἰἰροπιετς]. ολιγομηνόρροια (η) (χωρ. 
πληθ.)} ΙΑΙΤ. η ελάττωση τἠς συχνότητας στην εμφάνιση τὴς εμμήνου ρύσεως, αλλά 
και τἠς αντίστοιχης ποσότητας αἱματος, λὀγῶ ορμονικὠν, ανατομικὠν ἡ 
ψυχολογικών αιτιών. 

[ΕΤΥΜ. «ολίγο- - -µηνο- 5 -ρροῖα (µε διπλασιασμὀ τού -ρ- εν συνθέσει) « ρέῶ, 
ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οΗροπιοποτποε]. ολίγον επἰρρ. [αρχ.Ι (λὀγ.) για λἰγο 
(ενν. χρόνο): να σας απασχο/.ἠσω δι' | | παρέτειναν επ' - τις διακοπές τους. 
ολιγόπιστος, -η, -ο [μτγν.] κ. (καθημ.) λιγόπιστος (λὀγ.) αυτός που δεν διαθέτει 
ισχυρή πἰστη, ποῦ η πίστη του κλονίζεται εὐκολα. -- Ολιγοπιστὠ ρ. Ιμτγν.] {- 
εἰς...], ολιγοττιατἰα (η) Ιμτγν.[. ολιγοπώλιο (το) [ολιγοπωλἰ-ου | -ων] ΟΙΚΟΝ, 
η οργἀνώση τἠς αγοράς µε τρόπο που μόνο ἑνας μικρὸς αριθµὸς παραγωγὠὼν ἡ 
πωλητών να προσφέρει κάποιο αγαθὀ (πβ. λ. ολιγοψώνιο). -- ολιγοπωλιακόὀς, - 
ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. «ολίγο-  -πώλιο « πωλώ. ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. οἱἱρο- ροῖε, πβ. κ. 
μονο πὠλιοὶ. ολἰγος, -η, -ο 1. (λὀόγ.) λίγος (βλ.λ.): ΦΡ. (α) ολίγον κατ᾽ ολίγον 
(κατ΄ ολίγον. Θουκ. 1, 69) βαθμιαία, σιγά-σιγά: κατά μικρὲς ποσότητες ἡ μικρά 
χρονικἀ διαστήματα ΣΥΝ. λἰγο-λίγο (β) εντὀς ολίγου σύντομα, σε μικρὸ χρονικὀ 
διάστηµα ΣΥΝ. σε λίγο, (λογιότ.) οσονοὐπω (γ) προ ολίγου πριν απὀ μικρό 
χρονικὀ διάστηµα, μόλις τώρα (δ) παρ᾽ ολί- γο(ν) (παρ΄ ολίγον. Ευριπ. Ίφιγ. ἐν 
Ἰαύροις 870) λίγο έλειψε να..., σχεδὀν ΣΥΝ. παραλίγο (ε) εν ολίγοις / δι" ολίγων 
(δι' ολίγων. Πλάτ. Φί- ληβος 314) µε συντομία, χωρὶς πολλά λόγια ΣΥΝ. σύντομα, 
λακωνικοὺς ΑΝΤ. σχοινοτενώς (στ) Οὐκ ολίγα πολλά: κέρδισε - απὀ το Χρη- 
ματιστήριο (6) ολίγον ΤΙ κάτι λίγο. κάπως: ἦταν - ἀκομψο αυτό που εἰπες (η) µε 
ολίγη (ενν. ζάχαρη) καφές που πρυσφέρεται µε λίγη ζάχαρη, λίγο γλυκὸς 2. ΜΟΥΣ. 
ολίγον (το) ἑνα απὀ τα δέκα φθογγόσηµα τἠς βυζαντινἠς µουσικἠς, µε τα οποἱα 
σημαἱνεται η μελωδική κίνηση απὀ φθόγγο σε φθὀγγο. -- ολίγον επἱρρ. (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το αρχ. ομηρικὀ ουσ. λοιγός «θάνατος, 
καταστροφή, απώλεια». Σε αυτή την περίπτωση, Ολίγος « ὁ- προθεµ. : -λιγ-, 
μηδενισμ. βαθµ. τοὺ θ. λοιγ- (τής λ. λοιγὀς), οπότε η λ. θα συνδ. επἰσης µε λιθ. [ρα 
«αρρώστια, λοιμός», αρμ. αἰκ΄αί «φτωχός» (µε ᾱ- προθεμ.), αλβ. ΙΡ «κακός, ισχνὸς», 
αρχ. ιρλ. Ιαςβ «δυστυχής, ταλαἰπωρος» |. ολιγοσέλιδος, -η, -ο 1186] ] αυτός που 
έχει λίγες σελίδες: - βιβλίο ΑΝΤ. πολυσέλιδος, ολιγοσπερµἰα (η) (χωρ. πληθ.) 
ΙΑΤΡ. η ελάττώση τοὺ αριθμού τῶν σπερματοζωαρίῶν κατά την εκσπερμάτιση, 
συνἠθ. λόγω προχωρημένης ηλικίας, συχνών εκσπερματἰσεων κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οἰἰσοθρετπιῖα!, ολιγόσπερμος, -η. -ο [αρχ.] 
(λόγ.) 1. αυτός που ἐχει ἡ παράγει λίγα σπέρματα: - φυτό ΛΝΤ. πολύσπερμος 2. 
ΒΟΤ. ολιγόσπερμο (το) κάθε φυτό που παράγει ἡ περικλείει λίγα σπέρματα. 
ολιγοσταυρἰα (η) (χωρ. πληθ.) σύστηµα εκλογἠς στο οποίο ο εκλογέας έχει τη 
δυνατότητα να σημειώσει λίγους σταυροὺς προτίμησης σε σλέση µε το σύνολο τῶν 
υποψηφίων ΑΝΤ. πολυσταυρἰα. ολιγοστιχος, -η, -ο |αρ-/.] (λόγ.) ποίημα που 
αποτελείται απὀ λίγους στίχους ΔΝΤ. πολύστιχος. ολιγοστοιχεἰα (τα) ΒΙΟΛ. 
αμέταλλα και μεταλλικά στοιχεἰα που βρίσκονται σε ελάχιστη αναλογία στους 
ζωντανούς οργανισμούς, ολιγοσύλλαβος, -η, -ο [μτγν.[ αυτός που αποτελείται 
απὀ λίγες συλλαβές: - ρήμα / στίχος ΑΝΤ. πολυσύλλαβος, ολιγοτόκος, -ος. -ο 
Ιαρχ.] (λόγ.-για ἐμψυχα) αυτός που γεννά λἰγα τἐκνα ἡ που δεν έχει συχνοὺς 
τοκετούς: - ζώο ΑΝΤ. πολυτόκος. -- ολιγοτοκἰα (η) [αρχ.]. ολἰγουρἰα (η) [1876[ 
ΙΑΙΡ. κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ την παραγωγἠ μικρής ποσότητας οὐρῶν 
εξαιτἰας ἐλλειψης υγρών, πτώσης τἠς πἰεσης ἡ βλάβης τῶν νεφρών. 

[ΕΓΥΜ.. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « νεολατ. οἰἰρυτία], ολιγοφρενἰα (η) (χωρ. πληθ.] 
1. η περιορισμένη διανοητικἠ ικανότητα. η διανοητικἠ ανεπάρκεια ΣΥΝ. ολιγόνοια 
ΔΝΤ. εξυπνάδα, ευστροφία 2. (ειδικὀτ.) ΙΛΓΡ. η οιουδήποτε βαθμοὐ συγγενἠς ἡ 
επἰκτητη διανοητικἠ ανεπάρκεια, που εἶναι δυνατὀν να εμφανιστεί λίγο μετὰ τη 
γέννηση και που μπορεί να οφείλεται σε διαταραχὲς τού μεταβολισμού, λοιμώδεις ἡ 
εκφυλιστικὲς νόσους κ.ά. -- ολιγοφρενἠς, -ἠς, -ἐς. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « ὀλιγο- : -φρενίας φρήν, φρενός (βλ.λ.Ι: ολιγὀχρονος, -η. -ο 
[μτγν.[ κ. (καθημ.) λιγόχρονος (λὀγ.) αυτός που ἐχει περιορισμένη διάρκεια, που 
διαρκεὶ λίγο χρόνο: - παραμονή ΣΥΝ. βραχυχρόνιος, σύντομος ΑΝΤ. μακροχρόνιος, 
πολυχρόνιος. Κπίσης ολιγοχρόνιος, -α, -ο ] αρχ.]. ολιγοψυχία [αρχ-] κ. 
(καθημ.) λιγοψυχία κ. (λαἰκ.) λιγοψυχιά (η) Ίχωρ. πληθ.) (λόγ.) η ἑλλειψη 
θάρρους, η εκδήλωση δειλίας, κυρ. 
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μπροστὰ σε επερχόμενο κἰνδυνο ἡ απειλή: έδειξε - την ώρα τής μήχης. -- 
ολιγοψυχος. -η, -ο [μτγν.| κ. (καθημ.) λιγόψυχος, ολἰγοψυχώ [αρχ.] κ. 
(καθημ.) λιγοψυχώ ρ. αμετβ. [ολιγοψυχείς... | ολιγοψύχησα) (λὀγ.) 1. δείχνω 
δειλία, υποχωρώ λόγω ἐλλειψης θάρρους (μπροστὰ σε κἰνδυνο ἡ απειλή) 2. 
λιποθυμώ, ολιγοψώνιο (το) [ολιγοψωνί-ου ] -ών | οικον. η κατάσταση τἠς αγοράς 
κατά την οποία μικρὸς αριθμὸς μεγάλων αγοραστών, οι οποίοι παρεμβαίνουν στη 
διαμόρφωση των τιμών τῶν αγαθών, αντιμετωπίζει μεγάλο αριθμὸ 
μικροπρομηθευτὠν κατ' αντιδιαστολἠ προς το ολιγοπώλιο. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. οΗροβρφοπε]. ολιγόωρος, -η, -ο ἴμτγν.Ι 
αυτός που διαρκεὶ λίγες ώρες: - παραμονή / επίσκεψη / Σενήγηση αντ. πολὐωρος, 
μακροχρόνιος, ολιγωρἰα (η) |αρχ! (χωρ. πληθ.] η απουσἱα τής απαιτούµενης 
προσοχής, φροντίδας κ.λπ.: ή νέα καταστροφή απὀ πλημύρες οφείλεται στην - των 
αρμόδιων κρατικών υπηρεσιών συν. αμέλεια, παραμέληση αντ. ενδιαφἐρον, επιμέλεια, 
φροντίδα, ολιγωρώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ολιγωρεἰς... | ολιγώρησα] Φ 1. (αμετβ.) μὲ- 
νῶ αδιάφορος (σε καθήκον, υποχρἑἐώση), δεν σπεὐδω: υι δυνάμεις τη- ρήσεο)ς τής 
τήξης δεν ολιγώρησαν οὐτε στιγμή και ἐτσι τα ἐκτροπα αποφεύχθηκαν συν. αδιαφορο) 9 2. 
(μετβ.) (να) δεν φροντίζω, αμελώ: - να επέµβω. 
[ετυμ. « αρχ. ολιγωρώ (-ἑω) « ὀλίγωρος «αμελἠς, αδιάφορος» « ὀλίγ(ο)- Ἔ -ώρος« ώρα 
«φροντίδα» (« "Γώρής ὁρώ, βλ.λ.)]. ολικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτός που σχετίζεται µε 
το όλον, που περιλαμβάνει το σύνολο (και ὀχι τμήμα): - αμνησία τ καταστροφή 1 δα- 
πάνη/ βάρος / ἐκλειψη συν. καθολικός, πλήρης αντ. µερικός. -- ολικἁ / -ὡς [μτγν.] 
επἱρρ. ολισθαἰνῶ ρ. αμετβ. (ολἰσθησα) (λὀγ.) 1. γλιστρώ (βλ.λ.): (συνἠθ. μτφ.) 2. 
μεταπἰπτῷ σε ὀλο και χειρότερη κατάσταση: ή χώρα ολισθαίνει προς την καταστροφή 
σον. κυλώ 3. (ειδικὀτ.) υποπἰπτω (σε ολἰσθημα): ή αντιπολίτευση ολισθαίνει στη 
δημαγωγία. "πα ΣΧΟΛΙΟ λ. -αἰνω, λάθος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀλισθάνω / -αἰνω ς 0. ὀλισθ- (υποχώρητ. απὀ τον αὀρ. β' ὠλι-σθ-ον. 
ὀπου το -σθ- αποτελεὶ παρέκταση "ἀπάπ-) « ὁ- προθεμ. 1 - λισθ- « ].Ε. "(ο)]οἰ-ἁπ- 
«γλιστρώ», πβ. μέσ. γερμ. οἰίϊεη, αρχ. αγγλ. 5Ηάαπ (2 αγγλ. οἰἰάο), αρχ. σλαβ. οἰεάα 
«ἰχνος», πιθ. κ. σανσκρ. βτοάπα!! «γλιστρὠ. παραπατώ» κ.ἀ.]. ολίσθημα (το) 
{ολισθήμ-ατος | -ατα, -άτων | ανεπἰτρεπτο σφάλμα: γλωσσικὀ - | | µε την πράξη τον 
αυτή υπέπεσε σε σοβαρὀ - [| αυτή ή απερίσκεπτη υπουργική δήλωση συνιστά πο/.Ιτικὀ - 
ΣΥΝ. παράπτωμα. ατὀπηµα, αστὀχηµα. 
[εγυμ. αρχ. « ὀλισθήνω / -εἰνω (βλ.λ.)]. ολισθηρὀς, -ἠ. -ὁ (λόγ.) 1. αυτὸς πάνω 
στον οποίο γλιστρά κανεὶς εὐκολα, χάνει την ισορροπία του: λόγω τῶν χιονοπτώσεων 
ο δρόμος εἰναι - | | - επιφάνεια / ἐδαφος σὺν. γλιστερὀς: (μτφ.) 2. αυτὸς που οδηγεἰ σε 
δυσάρεστες καταστάσεις, που εγκυμονεὶ κινδύνους συν. επικίνδυνος 3. (ειδικὀτ.) 
αυτός που οδηγεἰ σε ηθικἠ κατάπτωση, που περιλαμβάνει ἡ προῦποθέτει ανήθικα 
µέσα: η εφημερίδα ακολουθεί τον -- δρόμο τής συκοφαντίας. -- ολισθηρώς επἰρρ. ἵμτγν.]. 
[ρ-τυμ. αρλχ. « ὀλισθάνω / -αίνω (βλ.λ.)]. ολισθηρότητα (η) [1786] (χωρ. πληθ.] το 
να εἶναι (κἀτι) ολισθηρὀ: η 

τού οδοστρώµατος. ολίσθηση (η) ]αρχ. | {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] (λὀγ.) 1. 
η κίνηση κάποιου που ολισθαἰνει συν. ολἰσθημα, γλἰστρηµα 2. µηχαν. η μετάθεση 
δύο εφαπτὀµμενων επιφανειών µε τέτοιον τρόπο, ὡστε ἑνα σημεὶο επαφἠς τἠς µιας 
να βρίσκεται σε σχετικἠ κίνηση ὡς προς τα σηµεία τἠς ἄλλης 3. γεώλ. η μετατόπιση 
γήινων επιφανειών ἡ στρωμάτων. -- ολισθητικὀς,-ἠ,-ὀ [αρχ.|. ολισμὀς (ο) Ιχωρ. 
πληθ.Ι φίλος, θεωρία που πρωτοεμφανίστηκε στις αρχές τοὺ 20οὐ αι. με 
κυριότερους εκπροσώπους τον Γ.Κ. Σματς. τον Α. Μάγερ και τον Ε. Ντακ και 
επιχείρησε να επιλύσει φιλοσοφικά το πρὀβλημα τὴς σχέσης Πμέρους-όλου 
απολυτοποιώντας το όλον βασιζόμενη σε πορίσματα επιστημών ὀπῶς η βιολογία, η 
χημεία και η ψυχολογία, υποστήριξε ότι η δοµικὀτητα και η ολότητα αποτελοὺν θε- 
μελιώδεις μορφὲς υπάρξεως τἠς ύλης. 
[εγυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γερμ. ΗοΠβπιας|. ολιστικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που 
αναφέρεται στη φιλοσοφική θεωρία τού ολισμοὺ (βλ.λ.) 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε την ἐννοια τής ολότητας: - ερμηνευτικὀ μοντέλο (που εξετάζει και 
ερμηνεύει τα πράγματα µέσα σε ἑνα συνολικὀ πλαίσιο) / θεώρηση 1 προσέγγιση. 
«γερμ. Πο[βεοςη]. ολκἡ (η) (χωρ. πληθ. 1. 
(αρχαιοπρ.) η έλξη, το τράβηγµα 2. το βάρος τἠς σφαἰρας παλαιού πυροβόλου 


ΠΕΊΥΜ. Ἑλληνογενὴς ςἐν. ὁρ.. 


όπλου 3. (ειδικὀτ.) η διάμετρος τοὺ σωλήνα σε πυροβόλο ὀπλο συν. διαμέτρημα :4. 
(η γεν. Ολκής ως χαρακτηρισμός) μεγάλης αξίας ἡ σπουδαιότητας: επίτευγμα - 
θεωρείται η αποστολή τηλεπικοινωνιακών δορυφόρων στο διάστηµα || επιστήμονας / 
προσωπικότητα / απατεώνας - || επιχείρηση / σκάνδαλο - 5. τπχ.νολ. μηχανική 
κατεργασία των μετάλλων, µε την οποία µετα- τρέπονται σε σύρματα. «χολιο λ. 
ελκύω. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὀλκή «ἐλκωῶ (µε ετεροἰωώση), βλ.λ. Παρόμοιο σχηματισμὀ παρουσιάζει 
το λατ. βα]σαρ «αυλάκι, τἀφρος»], ὀλκιμος, -η. -ο (λὀγ.) (μέταλλο) που µπορεί να 
μετατραπεὶ σε ράβδο, ἐλασμα, σύρμα ἡ λεπτὸ νήμα συν. ελατὀς, ευήλατος αντ. 
δυσήλατος. [ετυμ. «αρχ. ὀλκιµος « ὀλκή (βλ.λ.}{. ολκιµὀότητα (η) (χωρ. πληθ.} φυς. 
η φυσικἠ ιδιότητα τῶν μετάλλων και των κραμάτων να διαμορφώνονται σε 
σύρματα και να επιμηκύνονται ἡ να υφίστανται µε ευχέρεια κάθε εἶδους πλαστικἠ 
παραμὀρφωώση υπὀ ορισμένες συνθήκες πιέσεως. θερμοκρασίας και ταχὺ 


ολκός 


τητας κατεργασίας ΣΥΝ. ελατότητα. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀπςηΠτο]. ολκὀς (ο) (λὀγ.-σπάν.) 1. η ἑλκυση. το 
τράβηγμα προς μία κατεύθυνση συν. ἐλξη. σύρσιμο 2. (συνεκδ.) η εντομἠ που 
σχηματίζεται πάνω σε επιφάνεια απὀ τη χρήση κινούμενου αιχμηροὐ και σκληροὐ 
οργάνου: - αρὀτρου / δύλου / μετάλλου |] (κ. μτφ.) - ὐδατυς (νεροσυρμἠ) σον. 
χαρακιά, αυλακιά, συρµή 3. τεχνολ. εξάρτημα μηχανἠς συρµα- τοποιήσεως απὀ 
σκληρὀ χάλυβα, το οποἰὶο φέρει οπὲς µε όλο και μικρότερη διάμετρο, απὀ ὀπου 
περνοὺν μεταλλικἐς ράβδοι και µετα- τρέπονται σε σύρματα µε το επιθυμητὀ πάχος 
4. νλυτ. (α) καθεμία απὀ τις δὺο δοκοὺς µε λεία επιφάνεια, που τοποθετούνται 
πάνω στη ναυπηγικἠ κλίνη και χρησιμεύουν για την ανέλκυση στην εσχάρα ἡ την 
καθέλκυση στη θάλασσα τού ναυπηγούμενου ἡ επισκευαζὀµενου πλοίου (β) καθένα 
απὀ τα βοηθητικἁ σχοινιά, τα οποία χρησιμοποιούνται για τη στροφἠ τῶν ιστἰων 
προς την επιθυμητή θέση (γ) σὐσπαστο πυυ χρησιμεύει για το στρίψιμο τού 
φορτώτήρα (μπἰγα) δεξιά και αριστερά. 

[ι-.ἱ υμ. « αρχ. ολκὀς « ἐλκω (µε ετεροἰωση), βλ. κ. ὀλκή]. 

Ολλανδία (η) (ολλ. ΚοπϊηΚτί]ς ἆοι Νεάστ]απάεπ - Βασίλειο των Κάτω Χωρών) 
κράτος τἠς ΒΔ. Ευρώπης µε πρωτεύουσα το Άμστερνταμ (αλλά ἐδρα τἠς 
κυβέρνησης τη Χάγη), επίσημη γλὠσσα την Ολλανδική και νόμισμα το ευρώ- 
αλλιώς Κάτω Χώρες (οι). -- Ολλανδὀς κ. (καθημ.) Ολλανδέζος (ο), Ολλανδἠ κ. 
(καθημ.) Ολλαν δέζα (η), ολλανδικὀς, -ἠ. -ὁ κ. (καθημ.) ολλανδέζικος, -η. -ο, 
Ολλανδικά κ. (καθημ.) Ολλανδέζικα (τα). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ηο]απάε « µεσν. ολλ. Ηο]]4π4, αβεβ. ετύμου, πιθ. « 
αρχ. ολλ. Ηο[{|4πἁ «δασώδης χώρα» ἡ « Ηο[απά «βαθουλἠ χώρα»]. 

Ολλανδικὲς Αντίλλες (οι) (Ολλανδικών Αντιλλών) (ολλ. Νεάετ]απάζο ΑπΙΙεπ) 
αυτόνομο τμήμα τής Ολλανδίας, που αποτελεἰ- ται απὀ δύο ομάδες νησιὼν τὴς 
Καραϊβικής Θάλασσας, µε πρωτεύουσα το Βἰλεμσταντ. 

Ο.Λ.Μ.Ε. (η) Ομοσπονδία Λειτουργών Μέσης Εκπαιδεύσεως. ὀλμιο (το) {ολμίου) 
χημ. μεταλλικό χημικὀ στοιχεἰο (σύμβολο Ηο) (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, πιν.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. Πο[πιίππι « Ηοίπι, β' συνθ. τού τοπωνυμίου 5[οςΚ- 
πο]πι «Ἀτοκχόλμη» (βλ.λ.). ὀπου γεννήθηκε ο Σουηδὸς χημικὀς Ρε Τοοάοτ ([ονε, ο 
οποίος το ανακάλυψε), ολμοβὀλο (το) 11853] βαρύ φορητό ὁπλο τοὺ πεζικού, 
μικρού ἡ μεγάλου διαμετρήματος, που χρησιμοποιείται συνἠθ. για την υποστήριξη 
τού πεζικοὐ ἡ τον βομβαρδισμό οχυρώσεων και χαρακτηρίζεται απὀ την καμπύλη 
τροχιά των βλημάτων του. 

[ετυμ. « ὀλμος 5 -βόλο «βήλλω]. ὀλμος (ο) 1. η οβίδα που εκτοξεύεται απὀ το 
ολμοβόλο 2. (συνεκδ.) το ολμοβόλο. -- (υπυκ.) ολµίακος (ο) /µτγν.|. 

{ετυμ. « αρχ. ὀλμος, αρχικἠ σημ. «στρογγυλή πέτρα - κυλινδρικό αντικείµενο» « 
"Ηὀλ-μος. ετεροιῶμ. βαθμ. τοὺ Ι.Ε. ᾿ννε]- «στρέφω, κυλἰῶ» (για το οποίο βλ.λ. 
ἑλικας)]. ολμοστάσιο (το) [1847[ Ιολμοστασἰ-ου | -ων) ςτρλτ. το πυροβολείο τού 
Πεζικού που έχει εξοπλιστεὶ µε ὀλμους. 

Τετυμ. « ὀλµος τ -στήσιο (« {'-στα-μαῖ)λ. ολμοστοιχία (η) 11847] [ολμοστοιχιών] 
ςτρατ. μονάδα Πεζικού που ὡς βασικὀ της ὁπλο έχει τοὺς ὀλμους. 

[ἔεψπι, « ὀλμος 3 -στοιχίας στοἰχος]. ὀλο επἱρρ. 1. συνέχεια, χωρίς διακοπή: - τα ίδια 
και τα ἴδια µου λες |] απὀ το πρωί - γκρινιάζει ΣΥΝ. συνεχώς, αδιάκοπα αντ. σπάνια, 
ποτὲ 2. (ως επἰθ.) (α) σε ὀλη του την έκταση, ολόκληρο: ρούχο - δαντέλα Ἡ το νησί 
ήταν - ὀμορφες παραλίες και γραφική σπιτήκια (β) στο σύνολο, χωρἰς εξαἰρεση: στο πάρτι 
τής αδελφής µου ἦταν - γιατροί (γ) αποκλειστικά, χωρίς προσθήκες, προσμείξεις: ή 
τραπεζαρία της ήταν -- καρυδιά | | (μτφ.) λόγια - αγάπη 1] ζο)ή - χαρὲς (δ) ( - και) ολο- 
ἑνα και περισσότερο: ὁσο τα σκεφτόταν, - και νεύριαζε | | μο.ούσε - και γρηγορότερα! 
ΦΡ. όλο και κάτι σίγουρα κάτι... - θα βρω ν' αγοράσω 1) - θα κερδίσεις, αν 
προσπαθήσεις. 

[ετυμ. « αρχ. ολον. ουδ. τοὺ επιθ. όλος (βλ.λ., που ἠδη στην Αρχ. χρη- 
σιµοποιήθηκε επιρρηµατικώς|. ΟλΟ- κ. ολὀ- κ. ολ- α' συνθετικό που: 1. προσδίδει 
σε κάτι τη σημασία τοὐ ολόκληρου: ολό-σώμος. ο/.ὀ-ψυχος, ολο-νυκτἰα. ολο-ήμερος 2. 
επιτεἰνει τη σημασία ενὸς πράγματος: οὗ) .ὀ-ασπρος, ο/.ο-κήθαρος. ολο-φάνερος, ολο- 
μόνηχος. 

1ετυμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επιθ. ὀλος]. 
ολὀασπρος, -η. -ο (εκφραστ.) αυτός που εἶναι εντελώς λευκός ἡ ἐχει µόνο ἄσπρο 
χρώμα: - φόρεμα / ὑφασμα / (λογοτ.) δέρµα ΣΥΝ. ολόλευκος. κάτασπρος, κατάλευκος 
αντ. κατάμαυρος. Επίσης ολάσπρος. ολοβάπτισµα (το) [ολοβαπτἰσματος) 
εκκλησ. το βάπτισμα που γίνεται µε πλήρη κατάδυση τού βαπτιζομένου στο νερὀ, 
ὀπῶς εἶναι το τυπικὀ τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας, κατ΄ αντιδιαστολἠ προς το βάπτι- 
σµα διά ραντἰσματος που τελεἰ η Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία, ολόγερος, -η. -υ 
Ίμεσν.) 1. (για πράγμ.) εντελώς γερὀς, αυτός που βρἰσκεται σε απολύτως καλἠ 
κατάσταση, που δεν έχει υποστεἰ καμία βλάβη ἡ φθορά: - ποτήρι / καρέκλα ΑΝΤ. 
φθαρμένος 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που εἶναι τελείως καλά στην υγεία του. που δεν 
υποφέρει απὀ καμία απολύτως ασθένεια οὐτε ἐχει υποστεἰ τραυματισμό: εἶναι νέος 
και - σαν ταύρος. ολόγιομµος, -η. -ο κ. ολὀγεµος (λαϊκ.) εντελώς γεμάτος: - κανήτα 
/ φεγγάρι (η πανσέληνος, η σελήνη που φαίνεται ολοστρόγγυλη και φωτίζει πολὺ) 
συν. (λὀγ.) υπερπλήρης. 

τον «µεσν. ολόγεµος (πβ. γεμἰζω-γιομίζω) « ὀλο- Ἐ -γεμος « γεμ!- 

ώλ. 
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θλόγλυκος, -ια, -ο [μεσν.] (εκφραστ.) πάρα πολὺ γλυκὀς: - φρούτο [| 
(μτφ.) - ματιά / χαμόγελο / πρόσωπο / χείλη. - ολὀγλυκα επἰρρ. ολόγλυφος, - 
η, -ο (λὀγ.-για έργα γλυπτικἠς) σκαλισμένος σε όλα του τα σηµεἰα και 
σε όλες του τις διαστάσεις, γλυπτὸς σε ὀλες τις πλευρὲς του, κατ΄’ 
αντιδιαστολἠ προς τον ανάγλυφο (βλ.λ.): - σαρκοφήγος / στήλη. 

[ΕΤΥΜ. «ολο- Ἑ -γλυφὀς « γλύφω «σκαλίζω» (βλ.λ.)]. ολόγραμμµα (το) 
{ολογράμμ-ατος [ -ατα, -ἀτθ)ν] 1. ΦΩΤΟΓΡ. η φωτογραφία που 
λαμβάνεται µε τη μέθοδο τἠς ολογραφἰας 2. (τήλεοπτικό -) εικὀνα τριὼν 
διαστάσεων που επιτυγχάνεται µε τον συνδυασμὀὸ τηλεφωνίας. 
υπολογιστών και τηλεόρασης. 

[ΕΓΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πο[ορταπι]. ολογραφία (η) {χωρ. 
πληθ.] Π:ΧΝΟΛ. μέθοδος φωτογράφισης µε τη βοήθεια ακτίνων λέιζερ, 
απὀ την οποία προκύπτει ἑνα και μοναδικὀ φωτογραφικὀ εἰδωλο, που 
αναπαριστά το πρωτότυπο αντικείµενο τρισδιάστατα. -- ολογραφικός, 
-ἠ. -ὁ. ολογραφικὠς επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὀρ.. « γαλλ. ποἰορταρπίε, ἀσχετο προς το μτγν. 
ολογραφίᾳ «ιδιόχειρη διαθήκη» |. ολὀγραφος, -η, -ο Ιμτγν.] (λέξη) που 
έχει γραφεί µε όλα τα γράμματα. χωρἰς συντομογραφἰες ἡ αρχικά, 
ολογράφως επἰρρ. ἵμτγν.Ι µε όλα τα γράμματα που περιλαμβάνει η 
λέξη ἡ µε ὀλες τις λέξεις που περιλαμβάνει η φράση, ὀχι συντετµη- 
μένα, δηλ. µε αρχικά, μονογραφἠ ἡ αριθμούς: υπογράψτε -! (γράφοντας 
κανονικά το ονοματεπώὠνυμὀ σας) [| γράφω το 125 - (γράφω: «εκατὀν 
εἰκοσι πέντε»), ολὀγυμνος, -η, -ο [μτγν.Ι (εκφραστ.) εντελώς γυμνὀς, 
αυτὸς που δεν φορά απολύτως κανένα ρούχο ΣΥΝ. θεόγυμνος. 
ολοτσἰτσιδυς. ολογυρα επἰρρ. Ίμεσν.Ι (καθημ.) γὐρω-γύρω. απὀ όλα τα 
µέρη και σε μεγάλη ακτίνα: ἐριξε µια ματιά - ] | ο καπνός πλανιόταν - και 
μας τύλιγε όλους ΣΥΝ. (λαϊκ.) ολοὐθε. ολόγυρος, -η. -ο Ιμτγν.] (λαϊκ.) 
αυτὸς που έχει σχήμα κύκλου, που απλώνεται το ἰδιο σε όλες τις 
πλευρὲς ΙΥΝ. κυκλικὀς, κυκλοτερἠς, στρογγυλὀς. 

ολοδικὀς, -ἠ. -ὁ (µε προσωπ. αντων. σε γεν.) αποκλειστικά δικὸς µου. 
σου κ.λπ.: το σπἰτι το θέλει - του χωρίς συνιδιοκτήτες ΙΙ γο δώρο εἶναι -- µου! 
ΣΥΝ. καταδικὀς. ολὀδροσος, -η, -ο 11883] (λαϊκ.) 1. πολὺ δροσερὀς, 
γεμάτος δροσιά: - λουλούδι ΑΝΤ. κατάξερος 2. (μτφ.) γεμάτος χάρη, 
αυτός που πλημυρί- ζει απὀ τη δροσιά τἠς νιότης: - κορίτσι ΣΥΝ. (λὀγ.) 
χαριτόβρυτος. ολοένα επἰρρ. [μεσν.Ι: (καθημ.) (συχνἁ {1και) χωρίς 
διακοπἠ, σε διαρ- κὠς αυξανόμενο βαθμό: ακολουθεί επἰθετο σε συγκρ. 
βαθμὀ ἡ ακολουθεἰ/προηγεἰται λέξη που δηλώνει εξέλιξη: το ενδιαφέρον 
τού κοινού για την παρήστηση γίνεται -- και ζωηρότερο [| δαναρχίζει ή οικονομική 
συνεργασία μεταξύ των δύο χωρών σε - αυξανόμενη κλίμακα | | τα σύννεφα στον 
ουρανό - αλλάζουν σχήματα ΙΥΝ. συνεχώς, διαρκώς (βλ. κ. λ. ολονέν). 
ολοζώντανος, -η. -ο Ίμεσν.] (εκφραστ.) 1. αυτός που βρίσκεται στη ζωὴ 
(σε αντίθεση µε αυτὀ που πἰστευε ἡ περίμενε κανείς): Ηίναι ζωντανός: --! 
2. (μτφ.) γεμάτος ζωντάνια, ζωτικότητα: ἀνθρωπος - και εργατικός, δεν 
αναπαυόταν οὐτε στιγµή απὀ γο χάραμα ὡς τα βαθιὰ μεσάνυχτα ΣΥΝ. ζωηρὀς, 
ζωντανός, ενεργητικὀς, δραστήριος ΑΝΤ. νω- χελικὀς. αδρανἠς 5. (μτφ.) 
αυτός που δίνει πολὺ έντονα την εντύπωση ὁτι εἶναι πραγματικά 
υρατὸς ἡ αισθητὀς: µε τις καινούργιες τεχνικές οι ηθοποιοί στις ταινίες 
μοιάζουν να κινούνται ολοζώντανοι μπροστά στα μήτιη µας |} - ανάμνηση 4. πολὺ 
ἐντονος: φωτογραφία µε - χρώματα 5. (για ψάρι) αυτός που εἶναι τόσο 
φρέσκος, ὡστε δίνει την εντύπωση τοὐ ζωντανού: - τσιππούρες ΣΥΝ. 
φρεσκότατος. -- ολοζώντανα επἰρρ. ολοήµερος, -η, -ο ιμτγν.Ι 1. αυτὸς 
που διαρκεί ολόκληρη την ημέρα: - πορεία / εκδρομή / σχο/.εἰο ΔΝΤ. 
ολονύκτιυς 2. ολοήµερο σχολείο σχολείο που λειτουργεἰ απὀ το πρωί 
μέχρι αργά το απὀγευµα. -- ολοήµερα επἰρρ. 

ολόθερµος, -η. -ο 118853 ] γεμάτος θέρµη και εγκαρδιότητα: - ευχή/ πίστη 
/ συγχαρητήρια / πόθος / υποδοχή / ευχαριστίες ΙΥΝ. ολὀόψυχος ΑΝΤ. παγερὀς. 

- ολὀόθερµα επἰρρ. ολόθυµος, -η. -ο (λὀγ.-σπάν.) αυτός που προέρχεται 
απὀ τα βάθη τὴς ψυχἠς: - ενδιαφέρον ΣΥΝ. ολόψυχος. -- ολοθύµως επἰρρ. 
Ιμτγν.]. ολὀιδιος, -ια, -ἰο (καθημ.) εντελὼς ὀμοιος, αυτὸς που δεν 
παρουσιάζει διαφορὲς (απὀ κἀποιον/κἀτι ἀλλο): εἶναι - ο πατέρας του | | 

- περίπτωση / κατήστηση ΣΥΝ. πανομοιὀτυπος, ἰδιος κι απαράλλακτος. “ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. όμοιος. ολὀισια κ. (λαϊκ.) ολὀισα επἰρρ.: κατευθείαν, χωρἰς 
παρεκκλίσεις: το μονοπάτι αυτὀ βγάζει -- στο χωριό {| µε κοίταξε - στα μάτια. 
ολὀισιος, -ια. -ιο κ. (λαϊκ.) ολόισος εντελὠς ἰσιος: -- Κορμός 1 κορμοστασιά 
/χωρίστρα ΔΝΤ. θεόστραβος, ολοκάθαρος, -η, -ο [μεσν.] 1. εντελώς 
καθαρὀς, αυτός που λάμπει απὀ καθαριότητα: - ρούχα / πρόσωπο / χέρια 
ΣΥΝ. πεντακάθαρος ΑΝΤ. παμβρόμικος. βρομερὀς 2. αυτός που 
χαρακτηρἰζεται απὀ απόλυτη διαύγεια και καθαρότητα, που δεν 
περιλαμβάνει καθόλου ξένα σώματα. προσμείξεις: - νερό ι χρώμα ι 
χρυσάφι ΣΥΝ. διαυγέστατος ». αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ απόλυτη 
σαφήνεια, που δεν περιέχει οὐτε στο ελάχιστο σκοτεινά ἡ 
αμφιλεγόμενα σηµεία: Μα γιατί να υπάρχουν παρεξηγήσεις; Αφού το νόημα 
εἶναι -! ΣΥΝ. σαφέἑστατος 4. εντελὼς αγνὸς και αθώος, αυτὀς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ απόλυτη τιµιότητα και ειλικρίνεια: - ματιά ΣΥΝ. 
πάναγνος, αθωότατος. - ολοκάθαρα επἰρρ. 

Ολὀκαινο (το) (Ολοκαἰνου] ι ΕΩΛ. η πιο πρὀσφατη περίοδος τὴς γεῶ- 
λογικἠς ιστορἰας τἠς Γης. που ακολούθησε την τελευταία παγετώδη 
περίοδο τού 1 Ιλειστοκαίνου (βλ.λ.), πριν απὀ 10.000 περίπου χρὀνια- 
χαρακτηρίζεται απὀ σχετικἁ υψηλὲς θερμοκρασίες και θεωρείται ότι 
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διαρκεὶ ακόµη. Ηπίσης Ολὀκαινος Εποχή. 

[Εγπι. ὑλληνογενὴς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ποἰοεεπς). ολοκαἰνουργιος, -ια, -ιο κ. 
(λαϊκ.) ολοκαἰνουργος, -η, -ο εντελώς καινούργιος, αυτός που δεν τον ἐχοῦν 
μεταχειριστεἰ καθόλου: - φόρεμαί κοστούμι συν. κατακαἰνυῦργιος. αμεταχεἰριστος. 
ἀθικτος αν γ. παμπάλαιος. 

ολόκαρδος, -η, -ο [μεσν.] (εκφραστ.) αυτός που δίδεται µε όλη την καρδιά, που 


χαρακτηρἰζεται απὀ βαθιά εγκαρδιότητα: - ευχές τον. ολόθερµος, ολὀθυµος, 
εγκάρδιος αντ. παγερὀ. - ολόκαρδα επὶρρ. ολοκαύτωμα (το) 
[ολοκαυτο)μ-ατος | -ατα, -άτων] 1. οποιοσδήποτε / οτιδήποτε καίγεται 


ολοκληρωτικά: τόνοι χαρτιού έγιναν - Κ(χτἠ την πυρκαγιά στις αποθήκες 2. (συνεκδ.) 
ολοκληρωτική θυσία: το - τοὐ Αρκαδίου | | προσέφερε τον επυτὀ του - στον βωμὀ τἠς 
πατρίδας 3. η µαζικἡ και βάρβαρη θανάτωση, ο αφανισμὀς μεγάλου αριθμού αν- 
θρώπων: το - τῶν Εβραίων απὀ τους ναζί. 
[ετυμ. « μτγν. ολοκαύτωμα « αρχ. ὁλοκαντώ (-ὀω) ς δλὀκαυτος « ὀλο- Ἑ -καυτός (ς καίω). 
Ἡ λ. απαντά για πρώτη φορά στη Μετάφραση των Εβδομήκοντα (τἠς Π.Δ.) µε τη 
σημ. τοὺ θύματος (ζώου) που προσφἑἐρεται να καεἰ ολοκληρωτικά στο θυσιαστήριο, 
αποδίδοντας την εβρ. λ/ο]αΏ (κατά γράμμα «αυτό που πηγαἰνει προς τα επἆνω»). 
Ο ὀρος χρησιμοποιήθηκε επἰσης για να χαρακτηρἰσει τη μαζικἠ δολοφονία 
εκατομμυρίων Ββραϊθ)ν απὀ τους ναζιστές, αντιστοιχώντας ἐτσι στο εβρ. 9ο αἲ 
«ερήμωση, ερεἰπωσηΗ: ολὀκλειστος, -η, -ο [μεσν.Ι αυτός που έχει κλειστεἰ 
εντελώς, ο ερµητικἁ κλεισμένος: - σπίτι / πόρτα τον. κατάκλειστος. ολοκληρία (η) 
Ιμτγν.) (λὀγ.) το σύνολο, το όλο: στη ΦΡ. καθ’ ολοκληρίαν εντελώς, ες ολοκλήρου: 
γο έργο του βασίζεται - στην πλατωνική φιλοσοφἰη σον. πλήρως, ολοσχερώς, παντελώς 
αν γ. εν μέρει. ολόκληρος, -η. -ο 1. αυτὸς που παρουσιάζεται πλήρης, που δεν 
του λεἰπει τίποτε, που ἐχει ακέραια όλα τα µέρη ἡ τα μέλη του: το έργο δεν σώζεται 
- λείπει το τελευταίο του μέρος ]] η υπηρεσία διαθέτει 

δίκτυο πρακτόρων στις περισσότερες ευρωπαϊκές χώρες συν. ακἑραιος. ἄρτιος, πλήρης, 
συνολικὀς λντ. µερικὀς, τµηµατικὀς 2. (-(-ἀρθρο) αυτὸς που βρίσκεται, που 
υπάρχει στο σὐνολὀ του: έκανε δωρεά 

τή συλλογή του στο μουσείο µας | | - η χώρα μιλά για τα κατορθώ- µατά του | | µετά 
μερικὀς, 
τμηματικὀς 3. (εκφραστ.) αυτὸς πυυ χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλο μέγεθος και 
σπουδαιότητα, που δεν εἶναι ευκαταφρόνητος: ή υπόθεση σέρνεται επἰ ἑναν - χρόνο 


τον σεισμὀ οι κήτοικοι παρέμειναν - τη νύχτα στο ὑπαιθρο συν. ὀλος αν ι . 


[|η νοσηλεία και 1 εγχείρηση στο εξωτερικό μής στοίχισαν - περιουσία | | καταπάτησε το 
οικόπεδο και έχτισε - σπιταρώνα: φρ. εξ ολοκλήρου / εξολοκλήρου τελείως, εντελώς: 
η τελευταία ταινία τον εἶναι - αφιερωμένη στον αγώνα τής Ανεξαρτησίας συν. καθ' 
ολοκληρίαν 4. µους Ολόκληρο (το) η μεγαλύτερη χρονικἠ αξία στη σύγχρονη 
ευρωπαϊκή μουσικἠ γραφή, η οποία ισούται µε τέσσερα τέταρτα (4/4) ἡ δύο ημἰ- 
σεα (2/2). Επίσης (λαϊκ.) ολάκερος [μεσν.|. 

[ετυμ. « αρχ. ολόκληρος 2 ὁλο- 5 -κλήρος, οπὀτε το επἰθ. θα σήμαι- νε αρχικώς αυτὀν 
που κατέχει όλα τα κομμάτια (τους κλήρους) και που, «ος εκ τούτου, εἶναι πλήρης], 
ολοκλήρωμα (το) Π896] {ολοκληρώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} 1. η ολοκλήρωση 
(βλ.λ.):! γο - τής δουλειάς / του βιβλίου / του έργον συν. (απο)τελεἰωµα 2. (ειδικὀτ.) 
μαθ. (α)” βασική έννοια τού κλάδου τῶν μαθηματικὠν που λέγεται «ολοκληρωτικός 
λογισμὸς» και η οποία συνδέεται µε τη συνάρτηση, το εμβαδὀν και τον ὀγκο (β) 
αὀριστο ολοκλήρωμα συναρτήσεως η συνάρτηση την οποία, αν παραγωγἰ- 
σουμε, βρίσκουμε την αρχικἠ (γ) ορισμένο ολοκλήρωμα εκφράζει το άθροισμα 
μικρο’)ν ποσοτήτων (π.χ. εμβαδών, ὀγκῶν κ.λπ.). -- ολο- κληρωματικὀς, -ἡ, -ὐ. 

Τηγυμ. Ο µαθ. ὀρ. αποδίδει το γαλλ. ἱπίερτα]]. ολοκληρωμένος, -η. -ο 1. αυτός 
που ἐχει τελειώσει, που ἐχει αποκτήσει την οριστικἠ του µορφή, που παρουσιάζει 
πληρότητα: - εικόνα / πρὀγραµµα / σχέδιο / ἀποψη ΣΥΝ. πλήρης, ακἑραιος, ἁρτιος, 
τε- λειωμένος αντ. ανολοκλήρωῶτος, ελλιπής 2. (μτφ.-για πρὀσ.) αυτός που ἐχει όλα 
τα χαρακτηριστικά ἡ ἐχει περάσει απὀ όλα τα στάδια που θεωρούνται απαραἰτητα: 
- προσωπικότητα εἶναι ο ἀνθρώπος πον ἐχει φθάσει σε η/.ικιακἠ και πνενµατική ὠριμότητα, 
έχει σημαντικές εμπειρίες, τις οποίες εἶναι σε θέση να αξιοποιήσει. εἶναι ισορροπημένος 
ΕΙ - επιστήμονας». ηλεκτρ. ολοκληρωμένο κύκλωμα συνδυασμὸς 
ηλεκτρονικών στοιχείων (λ.χ. τρανζίστορ, αντιστάσεων) που συνδέονται μεταξὺ 


κ.'}π. 


τους και τα οποία εἶναι κατασκευασμένα πάνω στο ἰδιο μονοκρυσταλλικό υλικὀ µε 
τέτοιο τρόπο, ὡστε να δη- μιουργείται μεγάλος αριθμός ηλεκτρονικών διατάξεων 
4. παηροφ. ολοκληρωμένο πρόγραμμα μία συλλογἠ ἡ αλληλουχία προγραμμά- 
τῶν που εκτελούνται κάτω απὀ τη γενική κάλυψη ενὸς προγράμματος. -- 
ολοκληρωμένα επἰρρ. ολοκληρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι ]ολοκλήρω-σα. - 
θηκα. -μένος) 

(μετβ.) 1. φἐρω εις πέρας (κἀτι), ὥστε να γίνει ολόκληρο, πλήρες: η επιτροπή θα 
ολοκληρώσει σύντομα το ἐργο της ΣΥΝ. (απο)τελειώνω 2. (καταχρ.) φθάνω (κάτι) στο 
τέλος, τελειώνω: δεν πρόλαβε να ολοκληρώσει τη φρήση τον και το κοινὸ ξέσπασε σε 
αποδοκιμασίες 4 3. (αμετβ.) τελειώνω τον λὀγο µου: ολοκληρώστε, παρακαλώ, γιατί ο 
χρόνος πιέζει! Α. (η μτχ. ολοκληρωμένος, -η, -ο) βλ.λ. 


ολοκληρώνω - συμπληρὠνῶ - τελειώνω. Το ολοκληρώνω σημαίνει 
«συμπληρώνω ἡ φἐρῶ εις πέρας κάτι (σημαντικὀ, απαιτητικὀ, δυσχερὲς) ἐτσι, 
ὠστε να εἶναι πλήρες»: Με μὀόχθο ετών ολοκλήρωσε το ἐργο του. στο οποίο αναφέρονται 
σήμερα ὀλοι οι Ιστορικοί. Η έννοια τής «πληρότητας» δηλ. εἶναι βασικἠ στη χρήση 
τού ολοκληρώνω και εἶναι εκείνη που το διαχωρίζει απὀ τη σημ. τού απλού 


συμπληρώνω ἡ τοὺ τελειώνω. Ως εκ τούτου, εἶναι κατα 
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χρηστικἠ και θα έπρεπε να αποφεύγεται η υπερβολική χρήση τού ολοκληρώνω, 
ὀπῶς συχνά συμβαίνει, µε τη σημ. τοὺ σνµπ/.ηρώνω ἡ τοὺ τελειώνω (π.χ. « θέλω να 
ολοκληρώσω τη φράση μον» αντὶ να σνμπ).ηρώσω τη φράση μον» ἡ «δεν ολοκλήρωσα 
ακόµη» αντὶ τοὺ «δεν τελείωσα ακόµη»). 


ολοκλήρωση (η) [μτγν.] [-ης κ. --σεως | -ὠσεις. -ὠσεων) 1. η διαδι- 
κασἰα µε την οποία ολοκληρώνεται κάτι: η κνβέρνηση προχωρεί µε σταθερή 
βήματα προς την - τού εκπαιδεντικοὐ της προγράµµατος | | - των εργασιών 
σννεδρίον / τής προσωπικότητας: ΦΡ. ευρωπαϊκή ολοκλήρωση η ενοποίηση 
τὴς Πυρώπης σε ὁλα τα επἰπεδα (οικονοµικὀ. πολιτικὀ, στρατιοπικὀ 
κ.λπ.) 2. ΜΑΘ. η διαδικασία και το σύνολο των μαθηματικών πράξεων, 
µε τις οποίες βρίσκουμε το ολοκλήρωμα (βλ.λ. συναρτήσεως ἡ 
λύνουμε διαφορικἠ εξίσωση, ολοκληρώσιμος, -η, -ο (σπἀν.) 1. αυτὀς 
που εἶναι δυνατὸν να ολοκληρωθεἰ: - έργο / προσπάθεια 2. ΜΑΘ. 
ολοκληρώσιµη συνάρτηση η συνάρτηση τἠς οποίας εἶναι δυνατὀν να 
βρεθεί το ολοκλήρο)µα (βλ.λ.). 
ολοκληρωτικὀς, -ἠ. -ὁ [1799] 1. αυτὸς που συντελεί στην ολοκλήρωση 
πράγματος, κατάστασης, γεγονότος κ.λπ., που επιφἑρει ἡ επιτυγχάνει 
τη συμπλήρωση ενὸς όλου τυν. συμπληρωματικὀς 2. (α) (συνἠθ.) αυτός 
που συμβαίνει σε πλήρη, απόλυτο βαθμὀ: - Καταστροφή / εξόντωση / νίκη / 
ήττα / θρίαμβος / σνντριβή ΣΥΝ. πλήρης, συνολικὀς. ολοσχερἠς ΑΝΤ. 
μερικὀς, τμηματικὀς (β) ολοκληρωτικός πόλεμος υ επιθετικὀς πόλεμος 
που αποσκοπεἰ τόσο στη συντριβἠ των ενόπλων δυνάμεων τοὺ εχθροὐ 
ὁσο και στην καθυπόταξη τού ἀμαχου πληθυσμού τἠς χώρας, καθἰὸς 
και στον ἐλεγχο τής οικονοµίας της: εφαρμόστηκε απὀ τους Ναζί στον 
Β' Παγκόσμιο Πόλεμο 3. ΜΑΘ. αυτὀς που σχετίζεται µε το μαθηματικό 
ολοκλήρωμα (βλ.λ.) ἡ ο κλάδος τὴς µαθηµατικἠς ανάλυσης που μελετά 
το ολοκλήρωμα ΣΥΝ. ολο- κληρωματικὀς 4. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τον ολοκληρωτισμὀ: - καθεστώς { πολιτική Ι εξονσἰη/ σύστημα / ιδεολογία. -- 
ολοκληρωτικά /-ὡς επἰρρ. 
ολοκληρωτισμὀς (ο) σύστημα διακυβέρνησης που δεν αφήνει κανένα 
περιθώριο για ατοµικἠ ελευθερία και δράση και επιδιώκει να ελέγξει 
όλες τις πλευρές τἠς κοινωνικἠς ἠ/και τὴς προσωπικἠς ζωής τού 
πολίτη και να τις καθυποτάξει στην κρατικἠ εξουσία (λ.χ. η δι- 
κτατορία, ο φασισμὀς, η θεοκρατία κ.α.) ΣΥΝ. απολυταρχἰα ΑΝΙ. δη- 
µοκρατία. :'“" ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. 
ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. ἰο[α]1{ατἰαπίοπι], ολοκόκκινος, -η,-ο 
Ίμεσν.[ αυτός που έχει βαθὺ ἡ ἑντονο κὀκκινο χρώμα: - ήλιος (κατά το 
ηλιοβασίλεμα) ΣΥΝ. ἆλικος, ολόκορμος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που 
σχετίζεται µε ολόκληρο το κορμί, που απλώνεται σε ολόκληρο το 
σώμα: - ρίγος/ τρέμονλο [| ἐτρεμα -- απὀ τον φόβο ΣΥΝ. σύγκορμος, 
υλόσωμος. ολοκρατία (η) [χωρ. πληθ. ΦΙΛΟΣ. 1. μεταφυσικἡ θεωρία, 
που εκλαμβάνει την πραγματικότητα ὡς όλον, εντὸς τού οποίου 
αποκλείἰεται η αυθυπαρξία οποιουδήποτε ὀντος, ενώ παράλληλα δίνει 
έμφαση στην οικουμενικότητα τού Θεού και στην τελικἠ σωτηρία 
όλων των ψυχὼν 

ηθικἠ θεωρία, σύμφωνα µε την οποία το αντικείµενο τὴς ανθρώπι- 
νης ηθικἠς ενέργειας δεν μπορεί να εἶναι τυ μεμονωμένο ἁτοµο, αλλά 
προὔὐπάρχυυσες φυσικὠς ομάδες ανθρώπων, ὁπως η οικογένεια, το 
έθνος, η φυλἠ και η ανθρωπότητα. 
ΙΗΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ππἰνετβα[ίοπιε]. ολόλαμπρος, -η.-ο ιμτγν.] 
(εκφραστ.) αυτὸς που λάμπει πάρα πολύ, που εκπέμπει έντονη λάμψη 
ἡ που λούζεται στο φως: - μέρα / παλήτι ΣΥΝ. κατάφωτος ΑΝΤ. 
κατασκὀτεινος. ολολεξἰα (η) [1863] ΓΛΩΣΣ. το να αποφεύγεται στην 
προφορικἠ και ιδίως στη γραπτἠ ομιλία η ἐκθλιψη ἡ η αφαίρεση, 
γενικότερα η ἑκ- κρουση (βλ.λ) φωνηέντων και να προτιμάται να 
εκφωνείται ἡ να γράφεται ολόκληρη η λέξη. ολόλευκος, -η. -ο [αρχ.Ι ο 
εντελώς λευκὸς, αυτὸς που έχει τελείως ἀσπρο χρώμα: - περιστέρι ΙΥΝ. 
κατάλευκος, πάλλευκος, ολόασπρος, κάτασπρος ΑΝΤ. κατάμαυρος. 
ολολύζω ρ. αμετβ. [ολὀλυξα) (αρχαιοπρ.) βγάζω θρηνητικὲς κραυγὲς, 
θρηνώ γυερώς ΣΥΝ. οδύρομαι, θρηνολογώ, ολοφύρομαι, οιμώζω, (λαϊκ.) 
σκοὐζω. -- ολολυγμός (ο) [αρχ.Ι κ. ολολυψἠ (η) [αρχ.]. ““ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ἰζω. 
[ι-τυμ. αρχ. εκφραστ. λ. µε ονοματοποιημένη ρίζα και αναδιπλασιασμὀ, 
« "ὀλ-υλ-ύζο) (µε ανομοἰωση) ς ΓΗ. "α]- «ουρλιάζω, κραυγάζω», πβ. 
λατ. π[α]ατε «ολολύζω», σανσκρ. π[α{ἰ- κ.ἁ. Ομὀρρ. αρχ. ὑλ-ήω (βλ. λ. 
νλακή, νλακτώ). Το ρ. περιέγραφε αρχικώς τις κραυγὲς χαράς κατά τη 
διάρκεια θρησκευτικὠν τελετουργιών, ενώ αργότερα περιορίστηκε 
στη θρηνητικἠ σημ. Αναφερόταν κυρ. στις γυναίκες κατ΄’ αντιδιαστολἠ 
προς το ρ. ἠλαλήζω (το οποίο χαρακτήριζε τη θριαμβευτικἠ ανδρικἠ 
κραυγἠ σε πὀλεμο)], ολοµαλλος, -η. -ο [1888] αυτός που ἐχει 
κατασκευαστεἰ εξ ολοκλήρου απὀ ίνες μαλλιού: - ζακέτα. ολόµμαυρος, -η. 
-ο [μεσν.] αυτὸς που εἶναι εντελὠς μαύρος: «στων Ψαρών την - ρήχη / 
περπατώντας η Δόξα μονήχη...» (Λ. Σολωμός), ολομέλεια (η) [ολομελειών] 
1. το σύνολο τῶν μελών σώματος ἡ οργάνου που συνεδριάζει: ή - τής 
Βουλής / τοὐΑρείον Πάγον | | η πρόταση εγκρίθηκε απὀ την - τον συµμβουλἰου 
[| οι εισηγήσεις των επιτροπών θα κριθονν απὀ τήν - λντ. τμήμα, μέρος 2. 
(κατ' επἑκτ.) η σύνοδος οποιουδήποτε διευθύνοντος οργάνου, στην 
οποία παρίστανται όλα τα μέλη του: συνήλθε χθες η - τού διοικητικού 
σνμβονλίον τού σωματείον. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ολομέλεια «αρτιμέλεια» « ολομελής. Στη σημερινἠ σημ. ηλ. 
αποδίδει την αγγλ. περἰφραση ρίεπατγ β65510π], ολοµελἠς, -ἠς, -ὲς 
[ολομελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.) (για σώμα που 


ολομερής 1249 


συνεδριάζει) αυτὀς τού οποίου όλα τα μέλη εἶναι παρόντα: - συµ- βού/πο. - 
ολομελῶς επἰρρ. [μεσν.Ι. "ᾱ σχολιο λ. -ῆς. -ῆς. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ολομελἠς «αρτιμελἠς» « ὁλο- - -μελής Ἔ μέλος. Βλ.λ. 
ολομέλεια]. 
ολοµερής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι (ολοµερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.-σπάν.) αυτός που 
συμπεριλαμβάνει όλα του τα µέρη ΣΥΝ. ἄρτιος αντ. μονομερἠής. µερικός, ελλιπής. 
- ολομέρεια (η) [μεσν.]. ολομέταξος, -η. -ο |µεσν.| αυτὸς που ἐχει 
κατασκευαστεὶ ες ολοκλήρου απὀ μετάξι: - φόρεμα. ολομέτωπος, -η, -ο αυτός 
που εκτείνεται ἡ λαμβάνει χώρα σε όλα τα μέτωπα, λ.χ. σε όλα τα πεδία 
στρατιωτικὠν επιχειρήσεων ἡ (γενικὀτ.) συγκρούσεων: εξαπολύω Ξ επίθεση. 
ολομόναχος, -η, -ο ἰμεσν.| εντελὠς μόνος: ἐφΌγε κι αντὸς και µε παράτησε - 
[| μετά τον θάνατο των γονιών της έμεινε -συν. κατάμονος. (εκφραστ.) σαν 
την καλαμιά στον κάμπο, όλον (το) " όλος 
ολονὲν κ. ολονένα επἱρρ. ολοένα (βλ.λ.). 
[ΗΤΥΜ. « μεσν. ὀλονέν(α). σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. όλον ἐν(α). Πβ. κ. 
ολοένα). 
ολονυχτία κ. (λόγ.) ολονυκτία (η) [μεσν.Ι |ολονυχτιο)ν] 1. το να μείνει κανεὶς 
ἀγρύπνος όλη τη νύχτα: έκανε - δίπλα στο κρεβάτι τού ετοιμοθήνατοῦ συν. 
αγρυπνἰα 2. πκκλης. ιερἠ ακολουθία, που λαμβάνει χώρα κατά την παραμονἡ των 
μεγάλων εορτών και διαρκεἰ ολόκληρη τη νύχτα συν. αγρυπνία, ολονύχτιος, -α. - 
ο κ. (λόγ.) ολονύκτιος | µτγν.| αυτός που διαρκεἰ ολόκληρη τη νύχτα, που 
φθάνει μέχρι το πρωἰ: - γλέντι / χηρτοπαιξία Ἂν Γ. ολοήµερος. --ολονυκτἰως 
επἰρρ. ολονυχτις επἰρρ. [μεσν.Ι (λαϊκ.) καθ' όλη τη διάρκεια τἠς νύχτας, όλη τη 
νύχτα ΣΥΝ. ολονυκτὶο)ς λντ. ολημερἰς. ολόξανθος, -η. -ο ἴμεσν.[ εντελὼς ξανθός: 
5 μαλλιά συν. κατάξαν- θος. 
ολοπαθής, -ἠς. -ἐς [ολοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. "ἡ)[ ΙΑΤΡ. αυτὸς που πάσχει απὀ 
γενικἠ ασθένεια, η οποία προσβάλλει ολόκληρο το σώμα. 

ολοπάθεια (η). ιχολιολ. -ῆς, -ῆς. -ες. 
[ΚΤΥΜ. « ολο- « -παθής. πβ. αὀρ. β' ἐ-παθ-ον τοὺ ρ. πάσχω). ολόπλευρος, -η. -ο 
| 1858] 1. αυτὸς που συμβαίνει ἡ παρέχεται σε ὀλες ἡ απὀ όλες τις πλευρές και όχι 
μερικώς: - ενίσχυση / υποστήριδη/ επίθεση ΑΝΤ. µονόπλευρος 2. (σπἀν.-κυριολ.) 
αυτός που βρίσκεται ἡ συμβαίνει σε όλη την ἐκταση µιας πλευράς: - πυρ (η 
ταυτόχρονη πυροδότηση ὁλῶν των πυροβόλων τἠς µιας πλευράς πολεμικού πλοἰ- 
ου). -- ολόπλευρα επἰρρ. ολοπρόθυµος, -η, -ο [μεσν.] (λαῖκ.) πάρα πολὺ 
πρόθυμος: - βουλευτής ΣΥΝ. προθυμότατος ΑΝΤ. απρόθυµος, ολόρθος, -η.-ο 
[μεσν.11. εντελώς ὀρθιος, απόλυτα ευθυτενής: «γτα 1- δές κορμί ψηλό, λιγνό κι - 
σαν τη λεύκα»(Κ. Κρυστάλλης) ΣΥΝ. (λαϊκ.) ντούρος 2. (για πράγματα, κυρ. 
κτίσματα) αυτός που δεν κατέπεσε, που στέκει απόλυτα κάθετος προς το ἐδαφος: - 
κο/.ὀνα/ τοίχος / στύλος 3. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που δεν έχει καμφθεἰ ψυχικἀ, 
που δεν έχει καταπέσει καθόλου το ηθικό του: πέθανε - στις επήλξεις τού αγώνα 
ΣΥΝ. ακλόνητος, όλος, -η, -ο κ. (λαϊκ.-διαλεκτ.) οὐλος 1. αυτὸς που υπάρχει στο 
σὐνολόὸ του. στο συνολικὀ του πλήθος ἡ ποσότητα, χωρἰς να του λείπει τίποτε ἡ 
κανεὶς (όταν προσδιορἰζει ουσιαστικό, µετά το όλος ακολουθεὶ απαραιτήτως 
άρθρο, εκτὸς αν το ουσιαστικό εἶναι το μέρη ἡ το νύχτα): - (τη) νύχτα μείναμε 
ἀγρυπνοι στο προσκέφαλο τον αρρώστου | | µη διαμαρτύρεσαι, γιατί το φταίξιμο 
εἶναι - δικό σου (ἱ πήρ'τα όλα δικά σου | | εἰχε - τον καιρὀ να φύγει, αλλά δεν το 
έκανε } | θέλω - την αλήθεια | | έχει βάλει -- του την ψυχή σ' αυτὀ το µεγάλο ἐργο 
[| σας ευχαριστούμε µε - µας την κηρδιά (εγκἀρδια, θερμότατα) || µε - τον 
σεβασμὀ που σης ἐχω | | - ο κόσμος ΣΥΝ. ολόκληρος, ἁπας. σύμπας. ακέραιος, 
πλήρης ΑΝΤ. λειψός, ελλιπἠς 2. (1-άναρθρη αιτ.) γεμάτος: ποὺ κυλιόσουν και εἶσαι 
όλος λάσπες; | | ἦταν ὀλος χαρά || (μτφ.) εἶμαι ὀλη αφτιά (ακούω προσεκτικά): 
ΦΡ. αυτὀ είν’ όλο τίποτε περισσότερο απὀ αυτὀ. μόνο αυτὀ: το μόνο που πρέπει να 
κάνεις, εἶναι νη προσέχεις το σ/π ΤΓ-. Π -Γιατί; Λίγο είναι; 3. (στον πληθ.) καθένας 
ανεξαιρέτως (απὀ πλήθος προσώπων ἡ πραγμάτων): όλες οἱ απόψεις εἶναι σεβαστές 
[| δεν είμαστε ὀλοι ἰδιοι | | θα δώσω - µου τα λεφτά, για να γίνει καλά | | παιδί 
για - τις δουλειές" φρ. (α) όλοι μαζί (µεσν. φρ.) όλοι ὡς ομάδα, όλοι συγχρόνως, 
συνολικά: μη μι/.ἆτε -. γιατί α- κοὐγεται κανείς σας | | έχουμε και λέμε: τυρί. 
ντομάτες και μήλα: όλα μαζί μάς κάνουν 2.000 (β) (µε επανάληψη) όλος-όλος / 
όλος κι όλος για να τονιστεὶ ότι δεν υπάρχει τίποτε ἆλλο. τόσος μόνο: ὀλοι-όλοι 
φθάνουν τους πεντακὀσιονς (και ὀχι περισσότερους) [[ όλος (κι) όλος ο μισθὀς µου 
εἶναι 120.000: πώς να πληρο)σω το νοίκι; | ] να σκεφτείς. στα εννιά χρόνια που 
εἶμαι στην Αθήνα, ο πατέρας µου κατέβηκε απὀ τή Λάρισα δυο φορές ὀλες κι όλες 
4. όλα (τα) τα πάντα, χωρὶς να εξαιρείται τίποτε: Μην ανησυχείς! - θα πάνε καλἀ 
[1 Πρόσεχε τον! Είναι ικανός για - | | πάνω απ'- να κοιτάς την υγεία σου! | | 
προ)τα απ'- 

ἡ - ἡ τἰποτη: φρ. (α) ὀλα ΚΙ όλα για να τονιστεὶ ὁτι τίποτα περισσότερο δεν θα 
γίνει ανεκτὀ, ὁτι η ὑπομονή έφθασε στα ὁριά της: ἡ, - δέχτηκα να βάζει τη 
μουσική του δυνατή, αλλά όχι και την ώρα που κοιμάμαι! (β) καθ’ όλα βλ. λ. 
καθ'ὀλα (γ) τα παίζω όλα για όλα βλ. λ. παίζω 5. (όταν προηγείται ἀρθρο) αυτὀς 
που εξετάζεται, που εκλαμβάνεται στο σὐνολὀ του. χωρὶς απουσἰα μέλους ἡ μέρους 
του: μόνο η ανάκριση θα ρίξει φως στην -- υπόθεση | | η -- περιουσία τον δεν δε- 
περνή τα 10.000.000 δρχ. ΙΥΝ. ολικὀς, συνολικὀς 6. όλο(ν) (το) το σύνολο ὡς 
αφηρημένη έννοια ἡ ὡς ιδιότητα: το πρόβλημα αυτὀ πρέπει να εξεταστεί ὡς - καὶ 
ὀχι στις επιµέρους πλευρές του [[ πρέπει να α- νιχνεύσουμε το - τής φιλοσοφικής 
του σκέψης ΣΥΝ. ολότητα: ΦΡ. (λὀγ.) ενόλω (ἐν ολω) συνολικά: «πωλούνται 
μερικώς ἡ - ή Εμπορική 


ολοφύρομαι 


Τράπεζα, η Ολυμπιακή Αεροπορία, η Ε.Ρ.Τ. κ.ἀ.» (εφημ.) ΔΝΤ. εν μέρει, μερικώς 7. (λὀγ. 
ὡς επἱρρ.) ΤΟ όλο(ν) σε σύνολο, καθ' ολοκληρίαν: αν προσθέσουμε και τα ἐξοδα 
κινήσεως. µας κάνει - 200.000 δρχ. ΣΥΝ. συνολικά 8. (ως επἰρρ.) όλο βλ.λ. 9. στον τ. 
όλο για να δηλωθεὶ το ισόπαλο αποτέλεσµα: [όσο εἶναι το σκορ; -75 όλα (δηλ. 75-75) : 
ΦΡ. (α) (εμφατ.) παρ᾽ όλον, -η. -ο για να δηλωθεί αντίθεση ἡ εναντίωση προς 
(Κάποιον/ κάτι): παρ'όλη την προθυμία του. δεν µας φάνηκε χρήσιμος (β) μ᾽ όλον ότι 
μολονότι (βλ.λ.) (Υ) μ᾿ όλον τούτο Ί μολοντούτο μολαταὐτα (βλ.λ.) (δ) μ᾿ όλα 
ταύτα μολαταὐτα (βλ.λ.) (δ) µε τα όλα (µου) (χωρὶς να μου) λείπει τίποτε, µε όλα 
τα χαρακτηριστικά (μου) σε μεγάλο βαθμὀ: εἶναι γυναίκα - τής | | εἶναι ἄντρας - του 
(ε) µέσα σ᾽ όλα / µες στα ὅλα βλ. λ. µέσα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. όλος « "ολ-Γος (µε απλοποίηση τού -λ[- χωρὶς αντἐκταση) «Ι.Ε. "βο]- 
«όλος. ολόκληρος», πβ. σανσκρ. 5"τνᾶ- «ολόκληρος, ακἐραιος», λατ. 5ο] 5 (ς "δο[- 
γνος). βο]-ἰάαβ «στερεός, ολόκληρος» (2 γαλλ. 5οΠά4ς) κ.ἀ.|. ολοσέλιδος, -η. -ο 
11848] αυτὸς που καταλαμβάνει ολόκληρη σελίδα, που εκτείνεται σε ολόκληρη 
σελίδα: - φωτογραφία τ καταχώριση / διαφήμιση. 

ολοσηρικός, -ἡ, -ὁ (λὀγ.-σπάν.) ολομέἑταξος. 

[ΕΙΥΜ. « μτγν. ό/.οσηρικός ς ὀλο- Ἔ σηρικὀς «μεταξωτὸς» « Σήρες, ονομασία λαὠν τὴς 
Απω Ανατολἠς, πιθ. των Κινέζων, οι οποίοι εισἠ- γαγαν την καλλιέργεια και 
επεξεργασἰα τοὐ μεταξιοὺ. Το ὀνομα Σήρες (Σήρ, -ρὀς) εἶναι αβεβ. ετύμου, ἰσως 
ανάγεται στην κινεζ. λ. 56 «μετάξι» |. 

ολοσκέπαστος, -η. -ο ἵμεσν.] αυτός που ἐχει σκεπαστεἰ ἡ στεγαστεὶ απὀ ὀλες τις 
πλευρές, ο εντελώς καλυμμένος: - βεράντα / αυλή / δεξαμενή ΑΝΤ. ξἐσκεπος. 
ξεσκέπαστος, ακάλυπτος. Επίσης ολόακεπος. ολοσκοτεινος, -η. -ο (εκφραστ.) 
εντελώς σκοτεινὀς, αυτός που δεν ἐχει καθόλου φῶς: - δωμάτιο / γὠνιά ΣΥΝ. 
κατασκὀτεινος. θεοσκὀτεινος ΔΝΤ. ολὀφώτος, κατάφώτος. -- ολοσκὀτεινα επἰρρ. 
ολὀστεγνος, -η. -ο εντελὼς στεγνός, αυτός που δεν ἐχει καθόλου υγρασία ἡ δεν 
ἐχει καθόλου βραχεὶ: - ρούχα : μαλλιά ΣΥΝ. κατάστε- γνος ΑΝ1. μούσκεμα, 
ολοστόλιστος, -η. -ο [μεσν.Ι (εκφραστ.) γεμάτος στολἰδια: - γυναίκα ΣΥΝ. 
καταστόλιστος ΛΝΤ. αστὀλιστος, απἑριττος, ολοστρόγγυλος, -η. -ο [μτγν-] 
εντελὠς στρογγυλὀς, αυτός που ἐχει τελείως στρογγυλό σχήμα: - φεγγάρι / πρόσωπο. 
ολόστρωτος, -η, -ο |1823[ (λαϊκ.) καλά στρωμένος ἡ στρωμένος σε όλη του την 
ἐκταση ΑΝΙ. ἄστρωτος, ολοσχερής, -ἠς, -ἐς (ολοσχερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (συνἠθ. 
κακὀσ.) αυτὀς που εμφανίζεται, που συμβαίνει σε πλήρη, απὀλυτο βαθμό: - κα- 
ταστροφή / ερήμωση / διάλυση ΣΥΝ. ολοκληρωτικὀς. -- ολοαχερώς επἰρρ. [μτγν. |. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρς, -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀ/.οσχερής « ὁλο- Ε -σχερής « "σχερὀς / "σχερὀν «συνέχεια. ακολουθία» ες 
θ. σχ- τοὺ ρ. ἐχω (πβ. αὀρ. β' ἑ-σχ-ον, βλ. κ. σχετικός) 1 -ερος |. 

ολόσωμος, -η,-ο [μτγν.] 1. αυτὸς που Εχκι ἡ περιλαμβάνει ολόκληρο το σώμα: - 
εικόνα / πίνακας / γλυπτό 2. (ἐνδυμα) που καλύπτει ολόκληρο το σώμα. απὀ τους 
ώμους ὡς τα πόδια: - φόρμα / μαγιό (που καλύπτει τον κορμὀ) : 3. /Ε]0Λ. ολόσωµα 
(τα) ομάδα μικροοργανισμών. των οποίων το σώμα δεν φἐρει υποδιαιρέσεις οὐτε 
σχηματίζει κανένα ειδικό ὀργανο, ολοταχώς επἰρρ. 11858] (λὀγ.) 1. µε τη μέγιστη 
δυνατἠ ταχύτητα, πάρα πολὺ γρήγορα: μόλις έμαθε τα νέα, τράβηξε - για το χωριό του 
ΓΙ ο δρομέας έτρεχε - προς το τέρμα ΣΥΝ. ταχύτατα ΛΝ Γ. αργά 2. ναυτ. παράγγελμα 
τού κυβερνήτη στον μηχανικὀ να δώσει στο πλοίο τη μέγιστη δυνατή ταχύτητα: 
πρόσω -! 

[ΚΤΥΜ. « ολοταχής « ο2.0- Ἔ -ταχής « τήχος. απὀδ. τού γαλλ. αἴοιῖε ν]ϊοββε]. 

ολότελα επἰρρ. (λαϊκ.) σε απόλυτο βαθμὀ: η γνώμη σου µε αφήνει -- αδιάφορο | | εἶσαι 
- τρελὀς! |[ ἐχασε - τον έλεγχο τού αυτοκινήτου ΣΥΝ. τελείως, εντελώς, ολωσδιὀλου, 
πλήρως, παντελοὺς λντ. ελλιπώς, μερικώς φρ. (παροιμ.) απ᾿ το (ντιπ κι) ολότελα, 
καλή ἸΙ'ν’) κι η Πανα- γιώταινα ὁταν δεν μπορεὶς να επιτύχεις τυ τέλειο ἡ το 
επιθυμητὀ, αρ- κἐσου στο εφικτὀ: ΤΙ να κάνουμε: Προκειμένου να μείνω ἀφραγκος, θα 
δουλέψω σερβιτόρος: -/ 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ολότελα « μτγν. ὀλοτελώς, επἱρρ. τοὺ επιθ. ὁλοτελής « ὁλο- Έ -τελής « 
τέλος]. ολότητα (η) ἴαρχ.[ [χωρ. πληθ.] (λόγ.) 1. η έννοια τοὺ όλου, όλα μαζί τα 
µέρη πράγματος ΣΥΝ. σύνολο, όλον ΑΝΤ. τµήµα, μέρος 2. ΨΙΛΟΣ, η ιδιότητα 
πραγμάτων, συστημάτων κ.λΠ., που αποτελούνται απὀ διαφορετικά µέρη. να 
εμφανίζουν συμπεριφορά διάφορη απὀ την αντίστοιχη τῶν μερών 
ολοτρόγυρα επἱρρ. [μεσν.Ι (διαλεκτ.) παντού τριγύρω, ολόγυρα ΣΥΝ. ολούθε. 


τους. 


ολουθε επἱρρ. (λαϊκ.) απὀ όλα τα µέρη. απὀ παντού: τα νερά τον εἰχαν ζο)σει - ΣΥΝ. 
ολόγυρα, ολοτρὀγυρα, (αρχαιοπρ.) πανταχὀθεν. ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ὀλονθεν« όλος (µε - 
ου κατά τα τοπικά επιρρ. παντού. ποὺ κ.τ.ὀ.) 5 -θεν (βλ.λ.)]. ολοφάνερος, -η. -ο 
αυτός που φαίνεται ολοκάθαρα, που δεν απο- κρύπτεται καθόλου: Λεν χρειάζονται 
δικαιολογίες! Εἶναι ολοφάνερο ότι δεν θέλεις να βοηθήσεις 1] - απροθυμία / αμηχανία! 
δυσαρέσκεια / συγκίνηση / ψέμα ΣΥΝ. προφανής, καταφανής, πασἰδηλος. Επίσης (λὀγ.) 
ολοφανής, -ἠς. -ἐς. - - ολοφάνερα επἱρρ. [μεσν.]. ολόφρεσκος, -η, -ο (για 
τρὀφιµα) εντελώς φρέσκος: - φρούτο / λαχανικά / γλυκό ΑΝΤ. μπαγιάτικος, 
χαλασμένος, ολοφύρομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| (λὀγ.) κλαίω 
γοερώς, εκδηλώνω τη θλίψη µου µε θρήνους και στεναγμούς, λυγμοὺς και 
αναφιλητά ΣΥΝ. θρηνώ, οδύρομαι, οιμώζω, ολολύζω. -- ολοφορ 


ολόφωτος 


μός (ο) 1 αρχ.|. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. Ρ.. σχηματισμένο κατά τα ρ. οδύροµαι, µύρομαι. µινὑρο- μαι, τοὺ 
οποἰου το θ. ὀλοφ- συνδ. µε αρμ. οἱ ῦ «κλάμα», λιθ. α]παο! «τραγουδώ, φωνάζω» 
κ.ά. Οι ελλην. λ. παρουσιάζουν θ. σε ὁ- πιθ. λόγω τἠς επίδρασης τού ρ. ὀλολύζωλ. 
ολόφωτος, -η. -ο |μεσν.] 1. (Γκφραστ.) γεμάτος φῶς. αυτὸς που φωτίζεται 
άπλετα, ποῦ φέγγει ολόκληρος απὀ το φως: - δωμάτιο / ουρανός ΣΥΝ. κατάφωτος, 
πάμφωτος, φώὠτόλουστος αντ. κατασκότεινος, θεοσκότεινος 2. ΟῦΤ. ολόφωτο (το) 
φωτιστικἠ συσκευή, τἠς οποίας ὁλο το φῶς συλλέγεται µε φακούς και κατευθύνεται 
µε ανακλαστἠ- ρεξ προς ορισμένη διεύθυνση, ολοχαρος, -η, -ο [μεσν.Ι αυτός ποῦ 
εἶναι γεμάτος χαρά: - παιδί τ κοπέλα συ”". καταχαρούμενος, πασἰχαρος, περιχαρἠς 
αν γ. περίλυπος. -- ολὀχαρα επἱρρ. [μεσν.]. ολοχρονἰς επἰρρ. (λαϊκ.) καθ’ όλη τη 
διάρκεια τού έτους, όλο τον χρόνο: - δούλευαν στη κτήματή του για ένα 
δεροκόμματο. ολόχρυσος, -η, -ο |αρχ.] 1. αυτός που έχει κατασκευαστεί εξ ολο- 
κλήρου απὀ χρυσάφι: - θρόνος / βραχιόλι / στολή 2. (λογοτ.) αυτὸς που ἐχει το 
λαμπρὀ χρώμα τού χρυσού: - μαλλιά, ολόχρωμος, -η, -ο (σπἀν.) αυτός που έχει 
ολόκληρος το ἰδιο χρώμα: - ὑφασμα συν. μονόχρωμος αντ. πολύχρωμος, 
ολόψυχος, -η, -ο ιμτγν.[ αυτὸς που γίνεται µε πάθος, µε όλη την ψυχἠ αυτού που 
ενεργεἰ: - συμπαράσταση / συµµετοχή / υποστήριξη συν. ολόκαρδος, (λὀγ.) 
ολόθυµος. -- ολὀψυχα / ολοψύχως [μτγν.Ι επἰρρ. 
Ο.Λ.Π. (ο) Οργανισμὸς Λιμένος Πειραιώς. 
Ολυμπία (η) 1. περιοχή τὴς Δ. Πελοποννήσου. µικρή κοιλάδα τού ποταμοὺ 
Αλφειού στον νομὀ Ηλείας, ὀπου στην αρχαιότητα βρισκόταν το περίφημο ιερὀ τοὐ 
Διός και τελούνταν οι Ολυμπιακοὶ Αγώνες 

γυναικεἰο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «Όλυμπος (βλ.λ.) |. 
Ολύμπια (τα) [Ολυμπίων] οι Ολυμπιακοί Αγώνες τής αρχαιότητας. [ΕΓΥΜ. « αρχ. 
'Ολὀµπια (ιερή), επειδἠ οἱ αγώνες γίνονταν προς τιμὴν τού Ὀλυμπίου Διός]. 
Ολυμπιάδα (η) 1. οι Ολυμπιακοὶ Αγώνες: ή πρώτη σύγχρονη - έγινε το 1896 στην 
Αθήνα2λ. (στην αρχαία Ἑλλάδα) η χρονικἠ περίοδος τῶν τεσσάρων ετών που 
μµεσολαβούσε μεταξὺ δὺο διαδοχικών Ολυμπιακών Αγώνων και αποτελούσε τη 
βασική χρονολογική μονάδα, µε αφετηρἰα την πρώτη επίσημη διοργάνωση τῶν 
αγώνων το 776 π.Χ. 
Ἱετυμ. « αρχ. ᾿Ολυμπἰἠς, -ἦδος « Ὀλυμπία]. ολυμπιακὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την Ολυμπία 2. Ολυμπιακοί Αγὠνες (α) (στην αρχαιότητα) οι 
σημαντικότεροι πανελλήνιοι αθλητικοὶ αγώνες, οι οποίοι ἦταν αφιερωμένοι στον 
Δία και τελούνταν κάθε τἐσσερα χρόνια στην Ολυμπία, εἶχαν δε τόσο μεγάλη 
αἰγλη, ὡστε κατὰ τη διἀρκειὰ τους διακὀπτονταν οι πολεμικὲς επιχειρήσεις 
(εκεχειρία) σον. Ολυμπιάδα, Ολύμπια (β) η μεγαλύτερη σύγχρονη διεθνής 
αθλητική διοργάνωση, η οποία πραγματοποιείται κάθε τέσσερα χρόνια σε 
διαφορετικἠ χώρα µε συµµετοχή αθλητοῖν απὀ ολόκληρο τον κόσμο και 
περιλαμβάνει πολλά αγωνίσματα (γ) Χειμερινοί Ολυμπιακοί Αγώνες οι αγώνες που 
διεξάγονται τον χειμώνα τὴς χρονιάς τῶν Ολυμπιακών Αγώνων και 
περιλαμβάνουν χιονοδρομικὰ αγωνἰσματα 3. αυτός που σχετίζεται µε τους 
Ολυμπιακούς Αγώνες: - στήδιο / χωριὀ (υ οικισμός ὀπου διαμένουν οι αθλητές 
που συμμετέχουν σε Ολυμπιάδα) / ύμνος / μετήλλιο: ρεκὀρ ι σημαία /επιτροπή / 
πνεύμα: ΦΡ. ολυμπιακή φλόγα η φλὀγα-σύμβολο των σύγχρονων Ολυμπιακών 
Αγώνων, που μένει αναμμένη καθ' ὀλη τη διάρ- κειά τους και τὴς οποίας η αφἠ 
γίνεται στο ιερὀ τἠς Ολυμπίας λίγο πριν απὀ την ἐναρξή τους : 4. Ολυμπιακός 
(Σόνδεσμος Φιλάθλα»ν Πειραιώς) (ο) αθλητικὀ σωματείο τοὐ Πειραιά, που 
ιδρύθηκε το 1925 5. (συνεκδ.) ο οπαδὀς τοὺ παραπάνω σωματείου: εἶναι - ἀπό 
μικρὀ παιδί. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Ὀλυμπία (βλ.λ.)}]. 
Ολυμπἰάς (η) (Ολυμπιάδ-ος, -α] 1. βασίλισσα τἠς αρχαίας Μακεδονίας, μητέρα 
τοῦ Μ. Αλεξάνδρου 2. αγία τὴς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 

γουναικεὶο ὀνομα. Επίσης Ολυμπιάδα. 
Ἱετυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. Ὀλύμπιος (Ζεύς)ι. 
ολυμπἰονίκης (ο/η) {(θηλ. ολυμπιονἰκου) | ολυμπιονικὠν] ο νικητής / η 
νικήτρια σε Ολυμπιακούς Αγώνες: χρυσός / αργυρός / χάλκινος [ετομ. αρχ. « 
Ὀλυμπίᾳ 4 -νίκης « νίκη]. ολύμπιος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο [αρχ.Ι 1. αυτός που 
σχετίζεται µετον Όλυμπο: - θεοί 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τοῦς αρχαίους θεούς 
τού Ολύμπου: - μεγη/.εἰο 3. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ μεγαλείο, 
επιβλητικότητα ἡ και γαλήνη, που ταιριάζει σε θεὸ: - φυσιογνωμία / αταραδία ι 
ηρεμία | | οι Αθηναίοι αποκαλούσαν τον Περικλή «Ολύμπιο». σχολιο λ. -ἰος. 
ολυμπισμὀς (ο) Ιχωρ. πληθ.] οι αρχἐς που συνθέτουν το ολυμπιακό πνεύμα µε 
κυριότερη το ιδεώδες τἠς ἐντιμης προσπάθειας και τἠς ευγενούς ἁμιλλας. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οἰγπιρίβπηε]. 
Όλυμπος (ο) [-ου κ. -ὑμπου] 1.το ψηλότερο βουνό τἠς Κλλάδας, που εκτείνεται 
στη Η. Θεσσαλία και τη ΝΑ. Μακεδονία (νομοὶ Λάρισας και Πιερίας): κατά τη 
μυθολογία αποτελούσε κατοικἰα τῶν δώδεκα θεών 2. ὀνομα βουνών τἠς κυρἰῶς 
Ἑλλάδας, τής Μ. Ασίας, τής Κύπρου και τῶν νησιών τοὐ Αιγαίου Πελάγους. -- 
ολύμπιος, -α, -ο [αρχ.] (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο, τοὐ οποίου η αρχικἠ σημ. θα 
πρέπει να ἦταν απλώς «βουνό». Έχουν διατυπωθεὶ επίσης υποθέσεις περὶ 
πελασγικὠν επιδράσεων |. 
Ὄλυνθος (η) (Ολύνθου) αρχαία πόλη τἠς Χαλκιδικής. -- ολυνθιακὀς, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.Ι. 
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ΠΙΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο, το οποίο απὀ μερικοὺς 
ταυτίζεται µε τη μτγν. λ. ὀλυνθος «αγριόσυκο»]. 

όλως επἰρρ. |αρχ.| (αρχαιοπρ.) εξ ολοκλήρου, καθ' ολοκληρίαν: - τυ- χαίως 
ΓΕ ή αντἰδρασή σας έχει - ιδιαίτερη σημασία για µας ΣΥΝ. εντελώς, τελεἰίος ΑΝΤ. 
μερικώς. 

όλως διόλου επἰρρ.: 
περιττός / απίθανος ΣΥΝ. εντελώς, τελείως, εξ ολοκλήρου ΑΝΤ. μερικώς. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εντελώς. 

[ΗΤΥΜ. « µεσν. ολωσδιόλου «όλως 4- διόλου |. 

Ομ (το) -" ωμ 

ομάδα (η) [-ας κ. (λὀγ.) -ος) 1. σύνολο προσώπων ἡ (σπἀν.) πραγμάτων. τα οποία 


καθ' ολοκληρίαν, ολότελα: κατέφθασε - αναπάντεχα |] - 


κ. 


συνδέει κάτι κοινὀ και εκλαμβάνονται ὡς ενιαίο σύνολο: - νεαρών προκήλεσε. 
καταστροφές στα αυτοκίνητα τῶν περίοικων | | επαγγελματική - | | - μαθητών / εργατών / 
διαδηλωτών / κακοποιών | | σχηματίζω - ΣΥΝ. σύνολο αντ. μονάδα, μέλος, μέρος: ΦΡ. 
(α) κοινωνική ομάδα σύνολο ατὀμῶν, στοιχειωδώς οργανωμένο, µε συνοχἠ, κοινώς 
αποδεκτἠ συμπεριφορά, που συνήθως αποδύονται σε συλλογική δράση για την απὀ 
κοινού επίτευξη επιδιωκόμενυυ σκοποὺ (β) ομάδα αναφοράς κοινωνικἠ ομάδα 
προς την οποία τείνει ἡ προσβλέπει ἐνα ἄτομο, χωρὶς να εἶναι μέλος της (γ) 
πρωτογενής ομάδα θεμελιώδης κοινωνική ομάδα μιας κοινωνίας, ὀπῶς η 
οικογένεια (δ) ομάδα υψηλού κινδύνου κατηγορἰα ατόμων που λὀγῶ τοὺ τρόπου 
ζωής τους κινδυνεύουν περισσότερο απὀ ἄλλους να προσβληθοὺν απὀ κάποια 
ασθένεια (λ.χ. απὀ ἐιτζ. όπως οι ομοφυλόφιλοι, οι πολυμεταγγιζὀμενοι. οι 
ναρκομανεὶἰς κ.ά.) 2. (ειδικὀτ.) (α) σύνολο προσώπων που ενώνουν τη δράση και τις 
προσπἀθειἐς τους για την επἰτευξη κοινοὺ έργου ἡ σκοπούὺ: κοινοβουλευτική / 
ερευνητική / θεατρική / ψυχοθεραπευτική / τρομοκρατική / ληστρική 1 ναυπγοσωστική - (| - 
κρούσεως / διασώσεως / δράσης / συντονισμοὺ / δασοπυρόσβεσης / επιστημόνων / εργασίας / 
έρευνας ΣΥΝ. ὁμιλος, γκρουπ (β) τιολῖΤ. ομάδα πίεσης ομάδα ατόμων, εντὸς τοὺ 
κοινωνικοὺ συνόλου, που ἐχει τη δυνατότητα να ασκεὶ πιέσεις (πολιτικὲς, 
οικονομικὲς), ώστε να εξυπηρετούνται τα συμφἑροντά της: σημαντικὀ στοιχείο τῶν 
σύγχρονων ανεπτογμένων κοινωνιών (βλ. κ. λ. λόμπι) (γ) (παλαιὀτ.) ΠΟλιτ. Ομάδα 
των Επτά (ΟτοιΡρ οί δενεη ἡ 67) η ομάδα των επτά πιο ανεπτυγμένῶν βιομηχανικά 
και πλουσιότερῶν χωρών τοὺ κόσμου (Η.Π.Α., Ιαπωνίας. Αγγλίας. Γαλλίας, 
Γερμανίας. Ιταλίας. Καναδά): σήμερα, µε την προσθήκη τἠς Ρωσίας ονομάζεται 
Ομάδα των Οκτώ (στοιρ ουΓ Εἰσπὶ ἡ 8) 3. αολ. σύνολο αθλητών που 
συνεργάζονται κατά τη διεξαγωγἠ ομαδικοὺ αθλήματος, ἐχοντας ὡς αντἰπαλο ἆλλο 
ομοειδὲς σύνολο αθλητών, απὀ το οποἰο και διακρίνονται µε το καθιερωμένο 
χρώμα και ἐμβλημα που φέρουν στη στολἠ τους: ποδοσφαιρική - || - βό'Αεἲ || 
ελληνική / ξένη / εθνική / τοπική - |[ φορμαρισμένη / καλή - | | φίλος / οπαδὀς ομήδης {| 
τι - εἰσηι: (ποια ομάδα υποστηρίἰζεις;) 4. ιατρ. ομάδα αίµατος βλ. λ. αἷμα 5. στρατ. 
ομάδα μάχης βασικἠ πολεμικἠ μονάδα τού πεζικού, που αποτελεἰ υποδιαίρεση τἠς 
διµοιρἰας και υποδιαιρείται µε τη σειρά της σε δὺο υποομάδες 6. οικον. (α) ομάδα 
μειοψηφίας το σύνολο τῶν ατόμων που διαθέτουν τη μειοψηφία τῶν μετοχών 
ανἰόνυμης εταιρείας και. ὡς εκ τούτου, δεν μετέχουν στη διοίκηση τἠς εταιρείας, 
αλλά μποροὺν να ασκοὺν ἐλεγχο σε αυτἠ για την προστασία τῶν συμφερόντων τους 
(6) ομάδα πλειοψηφίας το σύνολο των ατὀμῶν που διαθέτουν την πλειοψηφία τῶν 
μετοχών ανώνυμης εταιρείας και µε την ψήφο τους ελέγχουν την εταιρεἰα 7. χημ. 
(α) το σύνολο τῶν χημικών στοιχείων που περιλαμβάνονται στην ἰδια κατακόρυφη 
στήλη τού περιοδικοὺ συστήματος (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, ι 1 ι ν.) (β) Χαρακτηριστική 
ομάδα συνδυασμὀς ατόμων που αποτελεὶ τμήμα τοὺ μορίου χημικἠς ἐνώσης και 
συμμετέχει σε χαρακτηριστικἐς χημικὲς αντιδράσεις καθορίζοντας τη χημική 
συμπεριφορά τοὺ μορίου. -- (υποκ.) οµαδούλα κ. ομαδίταα (η) (σημ. 1-2). (μεγεθ.) 
ομαδάρα (η) (σημ. 3). 3 σχὀλιὀ λ. έθνος, συμβούλιο. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὁμάς. -δος « επἰρρ. ὁμού (βλ.λ.)  -ἀς. -ἀδος. Αρκετὲς σύγχρονες 
φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ομάδα αἰματος (« αγγλ. Ὀ]οοὰ ϱτοι/), ομάδα 
πιέσεο)ς (« αγγλ. ρτ6651τ6 ΦΙΟΙ/Ρ), ομάδα δια- σώσεως (« αγγλ. τοβσας 6ὁσααά), 
ομάδα πλειοψηφίας / μειοψηφίας Κ αγγλ. πια]οτἰϊγ / πιϊποτίϊγ στοιρ), ομάδα 
κροὐσεως (ς αγγλ. Ππἰϊ ἔθαπι) κ.ἄ. |. 

ομαδάρχης (ο) [ομαδαρχών], οµαδάρχισσα (η) (δύσχρ. οµαδαρ- χισσών] 1. ο 
επὶ κεφαλἠς ομάδας: - προσκόπων | | (καταχρ.) κανείς απὀ τους - στο κόμμα τής 
αντιπολίτευσης δεν δέχεται για αρχηγό τον σημερινό πρὀεδρο τοὺ κόμματος 2. ΣΤΡΑΤ. Ο 
αρχηγός στρατιωτικἠς ομάδας τού πεζικού. 

[ΕΤΥΜ. «ομάδα Ἔ -ήρχης « ἀρχω. µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἶεί ἆ'εααἰρε]. 
ομάδι επἰρρ. (λαϊκ.-διαλεκτ.) απὀ κοινού, μαζί: «'μιαν κόρη κι έναν ἀγουρο. που 
μπερδευτήκα - »(Ερωτόκριτος) ΣΥΝ. (λὀγ.) ομαδὀν. ομού. (λαϊκότ.) αντἁμα ΑΝΤ. 
χώρια, χωριστὰ. 

[ΚΤΥΜ. « µεσν. ομήδι « ὀμήδιον, υποκ. τού μτγν. ὁμάς, -ἠδος]. 

ομαδικὀς, -ἡ. -ὁ Π8971 1. αυτὸς που σχετίζεται µε ομάδα, που χαρακτηρἰζει 
σύνολο ανθρώπων: - πνεύμα 2. αυτὸς που σχετἰζεται µε σύνολο ανθρώπων, µε 
πολλούς ανθρώπους μαζί, κατ' αντιδιαστολἠ προς αυτὸν που σχετίζεται µε 
ἑναν μόνο ἀνθρωπο: - ενέργεια / ἑδοδος / αποχώρηση τάθλημα | αγώνισμα ι αυτοκτονία 1 
παραίτηση / αντίδραση / προσπάθεια / φυγή / επίθεση / μετακίνηση / έκθεση (καλλι- 
τεχνών) [|] η περίπολος δέχτηκε - πυρά ΣΥΝ. συλλογικὸς ΑΝΤ. μεμονωμένος. 
ατομικὸς: ΦΡ. οµαδικὀς τάφος τάφος στον οποίο έχουν ενταφιαστεἰ περισσότερα 
απὀὸ δύο σώματα νεκρών 3. ΨΥΧΟΑ. (α) ομαδική υστερία µορφή συλλογικής 
συμπεριφοράς ομάδας πληθυσμού, η οποία θεωρείται ὁτι αποκλἰνει απὀ το 
γενικούς παραδεκτὸ και εκφράζεται µε υπερβολές / ακρότητες (β) ομαδική 
ψύχωση παθολογικἠ 


ομαδόν 


κατάσταση, κατά την οποία παρατηρούνται ψυχωτικὲς εκδηλώσεις σε μεγάλη 
μερίδα πληθυσμοὺ (γ) ομαδική Θεραπεία η θεραπεἰα ψυχικών διαταραχών µε τη 
χρήση τὴς συζήτησης και ἄλλων δραστηριοτήτων κατὰ ομάδες (δ) ομαδική 
ψυχολογία κλάδος τὴς ψυχολογίας. ο οποίος ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη και 
ερμηνεία τἠς συμπεριφοράς διαφόρων ομάδων προσώπων ἡ μορφών κοινωνίας. -- 
οµαδικ-ά / -ὡς επἰρρ.. οµαδικότητα (η), ομαδὀν επἱρρ. (αρχαιοπρ.) µε 
ομαδικὀ τρόπο, όλοι ἡ όλα μαζί: οἱ λαθρομετανάστες μεταφέρθηκαν - και πεζή στο 
πλησιέστερο στρατόπεδο ΣΥΝ. ομαδικά, συλλογικώς, αθρόως, απὀ κοινού, εν σώματι 
αντ. μεμονωμένα, ατομικά, (λαϊκ.) χωριστά, χώρια: ΦΡ. «τρατ. πυρ / πυρά 
ομαδόν βολὲἐς που εκτελούνται απὀ όλους συγχρόνως τους ἄνδρες στρατιωτικής 
µονάδας. 
[ετυμ. « μτγν. οµμαδὀν « ὁμάής,  -ἀδο. Ἡ «φρ. πυρ οµαδὀν αποδίδει το γερμ. 
Μαφεοπ{ίοιοτ). ομαδοποιώ ϱρ. µετβ. [ομαδοποιεἰς.. | οµαδοποἰ-ησα. -οὐμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) κατατάσσῶ ἡ ταξινομὠ σε ομάδες: οµαδοποίησα τα ερωτήματα ποὺ µου 
θέσατε, για να μπορέσω να απαντήσω καλύτερα. -- οµαδοποίηση (η). 
(γ.τυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. ριουροτ], ὀμαιμος, -η. -ο (λόγ.) συγγενἠς εξ αἰματος: - 
εξάδελφος αν γ. συγγενἠς εξ αγχιστείας, μακρινός συγγενἠς. 7 ιχολιο λ. έθνος. 
[ετυμ. « αρχ. ὀµαιµος « ὑμ(ο)- Ἑ -αιμος « αἰμα). ομαλἰζω ϱρ. µετβ. | αρχ] [ομάλισ-α, - 
τηκα. -μένος) (λόγ.) κάνω (κάτι) ομαλό, εξομαλύνω. -- ομαλισμὸς (ο) [μτγν.[. 
ομαλοποιώ ρ. µετβ. {ομαλοποιεἰς... | οµαλοποί-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 
καθιστώ (κάτι) ομαλὀ-εξομαλύνω. --ομαλοποίηση (η). [ετυμ. Απόδ. τού αγγλ. 
ποτπια]οο], ομαλὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που δεν παρουσιάζει εξωτερικές ανωμαλίες ἡ 
ανομοιομορφἰες, που δεν ἐχει εσοχἑς, διογκώσεις κ.λπ., ώστενα εἶναι βατὸς: - 
δρόμος / γήπεδο ΣΥΝ. επἰπεδος, ισὀόπεδος αν γ. ανώμαλος 

(μτφ.) αυτὀς που δεν αποκλἱνει απὀ το φυσιολογικό και το αναμενόμενο, που 
χαρακτηρίζεται απὀ κανονικότητα και ευρυθµία: η αναπνοή του εἶναι - || - 
βελτίωση! ρυθμός ΣΥΝ. κανονικὀς, φυσιολογικὀς αντ. ανώμαλος 3. αυτὸς που δεν 
παρουσιάζει δυσάρεστες ἡ επικίνδυνες περιπλοκὲς, ο απαλλαγμένος απὀ 
περιπέτειες και αναταραχές: ο σεβασμός στους θεσμούς διασφα7άζει τον -- πολιτικὀ βίο 
ΕΙ - συνθήκες / λειτουργία / πορεία / σχέση ἰ συμβίωση / διαδοχἠ / περίοδος / 
κυκλοφορία συν. ἠρεμος, αρμονικὀς λντ. ανώμαλος, ταραγμένος 4. (ειδικὀτ. για 
πρὀσ.) αυτός που συμβαδίζει, ὁσον αφορά στις σεξουαλικὲς του προτιμήσεις, µε 
ό,τι θεωρείται κανονικὀ και φυσιολογικὀ συν. φυσιολογικός, κανονικὀς αν γ. 
ανώμαλος 5. γλὠσσ. αυτὸς που συμφωνεί µε τους γενικοὺς κανόνες σχηματισμοὺ 
ορισμένης γλώσσας: - ρήμα / ουσιαστικό / κλίση αντ. ανώμαλος 6. φυς. αυτός που 
γίνεται κατά τρόπο ομοιόμορφο, που παρουσιάζει συμμετρία: - ταλάντωση / κίνηση 
(µε μηδενική επιτάχυνση). -- ομαλ-ά / -ὡς [αρχ.[ επἰρρ.. ομαλότητα (η) | αρχ.]. 
Ἀσα ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[Πίόμ. « αρχ. οµαλός «οµος (βλ. λ. ὁμοῦ) 4 επἰθηµα -αλός]. ομαλὺνῶ ρ. µετβ. [αρχ. | 
{ομάλυ-να. -νθηκα, -μένος) 1. (κυριολ.-κυρ. για επιφάνειες) καθιστώ (κάτι) ομαλό 
ΣΥΝ. ισιώνῶ, ισοπεδώνῶ 2. (μτφ.) καθιστὠ (κατάσταση) ομαλἠ, αρµονικἡ, χωρἰς 
δυσάρεστες ἡ επικίνδυνες επιπλοκἑς: - τις σχέσεις µου / µια κατάσταση συν. εξο- 
μαλύὐνω. -- οµμάλυνση (η). 
Ομάν (το) [ἀκλ.] (αραβ. ΦαΙαπαί Όπιαπ - Σουλτανάτο τοὺ Ομάν) κράτος τἠς 
Ασίας, στις ΝΑ. ακτἐς τὴς Αραβικής Χερσονήσου, µε πρῶ- τεύσουσα το Μασκάτ, 
επἰσημη γλὠσσα την Αραβική και νόμισμα το ριἁλ Ομάν. 
[ητομ. «αραβ. Ὁπιαπ. πιθ. απὀ το ὀνομα τοὺ Οπιαη Ῥ6η [ρταβίπῃ αἰ- ΚΠαΠΙ. ο οποίος 
φέρεται ὡς ιδρυτής τού κράτους. Η χώρα μαρτυρεῖται στον ] Ιλίνιο µε την 
ονομασία Όππαπα (Ίος αι. μ.Χ.)]. ὀμβριος, -α. -ο [αρχ.Ι (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται 
µε τη βροχή: (συνἠθ.) αυτὀς που προέρχεται απὀ τη βροχἠ: - ὑδατα συν. βρὀχινος. 
-“ᾱ σχόλιο λ. βροχή. 
ὀμβρος (ο) (αρχαιοπρ.) η ραγδαία βροχἠ ΣΥΝ. νεροποντἠ, μπόρα. Ἱ''α «χολιο λ. 
βροχή. 
[πτυμ. αρχ. « "οπιρῃ-το-. ετεροιῶμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "επιρῃ- «βροχἠ, νερὀ τὴς 
βροχἠς», πβ. σανσκρ. απιρῃας- «νερό (βρὀχινο)», απιρι- «νερό», αΡῃτα- «νέφος», 
λατ. ἴπιρετ «βροχή» κ.ά. Ανοικτό παραμένει το ερὠτημα τἠς σύνδεσης τοὺ ουσ. 
ὀμβρος µε τις λ. νέφος,  νεφέ/η, µε εναλλαγή θέματος ΧοπΡΗ- 2 "επιρῃ και 
αντιµετάθεση. Η παλαιά. εξάλλου, συσχέτιση µε τη λ. ἀφρός δεν ευσταθεὶ για 
σηµασιολ. λόγους. Ομὀρρ. αν-ομβρί αἴ. 
οµελετα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) φαγητό που παρασκευάζεται απὀ χτυπητάἁ αβγά και 
ἄλλα υλικά, τα οποία τηγανἰζονται: φρ. (παροιμ.) δεν γίνεται ομελέτα, αν δεν 
σπάσεις αβγά ὀλα τα επιτεύγματα συνεπάγονται και μερικὲς απώλειες, κάθε 
πράγμα ἐχει το τὶμημά του. [ΕΤΥΜ. « γαλλ. οπιεἰεϊϊε, παράλλ. τ. (πιθ. υπὀ την 
επἰδρ. τής λ. ποπξ «αβγὀ») τού απιεἰοϊϊε « παλ. γαλλ. αἰεπιεῖ]ε «λάμα (μαχαιριοὐ, 
όπλου κ.τ.ὀ.)» 2 λατ. Ιαπιε]]α «ελασμάτιο. µικρή λάμα», υποκ. τού λατ. Ιαπιίπα / 
Ίαπιπια «ἐλασμα, λεπίδα». Οι Ρωμαίοι χρησιμοποιούσαν τη λ. Ιαπιε[]α µε τη σημ. 
«μικρὀ μεταλλικὀ πιάτο», αργότερα δε στην πα- λαιά Γαλλική η λ. αἰοπιε]]ε ἐλαβί 
και τη σηµερινἠ σημ.. αφού η ομελέτα μοιάζει µε λεπτὸ πιἀτοϊ. ομερτά (η) ]ἀκλ.) 
ο νόμος τής σιωπἠς (βλ. λ. νόμος). 
ΠΗΤΥΜ. «ιταλ. οπιοτία, αβεβ. ετύμου, ἰσως απὀ λ. τὴς Σικελίας, αντἰστοιχη µε το 
παλ. ισπ. Ποπιρτεάαἁ «ανδρισμός, ανδροπρέπεια»). 9 µη γένοιτο -» ος 
ομήγυρη (η) {-ης κ. -ὑρεως | -ύρεις, -ὑρεων] (λόγ.) ολιγάριθµο σύνολο προσώπων, 
που ἐχουν συγκεντρωθεἰ κυρ. για νη ακοὺσουν ομιλία ἡ για να συζητήσουν: θα 
ήθελα να εκφράσω και εγώ την ἀποψή µου 
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ενώπιον τής εκ2.εκτής - {[ (οικ.) χαιρετώ την -! (αντὶ χαιρετισμοὺ) συν. συνάθροιση, 
όμιλος, συντροφιά. σχολιο έκταση συνθέτων, λ. σύνθετος. 

[ετυμ. « αρχ. ὀμήγυρις « ὀμ(ο)- - -ήγυρις (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ήγειρω «συνάγω, συγκεντρώνω» (βλ. λ. ἀγορά)]. 

ομήλικος, -η. -ο (λὀγ.-σπάν.) αυτός που ἐχει την ἰδια ηλικία µε ἆλλον (βλ. κ. λ. 
συνομήλικος). «χολιο λ. ανήλικος. 

[ετυμ. « μτγν. οµήλικος « αρχ. ὀμήλιξ. -ικος « ὀμ(θ)- Ἐ ἠλιξ «σονομήλικος» (βλ.λ. 
ἠλικία)λ. ομηρεία (η) [ομηρειών] 1. η κατάσταση τοὺ ομήρου 2. (μτφ.) η κα- 
τάσταση κατὰ την οποία πρὀσώπο, ομάδα ἡ χώρα εξαρτάται σε μεγάλο βαθμὀ απὀ 
άλλους, χωρὶς να μπορεὶ να ενεργήσει αὐτόνομα: «ή σοσιαλδηµοκρατική κυβέρνηση 
τελεί πλέον υπό αφού οι συνεχείς ἠττες της σε τοπικὀ επίπεδο χάρισαν στους 
χριστιανοδημοκρήτες τον ἐλεγχο τής λνω Ηουλής» (εφημ.). 

Τετυμ. « αρχ. ομηρεία « ὀμηρεύω «εἶμαι ὀμηρος - συλλαμβάνω και κρατώ κάποιον ὡς 
όμηρο» «ὀμήρος (βλ.λ.)]. ομἠρειος, -ος (καθημ. -α),-ο [αρχ.| (λὀγ.) οµηρικός. 
σχολιο λ. -τος, γιγάντειος. 

ομηρικὀς, -ἠ. -ὁ | αρχ.| φιλολ. 1. (α) αυτὀς που σχετίζεται µε τυν ποιητἠ Όμηρο 
(βλ.λ): - έπη / στίχοι (β) οµηρικός ύμνος βλ. λ. ύμνος (Υ) ομηρικό ζήτημα 
φιλολογικό πρὀβλημα σχετικἁ µε την πατρότητα τῶν ομηρικὠν επὠν. αν ὀντῶς δηλ. 
αποτελοὺν ἐργα τοὐ Ομήρου ἡ συντέθηκαν απὀ ἐναν ἡ περισσότερους ἄλλους 
επικοὺς ποιητές, καθώς και σχετικἀ µε τον τρὀπυ συνθἐσεώς τους. αν δηλ. 
αποτελοὺν αυτοτελή έργα ἡ συρραφἠ προγενέστερων, μικριὀν επὠν 2. αυτός που 
απαντά στην ποίηση τοὐ Ομήρου, που εἶναι χαρακτηριστικὀς τοὺ Ομήρου: - ἠρολας 
/ τύπος (γραμματικὀς)- ΦΡ. ομηρικός καβγάς βλ. λ. καβγάς. οµηριστής (ο) ἱμτγν.|. 
ομηρἰστρια (η) {ομηριστριών) φιλόλογος που έχει ειδικευθεὶ στη μελέτη τον 
ομηρικὠν επὠν. 

Όμηρος (ο) [-ου κ. -ἠρου} 1. ο μεγαλύτερος και γνωστότερος αρχαίος Έλληνας 
επικὀς ποιητής (πιθ. δος αι. π.Χ.). στον οποίο αποδόθηκαν τα μεγάλα ηρωικά ἐπη 
Ιλιάδα και Οδύσσεια 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. ““α 
σχολιο λ. -τος. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ.Όμηρος. αβεβ. ετύμου. Για την ετυμολογία τοὺ ονόματος ἐχουν 
διατυπωθεὶ πολλὲς υποθέσεις και εἶχαν διαμορφωθεὶ στην αρχαιότητα αρκετοὶ 
μύθοι, αλλά η πιθανότερη εξήγηση εἶναι η αναγωγἠ στο ουσ. όμηρος (βλ.λ.)]. 
όμηρος (ο/η) [ομήρ-ου | -ὠν. -ους) 1. πρὀσωπο που κρατείται εκβιαστικἁ ὡς 
εγγύηση για την εκτέλεση υποσχέσεως. συμφωνίας κ.λπ.: οἱ Ρωμαίοι συνήθιζαν να 
κρατούν συγγενείς ξένων ηγεμόνων ὧς ομήρους, ώστε να εξασφαλίζουν τη φι/]α και την 
υποταγή τους 2. (κατ’ επἐκτ.) το πρὀσώπο που κρατεῖται ὡς εγγύηση και τοὐ οποίου η 
απελευθέρωση εξαρτάται απὀ την ικανοποίηση συγκεκριμένων αιτημάτων: οἱ 
περοπεἰρατές αρνούνται να παραδώσουν τονς επιβήτες που κρατοὐν ὧς ομήρους || 
συλλαμβάνομαι / κρατούµαι ὡς - | | η επιχείρηση διασώσεως των 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. όμηρος. Η αρχικἠ σημ. τοὐ ουσ. πρέπει να ἦταν «αυτός που 
συνοδεύει, που εξαναγκάζεται να ακολουθήσει» (πβ. τη «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου 
ὀμηρεῖ: εγγυάται. ἀκολουθεῖ). οπὀτε η λ. μπορεὶ να ετυµολογηθεί: « ὀμ(ο)- Ἔ -ηρος (με 
ἐκταση τού αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « θ. αρ- τοὺ ρ. ἀραρίσκω «συναρµὀζω» 
(βλ. λ. ἀριθ- μὀς). Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη εμφανίζει και το λατ. οὔςδες «ὀμηρος» 
« οὔ- { 5οᾷ9εο «κάθομαι» (οπὀτε η λ. θα εἶχε αρχικώς τη σημ. «αυτός που 
εξαναγκάζεται να καθίσει») |. ὁμικρον (το) [ἀκλ.] Ο. ο: το δέκατο πέμπτο γράμμα 
τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθμός). 

(ετυμ. « μτγν. ο μικρόν, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το ὦ µέγαλ. ομιλητής (ο) [αρχ.Ι, 
ομἰλήτρια (η) {μτγν.Ι [ομιλητριών} 1. το πρὀσώπο που μιλά. που παράγει ομιλἰα: 
ο επιτονισµός. οι χειρονομίες, οι εκφρήσεις τού προσώπου εἶναι µέσα µε τα οποία ο - 
προσπαθεί να καταστήσει σαφέστερα τα λεγόμενά του 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) το πρὀσώπο που 
μιλά για συγκεκριμένο θέμα, που εκφωνεὶ λόγο ενώπιον ακροατηρίου: ο - 
καταχειροκροτήθηκε απὀ γο ακροατήριο | | σπουδαίος / γλαφυρός / ευχήριστος / επιδέξιος 
/ πρώτος / δεύτερος - σον. αγορητἠς, ρήτορας ανἰ. ακροατἠς. σχὀλιὀ λ. εγώ. 
ομιλητικἠ (η) ΘΕΟΛ. ο κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης τη θεωρία, τη 
διδασκαλία και την πρακτική μέθοδο τής εκκλησιαστικής ρητορικἠς (τού 
κηρύγματος), οµιλητικὀς, -ἡ. -ὁ [αρχ.11. (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν μένει 
σιωπηλός στις συναναστροφὲς του. ποὺ δεν αποφεύγει να εξωτερικεὐει τις σκέψεις 
και τα συναισθἠµατά του µε την ομιλία: απόψε δεν εἰσαι και πολύ -. σου συμβαίνει 
τίποτε: [] πρὀσχαρος και - αντ. λιγομίλητος, λακωνικὀς, αμίλητος, σιωπηλός 2. 
ΘΓ.ΟΛ. οµιλητική (η) βλ.λ. -- οµι- λητικ-ά/-ὡς επἰρρ.. οµιλητικότητα (η) 
1887]. ομιλία (η) [ομιλιών] 1. ο λόγος που εκφωνείται σε δημόσια συγκέντρωση. 
ενώπιον ακροατηρἰου, µε συγκεκριµένο θέμα: ο καθηγητής ἐκ/.εισε την - του µε ἑνα 
αρχαίο απόφθεγμα [ μνημειώδης / προεκλογική 1 τή/.εοπτική / σύντομη / µακροσκελής -' 
φρ. η επί τού όρους ομιλία (Κ.Δ. «Ματθ. κεφ. 5-7) ο λόγος τού Ιησού προς τα 
πλήθη που τον ακολουθούσαν, στον οποίο περιλαμβάνονται οι µακαρισμοἰ. η Κυ- 
ριακἠ Προσευχἠ, παραβολές και παραινέσεις : 2. η λαλιά, ὁ,τι ακοὐ- γεται. όταν 
κάποιος μιλάει: κάποιος ἦρθε στο σπίτι: ακούω ομιλίες 35. (ειδικὀτ.) η ιδιαίτερη 
ακουστικἠ εντύπωση απὀ τον λὀγο (κἀποιου): απὀ την - του κατή/.αβε ὁτι εἶναι 
Κρητικὀς 4. γλωσσ. η πραγμάτωση τού λόγου απὀ συγκεκριµένο ἀτομο, η πρακτική 
εφαρµογἠ τἠς ικανότητας τοὺ ανθρώπου να χρησιμοποιεί τη γλὠσσα προφορικά ἡ 
γραπτά, κατ' αντιδιαστολἠ προς την εσωτερική, συστηµατικἠ πλευρά τἠς γλὠσσας, 
δηλ. τον (ενδιάθετο) λὀγο 5. ΕΚΚΛΠΣ. το κἠρυγμα που βασἰ 


όμιλος 


ζεται σε κείμενο (περικοπἠ) τἠς Αγίας Γραφἠς 6. ΦΙΛΟΛ. λαϊκό θεατρικὀ ἐργο που 
παριστανόταν υπαίθρια κατά την περίοδο τἠς Αποκριάς σε διάφορα µέρη τἠς 
Γλλάδας (κυρ. στα Κπτάνησα) τον 18ο και 19ο αι. αἲπ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδιήθετος, 
συνίζηση, συνομιλία. 

[ΗΤΥΜ. «αρχ. ομιλία, αρχικἠ σημ. «συναναστροφή - σεξουαλικἠ επαφἠ». «όμιλος 
(βλ.λ.). Ἡ σημ. «δημόσια διάλεξη» εἶναι μτγν.. ενώ η γλὠσσ. σημ. αποδίδει το 
γαλλ. ρατοῖε 1. 
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ομιλία - λόγος - γλὠσσα. 5Ίτο ξεκίνημα ἠδη τὴς σύγχρονης επι- στήµης τἠς 
γλωσσολογἰας (αρχές 20οὐ αι.) έγινε απὀ τον ιδρυτή τἠς νεότερης γλωσσολογἰας, 
τον Κλβετὸ καθηγητή Εοτάϊπαπἁ ἆς Θάπβ61τ6ο (1857-1913), η θεμελιώδης έκτοτε 
διάκριση τἠς γλὠσσας σε λόγο και ομιλία. Ο 5ααβ6ατο δηλ. δίδαξε ότι ο ὀρος 
γλὠσσα (γαλλ. Ιαπραρς) εἶναι πολὺ σύνθετος και γενικὀς, ΥΓ αυτὀ χρειάζεται να 
εξειδικεύεται η χρήση του και η µελέτη του ανάμεσα στη γνώση που ἐχουμε για 
τη μητρικἠ µας γλὠσσα (στη γνώση ενὸς συστήματος απὀ στοιχεία και κανόνες, 
στη γνώση τοὺ μηχανισμοὺ τὴς γλὠσσας) και στην πρακτικἠ χρήση, στην 
εφαρμογἠ και αξιοποίηση που κάνει ο καθένας αυτἠς τὴς γνώσης. Μ γνώση τἠς 
γλώσσας συνἱστά τον λόγο (γαλλ. Ιαπρις), ενώ η πρακτικἠ και εξειδικευμένη 
κατ' άτομο χρήση τἠς γλὠσσας αποτελεἰ την Ομιλία (γαλλ. ρατοῖο). Και τα δὺο 
μαζὶ αποτελούν τη γλώσσα (γαλλ. Ιαπραρς). 

προφορικἡ - γραπτἠ ομιλία. Ας σημειωθεί, επ' ευκαιρἰα, για να διασαφηθούν 
οι ἐννοιες, πῶς ὀ,τι ονομάζουμε προφορικὀ και γραπτὀ λόγο στην 
πραγματικότητα εἶναι προφορικἠ και γραπτή ομιλία. αφοὺ η πρακτική 
Γφαρμυγἠ τυὐ λὀγου, η ομιλία, εἶναι αυτή που µπορεί να λάβει προφορικἠ ἡ 
γραπτή µορφή (και ὀχι η γνώση τὴς γλὠσσας!). 

Τη διάκριση σε λόγο και ομιλία υιοθέτησε, µε άλλη θεωρητικἠ βάση, ο διάσημος 
Αμερικανός γλωσσολὀγος Νοᾶπι (Ποπι6Κν (γενν. 1928), ο οποίος τη χαρακτήρισε 
ὡς διαφορἀ γλωσσικἠς ικανότητας (Πἰηριἰοεῖς σοπιροίεπςε, το αντίστοιχο τού 
λόγου) και γλωσσικἠς εφαρμογἠς / πλήρωσης (Ππσπἰοεῖς ρετίοτπιᾶηςε, το 
αντἰστοιχο τἠς ομιλίας). Ας σημειωθεί, τέλος, ότι η γλωσσικἠ επιστήμη μόλις τα 
τελευταία 20 χρόνια άρχισε να ασχολείται συστηματικά µε τη μελέτη τὴς ομιλίας 
(τοὺ προφορικοὐ κειμένου), ενώ παλαιότερα και εξαρχἠς εστἰίασε την ανάλυση 


τὴς γλώσσας μόνο στον λὀγο. 


όμιλος (ο) [ομίλ-ου | -ών, -ους) 1. 
γκεντρωμένων ανθρώπων τιὺν. παρέα, συντροφιὰ 2. (συνἠθ. ειδικὀτ.) ομάδα 


(Δόγ.) σύνολο προσώπων, ομάδα συ- 


προσώπων που ἐχουν συνεταιριστεὶ ἡ συνασπιστεἰ επἰσημα και σύμφωνα µε ὁσα 
προβλέπει ο νόμος, για την επἰτευξη κοινών στόχων: αθλητικός { ψυχαγωγικὀς 1 
ναυτικός / Ιππικός / ροταριανός / περιηγητικὀς / μουσικὀς - τον. σύλλυγος. σωματεὶο 3. 
οικον. σύνολο επιχειρήσεων, που δραστηριοποιούνται σε ἑναν ἡ περισσότερους 
κλάδους και ελέγχονται τελικἀ, μέσω τἠς διαδοχικἠς συμμετοχής στο μετοχικὀ 
κεφάλαιο αυτών, απὀ ἑνα φυσικὀ ἡ νομικὀ πρόσωπο: - εταιρειών Ι τραπεζών 4. 
σύνολο ομάδων που κληρώνονται να παίξουν μεταξὺὐ τους στο πλαίσιο 
διοργάνωσης: οι 32 οµάδες τής πρώτης φάσης θα ενταχθούν σε οχτώ ομίλους των 
τεσσάρων ομάδων. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. όμιλος « ὁμ(ο)- Ἔ σπἀν. παραγ. επἰθηµα -ιλος (πβ. στρὀβ-ιλος. πεδ- 
1Λλον). Η λ. συνδ. µε σανσκρ. δαπιίΚκα - «μάχη» (µε διαφορετικὀ επἰίθηµα), ὀχι όμως 
και µε λατ. πιῖ]ο6ς «στρατιώτης» (Οα προῦπέθετε µηδενισμ. βαθµ. Χοπι-ἰ!ο-). [1 
ετυµολόγηση όμιλος « ὀμ(ο)- τε ἴἵλη (βλ.λ.) δεν φαίνεται πιθ.. αφενὀς επειδἠ η λ. ἵλη 
φέρει αρχικὀ Ε-, αφετέρου επειδἠ η λ. ἴλη περιγράφει µια ευρεία ομάδα 
ανθρώπων, οπότε τυ σύνθ. όμιλος θα ἠταν πλεοναστικὀ], ομιλουμένη (η) η 
γλώσσα τοὺ σύγχρονου καθημερινού λόγου ΙΥΝ. καθομιλουμένη. 

ΤΕΤΥΜ. θηλ. μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τοὺ αρχ. ὁμιλῶ]. ομιλώ ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. 
{ομιλεῖς.... μτχ. ομιλὠν. -οὐσα. -οὐν ] ομἰλησα. -οὐμαι, -ἠθηκα) (λὀγ.) 1. μιλώ 
(βλ.λ.)! (αμετβ.) - απὀ καθέδρας (εκφράζοµαι δογµατικἀ, µε το κύρος που µου 
προσδίδει η θέση. το αξίωμά μου) | | µην ομιλείτε στον οδηγό! | | η Αγγλική εἶναι µια 
γλώσσα που ομιλείται διεθνώς | | (μετβ.) Οµιλείτε Ελληνική: | | ο βωβὀς και ο ομιλών 
κινηματογράφος 2. ομιλουμένη (η) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ομιλώ (-έω). αρχικἠ σημ. «συναναστρέφομαι». « όμιλος. Ἡ σημ. 
«συζητὠ» εἶναι μτγν.). ομίχλη (η) {ομιχλών)] 1. (α) τυ καιρικὀ φαινόμενο που 
προκαλείται. όταν τα Ὀδροσταγονίδια τἠς ατμόσφαιρας συμπυκνώνονται µε τη 
µορφή νέφους σε µικρή απὀσταση απὀ το έδαφος, περιορίζοντας την ορατότητα: 
κυκνή / ξηρά - | | ἐπεσε - ΣΥΝ. (λαϊκ.) καταχνιά, πούσι (β) ΝΛΥΤ. σήμα ομίχλης 
καθένα απὀ τα ειδικἀ ηχητικά ἡ φωτεινά σήματα. τα οποία εκπἐµπονται απὀ 
φάρους, πλοία κ.λπ., ὀταν επικρατοὺν στον ορίζοντα συνθήκες περιορισμένης 
ορατότητας 2. (μτφ.) η κατάσταση κατά την οποἰα εἶναι όλα συγκεχυμένα, ασαφἠ, 
σκοτεινά, σκυθρωπάἀ: ή επιστροφή στους αρχαίους κλασικούς έβγαλε την ανθρώπινη 
σκέψη απὀ την - τοὺ Μεσαίωνα (πβ. λ. νεφέλωμα). 


ΠΙΤΥΜ. αρχ. « "ο-πἰἰρη-]α « ὁ- προθεμ. 1΄“τηϊσῃ-. μηδενισμ. βαθµ. τού 
Ε. "πιείρῃ- «σύννεφο, ομίχλη», πβ. σανσκρ. πιἰῃ- «ομἰχλη», αρχ. σλαβ. πιἰσ]α. 
αρμ. πιορ κ.ἀ.]. ομιχλιασμένος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτὀς που έχει καλυφθεί απὀ 
ομἰχλη, ο σκεπασμένος απὀ καταχνιᾶ: - βουνὀ / τοπίο ΙΥΝ. καταχνιασμένος, 
ομιχλώδης. 
ομιχλώδης, -ης, -ες [μτγν.} (ομιχλὠδ-ους } -εις (ουδ. -η), -ὡν} (λὀγ.) 1. αυτός που 
ἐχει καλυφθεὶ απὀ ομίχλη, ο γεμάτος καταχνιά: - ατμόσφαιρα / ορίζοντας / πρωινὀ 
ΑΝΤ. αἰθριος 2. ι ΗΩΛ. ομιχλώδης έρημος η περιοχἠ τὴς ξηράς που καλύπτεται 
απὀ ομἰχλη σχεδὸν καθ” όλη τη διάρκεια τού έτους, αλλά δέχεται ελάχιστες ἡ και 
καθόλου βροχο 


ομογενοποίηση 


πτώσεις 3. (μτφ.) αυτός που στερείται σαφήνειας, διαύγειας: - δια- τύπωση/ 
πολιτική πρότηση | | στην εξωτερική πολιτική τής Π.Ε το τοπίο εἶναι -. ΙΧΟΛΙΟ λ. -ης. - 
ης, -ες. 
Ο.Μ.Μ.Α. (ο) Οργανισμὀς Μεγάρου Μουσικής Αθηνών, ὀμμα (το) {ὀμμ-ατος | - 
ατα. -ἀτων) (αρχαιοπρ.) το μάτι: κυρ. στις ΦΡ. (α) Ιδίοις όµµασιν (ιδίοις ὀμμασιν) µε 
τα ἰδια (μου) τα μάτια: ο υπουργὀς μετέβη στις σεισµόπληκτες περιοχές, για να αποκτήσει 
- μια εικόνα τής πραγματικότητας (β) υπό τα ὀόμματα μπροστά στα μάτια. υπό το 
βλέμμα, πολιτικοί που διαπληκτίζονται υπό τα ὀμματα τῶν τηλεθεαπὀν. σχολιο λ. 
οφῦᾳ2.μός. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « "όπ-μα (µε αφομοἰωση) « Ος. ὀπ- τοὺ αρχ. όπ-ώπ-α (που χρησίμευε ὡς 
παρακ. τοὺ ρ. ὀρώ). για το οποἰο βλ. λ. ὁπ-ἠ, ὀ-ψις (-ῃ). Απὸ το υποκ. τοὺ ὀμμα 
προήλθε το νεοελλ. μάπ (βλ.λ.). Η φρ. υπὀ τα ὀμματα αποδίδει τη γαλλ. 6015 [66 
γευχ]. αμμάτιαν (το) [ομματιών]} (αρχαιοπρ.) το μάτι: μόνο στις Φί». (α) φως των 
ομματιών μου (µεσν. φρ.) ὡς φιλοφρονητικἠ και τρυφερή προσφώνηση τον. φῶς 
μου. αγάπη µου, μωρό µου (β) παίρνω των ομματιών µαυ φεύγω απελπισμένος, 
αναχωρώ προς άγνωστη κατεύθυνση. “π΄ ιχολιο λ. οφθαλμός. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ.. υπυκ. τοὺ ὀμμεα (βλ.λ.)|. ομνύω ρ. µετβ. | ὠμοσα | (λὀγ.) δίνω ὀρκο, 
παρέἐχω ἐνορκη διαβεβαίωση. παἰρνῶ ὀρκο: - πίστιν εις το Σύνταγμα | | «ομνύει κάθε 
τόσο ν'αρχίσει πιο καλή ζωὴ» (Κ. Καβάφης) τον. ορκἰζομαι.  ΙΧΟΜΟ λ. ορκἰζω, 
σύνθετος. 
ΠΠ'ΤΥΜ. αρχ. «ς ομ-νὺ-μι (µε μεταπλασμὀ κατὰ τα ρ. σε -αλ. πβ. κ. δεὶ- κνυµι - 
δεικνύω), αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε σανσκρ. απι 1} «πιάνω, αρπάζω» (πβ. φρ. τἰαπι 
ἀπιὶϊ «ορκἰζεται στον Πα»). µε την έννοια ὁτι πιάνει ἡ αγγίζει κανεὶς το ιερὀ 
αντικείµενο στο οποἰο ορκἰζεται (πβ. αρχ. φρ. ὀρκον ὀμνύναι). Ως προς το αρχικὀ 
θ. τής λ., φαίνεται πως αυτό μαρτυρείται στον αὀρ. ὀμό-(σ)σαι και στον μέλλ. 
ὀμοῦμαι (πιθ. 
"ὀμό-ομαι)]. 
ομο- κ. οµό- κ. 
ταυτόχρονα ἡ απὀ κοινού µε άλλη: οµο-βροντία 2. ἰδια ταυτότητα ἡ προέλευση: ομο- 
γενής, ομὀ-γλὠσσος. ομὀ”-γνο)μος. οµό-δοδος, οµο-εθνής. ομὀ-τεχνος. 
Ίετυμ. Λεξικό πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ το επἰθ. 
ὁμός (βλ. λ. ὁμοῦ) και εμφανίζεται επἰσης σε ελληνογε- νεὶς ξἐν. ὀρους. λ.χ. αγγλ. 
Ποπιο-ραπιγ], ομοαξονικός, -ἡ. -ὁ αυτός που διαθέτει τον ἰδιο άξονα µε ἆλλον: - 


Οµ- λεξικὸ πρὀόθηµα που δηλώνει: 1. πράξη που γίνεται 


κύλινδροι / έλικες. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εο-αχία] ἱ. οµοβροντία (η) 11897} 
{ομοβροντιών) 1. η ταυτόχρονη βολή απὀ περισσότερα τοὺ ενός πυροβόλα ὀπλα. 
που ρίχνουν εναντίον τοὺ ἰδιου στόχου: τη κολεμικἠ στο λιμάνι ἠρχισεν τις πηνηγυρικἐς 
5 ΣΥΝ. (λαϊκ.) μπαταριὰ 2. (μτφ.) ομαδική επίθεση εναντίον συγκεκριμένου στὀχου: 
η δήλωση τού κυβερνητικού εκπροσώπου προκήλεσε -- διαμαρτυριών. 

ομογάλακτος, -η, -ο Ιμτγν.Ι (για πρὀσ.) αυτός που θήλασε απὀ την ἴδια μητέρα 
µε ἀἆλλον, χωρὶς απαραιτήτως να "ἐχουν γεννηθεὶ και οι δὺο απὀ αυτήν: - αδελφός. 
ομογαμἰα (η) (ομογαμιών] 1. η σύζευξη μεταξὺ ομυἰων ἡ η σύζευξη µέσα στο 
πλαίσιο κλειστής κοινωνίας, µε αποτέλεσµα τη διατήρηση τῶν ἰδιων βασικών 
γενετικών χαρακτηριστικοὶ 2. ΚΟΤ. η κατάσταση κατά την οποία τα αρσενικἁἀ και 
θηλυκά τμήματα τοὐ ἰδιου άνθους ωριμάζουν ταυτόχρονα και γονιμυποιούνται 
αμοιβαία. 

ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ποπιοραπιγ|. ομογάστριος, -α. -ο (λὀγ.) 
αυτός που βγήκε απὀ την ἰδια κοιλιά, που γεννήθηκε απὀ την ἰδια μητέρα (µε 
ἀλλον): - αδελφὀς ΙΥΝ. ομομήτριος. 

ΓΠΤΥΜ. « αρχ. ομογήστριος « ὁμο- Ἐ -γάστριος« γαστήρ, -στρόςλ. ομογένεια (η) 
Ιμτγν.] Ιομογενειὼν} 1. η καταγωγἠ απὀ το ἰδιο γένος, η κοινἠ προέλευση ΣΥΝ. 
ομοεθνία, ομοφυλία ΑΝΤ. αλλοεθνία, αλλο- φυλἰα 2. (περιληπτ.) το σύνολο 
ομοεθνών (ειδικὀτ. των Κλλήνων) που ἐχουν εγκατασταθεἰ απὀ χρόνια ἡ ἐχουν 
γεννηθεὶ σε χώρα τοὺ εξωτερικού: ή - τής Αμερικής / τής Αυστραλίας / τής Γερμανίας 
- 83. η σύσταση απὀ ὀμοια στοιχεία ἡ συστατικἀ ΙΥΝ. ομοιογένεια ΑΝΤ. ετε- 
ρογένεια. 

ομογενεϊακός, -ἠ. -ὁ αυτός που ανήκει ἡ σχετίζεται µε την οµογέ- νεια: - 
εφημερίδα 1 ραδιοτηλεοπτικὀς σταθμός / ζωή. ομογενἠς, -ἠς. -ἐς (ομογεν-οὺς ] -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} (λόγ.) 1. αυτός που κατάγεται απὀ το ἰδιο γένος, την ἴδια φυλἠ (µε άλλον 
/ ἀλλους), που ανήκει στην ἰδια εθνότητα: μετεγγραφἑς ομογενών φοιτητών σε ελ- 
ληνικἠ πανεπιστήμια )| κάθε ελληνική ομάδα δικαιούται να ἐχει στη σὐνθεσή της και - 
παίκτες ΣΥΝ. ομοεθνής, ομόφυλος αντ. αλλογενής, αλλοεθνής, αλλόφυλος, 
ομογενής (ο/η) 


εγκατασταθεἰ οριστικἁ και μακροχρόνια ἡ ἐχει γεννηθεὶ σε χώρα τοὺ εξωτερικού: οι 


ετερογενἠς 2. πρὀσωπο ελληνικής καταγωγἠς, που ἐχει 
- τής Αμερικής εκφράζουν τη συµπαρήστασή τους προς τους σεισµόπληκτους τής Πάτρας 
(κατ' επἐκτ.) αυτὀς που ἐχει την ἰδια προέλευση (µε ἀλλον): - στοιχείο λντ. 
ανομοιογενἠς. ανομοιόμορφος, διαφορετικὀς 4. Φφυς. (µα- γνητικὀ ἡ ηλεκτρικὀ 
πεδίο) τοὐ οποίου η ένταση ἐχει παντού την ἴδια τιµή 5. ΦΥΙ. χημ. (μείγμα) που σε 
όλα τα σηµεία του ἐχει τις ἰδιες φυσικὲς και χηµικὲς ιδιότητες και την ἴδια 
σύσταση, ὥστε να µην εἶναι δυνατὀν να διακριθοὺν τα συστατικἀ του µε γυμνὸ 
μάτι ἡ µε κοινὀ μικροσκόπιο, π.χ. τα διαλύματα. 3 σχολιο λ. -ης. -ῆς. -ες. 
| ΠΤΥΜ. « αρχ. ομογενής « ὁμο- Ἐ -γενής« γένος]. ομογενοποίηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεως | χο»ρ. πληθ. 1. η ειδικἠ επεξεργασία. κατά την οπυἰα διαλύυνται τα λίπη 
και οι θρόμβοι στο γάλα, ώστε να γἰνει ομογενέὲς (χωρἰς πέτσες, κρούστα κ.λπ.) 2. 
(μτφ.) η διαδικασία εξάλειψης των διαφυρἰὀν και επιβολἠς ομοιομορφἰας. -- 


οµογλωσσία 


ομογενοποιώ ρ. [-τἱς...]. 

Π-.ΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ποπιορεπείϊδαμοπ]. οµογλωσσία (η) |1854 | 
{χωρ. πληθ.Ι 1. το να μιλοὺν δὺο ἡ περισσότερα πρὀσωπα την ἴδια γλὠσσα ΑΝΤ. 
ἑτερογλωσσία, αλλογλωσσία 2. σύνολο γλωσσών µε κοινἠ καταγωγἠ, που 
εξελίχθηκαν απὀ την ἰδια αρχικἠ γλῶσσα: η Ιταλική και η Ισπανική ανήκουν στη 
λατινική οµογλωσσος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς πυυ ομίλα την ἰδια γλὠσσα (µε 

ἆλλον/ ἀλλους): οἱ Σέρβοι και οι Μουσουλμάνοι τής Βοσνίας εἶναι γιατί μιλούν Σἐρβικά 
ΔΝΤ. αλλόγλωσσος, ετερὀγλωσσος, ξενόγλωσσος. σχολιο λ. έθνος. οµόγνωμος, -η. -υ 
|[μτγν.Ι αὐτὸς που ἐχει την ἰδια γνώμη (µε άλλον / άλλους) ἡ που χαρακτηρἰζεται 
απὀ συμφωνία απόψεων ΙΥΝ. σύμφωνος, ομόφρων ΛΝΤ. ασύμφωνος. αντίθετος, 
ενάντιος. -- ομογνωμοσύνη (η) |μτγν.|. ομογνωμώ ρ. αμετβ. 11750] 
{ομογνωμεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) (συνἠθ. στον πληθ.) εἰμαι τής ἰδιας 
γνολµης (µε ἄλλον), συμμερίζομαι την ἀποιμὴ του: οι πητέρες τού έθνους δεν 
ομογνωμούν στο κρίσιμο αυτό ζήτημα ΣΥΝ. ομοφρονο), σύμφωνο) ΑΝΤ. διαφωνώ, 
οµογραφία (η) ΜΑΘ. σημειακὀς μετασχηματισμὀς, κατά τον οπυἰο κάθε ευθεία έχει 
ὥς εικόνα της ἄλλη ευθεία. - οµογραφικός, -ἠ. -ὀ. 

| ΕΤΥ.Μ. Κλληνυγενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. πΠοτιορταρπἰε]. οµόγραφος, -η. -ο αὐτὸς 
που ἐχει γραφεὶ µε τρόπο ὀμοιο προς κάποιον ἄλλο: - λέξη (αυτἠ πυυ ἐχει την ἰδια 
ορθογραφἰα µε άλλη. αλλά διαφορετικἠ σημασία, λ.χ. μόσχος «μοσχάρι» και μόσχος 
«εὐωδιά, αρωµματικἠ ουσία». 

[ΗΤΥΜ. « μτγν. ομόγραφος «ὁμο- Ἔ -γραφος «γράφω. Ὁ επιστ. ὀρ. αποτελεί αντιδἀν. 
απὀ γαλλ. ποπιοβταρπε[. οµόδειπνος, -η. -υ αυτός που δειπνεἰ μαζί µε κάποιον 
ἀλλο. 

[|γ.τυμ. « µτγν. οµόδειπνος « όμο- (βλ.λ.) 4 -δειπνος « δεἰπνον). οµοδικἰα (η) 11833] 
{ομοδικιών] νομ. η περίπτωση κατὰ την οποία περισσότερα τού ενὸς πρὀσώπα 
ασκοὐν αγωγἠ ἡ ενάγονται απὀ κοινού, π.χ. σε περίπτωση αυτοκινητικοὺ 
ατυχήματος, ὀπου υ ζημιωθεὶς στρέφεται κατά τού οδηγού, τού ιδιοκτήτη τοὐ 
αυτοκινήτου και τὴς ασφαλιστικής εταιρείας: αναγκαστική -. -- ομόδικος, -η. -ο [ 
1833]. ομόδοξος, -η, -ο Ιμτγν.] 1. αυτὸς που ακολουθεἰ το ἰδιο θρησκευτικὀ δόγμα 
(µε ἀλλον): οἱ Σέρβοι και οι Έλληνες εἶναι - διότι η'ναι χριστιανοί ορθὀδοξοι (πβ. λ. 
ομὀθρησκος) Ἀνγ. αλλόδοξος, ετερόδοξος 2. (λὀγ.) (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που ἐχει την 
ἴδια γνώμη µε άλλον σε βασικἁ ζητήματα συν. οµόορων. -- ομµοδοξία (η) |αρχ.|. 
ομοδοξώ ρ. αμετβ. [ομοδοξεὶς.... µτχ. υμυδοσών. -οὖσα, -οὐν µόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) 1. (συνἠθ. στον πληθ.) ἐχῶ την ἰδια θρησκεία, ακολουθώ το ἰδιο δόγµα (µε 
ἀλλον): ομοδοξούντες λαοί 2. (κατ' επἐκτ.) ἐχῶ την ἰδια γνώμη (µε ἄλλον) σε βασικὀ 
ζήτημα ΣΥΝ. ομογνωμονώ, ομοφρονώ ΛΑΤ. διαφωνώ, αντιφρονώὠ. 

[ητομ. «αρχ. οµοδοξώ (-έω) ς ὀμο-  -δοξώ « δόξα «γνώμη, ἀποψη» (βλ.λ.) |. 3 
οµοεθνής, -ἠς, -ἐς [αρχ.[ {(οµοεθν-οὐς | -εἰς (Ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτὸς που ανἠκει στο 
ἰδιο ἐθνος, στην ἰδια φυλή (µε ἄλλον/ ἀλλους) ΣΥΝ. ομογενής, ομὀόφυλος ΑΝΙ. 
αλλοεθνής, αλλογενής, αλλόφυλος. απ " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. οµοεθνία (η) [αρχ.[ 
{ομοεθνιών] σύνολο ανθρώπων, εθνών, εθνοτήτων. γλωσσών µε κοινἠ εθνική 
καταγωγἠ, οµοειδής, -ἠς. -ἐς ἱομοειδ-υύς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) αυτός που ανήκει 
στυ ἰδιο εἶδος, που ἐχει τα ἰδια ἡ ανάλογα χαρακτηριστικἀ µε ἀἄλλον/άλλους: 
συγκρίσεις γίνονται μόνο μεταξύ - πρηγμάτο)ν | [ η πρόσθεση 3 ποτήρια Ἔ 2 µπουκά”.ια δεν 
μπορεί να γίνει, διότι τα αντικείμενα δεν εἶναι - ΣΥΝ. παρόμοιος, υμυιόμορφος ΑΝΤ. 
ετεροειδἠς. -- οµοειδώς επἰρρ. |μτγν.|. κ!" ΣΧΟΜΟλ.-ης.-ης,-ες. 

[| ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀμοειδήςς ὀμο- 1 -ειδής « εἰδος]. οµοεπίπεδος, -η. -ο αυτὸς που 
βρίσκεται στυ ἰδιο επίπεδο µε κάποιον ἄλλο. 

ομόζυγος, -η. -ο Ιαρχ.] (λὀγ.) 1. (για υποζύγια) αυτὸς που βρίσκεται υπό τον ἰδιο 
ζυγό (µε άλλον) 2. ΒΙΟΛ. οµόζυγος (ο) {ομοζύγ-ου | -ων] υ ομοζυγώτης (βλ.λ.). -- 
ομοζυγία (η) [μτγν.]. ομθζυγώτης (ο) (ομουζυγωτών) ΒΙΟΛ. οργανισμός ἡ κύτταρο, 
που φέρει ἴδια γονίδια σε μία ἡ περισσότερες θέσεις σε ζεύγος χρωμοσωμάτων. 
[ετυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ποπιο/γροῖς]. οµόηχος, -η. -ο Ιμτγν.) ΓΛΩΣΣ. 
(λέξη) που ταυτἰζεται µε ἄλλη ηχητικἀ. ὀχι ὁμως στην ορθογραφἰα και τη σημασία, 
π.χ. οι λέξεις τα λίπη. λείπει και λύπη (προφἑρονται το ἰδιο). -- οµοηχία (η) [1812]. 
(Βλ. πίνακα οµόηχων λέξεων στη σελ. ] 254). ομόθεμος, -η. -υ αυτὀς που ἐχει ἰδιο 
θέμα. περιεχόµενο µε κάποιον ἄλλον: ὀ'ου - βιβλία / θεατρικά έργα. 

(ΠΤΥΜ. « ομο- (βλ.λ.) 4 -θεμος « θέμα). οµόθρησκος, -η. -υ [μτγν.Ι αυτός που ἐχει 
την ἰδια θρησκεία (µε ἆλλον/ άλλους): οἱ Άραβες και οι Τούρκοι εἶναι -- | | οι ορθόδοξοι 
καὶ οἱ καθολικοί εἶναι πλλά όχι ομὀδοξοι ΔΝΤ. αλλόθρησκος, αλλόπιστος, ομοθυμαδόν 
επἰρρ. (λὀγ.) µε το ἰδιο φρόνημα, µε ομοφροσύνη και ομοψυχία: αποδέχθηκαν την 
κατάργηση τοὐ μέτρου - καὶ µε μεγάλη ανακούφιση ΣΥΝ. ομόθυμα. ομοψύχο)ς. 
ομοφρὀνο)ς. 

ΠΗΤΥΜ. « αρχ. ομοθυμαδόν « ὀμοθυμώ (-ἐο)) «ομυνυώ. ομοφρονώ» « ὀμο- 5 -θυμώ « 
θυμός (όχι « επἰθ. οµόθυμος, που εἶναι μτγν.)]. οµόθυμος, -η, -ο [μτγν.Ι (λὀγ.) αυτός 
που γίνεται µε κοινἠ διάθεση, που υπάρχει ἡ συντελείται µε τη θέληση και τη 
γνώμη ὁλῶν: η πρὀτασή τοι έτυχε - επιδοκιµασίας]] - συµπαράσταση/ συµµετοχή ΣΥΝ. 
ομόψυχος, ομὀφῶώνος. -- οµόθυμα / ομοθύμως επἰρρ., οµοθυµία (η), όµοιο επιρρ.: 
µε όμοιο τρὀπο: φρ. (εμφατ.) δεν είµοοτε ίσο κι όμοια εγὼ εἶμαι σαφώς 
καλύτερος, ανώτερος: φυσικὀ εἶναι να ἐχω καλύτερη μεταχείριση: -! (πβ. λ. ομοίως). 
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[ΕΤΥΜ. « αρχ. όμοια, πληθ. ουδ. τού επιθ. όμοιος (βλ.λ.). Ἡ επιρρ. χρήση 
ἠδη αρχ.]. ομοιάζω ρ. -" μοιάζω 
οµοιόβσθμµος, -η, -ο [1533] (σε ιεραρχία) αυτὸς που έχει τον ἰδιο βαθμό 
με κάποιον ἁλλον, ομοϊδεάτης (ο) [ 1893[ [ομοϊδεατών]), ομοϊδεάτισσα 
(η) [δύσχρ. οµοϊδεατισσών] πρὀσωπο που ἐχει τις ἰδιες πολιτικὲς, 
κοινωνικὲς κ.λπ. ιδἑες (µε άλλον) ΣΥΝ. ομόφρων ΑΝΤ. αντίθετος. 
ΠΤΎΜ. «οµο- 5 -ιδεήτης « ιδέα]. ομοἰο- κ. οµοιό- α συνθετικὀ που δηλολνει 
ότι κάτι εἶναι ὁμοιο ἡ υπάρχει, γίνεται, τίθεται κ.λπ. µε τρὀπο όμοιο 
προς κάτι ἀλλο: ομοιογενής, οµοιο-κατάλήκτος. οµοιο-τέλευτος. οµοιό-τροπος. 
ΙΠΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Γλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. όμοιος 
(βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ελληνογενεὶς ξἐν. όρους, λ.χ. γαλλ. ποπιζοϊπετπιἰε]. 
ομοιογενἠς, -ἠς, -ἐς [υμοιογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. αυτὸς που απο- τελείται 
απὀ ὀμοια στοιχεία, απὀ µέλη που δεν διαφἐρουν μεταξὺ τους, ὡστε να ἐχει ενιαίο 
χαρακτήρα: η εκλογική βάση τῶν μεγάλων κομμάτων δεν εἰναι αφού αποτελείται απὀ 
ανθρώπους διαφόρων κοινοτικών στρωμάτων | | - ύφος ενός ἐργου συν. ομοιόμορφος αντ. 
ανυμοιογενἠς, ανομοιόμορφος, ετερογενἠς 2. (σπἀν.) αυτὸς που ἐχει όμοια 
προέλευση (µε άλλον). -- ομοιογενώὼς επἰρρ. Ιμτγν.]. σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. 
[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. ομοιογενής « όμοιο- Ἐ -γενής « γένος (βλ.λ.) |. ομοιογένεια (η) 
(χωρ. πληθ. 1. η ὑπαρξη ενιαἰας µορφής, σύστασης. χαρακτήρα κ.λπ. 
σε ἑνα σύνολο ἡ σύνθεση: π/ηθυσµιακή / κοι- νωνικἠ τ γλωσσική - {| - ὑφος | | η 
- των παικτών μιας ομάδας 2. ΒΙΟΛ. ταξινοµικἡἠ βαθμίδα των ζωικών 
οργανισμών, ενδιάµεση τἠς οικογένειας και τού γένους. 
[ΠΤΥΜ. μτγν. « ομοιογενής. Ὁ βιολ. ὀρ. αποδίδει το λατ. ἱτίριο (στη νέα 
σημ.)]᾽ 
οµοιόθερµος, -η, -ο ἵμεσν.] ΒΙΟΛ. (για οργανισμό) αυτός που εἶναι 
ικανὀς να διατηρεἰ τη θερμοκρασία τού σώματός του σταθερἠ, μέσα σε 
ορισμένα πλαίσια, ανεξάρτητα απὀ τις μεταβολές τἠς θερμοκρασίας 
τοὐ περιβάλλοντος (π.χ. τα θηλαστικἁ και τα πτηνὰ) ΣΥΝ. (καταχρ.) 
θερµόαιµος ΑΝΤ. ποικιλόθερµος. -- ομοιοθερµἰα (η). 
[εἰόμ. Κλληνυγενής ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. Ποπιεοίποιπιε], ομοιοκοτάληκτος, -η. 
-ο [μτγν.| (για λέξη ἡ στἰχο) αυτὸς που έχει όμοια κατάληξη µε ἆλλον, 
που παρουσιάζει ομοιοκαταληξία: - στίχος ΣΥΝ. οµοιοτέλευτος ΑΝΤ. 
ανομοιοκατάληκτος, ομοιοκατοληξίἰο (η) Ίμεσν.] [ομοιοκαταληξιών] 1. 
η ομοιότητα στην κατάληξη 2. μηἰρ. η επανάληψη τἠς ἰδιας κατάληξης 
στις τονιζόμενες και γενικὀτ. στις συλλαβές τῶν τελευταίων λέξεων 
δύο ἡ περισσότερων στἰχων ἐμμετρου κειμένου ἐτσι. ὦστενα 
δημιουργείται ηχητικἡ ανταπόκριση: το ποίημα έχει / παρουσιάζει - | 
οξύτονη / παροξύτονη / προπαροξύτονη 1 ζευγαρωτή (ανάμεσα στους στἰχους α και 
β, γ και ὃ) / πλεκτή (ανάμεσα στους στἰχους α και γ. β και ὃ) / σταυρωτή 
(ανάμεσα στους στίχους α και ὃ, β και γ) - ΣΥΝ. ρίμα. -- οµοι- 
οκαταληκτώ ρ. [μτγν.[ [-εἰς...]. οµοιομερής, -ἠς. -ἐς Ιαρχ.| [ομοιομερ- 
οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτὀς τυὐ οποίου τα µέρη εἶναι όμοια μεταξὺ 
τυυς ἡ όμοια προς το σύνολο. στο οποίο ανήκουν: - σύνολο. -- 
ομοιοµερὠς επἰρρ.. ομοιοµρεια (η) [μτγν. |. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
ομοιομορφία (η) 11812] [ομοιομορφιὠν) 1. η ομοιότητα στη µορφή 
μεταξὺ στοιχείων, μελών τυύὺ ἰδιου συνόλου: η στολή συµβά/Λει στην 

ΠΕ ανιαρἠ / απόλυτη - ΔΝΤ. ανοµοιοµορφία, ετεροµορφία 2. ΒΙΟΛ. (α) η 
ταυτότητα στη µορφή, τη δοµἠ και στο μέγεθος ανάμεσα σε δύο 
οντότητες τού ἐμβιου κόσμου, λ.χ. ανάμεσα στην προνύμφη και στο 
ενήλικο ἀτομο τῶν αμετάβολων εντόμων (β) το φαινόμενο κατά το 
οποίο ἀτομα που ανήκουν στο ἰδιο ζωικὸ εἶδος εμφανίζονται υπὀ µία 
και μόνο µορφή. 
ομοιομορφισμὀς (ο) (χωρ. πληθ. 1. (γενικὀτ.) η τάση για ομοιομορφία 2. χίιΜ. ο 
ισομορφισμὀς (βλ.λ.) 3. ΓΕΩΛ. η θεωρία σύμφωνα µε την οπυἰα οι φυσικές, χημικὲς, 
βαρυτικἐς και γεωλογικἐς διεργασίες εἶναι ανεξάρτητες απὀ τον χρόνο, δηλ. 
άρχισαν κατά το παρελθὀν και συνεχίζουν να λαμβάνουν χώρα και στη σύγχρονη 
εποχἠ και θα συνεχίσουν και στο μέλλον. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνυγενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ποπιθοπιοτρΠίδπιε|. ομοιόμορφος, 
-η. -ο Ιμτγν.] 1. αὐτὸς που ἐχει την ἴδια µορφή, ο όμοιος κατά τη 
μορφή: η κὀμμωσή των στρατιωτών πρέπει να εἶναι  ΑΝΤ. ανομοιόμορφος, 
ανόµμυιος 2. αυτός που αποτελείται απὀ µέλη που δεν διαφέρουν 
μεταξὺ τους. ιόστε να αποκτά ενιαίο χαρακτήρα: - σώμα κ σύνολο / μάζα 3. 
ΦΥΣ (κρύσταλλο) που παρουσιάζει ομοιότητες µε ἆλλο ὁσον αφορά στο 
κρυσταλλικὀ πλέγμα και στη µορφή, εἶναι ὀμο)ς διαφορετικὀ κατά τη 
φύση. - ομοιόμορφα / οµοιοµὀρ- φως 11840! επἰρρ. 
οµοιοποθής, -ἠς, -ἐς [υμυιυπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.) αυτὸς που 
πάσχει ἡ ἐπαθε τα ἰδια (µε άλλον/άλλους): Κι εσάς σας λήστεψαν; Ηίμαστε 
7.οιπὀν -! -- ομοιοπαθὠς επἰρρ., οµοιοπάθεια (η) [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. 
-ες. 
[εἰύμ. « αρχ. οµοιοπαθής Ἕ ὀμοιο- -ἔ -παθἠς Ἕ θ. παθ- τυὐ ρ. πάσχω (πβ. αὀρ. β' ε- 
παθ-ον)λ. ομοιοπαθητικὀς, -ἡ, -ὁ [1831 | 1. αυτός που σχετίζεται µε την 
ομοιοπαθητικἠ: - ουσίες / γιατρὸς 2. οµοιοποθηηκή (η) θεραπευτικἠ πρα- 
κτικἠ. κατά την οπυἰα οι παθολογικὲς καταστάσεις αντιμετωπίζονται 
µε τη σταδιακἠ χορήγηση στον ασθενἠ ουσιών, που σε υγιἠ ἆτομα Οα 
προκαλούσαν συμπτώματα ὁμοια µε εκείνα τής αντίστοιχης ασθένειας 
3.. οµοιοποθητικέός (ο/η) γιατρὸς που ἐχει ειδικευθεὶ στην 
οµοιοπαθητικἠ. -- οµοιοπαθητικ-σ/-ώς ἰ1889] επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ρ.λληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ποπιεοραϊπίαπο]. 
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όμοιος 


ΟΜΟΗΧΑ 


Ομόηχα (ἡ ομόηχες) εἶναι οι λέξεις που προφέρονται το ἰδιο. ενώ διαφέρουν στην ορθογραφία, την ετυμολογία και τη σημασία τους. 


Τα ομόηχα προκαλοὺν συχνά δυσκο/νἱες 


χρονης Κλληνικής εἶναι: ακὀλλητος « κολλώ) 


άλλος («διαφορετικός») 
ἁρματα («στρατιωτικά οχήματα») 
ἀφιλος (« φίλος) 

γἁλος (ο) («γαλοπούλα») 
γλείφω (πρ. γλειφιτζούρι) 
δανεικὀς (πβ. δηνείζω) 
δείγμα (πβ. δείχνω) 
διάλειμμα («διακοπή») 
δίκωπος (« κ(όπη) 

δίνει (δίνω) 

ἐγγειος («σχετικός µε τη γη») 
εγχείρηση («χειρούργηση») 
έκκληση (- σε βοήθεια) 
εναἰσιμος επί διδακτορία διατριβή) 
εξάρτηση (« εξαρτώμαι) 
ετοιμολογἰα (πβ. ετοιµόλογος) 
ευφορία («γονιμότητα») 

ᾖρα (η) (- τού σταριοὐ) 

ἠτοι («δηλαδή») 

ἧττα (- στη μάχη) 

θαλάμη (- όπλου) 

θύρα («πόρτα») 

ἴλη (- ιππικού) 

τὸς (- τής γρίπης) 


τωνικὸς («σχετικός µε τους Ίωνες») 


καινὸς («καινούργιος», Καινή Διαθήκη) 


κάλλος («ομορφιά») 
κάππα (το) («γράμμα») 
κἠτος (θᾳλήσσιο -) 
κἰρρωση (- τού ήπατος) 
κλείνω (- τήν πόρτα) 
κλήμα («αμπέλι») 
κλήση (τηλεφωνική -) 
κόλλημα (: κολλώ) 
Κόμη («μαλλιά») 
κόμμα (πολιτικὀ -) 


Κρητικός (« Κρήτη) 
λεπτά (ώρας) 

λήμμα (- λεξικού) 

λιμὸς («πείνα») 

λίρα (νόμισμα) 

λιτὸς («απλός, απἑριττος») 
μέλλει («πρόκειται») 
Μήλος (η) (νησὶ) 

μήτρα (η - τής γυναίκας) 
μοιχὸς («ἀπιστος σύζυγος») 
ξηρὸς («ξερὀς») 

όμως («ωστόσο») 

ορἀριο («ἀμφιο διακὀνου») 
όρος (τ«2) («βουνὸ») 

ότι (ειδικὀ, «πῶς») 

πάλη (πβ. παλεύω) 
παραμάννα («τροφὀς») 
πείνα (πβ. πεινώ) 
πολυέλαιος («πολύφωτο») 
ρήμα (μέρος τού λόγου) 
ρήση («απόφθεγμα») 
σατιρικὀς (« σήτιρα) 
σκἰνος (θάμνος) 

σορός (η) (η - τού νεκρού) 
σπυρωτός (ρύζι -) 
στεἰρα (η) (- γυναίκα) 
σύγκληση (« συγκαλώ) 
σύγχιση (« συγχίζω) 
στἰχος (- ποιήµατος) 
Σύρος (0) («από τη Συρἰα») 
τείχος (- φρουρίου) 

τόνος (λ.χ. η οξεία, η περισπωμένη) 
τύχη (η) (καλή -) 

φύλλο (- δέντρου) 

χήρος (πβ. χήρα) 

χρηστὸς («ἐντιμος», - πολίτης) 
χορικὀς (πβ. χορός) 
ψηλὸς (- βουνά) 


-- ακώλυτος («ανεμπόδιστος». « κωλύω) 


-- ἄλλως («αλλιώτικα, διαφορετικά») 
-- ἁρματα («όπλα») 
-- ἀφυλλος (« φύλλο) 
-- Γάλλος (« Γαλ/Λα) 
-- γλύφω (πβ. γλύπτης) 
-- δανικὀς (« Λανίη) 
-δήγμα («δάγκωμα») 
-διάλυμα (« διαλύω) 
-- δίκοπος « κὀπτώ) 
-- δίνη («στρὀβιλος») 
-- ἐγκυος γυναίκα) 
- εγχείριση (« εγχειρίζω) 
-- ἐκλυση (- ηθών) 
-- αινἑσιµος « αἰνο)) 
-- εξάρτιση (- πλοίου) 
-- ετυμολογία («προέλευση των λέξεων») 
-- εφορια (πβ. φόρος) 
- ρα (αρχαιοελληνικἠ θεά) 
- Οἰτη (βουνό) 
- ἧτα (το) (γράμμα) 
-'θαλάμι («φωλιά χταποδιών») 
-- Θήρα (νησὶ) 
-- ὑλη («ουσία») 
--- Όιὸς («γυιος») 
-- ιονικὀς (πβ. Ιόνιοι νήσοι) 
- κενὸς («άδειος») 
-- κἁλος (ο - στο δάχτυλο) 
-- κάπα (η) («πανωφὀρι») 
-- κύτος («αμπάρι») 
- κύρωση («επικύρωση») 
- κλίνω (- ἑνα ρήμα) 
-κλίμα («καιρικὲς συνθήκες») 
-- κλίση (- ονομάτων) 
-- κώλυμα (« κωλύω) 
-κώμη («κωμόπολη») 
-- κώμα («λήθαργος») 


-- κριτικὀς (« κρίνω) 
-- λεπτά (νομίσματος) 
- λύμα («απόβλητο») 
-- λοιμὀς («πανώλης») 
- λύρα (μουσικό ὀργανο) 
-- λυτὀς(πβ. λύνω) 
-- μέλει («ενδιαφἑρει)) 

-- μύλος (ο) (ο - αλέθει) 

-- μίτρα (η δεσποτική -) 

-- μυχὸς (- κόλπου) 

-- ξυρὀς («ξυράφι», επί δυρού ακμής) 
- ὦμος (ο) (πβ. ὠμοπλήτη) 

-- ὠράριο (πβ. ώρα, πλήρες -) 

-- ὀρος (ο) (επιστημονικός -) 

- ό,τι (αοριστολογικὀ, «οτιδήποτε») 
--πἁλι («ξανά») 

-- παραμἀάνα («καρφίτσα») 

-- πἰνα (ὀστρακο) 

-- πολυέλεος (- θεός) 

-- ρίμα («ομοιοκαταληξία») 

- ρύση (ἔµµηνη -) 

-- σατυρικὸς (« Σάτυρος) 

- σκοἰνος (« βούρλο») 

-- σωρὀς (ο) (ο - ξύλων) 

-- σπειρωτὀς (« σπείρα) 

- Στύρα (τα) (- Ευβοίας) 

-- σύγκλιση (« συγκλίνω) 

- σύγχυση (« συγχέω) 

-- στοἰχος («σειρά») 

-- Σύρος (η) (νησὶ) 

-- τοίχος σπιτιού) 

- τόννος (ψάρι) 

-- τείχη (τα) (τα - τού κάστρου) 

- φύλο («φυλή») 

-- χοῖρος («γουρούνι») 

-- Χριστὸς (« χρίω. «0 Ιησούς») 

- χωρικὀς (πβ. χωριό) 

" ψιλὸς (- φωνή) 


στη χρήση τοὺς (οι ομιλητές συγχέἑουν τις λέξεις ορθογραφικά). Γα κυριότερα οµόηχα τἠς σύγ- 


-- ἁλως (η) («φωτοστέφανο») 


- ἀφυλος (« φύλο) 


-- ενἑσίμος (- φάρμακο) 
- εξάρτυση (- στρατιώτη) 


-- Θήρα («κυνήγι») 


- κόὀμμι («κολλώδης ουσία των 
δέντρων») 
-- κόμμα (σημείο στἰξης) 


-- λεπτά («χρήματα») 
- λίμα (πβ. λιµήρω) 


- μέλι (το) (γλυκό σαν -) 


- σὐγκλειση (- δοντιών) 


-- τόνος («1.000 κιλά») 
-- τοίχοι (οι) (οι - τού σπιτιού) 


ομοιοπολικὀς, -ἡ, -ὁ ΧΗΜ. (για δεσμὀ) αυτός που σχηματίζεται µε την αμοιβαία 
συνεισφορά ηλεκτρονίων απὀ δύο ἄτομα και τη δημιουργία κοινού ζεύγους 


ηλεκτρονίων ΑΧΤ. ετεροπολικὀς. 


µε το προσδιοριζὀµενο 


στην ἴδια πτώση (µε ἁλλον): το επίθετο εἶναι προσδιορισμός (έχει την ἰδια πτώση 


ὀνομα) ΑΝΤ. ετερόπτωτος -- οµμοιόπτωτα / 


ομοιοτττώτως Ιμτγν.ἰ επἰρρ. όμοιος, -α, -ο 1. αυτός που ἐχει τα ἰδια ἡ περίπου 


Ιηϊόμ. Ελληνογενἠς σἐν. ὀρ., « αγγλ. ποπιο(ο)οροίατ « Ποπιοθο- (« αρχ. οµοιος) Ἔ τα ἴδια χαρακτηριστικἀἁ γνωρίσματα (λ.χ. σχήμα, διαστάσεις µορφή. υφή. 


Ροίατ (« νεολατ. ρο[ατ ἰβ « λατ. ροίᾳ5 « αρχ. πόλος)1. οµοιόπτωτος, -η, -ο [μτγν.Ι 


γλὠσσ. (ὀρος τής πρὀτασης) που τίθεται 


ποιότητα, χαρακτήρα κ.λπ.) µε ἄλλον, που δεν διαφἐρει καθόλου ἡ διαφἑρει ελά 


οµοιόσταση 


χιστα απὀ ἆλλον: τα δίδυμα αδέλφια εἶναι συνήθως - μεταξύ τους | | η περίπτωση 
σου εἶναι - µε τη δἰκιά µου: κι εγώ εἰμαι ἄνεργος µε οικογένεια ΣΥ.Ν. ἰδιος, 
παρόμοιος, παρεμφερἠς ΑΝΤ. ανόµοιος, διαφορετικός 2. (κατ΄ επἐκτ.) ἰσος ὡς προς 
την ισχύ ἠ/και την αξία. αυτός που αποτιμάται το ἰδιο: τον'δέχθηκα σαν ὀμοιος 
προς όμοιο | | στο ψέμα δεν υπάρχει όμοιος τοῦ ΣΥΝ. ισάξιος, ισοδύναμος ΛΝΤ. 
κατώτερος, διαφορετικὀς: ΦΡ. (α) ανταποδίδω τα όμοια εκδικούμαι βλάπτοντας 
στον ἰδιο βαθμό ἠ/και µε τον ἰδιο τρόπο (β) (λὀγ.-παροιμ.) όμοιος ο- µοίω αεί 
πελάζει βλ λ. πελήζω (Υ) όμοιος το ν όμοιο κι η κοπριά τα λάχανα / όμοιος 
στον όμοιο κι η κοπριά στα λάχανα βλ. λ. λάχανο 3. ΓΕΩΜ. (σχήμα) που έχει τις 
πλευράς του ανάλογες και τις γωνίες του ἰσες (µε ἀλλο): - τρίγωνα. 

ετυµ. «αρχ. όμοιος « ὀμο- (« ὀμός, βλ. κ. ὁμού) - -ἴοφ]. 
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όμοιος - ἰδιος - ο αυτός. Η έννοια τὴς ομοιότητας μεταξὺ προσώπων και 
πραγμάτων δηλώνεται κυρ. µε το επἰθ. όμοιος, που ανπ- τίθεται στο 
διαφορετικὀς. Η δήλο)ση τής ομοιότητας τονίζεται µε τα επἰθ. πανόμοιος, 
απαράλλακτος, φτυστὀς, παρόμοιος, 
παραπλήσιος και παρεμφερἠς. Εφόσον η ομοιότητα. εἶναι πλήρης και 
οδηγεἰ σε ταυτότητα, χρησιμοποιείται το αντωνυμικὀ επἰθ. αυτός (ο αυτός 
άνθρωπος - Τα αυτά εγκλήματα διέπραξαν και ἦλλοι Την αυτή μέθοδο 
χρησιμοποίησε και ο διάδοχός του). Τέλος, το αντωνυμικὀ επἰθ. ἶδιος δηλώνει 
εἶτε ομοιότητα (Είναι ἰδιος ο ηδε/.φὀς του) εἶτε ταυτότητα (Ο ἰδιος άνθρωπος 
προξένησε και πήλι προβλήματα µε τη στήση του). Στην πρώτη χρήση του το 
ἰδιος τονίζεται µε το επἰθ. ολὀιδιος. 


μειώνεται δε µε τα επἰθ, 


σοµοιόστααη (η) {-ης κ. -άσεως | 
τορρυθμἰσεῶς, µε την οποία κάθε οργανισμὀς τείνει να διατηρήσει σταθερὲς 


χῶρ. πληθ.) 1. ΒΙΟΛ. η διαδικασία αυ- 


ορισμένες βιολογικὲς παραμέτρους του (λ.χ. τη θερμοκρασία. τη σύνθεση τού 
αἱματος κ.λπ.), προκειµένου να αντισταθµἰσει τις μεταβολὲς τού περιβάλλοντος 2. 
ΟΙΚΟΛ. το χαρακτηριστικὀ οικοσυστήματος να ανθἰσταται στις αιφνἰδιες 
µεταβολές, διατηρώντας την ισορροπία του 3. ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η ισοστάθµιση μεταξὺ 
κοινωνικών φαινομένων που σχετίζονται μεταξὺ τους 4. ΤΥΧΟΛ. η ἐμφυτη τάση 
προς τη διαμὀρφώση συμπεριφοράς, στη διατήρηση τὴς 
Ψυχολογικής σταθερότητας. Κπίσης οµοιοστασίἰα. 

ΠΤΎΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. Ποπιοεοδίαςίς]. οµοιόσχημος, -η, -ο 
[μτγν.Ι (λὀγ.) αυτός που έχει το ἰδιο σχήμα (µε άλλον): - αντικείµενο ιον. όμοιος, 
ομοἰοτέλευτος, -η, -ο 1. ομοιοκατάληκτος (βλ.λ.): - στίχοι / προτήσεις Ἂν γ. 
ανομοιοκατάληκτος 2. φιλολ. ομοιοτέλευτο(ν) (το) σχήμα λὀγου, κατἁ το οποίο 


που συμβάλλει 


δὺο ἡ τρεις διαδοχικὲς φράσεις, προτάσεις ἡ περίοδοι πεζοὐ κειμένου τελειώνουν 
µε τις ἰδιες ἡ µε οµόηχες λέξεις. Ιετυμ. « αρχ. ὁμοιοτέλευτος « ὀμοιο- - -τέ/λευτος 
« τελευτή]. ομοιότητα (η) |αρχ.| [ομοιοτήτων) 1. η ὑπαρξη κοινών χαρακτηρι- 
στικὠν μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων (προσώπων, πραγμάτων): παρ ὀλη τους την 
μπορο) να τους ξεχωρίσω | | ἡ - μεταξύ των δύο κτηρίων ]] εξωτερική / 
εσωτερική / ψυχική - αντ. ανυµυιότητα 2. (συνεκδ.) οποι- οδήποτε στοιχείο, 
χαρακτηριστικὀ υπάρχει απὀ κοινοὐ: ανάμεσα στα δύο συστήµατα υπάρχουν 
πολλὲς - αντ. διαφορά 3. γεώμ. (α) µελέτη των ὁμοιῶν σχημάτο»ν (β) γεωμετρικὀς 
μετασχηματισμὀς (απεικὀνιση) ὁπου σε ἑνα σχήμα αντιστοιχεἰ ἑνα όμοιο μἐσῶ 
ενὸς κέντρου, µιας γωνίας και ενός θετικοὺ αριθμού, ομοιοτροπἰα (η) Ιμτγν.) 
ἴχωρ. πληθ.) 1. το να επιτελείται κάτι ομοίως µε ἄλλο 2. ορυκτ. η ιδιότητα των 
ἁμορφων 
ομοιότητα, «ὡς 


σωμάτων 
προς 
οµοιότροπος, -η, -υ Ιαρχ.] (λόγ.) 1. (σπἀν.) αυτός που συντελείται. που 


και μερικών κρυσταλλικὠν υλικών να παρουσιάζουν 


την εσωτερικἠ τους κατασκευή ΣΥΝ. ισοτροπἰα. 
επιτελεἰται µε όμοιο τρόπο προς ἄλλον 2. φυς.-χημ. αυτός που παρουσιάζει φυσικἠ 
ἡ χημική συγγένεια (µε ἀλλον): - διάλυμα. - οµοιότροπα / ομοιοτρὀπως 
[αρχ.Ι επἰρρ. οµοιότυπος, -η. -ο [μτγν.) 1. (α) αυτός που εἶναι παρόμοιου τύπου 
(µε ἆλλον/ ἄλλους), που ἐχει την ἴδια ἡ περίπου την ἰδια µορφή: - αντικείµενο / 
έργο (β) αυτὸς που γίνεται ἡ δημιουργείται κατά τον ἰδιο τύπο. που αποτελεί 
ακριβές αντίγραφο τοὺ αρχικού: - πίνακας / γλυπτό ιυν. πανομοιότυπος αντ. 
πρωτότυπος 2. Ομοιότυπο (το) [-ὕπου 1 -ὑπων) αντίγραφο κειμένου, που έχει 
τυπωθεὶ, χαραχθεἰ ἡ λι- θογραφηθεἰ κ.λπ. όμοια µε το αρχικὀ συν. αντίτυπο αντ. 
πρωτότυπο. 

οµοιότυπα / ομοιοτύπως επἰρρ. [ 1867 |, ομοιοτυπἰα (η), 
ομοιὀχρονος, -η, -ο ἵμτγν.) 1. (σπἀν.) αυτὸς που διαρκεἰ το ἰδιο. που έχει ἰση 
διάρκεια (µε ἆλλον/ ἄλλους) ΣΥΝ. ισὀχρονος ΑΝΙ. ανισὀχρο- νος 2. ΜΙΤ. (στην 
προσωδία) αυτὸς πυυ προφέρεται τυ ἰδιο, που έχει ἰσο χρόνο προφοράς με ἄλλον: 
τα «η» καὶ «ὦ» τής Αρχαίας Ε7ὔηνι- κής ἦταν - (ἦταν και τα δύο μακρὰ). 
ομοιοχρωμἰα (η) ΒΙΟΛ. το φαινόμενο κατά το οποίο το χρώμα ορισμένοι ζώων 
εναρμονἰζεται μόνιμα (π.χ. το λιοντάρι) ἡ παροδικά (π.χ. χαμαιλέοντας) µε τους 
βασικοὺς χρωματισμούς τού εξωτερικοὐ περιβάλλοντος, ώστε τα ζώα αυτά να 
καθίστανται δυσδιάκριτα και να προστατεύονται απὀ τους εχθρούς τους ἡ να 
θηρεύουν αποτελεσματικά: παθητική / ενεργητική - ομοιὀχρωώμος, -η, -ο 
11889]. ομοίωμα (το) |αρχ.] [ομοιώμ-ατος | -ατα. -ἁτων] οτιδήποτε κατα- 
σκευάζεται σύμφωνα µε συγκεκριµένο πρότυπο και µε στὀχο να παρουσιάζει όσο 
το δυνατὸν μεγαλύτερη ομοιότητα µε αυτό: - ζώου / θεότητας | [ μουσείο 
κἐρινοιν - ΣΥΝ. εἰδωλο. 


ομοίωμα: συνώνυμα. Οµοίωμµα εἶναι κάτι φτειαγμένο ἐτσι ώστε να μοιάζει 
πιστά σε κάποιον ἡ κάτι που χρησιμοποιείται ὡς πρότυπο: Η αίθουσα ἦταν 
γεμάτη απὀ κἐρινα ομοιώματα γνωστών πολιτικών. Σε περίπτωση απόλυτης 
ομοιότητας γίνεται λόγος για πα 


ομόλογος 


νομοιότυπο. Ό,τι πλάσσεται καθ’ομοίωσιν ἄλλου συλλαμβάνεται και ὡς µια 
μορφή απεικὀνισής του. εξοὺ και τα εἰδῶλο και εικόνα. Αντίθετα προς το 
εἰδωλο, που θεωρήθηκε ψευδής απεικόνιση τού θεού και εσφαλμένη λατρευτικἠ 
σύλληψη και κατάντησε κα- κόσημη λέξη (πβ. ειδωλολάτρης), η εικόνα 
εξαγιάστηκε στη λατρευτική εκκλησιαστική παράδοση τής χριστιανικἠς 
θρησκείας και λειτούργησε ὡς εὐσημη λέξη. Απὀ κοντά και ηλ. ἰνδαλμα, που 
δήλωσε την ιδεατἠ και ιδεώδη ἡ εξιδανικευµένη εικὀνα την οποία πλάσσει 
κανεὶς στο μυαλὀ του για κάποιον ἡ κάτι. Ομοιώματα που χρησιμεύουν ὡς 
πρότυπα για την κατασκευή εικαστικών, γλυπτικὠν ἡ απλών καθημερινών 
έργων, εἶναι το πρὀπλασμα (για έργα πλαστικής), το εκμαγείο και η μήτρα 
(ια αρνητικἁ αποτυπώματα µορφής και σχημάτων). καθο»ς και η μακέτα 
(ομοίωμα κυρίως αρ- χιτεκτονήματος) και (για υποδήματα) το καλαπόδι (αρχ. 
καλόπους 
κήλον «ξύλο» - ποῦς «πὀδι»). Ἡ καθημερινἠ λέξη που δηλώνει γενικἀ τα 
παραπάνω το καλούδι. Για πλαστικὰ ομοιοήµατα στη μεν τέχνη 
χρησιμοποιείται το άγαλμα, στη δε εφαρμοσμένη τέχνη η πλαγγόνα και η 


εἶναι 


κούκλα (κυρἰως για την παρουσίαση ειδών ενδυμασίας). 


ομοιωματικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.) 1. αυτός πυυ δηλώνει ἡ εκφράζει ομοιότητα προς 
(Κάποιον/ κάτι): - σύνδεσμος (π.χ. ὁπως) / αντωνυμία (π.χ. τέτοιος) 2. γλωσσ. 
οµοιωματικά (τα) σηµεία γραφἠς (») που τίθενται κάτο) απὀ λέξη. φράση ἡ 
αριθμὀ και δηλώνουν ὁτι επαναλαμβάνεται η παραπάνω λέξη, φράση ἡ αριθµμὀς, 
ομοιώνῶ ρ. » εξομοιώνο) 
ομοίως επὶρρ. [αρχ.] (λὀγ.) 1. µε όμοιο ἡ ανάλογο τρόπο: όταν οἱ πλευρές ενός 
τριγώνου εἶναι ἠνισες, τότε καὶ οἱ γωνίες του εἶναι -- ἀνισες (απἐναντι απὀ τη 
μεγαλύτερη πλευρά βρἰσκεται η μεγαλύτερη γωνία και αντἰστροφα) 2. επίσης: - 
Λυπάμαι πολύ! - Κι εγώ '-/ςυν. παρομοίως. "" σχολιο λ. επίρρημα. οµοἰωση (η) 
Ιαρχ ] η εξομοίωση: φρ. κατ᾽ εικόνα κα! (καθ’) οµοίωσιν (κατ' εικόνα καὶ καθ' 
οµοίωσιν. Π.Δ. Γένεσις 1. 26) (1 για να δηλωθεὶ ὁτι ο ἄνθρωπος πλάστηκε απὀ τον 
Θεό κατ’ εικὀνα Του, ἐχοντας λογικό και ελεύθερη βούληση, και καθ' ομοἰο)σιν, 
δηλαδή τείνει να μοιάσει στον δημιουργὀ Του και να ενωθεὶ µε αυτόν (θἐώση) (11) 
για πολὺ μεγάλη ομοιότητα: 0 γυιος τοὺς εἶναι - τού πητέρα του! ομοκεντρικὀς, 
-ἡ, -ὁ [1892[ οιπ. οµοκεντρική / ισογενής φωτεινή δέσμη φωτεινἠ δέσμη τἠς 
οποίας όλες οι ακτίνες διέρχονται απὀ το ἰδιο σημείο. - οµοκεντρικ-ἁ / -ὡς 
επἰρρ.. ομοκεντρικότητα (η). [ΌΤΥΜ. ἙΕλληνογενής ξἐὲν. ὀρ.. « γαλλ. 
ποπιοεςεπ”τίαπε[. οµόκεντρος, -η. -ο Ιμτγν.) 1. ΓΕΩΜ. αυτός που εχει το ἰδιο 
κέντρο (με ἄλλον): - κύκ},01 σον. ομοκεντρικὀς 2. Ομόκεντρο (το) το κοινὀ κέντρο 
δύο ἡ περισσοτέρων κύκλων ἡ σφαιροὀν. -- οµοκεντρία (η), ομολογητὴς (ο) 
Τμτγν.[, οµολογἠτρια (η) [ομυλογητριών] εκκλης. χριστιανός που ομολόγησε µε 
παρρησία την πἱστη του στον Χριστό και υπέστη εξαιτίας αυτοὺ διώξεις και 
βασανιστήρια, χωρὶς να βρει μαρτυρικὀ θάνατο. - οµολογητικὀς,-ἠ,-ὁ [μτγν.Ι. 
ομολογἰα (η) [ομολογιών] 1. η προφορική ἡ γραπτή παραδοχἠ λόγων ἡ πράξεων, 
που θεωρούνται συνἠθ. αξιοκατάκριτε, η επιβεβαίωση απὀ τον ἰδιο τον 
ενδιαφερόμενο όσων του αποδίδονται: έμμεση / σαφἠς / γενναία / κυνική - {τα 
λόγια του αποτελούν - ήττας συν. παραδοχἠ. αναγνώριση: φρ. Κατά γενική / 
κοινή ομολογία όπως παραδέχονται ὁλοι, χωρὶς αμφιβολία: - εἶναι ο καλύτερος 
χορευτής συν. αναμφισβήτητα 2. νόμ. η παραδοχἠ απὀ τον διάδικο εἶτε στο δικα- 
στἠριο (δικαστικἠ ομολογία) εἶτε εκτὸς δικαστηρίου (εξώδικη ομολογία) τἠς 
συνδρομἠς ενὸς πραγματικοὺ περιστατικού, τοὺ οποίου το βάρος τἠς απὀδειξης, 
σύμφωνα µε τοῦς δικονυμικοὺς κανόνες, έχει ο αντἰδικός του: - ενοχής |[ αποσπώ 
-ᾱ. «ρηςκ. ομολογία (πίστεως) (α) η επίσημη και δημόσια διακήρυξη τἠς 
παραδοχἠς θρησκευτικοὐ δόγματος (β) διακήρυξη τἠς χριστιανικἠς πίστης, η 
οποία γίνεται απὀ τους επισκόπους αμἐσῶς πριν απὀ τη χειροτονία τους και απὀ 
το σύνολο το)ν πιστών κατά τη Θεία Λειτουργία µε την απαγγελἰα τοὺ Συμβόλου 
τής Πίστεως (γ) (συνεκδ.) κάθε χριστιανικὀ δόγμα: διάλογος τής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας µε τις λλες χριστιανικές - (Ῥωμαιοκαθολική. πρυτεσταντικἑς) : 4. 
οικον. ανώνυμος τίτλος δανείου που εκδίδεται απὀ αυτόν που το συνάπτει (συνἠθ. 
απὀ το κράτος ἡ απὀ εταιρεία) και παραδίδεται στον δανειστἠ ὡς απὀδειξη τἠς 
υποχρέωσης τοὐ οφειλέτη, αντιπροσο)πεὺει δε ποσοστὀ τού δανείου και η τιµή του 
διαμορφώνεται στο χρηματιστήριο: - Δημοσίου συν. ομόλογο 
5. ΒΙΟΛ. η αντιστοιχία στη θέση. τη βασικἠ δομή και την εμβρυϊκή ανάπτυξη 
οργάνων ἡ τμημάτων τού σώματος ζώων ἡ φυτών, ἐστῶ και αν τα ὀργανα αυτά 
επιτελοὺν διαφορετικὲς λειτουργίες (π.χ. τα πτερύγια τῶν ψαριών, οι φτερούγες 
τῶν πουλιών, τα χέρια τῶν ανθρώπων): η ομολογία εἶναι ἐνδειξη φυλογενετικής 
συγγένειας τῶν οργανισμοἰ αυτών ΔΝΤ. αναλογία. 
Ἱετυμ. « αρχ. ὀμο/.ογἰα, αρχικἠ σημ. «συμφωνία, κοινἠ παραδοχἠ, συνθήκη», « 
ομολογώ (βλ.λ.). Οι σημ. «ευχἠ, υπόσχεση πἰστεως» εἶναι µτγν.. καθὼς και ο νομ. 
ὀρος], ομµολογιακὀς, -ἡ. -ὁ (σπἀν.) 1. αυτός που σχετίζεται µε ομολογἱα 2. 
θρησκ. αυτὸς που σχετίζεται µε επἰσημη και δημόσια διακήρυξη τἠς παραδοχἠς 
θρησκευτικού δόγματος: γ1α - λόγους δεν μπορούν νη δεχθούν αυτή τη ρύθμιση 3. 
οικον. αυτός που σχετίζεται µε ομολογἱες (ανώνυμο τίτλο δανείου): - δάνειο / 
κεφήλαιο. ομολογιούχος, -ος. -ο [ 1889] οικον. αυτὸς που κατέχει ομολογίες 
δανείου. 
[Ε.1γπι. « ομολογία Ἐ -ούχος (« ἐχω)]. οµὀλογος, -η. -ο 1. (γενικἀ) αυτὸς που 
ἐχει τις ἰδιες αναλογίες µε (κἀποιον/κἀτι ἀλλο): - πλευρές [[ - σημεία / σχήματα 
(αυτά που αντιστοιχοὐν ακριβώς τυ ἑνα προς τυ ἄλλο στου πλαίσιο ομόγραφης σχἑ 


ομολογουμένως 


σης) ΓΥΝ. ανάλογος, αντἰστοιχος, σύστοιχος, σύμμετρος 2. (για δημόσια πρόσωπα 
µε προκαθορισμένη αρμοδιότητα) αυτός που κατέχει αξίωμα ἡ ἐχει αρμοδιότητα 
που αντιστοιχεὶ µε αξίωμα ἡ αρμοδιότητα δημοσίου προσώπου ἄλλης χώρας: 0 
υπουργός Παιδείας θα συναντηθεί µε τυν Γά/Αο υμόλογό τοῦ (µε τον υπουργὀ 
Παιδείας τἠς Γαλλίας) 3. ομόλογο (το) Ιομολόγ-ου | -ων] ἰα) ἐγγραφο µε τυ οποίο 
αναγνωρίζεται χρέος, απὀδειξη χρέους ΣΥΝ. γραμμάτιο (β) ανώνυμος τίτλος 
δανείου, που εκδίδεται απὀ επιχείρηση ἡ απὀ το κράτος, ὁταν καταφεύγει στη 
λαϊκή αποταμίευση, προκειμένου να εξασφαλίσει κεφάλαια για επενδύσεις; 
κρατικά - ἡ ομό'λογα Δημοσίου | | αφορο/λ- γητα αποταµιευτικά - || - 
σταθερού επιτοκίου ΣΥΝ. ομολογἱα : 4. ΒΙΟΛ. (για ὀργανα διαφορετικών ειδών 
οργανισμών) αυτός που παρουσιάζει δομικἠ ομοιότητα, η οποία θεωρείται ὁτι 
οφείλεται σε φυ- λογενετικἀ κοινοὺς προγόνους (βλ. κ. λ. ομολογία, σημ. 5): - 
ὀργανα / χρωμητοσώματα! γονίδια. 

Ἱετυμ. « αρχ. ομόλογος, αρχικἠ σημ. «σύμφωνος, παραδεκτὀς». « ὁμο- - λόγος. 
Ἠδη αρχ. η σημ. εκείνου που ἐχει τοποθετηθεἰ σε αντίστοιχη θέση. Ο βιολ. ὀρος 
εἶναι ελληνυγενήἠς. «γαλλ. Ποπιο[οσις). 


ομὀλογος - αντίστοιχος - οικεἰος - ομότεχνος. Και οἱ τέσσερεις λέξεις 
χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν αναφορά σε πρὀσώπα ἡ πράγματα που 
εμφανίζουν αμοιβαία σχέση: Κατά την επἰσκεψή τους στην Ουάσιγκτον, οἱ 
Έλληνες υπουργοί Εξωτερικών και Οικονομικών θα συναντηθοὺν µε τους 
Αμερικανούς οµολόγους τοὺς για θέματα κοινού ενδιαφέροντος - Οι φιλόλογοι, 
οι γιατροί, οι φιλόσοφοι κ.ο.κ. θα επιμεληθυύν κείµενα τής Αρχαίας αντίστοιχα 
με την ειδικὀτητἁ τους - Λεδική, εγκυκλοπαίδειες, γενικά πληροφοριακά έργα 
βρίσκονται στην οικεία θέση τής Βιβλιοθήκης. Το ομὀλογος χρησιμοποιείται 
ειδικότερα για την αναφορά σε δημόσια πρόσωπα µε προκαθορισμµένες 
αρμοδιότητες (υπουργούς, πρέσβεις, επἰσημους εκπροσώπους κ.λπ.). Το οικεἰος 
εἶναι λογιότερης χρήσεως και δηλώνει αναφυρἁ σε συνάφεια µε τα λεγάμενα: Τα 
λόγια τού Φαίδρου περιέχονται στα οικεία χωρία τοὐ ομώνυμου διαλόγου τού 
Πλ,ήτωνος - Μιλώντας για το θέµα αυτό. πρέπει να αναφέρουμε δύο πολύ 
σηµαντικά ἐργα απὀ την οικεία βιβλιογραφία. Ας σηµειωθεὶ ὁτι το οµότεχνος 
διαφέρει ουσιωδὼς τοὺ ομόλογος και δεν πρέπει να συγχέεται µε αυτὀ. Το 
ομότεχνος δηλώνει το πρὀσωπο που ασκεὶ το ἰδιο επάγγελμα -ὀχι τις ἰδιες 
αρμοδιότητες ἡ καθήκοντα- µε αναφερόμενο πρὀσωπο: Τόσο ο ἰδιυς ο διάσημος 
χειρουργός ὀσο και οι Αμερικανοί ομὀτεχνοί του διαφωνούν ριζικἁ µε την 
προτεινόμενη μέθοδο. 


ομολογουμένως επἱρρ. |αρχ.| (λόγ.) ὅπως πρέπει να παραδεχθεἰ, να ομολογήσει 
κανεὶς: η μέθοδος του διαρρήκτη ἦταν - πρωτότυπη. “α σχόλιο λ. προηγουμένως, 
επίρρημα. ομολογὼ κ. (λαϊκ.) μολογώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. |ομολυγ-εἰς κ. 
(λαῖκ.) µολογ-άς.. | οµολὀγ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 4 (μετβ.) 1. 
αναγνωρίζω (λὀγυ, πράξη, πρὀθεση κ.λπ.) που θεωρούνται αξιοκατάκριτα, 
αναλαμβάνω τη σχετικἠ ευθύνη: εἶμαι υποχρεωμένος να ομµολογήσω την αδυναμία 
μου | | δεν ἤθελε να ομολογήσει οὐτε στον επυτὀ της ὁτι ζή/.εὐε || ο 
κατηγορούμενους ομολόγησε την ενοχἠ τοῦ συν. παραδέχομαι ΑΝΤ. αρνούμαι 2. 
δέχομαι (κἀτι που αρνιόμουν ἡ θα προτιμούσα να αρνηθώ): οφείλω να 
ομολογήσω ὁτι τον εἰχα αδικήσει | | ὀ'εν πρόκειται να υμολογήσει ποτὲ τον 
ἐρωτά της γι' αυτόν | | «γὶ τραβάμε και δεν το μολογάμε!» ΑΥΓ. αρνούμαι 3. 
δέχομαι (κἀτι πυυ µου προκαλεἰ ἐκπληξη): - ότι δεν ἐχω ξανηαφήει καλύτερο 
φαγητό συν. παραδέχομαι 4. εκκλης. διακηρύσσω δημόσια και µε παρρησία (την 
πίστη μου) ᾿ 5. (ο τ. µολογόω) λέω: π μολογάς τόση ώρα; 6. (µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. 
ομολογείται) αναγνωρίζεται, θεωρείται γενικἀ απυδεκτὀ ΑΝΤ. αμφισβητείται φ 7. 
(αμετβ.) δέχομαι (όσα µου προσάπτουν ἡ µε πιέζουν να παραδεχθώ): ο 
αιχμάλωτος µετά απὀ βασανιστήρια ομολόγησε | | Ὁμολόγησε! Εσὺ δεν ήσουν 
που έβαλες τή βόμβα; α" «χολιο λ. προηγουμένως. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ομολογώ (-έω). αρχικἠ σημ. «συμφωνώ - αντιστοιχώ». 

ομόλογος (βλ.λ.). Ἡδη αρχ. η σημ. «υπόσχομαι επἰσημα (µε θρησκ. ἐννοια)», 

ενώ ο νομ. ὀρ. εἶναι µτγν.|. ομόμετρο (το) π» ωμόµετρο 

ομομήτριος, -α. -υ αυτὀς που ἐχει γεννηθεἰ απὀ την ἴδια μητέρα µε ἆλλυν ἡ που 
ἐχει την ἴδια μητέρα, αλλά διαφορετικὀ πατέρα: - ηδελφὀς ΣΥΝ. ομογάστριος ΑΝΤ. 
ομοπάτριος, ομογάλακτος. 
[ΠΤυμ. « αρχ. υμομήτριυς « ὀμο- « -μήτριος « μήτηρ. μητρὀς]. ομὀνοια (η) 
{χωρ. πληθ.Ι η αρμονική συμβίωση που προκύπτει απὀ ταυτότητα σκέψεων, 
αντιλήψεων και συναισθημάτων: οι «5ῦο λποί ζούσαν πάντα µαζί µε - καὶ 
αλληλοσεβησμὀ | | (παροιμ.) «η - φτειά- χνει σπίτια και η διχόνοια τα χαλάει» 
σον. ομοψυχία, σύμπνοια, συμφωνία ανι. διχόνοια, διαφορά, διαμάχη. σχὀλιὀ λ. 
ἠγνοια. Ἱετυμ. « αρχ. ὀμόνοιας ὀμόνουςς ὁμο- « νοῦς]. ομονοώ ρ. αμετβ. [αρχ.] 
{ομονυείς... | οµυνόησα) (λὀγ.) 1. έχω τα ἰδια φρυνήµατα και συναισθήματα (µε 
ἆλλον), βρίσκομαι σε συμφωνία μαζὶ του ΙΥΝ. συμφωνώ λντ. διαφωνώ, 
διχογνωμὼ 2. βρίσκομαι ἡ ἐρχομαι σε σύμπνοια, σε συμφιλίωση (µε κάποιον), 
διατηρὠ αρμονικὲς σχέσεις: ο λαός, πρέπει να οµονοήσει ενώπιον των εθνικών 
κινδύνων. ομόνω κ. αμονω ϱρ. µετβ. {ὁμοσα] (λαϊκ.) ορκἰζομαι: «τον μέγαν 
Όρκο ομώστε» (Α. Σικελιανός). 
ΙΕΤΥΜ. μρον. « θ. ὀμο- τοὺ αρχ. απρφ. αορ. ὀμό-(σ)σαι (οριστ. ὠμο-σα) τοὺ ρ. 
ομνύω / υμνυμι (βλ.λ.) τ -νῶ. επειδἠ συνέπιπτε µε τα ρ. σε -ὠνω]. 
ομοούσιος, -α (λὀγ. -ος). -ο ΘΕΟΛ. 1. αυτὸς που αποτελείται απὀ την ἰδια ουσία: 
χρησιμοποιείται σε φράσεις σχετικὲς µε το δόγμα τἠς Αγίας Τριάδας, π.χ. 
ομοούσιος τῶ πατρί (προκειμένου για τον Χρι 
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όμορφος 


στὀ) Ἡ ομνύω εις το ὀνομα τής αγίας και ομοουσίου και αδιαιρέτου Τριάδος 2. 
ομοούσιο(ν) (το) {[ομοουσίου] η ταυτότητα τἠς ουσίας τῶν τριών προσώπων τἠς 
Αγίας Τριάδας, τού Πατρυς, τοὺ Υιού και τού Λγίου Πνεύματος, ὀπῶς επἰσης και 
η ταυτότητα τής ανθρο΄ἴπινης φύσης τοὺ Χριστού µε την ανθρώπινη φύση τἠς 
Θεοτόκου και όλων το)ν ανθρώπων (όρος τής Λ' Οικουµενικἠς Συνόδου |451)). -- 
ομοουσίως επἰρρ. |µτγν.|. ομοουαιότητα (η) Ιμτγν.]. 

ΙΚΙΥΜ. « μτγν. ομοούὐσιος « ὀμο- Ἔ -οὐσιος « οὐσια]. ομοπάτριος, -α. -ο αυτὸς 
που ἐχει γεννηθεὶ απὀ τον ἰδιο πατέρα µε ἆλλον ἡ που ἐχει τον ἰδιο πατέρα, αλλά 
ὀχι την ἴδια μητέρα (µε άλλον): - αδελφὀς ΑΝ Γ. ομομήτριος, ομογάστριος. 

Ίοίγπι. « αρχ. οµοπήτριος « ὀμο- « πήτριος « πατήρ. πατρόςλ. ὀμορος, -η. -ο 

(λόγ.) αυτός που ἐχει κοινἁ σύνορα (µε ἄλλον): - κρήτη : περιοχές | | (συνεκδ.) - 
λαοί σον. γειτονικὀς. 

ΠΤΎΜ. «αρχ. ὀμορος « ὀμ(ο)- τ -όρος « ὀρος. ὁ). ομµὀρριζος, -η. -ο 11874| 1. 
(για φυτό) αυτός που βλαστάνει απὀ την ἰδια ρίζα µε ἄλλον : 2. γλοις. (α) αυτός 
που ἐχει την ἰδια ρίζα (βλ.λ., σημ. 10) µε ἄλλον: - λέξεις / τύποι | | υι 'λέξεις 
«μαθητής» και «μάθηση» εἶναι ομὀρριζες (β) ομόρριζα (τα) (κορ. σε πληθ.) οι 
οµόρριζες λέξεις: εἶναι καλὀ να μαθαίνεις τα παράγωγα και τα - κήθε λέξης. 
οµόρροπος, -η, -ο Ιμτγν.) μλο. φυς. αυτός που έχει την ἴδια διεύθυνση και την 
ἴδια φορά: αναφἑἐρεται συνἠθ. στα διανύσματα. π.χ. ἑνα διάνυσμα λέγεται 
οµὀρροπο ενὀς ἀλλου. όταν ἐχουν την ἴδια διεύθυνση και την ἴδια φορά. 
ομὀρρυθμµος, -η. -ο | αρχ.] 1. αρχαιολ. αυτός που έχει τον ἰδιο ρυθμό, την ἴδια 
µορφή (µε άλλον / άλλους): - ναοί2. ΟΙΚΟΝ. ομόρρυθµη εταιρεία εταιρεία στην οποία ο 
κάθε εταἰρος ευθύνεται αλληλέγγυα και απεριόριστα, δηλ. µε ὀλη την περιουσία 
του. για όλες τις υποχρεώσεις ποῦ ἐχει αναλάβει η εταιρεία. - οµορρυθµἰα (η) 
Ιαρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

ὀμορφα επἰρρ. |µεσν.| (λαϊκ.) 1. µε ὀμορφο τρόπο: διαμέρισμα - επιπλωμένο | | 
η ζωή τους κυλούσε - |) ἤδερε να μιλήει - σον. ωραία ΑΝΤ. ἀσχημα 2. ὁπωῶς 
πρέπει, όπως επιβάλλεται, µε σύνεση: κήτσε - στη γωνιά σου και µη μιλάς συν. 
φρόνιμα, καλά. ἠσυχα: φρ. (µε επανάληψη) ὀμορφα-όμορφα χωρὶς προβλήματα: 
καθόμαστε - στο νησί μπα. μέχρι που µαζ βρήκε ο πόλεμος. σχόλιο λ. 
προηγουμένως. ομορφαδα (η) ὁ ομορφιά 

ομορφαίνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμεσν.) Ιομόρφυνα) φ 1. (μετβ.) κάνω 
(κάποιον /κἀτι) ὀμορφο ἡ ομορφότερο: αὐτό το φόρεμα σε ομορφαίνει | | ο ἐρωτας 
ομορφαίνει τη ζωή ΑΝΤ. ασχημαἰνω φ 2. (αμετβ.) γίνομαι ὀμορφος ἡ ομυρφότερος: 
βάψαμε το σπίτι και ομόρφυνε | | ὁσο µεγαλώνεις οµορφαίνεις ΑΜ. ασχηµαἰνω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -αἰνῶ. 


οµορφαίνω - καλλωπίζω - εξωραΐζω. Το ομορφαίνώ δηλώνει τη γενικἠ 
σημασία «κάνω κάτι ὀμορφο, προσδίδω ομορφιά» (μετβ.) ἡ και «γίνομαι 
ὀμορφος» (αμετβ.) εσωτερικά ἡ εξωτερικά: Η αγάπη και ή καλοσύνη οµορφαίνουν 
τη ζωή μας. Το καλλωπίζω σημαίνει «φροντίζω να κάνω κάτι ὀμορφο, 
περιποιούμαι για ομορφιά» και αναφέρεται περισσότερο στην εξωτερική 
εμφάνιση: Ο περίβολος γύρω απὀ την εκκλησία θα καλ'λωπιστεἰ µε φυτά και 
γλυπτά, για να αναδειχθεί όλος ο χώρος - Όταν πηγαίνει σε κοινωνικἐς εκδη- 
λώσεις. κπλλωπίζεται προσεκτικἀ και ντύνεται µε ακριβά φορέματα. Δεν 
καλλωπἰζουμε την ψυχἠ ἡ τη ζο)ἠ ἡ το εσωτερικό εν γὲ- νει τοὺ ανθρώπου! Το 
εξωραΐζω σημαίνει επίσης προσδίδω ομορφιά» (µε καλἠ ἡ κακἠ σημασία, 
πραγματικἠ ἡ επίπλαστη ομορφιά)! Ο σὐλλογός µας ἐχει κύριο σκοπὀ να 
εξοψαῖσει το χωριό μας. φροντίζοντας για το φυσικό περιβήλλον και τα 
παραδοσιακἀ κτίσµα- τα - Οι πολιτικοί συχνά εξδωραῖζουν την πραγματικότητα, 
για να γίνονται αρεστοί στον κόσµο. 


ομορφάνθρωπος (ο) (χωρ. γεν.ἱ (εκφραστ.) ο. συνἠθ. ὠριμης ηλικίας, ὀμορφος 
άνδρας συν. ομορφάντρας αντ. ασχημάνθρωπος. ομορφάντρας (υ) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.) ο ωραίος ἀνδρας συν. ομορφάνθρῶπος λντ. ασχημάντρας. ασχημάνθρωπος. 
ομορφιά κ. (σπανιὀτ.) (λαϊκ.-λογοτ.) εμορφιά (η) [μεσν.Ι 1. το κάλλος και η 
ελκυστικὀτητα τἠς µορφής, η ευειδἠς εξωτερική εμφάνιση πρυσώπου. ζο»ου ἡ 
πράγματος: μό2Λς την εἰδε. μαγεύτηκε απὀ την - της | | δια'/ωνισμὀς ομορφιάς 
[| «η - θα σώσει τον κὀσμο» (Φ. Ντοστο- γἐφσκι) || η Αφροδίτη ήταν η θεά τής 
5. | εκτυφ/.ὠτικὴ / εξωτική / εκθαμβωτικἠ / άγρια / κλασική / παράξενη - {| 
(κ. μτφ.) εσωτερική - σον. ὠραιότητα, (λογιὀτ.) ευμορφία αντ. ασχήµια 2. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε διαθέτει κάλλος: το νησί µας διαθέτει σπάνιες φυσικές - 3. 
ομορφιὲς (οι) η περιποιηµένη εμφάνιση (στο ντύσιμο, στο χτένισμα κ.λπ.): απόψε 
εἰσαι στις - σου | | π- εἰν' αυτές: (τι ωραία εμφάνιση ποῦ ἐχεις!). Ε-πἰσης (λαϊκότ.- 
λογοτ) ομορφάδα κ. εμορφάδα ὀμορφος. 
ομορφογυναἰκα (η) (δύσχρ. ομορφυγυναικών) η ὀμορφη γυναίκα, ομορφονιὸς 
κ. µορφονιος (ο) (οικ.) 1. ο ὀμορφος νέος άνδρας. ο ὠραίος νεαρὀς συν. 
ομορφὀπαιδο, παλληκάρι. λεβέντης, λεβεντόπαιδο 2. (συνἠθ. ειρων.) ο νεαρὀς που 


[μεσν.]. “Ἢ «οχολιο λ. 


καλλωπἰζεται υπερβολικἁ και αὐ- τοθαυμάζεται, που θεῶρεὶ τον εαυτὀ τοῦ ὀμορφο 
και συμπεριφέρεται ανάλογα ΣΥΝ. κομψευόμενος. - - ομορφονιά κ. μορφονιά 
(1), ομορφόπαιδο (το) (οικ.) το ὀμορφο παλληκάρι, ο ὠραίος νεαρὀς άνδρας 
συν. ομορφονιὀς, λεβέντης, λεβεντόπαιδο, ὀμορφος, -η. -ο κ. (λαϊκ.) ἑμορφος 1. 
αυτός που εἶναι ελκυστικὀς λόγω τὴς ὡραιότητας τὴς µορφής του: - ἠνδρας / 
γυναίκα / παιδί / νησί / μάτια / σπίτι / πόλη σον. ωραίος, (λὀγ.) ευειδἠς αν Γ. 
ἀσχημος, κακόμορφος ΦΡ. ὁμορφος κόσμος ἠθικός, αγγελικἁ πλασμένος (Δ. Σολωμός) 
(συνἠθ. ειρών.) για περιπτἰόσεις στις οποὶες µια δυσάρεστη πραγματικότητα 
παρουσιάζεται εξωραϊσμένη. γενικὀτ. για περιπτὠ 


οµόσημος 


σεις στις οποίες αναδεικνύονται οι κακὲς πλευρές τἠς κοινωνίας, τού κράτους 
κ.λπ. 2. αυτὸς που συνδέεται μ': ευχάριστα γεγονότα, που βιώνεται µε 
ευχαρίστηση: τα - χρόνια τής νιότης | | - εποχή : στιγμὲς Ι αναμνήσεις 3. αυτὸς 
που προκαλεί ευχαρἰστηση: - λόγΊα. [ἨΙΥΜ. µεσν. « ἐμορφος (απὀ φρ. ὁ ἐμορφος 
µε υπερίσχυση τοὺ -ο-) 

αρχ. εύμορφος (µε απλοποίηση τού συμπλέγματος). 


1257 


ὀμορφος: συνώνυμα - αντώνυμα. Ἐννοιες ὀπῶς µορφή, σχήμα, εἶδος 
κ.ἀ., αναφερόμενες στην εμφάνιση τοὐ ανθρώπου, ἑδώσαν στην 
Ελληνική τις λέξεις που δηλώνουν την ομορφιά και την ασχήμια. Τα 
ὀμορφος και δύσμορφος («ἀσχημος») συνδέονται µε το μορφή: εὖὐ- 
µορφος Ὁ ἑ-μορφος 2 ο ἐμορφος), ὀμορφος, δύσμορφος («κακἠς µορφής, 
ἀσχημος»). Το σχήμα ἐδώσε τα ευ-σχή- μων και α-σχήμων. Το εὉ- 
σχήμων υποχώρησε στη χρήση, αφήνοντας μὀνο τον μεταπλασμένο τ. 
εὐσχημος («Βρήκε ἑέναν εὐσχημο λόγο να αποχωρήσει» εὐσχήμος - 
ευλογοφανής. που µμπορεἰ να γίνει πιστευτόὀς). Τυ α-σχήμων 
µεταπλάστηκε στο ἀσχημος (ασχή- μῶν 2 ουδ. ἀσχημον 2 ἠσχημος). που 
απαντά (επιτατικἁ) και ὡς κακάσχηµος «πολὺ ἀσχημος». Το εἶδος 
(µε την αρχικἠ σημ. «μορφή») ἐδωσε τα (αρχαία ἠδη) ευ-ειδής 
«ὀμορφος» και δυσ-ειδἠς «ἀσχημος», που χρησιμοπυιυύνται και 
σήμερα σε λογιότερο ὑύφος. Τα γραμμὴ και παρουσία 
«παρυυσιαστικὀ» ἐδωσαν τα νεότερα (λὀγια) καλλίγραμμος (για 
γυναίκες. 1890). ευπαρουσίαστος (1886), και το εμφάνιση το 
εμφανίσιμος. Τα καλοφτειαγμὲνος και κακοφτειαγμένος ἐχουν 
επίσης σχέση µε τη δοµἠ. τον σχηματισμὀ τοὐ σώματος. Το τυυρκ. 
119]1ρ «μορφή, σχήμα» δάνεισε στην Ελληνική το σουλούπι, απὀ ὀπου 
τα σουλουπωμένος «περιποιημένος» και α-σουλούπωτος «άσχημος, 
κακοοτειαγµένος». Το βενετσιάνι- κο πιάδοηπᾶ δάνεισε το μεσν. 
μουτσούνα «πρόσωπο» (αργότερα και «προσωπείο, προσωπίδα»), απὀ 
όπου το κακομούτσουνος «ἀσχημος», ὁπως και το λατ. ςπςα]]α 
«καλύπτρα τοὺ προσώπου, κουκούλα» έδωσε το κούκλα, που 
μεταφορικἁ δήλωσε την «ὀμορφη γυναίκα», απὀ όπου και αρσ. 
κούκλος. Το αρχ. καλὸς «όμορφος, ὠραίος» έδωσε το κάλλος 
«ομορφιά», απὀ ὀπου η καλλονή «ομορφιά» και η νεότερη χρήση 
«όμορφη γυναίκα», απὀ ὁπου υποχωρητικἁ χρησιμοποιείται ενίοτε 
στον προφορικὀ λόγο και αρσενικὀ καλλονός. Η έννοια τοὺ χρόνου 
έδωσε το ωρα-ἰος (ώρα τ -ιος), αυτός που εἶναι στην ώρα του. στον 
κατάλληλο χρόνο. Ἡδη αρχαἰο εἶναι το επἰθ. κομψός (πιθ. απὀ "κομ- 
σός. οπὀτε συνδἑεται µε το κόμη «μαλλιά»), που δίνει έμφαση στη 
«λεπτότητα των τρόπων» και την όλη εμφάνιση. 


ομόσημος, -η, -ο 1. αυτός που έχει την ἴδια σημασία µε κάποιον ἆλλο ΣΥΝ. 
ταυτόσημος 2. ΜΛΘ. (για αριθμό) αυτὸς που έχει το ἰδιο πρόσημο ΑΝΙ. 
ετερὀσηµος. 

[Ε1γπι. « μτγν. ὀμόσημος« ὀμµο-  -σημοςς σἠμαὶ. ομόσιτος, -η. -ο |αρχ.| 

(λὸὀγ.-σπάν.) αὐτὸς που σιτἰζεται, που τρώει μαζί (µε άλλον) στο ἰδιο 

τραπέζι συν. ομοτρἀπεζος, ομοσπονδία (η) [1886] (ομοσπονδιών] 1. 

ἑνωση περισσότερων τού ενὸς ανεξἀρτητοίἰ και αυτόνομων κρατών, 

ὥστε να αποτελέσουν µία και μοναδικἠ κρατικἠ υπόσταση, διεθνἠ 
προσωπικότητα και να διαθέτουν κοινὀ Σύνταγμα και εσωτερικὀ 

Δίκαιο: ελβετική - || οι Η.Π.Α. αποτελούν - ανεξάρτητων πολιτειών 2. η 

συνένωση και συμπαράταξη επιµέρους οργανώσεων, συλλόγων, 

σωματείων, συνεταιρισμοἰ κ.λπ. µε κοινούς σκοπούς, υπό ενιαία 
διεύθυνση και διοίκηση: - αρτεργατών / εργατών μετάλλου / πολυτέκνων ] | 
διδασκαλική - 3. δευτεροβάθμια συνδικαλιστικἠ οργάνώση που 
περιλαμβάνει όλες τις πρωτοβάθμιες οργανώσεις ἡ σωματεία τυύ 
ἰδιου κλάδου και απυτε- λεί την κεντρικἠ διοίκηση αυτών: - 

Λειτουργών Μέσης Ηκπαιδεύσε- ὡς (συντομ. Ο.Λ.Μ.Ε. ΙΙ - 

Τραπεζοὔπαλληλικών Οργανώσεων Ελλάδος (συντομ. 0.Τ.Ο.Ε.). 

[εἰ ΥΜ. Απὀδ. τυὐ γαλλ. Εοαάεταίίοη 1. 

Οµμοσπονδιακἠ Δημοκρατία τὴς Γερμανίας (η) (συντοµογρ.: Ο.Λ.Γ.) η 
επἰσημη ονομασία τού γερμανικοὺ κράτους (βλ. λ. Γερμανία). Επίσης Γ.Ο.Δ. 
(Γερμανική Ομυσπονδιακἠ Δημοκρατία), ομοσπονδιακός, -ἠ. -ὁ 118891 1. (α) 
αυτός που σχετίζεται µε ομοσπονδία κρατών: - Σύνταγμα / φὀρος / τράπεζα / 
στρατὀς / διοίκηση Ι κυβέρνηση! δικαστήριο! αστυνομικός / υπηρεσία / αρχές (β) 
αυτός που σχετίζεται µε ομοσπονδία (συλλόγων, σωματείων κ.λπ.): - προπονητής 
2. αὐτὸς που ἐχει οργανωθεἰ κατά ομοσπονδίες, πυυ απΌτε- λεἰται απὀ ομόσπονδα 
μέλη: - κράτος / οργανισμός ι δημοκρατία. -- οµοσπονδιακ-ἁ / -ὡς επἰρρ. 
[ΠΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. {εάοτα]]. ομοσπονδίἰοποίηση (η) ]-ης κ. -ἠσεως | - 

ήσεις, -ἠσεων) η δηµιουργία ομοσπονδίας. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. {εάσταμκαΒοπ]. ομόσπονδος, -η, -ο αυτός που έχει 
ενωθεὶ ἡ οργανωθεὶ µε ομοσπονδία, που αποτελεἰ μέλος ομοσπονδίας: ή 
Καλιφόρνια εἶναι -- πολιτεία των Η.Π.Α. | | - κρατίδιο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. οµόσπονδος, αρχικἠ σημ. «αυτός µε τον οποίο ἐχει συ- 

ναφθεἰ σπονδή», « ὀμο- Ἔ -σπονδος « σπονδή. Στη σημερινἠ σημ. η λ. 

αποδίδει το γαλλ. ἐ6ά6τα] |. θμθταγἠς, -ἠς, -ἐς Ιομοταγ-οὐς [ -εἰς 

(ουδ. -ἠ)] (λόγ.) αυτὸς που βρίσκεται στην ἰδια µε άλλους σειρά. τάξη. 

[ΕΤΥΜ. « µτγν. ὀμοταγήςς ὀμο- (βλ.λ.) « -ταγής « αρχ. τήσσω / -ομαι (πβ. παθ. 

αὀρ. β' ἑ-τάγ-ην)λ. ομοταξία (η) 11849] | ομοταξιὼν] 1. (γενικά) η κατάταξη ἡ 

υπαγωγή στην ἴδια τάξη. στην ἰδια σειρἁ 2. ΒΙΟΛ. βαθμίδα στο ιεραρχικὀ σὺ- 

στηµα κατατάξεῶς τῶν ζώων και τῶν φυτών, η οποἰα βρίσκεται ανάμεσα στο φύλο 

(στα ζώα) ἡ στη διαἱρεση (στα φυτά) και στην τάξη 


ομοφωνία 


και περιλαμβάνει πολλὲς κατηγορἰες οργανισμών µε κοινὰ χαρακτηριστικά 
γνωρίσματα (λ.χ. τα πτηνὰ) 3. ΡΚΚΛΗΣ. σύστημα ομοταξίας τυ σύστηµα των 
συμβατικὀλ: σχέσεων μεταξὺ Εκκλησίας και Πολιτείας. κατὰ το υποὶο η Πολιτεία 
αναγνωρίζει το αυτοδιοίκητο τἠς Εκκλησίας και δεν ασκεἰ καμία επυπτεία επ΄ 
αυτής, η δε Εκκλησία δεν οφείλει υποταγἠ στην Ι Ιολιτεία. ομότεχνος, -η. -υ 
Ιαρχ.] αυτός που ασχολείται µε την ἴδια τέχνη (µε ἀἆλλον/ ἀλλους): ένας 
πρωτοποριακὀς καλλιτέχνης έρχεται συχνά σε σύγκρουση µε τους - του. λ 
ΙΧΟΑΙΟ λ. οµόλογος. ομοτικὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
όρκο 2. ΓΛΩΣΣ. (παλαιὀτ.) ΟµΟΤΙΚό μόριο μόριο που χρησιμοποιείται στον λὀγο. 
όταν ορκἰζεται κανεὶς, λ.χ. το μα: μα τον Θεό | | μα την αλήθεια. ομότιμος, -η. 
-ο 1. αυτὸς στον οποἰυ αποδίδονται υι ἰδιες τιµές, που δικαιούται τις ἰδιες τιµές 
(µε άλλον): - αξιωματούχος ΣΥΝ. ισὀτιμος, ισάξιος 2. ομότιμος καθηγητής 
τιµητικὀς τίτλος που αποδίδεται σε καθηγητές πανεπιστημίου μετὰ την 
αποχώρησή τους απὀ την ενεργὀ υπηρεσία (στην Ελλάδα, απὀ τη δεκαετία τού ’80, 
ο τίτλος απονέἐµε- ται σε ορισμένους μόνο αποχωρούντες καθηγητές κατόπιν 
ειδικἠς αποφἀσεῶς τἠς Γ.Σ. τοὺ τμήματος ὀπου υπηρετούσε ο καθηγητής). 
ομοτιμἰα (η) Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστημιακός. 
ΙΚΤΥΜ. «αρχ. ομότιμος « ὀμο-  -τιµοςς τιµή. Ο ομότιμος καθηγητής αποδίδει 
το γερμ. Επιοτίίας Ρτο[οββοτί, Ομότιτλος, -η.-ο αυτός που ἐχει τον ἰδιο τίτλο (µε 
ἆλλον/ άλλους): - άρθρο / µυθιστόρηµα. ομότοιχος, -η. -υ Ιαρχ.] (λὀγ.) 1. (για 
οικοδομές) αυτός που ἐχει κοινὀ τοἰχο µε ἄλλον, που χοιρίζεται απὀ ἄλλον µε 
µεσοτοιχία: - διαμέρισμα 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που βρίσκεται παραπλεύρως, που 
αποτελεί τη συνέχεια άλλου: - κτήριο : 3. ΝΑΥΤ. (ναύτης) που ανήκει στην ἰδια 
τοιχαρχία (βλ.λ.) (µε ἄλλον), ομότονος, -η, -ο [αρχ.Ι 1. αυτός που ἐχει 
συντονιστεἰ στον ἰδιο τόνο. που έχει την ἰδια ἐνταση (µε ἀλλον): - ηχεία / 
(ερτζιανά) κύματα ΛΝΤ. ασυντὀνιστος 2. ΜΟΥΣ. αυτὸς που έχει συντονιστεὶ στον 
ἰδιο μουσικὀ τόνο. που έχει τον ἰδιο ἠχο: - σύνθεση 3. ΙΑΤΡ. (για πυρετὀ, φλεγμονή 
κ.λπ.) αυτός που μένει σταθερὀς, που δεν παρουσιάζει διακυμάνσεις ἡ 
αυξομειώσεις. -- οµμοτόνως επἱρρ. [αρχ.], ομοτονἰα (η) Ιμεον.Ι. ομοτράπεζος, - 
η, -ο [αρχ.| αὐτός που κάθεται και τροιει στο ἰδιο τραπέζι (µε ἀλλον/ άλλους) ΣΥΝ. 
οµόσιτος, συνδαιτυµόνας, οµότροπος, -η. -ο [αρχ.Ι (σπἀν.) αυτός που συντελείται 
κατά τον ἰδιο τρόπο. -- οµότροπα επἰρρ. οµοτυπἰα (η) Ιμτγν.Ι [ομοτυπιών] η 
Ὁμυιότητα στον τύπο, στη µορφή, ομότυπος, -η. -ο Ιμτγν.Ι 1. (γενικά) αυτός που 
ἐχει τον ἰδιο τύπο (µε ἆλλον/ άλλους) 2. ΒΙΟΛ. (ὀργανο τού σώματος) µε δοµἠ και 
µορφή ανάλογη (προς ἆλλο ὀργανο που βρίσκεται μακριά): τα οστή τού πήχν και 
τής κνήμης εἶναι -. ομοὺ επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 1. ταυτοχρόνως ΣΥΝ. παράλληλα, εκ 
παραλλήλου. μαζὶ 2. απὀ κοινού, μαζὶ ΣΥΝ. (λαϊκ.) αντάμα, συνάμα. 
[τίγπι. « αρχ. ὁμού « ὁμός «κοινός, ενωμένος» - επιρρ. επἰθημα -ον (πβ. ἀλλαχ-οὐ. 
πολλαχ-οὐ). Το επἰθ. όμος «"βοπιο-. ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ Π.Ε. "βεπι- «ένας, ο ἰδιος, 
κοινός», πβ. σανσκρ. 5απια- «ένας, ο ἰδιος», γοτθ. δαπιᾶ, αγγλ. 88πΠ16. γερμ. /.α- 
ΦάΠΙΠΙΕΠ «μαζί», λατ. 6ἰπιί]15 «όμοιος» (« Ἠδεπι-1118). ισπ. βἰπἰ]ἰ κ.ά. Ομόρρ. εἰς (« 
Ἄθοπι-θ), ἡμ-α Κ "θπι-), ε-τερος, ἡμι- (α' συνθ.) κ.ά. Παρἀγ. ὀμ-ηλός, ὀμ-ιλος, ὁμο- 
Ίος, ὁμ-ής (-ἠδα), ὁμιλ-ίᾳ κ.ἀ.]. ομοφρονώὠ ϱρ. αμετβ. [αρχ.Ι [ομοφρονείς... | 
ομοφρὀνησα) (λὀγ.) έχω τα ἰδια φρονήματα (µε ἆλλον), συμμερἰζομαι τις απὀψεις 
του. μοιράζομαι τις αρχές, τις διαθέσεις του κ.λπ.: τη βασική στελέχη δεν ομο- 
φρονούσαν και το κόμμα διαλύθηκε ΣΥΝ. ομοφο)νώ, ομονοώ ΑΝΤ. διαφωνώ, 
αντιφρονώ. διἰσταµαι, ομόφρῶν, -ων, -ον [ομόφρ-ονος, -ονα ] -ονες (ουδ. -ονα). - 
ὀνων] (λὀγ.) αὐτὸς που ἐχει τα ἰδια φρονήματα, τις ἰδιες ιδέες (µε ἄλλον / άλλους): 
αναμένεται ὁτι θη συγκεντρώσει τους - και θη σχηματίσει μέτωπο κατή τής 
κομματικής ηγεσίας ΣΥΝ. ομόγνώμος ΑΝΤ. αντίθετος, ενάντιος. Επίσης 
οµμόφρονας (ο/η). - οµοφρὀόνως επἰρρ. Ιμτγν.], ομοφροσύνη (η) Ίμτγν.]. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῶν, -ων, -ον. 
[επι ΥΜ. « αρχ. ὀμόφρωνς ὁμο- « -φρων- φρήν, φρενός (βλ.λ.)|. ομοφυλία (η) 
Ιμτγν.| [χωρ. πληθ.] 1. η ταυτότητα ἡ ομοιότητα φυλής, γένους ΣΥΝ. συγγένεια 
ΑΝΤ. ετεροουλἰα 2. (συνεκδ.) ομάδα φυλών ἡ εθνών, που έχουν κοινἠ καταγωγἠ και 
συγγενεύουν μεταξὺ τους: αραβική - ΣΥΝ. ομοεθνἰα 3. (κατ' επἐκτ.) τάξη υμοειδο)ν 
πραγμάτων, που έχουν κοινἠ καταγωγἠ, προέλευση: ροµανική γλωσσική - (το σὺ- 
νολο τῶν νεότερων γλωσσών που προήλθαν απὀ τη Λατινική, λ.χ. η Ιταλική, η 
Γαλλική, η Ρουμανική, η Ισπανική κ.ἀ.). ομόφυλος, -η. -ο [αρχ.Ι 1. αυτός που 
σχετίζεται µε το ἰδιο φύλο (ανδρικὀ ἡ γυναικεἰο) ΑΝΤ. ετερόφυλος 2. αυτός που 
σχετίζεται µε την ἴδια φυλἠ, το ἰδιο έθνος: - πληθυσμοί ΣΥΝ. ομογενής, ομοεθνὴς 
ΑΝΤ. αλλόφυλος, αλλογενἠς, αλλοεθνής. “α ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλο. ομοφυλοφιλία (η) 
Ίχωρ. πληθ.] η σεξουαλικἠ προτίμηση κἀποιου σε πρὀσωπα τυὺ ιδίου φύλου µε το 
δικὀ τοῦ ΑΝΤ. ετεροφυλοφιλἰα. ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὐ αγγλ. ΠοπιοδοχααΠΗίγ (νόθο 
σὺνθ.]]- ομοφυλόφιλος, -η. -ο αυτός πυυ έχει σεξουαλικὲς σχέσεις μόνο µε 
πρὀσωπα τοὺ δικουὐ του φύλου ΣΥΝ. (για ἀνδρα) κἰναιδος, (μειωτ.) αδελφἠ, συκιά. 
(9) πούστης, (για γυναἰκα) λεσβία ΑΝΙ. ετεροφυλόφιλος. -- ομοφυλοφιλικός, -ἠ. - 
ὁ, ομοφυλοφιλικάἀ επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλο. 
[Γ.ΤΥΜ. « ομο- Ἔ φύλο 3 φίλος, απὀδ. τοὐ αγγλ. ποπιοβεχια] (νόθο σύνθ.)]. 
ομοφωνία (η) [αρχ.Ι [ομµοφο»νιοΣ»ν] 1. η ταυτότητα φρονημάτων, η σύμπτωση 
απόψεων: σε όλα τα θέµατα που συζητήθηκαν επικράτησε πλήρης - || απόλυτη - 
ΑΜ. διάσταση, διαφωνία, διχογνωμἰα! φρ. αρχή τής οµοφωνίας η αρχἡ σύμφωνα 
µε την οποία οι αποφάσεις συλλο 


ομόφωνος 


γικοὺ οργάνου λαμβάνυνται µε τη σύμφωνη γνώμη ὁλῶν ανεξαιρέτως τῶν µελών 
του και ὀχι κατά πλειοψηφία 2. ΜΟΥΣ. (α) η τέχνη τὴς οργάνωσης τἠς μουσικής σε 
πολλές φωνὲς, οι οποίες, σε αντίθεση µε την πολυφωνία (βλ.λ.) δεν κινούνται 
ανεξάρτητα μεταξὺ τους, οὐτε εἶναι ισότιμες, αλλά. όσον αφορά στη συνἠχησήτους, 
αφομοιώνονται σε συγχορδιακοὺς σχηματισμούς: ὁσον αφορά στην ιεραρχία τους 
υποτάσσονται σε μία απὀ αυτές, τη μελωδία, σε σχέση µε την οποία οι άλλες 
συνιστούν τη συνοδία:η ανἀπτυξἠ της στο πλαἰσιο τἠς δυτικοευρώπαϊκής μουσικής 
εἶναι μεταγενέστερη τἠς πολυφωνίας και συνδέεται µε την τέχνη τὴς αρμονίας 
(βλ.λ.) (β) η ταυτοφωνἰα (βλ.λ.). -- ομοφωνώ ρ. |αρχ.| |-εἰς...]. οµόφωνος, -η. - 
ο [αρχ.] 1. αυτός που προκύπτει µε τη σύμφωνη γνώμη ὁλῶν: - απόφαση /αντίδραση [ 
αποδοχή { διαπίστωση ἰ απήντηση 2. µους. ο όμοιος κατά τη φωνὴ, αυτὸς που βρίσκεται 
στον ἰδιο μουσικὀ τόνο µε ἆλλον. -- ομόφωνα / ομµοφώνως [μτγν.] επἰρρ. 
ομοχειρἰία (η) [ 18581 {ομοχειριὼν) νλυτ. ομάδα ανδρών που χειρίζονται 
πυροβόλο ὁπλο πολεμικού πλοίου και διοικούνται συνἠθ. απὀ υπαξιωµματικὀ. 
[ετυμ. « ομο- 3 -χειρἰα « χειρ, χειρός]. ομὀχρονος, -η, -ο [μτγν.) 1. αυτὸς που 
γίνεται κατά τον ἰδιο χρόνο (µε ἄλλον / άλλους): - έργο / προσπάθεια ΣΥΝ. 
ταυτόχρονος, σύγχρονος αντ. ετερὀχρονος 2. ἰσης χρονικἠς διάρκειας, αυτὸς που 
διαρκεί το ἰδιο (µε ἆλλον/ ἄλλους): - συζήτηση / εκδήλωση ΣΥΝ. ισὀχρονος. - 
ομὀχρονα / ομοχρὀνως [μτγν.Ι επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύγχρονος. ομόχρωμος, -η, - 
ο [μτγν.:Ι αυτός που ἐχει το ἰδιο χρώμα (µε ἄλλον/ ἆλλους;: - στολές ΑΝΤ. 
ετερὀχρωμος. -- ομοχρωμία (η), οµοχώριος, -α, -ο (λόγ.) αυτὀς που κατάγεται 
απὀ το ἰδιο χωριό (µε άλλον), συγχωριανός, ομοψηφἰα (η) Ιχωρ. πληθ.) η 
ομόφωνη απόφαση, η παμψηφἰα. -- ομόψηφος, -η, -ο Ιαρχ.]. ομοψηφώ ρ. 


σκέψεων και αντιλήψεων, διάθεση για σύμπνοια και συστράτευση: όταν υπήρχει 
εξωτερική απειλή, εἶναι απαραίτητη η εθνική - συν οµὀνοια, ομοφροσύνη ΑΝΊ'. 
διχόνοια, ομόψυχος, -η. -ο | μτγν.| (για σύνολα ανθρώπων) αυτὀς τοὺ οποίου τα 
μέλη έχουν τα ἰδια συναισθήματα, την ἰδια γνώμη και αντίληψη: - λαός συν. 
οµόθυµος, ομόφρων ΑΜ. διχασμένος. -- ομόψυχα / οµο- ψύχως [μτγν. | επἱρρ. 
όμποε (το) [ἀκλ.] μους. πνευστὀ μουσικό ὀργανο, που αποτελείται απὀ σωλήνα σε 
σχήμα κώνου και ἐχει διπλὀ γλωσσίἰδι, εἶναι δε κατε- ξοχἠν ορχηστρικὀ ὀργανο, 
αλλά διαθέτη και αξιόλογο σόλο ρεπερτόριο συν. (λὀγ.) οξύαυλος. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. οῦος « γαλλ. πααἰποίβ « Ππαα| «υψηλός» (« λατ. αἰταβ) τ Ροίς «ξύλο» 
(« µεσν. λατ. Ῥοδεις «αρχ. γερμ. "ῬοβΚ, πβ. αγγλ. Ρᾳ5ηΠ « θάμνος»)]. 

ομπρέλα (η) [ομπρελών] 1. (α) φορητό μέσο ατοµικἠς προστασίας απὀ τον ἡλιο 
και τη βροχἠ, που αποτελείται απὀ σκελετό µε λαβή και αδιάβροχο υφασμάτινο 
περικάλυμμα, το οποίο αναπτύσσεται και συμπτύσσεται µε μηχανισμὀ ελασμάτων 
(μπαλαΐνες, ακτίνες): ανοίγω / κλείνω την -1| ανδρική / γυναικεία - ΣΥ.ν (λὀγ.) 
αλεξιβρόχιο (για τη βροχἠ), (λὀγ.) αλεξήλιο (για τον ἡλιο) (β) παρόμοιο µε το 
παραπάνω μέσο προστασίας απὀ τον ἦλιο µε ψηλὸ στέλεχος το οποίο στερεώνεται 
στο ἐδαφος και µε μεγάλη διάμετρο ανοίγματος, κάτω απὀ το οποίυ κάθονται υι 
λουόμενυι στην παραλία: - θαλήσσης | | στην παραλία ενοικιάζονται ξαπλώστρες και 
ομπρέλες 2. (μτφ.) (α) κάθε σχηματισμός που παρέχει προστασία απὀ απειλἠ, 
κἰνδυνο: υπό την αμυντική - τοὺ ΝΑΤΟ | | αντιπεροπορική -: φρ. στραι. πυρηνική 
ομπρέλα η στρατηγικἠ προστασία που παρέχει µεγάλη δὐναμη-κάτοχος πυρηνικού 
οπλοστασἰου σε μικρότερη φίλη χώρα στο πλαίσιο συμμαχίας (β) καθετἰ που 
αποτελεὶ ἑνα ευρύτερο πλαίσιο και περιλαμβάνει επι- μέρους τομεἰς: «ο "Σωκρήτης΄' 
πρὀγραμμη- περιλαμβάνει μεγάλο 
υποπρογραμμήτων» (εφημ.). --(υποκ.) ομπρελίτσα (η). "" σχολιο λ. βροχή. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. οπιρτο]α « μτγν. λατ. απιρτο]]α, υποκ. τού ππιὂτα «σκιά »]. 


εἶναι ἑνα ευρωπαϊκό ομπρέλα. ποῦ αριθµό 


ομπρελάδικο (το) (καθημ.) το κατάστημα στο οποἱο κατασκευάζονται. 
επισκευάζονται ἡ και πωλούνται ομπρέλες, ομπρελἁς (ο) [ομπρελάδες) (καθημ.) 
πρόσωπο που κατασκευάζει, επισκευάζει ἡ και πωλεί ομπρέλες, ομπρελἰνο (τυ) 
(παλαιὀτ.) µικρή υφασμάτινη γυναικεία ομπρέλα για τον ἡλιο. 

ΤΕΤΥΜ. «ιταλ. οπιρτε]]1πο. υποκ. τού οπιρτε]]α]. ομπρελοθήκη (η) 
(ομπρελοθηκὠν] 1. η ειδικἠ θήκη ὀπου τοποθετούνται ομπρέλες 2. (ειδικὀτ.) μικρό 
ἑπιπλο ὀπου φυλάσσονται οι ομπρέλες ἡ τοποθετούνται προσὠρινά για να 
στεγνώσουν, ομπρὸς επἰρρ. »εμπρὀς 

ὀμφακες ειαἰ (εἶναι αγουρἰδες) (λόγ.) για κάτι το οποίο προσποιεἰται κανείς ότι 
περἰφρονεὶ. προκειµένου να µην παραδεχθεἰ ότι δεν µπορεί να τυ κατακτήσει, να 
το επιτύχει ΣΥΝ. (παροιμ.) ὁσα δεν φτάνει η αλεπού, τα κάνει κρεμαστάρια. 
Ιεγομ. « φρ. ὀµφακες εἰσι (« αρχ. ὀμφαξ), απὀ μύθο τού Αισώπου, σύμφωνα µε τον 
οποίο µια αλεπού, αφοὐ δεν μπόρεσε να φτάσει μερικά τσαμπιά σταφύλια απὀ 
ψηλή κληματαριά, απομακρύνθηκε λέγοντας ὀμφακες εἴσι «εἶναι αγουρἰδες». Η αρχ. 
λ. ὀμφαξ. ἡ (απαντά ὡς αρσ. σε μτγν. κείµενα) εἶναι αβεβ. ετύµου. πιθ. δάνειο. Έχει 
προ” ταθεὶ η σὐνδ. µε το ουσ. ὀμφαλ.ὀς μἐσω τ. "ὀμφών (πβ. λατ. απιρο «ο ομφαλός 
τὴς ασπἰδας, το κέντρο της»), ο οποίος θα δήλωνε το σχήμα τού ομφαλυύ]. 
ομφαλεπίδεσμος (ο) Π896] {ομφαλεπιδέσμ-ου [ -ων. -ους| ιατρ. 1. υ επἰδεσμυς 
που τοποθετείται στο κολόβωμα τού ομφαλού νεογνοὺ μὲ 


1258 ον 


χρι την απὀπτώση αυτοὺ και την επούλωση τοὺ κολοβώματος 2. ο ειδικός 
κηλεπίδεσμος που τοποθετείται για να συγκρατεὶ στη θέση τους τα κοιλιακά 
σπλάχνα όσων πάσχουν απὀ ομφαλοκήλη (βλ.λ.)). ομφαλικὀς, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι 1. 
τατρ. αυτός ποῦ σχετίζεται µε τον ομφαλό: - αγγεία / θηλή / χώρα / ιµάντας ΣΥΝ. 
(λόγ.) ομφάλιος 2. (μτφ.) αυτός που βρίσκεται στο κἐντρο σώματος ἡ επιφάνειας: - 
σημείο. ομφάλιος, -α. -ο [μτγν.Ι (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται µε τον υμφαλό: 
λώρος ΣΥΝ. οµφαλικός, ομφαλοειδής, -ἠς. -ἐς Ίμεσν.] | ομφαλοειδ-οὺς } -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτός που θυμίζει ομφαλὀ (βλ.λ.) κατά τη µορφή, αὐτὸς που εἶναι 
στρογγυλὸς όπως ο ομφαλὀς: - εσοχή. Επίσης ομφαλώδης [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, 
-ῆς, -ες. ομφαλοκήλη (η) ἴχωρ. πληθ.) ΙΛΓΡ. η κήλη στην περιοχή τού ομφαλού 
(βλ.λ.)’ αλλιώς (λαϊκ.) αφαλοκήλη. 
[ΕΤΥΜ. Ὀλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. οπιρπα]οςε]ς]. ομφαλομαντεία (η) 
{ομφαλομαντειών] η εξέταση τού ομφάλιου λώρου νεογἐννητου βρέφους, 
προκειµένου να προβλεφθεἰ, σύμφωνα µε λαϊκές δοξασίες, ο συνολικὀς αριθµὀς των 
παιδιών που θα γεννήσει η μητέρα. 
ομφαλορραγία (η) {ομφαλορραγιών] 
νεογέννητου. 
[ΕΤΥΜ. « ομφαλός Ἐ -ρρηγία (µε διπλασιασμὀ τοὺ -ρ- εν συνθέσει) «θ. -ραγ-, πβ. 
παθ. αὀρ. β' ἐρ-ράγ-ην τοὺ αρχ. ρ. ρήγννμι, ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. 
οπιρπα]οττπαρὶα], ομφαλόρροια (η) Ιχωρ. πληθ.} ]ΑΤΡ. η εκροἠ που ἡ άλλων 
φλεγμονώδών υγρών απὀ τὺν ομφαλὀ. 
[ΕΙ ΥΜ. « οµφαλός -' -ρροια (µε διπλασιασμὀ τού -ρ- εν συνθέσει « ρέω. 
ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. οπιρπα]οττποοα]. ομφαλὸς (Ο) 1. Λ.ΝΛΤ. το τμήμα 


ΙΑΤΡ. η αιμορραγία τοὺ ομφαλού 


τἠς κοιλιάς τοὺ εμβρύου, απὀ το οποίο διέρχονται τα ὀργανα που το συνδέουν µε 
τη μητέρα µἐσώ τού πλακούντα και απὀ το οποίο σχηματίζεται ο ομφάλιος λώρος 
ΣΥΝ. (καθημ.) αφαλὀς 2. (συνεκδ.) τυ χαρακτηριστικὀ κυίλωμα στη µέση τὴς 
κοιλιάς, το οποἰο απομένει μετά την απὀπτὠση τοὐ ομφάλιου λώρου ΣΥΝ. (καθημ.) 
αφαλός : 3. (μτφ.) το κεντρικὀ σημείο σώματος ἡ επιφάνειας ΣΥΝ. κέντρο, καρδιά: 
ΦΡ. ομφαλός τής Γης (γης ομφαλός, Πινδὰρ. Ππιάν 4,75) οι Δελφοί, ὁπου. 
σύμφωνα µετις αντιλήψεις τῶν αρχαίων, βρισκόταν το κἐντρο τἠς Γης. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "οπιρῃ-α]θ-6, που συνδ. µε σανσκρ. παρπίπ «ομφαλός», λατ. α-πιρ- 
ἱΠσπ6 (2 γαλλ. οπιρ{]1ς), αρχ. γερμ. παδραῖο, γερμ. Ναβε!, αγγλ. πανε! κ.ά. Π 
ποικιλία τῶν εμφανιζομένων θεμάτων (΄επιρῃ-. "πιΡΗ-, "οπιρῃ-, "περῃ- κ.ά.) εἶναι 
δικαιολογημένη απὀ τον δημώδη χαρακτήρα τἠς λ. Κατ' άλλη άποψη, ομφαλός « ὁ- 
νοφ-ηλὀς (µε συγκοπἠ) « ὁ- προθεµ. : θ. "ποΡΗ-, ετεροιώμ. βαθµ. θέματος που 
απαντά στις ανωτέρω παρατιθέµενες λ. τἠς σανσκρ. και γερμ. οικογἑνειαςἰ. 
ομφαλοσκοπια (η) [χωρ. πληθ.] 1. η προσπάθεια να φθάσει κανεὶς σε ἑκσταση µε 
τη συγκἐντρώση τἠς προσοχἠς του στον ομφαλὀ του 2. (μτφ.) η µοιρολατρἰα, η 
αδράνεια: ή - σε πολιπκὀ επίπεδο εμποδίζει τήν πρὀοδο τού τόπου. Κπίσης 
ομφαλοσκόπηση. ομφαλοσκόπος (ο) |186Ι| 1. πρόσωπο που προσπαθεἰ να 
περιέλθει σε ἐκσταση συγκεντρώνοντας την προσοχἠ του στον ομφαλὀ του 2. (μτφ.- 
μειώτ.) πρὀσώπο που δεν δραστηριοποιείται και δέχεται μοιρολατρικὰ τα 
πράγματα ὡς έχουν, αρκούμενο στο να τα ατενἰζει. -- ομφαλοσκοπώ ρ. {-εἰς...]. 
[ΕΤΥΜ. « ομφη/.ἀὀς -- σκοπός (βλ.λ.)]. 

ομφαλώδης, -ης. -ες» ομφαλοειδής 

ομφαλωτὀς, -ἠ, -ὁ ἰαρχ.Ι αυτός που έχει σχήμα ομφαλοὺ: - ασπίδα. ὀμφαξ (ο) -» 
ὀμφακες εισἰ 

ομωνυμία (η) [αρχ-] [ομωνυμιών)] ιλὠςς. σημασιολογικἠ σχέση κατά την οποία 
δύο ἡ περισσότερες λέξεις συμπίπτουν στη σημασία τους (λ.Ε. πετεινός - κὀκορας, 
άνθος - λουλούδι). ΣΧΟ.ΜΟ λ. ὀνομα. ομώνυμος, -η. -ο 1. αυτὀς που έχει την ἰδια 
ονομασία µε κάτι ἀλλο: ή όπερα τού Βέρντι «ΟΟέλλος» εἶναι βασισμένη στο - 
δράμα τού Ουἱλ. Σαίξκηρ συν. ταυτώνυµυς 2. (α) γλωσσ. ομώνυμες λέξεις οι λὲ- 
ἕξεις που συμπίπτουν στη σημασία, π.χ. πετεινὀς - κὀκορας - αλέ- κτορας (β) ΜΑΘ. 
ομώνυμα κλάαματα τα κλάσματα που ἐχουν τον ἰδιο παρονομαστή αντ. 
ετερώνυμος. -- ομώνυμα / ομωνύμως |αρχ.] επἱρρ. (πβ. λ. συνώνυμος). σχολιο 
λ. σύνθετος, ὀνομα. 

[ΚΤΥΜ. «αρχ. ομώνυμος « ὀμ(ο)- - -ὠνυμος (µε ἐκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ὀνυμη. αιολ. τ. τής λ. ὀνομα. Ὁ µαθ. ὀρ. αποδίδει το γαλλ. ({τασβοπ) 
ἀαποππίπαίσιφε], ὁμως σύνδ. 1. (συνδέει αντιθετικἁ φράσεις ἡ και ολόκληρες 
προτάσεις) μα, αλλά. ὡστόσο, εντούτοις: σε περίμενα ὀλο το απὀγευμα, - δεν ἠρθες- 
φρ. Καὶ όµως για εμφατικἠ δήλωση αντίθεσης: εἶχε πετύ- χει πολλά ήδη, - δεν 
επανηπαύθηκε | | (ως αρνητ. απάντηση) Νομίζω, δεν υπάρχει ελπίδα. (βεβαίως και 
υπάρχει) 2. (για τη σύνδεση αντιθετικὠν εννοιών): έδυπνος, - πυθήδης αυτός ο νέος 
[1 έχει σπουδηίες γνώσεις. - «δεν τις ης1οποιεἰ 3. (σε αποφατικἠ σύνδεση πριν απὀ 
τον σὺνδ. και): δεν συμφωνούσε οὐτε - και διαφωνούσε πλήρως. πα” ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχα. 

ΙΕΓΥΜ. « αρχ. όμως « ὁμῶς (µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου), αρχικἠ σημ. «ομοίως, 
εξίσου», επιρρ. τ. τού επιθ. ὁμός (βλ. λ. ὁμού). 1 Ιαρόµοια ση- µασιολ. εξέλιξη 
εμφανίζεται και σε φρ. ὁπῶς αγγλ. αἰ! πο 54π16ε, γαλλ. ἴοιί ο πισπις κ.α.|. Ον (το) 
(όντ-ος | -α. -ων] 1. αυτὸ που υπάρχει, που έχει υπόσταση: 0 άνθρωπος εἶναι 
ἐλ/.ογο - [[ ἐμβιο / ενόργανο -- ΣΥΝ. ὑπαρξη, πλάσμα: ΦΡ. εκ τοὐ µη όντος (ἐκ τού 
μή ὀντος) απὀ το τίποτα: κυρ. σε φρ. για τη δήλωση τὴς σχέσης αιτίου- 
αποτελέσματος: σίγουρη κάποιο πρόβλημα υπήρχε μεταξύ τους: δεν µπορεί να 
προέκυψε τέτοια παρεξήγηση 2. ΦΙΛΟΣ, οτιδήποτε υπάρχει καθ' εαυτό και 
συλλαμβάνεται αφαιρετικἀ απὀ την ανθρώπινη διάνοια: το ὀντως -: ΦΡ. (α) 
υπέρτα 


όναγρος 


το Ον ο Θεὸς (β) ανθρώπινο Ον ο ἄνθρωπος (γ) τωόντι / τω όντι βλ.λ. ἱιἱ ΥΜ. 
αρχ.. ουσιαστικοπ:. ουδ. τής μτχ. ών - οὖσα - ον, τοὺ ρ. εἰμί (βλ. λ. εἴμαι)λ. 
ὀναγρος (ο) [ονάγρ-ου | -ων, -ους) εἶδος ζώου που ζει σε ἄγρια κατάσταση και 
που μοιάζει µε γάιδαρο. 
ΤΕΤΥΜ. μτγν. « ὀνος 1 ἠγρός]. ὀναρ (το) (μόνο σε ονοµαστ, κ. αιτ.) (αρχαιοπρ.) το 
ὀνειρο, κυρ. στη φρ. (α) κατ᾽ όναρ (κατ' ὀναρ, Κ.Δ. Ματθ. 1. 20) στον ύπνο. σε 
ὀνειρο: παρουσιάστηκε στον Ιωσήφ - ἄγγελος Κυρίου (β) σκιάς όναρ άνθρωπος 
(σκιάς ὀναρ ἀνθρωπος. Πινδάρου Πύθια 8.136) ὀνειρο σκιάς (εἶναι) ο άνθρωπος: 
για να δηλωθεὶ ὁτι ο ἀνθρωπος εἶναι μηδαμινός, η ζωὴ του εἶναι ἑνα τίποτα. 
σχὀλιὀ λ. όραμα. 
ἸΕΤΥ.Μ. αρχ. λ., που συνδ. µε άλλα Ι.Ε. συνώνυμα, πβ. αρµ. απατ] (« "οποτ-]ο-), αλβ. 
αάθιτο / επάσττο «"ΟΠΤ-]ο-). Βλ. κ. ὀνειρο]. Ονδούρα (η) 11867] (ισπ. Κεραβ][ίεα 
ἆςο Ηοπάπταβ Ξ Δημοκρατία τής Ονδούρας) κράτος τἠς Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα 
την Τεγκυυσιγκάλπα. επἰσημη γλὠσσα την Ισπανική και νόμισμα τη λεμπίρα. 
ΙΕΤΥ.Μ. «ισπ. Ηοπάπταβ (που θεωρήθηκε πληθ.) « Ποπάο «βυθός, πυθμένας». Έτσι 
ονομάστηκε η περιοχἠ το 1524 απὀ τον Χριστόφορο Κο- λόμβο λόγω τοὺ βάθους 
τὴς θάλασσας που την περιβάλλει]. 
Ο.Ν.Ε. (η) Οικονομικἠ Νομισματική Ἠνωση. 
ονειδίζω ρ. µετβ. |αρχ.] (ονείδισ-α, -τηκα) (αρχαιοπρ.) 1. (λὀγ.) απευθύνω 
κατηγορἰα ἡ µομφὴ (εναντἰον κάποιου) ΣΥΝ. μέμφομαι. ψέγω. κατηγορώ, (επιτατ.) 
εξονειδίζω ΑΝΤ. επαινώ, εγκωμιάζω 2. χλευάζω, περιπαἰζω 3. ντροπιάζω, ρεζιλεύω, 
ταπεινώνω. -- ονειδισμὀς (ο) ιμτγν. |, ονειδιστικὀς,-ἠ, -ὁ [μτγν.|. ὀνειδος (το) 
{ονείδους | χώρ. πληθ.} (αρχαιοπρ.) 1. η ντροπἠ, η καταισχύνη 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε επιφἑρει ντροπή: ήταν το - τής οικογένειας ΣΥΝ. ντροπή ΑΝΤ. καύχημα: 
ΦΡ. (ρητὀ) έργον δ᾽ ουδέν ὀόνειδος, αεργίη δε τ’ όνειδος (εργον δ' ουδέν 
ὀνειδος, ἠεργίη δὲ τ΄ ὀνειδος. Πσιόδ. 'Έργα και Ἰἡμέραι, 311) η εργασἰα δεν εἶναι 
ντροπή: ντροπή εἶναι η τεμπελιά, η αδράνεια. ΣΧΟΜΟ λ. ντροπή. 
[ΚΤΥΜ. αρχ. «ο- προθεμ. 1 ].Ε. "ο)πεἰά- «μέμφομαι. κατηγορώ», πβ. σανσκρ. 
πἰπάαΠ «κατηγορώ,γρονθοκοπώ». αβεστ. παἰφπιί «υβρίζω, λοιδορώ». λιθ. πἰςάςη 
«μισώ», γοτθ. ρα-παἰί]αη «υβρίζω, λοιδορώ», αρμ. α- πἰς-απεπη κ.ἀ.]. ονείρεµα (το) 
-ϕὀνειρο 
ονειρεμένος, -η. -ο 1. αυτός που μοιάζει μΓ ὀνειρο, αυτός που μοιάζει να µην 
ανήκει στον κόσμο τούτο: - ζωή / κέρδη σον. παραμυθένιος. ονειρώδης 2. 
εξαιρετικἀ ωραίος: - ακρογιαλιὲς / πλήσμη συν. θεσπἑσιος, υπέροχος, μαγευτικὀς, 
ονειρεύομαι ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. [μεσν.Ι (ονειρεύτηκα) 4 (μετβ.) 

βλέπω (κἀποιον/κἀτι) σε ὀνειρο: ονειρεύτηκα τον αδελφό μον / ὁτι ήρθε ο 
αδελφός μον φρ. (παροιμ.) ο πεινασµένος καρβέλια ονειρεύεται ο καθένας 
επιθυμεί αυτό που στερείται 2. (μτφ.) δημιουργὠ (κάτι) µε τη φαντασία µου: έχουν 
συμβεί αυτή ἡ τη ονειρεύτηκες: Σον. φαντασιυκοπὠ 3. (μτφ.) (3 να) επιθυµώ 
ἐντονα: ονειρευόταν να γίνει ηθοποιός ΙΙ πλούτη και δόξα συν. λαχταρώ, ποθώ 9 
(αμετβ.) 4. βλέπω ὀνειρο: κοιμάμαι ΚΙ -δ. χάνω το αἰσθημα τὴς πραγματικότητας: 
ποὺ τα εἶδες αυτή: ονειρεύεσαι µου φαίνεται! | | σταµάτα να ονειρεύεσαι και δες 
την πραγματικότητα, πριν να εἶναι αργἁ συν. φαντασιοκοπώ, ονειροπολώ 6. 
αφήνομαι σε σκέψεις, σε ελεύθερες περιπλανήσεις τού νου: «νη ονειρεύομαι, απ'το 
παράθυρο να ταξιδεύω...» (τραγ.). Α σχολιο λ. αποθετικός. ονειρευτὲς (ο) [μεσν.] 
(λογοτ.) ο ονειροπόλος. Ονειρευτος, -ἠ.ό []894|]| ονειρεµένος (βλ.λ.). 
ονειριάζοµαι [μεον.Ι κ. (λαϊκότ.) νειριάζοµαι ρ. αµετβ. αποθ. [ονει- ριάστηκα) 
(λαῖκ.) 1. βλέπω ὀνειρα 2. έχω ονείρωξη (βλ.λ.). :- ονεἰριασµα (το). Α οχολιο λ. 
αποθετικὀς. ονειρικὀς, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τα ὀνειρα: - ψευδαι- 
σθήσεις ! παρα7.ἠρημα / κατάσταση (όταν βλέπει κανεἰς ὀνειρα) 2. (μτφ.) αυτός 
που θυμίζει ὀνειρο, που εἶναι τόσο ὠραίος, ώστε να νομίζει κανεἰς ὁτι δεν εἶναι 
πραγματικὀς: - ζωή / τοπίο ΣΥΝ. ονειρεµένος. -- ονειρικἀἁ επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. οπἰτίαπε]. ονειρισμὸς (ο) ΙΑΤΡ. οξὺ 
παραλήρημα, που συνοδεύεται απὀ έντονες παραισθήσεις και βιώνεται έντονα απὀ 
τον πάσχοντα. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν'. ὀρ.. « γαλλ. οπἰτίθπιο). ὀνειρο (το) |ονεἰρ-ου | (λογοτ. 
πληθ. -ατα) -ὠν] 1. η ακολουθία σκέψεων. εικὀνων και αισθημάτων, που 
εμφανίζονται κατά τη διάρκεια τού ὑπνου και οφείλονται σε μερικἠ και αυτόματη 


λειτουργία τού εγκεφάλου: εἶδα τον πατέρα μου στο - μου || πιστεύω στα - 
(πιστεύω ὁτι τα ὀνειρα προλέγουν το μέλλον) | | βασανιζόταν απὀ εφιαλτική - || 
βλέπω ένα - | | σηµαδιακὀ / προφητικό / παράδενο - | | ας πούμε ὁτι όλα ἦταν 


ἑνα κακὀ - (ὁτι δεν συνέβη ποτὲ) || εξηγώ το - κἀποιου: φρ. (α) (ευχετ.) όνειρα 
γλυκά! σε κάποιον που πηγαίνει για ὑπνο (συχνά σκωπτ. ὀνειρα γλυκά και 
ασκανδάλιστα { απονήρευτα) σον. καληνύχτα, καλὀν ύπνο (β) βγαίνει το όνειρο 
συμβαίνει στην πραγματικότητα κάτι που εἶδε (κἀποιος) στυ ὀνειρό του (γ) στ᾿ 
ὀνειρό σου το είδες; για κάτι που αποκλείεται να συνέβη (δ) σαν όνειρο µου 
φαίνεται (για κάτι πολὺ ευχάριστο) δεν μπορώ να πιστέψω ὁτι εἰναι αλήθεια. ότι 
συμβαίνει πραγµατικἀ (ε) αλλού το όνειρο κι αλλού το θαύμα βλ. λ. αλλού 2. 
διακαἠς πόθος, έντονη επιθυμία: το - τής ζωής του ἦταν να γίνει δικηγόρος | | τα 
- µου πραγµατοποιήθηκαν | | κάνω τα πιο τρελά µου - πραγματικότητα }} πλάθω 
όνειρα: φρ. (α) των ονείρων µου (ως χαρακτηρισμός) αυτό ποῦ επιθυµώ πάρα 
πολὺ: το αυτοκίνητο / το δωμάτιο / ο άντρας - (β) αμερικάνικο όνειρο η ελπίδα 
τὴς γρήγορης απὀκτησης πλούτου και κοινωνικὴς καταξἰωσης, για τα οποία ἐδινε 
τη δυνατότητα η ζωή στις Π.Π.Α.: αποτέλεσε κἰνητρο για μετανάστευση χιλιάδων 
ανθρώπων απὀ όλο τον κόσμο προς τις 
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Η.Π.Α. 3. απραγµατοποίητη ελπίδα, ανεκπλἠρωτος πόθος: όσα σχεδιάσαµε θα μείνουν 
ένα - ΣΥΝ. χίμαιρα, ευσεβής πόθος, ονειροπὀληµα: φρ. ὀνειρο θερινής νυκτὀς (αγγλ. 
Α Μἰάβαπιπιετ Νίσπί΄6 Ώτοααπι) οτιδήποτε απραγµατοποίητο, ανέφικτο, οὐυτοπικὀ 
{απὀ το ομώνυμο ἐργο τοὺ Ουἰλ. Σαίξπηρ) 4. (ὡς χαρακτηρισμὀς) οτιδήποτε 
ονειρωδώς ὠραίο, ἐξοχο: περάσαμε διακοπές - || ο μήνας τοὐ μέλιτος ἦταν - || 
«Μάγεμα η φύσις κι - στην ομορφιά και χάρη»(Λ. Σολωμός). Επίσης (λαϊκ.-λογοτ.) 
ονείρεμα. "π΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. όραμα. 

[6.εγπι. « αρχ. ὀνειρον / ὀνειρος, ὁ (ο αρσ. τ. εἶναι αρχαιότερος) « "ονερ-7ο- (µε 
αντἐκταση), µεταπτωτ. βαθµ. θ. που απαντά στο ουσ. ὀνηρ (βλ.λ.)Ι. 

ονειροβατώ ϱρ. αμετβ. επαφἠ μου µε την 
πραγματικότητα, τρἐφῶ αεροβατώὠ, αιθεροβατὠ, 
φαντασιυκοπὀ. πετώ στα σύννεφα. 

[ΠΤΥΜ. «όνειρο τ -βατώ « -βήτης «βαΐνωλ. ονειρογἑννητος, -η, -ο (λαϊκ.-λογοτ.) 
αυτός που εἶναι γέννημα, δημιούργημα ονείρου ΣΥΝ. φανταστικός, ονειροδραµα 


{ονειροβατείς...) χάνο) την 


ψευδαισθήσεις ΣΥΝ. 


(το) Ιονειροδράμ-ατος | -ατα. -ἆτων) δραµματικὀ ἐργο, τοὐ οποίου η πλοκἠ και η 
δράση εἶναι υποτυπώδεις και τοποθετούνται σε χώρο φανταστικὀ και 
εξωπραγµματικὀ, σε ατμόσφαιρα ονειρικἠς φαντασίας. 

ΤΕΙΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. οίαρε ἀτοαπι]. ονειροκρἰτης (ο) [μτγν.] [ονειροκριτών] 1. 
αυτός που εξηγεἰ, που ερμηνεὺει τα ὀνειρα ΣΥΝ. ονειρομάντης 2. (συνἠθ.) το βιβλἰο 
στο οποίο περιέχονται µε αλφαβητικἠ σειρά πράγματα που μπορεὶ να δει κανεὶς 
στο ὀνειρό του και η αντἰστοιχη συμβολικἠ ερμηνεία τους. -- ονειροκρισἰα (η) 
[μτγν.], ονειροκριτικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. ονειροκριτικἠ (η) Ιμτγν.] η τέχνη τἠς 
προφητείας τοὺ μέλλοντος µέσω ερμηνείας των ονείρων. ονειρολόγος (ο/η) 
ΤΥΧΟΛ. Ο ειδικὀὸς επιστήμονας που ερευνά τη φύση και την προέλευση τῶν ονείρων. 
- ονειρολογἰα (η) Ιμτγν.]. ονειροµαντεία (η) Ίμεσν.] {ονειρομαντειὼν] η 
πρὀγνώση τυὐ μέλλοντος. η οποία στηρἰζεται στην ερμηνεία τῶν ονείρων. Επίσης 
ονει- ρομαντική [1895|. --ονειρομάντης (ο) [αρχ.|. ονειροµαντικὀς,-ἠ,-ὀ. 
ονειροπαρµένος, -η, -ο (για πρὀσ.) αυτός που βρίσκεται µακριά απὀ την 
πραγματικότητα, που ζει µε φαντασιοπληξἰες ΙΥΝ. ονειρο- πόλος, φαντασιοκόπος. 
ΙΕΤΥΜ. «όνειρο 3 παρμένος, μτχ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. παίρνω]. ονειρόπλαστος, -η. - 
ο (μεσν.11. αυτός που αποτελεὶ προϊόν τἠς φαντασίας 2. αυτὸς που εἶναι πολὺ 
ὠραίος, για να εἶναι αληθινός ΣΥΝ. εξωπραγµατικὀς. Επίσης ονειροπλασμµένος. 
ονειροπὀλημα (το) Ιμτγν.] [ονειροπολήµ-ατος ] -ατα.-ἀτων] 1. η νοερἡ 
περιπλάνηση σε φανταστικοὺς κόσμους ΣΥΝ. ονειροφαντασἰα 2. υ 
απραγµατοποίητος πόθος ΣΥΝ. χίμαιρα, ουτοπία, ονειροπόληση (η) » 
ονειροπολώ 

ονειροπόλος, -α (λὀγ. -ος). -ο 1. αυτός που ονειροπολεὶ ΑΝ γ. πραγµατιστής, 
προσγειωμένος 2. (μτφ.) αὐτὸς που ποθεἰ ἡ επιδιώκει πράγματα ακατὀρθωτα, που 
δεν λαμβάνει υπ" ὀψιν του την πραγματικότητα και δεν δεσμεύεται απὀ αυτήν: 
εἶναι απὀ τους - τής πολιτικής. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀνειρ- : -πόλος « πέλω / -ομαι 
«μετακινούμαι, περιφἐροµαυ (βλ. κ. πόλος), πβ. κ. ἀνα-πολώ. θαλαμη-πόλος κ.ἀ.[. 
ονειροπολώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.] {ονειροπολείς... ] ονειροπὀλησα) 1. πε- ριπλανώμαι 
νοερὰ σε κὀσµους που δημιουργώ µε τη φαντασία μου 2. κάνω ὀνειρα για το μέλλον 
3. διακατἐχοµαι απὀ χιμαιρικοὺς πόθους, απραγµατοποίητες επιθυμίες ΣΥΝ. 
φαντασιοκοπὀ. -- ονειροπόληση (η) Ιμτγν.Ι. 

ονειροσκόπος (ο/η) (λὀγ.-σπἀν.) ο ερμηνευτής ονείρων ΣΥΝ. ονειρο- μάντης. 
ονειροσκοπἰα (η), ονειροσκοπικὀς, -ἠ, -ὁ [μτγν]. 

(ΕΤΥ.Μ. μτγν. « ὀνειρο- 5 -σκόπος « σκοπώ «παρατηρο) προσεκτικἀ»], 
ονειροφαντασίἰα [μτγν.[ {χωρ. γεν. πληθ. κ. (λαϊκότ.) ονειροφα- ντασιά (η) 
(χῶρ. γεν. πληθ.] 1. η οπτασία που παρουσιάζεται στον ὑπνο ἡ σε κατάσταση 
εγρήγορσης ΣΥΝ. ὀνειρο, ονειροφάντασµα 2. η ευχάριστη φαντασίωση ΣΥΝ. 
ονειροπόληµα, ονειροφάντααµα (το) [μεσν.] {ονειροφαντάσµ-ατος | -ατα. - 
ἁτων] η ονειροφαντασίἰα (βλ.λ.). ονειρώδης, -ης. -ες [μτγν.Ι {ονειρώδ-ους ] -εις 
(ουδ. -η), -ὠν | 1. αυτὸς που έχει τον χαρακτήρα ονείρου ΣΥΝ. φανταστικός. 
εξωπραγµατικὀς 2. (μτφ.) εξαιρετικά ωραίος: - µορφή / ομορφιά ΣΥΝ. ονειρεµένος, 
θεσπέσιος. -- ονειρωδώς επἱρρ. [1895]. «-“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. ονεἰρώξη (η) 
{-ης κ. -ο’)ξεῶς | -ώξεις, -ὠξεων] ΙΑΤΡ. η εκσπερμάτιση που γἰνεται κατά τη 
διάρκεια τοὺ ὑπνου και συνδέεται συνἠθ. µε ερωτικά ὀνειρα. 

[6.εγπι. « αρχ. ὀνείρωξις « ὀνειρώσσω / -ὠττω «ονειρεύομαι» (η σηµερινἠ σημ. ἠδη 
στον Ιπποκράτη) Ξ ὀνειρος! ὀνειρον (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επίθηµα -ὠττω). 

Ο.Ν.Ε.Κ. (η) Οργάνωση Νέων Ένώσης Κέντρου. 

-ὀνη ΧΗΜ. παραγωγικό επἰθηµα οργανικὠν ενο΄σεων που ανήκουν στις κετόνες: 
ακετ-όνη, οιστρ-ὀνη. 

[ΕΓΥΜ. Παραγ. επἰθηµα χημ. ὁρῶν τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το διεθν. 
-οπ6 (λ.χ. γαλλ. ασείοπε, αγγλ. ο65{τ-οπ6), το οποἱο πιθ. ανάγεται στο αρχ. επἰθημα 
-όνη (λ.χ. ἀγχ-όνη, βελ-ὀνη);. ονηγὀς (Ο) (λὀγ.) ο οδηγὀς γαϊδάρου ΣΥΝ. ονηλάτης, 
(λαϊκ.) γαΐδου- ρολάτης. 

[ΕΙΥ.Μ. μτγν. «όνος 1 -ηγός (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « γω]. 
ονηλάτης (ο) [ονηλατών] ο ονηγὀς (βλ.λ.) ΣΥ.Ν. γαϊδουρολάτης. -- ονηλασία (η) 
[ατγν.]. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. ς ὀνος 1 -ηλήτης (µε ἑκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ἑλαῦνωλ. ονἰσκος (ο) (λὀγ.) 1. (σπἀν.) ο μικρὸς ὀνος ΣΥΝ. γαϊδουράκι :2. ο 


ον-λάιν 


μπακαλιάρος : 3. χερσαἰο καρκινοειδὲς µε γκρἰζο ὠοειδὲς σώμα, που μπορεί να 
μαζεύεται σε μπάλα, ὀταν διαισθανθεἰ κίνδυνο : 4. νλυτ. βαρούλκο που 
χρησιμοποιείται σε μικρά εμπορικἀ σκάφη για την ἐλξη ἡ την ανύψωση βαρέων 
αντικειμένων. 

[ΗΤΥΜ. αρχ., υποκ. τοὺ ουσ. όνος (βλ.λ.)]. ον-λάιν επἰθ. (ἀκλ.) ελλην. ἐγγραμμος. 
επἰγραμμος('Λα υπολογιστές, δίκτυα κ.λπ.) αυτός που συνδέεται απευθείας ἡ 
ελέγχεται απὀ κεντρικἠ μονάδα: -» σννοµι/]α (για απευθείας συζήτηση μἐσῶ Διαδι- 
κτὺου) / σύνδεση / πωλήσεις | | (κΝ ὡς επἰρρ.) είμαι ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. οπ-[ἰπο). 
Ο.Ν.ΝΕ.Δ. (η) Οργάνώση Νέων Νέας Δημοκρατίας. -- οννεδίτης (ο). 
οννεδἰτισσα (η), οννεδίτικος, -η. -ο. ὀνομα (το) (ονόµ-ατος | -ατα. -ἆτων} 1. 
η λέξη µε την οποἰα δηλώνεται ἑνα πρᾶγμα, ζώο ἡ πρόσωπο, ὡστε να ξεχωρίζει απὀ 
τα οµοειδἠ του: οι ἀνθρώποι έδωσαν στα πράγματα ονόματα, για να μπορούν να 
μιλούν γι'αυτὰ | | η Αλεξάνδρεια πήρε το - της απὀ τον/ οφείλει το - της στον Μ. 
Αλέδανδρο | | το - τής χώρας / τοὐ ποταμού / τής εταιρείας- Φρ. Λέω Τα 
πράγματα µε τ’ ὀνομά τους μιλὼ ανοιχτά, χωρἰς ενδοιασμοὺς και υπεκφυγές 2. η 
λέξη µε την οποία εἶναι γνωστὸς ἑνας ἄνθρωπος: (συνἠθ. ειδικὀτ.) το µικρὀ ὀνομα, 
το βαπτιστικό: Πώς / Ποιο εἶναι το - σου; (πὼς λέγεσαι;) «Γιάννης (Παππάς) | | το 
κανονικό μοῦ - εἶναι Παναγιώτης, αλλά οἱ φίλοι µου µε φωνάζουν Πάνο | | -Τι - 
Οµ δώσετε στο παιδί; -Μαρία | | πατρικὀ - || υ κατάλογος µε τα - τῶν υπόπτων 
(ονοματεπώνυμα) [| υπογράφω µε ψεύτικο - | | απέκρυψε το αληθινὀ του - || 
φέρει το - τού ἐνδοξου παππού του | | µε τα πρώτη αποτελέσµατα θα ξέρουμε το - 
τοῦ αυριανοὐ πρωθυπουργού | | στη διαθήκη του τα ἐγραψε όλα στο - σοῦ (τα 
άφησε όλα σε σένα) | | το - του έγινε θρύλος / προκαλεἰ τρόμο / συνδέθηκε µε 
φοβερά εγκλήματα: Φρ. (α) κατ’ όνομα / (λόγ.) Ψιλώ ονόματι μόνο ονομαστικἁ, 
μόνο σύμφωνα με ὁ.τι δείχνει τυ ὀνομα, µε ὀ,τι φαίνεται και ὀχι στην 
πραγματικότητα: εσύ ήσουν κατ'ὀνομη μόνο πατέρας: εγώ ἠμουν που φρὀντισα το 
παιδί ὀλ' αυτή τα χρόνια | | ἦταν ψιλώ ονόματι διευθυντής τής εταιρείας λντ. κατ’ 
ουσίαν (β) γνωρίζω (κάποιον) κατ'όνομα έχω ακοὺσει μόνο τυ ὀνομα (κάποιου), 
δεν τον γνωρίζω προσωπικά, δεν τον ἐχῶ δει (Υ) (επἰσ.) εξ ονόματος (3γεν.) για 
λογαριασμὀ ἡ εκ μέρους ἡ κατ'εντολἠν (κἀποιου): ενεργώ - τής εταιρείας µου (δ) 
εν ονόματι (3γεν.) [ἐν ὀνό- ματι, μτγν. επιγραφἑς) µε την εξουσία που δίνει 
(Κάποιος): σε συλλαμβήνω - τοὐ νόµου (βλ.λ.) (ε) επ’ ονόματι (γεν.) στυ ὀνομα 
(κάποιου) (συνἠθ. για τίτλους ιδιοκτησίας, επίσημα ἐγγραφα): ο λογαριασμός 
εκδόθηκε - τής συζύγου σας (στ) στο όνομα (κάποιου) () χάριν (κάποιου 
πράγματος), προκειμένου να εξυπηρετηθεἰ κάποιος σκοπὀς. µια ιδέα. µια θρησκεία 
κ.λπ.: «στο ὀνομα τής οικονομικής σύγκλισης, ο Γάλλος πρὀεδρος δεσµαύθηκε να 
εφαρμόσει µια σκ/.ηρἠ περιοριστική πο/Λτική» (εφημ.) | | στο ὀνομα τής κροόδου 
θυσιάζεται σνχνή η οικο/.ογική ισορροπία (1) ομο»τικἀ. για να πείσουμε κάποιον 
για κάτι: στο ὀνομα τού Θεού και τής φιλίας πον µας συνδέει, µην προχωρήσετε σε 
αυτή την απὀφαση (6) για όνομα τού Θεού / τὴς Παναγίας για να εκφραστεὶ 
κάτι έντονα (άρνηση, αποτροπἠ / προτροπὴ / διαμαρτυρία κ.λπ.) -, πρόσεχε 
λιγάκι } | δενμπορείτε να δείξετε λίγη κατανόηση; (η) όνοµα και µη χωριό για 
πρὀσωπο που εἶναι προτιμότερο να μην αναφερθεἰ ονομαστικά (αλλά εὐκολα 
καταλαβαίνει κανεὶς ποιο εἶναι) (θ) όνοµα και πρά(γ)µα για ὀνομα που θυμίζει ι- 
διότητα, την οποία συμπτωματικά φέρει αυτός που τυ έχει; ο γιατρός του λέγεται 
Χασάπης: ελπίζω να µην εἶναι - (Ὁ) µε τ᾽ όνομα (εµφατ.. αφού αναφερθεὶ το 
ὀνομα προσώπου) ο φημισμένος, ο ξακουστός: ο κνρ-Μιχήλης - (ια) (μεγάλα) 
ονόματα πρὀσωπα ἡ επιχειρήσεις που ἐχουν ιδιαίτερη φήμη. που εἰναι εξέχοντα: 
τα - τής σύγχρονης τέχνης / τής πληροφορικής / τής τηλεόρασης (ιβ) ακούω στο 
όνοµα βλ. λ. ακούω (γ) ονόματα δεν λέμε, υπολήψεις / οικογένειες δεν 
Θίγουµε για περιπτώσεις που κάποιος, ενώ εἶναι σαφές ότι αναφέρεται σε ἑνα 
πρὀσολπο, κάνοντας αρνητικά συνἠθ. σχόλια, αποφεύγει, συνἠθ. χαριτολογώντας, 
να πει το ὀνομά του: εἶναι κάποιες εδώ ποὺ δεν ξέρουν οὐτε ἑνα αβγό να βράσουν - 
{ (18) ΜΛΗΡΟΦ. όνοµα χρήστη βλ. λ. χρήστης 3. (η αρχ. δοτ. ονόµατΙ ως επἱρρ.): 
υπήρξε ένας γιατρὀς στο χωριό σας - Βλάχος; 4. η φήμη, η υπόληψη: έχω κα/ὀ/ 
κακὀ -1] σπίλωσε το καλὀ - τής οικογένειας- φρ. (α) βγάζω ὄνομα (μεσον. φρ.) 
αποκτώ φήμη: έβγαλε ὀνομα στην Αγγλία ὡς πλαστικὀς χειρουργός (β) βγάζω (σε 
κάποιον) το όνοµα βλ. λ. βγάζω (γ) κάλλιο να σου βγει το μάτι παρά τ᾽ όνοµα 
για το πόσο σημαντικὀ εἶναι να µην αποκτήσει κανεἰς κακἡ φήμη (δ) κάνω όνομα 
γίνομαι διάσημος: στην Αμερική έκανε ὀνομα µε τις επιχειρήσεις τοῦ (ε) (παροιμ.) 
άλλος έχει τ᾽ όνομα κι άλλος (έχει) τη χάρη ἀλλος ἐχει τη φήμη και άλλος την 
πραγματικἠ αξία (στ) ο λύκος ἐχει Τ᾽ όνομα κι η αλεπού τη χάρη βλ.λ. αλεπού : 
5. ΥΛΩ͂ΣΣ. κάθε λέξη που δηλώνει πρόσωπο, ζώο. πράγμα ἡ αφηρημένη έννοια 
(ουσιαστικὀ) ἡ προσδιορίζει ἄλλη ανάλογη λέξη αποδἰδοντάς της ιδιότητα 
(επἰθετο): κύριο / προσηγορικὀ - | | - επίθετο / ουσιαστικὀ..-- (υποκ.) ονοµατάκι 
(τυ). ονοματάρα (η). σχόλιο λ. ουσίασπ- Κός, σύνθετος, υποχωρητικὀς, φημισμένος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "ο-ποπιη- « ὁ- προθεμ. 1 1.Κ. "πιοπιπ- «ὀνομα», πβ. σανσκρ. πᾶπιᾶ, 
λατ. ποτι6η (2 γαλλ. ποπι. ισπ. ποτπιὂτο). αρμ. α-πάΠ, ουαλ. εην/. γερμ. Ναπιο. αγγλ. 
πάππε κ.ά. Ο αιολ. τ. ὀνυμα, που απαντά σε Πολλά σὐνθ. τὴς Ν. Ελληνικής (λ.χ. ἐπ- 
ώνυμος, ὀμ-ώνυμος. συν-ὠνυ- μος), οφείλεται εἰτε σε προχωρητικἠ ανοµοίωση εἰτε σε 
συνεσταλμ. βαθµ. τού θέματος. Ἡδη αρχ. εἶναι η γλωσσ. σημ. τὴς λ. (κατ' αντιδια- 
στολἠ προς το ρήμα), ενώ στους γραμματικοὺς τὴς ελληνιστικής περιόδου απαντοὺν 
επἰσης οι ὁροι κύριον /προσηγορικὀν ὀνομαλ. 


ὀνομα: παράγωγα - σύνθετα. Από την (αρχαἰα ἡδη) λ. ὀνομα πα- 
ράγονται τα ονοµατ-ικὀὸς (πβ. και ονοµατική εορτή, ορθὀτ. αντἰ ονομαστική εορτή) και 
ονόματι (επιρρ. χρήση τἠς αρχ. δοτικἠς πτὠ 
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σης τοὺ ουσιαστικοὺ ὀνομα). Επίσης τυ ρ. ονομάζῶ (επονοµήζω, κατονομήζω, 
μετονομήζω, προσονομάζω, παρονομήζω) µε τα ονομασία (επονοµασία. μετονομασία, 
αυτονοµμηασία), ονομαστικὀς, ονομαστὀς, ονομαστἰ και παρονομαστἠς. Η λ. ὀνομα 
απαντά επἰσης οὓς α' και ὡς β' συνθετικὀ. Ως α' συνθετικὀ: ονοµατο-λογἰα (ο- 
νοματολόγος). ονοµατο-θεσία (ονοµατοθέτης, ονοµατοθετώ). ονο- µατο-ποἱηση. Ως β' 
συνθετικό εμφανίζεται µε τον τύπο ὀνυμα (αρχ. αιολικὀς τύπος αντὶ τοὺ όνοµα, µε 
κώφωση τοὺ ο σε ν) και λὀγο) τοὺ αρχαἰου «νόμου τἠς εκτάσεως εν συνθέσει» 
γράφεται µε ὦ αντί ο: ανώνυμος, επώνυμος, συνώνυµος, περιώνυμος, ψευδώνομος, 
ιδιώνυμος, ποικιλώνυμος, ομώνυμος, χριστεπώνυμος, ετερώνυμος, φερώνυμος, ταυτο)νυµος, 
ευώνυμος, πολυώνυμος, αντώνυμος. Ἐπίσης: τοπωνύμιο, κνριώνύμιο, ανθρωπωνύμιο. 
ανδρωνύμιο, οδωνύ- µιο, αγιωνύμιο. παρωνύμιο, προσωνύμιυ, ακρωνύμιο και ανωνυμία, 
επωνυμία, ανθρωπωνυµία, συνωνυμία, ομωνυμία, τοπωνομίη, 


αντωνυμία, παρωνύμιη, 


προσωνυμία, μετωνυμία. καθώς και τοπωνυμικός. ανδρωνυμικὀς. αγιωνυμικὀς, 


συνωνυµικός, πατρωνυμικός, μετωνυμικός, αντο)νυμικὀς και επώνυμο, πητρώνυμο, 
μητρώνυμο. ψευδώνυμο, διο)νυµο. τριώνυμο, πολυώνυμο, ομώνυμο, ετερώνυμο, ιδιώνυμο, 


ονοματεπώνυμο, παρώνυμο. 


ονομάζω ρ. µετβ. |αρχ.Ι [ονόµασ-α, -τηκα, -μένος) 1. δίνω ὀνομα (σε 
κἀποιον/κἀτι): γο μωρό τους το ονόμασαν Κωστή | | τη γάτα τους την 
ονόμασαν Ριρίκα 2. αναφἑρω ονομαστικοὺς: αρνήθηκε να ονομήσει τους 
συνενόχους τοῦ ΣΥΝ. κατονομάζω, ονοματίζω 3. αποδἰδο) σε 
(κἀποιον/κάτι) συγκεκριμένη ονομασία ἡ χαρακτηρισμὀ: ονόμασαν την 
αποικία «Βυζάντιο»» απὀ το ὀνομα τού Βύζαντα, τού αρχηγού των αποίκων : 4. 
απονὲμο) συγκεκριμένο τἰτλο ἡ διορίζω σε συγκεκριµένο αξίωμα: τον 
ονόμασε διἀδοχό τοῦ στον θρόνο 5. (µεσυπαθ. ονομάζομαι) φὲἑρω 
συγκεκριμένο ὀνομα, λέγομαι: - Λνδρέου, Γιάννης Ανδρέου | | -Πώς 
ονοµάζεστε: Βασίλης Λημητριάδης [[ ο αριθµός κάτω απὀ την κλασματική 
γραμμή ονομάζεται παρονομαστής. ΣΧΟΛΙΟ Λ. ὀνομα. 

ονομασία (η) |αρχ.] [ονομασιὼν] 1. η λέξη µε την οπυία δηλώνεται 
κάτι: ή - τού ζώου / τής πόλης / τής νόσου / τού φαινομένου ΣΥΝ. ὀνομα ΦΡ. 
ονομασία (ανωτέρας) προελεύσεως ὡς χαρακτηρισμὀς κρασιοὐ µε 
τυπικἠ γεύση, πυυ παράγεται σύμφοινα µε προδιαγραφὲς οι οποίες 
ορίζονται απο τον νόμο και περιλαμβάνουν τη γεωγραφικἠ ζώνη 
παραγωγἠς, τα σταφύλια πυυ επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν, την 
τεχνική τής οινοποίησης και τον ελάχιστυ χρὀνυ παλαίώσης :2. η 
απονομή ονόματος σε (κἀποιον/κἀτι): στη σύσκεψη θα συζητηθεί το θύμα 
τής - τυύ νέου προϊόντος 3. η απονομἠ τίτλου ἡ ο διορισμὸς σε αξίωμα: - 
κάποιον ὡς διαδόχου. ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀνομα. 

ονομαστὶ επἰρρ. (αρχαιοπρ.) ονομαστικά. ΣΧΟΛΙΟ. -ἰ, ὀνομα. 
ΙΠ ΥΜ. αρχ. « ὀνομαστός 4 επιρρ. επίθηµα -ι. πβ. ἀπνενστ-ί, ἀσνζη- τητ-ἰ. 
ἀνεπιστρεκτ-ἰΛ. 

ονοµαστικἁ επἰρρ.: µε το ὀνομα: εγκωµμίησε - όλα τα µέλη τού προεδρείου τού 
σνλλὀγον. Επίσης (λὀγ.) ονομαστικὠς Ιμτγν.). 

ονοµαστικἠ (η; ΙΛΩΣΣ. η κατεξοχἠν πτώση πυυ χρησιμοποιείται για την 
αναφορά σε πρόσωπα και πράγματα: βασικἠ λειτουργία της εἶναι η 
δήλωση τυὺ γραμματικυὐ υποκειμένου τοὺ ρήματος και τού 
κατηγορουμένου του: εἶναι η πτώση στην οποία καταχωρἰζονται συµ- 
βατικἀ στο λεξικὀ τἠς Ἑλληνικής και άλλων γλωσσών όλα τα ονο- 
µατικά στοιχεία (ουσιαστικά, επίθετα, αντωνυµἰες, άρθρα, μετοχὲς). 
[Πυμ. « μτγν. ονομαστική (ενν. πτώσις) « αρχ. ὀνομαστός (« ονομάζω). 
Μεταφρ. δάνειο απὀ την Ελληνική αποτελεί το λατ. ποπιίπαΒνας (σαθιθ), 
απὀ ὀπου και αγγλ. ποπιἰπα[ίνε, γαλλ. ποπιίπα Εξ, γερμ. Νοπιϊπαῖν κ.τ.ό.|. 

ονοµαστικοποἱηση (η) {-ης κ. -ἤσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] ΟΙΚΟΝ. το να 
καθίστανται χρηµατικοἰ τίτλοι (μετοχές, δικαιὀγραφα κ.λπ.) ονοµα- 
στικοἰ µε την αναγραφή των προσο)πικὠν στοιχείων ταυτότητας τού 
δικαιούχου. -- ονομαστικοποιώ ρ. [-εἰς...]. 

ονομαστικὸς, -ἡ, -ὁ 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε το ὀνομα: ΦΡ. (α) 
ονομαστική εορτή (ορθὀτ. ονοµατική εορτή) η ημέρα στην οποία 
γιορτάζουν ὁσοι φέρουν τυ ὀνυμα τυὐ τιμώμενου απὀ την Εκκλησία 
αγἰου ἡ γεγονότος: ή ονομαστική εορτή του Νίκον εἶναι στις 6 Λε- κεμβρίον, 
τού Αγίον Νικολάον (β) ονομαστική ψηφοφορία η ψηφυ- φορἰα κατά την 
οποία κάθε πρὀσο)πο που έχει δικαίωμα ψήφου ακοὐει τυ ὀνομά του 
να διαβάζεται απὀ σχετικὀ κατάλογο και αμέσως μετὰ δηλἰὀνει 
φανερά την τοποθἑτησἠ του µε ἑνα «ναι» ἡ ἑνα «ὀχι»: διεξήχθη χθες στη 
Βονλή ονομαστική ψηφοφορία για τον κρατικὀ προὔπολογισμὀ 2. αυτὸς που 
περιλαμβάνει ονόματα: - κατάσταση 1 κατάλογος 3. αυτὸς που ισχύει στο 
ὀνομα (επ' ονόματι) ενὸς προσώπου: - τίτλος / µετοχή 4. οικολλ (α) 
αυτός που ισχύει επίσημα, κατ' αντιδιαστολἠ προς το τι ισχύει στην 
πραγματικὀτητα: «Το καθηρὀ επιτόκιο τού δηνείον, δηλ. το επιτόκιο που 
προκύπτει απὀ τη διαφορά τοὺ - επιτοκίον και τοὐ πληθωρισμού, εἶναι 
τοκογλνφικὀ» (εφημ.) (β) ονομαστική αξία το ποσὀ που αναγράφεται 
πάνο» σε νόμισμα. συναλλαγματικἠ, συμβόλαιο κ.λπ.: ή - αξία ενός 
χαρτονομίσματος εἶναι αυτἠ πον αναγράφεται πίνω στο χαρτονόμισμα, ενώ 
η αγοραστική του αξία εἶναι τα αγαθἀ πον µπορεί να αγορἠσει κανείς µε αντὀδ. 
ΦΙΛΟΣ, ονοµαστικοί (οι) οι νυμιναλιστὲς φιλόσοφοι τοὺ Μεσαίωνα. οι 
οποίοι θεωρούσαν τι Όι γενικὲς ἡ καθολικές ἑννοιες εἶναι 
δημιουργήματα τἠς ανθρώπινης διάνοιας και δεν υφίστανται 
αντικειμενικά (πβ. λ. νομινηλισμός, ονοµητοκρατία) 6. ΙΛΩΣΣ. ονοµαστικἠ 
(η) βλ.λ. -- ονοµαστικ-ά /-ὡς [μτγν.) επἰρρ. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. πηρώνυμο, ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὀνομαστός « ονοµάζω. Ορισμένοι νομικοί και οικον. ὁροι 
εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική: ονομαστική αξία (ς ναῖοατ 
ποπιίπα]ο), ονομαστική µετοχή / κατάσταση (5 αείῖοπ ποπιἰπαῖῖνε / οἰαί 


ονομαστός 


ποπηἰπαΗ. ονοµαστικός τίτλος (« "ἴτε ποπιἰπα!θ Κ.ά.]. ονομαστὀς, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.] 
αυτός που ἐχει αποκτήσει φήμη, αυτὸς τοὺ οποίου το ὀνομα εἶναι ευρύτατα 
γνωστό: - γιατρὀς / καθηγητής | | η Ἰσλανδία εἶναι -- για την ομορφιά τοῦ ηφαιστειακού 
της τοπίου ΣΥΝ. ξακουστὀς, περίφημος, διάσημος, περιώνυμος ΑΝΤ. ἄσημος, ἀγνω- 
στος. "ΊΧΟ1)0λ. φημισμένος. ονοματεπώνυμο (το) 13896] [Ὀνοματεπο)νύμ-ου | - 
ὧν | το μικρὀ ὀνομα και το επώνυμο (κἀποιου): γο - Γου εἶναι Λνδρέας Παυ/.ἰδης. 3 
ιχολιο λ. όνοµα. ονόματι -» ὀνυμα 

ονοματίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.ἱ [ονομάτισ-α. -τηκα. -μένος! 1. δίνω ὀνυμα σε 
(κάποιον /κἀτι) συν. ονομάζω, ονυματοθετώ 2. αναφἐρῶ ονομαστικά, κατονομάζω: 
- τους υπόπτους για τον φόνο. -- ονομάτισµα (το), ονοματἰκος, -ἠ. -ὁ Ιμτγν-] 
ιλὠςς. 1. αυτός που σχετίζεται µε το ὀνομα. που έχει τα χαρακτηριστικἁ ονόματος: 
- προσδιορισμός (κάθε προσδιορισμὀὸς µε χαρακτηριστικἀ ονόματος, δηλ. πτώσεις, 
αριθμούς, γένη. π.χ. το επἰθετο) 2. (α) αυτὀς πυυ χρησιµοποιείται συντακτικἀ ὀπῶς 
ἑνα ὀνομα: - προτήσεις (β) ονοµατικὀ σύνολο Ι ονοµατική φράση η φράση που 
αποτελεἰται απὀ ἑνα ἡ περισσότερα ονόµατα και ενδεχομένως τα άρθρα τους ἠ/και 
τους προσδιορισμούς τους. π.χ. η φράση ή ψηλή κυρία µε το καπέλο στην πρόταση ή 
ψηλή κυρία µε το καπέλο κοιτήει γύρω τής. σχολιο λ. παρώνυμο, ὀνομα. ονοματοδοσία 
(η) [1888] (ονοματοδοσιών) το (κάποιον / κάτι) 
ονοματοδοτώὠ ϱρ. ]-εἰς..),. ονοματοθεσία (η) Ίμεσν.| (ονοματοθεσιών] 1. η 
απὀδοση ονόματος, ονομασίας συν. ονυμάϊϊσμα 2. η καθιέρωση και χρήση τεχνικών 


να δίνεται σε ὀνομα. - 


ἡ επιστημονικὠν ὁρῶν : 3. εκκλης. η µικρή Ἱερή Ακολουθία που περιλαμβάνεται 
στο Μέγα Κυχολόγιον τἠς Εκκλησίας και τελείται την πρώτη μέρα στο σπἰτι, ὁποῦ 
βρίσκεται το βρέφος, µετά την ευχἠ τἠς γεννήσεως ἡ και στον ναό την 40ἠ μέρα 
απὀ τη γέννηση τού παιδιοὺ ἡ συνηθέστερα πριν απὀ την τέλεση τυὐ μυστηρίου τἠς 
Βαπτὶ- σεῶς μετὰ την τής κατηχήσεοσς. ": σχολιο λ. 
ονοματοθέτης (ο) 
(κἀποιον/κἀτι) 2. πρὀσιοπο που ασχολείται µε την καθιέρωση και τη χρήση 


ακολουθία ὀνομα. 


(ονοματοθετών] 1. πρόσωπο που δίνει ὀνομα σε 
επιστημονικὠν ἡ τεχνικών ὀρων. ονοματοθετώ ϱρ. [μτγν.Ι {-εις...]. α΄" σχολιο λ. 
ὀνομα. 

[ετομ. αρχ. « ὀνοματο- « ὀνομα) Ἐ -θέτης « τίθηµι (βλ. κ. θέτο))}. ονοματοκρατἰα 

(η) /1894/ (χωρ. πληθ.) φίλος, η φἱλοσοφικ-ἠ θεωρία. σύμφο)να µε την οποία οι 
γενικὲς έννοιες εἶναι μόνον ονόματα, δεν αποτελούν ανεξάρτητη πραγματικότητα 
εντὸς ἡ εκτός τής ανθρώπινης διάνοιας συν. νομιναλισμὀς. -- ονοματοκρατικὀὸς, 
-ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ποπιπα[θπια|. ονοματολογία (η) [ονοματολογιὠν) 1. η 
επιστήμη που μελετά τα ονόματα και τις ονομασίες σε όλες τις χρήσεις τους 2. ο 
καθορισμός και η εξήγηση το)ν ονομασιών που σχετίζονται µε συγκεκριµένο 
αντικείµενο 3. ΧΠΜ. (α) υ κλάδος που ασχολείται µε την ονομασία τῶν χημικιὀν 
ενώσεων (β) (καταχρ.) ο τρόπος ονομασίας τῶν χημικών ενώσεων. ονοματολὀψος 
(ο/η). ονομµατολογικὀς,-ἠ.-ὁ [ 1849]. «“ σχολιο λ. ὀνομα. 

[ετομ. µεσν.. αρχικἠ σημ. «κατάλογος ονομάτων». « ὀνοματο- (« ὀνομα) Ἑ -λογία « 
λέγω. Ο επιστημ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ γαλλ. οποπιᾶ- ἰοϊοσὶς |. 

ονοµματολὀγιο (το) 118581 [ονοματολογἰ-ου | -ων] το σύνολο ἡ ο κατάλογος των 
ονομασκὀν που σχετίζονται µε συγκεκριµένο αντικείμενο: ναυτικό / χημικό --. 
ονοµατοποίηση (η) -»: ονοµατοποιἰα 

ονοµατοποίητος, -η. -ο γλωσσ. (λέξη) που έχει σχηματιστεί, για να δηλώσει 
πράγμα σύμφωνα µε ἠχους, οι οποίοι συνδέονται µε αυτὀ (βλ. κ. λ. ονοματοποιίᾳ) 
συν, ηχοποίητος, ονοματοποιἰα (η) Ιμτγν.) (χωρ. πληθ.) γλωσσ. 1. το φαινόμενο, 
κατά το υποίο η ονομασία πράγματος ἡ ενέργειας γίνεται µε φωνητικἠ μίμηση τού 
ἠχου που συνδέεται µε αυτά. π.χ. κακαρίζω, μουρμουρίζω, μπουρμπουλήθρα συν. 
ηχομιμητικἠ 2. η χρήση λέξεων, τῶν οποίων ο ἦχος δηλώνει τη σημασία τους. Γ- 
πίσης ονοματοποίηση [|μεσν.|. ονοματοποιώ ρ. αµετβ. [αρχ.Ι 
{ονοματοποιεὶς... ] ονοµατοποἱ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος] 1. δημιουργώ, πλάθο) 
(ονόματα ἡ λέξεις) 2. σχηματίζω (λέξεις) κατ’ απομίμηση φυσικών ἠχων. ονόρε 
(το) (ἀκλ.) τυ κύρος: ΦΡ. για το ονόρε για τυ κύρος: διατηρεί τη θέση τού καθηγητή μόνο 
καὶ μόνο -. 

(ετυμ. « ιταλ. οποτε «λατ. ποπος, -οτἰο]. ὄνος (Ο/η) (λόγ.) ο γάιδαρος: φρ. (μτφ.- 
λὀγ.) περί ὀνου σκιάς (περί ὀνου σκιάς. Λριστοφ. Σφήκες 191; για θέμα ανάξιο λόγου: 
συζητήσεις -- ὀνειος, -α. -ο Ιαρχ.]. σχολιο λ. γάιδαρος. 

[ΕΤΥΜ, αρχ. (ἠδη µυκ. ο-πο), αβεβ. ετύμου. αφού δεν υπάρχει Ι.Κ. ὀρ. για το ζώο, 
καθότι εἶναι ανατολικἠς-μεσογειακἠς προελ. (βλ. εξάλλου κ. γάιδαρος). Ε.ἰναὶ πιθ. 
ότι τόσο η λ. όνος ὁσο και η συνώνυμη λατ. αθίπᾳς ανάγονται στο σουμερ. απθα 
(ἴσως "οδοπος 2 Ἄοβοπος 2 "ποοπος 2 ὁ ὀνος), ενώ στην ἰδια σουµερ. λ. ανάγεται και 
τυ αρμ. ο8. γεν. 6-ογ [. Ονοὑφρίος (ο) {-ου κ. -ἰου] 1. όνομα αγίων τὴς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας: Όσιος - ο Αιγύπτιος 2. (μετῶνυμ.) ἄνθρωπος ασκητικὀς, αδὺ- 
νατος: έγινε σαν τον Άγιο Ονούφριο. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν., αιγυπτ. αρχἠς, αγν. ετύμου). 

Ο.Ν.Π.Δ.Δ. (η) Ομοσπονδία Νομικών Προσοιπων Λημοσίου Δικαίου, οντάριο (το) 
[ 1888] {ονταρἰ-ουυ | -ὤν) (µειωτ.) ἄτομο µηδαμµινἠς αξίας ΑΝΤ. ανθρώπάριο, 
ανθρωπάκι. 

[ιπὐμ. Ὑποκ. τής λ. ον, ὀντος]. οντὰς (ο) [οντάδες] (λαϊκ.) το δωμάτιο. 

(ετυμ. µεσν. «τουρκ. οάα]. ὀντας! σύνδ. (λαϊκ.) ὁταν: βυθίσει ο ἠ/.1ος και το σούρουπο 
ακλουθήσει»(Λ. Μαβίλης). 
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ονυχοφαγία 


ΤΗΙΥΜ. « µεσν. ὀντα(ς) « ὀταν (µε ανάπτυξη ερρἰνου και κατάλ. -ς, κατά τα επιρρ. 
σε -ς, νωρίς. χτες κ.ἀ.)' λιγότερο πιθ. « αρχ. όντας, αιτ. πληθ. τού αρσ. ὠν'(µτχ. τοὺ 
ρ. εἰμι]. ὀντας2 μτχ. (λόγ.) επειδἠ εἶμαι ἡ ἡμουν ἡ θα εἶμαι: - σε δεινή θέση, 
ανηγκἠστηκα να το διακινδυνεύσω || --:ο μεγαλύτερος στην οικογένεια. έπρεπε να 
φροντίζω και για τα παιδιά. 

[ΕΓΥΜ. µεσν. « αρχ. ὀντης. αιτ. πληθ. τοῦ αρσ. ὠν(μτχ. τού ρ. εἰμί. βλ. λ. εἰμαι]. 
οντἰσιὀν (η) [ἀκλ.] δοκιµαστικἠ ακρὀαση ἡ παράσταση τραγουδιστή, ηθοποιού, 
μουσικού κ.λπ. ὡς μέρος τἠς διαδικασίας επιλογής προσώπων για επαγγελµατικἠ 
συνεργασία. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. απά1!οη «ακρόαση» «λατ. απαἰϊῖο, -οπί5 «ρ. απάἰο «ακοὐω»[. 
οντογένεση (η) 11893] [-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεῶν) ΒΙΟΛ. το σύνολο τῶν 
διαδικασιών και τῶν σταδίων αναπτύξεως ενὸς οργανισμού απὀ τη στιγµή τἠς 
γονιμοποίησης ἡ τής μονογονικἠς αναπαραγωγἠς μέχρι τέλους τἠς ζωής του (πβ. λ. 
φυλογένεση) ΣΥΝ. οντογονἰα. 

ΙΠΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. οπίορεπεςε|. Οντογονἰα (η) [188’2 | 
(οντογονιὠν]} 1. η οντογένεση (βλ.λ.) 2. οποιαδήποτε θεο)ρία αναφέρεται στην 
εμφάνιση τῶν οργανικών ὀντῶν στη Γη. - Οντογονικὀς, -ἠ. -ὁ [ 18871. 

[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. οπίορεποθε]. οντολογία (η) [1786] 
{οντολογιών] 1. (στην κλασικἠ φιλοσοφία) η επιστήμη που εξετάζει το ον καθ΄ 
εαυτὀ, το ον «ἡ ὀν» (Αριστ.) (όρος ισοδύναμος µε τον ὀρο μεταφυσική) 2. (στη 
σύγχρονη φιλοσοφία) η µελέτη τἠς ὑπαρξης γενικἀ, ὀπῶς τη συλλαμβάνουν οι 
διάφορες παραλλαγὲἑς τής υπαρξιακἠς / υπαρξιστικἠς σκέψης. -- οντολὀγος (ο/η) 
Π853], οντολογικὀς, -ἠ. -ὁ [1786Ι, οντολογικ-ά / -ὡς [1889| επἰρρ. (ΕΤΥΜ. 
Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οπἰο]ορἰε]. οντολογισμὸς (Ο) [ 1889[ ΦΙΛΟΣ. η 
μεταφυσικἠ θεωρία, κατὰ την οποία η άμεση γνώση τοὺ θεοὺ εἶναι φυσική στον 
ἀνθρωπο. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οπἰο]ορἰοἰπε]. οντότητα (η) [μτγν.Ι 
(οντοτήτων) 1. η ὑπαρξη: ἠφθηρτη! αναλλοίωτη - 2. τα στοιχεἰα που συνιστούν την 
ὑπαρξη, η οτιδήποτε υπάρχει αυτοτελώς. ἐχει διακεκριμένα 
χαρακτηριστικἀ που το ορίζουν οὓς αυτοτελἠ ὑπαρξη: Ιδιαίτερη - | | κρατική / 


ουσία 3. 


οικονομική - 4. (καθημ.) ο ιδιαίτερος χαρακτήρας ενός ανθρώπου, η δύναμη τἠς 
προσωπικὀτητάς του: εἶναι άνθρωπος χωρίς - ΣΥΝ. προσωπικότητα, οντουλασιὀν 
(η) (ἀκλ.) τεχνητό κατσάρωμα μαλλιών. 
[ιτυμ. «γαλλ. οπάα]αἰἰοη. βλ.λ. οντουλέλ. οντουλὲ επἰθ. (ἀκλ.] κυµατοειδής, 
κατσαρωτὀς: - χτένισμα / μαλλί χαρτί. --οντουλὲ επἰρρ. 
[ΕΙΥΜ. «γαλλ. οπάπὶς (υπτικὀ δάνειο) « ρ. οπάπ]ςτ «κυματἰζω» « μτγν. λατ. 
χμπάπ]ατς «λατ. ππάα «κύμα» (» γαλλ. οπάς)]. ὀντως επἰρρ. (λὀγ.) πράγματι: 
συνέβησαν - έτσι τα πράγματα; [[ εἶναι 

καλός γιατρός! εἰχες δίκιο που µου τον συνέστησες | | (βεβαιωτικἁ) είχες - δίκιο: 
Φρ. φμος. ὀντῶς ον (το) η ουσία των ὀντῶν. 
ΠΙ-ΓΙΥΜ. αρχ. επἰρρ. «ών, ὀντος, μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. ειµί|. 
ονυχαἰος, -α. -ο  ονυχιαἰος 
ὀνυχας! (ο) [ονὐχων)1. (αρχαιοπρ.) το νύχι (βλ.λ.): φρ. (α) εξόνυχος τον λέοντα (ἐξ 
ὀνυχος λέοντα. Αλκαίος 113) απὀ µια µικρή και ασήμαντη λεπτομέρεια µπορεί να 
συναχθεὶ γενικὀ συμπέρασμα: απὀ λίγες μόνο σε/.ἰδες κατα/.αβαίνει κανείς την αξία 
αυτού τού βιβλίου: - (β) εξ απαλών ονύχων (ἐξ απαλών ονύχων, λατ. ἆε ἵδποτο 
πηρα) απὀ πολὺ µικρή ηλικία: (γενικὀτ.) απὀ πολὺ νωρίς: οι βάσεις για τη συ- 
γκρότηση µιας υγιοὺς προσωπικότητας τίθενται -- 2. η οπλἠ 3. η εσωτερική ακραἰα 
στεφάνη τῶν τροχών σιδηροδρομικών οχημάτων. [ετυμ. « αρχ. ὀνυξ, βλ. λ. νύχι}. 
ὀνυχας2 (ο) [ονύχων] ορυκτ. ημιπολύτιμος λίθος, ποικιλία τοὺ πυρι- τικοὐ 
Ὀρυκτυὺ «αχάτης», ο οποίος χαρακτηρἰζεται απὀ εναλλαγή ζωνών διαφορετικὠν 
χρωμάτων, συνἠθ. λευκού και μαύρου ἡ λευκοὺ και καστανοὺ (σαρδώνυχας). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ονυφ που μάλλον ταυτίζεται µε το αρχ. ὀνυξ «νύχι» (βλ.λ.) λόγω 
τῶν λαμπρο!)ν φώτεινών ζωνών, οι οποἰες εμφανίζονται στην επιφάνεια τἠς πέτρας 
και της δίνουν την ὀψη πολλών επάλληλων νυχιώνῖ. 
ονυχιαἰος, -α.-οκ. ονυχαίος | μεσν.| ΛΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το νύχι. 
ονυχογρύπωση (η) {-ης κ. -ώσεως | 
παραμὀρφοίση τυὐ νυχιοὺ τοὐ ποδιού, το οποὶο γίνεται πυλὐ μεγάλο και σκληρὀ, 
αλλάζει διεύθυνση και κυρτώνεται σαν κἐρατυ. (ΕἸΎΜ. «ονυχο- (« ὀνυξ. -χος) 
γρύπωση (βλ. κ. γρυπός)  ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. 
ονυχοειδἠς, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] [ονυχοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) αυτός που έχει το 


-ώσεις, -ὠσεων)] ΙΑΤΡ. η υπερτροφική 


« αγγλ. οπνοεπορτγριςίρ]. 
σχήμα νυχιού, αυτός που μοιάζει µε νύχι. : σχολιο λ. -ης., 

ονυχοκοµια (η) (χωρ. πληθ.] το µανικιοὐρ (βλ.λ.). -- ονυχοκόµος 

(ο/η). 

ἸΕΤΥΜ. Απόδ. τοῦ γαλλ. πιαἁιοιτε]. ονυχομαντεία (η) [0815 | [ονυχομαντειών] η 
μαντεία πυυ βασίζεται στην εξέταση το)ν νυχιών (σχήμα, κηλίδες πάνω σε αυτά 
κ.λπ.). ονυχοπάθεια (η) (ονυχοπαθειών] ΙΑΤΡ. οποιαδήποτε πάθηση των νυχιών. 
ΤΗΙΥΜ. «ονυχο- (« ὀνυδ. -χος) τ -πάθνια « θ. παθ- τοὺ ρ. πάσχω (πβ. παθ. αὀρ. β' ε- 
παθ-ον). ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. ουγεποραϊπἰο]. ονυχοτιλλομανἰα (η) (χωρ. 
πληθ.) ΙΛΤΡ. η νευρωσικἠ ασθένεια που εκδηλώνεται µε την επίμονη απόσπαση 
κομματιών απὀ τα νύχια. ΙΕΤΥΜ. « ονυχο- (« ὀνυξ. -χος) 3 τιλλο- (« τί/Λω «μαδὼ», 
βλ.λ.) τ μανία]. 

ονυχοφαγἰα (η) 11894] ἰχωρ. πληθ.] ΙΑΓΡ. η συνήθεια να δαγκώνει κα 


ονυχοφόρος 


νεὶς τις ἄκρες τῶν νυχιών του. -- ονυχοφάγος (ο/η) 11896]. 

[ΗΤΥΜ. Κλληνογενής δέν. ὀρ., « γαλλ. οπγοπορπαρἰε]. ονυχοφὀρος, -ος, -ο 
[μτγν.] 1. (επιστηµ.) (α) αυτὸς που έχει νύχια (β) ΛΝΑΤ. ονυχοφόρος φάλαγγα η 
περιφερειακἠ φάλαγγα τῶν δακτύλων. που φέρει το νύχι 2. ΖΩΟΛ. (θηλαστικὀ) που 
φέρει νύχια ἡ γαμψώνουλες (και ὀχι οπλές), ονυχοφυῖα (η) Ιχωρ. πληθ. ΦΥΣΙΟΛ. η 
διαδικασία τής εκφὑσεῶς τῶν νυχιών. 

[ΠΤΥΜ. « ονυλα- (« ὀνυξ, -χος) τ -φυῖα « φύω Ι -ομαι]. ονύχωση (η) ἰ -ης κ. -ὡσεως 
| -ὦσεις. -ὠσεῶν] ιατρ. οποιαδήποτε πάθηση ἡ δυσπλασία τῶν νυχιών συν. 
ονυχοπάθεια. 

[ΗΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οπγεποθε|. οξαλίδα (η) ποώδες, πολυετὲς 
και καλλωπιστικὀ φυτὀ, το οποἰο χρησιμοποιείται στη λαϊκή ιατρικἠ κατά τὴς 
δυσπεψίας, τοὺ ικτἐρου, τῶν νεφρικὠν πόνων και ασθενειών τοὺ ἠπατος. 

[εἰ υμ. « μτγν. ὀξαλίς. -ἰδος « αρχ. ὀξος « επίθηµα -αλίςλ. οξαλικὀς, -ἡ, -ὁ Ε1802] 1. 
χηµ. αυτὸς ποῦ σχετίζεται µε το οξὐ τἠς οξαλίδας: - ένωση 2. (α) ιατρ. οξαλική 
διάθεση η κατάσταση οργανισμού που χαρακτηρίζεται απὀ υψηλά επἰπεδα 
οξαλικοὐ οξέος στο αἷμα και στα οὐρα και απὀ σχηματισμὀ κρυστάλλων ἡ λίθων 
στους νεφροὺς λόγω οξαλικὠν αλάτων (β) χημ. οξαλικό οξύ οργανικὀ οξὺ που 
απαντά στη φύση κυρ. µε τη µορφή τιον αλάτων του (στο σπανάκι, το σέλινο κ.λπ.). 
{ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ἐν. ὀρ.. «γαλλ. οχαΠαιε]. οξάλµη (η) {χωρ. πληθ.) μείγμα 
απὀ ἄλμη και ξἰδι, που χρησιμοποιείται ὡς συντηρητικὀ τροφίμων ἡ λαχανικο»ν. 
Ἱετυμ. αρχ. « ὀξος Έ ἀλμηλ. οξαποδος (ο) (λαϊκ.) ο Διάβολος, ο Σατανάς. Επίσης 
οξαποδώ (ἀκλ.]. 

[ετο.μ. « ο εξαποδός (µε ἐκκρουση) « εξαποδώ « φρ. έξω απὀ εδώλ. οξεία (η) [οξειών) 
γλὠσσ. (α) (στη Νέα Κλληνική) το τονικὀ σημάδι που δηλώνει το φωνἠεν, το οποῖο 
προφέρεται πιο ἐντονα συγκριτικἀ µε τα φωνήεντα τῶν ἄλλων συλλαβὼν (β) (στην 
Αρχαία Κλληνική) το τονικὀ σημάδι που δηλώνει το φωνήεν, το οποίο προφέρεται 
σε μεγαλύτερο μουσικὀ ὑψος. ιχολιο λ. τονισμὀς, τόνος. 

[ετο.μ. « αρχ. ὀξεῖα (στη μτγν. φρ. ὀξεῖα προσωδία), θηλ. τοῦ επιθ. ὀξύςδΧ)). οξείδιο 
(το) -»οζίδιο οξειδοαναγωγἠ (η) -φοξιδοαναγωγἠ οξειδώνω ρ. -»οξιδώνω 
οξείδωση (η) -" οξίδωση οξεϊδώσιμος,-η,-ο »οςιδοΐσιμος οξειδωτἠς (ο) -- 
οσιδωτἠς 

οξέινος, -η. -ο αυτός που έχει κατασκευαστεὶ απὀ ξύλο οξιάς. Επίσης (καθημ.) 
οξένιος, -ια, -ιο. 

[ετομ. µτγν. «οξέα - παραγ. επἰθημα -ινος). οξἑλαιο (το) Ιμτγν.] 

{οξελαί-ου | -ῶν | (λὀγ.) το λαδὀξιδο. 

Οξέωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις. -ὠσεων} ΙΑΠΣ. το µη φυσιολογικὀ επίπεδο 
οξύτητας ἡ αλκαλικότητας τῶν υγρών τοὐ οργανισμού, συμπεριλαμβανομένου και 
τού αἱματος, η οποία παρουσιάζεται σε περιπτώσεις ανεξέλεγκτου σακχαρώδους 
διαβήτη, σοβαρής νεφρικἠς πάθησης και μερικών ασθενειών τῶν πνευμόνων. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αεἰάοοῖο |. Οξιἆ (η) φυλλοβόλο δέντρο µε ύψος 
μέχρι 30 μέτρα, ἐχει λεπτὀ πράσινο φύλλωμα µε μυτερά και ὠοειδή φύλλα, λείο και 
γκρίζο φλοιό και τριγὠνικοὺς καρπούς, που περικλείονται απὀ ακανθώδες, 
ξυλώδες κὐπελλο' το κοκκινωπὀ ξύλο της χρησιµοποιείται για την κατασκευή 
επίπλων, εργαλείων, πατωμάτων, ξυλάνθρακα κ.λπ. 

[ετυμ. « μτγν. ὀξέα « αρχ. ὀξῥά « ΙΕ. "ἔΡ6-κ- ««μελία» (η ελλην. λ. έχει 
παρετυμολογηθεὶ προς το επἰθ. οξύς), πβ. αλβ. απ ««οξιά» (ς "αβἱκ- / "οοκ-), αρμ. 
παά «μελία». λατ. οἵπας (ς "ο5-6π-ο5] κ.ἀ. Ο μτγν. τ. ὀξέα (» οξιά, µε συνἰζηση) 
σχηματίστηκε κατά τα ονόματα δέντρων, πβ. ιτέᾳ, μηλέα κ.ἀ. |. 
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οξιά ἡ οξυάἁ; Η λέξη γράφεται κανονικά µε -ι- (οξιἁ), αφοὐ ἠδη στην Αρχαία 
(μεταγενέστερη) υπάρχει τ. ὀξέα, απ' ὁπου µε συνίζηση προήλθε τ. Οοξιἁ (πβ. 
μηλέα » μηλιὰ, νέα » νια. ελαἰα » ελιά. παλαιός » παλιὸς κ.τ.ὀ ). Ο τ. οδιά 
συμφωνεί µε τα πολλά ονόματα δέντρων, φυτών κ.λπ. που λήγουν σε -!ἠ και εἶναι 
ΥΓ αυτό προτιμότερος. χωρὶς να εἶναι λανθασμένος ο τ. Οξι/ἀ, που θα μπορούσε 
να ἐχει προέλθει επίσης µε συνἰζηση απὀ τον αρχ. τ. ὀξύα. 


οξἰδιο (το) (σχολ. ορθ. οξείδιο) [οξιδί-ου | -ων] ΧΗΜ. σώμα που σχηματίζεται κατά 
την αντίδραση μεταλλικών συνἠθ. στοιχείων µε το οξυγόνο: βᾳσικά / ὀξινα / 
ουδέτερα ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 

[ΓΓΎΥ.Μ. Αντιδάν., « γαλλ. οχἰάε «αρχ. ὑξύς|. οξιδοαναγωγἠ (η) (σχολ. ορθ. 
οξειδοαναγωγἠ) χΏπι. χημικἠ αντίδραση κατά την οπυἰα πραγματοποιεἰται µεταφορά 
ηλεκτρονίων απὀ μία χημικἠ ένωση σε άλλη. -- οξιδοαναγωγικὀς, -ἡ, -ὁ. 
{ΗΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. οχἰάαοπ - τεάασΒοπ], οξιδώνω ρ. µετβ. [1812] (σχολ. 
ΧΗΜ. απυσπο) µε χηµικὸ ἡ 
φυσικοχημικὀ τρόπο ηλεκτρόνια απὀ ἑνα στοιχείο (εἰτε εἶναι ελεύθερο εἰτε ενωμένο 


ορθ. οξειδώνω) [οξίδω-σα. -θηκα. -μένος) 1. 
σε κάποια χημική ἐνῶώση) 2. (ειδικὀτ.) κάνω ἑνα μέταλλο να σκουριάσει (ενώνῶ µε 
οξυγόνο): το μέταλλο που εκτίθεται σε υγρασία, σταδιακἁ οξιδώνΓ- ται. --οξιδωτικὀς,- 
ἡ,-ὁ ]1876|. «"α ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. οχἰάετ). οξίδωση (η) 118]2] (σχολ. ορθ. 
οξείδωση) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὠσεων] ΧΗΜ. 1. χημικἠ αντἰίδραση κατά την 
οποία αποσπὠνται ηλεκτρόνια απὀ κάποιο στοιχείο 2. το σκοὐριασμα: η επήλειψη µε 


αυτὀ το υ 


οξυγονούχος 


λικὀ προφυλάσσει το μέταλλο απὀ την -. «-- σχολιο λ. ξίδι. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. οχἰ4α!ἰοη], οξιδώσιμος, -η, -ο 11840] 
(σχολ. ορθ. οξειδώσιµος) ΧΗΜ. αυτὀς που επιδέχεται οξίδωση. οξιδωτἠς (ο) (σχολ. 
ορθ. οδειδωτής) ΧΗΜ.-ΤΕΧΝΟΛ. κάθε σἰόμα που προκαλεἰ οξίδωση. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. οχἰάαπί], οξιδωτικὀς, -ἡ, -ὁ " οξιδώνω 
οξιζενὲ (το) -Φ οξυζενἑ 

οξικὀς, -ἠ. -ὁ (1799] ΧΗΜ. 1. (α) αυτὸς που σχετίζεται με το ὀξος, το ξίδι (β) οξική 
ζύμωση η ζύμωση πυυ προκαλείται απὀ τα οξικἁ βακτήρια και απὀ την οποία 
παράγεται το ξίδι (γ) οξΙΚό Οξύ οργανικὀ οξὺ. διαβρωτικὀ και µε ἐντονη οσμή. ποῦ 
παράγεται κατὰ την οξικἠ ζύμωση και στο οποίο οφείλει τη γεύση του το ξἰδι 2. 
αυτός που σχετίζεται µε τα παράγωγα τοὺ οξικοὐ οξέος: - ἁλας / εστέρας / κυττη- 
ρίνη / αιθυλεστέρας. 

[ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεοἰἰαπε]. ὀξινος, -η, -ο 1. (λόγ.) αυτός που έχει 
τη γεύση τού ξιδιοὺ 2. χημ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τα οξέα: - αντίδραση / 
διάλυμα (β) ὀξινος χαρακτήρας το σύνολο τῶν κοινών ιδιοτήτων ποῦ ἐχοῦν τα 
διαλύματα των οξέ(ον και οι οποἰες οφείλονται στο κατιὀν υδρογόνου, όπως η ξινἠ 
γεύση, η αλλαγή τοὺ χριδµατος τῶν δεικτών, η ικανότητα να αντιδροὺν µε βασικά 
οξίδια. μέταλλα κ.λπ. (γ) όξινη βροχή η βροχόπτωση που περιέχει υψηλά ποσοστά 
θειικοὺ και νιτρικοὐ οξὲος και αποτελεὶ έναν απὀ τους σημαντικότερους 
όξινο έδαφος το 
διαβρωμένο ἐδαφος τῶν υγρών τροπικὠν και υποτροπικὠν περιοχών. 3 σχολιο λ. 
δίδι. [ητυμ. μτγν. « αρχ. ὀδος (βλ.λ.). Οι χημ. ὁροι εἶναι µεταφρ. δάνεια: ὀξινη 
βροχή (« αγγλ. αεἰά ταἰη), ὀδινο έδαφος (« αγγλ. οχἰβο]). ὁδινο ὑδώρ (« αγγλ. αεἰά 
γναἴετ) κ.ἀ.]. οξοναιμία (η) {οξοναιμιοῖν) ιλτρ. η εμφάνιση οξόνης στο αἷμα. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αζοἰοποπιῖε (νόθο σύνθ.). Βλ. κ. ακετόνη]. 
οξοποίηση (η) [-ης κ. -ήσεως [ -ἡσεις, -ἠσεων) ΧΗΜ. η μετατροπή σε οξικό οξύ. σε 
ξίδι. οξοποιἰα (η) [18851 {χωρ. πληθ.) η βιομηχανική παραγωγἠ ξιδιού, ὀξος (το) 
(όξους | χωρ. πληθ. (λὀγ.) το ξίδι: πότισαν τον Χριστό - και χολή: ΦΡ. ὀξος 
αρωματικό το αρωματικὀ υγρό που παράγεται απὀ αραιὀ οξικὀ οξύ. οινόπνευμα 
και αιθἐρια ἐλαια. ΣΧΟΛΙΟ λ. δἱδ1. [ΗΙΥΜ. αρχ. « οξὺς (βλ.λ.)]. οξὐ (το) [οξἑ-ος | -α, 
-ων] ΧΗΜ. κάθε χημικἠ ένωση που κατὰ τις αντιδράσεις της παρουσιάζει την τάση 


παράγοντες μολύνσεως τοὺ περιβάλλοντος (δ) ἐντονα 


να προσλαμβάνει ἑνα τουλάχιστον ζεύγος ηλεκτρονίων προς σχηματισμὀ χημικοὺ 
δεσμού: τέτοιες εἶναι ενώσεις που παρέχουν κατιόντα υδρογόνου: υδροχλωρικό / 
θει- ικὀ / φωσφορικό / νιτρικό -- | | οργανικὀ 

{ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. οξύς (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
βεἰάε]. 

οξυ- κ. οξὐ- α συνθετικὀ που δηλώνει: 1. αιχμηρότητα: οξύ-ρρυγχος. οξύ-γναθος 
2. διαπεραστικότητα: οξύ-τονος. οξὀ-φωνος 3. ένταση: οξὐ-Οῦμος 4. ταχύτητα: 
οξύ-νοιη 5. ὀξινη ιδιότητα: οδύ-γαλα. ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. οδύς 
(βλ.λ.) και απαντά επίσης σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρους, λ.χ. αγγλ. οχγβεπ]. 

Οξυά (η) » οξιά 

οξύαυλος (ο) [1861 | [οξυαύλ-ου | -ων. -ους) ΜΟΥΣ. το ὀμποὲ (βλ.λ.). 

[ΗΤΥΜ, Απόδ. τοὺ ιταλ. οῦοε (βλ. λ. ὀμποε)]. οξύγαλα (το) [μτγν.] (οξυγάλακτος | 
χωρ. πληθ.] (λὀγ.) 1. το ξινόγαλο 2. (κατ'επἐκτ.) το γιαούρτι, οξυγναθισμὸς (ο) το 
γνώρισμα ορισμένων ανθρώπων να ἐχουν μυτερὀ σαγόνι. 

οξύγναθος, -η, -ο 1. (λὀγ.) αυτός ποῦ ἐχει µυτερὀ σαγόνι 2. (για ζώα) αυτός που 
ἐχει οξὐ ρύγχος. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςσἐν. ὀρ.. « αγγλ. οχγρπαίποις]. οξυγόνο (το) [1802{ 1: 
ΧΗΜ. (α) αἐριο στοιχείο (σύμβολο Ο), ἀχρωμο, ἄοσμο και ἀγευστο, κύριο 
συστατικὀ τού ατμοσφαιρικοὺ αέρα και τοὺ νερού, απαραίτητο για τη λειτουργία 
τής αναπνοής και την ὑπαρξη ζωής (β) φιάλη οξυγόνου η μεταλλική φιάλη που 
περιἐχει καθαρὀ οξυγόνο, το οπυἰο χρησιμοποιείται για ιατρικοὺς σκοπούς, σε 
καταδύσεις, οξυγονοκολλήσεις κ.α. 2. βιολ. κύκλος τού οξυγόνου η κυκλικἠ 
διακίνηση τού οξυγόνου στη φύση απὀ την κατανἁλωσἠ του απὀ ζώα και φυτά για 
την αναπνοή μέχρι την εκ νέου απὀδοσἡ του στη φύση απὀ τα πράσινα φυτά 3. 
(Καθημ.) ο υγιεινός αέρας που αναπνέει κανεὶς, ο καθαρὀς αἐρας: Οὐ πήµε στο 
χωριό, ν' αναπνεύ- σουµε λίγο - (βλ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.) 4. (μτφ.) καθετὶ ζωτικό: ή 
ὑπαρξη ελεύθερου χρόνου εἶναι γο - κάθε ανθρώπου. -- οξυγονικὀς, -ἡ, -ὁ 
Π602|. 

[ιπύμ. «οξυ- « -γόνο «γόνος (βλ.λ.). ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. οχγβεπε|. 
οξυγονοθεραπεἰα (η) [1894] [οξυγονοθεραπειών] ΙΑΤΡ. η χρήση οξυγόνου για 
θεραπευτικοὺς σκοποὺς, σε περιπτώσεις λ.χ. σοκ, ασφυξίας, οξείας ἡ χρονίας 
αναπνευστικἠς ανεπάρκειας. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. οχγβοποϊπεταρἰε]. οξυγονοκόλληση (η) {- 
ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεών] η συγκόλληση μεταλλικών τμημάτων µε φλόγα 
οξυγόνου, η οποία παράγεται απὀ ειδικἠ συσκευἠ ἡ καμινέτο µε τη καύση κυρ. 
υδρογόνου µε οξυγόνο. -- οξυγονοκολλητής (ο). οξυγονοκολλἠτρια (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οχγννο]άἰπρ (νόθο σὐνθ.)]. οξυγονούχος, -ος, -ο 
11840] 1. αυτὸς που περιέχει οξυγόνο 2. ΦΑΡΜ. οξυγονούχο ύδωρ το οξυζενἑ 
(βλ.λ). 


οξυγονώνω 


Ίετομ. « οξυγόνο 1 -ούχος «ἐχω]. οξυγονώνω ρ. µετβ. [ 1802| [οξογόνω-σα. 
-θηκα. -μένος! αυξάνω την ποσότητα οξυγόνου, εµπλουτἰζω σε οξυγόνο. 
(ΠΤΥΜ. Ελληνογενής δἐν. ὀρ.. « γαλλ. οχγβεπετ]. 
Οξυγόνωση (η) 118791 {-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις, -ὠσεων] η αύξηση τὴς ποσότητας 
οξυγόνου σε κάποιο σύστημα: - τού νερού ενυδρείου. οξυγώνιος, -α. -ο [αρχ.1 
1. αυτός που σχηματίζει οξεία γωνία 2. γεώμ. (τρίγωνο) που έχει όλες τις γωνίες 
του οξείες, οξυδερκἠς, -ἠς. -ἐς [οξυδερκ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ): οξυδερκέστ-ερος. - 
ατος] αυτός που ἐχει οξεὶα κρίση και αντίληψη, που αναλαμβάνεται σωστά και 
γρήγορα τα πράγματα: ένας - άνθρωπος καταλαβαίνει τα κίνητρα ἡ τις 
προθέσεις των ἦλλων μ στα βιβλία του βρίσκουμε πολλές - παρατηρήσεις 
γιατήην εποχή τοῦ | | - αναλυτής συ ν. ενορατικὀς. 

οξυδέρκεια (η) |μτγν.[. «“ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες. 
Ίετυμ. αρχ. « ὀξυ- Ἢ -δερκής ς δέρκομαι «βλέπω καλά. ἐχω οξεἰα ὀραση» ςΙ.Ε. 
λάοετκ- "βλέπω», πβ. σανσκρ. ἆα-άαϊδα «ἐχῶ δπ». αρχ. ιρλ. αἆ-εοπ-άατς. αρχ. γερμ. 
ΖοταΠί «ευδιάκριτος, εμφανής», αλβ. ἀτῖϊε ««φῶς» κ.ά. Ομόρρ. δρά-κων (ς άτκ-, 
βλ.λ.)]. οξυζενἑ (το) {ἀκλ.} ελλην. οξυγονούχο ύδωρα διάλυμα υπεροξιδίου τοὐ 
υδρογόνου σε νερὀ' χρησιμοποιείται 
τραυμάτων ἡ ὡς σταθεροποιητικὀ προϊόν μαζὶ µε τις βαφὲς μαλλιών, για να 


ὡς αντισηπτικὀ για τον καθαρισμό 


ανοίγει το χρώμα τους. Ηπίσης (λαϊκ.) οξυζενὲς (ο). [ΕΤΥΜ. « γαλλ. (εαα) 
ΟΧΥΡΕΠς «οξυγονοὐχο ὑδωρ». Βλ. κ. οςυγόὀνο }. οξυήκοος, -η. -ο αυτός που 
διαθέτει οξύτητα ακοής, που ακούει ακόµη και τους πιο ανεπαἰσθητους ἠχους 
συν. ευήκοος αντ. βαρήκοος. -- οξυηκοῖα (η) Ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀξο- Ἔ -ήκοος (µε ἐκταση τοὐ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ἀκούω). οξύηχος, -η, -ο ἱμτγν.Ι αυτός που έχει διαπεραστικὀ ἠχο αντ. βα- 
ρύηχος, βαρύφωνος. οξύθυμος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που οργἰζεται εὐκολα συν. 
ευέξαπτος, ευερέθιστος ανἰ. πράος, μακρόθυμος. -- οξυθυμία (η) |αρχ.]: 
οξυκἐρασος (η) [18761 [οξυκεράσ-ου | -ων. -οὓὐς) (λὀγ.) η βυσσινιά (βλ.λ.). 
οξυκέφαλος, -η, -ο Ιμτγν.] ΛΝΘΡΩΠΟΛ. αυτός τοὺ οποίου το κρανίο σχηματίζει 
οξεἰα γώνία στην κορυφἠ λὀγῶ πρὀῶρης συνάρθρωσης τῶν οστὠν. -- οξυκεφαλἰα 
(η), οξυκορυφος, -η, -ο αυτός τού οποίου η κορυφἠ εἶναι οξεία ΑΝΤ. αµ- 
βλυκόρυφος. 

οξύληκτος, -η. -ο (λόγ.) αυτὸς που απολήγει σε αιχμηρὀ άκρο ΣΥΝ. μυτερὀς, 
σουβλερὀς. 

[ετυμ. « οξο- Ἢ -ληκτος « λήγωλ. οξυμετρἰα (η) [1893| {χωρ. πληθ.} χημ. 
τεχνική ογκομετρικής χημικής ανάλυσης, που επιτρέπει τον 
προσδιορισμὀ τῶν οξέων τα οποία περιέχονται μέσα σε διάλυμα. -- οξυμετρικὀς,-ἠ, 
-ὁ Ε18121. [πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεἰάἰπιεϊτίο (νόθο σὐνθ.)). οξύμετρο 
(το) {υξυμέτρ-ου ] -ὠων) συσκευή προσδιορισμού τὴς οξύτητας διαλυμάτων και 


ποσοτικὀ 


υγρών τροφίμων, ὁπῶς λ.χ. τοὐ λαδιοὺ, τοὺ γάλακτος, τού κρασιού κ.ά. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεἰάίπιοῖτε (νόθο σὐνθ.)|. οξύμωρος, -η, -ο 
Ιμτγν.] 1. αυτὸς που εμπεριέχει λογικἠ αντίφαση: (γενικὀτ.) παράλογος 2. ΡΗΤΟΡ. 
οξύμωρο (αχήµα) σχήμα λόγου, στο οποίο συνάπτονται έννοιες αντιφατικὲς 
μεταξύ τους, που εκφράζουν ωστόσο στο βάθος ἑνα λογικὀ νόημα, π.χ. σπεύδε 
βραδέως. οξύνοια (η) (χωρ. πληθ.) η οξεία και γρήγορη αντίληψη ΣΥΝ. ευστροφἰα, 
ταχύνοια ΛΝΤ. αμβλύνοια, βραδύνοια, οξύνους, -ους. -ουν Ιμτγν.] [οξύν-ους (κ. - 
ου) | -οες (ουδ. -οα), -ὀῶν} αυτὸς που ἐχει οξεία και γρήγορη αντίληψη ΣΥΝ. 
εὐστροφος, ταχύ- νους ΑΝΤ. αμβλύνους, βραδύνους. ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος. ὀξυν αη (η) 
11802 | {-ης κ. -ὑνσεως | -ύνσεις, -ὑνσεων} 1. το να φθάνει µια κατάσταση σε 
κρίσιμο σημείο, η επιδείνωση: - τῶν μετεγχειρητικὠν επιπλοκών [| - των 
ενδοοικογενειακὠν / διακρατικὠν σχέσεων ΣΥΝ. χειροτέρευση, εκτράχυνση ΑΝΤ. 
ἀμβλυνση, εξομάλυνση, εκτόνωση 2. η αὐξηση τἠς ἐντασῆς (ενὸς κακού), η ἐξαψη 
(πάθους): - ρατσισμού 1 δενοφοβίας ΔΝΤ. ὑφεση. " ΣΧΟΛΙΟ λ. μεγέθυνση. 
οξυντικὀς, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που µπορεί να κάνει (κἀτι) αιχμηρό 2. (μτφ.) αυτὸς 
που καθιστά (κάτι) οξὺ ΣΥΝ. ακονιστικὀς 3. (ειδικὀτ.) αυτός που επιτεἰνει την 
κρισιµότητα ἡ οδηγεὶ στην επιδείνωση καταστάσεων ΣΥΝ. επιτατικὀς, 
εκτραχυντικὀς. -- οξυντικ-ἆ / -ὡς επἰρρ. οξύνω ρ. µετβ. {ὀξυ-να | -νθηκα, - 
μμένος) 1. κάνω (κάτι) οξὺ ΣΥΝ. ακονἰζω ΑΝΤ. λειαίνω 2. (μτφ.) βελτιώνω την 
αντιληπτικἡ ικανότητα: - το μυαλό ΔΝΤ. αμβλύνω 3. οδηγώ (κάτι) σε κρίσιμο 
σημείο ἡ επιδείνωση: οἱ εδαφικἐς διεκδικήσεις ὀξυναν τις σχέσεις τῶν δύο χωρών || 
οξὀνε- ται ο ανταγωνισμός τῶν δύο εταιρειών ΑΝΤ. αμβλύνω 4. αυξάνω την ένταση: - 
τον πὀνο | | οξὐνΟηκαν τα πνεύματα και επακολούθησε συμπλοκή 5. (µεσοπαθ. οξύνομαι) 
ΓΛΕΖΣΣ. (για λέξη ἡ συλλαβή στο πολυτονικὀ σύστημα) δέχομαι οξεία ὡς τόνο: η 
βραχεία συλλαβή πάντα οξύνεται. ΣΧΟΛΙΟ λ. μεγέθυνση. 

[ετυμ. αρχ. « οξύς (βλ.λ... οξυουρίαση (η) Ι-ης κ. -ἄσεως | -ᾱσεις. -ἀσεων] ιατρ. 
η μόλυνση τοὺ εντερικοὐ σωλήνα απὀ οξυούρους. που προκαλεἰ κοιλιακὲς ενοχλἠ- 
σεις. 

ΤΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οχγατἰαβίο], οξύουρος (ο) [1856] {οξυούρ-ου 
| -ων, -ους] ΙΑΤΡ. καθένα απὀ τα µι- κροσκοπικἁ λευκά σκουλήκια που μπορεἰ να 
μολύνουν το ἐντερο. 

[εἰ υμ. « οξο- Ἔ-τονρος « ουρά. ελληνυγενής δὲν. ὀρ.. 
Οξὑρρυγχθς, -η.-ο 1. αυτός που ἐχει μυτερὀ ρύγχος 2. (ειδικὀτ.) εδώδιμο ψάρι 
μεγάλου μήκους, που ζει στον Κύξεινο Πόντο, στην Αζοφι- κἠ θάλασσα και σε 


« γαλλ. οχγατε |. 


ποταμοὺς κυρ. τής Ρωσίας, φέρει χαρακτηριστικἀ μακρὺ ρύγχος και απὀ τα αβγά 
του εξάγεται το μαύρο χαβιάρι. 
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οπάλλιο 


[ετομ. αρχ. « ὀξο- - -ρρυγχος (µε διπλασιασμὀ τού αρχικοὺ -ρ- εν συνθέσει) « 
ρύγχος). οξὺς, -εἰα, -ὑ [οξ-ἐος | -εἰς (ουδ. -έα). -έων οξύτ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 1. 
αυτός ποῦ απολἠγει σε αιχμηρό ἀκρο: - εργαλείο ! μαχαίρι σον. οξύληκτος, μυτερὀς, 
σουβλερὀς λντ. αμβλὺς 2. (για αιχμἠ ἡ κόψη και συνεκδ. για ὀργανα που φέρουν 
αιχμή ἡ κόψη) αυτὸς που κὀβει ἡ τρυπἀ καλά: - άκρο / ακμή | | σύμφωνα µε την 
Ιατροδικαστική έκθεση, το θύμα χτυπήθηκε απὀ -- ὀργανο, το οποίο διαπἑρασε την 
κοιλιακή του χώρα ΣΥΝ. μυτερός, κοφτερὸς ΑΝΤ. αμβλὺς 3. ΓΕΩΜ. (γωνἰα) τής 
οποίας ΤΟ μέτρο εἶναι μικρότερο απὀ 905 4. (μτφ.) αυτός που εμφανίζεται ἡ γίνεται 
σε µη ἡπια µορφή, που χαρακτηρίζεται απὀ σφοδρότητα: - κριτική / απντηση / 
συναγωνισμός 1 διένεξη! 2"ογομαχία! πρὀβλημα ! πυρετός συν. ἐντονος, δυνατὸς, 
ζωηρός, δριμὺς 5. αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλη ισχὺ και διεισδύει στο 
βάθος των πραγμάτων: διαθέτει - αντί/.ηψή των γεγονότων 6. αυτὸς που γίνεται 
έντονα αντιληπτὀς. ο διαπεραστικὀς: - ήχος (ἠχος που «τρυπά» τυ αφτὶ) | - βλέμ- 
μα 7. (για αισθήσεις και πνευματικές λειτουργίες) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
λεπτότητα, απὀ μεγάλη αντιληπτικἠ ικανότητα: - ακοή ! ὀσφρήση / νους συν. 
δυνατὸς 8. ιλτρ. (ασθένεια) που εμφανίζεται ξαφνικά και εξελίσσεται ταχέως: - 
βρογχίτιδα : 9. χημ. οξὐ (το) βλ.λ. : 10. ΓΛΩΣΣ. οξεία (η) βλ.λ. 3» ΣΧΟΛΙΟ λ. 
προηγουμένως. (ετομ. αρχ. « "ὀκ-σ-ὀς (µε παρέκταση -σ-), ετεροιώμ. βαθµ. τού Ι.Ε.. 
.αΚκ- «οξὺς. αιχμηρός», για το υποὶο βλ. λ. ἀκ-ρος). οξύστομος, -η, -υ [αρχ.] (για 
ὀργανα κοπἠς) αυτός που εἶναι πολὺ αιχμηρὀς ἡ κοφτερὀς, που ἐχει οξὐ στόμιο 
αντ. αμβλὺς, αμβλύστυμος. οξύτητα (η) [αρχ.] [οξυτήτων) 1. το να εἶναι κάτι 
αιχμηρὀ και κοφτερό: ή - άκρου / κόψης σπαθιού / βέλ,ους 2. (μτφ.) η ένταση, η 
δρι- μύτητα: ή - τής διένεξης! τής διαμάχης / τής συνομιλίας / τής κριτικής / των 
λόγων αχί. ηπιότητα 3. (συνεκδ.) οποιαδήποτε πράξη εἶναι χαρακτηριστικἠ 
οξυμμένης καταστάσεως. οξυμμένων παθὼν: οι δύο παρητήδεις καλούνται να 
αποφύγουν τις - και να διεδαγήγουν τον αγώνα τους πολιτισμένη 4. το να εἶναι µια 
ιδιότητα σε υψηλό βαθµό: η - τής σκέψης! τής ὀσφρησης / τής ὀρασης : 5. χάπι. η 
ὑπαρξη οξέος σε υγρό: η - τού λαδιού. οξύτονος, -η. -ο (αρχ.] 1. γλωσσ. (λέξη) που 
παΐρνει οξεία στη λήγουσα. π.χ. σοφός, πηγή 2. μετρ. (στἰχος) που τελειώνει σε λέξη 
τονιζόμενη στη λήγουσα, οξυφυλλος, -η. -ο [μτγν.| ΒΟΤ. αυτὸς που έχει φύλλα, 
τα οποία απολήγουν σε μυτερά ἀκρα. οξύφωνος, -η, -ο [αρχ.] 1. αυτὀς που ἐχει 
διαπεραστικἠ φωνἠ συν. διάτορος 2. ΜΟΥΣ. οξύφωνος (ο) ο τενόρος (πβ. λ. 
Ὀψίφωνος). -- οξυφωνἰα (η) [αρχ.]. 

Οξφόρδη (η) πόλη τἠς Αγγλίας στον Τάμεση, στην οποἰα βρίσκεται το πιο παλαιὀ, 
παγκοσμίως φημισμένο αγγλικό πανεπιστήμιο. -- Οξ- φορδιανὀς, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Οχίοτά «πἐρασμα βοδιών» (το οποίο υπήρχε πράγματι 
στον Ανῶ Τάμεση) « οχ «βόδι» 1 Ιοτᾷ «πἐρασμα, διάβαση»), ὀξώ επἰρρ. {μεσν-] 
(λαϊκ.) ἐξω. 

Ο.Ο.Σ.Α. (ο) Οργανισμός Οικονοµικἠς Συνεργασίας και Αναπτύξεως. ΟΠ κ. ὁπα 
επιφὠν. 1. λέγεται όταν κάνει κανεὶς µια σύντομη και απότομη κίνηση 2. σε 
λαϊκούς χοροὺς και διασκεδάσεις, εκφράζοντας ικανοποίηση, ψυχικἠ ευφορία, κἐφι 
3. (επιτακτικἀ) ὡς προσταγἠ σε κάποιον να σταματήσει (π.χ. σε οδηγὀ, όταν 
κινείται αργά κάνοντας μανούβρα) 4. εκφράζει ἐκπληξη: -! Τι 'ναι πάλι αυτό; Επίσης 
(εμφατ.) ὁπαλα Κ. οπαλάκια. 

[[-1γπι. Ἡχομιμητ. λ., πβ. τουρκ. ΠοΡ!, αγγλ. Πορ! Οι τ. ὀπηλα, οπα'/Λκια 
παρουσιάζουν εκφραστ. παρέκταση κατὰ το αντἰστοιχο τουρκ. πορρα[α). 

ὀ.π. ὀπου παραπάνω: ὡς παραπομπή σε προηγούμενη σημείωση, οπαδὀς (ο/η) 1. 
αυτός που υποστηρίζει πρόσωπα, ιδέες, θεσμοὺς ἡ ομάδες σε πολιτικὀ, ιδεολογικὀ, 
κοινωνικὀ, θρησκευτικὀ ἡ ἆλλο επίπεδο: - πολιτικοὐ κόμματος / ποδοσφαιρικής ομάδας 
/ του νεοφιλελευθερισμοὐ / φιλοσοφικών απόψεων / μετριοπαθέστερων λύσεων } | 
ἐνθερμος! ενθουσιώδης / φανατικὀς / αμετηνόητος - συν. υποστηρὶ- κτἠς. υπέρμαχος. 
θιασο΄κης αντ. αντιφρονὠν. αντίθετος, εχθρὀς 2. (κακὀσ.) πρὀσοΆπο που 
υποστηρίζει µε φανατισμὀ (κάποιον /κἀτι), που το πάθος του υπερβαίνει τη λογική: 
ἆλλο φίλαθλος και ἆλλο - ο πρώτος χειροκροτεί τον αντίπα/λο όταν εἶναι καλύτεροη. ενώ ο 
δεύτερος εἶναι φανητισμένος, εμπηθής | | ὀταν το επίπεδο τής πολιτικής αντιπαρήθεσης εἶναι 
χγημηλὀ, το εκλογικὀ σώμα δεν αποτελείται απὀ σκεπτόµενους πολίτες αλλ' απὀ -. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ακόλουθος. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὀπηδός / ὀπάδός (δωρ.) « ὀπάζωώ «ακολουθώ, καταδιώκῶ» (υποχώρητ.) 
« Οὐπήκακολουθία, συνέχεια» (τα παράγωγα εμφανίζουν επικἠ ψίλωση), ετεροιῶμ. 
βαθµμ. θέματος τού ρ. ἐπομαι (βλ.λ.). Το µακρὀ -ᾱ- τἠς λ. οπαδός οφείλεται μάλλον σε 
αναλογία προς το επίσης αρχ. ὀπάων «ακόλουθος. σύντροφος» |. οπαἰο (το) 1. 
λρχλιολ. η οπἠ τἠς στέγης αρχαίων οικιών, απὀ την οποία ἐμπαινε το φῶς και 
έβγαινε ο καπνὸς 2. οπἠ στο κλείστρο πυροβόλου ὀπλου, απὀ την οποία μεταδίδεται 
η φωτιά στη γὀόμωση. 

Ιγ.ἰὐμ. « μτγν. ὁπαῖον. ουσιαστικοἰ, ουδ. τοὺ επιθ. οπαίος « αρχ. οπή (βλ.λ.) 5 -ιος, πβ. 
κ. αρχή - αρχαίος]. οπαλἰνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ἴ. αδιαφανὲς γυαλὶ ἡ κρύσταλλο µε 
αποχρώσεις οπαλλἰου, απὀ το οποἱο κατασκευάζονται διάφορα δια- κοσμητικά 
αντικείμενα :2. λεπτοὔφαντο ὑφασμα µε ιριδισμοὺς. |ΕΤΥΜ. «γαλλ. ορᾶαἥπος 
λατ. ορα]α5, βλ. λ. οπἠλλιο]λ. οπἆλλιο (το) (οπαλλἰ-ου | -ων) ορυκτὀ απὀ πυριτικά 
οξέα, τυ οποίο χρησιμοποιεἰται στην κοσμηματοποιἰα ὡς πολύτιμος λίθος ηµιδια- 
φανἠς (ὑς διαφανἠς, κυρ. λόγω τού γαλακτώδους µεταβαλλόμενου ιριδισμοὺ του. 


οπαλλιοειδής 


Ἱετομ. « μτγν. υπήλλιος (ὁ) « σανσκρ. πραίαἩ - πέτρα», απὀ ὀπου και το λατ. 
οραῖ]αβ (η ελλην. και η λατ. λ. φαίνεται να αποτελοὺν ανεξάρ- τητα παράλληλα 
δάνπα)!'. οπαλλιοειδἠς, -ἠς. -ἐς (οπαλλιοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠΜ αυτός που 
μοιάζει µε οπἆλλιυ στα χρώμα ἡ στους ιριδισμοὺς. σχόλιο λ. -ῆς. -ης» -ες: 
Ο.Π.Α.Π. (ο) Οργανισμὸς Προγνωστικὠν Αγώνων Ι Ιοδοσφαἰρου. οπ αρτ (η) 
{ἀκλ.ἱ τεχνοτροπία που εφαρµόζεται κυρ. στη ζωγραφική και βασίζεται στη χρήση 
γραμμών ἡ γεωμετρικὠν σχημάτων που δίνουν την αἰσθηση τἠς κίνησης και τής 
προοπτικἠς. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ορ ατἰ. συντετμημένος τ. τοὐ όρου ορΏσα] ατί «οπτικἠ τἐχνη»!. 
Ο.Π.Ε. 1. (οι) Οικονοµικὲς και Πολιτικὲς Επιστἠµες 2. (ο) Οργανισμὸς Προώθησης 
Εξαγωγοῖν. 
ΟΠΕΚ / Ο.Ρ.Ε.Ο. (ο) Οργανισµὀς Χωρών που εξάγουν πετρέλαιο (αγγλ. 
Οτραπίςαίοη οἱ ΡεΐτοΙ Εχροτάπρ (οαπ/τίες): συχνὰ λέγεται και Οργανισμὀς Ι 
Ἱετρελαιοπαραγωγὠν Κρατών, ὀπερ (αρχαιοπρ.) αυτό ακριβώς: μόνο στις φρ. (α) 
ὀιτερ (σημαίνει) δηλαδή (β) όπερ έδει δείξαι (όπερ εδει δεῖδαι, Ευοκλείδ. 1, 4) 
αυτό που έπρεπε να αποδειχΟεἰ, αποδείχθηκε (γ) όπερ κσι εγένετο (περ καὶ 
ἐγένετο) πράγμα που (τελικώς) έγινε: εἰχε πολλάκις αφήσει να εννοηθεί ότι θα 
παραιτηθεί, - (δ) ὁἵτερ εστί μεθερμηνευόμενον βλ.λ. µεθερµηνεύω. 
(ΕΤΥΜ, « αρχ. Ο0περ, ουδ. τής αναφορικἠς αντωνυµίας ὅσπερ - περ - ὀπερ, η οποία 
ἐχει σχηματιστεἰ µε την προσθήκη τοὐ βεβαιῶτ. μορίου -περ στην αναφορικἠ 
αντωνυμἰα ος -ἡ ὃ (βλ. λ. ὀσος). Το μόριο 

περ χρησιμοποιείται πάντοτε ὡς εγκλιτικὀ και προέρχεται πιθ. απὀ την πρὀθ. 
περί (βλ.λ). συνδέεται δε µε το επίσης εγκλιτικὀ λατ. -ρο.. πβ. πάρε 
«προσφάτως». ραα]6ρος «λίγο, σύντομα» κ.ἀ.1. ὁπερα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι 1. 
ιδιαίτερο μουσικὀ σκηνικὀ εἶδος που αναπτύχθηκε στην Ευριόπη απὀ το τέλος τού 
16ου αι. και μετά: το κείµενο, γραμμένο συχνά σε στίχους απὀ κάποιον ποιητή, 
ονομάζεται λιμπρέτο. ενώ κύριος δημιουργός της θεωρείται ο συνθέτης τἠς μου- 
σικἠς: στην ὀπερα συνδυάζονται αυτόνομα ορχηστρικἀ μέρη (εισαγῶγές. 
ιντερμἐτζα κ.λπ.). µέρη τραγουδισµένα, µε συνοδία ορχήστρας, απὀ σολἰστες 
(άριες, ντουέτα κ.λπ.) ἡ απὀ την χορωδία (κὀρα. χορωδιακά). μουσικά ἡ φῶώνητικά 
µέρη που χορεύονται (μπαλλέτο). µέρη που απαγγἑλλονται εμμελὠς µε συνοδία τἠς 
ορχήστρας ἡ τσέμπαλου (ρετσιτατἰβα). και µέρη µη 
μελοποιημένων διαλόγων μελόδραμα 2. (συνεκδ.) το θέατρο στο οποίο παἰζονται 
έργα ὁπερας: την Κυριακή θη πήμε στην -. - οπερατικὀς, -ἠ. -ὁ. 
[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. οροετα (απὀ τη φρ. ορετὰ η πιποῖςα «ἐργο σε μουσικὴ») 


ενός οργάνου, λ.χ. 


λατ. ορεία «εργασία, ἐργο» «ορια» «ἐργυ»1. οπερατὲρ (ο) [ἀκλ.ἰ ελλην. 
εικυνυλήπτης' ο τεχνικὀς τού κινηματογράφου και τὴς τηλεόρασης, που εἶναι 
υπεύθυνος για τη λήψη τῶν εικὀνων ενὸς φιλμ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. οροταῖειτ « ορετοτ « λατ. ορετοτ ««εργάζομαι, ασχολούμαι µε 
κάτι; « ορ6τὰ (βλ. κ. ὀπερα)]. οπερέτα (η) (δύσχρ. οπερετὠν} 1. ανάλαφρη 
παραλλαγή τἠς ὀπερας, που αναπτύχθηκε ιδίως κατά τον 190 και τον 20ὁ αι.. 
βασισμένη σε κωμικὀ, κατὰ κανόνα, λιμπρέτο, µε ανάλαφρους χοροὺς και τραγού- 
δια 2. (μειῶτ. µη σοβαρὀς, γελοίος: γεγονός µε φαινομενικὰ μὀνο σοβαρὀ 
χαρακτήρα: κράτος - | | πραξικόπημα - (πυυ αποτυγχάνει παταγωδώς). -- 
οπερετικὸς, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. οροτείία, υπυκ. τοὺ οροτα, βλ. κ. ὀπεραλ. οπἠ (η) (λόγ.) 1. µικρὸ 
ἀνοιγμα ἡ κοίλη εσοχἠ στερεοὐ σώματος ΣΥΝ. τρύπα 2. ΑΣΙΤΟΝ. μαύρη Ι µελανή 
οπή η μαύρη τρύπα (βλ. λ. μαύρος). ΙΕΙ ΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ὀραση», « Ι.Ε. 
ΧΟΚΝ- «βλέπω - μάτι» πβ. σανσκρ. Τκβαῖο «βλέπει», ακοὶ «μάτι», αρμ. ακπ. λατ. ος- 
α]α6. γαλλ. ςοἰ], ισπ. οἷο, γερμ. Ααρε, αγγλ. ογε κ.ά. Ομὀρρ. ὀμ-μα (« "δπ-μα). αὐτ- 
ὁπ- της, ὄψις (« "ὀπ-σις), οφθαλμός (βλ.λ.). -ὠπός (β' συνθ.), ἐν-ώπ-τυς κ.ᾖ.). 
ὁπιο (το) {οπίου | χωρ. πληθ.) 1. (α) ναρκωτικἠ ουσία, που παράγεται απὀ τους 
άγουρους καρποὺς τής μήκωνος τής υπνοφόρου (αφιονιού) (β) ιστ. Πόλεμοι τού 
Οπίου δύο πόλεμοι στα µέσα τού Ίθυυ αι. μεταξὺ Κίνας και Μ. Βρετανίας 
(αργότερα και Γαλλίας), που οδήγησαν στον εξαναγκασμὀ τἠς πρώτης να επιτρέψει 
το εμπόριο οπἰου στυ έδαφος της και να παραχωρήσει εμπορικά προνόμια σε 
δυτικά κράτη 2. (μτφ.) µἐσο που οδηγεἰ στην παθητικότητα και την αδράνεια: «η 
θρησκεία εἶναι τυ - τυὐ λαού» (Κ. Μαρξ) | | τυ ποδόσφαιρο έχει κατη- γορηθεί ὡς 
τυ - τῶν μαζών. οχολιο λ. αντιδάνειο. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. ὅπιυν. υπυκ. τού αρχ. Οπός «χυμός» (κυρ. ο γαλακτώδης χυμός των 
υτώγ), αβεβ. ετόμου. πιθ. « "όπος (µε ων. ψίλωση) « 

Ε. "6ο Κ΄-ο5 «χυμός», πβ. λιθ. 5αΚκα! (πληθ.). αρχ. σλαβ. βοΚα. λατ. β1επ5 (2 
γαλλ. 6ιο) κ.ἀ.|. οπἰομανής (ο/η) [1893 | [οπιομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)]ο 
τοξικομανἠς που εἶναι εξαρτημένος απὀ ὀπιο. -- οπιομανἰα (η) 11895[. 

ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. ορἰοπιαπε]. Οπἱοποτείο (το) (παλαιὀτ.) 
κατάστημα στο οποίο οι πελάτες μπορούν να καπνἰσουν ὁπιο. -- οπιοποσἰα (η) 
1886|. οπιούχος, -ος. -ο [18891 αυτός που περιέχει ὁπιο: - Οὐσία. 

ΤΕΊΥΜ. « ὁπιο 1 -υύχος « εχ«ύλ. οπισθάγκωνα κ. (λαϊκότ.) πιστάγκωνα επἱρρ. 
π᾿ πισθάγκωνα οπἰσθάμβωνος ευχἠ (η) γ.κκλης. η ευχἠ που διαβάζει ο ιερἑας 
αρχίζοντας την Απόλυση τἠς θείας Λειτουργίας («ο ευλογοὀν τοὺς ευ- λογούντας σε, 


ὑριε...»). 

[ΕΙΥΜ. μτγν. « ὀπισθ(ο): « ἄμβων. επειδἠ παλαιὀτ. η ευχή αυτἡ διαβαζόταν πίσω 
απὀ τον ἀάμβώνα, ὀταν αυτός βρισκόταν στο κἐντρο τού ναοῦ |. 

οπισθαρἰθµηση (η) [-ης κ. -ήσεως | -ήσεις. -ἠσεων] σειρἁ προκα 
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οπισθοφυλακή 


ταρκτικὠν ενεργειών και επαληθεύσεων, οι οποἱες έχουν καταγραφεὶ σε κατάλογο 
και αριοµμούνται προς τα πἰσω ανά λεπτὀ και. στὺ τέλος, ανά δευτερὀλεπτο, μέχρι 
το μηδὲν, οπὀτε πυροδοτεῖται το σύστημα για την εκτόξευση τοὺ πυραύλου (πβ. 
αντίστροφη μέτρηση, λ. αντίστροφος). 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εουηἰάονη!, οπισθἑέλκουσα (η) 
{οπισθελκουσώνἰ ΜΗΧΑΝ. η δύναμη που αντιτὶ- θεται στην κίνηση ενός σώματος 
µέσα σε ρευστὀ και την οποία προσπαθοὺν να περιορίσουν οι αεροναυπηγοἰ, 
δίνοντας αεροδυναµικὀ σχήμα στις ιπτάµενες συσκευἑς. 

[ΕἸΎΜ. «υπισθ(υ)- - ἐλκυυσα, μτχ. ενεστ. τού ρ. ἑλκω|. ὀπισθεν επἱρρ. (λὀγ.) 1. 
στο πἰσω μέρος, πίσω απὀ: κητυικεί στηνυδὀ Αλωπεκής 18, - τοὐ νοσοκομείου 
«Ἰίυηγγελισμός» ανἰ. ἐμπροσθεν 2. όπισθεν (η) ο μηχανισμὸς μηχανοκίνητου 
οχήματος, µε τον οποίου πραγματοποιεἰται η κἰνησἠ του προς τα πἰσω: βάζω την - 3. 
ναυτ. ὀπισθεν! (ως παράγγελμα) για την κίνηση τού πλοίου προς τα πἰσω. µε την 
πρύμνη συν. ανάποδα: φι». ὀπισθεν ολοταχώς! πίσω µε ὁλη την ταχύτητα.: για 
ταχεία υποχώρηση, οπισθοχώρηση ἡ φυγἠ. σχολιο λ. -θεν. 

[ΥἸὙΜ. αρχ. Ξ ὁπι- (ετεροιωμ. βαθμ. τὴς πρὀθ. επί. που μαρτυρείται στο μυκ. ο-ρί) τ 
επἰθημα -θεν (βλ.λ.). εν(ὀ το παρεμβαλλόμενο -σ- οφείλεται σε αναλογία προς το 
αντώνυμο πρόσθεν]. οπἰσθιος, -α, -ο (λὀγ.) 1. αυτός που βρίσκεται στο πἰσω μέρος: 
η - πλευρά ενός κτηρίου | | το - τμήμα οχήµατυς | | τηλεόραση - προβυλἠς συν. πισινὸς 
αντ. μπροστινὸς 2. οπίσθια (τα) τα νοκα. τα πισινά: µας γύρισε τα -- | | ἐφαγε ξυλιά 
στα [ετυμ. αρχ. « ὀπισθεν]. οπισθο- κ. οπιαθὀ- λεξικό πρόθηµα που δηλώνει ὁτι 
κάτι: 1. βρίσκεται πίσω, λ.χ. οπισθό-δοµος. οπισθ-αὐλιο 2. κατευθύνεται προς τα πἰσω. 
λ.χ. οπισθυ-χωρώ. οπισθο-βασία. 

[γ-τυμ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἱρρ. 
ὀπισθεν (βλ.λ.)Ι: οπισθοβασἰα (η) [οπισθοβασιών] (κυρ. στους νευροπαθεἰς) το 
βάδισμα προς τα πἰσω. -- οπισθοβατικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι, οπισθοβατὠ ρ. 

11861] {-εἰς...]. 

Τ1:ιυμ. « μτγν. ὀπισουβήτης « οπισθο- - -βήτης «βαΐνω]. οπισθὀβουλος, -η. -ο [ 
18871 (λὀγ.-σπἀν.) 1. αυτὸς που ενεργεὶ κρυφά, µε ὑπουλη πρόθεση συν. 
υστερόβουλος, ύπουλος, πονηρὀς 2. (για ενέργειες) αυτὀο που περιέχει 
υστερόβουλη πρὀθεση. --οπισθοβου- λία (η) [1899]. 

Πεἰὑμ. « οπισθο- Ἔ -βυυλυς« βυυλήλ. οπισθογεµἠς, -ἠς, -ἐς [1858 | {οπισθογεμ-οὺς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ)} (όπλο) που γεμίζει απὀ το πίσω μέρος απι. εμπρυσθογεµήἠς. 

{ετυμ. « υπισθυ- 5 -γεμµής « γέμω. µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ηἰπῖετ- Ιαάοτ]. 
οπισθογράφηση (η) [ 18331 Ι-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἡσεων[ νομ. ιδιαίτερος 
τρόπος μεταβιβάσειος των αξιογράφων εις διαταγἠν, ο οποίος συνίσταται σε 
σηµεἰο)ση πἀνῶ στον τίτλο κ«χι παράδοσή του: - επιταγής. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. εηάοββεπιεπίι. θΠϊσθόγραφθς, -η. -ο [μτγν.Ι αυτός που 
εἶναι γραμμένος στην πίσω σελίδα πιστωτικού τίτλου, οπισθογραφώ ρ. µετβ. [ 
1840] [οπισθογραφείς... ἱ οπισθογρἀφ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] παραχωρώ 
τίτλο ἡ δίνω εντολἠ εισπρἀξεώς του υπογράφοντας στο πἰσω μέρος τοὺ εγγράφου 
κυριότητας. 

ΤΕ.ΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. επάοθβετ]. απισθογωνἰα (η) [οπισθογωνιών1 (στην 
οδήγηση οχήματος) η στροφἠ σε γωνἰα οδηγοΡρντας µε την ὀπισθεν. 

Πεἰὑμ. « ὀπισθ(εν) 4 γωνία]. οπισθὀδοµος (ο) |αρχ.| [οπισΟοδόµ-ου | -ων, -ους) 
λρχαιολ. τυ πίσω τμήμα τοὺ σηκοὐ τῶν αρχαίων ελληνικών ναών σε αντιδιαστολἠ 
προς τον πρὀδοµο, οπισθοδρὀµηση (η) 11815] {-ης κ. -ήσεως [ -ἡσεις. -ἠσεωνὶ 1. 
η κίνηση προς τα πίσω 2. (μτφ.) η προσήλωση ἡ επιστροφἠ σε παλαιὲς και 
ξεπερασμένες αντιλήψεις και κοινωνικὲς πρακτικές σον. αναχρονισμὀς. 
καθυστέρηση λντ. πρὀοδος, εκσυγχρονισμὀς 3. στρατ. η κίνηση τοὐ σωλήνα τοὺ 
πυροβόλου προς τα πἰσο). η οποία οφείλεται στην πἰεση τῶν αερίων που 
παράγονται κατὰ την εκπυρσυκρὀτηση. "" σχὀλιὀ λ. πισωγυρίζω. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. τεϊτορταάα{ίοη |. οπισθοδρομικὀς, -ἠ. -ὁ [1866 | αυτὸς 
που εἶναι προσηλωμένος σε απαρχαιωμένες αντιλήψεις και συνήθειες: -- αντιλήψεις 


/ ἀνθρωποι συν. αναχρονιστικὀς λνγ. προοδευτικὀς, εκσυγχρονιστικὀς. -- Οπι- 
σθοδροµικότητα (η) [1874]. 
Ἱετομ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. τεϊτορταάο), οπισθοδρομµώ ϱρ. αμετβ. Ιμτγν.) 


{οπισθοδρομεὶς.... μτχ. οπισθοδρομοὐν. -οὐσα. -οὖν ] οπισθοδρὀµησα) 1. βαδίζω 
προς τα πἰσω συν. οπισθοχωρώ, υποχώρο). πισωδρομώ αντ. προχώρώ, προελαύνω 
2. (μτφ.) ενεργὠ αναχρονιστικἁ, βαδίζω αντἰθετα προς την εξέλιξη και την πρὀοδο 
τἠς εποχἠς µου: ή υπισθυδρομυύσα πολιτική τής κυβέρνησης προκἰχλεί ἐντυνες αντιδράσεις 
αντ. προοδεύω, εκσυγχρονἰζοµαι. -- οπισθοδρὀµηση (η) 11815|. ςχολΚ) λ. 
πισωγυρἰζω, οπιαθοπρὀσθιος, -α. -ο ιλὶρ. τρόπος λήψεως ακτινογραφἰας θώρα- 
κος απὀ την πρόσθια και οπἰσθια πλευρά, οπισθοφύλακας (ο) [αρχ.| 
{οπισθοφυλάκων] 1. στρατ. ο στρατιώτης πυυ προστατεύει τα νο'τα 
προπορευόµενης στρατιωτικής φάλαγγας 

ΑΘΛ. ο ποδοσφαιριστής που παίζει ρόλο αμυντικού παίκτη μπροστά απὺ το 
τέρμα τἠς ομάδας του ΣΥΝ. μπακ. οπισθοφυλακἠ (η) [1856] ΣΤΡΑΤ. το 
στρατιωτικὀ τμήμα που ακολουθεἰ προπορευόµενη στρατιωτικἠ φάλαγγα και ἐχει 


ὡς αποστολή να 


οπισθόφυλλο 


προστατεύσει τα νώτα της απὀ αιφνιδιαστικἡ επίθεση τού εχθρού, οπισθὀφυλλο 
(το) (οπισθοφὀλλ-ου | -ὦν] η οπἰσθια εξωτερικἡ σελίδα τού εξωφύλλου ενός 
εντύπου, οπισθόχωμµα (το) [οπισθοχώµ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] «τρατ. το χώμα που 
προέρχεται απὀ τη διάνοιξη χαρακωμάτων και συγκεντρώνεται στο πἰσω μέρος 
τοὺς, για να προστατευθοὺν οι στρατιώτες απὀ τα εχθρικἀ πυρά που τους 
προσβάλλουν απὀ τα νώτα. οπισθοχώρηση (η) [1840] | -ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, - 
ἡσεων] 1. «τρατ. η αναστροφἠ προς τα πίσω τἠς πορείας στρατιωτικἠς μονάδας 
λόγω πιἐσεῶς ἡ επικρατήσεως τἠς εχθρικἠς δύναμης ΣΥΝ. υποχώρηση αντ. 
προέλαση 2. (μτφ.) η υποχωρητικἠ πορεἰα σε σχέση µε τον στὀχο που εἰχε αρχικώς 
τεθεὶ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. πισωγυρίζω. 
[ετομ. Απόδ. τού γαλλ. τοϊτορβτοβοἰοη), Οοπισθοχωώρητικος, -ἡ, -ὁ 11861] 1. αυτός 
που σχετίζεται µε πορεία προς τα πίσω 2. ΥΛΩΣΣ. οπισθοχωρητική αφομοίωση η 
προληπτική αφομοίωση (βλ. λ. προ7»ηπτικὀς) αντ. προχωρητικἠ αφομοίωση, 
οπισθοχώρω ρ. αμετβ. [1812] {οπισθοχωρεἰς... 1 οπισθοχώρησα] 1. κινούμαι. 
βαδίζω προς τα πίσω: μπροστή στο αποτρόπαιο θέαμα οπισθοχώρησε µε φρίκη 2. ςτρλγ. 
εκτελώ οπισθοχώρηση αν γ. προελαύνω 

(μτφ.) υποχωρώ σε σχέση µε στὀχο που εἶχα αρχικὠς θέσει. σχολιο λ. 
καταχωρίζω. Οπἰσω επἰρρ. -» πίσω 
οπιώδης, -ης, -ες 1184] ] [οπιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὀς που περιέχει ὁπιο: 
- φάρμακο. 
Ο.Π.Λ.Α. (η) Οργάνωση Προστασίας Λαϊκὼν Αγωνιστών οργάνωση 
που συγκροτήθηκε το 1944 απὀ ανεξάρτητα ἐνοπλα τμήματα πολιτῶν 
προερχόμενα απὀ το Κ.Κ.Ε. και τον εφεδρικὀ Κ.Λ.Α.Σ. (των πόλεων), 
οπλαρχηγὀς (ο) 118251 αρχηγὸς ἑνοπλης ομάδας, η οποία δεν ανήκει 
σε τακτικὀ στρατὀ (κυρ. προκειμένου για την Επανάσταση τού 182 }) 
ΣΥΝ. καπετάνιος. 
οπλασκἰα (η) [1833| {χωρ. πληθ.) ΣΤΡΑΤ. η συστηµατικἡ εκπαἰδευση των ανδρὼν 
των Κνόπλων Δυνάμεων και τῶν Σωμάτων Ασφαλείας στους τρόπους χειρισμοὺ 
φορητών ὁπλῶν (πιστολιών, τουφεκιών, οπλοπολυβόλων κ.λπ.). 
ΙΕΤΥΜ. « οπλ(ο)- « -α«7κἰα « ασκώ]. οπλἠ (η) 1. ΖΩΟΛ. η κεράτινη απόφυση 
μονώνυχων ζώων, η οποία καλύπτει τα ἄκρα τῶν δακτύλων τους: - αλόγου ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) νύχι 2. (συνεκδ.) προστατευτικὀ κάλυμμα, µε το οποίο περιβάλλεται το 
πληγωμένο νύχι αλόγου. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁπλή, αβεβ. ετύμυυ, ἰσως συνδ. µε τη λ. όπλον, αν θεωρηθεί 
η οπλἠ εφόδιο ἡ εξοπλισμός των πελμάτων των ζώων. Κατ’ άλλη 
άποψη, ὁπλἠ « ἁπλή (ενν. χηλή), επειδἠ το ἀλογο έχει μόνο µία οπλἠ 
(αξίζει να ληφθεί υπ’ ὀψιν ὁτι η λ. αρχικώς αναφερόταν μόνο στα 
ἀλογα και μεθομηρικὠώς επεκτάθηκε σε ἆλλα ζώα). Ωστόσο, η υπόθεση 
αυτή δεν εξηγεί ικανοποιητικά το αρχικό ὁ- (αντὶ τού ἆ-). το οποίο 
θεωρείται σπάνια αντιπροσώπευση τού Τ.Ε. "δπι-ι. οπληφὀρο (το) 
ΖΩΟΛ. κάθε τετράποδο χορτοφάγο θηλαστικὀ που φέρει οπλὲς. 
(ΕΤΥΜ. «υπλ,ἠ 3 -φὀρο « φἐρωὶ. οπλἰζω ρ. µετβ. [αρχ.] {ὁπλισ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) 1. εφοδιάζω (µε ὁπλο/ὀπλα): οπλισμένος σαν αστηκὀς (βλ. λ. αστακός) 
σον. εξοπλἰζω, (λαϊκ.) αρματώνω λντ. αφοπλἰζω 2. (μτφ.) (α) ενισχύω ψυχολογικά: 
τον ὀπλισε µε θάρρος συν. ενδυναμὠνω, τονώνω, κραταιώνω (β) εξωθώ κάποιον να 
χρησιμοποιήσει ὁπλο (για την αντιμετώπιση ενὸς προβλήματος): το μίσος πον 
διαιωνιζόταν ανήµεση στις δύυ οικογένειες ὀπλισε το χέρι τυὐ νεαροὐ δολοφόνον οδηγώντας 
τον στο έγκλημα 3. «τρατ. τοποθετώ φυσίγγιο στη θαλάμη (τουφεκιού) ἡ τραβώ τον 
μοχλὀ τοὺ κλείστρου (αυτομάτου ὀπλου), ὡστε µε την πἱεση τής σκανδάλης να 
εκπυρσοκροτήσει: - το ὀπλο ]} (κ. αμετβ.) οπλίστε, σκοπεύστε, πνρ! 4. ΦΩΤΟ! ρ. (- 
μηχανή) τραβὼ τον μοχλὀ (φωτογραφικἠς μηχανής), ὡστε να γυρίσει το φιλμ στο 
επόμενο κάδρο και να εἶναι ἑτοιμος ο φωτοφράκτης να αποτυπώσει τη νέα 
φωτογραφία 5. ενισχύώ µε σίδερο: (συνἠθ. η μτχ. οπλισµένος, -η, -ο) αυτὸς που 
εἶναι ενισχυμένος µε σιδερένιο σκελετό, ώστε να εἶναι πιο ανθεκτικὀς: - σκυρόδεμα 
(μπετόν αρμὲ) αντ. ἄοπλος. -- ὀπλιση (η) [αρχ.]. οπλικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.] αυτός 
που σχετίζεται µε τα όπλα ἡ µε τον οπλισμὀ: σύγχρονα - συστήµατα }| - πρὀγραµµα / 
φορτίο. οπλισμὸς (Οἱ [αρχ.] 1.0 εφοδιασμὀς µε όπλα ΣΥΝ. εξοπλισμός 2. (πε- 
ριληπτ.) το σύνολο ὁπλῶν και πολεμοφοδίων: ελαφρὺς / βαρὺς / σύγχρονος - συν. 
(λαῖκ.) αρματωσιἁ 3. (μτφ.-περιληπτ.) το σύνολο τῶν εφοδίων που διαθέτει 
(κάποιος), τα µέσα που χρησιμοποιεί για την επιτυχία: ή π}.οὐσια παιδεία πον έλαβε 
τον εξασφάλισε ισχνρὀ θεωρητικό - : 4. ΜΗΧΑΝ. το σύνολο τῶν μεταλλικών 
εξαρτημάτων μηχανής 5. ηλεκτρ. οπλισμός πυκνωτή καθένας απὀ τους δὺο 
μεταλλικοὺς αγωγούς τοὺ πυκνοηἠ 6. τεχνολ. οπλισμός σκυροδέματος ο 
σιδερένιος σκελετός που συγκρατεἰ το σκυρόδεμα : 7. μους. το σύνολο των 
συμβόλων (κλειδί, μέτρο, σηµεία αλλοιώσεως) που τίθενται στην αρχἡ τού 
μουσικού κειμένου, οπλιταγωγὸὀ (το) «τρατ. πλοίο τού Πολεμικού Ναυτικού, που 
χρησιμοποιείται για τη μεταφορὰ οπλιτὠν και τοὐ φορητού οπλισμού τους. [ετομ. 
«αρχ. ὀπλιταγωγοί (νήες)« οπλίτης - -αγωγός « ἀγωλ. οπλίτης (ο) [οπλιτών] [«ρχ.| 
ΣΤΡΑΤ. καθένας απὀ τους υπηρετούντες στις Ένοπλες Δυνάμεις (εθελοντής ἡ 
μόνιμος) μέχρι και τον βαθμὀ τού αρχιλοχία. -- οπλιτικὀς, -ἠ, -ὁ [αρχ.]. όπλο (το) 
1. (α) οποιοδήποτε µέσο (ὀργανο ἡ μηχανή) χρησιμοποιείται στην ἄμυνα, στην 
επίθεση ἡ στο κυνήγι (β) (ειδικὀτ.) ὀργανο πυρός που χρησιμοποιείται στον 
πόλεμο: οἱ αστυνομικοί ἐψαξην τον ὑποπτο, για να δονν αν εἶχε - επήνω τον | | φονικό / 
αμυντικό / επιθετικὀ / αγχέμαχο / πυροβόλο / φορητό / μικρού διαμετρήματος / 
κυνηγετικό - | στρατηγικά Ι τακτικά { χημικἁ | πνρηνικἁ 5 συμβατικἁ! βιολογι 
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κά - || όπλα μαζικής καταστροφής | | βιομηχανία / ψπόριο / 'λαθρεμπόριο 
όπλων | | σννηθισμένα -- κατ την αρχαιότητα ήταν το σπηθί, το δόρυ, το τὀδο κ.ᾖ. 
[| ποτὲ δεν θα στρέψονμε τα - εναντίον των αδελφών μας! ΦΡ. (α) καλώ στα 
όπλα δίνω το σύνθημα για την ἐναρξη ἐνοπλου αγώνα, εξέγερσης: - τον λπό (β) 
καλούμαι υπό τα όπλα καλούμαι να υπηρετήσω τη στρατιωτικἠ µου θητεία (γ) 
καταθέτω τα όπλα βλ. λ. καταθέτω (δ) ρίχνω τα όπλα (όπλα ρίπτειν, Ευριπ. 
Ἠλέ- κτρα 820) διακόπτω την πολεμική αναμέτρηση και τρέπομαι σε φυγἠ (ε) 
καταφεύγω στα όπλα επιλέγω την ἐνοπλη αναμέτρηση ὡς τρόπο επιλύσεως των 
διαφορών µου (στ) παίρνω Τα όπλα (για λαοὺς, ομάδες) αρχίζω τον ἐνοπλο 
αγώνα, επαναστατὠ (ζ) στα ὁπλα! στρατιωτικὀ παράγγελμα συναγερμού (η) εφ᾽ 
όπλου λόγχη! βλ.λ. λόγχη (0) ακοπός των όπλων ο στρατιώτης που καλεὶ στα 
όπλα τη φρουρά σε περίπτωση συναγερμού (τ) για Την τιµή των όπλων βλ. λ. τιµή 
(α) έξυπνο όπλο βλ. λ. ἐξνπνος (ια) παρουσιάζω όπλα βλ. λ. παρονσιάζω 
(σημ.2) :2.ΣΤΡΛΤ. στοιχεὶο τού Στρατού Ξηράς τοὺ οποίου κύρια αποστολἠ εἶναι η 
διεξαγωγἠ τἠς μάχης ἡ η άμεση συμμετοχή σε αυτή: αυτά τα στοιχεία εἶναι: το 
Πεζικὀ, το Πυροβολικὀ, τα Τεθωρακισμένα, το Μηχανικὀ και οι Διαβιβάσεις (βλ. κ. 
λ. σώμα) 3. (μτφ.) ισχυρὀ µέσο για την επἰτευξη ενός στόχου: δημοσιεύοντας τις 
ηττοπαθεἰς απὀψεις τους. δίνονν ὀπλη στονς αντιπάλους ἢ αυτό το επιχείρημα εἶναι 
το ισχυρότερο - µας ]] µε - το θάρρος του / την αποφασιστικὀ- τητἠ του Ἰ] 
αποτελεσματικό --: ΦΡ. (μτφ.) δίνω όπλα στους εχθρούς µου δίνω στους εχθρούς 
μου επιχειρήματα, που μπορούν να χρησιμοποιήσουν εναντίον µου. 
ΤΕΤΥΜ. « αρχ. ὀπλον « θ. ὀπ-. ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. επῶ «ασχολούμαι, φροντίζω 
κάτι» «1Η. "δερ- «ασχολούμαι τιμώ», πβ. σανσκρ. 5αρα![ί «φροντίζο). περιθάλπο)», 
αβεστ. Παρ-Βῖ «κρατώ στο χέρι», λατ. 566ρ6ε]Π1ο «θάβω», σανσκρ. 5αρατγα!ί «τιμώ» κ.ά. 
Ομὀρρ. δί-οπος. Βλ. κ. οπλή. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική: 
παίρνω τα όπλα (ς Ρτοπάτο 165 ασπιαφ), εἶμαι υπό τα όπλα (ς εἰτε 6οο”5 165 ατπιοο), 
παρουσιάζω όπλα (ξ ρτοϑοηῖοτ 165 ατπιοβ), δίνω όπλα στους εχθρούς (« Ιθατηῖτ ἆοο 
Άππιος ἀ1Χ οππεπιίθ), στα ὁπλα! (« αχ ατπιθς!) κ.ἀ.|. οπλοβαστὀς (ο) ΣΤΡΑΤ. 
σύστημα υποδοχών στις οποίες τοποθετοὺν οι στρατιώτες τα ὀπλα τους ὀρθια ανά 
δὺο αντικριστά. 
ΙΕΤΥΜ. «οπλο- « βαστώ]. οπλοβομβἰδα (η) ΣΤΡΛΤ. ελαφρὀ εκρηκτικὀ βλήμα που 
ρίχνεται απὀ τουφέκι στο οποἰο ἐχει προσαρμοστεὶ κατάλληλο εξάρτημα ἡ απὀ ει- 
δικὀ εκτοξευτήρα. 
[ΕΤΥΜ. « ὁπλο « -βομβίδα. υποκορ. τοὺ βόμβα, πβ. κ. χεῖρο-βομβίδαλ. οπλοδόκη 
(η) [18581 (χωρ. πληθ.} ΝΑΥΤ. ξύλινο κατασκεύασμα στους θαλάμους των ναυτών 
τού Πολεμικοὺ Ναυτικού, στο οποἱο τοποθετούνται ὀρθια τα ὀπλα. 
ΙΕΤΥΜ. « οπ/.ο- Ἔ -δόκης δέχομαι]. οπλοθήκη (η) Ιμτγν.] [οπλοθηκὠν] 1. ο 
χῶρος στον οποίο τοποθετούνται και φυλάσσονται όπλα 2. η θήκη στην οποία 
τοποθετούνται τα τμήματα λυμένου ὁπλου. ιδ. κυνηγετικού 3. η προθήκη στην 
οποία τοποθετούνται όπλα διακοσμητικά ἡ ιστορικής αξίας, οπλοκατοχἠ (η) η 
κατοχἡ ὁπλου: χωρίς ειδική ἄδεια απαγορεύεται ή - 1 κατηγορείται για παράνομη 
οπλοφορία, οπ/.οχρησἰα και οπλομαχητικὀς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την οπλομαχἰα 2. ΟπλομαχΧητική (η) η τέχνη τού χειρισμού των 
αγχέμαχων ὀπλῶν. 
οπλομαχία (η) |αρχ.| [οπλομαχιὼν] 1. ΣΤΡΑΤ. η χρήση των όπλων σε μάχη που 
γίνεται σώμα µε σώμα, εκ τοὺ συστάδην 2. η εξάσκηση στην επιτυχημένη χρήση 
αγχέμαχων ὁπλων, οπλομάχος (ο) Ιαρχ.] 1. αυτός που πολεμάει µε «γχέμαχα ὀπλα 
2. αυτὸς που ἐχει ασκηθεὶ στην οπλομαχἰα και τη διδάσκει, οπλομαχώ ϱρ. αμετβ. 
[αρχ. | [οπλομαχείς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 

μάχομαι µε αγχέμαχα ὀπλα 2. εξασκούμαι στη χρήση αγχέμαχων ὁπλων. 
οπλονόµος (ο) [ 1858] ΣΤΡΛΤ. ο υπαξιωματικὀς τού Πολεμικού Ναυτικού που εἶναι 
επιφορτισμένος µε τη διοίκηση των κατώτερων υπα- ξιωματικἰὸν ενὸς πλοίου, µε 
την τήρηση τοὺ ημερήσιου προγράμματος και τη συντήρηση τῶν φορητών ὁπλῶν, 
οπλοποιεἰο (το) Ιµεσν.] το εργοστάσιο στο οποίο κατασκευάζονται ἡ 
επισκευάζονται όπλα. οπλοποιὸς (ο) [μτγν.] αυτός που κατασκευάζει όπλα, κυρ. 
φορητά (τουφέκια, περἰστροφα κ.λπ.). -- οπλοποιἰα (η) ἵμτγν.]. 
οπλοπολυβολητἠς (ο) ΣΤΡΑΤ. Ο χειριστής οπλοπολυβόλου, οπλοπολυβόλο (το) 
ΣΤΡΑΓ. αυτόματο ἡ ημιαυτόµατο ελαφρὀ φορητό ὀπλο. που φέρεται στο χέρι και το 
χειρίζεται ἑνα μόνο άτομο (σε αντιδιαστολἠ προς το πολυβόλο, το οποίο 
χειρίζονται δύο). :'“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
οπλοπωλείο (το) [1812] το κατάστημα στο οποίο πωλούνται ὁπλα. οπλοπώλης 
(ο) (οπλοπωλών] ιδιοκτήτης ἡ υπάλληλος οπλοπώλείου, αυτός που εμπορεύεται 
όπλα. οπλοατάαἰο (το) [ 1831 ] {οπλοστασἰ-ου | -ὠν} 1.το σύνολο τῶν διαθέσιμων 
όπλων ἡ οπλικὠν συστημάτων (μιας χώρας, µιας συμμαχίας κ.λπ.): καταβάλλονται 
προσπάθειες για τή μείωση τού πυρηνικού - των υπερδυνάμεων 2. (μτφ.) το σύνολο 
τῶν διαθέσιμων μέσων για την επἰτευξη σκοπού; - επιχειρημάτων σε διπλωματικό 
επἰπεδο' ΣΤΡΑΤ. 3. ο χώρος στρατιωτικἠς μονάδας, στον υποίο φυλάσσονται τα 
φορητά όπλα 4. η οπλοδὀκη (βλ.λ.). 
[ΕΙ ὙΜ. «όπλο 5 -στάσιο « -στήτης «αρχ. ἱ'στημι / ἵ-στα-μαι|. οπλουργεἰο (το) 
[1840] εργαστἠριο επισκευής ἡ συντήρησης κυρ. φορητών ὁπλῶν. 
οπλουργὸς (ο) ΣΙΡΑΤ. στρατιωτικὀς που ειδικεύεται στην επισκευή διαφόρων 
τύπων ὁπλων. -- οπλουργία (η) [μεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. χειρουργός. 


οπλοφορώ 


| ετυ.µ. « μτγν. οπλουργὀς ς οπλον 1 -ουργός « ἑ'ργον]. οπλοφορώ ρ. αμετβ. 
{οπλοφορεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) φἐρω όπλο, εἶμαι οπλισµένος: οπλοφορούσε 
χωρίς τη σχετική ἀδεια | | κατά τή σωματική έρευνα διαπίστωσαν ὁτι οπλοφορούσε. -- 
οπλοφορία (η) ιµεσν..], οπλοφόρος, -ος. -ο [αρχ.]. 
| Ε-γπι. « αρ”. οπλοφορώ (-ἑω) « ὀπ/.οφὀρος « οπλον Ἐ -φὀρος « φἐρῶ 1. οπλοχρησία 
(η) (χωρ. πληθ.) ΝΟΜ. η χρήση ὀπλου: παράνομη -. Ο.Π.Ο.Δ.Δ. (η) Ομοσπονδία 
Προσωπικού Οργανισμών Δημοσίου Δικαίου. 
οπόθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ ὀπου. 
[πτυμ. « αρχ. οπὀθεν « ὔ- (« θ.”γο-. τής αναφορικἠς αντων. ος - ή - ο, βλ.λ. ὁσος) 1 
επἰρρ. πόθεν]. οποθενδήποτε επἱρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ οπουδήποτε: θα αποκρού- σουµε 
την επίθεση, -- κι αν προέλθει. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. οποθενδήποτε « οπὀθεν 1 δήποτε, βλ. κ. ο/Γωσδύ)ποτε|. οποθεραπεία 
(η) Ε18981 [οποθεραπειὠν! μέθοδος θεραπείας που χρησιμοποιεἰ όπους (σημ. 1). -- 
οποθεραπευτικός,-ἠ,-ὀ. 
[πτυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οροϊποταρἰο]. οποίος, -α, -ο αντῶν. Ί. (με 
άρθρο ὡς αναφορικἠ) δηλώνει σε ποια λέξη τής προηγούμενης πρότασης 
αναφέρεται η δευτερεύουσα πρὀταση που εισάγει: δεν εἰναι σωστό να διαβάζεις 
γράμμα. το οποίο δεν απευθύνεται σε σένα | | ή τηλεόραση είναι ἑνα µέσο 
µε ἀπειρες δυνατότητες, το οποίο όμως μπορεί και να αποδειχθεί 
επικίνδυνο || το τηλεσκόπιο εἶναι ἑνα ὀργανο, µε το - βλέπουμε μακρινά 
αντικείμενα! ΕΙ (κ. µε επανάληψη τὴς λέξης, στην οποία αναφέρεται) ή κριτική 
μου απευθυνόταν µόνο στους υπευθύνους τοὺ σκανδήλου καὶ ὀχι στον κ. 
Λντωνίον ο -κ. Αντωνίου εἶναι ἑνας εντιµότατος ἀνθρωπος 2. (χωρὶς άρθρο, 
σε αναφώνήσεις) πόσο μεγάλος: - ἐκπληξη! μα. αναισχυντία! [ετυμ. « αρχ. 
οποίος « ὁ- (« θ. "γο-, τὴς αναφορικἠς αντων. ος ἡ - ὃ. βλ. λ. ὁσος) - αντων. 
ποιος. Η χρήση τἠς αντῶν. μαζὶ µε το άρθρο (ο οποίος κ.τ.ὀ.) εἶναι ἠδη μεσν. |. 
όποιος, -οια.-οιο αντων.1.αυτὀς που: -δενδέρει, να μη μιλήει! 2.4 τα 
περιπτώσεις στις οποίες δεν ενδιαφἑρει ἡ εἶναι ἀγνο΄στο ποιος ακριβώς εἶναι 
αυτός για τον υποἰο γίνεται λόγος: «δεν κρατούμε σειρά προτεραιότητας- εδώ 
εἶναι - προλάβει || εγώ δεν τα εξηγὠ δεύτερη φορά’ 

κατάλαβε. κατά/.αβε'.Ζ. (- κιαν / και να) οποιοσδήποτε, ὀποιος τύχη να: - 
κι αν εἶναι υπεύθυνος, πρέπει νά λογοδοτήσει: φρ. (ὡς χαρακτηρισμὀς) όποιος κι 
όποιος τυχαίος, ἄσημος: αυτή δεν τα λέει αλλά ο ἰδιος ο καθηγητής σοῦ : 4. (µε 
ἆρθρο να προηγείται) ἐστώ και αυτός: για κάτι που εἶναι συζητήσιμο αναφορικά 
με το κατὰ πόσον ὀντῶς υπάρχει ἡ σε ποιον βαθμό υπάρχει: με τήν - πείρα έχω 
μέχρι τώρα (µε αυτἠ τη λίγη πείρα που ἐχω), θα μπορούσα νη πῶ ὁτι η επιλο- 
γή αυτή εἰναι εσφαλμένη. Λ σχολιο λ. συνίζηση. 
[ετυ.μ. « µεσν. όποιος « αρχ. ποιος, µε την προσθήκη τού ὁ- προθεμ., κατ’ αναλογίαν 
προς ἄλλες αναφορικἑὲς και αοριστολογικὲς αντῶν. (πβ. 6-πω:, ὀ-πότε, ὀ-πόσος κ.ἀ.)). 
οποιοσδήποτε, οποιαδἠποτε. οποιοδήποτε αντῶν. (αιτ. εν. αρσ. οποἰ- υνδήπυτε) 
ὀποιος τυχὀν, ὀποιος και αν, καθένας που: - τολμήσει να παραβεἰ τον νόµο, θα 
τιμωρηθεί σον. οιοσδήποτε. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. οποιοσδήποτε « όποιος Ἐ αοριστολ. μόριο δήποτε (« δή 1 ποτέ). 
οπορτουνισµός (ο) Ί. ο τρόπος ενέργειας και συμπεριφοράς (ατόμων ἡ κοινωνικών 
ομάδων), που απορρέει απὀ την επιδίωξη συμφεροντολογικἠς εκμετάλλευσης τῶν 
περιστἀσεολν και ὀχι απὀ την εφαρµογή πάγιων γενικὠν αρχών και αξιών συν. 
καιροσκοπισμὀς 2. (ειδικὀτ.) η αξιοποίηση τῶν εκάστοτε πολιτικὠν συγκυριών για 
μι- κροκοµµατικἀ και ευκαιριακά πολιτικὰ οφέλη, η οποία αντίκειται στην 
ιδεολογική συνέπεια, την ηθικἠ δεοντολογία και τη μόνιμη υπηρέτηση τῶν εθνικών 
συμφερόντων που πρέππ να χαρακτηρίζουν τα πολιτικὰ κόμματα και τους 
πολιτικοὺς 3. (στη μαρξιστικἠ ορολογἰα) η πολιτικἠ τάση που υποστηρίζει τη 
συμμὀρφώση τἠς πολιτικἠς τακτικής και τῶν σκοπών τοὺ σοσιαλιστικού κινήματος 
στην αστικἠ νομιμότητα και κατά συνέπεια την εγκατάλειψη τῶν επαναστατικοἰν 
αρχών, μεθόδων και οραμάτων µε πρὀσχηµα την προσαρμογἠ στις νέες συγκυρἰες. 
[ΕΤΥ.Μ. Μεταφυρά τού γαλλ. ορροτιἁπίσπιο « ορροτἴπη «πρὀσφορος, ευνοϊκός» « 
λατ. ορροτίαπας « ος- - -Ροτίαπας « Ρροτίας "λιμάνι», πιθ. απὀ φρ. ὁπως 
ορροτίαπας ἴ6π1Ρ15 «κατάλληλος καιρὀς, που οδηγεἰ στο λιμάνι»]. 
οπορτουνιστής (ο), οπορτουνίστρια (η) (οπορτουνιστριὠν} ο 
καιροσκόπος. - οπορτουνιστικός, -ἠ. -ὀ. 
[ετυ.μ. Μεταφορά τού γαλλ. ορροτ[ππ]βϊε. Βλ. κ. οπορτουνισµὀς). οπός (ο) 1. το 
γαλακτώδες υγρό που εκρἑει απὀ φυτὀ ἡ καρπὀ ύστερα απὀ εγκοπἠ ἡ χἀραγµά του 
2. το υγρό που σχηματίζεται κατά την πέψη των τροφών. 
[ετυμ. αρχ., βλ. λ. οπιον]. οποσάκις επἰρρ. [αρχ.| (αρχαιοπρ.) όσες φορὲς, οσάκις, 
οπόαος, -η. -ον αντων. (λὀγ.) 1. ὀσος 2. πόσο μεγάλος: - ενθουσιασμός κατείχε τα 
πλήθη! 
[ετυμ. « αρχ. ὀπόσος « ὐ- (« 6. "Ύο-. τής αναφ. αντων. ος - ἡ - ὃ, βλ. λ. ὁσος) « πόσος). 
οπόσουμ (το) (ἀκλ.]) μικρόσωμο μαρσιπποφὀρο δενδρόβιο θηλαστικὀ τἠς Αμερικής, 
τα νεογνά τοὺ οποίου, αφοὐ εγκαταλείψουν τον μάρ- σιππο, παραμένουν 8-9 
εβδομάδες προσκολλημένα στη ράχη τἠς μητέρας τους. 
[ΕἸ ΥὙΜ. «αγγλ. οροβ6απι « αρᾶδαπι (σε ινδιάν. γλῶσσα τἠς Β. Αμερι- κἠς), αρχικἠ 
σημ. «λευκός σκύλος»), οπόταν σὐνδ. (αρχαιοπρ.) κάθε φορά που, όταν συμβεὶ να 
(δηλώνει κάτι ξαφνικὀ): ήμασταν στον κήπο αγκαλιασμένοι, - νήσου η µμαμμά Β τής!, 
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)ΕΤΥΜ. «αρχ. οπόταν « ὀπότε « ἀνλ. οπὀτε σύνδ.: και τότε: εισάγει δευτερεύουσα 
συμπερασματικἠ πρόταση: θη δεις π προσφέρεται. - θη επιλέξεις. 
ΤΕΤΥΜ. « αρχ. ὀπότε « 6- (Ξ θ. "γο-. τής αντων. ὀς - ἡ - ὃ. βλ. λ. ὅσος) “Ἔ πὀότε)}. 
όποτε σὺνδ. 1. ὁταν. τη στιγμή που: έλα νη µε βρεις. - τελειώσεις τις δουλειές σου 
2. ὁσες φορὲς, κάθε φορά που: - µε έβλεπε στενοχωρημένο. µε παρηγορούσε. 
ΤΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ὀπότε (βλ.λ.). µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου κατά τον σύνδεσμο 
οταν]. 
οποτεδήποτε επἰρρ. κ. σὐνδ. 1. (ως επἰρρ.) σε οποιαδήποτε χρονικἠ στιγµή: -Πότε 
μπορώ να σου τηλεφωνήσω; -- 2. (οκ σὺνδ.) όποτε και αν, σε οποιαδήποτε χρονικἠ 
στιγµή: τηλεφώνησέ μου - μπορείς. 
ΙΕΓΥΜ. «όποτε : -δήποτε (« δή - ποτέ), πβ. κ. οπουδήποτε|. ὁποῦ επἰρρ. 1. ως 
αναφορικὀ (α) εισάγει δευτερεύουσα αναφορικἠ πρὀταση, το περιεχόμενο τὴς 
οποίας αφορἁ σε τόπο που δηλώνεται προηγουμένως: εἶναι ή πό/λη - μεγά/.ὠση: 
ΦΡ, όπου κι αν οπουδήποτε, σε οποιονδήποτε τὀπο: θη τον βρούμε - κρύφτηκε (β) 
εισάγει δευτερεύουσα αναφορικἠ πρόταση, η οποία λειτουργεί ὡς προσδιορισμός 
τού τόπου! σε ὁποιο μέρος, εκεὶ που: τοποθέτησέ το - το βρήκες! | | απ' - πέρασε, 
σκόρπισε την καταστροφή: ΦΡ. (α) όπου µε βγάλει η ἄκρη βλ. λ. άκρη (β) 
(αρχαιοπρ.) όπου δει (ὀπου δει. Αισχὺλ. Χοηφόροι 582) ὅπου πρέπει 2. εισάγει 
δευτερεύουσα αναφορικἠ πρόταση, η οποία αναφἑρεται σε χρόνο που δηλοή)θηκτ 
προηγουμένως: πρόκειται για μια περίοδο - συνέβησαν φοβερά πράγματα (κατὰ την 
οποία): ΦΡ. (χρον.) όπου να ΄ναι σε λἰγο. σύντομα: θη επιστρέψει -- 3. (α) εισάγει 
δευτερεύουσα αναφορικἠ πρόταση, το περιεχόµενο τής οποίας αφορά σε κατάσταση 
ἡ περίπτωση που δηλἰόνεται προηγουμένως: πρόκειται για περιπτώσεις - δεν 
μπορούμε νη εἰμαστε σίγουροι (β) εισάγει δευτερεύουσα αναφορικἠ πρόταση, η 
οποία λειτουργεὶ ὡς προσδιορισμὀς τἠς κατάστασης ἡ τἠς περἰπτώσης στην οποία 
συμβαίνει κάτι: σε όποια περίπτωση: “ χΞψ,χ 11 εἶναι μεγη/.ὑτερο τού ψ 

ΦΡ. όπου φύγει φύγει για βιαστικἠ φυγή: μό/.ις τον εἰδε. -. 
[ΠῚ υμ. « αρχ. οπού «ὁ- (ς. "γο-. τὴς αναφορικἠς αντων. ὃς - ή α 6, βλ.λ. ὀσος) - 
ερωτημ. αντων. πού]. 
Ο.ΓΙ.Ο.Υ. (η) Ομοσπονδία Περιφερειακών Οικονοµικών Υπαλλήλων, οπουδήποτε 
επἰρρ. (συχνά η-κὰ αν) σε οποιοδήποτε σημείο, σε κάθε πιθανὀ σημείο: για να 
τονιστεὶ το απροσδιόριστο τού τόπου: μπορούμε νη συναντηθούμε - αρκεί να το 
δέρω εγκαίρως | | δεν υποχωρούμε σε πιέσεις, απ' - κι αν προέρχονταν (15ε 
αναφορικὀ επἱρρ.): θα πάμε διακοπές - θελήσεις ΣΥΝ. ὀπου κι αν. 
ΓΕ ΓΥΜ. « μτγν. οπουδήποτε « ὁποῦ - αοριστολ. μόριο δήποτε « δή κ ποτέ)]. 
-όὀπουλος κατάληξη επωνύμων πελοποννησιακής. κατἀ κανόνα, προέλευσης: Πετρ- 
ὀπουλος, Παναγιώτακ-όπουλος, Αημητρ-ὀπου/.ος. ΣΧΟΛΙΟ λ. καταγωγή. 
Ἱετομ. µεσν. επἰίθηµα κυρίων ονομάτων (πβ. µεσν. θεοφιλό-πουλος. Ἱατρό-πουλος. 
Στρατηγὀ-πουλος), που προέρχεται απὀ το ουσ. ποῦλ(λ)ος « λατ. ρα!]115 «νεοσσός» 
-ἀκής). 
προέρχονται απὀ εξελληνι- σμὀ (μερικὀ ἡ ολικὀ) επο)νύμων σε -όγλου (βλ.λ.) |. 
όπους (το) [ἀκλ.] ελλην. ἐργο- ΜΟΥΣ. (συντομ.: ορ., ακολουθεἰ αριθμός) το 
συγκεκριµένο ἐργο συνθέτη σε αριθμημένο χρονολογικὀ κατάλογο τῶν ἐργων του: ή 
συμφωνία αριθ. 6 σε Φα Μείζονα, - 68 (11οι- µενική) τοὐ Μπετόβεν. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. ορια, -οτῖο "ἐργο» (βλ. κ. ὀπερα)]. 
Ο.Π.ΓΊ.Ε. (η) Οργάνωση Παλαιών Πολεμιστὠν Ελλάδος. 
Ο.ΓΊ.Σ.Ε. (η) Ομοσπονδία Προσφυγικών Σωματείων Ἑλλάδος, οπτάνθρακας (ο) 
11885] το κοκ (βλ.λ.. σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. « οπτός (βλ.λ.) - άνθρακας]. οπτααἰα (η) [οπτασιών] µη πραγματικἠ 
µορφή που βλέπει κανεὶς (µε τη φαντασία του. ευρισκόμενος σε ἑκσταση κ.λπ.) ΣΥΝ. 


(µε. υποκοριστικἠ σημ.. πβ. κ. Ορισμένα επο)νυμα σε -(ὀ)πουλος 


όραμα. 

ΤΕΤΥΜ. μτγν. « ὀπτήζομαι «γίνομαι ορατός» «οπτός"ορατός» « θ. ὁπ- (βλ. λ. οπή)]. 
οπτααιάζοµαι ρ. αμετβ. αποθ. [1896] [οπτασιάσ-τηκα, -μένος) (λὀγ.- σπἀν.) έχο) 
οπτικἐς παραισθήσεις, βλέπω οπτασἰες συν. οραματἰζομαι. -- οπτασιασμὀς(ο),ν 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. οπτασιαστἠς (ο) |)887) πρόσωπο που βλέπει οπτασἱες τον. 
(λαῖκ.) αλαφροἠσκιωτος. 

[ι ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νἰβἰοππηαίτε]. οπτἠρας (ο) ΝΑΥΤ. ναύτης που 
εκτελεὶ σε πλοἰο καθήκοντα σκοπού, εποπτεύοντας απὀ το κατάρτι τον ορίζοντα και 
τη θάλασσα, ὡστε να εντοπίζει εγκαίρως ενδεχόµενους κινδύνους. 

[ΗΤΥΜ. «αρχ. ὁπτήρ, -ήροςς θ. ὁπ- (πβ. αρχ. ὀπ-ώπ-α, βλ.λ. οπή) 4 παραγ. 
επἰίθημα -τήρλ. ὁπτηση (η) 1-ης κ. «ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεο)ν) 1. το ψήσιμο στη 
φωτιά 2. η καμἰνευση πήλινων αγγεἰῶν. 

[ετυμ. « αρχ. ὀπτήσις « ὁπτώ (-ἠῶ) ««ψήνω» (βλ.λ. οπτός)|. οπτικἠ (η) )αρχ.] 1. 
φυς. ο κλάδος που μελετά τις ιδιότητες τού φωτὀς 2. ΙΛΙΡ. κλάδος τής φυσιολογίας, 
που ασχολείται με τις λειτουργίες τής ὀρασης 3. (μτφ.) ο συγκεκριμένος τρόπος µε 
τον οποίο αντιμετωπίζει κανεὶς τα πράγματα, η άποψη, θεωρία κ.λπ. µε την οποία 
αξιολογεἰ τις καταστάσεις: απ’ αυτή την η ερμηνεία τοὐ ἐργου αλλάζει ριζικά | | ας 
δούμε το πρὀβ'Λημα απὀ µια ἀλλη - | | παρακολουθούμε τα γεγονότα μέση απὀ την 
- τοὐ αφηγητή. οπτικοακουστικὀς, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται ταυτοχρόνως µε 
την εικόνα και τον ἠχο: - µέσα διδασκαλίας / υλικό / μηχάνημα. [πτομ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. ααάἰονίια]]. οπτικοµμετρἰα κ. (εσφαλμ.) οπτοµετρἰα (η) (χωρ. 
πληθ.] ΙΑΤΡ. το σύνολο τῶν μεθόδων που χρησιμοποιούνται για τον προσδιορισμὀ 
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τῶν ικανοτήτων τοὐ ματιοὺ ἡ για τη διάγνωση οπτικών ανωμαλιών. Κπίσης 
οπτικοµετρική. -- οπτικοµετρικός, -ἠ. -ὀ. 

| Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ορἰοτιοῖτγ], οπτικόµετρο (το) {οπτικομέτρ- 
ου | -ὠν]) ΙΑΤΡ. το ὀργανο που προσδιορίζει και καταμετρεἰ τις οπτικὲς ανωμαλίες, 
ο’)στε να επιλεγοὺν τα κατάλληλα γυαλιά «ἡ φακοί επαφἠς). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ορίοπιείετ], οπτικοποιώ ρ. µετβ. 
{οπτικοποιείς... | οπτικοποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (συνἠθ. κατά τη 
διδασκαλία) χρησιμοποιο) οπτικἀ μέσα. για να καταστήσω πιο κατανοητό ἑνα 
θέμα: συνἠθ. η μτχ. ΟΠΤΙΚΟΤΟΙη- μένος, -η, -ο: - µάθηµα ! παρουσίαση. --- 
οπτικοποίηση (η). 

[ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. νἱβπα]ἰβε], οπτικός, -ἠ, -ὁ Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε 
την ὀραση: - σήμα / έλεγχος τού χώρου / νεύρο / αισθητήριο (το μάτι) (β) (μτφ.) 
οπτική γωνία ο συγκεκριμένος τρόπος µε τον οποίο αντιμετωπίζει κανεὶς τα 
πράγματα (γ) οπτική απάτη βλ. λ. απάτη (δ) οπτικός τηλέγραφος το σύστημα 
μεταδόσεως και λήψεως μηνυμάτων, το οποίο βασίζεται σε κώδικα αποτελούμενο 
απὀ φωτεινά σήματα (ε) Οπτική ἵνα καθεμιά απὀ τις γυάλινες ἡ πλαστικές ίνες που 
χρησιμοποιούνται συγκεντρωμένες σε δέσμες ὡς αγωγοὶ ηλεκτρομαγνητικὠν 
κυμάτων, αποτελούνται απὀ πυρήνα και περίβλημα και χρησιμοποιούνται για τη 
μεταβίβαση φωτὸς µε πολὺ µικρή διαρροἠ κατεξυχἠν στις τηλεπικοινωνίες και 
μεταξὺ ἄλλων σε τατρικἀ ὀργανα, µε τα οποία εξετάζονται εσωτερικές κοιλότητες 
τού σώματος (λ.χ. στο ενδοσκὀπιο) (στ) οπτική αναγνώριση χαρακτήρων 
πρὀγραμμα που μετατρέπει τους ει- κονοποιηµένους χαρακτήρες, που ἐχουν 
ψηφιοποιηθεἰ απὀ σαρωτἠ, σε κανονικοὺς χαρακτήρες που μπορεἰ να τους 
αναγνώσει και να τους επεξεργαστεἰ ἑνα πρὀγραμµα επεξεργασίας κειµένου (60) 
οπτικός δίακος πληροφοριών το σιντιρὀμ (ΟΡ-ΚΟΜ) (βλ.λ.) (η) οπτικός δί- 
σκος δίσκος στον οποίο η ανάγνο)ση και αντιγραφἠ τῶν αρχείων γίνεται µε δέσμη 
φωτός (εν αντιθέσει µε τον μαγνητικὀ δίσκο, ὁποῦ γίνεται µε μαγνητικές κεφαλὲς) 
(θ) οπτικό ίνδαλμα η εικόνα που ἐχει κανεὶς για τον τρόπο µε τον οποίο γράφεται 
µια λέξη: συχνά οι ορθογραφικές απλουστεύσεις καταστρέφουν το - των λέξεων (1) 
οπτική επαφή το να μπορεὶ κάποιος να βλέπει κἀποιον/κἀτι, το να βρίσκεται 
κἀποιος/κἀτι στο οπτικὀ του πεδίο: ο πι/.ότος δεν είχε - µε το εχθρικό αεροσκάφος 
ΙΙ απομακρύνθηκε πολύ και έχασα την μαζί του (ια) οπτικό πεδίο βλ. λ. πεδίο (1β) 
γλωσσ. Οπτικό δάνειο λεξικὀ δάνειο που εισέρχεται στην αποδἐκτρἰα γλὠσσα 
μέσω τού γραπτού λόγου, µε αποτέλεσµα να µην αποδίδει την προφορά τἠς ξένης 
λέξης. λ.χ. βουλεβάρτο « γαλλ. Ῥοπ]ενατἆά, τού οποίου η προφορά εἶναι ]ρα1ν ἁτ], 
πατίνι « γαλλ. ραΒπ. προφορά ] ραῖε] 2. Οπτικός (ο/η) ειδικὀς που κατασκευάζει 
ἠ/και πουλά ὀργανα κατάλληλα για την προστασία ἡ την ενίσχυση τὴς ὀρασης 
(π.χ. ματογυάλια) 3. οπτική (η) βλ.λ. 4. ΟΠΤΙΚό (το) εξάρτημα φάρου ἡ προβολέα, 
που ανακλά τις φωτεινές ακτίνες προς ορισμένη διεύθυνση. -- οπτικ-ά / -ώς 
"μτγν.Ι επἱρρ. 

ΠΊΥνι. αρχ. « οπτός «ορατὀς» (που μαρτυρείται ὧς μτγν.) « όπ- (πβ. αρχ. όπ-ωπ- 
α), βλ. λ. ύπή. Οι σύγχρονοι τεχνολογικοὶ ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. οπτικός 
δίσκος (« αγγλ. ορείσαι ἀῑςΚκ), οπτική αναγνώριση χαρακτήρων (« αγγλ. ορεεαΙ 
εΠαταςίετ τοςορπ{οἨ, ΟΟΚ), οπτικό σήμα (« αγγλ. νίδαα! 9ἱρπ), οπτική {να (« αγγλ. 
ορείσαΙ ΠΡτα), καθώς και Φρ. όπως οπτική απάτη (« γαλλ. ἱΠποίου ἀ'ορπαπο), 
οπτική γωνία (« γαλλ. απρὶε ορ[ίᾳιςα). οπτικό πεδίο (« γαλλ. επαπιρ νἰδιε])[. 
οπτιµισµός (ο) 1. φίλος, η θεωρία που υποστηρίζει ὅτι ο κόσμος και ὁσα 
σχετίζονται µε αυτὸν βρίσκονται στην καλύτερη δυνατή κατάσταση ΑΝΤ. 
πεσιμισμὀς 2. ψυχολ. στάση ζωής που βασίζεται στην πίστη για καλἠ εξέλιξη των 
πραγμάτων ἡ πηγάζει απὀ την τάση να βλέπει κανεἰς πάντοτε τη θετικἠ πλευρά 
τῶν πραγμάτων συν. αισιοδοξἰα ανἰ. πεσιμισμὀς, απαισιοδοξία. -- οπτιµιστής (ο), 
οπτιµίστρια (η), οπτιµιστικός, -ἡ, -ὀ. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ορ{ἰπιί6πιε «λατ. ορΒπιάπῃ, βλ. κ. όπτι- 

μουμι. 

όπτιµουµ (το) [ἀκλ.} 1. το καλύτερο δυνατό 2. ΟΙΚΟΝ. οπτιμουμ (σημείο) το 
σημείο ισορροπἰας τἠς οικονοµίας, που εξασφαλίζει τη μεγίστη οικονομικἠ και 
κοινωνικἠ ευημερία. 

[ΕΤΥΜ. «λατ. ορ{πιαπι, ουδ. τοὺ επιθ. ορίπια5 «βέλτιστος, ἄριστος» 
(χρησιμοποιήθηκε ὡς υπερθ. τοὺ επιθ. Ροπιι5 «καλός»)], οπτοµετρία (η) - 
»οπτικοµετρἱα 

οπτοπλινθοδοµή (η) 11894] 1. το χτίσιμο µε πλίνθους 2. τοίχος χτισμένος απὀ 
πλίνθους (τούβλα), οπτόπλινθος (η) 11883] (οπτοπλἰνθ-ου [ -ων. -ους) η πλίνθος 
(βλ.λ.. σημ; 1). - 

οπτός, -ἡ, -ὁ (λὀγ.) 1. ψημένος 2. ΟΠΤΙΗ γη η τερακότα (βλ.λ.). 

(ΕΤΥ.Μ. αρχ., αβεβ. ετὐµου. πιθ. « "ο-ρκν-ἴο. µε ὁ- προθεµ. και τη µηδε- νισμ. 
βαθµμ. τοὺ θ. "ρεκ'- «χωνεὐω-ψήνω» (» αρχ. πέσσω, βλ.λ. πέψη)]: 

οπώρα (η) (οπωρών) (αρχαιοπρ.) ο ὠμός εδώδιµος καρπὀς δέντρου ΣΥΝ. φρούτο. 
Κπίσης οπωρικό (το). -- οπωρικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «τέλος τού καλοκαιριού» (κυρ. απὀ το τέλος Ιουλίου 
μέχρι τα μέσα Σεπτεμβρίου). Η λ. αποτελεἰ σύνθετο ουσ.. τοὐ οποίου το α' συνθ. 
εἶναι η πρὀθ. όπι- (βλ. λ. όπισθεν). Ως προς το β' συνθ. (-ώρα), οι προσπάθειες 
αναγωγἠς στη λ. ώρα δεν ικανοποιούν λόγω δασύτητας. Επικρατέστερη φαίνεται η 
υπόθεση αμάρτ. -ώρα « "-ὀ[σἰαρά « "ὀ[σίαρ «θέρος», που συνδ. µε αρχ. πρὠσ. 
8558π18 «φθινόπῶρο»2, ρῶσ. 056π1, γοτθ. αϑάπ5 «καλοκαίρι», αρχ. γερμ. αταπ κ.ἀ.]. 
οπωροκαλλιέργεια (η) [οπωροκαλλιεργειών] η καλλιέργεια οπωρὠν. 
οπωροκηπευτικά (τα) ΓΕΩΙ. η κάθε εἰδους φυτικὴ παραγωγή (οπωροφὀρα. 
κηπευτικἀ, ανθοκοµικά κ.λπ. φυτὰ) εκτὀς τῶν φυτών ευρείας καλλιέργειας (π.χ. 
σιτάρι): φρούτα και λαχανικά. -- οπωροκη- 


οράριο 


πευτικὀς, -ῃ. -ὀ. 

οπωροκομἰα (η) 11854] Ιχωρ. πληθ.) Γκαπ. κλάδος που ασχολείται µε 
την καλλιέργεια των οπωροφὀρων δέντρων. 

ΤΕΤΥΜ. « οπώρα 5 -κομία (βλ.λ.)]. οπωρολαχανικἁ (τα) φρούτα και 
λαχανικὰ. 

οπωροπωλείο (το) 11871 ] κατάστημα ὁπου πωλυύνται φρούτα, λα- 
χανικἁ και χορταρικὰ ΣΥΝ. μανάβικο, οπωροπώλης (ο) Ιμτγν.Ι 
{οπωροπωλών]. οπωροπώλισσα (η), [οπωροπωλισσοίν] ο ιδιοκτήτης 
οπωροπωλείου ΣΥΝ μανάβης, οπωροσάκχαρο (το) 118871 
(οπωροσακχάρ-ου |-ών] το σάκχαρο που περιέχουν πολλά φρούτα ΣΥΝ. 
(επιστημ.) φρουκτόζη, οπωροφαγία (η) [μτγν.Ι [χωρ. πληθ.] η 

διατροφἠ µε φρούτα ΣΥΝ. 

φρουτοφαγἰα. -- οπωροφάγος, -ος. -ο. οπωροφὀρος, -α, -ο (δέντρο) 
που παράγει φρούτα. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. « ὁπώρο- {« ὀπώρα) Ἔ «φόρος « φἐρωλ. οπωρώνας (0) ἑκταση 
µε οπωροφὀρα δέντρα. 

όπως] επἰρρ. 1. (ως αναφορικὀ επἰρρ.) µε τον τρὀπο που: εισάγει δευ- 
τερεύουσα αναφορικἠ πρόταση, που δηλώνει τρὀπο: όλα ήρθαν - τα 
περίμενα 1] αυτή η λέξη γράφεται - ακούγεται (δεν παρουσιάζει ορ- 
θογραφικὲς δυσκολίες) | ὶ - τα βρήκα, ἐτσι τα ἀφησα" δεν πείραδα τίποτε’ ΦΚ 
(α) ὁἵτως κι αν/κα!ι να µε οποιονδήποτε τρὀπο, ανεξαρτήτως τού πώς: 
- του μιλήσω. αγριεύει (β) ὁἵτως Και να χει το πράγμα / ὁΐτως καὶ να το 
κάνουμε σε κάθε περίπτωση, οὗτως ἡ άλλως, πάντως: -. εσύ δεν έπρεπε να 
του μν'.ήσεις ἐτσι (ακόµη και αν εἶχες δίκιο) (γ) ὀπως Και να το πάρει 
κσνείς απὀ ὁποια πλευρὰ και αν το εξετάσει κανεὶς, αναμφισβήτητα (δ) 
ὀίτως-ὁΐτως µε τρόπο τυχαίο, πρὀχειρο, χοιρἰς ιδιαίτερη φροντίδα: 
βιαζόταν κι έκανε τη δουλειὰ - 2. (ειδικὀτ.) (α) εισάγει δευτερεύουσα 
αναφορικἠ πρόταση, που δηλώνει παραλληλισμὀ: οἱ Γερμανοί τρώνε 
πατάτες περίπου - εμείς τρώμε ψωμί (β) σύμφωνα µε ὁσα. απὀ ὁ,τι: - 
κατα/λαβαίνεις, τα πρήγματα εἰναι δύσκολα | | - ξέρω! πληροφορούμαι... 3. 
(γενικἁ) για τη δήλο»ση παραλληλισμού. παραβολἠς: εἶναι ψηλός - ο 
πητέρας του | | σε χώρες - η Ελ2Λδα το κλίμα εἶναι θερμὀ 4. για την αναφορά 
παραδείγματος (που δηλορνει αναλογἰα µε κάτι που αναφἑρθηκε ἠδη) 
ἡ για απαρίθμηση ομοειδών πραγμάτων, που διευκρινἰζουν κάτι που 
αναφἑρθηκε: χώρες - η Γερμανία. οἱ Η.Η.Α.. η Ιαπωνία έχουν ισχυρή 
βιομηχανία 5. για τὀπο/σημεἰο: - μπαίνεις στο δωμάτιο, θη το δεις μπροστά σον 
[| το πρατήριο θα το βρεις -- πας στη διακόσια μέτρα. 

[Ε.εγπι. « αρχ. όπως « ὐ- (ς θ. "γο-. τὴς αναφορικἠς αντων. ὀς - ἡ - ὃ (βλ. 
λ. Ο(ζος) τ εροηηματικὀ επἰρρ. πώς). ὁπως2 σὐνδ. 1. (χρονικὠς) ενώ. 
καθὼς: - γύριζε απ' τη δουλειά του, συνάντησε ἑναν παλιὸ φίλο 2. 
(χαρακτηρισμός {ὀπως) επειδή: ήρρωστος - ἡμουν.: δεν μπορούσα να βγω 
μέσα στη βροχή 3. (λὀγ.) (μετά απὀ προτροπἠ) εισάγει πρὀταση που 
δηλώνει το αντικείµενο τὴς προτροπἠς: πηρηκηλείσθε - εκκενώσετε την 
αίθουσα ΣΥΝ. να. 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. προηγούμενο λ.], οπωσδήποτε επἰρρ. 1. µε οποιονδήποτε 
τρόπο, µε κάθε μέσο: πρέπει να βρούμε χρήματα - ΣΥΝ. δίχως ἆλλο 2. ούτως 
ἡ άλλως, σε κάθε περίπτωση: δεν εἶναι ἠψογος, αλλά -- εἰναι καλύτερος απὀ 
τους ἄλλους ΣΥΝ. ὁπως και να ἐχει το πράγμα 9. για να εκφραστεἰ έντονη 
κατάφαση: -Θα συνεργαστείτε µαζί μου; κ -: δε ν θη μπορούσα να σας αρ- 
νηθώϊ σὺν. βέβαια, φυσικά, σίγουρα. ΣΧΟΛΙΟ λ. επίρρημα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. οπωσδήποτε « όπως Ἐ αοριστολογικὀ μόριο δήποτε (ς δή 
Ἔλοτβ)]. 

οπωσοὺν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) κατά κάποιον τρὀπο, κάπως. 

(Ε.τυμ. « αρχ. οπὠσούν «όπως 1 οὖν (βλ.λ.)]. 

Οράγγης (ο) ποταμὀς τἠς Ν. Αφρικἠς που εκβάλλει στον Ατλαντικὀ 
Ωκεανό. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τυύ αγγλ. Οταπρε, ονομασία που δόθηκε στον ποταμὸὀὸ 
το 1777 απὀ τον Ολλανδὸ εξερευνητἡ Κ.]. Θοτάοη προς τιμήν τού 
ομώνυμου βασιλικού οἰκου τὴς Ολλανδίας]. όραμα (το) [οράμ-ατος ] - 
ατα, -ἁάτων] 1. οτιδήποτε βλέπει κανεἰς σε κατάσταση ἑκστασης: εἰδε σε 
- την Παναγία 2. η προσδοκἰα µιας ποθητἠς ιδανικἠς κατάστασης, που 
αναφἑρεται στο απώτερο μέλλον: το - τής παγκόσμιας ειρήνης | | πολιτικό 
/ κοινωνικό ”-. -- οραµατι- κὀς, -ἠ. -ὁ. 

ΤΕΤΥΜ. « αρχ. ὀραμα « ὁρώ (βλ.λ.). Στη σημ. 2 ηλ. αποδίδει το αγγλ. 
νἰοίοη]. 


όραμα - όνειρο. Οι δὺο λέξεις διαφἐρουν σημασιολογικά. Στην κυ- 
ριολεκτικἠ του σημασία το όνειρο προῦὐποθέτει την κατάσταση τοὐ 
ύπνου, ενώ το όραμα την κατάσταση τἠς ἑκστασης. Επίσης το όνειρο 
εἶναι ἀχρονο ἡ αναφέρεται και στο παρελθὀν, ενώ το όραμα 
αποκλειστικἁ στο μέλλον. Η μεταφορικἠ χρήση τἠς λ. όραμα. ἴοε 
απὀδοση τού αγγλ. νἰδίοπ͵ εισήχθη στον πολιτικὀ λόγο τη δεκαετία 
τού 1980 απὀ πολιτικούς τού Γ1Α.ΣΟ.Κ. 


οραματίζομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. Ιμτγν.] [οραματίσ-τηκα (λὀγ. - 
θηκα)] 4 1. (αμετβ.) βλέπω οράματα συν. οπτασιάζοµαι φ 2. (μετβ.) 
επιθυμὼ µε πάθος (ιδανικἠ κατάσταση που ελπίζω να πραγµατοποι- 
ηθεἰ στο μέλλον): - έναν κόσµο απαλλαγμένο από το μίσος και την κακία ΣΥΝ. 
ονειρεύομαι. -- οραµατισµός (ο) [μτγν.]. 1" σχολιο λ. αποθετικός. 

οραµατιατής (ο) 1μτγν.], οραμµατίστρία (η) Ιοραματιστριὼν] πρὀσωπο που 
ονειρεύεται ἑνα καλύτερο αὐριο, που αγωνίζεται ολόψυχα γι' αυτὀ. 
οράριο (το) Ἱοραρί-ου ] -ὠν] ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικὀ ἀμφιο τῶν διακὀνων λευκή 
µακρόστενη λὠρίδα υφάσματος, που κρέμεται μπροστά και πἰσῶ στηριγµένη στον 
αριστερὀ ὠμο. ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. ΙΕΤΥΜ, « μτγν. όράριονς λατ. οτατἰππι « ο5, 
οτὶβ «στόμα», επειδή το ἐν 


όραση 


δυµα αυτό συνήθιζαν αρχικώς να το θέτουν κἀτο) απὀ το στόμα εκεὶ- νῶν που 
µεταλάμβαναν|. ὀραση (η) {-ης κ. -ἀσεωῶς | χωρ. πληθ.) µία απὀ τις πέντε 
αισθήσεις, η οποἰα δίνει στον ἀνθρῶπο και στα ζώα τη δυνατότητα να αντιλαμ- 
βάνονται τη μορφὴ τῶν αντικειμένων, την εναλλαγἠ τῶν κινήσεων και 
αποστάσεων, καθώς και τη διαφοροποίηση τῶν χρωμάτων: η ικανότητα να 
αντιλαμβάνεται κανεὶς κάτι µε τα μάτια του: βελτιωμένη τ αμβλυμμένη / οξεία - [{ 
(καθημ.) τα καρώτα κάνουν καλό στην 

ετοµ. « αρχ. ὀρασις « ὁρώ (βλ.λ... |. ορατόριο (το) [ορατορί-ου | -ων) µουσ. 
μελοποίηση δραματικοὐ κειµένου. κατά κανόνα θρησκευτικού περιεχοµένου. η 
οποία δεν προορίζεται για λειτουργική χρήση: εἶδος θρησκευτικἠς όπερας, η οποία 
κατὰ κανόνα παἰζεται σε συναυλιακἠὴ µορφή, χωρίς σκηνικἀ και κοστούμια: 
χρησιμοποιεί τις δυνάμεις τἠς ὀπερας: χορωδία, σολίστες, ορχήστρα: στις απαρχὲς 
τού εἶδους, στον 16ο αι., παιζόταν στα προ- σευχητήρια (οταϊοτία), μικρὲς αἰθουσες 
προσευχἠς δίπλα στις ρωμαιοκαθολικἐς εκκλησίες. 
(ΕΤΥΜ. «ιταλ. « μτγν. λατ. Οταξοτ]ππι. ὁπο)ς ονομάζονταν τον 16ο αι. οι μικρὲς 
αἰθουσες προσευχἠς δίπλα στις ρωμαιοκαθολικὲς εκκλησίες. 

λατ. ΟΓΟ «προσεὐχομαι»], ορατὀς, -ἡ. -ὁ αυτὀς που μπορεί να γἰνει αντιληπτὸς 

µε την αἰσθηση τἠς ὀρασης, ποὺ μπορεἰ κανεἰς να τον δει: το δημαρχείο δεν εἶναι - 
απὀ αυτό γο σηµείο | | (μτφ.) εἶναι -- πλέον ο κἰνδυνος µιας ένοπλης σύγκρουσης τον. 
θεατός, αντιληπτός ανἰ. αόρατος, αθέατος. -- ορα- τὼς επἰρρ. Ιµτγν.]. 
(ητουμ. «αρχ. ορατός « ὀρώ (βλ.λ.)|. ορατότητα (η) {χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού 
ορατού (βλ.λ.) 2. ΜΕΤΒ2Ρ. ο βαθμὀς διαφάνειας τού ατμοσφαιρικού αέρα: 
περιορισμένη / μειωμένη - λόγω ομίχλης. 
ΠΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νἰοἰρί!11ἑ}). οργανἀκῖ (το) |χο2ρ. γεν.) 1. 
(υποκ.) το μικρὀ ὀργανο (βλ.λ.) 2. (ειδι- κὀτ.) το οργανἑτο (βλ.λ.). οργανἑτο (το) 
ΜΟΥΣ. λαϊκό μουσικὀ ὀργανο µε αυτόματο μηχανισμὀ, η λατέρνα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. οτραπε!ίίο, υποκ. τοὺ οἵρᾶπο « λατ. οτβάπππι « αρχ. 
ὀργανονί 
οργανἰδιο (το) 118971 (οργανιδί-ου | -ὠν] ΒΙΟΛ. σχηµατισμὀς τῶν κυττάρων µε 
χαρακτηριστικἠ δοµἠ, που επιτελεἰ ορισμένη λειτουργία (π.χ. ο πυρήνας, τα 
μιτοχόνδρια κ.ἁ.). οργανικισμὀς (ο) 1. ΦΙΛΟΣ, θεωρία που εξετάζει την κοινωνία 
ὡς βιολογικό οργανισμὀ, ο οποίος γεννιέται, αναπτύσσεται και ὠριμάζει µε φυσικὀ 
τρὀπο 2. ΙΑΤΡ. θεωρία που αποδἰδει κάθε νόσο σε βλάβη τού αντίστοιχου οργάνου. 
[ετυμ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. οτσαπἰεἰοπι]. οργανικὀς, -ἡ. -ὁ 1. λατ] 1 αυτὸς 
που σχετίζεται µε κἀποιο απὀ τα ὀργανα τού σώματος: - διαταραχές / παθήσεις | | το 
πρόβλημά σας δεν οφείλεται σε - αἰτια, αλλά σε ψυχολογικά : 2. βιολ. αυτός που προ- 
έρχεται απὀ ζωντανό οργανισμὀ, ο ενὀργανος: - ουσίες 3. ΧΜΜ. (α) (ἐνώση) που 
περιἐχει άνθρακα λντ. ανὀργανος (β) οργανική χημεία βλ. λ. χημεία 4. (μτφ.) (α) 
αυτός που αποτελεὶ μέλος συνόλου, που συνδέεται µε κάτι ἄλλο σε ἑνα σύνολο: ένα 
- κομμάτι τής παρἠταξής µας δυσλειτουργεί } αποτελεί - τµήµα τής επιχείρησης [[ στο 
τραγούδι υπάρχει - σύνδεση μεταξύ στίχου και μουσικής συν. δοµικὀς, θεμελιακὀς (β) 
οργανικός νόμος αυτὀς που ρυθµἰζει την οργάνωση µιας υπηρεσίας (γ) οργανική 
θέση η θέση υπαλλήλου που προβλέπε- ται απὀ το Δημόσιο ἡ απὀ το καταστατικὀ 
εταιρείας, οργανισμοὺ κ.λπ.: επειδή φέτος δεν θα καλυφθούν οἱ - στα σχολεία, θα προσλη- 
φθούν αναπληρωτές καθηγητές 5. (α) (ως ουσ.) ο (δημόσιος) υπάλληλος που κατέχει 
οργανικἠ θέση: η υπηρεσία διαθέτει τρεις οργηνικοὺς και δύο αναπληρωτὲς (β) αυτός που 
σχετίζεται µε τους υπαλλήλους που κατέχουν οργανικἠ θέση: αύξηση τής - δύναμης 
τού Λιμενικού Σώματος 6. ΜΟΥΙ. (μουσικἠ σύνθεση) γραμμένη µόνο για ὀργανα: θα 
ακούσουμε ἑνα παραδοσιακό - κομμάτι [[ - σύνθεση / μελωδία. -- οργανικ-ἀ/-ὡς [αρχ. | 
επἰρρ. 
[ετυμ. αρχ. « ὀργανον (βλ.λ.). Οι χημ. και βιολ. ὁροι αποδίδουν το γαλλ. οτριπίαις, 
ενώ στη σημ. 6 αποδίδεται το γαλλ. ἱπβίτιπηεπἴα]], οργανισμὀς (ο) 11799] 1. βιολ. 
κάθε ον που εμφανίζει τα χαρακτηριστικἀ τἠς ζωής (λ.χ. αναπνοἠ, διατροφή, 
αὐξηση, αναπαραγωγἠ κ.ά.) και το οποίο μπορεἰ να αποτελείται απὀ ἑνα ἡ 
περισσότερα στοιχεἰα (λ.χ. κύτταρα), που επιτελούν συγκεκριμένη λειτουργία και 
επιδρούν το ἑνα στο ἀλλο: μονοκύτταροι | πολυκύτταροι -|]απλοί ἶ πολύπλοκοι - 1} τα 
βακτήρια εἰναι οι απ/.οὐστεροι - 2. (ειδικὀτ) το σύνολο των οργάνων τοὺ 
ανθρο»πινου σοιµατος (που αλληλεπιδρούν για το φαινόμενο τἠς ζωής) και 
συνεκδ. η ποιότητα (η κράση) αυτού τοὐ συνόλου: έχει γερὀ - | | ο - του αντεπεξήλθε 
σε µια πολύ δύσκολη εγχείρηση 1) ασθενής / υγιής -3. (μτφ.) κάθε σύνολο στοιχείων 
(μερῶν) που αλληλεπιδρούν και επιτελοὐν συγκεκριμένη λειτουργία: κατά μία 
κοινων/ιοΛογι/ο) θεώρηση ή ανθρώπινη κοινωνία εἶναι ένας - : 4. το σύνολο των 
κανόνων που ρυθμίζουν τη συγκρότηση, την οργάνώση και τη λειτουργία ενὀὸς 
φορέα, µιας υπηρεσίας κ.λπ.: - δικαστηρίων 5. Οργανισμός (ο) (α) κάθε υπηρεσία 
που λειτουργεὶ µε βάση ορισμένο κανονισμὀ για την επιτέλεση ενὸς σκοπού: - 
Τηλεπικοινωνιών ΕΛλ/.ἀδος (Ο.Τ.Ε. Κ - κοινωνικής ασφάλισης / συγκοινωνιών / 
τουρισμού (β) Μη Κυβερνητικός Οργανισμός Γονετηπιεπῖα] 
Οιβαπἰβαἴίοη-Ν.Ο.Ο.) πολιτικὀς, θρησκευτικός, οικολογικὀς, ει- ρηνιστικὀς 


(αγγλ. Νοη 


κ.λπ. οργανισμὀὸς που δεν δημιουργείται απὀ ἑνα κράτος αλλά απὀ ιδιώτες µε 
σκοπὀ την υλοποίηση στόχων μέσω τὴς ενημέρωσης και τής 
ευαισθητοποίησης των πολιτών, τὴς άσκησης πιέσεως προς την κυβέρνηση κ.λπ. 6. 


κοινών 


σύνολο προσώπων που συνεργάζονται για συγκεκριµένο σκοπὀ µε τη µορφή λ.χ. 
εταιρείας: εκ 


1268 


οργανοµεταλλικός 


παιδευτικὀς -- Π συγκροτώ έναν - για χρηματιστηριακές δραστηριότητες 7. (διεθνής) 
οργανισµός μηχανισμός που ἐχει θεσμοθετηθεὶ απὀ σύνολο κρατών, τα οποία 
συνεργάζονται για συγκεκριµένο σκοπὀ (οικονομικὀ, κοινωνικὀ, πολιτικὀ, 
στρατιωτικὀ κ.ἀ)! Οργανισµὀς Ηνωμένων ἩΗΟνών (0.11.Ε.) } Οργανισμός 
Πετρελαιοπαραγωγών Κρατών (5.ΠΗ.Κ.) }| το ΝΑΤΟ εἶναι ένας διεθνής -. 
ΙΕΙΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οτσαπἰβπιε]. οργανἰστας (Ο) {χῶρ. γεν. 
πληθ.) ο μουσικὸς που παίζει εκκλησιαστικὀ ὀργανο. Επίσης οργανιστἠς (ο). 
ΤΕΙΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. οτραπὶδία « οτραπο « αρχ. ὀργανον). ὀργανο (το) [οργάν- 
ου | -ων] 1. ΜΟΥΣ. (α) μουσικὀ ὀργανο, ειδικἠ κατασκευἠ που παράγει μουσικοὺς 
ἦχους (β) (ειδικὀτ.) το εκκλησιαστικὀ ὀργανο: φούγκες τού Μπαχ για -' Φϕρ. 
άρχισαν Τα όργανα ἀρχισαν να εκδηλώνονται αντιδράσεις 2. καθένα απὀ τα µέρη 
τού σώματος, ποῦ έχει συγκεκριµένο σκοπὀ ἡ λειτουργία: ή καρδιά, το συκώτι, οι 
πνεύμονες εἶναι ὀργανα τού ανθρώπινου σώματος }} τα γεννητικά / αναπνευστική ι 
πεπτικά - || μεταμόσχευση οργάνου || ζωτικό -- |] µερική / ολική αχρήστενση 
οργάνου | | δωρητής οργἀνοῦκ ΦΡ. (α) εμπόριο οργάνων η (παράνοµη συνἠθ.) 
διακίνηση οργάνων τυὐ ανθρώπινου σώματος, που προορίζονται για 
μεταμόσχευση: οι συχνές εξαφανίσεις παιδιών στον Τρίτο Κόσμο σχετίζονται µε το 
- για μεταμόσχευση (β) ανάλογα όργανα βλ. λ. ανάλογος 3. (ευφημ.) το πέος (συ- 
χνά και οι ὀρχεις) 4. (α) κάθε εργαλεἰο ἡ αντικείµενο µε το οποίο εκτελούµε ἑνα 
ἐργο: ο χήρηκας εἶναι γεωμετρικό - | | το τηλεσκόπιο εἶναι ἑνα - για την 
παρατήρηση τού ουρανού | | για τις μετρήσεις στη φυσική χρησιμοποιούνται - 
ακρίβειας | | η/.εκτρονικά - αναπαραγῶ- γής ήχου }} ὀργανα βασανιστηρίων (β) 
ΓΥΜΝΛΣΤ. κάθε αντικείµενο που χρησιμοποιείται για την εκτέλεση γυμναστικὠν 
ασκήσεων 5. (μτφ.) κάθε πρὀσῶπο ἡ πράγμα που χρησιμοποιεἰται για την εξυπη- 
ρέτηση των σκοπών (κἀποιου): ή εφημερίδα αυτή νπήρξε επ! δεκαετίες το επίσημο 
- τού κόμματος Ἱ | (συχνά κακὀσ.) χωρίς να το γνωρίζει. έγινε - για τα σχέδια των 
κακοποιών | | οι δημαγωγοί παραπλανούν τον λαό και τον μετατρέπουν σε ἀβουλο 
- τονς 6. (ειδικὀτ.) σύνολο ανθρώπων (ἡ και μεμονωμένα πρὀσωπα) που ἐχουν 
συγκεκριμένες αρμοδιότητες στο πλαίσιο ευρύτερου συνόλου (λ.χ. η κεντρικἠ 
επιτροπή, το εκτελεστικὀ γραφείο ενός κόμματος): Οἱ απόψεις για την προεκλογική 
στρατηγική θα συζητηθούν πρώτα στα - τοὺ κόμματος 

η πειθαρχική επιτροπή αποτελεί το αρμόδιο - για την επιβολή κυρώσεων ἩΠ 
συλ/λογικὀ / κρατικὀ - | | γνωστοποιήθηκε η σύνθεση τού ανώτατου οργάνου τού 
Οργανισμού | | τα - τής Τοπικής Αυτοδιοίκησης- ΦΡ. όργανο τής τάξεως ο 
αστυνομικὀς 7. (αργκὀ) ο µη βαθµοφὀρος αστυνόμος : 8. αντικείµενο ειδικἠς 
κατασκεοἠς, ὥστε να παράγει μουσικοὺς ἠχοῦς: χρησιμοποιείται στην εκτέλεση 
μουσικών συνθέσεων. -- (υποκ.) οργανάκι (το) βλ.λ. 
ΙΚΤΥΜ. « αρχ. ὀργανον « θ. ὀργ- (ετεροιωμ. βαθµ. θ. που απαντά στη λ. εργ-ον, 
βλ.λ.) - επίθηµα -ανον (πβ. δό-ανον). Μέσω τοὐ λατ. οτράπαπι η λ. πέρασε σε 
αρκετἐς γλώσσες, πβ. αγγλ. οτβᾶπ, γαλλ. ο1ρᾶπε, γερμ. Ότραπ κ.ἀ.]. 


ΣΧΟΛΙΟ Τα ὀργανα τοὐ σώματος απὀ πλευράς γραμματικἠς, κατα- 
τάσσονται και στα τρία γένη. Πολλά ὀργανα εἶναι γένους αρσενικού, 
όπως ο οφθαλμός, ο κόγχος, ο εγκέφαλος, Ὁ λάρυγγας, ο φά- ρνγγας. ο οισοφἀγος, ο 
πνεύμονας, Ὁ στόμαχος, ο σπλήνας, ο νε- φρός, ο ὀρχις κ.ἁ. Αλλα ὀργανα εἶναι 
γένους θηλυκού, όπως ή καρδιά. η ωοθήκη. η σάλπιγγα, ἡ μήτρα, και ἄλλα 
γένους οὐδετέρου, ὁπως το ήπαρ. το πήγκρεης. το έντερο κ.λπ. Συχνἠ εἶναι η 
διάσταση τού γένους ανάμεσα στην επίσημη ιατρικἠ ορολογἰα και την 
καθημερινἠ γλὠσσα. Ο σπλήνας, λ.χ.. γίνεται η σπλήνα, ενώ ο νε- φρός 
γίνεται το νεφρό. Αλλα ὀργανα εκφράζονται στην καθηµερινἠ γλὠσσα 
µε διαφορετικὲς απὀ τις λέξεις τής ορολογίας, λ.χ. το ήπαρ γίνεται 
συκώτι, που ὁμως εἶναι απολύτως αδὀκιµο εάν χρησιμοποιηθεἰ στην 
ιατρικἠ. 


οργανογἑνεση (η) [-ης κ. -ἐσεως | χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. κύρια φάση τἠς 
εµβρυογἑνεσης, κατά την οποία τα κύτταρα τοὺ αναπτυσσόµενου 
εμβρύου μετατρέπονται σε πλήρη - δομικὠς και λειτουργικὠς- ὀργα- 
να. -- οργανογενετικὀς, -ἠ, -ὀ. 

ΙΤ ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. οιραποβεπεβῖο], οργανογενἠς, - 
ἠς, -ἐς [οργανογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] ΟΡΥΚΤ. πέτρωμα που προέρχεται 
απὀ απολιθώματα ἡ υπολείμματα οργανικὠν ὀντων, δηλ. ζώων και 
φυτών. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. οτβαπορεποιμβ|.οργανογὀνος, - 
ος. -ο ΧΗΜ. αυτὸς που παράγει οργανικὲς ενώσεις. 

[Ε.ΤΥ.Μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ο{ραπορεπ]. οργανόγραµμµα (το) 
{υργανογράµµ-ατος | -ατα, -άτων] γραφικἠ παράσταση τὴς σύνθετης 
δομἠς και λειτουργίας επιχείρησης, ιδρύματος, οργανισμού κ.λπ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. οἵραπορίᾶπι (συνηθέστερος ο ὀρ. 
οτβαπἰβαἰοη «ἶατί)), οργανοληπτικὀς, -ἡ, -ὁ [1892] ΧΗΜ. (για τις 
ιδιότητες των τροφίμων) αυτὸς που γίνεται αντιληπτὸς απὀ τα 
αισθητἠρια ὀργανα: - χαρακτηριστικἁ των τροφίμων εἶναι το χρώμα, ἡ οσμή, η γεύση 
και η υφή. 

[πτυμ.. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. οισαπο!ερἰἰηαπε|. οργανολογἰα (η) 
Ε844] [χωρ. πληθ.] ΜΟΥΣ. κλάδος τἠς μουσικἠς, που ασχολείται µε τη 
μελέτη των μουσικών οργάνων. -- οργανολογἰας, -ἠ, -ὁ |1861]. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. οτραπο]ορίε]. οργανομεταλλικὀς, - 
ἡ. -ὁ ΧΗΜ. (χημικἠ ἑνωώση) τα μόρια τὴς οποίας περιέχουν ἁτομα 
άνθρακα απευθείας ενωμένα µε ἁτομα μετάλ 


οργανοπαίκτης 


λων. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής σἑν. ὀρ., « αγγλ. οτραποπιεία]ς|. οργανοπαἰκτης [18871 κ. 
(καθημ.) οργανοπαἰχτης (ο) (οργανο- παικτών) ο επαγγελματίας μουσικός που 
παίζει συνἠθ. λαϊκό μοὐσι- κὀ ὀργανο. - οργανοπαιξία (η), οργανοποιεἰο (το) 
11889) εργαστήριο κατασκευἠς ἠ/και επισκευἠὴς μουσικών οργάνων, οργανοποιἰα 
(η) [μτγν.] 1. η τἐχνη τἠς κατασκευἠς µουσικοΡν οργἀνων 2. βιομηχανία 
παραγωγἠς και επισκευἠς μουσικοῖν οργάνων. -- οργανοποιὀς (ο/η) [μτγν.]. 
οργανοποιητικὀς, -ἡ, -ὑ. οργαντἰνα κ. οργκαντἰνα (η) (χωρ. πληθ.] βαμβακερό ἡ 
μεταξωτό ὑφασμα, λεπτὸ και διαφανὲς, συνἠθ. κολαρισμένο στις ἄκρες, που 
χρησιμοποιείται για γυναικεία ρούχα και τραπεζομάντηλα. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. οτραπάἰ. αβεβ. ετύμου, πιθ. « οτσαποῖη «εἶδος µεταξο)- τού 
υφάσματος, οργκἀντσα» «αραβ. ἡ περσ. Ὀτραπ] (σήμερα Ὀτρεπεί). ὀνομα πόλης 
τοὺ Ουζμπεκιστάν, παραγωγἠ τοὐ  υφάσματος!, 
οργανωμένος, -η, -ο 1. αυτός που ἐχει σαφώς καθορισμένη εσωτερικἠ δοµἠ και 


γνωστὴς για την αυτοὐ 
στόχους: - εταιρεία ἱ κράτος 1 στρατός! πανεπιστήμιο | | ἐπεσε θύμα τού -- εγκλήματος {{ τα 
- οικονομική συμφέροντα εμποδίζουν το µεταρρυθµιστικὀ ἐργο 2. αυτὀς που γίνεται µε 
σύστημα και τάξη, που ἐχει μελετηθεἰ λεπτομερώς σε κάθε τοῦ στάδιο: ενεργεἰβή- σει 
-. σχεδίου || - εκστρατεία / διαδηλώσεις |] οἱ αντιδράσεις στην πολιτική αυτή 
εκδη7Μθηκαν µε καλή - κινήσεις / ενέργειες αντ. ανοργάνωτος 3. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) 
(α) αυτὸς που τον χαρακτηρίζει η προετοιμασία, η τάξη και η συστηµατικότητα: 
εἶναι - άνθρωπος. «5τν αφήνει τίποτα στην τύχη | | ἠρθε - στη συνέλευση µε όλα τα 
στοιχεία που θα χρειάζονταν (β) αυτός που ἐχει ενταχθεἰ σε οργἀνο»ση (βλ.λ., σημ. 4): 
εἶναι - στυ Κ.Κ.Ε. [| - οπαδὀς ομάδας λ.λὑὐ. ανένταχτος. - οργανωμένα επἱρρ. 
οργανώνω ρ. μετβ. [μτγν.] (οργάνω-σα. -θηκα. -μένος) 1. καθορἰζω τη διάταξη τῶν 
μερῶν ενός ὀλου ἡ τον τρόπο ενεργειὼν τῶν μελών ενὸς συνόλου, ώστε να 
λειτουργεὶ κανονικά και αποδοτικά: - το αρχείο / το πρόγραµµα / τα δεδοµένα σε 
καρτέλες / τις δραστηριότητες κάποιου ι τή διοίκηση τής εταιρείας ]] - µια ομάδα 
εργαζομένων 2. σχεδιάζω και θέτω σε λειτουργία (δραστηριότητες, θεσμὀ, 
οργανισμὀ): - επιχείρηση ι εκδἠ2.ὠση / συζήτηση / συναυ/.Ια τ ανθρωπιστική 
σταυροφορία / συνωμοσίη 3. (µεσοπαθ. οργανώνομαι) (για πρὀσ.) (α) εντάσσοµαι 
σε ομάδα ανθρώποιν. που τους συνδέουν κοινὲς αρχὲς και επιδιώξεις, γίνομαι 
μέλος µιας οργάνωσης: - στη νεολαία τοὐ κόμματος / στο σωματείο (β) θέτω 
πρὀγραμμα (στις δραστηριὀτητὲς µου, σε συγκεκριμένη εργασἰα µου. στη ζώὴ μου): 
πρέπει να οργανωθώ. γιατί δεν θα τα βγάλω πέρα µε όλα αυτά που έχω ανηλήβει. 
οργἀνώση (η) [μτγν.] |-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ο'ἰσεων)} 1. το να σχεδιάζει και να 
θέτει κανεὶς (κάτι) σε λειτουργία: ανα/.αμβάνω την - ερἀνου συν. διοργάνωση 2. η 
αρμονική συγκρότηση μερών συνόλου, µε σκοπὀ την εὐρυθμη και αποδοτικἠ 
λειτουργία του: ή - τής εταιρείας πάσχει / έχει κενά | | άψογη - |[-- γραφείου 3. η 
ιδιότητα συνόλου να λειτουργεὶ µε τρόπο που χαρακτηρἰζεται απὀ την παραπάνο) 
συγκρότηση: μια εταιρεία µε υποδειγματική - 4. η επισήμως συγκροτημένη ομάδα 
ατόμων, που συνδέονται µε κοινὲς πεποιθήσεις και αγωνίζονται για την 
πραγμάτωση των ἰδιων στόχων: - για τήν προστασία των δικαιωμάτων τού πολίτη 
/ προστασίας τού καταναλωτή ΙΙ εντήσσοµαι σε - |} μέλος οργάνωσης || κομματική / 
παρεκκλήησιαστική { παραστρατιωτική / τρομοκρατική / οικο2λογική / εἰρηνι- 
στικἠ / κοινωνική - - οργανωαιακὀς, -ἡ. -ὁ. οργανώσιμος, -η. -ο [1849] αυτὸς που 
εἶναι δυνατὸν να οργανωθεί, οργανωτἠς (ο) [1888], οργανώτρια (η) [18921 
[οργανωτριών]) πρὀσωπο υπεύθυνο για την οργάνωση ενὀς ἐργου, µιας εκδήλωσης 
κ.λπ. οργανωτικὀς, -ἡ, -ὁ Π] 884] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την οργάνωση: - 
προβλήματα { πνεύμα / αλλαγή / σχήμα ||««η Καβάλα και η Θεσσαλονίκη 
λειτουργούσαν ὡς - κέντρα τής καπνοπαραγωγής στη Μακεδονία» (εφημ.) || η - 
επιτροπή τού συνεδρίου / τῶν αγώνων 2. (ειδι- κὀτ.) αυτὀς που εἶναι κατάλληλος ἡ 
ικανός να οργανώσει (κάτι): - νους / τύπος / προσωπικότητα | | (ως ουσ.) η 
Γραμματεία Οργανωτικοὐ τοὐ κόμματος. -- οργανωτικ-ἁ / -ὡς επἰρρ. οργασµὀς 
(ο) 1. ιατρ. η κορύφωση τἠς σεξουαλικἠς διέγερσης και ικανοποίησης: φθάνω σε - 
2. (μτφ.) η ανάπτυξη έντονης δραστηριότητας: οικοδοµικὀς -- 3. (για τη φύση) η 
άνοιξη: «Άνοιξη! Η νεότης τού χρόνου! Τι -!»{Γρ. Ξενόπουλος). -- οργσσµικὀς, -ἠ. 
-ὁ. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. ὀργώ (-4ῶ) «ἐχωώ ἐντονη επιθυμία (κυρ. για συνουσία)» «οργή 
(βλ.λ.)]. οργἠ (η) {χῶρ. πληθ.) η έντονη ψυχικἠ κατάσταση που προκαλείται απὀ 
αδικἰα, προσβολἠ ἡ γενικὀτ. κάτι που δυσαρεστεὶ και εκδηλώνεται µε επιθετικἠ 
συμπεριφορά και επιθυµἰα για εκδίκηση, ο ἑντονος θυμός: στιγµή / ξέσπασμα οργής 
ΦΡ. (α) οργή Θεού μεγάλες συμφορὲς και δοκιμασίες: - έπεσε σ'αυτὀ το σπίτι συν. 
θεομηνία (β) φωνή λπού, οργἠ Θεού βλ.λ. φωνή (γ) δίνω τὀπο στην οργἠ (δότε τόπον τή 
οργή, Κ.Δ. Ρωμ. )2. 19) συγκρατὠ τον θυμό µου (ὃ) να πήρει ή οργή! ἐκφραση 
αγανάκτησης ἡ μεγάλου εκνευρισμού: Τώρα βρήκε να µου χαλάσει γο αυτοκίνητο! (ε) ἂι 
στην οργή! για την ἐκφραση αγανάκτησης, ποὺ μπορεὶ να στρέφεται σε 
συγκεκριµένο πρὀσώπο ἡ πράγμα. Επίσης (λαϊκ.) ὀργητα [μεσν.!. ΣΧΟΛΙΟ λ. θυμώνω. 
[εἰὐμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «χαρακτήρας, ἐντονη ιδιοσυγκρασία», αβεβ. ετύμου. πιθ. 
σονδ. µε σανσκρ. πτ]ὰ «τροφή, σθένος», πράγμα που οδηγεἰ σε Ι.Ε. "ννετβ- / ΄ννοτθ- 
«φουσκώνω (απὀ οργἠ, δύναμη)». Η ση- µασιολ. εξέλιξη «χαρακτήρας» -” «θυμός» 
μαρτυρεῖται επἰσης στο αρχ. ιρλ. Ίοτο «θυμός». Λιγότερο πιθ. η άποψη ότι οργή « 
.ὀρ(ο)γά (µε συγκοπἠ) « ὀρέγω «απλὠνω» - «επιθυμώ ἐντονα». Η λ. οργἠ (η οποἰα 
δεν εμφανίζεται στον Όμηρο) αναφἑρεται κυρ. στην εκδήλωση τὴς 


1269 


ορδή 


αγανάκτησης µε βίαιη συμπεριφορά, η οποία ὁμῶς δεν περιλαμβάνει και τη 
μνησικακἰία (όπως η λ. χόλος), καλύπτει δε στενότερο σηµα- σιολ. πεδίο απὀ τηλ. 
θυμός (βλ.λ.)!. οργιά (η) -"Β οργυιά ὀργια (τα) » ὀργιο 

οργιάζω ρ. αμετβ. |αρχ.| (οργίασα) 1. (κυριολ.) σομµετἐχώ σε ὀργια (βλ.λ.) 2. 
(συνἠθ. μτφ.) χαρακτηρἰζομαι απὀ μεγάλη ένταση, απὀ ἐξαρση των στοιχείων µου: 
οργιάζουν οι φήμες για πραξικόπημα | | κοντή στον ποταμό η βλάστηση οργιάζει | | Η 
φαντασία σου οργιήζει! Λεν έκανα τίποτε απὀ αυτή που ισχυρίζεσαι! 3. ενεργὠ µε τρόπο 
αυθαίρετο, ασὐδοτο: τα μέλη παρακρατικὠν οργανώσεων οργιάζουν στο παρασκήνιο των 
εκλογών 4. κάνω απἰστευτα, καταπληκτικά πράγματα: οργίασε χθες ο επιθετικὀς τής 
Λίβερπουλ' ἑκανε ό,τι ἤθελε τους αντιπήλους. -- οργιαστἠς (ο) [μτγν.! (σημ. 1). 
οργιαστικὀς, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται µε ὀργια: “χορός / τελετή 2. (μτφ. 
για τη βλάστηση) πολὺ πυκνὸς και ανεπτυγμένος (βλ. κ. λ. οργιώδης). -- οργιαστικἀ 
επἰρρ. οργἰζω ρ. [αρχ.] [ὀργισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. προκαλοῖ την οργἡ 
και τον θυμό σε (κἀποιον), εξαγριώνω ΣΥΝ. εξοργἰζω, θυμοῖνω 2. (µεσοπαθ. 
οργίζομαι) καταλαμβάνομαι απὀ θυμό και αγανάκτηση. ΣΧΟΛΙΟ λ. θυμώνω. 
οργἰλος, -η, -ο 1. πολὺ θυμωμένος, οργισμένος: - ύφος / δήλωση ΣΥΝ. εξοργισμένος 
2. αυτὸς που οργἰζεται εὐκολα ΣΥΝ. ευέξδαπτος, οξύθυµος. -- οργἰλως επἰρρ. [αρχ. |. 
οργιλότητα (η) | αρχ.]. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « οργή τ παραγ. επἰθημα -ἰλος]. ὀργιο (το) {οργίἰ-ου | -ων] 1. (συνἠθ. 
στον πληθ.) κάθε ακόλαστη πράξη που οφείλεται σε αχαλίνωτα σαρκικά πάθη: 
ρωμαϊκά - | | επιδίδοµαι σε”- 2. (εκφραστ.) (α) για κάτι που εμφανίζεται σε μεγάλη 
ἐνταση ἡ ἐξαρση: - παραπληροφόρησης / φημών για καταστροφικό σεισμό (β) σειρά 
παρἀνομῶν ἡ αθέμιτων πράξεων: - φημών για καταστροφικὀ σεισµὀ | | - προσλήψεων 
στο Δημόσιο 3. (αργκὀ, ὡς χαρακτηρισμὀς προσώπου µε απαράδεκτη συμπεριφορά 
και νοοτροπἰα ἡ ανἰκανου να χειριστεὶ σωστά κάτι): εἰναι - ο ἄνθρωποςα (5{ν µπορεί 
να κάνει τίποτα σωστή! : 4. όργια (τα) (στην αρχαιότητα) µυστη- ριακἐς τελετές προς 
τιμήν κάποιου θεού: διονυσιακἀ -. - οργιαστικὀς, -ἠ, -ὁ |αρχ.Ι, οργιαστικ-ἀ / -ὡς 
επἰρρ. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ., αρχικἠ σημ. «μυστηριακἐς πράξεις (κυρ. προς τιμήν τού Διονύσου και 
τὴς Δήμητρας)», ετερυιῶμ. βαθµ. θ. που απαντά στη λ. έργον φλ.λ.), πιθ. μἐσῶ 
αμάρτυρου ουσ. " οργή. Στην εξἑλιξη προς τη σημ. «ακόλαστες, ανήθικες πράξεις» 
συνέβαλε τόσο η παρετυμολ. σύνδεση µε τη λ. οργή (βλ. λ. οργασμός) ὁσο και η 
δυσµενἠς θεώρηση τοὺ περιεχομένου των μυστηριακών οργἰων κατὰ τη χριστιανικἠ 
εποχή], 

οργιστικὀς, -ἠ. -ὁ [μεσν.] εξοργιστικὀς. 

οργιώδης, -ης. -ες [1887] (οργιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που σχετίζεται µε 
όργια, οργιαστικὀς- φρ. (μτφ.) ορν/ ὠδης / οργιαστική βλάστηση η υπερβολικά 
ανεπτυγμένη βλάστηση. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. -ες. ι 

οργκαναιζερ (το) (ἀκλ.] 1. σημειωματάριο δερματὀδετο ἡ µε πλαστικὀ κάλυμμα, 
που ανοἶγει σαν βιβλίο, διαθέτει ημερολόγιο για να σημειώνει κανεὶς τα 
καθημερινά ραντεβοὺ και τις υποχρεώσεις του, µικρή ατζέντα για τηλέφωνα και 
διευθύνσεις κ.λπ. (πβ. λ. ατζέντα) 2. ηλεκτρονικἠ ατζέντα τσέπης. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάἀν., « αγγλ. οτσαπἰβοτ « οτσαπἰβε «οτραπ (« αρχ. ὀργα- νον)]. 
οργουελικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον Αγγλο συγγραφέα Τζωρτζ 
Όργουελ (1903-1950) 2. αυτὸς που περιγράφει το μέλλον τἠς α.νθρωπότητος 
προβλέπυντας συνθήκες ελευθερίας, κυβερνητικής παρεμβάσεως στην προσωπική 
ζωή το»ν πολιτών κ.λπ. (όπως πε- ριγράφονται στο βιβλίο τοὺ Τζ. Όργουελ «1984»). 
-- οργουελικά επἰρρ. 

οργυιά (η) (σχολ. ορθ. οργιά) 1. μονάδα μἠκους ἰση µε την απὀσταση τῶν χεριών 
τεντοιμἐνῶν στα πλάγια 2. νλυτ. αγγλικἠ μονάδα μήκους ἰση µε δὺο γιάρδες, δηλ. 
1,83 μέτρα (χρησιμοποιείται κυρίως για τη μέτρηση τοὺ βάθους τής θάλασσας). 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « αρχ. ὀργυια πιθ. « "ὀρογυῖαη (µε συγκοπἠ), παρακ. χωρίς 
αναδιπλασιασμὀ και χρονικἠ αὐξηση (μαρτυρεῖται ἄλλωστε το δευτερογενές αρχ. 
ὀρόγυια) «ρ. ὀρέγω «απλὠνω, εκτείνω επιθυµώ» (βλ. λ. ορέγοµαι). Κατ’ ἄλλη άποψη, 
οργυιά « "ώργυια (βραχυντικὀς νόμος τού Ο.6ἱΠοίβ) « "ώρογυῖα (µε συγκοπἠ), μτχ. τού 
παρακ. ώρογα (ρ. ὀρέγω)]. 

οργῶ ρ. αμετβ. {[οργάς...' μόνο στον ενεστ.] (για πρὀσ. κ. ζώα) βρίσκομαι σε 
οργασμµὀ. 

[ετυμ. « αρχ. ὀργώ (-40)) «οργή (βλ.λ.)]. ὀργωμα (το) [μεσν.] [οργώμ-ατος ! -ατα. - 
ἁτων] 1. το σκάψιμο τἠς γης µε αλἑτρι ἡ τρακτἑρ 2. η εδαφικἠ ἐκταση που ἐχει 
οργωθεὶ. Επίσης ὀργώση (η). 

οργώνω ρ. µετβ. (ὀργω-σα, -θηκα. -μένος) 1. σκάβω τη γη µε αλέτρι ἡ τρακτὲρ ΣΥΛ. 
αροτριώ 2. (μτφ.) διασχίζω (ἐκταση, εκτεταμένη περιοχἠ) για ορισμένο σκοπὀ: η 
αστυνομία ἐχει οργώσει ὀλο το νησί, ψάχνοντας για τον δολοφόνο. -- οργωτἠς (Ο). 
ΙΚΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ὀργώ (-ἠω) (µε μεταπλασμὀ κατά τα ρ. σε -ὠνῶ), αρχικἠ σημ. 
«αρδεύομαι» (πβ. ὀργάς «εὐφορη γη, ποτισµένη, ἐτοιμη προς καλλιέργεια») «οργή 
(βλ.λ.). Για την άλλη σημ. τυὐ ρ. ὀργώ «ἐχω ἐντονη επιθυμία για συνουσία» βλ. λ. 
ὀργασμός]. ορδἠ (η) Π8751 ἄτακτο πλήθος πολεμιστών, που βιαιοπραγεἰ, λεηλατεὶ 
και καταστρέφει τις περιοχές απὀ τις οποίες διέρχεται: οι - τού Αττίλα / των 
βαρβάρων / των εχθρών | | (μτφ.) ορδές τουριστών ΣΥΝ. στἰφος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ποτάε «ταταρ. (π)οτάα «στρατόπεδο», πβ. 


ορεβουάρ 


κ. τουρκ. οτάα |. ορεβουάρ επἰφ. εις το 

επανιδεἰν. 

(ΕΤΥΜ. «γαλλ. αα τονοῖτ «εις το επανιδεἰν»]. ορέγοµαι ρ. µετβ. αποθ. [ορἐἑχτηκαἰ 
(λαῖκ.) κατἐχοµαι απὀ έντονη επιθυμία για (κάτι), λαχταρώ: - πλούτη και τιμὲς / ἑνα 
ποτό συν. ποθώ, επιθυμώ. 

ΠΕΤΥΜ. « αρχ: ὀρέγω «απλώνω, εκτεἰνω» (και μτφ. «επιθυμώ πολύ») «ὁό- προθεμ. { 
1.Ε.. "τος- «διευθύνω, κατευθύνω, τεντώνο)». πβ. σανσκρ. τ-η-]αΒἱ «εκτεἰνομαι», λατ. 
τερο «ευθύνω, κυβερνώ», τεχ «βασιλιάς», γαλλ. τοί. ἀτοῖ] «δικαίωμα, δίκαιο», ισπ. 
ἀοτεςπο (« λατ. ἠε-τεςῖπβ), γερμ. τοςρῖ. αγγλ. τἰρπϊ κ.ἀ. Ομὀρρ. οργυια (βλ. λ. 
οργυιά). ΓΙαρἀγ. ὀρε- δις (-η), ὀρεκτ-ικὀς κ.ά.|. ορειβασἰα (η) Ιμτγν.) Ιχωρ. πληθ.) 1. 
η ανάβαση στα βουνά 2. (ειδι- κὀτ. ως ἀθλημα) ανάβαση σε βουνά µε κατάλληλο 
εξοπλισμό ἡ γενικὀτ. η διάβαση δύσβατοι περιοχἰὀν, η πεζοπορία στη φύση συν. 
αλ- πινισριὀς. 

ορειβάτης (ο) πρὀσωπο που 
επιδίδεται στην ορειβασἰα ὡς άθλημα ΣΥΝ. αλπινιστἠς. -- ορειβατὠ ρ. {-εἰς...]. 
41γυμ. αρχ. « ὀρεὶ- {« ὀρος) τ -βήτης «ς βαίνω|. ορειβατικὀς, -ἠ, -ὁ [μτγν.] αυτὀς 
πυυ σχετίζεται µε την ορειβασία και τοῦς ορειβάτες: - σύλλογος! καταφύγιο ι 
εξοπ/.ισμός. ορεινὀς, -ἡ, -ὁ 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε τα ὀρη: - κλίμα / αέρας / 


{ορειβατών2, ορειβάτισαα (η) ({ορειβατισσών] 


μονοπάτι / πληθυσμός ΦΡ. ορεινός όγκος μεγάλο βουνό ἡ σύνολο βουνών που 
καταλαμβάνουν μεγάλη ἐκταση: 0 - τής Πεντέλης / τής Πάρνηθας σον’, βουνήσιος 2. 
(για τὀπο) γεμάτος βουνά: - χώρα 3. ορεινἁ (τα) οι περιοχἑς που ἐχουν πολλά 
βουνά: στα - του νησιοὺ το κλίμα εἶναι πιο ψυχρό 4. ιςτ. Ορεινοί (οι) (γαλλ. 166 
Μοπίαρπατάθ) ομάδα ριζοσπαστὠν βουλευτών, οι οποἰοι στη γαλλική Συµβατική 
Συνέλευση μετά την Επανάσταση τοὺ 1789 κατείχαν τα ἄνω ἑδρανα και ἠταν 
αντίπαλοι τῶν Γιρονδίνων. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "ὀρεσ-νός (µε απλοποίηση τού συμφωνικού συμπλέγματος -σν- και 
αντἐκταση) «όρος. όρους (« "ορεσ-ος)]. αρειχἀλκίνος, -η. -ο Ιαρχ.Ι 1. αυτός που 
εἶναι κατασκευασμένος απὀ ορεἰχαλκο: - ἀγαλμα (πβ. λ. µπρούντζινος) 2. Ἀρχαιολ. 
ορειχάλ- κινη εποχή δεύτερη προϊστορική περἰοδος τὴς εποχἠς των μετάλλων, 
που χαρακτηρἰζεται απὀ την ανακάλυψη και χρήση τού ορειχάλκου, ορείχαλκος 
(ο) (ορειχάλκου | χῶὠρ. πληθ.) μεταλλικὀ κράμα χαλκού και ψευδαργύρου, που 
χρησιμοποιείται για την κατασκευή αντικειμένων και στη διακοσμητική (πβ. λ. 
μπρούντζος). 
(ετυμ. αρχ. « ὀρει- (« ὀρος) Ἐ χαλκός]. ορειχαλκουργἰα (η) 118881 (χωρ. πληθ.) 1.η 
τεχνική τής κατεργασίας τού ορειχάλκου 2. η βιομηχανία παραγωγἠς τού 
ορειχάλκου, ορειχαλκουργὀς (ο) [1840] τεχνίτης που κατεργάζεται τον ορείχαλκο 
και κατασκευάζει ορειχάλκινα αντικείμενα. 
[ετυμ. «ορείχαλκος 4- -ουργός « ἐργοὶ. ορειχαλκώνω ρ. µετβ. {ορειχάλκω-σα, -θηκα, 
-μένος! επικαλύπτω (επιφάνεια) µε ορείχαλκο. -- ορειχάλκώση (η), ορεκτικὀς, -ἠ, - 
ὁ κ. (καθημ.) ορεχτικὀς 1. (για φαγητά ἡ ποτά) αὐτὸς που λόγω τἠς γεύσης ἡ τἠς 
οσµἠς του διεγείρει την ὀρεξη για φαγητὀ: - μεζέδες / μυρωδιές φρ. ορεκτικό 
ποτό το απεριτἰφ (βλ.λ.) 

ορεκτικό (το) έδεσμα ἡ ποτὀ που καταναλώνεται προ τού κυρίως φαγητού για 
να ανοίξει την ὀρεξη: τους έβγαλα τζατζίκι για - συν. ορντἑβρ. μεζὲς. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. « ὀρεκτός « ὀρέγω (βλ. λ. ορέγοµαι)]. ορεξάτος, -η. -ο [μεσν.] 1. αὐτὸς 
που ἐχει καλἠ και ευχάριστη διάθεση: πολύ - μής ήρθες σήμερα συν. κεφάτος, 
ευδιάθετος 2. αυτὀς που ἐχει ἐντονη διάθεση για κάτι: µας ἦρθε - για καβγά. ὀρεξη 
(η) {-ης κ. -έξεως | -ἐξεις, -έξεων] 1. η επιθυμία για φαγητὀ: µου ανοίγει 1 κόβεται η - 
(αποκτὠ/ χάνω την επιθυμία µου για φαγητὀ) αν γ. ανορεξία: φρ. (α) (παροιμ.) 
τρώγοντας έρχεται / ανοίγει η όρεξη ὁσο περισσότερα αποκτἆ ἡ απολαμβάνει 
κανεὶς τόσο περισσότερα επιθυμεὶ (β) περί ορέξεως ουδείς λόγος για να δηλοθεὶ 
ότι οι προτιμήσεις ποικίλλουν απὀ ἀτομο σε ἄτομο (γ) καλή όρεξη! (1} ὡς 
χαιρετισμός πριν απὀ τυ γεύμα (11) ευχετ. προς κάποιον που πρὀκειται να φάει :2. 
(κατ΄ επἐκτ.) επιθυμἰα ἡ διάθεση για µια ενέργεια: τελευταίως δεν ἐχω - για δουλειά [| 
έχεις -- για καβγἀ; σον. κἐφι. προθυμία: φρ. (α) (επιτιµητικἁ) όρεξη έχεις; άφησε µε 
ἠσυχο: Ἠρθες να µυυ πεις τέτοια πρήγματα βραδιάτικα: (β) άλλη όρεξη δεν εἶχα! δεν 
ἐχο) καμία διάθεση να... - να κάθομαι τέτοια ώρα να ακοὐῶ αυτές τις ανοησίες! (γ) 
ανοίγω την όρεξη (κάποιου) βλ. λ. ανοίγω (δ) η ὀρεξή µου τραβάει (κάτι) 
επιθυµώ (κάτι): τι τραβήει η ὀρεξή σου; | | να κάνεις ὀ.τι τραβάει η ὀρεξή σου 3. ορέξεις 
(οι) ενστικτώδεις επιθυμίες, συνἠθ. σεξουαλικὲς: Ικανοποιώ τις - µου. 
[ετυμ. « αρχ. ὀρεξιςς« ὀρέγω (βλ. λ. ορέγοµαι). Ἰ Ίδη µεσν. εἶναι οι φρ. ἐχω ὀρεδη να..., 
μου κήνη ὀρεξή να... ενώ µεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. ανοίγω την ὀρεξή (« γαλλ. 
οαντἰτ 1΄αρρεοΏϊ). καλή ὀρεξη! (« γαλλ. Ῥοη αρρεῖΏ!), περὶ ορέξεως ουδείς λόγος (« 
γαλλ. ες βοαῖς οη πε ρατ]ε ρ35) κ.ἀ.]. 
ορεογονἰα (η) (χωρ. πληθ. ΓΕΩΛ. 1. η διαδικασἰα σχηματισμού τῶν βουνών 2. ο 
κλάδος που μελετά τον τρόπο σχηματισμού τῶν βουνών. Ηπίσης ορεογένεση. 
[ετυμ. «ορεο- {« ὀρος) Ἑ γονία « γόνος, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οτορεπίε]. 
ορεογραφἰα (η) ] 1854] Ιχωρ. πληθ.) κλάδος τὴς γεωγραφίας, που μελετά τη 
μορφολογία τοιν βουνών και τα αναπαρἰστἁ ανάγλυφα σε χάρτες. - 
ορεογραφῖϊκός, -ἠ, -ὁ [1854]. 
[ΕΤΥΜ. «ορεο- (« όρος) Ἔ -γραφία « γράφω, ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. 
οτορταΡρΒ{ε]. ορεοδομἠ (η) 1. η μορφολογία τῶν βουνών 2. η μορφολογία και η τε 
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κτονικἠ διαμὀρφώση µιας χώρας. 
[ΕΤΥΜ. «ορεο- (« ὀρος) Ἐ δομή}. ορεομετρία (η) (χωρ. πληθ.] ανάγλυφη 
παράσταση σε χάρτη τἠς μορφολογίας τοὺ εδάφους µε καμπύλες, σκιάσεις και 
χρώματα. [Γ-!ΤΎΜ. «ορεο- « ὀρος) « -μετρία « μέτρο, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., 
αγγλ. οτοπιςἰτγ]. ορεσἰβιος, -α. -ο (λὀγ.) αὐτὸς που κατοικεὶ στα βουνά, σε 
ορεινές περιοχές: οι - (κάτοικοι) τής Πίνδου ΣΥΝ. ορεινός, βουνήσιος ΑΝΤ. πεδινός. 
καμπήσιος. 
ΤΕΤΥΜ. μεσον. « ὀρεσι- (δοτ. πληθ. τοὺ ουσ. ὀρος) « βίος}. ορεσιπάθεια (η) (χωρ. 
πληθ.ἱ ΙΑΙΡ. η αδιαθεσἰα πυυ παρατηρεἰται σε ορισμένα ἀτομα κατά την ανἀβασἠ 
τους σε μεγάλα υψόμετρα λὀγω τοὺ μειωμένου οξυγόνου στον ατµοσφαιρικὀ αέρα. 
[ΕΤΥΜ. « ορεσι- (δοτ. πληθ. τοὺ αρχ. ουσ. ορός) 4 -πήθεια « παθής « πάσχα), πβ. 
αὀρ. β' ἐ-πηθ-ον. ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.,« γαλλ. οτορἰραϊπίε[. Ορεατεἰακά (τα) τα 
αιματηρἁὰ επεισόδια που σημειώθηκαν στην Αθήνα το 1903 µε αφορμή τη 
μετάφραση τής Ορέστεῖης τοὺ Αισχύλου απὀ τον Γ.Σωτηριάδη (απὀ την αρχαία σε 
απλούστερη γλὠσσα). "Γ' ΣΧΟΛΙΟ λ. εὐαγγελικός. 
Ορέστης (ο) 1. ΜΥΘΟΛ. Ο γιπος τοὐ Αγαμέμνονα και τής Κλυταιμνήστρας. την 
οποία σκότωσε εκδικούμενος τον φόνο τού πατέρα του 
ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικό ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. (ἠδη µυκ. Ο-τε-ἴα) «ορεινός, κάτοικος τῶν βου- νεον» « 
όρος, όρους (« Μόρεσ-ος)]. 
Ορεστιάδα] (η) ακριτικἠ πόλη τἠς Θράκης στον νομὀ Έβρου. 
[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. Ὀρεστιάς, -ήδος. επειδἠ, σύμφωνα µε τη μυθολογία, ο Ορέστης, αφοὺ 
σκότωσε τη μητέρα του. ταξίδεψε στη Θράκη κατα- διώκόμενος απὀ τις Πρινὺες και 
ἵδρυσε την ομώνυμη πόλη). Ορεατιάδα2 (η) η λίμνη τἠς Καστοριάς (βλ.λ. 
Καστοριά, σημ. 2). 
[» ΠΙΥΜ. Από αρχ. λαό (Ὀρέσται. µε µυθικἠ καταγωγἠ απὀ τον Ορέστη, οιὀ τού 
Αγαμέμνονα), ο οποίος κατοικοὺσε κοντά στον ποταμὀ Λώο. Σε αυτόν τον λαὀ 
οφείλει την ονομασία του καιτο "Αργος Ὀρεστι- κὀν. πόλη τοὺ νομού Καστοριάς), 
ορεχτικὀς, -ἠ. -ὁ 2 ορεκτικὀς 
ορθά επἱρρ. [μεσν.] σωστά, κατάλληλα για την περἱσταση: - µιλής ΛΝΤ. εσφαλμένα: 
ΦΡ. ορθά-κοφτά ξεκάθαρα και απὀλυτα, χωρἱς επιφυλάξεις και χωρὶς να αποκρύψω 
τίποτα: τοῦ μίληση --. Ἠπίσης (λὀγ.) ορθώς ]σρχ. |. 
ορθάδικο (το) (λαϊκ.) κέντρο διασκέδασης στο οποἰυ οι θαμώνες ακοὐν μουσικἠ και 
πίνουν το ποτὀ τοὺς κατά κανόνα ὀρθιοι. 
[Ε.ΤΥΜ. « ὀρθ(ιος) - παραγ. επίθημα -ἠδικο. πβ. κ. σκυλ-άδικο, δενυχτάδικο]. 
ορθάνοιχτος, -η. -ο Ίμεσν.] (εκφραστ.) τελείως ανοιχτός, διάπλατος: '-μάτια! στόμα! 
παλάμη! πόρτα ΣΥΝ. ολάνοιχτος ΛΝΤ. κατάκλειστος. 
ορθάνοιχτα επἱρρ. ὀρθιος, -α, -ο 1. αυτός που ἐχει κατακὀρυφη διεύθυνση: 
κράτα - το κορμί σου! (ευθυτενὲς) ΣΥΝ. στητὸς ΑΜ. κεκλιμένος, οριζὀντιος, ξα- 
πλἰοτὸς 2. (ειδικὀτ.) (για πρὀσ.) αυτὀς που στἐκει στα πὀδια του, εν αντιθἐσει προς 
αυτόν που κάθεται ἡ εἶναι ξαπλωμένος: δεν βρήκε θέση στο τρένο και ταξίδεψε - 
[| μόλις που στέκομαι - (απὀ κούραση) | | κάθομαι - (στἑκομαι στα πόδια µου)' 
ΦΡ. (α) (σκο)πτ.) κοιμάμαι όρθιος (4) νυστάζο) πάρα πολὺ, δεν μπορώ να σταθώ 
στα πόδια µου: σήμερα - (1413) (συνἠθ. μτφ.) εἶμαι αργόστροφος, βλάκας, δεν ξέρω τι 
µου γίνεται, δεν βρίσκομαι σε εγρήγορση: βάλε κάποιον πιο δύπνιο σ'αυτή τη 
δουλειάαπ πυτός κοιμάται ὀρθιος! (β) στα όρθια (ῶς επἱρρ.) χωρὶς να κάθεται 
(Κάποιος), στεκόμενος: ήπιε έναν καφὲ - 3. (για πράγμ.) αυτὸς που στέκεται στη 
στενἠ του βάση: βάζο) τα βιβ/]α - στο ράφι (και ὀχι ξαπλωτά): ΦΡ. ὀρθ/ο πιάνο 
πιάνο τοὺ οποίου οἱ χορδές εἶναι κάθετες στα πλήκτρα (πβ. πιάνο µε ουρά. λ. ουρή) 
4. (για επικλινἠ επἰπεδα) αυτὸς που παρουσιάζει ἐντονη κλίση: (για δρόμο) 
απὀτοµα ανηφορικὀς: - στέγη / κλίμακα. -- ὀρθια / ορθἰως επἰρρ. 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. «ορθός (βλ.λ.)). ορθίτιδα (η) ΙΛΤΡ. η φλεγμονή τού ορθού. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοεἰϊϊο |. ορθο- κ. ορθο- κ. ορθ- α συνθετικὀ που 
δηλώνει; 1. ὁτι κἀποιος/ κάτι εἶναι ὀρθιος, κάθετος (κυρ. σε επιστημ. ὀρους): ορθό- 
πτερο, ορθὀ- τριχος 2. το ορθὀ, το σωστό: ορθὀ-δοξος. ορθο-φωνίᾳ. ορθο-γραφἰα 
ΙΑΤΡ. τη σχέση τού ορθού (τμήματος τού εντέρου) µε ἄλλο ὀργανο: 0ρθο- 
κολπικὀς, ορθο-κυστικὀς. ορθο-µητρικὀς κ.λπ. 
Π-ἰύμ. Λ' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Πλληνικής. που προέρχεται απὀ το επἰθ. ὀρθός 
(βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς ςἐν. ὀρους. λ.χ. γαλλ. οτἰπορεάἰς, 
οιϊποβοορίο. Βλ. κ. ορθὀνλ. ορθὀβουλος, -η,-ο |αρχ.| αυτός που σκέπτεται και 
αποφασίζει σωστά ΣΥΝ. συνετός, γνωστικὀς, νουνεχἠς, φρόνιμος Α.ΝΤ. ἀμυαλος. -- 
ορθοβουλἰα (η) [μτγν.]. ορθογένεση (η) [-ης κ. -ἐσεως | χώρ. πληθ.) ΘΙΟΛ. 
χαρακτηριστικὀ τἠς εξέλιξης τῶν ἐμβιῶν ὀντῶν. κατὰ το οποίο τείνουν να 
εξελίσσονται κατά τρὀπο σταθερὀ και προς συγκεκριμένη κατεύθυνση. 
[ΚΤΥΜ. Κλληνυγενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οτίποβεποςε|. ορθογραφἰα (η) Ιμτγν.] {χωρ. 
πληθ.} 1. η σωστἠ γραφἡ το)ν λέξεων, σύμφωνα µε την ετυμολογία τἠς λέξης και 
τους κανόνες τἠς γραμματικἠς ΑΝΤ. ανορθογραφἰα 2. (συνεκδ.) το σχολικὀ µάθηµα 
κατά το οπυἰο οι µαθητές διδάσκονται τη σωστἠ γραφἠ τῶν λέξεων 3. το σύστημα 
σύμφωνα µε το οποίο γράφονται οι λέξεις, το σύνολο τῶν ορθογραφικὠν κανόνων: 
η - τής Λ’. Ε/Αληνικἠς εἶναι ιστορική (βλ. λ. Ιστορικός) | | φωνητική - (βλ. λ. 
φωνητικὀς). ορθογραφικὀς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη σωστή 
γραφή των λέξεων: - Κανόνας | | έκανα ένα - λάθος έγραψα το «θάλησση» µε ἑνα 
«05» 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την ορθογραφἰα ὡς σύστημα γραφἠς των λέξεων: - 


μεταρρύθμιση. 
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Η ορθἠ γραφή. δηλ. η ορθογραφἰα µιας λέξης, σε γλὠσσες µε ιστορικἠ ορθογραφἰα ὁπως η Κλληνική, συνδέεται ἁμεσα µε την ετυμολογικἠ 
προέλευση τἠς λέξης, µε την ιστορικἠ της διαδρομή και µε τους καθιερωμένους κανόνες παραγωγἠς των λέξεων. Έτσι λ.χ. η ορθἠ γραφἠ τἠς 
λ. κτήριο εἶναι µε -η- (« ευκτήριον οίκημα) και ὀχι µε -:- (το κτίζω δεν μπορεἰ να δώσει παράγωγα σε -ρΙο/). Τα ωά » ταουά » τα- γονά 2 ταουγά 2 ταβγά»τ' 
αβγό δείχνουν ὁτι η ορθή γραφἡ (το δίδαξε υ ιδρυτἠς τἠς γλἰοσσολογἰας στην Ελλάδα, ο Γ. Χατζιδάκις) εἶναι µε -β-. αυτό που προκύπτει απὀ τη 
φωνολογικἠ εξέλιξη τἠς λέξης (η λ. ωό δεν μπορούσε να δώσει δίφθογγο -αυ-!). [Ι ορθἠ γραφἠ τονν ανανδρία, πρωτοπορία, ανεξιθρησκία εἶναι µε -ι- 
και ὀχι µε -ει-, αφού οι λέξεις προέρχονται απὀ τα σύνθετα άνανδρος - ανανδρία, πρωτοπόρος - πρωτοπορία, ανεξίθρησκος - ανεξιθρησκία και ὀχι 
απευθείας απὀ τα ανδρεία, πορεία και θρησκεία. Με τη συντομογραφία σχολ. ορθ. (Ξ σχολικἠ ορθογραφἰα) σηµεκόνεται η ορθογραφἰα μικρού 
αριθμού λέξεων, ὁπως δίδεται στη Σχολικἠ Γραμματικἠ (Τριανταφυλλίδη). Ἡ ορθογραφἰα αυτή εἰτε ἐχει καθιερωθεὶ παλαιότερα εἶτε στηρίζεται 
σε παλαιότερες ἡ και διαφορετικὲς απὀψεις για την ετυμολογἰα των σχετικὠν λέξεων που καθορίζει και την ορθογραφἰα τους. Η χρήση έχει 
επίσης συνδεθεἰ µε μορφὲς ορθογραφίας ορισμένων λέξεων, στις οποίες ἐχει συνηθίσει ο μέσος αναγνώστης και οι οποίες απαντούν κατά 
κανόνα στα σχολικά βιβλία, μολονότι δεν καταχωρἰζονται (όπως συμβαίνει µε άλλες) στο ορθογραφικὀ τμήμα τἠς σχολικἠς γραμματικἠς (γι΄ 
αυτὀ και δεν φέρουν την ἑνδειξη σχολ. ορθ.). Ἡ ορθἠ γραφἠ (σύμφωνα µε την επιστηµονικἠ ετυμολογία) τέτοιων λέξεων ενδέχεται να ξενἰσει 
τον αναγνώστη, αλλά η αιτιολὀγησή τους βρίσκεται στο οικείο λήμμα (εἰτε στο ετυμολογικὀ τμήμα εἶτε σε Σχόλιο). Ο επιστήμονας 
λεξικογράφος δεν δεσμεύεται, βεβαίως, απὀ τη σχολικἠ ορθογραφἰα, ακολουθο)ντας τα νεότερα διδάγματα για την ετυμολογία και 
ορθογραφἰα των λέξεων τἠς Κλληνικής (η ἰδια ἀλλωστε η Σχολικἠ Γραμματικἠ ἐχπ αναθεωρήσει αρκετὲς παλαιότερες καθιερωμένες 
ορθογραφήσεις λέξεων). Πρέπει, τέλος, να σημειωθεί ότι η ορθογραφία των λέξεων, ὁπως ἀλλωστε και συνολικἁ η γλῶσσα, ἐχει δυναμικό 
χαρακτήρα, που επιβάλλει να αναθεωρούνται ορθογραφικὲς επιλογὲς, ὀπου και όταν υπαγορεύεται απὀ τα διδάγματα τἠς επιστήμης. 
Ακολουθούν οι κυριότερες λέξεις τής Κλληνικής που εμφανίζουν προβλήματα ορθογραφἰας: 


Α γλείφω αντί γλύφω (παλαιὀτ.) 
αβγὀ αντἰ αυγό (σχολ. ορθ.) γλἰνα γλἠνα 
αγιορείτης αγιορίτης αγόρι γλιστρ γλυστρώ (παλαιὀτ.) γλύκισμα 
αγώρι (σχολ. ορθ.) γλύκυσμα (συνήθης ορθ.) γλιτώνω 
-αίνω (βαθαίνω) -ἐνῶ γλυτώνω γόμα (σχολ. ορθ.) γρέγος 
αἰολος ἑωλος (συνήθης ορθ.) αητὸς γόμμα (συνήθης ορθ.) γρασίδι (σχολ. 
αἴτός (παλαιὀτ.) αλλοίμονο γραΐγος ορθ.) γρικώ (παλαιὀτ.) γιος 
αλίμονο (παλαιὀτ.) αλλοίθωρος γρασσἰδι (σχολ. ορθ.) γόπα (συνήθης 
αλλήθο)ρος (παλαιὀτ.) αλλοιώς γροικὼ ορθ.) 
αλλιοῖς (παλαιὀτ.) αλλοιώτικος γυιος 
αλλιώτικος (παλαιὀτ.) αμνηστεία γώπα 
αμνηστία αναμιγνύω ανάμιξη Δ 
αναμειγνύω ανάµεικτος (σχολ. ορθ.) η. 
ανάμειξη ανανδρεἰα αναστόλωση ιο, Ἶ διαφήμηση δίκηο (παλαιὀτ.) 
ανάμικτος αναφιλυτὀ (παλαιὀτ.) δικλίδα δικλείδα (συνήθης ορθ.) 
ανανδρἰα ανελλειπώς ανεξιθρησκεία διαείδτα διοξείδιο (συνήθης ορθ.) 
αναστήλωση ανηψιὀς (παλαιὀτ.) διοοία διορἰα (συνήθης ορθ.) 
αναφιλητὀ αντικρύζω (παλαιὀτ.) ο. ὦ δυόροφος 
ανελλιπώς αντικρυνὀς (παλαιὀτ.) κα 5 δυόµισυ (παλαιὀτ.) διόσµος 
ανεξιθρησκἰα αντιπροσωπεἰα (σχολ. ορθ.) μα Ώ (συνήθης ορθ.) δυσφήμιση 
ανιψιὀὸς απἀγκιο (σχολ. ορθ.) τον ὦ (συνήθης ορθ.) δοσίλογος 
αντικρίζω απολαυἠ (παλαιὀτ.) δ ο. η (συνήθης ορθ.) 
αντικρινὸς -αριὀ (σχολ. ορθ.) ΘσΊλΟΥσς, 
αντιπροσωπἰα αρματωλός (παλαιὀτ.) Ε 
απάγκειο αρρώστεια (παλαιὀτ.) εγχείρηση 
απολαβἡ ατὀφιος (σχολ. ορθ.) αφἰνω δερὀ ἤ ͵ 
πεις παρα ια ως αυτί απο υμα) -ειδερὸς εγχείριση (συνήθης ορθ.) - 
Ρ ό Ρ {πα. Ἐς Χολε9Ρ5, ειδωλολατρἱα ιδερὸς (σχολ. ορθ.) 
πρεασα 5» (α)χιβά η ᾽ ειδωλολατρεία (συνήθης ορθ.) 
αρροήστια αχρηστεἰα (συνήθης ορθ.) εἶναι εἰνε (παλαιότ.) 
ατοφυος -ειὀ (πλυσταρειὀ) -ιὁ (σχολ. ορθ.) εληἁ 
αφήνω ελιά ανν ι 
οτί : (παλαιὀτ.) ελιξίριο (συνήθης 
τι αδ ελιξήριο ορθ.) ἑλκυθρο (παλαιὀτ.) 
(α)χηβάδα ἑλκηθρο ελλειπἠς 
χρηστι ελλιπής ενἁμισυς (παλαιὀτ.) 
ἔναμισης ενἁμισυ (παλαιὀτ.) 
: . εγαμισι ενανθρο')πιση (συνήθης ορθ.) 
βαλλάντιο / βαλλαντώνω βαν βολάνκώνω ενανθρώπηση ἐξη (παλαιὀτ.) 
βαρόνος (συνήθης ορθ.) βαρώνος έξι ] ᾿ επιμειξἰα 
βαρυγγωμςε» (παλαιὀτ.) βαρυγκωµο) επιμιξία επι επἰ τούτο 
' Ι ἢ τούτω εταιρεία { 
βεβαρημένος βεβαρυμένος (παλαιὀτ.) το κλητο εταιρἰα 
βερίκοκο βερὐκοκκ”ο (παλαιὀτ.) τεροκλίτος ετερὀκλητος (συνήθης ορθ.) 
βιοτικὀς βιωτικὸς εφορία εφορεἰα (σχολ. ορθ.) 
βλίτο βλήτο (συνήθης ορθ.) Ζ 
βογγώ βογκώ ζήλια 
βορεινὸς βορινὸς (σχολ. ορθ.) βούλα ζηλιά 
: ηλιάρης 
βούλλα (σχολ. ορθ.) βουλώνω 
βουλλώνω (σχολ. ορθ.) βραδυ άἁ Η ζήλεια (συνήθης ορθ.) 
βραδιά (παλαιὀτ.) βραδυάζει -ἠσιος ζηλειάρης 
βραδιάζει (παλαιὀτ.) Βρετ(τ)αννἰα (βουνήσιος) 
Βρετανία (παλαιὀτ.) βρυκὀλακας ἠσκιος 
βρικόλακας (συνήθης ορθ.) βρώμα τίσιος (βουνἰσιος) (σχολ. 
Ῥρύμα {συνήθης προ ἐρομη Θεοφάνια (τα) ορθ.) ἰσκιος (σχολ. ορθ.) 
βρόμη (συνήθης ορθ.) βρωμιά 
βρομιά (συνήθης ορθ.) βρώμικος Κ 
βρόμικος (συνήθης ορθ.) βρωμώ καβγάς ᾽ ᾽ 
βρομῷ (συνήθης ορθ.) βόλος / καήλα Θεοφάνεια (συνήθης ορθ.) 
βώλος / βωλοδέρνω βολοδέρνω (σχολ. ορθ.) καημένος 
καημὸς 
καθάρειος καυγάς (συνήθης ορθ.) καῖλα 
κάθισα (σχολ. ορθ.) καὐμένος 
Τ καθοἰκι (παλαιὀτ.) καῦμὀς (παλαιὀτ.) 
ἢ ᾿ ; καινούργιος καθάριος (σχολ. ορθ.) κάθησα 
κ. δαν ο. κακκάβι (συνήθης ορθ.) καθίκι 
γαρνυφ καριφανο (σχο .ορθ.) (συνήθης ορθ.) καινούριος 
γειρτος γυρτὸς (συνήθης ορθ.) (σχολ. ορθ.) κακάβι (σχολ. 
γέλιο γέλοιο (παλαιὀτ.) γκάμα ορθ.) 
γκάμμα (συνήθης ορθ.) 
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κακκαβιά 
καλειά 
καλοιακούδα 
καλοσύνη 
καλύτερος 
καμία 
κανίβαλος 
καννάτα / καννάτι 
1 καννατὰς 
καννέλα 

κάννη 

καννόνι 
καννονιά 
καννονιἑρης 
καννονιοβολητἠς 
καννονιοβολισμὸς 
καννονιοφὀρος 
κάννουλα 
κάππα 
κάππαρη 
καριοφἰλι 
(τουφέκι) 
καρώτο 
κατασκοπἰα 
κατευοδώνω 
καψώνι 
κείτομαι 
κελαϊδώ 

κι 

κιάλια 
κλασικὀὸς 
κλήδονας 
κλοτσὠ 
κοιτάζω 
κὀκκαλο 
κοκκύτης 
κολλήγας 
κολλητσίδα 
κολοιὀς 
κομουνισμὀς 


κορώνα 
κουκκἰ 
κουλλός 
κουλλούὺρι 
κόχη 
κρεβάτι 
κροκόδιλος 
κρωντήρι 
κτἠριο 
κωβιὸς 


Δ 
λαβράκι 
λα(γ)ἠνῖ 


λάκησα 
λειανικὀς 
λειανός 
λειχούδης 
λειώνω 


λημὲρι 
λιβάδι 
λόξυγγ 
ας 


λυθρίνι 
Μ 


μαγγοΣνω 
μαγκάνιο 
μαγκούρα 
μαζί 

μακριά 

μαμμά 

μαμμή 
μαμμόθρεφτος 
μάννα (η) 
μάννα (το) 
μαντήλι 
μαυρειδερὀς 
μείγμα 2 μείξη 
μετόπη 
μητρυιά /μητρυιὰς 
μικτὸς 

μιτάτο 
μοιρολὀι 
μόλος 
μονοιάζω 
μοτοσυκλέτα 


αντὶ 


αντ 
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κακαβιἁ (σχολ. ορθ.) καλιά 
καλιακούδα (σχολ. ορθ.) 
καλωσύνη (παλαιὀτ.) 
καλλίτερος (παλαιὀτ.) 
καμμία (παλαιὀτ.) 
καννίβαλος (παλαιὀτ.) 
κανάτα / κανάτι/ κανατάς 
(συνήθης ορθ.) κανέλα 
(σχολ. ορθ.) κάνη 

κανόνι (σχολ. ορθ.) 
κανονιά (σχολ. ορθ.) 
κανονιἑρης (σχολ. ορθ.) 
κανονιοβολητἠς (σχολ. ορθ.) 
κανονιοβολισμὀς (σχολ. ορθ.) 
κανονιοφὀρος (σχολ. ορθ.) 
κάνουλα (σχολ. ορθ.) 

κάπα (συνήθης ορθ.) 
κάπαρη (συνήθης ορθ.) 
καρυοφύλλι (παλαιὀτ.) 
καρότο (σχολ. ορθ.) 
κατασκοπεία (σχολ. ορθ.) 
κατεβοδώνω (σχολ. ορθ.) 
καψόνι 

κοίἰτομαι 

κελαηδώὠ 

κι’ / κ' (παλαιὀτ.) 

κυάλια (παλαιὀτ.) 
κλασσικὀς (παλαιὀτ.) 
κλύδωνας 

κλωτσὼ 

κυττάζω (παλαιὀτ.) 
κόκαλο (σχολ. ορθ.) 
κοκίτης (σχολ. ορθ.) 
κολίγας (σχολ. ορθ.) 


κολλιτσίδα (σχολ. 
ορθ.) κολιὀς 
(συνήθης ορθ.) 
κομμουνισμὸς 


(συνήθης ορθ.) 

κορόνα (σχολ. ορθ.) κουκἰ 
(σχολ. ορθ.) κουλὸς (σχολ. 
ορθ.) κουλοὺρι (σχολ. ορθ.) 
κώχη 

κρεββάτι (παλαιὀτ.) 
κροκὀδειλος κροντἠρι 
(συνήθης ορθ.) κτἰριο (σχολ. 
ορθ.) κοβιὸς (συνήθης ορθ.) 


λαυράκι (παλαιὀτ.) λαγύνι 
(παλαιὀτ.) / λαΐνι (συνήθης 
ορθ.) λάκισα 

λιανικὀς (σχολ. ορθ.) λιανὸς 
(σχολ. ορθ.) λιχούδης 
λιώνω (σχολ. ορθ.) / λυώνω 
(παλαιὀτ.) λιμέρι (παλαιὀτ.) 
λειβἀδι(παλαιὀτ.) λὠξυγγας 
(παλαιὀτ.) / λὀξιγκας (σχολ. 
ορθ.) λιθρίνι 


μαγκώνω 

μαγγάνιο (σχολ. ορθ.) 
μαγγούρα (παλαιὀτ.) μαζύ / 
µαζἡ (παλαιὀτ.) μακρυά 
(παλαιὀτ.) μαμά (συνήθης 
ορθ.) μαμἠ (σχολ. ορθ.) 
μαμόθρεφτος (συνήθης ορθ.) 
μάνα (σχολ. ορθ.) μάνα 
μαντίλι 

μαυριδερὀς (σχολ. ορθ.) 
μίγμα / μίξη μετώπη 
μητριά /μητριὸς (σχολ. ορθ.) 
μεικτὸς (σχολ. ορθ.) µητάτο 
(παλαιὀτ.) µμυρολὀι 
(παλαιὀτ.) μώλος (συνήθης 
ορθ.) μονιάζω (συνήθης 
ορθ.) μοτοσικλέτα (σχολ. 
ορθ.) 


μουλλωχτὸς 
μπαλλώνω / μπάλλωμα / 
μπαλλωματήἠς μυζήθρα 


Ν 

νεωτερίζω, -σμὀς. -στἠς νηνἰ 
γηστήσιμος 

νιώθω 

νοννος 


ξενιτειὰ 
ξέρω 
ξευτιλίζω 
ξεφτύζω 
ξηλώνω 
δίγγι 
ξίδι 


ξινὸς 
ξόβεργα 
ξυπάζω (ξυπασιάἁ 


ξυπασμένος 
ξυπόλυτος 
ξωκκλήσι 


Ό 

οξιά 

οξίδιο 

οςιδώνω, -ὠση οργυιά 
ορθοπαιδικὀς ΟΧ 


οχαδερφισµμὀς 

ει 

παλληκάρι » 
παππὰς » 
παραγυιὸς » 
πασσαλείφω » 
πατρυιόὸς » περηφάνια (αλλά 
υπερηφάνεια) » 
πηγαιμὸς » 
πηλἁλα » 
πιγοὐνι » 
πίνα » 
πιππἰζω » 
πιροὐνι » 
πίτα » 
πιτσυλώ. -ἰζω » 
πλατειάζω » 
πλημύρα » 
πλημυρίδα » 
πλιγούρι » 
ποπὀ! » 
πουγκὶ » 
πρίγκιπας » 
προάστιο » 
προεδρία » 
πρύμα »» 
πρωτύτερα » 
πώρωση » 
Ῥ 

ρεβἰθι 

ρέβω 

ρέγκα » 
ρίγα, -ὠνω » 
ρομανικὸς » 
ρομαντικὀς » ρύζι 
ρωδάκινο » 
Ῥώσος » 
1 

σάκος. -ἰ. -οὐλα » σβήνω 
σήτα αντὶ 
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μουλωχτὸς (συνήθης ορθ.) 
μπαλώνω / μπάλωμα/ 
μπαλωματἠς (συνήθης ορθ.) 
μιζίθρα 


νεοτερίζω, -σμὸς. -στἠς νινἰ 
(συνήθης ορθ.) νηστἰσιμος 
(σχολ. ορθ.) νοιώθω (συνήθης 
ορθ.) νονός (σχολ. ορθ.) 


ξενιτιά (σχολ. ορθ.) ςαἰρω 
(παλαιὀτ.) ξεφτιλίζω (συνήθης 
ορθ.) ξεφτίζω (συνήθης ορθ.) 
ξυλώνω (παλαιὀτ.) ξύγκι 
(συνήθης ορθ.) / ξἰγκι (σχολ. 
ορθ.) ξύδι (συνήθης ορθ.) / 
ξεἰδι (παλαιὀτ.) ξυνὸς 
(συνήθης ορθ.) ξώβεργα 
ξιπάζω / ξιπασιά (σχολ. 
ορθ.) 

ξιπασμένος (σχολ. ορθ.) 
ξυπόλητος (συνήθης ορθ.) 
ξο»κλήσι (σχολ. ορθ.) 


οξυἁ (παλαιὀτ.) οξείδιο (σχολ. 
ορθ.) οξειδώνω, -ὠση (σχολ. 
ορθ.) οργιά (σχολ. ορθ.) 
ορθοπεδικὀς ωχ (συνήθης 
ορθ.) ωχαδερφισµμὀς (συνήθης 
ορθ.) 


παλικάρι (σχολ. ορθ.) παπὰς 
(σχολ. ορθ.) παραγιὀς 
πασαλεἰφω (σχολ. ορθ.) 
πατριὸς (σχολ. ορθ.) 


περηφάνεια (παλαιὀτ.) 
πηγεμὀς (σχολ. ορθ.) πιλάλα 
(συνήθης ορθ.) πηγοὐνι 
(παλαιὀτ.) πἰννα (παλαιὀτ.) 
πιπἰζω 

πηρούνι (παλαιὀτ.) πήτα 
(παλαιὀτ.) / πίττα (συνήθης 
ορθ.) πιτσιλῶ, -ἰζω (συνήθης 
ορθ.) πλατυάζω (παλαιὀτ.) 
πλημμύρα (σχολ. ορθ.) 
πλημμυρίδα (σχολ. ορθ.) 
πληγούρι (συνήθης ορθ.) 
πωπώ! (συνήθης ορθ.) πουγγἰ 
(παλαιὀτ.) πρίγκηπας 
(παλαιὀτ.) προάστειο 
(συνήθης ορθ.) προεδρεία 
πρίμα 

πρωτήτερα (παλαιὀτ.) 1 
προτύτερα (παλαιὀτ.) πόρωση 
(αλλά οστεοπόρωση) 


ρεβύθι (συνήθης ορθ.) 

ρεύω (συνήθης ορθ.) 

ρέγγα (συνήθης ορθ.) 

ρήγα, -ὠνω (παλαιὀτ.) 
ρωμανικὀς (παλαιὀτ.) 
ρωμαντικὀς (παλαιὀτ.) 

ρίο 

ροδάκινο (σχολ. ορθ.) Ρώσσος 
(παλαιὀτ.) 


σάκκος. -ἰ, -οὐλα (παλαιὀτ.) 
σβύνω (παλαιὀτ.) σίτα 
(παλαιὀτ.) 


ορθογραφία 1273 ορθογραφία 


σινάφι» συνάφι (παλαιὀτ.) τσιγγούνης » τσιγκούνης (συνήθης ορθ.) 

σιντριβάνι» συντριβάνι (συνήθης ορθ.) τσἰνορο» τσύνυρυ (παλαιὀτ.) 

σιρίτι» σειρίτι (συνήθης ορθ.) τσιππούρα» τσιπούρα (συνήθης ορθ.) 

σιφώνι» σιφὀνι (συνήθης ορθ.) τσυγκλὼ » τσιγκλὠ (συνήθης ορθ.) 

σιχαίνομαι» συχαίνομαι (παλαιὀτ.) τσυμα» τσίμα (συνήθης ορθ.) 

σκευρώνω, -ὸς » σκεβρώνω, -ὁς (συνήθης υρθ.) τσυρἰζω» τσιρίζω (συνήθης υρθ.) 

σκυρόδεμα» σκιρόδεµα (παλαιὀτ.) τσυτσυρἰζω τσιτσιρἰζω (συνήθης ορθ.) 

σπάγκος» σπάγγος (παλαιὀτ.) 

στείβω» στύβω (σχολ. ορθ.) Υ 

στειλιάρι» στυλιάρι υνἰ» υννί (παλαιὀτ.) 

στιβάδα» στοιβάδα υπερηφάνεια 

στοίβα» στἰβα (αλλά περηφάνια) υπερηφάνια 

στρυμώ(χ)νω» στριμώ(χ)νω (σχολ. ορθ.) υπόχρεος» υπόχρεως (παλαιὀτ.) 

στυφάδυ» στιφάδο (συνήθης ορθ.) 

συγχίζω» συγχύζω (συνήθης υρθ.) Φ 

συκώτι» σηκώτι (παλαιὀτ.) φάκελος» φάκελλος (παλαιὀτ.) 

συναγρἰδα » συνοδίἰα » σιναγρἰίδα φηλἰ-κλειδὶ φιλί-κλειδὶ (συνήθης ορθ.) φεἰδι 
συνυδεία (σχυλ. ορθ.) φίδι» (παλαιὀτ.) 

σύφιλη» σίφιλη φιλαϊνάδα » φιλονικῷ, -ἰα » φιλενάδα (συνήθης ορθ.) φιλονεικῶ, 

-ἰα (παλαιὀτ.) 

Τ τάλληρυ (παλαιὀτ.) φιρί-φιρί» φυρἰ-φυρἱ (συνήθης υρθ.) 

τἀλιρο» φιστἰκι» φυστίκι (παλαιὀτ.) 

τανυέμαι» τανιέμαι (συνήθης ορθ.) φτειἀάχνω » φτιά(χ)νω (σχυλ. ορθ.) 

τανύζω » τανἰζω (συνήθης ορθ.) φτώχια» φτο»χεια (σχολ. ορθ.) 

ταξίδι» ταξεἰδι (παλαιὀτ.) φυντάνι» φιντάνι (συνήθης ορθ.) 

τέσσερεις» τέσσερις (σχολ. ορθ.) φυσαλλίδα» φυσαλίδα (σχολ. ορθ.) 

τζιτζυφιὰ” » τζιτζιφιὰ (συνήθης υρθ.) φυσκα» φίσκα (συνήθης ορθ.) 

τζυριτζάντζουλα» τζιριτζἀντζουλα (συνήθης ορθ.) 

τιττυβίζω » τιτιβίζω (σχυλ. ορθ.) Χ 

τόννος (ψάρι) » τόνος (σχολ. ορθ.) χάννος» χάνος (συνήθης υρθ.) 

τοπίο» τοπεἰο χινόπωρο» χυνόπωρο / χεινόπωρυ 

τρελὸς / τρέλα» τρελλός / τρέλλα (παλαιὀτ.) (παλαιὀτ.) 

τσαγκάρης» τσαγγάρης (συνήθης υρθ.) χλομὀς » χνότο χλωμὸς (σχολ. ορθ.) 

τσαννάκα» τσανάκα (συνἠθης ορθ.) χνώτο (παλαιὀτ.) 

τσαννακογλείφτης » τσευδὸς » τσανακογλείφτης (συνήθης ορθ.) χυμίζω / -ὡ χιμίζω / -ὡ (σχολ. ορθ.) 
τσεβδὸς 

τσηρώτο » τσιρὀτυ (σχολ. ορθ.) Ω 

τσήτα, -ώὠνω αντὶ τσίτα. -ὠνω ώσμωση ὀσμωση 


ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ ΝΕΟΤΕΡΩΝ ΞΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 


Οι λέξεις αυτὲς -όπως εἶχε απὀ παλιά προταθεί στη Γραμματικἠ τού Μ. Τριανταφυλλίδη (Νεοελ/.ηνική Γραμματική, Αθήνα 1941) -- απλυ- 


γραφούνται. Συγκεκριμένα, κάθε /1/ γράφεται µε (όχι µε η ἡ υ): κάθε τοί µε ο (ὀχι µε ὦ): κάθε /ε/ µε ε (όχι µε αιγ τα διπλά σύμφωνα /11/, /ηη/ 
κ.λπ. απλογραφούνται µελ, ν κ.τ.ὀ.:το /ϱ/ γράφεται µε γκ (όχι µε γγ). Παραδείγματα: 


βόλεϊ (« αγγλ. νοΙ1εΥ [ρα11]) αντἰ βὀλλεῦ (συνήθης ντοκιμαντὲρ (« γαλλ. ἁοςσαπιαπίαϊτο) αντὶ ντοκυμανταἰρ 
υρθ.) (συνήθης ορθ.) 
βοξίτης (« γαλλ. Ραιχίξο) βωξίτης 
(συνήθης ορθ.) οτοστὀπ (« γαλλ. απἴο-6ϊορ) » ωτοστὀπ 
(συνήθης ορθ.) 
γιοτ (Ξ αγγλ. γαςΠὶ) » γιωτ (συνήθης ορθ.) 
γκολ (ξ αγγλ. βοαὶ) » γκωλ (παλαιὀτ.) πέναλτι (ξ αγγλ. ρεπα]ζγ) » πἑναλτυ (παλαιὀτ.) 
γουόκµαν (« αγγλ. να]κπιὰπ) » γυυώκμαν πυλωτἠ (συνήθης ορθ.) 
(παλαιὀτ.) πιλοτἠ ( γαλλ. ρἰ1ο{15) πυ(τ)ζάμα 
εκλἑρ (« γαλλ. ος]αἰτ) » εκλαὶρ . | Ί ᾿ ᾿ (συνήθης ορθ.) 
(συνήθης ορθ.) πλεϊμπόϊ (« αγγλ. ΡΙαΥ ΡΟΥ) » πλὲυ µμπὀυ 
ερκυντἰσιον (« αγγλ. αἲτ εοπά{1οη) » αιρ κοντἰσιον (παλαιὀτ.) 
(συνήθης ορθ.) πορτρέτο (« γαλλ. ροτίταΙθ) » πορτραἰτο 


(συνήθης ορθ.) 
καρμπιρατὲρ (« γαλλ. σατραταἰςιτ) » καρμπυρατἑρ 


(συνήθης ορθ.) ρεστοράν (« γαλλ. τεδίαιταπέ) » ρεστωράν 
καρό (« γαλλ. εατιζα ια) » καρρώ (παλαιὀτ.) (συνήθης ορθ.) 
κιλότα (« γαλλ. εα]οί{ε) » κυλόττα (παλαιὀτ.) ροσμπἰφ « γαλλ. τοδΡ!Ι{ » ροσμπἠφ 
κλἰρινγκ (Ξ αγγλ. εΙεατίπρ) » κλἠρινγκ «αγγλ. τοαβῖ 2668) » (συνήθης ορθ.) 
(συνήθης ορθ.) σαντιγἰ (« γαλλ. επαπ[]1γ) » σαντιγὐ 
κολγκἑρλ (- αγγλ. σα]! αἰτ]) » κωλγκἑρλ (παλαιὀτ.) (συνήθης ορθ.) 
κολόνια (« γαλλ. [εαι ἀεὶ «οἱοφπς) » κολώνια (παλαιὀτ.) 
κομπινεζὀν (« γαλλ. εοπιρἰπαϊβοη) » κομπιναιζὀν σεζλόνγκ (ς γαλλ. εἶιαίδε Ιοπριαε) » σαιζλόνγκ 
(συνηθης ορθ.) (συνήθης ορθ.) 
κοπιράιτ (« αγγλ. εοργτἰσῃ{) » κοπυράιτ σεζὀν (« γαλλ. δαΐδοι) » σαιζὀν 
(συνήθης ορθ.) (συνήθης ορθ.) 
σοβινισμὸς (« γαλλ. επαανἰπίοπιο) » σωβινισμὸς 
λέδη (« αγγλ. Ιαἆγ) » λαίδη (συνήθης ορθ.) (συνήθης ορθ.) 
λιντσάρω (« αγγλ. ΙγηςΠ) » λοντσάρο) σοτὲ (« γαλλ. δα αἱ) » σωτὲ (συνἠθης ορθ.) 
(συνήθης ορθ.) σοφὲρ (ς γαλλ. ςπααίέοιτ) » σωφὲρ 
(συνήθης ορθ.) 
μαγιό (ς γαλλ. πιαί]]οἱ [ἀε Ραῖη]) » µαγιὼ (παλαιὀτ.) στριπτἰζ (« αγγλ. 6ἰτἰρ ἴόαοε) στριπτἠζ 
μιλέδη (- αγγλ. πιν Ιαἀγ) » μυλαίδη (συνήθης ορθ.) 
(συνήθης ορθ.) 
µιλόρδος (« αγγλ. πιγ ]οτὰ) » μυλόρδος ταμπλὀ (« γαλλ. ἴαριεαι) » ταμπλὠ 
(συνήθης ορθ.) (συνήθης ορθ.) 
μπίρα (« ιταλ. Ρίττα) » μπύρα τερὲν (: γαλλ. ζειταῖη) τερραἰν (συνήθης ορθ.) 
(συνήθης υρθ.) 
μποϊκοτάζ (« γαλλ. Ρογςοτίαρε) μποῦκοτάζ (συνήθης τζὀκεῖ (ς αγγλ. ]ος(κεγ) » τζὀκεῦ 


ορθ.) (συνήθης ορθ.) 


ορθογράφος 
τρένο (« ιταλ. ἵτεπο « γαλλ. ἱταίπ) τραἰνο 
! (συνήθης ορθ.) τροκ 
τρικ (ς γαλλ. ἴταο) τρὀλεϊ (ς αγγλ. (συνήθης ορθ.) 
ἴτοΠεγ [Ρα5]) τρὀλλεῦ (συνήθης 
ορθ.) 
φἑρρυ-μπωτ 


φεριμπὀτ (« αγγλ. ἔεττν Ῥοαί) (συνήθης ορ) 


1274 


ορθοπαιδικός 
φουτμπόλ (« αγγλ. Εοοἱ ρα11) ουτμπώλ 
παλαιὀτ.) 
ἃ χίππυ 
χίπι κ αγΥΛ. (παλαιὀτ.) χωλ 
ΠΗΡΡΥ) χολ (- (παλαιὀτ.) 


Σε σχέση µε την ορθογραφία των ξένης προελεύσεως (δανείων) ελληνικών λέξεων, πρέπει να προσεχθούν τα εξἠς: (α) Δάνειες λέξεις που 
ανάγονται σε κύρια ονόματα, απλογραφούνται και αυτὲς (μολονότι η απὀδοση των κυρίων ονομάτων διατηρεῖ, κατὰ κανόνα, την αρχικἠ 
μορφή τού ξένου κύριου ονόματος βάσει τἠς αρχής τὴς αντιστρεψιμότητας, π.χ. Βυλταίρος (Υο]{αἰτε), Ῥουσσώ (Κουαββεαπ). Γκαίτε 
(Θοϊπ6/σοείης)). διότι η σχέση τους µε τα κύρια ονόματα εἶναι ἑμμεση: προέρχονται απὀ ξένα ουσιαστικά ἡ ρήματα, που ετυμολογούνται απὀ 
κύρια ονόματα: π.χ. βοξίτης (όχι βωξίτης) απὀ το γαλλ. Ραυχίϊε, που ετυμολογείται απὀ τυ τοπωνύμιο Βαιχ-άο-Ρτονεπες: κολόνια (ὀχι κο- λώνια) 
απὀ το γαλλ. εᾶὰ ἆε Οο[ορη6᾿ μποϊκοτάζ (όχι μποὔκοτάζ) απὀ το γαλλ. Ῥογςοίίαρε, το οποὶο απὀ αγγλ. Ρογεοῖί, πυυ προέρχεται απὀ το ὀνομα τού 
Ἰρλανδού κτηµατία ]απιες Βογςοῖξ: σοβινισμὸς (όχι σωβινισμός) απὀ το γαλλ. επαιανἰπίοπιε, που προήλθε απὀ τον Γάλλο πατριώτη Ν. ΟΠαινίη: 
σαντιγὶ (όχι σανπ/υ) απὀ το γαλλ. ετεπιὲε (Παπ[]]γ, το οποἰυὺ ανάγεται στο µεσαιωνικὀ ανάκτορο και τοπωνύμιο (ΟΠαπ{γ: λιντσάρω (όχι 
λυντσάρω) απὀ το αγγλ. Ιγηςμ, που ανάγεται στυ ὀνομα ενὸς Αμερικανού δικαστἠ ἡ λοχαγυύ. τού ΟΠ. Τ.ΥΠΕΠ: γκάλοπ (όχι γκάλ- λοιγ) απὀ το αμερ. 
Ρα[]αρ που προήλθε απὀ τον Αμερικανό στατιστικολὀγο σεοτβε σα[]αρ (β) Δάνειες λέξεις που ανάγονται σε ελληνικὲς λέξεις, που εἶναι δηλ. 
ὁ.τι ονομάζουμε αντιδάνεια, γράφονται στην Ελληνικἡ µε την ελληνικἡ ορθογραφἰα τους: π.χ. γλυκερίνη (ὀχι γλικερίνη) απὀ το γαλλ. Ρ]γεαεῖπε, το 
οποίο ανάγεται στο ελλην. γλυκ-ὸς / γλυκ-ερὀς δυναμὀ (όχι διναµό) απὀ το γαλλ. [πιαςμίπε] ἀγπαπιο]ε]εείτίᾳιε]. που προέρχεται απὀ τυ ελλην. 
δύναμη: καννελόνια (όχι κανελόνια) απὀ το ιταλ. «αππε]]οπί που ανάγεται στο ελλην. κάννη: μπαλλάντα, µπαλ- λαρίνα, μπαλλέτο, μπάλλος τα υποία 
ανάγονται στο ελλην. βαλλίζω- οξυζενέ (ὄχι υξιζενέ) απὀ το γαλλ. οχγβεπε. πυυ ανάγεται στα ελλ. οξὺς - 'γενἠς (γίγνοµαι: πβ. οξυγόνο): πυρἑξ (όχι 
πιρέξ) απὀ το γαλλ. ργτεχ, το οποἰο συνδέεται ετυμολογικά µε το ελλην. πυρ: σπειρἀλ (όχι σπιράλ)ι. το υποἰο ανάγεται στο ελλην. σπείρα” στρυχνίνη 
(όχι στριχνίνη) απὀ το γαλλ. βἰτγεππἰπε, το οπυἰο ανάγεται στο ελλ. στρύχνος: στυλ (όχι σπλ) απὀ το γαλλ. 6ἰγ]ε, το οπυἰο προήλθε απὀ τυ λατ. 
5{{1π5 (ἡ οἴγ]α5) που ἰσως ανάγεται στο ελλην. στύλος (άρα και στυλἰστας, στυλά- κἲ): στολὀ (όχι σπλό) απὀ το γαλλ. οἰγ]ο(θταρπο), το οποίο προήλθε 
απὀ το ελλην. στύλος: σύφιλη (όχι σίφιλη) απὀ το γαλλ. δγΡΗΙ11ε, που πλάστηκε απὀ το ελληνικό Σύφιλος, ὀνομα βοσκοὺὐ στον Οβίδιο: τζύρος (όχι 
τζίρος) απὀ το ιταλ. ΦΊτο, που προέρχεται απὀ το ελλην. γύρος" φυλ- λοξήρα (όχι φιλοξίρα) απὀ το γαλλ. ρπγ]οχετα, πυυ σχηματίστηκε απὀ τα ελλην. 
φύλλο και ξηρός: χλώριο, χλωροφύλλη, χλωροφόρμιο κ.τ.ὀ. γράφονται χλωρό- (και ὀχι χλορο-), γιατἰ η ξένη λ. ςπ]οτο- προέρχεται απὀ το ελλην. χλωρὸς 
(το χλωροφύλλη «γαλλ. ςπ]οτορΏγ]]ε «χλο)ρός « φύλλο)’ χρώμιο, χρωμο- γράφονται χρωμο- (όχι χρομο-), γιατὶ ανάγονται στο ελλην. χρώμα. 


ορθογράφος (ο/η) [μτγν.] αυτός πυυ γράφει σωστά, σύμφωνα µε τους 
γραμματικοὺς κανόνες ΑΜ'. ανορθὀγραφος. " ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυ- γράφος. 
ορθογραφώ ρ. μετβ. [μτγν.] [ορθογραφεἰς... | ορθογρἀφ-ησα, -υύμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) γράφω ακολουθώντας τους γραμματικοὺς κανόνες, 
χωρἰς ορθογραφικἁἀ λάθη. - ορθογράφηση (η). ορθογωνίζω ρ. μετβ. 
[ορθογώνισ-α. -τηκα. -μένος] μετατρέπω κάποιο σχήμα σε ορθογώνιο, 
για να υπολογιστεἰ πιο εὐκολο το εμβαδόν του. ορθογώνιος, -α.-ο 
Ιμτγν.] ΓΕΩΜ. 1. αυτός που ἐχει υρθὲς γωνἰες 2. (α) ορθογώνιο τρίγωνο το 
τρίγωνο που έχει τη μία γωνία του ορθή αντ. αμβλυγώνιο, οξυγώνιυ 
(6) ορθογώνιο παραλληλόγραμμο το παραλληλόγραμμο τού οπυίου οι 
γωνίες εἶναι ορθὲς (γ) ορθογώνιο παραλληλεπίπεδο παραλληλεπίπεδο 
τοὺ οποίου ὁλες υι ἑδρες εἶναι ορθογώνια παραλληλόγραμμα. - 
ορθογώνια / ορθογωνίως επΠἰρρ., ορθο- γώνιση (η), ορθογωνισµὀς (ο), 
ορθοδοντίἰα (η) [χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. η ορθἠ θέση των δοντιών. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. οιἴποάοπ[ἰς], ορθοδοντικἠ (η) ΙΑΤΡ. 
κλάδος τὴς οδοντιατρικἠς, που ἐχει ὡς αντικείµενο την πρόληψη και 
αντιμετώπιση ανωμαλιών τὴς οδοντοστοιχἰας (π.χ. προβληματικἠς 
σύγκλεισης δοντιών κ.ἀ.). ορθοδοντικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται 
με την ορθοδοντικἠ: - θεραπεία / μηχάνημα 2. ορθοδοντικός (ο/η) 
οδοντἰατρος που έχει ει- δικευθεἰ στην ορθοδοντικἠ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. οτἴποάοπἴαπε]. 

Ορθοδοξἰα (η) [μτγν.] [Ορθοδοξιών] (α) η ορθή θρησκευτικἠ πίστη, σε 
αντιδιαστολἠ προς τις αιρετικὲς δοξασίες, η διδασκαλία και το δόγμα 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας αντ. ετεροδοξία, κακοδοξἰα (β) ΕΚΚΛΙΙΣ. 
Κυριακἠ τής Ορθοδοξίας (µεσν. Φφρ.) η πρώτη Κυριακἠ τὴς Μεγάλης 
Σαρακοστἠς, κατὰ την οποία η Ορθόδυξη Εκκλησία γιορτάζει την 
αναστήλωση των εικόνων (ἧττα τῶν εικονομάχων) και τη νίκη της επἰ 
όλων τῶν αιρέσεων (843) 3. (συνεκδ.) το σύνολο των πιστῶν ποῦ 
αποτελούν µέλη τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας, ορθοδοξία (η) Ιμτγν.Ι 
{ορθοδοξιών] η ορθή γνώμη και πρακτικἠ, η σύμφωνη µε ορισμένες 
αρχές: κομματική / πολιτική / οικονομική -. ορθόδοξος, -η, -ο 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την Ορθὀδοξη Εκκλησία: - διδασκαλία { παράδοση / έθνος 2. 
Ορθόδοξη (λὀγ. -ος) Εκκλησία η Ανατολικἡ Χριστιανική Εκκλησία, η 
οποία προέκυψε απὀ τυ σχίσμα µε τη Ρωμαιοκαθολικἠ το 1054, 
αναγνωρίζει ὡς αυθεντίες την Αγία Γραφή και την Ἱερά Παράδοση 
και αποτελεἰται απὀ διάφορες αυτοκέφαλες και αυτόνομες Εκκλησίες 
(π.χ. την Ἑλληνική, τη Ρωσική. τη Σἑρβικἠ κ.ά.) ' βασίζεται στυ 
ορθόδοξο δόγμα (Αγ. Τριάδα, εκ- πὀρευση τού Αγ. Πνεύματος μόνο 
απὀ τον Πατέρα κ.ἀ.. βλ. κ. λ. πιστεύω) 3. ορθόδοξος (0). ορθόδοξη (η) 
χριστιανός που πρεσβεύει τα δόγματα τἠς Ανατολικἠς Χριστιανικής 
Ἐκκλησίας, σε αντιδιαστολἠ προς τους οπαδοὺς των ἀλλων 
χριστιανικών δογμάτων (π.χ. ρωμαιοκαθολικοὐς, προτεστάντες) : 4. 
αυτός που συμφωνεί µε την ορθἠ θρησκευτικἠ πίστη, τυ ορθὀ δόγμα 5. 
(κατ' επἐκτ. αυτός πυυ ακολουθεὶ µε συνέπεια και χωρίς 
παρεκκλίσεις τις αρχὲς µιας ιδεολογίας ἡ θεωρίας: μαρξιστής/ 
δηµοτικιστής : 6. αυτός που συμφωνεὶ µε τα καθιερωμένα, µε τα 
παραδεκτά: - πρακτική / μέθοδος ΑΝΤ. ανορθὀδοξος. --ορθόδοξα κ. (λὀγ.) 
ορθοδόξως [μτγν.] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « όρθο- Γ -δοξος « δόξα. αρχικἠ σημ. «γνώμη, ἀποψη)»], 
ορθοδροµἰα (η) [ορθοδρομιὠν] ΝΑΝΙ, (για πλοίο) υ συντοµότερος πλους, 
που γίνεται πάνω σε τὀξυ τοὺ μέγιστου κύκλου τὴς Γης ΛΝΤ. 
λοξοδρομία. -- ορθοδροµικὀς,-ἠ, -ὁ, ορθοδρομώ ρ. |αρχ.| [-εἰς...]. (ΕΤΥΜ. 
Αντιδάν., « γαλλ. οτίποάτοπιἰε « αρχ. ορθοδροµώ « Ορθός 1 


-δρομώ « δρόμος]. ορθοέπεια (η) [χωρ. πληθ.] η σωστή γλωσσικἠ 
διατύπωση, ο σωστὸς χειρισμὸς τυὐ λόγου. -- ορθοεπἠς, -ἠς, -ὲς [ μτγν. 
1, ορθοεπὼς επἰρρ. Λ ιχολιο λ. συνέπεια. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. ς όρθο- Γ -έπεια « -επής «έπος, πβ. άµετρο-έπεια. καλ- λι-έπεια]. 
ορθὀκεντρο (το) [υρθοκέντρ-ου | -ων] ΓΕΩΜ. το σηµείο στυ οποίο τὲ- 
μνυνται μεταξύ τους τα τρία ύψη κάθε τριγώνου. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. οτίποςεπῖτε], ορθοκἑρατος, -η. -ο 
Ιμτγν.) (ζώο) που έχει ὀρθια, στητἁ κἑρατα, ορθολογικὀς, -ᾖ. -ὁ 11893] 
αυτός που συμφωνεί µε τον ορθὀ λόγο, λογικὀς: - εξήγηση / βάση / 
κατανομή πόρων / λειτουργία υπηρεσίας / νόημα ΣΥΝ. ορθολογιστικὀς, 
ρασιοναλιστικὀς ΑΝ Γ. ανορθυλογικὀς. ιρασιοναλιστικὀς. -- ορθολογικ-ά 
/ -ὡς επἰρρ., ορθολογικότητα (η). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. λογικός. ορθολογισμὸς (ο) 1185211. η σκέψη ἡ η κρίση 
σύμφωνα µε τυυς κανόνες τἠς λογικής 2. ΦΙΛΟΣ. θεωρία που 
υποστηρίζει ὁτι ο ορθὀς λόγος (δηλ. η λυγικἠ) αποτελεί την κύρια και 
ασφαλέστερη πηγἠ γνώσεως, σε αντιδιαστολἠ προς τον εμπειρισμὀ, τη 
θεοκρατία τού Μεσαίωνα ἡ την αναγωγἠ τὴς παράδοσης σε αυθεντία: 
ΣΥΝ. ρασιοναλισμὀς ΑΝ τ. 

ορθολογιστἠς (0Ο) 118521, 


κριτικός / ηθικός 1 
ανορθυλογισμός, ιρασιοναλισµόὀς. - 
ορθολογἰστρια (η). 

[ΕΤΥΜ. Σὐνθ. εκ συνεκφοράς απὀ τη φρ. ορθός λόγος. απὀδ. τού γερμ. 
Καξοπα]Ισπιας]. 

ορθολογιστικὀς, -ἠ, -ὁ 11868] αυτὸς που σχετίζεται µε τον ορθολογισμό: 
ΦΡ. ορθολογιστική οργάνωση η αναδιοργάνωση επιχείρησης ἑτσι (ὁστε 
να αξιυποιούνται κατά τον καλύτερυ δυνατὀ τρόπο οι δυ- νατὀτητὲς 
της. - ορθολογιστικἁ επἰρρ. ορθομαρµάρωση (η) Ίμεσν.] [-ης κ. -ώσεως ] - 
ὡσεις. -ὠσεων] η κάλυψη τἠς επιφάνειας τοἰχου µε μαρμάρινες 
πλάκες, ορθομετρικὀς, -ἡ, -ὁ (κρύσταλλο) τοὺ οποίου οι ἀξονες 
τέμνονται κάθετα και σχηματίζουν υρθὲς γωνίες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. οτἱποπιεἰτϊς]. ορθοµετωπἰα (η) [χωρ. 
πληθ.] ΙΑΤΡ. ο κανονικὀς, φυσιολογικὀς σχη- μιατισμὀς τού μετώπου. 
ορθὀ(ν) (το) ] αρχ. [ 1. αυτό που εἶναι σωστὀ, πρέπον :2. ΛΝΑΤ. το κα- 
τώτατο τμήμα τοὺ παχέος εντέρου, το οποίυ καταλήγει στον πρωκτὀ 
ΣΥΝ. ευθύ, απευθυσµέἑνο. ορθοπαιδικἠ κ. (συχνή ορθ.) ορθοπεδικἠ (η) ΙΑΤΡ. 
υ επιστημονικὀς κλάδος, που ασχυλεἰται µε την παθολογἰα και τη 
θεραπεία των βλαβών (μυρφολογικοιν και λειτουργικών) τυὐ 
οστευμυϊκού κινητικοὺ συστήματος τού ανθρώπινου σώματος. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. οτίποροεά1ε]. ορθοπαιδικὀς, -ἠ, -ὁ [ 
1898] κ. (συχνἠ ορθ.) ορθοπεδικὀς 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε την 
ορθοπαιδικἠ: - κλινική / πάθηση / παπούτσια 1 στρώμα 2. ορθοπαιδικός (ο/η) 
γιατρός που ἐχει ειδικευθεἰ στην ορ- θοπαιδικἠ. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. οτἴπορεάἰαπε].' 


θρησκευτικός - 


ορθοπαιδικἠ ἡ ορθοπεδικἠ; Γον ὀρο ορθοπαιδικἠ έπλασε το 1741 υ 
Γάλλος γιατρὸς Νίςο]α5 Απάτγ (1658-1742). καθηγητὴς στυ Πανε- 
πιστήμιο των Παρισίων, στυ ἐργο του Τταῖίς αΟΓ{ΠΟΡΘΩΐ8 οι Ι "αγ ἦο 
ῬΙΕνΕΠΙΣ οἱ εοττίφον 18Π5 [85 Θη[ΐ8Πί5 ]65 ἀἰοτπιίίος ἀι σοτγο (Πραγματεία περί 
ορθοπαιδίας ἡ προλήψεως και θεραπείας των σωματικών δυσπλασιών στα 
παιδιά). Ας σημειωθεί ὁτι το γαλλ. ς αποδίδει το ελλην. αι: ρεαφοςίο Ξ 
παιδαγωγική, ρεάἰαἰἱτίημε Ξ 


ορθοπεταλιά 


παιδιατρική. γ04ενταοῆς - παιδεραστία κ.ά. Το 1771 πλάστηκαν και οι ὀροι 
οτἴπορεά]απε (ορθοπαιδικὀς) και οτἰπορεάἰςδίε (ορθοπαι- δικὸς γιατρός). Όπως 
εἶναι φανερό, ο ὀρος πλάστηκε απὀ τον ΑΠάΙΥ. για να δηλοήσει τη διὀρθώση 
σωματικών δυσπλασιών τού παιδιού: οτϊποροάἰς « υρΌο- 1 παιδ- 1 -ίπ. Ὁλο το έργο, 
ἀλλωστε, τυὐ Απάτγ περιείχε γενικὲς οδηγἰες και γνώσεις για «τροφοὺς!» και 
«παιδαγωγούς». Κατ’ επἐκτασιν. ο ὀρος χρησιμοποιήθηκε εν συνεχεία και για 
ενηλίκους. ΠΠ ετυμολογία αυτή εἶναι ευρύτερα αποδεκτἠ. γι αυτὸ και στην 
Αγγλική ο ὀρος οτϊποραεάἰςβ (απὀ το οτίπορεάίς) τείνει να επικρατήσει. Πώς. 
ὁμῶς. προήλθε ο ὀρος ορθοπεδικἠ µε -ε: Ο ὀρος αυτός οφείλεται σε 
παρετυμολογικἠ σύνδεση τἠς λέξης εἰτε με το ρ65. ρ6ά5 «πόδι» τὴς Λατινικἠς εἰτε 
µε το ελλην. πέδη (πβ. χειρο-πέδη. τροχο-πέδη). οπὀτε ορθοπεδικἠ εἶναι το «να 
ορθώνεις (τα οστά) µε πέδες» (µε δεσμὰ / επἰίδεση / επιδέσµους κ.τ.ὀ.). Αρα η 
ετυμολογικά (σύμφωνα µε την προέλευση τὴς λέξης) ορθή γραφή εἰναι τυ 
ορθοπαιδικἠ. ὁσο και αν η ορθο- παιδικἠ δεν εἰναι μόνου για παιδιά. Σε αυτήν 
προσκρούει η γραφἠ που εσφαλμένα επικράτησε, το ορθοπεδικἠ. Ὀρθότερος και 
απὀ τους δύο ὀρους θα ήταν το παιδορθωτικἠ ἡ. ἑστω. το πεδορθωτι- κἠ. Όπως 
και ο σωστὸς ὀρος θα ἦταν οδοντορθωτικἠ και ὀχι ορθοδοντική". 

Ὡς προς τον ὀρο λογοπεδικἠ, που ἄρχισε να χρησιμοποιείται τελευταία αντἰ τοὐ 
λογοθεραπεἰα. πρόκειται περὶ τερατογενἑσεῶς. αφού σημαίνει «χρησιμοποιώ 
πέδες ("δεσμά”), για να θεραπεύσω τον λὀγο»! 


ορθοπεταλιά (η) ποδηλασία κατά την οποία ο ποδηλάτης δεν κάθεται στη σέλα. 

αλλά πατάει τα πετάλια ὀρθιυς. ορθόπλῶρος, -η. -ο [μεσν.Ι (πλοίο) που κινείται µε 

την πλώρη. -- ορθοπλωρἰζω ρ. 

ορθοποδὠ ρ. αμετβ. Ιορθοποδεἰς... | ορθοπὀδησα! (συνἠθ. στον οικονομικό τομέα) 
αναλαμβάνω τις χαμένες µου δυνάμεις: χρειάστηκε να περήσει ένας χρόνος 
απὀ την κρίση. για να μπορέσει η επιχείρηση να. ορθοποδήσει συν. 
αποκαθἰσταµαι. Επίσης ορθοποδἰζω. 

[{1γπι. « μτλν. ορθοποδώ (-έω) « ὀροο- 1 -ποδώ «-πόδης «πούς, 
ποδός). ορθοπραξια (η) {χο)ρ. πληθ.) η ορθἠ πράξη, το να πράττει κανεὶς ορθά: ή 
ορθοδοξία εἶναι και -. 

Ἱετυμ. « Ορῦο- » -πραξία τ πρήάδη, πβ. κ. μτγν. ὀρθοπραγία]. ορθὀπτερο (το) 
{ορθοπτέρ-ου | -ὠν) /ῶολ. ἐντομο ὀπῶς η ακρἰδα και ο γρύλος που φέρει εξωτερικά 
ανεπτυγμένες πτέρυγες. 

[{-1γπι. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. Οτἰπορίετοπ]. ορθοπτικὀς, -ἡ, -ὁ ιατρ. 
αυτός που συντελεὶ στη θεραπεία τῶν παθήσεων, ὁπῶς ο στραβισμὀς. η ανεπάρκεια 
συγκλἰσεως κ.λπ.: - ασκήσεις (για την ορθἠ επικἑντρώση τῶν οφθαλμικὠν αξόνων). 

ἵπτυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οππορ!απο]. ορθὀς, -ἡ, -ὁ 1. (αυτὸς που 

βρίσκεται) σε όρθια στάση (µε έµφαση και στυ παράστημα): στεκόταν -- καὶ μας 
μιλούσε τον. ὀρθιος : 2. (μτφ.) αυτός που εἰναι κατάλληλος για την περἰσταση: 
σο)στόὸς: ή απὀφησή του ήταν - || - σκέψη / ἀποψη / ενέργεια / γραφή ΑΝ 

Γ. λανθασμένος, εσφαλμένος, ακατάλληλος: φρ. (α) ορθὀς Λόγος ο ορθολογισµὀς 

(βλ.λ.) (β) πολιτικά ορθός αυτὀς που ενεργεἰ σύμφωνα µε τις αρχές τὴς πολιτικἠς 

ορθότητας (βλ. λ. πολιτικὀς) 3. ορθό(ν) (το) βλ.λ. 4. µαθ. ορθή γωνία γωνἰα 

ενενήντα μοιρών. - ορθ-ἁ / -ὡς Ιαρχ. | επἰρρ. (βλ.λ.). “σχολιο λ. δεξιός. 

[ηἰ υμ. αρχ. « ΛΕορθΈός (µε ανομοιωτικἠ αποβολἠ τού -Ε-) ετεροιὼμ. βαθµ. τοὺ 

ΤΕ. ᾿ννετάπ- «μεγαλώνω, αυξάνω», πβ. σανσκρ. Πτάλννα- «ἰσιος, ψηλός», νατάμα 

«υψώνω, σηκώνω», κ.ά. Ἡ απουσἰα τοὐ αρχικοὐ δίγαμμα απὀ τη µυκ. γεν. ο-ἰο- 

Υ/Ο-ΊΝ6-ο (πιθ. "ὀρθΕο)Εευς «αυτός που ἐχει τα αφτιά τεντωμένα | ὀρθια]»), ἐχει 

οδηγἠσει στην εναλλακτική υπόθεση ότι η λ. συνδ. µε το ρ. ορ-νῦ-µί «εγείρω, 

υρμώ» (βλ.λ. ὁρμή). αν και η ανομοιωτικἠ αποβολἠ τού αποτελεἰ ικανἠ εξήγηση. 

Βλ. κ. Ορθρος. 11 φρ. πολιτική ορθός αποδίδει την αγγλ. ΡοΠΒσα!Ιγ οοττοσῖ]. 

ορθοσκόπηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων} ΙΑΤΡ. 1. εξέταση τού ματιοὺ µε 

ορθοσκοπικὀ φακό :2. η εξέταση τοὐ ορθοὺ µε ορθοσκὀπιο. Επίσης ορθοσκοπἰα. 

Γετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οτἴποβςοργ), ορθοσκοπικὀς, -ἠ, -ὁ 1. (οπτικὀ 

ὀργανο) που έχει επἰπεδυ οπτικὀ πεδίο, ὡστε να µην παραμορφώνει αναλογἰες 

τοὺ αντικειμένου που εἰ- κονίζεται σε αυτό: - φακός 2. αυτὸς που σχετίζεται µε 
την ορθοσκὀπηση. 

ΓΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οτιποδεορίε]. ορθοσκόπιο (το) [ορθυσκοπί- 

ου | -ὤν] 1. ειδικὀ ὀργανο για την εξέταση τὴς εσωτερικής επιφάνειας τού υρθοὐ 

2. οπτικὀ ὀργανο για την εξέταση τού ματιού. 

[ετυμ. « ορθο- «-σκόπιυς σκοπώ «εξετάζω, παρατηρώ προσεκτικά», 

ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οτἴποβςορε], ορθοστασἰα (η) (χωρ. πληθ.) το να 

στἐκεται κανεὶς ὀρθιος: πιάστηκαν τα πόδια μον από την πολλή κα 

[έεγπι.. « ὀρθο- Ἐ -στασία « στήση]. 

].κατακὀρυφο στήριγμα, µε το οποίο συγκρατεἰται κάτι ὀρθιο: - βιβλίων 2. αρχιτ. 


ορθοστάτης (ο) [ορθοστατών! 


(α) επιµελημένος λίθος μεγαλύτερου ύψους απὀ τους λίθους τῶν λοιπών 
στρὠσεῶν, που αποτελούν τη βάση τῶν τοίχων αρχαίου κτηρίου (β) ξύλινη ἡ 
μεταλλική δοκὸς που τοποθετείται κατακόρυφα για στήριξη κατασκευών, π.χ. 
γεφυρο»ν. 

[εἰὐμ. αρχ. « ὀροο- αν -στήτης «θ.στα-, πβ. κ. ἵστα-μαι). ορθοστατικὀς, -ἡ, -ὁ 
[1887] αυτὸς που σχετίζεται µε την ορθοστασίἰα: - υπόταση (βλ.λ.) / σύνδρομο. 
Ι6ΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οτἴποβϊαἰς]. 
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ορίζοντας 


ορθὀστηθος, -η. -υ (λογὀτ.) αυτὸς που ἐχει στητὀ στήθος: - κορίτσι. ορθοστοιχἰα (η) 
{ορθοστοιχιών] (συνἠθ. για φυτὰ) η τοποθέτηση, διάταξη σε ευθεία σειρά. -- 
ορθὀστοιχος. -η, -ο. 
[κτυομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οτίποςΗςεΒγ |. ορθότητα (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.! 
το να εἶναι (κάτι) ορθὀ, σωστό: φρ. πολιτική ορθότητα βλ. λ. πολιτικὀς. ορθοτοµία 
(η) [μτγν.Ι (υρθοτομκὀν] 1. η τομἠ σε ευθεία γραμμἠ 

ιατρ. η χειρουργικἠ τοµἠ τοὺ ορθού, ορθοτοµμὠ ρ. µετβ. (ορθοτομεὶς... | 
ορθοτὀµ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος] 1. τἐμνῶ κάτι σε ευθεία γραμμή, 
ευθυγραμμίζω 2. ερµηνεύω ἡ διδάσκω σώστά: η Εκκλησία ορθοτοµεί τον λόγο τής 
αλήθειας (πβ. ὀρθοτομονντες τὸν λόγον τής αλήθειας. Κ.Α. Η΄ Τιμόθ. 2, 15). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ορθοτομώ (-ἑω) Ξ ορθο- - -τομώ « τομή]. ορθοτονώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[μτγν.] (ορθοτὀνη-σα, -θηκα. -μενυς) ΓΡΛΜΜ. τυνἰζίο σωστά. -- ορθοτὀνηση (η) 
[μτγν.]. ορθοτροπισμὀς (ο) ΒΟΤ. η ανάπτυξη τῶν φυτών µε κατακόρυφη διεύθυνση. 
Επίσης ορθοτροπἰα (η). 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξέν. ὀρ., «γαλλ. οτἵποϊτορίβπιε]. ορθὀόφρων (ο/η) [ορθὀφρ- 
ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων) (λὀγ.- σπἀν.) αυτὸς που σκέπτεται λογικά, µε 
σύνεση ΣΥΝ. συνετός, σώ- φρῶν, νουνεχἠς ΑΝΤ. ἀφρων. ἀμυαλος. - ορθοφροσἰινη 
(η), ορθο- φρονώ ρ. [μεσν.Ι [-εἰς...]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ῶν, -ον. λογικὀς. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « ὀρθο- - -φρων « φρην, φρενός (βλ.λ.), πβ. υψηλόφρων, σώ-φρων. ταπεινὀ- 
φρων). ορθοφωνἰα (η) [1830] (χωρ. πληθ.] 1. η ορθἠ και ευκρινής ἀρθρῶση και 
εκφορά τοὺ λόγου 2. μέθοδος µε την οποία (α) διδάσκεται η ορθἠ ἀρθρῶση και 
εκφορά τοὺ λόγου (β) ελαττώνονται ἡ θεραπεύονται οἱ φώνητικὲς παθήσεις 
(ραυλισμὀς κ.ἀ.). Επίσης ορθοφωνητικἠ. - ορθοφωνητικὀς, -ἡ, -ὁ κ. 
ορθοφωνικὀς. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. οτϊπορΠποπἰε]. ορθρινὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. 
(λόγ.) αυτός που συμβαίνει νωρὶς το πρωὶ ΣΥΝ. εωθινός ΛΝΙ. εσπερινὀς, βραδινὸς 
2. ΣΤΡΑΤ. ορθρινό (το) εγερτἠριο σἀλπισµα: (ειδικὀτ.) το σάλπισµα που ακούγεται 
στους στρατώνες, για να ξυπνήσουν οι στρατιώτες, ὀρθρος (ο) ΕΚΚΛΗΣ. η 
ακολουθία που ψάλλεται στους ναούς κατὰ την ανατολἠ τοὺ ηλίου και προηγεῖται 
τὴς Θείας Λειτουργίας ΣΥΝ. εὠθινός: ΦΡ. ὀρθρου βσθέως (άρθρου βαθέως. Κ.Δ. 
Λουκ. 24, 1} ενώ ἦταν ακόµη βαθιὰ χαράματα ΑΝΙ. εσπερινὀς. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « "Γόρθ-ρος« ορθὀς (βλ.λ.), οπὀτε η λ. θα σήμαινε την 
ἐναρξη τἠς ημέρας κατά την αυγἠ (δηλ. όταν η μέρα αρχίζει να μεγαλώνει και ο 
ήλιος να υψώνεται), πβ. αρχ. σλαβ. ταπι «την αυγἠ» (ς "νντοάΠ-πο-), σανσκρ. 
νατάμα «υψώνῶ, σηκώνω». Ωστόσο, η απουσία τ. µε αρχικό δίγαμμα καθιστά 
αξιοπρὀσεκτη (ὀπῶς και στο επἰθ. ορθός) την παλαιότερη άποψη περὶ αναγωγἠς στο 
ρ. ὀρ-νυ-μι «εγεἰρῶ, υρμώ» (βλ. λ. ορμή), πβ. λατ. οτίοτ «ανατἑλλω, σηκώνομαι», 
οτίας «ανατολἠ»), ορθώνω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (ὀρθῶ-σα. -θηκα, -μένος) 1. στήνω, κτἰζω 
(κυρ. κάτι που έχει μεγάλο ὑψος): ὀρθωσαν ψηλά τείχη και πύργους | | (κ. μτφ.) η 
παρεξήγηση αυτή ὀρθοίσε ἑνα τείχος ανἀμεσά µας 2. στήνω (κάτι) ὀρθιο, το φέρνω σε 
ὀρθια θέση: - μνημείο / οδὀφραγµα ΣΥΝ. υψώνω: ΦΡ. ορθώνω το ανάατηµά µου 
υιοθετώ θαρραλέα συμπεριφορά. επιδεικνύω τόλμη: στις κρίσιµες ὧρες ὀρθῶσε το ανή- 
στηµά του απέναντι στους τυράννους 3. (µεσοπαθ. ορθώνομαι) στἐκοµαι ὀρθιος: 
μπροστά µας ορθώνονταν οἱ ουρανοξύστες τής πόλης. 

ὀρθωση (ἡ) [αρχ.]. ορθωτικὀς, -ἠ. -ὁ ]1809|. οριακὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που 
βρίσκεται στο ὀριο: - πλειοψηφία (πλει- οψηφία εξαιρετικἀ εὐθραυστη και ασθενἠς 
µε πολὺ λίγες ψήφους πάνω απὀ το ὀριο που προβλέπεται κἆθε φορά) [[ - αὐδηση 


των ποσοστών | το)ν κερδών | | - σημείο | | «εξαιτίας τής - διαθεσιμότητας Ιπτήµενου 
προσωπικού, ἡη αεροπορικἠ εταιρεία ματαίωσε την επόμενη πτήση» (εφημ.) 2. (μτφ.) 
κρἰσιµυς: ή οικονομία τής χώρας / η υγεία του βρίσκεται σε - κατήστιχση. -- οριακά 
επἰρρ. 


[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιατσἰπα]]. οριγανέλαιο (το) (οριγανελαἰ-ου | - 
ὧν} ΧΠΜ. το αιθἑριο ἐλαιο που παράγεται απὀ τη ρίγανη ΣΥΝ. ριγανόλαδο. 

1 ΚΙΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. οτίραπαπῃ οἱ] ]. ορἰίγανο 

(το) (λὀγ.) η ρίγανη (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀρίγανον / ὀρίγανος. ή. αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο βορει- οαφρικανικἠς 
προελ., ὁπῶς και το φερώνυμο φυτό. Η λ. παρετυµολο- γήθηκε προς τα ουσ. όρος και 
γένος «στολίδι, λάμψη» (βλ. κ. γανώ- νῶ)]. 

οριενταλἰσμὀς (ο) 1. (στη ζωγραφική) εἶδος που απεικονίζει τοπία, πρόσωπα ἡ 
σκηνὲς απὀ την καθημερινἠ ζωή τἠς Μέσης Ανατολής και τής Β. Αφρικής 2. η 
μελέτη τὴς ιστορίας και τοὺ πολιτισμοὐ των λαών τὴς Ανατολής, ειδικὀτ. τού 
ισλαμικοὐ αραβικοὺ κόσμου 3. (ειδι- κὀτ.) λόγος για την Ανατολή υπεργενικευτικάἀ, 
υπεραπλουστευτικἀ, μἠ αποδεικτικά π.χ. ότι η Ανατολή εἶναι συναἰσθηµα, 
μυστικισμὀς, υπανάπτυξη κ.λπ. πα: οριενταλιστικὀς, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τυὐ γαλλ. οτἰεπία]]6πιε « οτἰεπἴαὶ «ανατολικὀς» « λατ. 
οτἰεπία]19 |. 

ορἰζοντας (0) {οριζόντων] 1. η νοητἠ γραµµή που φαίνεται να αποτελεί το ὁριο 
ανάμεσα στον ουρανό και στο ἐδαφος ἡ στην επιφάνεια τἠς θάλασσας: ένα πλοίο 
φάνηκε στον - ]] στα βάθη των - (βλ. λ. βάθος) 2. (γενικὀτ.) οπτικὀ πεδίο, ό,τι μπορεί 
κανεὶς να αντικρἰσει µε τα μάτια του: όλος τοῦ ο - ἦταν µια απέραντη κοιλάδα (µτφ.. συ- 
νἠθ. στον πληθ.) 3. τα όρια γνώσεων, ενδιαφερὀντων, πνευματικών ενασχολήσεων 
(κάποιου): «δίγυρυνω τοπε - µου 4. υ βαθμὀς στον οποἰο ἐχει κανεὶς ανοιχτὀ μυαλὀ: 
ευρείς - 5. τα ὀρια των προοπτικὠν, οι δυνατότητες: ΦΡ. ανοίγω (νέους) ορίζοντες 
βλ. λ. ανοίγω 6. το σύνολο στοιχείων ἡ παραγόντων που συνθέτουν µια κατάσταση: 
οι 
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εξελίξεις διαγράφονται δυσοίωνες στον πολιτικὀ -- | | «δεν φαίνεται στον - υπαρκτή απειλἠ 
για την κυβέρνηση» (εφημ.). 
(ΤΥΜ. « αρχ. ὀρίζων (ενν. κύκλος), ουσιαστικοπ. μτχ. ενεστ. τοὐ ρ. ορίζω. Η λ. 
πέρασε ὡς δάνειο σε πολλὲς γλὠσσες, πβ. αγγλ. κ. γαλλ. Ποτίζοη, γερμ. ΗοτἰΖοηϊ 
κ.ἀ.]|. 
οριζόντιος, -α, -ο 11766] 1. παράλληλος προς το ἐδαφος, αυτός που βρίσκεται σε 
επίπεδο παράλληλο προς τον ορἰζοντα: τα μπουκάλια τού κρασιού τοποθετούνται στην 
κάβα σε - θέση (ξαπλωτά) | | στο μονόζυγο ο αθλητής κρατιέται απὀ την - δοκὀ 2. ΝΟΜ. 
οριζόντια ιδιοκτησία ιδιαίτερη µορφή κυριότητας σε ακἰνητο, η οπυἰα αποτελείται 
απὀ δύο στοιχεία: την αποκλειστική κυριότητα σε ὀροφο οικοδομής ἡ σε 
διαμἐρισμὰ του και την αναγκαστικἠ συγκυριότητα στα κοινὰ µέρη τού όλου 
ακινήτου (οικόπεδο, θεμέλια, εξωτερικοὶ χώροι, κλιμακοστάσιο κ.λπ.) τον. 
οριζόντια συνιδιοκτησἰα. ιδιοκτησία κατ' ορὀφους, ορυφυκτησία 2. κοινώνιολ. 
αυτός που αναφέρεται στη σχέση μεταξὺ ανθρώπων που ανήκουν στα ἰδια επίπεδα 
διαφορετικών ιεραρχικὠν κλιμάκων 4. αυτός που αναφέρεται στον ορίζοντα. - 
οριζόντια / οριζοντίως ] 17991 επἰρρ.. ορἰζοντιότητα (η) ] 1845). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ.. «γαλλ. ποτἰΖοπϊα]!. 
οριζοντιώνω ρ. μετβ. [ 18941 {οριζυντἰίω-σα.-θηκα.-μἑνος) 1. τοποθετώ σε οριζόντια 
θέση 2. (µεσυπαθ. οριζοντιώνομαι) (μτφ.) πλαγιάζω, γἑρνω ὡστε να βρεθὼ σε 
οριζὀντια θέση: οριζοντιώθηκα µια βδομάδα µε γρίπη ]] ο παίκτης οριζοντιώθηκε προς το 
έδαφος προσπαθώντας ν' αποκρούσει τη χαμηλή μπαλιά. -- οριζοντἰωση (η) [ 18871. 
ορίζουσα (η) πιας-), αλγεβρικὀ ἄθροισμα που αποτελείται απὀ |; αριθμοὺς, οι 
οποίοι εἶναι τοποθετημένοι σε ν οριζόντιες γραμμές και ν κάθετες: χρησιμοποιείται 
για τη λύση συστημάτων µε γραμμικὲς εξισώσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τἠς μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. ορίζω (ὡς απὀδ. τοὺ γαλλ. 
ἀοίαειπιίπαπ{), πυυ μεταφέρθηκε ὡς θηλ. κατ' επἰδρ. τἠς λ. γραμμή και για να 
αποφευχθεὶ η συσχέτιση µε τον (αρσ.) ορίζοντα (φαινόμενο προφὐλαξης)]. 
ορίζω ρ. µετβ. {ὀρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) Ί. αποφασίζω (τον χρόνο ἡ 
τον τόπο) στον οποἰο θα γίνει (κάτι): - την ημερομηνία τοὐ γάμου || - τον τόπο 
τελέσεως τού συνεδρίου | | πρέπει να ορίσουμε τη μέρα και την ὡρα τής συνάντησης συν. 
καθορίζο) 2. θέτω τα ὀρια σε (κἀτι): δύο ευθείες ορίζουν ἑνα επίπεδο | | τα σύνορα τής 
επαρχίας ορίζονται απὀ τρεις οροσειρές | | το κτήμα δυτικἀ ορίζεται απὀ δημόσιο δρόμο συν. 
προσδιορἰζω 3. δίνω σε κάποιον (συγκεκριμένη ιδιότητα, σύμφωνα µε την οποία θα 
ενεργήσει, θα επιτελέσει ρὀλυ. θα εκτελἑ- σει καθήκοντα): τον όρισε εκπρὀσωπὀ του 
στο συνέδριο ἱ] ορίστηκαν τα μέλη τής επιτροπἠς 4. αποφασἰζω ἡ επιλέγω: ορἱστηκαν 
οι διαιτητὲς των αγώνων | | ορίστηκε η ὑλη τῶν εξετήσεων | | ορίστηκαν τα τεκμήρια 
διαβίωσης : 5. επισηµαἰνω τα βασικἁἀ χαρακτηριστικά (προσώπου ἡ πράγματος), 
δίνω τον ορισμὀ του: πώς θα ορίσουμε τον ἀνθρωπο: | | -μια έννοια | | π ορίζεται ὡς 
«παιδεία»; 6. διατοπώνω µε σαφήνεια. καθορἰζω: ο νόμος ορίζει ρητώς ὁτι... |} οι 
ποινές που ορίζει ο νόμος : 7. (λαϊκ.) δίνω διαταγἠ, εκφράζω µε απὀλυτο τρὀπο µια 
επιθυμία: «όρισε ο κύρης της να παντρευτεί» ][ ὀπως ορίζετε θα γίνει! | | τι ορίζει η 
αφεντιά σου; 8. ἐχῶ υπό την εξουσία µου: ο ληστής ὀριζε πενήντα νοματαίους [| τα παλιά 
χρόνια ή οικογἑνειά τοῦ όριζε όλο τον κάμπο συν. εξουσιάζω, κυβερνώ : 9. φθάνω, 
ἐρχυμαι (σε προσφωνἠσεις υποδοχἠς επισκέπτη, ταξιδιώτη κ.λπ.): καλώς όρισες! || 
κα/.ὡς ορίσατε! | | καλώς να ορίσετε στο σπιτικὀ µας! 10. (η προστ. ορίστε) βλ.λ. 11. (η 
μτχ. ορισµένος, -η, -ο) βλ.λ. 
[ετυ.μ. « αρχ. ορἰζω «όρος (βλ.λ.). Η λ. σήμαινε αρχικώς «προσδιορἰζω µε ακρἰβεια 
την ἐκταση ενός χώρου, τα σὐνορά του», άρα και «εντοπἰζω το σηµασιυλογικὀ 
πεδίο µιας λέξεως. ξεχωρἰζοντάς την απὀ ἀλλες». Ἡδη αρχ. η σημ. «καθορἰζω τις 
ενέργειες κάποιου, δια- τἀσσω»]. 
Ορίνόκος (ο) ποταμός τοὺ Β. τμήματος τἠς Ν. Αμερικής που εκβάλλει στον 
Ατλαντικό Ωκεανὀ. 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. Οτίποςο « γλ. Γκουαρανἰ οτἰ-ποςο «χώρος κὠπηλασίας»]. 
όριο (το) [ορί-ου | -ων | Ί. το σηµείο πἐρα απὀ τυ υποίο δεν μπορεί να εκτείνεται 
ἡ να υπάρξει (κἀτι), η μεγαλύτερη δυνατή ἐκταση, ο ανώτατος δυνατός βαθμὀς: 
κατοικεί στα - τού δήμου Αθηναίων | | δεν αντέχω ἆλλο. έχω φτάσει στα '- µου! | | έχει 
καὶ ή υπομονή τα -- της! | | το θρήσος του δεν εἰχε - | | σε όλα τα πρήγματα υπάρχει καὶ 
ένα - } οἱ νόμοι καθορίζουν τη -- τής δράσης µας σε κοινωνικὀ επίπεδο | | «- τού κὀσμου 
μου εἶναι τα - τής γλὠσσας µου» (Λ. Βιτγκενστάιν) |} δε- πέρασες κάθε - |[ τα ανώτατα 
επιτρεπτἁ - ρύπανσης: φρ. (α) εντός / εκτός των ορίων (1γεν.) κ. µέσα στα όρια 
(γεν) µέσα σε καθορισμένο χώρο. µε προσδιορισµένα όρια: εντὀς των ορἰων µιας 
χώρας / τής λογικής / τού εφικτού | | μέσα στα όρια τού κόσμου µας (β) θέτω / βάζω ένα 
όριο (σε κάτι) βάζω φραγμὀ, καθορἰζω ἑνα σημείυ. πέρα απὀ το οποίο καθετὶ 
θεωρείται αυθαίρετο, ασύδοτο, παράνυμο κ.λπ.: πρέπει να θέσουμε ἑνα - στην 
ανεξέλεγκτη προβολή διαφημίσεων | | ποιος θα βάλει ὀρια στην ελευθερ!α τής έκφρασης; (γ) 
όριο ηλικίας βλ. λ. ηλικία (δ) μέχρις ενός ορίου (για την αξία τού μέτρου σε κάθε 
δραστηριότητα): επιτρέπονται τα πάντα, αλλά - (ε) ΤΟ ἐσχατο όριο το τελευταίο 
επιτρεπτὀ ἡ ανεκτὀ σηµείο: έφτασε στο - τής υπομονής τοῦ (ειδικὀτ.) (στ) βγαίνω 
από Τα όρια βλ. λ. βγαίνω 2. το διαχωρι- στικὀ σημείο: το - μεταξύ μεγαλοφοῖας και 
τρέλας | | το - ανήµεσα σε δύο έννοιες | | τα - μεταξύ Μεσαἰώνα και Αναγέννησης εἶναι 
ασαφή 

το σημείο πέρα απὀ το οποίο αρχίζει κάτι ἄλλο: έφτασε στα - τής τρέλας | | το 
ανώτατο / κατώτατο - τῶν µισθο)ν | | το πάθος του για εκείνη αγγίζει τα -τής μανίας 4. το 
σημείο πέρα απὀ το οπυίυ αποκτά κανεὶς συγκεκριμὲνυ δικαίωμα: ο αθλητής 
δεπέρασε το - για τους Ολυμπιακούς Αγώνες | | ἐπιασα το - για τη συμμετοχή στην κλή 
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ρωση 5. (ειδικὀτ.) το σημείο που θεωρείται φραγμὀς, κάτι αξεπἐραστο: ο 
άλτης τού επἰ κοντώ ξεπέρασε το - των ἐδι µέτρων | | ξέρω τα - µου. γι'αυτό «δεν κάνω 
υπερβολές 6. ὀρια (τα) οι φραγμυἰ (ηθικοἰ, κοινωνικοί): αυτός ο άνθρωπος δεν 
έχει ὁρια! (για ενοχλητικὀ ἡ θρασὺ ἀνθρωπο χωρἰς αναστολές) 7. το 
σύνορο: ο Έβρος ποταμός αποτελεί ἑνα φυσικό - τής Ελλάδας προς τα ανατολικἁ } | 
χαράζω τα - ενός οικοπέδου 8. το ανώτατο επιτρεπτὀ σημείο, μέγεθος κ.λπ.: το 
- ταχύτητας σε αυτό τον δρόμο εἶναι τα εκατό χιλιόμετρα | | παραβίασε το - ασφαλείας. -- 
οριακὀς, -ἠ. -ὁ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. οριον. υποκ. τοὺ ουσ. όρος (βλ.λ.), χωρἰς σμικρυντικἠ 
σημ.]., 

οριοθετώ Ρ. µετβ. [οριοθετεἰς... | οριυθἑτ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημὲνος) 
προσδιορἰζω σε κἀτι τα ὁριά του: - πρόβλημα / επιστημονικὀ πεδίο / την 
υφαλοκρηπίδα ΣΥΝ. καθορἰζω. -- οριοθέτηση (η). 

[ΕΓΥΜ. « μτγν. οριοθετώ (-ἑω) « ὁριον τ -θετώ, βλ. κ. θέτω]. 


οριοθετώ ἡ οροθετώ; Σήμερα ἐχει επικρατήσει στη χρήση ο τ. οριοθετώ (και 
οριοθέτηση), που μαρτυρείται ἠδη απὀ τον 20 αι. μ.Χ. Παλαιότερα 
χρησιμοποιήθηκε περισσότερο η λ. ορο-θετώ (απὀ τη λ. όρος. ὁ «ὁριο»), 
που εἶναι ἠδη αρχαία (Ίου αι. μ.Χ.), ενώ η λ. ορο-θεσία, επίσης αρχαἰα, 
εἶναι ακόµη παλαιότερη (2ου αι. π.Χ.). Αρα και οι δύο λέξεις εἶναι 
σωστές (οριοθετὠ και οροθετώ, οριοθέτηση και οροθέτηση), σημαίνουν το ἰδιυ 
και δεν ευσταθεὶ ὁτι ορθότερο εἶναι το οροθετώ. Και οι δύο λέξεις ὀρος 
(ο) και ὁριο (το) χρησιμοποιήθηκαν στην Αρχαία µε την ἴδια σημασία, 
σήμερα δε το σύνθετυ µε τη λ. οριο- (οριοθετώ) εἶναι ετυμυλογικά και 
σημασιολογικά περισσότερο διαφανὲς και κατανοητὀ απὀ τον ομιλητή 
(η λ. όρος. ο εἶναι γνωστή σήμερα µε τη σημ. «προὔπόθεση»). 


όρισμα (το) [ορίσμ-ατος. | -ατα, -ἀτων) ΓΛΩΣΣ. γενικὀς ὀρος στη σύνταξη που 
χρησιμοποιείται για να δηλώσει τόσο το υποκείμενο ὁσο και τα συμπληρώματα 
(αντικείμενα) τυὐ ρήματος π.χ. στην πρὀταση «ο Γιάννης ἐστειλε γράμμα τοὺ 
αδελφοὺ του» έχουμε τρία ορἰσματα, το υποκείμενο και δὺο αντικείμενα: τα 
ορἰσματα προσδιορἰζουν το σθένος (βλ.λ.) τοὺ ρήματος. 

ορισµένος, -η. -ο Ί. αυτός που ἐχει υριστεί, που έχει αποφασιστεὶ µε ακρίβεια η 
λειτουργία του, η θέση, ο χρόνος τελέσεως κ.λπ.: Οἱ ὁροι τοὐ συμβολαίου εἶναι 
σαφώς - και απόλυτα δεσµμευτικοί τυν. καθορισμένος. διατυπωμένος 2. (εμφατ.) 
συγκεκριμένος: ένας - αριθμός ανθρώπων φώναζε 3. (στον πληθ. ορισμένοι, -ες, - 
α σε χρήση αὀριστης αντωνυμἰας) κάποιοι, μερικοὶ: - φορές αισθάνομαι σαν να 
βρίσκομαι σε ἀ7.λη χώρα | | - τραγούδια έχουν διασωθεί | | - ἀνθρωποι δεν 
καταλαβαίνουν τι τους λες! | | έχω - αμφιβολίες για την αξία του. 

| πτυμ. «αρχ. ὡρισμένος, ουσιαστικοπ. µτχ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. ὁρι- ζω). 
ορισµένως επἱρρ. (λὀγ.-σπάν.) σίγουρα, χωρὶς αμφιβυλία ΣΥΝ. ασφαλώς. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως. 

ορισμός (ο) 1. (α) η ακριβής και σαφἠς περιγραφἠ τὴς σημασίας ἡ των 
σημασιῶν µιας λέξης, ὁπῶς συνάγονται απὀ τη χρήση / τις χρήσεις τής λέξης: ο 
προσδιορισμός τῶν χαρακτηριστικὠν γνωρισμάτων τἠς σημασίας µιας λέξης, ἐτσι 
ώστε να διακρίνεται απὀ κάθε ἄλλη: σαφής / καλός / επιτυχημένος / ανακριβής / 
πρόχειρος - || ο - µιας δύσκολης ἐννοιας: Φῖ'. εξ ορισμού για κἀτι που εἶναι 
αυτονόητο, που προκύπτει απὀ τυ ἰδιο το περιεχόµενο µιας έννοιας: ο Θεός είναι - 
αγαθός (β) (ειδικὀτ.) το τμήμα λεξικυγραφικοὺ λήμματος, στυ οποἰυ δίνεται η 
σημασία τἠς αντἰστοιχης λέξης ΣΥΝ. ερμήνευμα 2. ΦΙΛΟΣ, η διατύπωση που 
αποσκοπεὶ στο να αποδώσει την ουσία µιας ἐννοιας, βασιζόμενη στο προσεχὲς 
γένος στο οποίο αυτή υπάγεται και στην ειδοποιὀ (βλ.λ.) διαφυρά της απὀ ἆλλες 
ἐννοιες που υπάγονται στο ἰδιο γένος. π.χ. ο ορισμός τοὺ ανθρώπου: «ζώον λόγον 
ἐχον» περιλαμβάνει το γένος («ζφον») και την ειδυποιό διαφορά απὀ τα άλλα ζώα 
(«λόγον ἐχον») : 3. (λαϊκ.) η επιθυμία ἡ διαταγἠ (κἀπυιου, συνἠθ. ανώτερου 
κοινωνικά): Στους - σας! Ό,τι ζητήσετε, θα το ἐχετε! | | «αν εἰν' ο”- σας. Χριστού 
τη θεία γέννηση να πῶ στ' αρχοντικὀ σας» (χριστουγεννιάτικα κάλαντα). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀρίζω (βλ.λ.) |. 

ορίστε προστ. τοὺ ορἰζω Ί. ὡς τυπικἠ ἐκφραση, όταν απευθυνόµαστε σε κάποιον 


δἰνοντάς του κάτι: - τη ρέστα σας | | - παρακαλώ, το ποτὀ που ζητήσατε | | - το 
ψητὀ, - κι ἡ σηλάτα 2. ος απάντηση, όταν µας απευθύνει τον λὀγο κάποιος, κυρ. 
κάποιος στον οποίο οφείλουμε σεβασμὀ: -Κύριε Γιάννη! --! || -Γκαρσόν! ---! ΣΥΝ. 


μάλιστα, παρακαλώ 

για περιπτώσεις στις υποἰες απευθυνόµαστε σε κἀάποιυν. ζητώντας του να κάνει 
ἡ να πει κάτι; καθίστε! | | τι θέλετε; 1} σας ακούω 

ὡς στερεότυπη ἐκφραση, μόλις σηκώσουμε το ακουστικὀ τού τηλεφώνου: ποιος 
εἶναι; 5. σε ερώτηση, όταν δεν ακούσαμε κάτι καλά: -, «5γν σης ακούω καλά 6. 
(για έντονη απορἰα, ἐκπληξη): Άκον- σα καλἀ ἡ µε γελούν τ' αφτιά µου; | | 
Συμβαίνουν τέτοια πρήγματα; 7. να. ιδοὺ (κυρ. µε απυδυκιµαστικἡ διάθεση, 
ειρωνεία, ἐκπληξη): - κατάσταση! Τι ἆλλο θα δούμε ακόµη! || - πώς σε 
κατήντησε ο εγωισμός σου! | | (εμφατ.) - µας! Εσὺ θα µου πεις τι θα κάνω: 
οριστική (η) ΓΛΩΣΣ. η ἐγκλιση που εκφράζει τη δέσμευση τοὺ ομιλητἠ ότι αυτό 
που λέει εἶναι αληθινό, πραγματικὀ, βέβαιο (η οριστικἠ µε υρισμένους δείκτες θη. 
να, ας μπορεὶ να δηλώνει και τροπικότητα: βλ. λ. τροπικότητα): ή κόρη του 


διορίστηκε στο Δημόσιο [[ ο ουρανός εἶναι γαλανός | | κατὰ τη γνώμη µου, ο 
υποψήφιος αδικήθηκε απὀ την επιτροπή (διατύπωση μειωμένης βεβαιότητας τού 
ομιλητή) | | κλίνω ἑνα ρήμα στην - τοῦ ενεστώτα | | η - αορίστου τού «βρίσκω» 


εἶναι «βρήκα» και η υποτηκτικἠ «να βρω» [| δυνητικἠ -- (βλ.λ. δυνητικὀς). 
οριστικοποίηση (η) (-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.] η τελικἠ διευθέτηση 


οριστικός 1277 


ἡ ολοκλήρωση: ή - τής συμφωνίας ειρήνευσης / τής ημερομηνίας τού γάμου / τής 
συνεργασίας δύο εταιρειών. -- οριστικοποιὼ ρ. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. Ηπα]ἰβαποπ]. 

οριστικὀς, -ἠ. -ὁ 1. τελικός, αυτὸς στον οποίο έχει καταλήξει κανεὶς µε 
απόλυτη βεβαιότητα, που δεν πρὀκειται να αλλάξει: ή - µου απόφαση 
εἶναι αυτή | | η θέση µου εἶναι - και αμετήκλητη | | ελήφθησαν - µέτρα για τα 
αυθαίρετα κτίσματα | | - διακοπἠ τής συνεργασίας τους µε την εταιρεία 2. ΓΛΩΣΣ. 
(α) αυτὺς που προσδιορίζει πρὀσωπο ἡ πράγμα κατά τρόπο τέτοιον, 
ὡστε να το ξεχοϊρἰζει απὀ άλλα οµοειδἠ: - ἠρθρο (το άρθρο ο, η. το) || 
- αντωνυμία (η αντοινυµἰα αυτός. -ή. -ὁ) | | - σύνθετο (βλ. λ. σύνθετος) (β) 
οριστική (η) βλ.λ. - ορἰστικ-ἁ / -ὡς [μτγν.Ι επἰρρ.. οριστικότητσ (η) [1845]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀριστικόςς ὁριστός« ὀρίζω (βλ.λ... Η σημερινἠ σημ. εἶναι 
μτγν.]. 

ὀρκα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) φάλαινα χρώματος μαύρου µε μεγάλες λευ- 
κὲς κηλίδες στην κάτω επιφάνεια τού σώματὸς της, που ζει απὀ τον 
Αρκτικὀ Ωκεανό μέχρι την Ανταρκτικἠ. Επίσης ὀρκη. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. οτηιε « λατ. οτσὰ «εἶδος κήτους»). 

ορκἰζω ρ. µετβ. [αρχ.] [ὀρκισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. κάνω (κἀποιον) να 
δώσει ὀρκο: τον ὀρκισε στην Παναγία να µην αποκαλύ- ψει το μυστικό 2. (για 
προϊστάμενο υπηρεσίας, αξιωματούχο κ.λπ.) απαγγἑλλω τον ὀρκο σε κάποιους 
που συγκατατίθενται ἠ/και τον επαναλαμβάνουν κατὰ την τελετή τἠς επίσημης 
ανάληψης των καθηκόντων τους: ο αρχιεπίσκοπος ορκίζει τη νέα κυβέρνηση | | ο 
πρύτανης ὀρκισε τους πτυχιούχους τής Σχολής : 3. ζητὼ απὀ (κἀποιον) 
παρακαλώντας θερμά, µε μεγάλη συναισθηµατικἡ φόρτιση: σε ορκίζω σε ὁ,τι 
έχεις Ἱερὀ. µην πεις σε κανέναν τίποτε! ΣΥΝ. ικετεύω: (µεσοπαθ. ορκίζομαι) 4. 
διαβεβαιώνω µε ὁρκο: - ὁτι τον εἰδᾳ στον τὀπο τού εγκλήματος | |] - να πω την 
αλήθεια και μόνο την αλήθεια. χωρίς φόβο και πήθος | | της ορκίστηκε αιώνια 
πίστη | | - στο Ευαγγέλιο Ι στην ψυχή τής μάννας µου / στα παιδιά µου / σε 
«5.π ηγαπήω πιο πολύ / σε ό,τι έχω ιερὀ | | - Λεν σε πιστεύω ό,τι κι αν λες! -Σε 
τι θες να σου ορκιστώ; | | σου - σΓον θεό και σ' όλους τους αγίους ὁτι σου λέω 
την αλήθεια! | | νομίζω ότι ήταν αυτός" αλλά δεν -- κιόλας! | | (κ. στην προστ.) - 
Δεν το έκανα εγώ. -Ορκίσουί ΣΥΝ. δίνω/ παίρνω ὀρκο: ΦΡ. σου γ' ορκίζοµα! ως 
ἐκφραση διαβεβαἰωσης: αλήθεια λέω, -/ 5. δίνω όρκο σε επἰσημη τελετή ότι θα 
εἶμαι πιστὸς στα καθήκοντα που αναλαμβάνω: αὐριο ορκίζονται οἱ απόφοιτοι τής 
Σχολής Ευελπίδων 6. (η μτχ. ορκισµένος, -η, -0) φανατικός, ἁσπονδος: εἶναι - 
εχθρὀς του στην πολιτική. -- ὀρκιση (η). 


ορκἰζομαι - ομνύω. Και τα δὺο εἶναι αρχαίες λέξεις και σημαίνουν 
«παίρνω / δίνω ὀρκο». Στην Λρχαία χρησιμοποιούσαν κυρ. τη φρ. 
ομνύω (δμνυμι) ὀρκον, ενῶ το ορκίζω το χρησιμοποιούσαν «ὡς 
μεταβιβαστικὀ «βάζω/κάνω κάποιον να δώσει ὀρκο». Σε νεότερους 
χρόνους το ορκίζοµαι ἦλθε να αποτελέσει το κύριο Ρ.. που δηλώνει τη 
σημ. «παίρνω, δίνω ὀρκο». Σήμερα το ομνύω εἶναι γνωστὀ κυρ. απὀ το 
ομώνυμο ποίημα τού Καβάφη και απὀ τα λόγια τοὐ Χριστού στο 
Ευαγγέλιο « Ἐγώ δὲ λέγω ὑμῖνμή ὀμόσαι ὁλίος- μήτε ἐν τω οὐρανώ, ὁτι θρόνος ἐστιν 
τού Θεού. μήτε ἐν τή γή. ὁτι ὑπο- πὀδιὀν ἐστιν τών ποδών αὐτοῦ" μήτε εις Ιεροσόλυμα, οτι 
πόλις ἐστιν τοῦ μεγάλου βασιλέως μήτε ἐν τή κεφαλή σου ὀμόσης, ὁτι οὐ δύνασαι μίαν 
τρίχα λευκήν ποιήσαι ἡ μέληιναν» (Κ.Δ. Ματθ. 

34-36). Το ομνύω εἶναι γνὠστὸ και απὀ τα σύνθετα που σχημα- 
τίστηκαν µε αυτὸ (µε ἑκταση μάλιστα τού -ο- σε -ω-): ορκ-ωμοσία, συν- 
ὠμότης (συν-ωμοτώ, συν-ωμοσίᾳ). εξ-ωμότης, αν-ωὠμοτὶ («χωρίς ὀρκο»). Απὀ γο 
όρκος / ορκἱζομαι πλάστηκαν και χρησιμοποιούνται τα: ἑν-ορκος (αρχικἠ 
σημ. «ορκισμένος, µε ὀρκο»), επί-ομ- κος, ψευδ-ορκἰα. ευ-ὀρκως(«µε σεβασμὀ 
στον ὀρκο μου»), εξ-ορκί- ζω (εξ-ορκιστής, εξ-ορκισμός), ορκωτὀς, ορκο-δοσία. ορκ- 
ὠμοσία, ορκο-πήτης. 


ορκοδοσἰα (η) | ϊ834] (ορκοδοσιών) το να δίνει κανεὶς ὀρκὈ. η ορκωμοσία. 
σχολιο λ. ορκίζω. 
[ΕΙΥΜ. «όρκος . -δοσία « δότης]. ορκοδοτὠ ρ. αμετβ. [ορκοδοτείς... | 
ορκοδότησα) (επἰσ.) δίνο) ἐνορκη διαβεβαίωση, συνἠθ. ενώπιον 
δικαστηρίου ἡ αρχἠς. 
[ετομ. «όρκος - -δοτώ « δότης]. ορκοληψἰα (η) [ 1835] [ορκοληψιών] (επἰσ.) η 
ὀρκιση προσώπου ενώπιον δικαστοὐ ἡ άλλης αρμόδιας αρχἠς κατά 
την ανάληψη των καθηκόντων του ὡς δημόσιου λειτουργού, ὀρκος (ο) 
η διαβεβαίωση που δίνει κανεἰς για την αλήθεια ισχυρισμού ἡ ὁτι θα 
κάνει αυτὀ που λέει, συχνὰ επικαλούμενος τον Θεὸ ἡ ἁγιο πρόσωπο ἡ 
γενικὀτ. κάτι απολύτως σεβαστὀ: δίνω / κάνω / παίρνω - (ορκἰζομαι) || 
έδωσε -- ενώπιον Θεού και ανθρώπων 1} τηρώ / πατάω 1 καταπητώ τον -- µου |) δεν κρατάει 
τον -τον | | «δωσε - στη ζωή τής μάννης του | | - συζυγικής πίστης / σιωπής / αγνείας 
/ αιώνιας φιλίας" φρ. (α) ὀρκος τού Ιπποκράτη βλ. λ. Ιπποκράτης (β) όρκος αίματος 
βλ. λ. αίμα (γ) ακαδημαϊκός ὀρκος βλ. λ. ακαδημαϊκός (δ) νομ. δικαατικὀς ὀρκος ο 
όρκος πυυ επιβάλλεται στον διάδικο µε πρωτοβουλία τυὐ 
δικαστηρίου και ὀχι τυὐ αντιδίκου του (επακτὀς ὀρκος). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 
Ἱετυμ. « αρχ. όρκος, αβεβ. ετύμου. Η παλαιότερη εκδοχἡ συνδ. τη λ. µε 
το ουσ. έρκος «εμπόδιο, φραγμὀς» µε τη σημ. τὴς ισχυρἠς δέσμευσης 
(πβ. τη «γλώσσα» τοὺ Πσυχίου «όρκον δεσμοί, σφραγίδες»): ορισμένοι 
μελετητές μάλιστα ταὐτισαν τη λ. µε τη μυθικἠ Στύγα, στα νερὰ τὴς 
οποίας ορκἰζονταν (και δεσμεύονταν) ακόµη και θεοὶ. Σύμφωνα µε 
ἄλλη εκδοχἠ, αν η Φρ. ὀμνύναι ὀρκον σημαίνει «πιάνω τον ὀρκο» (βλ. λ. 
ομνύω), τότε η λ. ἰσως δήλωνε το ιερὀ αντικείµενο που κρατούσε 
κανείς, προκειμένου να πρυσδώσει επισημότητα στον ὀρκο 


ορμίσκος 


του. Ωστόσο, η αναγωγἠ σε αμάρτυρο λατ. "βοτει6 «κλάδος» (πβ. υποκ. 
βυτεπ]15) δεν εἶναι ευρύτερα αποδεκτἠ, αφοὺ υποστηρίζεται συνἠθ. 
ότι βατεα]5 « δυτας «κλάδος»], ορκωμοσία (η) [ορκωμοσιών) το να 
δίνει κανεἰς επισήμως ὀρκο και συνεκδ. η επίσημη τελετἠ στην οποία 
δίδεται ὀρκος (κατἁ την ανάληψη καθηκόντων, την ολοκλήρωση 
σπουδών και την απονομή τίτλου κ.ά.): η - των πτυχιούχων τής Νομικής / των 
νεοσυλλέκτων / τής νέας κυβέρνησης | | η τελετή τής - | | στην -- παρέστησαν πολλοί επ!- 
σημοι | | η - θα μεταδοθεί τηλεοπτικούς. -- ορκωμοτώ ρ. [αρχ.) [-εἰς...]. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ορκἰζω, σύνθετος. 

[ΠΤΥΜ. « μτγν. ορκωμοσία « αρχ. ὀρκωμὀ της. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη 
Φρ. ὀρκον ὀμόσαι (απρφ. αορ. τού ρ. ὀμνυμι, βλ. κ. ομνύω) µε επἰθημα -της και 
ἑκταση τού αρχικοὺὐ φωνήεντος εν συνθέσει (πβ. συν-ωμότης)]. 

ορκωτός, ''ἠ. 
δικαστήριο δικαστήριο που αποτελείται απὀ ενόρκους (βλ.λ.) και τακτικούς 


-ὁ [μτγν.Ι 1. αυτός που έχει δώσει ὀρκο 2. (α) νομ. Ορκωτό 


δικαστές: μικτό - (β) ορκωτός λογιστής επαγγελματἰας λογιστής αναγνωρισμένος 
απὀ την πολιτεία και τις λογιστικἐς ενώσεις, ώστε να ασκεὶ αντικειμενικὀ ἐλεγχο 
σε επιχειρήσεις. -- Ορ- Κὠτικός, -η, -υ. "σχολιο λ. ορκίζω. 

Ορλεάνη (η) πόλη τἠς Κ. Γαλλίας στις ὀχθες τού Λίγηρα. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Οτ[εαπο « λατ. Απτε]ίαπιπι. Ἡ πόλη ονο- 
µάστηκε ἐτσι προς τιμὴν τυὐ Ρωμαίου αυτοκράτορα Μάρκου Αυρη- 
λίου (λατ. Ματεις Απτε[ίαο), όταν ξαναχτίστηκε τον 30 αι. μ.Χ.|. 
ορλόν (το) [ἀκλ.] συνθετικἠ ὑλη για ὑφανση, η οπυἱα χαρακτηρίζεται 
απὀ μεγάλη αντοχἠ και χρησιμοποιείται αναμεμιγμένη µε μαλλί ἡ 
άλλες υφάνσιµες ύλες (βλ. λ. ακρυλικὀς). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. οτ]οη (κατά τυ πγίοη) « οτιἷε « δημώδ. λατ. οτα]α «λατ. 
οἵα «περιθώριο»). 

ορµαθος (ο) (λόγ.) 1. σύνολο ὁμοιων πραγμάτων περασμένων σε 
σύρμα, σκοινί, μεταλλικὀ κρίκο κ.λπ.: - κλειδιώνΣΥΚ. (λαϊκ.) αρμαθιά 2. 
(ατφ.) πλήθος ὁμοιών πραγμάτων: «ἡ πρώην πρωθυπουργός κατη- γορείται για - 
καταχρήσεων» (εφημ.). 

[ΠΤΥΜ. « αρχ. ορμαθὀς « ὀρμος «αλυσίδα, χορδἠ» - παραγ. επἰθηµα -ηθος. πβ. 
κάλαθος. Το ὀρμος (ἴσως άσχετο προς το επίσης αρχ. ὀρμος «αραξοβόλι, φυσικὸς 
λιμενίσκος», βλ.λ.), εμφανίζει την ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ ρ. εἴρω «συνδἑο»» (« 
Ξβ6τ]ο, µε ψίλωση, βλ. λ. εἰρ-μός, ἑρμα)]. 

ορμέμφυτος, -η, -ο αυτὸς που προέρχεται απὀ ἐνστικτο και ὀχι απὀ 
λογικἠ επεξεργασἰα- κυρ. το ουδ. ορµέμφυτο (το) ἱ 1805] ἑνστικτο. -- 
ορμεμφύτως επἰρρ. [1858|. 

[ΕΤΥΜ. «ορμή - ἐμφυτος, απὀδ. τού γαλλ. Ιποίπεξ (βλ. κ. ἐνστικτο)]. ορµή (η) 
1. κίνηση προς τα εμπρὀς, που χαρακτηρίζεται απὀ δύναμη, 
σφοδρότητα: έπεσε µε - πάνω του και τον τραυμάτισε | | ρίχνω µια πέτρα µε - |) 
πετήγομαι µε - | | οι αθλητές ξεκίνησαν µε - [[ οι στρατιώτες ρίχτηκαν µε - εναντίον τ(ον 
εχθρών 2. (για φυσικἁ φαινόμενα) η σφοδρότητα. η ἑνταση: ο πέρας 
χτυπούσε µε - τα παντζούρια | | τα κύματα ἑσπαγαν µε -- στην προβλήτα | | η χιονοστιβήδα 
έπεσε µε - πάνω στην κατασκήνωση των εκδρομέων 3. ΦΥΣ. τυ φυσικὀ μέγεθος που 
ορίζεται ὡς το γινόμενο τἠς μάζας ενὸς αντικειμένου επἰ την ταχὐτητά 
τοῦ 4. ΨΥΧΟΛ. σωμµατικἡ και ψυχικὴ προδιάθεση τού ανθρώπου, που τον 
οδηγεἰ στην ικανοποίηση ἐντονων βιολογικὠν αναγκών: η σεςουη/.ικἠ / 
γενετήσια - || η - προς ικανοποίηση τοὺ αισθήματος τής πείνας | | Ὁ έλεγχος των 
βιολογικών -- εἶναι δυνατός για τον ἀνθρωπο 5. (ειδικὀτ.) ορµές (οι) η επιθυμία 
για σεξουαλικἠ συνεύρεση: εἰναι όλο ορμὲς σ’΄αυτἠ τήν ἠλικία. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρμή« "ὁρ-σμά (µε πρὀληψη τἠς δασύτητας) « ὀρ-νυ- μι 
«εγείρω, παροτρύνω» «Ι.Ε. "ει- «θέτω σε κίνηση, ξεσηκώνω», πβ. 
σανσκρ. πο]. χεττ. ατηππιῖ. ἰσως και λατ. οτ{ος «ανατἑλλω». Δυσερ- 
μήνευτος παραμένει ο φωνηεντισμὸς σε ὁρ- ἰσως. κατά μία άποψη, 
παρουσιάζεται ενεστωτικἠ βρἀχυνση "ώρ-νυ-μι » ὀρ-νυ-μι (πβ. “στώρ-νυ-μι 2 
στόρ-νυ-μι, στρω-τός). Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχή, το ὀρ- εμφανίζει τη 
συνεσταλμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "Ε/Γ. κάτι που όμως συνηθίζεται μόνο σε 
αιολ. τύπους. Οµόρρ. Λα-έρ-τής. ἐρ-εθ-ίζω (βλ.λ.) |. ορµήνεια (η) [χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) η καθοδήγηση, οι συμβουλές σε κάποιον για το πώς 
πρέπει να συμπεριφερθεἰ σε συγκεκριμένη περίσταση. 

[ΕΤΥΜ.« µεσν. ορµηνεύω (βλ.λ.) [. ορµηνεύω ρ. µετβ. [ορμήν-εψα. - 
εὐτηκα. -εμένος) (λαϊκ.) καθοδηγὠ (κἀποιον), συμβουλεύω (κάποιον) 
τι πρέπει να πει ἡ να κάνεισε συγκεκριμένη περίσταση ΣΥΝ. νουθετώ. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ορµηνεύω « αρχ. ερµηνεύω, απὀ τη συνεκφορἁ τἠς αντων. σού 
με το ρ. ερμηνεύω: σου ερµηνεύω » σὀρμηνεύω » ορµηνεύω]. 

ορμητήριο (το) |αρχ.| [ορμητηρί-ου | -ώων] ο τόπος απὀ τον οποίο ορ- 
μὰ κανείς, απὀ τον οποίυ ξεκινά τις δραστηριότητες του: συνἠθ. για 
παράνομη δράση (πειρατών, ληστών κ.λπ.): η Μήλος υπήρξε - πειρατών | | 
(γενικὀτ.-μτφ.) γο εξοχικό τοῦ σπίτι εἶναι το -- για τις καλοκαιρινές του εξορμήσεις. 
ορµητικός, -ἠλΛ -ὁ [αρχ.Ι αυτός που διαθέτει ορμἠ, που εκδηλώνεται µε 
ένταση και σφοδρότητα: τη -- νερἡ τού χειμάρρου. -- ορµητικ-ά /-ώς [αρχ.] 
επἰρρ., ορµητικότητα (η) [1874 |. «“ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

ορµιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) το σκοινὶ στο οποίο δένουν το αγκἰ- 
στρι. Κπίσης ορµίδι κ. αρμίδι κ. αρµίθι (το). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ορµιά «όρμος «αλυσίδα, χορδή» (για το οποίο βλ. λ. ορμαθὀς)]. 
ορµίζω ρ. µετβ. | αρχ.] [όρμισ-α. -τηκα. -μένος] οδηγὠ πλοίο σε όρμο, 
για να αγκυροβολήσει. -- όρμιση (η) [μτγν.[. ορµίσκος (ο) Ιμτγν.] 
μικρὀς όρμος (βλ.λ.). 


ορμόνη 


ορμόνη (η) Ιορμονών] 1. βιολ. ουσία πυυ παράγεται απὀ ενδοκρινἠ αδένα ἡ απὀ 
ειδικὀ νευρικὀ κύτταρο τοὺ οργανισμού και που εκκρὶ- νεται σε πυλὺ µικρές 
ποσότητες στην κυκλοφορία τοὺ αἱματος ἡ δια- χέεται μέσω των κυτταρικών 
μεμβρανών, ρυθµἰζοντας τις φυσιολογικὲς λειτουργίες τοὐ οργανισμού (λ.χ. τον 
μεταβολισμό ἡ την ανάπτυξη): αυξητική / ζωική / φυτική / γεννητική - || η 
ινσουλίνη, η θνρυξί- νη, η αδρεναλίνη εἰναι γνωστὲς -- τού οργανισμού 2. ουσία πυυ χρη- 
σιμοποιεἰται στην κτηνοτροφἰα και στις καλλιέργειες για την τεχνητή αὐξηση τοὐ 
ὀγκου τῶν ζώων ἡ τῶν καρπών, καθώς και την ταχύτερη ὠρίμαση των φυτών: 
κρέατα µε ορμόνες 3. ΦΥΟΟΛ. σωματοτρό- πος ορμόνη ορμόνη που εκκρίνεται απὀ 
την υπόφυση και ρυθμίζει την ανάπτυξη τούὐ σώματος συν. σωματοτροπίνη, 
αυξητική ορμόνη. [ετυμ. Αντιδάν., « αγγλ. Ποτπιοπο « αρχ. ὀρμῶν. μτχ. ενεστ. τού 
ρ. ὀρμώ]. 
ορµονικός, -ἠἦ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τις ορμόνες: - διαταραχές / 
ανωμαλία. -- ορµονικ-ά / -ώς επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὀρος, « αγγλ. ποτπιοπἰε|. ορµονοθεραπεία (η) 
{ορμονοθεραπειών! ιλτρ. η χρήση φυσικὼν ἡ συνθετικών ορμονών για 
θεραπευτικούς σκοπούς (λ.χ. η χορήγηση ινσουλίνης στον σακχαρώδη 
διαβήτη, θυροξίνης στην ανεπάρκεια τού θυρεοειδούς, αλλά και σε 
κακοήθη νεοπλάσµατα μαστού κ.λπ.). ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « 
αγγλ. Ποτπιοποίπεταργ!: όρμος (ο) κοίλωμα στη γραμμή τὴς ακτἠς, ὁποῦ 
η θάλασσα εισχωρεὶ στην ξηρἁ και εἶναι δυνατὸ το αγκυροβόλημα (πβ. 
λ. κόλπος). 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. όρμος, τεχν. ὀρ., αβεβ. ετύμου. Ανεπαρκἠς η αναγωγἠ στο υ0σ. ορμή. 
αφού οι προτεινόμενες σημ. «σημείο αναχωρἠσεως πλοίου», «τόπος ὁποῦ το πλοῖο 
ταλαντεύεται στο κύμα, ενώ ἐχει αγκυροβολἠσει» (πβ. σανσκρ. 5ατπιᾶ- «κύμα») και 
«τόπος κατάλληλος για αγκυροβὀλημα» δεν παρέχουν ικανοποιητικἠ εξήγηση. 
Σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, το ουσ. όρμος ανάγεται στο ρ. εἴρω «συνδέω» (βλ. λ. 
ειρμὀς), οπὀτε αποτελεί μετωνυμία τοὐ αρχ. ὀρμος «αλυσίδα, χορδἠ» (βλ. λ. ορµαθὀς) 
με τη σημ. «αλυσίδα τἠς ἀγκυρας». Τέλος, ἐχει προταθεἰ η σύνδεση µε τη λ. ἑρμα 
(βλ.λ.). µε την προὔπόθεση ότι έρµα «πἐτρα», οπότε το ουσ. όρμος θα δήλωνε τον 
πετρώδη τόπο, στον οποίυ μπορεἰ να προσδεθεἰ το πλοίο [. ορμώ (κ. -ἀω) ρ. 
αμετβ. ορμἀς... | ὀρμ-ησα, -ὠμαι. -ἆται..., -ἠθηκα, -ημένος) 1. κινούμαι προς τα 
εμπρὀς µε ορμή: όρμησε μπροστά ασυγκρήτητος | | (μτφ.) το καῖκι ὀρμήσε άφοβα µες στα 
αφρισμένα κύματα 2. (καθημ.) κινούμαι εναντίον (κἀπυιυυ) µε ορμή. επιτἰθεμαι: ορ- 
μουν καταπήνω τους και τους τρέπουν σε φυγή | | του ὀρμηδε και τον χτύπησε µε γροθιές 
[| ἑνα σκυλί τού ὀρμηξε στον δρόµο: (µεσοπαθ. ορμώμαί) 3. ξεκινὼ απὀ κάτι (π.χ. ἑνα 
στοιχεἰο) ἡ παρακινούμαι απὀ κάτι: απὀ ποὐ ορµήθηκες και ἐφθασες σ' αυτὸ το 
συμπέρασμα: 

(λόγ.) κατάγοµαι: εκ Βόλου ορµηθείσα / υρμωμένη. Α σχολιο λ. π/.ηροφορικἠ. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. ὁρμώ (-4ω) « ορμή (βλ.λ.)]. 
όρνεο (το) -"Β ὀρνιο 
ορνεοσκοπία (η) {[ορνεοσκοπιών) παρατήρηση τού πετάγµατος και 
των κραυγῶν των πτηνὠν για την πρὀβλεψη τοὐ μέλλοντος. -- ορ- 
νεοσκόπος (ο/η) Ιμτγν.). 
[ΠΤΥΜ. « μτγν. ὀρνεοσκόποςς ὀρνεον Ἐ -σκόπος « σκοπὠ «παρατηρώ προσεκτικά, 
εξετάζω » |. όρνιθα (η) {ορνίθων) (αρχαιοπρ.) η κότα (βλ.λ.). Κπίσης (λογιὀτ.) 
όρ- νις(η) Ιαρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. όρνις, -ἴθυς (ὁ1 ἡ) « θ. ὀρν-ι- (µε παρἑκταση -θ- για τις ανάγκες 
τὴς κλίσεως) «Ι.Ε. χοι-π- «αετός, μεγάλο πουλί», πβ. χετ.µατα». γότθ. ατα. 
αρχ. γερμ. ατο / ατα, αρχ. αγγλ. εατπ. αρχ. σλαβ. οτι! κ.ἁ. Ομὀρρ. αρχ. 
ὀρν-εον. Ἡ λ. ὀρνις αναφερόταν αρχικἁ σε κάθε είδους πτηνὀ, ενώ η λ. 
ορνεον περιοριζόταν στα αρπακτικἁ και η λ. οιωνός σε εκείνα που 
χρησίμευαν ως δείκτες τού μέλλοντος, ως προμηνύμα- τα. Αργότερα, η 
λ. ὀόρνις περιορίστηκε στα κατοικίδια πτηνἁ και. τελικἀ. δήλωσε 
αποκλειστικἁ την κότα], ορνίθι (το) {ορνιθ-ιού ) -ιών) τυ κυτόπουλο 
(βλ.λ.). 
[ετυμ. « αρχ. ὀρνίθιον. υποκ. τού ὀρνις]. ορνιθόγαλο (το) ποώδες φυτό µε βολβὀ 
και λευκά, κίτρινα ἡ πράσινα ἀνθη. 
ορνιθοειδές (το) [μτγν.Ι: κάθε πτηνὀ που ανήκει στην ειδικἠ κατη- 
γορία πτηνὼν που περιλαμβάνει την κότα. τὺν φασιανὀ, το παγώνι 
κ.ά. ΣΥΝ. ορνιθόµορφα, ορνιθοκλέπτης (υ) Ιμτγν-] [ορνιθοκλεπτὼν) 
(λόγ.) αυτός που κλέβει ὀρνιθες ΣΥΝ. (καθημ.) κλεφτοκοτάς, 
ορνιθοκοµείο (το) [μεσν.] τυ υρνιθυτροφεἰο (βλ.λ.). ορνίθοκοµία (η) 
11896] [χωρ. πληθ.) η ορνιθοτροφἰα (βλ.λ.). - ορνι- θοκομικός, -ἡ, -ὀ. 
ορνίθοκόµος (ο/η) υ υρνιθυτρόφος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «ὀρνιθο- τ -κόμος « κομὼ «φροντἰζω, περιποιούμαι» (βλ. κ. -κομία)]. 
ορνιθολογία (η) | 1809] (χωρ. πληθ.) ΖΩΟΛ. Ο επιστηµονικὀς κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο μελέτης τα πτηνά. -- Ορνιθολόγος (ο/η), ορνιθολογικός, -ἠ. -ὀ [ 
1871 ]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. οτπἰϊπο]ορἰο). ορνιθόμορφος, -η. -υ 
1. αυτός που ἐχει τη μορφή πτηνού 2. ΖΩΟΛ. ορνιθόµορφο (το) κάθε 
πτηνὀ που ανήκει στην ἰδια τάξη. η οποία περιλαμβάνει εἰδη όπως η 
ὀρνιθα, ο φασιανός, η πἑρδικα, το παγὠνι, η γαλοπούλα κ.ά., τα οποία 
έχουν ὡς χαρακτηριστικἁ τους το βαρὺ σώμα. τις κοντὲς 
στρογγυλεμένες φτερούγες. τα ισχυρά πόδια και το κοντὸ µε ελαφρά 
κάμψη προς τα κάτω ράμφος ΣΥΝ. ορνιθοειδὲς. (ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο 
απὀ νεολατ. ΟαἰΠίοτπιοο (νόθο σὐνθ.)]. ορνιθόµυαλος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός 
που έχει μυαλὀ ὀρνιθας, ἀμυαλος ἡ ελαφρόμυαλος ΣΥΝ. (καθημ.) 
κοκορόµυαλος. 
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ορνιθοπωλείο (το) [μτγν.Ι (λὀγ.) το κατάστηµα ὁπου πωλούνται ὀρνιθες και 
γενικὀτ. πουλερικά ΣΥΝ. (καθημ.) κοτοπουλάδικο, ορνιθοπώλης (υ) [μτγν.] 
{ορνιθοπώλών] (λὀγ.) ο πωλητής ορνἰθων. 
γενικὀτ. πουλερικών. ορνιθόρρυγχος (ο) [1848] αμφίβιο και ὠοτόκο θηλαστικό 
µε πλατιά ουρά και στόμα που μοιάζει µε ράμφος: ο - τής Αυστραλίας. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής σἑν. ὀρ.. « γαλλ. οτπ{{ποτγπᾳιας). ορνιθοσκαλἰσµατα (τα) 
{ορνιθοσκαλισμάτων) τα πολὺ άσχημα γράμματα, οι κακογραφἰες. ορνιθοτροφεἰο 
(το) [μτγν.] η ειδικἠ εγκατάσταση για την εκτροφἠ πουλερικών συν. ορνιθοκοµεἰο, 
ορνιθοτροφἰα (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) η εκτρυφἠ πουλερικών σε ειδικὲς 
εγκαταστάσεις συν. ορνἰθοκομία. -- ορνιθοτρὀφος (ο/η) [μτγν.]. ορνιθοτροφικὀς, 
-ἡ, -ὁ 11896]. ορνιθώνας (ο) Ιμτγν.] 1. το ορνιθοτροφεἰο 2. το κοτέτσι, ὀρνιο (το) 1. 
αρπακτικὀ πτηνὀ που μοιάζει µε γεράκι, ο γύπας 2. (υβριστ.) πρὀσωπυ ανόητο ἡ 
ανἰδεο συν. βλάκας, αστοιχεἰῶτος αντ. ξεφτἑρι, σαϊνι. Επίσης (λὀγ.) ὀρνεο [αρχ.Ι. 
“σχολιο λ. ανόητος. [ετο.μ. « µεσν. ὀρνιον« αρχ. ορνεον, βλ. λ. ὀρνιθα]. ὀρνις (ο/η) - 
»ὀρνιθα 
ορντέβρ (το) (παλαιὀτ. ορθ. ορ ντ'εβρ) [ἀκλ.) ἐδεσμα που σερβίρεται πριν απὀ το 
κυρίως φαγητὀ, για να ανοἰγει την ὀρεξη συν. ορεκτικὀ. [εγυμ. « γαλλ. ποτθ-ά 
οθαντε «εκτός κυρίου γεύματος» « Ποτ6 «εκτός» Ἕ σσαντε «ἐργο» (« λατ. οροτα)], 
ορντινάντσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. ο στρατιώτης που ἐχει απυσπαστεὶ 
στην προσωπικἠ υπηρεσία αξιώματικοὺ 2. (γενικὀτ.) ο υποτακτικὀς, αὐτὸς που 
εκτελεὶ εντολές. 
[ετυμ. «ιταλ. οτάίπαηζα ««εντολἠ, διαταγἠ» (απὀ τη φρ. εοπιραρπία ἆ οτάίπαηζα 
«υπασπιστής») « οτάίπατο «διατάσσω. τακτοποιώ» « λατ. οτάϊπο « οτάο «τάςη, 
ευταξἰα»!, ΟΡΟ- κ. ΟΡΕΟ- κ. ορεό- α’ συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
σχετίζονται µε το βουνὀ: ορο-πέδιυ, 0ρο-σειρή, ορεο-γραφἰα, ορογέἐνεση. 
[εγυμ. Λ' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. μτγν. ὀρο-πέδιον, ὀρεο-βήτης, ὀρεο- 
φύλ.αξ). που προἑρχεται απὀ το αρχ. όρος και απαντά επἰσης σε ελληνυγενεὶς ςἐν. 
όρους, λ.χ. γαλλ. οἵοβεπεςς). ΟΡΟ- κ. ορό- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ 
λέξεων που δηλώνουν τυ σύνορο, το ὀριο: ορο-θετώ. ορυ-σήμηνση, ορὀ-σηµο. 
[ετυμ. Α' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὀρο-ποτώ), που προέρχεται απὀ 
το ουσ. ὀρός (βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε µεταφρ. δάνεια, λ.χ. αγγλ. βετο-ροβἰϊϊνο 
«ορο-θετικὀς»]. οροαιµατώδης, -ης, -ες [ 1891 ] (οροαιματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), 
-ών) ΙΑΤΡ. αυτὸς που αποτελεἰται απὀ ορὀ. ο οποίος περιέχει αιμοσφαίρια: 

υγρό / ὀγκος. "Ἡ σχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 5ετοβαπραἰπ]. οροαντίδραση (η) {-ης κ. - 
άσεως | -ᾱσεις, -ἆσεων) ιατρ. Ί. βιολογική αντίδραση στον ορὀ τού αἱματος 
πάσχοντος ατόμου (π.χ. συγκὀλληση, καθίζηση κ.ά.) 2. η ανίχνευση ουσιών στον 
ορὀ τοὺ αἱματος για τη διάγνωση νοσημάτων, καθώς και για τον προσδιορισμὀ τἠς 
ομάδας αἱματος. 
[ετο.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. θετοτοαςΗοπ]. ορόγαλα (το) [υρογάλ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] τυ υδαρὲς υπόλειμμα τού γαλακτυς απὀ την εξαγωγἠ τού βουτύρου και 
τοὺ τυριού. 
[ετυμ. « ορὀς Ἐ γάλαλ. ορογἑνεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις, -ἐσεων] γεώλ. το σύνολο 
τῶν κινήσεων τού φλοιού τής Γης που συντελούν στη δημιουργία τῶν οροσειρών. 
Ἐπίσης ορογένεια. -- ορογενετικὀς, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., «γαλλ. οτορεπεςε]. οροδιαγνωστικἠ (η) [ 1896] ιλἰτ. 
μέθοδος διαγνώσεως λοιμωδών και ἄλλων νοσημάτων. Επίσης οροδιἀγνώση. 
[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βετοάἰασποξρἴς (νόθο σὐνθ.)]. 
οροδιαγνωστ]κός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη διάγνωση διαφόρων 
ασθενειών µε οροαντιδράσεις, οροθεραπεία (η) [ 1894) [οροθεραπειών} ιατρ. 
μέθοδος θεραπείας ἡ πρυλήψεως λοιμώξεων και δηλητηριάσεῶν, που στηρἰζεται στη 
χρήση ανθρώπινων ἡ ζωικών ορὠν τοὺ αἱματος συν. οροθεραπευτικἠ. Ιετυμ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοτοϊποταρὶε (νόθο σὐνθ.)). οροθεραπευτικός, -ἠ, -ὀ 
[189411. αυτός που αναφἑρεται στην οροθεραπεἰα 2. οροθεραπευτική (η) η 
υρυθεραπεὶα (βλ.λ.). 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βετοἴποταρίααε (νόθο σύνθ.)). οροθεσία (η) 
[μτγν.Ι [οροθεσιών} (λὀγ.) υ προσδιορισμὀς τῶν ορίων συν. οροθέτηση, 
οροσήμανση, οροθέσιο (το) Ιμτγν.| {υροθεσί-ου | -ων] οτιδήποτε χρησιμεύει ὡς 
δηλωτικὀ συνόρων (λ.χ. πέτρες, πάσσαλοι κ.λπ.) συν. ορὀσηµο, ὀριο. 
οροθετικός΄, -ἡ, -ὁ [1833 | αυτός που σχετίζεται με την οροθεσία- ΦΡ. οροθεπκη 
γραμμή η εδαφικἠ γραμμή που αποτελεὶ σύνορο μεταξὺ γειτονικὠν χώρων. 
οροθετικός΄, -ἠ, -ὁ ]ΑΤΡ. αυτός που στον ορὀ τού αἱματός του έχουν εντοπιστεὶ 
αντισώματα ἐναντι συγκεκριμένων τῶν: - για το Α.].Τ.5. σον. φορέας. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βετοροδἰενε]. οροθετώ ρ. µετβ. [οροθετεἰς... | 
υροθέτ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 

προσδιορἰζω και χαράζω σύνορα (μεταξὺ εδαφικὠν τμημάτων, περιοχών, χωρὼν) 
2. καθορἰζω τα ὀρια που πλαισιώνουν (κάτι). -- οροθέτηση (η) [1855]. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
οριοθετώ. 
Ἱετυμ. « μτγν. οροθετώ (-ἑω) «ορυς - -θετώ, βλ. λ. θέτω. τίθεμαι). ορολογία (η) 
[1846 | [ορολογιών) το σύνολο τῶν ειδικὠν ὀρῶν που χρησιμοπυιυύνται σε 
συγκεκριµένο γνωστικὀ ἡ επαγγελματικὀ χώρο; ιατρική / τεχνική / νομική / ναυτική 
πι τ--ορολογιακἀς, -ἠ. -ὁ κ. ορολογικὀς. 


ορονοσία 


ΓΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱστπιϊπο]ορίε (νόθο σὐνθ.)|. 
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ορολογιακὀς - ορολογικὀς - ὠρολογιακός. Από τύπους σε -ίπ | -εἰη. καθώς ἰςαὶ 
απὀ τύπους σε -1ος / "ο. σχηματἰζονται παράγωγα σε -ιακὀς (αντἰ -ιικὀς): επαρχ- 
ία - επαρχ-ιακός. μανία µανιακός, εργασία - εργασιακὀς, περιονσία - περιουσιακὀς, συ- 
γκοινωνία - συγκοινωνιακὀς, ναυτιλία - ναυτιλιακὀς, κοιλία - κοιλιακὀς, περιφέρεια - 
περιφερειακὀς, οικογένεια - οικογενειακὀς. πολιτεία - πο}.ιτειακὀς. 
επιφανειπκός, ἠλιος - ηλιακός, προνόμιο - προνομιακὀς, κρανίο - κρανιακὀς, ημερολόγιο 


επιφάνεια - 


ημερολογιακὀς κ.τ.ὀ. Αρα απὀ τυ ορολογία θα σχηματιστεἰ επἰθ. ορολογιακὀς. 
ὀπῶς και απὀ τυ ὠρολόγιο Οα σχημµατιστεἰ επἰθ. ὠρολογιακός. Ως εκ” τούτου, υ τ. 
ορολογιακὀς εἶναι κανονικός. Ωστόσο, για λόγους προφύλαξης, επειδἠ το 
ορολογιακὀς συμπίπτει µε τυ ὠρολογιαπκός σχηματίστηκε τ. ορολογικὀς που 
χρησιμοποιεἰται περισσότερο. 


ορονοσία (η) {υρονυσιών] ΙΑΤΡ. η νόσος πυυ προέρχεται απὀ ενέσεις οροὐ αἰματος 
για θεραπευτικούς σκοπούς και εκδηλώνεται µε δερματικὀ εξάνθηµα, οἰδημα τού 
προσώπου και τῶν ἀκρῶν, πυρετὀ, πονόκοιλο και ναυτία. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πια]αάἰε ἀπ βετηπι], οροπέδιο (τυ) ([υροπεδί-ου | -ων} η 
πεδινἠ ἐκταση σε ορεινὀ σχηματισμὀ (βουνό ἡ λὀφο). 
[ετυμ. « μτγν. ὀροπέδιον « ὃρος « πεδίον). Ορός κ. (εσφαλμ.) ορρός (ο) 1. δἱΟΛ. 
το κίτρινο υδατώδες υγρό που απομένει ὑστερα απὀ την πήξη τού αἰματος και έχει 
μεγάλη περιεκτικότητα σε λευκώματα 2. ιαιρ. (Θεραπευτικός) ορός (α) ο ορὀς 
(σημ. 1) ανθρώπου ἡ ζο»ου που ἐχει ανοσοποιηθεἰ κατά μικροβίων διαφόρων 
λοιμωδών νοσημάτων, ο οποίους χρησιμοποιείται θεραπευτικά, πρυκειµένου να 
εισαχθοὐν στον οργανισμὀ τα αντισώματα που περιέχει: ηντιλνσσικὀς / αντιτετανικὀς 
/ αντιδιφδεριτικός -- (β) διάλυμα μεταλλικών αλάτων που χορηγείται ενδοφλεβἰῶς 
για την αντιμετώπιση αιμορραγιών, αφυδατὠσεῶς, δηλητηριάσεων κ.ά. (γ) (συ- 
νεκδ.) το δυχείυ που περιέχει το παραπάνω διάλυμα μαζὶ µε τα εξαρ- τἠματά του: 
καθώς τον βγάζουν έξω για περίπατο, µια νοσοκόμα τού κρατάει τον - | | ἐσπασευ- :3. 
ορός τής αλήθειας φάρμακο που χορηγείται ενδοφλεβίως (πεντυθάλη) 
προκαλἰόντας ελαφρά νἀρκῶση, ώστε αυτός που βρίσκεται υπό την επἠρειά του να 
μην ψεύδεται και να µην αποκρύπτει πράγματα που δεν θα ἠθελε να αποκαλύψει 
(πβ. ανιχνευτής ψεύδους, λ. ανιχνευτής) : 4. (λόγ.) το υδαρὲς υπόλειμμα γάλακτος 
που απομένει ὑστερα απὀ την αφαίρεση τού βουτύρου και τής τυρίἰνης. σχολιο λ. 
παρώνουμο. 
[1 ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «τυρὀγαλο, υπόλειμμα γάλακτος µετά την πήξη του», 
ετερυιωμ. βαθµ. (µε ιῶν. ψίλωση) τού Ι.Κ. "δετ- «ρἑω. κυλώ», πβ. σανσκρ. 5ατᾶ- 
«ρέων», λατ. δεγάπι «υρός» κ.ά. Βλ. κ. ἑρπω, ρέω. Η γρ. ορρὀς, αν και απαντά ἡδη σε 
βυζαντινά χειρόγραφα, οφεὶ- λεται μάλλον σε εσφαλμ. ανάγνωση], ὅρος (ο) 1. η 
προὔπόθεση µε δεσμευτικὀ περιεχόµενο: θέτω / υπηγορεύω τοὺς - µου | | απαρήβατος 
/ ρητὀς / πρωτεύων - || διατύπο)ση / επιβολή ὀρῶν | | δυσβάστακτοι ἰ σκληροί/ 
ταπεινωτικοί -- [] παραβαίνω / τηρώ / παραβιήζω / π7ληρὠ τους - τής συμφωνίας | | «με 
αυτούς τονς -, η σύγκρουση θα λάβει τη µορφή ενὀς νέου Ψυχρού //ολέμου» (εφημ.): 
φρ. (α) υπό όρους µε προῦποθέσεις: τον ήφησαν ελεύθερο - (β) υπό έναν όρο / υπό 
τον όρο ({ὀτῖ) υπὀ μία / την προῦπόθεση: θα σου δανείσω το αμάξι µου. υπό τον ὁρο 
ότι θα µου το φέρεις πίσω μέχρι το βράδυ (γ) άνευ όρων βλ. λ. άνευ : 2. όροι (οι) η 
κατάσταση πραγμάτων, οι συνθήκες, τα δεδοµένα: οι - διαβίωσης / εργασίας / 
απασχόλησης / ασφαλείας φρ. επί ίαοις όροις βλ. λ. ἰσος 3. η λέξη ἡ φράση µε ειδικό 
περιεχόµενο, η οποἰα δηλώνει ἐννοια απὀ συγκεκριµένο χώρο (επιστήμες, καλὲς 
τέχνες, επαγγέλματα κ.λπ.): ή ἐκφραση «το κατά κεφαλήν εισόδημα» εἶναι - τής 
οικονομίας ]] τατρικοί' νομικοί { φιλολογικοί -- -φρ. (α) εφ’ όρου ζωής βλ. λ. ζωή (β) 
μέσος όρος βλ. λ. µέσος - 4. (σε συντακτικἑς, μαθημµατικὲς ἡ λογικές δομές) 
δομικὀ, συστατικὀ στοιχείο: οἱ - τής πρότασης, αναλογίας ’ πολυωνύμου / συλλογισμού 
[|] ο δεύτερος - συγκρίσεως στη Ν. Ελ/.ηνικἠ εκ- φέρεται µε την πρόθεση «από» (βλ. λ. 
σύγκριση)’ φρ. όροι (τού) κλάσματος ο αριθµητἠς και υ παρυνοµαστἠς κλάσματος: 
οἱ - τον 315 εἰναι οι ηριθμοί.7 καὶ 5: 5. αρχαιολ. το ορόσημο, µικρή στήλη που δη- 
λώνει ὁριο: - τής αθηναϊκής αγορἁς. ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχα, παρώνυμο. σύνθετος. -- 
ορικός, -ἠ, -ὀ. 
[{-1γπι. « αρχ. ὅρος (ἠδη μυκ. ννο-ννο) « "/όρ-Ῥος, πυυ συνδ. µε λατ. ἀτνας «αυλάκι» 
(5 .νντ-ννο5), ρ. ἄτνο «διανοίγω αυλάκι», πιθ. και µε το αρχ. ρ. ἐρύῶ «τραβὠ, 
σύρω» (ς "Γερὐαήἠ. Φαίνεται πως η αρχικἠ σημ. τἠς λ. ἦταν επἰσης «αυλάκι», απὀ 
ὀπυυ προήλθε η σημ. «χαραγμένο ὀριο. σύνορο». Η φρ. υπό ὀρους αποδίδει το 
γαλλ. 6016 οοπάἱΗοπς|. όρος (το) {ὀρ-οὺς | -η, -ἑων] (λόγ.) το φυσικὀ ύψωμα 
που ξεπερνά κατά προσέγγιση τα 500 μέτρα: γο- 'Όλυμπος [[ το θεοβήδιστον - Σινά || 
το Άγιον -- (ο Αθῶς) ςυ.ν. βουνό: ΦΡ. (α) (εκφραστ.) στα όρη, στ’άγρια βουνά (1) σε 
απομακρυσμένες και δυσπρὀσιτες περιοχές (11) ὡς τυπικἠ φράση σε ξόρκι: να φύγει 
(ενν. γο κακό) -1 (β) λνλτ. όρος τής Αφροδίτης το εφήβαιο τῶν γυναικών. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, ομόηχα. [γ.τομ. αρχ.. πιθ. ρηµατικὀ ουσ. τού ὀρ-νυ-μι 
«εγεἰρο), παροτρύνω» (βλ. κ. ορμή), που συνδ. µε σανσκρ. τὀνᾶ- «ψηλός». Η λ. 
εμφανίζει αρχικὀ ὁ- αντὶ τοὺ αναμενομµένου ἐ- (Χέρος. πβ. γένος, τέλλος κ.ἀ.) προ- 
φανώς κατ'αναλογἰαν προς το ρ. ὄρνυμι. ὀρέσθαι (αὀρ.). Στη Ν. Ελληνική η λ. 
απαντά Ως α' συνθ. µε τις εξἠς μορφές: (α) ὀρο- (ἠδη αρχ.. πβ. ὀρο-πέδιον) (β) ὀρει-, 
απὀ τη δοτ. ενικοὐ δρει (ήδη αρχ.. πβ. ορείχαλκος) (γ) ὀρεσι-. απὀ τη δοτ. πληθ. ορεσι 
(ἠδη αρχ.. πβ. ὀρεσί-βιος) (δ) ὀρεο-. απὀ το επἰθ. ὀρε(ι)ος « ὀρος (ἠδη μτγν.. πβ. ὀρεο- 
φύλαξ). 


όρυζα 


οροσειρά (η) [1886] σειρὰ ορέων που συνιστούν µία συνεχή ενότητα: η - τής 
Πίνδου / των Άνδεο)ν. οροσήµανση (η) [18791 [-ης κ: -άνσεοΣς | -ἀνσεις. - 
ἀνσεων] η τοποθέτηση οροσήμων για τον προσδιορισμό εκτάσεως ΣΥΝ. οροθέτηση, 
ορόσημο (το) [1835] {οροσήμ-ου | -ων] 1. 
προκειµένου να προσδιορἰσει τα όρια εκτἀσεῶς στην ξηρά ἡ στη θάλασσα ΣΥΝ. 


το σημάδι που τοποθετείται, 


οροθέσιο, σύνορο 2. (συνἠθ. μτφ.) το χρονικὀ σηµμεἰο ἡ τυ καθοριστικἠς σημασίας 
γεγονός, που σηματοδοτεὶ την έναρξη µιας νέας περιόδου: η Επανάσταση τού 1821 
αποτελεί το πιο σηµαντικό - τής νεότερης ε/.ληνικἠς ιστορίας ΣΥΝ. σταθμὀς. 

[ΕΓΥΜ. «όρος. ο τ -σημο « σήμα, απὀδ. τού γερμ. ΜατκΖείεποπ"]. οροφή (η) Ί. το 
εσωτερικό επιστέγασμα δωματίου ΣΥΝ. ταβάνι 2. (συνεκδ.) η σκεπἠ κτηρίου ΣΥΝ 
στἐγη 2. το πἀνῶ μέρος οχήματος που σκεπάζει, καλύπτει το σαλόνι, τον χώρο ὀπου 
κάθονται ο οδηγός και οι επιβάτες: η - του αυτοκινήτου 4. (μτφ.) το ανώτατο ὀριο, ο 
αριθμός που δεν επιτρέπεται να ξεπεραστεὶ: ή διαμορφωμένη - τῶν μισθών 
αμφισβητείται απὀ τήν Α.Δ.Ε.Δ.Υ. ΣΥΝ. πλαφὀν :5. το ανώτατο ὑψος στο οποΐυ μπορεί 
να πετάξει αεροπλἀνυ. Β΄" ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

ΙΚΤΥΜ. αρχ. « ἐρέφω «καλύπτω, σκεπάζω (για στέγες σπιτιών)». που συνδ. µε αρχ. 
γερμ. πἰτηί-τορα «κρανίο», πιθ. κ. αρχ. γερμ. τἶρρα «πλευρά, μεριά», αρχ. αγγλ. 
ΤΙΡ2. Στη σημ. «ανώτατο ὀριο» η λ. αποδίδει το γαλλ. ΡΙαΐοπά (βλ. κ. πλαφὀν)]. 
οροφοδίαμέρισµα (το) (οροφυδιαµερἰσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] το διαμέρισμα 
πολυκατοικίας που καταλαμβάνει ολόκληρο ὀροφο, όροφος (ο) (ορὀφ-ου | -ων, - 
ους} Ί. ο χώρος που περιλαμβάνεται ανάμεσα σε δὺο διαδοχικἀ δάπεδα ενὸς 
οικοδομήματος και αποτελείται απὀ ἑνα ἡ περισσότερα διαμερίσματα: μένω στον 
δεύτερο -: ΦΡ. κατά όροφο πολυκατοικία η πολυκατοικία, κάθε διαμέρισμα τἠς 
υποὶ- ας καταλαμβάνει ολόκληρο τον χώρο ανάμεσα σε δὺο διαδοχικἀ δάπεδα 2. 
(ειδικὀτ.) (α) κάθε ὀροφος (σημ. 1) πάνω απὀ το ισὀγειο και τον ημιώροφο, εφόσον 
υπάρχει: ανεβαίνω απὀ το ισόγειο στον πρώτο -' (β) ιδιοκτησία κατ᾽ όροφο η 
οριζὀντια ιδιοκτησία 3. καθένα απὀ τη επἰπεδα στα οποἰα χωρίζεται ἑνα πράγμα, 
µια κατασκευή: οἱ - γαμήλιας τούρτας : 4. το τμήμα που συγκροτεἰ τυ κύριου σώμα 
ενὸς πυραύλου και περιέχει το προὠθητικὀ υλικὀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, σύνθετος. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « ἐρέφω «καλύπτω, σκεπάζω (για στἐγες σπιτιών)». Βλ. λ. ὀροψή ]. 
Ορρος (ο) 9 ορὀς 

ορρωδώ ρ. αμετβ. [ορρωδεὶς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) χάνω το θάρρος 
μου. λιποψυχώ ἡ διστάζω: δεν - προ οὐδενός. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 

-ορ-: 

ἸΌΓΥΜ. « αρχ. ορρωδώ (-ἑω) { ἀρρωδώ (ἰων.), αβεβ. ετύμου. Ο Ησύχιος και ἆλλοι 
αρχαίοι λεξικογράφοι εξηγούσαν το ρ. ορρωδώ ὡς «ιδρώνω απὀ τον φὀβυ μου» και 
το συσχέτιζαν µε τις λ. ὀρρος «οπίσθια, γλουτοί», δέος. ἰδίω «ιδρώνω» (πβ. ὀρρος: οἱ 
γάρ δεδοικότες ἰδίουσι τὸν ὀρρον, ὃ ἐστιν ἱδροῦσιν), ἄποψη παρετυμολογικἠ. Σύμφωνα 
µε διαφορετικἠ εκδοχἠ, το ρ. ανάγεται σε επἰθ. "ὀρρώδης «δειλὸς» « ὀρρος). αλλά η 
σύνδεση δεν ερμηνεύει τον τῶν. τ. ἀρρωδώ, ο οποίος μάλλον εἶναι αρχικὀς (οπότε 
ορρωδώ « ἀρρωδώ. µε προληπτικἠ αφοµοἰωση)ί. 

όρσε επιφὠν. (λαϊκ.) να: όταν μουντζώνουμε κάποιον: - πέντε (μυὐ- ντζωµα µε τη 
μία παλάμη ανοιχτή) / δέκα (µε τις δύο παλάμες): ΦΡ. όρσε γαμπρέ κουφέτα! 
κοροϊδευτικά ἡ επιτιµιτικἀ για κάποιον που δεν κατάφερε να κάνει κάτι απὀ 
ανικανότητα ἡ κακἠ εκτίμηση. 

ΙΕΤΥΜ. «όρισε (µε συγκοπἠ), προστ. τού ρ. ορίζω]. 

Ορτανσία (η) γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. Ηοτϊεποὶςε « λατ. Ηοτϊεποία, θηλ. τοὺ ρωμαϊκού Ηοτίεηδίας 
(ονομασἰα πἀτριὰς), πιθ. « λατ. ποτίας «κἠπος»], ορτανσία (η) [ορτανσιὼν} 
καλλωπιστικὀ φυτὀ µε μεγάλα φύλλα σε σχήμα καρδιάς, σφαιρικἐς ταξιανθίες και 
πολλά λευκά. ροζ. κόκκινα. μοβ ἡ μπλε άνθη. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ποτϊεπβῖα, ὀνομα που δόθηκε τον 18ο αι. προς τιμὴν τἠς Ηοτῖεηβο 
Τοραπῖε, στην οποία αφιερο')θηκε το ἀνθος!, ὀρτσα επιφὠν. ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) στρἐψε 
προς τον ἄνεμο: - τη πανι! ΣΥΝ. (λόγ.) πρὀσαγε! 

ΙΕΊΥΜ. μεσν. «ιταλ. οτΖα. αβεβ. ετύμου, ἰσως ανάγεται στο ολλ. Ιατῖ6 «προςΆ τα 
αριστερά» |. ορτσάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ὀρτσ-αρα κ. -ἀρισα. -αρισμένος) ΝΑΥΤ. 
(λαϊκ.) στρἐφῶ το πλοίο προς τον ἄνεμο ΣΥΝ. προσάγομαι ΑΝΤ. ποδἰζω, επιδἰδω. 
-- ορτσάρισµα (το). 

Ἱετυμ. «ιταλ. οτΖᾶτε « οτΖὰ (βλ. λ. ὀρτσα)). ορτύκ! (το) {ορτυκ-ιοὺ | -ιών] 
ορνιθὀόμορφο μικρὀσῶμο πουλὶ που ζει σε ψηλἠ ποώδη βλάστηση, σε ακαλλιέργητα 
βοσκοτόπια, αγροὺς, λιβάδια και χἐρσα εδάφη, τρέφεται δε µε σπόρους, προνύμφες 
εντόμων και σαλιγκάρια. 

Τι ΤΎΜ. Υποκ. τοὺ αρχ. ὀρτυξ, -υγος« "Ρόρτ-υς (πβ. κὀκκ-νξ. µε το ἰδιο επίθηµα -νδ), 
που πιθ. συνδ. µε Ι.Ε. λ. για το ἰδιο πτηνὀ, λ.χ. σανσκρ. νατίακα-. βεδ. νατίίκα- (µε 
επιθήµατα -ακα-. -ἰκα-)]. όρυγµα (το) {ορύγμ-ατος | -ατα, -ἆτων] Ί. μέρος τοὺ 
εδάφους σκαμμένο βαθιά ΣΥΝ. τάφρος, χαντάκι 2. ο βόθρος : 3. ΣΤΡΑΤ. η τάφρος 
που σκάφτηκε για οχυρώματικὀ σκοπὀ, την προστασἰα δηλ. απὀ τα εχθρικά πυρά 
ΣΥΝ. χαράκωμα. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « ὀρύσσο) (βλ.λ.)|Ι. όρυζα (η) (χωρ. πληθ.] (λὀγ.) το ρύζι: ΦΡ. (σκωπτ.) 
βράσε όρυζα Ι ρύζι σε περιπτώσεις που αντιμετωπίζει κανεὶς δύσκολη κατάσταση 
χωρὶς δυνατότητα βελτίωσης: αν έρθει κι ἀλλος λογαριασμός τώρα που δέµεινα απὀ λεφτά, 
-/ ΣΥΝ. ἀσ' τα να πάνε. καήκαμε. 

ΤΕΤΥΜ. μτγν.. δάνειο απὀ την Α. Περσία, πβ. πάστο ντἰξε (πληθ.), σανσκρ. ντἰπ]. 
Βλ. κ. ρύζι]. 


ορυζάλευρο 


ορυζάλευρο (το) {ορυζαλεύρ-ου | -ὠν | (λόγ.) το αλεύρι που προέρχεται απὀ 
επεξεργασἰα αποφλοιωμένων σπερμάτων ρυζιού ΣΥΝ. ρυζάλευρο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τἰςο {Ιουτ]. ορυζάμυλο (το) [ορυζαμύλ- 
ου | -ὧν] το ἀμυλο που προκύπτει απὀ την κατεργασία τού ρυζιού και 
χρησιμοποιείται ὡς βασικὀ υλικὀ κατασκευἠς καλλυντικὠν (ποὐδρας 
κ.ἀ.). ορυζοκαλλιέργεια (η) [ορυζοκαλλιεργειών] Ί. η καλλιέργεια ρυ- 
ζιοὐ 2. η ἑκταση ὀπου γίνεται η καλλιέργεια ρυζιού, ορυζόμυλος (ο) 
(λὀόγ.) Ἱορυζομύλων] Ί. το μηχάνημα ἡ το σύνολο των μηχανημάτων 
που χρησιμεύουν για την επεξεργασία τού ρυζιού 2. (συνεκδ.) το 
κτἠριο στο οπυἰυ λειτουργούν τα παραπάνω μηχανήματα. 
ορυζώνας (ο) Ίμεσν.Ι ἑκταση γης σπαρµένη µε ρύζι. φυτεία ρυζιού, 
ορυκτέλαιο (το) [ορυκτελαί-ου | -ών] λιπαντικὀ ἐλαιο που αποτελεί 
συνἠθ. προϊόν τἠς κλασματικἠς απὀσταξης τυὐ αργού πετρελαίου. 
(ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιἰποτα] οἱ] ]. ορυκτό (το) φυσικὀ, 
συνἠθ. στερεὀ, σώμα µε ορισμένη χημικὴ σύσταση και εσωτερική 
κρυσταλλική δοµἠ, που βρίσκεται στην επιφάνεια τἠς Γης ἡ στο 
υπέδαφος: ο σίδηρος, ο ἦργιλος, ο ασβεστόλιθος εἶναι ορυκτά | | πολύτιμα 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀρυκτόν. ὀρνκτός (βλ.λ.)]. 
ορυκτογεωλογία (η) [χωρ. πληθ.) ΓΕΩΛ. Ο επιστημονικὀς κλάδος που 
ασχολεἰται µε τη μελέτη τῶν ορυκτών. -- ορυκτογεωλογικός, -ἠ. -ὁ [ 18411. 
ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιϊπετα]ορὶε σρεο[ορἰαπε]. 
ορυκτογραφία (η) [ 1809] (χωρ. πληθ.] ΓΕΩΛ. ο επιστημονικὀς κλάδος 
που ασχολείται µε τα εἶδη και τις παραλλαγές των ορυκτών. -- ορυ- 
κτογραφικός -ἡ. -ὁ. ορυκτολογία (η) [1766] [χωρ. πληθ.] ΓΕΩΛ. η 
επιστήμη που μελετά τα ορυκτά απὀ πλευράς φυσικών ιδιοτήτων, 
χηµικἠς σύστασης, εσωτερικής δομής, προέλευσης, εμφάνισης και 
κατανομής τους στη φύση. 

ορυκτολόγος (ο/η) 11802], ορυκτολογικός, -ή. -ὁ [1867]. 
[ετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. οτγεϊο]ορἰς |. ορυκτός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που 


ουσιαστικοπ. ουδ. τοὐ επιθ. 


εξορύσσεται απὀ τη γη: ΦΡ. ορυκτός πλούτος το σύνολο τῶν ορυκτών που 
περιέχει τυ υπέδαφος µιας χώρας 2. ορυκτό (το) βλ.λ. 3. αυτὀς που έχει 
απολιθωθεὶ και διατηρεἰται στα πετρώματα τού φλοιού τἠς Γης. 
(ΠΤΥΜ. αρχ. « ὀρύσσω (βλ.λ.)|. ορυκτοτεχνία (η) (χωρ. πληθ.) η τέχνη τής 
αναζήτησης και τής κατεργασίας ορυκτὠν. -- ορυκτοτεχνικός, -ἠ" -ὀ. 
ορυμαγδός (ο) (λὀόγ.) Ί. δυνατὸς θόρυβος απὀ πολλούς διαφορετικούς ήχους, 
γενικευμένη αναστάτωση ΣΥΝ. πανδαιμόνιο, σαματὰς 

(μτφ.) πλήθος (ἐντονῶν 
διαμαρτυριών / απειλὠν. 
[ετομ. αρχ. εκφραστ. λ. (µε επίθηµα -δος, χαρακτηριστικὀ λέξεων πυυ ἐχοῦν τη 
σημ. «θόρυβος», λ.χ. κέλαδος. ἀραδος). Ἡ «γλὠσσα» τού Ιἰσυχίου ὀρυγμάδες: 
θόρυβοι ενισχύει την υπόθεση ὁτι ορυμαγδὀς - "ὀρυγ-αδ-μὀς (µε αντιµετάθεση) « 
ὀρυγάζω, που συνδ. µε τα συνώνυμα ἐρεύγ-ομαι «ρεύυμαι» και ὠρύῦυμαι (βλ.λ.). Ἡ 
«γλώσσα» ὀρυγμάδες αποτελεί 
"ὀρυγμόςς θ. "όρνγ-]. 
ορύσσω κ. ορύττω ρ. αµετβ. [όρυ-ξα. -χθηκα. -γμε.νος] (αρχαιοπρ.) 
ανοίγω ὀρυγμα. -- όρυξη [αρχ.Ι κ. ορυχή (η) Ιμτγν.Ι. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σύνθετος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ὀρὐχ-ι'ως 6- προθεμ. : "τικπ- (µε εκφραστ. δασὺ), µη- 
δενισμ. βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "τοι-κ- «σκάβω, γδέρνω», πβ. σανσκρ. ΙαηςαΏ 
«μαδώ, γδέρνω», λατ. ταπεο «σκαλἰζω» (2 ιταλ. τοηςάτο), ιρλ. τας 
«χοίρος», γοτθ. ταυρἰαη «μαδώ, γδέρνω» κ.ά. Παράγ. δρυγ-μα, ορυκτός, 
ὀρυδις (-η), ὀρυχ-εἴο κ.ἀ.|. ορυχείο (το) [ 18671 υ τόπος στον οποίο 
γίνεται συστηματική εξαγωγή ορυκτών απὀ το υπέδαφος: το Λαύριο 
ήταν γνωστὀ στην αρχαιότητα για τα - αργύρου του (πβ. λ. µεταλ͵λείο). 
ΙΓ ΠΙΥΜ. Β' συνθ. που αποσπάστηκε απὀ αρχ. σύνθετα, λ.χ. χρυο-οφυ- χεῖον. 
ἠργυρ-οφυχεῖον. Ὁ σχηματισμὸς κατά το μτγν. ὀρυχή « αρχ. ὀρύσσω 
(βλ.λ.)]. 
ορφανεύω ρ. αµετβ. [αρχ.] [ορφάνε-ψα. -μένος) (καθημ.) μένω ορ- 
φανὀς. χάνω τους γονεῖς µου: ορφάνεψε απὀ μικρὸς | |] (μτφ.) ορφάνε- ψε η 
χώρα µε τον χαμό τού μεγάλου ηγέτη. -- ορφάνεµα (το) κ. (εκφραστ.] 
ορφάνια (η), ορφανίζω ϱρ. μετβ. [αρχ. απορφανίζω (βλ.λ.). 
ορφανικός, -ἡ. -ὁ |αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε τον ορφανὀ ἡ την 
ορφάνια. 
ορφανισµός (ο) [.μεσν.Ι απορφανισμὸς (βλ.λ.). ορφανός, -ἠ, -ὁ αυτὸς 
που ἐχει χάσει τον ἑναν ἡ καιτυυς δύο γονεὶς: - απὀ μάννα | | μένω - τα 
- τού πολέμου. 
Π-ΤΥΜ. αρχ. « "όρφος (- παραγ. επίθημα -ανός) « Ι.Κ. "οτοπο- «ορφανός». 
πβ. λατ. οτρ15 «στερημένος απὀ κάτι, ορφανός» (αργότερα «τυφλός)), 
αρμ. οἱ» «ορφανός», γοτθ. ατδί «κληρονόμος», γερμ. εἴρεῃ 
«κληρονομώ» κ.ά. Η λ. ορφανός δήλωνε αρχικώς τόσο τον στερούμενο 
γονέων ὁσο και εκείνον που δεν εἰχε παιδιά", περιορίστηκε ὁμως 
γρήγορα στην πρώτη σημ.]. ορφανοτροφείο (το) [μτγν.Ι {ο ἱδρυμα στο 
οποίο τρέφονται και κατοικούν ορφανά παιδιά. 
Ορφέας (ο) Ί. ΜΥΘΟΛ. αοιδὸς. μουσικὸς και ποιητής, ιδρυτἠς μυστήρια 
κὠν τελετών και ιερέας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ὀρφεύς, -έωῶς. πιθ. προελλην. κὐρ. ὀν. ἡ, σύμφωνα µε άλλη 
εκδοχἠ, συνδ. µε το Π.Ε. "ονρπο- «ορφανός» (βλ. κ. ορφανός), αν ληφθεἰ 
υπ΄ όψιν ὁτι ο Ορφέας εἶχε στερηθεὶ τη σὐζυγὸ τυυ Ευρυδίκη], 
ορφικός, -ἠ,-ὁ [αρχ.11. αυτὸς που σχετίζεται µε τον Ορφέα ἡ τον ορ 


αντιδράσεων, εκδηλώσεων): - 


δηλώσεων / 


μάλλον παρεκτεταµένο τ. τοὺ αμάρτυρου 


1280 


ορώδης 


φισμὀ: - ύμνος | | - μυστήρια 2. Ορφικἠ (τα) σύνολο ποιημάτων πυυ αποδίδονται 
στον Ορφέα 3. Ορφικοί (οι) (α) οι οπαδοἰ θρησκευτικἠς κίνησης που εμφανίστηκε 
κατά τον 6ο αι. π.Χ. και διαδόθηκε σε ὀλυ τον ελληνικὀ κὀσμο (β) οι ορφικοὶ 
πυιητὲς :4. ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. αυτὀς που σχετίζεται µε τη ζωγραφική τάση τυὐ ορφισμού, 
ορφισµός (ο) [18121 Ί. μυστηριακἠ θρησκεία τοὺ 6ου αι. π.Χ., που διαδόθηκε σε 
ὀλο τον τότε ελληνικὀ κόσμο και επιδίωκε τον εν ζωἠ εξαγνισμὀ τἠς ψυχἠς τού 
ανθρώπου, ὡστε αυτἠ να επιστρέψει στην πηγἠ της, δηλ. στον θεό : 2. ΚΛΛ. ΤΕΧΝ. 
τάση τἠς κυβιστικἠς ζωγραφικής. που ἐδινε προβάδισμα στη διάταξη τῶν 
χρωμάτων. 

ΙΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. οτρηἰοπιε]. ορχεκτοµή (η) ΙΑΤΡ. η 
χειρουργικἠ αφαἰρεση τού ενὸς ἡ και τῶν δὺο ὀρχεων. Ηπίσης ορχεκτομἰα [ει ΥΜ. 
Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οτοβεσίοπιγ[. ορχεοεπιδιδυµίτιδα (η) ΙΑΓΡ. η 
φλεγμονή τῶν ὀρχεῶν και των επιδιδυμἰίδων απὀ βακτηρἰδια ἡ ἄλλους 
μικροοργανισμούς, όρχηση (η) {-ης κ: -ἠσεως | -ἦσεις, -«ἠσεων]) (αρχαιοπρ.) ο 
χορός. -- ορχηστικὀς, -ἡ,-ὁ [αρχ.]. 

[ει ΥΜ. «Λαρχ. ὀρχησις« ὀρχοῦμαι (βλ.λ) |. ορχηστής (ο) |αρχ.[. ορχηστρίδα 
(1) [αρχ.] (ορχηστρἰδο)ν] (αρχαι- οπρ.) Ὁ επαγγελματίας χορευτής, ορχήστρα (η) 
[ορχηστρών] Ί. η σχετικά μεγάλη ομάδα μουσικο)ν οργάνων και εκτελεστών που 
συμμετέχουν στην εκτέλεση μουσικών ἐρ- γο)ν: φιλαρμονική / συμφωνική (βλ.λ.) - || 
- δοψατίον / εγχόρδων / τζαζ [1 την Ορχήστρα των Χρωμήτων διηύθυνεο Μ. Χατζιδάκις 
2. ο χώρος τυὺ θεάτρου στον οποἰὶο παίζουν οι μουσικοὶ και βρίσκεται ανάμεσα στη 
σκηνἠ και την πλατεία :3.0 κυκλικὀς χώρυς που βρισκόταν μπρυστὰἁ απὀ τη σκηνἠ 
τοὐ αρχαιοελληνικοὺ θεάτρου και στον οποίο εκινεἰίτο και χόρευε ο δραματικὸς 
χορός. -- ορχηστρικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 

[Γ:ΙΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «χώρος (πλατεἰα) τοὺ αρχαίου θεάτρου, προορισµένος 
για χυρὀ». « ὀρχοῦμαι (πβ. απρφ. αορ. ὀρχήσ-θαι). βλ.λ. Στη σημ. 1 η λ. αποτελεἰ 
αντιδάν. απὀ γαλλ. οτεπ6οιτο]|. ορχιαλγία (η) {(ορχιαλγιών) 1ΑΤΡ. η νευραλγἰα 
τῶν ὀρχεῶν. που οφεἰ- λεται σε ορχἰτιδα. 

ΙΕΤΥΜ. ς ὀρχις 1 -αλγία « ἦλγος, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οτοΠἰα]σἰα!. 

ορχιδέα (η) (δύσχρ. ορχιδεών] αγγειόσπερμο φυτό των θερμών κλιμάτων, τοὺ 
οπουΐυυ τα άνθη αποτελούνται απο τρία σέπαλα και τρία πέταλα, εκ τῶν οποίων το 
μεγαλύτερο ἐχει τρεις λοβοὺς: διακρίνεται για την πρωτοτυπία τοὺ σχήματος και 
την ποικιλία τῶν χρωμάτων και τῶν απυχρὠσεὠν του. 

ΙΕΓΥΜ. Αντιδάν.. « νευλατ. οτοπἰά6α « λατ. οτοπὶβ «φυτό τού οποίου οι ρἰζες ἐχουν 
σχήμα ὀρχεων» «αρχ. ὀρχις (βλ.λ.)|. όρχις (ο) {όρχ-εως, -ι [ -εις. -εων] ανατ. 
καθένας απὀ τους δὺο γεννη- τικοὺς αδένες τοὺ άνδρα και τῶν αρσενικών ζώων, ο 
οποίος παράγει σπερματοζωάρια ΣΥΝ. (!) αρχἰδι. -- ορχικὀς. -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. Ξς Ι.Ε. "οτσ]ἰ- / "τοπὶ- «ὀρχις». πβ. αλβ. Πετάᾗε, μέσ. ιρλ. αἰτρασο. αρμ. 
οτ]-ΚΝ λιθ. οτΖί]α5 «επιβήτορας» κ.8'.]. ορχίτιδα (η) [18961 ({χωρ. γεν. πληθ.} ΙΑΤΡ. 
η φλεγμονή τοὺ ὀρχεῶς. -- ορχιτικὀς, -ἠ, -ὀ. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. οτεΠἰϊε]. 

Ὀρχομενός (ο) κωμόπολη τἠς Α. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Βοιωτίας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « Ερχόμενός (με αφυμυϊώση). αβεβ. ετύμου. Στη Μυκηναϊκή 
μαρτυρούνται και οι δὺο τύποι: 6-Κο-πις-πο και ο-Κο-πιθ-πο. Ως προς την ετυμ., η 
προφανἠς σὺνδ. µε το ρ. ἐρχομαι οδηγεἰ σε σηµα- σιολ. αδιἐξοδο, ενώ η αναγωγἠ 
ὄρχος δενδροστοιχἰα» προκαλεί μορφολ. 
προβλήματα, καθώς δεν αιτιολογεί το αρχικὀ ἑ- στον τ. Ἐρχομενος]. ὀρχος (ο) 
ΣΤΡΑΤ. 1. 
στρατιωτικἠς μονάδας µε τα κατάλληλα υλικά σε καιρὀ πολέμου 2. ο χώρος στον 


στο ουσ. «κήπος, σειρὰ φυτών, 


στρατιωτικὀς σχηματισμὀς που ἐχει ὡς αποστολἠ τον εφοδιασμὀ 


οποίο φυλάσσονται και συντηρούνται τα οχήματα, τα ἅρματα ἡ τα πυροβόλα 
στρατιωτικἠς μονάδας: - οχημάτων! ηρμἠτων! πυροβόλων. 

Ίετυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Αν ὡς αρχικἠ θεωρηθεὶ η σημ. «φράχτης, περίβολος», 
τότε πιθ. η λ. συνδ. µε το ρ. εἴργω «περιφράσσω, εμποδίζω» (βλ. λ. ειρκτἠ) και 
ανάγεται στην ετεροιώμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. 'ννοι- ο(ῃ) «περιορἰζω, περικλεἰω», πβ. αρχ. 
«χορδή», μέσ. γερμ. γερμ. εἸν 
στραγγαλἰζω», πιθ. κ. αλβ. νατρ «αλυσίδα, στἐμμα»!, ορχούμµα! ρ. αµετβ. αποθ. 


σκανδ. νἰτρί]] ΘΙΝ’ΕΙΡΕΠ. ϱΙΓΥΝάτρεπ «πνίγω, 
{ορχείσαι...' μὀνυ σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρ- χαιοπρ.) χορεύω. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀρχοῦμαι (-ἐο-). αβεβ. ετύμου. 11 υπόθεση ὁτι το ρ. αποτελεἰ επιτατικὀ 
τ. τοὺ έρχομαι δεν ικανοποιεἰὶ μυρφυλυγικὠς και ση- μασιολογικὠς. Σύμφωνα µε 
ἄλλη εκδοχἠ, η λ. συνδ. µε σανσκρ. ταπαγαῖὶ «τρέμω, µαΐνομαι» και ανάγεται σε 
ΓΕ. "ετρῃ- «τρέμω, σεἰω». Το ρ. ὀρχοῦμαι σήμαινε «χορεύω» κατ’ αντιδιαστολή προς 
το ἰδιο το ρ. χορεὐῶ «σχηματἰζω χυρὀ» και προς το ρ. σκιρτώ «πηδὠ»1. ορω ρ. 
αμετβ. [υράς...: μόνο σε ενεστ.) (αρχαιοπρ.) βλέπω: (παλαιὀτ. στην προστ. ὁρᾳ) 
βλέπε: ὡς υπόδειξη σε βιβλίο για παραπομπή: όρᾳ σελ. 25. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀρώ (-ἀω) « "Ἠορ-ήω Ξ θ. "(ο)ννοτ-. ετεροιῶμ. βαθμ. τοὺ 

Ἐ. "ννει- «παρατηρώ, προσέχω, φρουρώ», πβ. αρχ. γερμ. ννάτὰ «προσοχὴ» 
(αγγλ. Ῥε-ννατε «προσέἐχω»), λατ. νετοοτ «ευλαβούμαι, φοβούμαι» κ.ά. Παράγ. ορα- 
σις (-η), ορα-τός. ὃρα-μα. -ὠρός (β' συνθ., π.χ. θυρ-ωρὀς), -ουρός (β' συνθ.. πβ. κηπ-ουρὀς) 
κ.ἀ.]. ορώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι {υρώδ-υυς | -εις (υυδ. -η), -ὠν] Ί. αυτὸς που 
μοιάζει µε ορὀ 2. ΙΑΓΡ. αυτός που περιέχει ορὀ: - εδἰδρωμα! μηνιγγίτιδα. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 


ης, "ης, ες. 


ος 1281 


ος, η, ο αναφορικἠ αντωῶν. (αρχαιοπρ.) αυτός που, ο οποίος: στις φρ. (α) εκ των 
ων ουκ άνευ βλ.λ. άνευ (β) ο περί ου ο λόγ ος (ὁ περί οὐ ὁ λόγος) αυτὸς για τον 
οποίο μιλούμε (γ) καθ᾽ ο (καθ' ο) (1} λόγω τοὺ ὁτι (1) ακριβώς όπως, σύμφωνα µε 
αυτό που (δ) δ/᾽ ο (δι' ὁ) για αυτὀ: - κα τ εγένετο (ε) εξ ου / εξού (ἐξ ον) απὀ το 
οποἰο- κυρ. για να δηλωθεὶ η συνέπεια, αυτό που προέρχεται απὀ κάτι: απὀ μικρὀς 
αγαπούσε τη θάλασσα. - και η μανία του για οτιδήποτε έχει σχέση µε αυτήν (στ) ο µη 
γένοιτο (ὁ μή γένοιτο, Λημοσθ. 381) πράγμα ποῦ μακάρι να μη συμβεί (λέγεται σε 
υπόθεση που διατυπώνει κανεὶς, ευχόμενος να μη συμµβεἰ τυ περιεχὀμενὀ της): αν. 
μαθαίνατε ότι υ γυιος σας παίρνει ναρκωτικά, τι θα κάνατε; (0 ους ο Θεός συνέζευξε, 
άνθρωπος µη χωριζέτω βλ.λ. συζευγνύω. 

[ΠΤΥΜ. « αρχ. ας, ή, ὃ κ 1.Ε. "ΎοῬ. "γα, "γοά, πβ. σανσκρ. ΥγαΠ. γα. γᾶά, αρχ. σλαβ. 
179. ]αΖε, αβεστ. γο. γα, γαὶ κ.ἀ. Παράγ. οι ος, ὀσος, ὀποιος (βλ.λ.) κ.ἀ. Από την 
αντων. ὃς, ἡ. ο παράγονται και τα ενώ (ἐν-φ), αφού (ἀπό 1 οὐ)]. οσάκις επἱρρ. (λὀγ.) 
κάθε φορά που, όσες φορὲς: - τοῦ μιλήω για την πρώην γυναίκα του, αλλάζει θέμα. 
[ετυμ. « αρχ. οσήκις « ὅσος Ἑ παραγ. επἰθηµα -ἀκις]. 

Ο.Σ.Ε. (ο) Οργανισμὀς Σιδηροδρόμων Ελλάδος. 

Οσετίσ (η) αυτόνοµη δημοκρατία τής ΝΔ. Ρωσίας στα σύνορα µε τη Γεωργία. 
οσετικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τους Οσέτους ἡ την Οσε- τἰα 2. 
οαετική γλώσσα / Οσετική γλὠσσα που ανήκει στην ιρανικἠ οικογένεια 
γλωσσών, ομιλείται στην περιοχἠ τοὺ Καυκάσου και δια- κρίνεται σε Ανατολικἠ 
και σε Δυτική Οσετικἠ. 

Οσέτοί (οι) λαός τοῦ Καυκάσου που κατοικεὶ στην περιοχἠ τὴς Γεωργίας και μιλά 
την οσετικἠ γλὠσσα. Κπίσης Οσέτιοι. ΙΓΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΟβΡείος, αγν. 
ετύμου|. Οσημέρα! επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ μέρα σε μέρα, µε τον καιρό: παρά την 
επανεκλογἠ του στη θέση τού προέδρου, η αμφισβήτησή του εντείνεται -- και περισσότερο. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὀσημέραι. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ὁσαι ἠμέ- ραι]. 
Ὁσιολογϊότατος (ο) ὡς προσφώνηση λογίων ιερομονάχων και μοναχών. «Ἡ“ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. οσιοµάρτυρας (ο/η) [οσιομαρτὀόρων) ΗΚΚΛΚΣ. ὁσιος που 
μαρτύρησε για τη χριστιανικἠἡ πἰστη. Επίσης (λὀγ.) οσιοµάρτυς [μεσν-] Ίοσιο- 
Λμἀρτυρος). 

όσιος, -ἰα. -ο Ί. (σπἀν.) αφοσιωμένος στο θείο, ερὀς: φρ. δεν έχω ούτε !ερό 
ούτε όσιο βλ. λ. ιερός 2. εκκλης. (ως προσωνυμία) ο μοναχός τού οποίου η μνήμη 
τιμάται απὀ την Εκκλησία: - Λουκάς: ΦΡ. κάνω την οαία (Μαρία) υποκρίνομαι 
τον ευσεβή, τον σεμνὀ. -- οσιότητα 

(η) Ιαρχ:]᾽ 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. όσιος, αγν. ετύμου. Δεν εἶναι επιτυχημένη η αναγωγἠ σε αμάρτυρο 
τ. ᾿ήτιος (πβ. σανσκρ. βαῖγά- «αληθἠς») « ΙΕ. "βπ[-]ο-, η οποία παρουσιάζει 
μορφολ. δυσχέρειες. Στην Κλληνικἠ υπήρχε σαφἠς διάκριση μεταξύ τῶν επιθ. όσιος, 
δίκαιος και τερὀς. Ως ὁσιος χαρακτηριζόταν αυτός που υποτάσσεται στους θεϊκοὺς 
νόμους, που προσκολλάται πιστά στις θεϊκὲς απαιτήσεις, ενώ η λ. δίκαιος αναφἑ- 
ρεται κυρ. στους ανθρώπινους νόμους και δεν εἶχε αρχικώς θρησκ. χρήση, η δελ. 
ιερός περιγράφει πράγματα και χώρους που αρμόζουν στους θεούς]. 
Οσιότατος (ο) ὡς προσφώνηση ιερυµονάχων και μοναχών. 
κληρικὀς. 


Ἀπλ σχολιο λ. 


Όσιρις (ο) ΙΟσίρ-ιος κ. -εος κ. -ιδος) θεὸς τής αρχαίας Αιγύπτου, αδελφὀς και 
σύζυγος τἠς θεάς Ἰσιδος: συμβολίζει την αιώνια αναγέννηση τὴς φύσης. Επίσης 
Όσιρης. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « αιγυπτ. Ὁδίτ. αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε τη λ. ννο56τ΄“ ισχυρὀς»!. 
Ο.Σ.Κ. (ο) Οργανισμός Σχολικὠν Κτηρίων. 

όσκαρ (το) [ἀκλ.}] κινημ. βραβείυ τὴς Ακαδηµίας Τέχνης και Επιστημών τού 
Κινηματογράφου των Ι1.ΓΊ.Α., το υποίἰο απονέμεται στους παραγωγούς και τους 
συντελεστὲς κινηματογραφικών ταινιών που κρίνονται επιτυχημένες: - ξένης ταινίας 
/ σκηνοθεσίας / α ανδρικού ρόλου / β' γυναικείου ρόλου / σεναρίου |] (κ. σκωπτ.) - 
βλακείας. Ιετυμ. Από δημοφιλές ανἐκδοτο, σύμφωνα µε το οποἰἱο το αγαλματὶ- 6ιο 
που προσφέρεται οὓς βραβεἰο ἐμοιαζε µε τυν Όρδεατ Ρίετεε, κηπουρὀ και συγγενἠ 
μέλους τής Ακαδημίας που απονέμει τα βραβεία). Όσλο (τυ) η πρωτεύουσα τἠς 
Νορβηγίας. 

ΙΕΤΥΜ. « νορβ. Ο5Ιο « αρχ. νορβ. ο5 «εκβολή ποταμού» (πβ. λατ. ο5 «στόμα»). 
Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η λ. παράγεται απὀ το ὀνομα Α5 µιας σκανδ. θεότητας 
και το ὀνομα τού ποταμού Εο, ενώ η μεσν. λατ. ονομασία ἧταν Αοδιορα. Π πόλη 
ονομαζόταν ϐΠτίδῆαπα / ΚτἰκΠαπία απὀ το 1624 ἐως τυ 1924 προς τιμὴν τοὺ 
βασιλιά Χριστιανού Δ'). οσµανικός, -ἡ, -ὁ οθωμανικὀς (βλ.λ.). 

[εἰὐμ. « Οσμάν, βλ. λ. Οθωμανός]. 

Οσµμανλής (υ) (Οσμανλήδες! ο Οθωμανός (βλ.λ.). -- οσμανλήδικος, -η. -ο. 
Ἱετομ. « τουρκ. οδπιαπ], βλ. λ. Οθωμανός]. οσµή (η) Ί. οτιδήποτε διεγείρει το 
αισθητήριο τἠς ὀσφρησης, η μυρωδιά: ιδιάζουσα / βαριά / διαπεραστική / δυσάρεστη / 
ανυπόφορη - || το αποσµητικὀ χώρου αναδίδει µια ευχάριστη - 2. τεχνολ. φίλτρο 
οσμών συσκευή που χρησιμοποιείται για τον κλιματισμό εσωτερικών χώρων και 
την απορρὀφηση των διαφόρων οσμὠν. 

| εἰὐμ. αρχ. « "ὀδ-σμή (µε αφομοἰῶση τυὐ -δ- και απλοποίηση τοὐ συμπλέγματος) « 
όζω (βλ.λ.) ς "οά-[ο)]. 


οσμἠ: συνώνυμα. Η ρἰζα "οά- ἐδῶσε την κύρια λέξη για όλη τη ση- µασιυλογική 
οικογένεια, τη λ. "οδ-μή » οσμή (πβ. λατ. οἆ-οτ, απὀ 


όσος 


ὀπου γαλλ. οἆθατ, αγγλ. οἆοτ) και το αρχ. ρ. ὀζω. Η οσµἠ δηλώνει τόσο την 
ευχάριστη ὁσο και τη δυσάρεστη μυρωδιά. Από την ἰδια ρἰζα οδ- προήλθε το 
παραγωγικὀ επἰθημα -ώδης, απὀ σύνθετα ὁπῶς το ευ-ώδης (« "ευ-όδης. µε τροπὴ 
τού -ο- σε -ῶ- λόγω τἠς συνθέσεως: βλ. σχολιο λ. σύνθετος). Το -ώδης σήμαινε 
αρχικά «αυτός που μυρίζει», αργὀτερα δε έγινε απλὀ παραγωγικὀ επἰθημα 
επιθέτων (δη/.ητηρι-ώδης. 6Τοιχει-ώδης κ.τ.ὀ.: πβ. σχολιο λ. -ώδης). Απὸ το -ώδης 
παράγονται τρία σύνθετα: το ευ-ώδης «αυτός που μυρίζει ωραἰα (εὐ)», δυσ-ώδης « 
αυτός που μυρίζει άσχημα (δυσ-)» και το αρχ. µμυρ-ώδης (« μύρον { -ώδης) «αυτός 
που μυρίζει σαν το μύρο, που ἐχει ωραίο ἀρώμα», απὀ ὀπου το μυρωδιά (« μυρωδ- 
ιἀ]ι «η ευχάριστη ἡ δυσάρεστη οσμἠ» (απὀ το αρχ. μύρον και το ρ. µυρ-ίζω. ἠδη 
αρχαίο). Απὀ την ἰδια ρίζα ὡς παράγωγα αντἰστοιχων επιθέτων (το)ν κήκ-οσμος 
και εὐ-οσμος) προήλθαν τα κακοσµἰα «άσχημη μυρωδιά» και ευοσµία «ωραία 
μυρωδιὰ». Ουδέτερη σημασία (καλἠ και κακἠ) ἐχει τυ άπνοια «καλἠ και κακἠ 
μυρωδιά». Αντιθέτως. μὀνο για κακἠ μυρο)διά χρησιμοποιούνται τα αποφοράἀ, 
βρόμα και μπὀχα (ς "απόχα « αποχόνω: πβ. απὀνερα) και για καλἠ η µοσχοβολιά / 
μοσχοβὀλημα. 


οσµηρός, -ἠ,-ὁ [μτγν.] (λόγ.) αυτὸς πυυ αναδἰδει συγκεκριμένη οσμἠ συν. 
Ὀσμογόνος. -- οσµηρότητα (η), οσµιδρωσία (η) (οσμιδρωσιών]} ιλτρ. η ἐκκριση 
ιδρώτα που αποπνἑει δυσάρεστη οσμή. 
[ετομ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. οὐπιἰἁτορῖο], οσµίζοµα! ρ. µετβ. απυθ. 
(οσμἰστηκα] Ί, µυρίζω, οσφραἰνομαι: ή αστυνομία χρησιμοποίησε λαγωνικἁ ειδικά 
εξασκηµένα στο να οσµἰζονται ναρκωτικἑς ουσίες 2. (μτφ.) αντιλαμβάνομαι εγκαἰρῶς 
(συνἠθ. κάτι αρνητικὀ): «έχει καταφέρει να βγει αλώβητος απὀ περιπέτειες χάρις στο 
εξαιρετικὀ του προσὀν να οσµίζεται τις κακοτοπιές» (εφημ) ΣΥΝ. παίρνω µυρουδιά, 
μυρἰζομαι, όσμ!ο (το) [1812] [οσμίυυ} χημ. μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο 09) (βλ. 
κ. λ. περιοδικός, πιν.). -- οσμικός, -ἡ, -ὀ. 
ΙΕ ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οὐπιίαπι. Το στοιχεἰο οφείλει την υνομασία 
του στη δυσάρεστη οσμή ορισμένων απὀ τις χημικὲς ενώσεις του]. 
οσμογόνος, -ος. -υ (λὀγ.-σπἁν.) οσμηρὀς (βλ.λ.). 
[ετομ. « οσμή 3 γόνος (βλ.λ.)Ι. οσµολογία (η) (χωρ. πληθ.) η σπουδή το)ν 
διαφόρων οσμὠν και οσμηρώὠν υυσιών. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. Ο5ΠΙΟΙΟΡΥΙ. οσµοµέτρηση (η) | -ης κ. -ἠσεως 
| -ἡσεις. -ἠσεών] ο προσδιορισμὀς τής υξύτητας τής ὀσφρησης. Επἰσης οσμοµετρἰα. 
-- οσμοµετρικὀς, 
-ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οὐπιοπιοίτγ], Οσμόµμετρο (το) {[οσμομέτρ- 
ου | -ὧν) το ὀργανυ μετρήσεως τής οξύτητας τοὺ αισθητηρἰου τἠς ὀσφρησης. 
[ΕΤΥΜ, Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. οβδπιοπιείοτ], 
όσµωση (η) φ ὠσμώση 
όσο επἰρρ. 1. σε ὀποια ποσότητα, χρὀνο, ένταση κ.λπ.. στον βαθµμὀ που: πιες - θέλεις 
[| προσπήθησε - μπορείς ] | δες, - γίνεται, τι μπορείς να αλλάδεις | | θα αντέξω - μπορώ 
περισσότερο | | (ὡς απὀδοση στο τόσο) θα δουλέψω τόσο. - µου επιτρέπουν οἱ δυνάμεις 
µου: φρ. (α) (µε απὀδοση το τόσο) όσο... Τόσο (μεσν.) στην ἰδια πυσότητα. ἐνταση 
κ.λΠ., ὁσο και κάτι ἀλλο: - πιο πολὺ καταπιέζονταν τόσο περισσότερο α- ντιδρούσαν (β) 
όσον αφορά σε σε σχέση µε: «δεν έχω να προσθέσω τίποτε --- αυτό το θέμα (γ) ὁσο για 
σε ό,τι αφορά, σε σχέση με: χρησιμοποιεῖται συνἠθ. πρυκειμένου να αναφερθεὶ 
στα προηγούμενα: οἱ ἆλλοι έχουν εξασφαλίσει το μέλλον τους, - μένα, ἑνας Θεός ξέρει π 
θα γίνει (1 (µε επιθετικἠ διάθεση) - σένα. θα δεις τι έχεις να πάθεις! (δ) όσο νσ ναι (1) 
οπωσδἠποτε, ὀπο)ς και να το κἀνουμε: Σκέφτομαι νη τον επισκεφτώ αυτές τις μέρες. - 
Καλά θα κάνεις γιατί μόνος του ζει. γέρος εἶναι, έχει ανάγκη απὀ παρέα (1) ὡς 
μετριαστικἠ καταφατικἠ απάντηση (αντὶ τυὐ σαφούς «ναι»): : Λες να τον πειράξει 
που δεν θα ἐρθῶ στη γιορτή; Η, -! (14) ὁσο κι αν κυστίζει: θα το αγοράσω - (ε) ὀσο-όσο 
σε εξαιρετικά χαμηλή τιμή: τα πουλάει γιατί έχει ανάγκη απὀ χρήματα (στ) όσο κι αν Ι 
και νσ (µεσν. σὐνδ.) μολονότι: θα παντρευτούν - δεν θέλουν οι γονείς τους 2. (ως 
χρον. σὐνδ.) (α) μέχρι, ἑῶς ὀτου: - να φας το φαγητὀ σου. προλαβαίνω να ψωνίσω (β) 
κατά τον χρόνο που: - εσύ διαβήζεις, εγώ παίζω. 
[ετυμ. Ουδ. τὴς αρχ. αντων. όσος (βλ.λ.), τού οποίου η επιρρ. χρήση εἶναι ἠδη αρχ. 
Ἡ φρ. ὀσον αφορά σε... αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ. οἩ σε ηπὶ σοπςετηθ...]. 
οσονούπω επὶρρ. (αρχαιοπρ.) σε λίγο, όπου να ΄ναι: αναμένεται - ή ἠφιξη τού 
πρωθυπουργού. 
[Ε.1γπι. « αρχ. όσον οὔπο) « ὁσον (ουδ. τοὺ επιθ. ὀσος) Ἔ' οὕπω «ὀχι ακόµα, ὀχι μἐχρι 
τώρα»), όσος, -η. -ο αντων. Ί. (για την εισαγωγἠ αναφορικὠν προτάσεων που 
δηλώνουν παραβυλἠ) τόσος σε μέγεθος, ποσότητα, ένταση κ.λπ., ὀπῶς και κάποιος 
ἄλλος / κάτι ἀλλο: έχῶ τόσες γνώσεις ὁσες κι εσύ | | θα πάρεις ακριβώς όσα ζήτήησες: ΦΡ. 
όσος... τόσος ἰδιος στην πυσότητα, ένταση κ.λπ. µε κἀποιον/κάτι ἀλλο: όσο 
ενθουσιασµὀ εἰχε στην αρχή, τόση η απογοἠτευσή του στο τέλος 2. (ως επιθετικὀς 
προσδιορισμὀς) καθένας, οποιοσδήποτε: - ἀνθρώποι ήταν παρόντες, μπορούν να σου το 
επιβεβαιώσουν 3. (τκαι να / κι αν) ανεξαρτήτως τοὺ πόσος: θα του δώσουμε όσα και να 
ζητήσει |[ - φορές κι αν µε στενοχώρησε, εγώ πάντα τον συγχωρούσα 4. (στον πληθ.) 
όλοι: του έκλεψαν όσα εἰχε και δεν εἰχε | | ευχαρίστησε (5Αοιν" όσοι εργάστηκαν για την 
ολοκλήρωση τού έργου 5. όσσ (τα) το πλήθος αυτών ποῦ: (τα) - τράβηξα δεν λέγονταν 
φρ. (α) ὀσσ-όσσ ὁσο-ὀσο (βλ. λ. ὁσο) (β) (παροιμ.) όσα ξέρει ο 


οσοσδήποτε 


νοικοκύρης, δεν τσ ξέρει ο κόσμος όλος γνωρίζει περισσότερα αυτός που εἶναι 
πιο κοντά σε ἑνα ζήτημα (γ) ὁσα ττσνε ΚΙ όσα έρθουν για να εκφραστεὶ 
ανεμελιά, αδιαφορἰα (δ) ὀσσ φέρνει η ώρα, δεν Τα φέρνει ο χρόνος (όλος) 
ἑνα σοβαρὀ συμβάν (συνἠθ. αρνητικὀ) μπορεἰ να γίνει σε οποιαδήποτε στιγμἠ (ε) 
μύρια ὁσσ βλ. λ. μύριοι. 
[ΗΤΥΜ. « αρχ. ὀσος « "όσ-]ος « αντων. ὁς, ή. ὁ (βλ.λ.) Ἐ επἰθημα -]ο- (βλ. λ. τόσος)). 
οσοσδήποτε, οσηδήποτε, οσοδήποτε αντων. Ί. τόσος ὁσος: µπορεί να πας σε 
οσαδήποτε καταστήματα θέλεις" πουθενἠ δεν Όα το βρεις φθηνότερα Σγὶ. ὀσος 2. ( 1 κι αν) 
ανεξαρτήτως τοὐ πόσος: οσηδήποτε δύναμη κι αν βάλεις, δεν Όα μπορέσεις να γο ανοίξεις 
3. οσοδή- ΠΟΤΕ (ως επἱρρ.) σε οποιαδήποτε ποσότητα, χρόνο, ένταση κ.λπ.: μπορείς 
να πάρεις -- θέλεις. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. οσοσδήποτε « όσος Ἑ αοριστολ. μόριο δήποτε «κάποτε» 
δή Ἐ ποτέ]. 
Ο.Σ.Π.Α. (η) Ομοσπονδία Σωματείων Πολιτικής Αεροπορἰας, οσποδσρος (ο) 
ΙΣΤ. τίτλος αρχόντων, κυρ. τής Βλαχίας και τὴς Μολδαβίας, που ἦταν υποτελείς 
στον σουλτάνο τὴς Οθώμανικής Αυτοκρατορίας. 
ΙΓ.ΤΥΜ. « ρουμ. Ποδροάατ « ουκραν. Ποβδροά΄ «κύριος, αφἑντης» « αρχ. σλαβ. 
ϑοβροά). 
όσπριο (το) [οσπρί-ου | -ὠν] (συνἠθ. στον πληθ.) ο ξηρός, πλούσιος σε ἆμυλο, 
εδώδιµος καρπὸς φυτών µε σημαντικἠ θρεπτικἠ αςἰα, ὁπῶς τα φασόλια, η φακἠ. τα 
ρεβίθια, ο αρακἀς κ.ά. 
[ετυμ. « αρχ. ὀσπριον. αγν. ετὐμου. Οι συνδέσεις µε το ουσ. σπεῖρον «ἐνδύυμα, 
κάλυμμα» ἡ µε το ρ. σπείρω δεν ικανοποιούν μορφολογι- κὠς, αφοὺ δεν ερμηνεύουν 
το αρχικὀ ο-. Π υπόθεση ὀτι πρὀκειται για δάνειο παραμένει εξίσου µετἑώρη [. 
οσπριοειδής, -ἠς. -ἐς | οσπριοειὀ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] ὁμοιος µε ὀσπριο. ΧΧΟΛΙΟ 
λ. -ης, -ης, -ες. οσπριοφάγος, -ος, -ο 11845] αυτὸς που τρώει ἡ προτιμά να τρώει 
ὀσπρια. -- οσπριοφσγἰα (η) [1 897]. 
Όσσα (η) ὀρος τής Θεσσαλίας που χωρίζεται απὀ τον Όλυμπο µε την κοιλάδα των 
Τεμπών αλλιώς Κίσσηβος (ο). 
κι ΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελἰλην. τοκωνύμιο |. 
Οστάνδη (η) πόλη τοὺ ΝΛ. Βελγίου στη Βόρεια Θάλασσα. 
ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Οδίοπά « ολλ. Οοδίεπάο «ανατολικὀ άκρο», καθώς η 
πόλη βρἰσκεται στο ανατολικὀ ἀκρο µιας μεγάλης παραλιακἠς περιοχἠς, στην 
απόληξη τἠς διώρυγας Γάνδης - Μπρυζ]. οστάριο (το) [οσταρί-ου | -ων[ (λὀγ.) 1. 
το μικρό οστὀ ΣΥΝ. κοκκαλά- κι 2. ΑΝ ΑΤ. ακουστικά οστάρια βλ. λ. ακουστικὀς. 
ΕΤΥΜ. « μτγν. ὀστάριον υποκ. τοῦ αρχ. ὀστέον ἱὀστοὐν]. οστεαλγία 
(η) {οστεαλγιών] ΙΑΙΡ. κάθε πὀνος τῶν οστών. 
ΕΤΥΜ.. « οστε(ο)- Ἐ -αλγία « ἦλγος, ελληνογενἠς δἐν. ὀρ., « γαλλ. οοϊοα]σἰς]. 
οστεάλευρο (το) (οστεαλεύρ-ου } -ων] λεπτή σκόνη που προκύπτει απὀ ἀλεση 
οστών και χρησιμοποιεἰται στη διατροφἠ τῶν ζώων, ὡς λίπασμα κ.λπ. 


ετυμ. Μεταψρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ροπε πιοα]), οστεΐνη (η) |1896 | (χωρ. πληθ.) 
ΠΙΟΑ. αζωτοὗύχος οργανικἠ ἐνώση που αποτελεί την κύρια ουσία τού οστἰτη ιστού. 
[ΕΓΎΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οὐἰεἰη), οστέινος, -η, -ο [μτγν.Ι (λόγ.) 
κατασκευασμένος απὀ οστά ΣΥΝ. κοκ- κάλινος. οστεῖτιδα (η) -Σοστίτιδα 

οστεο- κ. οστεό- κ. 9στε- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που 
δηλώνουν ὁτι κάτι σχετίζεται µε τα οστά: 1. τοὺ ανθρώπινου σώματος: οστεο- 
πόρααση, οστεο-πλαστική 2. των νεκρὠν: οστεο-φυλήκιο, οστεο-θήκη. 

ΠΙΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὀστεο-γενής. ὀστεο-λογῖᾳ). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. ὁστούν / ὀστέον (βλ. λ. οστὀ) και απαντἁ επίσης σε 
όρους (λ.χ. γαλλ. 
οστεοαρθρικός, -ἠ, -ὁ ΙΑΤΡ. αυτὸς που σχετίζεται µε τις αρθρώσεις τῶν οστὠν. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. οὐἰςοατίπτίαιο]. οστεοαρθρίτιδα (η) ί(χωρ. 
πληθ.) ΙΑΓΡ. η οξεἰα ἡ χρονία φλεγμονώδης ἡ εκφυλιστικἠ πάθηση µιας ἀρθρωσης. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οὐἰεοατίπτίϊς]. οστεοβλάστη (η) 
{οστεοβλαστών] ΒΙΟΛ. μεγάλο κυβικὀ κύτταρο που παράγει οστέινη και εἶναι 


ελληνογενεὶς δὲν. Ο8ἱ60- πιγο[µΐία. οδίεο-ΡΏΥΙ6)]. 


υπεύθυνο για τη σύνθεση τῶν νέων οστὠν, τὀσο κατά την αρχικἠ τους δηµιουργία 
όσο και κατά τον μετασχηματισμὀ τους. 

[ΕΤΥΜ. «οστεο- 1 -β/.άστη « βλαστήνω. ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. οβδἱεορ|ασίε ]. 
οστεογένεση (η) {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, -ἐσεων] ΦΥΧΙΟΛ. ο σχηματισμὀς οστοὺ. 
Επίσης οστεογονἰα. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὁρ.. «γαλλ. οὐἴεοβοπο.6ε|. οστεογενής, -ἠς, -ἐς 
[οστεογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) ΦΥΠΟΛΔ. αυτός που έγινε ἡ διαπλάστηκε απὀ οστὀ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 

[εἰὑμ. αρχ. «οστεο- Ἔ -γενής “ γένος]. 

οστεογονία (η) ὁ οστεογένεση 

οστεογόνος, -ος. -ο ΙΑΤΡ. αυτός που συντελεὶ στην παραγωγἠ και διάπλαση 
οστών: - κύτταρο. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οδίςορεπε). οστεοειδής, -ἠς. -ἐς 
{οστεοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που μοιάζει µε οστὀ. "ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. οὐἰοοἰάο). οστεοθήκη (η) Ιμτγν.] 
{οστεοθηκών] το ξύλινο ἡ μετἆλλινο κιβώτιο, μέσα στο οποίο αποτίθενται τα οστά 
τῶν νεκρών, κυρ. µετά την εκτα 


1282 


οστέωση 


φἠ ΣΥΝ. λειψανοθήκη, οστεοκλασία (η) [οστεοκλασιών] ΙΛΤΡ. η χειρουργικἠ 
επέμβαση, κατά την οποία θραύονται ορισμένα οστά για τη θεραπεία δυσμορφἰας ἡ 
τη διόρθωση βλάβης μέλους τού σώματος. 
[{-1γπι. «οστεο- Ἔ -κλασία « αρχ. κλὠ «σπάζω», ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. 

γαλλ. οβἰοοσ]αοἰο]. οστεόλιθος (ο) (οστεολἰθ-ου | -ων, -ους) Ί. το 
απολιθωμένο οστὀ 

ΧΗΜ. ορυκτὀ φωσφορικὀ ἁλας τοὺ ασβεστἰου. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. οδίεοΠίε[. οστεόλιπος (το) [οστεολἰπ-ους [ 
-η. -ὠν] ΧΗΜ. η λιπαρἡ μάζα που λαμβάνεται απὀ τα οστά µε τις διαδικασίες τού 
βρασμοὐ, τὴς εκχύλισης ἡ τἠς κατεργασίας µε υδρατμοὺς υπὀ πἰεση και 
χρησιμοποιείται στη σαπὠνοποτίἰα, Οστεολογία (η) Ιμτγν.) Ιχωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ο 
κλάδος τής ανατομίας που μελετά τα οστά. -- Οστεολογικός, -ἠ. -ὀ. 
οστεόλυση (η) ἰ -ης κ. -ὑσεως | -ὑσεις. -ὑσεων] ΙΑΤΡ. η καταστροφή οστοὺ µε 
εξαφάνιση τοὺ πρωτεϊνικοὺ στοιχείου και τῶν αλάτων τοὺ ασβεστίου απὀ τον 
οστἰτη ιστὀ, συχνότερα απὀ μεταστάσεις νεοπλάσματος: η ακτινογραφία ἐδειξε 
πολλαπλές - στη λεκάνη. 
[εἰὑμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. οβίεοΙγςς). οστεοµαλακία (η) [18491 (χωρ. 
πληθ. ΙΑΤΡ. νόσος που χαρακτηρίζεται απὀ αφαλάτωση των οστ(ὺν µε παράλληλη 
ελάττωση τοὺ επιπέδου τοὺ ασβεστἰου και τοὐ φωσφόρου στο αἷμα. Επίσης 
οατεοµαλα- κυνσίσ κ. οστεοµαλάκυνση. 
[Γ.ΤΥΜ. «οστεο- Ἔ -μαλακία « μαλακός, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. οδεοπια|αςσῖς]. 
οστεοµετρία (η) [οστεομετριών} η μέτρηση τῶν διαστάσεοη- των οστών που 
σχηματίζουν τον ανθρώπινο σκελετὀ. -- οστεοµετρικός 
-ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. οὐἱοοπιοῖτγ!, οστεόµορφος, -η. -ο αυτός 
που ἐχει τη µορφή οστού. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οβ8ἱέοτπι), οστεομυελίτιδα (η) 118811 Ίχωρ. 
πληθ.) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τῶν οστών και τού οστικού μυελού. 
(ετυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οβἰεοπιγεΠς). οστεοπάθεια (η) 
{οστεοπαθειών] ΙΑΓΡ. κάθε πάθηση τῶν οστὠν. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲἐν. ὀρ.. «γαλλ. οβδἰεορι(Π]ε]. οστεοπλασία (η) 
{οστεοπλασιών] ο σχηματισμὀς, η διάπλαση τῶν οστών ΣΥΝ. οστἑώση. -- 
οστεοπλαστικός, -ἠ. -ὀ. 
[-.ΤΥΜ. «οστεο- «- -πλασία « πλάσσω, ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οδίοορἰαςίγ |. 
οστεοπλαστική (η) ΙΑΤΡ. η χειρουργική επέμβαση που αποσκοπεὶ στην 
αποκατάσταση κατεστραμμένου οστού. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. οὐϊεορ!αβ!ἰαιοί. οστεοποίηση (η) [1856] 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεῶν] η οστἑώση (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ο55ἰΗσαἴἰοη], οστεοπόρωση (η) [1857] {-ης 
κ. -ὦσεως } χῶρ. πληθ.} ΙΑΓΡ. νόσος που χαρακτηρίζεται απὀ ανεπαρκἠ παραγωγἠ 
τοὺ βασικοὺ υλικοὺ απὀ το οποἰο αναπτύσσεται ἑνα οστὀ ἡ απὀ σημαντικἠ 
ελάττωση τὴς περιε- κτικὀτητάς του σε ασβέστιο: εἶναι συνήθης κυρίως στις 
γυναίκες µετά την εμμηνόπαυση ἡ την αφαίρεση των ὠοθηκών και επιφἑρει κίνδυνο 
καταγμάτων. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὠση. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὁρ., « αγγλ. οὐἱοοροτορὶο,], οστεορραφία (η) 118951 
{οστεορραφιών]} ΙΑΤΡ. η επανασύνδεση τμημάτων θραυσμένου οστού µε μεταλλικό 
σύρμα. 
[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., «γαλλ. οὐἰεοτταρπἰε]. οστεοσάρκωμα (το) [1857] 
{οστεοσαρκώμ-ατος | -ατα. -ἆτων] ΙΑΤΡ. κακοήθης ὀγκος που προέρχεται απὀ 
κύτταρα τοὺ οστἰτη ιστού. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. οὐϊοοδατεοτις]. 
οστεοσκλήρυνση (η) [1889] [-ης κ. -ὀνσεως | -ὑνσεις. -ὐνσεων] ΙΑΤΡ. η 
παθολογικἠ πύκνώση τού οστἰτη ιστοὺ. Επίσης Οστεοακλήρωαη. [Ε.ΤΥΜ. 
Ἠλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οδίεοδεΙετοςε]. οστεοτρύπανο (το) [οστεοτρυπάν- 
ου | -ὦν] ΙΑΤΡ. χειρουργικὀ εργαλείο που χρησιμοποιείται στην οστεορραφἰα και 
την ανάτρηση οστών (λ.χ. κρανιοανάρτηση), οστεοφυλάκιο (το) 118591 
{οστεοφυλακί-ου | -ὢν] ο χώρος νεκροταφείου στον οποἱο φυλάσσονται οι 
λειψανοθήκες των νεκρὠν, οστεόφυτο (το) [1839] (οστεοφύτ-ου | -ών] ΙΑΤΡ. 
ανώμαλο οστἐινο μὀρφώμα που αποτελεἰ καλοήθη υπερπλασία, χαρακτηρίζει τις 
περιπτώσεις εκφυλιστικὠν αρθροπαθειώὠν και συνήθ. ἐχει τη µορφή ράμφους, 
κέρατος. αγκαθιού κ.λπ. 
)ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. οὐἰεορηγιε], οστεοψαθύρωση (η) [1861] 
{-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις. -ὠσεών] ΙΑΤΡ. κληρονομική νόσος τἠς νηπιακἠς ηλικίας, 
που καθιστά τα οστά εὐθραυστα και εὐθρυπτα. 
ΙΓ.ΤΥΜ. «οστεο- Ἐ ψαΟὐρώση « ψαθυρὀς (βλ.λ.) «εὐθρυπτος», ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « 
γαλλ. οὐἰεορὀαίηγτοοο). οστεώδης, -ης, -ες [μτγν.] {οστεώδ-ους | -εις (ουδ. -η), - 
ὧν] Ί. (α) αυτὸς που μοιάζει µε οστὀ. που έχει τη µορφή οστού ΣΥΝ. οστεοειδἠς 2. 
(α) αυτὸς που ἐχει ισχνἠ σώματική διάπλαση ΣΥΝ. κοκκαλιάρης (β) αυτὸς που έχει 
λίγη σάρκα και φαίνονται τα οστά: "σώμα ἰ πρὀσο)- πο. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
οστέωµα (το) |1891] [οστεώμ-ατος | 
αποτελούμενος απὀ οστἰτη ιστὀ. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οβίεοπιε]. οστέων -ϕ οστὀ 
οστεώνω ρ. μετβ. Ί. μεταβάλλω σε οστὀ 2. (µεσοπαθ. οστεώνομαι) (για χὀνδρο) 


-ατα. -ἀτων) ΙΑΙΡ. καλοήθης ὀγκος, 


μεταβάλλομαι σε οστὀ. Οστέωση (η) [μεσν.[ [-ης κ. -ώσεως {-ῶσεις. -ὠσεῶν} 
ΦΥΣΙΟΛ. το σὺ 


όστια 


νολο των φαινομένων που συντελούν στην παραγωγή οστίτη ιστού, όστια (η) 
{χωρ. πληθ. ΘΡΙΙΣΚ. ο καθαγιασµμένος άζυµος ἀρτος, ο οποἱος προσφέρεται ὡς θεία 
κοινωνία στους πιστοὺς κατά τη ρωμαιοκαθολικἠ λειτουργία (βλ. κ. λ. ἀζυμος). 
1 ΙΥΜ. μεσν. « λατ. Ποδία «σφάγιο, θυσία» (« ρ. Ποδεο «πλήττω, χτυπώ»). που 
οφείλεται στη διδασκαλία (τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας) περὶ τὴς Θείας 
Ευχαριστίας ὡς θυσίας), Οστινάτο (το) ΜΟΥ”, μουσικὀ θέμα ἡ ρυθµικὀ σχήμα που 
επαναλαμβάνεται επίμονα στη διάρκεια ενὸς μουσικοὺ κομματιοὐ ἡ περάσματος 
και εμφανίζεται συνἠθ. στα συνοδευτικά µέρη. 
(ΕΤΥΜ. «ιταλ. οβἠπαῖο «πείσμων, επἰμονος» « ρ. οὐἰπατδὶ «επιμένω, πεισμώνω» « 
λατ. οὔβΗπατε|. όστις, ἠτις. ό,τι αναφορικἠ αντωνυµἰα τὴς Αρχαίας: εν χρήσει 
μόνο το ουδ. ὀ.τι (βλ.λ.). 
[ετυμ. « αρχ. ὀσπς. ήτις, ό,τι, σὐνθ. απὀ την αναφ. αντων. ος, ή. ὁ και το αοριστολ. 
τις. που κλίνονται συγχρόνως σε ὀλες τις πτώσεις), Οστίτης (ο) Ιμτγν.) [οστιτὼν] 
βιολ. (ως επἰθ.) Ί. αυτός που αναφἑρε- ται, ανήκει ἡ εμπεριέχεται στα οστά: - 
μυελός 2. οστίτης ιστὸς ο ερειστικὀς ιστὀς ακὀ τον οποίο σχηματίζεται το οστὀ. 
οστίτιδα (η) ιατρ. φλεγμονώδης πάθηση τού οστἰτῃ ιστού, που προ- καλείται απὀ 
μικροβιακἀ, παρασιτικἀ ἡ χημικά αἰτια. 
Ἱετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οὐΏϊο]. οστό (το) (λὀγ.) καθένα απὀ τα 
σκληρά τμήματα τοὺ σώματος που αποτελοὺν τον σκελετὀ τοὐ ανθρώπου και κάθε 
σπονδυλοζώου: εντοπίστηκε καρκίνος στα - συν. κὀκκαλο: φρ. (α) Ιερό οστό / 
οστούν βλ. λ. ιερός (μτφ.) (β) παίρνω / λαμβάνω σάρκα και οστά γίνομαι 
πραγματικότητα, υλοποιούμαι: το ὀνειρό του πήρε σήρκα καὶ οστὰ | | η ιδέα για τή 
δημιουργία χώρων πρασίνου παίρνει σήρκα Καὶ οστά µε την κατασκευή πήρκωνΣυν. 
πραγματοποιούμαι (γ) (εμφατ.) µε σάρκα καὶ οστά (σάρκα καὶ ὀστέα. Κ.Δ. Λουκ. 24, 
39) ο ἰδιος αυτοπροσώπως (δ) (λόγ.) μέχρι μυελού οστέων [μέχρι μυελὸν ὀστέων. 
μεσν. φρ.) μέχρι το μεδούλι στο εσωτερικὀ τού κοκκάλου. εντελώς, στο ἐπακρο: εἶναι 
Α.Ε.Κ. - Επίσης (λὀγ.) οστοὺν [οστέων]). -- οπτικὀς, -ἠ. -ὀ. 
)ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀστέον / ὀστοῦνς Ι.Ε. "οδί(Π)- «κὀκκαλο», πβ. σανσκρ. απ, αβεστ. 
αθῖ-. χεττ. Παφίαϊ, ενώ το λατ. ο5. ο5ς8ί5, εμφανίζει ερμηνευτικὲς δυσκολίες. Ομὀρρ. 
ὁστα-κός (2 αστηκὀς, βλ.λ.). οστ-ρ-ακο(ν). αστρή-γ-αλος κ.ἀ. |. 
Οστράβα (η) πόλη τἠς Α. Τσεχίας κοντἁ στα σύνορα µε την Πολωνία. ΙΕΤΥΜ. « 
τσεχ. Οὐἴτανα, απὀ τον ποταμὀ Οδιτανἰςα (ς οδίτον «νησὶ»), καθὼς η πόλη κεἰται 
στη συμβολή του µε τον Όντερ). οστρακιά (η) ΙΑΤΡ. λοιμώδης παιδικἠ ασθένεια, 
που χαρακτηρἰζεται απὀ εξάνθηµα στο δέρµα και ενάνθηµα στο στόμα και στον 
φἀάρογ- γα και. κατά την αποδροµἠ της. απὀ απολέπιση τὴς επιδερμίδας ΣΥΝ. 
σκαρλατἰνα. 
οστρακίζω ϱρ. µετβ. |αρχ.| [οστράκισ-α. -θηκα. -μένος} εξοστρακἰζω (βλ.λ.). -- 
οατρακιαµός (0Ο) ]αρχ.|. όστρακο (το) [οστράκ-ου | -ων] Ί. το σκληρὀ 
οστεώδες περίβλημα ασπὀνδυλων ζώων (λ.χ. χελώνας, αστακοὐ, κοχυλιών) ΣΥΝ. 
κέλυφος, καυκἰ, καὐκαλο, καβούκι 2. (συνεκδ.) η ύλη που λαμβάνεται απὀ οστεώδη 
περιβλήματα ὁπῶς τα παραπάνω για την κατασκευή διαφόρων αντικειμένων : 3. 
ΑΡΧΛΙΟΛ. θραύσμα πήλινου αντικειμένου (αγγείου ἡ κεραμιδιού): (ειδικὀτ.) µικρή 
πήλινη πινακίδα ἡ θραύσμα πήλινου αγγείου, στο οποίο χάρασσε ο Αθηναίος 
πολίτης το ὀνομα προσώπου που ἐκρινε ὁτι ἐπρεπε να εξοστρακιστεἰ. 
[ετυ.μ. « αρχ. ὀστρακον « θ. ὀστ- (τού ουσ. ὀστοῦν, βλ.λ.) µε παρέκταση -ρ- και 
παρόμοιο μορφολ. σχηματισμὀ µε το ουσ. ὁστα-κός]. οστρακόδερµος, -η, -ο 
]αρχ.| Ί. αυτός που έχει περίβλημα απὀ ὀστρακο 2. 7.ΩΟΛ. οστρακόδερµο (το) 
{οστρακοδέρµ-ου | -ων] κάθε υδρόβιο ζώο, το σώμα τού οποίου περιβάλλεται απὀ 
ὀστρακο, π.χ. τα μαλάκια, τα καρκινοειδή κ.ά. συν. οστρακοειδὲς, οστρακώδες, 
οστρακοειδής, -ἠς. -ἐς [1896] (οστρακοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ -ἡ)} Ί. αυτός που έχει 
τη µορφή οστράκου 2. 2Ω0Λ. Οστρακοειδές (το) το οστρακὀδερµο (βλ.λ.). "- σχολιο 
λ. -ης. -ῆς, -ες. οστρακολογία (η) [1861] (χωρ. πληθ.) Ί. ζωολ. κλάδος που ἐχει 
ὡς αντικείµενο μελέτης τα ὀστρακα :2. φιλολ. κλάδος τὴς παπυρολογἰας που 
ασχολείται επιστημονικά µε τα γραπτά κείμενα, τα οκοἰα διασώζονται χαραγμένα 
πάνω σε ὀστρακα (θραύσματα πήλινων αγγεἰων). 
ΤΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. οβιταςο]ορίε]. οστρακοφόρος, -ος, -ο 
]189[) ΖΩΟΛ. αυτός που καλύπτεται απὀ οστρακώδες περίβλημα, οστρακώδης, - 
ης, -ες ἰαρχ.} [οστρακώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὧν} Ί. αυτὸς που μοιάζει µε ὀστρακο 
ἡ ἐχει τα γνωρίσματα τοὐ οστράκου 

ζωολ. οστρακώδες (το) το οστρακὀδερµο (βλ.λ.). “Β ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
-ης- "ες: 
οστρεοκαλλιεργεια (η) [οστρεοκαλλιεργειὼν] η οστρεοτροφἰα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οβἰτεἰει]ἴατο (νόθο σὐνθ.)]. 
οστρεοκομµία (η) 11894] (χωρ. πληθ.) η οστρεοτροφἰα (βλ.λ.). 
[ι:τυμ. «οστρεο- (« αρχ. οστρε(ι)ον «στρεἰδι») Ἑ -κομία « αρχ. κομώ «φροντίζω, 
περιποιούμαι» (βλ, κ. -κομία)]. ὀστρεο(ν) (το) (οστρἑ-ου [ -ων]) (λὀγ.) το στρεἰδι 
(βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀστρεον/ ὀστρειον « θ. ὀστ-ρ- τού ουσ. ὀστέον/ ὀστοῦν (βλ. λ. οστὀ) µε 
παρέκταση -ρ-. Βλ κ. στρείδι]. οστρεοτροφείο (το) [ 18851 χώρος στον οποὶο 
εκτρέφονται στρείδια, οστρεοτροφία (η) [1885] Ιχωρ. πληθ.) η συστηματικἠ 
εκτροφἠ στρειδιών. --οατρεοτρὀφος (ο) [ 18941. 
[ΗΤΥΜ. «οστρεο- (« αρχ. ὀστρε(ι)ον «στρεἰδι», βλ.λ.) Ἑ -τροφία « τροφή]. 
όστρισ (η) {χωρ. πληθ.} (λαῖκ.) ο νότιος ἄνεμος (βλ. λ. άνεμος, πιν.) 
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ΣΥΝ. (επἰσ.) νότος και (καθημ.) νοτιάς. 

[εἰὐμ. µεσν. «ιταλ. ο5ἴτο «νότος, νοτιάς» « λατ. ααδίοτ|. οστριογάρµπης (ο) 
Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) άνεμος που πνέει μεταξὺ νότιου και νοτιοδυτικοὐ ανέμου (βλ. 
λ. άνεμος, τιιν.) συν. (επἰσ.) λι- βόνοτος. 

[ετομ, « ὀστρια Ἔ γαρμπἠς]. οστριοσιρόκος (ο) (χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) άνεμος που 
πνέει μεταξὺ νότιου και νοτιοανατολικοὺ ανέμου (βλ. λ. ἄνεμος, πιν.) συν. (επἰσ.) 
ευρὀ νοτος. 

[ει υμ. « ὀστρια Ἔ σιρὀκος]. 

-οσύνη σχηματισμὀ αφηρημένων θηλυκών 
ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. ιδιότητα: ντροπαλ-οσύνη, αγνωμοσύνη. μετριοφρ-υσύνη 


παραγωγικὀ επἰίθημα για τον 
2. (περιληπτ.) σύνολο προσώπων που χαρακτηρἰζονται ακὀ ορισμένη ιδιότητα: 
ρωμι-οσύνη, χριστιαν-οσύνη. [ετου.μ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που 
προέρχεται απὀ τ. -συνή (« Τ.Ε. Ἱ-ἵάπα) και απαντά αρχικώς σε παράγωγα επιθέτων 
ἡ ουσ. σε -ών ἡ -ος (λ.χ. σώφρων - σωφροσύνη, αγνώμων - αγνωμοσύνη, ἡγιος . 
ἁγιωσύνη). απὀ ὀπου επεκτάθηκε ὡς αυτοτελἐς μόρφημα (λ.χ. αρχ. κλεκτ-οσύνη, µαντ- 
οσύνη)]. 
Ο.Σ.Υ.Π.Α. (η) Ομοσπονδία Συλλόγων Υπηρεσίας Πολιτικής Αεροπορίας. 
Ο.Σ.Φ.Π. (ο) Ολυμπιακὸς Σύνδεσμος Φιλάθλων Πειραιώς, οσφραίνοµα! ϱ. µετβ. 
αποθ. [οσφρἀνθηκα] (λὀγ.) Ί. αισθάνοµαι µε την ὀσφρησή µου ΣΥΝ. µυρίζω, 
οσµἰζομαι 2. (μτφ.) υποψιάζομαι, διαισθάνομαι ἡ προαισθάνομαι: - παρατυπίες στη 
διανοµή των κερδών | | -- τον κίνδυνο. ΣΧΟΜΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "ὀδ-σ-φραίνομαι « "ὁδ- (ς 1.Ε. "οά- «μυρίζω, αναδἰδω οσμή», για το 
οποίο βλ. λ. όζω) Ἐ -φραίνομαι « φρην, φρενός (βλ.λ.), πβ. κ. εὔ-φραίνομαι, εὔ-φρων]. 
οσφραντικός, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.] Ί. αυτὸς κου σχετίζεται µε την ὀσφρηση 

αυτός που ἐχει ιδιαίτερα ανεπτυγμένη την αἰσθηση τἠς ὀσφρησης. 

οαφραντικότητα (η), όσφρηση (η) {-ης κ. -ἠσεώς ] χωρ. πληθ.) Ί. η µία 

απὀ τις πἐντε αισθήσεις. µε την οποία αντιλαμβανόμαστε τις οσμές: οξεία / δυνατή 

2. (μτφ.) η ικανότητα να διαισθάνεται ἡ να προβλέπει κανείς. [εἰὐμ. «αρχ. 
οσφρήσις« ὀσφραίνομαι (βλ.λ.)][. οσφρητικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι αυτός που σχετἰζεται µε 
την ὀσφρηση: - όργανο. - οσφρητικότητα (η), οσφυαλγία (η) [οσφυαλγιών) 
ΙΛΙΡ. ο πὀνος που εμφανίζεται στη μέση (στο κἀτῶ µέρος τής ράχης και πάνω απὀ 
τοὺς γλουτούς), οφείλεται σε τραυματισμό ἡ ερεθισμὀ των ιστὠν γύρω απὀ τη 
σπονδυλικἠ στήλη κυρ. ὑστερα απὀ κὀπῶση, απότομη κίνηση, ανύψωση βάρους ἡ 
τοπική ψύξη. -- οαφυαλγικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀσφυ(ο)- 1 -αλγία « άλγος «πόνος»], οσφυϊκός, -ἠ. -ὁ 11847] αυτὸς 
που σχετἰζεται µε την οσφὺ: - χώρα / σπὀνδυλοι / παρακέντηση. οσφυοκάµπτης 
(ο) (οσφυοκαμπτὠν] (λὀγ.-εκφραστ.) ο δουλοπρε- πἠς. -- οαφυοκαμψία (η). 
Πεἰὑμ. « οσφύς, -ὐος « -κάµπτης « κἀμπτω]. οσφύς (η) [οσφύ-ος | -ες] ανατ. η 
οπἰσθια χώρα τῶν κοιλιακών τοιχωμάτων δεξιά, και αριστερά τἠς σπονδυλικἠς 
στήλης, κάτω απὀ τη βάση τοὺ θώρακα και πάνω απὀ τις λαγόνες συν. μέση. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « (χρχ: οσφύς. -ὐος. αγν. ετύμου. Π άποψη ὁτι πρὀκειται για σύνθετη λ. απὀ 
το 0. τής λ. ὀστοῦν και το 0. φυ- τοὺ ρ. φύομαι, δεν εὉ- σταθεἰ μορφολογικὠς. Ομοίως, 
παραμένει µετέωρη η ερμηνεία οσφὺς, ὀσφύος « "ὀσχ-1."ος. που συνδ. µε αβεστ. αβοι- 
|: όσχεο (το) (οσχέ-ου | -ων] ΑΝΑΤ. Ί. ο σακοειδἠς θύλακος που περιέχει τους 
ὀρχεις 2. αναρτήρας οσχέου βλ. λ. αναρτήραα. -- οαχεϊκός, -ἡ, -ὀ. 
Τετυμ. « μτγν. ὅσχεον, ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. ὀσχεος, πα- ρἀλλ. τ. τοῦ ουσ. 
οσχη. αβεβ. ετύμου. πιθ. « ὁ- προθεµ. 1 -σχη « "θ. σχ- τοὺ ρ. έχω (πβ. αὀρ. (3' ἐ-σχ- 
ον). Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, η λ. συνδ. µε µεσν. περσ. αΖϱ «κλάδος» (2 σὐγχρ. 
περσ. α7λ/)|. οσχεοπλασία (η) {οσχεοπλασιών)] Ίπιρ. η πλαστική χειρουργικἠ 
επέμβαση στον χώρο τοὺ οσχέου. 
[ετυ.μ. « ὀσχεο Ἔ -πλασία « πλήσσω, ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. οὐσποορ]ὰβτἰς]. 
Ο.Τ.Α. (ο) Οργανισμός Τοπικής Αυτοδιοίκησης, όταν σὐνδ. 1. εισάγει χρονικἠ 
πρὀταση: - γο αποφησίσω, θα σου το ανακοινὠώσω (αφοὺ / μόλις το αποφασἰσω) | | - 
ἐφθασα στο σπίτι, δεν βρήκα κανέναν (τη στιγμἠ που) | | - τρώνε, δεν μιλάνε (κατά τη 
διάρκεια. ενώ) 2. εισάγει χρονικοὔποθετική πρόταση: - πιστέψεις στις ικανότητές σου. 
θα επιτύχεις: (ειδικὀτ.) 3. (α) (για επανάληψη πράξης στο παρελθὀν) κάθε φορά που: 
-. µε έβλεπε, άλλαζε δρόμο (β) (για αὀριστη επανάληψη πράξης στο παρὀν και στο 
μέλλον) κάθε φορά που (θα), οσάκις: - κουρήζεται, καταφεύγει στη μαγεία τής μουσικής 
4. (απλὠς χρονικὀς) τότε που. κατά τον χρόνο που, τη στιγµἠ που: - έμαθα την 
επιτυχία του στο πανεπιστήμιο, χάρηκα 5. (εκφραστ.) εισάγει πρὀταση που δηλώνει 
αντίθεση ανάμεσα σε πράξεις που συμβαίνουν συγχρὀνῶς: - εγώ σκοτωνόµουν στη 
δουλειά, αυτός καθόταν. 
[ετυμ. « αρχ. όταν « ὁτε (χρον. σὺνδ.) 1 ήν. Το οτε (ήδη μυκ. ο-ἴο) προέρχεται απὀ το 
ουδ. ὀ' (τήο αντων. ος, ή, ὁ) και το συνδ. μόριο τε (βλ.λ.)]. 
οτέ επἰρρ. (αρχαιοπρ.) κάποτε: μόνο σε φρ. τού τ. οτέ µεν.... οτἑ δε... ἄλλοτε μεν... 
άλλοτε δε... 
Τετυμ. «αρχ. ὁτέ (το σχήμα ὁτὲ μέν... ὁτέ δὲ απαντή στον Αριστοτέλη) «ότε. µε 
καταβιβασμὀ τὀνου (βλ. λ. ὀταν)]. 
Ο.Τ.Ε. (ο) Οργανισμός Τηλεπικοινωνιών Ἑλλάδος, Ο [ΘΠΠΡΟΓ8 Ο ΠΊΙΟΓΘΒΙ! λατ. 
(Φρ. τού Κικέρωνος: προφέρεται ο τἐµ-πο- ρα ο µόρες) ελλην. ὦ καιροί! ὦ ἠθη! ὡς 
αρνητικός σχολιασμός τῶν 


-ότητα 


σὀγχρονωῶν καιρών και ηθών. 
-ότητα παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀὸ αφηρημένων θηλυκών 
ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. ιδιότητα ἡ κατάσταση: εγκαρδιότητα. δουλικ-ότητα. 
σφριγηλ-ότητα 2. (περιληπτ.) σύνολο προσώπων που χαρακτηρίζονται απὀ 
ορισμένη ιδιότητα: ανθρώωπ-ότητα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. -ότης, -ότητος. παραγ. επἰθημα που ανάγεται σετ. -τήτ- (« 1.ΙΞ. "-ἴαί- 
) και απαντά κυρίως σε παράγ. επιθέτων σε -ος, -νς (λχ. νέος - νεότης, ταχὺς - ταχύ 
της), απὀ ὀπου αυτονομήθηκε στη συνέχεια (λ.χ. ἐν-όνης. ποι-ότης)λ. ὁτι σὐνδ.: 
εισάγει ειδικἠ πρόταση: μον εἰπε - µε πήρες τηλέφωνο ΣΥΝ. πως. Λ ἴχολΚ) λ. οµόηχα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ότι, ουδ. τής αναφ. αντῶν. όστις (βλ.λ.), που χρησιµο- ποιήθηκε ὡς 
ειδικὀς και αιτιολογικὀς σὐνδ.|. ό,τι αντῶν. (μόνο σε εν. ονομ. κ. αιτ.ἰ 1. κάθε 
πράγμα που, αυτό που, ὀποιο πράγμα: δεν μπορείς να κάνεις - θέλεις | | θα έχεις - 
ζητήσεις | | ας το ξελάσουµε: - έγινε. ἐγινε- ΦΡ. (α) ό,ΤΙ (κι) ό,ΤΙ για κάτι που δεν 
έχει υψηλἠ ποιότητα, δεν εἶναι προσεγμένο: εμείς πουλήμε υφάσματα πολυτελείας, ὀχι 
(6) ...ΚΙ ό,τι να ναι για να δηλἰόσουμε ὁτι δεν έχουμε ιδιαίτερες απαιτήσεις, ὁτι 
μας εἶναι ευπρὀσδεκτο οτιδήποτε απὀ αυτά που χρειαζόμαστε: Στην κατάσταση που 
βρεθήκαμε απὀ τους σεισμούς ποιος νοιάζεται για πολυτέλειες: Ρούχα να ναι -! | | το θέµα 
εἶναι νη έχεις νη τρως: φαῖ να 'ναι -! 2. ([ κι αν / και να) ανεξαρτήτους τού ποιος, 
πόσος, ανεξαρτήτως τοὺ εἰδους: - δρόμο και να πάρεις, θα φθάσεις | | - βιβλίο κι αν 
τον δώσεις, θα το διαβάσει 3. (ως επἰθ.) ὁποιος, οποιοσδήποτε, ὀσος: δεν μπορώ ν' ακούω 
- ανοησία ἐρθει στον καθένα [[ αὐριο θα βά/λω πλυντήριο: δώσε µου - ἠπλυτη έχεις | | - 
απορίες έχεις, θα τις συζητήσουμε μετά : 4. ό,τι (που) ακριβώς τη στιγμή που: λέγεται 
συνἠθ. για (κἀποιον/κἀτι) που εμφανίζεται ακριβώς τη στιγμἠ που γίνεται λόγος 
για αυτὀ(ν): Καλώς τον Γιάννη! - σε σκεφτόµουνα ( λέγαμε για σένα. "’" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχα. [ΕΙΥΜ. « αρχ. ο,τι. ουδ. τὴς αναφ. αντων. όστις (βλ.λ.) |. 
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ότι - ὀ,τι - οτιδήποτε. Το αοριστολογικὀ ὁ,τι (Ο,τι και νη πεις. έχεις δίκιο) 
διακρίνεται κανονικά στη γραφή απὀ τον ειδικὀ σύνδεσμο ὁτι (Είπε οπ συμφωνεί) 
με τη χρήση τού κόμματος μετά το 0- (ό,τι) ἡ -στον ἐντυπο λόγο παλαιότερα- µε τη 
μεσολάβηση ενός κενοὺ διαστήματος ανάμεσα στο ο- και το -π (ὁ Τι). Το αοριστο- 
λογικὀ οτιδήποτε δεν χρειάζεται κόμμα, γιατί ὡς σύνθετο (µε το σημασιολογικά - 
δήποτε) διακρίνεται αυτομάτως απὀ το ειδικό ὁτι. 


οτιδήποτε αντων. 1. οποιοδήποτε πράγμα, ὁ,τι κι αν: μπορείς να πε- τύχεις -, 


αρκεί να προσπαθήσεις | | - (κι αν) του πω, Οµ φέρει αντιρρήσεις | | - θέλεις, ζήτα 
το απὀ μένη 2. (καταχρ. ως επἰθ.) οποιοσδήποτε: - πρόβλημα (κι αν) έχεις, µη 
διστήσεις να µου το πεις | | - απορίες έχετε, θη τις λύσουμε μετά. 


Ἱετυμ. « αρχ. οτιδήποτε « ὀ.τι (βλ.λ.) 4 αοριστολ. μόριο δήποτε (« δή -- πἰἰτε)1. 
Ο.Τ.Ο.Ε. (η) Ομοσπονδία Τραπεζοὐπαλληλικών Οργανώσεων Ελλάδος. 

οτοκιού (το) [ἀκλ.] συσκευή σε τηλεοπτικό στούντιο, στην οποία προβάλλεται σε 
μεγέθυνση το κείμενο που εκφωνεἰ ο παρουσιαστἠς ειδήσεων δίνοντας ἐτσι την 
εντύπωση ὁτι δεν διαβάζει κείμενο. ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. απἰοςπε|. οτομοτρἰς (το) 
{ἀκλ.) η αυτοκινητἀμαξα. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. απἱοπιοϊτίςς, θηλ. τοὺ αἀϊοπιοίσατ « αιτο- «αὐτόματος» Ἡ πἹοτειτ 
«μηχανή, κινητήρας»], οστοστὀπ (το) [ἀκλ.] το να σταματά ένας πεζοπόρος 
διερχόμενο ὀχημα, κάνοντας ειδικὀ σήμα µε το χέρι για να τον μεταφέρει δωρεάν 
κάπου. 

[ΕΤΥΜ.. « γαλλ. απἰο-6ἰορ). ὁτοῦ στους τύπους μέχρις ὀτου, αφὀτου. ἑῶς ότου, 
που λειτουργούν ὡς σύνδεσμοι. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὀτου. αρχαϊκἡ γεν. τὴς αντων. ὅστις (βλ.λ.)). οτρηρὀς, -ᾱ, -ὁ 
(αρχαιοπρ.) εργατικὀς, φιλόπονος, ακάµατος, δραστήριος: - θερήπων τής 
επιστήμης. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « θ. οιρ- (που απαντά και στο ρ. ὀτρύνῶ «ὠθώ. προτρέπω». βλ. λ. 
παροτρύνω) παραγ. επίθηµα -ηρὀς (πβ. πον-ηρός, μοχθηρὀς). Το θ. ὀτρ- 
ανάγεται σε ὁ- προθεμ. 4 µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Ίννοτ- «ὠθώ. προτρἐπῶ», πβ. 
σανσκρ. ἵναταῖε «επεἰγομαι, βιάζομαι», αρχ. γερμ. ἀνεταη «γυρίζω ορµητικά, 
ταχέως» κ.ἀ. |. 

Οττάβα (η) η πρωτεύουσα τού Καναδά. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Οἴἴαννα, απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ που διαρρἑει την πόλη. « 
αλγκον. αἶθννε «μεγάλος ποταμός» ἡ «ἐμπορος» (αβεβ. σημ.). !} πόλη ἐλαβε αυτή 
την ονομασία το 1854. ενώ μέχρι τότε ονομαζόταν Βγίοννη, απὀ το ὀνομα τοὐ 
Βρετανού συνταγματάρχη ]οπη Βγ]. Ο.Τ.Υ. (η) Ομοσπονδία Ταχυδρομικών 
Υπαλλήλων. οῦ1 επιφὠν. (συνἠθ. παρατεταμένο: ουουου) εκφράζει: 1. αποδοκιµα- 
σία: και στη ΦΡ. ου να µου χαθείς! ἄντε χάσου! 2. θαυμασμό: ΤΙ ὠραίο σπ!τι! 3. 
επιβεβαίωση (αντὶ τού «βέβαια», «σἰγουρα»): -Έφυγε το καράβι; -, τώρα! | | -Σου 
ήρεσε το γλυκό: να '/α κι ἆλλο! Ἱετομ. « Ηχομιμητ. λ., πβ.μτγν. επιφὠν. οὐαί. αρχ. 
αρνητ. μόριο οὐ(ν;|. ου2 κ. Οὐκ (μπροστά απὀ φωνήεν) μὀρ. (αρχαιοπρ.) 1. µην 
για τον σκωπτικὀ σχηματισμό γνωμικὼν κατ' αναλογἰαν προς τις Δέκα Κντο- λὲς 
(.. οὐμοιχεύσεις, οὐ κλέψεις, οὐ φονεύσεις..., βλ. λ. εντολή, ΠΙΝ.) µε τα οποία 
εκφράζεται αποτροπή: - μπλέξεις! 2. ὀχι’ κυρ. στις ΦΡ. (α) ναι ἡ ου; ναι ἡ ὀχι: (β) 
ου γάρ έρχεται μόνον (οὐ γάρ έρχεται μόνον) δεν ἐρχεται μόνο του (ενν. το γήρας)' 
για τα δεινἁ που συνοδεύουν τη γεροντικἠ ηλικία, π.χ. άνοια, βαρηκοῖα κ.λπ. (γ) 
ουκ ολίγοι, -ες, -Ο πολλοὶ, -ἐς, -ᾱ: για την αγορά ενός ακινήτου πρέπει νη συ- 
γκεντρωθούὺν ουκ ολίγα έγγραφα [| ακούστηκαν ουκ ολίγες μεγάλο- 


ουγκαριτικός 


στομίες στην εκδήλωση (δ) οὐκ εν τω πολλώ το εὐ (οὐκ ἐν τῳ πολλφ τό εὐ) το καλὀ. 
το αξιόλογο δεν βρίσκεται στην ποσότητα αλλά στην ποιότητα (ε) ουκ αν λάβοις 
παρά τού µη έχοντος βλ.λ. 2λαμβάνω (στ) Οὐ τταντὸς ττλειν ες Κόρινθον βλ.λ. 
Κόρινθος. 

[ΓΤΥΜ. αρχ. αρνητ. μόριο, αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε σανσκρ. πὰ, γοτθ. Οἱ «εκτὀς 
-εξ ολοκλήρου», αρμ. ος «δεν», αρχ. σλαβ. α- (πβ. α- Ρορα «φτωχὀς») κ.ά. Το μόριο 
οὐ εμφανίζεται 0)ς οὐκ προ φωνήεντος και ὡς οὐχ προ δασέος φωνήεντος. Κατ' 
αντιδιαστολἠ προς το μόριο μή (βλ.λ.), το οποίο εξἐφραζε υποκειμενική άρνηση, το 
ου δήλωσε την αντικειμενική και απὀλυτη απὀρριψη]. 

-ού παραγωγικό επἰθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. επάγγελμα: μυλων-οὐ. ψαρ-οὐ. αβγου2.-οὐ 2. ιδιότητα (μεγεθ.): γλὠσσ-ού, 
χειλ-οὐ 3. ανδρωνυµικο: ΜΙχαλ-οὐ, Νικολ-οὐ. [ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τἠς Μεσν. και 
Ν. Ελληνικής, το οποίο οφεἰλε- ται σε μεταπλασμὀ θηλ. ονομάτων σε -ώ µε βάση 
την αιτ. -οὖν (λ.χ. αρχ. 7, - Ίονν, ἁλωκώ - ἁλωποὺν -" ἁλο)ποῦ / αλεπού), απὀ ὁπου 
αυτονομήθηκε στη συνέχεια]. Οὐά επιφὠν.: δηλώνει το κλάμα τοὺ μωροὺ. 

[ΗΤΥΜ. μτγν. επιφὠν.. πβ. λατ. ναπ]. οὐαἱ επιφώὠν. (αρχαιοπρ.) αλἰμονο- ΦΡ. (α) 
ουαί και αλίμονο για κάτι οριακὀ, ακραίο ἡ απαράδεκτο, το οποὶο θα έχει 
σοβαρὲς επιπτώσεις, αν συμβεὶ (επομένως, πρέπει να αποτραπεὶ): - αν τα παιδιά δεν 
σέβονται τους γονείς τους | | (ὡς απειλή) - σου αν δεν ζητήσεις συγγνώμη! (β) ουαί τοις 
ηττηµένοις (οὐαί τοῖς ἡττημένοις, λατ. ναο νἰς!β) αλίμονο σε αυτοὺς που έχουν 
ηττηθεἰ. κυρ. επειδἠ εἶναι ἑρμαια τὴς βούλησης τῶν νικητών τους (γ) ουαί υμίν 
(Γραμματείς και Φαρισαίοι υποκριταί) (οὐαί ὑμῖν, Γραμματείς καὶ Φαρισαΐοι 
Ὀποκριταί, Κ.Δ. Ματθ. 23. 15) ὡς ἐντονη αποδοκιµασἰα προς πρὀσῶπα συνἠθ. µε. 
υψηλή κοινωνικἠ θέση και υποκριτικἠ συμπεριφορά. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.. που συνδ. µε τα συνώνυμα λατ. νας. αρμ. ναγ. γοτθ. νναὶ, λετ. νναὶ 
κ.ά. Το ρητό οὐαί τοῖς ἠττημένοις αποτελεὶ λὀγ. μετάφραση τοὺ λατ. ναο νἰς[β, που 
μαρτυρείται στον ιστορικὀ Τίτο Λἱβῖίοι. Ουαλία (η) γεωγραφική και πολιτική 
διαίρεση και πριγκιπάτο τοὺ Ηνωμένου Βασιλείου, στο Δ. τμήμα τοὐ νησιοὺ τής Μ. 
Βρετανίας, µε πρωτεύουσα το Κάρντιφ, ὀπου ἑνα ποσοστὀ τῶν κατοίκων μιλά την 
Ουαλική. -- Ουαλὀς (ο), Ουαλἠ (η), ουολικὀς, -ἡ, -ό, Ουαλικά (τα). 

1 Π ἰΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Μία]66 « αρχ. αγγλ. ννα]η «ξένος», ονομασία που 
δόθηκε στους ντόπιους Ουαλοὺς (Κέλτες) απὀ τους Αγγλο- σάξονες (γερμανογενεὶς) 
εποίκους λὀγῶ τἠς διαφοράς τους στη γλὠσσα και στον πολιτισμὀ. Το ουαλ. Ογτιτι 
προέρχεται απὀ τη λ. εντπιτγ «συμπατριώτες»]. 

Ουάσινγκτον (η) (ἀκλ.) η πρωτεύουσα των Η.Π.Α. 

ΙΓ πι ΥΜ. Η αμερικανική πρωτεύουσα οφείλει το ὀνομά της στον προρτο πρὀεδρο 
τῶν Η.Π.Λ. σεοτρε ΥΜαθηἰπρίοηυ (1732-1799). Το ἰδιο το επώνυμο προέρχεται απὀ 
την ονομασία µιας μικρἠς πόλης και ερμηνεύεται ὡς «καταυλισμὀς τῶν Μί3554» 
(Λαββα « αρχ. αγγλ. νναῖη «κυνηγὠ» 5 οἷδε «νἰκη»)]. 

ουβερτούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ΜΟΥΣ. Ί. αυτοτελὲς εισαγωγικὀ κομμάτι σε 
ευρύτερη μουσικἠ σύνθεση, σουίτα, μπαλλέτο. ὀπερα κ.λπ. ΣΥ]. εισαγωγἠ, 
πρελούδιο 2. (συνεκδ.) συμφωνικὀ ποίημα, σύνθεση για ορχήστρα στην οποία 
αποδίδεται μουσικὰ ἐνα δραματικὀ περιεχόμενο: συμφο»νική - «1812» τού 
Τσαϊκόφσκι. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. οὐνετῖητε «άνοιγμα, εισαγωγἠ» ς οιντὶτ «ανοίγω» « δημώδ. λατ. 
"ορετἰτε «λατ. αρετἰτε «ανοίγω»! ουγαινα (η) (ουγαινών] ψάρι µε µυτερὀ 
ρύγχος. που μοιάζει µε σαργὀ. 

{ΕΤΥΜ. « αρχ. ναινα (βλ.λ.). µε ανάπτυξη ευφωνικοὐ και προφορά τού ὐ- ὡς |α] 
μέσω ορισμένων διαλέκτων (λ.χ. πβ. κυπρ. μούγιας αρχ. μυῖα, ποντ. κουνά «αρχ. 
κύων). Η σημ. ψάρι (τοὺ ὑαινα) ἠδη μτγν.]. ου γρ έρχεται μόνον -»ου7 
Ουγγαρία (η) (ουγγρ. Μαργατ Κοζίατραςας - Δημοκρατία τής Ουγγαρἰας) κράτος 
τὴς Κ. Ευρώπης µε πρωτεύουσα τη Βουδαπέστη, επίσημη γλὠσσα την Ουγγρικἠ και 
νόμισμα το φορἰντ (φιορἰνι). :- Οὐγγρος κ. (καθημ.) Ουγγαρέζος (ο). Ουγγαρέἐζο 
(η), Ουγγρικά κ. (λαϊκ.) Ουγγαρέζικα (τα), ουγγρικός, -ἡ, -ὁ ἵμεσν.] κ. (λαϊκ.) 
ουγγαρέζικος, -η/ Τα. -θ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

Ίετυμ. « λατ. Ηπησατία, πιθ. απὀ τον ρῶσ. ποταμὀ Ότρα. ΝΔ. τής Μόσχας, αν και 
ορισμένοι το συνδέουν µε τη λ. Ηππ. τίτλο των Μογγό- λῶν αυτοκρατόρων (βλ.λ. 
χαν). Το ουγγρ. Μαργατ προέρχεται απὀ το αρχ. οὐυγγρ. ὀνομα ΜαΡγ «ἀνθρῶποι, 
λαοί» |. 

Ουγενότοι { οι ἱ Γάλλοι διαμαρτυρόμενοι µε ιδιαίτερη πολιτικοστρα- τιωτικἠ 
οργἀνώση, οι οποίοι ἠρθαν σε σύγκρουση µε τοῦς ρωμαιοκαθολικοὺς σε 
θρησκευτικούς πολέμους. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ηπσπεποῖ « γερμ. (ελβετ.) εἰάρεποί « γερμ. 
Εἰάβεποββεη «ομὀσπονδοι», ενώ η σημερινἠ γαλλ. γρ. οφείλεται στην επίδραση τοὐ 
ονόματος τού Κλβετοὺ πολιτικού ΒεΖάπβοη Παραςς, ο οποίος ηγήθηκε κινήσεως για 
παροχἠ ανεξιθρησκἰίας μετὰ τις εκτεταμένες σφαγὲς τοιν Ουγενότων απὀ τους 
ρωμαιοκαθολικούς!, ούγια (η) (χο)ρ. γεν. πληθ.Ι καθένα απὀ τα κατά μήκος ἆκρα 
υφάσματος. ὀπου αποτυπώνεται συνἠθ. η προέλευση και η σὐστασή του. |ΕΤΥΜ. « 
μεσν. οὐϊα « μτγν. ονα « αρχ. όᾳ: ὧώα / ὧα «προβειά, περιθώριο» (βλ.λ. ὠαλλ. 
Ουγκάντα (η) (αγγλ. Κερυρ]ἰς οἱ Ὁραπάα - Δημοκρατία τἠς Ουγκάντας) κράτος 
τὴς Λ. Αφρικής µε πρωτεύουσα την Καμπάλα. επἰσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και 
νόμισμα το σελἰνι. -- Ουγκαντέζος (ο). Ου- Υκαντέζα (η). ουγκαντέζικος, -η, -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ὁραπάα «σουαχίλι Ὁραπάα «χώρα των Γκάντα» « α «χώρα, γη» Ἡ 
Οαπάα. ονομασία ιθαγενών λαών. αγν. ετύμου|. ουγκαριτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µετη σφηνοειδἠ γραφή που ανακαλύφθηκε σε επιγραφὲἑς τής αρχαίας 
πόλης Ουγκαρἰτ, στην 


ουγκιά 


περιοχἠ τὴς σηµερινἠς Β. Συρίας. 

ΠΗΤΥΜ. « αγγλ. Ὀσατἰϊὶς « Ὁρατίϊ, αρχαἰα πόλη τἠς Β. Συρἰας, « σουμερ. πρατα 
«πεδιάδα»! |. ουγκιά (η) μονάδα βάρους σε διάφορες χώρες, η οποία ισοδυναμεί 
µε 28,34 γραμμάρια. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ουγγία / οὐγκίς«χ « λατ. απεῖα «δωδεκατημόριο» « ππα6 «ἐναξ», 

πβ. γοτθ. πηΚ]α, ἤρχ. αγγλ. γπες, ιρλ. πησα]. 

-ουδακι υποκοριστικὀ επίθηµα ουδέτερων ουσιαστικών: (σταυρός) σταυρ-ουδήκι, 
(λαιμός) λαιμ-ουδήκι. (μωρό) µωρ-ονδήκι. 

[ΗΤΥΜ. Υποκορ. επἰθημα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τα επιθήµατα - 
οὐδι Ἐ κι]. ουδαμὀθεν επὶρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ κανένα μέρος, απὀ πουθενά: - 
συνάγεται ὁτι ο κατηγορούμενος διέπραξε το έγκλημα Λ.ντ. πανταχὀ- θεν, ολούθε. 
απὀ παντού. ΣΧΟΛΙΟ. -θεν-.. 

[ητομ. αρχ. « οὐδαμός «κανείς» 4 -θεν (βλ.λ.)]. ουδαμου επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 
πουθενά: - τής Γης φέρονται οι κυβερ- νώντες κατ΄ αυτόν τον τρόπο ΛΝΤ. 
πανταχοὺ. 

ΙΗΤΥΜ. « αρχ. οὐδαμυὐ « οὐδαμός «κανεὶς» (μόνο πληθ.) « ουδέ - "άμός 
«κάποιος». Το αοριστολ. "μυς, που μαρτυρείται μόνο στα σὐνθ. και σε επιρρ. 
εκφράσεις (λ.χ. ἁμώς, ἀμή), ανάγεται σε τ. "οπι-ο5 (βλ. λ. ἅμα) και συνδ. µε σανσκρ. 
8απια-| ουδαμώς επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µε κανέναν τρόπο: - αποδεικνύεται ότι έχει 
δίκιο ΣΥΝ. καθόλου, διόλου, ποσώς, οὐτε κατ' ελάχιστον. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐδαμώς, βλ.λ. οὐδημου] ουδὲ σύνδ. (αρχαιοπρ.-διαλεκτ.) οὐτε και 
ΣΥΝ. μηδὲ. 

[ετομ. αρχ. «οὐ (βλ.λ.) - ΑΠ. ουδείς, ουδεμία, ουδὲν αντων. [ουδενός. οὐδεμιᾶς | 
χωρ. πληθ.) (αρ- χαιοπρ.) οὐτε ένας, κανένας αντ. όλοι, πάντες: φρ. (α) επ’ ουδενί 
µε κανέναν τρόπο, σε καμιά περίπτωση (β) κατ᾿ ουδένα τρόπο καθόλου, ουδόλως 
(9) ουδείς αναντικατάστατος βλ. λ. αναντικατήστατος (δ) ουδείς εκών κακός 
κανεὶς δεν εἶναι κακὸς µε τη θἐλησἠ του (ε) ουδείς δύναται δυσί κυρίοις 
δουλεύειν (οὐδεις δύναται δυσῖ κυρίοις δου/.εὐειν. Κ.Δ. Ματθ. 6, 24) κανεἰς δεν 
μπορεὶ να υπηρετεί δύο κυρίους (στ) ουδέν μονιμότερον τού προσωρινού τίποτε 
πιο μόνιμο απὀ το προσωρινὀ, κάτι που ξεκινά ὡς προσωρινὀ καταλήγει να 
διατηρείται επ’ αόριστον (6) ουδέν σχόλιον ὡς απάντηση που δείχνει ότι κάποιος 
δεν επιθυμεί να δηλώσει ἡ να σχολιάσει κάτι: στήν ερώτηση των δημοσιογράφων ο 
κυβερνητικός εκπρόσωπος απάντήσε:«-- /Σ». [ητυμ. αρχ. «οὐςδε «εἰς, μία. εν. Απὸ 
το ουδ. οὐδέν(ς ουδέ 4 εν) έχει προελθεἰ το αρνητ. μόριο δέν (βλ.λ.}|. ουδέποτε 
επἰρρ. | αρχ.Ι οὐτε µία φορά. ποτέ αν’τ. πάντοτε, ουδετερόδυνος, -η. -ο ΤΗΧΝΟΛ. 
(για ηλεκτρονικὀ ενισχυτἠ ἡ ασύρματο δέκτη) ο απαλλαγμένος απὀ κυμάνσεις που 
μπορούν να παρα- χθοὺν δευτερογενώς μέσα στις ηλεκτρονικές λυχνίες τής 
ενίσχυσης. [Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ποπϊτοάγης (νόθο σὐνθ.) « ποπἰτο- 
(5 λατ. ποαίοτ) 4 -ἆγπο « αρχ. δύναμις]. ουδετερὀνιο (το) [ουδετερονἰ-ου | -ων) 
το νετρὀνιο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ποπίτοη [. ουδετεροποίηση (η) [-ης κ. -ἠσεως 
| -ἠσεις. -ἠσεών] η αναγνώριση καθεστώτος ουδετερότητας, η οποἰα συνεπάγεται 
την εξαἰρεση απὀ την πολεμικἠ δράση υπηρεσιών, οργανισμών, περιοχών, πόλεων 
ἡ μνημείων. -- ουδετεροποιώ ρ. {-εἰς...|. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πειἰτα]ἰκα[ίοπ!, ουδέτερος, -η, -ο 1. αυτός που 
δεν παἰρνει το μέρος οὐτε τού ενός οὐτε τού ἀλλου: έμεινε - στη διαφθ)νία µας 2. 
(συνεκδ.) αὐτὸς που μένει αδρανἠς, που δεν συμμετέχει στη συλλογική δράση 3. 
αυτός που μεταξὺ δύο εμπόλεμων πλευρών δεν παίρνει το μέρος καμιάς: ή Σουηδία 
κράτησε - στάση στους δύο παγκόσμιους πολέμους | | - χώρα: ΦΡ. ουδέτερη 
ζώνη (4) η λωρίδα εδάφους που περιλαμβάνεται μεταξύ των συνοριακὠν γραμμὼν 
δύο χωρών, χωρὶς να ανήκει σε καμιὰ απὀ τις δύο (1) η εδαφικἠ ἐκταση στην οποία 
απαγορεύονται στρατιωτικἐς επιχειρήσεις ὑστερα απὀ συμφωνία των εμπὀλεμων 
δυνάμεων 4. (εκφραστ.-συνἠθ. µειωτ.) αυτός που δεν ἐχει κανένα ισχυρὀ 
χαρακτηριστικὀ γνώρισμα: οι σχέσεις τους δεν ἦταν οὐτε καλἐς οὐτε κακές: ήταν 
ουδέτερες 5. χημ. αυτὸς που δεν ανήκει οὐτε στα οξέα οὐτε στα αλκάλια: - ἐνώσήί 
ἦλας : 6. ΓΛΩΣΣ. 
κατατάσσονται τα ονόματα που δεν εἶναι οὐτε αρσενικού οὐτε θηλυκού γένους (β) 
ουδέτερο (όνοµα) ὀνομα ουδετέρου γένους: τα ονόματα που έχουν ἆρθρο «το» 
(π.χ. τραπέζι, πιάτο, σπίτι) εἶναι - (γ) ουδέτερη διάθεση η διάθεση στην οποἰα 
ανήκουν τα ρήματα, σύμφωνα µε τη σημασία των οποίων το υποκείμενο οὐτε 


(α) ουδέτερο γένος το γραμματικὀ γένος στο οποἰο 


ενεργεἰὶ οὐτε δέχεται ενέργεια απὀ ἄλλον, αλλά βρίσκεται σε µια κατάσταση (π.χ. 
κοιμάμαι, ζω, πεινώ κ.λπ.). 

ἸΕΤΥΜ. αρ”. « ουδέ 1 έτερος, πβ. µηδ-έτερος]. ουδετερότητα (η) [1824] [χωρ. 
πληθ.) το να εἰναι κανεὶς ουδέτερος, να µη συμμετέχει σε διενέξεις: τηρώ στάση 
ουδετερότητας. 

[ΗΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πεα[τα!!ϊε]. ουδετερόφιλος, -η, -ο αυτός που 
προτιμά να μένει ουδέτερος. -- ουδετεροφιλία (η). 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πααἰτορΒΊ] (νόθο σὐνθ.)]. ουδετερώνω ρ. 
μετρ. [1837[ [ουδετἐρ-ωσα. -ὠθηκα, -ωμένος] ΦΥΣ. ΧΗΜ. κάνω κάτι ουδέτερο: - 
χημική ένωση / ηλεκτρικὀ αγωγό. -- ου- δετέρωση (η) [ 1836]. 

Π.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πεπίτα]ίβετ]|. 

-οὐδι παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμό υποκοριστικών: νε- ρ-Οὐδι. 
αγγελ-ούδι, µαθητ-οὐδι. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται 
απὀ το μτγν. υποκ. επἰθηµα -οὔδιον. συνηρημένων ουσιαστικὼν σε -οὓς, 
λ.χ. φλούς - φλούδιυν, χνούς - χνούδιονλ. ουδόλως επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µε 
κανέναν τρόπο, καθόλου, διόλου ΣΥΝ. 


1285 


Ούλεν 


οὐτε κατ' ελάχιστον. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «ουδέ Ἔ ολως « ὀλος]λ. ουδὸς (ο) ΦΥΣΙΟΛ. 1. η ελάχιστη τιμὴ 
τὴς ισχύος ενὸς ερεθίσματος, που αρκεἰ για να προκαλέσει διέγερση ἡ 
συγκεκριµένο αἰσθημα (π.χ. η ελάχιστη ἐνταση ακουστικού 
ερεθίσματος που μπορεί να γἰνει αντιληπτὀ απὀ το αφτὶ) 2. το ποσὀ 
ουσίας που μπορεἰ να επαναρρο- φηθεἰ απὀ τον νεφρὀ, πέρα απὀ το 
οποίο η ουσία αποβάλλεται στα οὐρα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐδόλΙ οδός « 30«5ΕθΕ. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί η σύν- 
δεση µε το αρχ. οὐδας «ἐδαφος, δάπεδο» (το οὐ- φαίνεται ριζικὀ και ὀχι 
αποτέλεσµα συναιρέσεως "ό-Γοδ- / "ό-Ρεςδ-). ενώ οὐτε η αναγωγἠ στις 
λ. ὀδός και έδαφος ικανοποιεί]. 

Ο.Υ.Ε.Τ. (η) Ομοσπονδία Υπαλλήλων Ελληνικών Τραπεζών. ΟΥΕΦΑ (η) 
(0.Ε.ΗΑ. Ξ αγγλ. Ὀπίου οἵ Εατορεᾶη Εοοἴρα]] Αββοςίαἴοη5) Ευρωπαϊκή 
Ένωση Ποδοσφαιρικών Ομοσπονδιών, ουζάδικο (το) το κατάστηµα στο 
οποίο σερβίρονται οὐζο και ουζομεζέδες ΣΥΝ. ουζερί. ουζερί (το) [ἀκλ.} 
το ουζάδικο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « οὐζο - -ερ! κατὰ τα γαλλ. ρα[ἰββοτίε, εοπ[β5ετἰε]. 
Ουζμπεκιστάν (το) [ἀκλ.) (ουζμπεκ. ΟΖΡεΚκἰδίοηυ Κεδραρ]Κκαςί Ξ- Δη- 
µοκρατἰα τού Ουζμπεκιστάν) κράτος τὴς Κ. Λσίας. πρώην Δημοκρατία 
τὴς Ε.Χ.Σ.Δ.. µε πρωτεύουσα την Τασκένδη, επίσημη γλὠσσα την 
Ουζµπεκικἠ και νόμισμα το σο Ουζμπεκιστάν. -- Ουζμπέκος (ο), 
Ουζμπέκα (η), ουζμπεκικὀς, -ἡ, -ὁ, Ουζμπεκικά (τα). 

[ΕΤΥΜ. « ουζμπεκ. Ο2ΖΡεἰΚίδίοη «χώρα των Ουζμπὲέκων» (περσ. οβδίαη 
«χώρα»). Οι Ουζμπέἑκοι οφείλουν το ὀνομά τους στον Μογγόλο χαν 
Ὀσζρεις / ΟΖ Βεη (1282-1341)]. οὐζο (το) 1. ἀχρωῶμο οινοπνευματώδες 
ελληνικὀ ποτὀ. το οποίο παρασκευάζεται µε ανάμειξη αλκοολών που 
ἐχουν αρωματιστεὶ (µε απόσταξη ἡ διαβροχἠ) µε σπὀρους ανἰσου (και 
ενδεχομένως μαράθου), μαστίχα Χίου και ἁἄλλους αρωματικούς 
σπόρους, φυτά και καρπούς: συχνὰ πίνεται αραιώμένο µε νερὸ 2. (ως 
επιφὠν.) χλευασμὸς απευθυνόμενος σε μεθυσμένο. -- (υποκ.) ουζάκι 
(το). 

[ΗΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. απὀ την ιταλ. φρ. α50 Μαδβα]ία, η οποία δἠ- 
λωνε το ελληνικἠς παραγωγἠς ποτὸ. που προοριζόταν «για χρήση 
(εμπορικἠ) τὴς Μασσαλίας». Κατ’ άλλη άποψη. «τουρκ. ΙἰΖίίπι «στα- 
φύλι»1- 

ουζομεζὲς (ο) [ουζομεζέδεςὶ οτιδήποτε προσφἑρεται ως μεζὲς συνο- 
δευτικἁ μαζί µε οὐζο. κυρ. θαλασσινά, ουζοπότης (ο) [ 1896] 
[ουζοποτὼν], ουζοπότισσα (η) [δὐσχρ. ουζο- ποτισσὠνῖ πρόσωπο ποῦ 
πίνει συχνὰ οὐζο. -- ουζοποσία (η), ουζοπωλείο (το) (λὀγ.) το ουζάδικο 
(βλ.λ.). ουζοπώλης (ο) [ουζοπωλών] (λὀγ.) ο ιδιοκτήτης ουζοπωλείου. 
Ο.Υ.Θ. (Ο) Οργανισμὸς Ύδρευσης Θεσσαλονίκης, ουἰσκι (το) [ἀκλ.: 
σπάἀν. πληθ. -ια] οινοπνευματώδες ποτὀ εξ αποστά- ξεως, που 
παράγεται απὀ διάφορα σιτηρά. -- (υποκ.) ουισκἀκι (το). [ΕΤΥΜ. « 
αγγλ. ννπίοκγ «ιρλ. αἱδςο Ρ6αΐπα ἡ « κελτ. (Σκωτίας) αἶβρε Ροαί]α 
«νερό τὴς ζωής» (πβ. λατ. η 14 ν]ίας)], ουκ μὀρ. -» ου7 

ουκετι επἰρρ. (αρχαιοπρ.) ὀχι πια. ὀχι στο εξἠς ΣΥΝ. μηκέτι. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « οὐκ (βλ.λ. ου) 1 έτι «ακόμη» (βλ.λ.)]. 

-οὐκλα μεγεθυντικὀ παραγωγικὀ επίθημα θηλυκών ουσιαστικών: χερ- 
οὐκλα. ψαρ-οὐκλ α. 

[ΠΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ἑλληνικὴς (λ.χ. µεσν. παν- 
οὐκλα), που προέρχεται απὀ το μτγν. λατ. -αεἶα. συγκεκομμ. τ. τοὐ 
υποκορ. λατ. "(α)σα]α]. 

Ουκρανία (η) (ουκρ. ἵκταπια) κράτος τἠς Α. Ευρώπης, πρώην Δημο- 
κρατία τἠς Η.Σ.Σ.Δ., µε πρωτεύουσα το Κίεβο, επίσημη γλὠσσα την 
Ουκρανικἠ και νόμισμα τη χρίβνα. -- Ουκρανός (ο). Ουκρανὴἠ (η), 
ουκρανικός, -ἡ, -ὁ, Ουκρανικἀά (τα). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ρωσ. ὈΚταῖπα « αρχ. ρωσ. ΟπΚταῖπε «συνοριακἠ 
χώρα» « ου «δίπλα, προς» 1 Κτὰγ «περιοχἠ», που ονομάστηκε ἐτσι 
επειδἠ αποτελούσε τη συνοριακἠ γη τἠς µεσν. Ρωσίας κατά την επι- 
δρομή των Τατάρων ([ϑος αι.)]. 

-οὐλα παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμὀ υποκοριστικὠν θη- 
λυκοὺ γένους: καρδ-οὐλα, γατ-οὐλα. µικρ-ούλα, γυναικ-ούλα (βλ.λ.). παιδ-οὐλα. 
[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τὴς Ν. Ἑλληνικής, που προήλθε απὀ το λατ. - 
π|]α]. 

-ουλάκι υποκοριστικὀ επἰίθημα ουδέτερων ουσιαστικὼν (αβγ-ουλήκι), 
επιρρημάτοον (λιγ-ου7Ακι) και επιθέτων (μικρ-ουλἀκι). 

[Ἠτγυμ. « -οὐλι 1 -ἠκι (υποκ. επιθἠµατα)]. ουλαμαγὀς (ο) 

[1841| ΣΤΡΑΤ. διοικητής ουλαμού (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « ουλαμός 1 -αγὀς (ς ἀγω), πβ. λοχαγὀς]. ουλαμὸς (ο) ΣΤΡΑΤ. τμήμα 
Όπλου ἡ Σώματος τού Στρατού Ξηράς. αριθµητικὠς μεγαλύτερο απὀ τη 
διµοιρία, αλλά μικρότερο απὀ τον λόχο: - παρελήσεως. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "Ῥολαμός (το αρχικὀ οὐ- οφείλεται σε μετρικἡ ἑκταση) 

θ. "ΕΟοΑ-, ετεροιωμ. βαθµ. τού θ. "Γελ- τού ρ. εἰλέω «συγκεντρώνω, 
συναθροίζω» (ς "Γελ-ν-ἐω). για το οποἱο βλ. λ. Ιλήηλ. ουλάνος (ο) 
(παλαιὀτ.) ο λογχοφόρος ιππἑας τού γερμανικού, αυστριακού, 
πολωνικοὐ ἡ ρωσικού στρατού. 

[ΕΓ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ππ]ὰπ « πολ. π[αη « τουρκ. ορἰαη «αγώρι, 
υπηρέτης»]. 

ουλεμὰς (ο) [ουλεμάδες] μουσουλμάνος νομομαθἠς και θεολόγος: απὀ 
τους ουλεμάδες προέρχονται οι μουφτήδες. οι καδήδες και ανώτεροι 
θρησκευτικοὶ αςιωματούχοι. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. π]επιὰ « αραβ. “α]απία. πληθ. το ΄α]1πι «σοφός, γνὼ- 
στης»]. 

Οὐλεν (η) [ἀκλ.] (παλαιὀτ.) η εταιρεία παροχἠς πόσιμου νερού στο 


ουλή 


λεκανοπέδιο Αττικἠς- (συνεκδ.) η παροχἠ πόσιμου νερού. 

ΤΗΙΥΜ. Από την επωνυμία τής αμερικανικἠς εταιρείας Γιούλεν και Σία (µε επὶ 
κεφαλἠς τον Ερρ. Γιούλεν). η οποία το 1931 κατασκεύασε την τεχνητἡ λίμνη τού 
Μαραθώνα και το δίκτυο υδρεύσεως τοὺ λεκανοπεδίου Αττικἠς!, ουλή (η) το 
σημάδι που αφήνει στο δέρμα τραύμα ἡ έλκος που θεραπεύτηκε: έχει µια βαθιά - 
στο πόδι του απὀ μαχπιριά. 

[πτομ. αρχ. « "ΕοΧ-αῦ ἡ " Ρολ-να. αβεβ. ετύµου, ἰσως συνδ. µε λατ. νοίῖπας 
«τραύμα», οὐαλ. ϱνύοΙΙ. αρχ. ιρλ. Επι] «αἰμα» (μὲσ. ιρλ. Επ «αιματηρά τραύματα») 
κ.ἀ., αν και ὀλες οι συνδέσεις προσκροὐουν σε μορφολογικὲς δυσχέρειες. Βλ. κ. 
ἀλίσκομαιλ. 

-οὐλης παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ υποκοριστικὠν αρσενικού 
γένους: μικρ-οὐλης. χαζ-οὐλής, εαυτ-οὐ/.ης. 

[ΗΤΥΜ. Ηλ. λ. -οὐλιι. 

-οὐλι παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμό υποκοριστικὠν οὐδετέρου γένους: 
σακ-οὐλι, μἰκρ-οὐ/Λ. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « µεσν. -ϑὀλλιν« αρχ. -ὐλλιον(λ.χ. δενδρ-ὐλ- λιον). ἠ. 
κατ’ άλλη ἀποψη, «θηλ. -οὐλα (βλ.λ.). Από το ουδ. σχηματίστηκε το αρσ. -οὐλης]. 
-οὐλιακας (μειωτ.) παραγωγικό επἰθημα που δίνει µεγαλύτερη έµφαση, προσδίδει 
μειωτικἠ. υβριστικἠ διάθεση στην αρνητικἡ ιδιότητα που δηλώνει το θέμα: χαζ- 
οὐλιακας, µπεκρ-ούλιακας, στραβ-οὐ- λιακας. 

[1ΓΙΎΜ. « -οὔλι / -ουλἠς 4 επίθηµα -ἠκος (βλ.λ.)Ι. ουλἰτιδα (η) [1884 | (χωρ. γεν. 
πληθ.) ΙΑΤΡ. οξεία ἡ χρονία φλεγμονή τῶν οὐλῶν. 

| ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρἰπρίνίϊο]. Οὐλο (το) το σαρκώδες τμήμα τοὺ 
σαγονιοὐ. που περιβάλλει τις φατνιακὲς αποφύσεις των γνάθων και την οστἐινη 
ουσία τῶν δοντιών. [ΕΤΥΜ. « αρχ. οὐλΛοιλ(κυορ. πληθ. ούλα), αβεβ. ετύμου. Ηλ. 
συνἠθ. αναλύεται ὡς Ἴ'ὀλ-σον ἡ "Εο2.-υοῦ. αλλά, εν τοιαύτη περιπτώσει. δεν ικα- 
νοποιεὶ οὖτε η σύνδεση µε το ρ. εἰλώ «συγκεντρώνω, πιέζω» (βλ. λ. {λη) µε τη σημ. 
τή; συμπαγούς μάζας των οὐλων οὐτε η αναγωγή στο ρ. εἰλώ Ι1λλω «κυλώ. 
περιστρέφω» (βλ. λ. {λιγγος) µε αναφορά στο γεγονός ότι τα οὖλα περικαλύπτουν 
τα δόντια!, ουλορραγία (η) [ουλορραγιών) )Α:ΙΡ. η τοπικἠ αιμορραγία των οὐ- 
λων, που οφείλεται κυρ. σε ουλίτιδα. 

ΙΕΤΥΜ. « οὐλο - -ρραγία (με διπλασιασμὀ τού αρχικού -ρ- εν συνθέσει) « αρχ. 
ρήγνυμ!, πβ. καθ. αὀρ. β' ἐρ-ρήγ-ηνλ. οὐλος, -η. -ο (λαϊκότ.) όλος: σπίτι µε τα 
- τοῦ (δεν του λείπει τίποτα) {| γυναίκα μετα - τής (ἐχει ὁλα τα χαρίσματα). 
[πτυμ. « µεσν. οὐ' Λος «αρχ. όλος (βλ.λ.)]. 

-ουλός, -ἠ. -ὁ παραγωγικό επἰθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων, που δηλώνουν 
αυτόν που μοιάζει µε κἀποιον/ κάτι, που πλησιάζει στο χαρακτηριστικὀ το οποίο 
δηλώνει το θέμα: παχ-ουλός, μακρ-ουλὀς. [ΕΤΥΜ. Υποκ. επἰθημα τἠς Μεσν. και Ν. 
Κλληνικής, το οποἰο ανάγεται στο ουδ. -οὐλι « αρχ. -ὐλλιον. βλ. κ. -ύλλιο]. 
ουλτιμάτουμ (το) [ἀκλ.[ (παλαιὀτ.) το τελεσίγραφο. 

[ΕΤΥΜ. «λατ. αἰήπιαῖαπι «ἐσχατη ειδοποίηση» «λατ. π|{πιπβ «ἐσχατος. 
τελευταίος» |. ουλτραμαρίν (το) [ἀκλ.) το ἐντονο μπλε χρώμα: (κ. ὡς επἰθ.): η - 
μπλούζα µου θέλ,ει πλύσιμο. Επίσης ουλτραμαρίνα (η). 

[ΕΤΥ ΜΜ. « γαλλ. αἰταπιατίῃ (λ.χ. απο Ῥίοι66ς π]ταπιατίπο) « ατα «πλέον, 
επιπλέον» 1 τηατίη «θαλάσσιος, αυτὸς που ἐχει το γαλάζιο χρώμα τἠς θάλασσας»]. 
ουλώδης, -ης, -ες [ουλώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡὧν | Ί. αυτὀς που θυμίζει ουλἠ 2. 
γεμάτος ουλές. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. ουρανισμός (ο) Ί. ΙΣΤ. πνευματικἠ 
κίνηση που εμφανίστηκε στη Δ. Ευρώπη κατά την Αναγέννηση και χαρακτηρίζεται 
απὀ την προσπάθεια να εξυψωθεὶ το ανθρώπινο πνεύμα στην κριτικἠ και 
ορθολογικἠ του διάσταση µε επιστροφἠ στις κλασικές πηγὲς τὴς ελληνορρωμαῖ- κἠς 
αρχαιότητας 2. ΦΙΛΟΣ, θεωρία και στάση ζωής που τοποθετεί τον ἄνθρωπο υπεράνω 
ὀλῶν τῶν ἄλλων αξιών, που πιστεύει κυρ. στον πολιτισμένο, μορφωμένο ἀνθρώπο 
ὡς αξία: «// θρησκεία τοὐ μέλλοντος θα εἶναι ο καθαρὀς δηλαδή η /.ατρεία όλων 
αυτών που προέρχονται απὀ τον ἄνθρωπο» (Κ. Ρενάν). -- ουμανιατής (Ο), 
ουμανίστρια (η), ουμανιστικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. Πιπιαπίδπιας « Πππιάπιι6 «ανθρώπινος» (« Πποπιο 
«ἀνθρωπος»)|. 

Ουμβρία (η) περιοχή τής Κ. Ιταλίας στα ΑπέννιναΌρη. Κπίσης Ουμβρία. - 
ουμβρικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. / λατ. Ὀπιρτία « Όπιρτο, ὀν. ποταμού, που πιθ. συνδ. µε το αρχ. 
ὀμβρος (βλ.λ.)Ι. 

-οὐμενος, -η (κ. -ἐνη), -ο παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ μετοχἠς 
μεσοπαθητικοὐ ενεστώτα: φοβ-οὐμενος. απαιτ-ούὐμενος, (κ. ως ουσ.) φορολογ- 
οὐμενος. 

[Ε.ΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα μτχ. μέσου ενεστώτα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής, που 
αρχικώς απαντὰ σε συνηρημένα ρ. -έω / -ὀῶ (λ.χ. κατηγορώ - 
κατηγορούμενος, δικαιώ - δικαιούμενος), αργότερα δε γνώρισε -στη λαϊκή γλὠσσα- 
περιορισμένη επέκταση και σε ἄλλα ρ. (λ.χ. μέλλω - μελλ-ούμενος, χρειάζομαι 
χρειαζ-οὐμενος)]. Β.Ν.Ε.5.Ο.Ο. (η) (ἀκλ.Ι (προφἑρεται Ουνέσκο) (αγγλ. Ὁπίιοά 
Ναξοπς Εἀπσαποπα] Θεϊοπεβς απά Οα[ίατα] Οτραπἰβαοη) οργάνωση τοὐ Οργα- 


τύπου 


νισμοὐὺ Ηνωμένων Εθνών, που αποσκοπεὶ. μέσω ποικίλων διακρατικὠν 
προγραμμάτων, στη συνεργασία τῶν κρατών-μελών στοὺς τομεὶς τἠς εκπαἰδευσης, 
τἠς επιστήμης και τού πολιτισμού. 

Ουνἰα (η) (χο)ρ. πληθ". ΘΡΗΣΚ. το σύνολο τῶν µελών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας ἡ 
και των αρχαίων ανατολικὠν Εκκλησιών (Αρµενικἠς, Κοπτικἠς, Πυριακἠς κ.ά.) που 
αναγκάστηκαν να υπαχθούν στη δικαιοδοσἰα τοὺ Πάπα, ιδιαίτερα στην Α. 


Πολωνία. Δ. Ουκρανἰα, Τραν 


1286 


-ούρα 


συλβανἰα, Σλοβακία, Συρία κ.λπ. υπὀ την πίεση τῶν πολιτικών αρχών ὁσοι 
δέχθηκαν την υποταγή στη δικαιοσἰα τοὺ Πάπα ονομάστηκαν Ουνίτες ἡ Ουνιήτες. 
ενώ η Ρωμαιοκαθολικἠ Εκκλησία τοὺς απέδωσε την ονομασία «Ἑλληνόρρυθμοι 
Καθολικοἰ». Κπίσης Οὐνιτισμός (ο) [18821. 

(Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. απία «ἐνώση» «λατ. ππι5 «ἐνας» |. 

ουνιβερσαλισμός (ο) 1. ΘΡΠΣΚ. θρησκευτικἠ κίνηση που πρωτοεμφανίστηκε 
στα μέσα τού Ί8ου αι. στην Ευρώπη και αναπτύχθηκε στην Αμερικἠ και η οποία 
υποστήριζε το δόγμα τἠς σωτηρἰας των ψυχών ὁλῶν τῶν ανθρο'ἰπῶν ὑστερα απὀ 
ορισμένη περἰοδο εξαγνισμοὺὐ κατά τη μεταθανάτια ζώή 2. ΦΙΛΟΣ, η θεωρία που 
υποστηρίζει την προτεραιότητα τοὺ συνολικού ἐναντι τού μερικού καλοὺ. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ππἰνετοα]ίθοπις « ππἰνετβο) « λατ. ππἰνετβα[6 
«καθολικὀς, γενικὀς» (ς πηἰνετβιθ)]. 

ουνισόνο κ. ουνίσονο (το) ΜΟΥΣ. η ταυτοφωνἰα (βλ.λ.): οι δύο µπάσοι τραγουδούν 
-1] ἐξι µε/.ὠδίες για πιάνο σε [ΕἸΎΜ. «ιταλ. πηίϑοπο «ταυτόφωνος, ομόφώνος»|. 
ουνίτης (ο) |1830| [ουνιτῶν) το μέλος τής Ουνίας (βλ.λ.). -- ουνιτικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. Ὀπίεί (πληθ.) «ενωμένοι, ενωτικοὐ' «λατ. ππἰϊιο «ρ. ππίο «ενώνω» 
(« απα5 «ἐνας»)]. 

θύννος (ο) 1.1ΣΓ. το μέλος νομαδικοὺ ασιατικοὐ λαού, που κατά τον 5ο αι. μ.Χ.. 
µε αρχηγὀ τον Αττίλα, εξαπλώθηκε µε εκτεταμένες επιδρομές σε μεγάλο μέρος τὴς 
Κ. και Α. Ευρώπης και απείλησε να κατακτήσει τη Ρώμη 2. (μτφ.-µειωτ.) θύννοι 
(οι) πλήθος που προκαλεἰ καταστροφές, στίφη βαρβάρων (συνἠθ. για τα πλήθη τῶν 
τουριστών ἡ για τα γερμανικά στρατεύματα κατοχἠς). ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικός. [ΕΤΥ.Μ. « 
μεσν. θύννοι « μτγν. λατ. Ηπππὶ, λ. μογγολ. προελ. που σημαίνει απλώς «άνθρωπος, 
ἀνδρας»]. 

υπι5 ἰ65{15 πυ!]15 {65{15 λατ. (προφέρεται οὐνους τέστις νούλους τέ- στις) ελλην. 
ένας μήρτυς. κανένας μάρτυς (κυρ. στα νομικά) για να αποδειχθεὶ κάτι πρέπει να 
υπάρχει μαρτυρἰα περισσοτέρων τοὺ ενὸς ατόμων. 

ούπα (το) [ἀκλ.] πλαστικὀ βύσμα που μπορεὶ να τοποθετηθεὶ σε οποι- οδήποτε 
υλικό (τοὐβλο, ςὐλο κ.λπ.) για την ασφαλέστερη στήριξη κἀθε εἰδους βίδας. 
Ο.Υ.Π.Α.Ε. (η) Ομοσπονδία Υπαλληλικοὺ Προσωπικοὐ Αυτοκινήτων Κλλάδος. 
Ουπανισάδες (οι) θρηςκ. ινδουιστικἀ κείµενα που περιέχουν παραλλαγὲς των 
Βεδών (βλ. λ. Βέδες) σε στίχους ἡ σε πεζὀ λὀγο. Επἰσης Ουπανιασντ (ἀκλ.Ι. 
[ΕΤΥ.Μ. « σανσκρ. |. ραπίδαά. κυριολ. «το να κάθεται κανεὶς δίπλα σε κάτι» « αρα 
«πλησίον» 1 πὶ «κάτω» 1 51441 «κάθεται»]. 

ουρά (η) 1. 


σπονδυλικἠς στήλης πέρα απὀ τον κορμὀ τοὐ σώματος ἡ οποιαδήποτε λεπτή 


(στα ζώα) η συνἠθ. επιμήκης και ευκίνητη προέκταση τὴς 


σωματική προέκταση ζώου. που μοιάζει µε τη δοµἠ αυτή: γάτα µεφουντωτή - || η - 
τού αλόγου | | η - τού πετεινού (τα φτε- ρά) | | η - τού παγωνιού ' τού ψαριού" ΦΡ. (α) 
(ειρων.) µη στάξει η ουρά τού γαϊδάρου για κάτι που δεν εἶναι τόσο σηµαντικό 
όσο παρουσιάζεται (β) φύγαμε το βόδι / τον γάιδαρο, στην ουρά θα σταµατή- 
σουµε / θο δυσκολευτούµε / θα κολλήσουμε; προκειμένου να προ- τρέψουμε 
κάποιον να ολοκληρώσει µια προσπάθεια τἠς οποίας το μεγαλύτερο ἡ δυσκολότερο 
μέρος ἐχει ήδη αντιμετωπίσει (γ) γάτα µε πς εννιά ουρὲς μαστίγιο που αποτελείται 
απὀ εννέα σχοινιά ἡ λουριὰ συνδεδεμένα µε λαβή 2. (στον ἀνθρῶπο) οι τελευταἰοι 
σπὀνδυλοι στο κάτω μέρος τής σπονδυλικἠς στήλης ΣΥΝ. κὀκκυγας: ΦΡ. (α) χώνω 
παντού την ουρά µου αναμειγνύομαι σε πολλά ζητήματα, ανακατεύομαι παντού 
(6) κοι/νόω την ουρά µου βλ. λ. κουνώ (γ) βάζω την ουρά στα σκέλια (κρύπτω 
τὴν ουρά εις τὰ σκέλη. μεσν. φρ.) βλ. λ. σκέλια (δ) βγάζω την ουρά µου έξω 
αποστασιοποιούμαι απὀ υπόθεση, αποποιούµαι ενδεχόµενες ευθύνες (ε) βάζει ο 
διάβολος την ουρά του βλ. λ. διάβολος (στ) βάζω Ι χώνω την ουρά µου 
(κάπου) αναμειγνύομαι σε µια υπόθεση: όπου βάζει αυτός την ουρά του προκύπτει 
πρόβλημα : 3. ΒΟΤ. ο μἰίσχος καρποὺ ἡ φύλλου ΣΥΝ. κοτσάνι 4. (α) το πἰσῶ άκρο 
πράγματος ἡ σειράς: ή - τής πορείας / τής διαδήλωσης.! τής παράταξης 1 αεροπλάνου ι 
κομήτη / νυφικού (β) επίμηκες τμήμα που θυμίζει στυ σχήμα ουρά (σημ. 1): οἱ - στα 
μαλλιά (Υ) ΜΟΥΣ. πιάνο µε ουρά το πιάνο που χρησιμοποιείται σε συναυλίες, οι 
χορδές τού οποίου εἶναι παράλληλες µε τα πλήκτρα σε αντίθεση µε το ὀρθιο πιάνο 
(πβ. όρθιο πιάνο, λ. πιάνο) 5. σειρἀ ατὀμων που περιμένουν κάτι: περιμένω / μπαίνω 
στην - || φεύγω απὀ την - |[ κάνω (σχηματἰζω) / πηδώ την - | | μπροστά στα ταμεία 
σχηματίζονται μεγάλες - 6. ΣΤΡΑΤ. το σύνολο τῶν στρατιωτών που ακολουθούν το 
κύριο σώμα στρατιωτικἠς φάλαγγας ΣΥΝ. οπισθοφυλακἠ ΑΝΤ. εµπροσθοφυλακἠ : 
ΦΡ. (α) µε (την) ουρά σε μεγάλη ποσότητα, αφθόνως: ψέματα / λεφτά - (β) 
(παροιμ.) πίσω έχει η αχλάδα την ουρά βλ. λ. αχλάδα. -- (υποκ.) ουρἰτσα (η). 
[Ε.1ΥΜ. αρχ. « "ὀρσ-]ά, ετεροιώμ. βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "ετδα «ουρά», πβ. αρχ. γερμ. ατ6 
«οπίσθια», χεττ. ἄττᾶβ, αρμ. οι κ.ἀ.]. 

ούρα (τα) (λόγ.) υγρὸ τοὺ σώματος που αποτελεἰ διάλυμα των χρηστων 
προϊόντων τού μεταβολισμού και ορισμένων ἀἆλλων ουσιών, σχηματίζεται στα 
νεφρά, καθώς οι ουσίες αυτές αποβάλλονται απὀ το αἷμα, αποθηκεύεται στην 
ουροδόχο κύστη και τελικά απεκκρίνεται απὀ τον οργανισμὀ διὰ μέσου τὴς 
ουρήθρας: ανάλυση / εξέταση / έκκριση 1 απἐκκριση / στάση / ακρήτεια οὐρων ΣΥΝ. 
(οικ.) κάτουρο, κατρουλιὀ, τσίσα. 

Τετυμ. «αρχ. οὖρον (κυρ. πληθ.) « ουρώ (υποχωρητ.). βλ.λ. |. 

-ούρα παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών: 1. 
αφηρημένων, που δηλώνουν ενέργεια ἡ αποτέλεσµα ενέργει- ας: ανακατὠσ-ούρα. 
χηιρετ-οὐρα. φαγ-ούρα. χησ-οὐρα 2. µεγεθυντι 


ουραγκοτάγκος 


κὠν. συνἠθ. µε μειωτικἠ σημασία: Λαϊκ-οὐρα, μαλλ-ούρα. 

[ΗΤΥΜ, Παραγ. επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. σαβ-οὐ- ρα, µεσν. 
σκοτ-οὐρα), που απαντἁ αρχικώς σε λατινογενεὶς λ. (λ.χ. μτγν. σαᾳβούρα « λατ. 
Φαβαττα, μεσν. κλεισούρα «λατ. εἰααδιτα), αργὀτερα δε επεκτάθηκε και σε ελληνικά 
θέματα µε τη συµβολἠ και τού µεγεθ. επιθἠµατος -οὐρι(λ.χ. λασπ-ούρα, θολ-υύρα, χασ- 
οὐρα, αγια- στ-ούρα κ.ἀ.)]. 

ουραγκοτάγκος κ. ουρακοτάγκος «ο) 1. 
πἰθηκος µε ιδιαίτερα μακριὰ χέρια και πυκνὸ, ακατάστατο, κα- στανἑρυθρο 


μεγαλόσωμος ανθρωποειδἠς 


τρἰχώμα, ο οποίος ζει αποκλειστικά στα δάση τού Βὀρ- νεο και τής Σουμάτρας 
(ινδονησία) 2. (μτφ.-σκωπτ.) ἄσχημος ἄνθρωπος µε άγριο παρουσιασπκὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ουταπραίαπ(ϱ) « μαλαϊκ. οταπρ Πι[αη « οταπς 
«άνθρωπος» - Ππίαπ «δάσος»[. ουραγός (ο/η) 1.(α) τελευταίος σε βαθμολογία, 
κατάταξη ἡ κλίμακα αξιολόγησης: ο Πανσερραϊκός εἶναι - στη βαθμολογία | | η χώρα 
αυτή εἰναι - στην παγκὀσµια κατήτηξη των χωρών µε βάση το κατὰ κεφαλήν εισὀδηµα των 
κατοίκων τους (β) (κατ’ επἐκτ.) αυτός που ακολουθεὶ τελευταίος ΑΝΤ. ταγὀς, 
μπροστάρης 2. «τρατ. ο υπαξιωματικὸς ποῦ τοποθετείται τελευταίος σε τμήμα που 
εκτελεὶ πορεία 3. Ναυτ. το πλοίο που βρίσκεται στο τέλος νηοπομπἠς. 

[εἰύμ. αρχ. « οὐρά { -αγός « γω]. ουραιµία (η) 11864] Ιχωρ. πληθ.) ιατρ. η 
συγκἐντρώση στο αἰμα μεγάλης ποσότητας ουρίας και ἄλλων ουσιών τού 
μεταβολισμού ὠς ἑνδειξη βαριάς νεφρικἠς ανεπάρκειας. 

Ἱετυμ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ατεπιἰο). ουραίος, -α, -ο Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την ουρά 2. αυτὀς που βρίσκεται στην ουρά: το - πτερύγιο των ψαριών 
3. «τρατ. ουραίο (το) το κινητὀ μέρος οπισθογεμοὺς τουφεκιού, που εἶναι 
προσαρμοσμένο στην ουρά τἠς κάννης και αποτελεἰ τμήμα τού κλείστρου. 

[ΕΤΥΜ. « (χρχ. ουραίος « οὐρά |. 

Ουράλης (ο) ποταμός τἠς Α. Ευρώπης και τἠς Δ. Λσίας. που πηγάζει απὀ τα 
Ουράλια Όρη και εκβάλλει στην Κασπία Θάλασσα. 

Τετυμ. Μεταφορά τοὺ ρωσ. Ότα!, βλ. λ. Ουράλια). 

Ουράλια (τα) (Ουραλίων] οροσειρά τής Β. Ρωσίας, η οποία αποτελεἰ φυσικὀ ὁριο 
μεταξὺ τοὺ ευρωπαϊκού και τοὺ ασιατικοὺ της τμήματος. - Οὐραλικός, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. Ουτα]ῖ. αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε ταταρ. πταί 
«σύνορο», ενώ. κατ’ ἄλλη άποψη, απὀ λ. τοπικὠν γλωσσών ατ «βουνό» και αἰα 
«κορυφή, στἐγη»], ουραλοαλταϊκός, -ἡ, -ὁ [ 18941 Ί. γλωςς. ουραλοαλταϊκή 
γλώσσα 

καθεμιὰ απὀ τις γλὠσσες, οι οποἰες ανήκουν στη μεγάλη γλωσσικἠ ομάδα, που 
περιλαμβάνει τις φιννοουγγρικὲς γλὠσσες (Φινλανδική. Ουγγρικἠ κ.ἁ.). γλὠσσες 
ορισμένων λαών τἠς Σιβηρίας, καθώς και τις αλταϊκὲς γλώσσες (Τουρκική, 
Μογγολικἠ κ.λπ.) 2. αυτὸς κου σχετίζεται µε τα ἐθνη που μιλούν ουραλοαλταϊκές 
γλώσσες. 

[ετυ.μ. Μεταφορά τού αγγλ. Ι΄’τα]-Αἰ]ϊαὶς « Ότα] (βλ. λ. Ουράλια) - Αἰταὶς « Αἰίαί 
«Αλτάια ὀρη». Ἡ ονομασία Αἰαὶ εἶναι αβεβ. ετύμου, ἐχει δε συνδεθεἰ απὀ 
ορισμένους µε μογγολ. αἰ! «χρυσός»), ουρανής, -ιά, -ἰ Ί. αυτός που ἐχει το 
χρώμα τοὐ ουρανού συν. γαλάζιος, θαλασσἠς 2. ουρηνί(το) το ἰδιο το χρώμα τού 
ουρανού σὺν. γαλάζιο, θαλασσἰ. 

Ουρανία (η) Ί. κόρη τού Δία και τὴς Μνημοσύνης, μἰα απὀ τις εννἑα Μούσες, 
προστάτιδα τἠς αστρονομίας 2. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 83. γυναικείο 
ὀνομα. 

Ἱετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « ουρανός (βλ.λ.)]. ουράνια (τα) [μτγν.Ι [ουρανίων] (λογοτ.) ο 
ουρανός: ΦΡ. (μτφ.) στα ουρήνιη σε κατάσταση υπέρτατης ευτυχίας: πετάω «“ 
λ. βράχος, ; 

ουρανίκος, -ἡ, -ὁ [1881] Γλωςς. (φθογγικἠ παραλλαγἠ συμφώνου) που 
προφέρεται. καθώς η επιφάνεια τἠς γλώσσας αγγίζει τον ουρανἰσκο. π.χ. το κ στο 


σχολιο 


κήπος, το -/ στο γέρος, το χ στο χέρι. το γκ στο έγκυρος (πβ. λ. υπερωικός). 

[υ(ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρα]αϊα!], ουράνιο (το) [1861] [ουρανίου] χημ. 
το βαρύτερο ραδιενεργὀ στοιχεὶο (σύμβολο Ὁ). κου περιἐχεται στον στερεὀ φλοιό 
τἠς Γης και τού οποίου τα μεταλλεύματα αποτελούν πηγὲς πυρηνικὼν καυσίμων 
(βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.,« νεολατ. πταπίππι (απὀ το ὀνομα τοὺ πλανήτη 
Ουρανού, που εἶχε ανακαλυφθεὶ λίγο πριν απὀ το χημικὀ στοιχεἰο)!. 

ουράνιος, -α. -ο [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον ουρανό, αυτός που 
βρίσκεται στον ουρανό ἡ προέρχεται απὀ αυτόν: - σώματα Ι φαινόμενα: ΦΡ. (α) 
ουράνιο τὀξο σειρὰ ομὀκεντρων ἐγχρώμων φωτεινὼν τὀξων στον οὐρανό ὡς 
αποτέλεσµα τἠς διάθλασης και αντανάκλασης τῶν ηλιακών ακτινών απὀ 
σταγονἰδια νεροὺ στην ατμόσφαιρα (συνἠθ. µετά απὀ βροχὴ) (βλ. κ. λ. ίριδα) (β) 
ουράνια σφαίρα η φανταστικἠ σφαἰρα στην εσωτερικἠ επιφάνεια τἠς οποίας ἐχουμε 
την ψευδαίσθηση ότι βρίσκονται τα ουράνια σώματα: ἐχει ακαθόριστη ακτίνα και 
το κέντρο της ταυτίζεται µε το κἐντρο τὴς Γης (γ) ουρά- νΝ/ος χάρτης ο χάρτης ενὸς 
τμήματος ἡ ολόκληρου τού ουρανού 2. ΑΣΤΡΟΝν. ουράνια μηχανική ο κλάδος που 
ερευνἁ την κίνηση των ουρανίων σωμάτων τοὺ κοσμικοὺ διαστήματος 3. (μτφ.) 
αυτός που σχετίζεται µε το θείο, γενικὀτ. αυτός που λὀγῶ τἠς εςαιρετικὀτητάς του 
ξεπερνά τα ανθρώπινα: - ομορφιά / Πατέρας(ο θεός) συν. θείος, ουρανίσκος (ο) 
ανατ. το ἀνῶ τοίχωμα τἠς στοματικἠς κοιλότητας. 

[ΕΤΥΜ. μτγν., υποκ. τού αρχ. ουρανός (βλ.λ.)|. ουρανισκόφωνος, -η, -ο [1836| 
ουρανικὀς (βλ.λ.). ουρανισµός (ο) ΙΑΤΡ. η ανδρικἠ παθητικἠ ομοφυλοφιλία. 
ουρα- νιατής (ο). 
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-ουργός 


[ΕἸὙΜ. Αντιδάν., « αγγλ. αταπίδπι « γερμ. Ὀταπίδπιας « αρχ. ΟαραννΝχ (επἰθ. τἠς 
θεάς Αφροδίτης)|. ουρανοβάμων, -ων. -ον [ουρανοβάμ-ονος, -ονα [ -ονες (ουδ. 
-ονα), -ὀνων] (σπἀν.) αυτὀς που βρίσκεται εκτὸς πραγματικότητας, στον δικὀ του 
φανταστικὀ κόσμο συν. αιθεροβάµων, φαντασιοκόπος αντ. ρεαλιστής. -- 
ουρανοβατὠ ρ. [μτγν.Ι {-εἰς...]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῶν. -ῶν, -ον. Ιετομ. μτγν. « οὐρανο- 
4 -βάμων« βαίνω (πβ. α1θερο-βάµων)]. ουρανοβάτης (ο) [ουρανοβατών] ο 
οὐυρανοβάμων. 
[ετομ. «ουρανός : -βήτης « βαίνω, πβ. υπνυ-βήτης]. ουρανογνωσία (η) [ 
18911 Ιχωρ. πληθ.) η γνώση και η έρευνα τοὺ ουρανού και τῶν ουρανίων σωμάτων, 
ουρανογραφία (η) [αρχ.] {χωρ. πληθ.} Ί. η µελέτη τῶν σχετικών θέσεων των 
αστἐρῶν και τὴς αναγνὠρισἠς τους στον ουρανό µε τη βοήθεια αστρονομικών 
χαρτών 2. το σύνολο τῶν βιβλίων και χαρτών που βοηθούν στην αναγνώριση τῶν 
ουρανίο»ν σωμάτων, ουρανογραφικός, -ἠ. -ὁ [ 1871 [ Ί. αυτὸς που σχετίζεται 
με την ουρανογραφἱα 2. αστρον. (α) ουρανογραφική σφαίρσ η απεικὀνιση τὴς 
ουράνιας σφαίρας (β) ουρανογραφικές συντεταγμένες σύστημα σφαιρικὠν 
συντεταγμένων, αντἰστοιχο µε το σύστημα γεωγραφικὠν συντεταγμένων. 
ουρανοθέμελα (τα) Ιχωρ. γεν.] (λογοτ.) τα θεμέλια τού ουρανού: σείστηκηαν τα 
ουρανοκατέβατος, -η. -ο Ί. αυτός που ἐχει σταλεί απὀ τον Θεό ἡ θεωρείται ὁτι 
έχει καθοριστεὶ απὀ τη μοίρα συν. θεόπεμπτος, θεὀσταλτος 2. αυτὸς που 
παρουσιάζεται αιφνιδίως, χωρὶς να αναμένεται: - τύχη / βοήθεια 1] ήρθε - συν. 
απρὀοπτος, ανέἐλπιστος, ξαφνικὀς. 

ουρανοκατέβατα επἱρρ. ουρανόλιθος (ο) [1847] [ουρανολἰθ-ου | -ων. - 
οὓς) η πέτρα που έπεσε απὀ τον ουρανό, ο αερὀλιθος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. αταπο]1{πε]. ουρανολογία (η) ]1799] Ιχωρ. 
πληθ.) η επιστημονικἠ περιγραφἠ τῶν αστερισμών, τῶν ουρανίων σωμάτων και 
γενικἀ τῶν ουρανίων φαινομένων. 
(ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. πταπο]ορίε]. ουρανομήκης, -ης. -ὀμηκες 
[αρχ.[ {[ουρανομήκ-ους | -εις (ουδ. -η)) αυτὸς που εκτείνεται σε τόσο μεγάλο μήκος 
ἡ ὑψος. ώστε να δίνει την εντύπωση ὁτι φθάνει μέχρι τον ουρανό: - φ/όγες / 
κραυγές. ’" ΣΧΟΑΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. ουρανοξύστης (ο) (ουρανοξυστών) το πολὺ 
ψηλὀ. πολυώροφο κτήριο: οι - τής Ν. Υόρκης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «Κγδεταρετ], ουρανόπεμπτος, -η. -ο (σπἀν.) 
1. αυτός που ἐχει σταλεὶ απὀ τον Θεό ΣΥΝ. θεόσταλτος, θεόπεμπτος 2. (συνεκδ.) 
ανέλπιστος: - ευκαιρία ΣΥΝ. θεὀσταλτος, θεόπεμπτος. 
[εγομ. µεσν. « οὐρηνο- « -πέμπτος « πέμπω). 
Ουρανός (ο) |αρχ.| Ί. ΜΥΘΟΛ. ο πατέρας τοὺ Κρόνου και τἠς Ρέας και σύζυγος 
τἠς Γαίας 2. ΑΣΤΡΟΝ. ο τρίτος σε μέγεθος πλανήτης τού ηλιακοὺ µας συστήματος, µε 
χημικἠ σύσταση αντἰστοιχη τού Δία και τού Κρόνου. 
ουρανός (ο) Ί. ο ατµοσφαιρικὀς αἐρας και το διάστηµα πέρα απὀ αυτὀν, ὅπως 
φαίνονται απὀ τη Γη. µε τη µορφή ημισφαιρικοὐ Οόλου που ἐχει ὡς βάση τον 
ορίζοντα: όταν η μέρα εἶναι κα)".ἠ. ο - εἰναι γαλανός ἡ μεταξύ ουρανού και 
γης [| καθαρὀς / συννεφιασμένος / σκοτεινὀς / νεφοσκεπἠς / έναστρος - || 
(κ. σε πληθ.) ἀνοιξαν Ο1 - (βρἐχει καταρρακτωδώς) συν. στερἑώμα, ουράνιος θόλος. 
ουράνια: φρ. (α) (εκφραστ.) στον ἑβδομο Ουρανό σε κατάσταση υπέρτατης 
ευτυχίας (β) (παροιμ.) καθαρός ουρανός αστραπές δεν φοβάται βλ.λ. αστραπή 
() κινώ γη και ουρανό χρησιμοποιώ όλα τα διαθέσιµα µέσα. προκειµένου να 
πετύχω κάτι (δ) στον ουρανό σε γύρευα και στη γη σε βρήκα βλ.λ. γη 2. 
εκκλης. (συνἠθ. στον πληθ.) η κατοικἰα τοὺ Θεού, τῶν αγγέλων, τῶν αγίων και τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων, καθώς και ο τόπος στον οποίο πηγαίνουν οι ψυχὲς τῶν 
νεκρών, ο παράδεισος: { βασιλεία τῶν - 1] οι πύλες του / τῶν - || φωνή απὀ 
τοὺς - 3. το θολοειδὲς επιστέγασμα: - κρεβατιού / θρόνον. 
[εἰὑμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Η παλαιὀτ. σύναψη τού θεωνυμίου Ουρανός µε το 
αντἰστοιχο σανσκρ. ΝατιπαΠ. µε υποθ. τ. Ἀο-(Ε)ορανός (µε «ὃ- προθεμ.) δεν 
ευσταθεἰ φώνητικώς (το "Ὄξο- παρουσιάζεται συνηρηµένο χολρἰς ἰχνος απὀ 
δίγαμμα). Σύμφωνα µε την πιο πιθανἠ εκδοχἠ, οὐρανος « "Γυρσ-ανός (τα το 
επἰθημα, πβ. ὀρφ-ανός. ξό-α-νον κ.ἀ.), που συνδ. µε σανσκρ. νατβᾶ- «βροχἠ» και 
ἰσῶς µε το ρ. ουρώ (βλ.λ.), οπότε η λ. θα προσδιὀριζε τον τὀπο απὀ τον οποίο 
προέρχεται η βροχή. Ορισμένοι προεκτεἰνουν αυτή την άποψη, κροτεϊνοντας επἰσης 
συνδέσεις µε λιθ. νἰθἰ «υψηλότερη κορυφἠ» και µε σανσκρ. νατθπιᾶη- «ύψος». 
Τέλος, έχει διατυπωθεὶ η άποψη ὁτι πρὀκειται για δάνειο αγν. ετύμου. Στο βιβλικό 
λεξιλόγιο ο οὐρανός περιγράφεται συχνά ὡς η κατοικἰα τού Θεού, τοὺ Χριστού και 
των αγγέλων (λ.χ. Κ.Λ. Ιωάνν. 6,51: ἐγώ εἰμι ὁ ἦρτος ὁ ζών ὁ ἐκ τον οὐρηνον 
καταβής). Η χρήση τἠς λ. στην αστρονομία αποτελεὶ αντιδἀν. απὀ νεολατ. Όταπας 
« αρχ. Ουρανός, θεωνύμιο]. ουρανόσταλτος, -η. -ο [18961 ουρανόπεμπτος 
(βλ.λ). ουρανώνω ϱρ. µετβ. [ουράνω-σα, -θηκα, -μἐνος] γλωςς. κροκαλώ οὐ- 
ράνωση. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραἰαίαμςετΙ. ουράνωση (η) ΓΛΩΣΣ. η 
μετατροπή συμφώνου σε ουρανικὀ. 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρα]αία δα οπ). 
-ουργός παραγωγικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών, τα οποία 
δηλώνουν αυτόν που ασκεὶ συγκεκριμένο ἐργο: πνροτεχν-ονρ- γός, αμκελ- 
ουργός. σιδηρ-ονργὀς, µελισσ-ονργός. σχολιο λ. χειρουργός. 
ΠΙΤΥΜ. Ἱίαραγ. επἰθημα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 


ουρήθρα 


απὀ σύνθετα µε συνδετικὀ φωνήεν -ο- και επἰθημα -εργὀς (« έργον). λ.χ. ἀμπε7.-ο- 
εργὀς 2 ἀμπελουργόςλ. 
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ΣΧΟΛΙΟ Τα σύνθετα µε β’ συνθετικὀ το -εργὀς απὀ το ἐργο ἠδη στην Αρχαία 
σχηματίστηκαν σε -ουργός, µε συναἰρεση τού συνδετικοὺ φωνήεντος -ο- και τού - 
ε(ργὀς) σε -ου(ργός). Κατ' ἄλλη άποψη, το β' συνθετικὀ ἦταν -υργὀς απὀ το ἐρδω 
«ενεργώ, πράττω», οπότε -ο { -ὀργὀς» -υὑνργός. Στην πραγματικότητα φαίνεται, 
ὀπῶς δείχνουν τα αρχαἰα αγαθοεργὀς (Ηρόδοτος) και γεωργὀς (« γη- οργὀς « γἠ- 
Γοργὀς) ἡ το μυκ. τοξοΡοργὀς, ὁτι και οι δύο πηγὲς (-εργός και -οργός) 
χρησιμοποιήθηκαν για τον σχηματισμὀ τῶν συνθέτων αυτών. Όπως εἶναι βἐβαιο 
ότι τονἱστηκαν όλα στη λήγουσα, µε εξαίρεση τα (αρχαία ἠδη) κακούργος και 
πανούργος (ἰσῶς το κακούργος, που ἠταν αρχικά κακοεργὀς. να μεταπλάστηκε 
αναλογικά προς το ππνούργος, µε το οποίο συνέπιπτε σηµασιο- λογικά). Γι’ αυτό 
και το χειρουργὀς (αρχαἰα ἠδη λ.) και ὀχι το χει- ρούργος εἶναι το σωστὸ (βλ.λ. 
χειρουργός). δημιουργός, 
δυλουργός, ταχυδακτυλουργός, μηχανουργὀς. πυροτεχνουργὀς, 
σουργός, μουσουργός, δραματουργός. Θπυματουργός, 
ὑφαντουργός, πλαστουργὀς, αυτουργός, στιχουργός, θερμουργὀς, γενεσιουργὀς κ.ά. 
χειρουργός 


Παραδείγματα: υπουργός, αμπελουργός, 


σιδηρουργὀς, 
ταπητουργός. λειτουργός, 


μεταλλουργὀς, 
μελισ- 


ουρήθρα (η) ([ουρηθρώὠν) ο πόρος που εκτείνεται απὀ την ουροδόχο κύστη ὡς το ἐξῶ 
ουρηθρικὀ στόμιο και χρησιμεύει στην αποβολἠ των οὐρωῶν, στον ἄνδρα δε και 
στην ἐξοδο τού σπέρματος. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. « οὐρ(ο)- Ἔ παραγ. επἰθηµα -ήθρα. πβ. κο2.υμβ-ήθρα. κηρήθρα κ.ἁ.!Ι. 
ουρηθραλγία (η) ΓΙ889| (ουρηθραλγιών] γατρ. πόνος στην ουρήθρα. ΙΓ.ΖΤΥΜ. « 
ουρήθρα 1 -αλγια « ἄλγος «-πόνος», ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « γαλλ. ἀτοϊμτα]ρίεξ. 
ουρηθρικόὀς, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την ουρήθρα: - στόμιο. 

Ἠπίσης ουρηθραἰος, -α. ὁ ] 1897]. ουρηθρἰτιδα (η) Ε1895] (χωρ. γεν. πληθ.) ιατρ. 
βακτηριακἠ μόλυνση και φλεγμονὴ τὴς ο. »ρήθρας: γονοκοκκική - (η βλενόρροια ἡ 
γονὀρ- ροια) Η σαπροφυτική -. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. πτετἨτἰϊε]. ουρηθρορραγἰα (η) [ἰ889] ΙΑΤΡ. 
η αιμορραγία απὀ τραυματισμὀ ἡ βλάβη τὴς ουρήθρας. 

(ετυµ. « ουρήθρα τὉ -ρραγῖα (βλ.λ... ελληνογενής ξέν. 

πτεϊπτοττηπσὶα |. 


ὀρ... - νεολατ. 
ουρηθροσκοπία (η) (ουρηθροσκοπιὼν) η ενδυσκοπικἠ εξέταση τἠς ουρήθρας µε 

ειδικὀ ὀργανο. Ηπίσης ουρηθροσκόπηαη [1895]. --ουρηθροσκοπικὀς, -ἡ. -ὀ. 

Τετυμ. «ουρήθρα Χ -σκοπιά « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικάἀ”", ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., 
«γαλλ. πτοϊητοβσορὶε |. ουρηθροσκόπιο (το) |1898| (ουρηθροσκοπἰ-ου ] -ῶν] ιαἰρ. 
το τατρικὀ ὀργανο µε το οποἰο γίνεται εξέταση τού εσωτερικού τἠς ουρήθρας. Ιετυμ. 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. ατοίπτοβεορο), οὐρημα (το) |αρχ.] (ουρήμ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] φυςιολ. το προϊόν τἠς οὐρησης, τα οὐρα. ούρηση (η) [αρχ.] {-ης κ. - 
ἠσειος | χῶὠρ. πληθ.) φυςιολ. η διαδικασία αποβολἠς τῶν οὐρῶν απὀ την ουροδόχο 
κύστη συν. κατούρηµα, ουρητήρας (ο) [αρχ.) λνατ. ο πόρος που οδηγεἰ τα οὐρα απὀ 
κάθε νεφρό στην ουροδόχο κύστη, ουρητήριο (το) 11864] ἰουρητηρί-ου | -ων] χώρος 
για οὐρηση: δημόσια -. ΣΧΟΛΙΟ λ. τουαλέτα. ουρητηρίἰτιδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) ιατρ. 
η φλεγμονἠ τού ουρητήρα. 

ΠΕΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. πτετοτἰ!6 |. ουρητικὀς, -ἠ, -ὁ |αρχ.] αυτός 
που σχετίζεται µε τα οὐρα ἡ την οὐρηση. 


ουρἰ (το) [1851] (ἀκλ.] καθεμιά απὀ τις ὠραίες γυναίκες που. σύμφωνα µε τη 
μουσουλμανικἠ θρησκεία, προορίζεται για την τἐρψη πον καλών μουσουλμάνων 
στον Παράδεισο: φρ. ουρί (τοὐ Παραδείσου) ὧς χαρακτηρισμὸς για πάρα πολὺ 
ὀμορφη (συνἠθ. νεαρἡ) γυναἰκα. [ετυμ. «γαλλ. πουτἰ « περσ. π(ἰτί « αραβ. Πατ, 
πληθ. τού Παυτα «(γυναἰκα) µε μάτια αντιλόπης»], ουρἰα (η) [1849] [χωρ. πληθ.) 
χιιμ. αζωτούχος ανθρακικἠ ἐνώση που εμφανίζεται στα οὐρα, στο γάλα. στη χολἠ, 
στο αἰμα και στον ιδρώτα: εἶναι η πρώτη οργανικἡ ἐνώση που συντέθηκε σε 
χημικό εργαστήριο. 

[ΕΤΥΜ’ Μεταφορά τού γαλλ. τος « πτἰπε «λατ. πτἰπα. Βλ. κ. ουρὀ|. -οὐριά 
παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών: 1. μεγεθυντικώὠν 
µε μειωτικἠ σημασία: λασπ-ουριή 2. (περιληπτ.) που δηλώνουν σύνολο προσώπων 
με κοινἠ ιδιότητα: κλεφτ-ουριά. [Ε]ἸὙΜ. Παραγ. επἰθηµα τὴς Ν. Ελληνικής, που 
προέρχεται απὀ τα επιθἠµατα -ούρα και -Ιάλ. ουρικὸς, -ἡ, -ὁ [ 18021 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τα οὐρα 2. φυςιολ. (α) ουρικὀ οξύ το τελικό προϊόν τού μεταβολισμοὺ 
ορισμένων πρωτεϊνών, το οποίο αποβάλλεται εν μέρει µε τα οὐρα και εν μέρει µε 
τη χολἠ στο έντερο (β) ουρικἠ αρθρίτιδα πάθηση που προκαλείται απὀ παθολογικά 
αυξημένο ουρικό οξύ συν. ποδάγρα (γ) ουρ/ κι) διάθεση η οργανικἠ τάση προς 
εκδήλωση νόσων που οφείλονται σε διαταραχές μεταβολισμού τού ουρικούὐ οξέος. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενὴς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ατἰπαῖτεξ. ουριοδρομώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.] 
{ουριοδρομεἰς...: µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) ΝΑΥΤ. (για πλοίο) πλέω µε οὐριο 
άνεμο, αρμενίζω πρίμα. -- ουριοδρομία (η) [ 18721. οὐριος, -α. -ο (για ἄνεμο) 
αυτός που εἶναι ευνοϊκός για τα πλοία, πνέει δηλαδή µε κατεύθυνση απὀ την 
πρύμνη προς την πλώρη ΣΥΝ. 


Ουρουγουάη 


πρίμος λντ. ενάντιος. 

ἸΕΤΥΜ. αρχ. « οὐρος «ευνοϊκός άνεμος», πιθ. « "ορξος, που συνδ. µε τα ρ. ὅρνυμαι 
«ορμώ. ξεκινώ», ὁρούο) (βλ. λ. ὁρμή)[. ουρλιάζω ρ. αμετβ. {οὐρλιαξα] Ί. (για 
σκυλιά και άγρια ζώα) βγάζω ἀγρια και µακρὀσυρτη κραυγἠ, χαρακτηριστικἠ τού 
εἶδους µου: οι λύκοι / τα τσακάλια ουρλιάζουν τη νύχτα ΣΥΝ. σκοὐζω 2. (εκφραστ. για 
πρὀσ.) βγάζω μακρὀσυρτη, ἄγρια κραυγἠ: - απὀ τους πόνους / απὀ φρίκη ΣΥΝ. 
κραυγάζω, οορὐομαι. σκοὐζο) 3. (µτφ.-για στοιχεία τής φύσης) παράγω ἠχο που 
θυμίζει κραυγή: έξω ο ἄνεμος οὐρλιαζε δαιμονισμένα ΣΥΝ. βουἰζω. -- ουρλιαχτὀ κ. 
(σπανιὀτ.) οὐρλιασμα (το). 

ΠΤΥ.Μ. « μεσν. οὐριάζως αρχ. ὠρύομαι (βλ.λ.). κατά τα ρ. σε -ιάζω.Το -λ- τοὺ τ. 
ουρλιάζω οφείλεται στην επἰδρ. τοὺ συνωνύμου ιταλ. ατ]ατε]. 

ουρλιαχτό (το)1. (για σκυλιά και ἀγρια ζώα) η άγρια και µακρὀσυρτη κραυγή: γο 
- τού λύκου 2. (εκφραστ. για πρὀσ.) (συνἠθ. στον κληθ.) η άγρια και µακρὀσυρτη 
κραυγἠ, στριγγλιά: τα - απὀ τους θαλάμους βασανιστηρίων 3. (μτφ. για στοιχεἰα τὴς 
φύσης) η βοἠ, ο θόρυβος που θυμίζει κραυγή: το - τού ανέμου. 

ΙΕΤΥΜ. «ουρλιάζω (θ. ουρλιακ-, πβ. αὀρ. -οὐρ/.1ακ-σα 2 οὐρλιαξα) Ἐ παραγ. επἰθηµα - 
τό]. ουρμπανισμός (ο) Ί. η αστυφιλἰα 2. η πολεοδομία. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. πτῬαπἰβπις {« λατ. πτο5 «πόλη»)], ατὈὶ οἱ οτβί λατ. 
(προφέρεται οὔρμπι ετ ὀρμπι) ελλην. στην πὀλη και στην οικουμένη, δηλ. παντού. 
Ουρντού (η/τα) γλὠσσα ινδικής προελεύσεως, η οποία αποτελεὶ την επἰσηµη 
γλώσσα τοὺ Πακιστάν. 

ΙΚΤΥΜ. « αγγλ. Ρτάα «χἰντι (ΖαΡαπ) ἀτάο «(γλὠσσα) των σκηνώὠν»], 
ουρογεννητικός, -ἡ,-ὁ 118161 φυιιολ. 1. αυτός που παράγει οὐρα: - αύλακα ΣΥΝ. 
ουὐυροποιητικὀς 2. αυτὀς που σχετίζεται µε το σύστημα τἠς ούρησης και τής 
αναπαραγωγἠς: - ὀργανα. 

ΤΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. πτορεπῖϊα]]. ουρογραφία (η) (χωρ. πληθ.) 
ΙΑΤΡ. η ακτινολογικἠ εξέταση τοὺ ουροποιητικοὺ συστήματος, που γίνεται για 
διαγνωστικοὺς σκοπούς, κατά την οποία το σύστημα σκιαγραφεἰται µε την 
ενδοφλέβια ένεση προϊόντος διαλυτοὺ στο νερὀ. αλλά αδιαπἐραστου ακὀ τις 
ακτίνες Χ, το οποίο τελικἀ απεκκρίνεται απὀ τους νεφροὺς ΣΥΝ. ενδοφλέβια πυε- 
λογραφἰα. 

[ΕΤΥ.Μ. Κλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ατορταρπἰς]. ουροδοχείο (το) [μτγν.Ι 
(λόγ.) δοχεἰο για οὐρα ΣΥΝ. (οικ.) καθοἰκι. 

γιογιό. Επίσης (σπανιὀτ.) ουροδόχη (η) [μτγν.]. ουροδόχος, -ος, -ο Ί. ΑΝΑΤ. 
αυτός που δέχεται τα οὐρα, που περιέχει οὐρα 2. ουροδόχος Κύστη ὀργανο στο 
κατώτερο τμήμα τἠς κοιλιακἠς χώρας, ὀπου συγκεντρώνονται τα οὐρα κατά την 
κἀθοδό τους απὀ τα νεφρά και πριν αποβληθοὺν απὀ την ουρήθρα. 

ὑΤΥΜ. μτγν. « οὐρο- 1 -δόχος « δέχομαι). ουρολαγνία (η) η πρὀκληση 
σεξουαλικἠς διέγερσης µε τα οὐρα ἡ την οὐρηση. -- ουρολάγνος (ο). 

ΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ατο]αρπία]. ουρολιθίαση (η) 11890] {-ης κ. 
-ἀσεῶς | χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ο σχηματισμὀς λίθων στις απαγοἰγοὺς ουροφόρους 
οδούς. 

ΠΓΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ατοΠ{π1αοίο]. ουρόλιθος (ο) | 18391 
οὐρολίθ-ου | -ῶν, -οὺς) ΙΛΙΡ. σχηματισμὀς απὀ ἁἆλατα σε µορφή μικροὺ λίθου, που 
συσσωρεύονται στις ουροφόρους οδούς ΣΥΝ. (λαϊκ.) πέτρα (νεφρού). 

ΙΙΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. πτο!ἴπε]. ουρολογία (η)] 1887] (χωρ. 
κληθ.] ΙΑΙΡ. κλάδος τἠς χειρουργικής που ἐχει ὡς αντικείµενο τις παθήσεις τοὐ 


ουροποιητικοὺ συστήματος και στα δὺο φύλα και επιπλέον τοὺ γεννητικοὺ 
συστήματος στον ἀνδρα. 

οὐρολογικὀς, -ἡ, -ὁ 11893 [, ουρολογικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. 
[Ε.ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ατο]οφίε]. ουρολόγος (ο/η) 
γιατρὀς που ἐχει ειδικευθεἰ στην ουρολογία. 
ΠΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ατο]οριε]. ουρολοίµωξη (η) [-ηςκ. - 
ὠξεῶς | -ὡςεις. -ὠξεων) ΙΛΤΡ. η λοίμωξη τοὺ ουροποιητικού συστήµατος, 
ουροποίηση (η) (-ης κ. -ήσεως | χώρ. πληθ.] η διαδικασία σχηματισμού των 
ούρων. 
ουροποιητικός, -ἠ. -ὁ [ 18361 ΦΥΣΙΟΛ. Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον 
σχηματισμό οὑρων: - ὀργανα ΣΥΝ. ουρογεννητικὸς 2. ουροποιητικό σύστημα το 
σύστημα τῶν οργάνων που συνεργάζονται για τον σχηματισμὀ τῶν οὐρῶν και την 
ακόλουθη αποβολή τους απὀ τον οργανισμὀ. δηλ. οι δύο νεφροὶ. οι νεφρικοἰ 
κάλυκες, η νεφρικἠ πύελος, οι ουρητήρες. η ουροδόχος κύστη και η ουρήθρα. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ατοροϊἰεααε]. ουροποιογεννητικός, - 
ἠ. -ὁ [18911 ΦΥΣΙΟΛ. σχετικὀς µε τα ουροποιητικἀ και τα γεννητικἀ ὀργανα: - 
σύστημα ΣΥΝ. ουρογεννητικὸός, Ουροσκοπία (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. η οπτικἠ 
εξέταση, η επισκόπηση τῶν οὐρῶν για διαγνωστικοὺς σκοπούς. -- ουροσκοπικὀς, - 
ἡ, -ὁ. ου- ροσκοπικὠς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. «οὐρο- { -σκὈπία « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά», ελληνογενἠς ξἐν. 6ρ., 
«αγγλ. ατοδεοργ|. οὐροσυλλεκτης (ο) [ουροσυλλεκτὠν! δοχείο για τη συλλογἠ 
οὐρῶν που προορίζονται για ιατρικἠ εξέταση. 
Ουρουγουάη (η) (ισπ. Κερίϊρ]ίευ Οτίοπία] ἀεὶ Ὀταρααγ - Ανατολική Δημοκρατία 
τὴς Ουρουγουάης) κράτος τής Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα το Μοντεβιδέο. επἰσημη 
γλώσσα την Ισπανική και νόμισμα το πἐσο Ουρουγουάης. -- Ουρουγουανὸς (Ο). 
Ουρουγουανἠ (η), ου- ροογουανὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ «ισπ. Ὀταρααγ (απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ, που σχηματίζει τα δυτικά φυσικά 
σύνορα τἠς χὠραςϊ «ινδιάν. ατα «πουλὶ» { σιιᾶγ «οὐ- ρἀ»|. 


ουροφόρος 


ουροφόρος, -ος, -ο φυςιολ. αυτός που διοχετεύει ἡ μεταφέρει τα οὐρα: - 
σω7ληνάριο ἰοδοί (το σύστημα που απομακρύνει τα οὐρα απὀ τους νεφρούς). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ατἰπ!ξετο]. 
Ουρσουλίνα (η) [1895] ]Ουρσουλινών] 1. 
τάγματος τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας που εἶναι αφιερῶμένο στην Αγία 


μέλος γυναικείου μοναχικού 


Οὐρσουλα 2. (στον πληθ.) σχολείο που διευθύνεται απὀ µέλη τού παραπάνω 
μοναχικοὺὐ τάγματος και ὀπου διδάσκεται ὡς κύρια γλὠσσα η Γαλλική, ΟΙρω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. [ουρεἰς... | οὐρησα) (λὀγ.) φ 1. (αμετβ.) αποβάλλω τα οὐρα διά τἠς 
φυσικἠς οδοὺ ΣΥΝ. (οικ.) κατουρώ, (ευφημ.) κάνω το νερὀ µου 2. (μετβ.) 
αποβάλλω μαζὶ µε τα οὐρα: - αἰμα. [ΕΤΥΜ. «αρχ. ουρώ [-ἑω) ς "Ρορσ-ἐο). ετεροιῶμ. 
βαθμ. τοὐ ].Η. ΄ννοτο- «βρέχω - δροσιά», πβ. σανσκρ. νατρα!ί «βρέχει», ιρλ. ταβ6 
«βροχἠ». Ομὀρρ. ερσ-η «δροσιά» (βλ. κὀρ. ὀν. 'Έρση). πιθ. ουρανός (ς "Γορσ- ανὀς). 
ὀμείχω 
««κατουρώ» (βλ. λ. μοιχός). οὓς (το) (ωτ-ὀς | ὡτ-α. -ῶν| (αρχαιοπρ.) το αφτἰ 


Το ρ. οὐρώ χρησιμοποιήθηκε ὡς εὐφημιστικὀ υποκατάστατο τοὐ ϱρ. 
(βλ.λ.): μιλώ / απευθύνομαι ; διαμαρτύρομαι εις (ὐτα µη ακουόντων (δηλ. προς ανθρο')- 
πους που δεν έχουν διάθεση να µε προσέξουν, να µε λάβουν υπ΄ ὀψιν): ΦΡ. (α) 
τείνω το ους προσπαθώ να ακούσω. στρὲἐφῶ την προσοχἠ μου, για να ακούσω (β) 
τείνω ευήκοον ους ακούω µε ευνοϊκή διάθεση, εἶμαι πρόθυμος να ακούσω και να 
εισακούὐσω (γ) ο έχων ὦτα ακούειν σκοι/ ἑἐτῶ (ὁ εχών ὦτα ήκονειν ἠκονέτω, Κ.Δ. Ματθ. 
11, 15, Λουκ. ]4. 35) αυτὸς κου εἶναι ικανὸς να αντιληφθεἰ κάτι. ας το αντιληφθεί: 
εγώ ὀ.τι εἶχα να πῶ το εἶπα: ΣΥΝ. ο νοὠν νοεἰτο). 
[ετομ. « αρχ. οὐς / ὡς « "ο(Ρ)ος « "οὐσ-ος (µε σίγηση τοὺ ενδοφωνη- ενπκού -σ- και 
συμφωνική αντιπροσώπευση τοὺ -Η- προ φωνήεντος). Η παρουσία φώνηεντισμού 
ϱ- στην αρχἠ τἠς λ., καθὀτι δεν µαρτυ- ρεῖται σε ἆλλες συνώνυμες λ. των Ι.Ε.. 
γλωσσών, ερμηνεύεται ὡς προϊόν αναλογίας προς τις λ. οµµα, οφθαλμός, οψις κ.τ.ὀ. 
Πλ. ανάγεται σε Ι.Ε. "ααδ-ο5 «αφτί», πβ. αρχ. σλαβ. αχο, λατ. αατίς (ς "αι5-16), 
γαλλ. οτεἰ]]ς, ισπ. οτε]α (« λατ. απτἰσπ]α, υποκ. τού απτἰο), γοτθ. απβο. γερμ. 0Η, 
αγγλ. 6ᾱτ κ.ἁ. Ομὀρρ. αισθάνομαι (βλ.λ.). Βλ. κ. παρειά, αφτί. "ούσα παραγωγικὀ 
επἰθημα για τον σχηματισμµὀ θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. ενέργεια: 
χημηλοβ 2λεπ-οὐσα 2. ιδιότητα: σαρα- ντ αποδαρ-ούσα, δο. νθοµ αλλ - ο ὐσα. 
[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τὴς Δρχ. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ θηλ. μτχ. 
(βλ. λ. -ὦν. 
συνηρημένα ρ. και σε ἄλλα παράγωγα (λ.χ. λαλώ 

λαλονσα. ελεώ - ελεούσα, οπὀτε και βρομ-ούσα. λεχ-οὐσα. ξανθο- μα2.λ-ούσα) µε 


ενεστώτα συνηρημένων ϱρ. -οὐσα. -οὐν), και επεκτάθηκε σε µη 


πιθανἠ επἰδρ. τοὺ αρχ. επιθήµατος -οὐσσα « -ὀεσση (θηλ. τού -ὀεῖς) διαφὀρων 
τοπωνυμίων (λ.χ. Φαρμακ-οὐσση. Δρνμ- οὐσσα). που προέρχεται απὀ τ. "Ο-ΕΕντ-ς (« 
ΓΕ. "-ννεπῖ-)]. ουσάρος (ο) (παλαιὀτ.) ο στρατιωτικὀς που ανήκε σε σοΣµα 
ελαφροὺ ιππικού, αρχικἀ στην Ουγγαρία και αργότερα στη Γαλλία, την Πολωνία 
και σε άλλες χώρες. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ουγΥγρ. πιβΖατ. αβεβ. ετὐµου. ἰσῶς « πα5Ζ «εἰκοσι». επειδἠ 
σε κάθε εἶκοσι στρατευσίµους αναλογοὺσε ἑνας κου προοριζόταν για το ιππικὀ. 
Κατ’ άλλη άποψη, η οποἰα σήµερα τείνει να γίνει περισσότερο αποδεκτή, Πα6Ζατ « 
σερβοκρ. παβὰτ «πειρατής» « µεσν. λατ. «ωτδατίας (βλ. κ. κουρσάρος)|. ουσία (η) 
{ουσιών} Ί. (α) υλικὸ στοιχείο, φυσικὀ σώμα, συνἠθ. σε ρευστή κατάσταση: 
βλαβερές / λιπαρές / χρωστικές! Ορεκτικὲς Ι δηλητηριώδεις { χημικές / ναρκωτικἐς - 
ΣΥΝ. ύλη (β) ανατ. φαιά ουσία βλ. λ. φαιός 2. η πραγματικἠ υπόσταση ενός 
πράγματος, το εἶναι του. το σύνολο τῶν βασικών στοιχείων απὀ τα οποία 
αποτελείται 3. (κατ' επἐκτ.) το βάθος, ο πυρήνας, το κεντρικὀ σηµείο: οἱ συνομιλίες 
δεν εισήλθαν / ἐφθασαν ακόµη στην -- τού θέματος 1 τού προβλήματος ΣΥ.Ν. επίκεντρο, 
καρδιά 4. (γενικὀτ.) το πραγματικὀ περιεχόµενο ἡ το σημαντικότερο στοιχείο, ὁ.τι 
ἐχει πραγματικἠ σημασία, σπουδαιότητα: ο ανταποκριτής δεν απέδωσε πιστά την -- τής 
συζήτησης | | κρατούν μόνο τονς τύπονς και αδιαφορούν για την - | | αντιλαμβάνομαι / 
ανακαλύπτω την - τῶν πρηγμάτων / τής ζωής / των ανθρώπινων σχέσεων 

προσέξτε µε, γιατί αντὀ πον λέω έχει - 1] λόγια µε - ΣΥΝ. νόημα, βάθος: ΦΡ. (α) κατ΄ 
ουσίαν Ι στην ουσία στην πραγματικότητα, κατὰ βάθος: το πρὀβ/.ηµα έχει - λυθεί- 
απομένει να ρνθμιστούν µερικἐς λεπτομέρειες ΣΥΝ. τυπικά (β) επί της ουσίας ὁσον αφορά 
στο περιεχόµενο, το νόημα, ὀχι στον τύπο: συζήτηση - ἰγ) ή ουσία εἶναι... τυ βα- 
σικὀτερο πράγμα εἶναι...: - να μπει ένα τέλος στην αυθαιρεσία 5. δικαστήριο τής ουσίας 
κάθε δικαστήριο που κρἰνει την ουσία τἠς υπο- θέσεως. όλες τις αποδείξεις - ὀχι 
τους τύκους, τις προθεσμίες κ.λπ. 6. (ειδικὀτ.-μτφ.) το θρεπτικότερο μέρος τὴς 
τροφἠς: χωρίς λάδι και αλάτι το φαγητό δεν έχει - (( στον ζωμό βρίσκεται όλη ἡ - τού 
κρέατος 7. ΦΙΛΟΣ, (α) το σύνολο τῶν στοιχείων που συνθέτουν τη σταθερή φύση των 
πραγμάτων, ανεξαρτήτως τῶν αλλαγών που μπορεὶ να υφίστα- νται ἡ τὴς 
πολλαπλότητας τῶν μορφών με τις οποίες μκορεὶἰ να εμφανίζονται (β) (στην 
αριστοτελικἠ φιλοσοφία) η 


σπουδαιότερη απὀ τις δέκα κατηγορίες, που 


διαφοροποιείται απὀ τις υπόλοιπες εννέα, οι οποἰες εκφράζουν απλώς 
«συμβεβηκότα»: ΦΙΣ. ουσίες δεύτερες ποιότητες δεύτερες, βλ. λ. ποιότητα. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « οὐσα. θηλ. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. εἰμί (ών. ὀντος). θ. οντ- τ επἰίθημα -γα 2 
.-όντγα » "ὀνσα » ονσα τ -ίπ » ουσία. Η λ. εἰχε αρχικώς τη σημ. «περιουσία» (που 
διατηρήθηκε ὡς τον Μεσαίωνα), χρη- σιµοποιήθηκε δε αμέσως στη φιλοσοφία 
εναλλασσόμενη µε τη λ. φύ- σις στη σημ. «σταθερή, αμετάβλητη πραγματικότητα». 
Η σημερινή βασικἠ σημ. πρωτοαπαντά στον Αριστοτἑλη], ουσιαστικά επἰρρ. Ί. 
κατ’ ουσίαν, στην πραγματικότητα: δεν μον το εἰπε ακριβώς ἐτσι, αλλά -- αντὀ εννοούσε 
ΓΙ - αυτή εἶναι ο αρχηγὀς τής οικογένειας! συν. πραγματικά 2. µε ουσιαστικὀ τρὀκο: 


θέλω να 
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ουσιώδης 


σννεργαστούµε - οἱ δνὀ µας. Επίσης (λὀγ.) ουοιαστικώς Ε|805 |. 
[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. οαρ6οϊαπ{ςο]]επιεπῖ]. 


ουσιαστικά - ουσιωδώς. Οι δύο λέξεις συγχέονται στη χρήση, ενώ 
διαφέρουν σημασιολογικά μεταξύ τους. Το ουσιαστικά σημαίνει (α) 
«κατ΄ ουσίαν, στην πραγματικότητα», λειτουργώντας ὡς προτασιακὀ 
επἰρρημα (Ονσιαστικἠ. τα δὂο κρήτη έχουν συμφωνήσει και μένει να 
υπογράφει ή σχετική σνμφωνίᾳ) και (β) «με ουσιαστικὀ τρὀπο, σε βάθος, 
ὀχι τυπικά ἡ επιφανειακά» (Πρέπει να κα- τανοηθούὐν ονσιηαστικἠ τῇ 
προβλήματα πον χωρίζονν τους δύο λαούς, για να αντιμετωπιστούν και σωστή). 
Το ουσιωδώς σημαίνει «κατά πολὺ, σε σηµαντικὀ βαθμό» (Οι δύο 
προτήσεις πον νπέβα- λε η εταιρεία, διαφέρυνν ονσιωδώς µμεταξὺὐ τονς 
ονσιαστικἀ, εἶναι αντίθετες). 


ουσιαστικοποιώ ρ. µετβ. [1889 | [ουσιαστικοποιείς... ] ουσιαστικο- κοἰ- 
ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) ΓΛΩΣΣ. χρησιμοποιώ (λέξη) ὡς ου- 
σιαστικὀ- εὐχρ. η μτχ. ουσιαστικοποιημένος, -η. -ο: η λέξη «φνσική» εἶναι - 
επίθετο. -- ουσιαστικοποίηση (η) (1860]. 
ΙΕΙΥΜ. « ονσιηστικοποίηση. απὀδ. τοὐ γερμ. ΘαΡρβίαηἰἰνίεταπρ]. 
ουσιαστικός, -ἠ. -ὁ [ 1890] 1. αυτὸς που αναφέρεται στην ουσία των 
πραγμάτων, στο κύριο περιεχόμενο (πβ. κ. λ. ονσιώδης): θα σνμμετή- 
σχώ μόνο σε σννομιλίες µε - χαρακτήρα και ὀχι σε εθιµοτνπικἐς συ- ναντήσεις 
[| - εγγνήσεις {ανάγκες / βοήθεια / μέτρο ιἐλεγχος / σνζήτηση / διαφορά / 
μεταβολή / επίδραση / υποχώρηση Αντ. ανούσιος, κενὸς 2. ΓΛΩΣΣ. ουσιαστικό 
(το) [1796[ κάθε ὀνομα που ανήκει σε μέρος τοὺ λόγου, το οποίο 
δηλώνει πρόσωπο, ζώο, πράγμα ἡ αφηρημὲ- νη ἐννοια: στην 
Γλληνικἠ ἐχει δικὀ του γένος, αριθµὀ και πτώση. δηλ. συνἠθ. 
κλίνεται και (μέσα στην πρὀταση) μπορεί να συνοδεύεται απὀ άρθρο, 
π.χ. (ο) άνδρας. (το) παιδί, (η) γάτα. (ή) αγάπη, (η) ειρήνη, (η) φωνή. (η) 
ομόνοια, (η) ενσννειδησία. απ ΣΧΟΛΙΟ λ. ουσιώδης. 
[ΕΤΥΜ. « ονσία (βλ.λ.), απὀδ. τού γαλλ. δαμδίαπ{ίε]. Ἡ λ. αποτελεί απὀδ. 
τού γαλλ. δα υθίαπΕΗξ στη σημ. 2. Σε μτγν. κείμενο απαντά «ἀπαξ» το 
επἰθ. ονσιαστικός, αλλά η σημ. του εἶναι άγνωστη]. 


ουσιαστικό - υπόσταση - όνομα - επίθετο. Έχει ιδιαίτερο γλωσσικὀ 
ενδιαφἑρον η προέλευση και εμφάνιση τού επιθ. ουσιαστικός και 
τοὐ ονόματος ουσιαστικό ὡς γραμματικού ὁρου σε σχέση και µε 
τους συναφεἰς γραμματικοὺς ὀρους (ὀνομα και επἰθετο). Στην 
Αρχαία Ηλληνικἠ χρησιμοποιήθηκε σε ευρεία ἑκταση η λ. ουσία 
τόσο στη φιλοσοφία, την επιστήμη και στα γράμματα ὁσο (με τη σημ. 
«περιουσία») και στην καθημερινή γλὠσσα. Η λ. ονσία χρη- 
σιμοποιήθηκε επἰσης απὀ τη φιλοσοφία στη γραμματική, για να 
δηλώσει τα ὀντα (πρόσωπα, ζώα ἡ πράγματα) στα οποία αναφἑρο- 
νται τα ονόματα. Η λ. ουσιαστικός και ο ὀρος ονσιαστικὀ εἶναι ἀγνωστα 
στους αρχαίους (το ονσιαστικὀς απαντὰ ἁπαξ σε κείμενο τὴς 
μεταγενέστερης Κλληνικής µε αμφίβολη σημασία). Ο «ιδρυτἠς» τἠς 
Γραμματικἠς, ο Διονύσιος ο Όρας (Ίος αι. π.Χ.). χρησιμοποιεί (και 
καθιερώνει) τον ὀρο όνομα τόσο για τα μετέπειτα αποκληθέντα 
ονσιαστικἁ ὁσο και γι’ αυτά που «τίθενται επ' αυτών», τα επίθετα 
(όνομα Ξ Ι. ουσιαστικὀ 2. επἰθετο). Έως τον 18ο αιώνα τὀσο το επἰθ. 
ονσιαστικός ὁσο και ο γραμματικὀς ὀρος ου- σιαστικὀ δεν εἶναι γνωστὰ. 
Το 1796 ο Κοραής (στη Γραμματική τής κοινής ελληνικής γλώσσης) 
χρησιμοποιεί τη λ. ουσιαστική ὡς γραμματικὀ ὁρο. για να αποδώσει 
το ξένο (γαλλ.) δα,φδίαπεξ, ενὠ το ουσιαστικός εμφανίζεται απὀ το 
1890 ὡς απόδοση τού γαλλ. βαὈ56[απ{ε]. 

Όπως μαρτυρεἰ ο συνεχιστής τὴς Εκκλησιαστικής Ιστορίας τού 
Ευσεβίου, ο Σωκράτης (380-440 μ.Χ.), «οἱ νεώτεροι τών φἠοσόφων ἀντι 
τής ονσίας τή λέςει τής ὑποστάσεως ἐχρήσαντο» (Σωκρ., Έκκλησ. Ιστ. 3.7). 
Στους μεταγενέστερους δηλ. χρόνους η λ. υπό- στασις (« υφ-ίστηµαι) 
«ό,τι υπόκειται. η υποδομή, η ὑλη για να υπάρξει κάτι», ἆρα «η 
ουσία, η ὑπαρξη» χρησιμοποιήθηκε αντί τού γενικότερου ὁρου οὐσία. 
Το νπὀστασις μεταφράστηκε απὀ τους Ρωμαίους ὡς 5υβϑἰ8π{|84, απὀ 
ὀπου το δμὐθίαπέϊναπι και το δαρθίαπ{ίία]ς, καθώς και τα νεὀτ. 
(δα δίαπςϱ) οδαρθίαπ!Ιξ θα δίαπίίε]. Λυτά μεταφράστηκαν 
αργότερα στην Ελληνική ὡς ονσΙ- στικὀ και ονσιαστικὀς. 

Εἶναι εςὀχωώς χαρακτηριστικἁ ὁσα γράφει ο Στἐφ. Κουμανούδης 
(Σνναγωγή Χέο»ν Λέξεων...) για τη λ. ονσιαστικὀ: «θαύμα μ΄’ ἑσλε μέγα. ότι 
ἀναζητήσας τή 21 Ίαν. 1888 ἐν τοῖς Λεδικοῖς τον Ἀνθ. Γαζή, τον ΚΙΕΠΙΕΙ καὶ τον 
Ἀθ. Σακελλαρίον δεν εὗρον ταύτην τήν λέδιν. Γὴν τόσον κητατετριμμένην παρ' 
ημών παίδων ὀντων. Δεν τήν εχει δε, ὡς εἰδα ὑστερον, οὐτε ὁ Θησαυρός τού 7- 
ρ. Στεφάνου. Ποτε δ' ἐγεννήθη ἡ ενλογημένη:» Ὁ ἰδιος παραδίδει ὁτι ο 
μέγας φιλόλογος Κωνσταντίνος Κόντος ψέγει τη χρήση τὴς λ., 
παρατηρώντας συγχρόνως «ἠλλη κατέστη οὑτω σννήθες τοῖς νέοις γραμ- 
ματικοῖς. ώστε ονδαµώς ἐγώ ἀδιώ νά ἐπιτιμήσί) τις τώ Ἰω. Πα- νταζίδη. 
ποιησαμένω αντον [ενν. τὴς λ. ονσιαστικὀν] χρήσιν». 


και 


ουσιοεξάρτηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.[ η εξάρτηση απὀ νὀ- 
μιμε;: ἡ παράνομες ουσίες, ουσιώδης, -ης. -ες (μτγν.Ι [ουσιώδ-ους | 
-εις (ουδ. -τ|), -ὠν ουσιωδὲ- στ-ερος, -ατοςί (λὀγ.) 1. αυτὸς που έχει 
βαρύνουσα σημασία, σημαντικὀς (πβ. λ. ονσιαστικός): δεν νπήρχει - 
διαφορά απὀ χθες στην κατάσταση τοὐ αρρο)στον | | - διαφορά / ρόλος / θέμα / 
παρήγοντης / παράλειψη / βήμα / ερώτημα ΣΥΝ. βασικὀς, κεφαλαιώδης, 
θεμελιώδης ΑΝΤ. επουσιώδης, ασήμαντος 2. ουσιώδες (το) το πιο 
σημαντικὀ στοιχείο: το - αντής τής νπόθεσης εἰναι ὁτι εξασφήλισες μόνιμη 
απασχόληση. - ουσιωδώς επἰρρ. [μτγν.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. ονσιαστικἀ, 
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της’ -ης, -Ες. 


ουσιώδης - ουσιαστικὀς. Παρότι οι δὺο λέξεις εναλλάσσονται στον καθημερινὀ 
λόγο αδιακρίτως, ο προσεκτικὀς οµιλητὴς χρησιμοποιεἰ το ουσιαστικός όταν 
αναφέρεται σε κάτι επὶ τής ουσίας (το οὐσιαστικό περιεχόμενο µιας δήλωσης, η 
ουσιαστική διαφορἁ δύο θεοφιών), ενὠ το ουσιώδης ὁταν μιλά για κάτι σημαντικὀ, που 
ἐχει βαρύτητα (πρὀκειται για ουσιώδες λήθος στον χειρισμὀ τοὺ θέματος, η συμβολή του 
στην επίλυση τού προβλήματος υπήρξε ουσιώδης). 


υ8υ6 ποτπια Ιοηυ6παΐ λατ. (προφἑρεται οὐζους νόρμα λοκβέντι) η χρήση 
εἶναι ο κανόνας τού λόγου (η χρήση καθιερώνει το σωστὀ και το 
λάθος στην ομιλία). 
ΟὔΟΤ επιφών. (λαϊκ.) χρησιμοποιείται για να διώξουμε σκύλο και κατ’ επἐκτ. 
ενοχλητικὀ ἡ δυσάρεστο ἄνθρωπο: Δρόμο απὀ 'δώ'. ΣΥΝ. ξουτ, φύγε, ξεκουμπἰίσου. 
Π-ΊΥΜ. « τουρκ. αφί]. ούτε σὐνδ. 1. (ὡς συμπλεκτικὸς σὐνδ.) συνδέει 
παρατακτικὠς αρνητικἐς προτάσεις ἡ δύο αρνητικἁἀ σκέλη προτάσεων: δεν ξέρω - 
θέλω να μάθω [| (εμφατ.) ἀνθρωπος σαν κι αυτόν δεν βρέθηκε και -- πρὀκειται να βρεθεί 
ποτέ | | δεν ἠλθε -- ο ἑνας - ο άλλος συν. μήτε, ουδέ, μηδὲ 2. (επαναλαμβανόµενος, 
δύο ἡ περισσότερες φορὲς) συνδέει παρατακτικὠς προτάσεις, φράσεις ἡ λέξεις και 
δηλώνει άρνηση για καθεμιά απὀ αυτές: - μπορώ - Οέ/.ῶ να σε εξυπηρετήσω ᾗ - σπίτι 
του πήγα - του τηλεφώνησα | | - εγώ - εσυ τραγουδάµε σωστά - δεν τραγουδάµε σωστά - 
εγὠ - εσυ ΣΥΝ. μήτε, ουδέ, μηδὲ: φιὶ (α) ούτε Λίρο ούτε Πολύ βλ. λ. λίγο (β) ούτε 
φωνή ούτε ακρόαση βλ. λ. φωνή (γ) ούτε γάτα ούτε ζημιά βλ. λ. γάτα (δ) ούτε 
κρύο ούτε ζέστη βλ. λ. ζέστη 

(ὡς μόριο, συχνά { καν) δηλώνει έντονη, εµφατικἠ άρνηση σε «χυτὀ που 
ακολουθεἰ, αποκλεἰοντάς τυ παρά τα αναμενόμενα: - λέξη για όλα αυτή στην αδελφή 


σου! | | µη χάσεις το παιδί - στιγµή απὀ τα μάτια σου | | δεν έμεινε - ψίχουλο στυ τραπέζι 
(1 στην κηδεία του δεν πήγε - καν η αδερ».φήἠ του | | απ' τον φόβο του δεν μπορούσε - να 
μι- 2 .ήσει | | οὐτε τού παππἀ! (ενν. να µην το πεις, δηλ. να κρατηθεἰ τελείως µυστικὀ) : 


φκ (α) ούτε συζήτηση δεν υπάρχει αμφιβολία, δεν το συζητούμε κ”αν: Πιστεύεις 
ότι λέει αλήθεια:--7 Ἑέρω πόσο τίμιος εἶναι (β) ούτε κατά διάνοια(ν) σε καμία 
περίπτωση, πέρα απὀ κάθε σκέψη (γ) ούτε ψύλλος στον κὀρφο σου βλ. λ. φύλλος 
(8) και ούτε (ελλειπτικά) για να δηλωθεἰ ὁτι δεν ισχύει καν αυτὀ που ἐχει μόλις 
ειπωθεὶ: στο πάρτι ἦταν εἰκοσι ἀτομα - (λιγότερα απὀ εἰκοσι ἀτομα). 

σχολιο λ. άρνηση. 
[ΕΙ ΥΜ. αρχ. συμπλεκτικὸς σὐνδ. (συνδἑει αρνητικὲς έννοιες, εν αντι- 
θέσει µε το τε, που συνδέει θετικἑς) « οὐ (βλ.λ.) αρνητ. μόριο τε. Το 
εγκλιτικὀ μόριο τε (ήδη µυκ. ης) ανάγεται σε Π.Ε. Ἴκνα, πβ. σανσκρ. -ςᾱ. 
λατ. -α”ε (λ.χ. πε-ηπε «οὐτε»), γοτθ. -ᾱ (λ.χ. πἱ-π «οὐτε)) κ.ἁ. Απαντά 
συχνὰ ως β' συνθ. σε μόρια και συνδέσμους, λ.χ. μή-τε, η-τε]. οὐτι (το) 
Ιχωρ. γεν.] λαϊκό ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο, που μοιάζει µε λαούτο και 
παίζεται µε πένα- ἐχει μεγάλο ηχεἰο σε σχήμα αχλαδιού και φαρδύ 
μπράτσο χωρίς τάστα µε κεφαλἠ που σχηματίζει ορθή γωνία: φέρει 
πέντε ζεύγη χορδών καθώς και μία μονὴ χορδή. 
[πτυμ. «τουρκ. αἰ « αραβ. α] πὰ, βλ. κ. λαούτο]. ουτιδανὀς, -ἠ. -ὁ (αρχαιοπρ.) 
ανάξιος λὀγου, αυτός που δεν διαθέτει κύρος ἡ σπουδαιότητα ΙΥΝΛ. τιποτένιος, 
μηδαμινὀς, ποταπὀς. -- ουτιδανότητα (η) 11782 |. 
[ητυμ. αρχ. « οὐ΄πς (« οὐ, αρνητ. μόριο 1 τίς) παραγ. επἰθηµα -ανός. Το 
παρεμβαλλόμενο -δ- (οὐ-τιδ-ανός ἰσως οφείλεται στο ουδ. ᾿τιδ τὴς 
αντωνυµίας τἰς(πβ. λατ. ααἰ-ά), όπου το -ὃ- δεν διατηρήθηκε ὡς τελικὀ 
σύμφωνο (ὔτίί 2 τί, πβ. κ. ἀλλοδ-απός)|. ουτοπία (η) |1874| (ουτοπιών] 1. 
κάθε ιδέα. θεωρία ἡ επιδίωξη που βρίσκεται τελείως εκτός 
πραγματικότητας, που δεν μπορεἰ να υπάρξει παρὰ µόνο στη 
φαντασία: η - µιας ανθρωπότητας ευτυχισµένης, χωρίς πολέμους και μίση | | έχασε τη 
ζωή του κυνηγώντας μιαν - συν. χίμαιρα, φαντασιοκοπἰα 2. (ειδικὀτ.) η 
συγκεκριμένη και λεπτομερειακἠ περιγραφἠ ιδανικἠς κοινωνίας ἡ 
κοινότητας ανθρώπων, συνἠθ. σε συγκεκριμένο λογοτεχνικὀ ἐργο 
(π.χ. στην Πολιτεία τοὐ Πλάτωνος, στο ομώνυμο ἐργο τού Τόμας Μορ 
κ.λπ.). 
[ετομ. Αντιδάν.. « µεσν. λατ. Ὀϊορία « αρνητ. μόριο οὐ- Ἔ -τοπἰα «τόπος. Π 
λ. πλάστηκε απὀ τον Αγγλο φιλόσοφο Θἰν ΤΠοπι45 Μοτε το 1516. ο 
οποίος τιτλοφόρησε ἑνα ἐργο του ὠς Ρο {πδη]ᾳ ζ[ἰογία]. ουτοπικὀς, -ἡ, -ὁ 
[1889] 1. αυτός που ἐχει τον χαρακτήρα και τις ιδιότητες τὴς 
ουτοπίας, που δεν πραγματοποιήθηκε οὐτε. Ἠµμπορε να 
πραγματοποιηθεἰ ποτὲ: - όραμα / σχέδιο / πολιτική ΣΥΝ. χιμαιρικὀς, 
απραγµατοποίητος, ανεφάρµοστος αντ. ρεαλιστικὀς, πραγματιστικὀς, 
πραγματοποιἠσιμος, εφαρµὀσιµος, εφικτὸς, κατορθωτὸς 2. ουτοπικός 
σοσιαλισμός ο οραματισμὀς για µια δίκαιη και ευτυχισμένη κοινωνία 
και γενικὀτ. για τη βελτίωση τοὐ ανθρώπου βάσει των αρχὼν τού 
σοσιαλισμού, όπως αναπτύχθηκε στις αρχὲς τού 19ου αι. απὀ τους 
Φουριέ, Σαιν-Σιμόν, Όουεν κ.ἁ.: σε αντιδιαστολἠ προς τον επιστηµο- 
νικὀ σοσιαλισμὀ των Μαρξ-Ἐνγκελς. - - ουτοπικ-ά / -ὡς επἰρρ. [ΕΓΥΜ. 
Μεταφορά τού αγγλ. πἱορίε]. ουτοπισμός (Ο) [1892] κάθε ιδέα ἡ 
θεωρία που αποτελεί ουτοπία, που δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πἰορίβπι]. οὐτοπιστἠὴς (ο) [18931. ουτοπίστρια (η) 
{ουτοπιστριών] πρὀσώπο τοὐ οποίου οι ιδέες ἡ οι επιδιώξεις βρίσκονται εκτὸς 
πραγµατικὀτη- ας και δεν μπορούν να υπάρξουν παρά µόνο στη φαντασία ΑΝΤ. 
ρεαλιστής. - - οὐυτοπιστικὀς, -ἡ, -ὁ, ουτοπιστικ-ά / -ὡς επἰρρ. οὗτος, αὐτη, 
τοὐτο αντών. [τούτου (θηλ. ταὐτης) | οὗτοι (θηλ. αὐται, ουδ. ταὐτα), τοὐτῶν] 
(αρχαιοπρ.) αυτός, τούτος: στις ΦΡ. (α) διά ταύ- 


οφείλω 


Τα (διά ταῦτα, αρχ. φρ.) γι αυτὀ τον λὀγο. εξαιτίας αυτοὺ / αυτών: - φρονώ ὁτι... 
συν. ὁθεν (β) (ως ουσ.) διά ταύτα (το) το συμπἐρασμα: σωστές οἱ διαπιστώσεις, αλλά 
προχωρήστε και στο - (Υ) μετά ταύτα (µετά ταῦτα. αρχ. φρ.) μετὰ απὀ αυτά, κατόπιν 
ΣΥΝ. έπειτα (δ) κατά ταύτα (κατά τούτο. αρχ. φρ.) σύμφωνα µε αυτά, όπως ελέχθη 
προηγουμένως (ε) προς τοὐτο (πρός τούτο, αρχ. φρ.) γι" αυτὀ τον λὀγο. µε αυτό τον 
σκοπὀ (στ) επί τούτω (επἰ τούτοις, αρχ. φρ.) µε πρόθεση, επίτηδες (βλ. κ. πά Πιος) (ζ) 
προς τούτο/ς (πρὀς τουτοις, αρχ. φρ.) εκτὸς απὀ αυτά. ακὀµη, επιπλέον ΣΥΝ. 
προσέτι, σον τοις άλλοις (η) ὡς εκ Τούτου κατά συνέπεια, επομένως (6) εντούτοις 
ὠστόσο, ὁμῶς. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. οὗτος, αυτή. τούτο. Ἡ αντωνυμἰα περιλαμβάνει ὡς α' συνθ. το θ. τού 
άρθρου ὁ, ἡ (4), τὸ µε. παρἐκταση -υ Ι -ἰ: (οπότε οὐ-, αὐ-, του-). Το β' συνθ. -το / -τα 
προέρχεται απὀ Ι.Η. "ἴο- / "ἴα- (για το οποίο βλ. λ. τὀσος)!. 
Ουτρέχτη (η) ιστορικἠ πόλη και περιοχἠ τής Κ. Ολλανδίας. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ ολλ. Ὀιτεςβί, που προέρχεται απὀ την ονομασία τοὺ 
ρωμαϊκού οικισμού Ττα]εείαπι αά Κπεπππι «πἐρασμα στον Ρήνο» µε συνεπίδραση 
τού αρχ. γερμ. μορίου αἱ «ἐξῶ» |. 
-ούτσικος, -η/-ια, -ο υποκοριστικὀ επίθηµα επιθέτων: μεγαλ-οὐτσι- κος, αλμυρ- 
οὐτσικος. 
[ετυμ. Ὑποκ. επἰθημα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. µεσν. καλ-ού- τσικος, µικρ- 
οὐτσικος), που ανάγεται στο µεσν. επίθηµα -οὐτηης (« ιταλ. -ασεἶο. λ.χ. µεσν. ἠδελφ- 
οὐτσης) 3 -ικόςλ. οὕτω κ. ούτως (προ φωνήεντος) επἰρρ. [αρχ.| (αρχαιοπρ.) κατ' 
αυτὀ τον τρόπο, ἐτσι αντ. ἄλλως: στις ΦΡ. (α) ούτως ή άλλως βλ. λ. άλλως (β) 
ούτως εχόντων των πραγμάτων (οὕτως εχόντων τὼν πραγμάτων, αρχ. φρ.) ὁπῶς 
ἐχουν τα πράγματα, µε αυτά τα δεδοµένα, υπὀ αυτὲς τις συνθήκες συν. εν τοιαύτη 
περιπτώσει (γ}) ούτως εἰπείν (οὕτως εἰπεῖν, αρχ. φρ.) σαν να λέμε, κατά κάποιον 
τρόπο, που λέει ο λόγος συν. τρόπον τινά (δ) καὶ ούτω καθεξής βλ. λ. καθεξής. 
ουφ επιφών. Ί. εκφράζει δυσαρέσκεια, δυσφορία: µε σκότισες πρωί- πρωί 2. 
εκφράζει ανυπομονησία: μ'ἐσκησες πια! 3. εκφράζει ανακούφιση: τε/.είωση επιτέλους! 
4. αποδίδει γραπτώς (π.χ. σε κὀμικς) το λαχάνιασμα. 
[ετυμ. « µεσν. οὐφ / ὀφ, ονοματοποιηµένη λ. απὀ τον ἠχο τοὺ αναστεναγμοὐ!. 
ουφάδικο (το) (λαϊκ.) μαγαζί µε ηλεκτρονικά παιχνίδια («οὐφο». βλ.λ.). 
[ετομ. « οὐφο Ἔ παραγ. επἰθημα -άδικο (βλ.λ.]. ούφο (το) (οικ.) Ί. το ἀγνώστης 
ταυτότητας ιπτάμενο αντικείμενο (Α.Τ.Ι.Α.), π.χ. ἑνας ιπτάµενος δίσκος, το οποἱο 
πιστεύουν πολλοὶ ὁτι προέρχεται απὀ εξωγήινο πολιτισμὀ 2. (σκωπτ. για ἱϊρόσ.) 
αυτός που δεν ἐχει επαφἠ µε την πραγματικότητα ἡ που η εμφάνιση, η συµπε- 
ριφορἀἁ του κ.λπ. εἶναι αλλόκοτη, περίεργη ἡ γενικὀτ. προσφέρεται για 
διακὠμώδηση συν. ἀσχετος, χαζὀς : 3. το ηλεκτρονικὀ παιγνἰδι. [εἰὐμ. Οπτικὀ 
δάνειο απὀ τα αρχικά Ὁ.Ε.Ο. τἠς αγγλ. φρ. Ὀπίιάεπεεεά ΕΙγίπρ Οὔ]εςτ «άγνωστης 
ταυτότητας ιπτάμενο αντικείµενο»|. ουφολόγος (ο) (ειρων.) πρόσωπο που 
ασχολείται µε την ὑπαρξη των οὐφο. 
ΙΕΤΥΜ. « οὐφο 5 -λόγος (βλ.λ.)]. ουρ( 
ήττον -» ἠσσων 
-ουχος, -ος. -ο (λὀγ.) λεξικὀ επἰθηµα το οποίο δηλώνει ὁτι κάποιος κατέχει ἡ 
περιέχει κάτι: τροπαι-οὐχος, ανθρακ-ούχος. 
1ετυμ. Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ. και Κ. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. έχω. 
αρχικώς έπειτα απὀ συναἱρεση, λ.χ. ραβδ-οὔχος, τα- λαντ-οῦχος κ.ά.|. 
Ουψάλα (η) πόλη τἠς Α. Σουηδίας, παγκοσμίως γνωστἠ για το γεωδυναµικὀ της 
ινστιτούτο. 
1εἰὑμ. « σουηδ. Ὀρρθα]α «άνω 5α]8» « πρρ «ἀνω» 1 5α]α, χωριό που υπήρχε στην 
περιοχἠ], ΟΦ επιφὠν.;: δηλώνει δυσφορία, λύπη, στενοχώρια: -. π ἐπαθα! | | (επι- 
τατ.) αμάν. γίνηκα µπεκρής» (λαϊκ. τραγ.). 
Ιεϊύμ. « ουφ. ηχομιμητ. λ.|. οφ-δι-ρέκορντ χωρὶς να καταγραφεἰ (κάτι), 
ανεπισήμως: σε - συνομιλία, ο υπουργὀς φέρεται να ἐχει πει ότι οδεύουµε προς εκλογές. 
Ἱπτυμ. « αγγλ. ος {πε τεςοτά|. οφειλέτης (ο) [αρχ.| Ἰοφειλετών], οφειλέτρια 
(η) [οφειλετριών} Ί. το πρὀσώωπο που οφείλει, που χρὠστά σε ἆλλον χρήματα ἡ 
ἄλλη παροχή: κακόπιστος - συν. χρεώστης, χρεῶφειλέτης 2. νομ. το πρὀσῶπο το 
οποίο υποχρεούται απέναντι σε κάποιον ἆλλον (δανειστἠ) σε ορισμένη παροχἠ 
(πράξη ἡ παράλειψη). Επίσης (λὀγ.) οφειλέτις (η) (αρχ.| {οφειλέτιδος). οφειλή 
(η) [αρχ.] Ἱ. οτιδήποτε χρωστά κανεὶς, κυρ. προκειμένου για υλικὸ αγαθό 
(χρήματα ἡ ἄλλο σχετικό): παλαιές - προς το Δημόσιο || η Δ.Ε.Η. προ τίθεται να 
διακόψει την παροχή ρεύματος στους δήμους που δεν θα καταβάλουν αμέσους τις -- τους προς 
αυτήν ΣΥΝ. χρέος 

(κατ’ επἐκτ.) οτιδήποτε ισχύει ὡς υποχρέωση: γαμήλια - ΣΥΝ. καθήκον 3. 
(ειδικότ.) νομ. η υποχρέωση για παροχἠ, Οφείλω ρ. µετβ. (ὀφειλα] Ί. εἶμαι 
υποχρεωμένος να δώσω. συνἠθ. να ανταποδώσῶ (σε κάποιον κάτι): του - τις 100.000 
που µου δάνεισε συν τους τόκους || οφείλει μεγάλα ποσἀ στο Δημόσιο σον. χρωστώ 2. 
(κατ᾽ επἐκτ.) αναγνωρἰζω (ηθικἠ οφειλἠ): του οφείλω αιώνια ευγνωμοσύνη για το καλὀ 
που µου έκανε των. χρωστώ 3. ( - να) εἶμαι ἡ αισθάνομαι υποχρεωμένος, ἐχῶ 
καθήκον: τα παιδιά οφείλουν να σέβονται τους γονείς τους | | η αντιπολίτευση οφείλει να 
λάβει θέση επἰ τού ζητήματος : 4. (µεσοπαθ. Οφείλομα!) ἐχω την αιτία µου. πρέπει να 
αποδοθώ σε (κάτι): ή καθυστέρηση οφείλεται σε ατύχημα | | οι εσὠκομματικές 
συγκρούσεις οφείλονται στις προσὠπικές φιλοδοξίες ορισμένων στελεχών 5. (η μτχ. 
οφειλόμενος, -η. -ο) (α) αυτὸς τον οποίο χρωστά κανεὶς: το - ποσόν | | ο - σεβασμός 
[|η- ευγνωμοσύνη 


όφελος 


ΣΥΝ. χρ(ε)ωστούμενος (β) οφεΜόμενο (το) το χρέος ΣΥΝ. οφειλἠ : ΦΡ. (λὀγ.) ὡς 
μη ώφειλε /ως µη ώφελε (ὠςμή ώφελε) που δεν θα έπρεπε: για κάτι που θα έπρεπε να 
μην εἰχε γίνει: διατύπωσε κρίσεις. για υποθέσεις πον αγνοούσε. " ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀφελος, 
παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. οφείλω / ὀφέλ}.ω (ἠδη µυκ". ο-ρε-το-]6: ὀφείλοντες) « "ὀφέλ-νω Ι 
Ἀὀφέλ-ω. αβεβ. ετὐμου. ἰσος συνδ. µε το ρ. ὀφέλλω «αυξάνω. μεγαλώνω» (βλ.λ. 
ὀφελος)). ὀφελος (το) {οφέλ-ους ] -η. -ὠν] (λὀγ.) οτιδήποτε ἐχει τον χαρακτήρα 
υλικής ἡ ηθικἠς απολαβἠς: το επἠγγελμἁ µας εἶναι λειτούργημα και η ἠσκησή τον δεν 
αποβ/.ἐπει μόνο σε νλική - ΣΥΝ. ὠφέλεια, κέρδος ΑΝΤ. ζημία: ΦΡ. (α) προς ὀφελος 
(κάποιου) για το καλὀ. υπέρ (21γεν.): οἱ επιστημονικές ανακαλύψεις πρέπει να 
χρησιμοποιούνται - τής προστασίας τού περιβἠλ/.οντος (β) ποιο το ὀφελος; Ι τι το ὀφελος; 
για ποιον ουσιαστικά λόγο. τι καλό πρὀκειται να αποφἑρει (π.χ. µια ενέργεια);: 
ΚΙ αν δείξω κατανόηση, Αντὀς δεν πρόκειται ν᾿αλ/Λδει µυα/.ἀ! ] ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀφέλλω «αυξάνω, μεγαλώνω» « "ὀφέλ-]ω «Ι.Η. "ορπε]- «αυξάνω», 
πβ. αρμ. αννε]-] «περισσότερο», γ-αννε]-απι «αυξάνω, προσθέτω» κ.ά. Αν η σύνδεση 
µε το µυκ. ο-ρε-το «χρέος, ἐλλειμμα» εἶναι ἐγκυρη, τότε η λ. ὀ-φείλω εντάσσεται 
στην ἰδια λεξιλογική οικογένεια. Βλ. κ. ὠφελώ]. 


ὀφελος - ὠφέλεια, οφείλω - ὠφελώ. Οι λέξεις συνδέονται ετυμολογικά. Λπὀ το 
αρχ. οφἐλλω «αυξάνω, μεγαλώνῶ» προήλθε το ὀφελος «πλεονέκτημα, κέρδος, 
ὠφέλεια» (πληθ. οφέλη). Ως σύνθετο το όφελος ἐδωσε τα αν-ὠφε/.ἠς. επ-ωφελἠς κ.ά. 
(το -ῶ- λόγω τἠς συνΟέἑσεῶς: βλ. λ. σύνθετος), απὀ ὀπου τα ὠφελώ, ὠφέλεια. 
Κπομέ- νῶς, τα ὀφε/.ος - ὠφέλεια, μολονότι οµὀρριζα και συνώνυμα, διαφέρουν 
ορθογραφικὠς. Ομοίως, το αρχ. οφείλω, παράλληλος τύπος τοὐ αρχ. ὀφέλλω. 
γράφεται µε ο-, ενώ το ὢφελώ µε ὦ- (ακὀ τα σύνθετα αν-ωφελἠς κ.τ.ὀ.). Ἠτοι: 
οφἑλλω » ὀφελος » αν-ωφελής » ὠφελώ / ωφέλεια. 

οφειλέτης (όχι οφελέτης). Οφειλήματα (όχι οφελήματα). Στην Κυριακἠ Προσευχή 
(Πάτερ ημών. ...). συΆνά στη φρ. «καὶ ἠφες ἡμῖν τὰ οφειλήματα ημών. ὡς και ἡμεῖς 
αφίεμεν τοῖς ὀφει/.ἑταῖς ημών», αντἰ τοὺ οφειλήματη (οφειλώ » οφείλημα «οφειλἠ») και 
τού οφειλέταις (οφείλω » οφειλέτης) ακοὐγονται εσφαλμένως (απὀ παρασύνδεση µε 
τα ὠφελώ, ὀφε/.ος) οιτ. «οφελἠματα» και «οφε- λέταις». 

ὡς µη ὠφελε /ώφελον σημαίνει «που δεν θα ἐπρεπε» (Παρά την αντίδραση του 
κόσμου επιχείρησε, ὡς µη ὠφελε. να καλύψει το σκάνδαλο µε νομοθετική ρύθμιση). Η φρ. 
εἶναι αρχαία (το ὠφελον εἶναι αὀριστος β' τοὐ οφείλω / οφέλλω) και τη 
χρησιμοποιούσαν θετικἀ για κάτι που εὐχονταν να γίνει και αρνητικά για κάτι 
που απεύχονταν. Χρησιμοποιείται επίσης και στον παρατατικὀ (ὡς µη 
ὠφελλε/ ώφελλον) και στον α' αὀριστο (ως μη ώφειλε / ώφειλαν). 

εξοφλώ. Ομὀρριζο τοὺ οφείλω (θ. οφελ-. µηδενισμ. βαθμίδα τοὺ θέματος οφλ-) 
εἶναι το αρχ. ὀφλώ (απὀ τον αὀρ. β΄’ ὦφλον τοὐ αρχ. ὀφλισκάνω «οφείλω, χρωστώ»), 
που ὧς σύνθετο εξ-οφλώ χρησιμοποιείται και σήμερα µε τη σημ. «αποπληρώνω, 
ξεπληρώνω» (χρέος, οφειλἠ κ.λπ.). 


οφθαλμαλγἱα (η) 11847] [οφθαλμαλγιών} ΙΑΤΡ. πόνος τού ματιοὺ ΣΥΝ. (καθημ.) 
πονόματος. 
[ΒΤΥΜ. « οφθηλμ(ο)- Ἐ -αλγία « ἆλγος «πόνος», ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. 
11887] 
κατάσταση κατὰ την οποία νομίζει κανεὶς ότι βλέπει πράγματα ανύπαρκτα ΣΥΝ. 


γαλλ. ορηἰπα]πια]σἰε]. οφθαλµαπάτη (η) {οφθαλμαπατών]) 1.η 
ψευδαίσθηση 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε νομίζει κανεἰς ότι βλέπει, χωρἰς να υπάρχει 
πραγματικά: οι ταξιδιώτες στην ἐρημο έχουν συχνά οφθαλμαπήτες. 

{ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ορΏσα] {Πποίοη], οφθαλμία (η) Ιαρχ.] 
{οφθαλμιών] τατρ. οποιαδήποτε φλεγμονώδης πάθηση τού ματιού ΣΥΝ. 
οφθαλμοπάθεια, οφθαλμιατρεὶο (το) 11853] το δημόσιο ἡ ιδιωτικὀ ιατρείο ἡ θερα- 
πευτήριο για τη διάγνωση και θεραπεία των παθήσεων τῶν οφθαλμών. 
οφθαλμιατρικὀς, -ἡ, -ὁ [1880] 1. αυτός που σχετίζεται µε την ιατρικἠ τῶν ματιών: - 

κλινική συν. οφθαλμολογικὀς 2. (ειδικὀτ.) οφθαλµιατρική (η) κλάδος τἠς ιατρικἠς 

που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τἠς λειτουργίας τού ματιού και τη θεραπεία 

τῶν παθἠσεών του ΣΥΝ. οφθαλμολογἰα, οφθαλμίατρος (ο/η) [ 18891 

{οφθαλμιάτρ-ου | -ὧν. -οῦς γιατρός εἰδικευµένος στη διάγνωση και θεραπεία τῶν 

παθήσεων τῶν ματιών συν. οφθαλμολὀγος. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. οδοντίατρος. οφθαλμικὀς, 

-ἡ, -ὁ Ιμτγν-.] (επιστημ.) 1. ο σχετικὀς µε το μάτι: - αρτηρία / φλέβα / νεύρο / 

βολβὀς || - νόσημα / πάθηση 2. ανατ. οφθαλµικὀς κὀγχος η κοιλότητα τοὺ κρανίου, 

μέσα στην οποία βρίσκεται ο βολβός τοὺ οφθαλμού, οφθαλμολογἰἱα (η) [1871] 

(χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ο επιστημονικὀς κλάδος που ασχολείται µε τη μελέτη τἠς 

ανατομίας, τὴς φυσιολογίας και τῶν παθήσεων τοὺ ματιοὺ και τῶν σχετικὠν 

οργάνών, δηλ. των βλεφάρων, των δακρυικὠν αδένων και τῶν δακρυικὠν οδών 

ΣΥΝ. οφθαλμιατρικἠ. -- οφθαλμολὀγος (ο/η) 11867], οφθαλμολογικὀς, -ἡ, -ὀ. 

οφθαλµολογικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. 

[ΕΤΥ.νι. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ορπιπα]πιο]ορἰς], οφθαλµοπάθεια (η) 

[1884] [οφθαλμοπαθειών] ΙΑΤΡ. οποιαδήποτε πάθηση τού οφθαλμού και τῶν 

προσαρτημάτων του (βλεφάρων, δακρυικὠν αδένων κ.ἀ.) ΣΥΝ. οφθαλμἰα. 

ΙΕΤΥΜ . Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ορηϊπα|πιορπΠὶε |. 
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οφιούχος 


οφθαλμοπορνεἰα (η) (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η ερωτικἠ ικανοποίηση που αντλεἰται απὀ 
(λαϊῖκ.) 
μπανιστἠρι, μάτι. --οφθαλμοπὀρνος (ο) [1892]. οφθαλμοπὀρνη (η), οφθαλμὀς (ο) 
(λόγ.) 1. (επιστημ.) το αισθητήριο ὀργανο τἠς ὀρασης, το μάτι ΣΥΝ. (λὀγ.-σπάν.) 
ὀμμα: ΦΡ. (α) διά γυμνού οφθαλμού / µε γυμνό οφθαλμό μόνο µε το μάτι. χωρὶς τη 


την παρατήρηση τοὺ ερωτικοὺ αντικειμένου ΣΥΝ. ηδονοβλεψία, 


βοήθεια οπτικὠν οργάνων: αστέρας ορατός - ΣΥΝ. µε γυμνὸ μάτι (β) ὡς κόρην 
οφθαλμού ως κάτι εξαιρετικἀ πολύτιμο και ευπαθὲς, για κάτι που προσέχω πολὺ και 
φροντίζω (Υ) χάρμα οφθαλμών (ὡς χαρακτηρισμὀς) για κάτι ὠραίο, κομψὀ, 
γοητευτικὀ: ο κήπος αντή την εποχἠ εἶναι -- (δ) αποστρἐφω τους οφθαλμούς απομακρύνω 
το βλέμμα (απὀ πρὀσώπο ἡ πράγμα) (ε) (μτφ.) εν ριπή οφθαλμού (ἑνριπή οφθαλμού. 
Κ.Δ. Δ' Κορινθ. 15.52) πάρα πολὺ γρήγορα, στη στιγμἠ, ακαριαία ΣΥΝ. αμέσως, 
πάραυτα (στ) οφθαλμὀν αντί οφθαλμού και οδόντα αντἰ οδόντος (ὀφθα/ψόν ἀντι ὀφθαλμοῦ 
καὶ οδόντα αντί ὀδόντος. Π.Δ. Ἐξοδ. 21. 24) (ως δόγμα) για να εκφραστεἰ η επιθυμία 
τὴς αντεκδικἠσεῶς. τής ανταποδὀ- σεῶς τῶν ἰσων στην αντίληψη αυτἠ αντιτίθεται 
η χριστιανικἠ περὶ συγχωρήσεως τῶν εχθρών ἡ ὀσων µας αδικοὺν (ζ) ἐστιν Δίκης 
οφθαλμός (ος τα πἀνθ΄ορἠ) (ἐστιν Δίκης οφθαλμὀς ος τὰ πἀνθ' ὁρή. Μενάνδρου 
Μονόστιχοι 179) (υπάρχει το μάτι τής Δικαιοσύνης, το οποίο βλέπει τα πάντα) 
καμία αδικἰα δεν μένει για πάντα ατιμώρητη 2. ΒΟΤ. ὀργανο τοὐ φυτού σε σχήμα 
μικροὺ εξογκώµατος πάνω στον βλαστὀ, απὀ το οποίο εκφύεται νέος βλαστὸς ἡ 
άνθος ΣΥΝ. μάτι 

3. ΤΥΠΟΤΡ. η ἀνω επιφάνεια τοὐ τυπογραφικοὺ στοιχείου, που μελανώνεται και 
τυπώνει στο χαρτὶ : 4. ΝΑΥΤ. καθεμία ακὀ τις δύο οπὲς στις πλευρὲς τής πλώρης 
πλοίου, μέσα απὀ τις οποἰες διέρχεται η αλυσίδα τἠς ἀγκυρας ΣΥΝ. (λαϊκ.) ὀκιο. 
[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « "”ὀφθ-άλ-ἴομαι (κβ. Ἰνδάλλομαι - ἴνδαλμα) « "υφθ-. µε εκφραστ. δασέα 
σύμφωνα αντἰ τῶν αναμενομένων "όπτ- (πβ. οπτικός)ι και επἰίθημα -αλ-. Το θ. "”ὀφθ- 
« "όπτ- ανάγεται σε Ι.Ε. "οΚ"- (οπ-), για το οποίο βλ. λ. ὀμμα. οψις (-η). Η φρ. διά 
γυμνού οφθαλμού αποδίδει τη γαλλ. α (εἰ! πα]. 


οφθαλμός: οµὀρριζα. Από τη ρἰζα "οπ- (].Ε.. "οΚ'Α-, πρ. λατ. οσα] «μάτι» -απὀ 
ὀπου γαλλ. σεἰ! «μάτι», ιταλ. οεςΒΊο. ισπ. ο]ο-. αγγλ. εγε. γερμ. Λάβ6) παρήχθησαν 
τόσο το αρχ. ὀμμα (ς "οπ-μα), απὀ ὀπου το ομμήτ-ιον » μάτι, ὁσο και το οφθαλμὀς 
(ς "οπ-θαλ-μός). Απὸ το οφθαλμός (που σήμερα χρησιμοποιεἰται μόνο ὧς ιατρικὀς 
ὀρος) έχουμε τα επἰθ. οφθαλμο-φανἠς και εξ-ὀφθαλμος (ὀχι εςώ- φθαλμος'. Δεν 
συνδέεται µε το εξῶ-, αλλά µε το εξ - οφθαλμός. Και τα δὺο σημαίνουν 
«ολοφάνερος», αλλά το εξ-ὀφθαλμος χρησιμοποιείται συχνά και µε τη σηµασιολ. 
απὀχρῶση τού «βγάζει μάτι», άρα τού «φανερὀς», που λέγεται απὀ τον ομιλητή µε 
υπονοούµενη επἰπληξη («δεν το β/.έπεις...»): εξὀφθαλφη αδικία, εξό- φθα/.µη παρανομία, 
εξόφθαλμο πέναλτι κ.λπ. Κπίσης απὀ το οφθαλμός προέρχεται το εν-οφθαλμίζω 
«μπολιάζω» (για φυτὰ) και το επ-οφθαλμιώ «ἐχῶ τα μάτια µου καρφωμένα σε κάτι. 
επιζητώ, επιδιώκω». 


οφθαλµοσκόπηση (η) [1895] {-ης κ. -ἠσεῶς ] -ἦσεις, -ἠσεων) ΙΑΤΡ. η εξέταση τού 
βυθοὺ τού οφθαλμού µε ειδικὀ ὀργανο (οφθαλμοσκὀπιο) για τη διάγνωση πιθανών 
παθήσεων. Επἰσης οφθαλμοσκοπἰα 11891]. 

οφθαλμοσκοπικὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ορηίπαΙπιορεορίε]. οφθαλµοσκὀπιο (το) 
11891 [ [(οφθαλμοσκοπἰ-ου ] -ῶν) ΙΑΤΡ. η ειδικἠ συσκευἠ που χρησιμοποιείται κατά 
την οφθαλµοσκόπηση και απο- τελείται ακὀ κοίλο κάτοπτρο, το οποίο διοχετεύει 
το φῶς λυχνίας στον βυθό τού οφθαλμοὺ τού εξεταζομένου και φέρει στο κἐντρο 
του οπἠ, για να παρατηρεὶ µέσα απὀ αυτήν ο εξεταστἠς τατρὀς. 
1ετομ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οΡρΠΙΠαιπιοδεορς). οφθαλµοφανήἠς, -ἠς, -ἐς 
{οφθαλμοφαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): οφθαλµο- φανέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) αυτὸς που 
διακρίνεται πολὺ εὐκολα, που γίνεται αμέσως αντιληπτός, που δεν μπορεὶ να 
κρυφτεί: εἶναι - ότι οδηγούμαστε σε πρὀωρες εκ/.ογές | | - αδικία / λάθος συν. εξὀφθαλ- 
μος. καταφανής, ολοφάνερος, πασιφανἠς, προφανής, πασίδηλος αντ. αφανἠς, 
αδιόρατος. - οφθαλμοφανώς επἰρρ. ἴμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΙ ΥΜ. αρχ. « ὀφθαλμο- 1 -φανής « φαίνομαι, πβ. παθ. αὀρ. β΄ ἐ-φάν- ην). 
οφικιάλιος (ο) {οφικιαλἰ-ου } -ὧν, -ους) ΙΣΤ. (στο Βυζάντιο) αξιώµα- τοὐχος τοὐ 
κράτους ἡ τἠς Εκκλησίας. 
Ίετυμ. μτγν. « λατ. ο{Πεἰα]ϊ5 « οΕΗείαπι «υπηρεσία, ἐργο» « οἴΗεῖο «υπηρετώ, 
υπουργώ» (ξ ος- 1 {αεἰο «κάνω, πράττω»)], οφἰκιο κ. οφἰτσιο (το) (οφικἱ-ου ] -ων] 
1. το κρατικὀ ἡ εκκλησιαστικὀ αξίώμα: πατριαρχικὀ - 2. η ανώτερη θέση που 
καταλαμβάνει κανεὶς. κυρ. στη διοίκηση: πολλοὶ εἰνηι οἱ πολιτικοί που αγωνίζονται για 
τα - και ὀχι για το κοινό καλὀ ΣΥΝ. αξίωμα, τίτλος. 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. ὀφί(φ)ίκιον « λατ. οἰΠείαπι «υπηρεσία, ἐργο» « οἴΗεῖο «υπηρετώ, 
υπουργώ» (« ος” 1 ἔασίο «κἄνω. πράττω»)], οφἰκλείδα (η) χάλκινο πνευστὀ 
μουσικὀ ὀργανο. 
[ετυμ. « όφις 1 κλείδα, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. ορπἰε]εἰάε]. οφιοειδἠς, -ἠς. -ἐς 
[μτγν.] (οφιοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.) αυτὸς τού οποίου το σχήμα ελἰσσεται 
σχηματἰζοντας κύματα: - δρόμος / ποταμός σον. φιδωτὀς, ελικοειδἠς, κυµατοειδἠς 
α.ντ. ευθύγραμμος. ευθύς. --οφιοειδώς επἰρρ. '"“ασχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. 
οφιολατρἰα (η) [1879] (χωρ. πληθ.] η λατρεία τοὺ φιδιού, το να αποδίδονται στα 
φίδια ἡ γενικὀτ. στα ερπετά θεϊκές τιμές. - οφιολἀτρης (ο), οφιολἀτρις (η) {-ιδος]. 
οφιοὐχος (ο) ευμεγέθης αστερισμὀς που εκτείνεται προς τις δύο 
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πλευρές τοὺ ουράνιου Ισημερινοὺ και περιβάλλεται απὀ τους αστερισμοὺς τοὺ 
Ἡρακλή, τοὺ Όφεως. τού Ζυγού, τυὐ Σκορπιού, τοὺ Τοξότη και τὴς Ασπίδας: 
μερικοὶ τον θεωρούν ὣς το δέκατο τρίτο ζώδιο. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠής ξἐν. ὀρ., « 
νεολατ. ΟρΗίπςπα6!, Οφίς (το) [ἀκλ.] µακρὀστενος χώρος / διάδρομος για 
πρὀσβαση στα δωμάτια διαμερίσματος ἡ χώρων υπηρεσίας στα ξενοδοχεία ἡ κτἠ- 
ρια επιχειρήσεων, υπηρεσιών κ.λη. 
ΙΕΤΥ.Μ. « γαλλ. οἰ[ςε (κατἀ τη σηµασιολ. πορεία τού αγγλ. ος), αρχικἠ σημ. 
«αξίωμα, λειτούργημα», « λατ. ο{Πείαπι], όφις (υ) {ὀφ-εως, -ιν | -εις, -εων| 1. 
(αρχαιοπρ.) το φίδι: ΦΡ. (α) γίνεσθε φρόνιμοι ως όφεις (γίνεσθε φρόνιμοι ώς όφεις, 
Κ.Δ. Ματθ. 10, 16) (προτροπἠ να εἶναι κανεὶς συνετός, αλλά και γρήγορος στις 
αντιδράσεις του. ὁπῶς το φίδι) (β) ο όφις µε ηπάτησε (ὑ όφις ἠπάτησέ µε. Π.Δ. 
Γένεσις 3. 13) (συχνά ειρων.) λέγεται όταν θέλουμε να ρίξουμε αλλού τις ευθύνες 
µας 2. σύμβολο ἡ ενσάρκωση δαίμονα, συνἠθ. αγαθού, σε διάφορες θρησκεἰες 3. 
(στην Αγία Γραφή) ο μεταμορφώμένος σε φίδι Σατανάς, που παραπλάνησε τους 
Πρωτοπλάστους. [ΕΓΥΜ. αρχ. « Ι.Ε. "οφ" Πί- «ερπετό, φίδι», πβ. σανσκρ. απί-, 
αβεστ. αξί-, αρμ. {.. Αξίζει να σηµειῶθεί ὁτι τα ονόματα εντόμων και ερπετών 
συχνὰ αποτελούσαν γλὠσσικά «ταμπού» και ἐτσι ερμηνεύεται η ποικίλη 
αντιπροσώπευση τοὺ Π.Ε. θ. Δεν εἶναι δυνατὀν να αποκλειστεὶ η σύνδεση τής λ. µε 
το ουσ. εχις (ἰδια σημ.). για το οπυἱο βλ. λ. ἐχιδνα]. οφίτα!ο (το) " οφἰκιο 
όφου επιφὠν.: δηλώνει δυσφορία, λύπη. αγανάκτηση, στενοχώρια: τι πάθαμε! | | - 
1 Δεν μπορώ να σε ακούω πια. 
[ΕΤΥΜ. « 05 (βλ.λ.) µε την επἰδρ. τοὺ ουφ|. οφρύς (η) (οφρύ-ος } -ες. -ων} 1. 
(αρχαιοπρ.) το φρύδι 2. ΤΟΠΟΓΡ. η χαρακτηριστικἠ γραμμή υψώματος, που 
χωρίζει την ανώτερη επιφἀνειὰ του (την κορυφή) απὀ τον κορμὀ 3. ΣΤΡΑΤ. ο 
γεωμετρικὀς τόπος που αποτελείται απὀ σηµεία τῶν πλαγιὼν υψώματος, απὀ τα 
οποία αποκαλύπτεται στα μάτια τοὺ παρατηρητἠ ὀλο το ἐδαφος μπροστά, μέχρι τις 
υπώρειες. 
ΕΕΤΥΜ. « αρχ. ὀφρῦς, -ὐος, βλ. λ. φρύδι. οφαάιντ (το) [ἀκλ.! ΑΘΛ. (στο 
ποδόσφαιρο) 1. η αντικανονικἠ θέση παίκτη (που δεχόμενος τη μπάλα δεν 
καλύπτεται απὀ αντίπαλο αμυντικὀ), απὀ την οποία οποιαδήποτε ενἐργειά του 
θεωρεῖται ἀκυρη: το γκολ ακυρώθηκε, γιατί ο επιθετικὀς ἦταν (σε θέση) - 2. (συνεκδ.) η 
ενέργεια παἰκτη ποὺ γίνεται απὀ θέση την οποία δεν επιτρέπουν οι κανονισμοί: 
το γκολ ακυρώθηκε ὡς -. 
[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. οἰοἰ4ε «ἐξῶ απὀ την προκαθορισμένη / επιτρεπόµενη γραμμὴ ἡ 
περιοχἠ»], όφσετ (το) (ἀκλ.) ΤΥΠΟΓΡ. σύγχρονη μηχανικἡ μέθοδος εκτυπώσεως 
που βασίζεται στην αλληλαπώθηση νερού και λίπους και αντικατέστησε την 
παλαιότερη λιθογραφία, εξασφαλἰζοντας ἀριστη ποιότητα εκτυπὠσεῶς, κυρἰως 
πολύχρωμων φωτογραφιών. 
ΙΕΙΥΜ. « αγγλ. ο{56{], 
οφφίκιο (το) - οφίκιο 
ΟΧ επιφὠν.: δηλώνει πὀνο (σωματικὀ και ψυχικὀ), δυσφορία, στενοχώρια, ἐκπληξη 
κ.ἀ.: µε πόνεσες! | | -. εσὺ εἰσηι; Δεν σε γνώρισα! | | (επιτατ.) - αμήν! | | -. θεέ µου! Τι 
συμφορά! 
[ΕΤΥΜ. μεσν.. ηχομιμητ. λ., απὀ τον ἠχο τοὺ αναστεναγμοὺ)], οχαδερφιαµός (ο) 
(εκφραστ.) το να αποφεύγει κανεὶς να αναλάβει τις ευθύνες του, να κάνειτο 
καθήκον του, η παθητική στάση. -- ΟΧα- δερφικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. οχ αδερφέ, που δηλώνει αδιαφορἰα και 
αναλγησία ὡς προς τα γενικότερα προβλήματα, - παραγ. επἰθηµα -Ισμός]. οχεία 
(1) οχεύω 
όχεντρα (η) Ιοχεντρών] (λαϊκ.) Ί. η οχιά ΣΥΝ. (λὀγ.) ἐχιδνα 2. (μτφ.) η γυναίκα 
που συμπεριφέἑρεται µε κακἰα, που εἶναι γεμάτη κακοβουλία και μοχθηρία ΣΥΝ. 
στρἰγγλα, μέγαιρα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « εχεντρα (το αρχικὀ ὁ- υπό την επἰδρ. τού όφις) « αρχ. ἐχιδνα, πιθ. 
υπό την επἰδρ. τοὺ ουσ. σκολόπ-εντρα). Οχετός (ο) Ί. αυλάκι ἡ υπόγεια σήραγγα, 
µε την οποία διοχετεύεται το νερὀ στο επιθυμητὀ σημείο: μεταγωγή υδήτωνμε - | | 
σω/λήνας οχετού συν. ρείθρο 2. (ειδικὀτ.) υπόγειος αγωγὀς ἡ σήραγγα, που δέχεται 
τα νερὰ τὴς βροχἠς, καθώς επίσης και τις ακαθαρσίες, τα απόβλητα τῶν οικημάτων 
και τα διοχετεύει στη θάλασσα ἡ στις εγκαταστάσεις βιολογικοὐ καθαρισμοῦ συν. 
υπόνομος 3. μεγάλος κτιστὸς λάκκος, σκαμμένος στο υπέδαφος οικήµατος, στον 
οποίο διοχετεύονται οι ακαθαρσίες και τα απὀβλητα τῶν ενοίκων σον. βόθρος 4. 
(μτφ.) οτιδήποτε χαρακτηρίζεται απὀ απρέπειες: το στόµα του εἶναι - (χρησιμοποιεὶ 
συνέχεια απρεπεὶς λέξεις). 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « ὀχώ (-ἑω) «κρατώ, βαστάζω - φέρω» (πβ. µεσοπαθ. ὀχοῦμαι 
«μεταφἐέρομαι µε ὀχημα»), ετεροιώμ. βαθµ. τού σπάνιου ρ. έχω «μεταφἑρω», για το 
οποίο βλ. λ. όχημα]. οχεύω ρ. µετβ. [όχευ-σα. -θηκα. -μὲνος) (λὀγ. για αρσενικά 
ζώα) ἐρχομαι σε συνουσία µε (το θηλυκὀ) συν. (λαϊκ.) βατεύω, µαρκαλίζω. 

οχευτἠς (ο) Ιμτγν.Ι. οχεἰα (η) [αρχ. |. 
{Ε.ΤΥ.ν!. αρχ., αβεβ. ετύμου. Δεν ικανοποιεἰ μορφολογικὠς και σηµα- σιολογικὠς 
η παλαιὀτ. σύνδεση µε το ρ. ὀχοῦμαι «μεταφέρομαι µε ὀχημα». Ίσως η λ. συνδ. µε το 
ρ. έχω µε τη σημ. «υποτάσσω, εξουσιάζω», ενώ, κατ' ἄλλους, ετυμολογικά συγγενἠς 
εἶναι η «γλώσσα» τού Πσυχίου ὀχώμαν πηδώ (βλ. λ. όχημα). Τέλος, ἐχει διατυπωθεὶ η 
υπὀθ. ότι το ρ. οχεύω ανάγεται στο αρχ. ουσ. ὀχεύς «μοχλὸς που εφαρμόζει σε τρύπα 
τοὐ κασώματος τὴς πόρτας (σύρτης) ἡ που “θηλυκώνει” τη ζώνη» « ἐ'χοή µε 
μεταφορικἠ σηµασιολ. εξέλιξη], όχημα (το) (οχήμ-ατος | -ατα, -άτων] (λὀγ.) 1. 
οποιαδήποτε μηχανικἠ κατασκευὴ φέρει τροχοὺς και χρησιμοποιείται ὣς 
μεταφορικὀ μέσο. π.χ. η ἀμαξα, το αυτοκίνητο, η μοτοσυκλέτα. το βαγὀνι τοὐ 
σιδηρο 
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δρόμου κ.ἀ.: δεν επιτρέπεται ή διέλευση οχημάτο)ν | | πυρκαγιά εκδη- λώθηκε στο προ]το 
- τἠς ταχείας | | επιβατηγὀ / φορτηγὀ / ρυμουλκὀ / σιδηροδροµικὀ / πυροσβεστικὀ / 
τεθωρακισμένο / ιππήλατοι δίτροχο / αμφίβιο -2. (μτφ.) το µἐσο διά τοὺ οποίου γίνεται 
κάτι: «ἡ εταιρεία αυτή αποτελεί το αποκλειστικὀ - τῶν Βρετανών για την ανάπτυξη 
πολλαπλών επιχειρηματικών δραστηριοτήτων στη χώρα µας» (εφημ.). [ΕΤΥΜ. αρχ. « ὀχώ 
(ἐω) «κρατώ, βαστάζω φέρω» (πβ. µεσοπαθ. ὀχούμαι «μεταφἐρομαι µε ὀχημα»), 
ἑτεροιώμ. βαθµ. τού σπάνιου ρ. ἐχῶ «μεταφέρω» « Ι.Ε. "ννερῃ- «κινώ. μεταφέρω», 
Πβ. σανσκρ. ναμαΒ. λατ. νεµο, νεπίσα]ιπι «ὀχημα» (7 γαλλ. νεβίσεα]α, ισπ. 
νεπίσα]ο), γερμ. Μος «οδός», αγγλ. νναγ κ.ά. Παράγ. ὀχε-τός, πιθ. κ. ὀχ-λος (βλ.λ.)]. 
οχηματαγωγό (το) (επἰσ.) 1. το πλοίο που μεταφέρει οχήματα (φορτηγἁ και 
επιβατηγἁ) ΣΥΝ. (αγγλ.) φεριμπὀτ 2. ΙΤΡΑΤ. πολεμικὀ πλοίο που εἶναι σε θέση να 
μεταφέρει αυτοκίνητα, ἅρματα μάχης και στρατεύματα και αποτελεὶ αποβατικἠ 
μονάδα τού στόλου. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σατ ἔ6ττγ |. 

ὀχθη (η) {σπάν. οχθών) 1. η ζώνη τὴς ξηράς που βρίσκεται πολὺ κοντά στην 
επιφάνεια τοὐ νερυύ λίμνης ἡ πυταμού: ή γέφυρα ενώνει τις δύο - τοὐ ποταμού | | 
πέρασε στην αντίπερα - τού ποταμοὐ συν. ὀχθος. ακροποταµιά, ακρολιμνιά 2. (κατ' 
επἐκτ.) πλευρά, παράταξη: αποστήτησε απὀ το κόμμα και πἐρασε στην αντίπερα - (στην 
άλλη παράταξη). 

[ΕΙ ΥΜ αρχ., αγν. ετύμου. Η λ. φέρει επἰθηµα -θη, που απαντά σελ. ὀπῶς μόχ-θος. 
βρὀχ-θος, ρόχ-θος κ.ά. Ως προς την ετυμ., η αναγωγἠ στην ετεροιωμ. βαθμ. τοὺ ρ. εχὠ 
δεν ικανοποιεἰ σηµασιολογικώς]. 

όχι επἰρρ. Ί. ὡς αρνητική απάντηση, για την απὀρριψη πρότασης, αιτήματος κ.λπ. 
ἡ για την ἐκφραση διαφωνίας: Θέλεις καφέ; ευχαριστώ! [[ -Εἰσαι ἐτοιμος: ακόµα! || 
Νομίζω ττ] «Ρωμιοσύνη» την ἐ'/ραφε ο Ηλύτης. τήν έγραψε ο Ρίτσος! αντ. ναι 2. ὀχΙ (το) 
(α) η άρνηση, η αρνητικἠ απάντηση (β) (µε κεφ.) η ιστορικἠ άρνηση τἠς Ελλάδας 
να επιτρέψει τη διέλευση ιταλικών στρατευμάτων απὀ το ἐδαφός της κατά τον Β' 
Παγκόσμιο Πόλεμο (28 Οκτωβρίου 1940), πράγμα που σήμανε την κήρυξη πολέμου 
εναντίον της απὀ την Ιταλία: η επέτειος τού - 3. (γενικὀτ.) δηλώνει άρνηση τοὐ 
περιεχοµένου τἠς φράσης που ακολουθεὶ: εμείς, και -- αυτός, φτηίμε για ὀ.τι συνέβη | | 
στους μεγάλους πρέπει να λες «εσείς» και - «εσύ» | | Λυτή εἰναι τυρόπιτα! - σαν την ἀλλη, 
που φάγαμε χτες! | | τον χτύπησα. - για να τον πονέσω, αλλά για να τον φοβίσω || (σε 
συνθήματα) - στον πόλεμο! 4. για ἀρνηση τἠς σημασίας επιθέτου ἡ επιρρήµατος, 
χωρὶς ὁμῶς να ισχύει το αντἰθετο: -)1ὡς περήσατε χθες; - - ἀσχημα (δεν περά- σαµε 
ἀσχημα, αλλά οὐτε και πολὺ ὠραία) | | (1-ότι) η κατάσταση που επικρατούσε στην 
εταιρεἰα προ πενταετίας ήταν απελπιστική: -- ότι τώρα εἶναι όλα ρὀδινα 5. (α) για την 
κλιμάκωση τἠς άρνησης: αν σε ςηναδώ μπροστά µου, - ο πατέρας σου. - η αστυνομία, οὐτε 
ο Θεός ο ἰδιος δεν σε σώζει! (β) στην ἑναρξη ἡ σε κατακλείδα αποφατικἠς πρότασης, 
για να εξἀάρει την αρνητικἠ της χροιά: -. δεν Οα σ’ αφήσω να το κάνεις αὐυτὀ 6. 
δηλώνει απαγὀρευση: µην πας εκεί. εἶναι επικίνδυνο! 7. (ελλειπτικᾶ) δηλώνει άρνηση 
στη θέση πλήρους αρνητικής πρότασης: -Πιστεύεις ὁτι ο Στήθης εἶναι πλούσιος: -Νομίζω 
πώς -8. (Ίνα) αντὶ: καιρὀς να βρεις µια δικἠ σου δουλειά, - να ζητάς απ' τον πατέρα 
σου 2Λεφτή κάθε λίγο και λιγἠκι! 9. πολὺ περισσότερο / λι- γότερο: εδώ δεν μπορούσα 
να το σηκώσω, όταν ήμουν νέος, - τώρα που ἐχῶ γερήσει 10. (ως επιφὠν.) εκφράζει 
απογοήτευση, δυσάρεστη ἐκπληξη, ξαφνικἠ και ἐντυνη δυσαρέσκεια: -Λκουσα ὁτι ο 
Δημήτρης έχασε τη δουλειά του Είναι τρομερό! σχολιο λ. άρνηση. 

[Ε( υμ. « αρχ. οὐχί. επιτατ. τ. τοὐ αρνητ. επιρρ. οὐκ Ι οὐχ (βλ. λ. οὐ). Το αρχικό ὁ- 
τοὺ τ. ὀχι οφείλεται σε ἐκκρουση τῶν φωνηέντων στη φρ. εγώ οὐχ!» ἐγώχι 2 εγ' ὀχι. 
ὀπου το ισχυρότερο φωνήεν |ο] θεωρήθηκε αρχικὀ]. 

οχιά (η) (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. ερπετὀ) 1. δηλητηριώδες φἰδι που ζει 
στην Ευρώπη, τη Βόρεια Αφρικἠ και την Εγγὺς Ανατολή. µε τριγωνικὀ κεφάλι και 
χρώμα γκρίζο, καφὲ ἡ κοκκινωπὀ και µε χαρακτηριστική σκούρα, τεθλασμένη 
ταινία στη ράχη ΙΥΝ. ὀχεντρα, (λὀγ.) ἐχιδνα 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὀς που ενεργεἰ 
µε κακἰα και δολιότητα, κυρ. η γεμάτη κακοβουλἰα και μοχθηρὶα γυναίκα ΣΥΝ. φἰ- 
δι ΑΝΤ. ἄγγελος. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. εχις «ερπετὀ, φίδι» (βλ. λ. εχιδνα), µε την επἰδρ. τού ουσ. όφιφ]. 
οχλαβοή (η) »οχλοβοὴ 

οχλαγωγία (η) (οχλαγωγιώὠν! ο θόρυβος που προέρχεται απὀ πλήθος ανθρώπων, 
απὀ πολλές, δυνατὲς φωνές, που μπερδεύονται μεταξὺ τους: δεν μπορούσα νη τον 
ακούσω µέσα στην - ΣΥΝ. οχλοβοή, χλα- λωἠ. -- οχλαγωγικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.], 
οχλαγωγώ ρ. Ιμτγν.) {-εἰς...]. ΙΕΤΥΜ. μτγν. « ὀχλαγωγόὀς « ὀχλος 4- αγωγός « ἀ/ω]. 
οχληρος, -ἠ/-ά, -ὁ (λὀγ.) αυτός που προκαλεὶ ενόχληση ἡ δυσαρέσκεια: - υπόθεση 1 
ζήτημα 1 εργασία 1; - επισκέπτης ΣΥΝ. ενοχλητικός, φορτικὀς ΑΝΤ. ευχάριστος. - 
οχληρ-ά / -ὡς Ιμτγν.Ι επἰρρ.. οχληρότητα (η). 

ΤΕΤΥΜ, αρχ. « ὀχλώ (-ἑῶ) «ενοχλώ, αναστατώνω» (αρχικἠ σημ. «θέτω σε κίνηση, 
ανακατεὐω») « όχλος (βλ.λ.)[. 

όχληαη (η) {-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἡσεις. -ἠσεων] (λὀγ.) 1. η πρὀκληση δυσαρέσκειας, η 
ενόχληση 2. ΝΟΜ. η πρὀσκληση τοὺ δανειστἠ πρυς τον οφειλέτη να εκπληρώσει 
την παροχἠ. 

(Ε.ΤΥΜ. «αρχ. οχλήσις « ὀχλώ (-ἑω) ς ὀχλος]. 

οχλοβοή κ. (λαϊκότ.) οχλαβοή (η) (λὀγ.) η βοἠ που προέρχεται απὀ πολλούς 
ανθρώπους συγκεντρωμένους, ο θόρυβος τοὺ πλήθους, τού ὀχλου ΣΥΝ. οχλαγωγία. 
[ΕΤΥΜ. « όχλος 1 βοή. Ὁ τ. οχλαβοή οφείλεται στην επἰδρ. τοὺ συνωνύμου οχλ 
αγωγία). 

οχλοκρατία (η) [μτγν.] (οχλοκρατιών] 1.η πολιτικἠ κατάσταση κα 


οχλοκρατούμαι 


τἀ την οποία επικρατεἰ ο ὀχλος, η κυριαρχία τού πλήθους ὡς παρεκτροπἠ ἡ 
εκφυλισμὀς τἠς δημοκρατίας 2. (κατ' επἐκτ.) η απουσία κυβέρνησης ἡ διοίκησης σε 
οργανωμένη κοινωνία, η αναρχία. - οχλοκρατικός, -ἠ. -ὁ 11843]. οχλοκρατικ-ά /-ώς 
επἰρρ. οχλοκρατούμαι ϱρ. αμετβ. αποθ. {οχλοκρατεἰσαι...: μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) (λὀγ.) κυβερνώμαι απὀ τον ὀχλο. ἀγομαι και φἐρομαι απὀ το πλήθος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. ὄχλος (ο) (µειωτ.) Ί. το ἁτακτο και ανεξέλεγκτο πλήθος, 
που εμφανίζει συχνά τάσεις αναταραχἠς, πρόκλησης καταστροφών κ.λπ. 2. πολι γ. 
το σύνολο ατόμων που συσπειρώνονται και δρουν υπό την επίδραση 
συναισθηματικών παρορμήσεων, χωρἰς πολιτικἠ ωριμότητα και αυτοέλεγχο συν. 
μάζα 3. ο πολὺς λαός. τα κοινωνικά στρώματα που θεωρούνται κατώτερα ἡ χυδαία 
σον. συρφετὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. λ., τὴς οποίας η αρχικἠ σημ. εἶναι δύσκολο να προσδιοριστεί. Λν 
θεωρηθεὶ ὁτι ανήκει σε λεξιλογική οικογένεια που δηλώνει «κίνηση, αναταραχή», 
τότε πιθ. οχλος « 7όχ-}.ος, ετεροιωμ. βαθµ. τού Ι.Κ. "γνερῃ- «κινώ. μεταφέρω», πβ. 
σανσκρ. νάπᾶβ- «ὀχημα», λατ. νεχο «σείω, ταράζω» (2 γαλλ. νεχετ), αρχ. γερμ. 
Ἠαροπ «ὀχημα», γερμ. Μίασεπ, αγγλ. ννασοη κ.ά. Ομὀρρ. πιθ. οχη-µα (βλ.λ.). Παράγ. 
ὀχ-λώ. ὀχλ-ηρός, ὀχλ-εὐς κ.ἀ. |. 

Ο.Χ.Ο.Α. 


επιφὠν.' δηλο)νει δυσφορία, λύπη, στενοχώρια, αγανάκτηση: -! Τι κακὀ µάς βρήκε! 


(ο) Οργανισμός Χρηματοδότησης Οικονομικἠς Ανάπτυξης, όχου 


||"! Δεν μπορώ να σε αντέξω ἀλλο! (βλ. κ.λ. ὀφου). 

[ετυμ. « οχ, κατά το ὀφυν]. 

Οχρίδα (η) η Αχρίδα (βλ.λ.). οχτόβα (η) - 

» οκτἀβαοχταγωνικος, -ἠ. -ὁ " 

οκταγωνικὀς οχτάγωνος, -η. -ο 3 

οκτάγωνος οχτάδα (η) -» οκτάδα 

οχτάεδρος, -η. -ο » οκτάεδρος ΟΧτοετια 

(η) " οκταετία 

οχτακοσαριά κ. οκτακοσαριά (η) (χωρ. πληθ.ἰ στη φρ. καμιά οχτα- κοσαριά 
περίπου οχτακόσιοι, -τες, -ια (βλ. λ. αριθμός, πιν.). 

{ΠΤΥΜ. «οχτακόσια 4- παραγ. επἰθηµα -αριά]. 

οχτακόαια (το; » οκτακόσια ΟΧτακόσΙιοι, -ιες, -ια - 

 οκτακόσιοι οχτακοσιοατός,-ἠ,-ὀ ΄οκτακοσιοστὀς 

οχταπλάσιος, -α, -ο -» οκταπλάσιος 

οχτάπλευρος, -η, -ο - » οκτάπλευρος 

οχτάστηλος, -η, -ο -» οκτάστηλος οχτάστιχος, -η, 

-ο -» οκτάστιχος ΟΧτάωρος, -η. -ο» οκτάώρος 

όχτρητα (η) π᾿ ἐχθρητα ΟΧτρος (ο) -» εχθρὀς οχτώ 

(το) φ οκτώ Οχτώβρης (ο) Φ Οκτώβριος 

οχτωβριονός, -ἠ. -ὁ -» οκτωβριανὸς 

οχυρό (το) Ί. η αμυντικἠ τοποθεσἰα (συνἠθ. σε φυσικό ὑψωμα) που έχει ενισχυθεί 
µε κατάλληλα έργα, ο)στε να διασφαλίζεται η περιφρούρηση τἠς γύρω περιοχἠς, η 
απὀκρουση εχθρικών επιθέσεων: κυριεύω 1 καταλαμβάνω - | | απὀρθητο - 2. (μτφ.) (α) 
ο χώρος στον οποίο µια εξουσία, παράταξη κ.λπ. ἐχει πολύ μεγάλη ισχύ: η πολιτεία 
τού Τέξας αποτε2.εἰ - των Ρεπουμπλικήνων συν. κάστρο, προμαχώνας, προπύργιο (β) 
σύνολο ανθρώπων που υποστηρίζει µια ιδέα. κίνηση κ.λπ.: ΦΡ. τελευταίο οχυρό οι 
τελευταίοι ἄνθρωποι που υποστηρίζουν κάτι. η περιοχἠ ὁποῦ διατηρείται ακόµη 
κάτι το οποίο ἐχει εκλείψει παντού: η Νότια Αφρική ἦταν μέχρι πρὀσφατα το τελευταίο - 
τῶν φυλετικών διακρἰσεων. 

Ἱετομ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. οχυρός). οχυρός, -ἠ. -ὁ Ί. (για χώρους ἡ 
τοποθεσίες) αυτός που βρίσκεται σε ασφαλές σημείο, που αποτελεί ισχορἠ αμυντική 
θέση και δεν μπορεἰ να κυριευθεἰ εὐκολα απὀ τον εχθρὀ: - θέση / πόλη / φρούριο 
συν. δυσπρὀσβλητος λντ. ανοχύρωτος 2. (ειδικὀτ.) οχυρό (το) βλ.λ. -- οχυρότητα (η) 
Ἰμτγν.]. 

[ετυμ. αρχ.. παράλλ. τ. τού επιθ. εχυρὀς «σταθερός, ισχυρός», τού οποίου το ϐ. ἐχ- 
ανάγεται σε Ι.Ε. "βορῃ-. απὀ όπου και το ρ. έχω (βλ.λ.). Το επἰθ. εχυρός σονδ. επἰσης 
µε σανσκρ. 5αματί «ισχυρός, νικηφὀρος». δᾶμας- «ισχύς, νίκη», πιθ. κ. αρχ. γερμ. 
οἰρι- «νἰκη»], οχύρωμο (το) Ιαρχ.) {οχυρώμ-ατος | -ατα. -άτων) Ί. η θέση που 
διαθέτει φυσικἠ ἠ/και τεχνητή οχύρο»ση και καταλαμβάνεται δύσκολα συν. οχυρό, 
φρούριο 2. (κατ' επἐκτ.) οποιοδήποτε τεχνικὀ ἐργο ἐχει ὡς σκοπὀ να αναχαιτἰζει 
και συγχρόνως να προφυλάσσει: κατασκεύασαν µε χώμα ἑνα πρὀχειρο -. για να 
προφυλαχθοῦν απὀ τα νερή. οχυρωματικός, -ἡ. -ὁ [1845] εἰρατ. αυτός που 
σχετίζεται µε την οχύρωση, με τα οχυρώµατα, που αποσκοπεἰ στην οχύρωση: - έργα. 
οχυρώνω ρ. µετβ. |αρχ.[ (οχύρω-σα. -θηκα. -μένος] Ί. καθιστώ (θέση. τοποθεσία 
κ.λπ.) οχυρή, ενισχύω µε αμυντικά έργα. την κάνω δυσπρὀσβλητη απὐ τον εχθρὀ: ο 
νέος ηγεμόνας ανή'/ειρε τείχη, για να οχυρώσει την πόλη συν. ταμπουρώνω 2. (µεσοπαθ. 
οχυρώνομαι) (α) (κοριολ.) καταλαμβάνω ἡ δημιουργώ οχυρἠ θέση. για να προφυλα- 
χθώ απὀ επἰθεση: οἳ στρατιώτες οχυρώθηκαν μέσα στο χωριό, απ' ὀπου απέκρουαν τις 
επιθέσεις τού εχθρού (β) (μτφ. - πἰσο) απὀ κάτι) καταφεύγω σε (κάτι): οχυρώνεται πίσω 
απὀ τους τύπους και αποφεύγει να απαντήσει επἰ τής ουσίας συν. προφασἰζοµαι, 
οχύρωαη (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -ὠσεως Ι -ὠσεις. -ὡσεων] Ί. το να οχυρώνεται θέση, 
τοποθεσία, περιοχἠ κ.λπ. 2. (συνεκδ.) το σύνολο των εκ- σκαφικὠν. οικοδομικών ἡ 
ἀλλων έργων, που εκτελούνται µε σκοπὀ την αμυντικἡ ενίσχυση θέσης, τοποθεσίας, 
περιοχής, οχυρωτικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. ο σχετικὀς µε την οχύρωση συν. οχυ 
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όψιμος 


ρωματικὀς 2. ΣΤΡΑΤ. οχυρωτική (η) ο κλάδος τἠς στρατιωτικἠς τἐχνης και επιστήμης, 
που μελετά και εφαρμόζει τρόπους ενισχύσεως τὴς αμυντικής ικανότητας 
στρατιωτικὠν θέσεων ἐτσι, ὡστε να ανθίστα- νται σε εχθρικἐς επιθέσεις, οψέποτε 
επἰρρ. (λὀγ.-σπἀν.) κάποτε ἡ οποτεδήποτε στο μέλλον: - µε χρειαστείς, θα εἰμαι στη 
διάθεσή σου [[ -- γίνει, θα επιφἑἐρει πολλές δυσκο7λες. 
[ΕΙΥ.Μ. μεσν. « μτγν. φρ. ὀψέ ποτε / ὀψέ (βλ. λ. ὀψιμος) τ ποτέ]. ὄψη (η) {-ης κ. -εως 
[-εις, -εων] Ί. το πὼς φαίνεται (κἀποιος/κἀτι), η εξωτερική εμφάνιση: µε το 
βάψιμο το σπίτι ἆλλεξε - | | η νυχτερινή -- τού λιμανιού 1] (κ. μτφ.) ο ἐρώτας δίνει στη 
ζωή ἀλλη - 2. το εξωτερικὀ μέρος πράγματος, αυτό που κατεξοχἠν φαίνεται: θέλω να 
δω την - του υφάσματος (την επιφάνεια που φαΐνεται, ὀχι την ανάποδη) [[ (μτφ.) η 
ἆλλη - τού προβλήματος ΦΡ. (μτφ.) η άλλη όψη τού νομίσματος βλ. λ. νόμισμα 3. 
(ειδικὀτ.-για πρὀσ.) το πρὀσωπο και το ύφος. η ἐκφραση: εἰχε - σοβαρή και µετρημένη 
[| απὀ την - του κατήληβα ότι ἦταν κουρασμένος ]] γελαστή ! κα’-οκάγαΌη - ΣΥΝ. θωριὰ, 
φυσιογνωμία: ΦΡ. εξ όψεως / κατ’ όψιν απὀ πλευράς µορφής, αναγνωρἰζοντας 
μόνο τη µορφή, χωρὶς προσωπικἠ γνωριμία: τον γνωρίζω μόνο κατ' ὀψιν δεν ξέρω τι 
είδους ἄνθρωπος εἶναι | | εξ όψεως δεν μπορείς να βγάζεις συμπεράσματα για έναν ἀνθρώπο 
4. (σπἀν.) το βλέμμα: «Σε γνωρίζω απὀ την - / που µε βία µετρήει τη γη» (Δ. Σολωμός) 
ΣΥΝ. ματιά: ΦΡ. (λόγ. εκ πρώτης όψεως µε την προ)τη 
ουσιαστικὀτερη εξέταση: - µου φάνηκε κα}.ὀς ἠνθρωπος 5. (μτφ.) η οπτικἡ γωνία, η 


εντύπωση, χωρὶς 


θεωρητικἠ σκοπιά: όταν ήμουν νέος. έβλεπα τα πρήγματα απὀ την ευχάριστη - τοῦς ΣΥΝ. 
άποψη, πλευρά!’ ΦΡ. (α) υπ’ ὀψιν/υπόψί] (1) (ὡς υπόμνηση, για να τονιστεὶ κάτι) να 
μην ξεχάσεις / ξεχάσετε: - ὁτι αὐριο δεν θα κυκλοφορούν τα μονά αυτοκίνητα 1] πρὀκειται 
να δᾳνασχοληΟώ εγώ μ'αυτά. -/ (1) ὡς σημείωση σε φάκελο. φαξ. επιστολἠ, που 
δηλιονει ποιος θα ασχοληθεἰ µε αυτὀ: «τα δι- καιο2.ογήτικἁ πρέπει να κατατεθοὐν σε 
φάκελο στη Γραμματεία τής Σχολής (- κυρίας Παπαδοπούλου)» (εφημ.) (β) λαμβάνω υπ’ 
όψιν (µου) υπολογἰζω, δεν ςεχνώ: πριν αποφασίσεις, πρέπει να λήβεις υπ' όψιν (5λα τα 
δεδοµένα (γ) έχω υπ’ όψιν (µου) ἐχω στον νου µου: ήταν φυσικὀ ότι, όταν μιλούσε για 
ἄνθρωπο εργατικὀ και ικανὀ. εἰχε εσένα υπ' ὀψιν του | | - τη δυσκο/]α αυτού που ζητώ, δεν 
υπάρχει ὁμως ἄλλη λύση (0] στα υπ’ όψιν σε αυτά που πρέπει να ἐχει κανεὶς στον νου 
του. που δεν πρέπει να ξεχαστούν: «Ὁτν προλαβαίνουµε να επιλύσουμε τώρα αυτό το 
πρόβλημα" σημείωσέ το - (ε) εν όψει Ι ενόψει (4γεν.) (1) για κάτι που γίνεται επειδἠ 
επἰκειται κάτι ἀλλο να συμβεὶ: αναμένονται πο2'.Ιτικὲς εξε δεις - τής εκ2.ογἠς νέου 
προέδρου Δημοκρατίας (11) πριν. ἐχοντας χρονικὰ μπροστὰ µας ἑνα γεγονός: βρισκὀ- 
μαστε - εκλογών (11) μπροστά στα μάτια µου. για κάτι που ἐχει ήδη φανεὶ: εχθρός -! 
6. οικον λογαριασμός όψεως λογαριασμὀς για τη διεκπεραίωση χρηματικὠν 
συναλλαγών µε επιταγἐς και εμβάσματα. [ΕΤΥ.Μ. « αρχ. ὀψις « "υπ-σις «θ. "οπ΄. για 
το οποὶο βλ. λ. οπή. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική, λ.χ. εξ 
όψεως (« ἀς νας), εν ὀψει (ς επ ναε ἆς...), εκ πρ(ότης ὀψεῶς (« α ρτοεπιίετε να) κ.ἀ.]. 


ας’ όψιν - υπόψη, εν όψει / ενόψει. Εἶναι προτιμότερο να χρησιμοποιείται η φράση 
λαμβάνω / έχω υπ’ όψιν µε την εµπρὀθετη πα- γιωμἐνη ἐκφραση υπ’ όψιν αντἰ τού 
υπόψη (7.αμβάνω υπόψη), το οποἱο παροδηγεὶ (µπορεί να εκληφθεἰ σαν η υπόψη. τής 
υπόψης...). Πρέπει να προσεχθεὶ ιδιαίτερα ότι η επιρρ. φράση ενόψει (ἡ εν όψει) 
χρησιμοποιείται για μελλοντικά γεγονότα, για κάτι που πρὀκειται να γίνει: Ενόψει 
των εκλογών που θη διεξαχθούνμετά απὀ 14 μήνες, οι πολιτικοί αμιλλώνται σε υποσχέσεις 
καὶ παροχές. Δεν εἶναι σωστὸ να πούμε: Ενόψει τού τραγικού δυστυχήματος που έλαβε 
χώρα στην εθνική οδὀ. ο υπουργὀς συνεκήλεσε σε σύσκεψη τον αρχηγό και ανώτατους 


αξιωματικούς τής Τροχαίας (1). 


οψιανός (ο) -»οψιδιανός 

οψιγενής, -ἠς. -ἐς [οψιγεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 1. αυτὀς που γεννήθη- κε µετά τον 
θάνατο τοὺ πατέρα του 2. αὐτὸς ποὺ γίνεται ἡ εκδηλώνεται καθυστερημένα και 
παράκαιρα: - ενδιαφἑρον. «“Ἡ ΙΧΟΛΙΟλ. 

της, “πι, "ες" 

(ΕΠΥ.Μ. μεσν. « ὀψι- (βλ.λ. οψἑ) 4- -γενής (« γίγνομαι)τ πβ. αὀρ. β' ἐ-γεν- ὀμην]. 
Οψιδιανός κ. οψιονός (ο) ΟΡΥΚΤ. σκληρὀ ηφαιστειογενὲς πἐτρῶμα µε υαλώδη 
µορφή και στιλπνὀ, μαύρο χρώμα. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ λατ. ορθἰάϊαπας (]4ρ169), εσφαλμ. τ. τοὺ ομδίαπας (2 μτγν. 
οψιανός). απὀ το ὀνομα τοὺ Οµδία5, ο οποἱος (σύμφωνα µε τον ΓΙλίνιο) ανακάλυψε 
το εν λόγω πέτρωμα στην Αιθιοπία]. 

Οψιμαθής, -ἠς. -ἐς (οψιμαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (αρχαιοπρ.) αυτός που ἐμαθε κάτι 
αργά. οψιμαθώς επἱρρ. Ιμτγν.]. οψιµάθεια (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

1τ.ΤΥΜ. αρχ. Ξ ὀψι- (« ὀψέ, βλ.λ.) τ -μαθής (ς μαθαίνω), πβ. αὀρ. β' ἐ- µαθ-ον[. 
όψιµος, -η. -ο 1. αυτὸς που γίνεται αργἁ, µετά το κατάλληλο ἡ αναμενόμενο 
χρονικὀ διάστηµα: - βροχή / ομολογία / καταγγελία || - ἄνοιδη / χειμώνας ΣΥΝ. 
καθυστερημένος ΑΚΤ. πρώιμος, πρὀῶρος 2. αὐτὸς που εκδηλώνεται καθυστερημένα: 
-. ενδιαφέρον / ζήλος / πάθος ΑΝΤ. πρόωρος 83. (συνἠθ. µειωτ. για πρὀσ. ἡ 
φαινόμενα) αυτός που εμφανίζεται. ενεργεὶ ἡ δραστηριοποιεῖται µε καθυστέρηση: 
το κόμμα πρέπει να στηριχθεί στα πηλιή και δοκιμασμένη του στελέχη και ὀχι σε - 
υποστηρικτές | | - μιμητής / ζηλωτής | | - ἄνοιξη / χειμώνας ΑΝΤ. πρὠιμος 4. (για 
γεωργικἁὰ προϊόντα) αυτός που αναπτύσσεται ἡ ὠριμάζει αργότερα απὀ το 
κανονικὀ: τα καρπούζια που εμφανίζονται στην αγορά τον χειμώνα εἶναι - | | - σοδιἁ / 
καρπὸς ΑΝΤ. πρώιμος 5. ὀψιμα (τα) οι τελευταίοι καρποὶ και γενικὀτ. τα φυτά των 
οποίων η 


οψιόν 


σπορά καν συγκομιδἠ γίνεται αργά. - - όψιµα / οψίµως Ιμιγν.Ι επἱρρ., 
οψιμότητα (η). 

ΙΠΤΥΜ. αρχ. « ὀψέ, πβ. κ. πρώ-ιμος. Το αρχ. επἰρρ. ὀψέ εχει τελικὀ -ε 
δυσερμήνευτο, ενώ ο αιολ. τ. Οψ! εχει μάλλον αποσπαστεἰ απὀ τα σύνθ. (πβ. ὀψι- 
μαθής, ὀψι-γενής). Το θ. ὀψ- (« «δ;τ-σ-) συνδ. µε τις λατ. προθ. υρ, οὔ, καθώς και 
με το ελλην. ὁπι- (ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ επί. βλ. λ. οπι-σθεν)]. 

Οψιὀν (η) Ιἀκλ.) 1. ΟΙΚΟΝ. η παραχώρηση τού δικαιώματος να αποδεχθεὶ ἡ ὀχι 
κάποιος µια συναλλαγή στο πλαίσιο των ὀρῶν που του προτείνονται ΗΥΝ. 
προαἱρεση 2. (στο χρηματιστήριο) συμφωνία αγοράς ἡ πώλησης μετοχών σε 
καθορισμένη τιμἠ για συγκεκριμένη προθεσμία. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ορ8οη «λατ. ορίίο, -οπἰδ]. 

Οψιφανής, -ἠς, -ἐς (οψιφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὸς που φάνηκε 
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όψομαι 


αργά, µε καθυστέρηση. -- οψιφανώς επἰρρ. «“α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. (ετοµ. αρχ. 
«ὀψι- (βλ.λ. ὀψέ) 4- -φανής « φαίνομαι), πβ. παθητ. αορ. β' ἑ-φάν-ην). 

όψομαι ρ. αμετβ. αποθ. (αρχαιοπρ.) θα δῶ: στις φρ. (α) οψόµεθα (ες Φιλίππους) 
(ὀψομεθα ἐς Φιλίππους. ) Ιλουτ. Βρούτος 36) (1} θα δούμε (ενν. τι µας επιφυλάσσει 
το μέλλον, ποιες θα εἶναι οι εξελἰξεις): Ποιος δέρει ποὐ Οᾱ οδηγηΟούμε µε αυτή 
την πολιτική: - (141) θα ερθει η ώρα τού ςεκαθαρἰσματος των λογαριασμών (β) ας 
ὀψεται (τουσ.) (υμείς ὀψεσθε. Κ.Δ. Ματθ. 27, 24) για κάποιον που θεωρείται ο φταὶ- 
χτης, ο υπαίτιος για δυσάρεστη κατάσταση: ΤΟ νησί µας εἶναι παρατηµένο στη 
μοίρα τον ας ὀψονται οἱ βουλευτές µας. που µας θυμούνται μόνο στις εκλογές! 
σχὀλιὀ λ. αποθετικὀς. 

Ἱετυμ. αρχ. μκλλ. τού ρ. ὀρώ «βλέπω», που προερχεται απὀ το ἰδιο θ. µε το ουσ. όψις 


(βλ.λ.)]. 


Π, π: πει ή πι, το δέκατο ἑκτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Το γράμμα αυτὸ τόσο στην Αρχαία ὁσο και στη Ν. Ελληνική αποδίδει το 


κλειστὸ ἀηχο χειλικὀ σύμφωνο [ρ]. Αρχικά, η δεξιἁ κεραἰα τού γράμματος ἦταν πολὺ µικρή, πράγμα που οδήγησε στη µορφή τού κλειστού στο 


επάνω ἀκρο του πει (Ρ). μορφἠ που ξεκίνησε στο δυτικό ελληνικὀ αλφάβητο, για να επεκταθεἰ «ργὀ- τερα στο (ελληνικής προελεύσεως) 


λατινικὀ αλφάβητο. Βαθμηδὀν, η δεξιά κεραία τού γράμματος, σύμφωνα µε την αρχἠ τἠς συμμετρίας που ἰσχυσε στη µορφή των γραμμάτων, 


προεκτάθηκε προς τα κάτω και εξισώθηκε προς την αριστερἠ κεραία (Π). Στα συλλαβογραφικά αλφάβητα το ἰδιο συλλαβόγραμμα, συμβατικά 


το Π, χρησιμοποιήθηκε για να δηλώσει και τα τρία εἶδη χειλικὠν συμφώνων (το συλλαβόγραμμα πα δήλωσε και τα βᾳ - φα, το πε και τα βε- φε. το 


Π, ππει κ. πι: ΤΟ δέκατο ἑκτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ.λ. 
πει. αριθµός). 

Π μλ(-). διεθνὲς σύμβολο τοὺ πραγματικοὺ αριθμού (βλ. λ. πραγματικός, 
σημ. 3). που εκφράζει τη σχέση μεταξὺ µιας περιφἑρειας και τής 
διαμέτρου της: ο αριθμός αυτὸς εἶναι υπερβατικὀς (µία κατά προσέγγιση 
τιµή του εἶναι 3,14). 

[6.1γπι. Από το πρώτο γράμμα τἠς λ. περιφέρεια). 

Π. συντομ. για ιερέα, πατήρ: ο 7. Ιωάννης. 

πα! επιφών.: επαναλαμβανόμενο πα πα πα δηλώνει: 1. άρνηση: α δεν 
πρὀκειται να πω! 2. ἐκπληξη, κυρ. δυσάρεστη: -. π ανυπόµονος ἀνθρώπος! 
ΙΕΤΥΜ. Ονοματοποιημένη λ.]. 

παλ (το) [ἀκλ.] φθὀγγος τἠς βυζαντινής μουσικἠς κλίμακας, κοὐ αντι- 
στοιχεἰὶ στο ρε τὴς ευρωπαϊκής. 

[ΕΤΥΜ. Οι νότες τὴς βυζαντινής μουσικἠς ονομάστηκαν µε βάση τα 
πρὠτα επτά γράμματα τοὺ αλφαβήτου, στα οποία προστέθηκαν κατά 
περίπτωση σύμφωνα ἡ φωνήεντα για τη διευκόλυνση τὴς ανάγνωσης: 
ΤΓ/4, Βου. Γη, Δε, κΕ, Ζω. Ηλ. 

ττα΄ ρ. πηγαίνω 

Π.Α. 1. (η) Πολεμική Αεροπορἰα 2. (το) Πανεπιστήμιο Αθηνών. 

παγαίνω ρ. » πηγαίνω 

παγάκῖτ (το) ιχωρ. γεν.] κυβοειδὲς μικρὀ κομμάτι πάγου, που σχηματὶ- 
ζεται μέσα σε ειδικὲς παγοθήκες και χρησιμοποιείται συνἠθ. για να 
διατηρηθεἰ κάτι παγωμένο ἡ να αραιωθεἰ µε κρὺο νερὀ (συνἠθ. στον 
πληθ.): πίνω το ουίσκι µου σκέτο, χωρίς παγάκια | | φτειάχνω παγάκια στην 
κατάψυδη. 

παγανιά (η) (χωρ. πληθ. (λαϊκ.) η καταδίωξη, η ανίχνευση και η σύλ- 
ληψη (ζώου ἡ ανθρώπου)’ κυρ. στη Φρ.βγαίνω παγανιά αρχίζω να ψάὰ- 
χνο). να καταδιώκω (κἀποιον): «ο Χήρος βγήκε παγανιΔ, µες στη δική µου 
γειτονιά» (λαϊκ. τραγ.). Επίσης παψάνα [μεσν. |. 

[ΕΙ υμ. « µεσν. παγανέα / παγάνα « παγανεύω (υποχωρητ.) « λατ. ρᾶρᾶαπις 
«χωρικὀς, κάτοικος αγροτικἠς περιοχἠς» (« ρᾶρις « κώμη. χωριὀ»). Δεν 
ευσταθεί η σύνδεση µε το σλαβ. ροροπ]α]. 

παγανισμός (ο) η ειδωλολατρία, ο πολυθεῖσμυς. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ΡαραΠίδΠιε « ραβᾶπ «λατ. ραράπι5 (2 μτγν. 
παγανός) «ειδωλολάτρης» (αρχικἠ σημ. «χωρικὀς»), επειδἠ στα χωριά 
διατηρήθηκαν περισσότερο τα ειδωλολατρικἁ ἐθιμα. « λατ. ρᾶριαδ 
«χωριὀ»]. 

παγανιστής (ο), παγανίστρισ (η) (παγανιστριὼν) ο ειδωλολάτρης ἡ 
πολυθεϊστής. -- παγανιστικός. -ἠ, -ὁ. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραρβπἰοϊε. Βλ. λ. παγανισμὀς[. 

παγανός (ο) (λαϊκ.) καλικάντζαρος, ξωτικὀ. Επίσης παγανό (το). [ΕΤΥ.Μ. 
μτγν.. αρχικἠ σημ. «χωρικὀς, κάτοικος αγροτικἠς περιοχἠς» (επειδἠ εκεἰ 
διατηρήθηκαν περισσότερο τα ειδωλολατρικἁ ἐθιμα), «λατ. ραράπι5 (για 
το οποίο βλ. λ. παγανισμὀς)]. 
Παγασιτικός (Κόλπος) (ο) 
Μαγνησίας. 

ΓΕΓΥΜ. « αρχ. Παγασίτης (κόλπος) « Παγαοαί. λιμάνι των Φερών, απὀ το 
οποίο ξεκίνησε η Αργοναυτικἠ Ἑκστρατεία]. 

ΓΙαγγαία (η) ΓΕΩΔ. η υποθετικἠ πρωτοἠπειρος που κάλυπτε τη μισἠ 
περίπου Γη και περιβαλλόταν απὀ ἑναν παγκόσμιο ὠκεανό και απὀ την 
οποία, σύμφωνα µε τη θεωρία τἠς μετατόπισης των ηπείρων, προήλθαν 
οι σημερινὲς ἠπειροι. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδἀν., πβ. αγγλ. Ῥαπρασα « πηγ- (ςπην:) Ἐ γαία (βλ.λ. γη)]. 
Παγγαίο (το) ὀρος τἠς Α. Μακεδονίας στον νομὀ Καβάλας. 

Ίετυμ. « αρχ. Πεγγαῖον (όρος) « "/ἰάγ-γαιον (µε καταβιβασμὀ τὀνου κατὰ τις 
πλάγιες πτώσεις) «παγ- (ς πάν) 1 -γαΐονς γαἰα / γἠλ. 

παγγένεση (η) [-ης κ. -ἐσεωῶς | χώρ. πληθ.] βιολ. θεωρία η οποία δια- 
τυπώθηκε το 1868 απὀ τον Κ. Δαρβίνο. σύμφωνα µε την οποία κάθε 
κύτταρο τού οργανισμού αντιπροσωπεύεται πκὀ ἑνα μικρὸ εκβλάστημα, 
το γεμμύλιο (παγγὀνο κατὰ τον ντε Βρις), το οποίο συσσω 


κόλπος τἠς Α. Θεσσαλίας στον νομὀ 


ρεύεται µαζί µε όλα τη ὁμοιὰ του στα ωάρια και στα σπερματοζωάρια και μεταβιβάζει 
τους ιδιαίτερους χαρακτήρες τού προγὀνου στον μεταγενέστερο οργανισμὀ. Επίσης 
τταγγενεοία. 

[ΕἸΎΜ. « πηγ- (« παν-) τ γένεση, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ράπβο- ποθίς]. 
παγγερμανισμὸς (ο) [1879] πολιτικἠ ιδεολογία και εθνικιστικἠ κίνηση, που 
επεδίωκε τη συνἐνώση όλων των λαών γερμανικἠς καταγωγἠς και την υπαγωγἠ τους σε 
ενιαία πολιτικἠ εξουσία (πβ. πανσληβισμὀς)' αναπτύχθηκε κατὰ τον 19ο αι. και 
επηρέασε σε μεγάλο βαθμὸ τον εθνικοσοσιαλισμὀ (βλ.λ. τοὺ Α. Χίτλερ. -- 
παγγερμανιστὴς (ο) [1898],τταγγερμανἰατρια (η).τταγγερμανιστικὀς,-ἠ. -ὁ 
[1890]. [ΠΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ραπροαιπιαπἰφπιε[. παγγνωσία (η) [ 
1890] [χωρ. πληθ.) ΘΕΟΛ. η ιδιότητα τοὺ Θεού να γνωρίζει τα πάντα ΣΥΝ. 
παντογνωσἰα. 

[ΠΤΥΜ. « πηγ- (« παν-) τ -γνωσία « γνώση). παγγὀνο (το) βιολ. μικρό εκβλάστηµα 
που αντιστοιχεὶ σε κάθε κύτταρο τοὐ οργανισμοὺ κατά τη θεωρία τἠς παγγένεσης 
(βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « πηγ- (« παν-) τ -γόνο «γόνος, ελληνογενἠς σἑν. ὀρ., « αγγλ. ραηλεπε]. 
πογεα (η) {παγεών] κουπὶ που ἐχει σχήμα φτυαριού και βυθίζεται κάθετα στο νερὀ- 
χρησιμοποιεἰται στις πιρὀγες και στα κανὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ραρβαὶε « μαλαϊκ. Ρρεηρα]οεΒ]. παγερὀς, -ἡ, -ο 1. αυτός 
που εἶναι ψυχρός σαν πάγος, πάρα πολὺ κρύος: - άνεμος 1 νύχτα | | (μτφ.) η - ησυχία 
τού νεκροταφείου / τοῦ ερηµόσπιτου ΣΥΝ. παγωμένος λντ. καυτός 2. (μτφ.) αυτός που 
δεν εκδηλώνει θέρμη και εγκαρδιότητα, που χαρακτηρίζεται απὀ ψυχρότητα και 
αυστηρότητα, σχεδὸν εχθρικὀς: - υποδοχή ' συμπεριφορά / τρόπος συν. ψυχρὸς αντ. 
ζεστός, θερμός, εγκἀρδιος, ἐνθερμος 3. (χυτός που δεν εκδηλώνεται µε προθυμία, που 
γίνεται ἡ εκδηλώνεται για τους τύπους: - χειροκρότημα / ενδιαφέρον ΣΥΝ. τυπικὸς 
αντ. πρὀθυµος. θερμός. -- παγερ-ἁ / -ὡς επἰρρ.. τταγερότητα (η) 118851. 

[ΕΤΥ.Μ. μτγν. « πήγος (βλ.λ.) τ -ερὀς, πβ. κ. φοβ-ερός|. παγέτες (οι) [δὐσχρ. παγετών] 
αστραφτερά μικρά και λεπτά φύλλα πλαστικού, μετάλλου, γυαλιού κ.λπ., που 
ράβονται πάνω σε κοστούμια καλλιτεχνών ἡ σε βραδινἁ φορέματα. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ραἰ]]εϊςο, πληθ. τοὺ ραἰ]]οπο, υποκορ. τού ραῖ]]ε «άχυρο, καλαμάκι» « 
λατ. ρα]εα], παγετὸς (ο) ΜΕΤΕΩΡ. 1. το καιρικὀ φαινόμενο, κατὰ το οποίο επικρα- 
τοὺν στην ατμόσφαιρα θερμοκρασίες χαμηλότερες απὀ γο σημείο πήξεως τοὺ νερού 
(056). οπότε κάθε υγρὀ τού φυσικού περιβάλλοντος μετατρέπεται σε πἀγο και συχνά 
στερεοποιούνται οι χυμοὶ των φυτών. µε συνέπεια μεγάλες καταστροφὲς στις 
καλλιέργειες ΛΜ. καύσωνας. κάψα, λάβρα 2. η απευθείας κρυστἀάλλωση τἠς 
ατµοσφαιρικἠς υγρασίας (χωρἰς δηλ. να μεταβληθεὶ προηγουμένου σε βροχἠ) και η 
τς ΣΧΟΛΙΟ λ. εμετός. 

ἸΕἸΎΜ. αρχ. « θ. πηγ- (τοὺ ρ. πήγ-νυ-μι, βλ. λ. πάγος) τ παραγ. επἰθημα "ετός. πβ. ὀχ- 
ετὀς. σκελ-ετόςλ. παγετώδης, -ης, -ες [αρχ.Ι [παγετὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) 


(Χπὀθεσἠ της στο ἐδαφος ΣΥΝ. πάχνη. 


1. (α) (χυτὀς που εἶναι ψυχρὸς σαν πάγος, κου ἐχει ἡ προκαλεὶ χαμηλή θερµοκρασία: - 
πέρας (β) γεωλ. παγετώδης εποχή καθεμιά απὀ τις γεωλογικές περιόδους κατά τις 
οποίες τεράστιοι παγετοήνες κάλυπταν μεγάλες εκτάσεις 2. ιατρ. παγετώδης 
κατάσταση η παθολογικἠ κατάσταση ποῦ παρατηρείται σε βαριές μορφὲς λοιμωδών 
νοσημάτων και χαρακτηρίζεται απὀ ψύξη τῶν ἀκρῶν, αἰσθημα ἐντονου ψύχους και 
τάση προς κατάρρευση. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες. παγετώνας (υ) [ ἱ879Ε γεωλ. 1. 
μεγάλη μάζα πάγου, η οποία σχηματίζεται απὀ τη συνεχἠ ανακρυστάλλώση τοὺ 
χιονιού στις περιοχὲς ὀπου οι καιρικἐς συνθήκες δεν επιτρέπουν την τήξη του κατά τη 
διάρκεια τοὐ καλοκαιριού (δηλ. στους πόλους και στις πολὺ υψηλές ορεινὲς περιοχές) 
και η οποία επεκτείνεται ἡ κινείται αργἁ προς τα κάτω 2. περίοδοι των παγετώνων 
χρονικὲς περἰοδοι κατά τις οποίες 


παγιασόν 


μεγάλες εκτάσεις τὴς Γης (και ὀχι μόνο οι πολικὲς περιοχές), καλύπτονταν απὀ 
πάγο. -- παγετωνικὀς, -ἠ, -ὀ. 
ΤΕεγπι. « παγετὀς Ἐ -ὠν. -ὠνος. απὀδ. τού γαλλ. β]αεἰςτ]. παγιασόν (τυ) 
{ἀκλ.} ψάθινο καπέλο µε μικρὀ γύρο, ψαθάκι. 
[ετομ « γαλλ. ραἰ]]α65οη « ραί]]455ε «σάκκος» « ραἰ]]ε «άχυρο, καλαμάκι» « λατ. 
ραἰεα], παγίδα (η) Ί. κάθε ὀργανο ἡ κατασκευή (π.χ. δόκανο, λάκκος, ξόβερ- γες), 
που χρησιμεύει στη σύλληψη θηράματος ἡ στην εξόντωση ζώου: Ὁ λαγός πιάστηκε 
στην - || στήνω (μτφ.) 2. κάθε φυσικὀ εμπόδιο ἡ κατασκευή που μπορεὶ να 
προκαλέσει ατύχημα, να βλάψει: οἱ ανοιχτές λακκούβες στους δρόμους αποτελούν -- για 
τους πεζούς και για τα διερχόμενα οχήματα 3. (α) τυ τἐχνασµα που αποσκοπεἰ στο να 
ξεγελάσει ἡ να παρασύρει (κἀποιον): έπεσε ο ἰδιος στην - που έστησε για τοὺς ἀλλους 
[| κάθε ερώτηση τού ανακριτή έκρυβε και μία - | | αποφεύγω την - ΣΥΝ. ενἑδρα, δόλος, 
απάτη, τἐχνασμα (β) οτιδήποτε μπορεὶ να παροδηγήσει: τέτοιου εἰδους ειδήσεις 
αποτελούν - παραπληροφόρησης για το κοινὀ 4. (ειδικὀτ. σε εξετάσεις) το ζήτημα που 
εἶναι ἐτσι διατυπωμένο, ώστε να μπορεἰ να παραπλανήσει τον εξεταζὀμενο: 
παραπειστικἠ ερώτηση / θέμα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πηγίς. -ἰδοςς πἠγη«παγἰδα, θηρευτικὀ δίχτυ» « θ. παγ- τοὺ ρ. πήγ-νυ- 
μι. πβ. παθ. αὀρ. β’ ἐ-πήγ-ην (βλ. λ. πήζω)]. παγιδεὐω ρ. µετβ. [μτγν.) {παγἰδευ-σα. - 
θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 

συλλαμβάνω χρησιμοποιώντας παγίδα: οἱ κυνηγοί ἀνοιξαν λήκκο, για να 
παγιδεύσουν το αγρίμι' [μτφ.) 2. ακινητοποιὠ. αποκλεἰω (κἀ- ποιον/κἀτι) στερώντας 
κάθε δυνατότητα διαφυγἠς: τα υποστηρίγµατη τής στοής κατέρρευσαν και παγίδευσαν τον 
άτυχο μεταλλωρύχο | | η χιονοΟύελ/Μ παγίδευσε χιλιάδες τροχοφόρα στην εθνικἠ οδό | | 
τουλήχιστον ἦλλα εἰκοσι ἀτομα βρίσκονται πηγἰδευμένα κήτω απὀ τα ερείπια αντ. 
ελευθερώνω 3. (α) φέρνω σε δυσχερἡ θέση χρησιμοποιώντας τἐχνασµα: ο ανακριτής 
παγίδευσε τον ὑποπτο µε τις ερωτήσεις του. αναγκἠζοντής τον να πέσει σε αντιφάσεις (β) 
(για το τηλέφωνο κάποιου) τοποθετώ στο τηλέφωνο (κάποιου) μηχανισμὀ πα- 
ρακολούθησης των συνδιαλέξεώῶν (γ) (για το αυτοκίνητο κάποιου) τοποθετώ 
εκρηκτικὀ μηχανισμὀ στο αυτοκίνητο κάποιου 4. (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. 
παγιδεύομαι) καταλήγω σε δυσάρεστη ἡ επιβλαβή κατάσταση απὀ την οποία 
αδυνατώ να ξεφύγω: «ο/,οένα και περισσότεροι νέοι παγιδεύονται στον ερεβώδη κὀσµο των 
ναρκωτικών» (εφημ.). -- παγἰδευση (η), παγιδευτικὀς, -ἠ. -ὁ |μεσν.|. παγιοποιώὠ ρ. 
μετρ. {παγιοποιεὶς.. | παγιοποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) καθιστὠ (κάτι) 
μόνιμο, σταθερὀ, παγιώνω (µια κατάσταση). 

παγιοποίηση (η) 11890]. 
[ετυ.μ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. εοη”ο]ἰάετ[. πάγιος, -α, -ο Ί. αυτός που δεν υπόκειται σε 
φύση, 
χαρακτηρίζεται απὀ σταθερότητα και μονιμότητα: - αποδοχές / δαπήνη / Θέση / αρχή 


µεταβολές, που δεν αλλάζει εὐκολα θέση. κατάσταση κ.λπ.. που 
/ κατάσταση 1 αἰτημα/ τακτική } τα - περιουσιακἠ στοιχεία µιας εταιρείας συν. σταθερὀς, 
μόνιμος, αμετακίνητος, αμετάβλητος ανἰ. μεταβαλλόμενος 2. πάγΙΟ (το) {παγἰ-ου | 
-ων] το ποσὀ που προστίθεται σταθερἀ σε λογαριασμὀ (π.χ. τὴς Δ.Κ.Η.. τἠς 
ΓΎΔ.Α.Π. ἡ τοὺ Ο.Τ.Ε. ἡ κινητής τηλεφωνίας) ανεξαρτήτως τὴς καταναλώσεως ἡ 
τῶν τηλεφωνικών μονάδων που χρεώνονται στον συνδρομητή. -- πάγια / πα- 
Υἱωῶς [αρχ.Ι επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. παγ- τοὺ ρ. πήγ-νυ-μι, πβ. παθ. αὀρ. β΄ ἐ-πήγ-ην, βλ. λ. πήγος, πήζω]. 
παγιώνω ρ. μετβ. [μτγν.Ι (παγἰώ-σα, -θηκα. -μένος) καθιστὠ (κάτι) πάγιο, μόνιμο: 
οἱ τιμές θα παγκοθούν στα ἰδια επίπεδα µε πέρυσι || παγιώνεται η αντίληψη αυτή στην 
κοινή γνώμη σον. παγιοποιώ. σταθεροποιώ, μονιμοποιώ αντ. μεταβάλλω, αλλάζω. -- 
παγι'ώαη (η) ἵμτγν.Ι. 

παγκάκι (το) (χωρ. γεν.) το συνἠθ. ξύλινο σταθερὀ κάθισμα για τρἰα ἡ περισσότερα 
άτοµα σε ανοικτοὺς, δημόσιους χώρους (κατἀ μήκος τῶν πεζοδρομίων, σε στάσεις, 
πάρκα, πλατεὶες κ.λπ.). 

[Ετουμ. Υποκ. τού ουσ. πήγκος (βλ.λ.)]. παγκάκιστος, -η, -ο 1. εντελώς κακὀς, 
γεμάτος κακία συν. σατανικὀς, πανούργος 2. Παγκάκιστος (ο) ο Διάβολος, ὡς 
ἐκφραση τού απὀλυτου κακοὺ. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « πηγ- (« παν-) τ κάκιστος]. πάγκακος, -η, -ο πάρα 

πολὺ κακὀς, γεμάτος κακία. 

[ετυμ. αρχ. « παγ- (ς παν-) Ἐ κακός]. πάγκαλος, -η, -ο (σπἀν.-λὀγ.) αὐτὸς που ἐχει 
κάθε ομορφιά, πάρα πολὺ ὀμορφος συν. πανέμορφος, ὠραιότατος. --παγκόλως 
επἰρρ. [αρχ. |. [ετυμ. αρχ. « παγ- (« παν-) Ἑ καλός|. παγκάρι (το) [παγκαρ-ιοὺ } -ιών] 
εκκλησιαστικὀ ἐπιπλο που στήνεται (συνἠθ. δεξιά απὀ τη δυτικἠ εἰσοδο τού ναού) 
για την πώληση κεριών στους πιστούς. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παγκήριον. υποκ. τού ουσ. πήγκος (βλ.λ.)]. πάγκοινος, -η, -ο αυτός 
που εἶναι κοινὸς σε όλους, που εἶναι κτήμα όλων (κατ’ επἐκτ.) αυτός που 
αναφέρεται σε όλους: η πολιτικολογία εἶναι -- χαρακτηριστικὀ των Πλλήνων. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. «παγ- (« παν-) Ἐ κοινός]. παγκοίνως επἱρρ. [μτγν.) κυρ. στη φρ. είναι 
παγκοίνως γνωστό ότι... 

εἶναι γνωστὀ σε ὁλους ὁτι... παγκορασίδες (οι) η κατώτερη ηλικιακἠ ομάδα 
κοριτσιών για αγώνες στἰβου: χειμερινοί αγώνες εφήβων, νεανίἝδων /...], 
παγκορησίδων. [ετυμ. « παν- (βλ.λ.) - κορασίδες, κατ’ αναλογἰαν προς το αντίστοιχο 
παμπαίδες [. 

πάγκος κ. (λαϊκ.) μπάγκος (ο) 1. (α) επιμήκης ξύλινη κατασκευἠ, αποτελούμενη 
απὀ µακριά σανίδα και υποστηρἰγµατα σε καθεμιά απὀ τις δὺο ἀκρες της, που 
χρησιμοποιείται ὡς πρὀχειρο κάθισμα πολλών ατόμων: οἱ θεατές τής υπαίθριας 
παρήστασης κάθονταν σε 
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παγκυτοπενία 


πάγκους ]] ο - τῶν αναπληρωματικών παικτών µιας ομάδες στο γήπεδο (β) (ειδικὀτ.) ο 
χώρος γκ” τον προπονητἠ και τους αναπληρωματικούὐς παίκτες µιας ομάδας: τα 
σφυρίγµατα τού διαιτητή προκάλε- σαν ἐνταση στους - τῶν δύο οµάδων | | όλη την 
προηγούμενη σεζὀν γυάλιζε τον - τής ομάδες του (ἦταν αναπληρωματικὀς) 1} µετά τον 
τραυματισμὀ του κήθισε στον - για το υπόλοιπο τού αγώνα (βγήκε απὀ το παιχνίδι) 2. 
ξύλινη κατασκευἠ σε µορφή µακρὀστενου τραπεζιοὐ. που χρησιμοποιείται σε 
εργαστήρια για την τοποθέτηση εργαλείων. συσκευών κ.ἀ. κατά τη διάρκεια 
εργασίας: ο - του ςυ/.ουργοῦ ἰ τοὐ τσαγκήρη 3. (α) (σε καταστήματα) το επίμηκες 
ἑπιπλο ἡ κατασκευἠ, πίσω απὀ την οποἱα βρίσκεται ο πωλητἠς ἡ (προκειμἐνου για 
μπαρ) ο σερβιτόρος (β) η κατασκευἠ που χρησιμοποιούν οι µικροπῶ- λητὲς για να 
τοποθετοὺν το εµπὀρευµά τους: - τοῦ εφημεριδοπώλη / τού ανθοπώλη 4. η σανίδα 
πάνω στην οποία κάθονται οι κωπηλάτες: ΦΡ. Κάθε κατεργάρης στον πάγκο του 
βλ. λ. κατεργάρης : 5. (λαϊκ.) μεγάλης εκτάσεῶς αμμώδης ἡ βραχώδης προεξοχἠ τού 
βυθού λίγο κάτω απὀ την επιφάνεια τοὺ νερού. ΣΧΟΛΙΟ λ. -/κ-. 

ἘΓΥΜ. « μεσν. (μ)πάγκος «ιταλ. Ῥαπεο (µε την επἰδρ. τοὐ συνωνύμου ραπζα) « 
γερμ. ΒαπΚ / διαλεκτ. ΡαΠΚ (ἰδια σημ.) |. παγκοσμιοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | 
χῶρ. πληθ.] 1. η δηµιουργία µιας παγκὀσµιας οικονοµικἠς ζώνης, µιας παγκόσμιας 
αγοράς, ὀπου τα προϊόντα θα κινούνται ελεύθερα: η μετατροπή τἠς οικουµένης σε 
µια ενιαία οικονοµικἠ, πολιτικἠ και πολιτιστικἠ επικράτεια 2. (κατ΄ επἐκτ.) η 
οικουμενική διεύρυνση κατάστασης, θεσμού, ιδέας κ.τ.ὀ.: η - τής εκπαίδευσης / τής 
προστασίας τῶν ανθρωπίνων δικπιωµήτων ΣΥΝ. διεθνοποίηση, οικουμενικότητα. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ϱΙοραμραΒοπ|. παγκοσμϊοποϊώ ρ. µετβ. 
Ἱπαγκοσμιοποιεὶς.. | παγκοσµιοποἰ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) κάνω κάτι 
παγκόσμιο, να ισχύει / σε παγκόσμια κλίμακα, ιδ. στο πλαίσιο τής διαδικασίας 
παγκοσμιοποίησης τής αγοράς: (συνἠθ. µεσοπαθ.) η πληροφόρηση έχει παγκοσµιο- 
ποιηθεί || το αμερικανικὀ πρότυπο αγοράς παγκοσμιοποιείται {| (κυρ. η μτχ. 
παγκοσμιοποιημένος, -η. -ο): - αγορά / κοινωνία / πλανήτης / κουλτούρα | | «στους 
διεθνείς οργανισμούς παίζεται η τύχη τής πα- γκοσμιοποιημένης πλέον οικονομίας και η τύχη 
ολόκληρων λαών» (εφημ.). 

[τουμ. Απόδ. τοὺ αγγλ. ϱἱοραμςς) παγκόσμιος, -α, -ο Ί. (α) αυτός που 
σχετίζεται µε ολόκληρο τον κὀσμο. µε κάθε έθνος, µε κάθε κράτος τἠς Γης: - 
ασφἀλεια / ειρήνη / σύρραξη / ενδιαφέρον / ακτινοβολία / αποδοχή / πρόβλημα / αγορά / 
εξελίξεις / ύφεση σον. διεθνἠς, οικουμενικὀς (β) παγκόσμιος πόλεμος ο πόλεμος 
στον οποἰἱο εμπλέκονται όλα ἡ σχεδὀν όλα τα ισχυρά κράτη τού κὀσµμου- (ειδικὀτ.) 
καθένας απὀ τους δύο μεγάλους πολέμους τοὺ 20οὐ αι.: πρώτος - (1914-18) ϐ) 
δεύτερος - (1939-45) (γ) ΛΘΛ. παγκόσμιο ρεκόρ επίδοση αθλητἠ η οποία ξεπερνά 
κάθε προηγούμενη καταγεγραμμένη επἰδοση στον κόσμο: κάνω - | | σπήω το - (δ) 
παγκόσμιο χωριό ο κόσμος, ὁπῶς εξελίχθηκε στο τέλος τού 20οὐ αι. χάρη στην 
τεχνολογία, κυρ. στις τηλεπικοινωνίες και στη µεταφορά πληροφοριών μέσω 
δικτύων ἐτσι. ὡστε να δίνει την εντύπωση ενός «χωριού», ὀπου οι αποστάσεις σε 
ό,τι αφορά την πρὀσβαση σε πληροφορίες, γνώση, εικὀνες, αλλά και προϊόντα και 
παροχἠ υπηρεσιών, θα έχουν εκμηδενιστεὶ 2. ΦΥΣ. παγκόσμια έλξη η ιδιότητα των 
ουράνιων σωμάτων (πλανητὠν) να αναπτύσσουν αμοιβαία ἐλξη μεταξὺ τους 3. 
ΠΛΠΡΟΦ. Παγκόσμιος Ιστός (συντομ. νννν) το σύνολο των (ηλεκτρονικών) 
ιστοσελίδων που εἶναι τοποθετημένες στο Διαδίκτυο και προσπελάζονται µέσω τῶν 
φυλλομετρητών. -- παγκόσμια / πα- γκοαµίως Ιμτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
οικουμενικὀς. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « παγ- (« παν-) Ἐ -κόσμιοςς κόσμος. Ο ὀρος παγκόσμιο χωριό (αγγλ. 
νοτ]ὰ νί]]αρο) πλάστηκε απὀ τον Αμερικανὀ επικοινῶ- νιολὀγο Ματβπα]! Με[,1παπ 
(1960). Ο ὀρ. παγκόσμιος ιστὸς αποδίδει τον αγγλ. ΜΙοτ]άνν!άο ΥΝοΡ], 
παγκοσμιότητα (η) [1869] (χωρ. πληθ.] η ιδιότητα τοὺ παγκοσμίου, το να εἶναι 
κάτι παγκὀσμιο: ή - τής χριστιανικής διδασκαλίας ΣΥΝ. οικουμενικότητα. 
παγκρατϊστής (ο) [αρχ.] αθλητἠς τού παγκρατἰου (βλ.λ.). παγκράτιο (το) 
{(παγκρατἰου) μικτὀ αρχαιοελληνικὀ αγώνισμα, που συνδύαζε πάλη και πυγμαχία. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. παγκρήτιον « παγκρητής π«πανἰσχυρος, κυρίαρχος» « πηγ- (ς παν-) Ἑ - 
κρατής« κρατώ]. πόγκρεας (το) [παγκρέατος | χωρ. πληθ.] ΑΝΑΤ. μεγάλος, 
σύνθετος αδένας που βρίσκεται πίσω απὀ το στομάχι και εκκρίνει ἐνζυμα στο 
ἑντερο και ινσουλίνη στο αἱμα. - παγκρεατικός, -ἠ. -ὁ [ 1843]. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « 
παγ- (5 παν-) τ κρέας]. παγκρεατίνη (η) [1886] (χωρ. πληθ. φλρμ. προϊόν που 
λαμβάνεται απὀ το νωπὀ πάγκρεας ζώων (κυρ. χοίρου) και χορηγείται για φαρ- 
μακευτικἠ χρήση σε περιπτώσεις λοιμώξεων και παθήσεων λόγω τῶν Ὀδρολυτικών 
ενζύμων που περιέχει. 

Ἱετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ραπετεα πο), παγκρεατίτιδα (η) [1861 ] 
(χωρ. γεν. πληθ.] ΙΑΤΡ. χρονία ἡ οξεία φλεγμονἠ τού παγκρέατος. 

[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ραπετεαΗϊε[. παγκρήτιος, -α (λὀγ. -ος). - 
ο 11896] αυτὸς που αναφἑρεται σε όλη την Κρήτη ἡ σε ὀλους τους Κρήτες. 

ΙΕΤΥΜ. «παγ- (βλ.λ. παν-) « -κρήτιος « Κρήτη]. παγκύπριος, -α. -ο [18861 αυτὸς 
που σχετίζεται µε ὀλη την Κύπρο ἡ ὀλουςτους Κυπρίους: Παγκύπριο Γυμνάσιο. 
[ΕΤΥ.Μ. « παγ-(ς παν-) : κύπριος]. παγκυτοπενία (η) [χωρ. πληθ.ἰ ΙΑΤΡ. η 
παθολογικἠ ελάττωση τῶν ερυθρών και λευκών αιμοσφαιρίων και τῶν 
αιμοπεταλἰων τοὺ αἱματος. Επίσης παγκυτταροπενία. 


παγόβουνο 


[ετυμ. « παγ- (ς παν-)  κυτο- (ς κὐτος' Ίια τη σύγχυση μεταξύ τῶν λ. κύτταρο και 
κύτος βλ. λ. κύτταρο-, α' συνθ.) 1 πενία, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραπογίορεπία]. 
παγόβουνο (το) [1897] 1. τεράστια, πλωτή μάζα πάγου, η οποία ἐχει αποκοπεἰ 
απὀ το ἀκρο παγετώνα και επιπλέει στις ανοικτὲς θάλασσες, κυρ. τὴς Ανταρκτικής 
και τής Γροιλανδίας: ο Τιτανικός βυθίστηκε ὑστερα απὀ τη σὐγκρουσή του µε -:ΦΡ. η 
κορυφή τού παγόβουνου (Ὁ το τμήμα τού παγόβουνου που εξέχει απὀ την 
επιφάνεια τής θάλασσας και αντιστοιχεὶ στο ἑνα δέκατο τού συνολικού του ύψους 
(μτφ.) κάθε στοιχεἰο µιας σοβαρής υπόθεσης, το οποίο ἐρχεται στην επιφάνεια, 
σε σχέση µε τα υπόλοιπα, που εἶναι σοβαρότερα και τα οποία δεν εἶναι φανερά ἡ 
γνωστά: οι μέχρι τώρα αποκαλύψεις για το σκάνδαλο δεν εἶναι παρἁ μόνο - 2. (μτφ.) ο 
ψυχρός ἄνθρωπος, που δεν εκδηλώνει τα συναισθήματά του ΣΥΝ. παγοκολόνα. 
πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱσερετβ (πβ. φρ. ἴπε ερ ος ἴπε ἰςεδετα «η 
κορυφἠ τοὺ παγὀβουνου»)!, παγόδα (η) 11866] (χωρ. γεν. πληθ.Ι Ί. ναός ἠ.ιερὀ 
κτήριο τὴς Απω Ανατολἠς, συνἠθ. πυργοειδούς κατασκευἠς µε πολλούς ορὀφους, 
τῶν οποἰων οι στέγες έχουν προεξοχές µε χαρακτηριστικά γυρἰσματα προς τα πάνω 
2. (συνεκδ.) μικρὀ μεταλλικὀ ἡ πορσελάνινο ειδώλιο, που λατρεύεται στους 
βουδιστικοὺς ναοὺς : 3. χρυσὀ ινδικὀ νόμισμα : 4. ξύλινο γυναικεἰο πέδιλο 5. 
μανἰκι γυναικείας ρόμπας, που φαρδαἰνει απὀ το ύψος τού αγκώνα και κάτω. 
| ΕΤΥΜ. « πορτ. ραροάα « χίντι ραροάα «πρακριτ. Ρμαροάί « σανσκρ. Ρμαραναίί 
«ιερὀς, ευλογημένος, άγιος»), παγοδροµία (η) [ 1871 ] {παγοδρομιὼν) Ί. η κίνηση, 
η ολίσθηση πάνω σε πάγο µε παγοπέδιλα συν. πατινάζ 2. αγώνας µε παγοπέἑδιλα: 
νίκησε στις - ΣΥΝ. πατινάζ. -- παγοδροµικός, -ἡ, -ὁ [1892]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ηἰβίαυίοη]. παγοδρόμιο (το) 
[παγοδρομἰ-ου ] -ων] 1. 


[1887| 
αθλητικἠ εγκατάσταση µε εἰδικά διαμορφωμένη και 
συντηρούμενη πίστα, που ἐχει λεία παγωμένη επιφάνεια για παγοδροµἰες 2. 
φυσικὀς χώρος κατάλληλος για παγοδροµἰες (στις βόρειες χώρες, η παγωμένη, λεία 
επιφάνεια αβαθοὺς λίμνης). 
[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Πἰκραμπ]. παγοδρόµος (ο/η) [ 1887] αθλητής 
που μετέχει σε παγοδρομἰες ΣΥΝ. 
πατινἑρ. -παγοδρομµώ ρ. 11864 | {-εἰς...]. παγοθήκη (η) 118621 (παγυθηκὠν] 
θήκη µέσα στην οποία βάζει κανεὶς νερὀ. για να γίνει πάγος (κυρ. για να 
σχηματιστούν παγάκια). παγοθραύστης (ο) [παγοθραυστὠν] Ί. ὀργανο που 
τοποθετείται στην πλώρη παγοθραυστικοὐ για τη θραύση των πάγων και τη διά- 
νοιξη οδών ναυσιπλοῖας στις παγωμένες θάλασσες 2. (συνεκδ.) το παγοθραυστικὀ. 
παγοθραυστικός, -ἡ, -ὁ 11894] Ί. αυτός που χρησιμοποιείται για τη θραύση 
των πάγων, που σπάει τους πάγους: - εξοπλισμός / μηχανή 2. παγοθραυστικό (το) 
πλοίο κατασκευασμένο ειδικά για τον θρυμμα- τισμὀ των πάγων στις βὀρειες 
θάλασσες και τη διάνοιξη και συντήρηση περασμάτων για τη ναυσιπλοῖα. 
[ΕΓ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ες-ῬτεαΚοτ]|. παγοκολόνα (η) [παγοκολονὠν]} 
1. τεμάχιο πάγου ορθογώνιου παραλληλεπίπεδου σχήματος (κυρ. για τη 
συντήρηση τροφίμων κατ' οἶκον πριν απὀ τη διάδοση τῶν ηλεκτρικών ψυγείων) 2. 
(μτφ.) πρὀσώπο που συμπεριφἑρεται ψυχρά, χωρίς να εκδηλώνει συναισθήματα 
ΣΥΝ. παγόβουνο. 
παγοκόφτης κ.(λὀγ.) παγοκόττης (ο) [παγοκοφτών] εργαλείο ἡ μηχάνημα 
για τον τεμαχισμὀ τού πάγου σε μικρά κομμάτια, παγοκρύσταλλος (ο) 
(παγοκρυστάλλ-ου | -ων. -ους) Ί. κρύσταλλος που ἐχει σχηματιστεί κατά την πήξη 
τού νερού 2. κάθε κρυσταλλικἠ μικροσκοπικὠν διαστάσεων μορφἠ πάγου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰες ετγοῖα]]. παγοκύστη (η) (-ης κ. -ὐστεῶς [ - 
ὑστεις, -ὑστεων] 1. ο ελαστικὀς σάκος που γεμίζει µε πάγο και χρησιμοποιείται σε 
διάφορες παθολογικἐς καταστάσεις, λ.χ. κεφαλαλγἰες, περιπτώσεις διάσεισης κ.λπ.. 
για να ελαττώσει την αἰσθηση τοὺ πόνου, τής ζάλης κ.λπ. 2. η παγοθἠήκη (βλ.λ.). 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰςε Ραρ]. παγοκυψέλη (η) (παγοκυψελών) 
καθεμία απὀ τις κυψέλες στις οποἰες εἶναι χωρισμένη µια µικρή σακούλα µιας 
χρήσεως, οι οποίες επικοινωνούν μεταξὺ τους, γεμίζουν µε νερὀ απὀ στενὀ στόμιο, 
το οποἱο δένεται κὀμπο σφιχτἀ, και στη συνέχεια καταψύχονται. ώστε να 
σχηματιστούν παγάκια. Ταγόν! (το) φ παγώνι 
παγοπέδιλο (το) [ 18711 [παγοπεδἰλ-ου | -ων] υπόδηµα ειδικοὐ τύπου, 
εφοδιασμένο µε μεταλλική λεπίδα, µε την οποία γλιστρά στον πάγο, κατάλληλο για 
παγοδροµἰες. 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραπ α ραςε]. παγόπληκτος, -η.-ο [18971 
αυτός που ἐχει δεχτεἰ την καταστροφικἠ επίδραση τού παγετού, (γενικὀτ.) τὴς 
επικράτησης χαμηλών θερμοκρασιών: - κα/Λιέργειες. παγοπληξία (η) (χωρ. 
πληθ.) η εκδήλωση νοσηρών οργανικὠν συ- μπτοϊμάτων λόγω τοὺ ψύχους ἡ τἠς 
εκτεταμένης ἐκθεσης στον πάγο. [ετυμ. μτγν. «πάγος 1 -πληξία « πλήττωλ. 
παγόπλοιο (το) {[παγοπλοἰ-ου | -ων] ἐλκηθρο µε πανιά, που κινείται µε τη 
δύναμη τού ανέμου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱεεροαί], παγοποιία (η) [1898] {παγοποιιών} 
1. η βιοµηχανικἠ παραγωγἠ τεχνητού πάγου 2. η βιομηχανία παραγωγἠς πάγου µε 
τεχνικά μέσα. 

παγοποιεἰο (το) 118353]. παγοποιὀς (ο) [ 1880], παγοποιητικὀς, -ἠ, -ὀ, 
τταγοποιώ ρ. {-εἰς...]. παγοπωλείο (το) 1. ἱ 896] (παλαιὀτ.) το κατάστημα 
πώλησης πάγου. 
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παγοπώλης (ο) {[παγοπωλὠν] (παλαιὀτ.) ο έμπορος ἡ πωλητής πάγου (συνἠθ. για 
τα ψυγεία που λειτουργούσαν µε παγοκολὀνες), πάγος (ο) 1. η στερεά μορφή τού 
νεροὺ ὑστερα απὀ την ψύξη του (σε θερμοκρασίες κάτω τῶν 05 Κελσίου): το ψυγείο 
χρειάζεται απὀφυξη, γιατί μαζεύει - [|] δηρὀς - (ψυκτικὀ μέσο) | | τράπεζα πήγου 
(τεράστια, επιπλέουσα μάζα πάγου προσκολλημένη στην ξηρά, προέκταση πα- 
γετώνα) 2. η παγωμένη επιφάνεια υδάτινου ὀγκου: ο πητινὲρ γλιστρούσε µε χάρη στον 
- χορός στον - (αγώνισμα καλλιτεχνικού πα- τινἀζ) 3. μάζα πάγου: βάζω το κρέας 
στον για να διατηρηθεί | | ουΐσκι µε -- ΦΡ. (μτφ.) (α) σπάω τον πάγο ξεπερνώ την 
αρχικἠ αμηχανία ἡ τυπικότητα, δημιουργὠ ατμόσφαιρα άνεσης και οικειότητας: 
στην αρχή εἰπε δυο-τρία αστεία, για να σπήσει τον πάγο (β) βάζω (κάποιον) στον πάγο 
αφήνω σκὀπιµα σε αχρηστἰα, στερώ απὀ (κἀποιον) τη δυνατότητα δρἀσεῶς: γο νέο 
καθεστώς ἐβηλε τους αντιπήλους του στον πάγο (γ) (αργκὀ) βάζω (σε κάποιον) πάγο 
επιπλἠττω: ο προϊστάμενος του 'βαλε πήγο. γιατί έρχεται συνεχώς στη δουλειά 
καθυστερημένος 4. (μτφ.) οτιδήποτε γίνεται αισθητὀ ὠς εξαιρετικἀ κρύο ἡ προκαλεὶ 
ψύξη: ή θάλασσα εἶναι µη διανοηθείς να βουτή- δεις! σον. (για νερὀ) μπούζι 5. ο 
παγετὀς, η επικράτηση χαμηλών θερμοκρασιών. το ἐντονο ψύχος: ο - κατέστρεψε τη 
σοδειά τον. παγῶνιά 

(μτφ. για πρὀσ.) ο ψυχρός άνθρωπος, ο τυπικά ἡ ελάχιστα εγκάρδιος, φιλικὀς: - 
σκέτος αυτή ή γυναίκα, οὐτε ἰχνος αυθορμητισμού δεν ἐχει! συν. παγόβουνο, παγοκολόνα 
7. Άρειος Πάγος βλ.λ. - - (υποκ.) παγάκι (το) (βλ.λ.). " ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «καθετὶ στερεωμένο, σκληρὀ, βράχος» (πβ. κ. ΄Ἂρειος 
Πάγος), συνεσταλμ. βαθμ. τοὺ ϐΘ. πάγ- (ρ. πἠγ-νυ-μι « ΙΕ. "ραρῬ- / "ρακ- 
«σταθεροποιώ, στερεώνω», πβ. λατ. ραπ-β-ο «πήζω, στερεώνω». ραρ-ίπα «σελίδα» (2 
ισπ. Ραρίπα), Ραείαπι «συνθήκη» (δηλ. «εδραιώµένη συμφωνία»), ραχ «ειρήνη» (2 
γαλλ. ραἰχ. ισπ. ρᾶΖ), αρχ. γερμ. {απαπ «παγιδεύω, συλλαμβάνω» (5 "ἴα-π-ᾖ-απ), 
γερμ. {αηπροπ κ.ά. Ομὀρρ. παγ-ίς (-1δᾳ). παγ-ερὀς. παγ-ετός. πάσσαλος (ς "πήκ-]αλυς). πηκ- 
τός. πήχνη (ς "ρακ-σπα), α-παξ (βλ.λ.), πάγ-ιος κ.ά. Μεταφρ. δάνειο αποτελεἰ η φρ. 
σπἠω τον πάγο (« γαλλ. Ὀτίδετ Ι4 σ|αςο)], παγοὺρι (το) (παγουρ-ιοὺ | -ιών] φορητό 
δοχεἰο νερού, κυρ. για εκδρομεἰς, στρατιώτες, πεζοπόρους κ.λπ. ΣΥΝ. φλασκἰ. -- 
(υποκ.) παγουράκι (το), (μεγεθ.) παγούρα (η). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. παγούριον. υποκ. τοὺ αρχ. πήγουρος «κάβουρας» (« πήγος τ ουρά. δηλ. 
«αυτός που έχει σκληρή ουρά»), πιθ. απὀ το αρχικὀ σχήμα τοὺ δοχείου], πάγουρος 
(ο) 1. (λαικ.) ο κάβουρας 2. ΖΗΟΛ. εἶδος δεκάποδων καρκινοειδὠν τἠς θάλασσας, 
που εγκαθίστανται και ζουν μέσα σε ἄδεια ὀστρακα µαλακίῶν. Επἰσης πάγουρας. 
ΠΕ]ΥΜ. αρλχ., βλ.λ. παγούριλ. παγχρονῖα (η) {χωρ. πληθ.] ΙΛΩΣΣ. η 
συνδυαστικἠ εξέταση τῶν γλωσσικών φαινομένων τόσο σε διαχρονικἠ όσο και σε 
συγχρονικἠ διάσταση. :παγχρονικὀς,-ἠ.-ὀ. ιχολιο λ. διαχρονικὀς. 
[ΠΤΥΜ. « παγ- (« παν-) Ἑ -χρονία « χρόνος, ελληνογενἠς ξὲἑν. ὀρ.. « γαλλ. 
Ραπεμτοπίε]. πάγω κ. πάω ρ. --ϕ πηγαίνω 
πάγωμα (το) Ιµεσν.] (παγώµ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 1. η στερεοποίηση υγρού ἡ ρευστού 
σε θερμοκρασίες κάτω τῶν Ο΄6: το - τού νερού ΑΝΤ. ςεπάγωμα 2. η μµεἰώση τἠς 
θερμοκρασίας ενὸς σώματος πέρα απὀ τα φυσιολογικά επἰπεδα, η ψύξη του: το - τού 
κρέατος στο ψυγείο για τη συντήρησή του | | το - τῶν ἄκρων µπορεί να ἐχει παθολογικά αἱ- 
τια ΑΝΤ. ζέσταμα, θέρμανση 2. (για κινούμενη εικὀνα) η ακινητοποἰ- ηση: το 
καινούργιο βίντεο έχει τέλειο - τής εικόνας ΣΥΝ. παύση: (μτφ.) 4. η πρὀκληση 
ψυχρότητας ἡ εντονότατης αμηχανίας μεταξὺ ανθρώπων: γο - τής κοινής γνώμης απὀ 
τις αποκαλύψεις 5. (μτφ.) η προσωρινἠ διακοπἠ, η αναστολἠ διαδικασίας, 
προδιαγεγραμμένης εξἐλιξης: γο - τῶν διαπραγματεύσεων / τῶν προσλήψεο)ν / τής έρευ- 
νας || υι δύο χώρες συμφώνησαν το - τῶν εξοπλισμών ΑΝΤ. επιτάχυνση 6. η 
σταθεροποίηση, η καθήλωση σε συγκεκριµένα επίπεδα χωρὶς µεταβολές: - τῶν 
ημερομισθίων / τῶν πιστώσεων / τῶν δανείων / των τιμών / των ενοικἰων/ των δαπανὼν 
ΑΝΙ. αὐξηση 7. η δέσμευση (τραπεζικών καταθέσεων). παγωμὀρα (η) (χωρ. πληθ.) η 
αἰσθηση ἐντονης αμηχανίας που προ- καλείται απὀ ἑνα απροσδὀκητα δυσάρεστο 
γεγονός: τα πρώτα εκλογικά αποτελέσματα προκάλεσαν -- στους οπαδούς τού κόμματος. 
[οἱ ΥΜ. «πάγωμα Ἐ παραγ. επἰθηµα -ἠρα, πβ. κ. τρομ-ἠραὶ. παγωμένος, - 
η, -ο 2 παγώνω Παγώνα (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΗΤΥΜ. « παγώνιλ. 
παγώνι (το) {(παγων-ιοὐ | -ιών] ορνιθόμορφο πτηνὀ, το αρσενικὀ τοὺ οποίου 
φημίζεται για τη μεγάλη, φανταχτερἠ ουρά του, ποὺ τα φτερά της ἐχουν πλούσιο 
ιριδἰζοντα χρωματισμὀ, κυκλικά μοτίβα (μάτια) και ανοίγουν σαν βεντάλια προς 
εντυπωσιασμὀ τοὺ θηλυκού ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) ταὼς: φρ. φουσκώνω σαν (το) 
παγώνι περπατὼ ἡ στήνομαι µε ἐπαρση: μια κα/.ἠ κουβέντα να του πεις κι αµέσως φου- 
σκοῖνει σαν το παγώνι. 
[ΕΤΥΜ.. µεσν. « παώνιον (με ανάπτυξη ενδοφωνηεντικοὐ -γ- χάριν ευφωνίας), υποκ. 
τού μτγν. πήων « λατ. ρανο. βλ. κ. ταο΄)ςλ. παγωνιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ο κρύος 
καιρὀς: το βράδυ έχει ντύσου χοντρά! | | η - κατέστρεψε τις καλλιέργειες ΣΥΝ. κρὐο. 
ψύχος, παγωνιἐρα (η) (δύσχρ. παγωνιἐρῶν) 1. μικρών διαστάσεων ψυγείο πάγου, 
εἶδος μονωμένου κιβωτίου µε ειδικὀ τμήμα για την τοποθέτηση πάγου, που 
χρησιμοποιείται για τη συντήρηση ἡ την ψύξη ποτών και τροφίμων 2. ειδικά 
διαμορφωμένη θήκη για την ψύξη τοὺ νεροὐ σε ομοιόμορφα, ξεχῶριστά κομμάτια: 
θήκη για τα παγάκια. 
ΓΗΤΥΜ. « παγώνω παραγ. επἰθημα -ιέρα (βλ.λ.). μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
θἰαεἰετε]. 
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παγώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {πάγω-σα. -μένος) Φ (μετβ.) Ί. στερεοποιώ (υγρὀ ἡ 
ρευστό) εκθἑτοντἀς το σε θερμοκρασίες κάτω των 05 Κελσί- ου συν. καταψύχω 2. 
προκαλώ την κατακόρυφη πτἰόση τὴς θερμοκρασίας (κἀποιου): ο βοριάς πήγωνε τα 
πάντα στο πἐρασµά του | | να παγώσετε τη σαμπήνια πριν απὀ το σερβἰρισµα | | τα τζάμια 
ήταν παγωμένα απὀ τον πρωινό παγετό: (μτφ.) 3. προκαλὠ (σε κάποιον) ἐντο- νη 
αμηχανία ἡ δυσάρεστο συναἰσθηµα (φόβο, δυσαρέσκεια κ.λπ.), ὧστε να µη μπορεὶ 
να αντιδράσει: το σκοτεινὀ του βλέμμα σε πήγωνε αμέσως 4. σταματώ ἡ αναστέλλω (την 
εξέλιξη διαδικασίας): η κυβέρνηση αποφάσισε να πα'/ώσει τους διορισμούς μέχρι τις 
εκλογές | | ἐχουν παγώσει όλες τις διαπραγματεύσεις 5. καθηλώνω, διατηρὠ σε σταθερά 
επίπεδα, εμποδίζοντας µεταβολές, αυξήσεις: λόγο) τής λιτότητας έχουν παγώσει τους 
μισθούς και τις συντήξεις | | δάνεια µε παγωμένες πιστώσεις 6. δεσμεύὐῶ (τραπεζικὲς 
καταθέσεις για καθορισμένο χρονικὀ διάστηµα): µε τα ομόλογα παγώνεις τα λεφτά σου 
για έναν χρόνο τουλάχιστον 4 (αμετβ.) 7. (για ογρἁ ἡ ρευστά) στερεοποιούμαι (σε 
θερμοκρασίες κάτω των 06 Κελσίου): το νερό παγώνει στους ({ Κελσίου | | η τούρτα 
πρέπει πρώτα να παγώσει και μετὰ να κοπεί | | η λίμνη πήγωσε απὀ το κρύο | | Βόρειος 
Παγωμένος Ωκεανός 8. γίνομαι κρύος, κρυώνω: πήγωσαν τη χέρια µου απὀ το κρύο | | 
πίνει πάντη παγωμένη τή μπίρα τον 9. αισθάνομαι ἐντονο κρύο: θα παγο)- σεις, αν κάνεις 
μπάνιο µε τὀσο κρύο νερὀ | | (μτφ.) παγώσαμε! (ειρωνικἀ για αστεἰο που κρίνεται 
«κρύο»): (μτφ.) 10. αδυνατὠ να αντι- δράσω απὀ αμηχανία ἡ ἐντονη αρνητικἡ 
φόρτιση (φόβο. απογοήτευση κ.λπ.): πήγωσε μπροστά στο φρικτό θέαμα | | εἰχε παγώσει 
το αἷμα του (εἶχε τρομοκρατηθεὶ) | | το χαμόγελο πήγωσε στα χείλη τυυ ΣΥΝ. παραλύω, 
μουδιάζω 11. καθηλώνομαι, σταθεροποιούμαι σε συγκεκριµένα επἰπεδα: οἱ μισθοί 
παγώνουν επἰ δύο τουλήχιστον ἑτή στο πλαίσιο τοὐ σταθεροποιητικοὐ προγράμματος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα. εργαστικὀς. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. παγώ (-ὀω) « αρχ. πάγος). ιταγωτατζἠς (ο) ([παγωτατζήδες) ο 
υπαίθριος πωλητής παγωτών. 

ΙΕΤΥΜ. «παγωτό  παραγ. επἰίθημα πατζής. πβ. κ. χωρατ-ατζής). παγωτιἐρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) συσκευή για την παρασκευή παγωτού. 

Π.ἴγπι. « παγωτό : παραγ. επἰθημα -ιέρα (βλ.λ.)|. παγωτό (γο) παγωμένο γλὐκυσμα 
που παρασκευάζεται απὀ κρέμα ἡ γάλα. ζάχαρη, αρωματικές ουσίες, χημικά 
πρὀσθετα (όπως ζελατίνη. που βελτιώνουν την υφή τοὺ προϊόντος) και (συχνά) 
αβγά: - βανίλια / σοκολήτα / φρήονλα / ανήµικτο (µε περισσότερες απὀ µία γεύσεις) 
ΕΙ - δνλήκι / οικογενειπκὀ (σε οικογενειακἠ, µεγάλη συσκευασἰα) / πύραυλος / 
χωνάκι. - (υποκ.) παγωτάκι (το), τιαγωτἰνι (το). 

ΠΗΤΥΜ. « πήγος : παραγ. επἰθηµα -ὠτό. πβ. ζαχαρ-ὠτό. αμυγδα/Ά,-ὠτό. µεταφρ. δάνειο 
απὀ ιταλ. σεο]αϊο]. 

Πάδοβα (η) πόλη τἠς ΒΑ. Ιταλίας. Επίσης (παλαιὀτ.) Πάδουα. 

Π-ΤΥΜ. «ιταλ. Ραάονα / Ραάπα «λατ. Ραϊανίππι « κελτ. ραάἰ «πεύκα», καθώς 
περιβαλλοταν απὀ πλούσια πευκοδάση |. 

Πάδος (ο) ποταμὸς τἠς Β. [Ιταλίας που πηγάζει απὀ τις Αλπεις και 
εκβάλλει στην Αδριατικἠ Θάλασσα. 

ΙΕΤΥΜ. «λατ. Ραάας (Σ ιταλ. Ρο) « κελτ. ραάί «πεύκα», καθὼς περιβαλ- 
λόταν απὀ πλούσια πευκοδάση]. 

Π.Α.Ε. (η) Ί. Πανελλήνια Αθλητικἠ Ἡνωση 2. Ποδοσφαιρικἠ Ανώνυ- 
μος Εταιρεία. 

παέλια (η) (προφέρεται κ. παέγια) ρύζι μαγειρεμένο συνἠθ. µε θαλασσινά και 
αρώματισμένο µε σαφρἁν. 

[ετυμ. « ισπ. ραεῖ]α « λατ. ραϊοεΙ]α «πιατάκι. λεκανάκι». υποκ. τού ραἰετα «πιάτο. 
φϊάλη» |. παζάρεµα (το) [παζαρέμ-ατος | -ατα. -ἆτων) (καθημ.) 1. το να παζαρεὐει 
κανεὶς (κάτι) 2. (μτφ.-μειωτ.) οι (συνἠθ. παρασκηνιακὲς) διαπραγματεύσεις: 
ἄρχισαν τα - μεταξὺ τῶν κομμάτων για ττ] συμφωνία σε υποψήφιο κοινής αποδοχής | | (και 
για αθέµιτη συναλλαγή): άρχισαν το - για εθνικές νποχωρήσεις. παζαρευτἠς (ο) (λαϊκ.) 
αυτός που θέλει να παζαρεὺει στις αγορἑς: που εἶναι καλὸς στο παζάρεμα, 
παζαρεύω ῥρ. μετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] {παζάρεψα) (καθημ.) 4 (μετβ.) 1. 
διαπραγματεύομαι (κατά την αγορά αντικειμένου) µε σκοπὀ ὀὁσο το δυνατὀν 
ευνοϊκότερη τιµή: γο παζάρευε καιρὀ το διαμέρισμα. αλλά τελική δεν τα βρήκε µε τον 
ιδιοκτήτη συν. διαπραγματεύομαι 2. (μτφ.-μειῶτ.) προβαίνω σε ηθικἀ απαράδεκτη 
συναλλαγή, διαπραγματεύοµαι κάτι μη διαπραγματεύσιμο: δεν επιτρέπεται µια 
κυβέρνηση να παζαρεύει τα εθνική µας δίκαια φ 3. (αμετβ.) κάνω παζάρι, 
διαπραγματεύομαι µε παζάρεµα: δεν δέρει να παζαρεὺει και θα τον πιήσονν κορὀιδο. 
παζαρήσιος, -τα, -ιο αυτός που πωλείται στο παζάρι, στη λαϊκὴ αγορά: 
(κατ' επἑκτ.) αυτὸς που έχει ευτελἠ ποιότητα ΣΥΝ. πανηγυριώτικος. 
Ἐπίσης παζαριάτικος, -η, -ο. παζάρι (το) [παζαρ-ιοὐ | -ιών] 1. η δημόσια 
συγκέντρωση εμπόρων, κυρ. μικροπωλητώὠν. σε συγκεκριμένο χώρο 
για την πώληση των προϊόντων τους (κυρ. σε χώρες τὴς Ανατολής): στο 
- βρίσκεις πολ/.ἐς εν- καιρίες ΣΥΝ. λαϊκή αγορά 2. η αγορά που οργανο)νεται 
κατά τη διάρκεια τοπικού εορτασμού, πανηγυριού: στο - ἐρχονται να 
ψωνίσονν απ' όλα τα γύρω χωριά 3. (συνεκδ.) ο καθιερωμένος δημόσιος χώρος 
για αγοραπωλησίες ὁπως οι παραπάνω, η δημόσια αγορά: πέρασε κι απ' το 
-. να χαζέψει τον κόσμο’ φρ. (α) (παροιμ.) τι θέλει / γυρεύει η αλεπού στο παζάρι βλ. 
λ. αλεπού (β) κίνησε ο Εβραίος να πει στο παζάρι κι ἠταν(ε) (ημέρα) Σάββατο βλ. λ. 
Σάββατο 4.το παζάρεμα: εἶναι ἐμπειρος στις πωλήσεις και δεν τον πιάνεις στο” ΑΔ (κ. 
στον πληθ.) άρχισε τα - γι'αντὀ το παλιό γραφείο, αλλά ο παλαιοπώλης δεν ήθελε να το 
πονλλίσει ] | δεν κάνω παζάρια (δεν παζαρεύω) |[ (κ. μτφ.) πα- ζἠρία µε τη 
συνείδησή μον εγὠ δεν κάνω (δεν κάνω υποχωρήσεις και 
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συμβιβασμούς). 

[πτυμ. « µεσν. παζήριον « τουρκ. ΡαζαΙ « περσ. Ραζαἵ «αγορά»], παζαριώτης 
[μεσν.| κ. παζαρίτης (ο) [παζαριωτοϊν] Ι.μικροπωώλη- τἠς που μετέἐχει σε παζάρι τον. 
ἐμπορος 2. (µε κεφ.) (επὶ Τουρκοκρατἰας) ο κάτοικος τἠς Αθήνας, παζλ (το) (ἀκλ.) 1. 
παιχνίδι που αποτελείται απὀ χάρτινα ἡ ξύλινα κομμάτια, τα οποία πρέπει να 
συνδυαστοὺν μεταξὺ τους. ώστε να σχηματίσουν µια εικὀνα' (μτφ.) 2. σύνολο 
στοιχείων τα οποία συν- δυαζόμενα οδηγοὐν σε συμπεράσματα και ολοκληρώνουν 
την εικὀνα που ἐχουμε για µια κατάσταση κ.λπ.: τώρα που τα κομμάτια τοι παζλ 
μπείνονν σιγά-σιγά στη θέση τονς. αρχίζω να καταλαβαίνω τι πραγματικά συνέβη 
3. οτιδήποτε φαίνεται δυσερµήνευτο, αλλά προσπαθούμε να το αναπαραστήσουμε 
συνολικἀ µε τη σύνθεση των λεπτομερειών του: η αστννοµία συνθέτει τώρα τα 
κομμάτια τον παζλ αντἠς τής νπόθεσης. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ραᾳΖζΖ]6, αγν. ετύμου). παθαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐπαθα] 4 (μετβ.) 
1. υφίσταμαι, µου συμβαίνει (βλάβη, αρνητικἡ εξέλιξη κ.λπ.): - ατύχημα / ζημιά / 
καταστροφή 1 σοκ ι µεγάλο κἀζο ι συμφορά ( κακὀ {βγήκαν όλοι σώοι. χωρίς να 
πήθονν το παραμικρὀ | | απὀ λίγο κρασάκι δεν έπαθε κανείς τίποτα |{ αντ 
παθαίνει κανείς, όταν δεν προσέχει! | | (και για τρόφιμα, μηχανές κ.λπ.) το τνρί δεν 
παθαίνει τίποτε. αν το βάλεις στυ ψνγείο (δεν χαλάει) | | το αντοκίνητο ἐπαθε 
βλάβη | | κάτι παθαίνει οφες-ώρες η τηλεόραση και χάνεται ἡ εικόνα: ΦΡ. (α) καλά 
να (τα) πάθεις! (μεσν. φρ.) (ως χαιρέκακο σχόλιο) για την έκφραση τής 
ικανοποίησης απὀ κάτι δυσάρεστο που συνέβη σε κάποιον, επειδἠ ἐτσι τιμωρείται: 
σον 'λεγα να φορέσεις Κάτι ζεστὀ να µην κρνώσεις και δεν μ' άκουσε ς' το')ρα 
αρρώστησες. -! (β) τι έπαθες(;) τι σου συμβαίνει, τι σε απασχολεἰ: - Και εἶσαι 


στενοχωρημένος; | - καὶ γελάς; τον. τι τρέχει: (γ) Την παθαίνω (µεσν. φρ.) 
Ὀφίσταμαι ατυχία, πέφτω θύμα απάτης, δόλου κ.λπ.: πρόσεχε µην την δᾳναπήθεις! 
ΕΙ την πάθαμε ὁλοι µε τις ψεύτικες υποσχέσεις τον για μεγάλη κέρδη | | την 


πάθαμε σαν αγρἀμματοί (µας κοροΐδεψαν) συν. την πατάω (δ) θα δεις Τι θα πάθεις! 
ὡς απειλἠ ότι κάποιος θα τιμωρηθεί γι’ αυτά που κάνει: όταν ἐρθει ο πατέρας σον. - 
/1| αν δᾳναπείἰς βρομόλογα. -! (ε) βρε τι πάθαµε! / βρε τι έχουµε πόθε! ὡς 
σχόλιο που δηλώνει ἠπια ενόχληση ἡ αγανάκτηση απὀ καταστάσεις που µας 
φαίνονται παράλογες, εὐτράπελες, περίεργες ἡ στις οποἰες δοκιμάζονται τα νεύρα 
μας: Βρε τι ἐχονμε πάθει μ' αντὀ τον ἄνθρωπο! Δεν τολμής να τον πεις ἑνα αστείο 
κι αµέσως αρπάζεται! [| Βρε τι πάθαμε! Θα σταµατήσεις επιτέ/λονς να κλαις καὶ να 
μον πεις τι σον σννέβη: (στ) παθαίνω πλάκα βλ. λ. πλάκα 4 (αμετβ.) 2. οφἰσταμαι 
κάτι αρνητικὀ: αν δεν πήθεις. δεν Οα μάθεις! 3. αποκτώ πρόβλημα (κυρ. υγείας): 
Όα πήθονν τα μήτια σον μ'αντὀ το φῶς Ἰὶ έπαθε η νγεία τον σ'αντὀ το νπόγειο: 
ΦΡ. εἶδα ΚΙ ἐτταθσ κατέβαλα πολὺ μεγάλη προσπάθεια. απηὐδησα: - νη φτήσω στη 
δονλειά μ' αντὀ το μποτιλιήρισµα | | - να λύσω την ἠσκηση / να καταλάβω τις 
ασνναρτησίες τον 4. βιοήνω ἐντονο πάθος: - για σένα! | | - όταν ακούο) αυτό το 
τραγούδι συν, αναστατώνομαι 5. (αργκό) εκπλήσσομαι, χάνω τα λογικά µου: Ἐπηθα! 
Δεν περίμενα ν' ακούσω τέτοιο πρήγμα! | | μόλις ἀνοιξε την πόρτα και µε εἰδε 
εκεί, ἐπαθε! σον. τρελαίνομαι, (οικ.) μένω 6. (μεσοπαθ. παθαίνομαι) (οικ.) 
απορροφώμαι πλήρως, κυριεύομαι απὀ πάθος: πηθηίνεται µε τα ποδοσφαιρική κι 
όλο τσακώνεται | | παοαίνεται µε οτιδήποτε καταπιάνεται Συν. παθιάζομαι. 

[ πτομ. μτγν.. απὀ τον αὀρ. β' ἐππΌον τοὺ αρχ. πάσχω (βλ.λ.). κατἀ το σχήμα 
εμαθον - μανθάνω - μαθαίνω, ἐτνχον τνγχήνω - τνχαίνω. Διαιοορετικὀ το μτγν. 
παθαίνω «εμποτίζω µε πάθος» (« πήθος)]. -πάθεῖα λεξικὀ επίθηµα ουσιαστικών που 
δηλώνει: 1. πάθηση: νεφροπάθεια. κηρδιο-πήθεια 2. πάθος ἡ ἐντονη τάση για κάτι: 
ὠραιο-πά- θεια. µνστικο-πάθεια. ηττο-πήθεια 3. την ορισμένου εἶδους στάση των 
ἄλλων απέναντι σε κἀτι/κάποιον, συµ-πάθεια. αντι-πάθειαΑ. τον βαθμὀ τὴς 
Ψυχικής διάθεσης κάποιου απέναντι σε κἀτι/κάποιον: μν- τριο-πήθεια, εµ-πήΟεια 
5.τον βαθμὀ στον οποὶο εἶναι δυνατὀν κάποιος να υποστεὶ βλάβη: εν-πάθεια. 

[ΗΊ ΥΜ. Λεξικό επίθηµα τὴς Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το θ. παθ- 
τού ρ. πήσχω (πβ. παθ. αὀρ. β’ ἐ-παθ-ον) και αρχικώς προσδιόριζε τον βαθμό και το 
εἶδος τού πάθους, τής ψυχικής ορμής (λ.χ. ἀντι-πάθεια. µετριο-πήθεια. ἠδν-πάθεια). 
Μέσω νεολατ. ὀρῶν (καθώς και ἄλλων ευρῶπ. γλωσσών) το β΄ συνθ. -ραϊπία / - 
ραϊπίς / -ραΐηγ επανήλθε στην Ελληνικἠ, δηλώνοντας εἰδη χρονίων ασθενειο»ν 
(Α.χ. γαλλ. σατάϊο-ραϊΠῖε, αγγλ. οδίοο-ραίΒΥ κ.ά.) |. πάθηµα (το) [αρχ.Ι (παθἠµ-ατος 
Ι -ατα, -ἀτῶν] οτιδήποτε δυσάρεστο συμβαἰνει σε (κἀποιον), η αρνητικἠ εμπειρία: 
τα - τής Ε./.λάδας απὀ τον Εμφύ/άο [] το τελενταίο τονς - φαίνεται πως τονς 
σννέτισε λἰγο' ΦΡ. (παροιμ.) Το πάθημα (γίνεται) μάθημα βλ. λ. μάθημα. -- 
(υποκ.) παθηµατάκι (το). 

-παθής, -ἠς. -ἐς λεξικό επἰθημα επιθέτων που δηλώνει: 1. ὁτι κάποιος έχει πληγεὶ 
απὀ κάτι: σεισµο-παθής. πλημνρο-παὈήἠς 2. τον βαθμὀ στον οποίο κἀποιος μπορεί 
να υποστεί βλάβη: εν-παθής 3. ὁτι κάποιος ἐχει ορισμένη πάθηση: καρδιο-παθής. 
νεφρο-παθής. ψνχο-πα- θής 4. ὁτι κάποιος έχει πάθος µε κάτι ἡ έντονη τάση για 
κάτι: ὠραίο- παθής. εγω-παθής. µνστικο-παθής. ηττο-παθής 5. ὁτι κάποιος πρὀκα- 
λεἰ ορισμένου εἶδους στάση των ἄλλων απέναντι του: σνµ-παθής. αντι-παθής 6. ὁτι 
κάποιος ἐχει ορισμένου βαθμοὺ ψυχικἠ διάθεση απέναντι σε κἀτι/κἀποιον: μετριο- 
παθής, εμ-παθής, περι-παθής. [ΙγγυΜ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, 
που προέρχεται απὀ το θ. πηθ- τοὺ ρ. πάσχω (παθ. αὀρ. β' ἐ-παθ-ον) και αρχικὼς 
προσδιόριζε τον βαθμὀ και το εἶδος τοὺ πάθους, τἠς ψυχικής ορμής που 
χαρακτηρἰζουν κάποιον (λ.χ. ἀντι-παθής. µετριο-παΟής, ἠδυ-παθης). Μέσω 
νεολατ. ὀρῶν (καθώς και ἀλλων ευρώπ. γλωσσών) το β' συνθ. -ραῖπε επανήλθε στην 
Ἑλληνικὴ δηλώνοντας εἰδη χρονίων ασθενειών 
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(Α.χ. εατάἰο-ραΐ]ς, οὐἴεο-ραῖϊπε ἰς.ος.)]. πάθηση (η) | αρχ.) {-η κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις. - 
ἠσεων] η µη φυσιολογικἡ ἡ προσῶρινά διαταραγµένη κατάσταση τού οργανισμού ἡ 
οργάνου του: - τῶν νεφρών / τής καρδιάς / τού εγκεφή/.ου / των ματιών }Α χρόνια / οξεία 
- ΣΥΝ’, νόσος, ασθένεια. αρρώστια, παθητικό (γο) 1. υ λογαριασμὀὸς που εμφανίζει 
ἐλλειμμα ἡ εἶναι ζημιογὀνος: το - τής επιχείρησης ανέρχεται σε .5 ἀῑς | | η επιχείρηση 
εμφανίζει -- Ἀντ. ενεργητικὀ 2. το σύνολο τῶν οικονομικιὀν υποχρεώσεων εταιρεἰας 
ἡ μεμονώμένου ατόμου: - βραχυπρόθεσµο (υποχρεώσεις που λήγουν σε λιγότερο απὀ 
ἑναν χρὀνο) | | - µεσοπρὀθεσµο και μακροπρόθεσμο (που λήγουν μετά απὀ ἑναν χρὀνο) 
ΕΙ - εικονικὀ (για ανύπαρκτες υποχρεώσεις) || - 2Λληξιπρόθεσμο (υποχρεώσεις 
απαιτητὲς απὀ τους δικαιούχους) | | - πραγµατικὀ (υποχρεώσεις προς τρίτους) αντ. 
ενεργητικὀ 3. (μτφ.) οτιδήποτε υπάρχει εις βάρος κάποιου: ή ομάδα έχει μέχρι 
στιγμής 15 γκολ στο - της | | ὡς υπουργὀς ἐχει στο - του δύο αποτυχημένες μεταρρυθμίσεις. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραβδί. παθητικός, -ἠ. -ὁ 1. αὐτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ απουσία ενεργητικότητας. που δεν ανταποκρίνεται. δεν 
αντιδρά: ή δημοκρατία δεν πραγματώνεται µε την - υποταγή στην εξουσία, αλλά µε τον 
συνεχή ἐλεγχό της | | - στάση / συμπεριφορά / αποδοχἠ [| ο τηλεθεατής εἶναι - δέκτης 
μηνυμάτων αντ. ενεργητικὀς: φρ. (α) παθητική αντίσταση / διαμαρτυρία η 
αντίθεση (π.χ. σε κυβέρνηση, κυβερνητικἠ απόφαση ἡ νόµο) που εκδηλώνεται µε 
την άρνηση συμμορφώσεως και συνεργασίας ἡ µε ἄλλες ειρηνικἐς μεθόδους, χωρὶς 
τη χρήση βίας: η καθιστική διαμαρτυρία και η απεργία πείνας αποτελούν μορφές παθητικής 
αντίστασης (β) παθητικό κάπνισμα (συνἠθ. σε κλειστό χώρο) η εισπνοή απὸ 
κάποιον που δεν καπνίζει τοὐ καπνοὺ απὀ τσιγάρο, ποὺρο ἡ πίπα ἄλλου (παθητικὀς 
καπνιστής) (γ) παθητική ασφάλεια η ασφάλεια στην οδήγηση αυτοκινήτου, που 
εξασφαλίζεται απὀ την ενισχυμένη κατασκευή του για τη µεἰωση τῶν συνεπειών σε 
περίπτωση σύγκρουσης αν γ. ενεργητικἠ ασφάλεια (δ) παθητικός ομοφυλόφιλος 
ο ομοφυλόφιλος ἄνδρας που κατά τη σεξουαλικἠ πράξη αναλαμβάνει τον ρὀλο τού 
θηλυκού (ε) παθητικό αδυνάτισμα το αδυνάτισμα που επιτυγχάνεται µε ειδικές 
θεραπείες και δίαιτες, χωρὶς σωματική άσκηση (στ) παθητική απεργία η λευκἠ 
απεργία (βλ. λ. λευκός) (6) παθητική τετραδιεύθυνση η ταυτόχρονη στροφἠ και 
τῶν τεσσάρων τροχών, ώστε να γίνεται πιο εὐκολο το παρκάρισμα 2. αυτὸς που 
εκφράζει ἐντονα συναισθήματα, κυρ. ερωτικά, που χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλη 
συναισθηµατικἠ φόρτιση: - ματιά / μουσική / φωνή / τραγούδι / αγκἀλιασμα | | (με 
κεφ.) η - Συμφωνία τοὺ Τσαϊ- κόφσκι ΣΥΝ. παθιάρικος, παθιασμένος 3. ΠαθηΤΙΚό (το) 
βλ.λ. : 4. ΓΛΙ2ΣΣ. (α) παθητική φωνή η κατηγορἰα ρηματικὠν τύπων που έχουν 
στο πρώτο ενικὀ πρὀσῶπο οριστικἠς ενεστώτα την κατάληξη -μαι, π.χ. εργάζοµαι, 
κοιμάμαι, χτυπιέμαι (β) παθητική διάθεση η κατηγορία ρημάτων που δηλώνουν 
ενέργεια την οποία δέχεται το υποκείμενο. κανονικἀ µε µεταβατικἀ ρήματα 
ενεργητικἠς διάθεσης, π.χ. ο τύπος «τηχυδρομµήθηκε» στην πρὀταση «το γράμμα 
ταχυδρομήθηκε απὀ την υπάλληλο» (πβ. λ. ενεργητική διάθεση, λ. ενεργητικὀς - μέση 
διάθεση. λ. μέσος - ουδέτερη διάθεση, λ. ουδέτερος)! η παθητικἠ διάθεση 
χρησιμοποιείται, κατὰ κανόνα, απὀ τον ομιλητή, ὁταν ενδια- φέρεται να 
εξειδικεύσει ἡ να προβάλει στον λὀγο του τον αποδέκτη (το αντικείμενο) και ὀχι 
τον δράστη (το υποκείμενο) τής ενέργειας τού ρήματος (γ) αυτὀς που σχετίζεται µε: 
(Ὁ την παθητικἠ Φωνή: - κλίση (1) την παθητικἠ διάθεση: - σύνταξη / ρήμα. - 
παθητικ-ά / -ώς | αρχ.] επἰρρ., τταθητικότητα (η) 118211. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « παθητὀς «πάθος, κατή τα ρηµατικά επἰθ. σε -τός. Αρχική σημ. τής λ. 
ἦταν «γεμάτος πάθος, συναισθηματικἠ ορμή», µε αποτέλεσµα να δηλώσει (στον 
Αριστοτέλη) και αὐτὸν που δεν ανθἰστα- ται στα πάθη, ὡς εκ τούτου τον µη 
ενεργητικὀ, τον αδρανἠ. Ο γραμμ. ὀρ. εἶναι μτγν.. ενώ η σημ. 3 εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. ραβ51{. καθώς και ορισμένες φρ., λ.χ. παθητική αντίσταση (« αγγλ. 
Ῥἀβοῖνε τεφ]θίαπςς), παθητικὀ κάπνισμα (ς αγγλ. ραβοὶνε βπιοκίηρ) κ.ἀ.|. παθιάζω ρ. 
μετβ. (παθιάσ-τηκα. -μένος) κάνω κἀποιον να ενεργεἰ µε πάθος, µε µεγάλο ζήλο και 
ορμή: θέλουν να παθιάσουν τους οπαδούς τοὺς εν ὀψει των εκλογών συν. φανατίζω: (κυρ. 
µεσοπαθ. παθιάζομαι) δίνομαι, αφοσιώνομαι σε κάτι µε πάθος, ψυχἠ τε και 
σώματι: παθιάζεται µε ό,τι καταπιαστεί | | εἰναι παθιασμένος µε την επιστήμη του. 

ΙΕΊΥ.Μ. μεσν. « αρχ. πήθος |. παθιάρης, -α, -ικο Ιπαθιάρηδες) (εκφραστ.) αυτὀςπου 
εἶναι παθιασμένος, που αποπνέει ἡ διακατέχεται απὀ πάθος: - γυναίκα / φωνή ΣΥΝ. 
λάγνος, παθιάρικος. 

[εἰόμ. « πάθος Ἔ παραγ. επίθηµα -ιάρης. πβ. κ. αγαθ-ιάρηςλ. παθιάρικος, -η. -ο 
(εκφραστ.) γεμάτος πάθος: - αγκήλιασµα / τραγούδι / γορὀς / χάδι ΣΥΝ. παθιασµένος, 
λάγνος. -- παθιάρικα επἰρρ. παθογενεια (η) [ 1887] Ιχωρ. πληθ.Ι ιλί ρ. η µελέτη των 
αιτἰων και τῶν μηχανισμών τἠς πρὀκλησης και ανάπτυξης τῶν διαφόρων νοσημά- 
τῶν. Επἰσης παθογένεαη. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ραϊποσεπίς]. παθογενής, -ἠς. -ἐς []891] 
Ιπαθογεν-οὺς | -εἰς (ουδ.-ἠ)Ι παθογὀνος (βλ.λ.). 

[ετυμ. «πάθος 1 -γενἠς, 0. γεν- τοὺ αρχ. ρ. γίγνομαι (αὀρ. β' ἐ-γεν- ὀμην. πβ κ. γένος). 
Ηλ. αποτελεὶ ελληνογενἠ ξἐν. ὀρο, «γαλλ. ραϊπορεπε]. 

παθογόνος, -ος, -ο 11885] ιατρ. αυτὀς που μπορεὶ να προκαλέσει πάθηση, που 
συμβάλλει στην πρὀκληση νόσου: - αἰτιο / μικροοργηνισμὀς/ παράγοντας / δράση. 
[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ραϊποσεπε]. παθολογία (η) [χωρ. πληθ.) 1. 
ΙΛΤΡ. οεπιστηµμονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης τα αἰτια, τη φύση 
και τα στάδια εξελἰξεως 


παιάνας 


τῶν νόσων. κυρ. τῶν εσωτερικών οργάἀνῶν, σε επίπεδο πρόληψης, διάγνωσης και 
θεραπείας: γενική / κυτταρική / συγκριτική (μεταξὺ νόσων ανθρώπων και ζώων) / 
πειραματική (µε σκόπιμη πρὀκληση νόσου χάριν τής επιστηµονικἠς ἐρευνας) - 2. τα 
συμπτώματα και τα στάδια εξελἰξεως µιας νόσου: η - τού καρκίνου 3. το σύνολο τῶν 
προβληματικὠν στοιχείων σε συγκεκριµένο χώρο ἡ σύστημα: ή - τού δημοκρατικού 
πολιτεύματος | | κοινωνική - (βία, ναρκωτικἀ, συγκρούσεις κ.ἀ.). 
[εἰὑμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ραϊπο]οσἰς, άσχετο προς το μτγν. παθολογία 
«μελέτη των παθών» |. παθολογικος, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
την παθολογἰα ἡ τον παθολὀγο: - ανατομία (παθολογοανατομἰα) | | - εδέταση / ὀροι 
2. αὐτὸς που σχετίζεται µε την πάθηση, τα συμπτο')µατα και τα στάδια εξελἰξεως 
της: - κητήστηση / ὀγκος « ανάπτυξη ΑΝΓ. φυσιολογικός :3. (κ. για πρὀσ.) αυτός που 
υπερβαίνει τα φυσιολογικά ὀρια. που φθάνει στο πάθος, στην εμμονή: - ψεύτης / 
καπνιστής / ζήλια | | η - αγάπη της προς το παιδί της. -- Παθολογικ-ά / -ὡς επἱρρ. 
παθολογοανατοµία (η) Ιχί»ρ. πληθ.) ιατρ. ο κλάδος που μελετά τις µεταβολές 
νοσούντων ιστὠν και οργάνων. Επίσης παθολογικἠ ανατομία. -- 
παθολογοανατοµικὀς, -ἡ. ὁ. παθολογοανατόµος (ο/η) γιατρὸς µε ειδίκευση 
στην παθολογοανατομία. 
παθολόγος (ο/η) γιατρὸς που ἐχει ειδικευθεὶ στην παθολογία: εἰδι- κὀτ. γιατρὸς 
που κάνει διάγνωση ασθενειών και ενδεχομένως παραπέμπει τον ασθενή σε γιατρὀ 
µε σχετικἠ ειδίκευση. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ραϊπο]ορίςίς[. παθός (ο) [εὐχρ. κυρ. στην 
ονομ. εν.) (λαϊκ.) αυτὀς που ἐχει εμπειρία απὀ δυσάρεστη κατάσταση, που ἐχει 
βιώσει τα επακὀλουθά της: εἶμαι κι εγώ - καὶ σε καταλαβαίνω συν. παθὼν ΦΡ. 
(παροιμ.) (α) ο παθός (γίνεται) µαθός αυτὀς που ἐχει πάθει. ἐχει μάθει: για κάποιον 
που του ἐγινε μάθημα το πάθημα (β) ο παθός γιατρός για να δηλωθεί ὁτι ο πιο 
κατάλληλος για να συναισθανθεὶ τον πὀνο κάποιου και να του συμπαρασταθεἰ, 
εἶναι αυτός που ἐχει πάθει κἀτι ανάλογο. [ΕΤΥΜ. « αρχ. παθών (μτχ. αορ. β' τού ρ. 
πάσχω), κατά το σχήμα μα- θών - μαθὀς, δράκων - δράκος κ.ἁ.|. πάθος (το) [πάθ-ους | 
-η. -ὠν] Ί. η µεγάλη και διαρκἠς ένταση των συναισθημάτων. σε βαθµμὀ που να µην 
ελέγχει η κρίση τη συμπεριφορά τοὺ ατόμου: αγαπή και μισεί µε -- | | τον έχει κυριεύσει 
το - [1 οι μεσογειακοί λαοί φημίζονται για το - τους || έγκλημα πάθους 2. (α) η 
εντονότατη επιθυμία για κάτι. που επιζητεὶ συνεχἠ ικανοποίηση και επιφἑρει 
εξάρτηση απὀ το αντικείµενο τἠς επιθυμίας: γο - τού ποτού : τής χαρτοπαιξίᾳς: τής 
εξουσἰηςτοὐ χρήματος Ἰ λ τον κατέστρεψε το 

του για τον ιππόδρομο (β) το να αρἐσει σε κάποιον πάρα πολὺ κάτι. η συστηµατικἠ 
και ολόψυχη ενασχόληση µε κάτι: έχει - µε τον χορό / τή μουσική / την ποίηση 3. (α) ο 
ενθουσιώδης ζήλος, η ολόψυχη συµµετοχή: αγωνίζεται µε - για τη νίκη / για τη 
δημοκρατία (β) η γεμάτη συναισθηµατικἠ φόρτιση έκφραση, εκδήλωση: χορεύει / φιλά 
με- || αυτός ο ηθοποιός ἐχει πολὺ -- στο παἰδιμό του | | μέγα πλήθος, μέγα - χαρακτήριζε 
την προεκλογική συγκέντρωση 4. η κορὐφῶση τἠς ερωτικἠς επιθυμίας: ήταν η εποχή τού 
μεγάλου τους - | | τον τύφλωσε το - τον για εκείνη 5. (κ. στον πληθ.) η εµπάθεια, το 
μίσος: ας πάψουν επιτέλους τα πο7.ιτικἁ - | | ανα μοχλεύω / κα/.λιεργὠ / κατασιγάζω τα 
εμφυλιοπολεμικά -- τού λαού 6. (συνεκδ.) το αντικείµενο που εμπνέει ἡ προς το οποίο 
διοχετεύεται η έντονη επιθυμία, ο ενθουσιώδης ζήλος: το µεγάλο του - ήταν αυτή η 
γυναίκα | | το - του εἰναι το ποδόσφαιρο / η τζαζ :7. πάθη (τα) (α) οι ταλαιπωρἰες, κυρ. 
ψυχικές. που ἐχει κανεὶς υποστεἰ, ὀ.τι τον ἐχει κάνει να υποφέρει: διηγείται τα - των 
προσφύγων (β) (ειδικὀτ. µε κεφ.) τα μαρτύρια που υπὲ- στη ο Χριστός μέχρι τον 
θἀνατό του στον σταυρὀ: ΦΡ. (α) ΕΚΚΛΗΣ. Εβδομάδα των Παθών η Μεγάλη 
Ἑβδομάδα (βλ. λ. μεγάλος, εβδομἀδα) (β) (τραβάω) τα πάθη τού λιναριού Ι τού Χριστού 
ἡ (τραβάω) των παθών µου τον τάραχο (υφἰσταµαι) κάθε εἶδους ψυχικἠ ἡ σωματικἠ 
ταλαιπωρία: τού /.ιναριοὐ τα πήθη τράβηξε ο χριστιανός, μέχρι να του δώσουν το επίδομα 
πολυτέκνων : 8. γλὠσσ. µεταβολή θεματικοὺ ἡ καταληκτικοὐ φθόγγου λέξεως κατά 
την εκφορά σε συνεχἠ λύγο: ένα απὀ τη - τῶν φωνηέντων εἶναι η ἐκθλιψη. Λ σχολιο λ. 
αἰσθημα, αγἀπη. 
Ίπτυμ. αρχ. « πήσχω (βλ.λ.) «"πάθ-σκωλ. πάθω 
(να/θα) ρ. --" παθαἰνῶ 
παθών (ο) {παθ-ὀντος. -ὀντα | -ὀντες. -ὀντων]. παθοὐσα (η) |παθ-οὺ- σης | - 
ουσών) το πρὀσώπο που ἐχει υποστεί τις αρνητικὲς επιπτώσεις πράξης (κυρ. 
αξιόποινης) ἡ κατάστασης που ἐχει προκαλέσει ἀἆλλος: κατέβαλε στον παθόντα 
αποζημίωση 3.000.000 δρχ. συν. θύμα. Επἰσης παθὀντας (ο]. 
[εἰύὑμ. Μτχ. παθ. αορ. β' (ε-παθ-υν) τού αρχ. ρ. πάσχω]. παιάνας (ο) Ί. (κατά την 
ελληνικἠ αρχαιότητα) (α) θρησκευτικὀ, χορικὀ ἆσμα. ὠδἠ ἡ ὑμνος προς τον 
Απόλλωνα (ἠ την Λρτἐμιδα) ὡς ευχαριστήρια ἐκφραση για την αποσὀβηση κακού, 
τη λύτρωση απὀ συμφορὰ (β) πολεμικὀ ἆσμα (εμβατήριο) που τραγουδούσαν οι 
στρατιώτες πριν και κατά τη διάρκεια τής μάχης (γ) εἶδος μέτρου (με τρεις βραχεἰες 
και μία μακρά συλλαβή) 2. επινίκιος ὑμνος ἡ ἆσμα θριαμβικού, δοξαστικοὐ 
χαρακτήρα 3. (κατ' επἐκτ.) έντονη θριαμβολογἰα, επινίκιος πανηγυρισμὀς: οἱ 
ἡττημένοι θη πρέπει να συνηθίσουν τους εχθρικούς -. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. παιήν, -ἆνος « "παιή[ων (πβ. µυκ. δοτ. ρᾶ-]α-ν/ο-πς), αβεβ. ετύμου. 
Ἐχει προταθεἰ η σύνδεση µε το ρ. παἰιο «χτυπώ» μἐσῶ αμάρτυρου ουσ. "παριά 
«χτύπημα». υποθέτοντας ὁτι ο Απόλλων (τοὐ οποίου ηλ. Παιήν / Παιήων 
αποτελούσε τίτλο) θεράπευε τις ασθένειες µε ἑνα «θεϊκό» χτύπημα. Σύμφωνα µε 
ἆλλη άποψη, ηλ. συνδ. µε το ρ. παὐω. ενώ δεν μπορεἰ να αποκλειστεἰ η αναγωγἠ σε 
λ. τού προ- 


παιανίζω 


ελλην. υποστρώματος ἡ να πρὀκειται για δάνειο], παιανίζω ρ. µετβ. | αρχ.] 
(παιάνισα] (κυρ. για ορχήστρες, μπάντες) εκτελὠ (μουσικἠ σύνθεση, κυρ. 
θριαμβικοὺὐ χαρακτήρα, π.χ. ὑμνους, εμβατἠρια κ.λπ.): η μπάντα τού δήμου παιάνιζε 
εορταστική εμβατήρια σε ὁλη τη διάρκεια τής παρέλασης. παιγμένος, -η. -ο (αργκὀ) 
αυτός που βρίσκεται σε πολὺ ἄσχημη ψυχολογικἠ κατάσταση ἡ δείχνει πολὺ 
κουρασμένος ἡ συμπεριφέρεται µε περἰεργο τρόπο, παιγνίδι (το) » παιχνἰδι 
παίγνιο κ. (λαϊκ.) μπαίγνιο (το) (σημ. 2) {[παιγνί-ου | -ων] 1. (λόγ.) τυ παιχνίδι: 
κυρ. στις φρ. (α) τυχερά παίγνια η χαρτοπαιξία (βλ. κ. τυχερή παιχνίδια, λ. τυχερός) 
(β) στρατ. πολεμικό παίγνιο άσκηση τακτικἠς επὶ χάρτου για τους αξιωματικούς 
τῶν ἱϊνόπλων Δυνάμεων 

πρὀσωπο ἡ πράγμα που βρίσκεται στην απόλυτη διάθεση (κἀποιοῦ): - στα χέρια 
τῶν ισχυρών Συν. ἀθυρμα. 
[1ΤΥ.νι. « αρχ. παίγνιον Ι παίχνιον (ιων.) « "πα ἰδ-ν-ιον « 0. πα ιδ- (τοὺ ρ. παίζω, βλ.λ.) 
τ υποκ. επἰθηµα -(ν)ιον. Το δασὺ -χ- στον καν. τ. παί- χνιον οφείλεται σε εκφραστ. 
λόγους), παιγνιόχαρτο (το) 11833ἱ (παιγνιοχάρτ-ου | -ων] (λὀγ.) το τραπουλὀ- 
χαρτο (βλ.λ.). 
παιγνιώδης, -ης, -ες [αρχ.] ]παιγνιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} (λόγ.) αυτός που 
λειτουργεὶ ὡς αστείο, που ἐχει τον φαιδρὀ χαρακτήρα παιχνιδιού: - φύση 1 
χαρακτήρας / σχόλιο Ι ύφος / διάθεση ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) 
φἱλοπαίγμων. -- παιγνιωδώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης. -ῆς, -ες. 
παιδαγώγηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἡσεως [ χωρ. πληθ. (σπἀν.) η διαπαιδαγώγηση 
συν. εκπαίδευση, παιδαγωγία, παιδαγωγία (η) [αρχ.] (παιδαγωγιών) (σπάν.) η 


παιχνι- διάρικος, 


διαπαιδαγώγηση, η παροχἠ γνώσεων και αρχών σε παιδἰ μέσω τὴς διδασκαλίας συν. 
παιδαγώγηση, εκπαίδευση, παιδαγωγικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι Ί. (α) αυτός που 
σχετίζεται µε την παιδαγωγικἠ, τον παιδαγωγὀ ἡ το εκπαιδευτικὀ σύστημα: - τμήμα 
/. ἐργο / προσφορά | | ἑνα Μρτιο απὀ - πλευρής βιβλίο ΣΥΝ. εκπαιδευτικὀς (β) 
παιδαγωγική (επιστήμη) η επιστήμη που εξετάζει τη διδασκαλία, την εκπαιδευτικἠ 
διαδικασία σε επἰπεδο τόσο θεῶρητικὠν αρχοἰν ὁσο και εκπαιδευτικὠν μεθόδων (γ) 
Παιδαγωγική Σχολή / (παλαιὀτ.) Ακαδημία η ανώτατη σχολἠ απὀ την οποία 
αποφοιτοὺν ὁσοι πρὀκειται να εργαστοὺν ὡς δάσκαλοι στην πρωτοβάθμια 
εκπαίδευση (δ) Παιδαγωγικό Ινστιτούτο δημόσια υπηρεσία που έχει ὡς αντικείµενο 
την επιστημονική έρευνα τῶν εκπαιδευτικών ζητημάτων, την επιμὀρφῶση τού 
προσωπικοὺ τἠς δημόσιας εκπαίδευσης και την εποπτεία τὴς λειτουργίας τῶν 
σχολείων όλων τῶν τύπων : 2. αυτὸς που συμβάλλει θετικἀ στην εκπαιδευτικἠ 
διαδικασία αντ, αντιπαιδαγωγικὀς. 

παιδαγωγικ-ά/-ώς ιμτγν.] επἰρρ. παιδαγωγός (ο/η) Ί. το πρὀσωπο που 
αναλαμβάνει υπεύθυνα τη διαπαιδαγώγηση παιδιού ἡ παιδιών: στην αρχαία Ρώμη οι 
-. ἦταν συχνή Έλληνες αιχμήλοηοι. που ασκούσαν και χρέη ελληνοδιδασκήλου 1] οι 
νηπιαγωγοί, οι δάσκαλοι, οι καθηγητές στα σχολεία και στα πανεπιστήμια εἶναι - 2. 
πρὀσωπο που µε την προσφορά του ασκεὶ σηµαντική επίδραση στο σύνολο, 
διαμορφώνοντας αντιλήψεις και εµπνέοντας τους άλλους αποτελώντας γΓ αυτοὺς 
πρὀτυπο: ο Όμηρος υπήρξε - όλων των Ρ//Λήἠνων τής αρχαιότητας : 3. επιστήμονας 
ειδικευµένος στην παιδαγωγικἠ. 
ΙΕΤΎΜ. αρχ. « παιδ(ο)- - ἀγωγός« ἀγω[. πταιδαγωγώ ρ. µετβ. | αρχ.Ι 
{παιδαγωγεἰς... | παιδαγώγ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (σπἀν.) διαπαιδαγωγώ 
(βλ.λ.). παιδάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. (υποκ.) το μικρό παιδἰ: πέντε χρονών - | | ωραίο 
-ηῃ Στέλλα | | (ως οικ. προσφώνηση) Τι λες, - µου: Είσαι καλά: 

(μειωτ.) ο πολὺ αφελἠς, εὐπιστος και ἀπειρος ἀνθρωπος: π να ξέρει το -- απὀ 

οικονομικά! 
[ετομ. « µτγν. παιδάκιον. υποκ. τοὺ αρχ. παιδίον (βλ. λ. παιδί)]}. Γταϊδάκτ(το) (χωρ. 
γεν.) 1. μικρὀ πλευρὀ ζώου. κυρ. σφαγἰου 2. παιδάκια (τα) ψημένα πα!1δια. κυρ. 
απὀ αρνὶ ἡ κατσίκι. 
[ΕἸΎΜ. Ὑποκ. τού ουσ. παῖδι (βλ.λ.)|. παιδαράς (ο) » παἰδαρος 
παιδαρέλλι (το) (χωρ. γεν.) (µειωτ.) το μικρό παιδί ἡ ο χωρίς κρίση και 
ὠριμότητα νέος ΣΥΝ. παιδάριο. 
[ετομ. « παιδάριο Ἔ υποκ. επίθηµα -ἑλλι. πβ. κ. κρικ-ἑλλιλ. παιδάρΙο (το) {παιδαρἰ- 
ου ] -ων] (λὀγ.) 1. το μικρὀ παιδὶ ΣΥΝ. παιδάκι. παιδαρέλλι 2. (µειωτ.) ἄνθρωπος 
χωρὶς ανεπτυγμένη κρίση, ο ανόητος νέος. 
[ετομ. « αρχ. παιδάριον. υποκ. τοὺ παῖς, παιδός). παιδαριώδης, -ης. -ες Ιαρχ.] 
{παιδαριώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὠν] (κακὀσ.) αυτὀς που ταιριάζει ἡ δικαιολογείται 
μόνο σε μικρὸ παιδὶ (ὡς δείγμα αφέλειας, ανωριμότητας, επιπολαιότητας): - 
ερωτήματα / σο- μπερίφορά / αντίδραση συν. παιδιάστικος. παιδαριωδώς επἱρρ. 
[μτγν.], παιδαριωδία (η) [1845]. " σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. ανόητος. παίδαρος (ο) 
(εκφραστ.) Ί. (α) το ανεπτυγμένο, γερό παιδὶ (β) το εὑρώστο βρέφος, μωρό: γέννησε 
έναν -- τεσσερήμισι κι/.“! 2. ο ὠραίος γεροδεμἑνος νέος µε αρρενωπἠ εμφάνιση: όταν 
μεγαλώσει αυτός, θα γίνει ἑνας -/ ΣΥΝ. κούκλος, παλληκάρι, (εκφραστ.) μαννάρι. 
Επίσης (λαϊκ.) παιδαράς (σημ. 2). παιδεία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η συστηµατικἡ 
παροχἠ γνώσεων, η διαδικασία αγωγἠς που στοχεὺει στην ἀνοδο τοὺ πνευματικοὐ 
επιπέδου (κάποιου): η - τῶν νέων εἶναι σοβαρή υπόθεση | | µε ποιοτικἐς εκπομπὲς η 
κρατική τηλεόραση επιδιο)κει να γίνει φορέας παιδείας | | δωρεήν/ υποχρεο)τικἠ - συν. 
εκπαίδευση, μὀρφῶση: φρ. ανθρωπιστική παιδεία βλ. λ. ανθρωπιστικὀς 2. ὀ.τι ἐχει 
αποκομίσει κανεὶς ὡς αποτέλεσµα μάθησης, οι ποικίλες πνευματικὲς επιδράσεις που 
ἐχει δεχθεὶ: άνθρωπος µε μουσική / γαλλική / κλασική - σον. μόρφωση, καλ 
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παιδί 


λιέργεια. κουλτούρα 3. (γενικὀτ.) η ποιότητα τὴς ανατροφἠς (κάποιου), 
η πνευματικἠ και ηθικἠ του αγωγἠ: ακόµη και το πώς τρώει κανείς είναι 
ζήτημα παιδείας 4. το συνἠθ. δημόσιο σύστημα μαζικἠς ισὀτιµης παροχἠς 
γνοισεὠν στα μέλη ενὸς συνόλου, το κρατικὀ εκπαιδευτικὀ σύστημα: 
μικρότερο από Κάθε άλλη φορά το ποσοστό τού προνπο/.ογισμού για την - || οι 
απεργοί καθηγητές ζητούν την αναβάθµιση τής κρατικής - για την αντιμετώπιση τής 
παραπαιδείας || (με κεφ.) Υπουργείο Εθνικής - και Θρησκευμάτων. ΙΧΟΛΙΟ λ. 
εγκυκλοπαίδεια, παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « παιδεύω (βλ.λ.). Ἡ λ. δήλωνε εξαρχἠς την εκπαιδευτικἠ 
διαδικασία ανατροφἠς ενός παιδιού, τη διανοητικἠ του καλλιέργεια, 
όπως παρέχεται απὀ ἑνα ἱδρυμα [. 


παιδεία: συνώνυμα. Η καλλιέργεια των νοητικών, των ψυχικών και των 
σωματικών δυνάμεων των νέων μέσα απὀ ἑνα γενικὀ και προ- 
καθορισμένο απὀ κάθε χώρα σύστημα αποτελεί το εκπαιδευτικὀ 
(σχολικὀ) σύστημα µιας χώρας. Σκοπὀς ενὀς τέτοιου συστήματος 
εἶναι να παράσχει παιδεία. Ἡ λ. παιδεία στην Αρχαία σήμαινε ὁ,τι 
περίπου η σηµερινἠ λ. κουλτούρα, δηλ. τη γενικότερη πνευματικὴ και 
ψυχική καλλιέργεια τοὺ ανθρώπου και μαζὶ τον πολιτισμὀ. Σήμερα µε 
τη σημασιολογικἠ αντίθεση τεχνικού / υλικού πολιτισμού (εἰνί]15α[ίοπ) 
και καλλιέργειας / κουλτούρας (εα]{ατο), το παιδεία δηλώνει µόνο την 
καλλιέργεια, κυρ. μέσα απὀ τη σχολικἠ εκπαίδευση. αλλά και εκτός 
αυτἠς µε γενικότερη ἑννοια. Ἡ λ. εκπαίδευση αναφἑρεται κυρ. στην 
παιδεία που παρέχει το σχολικὀ σύστημα (προσχολική - πρωτοβάθμια / 
στοιχειώδης - δευτεροβάθµια | μέση - τριτοβάθµια | ανώτατη εκπαίδευση), στο ἰδιο 
το σύστημα (εκπαιδευτικὀ σύστημα) και στους λειτουργοὺς του 
(εκπαιδευτικούς). Ωστόσο, το σχολείο και η εκπαίδευση γενικότερα 
αποβλέπουν ὀχι μόνο στην παροχἠ γνώσεων και στην καλλιέργεια τἠς 
νόησης τῶν μαθητών, αλλά και στη μόρφωση, τη διαμόρφωση τἠς 
προσωπικότητας, στη διάπλαση τοὐ χαρακτήρα τους και στην εν γένει 
διαπαιδαγώγησή τους. Η ανάπτυξη τού ψυχικού κόσμου τού μαθητἠ, τού 
ήθους, των μορφών συμπεριφοράς του και γενικὀτ. η ανάπτυξη και 
άσκηση ὁλωών των πλευρών τὴς προσωπικότητας τοὐ μαθητή που δεν 
έχουν σχέση µε τη γνώση, συνιστούν ὁ,τι αποκα- λούμε αγωγή. 


παιδεμὀς (ο) ἵμεσν.Ι (λαϊκ.) η ταλαιπωρία: τέρμα δεν έχει ο -- του! 
Επίσης παίδεμα (το) [μεσν.] κ. παίδεψη (η) [μεσν.[. παιδεραστἠς (ο) [αρχ.Ι. 
παιδεράστρια (η) [μτγν.| (παιδερα- στριών) το ενήλικο ἀτομο που αναπτύσσει 
ἐφηβο) ΣΥΝ. 
παιδεραστία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ. η ερωτικἠ σχέση που αναπτύσσει ενήλικος µε 
ανήλικο ΣΥΝ. παιδοφιλἰα. -- παιδεραστικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. 
χῶρ. πληθ.) 1. 
διαπαιδαγώγησης, μεταβίβασης γνώσεων: η - τῶν πολιτών στη δημοκρατία πρέπει να 
δεκινἀ απὀ τυ σχο/.εἰο ΣΥΝ. παιδεία, αγωγἠ 


σεξουαλικἠ σχέση µε ανήλικο ἀτομο (παιδὶ ἡ παιδόφιλος. 


παἰδευση (η) Ιαρχ.] {-ης κ. -εὐσεως | η μέθοδος, το σύστημα 


η µὀρφωση (κἀποιου), το σύνολο τῶν γνώσεων, η συνολικἠ καλλιέργεια που 
ἐχει αποκτήσει, παιδευτικὀς, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.Ι αὐτὸς που σχετίζεται µε την παἰδευση, 
τη διαπαιδαγώγηση: ή τιμωρία πον τοῦ επέβαλε ο δάσκαλος έχει - χαρακτήρα [{ - 
διαδικασία / αδίᾳ / ρόλος ΣΥΝ. εκπαιδευτικός, μορφωτικὀς. -- παιδευτικ-ἀ/-ὠς 
[μτγν.[ επἰρρ. παιδεύω ρ. µετβ. (παἰδ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος (λὀγ. πεπαιδευμένος)} 
1. υποβάλλω σε ταλαιπωρία: αυτό το παιδί εἰναι άτακτο και µε παιδεύει ὀ/.η μέρα [1 (κ. 
µεσοπαθ.) ο καημένος παιδεύτηκε στα τε/λευταία του απ' αυτή την αρρώστια ΣΥΝ. 
ταλαιπωρώ, βασανίζω, τυραννώ: ΦΡ. (α) ον αγαπά Κύριος παιδεύει (ὁν ἆγα πα 
Κύριος παιδεύει, Π.Δ. Πα- ρυιμ. 3, 12) για τα οφέλη που μπορεὶ τελικά να 
αποκομἰζει κανεὶς μετά απὀ συνεχεὶς δοκιμασίες, ταλαιπωρἱες (β) αμαρτία! 
γονέων παι- δεύουσι τέκνα βλ. λ. αμαρτία (γ) άκουε γέρου συμβουλή και 
παιδεµένου γνώμη βλ. λ. γέρυς 2. καταβάλλω πολὺ κὀπο και προσπάθεια για τη 
διερεύνηση θέματος, ζητήματος, προβλήματος ἡ την επισκευή μηχανήματος: µην το 
παιδεύεις ἆλλο το μηχάνημα, θα το δώσουμε στον μήστορα : 3. (λὀγ.-σπάν.) παιδαγωγὠώ, 
διαμορφώνω την πνευματική και ηθικἠ ανάπτυξη (κἀποιου): σ'αυτές τις χώρες ο 
λαός δεν εἰχε παιδευθεί στη δημοκρατία. καθώς βρισκόταν διαρκώς υπό απολυταρχικά 
καθεστώτα ΣΥΝ. εκπαιδεύω, μορφώνω 4. (µεσοπαθ. παιδεύο- μαι) ταλαιπωρούμαι, 
βασανίζομαι προσπαθώντας να επιτύχω κάτι: παιδεύτηκα μ΄ αυτή την ἠσκηση | | µην 
παιδεύεσαι ἀλλο, βρήκα τι θα κάνουμε! ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
1ΗΙΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εκπαιδεύω, ανατρἐφῶ», «ς παῖς, παιδός. Αργότερα ηλ. 

προσέλαβε και τη σημ. «διορθώνω, επιβάλλω ποινἠ», εξαιτίας τῶν πειθαρχικών 

τιμωριών που συνόδευαν την ανατροφἠ τῶν παιδιών], παίδεψη (η) -φ παιδεμὸς 

παιδὶ (το) (παιδ-ιού | -ιών] 1.το μικρἠς ηλικἰας άτομο. κυρ. το ἄτομο που βρίσκεται 
μεταξὺ βρεφικἠς και εφηβικἠς ηλικίας: σε όλα τη -- αρέσουν τα παραμύθια, τα παιχνίδια, 
τα γλυκά |} δεν εἶσαι πια -, σε λίγο κλείνεις τα 15! |} τώρα εἰσηι μεγάλο δεν κάνει να 
Κ/λαις! | | - ακόμα, πήγαινα στο χωρήφι και βοηθούση τον πατέρα µου στις δουλειὲς [[ καλό 
/ κακὀ / άτακτο / ζώηρό / κακομαθηµμένο / κακοαναθρεμμένο / ανάγωγο / ατίθασο / υπήκουο / 
χαριτωμένο - | | παιδιά µε ειδικές ανήγκες 2. (γενικὀτ.) το μικρἠς ηλικίας ἄτομο, τού 
οποίου η σωματικἠ και πνευματική ανάπτυξη "δεν έχει ακόμη ολοκληρωθεἰ: τα - 
τού Γυμνασίου και τού Λυκείου | | «δεν εἰσαι πια -' εἶσαι άντρας µε ευθύνες Π «μικρό - 
σαν ἠμουνα και πήγαινα σχολείο» (τραγ.): ΦΡ. παιδί πράμα βλ. λ. πράγμα 3. (ειδικὀτ.) 
το ἀτομο που δεν ἐχει φθάσει 


παίδι 


ακόµη στο ορισμένο απὀ τον νόμο ὀριο τἠς ενηλικίωσης ἡ γενικὀτ. στην 
απαιτούμενη ὠριμότητα, το νεαρὀ ἀτομο: εἶναι ανεπίτρεπτο να βλέπουν τα - σκηνὲς 
βίας στην τηλεόραση | | εἰναι απαγορευμένο να πωλούνται αλκοολούχα ποτά σε παιδιά: φρ. 
(α) από παιδί απὀ την παιδικἠ ηλικἰα: τον ξέρω -: μαζί µεγαλώσαμε | | - μπήκα στη 
βιοπάλη συν. εξ απαλών ονύχων (β) παιδί-θαύμα το μικρἠς ηλικἰας άτομο που 
εἶναι προικισμένο µε εξαιρετικὀ ταλέντο, µε ικανότητες εξαιρετικἀ ασυνήθιστες 
για την ηλικία του: ο Μότσηρτ υπήρξε -'σε ηλικία 5 ετών έγραφε µενουέτα και σε 
ηλικία 13 ετὼν συνέθετε όπερες (γ) το τρομερό παιδί το συνἠθ. νεαρής ηλικίας 
ἀτομο που ξεχωρίζει στον χώρο τοῦ για το ἐντονα δημιουργικὀ, ανανεωτικὀ 
πνεύμα τοῦ: ή Φρ. Σαγκἠν χαρακτηρίστηκε - τής γα7»λικἠς λογοτεχνίας (δ) (σκωπτ.) ή 
ώρα τού παιδιού η δραστηριότητα που δεν παίρνει κανεὶς στα σοβαρά. η 
κατάσταση στην οποία κυριαρχεἰ η παιγνιώδης διάθεση: (κυρ. στο σχολεἰο) όταν 
ο καθηγητής δεν επιβάλλεται στην τάξη, το µάθηµα γίνεται - (ε) παιδί τού δρόμου το 
αλητάκι (στ) παιδιά των φαναριών νεαρἠς ηλικίας άτομα που επαιτοὺν απὀ 
οδηγοὺς οχημάτων γὑὺρῶ απὀ τα φανάρια τῶν δρόμων 4. νεαρὀ ἀτομο, ὡς προς 
το πὀσο εμφανίσιμο και ερωτικά ελκυστικό εἶναι: ωραίο - ο Στέλιος / η Αννα 5. ο 
γόνος, ο γυιος ἡ η κόρη (κάποιου): η περιουσία του θη μείνει στα - του || γο- µου 
εἶναι δικηγόρος |! κάνω παιδιά (τεκνοποιώ, αποκτὠ απογόνους) | | περιμένω -’ (εἶμαι 
έγκυος) |] ρίχνω το παιδί βλ. λ. ρίχνω Π με'/αλο')νω / ανατρέφω τα -- µου || νόθο - 
ΣΥΝ. τἐκνο;: φρ. (α) παιδί του πατέρα / τής μητέρας αυτὸ που μοιάζει στον 
πατέρα / στη μητέρα του ὡς προς την εμφάνιση ἡ τη συμπεριφορά, που 
ακολουθεὶ ἐντονα, πιστά το πρότυπο ενός γονέα (β) (μειωτ.) παιδί τής μαμμάς 
το μαμμὀθρεφτο, αυτό που ἐχει προσκολληθεἰ στη μητρικἠ προστασία (γ) 
(παροιμ.) τού παιδιού µου το παιδί είναι δυο φορές παιδί µου για την 
αδυναμία που δείχνουν ο παπποὺς και η γιαγιά στα εγγὀνια τους (ὃ) (εκφραστ.) 
παιδί τού λαού το διακεκριμένο πρὀσοιπο που ἐχει λαϊκή καταγωγἠ, κυρ. αυτό 
που εκφράζει τον λαὀ μέσα απὀ το ἐργο του (π.χ. λαϊκός τραγουδιστής, ηθοποιὀς 
που ἐχει ερμηνεύσει ρόλους, οι οποίοι συγκινούν τον απλὀ λαό κ.λπ.): «ταινία µε 
το -. τον Ν. Ἐανθό- πουλυ» (εφημ.) (ε) Χάνει η μάννα το παιδί και το παιδί τη 
μάννα για περιστάσεις, συνθήκες μεγάλης αναστάτωσης, σύγχυσης (στ) κάνε 
παιδί να δεις καλό! σχόλιο γονἑα ο οποίος δυσαρεστήθηκε απὀ τη συμπεριφορά 
τού παιδιοὐ του απέναντι του 6. (για ζώα) το νεογνὀ, ο νεοσσὀς, το μικρὀ ενὸς 
ζώου: ή γάτα θηλάζει τα - της 7. (παλαιὀτ.- λαϊκ.) το αγώρι, σε αντιδιαστολἠ προς 
το κορίτσι: απ΄ την πρώτη του γυναίκα εἰχε δύο -’ κι ἑνα κορίτσι ΣΥΝ. αγώρι 8. ο 
απὀγονος: πόσο αισθήνονται οι σημερινοί Ἐλ/.ηνες - τού Πλήτωνα και τού Περικ/λ ή; 9. 
(μτφ.) (3γεν.) (ως χαρακτηρισμὀς) το πρόσωπο που ἐχει διαμορφῶθεί υπὀ την 
καθημερινἠ επίδραση γέννημα θρέμμα 
(συγκεκριµἑνης κατάστασης, εποχἠς): - τής Κατοχής / του Εμφυλίου / τής εποχής 
του / του Διαφωτισμού: φρ. παιδιά των λουλουδιών βλ. λ. λου/.οὐδι 10. (α) 
υπάλληλος µικρἠς ηλικίας, κυρ. για βοηθητικἑς, δευτερεύουσες εργασίες: στείλε 


συγκεκριμένων παραγόντων, 


γο - οτο περίπτερο, να κἀνει ψιλά (β) (ειδικὀτ.) ο μικρἠς ηλικίας σερβιτόρος: -! Φέρε 
τον λογαριασμό: (μτφ.) 11. (α) (συχνά μειῶτ. ο ἄνθρωπος που παρουσιάζει 
δείγματα ανωριμότητας, συμπεριφοράς που δεν ταιριάζουν σε ενήλικο: Μη 
γίνεσαι -/ Ασε τα πείσματα και σκέψου λυγικά! (β) (χαΐδευτ.) ο ενήλικος που 
παρουσιάζει χαριτωµένα χαρακτηριστικἁ τἠς παιδικἠς ηλικίας (π.χ. αθωότητα, 
φρ. ξαναγίνομαι παιδί 
ξαναγυρἰζω στην παιδικἠ µου ηλικἰα ἡ συμπεριφἐρομαι σαν παιδἰ ἡ χαίρομαι µε 


ζωντάνια, χάρη κ.λπ.): κατὰ βάθος εἰναι ἑνα µεγάλο -- 


παιδικά πράγματα: «τα καταστήματα παιδικών και νεηνικὠν ειδών εἶναι τὀσυ πλούσια σε 
εἰδη, σχέδια και Φαντασία, πυυ πολύ ενή/.ικοι θέλυυν να ὅα- ναγίνουν παιδιά ἡ να 
απυκτήσυυν παιδιά για να τοῦς τα αγυρἠ- συυν» (εφημ.) | | ἆταν παρακυλουθεἰ 
ποδόσφαιρυ ξαναγίνεται καιδί 

(κλητ. παιδιά) (α) (ως οικεία προσφώνηση σε παρέα, σε ομάδα προσώπων): 
σης φέρνω νέα! | | βρε, καλώς τα -! (β) (για να αναφερ- θεἰ κανεὶς σε ομάδα οικείων 
προσώπων): -Είχες καθό/υυ νέα απ'τα (π.χ. τον Χρίστο και την Ελένη): Ναι, 
συνεχίζουν το γαμήλιο ταξίδι τους | | χαιρετισμούς στα -! :φρ. παιδί µου { παιδάκι 
μου (ῶς οικεἰα προσφώνηση): τι συν συμβαίνει, -, και εἰσηι ἐτσι; | | κάτσε, βρε”-, να τα 
συζητήσουμε! | | αμήν, βρε παιδάκι µου, υὐτε ἑνα αστείο δεν μπορυύμε να κήνουμε: -- 
(υποκ.) παιδάκι (το) Ιμεσν.] (βλ.λ.). (μεγεθ.) παἰδαρος (βλ.λ.) κ. παιδαράς (ο). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. βρέφος, ανόητυς. παρώνυμο. 
[ητομ. «αρχ. παιδίον, υποκ. τοὺ ουσ. παῖς (ό/ή) « Απαξ-ί-ὃ-ς «Θ. "τγαξ- « 
Ἓρθι-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ρειν- / "Ρον- «μικρός, λίγος», πβ. σανσκρ. 
ραῖτα- «γυιος», λατ. ρπαετ «γυιος, αγώρι». Ῥᾶι-ρεί «φτωχός», γοτθ. ἵπ]α 
«πουλάρι», αγγλ. 03] κ.ά. Παράἀγ. παιδ-εύω. παίζω (βλ.λ.), παίγ-νιο(ν), παϊκ- 
τῆς κ.ἀ.]. 
παῖδι (το) (παϊδ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) το πλευρὀ ανθρώπου ἡ ζώου (το οστὀ και οι 
σάρκες): τον Κλότσησε και του 'σπήσε τα -. 
[ετυμ. « μτγν. παγίδων (µε σίγηση τού ενδοφωνητικοὺὐ -/-), υποκ. τοὺ αρχ. 
παγ!ςϊ 
παιδιὰ (η) {παιδι-ὠν] (αρχαιοπρ.) 1. παιχνίδι για ομάδα παιδιών: αθλητική . 
(αθλοπαιδιἁ) 2. το ανάλαφρο, περιπαικτικὀ αστεἰο, ο χαριεντισμὀς: κυρ. στις φρ. 
(α) χάριν παιδιὰς για κάτι που λέγεται ὡς αστείο, προκειμένου να προκαλέσει 
γέλιο, να φαιδρύνει την ατμόσφαιρα: ελέχθη - και το εξής... (Β) εντὀς ν εκτὀς 
παιδιὰς εντὸς / εκτὸς παιχνιδιοὺ (κυρ. στα ομαδικά αθλήματα) κατά τη διάρκεια 
/ πέραν τἠς καθορισμένης διάρκειας ἡ τού επίσημου χρόνου τού κανονικοὺ 
παιχνιδιού. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[{1γπι. αρχ. « παίζω (βλ.λ.). 
παιδιακἰσια επἰρρ. -" παιδιάστικος 
παιδιακησιος, -τα. -ιο - » παιδιάστικος 
παιδιακἰζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ.] κάνω σαν παιδί, συμπεριφἐρο 


1901 


παιδοκτονία 


μαι µε παιδιάστικο τρόπο ΣΥΝ. παιδιαρίζω. 

11πιὐμ. « παιδιακήσιος « παιδί τε -ἠκι (υποκ.) 1 -ἰζω, ἰσως κατά το παιδιαρίζωλ. 
παιδιακίστικα επἰρρ. -» παιδιάστικος παιδιακίστικος, -η. -ο -" παιδιάστικος 
παιδιαρίζω ϱρ. αμετβ. 
συμπεριφορά παιδιού, ἐχω παιδιάστικες εκδηλώσεις αταἰριαστες µε την ηλικία µου 


{παιδιάρισα] (για ενηλίκους) υιοθετώὠ συνήθειες. 
ΣΥΝ. παιδιακίζω. 

ΠΗΤΥΜ. « παιδί -(αρ)ίζω, πβ. σαχλαμαρίζω, σαλιαρίζω]. παιδιαρίσµατα (τα) 
{παιδιαρισμάτων) εκδηλώσεις που ταιριάζουν ἡ δικαιολογούνται μὀνο σε παιδὶ, 
παιδαριώδεις πράξεις: ἦσε τα -- και σοβαρέψου! 

παιδιάστικος, -η, -ο αυτός που δεν ταιριάζει στη συμπεριφορά ὠριμου ενηλἰκου, 
που δικαιολογεἰται μόνο σε παιδὶ: - καμώματα / φόβοι / δικαιυλογίες συν. παιδικὀς. 
Ε-πἰσης παιδιακήαιος, -ια. -ιο κ. παιδιακίστικος, -η. -ο. - παιδιάστικα κ. 
παιδιακήσια κ. παιδιακίστικα επἰρρ. [ΗΓΥΜ. « μεσον. παιδίστικος, κατά τα ρ. σε 
-ἀζω]. παιδιατρική (η) [ 1888 | ι αἱ ρ. ο ιατρικὀς κλάδος που ασχολείται µε την 
ανάπτυξη, τη φροντίδα και τις ασθένειες (διάγνωση, πρὀληψη, θεραπεία) βρεφὼν 
και παιδιών (ὡς το 14ο έτος τὴς ηλικίας τους). -- παιδιατρικός, -ἠ, -ὀ. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρεάἰαἰτὶςε]. παιδίατρος (ο/η) [1886| 
{παιδιάτρ-ου | -ῶν, -οὓς) γιατρός ειδικευµένος στην παιδιατρικἠ. α΄“ ΣΧΟΔΙΟΛλ. 
οδυντίατρυς. 

[ΠἸΎΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρεάἰαϊτε]. παιδικάτα (τα) (καθημ.) η 
παιδικἠ ηλικία (κἀποιου): στα - του έτρεχε στις αλήνες κι έπαιζε μπάλα. 

Π-ἰὐ.μ. « παιδικός, πβ. κ. μικράτα, νιάτα). παιδικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το παιδὶ: - ηλικία / ανάπτυξη / συνήθεια / θέατρο '/ γιορτή / λογοτεχνία 1 
τρυφή / εργασία / βιβλίυ / ταινὶα /παιχνίδι / ρυύχυ / φίλους | | - αρρώστια (που εμφανὶ- 
ζεται συνἠθ. απὀ την εμβρυϊκή ὡς την εφηβικἠ ηλικία) | | θυμήθηκε τα - µας χρόνια, 
πόσο ανέμελα ἠταν! | | στο βιβλίο του δᾳ ναγυρίζει στην εποχἠ τής - αθωότητας | | - 
δικαστήρια (για την εκδίκαση υποθέσεων ανηλίκων): φρ. (α) παιδικὀς σταθμός δημόσιο 
ἡ ιδιωτικὀ ἱδρυμα που αναλαμβάνει µε ειδικευμένο προσωπικὀ την καθηµερινἠή 
διατροφή, διαπαιδαγώγηση, ψυχαγωγία μικρών παιδιών (βρεφών και νηπίων) (β) 
παιδική χαρά (1} ειδικἀ διαμορφωμένη περιοχἠ για το υπαίθριο παιχνίδι τῶν παιδιών 
µε ανάλογο εξοπλισμὀ, π.χ. κούνιες, τσουλήθρες κ.λπ. (41) (μτφ.) ο χώρος απὀ τον 
οποίο απουσιάζει η τάξη, ὀπου ο καθένας κάνει ό,τι θέλει: κατήντησαν το γραφείο -! 
2. (μτφ.) εξαιρετικἀ απλὀς, εὐκολος: είχε - απορίες [[ δείχνει - αφέλεια ὠώρες-ώρες συν. 
απλοϊκός, παιδιάστικος, ---πΤαιδικό επἰρρ. παιδικότητα (η) [ 1868[ Ιχωρ. πληθ.) 
σύνολο χαρακτηριστικὠν που ταιριάζουν σε παιδὶ. κυρ. η αθωότητα: γο πρὀσωπὀ της 
εἰχε µια που δεν συμβήδιζε µε την ηλικία της. παίδιόθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ την 
παιδικἠ ηλικἰα, απὀ μικρὀ παιδὶ ἠδη: επέδειξε - ἐντυνη κλίση στις τέχνες. σχὀλιὀ λ. - 
θεν. 

| ηγυμ. μτγν. «παιδίον 1 -θεν (βλ.λ.) |. παιδίσκη (η) | αρχ.[ {χωρ. γεν. πληθ.) 
(λόγ.) η νεαρἠς ηλικἰας γυναἰκα, το μικρὀ κορἰτσι: αθώα - συν. κορασίδα, 
παιδούλα, παιδισµός (ο) η παθολογικἠ διατήρηση σε ενήλικα άτοµα ψυχοσω- 
ματικιὀν χαρακτηριστικὠν τἠς παιδικής ηλικίας µε αντἰστοιχη απουσία τῶν 
χαρακτηριστικών ενηλἰκου. 

(ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπ[απιἰ]Ποπιε]. πα!δο- κ. παιδό- κ. παιδ- α' 
συνθετικό που δηλώνει ὁτι κἀποιος/ κάτι σχετίζεται µε παιδὶ: παιδο-κόμυς, παιδὀ- 
τοπος, ππιδυ-χειρυυργός, παιδ-αγωγὀς. 

[ΕΙ ΥΜ. Λ' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ηλληνικἠς, που προέρχεται απὀ το ϐ. τού αρχ. 
ουσ. παῖς. πηιδ-ὀς(λ.χ. παιδο-κτόνος, παιδο-νόμος. παιδό-φι- λος, παιδ-αγωγὀς). εν 
εμφανίζεται και σε ελληνογενεὶς ςἐν. ὀρους (λ.χ. γαλλ. ρεά-ϊαϊτο) |. 
παίδοβούβαλος (ο) ὡς χαρακτηρισμὀς για πολὺ χοντρὀ παιδὶ ἡ χοντρὀ και 
μαλθακὀ άντρα. Κπίσης παιδοβούβαλο (το). παιδόγγονα (τα) [μεσν.] (λαῖκ.) 
παιδιά και εγγόνια μαζὶ. παιδογένεση (η) [ 1889 | [-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] 
ΒΙΟΛ. η αναπαραγωγἠ απὀ ζώα που βρίσκονται σε στάδιο προνύμφης ἡ γενικά σε 
πολὺ πρώιμο στάδιο ανάπτυξης συν. παιδογονἰα (βλ. κ. λ, νεοτενία). [ητυμ. 
Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ρεάοροπορε]. παιδογονία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η 
γέννηση παιδιών 2. η παιδογένεση (βλ.λ.). 

[ητυμ. αρχ. « τταἰ«δο- 5 -γονία « γόνυςλ. παιδοδοντίατρος (ο/η) {-ου κ. -ἄτρου 
| -ῶν κ. -ἀτρῶν. -οὓς κ. -ἀτρους) οδοντἰατρος ειδικευµένος στην πρὀληψη και 
αντιμετώπιση τῶν οδοντιατρικὠν προβλημάτων τῶν παιδιών. -- 
παιδοδοντιατρι- 

Κός, -ἠ, -ὀ. 

[ΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. ραοάοάοπΏδι]. παιδοκοµία (η) (χωρ. 
πληθ.] η ανατροφἠ και η περιποίηση μικρών παιδιών. --παιδοκοµικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΗΤΥΜ. μτγν. « παιδο- τ -κομία « κυμώ «περιποιούμαι, φροντίζω» (βλ.λ. -κουἱ«) |. 
παιδοκόμος (ο/η) Ιμτγν.Ι το πρόσωπο που ασχολείται µε την παιδοκομία. 
παιδοκομώ ρ. αμετβ. [μτγν.] {παιδοκομεὶς... | παιδοκόµησα) ασχολούμαι µε την 
ανατροφἠ και την περιποίηση μικρὼν παιδιών, παιδοκτονία (η) Ιμτγν.Ι 
(παιδοκτονιών] 1. ο φόνος παιδιού απὀ τον γονέα του 2. ΝΟΜ. ἐγκλημα το οποίο 
διαπράττει η μητέρα μόνον (ιδιαίτερο ἐγκλημα) που µε πρόθεση σκοτιὀνει το παιδὶ 
της κατά τον τοκετὀ ἡ και μετὰ τον τοκετό, αλλά ενώ εξακολουθούσε η διατάραξη 
τού οργανισμοὺ της απὀ τον τοκετὀ, και το οποίο ο νόμος τιμωρεὶ 


παιδοκτόνος 


ηπιότερα απὀ την απλἠ ανθρωποκτονἰα. 
Παιδοκτόνος (ο/η) το πρὀσώπο που ἐχει διαπράξει παιδοκτονἰα. σχολιο λ. -κτόνος. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « πώδο- 5 -κτόνος « κτείνω «φονεὐω» (βλ. κ. -κτονίᾳ)]. Παιδολογία (η) 
(χωρ. πληθ.) ο κλάδος τής παιδαγωγικἠς ποῦ μελετά την ψυχοσωματικἠ ανάπτυξη 
και εξέλιξη τῶν παιδιών, -παιδολὀ- γος (ο/η) |1886 |. παιδολογικὀς, -ἠ, -ὁ [ 
18941. 
[ητομ. Ελληνογενἠς λἐν. ὀρ., « γαλλ. ρεάο]ορίς[. παἰδολόι κ. παιδολογῖ (το) (χωρ. 
γεν.) (λαϊκ.-περιληπτ.) πλήθος παιδιών: γο”- τής γειτονιάς ΣΥΝ. παιδομάνι, μαρἰδα. 
[ΕΤΥΜ. « παιδο- Ε -λὀ(γ)ι «λέγω. µε τη σημ. «συλλέγω, συγκεντρώ- νῶ»» |. 
παιδομάζωμα (το) [μεσν.] {παιδομαζιὀµ-ατος | -ατα. -ἆτων | (κατά την 
Τουρκοκρατία) η αρπαγἠ παιδιών χριστιανικών οικογενειών, µε σκοπὀ τον 
εξισλαμισμὀ τους και την κατἀταξήἠ τοὺς µετά την ενηλι- κἰωση στα τάγματα 
γενιτσάρων, παιδομάνι (το) Ιχῶρ. γεν.| πλήθος παιδιών συν. παιδολὀι. 
[ΕΤΥΜ. « παιδο- « -μήνι (βλ.λ.). παιδοµετρίἰα (η) Ιχωρ. πληθ.) ο κλάδος τἠς 
πειραματικἠς παιδαγωγικἠς, που ἐχει ὡς αντικείμενο μελέτης τη μέτρηση των 
σωματικών οργάνων και των ψυχοσώματικών και πνευματικών ικανοτήτων τῶν 
παιδιών (σωματομετρία κ. ψυχομετρία αντἰστοιχα). -- παιδομετρικὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ρεάοπιείτίε|. παιδομορφισμός (ο) μορφἠ 
σωματικής δυσπλασἰας ενηλἰκου, η οποία συνίσταται στη µη φυσιολογικἠ 
διατήρηση παιδικών σωματικών γνωρισμάτων ΣΥΝ. παιδισμὀς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραθἁοπιοτρΏἰβπι |. παιδονόµος (ο/η) [αρχ.Ι 
(παλαιὀτ.) το πρὀσωπο που φροντίζει για την τήρηση τἠς τάξης και την ορθἠ 
συμπεριφορά τῶν παιδιών στο σχολεἰο και στο εξωσχολικὀ περιβάλλον. -- 
παιδονομἰα (η) [αρχ |. παιδονομικὀς, -ἠ. -ὁ [ 1890]. παιδόπουλο (το) (λαϊκ.) το 
μικρὀ παιδὶ. 
[ετυμ. « µεσν. παιδόπουλον « παιδο- Ἔ -πουλον (βλ.λ.)]. παιδότοπος (Ο) {-ου κ. -ὀπου 
| -ῶν κ. -ὁπῶν. -ους κ. -ὀπους] υπαίθριος χώρος ειδικἀ διαμορφώμένος, ώστε να 
μπορούν να παίξουν και να ψυχαγωγηθούν παιδιὰ ΣΥΝ. παιδικἠ χαρά. 
παἰδοτριβης (ο) (κλητ. παιδοτρίβα | παιδοτριβών] (στην αρχαία Ἑλλάδα) 
εκπαιδευτής που δίδασκε στα παιδιά πάλη και ἄλλες γυμναστικὲς ασκήσεις. 
[ετυμ. αρχ. «παῖς. παιδός 1 -τρίβης «τρἰβω]. παιδούλα (η) ἵμεσν.] (χωρ. γεν. πληθ.] 
(εκφραστ.) το μικρὀ κορἰτσι συν. κοριτσόπουλο, (λὀγ.) παιδίσκη, παἰδοφιλία (η) 
(χωρ. πληθ.Ι η παιδεραστἰα. -- παιδόφιλος (ο) |μτγν.]|. παιδοφιλικὀς, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΙΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραεάορηί!α] παἰδοχείρουρΥχ ἴκη (η) ΙΛΤΡ. ο 
κλάδος τἠς χειρουργικής που ἐχει ὡς αντικείμενο τις επεμβάσεις σε παιδιά. - 
παιδοχειρουργός (Ο/η). παιδοχειρουργϊκός, -ἡ. -ὁ. παἰδοψυχίατρικὴ (η) ο 
κλάδος τἠς ψυχιατρικής που ἐχει ὡς αντικείμενο τις ψυχικὲς ασθένειες των 
παιδιών. -- παιδοψυχίατρος (ο/η), τταιδοψυχιατρικὀς, -ἡ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ρεἀορογεομἰαἰτἰς[. παϊδοψυχολογἰα (η) {χωρ. 
πληθ.] ο κλάδος τἠς ψυχολογἰας που ἐχει ὡς αντικείµενο τα ψυχικά φαινόμενα τὴς 
παιδικἠς ηλικίας. 'παιδοψυχολόγος (ο/η). τταιδοψυχολογικὀς, -ἠ. -ὀ. 
ΙΓΙΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ροἑορογεπο]ορἰε]. παιζογελώ ρ. αμετβ. 
{παιζογελἀς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. | (λαϊκ.) 
παίζω και γελὠ συγχρόνως 2. κἄνω πειράγματα σε κάποιον, παίζω ρ. μετβ. κ. 

αμετβ. (ἐπαιξα, παἰχ-θηκα (καθημ. -τηκα). παιγμένος] 4 (μετβ.) 1. ασχολούμαι µε 
(συγκεκριµένο παιχνίδι): - σκάκι / τάβλι / κυνηγητὀ | | τα παιδιά παίζουν κλέφτες καὶ 
αστυνόµους | | γο παιδὶ παίζει τη σβούρα του (αντὶ παίζει µε τη σβούρα) | | (μεσοπαθ.) 
πὼς παίζεται αυτό το παιχνίδι; φρ. (α) παίζω το παιχνίδι (κάποιου) εξυπηρετὠ µε 
τις ενέργειες μου τα συμφέροντα (κἀποιου): όποιος δεν εκφρήσει ανοιχτά την 
υποστήριξή του στην κυβέρνηση. παίζει τυ παιχνίδι τής αντιπολίτευσης (β) παίζω 
άσχημο παιχνίδι (σε κάποιον) (Ὁ εξαπατώ (κἀποιον) παραπλανώντας ἡ 
παγιδεὐοντὰς τον: του ἐπαιξην ἀσχημο παιχνίδι και του ἐφαγαν ὀλη την περιουσία (1) 
οδηγώ (κἀποιον) στην καταστροφή: ή μοίρα τής ἐπαιξε ἀσχημο παιχνίδι και μέσα σε μία 
νύχτα έχασε όλα ὁσα απέκτησε µε κόπους τόσα χρόνια (γ) παίζω (σκοτεινά, βρόµικα, 
ύποπτα κ.Τ.ό.) παιχνίδια (στην πλάτη / εἰς βάρος κάποιου) δολοπλοκὠ, 
μηχανορραφώ, ενεργὠ κρυφά μαζὶ µε άλλους εις βάρος κάποιου: μερικοί ασυνείδητοι 
παρηγωγοἰ παίζουν βρόμικα παιχνίδια στην πλάτη τῶν ανύποπτων καταναλωτών | | κάποιοι 
ἐπαιξαν σκοτεινὰ παιχνίδια εις βάρος τον εθνικού µας νομίσματος (δ) παίζω (κάτι / 
κάποιον) στα δάχτυλα γνωρίζω (κἀτι/κἀποιον) πάρα πολὺ καλά. χειρίζομαι 
(Κάτι) µε άνεση ἡ ἐχῶ (κἀποιον) τού χεριού μου. τον κάνω ὁ.τι θέλω : τον κώδικα 
Μυρς τον - | | τη φυσικἠ την - (ε) παίζω ξύλο / µπουνιές / σφαλιάρες κ.λπ. µε 
(κάποιον) (1) δέρνομαι. ἐρχομαι σε συμπλοκή: µπορεί να εἰμαστε φίλοι, αλλά παίζουμε 
δύλο πολλές φορές (11) (μτφ.-οικ.) ἐχῶ µεγάλη οικειότητα µε (κάποιον): εἶναι φιλαρήκι 
µυυ. παίζουμε σφαλιάρες μαζί (στ) τις παίζω (σε κάποιον) δέρνω, ξυλοκοπώ 
(κάποιον): «5ρν καθόταν φρόνιμα, του τις ἐπαιδε, λοιπόν, ή μάννα του και ησύχησε (6) (1- 
λαϊκ.) παίζω το πουλί µου / την παίζω (1) αυνανἰζομαι (1) χάνω τον χρόνο µου, 
χρονοτριβώ (η) παίζουμε τις κουμπάρες βλ. λ. κουμπάρα (θ} παίζουμε την 
κολοκυθιά βλ. λ. κολοκυθιά 2. (κυρ. στη γλῶσσα τῶν παιδιών. 

κάποιον) δέχομαι (κάποιον) στο παιχνίδι ὡς συμπαίκτη: τα ἆλλη παιδιά δεν τον 
παίζουν, γιατί εἰναι ζαβολιάρης 3. ασχολούμαι µε (συ 
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γκεκριμένο αγώνισμα, ἀθλημα): - ποδόσφαιρο / τένις / µπήσκετ 4. (α) ασχολούμαι 
με, συμμετέχω σε (τυχερὀ παιχνίδι): - χαρτιά / πρἐφα / πόκερ / ΠΡΟ-ΠΟ (β) βάζω 
(συγκεκριµένο ποσὀ ἡ αντικείµενο που κατἐχώ) ὡς στοίχημα συμμετέχοντας σε 
τυχερὀ παιχνίδι: κάθε μέρα παίζονται μεγάλα ποσἀ στο καζίνο | | (μτφ.) - τη ζωή µου / 
το κεφάλι µου κορώνα-γράμματα (ρισκἀρω): φρ. (μτφ.) τα παίζω όλα για όλα ρι- 
ψοκινδυνεύω τα πάντα (γ) χρησιμοποιώ (τραπουλόχαρτο που ἐχώ) κατά τη 
διάρκεια τοὺ παιχνιδιοὺ: δεν έπρεπε να παίξεις τώρα τον ρήγα σον φρ. (α) (μτφ.) 
παίζω το τελευταίο µου χαρτί βλ. λ. χαρτί (β) παίζω µε ανοιχτά χαρτιά βλ. λ. 
ανοιχτός (Υ) παίζω διπλό παιχνίδι ἡ παίζω σε δύο | διπλό ταμπλό (1) μεταξὺ 
δύο πλευρών, αντιπἁλων ἡ µε αντίθετα συμφέροντα, υποστηρἰζω (ἡ προσποιούμαι 
ότι υποστηρἰζω) πότε τον ἑναν και πὀτε τον ἄλλον και συνἠθ. τους το κρύβω (11) 
ἐχω συγχρόνως δὺο ερὠτικοὺς συντρόφους, συχνὰ χωρὶς να το γνωρίζουν ΣΥΝ. το 
ἐχω δίπορτο : 5. ερμηνεύω (συγκεκριµένο ρὀλο): πολλοί µε- γἀλοι ηθοποιοἰ έχουν 
παίξει τον ρόλο τού Οιδίποδα / τον Οιδίποδα | | στυν κινηματογράφο ἐπαιζε συνήθως τον 
κακό' φρ. (α) παίζω ρόλο (1) (σε κἀτι) επιδρὠ, συμβάλλω (σε κάτι): ΓΟ μορφωτικὀ 
επίπεδο των γονέων παίζει σπουδαίο ρόλο στην ανατροφή των παιδιών 1] σ'αυτή την 
υπόθεση, απ' ὀ.τι ξέρω. ἐπαιξες κι εσὺ κάποιον ρὀλο (11) (τριτοπρὀσ.) ἐχει σημασία: στις 
επαγγελματικές σχέσεις παίζει ρὀλο το πώς θα µι- /.ήσεις, πώς θα ντυθείς... | | δεν παίζει 
ρόλο το τι λες, αλλά πώς το λες (β) (μτφ.) παίζω θέατρο βλ. λ. θέατρο 6. παριστάνω, 
υποκρίνομαι, προσποιούμαι: µας παίζει τον ὠραίο ΣΥΝ. καμώνομαι: φρ. (αργκὀ) το 
παίζω συμπεριφἐρομαι σαν, παριστάνω: - διανοούμενος 1 γκόμενος! λεφτἠς | | (με 
ἐκφραση ενόχλησης ἡ ειρων.) δη/.αδἠ, εσύ τώρα πώς µας το παίζεις; (τι µας 
κινηματογράφο) 
κινηματογράφοι παίζουν το «Αντεργκρήουντ» τοὐ Κουστουρίτσα | | τι παίζει σήμερα η 


παριστάνεις) 7. (α) (για τηλεόραση, προβάλλω: οι 
τηλεόραση: (β) (καταχρ. για θἐατρο) φιλοξενώ (συγκεκριµένο ἐργο) στη σκηνἠ µου: 
το Εθνικὀ Θέατρο παίζει συχνή ελληνικά έργα ΣΥΝ. ανεβάζω 8. (α) ερµηνεύω, εκτελὠ 
(μουσικἠ σύνθεση): - τον εθνικὀ ύμνο | | η ορχήστρα µας θα παίξει κομμάτια ελαφρἠς 
μουσικής |] - Λνα τραγούδι στο πιάνο (β) (συνεκδ.) ερµηνεύω, εκτελὠ μουσικἠ 
σύνθεση (συγκεκριμένου μουσικού εἰἶδους ἡ συνθέτη): αυτή ή ορχήστρα παίζει μόνο 
κλασική μουσική | | - Μπετόβενι Λιστ 9. χειρίζομαι (μουσικό ὀργανο), ώστε να πα- 
ράγεται μουσικὀς ἦχος: - βιολί 1 πιάνο / οὐττ φρ. (μτφ.) η κοιλιά µου παίζει 
ταμπούρλο πεινἀω πάρα πολὺ φ ιαμετβ.) 10. ενεργώ χωρὶς συγκεκριµένο σκοπὀ, 
αλλά µε σκοπὀ την ευχαρἰστηση, τη διασκέδαση: τα πηιδιή παίζουν στον κήπο | | - µε 
τις κούκλες µου | | - µε τους φίλους µου ΦΡ. (α) δεν παίζω! (1) λέγεται απὀ παιδιά, 
όταν διαμαρτύρονται. επειδἠ αισθάνονται ότι αδικούνται στο παιχνίδι: Α, Εἰπα- 
µε να µην κάνουμε ζαβολιές! (1) (σκωπτ.) για να δηλωθεὶ δυσαρέσκεια, για να 
εκφραστεἰ διαμαρτυρἰα µε παιγνιώδη διάθεση: -! Α/λλιώς τα συμφωνήσαμε, αλλιώς 
μου τη λες τώρα! (11) (προειδοποιητικἁ) δεν αστειεύομαι: Για πρόσεξε πο)ς µου μι/.ἀς! 
Εγώ -ΜΙ. (- µε κάτι) χρησιμοποιώ (κάτι) σαν παιχνίδι, χρησιμοποιώ (κάτι) με 
σκοπὀ ἄλλον απὀ αυτόν για τον οποίο προορίζεται: - αμήχανα µε τα κουμπιά τού 
σακακιοὺ μον ΦΡ. (α) παίζω µε τις λέξεις αξιοποιώ τις ομοιότητες ἡ τις διαφορές 
(υπαρκτἐς ἡ ανύπαρκτες) μεταξὺ λέξεων: 
για ὑφολογικοὺς ἡ χιουμοριστικοὺς σκοποὺς (1) (επίσης παίζω µε τα λόγια) 
για να αποφύγω να μιλήσω ξεκάθαρα ἡ να δυσκολέψω τον συνομιλητή µου: Με τις 
/έδεις θα παίζουμε τώρα: Αφού καταλαβαίνεις πολύ καλή τι θέλω να πω (β) παίζω (µε 
κάποιον) όπως η γάτα µε το ποντίκι επιφἐρο) μικρἀ πλήγματα εις βάρος 
(κάποιου) απὀ θέση ισχύος, χωρὶς να του δίνω το τελειωτικὀ΄χτύπημα, για να 
παρατείνω την αγωνία του (γ) παίζω µε τα νεύρα (κάποιου) διασκεδάζω εκνευ- 
ρἰζοντας (κάποιον) (δ) παίζω µε τον πόνο (κάποιου) λέω κάτι που ενοχλεἰ 
κάποιον ἄλλον, θίγω το αδύνατο σημείο του εἶτε εσκεμμένα εἰτε χιορὶς να τυ θέλω: 
μην παίζεις µε τον πὀνο του μιλώντας γΓ αυτήν. αφού ξέρεις ότι την αγαπἠει ακόµα (ε) 
παίζω µε τη φωτιά ριψοκινδυνεύω. ενεργό) χωρὶς να λαμβάνω υπ’ ὀψιν 
συγκεκριµένο κἰνδυνο: όποιος αναμειγνύεται σε αυτά τα πρήγματα παίζει µε τη φωτιά (στ) 
παίζω εν ου παικτοίς (παίζω ἐν οὐ παικτοίς. Ἰωάνν. Χρυσ. Όμι- λιαι 31.5) 
(αρχαιοπρ.) παίζω µε πράγματα µε τα οποία δεν μπορεὶ να παίζει κανεὶς, 
αντιμετωπίζω µε επιπολαιότητα ἡ χορὶς την πρέπουσα σοβαρότητα κάτι που 
απαιτεὶ σοβαρή αντιμετιόπιση: (καταχρ.) εν ου παικτοίς (ως χαρακτηρισμὀός) 
αυτός µε τον οποίο δεν πρέπει να παίζει κανεὶς: «αν οι πολίτικες ηγεσίες 
συμφωνήσουν ὀτὶ η εξωτερική πολιτική εἰναι - και την εξαιρέσουν απὀ το γήπεδο των 
κομματικών, προσωπικὠν ανταγωνισμών...»(εφημ.) (0) παίζω µε τα αισθήματα (κά- 
ποιου) βλ. λ. αίσθημα 12. φἐρομαι επιπόλαια, χωρὶς σοβαρότητα: µην παίζεις µαζί 
μου! | | Τι (νομίζεις): Παίζουμε: Εδώ κάνουμε επαγγελματική δουλειά! φρ. (α) όχι, 
παίζουμε! (θριαμβευτικά) για να εκφραστεἰ η ικανοποίηση κάποιου για επίδοση, 
επιτυχία του κ.λπ.: -Λοιπὀν. εἰσαι καταπληκτικὀς! Λεν περίμενα να το φτειάξεις τόσο 
γρήγορα! π -! (β) παίξε-γέλασε (ως χαρακτηρισμὀς) για κάτι που δεν χρειάζεται να 
το παίρνει κανεὶς στα σοβαρά: συνἠθ. αρνητ.: αυτή ή σχολή δεν εἶναι -: πρέπει να 
διαβάζεις πολύ! | | εδώ εἶναι Βαλκάνια, δεν εἰναι - (γ) τα παιδία παίζει (τα παιδιά 
παίζουν στερεότυπο παράδειγμα τῶν σχολικὠν βιβλίων για την αττικἠ σύνταξη) 
(ειρων.) για κἀποιον/κάποιους που δεν φέρονται σοβαρά, ὀπῶς αρμόζει στην ηλι- 
κἱα τους: -Τι κάνουν οἱ φίλοι σου; -Λεν εννοούν να σοβαρευτούὐν - 13. (α) αγωνἰζομαι σε 
αθλητικό παιχνίδι: την Κυριακή ο Ο.Φ.Ι1. παίζει εκτὀς ἑδρας µε τον Πανιώνιο (β) 
αγωνἰζομαι: ἐππιδαν µε μυαλό και πήθος και νίκησην | | ο παίκτης αυτός θα παίζει απὀ 
φέτος στο καλύτερο πρωτάθ/ληµα τής Ευρώπης 14. λαμβάνω μέρος σε τυχερά παιχνἰδια: 
-. στον ιππὀδροµο | | κάθε ἄνθρωπος µε τις αδυναμίες του' ἆλλος πίνει, ἄλλος καπνίζει, 
άλλος παίζει...: ΦΡ. παίζω στο χρηματιστήριο αγοράζω και πουλὠ συστηματικά 
μετοχές 15. (α) (μτφ.-οικ. 


παίκτης 


τριτοπρὀσ. παίζει, παίζουν) (κἀποιος/κἀτι) βρίσκεται στο προσκήνιο, 
στην επικαιρότητα, (κἀποιοι) μιλοὺν για (κἀποιον/κἀτι): το ὀνομά του 
παίζει πολύ τον τελευταίο καιρὀ στα σενάρια για τη διαδοχή τυὐ αρχηγού τού κόμματος 
(ακούγεται ὡς πιθανἠ λύση) (β) ἐχὼ σοβαρὲς πιθανότητες για κάτι: «ως 
τόπος διεξαγωγής τής προετοιμασίας των κωπηλητών, εκτός απὀ τα Γιάννενα. παίζει και ή 
λίμνη Καϊάφα στην Ηλεία» (εφημ.) 16. κινούμαι ἡ δίνω την οπτικἠ εντύπωση 
ότι κινούμαι ακανόνιστα και µε συνεχείς εναλλαγές: η φ/όγα τού κεριού παί- 
ζει (τρεµοπαίζει): ΦΡ. παίζει το μάτι µου (1) τρεμοπαἰζει το βλἐφαρό µου απὀ 
νευρικἠ σύσπαση (βλ. κ. λ. μάτι) (11) κοιτἆζο) γύρω µου τους ἄλλους µε 
ερωτικό ενδιαφἑρον: αν καὶ παντρεμένος, παίζει γο μήτι του 17. (μτφ.) 
αυξομειώνομαι, παρουσιάζω διακυμάνσεις: οἱ τιµές των μετοχών παίζουν στο 
χρηματιστήριο ' 18 (για μηχανήματα που παράγουν ἦχο ἡ εἰκόνα) 
λειτουργώ: Π ἐπαθΓ το κασετόφωνο / ἡ τηλεόραση και δεν παίζει: - ΦΡ. (αργκὀ) (α) 
τα παίζω (1) τρομοκρατούμαι: τα 'παιξαν όταν εἶδαν τους αστυνομικούς να ἐρχονται 
προς το μέρος τους (1) εξαντλούμαι: τα 'χω παίξει-δεν αντέχω ἀλλο (113) (για 
μηχάνημα) χαλώ, παύω να λειτουργώ: ο εκτυπωτής λειτουργούσε αδιάκοπα για 
πολλές ώρες. ώσπου στο τέλος τα 'παιςε (β) δεν παίζομαι εἶμαι ασυναγώνιστος, 
δεν μπορεἰ να µε νικήσει κανείς: δεν παίζεται στο μπιλιάρδοπ (µεσοπαθ. 
τριτοπρὀσ. παίζεται) 19. κρίνεται η τύχη (κἀποιου): στις εξετάσεις αυτές - το 
επαγγε/φατικὀ τους μέλλον συν. διακυβεύεται 20. δεν εἶναι σἰγουρο: δεν ξέρω αν 
θα φύγουμε αὐριο’ - ακόµα 21. (κἀτι) συμβαίνει, (κάτι) γίνεται; κάτι - εδώ και έναν 
μήνα µε την πώληση αυτής τής επιχείρησης, αλλά κανείς δεν μπορεί να κατα2Λβει τι! 
[κτυμ. αρχ. « 'παίδ-]ω « παῖς, παιδός (βλ. κ. παιδί). ἰ-κτός τής σημερινἠς 
βασικἠς σημ. (που εἶναι και η αρχικἠ), η λ. σήμαινε επίσης «χορεύω» 
(πβ. επιγραφἠ Διπύλου: ὀς: νυν ορχηστών ἀταλότατα παίζει). ὁπῶς απαντά και 
στη Μετάφραση των Εβδομήκοντα (Π.Δ. Τξοδος32. 6: ἐκάθισεν ὁ λαός φαγεῖν και 
πιεῖν και ἀνέστησαν παἰζειν)]. Παίκτης Ιμτγν.) κ. (καθημ.) παίχτης (ο) 
παικτών]. παίκτρια κ. (καθημ.) παίχτρια (η) {παικτριὼν] Ί. το 
πρόσωπο που συμμετέχει σε παιχνίδι (αθλητικό, τυχερό ἡ ψυχαγωγικὀ): 
ο καλύτερος - τής ομάδας ]] αμυντικός / επιθετικὀς - | αναπληρωματικός - | | (σε 
χαρτοπαἰγνιο) μοιράζουµε 6 φύλλα σε κάθε - 2. το πρόσωπο που παίζει 
συστηµατι- κὠς τυχερά παιχνίδια: επαγγελματίας - ρουλέτας συν. τζογαδόρος 
(σπἀν.-γενικὀτ.) οργανοπαἰκτης: - μουσικού οργάνου. -- (υποκ.) 
παιχτάκι (το), (μεγεθ.) παιχταράς (ο), παίκτός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
μπορεί να γίνει αντικείµενο παιγνιδιού: μόνο στη ΦΡ. παίζω εν ου 
παικτοίς βλ. λ. παίζω. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παικ-τός (Ρρηματ. επἰθ.) « αρχ. παίζω]. Τα!Ινάδι (το) (χωρ. 
γεν.) (λαϊκ.) το γνώρισμα, η ιδιότητα που αξίζει να επαινεθεἰ ΣΥΝ. αρετή, 
προτέρηµα, χάρισμα ΑΝ Ι. ψεγάδι. 
[Ε.ΤΥΜ. « παινώ - παραγ. επἰθημα -ἆδι, πβ. μοιρ-ἆδι. φεγ-ἠδι]. τταινεσιάρης, 
-α. -ικο {παινεσιἀρηδες) (λαϊκ.) αυτός που παινεὺει συχνὰ τον εαυτὀ 
του, που περιαυτολογεἰ ΣΥΝ. καυχησιάρης. 
ΙΕΤΥΜ. « παινεσιὰ - παραγ. επἰθημα -ιάρης. πβ. κ. καυχησ-ιάρης]. τταινεύω 
ρ. µετβ. {παἰν-εσα κ. -εψα. -εὐτηκα. -εμένος) (καθημ.) Ί. επαινιὀ 2. 
(µεσοπαθ. παινεύομαὴ περιαυτολογώ: να μην / δεν θέλω να το παινευτώ, αλλά 
εἶμαι ο καλύτερος στο εἶδος μον 3. (η μτχ. παινεμένος, -η. -ο) αὐτὸς που 
επαινεἰτἰχι συχνὰ, που ἐχει φήμη ΣΥΝ. φημισμένος. -- παίνεμα (το) 
[μεσν.Ι κ. παινεσιά (η) |μεον.]. 
{ΕΤΥΜ. « µεσν. παινώ (« αρχ. επαἰνώ), κατά τα ρ. σε -ευω]. 
παινώ ρ. µετβ. -- επαινώ 
παίξιμο (το) |μεσν.| (παιξίµ-ατος | -ατα. -ἄτων} (καθημ.) 1. το να παίζει 
κανεἰς (κάτι): (συνἠθ.-ειδικὀτ.) 2. ο τρόπος µε τον οποίο παίζει κανεὶς: απὀ το - 
κατάλαβα πως ἦταν ο Χιώτης (απὀ τον τρὀπο που ἐπαιζε μπουζούκι) 3. (ειδικὀτ.) ο 
τρόπος µε τον οποὶο ερμηνεύει ένας ηθοποιὸς τον ρόλο του: Τι -/ Είναι πραγματικἁ 
µεγάλη ηθοποιός : 4. το να κινεῖται (κάτι) πἐρα-δώθε: το - τού ματιού της. παίρνω 
ρ. µετβ. [πήρα (να / Οα πάρω), πάρθηκα. παρμένος) 1. πιάνω και φέρνω κοντά 
μου: πήρε το βιβλίο απὀ το τραπέζι και άρχισε να τυ διαβάζει | | πήρε γο ξεσκονόπηνο καὶ 
ξεσκόνισε λίγο! |] "το μωρό στην αγκαλιἁ µου 2. κάνω (κἀτι/κἀποιον) να φύγει απὺ 
τη θέση του και να βρεθεὶ κοντά µου: «5τν δουλεύει πια σε αυτή την υπηρεσίη- τον 
πήρε ο πρὀεδρυς στο γραφείο του- φρ. (σκωπτ.) (α) πάρ᾽ τον στον γάμο σου, να 
σου πει «Και τού χρόνου» για κάποιον που εἰπε λόγο ακατάλληλο προς την 
περἰσταση (β) (μτφ.) πάρ’ τον έναν και χτύπα τον ἆλλο βλ. λ. άλλος 3. 
λαμβάνω και μεταφέρω (μαζὶ µου), καλώ (κάποιον) να µε ακολουθήσει: πήρε τον 
φάκε/λο μαζί τοῦ | | Οα πάρει μαζί τυυ στην Πάτρα και τον ανιψιό τον | | θα πἀρω εγὠ τις 
βα7.ἰτσες σου’ φρ. (εκφραστ.) (α) Παίρνω τα µπογαλάκια µου / των ομματιών 
µου / τα μάτια μου (µεσν. φρ.) φεύγω, εγκαταλείπω (ἑναν τόπο στον οποίο 
ἡμοῦν για καιρὀ) (β) (μτφ.) παίρνω (κάποιον / κάτι) αμπάριζα βλ. λ. αμπάριζα 
(0 παίρνω (κάποιον) φαλάγγι βλ. λ. φαλάγγι 4. συναντὠ και συνοδεύω ἡ 
μεταφέρω (κάποιον κἀπου): θα µε πάρει απὀ το αεροδρόμιο η γυναίκα µου µε το 
αυτοκίνητο 5. οδηγὠ, κάνω (κἀποιον) να ἐρθει μαζὶ µου, καλώ (κάποιον) να µε 
ακολουθήσει: τον πήρε στο γραφείο του 1 παράμερα, για να συζητήσουν ιδιαιτέρως' ΦΡ. 
(α) τον πήραν µέσα τον ἐβαλαν φυλακή (β) (μτφ.) µε παίρνει ο διάβολος 
καταστρέφοµαι: απὀ τότε που ἐμπλεξε µε το καζίνο, τον πήρε ο διάβολος (γ) να σε 
πάρει (ο διάβολος / η οργή) (διάολ' επαρἑ τον, μεσν. φρ.) υβριστ. σε κάποιον 
(5) να πάρει (ο διάβολος / η οργή) για να εκφραστεἰ αγανάκτηση ἡ 
απογοήτευση: -.'Ξέρασα τα κλειδιά τού σπιτιοὐ στο γραφείο 6. αποσπὠ (κάτι) απὀ τη 
θέση του και το φἐρνῶ κοντά μου, ώστε να το ἐχῶ εγο'): μου πήρε το μολύβι και τώρα 
δεν έχω να γράψω- φρ. Παίρνω Τα μυαλά (κάποιου) βλ. λ. μυαλό 7. (μτφ.) αποσπὠ 
απὀ κάποιον (κάτι ποὺ µε ενδιαφἑρει να μάθω): - πληροφορίες / αποτυπώματα 
(βλ.λ.) | | κρατά το στόμα του κλειστό’ δεν του 


1303 


παίρνω 


παίρνεις κουβέντα- ΦΡ. (α) πείρνω λόγια (απὀ κάποιον) εκμαιεύω, αποσπὠ µε πλάγιο 
τρόπο πληροφορίες (απὐ κάποιον) (β) παίρνω το αἷμα µου πίσω βλ. λ. αἰμα 8. 
(γενικὀτ.) αποσπώ, οικειοποιούμαι, κάνω δικὀ µου (κἀτι που δεν µου ανήκε): το 
κράτος τοὺς πήρε τα κτήματα. χωρίς να τονς αποζημιώσει: ΦΡ.παίρνω ιδέες υιοθετώ 
πράγματα που δεν εἶχα σκεφτεἰ ο ἰδιος βλἐποντάς τα αλλού: η υποψήφια τού σον- 
δυασμού εἰδε την ταινία και πήρε ιδέες για τη δική της προεκλογική εκστρατεία 9. κλέβω, 
αρπάζω: μον πήραν τυ πορτοφὀλι 10. (α) κυριεύω: πήραν την Πό/[η οι Τούρκοι (β) 
(οικ.) νικὠ. κερδίζω σε παιχνίδι: µας πήρε όλους στο τάβλι 11. (α) αποκτώ: το 
πρὀσωπὀ τοῦ πήρε ἑνα περίεργο χρώμα- ΦΡ. (μτφ.) (α) παίρνω δύναμη / δυνάμεις δυνα- 
μώνω. ενθαρρύνομαι (β) παίρνω µορφή διαμορφώνομαι, αποκτὠ ορισμένο σχήμα, 
ορισμένη µορφή (γ) παίρνω σήρκα και οστἠ βλ. λ. σάρκα (δ) παίρνω κιλἑ παχαἰνω (ε) 
παίρνω χρώμα βλ. λ. χρώμα (β) κληρονομώ: το κτήμα θα το πάρει ο μεγά/.ος /αῖος και το 
σπίτι ο μικρὸς 
αγοράζω ἡ ενοικιάζω: - καινούργιο αυτοκίνητο | | πόσα έδωσες για να το πάρεις; | | 
- διαμέρισμα [| π δώρο πήρες τής γυναίκας σου: 
μου δίνουν: τι δώρα πήρες απ'τους γονείς σου: | | - βραβείο / ἀδεια / μισθὀ / 
υποτροφία / δίπλωμα συν. δέχομαι: ΦΡ. (α) παίρνω ἠφεσή συγχωρούμαι (β) πάρε-δώσε 
(το) οι δοσοληψίες: (γενικὐτ.) οι σχέσεις: αποφεύγω να ἐχω πολλά - µε τέτοιους 
ανθρώπους 14. λαμβάνω ὡς αμοιβή, εισπράττω: - πολλά λεφτά απ' τη δουλειά µου [| 
πόσα παίρνει την ώρα: 15. τρώω ἡ πἰνω (κάτι που μου προσφέρουν): θα πάρετε ἑνα 
γλυκό » ἑνα λικέρ: 16. δέχομαι (κἀτι που µου στέλνουν).: παρα- λαμβάνω: - ενα 
γράμμα / ενα δέμα / µια εἰδηση 17. προσλαμβάνω: - καινούργιο υπήλ/.ή/.ο 18. 
παντρεύομαι: ο άντρας που θα πήρω. θέλω να εἰναι μορφωμένος | | ποιος θα βρεθεί να την 
πάρει, τώρα που γὲ- ρασε; 19. μετακινώ, απομακρύνω: πήρε τα παιχνίδια σου απ' το πή- 
τώμα | | πἀρ' τον απὀ μπροστά μον, να µην τον βλέπω! 20. παρασύρω, απομακρύνω 
βίαια (κἀτι) απὀ τη θέση του: τον πήρε τυ ρεύμα | | το πήραν τα κύματα | | ο δυνητὀς 
πέρας πήρε τα κεραμίδια απὀ τις στέγες: φρ. (α) µε πήρε καὶ µε σήκωσε βασανίστηκα, 
ταλαιπωρήθηκα πολὺ (β) να το πήρει το ποτήμι; να πω τη λύση; (λέγεται απὀ 
κάποιον που ἐχει πει ἑνα αἰνιγμα, ὁταν ο ερὠτώμενος δεν καταφέρνει να το 
λύσει) 21. χτυπώ, πετυχαΐἰνω, βρίσκω: τα σκήγια τον πήραν στο πόδι 22. προλαβαίνω: 
μας πήρε η νύχτα 23. ακολουθώ (δρόμο, πορεία κ.λπ.): - τον δρόμο για το χωριό | | 
(μτφ.) - στραβὀ δρόμο | | «Με τι καρδιά, µε τι πνοή /.../ πήραμε τη ζωή µας- λάθος. Κι 
αλλάξαμε ζωή» (Γ. Σεφἐρησ): φρ. (α) παίρνω δρόμο βλ. λ. δρόμος (β) δρόμο παίρνω, 
δρόμο αφήνω (στερεότυπη φράση στα παραμύθια) ξεκινώ για μεγάλη διαδροµή ἡ 
για να πάω γρήγορα κάπου (γ) παίρνω οβάρνα βλ. λ. σβάρνα (δ) παίρνω τον 
ανήφορο βλ. λ. ανήφορος (ε) παίρνω αποστάσεις απομακρύνομαι, αποφεύγω να 
συμφωνήσω ἡ διαφοροποιούμαι: ο υπουργός πήρε αποστήσεις απὀ τις θέσεις που 


εξέφρασε ο πρωθυπουργός 24. σε Φράσεις που δηλώνουν αναχώρηση και 
περιπλάνηση κάπου: - τους δρόμους! ὶ - τα βουνά | | πήρα τις γειτονιὲς να ρωτάω γι' 
αυτόν 25. εκλαμβάνω, θεωρώ: µε πήραν για η7.ἰθιο | | δεν ξέρω πὠς θα το πήρει: εἶναι 
πολύ εὐθικτος | | µην το πάρεις προσωπικἀ αυτό που Όα πω. μιλάω γενικἠ- φρ (α) παίρνω 


(κάτι) βαριά / κατάκαρδα / επἰ πόνου στενοχωριέµαι πολὺ για (κάτι), στο οποίο 
αποδἰδω πολὺ μεγάλη σημασία (β) παίρνω (κάτι) απὀ την ανάποδη Ι ανάποδα | 
στραβή καταλαβαίνω κάτι µε διαφορετικὀ τρόπο απὀ αυτόν που ισχύει, πα- 
ρεξηγώ: το πήρε ανάποδα αυτό που του εἰπα και τώρα µου κρατήει μούτρα |! να σου πῶ κήτι 
προσωπικὀ. αλλά µην το πήρεις στραβά 26. αντιλαμβάνομαι, καταλαβαίνω: - κήτι κατὰ 
γράμμα / τοις μετρητοίς 

τον πήρε το μάτι µου να ανεβαίνει τη σκάλα | | δεν πήρε τίποτε το αφτί µου- φρ. παίρνω 
είδηση Ι χαμπάρι Ι μυρωδιά | πρέφα αντιλαμβἀνομαι. αισθάνομαι: εδώ έχει βουίξει ο 
τόπος, αλλά αυτός δεν ἐχει πήρει είδηση 27. εξετάζω: ας πάρουμε τα πράγματα απὀ την 
αρχή | | ας πάρουμε τώρα την ἀλλη περίπτωση | | - (Κάτι) ὡς παράδειγµα 28. έχω την 
ικανότητα να μαθαίνω: κυρ. στη φρ. δεν (τα) παίρνει τα γράμματα 29. χωρώ: η 
αίθουσα εἰναι μεγάλη-παίρνει πολὐ κόσµο 30. διαρκώ: θα µας πήρει ὀλη τη νύχτα- καλύτερα 
ν' αρχίσουμε αὐριο το πρωί 31. φθάνω, επαρκώ, εἶμαι σε θέση, ἐχῶ τη δυνατότητα, 
την ικανότητα ἡ την άνεση: πρὀσεχε- δεν σε παίρνει να αντιµι/Λς στον διευθυντή σου! 
[1 δεν µας παίρνει ο καιρὀς να τα πούμε- φρ. ὁσο δεν παίρνει / ὡς εκεί που δεν 
παίρνει ὁσο εἶναι δυνατὀν. ὁσο γίνεται: εἶμαι ανεκτικὀς - :32. αναλαμβάνω; πήρε 
αυτὸς τα βάρη τής οικογένειας. όταν πέθανε ο πατέρας του- φρ. (α) παίρνω (κἀτι) πάνω 
μου βλ. λ. επάνω (β) παίρνω στα χέρια µου (κάτι) αναλαμβάνω την ευθύνη (για 
κάτι): νέοι ἄνθρωποι πήραν στα χέρια τους τις τύχες τού δήμου 

33.( 5 να) αρχίζω, ξεκινώ: πήρε να βραδιάζει... ΣΥΝ. πιάνω 34. σε φράσεις που 
δηλώνουν ὁτι αρχίζει κανεὶς να ἐχει συγκεκριμένη στάση ἡ ἐκφραση: - πόζα / 
στήση / ύφος / έκφραση 35. (αρχίζω να) τραγουδώ µε συγκεκριµένο τρόπο (ἑνα 
τραγούδι): δεν πήραμε το τραγούδι σωστά- αρ. παίρνω ψηλά τον αμανέ βλ. λ. αμανές 36. 
σε φράσεις µε ουσιαστικό, ὁποῦ το « παίρνω » λειτουργεί ὡς απολεξικοποιη- μένο 
(βλ.λ.) ρήμα: - στροφή (αντἰ στρίβω) | | - ανάσα (αντὶ ανασαίνω) 

- βράση (αντί βράζω) | | -κρὐώμα (αντὶ κρυολογώ) |] - απόφαση (αντὶ αποφασίζω) | | 
- τέλος (αντὶ τελειώνω) 37. (για μηχανἠ λήψεως) κινηματογραφώ ἡ εγγράφω σε 
βίντεο: µας παίρνει η κάμερα 38. μετρώ (µε ειδικὀ ὀργανο): - την πίεση τοῦ πατέρα µου 
39, επιδέχομαι: αυτή ἡ αρρώστια δεν παίρνει γιατρειά- ΦΡ. παίρνω από επιδἐχοµαι: δεν 
παίρνει απὀ λόγια / συμβουλές 40. εισἀγῶ στον οργανισμό µου: πήρες το χάπι σου; |} - 
ναρκωτικά 41. υφίσταμαι (κἀτι δυσάρεστο και ξαφνικὀ): πήρα την πρώτη κρυήδα / το 
πρώτο σοκ || πήρα µια τρομάρα! 42. χρησιμοποιώ (μεταφορικὀ μέσο) σε 
συγκεκριμένη στιγμή: - λεωφορείο / ταδ{} [ όταν έχει πολλή κίνηση, δει: - γο αυτοκίνητο 
-43,. καταλαμβάνω, πιάνω: µε πήρε ο ὑπνος (αποκοιμἠθηκα) | | µε πήραν τα δάκρυα 
[| µε πήρε τυ παρήπονο : 44. τηλεφωνώ (σε κάποιον): θα 


παις 


σε πάρω, όταν γυρίσω σπίτι: ΦΡ. παίρνω (κάποιον) στο Τηλέφωνο τηλεφωνώ σε 
-φρ. (α) παίρνω θέση βλ. λ. θέση (15) παίρνω σειρά (ἱ αποκτὼ 
συγκεκριμένη θέση σε σειρά: οἱ πτυχιούχοι των καθηγητικὠν σχολών παίρνουν σειρἀ για 


κάποιον 


διορισμό (1) (μτφ.) ετοιμάζοµμαι να ακολουθήσω: ο πρώτος καὶ ο δεύτερος ξεκίνησαν 
ήδη και παίρνουν σειρἁ υ τρίτος, ο τέταρτος και ο πέμπτος (γ) παίρνω μέρος (1σε) 
συμμετέχω: στον διαγωνισμό παίρνουν μέρος 40 υποψήφιοι (δ) παίρνω ΤΟ μέρος 
(κάποιου) υποστηρἰζω (κἀποιον) (ε) παίρνω μπρος βλ. λ. εµπρὀς (στ) παίρνω 
(κάποιον) από κοντά / από δίπλα (1}) παρακολουθώ, κατασκοπεύω (κάποιον) 
(14) φροντίζω να εἶμαι συνεχώς κοντά σε (κἀποιον) (ζ) παίρνω (κάποιον) από 
πίσω ακολουθώ (κάποιον) κατἀ πόδας. τον παρακολουθώ: την πήρε απὀ πίσω για να 
δει πού θα πήει | | ἑνας αδέσποτος σκύλος µας εἰχε πήρει απὀ πίσω μέχρι το σπίτι (η) (οικ.) 
παίρνω τα πάνω µου βλ. λ. επάνω (θ) παίρνω φωτιά βλ. λ. φωτιά ( παίρνω 
αέρα βλ. λ. αέρας (ια) παίρνω (κάποιον) στο ψιλό / στον μεζέ κοροϊδεύω, 
τα παίρνω (στο κρανίο) εκνευρἰζομαι, 
αναστατώνοµαι: τη 'χῶ πήρει (στο κρανίο) μ΄ αυτή την κ«χτήσταση | | τα πήρα κι εγὠ 
μόλις µου μίλησε ἐτσι και τον κατσήδιασα (ιγ) (οικ.) τα παίρνω χρηματἰζομαι, 


περιγελὰ (κάποιον) (ιβ) (αργκὀ) 


δωροδοκούμαι: λέγεται ὁτι οἱ υπάλληλοι σ'αυτή την υπηρεσία τα παίρνουν! (ιδ) τα 
παίρνω χοντρά (1) (εμφατ.) χρηματἰζομαι (11) (- απὀ κάποιον) εκμεταλλεύομαι την 
άγνοια, την εὐπιστία ἡ την καλοσύνη κάποιου και του αποσπὠ μεγάλα χρηματικά 
κοσή: «πέντε μεγα/.οδικηγὀροι παραμυ- θιάζουν φυλακισμένους ὁτι θα τους στήσουν 
ευνοϊκές δίκες και τους τα παίρνουν χοντρά!»' (εφημ.) (ιὲ) τα παίρνω κάτω από το 
τραπέζι χρηματίζομαι, παίρνω κρυφἀ χρήματα (για αθέµιτο σκοπὀ), ενώ φαι- 
νομενικά όλα έχουν γίνει νόμιμα (ιστ) πάρ᾽ Τα! λἐγεται όταν μουντζώνει κανεὶς 
(κἀποιον) σιν. να. ὁρσε'. (16) (λαϊκ.) Τον παἱρνω 1) (!-για γυναίκα) ἐρχομαι σε 
συνουσία, κἀνῶ ἐρώτα ΣΥΝ. (!) πηδιέμαι 

(Π-για άνδρα) κάνω παθητικὀ ομοφυλοφιλικό σεξ ΣΥΝ. (!} πηδιέµαι 

αποκοιμιέμαι: ξάπλωσε και τον πήρα για λίγο (η) παίρνω ανάποδες βλ. λ. 

ανάποδος (ιθ) πάρ' τον κάτω για την πτώση κάποιου µετά απὀ χτύπημα ἡ ξαφνικἠ 
αδιαθεσἰα: του δίνει µια και -! σχολιο λ. απολεξικοποτημένα ρήματα, παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « ἐπαίρνω « αρχ. ἐπαίρω «σηκώνω, υψώνω - παίρνω, αποσπὠ» (βλ.λ.) « 
ἐπ(ι)- Ἐ αγρω |. παις (ο/η) (παιδ-ὀς, -α | -ες. -ονν) 1. (αρχαιοπρ.) το παιδἰ' σε 
τυποποιημένες ἡ παλαιὀτ. χρήσεις: Νοσοκομείο Παίδων | | αθλ. εθνική ομάδα παίδων 
και εθνική ομάδα εφήβων || «Π Διάπλασις των Παίδων» (νεανικὀ λογοτεχνικὀ 
περιοδικὀ τοὺ πρώτου μισοὺ τού 20οὐ αι.): φρ. ἴτε παίδες Ελλήνων (τε, παῖδες 
Ἑλλήνων, πβ. Αισχὐλ. Πέρσαι 402: ὦ παῖδες Ελλήνων, ἴτε) εμπρὸς, παιδιὰ των 
Ἑλλήνων, εμπρὸς Έλληνες 

(οικ. ο τ. Παίδες) ως προσφώνηση σε φίλους σε παρέα ατόμων: -, ώρα να 
φύγουμε! 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παῖς, παιδός, βλ. λ. παιςδὶ | - 
ΓἸαΐἴαιος (ο) {-ο0υ κ. -ἰου| 1. ἅγιος τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα 
πατριαρχῶν. επισκὀπῶν, μοναχών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
[ΕΤΥΜ. μτγν., αιγυπτ. αρχής, αγν. ετύμου |. παϊτόνι κ. παετόνι (το) {παϊτον-ιοὐ | -ιών) 
(παλαιὀτ.) εἶδος επιβατικἠς ἁμαξας µε τέσσερεις τροχούς και ἑνα ἄλογο. 
1Η] ΥΜ. Αντιδάν., « τουρκ. ραγίοη / {αγίοη «γαλλ. ρπαεῖοη « αρχ. Φπέ- θων 
(μυθικό πρόσωπο), γυιὸς τοὺ Ηλίου. που χάθηκε οδηγώντας το ἅρμα τοὐ πατέρα 
του], παιχνίδι κ. (σπάἀν.) παιγνἰ Ὁ το (παιχνιδ-ιοὺ | -ιών) 1. 
οποιαδήποτε ενέργεια δεν ἐχει συγκεκριµένο πρακτικὀ σκοπὀ, αλλά προσφέρει 
ευχαρίστηση. επειδἠ εἶναι διασκεδαστικἠ: - µετις κοὐκ/.ες / µε στρατιὠτήκια / µε τη 
μπήλα- φρ. (α) θεατρικό παιχνίδι θεατρικἠ δραστηριότητα µε παιδαγωγικὀ σκοπὀ 
(β) παιχνίδια µε τις λέξεις τρόπος υπεκφυγἠς, λέγοντας ὁτι δεν εννοεἰ κάποιος 
αυτό που οι ἄλλοι καταλαβαίνουν: δεν θα κάνουμε τώρα το εννοούσες αυτό ἡ ὀχι; (γ) 
ερωτικό παιχνίδι κάθε πράξη μεταξὺ εραστὠν, η υποία διεγείρει τον ερωτικὀ 
πόθο (δ) (μτφ.) το παιχνίδι τής γάτας µε το ποντίκι η σειρά απὀ μικρά πλήγματα 
που επιφἑρει κανεὶς απὀ θέση ισχύος εἰς βάρος αντιπάλου, παρατείνοντας την 
αγωνία του, χωρὶς να φθάνει στο τελειωτικὀ. όπως ὅταν η γάτα παἰζει µε το 
θἠραμά της, πριν το κατα- σπαράξει 2. (α) (ειδικὀτ.) οποιαδήποτε δραστηριότητα 
πραγματοποιείται σύμφωνα µε ορισμένους κανόνες (και ενδεχομένῶς µε συγκε- 
κριµένα αντικείμενα), αποσκοπώντας εἰἶτε στη διασκέδαση εἰτε στην απὀκτηση 
χρημάτων: γνωστὰ ππιδικἀ -- εἶναι το κρυφτὀ, το κυνηγητὀ, η αμπήριζα κ.ά. ]| το σκάκι 
εἶναι δύσκολο / απαιτητικὀ - || βγαίνω απ' το - | | ατοµικὀ / οµαδικὀ / αθλητικό - | | 
τυχερά - (βλ. λ. τυχερὀς) (β) µία απὀ τις διαδοχικὲς φάσεις παιχνιδιού, που η 
καθεμιά τους υπολογίζεται για το τελικὀ αποτέλεσµα: παρτίδα: µου πήρε τρία -- στο 
τάβλι / στο κουµκήν 3. (συνεκδ.) το αντικείµενο µε το οποίο παίζει κανεἰς (π.χ. 
σβοὐρα, στρατιωτάκια κ.ἀ.): ακριβὀ / επιτραπέζιο / μουσικὀ - | | κατάστημα 
παιχνιδιώνΑ. (ειδικὰ) ο αθλητικός αγώνας, η αναμέτρηση: γο - θα δι εξαχθεἰ σε 
ουδέτερο γήπεδο συν. αγώνας, ματς: φρ. χάνω ΤΟ παιχνίδι αποτυγχάνω: αν 
περιμένουμε να αλλήξουν αυτοί τακτική για να ενεργήσουμε, το χάσαμε το παιχνίδι 5. 
(συνεκδ.) ο τρόπος µε τον οποίο παίζει κανεὶς σε αθλητικό αγώνα: ακοβλήθηκε για 
αντιαθλητικὀ - |} σκληρὀ - [| το - εἶναι στημένο / σικἑ- φρ. (λαϊκ.-οικ.) κάνω 
παιχνίδι παίρνω την πρωτοβουλία για ενέργειες: άσε τους ἀ/.λους και κάνε παιχνίδι 
μόνος σου 6. (μτφ.) η αναμέτρηση 7. (μειωτ.) οποιαδήποτε µη σοβαρἠ ενέργεια: 
Πρὀσεχε, γιατί εγὠ δεν κάνω παιχνίδια! Όταν λἑω κάτι. το εννοώ! 8. ὡς χαρακτηρισμὀς 
για ἐργο που δεν απαιτεὶ ιδιαίτερο κὀπο. η εὐκολη υπόθεση: για έναν πεπειραµένο 
αυτή η δουλειά εἶναι - |( (κ. το υποκ.) για μένη τέτοιες ασκήσεις εἶναι παιχνιδάκι 9. το 
σύνολο ποικίλων ενεργειών και χειρισμών, συνἠθ. µε χαρακτήρα πονηρό: ύποπτα 
- συμφερόντων παίζονται πίσω απ' τις πλήτες τού Λαού | | το - τής διαδοχής | | του 
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πακτωλός 


έπαιξε βρόµικο - | οἱ φαρμακοβιομήχανοι παίζουν χοντρό - µε τα 
φάρμακα || το - τής επικράτησης μεταξύ των δύο αντιπάλων παίζεται 
στις πλάτες τυύ λαού 10. σειρὰ ενεργειὼν που δεν φαίνεται να οδηγούν 
πουθενἀ: µε κούρασε αυτό το - σχετικά µε το ποιος έχει δίκιο και 
ποιος άδικο 11. ανταγωνιστικἠ διαδικασία στην οποἰα συμμετέχουν 
πολλοι, οι εξελίξεις σε συγκεκριμένο ζήτημα: θέτοντας η Μ. Βρετανία 
θέμα τουρκικής μειονότητας στην Κύπρο το 1955. έβαλε και την 
Τουρκία στο - (στις εξελίξεις για το Κυπριακὀ)' φρ. παιχνίδι νεύρων 
ανταγωνιστική διαδικασία στην οποία ο καθένας προσπαθεί να πλήξει 
τον αντίπαλο ψυχολογικἁ, ὡστε να κάνει εσφαλμένη ενέργεια 12. το να 
παιχνιδίζει κάτι: το - των Χρωμάτων στους πίνακες ενός ζωγράφου. 
-- (ποκ.) ΤΓΩΙΧνΙδΩ͂ΚΙ (το) (κυρ. σημ. 3. 8). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παιγνίδιον, υποκ. τοὐ παίγνιον / παίχνιον (βλ.λ. παί- 

γννο)|. 

παιχνιδιάρης, -α. -ικο [παιχνιδιάρηδες] 1. αυτὸς που του αρέσει να 
παἰζει, που αγαπἁ τα παιχνίδια και γενικὀτ. δεν ἐχει σοβαρή συµπε- 
ριφορὰἁ 2. (συνἠθ. γυναίκα) που αγαπἁ τα ερωτικά παιχνἰδια, τις ερω- 
τοτροπἱες. -- παιχνιδιάρικος, -η/-ια, -ο, Ταιχνιδιάρικα επἰρρ. 
Ιευμ. « µεσν. παιγνιδιάρης « παιγνίδι - παραγ. επἰθημα -Ιάρης, πβ. κ. 
ξεχασι-άρης]. 

παιχνιδίζω ρ. αμετβ. [παιχνίδισα) Ί. συμπεριφἑρομαι µε παιγνιώδη 
διάθεση: «η νίκη, αφού παιχνίδισε καὶ µε τους δυο, δεν διά/.εξε κα- 
νέναν» (εφημ.) 2. κινούμαι σε διάφορες κατευθύνσεις χωρὶς συγκε- 
κριμένο σκοπὀ: γο φως παιχνίδιζε στο νερό. -- παιχνίδιαμα (19). 
[ετυμ, « µεσν. παιγνιδίζω « παιγνίδι]. 

παιχνιδότοπος (-» χώρος µε πολλά παιχνίδια, για να παίζουν τα 
παιδιὰ: σε πολλά σούπερ-μάρκετ υπάρχουν παιχνιδότοποι για τα 
παιδιά των πελατών. 

παίχτης (ο) ὁ παίκτης 

παιωνια (η) [παιωνιὼν] καλλωπιστικὀ φυτὸ µε μεγάλα λουλούδια σε 
χρώμα ἀσπρο, ροξ ἡ φούξια. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. παιών, -ώνος, παρἀλλ. τ. τού παιάν, -άνος (βλ.λ.) στη 
σημ. «θεραπευτής, γιατρός», αφοὐ Παιάν / Παιάζων ἦταν αρχικὼς το 
ὀνομα ενὸς θεοὺ προς τον οποίο απευθύνονταν µε δυνατὲς κραυγὲς για 
σωτηρία. Το φυτὀ ονομάστηκε ἑτσι εξαιτίας τών θεραπευτικών 
ιδιοτήτων των ριζών του |. 

Π.Α.Κ. (το) Πανελλήνιο Απελευθερωτικὀ Κίνημα: αντιδικτατορικἠ 
οργάνωση που ιδρύθηκε το 1968 στο εξωτερικὀ απὀ τον Ανδρέα Πα- 
πανδρέου. 

πακετάρω ρ. µετβ. [πακετάρισ-α. -τηκα, -μὲνος) συσκευάζω (κάτι) σε 
πακέτο. - Τακετάρισµα (το). 

Πακέτο (το) 1. (α) δέμα που περιλαμβάνει τακτοποιηµένα αντικείμενα 
(6) χάρτινο κουτὶ στο οποίο έχουν τοποθετηθεἰ, τακτοποιηθεἰ λίγα ἡ 
πολλά πράγματα, συνἠθ. οµοειδἠ ΣΥΝ. πάκο. κούτα 2. (ειδικὀτ.) το μικρὀ 
κουτί τσιγάρων: πόσα πακέτα καπνίζεις την ημέρα; 3. η δέσμη 
(προτἀσεων, απὀψεων, ὁρῶν. μέτρων) σχετικά µε συγκεκριμένο ζἠτη- 
μα, που θεωρείται ὡς ενιαίο σύνολο, ἡ το σύνολο πραγμάτων που 
προσφέρονται ὁλα μαζὶ και ὀχι το καθένα χωριστά: - νέων µέτρων για 
την αντιμετώπιση τού νέφους || η τιµή τού - λογισμικού που προ- 
σφέρεται για γραμματειακή υποστήριξη είναι συμφέρουσα || Τα φρο- 
ντιστήρια ξένων γλωσσών προσφέρουν πακέτα προετοιμασίας υπο- 
ψηφίων για όλα τα επίσημα διπ/.ώματα || η εταιρεία µας προσφέρει 
υψηλό - αποδοχών, εκπαίδευση, ευκαιρίες εξέλ,ιξης |} - παρεχομένων 
υπηρεσιών! αμυντικών συστηµάτων / αντιαεροπορικού εξοπλισμού / 
διακοπών {{(ειδικότ. για το συμφωνημένο σύνολο οικονομικών παρο- 
χοὸν απὀ την Ε.Ε. προς τις χώρες-μέλη. ακολουθούμενο απὀ το ὀνομα 
τού εκάστοτε προέδρου της): Τυ - Ντελόρ / Σαντέρ᾽ φρ. (οικ.-λαϊκ.) πήω 
πακέτο (µε κάποιον) συνδἑοµαι τόσο στενἁ µε κάποιον, ώστε δεν μπορεὶ 
να νοηθεἰ ο ἑνας χωρίς τον άλλον: αυτοί ΟΙ δύο πάνε πακέτο- αν 
καλέσεις τον έναν, πρέπει να καλέσεις και τον ἄλλον 4. ως β' ὀρος σε 
φραστικὲς λέξεις  ὀπως Λλύση-πακέτο. προσφορά-πακέτο κ.ά." 
(ειδικὀτ.) φρ. συμφωνίᾳ-πακέτο (1) συμφωνία στην οποία ο αγοραστἠς 
πληρώνει μία καθορισμένη τιμὴ για ἑνα σύνολο προϊόντων ἡ 
υπηρεσιών (41) συμφωνία ἡ σχέδιο στο οποίο η ἐγκριση ενὀς μέρους 
προῦποθέτει και την ἐγκριση των ἆλλων μερών : 5. (αργκὀ των νέων) 
απογοήτευση, δυσάρεστη εξἑλιξη, πάθημα: μεγάλο - η σηµερινή μέρα: 
όλα µου πήγαν στραβά: κυρ. στη φρ. τρώω πακέτο: έφαγα πακέτο µε τις 
εξετάσεις στο σχολείο [Ι «την είχε ερωτευθεί κι όταν τα χάλασαν. έφαγε 
πακέτο» (εφημ.). 

ἵπτυμ. « ιταλ. ραεςπεπιο «γαλλ. ρααπεί « μὲσ. ολλ. ρα «δέσμη». Ἡ φρ. 
συμφωνία-πακέτο αποδίδει το αγγλ. ραείκασε-ἆεα] ]. 

Πακιστάν (το) (ἀκλ.] (ουρντού ]απιΏἰ]τγαΐ ]65]4πι1 ΡαΚίοϊαη Ξ Ισλαμικἠ 
Δημοκρατία τοὺ Πακιστάν) κράτος τὴς Ν. Ασίας µε πρωτεύουσα το 
Ισλαμαμπάντ, επίσημη γλὠσσα την Ουρντού και νόμισμα τη ρουπἰα 
Πακιστάν. -- Πακιστανός (ο). Πακιατανή (η), πακιστανικός, ἡ. 
-ὁ. [έγπι. « ουρντού Ρακἰδίαπ. Τα τρία πρώτα γράμματα τὴς ονομασίας 
προέρχονται απὀ τα αρχικἁ τῶν ονομάτων Ριαη]αΡ. Α(σπαπἰβίαη και 
Καβ[πιῖσς, τρεις περιοχὲς που περιβάλλουν ἡ περικλείονται στη χώρα, 
και το β΄ συνθ. -θίαπ «χώρα». Εἶναι χαρακτηριστικὀ ὁτι το α' συνθ. Ραἰκ- 
συμπίπτει µε την περσ. λ. ρακ «αγνός, γνήσιος», οπότε το ὀνομα 
ῬΡαΚκίοίαη συχνὰ ερμηνεύεται παρετυμολογικάἀ ὡς «χώρα των αγνών 
ανθρώπων»!. 

πάκο (το) 1. το πακέτο (βλ.λ.. σημ. 1) 2. η στοίβα. Επίσης πάκος (ο). 
(ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρᾶεςο « μεσ. ολλ. ρα «δέσμη»]. 

ρασία 5υπί 56Γν8Π48 λατ. (προφἑρεται πάκτα σουντ σερβάντα) ελ- 
λην. ο” συμφωνίες πρέπει να τηρούνταν αρχἠ τού δικαίου, κατά την 
οποία οι συμφωνίες των συμβαλλομένων εἶναι δεσμευτικὲς. 
πακτωλός (ο) πλούσιο απόθεμα, τεράστια ποσότητα (αγαθών): - 
χρηµάτων/ κερδών. ΣΧΟΛΙΟΛλ. Κχφιος. -α. -ο. 

ΙΕΤΥΜ: αρχ’, ποταμός τής Λυδίας, γνωστὸς για τα ψήγματα χρυσοὺ 


πάκτωνας 


που περιείχαν τα νερά του, αγν. ετύμου |. πάκτωνας (ο) [πακτώνων} η µικρή 
τετράγωνη βάρκα χωρὶς καρίνα, που χρησιμεύει για τον καθαρισμὀ και τη βαφἠ 
τού πλοἰου. 
[ετυμ. « μτγν. κἀκτών, -ώνυς « αρχ. πακτώ (-ὀω) «στερεώνω» «πή- κτὀς / πηκτὀς 
(βλ.λΟ[. πακτώνω ρ. µετβ. (πάκτωσα] ενοικιάζω, εκμισθώνω (αγροτικό κτήμα). 
- πάκτωση [μεον.Ι κ. ττάχτωση (η), πάκτωµα κ. πάχτωμµα (το). 
[κτομ. µεσν. « μτγν. πάκτον« λατ. ραεῖαπι «σύμβαση, συνθήκη» (ς ρ. ραείβεοτ 
«συνάπτω συμφωνία, διομολογούμαι». πβ. μτχ. ραείας)]. ΠΑΛ/ΡΑΙ. (το) (ἀκλ.} 
ἸΈΧΝΟΛ. σύστημα μεταδόσεως ἐγχρώμου τηλεοπτικοὐ σήματος γερμανικἠς 
προελεύσεως. που χρησιμοποιείται κυρ. στην Ευρώπη, την Αυστραλία και σε 
χώρες τής Αφρικἠς (πβ. ΣΕΚΑΜ /50εςςΘΑΜ. ΝΤΟς). 
[ετυμ. Αρκτικὀλεξο απὀ το αγγλ. ΡΠα6ο Αἰϊοτηα[ίησ [ὦπε «μεταβολἠ φάσεως ανά 
γραμμή» |. παλ επἰθ. {ἀκλ.} (χρώμα) που εἶναι άτυνυ, ὀχι ἑντονο: τοίχοι βαμμένοι 
σε - αποχρώσεις ΑΝΤ. ἐντονος. 
[ΕΤΥΜ.: «γαλλ. ραἰε «λατ. ρα]|1415 «ὠχρός» « ρ. ρα[]ετε «ὠχριώ. χλομιάζω»Ἶ. 
πάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. πλατὺ και κυρτὀ, δρεπανοειδὲς σπαθὶ ανατολικἠς 
προελεύσεως: «που 'χουν τ'ασήµια τα πολλή, τις ασηµένιες -» (δημοτ. τραγ.) συν. 
γιαταγάνι :2. (παλαιὀτ.) το πλατὺ τμήμα τού κουπιού. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ραἰα «φτυάρι» «λατ. ραία « ραρβ-οἰα. απὀ το θ. τού ρ. ρα- π-ρ-οτα 
«πήγνυμι». Όμοια προέλευση ἐχει το τουρκ. ρα]α]. παλαβιάρης, -α, -ικο αυτός 
που κάνει απερἰσκεπτες ἡ παράτολµες πράξεις, που συμπεριφἑρεται µε παράλογο 
τρόπο: ο παλαβὀς. 
[ΕΤΥΜ. «παλαβός : παραγ. επἰθημα -ιάρης (βλ.λ.)[. παλαβός, -ἠ, -ὁ (εκφραστ.) Ί. 
τρελός συν. ανισόρροπος, μουρλὀς- φρ. Κάνω την παλαβή / το χω ρίξει στην 
παλαβή παριστάνω τον ανήξερο, προσποιούμαι ὁτι δεν καταλαβαίνω: «δεν 
ντρέπονται, σοβαροί ἄνθρωποι που κάνουν την παλαβή ἡ μήπως τους ἐχει εξουδετερώσει κι 
αυτούς ο φόβος;» (εφημ.) 2. αυτός που ενεργεἰ παράτολμα, που εἶναι ριψοκίνδυνος 
3. (με / Έγια) αυτός που εἶναι σφοδρά ερωτευμένος: ἦταν παλαβός για τη Ντίνα 
ΣΥΝ. παλαβιάρης. -- παλαβιά (η). σχολιο λ. τρελός. 
[ηϊὐμ. μεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ. « "πηληλὀς (µε ανομοἰῶση) «αρχ. απολώλός, μτχ. 
παθ. παρακ. τοὺ ρ. ἀπόλλυμι «καταστρἐφω, χάνω». Κατ' ἄλλη άποψη, λιγότερο 
πιθανἠ, παλαβός « "παλαβιός « Μπηλάβια 

παλήβρα (βλ.λ.). Τέλος, ἐχει προταθεἰ και η αναγωγἠ στον αρχ. αι- ολ. τ. πήλπος 
(με ανάπτυξη εὐφωνικού -β-), διαλεκτ. τ. τού επιθ. πηλαιὀς (βλ.λ.) |. 
παλάβρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (εκφραστ.) Ί. λόγος στομφώδης, που εκφράζει 
αλαζονική περιαυτολογἰα 2. η παλαβομάρα (βλ.λ.). -- παλάβρας (ο). σχολιο λ. 
αντιδάνειο, τρελός. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « ισπανοεβρ. (λαντίνο) ρα[αντι (ισπ. ραΙαῦτα «λέξη. λόγος») « 
λατ. ραταρο]α «αρχ. παραβολή]. παλαβωμάρα (η) (εκφραστ.) Ί. η ἐλλειψη 
διανοητικἠς ισορροπίας και σύνεσης ΣΥΝ. μούρλα, τρέλα 2. (συνεκδ.) λόγος ἡ 
πράξη που χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλη απερισκεψἰα ΣΥΝ. μούρλα, τρέλα. 
(ετυμ. « -παλάβωμα (ς παλαβώνω) τ παραγ. επἰίθημα -άρα, πβ. κ. φαγωμ-άρα. στραβωμ- 
ἀραὶ. παλαβώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [παλἀβωσα] 4 Ί. (μετβ.) κάνω (κἀποιον) 
παλαβὀ, τρελὀ 4 2. (αμετβ.) γίνομαι παλαβὀς συν. τρελαίνομαι. -- παλάβωμα 
(το). 
παλάγκο (το) ναυτ. σύστημα τροχαλιὼν για τη φόρτωση και εκφὀρ- τώση πλοίων 
συν. πολύσπαστο. 
[ετυμ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρα]απεο «λατ. ΡΠαίαπρφαςε «αρχ. φήληγξλ. πάλαι επἱρρ. 
(αρχαιοπρ.) προ πολλού. τον παλιὀ καιρὀ: φρ. Πάλαι ποτέ (Αριστοφ. Πλούτος 
1002) κάποτε, σε παλαιότερη εποχή: ἡ - Βρετανική Αυτοκρατορία. 
[ετυμ. αρχ. επἰρρ., τοὺ οποἰου η κατάλ. -αι παραμένει δυσερµήνευτη (πβ. χαμ-αί, 
παρ-αἰ. κατ-αἰ). Ὡς προς το θ. παλ-, επικρατέστερη φαίνεται η εκδοχἠ σύμφωνα µε 
την οποία ανάγεται σε τ. "Κ᾿[-, συνεσταλμ. βαθµμ. τοὺ 1.Ε. "κνε]- «μακριά» (τοπικἠ 
και χρονικἠ σημ.). και συνδ. µε το αρχ. επἰρρ. τήλε «μακριά» (βλ. λ. τηλε-), καθώς 
και µε σανσκρ. σαταπιᾶ- «τελευταίος, ἐσχατος». Δεν αποκλείεται η ρίζα "Κ”εὶ- να 
εμφανίζεται και στις λ. τέλος, πἑλομαι ἐπειτα απὀ ιδιαίτερη σηµασιολ. εξέλιξη. Βλ. 
κ. παλαιός). παλαιικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι (λὀγ.) αυτὸς πυυ αναφἑρεται στην παλαιά 
εποχή: - ρούχα / παιχνίδια Συν. αρχαιότροπος αντ. νεωτεριστικὀς, μοντέρνος. -- 
παλαιικότητα (η), παλαίμαχος, -η, -ο [1895] Ί. αυτός που ἐχει μακρά 
πολεμικἠ πείρα συν. βετεράνυς αντ. απὀλεμος 2. (μτφ.) αυτὸς που έχει μακρά 
πείρα σε συγκεκριμένυ χώρο: - δημοσιογράφος / αστυνομικὀς / ποδοσφαιριστής αντ. 
αρχάριος. "απ ΣΧΟΛΙΟ λ. απόµαχος. 
[ετομ. « πήλαι τ -μαχος « µάχομαι]. παλαιό: κ. παλαιό- α' συνθετικό που δηλώνει 
ότι κάποιος κάτι εἶναι: 

αρχαίος: παλαιο-χριστιανικὀς 2. παλαιὸς: παλαιο-βιβλιοπωλείο 3. οπισθοδροµικὀς: 
πα/.αιο-κομμητισμὀς (πβ. λ. παλιό-). 
(γπι. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τυ επἰθ. πηλαιὀς 
(βλ.λ.) και εμφανίζεται επἰσης σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρους, λ.χ. αγγλ. ρα]ασο- 
βταρΏγ. Βλ. κ. παλιό-ι. παλαιοανθρωπολογία (η) (χωρ. πληθ.) κλάδος τἠς 
παλαιοντολογίας και τὴς φυσικἠς ανθρωπολογἰας, υ υπυἰος μελετά την προέλευση 
και εξέλιξη τοὺ ανθρώπινου εἶδους. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲἐν. ὀρ., « αγγλ. ραἰαεαπἱπτορο[οργ]. 
παλαιοβιβλιοπωλείο (το) το βιβλιοπωλείο όπου πωλούνται παλιά και 
μεταχειρισμένα βιβλία. - παλαιοβιβλιοπώλης (ο) [1862], παλαι- 
οβιβλιοπωλικός, -ἡ, -ὀ. 


1905 


παλαιοντολογία 


ΠΗΤΥΜ. Λπόδ. τού γαλλ. Ροιαἰπετίε[. παλαιοβιολογία (η) {χωρ. πληθ. κλάδος 
τὴς βιολογίας ποὺ μελετά τις οργανικὲς μορφὲς οι οποἰες έζησαν στην επιφάνεια 
τὴς Γης σε παλαιότερες γεωλογικὲς περιόδους. - - παλαιοβιολογικός, -ἡ, -ὀ. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ..« αγγλ. ρα]αεοδἰο]οργΑ. παλαιοβοτανική (η) 
κλάδος τής παλαιοντολογἰας που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη τῶν απολιθωμένων 
φυτών και τῶν λειψάνων τους. 

παλαιοβοτανικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ραἰαςοΡροίαπγ). παλαιογεωγραφία (η) 
(χωρ. πληθ.) η γεωγραφία επιλεγμένων τμημάτων τἠς επιφάνειας τἠς Γης σε 
συγκεκριμένες παλαιότερες περιόδους τυὺ γεωλογικοὺ χρόνου. - 
παλαιογεωγραφικός. -ἡ, -υ. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρα]αεορεορταρΗγ]. παλαιογραφία (η) 
[1811] Ιχωρ. πληθ.) φιλολ. ο κλάδος πυυὺ ἐχει ὡς αντικείµενυ την ανάγνωση, τη 
χρονολόγηση και τον προσδιορισμὀ τἠς προελεύσεως τῶν γραπτών κειμένων 
παλαιότερων εποχών, τα οποἱἰα σώζονται σε παπύρους, περγαμηνές ἡ χαρτὶ. -- 
παλαιογρά- φος (υ/η) [ 1865|, παλαιογραφικός, -ἠ. -ὁ [1837]. 
(ΕἸ ΥΜ. Ελληνυγενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ρα]οορταρπἰε]. παλαιοεθνολογία (η) 
Ίχοορ. πληθ.) κλάδος τἠς εθνολογἰας που ἐχει ὡς αντικείµενο τα προϊστορικά 
έθνη. -- παλαιοεθνολόγος (υ/η), παλαιοεθνολογικός, -ἡ, -ὀ. 
[Ε.ΤΎΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρα]ασοεςίππο]οργ]. παλαιοελλαδιτης [ 
1886[ κ. παλιοελλαδίτης (ο) {παλαιοελλαδι- τών], παλαιοελλαδίτισσα κ. 
παλιοελλαδίτισσα (η) (δύσχρ. πα- λαιοελλαδιτισσών] πρόσωπο που κατάγεται 
απὀ τη Στερεά Ελλάδα ἡ την Πελυπὀννησυ. τις προ'ἰτες περιοχές που εντάχθηκαν 
στο ανεξάρτητο ελληνικὀ κράτος: «ο πατέρας µου ήταν ζόρικος - που διορίστηκε 
τηλεγραφητής στις "Νέες Χώρες" (ἐτσι λέγανε προπολεμικά τη Μακεδονία και τη Θράκη)» 
(εφημ.). -- παλαιοελλαδίτικος, -η. -ο. [ΕἸΥΜ. « πηλαιό- - ελλαδί της Ἔ -ικος (βλ. λ. 
-ικός)). παλαιοζωικός, -ἠ. -ὁ [ 1867[ ιεωλ. Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη γε- 
ὠλογικἠ περίοδο κατά την οποία παρατηρούνται τα παλαιότερα ἰχνη ζωής 2. 
Παλαιοζωικός Αιώνας 
αποτελείται απὀ τις 


ἑνας απὀ τους αιώνες τοὺ γεωλογικοὺ χρόνου- 
Κάμβριο. Ορδοβίσιο, Δεβόνιο. 
/λιΘανθρακοφὀρο, Πέρµιο και πιστεύεται ὁτι συνδέεται µε την εμφάνιση ζωής στον 


περιόδους Σιλού- ριο, 
πλανήτη. 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρα]αεοΖζοίς], παλαιοζωολογία (η) [1861] 
Ιχωρ. πληθ.) κλάδος τής παλαιοντολογἰας. ο οπυἰος ερευνά και ταξινομεί τα 
απολιθώματα τῶν ζωικών οργανισμών. -- παλαιοζωολόγος (υ/η), 
παλαιοζωολογικός, -ἠ, -ὀ. 

[εἰύὑμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ραἰαεοζοο]οφγΙ. παλαιοημερολογίτης κ. 
(λαῖκ.) παλιοημερολογίτης (ο) {παλαιοημερολογιτὀν]. 
παλαιοημερολογίτισσα κ. (λαῖκ.) παλιοη- µερολογίτισσα (η) (δύσχρ. 
παλαιοημερολογιτισσών} ο χριστιανός ορθὀδοξος υπυστηρικτἠς τἠς διατήρησης 
τού παλαιοὐ ιουλιανοὺὐ ημερολογίου -χωρὶς τη διόρθωση τῶν 13 ημερών, η υπυία 
καθιερώθηκε στην Ελλάδα το 1923 και τὴς τέλεσης όλων τῶν εκκλησιαστικών 
εορτὠν σύμφωνα µε το ημερολόγιο αυτὀ. -- παλαιοηµερολογιτισµός (ο), 
παλαιοημερολογίτικος, -η, -ο. παλαιόθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ παλιά 
σον. ἐκπαλαι. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « παλαιό- 5 -θεν (βλ.λ.)]. παλαιοκαθολικός, -ἡ, -ὁ [1874] το μέλος 


εκκλησιαστικής κίνησης η οποία δέχεται τα βασικὰ δόγματα τής 
Ῥώμαιοκαθολικής Εκκλησίας. αλλά απορρίπτει ὡς καινοτομίες το αλάθητο τοὐ 
Πάπα, την ἁσπιλη σύλληψη Ζτὶς Θευτόκυυ κ.ά. -- παλαιοκαθολικισµός (ο) 


11888 |. 
(εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. αἰϊκαϊπο]ἰοςη]. παλαιόκαινος, -η, -υ [1884] 
γβμ. 1. αυτός που σχετίζεται µε το Πα- λαιόκαινο 2. Παλαιόκαινο (το) 


(Παλαιυκαἰνου]) γεωλογικἠ περίοδος που ξεκίνησε πριν απὀ 65 εκατομμύρια 
χρόνια και διήρκεσε περίπου 11 εκατομμύρια χρόνια. προ)τη απὀ τις τρεις 
υποδιαιρέσεις τἠς τρι- τογενοὺς περιόδου. 

[εγυμ. Ελληνογενἠς Λὲν. ὀρ., « αγγλ. Ρα]αθοσσπα]. παλαιοκλιµατολογία (η) 
Ιχωρ. πληθ.) υ επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τις κλιματικἐς συνθήκες που 
επικράτησαν στη Γη κατά τις διάφορες γεωλογικἐς περιόδους και εποχές. 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ρα]αεος!{πιαϊο]οργ]. παλαιοκομμµατικός, 
-ἡ. -ὁ πολιτ. αυτός που σχετίζεται µε το οπι- σθοδροµικὀ πολιτικὀ κατεστημένο, 
που ενεργεὶ καιροσκοπικἀ και αντἰκειται σε κάθε µορφή εκσυγχρονισμούὺ: - 
πρακτική. παλαιοκομματισµός (ο) πολιτ. η πολιτική νοοτροπία και πρακτική 
που αντιτίθεται σε κάθε µυρφή εκσυγχρονισμοὺ: χαρακτηριστικἀ της εἶναι η 
δηµαγωγία, το ρουσφέτι, οι μικροκομματικὲς επιδιώξεις κ.λπ. παλαιολιθικός, - 
ἡ, -ὁ 11866] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την Παλαιολιθική Εποχἠ 2. Παλαιολιθική 
Εποχή η παλαιότερη περίοδος τοὐ ανθρώπινου πολιτισμού, κατά την οποία ο 
ἀνθρώπος κατασκεύαζε εργαλεἰα και όπλα απὀ ακατἐργαστη πέτρα και ζυὺσε 
συλλέγοντας την τροφή του 3. (μτφ.-μειωτ.) πεπαλαιωμένος, ξεπερασμένος: - 
ανπλη- ψεις { τακτική. 

| εἰύμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ρα!εοΠιπἰαπε]. παλαιοµοδίτικος, -η, -ο κ. 
παλιομοδίτικος Ί. αυτός που ακολουθεὶ την παλαιότερη μόδα: - ρούχα 2. 
σύμφωνος µε ξεπερασμένα πρότυπα: - αντι/.ήψεις / συνήθειες. παλαιοντολογία 
(η) [Γ 1851 ( (χωρ. πληθ.) η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο μελέτης τους 
οργανισμούς που ἐζησαν στη Γη κατὰ τη διάρκεια τῶν παλαιότερων γεωλογικών 
εποχών. -- παλαιοντολογικός, -ἡ, -ὁ 118591. 

[πτυμ. « πηλαι(ο)- Ἐ οντο- (« ον) 1 -/.ογία (« λέγω), ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. 
Ρα]εοπίο]ορίε|. 


παλαιοντολόγος 


παλαιοντολόγος (ο/η) [1889] επιστήμονας που ασχολείται µε την επιστήμη τὴς 
παλαιοντολογἰας. 

[ετυμ. « παληκο)- Ἐ Όντυ- (« ον) 1 -λόγος {« 7Λέγω), ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. 
Ῥαεοπίο]οφας]. παλαιοπωλείο (το) [ 1871] το κατάστημα στο οποίο πωλούνται 
παλιά και μεταχειρισμένα αντικείμενα (βιβλία, ἐργα τέχνης κ.ἀ.). 

[ετομ. γερμ. Αἰτπαπάς! [. παλαιοπώλης (0) 
(παλαιυπωλών]. παλαιοπώλισσα (η) {παλαιυ- πωλισσών] ἐμπορος παλακὺν 


Μεταφρ. δάνειο απὀ 
και μεταχειρισμένοι- αντικειμένων. -- παλαιοπωλικός, -ἡ. -ὀ. παλαιός, -ᾱ, - 
ὁ (λόγ.) 1. παλιός (βλ.λ.): ε;τάνοδος στο - καθεστώς 2. παλαιός αιγιαλός η ζώνη 
ξηράς που προέκυψε απὀ τη μετακίνηση τὴς ακτογραμμἠὴς πρυς τη θάλασσα, 
υοεἰλεται σε φυσικὲς προσχώσεις, τεχνικά έργα ἡ ἄλλες αιτἰες και υριυΟετεἰται 
απὀ τη νέα γραμμή παραλίας και τη γραμμή τού παλαιού αιγιαλού 83. θρµεκ. 
Παλαιό Διαθήκη (συντομ. Π.Δ.) (στον χριστιανισμὀ) συλλογή βιβλίων που 
αποτελοὺν το πρώτο μέρυς τἠς Αγίας Γραφής και περιέχουν ὁσα απυ- κἀλυψε ο 
Θεὸς στους ανθρώπους μέσω τυὐ Μωυσή και τῶν προφητών στον λαό Ισραήλ, σε 
αντιδιαστολἠ προς την Καινἠ Διαθήκη (βλ. λ. καινός), ὀπου η αλήθεια 
αποκαλύπτεται µἐσω τοὺ Ιησού Χριστού και τῶν Αποστόλων εἶναι γνωστὰ κυρ. 
στην ελληνικἠ τους μετάφραση απὀ τους Εβδομήκοντα (Ο'), περιλαμβάνονται δε 
σε αυτά ο «Νόμος», οι «Προφήτες» και τα «Αγιόγραῶα» (τα ιστορικά βιβλία τού 
εβραϊκοὺ κανόνα) 4. παλαιοί (οι) αυτοὶ που ἐζησαν παλιά, οι πρὀγονοι: οἱ - 
ἠξεραν τον καιρό παρατηρώντας τον ουρανό. -- παλαιό επἰρρ.. παλαιότητα (η) 
[αρχ.]. " σχολιο λ. δίκιο. 

Π-ἰὐμ. αρχ. « "παλαι-Ηός ς πήλαι (βλ.λ.). Αν. εντούτοις, θεωρηθεί ὁτι το µυκ. ραᾶ-τᾶ- 
1ο ταυτίζεται µε τυ επἰθ. παλαιός, τότε παλαιός « "πη- λα-]ός « πάλαι]. 
παλαιοχριστιανικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τους πρώτους 
χριστιανικοὺς χρόνους: - κοινότητες 2. αρχαιολ. αυτός που σχετἰζεται µε την 
περίοδο τής βυζαντινής αρχαιολογίας μεταξὺ τής εμ- φανἰσεῶς τοὐ χριστιανισμοὺ 
ὡς θρησκείας και τοῦ πρώτου μισοὺ τού 7ου αι.: - βασιλική / κατακὀμβες / ανάγλυφα. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. Ρραϊεοςμτοβςεπ], πάλαι ποτέ » πάλαι 
παλαιστής (υ). παλαίστρία (η) [παλαιστριών) πρόσωπο που ασχυ- λείται 
συστηματικά µε το αγώνισμα τὴς πάλης. 

[κτυμ. αρχ. « παλείω (βλ.λ.)]. παλαιστικός, -ἠ.-ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται 
µε τον παλαιστή ἡ µε τυ αγώνισμα τἠς πάλης 2.παλαιστική (η) η τέχνη τοὺ 
παλαιστή. Παλαιστίνη (η) Ί. περιοχἠ τὴς Μέσης Ανατολἠς, που εκτείνεται απὀ 
τα παράλια τἠς Μεσογείου Θαλάσσης οἷς τον πυταμὀ Ιορδάνη και απὀ τα 
σημερινὰ σύνορα τυοὺ Ισραήλ µε τον Αἱβανο (ως την περιοχἠ τἠς Γάζας 2. 
περιορισμένα αυτοδιοικούμενη περιοχἠ στα πρώην κα- τεχόµενα απὀ τυ Ισραήλ 
εδάφη τἠς Δυτικής Όχθης τοὺ Ιορδάνη που προορίζεται να γίνει η εθνικἠ εστία 
τῶν Αράβων τἠς παραπάνω περιοχἠς (σημ. 1). οι οποίοι εκδιώχθηκαν µε την 


ἱδρυση τοὺ κράτους τοὺ Ισραήλ (1948). -- Παλαιστίνιος (ο) 11891], 
Παλαιστίνια (η), παλαιστινιακός, -ἠ. -ὁ (βλ.λ.). 
[ετυμ. αρχ. « εβρ. Ρ|ς6οο!η «χώρα τῶν Φιλισταίων». Βλ. λ. Φιλισταίοι]. 


παλαιστινιακός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την Παλαιστίνη και τους 
Παλαιστινίους 2. Παλαιστινιακὀ (το) το πρόβλημα που δημιούργησε η µετοίκηση 
Ἐβραίων απὀ ὀλυ τον κόσμο στην περιοχὴ τὴς Παλαιστίνης απὀ το ἰ882 παρά τις 
αντιδράσεις των Αράβων κατυὶ- κῶν τἠς περιοχἠς, καθὼς και η δημιουργἰα τοὺ 
κράτους τοὺ Ισραήλ το 1948" οι συγκρούσεις µε τα αραβικἀ κράτη τὴς περιοχἠς 
εἶχαν ὡς αποτέλεσµα 600.000 Παλαιστίνιοι να γίνουν πρὀσωώυγες και να κατα- 
ληφθούν απὀ τυ Ισραήλ οι κατοικούμενες αποκλειστικἀ απὀ Παλαιστινίους 
περιοχὲς τής Λὠρίδας τἠς Γάζας και τής Δυτικής Όχθης τοὺ Ιορδάνη, οι οποἰες 
εποικἰσθηκαν µε Ισραηλινούς. παλαίστρα (η) [παλαιστρὠν] 1.ο υπερυψωμένυς 
και περιφραγμένος χώρος μέσα στον οποίο διεξάγεται το αγώνισμα τἠς πάλης 2. 
(μτφ.) το πεδίο αναμέτρησης (πολιτικἠς, πνευματικἠς κ.λπ.) ΣΥΝ. στίβος, κο- 
νίστρα. αρένα, στάδιο. 

[ητομ. αρχ. « παλαίω (βλ.λ.}1. παλαίω ρ. αµετβ. (αρχαιοπρ.-σπἀν.) παλεύο) 
(βλ.λ.). 

[[-1γπι. αρχ. τεχν. ὀρ.. µε επἰθημα "-]ο. αγν. ετύμου. Λεν ευσταθεί οὐτε 
μυρφυλυγικὰς οὐτε σημασιολογικὠὼς η σύνδεση μτ το ρ. πήλλω. Βλ. κ. πάλη]. 
παλαιώνω [αρχ.[ κ. (καθημ.) παλιώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. | παλαἰω- σα. -θηκα. 
-μένυς] 4 (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) παλαιό: (ειδικὀτ.) 2. (για οι- νυπνευµατο!)δες 
ποτό) βελτιώνω τα οργανοληπτικἁἀ χαρακτηριστικά ποτού, διατηρώντας το για 
πολὺ χρόνο σε ξύλινο βαρέλι 3. κάνω (ἐπιπλο) να δείχνει παλαιό, ενώ δεν εἶναι Φ 
4. (αμετβ.) γίνομαι παλαιὀς, φθείροµαι απὀ τυ πἐρασµα τοὺ χρόνου, παλαίωση 
(η) [-ης κ. -σεως | -ὠσεις. -ὡσεων! Ί. (λὀγ.) το να γίνεται κάτι παλαιό, η φθορά 
απὀ τον χρόνυ- (εἰδικὀτ.) 2. η διαδικασία βελτίωσης τῶν οργανοληπτικὠν 
χαρακτηριστικὠν οινοπνευματώδους ποτοὺ (κρασιού, ουἰσκι) μέσω τὴς επἰ 
μακρόν παραμονής του σε ξύλινα βαρέλια 3. η τεχνικἡ µε την οποία ἑνα ἐπιπλο 
δείχνει παλαιὀ, ενώ δεν εἶναι. 

παλαμάκια (τα) (χωρ. γεν.] τα επανειλημμένα χτυπήματα τἠς µιας παλάμης 
πάνω στην ἀλλη ὡς ἐκφραση επιδοκιµασίας, χαράς, ενθουσιασμοὺὐ συν. 
χειροκροτήματα. 

[ετομ. «παλάμη τ υποκ. επίθηµα -ἀκιλ. παλαμάρι (τυ) {παλαµαρ-ιυὐ | -ιὼν} τυ 
χοντρὀ σχοινὶ για την πρὀσ- δεση τυὐ πλοίου στην προβλήτα τού λιμανιού συν. 
καραβόσκοινο, (λὀγ.) κάλως. 

[Ε.ΤΥΜ. μεσν. «τουρκ. ραίαπιατ «ιταλ. ραίαπιατα « μεσν. λατ. ρα[απια- 
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τία5, αβεβ. ετύμουυ, πιθ. ανάγεται στυ αρχ. παλάμη, υπότε ἰσως πρόκειται για 
αντιδἀν. Ἠχει υποστηριχθεἰ ὁτι και η τουρκ. λ. ανάγεται στην Ελληνική]. 
παλάμη (η) [παλαμὠν! Ί. η ἐσω επιφάνεια τοὺ ἀκροῦ χεριού μεταξὺ καρπού και 
ρίζας τῶν δακτύλο»ν- ΦΡ. εν τη παλάμη και ούτω βοήσο- μεν (εν τή παλάμη καὶ 
οντῶ βοήσομεν) για να πραγματοποιηθεὶ κάτι, πρέπει πρώτα να δοθούν τα ανάλογα 
ανταλλάγματα, να καταβληθεὶ το αντὶτιμὀ του : 2. μονάδα μήκους που 
ισοδυναμεί µε το 1/10 τού μέτρου. Επίσης (λαϊκότ.) απαλάμη. 

[πτυμ. αρχ. « "ρ]ο-, συνεσταλμ. βαθµ. τού δισὐλλ. Ι.Ε. "ρε[β- «ευρὺς, επἰπεδος», 
πβ. λατ. ρα[πια ο γαλλ. ραιπῃς), Ῥίαπας «ομαλὀς, επἰπεδος», αρχ. ιρλ. Ιαπι ««χέρι», 
αρχ. γερμ. ἴοίπια «παλάμη», αρχ. αγγλ. {ο]πι κ.ά. Ομὀρρ. πἑλ-αγος (βλ.λ.). πλάγ-ιος 
(βλ.λ.). πλ,ἀξ (-κα), πιθ. κ. πλήσσω, πλανώὠ κ.ά. 11 φρ. ἐν τή πα} '.άμη καὶ οὐτῶ βοήσομεν 
οφείλεται στη συνήθεια τῶν κληρικὠν να πληρώνονται για τις υπηρεσίες τους], 
παλαμιαίος, -α, -ο [1843] Ί. ανατ. αυτός που σχετίζεται µε την παλάμη 2. αυτὸς 
που ἐχει τις διαστάσεις µιας παλάμης ΣΥΝ. σπιθαμιαἰ- 

ος: 

παλαμίδα (η) ψάρι, εἶδος τόννου, µε μακρουλὀ σώμα, μικρὀ ρύγχος, ραβδωτἠ 
μπλε ραχιαία επιφάνεια και ασημὀχρωώµη κοιλιά. ’ ΣΧΟΛΙΟ λ. λακέρδα. 

ΠΕ.ΤΥΝΊ. « μτγν. παλαμίς. -ἰδος « αρχ. πηλαμύς, -ὐδος (µε προληπτ. αφομοἰῶση. ἰσως 
υπὀ την επἱδρ. τού ουσ. παλάμη), αβεβ. ετύμου. πιθ. δάνειο ἡ προελλην. λ. 
Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, πηλαμύς « πηλὀς 1 ἀμὺς «εἶδος λιμναίας χελώνας», ἀλλος 
τύπος τού αρχ. ἐμός. πιθ. ς ἐμόλ. 

παλαμίζω ρ. µετβ. [μεσν.] [παλάμισ-α. -τηκα, -μένος] (λαϊκ.) Ί. (σπάν.) πιάνω 
(Κάτι) µε την παλάμη 2. (σπἀν.) χτυπώ µε την παλάμη µου : 3. νλυτ. επαλείφω µε 
την παλάμη εξωτερικὀ μέρυς καραβιυὺ µε μείγμα απὀ πίσσα, θειάφι και λίπος. -- 
παλάμισμα (το). παλαμικός , -ἠ. -ὁ [18361 ανατ. σχετικὀς µε την παλάμη. 
παλαμικός7, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον ποιητή Κ. Παλαμά και το ἐργο 
τοῦ: - παράδοση / σχολή / ποίηση. παλάμισμα (τυ) » παλαμίζω 

παλαμοειδής, -ἠς. -ἐς [1896| | παλαμοειδ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που έχει 
σχήμα παλάμης. σχομο λ. -ης. -ης. -ες. παλαμοσχιδής, -ἠς. -ἐς | παλαµυσχιδ-υὐς 
| -εἰς (υυδ. -ἠ)) βοτ. (φύλλο) που ἐχει σχήμα ανοικτής παλάμης και εἶναι 
χωρισμένο σε οξεὶς λοβοὺς σαν δάχτυλα. :' σχομο λ. -ης. -ῆς, -ες. 

Τι 1 ΥΜ. «παλάμη 1 -σχιδήςς« σχίζω). παλάντζα κ. μπαλάντζα (η) (παλαντζὠν) 
(λαϊκ.) φορητή ζυγαριά παλαιοὐ τύπου. σχομο λ. νοικοκύρης. 

[-ἰὐμ. Αντιδάν.. « βεν. Ραϊαηζα « "ραίαησα « λατ. ρπα]αηχ « αρχ. φή- λαγδ. Κατ' 
άλλη ἀπυψη. το βεν. Ραϊαηζα ανάγεται σε δημώδ. λατ. Χριαπεία « λατ. Ρί]αηχ 
«ζυγαριά µε δὺο δίσκους»], παλαντζάρω κ. μπαλαντζάρω ϱρ. αμετβ. 
[παλαντζάρισα! (λαϊκ.) 1. γἑρνω πότε προς τη μία. πότε προς την ἄλλη μεριὰ 2. 
(μτφ.) (α) δεν εἶμαι σταθερὀς στις πεποιθήσεις και στη γνώμη µου. υποστηρἰζω 
διαφορετικἐς απὀψεις ανάλογα µε τις περιστάσεις (β) αμφιταλαντεύομαι. κλίνω 
πότε προς τη μία και πότε προς την ἄλλη επιλογή. -- παλαντζάρισμα κ. 
μπαλαντζάρισμα (το). παλάντζας κ. µπαλάντζας (ο) 
πρὀσωπο που αλλάζει εὐκολα, και ανάλογα µε τις περιστάσεις, γνώμη συν. 


(λαϊκ.-ειρων.) 


ανεμοδούρας. Παλάου (το) (αγγλ. Κερυρ]ῖς οἵ ῬΡαίαι - Δημοκρατία τοὺ Παλάου) 
νησιωτικὀ κράτος στον Ειρηνικό Ωκεανό Α. τῶν Φιλιππινών µε πρωτεύουσα την 
Ὀρεορ. επἰσημες γλὠσσες την Παλαϊκἠ και την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο 
Η.Π.Α. 

[ετυμ. « αγγλ. Ραΐαα «τοπική γλ. Βε]αα «πύλη τής μάχης»], παλάσκα κ. 
μπαλάσκα (η) [παλασκών] θήκη φυσιγγἰων συν. φυσιγγιοθήκη. σχολιο λ. 
νοικοκύρης. 

1Πιύμ. « τουρκ. ρα]αβκα « αρχ. γερμ. {4α6ςα (πβ. γερμ. ΕΙαὀςπο)]. παλάτι (το) 
(παλατ-ιού | -ιών] Ί. το ανάκτορο βασιλιάἁ ἡ ηγεμόνα σον. ανάκτορο 2. (συνεκδ.) 
ο βασιλιάς και ο κύκλος του ὡς φορέας πολιτικἠς εξουσίας: το - εξανήγκασε τον 
(μτφ.-εκφραστ.) 
μεγαλοπρεπές οικοδόµηµα, πολυτελής οικία. -- (υποκ.) παλατάκ! (το).  οχολιο 


πρωθυπουργό σε παραίτηση συν. ανάκτορα (τα), στέμμα 3. 


λ. ανάκτορο. κύριος, -ᾱ. -ο. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. πα/.ἀτιον «λατ. ραἰαΏππι, απὀ τον ρωμαϊκὀ Παλατινὀ λὀφο (λατ. 
Ῥα]α{πι6 ζο118), ὀπου βρισκόταν το ανάκτορο τού Ρωμαίου αυτοκράτορα 
Οκταβιανού Αυγούστου[. παλατιανός, -ἠ. -ὁ Ιμεσν.[ Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
το παλάτι συν. ανακτορικὀς, βασιλικός 2. παλατιανός (ο) ο άνθρωπος των 
ανακτὀ- ρο)ν ΣΥΝ. αυλικός. τΓάλε επἰρρ. [μεσν.Ι (διαλεκτ.) πάλι. πάλεμα (τυ) 
»παλεύω Παλέρμο (το) πόλη τἠς Β. Σικελίας. 

[ητυμ. « ιταλ. Ῥαϊοίπιο « λατ. Ραποιπιάς « αρχ. Πάνορμος (« παν- Ἔ ὀρμος), µε τη 
σημ. «ασφαλἠς ὀρμος», ελληνικἠ ονομασία φοινικικἠς αποικἰας). 

παλέτα (η) Ιπαλετών] 1. η επίπεδη, ξύλινη ἡ μεταλλική, πλάκα, πάνω στην 
οπυίἰα αναμειγνὺει τα χρώματα υ ζωγράφος: (κ. µτφ.): «τα εκφρηστικἠ µέσα που 
διαθέτει στην - του ἑνας κινηματογραφιστής» (εφημ.) 2. (συνεκδ.) η χρωματική 
κλίμακα που μεταχειρίζεται υ καλλιτέχνης 83. ξύλινη βάση. πάνω στην υπυία 
στυιβάζονται και μεταφέ- ρονται αντικείμενα (π.χ. περιοδικἀ, εφημερίδες κ.λπ.). 
[-ἰὐμ. « ιταλ. ρα]εττα, υπυκ. τοὺ ρα]α «φτυάρι» (βλ. κ. πήλα)]. παλεύω ρ. αμετβ. 
κ. μετβ. (πάλεψα] Φ (αμετβ.) Ί. συμμετέχω σε αγώνα πάλης 2. (1µε) συµπλέκομαι 
(µε κἀποιον), προσπαθώντας να τον νικήσω µε τη σωματική µου δύναμη 3. (μτφ.) 
(με / εναντὶον) αγωνἰζομαι (εναντίον κἀποιου) προσπαθώντας να τον νικήσω: - 


µε ισχυρά 


πάλη 


συμφέροντα 4. αγωνἰζομαι, προσπαθώ σκληρά: πάλεψε σκληρά, για να σπουδήσει 4 5. 
(μετβ.) αγωνἰζομαι επιµἐνοντας σε κάτι. δεν εγκαταλείπω την προσπάθεια: « το 
πάλεψε μέχρι τέλους το ματς. αλλά δεν κατάφερε νη ισοφαρἰσει»ίεφημ.)' κυρ. στη Φρ. ΙΌ 
παλεύω: έχουμε λίγες ελπίδες, αλλἀ θα το παλέψουμε κι ὀ.τι γίνει | | δεν τα πο7.υκατα- 
φέρνει αλλά. τουλάχιστον, το παλεύει. -- πάλεμα (τυ). 
[ετομ. µεσν. «πάλη (βλ.λ.)]|. πάλη (η) (χωρ. πληθ.) Ί. λθλ. το αγώνισμα κατά το 
οποΐυ οι αθλητές μάχονται σώμα µε σώμα. προσπαθώντας νεχ ρἰξουν κάτω 0 ἑνας 
τον ἀάλλον: ελ/.ηνορρωμαϊκή / ελεύθερη - 2. (γενικὀτ.) η σωματικἠ συ- μπλυκἠ 3. 
(μτφ.) η πρυσπάθεια για επικράτηση, η αναμέτρηση, ο αγώνας: - τῶν τήξεων/ των 
ιδεών. σχολιο λ. ομόηχα. 
Ἱετυμ. αρχ. « παλαίω (υποχωρητ.), βλ.λ.|. πάλι κ. (διαλεκτ.) πάλε | μεσν.| επἱρρ. 
(για την ἐκφραση επανάληψης) 

για μία ακὀµμη φορά. εκ νέου. ξανά: πήρα τώρα τα μισή. θα ἐρθο) - αὐριο να πήρω τα 
υπόλοιπα || όχι -/1|] - τα ἰδια: 2. για τη δήλωση τὴς αποκατάστασης, τἠς 
επαναφοράς, τἠς επιστροφἠς: τον έδιωξε η χούντα και γύρισε πάλι στη δουλειά του 
μερικά χρόνια αργότερα µε τη μεταπολίτευση ΣΥΝ. πἰσο) 3. απὀ την ἄλλη πλευρά, 
εξάλλου: ο Ανδρέας εἰναι πιο εργατικός, ο Χρίστος - εἶναι πιο ευφυής : φρ. (α) και πάλι για 
την ἐκφραση αντίθεσης, παρ' όλα αυτά, ἐστῶ και ἐτσι: λένε ότι εἰχε θυμώσει -, µια 
καλημέρα έπρεπε να µου την πει! (β) πάλι καλὰ για να δηλωθεί ὁτι τα πράγματα θα 
μπορούσαν να εἶναι και χειρότερα: Λας ἐκλεψαν το βίντεο. -: Όα μπορούσαν να µας 
εἶχαν πάρει πολύ περισσότερα! | | δηλαδή - πον δεν µας σκότωσαν κιόλας! Επίσης 
(αρχαιοπρ.) πάλιν. ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
[ετυμ. « αρχ. πήλιν, αρχικἠ σημ. «προς τα πἰσο)». πιθ. αιτ. ενικοὐ αμάρτυρυυ ουσ. 
Ἁπή/.ις «επιστροφἠ, γύρισμα» «ς "Κκ']-. συνεσταλμ, βαθμ. τού ].Κ. "Κ”ε]- (» αρχ. 
πέλοµαι), για το οποἰυ βλ. λ. πόλος. Οι φρ. πήλιν ἰέναι. βαίνειν συνετέλεσαν στη 
σημερινἠ σημ., καθώς και στη χρήση τής αιτ. ὡς επιρρήµατος), παλιά επἱρρ. Ί. 
τον παλιὀ καιρὀ: - οἱ ἄνθρωποι χρησιμοποιούσαν ζώα για τις μετακινήσεις τους 2. πριν 
απὀ πολὺ καιρό: εἶναι φίλος μοι» απὀ - 3. ἀλλυτε. στυ παρελθὀν: «δεν εἶμαι τόσο 
υπομονετικός ὁσο σχολιο λ. δίφθογγος. ταλιάλογο (το) (καθημ.) το γἐρικο ἡ 
δύστροπο ἄλογο, παλιάµτελο (τυ) στη φρ. σς πήει καὶ το παλιάμπελο βλ. λ. πηγαίνω. 
παλιανθρωπιά (η) Ί. το να εἶναι κάποιος παλιάνθρωπος συν. αχρειότητα, 
φαυλότητα 2. (συνεκδ.) η πράξη που ταιριάζει σε παλιἀάνθρωπο. 
παλιάνθρωπος (0) {παλιανθρώπ-υυ [ -ων, -ους) (υβριστ.) ο κακοήθης 
ἄνθρωπος, ο αχρείος, παλίατζήδικο (τυ) το κατάστημα στο οποίο πωλούνται 
παλιά και ιδίως μεταχειρισμένα αντικείμενα συν. παλαιυπωλεἰυ. παλιατζής (υ) 
{παλιατζἠδες! 0 μικρέμπορος που αγοράζει ἡ μεταπῶ- λεἰ παλιά και 
μεταχειρισμένα αντικείμενα ΣΥΝ. παλαιοπώλης. 
ΙΕΤΥΜ. «παλιά (ουδ. τοὺ επιθ. παλιός) : -τζης (βλ.λ.) |. παλιατζούρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) κάθε παλιὀ, φθαρμένο ἡ πολυχρη- σιμυποιημένο αντικείμενο ΣΥΝ. 
παλιατσαρἰα. 
Ἱετομ. « παλιατζής - παραγ. επἰθημα -οὐρα]. παλιατσαρία κ. παλιατζαρία τη) 
(χωρ. γεν. πληθ.) (μειοΣτ.) Ί. σύνολο παλαιὼν, φθαρμένων ἡ και ἀχρηστων 
αντικειμένων 2. οτιδήποτε παλαιό, φθαρμένο ἡ και άχρηστο, παλιάτσος (ο) Ί. 
κωμικὀ πρόσωπο λαϊκών θεαμάτων (μτφ.-μειωτ.) 2. ο γελυίος ἄνθρωπος 3. 
ἀνθρῶπος µε γελοία εμφάνιση ΙΥΝ. καραγκιόζης- 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ραρ]ϊασείο « ραρ]ἰα «άχυρο» «λατ. ρα]εα], παλιγγενεσία (η) 
(χωρ. πληθ.Ι Ί. το ξαναζωντάνεµα, η αναζωογόνηση 2. η γέννηση για δεύτερη 
φορά. η αναγέννηση: ΦΡ. (μτφ.) εθνική παλιγγενεσία η απελευθέρωση των Ηλλήνων 
απὀ τους Τούρκους µετά την Κπανάσταση τού [821. 
[εγυμ. μτγν. « πα7.ιν- (µε αφομοίωση τού -ι/- προς το επόμενο αρχικὀ σύμφωνο) { 
-γενεσία « γένεσις]. παλικαράς (0) »παλληκαράς παλικαρήσιος, -ια. -ιο -ϕ 
παλληκαρήσιος παλικάρι! (τυ) » παλληκάρι παλικαριά ιη) » παλληκαριά 
παλικαροσύνη (η) » παλληκαροσύνη 
παλικινησία (η) Ιχωρ. πληθ.) ιλτρ. η συνεχἠς επανάληψη τἠς ἰδιας κίνησης. 
ὀπῶς συμβαίνει στις ψυχοκινητικὲς κρίσεις. 
[ΕΓΎΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ρα!ϊκίπορίο). παλιλλογία (η) [αρχ.Ι 
{παλιλλογιών) 1. η επανάληψη των ἰδιων λέξεων ἡ φράσεων 2. η αναδίπλωση 
(βλ.λ. σημ. 3). παλίλλογος, -υς. -ο [αρχ.) (λὀγ.-σπάν.) αυτὸς που 
επαναλαμβάνει, που αναμασά τα ἰδια λόγια ΣΥΝ. ταυτυλόγυς. παλιλλογώ ρ. 
αμετβ. [αρχ.[ {παλιλλογεἰς...: μόνο στον ενεστ.) (λόγ.- σπἀν.) επαναλαμβάνω, 
αναμασώ µε τρὀπυ ανιαρὀ τα ἰδια λόγια ΣΥΝ. ταυτολυγὠ. 
παλιμπαιδισμός (0) Ί. ψυχολ. η εμφάνιση συµπεριφυράς παιδιοὐ σε ἀτυμυ 
προχωρημένης ηλικίας 2. (συνεκδ.) υπυιαδήποτε πράξη ενηλίκου, η οποία 
ταιριάζει σε παιδἰ. -- παλιμπαιδίζω ρ. παλίµπαις (ο) |παλίμπαιδ-υς. -α | - 
ες. παλιμπαἰδο)ν| (αρχαιυπρ.) ο μεγάλης ηλικίας ἀνθρῶπος, που εμφανίζει 
συμπεριφορά παιδιού συν. γεροξεκούτης, ξεμωραμένος. 
1ετυμ. μτγν. « πηλιν- (µε αφομοἰῶση τού -ν- προς το επόμενο αρχικό σύμφωνο) - 
παῖς, παιδός]. παλίµψηστος, -η, -ο Ί. (για παπύρους, περγαμηνές, κώδικες κ.λπ.) 
αυτός τοὐ οποίου τυ αρχικὀ κείμενο έχει αποξεσθεἰ. προκειµένου να γραφτεἰ νὲο 
κείμενο 2. παλίμψηστο (το) {παλιμψήστ-ου | 


περγαμηνἠς, τυὐ οποἰου η πρώτη γραφήἠ έχει 


-ῶν) το χειρόγραφο παπύρου ἡ 


1307 


παλιοπαρέα 


αποξεσθεἰ. για να γραφτεἰ νἑὲο κεἰµενο. 

1ετυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ςαναςοσμένος». « πηλιν- (µε αφομοίωση τού -ν- προς το 
επόμενο αρχικὀ σύμφωνο) { ψηστός « "ψήα) «ξύνω, αποξἐω» (βλ. λ. ψήνω)λ. πάλιν 
επἰρρ. -» πάλι 

παλιν- κ. παλἰν- η συνθετικὀ που δηλώνει την επανάληψη: παλιλ-λο- γώ. πα/Δν- 
δρομος. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἱρρ. πή/Λλν 
(βλ. κ. πήλι) και εμφανίζεται: (α) ὡς παλιν- προ φωνήεντος και προ τῶν συμφώνων 
«5. ζ, θ, κσ.τ (λ.χ. παλιν-ὀρθωση, πα/Λν- δρομος) (β) ὡς παλιγ- προ τῶν συμφώνων γ. 
κ. ς, χ (λ.χ. παλιγ-γενεσία. παλίγ-κτιστος) (γ) ὡς παλιμ- προ τῶν συμφώνων μ. β. π. φ, ψ 
(Α.χ. πα- λίµ-βου/.ος. πα/Λµ-ψηστος) και (δ) ὡς παλιλ- / παλιρ- προ τῶν συμφώνων -λ- 
και -ρ- αντἰστοιχα (λ.χ. παλιλ-λογία, παλίρ-ροια)1. παλινδρόμηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | 
-ἦσεις, -ἡσεῶν) [μεσν.] 1. η κίνηση εναλλάξ προς τα εμπρός και προς τα πἰσω 2. η 
υπαναχώρηση απὀ θέση. άποψη 2. η επαναφορά τἠς μήτρας στο φυσιολογικὀ 
επίπεδο µετά τον τοκετὀ. Επἰσης παλινδρομία (η) [αρχ.Ι. παλινδρομικὀς, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.Ι αυτὸς που παρουσιάζει διαδοχικἠ ἡ και ισὀόχρονη φορά προς τα εμπρὀς και 
πρυς τα πἰσω: - κίνηση. Επίσης παλἰνδρομος, -η. -Ὁ [μτγν.]. -- παλινδροµικ-ά / -ὡς 
[18681 επἰρρ. παλινδρομώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.] {(παλινδρομεἰς... | παλινδρόὀµησα] 1. 
κινούμαι εναλλάξ προς τα εμπρός και προς τα πἰσω 2. (μτφ.) μεταβάλλω συνεχώς 
γνώμη, δέχομαι πότε τη μία και πότε την ἄλλη, συχνά και την αντίθετη, άποψη, 


παλιννοστώ ρ. αμετβ. (παλιννοστεἰς.. | παλιννόστησα) (λὀγ.) επιστρἐφώ στην 
πατρίδα ΣΥΝ. επαναπατρίζομαν συχνὰ η μτχ. ππλιννο- στούντες (υι) οι 
επαναπατριζὀµενοι. -- παλιννόστηση (η) |μεσν.|. [εγυμ. « μτγν. παλκν)νοστώὠ (-ἐο)) 


« παλἰ(ν)νοστος « πήλαν) Ἐ νὀ- στος!' 

παλινόρθωση (η) [ 18551 [-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὠσεων] 1. η επανε- γκατάσταση 
στην εξουσία (κυρ. βασιλέων): - των Ηουρβώνων / τής δυναστείας / τής μοναρχίας 2. 
(συνἠθ. ειδικὀτ) η επαναφορά µυναρ- χικυὐ καθεστοκος ΣΥΝ. επαναώυρά. 
επανεγκατάσταση αντ. πτώση, εκθρόνιση. παλινορθώνω ρ. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. τοβἰαυταϊϊοη |. παλίντροπος, -ος, -ο στη Φρ παλίντροπος 
αρμονία η αρµονἰα τοὺ κόσμου σύμφωνα µε τη θεοορἰα τυὐ Ηρακλείτου, η 
οποἰα επέρχεται απὀ την ισορρόπηση αντἰρροπων τάσεων. 

[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «παλἰνδρομος. αὐτὸς που επιστρέφει - εὉ- µετάβλητυς». « 
πάλιν Ἐ τρόπος]. παλινωδία (η) (παλινώδιών] 1. η ανάκληση ὁσῶν ειπώθηκαν προη- 
γουμένως 2. η συμπεριφορά πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ ανακυλουθἰες και αντιφάσεις 
(συχνά στον πληθ.): οι - στην εξωτερική πολιτική προκαλούν αναξιοπιστία. 

[ετομ. « αρχ. παλινωδία « παλινωδώ (βλ.λ.). Ἡ λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικὼς 
αναφορικἁ µε µια ὠδή τοὺ Στησιχόρου, στην οπυία ο ποιητής 
ανακαλούσε ὁσα υβριστικἁ εἶχε πει προηγουμένως εις βάρος τἠς 
Κλένης |. 

παλινωδώ ρ. αμετβ. {[παλινωδεἰς...: μόνυ στον ενεστ.] (λὀγ.) ανακαλὠ ὁσα 
υποστήριξα πρυηγυυμένως συν. (καθημ.) λέω και ςελἑω. 

[ετυμ. « αρχ. παλινψδώ (-έω) « πηλιν- Ἔ -ο)δώ «ὠδήλ. παλιὀ- κ. παλιὀ- α΄ συνθετικὀ 
που δηλώνει: 1. παλαιότητα. φθορά: παλιό-ρουχα. παλιο-πάπουτσο 2. το παλαιὀ, κατ' 
αντιδιαστολή προς το νέο. το σημερινὀ (αντὶ τυοὺ λὀγ. παλαιό-): παλιο-ελλαόίτης. 
παλιο- ημερολογίτης 3. (οβριστ.) κακἠ ποιότητα ἡ κατάσταση: παλιο-χαρα- κτήρας, 
παλιὀ-γερος. παλιο-δουλειά. 

[ΕΙΥΜ. Δ΄ συνθ. τὴς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. 
παλιός (βλ.λ.). Βλ. κ. παλαιό-]. παλιοβρὀµα (η) [χωρ. γεν. πληθ.Ι υβριστ. για 
γυναίκα, παλιόγερος (0). παλιόγρια τη) [χωρ. γεν. πληθ.] υβριστ. για ηλι- 
κιωμὲἑνο πρόσωπο ΣΥΝ. βρυμόγερος. (!) κοϊλόγερυς. παλιογυναἰκα (η) 
{[χωρ. γεν. πληθ.) 1. υβριστ. για γυναἰκα 2. (ειδι- κὀτ.) η ανήθικη 
γυναίκα, η πόρνη. Κπίσης παλιογύναικο (το), παλἰοδουλεἰά (η) 1. η 
κυυραστικἠ. επικίνδυνη κ.λπ. δουλειά 2. η άχαρη δουλειά ἡ η δουλειά 
που δεν αποφἑρει πυλλά. παλιόδρομος (0) ο δρόμος πυυ βρίσκεται σε 
ἀσχημη κατάσταση και εἶναι δύσβατυς. παλιοελλαδίτης (ο) -ϕ 
παλαιοελλαδίτης 

παλιοζωή (η) (εκφραστ.) η ζωή που εἶναι γεμάτη στενοχώριες, ώστε να μην αξίζει 
να τη ζει κανεὶς: παλιόκοσµε και παλιοκοινωνία (τραγ.) 

παλιοθήλυκο (το) υβριστ. για κορἰτσι ἡ γυναίκα ΣΥΝ. βροµοθήλυκο, 

παλιογύναικο. τσουλἰ. παλιόκαιρος (ο) ο ἁστατος καιρὀς, παλιοκοινωνἰα (η) 
υβριστ. για την κοινωνία, παλιοκὀριτσο (το) υβριστ. για κορἰτσι. 

παλιόκοσμος (ο) υβριστ. για την κοινωνία, τυ σύνολο το)ν ανθρ(ὀ- πων. 
παλιοκουβέντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) λὀγος µε χυδαἰο περιεχόµενο ΣΥΝ. 
αισχρολογία, βρομὀλογο, βωμολοχία, παλιομοδίτικος, -η. -υ " παλαιομοδίτικος 
παλιόμουτρο (το) (υβριστ. άνθρωπος φαύλος, κακοήθης συν. (αργκὀ) 
μπαγάσας, μασκαρὰς. παλιοτόμαρο, παλιόπαιδο (το) υβριστ. για παιδί 
συν. βρομόπαιδο, (/) κωλόπαιδο. παλιοπάπουτσο (το) Ιµεσν.Ι το παπούτσι 
που ἐχει φθαρείὶ µε την πάροδο τοὐ χρόνου ἡ'και τη συνεχή χρήση, 
παλιοπαρέα (η) [παλιοπαρεών] 1. (κακὀσ.) η παρέα που απαρτίζεται απὀ 
κακἠς ποιότητας ανθρώπους: έµπλεξε µε παλαοπαρἑες ' 2. (εὐ- σημυ-χαΐδευτ.) 
η συντρυφιὰἁ ατόμων πυυ συνδέονται μεταξύ τους µε 


παλιόπραμα 1308 


µακροχρόνιους φιλικοὺς δΓσμοὺς: η - τού στρατού. παλιόπραμα (το) 
Ίχο2ρ. γεν.) 1. αντικείµενο µε ευτελἠ αξία 2. παλιὸ, φθαρμένο αντικείμενο, 
παλιόρουχο (το) [μεσν.Ι ρούχο (βθαρµλνο ἡ απὀ ευτελές ύφασμα, παλιός, 
-ιἀ, -ιὁ Ί. αυτὸς που υπάρχει ἡ ἐχει γίνει απὀ παλιά: Τα έπι- πλα εἰναι - || µε 
το χτύπημα άνοιξε η - του πληγή || το πρόβ/.ηµα είναι -' δεν 
εμφανίστηκε τώρα [ί η αξία ενός γραμματοσήµου εξαρτά- ται και από 
τυ πόσο - εἰναι || - κρασί || - και ένδοξη οικογένεια [| - σχολείο / 
δρόμος / πίνακας λντ. νέος. καινούργιος, πρόσφατος: ΦΡ. (εκφραστ.) (α) 
γράφω (κάποιον/κάτι) στα παλιά µου τα παπούτσια βλ.λ. παπούτσι (β) παλιό 
Τ᾽ αμπέλι, λίγο το κρασί βλ. λ. αμπέλι (γ) παλιό ημερολόγιο το ιουλιανὀ 
ημερολόγιο (βλ. λ. Ιουλίανός) 2. αυτός που υπήρχε πιο πριν (απὀ ἀλλον): 
μερικά βΙβ/Ω8 τα έχω αφήσει στο - µου σπίτι || στη συναυλία 
τραγούδησαν και μερικές -- τους επιτυχίες αντ τωρινὀς, καινούργιος 3. (για 
πόλεις, οικισμούς, αντὶ τοὐ λὀγ. παλαιός) αυτός που προὐπήρξε ἄλλου 
ομωνύμου ἡ συγχρόνου: - Κόρινθος / Φάληρο 4. αυτὸς που ανήκει στο 
παρελθὀν, σε πρυηγούμενη περἰοδο: κοιτώντας την Πλάκα παίρνεις µια 
ιδέα τού πώς ήταν η - Αθήνα: ΦΡ. (καθημ.) (α) στα παλιά τα χρόνια στο 
παρελθὀν: - ΟΙ ἄνθρωποι είχαν φιλότιμο (β) τα παλιά ΤΟ παρελθὀν και όσα 
συνέβησαν σε αυτὀ: βρήκα κάτι φίλους απ’ τον στρατό και πήγαμε σε 
µια ταβέρνα να θυμηθούμε - (Υ) παλιοί (οι) υι προγενἑστεροι. οι πρόγυνυι: 
οι - είχαν άλλες αντι/.ήψεις 5. αυτὸς που αναφἑρεται στυ μακρινό παρελθὀν: 
- αναμνήσεις 6. αυτὸς που πρυέρχεται απὀ επυχἠ τοὐ παρελθόντος: - 
τραγούδια / θρύ'λοι / έθιμα / συνήθειες 7. αυτὸς πυυ ανήκει στο παρελθὀν 
και δεν ἐχει θέση στη σύγχρονη πραγματικότητα: ι«δεες - Και ξεπερασμένες || 
Αυτά είναι - ιστορίες. ΤΙ θέλεις τώρα και τις ξανα- σκαλίζεις; 8. αυτὸς 
πυυ εἶναι γνωστὸς απὀ καιρὀ, που δεν εἶναι πρωτότυπος και γι’ αυτὀ δεν ἐχει 
επιτυχία: - ΤΟ κόλπο ν' αλλάζουμε θέµα κάθε φορά που η κουβέντα 
μάς δυσκολεύει 9. (για πρὀσ.) (α) αυτός που ανήκει απὀ πολὺ καιρό σε 
συγκεκριµένο χώρο. που ασχολεὶ- ται απὀ πολὺ καιρὀὸ µε συγκεκριµένο 
αντικείµενο: είναι - στην πιάτσα και ξέρει || - ναυτικός / δικηγόρος / 
βασιλόφρων / κεντρώος (β) παλιός (ο) ο στρατιώτης που υπηρετεί ἠδη 
πολλοὺς μήνες ΣΥΝ. πα- λιυσειρἁ αντ. νέος: φρ. ο παλιός ε/γ αλλιώς () 
(στρατιωτικἠ αργκὀ) σε πληρέστερη φρ. «ο νέος εἰν' ωραίος, αλλά υ παλιὸς εἰν’ 
αλλιώς»΄ για να δηλωθεὶ ὁτι ο στρατιώτης που υπηρετεἰ ἤδη πολλούς μήνες ἐχει 
προνομιακἠ μεταχείριση ἐναντι τού νεοσυλλέκτου ἡ ότι γνωρίζει να αντιμετωπίζει 
καλύτερα τις καταστάσεις (41) ὡς σχόλιο για την ικανότητα προσώπου µε πολλά 
χρόνια πείρας σε ἑναν τοµέα δραστηριότητας να επιλύει καλύτερα τα προβλήματα 
10. αυτός που εἶχε στο παρελθὀν συγκεκριμένη ιδιότητα, αυτός που δεν εἶναι πλὲ- 
Ὃν εν ενεργεία. ο πρώην: - βουλευτής / δήμαρχος ι καθηγητής 11. αυτὸς µε 
τον υπυίο στο παρελθὀν υπήρχε ορισμένου εἰδους σχέση: - φίλος απ’ τον 
στρατό [[ συνάντηση παλιών συμμαθητών φρ. παλιά αμαρτία βλ. λ. 
αμαρτία. Επίσης (λόγ.) παλαιὀς,-ἁ, -ὁ (βλ.λ.). -- (υποκ.) παλιούτσικος, -η/-ια. -Ὁ. 
Ἀσχομο λ. δίκιο, συνίζηση. 

[ετομ. µεσν. «αρχ. παλαιός (µε σονἰζηση), βλ.λ.]. παλίοσειρά (η) (στρατιωτικἠ 
αργκὀ) ο στρατιώτης που υπηρετεὶ ἠδη πολλούξ μήνες, ο παλιός. Επίσης 
παλιοσείρι (το). παλιοσίδερο (το) Ί. ἀχρηστο ἡ σκουριασμένο σίδερο 2. 
παλιοσίδερα (τα) τα σιδερένια τμήματα παλαιών πλοίων, υχημάτιον, συσκευών 
κ.λπ., τα οποία πωλούνται ὡς υλικὀ σιδήρου, παλιοσκρόφα (η) [χωρ. γεν. 

πληθ.) (!) παλιογουρούνα: υβριστ. για γυναίκα. 

παλιόσκυλο (τυ) 1. (α) αδέσποτο σκυλὶ, κοπρόσκυλο (β) επιθετικὀς ἡ 
ενοχλητικὀς σκύλος 2. (υβριστ. για πρὀσ.) κακὀς άνθρωπος, παλιόσττιτο (το) 1, 
σπἰτι σε κακἠ κατάσταση 2. (ευφημ.) υἰκος ανοχἠς- 

παλιοτόμαρο (το) υβριστ. για αχρεἰο και κακοήθη ἀνθρο)πο. παλιούρι (το) 
[δύσχρ. παλιουρ-ιυὐ [ -ιών] (λαϊκ.) θάμνος µε αγκάθια στα κλαδιά του, τα οπουἰα 
χρησιμοποιούνται σε περιφράξεις. 

[ετυμ. « " παλιούριον, υποκορ, τοὺ αρχ. παλίουρος. αβεβ. ετὐµου. Ενώ του α' συνθ. 
παλι- προέρχεται αναμφίβολα απὀ το επἰρρ. πήλιν, η αναγωγἠ τού β΄ συνθ. -ουρος 
στη λ. ουρά δεν ικανοποιεἰ σηµασιολογι- κὠς. Ίσως ισχύει η αναγωγἠ στο αρχ. 
οὖρον / οὖρα, αφοὺ το φυτὸ εθεωρείτο διουρητικὀ], παλιόφαγό (το) [χωρ. γεν. 
πληθ.} το κακἠς ποιότητας φαγητό, παλιόφιλος (ο) Ί. ο φίλος απὀ τα παλιά 
χρόνια 2. (χαΐδευτ.) υ καλός φίλος, τυ φιλαράκι. 


παλλακίδα 


παλιοφυλλάδα (η) (κακὀσ.) ἐντυπο, κυρ. εφημερίδα, µε συκοφαντικὀ, 
προπαγανδιστικὀ ἡ ακόµη και αισχρολογικὀ περιεχόµενο (βλ. κ. λ. φυλλάδα). 
παλιόχαρτο (το) Ί. κομμάτι χαρτιοὐ σε κακἠ κατάσταση, τσαλακωμένο, 
φθαρμένο κ.λπ. 2. (μτφ.) τίτλος σπουδών ἡ χαρτονόμισμα χωρὶς πραγματικὀ 
αντἰκρισμα: πολλή πτυχία ἐχουν καταντήσει -- συν. (!) κωλὀχαρτο. 

παλίρροια (η) [παλιρροιών] το φαινόμενο τἠς περιοδικής ανύψωσης και 
υποχώρησης τἠς στάθμης τἠς θάλασσας λὀγῶ τἠς ἐλξεῶς που ασκούν στην 
υδρόσφαιρα η Σελήνη και ο ἩἨλιυς (βλ. ειδικὀτ. λ. ἀμπώ- τις. π/.ημυρίδα). -- 
παλιρροϊκός, -ἠ, -ὁ κ. παλιρροιακός. “ΣΧΟΛ]0λ. άγνοια, -ρρ-. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. «παλίρρονς « πηλιρ- (« παλιν-) Ἔ ρους «ρέωλ. παλιρροιογράφος (ο) 
Γ18941 το ὀργανο που καταγράψει τια μεταβολές τής στάθμης τής θάλασσας λόγω 
τής παλίἰρρυιας. 

(ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. πιατερταρ]ς (νόθο σὑνθ.)[. παλιρροιόµετρο (το) 11896] 
[παλιρροιοµἑτρ-ου | -ὦν) 0 παλιρροιογράφος (βλ.λ.). 

παλίσανδρο κ παλίσαντρο (το) [1889| [παλισἀνδρ-ου | -ὠν} ξύλο ποιότητας 
απὀ τη Βραζιλία και την Ινδία, καφεκίτρινο, σκληρὀ και μυρωδάτο, που 
χρησιμοποιείται για την κατασκευή επίπλων και μπιμπελὀ. Επἰσης παλισάνδρη 
(η). 

[κτυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραΠββυππάτεο « ολλ. ρα[ςδεαπάἀοτ. απὀ τοπική, διάλεκτο 
τού Σουρινάμ], παλιώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [πάλιω-σα, -θηκα, -μένος) 9 1. 
(μετβ). πα- λαιώνω (βλ.λ.) Φ (αμετβ.) 2. γίνομαι παλιός: αφήνουν το κρασί σε δρύινα 
βαρέλια για πολύ καιρὀ. ώστε να παλιώσει | | πάλιωσε πια πυτό το αστείο | | (στον στρατὀ) 
έχει παλιώσει πια. εἶναι δώδεκα μήνες σ' αυτή τή µονάδα 3. φθείρομαι απὀ την πολλή 
χρήση: πάλιωσαν τα ρούχα / τα παπούτσια του / τα μηχανήματα. --πάλιωμα (το). 
[ΠΤΥΜ. µεσν. « αρχ. παλαιώ (-όω) « παλαιός]. Τάλκο (το) η εξέδρα, τυ βάθρο: το 
υπερυψωμένο τµήµα κέντρου διασκέδασης, πάνω στο οποἰο ανεβαίνουν και 
παίζουν οι οργανοπαϊἰκτες και τραγουδούν οι τραγουδιστές: κινείται µε ἀνεση στο - 
ΓΙ αστἑρι τού /.αϊκού 

Ίετυμ. «ιταλ. ρα]ςο «εξέδρα» « παλ. γαλλ. Ραας «φρανκον. «Ῥα|Κ |. 
παλκοσένικο (τυ) 1. το σανίδωµα τἠς σκηνἠς θεάτρυυ 2. (συνεκδ.) το θέατρο: 
βγήκε στο - (ἐγινε ηθοποιός). 

[ετυμ. « ιταλ. ρα]εοβοεπίςο (νὀθο σὺνθ.) « ραῖςο «εξέδρα, πάλκο» - βσοπἰςο (τ 
μτγν. σκηνικὀς)). 

Παλλάδα (η) προσωνυμία τἠς θεάς Αθηνάς. 

[ετυμ. « αρχ. Παλλάς. -ἆδος « 0. παλλ- τὴς λ. παλλακή (βλ.λ.). Ηλ. χρησιμοποιήθηκε 
ὡς επἰθ. τὴς θεάς Αθηνάς µε τη σημ. «παρθένος».], παλλάδιο (το) (παλλαδἰ-ου | 
-ο)ν} 1.ειδο»λιο τής Παλλάδας Αθηνάς, του οποἰο πιστευόταν ὁτι προστάτευε την 
πόλη τῶν Αθηνών 2. (μτφ.) οτιδήποτε λειτουργεὶ ὡς προστατευτικὀ μέσο: οἱ 
συντηαγμηατικἐς ελευθερίες συνιστούν το - τής δημοκρατίας : 3. χημ. μεταλλικὀ στοιχείο 
(σύμβολο Ρὰ), το πιο εὐτηκτυ στοιχείο τἠς οικογένειας τοὺ λευκόχρυσου (βλ. κ. λ. 
περιοδικὀς, 10Ν.). 

[ετυμ. « αρχ. παλλήδιον. υπυκ. τοὺ Ι]α/Λἠς, -ήδος (βλ.λ.). Στη σημ. τοὺ χημικού 
στοιχείου ηλ. χρησιμοποιήθηκε το 1803 απὀ τον Αγγλο χημικὀ ΥΝ. ΜΙο]]α5ἴοη, ο 
οποΐυς το ονόμασε µε βάση τον αστεροειδἠ Παλλής, που εἶχε ανακαλυφθεἰ τον 
προηγούμενο χρόνο], παλλαϊκός, -ἠ. -ὁ αυτός που πραγματοποιείται µε την 
υποστήριξη και τη συµµετοχή ολόκληρου τυὺ λαού: - συγκέντρωση / ἄμυνα. [εγομ. « 
παλ- (-« παν-) τ λαϊκός]. παλλαισθησία (η) (χωρ. πληθ.) φυςιολ. η αἰσθηση 
παλμικὠν κινήσεων ιστού ἡ οστοὺ τού σώματυς. όταν αυτὀ έρχεται σε επαφἠ µε 
µια διαπασὠν που δονεἰται. 

Ίετυμ. «πήλλω 1 -αισθησία « αἰσθηση, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραἰ]αοβϊποοὶα |. 
παλλακεία (η) [αρχ.Ι {χωρ. πληθ.Ι νόμ. η συμβίωση γυναἰκας µε άνδρα. χωρίς να 
έχει. προηγηθεἰ γάμος, παλλακίδα (η) 1. (στην αρχαιότητα) γυναίκα ποῦ 
συμβίωνε µε ἐγγαμο ἀνδρα. χωρὶς να εἶναι η νόμιμη σὐζυγὀς του 2. (μειωτ.) η 
γυναίκα που συµβιο)νει µε άνδρα ὡς ερωμένη του. 

Ἱετυμ. « αρχ. παλλακίς, -Ίδος « παλλακή, αγν. ετόμου. Δεν γίνεται αποδεκτἠ η 
υπόθεση περὶ σηµιτ. δανείου (πβ. εβρ. ρΤ]ερο5, αραμ. Ρἰαρία). ενώ δεν 
ικανοποιοὺν σημασιολογικὠς οι αναγωγἐς στο αβεστ. ραἰτίκα «εἶδος θηλυκής 
θεότητας που αποπλανά µε μάγια» ἡ στυ 


παλιό- α' συνθετικό (µειωτικό) παλι- 
αλεπού (η) 
παλι-άλογο (το) 
παλι-άμπελο (το) 
παλιο-αέρας (ο) 
παλιο-αλήτης (ο) 
παλιο-απατεώνας (ο) 
παλιο-αράπης (ο) 
παλιο-αστεία (τα) 
παλιο-βάπορο (το) 
παλιό-βουνο (το) 
παλιό-βουρτσα (η) 
παλιο-βρισιές (οι) 
παλιο-βροχή (η) 
παλιό-γατα (η) 
παλιό-γιδα (η) 
παλιο-γλυκό (το) 
παλιο-γούρουνο (το) 
παλιο-γραβάτα (η) 
παλιο-γυναικάς (ο) 


παλιό-δεντρο (το) 


παλιο-ζαγάρι (το) 
παλιο-ζητιάνος (ο) 
παλιο-θεατρίνος (ο) 
παλιο-κάραβο (το) 
παλιό-καστρο (το) 
παλιο-κερατάς (ο) 
παλιο-κέφαλο (το) 
παλιο-κλέφτης (ο) 
παλιο-κουβάς (ο) 
παλιο-κουβέντες (οι) 
παλιό-κρασο (το) 
παλιο-κρέας (το) 
παλιο-κρέβατο (το) 
παλιο-κυράτσα (η) 
παλιό-λαδο (το) 
παλιό-λογα (τα) 
παλιο-λούλουδα (τα) 
παλιο-λωποδύτης (ο) 


παλιο-μάγαζο (το) 


παλιο-μακάρονα (παλιο- 
μακαρόνια) (τα) 
παλιό-μαλλο (το) 
παλιο-μήνας (ο) 
παλιο-μπαμπέσης (ο) 
παλιο-μπεκρής (ο) 
παλιο-μπελάς (ο) 
παλιό-νερα (τα) 
παλιο-ντίβανο (το) 
παλιο-ντουνιάς (ο) 
παλιο-ντούφεκο (το) 
παλιο-ντύσιμο (το) 
παλιό-ξυλα (τα) 
παλιό-πανο (το) 
παλιο-παντελόνι (παλιο- 
παντέλονο) (το) 
παλιο-πίστολο (το) 
παλιο-πλύσιμο (το) 


παλιο-πόδαρα (τα) 


παλιο-πούλι (το) 
παλιο-πούστης (ο) 
παλιο-πουτάνα (η) 
παλιο-ράψιμο (το) 
παλιο-ρολόι (το) 
παλιο-ροχαλητό (το) 
παλιο-σάπουνο (το) 
παλιο-σέντονα (παλιο- 
σεντόνια) (τα) 
παλιο-σιδέρωμα (το) 
παλιο-στάφυλα (τα) 
παλιό-τουρκος (ο) 
παλιο-τράγουδο (το) 
παλιο-τράπεζο (το) 
παλιο-τσάρουχα (τα) 
παλιό-τυρο (το) 
παλιο-υποκριτής (ο) 
παλιο-φαντάρος (ο) 


παλιο-φάρα (η) 


παλιο-φέρσιμο (το) 
παλιο-φόρεμα (το) 
παλιο-φωνάρες (οι) 
παλιο-φωνές (οι) 
παλιο-χαραμοφάης (ο) 
παλιό-χορτα (τα) 
παλιο-χτένισμα (το) 
παλιο-χώραφο (το) 
παλιο-χώρι (το) 
παλιο-χωριάτης (ο) 
παλιό-ψαθα (η) 
παλιό-ψαρα (τα) 
παλιο-ψεύτης (ο) 


πάλλευκος 


περσ. ρατί «μάγισσα». Το λατ. ραεΙοχ εἶναι μάλλον δάνειο απὀ την Ελληνικἡ. Ηλ. 
δήλωνε κυρίως την «ομὀκλινη σύντροφο», η οποία (στην αρχ. Αθήνα) κατείχε 
θέση κατώτερη απὀ τη νόμιμη σύζυγο, εθε- ὠρείτο απλὠς καθημερινἠ συμβία, 
αλλά ανώτερη απὀ την εταίρα και την πόρνη. Βλ. κ. Πηλλήδα, παλληκάριλ. 
πάλλευκος, ολόλευκος, 
κατάμαυρος 2. (μτφ.) ηθικά ανεπίληπτος ΣΥΝ. πάναγνος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « παλ- (ς παν-) - /.ευκὀς1. παλληκαράς (ο) (σχολ. ορθ. πα/.ικαρἠς) 
{παλληκαράδες) (εκφραστ.) 


-η,-υ Ί. τελείως λευκός σον. κάτασπρος αντ. 


ο γενναῖος, θαρραλέος άνδρας 2. (ειρων.) ο ἀνδρας που παριστάνει τυν 
νταής, παλληκαρήσιος, -ια, -ιο (σχολ. ορθ. 
παλικαρήσιος) αυτὸς που ταιριάζει σε παλληκάρι: - φέρσιµο | στήση / περπήτημα ΣΥΝ. 

ΙΧΟΑΙΟ λ. -ήσιος. 
-τών] (εκφραστ.) 1. 


γενναίο, τον ζόρικο ΣΥΝ. 
αντρἰκει- ος, λεβέντικος. Ηπἰίσης παλληκαρίσπκος, -η. -ο. 
παλληκάρι (το) (σχολ. ορθ. παλικάρι) {παλληκαρ-ιοὐ | 
άνδρας νεαρἠς ηλικίας: Μεγάλο κρίμα! 25 χρονών - καὶ να μείνει ανήπηρος! 2. ο 
άνδρας που φέρει όλες τις αρετὲς που συνδέονται µε τη νεότητα (ομορφιά, 
σφρίγος, ζωντάνια, θάρρος, αρρενωπὀ- τητα κ.λπ.) ΣΥΝ. λεβέντης 3. ὡς 
προσφώνηση σε νέο ἀνδρα: δώσ' µου λίγη βοήθεια, - µου! -- (υποκ.) παλληκαράκι 
(το) ἱμεσν/.]. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « παλ/.ηκἠριον, υποκ. τοὺ αρχ. πἀλληξ / πἀλλαξ «παιδί (που δεν έχει 
εισέλθει στην εφηβεία)» « παλλακἠ (υποχώρητ.), βλ. λ. πα/Λακἰδα. Η ετυµυλυγία τἠς 
λ. δεν δικαιολογεί ορθογραφἰα παλικάρι (µε -ι- και ἑνα -λ-)|. παλληκαριά (η) 
[μεσν.Ι (σχολ. ορθ. παλικαριά) Ί. η ιδιότητα τού να εἶναι κανεἰς παλληκάρι (βλ.λ.) 
2. η ηρωικἠ πράξη, το γενναἰο κατόρθωμα ΣΥΝ. ανδραγάθηµα, ανδραγαθἰα 3. 
(οικ.) πράξη δύσκολη, κοπιαστικἠ ἡ η εξυπηρέτηση: θα κάνεις την - να κητεβήσεις 
μερικἐς κουτές απὀ το πατήρι; | | κάνεις μια -, να πας να μου φέρεις την εφημερίδα απ' το 
γραφείο µου; Κπίσης παλληκαροσύνη [μεσν.Ι (σημ. Π. παλληκαρισμός (ο) 
(σχολ. ορθ. παλικαρισμὀς) (μειῶτ.) η επἰδειξη ανύπαρκτης γενναιότητας ΣΥΝ. 
νταϊλίκι, λεονταρισμὀς, παλληκαρίστικος, -η. -ο » παλληκαρήσιος 
παλληκαροσύνη (η) -» παλληκαριά 

πάλλω ρ. μετβ. [συνήθ. σε ενεστ. κ. παρατ.: 
τή χορδή ΣΥΝ. 
(µεσοπαθ. πάλλομσι) 2. βρίσκομαι σε παλμικἠ κίνηση: η χορδή πάλλεται [| η καρδιά 


αὀρ. ἐπαλα]) Ί. θέτω σε παλμικἠ 


κίνηση: - δονώ. κραδαίνω ΑΝΤ. σταθεροποιώ, στερεώνον 


πάλλεται (χτυπά) 3. (µτφ.-για πλήθος) αισθάνομαι ζωηρή συγκίνηση: τα πλήθη 
ενθουσιασμό 4. ΑΣΤΡΟΝ. παλλόμενος αστέρας αστέρας που 
μεταβάλλει την ακτίνα του 5. παλλόμενο φανάρι φωτεινός σηµατοδότης τὴς 


πήλλοντηι απὀ 


οδικἠς κυκλοφορίας πορτοκαλὶ χρώματος που αναβοσβήἠνει. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « 'παλ-]ω «"ρ]- συνεσταλμ. βαθµ. τού θ. τής λ. πέλας (βλ. λ. πελά-της, 
πλησίον). Η λ. σονδ. επίσης µε το λατ. ρεἰ]ο «σπρὠχνω, θέτω σε κίνηση» (2 ρα]οι6 
«παλμὀς»)), παλμαρέ (το) [ἀκλ.]} κατάλογος νικητὠν ἡ επιτυχιών σε αγώνα, δια- 
γωνισμὀ κ.λπ.: «στο μπάσκετ, το -- τοῦ Άρη εἶναι μοναδικό» (εφημ.). ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 
Ῥαΐπιατες « λατ. ρα]πιατίς «αυτός που αξίζει να λάβει τον κλάδο τού φοίνικος (ως 
σύμβολο νἰκης)» « ραἰπια «παλάμη - φοίνικας (μτφ. βραβεἰο, ἐπαθλο)»], 
παλμικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον παλμὀ 2. αυτός που 
γίνεται µε παλμοὺς: - κίνηση / ραντὰρ [[ κινητά τηλέφωνα που ειδοποιούν µε - δόνηση. 
.-- παλµικ-ά /-ώς |18356[ επἰρρ. παλμογράφος (ο) ΤΕΧΝΟΛ. συσκευἠ για 
την οπτικἡ απεικόνιση, γραφικἡ αναπαράσταση και μέτρηση τῶν μεταβολών ενὸς 
μεγέθους σε συνάρτηση με τον χρόνο. --παλμογράφημα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυ- 
γράφος. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οβεἰορταρΏ6 (νόθο σὐνθ.)[. παλμός (ο) 1. 
παλινδρομικἠ κἰνηση μικρής διάρκειας και εὐρους συν. κραδασμὀς, δόνηση 2. 
(ειδικὀτ.) η ρυθµικἠ συστολἠ και διαστολἠ τἠς καρδιάς: αυξάνονται / μειώνονται οἱ - 
τής καρδιάς [| (μτφ.) ο - τής υφηλίου χτυπήει δυνατά στην πόλη ὁὀπου διεξάγονται οἱ 
ειρηνευτικές συνομιλίες 3. (μτφ.) η ένταση, ο ρυθμός, ο ενθουσιασμός που πάλλει: η 
διαδήλωση εἰχε ὀγκο καὶ - :4. ΑΘΛ. το σύνυλυ τῶν προπαρασκευαστικὠν κινήσεων 
που εκτελεἰ αθλητής κατά τη ρίψη σφαίρας ἡ ακοντἰου ἡ (ειδικὀτ.) άλτης πριν 
απὀ το ἆλμα του :5. ΦΥΣ. η απὀτοµη και για μικρό διάστηµα μεταβολἠ φυσικού 
μεγέθους. 

[εἰὐμ. αρχ. « πήλλω (βλ.λ.) |. 

Παλμύρα (η) αρχαἰα πόλη τἠς Κ. Συρίας. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο «αρχ. Πάλμυς (ομηρικὀ ανθρωπωνύμιο) «ουσ. πήλμυς. - 
Όδος «βασιλιάς» « λοδ. ᾽αἰπιαθδ. Στην Π.Δ. η Παλμύρα ονομάζεται Ταάπιοτ (Β' 
Χρονικών 8, 4)|. ταλμώδης, -ης, -ες [αρχ.] | παλμώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ὠν) 1. 
αυτός που μοιάζει µε παλμὀ 2. αυτὸς που ἐχει παλμό, παλούκι (το) [παλουκ-ιοὺ 
| -ὼν} Ί. (καθημ.) μυτερός πάσσαλος που µπήγεται στο χώμα: ΦΡ. (α) (εκφραστ.) 
τού σκοινιού και τού παλουκιού (ως χαρακτηρισμός) για κάποιον που εἶναι 
εντελοὺς διεφθαρμένος και γι’ αυτό ανήκει στο κοινωνικὀ περιθώριο: μάζεψε γύρω 
του ανθρώπους - και ἐφτειαξε συμμορία ΣΥΝ. (λὀγ.) εξώλης και προώλης (β) πηδάω 
πολλά παλούκια κάνω πολλές παράτολμες ἡ παράνομες ενέργειες (πράγμα που 
σημαίνει ότι για κάποια απ’ όλες θα υποστώ τις συνέπειες): (παροιμ.) «όποιος 
πηδάει πολλά παλούκια κήποιο τοῦ μπαίνει στον κὠλο» 2. (μτφ.-οικ.) ανυπἐέρβλητα 
δύσκολο ἐργο, εμπόδιο: αυτό το µάθηµα εἶναι πολύ -- (υποκ.) παλουκάκι (το). 
[ΕΤΥΜ, « μεσν. παλούκιον, υποκ. τού λατ. ραίάσεας « ραίας «πάσσαλος» (2 μτγν. 
πάλος)]. παλουκιά (η) [μεσν.Ι χτύπημα µε παλούκι. 

παλουκοκαύτης (ο) Ιχωρ. πληθ.) στη ΦΡ. (παροιμ.) Μάρτης γδάρτης 

και κακός παλουκοκαύτης για τα απροσδόκητα κρύα τού Μαρτίου, που 
αναγκάζουν τους ανθρώπους να καἰνε ακόµη και τα παλούκια 


1909 


παμψυχισμός 


για να ζεσταθούν, εξαντλὠντας τα αποθέματα τἠς οικογένειας σε 
καύσιμη ὐλη. 
παλουκώνω ρ. µετβ. [μεσν.] [παλοὐκω-σα, -θηκα, -μένος] Ί. διαπερ- 
νώ µε παλοὐκι το σώμα κάποιου (προκειµένου να τον Οανατο)σω): όσους 
συνέλαβαν οι Τούρκοι τοὺς καλούπωσαν ΣΥΝ. (λόγ.) ανασκο- λοπἰζο) 2. (µεσοπαθ. 
παλουκώνομαη (μτφ.-οικ.) μένω ακίνητος στη θέση ὁπου κάθομαι: 
παλουκώσου στην καρέκλα σου και µην κουνηθείς απὀ "κεί! -- παλούκωμα (το), 
πάλσαρ (το) | ἀκλ.] ελλην. παλλόμενος αστέρας ΑΣΤΡΟΝ. περιστρεφόµενος 
αστέρας νετρονίων, που εκπέμπει σε κανονικἁ χρονικὰ διαστήματα 
ραδιοκύματα µε τη μορφή παλμών, δημιουργώντας ισχυρὀ μαγνητικὀ 
πεδίο. 
(ΠΤΥΜ, ς αγγλ. ρα]οατ (µε επἰθηµα -ατ κατά τυ ηπα6ὰτ) « ρη|οε «παλμός» (τ 
λατ. ρα]θας)[. παλτό (τυ) πανωφὀρι µε μανίκια, κατασκευασμένο απὀ 
χοντρὸ ὑφασμα για προστασία απὀ το κρύο. που κλείνει µε κουμπιά και 
έχει συνἠθ. μεγάλο μάκρος: βαρύ / γούνινο / χειμωνιάτικο -. -- (υπυκ.) παλ- 
τουδάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. ρα]]ο « γαλλ. ρα]εῖοί « μέσ. αγγλ. ρα]ϊοκ «σακάκι, κἁ- πα». 
αγν. ετύμου]. ταλτουδιά (η) (λαϊκ.) καλἠς ποιότητας παλτὀ, που τυ 
καμαρώνει κανείς. 
ΙΛΤΥΜ « παλτό Γ παραγ. επίθηµα -ουδιά « -οὐδι (βλ.λ.)]. ταμ-- 
Ρ παν- 
Παμβώτίς (η) [Παμβώτιδ-ος, -α] η λίμνη των Ιωαννίνων (βλ. λ. Ιωάν- 
νινα. σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Παμβώτις, -ὠτιδος ς παν- Ἐ -βώτις ς 0. βω-, εκτεταμ. βαθµ. τού ϐ. 
που απαντά στο ρ. βόσκω (βλ.λ.). Ἡ ονομασία περιγράφει τον ζωτικό ρὀλο 
τὴς λίμνης στην τροφοδοσία τἠς περιοχής], Πάμισος (ο) Ί. 
παραπόταμος τού Πηνειοὺὐ τὴς Θεσσαλίας, που πηγάζει απὀ τη Ν. Πίνδο 
2. πυταμὸς τἠς ΝΔ. Πελοποννήσου, πυυ διαρρἑει τον νομό Μεσσηνίας 
και εκβάλλει στον Μεσσηνιακὀ Κόλπο. 
[εγυμ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο πελασγ. αρχἠς, όπως 
συμβαίνει και µε άλλα ττου εμφανίζουν εττίθηµα -(ι)σος (λ.χ. Κηφισός, 
Ἰλισσός, "Αμνισός κ.ἀ.)]. παµβαλκανικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε 
όλα τα κράτη τἠς Βαλκανικἠὴς: - διάσκεψη. 
Παμμακάριστος (η) [μτγν.] | Παμμακαριστου] ΕΚΚΛΗΣ. προσωνυμία 
τὴς Παναγίας. 
παμμακεδονικός, -ἠ, -ὀ [1895] που έχει σχέση µε όλη τη Μακεδονία 
ἡ τους Μακεδόνες: - συνέλευση ! συγκέντρωσή. παμμέγιστος, -ἰστη. -ιστυ 
[μτγν.] πάρα πολὺ σπουδαίος, ταμμικρασιατικός, -ἠ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε όλη τη Μ. Λσία ἡ ὀλους τους Μικρασιάτες. 
[ίγπι. « παν- (βλ.λ.)  µικρασιατικός|. Ταµττ (η) 
[ἀκλ.] μπαρ αγγλικἠς προελεύσεο»σς. 
ΕΤΥΜ. « αγγλ. ρα», συντυμογραφία τού ριυβ]ίς (πο16ο) «δημόσιο (σπἰτι)», 
στο οπυἰυ τα αλκοολούχα ποτά διατίθενται ελεύθερα στους θάμβωνες]. 
πάµπα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] μεγάλη πεδιάδα τἠς Ν. Αμερικής, κατὰλ- 
ληλη για βοσκἠ ζώων ἡ τελείως ἀγονη: οι - τής Αργεντινής. 
Γ.ΤΥΜ. « ισπ. ραπιρα. απὀ λ. τὴς γλ. Κετσυὐα (ινδιάνικη γλ. τής Ν. Αµμε- 
ρικἠς)]; 
παμπαίδες (οι) η μικρότερη ηλικιακή υμάδα αγωριὼν που λαμβά- 
νοῦν μέρος σε αθλητικούς αγώνες. 
ΕΤΥΜ « μτγν. πάµπαιδες «η κατώτερη ηλικιακἠ ομάδα (για αγώνες 
στίβου)» « πεν- (βλ.λ.) Ἑ ποτΓὀ'ες]. τταμτγάλαιος, -η. -ο [αρχ.] πάρα 
πολὺ παλιὸς ΣΥΝ. παλαιότατος. παμπελοποννησιακός, -ἠ. -ὁ [18961 
αυτός που αναφἑρεται σε όλη την Πελοπόννησο ἡ σε όλους τους 
Πελοποννησίους. παµπληθής, -ἠς. -ἐς Ιαρχ.] [παμπληθ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)] (σπἀν.) αυτὸς που αποτελεἰται απὀ µεγάλο πλήθος: - συγκέντρωση 
/ διαδήλωση ΣΥΝ. αθρόος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. τάμτγτλουτος, -η. -ο 
[αρχ.[ πάρα πολὺ πλούσιος ΣΥΝ. (εκφραστ.) ζάµπλουτος. βαθύπλουτος 
ΔΜ'. πάµφτοιχυς, θεόφτωχος, Τάμτγολλοι, -ες,-α [αρχ.Ι πάρα πυλλοἰ. 
παμπόνηρος, -η. -ο [αρχ.] πάρα πολύ πονηρὸς ΣΥΝ. τετραπἑρατος, 
πανούργος. 
παμφάγος, -α, -ο |αρχ.| Ί. αυτὸς που τρέφεται µε κάθε εἶδους 
τροφή (ειδικότ.) αυτός που εἶναι και χορτοφάγος και σαρκοφάγος: ο ἀν- 
θρωπος εἶναι - ζώο 2. (μτφ.) αυτὸς που καταστρέφει τα πάντα: - πυρ. 
παµφαγια (η) [ 18921. πάµφθηνος, -η, -ο [ 18831 αυτὸς που ἐχει 
εξαιρετικἁ φθηνἠ τιμή ΑΝΤ. πανάκριβος, απλησίαστος, (εκφραστ.) 
φωτιά και λάβρα. -- πάµφθηνα επἰρρ. 
Παμφιλία (η) γυναικείο ὀνομα. 
Πάμφιλος (υ) [-ου κ. -ἰλου] ὀνυμα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « πήμ- (« παν-) Ἐ φί/ ος]. πάµφτωχος, -η.-οκ. 
πάμπτωχος | µεσν.| πάρα πολύ φτωχὸς ΣΥΝ. 
θεόφτο)χος, επἰ ξύλου κρεμάμενυς ΑΝΤ. βαθύπλυυτυς. ζάμπλουτος, 
πάμφωτος, -η. -ο [μεσν.] αυτός που καταυγάζεται απὀ φῶς, γεμάτος 
φῶς ΣΥΝ. κατάφολτος, ολόφωτος ΛΝΤ. ολοσκότεινος, παμψηφεί επἰρρ. 
(λόγ.) µε ὀλεςτις ψήφους, ομόφωνα: εξελέγη -- πρὀεδρος τού συλλόγου. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ἰ. 
[Γ.ΤΥΜ. « μτγν. παμψηφεί ἕ παμ- (ς καν-) Ἔ ψήφος τ επιρρ. επίθημα 
-ε!], 
παμψηφία (η) [1870] [χωρ. πληθ.] το σύνυλυ των ψήφων, 
παμψυχισμός (ο) ΦΙΛΟΣ, η θεωρία, σύμφωνα µε την οποἰα κάθε υλικό 
σο)µα δεν εἶναι μόνο ζο)σα ύλη. αλλά ἐχει και ψυχικἡ ουσία. -- 
παμψυχιστής (ο), παμψυχίστρια (η). 


Παν 


[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ραπρογεοΠἰβπις[. 

Παν (ο) {! Ιαν-ὀς, -αἱ μυθολ. θεότητα που συνἠθ. παριστανόταν µε πόδια, κέρατα 
και γένια τράγου και ενσάρκωνε τη γενετήσια δύναμη τἠς ζωής. Επίσης (καθημ.) 
Πάνας. Ἀδμ σχολιολ. κύριος, -ᾱ. -ο. 

[ετυμ. αρχ. θεωνύμιο, αρκαδικἠς προελ., αγν. ετύμου. Η αρχαιότατη δοτ. Παονι 
δείχνει ότι το μακρὀ -ᾱ- (Πάν) εἶναι πιθανῶς προϊόν συ- ναιρἐσεῶς. Ἐχπ 
διατυπωθεὶ η υπὀθ. ότι το ὀνομα ανάγεται σε τ. "Παύσων και συνδ. µε σανσκρ. 
Ραβᾶη-, θεότητα που προστάτευε τα ποίμνια (πβ. σανσκρ. ρη5-γαῑ! «προοδεύω, 
επιτυγχάνω»), µε εναλλαγἠ των τ). "ραας- / "ρο5-. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, 
πρὀκειται για προελλην. θεωνύμιυ. που ἰσως συνδ. µε τυ ὀνομα Παιήώων! 
Παιήωνφλ. λ. παιάνας). Ἡ υπὀθεση, τέλος, ὁτι το ὀνομα συνδ. µε το ιλλορ. ρα-ης-1 
«φουσκώνω, διογκώνω», δεν θεωρείται πιθ.). ΤΑΝ (το) {παντ-ὸς | -ων) 1. το 
όλον. το σύνυλυ: η αρχή εἰναι το ἡμισν τού -2. το σύμπαν. ο κόσμος, η οικουμένη 
3. (μτφ.) το σημαντικότερο στοιχείο: το - στη ζωή τού ανθρώπου εἶναι η υγεία 4. τυ 
καθετί; φρ. (α) πάντα εν σοφίο ἐποίησας (πάντα ἐν σοφία ἐποίησας. Π.Δ. Ψαλ,μ. 
103. 24) όλα µε συφἰα τα δηµιούργησες (Κύριε) (β) ενποντῖ σε υποια- δήποτε 
περἱπτο»ση (γ) πάντα ΡξΊ (παντα ρεῖ. Ἡράκλειτος, βλ. ΓΙλάτ. Θεαίτητος 1526) όλα 
αλλάζουν, όλα μεταβάλλονται (βλ. κ. λ. πας). ΙΓ.τυμ. « αρχ. πάν. ουδ. τυὺ επιθ. πάς 
(βλ.λ.)|. παν- κ. Ταµ- α' συνθετικὀ που δηλώνει: 1, ὁτι κάτι υπάρχει ἡ 
γίνεται σε πολὺ μεγάλο, στον υπέρτατο βαθμό: πἀμ-π2'.ουτος. παν-ἐξυπνος 2. ἑνα 
σύνολο: παν-ελ/.ήἠνιος. παγ-κρήτιος. 

[ΗΤΥΜ. Α' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουδ. πήν 
(βλ.λ.) και εµφανίζεται: (α) ὡς παν- προ φωνήεντος και προ τῶν συμφώνων 8. ζ. 0, 
ν. σ, τ (λ.χ. παν-ήγαοος, παν-δοχεῖυν) (β) ὡς παµ- προ των συμφώνων β. μ, π. φ, ψ 
(Α.χ. πἀμ-πολλοι, παμ-ψηφεί) (γ) ὡς παγ- πρυ των συμφώνων γ, κ, ξ. χ (λ.χ. πήγ-κοινος, 
παγ-χρησία) (δ) ὡς παλ- και παρ- προ των συμφώνων λ και ρ αντἰστοιχα (λ.χ. πήλ- 
λευκος, παρ-ρησία) |. πάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (α) (παλαιὀτ.) τεμάχιο λευκού 
υφάσματος, µε το οπυἰο περιτύλιγαν τα βρέφη συν”, σπάργανο (β) κομμάτι απὀ 
απορροφητικὀ υλικὀ µε το υπυἰο τυλἰγουν τα μῶρά (σπανιὀτ. και ηλικιωμένα 
ἀτυμα) ἡ τους τυ φυροὺν σαν βρακάκι (πἀνα-βρακάκι). για να διατηρούνται 
στεγνά 2. πανὶ που χρησιμοποιείται γκχ τον καθαρισμό τού φυύρνου 3. η μούχλα 
που εμφανίζεται στην επιφάνεια τροφίμων. 

ΓΕΊΥΜ. «πανί (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. «κρούστα, μεμβράνη» οδήγησε επἰσης στη σημ. 
«μούχλα (τροφίμων)'» (πβ. ιταλ. ραηπο «πανί, ὑφασμα - κρούστα, πἐτσα»)!, 
πανάγαθος, -η. -ο [αρχ.Ι αυτὀς που διαθέτει καλοσύνη σε υπέρτατο βαθμό: 
συνἠθ. προσωνυμὶα τυὐ θεοὺ. 

Παναγία κ. (λαϊκ.) Πσναγιά (η) 1. ιερὀ πρόσωπο τυύ χριστιανισμού, η 
μητέρα τοὺ Ιησού Χριστού, η Θεοτόκος (βλ.λ.)! εἶναι γνωστἠ µε πάρα πολλά 
προσωνύμια ανάλογα µε τις ιδιότητες που της αποδἰδονται. τις αγιογραφικἐς της 
παραστάσεις ἡ τον τόπο ὀπου βρἰσκονται οι ναοὶ της. ὁπῶς Γρηγορούσα, 
Ευαγγελίστρια. Οδηγήτρια. Ελεούσα, Ζωοδόχος Πηγή, Γοργοεπήκοος. Βρεφοκρατούσα. 
Μυρτιδιώτισσαη, Γιάτρισσα. Ρόδον το Λμάραντον, Άξιον Εστι κ.ἀ.- φρ. (α) Παναγία(-ιά) 
μου! (4) για την ἐκφραση ἐκπληξης: Τι μεγάλο ψάρι! (1) για την ἐκφραση τρόμου: 
Μήπως έπαθε κάτι σοβαρό: (β) Έλα, Παναγία µου! Ι Ὁ Χριστός κι η 
Παναγία! για την έκφραση μεγάλης ἐκπληξης ἡ και φόβου: Έγιναν τέτοια πράματα: 
2. (μτφ.-συχνά ειρῶν. ὡς χαρακτηρισμός) αυτός που εμφανίζεται εντελὠς αθώος 
και φρόνιμος, εξαιρετικἀ σεμνὸς: απὀ τότε ποῦ ο καθηγητής τοὺς απείλησε ὁτι δεν θα 
πάνε εκδρομή, εἶναι ὁλοι τοιε Πανηγίες στο µάθηµα: φρ. {1. ογήκι τής Παναγιάς βλ. 
λ. αλογήκι. -- (υποκ.) Παναγιτσα (η) μεσν. |. 

ΙΤΓΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τοὐ μτγν. επιθ. πανήγιος. ΙΙ λ. χρησιµοποι- ἠθηκε ὧς 
προσωνυμία τἠς μητέρας τοὐ Ιησοὺ Χριστού απὀ τον 4υ αι. μ.Χ.: ονομάστηκε δε 
Παναγία για την άκρα παρθενἰα και αγιότητά της. που ἐγινε αιτἰα να καταστεὶ 
μητέρα τοὺ Θεού (χωρἰς, ωστόσο, κατὰ τη διδασκαλία τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας, 
να εἶναι απαλλαγμένη απὀ το προπατορικὀ αμάρτημα, ὁπῶς πρεσβεύουν οι 
Ῥωμαιοκαθολικοὶ)]. 

πανάγιος, -ἰα. -ιο Ιμτγν.) Ί. αυτὸς που φέρει την ιδιότητα τοὺ αγίου σε 
υπέρτατο βαθμό 2. ηκκλης. Πανήγιος / Ἅγιος Τάφος ο τάφος τού Ιησού 
Χριστού στα Ιεροσόλυμα, καθώς και ο τόπος και 0 ναός ὀπου βρίσκεται ο τάφος. 
Παναγιότατος (ο) [μεσν.Ι | Παναγιοτάτυυ | ὡς τιμητική προσφοΡ»νηση τού 
Οικουμενικοὐ Πατριάρχη Κωνσταντινουπὀλεως. σχολιο λ. κληρικός. 
παναγιότητα (η) (χωρ. 
προσφώνηση τού Οικουμενικού Πατριάρχη. 

Παναγιώτα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

Παναγιώτης (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

[πι υμ. µεσν. κὺρ. ὀν.. που προέρχεται απὀ το ὀψιμο μτγν. Παναγία φλ.λ.) |. 


Ίμεσν.] πληθ.] η ιδιότητα τυὐ παναγίου ἡ 


παναγνος, -η. -ο [μτγν.Ι αγνός σε υπέρτατο βαθμὀ συν. πανάμωμος, 
πανάχραντος απι παμμίαρυς, πανάθλιος. παναγροτικός, -ἠ. -ὁ αυτός στον 
οποίο παίρνουν μέρος, συμμετέχουν όλοι οι αγρότες: - συλλαλητήριο. πανάδα 
(η) 1. πρὀχειρο φαγητό που αποτελεἰται απὀ βρασμένο ψο»μἰ και λάδι ἡ γάλα : 
2. (συνἠθ. στον πληθ.) υποκίτρινη κηλἰδα τού αν- θρώπινυυ δέρµατος, κυρ. στο 
πρὀσωπυ. 

[γ.τυμ. «πήνα «μούχλα (σε τρὀφιµα)» (βλ.λ.) ἕ παραγ. επἰθημα -ἀδα, πιθ. κατά τυ 
ραγάδα]. πανάθεµα (π' ανάθεμα) επιφὼν. -» ανάθεμα 

Παναθήναια (πα) |αρχ.] )Ι Γαναθηναίων) η σημαντικότερη εορτἠ στην Λθήνα 
τὴς κλασικής αρχαιότητας, η οποία γινόταν κάθε τὲσ 
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σερα χρόνια πρυς τιμήν τἠς πολιούχου θεάς Αθηνάς. παναθηναϊκός, -ἡ, -ὁ 
[αρχ.Ι Ί. αυτός που σχετίζεται µε όλους τους Αθηναίους ἡ ολόκληρη την πόλη τἠς 
Αθήνας: Παναθηναϊκὀ Στάδιο 2, Παναθηναϊκός (ο) (Παναθηναϊκός Αθλητικός Όμιλος, 
συντομ. 1 1.Α.Ο.) αθλητικὀ σωματείο τής Αθήνας που ιδρύθηκε το 1908 3. (συνεκδ.) 
-ο [αρχ.] 1. 
κακοήθης, εντελώς φαύλος 2. ο πολὺ δυστυχισμένος και αξιολύπητος 3. ρντελὼς 
ἆθλιος, χειριστής ποιότητας: «κουνήματη, τσαχπινιἑς, σάχλες, σκερτσήκια πλημύρισαν το 


οπαδὀς τοὺ παραπάνω σωματείου, πανάθλιος, -α. εξαιρετικά 


- σκηνικὀ»(εφημ.) | | ζούσε σε ἑνα - διαμέρισμα. 
Παναιτωλικό (το) ὀρος τής Δ. Στερεάς Ελλάδας στον νυμὀ Αιτωλοακαρνανίας. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Παναιτωλικόν. αρχικἠ σημ. «γενικἠ συνέλευση τῶν Αι- τωλών». « παν- 
{ αἰτωλικόν. Μνημονεύεται επἰσης το μτγν. ὀνυμα Ι Ιαναιτώλῖον]λ. 
πανάκεια (η) (χωρ. πληθ.) Ί. φάρμακο που θεωρείται ότι θεραπεύει κάθε 
ασθένεια 2. (μτφ.) το µέσο επιλύσεως οποιουδήποτε προβλήματος: πολλοί θεωρούσαν 
την ένταξη τής χώρας στην Ε.Ο.Κ. ὡς - για όλα τα προβλήματα τοὐ κράτους. 
Ίετυμ. αρχ. « πανακἠς «αυτός που θεραπεύει τα πάντα» « παν- τ -ακἠς « ἠκος 
«θεραπεία» « "ἠκ-ος (ὁπῶς μαρτυρεὶ η δάσυνση τῶν συμφώνων στα σύνθετα µε ἠφ- 
και ἐφ-) ςΙ.Ε. "γεκ- / "γακ- «επισκευάζω. διορθώνῶ», πβ. ιρλ. Πίος «θεραπεία». Το 
ρ. ακέοµαι «θεραπεύω» διακρινόταν απὀ το ρ. ἰώμαι, διότι δεν αναφερόταν στον 
γιατρό που πραγματοποιούσε τη θεραπεία, αλλά στυ ἰδιο το φάρμακυ ἡ την 
ασθένεια. Βλ. κ. ἀν-ἠκεσ-τος). πανάκριβος, -η. -ο [1887| πάρα πολὺ ακριβός αντ. 
πάμφθηνος. -- πανάκριβα επἰρρ. 
Παναμάς (ο) (ισπ. Κερἰϊρ]ϊσα ἆε Ραπαπια - Δημοκρατία τοὐ Παναμά) κράτος τἠς 
Κ. Αμερικής µε πρωτεύουσα την πόλη τοὺ Παναμά, επἰσημη γλὠσσα την Ισπανική 
και νόμισμα το μπαλμπόα. -- Παναμέ- ζος (ο). Παναμέζα (η), παναμαϊκός, - 
ἡἠ. -ὁ [1893] κ. (καθημ.) παναμέζι- κος, -η. -υ. 
[ετυμ. «ισπ. Ραπαπῃᾶ, ινδιάν. λ. (των Γκουαραν]). ἀγν. σημ., ἰσως «τόπος πολλών 
ψαριο)ν» |. παναµάς (ο) {παναμάδες! µαλακὀ ψάθινο καπέλο απὀ φύλλα θάμνου 
τής Κ. Αμερικής. -- (υποκ.) παναμαδάκι (τυ). 
ΙΕΤΎΜ. «γαλλ. ράπάπια, απὀ την ομώνυμη χώρα τἠς Κ. Αμερικής), 
παναμερικανικός, -ἠ. -ὁ [1890| 1. αυτός που σχετίζεται µε ολόκληρη την 
αμερικανικἠ ἠπειρο 2. αὐτὸς που σχετἰζεται µε ολόκληρη τη χώρα τῶν Η.Π.Α. και 
τους κατοίκους της. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ραπ-Απιοτίσαπ (νόθο σὐνθ.)|. παναμερικανισμός 
(ο) 118981 κίνημα αλληλεγγύης των χο»ρο')ν τής Αμερικής, που χρονολογεἰται 
απὀ το 1822 και έθεσε ὡς στὀχο την ανάπτυξη όσο το δυνατὸν στενὀτερων σχέσεων 
μεταξύ των αμερικανικών κρατών. 
[εἰὐμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ραπαπιετἰςαπίσπι (νόθο σύνθ.)]. παναμώμητος (η) 
(μτγν.] (παναμωμήτου | εκκλης. πάναγνη (ὡς προσωνυμία τἠς Θεοτόκου), 
πανάμωμος, -η,-υ [αρχ.Ι πάναγνος. 
πανανθρώπινος, -η, -ο αυτὸς που σχετίζεται µε όλους τους ανθρο!)- πους: - 
εἶναι η επιθυμία για ειρήνη | | - συναδέλφωση / αλληλεγγύη. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. οικουµενικός. 
[Π-τυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραππππιᾶη (νόθο σὐνθ.)|. 
πανάξιος, -α. -ο (μτγν.Ι απολύτως ἀξιος. -- πανάξια επἱρρ. πά᾽ 
να ΠΕΙ σὺνδ. (λαϊκ.) δηλαδή. 
παναραβικόςΆ, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε όλυυς τους Άραβες, 
παναραβισμµός (ο) (χωρ. πληθ. πολιτικὀ κίνημα που αποσκοπεἰ στη συνένοΣση 
το)ν αραβὀφώνοι χωρών σε μία κοινότητα ἡ σε ἐνα ενιαἰο κράτος. -- 
παναραβιστής (ο). παναραβίστρια (η), παναραβιστικός, 
-ἠ,-ὀ. 
Γετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραπαταρίσπιε (νόθυ σὐνθ.)]. πανάρετος, -η, -ο Ιμτγν.] 
απολύτως ενάρετος, πανάρχαιος, -α (καθηµ. -η), -Ὁ Ιμτγν.) αυτός που 
προέρχεται απὀ τα βάθη τἠς αρχαιότητας, εξαιρετικἀ αρχαίος: - παράδοση / θεσμὀς 
/ πολιτισμός! ἐθιμο. παν άσχηµµος, -η. -υ Ιμεσν.) πάρα πολὺ ἄσχημος συν. 
κακάσχημος. 
απυκρουστικὸς ανἰ. πανέμορφος, πεντάμορφος, παναφρικανικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που 
σχετίζεται µε την Αφρικἠ ες ολοκλήρου ἡ ειδικότ. µε τα αφρικανικἁ κράτη στο σὐνολὸ 
τους: - διήσκεφη. 
παναφρικανίσμός (υ) πολΙΤ. πολιτική αντίληψη που εμφανίστηκε στην Αφρική 
την εποχἠ των αντιαπυικιακὠν εθνικυαπελευθερώτικών κινημάτων και 
υποστηρίζει την πολιτικἠ ενότητα τού αφρικανικοὐ χώρου και την αλληλεγγύη 
μεταξύ τῶν αφρικανικὠν εθνών. ν.: [ΕΓΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραπα{τἰςαπίοπις 
(νόθο σύνθ.)|. Παναχαϊκό (το) ὀρος τὴς ΒΛ. Πελοποννήσου στον νυμὀ Αχαΐας. 
[Γ.τομ. « μτγν. Παναχαϊκόν « παν- - ἀχαϊκόνς« Ἀχαῖα]. πανάχραντος, -η, -ο 
[μτγν.11. (λὀγ.-σπἀν.) αυτός που δεν φέρει ηθικὀ στίγμα ΣΥΝ. πάναγνος, 
πάλλευκος 2. ρκκλης. προσωνυμία τἠς Θεοτόκου. 
πανδαιμόνιο (το) [1824] {χωρ. πληθ.} η κατάσταση κατά την οποία επικρατοὺν 
εκκωφαντικοὶ θόρυβοι, κυρ. απὀ φωνὲς, κραυγὲς και κρότους. σε συνδυασμὀ με 
πλήρη σύγχυση και αταξία: προκαλείται / δε- σπἀ ἰ (επ)ακολουθεί - ΣΥΝ. 
πανζουρλισμὀς, χαμὀς αντ. τάςη, ησυχία, ηρεμία. 
[ΕΙ υμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραπάαεπιοπίαπι, λ. που χρησιμοποίησε ο 
Άγγλος ποιητἠς ]οπη Μήϊοη στο ἐργο του Χαμένος Παράδεισος (Ραταάῖδε 1051. 1667). 
ονομάζοντας ἐτσι την «υψηλἠ πρωτεύουσα τοὺ Σατανά και το)ν ομοίων του» ({Π6 
πἰρῃ σαρἰϊα] οἱ 5αἰαη απά Πο 


πανδαισία 


Ροο2») ]. 

πανδαισία (η). {σπάν. πανδαισιών! (λὀγ.) Ί. πλούσιο και μεγαλοπρεπές 
συμπόσιο, στο υποίο παρατίθεται μεγάλη ποικιλία εδεσμάτων και ποτῶν ΣΥΝ. 
λουκούλειο γεύμα, εὐωχία, φαγοπὀτι 2. η απὀλαυση που πηγάζει απὀ αφθονία 
και ποικιλία αισθητικὠν ἡ πνευματικών ερεθισμάτων: μουσική / θεατρική / 
καλλιτεχνική / οπτική -1]- χρωμάτων ΣΥΝ. πλούτος. 

[ετομ. αρχ. « παν- : -δαισία « -δαίτης « δαίοµα! «χωρίζω, µοιράζω», τοὺ 
οποίου τυ παράγ. δαί-νυ-μι απέκτησε την εξειδικευμένη σημ. «παραθέτω δείπνο, 
στο οποἰἱυ υ καθένας ἐχει πρυκαΟυρισµένη θέση». 

Γἰα την ετυμ. βλ.λ. δαίμων. συν-δαιτυμώνι. πανδαμάτωρ (ο) 
[πανδαμάτ-ορος. -ορα | -υρες. -ὁρῶν), πανδαμάτειρα (η) [πανδαματειρὠν! 
(αρχαιυπρ.) αυτός που δαμάζει, που υποτάσσει ἡ εξαφανἰζει τα πάντα: κυρ. στη 
φρ.πανδαμήτωρ χρόνος (Σιμωνίδης 4. 5) ο χρόνος όλα τα νικά, ὁλα τα δαμάζει. 
[ετυμ. αρχ. « παν- : -δαµάτοφς ϐ. δαµα- τοὺ ρ. δάμνημι «δαμάζω» (βλ.λ. 
δαμάζω)). 

πανδεινα (τα) [χωρ. γεν.[ μεγάλα δεινἁ ἡ ταλαιπωρίες: ΟΙ /Μοί τής Μικράς 
Λσίας υπέστησαν τα- από τους Τούρκους || τράβηξα τα μέχρι να 
ξεμπερδέψω από τη γραφειοκρατία. 

[ετομ. « μτγν. πάνδεινα (ως ουσ. στον πληθ.) « αρχ. επἰθ. πάνδεινος« παν- - 
δεινός]. 

πανδέκτης (ο) [μτγν.[ [πανδεκτών) 1. (λόγ.-σπἀν.) αυτός που δέχεται μέσα 
του τα πάντα: η ομάδα αίµατος ΑΒ είνα! - (όποιος ανήκει σε αυτἠ την ομάδα 
μπορεὶ να δεχθεὶ μετάγγιση απὀ οποιαδήποτε ἄλλη ομάδα) αντ. πανδότης 2. το 
βιβλίο που αποτελεὶ συλλογή (αποφθεγμάτων. διαφόρων πληροφοριών κ.λπ.) 3. 
ΝΟΜ. συλλογή νόμων ἡ νομικών κειμένων, όπως η συλλογή τἠς νομοθεσίας τοὐ 
Ιουστινιανού Α' (527-565) 4. ηκκληι. Πανδέκτης (ο) λειτουργικό βιβλίο τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας. 

πανδημία (η) [πανδημιὠν! ιατρ. η επιδηµἰα που εξαπλώνεται πολύ γρήγορα 
και προσβάλλει ολόκληρο τον πληθυσμὀ συγκεκριμένης περιοχής. -- 
πανδηµικός,-ή. -ὁ [1892|. 

Ἱετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. Ρραπάθπιία, κατά το ἑπιδημία (νεολατ. 
ερἰάοπιία), « παν- « -δημία « δήµοςΙ. πάνδηµος, -η, -ο [αρχ.| (λὀγ.) 
αυτός που γίνεται ἡ εκδηλώνεται µε τη συναίνεση και τη συμμετοχή ολόκληρου 
τοὺ λαού: - πένθος / εορτασµός/ συλ/Μ/.ητήριο/ υποδοχή / θρήνος ιυν. 
παλλαϊκός, γενικός, καθολικὀς. - πανδήμως επἱρρ. [|μτγν.[. πανδοχέας 
(ο) Ιπανδοχεὶς[ ο ιδιοκτήτης πανδοχείου. 

| ετυμ. «μτγν. πανδοχεύς / αρχ. πανδοκεύς «παν- : -δοχεύς / -δοκέ νς 
« δέχομαι / δέκομαι]. πανδοχείο (το) (παλαιὀτ.) οἰκημα, συνἠθ. κτισμένο 
κοντά σε δρόμο ἡ πέρασμα, τυ υπουΐυ προσφἑρει κατάλυμα, τροφἠ, ενδεχομένως 
και ψυχαγωγἰα σε ταξιδιώτες συν. χάνι. 

[ετομ. « μτγν. πανδοχεῖον / αρχ. τταν«ΡοΣλτἰῦν« παν- -ἰ- -δοχεῖον/ -δο- 
κεῖονς« δέχομαι / δέκομαι]. 

Πανδώρα (η). 1. µυοολ. η πρώτη θνητή γυναίκα, την 07τοία έπλασε ο 
Ἡφαιστος και στην οποία δόθηκε απὀ τους θεοὺς ὡς γαμήλιο δώρο ἑνα πιθάρι (ΤΟ 
κουτί τής Πανδώρας) που περιείχε όλα τα δεινά, τυ οποίο άνοιξε παράἀ τη 
διαταγή τοὐ Δία. µε απυτἐλεσµα να ξεχυθοὺν τα δεινὰ αυτά στον κόσμο φρ. 
(ανοίγω) το κουτί τής Πανδώρας ενεργὼ ἐτσι, ὡστε να προκύψει µια σειρά απὀ 
δεινά: «η συ/.λογή πληροφοριών για τα γονίδια συγκεκριμένων 
ατόμων ανοίγει το κουτί τής Πανδώρας σε ὁ.τι αφορά ηθικά 
ζητήματα, αφού υπάρχει σπάνια ο κίνδυνος η πληροφορία να 
χρησιµοποιηθεί κατά τρόπο µη χρηστό» (εφημ.) 2. γυναικεἰο ὀνομα. 
ΙΕΓΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « παν- --δώρα « δώρον]. πανέ επἰρρ. κ. επἰθ. [ἀκλ.) 
αυτός που ἐχει τηγανιστεὶ, αφοὐ τυλιχθεὶ σε μείγμα αβγοὐ και τριμμένης 
φρυγανιάς: κοτόπουλο -. 

Ιγ.τυμ. «γαλλ. ρᾶπ6. μτχ. τ. τού ρ. ραπετ «λατ. ραπἰβ ««ψωμί»]. πανεθνικός, 
-ἠ. -ὁ [1895 | αυτὸς που γίνεται ἡ εκδηλώνεται με τη συμμετοχἠ ολόκληρου τού 
ἐθνους: - προσπάθεια! συναγερμός / εορτασμός. 
πανεκπαιδευτικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που αναφέρεται σε όλους ὁσοι σχετίζονται 
µε την εκπαίδευση: «μαθητές. φοιτητές και εκπαιδευτικοί 
προετοιμάζονται για το πανελλήνιο - συλ/λα/λητήριο...» (εφημ.). 
πάνελ (το) Ιἀκλ.Ι 1. (κορ. ειδικών σε συγκεκριμένο 
αντικείμενο), η οποἰα ἐχει κληθεἰ να συζητήσει ορισμένο θέμα (π.χ. τηλεοπτικἠ 
συζήτηση, συζήτηση σε συνέδριο κ.ἀ.): ΤΟ - αποτελού- σαν ειδικοί σε 
θέματα τής ευρωπαϊκής οικονομίας [[ στο συνέδριο θα οργανωθούν 
τρία σημαντικά - για αντίστοιχους τοµείς τής επιστήμης 2. (συνεκδ.) η 
συζήτηση που διεξάγεται απὀ το πάνελ ΣΥΝ. συζήτηση στρογγυλἠς τραπέζης. 


ομάδα ανθρώπων 


[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ραπο! « μέσ. γαλλ. ραπε] «κομμάτι ροὐχου, υφάσματος» « δημώδ. 
λατ. "ραππε]ας, υποκ. τού λατ. ρᾶπππ5 «ὐὑφασμα, ταινἰα»]. 

πανελλαδικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε ολόκληρη την Ελλάδα. που 
καλύπτει ολόκληρο τον ελλαδικό χώρο: - απεργία / συνέδριο / διάσκεψη / 
εξετάσεις (οι εισαγωγικἐς εξετάσεις για την Ανώτατη Εκπαίδευση: παλαιότερη 
ονομασία τῶν Γενικών Εξετάσεων) τον. πανελλήνιος. - πανελλαδικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

Πανέλληνες (οι) |αρχ.Ι {Πανελλήνων! το σύνολο των Ἑλλήνων, όλοι γενικἁ 
οι Έλληνες, ανεξάρτητα απὸ τον γεννήσεως ἡ 
πανελληνιονίκης (0) [πανελληνιονικὠν! ο αθλητής που νίκησε σε 
πανελλήνιους αγώνες: αναδείχθηκε πανελλήνιος, -α. -ο 1. αὐτὸς που 
σχετίζεται µε όλους τους Έλληνες ἠ/και µε ολόκληρη την Ἑλλάδα, που γίνεται, 
εκδηλώνεται µε τη συμμετοχή όλων των Ἑλλήνων: - έρανος / αγώνες / ενχή 
/ εκστρατεία / πένθος / αίτηµα / διαγωνισμός / συνέδριο / ρεκόρ / 
έρευνα 2. (ειδι- 


τόπο διαμονής, 
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πανεπιστήμιο 


κὀτ.) πανελλήνιο(ν) (το) (πανελληνίου) το σύνολο των Ελλήνων: ΤΟ σκάνδαλλο 
συγκλόνισε το - || το έργο τού διαπρεπούς επιστήµονα είναι γνωστό 
στο -. -- πανελλήνια / πανελληνίως [ 1890| επἰρρ. 

[ετομ. µτγν. επἰθ. « Πανελλήνιον «ναὸς τοὺ Δία στην Αἰγινα, ὀπου 
συνεδρίαζε τυ σώμα τῶν Πανελλήνων»!. πανελλήνιο (το) " πανελλήνιος 
πανέμορφος, -η. -ο εξαιρετικἀ ὀμορφος: - κοπέλα / αγώρι / γυναίκα / 

νησί / φύση συν. πεντάμορφος, ωραιότατος αμ. πανάσχημος, κακάσχημος. 

[ετυμ. µεσν. «παν- : έµορφος (βλ. κ. όμορφος)!. 
πανένδοξος, -η, -ο Ιμτγν.) πάρα πολὺ ἐνδοξος, πανένιος, -ια, -ιο 
αυτός που ἐχει γίνει απὀ πανὶ, πάνινος, πανέντιμος, -η. -ο [μεσν.) 
πάρα πολὺ ἐντιμος. 
πανέξυπνος, -η, -ο εξαιρετικά έξυπνος: - παιδί / σκυλί / κόλπο / τέ- 

Χνασμα συν. (λογιὀτ.) ευφυέστατος, (μτφ. για πρὀσ.) σπἰθα, σπἰρτο αν Γ. 

πανηλἰθιος. 
πανεπιστημιακός, -ἡ, -ὁ { 1858] Ί. αυτὸς ττου σχετίζεται µε τυ πανεπιστήμιο 

(βλ.λ.) ἡ τους καθηγητὲς, τους φοιτητές, τοῦς θεσμούς τού πανεπιστημίου: - 

παράδοση / μόρφωση / μάθημα / κοινότητα / ίδρυμα / τίτλος / 

πτυχίο / έτος / έδρα / σχολή / κ'.ινική / σπουδές / ἁσυλο / παιδεία 

/ σύγγραμμα / εργαστήριο 2. πανεπιστημιακός (ο/η) κάθε μέλος τοὺ 

διδακτικοὐ-ερευνητικοὐ πρυσὠπικοὺ ανωτάτου εκπαιδευτικοὺ ιδρύματος. -- 

πανεπίστημιακώς επἰρρ. 11867]. 


πανεπιστημιακός: πανεπιστημιακή ιεραρχία. ΙΙ ισχύουσα σήμερα 
ιεραρχία στους διδάσκοντες στα πανεπιστήμια, στην ανωτάτη ἡ τριτοβάθμια 
Εκπαίδευση, εἶναι (απὀ την ανώτερη προς την κατώτερη βαθµίδα) η εξής: 
καθηγητής, αναπληρωτής καθηγητής, επίκουρος καθηγητής, 
λέκτορας. Προῦὔπόθεση και για τις τέσσερεις βαθμίδες τοὺ Διδακτικού 
Επιστημονικού Προσωπικοὺ (Λ.Ε.Π.) εἶναι το διδακτορικὀ δίπλωμα (η επἰ 
διδακτορἰα διατριβὴ). Όταν δεν χρειάζεται -ἡ δεν θέλει κανεὶς- να δηλωθεί η 
βαθμίδα στην κλίμακα τἠς πανεπιστημιακἠς ιεραρχίας, χρησιμοποιείται η 
γενικής σημασίας λέξη πανεπιστημιακός, που δηλώνει ότι κάποιος ανήκει 
στα μέλη Δ.Ε.Π. ενὸς πανεπιστημίου, εἰτε Α.Ε.Ι. (Ανώτατο 
Ἐκπαιδευτικὀ Ίδρυμα, δηλ. πανεπιστήμιο ἡ πολυτεχνείο) εἶτε εἶναι Τ.Ε.Ι. 


αυτό εἶναι 
(Τεχνολογικὀ Εκπαιδευτικὀ Ίδρυμα). 

Μέχρι το ]982. οπὀτε ἐγινε η τελευταία εκπαιδευτική μεταρρύθμιση στην 
Ανώτατη Εκπαἰδευση, η πανεπιστημιακἠ ιεραρχία ἦταν διαμορφωμένη (απὀ 
την ανώτερη προς την κατώτερη βαθμίδα) ὡς εξής: τακτικός καθηγητής, 
έκτακτος καθηγητής (μόνιμος ἡ επὶ θητεία), υφηγητής (εντεταλµένος να 
διδάσκει ἡ ἀμισθος), επιμελητής, βοηθός. Προὐπόθεση για τις βαθμίδες τού 
επιµελητή και ἀνῶ ἦταν το διδακτορικὀ δίπλωμα. Με τον πανεπιστημιακὀ νόµο 
τού 1982 υι εντεταλμένοι υφηγητές ἐγιναν επίκουροι καθηγητές, υι δε 
άµισθοι υφηγητές ἐγιναν άμισθοι επίκουροι καθηγητές. Οµότιµος 
καθηγητής καθίστατο αυτομάτως μέχρι το 1982 κάθε συνταςιυδυτούμενος 
καθηγητής, ενώ μετά το 1982 ο τίτλος αὐτὸς χορηγείται κατόπιν απυφάσεως τοὺ 
οικείου Τµήµατος τού Α.Ε.Ι. Επίτιµος διδάκτωρ εἶναι τίτλος που χορηγείται 
απὀ ἑνα Τμήμα τοὺ πανεπιστημίου σε εξέχουσες επιστημονικἐς προσωπικότητες 
ἀλλων πανεπιστημίων, καθηγητές ἡ, σπανιότερα, συγγραφεἰς, πυλιτι- κοὺς κ.ά. 
Επίτιμος καθηγητής 
απυνέµεται εξέχουσες πανεπιστημιακοί’ 
καθηγητών τοὐ ιδίου πανεπιστημίου µε πρόταση τυὐ Τμήματος και απὀφαση 


εἶναι ο ανώτερος πανεπιστημιακὀς τίτλος, που 


σπανιότερα σε φυσιογνωμίες 


τἠς Συγκλήτου τού πανεπιστημίου. 


πανεπιστήμιο (το) [1810] Ἱπανεπιστημί-ου | -ὠν] 1. 
παρέχει ανώτατη εκπαίδευση στις θεωρητικὲς και θετικἐς (φυσικἐς) επιστήμες 
και στους διαφόρους επιµέρους κλάδους και τομεὶς τους και ἐχει την εξουσία 


εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα που 


να απονέμει στους Φοιτητές του βαθμοὺς και τίτλους πτυχιακὠν και 
μεταπτυχιακών σπουδών, ενώ παράλληλα παράγει ερευνητικὀ ἐργο σε καθέναν 
απὀ τους παραπάνω γνωστικοὺς χώρους: μπαίνω Ι φοιτώ στο - |) 


αποφοιτώ από το - || 


ΔΟΜΗ ΤΩΝ Α.Ε.Ι. 


ο υ.. -- Πανεπιστήμια 


Θεσσαλονίκης Αθηνών Ιωαννίνων ΙΓ Πολυτεχνεία 


κας 


Θεολογική Φιλοσοφική Νομική Σχολές 
Ἱστορικό Φφιλολογί,- Φιλοσοφίας Αρχαιολογικὀ Τμήματα 
΄- Παιδαγωγικἠς - 
Ψυχολογίας 


Κλασικής Μεσαιωνικἠ- Γλωσσολογίας Κατευθύνσεις Φιλολογίας 
Νεοελληνικής Φιλολογίας 


Νεοελληνικής Βυζαντινής Τομείς 
Φιλολογίας Φιλολογίας - 


Λαογραφίας 


πανεπιστημιούττολη 


βγάζω το -- ΦΙΡ. ανοιχτό πανεπιστήμιο βλ. λ. ανοιχτός' (συνεκδ.) 2. το σύνολο 
τῶν διδασκόντων και διδασκόμενων κάθε πανεπιστημίου (σημ. 1), οι 
καθηγητὲς και οι φοιτητὲς του: το - εἶναι ανήστατο µετά την ανακοίνωση των 
τελευταίων υπουργικώὠν αποφήσεων ΣΥΝ. πανεπιστημιακή κοινότητα 3. το 
συγκρότημα τῶν κτηρίων ἡ κάθε μεμονωμένο κτήριο, ὀπου στεγάζονται οι 
αἰθουσες διδασκαλίας, τα εργαστήρια, τα γραφεία και γενικἀ το σύνολο τῶν 
υπηρεσιών τυὺ πανεπιστημίου (σημ. 1): ο τελευταίος σεισμὀς προκάλεσε μικρὲς 
ζημιές στην οροφή τού - || οι φοιτητές ἑκανην κατάληψη στο - 4. (μτφ.) 
οποιοσδήποτε χώρος ἡ κατάσταση, μέσα στην υποία αποκτά κανείς πολύτιμες 
εµπειρἰες και γνώσεις: το µεγάλο - τής ζωής | | η δου2.ειά στα καράβια ἦταν για μένα 
-(πβ. λ. σχολείο). 

[ε]γπι. « παν- « -επιστήμιο « επιστήμη, µεταφρ. δάνειο απὀ µμεσν. λατ. 
ππἰνετοίίαβ]. 


ΣΧΟΛΙΟ Τη λ. πανεπιστήμιο έπλασε ο Αδαμάντιος Κ,οραής το 1810. 
πιθανόν ὡς ουσιαστικοποιημένο υυδέτερυ τοὺ επιθέτου πανεπι- στήμίος: 
πανεπιστήμιο (ενν. ἱδρυμα ἡ διδακτήριο). Ο Ανθιµος Γα- ζἠς στον Λόγιο 
Ερμή (1812) θεωρεἰ υρθότερυ τον ὀρυ πανετπιστη- μόνιο (απὀ τη λ. 
πανεπιστήμων). ενώ τον ἰδιο καιρὀ (1816) ο ια- τρυφιλόσυφυς Πέτρος 
Ἠπίτης εισάγει τον ὁρο πανεπιστηµείο (σε -εἶο κατά το σχολ-είο), ἦδη δε απὀ 
το 1800 ἐχει αρχίσει να χρησιμοποιείται ευρύτερα η ονομασία 
πανδιδακτήριο. Όλα αυτά στην προσπάθεια να αποδοθεἰ στα Ελληνικά ο 
αντἰστοιχος ξένος ὀρος, το λατ. υΠΙνθΓΘΙ856 (ιταλ. απὶνοτείία. γαλλ. 
πηἰνετοῖϊε. αγγλ. ππἰνοτοίϊγ, γερμ. Ὀπίνοτκίίαϊ). που δήλωνε την καθολικότητα 
τὴς γνώσης, το σύνολο τῶν επιστημών. Όπως εξηγεἰ δε στον εναρκτήριο λὀγυ 
του ο νομικὀς, καθηγητἠς τἠς Φιλοσοφικής Σχυλής και πρώτος πρύτανης τού 
Πανεπιστημίου Αθηνών, ο Κο)νσταντίνυς Σχινάς (1801-1857). προτοὐ φτάσει το 
πανεπιστήμιο να εἶναι ππἰνετοίϊας [Ιἵστατιπι, ἠτοι πανδιδακτήριυ των 
επιστημών, ονομάστηκε ππἰνετοίϊα5 «ὠς ἐκ τής συμμορίας, ἡ μάλλον συντεχνίας δι- 
δασκόντων καί διδασκόμενων, λατινιστἰ ἰ[πίυετοῖία5, ήτοι Ιπίοοτείία πας ἰδΙΤΟΤΗΠΙ εἰ 
βοπο]ατίιπι». Και η ἱδρυση τοὐ πανεπιστημίου (μέχρι να εγκαινιαστεἰ στις 3 
Μαΐου τοὺ 1837) και η ονομασία του (ξεκίνησε ὡς «ΟΟώνειο». για να 
μετονομαστεἰ αργότερα σε «Εθνικό και Καπυδιστριακὀ») και η λειτουργία του 
προ- κάλεσαν πολλὲς συζητήσεις. Παντοειδεἰς πικρἰες και αφορμές γέννησαν 
νωρίς πικρὀχολα σχόλια και ειρωνικὲς παραφθορὲς τὴς ονομασίας 
«πανεπιστήμιο», που διασώζει ο καθηγητἠς Στέφανος Κουμανούδης στο Λεξικὀ 
του (Συναγωγή νέο)ν λέξεων.... ἐκδ. 1900). συνοδεὐοντάς τες µε χαριτωμένα και 
αποκαλυπτικἁ σχόλια. ΄Κτσι ο Αλἑξ. Οεμ. Φιλαδελφεὺς (που γράφει στην εφημ. 
Λκρόπολις µε το ψευδώνυμο «Γορίλλας») το βαφτἰζει πανεπιζήμιο (1895)! 
Πανλυ- μαντήριο το ειρωνεύεται η Ακρόπολις (1893) και Πανσκοτίστήριο το 
αποκαλεὶ υ Γερ. Ζωχιὀς. για να προκαλέσει το σχόλιο τού Κου- µανούδη «Γερ. 
Ζωχιὀς ἐγραψεν οὐτω πριν γίνη ἐν αὐτφ καθη- γητής ὁ υιός του Ιωάννης». Τέλος, όταν 
ο Δημήτρίος ΑΝ. 
κηφηνοτροφείο, ο Κουμανούδης επισημειώνει «Λ.Ν. Βερναρδάκης, όταν αυτός 


Βερναρ- δάκης χαρακτηρίζει το πανεπιστήμιο ὧς 


ήτο εκτός αὐτοὺ (ενν. τοὐ πανεπιστημἰου)»! 


πανεπιστημιούπολη [1894] κ. (ορθὀτ) πανεπιστηµιόπολη «η) 
{-ης κ. -πόλεως 1 -πόλεις. -πὀλεο»ν) (α) οικοδοµικὀ συγκρότημα που ανήκει σε 
πανεπιστήμιο και περιλαμβάνει μεταξὐ ἀἆλλων αίθουσες διδασκαλίας, 
εργαστήρια, βιβλιοθήκες, εστίες, χώρους άθλησης και αναψυχἠς τῶν φοιτητὠν 
κ.ά. (β) η ἐκταση την οπυἰα καταλαμβάνει το παραπάνω συγκρότημα. «χολιο λ. 
Αδριανούπολη. 
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πανεπιστημιούπολη ή πανεπιστηµιόπολη, μεγαλούπολη ή µεγα- 
λόπολη κ.τ.ό.; Οι περισσότεροι ομιλητὲς λένε -και γράφουν- τους τύπους µε - 
ου- (πανεπιστημιούπολη, μεγαλούπολη) αναλογικά πρυς τα 
Αλεξανδρούπολη, Αδριανούπολη, Κωνσταντινούπολη 

κ.τ.ὀ. Ωστόσυ, ενώ τα τοπωνύμια Αλεξανδρούπολη (« Αλεξάνδρου πόλη), 
Αδριανούπολη (« Αδριανού πόλη), Κωνσταντινούπολη (« Κωνσταντίνου πόλη) 
ἐχουν σχηματιστεἰ κανονικἀ µε το α' συνθετικὀ σε γενικὴ πτώση, τα 
πανεπιστημιούπολη και μεγαλούπολη ἐγιναν απὀ τα πανεπιστήμιο Ἔ πόλη 
και μεγάλη 1 πόλη και θα ἐπρεπε, ὁπῶς όλα τα σύνθετα, να συνδέονται µε τυ 
συνδετικὀ φωνήεν -ο- (πβ. παιδί - κόσμος» παιδ-ὀ-κοσµος. λίµνη 1 θάλασσα » λιμν-ο- 
θάλασσα, μεγήλος Ἐ βιομήχανος » µεγαλ-ο-βιομήχανος κ.ο.κ.). Αρα προτιµότεροι για 
τον προσεκτικὀ ομιλητή εἶναι οι τύποι πανεπιστηµιόπολη και μεγαλόπολη, ὀμοια 
ὀπῶς λέμε και κὠμ- ὀ-πολη, αγροτ-ὀ-πολη. µητρ-ὀ-πο/.η, ακρ-ὀ-πολη. νεκρ-ὀ-πο/λη, 
λου- τρ-ὀ-πολη, κοσμ-ὀ-πολη (κοσµοπολίτικος) κ.ά. Τυ ἰδιο ισχύει και για τύπους 
ὀπῶς εργατούπο/.η, πηιδούπολη. κηπούπολη, που ακοὐ- γονται ενίοτε αντἰ των 


εργατόπολη, παιδόπολη, κηκόπολη κ.τ.ὀ. 


πανεπιστήµων (ο/η) [πανεπιστήμ-ονος, -ονα | -ονες, -ὀνων] (λὀγ.) Ί. αυτὸς 
που κατέχει πολλὲς επιστήμες, που γνωρίζει διάφορους τοµεἰς τού επιστητού 2. 
αυτός που γνωρίζει τα πάντα, ο κάτοχος ὁλῶν των ανθρώπινων γνἰόσεων συν. 
παντογνώστη;:.. --πανεπίστημοσύνη (η) Γ1867]. 
[ΕΤΥ.Μ. λτγν. « παν- 1 ἐπιστήμων (βλ.λ.)]. 

ΠΩνΕΡΩ͂ΚΙ (τυ) -» πανέρι 

πανεράς (ο) {πανεράδες] πρὀσωπο πυυ κατασκευάζει και πουλά πανέρια. 

πανεργατικός, -ἠ. -ὁ αυτός που γίνεται απὀ όλους τους εργάτες, που 
περιλαμβάνει το σύνολο τῶν εργατών: - απεργία Ι συγκέντρωση 

συνέδριο. 


πανηγυρισµός 


πανέρημος, -ῃ. -ο Ιμτγν.] κ. (λαϊκότ.) πανέρμος 1. (για τοποθεσίες. 
χώρες, κτίσματα κ.λπ.) εντελώς ἐρημος απὀ ανθρώπους: - πόλη / σπίτι ι 
δρόμος 2. (για πρὀσ.) αυτός που έχει μείνει τελείως μόνος, χωρὶς συντρόφους, 
που ἐχει εγκαταλειφθεἰ στην τύχη του συν. ολομὀόναχος, κατάμονος, μόνυς κι 
ἐρημος, πανέρι (το) {πανερ-ιοὺ | -τών] (καθημ.) 1. δοχείο απὀ πλεχτὲς φυτικὲς 
ἶνες, που ἐχει σχήμα πλατιοὺ και ρηχοὺὐ καλαθιοὺ και χρησιμοποιεἰται κυρ. για τη 
μεταφορά τρυφίμων σε σχετικἀ μεγάλες ποσότητες: έβγαζε τα καρβέλια από 
τον φούρνο και τα μάζευε σε ένα - || μετέφερε την πραμάτεια του σε 
πανέρια συν. κοφίνι, (λὀγ.) κάνιστρυ 2. (συνεκδ.) η ποσότητα τροφίμων ἡ ἄλλων 
υλικών πυυ χωροὺν σε πανέρι (σημ. 1): έφερε πεσκέσι δύο - φρούτα ΣΥΝ. 
πανεριά. -- (υποκ.) πανεράκι (το). 

ΠΠΕΤΥΜ. μεσν. « μεσν. λατ. ραποτίππι «λατ. ραπατίππι «αρτοφόριο, καλάθι για 
ψωμί» « ραπίς «ψωμὶ»[. πανεριά (η) (λαϊκ.) η ποσότητα που μπορεὶ να χωρέσει 
ἑνα πανέρι: µια - ψωμί. πανέρµος, -η, -ο » πανέρηµος 

πανέτοιµος, -η. -ο [1889] εντελώς ἑτοιμος, αυτὸς που έχει προετοιµαστεἰ απὀ 
κάθε. ἀποψη και για οτιδήποτε: ΤΟ κόμμα µας είναι - να αναλάβει τη 
διακυβέρνηση τής χώρας ΣΥΝ. ετοιµότατος, Τανεύκολος, -η, -ο πάρα 
πολὺ εὐκολος, που δεν έχει την παραμικρή δυσκολία. -- πανεύκολα επἱρρ. 
πανευρωπαϊκός, -ἡ, -ὁ [1887] αυτός που σχετίζεται µε ολόκληρη την 
Ευρώπη και µε ὀλουςτους Ευρωπαίους: - διάσκεψη ! αγώνες ι ρεκόρ. 
Πανευρώπη (η) η ενοιµένη σε µία πολιτική και οικονοµικἠ υμυ- σπονδἰα 
Ἐυρώπη, σύμφωνα µε το ὀραμα διανοουμένων και πολιτικών μετά τον Α 1 
Ἰαγκόσμιυ Πόλεμυ. πανευτυχής, -ἠς, -ἐς ἵμεσν.} (πανευτυχ-ούς | -εἰς (υυδ. - 
ἠ)} εξαιρετικἀ ευτυχής: ἑίμαι - που σας γνώρισα ΣΥΝ. τρισευτυχισμένυς. 
ευτο- χέστατος ΑΝῚ. δυστυχέστατος. πανάθλιος. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
πανζουρλισμός (ο) [1896] (χωρ. πληθ. 1. 
προκαλείται απὀ τις αντιδράσεις πολλών ανθρο')πων (εἶτε απὀ χαρά εἶτε απὀ 
ανησυχία ἡ φόβο): μόλις μαθεύτηκαν τα ευχάριστα νέα. έγι- νε - στην 
αίθουσα συν. πανδαιμόνιο, κοσμοχαλασιά, χαμός 2. (συνεκδ.) υ ομαδικὀς 


η μεγάλη αναστάτωση που 


ενθουσιασμός. 
[πτομ. « πην- Ἔ ζούρλα Ἐ παραγ. επἰθημα -ισμός/. πανζωοτία (η) {χωρ. πληθ.) 
ΙΑΤΡ. (στην κτηνιατρικἠ) επιδηµικἠ ασθένεια που προσβάλλει όλα τα ζώα. 
Ίετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ραηζοο[ίε]. πανηγύρι (το) {(πανηγυρ-ιοὐ ] 
-ῶν) (καθημ.) 1. ο ομαδικὀς εορτασμὀς τἠς μνήμης αγίου ἡ άλλης θρησκευτικής 
επετείου, που τελεῖται µε τη συμμετοχή τῶν κατοίκων περιοχἠς και περιλαμβάνει 
θρησκευτικἐς εκδηλώσεις (λειτουργία, λιτανεία κ.λπ.). αλλά και σύσταση προσῶ- 
ρινἠς υπαίθριας αγοράς, χορὀ κ.λπ.: στο - τού Προφήτη Η/Λα μαζεύεται 
κόσμος απ' όλο το νησί 2. (κατ’ επἐκτ.) ομαδική και θορυβώδης διασκέδαση, 
κυρ. σε χωριό (µε δημοτικοὺς χοροὺς, ὀργανα κ.λπ.): γο - τοὺ γάμου || στήνω 
Τρε/Λό / μεγάλο - ΣΥΝ. γλέντι. ξεφάντωμα: φρ. (μτφ.) (α) για τα πανηγύρια (ως 
χαρακτηρισμὀς) (1} για κάποιον που στερεῖται σοβαρότητας συν. για γέλια (11) 
(αντικείµενο) κακἠς ποιότητας, αυτό που δεν ἐχει καμία αξία (β) χαρές και 
πανηγύρια μεγάλη χαρά. ενθουσιασμόςς η κόρη τους μπήκε στο 
πανεπιστήμιο και τώρα έχουν - 3. πανηγύρια (τα) εκδηλώσεις ενθουσιασμού 
(συνἠθ. μαζικές): ΟΙ φίλαθ'λοι είχαν αρχίσει κιόλας τα - πριν από τη 
λήξη τού αγώνα 4. (συνεκδ.) µεγάλη, υπαίθρια αγορά που λειτουργεὶ ανά τα- 
κτάἀ χρονικά διαστήματα και στην οποία πωλούνται κυρ. αγροτικά, οικοτεχνικἁ 
και βιοτεχνικά προϊόντα: λαϊκό / αγροτικό - ουν. εµπο- ρυπανήγυρη, παζάρι 5. 
(μτφ.) φασαρία µε διαπληκτισμούς, τσακωμούὺς: Κάθε φορά που γυρίζω πολύ 
αργά στο σπίτι, έχουμε - (τσακὠμὸ µε τους γονεὶς). Επίσης (λὀγ.) 
πανήγυρις (η) (πανηγὑρεως! (σημ. 

«ΣΧΟΛΙΟλ. σὐνλρτο”. 
(ΕΓΥΜ. « µεσν. πανηγύριον, υπυκ. τοὺ αρχ. πανήγυρις « παν- - άγυ- ρις 
«συνάθροιση πλήθους, αγορἁ» (µε έκταση τυὐ αρχικοὺ φοινἠε- ντος εν συνθέσει), 
αιολ. τ. τής λ. άγορά (βλ.λ.). πβ. κ. οµηγυρις]. πανηγυρίζω ρ. αμετβ. κ. 
μετβ. |αρχ.] {πανηγὐρισ-α. -τηκα) εκδηλώνω µε ἐντονο τρὀπο τον ενθουσιασμὀ 
και την υπερβολικἠ χαρά µου για κάτι: (αμετβ.) ΟΙ φίλαθλοι πανηγυρίζουν 
για την πρόκριση τής ομάδας τους || (μετρ) ο λαός πανηγυρίζει 
έξαλλα στους δρόμους τη μεγάλη νίκη. 
πανηγυρικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] 
θουσιώδη ατμόσφαιρα πανηγυριοὐ, γενικὀτ. απὀ εορταστικἠ ατμόσφαιρα: - 
έναρξη λειτουργίας τού ραδιοσταθµού ]] - εκδηλώσεις [[ - τόνος Ι 
ατμόσφαιρα / Χαρακτήρας εκδήλωσης ΣΥΝ. ευρταστικὀς 2. αυτὸς που 
πραγματοποιείται στο πλαίσιο επετειακοὐ εορτασμοὺ ἡ επἰσημης τελετής: - 
ομιλία για την επέτειο τού "Ὄχι» 3. (μτφ.) αυτός πυυ ἐχει καθολικὀ 
χαρακτήρα ἠ/και εἶναι εξαιρετικἀ εμφανής και. ὡς εκ τούτου, αδιαμφισβήτητος: - 
αναγνώριση / διάψευση / αθοίωση ΣΥΝ. ολοφάνερος 4. πανηγυρικὀς (λόγος) 
(α) ο λόγυς που εκφωνεἰται επὶ τη εὐκαιρία επετειακοὐ ευρτασμοὺ ἡ επἰσημης 
τελετής: ο λυκειάρχης θα εκφωνήσει τον - τής ημέρας (β) (μτφ.) ο 
ιδιαίτερα θερμός ἐπαινος, το υπερβολικὀ εγκώμιο: (κ. ειρων.) ακούω τον - µου 


αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ την εν- 


(ακούω σφοδρὲἐς επικρίσεις, µε επιπλήττουν ἐντονα) 5. εκκλιις. πανηγυρικὀ (το) 
λειτουργικὀ βιβλίο τής Ορθόδοξης Ηκκλησίας. πυυ περιέχει αναγνώσματα για 
κάθε γιορτή ξεχωριστά. -- πανηγυρικ-ά / -ώς Ἰμτγν.] επἰρρ. 
πανηγυρισµός (ο] κάθε εκδήλωση που φανερώνει ενθουσιασμό και μεγάλη 
χαρά για κάτι (συνἠθ. επιτυχἰα): (συνἠθ. στον πληθ.): άρχισαν οἱ - µε βεγγα/Λκά και 
κορναρίσµατα [| οι - τῶν οπαδών ενὀς κόμματος για την εκλογική του νίκη | | οι - τῶν 
φιλάθλων κρήτησην ὡς το 


πανηγυριστής 


πρωί. 
πανηγυριστής (ο) Ιμτγν.Ι αυτὸς που λαμβάνει µέρυς σε πανηγύρι (βλ.λ.). 
Κπίσης (λαῖκ) πανηγυριώττ)ς [1688] κ. πανηγυρτζής: (θηλ.) 
πανηγυριώτισσα κ. (λαϊκ. πανηγυρτζού (η), πανηγυριώτικος, -η. -υ 
(λαϊκ..) Ί. αυτός που σχετἰζεται µε τυ πανηγὺὑρι (βλ.λ.) ἠ/και µε τον πανηγυριστἠ 
(βλ.λ.) 2. αυτὀς που ταιριάζει σε πανηγύρι, που έχει τον χαρακτήρα πανηγυριοὐ: 
- ατμόσφαιρα / διάθεση ΣΥΝ. πανηγυρικὀς, γιορτινός, χαρμόσυνος ανί . 
πένθιμος, θλιβερός. -- πανηγυριώτικα επἱρρ. 
[ΗΤΥΜ. « πανηγυριώτης « πανηγύρι : παραγ. επἰθημα -ώτης]. 
πανηγυρτζήδικος, -η. -ο (συνἠθ. µειωτ.) αυτός που ταιριάζει σε πανηγὐρι ἡ σε 
πανηγυριστἠ (κυρ. χαμηλἠς αισθητικἠς και θορυβώδης): «η - πανελλήνια 
πρεμιέρα τής ταινίας» (εφημ.). πανηπειρωτικός, -ἠ. -ὁ [1889) αυτός που 
αναφέρεται σε ὀλη την Ἠπειρο ἡ σε όλους τους Ηπειρώτες: - συνέδριο. 
πανθεῖσμός (ο) 11766] (χωρ. πληθ.] Ί. ΦΙΛΟΣ, μεταφυσική κυσµυθεῶ- ρἱα. κατά 
την υπυἰα η δημιουργός δύναμη, δηλ. 0 θεὸς, ταυτίζεται µε τις δυνάμεις και τους 
νόμους τής φύσης 2. θρηοςκ. η λατρεία όλων αδιακρἰτοκ τῶν θεών ὁλῶν τῶν 
θρησκειών. Κπίσης πανθεία (η) [ 1812]. 
πανθεϊστής (ο) [1858[. πανθεΐατρια (η), πανθεϊστικός, -ἠ. -ὁ [ 1852[. 

πανθεϊσπκ-ά / -ώς [ 1870] επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ραπ[πείοπις). πάνθεο(ν) (το) [αρχ-] 
(πανθέυυ | χωρ. πληθ. 1. τυ σύνολο των θεοτήτων θρησκείας: γορωμαϊκό / γο 
ελληνικό - 2. (συνεκδ.) ναὸς ἡ τόπος αφιερωμένος σε όλους τους θεοὺς 
θρησκείας 3. (κατ΄ επἐκτ. σε ορισμένες χώρες) λαμπρὀ και μεγαλοπρεπές 
οικοδόµηµα, που αποτελεἰ χώρο ταφἠς μεγάλων ανδρών ἡ γενικὀτ. που εἶναι 
αφιερωμένο στη μνήμη μεγάλων ανδρὼν 4. (μτφ. Τγεν.) τυ σύνολο μεγάλων 
φυσιογνωμιών: η Ελλάδα κατέταξε τον εκλιπόντα στο -των ηρώων της 
[| πέρασε στο - τής ιστορίας. πανθεσσαλικός, -ἠ. -ὁ 11896] αυτός που 
αναφέρεται σε ὀλη τη Θεσσαλία ἡ σε όλους τους Θεσσαλούς: - απεργία. 
πανθεσσαλονίκειος, -α (λὀγ. -ος). -ο αὐτὸς πυυ αναφἑρεται σε όλη τη 
Θεσσαλονίκη ἡ σε ὀλυυςτους Θεσσαλυνικεὶς: / Ιανθεσσαλονίκει- ος 
Αθ2λητικός Όμιλος Κωνσταντινουπολιτών (Π.Α.Ο.Κ.). πάνθηρας (υ) 
[πανθήρων) αρπακτικὀ σαρκοφάγο αιλουροειδὲς, που ζει σε ολόκληρη σχεδὀν την 
Ασία και την Αφρικἠ και ἐχει χρώμα κα- στανοκίτρινο µε μαύρες κηλίδες που 
σχηματίζουν κύκλους (βλ. κ.λ. λεοπάρδαλη) ἡ χρώμα εντελὼς μαύρο (μαύρος 
-). 
ΠΊΎὙΜ. « αρχ. πάνοηρ, - ηρος, δάνειο απὀ την Άπω Ανατολἠ, ἰσῶς συνδ. µε 
σανσκρ. Ραπάατίκα- «τίγρη». Σύμφωνα µε ἀλλη εκδοχἠ, η λ. ανάγεται σε 
αμάρτυρο "πάρθηρ, η δε εξέλιξη "πάρθηρ » πάνθηρ υφείλεται σε παρετυμολ. 
ανάλυση τοὺ ονόματος στις λ. πάν και θηρώ «κυνηγώ» (πβ. κ. θηρίολ]. 
πανθομολογούμαι ρ. αμετβ. απυθ. [ 1870] Ί. (τριτοπρὀσ. πανθοµο- λογείται) 
ομολογείται απὀ όλους, εἶναι γενικὼς παραδεκτὀ: - ότι βαδίζουµε προς 
εκλογές 2. (η μιχ. πανθομολογούμενος, -η, -ο) αυτὸς που εἶναι κοινοΣς 
παραδεκτός, ὡς πρυς τον οποίο συμφο)νοὺν ὁλυι η ανικανότητα τού 
υπουργού είναι -' του λείπει και η αποφασιστικότητα και η ευφυΐα 
τον. αναμφισβήτητος, αναντἰρρητος λντ. αμφι- σβητήσιµος. αμφίβολος. σχολιο λ. 
αποθετικός. 
ΙΕΤΥΜ.« πανθ- (« παντ(ο)-) τ ομο/.ογούμαι). πανθρσκικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς 
που αναφέρεται σε ὀλη τη Θράκη ἡ σε όλους τους Θράκες: - συνέδριο. πανί 
(το) [παν-ιοὐ | -ιών) Ί. κομμάτι υφάσματος (κυρ. για καθάρισμα): πάρε το - 
και ξεσκόνισε / καθάρισε το τζάμι / γυάλισε τα παπούτσια 

η σημαία, για όποιον δεν τη βλέπει ως ιερό σύμβολο, είναι απλώς 
ένα -2. (σπἀν.-ειδικὀτ.) λεπτὀ ὑφασμα απὀ λινάρι ἡ βαμβάκι, συνἠθ. λευκού 
χρώματος ΦΡ. (α) γίνομαι πανί/ γίνομαι άσπρος σαν το πανί χάνω το χρώμα µου. 
χλομιάζω (β) μένω πανί µε πανί μένω εντελὼς 
απένταρος. χωρὶς καθόλου χρήματα, µε ἄδεια τσέπη 3. (παλαιὀτ.) μικρὀ κομμάτι 


γίνομαι κατάχλυμυς συν. 


απὀ μαλακὀ ὑφασμα, που χρησίμευε για την περιτύλιξη βρἐφυυς: αλλάζω τα - 
του μωρού ΣΥΝ. πάνα. σπάργανο " 4. το ιστἰο (βλ.λ.) πλοίου; γο καράβι 
άνοιξε τα - του Και χάθηκε στον ορίζοντα || τα καΐκια αρµένιζαν µε τα 
- φουσκωμένα | σηκο)νω πανιά ουν. ἁρμενο: φρ. (α) Κάνω πανιά (µεσν. φρ.) 
(Ὁ (ια πλοἰα) ἐχῶὼ απλωμένα τα ιστία και ετοιμἀζομαι να αποπλεύ- σώ (11) (μτφ. 
για πρὀσ.) φεύγω: παράτησε, όλες τις δουλειές του στη μέση κι έκανε 
πανιά για την Ελβετία / για νέες περιπέτειες (β) ώρα καλή στην πρύμνη 
σου κι αγέρα στα πανιά σου βλ. λ. αέρας (Υ) ανοίγω πανιά βλ.λ. ανοίγω 5. 
(α) η οθόνη τοὺ κινηματογράφου (β) (συνεκδ.) ο κινηματογράφος. -- (υπυκ.) 
πανάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « µτγν. παν(ν)ίον. υποκ. τοὐ πάν(ν)ος (6) «λατ. ράπηι6 «κομμάτι 
υφάσματος, ταινίαν), πανιάζω ϱρ. αμετβ. (καθημ.) 1. 
(εκφραστ.) χάνω το χρώμα μου, γίνομαι κατάχλοµος: όταν ακούσαμε τους 
πυροβο/.Ι'- σµούς, πανιάσαµε από την τρομάρα µας [[ πανιασµένα 
Χείλη ουν. χλομιάζω, κερώνο). κιτρινίζω, ὠχριώ 2. (για τρόφιμα) χάνω τη φρε- 


{πάνιασ-α, -μένος) 


σκάδα μου, αλλυιώνεται η σὐστασήἠ μου ΣΥΝ. χαλάω, μπαγιατεύω. 

πάνιασμµα (τυ). 
[ετομ. « πάνα (βλ.λ) 4 παραγ. επίθηµα -άζω]ι. πανίβλακσς (υ) (υβριστ.- 
εκφραστ., για πρὀσ.) πολὺ μεγάλος βλάκας. [ΕΓΥΜ. Από τη λ. βλάκας κατά τα 
επἰθ. παν-ύψηλος. παν-ηλίθιος, των οποίων το πανύ- θεωρήθηκε α’ 
συνθετικό), πανίδα (η) ἰχωρ. πληθ.) 7.ωολ. το σύνολο των ζωικὼν ειδών στη 
στεριά ἡ τη θάλασσα: ασιατική / μεσογειακή / θαλάσσια - || - το»ν 
σπηλαίων ιτων ορέων || η πανίδα και η Χ/.ὠρίδα µιας χώρας (τα ζώα 
και τα φυτά της). σχολιο λ. κύριος. 
| υτυμ. Πλ. προέρχεται απὀ τυ θεωνύμιο Πάν και αποτελεἰ απὀδ. τού νεολατ. 
{ααπα «λατ. Καάπας «Φαύνος». ρωμαϊκή θεότητα αντἰστοιχη 
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πανοπλία 


τού Πανός). 

πανιδρωσία (η) {χωρ. πληθ.) ιαγρ. παθολογικἠ κατάσταση που χαρα- 
κτηρἰζεται απὀ έντονη εφίδρωση ολόκληρου τοὺ σώματος, πανίερος, -η. -ο 
[ατγν.Ι ιερός στον απόλυτο βαθµό: συνἠθ. στον υπερθ. πανιερότατος, βλ.λ. 
κληρικός, οχολιο. πανιερότατος, -η. -ο [μεσν.] εκκλησ. αυτός που εἶναι πολὺ 
ιερός: (µε κεφ.) παλαιὀτ. ὡς τιμητική προσφώνηση μητροπολίτη τιτουλάριου τἠς 
Ορθόδοξης Κκκλησίας. σχολιολ. κληρικός. πανιερότητα (η) (χωρ. πληθ.] η 
απόλυτη ιερότητα: προσφώνηση μητροπολίτη τιτουλάριου. λ σχολιολ. κληρικός. 
πανικά (τα) (λαϊκ.) τα λεπτά και συνἠθ. λευκά βαµβακερά υφάσματα: γυρίζει 
στα χωριά και πουλάει - και ασπρόρουχα. πανικοβάλλω ρ. µετβ. 
{πανικὀ-βαλα. -βλήθηκα, -βλημένος) 1. προκαλώ πανικὀ σε (κάποιον): η ήττα 
των δημοτικών εκλογών έχη πανι- κοβάλει την κυβέρνηση αντ. 
ενθαρρύνω 2. (µεσοπαθ. πανικοβάλλο- μαῖ) καταλαμβάνομαι απὀ πανικὀ: µε την 
είδηση τής κήρυξης πολέμου ο κόσμος πανικοβλήθηκε || Μην 
πανικοβάλ/.εσα!! Προσπάθησε να δεις τυ θέµα ψύχραιμα. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ραπίᾳαοτ). πανικόβλητος, -η. -ο αυτός 
που έχει κυριευθεὶ απὀ πανικό: ΟΙ ένοικοι βγήκαν πανικόβλητοι απ΄’τυ 
φλεγόμενο σπίτι ουν. πανικοβλημέ- νος. τρομοκρατημένος αμ. ψύχραιμος. 
σχολιολ. κύριος. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς γαλλ. ραπἰαιας). πανικός (ο) (χωρ. πληθ.) υ 
ἐντονυς φόβος που παραλὐει τη λογική σκέψη και οδηγεὶ κάποιον σε κατάσταση 
εκτὀς ελέγχου, ενδεχυμἐνῶς και σε παράλογες αντιδράσεις (π.χ. άτακτη φυγἠ, 
Ὀστερικές κραυγές κ.λΠ.): ο σεισμός έσπειρε τον - στους κατοίκους || η 
πυρκαγιά στον μικρό κινηματογράφο προκάλεσε - στους θεατές |] 
κατα΄λαμβάνομαι / κυριεύομαι από - |) - στο χρηματιστήριο από τη 
ραγδαία υποτίµηση των αξιών )) δημιουργείται / επικρατεί / µε πιάνει 
- αντ. ψυχραιμία. 

[ετομ. « μτγν. επἰθ. πανικός (θόρυβος, τάραχος κ.ά.) « αρχ. θεωνύμιο Πάν, 
λόγω τού φόβου και τού θορύβου με τον οποίο συνδεόταν η παρουσία τού θεού. Η 
φρ. σπέρνω τον πανικό αποδίδει τη γαλλ. βεπιοτ Ι4 ραπίᾳ ας). 

πάνινος, -ῃη, -ο κατασκευασμένος απὀ πανὶ. δηλ. βαμβακερὀ ἡ λινὀὸ: - 
κάλυμμα / παπούτσι. πανισλαμισμός (ο) [ 1888] Ίχωρ. πληθ.) 
πολιτικοθρησκευτικὀ κίνημα που επιδιώκει τη γενικἠ διάδοση τού ισλαμισμοὺ και 
τη συνένώση όλων των μουσουλμανικών εθνών υπὀ µία κοινή αρχἠ. -- πανισλα- 
μιστής (ο), πανισλαμίστρια (η), πανισλαμιστικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ραπίθ]απιίδπιθ (νόθο σύνθ.) |. πανίσχυρος, -η, -ο [μτγν.] 
πάρα πολύ ισχυρός, αυτός που διαθέτει τεράστια ισχύ (πολιτική, κοινωνική, οικονομικἠ): - 
αντίπαλος / συμμορία / Χώρα / στόλος / στρατός / κυβέρνηση ουν. 
ισχυρότατος, παντοδύναμος αν . ανἰσχυρος, αδύναμος, ΤΝΙώΝΙΟς, -α, -ο [αρχ.] αυτὸς 
που. σχετίζεται µε ολόκληρη την Ιωνία και µε ὅλυυς ὁσοι κατάγονται απὀ αυτήν: 
Πανιώνιος Γυμναστικός Σύλλογος. 

πανκ (η/τυ) [ἀκλ.] 1. Μου». ροκ μουσικἠ µε δυναμικὀ, ἐντονο ρυθμό και 
γρήγορο τέμπο. που αποτελεἰ την έκφραση τοὺ ομώνυμου κινήματος: µου αρέσει 
η - ἡ ακούω - 2. κίνημα διαμαρτυρίας κατά των κατεστηµένων μορφών 
ενδύσεως και συμπεριφοράς, που εκδηλώθηκε κυρ. στη Μ. Βρετανία και στις 
Π.Π.Α. στα τέλη τἠς δεκαετίας τού 1970 µε την υιοθέτηση ἀκρῶς αντισυμβατικἠς 
εμφάνισης (λ.χ. 
προκλητικἁ ασυνήθιστη κὀμμώση, βάψιμο τῶν μαλλιών σε αφὑσικα ἐντονα χρώ- 


συμπεριφοράς και σκισµένα ρούχα, μεταλλικές αλυσίδες, 
ματα κ.ά.) 3. (ὡς επἰθ.) αυτὀς που σχετίζεται µε το κίνημα τἠς πανκ και τυυς 
οπαδοὺς του: - δίσκος / ντύσιμο / κούρεμα 4. πανκ (ο/η) οπαδὸς τού 
κινήματος πανκ. 

[ετομ. « αγγλ. ραπΚ, αρχικἠ σημ. «πόρνος, ανήθικος», αγν. ετύμου |. πανκιό 
(το) (χωρ. γεν.) (αργκὀ) νεαρὀς πανκ (πβ.λ. φρικιό). παννυχίδα (η) 1. (λόγ.) 
ολονύκτια διασκέδαση 2. ηκκλης. υλονύκτια ακολουθἰα που τελείται κατά υρισμένο 
λειτουργικὀ τυπικὀ σπς μονές και στους ενορἰακοὺς ναούς την παραµονἠ εορτής ἡ 
έπειτα απὀ θεομηνία ΣΥΝ. ολονυκτία. αγρυπνἰα. 

[ετομ. « αρχ. παννυχίς, -ίδος« παν- - -νυχίς« νύξ, νυκτὸς «νύχτα». Η 
παρουσία τού δασέος -Χ- στον τ. παννυχίς και σε παρόμοια ἀλλα σύνθετα, εἶναι 
δυσεξήγητη, ἰσως οφείλεται στην επἰδρ. τυὐ -υ-]. πανό (τυ) {ἀκλ.) μακρὀστενυ 
τεμάχιο απὀ ύφασμα, πλαστικὀ ἡ χαρτὶ, στο οποἰο αναγράφονται πολιτικά 
συνθήματα, διαφημίσεις και το οπυἰυ μεταφέρεται τεντωμένο σε δὺο ξύλα ἡ 
κρεμιέται σε τοἰχο. Ιετυμ. « γαλλ. Ρρᾶπηζςαα «ραπ «κομμάτι υφάσματος» « λατ. 
ραππιο], Τανόδετος, -η, -υ [ 18921 (βιβλίο) δεμένο µε πανὶ. πυυ έχει 
εξώφυλλο επικαλυμμένο µε ειδικὀ ὑφασμα: - σύγγραμμα / τόμος. 

[ετυμ. « πανί 4- δετός « δένω, απὀδ. τοὺ αγγλ. εἰοίπ-ροππα]. Τανοῖκεί 

επἰρρ. (αρχαιοπρ.) μαζὶ µε όλη την οικογένεια. 5" σχολιο λ. -{. 

Ιετομ. αρχ. « παν- « Οἶκος : επιρρ. επίθηµα -εἰ]. Τανόμµο[ος, -α. -υ [μτγν.Ι εντελώς 
όμοιος συν. ολὀιδιος, ἰδιος και απαράλλακτος. φτυστὸς αντ. ανόµοιος. σχολιο λ. όμοιος. 
πανοµοιότυπος, η, -ο[ 1823 Ί. (για σχέδιο, εικόνα, υπογραφή κ.λπ.) αυτὸς ποῦ 
μοιάζει απόλυτα (µε άλλον ἡ άλλους), που αποτελεί ακριβές αντίγραφο αντ. ανόµοιος 2. 
πανομοιότυπο (τυ) (α) ακριβὲς αντίγραφο πρωτοτύπου, η απόλυτα πιστή αναπαρἁστασὴ 
τοῦ: - εικόνας συν. αντίγραφο, αντίτυπυ, κόπια (β) αυτὸς πυυ μυιάζει καταπληκτικά (µε 
άλλον) στην εμφάνιση ἡ στον χαρακτήρα κ.λπ.: Σίνα! ΤΟ -του παππού του! "ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ομοίωμα. πανοπλία (η) (πανοπλιών] 1. το σύνολο των αμυντικών και επιθετικών 


ὁπλων, που ἐφεραν επάνω τους οι πολεμιστὲς παλαιότερων επυ- 


πάνοπλος 


χὼν και στα οποία περιλαμβάνονταν συνἠθ. η περικεφαλαία, ο θώρακας, οι περικνημἰδες, το 
ξίφος, η ασπἰδα, το δόρυ κ.ά. ΣΥΝ. οπλισμός. αρµατῶσιά 2. πολεμική ένδυση απὀ ανθεκτικὀ 
υλικό (κυρ. μέταλλο). ὧστε να αντιστέκεται σε πλήγματα απὀ βέλη. δόρατα. λόγχες, ξίφη 
κ.λπ.: αρχαία / μεσαιωνική - 3. (µτφ.) οτιδήποτε προσφέρει κάλυψη και προστασία. 

Π-ἱύ.μ. αρχ. « πάνοπλος]. πάνοπλος, -η. -Ὁ [αρχ.] 1. αὐτὸς που φέρει όλο τον 
απαραἰτητο οπλισμό: - πολεμιστής / φρουρός ΑΦ τ. ἀοπλος, αφοπλισμένος, 
ξαρμάτωτος 2. (μτω.) αυτὀς πυυ ἐχει εφοδιαστεἰ µε όλα τα απαραίτητα (για την 
αντιμετώπιση µιας κατάστασης): ή ομάδα µας Οᾱ κατέβει χωρίς απώλειες ἡ προβλήματα, 
στον αγώνα | | ήρθε” στις εξετήσεις. πανόραμα (πο) [1831 ] (πανοράµατος | χωρ. 
πληθ.) 1. η συνολικἠ άποψη απὀ ψηλά (εκτεταµένου τοπἰου): απὀ την κορυφή τού 
λόφου απολαμβάνεις το - τής πὀλης : 2. ἐργο ζωγραφικής μεγάλων διαστάσεων. που 
εικονίζει τοπίο ἡ αφηγηματικὲἐς σκηνὲς και καταλαμβάνει ολόκληρη την 
επιφάνεια επίπεδου ἡ συνηθέστερα καμπύλου τοίχου, φωτίζεται δε κατά τέτοιον 
τρὀπο, ώστε τα παριστώμενα να μοιάζουν πραγµατικἀ, σαν να βρίσκονται στον 
ανοιχτό ορίζοντα ” 3. συσκευή σε σχήμα κιβωτίου, εφοδιασµένη µε φακό στη µία 
πλευρά, μέσα απὀ τον οποίο βλέπει κανεἰς σε μεγέθυνση εναλλασσόμενες εικόνες 
ανθρώπων. τοπίων κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. Ραποταπια], πανοραμικός, -ἠ. -ὁ κ. 
πανοραματικός 118691 1. αυτὸς που προσφέρει συνολικἠ άποψη απὀ 
ψηλά: απὀ αυτή την κορυφή έχει κανείς - θέα τής πόλης 2. ΚΙΝΉΜ. (α) πανοραμική 
λήψη ϱὉ η ειδικἠ λήψη που χωρίς μετακίνηση τής 
κινηματογραφικἠς μηχανής, αλλά µε απλἠ και αργἡ περιστροφἠ της (4) λήψη 
κατά την οποία οι αναλογίες των διαστάσεων τοὺ κάδρου (η σχέση ύψους και 


πραγματοποιείται 


πλάτους τυὐ πλαισίου μέσα στο οποἰυ αποτυπώνεται στο φιλμ η εικόνα) εἶναι 
μεγαλύτερες απὀ τον συνήθη τύπο και στην οποία περιλαμβάνονται επιµέρους 
κατηγορἱες, όπως το σινεμασκὀπ (β) πανοραμική οθόνη οθόνη μεγαλύτερων 
διαστάσεων απὀ την κανονικἠ, ειδικἠ για την προβολή ταινιὼν που ἐχουν 
γυριστεἰ µε πανοραμικἠ λήψη 3. (στην οδοντιατρικἠ) πανοραμική ακτινογραφία 
ακτινογραφία ολόκληρης τἠς οδοντοστοιχἰας. -- πανοραμικ-ά / -ώς κ. 
πανοραµατικ-ά {-ὡς [| 1860] επἰρρ. 

ΓΕ.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ραποταπηίς], πανορθόδοξος, -η. -ο αυτός που 
σχετίζεται µε όλους τους Ορθοδόξους. που περιλαμβάνει ὀλες τις Ορθόδοξες Εκκλησίες: - 
διάσκεψη/ σύνοδος. 

πάνορμος, -ος, -υ Ί. (λιμάνι ἡ όρμος) ὁπου εἶναι δυνατἠ η ασφαλἠς 
αγκυροβυλἰα πλοίων 2. πάνορμος (ο) [πανόρμ-ου | -ων. -ους) φυσικὀ λιμάνι, 
όρμος ὀπου μπορούν να αγκυροβολήσουν πλοία µε ασφάλεια. (ετομ. αρχ., αρχικἠ 
σημ. «τόπος κατάλληλος για ελλιμενισμὀ» (επἰσης ονομασία αρχ. πόλεων, που 
διέθεταν λιμένα), «παν- Ἔ ὀρμος]. πανοσιολογιότατος, -η. -ο 11801 { 
εκκλης. όσιος και λόγιος στον υπέρτατο βαθμό: (µε κεφ.) ως προσφώνηση προς 
λόγιους (µε πανεπιστηµιακἠ μόρφωση) αρχιμανδρἰίτες (βλ.λ.). ΣΧΟΔΙΟλ. 
κ'.ηρικός. πανόσιος, -α, -ο [μτγν.} ὅσιος στον απόλυτο βαθμὀ, 
πανοσιότατος, -η. -ο [μεσν.Ι εκκλΗΙ. ὁσιος σε απόλυτο βαθµὀ' (µε κεφ.) ὡς 
προσφώνηση ἀγαμου κληρικού και ιερομονάχυυ τὴς Ορθὀ- ξοδης Κκκλησίας. -- 
πανοσιότητα κ. (λόγ.) ττανοσιότης (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. κληρικός. 
πανούκλα (η) (χωρ. πληθ.) (καθημ.) 1. η πανώλης (βλ.λ.): τον Μεσαίωνα η - 
θέριζε την Ευρώπη φρ. (εκφραστ.) απ᾿ έξω κούκλα κι από µέσα πανούκλα για 
γυναίκα που ἐχει ὠραία εξωτερική εμφάνιση, αλλά εξαιρετικἁ κακὀ χαρακτήρα 2. 
(μτφ.) γυναίκα εξαιρετικἀ δύσμορφη και μοχθηρἠ ΣΥΝ. στρἰγγλα, λάμια, 
καρακάςα λντ. κούκλα, καλλονή. -- πανουκλιάζω ρ. [μεσν.]}. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μεσν. λατ. ραπασα]α. Ὀποκ. τού ραπας «οἶδημα, πρήξιμο»). 
πανουκλιάρης, -α. -ικο (πανουκλιάρηδες) (καθημ.) αυτὸς που έχει προσβληθεὶ απὀ 
πανούκλα (βλ.λ.) συν. πανουκλιασμένυς, (λὀγ.) πα- νωλόβλητος. 

πανουργία (η). |αρχ.| (πανουργιών] 1 
για τη λεβεντιή του και ο Οδυσσέας για την - τοῦ ΛΝΤ. αγαθότητα 2. (συνεκδ.) το δόλιο 


: η ιδιότητα τού πανυύργου: ο Αἰης φημιζόταν 


τέχνασμα: Κατάφερε µε - να πετύχει τον σκοπὀ του. πανούργος, -α. -ο Ί. (κακὀσ.) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ την ικανότητα να μηχανεύεται κάθε εἰδυυς δόλιο τέχνασμα, 
για να επιτύχει τους σκοποὺς του: - σχέδιο / τέχνασμα ({ - συνωμότης / μήγος συν. δόλιος, 
κατεργάρης, επἰβουλος αντ. αγαθὀς, απονήρευτος 3, (γενικὀτ.) εξαιρετικἁ πονηρὸς συν. 
παμπόνηρος. ιχολιο λ. -ουργός. χειρουργός. 

[ετομ. « αρχ. πανούργος, σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απυ τη φρ. παν έργον (ποιών | τελών κ.τ.ὸ.). 
πβ. κ. κακούργος. Η λ. εξελίχθηκε σημασιολογίας «επὶ κακώ». δηλώνοντας ὀχι μόνον αυτόν 
που εκτελεἰ τα πάντα, αλλά και εκείνον που εἶναι σε θέση να μετέλθει οτιδήποτε, για να 
επιτύχει τον σκοπὀ του], πανσεβάσμιος, -α. -ο [μτγν.} πάρα πολὺ σεβαστὸς ἡ 
σεβαστός απὀ όλους: Πάσχα 

πανσέληνος (η) |αρχ.| {πανσελἠν-υυ | -ὠν. -ους) τυ υλόγιομο φεγγάρι, η 
φάση τἠς σελήνης κατὰ την οπυἰα το ορατὸὀ στη γη ημισφαἰριὀ της φωτίζεται 
υλόκληρο απὀ τον ἡλιο και φαίνεται σαν ἑνας τέλειος φῶτεινὸς δίσκος: απόψε ἐχει 
5 Γη αυγουστιήτικη - εἰναι η ωραιότερη τού χρόνου. 

πάνσεπτος, -η. -ο (λὀγ.-σπἀν.) αυτὸς που αξίζει τον απόλυτο σεβασμὀ ὁλων. 
σεβαστός και ιερὀς στον υπέρτατο βαθμό: - εικόνα / πάθη (τα πάθη τοὺ Ιησού 
Χριστού). 
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παντατίψ 


ΙΚΤΥΜ. μτγν. « παν- τα σεπτὸς (βλ.λ.)]. πανσές (ο) [πανσέδες) 1. φυτό µε 
χαμηλὀ ύψος. πλυύσιο φύλλωμα και μεγάλα, πολύχρωμα ἀνθη, το οποἰο 
καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ 2. (συνεκδ.) το άνθος τοὺ παραπάνω φυτυὺ, που 
αποτελείται απὀ πέντε πέταλα µε βελούδινη υφή και ο χρωματισμὀς του εἶναι 
συνδυασμὀς τριών βασικών αποχρώσεων, συνήθ. τοὺ μπλε ἡ τού μυβ, τοὺ κίτρινου 
και τοὺ λευκοῦ. 

(ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ῥεηῃςδεο «σκέψη» « ρ. ρ6η56τ «σκἑπτομαι»), επειδἠ το συγκεκριµένο 
ἀνθος ἐχει συνδεθεὶ με τις ευχάριστες σκέψεις και αναμνήσεις!, πανσέτα (η) 
παντσέτα 

πανσιόν (η) {ἀκλ.] μικρὀ ξενοδοχείο χωρὶς ιδιαίτερες πολυτέλειες, για 
διαμονἠ και διατροφή συν. ξενώνας: φρ. πανσιόν ηλικιωμένων το γηροκοµεἰο. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ρεπβίοπ, αρχικἠ σημ. «περιοδικἠ καταβολή τακτικοὐ μισθώματος», 
«λατ. ρεπβῖο «μἰσθωμα, πληρωμή» «ῥ. ρεπᾶο «ζυγίζω, πληρώνω»). 
πανσλαβικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε όλους τους Σλάβους. 
πανσλαβισμός (ο) Ε18551 ιδεολογία και πολιτικἠ κίνηση πυυ αναπτύχθηκε 
κυρ. στη Ρωσία τον ]9ο και κατά τις αρχές τυὐ 20οὐ αι. και αποσκοπούσε στην 
πολιτικἠ συνἐνῶση τῶν σλαβικών λαών σε ενιαἰο κράτος ὑπό ρωσικὀ ἐλεγχο (πβ. 
λ. παγγερμανισμός). - πανσλαβιστής (ο) 11861, παναλαβίστρια 
4). πανσλαβιατικός, ἡ. -ὁ. 
(νόθο σύνθ.)]. πάνσοφος, -η, -ο |αρχ.Ε απόλυτα σοφὀς, αυτός που γνωρίζει 


ΙΕΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ριη-θίανίσπια 


τα πάντα. που κατέχει κάθε τομέα τοὺ επιστητού: Ο - Θεός λντ. αδαἠς, 
αµαθέστατος, αγράµµατος. -πανσοφία (η). [μτγν.Ι, πάνσοφα /παν- 
σόφως |αρΕ.[ επἰρρ. πανσπερμία (1) ]αρχ.] (χωρ. πληθ.) 1. ια) 
(κυριυλ.) η ανάμειξη κάθε εἰδους σπερμάτων, μείγμα που απυτελείται απὀ 
διαφορετικἀ στη µορφή και την προέλευση σπέρματα (β) (μτφ.) ανάμειξη κάθε 
εἶδους στοιχείων, συνονθύλευμα απὀ διάφορα ανόµοια πράγματα 2. (ειδι- κὀτ. 
μτφ.) (3γεν.) πλήθος ανθρώπων διαφορετικής προελεύσεως και κατηγορίας: στην 
πρώην Ε.Σ.Σ.Λ. υπήρχε - λαών και εθνοτήτων :3. βιολ. θεωρία τού 19ου 
αιώνα για την προέλευση τἠς ζωής στη Γη. η οπυἰα δέχεται ότι η ζωή μπορεὶ να 
μεταφερθεὶ απὀ τον ἐναν πλανήτη στον ἄλλον και κατά συνέπεια η ζωή στη Γη 
προήλθε απὀ σπέρματα που μεταφέρθηκαν πάνω στοὺς μετεωρίτες ἡ μαζὶ µε την 


κοσμική σκόνη απὀ τις εκρήξεις τῶν ηφαιστείων τής σελήνης. Επίσης 
πανσπερμισμός (ο) (σημ. 3). - πανσπερµικός, -ἡ, -ὁ [18951. 
πανσπερμιστής (ο) |1862|. πανσπερµίστρια (η) (πανσπερμι- 
στριὠν) ο οπαδὀς τἠς βιολογικής θεωρίας τής πανσπερμίας (βλ.λ.). 


πανσπουδαστικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε ὀλους τους σπουδαστές, 
που περιλαμβάνει όλους τους σπουδαστές: - διάσκεψη / συνέδριο / 
συγκέντρωση. πανστρατιά (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) 1. 
ὀλῶν των διαθέσιμων στρατιώτικών δυνάμεων για την αντιμετώπιση κινδύνου 2. 
(μτφ) η συνἐγερση ὀλου τοὺ ανθρώπινου δυναμικοὺ µιας περιοχἠς, χώρας κ.λπ. 
για την επίτευξη επιδιωκόµενου υψηλού στὀχου: η κυβέρνηση κήρυξε - για 
την εξά/.ειψη τού αναλφαβητισμού στη χώρα. πάντα επὶρρ. Ί. σε κάθε 
χρονικὀ διάστηµα, σε κάθε στιγμή: δεν ήταν - έτσι σκληρός: κάποτε ήταν 
πολύ ευαίσθητος || παντού κα! - ΣΥΝ. πάντοτε, (αρχαιοπρ.) αεἰ, αεἰποτε 
ανἰ ποτέ, ουδέποτε: Φρ. (α) για πάντα για όλο τον υπόλοιπο χρόνο, στο διηνεκές: 
έφυγε -: «5εν θα τον ξα- ναδείς ποτέ πια || θα μείνει - στη μνήμη µας 
ΣΥΝ. διά παντός (β) µια για πάντα για μία φορά, χωρὶς να χρειαστεὶ να υπάρξει 
δεύτερη: θα λύσω το πρόβ/"ημα - (δεν πρὀκειται να ξαναεμφανιστεὶ το 
πρόβλημα) |[ σον το λέω - (δεν πρὀκειται να συυ το ξαναπώ): μείνε µακριά 
απ’ την κόρη μου! ΣΥΝ. (λὀγ.) ἁπας διά παντὸς (γ) πάντα άξιος βλ. λ. 
άξιος 2. επανειλημμένος, συνεχώς: - έρχεται πρώτος στους αγώνες 
ταχύτητας 3. σε κάθε περίπτωση, χωρὶς εξαἱρεση: ΤΟ φαγητό είναι - άνοστο, 
όταν δεν έχει αλάτι ΣΥΝ. πάντυτε. σχολιο λ. αξί. 

[ετυμ. µεσν. επἰρρ.. απὀ την αιτ. τὴς αρχ. αντωνυµἰας πας (βλ.λ.), ὀπως απαντά 
στη φρ. (τόν) πάντα (χρόνον)]. πάντα αντων. -"πας 

πάντσ (το) [ἀκλ.] σπάνιο θηλαστικό τἠς Λ. Λσίας. πυυ ζει σήμερα μὀ- νυ στα 


η κινητοποίηση 


δάση τού Σετσουάν (Κίνα) και σε αιχμαλωσία, μοιάζει πολὺ µε αρκοὐδα και ἐχει 
γούνα χρώματος λευκοὺ µε μαύρους ὠμους και πόδια και μαύρες κηλίδες στα 
αφτιά και γύρω απὀ τα μάτια. 

ΤΕΤΥΜ. « γαλλ. ραπάα, λ. τὴς νεπαλικἠς γλώσσας |. 

Πανταζής (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

Π-ΤΥΜ. Από την ευχἠ πάντα (να) ζει]. 

πανταλόνι (τυ) » παντελόνι 

παντάναξ (ο) (παντάν-ακτος. -ακτα | -ακτές, -ἀκτων) (αρχαιοπρ.) (κυρ. για 
τον Θεό) υ βασιλέας τῶν πάντων, ο ἄρχοντας τοὺ κόσμου, τοὺ σύμπαντυς. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « παντ(ο)- Ἐ ἀναξλ. παντάνασσα (η) {πανταν-ἀσσης | -ασσών» 
εκκλης. η βασίλισσα τῶν πάντων, τού κόσμου, τοὐ σύμπαντος: προσωνυμία τἠς 
Θεοτόκου. [ετομ. μτγν. « παντ(ο)- Ἔ ἀνασσα]. πανταντίφ κ. παντατίφ (το) 
{ἀκλ.} κόσμημα που κρεμιέται συνἠθ. µε λεπτή αλυσίδα απὀ τὺν λαιμὀ συν. 
μενταγιὀν. 

[ετυμ. «γαλλ. ρεπάεπΗ{ ««κρεμαστὀ (κὀσµηµμα)» « "ρεπάεπιίνιο «λατ. ροπάεης, 
μτχ. τού Ρ. ρεπάεο «κρἐμομαι»]. παντάπασι(ν) επἰρρ. (αρχαιοπρ.) εξ 
υλυκλήρου. υλυκληρωτικά. τελείως: «αδιαφόρησαν - στην Σπάρτη γιατην 
επιγραφή αυτή»(Κ. Κα- βάφης) σον. πλἠροκ, παντελώς, ολωσδιὀλου. 

(ΕΙΥΜ. αρχ. « πάντα- (« πάς) : πάσιν. δοτ. πληθ. τὴς αντωνυμἰίας πας]. 
παντατίφ (το) -φ πανταντἰφ 


πανταχόθεν 


πανταχόθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ κάθε μέρος, απὀ όλες τις πλευρές: Π κυβερνητική 
πρόταση δέχεται καταιγιστικά πυρά - ουν. απὀ παντού, ολούθε αντ. ουδαμόθεν. 
ςχολιολ. -θεν. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.« παντ-(« πας, παντός) : ουρανικὀ πρὀσφυμα -αχ- : -θὲν (βλ... 
πανταχού επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σε κάθε τόπο. σε όλα τα µέρη: «Ο Θεός είναι - 
παρών» αντ. ουδαμοὐ: ΦΡ. πανταχού τής Γης σε όλα τα µέρη τού κόσμου. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πανταχού «παντ-(«πας. παντός) Ἑουρανικὀ πρόσφυµα -αχ- 
επιρρ. επἰθημα -οῦ |. πανταχούσα (η) » απανταχούσα 
Πάντείος (η) [Παντείου] (πλήρης ονομασία: Πάντειος Ανώτατη Σχο- 
2.ή ΙΙο2ατικών Ηπιστηµμών) ανώτατο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα τἠς Αθήνας 
που λειτουργεί απὀ το 1932 και παρέχει τη δυνατότητα για σπουδὲς 
σχετικὲς µε διάφορα επιστημονικἁ αντικείμενα (πολιτικὲς επιστήμες, 
κοινιονιολογἰα. ιστορἰα-Φἰλοσοφία, δημοσιογραφία, ψυχολογία κ.ἀ."). 
Επίσης Πάντείο Πανεπιστήμιο. 
Ἱετυμ. Από το ὀν. τού εθνικού ευεργέτη Αλεξ. Πάντου. πολιτευτἠ απὀ τον 
Βόλο, ο οποίος διέθεσε ὀλη του την περιουσία για να ιδρυθεἰ η σχολἠ. 
Αυτό συνέβη το 1932 µε εκτελεστἠ τἠς διαθήκης τον τότε πρωθυπουργὀ 
Ελ. Βενιζέλο |. 
Παντελεήμων (ο) |1Ιαντελεήμον-ος.-α] Ί. ὀνομα αγίων και επισκόπων 
τὴς Ορθόδοξης Κκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επἰσης (καθημ.) Πα- 
ντελής. 
Πεἰύμ. µεσν. «παντ(ο)- «- ελεήμων]. 
Παντελής (ο) (καθημ.) Παντελεήμων (βλ.λ.) : φρ. Τα ίδια Γ]αντελάκη µου, τα 
ίδια Παντελή μου για κάτι που επαναλαμβάνεται μονότονα ΣΥΝ. ὀλο τα 
ἰδια και τα ἰδια. 
Τεἰύμ. Συγκεκομμένος τ. τού ονόματος Παντελεήμων (βλ.λ)]. παντελής, -ἠς. -ἐς 
[παντελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) ολοσχερἠς, πλήρης. ολικὀς: -ἑ7.λειψη τροφίμων 
στην αγορά || - άγνοια ΑΝΤ. µερικός. 

παντελώς επἰρρ. Ιαρχ.|. ςχολίολ. -ης, -ης, -ες. 
Γετομ. αρχ. «παν- : -τελής « τέλος!. 
Παντελία (η) γυναικείο ὀνομα. 
παντελόνι κ. (παλαιὀτ.) ΤΤΩΙνΤΩλόν! (το) (παντελον-ιοὺ | -ιών) (καθηµμ.) κυρ. ανδρικὀ, 
αλλά και γυναικείο ἐνδυμα, που περιβάλλει καθένα απὀ τα σκἐλη χῶριστά και το κάτω μέρος 
τοῦ κορμού μέχρι τη μέση: είσαι μεγάλος πια. για να κυκ/.οφορείς συνέχεια 
µε κοντό - || µακρύ Ι κοτλέ /Ι τζινι μά7-.2ανο / στενό / φαρδύ - || το 
μπατζάκι / ο κα- βά2Λος/ οι τσέπες τού - || - µε ζώνη / µε τιράντες ουν. 
(λόγ.-σπάν.) πε- ρισκελἰδα. (υποκ.) Παντελονάκ! (το). «χολο λ. ενδυμασία, 
εσώρουχο. 
[εγυμ. « ιταλ. ραπία]οπῖ (πληθ.) « κυρ. ὀν. Ραηπία[οπε, ὀνομα ἠρωα τἠς 
ιταλ. οοπιπιθάϊα ἆς]]'ατίε (17ος αι.). ο οποίος φορούσε μακριὲς και 
φαρδιὲς περισκελἰδες. Το ιταλ. ὀν. ανάγεται σε παλαιὀτ. Ραπτα[εοπε « 
αρχ. κὑρ. ὀν. Πανταλέων (« πας. παντός 1: λέων)]. πα-ντε-ντέ (το) 
ελλην. βήματα των δύο, βήματα για δύοπ μέρος µπαλ- λέτου που 
εκτελείται απὀ δύο χορευτές, χορευτικό ντουέτο. 
[ετομ. «γαλλ. Ρας ἀς ἀοαχ], παντεπόττης (ο) | παντεποπτὠν] 1. αυτὸς που 
τα βλέπει, τα παρατηρεἰ ὁλα 2. (µε κεφ.) (ο) ως προσωνυμία τού Θεού: 
φρ. παντεπόπτης οφθαλμός ο οφθαλμὀς τού Θεού που απεικονἰζεται στην 
αγιογραφἰα. 
ΙΠΤΥΜ. μτγν. « παντ(ο)- (βλ.λ.) : επόπτης]. παντέρηµος, -η. -ο [μεσν.ῖ κ. 
παντέρμος Ί. (για ἁψυχα) εντελώς ἐρημος απὀ ανθρώπους: - πόλη / 
σπίτι ουν. πανέρημος 2. (για ἐμψυχα) αυτός που ζει τελείως μόνος, 
χωρἰς συντρόφους: έμεινε - στη ζωή ΣΥΝ. ολομόναχος, κατάμονος, 
μόνος κι ἐρημος. 
[ΕἸΎΜ. μεσν. «παντ(θ)- -« έρημος]. 
πάντες -"α πας 
παντεστγάνι (το) [Χωρ. γεν.) γλύὐκυσμα σε µορφή πίτας, που παρασκευάζεται µε 
αλεύρι, ζάχαρη και αβγά. 
{(ΕΤΥΜ. « π»υρκ. Ραπαίβθραηγα ἕ ιταλ. Ρ8Π αἱ Θράβηα «ψωμὶ τὴς Ισπανίας»]. 
παντζάρι (το) [παντζαρ-ιού | -ιών] τεύτλο (βλ.λ.) µε βολβὀ κὀκκινου χρώματος, ο οποίος 
τρώγεται ὠμὸς ἡ βρασμένος ὡς σαλατικὀ ἡ γαρνιτούρα ἄλλου φαγητού ΣΥΝ. κοκκινογούλι: 
ΦΡ. γίνομαι κόκκινος / κοκκινίζω σαν το παντζάρι κοκκινἰζει το πρὀσωπό µου (απὀ 
ντροπἠ, υπερένταση κ.λπ.). 
[εἰ υμ. «τουρκ. ράπσατ « αρμ. Ῥαη]ὰτ «λαχανικά»], ΤΤΩντζούρι (το) {παντζουρ-ιού | -ιὼν} 
(καθημ.) το εξωτερικό κάλυμμα παραθύρου, ξύλινο ἡ αλουμινένιο, που ἐχει τοποθετηθεί ἐτσι. 
ὡστε να ανοίγει προς τα ἐξῶ συν. παραθυρόφυλλο. 
[Γ.ΤΥΜ. «τουρκ. ράπεατ «γαλλ. αραί-]οιτ (βλ.λ. αμτταζούρ), που εἰχε αρχικοὸς τη σημ. 
«παραθυρὀφυλλο»]. παντζουρόβεργα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) ειδικἠ ράβδος µε κυκλικἡ 
διατομή και αρθρωτἠ λαβή, που τοποθετείται πάνω στο ἑνα απὀ τα δύο παντζούρια, 
καταλήγει στις ἄκρες της σε δύο γάντζους, µε τους οποίους στρέφεται και μαγγώνει σε δὺο 
εξαρτήματα στην κάσα κατά το κλείσιμο πον παντζουριών. παντί » πας 
παντιέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) η σημαία, κυρ. η ναυτικἠ συν. φλάμπουρο, 
μπαϊράκι: ΦΡ. (μτφ.) σηκώνω παντιέρα εξεγείροµαι. επαναστατὠ. 
Ἱετυμ. µεσν. « ιταλ. Ῥαπάίετα « προβηγκ. Ῥαπ(ά]ίετα « Ῥαπάα «στράτευμα» « γοτθ. Ραπάννα]. 
παντ(ο)- κ. παντ- κ. Τανθ- λεξικὀ πρόθηµα που προσδίδει σε κάτι τη σημασία τού 
καθολικού, τού συνολικού, τοὺ απολύτου, καθώς και αυτού που αναφέρεται σε όλους ἡ σε 
όλα: παντο-γνώστης, παντο- κράτωρ, καντο-πωλείο, παντ-έρμος. 
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παντουρανισμός 


ΙΕΤΥΜ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. 
πάς. παντός (βλ.λ.) και απαντἁ ὡς Πανθ- πριν απὀ δασυνόμενο φωνήεν (πβ. 
πανθ-ομολογοῦὔῦμαι)[. 

Πάντοβα (η) ΜΙάδοβα 

παντογνώστης (ο) [1897[ [σπἀν. 
παντογνώστρια (η) (παντογνωστριών] πρόσωπο που γνωρίζει τα 
πάντα, που ἐχει πἁἀ- μπολλες γνώσεις: κάνει τον - και δεν δέχεται 
συμβουλές από κανέναν || ο Θεός είναι -. -- ποντογνωσία (η) 
[1897]. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οπιπἰβείεπ], παντογράφος (ο) | 
1847] τεχνολ. ειδικἠ συσκευἠ µε την οκοία επιτυγχάνεται η ακριβἠς 
μηχανικἠ αντιγραφἡ σχεδίου ἡ εικόνας, ακόµη και τρισδιάστατων 
μορφών, στην ἰδια ἡ σε διαφορετικἠ κλίμακα απὀ την αρχικἠ. 

Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.,« γαλλ. ραπίορταρπε|. παντοδότης (ο) ] 
παντοδοτώὠν] Ί. αυτὸς που δίνει, παρέχει τα πάντα 2. (µε κεφ.) (ο) ὡς 
προσωνυμία τοὺ Θεού. 

[ΕἸΎΜ. μτγν. « παντ(ο)- (βλ.λ) -- δότης]. ταντοδυναµμία (η) (χωρ. 

πληθ.) το να ἐχει κάποιος απόλυτη δύναμη, να εἶναι πανἰσχυρος: Κανείς δεν 
μπορούσε να τον αμφισβητήσει στο κόμμα την περίοδο τής - του || 
ονειρεύεται την - τής αυτοκρατορίας που κατέρρευσε. 
παντοδύναμος, -η. -ο ἵμτγν.] Ί. αυτὸς που μπορεί να πράξει ἡ να επιτύχει 
τα πάντα, που διαθέτει απεριόριστη ισχύ: - δικτάτορας / επιχειρηματίας / 
σπείρα / εχθρός / άρχοντας || (κατ' επἐκτ.) ο - έρωτας |[ - ένστικτο / 
όπλο συν. πανίσχυρος αντ. αδύναμος, ανἰσχυρος 2. (µε κεφ.) (ο) ὡς προσωνυμία 
τού Θεου. παντοειδής, -ἠς, -ἐς [.μεσν.[ (παντοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) 
κάθε εἰδους: ΤΟ κόμμα αντιμετώπισε στο παρελθόν - διώξεις (βίαιες, 
ποινικές, πολιτικὲς κ.λπ.) || - ενίσχυση / στερήσεις / σχόλια συν. ποικίλος, 
ποικιλὀόμορφος. -τπαντοειδώς επἱρρ. [ 18891, Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 

ης. -ἔγ 

παντοιος, -α, -ο (αρχαιοπρ.) αυτὸς που εἶναι κάθε εἰδους ἡ κάθε γὲ- 
νους. ποικίλος σε μορφή (κυρ. στον πληθ.): μετήλθε παντοία µέσα για την 
πολιτική του επικράτηση (Πβ. κ. «ἐκ παντοίων µε κινδύνων ἐλευ- θέρωσον» απὀ τον 
Ακάθιστο Ὑμνο) συν. παντοειδἠς, ποικἰλος. -- πα- ντοίως επἰρρ. 
[αρχ.|. 

[ετομ. « αρχ. παντοιος «θ. παντ-« πάς. παντός) 1 επἰθηµα -οἴος. πβ. 
ἀλλοῖος, ποιος κ.ἀ.]. παντοιοτρόπως επἰρρ. Ιμτγν.] (αρχαιοπρ.) µε 
κάθε τρόπο, µε όλα τα μέσα: Τα µέλη τού συλλόγου µας βοηθούν - τις 
άπορες οικογένειες συν. ποικιλοτρόπως. παντοκράτορας (ο) 
[παντοκρατόρων], παντοκράτειρα (η) Ιμτγν.] [παντοκρατειρὠν] 1. 
αυτός που εξουσιάζει, που κυβερνά τα πάντα ΣΥΝ. παντοδύναμος, 
πανίσχυρος ανἰ. αδύναμος, ανἰσχυρος 2. Παντοκράτορας (ο) ἰα) 
προσωνυμία τού Θεού (β) καλ. τεχν. (µε κεφ.) ο Τησοὺς Χριστός σε 
συγκεκριμένο εικονογραφικἠς παράστασης (στον τρούλο 
εκκλησίας ἡ σε φορητὲς εικὀνες) ὡς εςουσια- στἠς των πάντων, να 
ευλογεί µε το δεξί χέρι, κρατώντας το Ηυαγγἑ- λιο µε το αριστερὀ. 
Επίσης (λὀγ) παντοκράτωρ ΤΙμτγν.] [παντοκράτο- ροςὶ. - 
παντοκροτορία (η) [μτγν.]. παντοκρατορικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.[. [ηἰ 
υμ. « μτγν. παντοκράτωρ. -ορος« παντ(ο)- : -κράτωρ « κρατώ!. 
παντομίμα (η) 11889] [χωρ. πληθ.) 1. θεατρικὀ εἶδος στο οποἱο η δρά- 
ση εκφράζεται ὀχι µε τον λόγο, αλλά µε ειδικὲς μιμητικὲς κινήσεις τού 
σώματος, χειρονομίες και εκφράσεις τοὺ προσώπου των ηθοποιών. 
καθώς επἰσης και µε την ὀρχηση ΣΥΝ. μιμόδραμα 2. η γλὠσσα των 
μιμητικὠν χειρονομιών και εκφράσεων, η μιμὀγλοοσσα. -- ΤαντοµΙ- 
μικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 

[ετυμ. Αντιδάν..« γαλλ. Ραπίοπιίπιο « λατ. ραπίοπιίπιας «μτγν. παντό- 
µιµος« παντ(ο)- « μίμος]. παντοπωλείο (το) (επἰσ.) κατάστημα στο 
οποίο πωλούνται κάθε εἶδους αγαθά πρώτης ανάγκης, κυρ. τρόφιμα συν. 
μπακάλικο. -- παντοπώλης (ο) [μτγν.], τταντοτπτώλισσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. παντοπωλεῖον «αρχ. παντοπώλιον (πβ. κ. μτγν. παντο- 
πώλης. παντοπωλέω, παντοπωλία) « παντ(ο)- τ -πώλιον« πωλώ. Οι 
λ. χρησιμοποιήθηκαν για να αντικαταστήσουν τα τουρκ. μπακάλικο. 
μπακάλης]. παντός Ρπας 

πάντοτε επἰρρ. (εμφατ.) πάντα. " ““ σχολιο λ. αείποτε, αεί. 

[ετυμ. αρλ. « πάς. παντός 1 -τε (πβ. πό-τε, τό-τε κ.ἀ.)|. ΤΤαντοτινος, - 
ἡ, -ὁ Ίμεσν.Ι αυτὸς που υπάρχει πάντοτε, που υφὶστα- ται συνεχώς ἡ 
διαρκεί για πάντα: - οµορφιά / χαρά / ευτυχία / ευ- γνωμοσύνη / 
πίστη συν. διαρκής, αιώνιος, αδιάκοπος ΛΝΤ. προσωρινός, πρὀσκαιρος, 
εφήμερος. -- ποντοτιν-ά / -ώς [μεσν.] επἰρρ. παντού επἰρρ." σε 
κάθε τόπο, σε όλα τα µέρη: είναι από αυτούς που χώνουν τη μύτη τους 
- ΙΙ έψαξα αλλά δεν το βρήκα || σύντομα τα νέα διαδόθηκαν - | 
άνθρωποι ήρθαν τρέχοντας από για να δουν το θέαμα || µετά το 
χτύπημα πονούσα - (σε ὁλο μου το σώμα) συν. (λόγ.) πανταχού, 
απανταχού, (λαϊκ.) ολούθε αντ. πουθενά, (αρχαιοπρ.) ουδαμού: ΦΡ. 
παντού Τα πάντα σε ὁλο τον κόσμο συμβαίνουν τα ἰδια πράγματα. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. παντού- πάντα 1 επιρρ. κατάλ. -ού (πβ. κ. άλλος - αλ- 
λοὐ)!. 

παντουρανισμός (ο) [χωρ. πληθ.] εθνικιστικὀ κίνημα τῶν λαών 
τουρανικἠς καταγωγἠς, δηλ. Τούρκων. Ἰουρκμενίων. Ουζμπέκων. Κα- 
ζάχων κ.ἀ. (απὀ το ὀνομα Τουρήν. ιρανικἠ ονομασία τού Τουρκμενιστάν, 
που θεωρήθηκε κοιτίδα των παραπάνω λαών), το οποίο αναπτύχθηκε 
στη Ῥωσικὴ Αυτοκρατορία τον 190 αι. ὡς αντίδραση των 
μουσουλμανικών λαών στην πίεση τὴς Ρωσίας για τον βίαιο εκχρι- 
στιανισμὀ τους. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Ραη-Τυταπἰβπι (νόθο σὖνθ.) |. 


παντογνωστὠν), 


τύπο 


παντουρκισμός 


Παντουρκισμµός (ο) (χωρ. πληθ.Ι πολιτικἠ κίνηση που πρωτοεμφανἰ- 
στηκε στα τέλη τού 19ου και στις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι.. θέτοντας ὡς στόχο 
την πολιτικἠ ἐνώση ὁλων τῶν τουρκόφωνοι λαών εντὀς και εκτὸς τἠς 
Οθωμανικἠς Αυτοκρατορίας. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. Ραπ-]'πτ(κῖβπι (νόθο σὐνθ.)|. 

παντούφλα (η) -» παντόφλα παντουφλάδικο (το) - 

» παντοφλάς 

παντόφλα κ. (λαϊκ. παντούφλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι πρὀχειρο 
υπόδημα, μαλακὀ και αναπαυτικὀ, που φοριέται µέσα στο σπἰτι. -- 
(υποκ.) παντοφλίτσο (η) κ. παντοφλάκι (το). 

[πτομ. Αντιδάν.. « ιταλ. ραπίοξο]α « µεσν. "παντό-φελλος «(υπὀόδηµα) εξ ολοκλήρου απὀ 
φελλό» « παντ(ο)- Ἐ φε/Λός. Ο τ. παντούφλα προἑρχεται απὀ γαλλ. ραπἰουῆς « ιταλ. 
ΡαπίοίοΙα|. παντοφλάς κ. (λαϊκότ.) παντουφλάς (ο) (παντοφλάδες) (λαϊκ.) πρόσωπο 
ἡ/ και παντοφλά- δικο κ. 
παντουφλάδικο (το). 

Παντοφλέ επἰθ. [ἀκλ.) (υπὀδηµα) χωρἰς κορδόνια και µε χαμηλὀ τα- 
κούνι. 

Γετυμ. « παντόφλα { -έ (βλ.λ.)). 

παντοχή (η) -» απαντοχἠ 

παντρειά (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (οικ.) ο γάμος: είσαι ακόµη πολύ νέα 
για - ({ δεν κάνει για ΦΙ (α) της παντρειάς (ως χαρακτηρισμὀς) σε 
ηλικία γάμου, ὠριμος για γἀμο: κορίτσι - (β) (μτφ.-σκωπτ.) µε το ζόρι 
παντρειά για οτιδήποτε δεν εἶναι αποτέλεσµα επιλογής, αλλά επι- 
βάλλεται πιεστικἀ. 

[ΕΠΎΜ. μεον. « ύπανδρειά «υπανδρεύω (βλ. κ. παντρεύω). πάντρεµα 
(το) (παντρέµ-ατος | -ατα. -ἁτων) (λαϊκ.) Ί.ο γάμος, η παντρειά 2, (συνἠθ. μτφ.) η σύνθεση, 
η σύζευξη διαφορετικών στοιχείων: ΤΟ - στοιχείων από διαφορετικούς 
πολιτισμούς. 

Παντρεμένος, -η. -ο ἵμεσν.) αυτός που ἐχει παντρευτεί, που ἐχει σύ- 
ζυγο: - άνδρας / γυναίκα ]] είναι παντρεμένοι εδώ και δύο χρόνια | | 
(κ. ως ουσ.) έχει δεσμό µε ἑναν - ΣΥΝ. ἐγγαμος λντι. ανύπαντρος, ελεὺ- 
θερος. "" σχολιο λ. άγαμος. παντρεύω ρ. µετβ. [πάντρ-εψα, -εὐτηκα, - 
εμένος) Ί. (συνἠθ. για γονεἰς ἡ ἆλλα μέλη µιας οικογένειας) δίνω σε 
γάμο (το παιδὶ µου. το πρόσωπο τού οποίου εἶμαι κηδεμόνας): θέλουν 
να την παντρέψουν µε το ζόρι 2. (- κάποιον) εξασφαλίζω σε 
(κάποιον) τις υλικὲς προῦποθέσεις, για να μπορέσει να κάνει 
οικογένεια, να παντρευτεἰ: δούλευαν σκληρά. για να παντρεύουν τις 
αδελφές τους ουν. αποκαθιστὠ 3. (για κληρικοὺς ἡ δημοτικούς / 
κοινοτικούς άρχοντες) τελὼ τους γάμους (κἀποιου), ενώνω µε τα δεσμά 
τοὺ γάμου: συνάντησα τον παππά που µας πάντρεψε ουν. νυμφεύω, 
στεφανώνω 4. (για κουμπάρο) αλλάζω σε (κἀποιους) τα στέφανα κατά 
την τελετή τού γάμου: Οα µας παντρέψει ένας παιδικός µου φίλος συν. 
στεφανώνω : 5. (μτφ.-εκφραστ.) συνδυάζω, συνταιριάζω: «παντρέψαµε 
τη σύγχρονη τεχνολογία µε την παράδοση»(απὀ διαφήμιση) ουν. 
ενώνοῖ, συνδυάζω: (µεσοπαθ. παντρεύομαι) 6. λαμβάνω (γυναίκα ἡ 
ἀνδρα) ως σύζυγο: θέλω να την πανῖρευτυ) || αυτό τον χρόνο θα 
παντρευτούμε ΣΥΝ. (λὀγ.) (για άνδρες) νυμφεύομαι, (για γυναίκες) 
υπανδρεύομαι, (καθημ.) στεφανο)νομαι. ανοίγω σπἰτι ΛΝΤ. χωρίζω. " 
σχολιο λ. άγαμος. [Πὶὑμ. µεσν. « υπανδρεύω « μτγν. ὕπανδρος (βλ.λ.)]. 
παντρολόγημα (το) [παντρολογήµ-ατος | -ατα. -άτων) (λαϊκ.) (κυρ. 
στον πληθ.) οι διάφορες συζητήσεις και διαπραγματεύσεις για τη σὺ- 
ναψη γάμου, που διεξάγονται ανάμεσα στις οικογένειες των υποψη- 
φίων συζύγων σον. προξενέματα, προξενιἀ. παντρολογίστρα κ. 
(σπἀν.) παντρόλογήτρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η γυναίκα που 
κάνει συνοικἑσιο, που μεσολαβεί ανάμεσα σε δύο οικογένειες για την 
επίτευξη συμφωνίας για γάμο των παιδκὀν τους ΣΥΝ. προξενήτρα. 

[πτυμ. « Παντρολογώ (απὀ το θ. τοὺ αορ. Παντρολόγησ-α) : παραγ. επίθηµα -Τρα 
(αρ. προξενή-τρα, μοιρολογή-τρα). Ο τ. παντρολογίστρα κατά τα παράγωγα 
σε -ίστρα απὀ ρ. σε -[ζο) (γυρ-ίζω - γυρ-ίστρα, χωρ-ίζω - χωρ-ίστρα)]. 
παντρολογώ ρ. µετβ. |παντρολογ-εἷς κ. (λαϊκότ.) -ἁς... | παντρολὀγησα, -ιέμαι, - 
ἠθηκα) (λαϊκ.) 1. κάνω συζητήσεις για τη σύναψη γάμου (για λογαριασμὀ κάποιου), επιδιώκω 
να παντρέψο)! Την ανεψιά της την παντρολογούσε µε τον γυιο τού 
παππά 2. (µεσοπαθ. παντρο- λογιέμαί) επιδιώκω να παντρευτώ, βρίσκομαι σε 
συζητήσεις µε σκοπὀ τον γάμο: παντρολογιόταν µε κάποιον δικηγόρο, αλλά 
τελικά δεν έγινε τίποτα. 

παντσέτα κ. πανσέτα (η) (χο»ρ. πληθ. κομμάτι χοιρινού κρέατος 
απὀ την περιοχἠ τὴς κοιλιάς τοὺ ζώου. 


που κατασκευάζει πουλά παντόφλες. - (λαϊκότ.) 


[ετομ. «ιταλ. Ρραπεσξία «κοιλίτσα κρέας απὀ κοιλιά χοιρινού», υπο- κορ. τού Ρραπεία «κοιλιὰ» 
«παλ. γαλλ. ράπες «λατ. ΡᾷΠίεχ (κυρ. πληθ. ραπείσες «ἐντερα»)1. πάντων -» παν. πας 
πάντως επἰρρ. [αρχ.) Ί. (για την ἐκφραση αντίθεσης προς όσα έχουν λεχθεἰ) παρ' όλα 
αυτὰ. ὠστόσο, ὁμῶς, εντούτοις: Κάνει βέβαια λάθη. έχει - την τόλμη να το 
παραδεχθεί’ (ειδικότ.) 2. σε κάθε περίπτωση, ὁπως και αν ἐχουν τα πράγματα: ας ΤΟ 
έχετε - υπ'όψιν σας (ἑστω και αν δεν το χρειαστείτε) || γο ενδεχόμενο τής 
αυτοκτονίας - αποκλείεται! (τα υπόλοιπα ενδεχόμενα εἶναι πιθανὰ) συν. µια φορά, εν 
πάση περιπτώσει λντ. ενδεχομένως, αναλόγως 3. διαχωρίζοντας κάτι απὀ ὁσα έχουν λεχθεὶ 
(μέχρι δεδομένης στιγμής): δεν ξέρω τι κάνουν οι άλλοι, εγώ - δεν πρόκειται 
να δεχθώ. πάνυ επὶρρ. (αρχαιοπρ.) σε πολύ μεγάλη ποσότητα ἡ βαθμό, πάρα πολύ 
συν. (λόγ.) λίαν, ἆγαν. σφὀδρα αν γ. λίγο. ελάχιστα. 

εἰύ.μ. αρχ. « πάν. ουδ. τοὺ επιθ. πάς (βλ.λ.). Το καταληκτικὀ -υ δεν έχει μέχρι 
ερμηνευθεὶ σύμφωνα µε µια ἀποψη, 
παράλληλο προς εκεἰνο τής αντων. ούτος (βλ.λ.)). 


τώρα ικανοποιητικἀ, αν και. εἶναι 


1316 


παπαγαλίζω 


πανύψηλος, -η. -ο εξαιρετικά ψηλός: - γυναίκα / παλληκάρι / κτή- 
ριο / τοίχος ΣΥΝ. θεόρατος. 

[πτυμ. µεσν. « παν- - υψηλός]. 

πανψυχισμός (ο) --» 

παμψυχισμός πάνω επἰρρ. » 

επάνω 

πανωκάπουλα επίρρ. (λαῖκ) καβάλα στα καπούλια ζώου. 
πανωλεθρία (η) [σπάν. πανωλεθριοηΜ Ί. η βαρύτατη ἧττα, η ολο- 
κληρωτικἠ καταστροφή: το κόμμα υπέστη - στις εκλογές [[ η εκ- 
στρατεία κατά τής Ε.Σ.Σ.Δ. κατέληξε σε - τού χιτλερικού στρατού 2. 
(κατ' επἑἐκτ.) η πλήρης αποτυχία: - στις εξετάσεις. σχολιο λ. σύνθετος. 
Ἱετομ. αρχ. « πανώλεθρος«εξ ολοκλήρου κατεστραμμένος» « παν- 1 
ώλεθροξ (µε ἑκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « ὄλεθρος 
ΦΑ.Λλ.)}1 

πανώλης (η) [πανώλους | χωρ. πληθ. Ί. ιαγρ. βαρύτατη λοιμώδης 
νόσος. αιτία θανατηφόρων επιδημιών κατὰ την αρχαιότητα και τον Με- 
σαἰίωνα. που οφείλεται στον βάκιλο τού Γερσὲν και προσβάλλει τους 
λεμφαδένες (βουβωνική -) ἡ το αναπνευστικὀ σύστηµα (πνευμονική 
προκαλώντας υψηλό πυρετό, δύσπνοια, αιμοπτύσεις, θόλωση τἠς 
διάνοιας, παραλήρημα κ.ά. συν. πανούκλα 2. (λὀγ.) κοινἠ ονομασία 
διαφόρων θανατηφόρων επιδημικῶν νόσων 3. κοινἠ ονομασία διαφὀ- 
ρῶν λοιμωδών νόσων, που προσβάλλουν κατοικίδια ζώα: - των βοο- 
ειδών / των χοίρων. Επίσης (καθημ.) πανώλη. σχολιο λ. σύνθετος. 
[ετομ. αρχ. « παν- τ -ώλης τ θ. ολ- (µε ἑκταση τοὺ αρχικοὐ φωνήεντος 
εν συνθέσει) « ρ. όλλυμι, πβ. κ. έξ-ώλης. προ-ώλης. Βλ. κ. ολε- Ορος Ι 
πανωπροίκι κ. απανωπροίκ! (το) (χο2ρ. γεν.] (λαϊκ.) η πρὀσθετη 
προίκα (βλ.λ.). το ποσὀ τἠς προἰκας που συμπληρώνει αυτἡ που εἰχε 
συμφωνηθεί αρχικά. 

Πανωραία (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

Ίετυμ. « µεσν. Πανωραία/ Πανώρια «παν- - ώραίαι. πανώριος, -ια. - 
ιο (λαϊκ.) πάρα πολὺ ὀμορφος: “ κόρη / µορφή συν. πανέμορφος. 
ο)ραιότατος αντ. κακάσχημος, αποκρουστικὀς. τερατόµορφος. : 
πανώρια επἰρρ. σχολιολ. δίκιο. 

| Πτυμ. µεσν. « πανώραιος (µε συνἰζηση) « παν- -ι- ώραϊος]. 
πανωσάγονο (το) (λαϊκ.) η άνω γνάθος αντ. κατὠσάγονο, 
πανωσέντονο (το) (καθημ.) το επἀνο) σεντόνι τού κρεβατιού, αυτό 
με το οποίο σκεπάζεται κανείς, σε αντιδιαστολἠ προς το κάτω (κα- 
τωσέντονο). που χρησιμεύει για να καλύπτει το στρώμα, 
πανωσήκωμα (το) [πανωσηκώματος! νέο κτίσμα που κατασκευάζε- 
ται επάνω απὀ υπάρχουσα οικοδομή συν. ὑπερκατασκευή, πανωτόκι 
(το) [χωρ. γεν.] (λαϊκ.-κακόσ.) (συνἠθ. στον πληθ.) ο τόκος που 
επιβάλλεται επἰ τῶν τόκων καθυστερούμενων οφειλών σε τράπεζα και 
πιστωτικὀ οργανισμόὀ΄ ανατοκισμὀς: «ΟΙ τράπεζες επέβαλλαν 
πανωτόκια χωρίς προηγούµενη συμφωνία µε τον οφειλέτη» (εφημ.) 
[| «οι ὀ'ικαστες καλούνται να αποφασίσουν αμετάκλητα αν ο 
ανατοκισμός από τις τράπεζες, τα περίφημα πανωτόκια, είναι παρά- 
νομος» (εφημ.). Επίσης (λὀγ.) επανωτόκιο. πανωφόρι κ. 
επανωφόρι (το) [πανοφωρ-ιοὐ | -ιών] μακρύ συνἠθ. χειμερινὀ 
ἐνδυμα µε μανίκια, ανδρικὀ ἡ γυναικείο, που φοριέται επάνω απὀ τα 
ἄλλα ρούχα (π.χ. το παλτὀ, η καμπαρντἰνα κ.ἀ.). 

[ετυμ. « µεσν. ἐπανωφόριον «επάνω : «φόριον« φέρω[. παξιµάδι 
(το) (παξιµαδ-ιοὺ | -ιών] 1. κομμάτι ψωμιού που έχει ψηθεἰ και 
δεύτερη φορά. ώστε να αποβάλει ὀλη του την υγρασία και να σκληρύνει 
πολὺ. για να μπορεἰ να διατηρηθεἰ για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα: 
βουτώ το - στο τσάι ]] στα μνημόσυνα προσφέρουν καφέ µε -)) 
κριθαρένιο / σταρένιο -' φρ. (εκφραστ.-!) κάνω το σκατό µου παξιµάδι 
αξιοποκἰ) και τα πιο άχρηστα πράγματα, προσπαθώντας να κάνω 
οικονομία ' 2. το κινητὀ εξάρτημα που βιδώνει γύρω απὀ ακίνητο 
κοχλία (βίδα) και χρησιμεύει στη σύνδεση αντικειμένων μεταξὺ τους 
συν. (λόγ. περικὀχλιο. -- (υποκ.) ποξιμοδάκι (το), (μεγεθ.) 
παξιµαδάρα κ. παξιµάδο (η) [μεσν.Ι. σχολιο λ. κύριος, -α, -ο. [εγυμ. 
«µεσν. παξιμάδιον « μτγν. παξαμάδιον (µε ανομοἰωση), υποκ. τού ουσ. 
παξαμάς «φρυγανισμένο ψωμί. παξιμάδι», απὀ το ὀνομα τοὺ Παξάμου. 
αρτοποιοὐ και μαγεἰρου τού Ιου αι. μ.Χ.|. παξιµαδιάζω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [παξιμἁάδιασ-α, -τηκα. -μένος) 4 (μετβ.) 1. κάνω (το ψωμί) 
παξιμάδι φ (αμετβ.) 2. γίνομαι σκληρὀς σαν παξιμάδι, σκληραίνω στην 
αΦἡ ὁπως το παξιμάδι 3. (µτφ.-για πρὀσ.) χάνω βάρος, συρρικνώνομαι 
σον. αδυνατἰζω. - παξιµάδιασμα (το). Παξοί (οι) νησὶ των Επτανήσων 
Ν. τὴς Κέρκυρας. 

[ετυ.μ. μτγν. τοπωνύμιο, πληθ. τοὺ Παξός. αγν. ετύμου]. 

Π.Α.Ο. (ο) Παναθηναϊκός Αθλητικός Όμιλος. 

Π.Α.Ο.Κ. (ο) Ι Ιανθεσσαλονικειος Αθλητικός Όμιλος Κωνσταντινου- 
πολιτών. -- παοκτσής (κ. -τζής) (ο), παοκταήδικος, -η. -ο (κ. - 
τζήδι- κος). 

παπά (τα) [ἀκλ.] (στη γλὠσσα των νηπἰων) τα παπούτσια. 

[ετυμ. Λ. τής παιδικής γλὠσσας), παπαγαλάκι (το) (χωρ. γεν.Ι Ί. μικρὸς 
παπαγάλος 2. (ὡς χαρακτηρισμὀς) πρὀσῶπο το οποἱο διασπείρει συνἠθ. 
ανυπόστατες φήμες: τα - τού Χρηματιστηρίου προεξοφλούσαν άνοδο τού 
δείκτη τιµών γι'αυτή την εβδομάδα. 

παπαγαλία (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) Ί. η µηχανικἠ και χωρἰς 
κατανόηση απομνημὀόνευση κειμένου: γο σχολείο Οα έπρεπε να 
αποτρέ- πει τους μαθητές από τη στείρα - συν. παπαγαλισμὀς. 
απομνηµμὀνευση 2. (ως επἰρρ.) µε ἀκριτη αποστήθιση: ξέρει το µάθηµα 
- συν. πα- παγαλιστἰ. 

παπαγαλίζω ρ. µετβ. [παπαγάλισα] Ί. επαναλαμβάνω μηχανικά και 
ἀκριτα (λόγια άλλου): το µόνο που ξέρει είναι να παπαγαλίζει τις δη- 
λώσεις τού αρχηγού του)) στο βιβλίο του. αντιγράφοντας µια γνωστή 
µελέτη, παπαγαλίζει τα ίδια πράγματα 2. αναπαράγω αυτολεξεί (κεὶ 


παπαγαλιστί 


μενο που ἐχω απομνημονεύσει). χωρὶς να κατανοὠ το περιεχὀόμενὀ του: οι 
μαθητές συχνά παπαγαλίζουν την ιστορία και τα θρησκευτικά. -- 
πατταγάλισµα (το) κ. παπαγολισμός (ο), παπαγαλιστί επἰρρ. 11890] (λὀγ.) 
µε στείρα απομνηµόνευση, χωρἰς πρωτοτυπία ἠ/και κατανόηση τού περιεχοµένου 
συν. παπαγαλἰα, παπαγαλἰστικα. 
παπαγαλίστικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τη στείρα επανάληψη ἡ 
απομνηµόνευση, χωρὶς κατανόηση τοὺ περιεχομένου: - μάθηση. - 
παπαγαλίστικα επἰρρ. παπαγάλος (ο) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και για το 
θηλ. πτηνό) Ί. τροπικὀ πτηνό µε λαμπερό, πολύχρωμο φτέρωμα και ισχυρὀ, 
ἐντονα γαμψὀ ράμφος, που ζει και σε αιχµαλοοσία ὧς κατοικἰδιο' ορισμένα εἰδη 
του έχουν την ικανότητα να μιμούνται την ανθρώπινη ομιλία ΣΥΝ. (λὀγ.) 
Ψιττακὸς 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που επαναλαμβάνει μηχανικά τα λόγια ἄλλων 
ἡ που προμνημονεὐει αυτολεξεἰ κείµενα, χωρἰς να κατανοεί το περιεχόμενό τους: 
πολλοί μαθητές είναι -: αποστηθίζουν μηχανικά το µάθηµα τής 
ημέρας : 3. ἰἐχνολ. εργαλείο (πἐνσα) µε το οποίο σφίγγει κανεὶς μεταλλικά 
αντικείμενα ορισμένου πάχους' αποτελείται απὀ δύο σκέλη, που συνδέονται µε 
βίδα στο μέσον και απολήγουν σε λαβἡ που πιάνει το αντικείµενο, η οποία ἐχει 
σχήμα ράμφους. -- (υποκ.) παπαγαλάκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΓΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. ραρρασραἰ]ο (µε την επἰδρ. τού σα[]ο «πετεινόὸς» 

λατ. ρα]]α6) « αραβ. Ραῦ(ρα)ρα (» µεσν. παπαγάς)|. παπάγια (η) Ιχωρ. γεν. 
πληθ.Ι βοτ. εδώδιµος καρπός τροπικού δέντρου, ο οποίος ἐχει ελαφρούς γλυκιά 
γεύση και ευχάριστο ἀρώμα και χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστική. 
[ετυμ. « ισπ. ρᾶραγα, απὀ διάλεκτο τἠς Καραϊβικήςϊ. 
παπαδάκι (το) -» παππαδάκι παπαδαρειό (το) -- 
παππαδαρπὀ παπαδιά (η) » παππαδιἁ παπαδικός, -ἠ, -ὁ 
-" παππαδικὀς παπαδίστικος, -η,-ο -» παππαδἰστικος 
παπαδοκόρη (η) φ παππαδοκὀρη παπαδοκρατία (η) -- 
παππαδοκρατἰα παπαδοκρατούμαι ρ.-» 
παππαδοκρατούμαι παπταδολό! (το) -' παππαδολόι 
παπαδοπαίδι (το)  παππαδοπαἰδι πατταδοπούλα (η) -ᾱ 
παππαδοκούλα παπαδόπουλο (το) » παππαδόπουλο 
παπάζι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) Ί. το πλέγμα που συνδέει τη φούντα µε το φέσι 
(βλ.λ) 2. 
χρησιμοποιείται για το σφουγγάρισµα τού καταστροόµατος πλοίου μετὰ το 
πλύσιμο. 


(κατ' επἐκτ) η φούντα τού φεσιοὐ 3. ναυτ. το στουπὶ που 


[πτυμ. «τουρκ. ραραΖἰ]. παπάκης (ο) (διαλεκτ. -χαϊδευτ.) πατέρας συν. 
πατερούλης, μπαμπάς, μπαμπάκας. 

Ιγτυμ. Ονοµατοττ. λ. τής παιδικής γλὠσσας), παπάκι (το) ἰχο)ρ. γεν.) (καθημ.) 1. 
ο νεοσσός τἠς πάπιας (βλ.λ.). το μικρό σε μέγεθος παπἰ :2. δίτροχο μηχανοκίνητο 
όχημα μικροὺ κυβισμού τον. παπἰ : 3. (στην αργκό τἠς τιληροφ.) το σύμβολο ϐ 
που χρησιμοποιείται 
χυδρομείου. π.χ. Ιεχίσοπθοίοπεί.οτ Ταπαλα επιφών.: τέλος, τελείωσε: Τα 
φάγαμζ όλα τα λεφτά: τώρα ὀΥΪ έχουμε μία! || τεΖ.ειώσαμε. δεν 
έχουμε να πούμε τίποτα! 

[ΕΤΥΜ. Λ. τής παιδικής γλὠσσας], παπαλίνα (η) εδώδιµο μικρὀ ψάρι 


στις ηλεκτρονικὲς διευθύνσεις τοὐ ηλεκτρονικοὺ τα- 


που μοιάζει µε σαρδέλλα. 

[ΕΤΥΜ.. « ιταλ. ραραπα, αρχικἠ σημ. «εἶδος σκούφου», θηλ. τού επιθ. ραρα]ίπο 
«παπικὀς» (« ραρα «Πάπας»)], παπανδρεῖϊσμός (ο) η πολιτικἠ πρακτική και 
ιδεολογία τού Α. Πα- πανδρέἑου (1919-1996). παπάρα (η) (οικ.) {χωρ. γεν. πληθ.) 
1. ψωμὶ μουσκεμένο (σε νερὀ, γάλα, λάδι σαλάτας κ.λπ.) 2. φαγητὀ απὀ μικρά 
κομμάτια ψωμιού σε ζωμό: κάνω τη σούπα µου - 3. (μτφ. στον πληθ.) ανόητα 
λόγια. 

[ι-ἰόμ. « τουρκ. Ρραρατα « σλαβ. Ῥορατα « Ρρορατίαπῃ «ζεματίζω»], παπάρας (ο) 
(χωρ. γεν. πληθ.] (υβριστ.) ανόητο πρόσωπο, παπαράτσί (ο) [ἀκλ.} 
φωτοδημοσιογράφος που επιδιώκει συστηματικά και συχνά µε ριψοκίνδυνο τρόπο 
ιδίως τη λήψη τολμηρών φωτογραφιών ἡ ιδιωτικών στιγμών διάσημων προσώπων. 
Τι-ἰὐμ. « ιταλ. ραραταΖΖο, απὀ το ὀνομα που χρησιμοποίησε υ Ιταλὸς σκηνοθέτης 
Γ. ΕεἰΠπὶ για τον φιλοχρήματο φωτορεπόρτερ τὴς ταινίἰα:: του Ίνα Ῥοίεε Μία 
(959}]. παπαρδέλα (η) Ί. (οικ.-συνἠθ. στον πληθ.) φλύαρα λόγια χωρἰς νόημα 
και σοβαρότητα, κουβέντα τοὺ αέρα. αερολογἰα: εσυ Κοίτα τη δουλειά σου και 
μην ακούς τις - τους ΣΥΝ. ανοησία, µωρολογία, μπούρδα. αρλούμπα, (λὀγ.) 
φληνάφημα 2. (μειωτ.) γυναίκα που συνηθἰζει να λἐει ανοησἰες. 

1ετομ. « ιταλ. ραρρατάε]]ε (πληθ.) «λαζάνια - μακρύ, σχοινοτενὲς κείµενο ἡ 
λόγος» «προβηγκ. ραρατά «Ρ. ρα(ρ]ρατς «τρώω» « λατ. ραρρᾶ, νηπιακἠ λ. µε τη 
σημ. «τροφἠ»!, παπαρδέλας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) πρὀσο)πο που συνηθίζει να 
μιλάει συνέχεια, ασταμάτητα και να λέει ανοησἰες, πατάρι! (το) |παπαρ-ιού | - 
ιών] (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπική µορφή επικοινωνίας) το ανδρικό γεννητικὀ 
ὀργανο- (στον πληθ.) οι ὀρ- χεις: στα - μου (δεν µε νοιάζει). 

[ετμ. « παπάρα (Ρλ.λ.)]. παπαρίά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-!) (συνἠθ. στον 
πληθ.) ανοησἰες, ψέματα: άσε τις - και λες µου τι έγινε! παπαρούνα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) Ί. ποώδες φυτὀ µε κατακὀκκινο ἄνθος, οδοντωτἁ φύλλα και 
λεπτοὺς βλαστούς, που περιέχουν γαλακτικὀ χυμό: εἶναι απὀ τα πιο γνωστά 
ανοιξιάτικα αγριολούλουδα συν. 


1817 


Παττούα-Νέα Γουινέα 


(λόγ.) μήκων ΦιΝ (μτφ. για πρὀσ.) γίνομαι (σαν) παπαρούνα κοκκινἰζω απὀ ντροπὴ, 
ἐξαψη κ.λπ. 2. (λαϊκ.) το ὁπιο. 
[ΚΤΥΜ. µεσν. « διαλεκτ. ιταλ. ραρατίπα ἡ ρουμ. ραρατοᾶπᾶ «λατ. ραρᾶνετ [. 
παπάς (ο) παππάς 
πάπας (0) [παπὼν] Ί. ΘΡΒΣΚ. ο αρχιεπίσκοπος Ρώμης, αρχηγός τής 
Ῥωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας και, απὀ το 1929. κοσµικὀὸς αρχηγός τού κράτους τοὺ 
Βατικανού: ΤΟ α/Λθητο (βλ.λ.) / το πρωτείο τού - ΣΥΝ. (Μέγας) Ποντίφικας. 
Άγιος 1 Ιατέρας: ΦΡ. (μτφ.) κρατάω τον πάπα απὀ τ'αρχίδια επαἰρομαι χιορἰς να ἐχο) 
πραγματικἠ αξία, υπερεκτιμά) τις δυνατὀτητἐς µου 2. (μτφ.) πρὀσωπο µε πολὺ 
μεγάλο κύρος στον χώρο του, η αυθεντία: ο - τής οµοιοπαθητικής / τής 
θεατρικής κριτικής σον. γκουρού 3. εκκλης. (ως τιμητικὀς τίτλος) ο Πατριάρχης 
Αλεξανδρείας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. Α ΣΧΟΛΙΟλ. παππάς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πάππας. εκφραστ. λ. τὴς παιδικής γλώσσας, η οποία προέρχεται 
απὀ την κλητ. πάππα µε αναδιπλασιασμὀ τού θ. πα- τής λ. πα-τήρ (πβ. κ. 
μάμμη). Παρόμοιοι εκφραστ. σχηματισμοί εμφανίζονται και σε ἄλλες γλο/σσες. 
Πβ. λατ. ράρρα, γαλλ. ΡαΡΡΔ, γερμ. Ῥαρα κ.ά. Η λ. στην ελληνορρωμαϊκή εποχἠ 
χρησιμοποιήθηκε επίσης ὡς προσφώνηση προς επισκόπους και ανοηερους 
κληρικούς, ειδικὀτ. δε προς τον επἰσκοπο Ρώμης και ηγέτη τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς 
Ἐκκλησίας (πβ. ιταλ. Ῥαρα). Βλ. κ. πάππος, παππούς]. παπατζής (ο) » 
παππατζἠς παπατρέχας (ο) -»παππατρέχας 
παπαφίγκος (ο) ναυγ. τετράγωνο ιστἰο ποῦ τοποθετείται στα υψηλότερα σηµεία 
τού κεντρικού καταρτιού ιστιοφόρου πλοίου. 
ΓΕΤΥ.Μ. « βεν. Ρραραβρο (ιταλ. ραρρα[ίςο), αρχικἠ σημ. «ο συκοφἀγος, εἶδος 
πτηνοὐ που τρώει σύκα». « ρᾶρᾶ- (ξ λατ. ρᾶρρατε «τρώγω») 1 6ο 

λατ. Εἶοας «σὐκο»], παπήσιος, -α. -ο -» πάπια 
παπί (το) |παπ-ιοὺ | -ιών) Ί. η µικρή πάπια (βλ.λ.) ΣΥΝ. παπάκι: ΦΡ. (μτφ.) 
γίνομαι παπί γίνομαι µούσκεμα: Τα παιδιά παίζουν μπάλα όλη μέρα και 
γίνονται παπί στον ιδρώτα 
κυβισμού ΣΥΝ. παπάκι. 
ἸΗΤΎΜ. « µεσν. παπ(π)ίον. υποκ. τοὺ μτγν. πάππος «εἶδος πουλιού». Βλ. κ. 
πάπια]. 
πάπια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. υδρόβιο πτηνὀ µε φαρδὺ ράμφος και κοντὀ λαιμό, 


- 2. δίτροχο μηχανοκίνητο ὀχημα μικρού 


το οποίο εκτρέφεται κυρ. για το κρέας του συν. (λόγ.) νήσσα (βλ.λ.); ΦΡ. (μτφ.) (α) 
κάνω την πάπια προσποιούμαι ὁτι δεν γνωρίζω ἡ ὁτι δεν καταλαβαίνω (κάτι), κάνω 
τον κουτὸ: όταν ρώτησε ο προϊστάμενος ποιος είχε γράψει το 
λανθασμένο ποσό στον λογαριασμό, εκείνος έκανε την πάπια (για να 
αποφύγει να αποκαλυφθεὶ) (β) περπατώ σαν πάπια περπατώ γέρνοντας ἐντονα σε 
κάθε βήμα µου μία προς τα δεξιά και μία προς τα αριστερά (γ) σαν πάπια ἔξω απ΄ το 
νερὀ για κάποιον εντελὠς αδέξιο στις κινήσεις τοῦ :2. πλατὺ δοχείο, το σχήμα τού 
οποίου θυμίζει πάπια (σημ. 1). που χρησιμοποιείται για τη συλλογή τῶν 
απεκκρἰσεων -κυρ. των οὐρῶν- τῶν ασθενών, οι οποίοι δεν μπορούν να σηκωθοὺν 
απὀ το κρεβάτι. -- παπή- σίος, -α, -ο (σημ. 1). 

Π.1 ΥΜ. μεσν.. πιθ. « μτγν. πάππος «εἶδος πουλιού» «αρχ. πάππος 
«παππούς». Σύμφωνα µε άλλη άποψη, πρὀκειται για ηχομιμητικἠ λ. απὀ τον ἦχο 
τὴς φωνής τοὺ πουλιού], παπιγιόν κ. παπιόν (το) [ἀκλ.] λαιμοδέτης που δένει 
μπροστά, στη βάση τού λαιμού, σε σχήμα φιὀγκου. -- (υποκ.) παπιονάκι (το). 
Ἱετυμ. «γαλλ. ραρί]]οη «πεταλούδα» «λατ. ραρ!!ἰο, -οπἰβ]. παπιγιονάκιας κ. 
παπιονάκιας (ο) Ιπαπιγιονάκηδες) (µειωτ.-σκωπτ.) πρὀσωπο που φορά παπιγιὀν 
και γενικὀτ. ἐχει εξεζητημένα κομψή εμφάνιση και συμπεριφορά συν. 
κομψευόμενος. δανδἠς, παπικός, -ἠ, -ὁ [182811. αυτός που σχετίζεται με τον 
πάπα: - εξουσία / θρόνος / έδρα / πρωτείο: φρ. Παπική Εκκλησία η 
Ῥωμαιοκαθολική Εκκλησία 2. παπικὀς (ο) (µειωτ.) ο καθολικός, παπισμµός (ο) 
[1785] {χωρ. πληθ.) Ί. το δόγμα τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησἰας, ότι υ πάπας 
εἶναι εκπρόσωπος τού Θεού επἰ τἠς Γης και διάδοχος τοὺ Αποστόλου Πέτρου και 
ὡς εκ τούτου ἐχει το αλάθητο σε θέματα πίστεως σύμφωνα µε τη σχετικἠ απὀφαση 
τἠς Α Βατικα- νἠς Συνόδου (1870) συν. ρωμαιοκαθολικισμὸς 2. η κοσµικἠ εξουσία 
τού πάπα. το κράτος τοὺ Βατικανοὐ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ραρἰβπιο]. πάπισσα (η) 11788] (παπισσών] γυναίκα 
που έγινε πάπας: απὀ την η- ρωΐδα τοὺ μυθιστορήματος τοὺ Ε. Ροΐδη Η Πάπισσα 
Ιωάννα. πάπλωμα (το) (παπλὠμ-ατος ] -ατα, -ἀτων] υφασμάτινο κλινοσκέπα- 
σμα. που εἶναι παραγεμισμένο µε βαμβάκι, μαλλὶ, πούπουλα ἡ άλλη μαλακή ὑλη 
και χρησιμεύει για την προστασία απὀ το δυνατὀ κρὺο ΣΥΝ. (λὀγ.) εφάπλωμα: ΦΡ 
(μτφ.) (ο) καβγάς (εἰναι) για το πάπλωμα για σὀγκρουση στην οποία προβάλλονται 
επιφανειακἁ αἰτια και αποκρύπτεται η πραγματικἠ αιτία, που εἶναι το συμφέρον. 
ΙΡ.ΤΥΜ. μεσον. « επάπλωμα / ἐφάπ/.ωµα τ μτγν. ἐφαπλώ (-όω) «εφ- 
(έπι-) Ἐ ἁπλώι. 

παπλωματάς (ο) [μεσν.Ι {παπλωματάδες]} (λαῖκ.) πρὀσώπο που κατασκευάζει ἡ 
επιδιορθώνει παπλώματα (βλ.λ.). -- παπλωματάδικο (το)., 

παπόρι (το) " βαπόρι 

παποσύνη (η) ] 18811 (χωρ. πληθ.] το αξίωυα και η εξουσία τού πάπα (βλ.λ.). 
Παπούα-Νέα Γουινέα (η) (αγγλ. Ιπάεροπάεπί 8ίαΐο οἵ Ῥαραα Νον Οπίποα - 
Ανεξάρτητο Κράτος τἠς Παπούα-Νέας Γουινέας) νησιωτικὀ κράτος στον ΝΔ. 
Ειρηνικό Ωκεανὀ Β. τής Αυστραλίας µε πρωτεύουσα το Πορτ Μόουρσμπι. επἰσημες 
γλώσσες την Αγγλική και τη Μοτού και νόμισμα το κἰνα. 

[ΚΤΥΜ. ς(ΧΥΥλ. Ράρπα, απὀ το ὀνομα τῶν ιθαγενών τἠς περιοχἠς, που 


παπουτσάκι 


προέρχεται απὀ το μαλαϊκὀ ραᾶ-ρια «σγουρός, κατσαρὀς» και ανα- φέρεται στα 
μαλλιά τους. Για το ὀνομα Γουινέα βλ.λ.Ι. παπουτσάκ! (το) (χωρ. γεν.) 1. 
το μικρὀ παπούτσι " 2. παπουτσάκια (τα) φαγητὀ απὀ μελιτζάνες γεμιστὲς µε 
μπΓσαμέλ και κιμά που ψήνονται στον φούρνο, παπουτσής (ο) ιμεσν.] 
(παπουτσήδες) (καθημ.) 1. πρὀσωπο που κατασκευάζει ἠ/και πουλά παπούτσια 
ΣΥΝ. (λόγ.) υποδηµατοποιός 2. πρὀσώπο που επιδιορθώνει παπούτσια (βλ.λ.), 
που ασχολείται επαγγελµατικἀ µε την επισκευἠ υποδημάτων συν. τσαγκάρης. 
Ἠπίσης πα- πουτσάς Ιπαπουτσάδες]. -- παπουτσήδικο κ. παπουτσάδικο 
(πο), παπούτσι (το) |παπουτσ-ιούὐ | -ιών) (καθημ.) περικάλυµµα τού κάτω 
μέρους τοὺ ποδιού, κατασκευασμένο απὀ δέρμα, ὑφασμα ἡ συνθετικἠ ὑλη, που 
φέρει σόλα στο σημείο που ἐρχεται σε επαφἠ µε το ἐδαφος και φοριέται για την 
ἐνδυση των ποδιών: βάζω / γυαλίζω / ξεσκονίζω τα - µου || τα κορδόνια 
τού - || ένα ζευγάρι παπούτσια || µε στενεύουν τα - µου [[ μαύρο Ι 
καφέ / άνετο / στενό / ανδρικό / γυναικείο / παιδικό / ψηλοτάκουνο: 
αθλητικό - || - περιπάτου συν. (λὀγ.) υπὀδηµα: ΦΡ. (μτφ.) (α) γράφω 
(κάποιον Ι κάτι) στα παλιά µου τα παπούτσια δεν δίνω καμιά σημασία (σε 
κἀποιον/κἀτι) τον]. περιφρονώ αντ. λογαριάζω, υπολογἰζω (β) δίνω (σε κάποιον) 
τα παπούτσια στο χέρι διώχνω (κἀποιον): η γυναίκα του του έδωσε τα 
παπούτσια στο χέρι και τον έστειλε πίσω στη μάννα του (γ) βάζω (σε 
κάποιον) τα δυο πόδια σε ένα παπούτσι βλ. λ. βάζω (δ) βγάζω γλώσσα 
παπούτσι μιλάω πολὺ και προσβλητικἀ, αυθαδιάζω (ε) (παροιμ.) παπούτσι από 
τον τόπο σου κι ος εἰν’ Και μπαλλωμένο εἰναι προτιμότερο να παντρεύεται 
κανεὶς ἀνθρωπο απὀ τον τόπο του (και ὀχι ξένο) παρά τα ὁποια μειονεκτήματά 
του. -- (υποκ.) παπουτσάκι (το) (βλ.λ.), (μεγεθ.) παπουτσάρα (η). εχοµο λ. 
ενδυμασία. 

ΠΙΤΥΜ. « μεσον. παπούτσιν « τουρκ. ραραρ « περσ. Ῥαρις «κάλυμμα τοὺ 
ποδιού» «ρἈ «πόδι» « Ρἡρδι-άαπ «σκεπάζω, καλύπτω»], παπουτσωνω ρ. 
μετρ. (παποὐτσῶώ-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) εφοδιάζω µε παπούτσια: «Ο 
παπουτσωμένος γάτος» (τίτλος γνωστοὺ παραμυθιού) συν. ποδένω. -- 
παπούτσωμα (ο), Ταττα- (για ιερείς) λεξικὸ πρόθημα κυρίων 
ονομάτων: ο παππα-Γιώρ- γης, ο παππα-Θανάσης. ο παππα-Χρίστος. 

[51γπι. Το ουσ. παπάς (βλ.λ.) ως λεξικό πρόθηµα), παππαδάκι (το) (σχολ. 
ορθ. παπαδάκι) Ίχωρ. γεν.} Ί. 
στην ηλικία παππάς 2. μικρὀ αγώρι ντυμἐνο µε ἄμφια, που βοηθεἰ τον ιερἑα κατά 


παππάς που ἐχει χειροτονηθεἰ πρόσφατα, νεαρὸς 


την τέλεση τῶν τεροὀν ακολουθιών. 

παππαδαρειό (το) (σχολ. ορθ. παπαδαρ!ό) (χωρ. πληθ.) 1.(περιληπτ.- 
μειῶτ.) πλήθος ιερἐῶν συν. παππαδολόι, παππαδομάνι 2. το σύνολο τῶν 
ιερωμένῶν, ο κλήρος. 

[Ε.ΤΥΜ. « 0. παππαδ(ο)- (« παππάδες. πληθ. το παππάς) : παραγ. επἰ- 
θηµα -αρειό (πβ. σκουπιδ-αρειό, αλητ-αρειόλ]. παππαδιά (η) (σχολ. 
ορθ. παπαδιά) [μεον.) (λαϊκ.) 1. η σὐζυγος τοὺ παππά (βλ.λ.) συν. (λὀγ.) 
πρεσβυτέρα 2. (μτφ.-ειρων.) γυναίκα ὑπερβολικά ντροπαλἠ και σεμνότυφη, 
παππαδικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι (σχολ. ορθ. παπαδικός) (λαϊκ.) Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τους παππάδες: - ρούχο / συμπεριφορά ουν. παπ- παδἰστικος 2. 
παππαδική (η) το ἐργο και το αξίωμα τού παππά, το να εἶναι κανεὶς παππάς. το 
λειτούργημα τού παππἁ ΣΥΝ. ιεροσύνη 3. παππαδικά (τα) τα ράσα που φοράει ο 
παππάς. τα ἱερά ἄμφια συν. παππαδίστικα 4. παππαδικό μέλος (στη βυζαντινἠ 
μουσική) κατηγορία βυζαντινών μελών µε εκτενἠ µορφή (χερουβικἀ, κοινωνικά 
κ.λπ.): ονομάζεται ἐτσι, γιατὶ τα µέλη αυτά ψάλλονται ενόσω ο ιερἑας (παππἀς) 
ιερουργεἰ (βλ. κ. ξιρµολογικό μέλος, στιχηραρικό μέλος). 
πατππαδίστικος, -η. -ο (σχολ. ορθ. παπαδίστικος) (λαϊκ.-οικ.) Ί. (συχνά 
μειώτ.) αυτός που σχετίζεται µε τον παππᾶ: - λόγια συν. παππαδικὀς, (λὀγ.) 
τερατικὀς 2. παππαδίστικα (τα) τα ράσα που φορά ο παππάς, η ιερατικἠ περιβολἠ 
σον. παππαδικά. ἄμφια 3. (πουκάμισο) χωρίς γιακἁ, ὁπῶς τῶν ιερέων. ”' σχολιο λ. 
-ίστικος. παππαδοκόρη (η) (σχολ. ορθ. παπαδοκόρη) Ίχωρ. γεν. πληθ.) 
η κὀρη τοὺ παππἀ. 

παππαδοκρατία (3) (σχολ. ορθ. παπαδοκρατία) Ίχωρ. πληθ.) (κακὀσ.) 
κυριαρχία τοὺ κλήρου στην πολιτικἠ, κοινωνικὴ κ.λπ. ζοοἡ συν. (λογιὀτ.) 
παπτπαδοκρατούμαι ϱ. αμετβ. Π8801 
{παππαδοκρατεἰσαι...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) βρίσκομαι υπό την απόλυτη 
κυριαρχία τοὺ κλήρου. σχολιο λ. αποθετικός. παπτππαδολόΙ (το) (σχολ. 
ορθ. παπαδολό!ι) (χωρ. γεν.} (οικ.) 1. (πε- ριληπτ.) πλήθος παππάδων, πολλοί 


κληρικοκρατἰα. αποθ. 


τερεὶς μαζὶ συν. παππαδαρειὀ 2. (συνἠθ. µειωτ.) το σύνολο των παππάδο)ν, ο 
κλήρος σον. παππαδα- ρειὀ. 

[ετομ. «θ. παππαδ(ο)- « παππάδες, πληθ. τοὐ ουσ. παππάς) : λεξικὀ 
επίθηµα -λό(γ)ι « λέγωι. ττατττταδομάν!ι (το) (σχολ. ορθ. παπαδοµάνι) 
(περιληπτ.-συχνά µειωτ.) το παππαδολὀι. 

Ιεϊύμ. « θ. παππαδο- (« παππάδες, πληθ. τοὺ ουσ. παππάς) - λεξικὀ 
επίθηµα -μάνι (βλλ.]. παππαδοτπαίδΙ (το) (σχολ. ορθ. παπαδοπαίδι) 
(χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. το παιδὶ τού παππάἁ ΣΥΝ. παππαδόπουλο 2. το παππαδάκι 
(βλ.λ.. σημ. 2). παππαδοπούλα (η) (σχολ. ορθ. παπαδοπούλα) η 
παππαδοκὀρη (βλ.λ.). 

(τομ. µεσν. «6. παππαδο- (« παππάδες, πληθ. τοὐ ουσ. παππάς) : - 
πούλα (βλ. λ. -πουλο). παππαδόπουλο (το) (σχολ. ορθ. 
παπαδόπουλο) (λαϊκ.) ο γοιος τοὺ παππἁ συν. παππαδοπαἰδι. Ταττττάς (ο) 
(σχολ. ορθ. παπάς) [παππάδες) (καθημ.) 1. ο ιερέας (βλ.λ.) σον. κληρικὀς, 
τερωμένος, ρασοφὀρος αντ. λαϊκός, κοσμικὀς: φρ. (α) 
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παππουδίστικος 


ούτε τού παππά (να µην το πεις) βλ. λ. λέγω (β) (παροιμ.) ή παππάς παππάς ή 
ζευγάς ζευγάς βλ. λ. ζευγάς (Υ) (παροιμ.) ο παππάς πρώτα τα γένια του βλογάει 
βλ. λ. γένι (δ) αλλού ο παππάς, αλλού τα ράσα του βλ. λ. αλλού τε) (κάτι) είναι 
αλλουνού πσππά ευαγγέλιο βλ. λ. 

ἆλλος (στ) (παροιμ.) τσ ράσα δεν κάνουν Τον παππά βλ. λ. ράσο (ζ} τρελός 
παππάς σε βάφτισε βλ. λ. βαπτίζω (η) (παροιµμ.) (αν είσαι) και παππάς, µε την 
αράδα σου θα πας ὀποια και αν εἶναι η ιδιότητἁ σου ἡ η κοινωνική σου θέση, 
πρέπει να τηρεἰται η σειρἀ προτεραιότητας: για κάτι που πρέπει να τηρηθεὶ 
χωρὶς διακρίσεις (θ) τώρα που βρήκαμε παππά Ι παππάδες, ας θάψουμε πέντ' 
ἐξι / να θάψουμε και ζωντανοὺς για περιπτώσεις στις οποίες, όταν βρίσκεται 
κάποιος εὐκαιρος ἡ πρόθυμος για κάτι. του ζητοὺν να κάνει επιπλἐον πράγματα 
2. μία απὀ τις φιγούρες τὴς τράπουλας, ο ρήγας 3. (συνεκδ.) παράνομο 
παραπλανητικὀ παιχνίδι, που οργανώνεται σε πολυσύχναστους χώρους (κυρ. 
στον δρόμο) και κατά το οποίο ἑνας επιτήδειος (ο παππατζἠς) τοποθετεὶ 
ανάποδα τρία τραπουλόχαρτα, απὀ τα οποία το ἑνα εἶναι ρήγας («παππἀς»). και 
τα εναλλάσσει γρήγορα, παρακινώντας τους περαστικοὺς (µε τη χαρακτηριστική 
φράση «εδώ ο παππἀς. εκεὶ ο παππάς, ποὺ εἰν’ ο παππάς;») να ποντάρουν 
χρήματα στο κλειστό φύλλο, το οποἱο υποθέτουν ὁτι εἶναι ο ρήγας. 

| ετυμ. « µεσν. παππἠς « αρχ. πάππας (βλ. λ. πάπας). Η σημ. 3 µαρτυ- ρεἰται απὀ 
το [890]. 


παππάς ἡ παπάς; µε ἑνα ἡ µε δὺο -π-; Ἡδη στον Όμηρο (05. ζ 57) απαντά ηλ. 
πάππας µε τη σημ. «μπαμπάς». Η Ναυσικά μιλώντας στον πατέρα της Αλκίνοο 
τον αποκαλεί «πάππα φίλε» (πατερούὐλη μου). Πρόκειται για λ. τἠς παιδικἠς 
γλώσσας που σχηματίστηκε µε «διπλὀ διπλασιασμὀ»: διπλασιασμὀ τἠς ρίζας (το 
πα- τοὺ πατἠρ διπλασιάζεται σε πά-πας) και διπλασιασμὀ τοὺ συμφώνου -π- 
(πάππας). που εἶναι γνωστὸς ὡς «εκφραστικὀς διπλασιασμὀς» και εἶναι συνήθης 
στην παιδικἠ και, εν γένει. στη συναισθηματικἠ γλὠσσα (πβ. και μάμμη απὀ το 
μά-τηρα απὀ το μάμμη/μάμμα προήλθε το μάννα, που γι" αὐτὸ γράφεται µε δύο -ν- 
-βλ.λ.). Απὸ το πήππας σχηματίστηκαν στην Αρχ. Κλληνικἠ παράγωγα. ὁπῶς 
παπ- πίας και παππίδιον (υποκοριστικἀ και τα δὺο τοὺ πητέραςα πβ. νεὀτ. 
πατερούλης, μπαμπήκας κ.τ.ὀ.) και τα ρήματα παππήζω και παππίζω («φωνάζω 
μπαμπά») κ.ἀ. Ομοϊώς, απὀ εδώ παράγεται και το αρχ. πάππος (πβ. τη σηµερ. 
φράση 
σχηματίστηκαν απὀ το πήππος και τα σύνθετα προπάππος, επίπηππος και 
παππεπίπαππος (για να δηλο)θοὺὐν οι προπαππούδες). Απὸ αυτά προκύπτει ὀτι η λ. 


«πάππου προς πάππου»), απὀ ὀπου το μεσν. παππούς. Στην Αρχαία 


παππάς (μαζὶ µε τα σύνθετα και τα παρἀγῶγά της) πρέπει να γράφεται µε δὺο - 
π-. αφοὺ προήλθε στους μεσαιώὠνικοὺς χρόνους απὀ την ομηρικἠ ἠδη λ. πάππης µε 
καταβιβασμὀ τοὺ τὀνου (πήππας » παππής, κατὰ τον τονισμὀ το)ν πολλών 
εκφραστικὠν μεταγενεστέρων λ. σε -ής. ὀπῶς τα Ἀγαθάς, Ἀριστής, Δημᾶς. Δωρίς, 
Μικάς, φαγάς. ἀβίβλ)άς. μαχαιρής, παξδαµής. χει'λάς. χαλκωματής, ἐμβα- δάς. κορυζής. 
ἀργής, µαρικής κ.ἀ., που δήλωναν υποκοριστικἀ και επαγγελµατικἀ ονόματα, 
καθοός και ονόματα πουλιών). 

Ἡ χρήση τού παππής µε τη σημ. «ιερέας» προφανώς εξελίχθηκε στην ἰδια πορεία 
με τη λ. πατήρ. που χρησιμοποιήθηκε µε τη σημ. τού «ιερέας» (ο πατήρ Βασίλειος / 
πάτερ Βασίλειε). Ίο ὁτι εμφανίζονται απλογραφημένοι (µε ἑνα -π-) τύποι τἠς λ. 
πήππας στους πρὠτοχριστιανικοὺς κυρίως χρόνους και ότι η λ. παππής απαντά και 
απλογραφηµένη (µε ἑνα -π-) στους μεσαιωνικοὺς χρόνους, δεν ανατρέπει την 
ιστορικἠ ορθογραφἰα τἠς λ., που εἶναι, ὁπῶς εἰδαμε, µε δὺο -π-. Δεν μπορούμε 
να γράφουμε αλλιώς τους αρχαίους και αλλιώς τοὺς νεότερους χρονολογικά 
τύπους τής ἰδιας λέξης! Οὐτε μπορούμε να γράφουμε παππούς µε δὺο -π- και να 
γράφουμε µε ένα -π'- το παππής, απὀ ὀπου προήλθε το παππούς]. Λόγοι ορθογρα- 
φικἠς συνέπειας μάλιστα θα µας υποχρἐῶώναν να γράψουμε και πάππας (µε δὺο - 
π-) τον τίτλο τοὺ αρχηγού τἠς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας, αν η μακραίωνη 
χρήση δεν εἰχε επιβάλει μαζὶ µε το σχίσμα και µια ορθογραφικἠ και τονική 
διαφοροποίηση τής λ. κή- πας. 


παππατζἠς (ο) (σχολ. ορθ. παπατζής) Ἱπαππατζήδες) (οικ.) 1. ο επιτήδειος που 
παίζει το τυχερό παιχνίδι «παππάς» (βλ.λ.. σημ. 3) 2. (μτφ.) αυτός που 
μεταχειρίζεται τεχνάσματα, για να εξαπατήσει τους ἄλλους συν. απατεώνας, 
αγὑρτης. -- παππατζήδικος, -τα, -ο. παπα- τζήδικα επἰρρ. 

παππατρέἐχας (ο) (σχολ. ορθ. παπατρέχας) {χῶρ. πληθ.} (σκωπτ.) 1. ο τιερἑας που 
διαβάζει πολὺ γρήγορα τα κείμενα τῶν ιερών ακολουθιών 

(Κατ΄ επἐκτ.) αυτός που διαβάζει πολὺ γρήγορα, γενικὀτ. που πράττει και 

ενεργεὶ µε μεγάλη βιασύνη, χωρὶς τη δέουσα προσοχή. 
[ετυμ. « παππής 1 -τρέχας «τρέχω, απὀ ομώνυμο διήγημα τού Λ. Κο- ραή]. 

πάππος (ο) 1. (λὀγ.) ο παππούς: φρ. (α) πάππου προς πάππου απὀ 
παπποὺ σε παππού: απὀ πολὺ παλαιά παράδοση, κατά πατροπαράδοτο τρόπο: 
«απὀ απὀ γενιά σε γενιἠ, έχουν δουλέψει ὁ} ..οι τους σ' αυτό το εργοστήσιο» (εφημ.) (β) 
πατέρας προς πάππου απὀ τον πατέρα στον γυιο κ.υ.κ. (-οικογενειακἠ 
υπόθεση»): «Οι Μεντεσέν εἶχαν τη δημαρχία φἐουδο (εφημ.) 2. βοτ. λοφἰο ἡ στεφάνη 
απὀ χνοὐδι και σπανιὀτ. απὀ λέπια ἡ οδόντες. που σχηματίζεται στον καρπὀ 
ορισμένων φυτών και βοηθεἰ στη διασπορά τῶν σπερμάτων απὀ τον ἄνεμο. 
επομένως και στον πολλαπλασιασμὀ τού εἶδους. ΣΧΟΛΙΟ λ. παππής. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τοὺ ουσ. πήππης (βλ. λ. πάπας)]. παππουδἰστικος, -η, -ο 

(λαϊκ.) αυτός που ταιριάζει σε παππού: - φερσίµατα / φυσιογνωμία λντ. 

μωρουδἰστικος. 
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παπτπούλης (ο) {παππούληδες) Ί. (χαϊδευτ.) ο παππούς 2. ο γέροντας ΣΥΝ. γεροντάκος. 
γεροντάκι 3. ο γέροντας ιερέας ἡ μοναχός, παππούς (ο) (παππούδες) (καθημ.) 1. ο 
πατέρας τού πατέρα ἡ τὴς μητέρας, ο γονέας τού γονέα: 0 - παίζει µε τα εγγονήκια του συν. 
(λόγ.) πάππος: φρ. (εκφραστ.) έλα, παππού µου, να σου δείξω τ’ αμπελοχώραφά 
αου βλ. λ. αμπελοχώραφα 2. (κατ' επἐκτ.) (α) κάθε άνδρας προχωρηµένης ηλικίας ΣΥΝ. 
γέροντας, ηλικιωμένος, (αργκό) πουρὀ(ς) (β) μεγάλος σε ηλικἱα σε σχέση µε τους υπόλοιπους, 
πρόσωπο που βρίσκεται στο τέλος τὴς καριέρας του (ασχέτως ηλικίας): «απ΄ ὀ.τι δείχνει η 
απόδοσή τους οἱ παππούδες τής ομάδας περνούν δεύτερη νιότη» (εφημ.) 3. παππούδες (οι) 
(α) ο παππούς και η γιαγιά: πήγαμε στο χο»ριὀ να δούμε τους παππούδες µας (β) οι 
πρὀγονοι: το μυστικό αυτό το κρητούμε απὀ τον καιρὀ των - µας ]] «ο Όμηρος, ο - τῶν 
Ελλήνων» (1. Κακριδής). - (υποκ.) παππούλης (ο) (βλ.λ.). Ά σχολιο λ. παππάς. 

ΠΤΥΜ. « μεσν. παππούς Ι πήάππους« παππούας « αρχ. παππίης. υποκ. τοὺ πήππας (βλ. λ. 
πάπας) |. πάπρικα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η κόκκινη πιπεριά 2. (συνεκδ.) το κόκκινο 
πιπέρι µε την έντονα καυτερὴ γεύση, που παρασκευάζεται απὀ τους καρπούς της και 
χρησιμοποιεἰται ὡς μπαχαρικὀ ΣΥΝ. κοκ- κινοπἰπερο. 

[ΕΓΥΜ. Πιθ. αντιδἀν., « σερβοκρ. ραρτίκα « ραΡρατ «πιπέρι» « αρχ. πέ- περι (βλ.λ. 
πιπέρι) ἡ «λατ. ρἰρετ]. 

Παπ-τεστ (το) -»τεσι παπυρικός, 

τὴ, -ὁ --ᾱ πάπυρος 

παπύρινος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ πάπυρο: - 
αντικείµενο / χειρόγραφο. παπυρογραφία (η) 11893! (χωρ. πληθ.] η τεχνικἠ τής 
γραφής σε πάπυρο. -- παπυρογραφικός, -ἠ. -ὐ. 

ΓΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὁρ., « γαλλ. ραργτορταρἨἰο]. παπυρολογία (η) (χωρ. πληθ.) 
φιλολ. ο αρχαιογνωστικὀὸς κλάδος που ασχολείται µε την ανάγνωση, τη µελέτη και τη 
συντήρηση τῶν αρχαίων κειμένων που έχουν σωθεὶ σε πάπυρο, σχετίζεται δε στενὰ µε την 
παλαιογραφία καὶ την κλασική παπυρολόγος (ο/η), 
παπυρολογικός, -ἠ, -ὁ. 

|κγυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ραργτο]οργ]. πάπυρος (ο) [παπύρ-ου [ - 


φιλολογἰα. - 


ὧν, -ους Ί. υδρόβιο φυτό που φύεται κυρ. στην Αἰγυπτο (στις όχθες τού Νείλου) 
και απὀ τις λωρίδες τοὺ στελέχους του κατασκεύαζαν οι αρχαίοι Αιγύπτιοι 
γραφική ὑλη, ευρύτατα διαδεδομένη στον αρχαἰο κόσμο: (συνεκδ.) 2. η γραφικἠ 
ύλη απὀ το παραπάνω φυτὀ 3. κείμενο γραμμένο στην παραπάνω γραφική ὑλη 
(κυρ. προκειμένου για κείµενα που σώζονται απὀ την αρχαιότητα): οι - ᾿Ἰήζ 
Οξυρρύγχυυ 4. οτιδήποτε ἐχει κατασκευαστεί µε πρώτη ύλη τον πάπυρο (σημ. 1). -- 
παπυρικός, -ἡ, -ὁ [μτγν-]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο αιγυπτ. προελ. µε επικρατέστερη την 
αναγωγἠ στο αιγυπτ. ρᾶ-ρ-οιτο «αυτός που ανήκει (αποκλειστικἁ) στον βασιλιά», 
επειδἠ ο πάπυρος και η διακἱνησήἠ του αποτε- λούσε βασιλικὀ μονοπώλιο στην 
Αἰγυπτο], παρά κ. παρ᾽ (πριν απὀ φωνήεν) πρὀθ.: δηλώνει: Ί. αντίθεση, ενα- 
ντἰωση. παράβαση ἡ υπέρβαση (!Παιτ.): το έκανα - τη θἐὲλ.ησἠή µου | | ενήργησε - τη 
συμφωνία φρ. (α) παρά (πάσαν) προσδοκίαν αντίθετα µε ὁ,τι αναμενόταν, χωρὶς 
να το περιμένει κανεὶς (β) παρ᾽ αξίαν (παρἀ τήν αξίαν, Θουκ. 7, 77) χωρἰς να αξίζει: 
κατέχει αυτή τη θέση - (γ) παρ᾽ ελπίδα αντίθετα προς ὁ,τι ελπίζει κανεἰς: αν - δεν 
πάνε καλά τα πράγματα, θα εφαρμόσουμε το εναλ/.ακτικὀ σχέδιο (δ) παρά φύσιν αντίθετα 
προς ὀ,τι θεωρείται φυσικὀ: - ασέλγεια (ε) παρά ταύ- Τα αντἰθετα προς αυτά (που 
ἐχουν αναφερθεί), εντούτοις: Δεν µελετή καθό/.ου στο σπίτι. - παίρνει καλοὺς βαθμούς 
στα µαθήµατα (στ) παρ᾽ όλα αυτά εντούτοις: Είπε ότι Οᾳ βοηθήσει οικονομικά. -. όταν 
του ζητήθηκε η βοήθεια, έκανε τον ανήξερο (6) παρ᾽ όλον, -η, -Ο βλ. λ. όλος (η) παρά 
ποτέ περισσότερο απὀ κάθε ἄλλη φορά, ὁσο ποτὲ άλλοτε: τώρα - εἶναι η στιγµή να 
δράσω 2. αφαἰρεση, ελάττωση, υστέρηση (1 αιτ., Ἔ αριθµητ.): απέτυχε να εκλεγεί - μία 
ψήφο }} - 10 εκατοστἠ θα ἐπαιρνε το πρώτο βραβείο ]{ η ώρα εἶναι δώδεκα - τέταρτο’ ΦΡ. (α) 
παρά τρίχα (να) µε ελάχιστη διαφορά, λίγο ἐλειψε να...: το ήλλο αυτοκίνητο ἦρθε κι 
έπεσε µε δύναμη στο μπροστινό μοῦ. τή 


παρα- α’ αυνθετικό (δηλώ νει υπερβολή) παρα- 


παρα- 


γλύτωσα -1 [| - σώθηκε, τραυματίστηκε σοβαρἁ και γλύτωσε τον θάνατο (β) παρά λίγο / 
παρ᾽ ολίγον για λἰγο. λίγο έλειψε να...: - να προ- καλέσει σοβαρό ατύχημα }]] ἐπαιξαν 
καλή και - να µας κερδίσουν | | σε µια στροφή σταμάτησε απὀτοµα και -- να τρακήρει µε τον 
απὀ πίσω της (γ) παρά µία τεσσαράκοντα (λὀγ.) (φρ. απὀ τον Απόστολο Παύλο, 
κΌριολ. σημαίνει «τριανταεννέα χτυπήματα»): (γενικὀτ.) πολὺ ξύλο, πολλά 
χτυπήματα: τσακώθηκε µε έναν οδηγὀ στον δρόμο και, εκτός απὀ το ότι βρίστηκαν ἠσχημα, 
έφαγε - (δ) στο παρά πέντε λἰγο πριν να εἶναι πολὺ αργά για κάτι: έφτασε στο 
αεροδρόμιο ενώ ἤδη γινόταν η τελευταία αναγγελία τής πτήσης του 3. εξαἰρεση ἡ πε- 
ριορισμὀ (Ταιτ.): δε ζητώ τίποτε ἆλλο - τη φιλία σου ]] δε θα φάω - μόνο φρούτο 4. 
εναλλαγή (Παιτ.): μέρα - μέρα (Κάθε δεύτερη μέρα), 

σκαλί - σκαλί (κάθε δεύτερο σκαλὶ) 5. (λὀόγ.) τόπος: θέση ἡ κίνηση κοντὰ / 
παράλληλα / δίπλα σε ( 5 αιτ.): έπλεαν - την ακτή: φρ. (α) πα- ρα θίν’ αλός (παρά 
θῖν' ἀλός, Ομἠρ. Ιλ. Α 326) στην ακρογιαλιά (β) ΣΤΡΑΤ. παρά πόδα! «ης 
παράγγελμα µε το οποίο οι οπλίτες διατάζονται να σταθοὺν σε στάση προσοχἠς µε 
το ὀπλο στηριγμένο στο ἐδαφος, δίπλα στο δεξὶ τους πόδι (γ) παρά το πλευράν 
κάποιου δίπλα σε κάποιον ὡς συνεργάτης / σύμμαχος ἡ ἀμεσος βοηθός: είμαστε 
όλοι - τοὺ δοκιμαζόμενου γειτονικοὐ λαού 6. (αρχαιοπρ.) προέλευση (3γεν.)]: 
π7.ηροφορήθηκαν - τών αρμοδίων ὁτι επίκειται ἀφιξή πολλών ξένων επισήμων 7. σε 
αρχαιοπρ. παγιωμένες εκφράσεις (4δοτ.) που δηλώνουν εγγύτητα ἡ τον χώρο στον 
οποίο βρἰσκεται ἡ κινεῖται κανεὶς: εἶναι δικηγόρος παρ' Αρείω Πήγω | | υπουργός - τῶ 
πρωθυπουργό 8. για αναφορά στο ἐργο κάποιου συγγραφέα αντὶ τής πρὀθ. σε, π.χ. η 
λέξη απαντή παρ' Ὁμήρω. (Πλ. λ. πρόθεση, πιν.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. ῥρᾶ-το, µε κατάλ. -ο. πβ. ἀπ-ό, πρ-ὀ) αρχικἡ σημ. 
«παραπλεύρως. δίπλα». « "ρτ-. συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε.. "ρετ-, μόριο δηλωτικὀ 
κατευθύνσεως. πβ. χεττ. ρεταπη, λατ. ροτεπ-ἀἰε «μεθαύριο», ρ6τ «διά» (2 ισπ. ροτ), 
Ῥτας «προ», γοτθ. {τα-, αγγλ. {οτ- (λ.χ. {οτ-ρἰνε «σογχωρώ»), γερμ. νετ- (λ.χ. νετ- 
Πετεη «χάνῶ») κ.ἀ. Ομὀρρ. περ-ἰ. πέρα. πρ-ὀ. πρὀ-ς, πρ-ἰν κ.ἀ.]. 
παρά σὐνδ. 1. δηλώνει παραβολἠ ἡ σύγκριση: εισάγει τον β' ὀρο συ- γκρἰσεως: µε 
αυτό που έκανες περισσότερο έβλαψες παρά ὠφέλησες την υπὀθεσή µας]] (παροιμ.) «κάλλιο 
αργά - ποτὲ» 2. εκφράζει αντίθεση (αντὶ τοὺ αλλά): δεν φτάνει που έχει ἀδικο. - επιμένει 
κιόλας 

(ειδικὀτ.) δηλώνει εξαίρεση μετά απὀ άρνηση: στον ἐρήμο δρόμο δεν ακουγόταν 
τίποτε ἀλλο - ο θόρυβος των βημάτων τοῦ συν. μόνο. ]ΕΤΥΜ. αρχ., βλ. παρά (πρὀθ.)]. 
πάρα επιρρηµατικὀςτ., μόνο στη φρ. πάρα πολύς / πολύ (για τη δήλωση ακόµη 
μεγαλύτερης ποσότητας απὀ αυτἠν που εκφράζει το πολὺς / πολὺ): έχω πήρα πολλή 
δου/.ειά" δεν μπορώ να την κἀνω ὀλη μόνος µου (1 περάσαμε πήρα πολύ ωραία. 
[ΕΤΥΜ. Επιτατ. τ. (µε αναβιβασμὀ τὀνου, ήδη µεσν.) τής πρὀθ. παρἀ (βλ.λ.) |. 
παρα- κ. παρά- κ. παρ- α' συνθετικὀ που δηλώνει: 1. κοντά, δίπλα, πλησίον: 
παραθαλάσσιος, παρα-κάθήµαι, παρα-φυήδα, παρα-πλέώ 2. παράλληλα 3. 
δραστηριότητα που αναπτύσσεται εκτὸς των νομίμων ορἰων: παρα-παιδεία, παρα- 
οικονομία. παρα-κρήτος, παρ-εκκλη- σιαστικὀς 4. την απὀκλιση απὀ το κανονικὀ, το 
συνηθισμένο: παρατυπἰᾳ, παρή-νομος 5. σφάλμα, απὀκλιση απὀ το ορθὀ: παρ-ακούω. 
πα- ρή-νοια, παρ-αἰσθηση 6. παραβολή, σύγκριση τἠς σχετικής ομοιότητας ἡ 
συναγωνισμό: παρα-βάλλω, παρα-θέτω. παρα-βγαίνω, παρόμοιος, παρα-πλήσιος 7. 
αντικατάσταση ἡ υποκατάσταση: παρα-μάν- να. παρα-κόρη, παρα-πόρτι, παρα-νόμι 8. 
µεταβολή ἡ αλλοίωση σε μικρότερο ἡ μεγαλύτερο βαθµό: παρ-αλλάσσω, παρ-οδηγώ, 
παρα-πείθω 9. αφαἰρεση, στέρηση, απομάκρυνση ἡ αποφυγή: παρ-απούμαι, πα- ρα- 
κάμπτω 10. υπερβολή: παρη-λέω. παρα-κήνω, πηρα-τρώω. παρηγίνομαι. παρη-δου/.εὐῶ, 
παρα-φορτώνω. παρα-είμαι 11. (συχνὰ εμφατ.) σε φρ. τοὺ τύπου έχει και παραέχει 
σημασία, µε νοιάζει Και µε παρανοιάζει, προκειµένου να δηλωθεἰ ὁτι κάτι ισχύει 
/ συμβαίνει και µε το παραπάνω (οι τ. µε το παρα- που δηλώνουν υπερβολἠ δια- 
τηροὺν το τελικὀ -α τοὺ παρα- και συχνά την εσωτερικἠ αὐξηση, ὀταν υπάρχει ο 
ἰδιος ρηµατικὀς τ. µε ἄλλη σημ.. π.χ. παρπέδωσα (ενώ παρέδωσα « παραδίἰδα)). 
παρηέμεινη (ενο) παρέµεινα « παραµένω) αλλά παρπέφαγα κ. παρήφαγα). Λ σχολιο λ. 
παρησύρω. 


παρα-ακριβαίνω (ρ.) παρα- 
αλευρώνω (ρ.) παρα- 
αντιπαθώ (ρ.) παρα-αργώ (ρ.) 
τταρα-αρκώ (ρ.) παρα- 
ασχημαίνω (ρ.) παρα-βάζω 
(ρ.) παρα-βαραίνω (ρ.) παρα- 
βαρώ (Ρ’) τταρα-βγάζω (ρ.) 
παρα-βοηθώ (ρ.) παρα-βράζω 
(ρ.) παρα-βρέχει (ρ.) παρα- 
βρομίζω (ρ.) παρα-βρομώ (ρ.) 
παρα-γελώ (ρ.) παρα-γεμίζω 
(ρ.) παρα-γεράζω (ρ.) παρα- 
γερνώ (ρ.) παρα-γκρινιάζω 
(ρ.) παρα-γλεντώ (ρ.) παρα- 
γλιστρώ (ρ.) παρα-γλυκαίνω 


(0) 


διαβάζω (ρ.) παρα- 
διασκεδόζω (ρ.) παρα- 
διψάω (ρ.) παρα- 
δουλευω (ρ.) παρα- 
δυσκολευω (ρ.) παρα- 
έρχομαι (ρ.) παρα- 
ζαρώνω (ρ.) παρα- 
ζεσταίνω (ρ.) παρα- 
ηρεµώ (ρ.) παρα- 
ησυχάζω (ρ.) πσρα- 
θαυμάζω (ρ.) παρα-θέλω 
(ρ.) παρα-θρασύνομαι 
(ρ.) παρα-θρηνώ (ρ.) 
παρσ-κανοΓτοιώ (ρ.) 
παρα-ἴσιώνω (ρ.) παρα- 
κόθομαι (ϱ:) παρα-καίω 
(ρ.) παρα-καττνίζω (ρ.) 
παρα-κλαδεύω (ρ.) παρα- 
κλαίω (ρ.) παρα-κοιτάζω 
(ρ.) παρα-κοκκινίζω (ρ.) 


παρα-κολλώ (ρ.) 
παρα-κονταίνω (ρ.) 
παρα-κουβαλώ (ρ.) 
παρα-κουβεντιάζω (ρ.) 
παρα-κουνώ (ρ.) 
παρα-κουρόζομαι (ρ.) 
παρα-κουράζω (ρ.) 
παρα-κουρεύω (ρ.) 
παρα-κρυώνω (ρ.) 
παρα-κυκλοφορώ (ρ.) 
παρα-λειτουργώ (ρ.) 
παρα-μαδώ (ρ.) 
παρα-μαζεύω (ρ.) 
παρα-μακραίνω (ρ.) 
παρσ-μσλώνω (ρ.) 
παρα-μασώ (ρ.) 
παρα-μεθώ (ρ.) 
παρα-μοιάζω (ρ.) 
παρα-μοχθώ (ρ.) 
παρα-μπαίνω (ρ.) 
παρα-μπορώ (ρ.) 
παρα-μυρίζω (ρ.) 
παρα-νευριάζω (ρ.) 


παρα-νυστόζω (ρ.) 
παρα-ξαττλώνω (ρ.) 
παρα-ξενυχτώ (ρ.) 
παρα-ξοδεύω (ρ.) 
παρα-ομορφαίνω (Ρ.] 
πσρα-παίζω (ρ.) 
παρα-παινεύω (ρ.) 
παρα-παίρνω (ρ.) 
παρα-παχαίνω (ρ.) 
παρα-πεινόω (ρ.) 
παρα-περνάω (ρ.) 
παρα-περπατώ (ρ.) 
παρα-πηδώ (ρ.) 
παρα-πιέζω (ρ.) 
παρα-πικραίνω (ρ.) 
πσρα-ττίνω (ρ.) 
παρα-πιστεύω (ρ.) 
παρα-ττληθαίνω (ρ.) 
παρα-πονάω (ρ.) 
πσρα-πονηρεύω (ρ.) 
παρα-πρασινίζω (ρ.) 
παρα-προσέχω (ρ.) 
παρα-προχωρώ (ρ.) 


παρα-ράβω (ρ.) παρα- 
σαλεύω (ρ.) παρα- 
σκεπάζω (ρ.) παρα- 
σκοτεινιάζω (ρ.) παρα- 
σπαταλώ (ρ.) παρα- 
στολίζω (ρ.) παρα- 
συμπαθώ (ρ.) παρα- 
συννεφιάζω (ρ.) παρα- 
σφίγγω (ρ.) παρα- 
ταϊριάζω (ρ.) παρα- 
τεντώνω (ρ.) παρα- 


τηγανίζω (ρ.) παρα-τιμώ 


(ρ.) παρα-τραβώ (ρ.) 
πσρα-τρσνουδώ (ρ.) 
παρα-τρίβω (ρ.) παρα- 


τρίζω (ρ.) παρα-τροµάζω 
(ρ.) παρα-τσαλακώνω (ρ.) 
παρα-ὑπάρχω (ρ.) παρα- 


ὑποφέρω (ρ.) παρα- 


ὑφαίνω (ρ.) παρα-φλυαρώ 


(0) 


παρα-φορτώνω (ρ.) παρα- 
φορώ (ρ.) παρα-φουσκώνω 
(ρ.) παρα-φτάνω (ρ.) 
παρα-φυσώ (ρ.) παρα- 
φωνάζω (ρ.) παρα-χαζεύω 
(ϱ.) παρα-χορεύω (ρ.) 
παρα-χοροττηδώ (ρ.) 
παρα-χορταίνω (ρ.) παρα- 
χρησιμοττοιώ (ρ.) παρα- 
χτυπάω (ϱ:) παρα-ψήνω 


(0) 


παραακούω 


[ίγ.πι. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την αρχ. πρὀθ. 
παρά (βλ.λλ]. παραακούω ϱρ. μετβ. [παραάκουσα) Ί. ακούω πολὺ καλά: - 
Άκουσες ΤΙ σου είπα; -Άκουσα και παραάκουσα 2. ακούω συχνά, πολλές 
φορές: παρα(α)κούγεται τώρα τελευταία το θέμα τής εμπλοκής τής 
χώρας µας στην κρίση των Βαλκανίων (πβ. κ. λ. παρακούω). 
παραβαίνω ϱρ. μετβ. |αρχ.[ (παρέβην, -ης, -η... (κ. πληθ. παραβήκαµε, 
παραβήκατε), να/θα παραβώ] ενεργὠ αντίθετα προς (περιορισμὀ, κανόνα), δεν 
τηρο): ο δικαστής παρέβη τον όρκο του || - νόμο / καθήκον / 
υπόσχεση / εντολή / κανονισμό / υποχρέωση / όρια / συμφωνία συν. 
παραβιἀζο), καταπατώ, αθετώ, αναιρὠ, παραβάλλω ρ. µετβ. Ιαρχ.Ι [παρέβαλα 
-βεβλημένος! 
δεδοµένα, καταστάσεις), για να επισημάνω τα κοινά σηµεία και τις διαφορὲς 
τους: καλείσθε να παραβάλετε τα δύο κείµενα, για να διαπιστώσετε 
αν είναι τού ιδίου συγγραφέα ή όχι || τα πρόσωπα τού Σαίξπηρ 
µπορούν να παραβληθούν προς αυτά τού Ιίυριπίδη ΣΥΝ. συγκρἰνω, 
παραλληλἰζω, αντιπαραβάλλω. 


[| παρα-βλήθηκα. παραθέτω (δύο ἡ περισσότερα πράγματα, 


παραβαν (το) [ἀκλ.) κατασκευή απὀ ξύλο, μέταλλο ἡ και ύφασμα που 
τοποθετεῖται ἐτσι. ώστε να απομονώνεται χώρος, αντικείµενο κ.λπ. και να µην 
εκτίθεται σε κοινἠ θέα: πήγε πίσω από το για να αλλάξει / για να βάλει 
το ψηφοδέλτιο στον φάκελο. 

[ΕΓΥΜ. «γαλλ. ρατανεπὶ «Ρρατα- (« ρ. ρατοτ «προφυλάσσομαι» « λατ. ρατο) -1- 
νεπί «άνεμος» (« λατ. νεπιαβ)]. παράβαση (η) Ι1832| ]-ης κ. -ἆσεως | -άσεις. - 
ἀσεῶν} Ί. (α) η µη τήρηση (των ισχυόντων ἡ συμφωνηθέντων): η παραμικρή - 
τού νόμου θα επισύρει άμεσες κυρώσεις || τροχαία - || - τού 
καταστατικού συν. αθέτηση, καταπάτηση λντ. τήρηση (β) παράβαση 
καθήκοντος αξιόποινη πράξη την οποία τελεἰ υπάλληλος ο οποίος µε πρὀθεση 
παραβαίνει τα καθήκοντα τἠς υπηρεσίας τυυ µε σκοπὀ εἰτε να προσπορἰσει στον 
εαυτὀ του ἡ σε ἄλλον παράνομο ὀφελος εἰτε να βλάψει το κράτος ἡ κάποιον 
ἄλλον (γ) παράβαση στρατιωτικής εντολής στρατιωτικὀ αδίκημα που συνίσταται 
σε συνειδητή ενέργεια στρατιωτικοὐ αντίθετη µε τις εντολὲς που του εἰχαν δοθεἰ 
(δ) κατά παράβαση (3γεν.) παραβαίνοντας, µη τηρώντας; ενήργησαν - 
διεθνών και εθνικών κανόνων || « η επιλεκτική χρηματοδότηση τής 
εκλογικής πελατείας - τής συνταγµατικώς κατοχυρωμένης αρχής 
τής ισότητας των πολιτών» (εφημ.) : 2. φιλολ. το κύριο χορικὀ μέρος τἠς 
παλαιάς αττικἠς κωμωδίας, στο οποίο ο χορὸς αλλάζει θέση, στρἐφεται προς τους 
θεατὲς και. εκπροσωπώντας τον ποιητή, δίνει συμβουλές, εκθέτει τη γνώμη τού 
ποιητή σχετικἀ µε τα δρώμενα στη σκηνἠ, σχολιάζει την πολιτικἠ επικαιρότητα, 
λέγει σκώμματα κ.λπ. 

Ἱετυμ. « αρχ. παράβασις « παραβαίνω). παραβάτης (ο) {παραβατών], 
παραβάτιδα (η) [μτγν.| {[παραβατἰ- δων] το πρόσωπο που παραβαἰνει (νόμο. 
κανόνα, ὀρκο): ΟΙ - οδηγοί 11 οι - τιμωρούνται | | (µε κεφ.) Ιου/.Ιανός ο 
-- (ο Βοζαντινός αυτοκράτο- ρας που προσπάθησε να αναβιώσει την αρχαία 
ελληνικἡ θρησκεία). Επίσης παραβάτισσα (η) Ιμεσν.]. -- παραβατικάς, -ἠ, -ὁ 
Ιτγν.]. [ετομ. αρχ. « παραβαίνω]. παραβατικότητα (η) (χωρ. πληθ.) (στην 
εγκληµατολογία) η παράνομη συμπεριφορά, που χαρακτηρίζεται απὀ παραβάσεις 
νομικών και κοινωνικών κανόνων: εφηβική -. παραβγαίνω ρ. αμετβ. [μεσν.Ι 
(παραβγήκα) Ί. αγωνἰζομαι (παράλληλα µε ἀλλον), για να συγκριθούν οι 
επιδόσεις μας: παραβγαίνουµε στο κολύμπι; || µε προκάλεσε να 
παραβγούμε στη σκοποβολή συν. αναμετρούμαι. συναγωνίζομαι 2. 
(συνεκδ. µε άρνηση «{τν) νικὠ: κανένας δεν του παραβγαίνει στο τρέξιμο 
-8. βγαίνω ἐξω απὀ το σπίτι (για διασκέδαση) περισσότερο απὀ όσο πρέπει, 
παραβιάζω ρ. µετβ. {παραβίασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. παραβαἰνω. 
δεν τηρὼ: καὶ οι δύο π/.ευρές των αντιµαχοµένων παραβίασαν τη 
συμφωνία εκεχειρίας 1] η απόφαση αυτή παραβιάζει το Σύνταγμα ΙΙ - 
κρατικό Ι υπηρεσιακό απόρρητο || - συνθήκη Ι διάταξη Ι 
πρωτόκολλο! τα ανθρώπινα δικαιώματα ΣΥΝ. αναιρὼ αντ. κρατώ, τηρώ, 
σέβομαι 2. ανοίγω (συνἠθ. πόρτα, χρηματοκιβώτιο κ.λπ.) χρησιμοποιώντας βίαια 
μέσα: ο κακοποιός παραβίασε την εξωτερική πόρτα / την κλειδαριά 
ασφαλείας τού σπιτιού- φρ. παραβιάζω ανοικτές θύρες Ι πόρτες / πύλες 
επιτυγχἀνω κάτι χωρὶς την αναμενόμενη δυσκολία ἡ ανακαλύπτω κάτι χωρίς 
σημασία ἡ προφανὲς, που το βλέπουν ἡ το γνωρίζουν ὁλοι 3. εισἐρχομαι 
παράνομα, εισέρχομαι σε (χώρο ὁποῦ απαγορεύεται η εἰσοδός µου): τουρκικά 
αεροσκάφη παραβίασαν τον εθνικό εναέριο χώρο | | - ἀσυλο. 

[Ε1γπι. μτγν. (συνἠθ. τ. παραβιάζομαι) « παρα- : βιάζω / -ομαι. 1! φρ. 
παραβιάζω ανοικτές θύρες αποτελεἰ απὀδ. τὴς αγγλ. {οτε απ ορεη ἆοοτ |. 
παραβίαση (η) |1832.ὲ [-ης κ.-άσεως | -ᾱσεις,-ἄσεων} Ί.ενέργεια που γίνεται 
αντίθετα προς ὀ,τι έχει θεσπιστεὶ ἡ συμφωνηθεἰὶ επἰσημα: - κανόνων Διεθνούς 
Δικαίου / συμφωνίας / νόµου / συνθήκης / ανθρωπίνων δικαιωμάτων/ τής ισχύουσας 
νομοθεσἰας' τού απορρήτου των συνδιαλέξεων/ τής οικογενειακής γαλήνης / εθνικού 
εναερίου χώρου 2. η απασφάλιση µε παράνομο τρόπο: - τής κλειδαριάς τού σπιτιού / 
τής πόρτας τού χρηματοκιβωτίου απὀ διαρρήκτες 3. η παράνομη εἰσοδος απὀ κάποιον 
σε χώρο ὀπου απαγορεύεται να εισἑλθεῖ: - των συνόρων/ τοὐ ενηἐριου χώρου / τού 
πανεπιστημιακού ασύλου, παραβίωση (η) {-ης κ. -σεως Ἰ -ὡσεις. -ὡσεων} 1. ταιρ. 
η ανατομικἠ ἐνώση δύο οργανισμοὀν (όπως συμβαίνει στα σιαµαἰα αδέλφια) 
κατά τέτοιον τρόπο, ώστε να ἐχουν απὀ κοινού ὀργανα τού σώματος, σωματικές 
λειτουργίες κ.λπ. 2. ζώολ. το φαινόμενο κατά το οποίο διαφορετικά εἰδη 
κοινωνικών εντόμων, κυρ. μυρμηγκιών, χρησιμοποιούν την ἰδια φωλιά, αλλά 
διατηρούν προνύμφες τους σε ιδιαίτερους χώρους. - ποραβιωτικός, -ἠ, -ὀ. 
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παραγγελία 


[εἰ υμ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ραταδἰορίο], Τταραβλάτττω ρ. µετβ. |αρχ.| 
Ιπαρἐβλαψα, παραβλάφθηκα] (λὀγ.) προκαλώ ζημιά σε (κάτι): η συμφωνία αυτή παραβλάπτει 
τα συμφέροντα τού λαού συν. βλάπτω, ζημιώνω λντ. ὠφελώ, παραβλαστάνω ρ. αµετβ. 
[αρχ.[ Ιπαραβλάστησα) (λόγ.) Ί. βλαστά- νω δίπλα σε κάτι ἆλλο 2. βγάζω παρακλάδια, 

3. (μτφ.) εμφανίζομαι κοντά ἡ μαζὶ µε κάτι ἀλλο. παραβλάσταρο (το) η 
παραφυάδα (βλ.λ.). 


παραφυάδες 


παραβλάστη (η) ]μτγν.] (παραβλαστών] Ί. βοτ. βλαστός που φυτρώνει κοντἁ 
στο μητρικὀ φυτό, κυρ. απὀ τις ρἰζες ἡ τον υπόγειο κορμὀ του, και μπορεὶ να 
μεταφυτευθεὶ ὡς ανεξάρτητο φυτό (βλ. κ. λ. παραφυήδα) συν. παραβλάσταρο 2. ανλτ. 
ο εμβρυϊκός ιστὸς αμἐσῶς µετά τον πρώτο σχηματισμὀ τοὺ εμβρύου. Επίσης 
ποραβλάστημα (το) [μτγν.]. 
παραβλέπω ρ. μετβ. Ιαρχ.] {παρἐβλεψα (παραεἰδα στις σημ. 3. 4)} Ί. αφήνω 
απαρατήρητο: µην παραβλέπετε τους κινδύνους και τις δυσχέρειες τού ταδιδιοὐ σον. 
αγνοώ λντ, παρατηρώ, προσέχω 2. αφήνω συνειδητὰ απαρατήρητο: οι αστυνομικοί 
συχνά παραβλέπουν κά- ποιες µικροπαραβάσεις | | Οα το παραβλε.ψω αυτή τή φορά, την επὀ- 
μενη ὀμως θα εἶμαι αυστηρός 9. βλέπω (κἀποιον/κἀτι) πολὺ συχνά 
βλέπω πολὺ καλά. συνἠθ. στη ΦΡ. βλέπω και παραβλέπω. -- παράβλεψη 

(η) [μτγν.[. παραβλήθηκα ρ. παραβάλλω 
παράβληµμα (το) {[παραβλήμ-ατος | -ατα,-ἁτων} νλυτ. στρογγυλό κατασκεύασμα 
απὀ πλέγμα σχοινιών, δέρμα, πλαστικὀ κ.ἀ., που κρέμεται στα πλευρά σκάφους 
και το προστατεύει απὀ σύγκρουση ἡ τριβή µε την προβλήτα ἡ µε ἆλλο σκάφος, 
όταν προσπαθεἰ να αγκυροβολἠσει ΣΥΝ. στρωμάτσο, μπαλόνι. 
[ετομ. αρχ. « παραβήλλω (βλ. κ. βλήμα)]. παραβλητός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που μπορεἰ να 
παραβληθεἰ, να συγκριθεἰ µε κάποιον ἆλλο. 
Ἱετυμ. μτγν. « αρχ. παραβάλλω (βλ. κ. βλή-μα)λ. παραβολή (η) Ί. (κυριολ.) η 
παράθεση (δὺο ἡ περισσοτέρων πραγμάτων). µε σκοπὀ να ανευρεθοὺν ομοιότητες 
και διαφορἑς μεταξὺ τους: - χειρογράφων συν. σύγκριση, αντιπαραβολἠ, 
παραλληλισμός 

2. αλληγορική αφήγηση που περιέχει κάποιο δίδαγμα: κυρ. προκειµένου για τις 
διδακτικἐς αφηγήσεις τού Ιησού: η - τοὺ Ασώτου : 3. ΓΠΙΜ. εἶδος ανοιχτής 
επίπεδης καμπύλης γραμμής 4. το ακραἰο τμήμα αγροὐ που δεν μπορεὶ να 
οργωθεὶ ἡ και ολόκληρος αγρὀς, που απο- τελείται απὀ µικρή και στενἠ λωρίδα 
γῆς και. ὡς εκ τούτου, δεν εἶναι δυνατὀν να οργωθεὶ " 8. ναυτ. το σύνολο των 
χειρισμών προσπέλασης και πρὀσδεσης πλοίου κατά μήκος τἠς προκυμαίας ἡ 
ἆλλου πλοίου συν. πλεύρισμα. 
[ι-:τυ.μ. αρχ. « παραβάλλω]. παραβολικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.[ Ί. αυτός που σχετίζεται 
με την παραβολἠ (βλ.λ.). αυτὀς που έχει χαρακτήρα αλληγορίας: - λόγος / διήγηση 
2. αὐτὸς που ἐχει τη µορφή παραβολἠς, εἶδους καμπύλης γραμμής: - κήτοπτρο / 
σπείρωμα. παράβολο (το) {παραβὀλ-ου | -ων) Ί. η προκαταβολἠ χρηματικοὺ πο- 
σοὺ ὡς παρακαταθήκης σε δικαστικἐς υποθέσεις κυρ. σε περιπτώσεις εφέσεων-, 
ώστε να χρησιμεύει ὡς ενέχυρο ἡ εγγύηση για την πληρωμή προστίμου 2. 
παραστατικὀ ἐγγραφο τἠς καταβολής σε δημόσια αρχἠ ορισμένου χρηματικοὺ 
ποσοὺ. 
[Ε1γπι. « αρχ. παράβολον, ουδ. τοὺ επιθ. παράβολος « παραβάλλω]. παραβρίσκομµαι 
ρ. -" παρευρἰσκοµαι 
παράβυστος, -η. -ο στη φγ. εν κρυπτώ (κσι παραβύστω) (ἐν κρύπτω και 
παραβύστω) κρυφὰ και μυστικά. 
[ετυμ. αρχ. -παραβύω «φράζω, μπήγο), αποκλεἰω» «παρα- Ἔ βύω (βλ. λ. βύσμα). Η 
φρ. ἐν παραβύστω απαντάἁ στον Δημοσθένη και στον Αριστοτέλη], παραβώ 
(να/θα) ρ. » παραβαἱἰνω 
παραγάγγλιο (το) (παραγαγγλἰ-ου | -ων] ανλι. Ί. ἄθροισμα κυττάρων που 
αποτελούν τμήμα τού παραγάγγλια (τα) 
μεμονἰομένες καστανοκἰτρινες σφαιρικἐς μάζες ιστού, πυυ συνδέονται µε διάφορα 


επινεφριδιακοὺ συστήματος 2. 
ὀργανα, λ.χ. την καρδιά, την κοιλιακἠ αορτἠ κ.ά. 

[{-1γπι. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραταραπρ|ϊοπί. 
παραγόγω (να/θα) ρ. -»- παράγω 

παραγάδι (το) (παραγαδ-ιοὐ | -ιών] (λαἰκ.) αλιευτικὀ ὀργανο σε σχήμα μακροὐ 
νήματος (μέχρι 200 μέτρα), απὀ το οποὶο κρέμονται σε σταθερές αποστάσεις άλλα 
μικρότερα νήματα µε δολώμένα αγκἰστρια στο ἀκρο τους, ενώ το ὀλο σύστημα 
βυθίζεται στο νερὀ και συ- γκρατεἰται στον βυθὀ µε βαρἰδια. 

ΤΕΤΥΜ. « μτγν. παραγαὐδιον. υπυκ. τοὺ παραγαὐδης «εἶδος φορέματος µεκρὀσσια» « 
λατ. ραταραυάα, πιθ. περσ. δἀνειοὶ. παρογγελέας (ο) {παραγγελεὶς} νομ. ο 
συμβαλλόμενος στη σύμβαση παραγγελίας για λογαριασμὀ τοὺ οποίου 
συμβάλλεται ο παραγγελιοδὀχος ενεργώντας στο ὀνομά του. 

ΠΩΤΥΜ. « μτγν. παραγγελεὺς «κατήγορος» «αρχ. παραγγέλλωλ. παραγγελία (η) 
[αρχ.| {παραγγελιών} 1. (α) μήνυμα διἁ μέσου τοὺ οποίου ζητεὶ κανεὶς να 
πραγματοποιηθεἰ επιθυμία ἡ εντολἠ του: φέρνω / πηγαίνω - (σε κάποιον) | | µου 
έδωσε - ή μάννα µου. όταν πώ στη Λαμία, να περήσω απὀ τη θεία µου | | εκτελὠ - (β) 
(συνεκδ.) αυτό που ἐχει ζητηθεἰ: -Μου έφερες την - µου; Όχι, δεν μπόρεσα να βρω 
πουθενὰ αυτά που µου ζήτησεςπ φρ. κατά παραγγελία σύμφωνα µε ὀ.τι ἐχει 
παραγγείλει, ἐχει ζητήσει απὀ κάποιον κάποιος: πολλοί ζωγράφοι δημιούργησαν 
αριστουργήματα - πλούσιων πε/.ητὠν τους: (ειδικὀτ.) 2. η εντολἠ σε δηµιυυργό 
(Καλλιτέχνη ἡ τεχνίτη) για συγκεκριμένη εργασία: δέχτηκε πολλές -- απὀ πλούσιους 
Αθηναίους να ζωγραφίσει το πορτρέτο τους | | εἶναι πνιγμένος στις - 3. (στο εμπόριο) 


παραγγελιοδότης 


(α) εντολἠ για την προμήθεια ἡ την κατασκευὴ ορισμένου εμπορικοὺ ἡ 
βιομηχανικοὺ εἶδους: η χώρα µας προέβη σε - νέων λεωφορείων απὀ γερμανική εταιρεἰα' 
φρ. επί παραγγελία / κατόπιν παραγγελίας µε παραγγελἰα (σημ. 3): 
κατασκευήζουµε κοστούμια - (β) (συνεκδ.) το εμπόρευμα ἡ το προϊόν, για την 
προμήθεια ἡ την κατασκευή τοὺ οποίου δίνεται εντολή: οι - στρατιωτικού υλικού 
δεν παραδόθηκαν ακόµη | | τα παπούτσια νούμερο 47 εἶναι ειδική -- 4. (σε εστιατὀριο, 
ζαχαροπλαστείο, καφενείο κ.λπ.) (α) το να πει ο πελάτης στον σερβιτὀρο τι θέλει 
να φάει ἡ να πιει: ο σερβιτόρος παίρνει (τις) - (β) (συνεκδ.) ὁ.τι ζητεἰ ο πελάτης να 
φάει ἡ να πιει : 5. (ο τ. παραγγελία) το να ζητήσει πελάτης νυχτερινού κέντρου 
απὀ την ορχήστρα να του παίξει συγκεκριµένο τραγούδι: (συνεκδ.) το τραγούδι 
που ἐχει ζητήσει :6. νομ. σύμβαση µε την οποἰα 0 ἑνας απὀ τους συμβαλλὀµενους 
(ο παραγγελιοδὀχος) αναλαμβάνει την υποχρἑώση να συνάπτει συμβάσεις µε 
τρίτα πρὀσώπα στο ὀνομά του αλλά για λογαριασμὀ τού άλλου συμβαλλομένου 
(τοὺ παραγγελέα). Επίσης (λαϊκ.-οικ.) παραγγελία. «οχολιο λ. αγγέλλω. 
παραγγελιοδότης (ο) |1871 | [παραγγελιοδοκὀν] ο παραγγελέας (βλ.λ.). 
παραγγελιοδοχικός, -ἠ. -ὁ [ 18971 1: αυτός που σχετίζεται µε τον 
παραγγελιοδὀχο (βλ.λ.): - γραφείο 2. οικον. (ειδικὀτ.) παραγγελιοδοχική λογιστική 
κλάδος τἠς λογιστικἠς που ασχολεἰται με τις εγγραφές. οι οποίες απεικονἰζουν τις 
συναλλαγές τυὐ παραγγελιοδόχου, παραγγελιοδόχος (ο/η) [1833] νομ. ο 
συμβαλλόμενος στη σύμβαση παραγγελίας ο οποίος αναλαμβάνει την υποχρέώση 
να συνάπτει συμβάσεις µε τρίτα πρὀσωπα στο ὀνομά του αλλά για λογαριασμὀ 
τοὺ αντισυμβαλλομένου του (ο 
παραγγελιοδότης). 

[εγυμ. «παραγγελία - -δόχος « δέχομαι]. παραγγέλλα» [αρχ.] κ. παραγγέλνω 
[μεσν.] ρ. µετβ. {(παράγγειλα (λὀγ. παρἠγγειλα). παραγγἐλΟηκα. παραγγελμένος 


οποίος ονομάζεται παραγγελεας) ἱπβ. λ. 


(λόγ. παρηγγελμὲ- νος)} 1. στέλνω μήνυμα (σε κάποιον) μἐσω τρίτου προσώπου: 
του πη- ρήγγειλε µε κάποιον φίλο του να μη μπλεχτεί στην ιστορία / να ἐρθει αμέσως συν. 
διαμηνύω, μηνώ. διαβιβάζω 2. (ειδικὀτ. για αρχές, αξιωματούχους κ.λπ.) ζητώ µε 
διαταγἠ: ο υπουργὀς Εθνικής Ἁμυν(χς παρήγγειλε ετοιμότητα των Ενόπλων Δυνάμεων τἠς 
χώρας συ.ν. προστάζω, διατάζω 3. (στο εμπόριο) δίνω εντολἠ απευθείας ἡ µέσω πα- 
ραγγελιοδὀόχου για προμήθεια ἡ κατασκευὴ προϊόντος, βιομηχανικοὺ εἰδους 
κ.λπ.: δεν μπορούσε να βρει το βιβλίο στην Ε2.λάδα και το πα- ρήγγειλε απὀ το εξωτερικό |] 
- δύο καινούργια κοστούμια στον ρἠφτη µου | | «κοιμήσου και παρήγγειλα στην Πόλη τα 
προικιἁ σου...» (νανούρισμα) 4. (σε εστιατόριο, καφενείο, ζαχαροπλαστεἰο κ.λπ.) 
λέω στον σερβιτὀρο τι θέλω να Φάῶ ἡ να πιῶ: - μία σαλάτα / έναν καφἑ | | έχετε 
παραγγείλει: ΣΧΟΛΙΟ λ. αγγέλλω, -γκ-. παράγγελμα (το) [αρχ.| [παραγγἑλµ-ατος | 
-ατα. -ἀτο)ν] 1. (γενικἁ) εντολἠ για την εκτέλεση συγκεκριμένης κίνησης, αυτὀ 
που παραγ- γέλλεται ἡ δκχτάσσεται: ο γυμναστής έδινε τα -- και τα παιδιά εκτε- λούσαν 
συν. εντολἠ 2. (εκφραστ.) αυτὸ που υπαγορεύεται (απὀ την ηθική, τη συνείδηση, 
το δίκαιο κ.λπ.) να ακολουθείς πάντα τα - τής συνειδήσεώς σου ΣΥΝ. επιταγἠ. 
παραγγελµατικός, -ἠ,-ὁ -φπαραγγελτικὀς ταραγγέλνω ρ.» παραγγἑλλω 
παραγγελτικός, -ἡ, -ὁ Ίμεσν.| αυτός που έχει τον χαρακτήρα παραγγελἰας ἡ 
παραγγέλματος: - σήμα / γράμμα / σημείωμα. Ἐπίσης παραγγελµατικός. 
παραγίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. ]παράγιν-α (κ. παραέἐγινα). -ὠμένος) Ί. ξεπερνώ 
τα ὀρια, φθάνω στην υπερβολή, στα ἀκρα: παρήγινε το κακὀ! (η κατάσταση ἐγινε 
ανυπόφορη) συν. απογἰνομαι 2. (-(-κατηγορούμενο) αποκτώ ιδιότητα πἐρα απὀ το 
κανονικὀ ἡ το ανεκτὀ ὀριο: παρήγινες γκρινιήρης τον τελευταίο καιρὀ! 3. (ειδικὀτ. για 
καρπούς) γίνομαι πολὺ ώριμος, αρχίζω να χαλάω: τα σύκα παρήγιναν και πέφτουν | | 
παρηγινωμένες ντομάτες ΣΥΝ. υπερωριμἀζτο. παραωριμάζω. 

παραγίνωμα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
|βτυμ. « πηρα- τ γίνομαι, ἀσχετο απὀ το αρχ. παραγίγνομαι «βρίσκομαι 
παραπλεύρως, ἐρχομαι ὡς βοηθὀς»], παραγιός (ο) »παραγυιὸς 
παρόγκα (η) (παραγκών] μικρὀ πρόχειρο οἰκημα, κατασκευασμένο απὀ κάθε 
διαθέσιμο υλικὀ (σανίδες, λαμαρίνες κ.λπ.): δίπ2.α στα λατομεία ήταν οι -, όπου 
ζούσαν οἱ εργἠτες [| στήνω μία - προσφύγων / Τσιγγάνων / αστἐγων συν. παράπηγµα. -- 
(υποκ.) παραγκούλα (η): εχολιο λ. -γκ-. 
[ετομ. « µεσν. µπαρήκα (µε μετάθεση τἠς ηχηρότητας ἡ µέσω τού τουρκ. ραταπρα) « 
ιταλ. Ραταεσα «ισπ. Ρατταςα «καλύβα απὀ λάσπη» « ιβηρ. "ραττο- «λάσπη»]. 
παραγκούπολη (η) [παραγκουπόλ-εις. -εων] πόλη ἡ οικισµὀς που αποτελείται 
απὀ παράγκες. παραγκωνίζω ρ. µετβ. | παραγκώνισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). - 
μένος) 1. θέτω στο περιθώριο (κάποιον που αποτελεἰ εμπόδιο): το κλίμα στην 
εταιρεία εἶναι πολύ ανταγὠνιστικό" ο ένας προσπαθεί να παραγκωνἰσει τον ἀλλον, για να 
φθάσει στην κορυφή συν. υποσκελίζω, παραμερἰζῶ αν γ. προωθώ, ενισχύῶ 2. (σπἀν.) 
απωθώ με τον αγκώνα. [ΕΤΥΜ. μτγν. « πηρ(α)- τ -αγκωνίζω « ἀγκών |. 
παραγκωνισμός (ο) [1897] (μτφ.) ο εκτοπισμός (κάποιου) στο περιθώριο. ο 
παραμερισμὀς του, ώστε να ἐχει μειωμένη αξία. δυνατότητα παρέμβασης, 
προβολἠς κ.λπ.: ο - τοῦ ήταν σκὀπιµος, ώστε νη µη διεκδικήσει μετέπειτα την προεδρία 
ΣΥΝ. υποσκελισμός. Κπίσης παραγκώνιση (η) [1 8891. παραγλώσσα (η) 
{παραγλὠσσών]) γλωσσ. το σύνολο τῶν επικοινῶ- νιακὠν στοιχείων που. χωρίς να 
ανήκουν στη γλὠσσα, υποβοηθούν τη γλωσσικἠ επικοινωνία µε το να 
διευκρινἰζουν και να συμπληρώ 


1921 


παράγραφος 


νοῦν τα γλὠσσικά μηνύματα (π.χ. εκφράσεις τοὺ προσώπου, χειρονομἰες κ.τ.ὀ.) 
συν. μιμόγλωσσα. --παραγλωσσικός, -ἡ. -ὁ. 

Π2ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραταίαπησριᾶσε (νόθο σύνθ.)]. 
παραγλωσσολογία (η) Ιχωρ. πληθ.] ο κλάδος τἠς γλωσσολογίας που ἐχει ο)ς 
αντικείµενο μελέτης την παραγλώσσα. 

[.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρατα]ἰησιἰβίςβ (νόθο σὺνθ.) |. 

παραγναθίδα (η) (λόγ.) η Φαβορίτα. - παραγναθίδιος, -α. -ο 1 µεσν.|. 

[Γ.τυμ. « αρχ. παραγναθἰς, -ἰδος «το τμήμα τἠς περικεφαλαίας που προστάτευε τα 
μάγουλα» «παρα- Ἐ -γναθίςς γνήθος. Η λ. µε τη σημ. «φαβορἰτα» μαρτυρεῖται απὐ 
το 1896]. 

παραγνωρίζω ρ. µετβ. Ιμεσν.] [παραγνώρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] 1. 
υποτιμώ τη σημασία (στοιχείου, γεγονότος κ.λπ.): πηρηγνωρίζεις τη σπουδαιότητα 
αυτής τής εφεύρεσης 2. δεν αξιολογὠ (κἀτι/κἀποιον) τόσο όσο πραγματικά αξίζει: 
στην πατρίδα του παραγνώρισαν την αξία του και πήγε στο εξωτερικό. ὀπου θριάμβευσε: 
(συχνά στη µεσοπαθ. μτχ. παραγνωρισµένος, -η. -ο): πέθανε παραγνωρισμένος' 
πέρασαν πολλή χρόνια, μέχρι να δικαιωθεί το ἐργο του συν. υποτιμώ λντ. αναγνωρίζω, 
εκτιμο) : 3. αναγνωρἰζω λανθασμένα. δεν αντιλαµβάνομαι ορθἁ την ταυτότητα 
κάποιου προσώπου: παραγνώρισα τον γυιο σου και τον πέρησα για υπάλληλο : 4. γνωρίζω 
(κἀτυκάποιο.ν) πάρα πολὺ καλά. σε ΦΙΛ τού τύπου τον γνωρίζω και τον παραγνωρίζω 
τον κύριο 5. (μεσοπαθ. παραγνωρίζομαι) αποκτὼ (µε κάποιον) υπερβολικἡ 
οικειότητα, ποὺ οδηγεἰ σε παρεξήγηση: παραγνωριστήκαµε, µου φαίνεται, και δεν θα τα 
πάμε καλά. -- παραγνώριση (η) Ε1852] (σημ. Π, παραγν ώρισµα (το) (σημ. 2). 
παράγοντας (ο) {παραγὀντοιν) 1. 
στοιχεὶο ἡ συντελεί ώστε να γίνει ἡ να πρυκύψει κάτι, οτιδήποτε συμβάλλει στην 
παραγωγἠ αποτελέσματος: η τό/.µη υπήρξε καθοριστικὀς - τής επιτυχίας µας |] η 


οτιδήποτε προῦποτίθεται ὡς απαραίτητο 


ανάπτυξη τής οικονομίας εἶναι βασικὀς .: ουσιαστικός - για την ευημερία τής χώρας | | η 
απόφαση ελήφθη υπὀ την επίδραση ποικίλων - || η οὐΜκλήρο)ση τοὺ ἐργου αποτελεί 
συνήρτηση πολλών - | | η χώρα µας αποτελεί στηθεροποιητικὀ - στην ευρύτερη περιοχή | | 
οργανικοί, ψυχολογικοί και κοινωνικοί παράγοντες συνέβα/.αν στην ανάπτυξη τής ασθένειας 
συν. συντελεστής: φρ. ανθρώπινος παράγοντας βλ. λ. ανθρώπινος 2. πρὀσωπο που 
διαθέτει κύρος και επιρροή και. ὡς εκ τούτου, πρὠωτοστατεὶ σε συγκεκριµένο 
τοµέα: το έργο θα ολοκληρωθεί µε τη συνδρομή τῶν οικονομικών - τής περιοχής | | 
πολιτικὸς / κομματικὸς - || σημαντικὀς - τής κοινωνικής ζωής τοὐ τόπου τον. 
προσωπικότητα : 3. µαθ. καθένας απὀ τοῦς αριθμοὺς (ἠ τις παραστάσεις) απὀ τους 
οποίους παράἀ- γεται γινόμενο µε πολλαπλασιασμὀ: στον πολλαπλασιασμό 3 επἰ 5, 
παρήγοντες εἰναι το 3 και το 5 | | στο γινόμενο (χ τε |) (3χ 1 2) παράγοντες εἶναι η χ Ἐ 1 και 
η 3χ 3 2 συν. πολλαπλασιαστέος, πολλαπλασιαστής. Επίσης (λὀγ.) παράγων 
[παράγοντος]. -- παραγοντικός, -ἠ,-ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. παρήγων, -οντος. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. παρήγω. Η λ. εκα- ναφἐρθηκε σε 
χρήση χάρις στις σημ. τοὺ αρχ. παρήγὠ «οδηγώ, κατευθύνω τροποποιώ», µε τις 
οποἰες καλύπτεται το εὐρος χρήσεων τἠς λ. σήμερα!. 

παραγοντίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (µειωτ.) συμπεριφἑἐρομαι ο)ς 
σημαντικἠ προσωπικότητα σε ἑναν χώρο: μόλις εκλέχθηκε στο δημοτικὀ συμβούλιο. 
άρχισε να παραγοντίζει και δημιούργησε αντιπήθειες. 

παραγοντίσκος (ο) (µειωτ. για πρὀσ.) μικρὸς και ασήµαντος παράγοντας (βλ.λ., 
σημ. 2). που δεν διαθέτει αξιόλογη επιρροή. 

παραγοντισµός (ο) 
αντικανονικὲς παρεμβάσεις, λ.χ. στην πολιτική, αθλητικἠ κ.λπ. ζωή) προσοήπων 
που διαθέτουν επιρροἠ και που ελέγχουν τους μηχανισμούς (παράγοντες), εις 


(κακὀσ.) η επικράτηση (συνἠθ. µε παράτυπες ἡ 


βάρος τῶν αρχών που διέπουν τη λειτουργία τῶν μηχανισμών αυτών: το 
συνδικαλιστικὀ κίνημα κινδυνεύει να δια- βρωθεί απὀ τον - και την παλαιοκομµατική 
νοοτροπία. -- παραγοντίστικος, -η. -ο. 

παραγοντοποίηση (η) [-ης κ. -ἡσεῶς | -ἦσεις. -ἠσεων} ΜΑβ. (για αλγεβρικὲς 
παραστάσεις) η μετατροπή σε γινόμενο απλούστερων παραγόντων: - αριθμού / 
πολυώνυμου. -- παραγοντοποιώ ρ. {-εἰς...]. [ετυμ, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
Γαςἰοτἰβαξοπη]. 

Παραγουάη (η) (ισπ. Κερίϊθ]ϊεςα ἀεὶ Ραταρααγ - Δημοκρατία τής Παραγουάης) 
κράτος τἠς Ν. Αμερικής µε πρωτεύουσα την Ασουνσιὀν. επίσημη γλὠσσα την 
Ισπανικἠ και νόμισμα το γκουαρανἰ. -- Παρα- γουανός (ο). Παραγουανή (η). 
παραγουανικός, -ἠ. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « ισπ. Ραταριαγ, απὀ τον ομοὀνυμο ποταμὀ τἠς χώρας, τοὺ οποίου το 
ὀνομα ανάγεται στις ινδιάν. λ. (τὴς γλὠσσας Γκουαραν]) Ῥατᾶ «νερὀ. ποταμός» 
και β13γ «γεννημένος»!. 

παραγραμματισμός (ο) Ιμεσν.Ι η αλλοίωση λέξεως µε αλλαγή ἡ εσφαλμένη 
τοποθέτηση γράμματος συν. αναγραμματισμὀς. -- παραγραμματίζω ρ. [μτγν.Ι. 
παραγραφή (η) |αρχ.Ι νομ. 1. θεσμός τοὺ ουσιαστικοὺ δικαίου, σύμφωνα µε τον 
οποίον μία αξίωση παύει να εἶναι δικαστικἀ επιδιώξιµη εάν ο δικαιούχος της 
παραλείψει να την ασκήσει μέσα σε συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα το οποίο 
ορίζεται στον νόμο (βλ. αποσβεστικἠ προθεσµία) 2. η κατάργηση τῶν νόὀμιμων 
συνεπειών αδικήματος λὀγῶ τἠς παρέλευσης ορισμένου χρόνου απὀ την τἐλεσή 
του: - τού αδιοποίνου (η άρση τοὺ δικαιώματος τἠς πολιτείας να επιβάλει ποινἠ) |] 
- ποινής (η ἀρση τοὺ δικακόµατος τἠς πολιτείας να επιβάλει την ἐκτιση ποινἠς που 
έχει ήδη οριστεί). 

παράγραφος (η) [μτγν.Ι [παραγράφ-ου | -ων, -ους) Ί. τµήµα γραπτού κειµένου, 
που αποτελείται συνἠθ. απὀ περισσότερες τἠς µιας περιόδους, διαθέτει νοηµατικἡ 
αυτοτέλεια και αλληλουχία σε σχέση µε το υπόλοιπο κείμενο και ἐχει ὡς εξωτερικό 
γνώρισμα, ὁτι ξεκινά απὀ 


παραγράφω 


νέα αράδα: ο χωρισμός ενὀς καµένου σε παραγράφους | | αλλήζω - 2. ΤΥΠΟΓΡ. (α) το 
σύμβολο (8), που χρησιμοποιείται για να δηλώσει την αρχἡ τοὺ παραπάνω 
τμήματος πεζού κειμένου (β) η προκαθορισμένου μεγέθους εσοχἠ στην αρχἡ τού 
πρώτου στἰχου τῶν κειμένων που στοιχειοθετούνται 5. νομ. η επιμέρους διάταξη 
νόμου. σχολιο λ. παραπομπή. 

Παραγράφω ρ. µετβ. {παρ-ἐγραψα, -αγράφηκα κ. (καθημ.) -αγράφτη- κα 
(λόγ. -εγράφην. -ης, -η.... μτχ. παραγραφές, -εἰσα. -ἐν), -αγεγραμ- μένος) 1. νὀμ. 
ακυρώνω τη δυνατότητα δικαιώματος (αγωγἠς, μήνυσης) ἡ τις νομικὲς συνέπειες 
απὀ τη διάπραξη αδικήματος λόγω πα- ρελεύσεως τἠς καθορισμένης απὀ τον νόμο 
προθεσμίας: παρηγε- γραμμένο αδίκημα :2. γράφω για πολλἠ ὡρα, περισσότερη απὀ 
όσο χρειάζεται. 

[ΕΓΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «γράφω παραπλεύρως, παρεμβάλλω στο 
κείμενο». « πηρα- τ γράφω. Η σημ. «ζητώ αναβολἠ τἠς δίκης» εἶναι μτγν.]. 
παραγυιός (ο) (σχολ. ορθ. παραγιός) (λαϊκ.) 1: νεαρός μαθητευόμε- νος 
τεχνίτης, που βοηθεὶ τον μάστορα στη δουλειά ΣΥΝ. (λαϊκ.) τσιράκι, κάλφας 2. 
(σπανιὀτ.) ο θετός γυιος, το υιοθετηµένο παιδί ΣΥΝ. ψυχοπαἰδι 3. (παλαιὀτ.) 
νεαρός στην ηλικία υπηρέτης: δούλευε - | | τον έχω - για τα Θελήματα. 

παράγω ρ. μετβ. Ιπαρατ. παρήγα, παρἠ-γαγα (να/θα παραγάγω), -χθην, -ης, - 
η... (ατχ. παραχθεἰς, -εἶσα, -ἐν), -γμένος) 1. δημιουργὠ (προϊὀν), κυρ. σε μεγάλες 
ποσότητες: το εργοστἠσιὀ µας παράγει υφάσματα | |] - ενέγεια / πρώτες ύλες συν. 
φτειάχνω, βγάζω, κατασκευάζω 2. (για τη γη) δίνω ὡς καρπὀ: ο τόπος µας παρήγει 
λάδι, βαμβάκι και λίγα κηπευτικά 3. (ειδικὀτ.) κάνω (κάτι) να υπάρξει: οι σιε.λογόνοι 
αδένες παράγουν σήλιο }] οι παλμικὲς κινήσεις παράγουν ἠχο | | η ανεργία παράγει βία 4. 
δημιουργὠ, αποδἰδω: φρ. παράγω έργο εἶμαι αποδοτικὀς στην εργασἰα µου, εἶμαι 
δημιουργικός: πολλοὶ εργάζονται στο Λημόσιο, χωρίς να παρήγουν καθὀλου ἐργοα (µεσο- 
παθ. παράγομαι) 5. δημιουργούμαι. προκύπτω: λόγω βιασύνης παρά- γονται πρόχειρα 
κείμενα | | αυτά τα κοινωνική φαινόμενα παράγονται απὀ την πολιτική αστάθεια 6. ΓΛΩΣΣ. 
σχηματἰζομαι (απὀ ἄλλη λέξη): η λέξη «λόγος» παρήγεται απὀ το ρήμα «λέγω» 7. φίλος, 
οδηγούμαι σε συμπέρασμα ακολουθώντας κατὰ τον συλλογισμὀ παραγωγικἠ 
πορεία, δηλαδή απὀ το γενικὀ προς το μερικὀ (παραγωγικὀς συλλογισμὀς). -- 
παραγωγΐμότητα (η), παραγώγιµος,-η.-ο [1865]. σχολιο λ. μετοχή. 

Τ1-ἨΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «οδηγώ παραπλεύρως, δίπλα ἡ κοντά σε τόπο», « 
παρ(α)- Ἐ ἀγω. Η σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν. και οδήγησε στον σχηματισμό τοὺ λατ. 
ρήματος ρτο-ἀπσο. Στην Κ..Δ. απαντά επίσης η σημ. «προσπερνώ περπατώντας, 
παρἐρχομαι» (πβ. Ματθ. Κ'. 30: δύο τυφλοί καθήμενοι παρά τἠν οδὀν ἀκούσαντες, ότι 
Ιησούς παρήγεν Α Ιωήνν. 2, 17: καὶ ὁ κόσμος παράγεται καὶ ή επιθυμία αὐτοῦ) |. 
παραγωγή (η) Ιαρχ.] Ί. (γενικἀ) η δηµιουργία, ο σχηματισμός (πράγµατος 
που πριν δεν υπήρχε): η - χλωροφύ/.λης µε τή φωτοσύνθεση [[ η - ηλεκτρικής ενέργειας 
ΧΑ. (ια προϊόντα τἠς διανοίας) η - κειμένων / έργων τέχνης / λογοτεχνίας / 
επιστημονικών διατριβών | | η - νομοθετικού ἐργου2. το σύνολο τῶν διαδικασιών που 
αποσκυποὺν στη δημιουργία προϊόντος, κυρ. σε μεγάλες ποσότητες: μαζική / 
εξατομι- κευμένη - | | πρωτογενής - (προκειµένου για πρὠτες ύλες) | | δευτερο- γενής 
- (η βιοτεχνία και η βιομηχανία, δηλ. η αξιοποίηση των πρώτων υλών για την 
τελικἠ δημιουργἱα προϊόντος) ([ τριτογενής - (ο τομέας τὴς παροχἠς υπηρεσιών, 
με τις 
διευκολύνονται οι συναλλαγές) } | κόστος παραγωγἠς)) γεωργική / βιομηχανική - || 


οποίες επιτυγχάνεται η διοχέτευση προϊόντων στην αγορά και 
- χαρτιού / πετρελαίου / χάλυβα / αυτοκινήτων | | απὀ την - στην κατανάλωση }] οι 
τιμές των προϊόντων μένουν σταθερές στους τόπους παραγωγής 3. (συνεκδ.) το σύνολο 


τῶν προϊόντων σε συγκεκριμένο τομέα: η φετινή - μαλλιού εἶναι ή μεγαλύτερη των 


τελευταίων χρόνων | | η εθνική - (το σύνολο τῶν αγαθών και υπηρεσιὼν που 
παράγονται απὀ την εθνικἠ οικονομία στη διάρκεια ενὸς ἐτους) || (μτφ.) 
πνευματική - (όλα τα πνευματικὰ προϊόντα, π.χ. συγγράμματα, μελέτες, 


λογοτεχνικἁ, καλλιτεχνικά έργα) ΙΙ η - δίσκων ποιοτικής μουσικής μειώνεται διαρκώς 
4. (α) χρηματοδότηση καλλιτεχνικού ἐργου. κυρ. κινηματογραφικἠς ταινίας ἡ 
τηλεοπτικής εκπομπής: ταινία ημερικηνικής - (ταινία που χρηματοδοτήθηκε µε 
αμερικανικά κεφάλαια) (β) η συντονισμένη ενεργοποίηση μέσων και παραγόντων 
(οικονοµικών, καλλιτεχνικών, τεχνολογικών, διευθυντικὠν κ.λπ.) για την 
πραγματοποίηση τηλεοπτικὴς ἡ ραδιοφωνικἠς εκπομπής, κινηματογραφικής 
ταινίας (γ) (συνεκδ) η ἰδια η τηλεοπτική ἡ ραδιοφωνικἠ εκπομπή, 
κινηματογραφικἠ ταινία κ.λπ.: ελληνική / ευρωπαϊκή / ανεξήρτητη - 5. γλωσσ. (α) η 
δηµιουργία µιας νέας λέξης απὀ ἠδη υπάρχουσα: ή - ρηματικὠν επιθέτων µε τή 
βοήθεια τού επιθήµατος -τος (π.χ. ζηλεύω 2 ζηλευ-τὀς. π/λουµίζω » πλουµισ-τός κ.λπ.) (β) 
η διαδικασἰα και το αποτέλεσµα τὴς σύνταξης (προφορικἠς ἡ γραπτής) ενός 
κειμένου συν. δημιουργία. εκπόνηση λντ. πρὀσληψη 6. φίλος. (στη Λογική) λογικὀς 
συλλογισμὀς, κατὰ τον οποίο απὀ µια γενικἠ πρόταση συνάγεται ἄλλη λι- γότερο 
γενική ἡ µερικἠ στο περιεχὀμενὀ της (απὀ το όλον το µέρος, βλ. κ. παρηγωγικὀς 
συλλογισμός, λ. παραγωγικός) αλτ. εΠαγοΟΓ/ἡ : 7. ΣΤΡΑΤ. σχηματισμὸς στρατιωτών, 
κατά τον οποίο τα διάφορα τμήματα στἐκονται ἡ πορεύονται σε φάλαγγα µε 
μικρὀ μέτωπο, δηλ. κατά δυάδες ἡ τριάδες, και µε μεγάλο βάθος συν. ουλαμός 8. 
νλοτ. γραμμή παραγωγής πλεύση πλοίων, συνἠθ. πολεμικών, το ἑνα πἰσω απὀ το 
ἀλλο. 

«παραγωγή β' συνθετικὀ που δηλώνει την καλλιέργεια ἡ εκτροφή και 
παραγωγἠ ενὸς πράγματος: κρεατο-παραγὠγή, οινο-παραγωγἠ, βιβλιο-παραγωγή. 
παραγωγικός, -ἡ, -ὁ [ 1836) Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την παραγω 


1922 


παραδάκι 


γἡ ἡ τον παραγωγό: - διαδικασίες / τομέας / μέσα | δυνάµεις / δομές / µονάδα / σχέσεις |] 
εἶναι απὀ τους πιο - συγγραφείς γράφει δύο μυθιστορήματα τον χρόνο 2. οικον. (α) 
παραγωγική δυναμικότητα η μὲ- γιστη ικανότητα κλάδου ἡ τοµέα να παραγάγει σε 
ορισμένο χρονικὀ διάστηµα ορισμένη ποσότητα προϊόντων (β) παραγωγικοί συντελε- 
στές η γη, η εργασία και το κεφάλαιο εἰτε (ος σύνολο εἰτε χωριστά, όπως υπολογίζονται στη 
διαδικασία τὴς παραγωγἠς (γ) παραγωγική αξία η αξία τού κόστους ενός προϊόντος, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς την αξία τὴς κατανἁλωσὴς του (δ) παραγωγικός συνεταιρισμός συνε- 
ταιρισμὸς παραγωγών προϊόντος 3. αυτὸς που προάγει την παραγωγἠ: - επένδυση / έξοδα 4. 
αυτὸς που αποδίδει παραγωγἡ, που αποδίδει έργο: -εργασία / επιχείρηση η (για πρὀσ.) - 
υπάλληλος || (για χωράφια, ζώα κ.λπ.) - αγρὀς / κατσίκα συν. αποδοτικὀς 5. φίλος. (α) 
παραγωγικός συλλογισμός συλλογισμὸς που προχωρεἰ απὀ γενικές κρίσεις σε μερικές, 
π.χ. «Οι Λάκωνες εἶναι ολιγὀλογοι, άρα και ο Βρασίδας, που εἶναι Αήκων, εἶναι ολιγὀλογος» 
λντ. επαγωγικὀς συλλογισμὸς (β) παραγωγική μέθοδος η αποδεικτικἠ μέθοδος που 
βασίζεται σε συλλογισμούς τοὐ παραπάνω τύπου ανἰ. επαγωγικἠ μέθοδος 6. ιλωςς. αυτὸς που 
χρησιμοποιείται για την παραγωγἡ νέων λέξεων. - κατάληξη / επίθημα / πρόθηµα 1] το - 
επίθηµα -ἠκι χρησιμοποιείται για την παραγωγή 

παραγωγικ-ά / -ώς [18801 επἰρρ. σχολιο λ. γόνιµος. 
[ετυ.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΡτοάμεΙ. Στη γλωσσ. σημ. η λ. αποδίδει το αγγλ. 
ἀογίναϊ[ίοπα], παραγωγικότητα (η) [18681 (χωρ. πληθ.Ι 1. η απόδοση τἠς παραγο)- γἠς. 
η ικανότητα ἡ η δυνατότητα για παραγωγἠ: υπήλληλος µε μεγάλη - 2. οἶκον. (α) η 


υποκοριστικών ουδετέρων. - - 


αποτελεσματικἠ χρήση τῶν πόρων και των μέσων παραγωγἠς, ὡστε να λαμβάνεται η 
μεγαλύτερη δυνατἠ ποσότητα αγαθὠν και η ανώτερη δυνατἠ ποιότητα υπηρεσιών µε τυ χαµη- 
λότερο κόστος: πρέπει να αυξηθεί η - των δημοσίων υπηρεσιών συν. αποδοτικότητα, απόδοση 
(6) η σχέση ανάμεσα στον ὀγκο τὴς παραγωγἠς που πραγματοποιήθηκε και στα µέσα που 
χρησιμοποιήθηκαν για τον σκοπὀ αυτόν: - εργασίας / κεφαλαίου. 

Τετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΡτοάαεΗνί(ς). παραγωγός (ο/η) Ί. αυτὸς που παράγει 
(καλλιεργεί ἡ κατασκευάζει) προϊὀν κατ' αντιδιαστολἠ προς τον ἐμπορο: αγόρασε γάλα και 
τυρί κατευθείαν απὀ τον - 2. αυτὸς που παράγει, που ασχολείται επαγγελµατικἁἀ µε την 
παραγωγἠ προϊόντος, κυρ. γεωργικού, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον καταναλωτή: - σιταριού Ι 
λαδιού | οπώροκήηπευ- τικὠν | | προτιμάτε να αγοράζετε προϊόντα απευθείας απὀ τους (πβ. λ. 
μεσήζων) 3. ο επιχειρηματίας ἡ φορέας που χρηματοδοτεί τη δηµιουργία κινηματογραφικού 
(ἡ τηλεοπτικού, θεατρικού) έργου: ο σκηνοθέτης έπεισε τον - τής ταινίας να αυξήσει το 
κεφἀλαιο τής παραγωγής 4. το πρόσωπο ἡ ο φορέας που αναλαμβάνει την παραγωγἠ τη- 
λεοπτικἠς ἡ ραδιοφοινικἠς εκπομπἠς: στον ραδιοφωνικὀ ενημερωτικό μαραθώνιο κατὰ τού 
έιτζ μετέχουν όλοι οἱ γνωστοί - τῶν μουσικὼν προγραμμήτων τού σταθμού 5. αυτὸς που 
δημιουργεί ἡ προξενεί κάτι: οι Ὀδρατμοί εἶναι - βροχής. 

[εγυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «απατηλὀς, παροδηγητικὀς» « αρχ. πηρήγω. Ἡ σημερινἠ σημ. 
αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. ρτοάπεῖεατ]. παραγωγός, -ὀς. -ὁ [μτγν.) αυτὸς που παράγει 
(κἀτὐ: - χώρα. παράγωγος, -η (λὀγ. -ος). -ο (λόγ.) Ί. (α) αυτός που παράγεται απὀ 
άλλον: - προϊόν (β) γλωσσ. παραγωγοί χρόνοι βλ. ιστορικοί; παρήγω- γοι χρόνοι, λ. 
Ιστορικός 2. παραγωγό (το) [παραγὠγ-ου | -ων[ (α) ὁ.τι παράγεται δευτερευόντως απὀ 
άλλο προϊὀν: ή βενζίνη εἶναι - τού πετρελαίου (β) γλωσσ. (1) (λέξη) που σχηματίστηκε όχι 
απευθείας απὀ ρίζα, αλλά απὀ το θέµα ἄλλης λέξης (ονόματος, ρήματος κ.λπ.) µε προσθήκη σε 
αυτό κατάληξης ἡ/και προσφύματος, λ.χ.: γο υποκοριστικό ουσιαστικό «παιδάκι» εἶναι 
παραγωγό τού «παιδί» 1] το ρήμα «φιλοσοφώ» εἶναι παράγωγο τού ουσιαστικού «φιλόσοφος» 
[το ρήμα «παραδειγματίζω» εἶναι - τού ουσιαστικού «παράδειγµα» (Υ) ΟΙΚΟΝ, παράγωγα 
(πα) (ἡ χρηματο-οικονομική παράγωγα προϊόντα) (αγγλ. Ὠοτίναινοες) µία απὀ τις πλέον 
σύγχρονες μεθόδους κάλυψης κινδύνων απὀ εμπορικὲς, επενδυτικὲς ἡ κερδοσκοπικὲς πράξεις, 
εἶναι δηλαδή τα χρηµατο-οικονοµικά εργαλεία διαχείρισης κινδύνων συναλλάγματος και 
κινδύνων επιτοκίου: ονομάζονται ἐτσι διότι δεν αποτελούν χωριστἠ κατηγορία προϊόντων, 
αλλά «παράγονται» ὡς αποτέλεσµα συγκεκριμένων συναλλαγοὀν, τῶν οποίων το υποκείμενο 
μέσο (δηλαδἠ το αντικείµενο που μπορεί να αγοραστεἰ ἡ πωληθεί) μπορεί να εἶναι µετοχή, 
ομολογἰα, εμπόρευμα, πολύτιμα μέταλλα, συνάλλαγμα. τραπεζικὀ δάνειο ἡ μόνο ο τόκος του. 
προθεσμιακὀ συμβόλαιο ἡ ακόµη και ἑνας χρηματιστηριακὀς δείκτης: ή Αγορά Ιίαρη- γώγων 
τοὐ Χρηματιστηρίου Αξιών 3. χημ. παραγωγός (η) [παραγώγ- ου | -ων. -ους) κάθε χηµικἡ 
ἐνώση που προέρχεται απὀ άλλη µε αντικατάσταση υδρογόνου ἡ ομάδας ατόμων απὀ άλλα 
άτοµα ἡ ρίζες. [ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ευκίνητος». « πηρήγω. Η γλωσσ. σημ. εἶναι μτγν.). 
«παραγωγός β'συνθετικὀ που δηλοόὀνει: 1. το πρόσωπο που παράγει επαγγελματικά κάτι: 
σιτο-παραγὠγός 2. (σε επἰθ.) σημαντικἠ παραγωγἠ ενός προϊόντος: πετρελαιο-παραγωγός 
(Χώρα), ελαιο-παρα'/ωγὀς (περιοχἡ), παράγων (ο) -" παράγοντας 

παραγώνι (πο) ἰχωρ. γεν.) (λαϊκ.) Ί. ο χώρος κοντά στο τζάκι σῦν. γωνιά. παραστιἁ 2. 
(συνεκδ.) το τζάκι τού σπιτιού. 

ΠΙΤΥΜ. « µτγν. επἰθ. καραγώνιος « παρα- Ἐ -γώνιος « /ωνία|. παράγωώνος, -η, -ο χώρος 
που δεν ἐχει σχήμα κανονικού ορθογοονἰου, που δεν εἶναι ύλες οι γὠνίες του ορθές: - 
οικόπεδο / δωμήτιο. 

ΠΗΤΥΜ. « πηρη- Ἐ γωνία (πβ. κ. µεσν. παραγωνιά)λ. παραδάκι (το) (χωρ. γεν.έ (οικ.) 1. 
χρήμα, λεφτά: ην δεν δουλέψεις, πὠς θα βγει το 2. (ειδικὀτ.) πολύ χρήμα: το φυσήει το - 


(εἶναι πλοὐ 


παραδαρμένος 


σιος). 

[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού ουσ. πηρής (βλ.λ.). πληθ. καράδες]. 
παραδαρμένος, -η, -ο-» παραδέρνω 

παραδαρμός (ο) » παραδέρνω 

παραδεδεγμένος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που εἶναι ευρείας αποδοχἠς για την αξία. την 
ορθότητα, τη σπουδαιὀτητἁ του: - απόψεις / αρχές / διδασκαλίες |) (κ. ος ουσ.) αμφισβητεί 
τα παρηαδεδεγμένα. 

[πτυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὐ αρχ. παραδέχομαι]. 
παραδεδομένος, -η. -ο -ὁ παραδίδω 

παράδειγµα (το) |παρ«δείγµ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. η συγκεκριμένη περίπτωση που 
μπορεί να χρησιμοποιείται για να καταστήσει σαφέστερο κάτι πιο γενικὀ, πιο αφηρημένο ἡ 
για να υποστηρίξει ἑναν ισχυρισμό: 0 ναός αυτός αποτελεί τυπικὀ - γοτθικής αρχιτεκτονικής 
[[ ένα - για τη λέξη «άγριος» εἰνσ.ι «ο λύκος ρἰναι ἆγριο ζώο» ]) πάρε (ως) - τα τελευταία 
γεγονότα και θα δεις ότι ἐχω δίκιο ]) δώσε µου ἑνα για να κηταλήβω τι εννοείς! [| καλό / 
εὐστοχο / διδακτικὀ / δια- φωτιστικό -- φρ. για παράδειγµα / παραδείγματος χάριν 
(συντομ. π.χ.) / (λόγ. επί παραδείγματι (λατ. εχοπιρὶὶ ρταῖα) για την αναφορά 
περίπτωσης µε την οποία αποδεικνύεται ἡ γίνεται σαφἑστερο κάτι που λέγεται: κολλή ζώα µε 
φτερἁ δεν μπορούν να πετάξουν, - οι κότες. οι πήπιες, οι πιγκουῖνοι κ.ἠ. 2. οτιδήποτε 
λειτουργεί ὡς θετικὀ ἡ αρνητικό πρότυπο, οτιδήποτε δείχνει πώς πρέπει ἡ δεν πρέπει να 
ενεργεί κανεὶς: ακολουθώ το - κάποιου ]) το φωτεινὀ - τοὐ αστυνόµου που έπεσε κατά την 
εκτἐ7.εση τοὺ καθήκοντος [[ το - τῶν προηγουμένων πρέπει να σε συνετίσει || για το 
κατάντημα κἀθε σπήτηλου να έχεις για - τον εξἠδελφὀ σοῦα φρ. (α) δίνω το καλό 
παράδειγµα γίνομαι πρότυπο προς μίμηση: Οἱ μεγά7”οι πρέπει να δίνουν το κηλὀ 
παράδειγµα στα παιδιά (β) παράδειγµα προς αποφυγήν / προς μί- µησιν οτιδήποτε 
πρέπει να ἐχει κανεὶς υπ΄” όψιν του, για να το αποφεύγει ἡ για να το μιμηθεί (γ) ζωντανό 
παράδειγµα για πρόσωπο που αποδεικνύει εμπράκτως ὁτι κάτι ισχύει ἡ μπορεὶ να 
πραγματοποιηθεἰ: αυτός ο άνθρωπος αποτελεί - αυτοθυσίας 3. Γλωσσ. το σύνολο γλωσσικὠν 
στοιχείων που επιτελούν συναφἡ λειτουργία, συνδέονται μνημονικἁ µε βάση ἑνα κοινὸ τους 
χαρακτηριστικὀ και μπορούν να εμφανίζονται το ἑνα αντὶ τοὐ άλλου σε συγκεκριμένη θέση 
τὴς πρότασης: το μορφολογικό - τού ενεστώτα του ρήματος «γράφω» αποτελούν οι τύποι: 
γράφω, γράφεις, γράφει, γράφουμε, γράφετε, γράφουν (βλ. παραδειγµατικὀς ἠξονας, 
παραδειγματικὲς σχέσεις, λ. παραδειγµατικός). --- (υποκ.) παραδειγμοτάκι (το). 
[Ε.ΤΥΜ αρχ. « πηραδείκνυμι «παραβάλλω, παρουσιάζω μέσω συγκρὶ- σεως» « πηρη- Ἑ 
δείκνυμι παραδειγματίζω ϱ. µετβ. [μιγν.] 


[παραδειγμάτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] Ί. δίνω παράδειγµα σε (κάποιον) (για το πὼς 


«δείχνω», βλ. κ. δείγμα). 
πρέπει να ενεργεὶ στο εξἠς): ελπίζω η αποτυχημένη σου προσπάθεια να σε παραδειγµατίσει 2, 
σωφρονίζω µε γο παράδειγµα (κυρ. µε τιμωρία) Ὁ δάσκαλος τον τιμώρησε, για να 
παραδειγµατίσει τους ἀλλους 3. (µεσοπαθ. παραδειγματίζομαι) διδάσκοµαι (απὀ το καλό ἡ 
κακὸ παράδειγµα, το πάθημα, την τιμωρία ἁλλου): μακάρι να παραδειγµατιστείτε απὀ αυτὀν 
καὶ να συνεχίσετε το ἐργο του! παραδειγµατικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που αποτελεὶ 
παράδειγµα προς σωφρονισμὀ: - τιμωρία 2. αυτὸς που αποτελεὶ παράδειγµα προς μίμηση: - 
πειθαρχία / τήξη / εργασία συ ν. υποδειγματικὀς, πρότυπος 

3. (α) παραδειγµατικός άξονας (1) .πιας), ο ἑνας απὀ τους δύο κάθετα τεµνόµενους 
ἄξονες, που συνιστούὐν το καρτεσιανὀ σύστημα αναφοράς, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον 
συνταγματικὀ (οριζόντιο) άξονα (11) γλωσσ. κατηγοριοποίηση το)ν γλὠσσικὠν στοιχείων απὀ 
τον γλὠσσολόγο ΦΡ. ντε Σωσσὺύρ, ἐτσι όπως συνδέονται τα στοιχεία αυτά στο μυαλό µας. 
στην εσωτερικευµένη γνώση που έχουμε τὴς μητρικής µας γλώσσας, κατὰ ομάδες 
(«παραδείγµατα», π.χ. το παράδειγµα τοὺ ουσιαστικού, τοὺ ρήματος, τα διάφορα 
παραδείγματα κλἰσεὼς ουσιαστικών, ρημάτων κ.ο.κ.. το παράδειγµα των συνωνύμων, τῶν 
οµορ- ρἰζῶν). ώστε η χρήση τού ενὀς να ανακαλεί στη μνήμη ἄλλα που ανήκουν στο ἰδιο 
παράδειγµα (βλ.λ.) (β) ΙΛΩΣΧ. παραδειγµατικές σχέσεις οι συνειρµικὲς ἡ μνημονικὲς 
σχέσεις μεταξύ των γλωσσικών στοιχείων, οι οποὶες βασίζονται στην υποκαταστασιµότητα. 
δηλ. στη δυνατότητα καθενὸς όρου να αντικαταστἠσει ἄλλον, που δεν εμφανίζεται μέσα στην 
πρόταση και που ανήκει στο ἰδιο γλωσσικὀ παράδειγµα. π.χ. στην πρόταση ο μηθητής ἐλυσε 
το πρόβλημα, το άρθρο 0 ὡς προσδιορισμὀς µπορεί να αντικατασταθεἰ απὀ τα επίσης προσ- 
διοριστικἁ ένας, κήποιος κ.ἁ.. το μαθητής απὀ τα σπουδαστής, φοιτητής κ.ἀ.. που ανήκουν 
στο ἰδιο παράδειγµα συνωνύμων. «παραδειγματικά 7 -ώς Ιαρχ.[ επἰρρ. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. παράδειγµα. Οι γλωσσ. σημ. ανάγονται στο γαλλ. 
αντιδάν. ραταάἰρπιατίααα (λ.χ. ἂχα ραταάἰρπια[ίαια «παραδειγµατικὸς άξονας 
»)]. 
παραδειγµατισμµός (ο) [μτγν.] (χωρ. πληθ.] η προβολή παραδείγµα- 
τος (κυρ. ποινἠς που επιβάλλεται σε κάποιον) για σωφρονισμὀ και 
συνεκδ. ο σωφρονισμὀς που επιτυγχάνεται µε τον τρὀπο αυτόν: 0 δή- 
σκαλος τον τιμώρησε για / προς -. παραδεισένιος, -ια. -ιο αυτὸς που 
φαίνεται σαν να ανήκει στον παράδεισο λόγω τἠς εξαιρετικἠς του 
ὠραιότητας: - ομορφιά / τοπίο τον. παραδείσιος, ταραδεισιακός, -ἠ. -ὁ 
Ιμτγν.) παραδεισένιος: - συνθήκες 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
παράδεισο, παραδείσιος, -α. -ο [ 1854] Ί. αυτὸς που ταιριάζει στον 
παράδεισο, που διαθέτει εξαιρετικἠ «ὠραιότητα: - τοπίο ΣΥΝ. 
παραδεισένιος, παραδεισιακὀς. θεσπέσιος. ονειρικὀς, παραμυθένιος 2. 
(σπἁἀν.) αυτὀς που σχετίζεται µε τον παράδεισο (βλ.λ.): - αθωότητα 3. 
παραδείσιο πτηνό στρουθιομορφο πτηνὀ που ζει κυρ. στη Νέα Γουινέα, 
στις Μο- λούκες Νήσους και στη Β. Αυστραλία και ξεχωρίζει για το 
πολύχρω 


1925 


παραδίδω 


μο φτέρωμα και τους θεαματικοὺς χρωματισμούς τού αρσενικού, παράδεισος (ο) 
(παραδεἰσ-ου | -ὠν. -ους] 1.11.Δ. ο κήπος στον οποίο ο θεὸς εγκατέστησε τους 
Πρωτοπλάστους Αδάμ και [Εὐα και απὀ τον οποίο εκδιώχθηκαν ὑστερα απὀ την 
πτοκτη. το προπατορικὀ αμάρτημα συν. κήπος τὴς Εδέμ 2. ΘΕΟλ. (α) ο 
περίλαμπρος νοητὸς ουράνιος χώρος στον οποἱυ. κατά τη χριστιανική παράδοση, 
εγκαθἰστανται οι ψυχὲς τῶν δικαἰῶν μετὰ θάνατον ΑΝ Γ. κόλαση (β) η κατάσταση 
τὴς ουράνιας ευτυχίας και µακαριότητας τῶν δικαίων, οι οποίοι µετά τη μέλλουσα 
κρίση θα κληρονομήσουν τη βασιλεία τοὺ Θεού 3. (γενικὀτ.) τόπος μεταθανάτιας 
εὐδαιμονίας, κατὰ το δόγμα διαφόρων μονοθεϊστικών θρησκειών (λ.χ. τοὐ 
χριστιανισμού, τού ισλαμισμοὐ, τού τουδαϊσμού) και κατά τις πεποιθήσεις όσων 
ψυχής (λ.χ. τῶν αρχαίων Περσών, 
(παροιμ.) το ξύλο βγήκε απ’ τον παράδεισο ο 
ξυλοδαρμὀς αποτελεὶ ἀριστο μέσο σωφρονισμοὺὐ 4. τόπος πανέμορφος και 


λαών πίστευαν στην αθανασία τής 


Σκανδιναβο'ν κ.ἀ.): ΦΡ. 


ειδυλλιακὀς: τα εξωτικά νησιά εἶναι επἰγειοι - λντ. κόλαση 5. (μτφ.) (α) κατάσταση 
που προσφέρει τη μέγιστη ικανοποίηση (σε κἀποιον): ο χώρος τῶν υπολογιστών εἶναι 
ο - του! (β) τόπος που θεωρεῖται ιδανικὀς για κἀτι/κάποιον: ή χώρα αυτή εἶναι 
φορολ.ογικὀς - ] το Παρίσι εἶναι ο - των καλλιτεχνών και τῶν ποιητών. σχολιο λ. δάσος, 
πάρκο. ] εἰόμ. αρχ. « μέσ. περσ. "ρατάςΖ (2 σύγχρ. περσ. ραῖεΖ «κἠπος»), πβ. κ. 
αβεστ. ραϊτι-ἀαεθ.α «περἰκλειστος (κἠπος)». Η αντἰστοιχη εβρ. λ. εἶναι ρατάςς 
«κήπος», η οποία θεοορείται επἰσης περσ. δάνειο. Βλ. λ. Εδέμ]. παραδεκτός, -ἠ, - 
ὁ [μτγν.] κ. (καθημ.) παραδεχτός αυτός που ἐγι- νε ἡ μπορεἰ να γίνει 
αποδεκτὀς, που αναγνωρίζεται ὡς σωστὸς ἡ θεμιτός: - επιχείρημα / στάση συν. 
αποδεκτὀς αντ. απαράδεκτος, απορ- ριπτέος. 
παραδέρνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [παράδ-ειρα (παραέδειρα στη σημ. 4). -αρμένος) 4 
(αμετβ.) 1. (Κυρ. για πλοία) χτυπιέμαι και κλυδωνίἰζομαι απὀ τα κύματα: η 
βαρκούλα παρήδερνε ώρες µες στη φουρτούνα 2. (μτφ.-για πρὀσ.) παλεύω µε αντἰξοες 
καταστάσεις, υποφέρω δεινά και ταλαιπωρίες, χωρὶς να ησυχάζω: χρόνια παρήδερνε 
στην Αφρική, αΥΑ δεν κατόρθωσε να πλουτίσει συν. βωλοδέρνω 3. (η μτχ. παρα- 
δαρμένος, -η, -ο) αυτὀς που έχει υποστεἰ πολλές δοκιμασίες, που ἐχει περάσει 
βάσανα και ταλαιπῶρὶες ΣΥΝ τυραννισμένος. πολυπα- θἠς λντ. ευτυχἠς 4 (μετβ.) 
4. δέρνω κάποιον πολὺ. - - παραδαρμὀς (ο) [μεσν.). 
ΠΕΓΥΜ. µεσν. « αρχ. παραδέρω «γδέρνω» «παρα- Ἔ δέρω (βλ. κ. δέρνω). Η σημερινἠ 
σημ. εἶναι µεσν.]. παραδέχομαι ρ. µετβ. αποθ. Ιαρχ.] (παραδἑ-χθηκα (καθηµ. - 
χτηκα). -δεγμένος) 1. δέχομαι (κάτι) ὡς ορθὀ και δίκαιο, συμφωνώ (µε κάτι): 

ότι αυτή εἰναι η κα/.ύτερη λύση | | - κάτι εμμέσως | | δεν παραδέχεται ὁτι υπάρχει ζωή 
σε ήλλους πλανήτες || πολεμάει αλύπητα όσους δεν παραδέχονται τις απόψεις του ΣΥΝ. 
δέχομαι, αποδέχομαι, εγκρίνω. επιδοκιµάζω αντ. αρνούμαι, απορρἰπτω, 
αμϕισβητώ 2, επιβεβαιώνω (κάτι) ὡς αληθινό, προβαϊνοντας σε ομολογἰα: - τα 
7Αθη µου / τα ελατπόματἁ µου / ὁτι ἐχω ἀδικοί την ἧττα µου 1] - ὁτι φοβάμαι τα 
περοπλάνα / τα φίδια συν. αναγνωρίζω, ομολογώ ανἰ. αρνούμαι 3. (για πρὀσ.) 
κρίνω (κάποιον) ἀξιο: στη μαγειρική τον -' εἶναι αδεπέραστος συν. αναγνωρἰζω. 
σχολιο λ. αποθετικὀς, µετοχή. παραδίδω κ. (καθημ.) παραδίνω ρ. μετβ. 
παραδομένος (λὀγ. 
παραδεδομένος)] 1. (- κάτι σε κάποιον) (α) δίνω (κἀτι) στα χέρια (κἀποιου): τον - 


[παρέδώσα (παραέδωσα στη σημ. 14), παραδὀθηκα, 
δέμα / γράμμα / εμπορεύματα / ἑνα μήνυμα |[ αν βρεις πο/.ὐτιμα αντικείμενα, πρέπει να τα 
παραδώσεις στην αστυνομία | | οι διαγωνιζόμενοι πρέπει να παραδώσουν τις κὀλλες τους ὡς 
(α) (τφ.) παραδίδω τσ όπλα 
{παραδίδωμι ὀπλα. Ξενοφ. Κύρου 'Ανήβησις 5, 1. 28) ομολογώ ὁτι νικἠήθηκα. υποκύπτω 
ΣΥΝ. καταθέτω τα όπλα, συνθηκολογὠ ἱβ) παραδίδω το πνεύμα / την ψυχή Ιτην 
ύστατη πνοή (παρέδωκεν τὀ πνεύμα. Κ.Δ. Ιωάνν. 19, 30) πεθαίνω ΕΥΝ. ξεψυχώ, 
εκπνέω (β) δίνο; για χρήση: το υπουργείο θα παραδώσει το ἐργο στην κυκλοφορία σε έναν 


τις 12.00 σον. δίνω λντ. παραλαμβάνο): ΦΡ. 


μήνα | | οι νέες εγκαταστήσεις θα παραδοθούν για λειτουργία απὀ την κατασκευάστρια 
εταιρεία σύντομα: (ειδικὀτ.) 2. εκχωρώ ἡ μεταβιβάζω την κυριότητα ἡ τη χρήση 
πράγματος: ὀεν θα παραδώσουµε οὐτε σπιθαµή ελληνικού εδάφους! [| οἱ πολιορκημένοι 
εἰναι αποφασισμένοι να µην παραδώσουν το φρούριο 3. μεταβιβάζω (αρχἠ. αξίωμα, 
υπηρεσία κ.λπ.) σε αντικαταστάτη: - τη διεύθυνση / τη διοίκηση / γο ταμείο / την 
προεδρία Κ - τα ηνία τής εξουσίας σε κάποιον Ζ ον. παραχωρώ λνγ. πα- ραλαμβάνο), 
αναλαμβάνω 4. εμπιστεύομαι (πρὀσώπο ἡ πράγμα) στη φροντίδα (κἀποιου): σου - 
το παιδί, να το φροντίσεις ὁσο θη λείπω | | θα φυ7.άξουμε για πάντα τις πολύτιμες υποθήκες 
που µας παραδώσατε συν. αφήνω, αναθέτω 5. αφἠνω (κἀποιον/κἀτι) στην εξουσία ἡ 
στο ἐλεος (κάποιου): παραδόθηκε στις φλόγες (στην καταστρεπτικἠ δύναμη τὴς 
φωτιάς) || τον παρέδωσε στην κοινή χλεύη 6. (για πρὀσ.) θἐτῶ (κἀποιον) στην 
εξουσία ἀλλοῦ: ή Ιταλία παρέδωσε τον καταχραστή στις ελληνικές αρχές (εξέδο»σε) | | ο 
Ιούδας παρέδωσε τον Χριστό στονς στηυρωτὲς του (κατέδωσε, πρὀδωώσε) | | οἱ Αυστριακοί 
παρέδωσαν τον Ρήγα στους Τούρκους 7. µμεταδἰδω γνώσεις (υπό µορφή μαθήματος) : ΦΡ. 
παραδίδω μαθήματα () κἀνο) μαθήματα ὠς ειδικευμένος στη διδασκαλία 
συγκεκριμένου μαθήματος: ζει παραδίδοντας μαθήματα ξένων γλωσσών (41) ενεργά) 
διδακτικἀ (προς τρίτους), υποδεικνύω πώς πρέπει να ενεργεὶ κανεὶς ἡ λειτουργὠ 
ὡς υπόδειγμα: στη χθεσινή ομιλία του στη Βουλή ο υπουργός παρέδωσε µαθήµατα 
πολιτικής ρήτορικήςπ (µεσοπαθ. παραδίδομαι Ι παραδίνομαι) 8. παύω κάθε 
αντἰσταση και θέτω τον εαυτὀ µου στη διάθεση τοὺ αντιπάλου: υ καταζητούµενος 
παραδόθηκε στην αστυνομία [| - ἀλευ όρων συν. καταθέτω τα ὀπλα 9. (μτφ.) αφιερώνω 
όλη µου την ενέργεια, τις σκέψεις ἡ και τα αισθἠματά µου, προσηλώνομαι: - σε 
διαλογισμούς; σε ονειροπολήσεις | [ «και παρεδίδετο εις σκέψεις φιλοσοφικής καὶ εις 


παραδίπλα 


ποιητικός (Δ. Παπαδιαμάντης) ΣΥΝ. αψοσιώνομαι. 
επιδἰίδομαι 10. (μτφ.-κακὀσ.) υποδουλώνομαι απόλυτα (σε πάθος. συνήθεια κ.λπ.): 


εικόνας» αφιερώνομαι, 
έχει παραδοθεί στην ακολησία / στις ηδονὲς |{ µην παρηδίνεσαι τόσο εὐκολα στην απελπισία 
ΣΥΝ. αφήνομαι, ενδἰίδω λντ. αντιστἐκομαι 11. αφήἠνομαι (σε καταστροφὴ): η πόλη 
παραδόθηκε στη λεηλασία 12. (τριτοπρὀσ. παραδίδεταί) λέγεται. αναφἑ- ρεται απὀ 
την παράδοση: συγκέντρωσε και δημοσίευσε ὀ.τι - σχετικά µε την Αλώση τής Πόλης 
συν. θρυλείται. μαρτυρείται 13. (λόγ.) παραδεδομένα (τα) όσα προέρχονται απὀ 
την παράδοση (τα ἠθη. τα ἐθιμα κ.λπ.) : 14. (μόνο στον τ. πηραδίνω) δίνω σε πολὺ 
μεγάλη ποσότητα, περισσότερο απὀ ὁσο πρεπει: μην του παραδίνεις θάρρος. γιατί θα 
αρχίσει να πυθπιρετεἰ |,' γο λάθος µου εἶναι ὁτι σου παραέδώσα σημασία. σχολιο λ. δίνω. 
πεθαίνω. 

ΙΕ ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. παραδίδωμι « παρη- Ἐ δίδωμι «δίνω» |. 

παραδίπλα επἰρρ. 1. πιο δίπλα, παραπλεύρως: στεκόταν εδώ -2. (Ως επἰθ.) αµέσως 
διπλανός: η - πόρτα. 

παραδιπλανός, -ἠ. -ὁ αυτός που βρίσκεται παραπλεύρως, µετά τον διπλανό. 
παραδομµένο΄3,-η,-ο παραδἰδω 

παραδοξογραφος (ο/ηϊ Ιμεσν.Ι (λὀγ.) 1. ΦΙΛΟΛ. καθένας απὀ τους συγγραφεὶς τἠς 
ελληνιστικής και μεταγενέστερης εποχἠς, που τα έργα τους περιγράφουν 
φαινόμενα, επιτεύγματα ἡ γεγονότα, τα οποἱἰα θεωρούνται παράδοξα, δηλ. 
ξεφεύγουν απὀ την καθιερωμένη λογική τάξη και την κοινὴ εμπειρία και 
προκαλοὐν την ἐκπληξη και τον θαυμασμὸ των αναγνωστών 2. (γενικὀτ.) 
συγγραφέας παράδοξων ιστοριών. 

Ιαρχ.| η περιγραφή ἡ διήγηση 
θαυμαστών και απίθανων πραγμάτων 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε ακούγεται παράξενα, 


παραδοξολογία (η) {παραδοξολογιών} 1. 
σαν να μην ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα, ὁ,τι δεν εἶναι αληθοφανὲς 
ΣΥΝ. τερατολογἰα. Επίσης παραδοξολὀγηµα (το) Ιμτγν.]. 

παραδοξολὀγος (ο/η) (μτγν.] (λὀγ.) πρὀσώπο που διηγείται πράγματα παράδοξα, 
ακατανόητα, που δεν συμβιβάζονται µε τη λογική ΣΥΝ. τερατολὀγος, παράλογος. 
- παραδοξολογώὠ ρ. Ιμτγν.) {-εἰς...]. 

παράδοξος, -η, -ο 1. (γενικἀ) αυτός που βρἰσκεται τελείως έξω απὀ τα 
συνηθισμένα, που παραβιάζει τη φυσικἠ τάξη τῶν πραγμάτων και γΓ αυτό δεν 
γίνεται εὐκολα πιστευτὀς: διηγείται -- ιστορίες | | ἐλυσε το πρόβλημα µε πολύ - τρόπο 
[| χθες µου συνέβη ἑνα πολύ - περιστατικὀ συν. αλλόκοτος λντ. συνήθης, κανονικὀς, 
φυσιολογικὀς 2. παρά- δοξο(ν) (το) {παραδόξ-ου | -ὠν)} (α) οτιδήποτε φαίνεται 
ἁτυπο (ὡς αντἰθετο προς τις παραδεκτὲς αντιλήψεις, τα συνηθισμένα ἡ τα λο- 
γικὠώς αναμενόμενα): το - τής υπόθεσης βρίσκεται στην αντίδραση των ενδιαφερομένων 
κανείς δεν μπορεί να την εξηγήσει (β) φυς. κάθε φυσικὀ φαινόμενο που φαίνεται να 
περιέχει αντιφάσεις και να αντιβαἰνει στους κανόνες τὴς κοινἠς λογικής: 
υδροστατικὀ - 3. ιατρ. (παθολογικὀ φαινόμενο) που φαίνεται να βρίσκεται σε 
αντίθεση µε τα άλλα συμπτώματα τἠς ασθένειας: - σφυγμὀς (αραιὸς σφυγμὀς που 
παρατηρείται σε περίπτωση υψηλού πυρετού). -- παραδοξότη- Τα (η) [μτγν. |. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «παρα- Ἐ -δοξος « δόξα «γνώμη, ἀποψη» (βλ.λ.)]. 

παραδόξως επἰρρ. [αρχ.| κατά παράξενο, ανεξήγητο τρόπο (ὡς σχόλιο σε γεγονός 
που αναφέρεται)’. δεν ασχολήθηκε καθόλου µε αυτό το ζήτημα (εἶναι παράξενο που 
δεν ασχολήθηκε). ΣΧΟΛΙΟ λ. επἰρ- ρηµα. ε 

παραδόπιστος, -η, -ο (λαϊκ.) υπερβολικά φιλοχρήματος, πρὀσῶπο που θεωρεί το 
χρήμα ὧς υπέρτατη αξία συν. φιλάργυρος, τσιγγούνης αντ. αφιλοκερδής, 
γενναιὀδώρος. --παραδοπιστἰα (η). σχολιο λ. τσιγγούνης. 

[ετυ.μ. « παρἠς (πληθ. παρήδες) - πιστός). 

παράδοση (η) |-ης κ. -ὁσεῶς | -ὁσεις. -ὀσεων]} 1. το δόσιμο, το να πα- 
ραδίδει κανεὶς κάτι σε κάποιον: η εταιρεία µας εγγυάται την άµεση - τού προϊόντος στο 
σπίτι τοῦ πεβΆτη | | - δεµάτων / εμπορευµάπον / αποσκευών |{ κληρωτέ ος κατ την - 
[1] δελτίο παραδόσεως ΣΥΝ. επίδοση Λ.ΝΤ. παραλαβή, λήψη: (ειδικὀτ.) 2. η 
μεταβίβαση 
αντικαταστάτη: η - τοὺ θρόνου στον διάδοχο 3. (α) το να τίθεται (κἀποιος/κἀτι) υπὀ 


εξουσίας, υπηρεσίας, αξιώματος κ.λπ. στον διάδοχο ἡ τον 
την εξουσία. την κυριαρχία ἀλλοῦ: η - τού εγκληματία στις αρχἐς (β) η παραδοχἠ 
ήττας και η υποταγἠ στις αξιώσεις τοὺ εχθροὐ ἡ τού αντιπάλου: η - τῶν 
πολιορκουμένων | | ο στρατηγὀς αξίωσε την ήνευ όρων - τής πόλης : 4. η διδασκαλία 
μαθήματος, η διαδικασὶα μεταδόσεως γνώσεων: µετά την εξέταση στο μάθημα τής 
ημέρας αρχίζει η τού επόμενου κεφα/.πίου | | οι - τοὺ καθηγητή θα αρχίσουν την επόμενη 
εβδομάδα | | - µαθηµάτων Αγγλικής ΣΥΝ. διδαχἠ, μάθημα :5. το σύνολο αλλά και το 
καθένα χωριστὰ απὀ τα στοιχεία τοὐ παρελθόντος ενὸς πολιτισμού, που 
διασώζονται προφορικά και μεταδίδονται απὀ στόμα σε στόμα και απὀ γενιά σε 
γενιά: γο ἐθιμο αυτὀ προέρχεται εκ παραδόσεως || η επέτειος εορτήστηκε σύμφωνα µε 
τ//ν - || υπέρμαχος / λάτρης τής - || κρατώ την -' φρ. (α) λαϊκή παράδοση η 
παράδοση που περιλαμβάνει το σύνολο τῶν ἐργῶν ἡ τῶν δραστηριοτήτων που 
εκφράζουν τον λαὸ και χαρακτηρίζεται απὀ ανωνυμία, τυποποίηση, 
συλλογικότητα κ.ά. λντ. λόγια παράδοση (β) λόγια παράδοση η παράδοση που 
περιλαμβάνει τα ἐργα τῶν λογἰιον και που χαρακτηρίζεται απὀ πρυσο)πικὀ ύφος, 
πρωτοτυπία, επεξεργασία κ.ά. λντ. λαϊκή παράδοση 6. παραδόσεις (οι) (α) τα ἠθη 
και τα έθιμα, οι καθιερώμέ- νες αρχὲς και συνήθειες, ηθικὲς αντιλήψεις κ.λπ., που 
μεταβιβάζονται απὀ γενιὰ σε γενιά: πρέπει να τηρούμε τις - | | λαϊκές / πανἀρ- χαιες - 
ΣΥΝ. τα παραδεδομένα. τα πατροπαράδοτα (β) μυθικἑς διηγήσεις που πλάθονται 
απὀ τον λαὀ: σύµφωνα µε τις -, τη σπηλιά φρουρούσε ἑνας δράκος ΣΥΝ. μύθοι, θρύλοι 
7.η συνήθεια, το να γίνεται κάτι σε σταθερἠ βάση µε προσήλωση στην τήρηση των 
τύπων: εἶναι 


1324 


παραζάλη 


--στην οικογἑνειἀἁ µας να δίνουμε δύο ονόματα στο πρώτο παιδί: φρ. κατά παράδοση 
σύμφωνα µε ορισμένη συνήθεια: τον χορό ανοίγει - το τιμώμενο πρόσωπο 8. ΟΡ.ΟΛ. 
Ιερά Παράδοση η μία απὀ τις πηγὲς τἠς ορθόδοξης χριστιανικἠς διδασκαλίας, 
μαζὶ µε την Αγία Γραφή, η οποία περιλαμβάνει τις διδασκαλἰες των Πατέρων τἠς 
Κκκλησίας και ὁσα έχουν διατυπωθεἰ στις εκκλησιαστικἐς συνόδους 9. φιλολ. (α) 
άµεση παράδοση το σύνολο τῶν χειρογράφο)ν ενός έργου που έχουν διασωθεί (β) 
έμμεση παράδοση τα παραθέµατα ενὸς κειµένου που παραδίδονται απὀ άλλους 
συγγραφεὶς και, σε ορισμένες περιπτώσεις, οι μεταφράσεις σε ἆλλες γλώσσες. 
σχολιο λ. δινοκ έθνος. [πτομ. « αρχ. παρήδοσις « παραδίδωμι (βλ. λ. παραδίδω) |. 
παραδοσιακά επἱρρ. 1. σύμφωνα µε την παράδοση: σκέφτομαι 1 ντύνομαι / 
μαγειρεύω / ζω - 2. (καταχρ.) σύμφωνα µε τον παγιωμἐνο. συνηθισμένο τρὀπο: - 
τις Κυριακές όλη η οικογένεια πηγαίναµε για φηαγητὀ σε µια ψαροταβέρνα ΣΥΝ. κατά 
παράδοση, παραδοσιακός, -ἡ, -ὁ 1 
παράδοση. που συμφωνεὶ µε τα πρότυπα που καθιερώθηκαν απὀ την παράδοση: οἱ 
τουρίστες προτιμούν τις ταβέρνες µε - ατμόσφαιρα | | - τρόπος ζοιήςι τέχνη 1 ποίηση / 


αυτός που γίνεται ὁπῶς απαιτεὶ η 


μουσική 1 ενδυμασία τ αρλιτεκτονικ 0) 1 οικισμοὶ / χορός / μέθοδος / επάγγελμα ι 
οργανοπηίκτης / ελληνική κουζίνα / φαγητό λντ. νεωτεριστικὀς, μοντέρνος: ΦΡ. (αἱ! 
παραδοσιακοί ρόλοι οι ρόλοι που αντιστοιχούν στην παραδοσιακἠ κοινωνία (β) 
παραδοσιακή κοινωνία η κοινωνία πριν απὀ τη βιομηχανική εποχἠ, η οποία 
χαρακτηριζόταν κυρίως απὀ τον αγροτικὀ προσανατολισμµὀ της, την περιορισμένη 
χρήση τεχνολογίας, τη σταθερότητα τῶν εθίμων, την αυστηρότητα το)ν ηθών κ.ἀ. 
2. ΓΜ2ΣΣ. παραδοσιακή / σχολική γραμματική η γραμματικἠ που αποσκοπεἰ 
στην εκμάθηση τἠς μητρικἠς γλὠσσας για χρηστικοὺς σκοπούς, κυρίως µέσα στο 
σχολείο, μἐσῶ εµπειρικἠς προσέγγισης τἠς δομής της και ὀχι σύμφωνα µε συ- 
γκεκριμἐνο θεωρητικὀ υπόβαθρο (μολονότι δεν στερείται παντελώς θεωρητικἠς 
βάσεως): διαρθρώνεται σε φθογγολογικὀ, τυπολογικὀ και ετυμολογικὀ μέρος, 
στηρἰζεται στην κατηγοριοποίηση στα γνωστὰ «μέρη τοὺ λόγου», επιμένει στους 
πίνακες παραδειγμάτων των γραμματικών τύπων (ονόματος, ρήματος κ.λπ.) και 
έχει, κατά κανόνα, ρυθµιστικὀ χαρακτήρα 2. αυτός που έχει διαμορφωθεὶ απὀ 
παλιά και ἐχει συγκεκριµένα αναγνωρίσιμα χαρακτηριστικά: οι - ψηφοφόροι τού 
κόμματος προτιμούν ἀλ/-ον τύπο αρχηγού | | η - δοµή τού υπουργείου αἰφνης ανατρέπεται. 
- παραδοσιακά επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰταάπίοππεί]. παραδοσιοκρατία (η) 
Ίχωρ. πληθ.) η αντίληψη σὐμφ(υνα µε την οποία πρέπει να διατηρεἰται οτιδήποτε 
ἐχει σχέση µε την παράδοση ἡ προέρχεται απὀ αὐτήν. Επίσης 
παραδοσιαρχία. 

[ΠΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. ἰταά11ἱοπα]16πις]. παραδοτέος, -α. -ο (λὀγ.) αυτὀς 
που πρέπει να παραδοθεὶ στον δικαιούχο: το εμπόρευμα εἶναι -- στις δύο τού µηνός αν 
γ. παραληπτέος, "" σχολιο λ. δίνω. 

Ἱετομ. αρχ. « παραδίδωμι (βλ. λ. παραδίδω)λ. παραδότης (ο) [παραδοτώὠν] αυτός 
που παραὀἰδει (κἀτι): ο - τού εµπορεύμητος αν γ. παραλήπτης. 

Ίετυμ. µεσν. « αρχ. παραδίδωμι (βλ. λ. παραδίδω) |. παραδουλεύτρα (η) {χωρ. 
γεν. πληθ.) (καθημ.) η γυναίκα που βοη- θεὶ στις δουλειὲς τού σπιτιού επ’ αμοιβή: 
παίρνω - τρεις φορὲς τον μήνα ΣΥΝ. οικιακἠ βοηθὀς, παραδουνάβιος, -α. -ο { 
1853] αυτός που βρίσκεται κοντὰ στον ποταμὀ Δούναβη: - ηγεμονίες (η Μολδαβία 
και η Βλαχία κατά την περίοδο τής Τουρκοκρατίας) συν. παρἰστριος. 
παραδοχή (η) 1. η αναγνώριση τὴς ορθότητας (γνώμης ἡ πράγματος): οἱ 
επισημάνσεις του έτυχαν γενικής - | | - τής ενοχής / τής αποτυχίας : των ελαττωμήτων µου 
Γ{ - τής ανωτερότητας κάποιου συν. αποδοχἠ, ομολογία, αναγνώριση λντ. άρνηση, 
απὀρριψη 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε γίνεται δεκτὀ ὡς αληθινὀ ἡ ἐγκυρο για τις 
ανάγκες συλλογισμοὺύ, επιχειρήματος κ.λπ.: οι ισχυρισμοί του βασίζονται σε λαν- 
θασμένες 

[-.ΤΥΜ. αρχ. « παραδέχομαι]. παραδρομή (η) (λόγ.) η ἐλλειψη προσοχἠς, η 
απροσεξἰα: λάθος εκ παραδροµής ΣΥΝ. απροσεξία, αβλεψία. σχολιο λ. λάθος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «παρα- 1 -δρομή « απρφ. δραμεῖν (που χρησιµοποιήθη- κε ως απρφ. 
αορ. β’ τοὺ ρ. τρέχω), βλ. λ. δρόμος). παραδώ |μεσν.] κ. (λαϊκ.) παραδώθε 
επἰρρ. (καθημ.) (για κἰνηση) πιο εδώ, πιο κοντά: έλα λιγάκι -! λντ. παρακεἰ. 
παραδώσω (να/θα) ρ. -ὁ παραδίδω 

παραείμαι ρ. συνδετ. [παραήμουν]} (καθημ.) εἶμαι περισσότερο απὀ όσο 
πρέπει, ἐχῶ (ιδιότητα) σε υπερβολικὀ βαθμὀ: παραείναι παχύς. πρέπει να κάνει δίαιτα 
[{παραεἰσαι σπήτηλος" κἀνε λίγη οικονομία. παραεκκλησιαστικός, -ἠ, -ὁ -ϕ 
παρεκκλησιαστικὀς παραεμπόριο κ. παρεμπόριο (το) {παραεμπορἰου [ 
χῶρ. πληθ.) η ἄσκηση εμπορίου µε παράνομο τρὀπο, παραεξουσία (η) 
{παραεξουσιών] (κακὀσ.) ομάδα προσώπων που οργανώνονται συνήθ. µε την 
ανοχἠ ἡ την κάλυψη τἠς επἰσημης εξουσίας και δρουν παρασκηνιακἁ, κατά 
τρόπον ὡστε να επηρεάζουν τους φορεὶς της ἡ γενικά να επεμβαϊνουν στο ἐργο 
της. - παραε- ξουσιαστικός, -ἡ.-ὑ. παραέξω επἰρρ. (καθημ.) 
περισσότερο προς τα έξω. πιο ἐξω: έλα αντ. παραμέσα. 

παραέχω ρ. µετβ. [παραεἰχα| (καθημ.) ἐχω σε υπερβολικό βαθμό (κάτι): 
Παραέχεις θάρρος! Να εἰσαι πιο προσεκτικὀς! | | (κ. ὡς βοηθητικὀ ρήμα) παρπέχεις πήρει 
θάρρος τυ)ρα τε/'.ευταἰα! (αντὶ έχεις παραπή- ρει...) | | παραέχουν μεγαλώσει τα χόρτα τού 
κήπου. παραζάλη (η) Ιχωρ. πληθ.) 1 


δεν ήξερε τι έκανε 2. (κατ' επἐκτ.) μεγάλος θόρυβος και ταραχή: 


« δυνατή ζάλη και σύγχυση: µέσα στην- του 
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κατόρθωσε να το σκήσει μέση στην -- ΣΥΝ. αναστάτωση, αναταραχἡ, ανακατωσούρα. 
παραζαλίζω ρ. µετβ. [μεσν.Ι (παραζάλισ-α | -τηκα, -μένος) 1. προκαλώ 
ζαλάδα, πονοκέφαλο σε κάποιον µε τις ενοχλἠσεις µου 2. ενοχλἰό πολὺ κάποιον. 

- παραζάλισµα (το), παραθαλάσσιος, -α. -υ [αρχ.] αυτός που βρίσκεται 
κοντά στη θάλασσα: - περιοχή / θἐρετρο / χωριό / οικόπεδο σον. παράλιος, παρά- 
κτιος αντ. µεσόγειος, παραθαρρεύω ρ. αµετβ. (παραθάρρεψα) (καθημ.) 
παἰρνω υπερβολικὀ θάρρος: πες του να µην παραθαρρεύει μαζί µου. παραθείο (πο) 
{χωρ. πληθ.) φωσφορούχος οργανικἠ ένωση, που χρησιμοποιείται ευρύτατα στη 
γεωργἰα ὡς εντομοκτόνυ φάρμακο. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς σἐν. ὀρ.. « αγγλ. ραταῖ Πῖοηί. παράθεµα (το) [μτγν. | 
{παραθέμ-ατυς | -ατα, -ἀτῶν] 1. φιλολ. τυ απὀσπασµα απὀ συγγραφικὀ ἐργο. που 
παρατίθεται αυτούσιο σε κείµενο ἡ σπανιὀτ. στον προφορικὀ λόγυ: το βιβλίο του 
βρίθει παραθεμάν των αρχαίων φι2.οσόφο)ν 2. µουσ. η σύνθεση που συνδυάζει ἑναν 
αριθμὀ γνωστών μελωδιών, εἶτε ταυτόχρονα εἰτε σπανιὀτ. διαδοχικά, για τη 
δημιουργία ιλαρἠς εντὐπώσης. ΣΧΟΛΙΟ λ. ρητό. παραθερίζω ρ. αμετβ. [1887] 
{παραθἑρισα] περνὠ το καλοκαίρι µου: Πού θα. παραθερίσετε φέτος; 2'το εξοχικὀ µας 
στο Πόρτο Ράφτη ΣΥΝ. καλοκαιριάζω αντ. ξεχειμωνιάζω. 

[ΕΤΥΜ. « παρα- - -θερίζω « θέρος (κατὰ τυ αρχ. παρα-χειμήζω). ἀσχετο απὀ το μτγν. 
παρηθερίζω «θερίζω παράνομα (σε γειτονικὀ χωράφι)»!. 

παραθερισµός (0). 11847) ηὀιαμυνἠ κατά τυ καλοκαἰρι σε τόπο εξοχικὀ: 
φέτος πήγαμε στη Σάμο για -. παραθεριστής (ο), παραθερίστρια (η) 
{παραθεριστριών} το πρόσωπο που παραθερίζει, που διαμένει στην εξυχἠ κατά το 
καλοκαίρι: οἱ - μένουν στο χωριὸ µας απὀ τον Ιούνιο ὡς τον Σεπτέμβριο. 
παραθεριστικάς, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον παραθερισμὀ ἡ τους 
παραθεριστές: - περιοχή / κέντρο / οικισμός. παραθερµαίνω ρ. µετβ. [αρχ.] 
{παραθέρµα-να. -νθηκα, -σμένος) θερμαἰνῶ υπερβολικά συν. 
παράθεση (η). |αρχ.{ {-ῆης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -έσεων]) 1. 
τοποθέτηση ενός αντικειμένου κοντά σε ἀἆλλυ συν. παράταξη 2. η εξέταση δύο ἡ 


παραζεσταίνω. 
(κυριολ.-σπἀν.) η 
περισσότερων πραγμάτων για την επισήμανση οµυιυ- τήτων, διαφορών, 
αναλογιών ΣΥ.ν παραβολἠ, αντιπαραβολἠ, σύγκριση. παραλληλισμὀς, αντἰ βολἠ 
3. (επἰσ.) αναφυρἁ στον γραπτὀ ἡ πρυ- φορικὀ λὀγυ: - επιχειρημάτων 2 χωρίων 
αρχαίων συγγραφέων / απο- σπασµήτων απὀ τη Βίβλο / ερωτημάτων συν. παρουσίαση, 
μνημόνευ- ση 4. (κατ΄ επἐκτ.) η παρουσίαση πραγμάτων που ενισχύουν ισχυρισμὀ, 
συλλογισμό κ.λπ.: - εγγράφων δ. (επἰσ.) η προσφορά (φαγητού): - γεύματος : 6. 
ΓΛΩΣΣ. ουσιαστικὀ ἡ αντώνυμµία που λειτουργεἰ ὡς ομυιόπτωτυς πρυσδιορισµμὀὸς 
συνἠθ. σε ουσιαστικὀ, εντἀσσοντάς το σε γενικότερη κατηγορἰα- ισοδυναμεί µε 
αναφορικἠ πρόταση, λ.χ. η Αγιά Σὀφιά, το μέγα μοναστήρι (αντἰ η Αγιά Σὀφιά, που 
εἶναι μέγα μοναστήρι).' 

παραθετικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς πυυ σχετίζεται µε την παράθεση 2. 
ΙΛΕ2ΣΣ. παρηθετική (πα) οι τύποι τοὐ συγκριτικοὐ και υπερθετικοὐ βαθμού 
επιθἐτων και επιρρηµάτων: τα - τοὐ -ευγενής» εἶναι «ευγενέστερος, ευγενέστατος». 
παραθέτω ρ. µετβ. (παρέθεσα, παρατίθεµαι, παρατἐθ-ηκα (λὀγ. πα- ρετἐθην, - 
ης. -η.,., μτχ. παρατεθεἰς, -εἶσα. -ἐν). -ειμένος) 1. (σπἀν.) θέτω (πράγματα) τυ ἑνα 
κυντὰ στο ἄλλο συν. παρατάσσω 2. (επἰσ.) (λὀγ.) εξετάζω (δύο ἡ περισσότερα 
πράγματα), για να εντοπἰσω πιθανὲς ομοιότητες, διαφορές, αναλογίες κ.λπ. 
μεταξύ τους - κείμενη ἰ αντικείμενα ΣΥΝ. αντιπαραθέτω, παραβάλλω, 
αντιπαραβάλλω. συγκρίνω, παραλληλίζω 3. αναφἐρῶ (σειρά πραγμάτων): πριν 
καταλήξει ή επιτροπή σε απὀφαση, οἱ δύο πλευρές θα παραθέσουν τα επιχειρή- µατά τους | | 
- παραδείγματα / συμπεράσματα 1 χωρία αρχαίων συγγραφέων συν. (καθημ.) αραδιάζω 4. 
(κατ΄ επἐκτ.) εμφανίζω (κάτι που ενισχύει ισχυρισμὀ, συλλογισμό κ.λπ.): - έγγραφα 
/ αποδεικτικἠ στοιχεία / Την επίµαχη επιστολἠ σον. πρυσκυμἰζω 5. (επἰσ.) προσφἑρω 
(Φαγητὀ): ο πρὀεδρος τής Δημοκρατίας θα παραθέσει επίσημο δείπνο προς τιμήν τού ξένου 


πρωθυπουργού. 
[ετομ. µεσν. « αρχ. παρατίθηµι « πηρα- Ἐ τίθημι (βλ. λ. θέτωλλ. παραθεωρώ ρ. μετβ. 
{παραθεωρεὶς... [ παραθεώρ-ησα, -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) εξετάζω κάτι επιπόλαια, παραμελὼ ἡ 


παραβλέπω κάτι: δεν πρέπει να παρηθεωρήσουμε ὁτι. παρἀ τα σημερινή της προβλήματα. η 
Ῥωσία παραμένει µια υπολογίσιµη δύναμη στον παγκόσμιο χάρτη. 

Γετυμ « αρχ. παραθεωρώ (-ἑώ). αρχικἡ σημ. «εξετάζω κάτι παραλ- λήλως προς κάτι ἆλλυ. 
συγκρίνω». « πηρη- τ θεωρώ. Ἡ σημ. «παραβλέπω» εἶναι µτγν. |. παράθηµα (πο) 
{παραθήµ-ατος ] -ατα, -ἆτων) γλὠσσο. γλωσσικὀ στοιχείο που τίθεται στην αρχἠ. στυ μέσυν ἡ 
στυ τέλος λέξεως (πρόθηµα, ἐνθημα. επἰθημα) για τον σχηματισμὀ ἡ την κλίση της: µε την ἴδια 
έννοια χρησιμοποιείται περισσότερο ο ὀρος πρὀσφυμα (βλ.λ.). 

ΜΙΤΥΜ. «παρα- Ἐ -θημα « αρχ. τίθημι). κατ' αναλογίαν προς τους όρους ἐν-θημα. επί-θημα. 
πρὀ-θημα. Πβ. κ. μτγν. παραθήματα -κοσμήματα, παράσημα»], παραθλαση (η) |-ης κ. 
τάσεως | -ᾱσεις. -ἄσεων] ΟΠΤ. το φαινόμενο κατά τυ οποίο µια δέσμη φωτὸς δεν έχει 
ευθύγραμμη διάδοση, όταν διέρχεται απὀ μικρὴ οπἠ και πέφτει πάνω σε ειδικὀ διάγραμμα. 
ἸΕΤΥΜ. Απὸδ. τού αγγλ. ἀΗταεείου]. ΤΤαραθρησκευτικός, -ἠ, -ὁ αὐτός που 
δραστηριοποιεἰται στον χώρο µιας θρησκείας ἑξω απὀ τα ὁρια τῶν επἰσημων θρησκευτικών 
φορέων: - οργάνώση. παραθύμωνα) ρ-αμετβ. κ. µετβ. [παραθύμω-σα. -μένος) 
(καθημ) 4 1. 


παραισθησία 


(αμετβ.) θυμιδνῶ υπερβολικά φ 2. (μετβ.) θυμώνω, εξοργἰζω υπερβολικά. 
παραθυράκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. μικρὸ σε μέγεθος παράθυρο: (μτφ.) 2. (καθημ.) η 
δυνατότητα να παρακαμφθεὶ ἑνας νόμος ἡ κανόνας: κυρ. η ασάφεια στη 
διατύπωση ενὸς νόμου, η οπυἰα διευκολύνει κάποιον να τον παρακάμψει ἡ να 
αποφύγει τις κυρώσεις που επιβάλλει: βρήκε ἑνα - στη διάταξη, στον νόμο 3. 
(γενικὀτ.) η δυνατότητα να γίνει κάτι διαφορετικά απὀ ό,τι ἐχει προβλεφθεἰ. απὀ 
ό,τι έχει προκαθοριστεὶ: ή ανακοίνωση φαίνετηι λιγότερο αδιἀλ}.ακτη. καθὼς αφήνει - 
για συμβιβασμὀς 
παραθυρεοειδής, -ἠς, -ἐς [1892| [παραθυρεοειδ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)} ανατ. 
παραθυρεοειδής αδένας καθένας απὀ τυυς τέσσερεις μικροὺς ενδοκρινεὶς αδένες που 
βρίσκονται κοντά στον θυρεοειδἠ και µε τις ουσίες που εκκρίνουν συμβάλλουν 
αποφασιστικἁ στον ἐλεγχο τού επιπέδου τού ασβεστίου στο αἷμα. “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης. "ης. "ἐς. 
[ΕΓΥΜ. ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ρατατηγτοί ἀε]. 
παραθύρι (το) {παραθυρ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.-λογοτ.) τυ παράθυρο (βλ.λ.): ΄«γο 
- σου ἀνοιξε / ρίξε µου µια γλυκιά ματιά» (λαϊκ. τραγ.). 
ΠΤΥΜ. « μτγν. παραθύριον. υποκ. τού ουσ. παραθύρα «πλάγια πόρτα» 

παρα- Ἐ θύρα]. 
παράθυρο (το) [παραθύρ-ου | -ων| Ί. ἀνοιγμα σε τοἰχο ἡ τείχωμα κλειστού 
χώρου (κτηρἰου ἡ μεταφορικού μέσου), το οποἱο χρησιμεύει για αερισμὀ και 
φωτισμὀ τού εσὠτερικού του: ανοικτό { κλ,ειστό - || κοίταζε απὀ το - στον δρόμο | | 
στην καινούργια πο/.νκατοικἰα κάνουν μεγάλα - | | γο - τού αυτοκινήτου / τού βαγονιοὐ 2. 
(ειδικὀτ.) το τζάμι µε το οποίο καλύπτεται κάθε τέτοιο ἀνοιγμα: καθαρίζω τα - τού 
σπιτιοὺ 1 τα ηλ,εκτρική - ενός οχήματος 3. (συνεκδ.) το κοὐφώμα, (ξύλινο, 
αλουμινένιο, μεταλλικὀ κ.λπ.) πλαίἰσιο στο οποίου στερεώνεται του τζάμι, µε το 
οποίο καλύπτεται τυ παραπάνω ἄνοιγμα: δεν βάλαμε ακόµη τα - στην οικοδομή 4. τυ 
παραθυρὀφυλλο (σημ. 1): ανοίγω διά- πλατα τα -- τού σπιτιού, να µπει καθαρός αἐρας : 5. 
(σε τηλεοπτικἐς συζητήσεις) το μέρος τἠς τηλεοπτικής εικόνας στο οπυἰο εμφανίζε- 
ται (συνἠθ. μέσα σε πλαίσιο) πρὀσῶπο που δεν βρίσκεται στο στούντιο. αλλά 
συμμετέχει για ορισμένο χρόνο στη συζήτηση εμφανιζόμενο ἐτσι στην οθόνη μαζὶ 
με τοῦς υπόλοιπους συνομιλητές: ο τγολι- γικὀς αυτός εἶναι τακτικὀς θαμώνας τῶν -των 
δελτίων ειδήσεων 6. ΠΛΗΙΟΦ. Ο ορθογώνιος χώρος στην οθὀνη, στον οποίο 
εμφανίζεται µέρος αρχείου ἡ εικόνας ἡ γενικότερα πληροφορἰες που αφυρυὺν σε 
δραστηριότητα τοὺ Η/Υ" εἶναι δυνατὸν να. υπάρχουν στην οθόνη συγχρόνως 
περισσότερα παράθυρα και ο χρήστης να τα χρησιμοποιεὶ εκ περιτροπἠς : 7. 
(μτφ.) (α) (κακὀσ.) η χρησιμοποίηση πλαγίων μέσων για την επἰτευξη σκοπού: 
σ'αυτή τη θέση μπήκε απὀ το - (δηλ. διορίστηκε ὀχι µε τον καθιερωμένο και νόμιμο 
τρόπο) (β) οτιδήποτε διευκολύνει την πρὀσβαση ἡ την επικοινωνἰα µε κάτι ἀλλο: 
τα βιβλία ανοίγουν ἑνα - στον κὀσµο (προσφἑἐρουν δηλ. τη δυνατότητα να γνωρἰσει 
κανεὶς εν μέρει τον κὀσμο) | | - στο όνειρο / στη ζωή (γ) καθετὶ που διευκολύνει 
μελλοντική εξέλιξη: η διατύπωση αυτή αφήνει ἑνα -- για πρὀσθετες αυξήσεις 8. (για νόµο) 
η ασάφεια στη διατύπωση νόμου. η οποία διευκολύνει κάπυιον να τον 
παρακάμψει ἡ να αποφύγει τις κυρἰόσεις που επιβάλλει: το παραθυράκι (σημ. 2) : 
9. (στον ιππὀδρομο) τα τελευταία 400 μ. τοὐ στίβου τού ιπποδρὀµμου. - (υποκ.) 
παραθυράκι (το) (βλ.λ). 
[ΠΤΥΜ. « μτγν. παράθυρος (ενν. Οὐρα), µε αλλαγἠ γένους. « παραθύρᾳ «πλάγια πόρτα» 
«παρα- -Ε θύρα. Στην πληροφ. η λ. αποδίδει τυ αγγλ. ννἰπάονν!. 
παραθυρόφυλλο (πο) [1889] Ί. καθένα απὀ τα ξύλινα, μεταλλικά κ.λπ. 
πλαίσια, µε τα υποία κλείνονται εξωτερικά τα παράθυρα, για να προστατεύεται τυ 
τζάμι και να εμπυδίζεται η εἶσυδος τυὐ φώτός στυ κτήριο ΜῚ Ν. παντζούρι 2. 
καθένα απὀ τα τζαμωτὰά πλαίσια, µε τα υποία φράσσονται τα ανοίγματα τῶν 
παραθύρων, ὡστε να μπαίνει φῶς, αλλά να εμποδίζεται η εἰσοδος τού κρύου και 
τοὐ αἐρα μέσα στο κτήριο. 
παραϊατρικός, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετἰζεται µε επαγγελματική ενασχόληση 
βοηθητικἠ τυὐ ἐργου τῶν γιατρών (λ.χ. στη διἀγνῶση και τη θεραπεία ασθενειών): 
- επιγγἑλµατη (λ.χ. οι υδοντυτεχνίτες. οι οπτικοὶ. Όι μαίες, τα νοσηλευτικά 
επαγγἑλµατα). 
[.τΥµ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. ραταπιοάἰςα] (νόθο σὐνθ.)]. 
παραίνεση (η) Ιαρχ.) {-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] Ί. ο συμβουλευτικὸς λόγος, 
η προσπάθεια επηρεασμοὐὺ (κἀποιοῦυ) προς το θεωρούμενο ὡς σωστὀ ἡ 
ενδεδειγμἑνο: χήρη στις - των δικών του συνέχισε τις σπουδές τον συν. συμβυυλἠ, 
νουθεσία 2. υ προτρεπτικὀς λὀγος: ὑστερη απὀ τις ἐντονες - τού πλήθους πήρε τον λύγο 
συν. προτροπή. 

παραινετικός, -ἠ. -ὁ μτγν ], παραινετικ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. σχόλιο 

λ. σομβου/.ἠ. 
παραινώ ρ. µετβ. [παραινεὶς... | παρήνεσα] (λόγ.) Ί. προτρέπω (κάποιον) να 
κάνει (κάτι), παρακινώ 2. απευθύνομαι συμβουλευτικά προς (κάποιον), τὸν ὠθώ 
προς αυτὀ πυὺ θεωρώ σωστὀ ἡ ενδεδειγµένυ: τον - προς το καλὀ συν. συμβουλεύω, 
νουθετώ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραινώ (-ἑω) « παρ(α,)- Ἐ αινώ « αἰνος]. 
παραίσθηση (η) Ιμτγν.Ι {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων]} 1. αισθητηριακἡ 
εμπειρία που δεν προκαλείται απὀ πραγματικά ερεθίσματα, αλλά απὀ διάφορες 
σωματικὲς και πνευμµατικὲς δυσλειτουργίες ἡ απὀ αντίδραση σε συγκεκριμένες 
τοςικὲς ουσίες: οπτικές 1 ακουστικές - 2. (συνεκδ.) η αἰσθηση που προκαλείται απὀ 
τέτοια εμπειρία, καθώς και το αντικείμενο ἡ η σκηνἠ που υπτικοπυιεἰται: έντονη - 
ΓΙ ή μόνιμη - του ήταν ὁτι χτυπούσε µια καμπάνα || βλέπω ! έχω παραισθήσεις, -- 
παραισθητικός, -ἡ. -ὁ 118621, παραισθητικά επἱρρ. 
παραισθησία (η) [1892] 
διαταραχἠς τἠς αισθητικότητας τυὐ δέρματος, π.χ. τυ μυρμήγκιασμα. το 
μούδιασμα, το γαργαλητὀ κ.λπ. -- ΓΓαραιαθησιακός, -ἠ, 


Ἱπαραισθησιών) µη φυσιολογικἠ αἰσθηση λόγω 


παραισθησιογόνος 


-ὁ. 
(ετυμ. Ἠλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρατεθίπεθἰεξ. παραισθησιογόνος, - 
ος, -ο (για φάρμακα, ουσίες) αυτός που προκαλεἰ παραισθήσεις. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. πα]]αείπορληε (νόθο σὐνθ.)|. παραίτηοη 
(η) Ιαρχ.Ι Ἱ-ης κ. -ἠσεις. -ἠσεων] 1. η ηθελημένη 
συγκεκριμένης θέσης, αξιώματος ἡ δικαιώματος: - απὀ την προεδρία | | 


-ἠσεως | εγκατάλειψη 
δίνω / 
υποβήλλω την - µου | | εδαναγκήζοµαι σε - | | δήλωση παραιτήσεως || ζητώ την - 
κάποιου |( δέχομαι την - σου 2. (συνεκδ.) ἐγγραφο µε το οποίο δηλώνει κανεὶς 
επισήμως στην αρμόδια αρχἠ ὁτι εγκαταλεἰπει θέση. αξίώμα ἡ δικαἰωμά του: έχω 


την - του στο γραφείο µου | | σκἰζω την - κάποιου | | - απὀ κληρονομικό δικαίωμα 3. 
(μτφ) η εγκατάλειψη (προσπάθειας, αγώνα, διεκδίκησης), συνήἠθ. απὀ 
απογοήτευση ἡ ηττοπάθεια: η - απ' τη ζ(θἠ | | στα λόγια του διέκρινε µια -- και βαθιά 


απογοήτευση. παραίτιος, -α, -ο(ν) (αρχαιοπρ.) αυτός που ευθύνεται για κάτι 
(μερικώς ἡ εξ ολοκλήρου). 
[ετυμ. αρχ. « πηρ(α)- Ἔ' αἱ πος[. παραιτούμαι ρ. αμετβ. αποθ. {παραιτεἰσαι... [ 
παραιτἠ-θηκα, -μένος) (από) 1. υποβάλλω την παραἰτησἠ μου. εγκαταλείπω 
εκουσἰῶς θέση. αξίωμα ἡ δικαίωμα που ἐχῶ: - απὀ την αρχηγία / απὀ τη θέση τού 
διευθυντή / απὀ την εταιρεία / απὀ βουλευτής / απὀ τη διαδοχή στον θρόνο υπὲρ κάποιου / 
απὀ κήθε αξίωση Ἰὶ (λὀγ. τ γεν.) δήλωσε ότι πη- ραιτείται παντὸς δικαιὠματός του / τού 
αξιώματός του 2. χάνω το ενδιαφἐὲρον µου. τη διάθεση για συµµετοχή και 
δραστηριοποίηση σε κάτι, αποδἐχομαι µια κατάσταση µε ηττοπάθεια: - απ' τη ζωή 
[1] (απολύτως) µετά τον θάνατο τής κόρης του έχει παραιτηθεί εντελώς 3. (η μτχ. 
παρηιτημένος, -η, -ο) αυτὸς που ἐχει εγκαταλείψει κάθε διεκδίκηση. αγώνα ἡ 
προσπάθεια, που αποδέχεται παθητικἀ ἡ μοιρολατρικἁ µια κατάσταση: προκαλεί 
θλίψη να βλέπεις παλιούς αγωνιστές παραιτημένους ἡ συμβιβασμένους να σιωπούν μπροστά 
στα σύγχρονα προβλήµατα. "' σχολ ἰο λ. αποθετικὀς. 
[ετυμ. « αρχ. παραιτούμαι (-εο-), αρχικἠ σημ. «ζητώ χάρη. ικετεὐῶ» (κατ' επἐκτ. 
«ζητώ να απαλλαγώ απὀ καθήκον ἡ υποχρέώση») «παρ(α)- Ε αιτούµαι]. παραιτώ 
ρ. µετβ. (παραιτεὶς... | παραϊτησα) καταχρ. σχηματισμὸς ενεργ. τύπου μόνο για 
ειρων. χρήση, προκειµένου να υποδηλώσουμε ὁτι κάποιος που ισχυρίστηκε ὁτι 
παραιτήθηκε µε δικἠ του θέληση, στην πραγματικότητα εξαναγκάστηκε σε 
παραίτηση: τον παραίτη- σαν απὀ υπουργό (πβ. λ. αυτοκτονώ). παρακάθημαι ρ. 
αμετβ. αποθ. [παρακάθ-ησαι. -ηται, -ἠμεθα. -ησθε, - ηντατ εὐχρ. στον ενεστ. κ. στη 
μτχ. παρακαθήμενος, -η. -ο) (λὀγ.) 

κάθομαι δίπλα (σε κάποιον), κυρ. µε βάση συγκεκριμένη ιεραρχία 

μετἐχῶ (σε συγκἐντρώση µε επίσημο χαρακτήρα): - σε συνέδριο / συμπόσιο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « παρα- Ε κάθημαι (βλ. λ. κάθομαιλ}. παράκαιρος, -η, -ο [αρχ.Ι 
αυτός που συμβαίνει σε ακατάλληλο χρόνο, που δεν γίνεται την πρέπουσα 
χρυνικἡ στιγμἠ ἡ περίοδο: µη βιαστείς: θα εἰναι κάτι τέτοιο αυτή την εποχή |] η 
αντἱδρασή του ήταν -- και ετεροχρονισµένη συν. ἀκαιρος, ανεπἰκαιρος αντ. επἰκαιρος, 
ἐγκαιρος. -- παράκαιρα / παρακαίρως [αρχ-] επἰρρ. παρακάλεση (η) 
[χωρ. πληθ.) (λαϊκότ.) η παράκληση (βλ.λ.). παροκάλεσμα (το) 
Ἱπαρακαλέσμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] η παράκληση (βλ.λ.). 
παρακαλεστής (0) (λαϊκ.) Ί. αυτὸς που παρακαλεί για κάτι 2. [παλαιὀτ.) 
αυτός π ου μεσολαβεὶ για ἑνα προξενιό συν. προςενητἠς. παρακαλεστικός, 
-ἠ. -ὁ αυτός που εκφράζει ἡ χαρακτηρίζει µια παράκληση: - τόνος / φωνή συν. 
παρακλητικὀς, ικετευτικὀς. -- παρακαλεστικά επἰρρ. 
παρακαλεστός, -ἡ, -ὁ κ. παρακαλετός (λαϊκ.) αυτὸς που γίνεται 


κατόπιν παρακλήσεως ἡ (για πρὀσ.) αυτός που κάνει κάτι. επειδἠ τον 
παρακάλεσαν: αν εἶναι να 'ρθει παρακηλεστὀς για να βοτ)θήσει. να µην ἐρθει καθόλου | | 
και το φιλὶ που δίνει, κι αυτό -! - παρακαλεστά κ. παρακαλετά επἱρρ. 


παρακαλετό (το) (λαϊκ.) η παράκληση (βλ.λ.). 

(ΕΤΥΜ. «παρακαλώ Ξ -ετό. πβ. κ. µπορ-ετὀλ. παρακάλια (τα) (καθημ.) οι 
παρακλήσεις (βλ.λ.): πότε µε -, πὀτε µε φοβέρες, προσπαθούσε να της αλλήξει γνώμη. 
[ΕΤΥΜ. « παρακα/νὠ (υποχώρητ.) |. παρακαλώ (κ. -ἆω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[παρακαλ-εἰς κ. -ἀς... | παρακ- ἄλεσα. -αλούμαι. -λήθηκα, -αλεσμένος! 4 (μετβ.) 1. 
ζητώ (απὀ κἀ- ποιον) (κάτι που θέλω) ὡς χάρη, µε ικετευτικὀ ἡ ευγενικὀ τρόπο: 
τον καρηκήλεσε να τη βοηθήσει / να κάνει ησυχία: να φύγει τ να μεταφέρει κήτι / να µην 
πει τίποτα σε κανέναν | | ἐπεσε στα πόδια της να την παρακαλέσει | | μέσα µου - να µην 
έρθει (εὐχομαι) || μία φορά θα σε παρακαλέσω. μετὰ θ΄ αλλήξω τακτική! 2. εκφράζω 
(Κάτι) ὡς δέηση. ικεσἰα ἡ προσευχή: - τον Θεὀ να τους έχει καλή! συν. δέομαι, 
προσεύχομαι 3. ὡς τυπικἠ ἐκφραση ευγενείας. η υποία αναλὀγῶς τού επιτονισμοὺ 
χρησιμοποιεῖται: (α) ὡς επιφὠν. ἡ ρήμα. για να ζητήσει κανεἰς την ἄδεια για κάτι: 
Σας -, µου δίνετε ἑνα ποτήρι νερό: | | -, μπορώ να περἠσῶ; (β) για να απαντήσει κανεἰς 
σε ευχαριστἰα: -Ε'υ- χαριστο)! --. δεν κάνει τίποτα! (γ) για να δηλώσει κανεὶς ότι 
εἶναι διαθέσιμος ἡ πρόθυμος να εξυπηρετήσει, ὁπῶς λ.χ. ο υπάλληλος κα- 
ταστήµατος απευθυνόμενος σε πελάτη ἡ κάποιυς που απαντά στο τη- λέφωνυ: -, τι 
Οᾱα πάρετε: (δ) για να εκφράσει κανεὶς προειδοποίηση ἡ επισήμανση, συνἠθ. µε 


αυστηρότητα: - κύριε! Γίνεστε ενοχλητικὀς! | | -! Καθίστε στις θέσεις σας! (ε) αντὶ για 
κατάφαση (ναι!) σε ερώτηση: -Μπορώ να περάσω: -- (στ) σε απάντηση σε τηλεφωνικἠ 
κλήση: ποιος τηλεφωνεί, | | λέγετε, -! | | (κ. απολύτως) -! (Ξ λέγετε, ομιλείτε!) φ 


(αμετβ.) ζητώ κάτι που επιθυμὠ πάρα πολὺ: πολλοί παρακαλοὺν 


1326 


παρακατιανός 


για µια θέση στο Δημόσιο 5. (στον τ. παρακαηλἠω) χρησιμοποιώ παρακλήσεις: εγώ δεν 
κάθομαι να -'όταν θέ/2.ω κάτι, το παίρνω. 

[ετυμ. « αρχ. παρακαλώ (-έω), αρχικἠ σημ. «καλώ σε βοήθεια - ενθαρρύνω», « πηρη- 
Ἔ καλώ. Π χρήση τἠς λ. σε εκφράσεις ευγενείας εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ]ς 
νοις ρτὶε «σας παρακαλώ», νοις εἶθβ ρτὶς ἆε «παρακαλεἰσθε να...» κ.ἀ.Ι. 


ποροκαλώ: ουνώνυμα. Οι αρχαίυι χρησιμοποιούσαν κυρ. µε τη σημ. τοὺ 
«παρακαλὠ» το δέομαι, απὀ ὁπου. μέσω τἠς εκκλησιαστικἠς γλὠσσας, παρέμεινε 
μέχρι σήμερα το υυσ. δέηση «η παράκληση, κυρ. προς τον Θεό ». Ἠδη στους 
χρόνους τής Κοινής, ο γραμματικὀς Ερμυγένης ψέγει τη χρήση τοὺ παρακαλώ 
και τοὺ ερωτώ στη θέση τοὺ δέομαι. Από τότε επιδίδει η χρήση τού παρακαλώ, που 
επικράτησε πλήρως στους μετέπειτα χρόνους μέχρι και σήμερα. ενώ τυ ερωτώ, που 
στην Α.Γ. χρησιμοποιείται κανυνικἀ µε τη σημ. τοὐ «παρακαλώ», βαθμηδὀν 
περνά στη σημ. τοὺ «θἐτῷῶ ερώτηση. ζητώ να μάθω», την οπυἰα ἐχει και σήμερα. 
Τυ αρχ. ικετεύω, απὀ τυ Ικέτης, σήμαινε αρχικἁ «ζητώ άσυλο ὡς ξένος ἡ εξὀρι- 
στος». Απὀ τη σημ, αυτἠ µετέπεσε στη σημ. «θερμυπαρακαλώ. παρακαλώ µε όλη 
μου την ψυχἠ», ακόµη και «παρακαλώ (γυνατι- στὀς) για πολὺ σοβαρὀ θέμα». Το 
εκλιπαρώ ἐχει και επιτατικἠ σημ.. 

πιεστικἀ, θερμά». σημασίες προς 
προέρχονται, ἐχουν και τα αντίστοιχα παράγωγα ουσιαστικά: παράκληση, 


αυτό σημαίνει «παρακαλώ επίμονα, 


ὑστοιχε τα ματα απὀ τα οπυΐα 
Σ 


ικεσἰα, εκλιπάρηαη. Τα παρἀκ/.ήση και ικεσία μαζὶ µε το δέηση χρησιμοποιούνται 


πυλὺ και στην εκκλησιαστικἠ υμνογραφία. 


παρακαμπτήριος (η) (ενν. οδὀς) [1892] (παρακαμπτηρἰ-ου | -ων, -υυς) ο, 
δευτερεύων συνἠθ., δρόμος που παρέχει στους οδηγοὺς τη δυνατότητα να 
αποφύγουν τη διέλευση μέσα απὀ µια πόλη ἡ απὀ ἆλλο σηµείο μεγάλης 
κυκλοφορίας ἡ να παρακάμψουν ἑνα εμπόδιο. -- παρακαμπτήριος, -α, -ο. 

παρακάµπτω ρ. µετβ. [μτγν.] {παρἑκαμψα, παρακάμφθηκα] Ἱ. κινούμαι γύρω 
(απὀ κάτι), ώστε να το αποφύγω, ξεπερνιόντας το: µας συμφέρει να παρακἀμψουμε το 
κέντρο κινούμενοι περιφερειακώς. για να µην πέσουµε σε κίνηση [] (για πλοία) -" το 
ακρωτήριο (παραπλέω): (μτφ.) 2. αποφεὐγῶ (εµμπὀδιο), ξεπερνώ (αντιξοότητα): 
παρέκαµψε όλες τις απηγορευτικἐς ρυθμίσεις µε επιδέξιους νομικούς ελιγμούς | | «στις 
προθέσεις τού κοινοτικοὐ επιτρόπου εἶναι να παρακάμψει το ελληνικὀ βέτο για τή 
χρηματοδὀτῖ]ση τής Τουρκίας» (εφημ.) 3. αφήνω (κἀτι) χωρὶς να του δώσω σημασία, 
χωρὶς να σταθώ σε αυτὀ: - το σχὀλιό σου και προχωρώ στο ζητούμενο | | μπορούμε να 


συμφωνήσουμε αρχικώς παρακάμπτοντας κάποιες μικροδιαφορὲς μας σον. 
αντιπαρἐρχομαι. 

παράκαμψη (1) Π876] Ἱ-ης κ. -άμψεως | -άμψεις  -άμψεων) Ί. το να 
παρακάμπτει κανεὶς (κάτι): κάνω -’ } ή - ενὸς εμποδίου { µιας κὀ} ης | | - απὀ την 


πορεία 2. (συνεκδ.) ο δρόμος τον οποίο χρησιμοποιεὶ κανεὶς για να παρακάμψει 
κάτι, η παρακαμπτήριος: ή τροχαία θα διαθέσει στην κυκλοφορία μία νέα ειδικἀ για τή 
μέρα τῖ]ς επιστροφής 
(μτφ.) η αποφυγή ἡ υπέρβαση (εμποδίου, αντιξοότητας): ή - µιας χρονοβόρας 
διαδικασίας! τού βέτο που µπορεί να ασκήσει µια χώρα. 
(υποκ.) παρακαμψούλα (η) (σημ. 1). 

παρακάνω ρ. µετβ. {παράκανα) κάνω (κάτι) σε υπερβολικὀ βαθμό: - 
υποχωρήσεις και οι ἀλλοι το εκ µε τη./,λ εὐονταν φρ. το παρακάνω υπερβάλλω (σε κάτι): 
τυ παρακἀνει µε τη δουλειά, θα πήθει υπερκόπωση! | [ το παράκανε µε τις φιλοφρονήσεις 
πια! 

παρακατάθεση (η) [1892[ |-ης κ. -ἔσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} Ί. η κατάθεση σε 
φυσικὀ ἡ νομικὀ πρὀσώπο χρημάτων ἡ κινητών αντικειμένων για φύλαξη ἡ 
παραλαβή απὀ δανειστἠ, ο υποίος αρνείται να παρα- λάβει αυτά που του 
οφεἰλυνται 2. νομ. η κατάθεση χρημάτων, αντικειμένων. εγγράφων ἡ τίτλων αξιών 
στο Ταμείο Παρακαταθηκὠν και Δανείων απὀ τον οφειλέτη ὡς απὀσβεση τἠς 
υποχρἑωσής του. 
παρακαταθέτης (ο) [1839] (παρακαταθετὠν) πρόσωπο που καταθέτει 
χρήματα ἡ περιουσιακά κινητά στοιχεἰα σε πρὀσωπυ ἡ οργανισμὀ, υπογράφοντας 
σύμβαση παρακαταθήκης. 

παρακαταθέτω ρ. µετβ. (παρακατ-έθεσα. -ατἰθεμαι, -ατἐθηκα. -ατε- θειμένος} 
καταθέτω (χρήματα ἡ κινητά περιουσιακά στυιχεἰα) σε τρίτο (φυσικό ἡ νυμικὀ) 
πρὀσωπυ για φύλαξη ἡ απόσβεση τἠς οφειλἠς µου προς υπερήμερο δανειστἠ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παρακατατίθηµι « παρη- Ἐ κατα- Ἐ τίθημι (βλ. κ. θέτω)). 

παρακαταθήκη (η). [αρχ.] [παρακαταθήκου) 1.η κατάθεση (χρημάτων ἡ 
κινητὠν περιουσιακών στοιχείων) σε τρίτο (φυσικὀ ἡ νομικὀ) πρόσωπο για 
φύλαξη ἡ για 
Παρακαταθηκών και Δανείων (Νομικὀ Πρόσωπο Δημυσίου Δικαίου, υπαγόμενο στυ 


την απὀσβεση οφειλής προς υπερήμερυ δανειστἠ: Ταμείο 
Ὑπουργείο Οικονομικών, το υποίο λειτουργεὶ ὡς πιστωτικὀς οργανισμὀὸς για τη 
φύλαξη παρακαταθηκὠν και την παροχἠ δανείων) 2. (συνεκδ.) 
παρακατατίθεται (συνἠθ. χρηματικὀ ποσὀ ἡ κινητά περιουσιακά στοιχεἰα) 3. τυ 


ό,τι 


σύνολο των πρυϊόντων που χρησιμοποιούνται ὡς απὀθεµα για ἑκτακτες πε- 
ριστάσεις 4. (μτφ.) οτιδήποτε διαφυλάσσεται ὡς πολύτιμη κληρονομιά, που 
επιβάλλει την απὀλυτη συμμόρφωση προς αυτήν, συνήθ. τα λόγια, η σκέψη, το 
ἐργυ σημαντικοὐ προσώπου: το έρ-/ο που ἀφῆσε πίσω του αποτελεί πολύτιμη - || η - 
που µας ἀφήσαν οἱ αρχαίοι πρὀγονοί µας | | ιερή -. 
παρακατιανός, -ἡ, -ὁ (καθηµ.-μειωτ) 1. 
πυιότητας ἡ αξίας: - ρούχο / γιατρός (µε αμφίβολη κατάρτιση) | | «οι διαφημίσεις 
και τα βιντεοκλίπ αντιμετωπίζονται ως -- εἶδος στην τέχνη» (εφημ.) 2. (για πρὀσ.) αυτὸς 


αυτός που εἶναι κατώτερης 


που ανήκει σε χαμηλότερο κοινωνικὀ στρώμα. 


παρακάτω 


[ΕΤΥ.Μ. « παρακάτω : παραγ. επἰθημα -Ι(α)νός, πβ. µεσ-ιανός]. παρακάτω 
επἰρρ. | μτγν.Ι Ί. (τοπικά) λίγο πιο κάτω: μένω εδώ -. στο επόµενο στενό 
αντ. παραπάνω 2. (χρονικὰ) στη συνέχεια, στην εξέλιξη (ιστορίας, υπόθεσης 
κ.λπ.), περαιτέρω: π γίνεται - στην ταινία; || - θα δούμε µία-μία τις 
υποπεριπτώσεις τού θέματος ουν. ἐπειτα, µετά 3. σε κατώτερο σημείο, 
χαμηλότερο επίπεδο (απὀ πλευράς αρνητικής εξἐλιξης): εδώ που φθάσαμε, 
«δεν έχει - 4. (για ποσὀ) σε μικρότερη τιµή: δεν το που/Λω το σπίτι -». (α) 
(ως επἰθ.) αυτοὶ που ακολουθούν (σε κατάλογο): στην Ε..Ε.. ανήκουν οι - 
Χώρες: Μ. Βρετανία. Γαλλία. Γερμανία... ουν. εξἠς (β) ο αμέσως κατώτερος 
στην ιεραρχία: ο - απ’αυτόν ο τµήματάρχης. παρακαυκάσιος, -α. -ο [18541 
αυτός που βρίσκεται σε περιοχή κοντά στον Καύκασο: η - ρωσική δημοκρατία 
τού Νταγκεστάν. παρακεὶ επἰρρ. (καθημ.) πιο πέρα, πιο εκεἰ: µη στέκεσαι 
τόσο κοντά μον πήγαινε λίγο - ΣΥΝ. παραδίπλα αντ. παραδὠ (βλ. κ. λ. 
παρέκει). παρἀκειμαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιαρχ.Ι [παράκει-σαι, -ται. -μεθα. -σθε. - 
νται΄ μὀνο σε ενεστ.) (λὀγ.) βρίσκομαι, στἐκοµαι κοντά σε (κἀποιον), δίπλα (βλ. 
κ.λ. παρακείμενος). πα" σχολιο λ. αποθετικός. παρακείμενος, -η, -ο (λὀγ.) 1. 
αυτός που βρίσκεται δίπλα σε (κἀποιον/κἀτι) 2. γλωσσ. χρόνος τοὺ ρήματος που 
δηλώνει το παρελθὀν (ΥΓ αὐτὸ συχνά μπορεί στη Ν. Ελληνικἠ να αντικατασταθεἰ 
απὀ τον αὀριστο) και μπορεί να συνδέει τη χρονικἠ βαθμίδα τού παρελθόντος µε 
το παρὀν δηλώνοντας ὁτι η ενέργεια / κατάσταση τού ρήματος ἐχει συντελεστεἰ, 
ἐχει τελειώσει, αλλά τυ αποτἐλεσμά της διατηρείται και ενδιαφἑρει το παρὀν 
σχηματίζεται στην ενεργητικἠ φωνἠ µε το βοηθητικό ρ. έχω : ἀκλ. ρηματικὀ τ. 
τέλειου  ποιοὺ ενεργείας (π.χ. λύσ-ει) που συνήθως χαρακτηρίζεται ὡς 
απαρέμφατο (π.χ. έχω λύσει, έχω λυθ-εί) και στη µεσοπαθητικἠ φωνή 
σχηματίζεται σπανιότερα και µε το βοηθητικό ρ. ξίμα! και τη µεσοπαθ. μτχ. (π.χ. 
είμαι λυμένος): ο Μάνος έχει μετακομίσει σε άλλη περιοχή || γο γάλα 
έχει ακριβύνει || δεν έχω ταξιδέψει ποτέ στην Κίνα || έχω επισκεφθεί 
πολλές φορές το σπίτι τους. -"Ἡ οχόλιολ. µετοχή. 

Ἱετομ. « μτγν. παρακείμενος (ενν. χρόνος), ουσιαστικοπ. αρσ. τὴς μτχ. τού αρχ. 
παρήκειµαι (ἑ παρα- τ κείμαι) [. παρακελευσματικός, -ἠ. -ὁ ἵμεσν.] Ί. αυτός που 
εκφράζει προτροπἠ, που ἐχει υποκἰνητικὀ χαρακτήρα ΣΥΝ. προτρεπτικὀς, 
παραινετικὀς λντ. αποτρεπτικὀς 2. γλωσσ. (α) πηρακελευσματική πρόταση (στην 
Αρχαία Ἑλληνικὴ) η πρὀταση που εκφράζει προτροπἠ και εκ- φἑρεται σε 
υποτακτικἠ, π.χ. τού Κυρίου δεηθώμεν! (β) παρακελευσµατικὀ µόριο καθένα απὀ τα 
μόρια µε τα οποἱα εκφράζεται προτροπή, π.χ. να, ας, µη, να µη. άιντε να, για. για να 
παρακελευσματικά / -ώς Ίμεσν.] επἰρρ. παρακεντές (ο) 
(παρακεντέδεςὶ (λαϊκ.) Ί. (παλαιὀτ.) εργάτης για ἑκτακτες ἡ βοηθητικές εργασίες, 


κ.λπ. -- 


που εἶναι στην υπηρεσία κτηµατἰα 

(συνεκδ.) αυτός που ζει παρασιτικἁ εις βάρος κάποιου συν. παράσιτος 2.0 
τιποτένιος ἄνθρωπος, ο ἄνθρωπος χωρὶς αξία. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρετακεπάε]. παρακέντηση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ἡσεως | -ήσεις. - 
ἠσεῶν) ιλτρ. η διάτρηση µε αιχμηρό εργαλείο σωματικἠς κοιλότητας ἡ οργάνου 
και η διείσδυση στο εσωτερικὀ, κυρ. για την εκκένωση τού υγρού που περιέχει ἡ 
για διαγνωστικοὺς λόγους (βιοψία), παρακεντρικός, -ἠ. -ὁ [1879[ αυτός που 
σχετίζεται µε το παράκεντρο (βλ.λ.), που εἶναι παράκεντρος. 
{εγυµ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ραταοσεπἰτίαπε |. παράκεντρο (το) {παρακέντρ-ου | 
-ων) 1. γεῶμ. (σε τρίγωνο) το σημεὶο απὀ τυ οποἰυ διέρχονται η εσωτερικἡ διχοτόµος µιας 
γοονίας και οι εξωτερικὲς διχοτόμοι των ἄλλων δύο γωνιών τοῦ 2; η περιοχἠ δίπλα, κοντά 
στο κέντρο ΑΘΤ. απὀκεντρο. 
Ίετομ, Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ραταοεπῖτεῖ. παράκεντρος, -η. -υ Ί. αυτός 
που βρίσκεται δίπλα στο κἐντρο αντ. 
απὀκεντρος 2. πηρήκεντρο (το) βλ.λ. παρακεντώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] (παρακεντείς... | 
παρακέντησα)] ιατρ. κάνω παρακέντηση (βλ.λ... παρακινδυνευμένος, -η, -ο 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἑλλειψη κάθε επιφύλαξης, υπερβολικά τολμηρός: - 
ενέργεια / πρωτοβουλία / εκτίμηση / πρόβλεψη 1] ἦταν πολύ παρακινδυνευμένο ἑνα τέτοιο 
βήμα τόσο νωρίς σον. ριψοκίνδυνος αντ. ασφαλἠς, 
παρακινδυνευμένα επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παρακεκινδυνευμένος, μτχ. παθ. παρακ. τυὐ ρ. παρα- κινδυνεύωλ. 
παρακινδύνευση (η) | αρχ.] ]-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ,) η εξαιρετικἀ τολμηρή 
και επικίνδυνη ενέργεια συν. τόλμημα, αποκοτιάἀ. παρακίνηση (η) ιμτγν.) {-ης κ. 


επιφυλακτικός. - 


-ᾖσεως | -ἠσεις, -ἠσεων) η ώθηση (κἀποιου) προς δράση, η παρότρυνση: µε την - 
των φίλων του ασχολἠ- θηκε µε το θέατρο συν. προτροπή. Ἀ'π σχολιο λ. συμβουλή. 
παρακινητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που παρακινεί, που προτρέπει σε δράση: - 
λόγια συν. προτρεπτικὀς. -- παρακινητικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 

παρακινώ ρ. μετβ. [αρχ.] [παρακινείς... | παρακἰν-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, - 
ημένος) προτρἐπῶ, ὠθώ σε συγκεκριμένη ενέργεια: τον παρακίνησε το παράδειγµα τού 


αδελφού του! | | - κάποιον να προσπαθήσει / να δουλέψει ἰ να πει ὀ.τι ξέρει || (κ. 
µεσοπαθ.) στις πράξεις τους αυτές παρακινούνται απὀ την επιθυμία τους για ανθρωπιστική 
προσφορἀ συν. ενθαρρύνω, παροτρύνω, παραινὠ ανἰ. αποτρἐπω. -- πα- ρακινητρς 
(ο). 


παρα κλαδί (το) ἵμεσν.) (παρακλαδ-ιού | -ιών) Ί. κλαδὶ που φυτρώνει απὀ τις 
μασχάλες των φύλλων δέντρου ἡ θάμνου: κόβει τα -- για να πάρει ύψος το δεντράκι 2. 
(μτφ.) το ξεχωριστό κομμάτι ενὸς συνόλου, µιας ενότητας, πυυ διαφοροποιείται 
και αναπτύσεται αὐτυτελώς, πα- ραμένοντας ὠστόσο μέρος αυτοὺ τού συνόλου: 
επιχείρηση µε παρα 


1927 


παρακολούθηση 


κλάδια σε πολλές χώρες [[ τα - επιστήμης / µιας οικογένειας | | ή τρομοκρατική οργάνωση 
έχει παρακλάδια σε διάφορες χώρες συν. παράρτημα, κλάδος. παρακλαδικός, -ἠ, - 
ὁ αὐτός που σχετίζεται µε εκπροσώπους ἡ ενέργειες οργανώσεων, οι οποἰες δρουν 
πέρα απὀ τις νόμιμα αναγνωρισμένες ἡ εκλεγμένες οργανώσεις κλάδου 
εργαζομένων: - αιτήµατα / διεκδικήσεις. 
παράκληση (η) [αρχ.Ι [-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων]} 1. η ἐκφραση προς 
κάποιον ενὸς ζητήματυς, το να ζητεὶ κανεὶς απὀ κάποιον κάτι ὡς χάρη µε 
ευγενικό ἡ ικετευτικὀ τρὀπο: απευθύνῶ - σε κάποιον | | θερμή / ευγενική - συν. 
(λαῖκ.) παρακαλετὀ, (λὀγ.) έκκληση 2. (συνεκδ.) το αἰτημα, ό,τι ζητεὶ κανεὶς απὀ 
κάποιον ὡς χάρη: του μίλησε ανοιχτή, µε την - να µην πει τίποτα σε κανέναν συν. (λὀγ.) 
έκκληση 

εκκλιις. (α) ο παρακλητικὀς κανόνας (βλ. λ. παρακλητικός): ψάλλω / διαβάζω την 
- τής Παναγίας (β) παρακλήσεις (οι) οι δύο παρακλητικοὶ κανόνες τής Θεοτόκου 
πυυ ψάλλονται κυρ. τον δεκαπενταὺ- Ὑπ΄ σχολιο λ. παρηκηλο). 


παρακλητικός, -ἠ. -ο [αρχ.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε την παράκληση. που 


γυυστο. 


χαρακτηρίζει την παράκληση: - τόνος / φωνή / ὑφος ΣΥΝ. δεητικὀς, ικετευτικὀς, 
(α) Παρακλητική (η) / Παρακλητικὀν (το) το 


λειτουργικὀ βιβλἰο τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας µε κανὀνες και τροπάρια όλων τῶν 


παρακαλεστικὀὸς 2. εκκληι. 


ημερών τἠς εβδομάδας και στους οκτὠ ἠχους τἠς βυζαντινής µουσικἠς ΣΥΝ. 
Μεγάλη Οκτώηχος (β) παρακλητικὀς κπνόνης εἶδος ακολουθίας µε ικετευτικὀ 
χαρακτήρα, κυρ. πρυς τιμὴν τὴς Θεοτόκου: μικρός / μεγάλος -- παρακλη- τικ- 
ά / -ώς Ίμεσν.] επἱρρ. παράκλητος, -ῃ. -ο (λόγ.) 1 
βοηθός, τον οπυἰο καλεί κάποιος που χρειάζεται συμπαράσταση ἡ καθοδήγηση 2. 


. αυτός που καλείται ὡς 


Κ.Δ. (µε κεφ.) (ὁ δέ παράκλητος, τό πνεύμα τό ήγιον. Κ.Α. Ιώάνν. 
26) το Αγιο Πνεύμα. 

[ΕΓΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «νομικός βοηθὀς, συνήγορος», « πηρηκα7.ὠ (-ἑωλλ. 
παρακμάζω ρ. αμετβ. [αρχ.] {παρήκμασ-α, -μένος) πέφτω σε παρακμἠ, 
καταπἰπτω απὀ απόψεως δύναμης, αξίας, ζωτικότητας: μετἁ τον Περικλή άρχισε να 
παρακμάζει η αθηναϊκή δημοκρατία ΙΙ (η μτχ. γγο- ρηκμασμένος, -η. -ο) - κοινωνία / 
τέχνη / κίνημα ΣΥΝ. ξεπἐφτῶω, φθίνω, (μτφ.) πέφτω, µαραίνομαι αντ. ακμάζω, 
παρακμή (η) [ατγν.] 1. η σταδιακἠ απώλεια δύναμης, ζωτικότητας ἡ αξίας: ἡ 
- τής κοινωνίας / µιας χώρας | | η - τού φοιτητικού κινήματος / τού κρἀτους πρόνοιας 2. 
(συνεκδ.) η χρονικἠ περίοδος που ακολουθεὶ µια περίοδο ακμής και 
χαρακτηρἰζεται απὀ τη σταδιακἠ απώλεια δύναμης, ζωτικότητας: έζησε στην - τής 
ελ/.ηνικής αρχαιότητας | | ἑνας απὀ τους εκπροσώπους τής - τής αττικής κωμωδίας 3. (ει- 
δικὀτ.) ο (ηθικὀς) ξεπεσμός: ηθική - τής (ατφ.) σήψη. 
παρακμίακός, -ἠ. -ὁ αυτός που ανήκει σε περἰοδο παρακμής, που 
σχετίζεται µε την παρακμή: βρισκόμαστε σε ἑνα - αδιέξοδο 2. αυτὸς πυυ φέρει 
χαρακτηριστικἀ που θυμίζουν παρακμή, μαρασμὀ, συνἠθ. κατά νοσηρὀ τρόπο: ο 


νεολαίας ΣΥΝ. 


Όπερρεαλισμός χαρακτηρίστηκε απὀ το ναζί- στικὀ καθεστώς - τέχνη. παρακόβω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [παραέκυψα, παρακομμενος) 4 (μετβ.) 1. κόβω (κάτι) περισσότερο 
απὀ όσο χρειάζεται ἡ εἶναι ωραίο: µην τα παρακόψεις τα µα/.λιά σου! 2. (για αιχμηρά 
αντικείμενα, εργαλεία κοπἠς) εἶμαι πάρα πυλὺ κοφτερὀς: παρακόβει αυτό το μαχαίρι 
9 3. (αμετβ.) χάνω την ένταση ἡ τη δύναμή µου: παραέκοψε το χρώμα τού ρούχου µε το 
πλύσιμο. παρακοή (η) [αρχ.) η άρνηση υπακοής ἡ συμμόρφωσης ΣΥΝ. ανυπα- 
κοή, απείθεια αν γ. υπακοή. παρακοιμούμαι! κ. παρακοιμάμαι ρ 
αμετβ. αποθ. (παρακοιµήθηκα! κοιμάμαι πάρα πολλή ώρα. παραπάνω απὀ ὁσο 
πρέπει: παρηκοιμήθηκε κι έχασε την πτήση! | | Παρακοιμήθηκες! Μεσημέριασε πια! 

ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. παρακοιμώμαι (-ἀο). αρχικἠ σημ. «κοιμάμαι (ὡς φρουρὀς) δίπλα σε 
κάποιον µε εξουσία», «παρα: τ κοιμώμαι (βλ. κ. κοιμούμαι)). 
παρακοιμώμενος (ο) Ιμτγν.[ {(παρακοιµωµἑν-ου | -ὠν. -Όυς) 1. ιο. (στο 
Βυζάντιο) ανώτατος αξιωματούχος τἠς αυλἠς, επἰ κεφαλής τῶν θαλαμηπόλων, που 
κοιμόταν στυν προθάλαμο τοὐ κοιτώνα τοὐ αυτο- κράτυρα 2. (μτφ.-μειωτ.) 0 
ἐμπιστος ισχυροὺὐ συνἠθ. προσώπου, ἀνθρώπος τἠς απολύτου εμπιστοσύνης 
κάποιου: εἶναι απὀ τους - τού πρωθυπουργού. 
παρακοινοβούλιο (το) {παρακοινοβουλί-ου | -ὠν] 
πολιτικών παραγόντων που δρουν παρασκηνιακὰ κατὰ τῶν εκλεγμένων 
βουλευτών, υπονομεύοντας το κοινοβουλευτικὀ ἐργο. παρακολούθημα (το) 
Ιμτγν.] (παρακολουθήµ-ατος | -ατα, -ἀτων] 


(σκωπτ.) ομάδα 


1. ότι επακολουθεὶ αμέσως μετὰ απὀ 
ἑνα γεγονὸς, τα ἄμεσα επακὀλουθά του: ή διάσπαση ήταν - τής εκλογικής τους ήττας 
Συν. επακὀλουθο 2. (- ακινήτου) οτιδήποτε συνδέεται µε το κυρἰῶς ακἰνητο ἡ ἐχει 
στενἠ σχέση µε αυτό, π.χ. κήπος, αυλἠ κ.ά. παρακολούθηση (η). Γαρχ.[ {-ης 
κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων]} 1. (σπἀν.) το να ακολουθεὶ κανεὶς (κἀποιον/ κάτι) απὀ 
κοντά, ώστε να μη χάνει τα ἰχνη του 2. η παρουσία (σε δημόσια εκδήλωση) µε την 
ιδιότητα τού θεατή: ή - τής παρέλασης | | η - τού τελικού απὀ χιλιάδες οπαδούς των δύο 
οµάδων 3. η συμμετοχἠ σε (εκπαιδευτική, µορφωτική διαδικασἰα) µε την ιδιότητα 
τού διδασκοµένου: η - µαθηµάτων Αγγλικής / χορού / π).ηροφορικής | | η - ενὀς 
σεμιναρίου | | η - τού ανώτερου κύκλου μαθημάτων προῦὺποθέτει υψηλό επίπεδο γνώσεων 
4. (α) η θέαση ἡ ακρὀαση (τηλευπτικυὺὐ / ραδιυφωνικοὺ προγράµµατος): - 
εκπομπής / σειράς / φυχαγωγικοὐ προγράμματος (β) η αυτοπρὀσώπη μαρτυρία 
(γεγονότος): η - τού ατυχήματος | | η - τού τσπκὠμού τῶν γονιών απὀ τα µικρή παιδιά δεν 
τα ωφελεί 5. ο ἐλεγχος τὴς πορείας 


παρακολουθώ 


(διαδικασἰας) ἡ τἠς συνέχειας µιας πορείας: τα παιδιά χρειάζονται συνεχή -- απὀ τονς 
γονείς τοῦς (λ.χ. για το αν αναπτύσσονται φυσιολογικά. αν αντιμετωπίζουν 
προβλήματα, αν και γιατἰ αλλάζει η συμπεριφορά τους. τι αντιδράσεις έχουν σε 
διάφορα ερεθίσματα, αν διαβάζουν, αν ἐχουν φίλους κ.λπ.) | | η - ενός ασθενούς 
απὀ τον γιατρὀ τον | | η - το)ν πολιτικών διερ',ησιών σε µια χώρα 6. ο ἐλεγχος και η 
καταγραφἡ µε κρυφὰ, συνἠθ. παράνομα, μέσα τῶν ενεργειών (κἀποιου): η - 
κάποιον απὀ ντετέκτιβ | | η - τοῦ τηλεφώνου µε κοριούς. 
παρακολουθώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.[ (παρακολουθείς... | παρακο- λοὐθ- 
ησα. -οὐμαι, -ήθηκα, -ημένος) 4 (μετβ.) 1. ακολουθώ (κἀποιον) απὀ κοντά, ώστενα 
μη χάνω τα ἰχνη του: ο μυστικός αστυνοµικὀς τον παρακολουθούσε 2. παρευρἰσκοµαι 
(σε δημόσια εκδήλωση, λ.χ. αθλητικἠ, κοσµικἠ, καλλιτεχνικἠ κ.λπ.) ὡς θεατἠς: - 
τον τελικὀ τοὐ μπήσκετ στο γήπεδο | | - επἰδειξη μόδας τ την παρέλαση / απονομή 
βραβείων 3. μετἐχω (σε εκπαιδευτικἠ, μορφωτικἠ διαδικασία) µε την ιδιότητα τού 
διδασκοµένου: - ένα σεμινάριο / τα µαθήµατα στο σχολείο / τις παραδόσεις ενὀς καθηγητή 
/ μαθήματα υποκριτικής / χορού / πληροφορικής 4. εἶμαι θεατἠς ἡ ακροατἠς 
(εκπεμπὀµενου μηνύματος ἡ γεγονότος): - εκπομπή / µουσικὀ αφιέρωμα | | - ἀθε[.ά 
μου έναν καβγάἀ / ἑνα δυστύχημα / ἑνα ἐγκλημα 5. δίνω προσοχἠ (σε κἀτι): µε 
παρακολουθείς; | | δεν παρακολουθεί καθόλου τον καθηγητή, ὀλο αφαιρείται 6. κατανοώ, 
βγάζω νόημα (απὀ κάτι): δεν μπορώ να τον παρακολουθήσω ἐτσι ὀπῶς τα λέει μπερδεμένα 
ΣΥΝ. αντιλαμβάνομαι 7. (μτφ.) ἐχὼ συνεχἠ ενημµέρῶση (για τα στάδια, τη 
δυναμικἠ, τη συνέχεια µιας εξέλιξης, για τη ζωή και τη δράση κάποιου): - την κα- 
ριἐρᾳ ενὀς καλλιτέχνη / τις πολιτικἐς διεργασίες / τις διακυμάνσεις ενός φαινομένου / την 
ανάρρωση τού ασθενούς / τη συμπεριφορά τού ζώου |{ ο πατέρας του τον παρηκολουθεί σε 
κάθε τον βήμα στον επηγγελματικὀ στίβο | | «ο ειδικὀς απεσταλμένος για το Κόσοβο πη- 
ρακολονθεί µε ενδιαφέρον και απὀ απόσταση την ανταλλαγή δηλώσεων και επιστολών» 
(εφημ.) 8. ενηµερώνομαι κρυφά και συνἠθ. µε παράνοµυ τρόπο (για τις ενέργειες 
κάποιου): έβαλε ντετέκτιβ, για να τον παρπκολονθεϊ]{ - κάποιον µε κοριούς || - το 
τηλέφωνο κάποιου ΣΥΝ. κατασκοπεὐῶ, (για τηλέφωνα) υποκλέπτω 4 (αμετβ.) 9. 
συμμετέχω σε διαδικασία µε την ιδιότητα τού διδασκοµένου: έναν χρόνο δεν 
παρακολουθούσε, πώς θα περήσει στις εξετάσεις: 10. ἐχῶ την προσοχὴ μου σε (κάτι): τι 
ρωτήσατε, δεν παρακολουθοὐσα'. | | αν δεν παρακολουθεί, δεν θα έχει απορίες! 11. 
ανταποκρἰνομαι επαρκώς σε κάτι, καταλαβαίνω: αν το επίπεδο εἶναι πολὺ υψηλὀ, δεν 
θα μπορεί να παρακολουθήσει Ἰ ὶ κὠς να παρακολουθήσω, αφού δεν ξέρω λέξη Ιταλικά; 33 
σχολιο λ. βλέπω. παρακόρη τη) {παρακορών) (λαϊκ.) 1. η υιοθετηµένη κὀρη, 
ψυχοκόρη 2. νεαρἠ κοπέλα που εργάζεται και μένει σε ἑνα σπίτι, αναλαμβάνο- 
Όχαςε τις δουλειές τού νοικοκυριού ΣΥΝ. υπηρέτρια, παράκουος, -η, -ο αὐτός 
που συµπεριφἑἐρεται µε ανυπακοἠ ΣΥΝ. απείθαρχος, ανυπάκουος, απειθἠς ΑΝΤ. 
υπάκουος. 
{ΕΤΥΜ. μεσν. « παρ(α)- τ -ήκοος (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ἀκούω (πβ. ὁπ-ήκοος)}. παρακουσἰα (η) {παρακουσιὠνἰ αλλοίωση τἠς αισθἠσειος 
τὴς ακυἠς. κατά την υποία κανεὶς αντιλαμβάνεται λανθασμένα τους ἠχους. 
Ἠπίσης παράκουαη [μτγν.]. παράκουσµα (το) Ιαρχ.] Πιαρακούσμ-ατος | -ατα. - 
ἀτῶν) το εσφαλμένο ἀκουσμα, η παραπλανητικἡ ακουστικἠ αντίληψη, παρακούω 
ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.Ι {παρἀκουσα κ. (λὀγ.) παρἠκουσα! 

1. (αμετβ.) ακυύω λανθασμένα, αντιλαμβάνομαι κάτι ἆλλο απὀ αυτὀ που ἐχει 
λεχθεί: δεν μπορεί νη εἰπε κἀτι τέτοιο" θα παρήκουσες 

2. (μετβ.) δείχνω απείθεια, δεν υπακοὐω: πηρήκουσε τους γονεἰς του και πήγε εκεί 
όπου του εἶχαν απαγορεύσει να πἠει ΣΥΝ. απειθὠ. 
παρακράτηµα (το) [18961 [παρακρατήμ-ατος 1 -ατα, -ἆτων) 1.το μέρος παραγωγἠς 
που δεν διατίθεται στην αγορἀ, προκειμένου Όι τιμὲς να συγκρατηθοὐν σε 
ορισμένο ύψος 2. (κατά την εκμετάλλευση τῶν δασὼν) το δέντρο που διατηρείται, 
προκειµένου να δώσει σκληρότερη ποιότητα ξύλου, παρακράτηση (η) |1888| |-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] 1. η αφαίρεση (μέρους απὀ το χρηµατικὀ ποσὀ που 
πρέπει να αποδοθεὶ σε κάποιον): - προϊόντος τ φόρου / εισφοράς για ΤΟ ταμείο 
συντήξεως 2. (συνεκδ.) τυ χρηµατικὀ ποσὀ που παρακρατεἰται: έχει παρακρατήσεις 
δέκα χιλιάδων. παρακρατικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τυ παρακράτυς: - 
οργάνωση / δράση / κύκλοι / κέντρα 2. παρακρατικὀς (ο) κᾶθε ἄτομο που μετέχει στο 
παρακράτυς ἡ εξυπηρετεὶ τις επιδιώξεις του: για τα ἐκτροπα ευθύνονται οἱ -. -- 
παρακρατικ-ἀ /-ὡς επἰρρ. {παρακράτους | χώρ. πληθ.Ι 
μηχανισμός χαρακτήρα με ισχυρές 
διασυνδέσεις και πρόσβαση στους μηχανισμούς τἠς επἰσημης κρατικἠς εξουσίας, 


παρακράτος (το) 
εξουσιαστικὀς πυλιτικυστρατιωτικοὐ 
παράλληλα προς τους οπυἰἱους αναπτύσσει αυθαίρετη, μυστικἠ και παράνυµη 
δράση εἰτε συμπληρωματικἀ προς αυτούς, κυρ. ὡς προς την καταστολή 
αντἰφρονούντων προσώπων και κομμάτων, εἶτε εμποδίζοντας την εφαρµογή τὴς 
επἰσημης πολιτικής (π.χ. σε ασταθή και νεοεγκαθιδρυθέντα δημοκρατικἀ 
καθεστώτα): ΤΟ - ἐδρησε στα επεισόδια τής χθεσινἠς συγκέντρωσης | | για τη δολοφονία 
του ευθύνεται το - πον αναπτύχθηκε στην Ελλάδα, κατά τη μετεμφυλιακή περίοδο. | ἘΓΥΜ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραταδίαϊε|. παρακρατὠ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.Ι 
{παρακρατεἰς... | παρακράτησα. -υύμαι, -ἠθηκα (λὀγ. μτχ. παρακρατηθεἰς. -εἰσα, - 
ἐν), -ημένος) 

(μετβ.) 1. αφἠνω αδιάθετο ἑνα τμήμα τἠς παραγωγἠς ὡς απὀθεµα ἡ για να 
συγκρατήσω σε συγκεκριμὲνυ ύψος την τιμή του στην αγορά 2. κρατώ (μέρος απὀ 
το χρηµατικὀ ποσὀ που πρέπει να αποδώσω σε κάποιον): απὀ τον μισθὀ σου 
παρακρατούνται τα χρήματα για την 


1328 


παραλείπω 


ασφἀἠλισή σον | | παρακρατηθείς φόρος 9 3. (αμετβ.) έχω διάρκεια μεγαλύτερη απὀ 
την κανονικἠ ἡ επιθυμητή: πηρακρήτησε αυτή ή κατήσταση, πρέπει ν' αλλήξετε κάτι | | 
παρηκράτησε η πλάκα / γο αστείο. δεν νομίζεις; ΣΥΝ. παρατραβάω, παράκρουση (η) {- 
ης κ. -οὐσεῶς | -υὐσεις. -οὐσεων) 1. κρούση μουσικοὺ οργάνου σε λανθασμένο 
τὀνο συν. παραφωνία 2. ακουστικἠ παραἰσθηση που ὡς ψυχικὀ και συνἠθ. 
παθολογικὀ φαινόμενο συνἰ- σταται στην εσφαλμένη αντίληψη εξωτερικού 
ερεθίσματος: ΦΡ. (μτφ.) παθαίνω παράκρουση ανηστητώνομαι ιδιαιτέρως έντονα, χάνω 
τον αυτοἐλεγχὀ μου. 

Π-τυμ. « αρχ. παράκρουσις « παρηκρούω «εξαπατὠ. παραλογἰζω» « πηρη- Ἐ κροὐωλ. 
παράκτιος, -α, -ο 1. αυτός πυυ βρίσκεται κυντὰ σε ακτή: - περιοχή || - 
αύξηση τής αξίας των 
κατοικιών στην - ζώνη 2. αθλ. παράκτια πετοσφαίριση η πετυσφαἱριση (βόλεϊ) στην 


οργανισμοί (που επηρεάζονται απὀ την παλίρροια) || 


αμμουδιά, σε ειδικἀ διαμορφωμένο χιὀρο (ιδ. την καλοκαιρινή περίοδο): αλλιώς 
μπιτς-βό'Αεἴ (τυ). -- παράκτια /παρακτἰως [1889] επἰρρ. 

[ητομ. αρχ. « παρ(α)- Ἔ -ἆρτιος « ακτή. Η φρ. παράκτια πετοσφαίριση αποτελεἰ απὀδ. 
τού αγγλ. ΡοᾶςΒ νοί]εγ], παρακυβέρνηση (η) 11894] [-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. - 
ἠσεων] ομάδα προσώπων που δρα κατ' αυθαἰρετο τρόπο παράλληλα προς την κυ- 
βέρνηση. παρεμµβαἰνοντας στο ἐργο της. παρακύηση (η) (-ης κ. -ἠσεῶς | -ήσεις. - 
ἠσεων] η εξωμήτρια κύηση. 
[ι-τομ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. ραταεγοθἰο]. παράκυκλος (ο) Ιμτγν.] 
{παρακύκλ-ου | -ὠν. -ουςἱ 5. η επιφάνεια που περιλαμβάνεται μεταξὺ των 
περιφερειών, περιγραμμάτων δύο ομὀκεντρων κὐκλῶν 2. μικρὸς και λεπτὸς 
δακτύλιος απὀ διάφορα υλικά, ο οποἱος περνιέται γύρω απὀ το παξιμάδι µιας 
βίδας, ώστε αυτὀ να εφαρμόζει καλύτερα ΣΥΝ. ροδέλα, παρακώλυση (η) 118861 {- 
ης κ. -ὑσεως | 
προβλημάτων, κωλυμάτων (ώστε να µην ολοκληρωθεί): η - τής κυκλοφορίας των 


-ὐσεις, -ὑσεων] η εµπὀδιση (ενέργειας) µε την πρὀκληση 


οχημάτων } συστηματική - κατά την ἀσκηση τῶν καθηκόντων κάποιου. Ἐπίσης (σπἀν.) 
παρακώ- λυµα (το) [1886 |. 

παρακωλὐῶ ρ. µετβ. (παρακώλυ-σα, -θηκα, -μένος) (λὀγ.) εµποδἰζω (ενέργεια) 
παρεμβάλλοντας εμπόδια, δυσκυλἰες. κωλύματα: παρακωλύει συστηµατικἠ τή 
διαδικασία τής ψηφοφορίας αρνούμενος να προσέλθει | | -- γο ἐργο κάποιου συν. 
παρεμποδίζω, παραλαβαϊἰνῶ ρ. Φ παραλαμβάνω 

παραλαβή (η) 1. η λήψη απὀ παραλήπτη πράγματος που του ἐχει αποσταλεϊ: η - 
ενὀς δέματος απὀ το ταχυδρομείο | [ - νέου εμπορεύµατος Ἡ κάνω - (π.αραλαμβάνο) [[ 
φορτώθηκαν εἰς παραλαβήν σας (για προϊόντα ποὺ στέλνονται µε φορτωτικἠ στο 
ὀνυμα κἀπυιου) λντ. παράδυση 2. (συνεκδ.) ό,τι παραλαμβάνει κανεὶς: αυτή τα 
ροὐχα εἶναι νέα - 3. (συνεκδ.) (α) το τμήμα υπηρεσίας ἡ καταστήματος, απὀ το 
οποίο κανεὶς παραλαμβάνει ἑνα ἐγγραφο, τυ προϊόν που ἐχει αγοράσει κ.λπ.: 
δουλεύει Ιεἶναι στην - | | θα πήτε στην - να σας εξυπηρετήσουν (β) ο χώρος υπηρεσίας 
ἡ καταστήματος, στον οποίο βρίσκεται το παραπάνω τμήμα: η - εἶναι µετά το ταμείο 
4. η επἰσημη ανάληψη τἠς διοίκησης ενός οργανισμού, φορέα, η ανάληψη αξιώ- 
ματος, θέσης: μετά την ορκωμοσία τής κυβέρνησης θα γίνει η - τῶν υπουργείων 5. η 
ανάληψη ευθύνης για τη συνοδία και µεταφορά (κἀποιου) απὀ ἐνα μέρος σε ἄλλο: 
- τής ομάδας απὀ το πούλμαν, για να οδηγηθεί στο γήπεδο. σχολιο λ. λαμβάνω. 

[ΕΤΥΜ. « παραλημβάνω, πβ. κ. λαμβάνω λαβή]. παραλαλητὀ (το) (λαϊκ.) το 
παραμιλητὀ (βλ.λ.). παραλαλια «η) Ιμτγν.Ι {χωρ. πληθ.) γλωσσικἠ διαταραχἠ κατά 
την υποία υ ἦχος που παράγεται κατά την υμιλία δεν εἶναι ο επιθυμητός, αφοὺ 
στη θέση ενός φθὀγγου εκφωνεἰται άλλος. -- παραλαλικὀς, -ἠ, -ὀ. 

παραλαλώ ρ. αμετβ. [μτγν.Ι: (παραλαλεἰς... [ παραλἀλησα) παραμιλὠ (βλ.λ.). 
παραλαμβάνω [αρχ.] κ. (λαϊκ.) παραλαβαἰνω ρ. µετβ. {παρέλαβα, παραλήφθηκα 
(λόγ. παρελήφθην. -ης. -η.... μτχ. παραληφθεὶς. -εἶσα, -ἐν)} 1. 
παραλήπτης κάτι που μου ἐχει απυσταλεὶ: παρέλαβα µια επιστολή / ἑνα δέμα || - 
τη διαχείριση μιας 
διαμορφωθεὶ απὀ τυν προκά- τυχὀ µου: ή νέα κυβέρνηση ισχυρίζεται ὁτι παρέλαβε χάος 


παίρνω ὣς 


εμπορεύματα 2. αναλαμβάνω κατάστασης, όπως εἶχε 


απὀ την προηγούµενη || 
προβληματική". 3. (ειδικὀτ.) αναλαμβάνω τη συνοδἰα ἡ τη µεταφορά (κἀποιου) απὀ 


παρηλήβατε μια υγιή επιχείρηση και την καταστήσατε 
ἑνα μέρος, υποδέχομαι: θα παραλάβει το γκρουπ απὀ το περοδρόµιο και θα τους πἠει στο 
ξενοδοχείο || αὐριο Όα πάμε να παρα/θήβουμε τον αδε/.φὀ µου απ' το λιμάνι 4. 
αναλαμβάνω επἰσημα τα καθἠκοντά μου (σε θέση. αξίώμα): - ένα υπουργείο. “"α 
σχολιο λ. /αμβάνω. παραλειπόμενα (τα) [αρχ.] (παραλειπομένων)] Ι.όὀλα ὁσα 
παραλεὶ- πονται (ὡς περιττά ἡ ευκόλως εννοούμενα) ἡ αποσιώπώνται: τα - σο- 
ζήτησης τ συνεδρίου 1 συνάντησης 2. Παραλειπομένων Βίβλος ιστορικὀ βιβλὶο τἠς 1 1.Δ., 
στυ οποίο ἐχουν περιληφθεὶ όσα εἶχαν παραλει- φθεὶ απὀ προγενέστερα ιστορικά 
βιβλία της: αλλιώς Χρονικο)ν(ΛΙ Β'). παραλεϊἰπῶ ρ. µετβ. |αρχ.| {παρ-έλειψα. - 
αλείφθηκα (λὀγ. παρελεἰ- φθην. -ης, -η.... μτχ. παραλειφθεὶς. -εἶσα, -ἐν}} 1. 
αποκλεἰῶ, δεν περιλαμβάνω (κἀποιον/κἀτι) σε σύνολυ, αφήνω ἐξῶ απὀ σειρά, 
κατάσταση ἡ κατάταξη: παρέλειψαν το ὀνομά του απὀ τον κατάλογο τῶν υποψηφίων | | 
αυτό το σημείο δεν έχει ενδιαφἐρον, ας το παραλείψουμε | | τυ πρέπει να παραλείψουμε. 
τέλος, και μια άλλη σηµαντική µορφή τής σύγχρονης μουσικής../ φρ. τα ευκὀλως εννοούμενα 
παρηλείπο- νται βλ. λ. εννοώ 2. ξεχνώ, αμελώ: µην παραλείψεις να τηλεφωνήσεις, αν 
αλλάξει κάτι! | | ἐχει παραλείψει ουσιώδη στοιχεία τού κεφαλαίου. 


παράλειψη 


ΥΓ αυτό πήρε χαμηλό βαθμό 3. αποσιωπώ, δεν αναφἑρω σκοπίμως: συνήθως παραλείπει 
αυτή που δεν τον συμφέρει να μαθευτούν. ΧΧΟΑΙΟ λ. λαμβάνω. παράλειψη (η) 
[αρχ.[ {-ης κ. -εἰψεως | -εἰψείς, -είψεων] 1. το να παραλείπει κανεἰς (κάτι), ὥστε 
να µην περιλαμβάνεται σε σύνολο, σειρά, κατάσταση ἡ κατάταξη: η - δύο λέξεων 
κατά την αντιγραφή ενὀς κειμένου || η - τοὐ ονόματός του απὀ Ζνν κατάλογο τῶν 
επιτυχόντων λίγο ἐλειψε να προκαλέσει επεισόδιο: φρ. κατά παράλειψιν! παράλειψη 
παραλεἰπυντας, µη αναφἑροντας: το ουσιαστικό «αρουραίος» προέκυψε. - τού «μυς», το 
οποίο προσδιόριζε, ὡς επίθετο στην Αρχαία 2. η παράβλεψη, το να ξεχάσει, να 
αγνοήσει ἡ να αμελήσει κανεἰς (κάτι): ήταν - να µην τους καλέσετε στην εκδή/-ωση 3. 
η αποφυγἠ τἠς αναφοράς σε (κάτι), η αποσιώπησἠ του: ή σκόπιμη - τῶν νεότερων 
στοιχείων για την υπόθεση αποσκοπούσε στην παραπλήνηση τού κοινού ΣΥΝ. παρασιώπηση 
4. (συνεκδ.) ὁ.τι παραλείπεται: διαπιστωμένες παρα/Μψεις στην εκτέλεση ενὀς έργου ] | 
θα ήταν σηµαντική - να µην αναφέρουμε και αυτό τον σπουδαίο δημιουργὀ. "" σχολιο λ. 
ε7».λιπἠς, λαμβάνω. παραλέω ρ. μετβ. [παραείπα] λέω 
περισσότερα (πράγματα): στη ΦΡ. τα παραλέω μιλὼ µε υπερβολικὀ τρὀπο, 


αποσιωπητικἀ, 


υπερβάλλω σε αυτά που λέω: τα παρηλὲς δεν ἑκανα παρἀ µόνο το καθήκον µου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραλέγω (ἠδη στον Ιπποκράτη μαρτυρείται η σημ. «απεραντολογώ, 
μιλώ εκτός θέματος») « παρα- Ἐ λέγω]. παραλήγουσα (η). Ιμτγν.] {σπάν. 
παραληγσυσών) η συλλαβή πριν απὀ τη λήγουσα, η προτελευταία συλλαβή µιας 
λέξεως: ἡ - τὴς λέξης «ποταμός» εἶναι το «-τη-». παραληπτέος, -α, -Ὁ (αρχ.] 
(λόγ.) αυτὸς που πρέπει να παραληφθεἰ Α6')', παραδοτέος. 

παραλήπτης (ο) Ιμτγν.] (παραληπτών], παραλήπτρια (η). {παρα- 
ληπτριών] 1. πρὀσῶπο που παραλαμβάνει, που δέχεται (κάτι): έγινε - πολλών 
διαμαρτυριών συν. δέκτης, αποδέκτης αντ. παραδότης 2. (ει- δικὀτ.) πρὀσῶπο προς 
τυ οποἰυ αποστέλλεται µια επιστυλἠ: ποιος εἶναι ο - τού γράμματος: αντ. αποστολέας 
3. (συνεκδ.) το ὀνομα τοὺ προσώπου πρυς το οπυἰυ «ποστέλλεται κάτι, ὀπῶς 
αναγράφεται στον φάκελο επιστολἠς: ο - εἶναι στο κἀτῶ καὶ δεδιό µέρος τού φακέ/.ου 
[1 αυτό το γράμμα δεν έχει || µην ξεχάσεις να βάλεις -/ παραλήρημα (τυ) 
[μτγν.] {[παραληρήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. η ακατάσχετη και ασυνάρτητη ομιλία 
συν. παραμιλητὀ 2. (μτφ.-κακὀσ.) υ λόγος πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ ἑλλειψη αρμοὐ 
και τυφλό πάθος, κυρ. φανατισμὀ: εθνικιστικὀ - | | ἑνα - μίσους και οργής 3. ιατρ. (α) 
οξεἰα αλλά αναστρέψιμη ψυχικἠ διαταραχἠ, που χαρακτηρίζεται απὀ απώλεια 
τοὐ προσανατολισμού, αδυναμία αντιλήψεως τοὐ περιβάλλοντος. ψευδαισθήσεις 
ἡ παραισθήσεις και βίαιη συμπεριφορά τού ασθενούς ΣΥΝ. ντελίριο (β) 
λογορροϊκό παραλήρημα (λατ. ἀεἰτίαπι νετροταπα) παραληρηματικἠ κατάσταση 
στην οποία ο ασθενἠς εἶναι υπερβολικά ομιλητικὸς (γ) τρομώδες παραλήρημα 
(λατ. ἀε[τίμπι ἵτεοπιεπβ) σύνδρομο που εμφανίζεται σε ἄτομα που έχουν 
αναπτύξει εξάρτηση απὀ τυ αλκοόλ και χαρακτηρἰζεται κυρ. απὀ τρέμουλο, 
(δ) συστηματικό παραλήρημα βλ. λ. 
συστηματικὀς 4. (μτφ.) η κατάσταση βἰαιου ενθουσιασμοὐ ἡ ἐντονης ψυχικἠς 


οπτικἐς παραισθήσεις και αστάθεια 
έξαρσης, υστερίας: - τού πλήθους σε ροκ συναυλία ΣΥΝ. αμὀκ, 
παραληρηματικός, -ἡ, -ὁ Ί. ιατρ. αυτὸς που σχετίζεται µε το παραλήρημα 
2. (μτφ.) αυτὸς που θυμίζει παραλήρημα: - λογὑδριο. -- πα- ραληρηµατικ-άἁ / - 
ὡς επἱρρ. παραληρώ ρ. αμετβ. (παραληρεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. 
ἐχὼ παραλήρημα: παρηληρείἰ απὀ τον πυρετὀ 2. (μτφ.) λέω πράγματα που δεν ἐχουν 
νόημα, μιλώ φλύαρα και ασυνάρτητα ΣΥΝ. φλυαρώ 3. (μτφ.) παραφἐρομαι απὀ 
ενθουσιασμὀ, κατἐχοµαι απὀ ξἐέφρενη και ασυγκράτητη ἐξαρση: το πλήθος 
παρα/.ηρούσε στο ἀκουσμα τής φωνής του. --παραληρητικός, -ἠ, -ὁ [1891]. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραληρώ « παρη- κ ληρώ (-ἑω) «λέω ανυησίες» « λήρος «ανόητα 
λόγια άνευ αξίας», αβεβ. ετύμου, πιθ. « ].Κ. "Ία- «φωνάζω», ονυματυποιηµένη 
ρίζα, πβ. λιθ. 16-11 «φωνάζω, κραυγάζω», αρχ. σλαβ. Ια-ἱΟ. αρµ. Ιαπι «κλαἰῶ», ἰσως 
και λατ. Ιαπιεπίαπι «θρήνος» κ.ά. Ομὀρρ. πιθ. λή-σκω «κραυγάζω, φωνάζω». Βλ. κ. 
λαλώ). παραλής (0). (παραλήδες] (λαϊκ.) πρὀσωπο που έχει πολλά λεφτά, υ 
πλυύσιος συν. λεφτάς αντ. φτωχὀς. 

[.ΤΥ.Μ. « τυυρκ. ραταΏ]. 

παραλήφθηκα ρ.--"παραλαμβάνω 

παράληψη (η) {-ης κ. «ἦψεως | -ήψεις, -ἠψεων] η παραλαβή (βλ.λ... 

ἵπτυμ. « αρχ. παράληψις « παραλαμβάνω[. παραλία (η). {παραλιὼν} Ί. (α) 
(γενικὰ) η χερσαία ζώνη κατά μήκος τὴς γραμμἠὴς μεταξὺ στεριάς και θάλασσας: οι 
τουρίστες προτιμούν τις - µε ἀμμο | | - λουσμένων συν. ακτἠ, γιαλὀς, ακρογιαλιά, 
ακροθαλασσιά, περιγιάλι (β) (ειδικὀτ.) η συνεχόμενη τού αιγιαλοὺ ζώνη ξη- ράς. 
που καθορἰζεται απὀ την πολιτεία σε πλάτος μέχρι και 50 μέτρων απὀ τη γραμμή 
που ορἰζει τον αιγιαλὀ, η οποία απαιτείται για την επικοινωνία τἠς ξηράς µε τη 
θάλασσα, καθώς και για την εξυπηρέτηση εθνικών, κοινωφελών, αναπτυξιακών 
και περιβαλλοντικών σκοπών: νομοθετική ρύθμιση για τα κτίσματα στον αιγιαλὀ καὶ 
στην -2. (καθημ.-συνεκδ.) η περιοχἠ κατὰ μήκος τὴς παραλίας και τα κέντρα 
διασκεδάσεως που βρίσκονται σε αυτἠ την περιοχή: ή - μαζεύει κόσµο τώρα το 
καλοκαίρι | | τα μεγάλα ονόματα που τραγουδούν στην -- ΣΥΝ. (τα) παραλιακά. " " σχολιο 
λ. ακτή, θάλασσα, πληροφορική. 

ΙΕΤΥΜ, « αρχ. παραλία (ενν. γή / χώρα), ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. παρήλιος 
(βλ.λ.}]. 

παράλια (τα) Ιμτγν.] (παραλίων) οι παράκτιες εκτάσεις, οι ακτὲς µιας χώρας 
αντ. ηπειρωτικά. 
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παραλληλογράφος 


παραλιακός, -ἡ. -ὁ 118471 Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την παραλία, ποῦ 
εἶναι κτισμένος ἡ βρίσκεται στην παραλία: - κέντρο { ξενοδοχείο / πὀλη / κτήμα ςυ.ν. 
παράλιος, παραθαλάσσιος αντ. ηπειρωτικὀς, µεσὀγειος 2. αυτός που βρίσκεται 
κατά μήκος ακτής: - δρόμος / ζώνη 3. παραλιακά (τα) (α) η περιοχἠ τἠς παραλίας, 
καθώς και οι παράκτιες περιοχές: καλοκαίριασε και ο κόσμος συνηθίζει τις βόλτες προς τα 
- (8) (συνεκδ.) τα κἐντρα διασκέδασης που λειτουργούν στις παραθαλάσσιες 
περιοχές; τα - μαζεύουν πολύ κόσμο. - παραλιακ-ά / -ώς 11889] επἰρρ. σχολιο 
λ. πληροφορική. παραλίγο επἰρρ. (καθημ.) λίγυ ακόµα και. λίγο έλειψε να: - να 
τρακήρουμε, πρὀσεχε! || στη συζήτηση προέκυψε ὁτι - να βγούμε συγγενείς! [| α, - να το 
ξεχάσω! συν. (εκφραστ.) παρά τρίχα, στο τσακ. Ηπίσης (λόγ.) παρ' ολίγο. 
[{1γπι. μεσν. « μτγν. παρ' ολίγον]. παραλίμνιος, -α, -ο 11894] αυτός που 
βρίσκεται κοντά σε λίμνη: - περιοχή / οικισμὀς, παράλιος, -α. -ο παραλιακὀς 
(βλ.λ.). σχολιο λ. θάλασσα. 

[ετυμ. αρχ. « παρ(α)- 5 -ἡ/ιος « ἁλς, ἁλός «θάλασσα» (βλ. λ. αλάτ)λ. παραλλαγή 
(η) 1. η επέμβαση σε κάτι, η τροπυπυϊἱησή του. ώστε να παραλλάσσει συν. 
διαφοροποίηση, µεταβολή 2. (α) καθεμιὰ απὀ τις μορφὲς ενὀς πράγματος, η 
ποικιλία: η - σχήματος / σχεδίου (β) καθένας απὀ τους δυνατοὺς συνδυασμοὺς 
(προβλέψεις) σχετικἀ µε το αποτέλεσµα αγώνα που ἐχει τη δυνατότητα να παίξει ο 
παίκτης τοὺ ΠΡΟΓΙΟ: διπλή - (π.χ. ΙΧ. Χ2 κ.λπ.) | | τριπλή - (1Χ2) 3. ΜΟΥΣ. υ 
μετασχηματισμός μελωδίας ἡ μουσικοὺὐ θέματος µε αλλαγὲς ἡ αναπτύξεις στην 
αρμυνία, στυν ρυθμὀ και στη μελωδία χωρὶς αλλυίώση τοὐ αρχικού θέματος: 
«Παρηλ/λαγἐς αἰνιγμα» (σύνθεση τού Ἡ. Έλγκαρ) 4. πιολ. απὀκλιση στη δομή ἡ τον 
χαρακτήρα ενὸς κυττάρου, ατὀμου ἡ ομάδας ατόμων απὀ ἀλλο τού ἰδιου εἰδυυς 5. 
/ωολ. τυ σύνολο τῶν χαρακτήρων που επιτρέπουν σε ἑνα ζώυ να εντάσσεται στο 
περιβάλλον του, χωρὶς να ξεχωρίζει εὐκολα η µορφή του (μιμητισμὀς, οµοιο- 
χρωμία) 6. ςτρλτ. (α) η μερικἠ κωδικοποίηση μηνύματος µε αντικατάσταση τῶν 
καἰριών λέξεων µε ἀλλες συνθηματικἐς ἡ µε ομάδες γραμμάτων ἡ αριθμών (β) το 
καμουφλάζ (βλ.λ.): στολή παραλλαγής 7. ναυτ. η γωνἰα μεταξὐ βουρρἁἀ και βορρά 
πυξίδας. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « παραλλήσσω. Στη μουσ. σημ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. νατἰαίίοη.). 
παράλλαγμα (το) |αρχ,[ ἱπαραλλάγμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. η παραλλαγἠ 
(βλ.λ.) 2. (λαϊκ.) οποιαδήποτε απὀκλιση απὀ το κανονικὀ, κυρ. η δυσμορφἰα 
κάποιου (εἶτε λόγω αρρώστιας εἶτε λόγω ατυχήματος), παραλλάζω ρ.-᾽ 
παραλλάσσω 

παραλλακτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε την παράλλαξη: - 
μέτρηση αποστάσεως. - παραλλακτικ-ά / -ώς επἰρρ. παράλλαξη (η) {-ης 
κ. -ἆξεως | -ἀξεις, -ἀξεων]} 1. ΝΑΥΤ. (για πλυἰα) η διόπτευση ενὸς σημείου 90 
μοίρες δεξιὰ ἡ αριστερά τής πορείας τού πλοίου 2. αςι τὸν. η γιονιακἠ μετατόπιση 
τὴς φαινόμενης θέσης ενὸς ουράνιου αντικειμένου πάνω στην ουράνια σφαίρα, 
όταν παρατη- ρεἰται απὀ δὺυ σηµεία που απέχουν πυλὺ μεταξὺ τους 3. τοπογρ. η 
διαφορἀ που φαΐνεται να ἐχει η κατεύθυνση ἡ η θέση ενός σώματος, όταν 
μετατοπἰζεται η θέση τού παρατηρητή: σφάλμα παραλλήξεως οργάνου μετρήσεως. 
ΙΕΤΥ.Μ. « «ρχ. παρήλλαδις, αρχικἠ σημ. «μεταβολή δέσεως», « πη- ραλ/.ἀσσωλ. 
παραλλάσσω Ιαρχ.] κ. παραλλάζω ρ. αμετβ. (παρἠλλα-ξα. -γμέ- νυς) 1. 
διαφοροποιούμαι ελαφρώς ὡς προς κάτι, παρουσιάζω μικρὲς διαφορές: συχνά οι 
τιμὲς παρα/Μσσουν αναλόγως τού καταστήματος | | οι δύο φούστες παραΡ.λάζουν μόνο στην 
ποιότητα ΣΥΝ. ποικίλλω 2. ναυτ. διοπτεύω ἑνα σημείο 90 μοίρες δεξιά ἡ αριστερά 
απὀ την πλώρη πλοίου. 

παραλληλεπίπεδο (το) [μτγν.] (παραλληλεπιπέδ-ου | -ὦν] γεωμ. 

πρίσμα με ἐξι βάσεις, που λες τους εἶναι παραλληλόγραμμα, 
παραλληλεπίπεδος, -η. -ο (μτγν.Ι Ί. (για στερεά) αυτός που ἐχει 
επιφάνειες επίπεδες και παράλληλες μεταξὺ τους. που ορἰζεται, περιλαμβάνεται 
μεταξὐ δύο παράλληλων παραλληλεπίπεδο (το) βλ.λ. 
παραλληλία (η). (παραλληλιών) 1. η ιδιότητα τοὺ παραλλήλου συν. 
παραλληλότητα 2. η τοποθέτηση δὺυ πραγμάτων σε παράλληλη θἐση' ΦΡ. (α) 
παραλληλία μαθημάτων η συνάφεια διδασκυμένων αντικειμένων (β) αξίωμα 
παραλληλίας (στην ευκλείδειυ γεωμετρία) αξίωμα κατά το οπυἰυ απὀ ένα σημείο 


επιπέδων 2. τιἐῶμ. 


Α διέρχεται μόνο μία παράλληλος προς δεδομένη ευθεία ε. 

ΠΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ορ., « γαλλ. ραταἰ]εἰϊβατίοπ |. παραλληλίζω ρ. 
μετβ. [παραλλήλισ-α. -θηκα. -μένος) 1. (λόγ.-σπἀν.) τοποθετώ σε παράλληλη θέση 
2. (μτφ.) παραβάλλω (κάτι µε κάτι ἀλλο). το συγκρἰνω: παραλλήλισε τα πρόσφατα 
γεγονότα µε την εξέγερση τού Μάη τού '68. 

Τι ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ραταἰ]ε]ἰβετ], παραλληλισμός (ο) 1. 
η τοποθέτηση σε παράλληλη θέση 2. η παραβολἠ, η συγκριτικἠ αντιστοἰχιση:ο - 
του µετον Μ. Αλέξανδρο ήταν υπερβο/.ικὀς σον. αντιπαραβολἠ, σύγκριση 3. η 
επανάληψη ἰδιων συντακτικὠν δομών για την απὀδοση διαφορετικοὺ 
περιεχοµένου. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρατα[]ε[{6πις]. 
παραλληλόγραμμό (το) 1μτγν.) (παραλληλογράμμ-ου | -ων] ΤΕΩΜ. 
τετράπλευρο σχήμα, καθεμιά απὀ τις πλευρές τού οποίου εἶναι παράλληλη µε την 
απέναντι της: ορθογώνιο παραλληλόγραμμος, -η, -ο [μτγν-] 1 
έχει παράλληλες γραμμές 2. γεωμ. παραλληλόγραμμο (το) βλ.λ. -- 
παραλληλογράμ- µως επἰρρ. Ιμτγν.]. παραλληλογράφος (ο) 
γεωμετρικὀ ὀργανο για τη χάραξη παράλληλων γραμμών. 


- αυτός που 


παράλληλος 


παράλληλος, -ῃ (λὀγ. -ος). -ο 1. (για γραμμές. ευθείες. σειρὲς κ.λπ.) (α) αυτός που 
όλα τα σημεία του απέχουν εξίσου απὀ ἁλλον, χωρὶς να τέμνεται µε αυτὸν ὁσο και αν 
προεκταθούν: - δρόμοι ; διάδρομοι / σειρές καθισμάτων, ευθύγραμμα 
τμήματα (β) παράλληλη (ευθεία) ευθεία που, ὁσο και αν πρυεκταθεἰ, δεν τέμνει ἄλλη 
ευθεία ἡ επίπεδο (γ) Ηλεκτρ. παράλληλη σύνδεση διάταξη ηλεκτρικού κυκλώματος, στην 
οπυἰα όλα τα στοιχεία και τα εξαρτἡματὰ του βρίσκονται υπό κοινἠ τάση, ὁπου όλοι οι 
θετικοί πόλοι εἶναι συνδεδεμένοι µε τυ ἑνα ἀκρυ και όλοι οἱ αρνητικοί µε τυ ἆλλο 2. αὐτὸς 
που απαιτεὶ ἡ συνἰ- σταται στη δημιουργία γραμμών ἡ σειρών ὅπως οι παραπάνω: - στοί- 
Χιση / παράταξη 3. (για επίπεδα) αυτὸ που έχει την ἴδια κάθετο µε κάποιο ἄλλο. ποὺ 
τέμνονται καθέτως απὀ την ἰδια ευθεία 4. παράλληλος (ο/η) [-ου κ. -ἡλου ] -ων κ. -ἠλων, - 
οὓς κ. -ἠλους], παράλληλη (η) (α) καθεμιά απὀ τις νοητὲς γραμμές που εἶναι παράλληλη 
προς τον ισημερινό και δείχνει το γεωγραφικὀ πλάτος µιας περιοχἠς (β) νλυτ. το σημείο τὴς 
γήινης επιφάνειας, στο οπυἱο την τέμνει επίπεδο κάθετο στον ἆξονα τὴς γήινης σφαίρας (γ) 
δρόμος παράλληλος προς κάποιον ἄλλο: στην πρώτη - θα στρίψετε δεξιά 5. (μτφ.) 
αυτός που παρουσιάζει πολλὲς αντιστοιχίες, αναλογίες ἡ και ομοιότητες µε κἁ- ποιον ἆλλο: 
στη ζωή τους ακολούθησαν - πορεία’ ΦΡ. βίοι παράλληλοι βλ. λ. βίος 6. 
(α) αυτός πυυ συμπίπτει χρονικἁ, που υπάρχει ἡ συμβαίνει συγχρόνως µε κάτι ἆλλο: - 
τηλεοπτική σύνδεση µε δύο στούντιο {{ - δράση [| είχε - σχέση και 
εκτός γάμου «ὁν - συνομιλίες για διευθέτηση τής κρίσης ΣΥΝ. 
ταυτόχρονος: ΦΡ. εκ παραλλήλου (|) ταυ- τυχρόνος: απασχολείται - σε δύο 
εργασίες (1) ταυτόχρυνη θετικἠ και αρνητικἡ διατύπωση τού ἰδιου νοήματος ὡς ρητορικὀ 
/ συντακτικὀ σχήμα (β) τπχνολ. Πληροφ. αυτός που σχετίζεται µε την ταυτόχρονη εκτέλεση 
δύο ἡ περισσότερων 
συνδεδεμένων συσκευών, τμημάτων Η/Υ κ.λπ.: - επεξεργασία / διασύνδεση / 
µεταφορά δεδομένων ανι. σειραϊκός. - παράλληλα / παραλλήλως [αρχ ] 
επὶρρ. 
[ετομ. αρχ., σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. παρ’ ἀλλήλους (πβ. κ. 
κατάλληλος). Βλ. κ. ἀλλήλων]. παραλληλότητα (η) [μτγν.] (χωρ. 
πληθ.) η ιδιότητα τού παραλλήλου συν. παραλληλία, παραλογή (η) 
δημοτικὀ τραγούδι µε αφηγηματικὀ χαρακτήρα και φανταστικό 
περιεχόµενο: η - «τού νεκρού αδελφού» | | η - «τού γε- φυριυύ τής 
Άρτας». 
[εἰύ.μ. Πιθ. « αρχ. παρακαταλογή '' 
µελοδραματικἡ παρουσίαση» (µε απλολογία) « παρα- - καταλογή « καταλέγω 
«αφηγούμαι λεπτομερώς» (κατα- : λέγω). παραλογητό (ο) 
παραλογισμὸς (βλ.λ.). παραλογιάζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. {παραλὀγιασ-α, -τηκα, -μένος) 
(λαϊκ.) Φ 1. (αμετβ.) τρελαίνομαι, παὐω να σκέφτομαι και να συμπεριφἐρομαι λογικά συν', τα 
χάνω Φ 2. (μετβ.) κάνω (κἀποιον) να τρελαθεἰ. -- παραλόγιασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. παραλογίζομαι (βλ.λ.). κατά τα ρ. σε -Ιάζ(ο (πβ. κ. ζυγίζω 
- ζυγιάζω, λογίζω - λογιάζω κ.ἀ.). ταραλογίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. 
{παραλογἰσ-τηκα, -μένος) ενεργὠ ἡ μιλώ κατά παράλογο τρόπο: 
Καταλαβαίνεις ότι παραλογίζεσαι: Τι είναι αυτά που λες: ουν. 
παραφρονώ. α  σχολιολ. αποθετικός. 
| ΓΙΤΥΜ. αρχ. « παράλογος[. παραλογιαµός (ο) [αρχ.Ι1.υ 
λαθεμένος, παράλογος τρόπος σκἑέψε- ως: αυτή η απόφαση είναι 
προϊόν παραλογισμού, είναι σκέτη τρέλα 

(συνεκδ.) κάθε λόγος ἡ πράξη που αντιβαἰνει στη λογικἠ: αυτό που 
λες είναι σκέτος |! πάψε τους - κι έλα στα συγκαλά σου! ουν. 
ανοησία, τρέλα, παραλογητὀ. σχολιολ. ανόητος. παραλογιστικός, -ἠ, 
-ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον πα- ραλυγισμὀ: - σκέψη / 
πράξη συν. παράλυγος. παραλυγικὸς 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που κάνει 
σκοπίμως ἡ απὀ ανικανότητα λαθεμένους συλλογισμοὺς. - 
παραλογιστικό επἱρρ. παράλογο (το) Ιμτγν.] [παραλὀγ-ου | -ων] Ί. 
(α) η κατάσταση κατά την οποία ο ἀνθρωπος δεν αναγνωρίζει σκοπὀ ἡ 
λογικἠ στην ὑπαρξή του, αποδεχόμενος το ἀσκοπο και παράλογο τἠς 
ανθρώπινης ὑπαρξης (β) καθετἰ που δεν ερμηνεύεται µε την κοινἠ 
λογικἠ: το - µιας απόφασης || γο - στην υπόθεση αυτή είναι ότι µου 
ζητήθηκε να πληρώσω, ενώ ζητούσα αποζημίωση: φρ. ιστορία τού 
παραλόγου για κάθε κατάσταση που έχει παράλογα στοιχεία: «η - στη 
δομή των υπουργικών συμβουλίων αποτελεί μόνιμο χαρακτηριστικό 
όλων των κυβερνήσεων από συστάσεως τού ελληνικού κράτους» 
(εφημ.) 2. το φιλοσοφικὀ και λογοτεχνικὀ δόγμα, κατά τυ οποίο οι 
"ἀνθρίοπυι ζουν απομυνῦ)μένοι σε ἑναν μάταιο και παράλογο κόσμο: 0 
Καμύ είναι από τους κύριους εκφραστές τής τέχνης τού - 3. θέστρο 
τού παραλόγου (γαλλ. ἴπεαῖτε ἆο Ταροιτᾶο) (α) πρωτοποριακὀ θεατρικὀ 
ρεύμα που κυριάρχησε στη δεκαετία τού ’50. κατά τυ υποίο καταλύεται 
ο δεσμός ανάμεσα στις λέξεις και τις πράξεις, αφοὐ τον θεατρικὀ λόγο 
χαρακτηρίζει η γλωσσικἠ ασυναρτησία και η παρωδία των κα- 
θιερωμένων αξιών πρὀκειται για πνευματικὀ καρπό τυὐ Β' Παγκοσμίου 
Πολέμου, σε µια εποχἠ ὁπου κάθε όραμα κλονιζόταν κι ο ἀνθρωπος 
αποξενωνόταν απὀ τη φύση του: ο Ιονέσκο είναι από τους θεµελιοηές 
τού θεάτρου τού παραλόγου (β) (καθημ. κάθε κατάσταση 
παραλογισμού: η κυβερνητική πολιτική µε τις συνεχείς αντιφά- σεις 
της είναι --. ""ᾱ σχολιο λ. λογικός. τταράλογος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτὸς 
που αντιβαἰνει στους νόμους τἠς λογικἠς, που υπάρχει, συμβαίνει ἡ 
προκύπτει κατὰ τρόπο που δεν εἶναι λογικὀς: - ενέργεια / σκέψη | 
φόβος / βία | | είναι παράλογο να πιστεύεις ότι φταις για κάτι που 
ούτε έκανες ούτε προκάλεσες! ΣΥΝ. ἁλογος λντ. λογικὀς, (λὀγ.) ἑλλογος 
2. (καθημ.-γενικὀτ.) αυτός που δεν δικαιολογείται σύμφωνα µε ὁ,τι 
ισχύει: είναι - οι οικονομικές απαιτήσεις του για µια τέτοια δουλειά 
συν. αδικαιολὀγητος, εξω 


εργασιών ἡ την ταυτόχρονη λειτουργία δύο ἡ περισσότερων 


εἶδος αφηγηματικοὐ ρυθμού (στη μουσικὴ) µε 


(λαῑκ.) υ 
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παραλύω 


φρενικὀς ΑΝΤ. εὐλογος, δικαιολυγηµένυς 2. (για πρὀσ.) αυτός που 
ενεργεἰ ἡ μιλά µε τρόπο που δεν ταιριάζει σε λογικό ἀνθρίοπυ: Μη γίνεσαι 
-! Λες τα πράγματα φύχραιμα[4.πηρήλογο (το) βλ.λ. «παράλογα / παραλόγως 
[αρχ.| επἰρρ. 


παράλογος: συνώνυμα. Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να συλλάβει 
κανεὶς και να δηλώσει γλωσσικὰἁ ὁ.τι δεν εἶναι λογικό. Μπυρεὶ να του 
θεωρήσει ὁτι παραβιάζει τη λογική ἡ ὁτι στερείται λογικής ἡ ὁτι δεν 
στηρίζεται πουθενά ἡ ὁτι βρίσκεται ἐἑξω απὀ τη λογικἠ και, ενίοτε, ὁτι 
την υπερβαίνει. Ὀ.τι παραβιάζει τη λογικἠ εἶναι παράλογο (παρά τύν 
λόγον, «κατά παράβαση τἠς λογικἠς»).Ό,τι στερείται λογικής εἶναι 
άλογο (Δεν εἰναι η λογική που διέπει τις πράξεις του, αλλά ἄλογα συναισθήματα και 
ανεξέλεγκτες παρορ- µήσεις). Ό,τι δεν στηρίζεται πουθενά, ὁ.τι εἶναι εκτός 
τόπου (και χρόνου) εἶναι άτοπο (Είναι ἁτοπο να δέχεσαι ὅτι ἡ μόρφωση επι- 
τυγχάνεται ερήμην τής γνώσης: η μόρφωση προῦποθέτει συνειδητή γνώση αιτίων καὶ 
αιτιατών πραγμάτων. γεγονότων και καταστάσεων). Ὁ.τι δεν μπυρεἰ να συλλάβει ἡ 
να κρίνει κανεὶς µε τη λογικἠ, γιατὶ βρίσκεται ἐξω απὀ τα ὁρια τἠς 
λογικἠς, εἶναι εξωλογικό ἡ. εφόσον την υπερβαίνει, εἶναι υπερλογικό 
(Η ἐννοια τού Θεού εἶναι απρὀσιτη στον ανθρο)πινο νου, γιατί εἶναι απὀ τη φύση της 
εξω/.ογικἠ και υπερλογική). Ὁ,τὶ παραβιάζει τους κανόνες τἠς λογικής 
φθάνοντας στα ὀρια τὴς παραφροσύνης, εἶναι εξωφρενικό (Τα λόγια και 
οι πράξεις του εἰναι εξωφρενικἐς: οδηγείται σταθερἁ στην παράνοια). Αντίστοιχη προς 
την κατάσταση αὐτὴ εἶναι η φράση έξω φρενῶν (Μ στάση του στο θέμα και η 
όλη συμπεριφορἁ τοῦ µας έκανε έξω φρενών), ενώ µε την ἰδια σημασία και µε 
περισσότερη ἐμφαση χρησιμοποιείται και η φράση ἄνω ποταμών (Δεν 
μπορώ να κάνω μ'αυτό τον άνθρωπο εἶναι ἀνω ποταμών). Ας σημειωθεί ὅτι η α' 
φράση αφορὰἁ τὀσυ στον ομιλητἠ ὁσυ και σε ἆλλα πρόσωπα (είμαι έξω 
φρενο)ν - κάνω κάποιον έξω φρενῶν), ενώ η «ορ. ήνω ποταμών χρησιμυποιεἰται 
απὀ τον ομιλητή για ἄλλα πρόσωπα (εἰναι πλέον άνω ποταμών). Ἠπιότερες 
για την ἐκφραση τοὐ παραλόγου εἶναι οι φράσεις εκτός τόπου και 
χρόνου και έξω από κάθε λογική. 


παραλογοτεχνία (η) (παραλυγοτεχνιών] τυ σύνολο των λογοτεχνι- κο)ν έργων 
πυυ δεν συγκαταλέγονται στις κοινώς αποδεκτές κατηγορἰες τού ἐντεχνου λόγου: 
πολλά έργα επιστημονικής φαντασίας, αστυνομικά ἡ αισθηµατικά ρομάντζα θεωρούνται ότι 
ανήκουν στην - (πβ. κ. λ. παραφιλολογία). -- παραλογοτεχνικός, -ἠ, -ὀ. 
[Γ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρατα]ΠΠεταζατε (νόθο σὐνθ.)). 
παραλυμένος, -η. -ο Ί. αυτός που ἐχει παραλύσει: - χέρι { σώμα σον. παράλυτος- 
(μτφ.) 2. αυτὸς που ἐχει αποδιυργανώθεὶ. αποσυντο- νῖστεί: παρέλαβε ένα - 
(για πρὀσ.) 
διεφθαρμένο συν. (λὀγ.) ακὀλαστος, ἐκλυτος λντ. χρηστὀς, εγκρατἠς, ηθικὀς. 


Λημόσιο χωρίς κατά/ληλο δίκτυο παροχής υπηρεσιών 3. άτομο 
ΠΙΤΥΜ. « αρχ. παραλελυμένος. μτχ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. παραλύω). 

παράλυση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὑσεως | -ὐσεις. -ὑσεων]) Ί. ιατρ. η απώλεια (ολικἠ ἡ 
μερική) τής κινητικἠς η οποία προκαλείται 
τραυματισμὀ ἡ πάθηση (ανατομικἠ αλλοίώση) τοὺ νευρικοὺ συστήματος, τοὐ 


ικανότητας των μυών. απὀ 

εγκεφάλου ἡ τού νωτιαίου μυελού: παιδική -(παλαιὀτ. η πολιομυελίτιδα) | 

περιοδικἠ /γενικἠ /προϊούσα Ι µαιευτική - (τοὺ παιδιοὺ κατά τον τοκετό) [| χιαστή - 

(ηµιπληγία) [| - τού χεριού 2. (ειδικὀτ.) η δυσκολἰα ενάρξεως ἡ ολοκληρώσεως 

τὴς κίνησης. λόγω μυυδιάσματυς, πιασίματυς κ.λπ. (µτα) κατάσταση προ- 
σωρινἠς νάρκης, αδράνειας: - τού νου 4. ο «ποσυντονισμός. η αποδιοργάνωση: ἡ 
-.- των διοικητικών υπηρεσιών / τής κρατικής μηχανής / τής κυκλοφορίας συν. 
διάλυση, (λαϊκ.) ςεχαρβάλωμα. 

παραλυσία (η) |1834[ [παραλυσιών] Ί. ιαγρ. η παράλυση (βλ.λ.) 2. (μτφ.) η ζωὴ 
που ἐχει ολοκληρωτικά παραδοθεὶ σε ακολασἰες και κραιπάλες, η ἐκλυτη ζωή: 
βουτηγμένος στην - και τη διαφθορά. [ΠΤΥΜ. Ηλληνογενὴς ξὲἐν. ὀρ., « γαλλ. 
ρατα]γδῖε]. 

παραλυτικός, -ἠ. -ὁ [-μτγν.[ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την παράλυση: - 
συμπτώματα / φαινόμενα / βάδισμα 2. αυτός που επιφἐρει παράλυση: η - ενέργεια 
τῶν αναισθητικὠν φαρμάκν)ν 3. αὐτός που ἐχει πάθει παράλυση: - χέρι / σώμα {άκρο 
ΣΥΝ. παράλυτος 4. παραλυτικός (ο), παραλυτική (η) πρόσωπο που πάσχει απὀ 
παράλυση, που εἶναι παράλυτο. 

παράλυτος, -η. -ο [μτγν.) Ί. αυτός που ἐχει πάθει παράλυση: - χέρι / ἀκρο / σώμα 
[1 έμεινε παρήλυτος ὑστερα απὀ σοβαρό αυτοκινητικὀ δυστύχημα 2. παράλυτος (ο) 
{παραλύτ-ου | -ῶν, -ους), παράλυτη (η) ἄτομο που πάσχει απὀ µερικἠ ἡ γενικἠ 
παράλυση: χρειάζεται ειδική μέριμνα για τους 

παραλύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |αρχ.) (παρ-έλυσα. -αλυμένος) φ (μετβ.) Ί. πρυκαλὠ 
παράλυση (σε μέλους τοὺ σώματος): ή αρρώστια τού εἰχε πα- ρηλύσει τα πόδια 2. 
επιφἐρῷ σωματική εξάντληση, αδυναμία κινἠ- σεῶς ἡ αντιδράσεως: τον εἰχε 
παρηλύσει το β/.ἐμμα της | | τα εἰχε πα- ραλύσει η παγωνιή και η πείνα ΣΥΝ. εςασθενίζω 
3. (μτφ.) δυσχεραΐνω ἡ καθιστὠ αδύνατη την εὐρυθμη λειτουργία: η ξαφνική 
νεροποντἠ παρέλυσε το κέντρο τής Αθήνας | | χάλασε το φανάρι κι έχει πα- ρηλύσει την 
κυκλοφορία | [ η απεργία παρέλυσε ὀλες τις δημόσιες υπηρεσίες συν. αποσυντυνίζω 4 
(αμετβ.) 4. πάσχω απὀ παράλυση (γενικἠ ἡ μερική), μένω παράλυτος: µετά τυ 
εγκεφαλικὀ παρέλυσε ὀλη η δεξιά πλευρά του 5. αδυνατὠ να κινηθώ, να αντιδράσω. 
χάνω τις δυνάμεις µου λὀγῶ ψυχικἠς ἡ σωματικἠς εξάντλησης, μεγάλης ἐντασης: 
παρέλυσε στο ἀγγιγμά της |{ εἶχε παραλύσει ολόκληρη απὀ τον τρόμο / το σοκ / την 
κούραση { το κρύο / την αγωνία συν. μένω ἄφωνος. καταρρέο). (αργκὀ) μένω 6. 
(μτφ.) αποσυντονἰζομαι. ελει 


δυσχεραἰνε- ται η εὐρυθμη λειτουργία μου: 


παρηλύσει η οικονομία τής χὠ 


παραμάγειρος 


ρας | | παρέλυσε ο δημόσιος τομέας / η κυκλοφορία κατή μήκος τής οδοὐ Κηφισίας / η 
εμπορική δραστηριότητα στο νησί ἴγλ. αποδιυρ- γανώνομαι, απορρυθµἰζυμαι. 
νεκρώνω. ἸΤΩΡΩμαγεΕειρος (υ) υ βοηθὸς τυὐ μάγειρα. Επίσης (λαϊκότ.) 
παραμάγειρας. 

παραμαγνητισµός (0). (χωρ. πληθ.Ι η ιδιότητα που εμφανίζουν ορισμένα 
υλικά, τα οποία ἑλκονται. όταν βρεθοὐν στυ μαγνητικὀ πεδίο μαγνήτη: πυρηνικός 
- (λόγω πυρηνικών μαγνητικών ροπών]). - παραμαγνητικός, -ὐ,-ὁ. 

[ΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρατατιᾶσπείίὀτη], παραμάζωμα (το) 
(χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) η φόρα: παίρνω - " πηδώ µει χωρἰς -: φρ. παίρνω 
(κάποιον / κἀτι) παραµάζωμα (Ὁ παρασύρω καθὼς περνώ (41) κατατροπώνω 
(κάποιον) (11) κατσαδιάζω (κἀποιον). 

παράμαλλο (το) (λαϊκ.) Ί. το νήμα τὴς πετονιάς που καταλήγει στο 
αγκρἰστρι 2. καθένα απὀ τα λεπτά και κοντά νήματα, απὀ τα οποία κρέμονται τα 
αγκἰστρια τού παραγαδιού, παραμάνα (1) ἴχωρ. γεν. πληθ.) μεγάλη 
καρφίτσα, η υποία λυγίζει σχηματίζοντας ελατήριυ, κλεἰνπ µε ασφάλεια που 
καλύπτει την ἄκρη (μύτη) της και συγκρατεἰ μαζὶ δύο υφάσματα ἡ ἀκρες υφά- 
σµατος. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ραταπιαπο (απὀδ. τού γαλλ. ρατοπιεπ!) «ρ. ρατατε «κοσμώ, 
στολἰζω» (« λατ. ρᾶτο)), παραμάννα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η γυναίκα που 
αναλαμβάνει επἰ πληρωμή τον θηλασμὀ ξένου βρέφους: της κόπηκε το γάλα και 
πήραν - συν. θηλάστρια. (λαϊκ.) βυζάστρα. βυζάχτρα 2. γυναίκα που ὧς Όι- 
κότροφυς αναλαμβάνει την ανατροφἠ, τυ μεγάλωμα παιδιού: όπου κι αν πήει, την 
ακολουθεί η - της | | τα πρώτα του γράμματα τα ἐμαθε απὀ την - τοῦ ΣΥΝ. νταντά, 
γκουβερνάντα. βάγια, παραμάαχαλα κ. (λαϊκ.) παραµασκαλα επἰρρ. 
κάτω απὸ τη μασχάλη, στο άνοιγμα τἠς μασχάλης: προχὠρούσε µε την ομπρέλα - 

συν. (λόγ.) υπὀ μάλης. παραμεθόριος (η) [1888) {παραμεθορί-ου | -ῶν, - 
ους) Ί. η περιοχἠ που βρίσκεται κυντἁ στα σύνορα 2. (γενικὀτ.-περιληπτ.) το 
σύνυλυ τῶν απομακρυσμένων. «κριτικών περιοχών τὴς χώρας (πβ. λ. µεθόριος). 
παραμεθόριος, -α (λὀγ. -ος), -ο 1. αυτὸς που βρίσκεται κοντά στα σύνορα: 
- περιοχή / οικισμός / φυλάκιο / χωριό σον. συνοριακὀς, µεθοριακὸς 2. παραµεθόριος 
(η) βλ.λ. Ηπίσης παραμµεθοριακός, -ἡ, -ὁ 

[ 18961. --παραµεθόρια επἰρρ. τταραμέληση (η) [1851 | {-ης κ. -ἡσεως } 
-ἦσεις. -ἠσεων} η αμέλεια στην εκπλἠρῶση των καθηκόντων, η µη εκδήλωση τού 
απαιτούμενου ενδιαφἑροντος: η - τῶν σπουδών του υπονομεύει το μέλλον του | | η - 
τής υγιεινής / τής καθαριότητας / τής εμφάνισής του συν. εγκατάλειψη. ἨΗπίσης 
παραμέλημα (το), παραμελώ ρ. μετβ. {[παραμελεἰς... | παραµέλ-ησα. - 
οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) δεν δείχνω το απαιτούμενο ενδιαφἑρον, την απαραίτητη 
φροντίδα για (κἀτι/κἀποιον): έχει παραμελήσει εντελώς τον επυτὀ της λόγω τού 
πένθους | | - τις υποχρεώσεις / τα παιδιά / τις σπουδές / γο σπίτι τ την εργασία µου ΣΥΝ. 
εγκαταλεἰπω, (μτφ.) αφήνω. 

[ΗΤΥΜ, « αρχ. παραμελώ (-ἑ(ο) « καρί(α)-  ἀμελώ]λ. παραμένω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι 
{παρέµεινα (παραέµεινα στη σημ. 4)) 1. εξακολουθώ να βρίσκομαι σε ἑναν τὀπο: 
πολὀς κόσμος παρέμεινε στην πλητείη και µετά το τέλος τής συναυλίας } | οι μαθητές θα πα- 
ραμείνουν στο μουσείο για ειδική ξενήγηση | | οἱ στρατιώτες παρἑ- µειναν στις θέσεις τους 
2. μἐνω σε ἑναν τόπο ἡ χώρο προσῶρινά (ἡ μόνιμα απὀ τον χρόνο εγκαταστάσεῶς 
και μετά): θα παραμείνουν στην Τρίπολη για ὀλο το τριήμερο | | παρέμεινε στο Παρίσι 
πέντε χρόνια για σπουδές | | παρέμεινε στυ νοσοκομείο μερικὲς μέρες | | παρέ- µειναν στη 
νέα τονς πατρίδα ὡς το τέ/.ος τής ζωής τους 3. εξακολουθὠ να ἐχῶ µια ιδιότητα, να 
βρίσκομαι σε συγκεκριμένη κατάσταση, θέση ἡ διάθεση: παρέμεινε πολλή ώρα 
σιωπηλός / φοβισμένος / ὀρθιος / μόνος | | - γοητευτικὀς / τεμπέλης / φανατικὀς εργένης / 
πιστός φίλος | | η κατάσταση πρέπει να παραμείνει ως έχει | | (γο) γεγονός παραμένει ὁτι 
τα αρχική προβ}λήἠματα. που προκήλεσην την επέμβαση, δεν ἐχουν λυθεί [] - στην υπηρεσία 
/ στην εξουσία / σε ἀγνοια / στις αρχές μον / στις επιφυλάξεις µον / σε επιφυλακή | | 
ἀγνωώστο παραμένει πότε θα αποκατασταθούν οι ζημιές απὀ τον σεισμό : 4. μένω κάπου πιο 
πυλὺ απὀ ὀσο πρέπει ἡ επιτρέπεται: πηραέμεινε στην κατάφυξη και θα θέλει ώρα να 
ιχολιο λ. 


- πιο πέρα, κατά μέρος: την πήρε -. για να µην ακούσουν οι 


δεπαγώσει || παραέμεινα στον ἠλιο καὶ επαθα 


παράμερα επἰρρ. Ί 


Ὀπόλοιποι ΣΥΝ. στη μπάντα. στην άκρη. παραπέρα 


εγκαύματα. μένω. 
- σε απομακρυσμένο μέρος, 
απὀµερα: πήγαν κάπου να βρουν την ησυχία τους σον. μακριά. 

[ετυ.μ.. « µεσν. παραµερέα « παρη- Ἑ -μερέα « µερέα (» μεριὰ) « µέ- ροςλ. 
παραμερίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἵμεσν.] [παραμέρισ-α, -τηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 
1. βάζω (κάτι) παράμερα, στην ἀκρη: παραμέρισε λίγο τα βιβλία σου, ν᾿ακουμπἠσω 
τον δίσκο [[ παραμέρισε τους περίεργους που εἶχαν συγκεντρωθεί, για να περάσει 2. (μτφ.) 
(α) κἀνω (κάποιον) πέρα, παραγκωνίζω, προσπερνὠ ἡ ξεπερνὼ µε ύπουλα, 
αθέµιτα µέσα: παραμέρισαν πο/,λοὺς ικανότερους, για να δώσουν τη θέση σ' αυτὀν που εἰχε 
το μέσον ΣΥΝ. (λὀγ.) υπυσκελίζω (β) ξεπερνώ κάτι που µε εμποδίζει, δεν το αφήνω 
να µε επηρεάζει: ης παραµερίσουµε τις διαφορές µας και ας δώσουμε τα χέρια }| 
χρειάστηκε να παρημερίσει πολλές προκητη/.ήψεις / φόβους / δισταγμοὺς / ανασφάλειες {| 
παραμέρισε την υπερηφήνειά του και ζήτησε βοήθεια | | -- κάθε εμπόδιο / γο συγκεκριµένο 
ζήτημα / την τυπική διαδικασία φ 3. (αμετβ.) πηγαίνω στην ἄκρη. κάνω τὀπυ. φεύγω 
απὐ τη μέση: τους φώναζε να 
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παρημερίσουν. για να περήσει το ασθενοφὀρο | | παραμέρισε ιπποτι- κἀ, για να προηγηθούν οι 
κυρίες! ΥΝ. υπυχωρώ, τραβιέμαι. -παραμέρισμα (ΓΟ). 

παραμερισμός (ο) 11889} το παραμέρισμα, ο παραγκωνισμὀς. 
παράμερος, -η. -ο αὐτὸς που βρίσκεται σε κάπως απομακρυσμένο, 
αποκομμένο μέρος: - τοποθεσία / λιμανάκι ΙΥΝ. απομονωμένος, απὀµερος, 
απὀκεντρος λνἰ. κεντρικὀς. 

[ΕΤΥΜ. « επἱρρ. παράμερα (υποχωρητ.). βλ.λ.]. παραμµέσα επἰρρ. (καθημ.) πιο 
µέσα ακόµα, πιο πολὺ προς το εσωτερικὀ: αν προχωρήσεις -. θα βρεις κι ἀλλα 
πρήγματα, που δεν φαίνονται απέξω ΑΝΤ. παραέξω, παραμεσημβρινός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που βρίσκεται κοντά, που εἶναι δίπλα στον μεσημβρινὀ, 
παραμεσόγειος, -α, -ο [3 8011 αυτός που συνορεύει µε μεσογειακές χώρες, 
που βρίσκεται κοντά στη Μεσόγειο Θάλασσα ἡ βρέχεται απὀ αυτή ΣΥΝ. 
μεσογειακὀς, παράμεσος, -η, -ο [αρχ.Ι Ί 
κέντρο, στη μέση 2. παράμεσος (ο) Ιμτγν.Ι το δάχτυλο που βρίσκεται ανάμεσα στον 
μέσο και τον μικρό ΙΥΝ. (λὀγ.) δακτυλίτης. παραμετρικός, -ἠ.-ὁ ΜΑΘ. 
αυτός που περιέχει ἡ σχετίζεται µε πα- ράμετρυ ἡ παραμέτρους: - παράσταση 
καμπύλης (εκωράζει τις συντεταγμένες ενὀς σημείου τὴς καμπύλης σε συνάρτηση με 


- αυτός που βρίσκεται κοντά στο 


μία παράμετρο). 
ΜΗ ΥΜ. Ἑλληνογενής. ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ραταπιεἰτἰς]. παράμετρος (η) 11786) 
[παραμέτρ-υυ [ -ο)ν. -υὺς) η ποσότητα που χρησιμοποιείται ὡς μονάδα 
μετρήσεως ἄλλων ποσοτήτων 2. ΜΑΘ. μεταβλητἠ προβλήματος η οποία ὅμως 
συμπεριφἑἐρεται ὡς σταθερά 3. (στη στατιστικἠ) μεταβλητἠ που εισάγεται στον 
μαθηματικὀ τύπο κάθε στατιστικἠς κατανομής, ὡστε οι πιθανὲς τιμὲς της να 
ανταπο- κρίνονται σε διαφορετικἐς κατανομές 4. ΟΙΚΟΝ, ο ὀρος µιας εξίσωσης, 
που καθορίζει τη σχέση μεταξὺ τῶν μεταβλητών ο συντελεστής 

(μτφ.) κάθε πλευρά, διάσταση ενὀς θέματος: ΓΟ πρόβλημα πρέπει να εξεταστεί σ΄ 
όλες του τις - || µια χρήσιμη / νέα / κρυφή / σηµαντική - |! καθοριστική - τής 
οικογενειακἠς ευτυχίας εἶναι η επικοινωνία ΣΥΝ. συνιστώσα. 
ΓΗΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ. «γαλλ. ραταπιοῖτο]. παραμητρικός, -ἡ, -ὁ 
11879} ΑΝΑΤ. αυτός που βρίσκεται κοντά στη μήτρα ΣΥΝ. παραμήτριος, 
παραμήτριος, -α. -υ 1. Λ.ΝΑΤ. ο παραμητρικὀς (βλ.λ.) 2. παραμήτριο (το) 
{παραμητρἰ-ου | -ὠν] συνδετικὀς ιστὸς τῶν πλαγἰων τἠς μήτρας κάτω απὀ το 
περιτὀναιο: φ/.εγμονή τον παρημητρίου. 
ΤΕΙ ΥΜ. Ελληνογενὴς ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. ραταπιαίτίαπι (σημ. 2)]. 
παραμικρός, -ὐ, -ὁ ελάχιστος, ο πιο ασήμαντος: µε την - δυσκολία 
απογοητεύεται! | | άνετα, χωρἰς το - ἆγχος [[ «5εν ἐχω την - ιδέα γι΄αυτά που µου λες! | | 
σε µια τέτοια εγχείρηση το - λάθος εἶναι μοιραίο- ΦΡ. µε το παραμικρό χωρὶς λὀγο. µε το 
τίποτα: έχουν σπήσει τα νεύρα του και - βάζει τις φωνές | | εἰναι ἀβγαδπος στη δουλειά και 
τα χάνει -! [[ - που θ' ακονστεἰ. δυπνήει. παραμιλάω ρ. αμετβ. [παραμἰλησα) 
μιλώ παραπάνω απὀ το κανονικὀ. λέω περισσότερα απὀ ὁσα πρέπει ἡ χρειάζεται: 
Κλείνω τώρα. Πα- ραμι/νήσαμε κι έχω και δουλειές! ΙΥΝ. πολυμιλώ. παραμίλημα 
(το) [παραμιλήμ-ατος | -ατα. -ἆτων) τυ παραμιλητὀ, το παραλήρημα απὀ πυρετὀ, 
αρρώστια ἡ κατά τη διάρκεια τοὺ ύπνου ΣΥΝ. ντελίἰριο, 
παραμιλητό (το) 1- λόγος χωρὶς ειρμὀ, ἐντονα διαταραγμένος, απο- 
σπασματικὀς και ακατανόητος, που οφείλεται σε οργανικἠ ἡ ψυχικἠ διαταραχή, 
το παραλήρημα: το - απὀ τον πυρετὀ κρήτησε ὀλη νύχτα ΙΥΝ. ντελἰριο 2. (μτφ.) ο 
συνεχἠς, ακατάσχετος λὀγος: ενθουσιώδες / ερωτικό - 
παραμιλώ (κ. -ἀω) ρ. αµετβ. [παραμιλἀς... | παραμίλησα] Ί. παραληρὠ (απὀ 
οργανικἠ, ψυχικἠ διαταραχἠ ἡ στον ὑπνο μου): παραμιλούσε ὀλη νυΆτα απὀ τον 
πυρετό 2. μονολογώ, μιλῶ μόνος μου. χωρὶς να µε ακοὐει ἡ να µε καταλαβαίνει 
κανεὶς: παρημιλή ὀλη την ώρα, σαν νη ζει στον κόσμο του [| περπατήει και παραμιλάει | | 
(μτφ.) όλη η Ελλάδα παραμιλἀ απὀ θᾳυμασμὀ και συγκίνηση γι’ αυτή τη διάκριση | | µας 
έκανε πάλι να παραμιλήμε µε τις εμπνεύσεις τον : ὃ. (μόνο στον τ. παραµι/Λλώ) μιλάω 
παραμονεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
{παραμὀνεψα) 9 1. (μετβ.) στήνω ενἑ- δρα σε κἀπυιον. περιμένω (κάποιον) να 


περισσότερο απὀσο χρειάζεται, 
εμφανιστεὶ παραφυλάγοντας: τον πηραμόνεψαν στα παλιά του λημέρια και τον έπιασαν 
στα πράσα ΣΥΝ. παραφυλάω, στήνω καρτέρι 4 2. (αμετβ.) περιμένω ἐχοντας στήσει 
ενέδρα: ο εχθρός παραμονεύει στα γύρω υψώματα | | (μτφ.) αγνοούν τους κἰνδυνους που 
παραμονεύουν | | ο θάνατος παραμόνευε παντού ΣΥΝ. (λὀγ.) ελλοχεύω, καραδοκώ, 
ενεδρεύω. -- παραμόνεμα (το). 

[Γ;ΤΥΜ. μεσν. « παραμονή, στη σημ. «ενέδρα»]. παραμονή (η). [χωρ. πληθ. 
(σημ. 1-4)] 1. το να μένει κάποιος κάπου για ορισμένο χρόνο: ή - τοῦς σγλν πόλη 
μας συνοδεύτηκε απὀ επεισόδια | | ο χρόνος παραμονής στο κτήμα ἠἦταν πολύ μικρὀς | | όσοι 
αλλοδαποί έχουν νόμιμα δικαιολογητικἁ παίρνουν ἀδεια παραμονής στη χώρα µας 2. το να 
εξακολουθεἰ κάποιος να βρίσκεται σε ἑνα μέρος ἡ σε µια κατάσταση: ή - στον χώρο 
µετά τη λήξη τοὺ επισκεπτηρίου απαγορεύεται | | η - ομήδας νεαρών στον χώρο τής 
συγκέντρωσης και μετά το τ ἑλος της ανησύχησε την αστυνομία 3. το χρονικὀ διάστηµα 
κατά το υποῖο κάποιος παραμένει σε ἑνα μέρος ἡ σε µια κατάσταση: κατά την - του 
στην Αθήνα, επισκέφθηκε την Ακρόπολη | | πολύχρονη - στο εξωτερικό για σπουδές 4. η 
διατήρηση ιδιότητας, θέσεως κ.λπ.: η - τοῦ στο υπουργείο κρίνεται στον επόμενο 
ανασχηματισμό | | συζητείται η- του στον θίασο / στην τεχνικἠ ηγεσία / στην παράταξη | | 
η “τής χώρας στο.ΝΑΤΟ :5.η µἐρα που προηγεἰται 


παραμόνιμος 


γιορτής, επετείου ἡ γεγονότος: την - των εκλογών απαγορεύεται η 
κατανάλωση οινοπνευματωδών ΤΙ η - τού Πάσχα είναι το Μ. Σάββατο 
||την - των Χριστουγέννων όλα τα κέντρα είναι κλεισμένα για ρε- 
βεγιόν 6. παραμονές (οι) οι τελευταἱες μέρες πριν απὀ ἑνα γεγονός: ΟΙ - τού 
γάμου τους. - «χολιολ. μένω. 

Ίετομ. μτγν. « αρχ. παραμένω!|. παραμόνιμος, -η, -ο |αρχ.| αυτός που εἶναι 
μόνιμος και σταθερὀς (ανεξάρτητα απὀ ἴο αν ισχύουν ακόµα τα αἰτια, που τον 
προκάλεσαν αρχικώς): - μαγνητισμός (για ηλεκτρομαγνήτη που ο μαγνητισμὸς 
ρεύµατος), 
παραμορφώνω  ρ. µετβ. [παραμόρφω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. (κακὀσ.) αλλοιώνω 


του εξακολουθεὶ και αφοὺ διακοπε η παροχἠ ηλεκτρικού 
(πρυς το χειρότερο) τα χαρακτηριστικἀ, αλλάζω την εμφάνιση σε (κἀτι/κἀποιον): 
ο καθρέφτης αυτός έχει την ιδιότητα να παραμορφώνει τη µορφή 
όποιου στέκεται μπροστά του 2. (μτφ.) παρουσιάζω (κἀτι) µε τρόπο που 
αλλοιώνει την πραγματική του υπόσταση: υ τρόπος µε τον οποίο 
μεταδόθηκε η είδηση παραμορφώνει τα γεγονότα ουν. διαστρεβλώνω, 
παραποιὠ «9. (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. παραμορφώνομαι ειρων.) αποκτώ μὀρφωση 
υπερβολικἁ εξειδικευ- μένη ἡ εξεζητημένη, μορφώνομαι υπερβολικά: εσύ δεν 
μορφώθηκες, παραμορφώθηκες. - παραμόρφωμα (το) (σημ. 1 11814]. 
1πιύμ. « μιγν. παραµορφώ (-όω) « παρα- - -μορϕώ « μορφή]. 
παραμόρφωση (η) [1837 | {-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις, -ὦσεων | 1. η αλλαγή (προς 
το χειρότερο) τὴς µορφής, τοὺ σχήματος ἡ και τῶν διαστάσεων: ΤΟ σώμα τον 
είχε υποστεί φρικτή - από τα βασανιστήρια || - δομικών 
κατασκενών(λ.Χ. λόγω σεισμοὺ) | | ελαστική - (που διαρκεἰ ὁσο επενεργεὶ η 
δύναμη που την προκάλεσε) | | πλαστική - (που μένει και όταν δεν επενεργεἰ η 
δύναμη που την προκάλεσε) 2. (μτφ.) η σκόπιμη αλλοίωση: η - τής αλήθειας | | 
μεθοδευμένη - των γεγονότων συν. παραποίηση, διαστρέβλωση 83. (στη 
ραδιοηλεκτρολογἱα) κάθε διαφοροποίηση τού (οπτικοὐ ἡ ηχητικού) σήματος, που 
εκπέμπεται απὀ µια πηγἠ, καθώς αυτό διέρχεται απὀ ἆλλυ μέσο (λ.χ. ενισχυτἠ 
ἠχου), επηρεάζοντας την ποιότητα τού εκπεμπόµενου σήματος: - συ- χνότητος 
(ραδιοτηλεοπτικοὐ σήματος, μηνύματος απὀ παρεμβολές). |κτυ.μ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. ἀείοτπιαΗοπὶ, παραµορφωτής (ο) µουσ. ηλεκτρική συσκευἠ, 
εξάρτημα τὴς ηλεκτρικής κιθάρας, µε την υποία συνδέεται µε καλοἴδιο και 
προκαλεὶ την παραμὀρφῶση τοὺ ἠχου της, χρησιμοποιείται δε κυρ. στη ροκ 
μουσικἠ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀῑδϊοτίετ], παραμορφωτικός, -ἠ, -ὁ 11895] 
1. (Κυριολ.) αυτός που προκαλεὶ παραμόρφωση: - αρθρίτιδα 2. (μτφ.) που 
προκαλεί αλλοίωση τἠς πραγματικότητας, τἠς αληθινής ἡ ορθἠς πλευράς τῶν 
πραγμάτων: φαινόμενα. όπως η ταύτιση τού υπονργείον µε τον 
υπονργό...» (εφημ.): φρ. παραµορφωτικός φακός / καθρέφτης (1) (κυριολ.) 
φακός ἡ καθρέφτης που προκαλεί την οπτικἠ παραμόρφωση ειδώλου, μεγεθύνυ- 
ντάς το σε διαφυρετικὀ βαθμὀ στα επιµέρους τμἡματά του (11) (μτφ.) υ τρόπος µε 
τον οποἰο αντιλαμβάνεται κανεὶς τα πράγματα διαστρεβλωμένα. διαφορετικά 
απ’ ὁ.τι εἶναι στην πραγματικότητα αλλά σύμφωνα µε τον δικὀ του τρόπο σκέψης: 
«οι αναλυτές αυτοί βλέπουν τα γεγονότα µε καθαρά συναισθηματικό 
τρόπο και προφανώς µέσα από τονς παραμορφωτικούς φακούς τής 
ψυχροπολεμικής περιόδου» (εφημ.). -- παραµορφωτικ-ά / -ώς επἱρρ. 
παραμπρός επἱρρ. [μεσν.] (λαῖκ.) Ί. (τοπ.) λίγο πιο µπρος: Κάνε ένα βήμα 
γιατί µου κρύβεις τη θέα αντ. παραπίσω : 2. (χρον.) λίγο πιο πριν. νωρίτερα: 
«δεν πάει πολύς καιρός. δύο μέρες - ήταν! αντ. μετά, αργότερα. 
παραμυθάς (ο) [παραμυθάδες!, παραμυθού (η) {[παραμοθούδες) 

πρὀσωπο που διηγείται παραμύθια µε παραστατικότητα, που ξέρει να 
διηγείται ωραία ιστυρἰες; ΟΙ παλιοί - τού χωριού μιλούσαν µε την ψυχή 
τους 2. πρὀσωπο που επαγγελματικά ασχολείται µε τη συγγραφἡ παραμυθιών:ο 
Χανς Κρίστιαν Αντερσεν είναι από τονς πιο μεγάλους - 3. πρόσωπο 
που λέει ψέματα συστηµατικἁ και πειστικά: μην τον ακούς τι κάθεται και 
λέει, είναι μεγάλος - ΣΥΝ. ψεύτης, ψευδολόγος. ψευταράς. Γ.πἰσης 
παραμυθατζής (ο) {παραμυθατζήδες), παραμυθατζού (η) {παραμυθατζούδες), 
παραμυθένιος, -ια, -ιο αυτὸς που ἐχει µια ιδιότητα σε τέτοιον βαθμό, ώστε 
μόνο σε παραμύθι ἡ στη σφαἰρα τὴς φαντασίας μπυρεἰ να τη βρει κανείς: - 


ομορφιά / πλούτη / γάμος / τοπίο || «5ε ν μπορώ να το πιστέψω, 
είναι όλα ωραία. παραμυθητικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| (λὀγ.) αυτός που προσφἑρει 
παραμυθία. παρηγοριά: - λόγος ΣΥΝ. παρηγορητικὀς, συµπονετικός. -- πα- 


ραμυθητικά επἱρρ. παραμύθι (το) (παραμυθ-ιού | 
ιστορἰα, κυρ. για παιδιά, µε ἐντονα τα στοιχεία τοὐ εξωπραγµματικοὐ και τυὐ 


-ιὼν) 1. φανταστικἠ 
παραλόγου, τοὺ υπερφυσικοὺ και τοὺ μαγικοὺ, µε συνἠθ. ψυχαγωγικό και συχνά 
διδακτικὀ χαρακτήρα: λαϊκά - (αυτά που διαδίδονται απὀ γενιά σε γενιά ὡς 
σημαντικὀ τμήμα τής πολιτιστικἠς κληρονομιάς ενός λαού) |] το - τής 
Σταχτοπούτας / τής Κοκκινοσκουφίτσας || τα - τής γιαγιά; || µία 
φορά κι έναν καιρό, όπως λένε στα - || « κόκκινη κλωστή δεμένη 
στην ανέµη τυλιγμένη, δ(όσ' της κλότσο να γυρίσει, - ν' αρχινήσει» 
(τυπικἠ αρχἠ λαϊκού παραμυθιού) | | - γο ΚΟυκκί Και γο ρξβίθι»' Συν. μύθος: 
ΦΡ. (α) ...Τού παραμυθιού για πρόσωπα ἡ καταστάσεις που χρησιμοποιούνται 
σταθερά σε τἐτοιου εἰδους ιστορἰες ὡς μοτίβα: η νεράιδα / η πριγκίπισσα / 
η βασίλισσα / γο δάσος / η ωραία / το κάστρο / ο νάνος / ο δράκος / 
η κακιά μάγισσα τού παραμυθιού (β) (ειδικὀτ) ο πρίγκιπας / το 
πριγκιπόπουλο / το βασιλόπουλο τού παραμυθιού ο ιδανικὸς άνδρας (όπως 
στα παραμύθια), τον οποίο ορισμένες ρομαντικὲς γυναίκες ονειρεύονται ὁτι 
κάποτε θα συναντήσουν και θα τις ερωτευθεί (και γι΄ αυτὸ συχνά δεν δημι- 
ουργούν σχέσεις ἡ δεν παντρεύονται): ο ἕνας σον βρομάει, ο άλλος 
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σου ξινίζει, κάτσε και περίμενε το πριγκιπόπουλο τού παραμυθιού 2. (μτφ.) η ψεύτικη 
ιστορία, το μεγάλο ψέμα: βρε, ἆσε το - και πες τι έγινε πραγματικά! | | πάει να µας 
πουλήσει ποιος τα πιστεύει αυτή; | | πουλὠ / χάφτω το - συν. ψέμα: ΦΡ. (α) τέλος / 
τελείωσαν τα παραμύθια! ὡς προειδοποίηση / απειλἠ να σταματήσει κάποιος 
να ψεύδεται ἡ να ζει µε ψευδαισθήσεις: Από σήμερα -! Να δούµε την αλήθεια κατάματα 
και να στρωθούμε στη δουλειά! (β) παραμύθια τής Χαλι- μάς βλ.λ. Χα/αμήΖ. (συνεκδ.) 
βιβλίο που περιλαμβάνει ιστορἰες τοὺ παραπάνο) εἶδους: ήφησε το - πάνω στο 
τραπέζι ΣΥΝ. παραμυθολόγιο. -- (υποκ.) παραμυθάκι (το). 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. παραμύθιον «παρηγοριἀ, ανακούφιση, ενθάρρυνση» (η λ. 
αργότερα ἐλαβε και τη σημ. τὴς φανταστικής, πλαστής ιστορίας, η οποία 
αποσκοπούσε να παρηγορήσει και να τἐρψει τον ακροατή) « παραμυθούμαι (-ὀο-) 
«παρηγορὠ, ανακουφἰζω» ς πηρη- κ -μνθούμαι « μύθος. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η 
λ. παραμύθι προέρχεται (µε απευθείας σύνθεση) απὀ παρα- « -μύθος Ἐ κατάλ. -ι και, 
ὡς εκ τούτου, δεν συνδέεται µε το αρχ. παραμύθιον]. παραμυθία (η) 
{παραμυθιών} (λὀγ.) κάθε πράξη ἡ λόγος που στοχεὺει στην παρηγοριά, στην 
ψυχική ανακούφιση (κάποιου): λόγοι παραμυθίας || «στη μουσική ζητούν - / και στ' 
αυθόρμητα δάκρυα ποὺ και πού» (Γ. Αθάνας) συν. παρηγοριά, υποστήριξη. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εχέμυθος. 

[ετυμ. αρχ. « πηραμυθούμαι (-ὀυ-) «παρηγορώ, ανακουφἰζω» « πηρα- Ἔ μυθούμαι « 
μῦθος |. παραμυθιάζω ρ. µετβ. [παραμύθιασ-α. -τηκα. -μένος[ (καθημ.-υικ.) 
Ί. λέω σε (κάποιον) παραμύθια, ψέματα: πηαραμνθιάζει ὀλο τον κόσµο για τις δήθεν 
σπονδἐς που έχει κήνει. τις επιχειρήσεις τυν στο εξωτερικὀ, τις υψηλές γνωριμίες του καὶ 
ἆλλα παρόμοια (µεσοπαθ. ἴτα- ραμυθιάζομαι) 2. πιστεύω στα ψέματα που ακούω: 0ἱ 
νέοι σήμερα δεν παραμυθιήζονται απὀ τη διαφήμιση | | πολλοί παραμνθιάστηκαν απὀ τον 
ψεντυ-χρηµατιστή για µεγά/.ο και γρήγορο κέρδος και του εµπιστεύθηκαν τα χρήματά τους 3. 
δημιουργώ στον εαυτὀ μου προσδοκἰες για κάτι το οποἰο στην πραγματικότητα 
εἶναι απἰθανο να συμβεὶ: τής αρέσει να παραμυθιάζεται ότι µια μέρα θα γυρίσει κοντά της. 
-- παραμύθιααμα (το), παραμυθολόγΙΟ (το) [παραμυθυλογἰ-ου | -ων] 
βιβλίο µε παραμύθια (εικονογραφημένο ἡ μη), 
παραμυθολογώ ρ. αµετβ. {παραμυθολογεἰς... | παραμυθολόγησα) 1. λέω 
παραμύθια, εξιστορὠ φανταστικὲς ιστορἰες 2. (μτφ.) λέω ψέματα. ἐχῶ την τάση να 


συλλογή παραμυθιο)ν. 


πλάθω ψεύτικες ιστορἰες συν. ψευδυλογώ, ψεύδομαι. - παραμυθολόγος (ο/η) [ 
1889 |. παρανάγνωοη (η) {-ης κ. -ώσεως ] -ῶσεις, -ὠσεωνί σφάλμα στην 
ανάγνῶση, συνἠθ. χειρογράφου, λὀγώ σύγχυσης τού αναγνώστη. 

ΗΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. Ιεο[ίο {αἶδα], παρανάλωμα (τυ) 
{παραναλώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (λὀγ.) αυτό που καταστρέφεται. φθείρεται: 
συνἠθ. στη φρ. γίνομαι παρανάλωμα (τού πυρός Ι τής φωτιάς) καἰγομαι, 
καταστρέφοµαι ολοκληρωτικά: µέσα σε λίγα λεπτά εἰδε την περιουσία του να γίνεται 
παρανἀλώμα τού πυρὀς παρά τις γεννηίες προσπήθειες τῶν πυροσβεστών. 

Τ[τομ. μτγν. « αρχ. παραναλώ (-ὀω) / παραναλίσκω « πηρ(α)- Ἐ αναλίσκω (βλ.λ.)]. 
παρανεφρικός, -ἡ. -ὁ (για ανατομικά ὀργανα) αυτός που βρίσκεται κοντά 
στα νεφρά. 

Π/1 γ.πι. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραταπερΏτἰς]. παράνθιος, -α, -υ 1185] 
1. (για τμήματα φυτών) αυτὸς που φυτρώνει κοντὰ στο ἀνθος: - φύλλο. 
παρανοειδής, -ἠς, -ἐς Ιπαρανυειδ-υὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει 
χαρακτήρα παράνοιας, που θυμίζει ἡ μυιάζει µε σύμπτωμα ἡ εκδήλωση 
παράνοιας: γεροντικἠ ἀνοια παρανοειδοὺς τύπου ΣΥΝ. παρανοϊκός. -- παρανοειδώς 
επἰρρ. «χολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. 

|βτυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. ραταποἰά], παρανόηση (η) Ιμτγν.Ι {-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων) η λανθασμένη κατανόηση, η εσφαλμένη ερμηνεία: η 
έλλειψη προσοχής κατά την εκφώνηση τῶν θεµήτων οδηγεί συχνή σε παρανοήσεις συν. 


παρερµηνεὶἰα. 
παράνοια (η) (χωρ. πληθ. Ί. η πνευματικἠ διαταραχἠ, κατά την οποἰα το 
άτομο σχηματίζει εσφαλμένες πεποιθήσεις, καταλογίζοντας συνήθ. κατά 


λογικοφανἠ τρὀπυ εχθρικὲς προθέσεις σε ἄλλα πρόσωπα (τα οποἰα θεωρεί διώκτες 
του. συνωμότες, σκευωροὺς κ.λπ.), εμφανίζει αδυναμία κοινωνικἠς πρυσαρμουγἠς 
και ἐντονη επιθετικότητα 2. (μτφ.) κάθε εἶδους παραλυγισμὀς, κατάσταση στην 
οποία απουσιάζει η λογική τεκμηρἰῶώση και συνέπεια: ομαδική / γραφειοκρατική -πη 
- ϊής καθημερινής ζωής στην πόλη. 

| ἡ ΓΥΜ. αρχ. « παρανοώ (βλ.λ.) |. παρανοϊκός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς πυυ 
σχετίζεται µε την παράνοια: ιδέα / εκδήλωση / αντίδραση / εμμονή / προσωπικότητα / 
φύση / χαρακτήρας 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι εντελώς παράλογος, που στερεῖται λο- 
γικἠς βάσεως: λέει - πρήγματα αντ. λογικός, φυσιολογικὀς 3. παρανοϊκός (ο), 
παρανοϊκή (η) αυτὸς που πάσχει απὀ παράνοια: δᾳνήρθε εκείνος ο - | | ἐμπλεξε µε 
παρανοϊκό! -- παρανοϊκ-ά / -ώς επὶρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. τρελός. 

1/.ΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. ραταπονηηε]. παρανόμι (το) (δύσχρ. 
παρανυμ-ιοὺ ] ιών] (λαϊκ.) 1. το επίθετο, επώνυμο 2. τυ παρατσούκλι (βλ.λ.) 
ΣΥ... παρωνύμιο. 

(1ΤΥΜ. µεσν. « παρα-  (ὀ)νυμα (με ἐκκρουση)]. παρανομία (η). [αρχ] 
(παρανομιών] 1. κάθε πράξη αντίθετη προς τους γραπτοὺς ἡ άγραφους νόμους: 
φέρνυυμε στο φῶς τις - τής διοίκησης τής εταιρείας συν. ανομία 2. (περιληπτ.) το 
σύνολο τἠς παράνομης δραστηριότητας: ή - εἶναι πολύ σνχνὀ φαινόμενο | | ζει µέσα ἰ 
βουτηγμένος στην -- φρ. βγαίνω / περνώ στην παρανομία γίνομαι 


παρανομιάζω 


παράνομος, αναπτύσσω παράνομη δράση: µε τήν αλλαγή τυὐ καθεστώτος η οργάνωση πέρασε 
στην παρανομία ΣΥΝ. παρανομώ, παρανόμιαζα) κ. παρανομάζω ρ. μετρ. 
{παρανόμ(ἴ)]ασα | (λαϊκ.) 

βγάξω παρανόμµι σε (κάποιον), παράνομος, -η, -ο [αρχ.Ι 1. αυτός που γίνεται µε τρόπο 
που παραβιάζει τους νόμους: - στήθµευση { αγοραπωλησία / εἰσοδος / κατοχή όπλων / 
ακὀ7.υσηϊ κράτηση / απόφαση / σύλληψη / στοίχημα / Τόπος / κυνήγι | | (καταχρ.) - σχέση 
(εξωσοζογικὴ) ΣΥΝ. (λὀγ.) αθέµιτος, ἐκνο- µος ΑΝΤ. νόμιμος, σύννοµος 2. παράνομος (ο) 
[παρανόμ-ου | -ων, -ους]. Παράνομη (η) αυτὸς που παραβαἱνει τους νόμους: το κυνήγι των 
παρανόμων ||] ἑνα γουέστερν µε σερίφηδες και παρανόμους. -- παράνομα / 
παρανόμως [αρχ.Ι επἱρρ. παρανομώ ρ- αμετβ. [αρχ.] [παρανομεἰς... [ παρανόμησα! 
ενεργὠ κατά παράνομο τρόπο, παραβαίνω την κείμενη νομοθεσία: - εἰς βάρος τον κράτους 
φυροδιαφεύγοντας. τταρανοώ ϱ. µετβ. (παρανοείς... | παρανό-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημὲ- 
νους] καταλαβαίνω (κάτι) µε εσφαλμένο τρόπο, δίνω σε (κάτι) λανθασμένη ερμηνεία: 
παρηνόησε τα λεγόμενα /τις προθέσεις / το νόημα τής χειρονομίας µου καὶ ἐγινε παρεξήγηση 
συν. παρεξηγώ, παρερμηνεὐω. 

ΠΤΥΜ. « αρχ. παρανοώ (-ἑω) «παρα- 1 νοώ «νούς]. παρανυφακ! (το) (χωρ. γεν.) παιδὶ 
που συνοδεύει τη νύφη στην εκκλησία, κρατώντας την άκρη τυὐ φορέἐματὀς της ἡ τις 
λαμπάδες, παράνυφος κ. (λόγ.) παράνυμφος (ο/η) [αρχ.Ι (παρανύμφ-ου | -ῶν, -οὓς} 
1. πρόσωπο νεαρἠς ηλικίας, συνἠθ. κοπέλα, που συνοδεύει τη νύφη (ἡ και τον γαμπρὀ) στην 
εκκλησία και στέκεται κοντά τους κατά την τέλεση τοὺ μυστηρίου 2. (λὀγ.) υ κουμπάρος, το 
πρὀσωπυ που αλλάζει τα νυφικά στέφανα κατὰ την τελετή τού γάμου, παρανυχίδα (η) - 
παρωνυχίδα 

παραξενεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [παραςέν-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) 9 Ί. (μετβ.) δημιουργὠ 
(σε κάποιον) απορἰες, υποψίες, ἐκπληξη, τον πρυ- βληματἰζω: πραγµατικἀ µε παραξένεψε η 
αντἰδρασή του: ομολογώ ὁτι δεν την περίμενα |} τα λόγια του µε παραξἐνεψαν και µε ἐβαλαν 
σε υποψίες |} µη σε παραξενεύει που εἰναι τόσο σκληρὸς: τα βήσανα τής ζωής τον έκαναν ἐτσι 
συν. ξενίζω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι παράξενος, απυκτὠ ιδιοτρυπίες. παραξενιὲς: όσο γερνά, 
τόσο παραδενεύει! τον. παραξενιάζω 3. (µεσοπαθ. παραξενεύομαι) απορώ, µου φαίνεται 
κάτι παράξενο: μό2Λς τον εἰδα να φεύγει τρέχοντας παραξενεύτηκα: µετά κατάλαβα ὁτι ήταν 
ο πορτοφολάς ]ἱ µην παραδενευτείς αν δεις τα μαγαζιά ανοιχτά τόσο αργἁ' εδώ ισχύει ἆλλο 
ὠρήριο. παραξενιά (η) η ιδιοτροπἰα, προσωπικἠ εκδήλωση ἡ συμπεριφορά που αποκλίνει 
απὀ το αναμενόμενο ἡ του συνηθισμένο: µε τα χρόνια ὀλοι αποκτούμε τις - µας. - 
παραξενιάζω ρ. σχολιο λ. ιδιαιτερότητα. 

παραξενοδοχία (η) (χωρ. πληθ.) το σύνολο των δωματίων, κατοικιὼν κ.λπ. που 
ενοικιάζονται ὡς τουριστικἁ καταλύματα χωρἰς να εἶναι επίσημα δηλωμένα και χωρὶς να 
πληρούν όλους τους κανόνες καλἠς λειτουργίας. 

[ετο.μ. « πηρη- Ἔ αρχ. ξενοδοχία «περιποίηση τού ξένου» (« δενοδὀχος)!Ι: 

παράξενος, -η. -ο [αρχ.] 1. αυτός πυυ απυκλἰνει απὀ τα αναμενόμενα και συνηθισμἐνα 
δημιουργώντας απορία, ἐκπληξη, προβληματισμό ἡ υποψίες: - χρώμα Ι σχήμα / ιδέες / 
αντιδρήσεις | | αυτά εἶναι - πρήγματα. δεν τα καταλαβαίνω |] εἰχε ἑνα βλέμμα πολύ -, δεν 
ξέρω τι ἠθελε! ΣΥΝ. αλλόκοτος, ασυνήθιστος λντ. κανονικός, συνηθισμένος 2. αυτός πυυ 
συμπεριφἑρεται περίεργα ἡ ιδιότροπα: έγινε πολύ - κι όλο γκρινιάζει | | - κορίτσι, δεν 
μοιάζει καθόλου στ' ἄλλα παιδιά! | | γεροπαράξενε! 3. παράξενα (τα) τα μυστήρια, καθετὶ 
το αφύσικο, το ανεξήγητο: πάντη τον γοήτευαν τη - τής ζωής || όλα τα - εδώ µέσα συμ- 
βαίνουν! -- παράξενα επἰρρ. σχολιο λ. µυστικὀς. παραξηλώνω ρ. µετβ. [παραξήλω- 
σα, -θηκα, -μένος) (καθημ.) ξηλώνω (ρυὐχο ἡ ὑφασμα) πιο πολὐ απὀ ὁσο χρειάζεται: 
παραξηλώθηκε η φούστα, θέλει ράφιμο ὁλο το στρίφωμα! φρ. (μτφ) το παραξηλώνω 
φθάνω στα άκρα, ξεπερνὼ τα ὁρια: το 'χεῖς παραξηλώσει τον τελευταίο καιρὀ µε τα ψώνια καὶ 
τις διασκεδάσεις: κοίτα να µαζευτείς λιγάκι! συ κ. το παρατραβώ, παραξόνιος, -α, -ο Ί. 
αυτός που εἶναι τοποθετημένος κοντά στον άξονα 2. παραξόνιο (το) {[παραξονἰ-ου | -ων] 
(παλαιὀτ.) σιδερένιο καρφί πυυ τοποθετείται στο ἆκρο τού ἆξονα µιας ἁμαξας για λόγους 
ασφαλείας, προκειµένου να µη φεύγει ο τροχός. 

[ετυμ. αρχ. « πηρ(α)- τ -αξόνιος « άξωνλ. παραοικονοµία (η) [χωρ. πληθ.] το κύκλωμα 
παράνομης οικονοµίας, οἱ οικονομικὲς δραστηριότητες που δεν καταγράφονται απὀ τις επἰ- 
σηµες κρατικὲς υπηρεσίες (και κατά συνέπεια δεν υφίστανται οὐτε ἐλεγχο οὐτε φυρυλόγηση): 
στην Ελλάδα ανθεί η [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρατα]]ο] εσοποπιγ]. 
Παραολυμπιάδα (η) η Ολυμπιάδα στην οποία διαγωνίζονται πρόσωπα µε ειδικὲς 
ανάγκες. - παραολυμπιακός, -ἠ, -ὁ. παραπάε!Ι ρ. ᾱ- παραπηγαίνω 
παραπαιδεία (η) (χωρ. πληθ.) 1. 


αναγνωρισμένης δημόσιας και ιδιωτικἠς εκπαἰδευσης (κυρ. τα επἰ πληρωμή ιδιαίτερα ἡ 


η. παιδεία πυυ παρέχεται εκτὸς τὴς επἰσημα 


ομαδικἀ μαθήματα): το καινούργιο νομοσχέδιο αποσκοπεί και στον περιορισμό τής - 2. 
(καταχρ.) η φροντιστηριακἠ εκπαίδευση, παραπαίδι (τυ) (παραπαιδιού] (λαϊκ.) 1. το 
υιοθετημένο παιδί σον. 

θετό παιδὶ 2. νεαρός υπηρέτης, παραταίωὠ ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) 1. 
περπατὠ χωρίς σταθερότητα, τρεκλίζοντας: - απ' τη ζάλη 2. (μτφ.) εἶμαι αποδυναμωμένος. 
ασταθἠς, χωρὶς σταθερὀ προσανατολισμό: ἡ πηραπαίου- σα κυβέρνηση κατέφυγε σε 
σπασμώδικούς χειρισμούς ]] η οικονομία 


19959 


παραπέτασμα 


τής χώρας παρέππιε υπό το βήρος των ελλειμμάπον |ετο.μ. αρχ. « παρη- Ἔ παίω «"χτυπώ. 
πλήττω». Γο ρ. παίω εἶναι αβεβ. ετύμυυ, ἰσως « "πεξίω, που συνδ. µε λατ. ρανὶο 
«χτυπώ». Ο τ. παἰσω (μἑλλ.) θεωρείται υστερογενἠς. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, 
αρχικός θεωρεῖται ο τ. "παίσω. πυυ συνδ. µε λατ. ρίη6ο «κόβω», πράγμα που δεν 
ικανυποιεὶ σημασιολογικὠς. Ἡςακολουθοὺν να υπάρχουν ερωτήματα ὣς προς τυ 
αν η λ. παιήν ἡ και τυ ρ. πταίω θα μπορούσαν να ενταχθοὺν στην ἰδια λεξιλογικἠ 
οικογένεια]. 
παραπανήσιος, -ια, -ιὺ (σχολ. ορθ. παραπανίσιος) αυτὸς που ξεπερνά τα κανονικά ἡ 
επιθυμητά όρια, ο επιπλέον: έχει -- α/.ἀτι το φαγητὀ | | προσπαθεί να χάσει τα -- κιλά | | 
εἶχα μερική κουπόνια -- και του τα ἐδώσα. - ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 
παραπάνω επἰρρ. [μεσν.Ι 1. σε ψηλότερο σημείο, πιο πάνω (απὀ κἀτι/κἀποιον): 
μη σταµατήσεις στον δεύτερο ὀροφο, ανέβα - ΑΝΤ. παρακάτω 2. πιο πέρα: ἐστριψε σ' ἑνα 
στενὀ - ΣΥΝ. παραπέρα, παρακεὶ 

πιο πυλὺ. περισσότερο: έχει μερική κιλά " απὀ το κανονικό [| μείναμε λίγο -. μέχρι 
που νύχτωσε ]] δεν εἰναι -- απὀ εἰκοσι! | | Μπα! Είναι πολύ -! | | (σε σύγκριση) αυτόν τον 
αγαπούσε - κι απ' τον αδελφὀ του | | τα πρήγματα εἶναι κάτι - απὀ δύσκολα ΣΥΝ. 
επιπλέον ΦΡ. (α) (καὶ) µε το παραπάνω κατὰ τρόπο που δεν αφήνει περιθώρια 
για αμφισβήτηση. κατά τον πλέον ικανοποιητικὀ τρόπο, καλύτερα ἡ περισσότερο 
απὀ τυ αναμενόμενο: ό,τι πει το κάνει και - | | γο ευχαριστή- θηκα και - (β) ένα 
παραπάνω που... για τον πρὀσθετο λύγο ὁτι...: πρέπει να προσέχεις τα λόγια σου μαζί 
της' - δέρεις ότι παρεξηγεί εὐκολα ΣΥΝ. επιπροσῦέ.τως 4. σε προηγούμενο σημείο: 
αυτό «δεν ανηφέ- ρεται - ΣΥΝ. (λὀγ.) ανωτἐρῶ 5. (ὡς επἰθ.) αυτὀς που βρίσκεται σε 
ψηλότερο σημείυ απὀ κάποιον ἄλλο ἡ λίγο πιο µακριά: ανέβα στο - σκαλοπήτι | | ο 
-. ὀροφος έχει καλύτερη θέα | | να σχολιαστεἰ το - κείμενο 1 εδώ κοντἠ μένει, στην - 
γειτονιά 6. (ως ουσ.) αυτός που ανα- φέρεται ἡ αναφέρθηκε πριν. σε προηγούμενο 
σημείο κειμένου: όλα τα 

εἶναι αὐληθή και τεκμηριωμένα || 
επιστήμονες. 


σχετικἀ µε τους πρόκειται για εξαίρετους 


παραπάτηµα (τυ) Ιπαραπατήμ-ατυς | -ατα, -ἀτων] 1. το μπέρδεμα στυ περπάτημα, 
τυ στραβὀ βήμα (λ.χ. απὀ γλἰστρηµα) τὸν. στραβυ- πάτημα, (λὀγ.) ολίσθηµα 2. 
(μτφ.) τυ παροδικὀ και ὀχι καθοριστικὀ σφάλμα στο οποἰο υποπίπτει κάποιυς. η 
µικρή απυτυχία σε µια προσπάθεια: ἠλλο ἑνα τέτοιο - και τελειώνει η πολιτική του 
καριἐρα! | | ἑνα απλὀ - ήταν. ας το παραβλέψουμε! [] - τής πρὠτοπόρου τού πρωταθλήματος 
(ττα ἡ ισοπαλία) συν. παραστράτηµα, αποτυχία. 
παραπατὼ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. {παραπατ-εἰς κ. -ᾱς... | παραπάτησα] 1. µπερδεύω τυ 
βήμα µου: - στο σκηλοπήτι και πέφτω απὀ τις σκήλες συν στραβοπατὠ 2. (μτφ.) 
υποπίπτω σε (ελαφρὀ) παράπτωμα συν. παρεκτρέποµαι, παραστρατὠ ὃς περπατώ 
χωρὶς σταθερότητα, ταλαντευόμενος συνεχώς: πηραπητούσε μεθυσμένος, ώσπου 
σωριήστηκε κήτω τον. τρεκλίζω. 
παραπεἰθω ρ. μετβ. [αρχ.] (παρέπεισα] (λὀγ.) παραπλανώ (κάποιον): παρέπεισε τον 
πελήτη µε ψεύτικες εγγυήσεις σον. ξεγελώ, εξαπατὠ. 
παραπειστικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι (λὀγ.) αυτὸς που έχει την ικανότητα ἡ την πρὀθεση 
να παραπεἰσει. να παραπλανήσει: - επιχείρημα / μέθοδος τ ερώτηση (που μπορεί να 
παγιδεὺσει εἶτε ὡς διφορούμενη εἶτε επειδἠ υποβάλλει στοιχεία που δεν έχουν 
ομολυγηθεὶ ἡ αναφερθεὶ). 

παραπειστικ-ἁ / -ὡς επἰρρ. 
παραπεμπτικὀς, -ἡ. -ὁ 11891] 1. αυτός μέσω τυὐ οποίου γίνεται η παραπυμπή (σε 
δίκη, ιατρικἠ εξέταση κ.λπ.): - βούλευμα / σημείωμα 1 διαδικασία || - λήμμα (που 
παραπέμπει για ερμηνεία σε ἆλλυ λήμμα) 2. παραπεμπτικό (το) τυ ειδικὀ ἐντυπο 
με το οποἰυ ο γιατρὀς στέλνει πελάτη του για εξετάσεις. -- παραπεμπτικ-ἆ / -ὡς [ 
1892] επἰρρ. 
παραπέµπω ρ. µετβ. [παρέπεμψα, παραπέμφθηκα] 1. (για υποθέσεις, ἐγγραφα 
κ.λπ.) αναθἐτῶ σε αρμόδιο ὀργανυ ἡ πρὀσώπο, υπάγω στην αρμοδιότητα, στον 
τομέα ευθύνης του: παρέπεμψε την υπόθεση στον εισαγγελέα | | παρέπεμψαν το θέμα στο 
συμβούλιο / στο συνέδριο / στον 0.11.Ε. | | (μεσυπαθ.) ή διαφορά παραπέμφθηκε σε 
διαιτησία ]] η υπόθεση παραπέμφθηκε στις (ελληνικές) καλένδες 2. (για πρὀσ.) στέλνω 
κάποιον να αποταθεἰ περαιτέρω σε ἄλλο πρὀσώπο, κυρ. στο πλαίσιο τυπικής 
διαδικασίας: αν «δἰν θέλουν να σε εξυπηρετήσουν, θα σε παραπέμπουν απὀ το ἑνα 
γραφείο στο ἀλλο 3. (ειδικὀτ.) υδηγώ σε δίκη. καθιστὠ (κἀποιον) υπὀδικο: η Βουλή 
τον παρέπεμψε στο Ειδικό Δικαστήριο για τα σκἀνδα/.α 4. παραθέτω πλήρως και µε ακρἰ- 
βεια πληροφορἱες για την πηγἠ. απὀ την υποία άντλησα στυιχεἰα: σΓΟ σηµείο αυτό 
-. σε προηγούµενη εργασία µου για το θέμα || πολλοί νέοι μελετητές παραπέμπουν στα 
συγγράμματά του συν. κἀνῶ παραποµπἠ 5. (γενικὀτ.) στέλνω (κάποιον) να 
συμβουλευθΟεἰ συγκεκριμένη πηγἠ: παρέπεμψε τους δημοσιογράφους στις χθεσινές του 
δηλώσεις 

(μτφ.) θυμίζω, φέρνω στον νου. επιτρἐπώ τη σύνδεση µε (κάτι): τέτοια επεισόδια / 
ιδεολογήματα παραπέμπουν σε νοοτροπίες ἆλλων εποχών | | η τεχνική του παραπέμπει 
πο' λὐ συχνά στους αρχαίους τραγικούς. "α σχολιο λ. παραπομπή. 
[εγυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «οδηγώ διὰ μέσου - συνοδεύω». « παρα- ἡ πέμπω. Η 
σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν.]. 
παραπέρα επἰρρ. 1. (τοπικὀ) πιο πέρα. σε ἑνα µέρος λἰγυ πιυ µακριά: εδώ - μένω. 
στο πιο πάνω στενὀ | | κάνε λίγο - να βλέπω καλύτερα! ΔΝΤ. παραδώΟε 2. (χρονικὀ) 
περαιτἐρῶ, στο μέλλον: να δούμε τι Οᾳ κἀνει - στη ζωή του ΣΥΝ. μελλοντικά, μετὰ. 
παραπέτασμα (το) {παραπετἀσμ-ατος | -ατα. -ἆτων} 1. το κρεμαστὀ χώρισμα απὀ 
βαρὺ κυρ. ὑφασμα, που κρύβει ἡ απομονώνει ἑναν χώρο ΣΥΝ. πρυκάλυμμα, 
κυυρτίνα 2. (μτφ.) οτιδήποτε προτάσσεται, για να καλύψει, να κρατήσει κάτι 
χωριστό, μυστικὀ: υπάρχει ἐνα - πυκνού μυστηρίου γύρω απὀ τα μελλοντικά της σχέδια 
[ΕΓ - μυστικοπἠ- θειας συν. πἐπλο- ΦΡ. (σιδηρούν) παραπέτασμα η Σοβιετικἠ 
Ἔνωση 


παραπέτο 


και οι χώρες επιρροής της. ὁπῶς χαρακτηρίζονταν κυρ. απὀ τις χώρες τὴς 
Βορειοατλαντικἠς Συμμαχίας (τοὺ ΝΑΤΟ) κατά τα χρόνια τού Ψυχρού 1 Ιολέμου, 
λόγω των αυστηρών περιορισμών στη διακίνηση ανθρώπων και ιδεὼν που ἰσχοε 
στις χώρες αυτές. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « παρα- Ἐ -πέτησµα « πετάννυμι (βλ. λ. πατώ). Ἡ φρ. σι- δηρούν παραπέτασμα 
αποδἰδει την αγγλ. ἴτοη (πτἰαἰπ, την οποία πρὠτοχρησιμοποίησε ο Ου. Τσώρτσιλ 
σε επιστολἠ του προς τον πρὀεδρο Τρούμαν στις 12 Μαϊου 19451. παραπέτο 
(το) Ί. χαμηλή, προστατευτικἠ χτιστή κατασκευἠ κατά μήκος δρόμου, γέφυρας 
κ.λπ. ΣΥΝ. στηθαἰο 2. ναυτ. η κουπαστή. ΙΕΤΥΜ. « βεν. ραταροῖο «ρατᾶ- (« ρατατ 
τς προστατεὺῶ, καλύπτω») Ἐ Ρεῖο «στήθος» (ιταλ. ρεῖϊο) « λατ. ρεείᾳς «στήθος, 
στἐρνο»), παραπετώ ρ: µετβ. {παραπετἀς... ) παραπέτ-αξα. -ιέμαι, -άχτηκα. - 
α(γ)μένος) εγκαταλείπω παραπέρα, αφἠνω παράμερα (κάτι) ὡς άχρηστο ἡ λόγω 
απροσεξίας: το εἶχαν παραπετάδει γΓ ἄχρηστο, αλλά τους το ζήτησαν ὡς αντίκα αξίας | | 
(κυρ. η μτχ. παρηπεταμένος, -ῃ, -ο) ΤΟ έγγραφο ήταν - κάπου στο γραφείο µέσα σε 
ἄλλα χαρτιά [| (για πρὀσ.) τόσα χρόνια τον εἶχαν παραπεταμένο: τώρα ανακήλυψαν ὁτι 
αξίζει! --παραπέταμα (το), παραπέφτω ρ. αµετβ. (παράπεσα κ. παραέπεσα 
(σημ. Πὶ 1. πἐφτῶ περισσότερο ἡ πιο συχνά απὀ το κανονικὀ ἡ τυ επιθυμητὀ: του 
παραπέφτουν τα μαλλιά, χρειάζεται ειδική θεραπεία | | παρπέπεσε η ακροαματικὀότητα τού 
σταθμού | | παραπέφτει κοντὀ αυτὀ το φόρεμα | | παράπεσε αλάτι στο φηγητὀ2. ρἰχνομαι ἡ 
αφήνομαι παράμερα απὀ απροσεξἰα ἡ ὡς ἄχρηστος: κάπου θα πηρήπεσε το σημείωμα, 
ψήξε νη το βρεις. 

παραπηγαι΄νω ϱρ. αμετβ. [παραπήγα (να/θα παραπάει)) πηγαίνω συ- 
χνότερα απὀ το κανονικὀ (κἀπου): τώρα τελευταία παραπηγαίνει στον γιατρὀ, συμβαίνει 
τίποτα; | | (μτφ.) παραπήγε άσχημα στις εξετάσεις: ΦΡ. αυτό παραπ ει" για κάτι 
απαράδεκτο, που ξεπερνά τα ὀρια, που εἶναι η τελευταία σταγόνα στο ποτήρι: 


είπαμε να ανεχθούµε τις ιδιοτροπίες του. αλλά -. Επίσης παραπάω. 
παράπηγµα (το) Ιπαραπήγμ-ατος | -ατα. -ἆτων} Ί. πρὀχειρη, κυρ. ξύλινη 
κατασκευἠ για τη στέγαση ανθρώπων, η παράγκα ΣΥΝ. καλύβα 


παραπήγματα (τα) (α) τα εξαρτήματα τού καταστρώματος και τῶν τοιχωμάτων 
πλοίου (β) πρὀχειρος, κυρ. εκτὸς σχεδίου, οικισµὀς στα περίχωρα αστικοὺ 
κέντρου (γ) στρατιωτικἠ κατασκήνωση. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ. « παραπήγνυμι «εμπήγω κάτι κοντά σε ἆλλο. εμφυτεύω» 

παρα- Ἐ πήγνυμι (βλ. λ. κήζω)]. παραπίσω επἰρρ. Ί. (τοπ.) ακόµη πιο 
πἰσω: μπροστή πήγαινε ο αρχηγός και - οἱ υπόλοιποι λντ. παραμπρὀς 2. (ως ουσ.) αυτὸς 
που βρίσκεται πίσω απὀ ἀἄλλον: ο - κάτι θέλεν (χρον.) 3. σε κατοπινὀ χρόνο, 
μετέπειτα: μ'αυτὀ που έτυχε, όλες οι προετοιμασίες πήγαν - συν. αργότερα 4. πιο πριν: 
για θυμήσου δέκα χρόνια - πώς ήταν τα πράγματα συν. νωρίτερα. 
παραπλανητικός, -ἡ. -ὁ ἱ 1839] αυτὸς που παραπλανά: - απάντηση / 
υπόσχεση 1 διαφήμιση / δεδοµένα / εικόνες τής τηλεόρασης / τέχνασμα / χαμόγελο ΣΥΝ. 
παραπειστικὀς. -- παραπλανητικ-ά / -ώς επἱρρ. παραπλανώ ρ. 
μετβ. ιμτγν.) 1 παραπλανάς... | παραπλάν-ησα, -ὠμαι, - ἆσαι..., -ἠθηκα. -ημένος) 
προξενώ πλάνη (σε κάποιον), ενεργὠ ἐτσι. ώστε κάποιος να υδηγηθεὶ σε 
εσφαλμένο συμπέρασμα το υποίο µε ευνοεί: ο στρατηγός παραπλήνησε τοὺς εχθρούς µε 
ένα ευφυές τέχνασμα Ἡ προσπάθησε να παραπλανήσει τους ξένους δημοσιογράφους 
παρουσιάζοντας µια εξωραϊσμένη εικὀνα των φυλακών Ὶ η µελοδραματική αντίδραση ήταν 
για να παραπλανήσει το δικαστήριο (( παραπ/.ἀνησε τους ψηφοφόρους µε ψεύτικες 
υποσχέσεις ΣΥΝ. παραπείθω, Κδξεγελώ, παρασύρω, κοροϊδεύῶ, εξαπατὠ. -- 
παραπλάνηση (η) 894). «"α Σχολιολ. παρασύρω. παράπλευρος, -η, -ο 1. 
αυτός που συνυρεὐει ἄμεσα µε κάτι, που εφάπτεται κατά μήκος µιας πλευράς του: 
- οικόπεδο / κήπος / δωμάτιο 1 διαμέρισμα ΣΥΝ. προσκείμενος 2. αυτός που γίνεται, 
κινεἰται κατὰ μήκυς µιας πλευράς, γραμμἠς: - κυκλοφορία οχημάτων 3. αυτὸς που 
πρυκαλείται εξαιτίας ἀἆλλου, ἐμμεσος: κυρ. σε ευφημ. φρ.: οἱ βομβαρδισμοί 
στρατιωτικών στόχων εἶχαν και - απώλειες (δηλ. ανθρώπινες). -- παράπλευρα 
Ιπαραπλεύρως [1852] επἰρρ. 
ΙΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τού γαλλ. Ιαΐστα]. Στη σημ. «ἐμμεσος» η λ. αποδἰδει ανάλογη 
χρήση τού αγγλ. 6ἰάε και εοἰ]αϊοταῖ, λ.χ. παρήπλευρες ζημίες / απώλειες « αγγλ. 
σοΠαίεταΙ ἁαπιαρος], παραπλέω ϱρ. µετβ. |αρχ.] Ιπαρέπλευσα) πλέω κοντά σε 
(Κάτι): - το ακρωτήριο τού Σουνίου / τα μικρασιατικά παράλια. Λ σχολιο λ. πλέω. 
παραπληγία (η)  παραπληγιὼν] παράλυση των κάτω ἄκρων τού σώματος 
λόγω κακώσεως ἡ νόσου τού νωτιαίου μυελού. 
Ι.ΕΤΥΜ. « αρχ. παραπληγία / -πληξία, αρχικἠ σημ. «ημιπληγἰα», « πη- ρηπλήξ. -ἦγος « 
παρα- Ἐ -πλἠξ « πλήττω]. παρατγληγικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την παραπληγἰα 2. παρηπληγικὀς (9), παραπληγική (η) 
πρόσωπο που πάσχει απὀ παραπληγἰα. Επίσης παράπληκτος, -η, -ο [αρχ.]. 
παραπληροφόρ ηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.Ι η σκόπιμα κακἠ 
πληροφόρηση, που χαρακτηρίζεται απὀ τη μετάδοση ανακριβὠν, μονόπλευρα 
διογκωμένων ἡ επινοημένίον (ψευδών) πληροφοριών ἡἠ/και την απὀκρυψη 
ἀλλων: η - τῶν μέσων μαζικής ενημέρωσης. Ιετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
τηἰοἰηξοττηα[ίοη), παραπληροφορώ ρ. µετβ. {παραπληροφορεἰς... | 
παραπληροφόρησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) επεμβαἰνῶ στον τρόπο μετάδοσης 
πληροφοριών. παραποιώντας την αλήθεια (αποκρύπτοντας. ὑπερτονίζοντας, 
τροποποιώντας ἡ κατασκευάζοντας ψευδεὶς ειδήσεις): κατηγόρησε τα Μ.Μ.Ε. ότι 
παραπληροφορούν την κοινή γνώμη. 
[εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιἰβίηοτπι!, παραπλήρωμα (το) Ιμτγν.) 
{παραπληρώμ-ατυς | -ατα, -ἀτῶν] 1. υτι- 


1954 


παράπονο 


δήποτε προστίθεται, για να συμπληρώσει ἡ να ολοκληρώσει κάτι ΣΥΝ. συμπλήρωμα 
2. ΤΕΩΜ. {- µιας γωνίας) η γωνία η οποία µε τη δεδομένη ἐχουν άθροισμα 1805. 
παραπληρωματικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε του 
παραπλήρωμα: - χαρακτήρας / Λ2κ.ειτουργία / στοιχείο συν. συμπληρωματικὸς 2. 
ΓΓ.ωμ. παραπληρωματικές γωνίες δὺυ γωνἰες, που το ἀθροισμά τους εἶναι 1805. - 
παραπληρωματικ-ά / -ώς ἱμτγν.) επἰρρ. 

παραπλήσιος, -α. -ο Ί. αυτός που βρίσκεται σε κοντινἠ απόσταση, δίπλα σε 
(κἀποιον/κἀτι): σε - χο)ρο / κτήριο Ι οἰκημα συν. παράπλευρος 2. αυτός που 
διαφοροποιεἰται ελάχιστα απὀ (κἀποιον/κἀτι). που εἶναι περίπου ἰδιος: προτίμησε 
σχέδιο |] μια - ἄποψη Σον. παρεµφερής, παρόμοιος. - - 
παραπλήσια/παραπληαίως Ιαρχ.) επἱρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. ὁμοῖος. 

[Ε1γπι. αρχ. « πηρη- 1-πλήσιος «πλησίος «κοντινὀς» (βλ. λ. πλησίον)]. 

παράπλους (ο) |αρχ.| Ιπαράπλου | χώρ. πληθ.Ι η πλεύση σε κοντινἠ 
απὀσταση, κατά μήκος ἡ παράλληλα (κυρ. προς ακτή): ο - ακρωτηρίου / ακτών. 


ένα - 


σχολιο λ. πλέω. 

παραποίηση (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -ήσεως | -ἡσεις,-ἠσεων) η εσκεμμένη αλλοίωση 
πράγματος µε σκοπὀ την εξαπάτηση: “εγγράφου (τής αλήθειας. 

παραποιώ ρ. µετβ. [μτγν.| (παραποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) αλλοιώνω 
εσκεμμένα την αληθινἠ φύση ἡ τον γνήσιο χαρακτήρα πράγματος, ώστε να δίνει 
παραπλανητικἠ εντύπωση, να εξαπατά: - τα γεγονότα / τα στοιχεία / τα ἐγγραφα / τα 
αποτελέσματα εξετήσεων | | μετέδωσαν παρηποιημένες ορισμένες φρήσεις. διαστρεβλώνο- 
ντας το νόημα των δηλὠσεών του. - - παραποιητής (ο) 118541. 

παραπολιτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το πα-ρασκήνιυ τής επἰσημης 
πολιτικής: - στήλη εφημερίδας | | - σχόλιο / επἰκαιρότη- τα 1 εἰδηση 1 ενδιαφέρον 2. (α) 
παραπολιτικά (τα) οι στήλες των εφημερίδων που αναφέρονται στο πολιτικὀ 
παρασκήνιο (β) παραπολιτική (η) η ενασχόληση µε το πολιτικὀ παρασκήνιο: να 
ξεφύγουμε απὀ την παγίδα τής - καὶ ν' ασχοληθούμε µε τα προβλήματα τού λαοῦ. -- 
παραπολιτικ-ά / -ώς επἱρρ. 

παραπομπή (η) 1. η μεταβίβαση ἡ ανάθεση τἠς διευθέτησης ενός θέματος στο 
αρμόδιο ὀργανο ἡ πρὀσώπο: ή - τῶν επιχειρήσεων στην Επιτροπή Ανταγωνισμού για 
ολιγοπωλιπκές πρακτικές |] - των διαφορών τῶν δύο χωρών ενώπιον τού Αιεθνούς 
Δικαστηρίου τής Χάγης 2. η κατά τον νόμο απόδοση κατηγορἰας σε κάποιον και η 
εκκίνηση δικαστικής διαδικασίας εναντἰον του: η Βουλή αποφήσισε την - τριών 


Ειδικὀ επεξηγηµατικἠ σημείωση ἡ 
υποσημεἰίοση σε κείμενο (µε σχετικἠ ἐνδειξη, αρίθμηση κ.λπ.). στην οποἰα 


υπουργών στο Δικαστήριο 3. φιλολ. η 
αναφέρεται η πηγἠ απὀ την οποία ἐχουν ληφθεὶ στοιχεία ἡ αποσπάσματα και 
μπορεί ο αναγνώστης να ανατρέξει για την εξακρἰβωσή τους. την παραβολή τους 
µε άλλα ἡ για περισσότερες πληροφορἱες: ή ακρίβεια των - χαρακτηρίζει τις καλές 
επιστημονικές εργασίες 4. (κατ' επέκτ.) η αναφορά σε ἄλλα στοιχεία (σχετικά µε το 
θέμα), η σύνδεση, συσχέτιση µε δεδοµένα: οἱ συνεχείς - του σε καταστήσεις καὶ 
γεγονότα τού παρελθόντος κοὐρασαν το ακροατήριο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «μεταφορά - συνοδία (εφοδίων και προϊόντων)». « 
παρηπέμπω. Η φιλολ. σημ. αποτελεἰ απὀδ. τυὐ γαλλ. τοηνοί]. 


παραπομπή σε κείµενα. Τα κείµενα, λόγω τἠς ἐκτασής τους. υποδιαιρούνται 
σε μικρότερες ενότητες (ανάλογες µε τυ εἶδος τοὺ κειμένου), ώστε να μπορεὶ 
κανεὶς να παραπέμψει σε αυτά. Προκειμὲ- νοῦ για φιλολογικά (λογοτεχνικά κ.ά.) 
κείμενα, παραπέμπουμε σε Χωρία τού κειμένου, αναφέροντας μαζὶ και τον 
αριθμό τοὺ στίχου (προκειμένου για αρχαία κείμενα), ενδεχομένως και τον 
αριθμό τού βιβλίου, στο οποίο περιέχεται το χωρίο. | 1.χ. Θουκ. 4, 37, 5 (τέταρτο 
βιβλίο, χωρίο 37. στἰχος δν Ομήρου /λ. 3. 54 ἡ Τ' 54 (τρίτο βιβλίο / ραψωδία. 
στίχος 54). Όταν παραπέµπουµε σε νομικἁ κείμενα, η παραπομπή γίνεται σε 
άρθρα τυὺ νόµου, σε παραγράφους (αριθμημένες υποδιαιρέσεις των άρθρων) 
και σε εδάφια (αριθµη- μένες υποδιαιρέσεις των παραγράφων), π.χ. ν. 1780/58 
αρθ.(ρ.) 30. παρ. 5. εδ.(ἀφ.) 4. Π παραπομπἠ σε χωρἰα τοὺ Ευαγγελίου γίνεται µε 
βάση το ανάλογο Ευαγγέλιο (Ιωἀνν.. Μάρκ.. Ματθ., Λουκ.). το Κεφάλαιο και 
τυ εδάφιο. Π.χ. Λουκ. 4, 12 (κατά Λουκάν Ευαγγέλιο, κεφάλαιο 4. εδάφιο 12). 
Βεβαίως, υ απλούστερος και συνηθέστερυος τρόπος εἶναι η παραπομπἠ σε 
σελιδαρίθμηση. σε αριθμὸ σελίδας ενός βιβλίου: π.χ. Ν. Καζαντζάκη, 
Ταξιδεύοντας στην Αγγλία, σ. 25 (η χρήση σσ. ο)ς πληθυντικοὺ εἶναι ξενισμός -πβ. 
αγγλ. ΡΡρ.- και πρέπει να αποφεύγεται: ὀχι Δ. Σολωμού, Απαντα, σσ. 17-34, αλλά 
Δ. Σολωμοὐ. Απαντα, α. 17-34). 


παραπόνεμα (πο) {[παραπονέμ-ατος [ -ατα. -ἆτων} το παράπονο (βλ.λ.). 
Επίσης παραπόνεση (η),  παραπονεµέενος, -η. -ο Ιμεον.] 
ἐχει παράπονο για κάτι: τον εἶδα - και τον /.υκήθηκα | | πολλοί έμειναν παραπονεμένοι 


1. αυτός που 


απὀ τη λύση που δόθηκε 2. αυτὸς που εκφράζει ἡ περιἐχει παράπονο: τα 

τραγουδιοὐ / τής παραπονεµένα επἰρρ. 
παραπονετικός, -ἠ. -ὁ αυτός που εξωτερικεύει. που εκφράζει παράπονο: - 
λόγια. - παραπονετικά επἰρρ. παραπονιάρης (ο) {παραπονιάρηδες), 
παραπονιάρα (η) πρὀσωπο που αρέσκεται ἡ καταφεύγει συχνὰ (και χωρὶς 


λόγια τού μάννας του. -- 


σοβαρὀ λόγο) στην ἐκφραση παραπόνων συν. κλαψιάρης. -- παραπονιάρικος, 
-η, -ο, επἱρρ. παραπονιάρικα. 

[ΕΤΥΜ. « παράπονο τ παραγ. επἰθημα -ιάρης. πβ. κ. αγαθ-ιάρηςλ. 
παραπονιέμαι ρ. 2 παραπονυύμαι 

παράπονο (το) {παραπόν-ου | -ων) 1. η δυσαρέσκεια απὀ τη διάψευση των 
δικαιολογημένων προσδοκιών (κάποιου) ἡ απὀ την παραγνὠ 


παραπονούμαι 


ριση τἠς προσφοράς ἡ τὴς αξίας του: εἰχε µεγάλο - για την τόση αχαριστία των 
παιδιών της Ἰ ὶ δεν ήχε -, η ζωή στήθηκε γενναιόδωρη μαζί τον | | το εἰπε και του ἐφυγε το 
- Ἡ ἐχω παράπονα απὀ σένα' ἐφυγες και µε δέχασες! ΦΡ. (α) το 'χω παράπονο ἢ) έχω 
κάτι ὡς βαθύτε- ρη επιθυμία: παράπονο το 'χω να σε δῶ µια φορά καλά ντυμένη (11) 
πικραίνομαι, ἐχῶ πληγωθεὶ απὀ κάτι: - που δεν µου εἰπαν οὐτε ένα ευχαριστώ! (β) µε 
παίρνει { πιάνει το παράπονο θλἰβομαι εξαιτίας µιας δυσάρεστης ἡ ἁδικης 
κατάστασης: σαν θυμόταν τη ζωή στη Σμύρνη πριν απὀ την καταστροφή τού '22. την 
έπιανε το παρήπονο | | τον πήρε το παράπονο κι άρχισε να κλαίει (γ) δεν ἐχω κανένα πα- 
ράπονο δεν υπάρχει τίποτε για το οποἱυ θα μπορούσα να εκφράσω δυσαρέσκεια: 
Απὸ σένα -. Με φρόντισες και µε το παραπάνω. Από τους ἀλλους, όμως... 2. η 
εξωτερίκευση διαμαρτυρίας σχετικἀ µε µια κατάσταση που εἶναι άδικη ἡ θίγει 
ἑνα πρὀσώπο ἡ σύνολο: συνεχίζονται τα - τῶν εμπόρων για τα αντικειμενικά κριτήρια 
11 η σύµβαση ἐγινε αποδεκτή χωρίς παράπονα απὀ τη µία ἡ την ἄλλη πλευρά | | ἆταν 
αρχίζει τα -. δεν την αντέχω! φρ. (α) κάνω / υποβάλλω παρά- πονα εκφράζω την 
αντἰθεσή µου. διαμαρτύρομαι ὡς θἰγόμενος (προσωπικά ἡ συλλογικά): του έκανε 
παράπονα για τα ειρωνικά σχὀλιά του! | | υποβολή παραπόνων στην αρμόδια υπηρεσία (β) 
τα παράπονά αου στον δήμαρχο / ατον Ο.Η.Ε. για διαμαρτυρία που πρέπει να 
ἐχει άλλον αποδέκτη, για την οποία ἆλλος εἶναι υπεύθυνος: Τι τα λες σε μένα αυτή: 
(Υ). κουτί παραπόνων βλ. λ. κουτί 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε κάνει κάποιον να 
αισθανθεὶ ὁτι αδικείται ἡ παραγνωρἰζεται: το - του εἶναι ότι δεν του έδωσαν καν 
σημασία, ενώ είχε χρήσιμα στοιχεία να τους παρουσιάσει. -- (υποκ.) παραπονάκι (το). 
ΙΕἸΎΜ. « μεσν. παράπονον « παραπονούμαι (υποχωρητ.)|. παραπονούμαι κ. 
παραπονιέμαι ρ. αμετβ. {παραπον-εἰσαι... | πα- ραπονέ-θηκα, -μένος) 1. 
εκφράζω παράπονο: συνέχεια παραπονιέται για τη φτώχια του | | φυσικό εἶναι να σου 
παραπονιέται, ἐτσι που του μιλής 2. εκφράζω τη δυσαρἐσκειὰά μου για (κάτι), 
διαμαρτύρομαι (χωρὶς βίαιες αντιδράσεις): οι εργαζόμενοι παρηπονούνται για την 
αὐξήση τής φορολογίας συν. δυσανασχετο') 3. (ειδικὀτ. η μτχ. παρα- πονούμενος, -η. 
-ο) (συνἠθ. το αρσ. ὡς ουσ.) ο στρατιώτης 0 οποίος εµφανίζεται στην αναφορά τἠς 
μονάδας του αναφέροντας ἄδικη μεταχείριση εις βάρος του: αν συνεχίσει ο λοχίας να 
μου φέρεται ἐτσι. θα βγω 
[ητυμ. ἕ µεσν. παραπονούμαι « πηρη- Ἐ πονώ / -οὐμαι]. παραπόρτι (το) ἵμεσν.] 
{παραπυρτ-ιού | -ιὼν) πόρτα μικρὼν διαστάσεων δίπλα στη µεγάλη εξώπορτα, στα πλάγια ἡ 
στην πἰίσω πλευρά κτηρίου. 
παραποτάμιος, -α, -ο Ιαρχ.] αυτός που βρίσκεται ἡ αναπτύσσεται κοντά 
στις ὀχθες ποταμού: - πληθυσμός / πολιτισμός / οικισμός / φυτά. -- 
Γτσραποτσμίως επἱρρ. παραπόταμος (ο) [1859] [παραποτάμ-ου | 
των, -υυς) ποταμός που συμβάλλει σε ἆλλον μεγαλύτερο ποταμὀ. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Νεβεπεαβ]. παραπούλι (το) {χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. 
κηπευτικὀ φυτό. λαχανικὀ: κυρ. στη φρ. (παροιμ.) Καιρός φέρνει / σπέρνει / βγάζει τα 
λάχανα, καιρός τα παραπούλια καθετὶ στον καιρὸ του: για να πετύχει κάτι. πρέπει να 
γίνει τη σωστὴ στιγμὴ 2. το νεο βλαστάρι, η παραφυάδα, κυρ. αυτή που φυτρώνει μετά το 
κόψιμο τού κύριου άνθους, παραπροίκι (πο) [παραπροικ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το σύνολο 
των χρημάτων και των περιουσιακών στοιχείων που δίνονται ὡς επιπλέον προϊκα συν. 
πανωπροἰκι, εξώπροικο, παραπροϊόν (πο) (παραπροϊόντ-ος | -ων} 1. προϊόν που 
προκύπτει δευτερευόντως ἡ τυχαία κατά τη διαδικασία παραγωγἠς ἄλλου προϊόντος 2. (μτφ.) 
το αποτέλεσµα µιας ενέργειας που προκύπτει χωρἰς πρόθεση ἡ πρόβλεψη. κυρ. το κατώτερης 
σημασίας πνευματικὀ ἡ καλλιτεχνικό δημιούργημα: τη εΙκαστική -- τής διαφήμισης συν. υπο- 
προϊόν. 
[ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΡΥ-ρτοάαςί], παράπτωμα (το) {[παραπτώμ- 
ατος ] -ατα, -ἀτων] το χωρὶς µεγάλη σημασία λάθος, το σφάλμα: πειθαρχικὀ / ηθικό 
/ λεκτικό - }[ δεν θα του πήρουμε το κεφάλι για ἑνα -! συν. παρατυπἰα, ολἰσθημα. -- 
(ποκ.) παραπτωματάκι (το). 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. παρηπίπτω «πἑφτω, σφάλλω» (βλ. κ. πτώμη)]. 
παραρρήνιος, -α. -ο [ 1854) αυτός που βρίσκεται κοντά ἡ δίπλα στον 
ποταμὀ Ρήνο: τα - κρατίδια τής Γερμανίας. 
[ΕΤΥΜ. «παρα- Ξ «ρρήνιοςς Ρήνος]. παράρριζο (το) ΒΟΤ. κάθε διακλάδωση τού 
κύριου κορμού µιας ρἱ- ζας. 
παράρτημα (πο) {παραρτήμ-ατος | -ατα. -ἆτῶν) 1. καθένα απὀ τα επιµέρους 
αυτόνομα τμήματα ευρύτερου συνόλου ἡ δικτύου, το οποίο διατηρεὶ την αυτοτέλειά του 
έχοντας ξεχωριστἠ λειτουργική αξία απὀ τα υπόλοιπα τμήματα αυτού τού συνόλου, 
συγχρόνως ὁμῶς εἶναι οργανικά συνδεδεμένο µε αυτά. ὁπῶς λ.χ. τα διαφορετικά καταστήματα 
μιας τράπεζας, οι διαφορετικοί τομεἰς µιας σχολἠς, το τμήμα ενός βιβλίου που ακολουθεἰ το 
κυρίως κεἰμενό του κ.λπ.: - τραπέζηςι βιβ/ΛοΟήκης! λεξικοὐ/ τηλεφωνικού κατα/,ὀγου/ 
κτηρίου 

(ειδικὀτ.) ειδικἠ ἐκδοση εφημερίδας για την κάλυψη τἠς ἑκτακτης επικαιρότητας: έκτακτο 
-{ φρ. βγάζω παράρτημα (Ὁ εκδίδω ἑκτακτο φύλλο εφημερίδας λόγω σηµαντικἠς 
ειδησεογραφίας: όλες οἱ εφημερίδες έβγαλαν παράρτημα ὑστερα απὀ τη νέα τρομοκρατική 
επίθεση (11) (ατφ.) κοινοποιώ νὲο σε όλους χωρὶς εξαίρεση: τής το εἰπε για μυστικό κι αυτή το 
Ργάλε παρήρτημα συν. διαλαλώ. «τ: «χολιο λ. πἱρῶ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « παραρτὠ (-4ῶ) «κρεμώ στο πλάι ἡ πάνω σε κάτι» « πηρ(α)- Ἐ ἀρτώ 
«κρεμὼ» (βλ. κ. ἀναρτώ)[. παράς (ο) (παράδες) 1. 
υποδιαίρεση τὴς τουρ 


η κατώτατη λογιστικἠ 


1395 


παράσιτο 


κικἠς λίρας (1/40 τοὐ γροσιού): ΦΡ. (α) δεν δ/γν έναν παρή (για κήτι / 
κάποιον) απαξιὠ να ενδιαφερθώ, να ασχοληθώ: - ό,τι κι αν λες! συν. δεν δίνω 
δεκάρα / μὶα (β) δεν αξίζει / κἀνει / πιάνει /µετρήει έναν πηρή δεν αξίζει 
τίποτε: π να πουλήσει όλα τα ἐπιπλά του μαζί δεν κάνουν ἑναν παρὰ (γ) δέκα στον 
παρά (ια πρὀσώπα ἡ πράγματα) μηδαμινής αξίας, εντελὠς ευτελή: τέτοιους 
βρίσκεις - (δ) (λαῖκ.) μπ1ρ παρα (1) (ως χαρακτηρισμὀς) για πρόσωπο ευτελὲς, 
χωρὶς αξία (1) χωρὶς λεφτά ἡ πάρα πολὺ φτηνά, σχεδόν τσάμπα: πήρε το κτήμα - 2. 
(περιληπτ. συνἠθ. στον πληθ.) το χρήμα, τα λεφτά: βγάζει πολ/.οὐς - μ'αυτή τη 
δου/.ειά! | | δεν έχει παράδες ο φτωχός Ὶ νύφη με-(με προἰκα) 1] - µε ουρά! | | κάποτε 
είχε πολλούς -, αλλά τα έχασε όλα στα χαρτιά" ΦΡ. (α) τοῦ έχω τον παρᾶ έχω 
οικονομικἠ ἀνεση, κερδίζω πολλά: για να δοδεύει τόση. τον έχει τον παρἠ (β) 
λυπάμαι τον παρᾶ εἶμαι τσιγγούνης: ὃρν βάζει το χέρι στην τσέπη. τον λυπήται τον 
παρὰ (Υ) (παροιμ.) Έχεις παράδες; Σου κήνουν τεμενήδες! το χρήμα 
κατεξοχήν αποτρλεὶ μέσον κυινωνικἠς προβολἠς και καταξίωσης, το χρήμα 
«μετράει» (δ) (παροιμ.) γΊ4 τον πηρἠ κολήζεσαι, µε τον πηρή κι ηγιάζεις 
ο ἀνθρώπος καταφεύγει συχνὰ σε αθέµιτα µέσα για την απὀκτηση χρημάτων, 
εντούτοις η κατάλληλη αξιοποἰησἠ τους μπορεὶ να κάνει μεγάλο καλὀ. να 
προσφέρει πολλά (ε) (παροιμ.) Με τον παρὰ μου και τήν κυρή ΜΟΌ με τα 
χρήματα γίνονται τα πάντα (στ) 1 φτήνια τρωει τον παρα βλ. λ. φτήνια. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. χρήμα. 

[ετομ. « τουρκ. ρᾶτα « περσ. ρᾶτα «κομμάτι, τμήμα - νὀμισμα»], παρασάγγης 
(ο) (παρασαγγώὠν] αρχαίο μέτρο μήκους τῶν Περσών, ἰσο περίπου µε 5.243 μέτρα: 
μόνο στη φρ. απέχῶ παρασήγγας ἐχω τεράστια διαφορά, βρίσκομαι πολὺ 
µακριά: ὧς επίδοση και διαγωγή απέχει πηαρασήγγας απὀ τους συμμαθητές του [ η 
συνεργασία τους υπήρξε επιτυχής, παρότι οι απόψεις τους απέχουν παρασήγγας. 

Τητυμ. αρχ. « αρχ. περσ. {ατδαπρ]. παρασάνταλος, -η. -ο (λαϊκ.-εκ-φραστ.) 
αυτός που εἶναι ανακὀλουθος. που του λείπει η συγκρότηση και η τάξη: (ειδικὀτ. 
για πρὀσ.) αυτὸς που δεν μετρά τις πράξεις και τα λόγια του: - γυναίκα συν. (λαϊκ.) 
ατσούμπαλος. ἄτσαλος, (λὀγ.) ατἀσθαλος, (καθημ.) ακατάστατος. 

[ετομ. « παρη- Ἔ -σάνΓαλοςς σαντήλι / σανδήλι]. παράσειον (το) [παρασεἰ-ου | - 
Ων) (επἰσ.) μικρἠ χρωματιστἠ σημαία, πυυ η άκρη της χωρἰζεται στα δὺο και 
χρησιμοποιεἰται για σημαιοστολισμὀ ἡ για την επικοινωνία µέσω σημάτων (στο 
ναυτικὀ ἡ στον στρατὀ) συν. σημαιάκι. 

[κτυμ. « μτγν. παρήσειον« παρα- Ἐ -σειον« σείωλ. παρασελήνη (η) [17991 [χωρ. 
πληθ.) οι φωτεινοὶ δακτύλιοι που εμφανίζονται γύρω απὀ τη σελήνη ΣΥΝ. (λςχῖκ.) 
αλώνι τοὺ φεγγαριού. Ηπίσης παρασελήνιο (το). 

[ετυ.μ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ραταβε[επε], παρασελίδιος, -α, -ο 

(λόγ.) αυτὀς που εἶναι γραμμένος ἡ σημειωμένος στο περιθώριο τἠς σελίδας: - 
σημείωση / διόρθωση. παρασέρνω ρ. " παρασύρο) 

Παρασήμανση (η) {-ης κ. -ἀνσεως | -ἄνσεις, -ἀνσεων) 1. η χρήση σημείων ἡ 
συμβόλων για την εκπομπἠ μηνυμάτων, µε στὀχο τη συνεννόηση ἡ την 
σημειογραφία 2. η δημιουργία 
αντιγράφων, η παραχάραξη ΣΥΝ. παραποίηση. --πα- ροσημαίνω ρ. Ιαρχ.|. 
παρασημαντικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την πα- 
ρασήμανση 2. παραπημαντική (η). Ιμτγν.] (κυρ. στην αρχαιοελληνικἠ και 
βυζαντινή μουσικὴ) η χρησιμοποίηση γραπτών συμβόλων για την παράσταση 
μουσικών φθόγγων, ὥστε να εἶναι δυνατἠ η μουσικἠ ανάγνωση ενὸς κειµένου: 


επικοινωνία συν. κρυπτογραφία, νόθων 


αλλιώς μουσική σημειογραφία. παρασημείωση (η) [ατγν-] {-ης κ. -ώὠσεως | - 
ώσεις, -ὦσεων) η σημµεἰῶση στο περιθώριο (κειμένου, σελίδας). - - 
παρασημειώνω ρ. [μτγν.]. παράσημο (τυ) {παρασήμ-ου ] -ὠν] 1. 
διακριτικὀ μετάλλιο ἡ ἐμβλημα. που απονέμεται απὀ αρμόδιους, επἰσημους φορεὶς 
ὡς ἐνδειξη αναγνωρἰσεως και τιμἠς σε πρὀσώπα για εξαἰρετες πράξεις ἡ για την 
προσφορά τους στον πολεμικὀ, επιστημονικὀ, πνευματικὀ ἡ καλλιτεχνικὀ τομέα: 
γο - τής Λεγεώνας τής Τιμής | | - ανδρείας / εξαιρἑ- των πρἠξεωνα φρ. (α) (σκωπτ.- 
λαϊκ.) (πήρε / κέρδιαε) το παρήσημο τής ανοιχτής παλήμης (δηλ. µια 
μοὐντζα) για ανθρώπους που η προσφορὰ τους δεν αναγνωρίζεται, 
αντιμετωπίζεται µε αδιαφορἰα, υπο- τϊμάται ἡ και λοιδορεἰται απὀ τοὺς ἄλλους, 
χωρὶς καμία προοπτικἠ ανταπόδοσης ἡ επαἰνου: π θέλει και κοπιήζει τόσο. αφοὐ στο 
τέλος θα πάρει κι αυτός το -! (β) αντιποίηση παρασήμου βλ. λ. αντιποίηση 
(ευφημ.-λαϊκ.) τὸ αφροδἰσιο νόσημα. 
[εἰ υμ. « αρχ. παράσημον. ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. παρήσηµος «παρα- 4- -σημος « 
σήμα]. παρασηµοφορία (η) Ε1853] η απονομή και η αποδοχἠ παρασήμου: 
τελετή παρασημοφορίας. Επίσης παροσημοφόρ ηΟη. Παρασημοφορώ 
ρ. µετβ. 11886] [παρασημοφορεἰς... | παρασημοφὀρησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 
απονἐμο) παράσημο (σε κἀποιον). [ΕἸΎΜ. « παράσημο 1 -φορώ «φέρω (βλ. κ. 
φορώ)]. παρασιτία (η) [ατγν.] {[παρασιτιὠν] η ιδιότητα τού παρασίτου. 
Παρασίτικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τα παράσιτα: - 
οργανισµός / ανάπτυξη 2. αυτὸς που πρυκαλεἰται απὀ παράσιτα, που οφείλεται σε 
αυτά: - νόσος / ασθένεια ΣΥΝ. παρασιτογενἠς 
(μτφ.) αυτός που σχετίζεται µε τον παρασιτισμὀ: - ζωή / συνήθεια. 
πσροσιτικ-ἁ / -ὡς | ] 885] επἱρρ. 
παρασιτισµός (ο) [1888[ 1. η σχέση μεταξύ οργανισμών, κατά την οποἰα ο 
ἑνας ζει ὡς παράσιτο ας βάρος τοὐ άλλου 2. (μτφ.) η ανάπτυξη εις βάρους ἄλλων, 
τυ να εξαρτάται κανεὶς πλήρως απὀ άλλους απομυζώντας τους. 
[εἰὐ.μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ραταβἰ{ἰοπιε]. παράσιτο (το) {[παρασἰτ-υυ 
-ων] 1. βιολ. (κυριολ.) οργανισµός που 


παρασιτογενής 


ζπ µέσα ἡ πάνω σε φυτό ἡ ζώο ἄλλου εἶδους (ξενιστἠ) εις βάρος του, αντλώντας απὀ αυτό τα 
συστατικἁ που χρειάζονται για τη διατροφἡ και την ανἀπτυξὴ του ο (μτφ.) πρόσωπο που 
εξασφαλίζει υποστήριξη ἡ πλεονεκτήματα, επιβαρύνοντας και απομυζώντας άλλους και κατά 
κανόνα χρησιμοποιώντας ευτελἠ μέσα (π.χ. κολακείες), χωρὶς να προσφέἑρει 0 ἰδιος σε 
ανταπόδοση κάτι χρήσιμο ἡ ὠφέλιμο ΣΥΝ. (λαϊκ.) παρακεντές. χαραμοφάης 3. παράσιτα (τα) 
(στο ραδιόφώνο, το τηλέφωνο, στην τηλεόραση και την τηλεγραφία) θόρυβοι ἡ παρα- 
μορφώσεις σήματος που παρεμβάλλονται κατὰ τη λήψη ραδιοηλεκτρικὠν κυμάτων, 
αλλοιώνοντας το εκπεμπόµενο σήμα: κάνω - (παρεμβολές) ΣΥΝ. (για την τηλεόραση) χιονάκι. 
χιόνια. 

[1] ΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. παρήσιτο. Στη σημ. ) αποτελεἰ 
αντιδάνειο απὀ γαλλ. ραταοῖε, ενώ στη σημ. τῶν ηλεκτρυμα- γνητικὠν 
παρεμβολἰὀν αποδίδει τυ αγγλ. Ιαπιπιίπρ], παρασιτογενἠς, -ἠς. -ἐς (παρασιτογεν- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} ιαιρ. αυτός που προκαλείται απὀ παράσιτα: - νόσος ΣΥΝ. 
παρασιτικὀς. - παροσιτογενώὠς επἰρρ. «" ΙΧΟΛΙΟλ. -ης. -ῆς. -ες. 

|.ιἰύμ. « παράσιτο Ἐ -γενήςς ρ. γίγνομαι. πβ. κ. γέν-ος |. παρασιτοκτόνος, - 
ος.-ο [1876 | (ουσία, φάρμακο) που εξοντώνει τα παράσιτα. 

[ετομ. « παρήσιτο Ἔ -κτόνος « αρχ. κτείνω «φονεύῶ» (βλ. κ. -κτονίᾳ), µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ραταρϊεἰεϊάε (νόθο σὐνθ.]. παρασιτολογία (Ἠ) |1891] 1. ΒΙΟΛ. ο 
επιστημονικὸς κλάδος που ασχολείται µε τη συστηµατικἠ μελέτη των παρασίτων (συνἠθ. των 
ζώων) και τού παρασιτισμού, µε την περιγραφἡ τὴς μορφολογίας τῶν παρασίτων και τη 
συστηµατικἡ ταξινόμησή τους 2, ιλτρ. ο κλάδος τἠς νοσολογίας. ο οποίος εξετάζει την 
επἱδραση τῶν παρασίτων στον ανθρώπινο οργανισμὀ και ιδ. τις παθολογικὲς αλλοιώσεις ἡ 
διαταραχὲς που προκαλούν. 

| Εεγπι. Ἑλληνογενής ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. ραταοἰξο]ορ!ς], παράσιτος, -ῃ. -ο 1. 
αυτός που τρέφεται και αναπτύσσεται εις βάρος ἄλλων απομυζώντας τους: - 
οργανισμὸς 2. πηρήσιτο (το) βλ.λ. 

(ΕΤΥΜ. αρχ.. 
ανταποδώσει µε κολακεὶες και υπερβολικοὺς επαἰνους». «παρα- - σίτος]. παρασιτώ ρ. 


αρχικἡ σημ. «αυτός που τρώει στο τραπέζι ἁἆλλου και προσπαθεὶ να 


αμετβ. | αρχ.[ [παρασιτεἰς... ἱ παρασἰτησα! 1. ζω ὡς παράσιτο 2, (μτφ.) ζω απομυζώντας και 
επιβαρύνοντας ἄλλους, Ταρασίτωση (η) [-ης κ. -(όσεως | χωρ. πληθ.) ιαγρ. {. 
κατάσταση που χαρακτηρἰζεται απὀ την παρουσία παρασίτων στο δέρµα ἡ το σώμα ανθρώπων 
ἡ ζώων (π.χ. φθειρίαση, σκώληκες τού εντέρου) -ς πάθηση που προκαλείται απὀ παράσιτα 
(π.χ. εχινόκοκκος). 
ΠΕΤΥΜ. Ἠλληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. ραταοἰϊοοὶο |. παρασιώπηση (η) 
Ίμτγν.| {-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἠσεις, -ἠσεῶν) η σκόπιμη παράλειψη, αποφυγἠ 
σχολιασμούὐ ἡ περαιτέρω αναφοράς (ενὸς πράγματος). η απόκρυψη, συγκάλυψη ἡ 
υποβάθμιση του: η - γεγονότος / πληροφοριών / καταγγελιών τ στοιχείων [| - 
εγκλήματος (η παράλειψη τὴς ἐγκαιρης ειδοποίησης για σχεδιαζόμενο ἡ 
συντελούμενο ἐγκλημα) σον. αποσιώπηση, παρασιωπώ ρ. μετβ. |αρχ.| 
{παρασιώπάς... | παρασιώπ-ησα, -ὠμαι, -ἆται.... -ἠθηκα. -ημένος) αποφεὐγῶ νεχ 
αναφέρω (κάτι) σκοπίμως, παραλείπω να σχολιάσω, να θίξω (κάτι): παρασιωπούν 
την αλήθεια, για να µην ξεσπάσει σκάνδαλο | | παρασιωπούν εντελώς ότι πρὀκειται για µια 
Ἱστορία αιώνων ΣΥΝ. αποκρύπτω (βλ. κ. λ. αποσιωπώ). « "Ἡ σχολιο λ. σιωπώ. 
παρασκευάζω ρ. µετβ. [παρασκεύασ-α, -τηκα. -μένος) φτειάχνω (κάτι) 
ὑστερα απὀ προετοιμασία, αφού συγκεντρἰόσω τα απαραίτητα: - φάρμακο / γεύμα / 
εδἑσµατα / γλυκἁ / μείγμα συν. ετοιμάζω. [Ε.1γπι. αρχ. « πηρη- Ἔ -σκευάζω «σκεύος / 
σκευή]. 
Παρασκευάς (ο) Ί. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. ὀψιμο µεσν. κὑρ. ὀν. « Παρασκευή (βλ.λ.)]. παρασκεύασμα (το) (αρχ.Ι 
[παρασκευάσµ-ατος [ -ατα, -ἄτων] Ί. αυτὀ πυυ παρασκευάζει κανεἰς: αναμειγνύετε 
τα Ὀλικἀ και αφήνετε το 

στο ψυγείο για 20'2. (ειδικὀτ.) μείγμα φαρμακευτικὼν ουσιών: φαρµακευτικὀ - 
3. κάθε βιολογικὀ δείγμα, κυρ. τμήμα ανθρώπινου σώματος. που έχει διατηρηθεἰ 
και προετοιμαστεὶ κατάλληλα για μικρυ- σκοπικἠ 
παρασκευαστήριο (πο) [1858] {παρασκευαστηρἰί-ου | -ῶν) 
εξοπλισµένος ειδικά για τις ανάγκες παρασκευαστικἠς διαδικασίας 


εξέταση, 
χώρος 


γλυτ. χώρος σε ναύσταθμο, που χρησιμοποιείται για την κατασκευή 
εξαρτημάτων πλοίου, παρασκευαστής (ο) | αρχ.], παρασκευάστρια 
(η) [παρασκευα- στριών] 1. πρὀσωπο που παρασκευάζει (κάτι), που αναλαμβάνει 
ἡ εποπτεὐει την παρασκευή ουσίας, μείγματος, φαρμάκου κ.λπ. 2. (ει- δικὀτ.) 
μέλος τοὺ βοηθητικοὺ προσωπικοὺ πανεπιστημίου ἡ σχολείου επιφορτισμἐνο µε 
την προετοιμασία τῶν υλών και τῶν οργάνων τῶν εργαστηριακὠν ασκήσεων και 
πειραµάτων, παρασκευαστικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.| αυτός που σχετίζεται µε την 
παρασκευἠ. που μπορεὶ να παρασκευάσει, να προετοιμάσει κάτι: - διαδικασία. -- 
παραακευαατικ-ά / -ώς επἰρρ. 
Παρασκευή (η) 1. η ἑκτη ηµέρα τής εβδομάδας (πρὠτη η Κυριακὴ), η 
τελευταία καθημερινἠ πριν απὀ το Σαββατοκύριακο: φρ. Μεγάλη Παρασκευή (1) η 
αντίστοιχη ημέρα τἠς Μεγάλης Εβδομάδας, κατὰ την οποία γίνεται η 
αποκαθἠλώωση και ψάλλεται η ακολουθία τού επιταφἰου θρήνου, η κατεξοχἠν 
ημέρα πένθους τἠς χριστιανοσύνης (4) (καθημ.-εκφραστ.) το βαρὐ πένθος, κάθε 
κατάσταση ἡ ἐκφραση μεγάλης λύπης και συνεκδ. το άτομο που βρίσκεται σε 
τέτοια κατάσταση: έφτασε σαν τη -, συννεφιασμένος και ἠκεφος2. οσιοµάρτυς τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 83. γυναικεἰο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. 1] χρήση τὴς αρχ. λ. παρασκευή «προετοιμασία» (βλ.λ.) ως 
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παράσταση 


ονομασίας τἠς έκτης ημέρας τἠς εβδομάδας εἶναι μτγν. και αρχικώς δήλωνε την 
ημέρα προετοιμασίας πριν απὀ το Σάββατο τοὺ Ιουδαϊκοὺ Πάσχα (πβ. Κ.Δ. Μάρκ. 
15. 42: και ήδη ὠμτας γενομένης. ἐπει τ]ν παρασκευή ὁ ἐστι ν προσήββατον). Η ἐκτη ηµέρα 
τἠς εβδομάδας στις λατινογενεὶς γλὠσσες ἐχει ὡς αφετηρία τη λατ. ἀῑεο Νεπετὶβ 
«ημέρα τἠς Αφροδίτης» (απὀ ὀπου γαλλ. νεπάτοά!, ισπ. νἱετηθβο. ρουμ. νἰπετὶ κ.ἀ.). 
τοὐ οποίου μετάφραση αποτέλεσε το αρχ. γερμ. {Παῖαρ (« Ετίρρ. αρχαία γερμ. 
αγγλ. 11 λ. 
χρησιμοποιήθηκε ὧς κύριο ὀν. (ἠδη μτγν.) µε αφορμή τη θρησκευτικἠ χρήση της|. 

Παρασκευή (η). {χο)ρ. πληθ.) η διαδικασία δημιουργίας κατόπιν προ- 


θεότητα τοὺ ἐρώτα), απὀ ὀπου γερμ. Ετεἰϊασ. Ἐτιάαγ κ.ά. 


ετοιµασίας: η - τροφίμων / γλυκού / φαρμάκου. 
Ἱετομ. αρχ. « πηρη- τ -σκευή « σκευἠ «εξοπλισμὀς, εφόδια» (βλ.λ.). πβ. απο-σκευή. συ- 
σκευή. δια-σκευή κ.ἀ.]. παρασκηνιακός, -ἡ, -ὁ [18921 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τα παρασκήνια (θεάτρου): - χώρος / εξοπλισμός 2. (μτφ.) αυτὸς που 
γίνεται στο παρασκήνιο, που χαρακτηρίζεται απὀ μυστικότητα, που έχει κρυφὀ 
και ανεπίσημο χαρακτήρα: - διεργασίες / συνεννοήσεις / κινήσεις / διαβουλεύσεις / 
ζυμώσεις συν. υπόγειος, μυστικός, κρυφὀς. 

παρασκηνιακ-ό / -ώς [1396] επἰρ. παρασκήνιο (το) 
{παρασκηνἰ-ου | -ῶν) 1. (εὐχρ. κυρ. στον πληθ.) ο χώρος τἠς θεατρικής σκηνής 
πἰσω και δίπλα απὀ τα σκηνικἀ, που μένει αθἑατος στο κοινὀ και εξυπηρετεὶ την 
εἰσοδο των ηθοποιών στην κυρίως σκηνἠ και τη µετακἰνησή τους πἰσω απὀ αυτἠν 
2. (μτφ.) η κρυφἠ και ανεπίσημη δραστηριότητα που επηρεάζει άμεσα τις εξε- 
λίδεις: τα - τής πολιτικής / τής διπλωματίας / τής διάσκεψης / τῶν καλ/αστείων 1| μάθετε τα 
πάντα για τα - τής κρίσιμης εκλογής |[ άνθρωπος τοὐ - | | ἐντονο υπήρξε το - που 
προηγήθηκε τής προεδρικής εκλογής συν. καμαρίλα. 
[ι5ἱύμ. « αρχ. παρασκήνιονίκυρ. πληθ.) « παρα- Ἔ -σκήνιονς σκηνή]. Παρασκιά (η) 
[1812] η μερικἠ ἡ ατελἠς σκιά που σχηματίζεται γύρω απὀ τη σκιὰ αδιαφανοὺς 
σώματος (λ.χ. ενὸς πλανήτη) στον χώρο ὀπου το φῶς που εκπέμπει η φωτεινή πηγἠ 
φθάνει μερικώς μόνο, χωρὶς να εμποδίζεται εντελώς. 
[πτομ. Απὀδ. τού γαλλ. Ροποπιῦτο « νεολατ. ρεππτιρτα «λατ. ρά6πε «σχεδὀν, 
περίπου» 5 απιὈτὰ «σκιά»], παρασόκακο (το) (λαϊκ.) μικρό και στενὀ 
δρομάκι, παρασόλι (το) ([χωρ. γεν.) φορητή ομπρέλα για προφὐλαξἠ απὀ τις 
ηλιακές ακτίνες συν. (λόγ.) αλεξήλιο. Ηπίσης παρασόλ {ἀκλ.). 
Ἱετυμ. « ιταλ. ραταβοῖς « ρατᾶ- (« Ῥατατο «καλύπτω, προστατεὐω» « λατ. ρατο) { 
8οἱε «ήλιος» (ς λατ. 5ο|)], παρασούσουμος, -η. -ο (λαϊκ.-εκφραστ.) αυτός 
τυὐ οποίου τα χαρακτηριστικἀ τυὐ προσώπου μοιάζουν παραμορφωμένα, πολὺ 
δύσμορφος, κακάσχημος συν. (λαϊκ..) ασχημομούρης, κακομοὐτσουνος. [ετυμ. « 
παρα- Ἐ -σούσουμοξ « σουσούμι «διακριτικὀ γνώρισμα» (βλ.λ.) |.» 
παρασπάδα (η) παραφυάδα που βγαίνει κατευθείαν απὀ τη ρἰζα δέντρου. 
[ετυμ. « μτγν. παρασπάς. -ἆδος «παραφυάδα» « αρχ. παρπσπὠ «σύρω βιαίως προς τα 
πλάγια» « πηρη- Ἐ σπώ (βλ. κ. σπάζω)]. παρασπαδίας (ο) [παρασπαδιών) 
ανατ. ανωμαλία στη διάπλαση τού πέους, κατά την οποἱα το στόμιο τής ουρήθρας 
εκβάλλει πλάγια. [ιἱὐ.μ. « πηρασπώ, ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « νευλατ. ραταβραάἰα]. 
παράσπιτο (τυ) (καθημ.) το μικρό (συνἠθ. πρὀχειρο) οἰκημα δίπλα στο 
κυρίως κτίσμα. που χρησιμοποιείται ὡς βοηθητικὀς χώρος, παρασπονδία 
(η) [1893] (παρασπονδιών) (λὀγ.) η πράξη που παραβιάζει υποσχέσεις ἡ 
συμφωνίες, που συνιστά αθέτηση τῶν συμφῶ- νημένων: μετά τη διαπιστωμένη - τής 
γείτονος χώρας, η συμφωνία για μορατόριουµ άρχισε να κλονίζεται συν. απιστία. Επἰσης 
παρα- σπόνδηαη [μτγν.]. - παρασπονδώ ρ. [αρχ.] [-εἰς...). 
παράσπονδος, -η, ό (λόγ.) Ἱ. αυτός που γίνεται µε παραβίαση ἡ αθἐτηση 
τῶν συμφωνημένων: - ενέργεια / πράξη / απόπειρα 2. (για πρὀσ.) αυτός που κάνει 
παρασπονδίἰες, παραβιάζει συμφωνίες ἡ συνθήκες συν. επἰορκος. 
Γπτομ. αρχ. «παρα- Ἔ -σπονδος« σπονδή]. παρασπονδυλικός, -ἠ. -ὁ λναῖ. 
αυτός που βρίσκεται κοντά στη σπονδυλικἠ στήλη: - γάγγλια. 
[ΕΤΥ.Μ. Απόδ. τού αγγλ. Ιαχίαδρίπα!]. 
Παρασπόρι (το) {παρασπορ-ιοὺ | -ιών) το μέρος τού τσιφλικιοὐ που ο 
μισθωτἠς καλλιεργεὶ, κρατώντας ὀλη τη σοδειά για τον εαυτό του, χωρὶς να 
αποδίδει κάτι στον εκμισθωτή-ιδιοκτήτη. παραστάδα (η). η τετράγωνη 
κολόνα ἡ δοκὸς που προσαρμόζεται στο τελείωμα πόρτας ἡ παραθύρου ἡ στην 
άκρη τοὺ τοἰχου τἠς προσὀ- ψεῶς κτηρίου, κυρ. για διακυσμητικοὺς λόγους ἡ για 
την ενίσχυση τὴς αντοχἠς, τὴς ανθεκτικὀότητας µιας οικοδομής συν. παραστάτης. 
Επἰσης (λὀγ.) παραστάς {παραστάδος). 
[εγυμ. « αρχ. παραστής. -ἦδος « παρίσταµαι (πβ. κ. συ-στή-δ-ην) « παρ(α)- Ἐ ἱσταμαι 
(βλ.λ.}|. παραστάθηκα ρ.-Φ παραστέκοµαι παρασταίνω ρ. -» 
παριστάνῶ 
Παράσταση (η) {-ης κ. -ἀσεωώς | -ἁσεις, -ἆσεων) Ί- η παρουσίαση θεατρικού 
έργου σε ακροατήριο, η εκτέλεση θεατρικής παραγωγἠς στη σκηνή: εντυπωσιακή - 
µε ακριβά σκηνικἀ και κοστούμια, µεγάλη ορχήστρα και πολ,υμελή θίασο | | ἁρτια τεχνικὠς / 
ολοκληρωμένη / δια- σκεδαστική / μοντέρνα / ευρηματικἠ / συναρπαστικἠ -' Φφρ. (μτφ.) 
(α) δίνω παράσταση (1) ανεβάζω, παρουσιάζω θεατρικὀ ἐργο: το Εθνικὀ Θέατρο 
πρὀκειται να δώσει δύο παραστάσεις τής τραγωδίας «Μήδεια» στο Ηρώδειο (1) κάνω 
επίδειξη, δίνω μαθήματα τεχνικἠς σε κάτι: έδωσε παράσταση δεξιοτεχνίας / υποκριτικής 
(6) κλέβω την παράσταση βλ. λ. κ/λέβω : 2. η απὀδοση µε συγκεκριµένο τρόπο 
(κορ. 


παραστάτης 


αψηρημένων) πραγμάτων, ώστε να γίνονται αισθητά, απτά: ή - μουσικών ἤχων µε νότες 3. 
(συνεκδ.) καθετὶ που αποδἰδεται µε συγκεκριµένο τρόπο 4. (ειδικὀτ.) η εικαστικἡ αποτύπωση 
(συγκεκριμένων ἡ αψηρημένων) εικόνων απὀ τον εξωτερικό ἡ τον εσωτερικό κόσµο: σύνθετες 
/ γραμμικές / ἐγχρωμες / δισδιάστητες - || οι ανάγλυφες - τοὐ Παρθενώνα | | τα αρχαία 
αγγεία φέρουν συχνή παραστάσεις απὀ γνωστούς μύθους || - θρησκευτικές / µε σκηνὲς 
μαχών/ τελετών / απὀ την καθημερινή ζωή 5. (α) φίλος, η αναπαράσταση στη συνείδηση µε 
αψηρημένο τρόπο εικόνων που έχουν ἠδη εγγράφει σε αυτήν, χωρἰς την επενέργεια 
εξωτερικοὐ ερεθίσματος (β) τυχολ. η εντύπωση, η εικὀνα που καταγράφεται μέσω των 
αισθήσεων και διατηρείται στη συνείδηση, ακόµα και ὅταν πάψουν να επενεργούν τα 
ερεθίσματα που την προκάλεσαν: ακριβείς και έντονες -- (επυπτεὶες) σχηματίζουν τη ειδητικά 
άτοµα ] - συγκεχυµένη / σαφἠς / οπτική / ακουστική / γευστική / οσφραντική / αφής | 
ανάπλαση / συνειρµός παρηστήσεων | | προσλαμβάνουσα - | | εἰναι παιδί τής πόλης και δεν 
έχει παραστάσεις απὀ την αγροτική ζωή! φρ. αλλάζω παραστάσεις αλλάζω περιβάλλον. 
ώστε να µην βλέπω και να ακούω τα ἴδια: πήγε ένα ταξίδι στο εξωτερικὀ, για να αλλάξει 
παραστάσεις 6. µαθ. (α) αλγεβρική παράσταση σύνολο ἡ συνδυασμός αριθμών και 
γραμμάτων που συνδέονται μεταξὺ τους µε τα σύμβολα των τεσσάρων πράξεων (ἡ και 
δυνάμεων, ριζών κ.λπ.): ακεραία - |] ρητή - ΙΙ άρρητη - (β) γραφική παράσταση (Ὁ 
σειρά διακριτών ἡ συνεχόμενων σημείων (π.χ. σχεδίου, σχεδιαγράµµατος, ευθείας, καμπύλης 
κ.λπ.), καθένα απὀ τα οποία αντιπροσωπεύει την τιµή συγκεκριμένης παραμέτρου (11) 
(ενικότ.) οποιοδήποτε σχέδιο προκύπτει απὀ τη σύνδεση σημείων µε ευθεὶες γραμμές : 7. η 
κοινωνικὴ ἡ επαγγελματικἡ εμφάνιση που επιβάλλεται να κάνει κανεὶς λόγω τὴς ιδιότητάς 
του σε συγκεκριμένες εκδηλώσεις: ὧς βουλευτής ἐχει πολλές - σε εκδηλώσεις φορέων. 
γιορτές, εγκαίνια κ.λπ: φρ. έξοδα παραστάσεως επἰδομα που δικαιολογείται σε βουλευτή, 
αςιωματούχο. υπάλληλο κ.λπ. για την κάλυψη των εξόδων που έχει λόγω επαγγέλματος: 
δικαιολογεί 100.000 δρχ. μηνιαίακ ὡς - 8. (ειδικὀτ.) η κατὰ τον νόμο απαιτούμενη παρουσία 
δικηγόρου ἡ πληρεξουσίου σε δικαστήριο ἡ αρμόδια αρχἠ ' 9. διπλωματική διαμαρτυρία 
επἰσημου αντιπροσώπου εκ’ μέρους τοῦ κράτους του: «κλήθηκαν οἱ πρέσβεις και τους έγινε 
έντονη - για τις τουρκικὲς απει/.ἐς» (εφημ.). -- παραστασούλα (η) (σημ. 1). 

Π.ΤΥΜ. « αρχ. πηρήστεσις, αρχικἠ σημ. «τοποθέτηση στο πλάι - απο- 
μµάκρυνση». « παρίστημι - παρ(α)- Ἐ ἵστημι, βλ. κ. παριστάνω. Ἠδη μτγν. εἶναι η 
σημ. «παρουσίαση, ἐκθεση» (ειδικώς ενώπιον δικαστηρίου). ενώ ως 
όρος τἠς ψυχολογίας αποδίδει το γαλλ. ρετερρέοπ. Μεταφρ. δάνεια 
αποτελούν επίσης οι φρ. ἐξοδα Ππαραστάσεως (ς γαλλ. {ταῖς ἆοθ 
τερτεβεπ[αΐίίοπ), γραφική παράσταση (ς γαλλ. Ρίαπ ρταρΠμίᾳ ας), αλγεβρική 
παράσταση (ξ γαλλ. ποΐαξ[ίοη α]σερτίαις)|. παραστάτης (ο) [παραστατών|, 
παραστάτισσα (η) (παραστατισ- σών] 1. πρὀσωπο που στέκεται δίπλα 
σε (κἀποιον) ενισχὐοντάς τον. στηρίζοντας τον, που παραστέκεται σε 
(κάποιον): (λόγ.) συνεπἰκουρος. (καθημ.) βοηθός, 
συμπαραστάτης 2. (κυρ. σε σχολικὲς ἡ στρατιωτικὲς παρελάσεις κ.λπ.) 
πρόσωπο που βρίσκεται στη δεξιὰ ἡ την αριστερἠ πλευρά τοὺ 
σηµαιοφόρου ἡ πίσω απὀ αὐτόν: αριστερός -- εἶναι ο μαθητής τής Η' τήξης µε την 
υψη/.ότερη βαθμολογία την προηγούμενη χρονιά 3. (κυρ. σε στρατιωτικὲς παρατά- 
ξεις) ο στρατιώτης που εἶναι δίπλα σε ἁλλον στρατιώτη (εἰτε απὀ τη 
δεξιά εἶτε απὀ την αριστερή του πλευρά) 4. η παραστάδα (βλ.λ.). 
Επίσης παραστάτιδα (η) [αρχ.Ι {παραστατἰδων]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που στέκεται δίπλα ἡ κοντά», « πη- 
ρίσταμαι « παρία)- Ἐ ἱσταμαι (βλ.λ.) |. παραστατικός, -ἡ, -ὁ Γμτγν.] Ί. (α) 
αυτός που σχετίζεται µε παράσταση, µε εικόνες ἡ σχήματα που 
παριστάνουν (κάτι): - διδασκαλία | | - γεωμετρία (µε µελέτη τῶν ιδιοτήτων 
τὴς παραστάσεως ενὸς σχήματος σε ἑνα ἡ περισσότερα επίπεδα) (β) 
αυτός που αποδίδει κάτι µε συγκεκριμένο τρόπο: Ο ζωγράφος αυτός εἶναι 
εκπρὀσοίπος τής - ζω: γραφικήςρΖ. αυτὸς που εκφράζει κάτι µε 
παραστατικότητα: - αφήγηση / απόδοση / περιγραφή συν. ζωντανός 3. 
παραστατικό (το) (α) το δικαιολογητικὀ δαπάνης που υποβάλλει κανείς 
σε αρμόδια υπηρεσία (β) (στον πληθ.) η πληρωμή δικηγόρου για την 
παρἀστασή του σε δίκη. - παραστατικά / -ώς Ιμτγν.Ι: επἰρρ. 
παραστατικότητα (η) |1885| (χωρ. πληθ.Ι η πιστότητα και η ζωντάνια 
με την οποία εκφράζεται κανεἰς ἡ παρουσιάζει (κἀτι): ή - τής αφἠγήσής του 
συνεπήρε τους πάντες. παραστέγασμα (το) [1835] [παραστεγάσμµ-ατος | - 
ατα.-ἀτων] υπόστεγο ἡ στέγη µε κλίση, παραστέκομαι ρ. αμετβ. αποθ. 
Ιπαραστάθηκα] Ί. προσφέρω βοήθεια, συμπαραστἑκοµμαι (σε κάποιον): 
παρἀ τις διαφορὲς τους της παραστήθηκαν πάντα, όταν χρειάστηκε βοήθεια || η οικογένεια 
της 2. (η μτχ. παραστεκάμενος, -ἡη, -ο κ. 
παραστεκούμενος) (α) ο παραστάτης, ο υπασπιστἠς, το μέλος επἰ- σηµης 
συνοδίας: έφθασε ο βασιλιάς µε εκατό (β) (μτφ.) ο βοηθός, αυτὸς που 
προσφἑρει υποστήριξη (σε κάποιον): δεν χρειάζεται πα- ραστεκάμενους, τα 
καταφέρνει μόνος του µια χαρά (γ) (μειωτ.) αυτός που δουλοπρεπὼς προσφέρει 
τις υπηρεσίες του (σε κάποιον): έγινε κι αυτός - τοὐ υπουργού. Ἐπίσης 
παραστέκω [Ιμεσν.]. ςχολ.ιο λ. αποθετικὀς. 

παραστήλιο (το) |1858] | παραστηλἰ-ου | -ο)ν] ναυτ. μικρὸς ιστὸς μερικών 


άγγελος -! συν. 


πάντη παραστέκεται στα μέλη 


τύπων ιστιοφὀρων στο πἰσῶ μέρος τοὐ σκάφους, κοντὰ στην πρύμνη. 

[ΤΓΓΧµ. « παρα- Ἐ στήλιο « στήλη). 

Παράστηµα (το) {[παραστήμ-ατος | -ατα, -ἀτων) Ί. η εμφάνιση (κἀ- 
ποιου). η εντύπωση που δημιουργείται απὀ τον τρόπο µε τον οποίο 
στέκεται ἡ περπατά: περήφανο / λαμπρό / αγέρωχο - των. κορµοστα 


1997 


παρασύρω 


σιά 2. (ειδικὀτ.) η ευθυτενής στάση τοὺ σώματος: ο εὐζώνος πρέπει νη έχει - 

1 1ΎὙΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «άγαλμα τοποθετημένο δίπλα σε ἀλλο». «αρχ. 
παρίσταµαι « παρ(α)- -ἰ- ἱσταμαι. Στη σημερινἠ σημ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. 
Ρταβίαπεε]. παραστήσω (να/θα) ρ. -" παριστάνὼ 

παραστιά (η) (λαϊκ.) η εστἰα σπιτιού, το τζάκι συν. στια, γωνιά, πα- ραγώνι. 
Ίετυμ. « αρχ. παρέστιος « πηρ(α)- Ἔ ἐστιος « εστία ἠ. κατ' ἄλλη ἀπο- ψη. « μτγν. 
πυρεστία « πὺρ 1 εστί α. µε παρετυμολ. επἰδρ. τὴς πρὀθ. παρά |. 

παραστράτημα (το) [παραστρατήμ-ατος | -ατα. -ἆτων| Ί. η παρἐκκλιση απὀ 
τυυς προσωπικοὺς ἡ τους κοινούς ηθικούς κανόνες: ήταν ἑνη -. αλλά ξαναμπήκε στον 
σωστό δρόμο συν. (λὀγ.) παράπτωμα, παρεκτροπἠ, ολἰσθηµα, (καθημ.) «εστράτισµα 
2. (ειδικὀτ.) η παράνομη ερο»τικἠ σχέση: μόλις παντρεύτηκε κι ἠρχισε τα -/ συν. 
περιπετει- οὗλα. (λαϊκ.) τσιλημπούρδισμα. -- (υποκ.) παραστρατηματάκι (το), 
παραστρατίζω ρ. " παραστρατὼ 

παραστράτισµα (το) Ιπαραστρατίσμ-ατος | -ατα. -ἆτων] το παραστράτηµα 
(6λ.λ.). 

παραστρατιωτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε οργανώσεις (ανεπίσημες ἡ 
παράνομες) στρατιωτικής δομής και χαρακτήρα, οι οποίες αναπτύσσουν 
στρατιωτικἠ δράση (µε ανορθὀδοξο ἡ παράνομο τρὀπο), σε πΓρι πτοήσεις στις 
οποἰες κατὰ τη γνώμη τους έπρεπε να επεμβαίνει ο τακτικὀς στρατὀς: - οµάδες | | 
τα μέλη ρατσιστικής πη- ραστρατιο)τικής οργάνωσης επιτέθηκαν µε αυτόματη όπλα εναντίον 
καταυλισμού λαθρομεταναστών. -- παραστρατιωτικ-ά / -ώς επἱρρ. (ετοµ. Μεταφρ. 
παραστρατώ ϱρ. αμετβ. 
παραστράτη-σα, -μένος] υποπἰπτῶ σε ηθικὀ παράπτωμα, 


δάνειο απὀ αγγλ. ραταπιἰ]1ζατγ 


{παραστρατεὶς... | 


(νόθο σὐνθ.)|. 
εκτρέποµαι, ακολουθώ ανήθικη ζωή: µε τέτοιες παρέες πώς να µην παραστρατήσει; | | 
εἶχε παραστρατήσει, αλλά δαναγύρισε στον σωστό δρόμο | | παραστρατηµένη γυναίκα. 
Επἰσης παραστρατίζω Ίμεον.]. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. παραστρατώ « παρη- Ἐ -στρατώ « στρήταλ. παραστώ 

(να/Οα) ρ. -» παρἰσταµαι 

παρασυμπαθητικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τυ παρασυ- 
λναι. πηρησυμπηαθητικὀ σύστημη τμήμα τοὺ 
αυτόνομου νευρικοὐ συστήματος, που λειτουργεὶ κατὰ τρὀπο ρυθμιστικὀ και 


μπαθητικὀ σύστημα 


ανταγωνιστικὀ προς το συµπαθητικὀ σύστημα, π.χ. µειιὀ- νοντας τους ρυθμοὺς 
τἠς καρδιάς ἡ συστέλλοντας την κὀρη τού ματιοὐ. 

Ππἰὐμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ, « αγγλ. ραταθγτιραίπεῖἰς]. παρασυναγωγή (η) 
Ιμτγν.11. ρκκλης. (α) η παράνομη ἡ μυστικἠ συγκἐντρωση για την τέλεση 
τερουργἰας αντίθετα προς τις διατάξεις ἡ την ἐγκριση τῶν καταστατικὠν οργάνων 
τὴς Εκκλησίας (β) συνέλευση σχισματικὠών ἡ αιρετικὠν κληρικών ἠ/και λαϊκών 
χωρὶς την ἐγκριση τἠς Εκκλησίας 2. (μτφ.) σογκἐντρωση προσώπων με κοινὲς 
αντιλήψεις ἡ επιδιώξεις, που γίνεται κατὰ τρόπο μυστικὀ ἡ παράνομου: εν ὀψει των 
εσωκομματικών εκλογών οἱ φράδιες άρχισαν ήδη τις παρασύνθεση (η) Ιμτγν.Ι {-ης 
κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεῶν] γλιιος. ο σχηματισμὀς λέξεοις απὀ ἄλλη σύνθετη λέξη. 
π.χ. τη2«.εφωνώ (ς τηλέφωνο). 

παρασύνθετος, -ῃ. -ο ἵμτγν.Ι 1. (λέξη) που παράγεται: (α) απὀ σύνθετη 
λέξη: το ρ. «παρησιτώ» εἶναι -- απὀ τη σύνθετη λέξη «παρήσιτος» (β) απὀ συνεκφορά δὺο 
ἡ περισσότερων λέξεων, ὀπῶς η λέξη Αρεοπαγίτης απὀ τις λέξεις Άρειος Πάγος 2. 
παρασύνθετα (πα) οι παραπάνω λέξεις, παρασύνθημα (πο) Ιμτγν.Ι 
{παρασυνθήμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν) 1. η δεύτερη απὀ τις προκαθορισμένες λέξεις ἡ 
σύντομες φράσεις, µε την οποία ολοκληρώνεται το αναγνωριστικὀ σύνθημα απὀ 
αξιωματικὀ ἡ υπαξιωματικὀ. που ενεργεὶ ἐφυδο ελέγχου σε φυλάκιο: μόλις ο εφο- 
δεύων αξιωματικός εἰπε το σύνθημα. ο σκοπὀς τού φώναξε: προχωρεί στο -- (πες το -) 2. 
(μτφ.-καθημ.) κάθε στοιχεἰο µε το οποίο επιχει- ρείται η συνθηµατικἠ αναγνώριση 
ανθρώπων τοὺ ἰδιου χώρου (πολιτικού, κοινωνικοῦ, ιδεολογικού κ.λπ.): πιήνω το - 
(το καταλαβαίνω), παρασύρω ρ. µετβ. [αρχ.] {παρ-ἐσυρα, παρα-σύρθηκα, - 
συρμένος! 1. σἐρνῶ (κἀτι/κἀποιον) προς το μέρος μου, εξουδετερώνοντας κάθε 
αντἱστασήἠ του. αποσπὠ και τραβώ βίαια προς ορισμένη κατεύθυνση: η θάλασσα 
παρέσυρε τη βάρκα στ' ανοιχτά | | ο ποταμός παρέσυρε τα πάντα στο πἐρασµά του | | τον 
παρέσυρε το πλήθος ΣΥΝ. συμπαρασύ- ρο) 2. (μτφ.) συνεπαἰρνῶ (κάποιον), τον 
αναστατώνω αἰροντας τις αναστολές και τις αντιστάσεις του: τον παρέσυρε ο θυμός / 
η οργή / το πήθος του | | τους παρέσυρε ο παλμός των λόγων του / τής φωνής του |1 τους 
παρέσυρε ο ο)ραίος καιρός και βγήκαν στη λιακάδα σον. (εκφραστ.) ξεμυαλἰζω 3. (μτφ.) 
ξεγελιὀ (κάποιον), παρέχω παραπλανητικἁ δεδυµένα (σε κάποιον) και τον οδηγώ 
ὀπου θέλω εγώ: εἶχε παρασύρει πολλούς να επενδύσουν µε ψεύτικες υποσχέσεις και εγγυή- 
σεις || τον παρέσυρε στον κακὀ δρόμο! | | ο ικανός δημοσιογράφος τον παρέσυρε σε 
συνεχείς αντιφάσεις! 4. βγάζο) (κάποιον) απὀ την πορεία του {µε αρνητικὲς 
συνέπειες): ἀγνωστο ὀχήημα παρέσυρε και τραυμάτισε θανάσιμα νεαρὀ ποδηλάτη 9. 
(ειδικὀτ.) αποπλανώ κυρ. ανήλικο άτομο: παρέσυρε το κορίτσι µε τα γλυκόλογα και τα 
χάδια του! συν. ξελογιἀζο). πλανεύω. Επίσης (λαϊκ:) παρασέρνω. 


παρασύρω - παραπλανώ - πλανεύω - δελεάζω - γοητεύω - σαγη- 
νεύω. Σε όλη τη σειρἁ των συνωνύμων υπόκειται η ἐννοια τού «εξαπατὠ», τὴς 
«απάτης». Η δήλωση αυτή εἶναι σχετικοὺς ουδέτερη στα παρασύρω και 
παραπλανώ, όπου το προρρηματικὀ παρά εκφράζει τη χρήση τρόπων που 
παρεκκλίνουν, αποκλίνουν απὀ το ορθὀ και λειτουργούν παραπειστικἀ. Το 
στοιχεὶο τἠς εξαπάτησης 


παρασυστολή 


συνδεδεμένο µε ελκυστικοὺς τρόπους, µε τη χρήση μέσων που θέλγουν και 
παρασύρουν, δηλώνεται απὀ τα λοιπά ρήματα. Στο πλανεύω (« αρχ. π/.ανώ: πβ. 
πλάνη. πλάνος, αποπλανώ) η εξαπάτηση υπέχει το ερωτικὀ στοιχείο (Τον πλήνεψαν 
τα μήτια της). Στυ δελεάζω (« δέλεαρ) η εξαπάτηση επιτυγχάνεται μέσα απὀ 
θέλγητρα, απὀ προσφορὲἑς αρεστὲς στο υποψήφιο θύμα. Η γοητεία εἶναι το μέσο 
επηρεασμοὐ και εξαπάτησης στο γοητεὐῶ, το οποίο μπορεὶ να ἐχει και καλή 
σημασία (Μας γοήτευσε η μουσικἠ του). Το γοητεύω (απὀ το γόης) διατηρεὶ το 
στοιχεὶο τής μαγείας, τοὺ μυστηριώδους, που εἶναι εγγενὲς στη λέξη (γόης, απὀ 
τυ γοώ «θρηνώ, κραυγάζω δυνατά», ξεκίνησε να εἶναι ο μάγος που µε κραυγὲς 
και επικλήσεις σε υπέρτερες δυνάμεις προσπαθεὶ να εντυπωσιάσει και να 
παραπλανήσει ὀσους καταφεύγουν σε αυτόν). Τέλος, το σαγηνεὐῶ (απὀ το 
σαγήνη «δίχτυ για ψάρεμα») σημαίνει ότι χρησιμοποιώ σαγἠνες. θέλγητρα, για 
να οδηγἠσω κάποιον εκεὶ ὀπου θέλω παραπλανώντας τον. Ωστόσο, το σηγηνεύω. 
ὀπῶς και το γοητεύω. ἐχει αναπτύξει και καλἠ σημασία (Με την τέχνη του σαγήνευε 
τα πλήθη), αφοὐ το σαγήνη απὀ «δίχτυ» εξελίχθηκε σε «θέλγητρο». 


παρασυστολή (η). ιλτρ. η µη φυσιολογική παράταση τού χρὀνου μεταξὺ 
συστολἠς και διαστολἠς τἠς καρδιάς. 

[κτυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ραταογοῖοἰς |. 
παρασχέθηκα ρ. » παρέχω 
παροσχηματισμὀς (ο) [μτγν.] ΓΛΩΣΣ. Ο σχηματισμός λέξεως απὀ άλλη µε αλλαγἠ 
τἠς κατἀληξής της. παρασχίἰδα (η) (λόγ.) κάθε μικρὀ κομμάτι ξύλου που ἐχει 
αποσχιστεὶ απὀ μεγαλύτερο ΣΥΝ. σχἰζα, πελεκοὐδι. 

[ετυμ, « αρχ. παρασχίδες (μόνο πληθ.) « παρασχίζω «σχίζω κατά μήκος» « πηρα- 1 

σχίζω]. 

Παράσχος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετομ. Από την εκκλ. φρ. παρήσχου Κύριε (βλ.λ.), ὀπου απαντά η πρυ- στ. 
αορ. β' τού αρχ. παρέχω]. παράσχου Κύριε γ.κκλης. (δέηση κατά την 
ακολουθία τἠς Θείας Λειτουργίας) στείλε, δώσε. Κύριε. Θεέ µου. 
παράσχω (να/θα) ρ: παρέχω 
παράτα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) (λαικ.) Ί. η παρέλαση ευρταστικοὺ, πα- 

νηγυρικοὺ χαρακτήρα 2. (μειοἰτ.-ειρων.) εντυπωσιακἠ και θορυβώδης εκδήλωση 

που γίνεται δημοσίως. 

Ίετυμ. «ιταλ. ραταῖὰα «ρ. ρᾶτατε (μέσ. σημ.) «παρουσιάζοµαι, εµφανἰζομαι» « 
λατ. ρατο «προετοιμάζῶ»). παράτα2 (η) [χωρ. πληθ. (λαϊκ.) η παράταση: δεν είχε να 
πληρώσει τη δόση τού δανείου και ζήτησε - | | ο αγώνας μπάσκετ πήει στην -. παρατάθηκα 
ρ. -" παρατεἰνῶ 
παράταιρος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ δυσαρµονἰα, που δεν εἶναι 

ταιριαστὀς: το σχέδιό του βγήκε θέλει σουλούπωμα | | - ανδρὀγυνο Ι ντύσιμο ΣΥΝ. 

αταἰριαστος ΑΝΤ. ταιριαστὀς, αρµμονικὀς. 
παράταιρα επἱρρ. 

[ετυμ. « παρη- : -τπιροςς ταίρι]. παρατακτικὀς, -ἠ. -ὁ [1898] 1. αυτός που 

σχετίζεται µε την παράταξη 2. Γλωσσ. αυτός που σχετίζεται µε την κατά 

παράταξη σύνδεση (βλ. λ. παράταξη): - σύνδεσμοι (οι συμπλεκτικοἰ, οι αντιθετικοὶ, 
οι διαζευκτικοἰ, οι διαχωριστικοὶ, οι συµπερασμµατικοἰ). -- παρατακτικἀ/ -ὡς 
επἰρρ. 

"Παράταξη (η) (-ης κ. -ἀξεως | -ἀςεις, -ἆξεων} Ί. η τοποθέτηση σε συγκεκριμένες 
θέσεις, κατὰ δεδομένο τρόπο: ή - τον στρατεύματος στην πεδιάδα | | η λανθασμένη - 
τῶν παικτών άφηνε ακήλυπτη την ἀμυνηα στις επιθέσεις των αντιπάλων 2. (ειδικὀτ.) η 
τοποθέτηση πραγμάτων ἡ προσώπων σε συνεχόμενη διάταξη, ὡστε να 
βρίσκονται δί- πλα-δίπλα ἡ να σχηματἰζουν ευθύὐγραµµους στοἰχους και ζυγοὺς: 
πυκνή / αραιή / αμυντική / κυκλική - | | - των δυνάμεων κατά μήκος των συνόρων [| - 
εργαλείων | | - σε βάθος / κατά μέτωπο [| οι µαθητὲς πα- ρή/λασαν σε ἄψογη - ΣΥΝ. 
τάξη. σειρά, γραμμή 3. τμήμα στρατιωτικἠς ἡ ναυτικἠς δύναμης παρατεταγμένο 
σε θέση μάχης ἡ τιμητικά σε επἰσημη εκδήλωση: επιθεώρησε την - τῶν στρατιωτών 
ΦΡ. (α) εν πομπή (και παρατάξει) (1) µε µεγάλη επισημότητα, µε όλες τις τιμὲς: 
ακολούθησε - η κατήθεση στεφήνων (41) (ειρων.) µε κωμική μεγαλοπρέπεια. 
πομπώδη υπερβολή, ο ένας μετὰ τον ἄλλον σύμφωνα µε τυπικὀ που καταντά 
γελοίο: κατέφθασαν αμέσως ὀλοι οι υπουργοί. - να «συμπαρασταθούν» στους πληγέντες 
(6) μάχη εκ παρατάξεως µε τους αντιμαχυμένους παρατεταγμένους τον ἐναν 
απέναντι στον ἄλλο ΑΝΤ. κλεφτοπόλεμος 4. σύνολο τοὺ υποίου τα µέλη 
συνδέονται µε κοινὲς αντιλήψεις, επιδκὀξεις ἡ συμφέροντα: ή µεγάλη - τῶν δημο- 
κρατικὠν κομμάτ(»νλλ συνδικαλιστική / πολιτική / φοιτητική - 5. (ει- δικὀτ.) το 
πολιτικὀ κόμμα: μέλη τής ἰδιας - 6. ΓΛΩΣΣ. κατά παράταξη ούνδεση η σύνδεση 
ὁμοιῶν ὀρῶν ἡ προτάσεων (κύρια πρὀταση µε κύρια, δευτερεύουσα πρόταση µε 
δευτερεύουσα. υποκείμενο µε υποκείμενο κ.λπ.), κατ' αντιδιαστολἠ προς την 
καθ' υπόταξη σύνδεση, παραταξιακός, -ἡ, -ὁ (σημ. 4. 5). παραταξιακ-ά / - 
ὡς επἰρρ. 

Ίετυμ. « αρχ. πηρήταξις, αρχικἠ σημ. «η πρώτη γραμμὴ τἠς μάχης (ὀπου οι 

στρατιώτες εἶναι τοποθετημένοι δίπλα-δίπλα)». « παρατήσ- σω. Η σημ. «πολιτικό 

κόμμα» εἶναι ἠδη αρχ.]. παράταση (η) {-ης κ. -ἀσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] 1. η 

επέκταση τού χρονικού πλαισίου, μέσα στο οποίο πρέπει να ολοκληρωθεί (κάτι): 

ανα- κοινώθηκε νέα - τής προθεσμίας για την υποβολή των δηλώσεων [| παρά τις 

συνεχείς -, αδιέξοδες παραμένουν οι συνομιλίες | | - τής αβεβαιότητας / κρίσης || η 

συνέλευση αποφάσισε - τής απεργίας για µία εβδομάδα | | µε την εγχείρηση κερδίζει - 

ζωής δύο χρόνων 2. (ει- δικὀτ. σε αγώνες αθλημάτων µε καθορισμένο χρὀνο) (α) ο 

πρὀσθετος χρόνος τού αγώνα, που δίνεται σύμφωνα µε τον κανονισμὀ σε περὶ 
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παρατηρητής 


πτώση ισόπαλου αποτελέσματος στην κανονικἠ διάρκεια, ώστε να αναδειχθεὶ 
νικητὴς: εφόσον και η - λήξει ισόπαλη, το αποτέλεσµα θα κριθεί στα 
πέναλτι (β) (συνεκδ.) ο αγώνας που διεξάγεται κατά το πρόσθετο αυτὀ χρονικὀ 
διάστηµα: νίκησε στην - [ΙΙ όλα θα κριθούν στην-. . (υποκ.) 
παρατασούλα (η). 

Ἱετυμ. « αρχ. παράτασις « παρατείνω (βλ. κ. τάση)]. παρατάσσω ρ. 
μετβ. |αρχ.| {παρέταξα, παρα-τάχθηκα. -(τε)-ταγμέ- νος} 1. (για πρὀσ. και 
πράγματα) τοποθετώ σε συνεχόμενη διάταξη, δίπλα-δίπλα. βάζω στη σειρά ἡ 
στοιχίζω σε ζυγούς οι µαθητές παρατάχθηκαν για προσευχή |) 
τραπεζάκια παραταγµένα κατά μήκος τής προκυμαίας || τα Μ.Α.Τ. 
είχαν παραταχθεί γύρω από τον χώρο τής συγκέντρωσης συν. 
τοποθετώ, παραθέτω, αραδιάζω 2. (για επιχειρήματα. απόψεις κ.λπ.) εκθέτω 
διαδοχικά, διατυπώνω με σειρὰ: παρέταξε σειρά επιχειρημάτων, 
τεκμηριώνοντας τη θέση του συν. διατυπώνω. 

παρατατικός (ο) ΓΛΩΣΣ. παρελθοντικὀς χρόνος τοὺ ρήματος, ο οποίος 
τοποθετεὶ µια ενέργεια ἡ κατάσταση σε χρονικὀ σημείο ἡ διάστηµα το οποίο 
προηγεῖται χρονικἀ τἠς στιγμής που λέγεται κάτι απὀ τον ομιλητή: ειδικὀτ. 
δηλώνει: (α) διάρκεια στο παρελθὸν: Χθες όλο το μεσημέρι έβλεπε 
τηλεόραση (β) συνήθεια ἡ επανάληψη στο παρελθὀν (επαναληπτικὀς): κάθε 
Σάββατο βράδυ πηγαίναµε στον κινηματογράφο (Υ) ὁτι µια πράξη 
εξελισσόταν στο παρελθὀν, όταν διακόπηκε απὀ µια ἄλλη: μιλούσα στη μητέρα 
µου. όταν χτύπησε το Τη/.έφωνο. Ιηἰϊὐύμ. « μτγν. παρατατικός (ενν. 
χρόνος) « αρχ. παρατείνω]. παρατεθειµένος,-η.-ο » 
παρατέθηκα ρ.Ῥ παραθέτω 

παρατείνω ρ. μετβ. Ιαρχ.[ {παρέτεινα. παρα-τάθηκα. -τεταμένος] 1. 


παραθέτω 


επεκτείνω τα χρονικὰ πλαίσια, όρια (γεγονότος ἡ καταστάσεώς)”", δίνω διάρκεια 
σε (κάτι): - την παραμονή µου συνάντηση / προθεσμία / τις διακοπές 
μου || - την απόλαυση Ι την αγωνία Ι το μαρτύριο κάποιου ΣΥΝ. 
επιµηκύνω ΑΝΤ. συντοµεύω 2. (η μτχ. παρητεταμένος, -η, -Οο) αυτὸς που 
διαρκεἰ πέρα απὀ το κανονικὀ ἡ το συνηθισμένο, που συνεχίζεται επὶ πολὺ: - 
χειροκροτήματα ακολούθησαν την ομι/Αα του || - σφυρίγµατα || - 
περίοδος ξηρασίας. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. παρατειχίζω ρ. μετβ. [μτγν.| 
{παρατεἰχισ-α. -τηκα. -μένος} περιβάλλω (κάτι) µε τείχος, κτἰζω τείχος κοντά και 
παράλληλα προς ἀλλο. παρατεταμένος, -η, -ο -» παρατεἰνω παράτηµα 
(το) -Φ παρατώ 

παρατηρημα (τυ) |μτγν.| {παρατηρήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] αυτὸ που 
παρατηρεὶ κανεὶς: κυρ. στη φρ. κακό παρατήρηµα κακὸς οιωνός, κακό σημάδι. 
παρατήρηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων} Ί. το κοίταγμα, η ενατένιση: η 
- τής φύσης / τής βροχής / τού κόσμου που περνούσε 2. η προσεκτικἡ 
και συστηµατικἠ παρακολούθηση και εξέταση ἡ καταγραφἠ εξέλιξης, κατάστασης, 
γεγονότος ἡ φαινομένου: η - τής ιστορικής αλληλουχίας / των φυσικών 
φαινομένων / των καιρικών μεταβολών : των διακυμάνσεων των 
ημών 3. (ειδικὀτ.-επιστημ.) γνωστικἡ μέθοδος που διακρίνεται απὀ το πείραμα, 
κατά την υποία ο ερευνητἠς (παρατηρητής) μελετά απευθείας (εμπειρικἀ) ἐνα 
αυστη- ρώς καθορισμένο αντικείµενο (φαινόμενο, ομάδα ανθρώπων κ.λπ.) και 
καταγράφη µε συγκεκριμένυ τρὀπο δ[δοµένα, για να εξεταστούν στη συνέχεια 
στατιστικἀ, συγκριτικἀ και να διατυπωθοὺν αναλόγως ὡς συμπέρασμα: η - µιας 
φυλής στον Αμαζόνιο 4. (συνεκδ.) προφορική ἡ γραπτή διατύπωση που 
περιἐχει το συμπέρασμα στο οποἰο καταλήγει κάποιος ὑστερα απὀ εξέταση ενὸς 
πράγματος ἡ την ενασχόληση µε αυτό: όλοι έκαναν την ἴδια - || οι - 
κάποιου για τη ζωή στις πόλεις / τα άγρια ζώα / τη γλώσσα των νέων 
[| παρατηρήσεις επί τού νομοσχεδίου Ι] εύστοχες / ουσιαστικές / 
τεκμηριωμένες Ι εποικοδοµητικές - ἱ| οι γενικές και προκαταρκτικές 
- τού ομιλητή ΣΥΝ. σχόλιο, επισήμανση 8. (ειδικὀτ.) ο αρνητικὀς σχολιασμὀς, η 
επίπληξη ἡ επἰκριση για (κάτι): ο δάσκα2Λ)ς της έκανε επειδή μιλούσε || 
του έγι- νε - για το ακατάλληλο ντύσιμο και την αγενή συμπεριφορά 
του || τον ενόχλησε η άδικη - τής μητέρας του ΣΥΝ. σύσταση, επἰκριση 6. 
το θέμα γραπτής εξέτασης, η άσκηση: η πρώτη - ήταν πολύ δύσκολη και 
δεν την απάντησε κανείς ΣΥΝ. ζητούμενο, ερώτηση, θέμα. - (υποκ.) 
παρατηρησούλα (η) (σημ. 5-6). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. παρατήρησις «αρχ. παρατηρώ (βλ.λ.). Μ λ. δήλωσε εξαρχἠς 
τη στενἠ και συστηµατικἠ παρακολούθηση, καθώς και τη διατὐπωσή της |. 
παρατηρήσιμος, -η. -ο Ιμτγν.Ι αυτὸς τον οποίο μπορεἰ να παρατηρήσει 
κανεὶς. 

παρατηρητήριο (πο) [1878] (παρατηρητηρἰ-ου | -ὠν) φυσικἠ ἡ ειδικά 
διαμορφωμένη θέση. απὀ την οποία γίνεται η παρατήρηση µε ειδικἀ ὀργανα 
(κιάλια, τηλεσκόπια κ.λπ. πολεμικό - || από το - παρατηρούσε τη 
συμπεριφορά των πουλιών. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οΠποετναἰοίτ]. παρατηρητηῆς (ο) [μτγν.|. 
παρατηρήτρια (η) (παρατηρητριών]} 1. πρὀσωπο που παρατηρεὶ, που κάνει 
παρατηρήσεις 2. (ειδικὀτ.) επιστήμονας (ανθρωπολὀγος, κοινωνιολὀγος κ.λπ.) που 
καταγράφει δεδομένα σχετικά µε συγκεκριμένο αντικείμενο παρατήρησης (Ομάδα, 
φαινόμενο κ.λπ.) και που (στην έρευνα κοινωνικών ομάδων) συμμετέχει ο ἰδιος 
στις δραστηριότητες των προσώπων που παρατηρεὶ 3. (μειωτ.) πρόσωπο που 
αρκείται να βλέπει, χωρὶς να συμμετέχει: ενεργοποιήσου. κάψε να εἰσαι 
απλός - των εξελίξεων Α. πρὀσωπο που παρακολουθεἰ χωρὶς επίσημη 
ιδιότητα ἡ δικαίωμα πλήρους συµµετοχής: παρακολούθησε το συνέδριο ως 
-- δ. στρατ. πρόσωπο που κατοπτεὺει εχθρικἑς κινήσεις (απὀ παρατηρητήριο ἡ 
άλλη θέση): ΟΙ - μάς επεσή- µαναν μετακινήσεις στρατευμάτων στα 
σύνορα 6. (α) εντεταλµένος αντιπρὀσώπος (χώρας ἡ οργανισμού), που ὡς μέλος 
ειδικοὐ σώματος συμμετέχει σε συζητήσεις χωρὶς δικαίωμα ψήφου ἡ επικύρωσης 
απο 
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φάσεων, ψηφισμάτων (β) {στον πληθ.) υι αντιπρόσωποι διεθνούς οργανισμού, µε ειδική 
απόφαση τού οποίου (αποδεκτἠ απὀ τα ενδιαφε- ρόμενα μέρη) µεταβαίνουν σε περιοχἠ µε 
ειδικἀ προβλήματα (πόλεμο, ταραχές), για να ενημερωθούν για τα προβλήματά της 
πιστοποιώντας ἡ εγγυώμενοι την εγκυρότητα διαδικασιὠν, π.χ. εκλογών, ειρηνευτικὠν 
συνομιλιών κ.λπ.: αποστολή παρατηρητὠν τού Ο.Η.Π. στην Κύπρο (Υ) ΑΘΔ. πρόσωπο που 
ορίζεται απὀ εθνικἡ ἡ διεθνἠ ομοσπονδία να παρακολουθήσει τη διεξαγωγἠ αγώνα και να 
καταγράψει ὁσα σχετίζονται µε την ορθή διεξαγωγἡ του: στην ἐκθεσή του ο - τού αγώνα 
σημειώνει όλα τα ἐκτροπα και επιρρίπτει τις ευθύνες στην αδράνεια τής διοίκησης των 
γηπεδούχων. 

παρατηρητικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι 1. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει ανεπτυγμένη την 
ικανότητα τἠς προσεκτικἠς και λεπτομεροὺς παρατήρησης, που συγκρατεὶ και 
εντοπἰζει στο σύνολο και στις λεπτομέρειες της µια εικόνα ἡ κατάσταση: εἶναι πολὺ 
δεν του ξεφεύγει τίποτα! ΣΥΝ. (λὀγ.) οξυδερκἠς 2. αυτὸς που ἐχει αποδοκιμαστικὀ ἡ 
επιτι- μητικὀ χαρακτήρα: Γην ενόχλησε ο έντονα - τόνος τής φωνής του ΣΥΝ. 
επικριτικὀς. αποδοκιµαστικὀς. -- παρατηρητικ-ά /-ώς [μτγν.] επἰρρ. 
παρατηρητικότητα (η) [|1885) (χωρ. πληθ.} η ικανότητα τὴς λεπτομεροὺς και 
προσεκτικἠς παρατήρησης, εντοπισμοὐ και καταγραφἠς τῶν εντυπώσεων στη 
μνήμη: μεγάλη / οξεία -Ί | έχει μεγά/.η αμέσως πρόσεξε την αλλαγή στη θέση των επίπλων 
στο σηλὀνι. 

παρατηρώ ρ. µετβ. (παρατηρεἰς... | παρατἠρ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. 
βλέπω µε προσοχἠ (κάτι) εξετἀζοντάς το ἡ καταγράφοντας στοιχεία για αυτὀ: 
παρατηρώντας τα παιδιά να παίζουν, καταλαβαίνεις τον χαρακτήρα τους | | - την κίνηση τής 
αγορἠς / τα ζώα τής ζούγκλας / κἀτι στο μικροσκόπιο / τις κινήσεις κάποιου συν. κοιτάζω. 
βλέπω, παρακολουθώ, εξετάζω 2. εντοπἰζω (κάτι), το διακρίνω: παρατήρησα µια 
σηµαντική αλλαγή στη συμπεριφορά του || παρατήρησε τυ βλέμμα / το τρέμουλο / το 
σχόλιο κάποιου |} (κ. µεσοπαθ. τρι- τοπρὀσ.) παρατηρείται αὐξήση τής εμπορικής 
κίνησης τις ημέρες τῶν εορτών [| παρατηρήθηκαν κρούσματα αισχροκέρδειας συν. αντιλαμ- 
βάνομαι. διακρίνω 3. παρακολουθώ συνεχοὺς (κάποιον), ελέγχοντας τις κινήσεις 
του: σε - απὀ την ὡρη που μπήκες και εἰσαι συνεχώς αφηρημένοςΑ. διατυπώνω 
(προφορικἀ ἡ γραπτά κάτι) ὡς σχόλιο, επισημαίνω (κάτι): θα ἤθελα σύντομα να 
παρατηρήσω ὁτι... | | - πως αντιφάσκεις | | «κάνει κρύθ”. παρατήρησε σον. σημειώνω 8. 
αναφέ- ροµαι επικριτικἀ σε (κάποιον), του κάνω παρατήρηση: τον παρατηρούσε 
συχνά για την αμέ/.ειἆ του | | τον παρατήρησε τρεις φορές, επειδή μιλούσε στην τάξη. 
σχολιο λ. βλέπω. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. παρατηρώ (-έω) «παρα- τ τηρώ (βλ.λ.). Βλ. κ. παρατήρηση]. 
παρατίθεµα! ρ. -ὁ παραθέτω 

παρατιµονιά (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι (καθημ.) 1. ο λανθασμένος χειρισμός τού 
τιμονιοὺ κατὰ την οδήγηση: ήπιε κι άρχισε τις - συν. στραβοτιμονιά 2. (μτφ.) 
λαθεμένη επιλογή, ἀστοχη κἰνηση, επικίνδυνος ἡ ἄστοχος χειρισμός: σε τέτοιες 
στιγμές και ή παραμικρή - εἰναι μοιραία. Κπίσης πορατιµόνιασμα (το). -- 
παρατιµονιάζω ρ. 

παράτιτλος (Ο) [παρατίτλ-ου | -ὠν. -ους) τίτλος (εφημερίδας ἡ περιοδικού) που 
τίθεται δίπλα ἡ κάτω απὀ τον κύριο τίτλο, διευκρινιστικἀ ἡ συμπληρ(οματικἀ. 
ΤΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Νεδεητ]ϊο]]. 

παράτολμος, -η. -ο Ιμτγν.] αυτός που η τόλμη του ξεπερνά τα λογικά ἡ ασφαλἠ ὁρια: - 
σκέψη / σχέδιο / υπόθεση / πράξη / οδήγηση / ακροβατικἠ φιγούρα σον. ριψοκίνδυνος, 
τολμηρός. -- παράτολµα / παρατόλμως Ιμτγν.] επἰρρ.. παρατολµώ ρ. [μιγν.| ]- 
ἀς...}. 

παρατονία (η) [1896] [παρατονιών] ο λανθασμένος μουσικὸς τόνος, τυ φάλτσο. 
παρατονίζω ϱρ. μετβ. |1830| [παρατόνισ-α. -τηκα, -μένος) τονίζω λαθεμένα, 
βάζω τον τὀνο σε άλλη συλλαβἠ απὀ αυτἠν που πρέπει: πολλά παιδιά παρατονίζουν 
τις λέξεις ἡ δεν τις τονίζουν καθόλου. -- παρατονιοµός (ο) [1830|. 

παράτονος, -η. -ο Ιμτγν.Ι 1. αυτός που ἐχει εσφαλμένο μουσικὀ τονισμὀ, ο 
φάλτσος: - τραγούδι / φωνή ΣΥΝ. παράφωνος 2. ΓΛΩΣΣ. (λέξη. συλλαβή) που έχει 
τονιστεὶ λανθασμένα κατὰ την ομιλία, την ανάγνωση ἡ στο γραπτὀ κείμενο 
3.118581 ναυτ. το σχοινὶ ἡ το συρματόσχοινο που δένεται απὀ τον ιστὀ στην 
πρύμνη τοὺ πλοίου για τη στήριξη τού ιστού ΣΥΝ. παταράτσο ανγ. πρὀτονος, 
στράλι. -- παράτονα επἱρρ. 

παρατραβηγμένος, -η, -ο Ί. υπερβολικὀς, απἰθανος, εκτὸς πραγματικότητας: 
αυτή ἡ επιστημυνικἠ θεωρία εἶναι τόσο παρατραβηγμένη, πυυ θυμίζει σενάριο επιστημονικής 
Φαντασίας 2. αυτός που ξεπερνά τα επιτρεπτἆ / ανεκτάἀ ὀρια, ακραἰος: η 
συμπεριφορά του ήταν - και ἀφῆσε τις χειρότερες εντυπώσεις. 

παρατραβώ (κ. -ἆω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιπαρατράβ-ηξα. -ιέμαι. -ἠχτη- κα. -ηγμένος) ϕ 
(μετβ.) 1. τραβο), τεντώνω (κάτι) υπερβολικά: μην παρατραβᾶς το λαστιχήκι. θα σπήσει- φρ. 
(α) παρατραβάω το σκοινί ενεργὀ') µε τρόπο που οδηγεἰ σε υπέρβαση των ανεκτὠν ορίων, 
συμπεριφἐρομαι µε ακραίο τρόπο: το ἐχεῖ πηρατραβήξει το σκοινί αυτός ο μαθητής- αν 
ξανακάνει τα ἰδια, θα αποβληθεί απὀ το σχολείο! σον. το παρακάνω (β) ΤΟ παρατραβάω 
ξεπερνώ τα ανεκτά όρια, µε αποτέλεσµα να γίνομαι ενοχλητικὀς ἡ δυσάρεστος: εἰπημε νη τής 
μι- 2.ήσει σκληρά για να τη συνετίσει, αἲλλά αυτός το παρατρήβηδε και την έκανε να κλαίει 
[| τα κανήλια το έχουν παρατραβήδει μ' αυτή την υπόθεση- έναν μήνα τώρα ὀλο µε τον 
παιδοκτόνο ασχολούνται! ΣΥΝ. το παρακάνω 2. επιμηκύνω χρονικά κάτι πάρα πολὺ. ώστε 
καταντά κουραστικὀ: την πηρητρήβηξε την ομιλία του και νυστήξαμε ὀλοι 4 (αμετβ.) 3. 
διαρκὠ περισσότερο απὀ το κανονικό ἡ το ανεκτό: Παρητράβηξε αυτή η ιστυρία µε τυ πτυχίο 
σου! Θα πιεστείἰς επιτὲ 
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λους να το πάρεις παρατράγουδο (το) επεισόδιο που συνιστά εκτροπή απὀ τους 
γενικώς παραδεκτοὺς κανόνες (κοινωνικἠς αρμονἰας και ευπρέπειας) (συνἠθ. στον 
πληθ.): στο ποδοσφαιρικὀ ντέρμπι δεν υπήρξε κανένα - «Ι σ'αυτή την τη2”.εοπτϊκἡ 
συζήτηση εἴχαμε πολλά συνεχείς διακο- πὲς και βαριές ύβρεις ανταλλάσσονταν μεταξύ 
συνοµιλητὠν. παρατράπεζα (η) [παρατραπέζων) η ανάπτυξη παράνομων και 
αδιαφανών οικονομικών δραστηριοτήτων απὀ ἄτομα που αποσκο- ποὖν µέσω τἠς 
εξαπάτησης και τἠς οικονομικἠς εκμετάλλευσης των συναλλασσόὀμενων στην 
τοκογλυφἰα και την παράνομη διακίνηση χρημάτων. -- παρατραπεζικός, -ἡ, - 
ὁ. παρατραπέζιο (το) [μεσν.] {(παρατραπεζἰ-ου | -ὠν} εκκλιις. το μικρὀ τραπέζι 
που βρίσκεται αριστερἁ απὀ την Αγία Τράπεζα, στο οποίο τοποθετούνται τα Τίμια 
Δώρα κατὰ την προσκοµιδἠ και συμβολίζει τη φάτνη τὴς Βηθλεέμ, 
παρατρεχάµενος, -η.-ο (λαῖκ.) Ί. αυτός που κάνει θελήματα ἡ βοηθητικἐς 
εργασἰες, υπηρετώντας ένα πρὀσωπο 2. αυτός που ακολουθεἰ ισχυρά πρὀσωπα, 
προσπαθώντας να κερδίσει ἡ να διατηρήσει την εὐνοιά τους: μερικοί πολιτικοί 
κοιτήζουν πώς να τακτοποιήσουν τους - τους και λησμονοῦν το γενικότερο συμφέρον. 
[ετομ. « πηαρατρέχω 3 -ἆμενος, πβ. λεγ-άμενοςλ. παρατρέχω ρ. µετβ. κ. αμετβ. | αρχ.] 
{παρέτρεξα κ. παραέτρεξα (σημ. 

} 9 1. (μετβ.) (για πρἀγμ.) προσπερνώὠ (κάτι) χωρὶς να του δἰνο) τη σημασία 
που πρέπει: παρέτρεξε σηµαντικά χωρία τού κειμένου συν. παραλείπω, παραβλέπω 49 2. 
(αμετβ.) τρέχω πάρα πολὺ. κάνω πάρα πολλούς δρόμους: παρητρέξδαµε σήµερα, ώρα να 
ξεκουραστούμε. παράτριµµα (το) [μτγν.] {παρατρίμματος | χώρ. πληθ.) ιατρ. 
µικρὀ- βιακἠ φλεγμονή τἠς επιδερμίδας και τοὺ χορίου τοὐ δέρματος, που 
συνοδεύεται απὀ κοκκινίλα και εμφανίζεται πάνω σε δὺο εφαπτόμε- νες 
δερματικἐς επιφάνειες εξαιτίας τὴς προστριβἠς μεταξὺ τους. απὀ υπερίδρωση τού 
δέρματος ἡ απὀ ἀλλες εκκρἰσεις ΣΥΝ. σύγκαμα, παρατρώω κ. παρατρώγω ϱρ. 
αμετβ. 
Ὀπερβολικά ΣΥΝ. ντερλικώνω. "’ σχολιο λ. παρευρίσκομαι. παρατσούκλι (το) 


{(παράφαγα κ. παραἐφαγα] τρώω περισσότερο απὀ το κανονικὀ, 
{παρατσουκλ-ιοὺ | -ιών]} (λαῖκ.) ὀνομα που δίνεται σε πρὀσῶπο µε βάση 
χαρακτηριστικἠ του ιδιότητα: το κανονικὀ τοῦ ὀνομα ἦταν Δημ. Γκόγκος, α/Χά ὀλοι τον 
δέρουν µε το - «Μπαγιαντέρας» συν. παρωνύμιο. 

[ετυμ. Πτθ. « "παρατίτλιυν (µε τσιτακισμὀ), υποκ. τυὺ μτγν. παρήτιτ- λονς παρα- Ἐ - 
τίτλον « τίτ/.υς]. παρατυπία (η) []849] (παρατυπιών) η παράβαση τῶν τύπων, των 
ισχοὀόντων νόμων (συνεκδ.) η πράξη που συνιστά παράβαση αυτών που ισχύουν: 
διαπιστώθηκε σειρὰ παρατυπιών στην εκτέλεση τοὐ ἐργου. λ.. λάθος. 


παράτυπος, -η. -ο αυτός που γίνεται κατὰ παράβαση των τύπων, τῶν ισχυόντων 
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νόμων: η διαδικασία εκ}.ογἠς του στη συγκεκριμένη θέση ἦταν εντελώς - συν. 
αντικανονικὀς αντ. νομότυπος. -- παράτυπα / παρατύπως 11871 ] επἰρρ. 
[Ε-εγπι.. μτγν., αρχική σημ. «πλαστὀς», «παρα: - -τύπυς]. παρατυτώ ρ. αμετβ. 
{παρατυπεἰς... | παρατύπησα) ενεργὠ ἐξω απὀ το πλαίσιο τῶν τυπικὠν 
διαδικασιών και τῶν νομικών διατάξεων, κἀνω παράτυπες ενέργειες, 
παρατυπωνω ρ. µετβ. [παρατὐπώ-σα, -θη/σα, -μένος) τυπογρ. τυπώνω (κάτι) 
κακώς ἡ εσφαλμένα. -- παρατύπωμα (το). 

[ετυμ. « μτγν. παρατυπούµαι (-ὀο-). αρχικἠ σημ. «πλαστογραφώ». « πηρη- Ἐ -τυπούμαι 
« τύπος]. παράτυφος (0Ο) {παρατύφ-ου | -ων, -οὺς) ιατρ. λοιμώδες νόσημα που 
εμφανίζει συμπτώματα παρόμοια µε τον τυφοειδἠ πυρετὀ και προ- καλείται απὀ 
διάφορα πδη σαλμονέλας πλην εκείνης τοὺ τύφου. -- παρατυφικός, -ἠ. -ὀ. 

Ἱετυμ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ραταϊγρποἰα ({ενετ)], παρατώ (κ. -ἁω) 
-ημένος) αφήνω, 
(κάποιον / κἀτι) οριστικἀ ἡ στην τύχη: παρήτησε τις σπουδές του [| παράτησε τη γυναίκα 


{παρατάς... | παράτ-ησα, -ιἐμαι. -ἠθηκα. εγκαταλείπω 
του και τα παιδιά του και εδαφανἰστηκε | | βρέθηκε το αυτοκίνητό του παρατημένο σε έναν 
επαρχιακὀ δρόμο- φρ. (α) (οικ.) δεν µε παρατάς! / παράτα µε! ἀφησὲ µε ἠσυχο, µη µε 
ενοχλεἰς (β) τα παρατάω εγκαταλεἰπω την προσπάθεια: πολλές φορές σκέφτηκε να τα 
παρατήσει- πάντοτε ὁμῶς. ἐμενε κι αγωνιζόταν ὡς το τέλος. -- παράτηµα (το). 

ΚΊΥ.Μ. «αρχ. παραιτώ. µε αποκατάσταση τἠς προθ. παρα- στη σύνθεση (βλ. κ. 
παραιτούμαι)]. παραιίστερα επἱρρ. (λαϊκ.) πιο ὑστερα, πιο µετά, αργότερα, 
πάραυτα επἱρρ. (αρχαιοπρ.) αµέσως, στη στιγµή: διετάχθη να εμφανιστεί - ενώπιον 
τού διοικητή συν. χωρὶς καθυστέρηση, ευθὺς αμέσως. 

Ἱετυ.μ. αρ;ς. « φρ. παρ' αυτά (ενν. τὰ πράγµατα)]. παραφασαδα (η) (σε ὑφασμα) το 
ελάττωμα στην ὑφανση. 

[Γ.τομ. « παρα- Ἐ -φησήδηα « φασή «τρόπος ὑφανσης» « "φασιά « μτγν. ὀφασία (µε 
καταβιβασμὀ τοὐ τὀνου και σίγηση τοὐ ἄτονου αρχικοὐ ὑ-) « αρχ. ὑυφαίνω |. 
παραφασία (η) (χωρ. πληθ.) ιαγρ. διαταραχἠ τού προφορικοὐ λόγου, κατά την 
υποία ο ασθενἠς υπυκαθιστἁ λέξεις ἡ µμορφήματα µε ἀλλα. µε αποτέλεσµα ο λὀγος 
να γίνεται ακατανόητος. 

[ΕΤΥΜ. « πηρ(α)- Ἔ αφασία (βλ.λ.), ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ραταρπαδίς]. 
παραφερνα (τα) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) τα αγαθἀ που δίνονται στη νύφη ως 
επιπλέον προίκα συν. εξώπροικα, πανωπροἰκια. 

ΙΚΤΥΜ. μτγν. (χωρὶς ενικὀ) «παρα- Ἔ -φερνα « αρχ. φερνή «προίκα» « 

Ῥμοτ-πά (« Ι.Ε. «Ῥρετ- «φἐρνῶ»), συνδ. µε αρμ. π6τη «φορτίο», αλβ. Ραττο κ.ά. Η 
λ. φερνή δήλωνε την υποχρεωτική προσψορά Ορησκ. χα- 
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ρακτήρα σε τελετὲς και στον γάμο, ὀπου ὁμῶς γρήγορα αντικατα- στάθηκε (ο»ς 
νομικὀς ὀρ.) απὀ τη λ. προἰδ (βλ.λ.). παραφερναλία (τα) [παραφερναλίων] 
τα παρεπόμενα, οι διάφορες συνέπειες ἡ εκφάνσεις ενὸς φαινομένου ἡ ενέργειας: 
πολλοί γοητεύονται απὀ τα υλικά και κοινωνικά - τής ζωής των διασήμων. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. ραταρπετπα]ία « µεσν. λατ. ραταρπεοτηα]ία « μτγν. 
καρἀφερνα(βλ.λ.)]. 

Παραφέρνω ρ. αµετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (1γεν.) μοιάζω υπερβολικά, 
περισσότερο απὀ ὁσο θα περίμενε κανεἰς µε κάποιον: παραφέρνει τής µάννας του. 
ἀ'τν νομίζεις; Ταραφεροµα! ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] [παραφἑρθηκα)] ξεπερνὠ 
τα ὁρια τὴς ευπρέπειας, εκφράζομαι µε λόγια ἡ πράξεις ανάρµοστες: ἠπίάμε πολὺ 
και χήσημε τ ον αυτοἐλεγχό µας, γὶ αυτό παραφερθήκαµε | | µην παραφέρεστε, 
κύριε, βρίσκεστε σε δημόσιο χώρο! ΣΥΝ. παρεκτρέπομαι. εκτραχηλἰζομαι λν γ. 
συγκρατούμαι. "" σχολιο λ. ηποθετικὀς. 

παραφθείρω ρ. µετβ. [μτγν.Ι (παρέφθειρα. παρεφθάρην. -ης. -η.... πα- 
ρεφθαρμένος} αλλοιώνω (κάτι) εν μέρει ἡ προς το χειρότερο: - το νόημα ενὸς 
κείμενου | | - τη γλώσσα. σχολιο λ. µετοχή. Παραφθορά (η) [μτγν.) η 
αλλοίωση (εν μέρει ἡ προς το χειρότερο): ή - ενός κειµένου / τής γλώσσης. 
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παραφθορά λεκτική. Στην Ελληνικἠ, ὁπως και στις άλλες γλὠσσες, 
χρησιμοποιήθηκε συχνὰ προς διακωμώδηση ο μηχανισμὀς τἠς 
παραφθοράς µιας λέξης (ἡ φράσης) µε εναλλαγή ενὸς ἡ περισσότερων 
φθόγγων, ἐτσι ὡστε η παρεφθαρμένη λ. να θυμίζει ετυμολογικά και 
σημασιολογικά ἀλλη λέξη. αντίθετης ἡ «κακἠς» σημασίας και να 
σατιρίζει µε αυτό τον τρόπο πρὀσωπα και πράγματα. Τέτοιες 
παραφθορὲς λέξεων υπήρξαν και εἶναι και σήμερα συχνὲς στην 
Ἑλληνικἠ: μετηβράσεις αντἰ μετηφρήσεις, φέρετρο αντὶ «Θέρετρο, 
(Χχρειεπίσκοπος αντὶ αρχιεπίσκοπος, ουλή αντἰ βουλή, πανεπιζήμιο αντί 
πανεπιστήμιο. 


παραφιλολογία (η) (χωρ. πληθ.) το σύνολο των έργων τού γραπτού 
λόγου, που δεν θεωρούνται ότι ανήκουν στον χώρο τὴς λογοτεχνίας, 
καθὼς δεν πληρούν τις αναγκαἰες αισθητικὲς προὔποθέσεις και υπο- 
τάσσονται στο καταναλωτικὀ πνεύμα (π.χ. φθηνά ερωτικά, αστυνομικά 


μυθιστορήματα, περιπέτειες, σινερυμάντσα κ.λπ.) (πβ. κ. λ, πῆ- 
ραλογοτεχνία). 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραταΙοεταίατο (νόθο σὐνθ.)]. 


παραφίνέλαίο (το) χημ. μείγμα ελαιώδες και διαφανὲς, χρώματος 
σκούρου κίτρινου προς το καφὲ, που παράγεται απὀ την παραφίνη 
(βλ.λ.) και χρησιμοποιείται για επαλείψεις επιφανειών, καθώς και στη 
φαρμακευτική, συνἠθ. ὡς καθαρτικὀ. Επίσης (λαϊκ. παραφινόλαδο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρατα{{1η οἱ 1]. 

Παραφίνη (η) 118671 (παραφινών] χημ. ἀχρωμη ἡ λευκἡ λιπαρἡ ουσία που 
αποτελείται απὀ μείγμα στερεὼν υδρογονανθράκων, παράἀ- γεται απὀ το 
πετρέλαιο και χρησιμοποιεἰται για την παραγωγἠ κεριών. καλλυντικὼν κ.ά. 

[εἰ υμ. Μεταφορά τού γαλλ. ρατα{ξῖπε « ΡᾶἹ- (« λατ. ρᾶάταπι «λίγο») 1 - 
αΕΕῑπηε (ς λατ. αξΕ]πῖς «οικεἰος, συγγενικὀς»), ονομασία που δόθηκε στη 
συγκεκριμένη ομάδα ουσιών, επειδἠ εἶναι δύσκολο να εντοπιστοὺν 
συγγένειες της µε άλλες ουσἰες], παραφίνωση (η) {-ης κ. -ώσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεωῶν] τεχνολ. επἰχριση ἡ εμποτισμὀς χαρτιών ἡ χαρτονιών µε 
παραφἰνη, για να γίνουν αδιά- βροχα. 

[ΟΊΤΥΜ. Απὸδ. τού γαλλ. ρατα{Ηπασε |. 

Παραφορά (η) (χωρ. πληθ.] η σφοδρότητα ἡ η ἑνταση µε την οποία 
εκδηλώνεται ἑνα συναίσθημα: πάνω στην - τής ζήλιας του την κακοποίησε. 

| ετυµ. αρχ. « παραφέρω/ -ομαι). παράφορος, -η. -ο (για συναἰσθηµα) 
που εκδηλώνεται µε σφοδρότητα: - έρωτας / αγἠπη συν. σφοδρὀς, 
ορμητικὀς, θυελλώδης. -- παράφορα επἰρρ. 

[ετυμ. αρχ. « παραφέρω]. παραφορτώνω ρ. µετβ. (παραφόρτω-σα, - 
θηκα, -μένος) Ί. επιβαρύνω (κάποιον) µε πρόσθετο φορτίο, φορτώνω 
υπερβολικἁ: - μουλάρι / γάιδαρο | | γύρισε παραφορτώµένήη µε ψώνια 2. 
(μτφ.) επιφορτἰζω (κἀποιον) µε πάρα πολλὲς εργασίες: συνηθίζει να 
παραφορτώνει τους μηθητές του µε ασκήσεις : 3. (μεσοπαθ. παραφορτώνομα!) 
γίνομαι φορτικὸς σε κάποιον: αισθάνομαι πως σου - ζητώντας σου τόσες χή- 
ρὲς σον. γίνομαι φόρτωμα σε κάποιον. -- παραφόρτωμα (το), 
παραφουσκώνω ϱρ. µετβ. [παραφούσκω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. φου- 
σκιὀνω (κάτι) υπερβολικά, υπἑέρμετρα 2. (μτφ.) μεγεθύνω (κάτι) πέρα 
απὀ το κανονικὀ, εμφανίζω (κάτι) μεγαλύτερο απὀ ὁ.τι εἶναι (για ιδιο- 
τελεὶς σκοπούς): - τον λογαριασμό τού πελάτη 1] η υπόθεση βγήκε προς τα ἐξω 
απὀ τα Μ.Μ.Ε. παραφουσκωμένη: φρ. τα παραφουσκώνω παρουσιάζω τα 
πράγματα µε τρόπο υπερβολικό, μεγαλοποιὼ µια κατάσταση, τα 
παραλέω: ασφαλώς έγιναν σημαντικἁ λάθη απ' τη μεριὰ του, αλλή οἱ 
κπλοθελητές τα παραφοὐύσκωσαν. παραφράζω ϱρ. µετβ. (παρἑφρασα. 
παραφράστηκα. παρεφρασμένος) αποδἰδω ελεύθερα το νόηµα (λόγων, 
κειμένου), το εκφράζω µε ἀλλες λέξεις: - πρόταση [[ παραφράζοντας τα 
λόγια τού ποιητή. έκανε ἑνα επίκαιρο λογοπαίγνιο. -- παραφραστής (ο) 
Ιμτγν.Ι, παραφραστικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.). 

[ετυμ. μτγν. « παρα - φρίζω «δηλώνω, εξηγώ» (βλ. λ. φρήση) |. 
παράφραση (η) [μτγν.Ι [-ης «: -άσεως ] -άσεις. -άσεων] Ί. η 
απόδοση τοὐ νοήματος (λόγων, κειμένου) µε διαφορετικἁ λόγια: 
ασκήσεις πα- ραφρήσεως 2. (συνεκδ.) το κείµενο που αποτελεἰ απὀδοση µε 
διαφορετικἁ λόγια άλλου κείμενου ἡ των λόγων (κἀποιου): επιτυχημένη 
1 


παραχοντραίνω 


κακή «Υ' «χολΙΟ λ. μετάφραση. παραφρενία (η) [χωρ. πληθ.) ιατρ. χρόνια 
παραληρηματικἠ ψύχωση, που χαρακτηρίζεται απὀ φαντασιώσεις, απὀ 
ανάμειξη τού πραγματικού και τοὐ φανταστικού κόσμου και απὀ μανία 
καταδίωξης. 

[ΕΤΥ.Μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ραταρπτεπἰο]. παραφρονώ ρ. 
αμετβ. [παραφρονεὶς... | παραφρὀνησα] (λὀγ.) χάνω τη διανοητικἠ µου 
ισορροπἰα, χάνω τα λογικά µου ΣΥΝ. τρελαίνομαι. Ιεἰὑμ. « αρΐὀ. παραφρονώ (- 
ἑω) ἕ παράφρων (βλ.λ.)]. παραφροσύνη (η) Ιαρχ.) (χωρ. πληθ.) 1. η απώλεια 
τὴς διανοητικἠς ισορροπἰας, η τρέλα: έχει φθάσει στα ὁρια τής -1 | «το γαρ πολὺ 
τού έρωτος γεννά -»(τραγ.) σον. φρενοβλάβεια 2. (συνεκδ.) η κατάσταση 
στην οποία συμβαίνουν πράγματα παράλογα, που δεν τα χωρά ο νους 
τού ανθρώπου: ή - τού πολέμου {) ζει μέσα στην -- τής ζωής στη μεγαλούπολη. 
παράφρων, -ων. -ον [παράφρ-ονος, -ονα ) -ονες (ουδ. -ονα). -όνων) 
αυτός που ἐχει χάσει τη διανοητικἠ του ισορροπία, τα λογικά του ΣΥΝ. 
τρελὸς αντ. σώφρων, εχἑέφρων. Επίσης (καθημ.) παράφρονας (ο/η). Α 
σχολιο Ἀ. λογικός, -ων. -ων, -ον. 

ΙΕγυμ. αρχ. « παρα- Ἔ -φρῶν« φρήν. φρενός (βλ.λ}]. παραφυάδα (η) Ί. βοτ. ο νέος 
βλαστός που βγαίνει στη ρἰζα φυτού συν. παραβλάσταρο, παραβλάστημα. αποφυάδα. 
παραπούλι 2. παραφυάδες (οι) μέθοδος αναπαραγωγἠς τῶν φυτών, κατά την οποία θάβεται 
ἑνας µίσχος στυ έδαφος, ενώ εἶναι προσκολλημένος στο φυτό, ώστε να βγάλει ρἰζες και να 
σχηματίσει νἐὲο φυτό 3. (μτφ.) το παρακλάδι: εἶναι δύσκολο να εξαρθρωθεί πλήρως η 
τρομοκρατία λόγω των πολλών - της | | - εγκληματικἠς οργἀνώσης συν. διακλάδωση. [ετυμ. 
« αρχ. παραφυήἠς. -ήδος« παραφύομαι (το ενεργ. παραφὐω εἶναι μτγν.) « παρα- κ φύω / - 
οµαι (βλ.λΟΙ. παραφυλάω ρ. µετβ. [παραφύλαξα] παρακολουθο) κρυφά (κάποιον), 
παρατηρὠ κρυφά τις κινήσεις του και τον περιμένω να εμφανιστεὶ (κάπου): τον παρηφύληξαν 
στη γωνία και τον μαύρισην στο δὐλο σον. παραμονεύω, στήνω ενέδρα/ καρτέρι. (λὀγ.) 
ελλοχεύω. -- παρα- φύλαξη (η) [μιγν.] κ. παρα«ρύλαγμα (το) [μτγν.[. 

[ετυμ. « αρχ. πηρἰχφυλάσσω «επιτηρώὠ, φρουρώ» «ππρα- Ἔ φυλήσσω). 
Παράφυλλο (το) [1852] [παραφὐλλ-ου | -ὡν) βοι καθεμιά απὀ τις δὺο 
φυλλοειδεὶς αποφύσεις που βρίσκονται στη βάση τοὐ φύλλου και 
προστατεύουν τους οφθαλμούς. 

[πτυμ. Απὸδ. τού λατ. οτἰρα]α]. παραφυσικός, -ἠ. -ὁ (για φαινόμενο) 
αυτός που δεν εξηγείται µε τοῦς γνωστούς φυσικούς νόμους, που 
αποδίδεται σε δυνάμεις που δεν ερμηνεύονται απὀ την επιστήμη (Ππβ.λ. 
ὑπερφυσικός). 

[ετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. ραταποτπια! (νόθο σὐνθ.)]. 

Παραφωνία (η) (παραφωνιών] Ί. ΜΟΥΣ. ἑνας ἡ περισσότεροι φθόγγοι 
ἡ μουσικὀ σημείο ἡ μέρος που ακούγονται αντιαισθητικἁ, εξἐέρχονται 
εμφανώς των κανόνων τού μουσικού στυλ. εἶναι γραμμένοι, παίζονται 
ἡ ακούγονται «λάθος»: αυτό το κομμάτι έχει όλο παραφο)νίες συν. λάθος, φάλτσο, 
δυσαρμονία 2. (μτφ.) οποιοδήποτε στοιχεἰο έρχεται σε δυσαρµονἰα µε 
ἄλλα στοιχεἰα τού συνόλου: μοναδική µέσα στο κλίμα τού γενικού ενθουσιασμού 
και τής συναίνεσης υπήρξε η μικρὀψυξη κριτική ενὀς συνέδρου. 

[ετυ.μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ραταρΠποπὶς, άσχετο απὀ το μτγν. 
παραφωνία '«αρμονία»]. 

Παράφωνος, -η, -ο Ί. μους. (για µουσικὀ φθόγγο) ο φθόγγος που δη- 
μιουργεἰ παραφωνία (βλ.λ.) σον. φάλτσο, παράτονος, παράχορδος, δυ- 
σαρμονικὀς 2. (για πρὀσ.) κακόφοινος. φάλτσος: δεν τραγουδάει καλή, εἶναι - 
3. αυτός που δεν ταιριάζει στο περιβάλλον του, σε ἑνα σύνολο. 

[πτυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ο ακουόµενος παράλληλα ἡ συνοδευτικά», « 
παρα- Ἐ -φῶνος « φωνή). παραφωτίς (η) [1858] (παραφωτίἰδος] (λόγ.) ναυτ. το 
φινιστρἰνι (βλ.λ... παραφωτισµός (ο) [μτγν.) ο ατελἠς, ο αμυδρὸς 
φωτισμός, παραχαϊδεύω ρ. µετβ. [παρα-χἀῑδεψα. -χαϊδεμένος) Ί. 
χαϊδεύω κἀποιον πολὺ, για πολλή ὡρα 2. κάνω όλα τα χατἰρια σε 
κάποιον ΣΥΝ. κακομαθαίνω. -- παραχάιδεµα (το), παραχαράκτης (ο) 
[μτγν.Ι (παραχαρακτών], παραχαράκτρια (η) 

118871 [παραχαρακτριών] πρόσωπο που παραχαράσσει (νομίσματα): η 
αστυνομία εξάρθρωσε σπείρα παραχαρακτὠν. παραχάραξη (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. - 
άξεως | -άξεις. -ἀξεων) Ί. αξιόποινη πράξη την οποία τελεἰ όποιος 
παραποιεἰ ἡ νοθεύει ελληνικὸ ἡ ξένο μεταλλικὀ νόμισμα ἡ 
χαρτονόμισμα µε σκοπὀ να το θέσει σε κυκλοφορία σαν γνήσιο, καθὼς 
και ὁποιος προμηθεύεται τέτοιο νόμισμα για τον ἰδιο σκοπὀ 2. 
(γενικὀτ.) η διαστρέβλωση, η αλλοίωση τού περιεχομένου (προς ὀφελος 
κάποιου): η - τής ιστορίας τὴς Μακεδονίας συν. πλαστογράφηση, νόθευση, 
χάλκευση, παραχαράσσω [μτγν.ΙΙ κ. παραχαράζωρ. μετβ. 
(παραχάρα-ξα, -χθη- κα, -γμένος! 1. παραποιώ (νόμισμα), κατασκευάζω 
πλαστὸ αντἰγραφὀ του 2. (μτφ.) διαστρέφω, παρουσιάζω (κάτι) ὡς 
αληθινό χρησιμοποιώντας πλαστά στοιχεία: - την αλήθεια / την ιστορία ΣΥΝ. 
νοθεύω, πλαστογραφώ, χαλκεύω, παραχειμάζω ρ. αμετβ. [αρχ.) 
[παραχείμασα] (λὀγ.) περνὼ τον χειμώνα κάπου ουν. διαχειμάζω, 
ξεχειμωνιάζω. --παραχείµααη (η), παραχθω (να/θα) ρ. --- 
παράγω 

παραχοντραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (παραχόντρυνα] 9 (μετβ.) Ί. κάνω 
(κάποιον) υπερβολικἁ παχύ: θα παραχοντρύνεις το παιδί µε τόσα που το ταῖζεις 2. 
(μτφ.) δίνω υπερβολικὲς διαστάσεις σε (κάτι) μην παρηχοντραίνεις τα 
γεγονότα : δεν έγιναν έτσι ακριβώς συν. παραφουσκώνω 4 (αμετβ.) 3. παχαίνω 
υπερβολικά: παραχόντρυνα τον χειμώνα, πρέπει ν' αρχίσω δίαιτα ' 4. για κἁτι που 
αποκτά μεγαλύτερες διαστάσεις. αποκτά μεγαλύτερη σοβαρότητα: 
παρηχόντρυνε το παιχνίδι 


παράχορδος 


ἀρχισαν να ποντήρουν πολὺ μεγάλα ποσἀ. παράχορδος, -η. -ο [μεσν.Ι (για ἠχους ἡ 
ἐγχορδα ὀργανα) αυτὸς που ηχεὶ παράφωνα, επειδἠ δεν κρούὐεται η κατάλληλη 
χορδή συν. παράτονος αντ. αρµονικός, παραχρήμµα επἰρρ. (αρχαιοπρ.) αμέσοις, 
πάραυτα. την ἰδια στιγµή: συνἠθ. στη Φρ. αυθωρεί και παραχρήµα βλ. λ. αυθωρεί. 
ΠιΤυµ. « αρχ. παραχρήµα, σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη Φρ. παρά (τό) χρήμα « χρώμαι 
«χρειάζομαι, ἐχῶ ανάγκη - χρησιμοποιώ»), µε τη σημ. ότι κάτι πρέπει να γίνει 
αμέσως μόλις παρουσιαστεὶ ανάγκη γι’ αυτὀ. Βλ. κ. αυτόχρημα]. παράχρηση (η) 
[μτγν.Ι {«ης κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις, -ἠσεων) (σπἀν.) η κακἠ χρήση, η κατάχρηση, 
παραχρόνου (τοὺ) ὡς επὶρρ.: (κυρ. προφορ.) τον µεθεπόµενο χρόνο: αύξηση δεν 
προβλέπεται οὐτε τού χρόνου οὐτε τοὺ - παράχωμα (το) Ιμτγν-] [παραχώμ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν) 5. πρὀχώμα που κατασκευάζεται στα πλάγια διώρυγας ἡ τάφρου :2. 
ο σωρὀς χώματος που τοποθετεῖται γύρω απὀ τη ρἰζα φυτού ἡ μοσχεύματος, µε 
σκοπὀ τη διατήρηση τής υγρασίας τοὺ εδάφους 3. (συνεκδ.) η κάλυψη µε Λώμα " 
4. (ειρων.) ο ενταφιασμός, παραχὠνω ρ. µετβ. (παράχω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. 
σκεπάζω µε χώμα 

χώνω πολὺ βαθιά μέσα στη γη 2. (μτφ.) (α) θάβω, ενταφιάζω (β) κρύβω κάτι 
µέσα ἡ πίσω απὀ πολλά ἆλλα πράγματα: εἰχε παραχώσει τις φωτογραφίες στη γωνιά 
μιας παλιάς βιβλιοθήκης. -- παράχωση (η) [ 18911 κ. ταραχώσιμο (το). 
[ητυμ. « αρχ. παραχώννυμι « παρη- Ἔ χώνννμι (βλ. κ. χώνω)]. παραχώρηση (η) 
[μτγν.] [-ης κ. -ήσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. (α) η εκούσια μεταβίβαση πράγματος ἡ 
δικαιο')µατος (σε κἀποιον): - γης! περιουσίας / οικοπέδου (β) η εκχώρηση τμήματος 
χώρας ἡ δικαιωμάτων σε ἆλλο κράτος, µε συνθήκη ἡ µε καταναγκασμὀ: εδηφικἐς - 
ΓΙ η - αυτονομίας σε µια περιοχή τής αυτοκρατορίας 2. τυ να αποσύρεται κανεὶς 
εκούσια απὀ κάτι που δικαιούται ἡ του ανἠήκει, το να επιτρέπει σε (κάποιον) να 
κάνει (κάτι. τοὐ οποίου η πραγματοποίηση εςαρ- τάται απὀ τη δικἠ του 
συγκατάθεση): η κυβέρνηση δεν προτίθεται να κάνει παραχωρήσεις στα εθνική θέµατα 11 η 
-. χώρου στον αντίπαλοι ΦΡ. (α) θεία παραχώρηση η ανοχἠ τὴς ανθρώπινης 
αμαρτίας απὀ τον Θεὀ για λὀγους παιδευτικοὺς και σώτηριολογικούς: αυτό συνέβη 
/ έγινε κατά - (β) κατά παραχώρηση αποσυρὀµενος απὀ δικαίωµα που έχω: τους 
μείωσε το ενοίκιο -. παραχωρητήριο (το) 118331 [παραχωρητηρἰ-ου | -ὠν] το 
ἐγγραφο µε το οποίο γίνεται παραχώρηση ενός πράγματος, παραχωρητής (ο) 
[18381, παραχωρήτρια (η) [παραχωρητριὼν} πρόσωπο που παραχωρεἰ (κάτι σε 
κάποιον), παραχωρητικός, -ἡ, -ὀ [μτγν.Ι Ί: αυτὸς που εκφράζει παραχώρηση: 

γλωσσ. (α) παραχωρητική πρόταση η δευτερεύουσα πρὀταση που εκφράζει 

κάτι το οποίο συμβαίνει κατὰ παραχώρηση και σε αντίθεση προς αὐτό που 
δηλώνει το ρήμα τἠς πρότασης απὀ την οπυἰα εξαρτάται. π.χ. θα βγω ἐξω. ακόµη κι 
αν βρέχει συν. ενδοτικἠ πρὀταση (πβ. εναντιωµατική πρόταση, λ. ενηντιωµατικὀς) (β) 
παραχωρητικός σύνδεσμος καθένας απὀ τους συνδέσμους που εισάγουν παρα- 
χωρητικὲς προτάσεις (π.χ. και ας. ακόμη και αν. και να). παραχωρώ ρ. µετβ. 
{(παραχωρεἰς... | παραχώρ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. επιτρἐπω σε (κάποιον) 
να χρησιμοποιήσει (κἀτι που κατἐχω ἡ δικαιούμαι): σας - τη θέση µου στο θέατρο / 
στο /.εωφορείο | | - τη σειρἁ µου σε έναν ηλικιωμένο σον. προσφἐρῶ 2. μεταβιβάζω, 
εκχωρώ (σε κάποιον πράγμα ἡ δικαἰώμα): - τα δικαιώµατα εκδόσεως ενὀς βιβλίου | | 
«έκανε διακανονισμὀ µε τους κληρονόμους τού γαιοκτήμονα, οἱ οποίοι παραχώρησαν την 
ἐκταση αυτή µε σύμβαση ᾿χρησιδανείου"» (εφημ.). πα" ΣΧΟΛΙΟ λ. καταχωρίζω. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. παραχωρώ (-ἑω). αρχικἡ σημ. «δίνω χώρο ἡ θέση σε κάποιον». « 
παρα- Ἐ -χωρἁ.) «χώρα Ι χώρος]. παράχωση (η) -" παραχώνω παιραχώσιμο (το) - 
» παραχώνω 
παραψυχολογία (η) [χωρ. πληθ.) ο γνωστικὀς χο»ρος που ἐχει ος αντικείµενο 
μελέτης τα παραφυσικά (βλ.λ.) φαινόμενα (λ.χ. την τη- λεκίνηση. την τηλεπάθεια 
κ.ά.) -- παραψυχολόγος (ο/η), παραψυχολογικός, -ἡ. -ὁ, 
παραψυχολογικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[Ε1γπι. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ραταρογεπο]οργ], παράωρα κ. πάρωρα 
επἰρρ.: πολὺ αργἁ, σε πολὺ προχωρημένη ὡρα. παραωριμάζω ϱρ. αμετβ. 
{παραωρίμασ-α, -μένος} Ί. (για καρποὺς) ὠριμάζω περισσότερο απὀ ὁσο πρέπει 
σον. παραγίνοµαι 2. (μτφ. για πρὀσ.) (α) ἐχω γεράσει αρκετά (β) (σπἀν.) ἐχω 
περάσει την ηλικία που εἶναι κατάλληλη για γάμο. πάρδαλις (η) (παρδάλ-εως [ - 
εις, -εῶν} (λὀγ.) σαρκοβὀρο αιλουροειδές, που μοιάζει µε τον ιαγουάρο (βλ.λ.) και 
ἐχει χρώμα ὠχρό µε σκούρες κηλίδες και γραμμές: κυρ. η λεοπάρδαλη. 
Ε.-γπι. αρχ. λ. µε επἰθημα -ἠλις (πβ. δάμ-αλις), το οποίο δεν ἐχει ερ- μηνευθεὶ 
ικανοποιητικὠς. ΠΠ λ. αποτελεὶ δάνειο ανατολ. προελ.. πβ. περσ. ραἰαπα (το 
σανσκρ. ρτάαΚα- θεωρείται δάνειο απὀ την Περσική). Τα λατ. ρατάας, ρατάα[!6 
εἶναι δάνεια απὀ την Ελληνική. Βλ. κ. πηρδη- λὀςλ. 
παρδαλός, -ἠ. -ὁ Ί. (για ζώα) αυτός που ἐχει κηλίδες, στίγματα στο δέρμα του 
φρ. (μτψ.) θα γελάσει και το παρδαλό κατσίκι βλ. λ. κατσίκι 2. (συχνά µειωτ.) 
αυτός που ἐχει ποικίλο χρωματισμὀ, πολλά χρώματα: - ρούχα ΣΥΝ. πολὐχρώμος 
ΑΝΤ. μονόχρωμος 3. παρδαλή (η) η γυναἰκα ελευθερἰων ηθών. -- παρδαλά 
επἰρρ. 
Π-ΤΥΜ. « αρχ. πἠρδαλις (βλ.λ.), λόγω τῶν ποικίλων χρωματικὼν διατάξεων που 
εμφανίζονται στο δέρµα ορισμένων αιλουροειδών και ει- δικὀτ. τὴς 
λεοπάρδαλης], πάρδος (ο) η αρσενικἠ πάρδαλις (βλ.λ.). 
[Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν., μτγν. « λατ. ρατάας / ρατάα]ς « αρχ. πάρδαλις (βλ.λ.) |. 


1341 


παρεισφρέω 


παρέα (η) [παρεών] 1. η συντροφιά, η συναναστροφή: κάναμε πολλή -- στον στρατὀ 


[| έρχεσαι μαζί µας για | | ἴογ κάνει καλή -. εἶναι εκνευριστικὀς | | τοι κρατήω -- όσο 
λείπει η γυναίκα του 2. (συνεκδ.) το πρὀσωπο που µας κρατάει συντροφιά, µε το 
οποίο βρισκόμαστε μαζὶ: πήρε και την - σου καὶ κηθίστε µαζί µας | | δεν µπορο) να σον 
μι/.ἡσω τώρα. εἰμαι µε - [|] ποὺ να βρεις - σ' αυτή την ερημιά; | | (συνεκδ. κ. για 


πράγματα) το βιβλίο εἶναι η καλύτερη - 3. (γενικὀτ.) οι φίλοι. τα πρὀσῶπα µε τα 
οπυία επικοινὠνεὶ κανεὶς και περνά αρκετὀ χρόνο μαζὶ τους: δεν έχει καλές - | | 
τον κατέστρεψαν οἱ κακές -4. (ει- δικὀτ.) σύνολο προσώπων που βρίσκονται μαζί: τή 
φασαρία ξεκίνησε µια - στρατιωτών ρ δίπλα µας κἀθονταν δύο - ηλικιωμένων ΣΥΝ. συ- 
ντροφιά. -- (υποκ.) παρεῖταα κ. παρεούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. «ισπανοεβρ. ράτσα «ισπ. Ρρατε]α «ανδρόγυνο» «επἰθ. ρατε]ο «όμοιος» (πβ. 
γαλλ. Ρατοί][) « λατ. Ρατ (ἴδια σημ.)]. παρέβην ρ. -» παραβαΐνω παρέβλεψα ϱρ. - 
2 παραβλέπω 

παρεγκεφαλίδα (η) ανατ. το τμήμα τού εγκεφάλου που βρίσκεται στο οπίσθιο 
μέρος τἠς κρανιακἠς κοιλότητας κάτω απὀ τον εγκεφαλικὀ φλοιό και δίπλα στον 
προμήκη μυελὀ: αποσκοπεὶ στην ισορροπἰα τῶν μυών και στον συντονισμὀ τῶν 
στοιχειωδών κινήσεων. 

[κτυμ. « αρχ. πηρεγκεφα'/Λς. -ἰδος « παρ(α)- Ἐ -εγκεφαλίς « εγκέφαλος|. 
παρεγκεφαλίτιδα (η) ιατρ. νόσος που προσβάλλει την παρεγκεφαλἰδα και 
παρατηρεἰται κυρ. ὡς επιπλοκἠ τῶν λοιμωδών νοσημάτων τἠς παιδικἠς ηλικἰας. -- 
παρεγκεφαλιδικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΠΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. εετεβεΙ1Η5]. παρέγχυµα (το) (παρεγχύμ-ατος [ -ατα, - 
ἁτων]} Ί. λνλτ. ο σπογγώδης ιστὸς απὀ τον οποίο αποτελούνται τα συμπαγή 
σπλάχνα τοὺ σώματος, το συκιὀτι, ο σπλήνας, οι πνεύμονες και οι νεφροὶ 2. βοτ. 
μόνιμος απλός φυτικὀς ιστὸς. --παρεγχυματικός,-ἠ.-ὁ |1ΒΒ5|. 

[Ίἴγπι. μτγν. «αρχ. παρεγχέω « παρ(α)- κ ρ/-(Ξεν'-) Ἑ -χέωφΧ. κ. χό- νω)]. 
παρεγχυματώδης, -ης, -ες [1836| [παρεγχυματώδ-υυς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. 
αυτός που αποτελείται απὀ παρέγχυµα 2. αὐτὸς που μοιάζει µε παρἐγχυµα. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. παρεδρεύω ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [παρήδρευσα) εἶμαι 
πάρεδρος. ασκὠ τα καθήκοντα τοὺ παρέδρου. πάρεδρος (ο/η) {παρἑδρ-ου | -ων, 
-ους} 1. (κυριολ.) αυτός που κάθεται δίπλα στην ἐδρα 2. (γενικἀ) αυτός που 
αναπληρώνει ανώτερο υπάλληλο ἡ υπουργὀ: - τού Παιδαγωγικού Ινστιτούτου 3. ΝΟΜ. 
(α) τακτικὀς δικαστἠς (β) πάρεδρος πρωτοδικών υ τακτικὀς δικαστἠς που έχει τον 
πρώτο βαθμὀ στην ιεραρχία (γ) πήρεδρος Συμβουλίου Επικρατείας μέλος τοὺ 
Συμβουλίου Επικρατείας, που μετέχει στις συνεδρίες και ὡς εισηγητής µε γνώμη 
αλλά χωρὶς ψήφο (δ) πάρεδρος Ελεγκτικοὐ Συνεδρίου λειτουργὸς που ασκεἰ τον 
προληπτικὀ ἐλεγχο τού λογιστικού τμήματος διαφόρων επιχειρήσεων. 

Π.ἴγπι. αρχ. « παρ(α)- Ἔ -εδρος « ἐδρα. Η λ. περιέγραφε αρχικώς τον βοηθὀ τοὺ 
δικαστή, εκείνον πυυ καθόταν δίπλα στη δικαστικἠ ἑδρα. Αποδόθηκε ως τίτλος στη 
Θέμιδα (Διός πήρεδρος). στους συμβούλους τοὺ Ξέρξη. στους εφὀρους τἠς αρχ. 
Σπάρτης και στους βοηθοὺς τῶν αρχόντων στην αρχ. Αθήνα. Στη σηµερινή σημ. 
αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αβὀσββουτ]. παρέδωσα ρ. --" παραδίδω 
πάρε-δώσε (το) [ἀκλ.] 1.οι οικονομικέὲς σχέσεις, οι συναλλαγές: έχω - µετην 
εφορία ΣΥΝ. (λαϊκ.) αλισβερἰσι. νταραβέρι, (λὀγ.) δούναι και λαβεϊν 2. οι 
διαπροσωπικὲἐς σχέσεις: έχει πολλή - τελευταία µε τους γείτονες ΣΥΝ. συναναστροφἠ, 
παρέθεσα ρ. -» παραθέτω 

παρειά (η) (λόγ.) Ί. το μάγουλο (βλ.λ.) 2. (μτφ.) πλευρά αγγείου ἡ πλοίου. 
ΙΠΤΥΜ. « αρχ. παρειά / παραύα (αιολ.) « “παράΓά (πβ. µυκ. δυϊκ. ρα- τα-νύα-]ο «μέρη 
τού κράνους που κάλυπταν τα μάγουλα») « "πηρ-ανσ- α « παρία)- Ἔ "αυσ- ςΙ.Κ. "αάςφ- 
(βλ. λ. οὐς]. παρεισάγω ϱρ. μετβ. [αρχ.[ 
παρεισαγάγω), πα- ρεισήχθην. -ης. -η.... παρεισηγμένος) (λὀγ.-σπἀν.) εισάγω 
εμμέσως, επιτηδείως ἡ κρυφά: ο εισηγητής τής πλειοψηφίας παρεισήγαγε στο νομοσχέδιο 
ὑποπτες ρυθμίσεις. --παρεισαγωγή (η) [μτγν.[. παρείσακτος, -η. -ο (λόγ.) αυτός 
που μπήκε αντικανονικἁ ἡ κρυφά (κἀπου), χωρὶς να το δικαιούται: στην αἰθουσα 


«αφτί» {παρεισήγαγα (να/θα 


σννεδριάσεο)ν υπήρχαν κάποιοι 

ΠΤΥΜ. μτγν. « αρχ. παρεισήγω «παρ(α)- τ εισάγω]. παρεισδύω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι 
παρεισέδυσα] (λὀγ.) εισέρχομαι κρυφἀὰ ἡ επιτηδείως ΣΥΝ. παρεισφρέω, 
παρεισέρχοµαι, εμφιλυχωρο'). -- παρείσδυση (η) Ιμτγν.]. παρεΐστικος, -η, -ο 
αυτός που ανήκει ἡ ταιριάζει σε παρέα ἡ ἐχει τον χαρακτήρα παρέας: - κλίμα / 
ατμόσφαιρα / αστείο / περιβάλλον / συζήτηση / παιχνίδι. -- παρεῖστικσ επἱρρ. 
ΠΤΥΜ. «παρέα τ παραγ. επἰθημα -ἰστικος (βλ.λ.)]. παρεισφρέω ρ. αμετβ. 
(εσφαλμ. παρεισφρύω) {παρατ. παρεισέφρεα, αὀρ. παρεισἐφρησα]} (λὀγ.) παρεισδύω 
(βλ.λ.)Ι στη συγκέντρωση εἶχαν παρεισφρήσει ὑποπτα άτομα | | στα Οµηρικἀ Τ.πη 
παρεισέφρησαν αιολικἁ γλο»σσικἠ στοιχεία. παρείαφρηση (η). 

ΕΤΥΜ. μτγν. « παρ(α)- Ἔ αρχ. εισφρέω «εισδύω, εισέρχοµαι» « εἴσ- τ «ϕφρέω «θ. φρ-. 
μηδενισμ. βαθµμ. τού ρ. φέρω (βλ.λ.)]. 


παρεισφρέω ή παρεισφρύω; Συχνὰ λέμε ἡ γράφουμε παρεισφρύω 
(µε. -ὁ-) αντὶ τοὺ παρεισφρέω (µε -Ε-). Στη χρήση 
παρασυρόµαστε απὀ το συνώνυμο παρεισδύω (µε -ὐ-). επειδἠ ο αὀριστος 
παρεισέφρησα συμπίπτει ακουστικἀ µε τον αὀριστο παρεισέδυσα. Ἠτοι. επειδή 


τοὺ παρεισφρύω 


παρεισέφρησα Ξ παρεισέδυσα, λέμε και 


παρεισφρύω 


παρεισφρύω ὁπως το παρεισδύω. Ωστόσο, το σωστό εἶναι ππρει- σφρέἐο) - παρεισέφρησα: 
Στο κεἰμενὀ τον παρεισφρέουν συνήθως λήθη. γιατί δεν έχει χρόνο να τ ο ελέγξει καλά - 
Στις πορείες διαμαρτυρίας συχνή παρεισφρέουν ὑποπτα ἀτομα. 


παρεισφρύω ρ. 2 παρεισφρέω 

παρεκβαίνω ρ. αμετβ. [αρχ..] {μόνο σε ενεστ.] πραγματοποιώ παρέ- 
κβαση (βλ.λ.) σε (κἀτι, παρέκβαση (η) [αρχ.] {-ης κ. -άσεως | -ἁσεις, 
-ἀσεων) η απομάκρυνση. η λοξοδρόµηση (ομιλητή ἡ συγγραφέα) απὀ το 
θέμα του: µεγάλη - | | κάνει πολλὲς -- και δεν μπορώ να παρακολουθήσω τη σκέψη τον 
ΦΡ. κατά παρέκβαση δεφεύγοντας. εγκαταλείποντας προσῶρινά το θέμα: 
αναφέρθηκε -- και στα έθιμα των γειτονικὠν λαών. -- παρεκβατικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι, 
παρεκβατικ-ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρέμβαση. 

παρέκει [µεσν.]| κ. παρακεί επἰρρ.: πιο πέρα, μακρύτερα: φρ. ώς εδώ 
Και µη παρέκει! φτάνει πια. αρκετά ὡς εδοἰ. τα ὁρια τἠς ανοχἠς εξα- ντλήθηκαν: 
αρκετά σε ανεχτήκαμε: - παρεκκλήσι (το) (παρεκκλησ-ιού | -κὐνί µικρή 
εκκλησία ἡ τμήμα μεγαλύτερης εκκλησίας µε δικἠ του Αγία Τράπεζα: ή λειτουργία 
τελέ- στηκε στο - τού ναού. Κπίσης (λὀγ.) παρεκκλήσιο [μεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ςὠκκλήσι. 

παρεκκλησιαστικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε δραστηριότητες. οι 
οποίες έχουν εκκλησιαστικὀ ἡ θρησκευτικὀ γενικὀτ. περιεχόμενο. αλλά 
οργανώνονται απὀ µη εκκλησιαστικοὺς φορείς: - οργανώσεις 1 σωματεία | | επεισόδια 
προκή/.εσαν τα µέλη - οργανώσεων ἐξῶ απὀ κινηματογράφο | | (κ. ὡς ουσ.) η δράση των - 
απασχόλησε την Ιεραρχία τής Εκκλησίας. παρεκκλίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.| 
Απαρεξἐκλιναϊ 4ϕ 1. (μετβ.) (λόγ.) (1γεν.) παρουσιάζω παρέκκλιση απὀ (την 
κανονικἠ πορεία κ.λπ.): το πλοίο παρεξἐκλινε τής πορείας του |[ έχουμε παρεκκλίνει 
αισθητά των προβλέψεων τού προὔπολογισμού / τού αρχικού σχεδιασμού ΣΥΝ. λοξοδρομώ 
9 2. (αμετβ.) (από) (μτφ.) παὐω να ακολουθώ την αρχικἠ ἡ την αναμενόμενη 
τακτικἠ ἡ αυτήν που εἶχα υποσχεθεὶ. ξεφεύγω απὀ τις αρχικὲς ιδεολογικὲς, 
πολιτικἐς ἡ ηθικές μου αρχές: όσο κερνήά ο καιρὀς, εἶναι προφανὲς ὁτι το κόμμα 
παρεκκλίνει απὀ τις διακηρυγμένες αρχές του | | η στήση τον δηλώνει ὁτι έχει παρεκκλίνει 
απὀ τις ιδεολογικές του αρχές. -" ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. παρέκκλιση (η) [μτγν.4 (γης 
κ’. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων) Ί. η απομάκρυνση απὀ την αρχικἠ, την ορθή ἡ τη 
διακηρυγµένη πορεἰα: Ιδεολογική ι κομματική - | | στο ταξίδι κάναμε µια -, για να 
επισκεφθον- µε τα γύρω χωριά ΣΥ.Υ λοξοδρόµηση 2. (ειδικὀτ.) η απομάκρυνση απὀ 
τοῦς ηθικοὺς κανόνες: στη ζωή του έκανε αρκετὲς ηθικές ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω, σύγκλιση. 
παρέκταση (η) Ιμτγν.Ι {-ης κ. -ἆσεως | -άσεις, -ἀσεων] η αὐξηση τὴς ἑκτασης- 
(ειδικὀτ.) ΓΛΩΣΣ. η επαύςηση τού αριθμοὺ των συλλαβών μιας λέξης µε 
προσθήκη ἡ επένθεση (βλ.λ.)! λ.χ. εφάνη -» εφἀνηκε. παρεκτείνω ρ. μετβ. 
| αρχ. | 
μεγαλύτερη ἐκταση σε (κάτι) ΣΥΝ. επεκτείνω. επιμηκύνο) ΑΝΤ. βραχύνω 2. 


Ιπαρεξέτεινα, παρεκτάθηκα, Παρεκτετα- μένος) (λόγ.-σπάν.) 1. δίνω 


ΤΛΩΣΣ. παρεκτεταµένη ρίζα η ρίζα που περιλαμβάνει και πρόσφυμα, π.χ. η ρίζα 
δεικνυ- τού αρχαίου ρήματος δείκνυμι. η οποία περιλαμβάνει την αρχικἡ ρἰζα δείκ- 
και το πρὀσφυγα -νυ-. πσρεκτός επἰρρ. {μτγν.Ι εκτὸς εάν, εξὀν. 

παρεκτρέπομαι ρ. 
ρεςετράπην. -ης. -η... (μτχ. παρεκτραπεὶς, -εἰσα. -ἐν)] 1. απομακρύνομαι απὀ την 


αμετβ. αποθ. [αρχ.] [παρεκτράπηκα κ. (λὀγ.) πα- 


κανονικἠ μου θέση ἡ πορεία: το αυτοκίνητο παρεκτρήπηκε στο αντίθετο ρεύμα τής 
κυκλοφο-ρίας ΣΥΝ. ξεστρατίζω, παρεκκλίνω 2. (μτφ.) (α) ξεφεύγω απὀ την 
αποδεκτἠ συμπεριφορά, συμπεριφέρομαι απρεπὀς: ήπιε πολὺ χτες και παρεκτρήπηκε, 
δεν ἤξερε τι έλεγε και τι ἑκανε! | | «να προσέξεις µην τυχόν παρεκτραπείς, γιατί να ξέρεις 
πῶς θα πηρεξηγηθείς» (λαϊκ. τραγ.ῖ (β) παραφέρομαι. γίνομαι έξω φρενών αντ. 
αυτοκυριαρχούμαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. παρεκτροπή (η). Ιμτγν.Ι 1. η 
απομάκρυνση απὀ την κανονικἠ πορεἰα ἡ θέση: η - τής μαγνητικής βελόνας τής 
πυξίδας απὀ τη θέση τού μαγνητικού βορρά | | στις βολές πυροβολικού υπολογίζονται η - και 
το βεληνεκές 2. (μτφ.) η απὀκλιση απὀ το επιτρεπτὀ, η συμπεριφορά που προκαλεὶ 
προβλήματα, που διαταράσσει το ἠπιο κλίμα: ἠθική / κοινο)νική ' ΣΥΝ. εκτροπἠ, 
παρέκκλιση, παρέλαβα ρ.» παραλαμβάνω 

παρέλαση (η) {-ης κ. -άσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] Ί. η επίσημα οργανο)- μένη 
διέλευση σε σχηματισμοὺς ομάδων στρατού, μαθητών, σωματείων κ.ά. απὀ τους 
κεντρικοὺς δρόμους µιας πόλης και ενώπιον επισήμων. λόγω επετείου, γιορτής ἡ 
άλλου κοινὠνικοὺ γεγονότος: η - τῶν επιλεγμένων σωμήτων τοὐ Στρατοὐ Ξηράς 
ολοκληρώνεται σε λίγο | | η - των καρναβαλιστών αρχίζει 2. (συνεκδ.) η ὀλη εκδήλωση 
που περιλαμβάνει ὡς κεντρικὀ της στοιχείο τη διέλευση διατεταγμένων ομάδων 
(μτφ.-ειρων.) (α) το 
επιδεικτικὀ πέρασμα προσώπων απὀ χώρους στους οποίους συχνάζουν ἡ κάθονται 


(στρατοὐ, μαθητών, σωματείων κ.ἀ.)! πήγα στην - 3. 


πολλοὶ ἀνθρωποι: κάθε βράδυ στο κλαμπ έχουμε - απὀ νεαρὲς που ονειρεύονται να 
γίνουν μοντέλα (β) η διέλευση πολλών προσώπων (συνἠθ. µε κοινά γνωρίσματα) 
μπροστά απὀ συγκεκριµένο σημείο: τα απογεύματα μπροστά απὀ το σπίτι µας έχουµε - 
απὀ τους μαθητές που σχόλασαν απ' το διπλανό σχολείο. [ΗΤΥΜ. « μτγν. παρέλασις « αρχ. 
παρελαύνω |. παρελαύνω ρ. αμετβ. [παρήλασα} Ί. βαδίζω μαζὶ µε άλλους σε 
διατεταγµένους σχηματισμούς μπροστά απὀ επἰσημα πρόσωπα, περνώντας απὀ 
τους κεντρικοὺς δρόμους µιας πόλης, κατά τον εορτασμὀ επετείων ἡ κατά τη 
διάρκεια τελετής: στρητιωτικἠ τμήματα παρή- λασαν κατἀ τον εορτασμό για την επέτειο τής 
εθνεγερσίας | | τώρα 


1942 


παρεµβάλλω 


παρελαύνει η μαθητιώσα νεολαία 2. (μτφ.) συνἠθ. για γεγονότα, εικόνες. μνήμες κ.λπ. που 
περνούν διαδοχικἁ, το ἑνα πίσω απὀ το άλλο: μέση απὀ γο φιλμ παρήλασαν τα γεγονότα µιας 
ολόκληρης ζωής 

περνώ, συνἠθ. επιδεικτικἀ, μπροστά απὀ πρόσωπα, προσπαθώντας να ελκύσω την προσοχἠ 
τους: πολλοί ομιλητές παρήλασαν απὀ το βήμα | | (ειρων.) κάθε βρήδυ στην πίστα τού 
μαγαζιού παρελαύνουν όλα τα «ψώνια» τής νυχτερινής Αθήνας. 
Π.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἡ σημ. «προσπερνώ οδηγώντας ἁρμα», « πηρ(α)- τ ελαύνω (βλ.λ.)Ι. 
Παρέλευση (η) [μεσν.] {-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ.] (λὀγ. για χρὀνυ) το πἑρασµα, η 
πάροδος: μετά την - μικρού χρονικού διαστήματος ἐλαβε µια επιστολή. 
παρελήφθην ρ. 4 παραλαμβάνω 
παρελθὀν (το) [παρελθόντος | χωρ. πληθ. 1.ο χρόνος πυυ πέρασε, το χρονικὀ διάστημα που 
προηγείται τού παρόντος: κητή το - υπήρξε σπουδαίο πρόσωπο | | δεν ζούμε πια στο -: τα 
πρήγματα έχουν αλλάδει | | µε την εμπειρία τού - οδεύουµε προς ἑνα κη/.ὑτερο μέλλον | | η 
υπόθεση τού έργου μάς μεταφέρει στο μακρινό - συν. τα παλιά αντ. παρὀν, μέλλον 2. 
(συνεκδ.) το σύνολο το»ν γεγονότων που προηγἠθη- καν σχετικἀ µε πρόσωπα, λαούς, κράτη 


κ.λπ., η ιστορἰα ατόμων, ομάδων ἡ λαών: το ἐνδοξο / ηρωικὀ - τού ελ/ληνικού έθνους | | 


ήτομο µε σκοτεινὸ {ύποπτο - | | γο σὀνθημέ/ του ήταν: λήθη στο 3. (ειδικὀτ.) η έντονη ζωὴ 
που έχει ζήσει κανεὶς, το χρονικὀ διάστημα που πέρασε και που εἶναι γεμάτυ εμπειρὶες απὀ 
διάφορες καταστάσεις τὴς ζωής: αποκαλύφθηκε το - τής γυναίκας του || εἶναι ἑνας 
άνθρωπος χωρίς -- 


ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τὴς αρχ. µτχ. πηρε/.θών, που χρησιµποποι- ἠθηκε ὡς µτχ. αορ. β' 
τού ρ. παρέρχοµαι. 


παρελθὀν - παρὀν - μέλλον. Εἶναι χαρακτηριστικὀ ὀτι και τα τρία αυτά 
ουσιαστικἀ που δηλώνουν τις τρεις βασικὲς βαθμίδες τυὐ χρόνου, προέρχονται 
απὀ μετοχές: το παρελθὀν εἶναι μτχ. αορ. τοὐ παρέρχοµαι (παρέρχοµαι - παρήλθον 2 
παρε2Μν - παρελ- θοῦσα - παρε/λθόν):' το παρὀν εἶναι μτχ. ενεστ. τοὺ πάρειµι (πἠρει- 
μι » παρών - παρούσα πηαρὀν)’ το μέλλον εἶναι μτχ. ενεστ. τού μέλλω (μέλλω 2 μέλλων 
-μελλουσα - μέλ/.ον). Τα τρία ονόματα διατηρυύν την κλίση τἠς μετυχἠς: παρελθὀν 
- παρελθόντος - παρελθόντα - παρελθόντων παρὀν - παρόντος - παρόντα - παρὀντων: μέλλον 
- μέλλοντος - μέλλοντα - µελλὀντων. 


παρελθοντικός, -ἠ. -ὑ αυτός που σχετίζεται µε το παρελθὀν, που αναφέρεται σε 
αυτό (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον παροντικὀ και τον μελλοντικὀ): - χρόνοι (λ.χ. ο 
αὀριστος) / κατάστασή συν. περασμένος, παλιὀς. - παρελθοντικ-ά / -ώς επἰρρ. 
παρελθοντολογία (η) 118931 (παρελθοντολογιών] η αναφορά στο παρελθόν, το 
να μιλά κανεὶς για το παρελθὀν: ας αφήσουμε τις - και ας ασχοληθούμε µε το παρὀν! -- 
παρελθοντολογώ ρ. (-εἰς...]. πα- ρελθοντολόγος (ο/η). 
παρελθοντολογικός, -ἠ. -ὁ. παρελθών, -οὐσα, -ὀν (παρελθ-ὀντος (θηλ. - 
οὐσης), -ὀντα | -ὀντες (υυδ. -ὀντα). -ὀντων (θηλ. -ουσών)) (λὀγ.) 1. αυτὸς που 
ανήκει στο παρελθὀν. που ἐχει παρέλθει. ο περασμένος: τα παρελθόντα έτη σηµει- 
ώθηκε µικρή ἀνοδος τού πληθωρισμού 2. (ειδικὀτ.) ο αμἐσῶς προηγούμενος. αυτός που 
μόλις τελείωσε: γο κυβερνητικό ἐργο κατά την παρελθούσα τετραετία 3. παρελθὀν (το) 
βλ.λ. 

ΙΕΤΥΝΙ Μτχ. αορ.λβ' τοὺ αρχ. ρ. περέρχομαι]. παρέλκει, παρέλκουν ϱρ. 
τριτοπρὀσ. [αρχ.[ {μόνο σε ενεστ.] εἶναι περιττὀ ἡ µη ενδεδειγµένο: κάθε αναφορά 
στο ζήτημα αυτό παρέλκει. πΤαρελκόμενο (το) [παρελκοµέν-ου | -ων] Ί. εξάρτημα 
που συμπληρώνει ἡ βελτιώνει (κάτι) (ὡς προς την επίδοση, την αισθητικἠ κ.λπ.) 
(συνἠθ. στον πληθ.): τα µαχητικάἁ περοσκάφη Γ-)6 μπορούν να δεχθούν µια τεράστια 
ποικιλία ὁπλῶν, αισθητήρων και παρελκομένων |1 η τσάντα, τα κοσμήματα, η ζώνη εἶναι 
απαραίτητα - µια κοµψής εμφάνισης | | τα προσκέφαλα. οἱ αερὀσηκοι, ο κλιματισμός εἶναι 
παρελκόμενα ενὀς αυτοκινήτου συν. αξεσουάρ 2. (μτφ.) παρελκόμενα (τα) οι ξηροὶ 
καρποὶ ἡ τα φρούτα που συνοδεύουν φιάλη οινοπνευματώδους ποτού σε 
νυκτερινό κέντρο διασκέδασης: η φιάλη ουίσκι κοστίζει 30.000 δρχ. χωρίς τα --. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχική σημ. «προσθήκη», μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. παρέλκω / -ομαι]. 
παρέλκυση (η) " παρελκύω 

παρελκυστικός, -ἠ.-ὁ [ 1831 [ αυτός που σχετίζεται µε την αναβολἠ εκτελέσεως 
ενός έργου: - τακτική / πο/-ιτική / μέθοδος. -- Ταρελκυστικά επἱρρ. 

παρελκύω ϱρ. μετβ. Ίμτγν.] {παρείλκυσα, παρελκύσθηκα] κάνω (κάτι) να 
διαρκέσει περισσότερο απὀ ὁσο πρέπει, να αργοπορήσει, το επιβραδύνω συν. 
(καθημ.) τρενάρω. -- παρέλκυση (η) Ιμτγν.ῦ παρεµβαίνω ρ. αµετβ. (λὀγ. 
αὀρ. παρενέβην. -ης. -η..] Ί. παρεμβάλλοµαι. μπαίνω ανάμεσα σε δὺο ἡ 
περισσότερα πρόσωπα (σε συζήτηση. καβγά, πρὀβλημα) ἡ πράγματα, διακὀπτῳῷ 
εκφράζοντας δικἠ µου στάση ἡ άπυψη: ἀφῆσέ µας μόνους και µην παρεμβαίνεις! | | 
σΓον δΙἠλογό τοια καρενέβη ένας απὀ τους παρισταµένους σον. αναμειγνύομαι. 
ανακατεύομαι 2. (ειδικὀτ.) µεσολαβώ συμµβιβαστικἀ ανάμεσα σε αντιτιθέµενα 
µέρη: ο Ο.Η.Ι.:. παρενέβη στη διαμάχη μεταξύ των δύο χωρών ὃ. (κακὀσ.) επεμβαἰίνω 
ρυθµιστικἀ, προσπαθώ να καθορἰσω τις εξελίξεις: κατά τη φιλελεύθερη αντίληψη, το 
κράτος δεν πρέπει να παρεμβαίνει στην οικονομική ζωή | | - στα εσωτερικά ἆλλων χωρών. 
. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρέμβαση. 

ΙΕΤΥΜ μτγν.. αρχικἠ σημ.«ταιριάζω - μπαἰνὶΛ ανάμεσα», « πηρ(α)- τ ἐμβαίνω. Π 
σημ. «μεσολαβώ» εἶναι απὀδ. τού γαλλ. ἱπίετνεπίῖτ]. παρεµβάλλω ρ. µετβ. [αρχ.Ι 
{παρενἑβαλα, (λὀγ.) παρενεβλήθην, -ης. 


παρέμβαση 


-ῃ... (ατχ. παρεμβληθεὶς, -εἰσα. -ἐν) κ. παρεµβλήθηκα, παρεμβεβλημένος) 1. 
τοποθετο) κάτι μεταξὺ δύο ἡ περισσότερων πραγμάτων: στον λόγο τοῦ παρενέβηλε 
αποσπήσµατα απὀ διάφορους συγγραφείς |[ (μεσοπαθ.) ατο φιλμ παρεμβάλλονται σκηνὲς 
απὀ ἠλλες ταινίες σον. παρενθέτω 2. δημιουργὠ εμπόδια (παράσιτα) στη μετάδοση 
σήματος ραδιοηλεκτρικἠς συσκευἠς: κάποιος παρεμβήλλει σήματα στη συχνότητἀ µας 
καὶ εμποδίζει τη λήψη τού δικού µας σήματος | | (κ. µεσοπαθ.) πειρατικοἰ ραδιοσταθμοί 
κρατικής 
παρεμβάλλομαι) μπαίνω ὡς τρίτος στη γραμμή επικοινωνίας ἄλλων: την ώρα που 


παρεμβάλλονται στη συχνότητα τής ραδιοφωνίας 3. (μεσοπαθ. 
μιλούσηαμε στο τηλέφωνο, παρενεβλήθη κάποιος καὶ µας σχολίαζε! «τ: σχολιο λ. πα- 
ρέμβαση. 

παρέμβαση (η) [1840] {-ης κ. -ἀσεῶς | -ᾱσεις. -ἀσεῶν) 1. η επέμβαση, η ανάμειξη 
κάποιου σε υπόθεση άλλων: η - τρίτων 1 ξένων στα εσωτερική προβλήματα µιας χώρας 
[| τα αιτήματα τῶν απεργὠν τκανο- ποιήθηκαν ὀστερα απὀ -- τού αρµόδιου υπουργού [| το 
όλο θέμα διευ- θετήθηκε έπειτα απὀ κυβερνητική - | | καλοπροαίρετη / σκὀπιµη / ανε- 
πιθύμητη - | | η θεραπεία αποδόθηκε σε θεϊκή - 2. (συνεκδ.) ό,τι παρεμβάλλεται: 
παρεμβήσεις μεταγενέστερων συγγραφέων σε κείμενο συν. παρεμβολὴ 3. η κατάθεση 
απόψεων για ἑνα θέμα κατά τη διάρκεια συζητήσεως: τηλεοπτική - | | βουλευτές 
φώτισαν το ὀλο θέμα µε τις διαφορετικἐς και ποικίλες - τους : 4. νομ. (α) η συμμετοχἠ 
τόσο στην ἐννομη σχέση ὁσο και στη διαδικασία τὴς δίκης τρίτου προσώπου µε 
την ιδιότητα κυρίου ἡ βοηθητικού διαδίκου (β) κύρια παρέμβαση η συμμετοχή 
στη δίκη τρίτου προσώπου το οποίο αντιποιεἰται το επἰδικο δικαἰώμα και υπὀ 
την ἐννοια αυτή γίνεται κύριος διάδικος υποβάλλοντας αὐυτοτελἐς αἰτημα 
δικαστικἠς προστασίας (γ) πρόσθετη παρέμβαση η συµμμετοχἡ στη δίκη τρίτου 
προσώπου το υὑποίο δεν υποβάλλει νέο αἰτημα δικαστικἠς προστασίας, αλλά 
απλὠς υποστηρίζει το αἰτημα δικαστικἠς προστασίας πυυ ἠδη εκ- κρεμεὶ. εάν 
παρεμβαίνει υπἐρ τοὺ ενάγοντυς. ἡ ζητεὶ την απὀρριψἠ του. εάν παρεμβαίνει 
υπὲρ τού εναγοµένου. 
[ετυμ. « παρεμβαίνω (βλ.λ.), απὀδ. τού γαλλ. ἱπϊετνεπποπ]. 


ΣΧΟΛΙΟ Το παρέμβαση εἶναι το ουσ. τού παρεμβαἰνῶ και έχει αμετβ. χρήση, σε 
αντίθεση µε το παρεμβολἠ, το ουσ. τού παρεμβάλλω, που ἐχει περισσότερο μετβ. 
χρήση: Απαγορεύεται η παρέμβαση µιας χώρας στα εσωτερικά ἄλλης -Η παρεμβολή 
παρασίτων απὀ ανταγωνιστές εμποδίζει τον ραδιοφωνικὀ σταθμό να ακοὐγε- ται ευκρινώς - 
1 παρέμβαση τής Ευρωπαϊκής Ένωσης στο θέμα τής Κύπρου µπορεί να λειτουργήσει ὡς 
καταλύτης. Το παρέμβαση ἐχει, κατὰ κανόνα, καλἠ σημασία (εὐσημο), ενώ το 
παρεμβολή ἐχει τις περισσότερες φορὲς αρνητικἠ σημασία (κακὀσημο): Η πηρεμ- 
βολή αδαών μεσολαβητών θα βλάψει τελικά την υπόθεση. που άρχισε να προχωρεί σωστή µε 
την παρέμβαση των ενδιαφερομένων, οἱ οποίοι γνωρίζουν το πρόβλημα. Το επέμβαση 
υποδηλώνει δυναμικἠ (εξουσιαστικἠ, πολεμική κ.λπ.) ανάμειξη και εἶναι 
ισχυρότερο τοὺ παρέμβαση. Τέλος, το παρέκβαση εἶναι το αντἰθετο τού παρέμβαση. 
δηλώνοντας την απὀκλιση, την προσωρινἠ απομάκρυνση απὀ ἑνα θέμα. Σε 
σχέση µε το παρένθεση, το παρέκβαση δηλώνει το να βγει κανεὶς ἐξω απὀ κάτι 
(συνἠθ. απὀ το θέμα για το οποίο μιλάει), προσθέτοντας πληροφορίες που εἰτε 
δεν σχετίζονται ἄμεσα µε τυ θέμα ἡ και θα μπυρυύσαν να λείπουν, ενώ το 
παρένθεση δηλώνει προσθήκη ἠσσονος σημασίας πληροφοριών, συνδεόμενων µε 
το θέμα. αλλά που ο ομιλητής δεν κρἰνει σκὀπιµο να προβάλει. 


παρεμβατικὸς, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την παρέμβαση ἡ τον παρεμβατισμὀ: 
- οικονομία / πρωτοβουλία / προσπάθεια / αποστολή/ τακτική. -- παρεµβατικ-ά / -ὡς 
επἰρρ. 
ΠΤΥ.Μ. Απὀδ. τού γαλλ. ἱπίετνεπποππίβϊε]. παρεμβατισμὀς (ο) η ρυθµιστικἠ 
παρέμβαση τοὐ κράτους στην οικονοµικἡ (ἡ και κοινωνικὴ) ζωή, µε σκοπό τη 
δικαιότερη κατανομή τού εισοδήματος, την προστασία τον δημοσίων αγαθών. Γη 
διόρθωση τῶν ατελειών τὴς οικονομίας και γενικὀτ. την προαγωγἠ τὴς κοινῶ- 
νικἠς ευημερίας. 
[ΕΠΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἰπϊετνοπιϊοππίβπις |. 

Παρέμβλημα (το) 118051 {παρεμβλήμ-ατος | -ατα.-ἀτων! (λὀγ.) καθετί που 
παρεμβάλλεται (κάπου) ΣΥΝ. παρεμβολἠ, παρενθήκη. παρέμβλητος, -η, -ο 
[1840 | αυτός που παρεμβάλλεται: - σκηνές σε ἑνα ἐργο ΣΥΝ. εμβόλιμος. 
[ΕΤΥΜ, « παρεμβάλλο) / -ομαι. πβ. κ. αποβάλλω απόβλητος|. παρεμβολἠ (η) 1.η 
τοποθέτηση (κἀποιου) ανάμεσα σε δὺο ἡ περισσότερα πράγματα: στην ιστορία τον 
Ηροδότου εἶναι συχνἠ η - μυοο- λογικο)ν αφηγήσεων ΣΥΝ. παρέμβαση 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε παρεμβάλλεται: - μεταγενέστερων διορθωτών στο αρχικὀ κείµενο 3. (α) η 
ὑπαρξη φυσικού ἡ τεχνητοὺ εμποδίου (παρασίτων) κατά τη μετάδοση σήματος 
ραδιοηλεκτρικὠν συσκευών: ένας πειρητικὀς σταθμός έκανε παρεμβολές στη συχνότητα 
τού σταθμού και δεν μπορούσα νη δῶ τίποτα στην οθόνη | | λόγω τής κακοκαιρίας υπήρχαν 
παρεμβολές στον ασύρματο (β) (ειδικὀτ.) η ηχητικἡ μεσολάβηση (τρἰτου ἡ τρίτων 
που συνομιλούν) σε τηλεφωνική επικοινωνία: υπήρξε κάποια - καθώς μιλούσαμε. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρέμβαση. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ. « παρεμβάλλω]. 
Παρέμβυσμα (το) 118971 
ελαστικὀ βύσμα σε 


{παρεμβύσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 
σχήμα δακτυλίου που παρεμβάλλεται 


(λόγ.) ΤΕΧΝΟΑ. 
στις συνδέσεις 
διαψόρων μεταλλικών κυμματιὼν (αγωγών, σωλήνων κ.λπ.). για να εξασφαλίζει 
τη στεγανότητα τἠς σύνδεσης ἡ την αποφυγἠ τριβὼν ΣΥΝ. (λαϊκ.) φλάντζα. 
ΠΕΤΥΜ. « μτγν. παρεμβύω«καρενεἰρω. παρενθέτω» « πηρ(α)- Ἐ ἐμβύω 

ἐν-  βύω «'κλείνω, αποφράσσω» (βλ.λ. βύσμαλλ. 
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παρένθετος 


παρεμπιπτόντως επἱρρ. [ 18331 (λὀγ.) κατά παρέμβαση, παρενθετικἀ: (εισάγει κάτι 
που λέγεται επ’ ευκαιρὶα και παρεκκλίνοντας απὀ το κύριο θέμα για το οποἱο 
γίνεται λὀγος): ο Αλέξανδρος απέκτησε την προσωνυμία «μέγας»»", ποιος άλλος ηγέτης 
ονομάστηκε «μέγας»: ΙΥΝ. επ'ευκαιρἰα. 
[ΕΤΥΜ. Επιρρ. τ. 
«συμβαίνω κατά τύχη. συμπτωματικὰ»), απὀδ. τού γαλλ. Ιπείάσπιπιεπί|. 


τής μτχ. παρεμπίπτων τοὺ αρχ. παρεμπίπτω (στη μτγν. σημ. 


παρεμπιπτόντως: µε ἡ χωρὶς -μ- (παρεπιπτὀντῶς); Το συνηθισμένο επἰρρηµα 
παρεμπιπτὀντως (απὀ τη µετοχή πηρεμπίπτων. που λειτουργεὶ ὡς επἰθετο) ανάγεται 
στο ρ. παρ-εμ-πἰπτῶ. δηλ. στο ρ. πἰπτω σύνθετο µε τις προθέσεις παρά και εν (εµ- 
). Ὡς εκ τοὐτου, η λ. ἐχει το -μ-: παρ-εµ-πίπτω 2 πηρ-εµ-πίπτων (-οντος) 2 παρ-εμ-πι- 
πτόντως. Σε σχἐση µε τη σημασία τής λ., χρησιμοποιείται απὀ τον ομιλητή, για να 
περάσει σε ἀλλο συναφὲς θέμα ἡ σε ἀλλες πληροφορἰες. µε την ευκαιρία που του 
δίδεται απὀ κάτι που ο ἰδιος ἡ ο συνομιλητἠς του ανέφερε: Διάβασα στην εφημερίδα 
ότι θα αλλάξει το σύστημα τῶν εισαγὠγικών εξετάσεων παρεμπιπτόντως, έχεις να μον 
συστήσεις κανένα καλὀ φροντιστήριο για τα παιδιά; Το παρεμπιπτόντως δλ)λ. συνιστά 
παρἐκβαση απὀ τα λεγόμενα και συνειρµικἠ μετάβαση σε ἆλλο θέµα, επ' ευκαιρἰα 
τῶν αμἐσῶς προ- λεχθέντων. 


παρεμπίπτω ρ. αμετβ. |αρχ.| {παρατ. παρενέπιπτα] 
μεσολαβώ μεταξὺ δὺο ἡ περισσότερων πραγμάτων, παρεμποδίζω ρ. μετβ. [μτγν.Ι 


(λόγ.) παρεμβάλλομαι, 


{παρεμπὀδισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) αποτελὠ εμπόδιο ἡ παρεμβάλλω 
εμπόδια σε (κἀποιον/κἀτι): - την κυκλοφορία οχημάτων / τις προσπάθειες κάποιου Ἂν 
γ: διευκολύνω. υποβοηθά). - παρεμπόδιση (η) [ 1833). παρεμποδιστικὀς,-ἠ. -ὀ. 
παρεμπὀριο (το) » παραεμπὀόριο 

παρεμφαἰνῶ ρ. μετβ. {παρατ. παρενέφαινα) (λὀγ.) 
υποδηλώνω, υποσημαίνω. --παρέμφαση (η) [μτγν..]. 
[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « παρία)- 3 ἐμφαίνως ἐμ-« ἐν-) 3 φαίνω! -ομαι (βλ.λ.). ΠΡ. κ. 
απαρέµφατο]. παρεμφατικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που παρεμφαἰνει. που υποδη- 
λώνει κάτι 2. ΓΛΩΣΣ. παρεμφατικές εγκλίσεις η οριστικἠ, η υποτακτικἠ. η 
ευκτική και η προστακτικἠ, οι οποἰες δηλώνουν το πρὀσῶώπο και τον αριθµὀ, κατ' 


δηλώνω εμμέσος ΣΥΝ. 


αντιδιαστολή προς το απαρέµφατο, που δεν τα δηλώνει. 
παρεμφερής, -ἠς. -ἐς (παρεμφερ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 
παρουσιάζει αρκετἐς ομοιότητες προς κάποιον ἀἆλλυν: - ζήτημα / λύση/ περίπτωση / 


(Δόγ.) αυτός που 


διαπίστωση! ΥΝ. παρόμοιος, παραπλήσιος, συναφἠς. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. όμοιος. 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « παρ(α)- « ἐμφερής «παρόμοιος» « ἐμ- (« ἐν-) Ἔ -φερής 

φέρω 1. 
παρενδὐομαὶ ρ. αμετβ. [18601 (αὀρ. παρενεδύθην, -ης, -η...} (λὀγ.) ντύνομαι µε 
ρούχα τοὺ αντἰθετου φύλου. 
ΙΕΤΥ.Μ. « παρ(α)- Ἔ ενδύομαι. µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τανοβῖῖτ, ἀσχετο µε το 
μτγν. παρενδὐομαί «διεισδύω κρυφἀ»|. παρενδυσίἰα (η) (χωρ. πληθ.} σεξουαλικἠ 
απὀκλιση, κατά την οποἰα ἑνας ἀνδρας ερεθἰζεται σεξουαλικἀ φορώντας 
γυναικεία ρούχα. λ.χ. οι τραβεστἰ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἵταπονοθήβπιο]. παρενδυσίας (ο) 
(παρενδυσιών] άνδρας που. κατά σεξουαλικἠ απὀκλιση, ντύνεται γυναικεία ΣΥΝ. 
τραβεστὶ. 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰτανςβίϊ]. παρενέργεια (η) {πα.ρενεργειὠν] 1. η 
ανεπιθύμητη επίδραση φαρμάκου ἡ ουσίας στον ανθρώπινο οργανισμό: το 
καινούργιο εμβόλιο δεν έχει καμία απολύτως - | | πριν πήρεις το φάρμακο διάβασε τις - 
(δηλ. τις ανεπιθύμητες ενέργειες) στις οδηγίες χρήσεως 2. (μτφ.) οι αρνητικὲς 
συνέπειες ενὸς φαινομένου, γεγονότος, ενέργειας κ.λπ.: τα οικογενειακά προβλήματα 
η αξιοποίηση τής 
στην πρὀληψη δυσήρεστων πηρενεργείων στον 


επιφέρουν σοβαρὲς - στην ομαλἠ κοινωνικοποίηση τού ατόμου | | 
πρότασης αυτής θα συμβά- λει 
κοινοβουλευτικὀ βίο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταψρ. δάνειο απὀ γερμ. ΝεΡεην'ίτώκαηρ]. παρένθεση (η) [-ης κ. -έσεως 
[. -ἐσεις. -ἐσεων] 1. (κΌριολ.) η παρεμβολἠ μεταξὺ δὺο ἡ περισσότερων 
πραγμάτων ΣΥΝ. επἐνθεση 2. (συνεκδ.) η προσωρινἠ απομάκρυνση απὀ το θέμα 
στον γραπτὀ ἡ τον προφορικὀ λὀγο: θα µου επιτρέψετε νη ανοίξω μια - καὶ να πῶ ότι... 
[| κλείνει η - και ξαναγυρίζω στο αρχικὀ µας θέμα ΣΥΝ. παρἐκβαση 

ΤΛΩΣΣ. το σημείο στίξεως που χρησιμοποιείται, για να δηλώσει ότι κάτι 
παρεμβάλλεται στον λὀγο, προκειμένου να επεξηγἠσει. να συμπληρώσει ἡ να 
διαφωτἰσει καλύτερα κάτι που ἐχει λεχθεί ἡ γραφεί: σύμβολο «()»: ανοίγω / κλείνω 
-:ΦΡ. εντὸς παρενθέσεως / (µέσα) σε παρένθεση για το τμήμα τοὺ λόγου που 
τοποθετείται µέσα στο παραπάνω σύμβολο 4. (μτφ.) διάλειμμα, το χρονικὀ 
διάστηµα που μεσολαβεὶ ανάμεσα σε δὺο καταστάσεις: το ταξίδι πυτό αποτέλεσε εὉ- 
χάριστη -- σε µια δύσκολη περίοδο τής ζωής του. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρέμβαση. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. παρένθεσις « παρεντίοημι « παρ(α)- Ἐ ἐν- - τίθημι (βλ. λ. θέτω. 
τίθεμο.ι)}. παρενθετικὀς, -ἠ. -ὁ 118741 αυτός που βρίσκεται μέσα σε παρένθεση ἡ 
παρεμβάλλεται στον λὀγο. για να επεξηγἠσει. να συμπληρώσει κ.λπ.: - πρόταση / 
κείμενο. --παρενθετικ-ἀ /-ὡς [18741 επἰρρ. παρένθετος, -η. -ο 1. αυτός που 
παρεμβάλλεται, που παρεντἰθεται κάπου 2. ΊΛΩΣΣ. (για τμήμα γραπτού λόγου) 
αυτός που βρίσκεται μέσα σε παρένθεση: - πρόταση / νόημα ΣΥΝ. παρενθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « παρεντίθημι « παρ(α)- 4- εν- - τίθημι (βλ. λ. θέτω. τί 


παρενθέτω 


θεµαι)]. / 
παρενθέτω ρ. µετβ. 11889) (παρενέθεσα, µεσοπαθ. ενεστ. παρεντίθεµαι, -εσαι. - 
εται. -ἐμεθα, -εσθε. -ενται, µεσοπαθ. παρατ. παρενετιθ- ἐμην. -εσο, -ετο. -έμεθα, - 
εσθε. -εντο. αὀρ. παρενετέθην, -ης. -η.... μτχ. παρακ΄. παρεντεθειμένος) (λὀγ.) 
τοποθετώ (κάτι) μεταξὺ δὺο ἡ περισσότερων πραγμάτο)ν συν. παρεμβάλλω. 
Πἰὐμ. « παρ(α)- Ἐ εν- - θέτω]. παρενθήκη (η) [αρχ.Ι (παρενθηκὠν] το 
παρέμβλημα (βλ.λ.). παρεννοώ ρ. - παρανοώ 
παρενόχληση (η) [μτγν-] {-ης κ. -ἠσεως [ -ἠσεις, -ἠσεων) (λὀγ.) Ί. η διατάραξη 
τὴς ησυχίας (κάποιου), το να προκαλεί κανεἰς προβλήματα σε (κάποιον): υφίσταται 
συνεχείς - απὀ ανταγωνιστές του | | εχθρικἐς οµάδες προκαλούσαν παρενοχλήσεις στο 
στράτευμα κατή τη μετακίνησή του 2. (ειδικὀτ.) η προσβλητικἠἡ ενόχληση, το να 
ενοχλεὶ κανεὶς κάποιον θίγοντας την αξιοπρέπειἁ του: ΦΡ. σεξουαλική παρενό- 
Χληση βλ. λ. σεξουαλικὀς. - παρενοχλώ ρ. |αρχ.| [-εἰς...]. παρεντερικός, -ἠ. -ὁ 
ιατρ. (για τροφὲἐς υγρὲς ἡ φαρμακευτικὲς ουσίες) αυτή που χορηγείται απὀ ἄλλη 
οδό και ὀχι απὀ τον εντερικὀ σωλἠνα (λ.χ. υποδορἰως, ενδοφλεβἰως κ.ἀ.): - θρέψη. 
Ιητυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρατοπῖοτα] |. 
παρεντίθεμαι ρ. »παρενθέτω 
πάρεξ επἱρρ.: εκτὀς, παρεκτὸς: «μήγαρις ἐχω τίποτες ἆλλο στον νου µου - ελευθερία 
καὶ γλὠσσα:» (Δ. Σολωμὀς). 
[Ε1γπι. « αρχ. παρέκ { παρὲς « παρ(α)- 3 ἐκ / ἐξ (βλ.λ.) ]. παρεξήγηση (η) Ιμτγν.Ι {- 
ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων) Ί. η εσφαλμένη ερμηνεία φαινομένου ἡ 
κατάστασης: θα πρόκειται ασφαλώς για --: εγὠ δεν εἰπα τίποτα τέτοιο 1] και για να µην 
υπάρδει καμιά - σας ξεκαθαρίζω απὀ την αρχἠ τη θέση µου | | το πρὀβληµα οφείλεται σε -! 
σον. παρανόηση 2. (συνεκδ.) η δυσαρέσκεια ποὺ οφείλεται στην παρανόηση των 
πραγματικὠν προθέσεων (κἀποιου): δημιουργήθηκε μια -- µεταξύ τους, που κατέληξε σε 
φύχρανση των σχέσεων τους’, παρεξηγησιάρης, -α. -ικο (παρεξηγησιάρηδες) 
(λαῖκ.) αὐτὸς που παρεξηγεὶ τις προθέσεις των ἄλλων, εὐθικτος. Ρ.πἰσης 
παρεξηγιάρης. [{.1γπι. « παρεξήγηση 3 παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. καυχησ- 
ιάρης]. παρεξηγήσιµος, -η. -ο αυτός ποῦ εἶναι δυνατὸν να παρεξηγηθεί: - 
συμπεριφορά / θέση. παρεξηΥώ ρ. μετβ. [μτγν.Ι {παρεξηγεἰς... | παρεξήγ-ησα,- 
οὗμαι κ. (καθημ.) -ιἐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. ερµηνεύω µε εσφαλμένο τρὀπο το πε- 
ριεχόμενο (δήλωσης, φράσης, στάσης, ενέργειας κ.ἀ.): µε παρεξηγή- σατε: δεν ήθελα 
να σας θίξω µε αυτό που εἰπα | | µη µε παρεξηγεἰς που δεν μπορώ να παρευρε'θώ στον γάμο 
σου συ ν. παρερμηνεύω, παρανοώ 

(µεσοπαθ. παρεξηγούμαι) συμπεριφορά 
παρεξηγήθηκε, επειδή του έκανα ορισμένες υποδείξεις σον. δυσαρε- στούμαι. 
προσβάλλομαι 3. (η µτχ. παρεξηγημένος, -η. -ο) (α) αυτὸς που ἐχει θεωρήσει 


θίγομαι απὀ τη (κάποιου): 


ενέργεια, λὀγο. στάση κ.λπ. ἄλλου ὡς προσβλητικἡ για τον ἰδιο, µε αποτέλεσµα 
την ψύχρανση ἡ διακοπή τῶν σχἐσεὠν του μαζὶ του: εἰμηστε παρεξηγημένοι: δεν 
μιλιόμηστε (β) αυτὀς που δεν τον ἐχουν κατανοήσει σὠστά οι ἄλλοι, που δεν έχουν 
αντιληφθεί τις ικανότητες του, την αξία του κ.λπ.: υπήρξε - προσωπικότητα των 
ελληνικών γραμμάτων και μόλις πρὀσφατα αναγνωρίστηκε η αξία του. 
παρεό (το) [ἀκλ.] μακρόστενο ἡ τετράγωνο κομμάτι απὀ λεπτὸ ύφασμα. που 
τυλίγουν οι γυναίκες γύρω απὀ τυ σώμα τους: συνἠθ. φοριέται στην παραλία 
πάνω απὀ το μαγιὀ. 
[ι-τυμ. «γαλλ. ρατεο, λ. τής Ταϊτής|. παρεπιδηµώ ρ. αµετβ. ([παρεπιδημεἰς...- 
εὐχρ. κυρ. στη μτχ. ενεστ. παρεπιδημών. -οὐσα. -οὐν] (λόγ.) διαμένω πρὀσκαιρα 
σε ξένο τόπο. 

παρεπιδηµία (η) | αρχ.Ι. Α σχολιο λ. επιδημία. 
[ετυμ. « μτγν. παρεπιδηµώ (-ἑω) « παρεπίδημος « παρ(α)- Ἔ αρχ. ἐπί- δήμος «αυτός που 
διαμένει προσῶὠρινάἁ σε άλλον τὀπο» (« ἐπι- Ἔ δήμος)]. 


παρεπίτροπος (ο) [ 18511 [παρεπιτρὀπ-ου | -ων, -ους) ΝΟΜ. ο δεύτερος 
επίτροπος ανηλἰκου, που επιτηρεἰ τις πράξεις τοὐ επιτρὀπου και τον 
αναπληρώνει. 

παρεπόμενο (το) (παρεπομέν-ου | -ων) (λὀγ.) (συνἠθ. στον πληθ.) 1. η 


συνέπεια, το αποτέλεσμα φαινομένου ἡ ενέργειας: οἱ δυσλειτουργίες τού 


παρεπόμενα (τα) 
υποκατηγορίες τῶν ονομάτων ἡ τῶν ρημάτων µε τις οποίες εξειδικεύεται η ἐννοιά 


εκπηαιδευτικοὐ µας συστήµατος και τα - τοιθ 2. γλῶσο. 
τους. ὁπῶς εἶναι το γένος, ο αριθμός, η πτώση για τα ονόματα, η φωνή. η διάθεση, 
η συζυγία, ο χρόνος, η ἐγκλιση, ο αριθµὀς και το πρὀσῶπο για τα ρήματα. 
[ετυμ. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. ρ. παρέπομαι «συνοδεὺῶ, ακολουθώ, προκύπτω 0)ς 
συνεπαγόµενο» « πηρ(α)- « ἐπομαι (βλ.λ.}}. πάρεργο (το) [αρχ.Ι [παρἑργ-ου | - 
ὦν} κάθε δευτερεύουσα απασχόληση: για μερικούς µαθητές η μελέτη έχει καταντήσει -- 
[| δούλευε σε εργοστάσιο και την ξυλουργικἠ τήν εἰχε ως πάρεργους επἰρρ. |αρχ.] 
(λόγ.) Ί. µε αμέλεια, χωρὶς τη δέουσα προσοχή 2. παρεμπιπτόντως, 
παρερµηνεία (η) {παρερµηνειοιν] η εσφαλμένη ερμηνεία που οδηγεἰ σε 
παρανόηση: η αρνητική του στάση οφείλεται προφανώς σε - τῶν προθἐσεών µου συν. 
παρεξήγηση. Ν 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιἰοίπϊετρτοϊαϊίοη[. παρερμηνεύω ρ. µετβ. 
[μτγν.Ι: (παρερµήνευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος) ερµηνεύω λανθασμένα: - 
τα λόγια / τις προθέσεις κάποιον συν. παρανοώ, παρεξηγώ. - παρερμήνευση (η) 
[1782]. παρερμηνευτής (ο) |μεσν. |. παρέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. ταρχ.] 
{παρἠλθα) παὐο) να υπάρχω ἡ να ισχύω, περνώ και φεύγω: παρέρχονται οι ώρες 1 οι 
μήνες / τα χρόνια / οἱ αιο')νες | | παρή/Με ανεπιστρεπτἰ η εποχή τής παντοδυναµίας του 
παρήἠλθε ο κίνδυνος / ή προθεσµία: ΦΡ. έρχομαι και παρέρχομαι για 
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παρέχω 


περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε να δείξουμε ὁτι κάτι εἶναι εφήμερο, 
δεν διαρκεἰ για πάντα, συνἠθ. όταν αντιδιαστἑλλουµε κάτι µε καθο- 
ρισμένη ἡ περιορισμένη διάρκεια προς κάτι που ἐχει διαχρονικἠ αξία ἡ 
μόνιμα αποτελέσµατα: οἱ διοικήσεις των δημοσίων οργανισμών ἐρχονται καὶ 
παρέρχονται: το θέμα εἶναι τι ἐργο αφήνουν πίσω τους, ΣΧΟΛΙΟ λ. πηρελθὀν, 
αποθετικὀς. πάρεση (η) [-ης κ. -ἐσεως | χωρ. πληθ.] (λὀγ.) 1. η 
χαλάρωση ΙΑΤΡ. η ελαφρά παράλυση, η οποία εκδηλώνεται µε 
ελάττωση τἠς μυϊκής ισχύος τού προσβληθἑντος μυός. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πήρεσις « παρίημι «αφήνω να πέσει, χαλαρώνω» « πηρ(η)- Ἐ 
ἴημι (για το οποἱο βλ. λ. αφήνω). παρέστην ρ. -ὁ παρἰσταμαι 
παρέστησα ρ.4 παριστάνω 

παρεστιγμένος, -η. -οµους. (φθὀγγος) Ί. που εἶναι αυξημένος κατά 
τυ ἡμισυ τἠς αξίας του και που παριστάνεται στο πεντάγραμμο µε μία 
τελεία δεξιὰ απὀ το φθογγὀσημὀ του 2. παρεστιγµένο φθογγόσηµο (στη 
μουσικἠ γραφὴ) το φθογγὀόσημο που φέρει στη δεξιἁὰ του πλευρά µια 
στιγµή, τελεία (): δηλώνει την επαύξηση τἠς χρονικἠς διάρκειας 
(«αξίας», βλ.λ.) τοὺ φθογγοσήμου κατά το ἡμισυ τἠς αρχικής: (η 
δεύτερη στιγμἠ, δις παρεστιγµένο φθογγόσημο, επαυξάνει τη χρονική 
διάρκεια τοὺ φθογγοσήμου κατά το εν τέταρτο κ.λπ.). (ετυμ. « πηρ(α)- Ἑ 
αρχ. ἐστιγμένος. ιιτχ. παθ. παρακ. τοὺ ρ. στίζω (βλ.λ.)1. 

παρέστιος, -α/-ος, -ον (λόγ.) αυτός που βρίσκεται κοντά στο τζάκι. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. « παρ(α)- Ἐ ἐστιος « εστία]. τταρεστως, -ώσα. -ὡς (παρεστ- 
ὡτος (θηλ. -ὠσης) | -ὠτες (ουδ. -ὠτα), -ώτων (θηλ. -ὠσών)] (λὀγ.) αυτὸς 
που παρίσταται, που παρευρίσκεται κάπου: ο επίσκοπος κήρυξε τον θείο 
λόγο προ τού πλήθους τοὐ πα- ρεστώτος λαού. 

ΙΕΓΥΜ. Μτχ. παρακ. τοὺ αρχ. ρ. παρίστηµαι]. 

παρέσχον ρ. -» παρέχω 

παρετυμολογία (η) |[874| [παρετυμολογιών] η εσφαλμένη ετυμολογία 
λέξεως ἡ φράσεως, η εξήγηση τὴς προἑλευσής της µε αντι- 
επιστηµμονικὀ” τρόπο, σύμφωνα µε την προσωπικἠ αντίληψη κάποιου 
(λ.χ. επειδἠ δύο λέξεις εἶναι ομὀηχες, τις συνδέει κανεἰς και ετυμο- 
λογικἁ, χωρἰς ὁμως να προκύπτει κάτι τέτοιο επιστημονικά): μια συ- 
νηθισμένη - εἶναι η αναγωγἠ τής λέξης «μπριζόλη» σε φράση «εν πυρί ζέει 
ὀλλα»! ΣΥΝ. λαϊκὴ ετυμολογία. -- παρετυμολογώ ϱρ. [-εἰς...]. 
παρετυμολογικός, -ἡ, -ὁ [ 1898]. παρετυµολογικ-ά / -ώς επἰρρ. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Νο[κβεϊγπιο]οσἰε, ἀσχετο µε το μτγν. 
παρετυμο/.ογἱα «αναφορά σε ετυμολογἰα» |. παρευθύς επἰρρ. [μτγν-] 
(λόγ.) ευθὺς αμέσως, πάραυτα. τταρευξείνιος, -α,-ο αυτός που 
βρίσκεται σε περιοχἠ γύρω ἡ κοντά στον Εὐξεινο Πόντο: συνεργασία των 
-χωρών. πταρευρίσκομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] (παρευρέθηκα (λὀγ. 
παρευρὲ- θην. -ης, -η...)} (λόγ.) εἶμαι παρών (κἀπου): - σε διάλεξη / σε 
επίσημη εκδήλωση. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς, βρίσκω. 


παρευρίσκομαι ή παραβρίσκοµαι; Απὀ τύπο αορίστου παραβρέθηκα. 
που χρησιμοποιείται μερικὲς φορὲς αντὶ τοὺ κανονικοὐ πα- 
ρευρέθηκα. σχηματίστηκε και τ. ενεστώτα παραβρίσκομαι αντἰ τού 
παρευρίσκομαι. Επειδἠ η ὀλη χρήση τἠς λ. εἶναι τυπικἠ και λόγια, 
εἶναι προτιμότερο να χρησιμοποιείται ο τ. πηρευρίσκομηι. ὧστε να 
εἶναι σαφἑστερη και η σημ. τὴς πρὀθεσης παρα- ὡς «εκεί, πλησίον, 
κοντά», ἐναντι τοὺ παρα-βρίσκομαι, ὁπου η παρα- μπορεἰ να 
εκληφΟεἰ και µε τη σημ. «υπερβολικἀ, πάρα πολὺ» (πβ. παρατρώω. 
παρα-δουλεύω). 


παρεφθαρμένος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτός που ἐχει υποστεἰ φθορά, αλ- 
λοίωση: - χωρίο ενός κειµένου 2. γλῶς. παρεφθαρµένη γλώσσα η γλῶσσα 
πἰτζιν (βλ.λ.). 

[ΓΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού μτγν. παραφθείρω (ἴδια σημ.) « παρα- 1 
φθείρω ]. 

παρέχω ρ. µετβ. |αρχ.| [παρείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ὡς 
αὀρ.). αὀρ. παρέσχον, -ες. -ε... (να/θα παράσχω), παρασχέθηκα, (σπἀν.) 
παρεσχημένος) (λὀγ.) 1. προσφἑἐρω (σε κάποιον κάτι): - βοήθεια / υλικά 
καὶ µορφωτικά εφόδια / οικονομική υποστήριξη / διαβεβαίωση / προστασία / τα 
εχέγγυα Ι εγγυήσεις / συμβουλές / οδηγίες / χρήσιμες διευκρινίσεις / ασφάλεια / 
άδεια [] (μεσοπαθ.) µας παρέχεται η δυνατότητα να αξιοποιήσουμε τις γνώσεις 
μας | | στους τραυματίες παρασχέθηκαν οἱ πρώτες βοήθειες | | (μεσοπαθ. μτχ. 
ενεστ.) ή ποιότητα των παρεχομένων υπηρεσιών τής εταιρείας µας βελτιώνεται 
συνεχώς ΣΥΝ. δίνω. χορηγὠ :2. προκαλώ, προξενώὠ: αυτό το κείµενο μάς πα- 
ρέχει δυσκολίες [| ελπίζω να µη µας παράσχει εμπόδια κατὰ την ἐρευνα. π' "π 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω, απέχω. 


ΣΧΟΛΙΟ Η χρήση τοὺ παρέχω σε μερικοὺς χρόνους και τύπους γεννά 
δυσκολίες. Ἔτσι ακούγονται ενίοτε χρήσεις όπως « του πηρήσχει τις 
δυνατότητες να πετύχει» ἡ «τους πηρέσχουν ὀλες τις δυνατές διευκολύνσεις» 
κ.ἀ. Οι χρήσεις αυτὲς εἶναι εσφαλμένες (το παράαχει αντἰ τού 
παρέχει, το παρέσχουν αντἰ τοὐ παρέχουν κ.ο.κ.). Το πρόβλημα 
προκαλείται απὀ τον αρχαιοπρεπὴ αὀριστο (β) τὴς οριστικἠς 
παρέσχον (παρέσχες. παρέσχε. παρέσχοµεν. πα- ρέσχετε. παρέσχον). ιδ. σε 
ορισμένα πρόσωπα: Του πηρέσχον την ευκαιρία - Παρέσχομεν πολλές 
δυνατότητες (το γ' πρὀσ. του παρέ- σχε την ευκαιρία δεν γεννὰ πρὀβλημα). 
Για να αντιμετωπιστεἰ το πρόβλημα, στην οριστικἠ τοὐ αορίστου 
χρησιμοποιούνται οι εξἠς διατυπώσεις: (α) Χρήση τού παρατ. 
παρείχα, -ες, -ε... αντὶ τοὐ αορίστου (μειονέκτημα: δεν γίνεται 
διάκριση παρατατικοὐ και αορίστου, διάρκειας / επανάληψης και 
στιγµιαἰας / συνοπτικἠς ενὲρ 


παρήγα 


γειας) (β) Χρήση φτειαχτοὺ τύπου παρείξα, -ες, -ε... αναλογικἁ προς έναν 
νεότερο τ. παρέξω αντὶ τοὺ παράσχω: Τους παρείξε ὁ.τι χρειάστηκαν 
(μειονέκτημα: πρόκειται για φτειαχτὀ. ανύπαρκτο τύπο. που ὠστόσο κάνει 
διάκριση μεταξὸ αορίστου και παρατατικοὐ) (γ) Χρήση αορίστου απὀ 
συνώνυμα ρήματα κατά το φαινόμενο τού «συμπληρωματισμού» σε ορισμένες 
χρήσεις: Τους έδωσε τη δυνατότητα (αντὶ παρέσχε τη δυνατότητα) - 
προσέφερε τις υπηρεσίες του (αντὶ παρέσχε τις υπηρεσίες του). 
Από τις τρεις προσεγγἰσεις προτιμότερες εἶναι η γ' και, λιγότερο, η α' (όταν δεν 
προ- καλείται σύγχυση). Εξάλλου, η υποτακτικἠ αορίστου και ο μέλλοντας να 
παράσχω, -εις. -εΙ.. !Ι θα παράσχω, -εις. -ει... 
χρησιμοποιούνται ασχέτως τοὺ τι γίνεται στην οριστικἠ. Η χρήση νέου 
ενεστώτα παράσχω (απὺ τον μέλλοντα και την υποτακτικἡ) αντἰ τού 


μπορούν νσ. 


παρέχω εἰναι και εσφαλμένη και περιττή, το ἰδιο και τοὺ τ. παρέσχω. Αρα 
τυ παρέχω σχηματίζεται και χρησιμοποιείται ὡς εξἠς: παρέχω παρείχα θα 
παρέχω - θα παράσχω - παρείχα / παρέσχον - έχω παράσχεια 
παρέχομαι - παρεχόµουν - Όα παρέχομαι - θα παρασχεθώ 
παρασχέθηκα - έχω παρασχεθεί. 


παρήγα ρ. παράγω παρῖ)γαγα ρ. 

» παράγω παρηγγειλα ρ. -4 

παραγγέλλω παρηγόρηση (η) 4 

παρηγορὠ 

παρηγορητής (ο) [Ι898Ι,παρηγορήτρια (η) (παρηγυρητριώνΙ πρόσωπο που 
παρηγορεἰ. που προσφέρει παρηγοριά. Επίσης (λαῖκ.) παρηγορήτρα (η). 

παρηγορητικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι αυτός πυυ συμβάλλει στο να παρη- γυρηθεὶ 
κάπυιος: - λόγια ΣΥΝ. (λὀγ.) παραμυθητικὀς. -- παρηγορητικά επἱρρ. 

παρηγοριά (η) Ιχωρ. πληθ.] Ί. η ανακούφιση ἡ υ μετριασμὀς τυὐ ψυχικού πόνου 
µε ενθαρρυντικἁ λόγια ἡ πράξεις: αναζητούσε στήριγμα καὶ - ΣΥΝ. (λὀγ.) 
παραμυθία 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε μπορεί να μαλακώσει τον ψυχικό πὀόνυ: Τα 
λόγια σου ήταν η - µου στη δύσκολη ώρα || ο γυιος της ήταν η - 
της στη δυστυχίαπ ΦΡ. (α) (παροιμ.) παρηγοριά ατον ἄρρωστο, ώσπου να 
βγει η ψυχή του για απατηλές υπο- σχέσεις ἡ μάταιες ελπίδες, τις υπυἰες 
πρυσπαθυύμε να δώσουμε σε κάποιυν. πρυκειμένου να του απαλύνουμε τον 
πόνο, μέχρι να συμβεὶ η αναπόφευκτη αρνητικἡ εξέλιξη: το να Του λες ότι έχει 
ακόµα κά- ποιες ελπίδες να νικήσει, είνα! (β) (ειρων.) μαύρη παρηγοριά 
(ὥς χαρακτηρισμὀς) για κάτι που, ενώ γίνεται για ανακούφιση, αποδει- κνύεται 
ότι δεν μετριάζει το πρόβλημα ἡ. αντιθέτως. τυ οξύνει: είπε να µας κρατήσει 
συντροφιά, για να µας βοηθήσει ιψυχολογικά’ -! Άρχισε να µας λέει 
τα δικά του βάσανα και γίναμε χειρότερα! : 3. το δείπνο µετά την 
κηδεία, η μακαριά- ΦΡ. ο καφές τής παρηγοριάς 

Ὁ καφές που σερβίρεται µετά απὀ κηδεία ἡ μνημόσυνο (41) (ειρων. - σκωπτ.) 

ὡς σχόλιο για τον καφὲ που πἰνει κάποιος µετά απὀ κάτι δυσάρεστο που του 
συνέβη: -Καλά. µην κλαις! Να σου φτειάξω έναν καφέ: -Ναι. τον καφέ 
τής παρηγοριάς! Επίσης (λαϊκ.) παρηγόρια κ. (λόγ.) παρηγόρια |αρχ.]. 
παρηγορικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.] ιατρ. (για θεραπευτική μέθυδου) που απυσκυπεἰ 
στην ανακούφιση τοὐ ασθενοὺς απὀ τα συμπτώματα ασθένειας. η οποία δεν 
επιδέχεται ουσιαστικἠ θεραπεία ΣΥΝ. παρηγορητικὀς. 
παρήγορος, -η. -υ Ιαρχ.Ι αυτός που δίνει παρηγοριά, κουράγιυ: - φαινόμενο 
/ μηνύματα ΣΥΝ. ενθαρρυντικὀς, ανακουφιστικὀς ΑΚΤ. αποθαρρυντικὀς: φρ. 
γο παρήγορο είναι... αυτὸ που ανακουφίζει, που μετριάζει ἑνα αρνητικό 
συναίσθημα εἶναι..: η ήττα ήταν βαριά’ - ότι οι νέοι παίκτες έδειξαν 
πως έχουν μέλλον. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. [ΕΤΥΜ. αρχ. « παρ(α)- : - 
ήγορος (µε ἐκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « άγορά. µε τη 
σηµασιολ. επἱδρ. τοὺ ρ. άγορεύωΙ. παρηγορώ ρ. µετβ. Ιαρχ.Ι (παρηγυρεἰς... 
| παρηγὀρ-ησα. -υύμαι κ. (καθημ.) -ιέμαι, -ἠθηκα, -ημένυς! περιυρίζω τη θλίψη, 
τον Ψυχικό πὀνυ (κἀποιου) µε λόγια ἡ πράξεις που του δίνουν θάρρος ἡ του 
δηµιυυρ- γούν αἰσθημα ασφαλείας, ευχάριστη διάθεση ἡ αισιυδυξἰα: την πα- 
ρηγορούσε. η σκέψη πως γρήγορα θα επέστρεφε στην πατρίδα || µε 
τα αστεία και τα καμώματά του προσπαθούσε να παρηγορήσει τους 
αρρώστους || τα τραγούδια του µας παρηγορούσαν στην εξορία 
ΣΥΝ. κα- ταπραυνω, ανακουφἰζω. -παρηγόρηση (η) [μτγν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ια. παρακμασμένος, -η. -ο -π παρακμάζω παρηκοος, -ος. -υν φ παράκυυυς 
παρήλααα ρ. παρελαύνω παρηλθα ρ. -» παρέρχυµαι 
παρήλικος, -η. -υ (λόγ.) αυτός που βρίσκεται σε προχωρημένη ηλικία ΣΥΝ. 
ηλικιωμένος. 
(ετοµ. « μτγν. παρήλιξ « παρ(α)- - ηλιξ, -ικος «συνυμήλικος» (βλ. λ. 
Μήλικία)ι. 
παρήλιο (το) [παρηλἰ-ου | -ων[ πιἰοερ. το φάσμα τοὺ Ηλίου. που 
αντανακλάται στα σύννεφα και εμφανίζεται µε τη μορφή ομὀκεντρων κυκλικών 
κηλίδων γύρω απὺ τον ἩἨλιο. 
(ΤΥΜ. « μτγν. παρήλιον, παράλλ. τ. τοὺ αρχ. παρήλιος « παρ(α)- - 
ήλιος]. 
παρήλιος, -α, -υ [αρχ.] αυτός πυυ βρίσκεται κοντά στον Ἡλιο. παρήμερος, - 
η. -ο |αρχ.| αυτύς που συμβαίνει κάθε δεύτερη μέρα. 
αυτός που συμβαίνει μέρα παρά μέρα. 
Πάρης (ο) Ί. ΜΥΘΟΛ. ήρωας τυοὐ Τρωικυύ κύκλου, δευτερότοκος γυιος τού 
βασιλιά τής Τροίας Πριάμου και τἠς Εκάβης, 0 υπυἰυς µε την αρπαγἠ τὴς ωραίας 
Ελένης πρυκάλεσε τον Τρωικό Πόλεμο 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης Πάρις 
{Πάριδυς]. 
[ετομ. « αρχ. Πάρις, αγν. ετύμυυ, πιθ. ιλλυρικὀ δάνειυ|. παρήχηοη (η) 
[μτγν.] {[-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεων | Ί. ΓΛΩΣΣ. η επα 
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Παρθενώνας 


νάληψη τοὺ ἰδιου (βθὀόγγυυ σε συνεχόμενες συλλαβές ἡ λέξεις εἶτε στον γραπτό 
εἶτε στον πρυφυρικὀ λὀγο 2. τυ σχήμα λὀγυυ που δηµι- οὐργεἰται, όταν 
επαναλαμβάνονται λέξεις ομόηχες ἡ η ἰδια συλλαβή, υ ἰδιυς φθόγγος, µε σκοπὀ 
τη δημιουργία εντυπώσεων (λ.χ. «τραγούδι τραγουδήστε μου. 
χιλιυτραγουδισμένο»). --παρηχώ ρ. Ιμτγν.Ι | -εἰς...). 

παρηχητικός, -ἠ. -ὁ ]μεσν.] αυτός που δηλώνει ἡ επιφἑρει παρήχηση: - 
διάταξη φθόγγων. -- παραχητικ-ά / -ώς επἱρρ. παρήχθην ρ.-Ρ» παράγω 
Παρθένα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

παρθένα (η) Ί. η γοναἰκα που δεν έχει έλθει σε σεξουαλικἠ επαφἠ µε ἄνδρα 
και διατηρεὶ ανέπαφο τον παρθενικὀ υμένα της: ΦΡ. μωρές παρθένες βλ. λ. 
μωρὀς 2. (µε κεφ.) προσωνύμιο τἠς Παναγίας: Παναγιά βοήθα µας! Επίσης (λὀγ.) 
παρθένος. 

[|Ε.1γπι. μτγν. « αρχ. παρθένος (βλ.λ.)[. παρθεναγωγείο (τυ) 11849] (παλαιὀτ.) 
το εκπαιδευτἠριο στο οποὶο (βυιτοὺσαν μὀνο κορἰτσια, πριν καθιερωθεί η μικτἠ 


ακουστικών 


εκπαἰδευση. 

| ετυμ. « παρθένος  -αγωγέίο « αγωγός |. παρθενιά κ. (λὀγ.) παρθενία (η) 
Ιαρχ.! {χωρ. πληθ.) 1.η κατάσταση γυναίκας που δεν ἐχει ἐλθει σε σεξυυαλικἠ 
επαφἠ µε άνδρα 2. (συνεκδ.) υ παρθενικὀς υμένας: έχασε την - της σε µικρή ηλικἰη. 
ΦΡ. παίρνω τήν παρθενιά (για άνδρα) διαρρηγνύω τὺν παρθενικὀ υμένα 
γυναίκας ερχόμενος σε ερωτική επαφἠ μαζὶ της 3. (μτφ.-μόνο στον τ. παρθενία) η 
αγνότητα, η κατάσταση καθαρότητας, πυυ πρυκύπτει απὀ την απυχἠ κάποιου απὀ 
πυνηρὲς πράξεις ἡ επιθυμίες: η παρθενία τής ψυχής του αποτυπωνότην και «τγο πρὀσωπό 
του. ΣΧΟΛΙΟ. -ία. 

Παρθενία (η) Ιαρχ.[ γυναικεἰο ὀνομα. 

παρθενικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την παρθένα και την 
παρθενία: - υμένης (η μεμβράνη που κλείνει την εἰσυδυ τοὺ κόλπου στις παρθένες) 
2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ηθικἠ αγνότητα: - ψυχή 3. (μτφ.) αὐτὸς 


πυυ συμβαίνει για πρώτη φυρὰ: - ταξίδι πλοίου [] η - του εμφάνιση σε τελικὀ 
διοργάνωσης / στην τηλεόραση. -- παρθενικότητα (η) [ 18851. παρθένιο (τυ) 
[αρχ.Ι ἱπαρθενί-ου | -ὠν[ λυρικὀ χυρικὀ ἆσμα που τρα- γυυδιόταν κατά την 


ελληνικἠ αρχαιότητα απὀ παρθένες σε διάφορες γιορτές. 

Παρθένιος (0). ]-ου κ. -ἰου) ὀνομα αγἰων. πατριαρχιὀν. επισκόπων τἠς 
Ορθὀδοξης Εκκλησίας. 

πίύμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. παρθένος (µε τη σημ. πυυ πρυσέλαβε η λ. κατά τους 
πρώτους αιώνες μ.Χ.)|. παρθενογένεση (η) ]-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων} 1. 
βιολ. η αναπαραγωγἠ οργανισμοὺ χωρὶς γονιμυπυίηση, "δηλ. µε τη συμμετυχἠ μὀ- 
νυ τοὺ ενὸς φύλυυ (τοὺ θηλυκού) 2. (γενικὀτ.) η παραγωγἠ ἐργου, φαι- νομένυυ 
κ.λπ. εκ τού μηδενός. απὀ του τίπυτα, χωρὶς να ἐχει προηγη- θεὶ κάτι που να 
λειτούργησε ὡς αρχικἠ πηγἠ. πρὀγυνυς, επίδραση κ.λπ.: - στην τέχνη. Επίσης 
παρθενογονία [ 18931. 

[Π!ΥΜ. Ελληνυγενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ρατίπεποσεπ6βε |. παρθενοκαρπία 

(η) (Χωρ. πληθ. βοτ.Ὀ σχηματισμὀς και η ανάπτυξη καρποὺ. χωρὶς να έχει 
προηγηθεἰ γονιµοπυίηση. 

ΠΤΥΜ. Ελληνυγενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ΡράπΠοποσοατρΥ|. 

Παρθενόπη (η) Ί. μυθολ. μία απὺ τις Σειρήνες 2. μυθολ. μητέρα τοὺ Λυκομήδη, 
βασιλιὰ τἠς Σκύρου 3. γυναικείο ὀνομα 4. (μετωνυμ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για 
γυναίκα πολὺ συντηρητικἠ και αυστηρή στις ηθικἐς απὀψεις και την εμφάνισή 
της. 

ὙΥΜ. αρχ. «παρθένος 1 -οπη. θηλ. τοὺ παραγ. επιθήἠµατος -οι//, που ανάγεται 
στυ θ. ὁπ- τού παρακειμένου ὀπ-ώπ-η (βλ. κ. ὀψ-η, οπ-ή)]. παρθενορραφή (η) 
η ραφή για αποκατάσταση µε ιατρική επέμβαση παρθενικοὺ υμένα, υ υπυίυς ἐχει 
διαρραγεὶ σον. υμενοπλαστικἠ, παρθένος, -ος (καθημ. -α). -ο Ί. (για πρὀσ.) 
αυτός που δεν ἐχει ἐλθει σε σεξυυαλικἠ επαφή µε το αντίθετο φύλο: - νέος2. (μτφ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ ηθικἠ αγνότητα και ψυχικἠ καθαρότητα: - ήθη 
ΣΥΝ. ἁσπιλος, αδιάφθορος Ἂν ι. ανήθικος 3. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι ακόµη στη 
φυσικἠ τυυ κατάσταση, που δεν ἐχει υποστεὶ εξωτερική επέμβαση ἡ αλλοίώση: η - 
βλήστηση | | η - φύση τής Ν. Αμερικής ΙΙ - δήσος || αγνό - μαλλὶ ΣΥΝ. φυσικὀς, 
ανεκμετάλλευτος: ΦΡ. παρθένο έδαφος χώρος, αντικείµενο έρευνας µε το 
οποἱο δεν ἐχει ασχοληθεἰ ακόµη κανεὶς σε ικανοπυιητικὀ βαθμό: αυτή η περίοδος τής 
ε/.ληνικής ιστορίας εἶναι παρθένο έδαφος για τον μελετητή! Παρθένος (η) 4. Ιμτγν.Ι ὡς 
προσωνύμιο τἠς Παναγίας: ή - Μαρία | | «η Παρθένος σήμερον, τον Υπερούσιον τίκτει» : 
5. αστρον. αμφτφανἠς αστερισμὀς τοὺ Β. Ημισφαιρἰου 6. αἴτρολ. το ἐκτο ζώδιο τού 
ζωδιακού κύκλου, που θεωρείται ότι κυριαρχεὶ την περίοδο 23/8-22/9 7. (συνεκδ.) 
τυ πρὀσώπυ που ἐχει γεννηθεὶ κατά τη διάρκεια τὴς παραπάνω περιόδου. 

Ίετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου, ὁπῶς και το αντἰστοιχο λατ. νίτρο. Δεν εἶναι γνωστἠ η 
ΤΕ. λ. για τη σημ. «παρθένος», ενώ καμία απὀ τις διατο- πὠθείσες υποθέσεις δεν 
ευσταθεὶ (πβ. τις ανεπιτυχεὶς συνδέσεις µε το ρ. εὐθενέο), µε τη λ. πτόρθος «κλαδὶ, 
βλαστός», µε το ρ. θήσθαι «θηλάζω», µε αρχ. ιρλ. αἰπάετ «νέα γυναίκα», και µε τη 
«γλοισσα» τοὺ Ησυχίου σκυρθήλιος' νεανίσκος). Αναπὀδεικτη εἶναι η εικασἰα περὶ 
αναγωγἠς σε πελασγ. δάνειο. Μεταφρ. δάνεια αποτελοὺν οι φρ. παρθένο δήσος / 
έδαφος / μαλλὶ (« γαλλ. {οτοῖ / ἵεττε / Ιαΐπς νίετσο). Ως απὀδ. τού λατ. Νίτρο ηλ. 
χρησιμοπυιείἶται για τον προσδιορισμὀὸ τυὐ φερώνυμου αστερισμοὐ!, 
παρθενοφθορία (η). Ιμεσν-] |παρθενοφθοριών} η ρήξη τού παρθενι- κοὐ 
Ὁμένα συν. διακὀρευση. 

Παρθενώνας (0) {-α κ. -ὠνυς} ο ναὸς τής Αθηνάς Παρθένου στην Ακρόπολη 
τῶν Αθηνιόν. στον υποίο υπήρχε λατρευτικὀ χρυσελεφάντινο ἄγαλμα τὴς θεάς: 
αρχιτέκτονες ἦταν ο ]κτίνυς και 0 Καλλικρά 


παρθενωπός 


της και γλύπτης υ Φειδίας: αποτελεὶ ἑνα απὀ τα τελειότερα έργα τἠς παγκόσμιας 
τέχνης, δείγμα τἠς κλασικής αρχιτεκτονικής τού δυυ αι. π.Χ." κατὰ την πρώτη 
δεκαετία τοὺ Ίθου αι. γλυπτὰ τοὺ ναοὺ (μάρμαρα τού Παρθενώνα) 
εκλάπησαν απὀ τον Βρετανό λὀρδο Ἡλγιν και μεταφέρθηκαν στο Λονδίνο, ὀπου 
και βρίσκονται μέχρι σήμερα. ""α σχολιο λ. ἑλγίνεια. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Παρθένων, -ώνος« παρθένος, αφοὺ ο ναὸς υικοδοµήθη- κε 
προς τιμήν τής Αθηνάς Παρθένου|. παρθενωπός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που ἐχει ὀψη 
παρθένου 2. (μτφ.) αυτός που έχει θηλυπρεπεἰς τρόπους. 

Ἱετυμ. αρχ. « παρθένος : παραγ. επίθηµα -ωπός (βλ.λ.) |. 

πάρθηκα ρ. » παίρνω 

Παρθία (η) ιςτ. αρχαία χώρα τής ΝΔ. Λσίας, που καταλάμβανε το Λ. τμήμα τού 
ιρανικοὺ οροπεδίου στα σύνορα τοὺ σημερινοὐ Τουρκμενιστάν και τοὺ 
Αφγανιστάν, πάρθιος, -α. -ο(ν) σχετικὀς µε τους Πάρθους, αρχαίο λαὀ που 
κατοικούσε στην Παρθία: κυρ. στη φρ. πήρθιον βέλος απροσδόκητο, ὑπουλο 
χτύπημα: (ειδικὀτ.) ὑπουλος προσβλητικὀς λόγος που λέγεται την τελευταία 
στιγμή. Κπίσης παρθικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. 

[ετομ. μτγν. « αρχ. Πάρθοι, αγν. ετύμου. 1 φρ. πάρθιον βέλος (πβ. αγγλ. 
Ῥατίπίαη αττονν) οφείλεται στην τακτικἠ των Ι Ιάρθῶν ιππέων να τοξεύουν 
απροσδόκητα γυρἰζοντας το σώμα τους. ενὠ οπισθοχωρούσαν |. 

παριανός, -ἡ, -ὁ -Σϊιάρος 

παρίας (ο) [1868] {παριὼν} πρόσωπο χωρίς πολιτικά και κοινωνικἁ δικαιώµατα. 
που ζπ στο κοινωνικὀ περιθώριο: οι - των αστικών κέντρων || (μτφ) «η 
Καμπότζη, αναγνωρισμένη από ελάχιστες χώρες, έγινε ο - τής 
διεθνούς κοινότητας» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. προλετάριος. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ρατίαπ « ραταίγαη (γλ. Ταμίλ). λ. που προσδιόριζε µέλη 
κατώτερης ινδικἠς κάστας ἡ χωρἰς κάστα, αρχικἠ σημ. «τυμπανιστὴς» (απὀ το 
κληρονομικὀ καθήκον τῶν μελῶν τἠς κάστας να χρησιμεύουν ὡς τυμπανιστὲς στις 
γιορτές) « ραταῖ πόριζα (η) τύπος θερμικά 
επεξεργασµένου και συσκευασμένου σε ειδικὀ πλαστικὀ περίβλημα. -- (υποκ.) 
παριζάκι (το), πάριος, -α. -ο -» Πάρος 

παρίσθμιος, -α, -υ [αρχ.] Ί. αυτός που βρίσκεται κυντἁ σε ισθμό 


«τύμπανο»), αλλαντικού 


α.νλτ. παρίαθµια (τα) [παρἰσθμιων)} τα πλάγια µέλη τὴς σαρκώδους υπερὠας τοὺ 
στόματος. 

Παρίσι (το) {Παρισιού | λὀγ. πληθ. Ι Ιαρίσιοι (οι) κ. Παρίσια (τα), -ἰων] 

η πρωτεύουσα τἠς Γαλλίας 2. οι τ. Παρίπιοι κ. Παρίσια σε διάφορες φρ., ενίοτε 
ειρων., ὅπως: πολιτευτής εκ Παριαίων || συμβαίνουν και εις Παρισίους 
τέτοια περιστατικά (δηλ. και στα πλέον πολιτισµένα μέρη) || «Η Παναγία 
των Παρισίων» (γαλλ. ,νοἰτο-Ῥα7ης ἆο Ραπς, µυθιστόρηµα τυὐ Β. Ουγκώ). -- 
Παριζιάνος (ο), Παριζιάνα (η), παρισινός, -ἡ. -ὁ [1869| κ. (καθημ.) 
παριζιάνικος, -η, -ο. 

(ΚΤΥΜ. Μεταφορά ξὲν. ονόματος, πβ. γαλλ. Ρατὶβ « λατ. Ρατὶςῇ, ονομασία κελτ. 
φύλου, που εἶχε την πρωτεὐουσά του σε νησίδα τοὺ ποταμοὺ Σηκουάνα (η οποία 
ἐφερε το λατ. ὀνομα Γπιτο{ἰα «(κατοικἰα) στη λάσπη» « Ιαἴαπι «πηλός, λάσπη»). Ως 
προς την 
περισσότερο ἡ λιγότερο πιθανές. ὀπῶς: 1) απὀ τις κελτ. λ. ρατ «βάρκα» και ϱΝΥ5 
«ἄνθρωποι, ἀν- δρες». 2) « αρχ. βάρις«βάρκα» (απίθανη εκδοχἠ) και 3) « λατ. 


ετυµ. τοὐ ονόματος Ρατἰβρ], ἐχουν προταθεἰ διάφορες απόψεις, 


Βατ 166 «γυιος τὴς Ίσιδος» (η λ. δατ «γυιος» εἶναι αραμ.), ἀποψη χωρἰς θεµε- 
λιωμένη σηµασιολ. στἠριξη!, παρίσταμαι ρ. αμετβ. |αρχ.] [παρίστα-μαι, -σαι. - 
ται. -μεθα, -σθε, -νται, μτχ. παριστάμενος | (παρατ.) παριστ-ἄμην, -ασο. -ατο, - 
ἀμεθα, -ασθε, -αντο | (αὀρ.) παρέστην. -ης. -η... (να/θα παραστώ)} (λόγ.) Ί. εἶμαι 
παρών, παρευρἰσκομαι (κἀπου): στην τελετή παρέστη κα! ο πρόεδρος τής 
Δημοκρατίας || στον εορτασμό θα παραστεί ο πρωθυπουργός || (κ.η 
μτχ. παριστάμενος, -η. -ο) απευθυνόμενος στους παριστα- µννους ο 
πρωθυπουργός επισήμανε τις προτεραιότητες τής κυβέρνησης :2. 
ΝΟΜ. (α) εἶμαι παρών σε δίκη ὡς συνήγορος (δικηγόρος υπεράσπισης) (κἀποιου) 
(6) παρίσταται διά ἐκφραση την οποία χρησιμοποιεἰὶ ο δικηγόρος στο ακροατήριο 
κατά την εκφώνηση τἠς υποθέσε- ὧς, για να δηλώσει ὁτι ο πελάτης του και 
διάδικυς στη δίκη δεν πα- ρἱσταται αυτοπροσώπως αλλά διά τού δικηγόρου του 
(ν) παρἰαταται µετά ἐκφραση την οποία χρησιμοποιεί Ὁ δικηγόρος στο ακροατἠριο 
κατά την εκφώνηση τἠς υποθέσεως για να δηλώσει ὁτι ο πελάτης του και διάδικος 
στη δίκη παρίσταται μαζὶ µε εκείνον (τον δικηγόρο του). 3 σχολιο λ. 
παριστάνω. παριστάνω ρ. µετβ. (παρέστησα, παραστάθηκα] 1. αποδίδω 
(Κάτι) µε εικόνα, σχέδιο, γλυπτό κ.λπ., απεικονἰζω: υι πίνακες αυτοί παριστά- 
νουν νεκρές φύσεις || τι παριστάνει αυτό Το γλυπτό: 2. (για ηθοποι- 
οὐς) υποδύομαι θεατρικὀ ρόλο: στο έργο - έναν αλήτη στο Μπρονξ ΣΥΝ. 
παίζω 3. (μτφ.) υποκρἰνομαι ὁτι εἶμαι κάτι, εµφανίζομαι ὡς κάτι που δεν εἰμαι: - 
τον ἅγιο || µη µας παριστάνεις την αθώα περιστερά! 4. εκδηλώνω 
ορισμένη συμπεριφορά (με τρὀπο επιδεικτικὀ και ενοχλητικό για τους ἄλλους), 
επιδιώκω να φαίνομαι ὡς κάτι: - τον έξυπνο / τον σπουδαίο / τον ωραίο 
ΣΥΝ. εμφανίζομαι ως. (οικ.) το παίζω. Ηπίσης (λαῖκ.) παρασταίνω κ. (λὀγ.) 
παριστώ [μτγν.Ι {-ἀς...]. ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. παρίστημι (κατἁ τα ρ. σε -άνω) 
« παρ(α)- : Ίστη- μι (βλ. κ. στήνω, ἵσταμαι). Οµμοἰως και υ τ. παριστο') 
(ατγν.), που σχηματίστηκε κατ' αναλογἰαν προς τα συνηρηµένα σε -άω (πβ. κ. 
συνι- στηµ! - συναστὠ, ἐφίστημι - Ε"-ρἰσγὼ) |. 


παριστάνω - παριστώ -- παρίσταµαι. Ία παριστάνω και παριστώ 
διαφέρουν σημασιυλογικἀ απὀ το παρίσταμαι. Παρίσταμαι σημαίνει «εἶμαι 
παρών, παρευρἰσκοµαι»: Στην τελετή Οα παρίστανται όλοι οι παλαιοί 
πολεμιστές - Στη δεξίωση παρέστησαν και πολλοί 
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πάρκο 


καλλιτέχνες. Το παριστάνω σημαίνει «παρουσιάζω, εμφανίζω, 
αληθινά ἡ ψεύτικα, κάποιον ἡ κἀτι»: Η εικόνα που βλέπουμε πα- 
ριστάνει την Παναγία βρεφοκρατούσα, εικόνα τού Ι4ου αιώνα! - Ο 
Μινωτής παρέστησε και πάλι τον Οιδίποδα στην τραγωδία που 
ανέβηκε στο Εθνικό Θέατρο - Μας παριστάνει τον έξυπνο και τον 
ικανό, αλλά ελάχιστα προσφέρει στην εταιρεία. Δημυτικότερος τ. 
τοὐ παριστάνω εἶναι τυ παρασταίνω και λογιότερος το παριστώ. που 
χρησιμοποιούνται παράλληλα µε την ἰδια σημασία. Τυ παριστάνω 
ανήκει στις «μέσες λέξεις», δηλ. αυτὲς που ἐχουν εὐσημη και 
κακόσηµη μαζὶ σημασία (βλ. λ. κακόσηµος). Συχνὰ χρησιμοποιείται 
και το σύνθετο τοὐ παριστάνω µε την πρὀθ. ανὰἁ το ανα- παριστάνω, 
που επίσης εμφανίζει τύπους αναπαριστώ και αναπα- ρασταίνω. 


παρίστριος, -α (λὀγ. -ἰα), -υ [ 1816] (παλαιὀτ.) αυτός που βρίσκεται κοντά στον 
ποταμὀ Ἱστρο (Δούναβη): - ηγεμονίες ΣΥΝ. παραδουνά- βιος. 

11) ΥΜ. « παρ(α)- 1 -ίστριοςς« Ίστρος]|. παρκαδόρος (ο) (καθημ.) 
πρὀσωπο που ἐχει ὡς επάγγελμα να παρκάρει και να ξεπαρκάρει αυτοκίνητα σε 
οργανωμένο πάρκινγκ: δουλεύει τα βράδια ως - σε νυχτερινό κέντρο. 

ΙΗΤΥΜ. « παρκ(άρω) - -δόρος (βλ.λ.!|. παρκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 

(παρκάρισ-α (κ. πάρκαρα), -μένος! φ 1. (μετβ.) σταθµεὐω (αυτοκίνητο ἡ ἆλλο 

ὀχημα), αφήνω το ὀχημά µου (κάπου) (για ὁσον χρόνο δεν το χρησιμοποιώ): - το 

αυτοκίνητο / μηχανάκι : φορτηγό «ο 2. (αμετβ.) σταθµεύω: - 
αντικανονικά (| δεν βρίσκεις πια χώρο να παρκάρεις! || πάρκαρα 
παράνομα κα! πήρα κλήση. Επίσης (λαϊκ.) παρκέρνω. -- παρκάρισμα 

(τυ). 

[ετομ. Μεταφορά τού γαλλ. ρατααοτ « ρατε (βλ. κ. Πάρκο)|. παρκέ (το) (ἀκλ.] 

ελλην. σανίδωμα- ΤΟ λεἰο δάπεδο αιθουσών και δωματίων ἡ γηπέδων (λ.χ. 

μπάσκετ). που αποτελείται απὀ μικρὲς και λεπτές σανίδες εκλεκτοὺ ξύλου 

ταιριασμένες μεταξὺ τους: καθαρίζω / γυα/.ίζω το || περνάω το - µε 
λούστρο: ΦΡ. κάνω παρκέ καθαρίζω και γυαλίζω το ξύλινο δάπεδο συν. 
παρκετἀρωῶ. 

[γ-τυμ. «γαλλ. ραταπεῖ, υποκ. τού ρατε «πάρκο» (βλ. κ. πάρκο)]. παρκέτα (η) 
{δύὐσχρ. παρκετὠν] ναυτ. (λαϊκ.) το δρομόμµετρο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ρατοπε[ία, υπυκ. τοὺ Ράτζα «βάρκα» (βλ.λ. βάρκα)! 
παρκετάρω ρ. µετβ. [παρκετάρισ-α. -μένος] γυαλἰζω το παρκέ µε παρκετίνη. -- 
παρκετάρισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρατηποῖοτ « ρατηποῖ (βλ. κ. παρκέ)!. παρκετέζα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.] η ηλεκτρική μηχανή που χρησιμοποιεἰται στο γυάλισµα τοὺ 
παρκέ. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ραταπεῖευβε «Ρ. ραταποῖετ (βλ. κ. παρκετάρωλ)]. παρκετίνη 
(η) Ιχωρ. πληθ.] αλοιφἠ ἡ υγρὀ που χρησιμοποιείται στο γυάλισµα τἠς επιφάνειας 
τού παρκέ. 

[ΕΤΥΜ. « παρκέτο (βλ.λ.) |. παρκέτο (το) Ί. καθεμιά απὀ τις ξύλινες σανίδες 
εκλεκτοὺ ξύλου, απὀ τις οποίες αποτελείται τυ παρκέ: όρθΙΟ / λοξό / καρφωτό 
/ κολ- λητό -2. το παρκὲ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρατεπεῖϊο «γαλλ. ραταποῖ (βλ.λ. παρκέ)]. πάρκινγκ (το) [ἀκλ.] 

ελλην.Χώρος στάθµευσης/Λ.Ο χώρος στον οποίο αφἠνει κανεὶς το αυτοκἰνητὸ 

του. ἡ ἀλλο ὀχημα για ὁσον χρόνο δεν το χρησιµοποιε βρήκα - στο 
παρακάτω στενό || βρίσκω / ψάχνω για - 2. (ειδικὀτ. ο εἰδικά 
διαμορφῶμένος χώρος για τη στάθμευση αυτοκινήτων ἡ ἀἆλλων οχημάτων: 
υπαίθριο / στεγασµένο / πολυώροφο / υπόγειο - || αφήνω το 
αυτοκίνητο στο - συν. γκαράζ 83. η στάθµευση αυτοκινήτου ἡ άλλου οχήματος 
σε τυχαίο ἡ ειδικὀ χώρο για στάθμευση: το - είναι δύσκολο || πληρώνω 
αρκετά κάθε μήνα για -. |1-:1ΥΜ. « αγγλ. ρατκίηρ, γερούνδιο τοὺ ρ. ρατἰς « 
ρατΚ «πάρκο» (βλ. κ. πάρκο). 

πάρκινσον (το) [ἀκλ.] ιατρ. πάθηση τού κεντρικοὐ νευρικοὺ συστήµατος, ποῦ 
εκδηλώνεται σε μεγάλη συνἠθ. ηλικία και χαρακτηρἰζεται απὀ τρέμουλο τῶν 
χεριών, κάμψη τού σώματος προς τα εμπρός, αδυναμία κ.ἀ.: αλλιὼς τρομώδης 
παράβλυση. -- παρκινσονικός, -ἠ. -ὁ. [ΕΤΥΜ. Από το ὀνομα τοὺ Αγγλου 
χειρουργοὺ ]. Ρατκίηβοη (1755-1824). ο οποίος την περιέγραψε το 3 817). πάρκο 

(το) Ί. μεγάλη έκταση γης µε γρασσίἰδι, φυτά, δέντρα, μερικὲς φορὲς τεχνητὲς 

λίμνες ἡ ποταμάκια, συνἠθ. µέσα σε μεγάλες πόλεις, που προορίζεται για 

αναψυχἠ των κατοίκων: όταν έχει λιακάδα, ο κόσμος ξεχύνεται στα φρ. 

(α) ζωολογικά πάρκο βλ.λ. ζωολογικός (β) πάρκο (ψυχαγωγίας / παιχνιδιών) 

μεγάλη διαμορφωμένη 

ψυχαγωγίας µε διάφορους δημιουργικοὺς και επιμορφωτικοὺς τρόπους (π.χ. 

ξεναγήσεις στο διάστηµα σε εἰδικές αἰθουσες προβολών) ἡ µε συμμετοχή σε 


έκταση πρωτότυπα που προσφέρει δυνατότητα 


παιχνίδια παρόμοια µε τοὺ λοὐνα-παρκ (π.χ. τρενάκια μεγάλων ταχυτήτων, λα- 
βύρινθους κ.λπ.): ΤΟ πάρκο τής Ντίσνεϊλαντ είναι πολύ διασκεόαστι- κό 
για μικρά παιδιά 2. μεγάλη ἑκταση γης. η οπουἰα διατηρείται στη φυσικἠ της 
κατάσταση ὡς προς τον φυτικὀ και ζωικό της κόσμο: το εθνικὀ - τής Κένυας 3. 
σιολικό πάρκο βλ. λ. αιολικός : 4. 
πλέγμα γὐρώω-γύρω. µέσα στο οποίυ αφήνει κανεὶς βρέφη, για να παἰξουν, να 


τετράγώνη ἡ κυκλικἠ κατασκευή µε 


κινούνται µε ασφάλεια, να μάθουν να στἐκονται κ.λπ. - (υποκ.) παρκάκι (τυ). 
σχολιο λ. δάσος. [ἱ-ΤΎΜ. «ιταλ. Ραἵεο « μτγν. λατ. ραττίσυπι, πιθ. « μέσ. γερμ. 
ρατταΚκ «περίφραξη, περἰκλειστος χώρος»]. 


πάρκο-παράδεισος. Οι δύο λέξεις έχουν μακρινὴ σημασιολογικἠ 
σχέση, καθὼς ξεκινούν απὀ τη σημ. «περιφραγμένος χώρος»: το πάρκο 
απὀ ιταλ. ρᾶτοο, που ανάγεται στο ὀψιμο λατ. ραιτίςιπι και αυτὸ στο 
μέσ. γερμ. ρατταἰς «περιφραγμένος χώρος, περίφραξη»: το αρχ. 
παράδεισος εἶναι δάνειο απὀ την αρχ. περσικἡ (πβ. αβεστ. 


παρκοκρέβατο 


Ῥαϊτι-άαεζα - "περί-τοιχος) μἐσῶ τοὐ ιραν. ρατάεζ «κήπος» (αρχικἠ σημ. 
«περιφραγμένος χώρος µε δέντρα»). 


παρκοκρέβατο (το) πάρκο για μωρά το οποίο χρησιµοποιείται και για 

ὑπνο. 

παρκόμετρο (πο) {παρκομέτρ-ου | -ὠν) το μηχάνημα µε το οποίο 

προσδιορἰζεται και ελέγχεται ο χρόνος στάθμευσης τῶν αυτοκινήτων σε 

δημόσιους δρόμους ἡ πλατείες: τοποθετείται συνἠθ. στα πεζοδρόμια και 

λειτουργεὶ µε κἑρματα. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ρατεοπιεῖτε (νόθο σὐνθ.)|. πάρλα (η) Ιχωρ. γεν. 

πληθ.) (λαϊκ.) η ακατάσχετη και ανούσια κατά κανόνα φλυαρἰα: άρχισε πάλι 

την -- φρ. πιάνω την πάρλα αρχίζω να μιλώ (σε κἀποιον) χωρίς σταματημὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « παρλάρω (βλ.λ.). υποχωρητ.]. παρλαπίτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 

(οικ.) οι ανόητες κουβέντες, οι χαζομάρες: άφησε τις - και σοβαρέψου! 

ΣΧΟΛΙΟΛλ. αερο2.ογ/ες. ΙΕΤΥΜ. Πιθ. « γερμ. Ραρετίαραρρ «φλυαρἰα», µε την 

επἰδρ. τοὺ ουσ. πάρλα]. 

παρλαπίπας (ο) πρόσωπο που μιλά πολύ και λἑει ανοησἰες συν. φαφλατάς. 

παρλάρω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λαϊκ.) µιλώὠ ακατάσχετα, 

φλυαρώ. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρατίατε «μιλώ, φλυαρώ» « µεσν. λατ. ρατα- Ρο]ατε « λατ. 

Ραταβο]α «αρχ. παραβολή, στη μτγν. σημ. «παραβολἠ τού Χριστού»]. 

παρλατα (η) (δύσχρ. παρλατὠν] σατιρικὸς - κωμικός μονόλογος ηθοποιού, 

συχνά µε συνοδία μουσικής, σε θεατρικἠ παράσταση (κυρ. επιθεωρησιακἠς 

μορφής). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρατ]αῖα «φλυαρία, πολυλογἰα» «ρατίατο « µεσν. λατ. 

Ραταδοῖατε « Ρατᾶβο]α «αρχ. παραβολή (βλ.λ.)]. παρλιακός, -ἡ, -ὁ αυτός 

που λέει ανοησίες. 

[ΕΤΥΜ. « πάρλα : παραγ. επἰθημα -!ακός!. παρµεζάνα (η) (χωρ. γεν. 

πληθ.) κίτρινο σκληρὀ ιταλικὀ τυρὶ. που παρασκευάζεται απὀ γάλα αγελάδας και 

χρησιμοποιείται συνἠθ. τριμμένο στα ζυμαρικά: του αρέσει να τρώει τα 

μακαρόνια µε τριμμένη --.» ” «χολιολ. τυρί. 

[ετυμ. «γαλλ. ρατπιθθᾶη, απὀ το ὀνομα τἠς ιταλ. πόλης Ρατπια]. Παρμενίδης 

(ο) {-η κ. -ου) αρχαἰος Ἑλληνας φιλόσοφος απὀ την Ελέα τἠς Κάτω Ιταλίας (β' 

μισὀ τού 6ου αι. α' μισὸ τού 5ου αι. Π.Χ.)' ανέπτυξε σε ἑνα εκτενὲς ποίημα τη 

θεωρία περὶ τοὺ ὀντος και τῶν φαινομένων. 

Ἱετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν.. εκτεταμ. τ. των ον. Παρμένων / Παρμενίων, « πρὀθ. 

παρ(α)- : μεν- («ρ. µένω)]. 

Παρμενίων (ο) {1 Ιαρμενἰων-ος,-α) 1. στρατηγὀς τοὐ Μ. Αλεξάνδρου 
μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης 

Παρμενίωνας. 

Ἱετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν.. βλ.λ. Παρμενίδης]. 

παρμένος, -η, -ο π’ παίρνω 

παρμπρίζ κ. μπαρμπρίζ (το) (ἀκλ.) ελλην. ανεμµοθώρακας, αλεξή- 

νεμον. αλεςιανέμιον η διαφανἠς επιφάνεια (απὀ γυαλἰ) στο μπροστινό μέρος 


Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 


αυτοκινήτου (τζάμι) αλλά και μοτοσυκλέτας. βενζινακάτου κ.λπ.. που 
προστατεύει απὀ τον άνεμο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρατς-Ρτίδο « Ρᾶτο- («ρ. ρατετ «καλύπτω, προφυλάσσω» 

λατ. Ρρατο) Ἡ Ρτίςς «ἄνεμος», αβεβ. ετύμου, πιθ. « δῖος «ψυχρός βόρειος 
άνεμος», µε την επἰδρ. τής λ. δείς «γκρι», παρνασσικος, -ἠ, -ὁ [1894] Ί. 
αυτός που σχετἰζεται µε τον Παρνασσό :2. αυτός που εἶναι οπαδὀς τὴς ποιητικἠς 
σχολἠς τού παρνασσισμού (βλ.λ.). 
παρνασσισµός (ο) ΦΙΛΟΛ. ποιητικὀ ρεύμα που εμφανίστηκε στη Γαλλία κατά 
τη δεκαετία τού [860 και κυριάρχησε ὡς το τέλος τού 19ου αι.. αναζητούσε την 
ποιητικἠ ἐμπνευση στον αρχαἰο ελληνικό και ρωμαϊκό πολιτισμό και επιδίωκε 
την αυστηρἠ τήρηση τῶν στιχουρ- γικὠν κανόνων και την άψογη μορφικἠ 
επεξεργασία τού στἰχου. -- παρνασσιστής (ο), παρνασσιστικός, -ἠ, -ὀ. 
ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρατπαββῖίβπις. Ως προσδιοριστικἠ ονομασία 
τὴς φερώνυμης ποιητικἠς σχολἠς, η λ. ανάγεται στον τίτλο τού γαλλ. περιοδικοὺ 
Το Ρατπᾶ556 σοπϊετηροταίη «Ο σύγχρονος Παρνασσὀς» (1866), που ανθολογοὐσε 
ποιητές τής εποχἠςϊ. 
Παρνασσός (ο) ὀρος τἠς Λ. Στερεάς Ελλάδας, που εκτείνεται στους νομοὺς 
Βοιωτίας. Φθιώτιδας και Φωκίδας. 
[ητυμ. « αρχ. Παρνασ(σ)ός, αβεβ. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο. Ως προς τον 
προσδιορισμό τἠς ετυμ.. εἶναι αξιοσημείωτο ὁτι τα ανατολικἁ τοπωνύμια σε -550 
/ -6558 θεωρούνται λουβιακἁἀ, αν ληφθεί υπ΄ ὀψιν ὁτι η ρἰζα ρατπᾶ- «σπίτι» εἶναι 
κοινἠ στη Χεττιτική και τη Λου- βιακἠ. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχή, τυ τοπωνύμιο 
πρέπει να εἶχε αρχικὠς τη μυρφἠ Μαρνασσός µε ασιατ. πρόθεμα "Λα-. Ομὀρρ. 
Πάρνης (-ηθα). Πάρνωνι. 
Πάρνηθα (η) το μεγαλύτερο σε ύψος και έκταση βουνό τἠς Αττικής, στο Β. 
τµήµα της. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Πάρνης, -ηθος. τοπωνύμιο που παρουσιάζει πιθ. την ἰδια ρἰζα 
Ρατπᾶ- τού τοπωνυμίου Παρνασ(σ)ός (βλ.λ.}|. παρντεσού (το) [ἀκλ.) το 
ελαφρό πανωφὀρι. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ρατ-ἀάεβδις «απὀ πάνω» |. παρντόν (το) (ἀκλ.] (σπἀν.) 1. 
συγγνώµη,µε συγχωρεΐτε:- μπορώ να περάσω; 2. (σε ερώτηση, για να 
δείξουμε ότι δεν ακούσαμε ἡ δεν καταλάβαμε καλὰ): -, πώς είπατε; || Άκουσα 
καλά ή µε γελούν τ' αφτιά µου: 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρατἆοη « ρ. ρατάοππετ «συγχωρώ» « μτγν. λατ. Ῥετάο- πατο 
«προσφἐρῶ μετά χαράς» «λατ. πρὀθεµα ρετ- (επιτατ.) { ἆοπατε «δίνω»]. 


1947 


παροιμιώδης 


Πάρνων (ο) {Πάρνων-ος, -α) οροσειρἁ τής ΝΑ. Πελοποννήσου, η οποία 
διαγράφει μέχρι το μέσον της περίπου τα ὀρια τῶν νομών Αρκαδίας και 
Λακωνίας και τής οποίας η νοτιότερη προέκταση φθάνει ὡς το ακρωτήριο 
Μαλέας. Κπίσης Πάρνωνας. 

[ειυμ. « αρχ. Πάρνων, τοπωνύμιο που παρουσιάζει πιθ. την ἴδια ρίζα ρατηᾶ- τοὺ 
τοπωνυμίου Παρνασ(σ)ὀς (βλ.λ.)]. παροδικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι αυτὸς που δεν 
διαρκεἰ, που περνά γρήγορα: - φαινόμενο / κρίση / ἰωση / συννεφιά συν. 
πρόσκαιρος, προσωρινός ΑΝΓ. παροδικ-ά / -ώς επἰρρ.. 
παροδικότητα (η) 11892]. 

παρόδιος, -α. -υ [αρχ.] (λόγ.) αυτὸς που βρίσκεται ἡ κατοικεἰ κοντά σε δρόμο. 


μὀνιμοὶ. -- 


παροδίτης (οἱ [αρχ.] (παροδιτών] (λόγ.) αυτὸς που περνἁ απὀ κάποιον δρόμο, ο 
διαβάτης, 0 οδοιπόρος, παροδοντίτιδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ιατρ. οξεία 
φλεγμονή τῶν ιστών που στηρἰζουν κάθε δόντι. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς δἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρατοάοπεεἱ5]. πάροδος (η) Ιαρχ.) {παρὀδ- 
ου | -ῶν. -ους) 1. ο μικρότερος και δευτερεύων δρόμος που οδηγεἰ σε ἄλλον 
μεγαλύτερο: το σπἰτι του ἦταν σε µια”; τής λεωφόρου Κηφισίας ΦΡ εν παρόδω βλ. 
λ. ειρήσθω εν παρὀδω : 2. το πἐρασµα, η παρέλευση: ή - τον χρόνου | | µετά την - ενὀς 
έτους /µιας περιόδου : 3. καθεμιὰ απὀ τις δὺο πλάγιες εισόδους στην ορχήστρα τοὺ 
αρχαίου θεάτρου 4. (συνεκδ.) το πρώτο χορικὀ που ψάλλεται απὀ τον χορὀ τοὺ 
αρχαίου δράματος κατά την εἰσοδό του στην ορχήστρα. λ σχοµο λ. οδός. 
παροικία (η) [μτγν.] {(παροικιὠν} το σύνολο και η οργάνώση (η κοινότητα) 
τῶν ομοεθνών που κατοικούν σε ξένη πόλη ἡ χώρα: ελληνική - τής Αυστραλίας / τής 
Αμερικής. παροικιακός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την παροικία ἡ τους 
παροίκους: ο - ελληνισμός. παροικίζω ρ. µετβ. [αρχ.| {παροἰκισ-α, -θηκα, - 
μένος] εγκαθιστὠ παροίκους, ιδρύω παροικία: πβ. λ. αποικίζω, εποικἰζω. 
πάροικος (ο) 1 αρχ.] (παροἰκ-ου | -ων, -ους) 1. αυτός που κατοικεὶ κοντά σε 
κάποιον συν. γείτονας :2. αυτὀς που κατοικεὶ σε ξένη χώρα και δεν ἐχει πολιτικά 
δικαιώµατα, παροικώ ρ. αμετβ. [αρχ.) {παροικεὶς...: εὐχρ. κυρ. στη μτχ. ενεστ. 
παρθικών, -οὐσα. -οὐν] εἶμαι πάροικος- ΦΡ. οι παροικούντες την Ιερουσαλήμ 
(Κ.Δ. Λουκ. 24. 18: σὺ μόνος πηροικείς εν Ἱερουσαλήμ καὶ οὐκ εγνως τή γενόµενη...:) για 
πρὀσωπα τα οποία βρίσκονται στο κἐντρο τῶν εξελίξεων και γνωρίζουν απὀ 
προσωπικἠ αντίληψη τα γεγονότα: - γνωρίζονν καλἠ τι συνέβη µε την νπονργικἠ 
παρέμβαση. -- παροἰίκηση (η) [αρχ.|. παροιμία (η). (παροιμιών) Ί. σύντομο 
λαϊκὸ απὀφθεγµα (έμμετρο ἡ πεζὀ), που εκφράζει αλληγορικά ἡ σκωπτικἁ µια 
αλήθεια, που απο- τελεί προϊόν μακρόχρονης πείρας και λέγεται για να 
παραδειγματἰσει. να διδάξει ἡ για να σχολιάσει µια κατάσταση: ο γυιος ακολούθησε 
το επήγγελμα τοὺ πατέρα του- β/.ἐπεις. «το μήλο κάτω απὀ τη µή/.ιά θα πέσει» | | όσο 
λιγότεροι θα συζητήσουμε, τόσο καλύτερα- «ὀπου λαλοῦν πολ/.οἱ κοκόροι. αργεί να 
ξημερώσει» 2. Παροιμίαι (αι) βιβλίο τἠς Π.Δ.. που περιλαμβάνει κυρ. συλλογές 
παροιμιῶν τού Σο- λομώντος κ.ά. - - παροιμιακὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. ιχολιο λ. ρητό. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « παρ(α)- Ἐ -οιμία « οἴμη «άσμα, ποίημα, ποιητικὀς λόγος» (για το υποὶο 
βλ. λ. προοίμιο) Ὁ Ησύχιος καταγράφει τις «γλώσσες»: «παροιμίαν πηρηινέσεις, 
νουθεσίαι ηθών ἐχουσαι καί παθὼν ἐπανόρθωσιν» και «παροιμία- βιωφελής λόγος παρἁ τήν 
ὀδόν λεγόμενος. οἷον παρὀδια. οιµος γάρ ἡ οδός» (ὁπου συνδέει τη λ. παρετυµολογικά 
με τη λ. οἴμος «οδὀς»). Το βιβλίο Παροιμίαι τὴς Π.Δ. ονομάστηκε ἐτσι ὡς απὀδ. τού 
εβρ. τίτλου ΜΙδΙοΠ (ίδια σημ.). Στην Κ.Δ. ηλ. απαντά ελάχιστες φορὲς και ἐχει τη 
σημ. «παραβολή (τού Χριστού)» ([ωάνν. 16, 25: ταῦτα εν παροιμίαις λελάληκα νμῖν)]}. 


ΣΧΟΛΙΟ Πλ. παροιμία ἐχει ετυμολογηθεἰ απὀ τιςλ. παρά { οίµος «οδός», 
απὀ τα ρητά που γράφονταν πάνω στους οδοδεἰκτες [Ερμµαί: στήλες µε κεφαλἠ 
Ἑρμοῦ, πυυ δήλωναν τις αποστάσεις ἡ την κατεύθυνση) στην αρχαἰα Αττική, για 
να διαβάζονται απὀ τους οδοιπὀρους. Ο λεξικογράφος Ησύχιος (δυς αι. μ.Χ.) 
παραδίδει: «παροιµία- βιωφε/«)ς λόγος παρά τήν ὁδόν λεγόμενος, 
οίον παροδία, οίµος γάρ ή οδός». Η σύγχρονη επιστηµονικἠ ετυμολογία 
παράγει τη λ. παροιμία απὀ παρά 1 οἴμη «τραγούδι, ποίημα, ποιητικἠ 
απαγγελἰα», συνδἑοντἀς την µε τη λ. ΠρΟΟίμιο (απὀ τη φράση «πρό οἴμης» 
ἡ «πρό οἴμου»), που σήμαινε αρχικἁ «αυτό που βρίσκεται προ τοὺ κυρίου 
ποιήματος, το πρελοὐδιο». Πιθανόν η ἰδια ηλ. Οἴμη να παρήχθη (στο λεξιλόγιο 
τῶν αοιδὠν) απὀ το Οίμος, ξεκινώντας απὀ φράσεις ὁπως «οίµος άοιδής», 
«λύρης οιµμος», «έπέ- ων ο1ιµος» κ.τ.ὀ. 


παροιµιογράφος (ο/η) [μτγν.] Ί. αυτός που γράφει, συλλέγει ἡ και 
ερμηνεύει παροιμίες 2. παροιµιογράφοι (οι) σολλογεὶς, σχολιαστὲς και ερμηνευτές 
παροιμιώὠν, οι οποἰες µας παραδόθηκαν σε κείµενα τἠς ελληνικής, κυρ. κλασικής, 
λογοτεχνίας, παροίμιόμυθος (ο) (παροιμιομύθ-ου | -ὠν. -ους αλληγορική 
παροιμία που προέρχεται απὀ μύθο ἡ αληθινό περιστατικὀ το οποίου και πε- 
ριλαμβάνεται µέσα στην παροιμία- π.χ. ρώτησαν την καμήλα τι της αρέσει, 
ανήφορος ή ο κατήφορος κι εκείνη απάντησε «καλά, ίσιος δρόμος 
δεν υπάρχει:». ταροιμιώδης, -ης, -ες Ιμτγν.] [παροιμιώδ-ους | -εις (ουδ. 
-η), -ὠν} 1. αυτός που λέγεται σαν παροιμία: - φράση 2. (συνεκδ.) αυτὸς που εἰ- 
ναι γνωστὸς και ξακουστὸς σε όλους: - ανδρεία / αρετή / κακία ΣΥΝ. 
περιώνυμος 3. (πτφ.) ανυπολὀγιστος, μυθώδης: - πλούτος. ": ΣΧΟΛΙΟ 


Ἂγῃς: -ης, -ες- 


παρ᾽ ολίγο 


παρ΄ ολἰγο επἰρρ. παραλίγο 

παρόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ε η κουβέντα, τα λόγια που λέει κάποιος: (συνἠθ. 
κακὀσ.) ανόητος ἡ χωρὶς αξία λόγος: άσετις -, να μιλήσουμε σοβαρά! 

Τετυμ. «ιταλ. ρατοῖα «λέξη, λόγος», βλ. κ. πἀρλα), παρὀλο κ. παρ΄ ὁλο(ν) σὐνδ. 
(που) εισάγει εναντἰο)ση: παρὀλο που διαφωνώ), Οµᾳ δεχθώ τις προτάσεις σης. 
παρομοιάζω ρ. μετβ. Ιμτγν.] 
{παρομοἰασ-α, -τηκα] παραβάλλω (κἀ- ποιον/κἀτῖ µε ὁὀμοιο του. κάνω 
παρομοἰωση: για τη γενναιὀτητἡ του τον παροµοίασαν µε Λιοντἀρι. Κπίσης (λὀγ.- 


[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιαῖστς ἴοαί |. 


σπἀν.) παρομοιώνω [μτγν.). - παρομοιαστἰκός, -ἡ, -ὁ. παρόμοιος, -α. -Ὁ [αρχ.] 
αυτός που εἶναι σχεδὀν όμοιος µε (κἀποιον/κἀτι): - αντιλήψεις έχει και ο πατέρες της 
ΓΙ µια περίπτωση συνέβη και σε μένα συν. παρεμφερἠς, παραπλήσιος. -- παρόμοια 
/ παρομοίως (βλ.λ.) Ιμτγν.] επἰρρ. ιχολιο λ. όμοιος. παρομοίως επἰρρ. [μτγν.] 1. µε 
τον ἰδιο τρόπο: ενεργώ 2. (Ως απάντηση σε ευχἠ) το ἰδιο και για σένα. για σας: - 
Κα/.ὀ απὀγευμα! --! 1] -Καλή ξεκούραση! --! παρομοἰῶση (η) Ιαρχ.] |-ης κ. -ὦσεως | - 
ο2σεις. -ὠσεωνί σχήμα λόγου, µε το οποίο συγκρίνεται ἡ παραβάλλεται 
κἀποιος/κἀτι µε κἀποιον/κἀτι ἀλλο πολὺ γνωστὀ για συγκεκριμένη ιδιότητά του. 
την οποία εμφανίζει και ο συγκρινόὀµενος και που εκοέρεται συνἠθ. µε το μόριο 
«σαν», λ.χ. πετἠει σαν πουλὶ / αργός σαν χελώνα 1 άσπρος σαν το γάλα, αλλά και µε το 
«ὁπῶς», το «καθώς», τυ «όμοιος με» κ.ἀ. παρὀν (το) [παρόντος [ χῶρ. πληθ.) το 
τμήμα τοὺ χρόνου κατὰ το οποίο υπάρχουμε, υὑμιλυύμε ἡ ενεργούμε, κατ' 
αντιδιαστυλἠ προς τυ παρελθὀν και το μέλλον τον. τ(όρα: φρ. (.α) προς γο πηρὀν 
για την ώρα: - δεν υπήρχουν νεότερες εξελίξεις σον. προσῶρινά (β) επἰ τού παρόντος σε 
ὀ.τι αφορά στον χρὀνο που διανύουμε: - «δεν ἐχὼ να προσθέσω τίποτα (γ) τοι 
παρόντος που αφορά στου παρὀν, σε αυτή τη στιγμή: αυτό το θέμα δεν εἶναι θα ΓΟ 
συζητήσουμε μιαν ἄλλη στιγµή. σχολιο λ. παρελθὀν. 

[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τἠς αρχ. μτχ. παρών (βλ.λ.). Μεταφρ. δάνεια αποτελοὖν 
υι φρ. τού παρόντος (ς γαλλ. ἀς ῬταδεπΕ), προς το παρὀν (« γαλλ. ροατ 1ς ρτοβεπἰ), επί 
τού παρόντος {« γαλλ. αααπί α ρτεφεπ!)]. 

παρὀνομα (τυ) [1835[ [παρονόμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] το επώνυμο. 

ΠΗΤΥΜ. Απὀὸδ. τού λατ. εορποπιοπ]. παρονομάζω ρ. μετβ. Ιμτγν.] {(παρυνόµασ-α. - 
τηκα. -μένυς) 1. ονομάζω (κἀποιον/κἀτι). αλλοιώνοντας (ελαφρά) το ὀνομά του 2. 
βγάζω παρατσούκλι σε (κάποιον), παρονοµασία (η) Πμτγν.Ι (παρονομασιών] 
σχήμα λόγου που δηµι- ουργεΐται απὀ την παράθεση οµόηχων, συνἠθ. συγγενῶν 
ετυμολογικά. λέξεων. 

παρονομαστἠς (ο) 11769[ μαθ. 1. ο ἑνας απὀ τους δύο ὀρους τού κλάσματος, που 
γράφεται κάτω απὀ την κλασματική γραμμµἠ (στα αριθμητικά κλάσματα δηλώνει 
σε πόσα µέρη διαιρέθηκε η ακἐραια μονάδα, για να σχηµατιστεἰ το κλάσμα), λ.χ. 
στο κλάσμα 5/3. το 2 εἶναι ο -: φρ. στον ἰδιο παρονομαστή στην ἴδια κατάσταση: µετά 
απὀ τόσο κὀπο καταλήδαμε πάλι -! 2. (α) απαλοιφή παρονοµαστών βλ. λ. απαλοιφή (β) 
κοινός παρονοµαστής (1) ΜΑς-), για δὺο ἡ περισσότερα κλάσματα που ἐχουν τον 
ἰδιο παρονομαστή (1) (μτφ.) τυ κοινὀ στοιχείο (πρυσὠπο)ν. πραγμάτων, 
καταστάσεων): «πρόκειται για τρεις διαφορετικἐς κοινωνίες που έχουν όμως ὡς - την 
προσδοκία για αποκατήσταση τής κοινωνικής συνοχής» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρωνυχίδα. 
ἸΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀοποπιπαίεατ|. 
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παρονοµαστής ἡ παρονοµαστής; Τυ σωστό εἶναι παρ-ονομαστἠς απὀ το ρ. παρ- 
ονομάζω. Το παρονομαστἠς προήλθε απὀ ετυμολογικἠ επίδραση συνθέτων τὴς 
πρὀθεσης παρἁ μπρυστὰ απὀ σύμφωνο (πβ. παρα-νομώ, παρα-νοώ. παρή-νομος, παρή- 
νυμφος κ.λπ.). 


παροντικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το παρὀν (κατ' αντιδιαστολἠ προς 
τον μελλοντικό και τον παρελθοντικὀ) ΣΥΝ. τωρινὸς 
γλώὠσσ. παροντικοί χρόνοι ο ενεστώτας και ο παρακείμενος, παρόξυνση (η) 

1766 | {-ης κ. -«ὑνσεῶς] -ὐνσεις. -ὀνσεων] 0 εξερεθι- σμὀς. η έξαψη. -- 
παροξυντικὀς, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.]. παροξύνω ρ. µετβ. |παρὀξυ-να, -νθηκα. -μμένος) 1. 
ερεθἰζω, εξάπτω 

2. Γλωσσ. τονἰζω µε οξεἰα την παραλήγουσα λέξεως. λ.χ. παροιμία, ελέγχω. 
[ΕἸΥΜ. αρχ. « παρ(α)-  οξύνω « οξὺς. Ἡ γλωσσ. σημ. εἶναι μτγν.|. παροξυσμὀς (ο) 
Ιαρχ.] 1. απότομη και σύντομη εκδήλωση συναισθήματος ἡ πράξης σε πολὺ ἐντονο 
βαθμό: - γέλιου / βίας :2. ιατρ. (α) νευρικἠ κρίση μικρἠς διάρκειας, που επἑρχεται 
και τελειώνει απότομα και χαρακτηρίζεται απὀ ακυύσιες κινήσεις και συμπτώμα- 
τα ανάλογα µε την αιτἰα (σπασμοὶ, βήχας κ.λπ.) (β) η περίοδος µιας νόσου ἡ 
πόνου, στην υποία τα συμπτιόµματα φθάνουν στη μεγίστη ἐντασή τους. 
παροξύτονος, -η, -ο Ιμτγν.] 1. (λέξη) που τονίζεται στην παραλήγουσα 2. (στἰχος) 
τού οποἰου η τελευταία λέξη τονίζεται στην παραλήγουσα. 
παροπλἰζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (παρόπλισ-α. -τηκα. -μένος] 1. θέτω σε κατάσταση 
παροπλισμού (βλ.λ.) 2. (μτφ.) αφαιρώ απὀ (κάποιον) αρµοδιὀτητες. τον περιορἰζω 
σε καθήκυντα κατώτερα τἠς θέσης ἡ τῶν ικανυτήτων του: ή νέα κυβέρνηση παρόπλισε 
αρκετούς ικανούς διευθυντές οργανισμοί. παροπλισμὀς (0) [μτγν.] 1. (α) η κατάσταση 
τού πλοίου, κατὰ την υποία τοὺ έχουν αφαιρεθεὶ τα αναγκαἰα για τον πλου 
συστήµατα 


παρουσία 


και εξαρτήματα και μένει αγκυροβολημένο, συντηρούμενο στοιχειώδους απὀ 
ελάχιστο πλήρωμα: ο - τοὺ θωρηκτού «Λβέρωφ» ΙΥΝ. δἐσιµο (β) η διακοπἠ τὴς 
χρήσης (πράγματος) για τον σκοπὀ που πρυυρἰ- ζόταν ἠ/και η απὀσυρσή του: - 
αυτοκινήτου / πλατφὀρμας στη θήλασσα / τεθοφακισμένου ήρματος 2. (μτφ.-για πρὀσ.) η 
απογύμνωση απὀ αρμοδιότητες, Ὁ περιορισμὀς τἠς δικαιοδοσίας (κἀπυιου): µετά 
την αλλαγή διοικήσεως θεωρείται βέβαιος ο - του ἡ η αντικητἠστασή του ΣΥΝ. 
απυδυνάµωση, περιθωριοποίηση. Ηπίσης παρόπλιση (η). 

παρόραμα (το) (παροράμ-ατυς | -ατα. -ἆτων] Ί. λάθος που συμβαίνει απὀ 
αβλεψία στη δακτυλογράφηση ἡ στο τυπογραφείο: διόρθωση πα- ροραμἠτὸ)ν ΣΥΝ. 
αβλέπτημα 2. παροράµατα (τα) το σύνολο τῶν τυπογραφικών σφαλμάτων 
τυπωμένου βιβλίου, που τίθεται στο τέλος τού βιβλίου σε ξεχωριστὀ πίνακα, ώστε 
να τα λάβει υπ’ ὀψιν του ο αναγνώστης. 

ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. παρορώ «παραβλέπω» «παρ(α)- Ἐ ὀρώ |. 

παροργίζω ρ. µετβ. Ιαρχ.] {παρὀργισ-α, -τηκα. -μένος) οργἰζω (κἀποιον) σε 
μεγάλο βαθµό ΣΥΝ. εξοργίζω. -- παροργισμός (ο) [μτγν.] κ. παρόργιση (η). 
παρόρµηση (η) |αρχ.| [-ης κ. -ήσεως ] -ἡσεις. -ἠσεων] η ακατανἰκητη. αιφνίδια 
και συνἠθ. υποσυνείδητη τάση προς την εκτέλεση πρά- ξης χωρὶς αναστολὲς ἡ 
αντιστάσεις ικανὲς να την εξουδετερώσουν: Ισχυρή / ξαφνική / στιγμιαία - | | δεν 
ήταν µια υπολογισµένη πράξη. ὁσο -- τής στιγμής | | ποιητική --. 

παρορμητικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι Ί. αυτός που έχει χαρακτήρα παρὀρ- µησης 
(προτροπἠς), πυυ εκδηλώνεται ἡ πρυκύπτει ὡς παρόρμηση: - εκδηλώσεις 
ενθουσιασμού 2. (για πρὀσ.) αυτὸς πυυ εκδηλιὀνει. εξῶ- τερικεὐει τις παρορμήσεις 
του: 0 αυθὀρµητος και εκδηλωτικὀς, σε αντίθεση προς τον συγκρατηµένο. αυτόν 
που λειτουργεί περισσότερο µε τη λογική, παρά µε το συναίσθημα: - τύπος 1 
χαρακτήρας ΣΥΝ. ενθουσιώδης. -- παρορµητικ-ά / -ώς επἱρρ.. 
παρορµητικότητα 

(1). 


παρορµμητισμός (ο) Ί. η τάση να ενεργεὶ κανεὶς υπὀ την επίδραση τἠς ψυχικἠς 


[μεσν.Ι 


του διάθεσης, να εκδηλώνει αμέσως τα συναισθήματα, τις επιθυμἱες του κ.λπ. 2. 
(κακὀσ.) η επιπόλαιη και βιαστικἠ λήψη αποφάσεων υπὀ την επίδραση επιθυμυὀν, 
ενθουσιασμοὺ κ.λπ. ο - τῶν νέων πολλές φορές τοὺς παρασύρει σε 2 λανθασμένες 
επιλογές. 

παρορώ ρ. µετβ. [παρυράς...[ (αρχαιοπρ.) Ί. αφήνω κάτι να περάσει χωρὶς να 
του δώσω ιδιαίτερη προσοχή ἡ πρυσποιούμαι πῶς δεν το βλέπω ΣΥΝ. 
(λὀγ.) (καθημ.) 
αντιµετωπἰζω χωρὶς ενδιαφἐρον, αδιάφορα 3. υποτιμώ τη σημασία πράγματος 
ΣΥΝ. περιφρονιὀ. 

(1ΠΤΥΜ. « αρχ. παρορώ (-ἠω) « παρια)- Ἔ ὁρώ (βλ.λ.) |. 

Πάρος (η) 1. νησὶ των Κυκλάδων Δ. τἠς Νάξου 2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου 
νησιού: αλλιώς Παροικιά. -- Παριανός κ. (λὀγ.) Πάριος | αρχ.] (Ο). Παριανή κ. 
(λόγ.) Πάρια κ. Παρία (η), παριανός, -ἠ. -ὁ κ. (λόγ.) πάριος, -ἰα, -ο | αρχ. [. 
Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιος, 

ΠΤΥ.Μ. αρχ., αγν. ετύμου [. 


παραβλέπῳ, αντιπαρέρχοµαι. κἀνῶ τα στραβά μάτια 2. 


παρότι σύνδ. (γράφεται συχνά κ. παρ'ὀτι) (λόγ.) εισάγει εναντιωµα- τικὲς 
προτάσεις: παρὀλο που. αν και: απἐτυΆε, - εἶχε κάνει συστηματική προσπάθεια ΣΥΝ. 
μολονότι. 
παρότρυνση (η) |µεσν.[ {-ης κ. -ὑνσεως | -ὑύνσεις. -ὑνσεων) η ενθάρρυνση 
(κάποιου) να ενεργήσει κατὰ συγκεκριμἐνυ τρὀπο: ασχολήθη- κε µε το θέατρο µε - 
των «5ίκν του || - για δράση ΣΥΝ. παρακίνηση, ενθάρρυνση. - 
παροτρυντικός, -ἠ. -ὁ Ιµεσν.], παροντρυντικ-ά / -ώς επἰρρ. 
παροτρύνω ρ. µετβ. [παρότρυν-α. -θηκα] ὠθώ. ενθαρρύνω (κἀποιον), ώστε να 
προβεὶ σε συγκεκριμένη ενέργεια: στη κεἰμενή του παρότρυνε τους υποδούλους να 
δεσηκωθούν | | παρότρυνε τους αθλητές του να συνεχίσουν την προσπάθεια ΣΥΝ. 
παρακινώ, προτρέπω, ενθαρρύνω αλ"Γ. αποθαρρύνω. 
ππύμ. αρχ. « παρ(α)- Ἑ ὀτρόνω «ενθαρρὺνο). παρακινώ» « "ὀτρὐ -ν-]ω (µε 
ενεστωτικὀ ἐνθημα -ν-) « ὁ- προθεµ. - 0. "τρυ- / "τυρ- «ς "Ὄνντ-. συνεσταλμ. βαθµμ. 
τού Ι.Κ. "Ίννετ- «ὠθώ. προτρἐπῶ», πβ. σανσκρ. ἱναταὶε «επεἰγομαι, βιάζομαι», αρχ. 
γερμ. ἀννεταπ «γυρίζω ορµητικά, ξαφνικά» κ.ά. Βλ. κ. ὀτρ-ηρός!. 
παρουσία (η) [παρουσιών] Ί. το να παρἰσταται (κἀποιος) σε ἑνα μέρος. το να 
εἶναι παρών: ή - τους στη εγκαίνια σχο/.ιάστηκε Ιδιαίτερα / ενόχλησε τ πέρασε 
απαρατήρητη / υπήρξε διακριτική / ἦταν επιβεβλημένη 1] κάνω αισθητή την - µου | | 
μαζική / τιμητική - | | η - εγ- γυητριών δυνάμεων σε µια χώρα ]] αυτή τη βδομάδα εἰχε 
περισσότερες απουσίες παρἁ παρουσίες | | ο Πρόεδρος τής Δημοκρατίας τίμησε µετην - του 
την εκδήλωση” ΦΡ. (α) παρουσία (κάποιου) (παρουσίη.) ενο) (κάποιος) εἶναι παρών: 
- τού πρωθυπουργού και ἄλλων επισήμων ἐγινε λαμπρή στρατιωτική παρέλαση (β) παίρνω 
παρουσίες καταγράφω σε ονομαστικὀ κατάλογο πυιυς εἶναι παρών: ο καθηγητής 
πήρε παρουσίες πριν απὀ την έναρξη τού μαθήματος Σ ΥΝ. εμφάνιση αμ. απουσἰα 2. η 
εμφάνιση (κάποιου) υπὀ την (επαγγελµατικἠ, επιστημονικἠ κ.ά.) ιδιότητά του σε 
χώρους ἡ εκδηλώσεις που σχετἰζονται µε αυτήν: ὡς πο/ατικὀς αναλυτής έχει συνεχή - 
στα δελτία ειδήσεων | | εἶναι διακεκριμένος φυσικὀς µε τακτική - σε επιστημονικά συνέδρια 
και ειδικἠ περιοδικά 3. (συνεκδ.) ο ἀνθροοπος (που παρἰ- σταται. βρίσκεται κάπου): 
γοητευτική / γλυκιά / αιθέρια / ανήληφρη 

[1] τον συνοδεύουν πάντη εντυπωσιακές - 4. Δευτέρα Παρουσία (α) ΘΕΟ Λ. η 
δεύτερη ἐνδοξη ἐλευση τοὺ Χριστού στη Γη κατὰ τη συντέλεια τῶν αιώνων, για να 
κρίνει τους ανθρώπους (ζώντες και νεκροὺς) (β) (μτφ.) στυ πολὺ μακρινό μέλλον, 
στον «αιώνα τον ἀπαντα»: Πότε Οὐ πληρωθούμε: Τη 5. (καταχρ.) η ὑπαρξη 
(προσώπου ἡ πράγματος). τυ να υπάρχει (κἀποιος/κἀτι): η - ιχνοστοιχείων στο 
δείγμα | | η 

ληστών στην περιοχή, αποθήρρυνε τους τουρίστες απὀ το να την επισκεφθούν. " ΣΧΟΛΙΟ 
λ. όμορφος, παρώνυμα. 


παρουσιάζω 


ΙΡΤΥΜ. αρλχ. « πήρειμι «εἶμαι παρὼν» ({« παρ(α)- 3 εἰμί), βλ. κ. οὐσῦχ]. παρουσἰαζω 
ρ. µετβ. Ιπαρυυσίἰασ-α. -τηκα. -μένος) 1. επιδεικνύω. εµφανίζω σΓ άλλον (κάτι): - 
σε κάποιον την ταυτότητα / επιταγή / συ- ναλλαγματικἠ / τα συμβόλαια 2. «τρατ. (κατά 
την απὀδοση τιμών) (α) στἐκοµαι προσοχἠ κρατώντας κατακόρυφα το όπλο µε τυ 
αριστερὀ χέρι και ἐχοντας τη δεξιά παλάμη ανοικτἠ και κάθετα τοποθετημένη στο 
κοντάκι: 01 στρατιώτες τυὐ αγήµατος παρουσίασαν όπλα (β) (ει- δικὀτ. ο τ. παρουσιάστε) 
ὡς παράγγελμα για την εκτέλεση τἠς παραπάνω κίνησης: ο αδιὠματικός φώναξε: -. 
αρµ! (γ) παρουσιάστε (το) ο τρόπος απυδόσεῶς τιμῶν µε τον παραπάνω τρόπο: «δεν 
εκτελεί σωστά το - 3. (μτφ.) για κάτι ποὺ γίνεται εμφανές σε δεδομένη στιγμή ἡ 
κατά την εξέλιξη µιας κατάστασης: ή εξεύρεση λύσεως παρουσιάζει δὶ»σκο/,ἰες εἰ η 


υπόθεση παρουσιάζει ενδιαφέρον | | ο προὔπολογισμός παρουσιάζει ἐλλειμμα 1] οι δείκτες 
τιμών παρουσιάζουν ανοδική τάση | | η κατἠστασή του παρουσιήζει επιδείνωση. | | οι τιμὲς 
τῶν ακινήτων παρουσιάζουν αυξητική τάση | | (για σύμπτωμα / ασθένεια) - αλλεργία Ι 


ὑψηλό πυρετό ΣΥΝ. εμφανίζω 4. προβάλλω προς τα έξω συγκεκριμένη εικόνα, 
κάνω συγκεκριμένη εκτίμηση για (κἀποιον/κἀτι): τον εἶχαν παρουσιάσει για χαζὀ, 
αλλά εἰναι τετραπέρατος τα πράγματα δεν εἶναι ἐτσι όπως θέλουν να τα παρουσιάσουν 
ΙΙ δεν µπορεί να εἶναι τόσο κπκὀς, ὁσο τον παρουσιάζουν 5. παρέχω (για κά- 
ποιον/κἀτι) τις απαραίτητες κατατοπιστικὲς πληροφορἰες ώστε να τον 
γνωρίσουν οι ἀλλοι: τον παρουσίασε στους φίλους τοῦ / στο ακροατήριο / στον 
προϊστάμενό του | | παρουσίασε το νἐο βιβλίο του τι] παρουσίασν τη φίλη του στους γονείς 
του 6. γνωστοποιώ το περιε- χόμενυ κάποιου πράγματος, εκθέτοντας στους άλλους 
όλα εκείνα τα στοιχεία που βοηθοὺὐν στο να γίνει πλήρως κατανοητό, να 
διασαφη- θοὺν όλες οι πτυχές του: - μια πρόταση / ἑνα θέμα / τον φήκελο µιας 
υποψηφιότητες 7. εκθἐτῶ (έργα µου): - τα έργα µου στην ΠΟνική Πινακοθήκη 8. (για 
καλλιτεχνικό ἐργυ, πρὀγραμμα κ.λπ.) ανεβάζω στη σκηνἠ ἡ προβάλλω σε κοινὀ: 
για δεύτερη συνεχή χρονιά θα παρουσιάσουν τον «Γλ,ήρο» τοὺ Τσέχοφ || οι κρατικοί 
τηλεοπτικοί σταθμοί παρουσιάζουν συχνά εκπαιδευτικά προγράμματα 9. (για τηλεοπτική, 
ραδιοφωνικἠ τκπυμπήἠ ἡ ψυχαγωγικὀ πρὀγραμμα) εκφωνώ (ειδήσεις, πρὀγραμμα) 
ἡ συντυνίζω εκπομπἠ (ανακοινώνοντας τα θέματα, τους καλεσμένους, ελέγχοντας 
τη ρυήἠ τἠς συζήτησης ἡ των θεμάτων κ.λπ.): - τις ειδήσεις των 20.00 || - 
μεταμεσονύκτια εκπομπή τον. εκφωνώ' (µεσοπαθ. παρουσιήζομαι) 10. εμφανίζομαι 
μπροστά σε κάποιον (συνἠθ. ιεραρχικὠς ανώτερο): - στον διοικητή | | ειδοποιήθηκε 
ξαφνικἁ να παρουσιαστεί για δουλειά τή Λεύτερα 11. (για στρατεύ- σιµο) πηγαίνω στον 
στρατὀ, εμφανίζομαι σε στρατιῶτ. μονάδα νεοσυλλέκτων (καθημ.) πηγαίνω 
φαντάρος: πού παρουσιάζεται ο γυιος σου: 12. εμφανἰζομαι ανταποκρινόµενος σε 
ἐκκληση ἡ αἰτηση, δίνω το «παρών»: παρουσιάστηκαν πολλοί εθελοντές 13. φαίνομαι, 
εμφανἰζομµαι. γίνομαι ορατός, αντιληπτὀς: παρουσιάστηκαν κρούσματα χολέρας | | 
μπροστά του παρουσιάστηκε µια μαγευτική θέα / ἑνα ὀραμα / µια τρομακτική µορφή / ἑνας 
νέος άνδρας | | αν παρουσιαστεἰ ή κατήλλη/.η ευκαιρία, δεν Οα την αφήσω να πάει χαμένη 
τον. φαίνομαι 14. προκύπτω (συνἠθ. ξαφνικά): «δεν παρουσιάστηκε ακόμα ἡ ανάγκη 
λήψεως εκτάκτων µέτρων | | τε/.ευταία στιγµή παρουσιάστηκε διαφωνία τῶν διοργανωτών 
συν. (λὀγ.) αναφύομαι, ανακύπτω. 

ΠΙΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «εἶμαι παρῶν», « αρχ. παρουσία. Οι σύγ- 
χρονες σημ. (ενεργ. και µεσοπαθ.) αποτελούν απὀδ. τυὐ γαλλ. (58) 
Ῥτ6οβ6επῖει, όπως καταδεικνύεται και απὀ διάφορες Φρ.: παρουσιάζω το 
βιβλίο µου / τις ειδήσεις (ἑς γαλλ. ρτεβδεπῖοι πιοη Ίντο / 1ο ]ουτπα]), δεν 
παρουσιάζω συμπτώματα { δυσκολίες (ς γαλλ. πε ρᾶς ρτ6βεπίετ ἆες θγπιρίοπιος / 
ἀῑγΗοα]65), παρουσιάζω όπλα « γαλλ. Ρρτεδεηίΐεχ ἆεςδ ἀτπιςο). παρουσιάζοµαι στον 
διευθυντή (ς γαλλ. 6ος ρτεβεπῖετ αι ἀῑτεσίθιχ). αν παρουσιαστεί ευκαιρία (ς 
γαλλ. οἱ Ι’οεσαθίοη 5ὲ ρτεδεηίε) κ.ἁ-]. 

παρουσίαση (η) {-ης κ. -ἆσεως | -άσεις. -ἀσεων]) Ί. η επἰδπξη, η εµ- 
φἀνιση (προσώπου ἡ πράγματος) μπροστὰ σε κάποιον: η - των απα- 
ραίτητων εγγράφων/ αποδείξεων ΣΥΚ. προσκόμιση 2. η προβολἠ (προς τα ἐξω) 
κατὰ συγκεκριμὲνο τρόπο: ή - του ὡς μεγάλου ταλέντου απὀ τους διαφημιστὲς δεν 
ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα 3. Ὁι συστάσεις. κατατυπιστικὲς 
πληροφορίες που δίδονται για πρὀσωπο σε προφορική ανακοίνωση, 
βιβλίο ἡ στον Τύπο: ή -- τού ομιλητή απὀ τον συντονιστή τής συζήτησης | | η - τού 
νέου υπαλλήλου στους συνεργάτες του | | εκτενής / διεξοδική » σύντομη / ολιγόλογη - 4. 
η εκφώνηση ραδιοφωνικἠς εκπομπἠς, η εμφάνιση (κἀποιου) ὡς 
παρουσιαστἠ σε τηλεοπτικἠ εκπομπή: ἡ - τού νυχτερινού δελτίου ειδήσεων / 
ενός ψυχαγωγικοὐ προγράμματος 5. η επίσημη εκδήλωση στην υποία πα- 
ρουσιάζεται στυ κοινό (κάτι): - βιβλίου | | νέου δίσκου. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνπυ απὀ γαλλ. ρτεβεπ[αϊἰοη), παρουσιάσιµος, -η.-ο 
11889] αυτός που μπορεί (που εἶναι κατάλληλος ἡ επιτρέπεται) να 
παρουσιαστεἰ σε άλλους (δημοσίως, λόγω τἠς καλἠς του εμφάνισης) 


ΣΥΝ. εμφανίσιμος, παρουσιαστής (ο) 11840]. παρουσιάστρια (η) 
(παρουσιαστριών] πρόσωπο που παρουσιάζει (πηλεοπτικἠ, 
ραδιοφωνικἠ εκπομπἠ, ψυχαγωγικὸ πρόγραμμα σε κέντρο 


διασκεδάσεως κ.λπ.) στο κοινὀ: - τοὐ κεντρικού δελτίου ειδήσεων / ενός 
τηλεοπτικού σταθμού. 

ΠΙΤΥΜ Μεταφρ, δάνειο απὀ γαλλ, ρτεδεπἰαἰευτ]. παρουσιαστικό (το) Π8971 η 
συνολικἠ εικόνα που δίνει κάποιος στους άλλους, η εξωτερικἠ του εμφάνιση: 
(ειδικὀτ.) η φυσιογνωμία: ωραίο / υπερήφανο / ευγενικὀ - ΣΧΟΛΙΟ λ. ευπρόσωπος. 
παροχέας (ο) | παρυχ-εἰς. -ἑων] αυτός που παρέχει (κάτι): - τηλεφωνικών/ 
«διαὀἹἸκτυακών / χρηματιστηριακών υπηρεσιών. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. παροχεὺς « αρχ. παροχή]. παροχέτευση (η) Ιαρχ.| {-ης κ. - 
εὐσεῶς | -εὐσεις, -εὐσεων] 1. (α) η αλλαγἠ µε τεχνικἁ μέσα τἠς ροής (π.χ. 
υδάτων). ὡστε να διυχετευθεἰ 
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παρταόλας 


απὀ κεντρικὀ αγωγὀ προς ἀἆλλυν: - οχετοὐ / αυλακιοὺ / χειμάρρου / ποταμού (β) 
(για την οδικἠ κυκλοφορἱα) η διοχέτευση οχημάτων απὀ κεντρικἠ οδικἠ αρτηρἰα 
σε ἄλλη: σε ώρες αιχμής εἶναι αναγκαία η - τής κυκλοφορίας σε δρόμους παρἀ2.λήλους µε 
τον κεντρικὀ 2. ΙΑΤΡ. θεραπευτικἠ διαδικασία απομάκρυνσης απὀ τυ σώμα ἡ 
αλλαγής ροής προς ἆλλο ὀργανο παθολογικὠν ἡ φυσιολογικών υγρών που πα- 
ράγονται σε μεγάλες ποσότητες το σύνολο τῶν αγωγών ἡ τῶν καλωδίων 
δικτύου / αγωγού, μέσω τῶν υπυίῶν γίνεται η μεταφορά (ρεύµατος. νερού, 
φωταερίου, φυσικού αερίου) απὀ τον αγωγὀ ἡ τη γραμ- μὴ διανυμἠς στον μετρητή 
τού καταναλωτή, παροχετευτικός, -ἡ. -ὁ Τμτγν.Ι 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε 
την παροχέτευση: - διαδικασία 2. αυτὸς µέσω τοὺ οπυΐου γίνεται η παροχέτευση, 
που εἶναι κατάλληλος ΥΓ αυτήν: - σύστημα αγωγών. -- πα- Ροχετευτικά επἰρρ 
παροχετεύω ρ. µετβ. {παροχέτευ-σα, -θηκα. -μένος! Ί. (α) αλλάζω µε 
τεχνικἀ μέσα τη ροή (π.χ. υδάτων). ώστε να διυχετευθεἰ απὀ κεντρικὀ αγωγὀ σε 
ἀλλον: - τα νερά ποταμού σε κανάλι (β) (για την οδικἠ κυκλοφορία) διοχετεύω 
οχήματα απὀ κεντρικἠ οδικἠ αρτηρἰα σε ἄλλη: λόγω τής κίνησης στον κεντρικὀ δρόμο, 
οἱ τροχονόμοι παροχέτευαν την κυκλοφορία στους κοντινούς μικροὺς δρόμους 2. ΙΑΤΡ. 
απομακρύνω για θεραπευτικούς λόγους απὀ το σώμα ἡ αλλάζω τη ροἠ προς ἆλλο 
ὀργανο παθολογικὠν ἡ φυσιολογικοὶ υγρών που πα- ράγονται σε μεγάλες 
ποσότητες 3. μεταφἐρο) ηλεκτρικὀ ρεύμα απὀ το πλησιέστερο κέντρο διανομής σε 
σύστημα αγωγών εσωτερικἠς εγκατάστασης. 

{ΠΤΥΜ. αρχ. « παρ(α)- Ἐ -οχετεύω « οχετός]. παροχή (η) 1. (α) η χορήγηση, το 
να δίνει κανεὶς (κάτι): αίτηση για την - ἠλεκτρικού ρεύματος σε µια περιοχή | | - γκαζιοὐ 
/ πετρελαίου / νεροὺ / φυσικού αερίου 1} η - γνώσεων µέσω τἠς διδασκαλίας | { τομέας 
παροχἠς υπηρεσιών ἡ - επιχορηγήσεων / υπηρεσιο)ν ασφαλείας / βοήθειας ΙΥΝ. προσφορά 
(6) Νομ. η συμπεριφορά (πράξη ἡ παράλειψη) τού οφειλέτη η οποία συνιστά 
εκπλήρωση τἠς υποχρἑωσής του απέναντι στον δανειστἠ 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε 
παρέχεται: οικονομικὲς / κοινωνικὲς - (προς ὀφελος τῶν ασθενέστερων κοινωνικών 
τάξεων) η σύνδεση τής εσωτερικἠς εγκατάστασης κτηρίου µε τυ δίκτυο 
διανυµἠς: µετά την προσωρινή διακοπή λόγω ἐργῶν τής Η.ΥΔ.Α.Π. αποκαταστήοηκε η - 
νερού 4.ΦΥΣ. η ποσότητα (υγρυὺ ἡ αερἰου) που διοχετεύεται ανά δευτερόλεπτο 
µέσα απὀ µια διάταξη: αὐξήση τής - | | - ποταμού (συνἠθ. τα κυβικά µέτρα νερού 
που ανά δευτερόλεπτο διέρχονται απὀ σημείο τοὺ ποταμού). α σχολιο λ. έχω. 
1Ε.ΤΥΜ. αρχ. « παρέχω]. παρόχθιος, -α. -ο αυτός που 
αναπτύσσεται ἡ διαμένει κοντά σε ὀχθη (ποταμού ἡ λίμνης): - έκταση / φυτό ἰ 


βρίσκεται, 


οικισµὀς- φρ. παρὀχθια ζώνη η συνεχόμενη τὴς ὀχθης τῶν μεγάλων λιμνῶν και πλεύ- 
σιµων ποτἀμιὀν ζώνη ξηράς. που καθορίζεται απὀ την πολιτεία σε πλάτος μέχρι 
και πενήντα (50) μέτρων απὀ το προς την ξηρά ὀριο τής 
ὀχθης- 
[ετυμ. « παρ(α)- Ἔ -ὀχθιος « ὀχθη. Ὡς τεχν. ὀρ. η λ. αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. τἱρατίαπ|. παροχολογία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η εξαγγελἰα παροχιὀν: στην 
προεκλογική περίοδο η - απὀ την κυβέρνηση και την αξιωματική αντιπολίτευση δίνει και 
παίρνει ] η - χαῖδεύει τ'αφτιά των ψηφοφόρων 2. τυ σύνυλυ ὁσων λέγυνται και 
γράφυνται σχετικά µε τις εξαγγελἰες παροχών: ας αφήσουμε την - κι ας εξετάσουμε πιο 
σηµαντική θέματα. 
[ιϊὐμ. « παροχἠ τ -λογία (βλ.λ.)]. παρρησία (η) (χωρ. πληθ.Ι (λόγ.) η ἐκφραση 
τὴς προσωπικἠς γνώμης µε θάρρος και ειλικρἰνπα: μίλησε µε -, υπερασπιζόμενος τις 
θέσεις του ΣΥΝ. θάρρος. " ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, -ρρ-. 
1Ε.ΤΥΜ. αρχ. « παρ- (ς παν-) 1 -ρησία « ρήσις «λόγυς. ομιλία» (βλ.λ.)]. 
παρρησιαστικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] (λόγ.) αυτὸς που εκφράζεται ἡ διατυπώνεται 
µε παρρησία: - λόγοι. --παρρησιαστικὠς επἰρρ. [μτγν..]. παρσέκ (το) [ἀκλ.) 
λςτρον. μυνάδα μετρήσεως τἠς απὀστασης, που χρησιμοποιείται στην αστρονομία 
και ισούται µε 3,26 ἐτη φωτός. | ΠΤΥΜ. «γαλλ. ρατβος « ρατ(α]]4χ6) βεσ(οπ ο) « 
Ρατα[Ίαχε «παράλλαξη» { δεεοπάς «δευτερὀλεπτο»], πάρσιµο (τυ) (παρσἱμ- 
ατος {-ατα. -ἀτῶν]} (λαϊκ.) 1. το να παἰρνει κανεὶς (κάτι) 2. (μτφ.) η ἀλωση, η 
κυρἰευση µε στρατιωτικἁ μέσα: το - τής Πόλης απ' τους Τούρκους σον. κατάληψη 3. 
τυ κὀψιμυ με το οποἰο κάτι γίνεται πιο μικρὸ, στενὀ ἡ κοντὀ: τα μαλλιά του Οέλουν 
- στο σβέρκο {{ γο φουστάνι χρειάζεται λίγο - στα μανίκια και στη μέση 

4. (μτφ.) η σεξουαλικἠ πράξη. 
]ετυμ. « θ. παρ- (τἠς υποτ. πήρω τοὺ ρ. παίρνω) Χ -σιμο (πβ. κ. σὺρ- σιµο. φέρ-σιμολλ. 
παρσισμός (ο) [1872] ο ζωροαστρισμός (βλ.λ.). κυρ. όπως διαμορφώθηκε ὡς 
θρήσκευμα Ινδών οπαδών τοὺ Ζωροάστρη. - παραιστής (ο). |ΓΗΤΥΜ. Μεταφορά 
τού γαλλ. Ρατϑίθπιο « περσ. ρᾶτδ-ι « Ρατ «Περσία» |. πάρτα (η) (συνἠθ. στον 
πληθ. πόρτες) η απομόνωση ενός φωνητικοὐ ἡ οργανικοὐ μέρους απὀ µια 
παρτιτούρα (βλ.λ.) και η χωριστἠ εκτὐπωσή του, προκειµένου να χρησιμοποιηθεὶ 
απὀ τους μυυσικυὺὐς που πρὀκειται να το εκτελέσουν: η - τού βιο/ποὐ 1] οι - τῶν 
οργάνων. Π.ΤΥΜ. «ιταλ. ρατῖο «μέρος, τμήμα» «λατ. ρατῖο, -5]. παρτάλι (το) 
(δύσχρ. παρταλ-ιυύ | -ιὼν[ (λαϊκ.) το φθαρμένο, κουρελιασμένο ροὐχο ἡ ὑφασμα 
ΣΥΝ. κουρέλι. 
[εἰὐμ. « τουρκ. ρατία!|. πάρτα όλα (το) (ἀκλ.] (παλαιὀτ.) επιτραπέζιο 
παιχνίδι, σαν μικρή ρουλέτα, µε περιστρεφὀµενο δίσκο στον οπυἱο αναγράφονται 
«βάλε κ.ἀ.). 
παρταόλας (ο) (σκωπτ.) αυτός που κερδίζει τα πάντα: για ἄνθρωπος που 


διάφορες ενδείξεις (π.χ. δύο», «πάρε ἐνα», «πάρτα ὀλα» 


εἶναι πολὺ τυχερὀς σε τυχερὀ παιχνίδι ἡ που καταφέρνει να απὺυ- 


τταρτενέρ 


κομἰίσει απὀ κάπου τυ μεγαλύτερο κέρδος, παρτενέρ (ο/η) (ἀκλ.) Ί. το 
πρὀσωπο µε το οποίο συνεργάζεται ἡ σχετίζεται κανεἰς στο πλαίσιο καθορισμένης 
σχέσης (συνεργασίας): ο μόνιμος - της στην παρουσίαση τού κεντρικοὐ δελτίου ειδήσεων 
2. (ειδικὀτ.) (α) αυτός που χορεύει µε (κάποιον) ἆλλον, ο ἑνας απὀ δὺο 
ανθρώπους που χορεύουν μαζὶ (ὡς ζευγάρι): ο - στο καλλιτεχνικὀ πα- τινήζ || 
αδέδιος 1 έμπειρος / επιδέξιος - συν. συγχορευτἠς (β) αυτὀς που σε ἑνα παιχνίδι 
ανήκει στην ἴδια ομάδα µε κάπυοιον άλλον: ψάχνει για -, για να συμπληρώσουν καρἑ 
ΕΙ - στο τένις ΣΥΝ. συμπαίκτης (γ) υ συμπρωταγωνιστἠς (σε θεατρικἠ, 
κινηματογραφικἠ ἡ τηλεοπτι- κἠ παραγωγἠ): μόνιμος - σε όλες τις ταινίες της τα 
τελευταία χρόνια 

Ὁ ερωτικὀς σύντροφος: ήρθε στο πἠρτί µε τον - της. 
[ΕἸὙΜ. « γαλλ. ρατἰεπαῖτς « αγγλ. ρατῖπετ « μὲσ. αγγλ. ράτοεποτ «συ- 
γκληρυνόμυς» (µε την επἰδρ. τοὺ ουσ. ρατὶ «μέρυς. τμήμα») « αρχ. γαλλ. 
ρϑΓςοηί«;Γ « ραλοη « δημώδ. λατ. "ρατίοπεπι «λατ. ρατΗΠο «μερισμός, διανυµή. 
διαίρεση» (« ρ. Ρατο)!, παρτέρι (το) Ιπαρτερ-ιού | -ιών] Ί. τμήμα κήπου που 
χωρίζεται απὀ τον υπόλοιπο µε χαμηλά χὠρἰσματα, πρασιὲς ἡ μονοπατάκια και 
στο οπυἰυὺ καλλιεργούνται κυρ. χαμηλά καλλωπιστικά φυτά: - µε τουλίπες συν. 
βραγιά 2. (συνεκδ.) τα λουλυύδια πυυ καλλιεργυύνται σε αυτό τυ κυμμάτι τυὐ 
κήπου: ανθισµένα --. 
[ετυ.μ. « γαλλ. ρατῖεττε « φρ. Ρατ ἴἵοττο «επί γης» «Ρατ (« λατ. ρετ) { ἴειτε (« λατ. 
ἔοττα «χώρα») |. πάρτη (η) (λαῖκ) ο εαυτός µου, τα προσωπικά μυυ 
συμφέρυντα: κυρ. στις φρ. (α) κοιτάω τήν πήρτη ΜΟΌ ενδιαφέροµαι 
απυκλειστικἀ και μόνο για τυ δικὀ μυυ συμφέρον, αδιαφορώντας για τους 
άλλους: μην περιμένεις ηρωισμούς σε μια εποχή που ο καθένας κοιτάει μόνο την πάρτη του! 
(6) γ1α τήν) πήρτη ΜΟΌ (Ὁ για τυ πρυσωπικὀ µυυ συμφὲ- ρον: πρώτα θα 
φροντίσω - και µετά για τους ἆλλους τον. για τον εαυτούλη µου (11) για μένα, σε σχέση 
ἡ αναφορικά µε μένα: µη στενοχωριέσαι για πάρτη µου. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρατῖε «μέρος, τμήμα, μερίδιο» (πληθ. ρατβ) «λατ. ρατς, -[15]. 
πάρτι (το) (ἀκλ.] η (συνἠθ. ευρταστικἠ) συγκἐντρὠση φίλων και γνωστών σε ἑνα 
σπἰτι ἡ άλλον υικεὶυ χώρυ για διασκέδαση, συζήτηση, χυ- ρὀ, ὀπυυ προσφέρυνται 


ποτά ἡ και φαγητὀ: - γενεθλίων { στη θάλασσα | | επίσημο ι παιδικὀ / υπαίθριο 2 
αποχαιρετιστήριο - (| - υποδοχής τῶν πρωτοετὠν φοιτητών! κάνω - | | πηγαίνω σε -1[ 
μετά τις εξετήσεις τα - δίνουν και παίρνουν. -- (υπυκ.) παρτάκι (το). 


|Εγυμ. « αγγλ. ρατίγ, αρχικἠ σημ. «κόμμα, σύνολο ανθρώπων µε κοινἠ άποψη 
και δράση». «αρχ. γαλλ. ρατ'ε « ρ. ρατητ «μοιράζω, διαιρώ» (« λατ. ρατῖ 19) [. 
παρτίδα (η) 1. (για εμπορεύματα) το μέρος ενός συνόλου: σκήρτη : γερή / καλή - 
ΓΙ µια” ύφασμα / αυτοκινήτων : 2. Ὁ γὑρυς σε επιτρα- πέζιυ παιχνίδι: τον άφησε να 
κερδίσει στην πρώτη για να ποντήρει περισσότερη στη δεύτερη |} µια - σκάκι / χαρτιά: 
μπιλιάρδο / τάβλι 3. παρτίδες (οι) οι σχέσεις, τα πάρε-δἰόσε µε κάπυιον: «δ'Ἠν έχω 
πια - μαζί τους! | | τι - έχεις μαζί του και σου τήηλεφώνεί τόσο συχνά; συν. δοσοληψἰες, 
(λαϊκ.) νταραβέἑρια. 

[ετυ.μ. « βεν. ρατεάα (ιταλ. ρατΗία) «ρ. ρατῆτε «διαιρώ, µοιράζω, κατανέµω» (ς 
λατ. ρατ[ο)), παρτιζάνος (ο) ελλην. αντάρτης 1 μέλους γιυυγκυσλαβικἠς 
ανταρτι- κἠς υργάνωσης κατά τη διάρκεια τού Β' Παγκυσμίουυ Πυλέμυυ 2. εθε- 
λοντἠς μαχητἠς πυυ αγωνίζεται υπὲρ ενὸς εθνικυύ. κοινωνικού, πολιτικοὐ ἡ 
θρησκευτικοὺ ιδεώδους ὡς μέλυς μικρής ευέλικτης στρατιωτικἠς υμάδας. που ἐχει 
ὡς στὀχυ τη μεγαλύτερη δυνατὴ φθορά τυὐ εχθρυὐ συν. αντάρτης. -- 
παρτιζάνικος, -η, -ο. παρτιζάνικα επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 
ρατ[δαη «ιταλ. ρατΗρίαπυ. αρχικἠ σημ. «μαχητής υπὲρ τοὐ κόμματος, υπὲρ µιας 
παρατάξεως», « ρατίε «μέρυς, τμήμα» (« λατ. ραᾳτς, -[18) |. παρτιτούρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.Ι η χειρόγραφη ἡ τυπωμένη καταγραφἠ των υρχηστρικὠν και 
φωνητικών μερών μουσικυὐ έργου σε παράλληλα πεντάγραμμα: ανήγνωση μιας -. 
Ι0ΙΥΜ. «ιταλ. ρατΏτιτα «ρ. ρατῆτε «διαιρώ, μοιράζω, κατανέμω» «λατ. ρατΏο]. 
παρτός, -ἠ, -Ὁ (ρούχο) που έχει πιυ μεγάλο ἡ στενὀ κόψιμυ σε ἑνα ση- μείυ 
εἶτε για να εφαρμόζει καλύτερα εἰἶτε για να αφἠνει ελεύθερυ ἑνα μέλος τοὐ 
σώματος: μπλούζα µε - ώμους (που αφἠνει ακάλυπτους τους ὠμους) | | εσώρουχο - 
στους γοφούς |) παντελόνι Ιππασίας -- στα γόνατα (που στενεύει στα γόνατα) | | σακάκι 
- στή μέση (µεσάτο). - : παρτά επἱρρ. 

Ἱετυμ. « παίρνω, απὀ το θ. παρ- (υποτ. αορ. πἀρ-ώ) 1 -τός (ρηµατ. επἰθ.) |. 
παρτούζα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) (!/) σεξουαλικἠ πράξη στην οποἰα μετέχουν 
περισσότερα απὀ δὺο ἄτομα συν. ὀργιο. 

[ετυ.μ. «γαλλ. ρατίοιςο / ρατῖοιΖεο « ρατΏε «μέρυς, μερἰδιυ» «παλ. γαλλ. ρατείτ 
«μοιράζω, κατανέμω» (« λατ. ρατ[ο) |. παρτσακλό (το) (εκφραστ.-καθημ.) 
(νεαρὀ συνἠθ.) ἄτομο τού υποίου η συμπεριφορά ἡ η εμφάνιση εἶναι ανάρμοστη. 
[ετομ. Αγν. ετύμυυ. ἰσως συνδ. µε τυυρκ. ΡρατσαΚ «κυυρελιασμένυς»]. παρτσάς 
(υ) (παρτσάδες[ (κυρ. για κρέας ἡ ὑφασμα) καθένα απὀ τα πολλά κομμάτια, στα 
υπυἰα έχει κυπεἰ ἡ σχιστεἰ (κάτι). - πσρτσα- διάζω ρ. 

[ετυμ. «τουρκ. ρ4λ8 « περσ. Ρρατζα (ίδια σημ.)]. παρτ-τάιµ επἰθ. [ἀκλ.} ελλην. 
μερική απασχὀληση 1. (για εργασία) αυτὸς που αντιστοιχεἰ σε µέρυς τού πλήρους 
ὠραρίου: - απασχὀληση / εργασία 2. (ως επἰρρ.) µε μειωμένο ὠράριυ εργασίας: 
δου/.εύω -. Ιετυμ. « αγγλ. ρατί-πιε], παρυδάτιος, -α, -υ αυτὸς που 
εντοπἰζεται, αναπτύσσεται ἡ διαβιυἰ κυντά σε νερὀ: - φυτό / οικοσύστημα. 
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[κτυμ. « παρ(α)- Ἔ -υδήτιος « ὑδωρ. ὑδατος]. παρυφή (η) Ί. το τελείωμα 
υφάσματος ἡ ενδύματος συν. υύγια 2. (συνἠθ. στον πληθ.) τυ ἀκρυ. τυ 
ὀριο: οἱ - τού βουνού / τής λίμνης / τὴς πόλης / ενός δάσους 3. (μτφ.) τυ 
περιθώριο: ζουν στις - τής κοινωνίας. 

(εγυμ. μτγν. « αρχ. παρυφαίνω «υφαίνω στα πλάγια ἡ κατά µήκυς υφάσματος» 
(υπυχωώρητ.) « πηρ(α)- τ υφαίνω]. παρψέ (τυ) (συνἠθ. ορθ. καρφαί) {ἀκλ.) παγωτὀ 
που περιέχει κρέμα γάλακτος: - κρέμα / σοκολάτα. 

Ιητυμ. « γαλλ. ρατίαἰϊ. αρχικώς (1871) «παγωτὀ που περιεἰχε μὀνυ κρέμα 
και αρωματικἠ ουσία», απὀ τη σημ. «αγνός, αμιγἠς» τού επιθ. ρατίαἰϊ (ς 
λατ. ροτ[εοίας)], παρφουμαρἰζω ρ. µετβ. (παρφυυμµάρισ-α, -τηκα, -μένος] 
(συνἠθ. τυ µεσυπαθ. παρφουμαρίζομαι) βάζω ἁρωμα (κυρ. ἐντονο) ἡ 
κολόνια, αρωματἰζω: φρεσκοξυρισμµένος και παρφουμαρισμένος. Επίσης παρ- 
φουμάρω. - παρφουµάριαµα ΙΙΟΙ. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ρατίαπιει « παλ. ιταλ. ρατίαπιατο (σύγχρ. 
ρτοίαπιατο) « δημώδ. λατ. “ρετίαπιατο « ροι- (επιτατ.) Ἔ λατ. {άπιο «κα- 
πνίζω. αναδίδω καπνό» (« «καπνὀς»)], παρωδία (η) 
[παρωδιὠών] Ί. η σκωπτικἠ ἡ σατιρικἠ μίμηση τού ύφους, τού θέματος 
ἡ χαρακτήρα σοβαρού (λογοτεχνικού, φιλοσοφικού, κινηματογραφικυὐ 
κ.λπ.) ἐργυυ, µε υπερτυνισμὀ των αδυναμιών τοῦ: αυτό το έργο αποτελεί - τού 
σαιξπηρικοὐ αριστουργήµατος | | ο «Δον Κιχώτης» εἶναι - των ιπποτικὠν μυθιστορημάτων 
2. (μτφ.) η δια- κωμώδηση: η εξὀφθαλμα ανεπιτυχἠς εκτέλεση ἡ 
αναπαραγωγἠ µιας διαδικασίας: εξετήσεις / δίκη / εκλογές-παρωδία (ὀχι 
πραγματικὲς, γελοίες / κωμικὲς) ΣΥΝ. γελοιοποίηση, φτηνἠ απομίμηση. 
-- παρω- διακός, -ἠ, -ὁ {1892]. ’ ΣΧΟΛΙΟ λ. κωμωδία. 

Ίετυμ. « αρχ. παρφδία « παρὠδός « παρ(α)- - -ὠδός « (ρ«5/χ). παρωδώ ρ. μετβ. 
{παρωδεὶς... -ἠθηκα) (ἐργυ) 
διακωμο)δώντας (τυ), υπερτυνἰζοντας τα αδύνατα σηµεία ἡ τις ιδιαιτερὀτητὲς του 


Γαπιι5 


παρώδ-ησα. -οὗμαι, αποµι- μυύμαι 
µε κωμικὀ τρόπο: ο Αριστοφάνης στις κωμωδίες του πηρωδεί τους τραγικούς ποιητές 2. 
μιμούμαι κάτι µε σκοπίμως αδέξιο τρὀπυ. ὥστε να το γελυιυπυιώ: στή «Βατραχομυο- 
μαχία» παρὠδούνται οι ήρωες τής «Ιλιάδας». 

(ΕΤΥΜ. « μτγν. παρφδώ (-ἑω) Ξ παρ(α)- Ἐ -φδώ «ὡδήλ. παρωθώ ρ. μετβ. Ιαρχ.) 
[παρωθείς... | παρώθ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημὲνυς] (αρχαιυπρ.) 1. ὠθώ. 
ασκο!ἶντας πίεση απὀ τα πλάγια 2. (μτφ.) προτρέπω σε δράση συν. 
παρακινώ, ὑπυκινο), παρορµώὠ. - παρώθηση (ρ2. 

παρών, -οὐσα, -ὀν [παρ-ὀντος (θηλ. -οὐσης). -ὀντα ] -ὀντες (θηλ. -οὐ- 
σες. υ0δ. -ὀντα). -ὀντων (θηλ. -υυσών)} 1. αυτὸς πυυ παρευρίσκεται 
(κἀπου), που υπάρχει: ενώ ἦταν - όταν φώναξα το ὀνομά του. εκείνος δεν απάντησε 
ΙΙ ο απουσιολόγος εἰπε πως ὁλοι οι μαθητές ἦταν πα- ρόντες αντ. απὠν φρ. (α) 
πανταχού παρών (ὡς ιδιότητα) αυτὸς πυυ βρίσκεται παντυὐ: «ο Θεός εἶναι 
-» (β) διά τού παρόντος (ενν. εγγράφου) λόγω τἠς ισχύυς ἡ µε την επίδειξη 
(εγγράφυυ) (γ) τού παρόντος / τής παρούσης τἠς στιγμἠς αυτἠς, για τώρα 
(συνἠθ. σε αρνητ. πρυτ. για τη χρυνικἠ αναβυλἠ πράξης): ο κατηλογισµὀς 
ευθυνών δεν εἰναι -. προέχουν ἀλλα (ὃ) επί τού παρόντος / προς το παρόν για την 
ώρα, μέχρι τώρα: αυτά - μόλις έχουμε κάτι νεότερο, θα σας ειδοποιήσουμε (ε) 
εξαιρούνται οι παρόντες για την ευγενική εξαίρεση πα- ρευρισκοµένου ἡ 
συνυμιλητὴἠ απὀ τυ σύνυλο πρυς τυ υποἰυ απευθύνουμε µια κατηγορία 
(τυ υποίυ σχολιάζουµε αρνητικἁ και στο οποίο ο ἰδιυς εντάσσεται) (στ) 
δίνω το «παρών» παρευρἰσκοµαι κάπου, συμμετέχω: όλες οι οργανώσεις των 
αποδήμων έδωσαν το «παρών» στο συλλαλητήριο 2. ὡς απάντηση σε κλήση: ο 
δάσκαλος φώναξε το ὀνομά του καὶ αυτός απήντησε «παρών» 3. αυτὸς που υπάρχει, 
υφὶ- σταται αὐτή τη στιγμή, ο τωρινὀς: ή παρούσα κυβέρνηση 1 κατάσταση Συν. 
σημερινὸς 4. παρόν (το) βλ.λ. 

(ετυμ. αρχ. μτχ. ενεστ. τυὐ ρ. πήρειµμι «εἶμαι παρὼν» (κατά λέξη «βρἰ- 
σκοµαι παραπλεύρως, στἑκυμαι δίπλα») « πηρ(α)- Ἐ εἰμί. Βλ. κ. ὧν. 
Ορισμένες φρ. απυτελυὖν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. διά του παρὀντος (« γαλλ. 
Ρατ 16 Ρτοβθεπ!), «δν εἶναι τοὐ παρόντος / τής παρούσης {« γαλλ. «ο τίοθί ρᾶς ἅα 
Ρτοθοπί / ἂς Ιπουτς ρτοβεπῖο), πανταχού παρών {« μτγν. λατ. υηϊηϊργββοη!) 
κ.ἁ.]. πάρων (υ) [πάρ-ωνυς, -ωνα | -ώνες, -ὠνων] (λόγ.) ναυτ. εἶδος 
ιστιυφὀ- ρου. τυ μπρίκι. 

Ἱετυμ. μτγν., αγν. ετύμου]). παρωνύμιο (το) Ιμτγν.] (παρωνυμἰ-ου | -ων} 
ὀνομα που δίνεται σε κάποιον, εκτὀὸς απὀ το προσωπικὀ του ὀνομα, σκωπτικἁ ἡ 
για να ξεχωρίσει απὀ ἄλλον συνυνὀματὀ του συν. παρατσούκλι. παρανόμι. 
Ππίσης παρωνύμια (η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. παρώνυμο (τυ) 
{παρωνύμ-ουυ | -ο)ν] γλὠσσ. καθεμιά απὀ τις λέξεις πυυ μυιάζουν φωνητικά, αλλά 
διαφυροποιουύνται σημασιουλυγικἁ, λ.χ. κρήση - κρασί: τονικά / μορφο2”.ογικά / 
φωνολογικἁ | ΕἸΎΜ. «αρχ. παρώνυμον. οὐυσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. παρώνυμος. 
αρχικἠ σημ. «αυτός που παράγεται απὀ ἆλλυ ὀνομα µε µικρή µετα- βυλἠ». « 
παρ(α)- τ -ώνυμος (µε ἐκταση τυὐ αρχικοὺ φωνήεντυς εν συνθέσει) « όνυμα. αιυλ. τ. 
τὴς λ. ὀνομα]. παρωνυχία (η) {παρωνυχιὠνϊ φλεγμυνἠ τὴς δερµατικἠς πτυχἠς 
γύρω απὺ τυ νύχι (χεριού ἡ πυδιυὐ): οδείᾳ / χρόνια Τεϊὑμ. αρχ. « παρ(α)- - -ὠνυχία 
(με έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀνυξ, -υχος ψλ. κ. νύχι)). 
παρωνυχίδα κ. παρανυχίδα (η) Ί. ακιδωτὀ εξὀγκωµα τού δέρματος 
στη βάση ἡ στο πλάι τού νυχιού, ακρωνυχίδα 2. (μτφ.) η ασήμαντη λεπτομέρεια, η 
πλευρά ενὸς θέματος που δεν αξίζει να αναφερθεὶ ἡ να προσεχθεὶ ιδιαίτερα: αυτό 
εἶναι μόνο η - τού όλου προβλήματος -8. φυτό που τυ αφἐψημά τυυ χρησιμυποιείἰται 
εμπειρικά για την καταπολέμηση στομαχικὠν διαταραχών και τοὺ ἀσθματος. 


παρώνυμα 


ΠΑΡΩΝΥΜΑ 


Με τον ὀρο παρώνυμα χαρακτηρίζονται λέξεις που ἐχουν παραπλήσια µορφή (παρ-ώνυμο « παρά 1 όνομα), ὀχι ὁμως και την ἴδια σημασία 
(οπότε πρὀκειται για συν-ώνυμα)' μοιάζουν δηλ. ὥς προς τον γραμματικὀ τύπο (κυμαίνομαι - κυματίζω), τον τονισμὀ (γέρος - γερός) ἡ την 
προφορά (μοίραρχος - µέραρχος). Στη συνηθισμένη περίπτωση που διαφἑρει μόνον ο τόνος, μιλάμε για τονικά παρώνυμα, σε περιπτώσεις που 
διαφἑρει ο γραμματικὀς τύπος, πρὀκειται για γραμματικά (ἡ μορφολογικά) παρώνυμα και. όταν η οµυιότητα συνίσταται σε παραπλήσια προ- 
φυρά, μιλάμε για φωνολογικά παρώνυμα. Τα παρώνυμα διαφέρουν απὀ τα ομόηχα (βλ.λ.). που εἶναι λέξεις υι οπυἱες συμπίπτυυν απυλύτως στην 


παρώνυμα 


ττρυφυράἀ. Συνήθη παρώνυμα τὴς Ελληνικής, που γεννούν δυσκυλἰες και λάθη στη χρήση διαφόρων λέξεων, εἶναι: 


Α 

αγία 

αγνεία (πβ. αγνός) αθέρας 
(«στάχυ, κόψη. αφρός αιρετός 
(«εκλεγμένους») αλήτης 


αμαρτωλός 

αμνησία 

αμυγδαλιά 
ανθρώπινος 

ανία («πλἠςη») 
απορία 
αχρησία (πβ. χρήση) 


Β 

βιοτικός (πβ. βιοτή «ζωήὴ») 
βράγχια 

βρόγχος 

βρόμα («δυσυσμἰα») 
βύθος («λήθαργυς») 
βώλος 


Γ 

γένεση 
γενιά (η) 
γέρνω 
γέρος 
γιαλός 
γυναικείος 


Δ 
δειλός 
δεινή (δεινὸς) δρομέας 


εγκληματώ (πβ. έγκ2.ηµα) 
εκατόµβη 

έκλειψη 

έλαιο 

εξαιρώ (πβ. εξαίρεση) 
επενδυτής επήρεια (ς 
επηρεάζω) επιβολή (« 
επιβάλλω) 


επωδός («ρεφρὲν») έρμαιο (- 
τής τύχης) εταίρος (πβ. 
εταιρεία) ετοιμόλογος 
ευγένεια 

ευημερία (« ευηµερώ) 


Η 

ήμερος 

ημίτονο (μαθηματικὀς ὀρ.) 
ηπειρωτικός (- κλίμα) 


ος) 
θάλαμος (υ) θαλάμη (η) (: 


θαμπός 

θέα 

θεία («θεϊκή») 
θείος («θεϊκὀς) 
θόλος 
(«καμάρα») 


1 

Ινδός (πβ. Ινδία) 
Κ 

καλόβολος 
καλός 


καμαρα (τυ) 
κάμαρη 
(η) 


κανόνας 


αγυιά («δρόμος», πβ. 
αγυιόπαις) 
άγνοια 
αιθέρας 
αιρετικός 
αλιτήριος 
(- συμπεριφορά) 
αρματολός(ἁρματα) 
αμνηατία 
αμυγδαλή (αδένας) 
ανθρώπινός άνοια (πβ. 
νους) απόρροια (ς 
απορρέω) αχρηατία (πβ. 
άχρηστος) 


βιωματικός (πβ. βιώματα) 
βράχια 

βρόχος 

βρόμη (δημητριακἁ) 
βυθός (- θάλασσας) 
σβώλος 


γέννησ 
η γένια 
(τα) 
γερνώ 
γερός 
γυαλί 


Δήλος 
δίνη («στρὀβιλος») 
δρομαίος (ήλθε -) 


εγκλιµατίζω (πβ. κλίμα) 
κατακόμβη 

έκθλιψη (- φωνήεντος) 
έλεος («ευσπλαχνία») 
εξαίρω (πβ. έξαρση) 
επενδύτης επιρροή 
επιβουλή («σκέψη ἡ 
ενέργεια εναντίον 
κάποιου») επωδή 
(«ξόρκι») έρμα (- τού 
πλοίου) έτερος («ἀλλος») 
ετυµολόγος (ετυµμολογἰα) 
Ευγενία (γυναικείο 
ὀνυμα) ευμάρεια 
(«πλυύτυς») 


ήρεμος 
ημιτόνιο (μυυσικὀς ὀρ.) 
ηπειρώτικος (πβ. 


όπλου)θαλάμι (τυ) («φωλιά 


χταπυδιών») 
θάμπος (τυ) θεά θεια 
θειος θολός 


Ινδιάνος (ερυθρὀδερµους) 


καλόβουλος 


(αρ. 


κακόβουλος) κάλλος (τυ) κάλος (υ) 
(ο - τού ποδιού) καμάρα καμάρι 


κάνονας (εκκλησ. τιμωρία) 
καρό 


κεφάλαιο 

κλιτός 

κόμμα 

κουρά 

κούφος («ελαφρὀς)) κούφιος 
κυμαίνομαι 


Λ 
λατόμος 
λειτουργία 


Μ 

μαγιά (η) («πρυζύμυ)) 
μέραρχος 

μεταλλείο 

μετόπη αρχαίου ναού) 
μήλο 

μοναχός 

μόνος 

μπούζι 

μπούνια (τα) 


Ν 

νόμος 

νότος (υ) νοτιά (η) νύφη 
νιφάδα (-χιονιού) 


ο] 

όααη 

οδύνη (πβ. επώδυνος) 
ονοµαστικός (- πτώση) όρος 
(ο) όρος (το) («βουνό») οροφή 
(η) («στέγη») 


Π 

παιδεία (η) παιδιά (η) 
(«παιχνἰδι; παίρνω 
παρρησία («θάρρυς γνώμης») 
παρωνύμιο («παρατσούκλι») 
πεινώ πείρα 

πενιά (τοὺ μπουζυυκιυύ) 
περίπτωση 


περίασιος « περισσεύω) 
περιστερά («περιστἑρι») 
περιτομή 


πηλήκιο («καπἑλυ») ποιόν (πβ. 


ποιότητα) πολιτικός πότε 
πρόγονος 


πρόσκομμα («εμπόδιο») 
προσωπείο (« μάσκα - 
προσποίηση») πρότυπο 
(«υπόδειγμα») 


πωλητής 


ΡήξΠ (« ρηγνύω) ριπή (« 
ρίπτω) 


σήραγγα («δίοδος») 
σπηλιά 


στερώ 

στήλη («πέτρινη πλάκα») 
στίβος 

σφαγείο («τόπος σφαγἠς») 
σφήκα 

σχολείο 

σώγαμπρος («γαμπρὸς 
που μένει µε τα πεθερικἀ)) 


Τ 
τελωνείο 


κεφαλαίο 

κλίτος (τυ) (- ναού) 
κόμμι (ελαστικό -) 
κούρα 

κουφός 

κυματίζω 


υλοτόμος («ξυλοκόπος)) 
λειτουργία («ἁρτος») 


μάγια (τα) 
μοίραρχος 
μετάλλιο 
μέτωπο 
μύλος 
μονάχος 
μονός 
μπουζί 
µπουνιά (η) 


νομος 
νώτα (τα) («πλάτη») 
συννυφάδα 


επώαση (ς επωάζω) 
ωδίνες (- τοκετού) 
ονοµατικός ορός (ο) ἰ- 
αίματος) όροφος (ο) 


») παιδιά (τα) περνώ 
παρουσία 

παρώνυμο 
(«παραπλἠσιο») πίνω 
πυρά («φώτιά») πενία 
(«φτώχια») περίσταση 
(στον πληθ. 
«συνθήκες») 

περιττός 

περιστέρα (θηλ. 
περιστἑρι) προτομή 


πηλίκο (στη 
διαίρεση) πύο(ν) 
(πβ. πυώδης) 
πολίτικος (αβ. 


Πόλη) ποτέ 

προγονός («παιδἰ 
προηγυύμενου γάμυυ») 
πρόσχωμα (πβ. χώμα) 
προσωπίδα («μάσκα») 


πρωτότυπο (μετάφραση 
από το -) πολίτης 


ρίψη (« ρίπτω) ροπή 
(«ρέπω) 


σύριγγα (πβ. ένεσης) 
σπιλ(ι)άδα («ρυτίδωµα 
τὴ; θάλασσας απὀ ριπἠ 
ανέμυυ») υστερώ 

στύλος («κολὀνα») 
στοίβα («σωρὀς») σφάγιο 
(«σφαχτὀ») σφίγγα (- τής 
Αίγυπτου) σχόλιο (ς 
σχο/.ιάζω) σύγγαμπρος 
(«σύζυγος 
γυναικαδέλφης») 


τελώνιο («δαιμόνιο») 


παρωπίδα 


τεχνητός («μη φυσικός, τεχνικὸς («με τέχνη - 


μη γνήσιος») τεχνολόγος ») 


τζάμι τζαμἰ 
τύραννος(ο) Τίρανα (τα) (πρωτ. Αλβανίας) 
Ύ 


Όδρο- (ς ὑδωρ) 
4) 


ἱδρώς Κ Ιδρώνω) 


φορά (η) (- τού βέλους) φόρα (η) φόρα (τα/ η) 


(βγάζω στα/στη φόρα) 
φτενός («λεπτός») φτηνὸς 
Χ 


χαραμάδα (- πόρτας) χαραματιά («χἀραγμα») 


1952 


πασαλίκι 
χείλος χολὀς («πολτός») 
χόνδρος (στην ανατομία) χοντρὀς 
χορὸς χώρος 
χωριὸ χωρίο καμένου) 
Ην 
ψεύδος ψευδός 
ψίχα (η) Ψιχία (τα) («ψίχουλα») ψυχἠ (η) 
Ω 
ώμος ὠμὸς 


ὠφέλεια («χρησιμότητα») ὀφελος («κἐρδος») 
ὠφέλημα « ο»φελώ) 


ὠφελώ 


οφειλήματα (« οφείλω) 
οφείλω 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. παρωνυχίς. -ἰδος « παρ(α)- Ἐ -ωνυχίς (µε ἑκταση τοὺ αρχικοὺ 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ονυς. -υχος (βλ. κ. νύχιλλ. 


ΣΧΟΛΙΟ Αρχικὀς εἶναι ο τ. παρ-ὠνυχίδα (παρά Ἔ ὀνυξ «νύχι», µε -ὦ- λὀγω τἠς 
συνθέσεως). Ο τ. παρανυχἰδα (όπως και παρονομαστἠς ἑναντι τού παρονομαστἠς) 
έγινε µε αναλογικἠ επίδραση απὀ τα πολλά σύνθετα µε παρα-. -»' 
παρονοµαστής 


παρωπἰδα (η) καθεμιὰ απὀ τις δὺυ δερμάτινες καλύπτρες που στερεώνονται στυ 
κεφάλι ζεμένου ζοήυυ, περιυρἰζοντας τυ οπτικὀ του πεδίο και αναγκάζοντας το 
να βλέπει μόνο μπροστά ΦΡ. (α) ἐχω / φορώ / βάζω παρωπίδες για πρὀσ. 
στενόμυαλο, που στερείται ευρύτητας σκέψεως. κυρ. λόγω προκαταλήψεων (β) 
βγάζω τις παρωπίδες διευρύνω τους ορἰζοντὲς µου, πλατύνω τη σκέψη µου. 
γίνομαι δεκτικὀς σε νέα μηνύματα: πρέπει να βγἀ/.ουµε πια τις παρὠπίδες τον δογµατι- 
σμού και του φανατισμού. 
ΠΙΓΥΜ. « μτγν. παρωπίς. -ἰδος « παρ(α)- τ -ωπίς «"ώψ, ὠπός ««ὀψη» (πβ. κ. παρακ. 
οπ-ώὠπ-α). βλ. κ. “ὠπός]λ. πάρωρα επἰρρ. Ιμτγν.Ι (λαϊκ.) πέρα απὀ την κανονικἠ ἡ 
κανονισµένη ώρα, αργά. 
παρώρεια (η) [παρωρείων] (λὀγ.) οι πρόποδες βουνού ΣΥΝ. ριζοβούνι. [ΕΤΥΜ. 
μτγν. « παρ(α)- Ἔ -ώρεια (µε ἐκταση τού αρχικοὐ φώνήεντος εν συνθέσει) « όρος]. 
παρωρἰτης (ο) {παρωριτὠν] (λὀγ.) αυτός που μένει ἐξῶω τα βράδια ὡς αργά. 
διασκεδάζοντας ἡ τριγυρνώντας άσκοπα ΧΥΝ. νυχτόβιος, ξενύχτης- 
[ΠΤΥΜ. « παρ(α)- Ἔ ὡρα 3 -ἰτης, πβ. κ. ανατολ-ἰτης, ερηµ-ἰτήςλ. πάρωρος, -η, -ο (λόγ.) 
αυτός που συμβαίνει, προκύπτει ἡ εκδηλώνεται µε καθυστέρηση, πέρα απὀ την 
κανονική ἡ ορισμένη ώρα ΣΥΝ. παράκαιρος, καθυστερημένος ΑΝΤ. πρὀῶρος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πηρ(α)- τ -ῶρος « ώρα]. παρωτἰδα (η) ο μεγαλύτερος σι αλογόνος 
αδένας, που βρίσκεται μπροστά και κάτω απὀ το αφτί. 
(ΕΤΥΜ. « μτγν. παρωτίς, -ἰδος « παρ(α)- Ἔ -ωτίςς οὐς. ὠτόςλ. παρωτίτιδα (η) {χωρ. 
πληθ.) ιλἰρ. λοιμώδες µεταδοτικὀ νόσημα που οφείλεται σε τὸ και χαρακτηρίζεται 
απὀ φλεγμονώδη διὀγκώση τἠς παρωτίδας (συνἠθ. και ἄλλων σιαλογόνων 
αδένων), καθώς και απὀ φλεγμονή (σε ορισμένες περιπτώσεις) τού παγκρεάτος. 
τῶν μηνίγγων, τῶν ὀρχπον (επιψέροντας ακόµα και στεἰρωση) και τού οπτικοὺ ἡ 
ακουστικοὺ νεύρου ΣΥΝ. (λαϊκ.) μαγουλάδες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ρατοΗ]άς |. παρωχημένος, -η, -ο (λὀγ.) 
αυτός που ἐχει ξεπεραστεἰ. που ἐχει πα- ρέλθει ἡ δεν εἶναι μοντέρνος: - χρόνος / 
εποχές / καιροί /τδέες / αντιλήψεις / νομοθεσία ΣΥΝ. ξεπερασμένος ΑΝΤ. σύγχρονος, 
μυντέρνυς. 

παρωχημένως επἰρρ. [μτγν.[. " ΣΧΟΜΟ λ. µετοχή. 
ΠΕΤΥΜ. Μτχ. παρακ. τυὐ αρχ. παροίχομαι «προσπερνὼ, φεύγο)» « παρ(α)- Ξ οἴχομαι 
«απομακρύνομαι, οεὐγῶ» τ θ. οἴχ- « "οἰρῃ. που συνδ. µε αρμ. εἰ «κατεβαίνει», 
ἰσως και µε χεττ. ἰραί- «καταστρέφο- μαι». Ενδιαφέρουσα εἶναι η υπόθεση ότι το 
θ. οἰχ- παρουσιάζει δασὺ επἰθημα -χ- (3Ρ1-) και βασικὀ θ. οι-, τυ υποίο αποτελεὶ 
την ετεροι- ὢμ. βαθµ. τοὺ ρ. εἰμι «πηγαἰνω, θα πάω» (βλ. λ. ιταμός, εξίτηλος). Π 
σύνδεση µε τυ ουσ. ἰχνος δεν ἐχει τεκμηριῶθεί [. πας, πάσα, παν αντῶν. {παντὸς 
(θηλ. πάσηςκ (δοτ.) παντὶ (θηλ. πάση), (αιτ.) πάντα (θηλ. πάσαν. υυδ. παν) ] 
πάντες (θηλ. πάσαι. ουδ. πάντα), πάντων (θηλ. πασο»Σν). (δοτ.) πάσι (θηλ. 
πάσαις), (αιτ.) πάντας (θηλ. πάσας, ουδ. πάντα)} (αρχαιοπρ.) 1. ολόκληρος, στο 
σὐνολό του, χωρἰς ελλείψεις: ορκίστηκε να πει την πἠσα(ν) αλήθεια, χωρίς να κρύψει 
τίποτα [[ τσάρος πασών των Ρωσιών [[ προσήλθε ευ πάση δόξη και χλιδή ΣΥΝ. όλος, 
ἅπας. σύμπας: ΦΡ. (α) διὸ παντὸς (διά παντὸς χρόνου, Αισχύλ. Αίπς 705) για 
πάντα, εσαεὶ: αποβλήθηκε -- απὀ το σχολείο του (β) άπαξ διά παντὸς βλ. λ. ἀπαξ (γ) 
εν παντί (και πάντοτε) (ἐν παντί. αρχ. φρ.) σε κάθε περίπτωση και 
οποτεδήποτε: υπήρξε - φίλος και πιστὸς σύντροφος (δ) επί παντὸς (τού) 
επιστητού για κάθε ζήτημα: εκφέρει άποψη - (ε) παντός είδους κάθε εἶδους: 
κάθε καλοκαίρι πραγματοποιούντηι - φεστιβάλ 1} υφάσματα - 2. πάντες (οι) το σύνολο, 
όλοι; οἱ - συμφωνούν | | οι - Όα το θεωρούσαν λογικὀ' ΦΡ. (α) τοις πήσι (τοῖς πήσι. 
αρχ. φρ.) σε ὀλους: εἶναι γνωστό - το φιλανθρωπικὀ της έργο (β) πάντες 
πυτοπροπιρἐτῶς αποθανούμεν Καὶ Οἱ φεισόμεθα τής ζωής ημών 
(πάντες αυτοπροαιρἑτως ἀποθανοῦ- μεν και οὐ φεισόμεθα τής ζωής ημών, απάντηση τού 
Κών/νου Πα- λαιολὀγουυ στον πολιορκητἠ Μωάμεθ) όλοι εκουσἰῶς θα πεθάνουμε 
και δεν θα λυπηθούμε τη ζωή µας (γ) ΕΚΚΛΗΣ. Άγιοι Πάντες όλοι οι γνωστοὶ 
και ἀγνῶστοι ἁγιοι: η ημέρα των Αγίων Πάντων (βλ. κ. λ. 


παν. πες) 3. οποιοσδήποτε, κάθε: πας µη Ἠλλην βάρβαρος | | πάσα γνώµη σεβαστή | | 
πάσα προσφορά δεκτή 1! ἐρευνες προς πήσαν κατεύθυνση διεξάγει η αστυνομία [| ἡ αγάπη 
θεραπεὐει πάσαν νόσον φρ. (α) παντί τρόπῶ (παντἰ τρόπω) µε κάθε τρόπο (β) πήση 
θυπία (παση Ουσία) µε κἀθε θυσία, µε κάθε τρὀπο (γ) ανδρών επιφανών 
πήσα γή τάφος βλ. λ. τάφος (δ) Κατά πάσαν ΠΙθΗΝόΤΗΤᾷ μάλλον, πιθανὸν: 
για να µην έχει φθάσει ακόµη, - βρήκε κίνηση (ε) διά παν ενδεχόμενο για κάθε 
περίπτωση: - θα ρίξω κι εγώ µια ματιά στο σπίτι. μήπως και εἶναι κανένα παράθυρο ανοιχτό 
ΤΥΝ. για καλὀ και για κακό (στ) πό πήσης απόψεως απὀ κάθε πλευρά, κάθε 
σημείο: - έχει ἄδικο, γιατί και δεν κράτησε τον λὀγο του και τον προσέβαλε μπροστά στους 
φίλους του (ζ) εν πήση περιπτώσει σε κάθε περἰπτώση, ὀπως και να ἐχει: -, τι 
θέλεις να κάνω για σένα: (η) πασής φυσξεῶς κάθε εἴδους: «εντός πωλούνται - υλικά» 
»ἱ οἱ - παρεχόμενες υπηρεσίες (0) ανἁ πάσα στιγµή οποιαδήποτε στιγµή: ΤΟ 
μοιραίο µπορεί να συμβεί -- Τ' πρέπει να είμαστε -- ἐτοιμοι. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. πής« "πήντ-ς (µε αντἐκταση), ἠδη µυκ. ρα-ίς - πάντες, ρᾶ-θᾶ - πάσα. 
ρᾶ-5] Ξ πάσι, που συνδ. µε τυχ. ραΚ. ρυ. Ροπία (πληθ.). ΟΝ µυκ. τ. αποκλείουν τη 
σύνδεση µε το ρ. "7Γάομαι «κατέχω, λαμβάνω» (ς "Κνγα-) και µε το λατ. απαπίας 
«πόσυς». Σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, η λ. συνδ. µε το επἰρρ. πύξ (βλ.λ.) και µε το 
αριθμ. πέντε, αναγὀµμενη σε αρχικἠ ρἰζα µε βασικἠ σημ. «ολυκλήρως. μαζὶ», πβ. 
αρχ. γερμ. ἔαδι «γροθιά» (2 γερμ. Εαπβῖ. αγγλ. Η5ὶ), χεττ. ραηΚα «όλος». Μ σηµα- 
σιολ. διάκριση μεταξὺ τῶν επιθ. πάς «υ καθένας, ἑκαστυς» και όλος «υλόκληρος». 
που εμφανίζεται και στα λατ. οπιπὶβ και {οΐᾳς, δεν δια- τηρήθηκε στον πληθ. (στη 
Ν. Κλληνική). ὀπου οι τ. όλοι και πήντες (λιγότερο συχνός) συνέπεσαν στη σημ. 
«όλοι ανεξαιρέτως». Μεταφρ. δάνεια αποτελοὺν οι φρ. εν πάση περιπτώσει (« γαλλ. 
επ Ἰοιέ «α8), από πήσης απόψεως (ς γαλλ. α ΙΟῸ5 ερατάς). διά παν ενδεχόμενον (« 
γαλλ. Ροιτ ἴοπιο ονοπί{ιαΠ{ϱ) κ.ἀ.[. 

Π.Α.Σ. Ί. (η) Πανελλήνια Λντιαλκοολικἠ Σταυροφορία 2. (ο) Ποδοσφαιρικός 
Αθλητικός Σύλλογος. πάσα] (η) (χωρ. γεν. πληθ.[ 1.(στα ομαδικἁ αθλήματα) η 
μεταβίβαση τἠς μπάλας απὀ τον έναν παίκτη στον άλλον: μακρινή / δυνατή / «50- 
σκο/η - || - ακρίβειας | | στέλνω / βγάζω - σε συμπαίκτη 2. (καθημ.) η ικανότητα 
ενὸς παίκτη να περνά σε συμπαίκτη του µε ακρἰβεια τη μπάλα: χρειάζονται παίκτη 
µε καλ,ἠ -  ἐδυπνος παίκτης, αλλά υστερεί στην - 3. (γενικὀτ.) το πἑἐρασµα ενὀς 
πράγματος σε ἆλλο πρὀσωπο' κυρ. στη φρ. (μτφ.-οικ.) κάνω (κάποιον / κήτι) 
πάσα (1) μεταθέτω σε ἆλλυν την αντιμετώπιση ζητήματος ἡ προσώπου: όταν τη 
βρήκε σκούρα µε την υπόθεση, την έκανε πήσα σε ἦλλον δικηγόρο | | βιαζόταν πολύ και τον 
τελευταίο πελάτη τον έκανε πήσα σ' ἦλλον υπήλληλο (11) δίνω σε ἄλλον, προσφέρω σε 
τρίτον: αν σου τύχει καμιά δουλειά που δεν τη θες. κάνε την πήση σε μένα που ἐχω ανάγκη. 
-- (ποκ.) πασούλα κ. πασίἰτσα (η). 

[ΕΤΥΜ. Υποχωρητ. απὀ το ρ. πασάρω (βλ.λ,) |. πάσαΣ 

αντων. πας πασαβιόλα (η) » μπασαβιὀόλα 

πασαδὀρος (ο/η) (συνἠθ. στο βὀλεϊ) υ παίκτης που κατεξυχἠν καθορίζει τυν 
ρυθμὀ και το στυλ παιχνιδιοὐ µιας ομάδας, δίνοντας κατάλληλες πάσες στους 
συμπαίκτες του. 

(ΕΤΥΜ. « πάσα 3 -δόρος (βλ.λ.). πβ. γυψα-δόρος, µπαλα-δόρος κ.ά.|. πασαἑνας, 
κασαμῖα. πασαένα αντων. (λαϊκ.) υ καθένας", αυτή τη δουλειά δεν µπορεί να την κἠνει 
0-. 

[ΕΤΥΜ. «πάσα (θηλ. τού επιθ. πας. βλ.λ.) τα ένας. μία, ἑνα, κατά τυ καθένας. καθεμία. 
κ.αθε'να|. 


πασαένας 2 πασαμἰα 2 πασαένα - καθένας. Οι αοριστολογικοὶ τύποι µε το πασα- 
χρησιμοποιούνται στον προφορικὀ κυρίως λὀγο και σε απλυύστερο ἑῶς λαϊκότερο 
ύοος. για να καταστήσουν απὀ την πλευρά τοὺ ομιλητή πιο ἐντονα 
αοριστολογικἠ, πιο απρὀσώπη, πιο αδύνατη, συχνά και µε υποτιμητικἠ χροιά, 
την αναφορά τοὺ ομιλητή σε πρὀσωπα: Δεν µπορεί ο πασπένας νη ἐχει γνώμη για την 
οικονομία τής χώρας - Εδώ η πασαμία µικροεπιχείρηση προσπαθεί να εμφανίσει στην Ιἰφορία 
τεράστια ἐξοδα δημοσίων σχέσεων! Λιγότερο χρωματισμἐνη και εμφατικἠ εἶναι η 
χρήση τἠς αὀριστης αντωνυμίας καθἐνας-καθεμία / καθεμιά-καθένα: Καθένας 
μπορεί να ισχυριστεί ὁτι πλήττεται απὀ τα νέα µέτρα, πρέπει όµως καὶ να µπορεί να το 
αποδείδει. 


πασάλειμμα (το) πασσάλειμμα 
πασαλεἰφω ρ. » πασσαλεἰφῶ 
πασαλἰκι (τυ) [δὐσχρ. πασαλικ-ιού 1 -ιών] 1. η ιδιότητα και το αξἰω 


πασαμέντο 


μα τοὺ πασά 2. η περιοχἠ που υπαγόταν στη διοίκηση ενὸς πασά 
(μτφ.) η άνετη και πολυτελἠς ζωή που ταιριάζει σε πασά, η καλοπέραση: τον καλόμµαθε στο 
- κι ἄντε να δουλέψει! 
[ετομ. «τουρκ. ραςα]ϊκ]. ἸΤΩΣΩμέγνΤΟ (το) Ιάκλ.) τυ σοβατέπι. 
[-τομ. «. ιταλ. ραββαπιεπίο « ρᾶββατε «περνώ» « λατ. ρα. -βήμα»], 
πασαπνοάριο (το) [ 18731 Ιπασαπνοαρί-υου | -εον) εκκλιις. 1. βιβλίυ 
βυζαντινἠς μουσικἠς που περιἐχει τους στίχους τῶν Ψαλμών 148, 149 και 150. οι 
οποίοι αρχίζουν µε το «Πάσα πνοή αινεσάτω τον Κύριον...» και ψάλλονται στυν 
ὀρθρο 2. (συνεκδ.) καθένας απὀ τυυς Ψαλμοὺς αυτοὺς των οποίων τώρα 
ψάλλονται μὀνο οι δὺο πρώτοι στἰχοι. 
[ΗΤΥΜ. « φρ. πάσα πνοή Ἔ παραγ. επίθηµα -άριο (βλ.λ). τασαπόρτι (το) (χωρ. γεν.) 
(λαῖκ.) το διαβατήριο: φρ. (α) δίνω (αε κάποιον) πασαπόρτι διώχνω (κἀποιον): 
όταν κατάλαβε πῶς τον εξηπητούνε. του 'δώσε πασαπόρτι ΙΥΝ. κάνω κάποιον πέρα (β) (μτφ.) 
παίρνω παπαπόρτι µε διώχνουν, απολύομαι: ἄλλη µια γκάφα να ξανακάνει και Οᾱ 
πάρει πασαπόρτι. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ραββαροτῖο (πληθ. ραβδβδᾶαροτΙ) « γαλλ. Ρρᾶβδδοροτί « Ρρᾶδος- (« Ρ. Ρά556γ 
«περνώ») 4 Ροεί «λιμάνι» (κ λατ. ροτεα9}), Τασαρέλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
υπερυψωμένος διάδρομος ἡ εξέδρα. πάνω στην υποία περπατούν τα µανεκὲν κατὰ τις 
επιδείξεις μόδας. ώστε η κἱνησή τυυς να µην εμποδίζεται απὀ το κοινὸ και συγχρόνως να 
επιτρέπεται η καλύτερη δυνατὴ παρουσίαση των ρούχων στους υποψήφιους πελάτες: { 
εμφάνιση των φιναλίστ στην - µε μαγιό και µε βραδινές τουαλέτεςα φρ. (α) ανεβαίνω 
στην πασαρέλα αρχίζω να εργάζοµαι ὡς μανεκὲν (β) κάνω πασαρέλα παρουσιάζο) 
ρούχα σε επιδείξεις μόδας ὡς μανεκὲν 2. (μτφ.) κάθε μέρος στο οποίο συχνάζουν ἡ 
συνυπάρχουν πολλοὶ, συνἠθ. καλοντυμένοι, ἀνθρωποι, που έχουν την τάση να 
επιδεικνύονται: «Λεν θα κάνουμε το σγρλείο -!» εἰπε ο διευθυντής αναφερὀµενος στην 
αμφίεση των μαθητών. | ἘΤΥΜ. «γαλλ. ραββετεῖ]ε « ρᾶ5561 «πΓρνώ» (Ξ λατ. ρά5515 «βήμα»)], 
πασάρω ρ. µετβ. [πάσ-αρα κ. -ἀρισα] (λαϊκ.-οικ.) Ί. μεταβιβάζω, περνὠ (κάτι) σε 
άλλον (συνἠθ. χἐρι-χἐρι): έλυσε την ἠσκηση και πήσαρε τη λύση στον διπλανό τοῦ 2. (σε 
ομαδικά αθλήματα) δίνω πάσα. μεταβιβάζω τη μπάλα σε συμπαίκτη µου: του πήσαρε τή 
μπάλα και του ἐδώσε ἐτοιμο γκολ 3. (σε συναλλαγή) δίνω ἡ πουλὼ σε κάποιον κάτι 
ελαττωματικὀ ἡ χαμηλἠς ποιότητας προϊόν, χωρὶς να τυ αντιλη- φθεὶ: σε αφελείς πελάτες 
πασήρει ὀ.τι του έχει δε μείνει | | του πήσηρε πλαστά χαρτονομίσματα χωρίς να το κατη/λβει. 
Κπίσης (λαϊκότ) πασέρνω. -- πασάρισµα (το). 
{ΕΤΥΜ. «ιταλ. ράβ6ατο «περνώ» «λατ. "ραδδατο « ράβ6α6 «βήμα» |. πασάς (ο) 
[πασάδες) Ί. τσι. ως τίτλος με τον οπυἰυ προσαγορευόταν αμέσως µετά το ὀνομά 
του υψηλός αξιωματούχος τής Οθωμανικἠς Αυτοκρατορίας: ο Αλή-πασής των 
Ιωαννίνων 2. (καθημ.-εκφραστ.) αυτὸς που ζει ἄνετα, µε πολυτέλεια και χωρὶς 
σκοτούρες, πυυ απολαμβάνει τις υπηρεσίες τῶν ἄλλων: τον έχουνε - στο σπίτι του, 
ό,τι θελήσει το ἐχεν φρ. πσσάς στα Γιάννενα για κάποιον που ζει πυλυ- τελώς. 
που ἐχει τα πάντα: στο καινούργιο του διαμέρισμα εἶναι -. σχολιο λ. αγἀς. 
Π.εγπι, « τουρκ. ραδα|. πασατεμπάς (0) (πασατεμπάδες! (λαϊκ.) πρόσωπο ποῦ 
πουλάει πα- σατἐμπυ. 
πασατέµπος (0). (περιληπτ.) Ί. οι σπόροι τής νεροκολοκύθας που τρώγονται 
καβυυρντισμένυι και αλατισμένοι ὡς ξηροὶ καρποἰ 2. (ατφ.) η ασήμαντη, περιστασιακἠ 
απασχόληση (κἀποιου), για να µην πλήττει: «ΚάΙ το κατάλαβα πως ήμουνα για σε / ο - σου 
για να περνἠ η ὠρα» (λαῖκ. τραγ.). 
[ἘΤΥΜ. «ιταλ. ράβ58-ἴεπιρο «κάτι για να περνά η ώρα» « ρᾶβ58- (ς ρ. Ρᾶδ5ο «περνώ») 5 ἴθπιρο 
«χρόνος»]. 
ΠΑ.Σ.Ε.ΓΕ.Σ. (η) Πανελλήνια Συνυμυσπονδἰία Κνώσεων Γεωργικών 
Συνεταιρισμὠν, πάση αντων. (π.χ. πάση θυσῖφ) " πας 
πασίγνωστος, -η. -ὐ αυτὸς που εἶναι γνωστὸς σε ὀλυυς: - ταινία / βιβλίο σον. 
διάσημος. σχολιο λ. περιβόητος, φημισμένος. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « πασι- (« αρχ. πάσι, δοτ. πληθ. τού επιθ. πας) - γνωστό-]. 
πασίδηλος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που εἶναι εμφανὴς σε όλους, ο ολοφάνερος: εἶναι 
πασίδηλα τα αίτια τής κρίσης | | εἰναι - η υποκρισία του σον. πασιφανἠς. - πασιδήλως 
επὶρρ. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πασι- (« αρχ. πάσι, δοτ. πληθ. τοὺ επιθ. πας) - δή/.ος «φανερὸς» (βλ.λ.) |. 
πασιέντσα «κ. πασιέντζα (1). (χωρ. γεν. πληθ.) 


τραπουλὀχαρτα, µε το υπυΐο πιστεύεται ὁτι βρίσκει κανεὶς τι του επιφυλάσσει η τύχη ἡ αν θα 


ατομικὀ παιχνίδι µε 


πραγματυπυιηθεί κάποια επιθυμία του: ρίχνω -. 

{ΕΓΥΜ. «ιταλ. ραΖίεπ/.α «υπομονὴ» « λατ. ρα[ιεπίία (ς ρ. ρα[ίοτ «πάσχω, υπομένω»)]. 
Πασιφάη (η) μυθολ. κόρη τού Ηλίου και τἠς Περσηἰδας, σύζυγος τού Μίνωα: 
γέννησε τον Μινώταυρο απὀ τον ταὐρο που έστειλε ο Ώοσει- δώνας στον Μίνωα. 
[ηϊύμ. αρχ. 
Ἀ11ασιφήεια.ΦΊλλ. τού επιθ. πασἰ«ραἠς(με αναβιβασμὀ τόνου) « πησι-« πήσι. δοτ. πληθ. τού 
επιθ. πας)  -φαής « φήος / φώς]. πασιφανής, -ἠς, -ἐς {πασιφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ.) αυτὀς που εἶναι σε όλους φανερὸς, ολυφάνερυς: εἶναι - ἡ αντιπήθεια τού ενὀς για τον 
ἆλλο ΣΥΝ. πασίδηλος. -- πασιφανώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης. 

-ες- 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « πασι-(ς πάσι, δοτ. πληθ. τού επιθ. πας) τ -φηνής « φαίνομαι (πβ. παθ. αὁρ. β' 
ἐ-φήν-ηνλλ. 


θεότητα τού φωτὸς, αρχική σημ. «φανερή σε ὅλους». « Πησιφἠἠς 


1353 


πασσαλείφω 


πασιφισµός (ο) ελλην. ειρηνισµόςπ η αντίθεση στη διεξαγωγἠ πολέμων και 
στη χρήση βίας ὡς μέσων για τη διευθέτηση διαφορών η άρνηση συμμετοχἠς σε 
πολεμικές ενέργειες λόγω αρχὼν ἡ πεποιθήσεων. -- πασιφιστής (ο), 
πασιφίστρια (η), πασιφιστικός, -ἠ, -ὀ, πασι- φιστικά επἰρρ. 

Τηἰὐμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραεἰΗδίης « ραεἰ!απεο «λατ. ραςἰΗσιβ «ει- ρηνοπουιὀς» 
«ῥρ. ραείῆβςο « ράχ, -εἷβ «ειρήνη» Ἔ -Πσο « [αεῖο «ποιώ»], πασίχαρος, -η, -Ὁ 
αυτός που εἶναι γεμάτος χαρά, εξαιρετικά χαρούμενος σον. περιχαρἠς. 

[ητυμ. µεσν. « πησι- (« αρχ. πάσι, δοτ. πληθ. τοὺ επιθ. πάς) {- -χήρος « χαίρω |. 
ΠΑ.Σ.Κ 
Π.Α.Σ.Κ.Ε. (η) Ι Πανελλήνια Αγωνιστική Συνδικαλιστικἠ Κίνηση 
Κργαζομένων. πασκίζω ρ. " πασχίζω 

πάσο (το) (καθημ.) 1. το βήμα. το περπάτημα: κυρ. στις ΦΡ. (α) με ΤΟ πάσο 
ΜΟΌ µε τους δικοὺς μου ρυθμούς, χωρὶς να βιάζομαι, σιγά-σιγά: τέλειωσε τη 
δουλειά σου µε το πήσο σον δεν βιαζόµαστε (β) δεν κάνω πάσο μένω στα ἰδια. 
στάσιμος, δεν εξελίσσομαι, δεν ἐχω πρὀοδο: ή δουλειά δεν κάνει πήσο 2. το δικαίωμα 


- (η) Πανελλήνια Σοσιαλιστικἠ Κίνηση. 


ελεύθερης κυκλοφορίας, μετακινήσεως: ὡς αξιωμητούχυς εἶχε - για όλη την επικράτεια 

ειδικὀ εισιτήριο που χορηγείται απὀ αρμόδιους φορεὶς (κρατικούς, πα- 
νεπιστημιακοὺς κ.λπ.) και εξασφαλίζει σταθερἠ ἐκπτῶση ἡ και δωρεὰν εἰσυδυ στα 
µέσα μαζικἠς μεταφοράς, στα θέατρα, στους κινηματογράφους, στα μουσεία: για να 
βγάλεις φοιτητικὀ εισιτήριο, πρέπει νη δείξεις το - σου : 4. η απὀσταση μεταξὺ δὺο 
διαδοχικών σπειρὠν µιας βἰδας: βίδα µε χοντρό - ΣΥΝ. βήμα :5. (σε κτἠρια) κτιστὀ 
ἡ ξύλινο χαμηλὀ χώρισμα ανάμεσα σε δὺυ χώρους, που επιτρέπει την επικοινωνία 
μεταξὺ τους: ένα - χωρίζει την κουζίνα απὀ την τραπεζαρία :' φρ. (πάω / πηγαίνω) 
ΠΠΟῸ (στη χαρτοπαιξία ἡ σε ἄλλα τυχερά παιχνίδια) (1) αφήνω τη σειρἀ µυυ να 
περάσει. δεν μετἐχω σε ἐναν γὺρυ παιχνιδιοὺ (1) αρκυύμαι σε κάτι ἡ το 
αποδέἐχομαι χωρὶς αντιρρήσεις ἡ αμφισβητήσεις: εγώ - και κἀνε ὁ.τι νομίζεις! | | -, 
δέχομαι τους ὀρους σου. 
ΙΕ.ΤΥΜ. «ιταλ. ρά550 «βήμα, πέρασμα» «λατ. ραβ6αδ]. 
ΠΑ.ΣΟ.Κ. (τυ) Πανελλήνιυ Σοσιαλιστικὀ Κίνημα: κόμμα που ιδρύθηκε το ! 974 
απὀ τον Α. Παπανδρέου. πασοκικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε το 
ΠΑ.ΣΟ.Κ.. µε την ιδεολογία που εκφράζει ἡ µε τους οπαδοὺς του: - νίκη / 
συγκέντρωση / φυλλάδιο. -- ππασοκικά επἰρρ. πασόκος (ο), πασόκα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] (μειωτ.) οπαδὀς ἡ οργανωμένο μέλος τού ΠΑ.ΣΟ.Κ. - (υποκ.) 
πασοκάκι (το), πασοκτζής (υ) [πασοκτζήδες). πασοκτζού (η) 
(πασοκτζοὺδες] (λαϊκ.) οπαδὀς ἡ μέλος τοὺ ΠΑ.ΣΟ.Κ. -- πασσκτζήδικσς, -η, -ο. 
πασουμάκι (το) (χωρ. γεν.} 1. (παλαιὀτ.) γυναικείο υπόδηµα 2. γυναικεία 
παντόφλα µε τακυὐνι. Επίσης πασούμ! {πασουμιοὐ]. 
[ΤΥΜ. «τουρκ. ΡαΆπιακ. Ο τ. πασούμι (χωρὶς το επἰθημα -ἀκΟ σχηματίστηκε 
επειδἠ υ τ. πασουμήκι θεωρήθηκε υποκοριστικὀ (πβ. κ. τσαρδήκι - τσηρδί)]. 
Π.Α.Σ.Π. (η) Πανελλήνια Αγωνιστικἠ Σπυυδαστικἠ Παράταξη (η οποία 
πρὀσκειται στυ { 1Α.ΣΟ.Κ.). -- πασπίτης (ο), πασπίτισσα (η), πα- σπίτικος, 
-η, -ο. 
πασπάλη κ. πάσπαλη (η) (χωρ. πληθ.) Ί. κάθε ουσία τριμμένη, που έχει γίνει 
λεπτή σκὀνη (µε την οποία πασπαλἰζεται κάτι) 2. (ειδικὀτ.) η λεπτἠ σκὀνη που 
σηκώνεται κατά την ἀλεση (κυρ. τού αλευριού) 

(γενικὀτ.) η σκόνη τον. κονιυρτός. Επίσης πασπάλι (το). 

[ηιὐμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Δεν υπάρχει βάση για σύνδεση µε το συνώνυμο ουσ. 
παιπάἀλΏ; «λεπτότατο αλεύρι, ἀχνη»], πασπαλίζω ρ. μετβ. [πασπάλισ-α. -τηκα. - 
μένος) καλύπτω (κάτι) µε σκόνη που σκορπἰζω πάνω του: πησπήλισε το γλ.υκὀ µε 
ζάχαρη ἄχνη. 

πασπάλισμµα (το). 
[ηἰὐμ. « πασπήλη (βλ.λ.)]. πασπαρτού (το) (ἀκλ.} Ί. κλειδὶ που ανοίγει όλες 
τις πόρτες 2. (μτφ.) πρὀσώπο, πράγμα ἡ μέθοδος που λύνει κάθε πρὀβλημα, που 
ταιριάζει σε ὀλες τις περιπτο)σεις : 3. λεπτό χαρτόνι πάνω στο οποίο τοποθε- 
τοὐνται φωτογραφἰες ἡ εικόνες. 
{ΗΤΥΜ. « γαλλ. ρ8βθο-ρατίοαί «περνά παντοὺ» «Ρᾶδθοε- (« Ῥ. Ρᾶδδοί «περνώ» « 
λατ. ρά6515 «βήμα») { ρατϊοαἰ «παντού» « ρᾶτ- «λατ. ρετ «διά») { Τοιί «όλος» (« 
λατ. (οαφ)], πασπατεύω ρ. µετβ. Ιπασπάτ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) (λαϊκ.) 1. 
ανι- χνεὐῶ µε τα δάχτυλα, πιάνω αναγνωριστικά ἡ διερευνητικἀ, εξετάζω (κάτι) 
µε τα χέρια: πασπήτευε τή βασι}.ὀπιτα, να βρει ποὺ εἶναι το φλουρί σον. ψηλαφώ 2. 
αγγἰζω απαλά (κυρ. µε τα χέρια): µην το πασπητεύεις ἆλλο το φυτὀ. θα το κατσιήσεις! ἃ. 
(ειδικὀτ.) αγγίζω µε ερωτικἠ επιθυμία. --πασπάτεµα (το) [μεον..]. 
[ηἰὐμ. ιιεσν., πιθ. « “πασπαλεύω «αρχ. πασπάλη (βλ.λ.))}. 
Π.Α.Σ.Π.Ε. (η) Πάντειος Λνωτάτη Σχολἠ Πολιτικὠν Επιστημών παλαιὀτ. 
ονομασία τοὐ Παντείυυ 1 Πανεπιστημίου (βλ. λ. Πάντειος). πασσάλειμμα (τυ) 
(σχολ. ορθ. πασἀλειμμα) {[πασσαλεἰμμ-ατος [ -ατα. -ἆτων] 1. η επιπὀλαιη ἡ ἀτεχνη 
επάλειψη 2. λέκιασμα. λέρωμα 

(μτφ.) πρὀχειρο και επιπὀλαιο διάβασμα: έκανε ἑνα - στην ὑλη τής Ιστορίας, 
νομίζοντας ὁτι αρκεί για να περάσει. -- (υπυκ.) πασσα- λειμματάκι (το), 
πασσαλάκι (το) “Β πάσσαλος 
πασσαλείφω κ. πασσαλείφω ρ. µετβ. (σχολ. ορθ. πασαλείφω) {πασ- 
σἀάλει-ψα. -φτηκα, -μμένος) (καθημ.) 1. πρὀχειρο, 
ανομοιόμορφο και ακαλαἰσθητο τρὀπο: - τους τοίχους / το πρὀσωπο 1] - µια φέτα µε 
βούτυρο! σον. αλείφω 2. λεκιάζω (κάτι) µε υλικὀ που λερίόνει: - τα χέρια µου µε 


επαλείφω (κάτι) µε 


μελάνια και μπογιές | | πασσήλειψε τα ρούχα του µε σάλτσες και κρασί ΣΥΝ. βρομἰζω. 
μουντζουρώνω 3. 


πασσαλόκτιστος 


(μτφ) μαθαίνω επιφανειακά, χωρἰς να αφομοιώνω και χωρὶς να συστηματοποιώ 
τις γνώσεις που αποκτώ: ἆλλο εἶναι να µελετής κι ἆλλο να πασσαλείφεις. 
ΙΗΤΥΜ.. « πισσαλείφω (µε προληπτικἡ αφομοἰώση) « πἰσα(α) τ αλείφω (πβ. ἰϊτγν. 
πισσαλοιφώ)]. πασσαλόκτιστος, -η. -ο κ. πασσαλόχτιστος αυτὀς που έχει χτι- 
στεὶ ἡ θεμελιωθεὶ σε πασσάλους: - σπίτι / οικισμός. πασσαλόπηγμα (το) 11861] 
{πασσαλυπήγμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. (πε- ριληπτ.) το σύνολο τῶν πασσάλων που 
ἐχουν στερεωθεὶ στο ἐδαφος, αποτελώντας τη βάση για τη θεμελίωση πρὀχειρου 
οικοδομήματος 
πρὀχειρο φράγμα απὀ πασσάλους, για να συγκρατεἰ µια μάζα χωμάτων. 

[ετυμ. « πήσσηλος Ἐ -πήγμα «αρχ. πήγ-νυ-μι (βλ. λ. πήζω)]. πασσαλόπηκτης (ο) 
[1884] (πασσαλόπηκτων! ιἐχνολ μηχάνημα για την τοποθέτηση πασσάλων στο έδαφος. 
[Εεγπι. « πάσσαλος 4 -πἠκτης«αρχ. πήγ-νυ-μι (βλ. κ. πηχτός)λ. πασσαλόπηκτος, -η, 
-ο αυτός που στηρίζεται σε πασσάλους: οι - καλύβες τής λιμνοθάλασσας τού 
Μεσολογγίου. πάσσαλος (υ) [πασσάλ-υυ | -ων. -οὐς) χοντρή, ξύλινη ἡ μεταλλικἠ 
ράβδος, που μπήγεται συνἠθ. στο έδαφος, στηρἰζοντας ἡ οριοθετώντας κάτι: ἐβη/.ε 
δύο-τρεις μικρούς - για να βοηθήσει τα δεντράκια ν' αναπτυχθούν ἰσια | | ἑνας φρήχτης απὀ 
πασσήλους συν. παλούκι: ΦΡ. (λόγ.) πάσσαλος πασσάλω εκκρούετα! (πάσσαλος 
πασσάλω ἐκκρούεται, Ηυστάθιος 126, 13) η βία αντιμετωπίζεται µε βία. η απειλἠ µε 
απειλή. -- (υποκ.) πασσαλάκι (το). 
ΠΕΓΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ξύλο που μπήγεται στο χώμα», « "πήκ-γα- λος (πιθ. 
μέσω τ. "πήσσων « "πήκ-γων) ς θ. "πακ- τοὺ ρ. πήγνυμι (πβ. πηκ-τὀς), για τυ οποἰο βλ. 
λ. πήζω. πηγἠ. Η λ. σονδ. επίσης µε λατ. ραεῖβεον '«συνάπτω συνθήκη, 
διυμολογυύμαι» (πβ. μτχ. ρᾶς-ἴαφ), ραῖ16 «πάσσαλος» (« "ραΚ-ο]ο-). αρχ. γερμ. 
{απαπ «αρπάζω, πιάνω» (7 γερμ. {απἰρ «ικανός») κ.ἁ.Ἱ. πασσαλοσανίδα (η) 
118971 ΤΗΧΝΟΛ. επιμήκης σανίδα απὀ χάλυβα, σκυρόδεμα, μέταλλο ἡ ξύλο, που 
ἐχει αιχμηρό τυ κἀτῶ ἀκρο της, ὥστε να μπήγεται στο ἐδαφος, και ειδικά 
διαμορφωμένη διατομἠ. ὥστε να συναρθρώνεται πλευρικά µε ἆλλες όμοιες 
σανίδες για τὺν σχηματισμὀ σχετικἀ στεγανὼν τοιχωμάτων σε προβληματικἀ 
εδάφη. [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρα]ρ]απςπο[. πασσάλωμα (το) [ 18941 
[πασσαλώμ-ατος [ -ατα, -άτων] Ί. η τοποθέτηση πασσάλων 2. (περιληπτ.) οι 
πάσσαλοι στους οποίους στερεώνεται ἡ απὀ τους οποίους απαρτίζεται ἑνας 
φράχτης. Ρπἰσης πασσάλωση (η) 11883). 
πασσαλώνω ρ. µετβ. [μτγν.] {πασσάλω-σα. -θηκα, -μένος] µπἠγω πασσάλους 
(κυρ. περιφράσσοντας, οριοθετώντας µια ἐκταση) ἡ στερεώνω µε πασσάλους (π.χ. 
ισχυροποιώντας κατασκευὴ), ΡΔΒΦΒΙΠΙ λατ. επἰρρ. (προφέρεται πάσιμ) ελλην. 
σποράδην εδώ και εκεἰ: για παραπομπἠ που πληρυφορεί τον αναγνώστη ὁτι το 
θέμα µε την ἐνδειξη ραβοἰπι βρίσκεται διάσπαρτο, σε πολλά σημεία τού κειμένου. 
[ετυμ. « λατ. ραββῖπι «σποράδην» « Ῥᾶδδας «διεσπαρμένος», μτχ. τοὐ Ρραπάστο 
«διασπείρω»]. πασσιφλόρα (η) πυώδες ἡ θαμνώδες φυτό. συνήθως 
αναρριχώμενο, µε ιδιόμορφα άνθη κἰτρινα, πράσινα, γαλάζια ἡ κόκκινα και 
θεραπευτικἐς ιδιότητες τον. ρολογιἀ, ρολὀν αλλιώς πηθανθές (το) [18521. [ητυμ. « 
νευλατ. ραβοίήοτα « ραββίο «πάθος» 1 05, -τίς «ἀνθος», επειδἠ το ἄνθος και τα 
φύλλα του ἐφεραν στον νου το ακἀνθινο στεφάνι και τα καρφιά τῶν Παθών τού 
Χριστού), πασσιφλορινη (η) φάρμακο µη τοξικὀ. που παρασκευάζεται απὀ το 
φυτὀ πασσιφλὀρα και χρησιμοποιεἰται κυρἰως ὡς ηρεμιστικὀ. 

Ε.ΤΥΜ. 
(η). {παστὠν} Ί. (γενικἀ) κάθε ζυμαρικὀ 2. γλυκὀ που παρασκευάζεται κυρ. απὀ 


Μεταφορά τού γαλλ. ραβοἰΗοτίπο. Βλ. κ. πασιφλόραλ. πάστα 


παντεσπάνι και κρέμα σε διάφορες γεύσεις: - αμυγδήλου 1] αγοράζω : φτειάχνω / 
τρώω πήστες : 3. η ιδιοσυγκρασία, η φύση, ο χαρακτήρας ενός προσώπου, η 
ποιότητά του: εἰναι απὀ 

καλλιτέχνη / πολιτικού | | έχει κα/ ή - | | εἶναι φτειαγμένοι απὀ την ἴδια - ΣΥΝ. 
φύση, (λαϊκ.) στόφα. -- (υποκ.) παστάκι (το), παστούλα κ. παατίταα (η) (σημ. 
2). 
[πτυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. Ῥρᾶδία « μτγν. λατ. Ρρᾶδία « μτγν. πήστη «σάλτσα 
ανακατεμένη µε αλεὺρι, ζύμη», ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. παστός (βλ.λ.) |. 
παστάδα (η) (λόγ.) το νυφικὀ υπνοδωμάτιο, γενικά υ κοιτώνας, η κρε- 
βατοκάμαρα. 
[ετυμ. « αρχ. παστής, -άδος. αρχικἠ σημ. «κιονοστυᾶ στην εἰσοδυ τού σπιτιού, 
προπύλαια, πρὀδομος», « “παρ-στάς. συγκεκυμμ. τ. τού υυσ. παραστάς (ς παρίσταµαι). 
Π σημ. «νυφικὀ δωμάτιο» εἶναι μτγν. και οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση µε τη 
λ. παστός (βλ.λ.)]. πασταφλόρα (η) γλυκὀ φούρνου µε βάση απὀ ζύμη και 
επἰστρωση μαρμελάδας, πάνω στην επιφάνεια τὴς υποίας εἶναι τοποθετημένες 
σταυρωτἁ λεπτὲς λωρίδες ζύμης. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ραδία {το]]4 «εἶδος πάστας ποὺ τρίβεται εὐκολα» «ρᾶρδία (βλ. λ. 
πάστα) Ἐ επἰθ. Ππο|ο «μαλακός, τρυφερὀς»» (« λατ. {ταρ1}15 «εὐ- Όραστος, 
εὐθρυπτος»)], παστέλ (το) (ἀκλ.) 1. 
τόνους: φέτος θη φορεθούν πολύ τα - [[ (ως επἰθ.) οι - αποχρώσεις μού πήνε 


κάθε αχνό. απαλὀ χρώμα σε ελαφρούὺς 


(α) ξηρὀ μείγμα απὀ καθαρή χρωματιστἠ σκὀνη, λευκἠ κιμωλία (για τους 
ανοιχτότερους τόνους) και συνδετικὀ υλικό, που στερεοποιεἰται µε την προσθήκη 
νερού και κολλώδους ουσίας, το οποίο χρησιμοποιείται στη ζωγραφική (β) 
(συνεκδ.) κιμωλία, χρωματιστὀ μολύβι ἡ κραγιόνι απὀ τέτοιο υλικό: σχεδιάζω 
προσωπογραφία µε- 

(συνεκδ.) το σχέδιο ἡ ο ζωγραφικός πἰνακας που σχεδιάστηκε µε τέτυια 
κραγιόνια: εξαιρετικό -- φιλοτεχνημένο απὀ τον Μανέ σον. 


1954 


παστρικός 


κρητιδογραφἰα (βλ.λ.). σχολιο λ. ζωγραφική. 

(εγυμ. «γαλλ. ραοῖο], αρχικἠ σημ. «εἶδος χρωματιστοὐ γλυκού. πάστας», «ιταλ. 

ραδίε]]ο « μτγν. λατ. ραδίεΙ]ας «λατ. ραβτί]]π6. υπυκ. τοὺ ουσ. ραπίς «ψωμί» (ς 

χραβηἰβ)]. παστέλι (το) {παστελ-ιοὐ [ -ιών] μακρόστενο σκληρὀ γλύκυσµα απὀ 

μέλι και σουσάμι ἡ φιστίκια. 

[ετυμ. « µεσν. πασπλλιν «ιταλ. ραβϊε[]ο, για το οποίο βλ. λ. παστἐλ. Δεν υπάρχει 

ετοµολ. σύνδεση µτ τη λ. πάστα (βλ.λ.)|. παστεριωμένος, -η. -ο αυτός που ἐχει 

υποστεὶ παστερἰώση: - γάλα. παστερίωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ώσεις. -ὠσεων] 

θερμικἠ 

µικροοργανι- σμοὺς, χωρὶς να αλλοιώνει ριζικά την ποιότητα και τη γεύση τους. 
παστεριώνω ρ. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραδἰεἁτἰδαοπ, απὀ το ὀνομα τοὺ Γάλλου χημικοὺ και 


τκχ.νολ. η επεξεργασἰα τροφίμων που καταστρέφει επιβλαβεὶς 


μικροβιολὀγου ἱ.. Ραδίαεατ (] 822-95), ο οπυἰος εισηγήθηκε τη φερώνυμη μέθοδο το 
1860]. παστεριωτήρας (ο) τεχνολ. συσκευή για την παστερἰώση υγρών 
τροφίμων. 

παστίλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.} Ί. µικρὀ φαρμακευτικὀ δισκἰο: - για τον βήχα συν. 
χάπι, ταμπλέτα 2. αρωματική καραμέλα: - µε γεύση μέντης. 

Ίετομ. «ιταλ. ραδΗίρ]ία « ισπ. ραβή|]α « λατ. ραβ{]]α5, υποκ. τού ουσ. ραπίς «ψωμί» 
«“ραρπίς)|. παστιτσάδα (η) παραδοσιακὀ κερκυραϊκό φαγητὀ που 
περιλαμβάνει κοκκινιστό κρέας ἡ κοτόπουλο µε χοντρά μακαρόνια. 

[γ-ἰὑμ. « παστἰτσ(ιο) Ἔ παραγ. επἰθημα -ἀδα. πβ. κ. µακαρον-ἠδα |. παστίτσίο' (το) 
φαγητὀ φούρνου µε μακαρόνια, κιμά και κρέμα µπε- σαμέλ: ένα ταψἰ / κομμήτι --. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ραβεςσείο « μτγν. λατ. "ραβείαπι, υποκ. τοὺ υ0σ. ραρδία (βλ.λ. 
πάστα)). 

παστίτσίο7 (το) το λογοτεχνικὀ, μουσικὀ και γενικὀτ. καλλιτεχνικὀ ἐργο, το 
οποΐυ συντίθεται κατά μίμηση πρωτότυπου ἐργου, τοὺ οποίου αναπαράγει μυτίβα 
ἡ τεχνικά στοιχεία. 

[ετομ. « γαλλ. ραβείςπο «ιταλ. ραβεϊσείο (βλ. λ. παστίτσἰο1)]. παστοκύδωνο (το) 
γλύκυσμα απὀ τον πολτό κυδώνιών που βράσει µε ζάχαρη συν. 
κυδωνόπαστο. σχολιο λ. πονόδοντος. παστοράλε (το) {ἀκλ.] ελλην. ποιμενικό µους. 


έχουν 


εἶδος ενόργανης ἡ φωνητικής σύνθεσης, συχνά σε 6/8 ἡ σε ] 2/8- αποδἰδει ἑνα 
περιεχόµενο αγροτικὀ ἡ βουκολικὀ, γενικότερα ειδυλλιακὀ (βλ. λ. ειδύλλιο), ὀπως 
τυ αντιλαμβάνεται ο ἀνθρώπος τἠς πόλης (απομίμηση τἠς φλογέρας τοὺ βοσκού 
κ.λπ.). 

(ετυμ. « ιταλ. ραβῖοτα]ε « λατ. ραβίοτα]ἰ6 «ποιμενικὀς» « ραβῖοτε «ποιμένας, 
βοσκός» (βλ. κ. πάστορας)]. πάστορας (ο) {-α κ. -ος {[--ρων! πρυτεστάντης ιερέας. 
[ετομ. « μτγν. πήστωρ. Όρος « λατ. ρᾶδίοι «ποιμένας, βοσκὀς» (« ϱρ. Ρᾶςδεο 
«ποιμένω. τρέφῶ», μτχ. ραβίαβ)|. παστορέλα (η) [παστορελών] 1. μουσικὀ 
κομμάτι βασισμένο σε βουκολικἠς εμπνεύσεως στἰχους ἡ σκοποὺς 2. (ειδικὀτ. 
στους ρώμαιοκαθολικούς) χριστουγεννιάτικο μουσικὀ κομμάτι, που απομιμείται 
την ποιμενικἠ μουσικὴ κατὰ τη λειτουργία τής Θείας Γέννησης. Κπὶ- σης 
παστοράλι (το). 

[ετομ. « ιταλ. ραβϊοτεῖ]α (πβ. κ. επἰθ. ραβίοτα]ο) « Ρᾶδίοτο «ποιμένας, βοσκός» « 
λατ. ραθῖοτ (βλ. κ. πήστορας)]. παστός, -ἡ, -ὁ (για τρόφιμα) Ί. αυτός που 
συντηρεἰται σε αλάτι ἡ ἄλμη, παστωμένος: - σαρδέλες / ρέγκες συν. αλἰπαστυς 2. 
παστὸὀ (το) κάθε τρόφιμο που συντηρεἰται µε πάστωµα : ΦΡ. κάνω (κάποιον) παστὀ ατο 
ξύλο χτυπώ αλύπητα και ἄγρια, μαυρἰζω (κάποιον) στο ξύλο. -- παστά επἱρρ. 
Π-χμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αλατισμένος, συντηρηµένος σε ἀλμη», « πήσσω 
«πασπαλἰζω, ραἰνω» « "πήτ-]ω. αγν. ετύμου. Δεν ἐχει διευκρινιστεὶ η σχέση τοὺ ρ. 
µε τον αρχαϊκό αὀρ. πήν, αν και απὀ ορισμένους παραβάλλεται η σχέση τυὐ υυσ. 
πή-μα µε το λατ. ραϊίοτ «πάσχω» ἡ τοὺ ρ. λή-θω µε το λατ. [4-ϊεο «λανθάνω, 
κρύβομαι» (πβ. κ. δήμος. δα-τέομαι). Από ετυµολογικής πλευράς η διευκρίνιση 
αυτἠς τἠς σχέσης δεν θα προσέφερε τίποτα, ἐχει δε απορριφθεὶ η σύνδεση με το 
λατ. ααα!ο «σείω, τινάζω» και µε το τυχ. Καῖ- «σπἐρνω, σκορπἰζω». Το ρ. πήσσω 
απέκτησε και τη μεταφορικἠ σημ. «διακυσμώ», απὀ την οποία προέκυψε η μτγν. 
σημ. «νυφικὀ κρεβάτι (δηλ. διακοσμημένο µε στυλἰδια)»]. 

παστουρμάς κ. παστρουμάς (ο) {παστουρμάδες) παστὀ κρέας (κυρ. απὀ 
βουβάλι ἡ καμήλα) καρυκευμἐνο και απυςηραμμένο, το οποίο αναδίἰδει βαριά, 
ἐντονη μυρωδιὰ. 

ΓΗ ΙΥΜ. «τουρκ. ραςΗτπια]. πάστρα (η) Ιχωρ. πληθ.] η καθαριότητα: το σπίτι 
ἐλαμπε απὀ - λντ. βρόμα. 

{Ε.ΤΥΜ. μεσν. « σπάστρα (µε προληπτικἠ ανομοἰώση τοὺ σ-) «σπα- στρεύω 
(υποχώρητ.), βλ. λ. παστρεύω]. παστρεύω ρ. µετβ. [πάστρ-εψα. -εὐτηκα, -εμὲν ος) 
καθαρίζω, αφαιρὠ τη βρομιά απὀ κάτι: - το σπίτι / το τζάκι. -- πάστρεµα (το). 
σχολιο λ. δε”. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « σπαρτεύω «καθαρίζω µε σκούπα απὀ σπάρτυ» (με μετάθεση τοὐ σ- 
και αντιµετάθεση συμφώνων στυ σύμπλεγμα -ρτ-) « αρχ. σπήρτον (βλ.λ.). Από 
συμφυρμὀ τῶν τ. παστρεύω και σπαρτεὐῶ προήλθε το μεσν. σπηστρεύω (» σπήστρα 2 
πάστρα, βλ.λ]. παστρικός, -ἡ (λαϊκότ. -ιά). -ὁ |μεσν.| (λαϊκ.) Ί. καθαρὀς: - 
σπίτι 1 νοικοκυριό / χωριό 2. (μτφ.) ξεκάθαρος, τίμιος: αυτός κάνει µόνο - δουλειές | | 
Μίλα ντόµμπρα! θέλω - κουβέντες! |[ - απάντηση / θέση 5. (µτφ.-ειρων. για πρὀσ.) 
αυτός που εἶναι αμφίβολης ηθικἠς ἡ ὑπυπτος για παράνομες δοσυληψίες: - 
κουμήσι! 4. (στον τ. παστρικιά - παλαιὀτ.) η πόρνη. -- παστρικά επἱρρ. 


παστρουμάς 


παστρουμάς (ο) -» παστουρμάς 

παστώνω ρ. µετβ. [πἀστω-σα. -θηκα. -μένυς] Ί. (για τρὀφιμα) κάνω 
(κἀτι) παστὀ, συντηρὠ σε ἀλμη ἡ σε αλάτι: - το κρέας / σαρδέλες / 
ρέγκεςα φρ. (μτφ.) παστώνω στο ξύλο ξυλοφορτώνω ἀγρια (κάποιον), 
μαυρίζω στο ξύλο 2. (μτφ.) στρυµο')χνω πολλοὺς ανθρώπους μαζί, τον 
ἑναν δίπλα στον ἆλλον (όπως τα κομμάτια τού κρέατος): επιβάτες 
παστωμένοι σαν σαρδέλες στο λεωφορείο 3. (σκωπτ.-μτφ.) βάζω µε- 
γάλη ποσότητα υλικού πάνω σε κἀτι (λ.χ. καλλυντικοὺ στο πρὀσωπο), 
πασσαλείφω. -- πάστωµα (το). 

[ι-τυμ. µεσν. «αρχ. παστός (βλ.λ.Ι. 

Πάσχα (το) [ἀκλ.] Ί. η µεγαλύτερη χριστιανική εορτἠ εις ανάμνησιν 
τὴς Αναστάσεως τού Χριστού: ο εορτασμὀς τοὐ Πάσχα δεν συμπίπτει 
σε όλους τους χριστιανοὺς (ορθοδὀξους, ρωμαιοκαθολικούς, προτε- 
στάντες), επειδἠ ο υπολογισμός τἠς εορτἠς γίνεται µε διαφορετικά 
ημερολόγια 2. η ηµέρα τού Πάσχα, η Κυριακή τοὺ Πάσχα: Το - πέφτει 
νωρίς φέτοςα φρ. (α) κάνω Πάσχα (1] περνὠ εορταστικἁ την ημέρα τού 
Πάσχα: πού θα κάνετε ΙΙάσχα φέτος; (11) τρώω πολὺ καλά: Φά- γαμε 
και ήπιαµε καλά. Κάναμε Πάσχα σήμερα! (β) (παροιμ.) ούτε φέτος 
Δαμπρή οὐτε τοὺ χρόνου Πάσχα για τους εξαιρετικά αναβλητικοὺς, που 
εἶναι πάντα ασυνεπεἰς στην τήρηση τῶν υποσχέσεων τους (γ) κήθε 
Πάσχα και Χριστούγεννα σε αραιἁ χρονικἁ διαστήματα, σπάνια: πλένετα! 
- 3. (συνεκδ.) η περίοδος των διακοπών ἡ αργιὼν λόγω τἠς γιορτἠς 
τού Πάσχα (συνἠθ. η Μεγάλη Εβδομάἁδα): το - θα πάμε διακοπές στο 
εξωτερικό 4. μεγάλη εορτἠ τού ιουδαϊσμοὐ εις ανάμνησιν τἠς Εξόδου 
των Εβραίων απὀ την Αἰγυπτο και τὴς διάβασης τἠς Ερυθράς 
Θαλάσσης : 5. Νήσος τοὐ Πάσχα (ισπ. 1614 ἆο Ῥαφεια) νησί που αποτελεἰ 
το ανατολικότερο σημείο τὴς Πολυνησίας, γνωστὀ για τα διάσπαρτα, 
πέτρινα αγἀλματά του. 

Ἱετυμ. μτγν. « αραμ. ραςεια « εβρ. ρεσαλ '«πέρασμα, παρέλευση», λ. που 
περιέγραφε τη δεκάτη πληγἠ κατά των Αιγυπτίων, ὀπου. σύμφωνα µε 
τη βιβλικἠ αφήγηση, ο άγγελος προσπερνούσε τις πόρτες των Ιουδαίων 
που ἦταν βαμμένες µε αἷμα αρνιοὐύ και δεν θανάτωνε τα πρωτότοκά 
τους (πβ. Π.Δ. Έξοδος 12, 23: καί παρελεύσεται Κύριος τήν θύραν και 
ούκ αφήσει τόν ὀλεθρεύοντα είσε/.θεῖν εις τάς οικίας υμών πατάξαι). 
Η εβραϊκή εορτἠ τού Πάσχα γινόταν εις ανάμνηση τἠς σωτηρίας των 
Εβραίων απὀ τους Αιγυπτίους. Όπως ο παλαιός Ισραἠλ εὀρταζε το 
πέρασμα απὀ την Αἰγυπτο στη Γη τὴς Επαγγελἰας, ἐτσι και ο νέος 
Ισραἠλ τἠς Χάριτος (πβ. Κ.Δ. ΓαλΔτ. 6, 16: Ισραήλ τοῦ θεού) εορτάζει 
τη θυσία και την Ανάσταση τού Χριστού, µε την οποία πέρασε απὀ τη 
δουλεία στην ελευθερία, απὀ τον θάνατο στη ζωή. Και ὁπως στην 
πρώτη περίπτωση αιτἰα τὴς σωτηρίας έγινε ο αμνὸς µε το αἷμα τοὺ 
οποίου βάφτηκαν οι θύρες των Εβραίων, ἑτσι και στο χριστιανικὀ 
Πάσχα αιτἰα τἠς σωτηρίας εἶναι ο Αμνὸός τού θεού, ο Χριστός, που µε 
τη θυσία του µας έσωσε απὀ τον θάνατο και την αμαρτία]. 

πασχαζω ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.] γιορτάζω το Πάσχα, παύω τη νη- 
στεἰα τὴς Σαρακοστἠς και τροκο κανονικὰ ουν. αρταἰνομαι. 

(ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. Πάσχα]. 

Πασχάλης (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

ΠΙΤΥΜ. « μεσν. πασχαλία (βλ. λ. πασχαλιά), ονομασία που συνδ. µε 
τη γιορτή τού Πάσχα]. 

Πασχαλιά (η) 1. το Πάσχα (βλ.λ.) συν. Λαμπρἠ 2. (μετωνυμ.) κάθε μέρα 
πλούσιας κατανάλωσης φαγητών, πολυφαγίας, κυρ. μετὰ απὀ περίοδο 
νηστείας. 

[ΕΤΥΜ. « μεον. πασχαλία « µιγν. Πάσχα]. 

πασχαλιά (η) μικρὀ δέντρο ἡ θάμνος µε μικρά ιώδη, λευκὰ ἡ ρὀδινα 
αρωματικά ἀνθη. που σχηματίζουν ταξιανθίες, το οποίο καλλιεργείται 
κυρ. ως διακοσμητικὀς θάμνος. 

Πασχαλία (η) γυναικείο ὀνομα. Επίσης Πασχαλιά. 

πασχάλια (τα) -Φ πασχάλιο 

πασχαλιάτικα επἰρρ.: κατά την περίοδο τοὐ Πάσχα ἡ την ἰδια την 
ημέρα τοὺ Πάσχα: αρρώστησα -! 

πασχαλινός, -ἡ, -ὁ [μεσν.[ αυτὸς που σχετίζεται µε το Πάσχα, που 
γίνεται κατά τις ημέρες τοὺ Ι ]ἀσχα: - τραπέζι / έθιμο / αβγό / διακο- 
πές Ι ρούχα ΣΥΝ. λαμπριάτικος. - πασχαλινά επἰρρ. Επἰσης πασχα- 
λιάτικος, -η. -ο. 

Πασχάλιο(ν) (το) |πασχαλἰ-ου Ι (κ. πασχάλ-ια), -ῶων] εκκλησ. πίνακας 
στον οποίο αναγράφονται οι ημερομηνίες των κινητῶν εορτὠν κάθε 
ἑτους µε αφετηρἰα την ημερομηνία εορτασμού τού Πάσχα: φρ. χάνω τ" 
αβγά και τα πασχάλια βλ. λ. αβγό. 

(ΠΤΥΜ. « µεσν. πασχάλιον « κατάλογος κινητῶν εορτών, των οποίων η ημερομηνία 
εξαρτάται απὀ τον εορτασμό τού Πάσχα», ουδ. τού επιθ. πασχάλιος «µτγν. Πάσχα]. 
πασχαλίτσα (η) {χο)ρ. γεν. πληθ.] μικρὀ ἐντομο µε χαρακτηριστικἀ κὀκκινα φτερά µε 
μαύρα στίγματα συν. (λαϊκ.) κοκκινέλα, λαμπρὶ- τσα. 

πασχίζω κ. (λαϊκ.) πασκίζω ρ. µετβ. [πἀσχισα] (καθημ.) (Ίνα) κατα- 
βάλλω εντονότατη προσπάθεια, εργάζοµαι, αγωνἰζομαι (για κάτι) µε 
όλες µου τις δυνάμεις και µε δυσκολἰα: πασχίζει να εξυπηρετήσει και 
να ικανοποιήσει τους πάντες Ἰ| άδικα πασχίζεις να της εξηγήσεις. 
δεν καταλαβαίνει Ρ.λληνικά! 

[ετομ. µεσν. -« αρχ. πάσχω (βλ.λ.). κατά τα ρ. σε -ίζω, προκειµένου να δηλωθεί η ενεργ. 
σημ. «καταβάλλω έντονες προσπάθειες»!. 

πάσχω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. ταλαιπωρούμαι απὀ ασθένεια, νοσώ: - 
από κατάθλιψη Ι από µια σπάνια αρρώστια / απ’ την καρδιά µου / 
από αμνησία 2. υποφἑρω, υφἰσταμαι έντονη ψυχικὴ δοκιμασία, αισθάνομαι εσωτερικὀ 
πόνο εξαιτίας γεγονότος ἡ κα- ταστάσεως: είνα! ένας αληθινός άνθρωπος που 
πάσχει για τον διπλανό του συν. (μτφ.) πονὠ 3. Ὀστερώ σηµαντικά, παρουσιάζω 
αδυναμίες: η αγροτική πολιτική πάσχει || η επιχειρηματολο/ἰα του πάσχει 
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πατάτα 


σε πολλά σηµεία 4. (η λὀγ. μτχ. ενεστ. πάσχων, -ουσα, -ον) (α) αυτός που 
υποφέρει (σωματικά ἡ ψυχικἀ): τα πάσχοντα από κατάθλιψη άτοµα (β) 
αυτός που παρουσιάζει προβλήματα: η πάσχουσα οικονομία µιας χώρας 5. 
(αργκὀ) εἶμαι νοητικἀ διαταραγμένος. δεν στέκω καλά στο μυαλὀ μου: Μην 
ασχο/.είσαι μαζί του! Το άτομο πάσχει! Ἱετυμ. αρχ. « "πάθ-σκω (µε 
σίγηση τοὺ -θ- και μετάθεση τἠς δασύτητας στο -κ--) «0. "ταθ- (πβ. αὀρ. β' ἕ- 
παθ-ον), συνεσταλμ. βαθμ. τού 0. πενθ-, το οποίο απαντἁ στον αρχ. μέλλ. 
πείσομαι (« "πένθ-σομαι. µε σίγηση τοὺ -θ- και αντέκταση) και στον 
ετεροιώμ. παρακ. πέ-πονθ- α. Σύμφωνα µε µια εκδοχἠ, το ρ. συνδ. µε λιθ. 
ΚεποαἰΠ «υποφέρω» και µε αρχ. ιρλ. «-οβς(α)ίπι (δια σημ.), οπὀτε ανάγεται σε Ι.Ε. 
Ἀᾳ" επίῃ- «υποφέρω». Κατ’ άλλη άποψη, πρέπει να προτιμηθεὶ η αναγωγἠ σε 

Ε. "ππεπάπ- «δένω» (µε την έννοια ὁτι το πάθος δεσμεύει τον πάσχοντα) και 
η σύνδεση µε τη λ. πενθερός (βλ.λ.). Οµὀόρρ. πάθ-ος, πένθος (βλ.λ.Ι. 
πατ (η) {ἀκλ.) (στη ραπτικἠ) Ί. κομμάτι απὀ ύφασμα που ράβεται ὡς τελείωμα σε 
τσέπες, γιακάδες 2. πιέτα που καλύπτει τις κουμπότρυπες. τα κουμπιά ἡ το 
φερμουάρ. 
[ΟΧΥΜ. « γαλλ. ραίίς « αρχ. γερμ. "ραίία «ἐνδυμα»!, ΤΤΩ͂Τ (το) (ἀκλ.] (στο σκάκι) 
η αναγκαστικἠ ισοπαλἰα, που προκύπτει ὁταν ο ἑνας απὀ τους δύο παίκτες δεν 
μπορεί να κάνει πλέον καμία κίνηση χωρὶς να απειληθεὶ ο βασιλιάς του (πβ. λ. 
ματ, ρουά. ρεν). [ετομ. «γαλλ. ραῖ «ιταλ. ραῖΐα «συμφωνία, ισοπαλία» «λατ. 
ρᾶσῖα, πληθ. τού ραείαπι «συνθήκη, σύμβαση», ουδ. τής μτχ. ραείας τοὺ ρ. ραείβεοτ 
«συνομολογώ, συνάπτω συνθήκη»], πάταγος (ο) ἴχωρ. πληθ.) Ί. ο έντονος, 
εκκωφαντικὀς κρότος, κυρ. απὀ σπάσιμο ἡ βίαιη πρὀσκρουση αντικειμένων: ο 
αέρας έκ2.εισε την πόρτα µε - 2. (μτφ.) ο ισχυρὀς αντἰκτυπος, η εντονότατη 
αἰσθηση που προκαλείται απὀ ἑνα γεγονὀς, η ταραχἠ που προκαλεί: η 
πρόσφατη αποκάλυψη | γο σκάνδαλο | η είδηση έκανε πάταγο. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. ονοματοποιημένη λ., µε εκφραστ. θ. ΠΩΤ-, επίθηµα -αγ- (πβ. άλαλ- 
αγ-ή, όλολ-υγ-ή) και κατἀλ, -ος. Ομὀρρ. πατάσσω (βλ.λ.]. παταγώδης, - 
ης. -ες {1897] (παταγώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (για αρνητικἐς καταστάσεις) 
αυτός που ἐχει ισχυρὀ αντίκτυπο, που προκαλεί μεγάλη εντύπωση ἡ αναστάτωση: 
παρά τη μεγάλη διαφήμιση η ταινία ήταν µια - αποτυχία ΣΥΝ. 
θορυβώδης, εκκωφαντικὀς. -- παταγωδώς επἰρρ. [ [892]. σχολιο λ. -ης. -ης, - 
ες. πατάκι (το) (χωρ. γεν. Ί. το χαλάκι μπροστά απὀ την εξώπορτα για το 
σκοὐπισμα τῶν ποδιοὶν πριν απὀ την εἰσοδο σε ἐνα κτήριο ΣΥΝ. (λὀγ.) 
ποδόµακτρο 2. κάθε μικρὀ και στενὀ χαλὶ ἡ κομμάτι μοκέτας: το - τού μπάνιου 
/ τού αυτοκίνητου συν. χαλάκι 3. μικρὀ κομμάτι απὀ δέρμα ἡ πλαστικὀ, που 
τοποθετεῖται στο πίσω μέρος Των παπουτσιών, συνἠθ. κάτω απὀ τον πάτο. για 
καλύτερη εφαρμογἠ ἡ για να µην πληγώνεται το πὀδι κατὰ το περπάτημα ΣΥΝ. 
πάτος. [ετυ.μ. Ὑποκ. τοὺ ουσ. πάτος (βλ.λ.)]. πάταξη (η) 11847] (-ης κ. -ἄξεως | 
χῶρ. πληθ.} 1. η καταπολέμηση, η οριστικἠ εξάλειψη: η- τής παραπαιδείας/ 
τής ανεργίας! τής εγκληματικότητας : τής τρομοκρατίας / τής 
γραφειοκρατίας συν. καταστλἡ 2. η αμείλικτη τιμωρία - των 
φοροφυγάδων / των εμπόρων ναρκωτικών. 
| εγυμ. «ρ. πατάσσω (βλ.λ.) |. 
Πατάπιος (ο) (Παταπἰουἰ γιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας. 
[ΚΙΥΜ.μεσν. κὺρ. ὀν., αιγυπτ. αρχἠς, αγν. ετύμου]. 
παταρατσο (το) ναυτ. (λαϊκ.) ο παράτονος (βλ.λ.). 
[Ε-εγπι. « ιταλ. ΡαίστᾶΖζο « προβηγκ. ραῖο «πόδι»], πατάρι (το) (παταρ-ιούὺ | - 
πον} Ί. χώρος, συνἠθ. πάνω απὀ το ύψος τής πόρτας σπιτιοὺ ἡ ἀλλοῦ 
οικοδομήματος, που χρησιμοποιείται κυρ. ὡς τη φύλαξη 
αντικειμένων 2. η υπερυψωμένη (συνἠθ. ξύλινη) κατασκευἠ που σχηματίζει ἑνα. 


αποθήκη για 


δεύτερο επἰπεδο δαπέδου στο εσωτερικὀ σπιτιοὐ ἡ καταστήματος. -- (υποκ.) 
παταράκι (το). 
[ετομ. Υποκ. τού ουσ. πάτος (βλ.λ.)]|. πατάσσω ρ. µετβ. [πάτα-ξα. -χθηκα} Ί. 
κτυπώ. τιμωρώ (παραδειγματικά): - τους ενόχους / τους ταραξίες- φρ 
πάταξον μεν, άκουσον δε (πάταξον μέν, ἄκουσον δέ, Πλουτ. Θεμιστοκλής 
11. 4) χτύπησε με, αλλά ἀκουσὲ µε (απὀ την απάντηση τοὐ Θεμιστοκλή στον 
Ἐυρυβιά- δη στο συμβούλιο τῶν στρατηγών πριν απὀ τη ναυμαχία στη Σαλαμίνα) 
2. καταστέλλω (κάτι), εξαλείφω οριστικά: η κυβέρνηση φιλοδοξεί να 
πατάξει τη φοροδιαφυγή / την τρομοκρατία. -- πάταξη (η) [1847]. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. « "πατ-άκ-]ω, ονοματοποιημένη λ.. « εκφραστ. θ. πατ- : επἰθημα - 
ακ- : κατάλ. -[(ο. Ομὀρρ. πάταγος (βλ.λ.)]]. πατάτα (η) [πατατὠν] 1. ο 
εδώδιµος αμυλούχος κὀνδυλος τοὺ ομώνυμου φυτού (βλ. κ. πατατιά), ο οποίος 
ἐχει συνἠθ. καστανἠ φλούδα, λευκἠ ὡς κίτρινη σάρκα και αποτελεὶ νοστιμότατη 
και πολὺ εὐπεπτη τροφή: η συγκομιδή / αποθήκευση πατάτας |] 
καθαρίζω / κόβω πατάτες συν. (λὀγ.) γεώμηλο 2. (συνεκδ.) ο μαγειρεµένος 
κόνδυλος φυτού και το αντίστοιχο φαγητὸ ἡ συμπλήρωμα 
(αρνίρισμα)! κρέας µε πατάτες || - τηγανητές Ι βραστές / 
προτηγανισμένζς / κατε- ψυγμένες / ψιλοκομμένες / λειωμένες 
(πουρἑς) / φούρνου 3. το φυτό που παράγει αυτοὺς τους κὀνδυλους: η - μετα 
φέρθηκε στην Ευρώπη από τη Ν. Αμερική 4. (σκωπτ.) οτιδήποτε ἐχει 
χοντροκομμένο στρογ- γυλοειδὲς σχήμα: συγκρίνεται αυτό το σώμα μ' αυτή 
την 5. (μτφ.) (α) η χοντρή γκάφα, το χοντροκομμένο λάθος: τέτοιες - δεν 
κάνει ούτε ο Κώστας, που είναι γνωστός γκαφατζής! (β) (για πράγμα ἡ 
κατάσταση) ὀ,τι χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη νοήματος και 
ενδιαφἑἐροντος, πραγματικἠς αξίας: ΤΙ κάθομαι κι ακούω τέτοιες -! || 

η ταινία! συν. βλακεία, σαχλαμάρα. -- (υποκ.) πατατούλα κ. πα- τατίτσα 
(η) (σημ. 1-3). 


[ΕΤΥΜ. « ισπ. ραϊαῖα « Ραϊαΐα «γλυκοπατάτα», απὀ γλιόσσα των ιθαγενών τἠς 


αυτού τού 


ουσιαστικού 


Αϊτής]. 


πατατάκι 


πατατάκι (το) Ιχῶρ. γεν.) 1. καθεμιά απὀ τις μικρές, λεπτὲς και επίπεδες 
αλατισμένες φέτες πατάτας, που τηγανἰζονται μέχρι να γίνουν τραγανὲς και 
συνἠθ. διατίθενται συσκευασμένες σε σακουλάκια: πητητήκιη µε ρίγανη / µε πάπρικα 
2. (συνεκδ.) πατατάκια (τα) η σακούλα µε τυ παραπάνω περιεχόµενο: αγόρασα δύο - 
ΣΥΝ. τσιπς, πατατάλευρο (το) 118931 αλεύρι απὀ πατάτες, πατάτας (0) 
(χωρ. πληθ.Ι (λαϊκ.-μειωτ.) ὡς χαρακτηρισμός για ἀν- θρώπυ χοντρό και 
δυσκἰνητυ. πατατιά (η) (καθημ.) πολυετὲς ποώδες φυτὀ τού οποίου ο εδώδιµυς 
κὀνδυλος εἶναι η γνωστή πατάτα (βλ.λ., σημ. 1). πατατοκαθαριστής (ο) 
εργαλεἰο για το καθάρισμα τἠς πατάτας, πατατοκεφτές (ο) 

{πατατοκεφτἑδες) κεφτὲς που παρασκευάζεται απὀ μείγμα λειωμένης πατάτας, 
βυυτύρυυ και αβγουὐ µε καρυκεύματα. --- (υποκ.) πατατοκεφτεδάκι (το), 
πατατοσαλάτα (η) {δὐσχρ. πατατοσαλατὠν)} σαλάτα που έχει ὡς βάση 
κυιιμάτια βρασμένης πατάτας, ΤαΤαΤΟυΚΑα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) κοντὀ 
πανωφὀρι απὀ χοντρὀ μάλλινο ὑφασμα για άνδρες. 

{ετυμ. « βεν. ραίαίαςο (µε αλλαγἡ γένους κατά τυ ΚάπΠ), απὀ συμφυρμὀ των λ. Ραΐα]α 
«πατάτα» και ραία]οςςο «μπούφος τῶν βάλτων», επειδἠ αρχικἁ τη φορούσαν Βενετοὶ 
ναυτικοί]. πατατοφαγία (η) {χωρ. πληθ.) η συχνἠ ἡ σε µεγάλες ποσότητες κα- 
τανάλωση πατατών. πατατοφάγος (ο/η) πρὀσίοπο που τρώει πολλές πατάτες, που τοῦ 
αρέσουν πολύ οι πατάτες, πατατράκ (αυ) (ἀκλ.) (εκφραστ.) Ί.υ πάταγος, η 
αναστάτωση που ακολουθεί µια βίαιη, απρὀβλεπτη ανατροπἠ δεδομένων, κυρ. µε αρνητικἡ 
επίπτο)ση σε πρόσωπα και καταστάσεις: έπαθαν - και ακόµα δεν μπορούν να συνέλθονν | | 
εἰχε γίνει μεγάλο - τότε μ' εκείνο το σκάνδαλο ΣΥΝ. συκ. κἁἀζο 2. (συνεκδ.) τυ ἰδιο το 
γεγονός που πρυκαλεὶ τέτοια σύγχιση και ταραχή: η κατακόρυφη μείωση τής εκ/.ογικής τους 
δύναμης αποτελεί μεγάλο [{.1γπι. «ιταλ. ραϊαῖτας, ηχομιμητικἡ λ.Ι. πατέ (πο) {ἀκλ.) μείγμα 
απὀ πολτοποιημένυ ἡ ψιλυκομμένο κρέας (συκὠτι κυρ. χήνας), χορταρικἁ κ.ά.. τυ υπυἰο 
συνἠθ. σερβίρεται κρύο ως ορεκτικὀ: - χοιρινού / λαγού 1 κουνελιού. 

(ΕΤΥΜ. « γαλλ. ραῖο « παλ. γαλλ. ραρίο « μτγν. λατ. ραρία (βλ. λ. πἀστα)[. 

πατέντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
κατοχυρώνεται σε εφευρέτη η πατρότητα και τυ δικαίωμα εκμετάλλευσης τἠς 


το δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, µε το υποΐυ 


εξεὑρεσἠς τυυ 2. (συνεκδ.) τυ δικαίωμα εκμετάλλευσης µιας εφεύρεσης ἡ 
πρωτότυπης ιδέας: ή εταιρεία προσφέρει δεκάδες εκατομμύρια για την - τού προϊόντος 3. 
(λαϊκ.) κάθε επινόηση τἠς στιγμἠς, µε την υπυία επισκευάζει κανεἰς µια μηχανή, 
επιδιορθώνει κάτι που χάλασε, αποκαθιστά τη λειτουργία κ.λπ.: ο τεχνίτης έκανε 
µια - και ἠρτειαξί” τον μηχανισμὀ του παλιοὺ ψυγείου. |ΕΤΥΜ. « ιταλ. ραϊοηίο « 
μεσν. λατ. (Πτίοτα) ραΐεης «ανοικτή (βασιλικἠ) επιστολἠ, η οποία παρείχε στον 
γαλλ. 
αντιδιαστολἠ προς τα Ιε{ἴτο5 εἶοδεβ ἡ Ιείίτος ἆε σαςπεοῦ). Ο τ. ραϊεπβ εἶναι μτχ. τού 
λατ. ρ. ραῖεο «εἰμαι ανοικτός. φανερὀς, πρὀδηλυς»). πατεντάρω ρ. µετβ. 


κἀτοχό της συγκεκριμένα προνόμια» (πβ. 1εἰῖτο5ς ῥραϊοπίος, κατ' 


Ἱπατεντάρισ-α, -μέἑνος] κατοχυρώνω εφεύρεση ἡ πρωτότυπη ιδέα, ὥστε να µου 
αναγνωριστεί η πατρότητα και το δικαίωµα εκμετἀλλευσής της. 

[ετομ. «ιταλ. ραϊοπίατο « ραϊοπῖς (βλ. κ. πατέντα). πατεντάτος, -η, -ο αυτός στον 
οποἰυ ἐχει κατοχυρωθεί µια ιδιότητα, που εἶναι γνωστὸς και αναγνωρἰσιμος µε αυτήν: - 
αριστερός ΣΥΝ. αναμφισβήτητος, φανερός. 

[ετομ. «ιταλ. ραϊσηίαϊο « ρ. ραϊεπίατε]. πάτερ {βλ.λ. πατέρας} κυρ. σε προσφωνἠσεις 
κληρικών: σης χαιρετώ, πάτερ-Νικὀληεβ επἰσης εσφαλμ. αντἰ τοὺ ορθού πητήρ: ήλθε ο - Νι- 
κόλπος. 

[εἰὐμ. αρχ. κλητ. τοὐ ουσ. πατήρ (βλ. λ. πατέρας), η οποἱα (ἠδη τον Μεσν.) συχνά 
χρησιμοποιήθηκε ο)ς ονοµαστικἠ (πβ. κ. ὦ δέσποτα -» ὁ δέσποτης)]. 

πατέρα (η) (παλαιὀτ.) βακτηρἱα σε σχήμα Ἱ, που χρησιμοποιούσαν οι γέροντες 
στους ναοὺς για να στηρἰζονται. 

[ετυμ. Συντομευμένος τ. τοὺ πατερίτσα (βλ.λ.) |. πατέρας (ο) [-ες κ. -ἆδες) 1. υ 
αρσενικὀς γονέας, ο γεννήτορας: ορφανός και απὀ πατέρα και απὀ μητέρα {| φυσικός / 
θετός - | | (για ζώα) ο - τού σκύλου µας ἦταν γκριφὀν και η μητέρα του καν!ς' φρ. (α) 
γίνομαι πατέρας αποκτὠ τυ πρώτο παιδί µου (β) (για γυναίκες) κάνω κάποιον 
πατέρα γεννώ το παιδὶ που ἐχω συλλάβει απὀ την ερωτικἠ σχέση µου µε έναν 
άνδρα (γ) (παροιμ.) άκουγε τον πατέρα σου κι ορµήνευε τον γυιο σου καθήκον 
τού γυιου εἶναι η υπακυἠ και τού γονέα η καθοδήγηση και η νουθεσία (δ) από 
(τον) πατέρα (για συγγενεὶς) απὀ την πλευρά τοὺ πατέρα, απὀ το πατρικὀ σὀι: 
παππούς 1 θείος ’ (ε) πάτερ φαμίλιας βλ.λ. (στ) ημέρα τού πατέρα (η) η 
τρίτη Κυριακή τού Ιουνίου, η οπυἰα εἶναι τιμητικά αφιερωμένη στην προσφορά 
τοὺ πατέρα στην οικογένεια (ζ) πατέρας-αφέντης υ τύπυς τοὺ πατέρα που 
συμπεριφέρεται αυταρχικἀ στην οικογἐνειά του 2. (γενικὀτ.) υ αρσενικὀς 
φρ. στέκομαι (για κάποιον) 
πατέρας αναλαμβάνω τον πατρικὀ ρόλο απέναντι σε (κάποιον), κηδεμονεύω ΣΥΝ. 


κηδεμόνας σε µια οικογένεια: μεγαλώνω χωρίς -: 


μπαμπάς 3. (ειδικὀτ.) ο πεθερὀς, ὀπῶς προσφωνείται απὀ τον γαμπρὀ ἡ τη νύφη 
του 4. αυτός απὀ τον οποίο προκύπτει (κάτι): κατά τον Ηρήκλειτο πατέρας πάντων εἶναι 
ο πόλεμος 5. αυτὸς πυυ δηµιυυργεἰ. εισηγείται (κάτι), πυυ πρω- τυανακαλύπτει ἡ 
πρωτυκατασκευάζει (κάτι): ο Ηρόδοτος ο - τής ιστορίας [ ο Φρόυντ, ο - τής 
ψυχανἀλυσης | | ο Γουτεμβέργιος ἦταν ο - τής τυπογραφίας 6. (μτφ.) αυτός που ενεργεὶ 
υπὲρ και εξ υνόµατυς 


1956 


πάτερ φαμίλιας 


άλλων, που έχει ηγετικὀ, προστατευτικὀ ἡ καθοδηγητικὀ ρὀλο- ΦΡ. (α) πατέρας τού 
έθνους / τὴς φυλής (1) αυτὸς που το ἐργο του, η προ- σφυρἁ και το παράδειγμά 
του εμπνέουν και καθοδηγοὺν ἐναν λαό 

(συνἠθ. ειρων. κ. εθνοπατέρας) ο βουλευτής (ως εκλεγµένυς εκπρὀσωώπος 
τού λαυὐ στο Κοινοβούλιο) (β) πνευμητικὀς πητέρας βλ. λ. πνευματικός : 7. 
θπολ. ο Θεός, συνἠθ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα ἄλλα δύυ πρὀσώπα τἠς Αγίας 
Τριάδας (τον Υιό και το Αγιο Πνεύμα): Πατήρ, Υιός και Άγιο Πνεύμα]] 
Πατέρα επουράνιε! φρ. Πάτερ ημών βλ.λ. 8. πατέρες (οι) (α) (κ. πατεράδες) 
οι προηγούμενες γενιές, οι πρὀγονοι: ΟΙ - µας αγωνίστηκαν για τη δική µας 
ελευθερία || πρέπει να διατηρήσουμε την κληρονομιά των - µας || οι 
πρόσφυγες επέστρεψαν στη γη το)ν - συν. πρυπάτυρες (β) προσωνυμία 
τῶν αγίων τὴς Εκκλησίας και τῶν κληρικών φρ. (α) Πατέρες τής Εκκλησίας / Ἅγιοι 
Πατέρες επιφανεὶς εκκλησιαστικοὶ ἄνδρες, που κατά τους πρωτοχριστιανικοὺς 
αιώνες µε το σημαντικὀ συγγραφικὀ, διδακτικὀ και επιστημονικὀ τους ἐργο και το 
παράδειγµα ζωής που ἐδοοσαν. εξἐ- φρασαν την αὐθεντικἠ πἰστη τὴς Εκκλησίας 
και συν-έβαλαν στην καθιἐρῶση τυὺ χριστιανισμοὺ και τη διατύπωση τού 
Ορθυδόσυυ δόγματος (β) φιλοσοφία των Πατέρων 0 κλάδος τἠς φιλοσοφίας που 
αναλύει τις κοσμοθεῶρἰες τῶν 1 Ιατἐρῶν τόσο τἠς Ανατυλικἠς ὁσο και τής Δυτικής 
Χριστιανικής Ηκκλησίας (γ) Κυριακή των Αγίων Πατέρων γιορτἠ αφιερωμένη στη 
μνήμη των Αγίων Πατέρων, που μετείχαν στις Οικουµενικὲς Συνόδους (η έκτη 
Κυριακἠ µετά το Πάσχα, η δεύτερη Κυριακἠ τυυ Ιουλίου και η τρίτη Κυριακή τοὺ 
Οκτωβρἰου) (δ) Νηπτικοί Πατέρες βλ. λ. νηπτικός. Επίσης (λόγ.) πατήρ 
(πατρός) (βλ.λ. πάτερ). 
(ετοµ. « αρχ. πατήρ, πατρός «πατέρας, αρχηγὀς τής υικογένειας» (ήδη µυκ. ρα- 
τς) «Τ.Ε. "ραϊετ- (ἶδια σημ.). πβ. σανσκρ. ρίπατ-. λατ. ραῖετ (2 γαλλ. ρετς, ισπ. 
ραάτο), γοτθ. {αάατ, αρχ. γερμ. {αῖοτ (» γερμ. Υαίετ), αγγλ. {αῖπετ κ.ά. Ὁ λ. 
απαντά ὡς α συνθ. µε τη µορφή πατµο- (πβ. πα- τρο-κτόνος) και ὡς β' συνθ. µε 
τη µορφή -πατρός! -πατρα (πρ. Κλεοπάτρα)]. 
πατερηµά κ. πατερµά (τα) (λαἰκ.) το πάτερ ημών (βλ.λ.): «κάνει Χχί- /Λους 
σταυρούς κα! πατερµά» (Α. Λασκαράτυς). 
[6ΊΎΜ. ὀψιμο µεσν.. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. Πάτερ ημών (μτγν.) τὴς 
Κυριακἠς Προσευχἠς πιθ. απὀ τις προσευχὲς τῶν μοναχών τις υποἰες αριθμούσαν 
μετυ κυμπυσκυἰνΓ πβ. τυ αντἰστυιχο Ρραΐετ ποδίοτ τῶν ρωμαιυκαθολικο)ν|. 
Πάτερ ημων (το) {ἀκλ.Ε Ί. η Κυριακή Πρυσευχἠ (βλ.λ.) που αρχίζει µε αυτές τις 
δύυ λέξεις; λέω / μαθαίνω το - || θα το μάθεις όπως λες το - 2. (μτφ.) 
τυποποιημένα λόγια που επαναλαμβάνει κανεὶς συχνά ἡ µε πολὺ μεγάλη άνεση 
σαν κάτι πυυ ξέρει πολὺ καλά ἡ κατά τρόπο ενυχλητικὀ: ἄρχισε πά/ το Ιεϊύμ. « 
τιτγν. Πάτερ ημών. βλ.λ. Κυριακή]. 
πατερικος, -ἡ. -ὁ 
εκκλησιαστικἠ συνείδηση Πατέρες τἠς |-.κκλησίας (Μ. Λθανά- σιυ, Μ. Βασίλειο. 


|[µεσν.| αυτός που σχετίζεται µε τους ἐγκριτους στην 
Γρηγόριο τον Θευλόγο, Ιωάννη Χρυσόστομο. Γρηγό- ριο Νύσσης κ.ἀ.): - κείµενα 
/ διδασκαλία / θεολογία. 

πατερίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
στερεἰόνεται κάτω απὐ τη μασχάλη κατά το περπάτημα, κυρ. ὀταν κάποιος έχει 
σπάσει τυ πόδι του ἡ δεν μπορεὶ µε άνεση να στηριχθεὶ ἡ να περπατήσει μόνος 
του: βάζω / βγάζω τις ΣΥΝ. δεκανίκι 2. (λαϊκ.) ΕΚΚΛΗΣ. η ράβδος τού 
δεσπότη, η ποιμαντορικἠ ράβδος : 3. καρχαρίας µε σφυροειδὲς κεφάλι, γκριζωπὀ 


ειδικὀ βυηθητικὀ μπαστούνι που 


χρώμα και μήκος περίπου τεσσάρων μέτρων αλλιώς ζύγαινα. 
[κτυμ. « "πατεριτσή « μεσον. πατερική (ενν. ράβδος ἡ βακτηρία), αντὶ τού 
ορθυὺ πατρ-ική. πιθ. λόγω τὴς προσφωνήσεως «πάτερ».Ἠδη μτγν. υι φρ. 
ποιμαντική ράβδος / βακτηρία)]. 
πατερμά (τα) » πατερημά 
πατερναλισµός (ο) 1. σύστημα, αντίληψη ἡ πρακτική διοικήσεως, ασκἠσεο)ς 
Πολιτικής και γενικὀτ. ελέγχου (ατόμων, ομάδων, εργαζομένων κ.λπ.) µε 
κηδεμυνευτικὀ και προστατευτικὀ χαρακτήρα, που, κατὰ τα οικογενειακά 
πρότυπα, προβάλλει ὡς δεδυμένη την καλἠ θέληση τοὐ εργοδότη / προϊσταμένου 
/ κυβερνήτη κ.λπ.. τη στοργἠ και το πατρικὀ ενδιαφἐρυν τυυ για το καλὀ κάθε 
εργαζοµένου. πολίτη κ.λπ. και που εκφράζεται µε υλικἐς παροχές, χωρἰς ὁμῶς την 
παρυχἠ δικαιωμάτων συμμετυχής, αναλήψεως υπεύθυνων θέσεων κ.λπ. 2. η τάση 
να πρυσπαθεὶ κανεὶς (ηγέτης, συνδικαλιστής, αρχηγός ομάδας κ.λπ.) να 
προστατεύει και να κηδεμονεύει όσους εκπροσωπεἰ. --πα- τερναλιατής (ο), 
ττατερναλίατρια (η), πατερναλιστικός, -ἠ. -ὐὑ. πατερναλιστικά επἰρρ. 
ΠΗΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραϊετπα[ίβπις « λατ. ραΐετηας ««πατρικὀς» 

Ρραΐοτ «πατέρας»]. 
πάτερο (το) (λαϊκ.) μεγάλο, συνἠθ. ξύλινο δοκάρι για την υπυστήριξη στέγης ἡ 
πατώματος: φρ. (σκο)πτ.-εκφραστ.) Κολοκύθιᾳ στο πήτερο (1} για λόγια ἡ πράξεις 
που δεν ἐχυυν κανένα νόημα ἡ λογική σύνδεση μεταξὺ τους: μα ΤΙ - µου 
τσαμπουνάς; (11) ὡς ἐκφραση αμφισβήτησης ἡ αποδοκιµασἰας όσων ειπώθηκαν. 
-Μας διαβεβαίωσαν ότι θα μεριμνήσει ο υπουργός προσωπικά για το 
θέμα σας. ! Επἰσης πάτερό. 
ΙΕἰόνι. « ὀψιμο µεσν. πατέραν «αρχ. πάτος : παραγ. επίθηµα -ερό(ν), πβ. κ. 
τσαγ-ερό, λαδ-ερό]. 
πατερούλης (ὔ) {πατερυύληδες] Ί. (ως τρυφερή προσφώνηση) ο πατέρας 2. ιστ. 
(α) καθένας απὀ τους τσάρους τἠς Ρωσίας (β) (ειδικὀτ.) ο Στάλιν (Σοβιετικός 
ηγέτης την περἰυδο 1924-1953) (ως αγαθὀς προστάτης τού λαυὐ κατά την τότε 
επἰσημη προπαγάνδα). 
πάτερ φαμίλιας (ο) {ἀκλ.] 1.ο πατέρας ὡς επἰ κεφαλής τἠς οικογένειας και 
υπεύθυνος για τη λειτουργία της: µε ΤΟΝ ἑρχομό τού δεύτερου παιδιού 
μεγάλωσαν καὶ οι ευθύνες του ως - 2. (κακὀσ.) ο υι- κυγενειάρχης που 
λειτουργεἰ αυταρχικἁ και συγκεντρωτικἁ: ΕΠΙµέ 


πάτημα 


νε! να λειτουργεί σαν - ελέγχοντας τη ζωή ὁλων µέσα στο σπίτι. ΙΕἸΎΜ. «λατ. ραῖοτ 
Γαπιἰ]1345 |. πάτημα (το) Ιμτγν.Ι (πατήµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. τυ να πατά 
κανεἰς (κἀποιον/κἀτι) µε το πὀδι, το ποδοπάτημα: το - τού χηλιοὐ | | γο - τού 
ποδιού τού γαμπρού απὀ τη νύφη στην τελετή τοῦ γάμου 2. το ἰχνος που αφἠνει το βήμα 
(κάποιου): ακολούθησαν τα - τοὐ ζώου | | γο κ"θ- µα έσβησε το - τοῦ στην ἀμμο συν. 
πατηµασιά, σημάδι, ἰχνος- φρ. των μπροστινών πατήματα, Των πισινών γεφύρια 
βλ. λ. μπροστινός 3. το περπάτημα, ο τρόπος βαδίσματος: ανάλαφρο / αγἐρωχο / 
κομψό - | | γο περήφανο - τής πέρδικας | | το αθὀρυβο, ανάλαφρο - τής γάτας συν. 
περπατησιά, βήμα 4. (συνεκδ.) ο ἦχος απὀ τυ περπάτημα (κἀποιου): κατάλαβα ότι 
ἦρθε απὀ τα βαριά - στη σκάλα ΣΥΝ. πατηµασιά 8. (α) η συμπἰεση, το ζούληγμα 
(καρπού) µε τα πόδια για την εξαγωγἠ τοὐ χυμοὺὐ (του): το - το)ν σταφυλιών (β) η 
συμπἱεση αντικειμένων, ὥστε να μειωθεἰ ο ὀγκος τους: το - χαρτιών για νη χωρέσουν 
στο κουτί / τῶν ρούχων για να κλείσει η βαλίτσα συν. πατἰκῶμα 6. η πἰεση που ασκεὶ 
κανεὶς σε αντικείµενο µε το χέρι ἡ τυ πὀδι. για να λειτουργήσει: γο - τού κουμπιού 
/ τού φρένου / των πλήκτρων 7. (α) η πἰεση αντικειμένου πάνω σε επιφάνεια: το - 
τού μολυβιού στο χαρτί για να γράφει πιο έντονα (β) (ειδικὀτ.) το σιδἐέρώμα: το παντελόνι 
σου θέλει έχει τσαλακωθεί 8. το φάρδος σκαλοπατιού, η επιφάνεια τού κατωφλιοὐ: 
επικίνδυνη αυτή η σκήλα, έχει πυλὐ στενὀ - 9. (μτφ.) η δικαιολογία στην οπυἰα 
στηρἰζεται κάποιος, το πρὀσχημα: γύρευε -, για να φύγει απὀ την εταιρεία || 
αναζητείται νοµικό - συν. πρὀφαση. αφορµμἠ 10. (λογότ.) η κυρίευση, η κατάληψη µε 
επιδρομή, πολιορκἰα ἡ επίθεση: γο - τής Πόλης / τής Τριπολιτσής συ.ν. ἄλωση, 
κούρσεµα 11. (λαϊκ.-σκωπτ.) το ερωτυχτύπημα: τέτοιο - µε γυναίκα πρώτη φορά 
παθαίνει συν. (οικ-) κόλλημα 12. πατήματα (τα) το φέρσιμο, οι συνήθεις 
αντιδράσεις και η συμπεριφορά (κἀποιου), ο τρόπος ζωής του: κάθε ἄνθρωπος έχει 
τα - του. θέλει ειδική μεταχείριση! 1] δεν έχει σταθερά -, χρειάζεται µια τάδη στη ζωή του 
συν. συμπεριφορά. τρόποι, συνήθειες, (λαῖκ.) χυύγια. -- (υποκ.) πατηµατάκι 
(το). σχοµο λ. πρόσχημα. πατηµασιά (η) 1.το ίχνος απὀ το βήμα. το σημάδι που 
αφήνει το πὀδι ανθρώπου ἡ ζώου: νωπὲς - στο χιόνι / στη βρεγμένη άμμο | | ακο- 
λούθησαν τις - τοὺ ζώου ὡς τή φωλιά του συν. πάτημα, σημάδι, ἰχνος, πατησιά 2. το 
περπάτημα, κυρ. ο ἠχος τοὺ βήματος: ανήλαφρη / βαριά - | | ακούστηκαν κοντινές -- 
συν. περπατησιά, βήμα. 

[Ε.ΤΥΜ. Από συμφυρμό των λ. πάτημα και πατήσιά]. πατήρ (ο) » 

πατέρας πατησιά (η) η πατημασιὰ (βλ.λ.). 

πατητή (η) 1. τρόπος ραψίματος (τρύπωμα) µε πυκνές βελονιὲς : 2. παιχνίδι στη θάλασσα 
στο οποίο κανεὶς πιέζει το κεφάλι και τους ὠμους κάποιου ἄλλου, ώστε να τον βυθίσει στο 
γερό. πατητήρι (το) {πατητηρ-ιοὐ | -ιο»ν] ανοιχτὸς επἰπεδος χώρος, συνἠθ. µε χαμηλἠ 
κτιστἠ περίφραξη. για το πάτημα τῶν σταφυλιών και την ταυτόχρονη διοχέτευση τού χυμού 
τους σε βαρέλια συν. ληνός. [{.1γπι. « μτγν. πατητήριονς αρχ. πατώ : παραγ. επἰθημα - 
τήριον. πβ. κ. παρατηρη-τήριολ. πατητής (ο), πατήτρια (η) (πατητριών] πρυσαιπο που 
μετέχει στο πάτημα τιον σταφυλιών. 

ΙΕΤΥΜ. µτγν. «αρχ. πατώ|. πατητός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.} Ί. αυτὸς που έχει συμπιεστεἰ, 
πατικωθεὶ 2.πατητὀ (το) παιδικὀ ομαδικὀ παιχνίδι, µε βασικὀ σκοπὀ να πατήσει το ἑνα παιδὶ 
το πόδι τού άλλου χωρὶς να πατήσουν το δικὀ του. -- πατητά επἱρρ. 

ΠΩΤίΚΙ (το) [πατικ-ιού | -ιών] (λαῖκ) Ί. το ξυλοπόδαρο (κουτσού) : 2. το ὑπόδημα: 
(ειδικὀτ.) η ἴσια γυναικεία παντόφλα (χωρὶς τακούνι). [ΗΤΥΜ. « πητὠ - -ἰκι. πβ. χαμαλ-ίκι. 
ξιά-ἰκι}. Τατικών ω ρ. µετβ. [πατίκω-σα, -θηκα, -μένος) (καθηµ.) πιέζω (κάτι) προς τα κάτω 
μειώνοντας τον ὀγκο του: - γορούχα στη βαβΛτσα / τον καπνὀ στην πἰπα || “γοχώµα τού 
γηπέδουπφρ.την πατικώνω (ενν. την κοιλιά μου) τρώω μέχρι κορεσμού. -- πατίκωμα (το). 
[5-1γπι. « πατίκι (βλ.λ)υ πατίλέτα (η) (δύσχρ. πατιλετώνῖ (στη ραπτικἡ) κομμάτι 
υφάσματος που προστίθεται σε σημείο (συνἠθ. τελείωμα) ενδύματος για να το διακοσμἠσει ἡ 
να καλύψει (π.χ. τα κουμπιά): η - των κουμπιών τού πουκαµίσου | | - τἠς τσέπης. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ραβε]είίε, υποκ. τού ραξίς «παλ. γερμ. ραἰϊα «ἐνδυμα. 

ρούχο»]. 

πατινα (η) [πατινών] 1. τεχνολ. το πρασινωπὀ στρώμα που σχηματίζεται στην επιφάνεια 
αντικειμένων απὀ χαλκὸ ἡ µε μεγάλη περιεκτικότητα σε χαλκό και τα προστατεύει απὀ την 
ατµοσφαιρικἡ διάβρωση 2. επἰχρισμα µε ἁδικὸ χρώμα ἡ βερνίκι σε διάφορα αντικείμενα, 
κυρ. έπιπλα, για διακοσμητικούς λόγους ἡ για την προστασία τους. [ΕΤΥΜ. « βεν. ραϊίπα « 
λατ. Ραβπα «τηγάνι - λοπάδα»|. πατινάδα (η) Ί. ερωτικὀ μουσικὀ κομμάτι, που 
τραγουδιέται µε συνοδία κιθάρας στους δρόμους τη νύχτα 2. (στην Κρήτη) η μαντινάδα, το 
ερωτικό ἡ ἆλλου περιεχοµένου δἰστιχο. 

[ΗΓΥΜ. « μα(ν)τινάδη (βλ.λ.), µε την επἰδρ. τού διαλεκτ. πητινός «τελευταίος» (« πήτος), 
επειδἠ αυτό το εἶδος τραγουδιού ἦταν το τελευταίο στα γλἐντιαὶ. πατινάζ (πο) [ἀκλ.} 1. το 
ἀθλημα στο οποίο ο αθλητἠς μετακινείται σε λεία και επίπεδη επιφάνεια (χιονιού, πάγου) µε 
παγοπέἑδιλα ἡ τροχοπέδιλα: - επί πήγου / στον πάγο (η παγοδρομἰα) | | καλλιτεχνικό - (µε 
μουσικἠ επένδυση και εκτέλεση υποχρεωτικὠν και ελεύθερων κινήσεων) 2. το γλίστρηµα 
πάνω σε λεία επιφάνεια (µε ειδικἁ πέδιλα): γρήγορο -. ; 

[ετυμ. « γαλλ. ρα[ίπαρς « ρα[ἰπετ, βλ. κ. πητινήρω]. πατινάρω ρ-αμετβ. [πατινάρισα] 


κάνω πατινάζ, κινούμαι σε λεία 
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πατούσα 


επιφάνεια ἡ στον πάγο γλιστρώντας µε ειδικἀ παγοπέδιλα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρα{πετ « ραῖ ἰη. βλ. κ. πατίνι]. πατινάρω7 ρ. μετβ. 
{πατινἀρισ-α. -μένος) επιχρἰῶ µια επιφάνεια µε ειδικὀ χρώμα ἡ βερνίκι: κάνω 
πατἰνα. - πατινάρισµα (το), {11 ΕΥΜ. «πατίνα Ἔ παραγ. επἰθημα -άρω|. πατίνι 
(το) (πατὶν-ιού | -ιών] Ί. ξύλινη σανίδα µε τιμόνι κάθετο στην πάνω πλευρά και 
µε μικρὲς ρόδες στο κάτω μέρος της. µε την οποία μετακινείται κανεὶς δίνοντας 
ώθηση µε τυ ἑνα πόδι και πατώντας το ἄλλο πάνω της: φρ. κάνω τη ζωή (κάποιου) 
πατίνι δυσκολεύω τη ζωή κάποιου, τον ταλαιπωρώ 2. πατίνια (τα) τα τροχοπἑδιλα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ραξίη / ιταλ. ρα{πο (πληθ. ραϊ{1π1) « ραῖϊε «πέλμα, 
πατούσα», ονοματοποιημ. λ. απὀ τον θόρυβο δὺο αντικειμένων, που προσκρούουν 
το ἑνα στο ἀλλο |. 
Πατινιώτης (ο) Πάτμος 
πατίρντί (το) (ἀκλ.} (λαϊκ.) φασαρία, σαματάς: τώρα αρχίζει το - τῶν εκλογὠν συν. 
ντα |Ραντυὺρι. 
[ετυμ. «τουρκ. ραΗτά!]. πατισερί (η) (ἀκλ.) Ί. το κατάστηµα που πουλά γλυκά, 
το ζαχαροπλαστεὶο 2. κρέμα που βάζουν σε τούρτες. 
[ετυμ. « γαλλ. ραΠββετὶε « ραἰςε «ζύμη» « μτγν. λατ. ρᾶδία, βλ. λ. πάστα 
πατκιούτ επἰρρ.: πολὺ γρήγορα : ἦρθαν φίλοι ξαφνικἠ στο σπίτι και µαγειρέφαμε - 
ΣΥΝ. στο πει και φει. τάκα-τάκα. 
ΠΤΥΜ. «τουρκ. ραϊΚκΗΙί «ξαφνικὸς θόρυβος, χτύπημα»]. 
Πάτμος (η) 1. νησὶ των 13. Δωδεκανήσων, στο οποίυ ο Ευαγγελιστής Ιωάννης 
ἐγραψε την Αποκήλυφη 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιοὺ. -- Πάτμιος κ. 
(διαλεκτ.) Πατινιώτης (υ). Πάτμια κ. (διαλεκτ) Πατινιώτισσα (η), 
πατμιακός, -ἡ, -ὁ κ. (διαλεκτ.) πατινιώτικος, -η. -ο. Ιετομ. αρχ., αγν. ετύμου, 
προελλην. τυπωνύμιο |. πατόκορφα επἱρρ.: απὀ πάνω μέχρι κάτω, σε ολόκληρο 
το σώμα: τον κατήβρεξε -: κυρ. στις φρ. βρίζω Ι (περι)λούζω (κάποιον) πατόκορφα 
βρίζω (κἀποιον) χυδαία: τον ἐλουσε πατὀκορφα. τον έκανε να µην ξέρει απὀ πού να φύγει. 
πατόξυλο (το) Ί. το ξύλινο δοκάρι, πάνω στο οποίο καρφώνονται οι σανίδες τοὺ 
πατώματος ἡ τἠς στέγης 2. χοντρή σανίδα στον πάτο κιβωτίου. βαρελιοὐ ἡ 
αμαξιοὺ, πάτος (ο) Ί. το πιο χαμηλό σημείο, η κατιυτερη επιφάνεια χώρου ἡ 
αντικειμένου: ναυήγιο στον - τής θάλασσας | | ο - τοὐ ποτηριοὐ / βαρελιοὐ / µιας 
δεξαμενής ΣΥΝ. πυθμένας, βυθὀς: φρ. (α) (µτφ.) βρίσκω / πιάνω (τον) πάτο ἡ 
φτάνω στον / ὡς τον πάτο (τού βαρελιού) φθάνω στο ἐσχατο σημείο (στυ 
χειρότερο σημείο): η οικονομία τής χώρας βρήκε πάτο | | ἰσως όταν φτήσει στον πάτο (τον 
βαρελιού) να σηκώσει κεφήλι (β) πάω στον πάτο (κυριολ. κ. μτφ.) βουλιάζω: το 
σκάφος ανα- τρήπηκε και το φορτίο πήγε στον πήτο [[ (μτφ.) οἱ εισπρήξεις έχουν πήει στον 
πάτο συν. καταποντἰζομαι (γ) από την κορφή ώς τον πάτο απὀ πάνω οὓς κἀτο), 
πατόκορφα (δ) έρχομαι / είμαι πάτος έρχομαι / εἶμαι τελευταίος: στο τρέξιμο 
έρχεται πάτος | | στα µαθηματικἁ εἶναι πάτος (ε) άσπρο πάτο (ως πρὀποση για ποτά) 
μἐχρι την τελευταία σταγόνα, ὀλο το περιεχόμενο τού ποτηριοὺ: εβίβα κι 2. (στα 
υποδήματα) (α) η σόλα. το πέλμα συν. (λὀγ.) κἀττυμα (β) λεπτὀ (υφασμάτινο ἡ 
πλαστικὀ) υπὀστρώμα στο εσωτερικὀ τοὺ παπουτσιοὐ: ορ- Θοπαιδικοί (μτφ.) ΦΡ. 
(οικ.) µου βγαίνει ο πάτος ξεπατώνομαι, εξαντλούμαι απὀ την προσπάθεια: - στη 
δουλειά ΣΥΝ. (εκφραστ.) κατα- κυυράζοµαι, ξεθεώνομαι, (μτφ.) πεθαίνω, (λὀγ.) 
δεινοπαθώ -.3. (ευ- φημ.) ο πισινὀς, τα οπἰσθια. ΣΧΟΛΙΟ λ. βυθός. 
[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «δρόμος πολυσύχναστος, που πατιέται συχνά», πιθ. « 
πατώ (υποχωρητ.. πβ. περί-πητος « περι-πητώ. ἀπό-πατος 

ἀπο-πατώ). Η ἀποψη ὁτι η λ. πήτος αποτελεὶ παράλλ. τ. τοὐ ουσ. πόντος (βλ.λ.) δεν 
αιτιολογεὶ την αρχικἠ σημ. «δρόμος που πατιέται συχνά», αφοὺ η σημ. «πυθμένας, 
βυθός» 
απορριφΟεἰ η προαναφερθείσα σύνδεση, οι λ. πατώ και πήτος εἶναι αγν. ετύμου |. 


θεωρείται Ὀὑστερογενής και απαντὰ μόνο σε μτγν. πηγὲς. Εφόσον 


-πάτος, -η. -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν αυτόν που 
έχει συγκεκριµένο αριθμὀ πάτων ἡ ορὀφων: αυτή ή βαλίτσα εἶναι δίπατη | | έχτισε ἑνα 
ὠρπιότατο τρίπητο σπίτι. 
Πεἰὐμ. Β' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. πήτος]. πατουά (το) 
{ἀκλ.} ΓΛΩΣΣ. τοπικὀ ιδίωμα µιας γλώσσας, κυρ. τἠς Γαλλικής, τυ υποίο 
διαφοροποιεἰται απὀ την καθιερωμένη, κοινἠ µορφή τἠς γλὠσσας αυτής. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ραϊοί6 « παλ. γαλλ. ραϊοῖετ «φέρομαι αδέξια, ἀκομψα» 

ραῖο (σύγχρ. γαλλ. ραϊῖς) «πέλμα, πατοὐσα»]. 
παταυλιά κ. πατουκλιά (η) (διαλεκτ.) φράχτης σχηματισμένος απὀ βάτους ἡ 
θάμνους συν. βατουλιά. 
[67 Υμ. Διαλεκτ. τ. τού ουσ. βατουλιά (βλ.λ.)]. πατούμενο (το) (λαϊκ.) το 
παπούτσι: αγόρασε και καινούργιο - για τον γάμο! συν. (λὀγ.) υπόδηµα, πατούνα (η) 
» πατοὺσα 
πατούρα (η) (λαϊκ.) Ί. εγκοπἠ ἡ προεξοχἠ σε πλαϊνή επιφάνεια αντικειμένου 
(σανίδας, εργαλείου, σωλήνα, μηχανικής εγκατάστασης κ.λπ.) για την ενίσχυση 
τὴς αντοχἠς του ἡ για την προσαρμογἠ του, καθώς και για το στερἐώμά του σε 
άλλη επιφάνεια, σε ἆλλο αντικείµενο 2. χαμηλότερου επιπέδου επιφάνεια 
μεταλλικού τυπογραφικοὺ στοιχείου, που πλαισιοινει τη βάση του. επιτρἐποντάς 
του να εξὲ- Χει- 
Πεἰὑμ. « πατώ Ἔ παραγ. επἰθημα -οὐρα. πβ. κ. θολ-οὐραλ. πατούσα κ. (διαλεκτ.) 
πατούνα κ. πατούχα (η) (χο)ρ. γεν. πληθ.) Ί. το κάτω μέρος τοὺ ανθρώπινου 
ποδιού, το πέλμα: οι τρυφερές - τοὐ μωρού | | ξυπόλυτος, µε γυμνές - 2. (συνεκδ.) το 
τμήμα τἠς κάλτσας που καλύπτει το πέλμα αυτού που τη φορά: ριγέ κάλτσες µε μονό- 
χρωμες -. -- (υποκ.) πατοι/σίτσα κ. πατουσούκα (η). 


πατούχας 


[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοἰ, θηλ. τής μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. ρ. πατώΙ. πατούχας (ο) 
(λαϊκ.) αυτός που έχει μεγάλες πατούσες, μεγάλα πὀδια. 

[Ε1γπι. « μεσν. πατούχα « πάτος : -ούχα « έχω. µε την επἰδρ. τού ουσ. 
πατούσα|. 

Πάτρα (η) πόλη τής ΗΔ. ΓΙελοποννήσου. πρωτεύουσα τοὺ νομού Αχαΐας. Επίσης 
(λόὀγ.) Πάτραι (αι) [.αρχ.Ι [Πατρών]. -- Πατρινός κ. (λόὀγ.) Πατρεύς (ο). 
Πατρινή κ. (λαϊκ.) Πατρινισ (η), πατρινός, -ἡ, -ὁ κ. (λὀγ.) πατραϊκός. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Πάτραι. αγν. ετὐμου]. πατραγαθία (η) [μτγν.] {πατραγαθιὼν]} η 
ανδραγαθἰα των προγόνων, τῶν πἀτερῶν, τα επιτεύγματα αρετἠς και δόξας που 
µας κληροδότησαν. 

Πατραϊκός (Κόλπος) (ο) κόλπος μεταξὺ τἠς ΗΔ. ΓΙελοποννἠσου (στον νομό 
Αχαϊας) και τὴς Στερεάς Ελλάδας, πατραλοίας (ο) [πατραλοιών] (αρχαιοπρ.) 
πρὀσωπο που ἐχει σκοτο')- σει τον πατέρα του συν. πατροκτόνος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πατρ(ο)- (« πατήρ, -τρός) : -αλοίας « ἁλοιάω (επικ.) / 
ά/.οώ ««χτυπώ, κοπανίζω» « θ. ἅλω- (µε επικἠ βράχυνση). Βλ. λ. αλώνι, 
άλως]. 

πατρί προς τον. στον πατέρα: μόνο στη φρ. δόδᾳ πατρί βλ.λ. δόξα. πάτρια (τα) 
-» πάτριος 

πάτριά (η) (στην κοινωνική ανθρωπολογἰα) υποδιαίρεση µιας φυλής, τα μέλη τἠς 
οποίας ἐχουν κοινές θρησκευτικές, πολιτικὲς, κοινωνικὲς αρχές, συνδέονται 
μεταξὺ τους µε δεσμούς συγγενείας εξ αίματος και αναγνωρίζουν ἑνα πρὀσώπο ὧς 
κοινὀ τους πρὀγονο συν. γένος, φάρα. 

[ετομ. αρχ. « πατήρ, -τρός]. πατριαρχείο (το) [μεον.] Ί. το κτήριο στο οποίο 
διαμένει ο Πατριάρχης, η έδρα τοὺ Πατριάρχη 2. η οργανωτικἠ υποδομή, οι 
διοικητικἐς υπηρεσίες, μἐσῶ τῶν οποίων ασκείται το πατριαρχικὀ ἐργο: συνΓονἰ- 
σμένες ενέργειες τού - για την κροβολή του έργου του 3. καθένας απὀ 
τοῦς αρχιεπισκοπικοὺς θρόνους τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας, καθώς και το τμήμα 
τὴς Εκκλησίας που εμπίπτει στη δικαιοδοσία τού αντίστοιχου πατριάρχη: - 
Αλεξάνδρειας / Αντιόχειας / Ιεροσολύμων / Σερβίας / Ρωσίας: φρ. 
Οικουμενικό Πατριαρχείο το Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως ὡς ἑδρα τοὺ 
Οικουμενικοὺ Πατριάρχη και προκαθηµένου τἠς Ορθόδοξης Ανατολικἠς 
Χριστιανικής Εκκλησίας, πατρίαρχεύω ϱρ. αμετβ. [μεσν.Ι {μόνο σε ενεστ. και 
παρατ.| ἐχω τον τίτλο και εκτελὠ τα καθήκοντα τοὺ πατριάρχη. Κπίσης 
πατριαρχώ [μεον.] {-εἰς...]. 

πατριάρχης (ο) (πατριαρχώὠν] Ί. αυτός στον οποίο ανάγεται η καταγωγἠ µιας 
πἀτριάς (βλ.λ.). ο αρχηγὀς γένους, (ουλἠς 2. Π.Δ. καθένας απὀ τους γενάρχες, 
τους αρχηγούς τῶν φυλών τοὺ ισραηλιτικοὐ λαού, λ.χ. ο Αβραάμ 3. Πατριάρχης 
(ο) ο τίτλος τού ανώτατου επισκόπου και αρχηγοὐ µιας Ορθόδοξης Χριστιανικής 
Οικουµενικὀς Πατριάρχης ο Πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως και προκαθήμενος τἠς Ανατολικἠς Ορθοδόξου Χριστιανικής 


Ἐκκλησίας: (ειδικὀτ.) 
Ἐκκλησίας 

(μτφ.) πρόσωπο στο οποίο αποδίδεται η πατρότητα ιδέας, πρακτικἠς, μεθόδου 
κ.λπ.: ο λνταμ Σμιθ είναι ο - το ύ φιλελευθερισμού ΣΥΝ. πατέρας. 
[Ε1γπι. μτγν. « πάτριά « -άρχης « άρχω. ΙΙ χρήση τὴς λ. ὡς τίτλου στην 
Κών/πολη και στις υπόλοιπες αυτοκέφαλες Εκκλησίες εἶναι µεσν.]. 
πατριαρχία (η) (χωρ. πληθ.) 1. 
ασκεί 2. η θητεία τοὐ πατριάρχη : 3. (στην κοινωνικἡ ανθρωπολογἰα) κοινωνικὀ 


το αξίωμα τού πατριάρχη και η εξουσία που 


σύστημα, σύμφωνα µε το οποίου υ άνδρας (πατέρας) ασκεἰ την εξουσἰα σε όλους 
τους τομεὶς τής κοινωνικὴς ζωής (θρησκεία, οικονομία, πολιτική, οικογένεια 
κ.λπ.). µεταβιβάζει στον μεγαλύτερο γυιο την εξουσία και την περιουσἰα και απὀ 
αυτόν παίρνουν τα παιδιά το ὀνομα αμ. µμητριαρχία. 

[εἰὐμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «η ιδιότητα τού επἰ κεφαλἠς ιουδαϊκής κοινότητας», « 
πατριάρχης. Η σημ. 1 εἶναι µεσν.[. πατριαρχικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον πα- τριάρχη ἡ το πατριαρχείο: - ράβδος ! θρόνος / 
σύνοδος (βλ.λ.) 2. αυτὸς που προέρχεται απὀ τον πατριάρχη, που δίνεται απὀ 
αυτόν: - ευ- λογία! ἄδεια 3. (μτφ.) αυτός που διαθέτει επιβλητικότητα και 
κύρος: - μεγαλοπρέπεια : 4. αυτὸς που σχετίζεται µε το κοινωνικὀ πρὀτυπο 
τής πατριαρχίας: - δομή / οργάνωση / λειτουργία Ι σύστημα / οικογέ- 
νεια / παράδοση [| - κοινωνία (στην οποία υι οικογενειακές σχέσεις 
οργανώνονται µε βάση τον κεντρικὀ ρὀλο τού πατέρα, τη διαμονἠ τἠς νύφης στην 
οικἰα τοὺ γαμπροὐ και τη μεταβίβαση περιουσιακὼν στοιχείων απὀ πατέρα σε 
γοιο) αντ. μητριαρχικὀς. -- πστρισρχικ-ἁ / -ὡς επἱρρ. 

πατρίδα (η) Ί. η χώρα ἡ ο τόπος καταγωγἠς ἡ γεννήσεως: Τα Αβδηρα είναι η 
- τού Δημοκρίτου ΣΥΝ. γενέτειρα: φρ. (α) Ιδιαίτερη πατρίδα το χωριὸ ἡ η πόλη, 
στην οποία γεννήθηκε κανεὶς ἡ απὀ την οποία κατάγεται; ΤΟ Πάσχα θα κάνει 
διακοπές στην - τον, την Κέρκυρα (β) χαμένες πατρίδες οι περιοχὲς ὁποῦ 
άκμασε ο ελληνισμός στο παρελθὀν και τώρα ανήκουν σε ἄλλο κράτος ἡ έχουν 
χάσει τοὺς ελληνικούς πληθυσμούς τους (κυρ. τα παράλια τὴς Μικράς Ασίας, η 
Κωνσταντινούπολη, ο Πόντος) (γ) δεύτερη πατρίδη ο τόπος στον οποἰο πέρασε 
κανεὶς τα περισσότερα χρόνια τἠς ζωής του ἡ η χώρα στην οποία δημιούργησε και 
διακρίθηκε: η Αμερική υπήρξε η - του 2. ο τό- πος ἡ η χώρα εγκατάστασης, 
όπου ἐνα ἀἁτομο διαμορφώνεται ὡς προσωπικότητα: έκαναν - τους τις 
πεδιάδες τού Νότουα φρ. ὀπου γης και πητρἰς βλ. λ. γη 3. (γενικὀτ.) 
οτιδήποτε συνδέει τα ἀτομα-μέλη ενὸς έθνους, το πάτριο ἐδαφος και η κοινἠ 
κληρονομιά τους, καθώς και τα ἴδια τα μέλη τοὺ συνόλου, τού έθνους: 
πολέμησαν για την -) ο υπέρ πατρίδος αγών || είχε πεθυμήσει την - 
και πιο πολύ τον ήλιο και τους 
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πατριωτισμός 


απλούς ανθρώπους της φρ. πητρίς, θρησκεία, οικογένειη (παλαιὸτ.) το 
τρίπτυχο αξιών που προβλήθηκε κατεξοχήν απὀ τα συντηρητικἀ κόμματα 4. 
(συνεκδ.) (α) το σύνολο τῶν κατοίκων µιας χώρας, ο λαὀς της: αγαπήθηκε απ' ὀλη 
την πατρίδα (β) (ειδικὀτ.) η πολιτεία (όταν λειτουργεὶ εξ ονόματος τοὺ λαοὺ τἠς 
χώρας): η - τιμά τα δενιτεµένα παιδιά της 9. (συνεκδ.-λαϊκ., ὡς προσφώνηση σε 
πρὀσωπο απὀ την ἰδια χώρα ἡ πόλη): χαθήκαμε, βρε -! | | -κιτσιΣ εδοκ σον. συμπα- 
τριώτης 6. ο τόπος στον οποίο πρωτοεμφανίζεται ἡ πρωτοδηµιουρ- γεἰται κάτι: η 
Ελλάδα εἶναι η - τής δημοκρατίας ΣΥΝ. κοιτίδα, λἰκνο. Επίσης (λὀγ.) πατρίς [αρχ.] 
[πατρίδος]. 

Ε.ΤΥΜ. « αρχ. πατρίς. -ἰδος, ποιητ. τ. θηλ. τοὺ επιθ. πήτριος (βλ.λ.), πβ. φρ. πατρἰς 
γαῖα, πατρίς ἄρουρα, πατρίς πόλις (όπου εξακολουθεὶ να χρησιμοποιείται ὡς επἰθ.). Η 
λ. απαντά ουσιαστικοποιημένη ἠδη στον Ὁμηρο], 
πατριδογνωσία (η) {χωρ. πληθ.) σχολικὀ µάθηµα (κυρ. τῶν πρώτων τάξεων 
τού δημοτικού) γενικών γνώσεων σχετικά µε το ἆμεσο περιβάλλον τῶν μαθητών, 
την ιδιαίτερη πατρίδα τυυς απὀ ιστορικἠ, γεωγραφικἠ, λαογραφικἠ κ.λπ. άποψη 
συν. πατριδογραφἰα. 

ἸΗΤΥΜ.. Απὀδ. τού γερμ. Πεἰπιαϊκαπάς]. πατριδογραφία (1) [1864] (χωρ. πληθ.} η 
πατριδογνωσὶα (βλ.λ.). πατριδοκαπηλία (η) [1889| [χωρ. πληθ.) η σκόπιμη 
συναισθηµατικἡ φόρτιση τοὐ λαού σχετικἁ µε εθνικἁ θέματα για την επἰτευξη ιδιο- τελών 
σκοπών, ατομικών συμφερόντων: πολιτικοί που επιδίδονται στην για να αναρριχηθοὺν στην 
εξουσία. -- τατριδοκάτγηλος (ο/η) [1897]. 
πατριδολατρία (η) [1889] Ιχωρ. πληθ.) η βαθιά αγάπη για την πατρίδα, η λατρεία 
προς καθετὶ που ανήκει ἡ παραπέμπει σε αυτήν: ή - τῶν Ηλ/.ήνων συν. φιλοπατρία. -- 
πατριδολάτρης (ο) [1895], πατριδολάτρισσα ο), 
πατριδολατρικός, -ἡ, -ὁ. σχολιο λ. -ία. Ττατριδωνυμικό (1ο) όνομα που 
δείχνει τον τόπο καταγωγἠς, διαµονής ἡ μετοικήσεως (κἀποιου), όπως Κρητικός, Αθηναίος. 
Ναπολιτήνος κ.λπ. 
[Ε.ΤΥΜ. « πατρίδα 4- -ὠνυμικό (με ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
αρχ. ὀνυμα, αιολ. τ. τής λ. ὀνομαλ. 
Πατρικία (η) γυναικεἰο ὀνομα. 
Πατρίκιος (ο) {-ου κ. -ἰου} 1. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 

ανδρικὀ ὀνομα. 
[εγυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « λατ. Ραϊτἰείας « ρα[τἰείαο (βλ. λ. πατρίκιος)λ. πατρίκιος (ο) 
{πατρικἰ-ου {-ων.-ους)}. πατρικία (η) {πατρικιών} (στο ρωμαϊκό και βυζαντινό 
κράτος) μέλος τής ανώτατης (κοινώνικἀ και πολιτικὰ) τάξης λντ. πληβείος. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « λατ. ραϊτἰεία6 « ραΐοτ, -ἰτίο «πατέρας»], πατρικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] 
Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον πατέρα ἡ τους προγόνους: - εξουσία / ευθύνη / 
στοργή / αισθήματα || γο - πρὀτυπο |) - φί/ος]2. (α) αυτός που δίνεται, 
κληρονομεἰται ἡ προέρχεται απὀ τον πατέρα ἡ τους προγόνους: - όνοµα / περιουσία 
/ προστασία (β) πατρικὀ (πο) ϱ) το σπἰτι στο οποίο μεγαλώνει κανεὶς µε την 
οικογἑ- νειὰ του ἡ που κληρονομεὶ απὀ τον πατέρα του: επισκέφτηκε το -- τοῦ στο 
χωριό (1) το οικογενειακὀ ὀνομα γυναίκας πριν παντρευτεί (γ) πατρική (τα) η 
περιουσία που κληρονομεἰ κανεὶς απὀ τον πατέρα του 3. (μτφ.) αυτός που η 
τρυφερότητα, η στοργικὀτητα και ο συμβουλευτικὀς του ρόλος ἡ χαρακτήρας 
μοιάζουν µε τις αντἰστοιχες ιδιότητες τοὺ πατέρα: ο - τόνος στη φωνή τού 
προϊσταμένου. -- πί]- τρικ-ά / -ώς [αρχ.Ι επἰρρ.. πατρικότητα (η) [μεσν.]. 
πατρινός, -ἡ, -ὁ -» Πάτρα Τατριός (ο) »πατρυιὸς 
πάτριος, -α, -ο Ιαρχ.) (λόγ.) 
προέρχεται ἡ μεταβιβάζεται απὀ αυτοὺς κληρονομικὀς: - εδάφη / ἤθη / εστία ι 
νόμοι / θεοί συν. πατρυγονικὀς. προγονικὀς, πατροπαράδοτος 2. ΠΗΤΡΙΗ (τα) τα 


1. αυτός που σχετίζεται µε τους προγόνους, που 


ἠθη και έθιμα, οι παραδόσεις και οι ιδέες που αποτελούν την κληρονομιά ενὀς 
λαού. πατρίς (η) -» πατρίδα 
πατριώτης (ο) [πατριωτών], πατριώτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
πρὀσωπο που ἐχει την ἰδια πατρίδα µε κάποιον ἄλλον, ο συντοπἰτης: εἶναι 
πατριώτες, μεγάλωσαν στο ἰδιο χωριὀ συν. συγχωριανὀς, συμπολίτης, συμπατριώτης 2. 
πρὀσωπο που αγαπἁ την πατρίδα του και αγωνίζεται γι αυτήν, που τιμά ό,τι 
συνδέεται µε την ιστορία, την παράδοση. τη γλὠσσα της κ.λΠ. ΣΥΝ. φιλόπατρις αντ. 
ἁπατρις 3. ὡς προσφώνηση αγνώστου ἡ ὡς χαιρετισμὀς: --. απὀ ποὺ πάνε για το χωριό; 
γεια χαρά, πατριώτη! -- (υποκ.) πατριωτάκ! (το). 
[ΕΤΥΜ, αρχ. « πἀτριὰ { -ώτης (πβ. ιδι-ώτης, στρητι-ώτης. δεσµ-ώτης). Η λ. 
αναφερόταν αρχικά στους βαρβάρους, οι οποίοι συνδέονταν μὀνο µε κοινὴ 
καταγωγἠ και πατρίδα, ενώ για τους Ἕλληνες εχρησιµο- ποιεἰτο κυρ. ο ὀρ. πολῖται 
/ συμπολῖται. ο οποίος αναφερόταν στην ιδιότητἁ τους ὡς μελών ελεύθερης πὀόλης- 
κράτους. Αργότερα ιμτγν.) η σημ. γενικεὐθηκε[. πατριωτικά επἰρρ.: κατά 
τρόπο που αρμόζει σε πατριώτη (σημ. 2): φρ. παίρνω (κάτι) πατριωτική 
αντιμετώπιζα) (κάτι) µε ἐνθερμο τρόπο, µε τον ἰδιο ζήλο που δείχνει κάποιος, 
όταν αγωνἰζεται για την πατρἰδα του: έχει πήρει πατριωτικἀ το θέμα και δενυχτήει κάθε 
μέρα στη δου/.ειά. 
πατριωτικός, -ἠ. -ὁ [1857] αυτὸς που σχετίζεται µε τον πατριώτη, τον 
πατριωτισμὀ: - αγώνας / συμπεριφορά / πράξη / τραγούδι / αισθήματα συν. εθνικὀς. 
[ΕΊΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ραϊτιοξίαας. ἄσχετο απὀ το αρχ. πατριωτικἑς- 
«ο αναφερόμενος σε πάἀτριά»], πατριωτισμός (ο) [1790] η ἐμπρακτη 
αφοσἰῶση και αγάπη κάποιου προς την πατρίδα του: η τήρηση τού Συντήγματος 
επαφίεται στον - τῶν Γ.λλήνωνλλ η θυσία του αποτέλεσε εκδήλωση ὑψιστου - σον. φι- 
λοπατρἰα. σχολιο λ. εθνικισµὀς. 


πατρο- 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ραϊτἰο[θπιε |. ΤάΤΡΟ- λεξικὀ πρὀθηµα που 
δηλώνει ότι κἀποιος/κἀτι σχετἱζεται µε τον πατέρα ἡ τους πατέρες, δηλ. τους 
προγὀνους: πατρο-γονικὀς, πα- τρο-κτόνος. 

ἩΕΙΎΜ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. 
πατήρ, -τρόςλ. πατρόγκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πλατιά βούρτσα για πλαστικά 
χρώματα που η επιφἀνειά της ἐχει σχήμα ορθογωνίου παραλληλογράμμου. 
πατρογονικός, -ἠ. -ὁ (1840) Ί. αυτός που εἶναι κληρονομημένος, απὀ τον 
πατέρα ἡ τυυς προγόνους: - σπίτι / κειµήλιο / κτήματα 2. αυτὸς που αποτελεἰ µέρος 
εστίες / ἤθη / 
πατροπαράδοτος 3. πατρογονικἁ (πα) (α) υι πρὀγονοι, οι πατέρες (β) τα 
κληρονομημένα κτήματα. πατρογραμμικός, -ἡ. -ὁ 1. 
ανθρωπολογἰα) αυτός που σχετίζεται µε τον τύπο αναγνωρἰσεως τἠς καταγωγἠς 
και κοινωνικής οργάνωσης, ο οπυἰος ορἰζει την καταγωγἠ αποκλειστικἁ µε βάση 


τὴς προγονικἠς κληρονομιάς: - συνήθειες / έθιμα σον. 


(στην κοινωνική 


την πατρικἠ γενεαλογικἡ γραμμή, ενώ ταυτυχρόνως δεν αναγνωρίζει κανένα 
δικαίωμα στους συγγενεἰς απὀ την πλευρά τἠς μητέρας 2. (στην εθνολυγἰα) αυτός 
που σχετίζεται µε το σύστημα συγγένειας. το οπυἰυ δίνει βαρύτητα μόνο στην 
καταγωγἠ απὀ την πλευρά τού πατέρα. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραϊτἰ]ίπεατ (νόθο σὐνθ.)]. πατρόθεν επἱρρ. 
(αρχαιοπρ.) Ί. απὀ την πλευρά τού πατέρα 2. απὀ την εποχἠ των προγόνων. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πατρο- - παραγ. επἰθημα -θεν '(βλ.λ.)). 

Πάτροκλος (ο) [-ου κ. -ὀκλουί Ί. ήρωας τού Τρωικού Πολέμου, στενὸς παιδικὀς 
φίλος και γενναίος συμπολεμιστἠὴς τού Αχιλλέα, Ὁ οποίος σκοτώθηκε απὀ τον 
Έκτορα 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυ.μ. αρχ. παράλλ. τ. τοὐ ονόματος Πατροκλής «αυτός που ἐχει ἐνδοξο πατέρα» « 
πατρο- τα -κλἠς« κλέος «δόξα» (βλ.λ.)]. πατροκτονία (η) [μτγν.] [πατρυκτυνιών] ο 
φόνυς τού πατέρα απὀ παιδὶ του. 

πατροκτόνος, -ος. -υ Ί. αυτός που διαπράττει τον φόνο τού πατέρα τοῦ ἡ 
ευθύνεται ΥΓ αυτόν: (συνεκδ.) - χειρ 2. πατροκτόνος (ο/η) πρὀσωπο που 
φόνευσε τον πατέρα του: ο - ομολόγησε την πράξη του στον ανακριτή. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
κτόνος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πατρο- τ. -κτόνος « κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτον!α)). πατρολογία 
(η) 1 18331 {πατρολογιών] Ί. κλάδος τὴς θεολογίας ποῦ μελετά τα έργα και τη 
διδασκαλία το)ν 1 Ιατἐρῶν και ὁλῶν τῶν εκκλησιαστικοί συγγραφέων 2. (συνεκδ.) 
εκκλησιαστικὠν συγγραφέων: Ελληνική Πατρολογία 
(Φαϊτο]ορία «ταεςα) (το σύνολο τῶν ἐργῶν τῶν Πατέρων τὴς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας). -- πατρολογικός, -ἡ, -ὁ 11872], πατρολογικ-ά / -ώς επὶρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. ραϊτο]ορία). πατρόν (το) [ἀκλ.] φύλλο 
χαρτιοὺ ἡ ἄλλου ημιδιαφανοὺς υλικοὺ µε τυπωμένο υπυδειγματικὀ σχέδιο, βάσει 


συλλογή σογ-γραμμάτων 


τού οποίου πρέπει να κοπεί το ύφασμα για ἑνα ρούχο: ΦΡ. βγάζω ένα πητρὸν 
κατασκευάζω ἑνα υποδειγµατικὀ σχέδιο βάσει τού υποἰου κόβω ὀφασμα. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ραίτοη «υπόδειγμα για κοπἠ υφάσματος» « Ρ8ίΤοΠ «αρχηγός, 
οδηγός» «λατ. ραἴτοπηβ «πάτρων» (βλ. κ. πάτρων)]. πατρόναί (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.} (λαϊκ.) 1. η ιδιοκτήτρια ἡ διευθύντρια οἰκου ανοχἠς ΣΥΝ. μαντὰμ 2. 
(σπἀν.) η οικοδέσποινα ἡ η ιδιοκτήτρια καταστήματος. 

[ετυμ. « ιταλ. ραίτοπα, θηλ. τοὺ ραίτοπο « λατ. ραῖτοπι6, βλ. κ. πήτρων]. 
πατρόνα΄ (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (διαλεκτ.) η φυσιγγιοθήκη, η παλάσκα: '«να πάρω 
το ντουφέκι μον. την ὀμορφη -» (ριζἰτικο). 

[Γ-τυμ. « ιταλ. Ρρᾶίοπα « γερμ. Ραΐοπ Παθεπε] « γαλλ. στρατ. ὀρ. ΡρᾶαίοΏ 
««φυσίγγιο» Ἔ γερμ. ΤᾶδςΠε «θήκη»), πατρονάρω ϱρ. µετβ. [πατρονάρισα) Ί. 
παρεμβαϊνω προστατευτικἀ κατευθύνοντας την εξέλιξη, τις επιλογές κάποιου 
κατά τρόπο δεσμευτικὀ τἠς θελἠσεώς του ἡ µε αθέµιτα μέσα: τα κόμματα επιχειρούν 
να πατρονήρουν τους εργαζομένους µέσα απὀ ελεγχόμενα συνδικαλιστικά ὀργανα | | δεν 
δέχεται να του πατρονήρει την καριέρα / τη ζωή του κανένας 2. επιχορηγὠ κάποιον 
(ιδιώτη, φορέα, οργανισμὀ κ.λπ.) για την υλοποίηση τῶν σχεδίων του. συμβάλλω 
ἡ στηρἰζω τη δραστηριὀτητἁ του: μεγάλος εκδοτικὀς οργανισμὀς πατρονήρει τον 
ραδιοφωνικὀ σταθμό. --πατρονάρισµα (τυ). 

[εἰὐ.μ. Μεταφορά τού γαλλ. ραίτοπηςτ « ραἴτοη -αρχηγός, οδηγός» (« λατ. 
Ραΐτοπις). Βλ. λ. πήάτρωνλ. πάτρονας (ο) -» πάτρωνας 

πατρονίστ (ο/η) {ἀκλ.] πρόσωπο που σχεδιάζει πατρὀν. 

ΤΕΤΥΜ. « παπτρὀν - παραγ. επἰθημα -ἰστ («γαλλ. -ἰ5) κατὰ τα γαλλ. προελ. 
μοντελιστ, σολίστ κ.ἀ.)]. πατροπαράδατος, -η. -υ αυτός που έχει κληρυνομηθεἰ 
απὀ τους προγόνους, που αποτελεί μέρος τὴς πατρώας παράδοσης: - ήθη και έθιμα 
/ φιλοξενία ΣΥΝ. πάτριος, πατρυγυνικὀς. παραδυσιακός. -- πα- τροπαράδοτα 
επἰρρ. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. « πατρο- - -παράδοτος (« παραδίδωμι). πβ. κ. ἑτοιμο-πα- ρήδοτος, ἀ- 
παράδοτος]. πατρότητα (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τού πατέρα: ἡ - τον 
ὠρίμασε | | «η λυτρωμένη ψυχή ἐχει συνείδηση τής πητρότητας τού θεού και συγχρόνως 
τής δικής της οιότήτας αλλά και αμαρτωλότη- τας» 2. η ἄμεση σχέση μεταξὺ πατέρα και 
παιδιού: η - συνεπάγεται ευθύνες | | παιδί αγνώστου πατρότητος ΦΡ. πατρότητα 
τεκνοῦ η γνησιότητα τού παιδιού ὡς προς τον πατέρα, η οποία εξακριβώνεται 
µε διάφορες μεθόδους, λ.χ. µε αναλύσεις αἰματος 3. (μτφ.) το να εἶναι κανεὶς ο 
δημιουργὀς ἡ εμπνευστἠς πράγματος: πιστοποιήθηκε η - τού πίνακα | | ερἰζουν για 
την τὴς Ιδέας / τής εφεύρεσης / τής ανακάλυψης. 


1959 


πάτσι 


πατροτοπικός, -ἡ, -ὁ (στην κοινὠνική ανθρὠπολογἰα) (τύπος εγκατάστασης) 
που επιβάλλεται στυυς νεονύμφους στο πλαίσιο Πατριαρχικής κοινωνίας, 
σύμφωνα µε τον οποίο η νύφη εγκαθίσταται στην κατοικἰα τού γαμπρού: - 
οικογένεια. 

[εἰὐ.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραἰτί]οςα] (νόθο σὐνο.)|. πατρυιός (ο) (σχολ. 
ορθ. πατριὀς) (για τα παιδιά µιας γυναϊκας) ο θετὀς πατέρας, ο σὐζυγος τἠς 
μητέρας τους ὑστερα απὀ χηρεἰα ἡ διαζύγιο λντ. φυσικὀς πατέρας. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. πατρυιός (« αρχ. πατήρ), κατ’ αναλογἰαν προς τυ αρχ. µητροιἁ (βλ.λ.)]. 
πάτρωνας (0) [πατρώνων] 1. ιςτ. (στην αρχαία Ρώμη) ὑψηλά ιστάμε- νο 
πρὀσωπο, συνἠθ. πατρἰκιος, που προστάτευε (νομικά ἡ κυρ. οικονοµικἀ) ἄτομο 
κατώτερης κοινωνικἠς τάξης, απελεύθερο κ.λπ. (πβ. λ. πελάτης) 2. πρὀσωπο που 
ἐχλι υπὀ την προστασία του ἆλλο πρὀσώπο (ἡ ομάδα), παρέχοντας νοµικἠ και 
οικονομική κάλυψη 3. (ειδικὀτ.- κακὀσ.) πρὀσῶώπο που δεν εμφανίζεται συχνά στο 
προσκήνιο, ωστόσο καθοδηγεὶ και ελέγχει τη δράση ἀλλῶν: οἱ - τής πολιτικής / των 
κομμάτων ΣΥΝ. προστάτης. Επίσης (αρχαιοπρ.) πάτρων Ιμτγν.] {πά- τρωνος]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πήτρο»ν, -ὤνος « λατ. ραἴτοπηβ «προστάτης» (« ραῖοτ «πατέρας»). 
Στην αρχ. Ρώμη ο ραἴτοπη5 ἦταν ο προστάτης απελεύθερου δούλου και τον 
εκπροσωπούσε στα δικαστήρια και στη σύγκλητο ὡς συνήγορος), πατρωνία (η) 
[μτγν.] {[πατρώνιών] 1. η ιδιότητα και το ἐργο τού πάτρωνα, κυρ. η παροχἠ 
προστασίας 2. κοινωνιολ. (α) τυ καταχρηστικὀ δικαἰώμα προσώπου ἡ κόμματος µε 
εξουσία να ευνοεὶ πρὀσωπα χρήσιμα ἡ αρεστἀ σε αὐτό ΣΥΝ. ευνοιοκρατἰα, 
ρουσφετολογία, φαβοριτισμὀς (β) εξουσιαστικἠ σχέση που συνίσταται στην 
παροχἠ κυρ. Πολιτικής προστασίας µε αντάλλαγμα την παροχἠ υπηρεσιών, εξυπη- 
ρετήσεων κ.λπ. εκ μέρους τοὺ προστατευομµένου προς τον προστάτη του. 
πατρωνυμία (η) [μεσν.] {πατρωνυμιών} η ονομασία (κάποιου) µε ὀνομα 
παραγόμενο απὀ το πατρικὀ, π.χ. Ατρείδης. ο γυιος τονΑτρέα. πατρωνυμικός, - 
ἡ, -ὁ [μτγν.] ιλωςς. αυτός που ἐχει σχηματιστεἰ απὀ το πατρικὀ ὀνομα' κυρ. ὡς ουσ. 
πατρωνυμικὀ (το) κύριο ὀνομα που παράγεται απὀ το ὀνομα τοὺ πατέρα ἡ τοὺ 
γενάρχη οικογένειας, δηλώνοντας την καταγωγἠ απὀ αυτόν: Νικολήου (γυιος τού 
Νικολάου), Πετρίδης (γυιος τοὺ Πέτρου) κ.λπ. πατρώνυμο (το) [πατρωνύμ-ου 
| -ων] το ὀνομα τοὺ πατέρα (κἀποιου): στην αίτηση συμπ/.ηρὠστε και το 

[ΕΤΥΜ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. πατρώνυμος « πατρ(ο)- τ -ώνυμος (µε ἐκταση τοὐ αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀνυμα. αιολ. τ. τοὺ ουσ. ὀνομα]. 

πατρώος, -α, -ο (λόγ.) αυτός που κληροδοτεἰται, μεταβιβάζεται απὀ τους 
προγόνους - γη / εδάφη / 
πατροπαράδοτος. 


κληρονομιά ΣΥΝ. πατρογονικὀς. πάτριος, 
[ετυμ, « αρχ. πατρώος « πάτρως, -ὠος «θείος απὀ την πλευρά τού πατέρα», που συνδ. 
µε λατ. ραίταας και σανσκρ. ρἰϊτνγα-. Το επἰθ. πατρώος αναφερόταν κυρ. στην 
πατρικἠ περιουσία, κατ' αντιδιαστολἠ προς το επἰθ. πήτριος, το οποίο αναφερόταν 
στους νόμους, στις παραδόσεις και στα πρυγυνικἁ ἐθιμα], πατσαβούρα (η) 
[χωρ. γεν. πληθ.) 1. το κουρέλι που χρησιμοποιεἰται για καθάρισμα, ξεσκόνισµα 
2. (κατ' επἐκτ.) κάθε βρὀµικο και κουρελιασμένο ύφασμα 3. (οβριστ.) γυναίκα 
χωρὶς αξιοπρέπεια ἡ πολὺ άσχημη 4. (μτφ.) κακἠς ποιότητας ἐντυπο µε κείμενα 
προσβλητικἁ, χυδαία συν. φυλλάδα, παλιοφυλλάδα. Επίσης πατσαβουρι (το). 
[ετυμ. « βεν. οραΖΖα(ἁ)ιτα « ρ. 5ραΖΖατε «σκυυπἰζω. καθαρἰζω», αρχικἠ σημ. 
«αδειάζω, κενώνω», « παλαιὀτ. οραΖ/.0 « λατ. 5ρ4{ππι «χώρος, διάστηµα»]. 
πατσαβουριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πατσαβούριασ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 
(συνἠθ. για ρούχα) κάνω (κάτι) σαν πατσαβοὺρι. το τσαλα- κὠνιο και το λερώνω, 
πατσάς (ο) (πατσάδες) Ί. το στομάχι, η κοιλιά και τα ποδαράκια σφαγμένου 
ζώου 2. (συνεκδ.) το φαγητὀ που παρασκευάζεται απὀ το στομάχι, την κοιλιά, τα 
ποδαράκια (συνἠθ. και το κεφάλι) ζώου: - ψιλοκομμένος / σαλονικιὀς (µε κὀκκινη 
σάλτσα) ][ «πατσής καθ' εκή- στην» (επιγραφἠ σε εστιατόρια): φρ. (α) κάνω τα 
μούτρα κἠποιου πητσή ξυλοκοπώ κάποιον ανηλεώς, του «σπάω τα μούτρα» 
(β) βουρ στον πητσὰ! βλ. λ. βουρ : 3. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που παρουσιάζει 
ἐντονη χαλάρωση ἡ γήρανση, ο ελάχιστα σφριγηλὀς και γεροδεµένος. Επίσης 
παταά (η). 

[ΕΓΥ.Μ. « τουρκ. ραγα «περσ. ραςα «πόδια (σφαγἰου, ὀταν εἶναι μαγειρεµμένα)»). 
πατσατζήδικο (Υο) το ειδικό μαγειρείο που σερβίρει πατσά, πατσατζής 
(ο) (πατσατζἠήδες) αυτός που μαγειρεύει και πουλάει πατσἀ σε μαγειρεἰο 
(πατσατζἠδικο). 

[ΕΤΥ.Μ. «τουρκ. Ραγας!]. πάτσγουορκ (το) (ἀκλ.] 1. 
διαφορετικών χρωμάτων και σχεδίων που ράβονται μεταξὺ τους και χρησιμεύουν 


κομμάτια υφάσματος 


ὡς ενδύματα, κουβέρτες κ.λπ. 2. (μτ(0.) οτιδήποτε αποτελείται απὀ κομμάτια 
διαφορετικοὺ χρώματος: βλέπαμε απὀ το περοπλήνο το - που σχημήτιζαν οι διαφορετικές 
καλλιέργειες. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ραϊσπννοτκ « ραἰςῃ «μπάλλωμα βούλλα» τα ν’ΟΙΚ «ἐργο»]3 
πατσές (οι) θηλ. (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) Ί. μικρά, μαγειρεμένα κομμάτια απὀ 
εντόσθια σφαγἰου, κυρ. απὀ στομάχι αρνιοὐ ἡ μόσχου συν. πατσάς 2. (μτφ.) το 
πάχος στην κοιλιά (κἀποιου): κάνε λίγο γυμναστική, να πέσουν οι 

πάτσι επἰρρ. (λαϊκ.) ισοπαλἰα, ἰσα-ἰσα: κυρ. στις φρ. εἶμαι / ἐρχομαι πήτσι 
(με κάποιον) πατσἰζω: νίκησε ο καθένας απὀ μία φορά, ἀρα εἰ: 


πατσίζω 


ναι -1 | σου έδωσα, µου έδωσες, είμαστε 
ΠΙΤΥΜ. Αβεβ. Γτύμου, ἰσως «ιταλ. ρᾶςο «ειρήνη» στη διαλεκτ. φρ. βίαπιο ράσο 
«είμαστε ισὀπαλοι»!, πατσίζω ρ. αµετβ. {πάτσισα! ισοφαρίζω (κάποιον) στην 
επίδοση, ἐρχομαι ἰσα-ἰσα μαζὶ του: (συχνὀτ.) ανταποδίδω την πράξη (κἀποιου) µε 
ἀλλη ισοδύναμη: κάνε του κι εσὐ το ἰδιο. να πατσίσετε | | κέρασε την ἀλλη φορά εσύ. για 
να πατσίσεις συν. ισοφαρἰζω, πατσουλί (το) [δύσχρ. πατσυυλ-ιού | -ιῶν} 1. 
αιθἐριο ἐλαιο απὀ την Κίνα, την Ιάβα και την Αυστραλία µε χρήση στην 
αρώματοποτία 

(συνεκδ.) το ἀρώμα απὀ το παραπάνω αιθἑἐριο ἐλαιο 3. (κακὀσ.) φτηνό και 
βαρὺ ἀρωμα: βρομήει 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ραϊεποιΗ «αγγλ. ραἰςποι!/-]γ « ραςσα]1 (γλὠσσα Ταμίλ, 

Ραες «πράσινος» 1 14ἱ «φύλλο»), πβ. κ. χίντι ρασςοἰ |. πατσούρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ὡς µειωτ. χαρακτηρισμὀς για συνήθως γυναίκα μεγάλης 
ηλικίας µε γερασμένο και χαλαρὀ δέρµα και ατηµέλητη. Ρπίσης πατσουρω. 

[εἰ υμ. πιθ. « πατσα(βλονρα ἡ θηλ. τού επιθ. πατσούρης / πατσονρὀς «πλακωτὀς - 
κουτσομύτης» « ττατσὀς «σιμός»], πατὠ (κ. -ἀῶ) ρ. µετβ. κ. αµετβ. (πατ-εἰς κ. - 
ἀς... | πἀτ-ησα, -ιἐμαι. -ἠθηκα, -ημένος κ. (λὀγ.) πεπατημένος! φ (μετβ.) 1. πιἐζω 
με τα πόδια κάτι. το ποδοπατώ: - σταφύλια / ἑνα μυρμήγκι / το χαλί / ἑνα καρφί }] 

το αποτσἰγαρο στον δρόμο |} το χώμα θέλει να πατηθεί, για να «κήτσει»ν' φρ. (α) πατώ 
πόδι προβάλλω ἐντονα απαἰτησή μου, επιβάλλω τη δικἠ µου επιθυμία, κυρ. για να 
εμποδἰσω κάτι, απαιτὠ να µε λάβουν οι ἆλλοι σοβαρά υπ' ὀψιν τους: δεν μπορείς 
να τους αφήνεις να κάνουν ὁ,τι θέλουν πρέπει να πατήσεις πὀδι! (β) πατείς µε πατώ σε για 
πολυπληθεὶς συγκεντρώσεις, για μεγάλο συνωστισμὀ: παραμονές Χριστουγέννων στα 
μαγαζιά γίνεται - | | ο χώρος ήταν πολὺ μικρὸς για τόσα ἀτομα κι ἦταν όλοι - (γ) 
(εκφραστ.) πατώ στον κάλο (κάποιον) / πατώ τον κάλο (κάποιου) βλ. λ. κήλος (δ) πατάω 
τη μπανανόφλουδα / πεπονόφλουδα πἐφτο) σε παγίδα (ε) πατάω το πόδι µου (κὀπου) 
πηγαἰνῶ (σε ἑνα μέρος): να µην πατήσεις ξανἠ το πόδι σου εδώ! (να µην ξανάρθεις) 
(στ) πατάω επί πτωμάτων / στο πτώμα κάποιου βλ. λ. πτώμα (ζ) πατάω (γερά) στα πόδια 
µου μπορώ να αντιµετωπἰζω ο ἰδιος ὀ,τι µου συμβαίνει, ἐχω καλή υποδομή, γερὲς 
βάσεις: φρ. (α) πατάω γκάζι πιἐζο) µε το πὀδι το γκάζι, για να επιταχὐνω: (μτφ.) 
αυξάνω την ταχὐτητά μου, επισπεύὐδω: πρέπει να πατήσεις γκάζι, για να φθάσουμε 
έγκαιρα (β) πατάω φρένο πιἐζο) µε το πὀδι το φρένο, για να μειώσῶ την ταχύτητα 
τού οχήματος που οδηγώ: (μτφ.) επιβραδύνω, δεν βιάζομαι: πάτα φρένο, ακόµη εἰσαι 
στην αρχἠ (γ) το πατάω οδηγώ µε μεγάλη ταχύτητα 2. ακουμπὠ το πέλμα τού ποδιοὺ 
μου (συνἠθ. ακούσια) πάνω στο πὀδι κάποιου ἄλλου: πρόσεξε. µε πατάς! | | µε 
πάτησε µε το τακοὐνι και µε τρέλανε στον πὀνο 3. (οικ.) πιέζω κάτι προς τα κἀτο), 
μειώνοντας τον ὀγκο του: αν δεν πατήσεις τα ρούχα, δεν Οα χωρέσουν στη βαλίτσα | | 
πἠτησέ τη λίγο τα μαλλιά σου, να µην εἶναι τόσο φουντο)τά σον. πατικώνω, (για πράγμ.) 
μαζεὐω, στοιβάζω 4. πιέζω (με δάχτυλα ἡ πόδι) εξάρτημα (συσκευἠς / οχήματος) 
ἡ ἑνα κουμπί, για να παραχθεὶ του προσδοκἰόµενυ αποτέλεσµα: πατήστε το κουμπί, 
για να κἀνει στἠση το λεωφυρείο {{ -- τα πλήκτρα τού πιάνου | | - τον διακόπτη για το φως 
5. (οικ.) πιἐζωῶ µε δύναμη (κἀτι) πάνο) σε. επιφάνεια ἡ το τονἰίζω (ὥστε να εἶναι 
πιο ἐντονο το αποτέλεσµα): µην πατής τόσο το στυλὀ, ὀταν γράφεις [| πάτησε λίγο ακόμα 
το σχέδιο, γιατί βγήκαν αχνά τα χρώματά του 6. (οικ.) σιδερώνω κάτι: µου πητήἠς το 
πουκάμισο στον γιακά: | | πάτησε λίγο το παντε'Αόνι για να κάνει τσάκιση7. κυριεύω, 
καταλαμβάνω (μετά απὀ ἐφοδο ἡ πολιορκἰα): οἱ Τούρκοι πάτησαν την Πύλη | | ποτὲ 
κατακτητής δεν πάτησε τη Μάνη ςυλ. αλώνω 8. (για οχήματα) χτυπὠ (κάποιον), 
συνἠθ. σκοτώνω µε χτύπημα, τον παρασύρω (τραυματίζοντας ἡ σκο- τὠνοντάς 
τον): τον πάτησε αυτοκίνητο, καθώς διέσχιζε τον δρόμο!}} εἰναι γρουσουζιά για έναν οδηγό 
να πατήσει γήτα 9. παραβιάζω, αθετώ: - τον ὀρκο µου / τη συμφωνία συν. καταπατὠ 
10. (εκφραστ.) καταβάλλω, εξοντώνω ολοκληροιτικἀ. νικὠ κατά κράτος: θη τους 
πατήσουμε στον αγώνα! 11. ({ αριθμὀ που δείχνει ηλικία) αποκτώ την ηλικία (που 
δηλώνει ο αριθμὀς), λ.χ. πατάω τα πενήντα (γίνομαι πενήντα ετών) 12. (πρυφορ. 1 
ουσιαστικὀ) κἀνῶ (ό,τι δηλώνει το ουσιαστικὀ) σε μεγάλο βαθμὀ ἡ εντατικά: - 
δουλειά (δουλεύω εντατικά) | | - φαί" (τρώω πολύ) | | - βρισίδι (βρίζω, καθυβρἰζω) 
[1-5 τρέξιμο (τρἐχω) | | - φωνὲς (βάζω τις φο)νὲς, φωνάζω) | | - (κάτι) γέλια (γελὠ. 
βάζω τα γέλια) ΣΥ.ν ρίχνον φρ. την πατάω (µε κάποιον) (ἱ) ερὠτεύομαι (κἀποιον): 
νομίζω πως την ἐχει πατήσει µε τη Ρένα σον. τσιμπιέμαι (11) ζημιώνομαι: την πητήσαμε 
με τον νέο υπήλλη/.ο. δεν φαίνεται και πολύ εργατικός! 4 (αμετβ.) 13. ακουμπώὠ τυ πέλμα 
τού ποδιού (κἀπου) κατὰ την κίνηση: λεν πάτησε καλά στο κατέβασμα και στρα- 
μπούληξε το πὀδι του | | εκεί ὀπου πητἠς εἶναι σήπιο το σανίδι και Οᾳ σπήσει | | μ' αυτά τα 
τακούνια δεν πητής σταθερἀ 14. περπατώ πάνω σε (κἀτι): οἱ αναστενάρήδες πατοὐν σε 
αναμμένα κάρβουνα, χωρίς να καἰγονταιπ φρ. (α) δεν πατάς καλά δεν έχεις σωστή 
πορεία, συμπεριφορά (β) πατάω στα νύχια ακροπατὠ, περπατώ στις άκρες των 
ποδιών, για να μην κἄνω θόρυβο (γ) πατάω καλά / γερά βρίσκομαι σε καλἠ και 
σίγουρη κατάσταση ἡ ἐχο) σωστὲς βάσεις (δ) δεν ξέρω πού πατώ και πού πηγαίνω ἐχῶ 
χάσει τον προσανατολισμὀ µου (ε) αλλού πατάω κι αλλού βρίσκομαι βλ. λ. αλλού 15. 
(ειδικὀτ.) αυξάνω την ταχύτητα (οχἠματος), επιταχύνω: πάτα να τους προλάβουμε! 
16. στηρἰζομαι µε σταθερότητα σε επιφάνεια, ακουμπο) µε όλη την επιφάνεια 
τὴς βάσης µου: το τραπέζι δεν πατήει καλή. ὀλο κουνιέται | | βάλε πιο μέσα το βάζο να 
πατήει ολόκληρο, γιατί θα πέσει 17. περνάω, διἐρχοµαι (απὀ κάπου), διαβαἰνο) ἑνα 
μέρος: δεν πατή αμάξι σε τέτοιες ανηφοριὲς, θα δια/λυθεί | | δεν υπάρχει πια μέρος στον 
πλανήτη, ὁποῦ να µην έχει π(χτήσει ο άνθρωπυς 18. πηγαίνω σε ἑνα μέρος, εμφανὶ- 
ζομαι (κἀπου): δεν - ποτέ σε τέτοια µέρη 1] πότε πήτησες τε/"ευταἰα 
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παύω 


φορά στην εκκλησία: | | δεν λέει να πατήσει στο μαγαζί µετά τον προχθεσινὀ καβγά 19. (η 
μτχ. πεπατημένος, -η, -ο) βλ.λ. σχολιο λ. µετοχή- 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. πατώ (-ἐῶ), αγν. ετύμου. Βλ. λ. πήτος!. πάτωμα (το) [πατώμ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] 1. η επίπεδη κατώτατη επιφάνεια δωματίου ἡ κλειστοὺ χώρου ὀπου 
περπατούμε: - στρωμένο µε πλακήκια / µε μωσαϊκό 1} μαρμάρινα / ξύλινα - «ον. δάπεδο 
2. ο ὀροφος κτηρἰου: ανέβηκα τρία - απὀ τις σκήλες, γιατί εἶχε χηλήσει ο ανελκυστήρας. 
[ετυμ, µεσν. « πητώνω). πατωματζἠς (ο) (πατωματζἠδες) τεχνίτης εἰδικευµένος 
στην επἐνδυση των δαπέδων σε οικοδομές, σπίτια κ.λπ. Ηπίσης πατωματάς. 
πατώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. {πάτωσα] 4 (μετβ.) 1. κατασκευάζω το δάπεδο κτηρἰου: 
τώρα πατώνουν το σπίτι 2. κατασκευάζω ἡ στερεώνοἰ τον πάτο σε σκεύος, κιβώτιο, 
βαρέλι κ.λπ. 3. τοποθετώ, συσκευάζω κάτι συμπιἐζυντάς το. ώστε να μειωθεὶ ο 
ὀγκος του ΣΥΝ. πατικώνο) 

(αμετβ.) 4. αγγίζω τον βυθὀ θάλασσας, ποταμοὺ κ.λπ. µε τα πἑλµατα: στα βαθιά 
δεν πατώνεις | | κολυμπούσε μέχρι εκεί ὀπου πήτωνε 

(μτφ.) ἐρχομαι τελευταίος σε διαγωνισμὀ, εξετάσεις, εκλογές κ.λπ.: στις εξετάσεις 
για το πανεπιστήμιο πήτωσε. 
[κιυμ. µεσν. « αρχ. πἠτος!. πατωσιά (η) 1. η επικάλυψη επιφάνειας µε σανἰδες 2. 
(συνεκδ.) το δάπεδο κτηρἰου συν. πάτωμα 3. η σκαλωσιἁ σε οικοδομή. 
Τετυμ. « πητώνω (αὀρ. πάτωσ-α) Ἐ -ιά. πβ. κ. σκπλὠσ-ιάλ. παύλα (η) {παυλο)ν} 1. το 
σημείο στἰξεο)ς (-) που δηλο)νει: (α) την αλλαγή τού ομιλητή σε διάλογο, π.χ. -θα 
έρθεις μαζί: -Όχι. έχω δουλειά (β) (όταν χρησιμοποιούνται δύο μαζὶ. δηλ. ὡς διπλἠ 
παύλα) διακοπή τοὺ λόγου για την παρεμβολή (ανἀμεσά τους) αυτοτελοὺς ἡ 
παρενθετικἠς φράσης ἡ πρότασης (αντὶ για τη χρήση κομμάτων ἡ παρέἐνθεσης). 
π.χ. η μικρότερη κόρη του -θα 'ταν δεν θα 'ταν δώδεκα χρο- νών- ἐπαιζε στην αυλήπ φρ. 
τελεία και παύλα βλ. λ. τελεία 2. μουσικἠ παύση. -- (υποκ.) παυλἰτσα (η). σχολιο λ. 
ενωτικὀ. 
ΠΤΥΜ. «αρχ. παύλα, αρχικἠ σημ. «παύση, διακοπή». « παύω (βλ.λ.) τ παραγ. 
επἰθημα -λα, πβ. τρώγ-λι7|. τταύλειος, -ος, -ο (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται µε τον 
Απόστολο Παύλο: - θεολογία. 


αυλἰνα (η) γυναικείο ὀνομα. 


αὐλος (ο) 1. ὀνομα αγἰῶν τἠς Ορθόδοξης και τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας, 
µε γνωστότερο τον Απόστολο των Εθνών ο οποίος εισἠλ- θε στον χριστιανισμὀ λἰγα 
χρόνια µετά τον θάνατο τοὺ Χριστού (οπὀτε και ονομάστηκε ἰ]αὐ'Αος. ενο) πριν 
ονομαζόταν Σαούλ) και αναδείχθηκε σε ηγετικἠ προσωπικότητα μεταξὺ τῶν 
Αποστόλων µε σημαντικότατο επιστολικὀ ἐργο (14 επιστολές 2. ὀνομα 
πατριαρχὠν. επισκόπων, παπῶν και ηγεμόνων 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

19 ΓΥΜ. « μτγν. Παύλος « λατ. ραπ]15 «μικρός», επἰθ. που συνόδευε ὡς παρωνύμιο 
ορισμένα ρωμαϊκά κὐρ. υνόματα |. 

Παυσανίας (ο) 1. αρχαίος Σπαρτιάτης στρατηγὀς, αρχιστράτηγος των Ηλλήνων 
στη μάχη τῶν Πλαταιών (479 π.Χ.). που θανατο)θηκε στην πατρἰδα του ὡς ἐνοχος 
προδοσίας (467-466 π.Χ.) 2. αρχαίος Ἑλληνας πεζογράφος (β' μισὀ τού 2ου αι. 
μ.Χ.) απὀ τη μικρασιατικἠ Λυδία, σημαντικότερο ἐργο τοὺ οποίου εἶναι το Ελ/Λδος 
Περιήγησις 

ανδρικὀ ὀνομα. 
1ΕΤΥΜ. αρχ. κυρ. ὀν. « ουσ. παυσηνίας «αυτός πυυ ανακουφἰζει απὀ τη θλίψη» « 
παυσ(ι)- (ς παύω, πβ. παύσ-ις) Ἔπ -ανίας ς ἠνία). παὐση κ. (λαϊκ.) πάψη (η) {-ης κ. - 
εῶς | -εις. -εῶν | 1. το σταµάτηµα, η μόνιμη ἡ προσωρινἠ διακοπή: - εργασιών/ 
πληρωμών! ὶ στην ομιλία του έκανε πολλές - απὀ συγκίνηση ἡ αμηχανία συν. λήξη. 
κατάπαυση 2. η απὀλυση εργαζομένου: ανακοινώθηκε η οριστικἠ -- του απὀ την εταιρεία 
3. (συνεκδ.) το ἐγγραφο µε το οποίο ανακοινώνεται η απὀλυση: πήρε στα χέρια την 
- του 4. (σε μουσικἠ σύνθεση) η χρονικἠ διάρκεια χωρὶς ἠχο 5. μους. (ἡ σημείο 
παύσεως) το μουσικὀ σημείο τοὺ πενταγράμμου µε το οποίο δηλώνεται η χρονικἠ 
διάρκεια χωρὶς ἠχο: - ογδόου / τετάρτου. - - (υποκ.) πσυσουλσ (η). 

Πτυ.µ. « αρχ. παύσιςς παύω (βλ.λ.)]. παυσίλυπος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὀς που περιορἰζει 
τη στενοχώρια, που μειώνει την ἐνταση τἠς λύπης. 

[εἰυμ. αρχ. « 7ταυσι- (ς παύω. πβ. παὐσ-ις) Ἐ -λυπος « λύπη]. παυσἰπονο (το) 
φάρμακο που καταπραῦνει τον πὀνο: παίρνει -. για να τα καταφέρει νη στηθεί σον. 
αναλγητικὀ, παυσίπονος, -η, -ο αυτός που ανακουφίζει απὀ τον πὀνο συν. αναλ- 
γητικὀς. 

Ἱετυμ. αρχ. «παυσι- (ς παύω, πβ. παὐσ-ις) Ἔ πόνος]. παὐω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ἐπαψα 
κ. (λὀγ.) ἐπαυσα, παὐ-θηκα. -μένος) 

(μετβ.) 1. βάζω τέλος (σε κάτι), σταματο) προσὠρινά ἡ μόνιμα: πἀψ- τε τις 
φασαρἰες και τα κλάματα || (να) - να ασχολούμαι μ’αυτὀ τυ ζήτημα | | (στρατ. 
διαταγἠ) παὐσατε πυρ! (σταµατήστε να πυροβολεἰτε) 2. απυλὺο. απομακρύνω 
(κάποιον) απὀ τη θέση του. αφαιρώ τις αρμοδιότητες και τα καθήκοντα που ἐχῶ 
παραχωρήσει (σε κάποιον): τον ἐππυσαν λόγω των πολιτικών του φρονημήτων συν. 
απολὺο) 

(αμετβ.) 3. αναστέλλω, διακόπτω για ἑνα χρονικὀ διάστηµα ἡ μόνιμα: όλη 
νύχλτα ο ἠερας δεν έπαψε (καταλάγιασε) οὐτε στιγµή 4. κάνω ησυχία, σταματώ να 
κἀνῶ θόρυβο: Πάψε πια! Δεν μπορώ τις φωνὲς σου Ἰ] πες στα παιδιὰ να πάψουν και να 
κάτσουν φρόνιμα σον. σὠπαίνῶ, σιγῶ 5. (η αρχαιοπρ. προστ. παύσασθε) ὡς 
παράγγελμα στη γυμναστικἠ για τη διακοπἠ άσκησης ἡ κίνησης. 
| ητυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Ἠχει διατυπωθεὶ η υπόθεση ὁτι το ρ. εἶχε αρχικἠ σημ. 
«χτυπώ κάποιον, για να τον απομακρύνω» (µε αφετηρἱα κυρ. τη χρήση τοὺ ρ. στον 
Όμηρο, λ.χ. «παῦσαι, ἆγριον ἀνδρα», «παῦσαι "Έκτορα μάχης») και ὁτι το αρχαιότερο 0. 
απαντά στον αὀρ. παύ-σαι. βάσει τοὐ οποίου σχηματἱστηκε ο ενεστ. παύω. Σε αυτἠ 
την 


πάφιλας 1961 


περίπτωση το 0. παν- πιθ. ανάγεται στο ρ. παίω «πλήττω, χτυπὠ» « "παΓ-ίω 
(βλ.λ. παρα-παίω). πυυ συνδ. µε λατ. ρανίο «χτυπώ». Το ρ. παύω εἰχε εξαρχἠς 
μετρ. σημ. «κάνῶ κάποιον να σταματήσει» και συνοδευόταν πάντοτε απὀ 
αντικείµενο προσώπου ἡ πράγματος, ενώ τυ ρ. Ζ»ήγω (αμετβ.) εξέφραζε τη σημ. 
«τελειιόνω. εκπνέω χρονικώς»]. 


παύω - τελειώνω: συνώνυμα. Τα συνώνυμα τοὐ παύω δηλώνουν γενικἀ τη 
σημ. «δεν συνεχίζω (να κἀνω) κἀτι»: Έκαψε να έρχεται στα μαθήματα - 
Έπαυσαν ξαφνικά οι δοκιμές για την εκτόξευση πυραύλων λόγω 
ελλείψεως κονδυ/Λων - Όταν μπήκαμε µέσα, έπα- ψαν τη συζήτηση 
/ έπαψε η συζήτηση.Όμοια χρησιμοποιούνται το σταματώ και το 
(σημασιολογικά πιο χαρακτηρισμένο ρήμα) διακόπτω. Απὀ τα ρήματα αυτά 
διαφέρει το Τελειών ω και η σειρά τῶν ρημάτων, που επίσης δηλώνουν ὁτι «δεν 
συνεχίζεται να γἱνε- ται κάτι» µε την πρὀσθετη βασικἠ πληροφορία ότι «έχει 
περατω- θεὶ, ἐχη φθάσει στο τελικὀ του ὁριο»: Ο καθηγητής τελείωσε τα 
μαθήματά του - Τα μαθήματα τελείωσαν. Όμοια σημασία εμφανίζουν τα 
ρήματα τερματίζω, περατώνω, φέρω εις πέρας, αποτελειώνω, καθώς 
και τα ρήματα Ολοκληρώνω και λήγω. Από τα δὺο τελευταία ρήματα το μεν 
ολοκληρώνω δηλώνει στη χρήση (βλ. «οχολγο στο λ. 
ολοκληρώνω) τη σημ. «τελεώνω κάτι πλήρως ἡ µε πληρότητα» 
(Ολοκληρώθηκαν οι εργασίες για την κατασκευή τού υπόγειου 
σιδηροδρόμου τής πόλης - Με το τελευταίο του βιβλίο ολοκλήρωσε 
το έργο του στη θεωρία τής παιδείας), τυ δε λήγω σημαίνει ὁ,τι και το 
τελειώνω αλλά σε αμετάβατη χρήση (δηλ. χωρἰς συμπλήρωμα τού ρήματος): 
Έληξαν χθες οι εργασίες τού συνεδρίου για την πολιτική τής 
Ελλάδας στα Βαλκάνια - Λήγει αύριο η προθεσµία υποβολής 
δη/ιώσεων στην εφορία. 


σωστή του 


πάφιλας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. ο ορείχαλκος (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) κάθε 
ορειχάλκινο ἐλασμα ἡ αντικείµενο μικρού πάχους 3. μεταλλικό υλικό, κόσμημα 
μικρἠς αξίας, ψεύτικο. 
Π.ἴγπι. Αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια εκδοχή, η λ. προέρχεται απὀ συμφυρμὀ 
τού τουρκ. ραξία «μεταλλική πλάκα» και τοὺ ουσ. φύλλο (οπότε η ορθὀτ. γρ. θα 
ἦταν πάφνλ/.ας), αλλά φαίνεται ὁτι το ἰδιο το τουρκ. ρα[ία ανάγεται στο 
ελλην. πάφιλας. Κατ' ἀλλη άποψη, η λ. ανάγεται στυ ρ. παφλάζω, απὀ τον 
ἠχο που παράγει το μεταλλικὀ ἐλασμα (µε ανάπτυξη εὐφωνικού -|- μεταξὺ τῶν 
συμφώνων τού συμπλέγματος -ϕλ-)Ι. 

παφιλένιος, -ια, -ιο Ί. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ απὐ ορεἰχαλκο: - θήκη 
ΖΥΙΝΝ ορειχάλκινος 2. (συνεκδ.) αυτός που έχει µικρή αξία συν. ευτελἠς. 

παφλάζω ρ. αμετβ. (πάφλασα] Ί. (κυρ. για τον ἠχο -φλοἰσβο- των κυμάτων τἠς 
θάλασσας κατὰ την πρὀσκρουσἠ τους σε βράχια ἡ στην ακτἡ) κάνω παφλασμὀ 
ΣΥΝ. κοχλάζω 2. (σπἀν. για υγρά, φαγητά κ.λπ.) φθάνω σε βρασμὀ συ.ν. βράζω. 
[ετυμ. αρχ. ονοµατοποιηµμένο Ρ.. µε ενεστῶτ. αναδιπλασιασμὀ και ανομοἰωση: 
πα-φ/.άζω « "φα-φλάδ-]ω. Το θ. "φλαδ- θα μπορούσε πιθ. να συσχετιστεί 
µε τον αρχ. αὀρ. φλαδεῖν «σπάζω, σχίζω» και µε το αρχ. ουσ. φλέδων 
«φλυαρία», πράγμα που οδηγεἰ σε 0. "Ῥη]-ά- / ΧΡΠΙ- εἷ-, µεταπτωτ. βαθµ. (µε 
παρέκταση -ᾱ-) τού ΙΕ. "Ρπει- «θυρυβώ, φουσκώνω (κατά τη διάρκεια 
βρασμούὐ)ΣΣ (για το οποὶο βλ. λ. φλέβα). Σε αυτή την περἰπτωση, το ϱ. πιθ. 
συνδ. µε λατ. ΡΙάΗο «φλυαρία»), παφλασμός (ο) [μεσν.Ι ο ἦχος τού δυνατοὺ 
Φλοίσβου, κυρ. απὀ την πρὀσκρουση σώματος στη θάλασσα ἡ σε ἄλλη υδάτινη 
επιφάνεια ἡ απὀ κύματα που πέφτουν µε ορµἠ στην ακτἡ ἡ σε βράχια: - των 
κυμάτων / από πέτρα που πέφτει στο νερό / των κουπιών. Επίσης 
πάφλασμα (το) [αρχ.) (παφλάσματος]. 

Πάφος (η) πόλη τής ΝΔ. Κύπρου. -- Πάφιος (ο). Πάφια (η), πάφιος, -α, -ο 
[αρχ.). 
1εἰὐμ. αρχ.. αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο), παφ-πουφ (το) | ἀκλ.] τυ 

κάπνισμα: ἄρχισε πάλι τυ - και µας ντουμάνιασε. 

παχαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.Ι (πάχυνα] 4 (μετβ.) Ί. κἀνο) (κάποιον) πιο 
παχὺ: παχαίνουν τις αγελάδες µε ορμονούχες τροφές συν. χοντραίνω 
2. κάνω (κἀποιον) να φαίνεται παχύτερος: αυτό ΤΟ φόρεμα σε - 3. 
(αμετβ.) παίρνω κιλά, γίνομαι πιο παχύς: µε την εγκυμοσύνη φυσικό ήταν 
να παχύνει αντ. αδυνατἰζω. σχολιο λ. -αίνω. παχάκια (τα) Ιχωρ. γεν.) τα 
σημεία τού σώματος στα οποία συσσωρεύεται το περιττό λίπος: δεν είναι και 
τόσο αδύνατοςα Τα χει τα - του (πβ. λ. ψωμάκια). πάχνη (η) (χωρ. 
πληθ.} η υγρασία που πέφτει το προἰ. η κρυσταλλο- ποιημένη δροσιά: Τα 
δέντρα σκεπάστηκαν με”-. 
{ετομ. αρχ. « "πάγ-σν-θί / "πάκ-σν-ά « 6. Χπαγ-: "πακ- τοὺ ρ. πήγ-νν- 
μι (πβ. κ. 
ρεοποιημένη (παγωμένη) 6ροσιά |. παχνί (το) (παχν-ιού | -ιὼν] Ί. κοίλη εσοχἠ 


πάγ-ος. πηκ-τός), µε την ἐννοια ὁτι η πάχνη αποτελεἰ στε- 


σε τοἰχο στάβλου ἡ ξύλινη κατασκευἠ για την τοποθέτηση τῶν ζωοτροφών συ.ν. 

φάτνη 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο τρώει ἑνα ζ6)0. 

[ΕΤΥΜ. « "παθν-ίον, υποκ. τού μτγν. πάθνη (παρἀλλ. τ. τοὺ αρχ. φάτνη) « 
Ἀφάθ-να (µε προληπτικἡ ανομµοἰωση). Βλ.λ. φάτνη]. παχνιάζω ρ. αµετβ. 
{πάχνιασα) καλύπτομαι µε πάχνη. --πάχνιασμµα (το). 

πάχας (το) [πάχ-ους | -η (λαῖκ. -ια). -ὠν} Ί. μία απὀ τις τρεις διαστάσεις 
στερεοὺὐ σώματος (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς το ύψος και το πλάτος ἡ το μήκος και 
το πλάτος): όλες οι φωτοτυπίες έχουν το ίδιο πάχος και επιλέγεις το 
ύψος και τυ πλάτος τους 2. (για ανθρώπους, ζώα) (α) η μάζα, ο συνολικὀς 
ὀγκος ενός σώματος: π - έχει: (β) το περιττὀ. το παραπανήσιο βάρος: στις 
μέρες µας το - θεωρείται αντιαισθητικό συν. παχυσαρκἰα 3. (συνεκδ.) το 
ξίγγι, λίπος υπέρβαρου σώ 


παχύς 


ματος: έχεις πολὺ -' χρειάζεσαι δίαιτα! | | τα πήχη µου τα κάλλη μον (το παχουλὀ 
(για υγρά. κυρ. 
παχύρρευστα) ο βαθμός πυκνότητας: το καλό ελαιόλαδο δεχωρίζει απὀ το πήχος του. 
[ετυμ. αρχ. « παχύς (βλ.λ.), πβ. κ. βάθος - βαθύς, βάρος - βαρύς, τάχος - ταχύς]. 
παχουλος, -ἡ, -ὁ (για ανθρώπους και ζώα) αυτός που εἶναι κάπως παχὺς, ο 


σώμα εἶναι θελκτικὀ: συνηθισμένη παλαιὀτ. φρ.) 


ευτραφής συν. χοντρούλης. γεμάτος, (ευφημ.) εὐσώμος αντ. αδυνατούλης. -- 
(υποκ.) παχουλούταικος, -η, -ο. " σχολιο λ. χοντρός. 

| Γ-ιὐμ. µεσν. « αρχ. Χπαχυλός (βλ.λ.)}. 

παχυ- κ. παχύ- α' συνθετικὀ που δηλοόνει ότι κάτι: 1. εἶναι παχὺ: πα- χύ-δερμο. 
παχύ-σαρκος 2. ἐχει μεγάλη πυκνότητα: παχύ-ρρευστος. [κτυμ. Λ' συνθ. τὴς Αρχ. και 
Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το επἰθ. παχύςλ (βλ.λ.)). 

παχυδερµία (η) Ιαρχ.) {χωρ. πληθ.) Ί. (κυριολ.) το να ἐχει κανεὶς παχὺ δέρµα: 
κύριο γνώρισμα των ελεφάντων εἶναι η - ΣΥΝ. χοντροδερ- µία 2. (μτφ.) η ἐλλειψη 
ευαισθησίας, δραστηριότητα ἡ συμπεριφορά που φανερώνει συνειδησιακἠ και 
ηθικἠ αναλγησία: ή διεθνής κοινότητα κὠφεύει στα προβλήματα των τριτοκοσμικών 
κρατών µε χαρακτηριστική - συν. αναισθησία, αναλγησἰα, αφιλυτιμία. απάθεια α.ντ. 
ευαισθησία, φιλοτιμία 3. ΙΑΤΡ. η αὐξηση τοὺ πάχους τοὺ δέρματος, που 
οφείλεται σε ινώδη υπερπλασία και παρατηρείται σε περιπτώσεις ελεφαντιάσεως 
(βλ.λ.) 4. (ειδικὀτ. στα ζώα) δερµατοπάθεια µε κύριο σύμπτωμα την αὐξηση τού 
πάχους τοὐ δέρματος, που παρατη- ρεἰται κυρ. στα ἄλογα, τα βοοειδή, στους 
χοίρους και τους σκύλους και αποτελεὶ επακὀλουθο χρόνιων εκζεμάτων, 
μολυσματικἠς δερµα- πιλας κ.ἀ. Επίσης παχυδερμισμός (ο) (σημ. 2). -- 
παχυδερμικός, -ή, -ὁ [3 8791 

παχύδερμος, -η, -ο |αρχ.] Ί. (κυριολ.) αυτός που έχει παχὺ δέρµα: - θη/.αστικὀ 
ΣΥΝ. χοντρόπετσος ΑΝΤ λεπτόδερμος 2. (μτφ.. κυρ. ὡς ουσ.) αυτός που δεν 
συγκινεἰται οὐτε θίγεται, που συμπεριφἑρεται χωρὶς λεπτότητα και ευαισθησία ἡ 
κατά τρόπο ασυνείδητο σον. αναἰσθητος ΑΝΊ'. ευαίσθητος 3. ΖΩΟΛ. παχύδερμο 
(το) θηλαστικὀ µε πολὺ παχὺ και ἀτριχο δέρµα, που ανήκει στην ἰδια κατηγορία, 
στην οποία ανήκει ο ελέφαντας, ο χοἰρος, ο ρινὀκερος κ.λπ. 

παχυκεφαλία (η) [χωρ. πληθ.) ιλτρ. η υπέρμετρη αὐξηση τοὺ πάχους των οστών 
τής κεφαλἠς και κυρ. τού κρανίου. -- παχυκέφαλος, -η, -ο. 

[ΓΓΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ραςπγεερπα]ἰα]. 

παχυλός, -ἡ, -ὁ 1. (συνἠθ. για αμοιβές, μισθοὺς κ.λπ.) αυτός που εἶναι 
περισσότερος ἡ μεγαλύτερος απὀ ὁσο πρέπει ἡ συνηθίζεται: - αμοιβή / μισθὀς / 
σύνταξη / αποζημίωση / αποδοχές / αποβ.αυές συν. ἀφθονος, πλούσιος, αδρὀς αντ. 
ισχνός, πενιχρὸς 2. (ειδικὀτ. για αρνητικἐς ιδιότητες) αυτὺς που εἶναι ιδιαίτερα 
έντονος, εμφανής: - 4γνοια / αμάθεια ΣΥΝ. πλήρης, παντελἠς αντ. μερικὀς. -- 
παχυλ-ά / -ώς [αρχ.] επἰρρ., παχυλότητα (η) 11835]. 

1εἰὑμ. µεσν. « αρχ. Απαχυλός (ὁπῶς επιμαρτυρεϊἰται απὀ το αρχ. επἰρρ. παχυλώς και 
απὀ το μυκ. ὀν. ρα-Κα-το, Ξ Πηχυλίων), υποκ. τοὺ αρχ. παχύς (βλ.λ.)}. 

παχύμετρο (το) 
χρησιμοποιεἰται κυρ. στην οικοδομή για τη μέτρηση (τού πάχους) αντικειμένων 
αποτελείται απὀ ἐναν βαθμονομημἐένο κανόνα και απὀ ἐναν δρομέα που 


{παχυμέτρ-ου | -ὠν) τεχνολ. ὀργανο ακρίβειας που 


μετακινείται πάνω στον κανόνα: και οι δὺο απολήγουν σε παράλληλες μεταξὺ 
τους προεκτἀσεις-ράμφη. μεταξὺ των οποίων τοποθετείται και συσ(θἰγγεται 
ελαφρώς το μετρούμενο αντικείµενο. 

ΙΕΤΥΜ. Γ-λληνυγενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ρασμγπιείοτ]. 

πάχυνση (η) [αρχ.| (-ης κ. «ὑνσεως | -ὑνσεις. -ὑνσεων] (λὀγ.) η αύξηση τοὺ 
πάχους, το να παχαἰνει κανεὶς: μέθοδοι παχύνσεως των βοοειδών. που πρυυρίζονται για 
παρηγωγἠ κρέατος αντ. λἐπτυνση. 

παχυντικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν-] αυτός που προκαλεὶ αύξηση τού πάχους, που συντελεί 
στην πάχυνση: - τροφή / δίαιτα ΑΝΊ. (λὀγ.) απισχναντι- κὀς. 

παχύνω ρ. παχαίνω 

παχύρρευστος, -η. -ο 11842] (λόγ.) (για υγρά ) αυτός που έχει μεγάλη 
πυκνότητα, ώστε να ρέει δύσκολα, που εἶναι πηχτὸς και ρέει αργά: - σιρόπι / κὀλλα 
/ σάλτσα / ουσία συν. πυκνόρρευστος λμ. αραιὀς. λεπτόρρευστος. 

ΓΕΙΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ἀἰςκΗΒἰσ]. 

παχύς, -ιά (λὀγ. -εἰα). -ὑ ({παχ-ὑ κ. -ιοὐ κ. (λόγ.) -ἐος (θηλ. -ιὰς κ. λὀγ. -εἰας) | - 
ιοί κ. (λὀγ.) -εἰς (θηλ. -ιὲς κ. λὀγ. -εἶες. ουδ. -ιά κ. λὀγ. -έα), -ιὼν (κ. λὀγ. -έων) 
(θηλ. -ιών κ. λὀγ. -ειών;} 1. αὐτὸς που ἐχει µεγάλο πάχος ἡ ὀγκο: - χαλί / τοίχος ἰ 
κρούστα / στρώμα χιονιού / χείλη σον. χοντρὸς αντ. λεπτὸς 2. (ειδικὀτ.) αυτός που ἐχει 
πολὺ λίπος, μεγάλο βάρος: - σώμα / πόδια / χέρια / πρὀσωπο | | περίοδος παχιών / 
ττηχει- ὧν (ὀχι παχέων) αγελάδων (βλ. λ. αγελάδα) | | « τον Αύγουστο πον εἶναι - οι 
μύγες» (βλ. λ. Λύγονστος) συν. παχύσαρκος, παχὐσωμος, (λὀγ.) εὐσαρκος, ευτραφἠς 
ανἰ. αδύνατος, ἀπαχος, λιπόσαρκος 3. (ει- δικὀτ. για φαγητά) αυτός που ἐχει 
μαγειρευοεὶ µε πολὺ λίπος, βούτυρο ἡ λάδι: - σούπα 4. (ειδικὀτ. για κρέατα και 
άλλα τρόφιμα) αυτός ποῦ διαθέτει µεγάλη ποσότητα λίπους: - μπριζόλα [ τυρὶ 5. 
(ειδικὀτ.) παχύ (το) το λιπαρὀ μέρος τοὺ κρέατος κατ΄ αντιδιαστολἠ προς την καθ' 
αυτἠν σάρκα συν. ξίγγι ανἰ. ψαχνὀ 6. (για υγρά) αυτὸς που διαθέτει μεγάλη 
πυκνότητα, ώστε να ρἐει δύσκολα, που βρίσκεται σε ημἰρρευστη κατάσταση: - 
σιρόπι / σάλτσα σον. πηχτός, παχύρρευστος. πυκνόρρευστος αντ. λεπτόρρευστος, 
αραιὸς 7. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που διαθέτει πολὺ μεγάλη πυκνότητα, δασὺς: - 
φύλλωμα / τρίχωμα / φρύδια / μουστάκι / πρασινήδα / χόρτο / ἠσκιος » σύννεφα λντ. 
αραιὀς 8. αυτός που περιέχει κάτι σε µεγάλη ποσότητα, που φαίνεται 


παχυσαρκία 


γεμάτος απὀ αυτό που περιέχει: - κομπόδεμα { πορτοφόλι 9. (μτφ.) αυτὸς που έχει πομπώδη 
χαρακτήρα, που εἶναι εντυπωσιακὀς αλλά ὀχι ουσιαστικός, χωρὶς σοβαρὀ περιεχόµενο: - 
λόγια / κουβέντες / υποσχέσεις συν. πομπώδης 10. (για το ἐδαφος) εὐφορος: - γή 11. ανατ. 
παχύ έντερο το κατώτερο τμήμα τού εντέρου, που καταλήγει στον πρωκτό και αποτελείται 
απὀ τρία τμήματα - το τυφλό, το κόλον και το ορθό (απευθυσμένο) -, η κύρια λειτουργία τού 
οποίου εἶναι να μετατρέπει τα υποπροϊόντα τὴς λειτουργίας τἠς πέψης σε κόπρανα και να τα 
αποβάλλει απὀ τον οργανισμὀ. -- παχύτητα (η) |αρχ.]. "ΣΧΟΛΙΟ λ. χοντρός. 

ΓΗΤΥΜ. αρχ. « ᾿φαχ-ὐς (µε ανοµοίωση) « «Ῥηπεπ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
"Ῥποηρῃ- «παχὺς, πυκνός», πβ. σανσκρ. Ραµι- «ἀφθονος, ευρύς». Ι Ιαράγ. 
πήχ-ος. παχ-ύνω. παχ-υλός κ.ἁ.]. παχυσαρκία (η) [894] (χωρ. πληθ. η 
υπέρμετρη ανάπτυξη τού λιπώδους ιστού και κατά συνέπεια ο μεγάλος 
ὀγκος και το υπερβολικὀ βάρος κἀποιου. 

παχύσαρκος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτὸς που το σώμα του χαρακτηρίζεται 
απὀ υπέρμετρη ανάπτυξη τοὐ λιπώδους ιστού και κατά συνέπεια απὀ 
μεγάλο ὀγκο και υπερβολικὀ βάρος ΣΥΝ. παχύς, χοντρὀς, ευτραφής, 
παχύσωμος Άντι. λιπόσαρκος, λεπτός, αδύνατος, παχύσωμος, -η. -ο [ 
1862] αυτὸς που ἐχει παχὐ σώμα, αυξημένο λίπος και βάρος συν. 
παχύσαρκος, παχύτητα (η) -» παχὺς 

παχύφυλλος, -η. ο (για φυτά) αυτός που έχει παχιά (και μεγάλα) φύλλα: - δέντρο. 
Παχώμίος (ο) (Παχωμίου] ὀνομα αγίων και πατριαρχῶν τἠς Ορθὀδο- 
ξης Εκκλησίας. 

[ητομ.µεσν. κὺρ. ὀν.. αιγυπτ. αρχἠς, αγν. ετύμου]. 

πάψη (η) ’ παύση πάω (να/θα) ρ. -»- πηγαίνω 

Π.Β. (ο) Πρόεδρος (τἠς) Βουλής. 


Π.Β.Ε.Ε. (η) Πρόνοια Βορείιον Επαρχιών Ελλάδος. 

Π.Γ.Α.Π. (το) Πολεοδομικὀ Γραφείο Αθήνας-Ι]ροαστίων. 

Π.Γ.Δ.Μ. (η) Πρώην Γιουγκοσλαβικἡ Δημοκρατία τὴς Μακεδονίας 
(ΕΥΕΟΜ). "το κράτος των ἵκοπίων. 

Π.Γ.Π. (το) Πολιτικὀ Γραφείο Πρωθυπουργού. 

Π.Δ. 1. (η) Παλαιά Διαθήκη 2. (το) Προεδρικὀ Διάταγμα. 

Π.Ε.Α.Ε.Α. (η) Ι Ιανελλήνια Ένωση Αγωνιστών Εθνικής Αντίστασης. 
Π.Ε.Α.ΜΚ. (η) Πανελλήνια Ένωση Αδιόριστων Καθηγητών. 

Π.Ε.Α.Π. (η) Πανελλήνια Ένωση Αναπήρων Πολέμου. 

Π.Ε.Α.Τ. (το) Πρακτορείο Εφημερίδων Αθηναϊκού Τύπου. 


Πεδεμόντιο (το) [Πεδεμοντίου] περιοχή τής ΒΔ. Ιταλίας στα σύνορα 
µετη Γαλλία. 

[ητυμ. « λατ. Ρεάσεπιοπίίαπι (2 ιταλ. Ρίεπιοπτς) « Ρροάςε- (« ρ65, ραάῖς «πόδι») κ -ποπιίαπι « 
ΊΠΟΠ5, -Π[ῖς «ὀρος. βουνό», επειδἠὴ η περιοχἠ βρίσκεται στους πρόποδες τῶν Λλπεῶν |. 
πέδη ᾳ ) (λόγ.) 


ακινητοποίηση ἡ διατηρεῖται η ακινησία κινητού μηχανικοὐ συγκροτήματος: - τριβής [| 


τεχνολ. το ὀργανο μέσω τού οποίου επιτυγχάνεται η επιβράδυνση ἡ η 


μαγνητική / υδραυλική - συν. φρένο. Α «χολιολ. ορθοπαιδική. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «πέδικλο αλὀγο)ν», «Ι.Κ. "ρεά- «πόδι» (για το οποἰο βλ.λ. 
πεδίο. πόδι). Ομὀρρ. πἐδ-ιλο(ν). αρχ. πἐδ-ον (» πεδίον), πεζὀς (« "πεδ-]ό-), ποὺς (« 
Ἁᾳπίδςο-ο) κ.ά. Ως προς τη σημ. 
εμποδίζώ), λατ. ρεάῖεα «πέδη. πἐδικλο», ἰπι-ρεά-ίο «εμποδίζω, εμπλἑκω»]. 


«εμπόδιο, ποδοπέδη». πβ. αρχ. ἐμ-ποδών(» 
-Πέοη β' συνθετικὀ λέξεων, οι οποίες δηλώνουν το ὀργανο που εμποδίζει την κίνηση: 
χειρο-πέδη, τροχο-πέδη. ποδο-πέδη. 

ετυμ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. πέδη (βλ.λ.) | 
πέδηση (η) [-ης κ. -ἠσεως [ -ἡσεις, -ἠσεών] τεχνολ. η επιβράδυνση ἡ το σταμάτηµα τἠς 
κίνησης τροχού οχήματος, που επιτυγχάνεται µε τη βοήθεια πέδης (φρἑνου) ΣΥΝ. 
φρενάρισμα. 

ΕΤΥΜ. « µεσν. πέδησις « αρχ. πεδώ (-ἀῶ) «πεδικλώνω, περιδένω» « πέδη” (βλ.λ.)]. 
πεδιάδα (η) περιοχἠ τής επιφάνειας τὴς γης σχετικά επίπεδη, που βρίσκεται συχνότ. σε 
χαμηλὀ ἡ μέσο υψόμετρο και έχει χαμηλὴ βλάστηση: απέραντη / εὐφορη / γόνιμη / πλούσια 
/ καταπράσινη - σον. κάμπος. 

ΕΕγπι. «αρχ. πεδιάς. -ήδος « πεδίον (βλ.Χ.)1. ΤέδΙΚλΟ (το) [πεδἰκλ-ου | -ων] δεσμός 
που προσαρμόζεται στα πόδια των ζώων, για να µην απομακρύνονται απὀ ορισμένη περιοχἠ 

ἡ για να συνηθἰσουν σε συγκεκριµένο βηματισμὀ. Επίσης (λαϊκ.) πε(ρ)δού- κλι (το) κ. 
πε(ρ)δούκλα ο) 


εγυµ. « µεσν. κέδικλον« λατ. ρεάἰει]άς (υποκ. τού ρ65 «πόδι») ἡ, κατ’ ἄλλη άποψη, απὀ 


συμφυρμὀ των λατ. ροάῖςα «ποδοπέδη» και ροάπ]α (πληθ. ουδ. τού ροάη]ῖς « Ρε), 
πεδικλώνω κ. περδικλωνω «. πεδουκλώνω [µεον] κ. ττερδου- 
κλώνω ρ. µετβ. [πεδίκλω-σα. -θηκα. 


(κυριολ. κ. μτφ.) βάζω τρικλοποδιά (σε κάποιον), τον κἀνῶ να πέσει παρεμβάλλοντας το πὀδι 


-μένος) (λαϊκ.) 1. βάζω πέἐδικλο (σε κάποιον) 2. 


μου ἡ κάτι ἀλλο ανάμεσα στα πόδια του, καθώς προχωρεὶ συν. τρικλοποδιάζω, μπουρδουκλώ- 
πεδίκλωµα «κ. περδίκλωµα «κ πεδούκλωμα «. 
περδούκλωμα (ο. 


[ετομ. « µεσν. πεδικλὠ « πέδικλον. Ο τ. περδικλὠνῶ οφείλεται σε συμφυρμὸ µε το ρ. 


γνῶ. - 


μπερδεύω, πβ. κ. μπουρδουκλώνω]. πέδιλο (το) {-ου κ. -ἰλου | -ων κ. -ἰλων} 1. ελαφρύ 
(συνἠθ. καλοκαιρινὀ) ανοιχτὀ υπόὀδηµα, απὀ δέρμα ἡ ἄλλο υλικὀ, που αφήνει τμήμα τού 
πέλματος, τοῦ ταρσού ακάλυπτο 2. ειδικἠς κατασκευἠς υπόδηµα, πυυ χρησιμοποιείται μόνο 
για συγκεκριμένη δραστηριότητα: - τού πητινήζ (παγοπέδιλο) [[ - για κολύμπι 1 καταδύσεις 


(βατραχοπέδιλο) 


1962 


πεδίο 


3. ξύλινο ἡ µμεταλλικὀ κομμάτι, που χρησιμεύει για την υποστήριξη 
αντικειμένου ἡ για την προφὐλαξή του απὀ τη φθορά: - τής προ- σωμίδας κοντακἰου 
(το κομμάτι μετάλλου που επικαλύπτει την άκρη (προσωμἰδα) τοὺ κοντακἰου τῶν 
ὀπλῶν και ακουμπά στον ὠμο) :4. (ειδικὀτ.-σπἀν.) θηλιά απὀ σχοινὶ, µε την οποία 
δένουν τα πόδια τῶν αλὀγο)ν τη νύχτα και των αγελάδων κατά το ἄρμεγμα : 5. 
μουσ. (α) ποδοκἰνητος μηχανισμὀς µε διάφορες λειτουργἰες: στο πιάνο ρυθμίζει 
την ἐνταση (φὀρτε-πιἀνο) τοὺ ἠχου. στην ἆρπα το πέρασμα απὀ μία τονικότητα 
(κλίμακα) σε άλλη. στο εκκλησιαστικὀ ὀργανο θέτει σε λειτουργία τους αυλούς 
ηχητικὠν 
χρησιμοποιείται για την κρούση τους ἡ για την αλλοίωση τοὺ ἠχου (β) 


τῶν βαθύτερων περιοχών, σε ορισμένα κρουστά (τύμπανα) 


ισοκράτηµα. τόνος κρατημένος επἰµονα. κυρίως στην τονική ἡ τη δεσπὀζουσα, 
οποίο ηχούν ποικίλματα μελωδικἀά, αρμονικά, ἡ ρυθμικά ἡ 
επαναλαμβανόμενες συγχορδἰες συν. ποδόπληκτρο, πεντἆλ : 6. νλυτ. ξύλινη βάση 


πάνω στον 


στο εσωτερικὀ ιστιοφόρου σκάφους, πάνω στην οποία στερεώνεται το κατάρτι τού 
σκάφους : 7. (στις οικοδομές) το πεπλατυσμένο κάτω ἀκρο κάθε μεγάλης, 
τσιμεντένιας κολόνας, που αποτελεὶ τμήμα τῶν θεμελίων οικοδομής ΣΥΝ. πέλμα. 
--(οποκ.) πεδιλάκι (το), (σημ. 1-2). [πτομ. «αρχ. πΓ«διλον(ήδη µυκ. ρε-ἀἰ-το) « 
Τ.Ε. "ροά- «πόδι» (βλ. λ. πεδίο, πόδι) Ἔ παραγ. επἰθημα -ιλον(πβ. στρόβ-ιλος)]. 
πεδιλοδρομία (η) [πεδιλοδρομιών) (λὀγ.) παιχνίδι ἡ άθλημα κατά το οποίο ο 
αθλητής γλιστρά πάνω σε λεία επιφάνεια µε τροχοπἑ.διλα ἡ σε επιφάνεια πάγου 
µε παγοπέδιλα. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ραίπαρο (βλ. πατινάζ)|. 

πεδιλοποιεἰο (το) το εργοστάσιο κατασκευής πἐδιλῶν. 

πεδιλοποιία (η) [1855] η τέχνη και η βιοτεχνία κατασκευής πεδίλων (βλ.λ.) ςυ.ν. 
σανδαλοποιἰα. -- πεδιλοποιός (ο/η) [1870 |. 

πεδιλώνω ρ. μετβ. [1858] (πεδίλω-σα. -θηκα. -μένος) (σπἀν.) εφοδιάζω (κάτι) µε 
ξύλινο ἡ μεταλλικὀ πέδιλο (βλ.λ., σημ. 3) που χρησιμεύει ὡς υποστήριγμα: - βλήμα 
/ την προσωμίδα τού κοντακίου. -- πεδίλωση (η) 11858]. 

πεδιλωτὀς, -ἠ, -ὁ [ 1858] (για αντικείμενα) αυτός που ἐχει εφοδιαστεἰ µε ξύλινο ἡ 
μεταλλικὀ πέδιλο (βλ.λ.. σημ. 93): - βλήμα ΣΥΝ. πεδιλωμένος. 

πεδινός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε πεδιάδα: - καλλιέργεια τ κλίμα / 
πυροβολικὀ λ.ντ. ορεινός 2. (α) (ειδικὀτ. για τὀπο) αυτός που ἐχει πεδιάδες, που 
αποτελείται κατά το μεγαλύτερο μέρος του απὀ πεδιάδες: - χώρα / περιοχή / 
επαρχία αντ. ορεινός (β) πεδινά (τα) το σύνολο τῶν περιοχών µιας χώρας ἡ 
περιφἐρειας µε χαμηλὀ υψόμετρο: η Ο.Μ.Υ. προβλέπει για αὐριο βροχές στα - 3. 
(ειδικὀτ. για ἐδαφος) αυτός που μοιάζει µε πεδιάδα, επἰπεδος: - έκταση συν. 
ομαλὀςλντ. λοφώδης, ορεινὀς 4. (ειδικὀτ. για πρὀσ. και πράγματα) αυτός πυυ βρὶ- 
σκεται ἡ κατοικεὶ στην πεδιάδα: - χωριό / πληθυσμός συν. καμπἠ- σιος αντ. 
ορεινὀς. 

[ει υμ. μτγν. «αρχ. πεδι-εινός (πβ. κ. ὀρ-εινός) « πεδίον]. 

πεδίο (το) (λὀγ.) 1. περιοχἠ ἡ χώρος, ὀπου αναπτύσσεται ορισμένη δραστηριότητα: 
στρατιωτικό - ΙΙ η περιοχή μετατράπηκε σε - θρησκευτικών και 
εθνικιστικών συγκρούσεων φρ. (α) πεδίο δοκιμών πε- ριοχἠ στην οποία 
διεξάγονται δοκιμές οποιουδήποτε υλικού ἡ μέσου, κυρ. στρατιωτικού, για τον 
καθορισμὀ τἠς αντοχἠς του, τἠς διάρκειας ζωής του. για τον εντοπισμὀ τῶν 
αδύνατων σημείων τοῦ (β) «τρατ. πεδίο ασκήσεων καθορισμένη ἐκταση, στην οποία 
ασκούνται μονάδες στρατού, εκπαιδεύονται οδηγοὶ αρμάτων μάχης ἡ πυροβόλων 
κ.λπ. (γ) πεδίο βολής τοποθεσία που ἐχει διαμορφωθεὶ κατάλληλα, 
ασκούνται οι στρατιώτες στη σκοποβολἠ, στα νέα όπλα και σε θέματα τακτικἠς (δ) 


για να 


πεδίο μήχης (1) ο χώρος στον οποἰο διεξάγεται μάχη (11) (μτφ.) χώρος στον οποίο 
συγκρούσεις, υπάρχουν ισχυρὲς 
μετατράπηκε χθες το συνέδριο τού κόμματος 2. ο χώρος που ορἰζεται σε 
σχέση µε αντιληπτικἠ λειτουργία ἡ ορισμένο σημείο: φρ. (α) οπτικὀ πεδίο η ἐκταση 


αναπτύσσονται αντιπαραθέσεις: σε - 


τού χώρου, μέσα στον οποίο περιλαμβάνονται όλα τα σημεία που γίνονται ορατά 
απὀ το ανθροὀπινο μάτι ἡ απὀ οπτικὀ ὀργανο (διόπτρα, μικροσκόπιο κ.λπ.): γΙα 
λίγο το αυτοκίνητο χάθηκε από το - τους || φύγε από μπροστά, µου 
κ/.είνεις Το - (β) βάθος πεδίου βλ. λ. βάθος 3. (κατ' επἐκτ.) η νοητή περιοχἠ 
εντὸς τῶν ορίων τής οποίας αναπτύσσεται µια δραστηριότητα: η πρόσφατη 
ανακάλυψη ανοίγει ένα καινούργιο - στην έρευνα κατά τού καρκίνου 
[το - των ενδιαφερόντων κάποιου || το - έρευνας ενός επιστήµονα || 
αφήνω ελεύθερο το - δράσης στους αντιπάλους µου || - 
ανταγωνισμού Ι συνεργασίας επιχειρήσεων !Ι γεωπολιτικό | 
στρατηγικό / διπλωματικό - ουν. σφαἱρα, τομέας. χώρος 4. φυς. η περιοχἠ 
εντὸς τὴς οποίας µια δύναμη επηρεάζει ἑνα σώμα: ακουστικό / δυναμικό / 
μαγνητικό π ηλεκτρομαγνητικό | η/.εκτρικό / ηλεκτροστατικό - || - 
βαρύτητας / ακτινοβο/,ίας κεραίας 5. µαθ. πεδίο ορισμού (για τη συνάρτηση 
μεταξὐ δὺο μεταβλητών) το σύνολο τῶν τιμών που παίρνει η ανεξάρτητη 
μεταβλητἠ χ, απὀ την υποία εξαρτάται η ἄλλη μεταβλητή ψ 6. ιιληροφ. τμήμα εγ- 
γραφής σε µια βάση δεδομένων, που περιέχει µία συγκεκριμένη πληροφορία: π.χ. 
σε µια βάση δεδομένων που περιἐχει στοιχεία ατόμων, το ὀνομα τοὺ κάθε ατόμου 
μέσα στην εγγραφἠ καταχωρίζεται στο πεδίο που λέγεται «ΝΑΜΕ» 7. ΓΛΩΣΣ. 
σημασιολογικἁ πεδίο διακριτό τμήμα τοὺ λεξικοὺ που ορίζεται απὀ ἑναν όρο ἡ µια 
ἐννοια: περιλαμβάνει λέξεις που έχουν σχέση υπωνυμίας με τον ὀρο ἡ την ἐννοια. 
π.χ. το σημασιολογικά πεδίο τοὺ ὀρου «κάθισμα» περιλαμβάνει τις λέξεις 
«καρέκλα», «πολυθρόνα», «σκαμπὀ», «μπερζέρα» κ.ἀ. 8. (κυριολ.-σπἀν.) περιοχἠ 
τὴς γήινης επιφάνειας µε ἐδαφος σχετικώς επἰπεδο και ομαλὀ, που βρίσκεται 
συνἠθ. σε χαμηλό ἡ μέσο υψόμετρο: Θριάσιο - || στα Καταλαυνικά - το 451 
μ.Χ. ο Αέτιος και ο Θεο- δώριχος νίκησαν τον Αττίλα ΣΥΝ. πεδιάδα: φρ. 
ΗἩλύσια Πεδία βλ.λ. Ιετυμ. « αρχ. πεδίον « πέδον« ἐδαφος, γη» « Ι.Ε. "ρεά- 
«πόδι» (µετη 


Π.Ε.Δ.Μ.Ε.Δ.Ε. 


διευρυμένη σημ. τοὺ τόπου στον οποίο πατάει το πὀδι, δηλ. τού εδάφους), πβ. 
σανσκρ. ραάᾶ- «βήμα ἰχνος», χεττ. ρεάαηπ «τόπος, τοποθεσία», αρμ. πεῖ «ἰχνος», 
αρχ. σκανδ. {οί «βήμα», λατ. ορ-ρἰά-απι «μικρή πόλη» (κατ' αντιδιαστολἠ προς το 
τος «μεγάλη πόλη, η Ρώμη») κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. ποὺς (γεν. ποδ-ὀς), πεζὀς (ς "πεδ-]ό-), 
πέδ-ῃ κ.ά. Παράγ. πεδι-ἀς (-δα). πεδ-ινός κ.ά. Αρκετὲς σημ. τἠς λ. πεδίο, που 
ανήκουν στο σύγχρονο επιστημ. λεξιλόγιο, αποτελούν µεταφρ. δάνεια, ὀπῶς η 
σημ. τής λ. στην πληροφορικἠ (ξ αγγλ. Βε]ά). Ομοίως αποτελούν µεταφρ. δάνεια 
και οι ακόλουθες φρ. και ὁροι. λ.χ. πεδίο μάχης τ βολής / δρήσεως (« γαλλ. επαπιρ ας 
Ῥαϊα]]]ο / ἀε Ιτ / ἁ΄αε[ίοπ). οπτικὀ / μα- γνητικὀ / σημασιο/.ογικὀ πεδίο (ς γαλλ. 
εΠαπιρ νὶδααΙ / πιασποῖίαπε / δεπιαπΕΒαις), βάθος πεδίου (« γαλλ. ρτο[οπάοιτ ἠὲ 
επάπιρ), δα το πεδίο ε/.εὐθερο σε κάποιον (« γαλλ. Ιαΐθθετ Ις εΠαπιρ Ηῦτο α 
απεἰαπ΄ απ) κ.ά. 
ΠΕΔΜΕΔΕ, ἀῇ 
Εργοληπτὠν Λημοσίοϊν Έργων. 
Π.Ε.Ε.Α. (η) 1. 
Ἔνωση Εφεδρων Αξιωματικών. 
Π.Ε.Ε.Ε.Π.Π. ω 
Πολιτικών Προσφύγιον. 
Π.Ε.Ε.Θ. (η) Πανελλήνια Ένωση Ελευθέρου θεάτρου, πεζάντε επἰρρ. μους. 
εκφραστικἠ και τεχνικἠ ἐνδειξη: βαριά, µε βάρος: αυτές οι νότες παίζονται 


Πανελλήνια Ένωση Διπλωματούχων Μηχανικών 


Πολιτική Κπιτροπἠ Εθνικής Απελευθέρώσης 2. ] Ιανελ- λήνια 


Πανελλήνια Ένωση Επανσ.πατρισθέντων Ελλήνων 


Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. ροβᾶπῖε «βαρὺς» «ρ. ρ654τς «ζυγίζω, βαραἰνῶ» «λατ. ρεηβατε]. 
ιτεζεβέγκης κ. μπεζξδβέγκης (ο) Ιπεζεβέγκηδες) (λαϊκ.) υ προα- γωγὀς, 
ο μαστροπὀς: (υβριστ.) αισχρὀς άνθρωπος, αχρεἰος, ρουφιά- νος. 

ΕΤΥΜ. μεσν. «τουρκ. ρεΖενεηΚ « αρμ. Ροζαγναρ]. πεζεύω ρ. αμετβ. [πέζεψα! 
κατεβαἰνω απὀ υποζύγιο, ιδ. απὀ ἄλογο: δυο χωρικοί τον βοήθησαν νη πεζέψει ΣΥΝ. 
(λόγ.) αφιππεύω, ξεπεζεύω, ξεκαβαλικεύω. -- πέζεμα (το) |µεσν.Ι. 

Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ταξιδεύω πεζὀς, πεζοπορώ», « πεζὀς. Η σηµερινἠ σημ. 
εἶναι μεσν. |. πεζή επἱρρ. (λὀγ.) µε τα πόδια, περπατώντας: ο πρὀεδρος τής Δημο- 
κρατίας μετέβη -- στο μνημείο τού Αγνώστου Στρατιώτου ΣΥΝ. βαδίζοντας. 

ετυµ. « αρχ. πεζή « πεζὀςλ. πεζικάριος (ο) | πεζικαρἰ-ου | -ων, -ους (λαϊκ.) ο 
μόνιμος ἡ ἐφεδρος στρατιώτης ἡ αξιωματικός που υπηρετεἰ στο Πεζικὀ (βλ.λ. 


πεζικὀς). [ετομ: «πεζικό τ παραγ. επἰθημα -ἠριος, πβ. κ. λεγεων-ἠριος. σπαθήριος]. 
πεζικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. 
στρατιώτες, τον Στρατὀ Ξηράς: - ὁπλα! δυνάμεις 2. Πεζικὀ (το) (α) το 


(σπἀν.) αυτός που σχετίζεται µε τους πεζούς 


πολυαριθµὀτερο και βασικότερο μάχιμο τμήμα τού Στρατού Ξηράς. το οποἰο δρα 
συνἠθ. πεζὀ και µε φορητὀ οπλισμὀ (β) (συνεκδ.-περι- ληπτ.) το σύνολο τῶν 
στρατιωτοὶν που υπηρετοὺν σε αὐτὸ το τμήμα τοὺ Στρατού Ξηράς. πεζο- κ. 
πεζό- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάτι σχετίζεται: 1. με τον πεζὀ λὀγο: πεζο- 
γραφία, πεζο-λυγία 2. µε τον πεζὀ (λ.χ. κατ' αντιδιαστολἠ προς τον οχούμενο ἡ τον 
ἐφιππο): πεζο-πόρος. πεζὀ-δρομος, πεζο-δρόμιο. 

[ετυμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επιθ. πεζὀς 
(βλ.λ.). πεζόβολος (ο) (λαϊκ.) αλιευτικό δίχτυ απὀ καννάβι. λινάρι ἡ βαµ- 
βάκι. που ἐχει σχήμα κώνου και χρησιμεύει για ψάρεμα σε ρηχά νερά. Επίσης 
πεζόβολο (το). 

Ἱετομ. µεσν. « πεζο- (« αρχ. πέζα, δῶρ. και αρκαδ. λ. για τη σημ. «πόδι», η οποία 
απαντά σε μτγν. συγγραφεἰς µε τις σημ. «μπορντούρα ροὐχου» και «στρογγυλό 
αλιευτικό δίχτυ») -τ -βόλος « βάλλω. Το αρχ. πέζα « "πέδ-]α « 1.Ε. "ρεά- «πόδι» (βλ. 
λ. πεδίο. πόδ)λ. πεζογέφυρα (η). Ιπεζογεφυρών| στενἠ γέφυρα που ἐχει 
κατασκευαστεὶ για να διευκολύνει τη διάβαση πεζὼν απὀ ἑνα σηµείο σε ἄλλο. 
πεζογράφημα (πο) 11894[ (πεζογραφήμ-ατος | -ατα. 
τεχνικὀ ἐργο γραμμένο σε πεζὀ λόγο (και ὀχι σε ἐμμετρο ἡ ποιητικὀ) αντ. ποίημα. 
πεζογραφία (η) [μεσν.Ι [χωρ. πληθ.} 1.η συγγραφἡ λογοτεχνικού έργου σε 
πεζὀ λόγο: φἰλολ,ογική - (αγγλ. ποπ ΗσΠοη) |[ λογοτεχνική - (αγγλ. Βείιίοι) 2. 


-ἀτων} φιλολ. λο- 


(συνεκδ.) ο ἰδιος ο πεζὀς λὀγος κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον ἐμμετρο, τον 
ποιητικὀ: ο τομέας στον οποίο διακρίθηκε εἶναι η - ΣΥΝ. πρὀζα, πεζολογἰα αντ. ποίηση 
3. (περιληπτ.) το σύνολο των πεζών λογοτεχνικών ἐργῶν: νεοελληνική / αγγλική / 
γαλλική / σύγχρονη / νεότερη - 4. (περιληπτ.) το σύνολυ των πεζὼν λογοτεχνικών 
έργων που ανήκουν σε συγκεκριμένο εἶδος: αφηγηματική / ηθογραφικἠ - 
πεζογραφικός, -ή, -ὁ [1857Ι, πεζογραφικώς επἱρρ. [ 1839]. 


λογοτεχνική πεζογραφία - φιλολογική πεζογραφία. Με τον χαρα- 
κτηρισμὀ λογοτεχνική πεζογραφία (αγγλ. 
ζογραφήματα (αγγλ. ρτοβο) που ανήκουν κυρἰῶς στα εἰδη που εἶναι γνὠστά ὡς 


Πσποη) δηλώνονται πε- 
µυθιστόρηµα και διήγημα και τα συναφἠ (μυθιστορηματική βιογραφία, ιστορικά 
διηγήματα κ.λπ.). Για ό,τι η αγγλὀφώνη βιβλιογραφία χαρακτηρίζει ὡς ποπ- 
Πεϊἰοη, δηλαδἠ για τα δοκἰµια και τις μελέτες που αναφἑρονται µε φιλολογικό 
τρὀπο στην ερμηνεία, ανάλυση και σχολιασμὀ λογοτεχνικών ἐργῶν, προσιδιά- 
ζει ο χαρακτηρισμὀς φιλολογική πεζογραφία. Η /ογοτεχνικἠ πεζογραφία 
στηρίζεται στη μυθοπλασία (αὐτὴ εἶναι η κατεξοχήν σημασία και τού 
αγγλοσαξονικοὐ ὁρου Πςε[ίοπ) και έχει ὡς χαρακτηριστικὀ την αφήγηση (αγγλ. 
πατταξίοπ). Π λ,υγοτεχνική πεζογραφία ὡς πεζογραφία διαφἑρει τόσο απὀ την 
ποίηση ὁσο και απὀ τα θεᾳτρικἀ ἐργα. μολονότι και αυτά δεν στερούνται συχνά 
τού στοι 


1369 


πεζός 


χεἰου τής μυθοπλασίας ἡ και τής αφήγησης. Αντιθέτως. η φΙ/.Ολο- γική πεζογραφία 
ὡς επιστημονικἠ (ἡ και διαισθητικἠ / εμπειρική) µελέτη συμπεριλαμβάνει την 
πραγμάτευση ποιητικὠν και θεατρικών ἐργων. 


πεζογράφος (ο/η) [μτγν.] συγγραφέας πεζών λυγυτεχνικών έργων. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. πεζογραφώ ρ. [μτγν.! Ιπεζογραφεὶς...: μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) 1. (α) γράφω πεζογράφημα (β) εἶμαι πεζογράφος :2. γράφω 
(λέξη) µε πεζά γράμματα ΑΝΤ. κεφαλαιογραφώ. πεζοδρόμηση (η) » 
πεζοδρομώ 
πεζοδρομία (η) 118511 [πεζοδρομιών) (σπἀν.) περπάτημα ἡ τρέξιμο µε τα 
πόδια, το να πορεύεται κάποιος πεζἠ (και ὀχι µε ὀχημα ἡ υποζύγιο) συν. 
πεζοπορἱα, πεζοδρόμιο (το) [ 18331 [πεζοδρομἰ-ου ] -ων] Ί. το ελαφροὺς 
υπερυψωμένο (συνἠθ. πλακὀστρωτο) δάπεδο, που κατασκελ»άζεται και στις δὺο 
πλευρές δρόμου ἡ γέφυρας και χρησιμοποιείται για να περπατοὺν οι πεζοί: 
περίμενε ν'ανήψει πρήσινο, για να περάσει στο απέναντι - | | για να τον αποφύγω, ἠλλαξα - }} 
φαρδύ / στενὀ -- 2. (η ἐναρ- θρη γεν. τού πεζοδροµίου ο)ς κακὀσ. χαρακτηρισμὀς) τοὐ 
υποκόσµου: γυναίκα / γλὠσσα ι ἐκφραση - || στη δημόσια ζωή τείνουν να επικρατήσουν 
τα ἤθη και οἱ πρακτικές - 3. (λαῖκ.) η ἀσκηση πορνείας κυρ. στους δρόμους, σε 
δημόσιους χοίρους και ὀχι σε προσωπικὀ χώρο ἡ σε υἰκυ ανοχἠς φρ. κάνω / βγαίνω 
/. καταλήγω στο πεζοδρόμιο εκπορνεύομαι: κήνει πεζοδρόμιο στη Συγγρού. -- 
πεζοδρομια- Κός, -ἡ, -ὁ (σημ. Π. 

ΠΠ ΥΜ. « πεζο- Ἔ -δρόμιυς δρόμος, απὀδ. τοὺ γαλλ. ἰτοϊίοῖτ. ἀσχετη µε το µεσν. 
πεζοδρόμιον «αγώνας δρόμου πεζών» |. πεζοδρόμος (ο/η) [μεσν.Ι 1. 
που βαδίζει ἡ τρέχει µε τα πόδια ΣΥΝ. πεζοπόρος ΛΜ. εποχούμενος 2. (σπἀν.) 
αυτός που λαμβάνει μέρος σε αγώνα δρόμου, που συμμετέχει σε αυτόν ΣΥΝ. 
δρομέας, πεζόδρομος (ο) 


προορἰζεται αποκλειστικά για την κυκλοφορία τῶν πεζών. 


αυτός 


Ιπεζοδρόμ-ου | -ων, -ους[ ο δρόμος που 


[ΕΤΥΜ. Απὸδ. τοὺ αγγλ. ροάοριτίαη (Ζοπο)]|. πεζοδρομώ ϱρ. μετβ. 
Ιπεζοδρομεὶς... | πεζοδρὀµ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) μετατρέπῶ (δρόµο) σε 
πεζόδρομο (συνἠθ. πλακοστρὠνοντάς τον): η δημοτική αρχή αποφήσισε να 
πεζοδροµήσει ὀλους τους δρόμους που οριοθετούν το εμπορικὀὸ τρίγωνο. - 


πεζοδρόµηση (η), πεζοκεφαλαία (πα) (για οικογένειες γραμμάτων που 
χρησιμοποιούνται στην τυπογραφία) πεζά και κεφαλαία γράμματα στο ἰδιο κεἰμε- 
νο. 

πεζολογία (η) [μτγν.Ι (πεζολογιών) 1. 
ἐμμετρο ἡ ποιητικὀ ΣΥΝ. πεζογραφία, πρὀζα ΑΝΤ. ποίηση. στιχουργἰα 2. (µτφ.- 


ομιλία ἡ γραφἠ σε πεζὀ λὀγο. ὀχι σε 


κακὀσ.) η σύνθεση ποιημάτων και γενικὀτ. γραπτών κειμένων χωρὶς γνήσια 
ποιητικἠ πνοή. χωρὶς ἐμπνευση. -- πεζολογικός, -ἡ. -ὁ [ 1878]. 
πεζολογικά επὶρρ.. Τεζολογώ ρ. [μεον.] [-εἰς... Κ 

πεζολὀγος (ο/η) [μτγν.Ι 1- αυτὀς/ αυτἠ που γράφει ἡ μιλάει σε πεζὀ λὀγο, ο/η 
συγγραφέας πεζογραφημάτοη: ΣΥΝ. πεζογράφος ΔΝΤ. ποιητής. στιχουργός 2. 
(κακὀσ.) ο μονότονος και πληκτικὀς ομιλητής ἡ συγγραφέας, αυτὀς που γράφει 
κοινοτυπἰας ἡ ασημαντότητες. πεζολογώ ρ. » πεζολογία 

πεζοναύτης (ο) | 1886] {πεζοναυτών} στρατ. άνδρας των Ειδικών Δυνάμεων 
τοὺ Στρατοὺ Ξηράς. εἰδικά εκπαιδευμένος για τη διεξαγωγἠ αποβατικὠν 
επιχειρήσεων σε συνεργασία µε το Πολεμικό Ναυτικό και την Αεροπορία, καθὼς 
επίσης και για την εξουδετέρωση παράκτιων 
πεζοναυτικός, -ἠ.-ὁ. πεζοπορία (η) Ιμτγν.] 


προγεφυρωμάτων. - 
[πεζοποριών] πορεία µε τα 


πόδια, το να διανύει κανεὶς µια απόσταση ("συνήθ. μεγάλη) πεζὀς συν. 
περπάτημα, πεζοδρομία. οδοιπορἰα. -- πεζοπορικός, -ἡ, -ὁ [1892], 
πεζοπορικώς επὶρρ. σχολιο λ. αεροπορία. πεζοπόρος, -ος. -ο 1. (λὀγ.) 


αυτός που πορεύεται πεζὀς: - τμήματα τού στρατού 2. πεζοπὀρος (ο/η) πρὀσωπο που 
ταξιδεύει πεζὀς σῦν. οδοιπὀρος, πεζοδρόµος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. πεζοπορώ (-ἑω) (υποχωρητ.) « πεζο- 3 -πορώ «πόρος (πβ. κ. 
βραδυ-πορώ, ὀδοι-πορώ) |. πεζοπορώ ρ. αμετβ. [αρχ.: {πεζοπορεἰς... | 
πεζοπὀρησα) πηγαίνω μετά πόδια, πορεύομαι πεζὀς, πεζός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που 
πορεύεται µε τα πόδια, που διασχίζει αποστάσεις περπατοἰντας: κινούμαι - || 
έφθασε - [{(συχνά κ. ὡς ουσ.) η αστυνομία επέτρεπε μόνο στους - να περήσουν | | διάβαση 
πεζών 2. (ειδικὀτ. για τμήμα στρατούὐ) αυτὀς που ενεργεἰ μόνο στην ξηρά (και ὀχι 
στη θάλασσα ἡ στον αέρα): - στράτευμα / ἠγημα || (κ. ὡς ουσ.) ο στρατὸς του 
περιελάμβανε χιλιάδες πεζούς και λίγους ιππείς : 3. (για τον γραπτὀ λὀγο) αυτὸς που 
δεν εἶναι ἐμμετρος, ποιητικὀς: - κείµενο / απὀσπασμα ΣΥΝ. πεζογραφικὀς ΑΝΤ. 
ἐμμετρος, ποιητικὀς: φρ. πεζός λόγοςιπεριληπτ.) το σύνολυ των πεζογραφημάτων 
γλώσσας, χώρας ἡ εποχής: ο νερελ2Λληνικὀς - ΣΥΝ. πεζογραφἰα, πρὀζα ΑΜ. ποίηση. 
στιχουργἱα 4. πεζό (το) το πεζογράφημα: τα - τού Γ. Βιζυηνού εἶναι καλ,ύτερα απὀ τα 
ποιήματά του | | ἐγραψε ένα - και ἑνα ποίημα 

5. πεζό (στοιχείο) το μικρό στοιχείο, το µη κεφαλαίο γράμμα 6. (μτφ.) αυτὸς 
που χαρακτηρἰζεται απὀ μονοτονία και κοινοτοπίες, που δεν διαθέτει πρωτοτυπἰα 
ἡ γλαφυρότητα. που στερεῖται συγκινήσεων. ποιητικἠς εςἀρσεῶς κ.λπ.: - γλὠσσα / 
έκφραση / ὑφος / πραγματικότητα/ παρὀν/ ζωή/ εποχἠΣυΥΝ. 
μονότονος, τετριμμένος. πληκτικὀς, ανιαρὀς ΑΝΤ. πρωτότυπος, γλαφυρὀς, ποιητι- 


κοινός, κοινότοπος, 


κὀς. συναρπαστικὀς 7. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που δεν ξεφεύγει απὀ τα συμβατικά 
πλαίσια, που στερείται εμπνεὐσεῶς, ποιητικὀτητας: Τι - που εἰσαι! Μόνο τον ὑπνο καὶ 
το φαγητό σκέφτεσαι! ΣΥΝ. κοινότοπος. συνηθισμένος, μπανάλ αντ. ρομαντικὀς. -- 


πεζά / πεζή (βλ.λ.) 


πεζότητα 


[αρχ.] επἱρρ. 
[ετομ. αρχ. « "πεδ-]ὀς« ΙΗ. "ρεά- «πόδι» (για το οποἱο βλ. λ. πόδι. πεδίο). Πλ. αντιστοιχεἰ 
επακριβώς στο σανσκρ. επἰθ. ρα-γα- «ο σχετι- ζόμενος µε το πόδι». Ομὀρρ. πέδ-η. αρχ. πέδ- 
ον (» πεδίον), ποὺς (γεν. ποδ-ὀς). πεζἀ (βλ. λ. πεζόβολος) κ.ἁ. Ἡ σημ. τού πεζού λόγου (κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τον ποιητικὀ) εἶναι ἠδη αρχ. και αποτέλεσε το πρότυπο για τη λατ. 
φράση Ρεάἀεκίτἰς οτα]ἰο]. 

πεζότητα () [1860) (χωρ. πληθ.) 


συναισθήματος ἡ έμπνευσης, γενικὠς στοιχείων που δίνουν σε κἀτι/κἀποιον ενδιαφἑρον και 


η. απουσία πρωτοτυπίας, ενδιαφἑἐροντος. 
γοητεία: η - τής καθημερινότητας | | η - του τον έκανε αφόρητα πληκτικὀ. 
πεζοτράγουδο (το) (λογοτ.) πρὀζα µε ρυθμὸ ἡ ποίημα γραμμένο σε μορφἠ 
πεζοὺ. 
πεζούλι (το) (πεζουλ-ιοὺ | -ιών] Ί. μικρὸς χαμηλὀς τοίχος απὀ πέτρα, ο οποίος 
χτίζεται ακριβιός δίπλα στον εξωτερικὀ τοἰχο κτηρίου, ώστε να εφάπτεται σε 
αυτόν και χρησιμεύει λ.χ. για να κάθεται κανεἰς: έκατσε στο - τής εκκ/λησίἰας. για να 
δεκουραστεί 2. μικρὸς τοἰχος, συνἠθ. πρὀχειρα χτισμένος, που συγκρατεἰ το χώμα 
σε κατωφερὲς ἐδαφος συν. ξερολιθιὰ 3. η άκρη τού πεζοδροµἰου. Επίσης 
πεζούλα (η) (σημ. 1). -- (υποκ.) πεζουλάκι (το) (σημ. 1). 
[ΤΥΜ. µεσν.. υποκ. τού αρχ. πεζα (βλ. λ. πεζὀβολος)]. 
πεζούρα (η). Ίχωρ. πληθ.} (λαϊκ.) το Πεζικὀ, οι πεζοἰ στρατιώτες αντ. 
καβαλαρἰα. 
ΠΙΤΥΜ. μεσν. « αρχ. πεζὀς Ἔ παραγ. επἰίθηµα -ούρα (πβ. θολ-οὐρα. χασούρα )λ. 
πεθαίνω ρ. «μετβ. κ. µετβ. [πἐθα-να. -μένος) Φ (αμετβ.) Ί. (για ἐμβια ὀντα) 
παὐῶ να ζω. σταματοὺν οι βιολογικές και (για ἐμψυχα) πνευματικἑὲς λειτουργίες 
μου, παύω να υπάρχω ὧς ζωντανός οργανισμὀς: ο ασθενής πέθανε το βράδυ απὀ 
καρδιακή προσβο}λἠ | | αυτό Θα το θυμάται. (ὀσπου να πεθάνει | | πέθανε απὀ φυσικό 
θάνατο | | - απὀ το κρύο / την πείνα / τη δίψα | | τα δέντρα πεθαίνουν ὀρθια 1] τα ζώα πὲ- 
θαναν απὀ σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια ΣΥΝ. (για πρὀσ.) αποβιώνω, ξεψυχώ, (για ζώα) 
ψοφώ αντ. ζω, υπάρχω; φρ. (α) ποιος ζει, ποιος πεθαίνει για να δείξουμε 
ότι πρέπει κανεὶς να κάνει κάτι στο παρὀν και ὀχι σε συγκεκριµένο μελλοντικό 
χρονικὀ σημείο, αφοὺ το μέλλον εἶναι αβέβαιο: εγώ τώρα το χρειάζομαι το δάνειο' 
µετά απὀ τρεις μήνες -! | | Μέχρι αὐριο -! Τώρα πρέπει να συζητήσουμε το πρόβλημα! (β) 
(παροιμ.) όποιου του μέλλει νη πνιγεί, ποτἑ του δεν πεθαίνει βλ. λ. 
μέλλω 2. (α) (σε ενεστ.) βρίσκομαι στο τελευταίο µου στάδιο, φθίνω και σύντομα 
Όα πάψω να υπάρχω: «απόψε πεθαίνει ο φασισμός» (σὐνθημα) | | ἐνας κόσμος που 
πεθαίνει αργά-αργά (β) (για πρὀσ.) βρίσκομαι σε κακἠ βιολογικἠ κατάσταση, ο')στε 
αργά ἡ γρήγορα θα πάψω να ζον. - απὀ ανίατη ασθένεια | | πεθαίνει μόνος κι 
αβοήθητος (γ) (μτφ.) παὐο) να υπάρχω: πέθανε η αγάπη τους / το πήθος τῶν πρώτων 
χρόνον | | "το τζάμπα πέθανε»(επιγραφἠ σε καταστήματα) | | όπως λέγεται. η ελπίδα 
πεθαίνει τελευταία 9. (άγια) (α) δίνω τη ζωἠ µου (για συγκεκριµένο σκοπὀ), εἶμαι 
διατεθειμένος να θυσιαστώ (για κάτι) ή πατρίδα τιµή ὁσους πεθαίνουν για την 
ελευθερία [[ - για τη δημοκρατία / την τιµή µου / την πίστη / τα πιστεύω μου συν. 
θυσιάζομαι (β) (οικ.-εκφραστ.) λατρεύω (κἀποιον/κἀτι), µου αρέσει σε υπερβολι- 
κὀ βαθμό: - για τέτοια ανέκδο τα / βόλτα στη λιακάδα / ταξίδια / κρασί και καλή παρέα / 
ένα γλυκό / τηγανητές πατήτες / περιπέτειες! συν. λαχταρώ, τρελαίνομαι, (οικ.) 
ψοφάω 4. (από) αισθάνομαι (κἀτι) πολύ έντονα, ὡστε να μη µου εἶναι πια 
ανεκτὀ ἡ να µε εξαντλεί: - απὀ πλήδη / ανία | | πἐθανα απὀ τον φόβο µου (φοβήθηκα 
υπερβολικά) | | έχω πεθήνει απὀ την κούραση / την ορθοστησία 1 το τρέξιμο | | (μτφ.) 
- απὀ επιθυμία / πὀθο / έρωταπ φρ. πεθαίνω τής πείνης / τής δίψας 
αισθάνομαι πολὺ ἐντονα πείνα ἡ δίψα 5. (σε 4- ἑναρθρο ουσιαστικό) κἄνω σε 
υπερβολικὀ βαθμὀ, μέχρις εςαντλήσεως (αυτό που δηλώνει το ουσιαστικό): πέθανα 
στα γέλια τ στην κούραση / στο τρέξιμο / στη δουλειὰ / στο πηγαινέλα (στις 
μετακινήσεις) | | µε πέθανε στις ερωτήσεις (µε ρωτούσε ακατάπαυστα) 4 (μετβ.) 6. 
προκαλώ τον θάνατο (κἀποιου): το παιδί το πέθαναν τα φάρμακα / τα ναρκωτικά 

οἱ γιατροί τον πέθαναν τον ἀνθρωποπ θη ζούσε ακόμη. αν δεν εἰχε πέσει σε ατζαμήδες! 
ΣΥΝ. σκοτώνω 7. προκαλὠ ἑμμεσα τον θάνατο (κάποιου): τον πέθανε ο καημὀς τής 


κόρης τον | | εσὺ θα µε πεθάνεις µε τα καμώματά σου! 8. (μτφ.) βασανἰζω (κάποιον), 
τον υποβάλλω σε δοκιμασία, ὡστε να υποφέρει: γο νέο αφεντικὀ τοὺς έχει πεθάνει 
στη δουλειά | | την πέθανε µε τη ζήλια του συν. κατατουραννώ. (κατα)τα- λαιπώρο). 


παιδεὐο), ξεθεώνω 9. (ειδικὀτ.) προκαλώ (σε κάποιον) μεγάλο πόνο: αυτό το δόντι 
µε έχει πεθάνει δυο μέρες τώρα | | όταν έχει υγρασία, µε πεθαίνει το πόδι µου 10. (η μτχ. 
πεθαμένος, -η. -ο) βλ.λ. 

ΣΧΟΜΟ)λ. επιδημία. 
[ΕΤΥ.Μ. µεσν. « ἀπεθαίνω « αρχ. ἀπο θνήσκω (βλ. λ. θνήσκω, θνητός), απὀ τον αὀρ. β' 
ἀπέθανε (Υ εν. πρὀσ.) κατά τα ρ. σε -αἰνῶ, πβ. κ. υπήγω - υπήγε - πηγαίνω]. 


πεθαίνω: συνώνυμα. Η έννοια τού θᾳνήτου καθορἰζει βιολογικά και ψυχικά 
όλη τη ζωή τοὺ ανθρώπου, γι' αυτό και εἶναι φυσικὀ η κατάσταση τἠς 
αποχώρησης 
δηλώνεται σε ὀλες τις γλὠσσες µε πλήθος λέξεων και φράσεων. Στην Ελληνικἡ, 


απὀ τ Ωἠ, τὴ ετἆστασ απὀ τ ὠἡ στον θάνατο, να 
η ζωή, τὴς μ ης η ζωὴ 


η σημασία τοὺ -πεθαϊἰνῶ» δηλώνεται µε ουδέτερο - περιφραστικὀ τρὀπο, µε 
διατύπωση λόγια, συναισθηματικἠ - βιωματικἠ, θεολογικἠ / θρησκεύουσα, µε 
φράσεις που δηλώνουν τον τρόπο με τον οποίο επἐρχεται ο θάνατος καθώς και 
µε σχολιασμένο - µειωτικὀ τρόπο. Ειδικότερα: (α) ουδέτερη - περιφραστικἠ 
δήλωση: φεύγω από τη ζωή / από τον κό- αμο, αφήνω τον κόαµο / 
την τελευταία µου πνοή, χάνω τη ζωή µου, καταλήγω (β) λόγια 
δήλωση: αποβιώνω, εκπνέω, τερματίζω τον βίο, υποκύπτω ατο 
μοιραίο, εκμετρώ τον βίο / το ζην, προ 
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πει 


σμετρώ το ζην, φεύγω / εγκαταλείπω τον μάταιο τούτο κόσμο, 
επέρχεται το μοιραίο / ο θάνατος (γ) συναισθηματική : βιωματικὴ 
διατύπωση: σβήνω, ξεψυχώ, τελειώνω, χάνομαι, κλείνω τα μάτια, 
πάω καλειά µου, µας άφησε χρόνους, τον βρήκε ο χάρος /ο 
θάνατος, τον πήρε ο χάρος, βγήκε η ψυχή του, έφυγε για τον άλλο / 
τον κάτω κόσμο, σώθηκε το λάδι Ι το καντήλι του, σβήνει το 
καντήλι µου, σώθηκαν οι μέρες / τα καρβέλια του, κατέβηκε στον 
τάφο, τον έφαγε το μαύρο χώμα / σκοτάδι (δ) θεολογικἠ / θρη- 
σκεύουσα διατύπωση: αναπαύομαι, κοιμήθηκε, τον πήρε ο Θεός, 
παρέδωαε το πνεύμα / την ψυχή του / την ύστατη πνοή, συγχ(ο- 
ρήθηκε / (λαϊκ. αχωρέθηκε, μεθίσταμαι (μετέστη) εις τας αιωνίους 
μονάς, εκπληρώνω / εξοφλώ το κοινόν χρέος, εκδηµώ εις Κύριον 
(8) τρόπος θανάτου: μένω στον τόπο, πέφτω / μένω ξερός, μένω σέκος 
/ αφήνω (κάποιον) αέκο, μένω στα χέρια (κάποιου), βρίσκω άδοξο 
τέλος, πήγε ααν το σκυλί ατ’᾽ αμπέλι (στ) σχολιασµένη 
μειωτικἠ διατύπωση: Τα τίναξε, τίναξε τα πέταλα / τα κώλα, τα 
κακάρωσε, τα τέζαρε, πάει (κοροϊδίστικα ! άδοξα), ψόφησε (ααν 
ακυλί), πήγε στα θυμαράκια / στα κυπαρίσσια. 
Αρκετὲς εἶναι οι φράσεις και τα ρήματα που δηλώνουν τα βαθιά γεράματα ἡ την 
κατάσταση τοὺ ετοιµοθάνατου: (α) συναισθηµατικἠ - βιωµατική δήλωση: είναι 
στα τελευταία του, (όπου να ναι) τον περιµένουνε, χαροπαλεύει, 
ψυχομαχεί, αργοπεθαίνει (β) λόγια δήλωση: πνέω τα λοίσθια, 
ψυχορραγώ (γ) σχολιασµένη µει- ὠτικἠ διατύπωση: τα ᾿«ραγε τα ψωμιά 
του, είναι µε το ένα πόδι ατον τάφο, θα φάμε κόλλυβα, είναι τού 
θανατά. 


πεθαμενατζήδικος, -η. -ο (λαϊκ.-εκφραστ.) Ί. αυτὸς που θυμίζει νεκρὀ. κηδεία ἡ εἶναι 
μουντὸς σαν πένθιμος: βγήλε αυτά τα πεθαµενα- τζήδικα ρούχα και βάλε κἀτι πιο φωτεινό, πιο 
ζωντανό! 2. πεθαµε- νατζήδικο (το) η νεκροφὀρα ἡ το γραφείο κηδειὼν, τεθαμενατζής (ο) 
{πεθαμενατζήδες) (λαϊκ.-μειωτ.) ο νεκροθάφτης. 

[ετυμ. « πεθαμένος 3 παραγ. επἰθημα -ατζής, πβ. κ. φορτηγ-ατζἠς!. πεθαμένος, -η. -ο 
Ίμεον.] 1. νεκρὸς, αυτὸς που ἐχει πεθάνει. που έχει πάψει να ζει: προσπάθησαν να τον 
σώσουν, αλλά δυστυχώς ἦταν ἤδη - ΑΝΊ. ζωντανὸς 2. (ειδικὀτ. λαϊκ.) πεθαµένα (τα) τα 
μέλη τὴς οικογένειας ἡ τα συγγενικἁ πρόσωπα που έχουν πεθάνει: φρ. να συγχωρε: θούν τ’ 
αποθαµένα / τα πεθαµένα σου να συγχωρηθούν οι νεκροὶ συγγενεἰὶς σου (ευχἠ προς 
κάποιον, ὀταν του ζητούµε κάποια χάρη: χρησιμοποιείται κυρ. απὀ ζητιάνους, όταν ζητούν 
ελεημοσύνη) 3. (γενικὀτ.) αυτός που έχει πάψει να υφίσταται: - πηρελθὀν Ι ὀνειρα αντ. 
ζωντανὸς 4. "(μτφ.) αυτὸς που έχει εξαντληθεί (σωματικά ἡ ψυχικὰ), που έχει ταλαιπωρηθεὶ 
πολὺ: εἶμαι - απὀ την κοὐραση συν. εξαντλημένος. αποκαμωμένος. κατάκοπος. Λ σχολιο λ. 
νεκρός. πεθαμός κ. αποθαμός (ο) [μεον.[ Ίχωρ. πληθ.] (λαϊκ.) Ί. (για ἐμψυχα) ο 
θάνατος, η παύση των λειτουργιιυν τὴς ζωής: αρρώστησε ο τύραννος, αλλά πεθαμὀ δεν εἰχε 
συν. θάνατος: φρ. τού πεθαμού (1} για πρόσωπο που κοντεύει να πεθάνει: εἶναι - συν. τού 
θανατά (11) αυτός που εἶναι πολύ θλιμμένος ἡ κουρασμένος σε μεγάλο βαθµό: τον βρήκαν - 
απ' τη λύπη του 2. (μτφ.) μεγάλος κόπος ἡ ταλαιπωρία: σωματικὀς, ψυχικὀς βασανισμὀς: 
αυτές οι εξετήσεις ήταν σωστός - ΣΥΝ. ταλαιπωρία, μαρτύριο, εξάντληση, ξεθέωµα. 
σκοτωμὀς, πεθερά (η) Ίμεσν.) (για τον καθένα απὀ τους δύο συζύγους) η μητέρα τού / τἠς 
συζύγου, δηλ. (για τη γυναίκα) η μητέρα τού γαμπρού και (για τον άνδρα) η μητέρα τὴς 
νύφης: δεν µε χωνεύει ή - μοῦι φρ. (α) τα Λέω στην πεθερά, για να τ’ ακούει η νύφη 
μιλο) µε υπαινικτικὀ τρόπο, ώστε αυτός µε τον οποίο μιλώ να μεταβιβάσει τα λόγια µου στο 
πρόσωπο προς το οποὶο πραγματικά απευθύνονται ἡ για να τα ακούσει αυτὸς στον οποἱο 
χωρὶς δηλώσω (β) 
χαρακτηρισμός) για πρόσωπο που γκρινιάζει και κάνει συνέχεια παρατηρήσεις (γ) (για) να 


πραγματικἁ αναφέρονται, ξεκάθαρα να του κακιά πεθερά (ως 
σ’ αγαπά η πεθερά σουλἑγεται προς κάποιον που διαλέγει ἡ τυχαίνει να φάει τη γωνἰα τού 
ψωμιού (δ) σ᾽ αγαπά η πεθερά σου ως αστεϊσμὸς σε κάποιον που φτάνει (κάπου) πριν 
αρχίσουν όλοι να τρώνε. 

:ωποκ.) πεθερούλα (η), πεθερικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον πεθερό 

ἡ την πεθερά: - σπίτι 2. πεθερικά (τα) (α) ο πεθερὀς και η πεθερά μαζί και σπανιὀτ. οι στενοἰ 
συγγενεἰς τους (β) (συνεκδ.) τυ σπίτι και η οικογένεια τού πεθερού: σήμερα θα πω επίσκεψη 
στα - µου. πεθερός (ο) (για τον καθένα απὀ τους δύο συζύγους) ο πατέρας τού / τὴς 
συζύγου, δηλ. (για τη γυναίκα) ο πατέρας τού γαμπρού και (για τον άνδρα) ο πατέρας τὴς 
νύφης: ο μέλλων - µου | | συντηρείται απὀ τον - του }ὶ (παροιμ.) «σαν θέλει η νύφη κι ο 
γαμπρὸς, τύφλα να 'χει ο -». --(υποκ.) πτεθερούλης (ο). σχολιο λ. εγγονός. 
ΠΤΥΜ. μεσν. « αρχ. πενθερὀς « 0. πενθ- «Ι.Ε. "Ῥπεπά]Π- «δένω, συνδέω», πβ. 
σανσκρ. Ραπάμι- «γονέας. συγγενής», γοτθ. Ρἰπάαπ -δένω» Ο γερμ. Ρἰπάεπ. αγγλ. 
ΡΙπά) κ.ἀ. Ομὀρρ. φάτνη / πἀθνη (ς "φάθ-νἀ). Το ουσ. πενθερὀς δήλωνε αρχικώς τον 
ες αγχιστείας συγγενἠ, κυρίως δε τον πατέρα τἠς συζύγου (κατ' αντιδιαστολἠ 
προς τη λ. εκυρός, η οποία δήλο)νε τον πατέρα τού συζύγου). [] λ. πενθερός. που 
αποτελεὶ αρχαϊκό ὁὀρυ τἠς πατριαρχικἠς οικογένειας, αντικατέστησε το ουσ. 
ἐκυρός. δηλώνοντας τον πατέρα και τῶν δύο συζὐγων], πεθυμιά (η) (λαϊκ.) η 
επιθυμία, πεθυμώ ρ. " επιθυµώ 

πει κ. ΠΙ (το) [ἀκλ.] 1. ΙΙ. π΄ το δέκατο ἐκτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου: φρ. στο πει 
Και ΦΕΙ πολύ γρήγορα, την ἴδια στιγμὴ (απὀ τη συμβολικἠ έννοια που εἶχαν στον Μεσαἱίονα 
τα γράμματα π και φ ὡς αρχικἁ τῶν λέξεων πΠλούκι (ανασκολοπισμός) και φούρκα 
(αγχόνη), ὁπου οδηγούνταν µε συνοπτικὲς διαδικασἰες οι καταδικασµένοι για αξιόποινη 
πράξη) συν]. αμέσως, στο ἀψε-σβήσε αππ. καθυστερημένα (βλ. κ. λ. αριθµός) 2. (προφορ.) 


όργανο σχήματος Π, στο οποίο στηρἰ- 


πειθαναγκάζω 


ζονται πρὀσῶπα µε κινητικὲς δυσκολἰες κατά την κἰνησή τους. [εγυμ. « 
μτγν. /τἰ « αρχ. ἸΤΕΙ « σημιτ. ρε «στόμα»]. 
πειθαναγκάζω ϱρ. μετβ. [ 18151 (πειθανάγκασ-α, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 
εξαναγκάζω (κἀποιον) να πεισθεὶ (σε κάτι) χρησιμοποιώντας ψυχολογικἠ βία ἡ 
απειλές. 
[ετομ. « πειθανάγκη (βλ.λ.)]. 
πειθαναγκασμός (ο) [1871] ο εξαναγκασμὸς (κάποιου) να δεχθεί κάτι εἶτε µε τη 
χρήση ψυχολογικής βίας ἡ απειλών εἶτε λόγω τὴς αναπότρεπτης εξέλιξης τῶν 
πραγμάτων. 
πειθανάγκη (η) (χωρ. πληθ.) ο εξαναγκασμὸς σε συμφωνία ἡ συμμόρφωση. εἰτε 
με την ἀσκηση ψυχολογικἠς βίας ἡ απειλών εἰτε λόγω τὴς αναπὀτρεπτης εξέλιξης 
τῶν πραγμάτων. 
[ητυμ. μτγν. « πειθ- (« πείθω) - ἀνάγκη]. 
πειθαρχείο (το) [1887] 1. «τρατ. το στρατιωτικὀ κρατητήριο. ο χώρος δηλ. τού 
στρατοπέδου στον οποἰο κρατούνται κατά τη διάρκεια τὴς νύχτας και τοὺ 
ελεύθερου χρόνου τής ημέρας ἡ επἰ ολόκληρο το εικοσιτετράωρο οι στρατιώτες 
που ἐχοῦν τιμωρηθεὶ µε πειθαρχικὲς ποινές κράτησης ἡ φυλάκισης 2. (πδικὀτ.) το 
ειδικὀ, απομονωμένο κελλί φυλακής, στο οποἰο μεταφέρονται για ορισμένο 
χρονικὀ διάστηµα οι κρατούμενοι που ἐχουν παραβιάσει τον εσωτερικὀ κανονι- 
σμὀ τἠς φυλακής συν. απομόνῶση. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. (εεἰ]π]ς) ἀῑβεϊρ]ίπαϊτε]. 
πειθάρχηση (η) -» πειθαρχώ 
πειθαρχία (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) η υποταγἠ στους ανωτέρους ἡ σε ορισμένες 
αρχές, η υπακοή στις διαταγὲς, στους νόμους, στους ισχύοντες κανόνες: για να 
μειωθούν τα ατυχήματα, απαιτείται η - των οδηγών και η 
συμμόρφωσή τους προς τις υποδείξεις των τροχονόμων [| στο 
στρατόπεδο η ζωή κυλλά υπό συνθήκες αυστηρής - || επικρατεί / 
επιβάλλεται / χαλαρώνει / διασαλεύεται η - || σκληρή / σιδερένια / 
στοιχειώδης / κοινωνική / κομματική - συν. υπακοή. υποταγἠ. ευπείθεια 
λντ. απειθαρχἰα, απείθεια: φρ. (α) στρατιωτική πειθαρχία (1) η απὀλυτη υποταγἠ 
κάθε κατώτερου στρατιώτη στις διαταγὲς κάθε ανώτέρου, ὀπῶς ορἰζει ο 
στρατιωτικὀς κανονισμὀς- (κατ΄ επἐκτ. μεταξὐ ομοιοβάθμων) η υπακοή κάθε 
νεοτέρου στον αρχαιότερο (1) (μτφ.) η αυστηρή υπακοή στις εντολὲς τού 
διευθυντή ἡ αρχηγοὺ σε εργασιακὀ, πολιτικὀ ἡ ἆλλον χώρο: στην ἑταιρεία 
έχουν επιβάλει - (β) ενσυνείδητη / εσωτερική πειθαρχία η υπακοἠ σε αρχές ἡ 
σε πρὀσωπα που ἐχουν εξουσία µε την ἰδια τη θέληση τοὐ αρχοµενου (γ) 
εξωτερική πειθαρχία η υπακοἠ σε κανόνες και υποχρεώσεις, που επιβάλλεται µε 
τον φόβο ἡ την απειλἠ τιμωρίας. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἑ/.λι- πής. 
πειθαρχικός, -ἡ, -ὁ [αρχ-] Ί. αυτός που σχετίζεται µε την πειθαρχἰα: 
παράπτωμα / δίωξη / επιτροπή / μέτρα Ι απόφαση / έλεγχος ! κυρώ- 
σεις / ποινή (αυτἠ που καθορίζεται απὀ ειδικὲς διατάξεις και επιβάλλεται µε 
καθορισμένη διαδικασία απὀ πολυμελἠ συμβούλια, προϊστάμενες αρχὲς κ.λπ. σε 
δημοσίους υπαλλήλους, οι οποίοι παρὲ- βησαν τα επαγγελµατικἀ τους 
καθήκοντα): φρ. (α) πειθαρχικό (συμβούλιο) το πολυμελές ὀργανο υπηρεσίας, 
σώματος, οργανισμοὐ ἡ ἀλλου θεσμού, που ἐχει τη δικαιοδοσία να επιβάλλει 
ποινὲς για υπηρεσιακοὺς λόγους και συγκεκριµένα παραπτώματα: οι τρεις 
«αντάρτες» τού κόμματος παραπέμπονται αύριο στο - (β) Πειθαρχικό Δί- 
καιο τμήμα τοὺ Δημοσίου Δικαίου, το οποίο περιλαμβάνει κανόνες και διατάξεις 
που ρυθμίζουν τις υποχρεώσεις και τη συμπεριφορά τῶν δημοσίων υπαλλήλων 
και τις κυρώσεις σε περίπτωση μη τηρήἡ- σεὼς των υποχρεώσεων αυτών 2. (ειδικὀτ. 
για πρὀσ.) αυτὸς που πρὀθυµα υπακούει στους ανωτέρους του ἠ/και στις αρχὲς, 
που δεν παραβαϊνει τις εντολἑς τους. που εκτελεί ευσυνείδητα τα καθἠκοντά του: 
- στρατιώτης / υπάλληλος! εκτελεστής ΣΥΝ. πειθαρχημένος, πειθήνιος, 
υπάκουος αλτ. απείθαρχος, απειθἠής, ανυπάκουος. -- πει- θαρχικ-ά / -ώς [ 
1833] επἰρρ. 
πειθαρχώ ρ. αμετβ. [πειθαρχεὶς... | πειθάρχ-ησα. -οὐμαι, -ημένος) 1. (συνἠθ. 
-σε) υπακοὐω στους ανωτέρους ἡ στις αρχές, ενεργὰ σύμφωνα µε τη θέληση και 
τις επιθυμίες τους, εκτελὠ τις διαταγὲς και τις εντολἐς τους: καθήκον τού 
πολίτη είναι να πειθαρχεί στους νόμους || οι πέντε βουλευτές 
αποφάσισαν να µην πειθαρχήσουν στη γραμμή τού κόμματος || - στις 
αποφάσεις τού συνδικαλιστικού µου φορέα ΑΝΤ. απειθαρχὠ, απειθὠ 2. 
(γενικὀτ.) υπακοὐω σε κανόνες, συμμορφώνομαι προς τις υποδείξεις αν δεν 
πειθαρχήσουμε όλο! στη δεδομένη οικονομική πολιτική, η χώρα Οα 
βου/αάξει. --πειθάρχηση (η) [μεον.Ι. 
[ΗΤΥΜ. «αρχ. πειθαρχώ (-έω) « κείθαρχος « πειθ- (« πείθω) : -αρχος 
άρχω!. 
πειθήνιος, -α, -ο αυτός που πειθαρχεἰ απόλυτα, που εκτελεἰ τυφλά κάθε εντολἠ 
και διαταγή, χωρὶς να προβάλλει αντιρρήσεις διαφωνίες τον έχουν 
μετατρέψει σε - όργανό τους ΣΥΝ. πειθαρχικὀς, υπάκουος λντ. απείθαρχος, 
ανυπάκουος. --πειθήνια επἰρρ. «σχολιο λ. ε/Λιπής. 
[ητυμ. μτγν. «πειθ- (« πείθω) : -ήνιος «ηνία (βλ.λ. ηνίο)]. 
πειθώ (η) (πειθοὺς | χωρ. πληθ.) (λόγ.) η δύναμη και η ικανότητα να πείθει 
κανεὶς τους άλλους: διέθετε μεγάλη - και επέβαλλε πάντα την άποψή 
του συν. πειστικότητα. 
[πτυμ. αρχ. « θ. πειθ- τοὺ ρ. πείθω (βλ.λ.)]. 
πείθω ϱρ. μετβ. [ἐπεισα, πεἰσ-θηκα (καθημ. -τηκα), πεπεισμένος) 1. 
(κάποιον) να συμφωνήσει μαζὶ µου, να αποδεχθεἰ τη γνώμη µου ἡ ὁ.τι του 


κάνω 


προτείνω (χρησιμοποιώντας λογικά επιχειρήματα): αγωνιζόταν να πείσει το 
δικαστήριο για την αθωότητά του || η διαφήμιση δεν έπεισε το κοινό 
να αγοράσει το προῖόν αντ. αναγκάζω, εξαναγκάζω: ΦΡ. (α) (λὀγ.) ου µε 
πείσεις καν µε πείσης (ου µε πείσεις καν µε πείσης) για ανθρώπους 
υπέρµετρα πεἰσμυνες και ισχυρογνώµο- νες, που δεν μεταβάλλουν την ἀποψή 
τους, ακόµη και όταν καταλα 
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πείρα 


βαίνουν ὁτι ἐχουν ἄδικο (β) ανόγκα και θεοί πείθονταιβλ. λ. ανάγκη 

(η μτχ. πεπεισμένος, -η, -ο)βλ.λ. σχολιο λ. ελλιπής, πιθανός, πλάθω. 
Ίετυμ. αρχ. (αρχαιότερος υ μὲσ. ενεστ. πείθομαι) « 0. πειθ- « Ι.Ε. "ῬποϊάΠ- «πείθω, 
εμπιστεύομαι», πβ. λατ. Πάο, Ηά6]15 «πιστός» (2 γαλλ. Βάεῖε, ισπ. Η6]). αλβ. δα 
«ὀρκος», αρχ. γερμ. δεἰϊϊεη «εξαναγκάζω, ὠθώ», γερμ. Ὀἰϊίεη «παρακαλώ», αγγλ. 
Ῥἰά «διατάσσῶ» κ.ἀ. Ομὀρρ. πισ-τός, πίσ-τις (-η), πιθ-ανός. πε-ποίθ-ησις (-η), πεῖσ-μα 
κ.ἀ.Ι. πείνα (η) {χωρ. πληθ. (εκτός ΦΡ. δ. στ)) Ί. το αἰσθημα που προκαλείται σε 
ζωντανό οργανισμὀ απὀ την ἐλλειψη τροφἠς: τόσες ώρες δεν έχει φάει τίποτα πώς να 
μην έχει τέτοια -Ι |]μεγάλη / τρομερή /σφοδρή /διαβολεµένη - | | τρώω για να ικανοποιήσω 
την - µου" ΦΡ. (α) ψοφάω / πεθαίνω τής πείναςπεινὠ πάρα πολὺ (β) δεν σε βλέπω από 
την πείνα πεινώ τόσο πολὺ, ὡστε οι αισθήσεις µου δεν λειτουργούν πεινώ πάρα 
πολὺ (γ) βρομούν τα χνότα µου από την πείνα (1) εἶμαι πολὺ πεινασμένος (11) εἶμαι 
πολὺ φτωχὸς (δ) έχω µια πείνα / κάτι πείνες πεινώ πάρα πολὺ: - που τρώω κι εσένα 
ακόµη / που δεν λέγεται!(ε) (παροιμ.) η πείνα κάστρα καταλεί και χώρες παραδίνει αυτυὶ 
που στερούνται των αναγκαίων προς το ζην χάνουν, εκτὸς απὀ την υλική, και την 
ηθικἠ δύναμη να αντισταθυὖν σε οτιδήποτε (στ) τραβάω πείνα/ πείνεςβρἰσκοµαι σε 
πολὺ δυσχερή οικυνομικἠ κατάσταση (ζ) πείνα και των γονέων βλ. λ. γονέας (η) 
απεργία πείναςβλ. λ. απεργία 

η γενικἠ και διαρκἠς ἐλλειψη τροφίμων και το σύνολο τῶν δυσχε- ρειών που 
αυτἠ προκαλεὶ:; στην Κατοχή πέθαναν χιλιάδες από την - || κατοχική - || κάθε χρόνο 
εκατομμύρια άνθρωποι πεθαίνουν από την - στον κόσμο συν. λιμυκτονία, λιμός, 
σιτοδεἰα, ασιτία 3. (η γεν. πείναςως χαρακτηρισμός) αυτός που δεν επαρκεἰ υὐτε 
για τα βασικά βιοτικἀ αγαθά: μισθός/ σύνταξη - 4. (μτφ.) ἐντονο αἰσθημα στἐρησης 
και σφοδρή επιθυμία (για κάτι): σεξουαλική- αντ. κόρος, κορεσμὀς. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πείνα(ο τ. πείνηεἰναι αρχαιὀτ.). αβεβ. ετύμου, ἰσως « "πέν-]α.που 
εμφανίζει το θ. τοὺ ρ. πένομαι«μοχθώ, κοπιάζω» (αργότερα «στερούμαι των 
αναγκαἰων, εἶμαι πένης») ]|. πεινάλας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.], πεινάλα (η) 
πρὀσωπυ που πεινάει πάρα πολὺ και συνεχώς. 
[πτυμ. « πείνα µεγεθ. επἰθημα -ἁλαςί. πειναλέος, -α. -ο Ί. αυτός που πεινἁ 
πολὺ και διαρκὠς συν. πεινα- σμένος. (εκφραστ.) λιμασμένος 2. (μτφ.) αυτός που 
εἶναι πολὺ φτωχὀς και που πεινά, γιατὶ δεν έχει να φάει: - πλήθος | | έθνος 
πειναλέων συν. λιμασμένος ανγ. χορτάτυς. 
[ηἰὐμ. μτγν. « πείναξ παραγ. επἰθημα -αλέος(βλ.λ.)]. πεϊνιρλί (το) (πεϊνιρλ-ιού | 
-ιῶν) μακρὀστενη πἰτα που γεμίζεται στην επάνω επιφάνεια της µε τυρὶ και ἀλλα 
υλικά (π.χ. αὐυγὀ, μπέικον κ.λπ.) και σερβίρεται ζεστή. 
[ΕΤΥΜ. « ΤουρΚιρογη!ἰτΗ (ροραθα) «(μπουγάτσα) με τυρὶ» « ρογπἰτ «τυρί» « περσ. 
ραπίτ]. πεινώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [αρχ.] [πεινάς... | πείνασ-α, -μένος) 1. αισθά- 
νομαι πείνα, ἐχω ανάγκη τρυφἠς, επιθυμώ να φάω: -: «δεν έχω φάει τίποτα απὀ το 
πρωί |[ - σαν λύκος! (υπερβολικἀ}: ΦΡ. (παροιμ.) των φρονίμων τα παιδιά πριν 
πεινάσουν μαγειρεύουν βλ. λ. φρόνιμος 2. λιμοκτονώ, πεθαίνω απὀ ἑλλειψη 
τροφής: οἱ λαοί τού Τρίτου Κόσμου πεινήνε 3. δεν ἐχῶ τα μέσα, για να εξοικονομήσω 
τα προς το ζην: αν κλείσει το εργοστήσιο, θα πεινάσει πολύς κόσμος ΣΥΝ. λιμοκτονώ 4. 
ποθώ πολὺ, αναζητώ κάτι: στη ΦΡ. μακάριοι οι πεινώντες και διψώ- ντες την 
δικαιοσύνην (μακήριοι οἱ πεινώντες καὶ διφώντες τήν δικαιοσύνην. οτι αὐτοὶ 
χορτασθήσονται, Κ.Δ. Ματθ. 5. 6) ευτυχισμένοι αυτοί που επιθυμούν διακαὠς τη 
δικαιοσύνη (γιατὶ αυτοί θα ικανοποιηθοὐν) 5. (η μτχ. πεινασµένος, -η. -ο) (α) 
αυτός που αισθάνεται πείνα ΣΥΝ. νηστικὀς, ἄφαγος, ατἀιστος ΑΝΤ. χορτασμένυς. 
χορτάτος (β) (μτφ.) πυλὺ φτωχός, αυτός που δεν ἐχει να φάει: - λπός- ΦΡ. (πα- 
ροιμ.) ο πεινααµένος καρβέλια ονειρεύεται ο καθένας επιθυμεὶ σφοδρά αυτό που 
στερείται. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. πείρα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η γνώση που αποκτάται 
ὀχι θεωρητικἀ, αλλά στην πράξη κατὰ την εφαρµογή των θεωρητικών γνιόσεῶν 
που κατέχει (κἀποιος) ἡ µε την εξάσκηση: έχω - σ'αυτή τα πράγματα | | έχει - στην 
προετοιμασία υποψηφίων για το πανεπιστήμιο | | προσωπική / κοινωνική { επαγγελματική / 
καθημερινή / διδακτική / μακρά { μακροχρόνια / λαϊκή {πλούσια / πολιτική / πο/.ὑτιμη - 
[| έχω / αποκτώ / αποκοµίζω - | | έχω - τού πράγματος (το ξέρω καλά) ΑΝΤ. απειρἰα: 
ΦΡ. (α) εκ πείρας διαθέτοντας σχετικές εμπειρἰες: μιλάω -' «τν εἶναι θεωρίες αυτά 
που σου λέω! (β) έχω πικρή πείρα (3γεν.' -ι-από) ἐχω οδυνηρὲς ἡ δυσάρεστες 
εµπειρίες (απὀ κάτι): - απὀ τέτοιες δίαιτες: στην αρχή χάνεις πολλά κιλά και µετά τα 
ξαναπαίρνεις | | - τέτοιας αγενούὺς συμπεριφοράς 2. (μτφ.) η συσσωρευµένη γνώση που 
ἐχει κἀ- ποιος σε ἑναν ἡ διάφορους τομεὶς, τυ σύνολο τῶν εμπειριών στη ζωή: ό,τι 
αποκομἰζει κανεὶς συνυλικἀ (ὡς γνώση για τον κόσμο, τους ανθρώπους. τη ζωὴ), 
ώστε να μπορεὶ να συμβουλεύει, να καθοδηγεἰ κ.λπ.: - ζωής Ι τού κὀσµου ΣΥΝ. 
γνώσεις, σοφία, (μτφ.) φοίτα: ΦΡ. μιλάει η πείρα! για περιπτώσεις στις οποίες µας 
συμβουλεύει κάποιος που ἐχει εμπειρίες, πυυ ξέρει: να τον ηκοὐς. όταν σε 
συμβουλεὐει- εδώ -! 3. ΦΙΛΟΣ, η αισθητηριακἠ αντανάκλαση τοὺ εξωτερικοὐ κόσμου 
στη συνείδηση, το σύνολο τῶν στοιχείων που υποπίπτουν στην αντἰληψή µας. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εμπειρογνώµονας, πηαρώνυμα. 
[ηἰϊὐμ. « «χρχ. πεῖρα,αρχικἠ σημ. «προσπάθεια, απὀπειρα», « "πέρ-/8 

ΤΗ. "ρετ-, ρίζα ευρείας διαδόσεως µε βασικἠ σημ. «προχωρώ προς τα εμπρὀς, 
διεισδύω». Π σημ. αυτή αιτιυλογεὶ τη σύνδεση µε πολλές Ι.Η. λ., πβ. λατ. 
ροτίσα]απι «δοκιμἠ, κἰνδυνος», ρετἰϊι6 «δοκιμασμένος, ἐμπειρος» (6χ-ρετ-ἴ16 
«πεπειραμένος» 2 γαλλ. οχρετ!), αρμ. Ρ'οτ] «δοκιμή». αρχ. γερμ. {ατα «κἰνδυνος», 
γερμ. Ος-[αΏτ. αγγλ. ἴοατ «φόβος» κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. πείρ-ας /πέρ-ας. πέρ-α, περ-ί, 
περ-όνη, παρ-ά. πρ-ός, 


πείραγμα 


πρ-ἰν. πὀρ-πη. πόρ-ος. κορ-Ομὀς κ.ἀ. Παράγ. αρχ. πειρή-οµαι «προσπαθώ» (πβ. ἀπο- 
ττειρώμαι), πειρα-τής, κειρ-ήζω, πείρα-μα κ.ά.|. 
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πείρα - εμπειρία. Συχνά η λ. εμπειρία χρησιμοποιείται εσφαλμµέ- νως αντἰ τού 
πείρα. Λέγεται λ.χ.: Είναι καθηγήτρια των Γαλλικών µε µεγάλη εμπειρία’. Κανονικά η 
εμπειρία δηλώνει μεμονωμένα βιοψατα. κομμάτια αυτοτελή που έχει ζήσει ο 
καθένας (Είχε πολλές εμπειρίες απὀ τη θητεία του στον στρατό), ενώ η πείρα εἶναι 
αποτέλεσµα πολλών ἡ τοὺ συνόλου των εμπειριών που ἐχει ζήσει ο ἄνθρωπος. Η 
πείρα δηλ. εἶναι περιληπτική έννοια σε σχέση µε τις μεμονωμένες εμπειρίες: 
Έχοντας ζήσει πολλά στη ζωή του. έχοντας ταξιδέψει πολύ. απέκτησε µεγάλη πείρα, που τον 


βοήθησε να καταλαβαίνει καλύτερα τονς ἠλλους και να ενεργεἰ σωστή. 


πεἰραγμα (το) (πειράγµ-ατος | -ατα. -ἀτων) 1. (σπἀν.) η ενόχληση (κάποιου) εἰτε 
απὀ λόγια εἶτε απὀ χειρονομίες: πρέπει να ενοχλήθηκε. δεν ἀφήσε ὁμῶς να φανεί 
κανένα - στη φωνή ἡ στο ύφος του 2. (ει- δικὀτ.) λόγος ἡ χειρονομία που αποτελεί 
ἐκφραση ερωτικής επιθυμίας ἡ κρύβει ερωτικό υπονοούμενο: ενοχλητικὀ / χυδαίο - 
3. καλοπροαίἰρετο αστεἰο, που λέγεται για να διασκεδάσουµε µε τις αντιδράσεις 
κάποιου (βλ. λ. πειράζω): ἑνα αθώο - ήταν, µην παρεξηγεί- σαι! 4. η τροποποίηση 
μηχανἠς για την καλύτερη απὀδοσή της. 
πειράζω ρ. µετβ. Ιπείρα-ξα. -χτηκα. -γμἑνοςἰ Ί. ενοχλὠ (κἀποιον) µε λόγια ἡ 
έργα, ώστε να αισθάνεται δυσάρεστα, να στενοχωριἑται ἡ να εκνευρίζεται: τον' 
πειράζουν οι φωνές των /ταιὀ'ιὼν 1| η αλαζονική συμπεριφορά του µε 
πείραξε || δεν µε πείραξαν τόσο τα λόγια του όσο ο τόνος τής φωνής 
τον || εκείνο που µε πειράζει περισσότερο είναι που θα μείνω μόνη 
µου || θα σε πείραζε, αν ἄνοιγα το παράθυρο: 2. (ειδικὀτ. τριτοπρὀσ. 
πειράζει) εἶναι ενοχλητικὀ, προξενεἰ ενόχληση: - ν΄ αφήσω εδώ τα 
πράγματά μου: || - να καπνίσω: || τι πειράζει κι αν φύγω: φρ. δεν 
πειράζει (για να καθησυχάσουµε κάποιον) δεν ἐγινε τίποτα κακὀ: παιδί είναι, 
αν κάνει και καμιά αταξία, || - Συγγνώμη, σας λέρωσα! ---'3. (ειδικὀτ.) 
θίγω (κάποιον), προσβάλλω: πολύ µε πείραξε η συμπεριφορά του! |[ τον 
είδα πειραγµένο απ’ τα λόγια σον || Εσύ γιατί πειράχτηκες: Αφού 
δεν εννοούσε εσένα! ΣΥΝ. πληγώνω, πικάρω 4. λέω κἀποιο σχόλιο ερωτικού 
περιεχομένου προς κάποιον: κάποιος πείραξε την κοπέλα του και έγινε 
καβγάς || όποτε περνούσε μπροστά από την οικοδομή, οι εργάτες 
την πείραζαν, ἁἆλλοτε µε τολμηρές κουβέντες κι άλλοτε µε 
Χαρακτηριστικά σφυρίγµατα 5. κάνω αστεία εις βάρος κάποιου, τον 
ειρωνεύομαι, τον κοροϊδεύῶ (συχνά χωρὶς πρὀθεση να τον προσβάλω, μόνο για 
να τον δω να θυμώνει): Μην του δίνεις σημασία! Σε πειράζει, δεν το λέει 
στα σοβαρά || εγώ τον - κι εκείνος θυμώνει! || στην αρχή πείραζε ο 
ένας τον άλλον, αλλά γρήγορα ήρθαν στα χέρια συν. αστειεύομαι, 
χωρατεύω, περιπαἰζω 

αγγἰζω (κἀτι) ἡ μετακινώ (κἀτι) απὀ τη θέση του (προκαλώντας ενόχληση σε 
ἀλλον): ποιος πείραξε τονς δίσκους μον: || µην πειράξεις τίποτα, 
θέλω να τα βρω όπως Τα άφησα! |] µη µε κοιτάς έτσι. εγώ δεν 
πείραξα τίποτα! || ποιος πείραξε το ράδιο κι έχασα τον σταθμό που 
άκουγα; Συν. σκαλίζω 7. (ειδικότ.) αγγίζω (κάτι) επίμονα προκαλώντας 
ενόχληση, επιδεινώνοντας µια ἀσχημη κατάσταση: µην πειράζεις τα 
σπνράκια σον. θα σου μείνουν σημάδια 8. (α) προξενώ βλάβη, κάνω κακὀ 
(σε κἀποιον/κἀτι): τον πειράζει το ποτό || µε πειράζει ο θόρυβος || µην 
τολμήσει κανείς να τον πειράξει, θα έχει να κάνει μαζί μον! | µη 
φοβάσαι, δε ν θα σον πειράξουµε ούτε τρίχα || έφαγαν θαλασσινά και 
τονς πείραξαν (ἐπαθαν διάρροια) αντ. ὠφελώ (β) (για φυτά ἡ ζώα) επιφἑρω 
βλάβη, κάνω κακὀ σε (κάτι): τα λουλούδια τα πείραξε ἡ νοτιά | | τα κοπάδια τα πείραξε η 
ζέστη Ἀντ. ὠφελώ 9. (ει- δικὀτ. η μτχ. πειραγμένος, -η. -ο) ια) (για συσκευὲς, 
αντικείμενα κ.λπ.) που ἐχουν υποστεἰ παρέμβαση, προσθήκη, τροποποίηση, ώστε 
να αποδίδουν καλύτερα ἡ να ξεχώρίζουν: το αντοκίνητο εἶναι - (για να ἐχει 
αυξημένη ιπποδύναμη) |} το μπράτσο τού μπουζουκιού εἰναι - (για να ταιριάζει στο 
παἰξιμο τού οργανοπαἰκτη) (β) (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει διανοητικἠ βλάβη ἡ 
που δίνει τέτοια εντύπωση: εἰναι δεν στέκει στη καλά τον 10. (σπἀν.) βάζω (κάποιον) 
σε πειρασμὀ, τον υποβάλλω σε ηθικἠ δοκιμασία ΣΥΝ. δοκιμάζω, σκανδαλἰζω. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «δοκιμάζω, προσπαθώ», « πείρα (βλ.λ.). Η σημερινἠ 
σημ. εἶναι μτγν.]. 
Πειραιας (ο) πόλη στις ακτἑς τού Σαρωνικού Κόλπου, το επἰνειο τὴς Αθήνας και 
το μεγαλύτερο λιμάνι τὴς Ελλάδας. Επίσης (λόγ.) Πει- ραιεύς ἱ Πειραιώς) κ. 
(λαϊκ.) Περαίας. -- Πειραιώτης (ο), Πειραιώτισσα (η), πειραιώτικος,-η,-ο 
κ. (λόγ.) πειραϊκός, -ή.-ὁ ιαρχ.Ι. 
[Ε.1γπι. « αρχ. Πειραιεύς « επἰρρ. πἑρα(ν) «απέναντι», ερμηνεία που απαντά για 
πρώτη φορά στον γεωγράφο Στράβωνα (Ίος αι.), επειδἠ κατά τους προϊστορικούς 
χρόνους 0 Πειραιάς ήταν νησὶ απἐναντι απὀ την Αθήνα, µε την οπυἰα φαίνεται 
ότι συνδεόταν μέσω µιας στενἠς λὠρίδας γης |. 
πειρακτικὀς, -ἠ. -ὁ -» πειραχτικὀς 
πείραμα (το) [πειράμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. η τεχνητή πρὀκληση ἡ 
αναπαραγωγἠ διαφόρων φυσικών, φυσιολογικών ἡ ψυχικών φαινομένων σε 
συνθήκες εργαστηρίου µε σκοπὀ τη µελέτη και εξακρίβωση τἠς φύσης τους. τῶν 
νόμων που τα διέπουν. τῶν αιτιο)ν και τῶν αποτελεσμάτων τους, καθοΡς επἰσης 
και την ανεύρεση πιθανἠς πρακτικἠς εφαρμογἠς τους: η επιστημονική ἐρεννα στη 
Φνσική στηρίζεται στην παρατήρηση και το -. | | κάνω 1 εκτελὠ ! διεξάγω - Ἡ ο γιατρὀς 
κατηγορείται ότι διεξήγε πειράµατα σε ανθρώπους συν. πειραματισμὀς 2. (γενικὀτ.) η 
δοκιµαστικἠ προσπάθεια για την επἰτευξη στόχου ἡ η εφαρμογἠ σχεδίου ἡ 
προγράμματος µε στὀχο να διαπιστωθεἰ στην πράξη η αξία του: ή μεταπολίτευση 
στη γειτονική χώρα αποτελεί στην ουσία σημαντικότατο - εκδημοκρατισμού | | τα νέα µέ- 
τρα για την παιδεία αποτελούν ἑνα πρωτοποριακό - συν. απὀπειρα. 


πειρατεία 


δοκιμἠ 3. (συνἠθ. στον πληθ.) κάθε δοκιμαστική προσπάθεια (συνἠθ. χωρὶς 
συστηµατικὀτητα και οργάνωση)", δεν εἰναι ώρα για πειράματα: πρέπει να εργαστούμε 
µε δοκιμασμένες μεθόδους | | µην κήνεις πειράµατα µε τὀσο επικἰνδννα θέµατα ΣΥΝ. 
πειραματισμὀς. 

| Ε.ΤΥΜ. μεσν. «αρχ. πειρώ / -ώμαι (-40-) «προσπαθο). δοκιμάζω» « πεῖρα (βλ.λ.). 
Ὡς επιστημ. ὀρ. η λ. αποδίδει το αγγλ. εχρετίπιεπί |. πειραματίζομαι ρ. αμετβ. 
αποθ. (18761 [πειραματὶσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)) 1. διεξάγω πειράµατα, χρησιμοποιώ 
συστηµατικἀ το επιστημονικὀ πείραμα, για να επαληθεύσω θεωρία ἡ για να 
καταλήξω σε συμπεράσματα. εφαρµὀζω στην πράξη θεωρητικἐς γνώσεις για παρα- 
τήρηση ἡ άσκηση: επιστήμονες πειραματίστηκαν επιτυχώς µε το δηλητήριο τής κόμπρας 
για τη θεραπεία διαφόρων ασθενειών 2. κάνω δοκιμές, επιχειρὠ να πράξω ἡ να 
επιτὀχώ (κάτι): το υπουργείο πειραματίστηκε µε την εφαρµογή τοὺ νέου φορολογικού 
νομοσχεδίου και απέτυχε παταγωδὼς συν. δοκιμάζω, αποπειρώμαι 3. κάνω δοκιμές 
(συνἠθ. µε τρὀπο µη συστηµατικὀ και ανοργάνωτο), προσπαθώ να επιτύχω (κάτι) 
δοκιμάζοντας διάφορες μεθόδους: Μην πειραματίζεσαι συνέχεια! Διάλεξε κἀτι καὶ 
ακολονθησὲ το! 11 αποτνχαµε. γιατἰ πειραματιζόμασταν ενώ το πρωτάθλημα ήταν σε εξἑλιξη! 
σχολιο λ. αποθετικὀός. πειραματικός, -ἠ. -ὁ 11766] 1. αυτός που σχετίζεται µε το 
πείραμα ἡ που γίνεται µε πεἰραμα: - εργαστήριο / απὀδειξη / ἐρεννα τ ἐλεγχος / 
κέντρο: ΦΚ (α) πειραματική επιστήμη επιστήμη που χρησιμοποιεὶ κυρ. το πείραμα, 
για να επαληθεὺσει τις υποθέσεις ἡ να διατυπώσει τις θεωρίες της (λ.χ. τα 
μαθηματικά, η φυσικὴ) (β) πειραματική ομάδα ομάδα ατόμων, η οποία 
υποβάλλεται σε πειράµατα στο πλαίσιο επιστημονικἠς έρευνας υπὀ ελεγχόμενες 
συνθήκες, προκειµένου να ελεγχθεὶ η επίδραση ορισμένων παραγόντων στη 
συμπεριφορά τῶν μελών της 2. αυτός που ἐχει δοκιμαστικὀ, ὀχι ολοκληρωμένο ἡ 
επἰσημο χαρακτήρα: - στάδιο / πεδίο / λειτουργία σταθμού / πρὀγραμμα σον. 
δοκιμαστικὀς ανἰ. επἰσημος 3. (α) (στην τέχνη) αυτὺς που δεν ακολουθεἰ τα 
καθιερωμένα αισθητικἁἀ πρότυπα, που πρὠτοπορεὶ, που πειραματίζεται σε 
καινούργια θέματα ἡ τεχνικές: - μουσική 1 κινηματογράφος / σκηνή (στο θἐατρο) (β) 
(στην εκπαἰδευση) αυτός που ακολουθεἰ καινούργιες μεθόδους διδασκαλίας: - 
σχολείο. -- πειρα- µατικ-ά /-ώς [1819] επἰρρ. 

[τομ. Απόδ. τοὐ αγγλ. οχροτἰπιεπία!, πειραµατισµός (ο) Ι1887| 1.η 
συστηµατικἠ εκτέλεση πειραμάτων (ειδικὀτ.) η συνθήκες 
εργαστηρίου φαινομένων για τη μελέτη και εξακρίβωση τἠς φύσης τοὺς. τῶν 


παραγωγἠ υπὀὸ 


νόμων που τα διέπουν, τῶν αιτιών και τῶν αποτελεσμάτων τους 2. η δοκιμαστικἠ 
προσπάθεια που επιχειρείται. χωρὶς να εἶναι γνωστὀ τι εἶδους αποτελέσµατα θα 
έχει; ο χώρος τής παιδείας δεν αντέχει σννεχεἰς πειραματισμούς. 
[ετυ.μ. Απὀδ. τού αγγλ. εχρετἰπιεπίαΙοπ), πειραµατιστής (ο) [1840], 
πειραματίστρια (η) [πειραματιστριών[ 

πρὀσωπο που κάνει πειράµατα, που πειραματίζεται ΣΥΝ. δοκιμαστής 2. 
(ειδικὀτ.) πρὀσώπο που ἐχει ειδικευθεὶ στην εκτέλεση επιστημονικών πειραμάτων 
σε συγκεκριμένο τοµέα. 
[ετομ. Απόδ. τοὺ αγγλ. εχρετἰπιεπίαΠςε], πειραµατόζωο (το) το ζώο που 
τη διεξαγωγἠ 
πειραμάτων (συχνά επὠδυ- νων) στα διάφορα ὀργανα τοὺ σώματός του: τα Ινδικά 
χοιρίδια, τα κουνέλια και οἱ πίθηκοι χρησιμοποιούνται συχνότατα ὡς πειραματόζωα [| 


χρησιμοποιείται στο πλαίσιο επιστημονικών ερευνών για 


(μτφ.) κατά τη διάρκεια τοὐ Ψυχρού Πολέμον χι7αήδες στρατιώτες ἐγιναν - για τη μελέτη 
τής επίδρασης τής πυρηνικής ενέργειας στον άνθρωπο. πειρασμός (ο) 1. η διέγερση 
επιθυμίας για κάτι κακὀ. η παρὀόρµηση προς αμαρτία εἰτε απὀ εσωτερικἠ διάθεση 
εἶτε απὀ εξωτερικὀ ερέθισμα: αντιστέκοµαι / ενδίδω στον - | | καταπολἐμα) / νικὠ τον 
- [οι - τής σάρκας 1} «Ο τελευταίος (ἐργο τοὺ Ν. Καζαντζάκη): φρ. βάζω /μπαίνω 
στον πειρασμό (3 να) (Ἰναμὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. Κ.Δ. Ματθ. 26. 41) κάνω 
κάποιον να αισθάνεται ἡ αισθάνομαι ο ἰδιος τον πειρασμὀ να κάνω (κάτι): όταν 
εἶδα τα μήλα κὀκκινη και ὠραία, μπήκα στον πειρασμό να κόψω δύο 2. (ειδικὀτ. στη 
θρησκευτικἠ ζωή ὡς προσωποποιημένη δύναμη) αυτός που κατεξοχήν παρακινεὶ 
τον ἀνθρῶπο στην αμαρτία, το πνεύμα τοὐ κακοῦ, ο Σατανάς: µην αφήνεις τον - να 
σε κνβερνὰ! 3. (γενικὀτ.) η ἐντονη επιθυμία για κάτι: κυρ. στη Φρ. δεν αντέχω 
στον πειρασμό να... δεν μπορὼ να αντιστα- θὼ στην επιθυμία να (κάνω κάτι): 
δενήντεξα στον πειρασμό να µη σ' το πω || - β/.ἐπω τόσα γλυκά και να µη δοκιμάσω ἑνα 
συν. πρὀκληση 

(συνεκδ.) (α) το αντικείµενο τἠς επιθυµἰας, αυτὀ που ποθούµε και που συνἠθ, 
αποτελἰἰ υλική απὀλαυση: αυτό το γλυκὀ εἰναι - | | ἑνας τέτοιος - εἶναι ακατανίκητος ]] 
ο - τής σάρκας / τον χρήματος (β) αυτὺς που του αρέσει να πειράζει, που 
ευχαριστεἰται να ενοχλεί, να ερεθἰζει, ακόµη και να βασανίζει τους άλλους: φύγε 
απὀ 'δώ. βρε πειρασμἑ, δεν σε αντέχω ἀλλο! σον. πειραχτήρι (γ) (ειδικὀτ.) κάθε πρὀ- 
σωπο που προκαλεὶ ἐντονο ερωτικὀ πὀθο µε την εμφάνιση, το ντύσιμο, τη 
συμπεριφορά του κ.λπ.: µε αντὀ το φόρεμα ήταν σωστός ]εγυμ. μτγν., αρχικἠ σημ.. 
«δοκιμή, προσπάθεια». « αρχ. πειρἑίω (βλ.λ.)]. « 
πειρατεία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.Ε Ί. κάθε ληστεία, αρπαγἠ ἡ γενικὀτ. κάθε 
διαρπαγἠ ἡ βιαιοπραγία που εκδηλώνεται στον διεθνἠ θαλάσσιο χώρο απὀ 
ενόπλους συνἠθ. ληστὲς τής θάλασσας (πειρατἑς) και στρέφεται κατά τἠς ζωής και 
τἠς περιουσίας ναυτικών και ναυτιλ- λομένων ἡ ἐχει στὀχο την κλοπή φορτίου 
πλοίου (πβ. λ. κουρσήρος) 

(Κατ΄ επἐκτ.) η κλοπή υλικού, σχεδίων, προγραμμάτων ἡ η παράνομη 
αντιγραφἠ και εμπορικἠ τοὺς εκμετάλλευση, η κλοπή πνευματικἠς ιδιοκτησίας: - 
τηλεοπτικού ἱραδιοφωνικοὺ / ηλεκτρονικού υλι- κοὐ | | - σε βιντεοκασέτες / προγράµµατα 
υπολογιστών (λογισμικὀ). 


πειρατής 1867 


πειρατεύω ϱρ. Ιμτγν.Ι. πειρατής (ο), πειρατίνα (η) (χωρ. γεν. ττληθ.) 1. 
ληστής που δρα στη θάλασσα: μέλος τοὺ πληρώματος σκάφους που ενεργεὶ 
πειρατεία εις βάρος εμπορικών και επιβατικὠν πλοίων (ανεξαρτήτως τὴς εθνικὀ- 
τητάς τους), χωρὶς να καλύπτεται για τη δράση του απὀ συγκεκριμένη χώρα ἡ 
πολιτεία, χωρὶς δηλ. το σκάφος του να φέρει σημαία (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον 
κουρσάρο, ο οποίος ενεργεἰ καταδρομὲς εντεταλµένος απὀ συγκεκριμένη αρχἡ και 
εναντἰον εχθρικἠς χώρας) (πβ. λ. κουρσήρος): πειρατές αλωνίζουν και σήμερα στις 
θάλασσες τής ΝΑ. Ασίας 2. (μτφ.) ο ιδιοκτήτης παράνομου ραδιοφωνικού ἡ τη- 
λεοπτικοὐ σταθμού (ραδιοπειρατἠς, τηλεπειρατής). 
1εἰὐμ. μτγν. «αρχ. πειρώ / -ὠμαι (-ἠω) «προσπαθώ, δοκιμάζω» «πείρα (βλ.λ.)]. 
πειρατικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.| 1. 
πειρατέὲς: - επιδρομή / ενέργεια / μάστιγα 2. (μτφ.) αυτὸς που υπάρχει, κυκλοφορεὶ 


αυτός που σχετἰζεται µε την πειρατεία ἡ τους 


ἡ λειτουργεὶ κρυφά και παράνομα, χωρίς ἄδεια απὀ τα αρμόδια ὀργανα τὴς 
πολιτείας: - (ραδιοφωνικὀς) σταθμός / ταξί / κασέτα συν. παράνομος, λαθραἰος λντ. 
νόμιμος 3. (ειδικὀτ.) πειρατικό (το) το πλοίο τῶν πειρατών: «το - τού Κάπταιν 
Τπππιγ» (Ν. Καββαδίας). 

πειραχτήρι (το) (πειραχτηρ-ιοὐ | -ιὼν! (λαϊκ.) τυ πρὀσωπο (συνἠθ. παιδὶ ἡ 
νεαρός) που αρέσκεται να πειράζει ἡ να ενοχλεί τους ἄλλους. που θέλει να 
αστειεύεται μαζὶ τους ἡ να τους περιπαἰζει µε λόγια, πράξεις, χειρονομίες, συνἠθ. 
χωρὶς κακἠ πρὀθεση τὐ.ν. πειρασμός, καλαμπουρτζἠς. χο)ρατατζἠς. 

Ἱετομ. «“πειρακτ-ήριος « αρχ. πειράζω|. πειραχτικός, -ἠ. -ὁ κ. πειρακτικός 
αυτός που υπάρχει, λέγεται ἡ γίνεται, για να πειράξει, να ενοχλἠσει ἡ και να 
προσβάλει: - λόγος / βλέμμα / μούτρο / διάθεση. -- πειραχτικ-ά / -ώς 11884] 
επἱρρ. πείρος (ο) -» πἰρος πεις, πει, πείτε ρ".» λέω 

πεισιθάνατος, -η. -ο αυτός που ὠθεὶ προς τον θάνατο, την αυτοκτονία: - 
φιλοσοφία / ἐργο ποίηση. 

[ετυμ. μτγν. « πεισι- (« πείθω) - θάνατος]. 

Πειαίστρατος (ο) {-ου κ. -ἆτου) αρχαίος Αθηναίος πολιτικὀς (600- 527 π.Χ.). ο 
οποίος εγκαθίδρυσε τυραννίδα στην Αθήνα. 

[εἰ υμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « πεισι- (« πείθω) Ἑ στρατός]. πείσμα (το) (πεἰσµ-ατος | -ατα, 
-ἆτῶν[ η ἐντονη, διαρκἠς επιμονἠ (κἀποιου) σε ορισμένη γνώμη ἡ ενἐργεια: οι δύο 
οµάδες διεκδίκησην µε - και φανατισμό τη νίκη Ἱ] μεγάλο / τυφλό / αδικαιολόγητο - ΣΥΝ. 
ισχυρογνωμοσύνη. πεισμονἠ, (λαϊκ. γινάτι αμτ. ενδοτικότητα, Όπο- 
χωρητικότητα, διαλλακτικὀτηταῖ φρ. (α) (παροιμ.) ΤΟ πείσμα βγάζει τιρήσμα 
(πρήξιμο) η ισχυρογνωμοσύνη βλάπτει πάντοτε αυτὀν που την ἐχει συν. το γινάτι 
βγάζει μάτι (βλ. λ. γινάτι) (β) από πείσμα εςαι- τἰας ισχυρογνωμοσύνης. απὀ 
εγωιστικἠ επιμονή σε (κάτι), απὀ αντίδραση: δεν µου µιλήει αν και ξέρει ὁτι ἔχω δίκιο 
(ν) το βάζω πείσµα να... αποφασἰζω να κάνω κάτι οπωσδήποτε: το βᾳ2.ε πείσμα να 
µε κάνει ν' αλλάξω κόμμα (δ) κάνω πείσµατα κάνω νάζια (βλ. λ. νάζι) (ε) σε πείσμα 
(κάποιου) για να δηλωθεί ότι κάποιος κάνει, πετυχαίνει κ.λπ. κάτι αντίθετα απὀ 
τις επιθυμἰες ἡ τις προβλέψεις των ἄλλων: - όλων κατάφερε να γίνει η πρώτη γυναίκα 
αστροναύτης. -- (υπυκ.) πεισµατάκι (τυ). 

Τετυμ. « τιτγν. πείσμα, αρχικἠ σημ. «πειθώ - πεποίθηση». «αρχ. πεί- θωῚ. 
πεισματάρης (ο) {πεισματάρηδες), πεισµατάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πρόσωπο 
που μιλά ἡ ενεργεἰ µε πείσμα: οἱ γέροι γίνονται συνήθως πεισματάρηδες | | εἶναι - σαν 
μου/.ἀρι ΣΥΝ. (λὀγ.) πεἰσμῶν, ισχυρογνώµων, (καθημ.) ξεροκέφαλος, αγύριστο 
κεφάλι αντ. διαλλακτικὀς. συζητήσιμος, συγκαταβατικὀς. 

1 ετομ. µεσν. «πείσμα, -ατος Ἑ παραγ, επἰθηµα -ἠρης. πβ. νοικ-ήρης. διαβητ-ἠρης, 
µπροστ-ήρης κ.ἀ.Ι. πεισματάρικος, -η, -ο αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ πείσμα: 
- φέρσιμο {έκφραση / σιο)πἠ / άρνηση / µου/Λρι / γατί ΣΥΝ. (λὀγ.) πεισματώδης. -- 
πεισματάρικο επἱρρ. πεισματικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] πεισµατάρικος (βλ.λ.). -- 
πεισματικά επἰρρ. 

πεισματοσύνη (η) (χωρ. πληθ. (σπἀν.) η πεισµατικἡ εμμονἠ σε λόγο ἡ πράξη, 
το πείσμα ΣΥΝ. ισχυρογνωμοσύνη ΑΝΤ. ενδοτικότητα, διαλλακτικότητα, 
πεισματώδης, -ης. -ες [1859| (πεισματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) (λὀγ.) 
πεισµατάρικος (βλ.λ.). -- πεισματωδώς επἰρρ. |1809|. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ηϑ, - 
ες. πεισµατωνω ρ. -» πεισμώνῶ 

πεισµονή (η) (χωρ. πληθ.) η ἐντονη και εγωιστικἠ επιμονἠ σε πράξη ἡ ενέργεια, 
το πείσμα σον. πεισματοσύνη, ισχυρογνωμοσύνη. εμμονή ακτ. ενδοτικότητα. 
διαλλακτικότητα. 

1ετυμ. μτγν. « αρχ. πείσμα τ παραγ. επἰθημα -ονἠ, πβ. πλησµ-ονή. φλεγμ-ονή |. 
πείσμωμα (το) » πεισμώνω 

πείσμων, -ων. -ον 11892] (πεἰσµ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνων) (λὀγ.) 1. 
αυτός που ἐχει μεγάλο πείσμα συν. πεισματάρης 2. (κατ’επἐκτ.) αὐτὸς που λέγεται 
ἡ γίνεται µε πείσμα ἡ απὀ πείσμα, που φανερώνει ισχυρογνο)μοσύνη: - άρνηση / 
εμμονή / αγώνας / αντίσταση / σιγἠ. Ἠπίσης πείσµονας (Ο/η). --πειαμόνως 
επἰρρ. 118871. ““α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ών. -ον. 

πεισμώνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. [πείσμω-σα. -μένος) φ 1. (μετβ.) προκαλὠ το 
πείσμα (κἀποιου), κάνω (κἀποιον) νεχ αντιδράσει εντόνως αρνητικά. διεγείρω 
την οργἠ. τον θυμὀ του: πρόσεξε µην τον πεισμώσεις µε αυτά που λες συν. εκνευρἰζω 
αντ. ηρεμώ, γαληνεύῶ 4 2. (αμετβ.) βάζω (κάτι) πείσμα, γἰνομαι ισχυρογνώµων, 
επιμένω (σε κά 


πέλαγος 


τι) απὀ αντίδραση: πείσµωσε και δεν λέει να φήει τίποτε ΣΥΝ. (εκφραστ.) μουλαρώνω 
ΑΝΤ. υποχωρώ, ενδἰδω. Επίσης πεισματώνω Ίμεσν.]. -- πείσµωμα κ. 
πεισµάτωμα (το), πειστήριο (το) (πειστηρί-ου | -ων] 1. 
συντελεὶ στη βεβαἰο2ση τἠς τελέσεωῶς ενός εγκλήματος ἡ στην απὀδειξη τής ενοχἠς 
ἡ τἠς αθωότητας τοὺ κατηγορουμένου: τα - τοὐ φρικτοὺ εγκλήματος | | εὐγλωττο / 


αντικείμενο που 


ατράνταχτο / επαρκές / αδιάσειστο - ΣΥΝ. απὀδειξη, αποδεικτικὀ στοιχείο, τεκμήριο 
2. (κατ' επἐκτ.) οτιδήποτε αποδεικνύει ότι συνέβη ἐνα γεγονός, ότι τελέστηκε µια 
πράξη κ.λπ.: το αρχαιότερο - τής παρουσίας τοὐ ανθρώπου στη Γη βρέθηκε στην 
αφρικανική ήπειρο ΣΥΝ. μαρτυρία. 

[ ΕΓΥΜ. Ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. πειστήριος « Χπειθ-τήριος « πειθ- (« πείθω, µε 
συριστικοποίηση τοὺ -ϐ) τ παραγ. επἰθημα -τήριος, απὀδ. τοὺ γερμ. Βεννεϊββηϊοϊ |. 
πειστικός, -ἡ, -ὁ |αρχ.| αυτὸς που ἐχει τη δύναμη, την ικανότητα να πείθει, να 
διαμορφώνει τη γνώμη των ἄλλων: - επιχείρημα / λόγος / εδήγηση/ κριτική/ τρὀπος/ 
αποτέλεσµα/ απὀδειδη/μαρτυρία/ απάντηση. - πειστικ-ά /-ώς Ιμτγν.] επἰρρ. οχολιο λ. 
ελλιπής. πειστικότητα (η) 118621 η ικανότητα (κάποιου) να πείθει, να εἶναι 
πειστικὀς: η - τῶν επιχειρημάτων / τῶν λόγων του. 

Π.Ε.Κ. 1. 


Ἐκπαιδευτικὀ Κέντρο. 


(η) Πανελλήνια Ἡνωση Κινηματογραφιστὠν 2. (το) Περιφερειακὀ 


Π.Ε.Κ.Α. (η) Πολιτιστική Επιτροπή Κυπριακοὺὐ Αγώνα. 

Πεκίνο (το) η πρωτεύουσα τἠς Κίνας. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορἀ τού γαλλ. ΡεΚκίπ « κινεζ. Ρεῖ-ρίπρ "βόρεια ειρήνη», ὅπως 
ονομαζόταν η πρωτεύουσα κατά τα ἐτη ]368-1416 (πρώτη δυναστεία τῶν Μινγκ) 
και κατὰ την περίοδο 1928-1949, ὁταν πρωτεύουσα ἦταν η πόλη Ναπ-]πρ «νότια 
πρἰοτεὺουσα».Όταν το Πεκίνο ανα- κηρύχθηκε ξανά πρωτεύουσα τἠς Κίνας το 
1949. του δόθηκε η σημερινή ονομασία (που υπήρχε και παλαιότερα) Βε]]ίης 
«βόρεια πρωτεὐουσα»]. 

πεκινουά (το) {ἀκλ.] µικρὀόσωµο κατοικἰδιο σκυλὶ ράτσας (σαλονιού) µε πλούσιο, 
μακρὺ τρίχωμα, πλατὺ κεφάλι, κρεµαστά αφτιά και σκουρὀχρωμο ρύγχος: 
προέρχεται απὀ την Κίνα (περιοχἠ Πεκίνου). [ΕΙ ΥΜ. «γαλλ. ρεΚἰποῖβ « ΡεΚκίπ 
«Πεκἰνο»], πεκορίνο (το) (ἀκλ.] εἶδος κίτρινου ιταλικού τυριού απὀ πρὀβειο γάἀ- 
λα. 

{ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρεςοτίπο. κατά λέξη «πρὀβειος». « Ρεςοτᾶ «πρόβατο», απὀ τον 
πληθ. τού λατ. Ροςᾳς, -οτἰο], πεκούνια (τα) (λαϊκ.) τα χρήματα. χχοα]ο λ. χρήμα. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ροσυπία « λατ. ροσυπία «περιουσία, χρήματα» «Ρος, -οτο «ζώο. 
κτἠνος»]. 

Π.Ε.Λ. (η) Πανελλήνια Ένωση Λογοτεχνών. 

πελαγήσιος, -ια. -ιο αυτός που σχετίζεται µε το πέλαγος: - ψάρι / αέρας / αὑρα 
ΣΥΝ. (λὀγ.) πελάγιος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. 

Πελάγιο (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικών τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: ἡ οσία - τής 
Τήνου 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

{Γ.ΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. πελήγιος (« πἐλαγος)]. πελαγίζω ϱρ. αμετβ. 

[αρχ.] {πελἀγισα] (σπἀν.) διαπλἑῶ το πέλαγος, ταξιδεύω µε πλοίο στο ανοιχτὀ 
πέλαγος ΣΥΝ. πελαγοδρομώ, πελάγιος, -ἰα.-ο |αρχ.] (λόγ.) πελαγήσιος. 
πελαγοδρόμημα (το) (πελαγοδρομήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. η ναυσιπλοῖα σε 
πέλαγος 2. (μτφ.) η πορεία χωρὶς πλήρη ἐλεγχο τἠς κατεύθυνσης. όταν κανεὶς 
παραπαἰει, βρίσκεται σε σύγχυση, απερα- ντολογεἰ. 

πελαγοδρομία (η) 11877] {πελαγοδρομιὼν]} Ί. η ναυσιπλοῖα στο πέλαγος. στην 
ανοιχτἠἡ θάλασσα ΣΥΝ. 
πελαγοδρὀµηση 2. (μτφ.) η απώλεια τοὺ ελέγχου λόγων: και πράξεων, τἠς επαφἠς 
με την πραγματικότητα ΣΥΝ. απεραντολογία, σύγχυση, πελαγοδρόμος, -ος. -ο | 


θαλασσοπορία. πυντοπορία. πελαγοδρόμημα. 


αρχ. | (σπἀν.) αὐτὸς που διαπλέει τα πελά- γη. που ταξιδεύει στην ανοιχτή 
θάλασσα: - πλοίο ΣΥΝ. θαλασσοπόρος. ποντοπὀρος. 
πελαγοδρομώ ρ. αμετβ. [μτγν.| {πελαγοδρομείς... | πελαγοδρὀµησα] 

(κυριολ.-σπἀν.) διαπλἐῶ το πέλαγος, ταξιδεύω στην ανοιχτἠ θάλασσα συν. 
πελαγἰζω 2. (κυρ. μτφ.) (α) βρίσκομαι σε σύγχυση, χάνω τον ειρμὀ και τον ἐλεγχο 
το)ν σκέψεων ἡ τῶν πρἀξεών μου, διατα- ράσσεται η επαφἠ μου με την 
πραγματικότητα: οι σημερινοί ἄνθρωποι πελαγοδρομούν μέσα στα προσωπικά τους 
προβλήµατα ΣΥΝ. παραπαἰῶ. χάνομαι (β) (ειδικὀτ.) ξεφεύγω απὀ το βασικὀ θέμα 
λόγου, κειμένου κ.λπ., κἀνῶ μεγάλες παρεκβάσεις χωρὶς ειρμὀ: ο ομιλητής 
πελαγοδρομούσε σε λεπτομέρειες, χωρίς να θίξει καθόλου την ουσία συν. απεραντολογώ, 
χάνομαι. -- πελαγοδρόµηση (η), πέλαγος (το) [πελάγ-ους | -η, -ὠν) 1. 
θαλάσσια περιοχἠ µε ἐκταση μικρότερη απὀ τον ὠκεανό και τη θάλασσα, που 
βρίσκεται συνἠθ. ανάμεσα σε νησιὰ ἡ σε νησιὰ και τμήματα ξηράς και 
κατονομάζεται µε βάση την παρακείμενη χώρα ἡ τη μυθολογικἠ παράδοση τἠς 
περιοχἠς: Κρητικό / Θρακικό - | | Αιγαίο { Ιόνιο / Ικάριο - 2. (γενικὀτ.) η ανοιχτἠ 
θάλασσα, αυτἠ που βρίσκεται µακριά απὀ τις ακτές: οι ψα- ρόβαρκες ανοίχτηκαν στο 
5ο στόλος τῶν πειρατών ὀργο)νε τα -- και 2.εἠηλατούσε τις ακτές | | αγναντεύο)το”- || 
γαλάζιο / σκούρο / βαθὀ / φουρτουνιασμένο 2 ανταριασμένο - 3. (μτφ.) οτιδήποτε πολὺ 
µεγάλο σε ὀγκο. σε μέγεθος, σε πλήθος, ἐκταση, ποσότητα: πλέημε ὀλοι µας σε πελήγη 
ευτυχίας. Επίσης (λαϊκ.-λογοτ.) πέλαγο κ. (λαϊκότ.) πέλαο. 

ΣΧΟΜΟ). θάλασσα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « 0. πελα- Ἔ παραγ. επἰθημα -γος (πβ. κ. τένα-γος). Το θ. πελα- ανάγεται 
σε Ι.Ε. "ρε]7- «ευρὺς, επἰπεδος», πβ. λατ. ρίαπι5 (2 γαλλ. ρἰαἰη, ισ/τ. Παπο), ραΐπια 
«παλάμη» (7 γαλλ. ραππιο). αρχ. γἱρμ. ἔοίπια. αγγλ. {οπι κ.ἀ. Ομὀρρ. παλή-μη 
(6λ.λ.), πλάγ-ιος, πλἠξ (-κα). πιθ. κ. π/.ἀσσω. π) λανώ κ.ἀ.]. 


πελάγρα 


πελάγρα (η) |1866| Ιχωρ. πληθ. ιατρ. δερματικἠ νόσος µε κύριο σύμπτωμα τα 
ερυϑηματώδη εξανθήµατα, η οποἱἰα οφείλεται σε αβιταμἰ- νῶση και συνοδεύεται 
απὀ πεπτικὲς και νευρικὲς διαταραχέἑς. 

[ετυμ. « ιταλ. ρε[]αστα (νόθο σὐνθ.) « ρεῖ]ε «δέρµα» « λατ. ρο[18) { -αρτα (« 
ελλην. -άγρα, βλ. λ. ποδ-άγρα)λ. πελαγώνω ϱρ. αμετβ. [πελάγω-σα.-μένος) (λαϊκ.) 
αμηχανία, σύγχυση 
προβλημάτων κ.λπ., δεν ξέρω τι να κἀνω: έπεσε πολλή δουλειά και έχω πελαγώσει |[ 


περιέρχομαι σε βρίσκομαι σε εξαιτίας δυσχερείων, 
πελαγώνεις µε το παραμικρό συν. σαστἰζω, τα χάνω. δεν βρίσκω ἀκρη. -πελόψωμα 
(το). 
ΤΕΤΥΜ. « μτγν. πελαγώ [-ὀω). αρχικἡ σημ. «πλημυρίζω». « αρχ. πέλη- γος ]. 
πελάδα (η) (λαῖκ.) πρόχειρη καλύβα κτισμένη απὀ ἀχυρα ἡ καλάμια πάνω σε 
πασσάλους, συνἠθ. μέσα σε λιμνυθάλασσα: οἱ - στη λιμνοθάλασσα ζὀι5 Μεσολογγίου. 
(ΕΙ ΥΜ. Ι πθ. « βεν. Ρρεἰαάα « ρ. ρεῖατ (ιταλ. ρε[ατο) «αποφλοιώνω, μαδώ. 
αποψιλώνω» « μτγν. λατ. ρί]ατε « λατ. ρί]ᾳς «τρἰχωμα»], πελάζω ϱρ. µετβ. 
(αρχαιοπρ.) πλησιάζω, προσεγγἰζω' κυρ. στη ΦΡ. όμοιος οµοίω αεί πελάζει (όμοιος 
ομοίω ἀεὶ πελάζει. Πλἀτ. Συμκόσιον 195 Ὁ) (1) εἶναι σύνηθες στους ανθρώπους να 
συναναστρέφονται τους οµοίους τους: ο καθένας επιλέγει τη συναναστροφή 
ανθρώπου µε τον οποἰο ἐχει κοινά χαρακτηριστικά, κοινὲς ιδιότητες ΣΥΝ. όμοιος 
τον όμοιο κι η κοπριά τα λάχανα (11) (μειωτ.) για ανθρώπους που εμπλέκονται σε 
κακὲς παρέες και που ενεργούν και οι ἰδιοι ἄσχημα: πάλι μπλεγμένος εἰναι µε ὑποπτα 
άτοµα που κυνηγἠει η αστυνομία για υποθέσεις ναρκωτικὠν' λέει πως δεν φταίει, αλλά -. 
Π-τυμ. αρχ. « αὀρ. πελἠ-σ(σ)αι (απρφ.) « Ι.Ε. "ρορ- «ὠθώ. προσκροὐω 

ευρὺς, επἰπεδος», πβ. λατ. ρεῖ]ο «ὠθώ. πλήττω», ρπ[βατε «κροὐω, κτὐπο)» (2 
γαλλ. ροα556τ «σπρὠχνῶ, ὠθώ», ισπ. ρπ]βατ), αρχ. ιρλ. ερ|αἰἁ «θα σπρὠξει» (ς "ρι- 
Ὁμὸρρ. αρχ. /τλ2/-ν 
πελαργόμορφα (τα) τάξη πτηνὠν, τα μέλη τὴς οποίας εἶναι παρυδάτια. 


Ῥία-φει) κ.ά. πέλας. πελή-της. πλησ-ίον, κ.ἀ.]|. 
μεγαλὀόσωμα και μακρύλαιμα πτηνάἁ, ὀπῶς οι πελαργοἰ, οι ερὠδιοί, τα φλαμίγκο 
κ.λπ. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. Οἰσοπί[οτπια (πληθ.)]. πελαργόνι (το) 
{πελαργον-ιοὐ | -ιών) πολυετὲς ποο)δες ἡ θαμνώδες φυτό. που ανήκει στο ἰδιο 
γένος µε τα γεράνια, ἐχει παχιά, σαρκώδη φύλλα και λευκά, ρόδινα ἡ μοβ άνθη. 
που διατάσσονται κατά ταξιανθίες. Επίσης πελαργόνιο. 

[κτυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « νεολατ. ρεἰατροπίαπι), πελαργός (ο), πελαργίνα 
(η) Ί. παρυδάτιο αποδηµητικὀ πτηνό, μεγαλόσωμο. µε χαρακτηριστικἁ μακρὺ και 
πλατύ, κὀκκινου χρώματος ράμφος, ψηλά και δυνατά πόδια, λευκό φτέρωμα και 
μεγάλες, μαύρες φτερούγες, που συνηθίζει να αναπαύεται στηριζόμενο στο ἑνα 
μόνο πὀδι ΣΥΝ. (λαϊκ.) λέλεκας, λελέκι 2. σε φρ. που σχετίζονται µε την 
εγκυμοσύνη: τα μωρά ἀνν τα φέρνει ο - (γιατὶ ορισμένοι γονεἰς εξηγούσαν την 
τεκνοποιία στα μικρὰ παιδιά µε το αφελὲς «το μῶρό το έφερε ο πελαργὀς») | | η 
επίσκεφη τού πελαργού (δηλ. η εγκυμοσύνη) τή χαροποίησε. - πελαργικός,-ἠ.-ὀ 
[ατγν.]. 

[ετυμ. αρχ. « "πεληΗ-αργὀς« "πε”.αἳ ὀς «φαιὀς. μελανὀχρωμυς. μαύρος» (βλ. λ. 
πελιδνός) - αργὀς «λευκός» (βλ. λ. ἀργιλίλς, ᾿Αργὠ). Ο συνδυασμὀς αυτών των 
σηµασιώὼν οφείλεται μάλλον στο μαυρόα- σπρο χρώμα τῶν φτερο»ν του], 
πελασγικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.[ Ί. (γενικἀ) αυτός που σχετίζεται µε τοῦς Πελασγούς: - 
γλώσσα 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που κατασκευάστηκε απὀ τους Πελασγούς: - τείχος (το 
αρχαιὀτατο τείχος τής Ακροπόλεως τῶν Αθηνών, γνωστὀ και ὡς «Ηννεάπυλο»). 
Πελασγοί (οι) (συνἠθ. στους αρχαίους Ἑλληνες συγγραφεἰς) οι Ί]ρο- έλληνες 
(εἶτε στο σὐνολό τους εἰτε κατὰ το μεγαλύτερο τμήμα τους) πυυ κατοικούσαν στον 
ελλαδικό χώρο και στα μικρασιατικά παράλια (καθώς και στις ακτὲς τὴς Ιλλυρίας, 
τἠς Ιταλίας και γενικὀτ. τής ανατολικἠς λεκάνης τὴς Μεσογείου Θαλάσσης) πριν 
απὀ την κάθοδο των ελληνικών φύλων. 

[κὶύμ. αρχ., αγν. ετύμου. προελλην. ανθρωπωνύμιο. Η παλαιὀτ. αναγωγἠ σε τ. 
"Πελαγσ-κοίμε τη σημ. «κάτοικοι τοιν πεδιάδων» (που θα συνδεόταν µε τη λ. 
πέλαγος) εἶναι αμωἰβολη). 

Πελασγός (ο) μυθολ. γενάρχης των Πελασγών (βλ.λ.). 

[ετομ. αρχ.. βλ. λ. Πελασγοί]. πελατεία (η) (χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) Ί. το σύνολο 
τῶν αγοραστὠν ἡ καταναλωτών τῶν προϊόντων καταστήματος, επιχείρησης κ.λπ. 
ἡ τον ανθρώπο»ν που χρησιμοποιούν τις υπηρεσίες ελεύθερου επαγγελµα- τἰα: το 
μαγαζί τον ἦταν γο)νιακὀ και εἶχε µεγάλη - | | δικηγὀρος µε πολυήριθµη και εκλεκτή - | | 
πολυπληθής / καλή / πλούσια / αριστοκρατική / σταθερἠ / μόνιμη / φοιτητική / γερή 
(πολυἀριθµη) - 2. (ειδικὀτ. κακὀσ.) το σύνολο τῶν προσώπων που υποστηρίζουν 
κάποιον ὡς ανταπόδοση των εξυπηρετήσεων που τους κάνει αθἑμιτα: φρ (μειωτ.) 
εκλογική πελατεία το σύνολο των ψηφοφόρων υποψηφίου ἡ κόμματος, κυρ. 
εκείνοι που προσφέρουν την ψήφο τους ὡς αντάλλαγμα για εξυπηρετήσεις. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰἰεπιε]ε]. πελατειακός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την πελατεία ἡ τον πελάτη 2. (ειδικὀτ. κακὀσ.) αυτὸς που σχετίζεται 
µε την αθέµιτη εξυπηρέτηση προσώπων µε αντάλλαγμα την παροχἠ υποστήριξης 
απὀ αυτούς: - σχέσεις (οι σχέσεις που αναπτύσσονται ανάμεσα στα πολιτικά 
κόμματα και στους ψηφοφόρους τους. όταν ὡς αντάλλαγμα ἡ προὔπόθεση τὴς 
ψήφου τίθεται η ικανοποίηση αιτημάτων για προσωπικἠ εξυπηρέτηση τῶν 
ψηφοφόρων) / σύστημα / δίκτυο / πρακτική. πελάτης (ο) [πελατών], πελάτισσα 
(η). (πελατισσών] Ί. αυτός που αγοράζει απὀ συγκεκριμένου κατάστημα ἡ 
επιχείρηση ἡ που συχνάζει σε ορισμένο κἐντρο διασκέδασης: ο - έχει πάντα δίκιο | | 
απηιτητικὀς 
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πελιδνός 


/ ανεπιθύµητος / περαστικὀς / μόνιμος / τακτικὀς / δύσκολος - | | ἄγρα πελατών συν. 
αγοραστής, καταναλωτής: ΦΡ. (α) δεν σταυρώνω πελάτη δεν μπορὼ να βρω 
πελάτη ἡ δεν έρχεται κανένας πελάτης (στο κατάστημά µου): ενώ παλαιότερα το 
μαγαζί πήγαινε καλή. τώρα δεν σταυρώνει πελάτη (β) κυνηγάω τους πελάτες µε το 
ντουφέκι αναζητώ απεγνωσμένα πελάτες 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που χρησιμοποιεί επἰ 
πληρωμή τις υπηρεσίες ελεύθερου επαγγελματία: - ιατρού / δικηγόρου : 3. (οικ.- 
λαῖκ.) αυτὸς που θεωρείται εξασφαλισμένος απὀ κάποιον (συνἠθ. «ὡς 
χαρακτηρισμὀς αντιπάλου ποῦ ηττάται μονίμως απὀ συγκεκριμένο αντίπαλο) 4. 
(κακὀσ.) αυτός που υποστηρίζει κάποιον ὡς αντάλλαγμα για την αθέμιτη 
εξυπηρέτηση που του κάνει, π.χ. αυτός που ανταλλάσσει την ψήφο του προς 
βουλευτή ἡ υποψήφιο µε ρουσφέτι 5. πληροφ. ο θυγατρικὀς υπολογιστής ενὀς 
δικτύου υπολογιστών, στον υποίο εκτελούμε την εργασία µας. µε μικρὲς υπο- 
λογιστικἐς και αποθηκευτικἐς δυνατότητες, σε σχέση με τον εξυπη- ρετητἠ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αυτός πυυ πλησιάζει, που προσεγγίζει», « θ. πελα-. για 
το οποίο βλ. λ. πελήζω. Στην αρχαία Ελλάδα πελήτης ονομαζόταν κάθε μέλος τἠς 
τάξεως τῶν ελευθέρων αλλά φτωχών πολιτών. που υποχρεώνονταν να μισθώνουν 
την εργασία τοὺς για να ζήσουν. Στην αρχαἰα Ρώμη εΠεπ5 ονομαζόταν κάθε μέλος 
τἠς τάξεως πολιτών µε περιορισμένα δικαιώματα, που προσέφεραν τις υπηρεσίες 
τους σε ισχυρὀ πρὀσώπο (πατρἰκιο), εξασφαλἰζοντας τη νομικἠ και οικονομικἠ 
προστασία του. Η σηµερινἠ σημ. εἶναι ἠδη αρχ. µεταφρ. δάνειο απὀ λατ. «1επ8), 
πελατολόγιο (το) {πελατολογἰ-ου [ -ων) κατάλογος που περιλαμβάνει το σύνολο 
τῶν πελατών μιας εταιρείας, επιχείρησης, καταστήματος κ.λπ.: µε την κατάλληλη 
προώθηση τῶν προϊόντων µας θα επιτύχουμε μια αισθητή διεύρυνση τού -- τής εταιρείας | | 
στο - τἠς επιχείρησης περι/.αμβάνονται 15.000 επαγγελματίες. 
[ΕΓΥΜ. «πελάτης 5 -λόγιο (βλ.λ.)[. πελεκάνος (ο) υδρόβιο, ψαροφάγο πτηνὀ, 
μεγαλόσωμο, µε αδέξιο βάδισμα αλλά μεγάλη ικανότητα στην κολύμβηση, λευκὀ ἡ 
ρόδινο φτἐρῶμα, µε χαρακτηριστικὀ μεγάλο, διασταλτὀ σάκο στο κάτω μέρος τοὐ 
ράμφους του. μέσα στον οποίυ αποθηκεύει τη λεία του. 
ΤΙ ετυµ. « μτγν. πελεκήνος « λατ. ρε]εσαπιβ « αρχ. πελεκἠν; -ἀνος, απὀ το θ. πελεκ- 
τού ουσ. πέλεκυς (βλ.λ.). λόγω τού ράμφους τού πτηνού, που κόβει σαν πέλεκυς]. 
πέλεκας (ο) (λαϊκ.-μεγεθ.) ο μεγάλος σε μέγεθος πέλεκυς. μεγάλο τσεκούρι συν. 
μπαλτάς. πελέκι, πελέκημα (το) [μτγν.Ι: [πελεκήµμ-ατος | -ατα, -ἀτο»ν] 1. το 
κόψιμο ἡ η κατεργασία υλικού µε τον πέἐλεκυ: γο - του ξύλου συν. πελἑκηση 

(μτφ.) υ ανελέητυς δαρμὀς ΣΥΝ. ξυλοκόπηµα, ξυλοφόρτώωμα, 
πελέκηση (η) πα» πελεκώ 
πελεκητής (ο) [μτγν.) ο τεχνίτης που ἐχει ειδικευθεἰ στην κοπἠ και κατεργασία 
ξύλου ἡ ἄλλου υλικού µε αιχμηρό ὀργανο, πελεκητός, -ἠ. -ὁ [μτγν.11: αυτὸς 
που ἐχει πελεκηθεἰ. που τον ἐχουν κατεργαστεί µε αιχμηρό ὀργανο: - κορμός συν. 
πελεκημένος αντ. απελέκητος 2. (κατ” επἐκτ.) αυτός που ἐχει λαξευθεἰ: - λίθος / 
μάρμαρο συν. λαξεμένος, πελέκι (το) Φ πέλεκυς πελεκίζω ρ. » πελεκά» 


πελεκισμός (ο) Ιμτγν.[ ο αποκεφαλισμὀς ανθρώπου µε πέλεκυ ΣΥΝ. 
καρατόµηση. 
πελεκούδι (το) Ίχωρ. γεν.) (λαῖκ.) κομμάτι πελεκημένου ξύλου, που έχει 


αποσπαστεἰ απὀ μεγαλύτερο τμήμα ἡ απὀ κορμὀ µε πελέκηµα: μικρὀ/κοφτερὀ -ΙΥΝ. 
πελέκημα, σχίζα: ΦΡ. θα καεί το πελεκούδι για μεγάλη διασκέδαση µε μουσικἠ, 
χορὀ, γλέντι τρικούβερτο. Επίσης πε- λεκούδα (η). 

ΓΕ.ΤΥΜ. Υποκ. τοὺ μεσν. πελεκούδη «πελεκ-ίδα « αρχ. πελεκὠ]. πέλεκυς (ο) ]-υ κ. - 
ἑκεῶς | -έκεις, -ἐκεων] (λόγ.) Ί. κοπτικὀ αιχμηρό ὀργανο που αποτελείται απὀ 
μετάλλινη, συνἠθ. σφηνοειδοὺς σχήματος, κεφαλἠ µε πλατιά λεπίδα ακονισµένη 
στο ἑνα ἡ και στα δὺο της άκρα, προσαρμοσμένη στο ἀκρο ξύλινης ράβδου, που 
παλαιότερα το χρησιμοποιούσαν ὣς εργαλείο αλλά και ὡς ὀπλο: διπλούς - (κυρ. 
στη μινωικἠ Κρήτη) 1 αμφίστομος - (που διαθέτει λεπίδα ακονισµένη και στα δὺο 
ἀκρα) ΣΥΝ. τσεκούρι 2. (μτφ.) η επαπειλούμενη ποινἠ ἡ οτιδήποτε λειτουργεί ὡς 
απειλή: σπΆ”" κεφαλές τῶν ενόχων θα πέσει βαρὺς ο - τής δικαιοσύνης | | ορισμένες 
κατηγορίες επαγγελματιών βρίσκονται υπό τον - τής διπλής φορολογίας. Επίσης (λαϊκ.) 
πελέκι (το) ἵμεσν.]. α ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάµισης. 

[εγυμ. αρχ. λ., που ταυτίζεται µε σανσκρ. ρατᾶςί-. Γίνεται γενικὠς αποδεκτὀ ὁτι η 
λ. πέ/εκυς (και η σανσκρ. αντἰστοιχη) δεν ἐχει ΙΕ. προέλευση λόγω τἠς 
μορφολογικἠς δομής της. Ωστόσο, η απώτερη καταγωγἠ τοὺ ὀρου παραμένει 
αβέβαιη, καθώς η υποτεθείσα σύνδεση µε ακκαδ. ρἰ]ακκα «αδράχτι» ἐχει 
απορριφθεἰ λόγω σηµασιολ. απυστάσεως. Βλ. κ. πελεκήνος]. πελεκώ (κ. -ἀω) ρ. 
μετβ. [πελεκάς... | πελἐκ-ησα, -ιἐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. κὀβω ἡ κατεργάζοµαι 
σκληρὀ φυσικό υλικὀ, κυρ. ξύλο ἡ πέτρα. µε τσεκούρι ἡ ἆλλο αιχµηρὀ εργαλεἰο 2. 
(Κατ΄ επἐκτ.) κὀβω (κἀτι) σε κομμάτια: πελέκησε τον κορμὀ για καυσόξυλα συν. 
τεμαχίζω. Επίσης (λαϊκ.-σπάν.) πελεκίζω [μτγν.Ι. -- πελέκηση (η) Ιμτγν.Ι. 
ΙΕΓΥΜν« αρχ. πελεκώ (-ἀω) - πέλεκυς (βλ.λ.)[. πελερίνα (η) (πελερινὼν] φαρδὺ, 
μονοκὀμµματο πανωφὀρι µε κουκούλα. για άνδρες και γυναίκες, χωρὶς μανίκια, 
που ρίχνεται στους ώμους. 

[ΕἸΎΜ. «γαλλ. ρο]ετίπε, αρχικώς «ἐνδυμα προσκυνητών», « ρο]ετίη «αυτός που 
πραγματοποιεὶ προσκύνημα, ταξίδι προς ιερὀ τόπο ἡ περιοχἠ» «λατ. ροτερτίπας 
«αλλοδαπός, ξένος» |. πελιδνός, -ἠ.-ὁ (λόγ.) (για το χρο)µα τοὺ δέρματος 
ανθρώπου) αυτός 


Πέλλα 


που ἐχει χλομιάσει, που η ὀψη του δείχνει έντονα ὠχρή, αρρωστημέ- νη: - Χείλη 
[ο κατηγορούμενος προσή2.θε στο δικαστήριο καταβεβλημένος και 
-από την αγωνία ΣΥΝ. ωχρὀς, χλομός. -- πελιδνότητα () [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πελι-δνός / πελι-τνός «Ι.Ε.. "ρε]- / "ρο]- «ὠχρός, φαιὸς. 
γκρίζος», που συνδ. µε σανσκρ. Ρα] ΚΠί- «γκρίζος». Ομόρρ. πολιός (βλ.λ.). ἰσως 
κ. Πέλ-οψι. 

Πέλλα (η) {-ας κ. -ης) Ί. η σημαντικότερη πόλη τὴς αρχαίας Μακεδονίας. η 
νεότερη (μετὰ τις Αιγές) πρωτεύουσα τῶν Μακεδόνων βασιλέων και γενέτειρα 
τοὐ Μ. Αλεξάνδρου 2. κωμόπολη τὴς Κ. Μακεδονίας 3. νομός Πέλλας κ. Πέλλης 
νομὀς τὴς Κ. Μακεδονίας µε πρωτεύουσα την Έδεσσα. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που ταυτίζεται µε τη μτγν. «γλώσσα» τυὺ Ησυχίου 
πέλλαα λίθος, µε την έννοια τοὺ βραχώδους εδάφους, ὁπου ἦταν χτισμένη η 
πύλη. Ως προς την ετυμ. τοὺ ουσ. Πέλλα. υποστηρίζεται η αναγωγἠ του σε τ. 
"πέλ-σᾶ και σε 1.Κ. "ρε]β- «βράχος», πβ. σανσκρ. ρᾶδγᾶ-. πἆστο ρᾶτδᾶ, ιρλ. αἴ], 
αρχ. γερμ. {ε|15 ο γερμ. ΗΕεἰδ) κ.ἀ.]. 

τιελλάγρα (η) -» πελάγρα 

πέλμα (το) {πἑλμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. η κάτω επιφάνεια τοὺ ποδιοὐ απὀ τη 
φτέρνα ὡς την άκρη τον δαχτύλων. στην οποία στηρἰζεται το πόδι και η οποία 
έρχεται σε επαφἠ µε το έδαφος, τον πάτο τοὺ παπουτσιοὺ κ.λπ.: περπάτησε 
ξυπόλυτος κα! λέρωσε τα - του συν. πατοὐσα 2. (κατ’ επἐκτ.) το κατώτερο 
τμήμα τού παπουτσιού, αυτὀ που έρχεται σε επαφἠ µε το έδαφος συν. σόλα. 
κάττυµα 2. (κατ΄ επἐκτ.) αντίστοιχου σχήματος τεμάχιο δέρματος ἡ ἄλλου υλικού, 
που τἰθεται στο εσωτερικὀ τού υποδήματος 4. η κάτω επιφάνεια τού ποδιού ἡ τής 
οπλἠς τῶν ζώων 5. το τμήμα τἠς εξωτερικής επιφάνειας τροχού, το οποἰο έρχεται 
σε επαφἠ µε το ἐδαφος, το οδόστρωμα: νέο λάστιχο µε ειδικό - για γερό 
κράτημα 6. ΜΗΧΑΝ. (α) μεταλλικό εξάρτημα που μοιάζει µε την κάτω 
επιφάνεια τού ποδιοὐ ανθρώπου και χρησιμεύει στον χειρισμὀ μοχλού με το πὀδι 
(6) κάθε μεταλλικὀ στέλεχος που χρησιμεύει ὡς βάση οργάνου, μηχανήματος 
κ.λπ.: - σιδηροτροχιάς / τροχού / οδοστρωτήρα (η παχιά σιδερένια 
στεφάνη τού τροχού τού οδοστροηἠρα, µε την οποία ισοπεδώνεται το ἐδαφος) 7. 
κατασκευἠ σε σχήμα κὀλουρης πυραμίδας, που αποτελεἰ τη βάση κολόνας απὀ 
οπλισμένο σκυρόδεµα (μπετὀν αρμὲ) ΣΥΝ. πἐδιλο. -- τελμαπκός,-ἠ, -ὁ [1836]. 
[εἰὑμ. αρχ. ουσ. σε -μα (πβ. δέρ-μα, έρ-μα). που ανάγεται σε Π.Κ. “ρε]- 
«περιτυλίγω. καλύπτω», Πβ. λατ. Ρρε]ἱ5 «δέρμα» (2 γαλλ. Ρεαι. ισπ. ρἰεϊ), αρχ. 
γερμ. {6ἱ. γερμ. ΕΕ}. αγγλ. {61} κ.ά. Ομὀρρ. πέλ-τη. πιθ. κ. έρυ- σί-πελ-ας 
(βλ.λ) κ.ἀ.]. 

πελματόδερμα (το) {πελματοδἑρµ-ατος | -ατα,-άτών] εἰδικἀ κατερ- 
γασμὲνο, χοντρὀ δέρμα, ποὺ λαμβάνεται απὀ μεγαλόσῶμα βοοειδή, απὀ 
το οποίο κατασκευάζονται σόλες υποδημάτων ΣΥΝ. σολὀδερμα. 
Πελοπίδας (ο) Ί. αρχαίος Θηβαίος στρατηγὀς και πολιτικὀς (410-364 π.Χ.) 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « Πέλοψ. -οπος (βλ.λ. Πελοπόννησος)]. 
Πελοποννησιακός Πόλεμος (ο) [μτγν.Ι Ο μεγαλύτερος εμφύλιος πόλεμος τής 
αρχαίας Ελλάδας (431-404 π.Χ.) ανάμεσα στην Λθήνα και τη Σπάρτη, που εἰχε ὡς 
αποτέλεσµα το τέλος τής αθηναϊκής ηγεμονίας και την παρακμἠ τού πολιτειακοὺ 
συστήματος τἠς κλασικἠς ελληνικἠς πόλης-κράτους. 

Πελοπόννησος (η) (Πελοποννήσου) χερσόνησος και γεωγραφικὀ διαμέρισμα 
τής Ν. Κλλάδας, που περιλαμβάνει τους νομούς Αργολίδας, Αρκαδίας, Λχα'ίας, 
Ἠλείας. Κορινθίας, Λακωνίας και Μεσσηνίας σον. Μοριάς (βλ.λ.)). -- 
Πελοποννήαιος (ο) [μτγν.ΙΙ. Πελοποννήσια κ. (λόγ.) Πελοποννησία (η), 
πελοποννησιακός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ., σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ΓΙέ/οπος νήσος, που 
αποτυπώνει τη μυθολογική εκδοχἠ για την ονομασία τὴς χερσονήσου. Ο Όμηρος 
χρησιμοποιεὶ για την περιοχἠ την αὀριστη ονομασία Άργος και μέσον 
Ἄργος. Απὀ ετυμολογικἠς πλευράς τυ κὺρ. ὀν. Πέ- λοψ θεωρείται συγγενὲς µε 
τιςλ. πελιδνός (βλ.λ.) και πολιός}. 
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Πελοπόννησος - Αλόννησος - Επτάνησος - Δωδεκάνησος. Το διπλὀ - 
ν- δικαιολογείται ετυµολογικὠς στα Πελοπόννησος (« Πέ.λο- πος 1 
νήσος, -νν- « -σν) και Αλόννησος (« άλς. ἁλός 1: νήσος), αλλά τα 
Επτάνησος (« Επτά 1 νήσος) και Δωδεκάνησος (« Δώδεκα 1 νήσος) 
γράφονται κανονικά µε ἑνα -ν-. Για το Πέλοπος νήσος, πβ. Α/.εξάνδρου 
πόλις (» Αλεξανδρούπολις). Κωνσταντίνου πόλις α 
Κωνσταντινούπολις) κ.ο.κ. Διπλό -ν- στο Επτάνησος ἡ το Δωδε- 
κάνησος (όπως εγράφησαν παλαιότερα) θα δικαιολογείτο μόνο αναλογικὠς 
προςτο Πελοπόννησος, πράγμα που δεν εἰναι πειστικὀ. 


πέλος (το) [πέλους | χο»ρ. πληθ.] το χνούδι ενός υφάσματος, χαλιού, μοκέτας 
κ.λπ. 

(ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρεῖο «λατ. ρί]15 «τρἰχα»), πελότα (η) (χωρ. γεν. πληθ. μικρὀ 
μαξιλαράκι που χρησιμοποιούν κυρ. οι μοδίστρες, για να μπήγουν πάνω του 
βελόνες ἡ καρφίτσες ΣΥΝ. βελονοθήκη. 

[ΕΙ ΥΜ. « γαλλ. Ρρε]οίο « δημώδ. λατ. "ρἰ]οϊία. υποκ. τοὺ λατ. ρί]α «σφαίρα, 
μπάλα»]. 

πελούζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
εγκαταστάσεις ἡ ἆλλον χώρο, που καλύπτεται µε χαμηλἠ και πυκνἠ χλόη ΣΥΝ. 


έκταση εδάφους σε κἠπο, αθλητικές 


γκαζὀν, χλοοτάπητας 2. το τμήμα τἠς κερκίδας ιπποδρόμου, απὀ το οποἱο 
παρακολουθοὺν τους αγώνες οι θεατές µε εισιτἠριο β΄ θέσης. 

[ΕΤΥ.Μ.: « γαλλ. ρεῖοιδε «λατ. ρίο515 « ρί]15 «τρἰχα»). 

Πέλοψ (ο) {Πέλοπ-ος, -α) ΜΥΘΟΛ. γυιος τοὺ Ταντάλου, σύζυγος τἠς 
Ἱπποδάμειας, πατέρας τοὺ Ατρέα και τού Θυέστη. Επἰσης Πέλοπας. 


πέμπω 


[Γ.ΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « θ. πελ- (« πελιός «ὠχρός, γκρίζος», ομὀρρ. τοὺ 
πελιδνός, βλ.λ.) « -οψ « ϐθ. όπ- τοὺ τ. όπ-ωπ-α (παρακ. τοὺ όρώ). για το 
οποἱο βλ.λ. όψ-η, οπ-ή. Βλ. κ. Πε/Ὁπόννησος!. 
πελταστής (ο) (κατἀ την αρχαιότητα) στρατιώτης ελαφρἀ οπλισμένος µε πέλτη 
και ακὀντιο. 
[1 ΤΥΜ. αρχ. « πελτάξω « πέ/.τη (βλ.λ.)]. 
πελτές κ. μπελτές (ο) {(πελτέδες] Ί. συμπυκνοιμένος πολτός ντομάτας, που 
περιἐχει αλάτι και ἀλλες συντηρητικἐς ουσίες, οι οποἰες εμποδίζουν την αλλοἰωσήἠ 
του: χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠὴ αντὶ για φρέσκια ντομάτα ΣΥΝ. 
τοματοπολτὀς, ντοματοπελτἐς 2. γλύκυσμα απὀ χυμὀ φρούτων που ἐχει πήξει µε 
ζάχαρη: κυδώνι - ΣΥΝ. µαρµε- λάδα. 
[ΕΙΥΜ. «τουρκ. ρεῖϊο « περσ. ρα]αάε]. 
πέλτη (η) [πελτών) (στην αρχαιότητα) ελαφριά, μικρών διαστάσεων ασπίδα, 
σχήματος µισοφέγγαρου, συνἠθ. πλεκτἠ απὀ κλωνάρια ιτιἀς, η οπυἰα εἶχε κάλυψη 
απὀ δέρµα γἰδας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Καθόσον η Πέ/-Τη ὡς ὁπλο εισήχθη απὀ τους 
Θράκες, δεν εἶναι απίθανο η λ. να ἐχει µη ελληνική καταγωγἠ. Ωστόσο, ο 
µορφολογικός σχηματισμὀς και η σημ. καθιστούν αποδεκτἠ την αναγωγἠ στο 0. 
τού ουσ. πέλ-μα (βλ.λ.) και τού λατ. ρο]Π15 «δέρμα». Το μόρφημα -Τ- (πέλ-τ-η) 
παραμένει δυσεξήγητο και η σύνδεση µε σανσκρ. ραϊὰ «κάλυμμα, σκἐπασµα» δεν 
ἐχει τεκμηριωθεί]. 
πελώριος, -α, -ο αυτός που έχει πολὺ μεγάλο μέγεθος, τεράστιες διαστάσεις: - 
βουνό / οικοδόµηµα / δέντρο / κύμα / οθόνη / σώμα | | (μτφ.)) - έργο / 
λάθος! ψεύδος / θέμα ι πρόβ/ημα / ερωτηματικό ΣΥΝ. θεόρατος. 
τεράστιος, υπερμεγέθης, κολοσσιαίος, γιγάντειος αντ. µικροσκο- πικὀς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «τερατώδης» (κυρ. για θεοὺς, ήρωες. όπλα ἡ και για 
θαλάσσια κύματα). « πέλωρ «υπερφυσικό τέρας» « "Κνετ-οτ (µε ανοµοἰώση τοὺ 
πρώτου -τ-). Η λ. πέλωρ αποτελεἰ αιολ. τ.. ο οποίος στις άλλες διαλέκτους 
απαντἆ µε αρχικὀ τ- (ὁπῶς στη «γλώσσα» τυὺ Ησυχίου Τελώριος μέγας. 
πελώριος και τέλωρ- πελώριον, μακρόν. μέγα). Λυτἠ η ανάλυση οδηγεἰ 
στην ετυμολογική συσχέτιση με το ουσ. τέρας (βλ.λ.)]. 
Π.Ε.Μ.Ε.Ν. (η) Πανελλήνια Ένωση Μηχανικών Εμπορικού Ναυτικού. 
Πέμπτη (η) η πέμπτη ημέρα τἠς εβδομάδας (πρώτη η Κυριακὴ); ΦΡ. Μεγάλη 
Πέμπτη η αντίστοιχη ηµέρα τής Μεγάλης ἩΗβδομάδας, οπὀτε εορτάζεται ο 
Μυστικὀς Δείπνος. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. φρ. ή πέμπτη (ενν. ημέρα), ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. πέμπτος 
(βλ.λ.). Στις λατινογενεὶς γλὠσσες η χρησιμοποιούμενη λ. ανάγεται στη λατ. ἀῑος 
]ονί5 «ημέρα τοὺ Λιός» (απὀ ὀπου γαλλ. ]επά!, ισπ. Ἰάονοςδ. ρουμ. ]οαὶ). ενώ στις 
γερμανικἐς γλώσσες η λ. αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ τη Λατινικἠ, καθώς 
ανάγεται σε αρχ. γερμ. ἰποπατοδίαρ (απὀ τη γερμ. θεότητα Ίποπατ, θεὸς τού 
κεραυνοὺ ὀπῶς ο Ζευς), απὀ ὀπου γερμ. Ῥοππετβῖαβ. αγγλ. ΤΠατδάαγ, σουηδ. 
Τοτοάπακ.ἀ..]". 
πεμπτημόριο (το) [πεμπτημορί-ου | -ὠν) το ἑνα απὀ τα πἐντε ἰσα µέρη, στα 
οποἰα ἐχει διαιρεθεὶ ἑνα σὐνολυ. το ἑνα πέμπτο. 
[51γπι. « αρχ. πεμπτημόριον « πέμπτος : μόριον(πϑ. τεταρτη-μόριον, 
δεκατη-μόριον)]. 
πέμπτος, -η, -ο (επίσης γράφεται 5ος στην αραβική αρίθμηση, Γ΄ ἡ ε΄ στην 
ελληνική και Ν στη λατινική) 1. αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρἁ στον αριθµμὀ πέντε 
65): - ηµέρα / εβδομάδα / μήνας / χρόνος / γενεά / τόμοςα ΦΡ. πέμπτη 
φάλαγγα βλ. λ. φάλαγγα 2. πέμπτος (ο) (α) ο πέμπτος ὀροφος πολυκατοικίας (β) 
ο πέμπτος μήνας τυὺ έτους, ο Μάιος: η 1/5 (πρώτη πέμπτου) είναι επίσηµη 
αργία 3. πέμπτη (η) (α) ταχύτητα οχήματος: βάζω -- (β) η πέμπτη ηµέρα κάθε 
μήνα: την 5/6 (πέμπτη Ιουνίου) τελείωσαν τα μαθήματα (γ) Πέμπτη (η) 
βλ.λ. (δ) η πέμπτη τάξη τοὺ Δημοτικού Σχολείου: έμεινε στην -(ε ΜΟΥΣ. η πὲ- 
μπτη κατὰ σειρὰ βαθμίδα των ευρωπαϊκών και τῶν βυζαντινών μουσικών 
κλιμάκων φρ. διάστημα πέμπτης το διάστηµα τἠς μουσικής κλίμακας αν μεσα σε 
πέντε διαδοχικούς (μουσικυὺς) φθόγγους 4. πέμπτο (το) καθένα απὀ τα πέντε ἰσα 
µέρη. στα υποία διαιρείται ἑνα σύνολο: κληρονόμησε τα 2/5 (δύο πέµπτα) 
τής περιουσίας (βλ.λ. αριθµός. πιν.). 
ΕΤΥ.Μ. αρχ. «ς Ι.Ε. "ρεηΚν-ἴο5 «πέμπτος», πβ. λατ. απἰπίι6 (2 ισπ. ααἰπϊο), λιθ. 
ΡεηΚίας. αρχ. σλαβ. ροῖα, γοτθ. Ηπιίία, γερμ. απο, αγγλ. Η{} κ.ἀ. Ομὀρρ. πέντε 
(βλ.λ) |- 
πεμπτουσία (η) (χωρ. πληθ.} (λόγ.) το πιο σημαντικὀ συστατικὀ, το κατεξοχἠν 
χαρακτηριστικὀ, το ουσιωδέστερο περιεχόµενο ὑλης, ὀντος, ιδέας κ.λπ.: η - τής 
διδασκαλίας τον είναι η αγάπη προς τον συνάνθρωπο ΣΥΝ. απόσταγμα, 
ουσία. 
[Γ.ΤΥΜ. Σύνθ. εκ. συναρπαγἠς απὀ τη μτγν. φρ. πέμπτη οὐσῖα, η οποία 
αναφερόταν στον αιθέρα, το πέμπτο στοιχεἰο τής φύσεως που προστέθηκε απὀ τον 
Αριστοτέλη (τα υπόλοιπα τἐσσερα: γή. ὕδωρ. πῦρ, αήρ). Το μεσν. λατ. ααἰηἴα 
6556π{14 (2 γαλλ. και αγγλ. απἰπίεθβοπςο) εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ την Ελληνικἠ). 
πεμπτοφαλαγγίτης (ο) [πεμπτοφαλαγγιτὠν) Ί. αυτός που μετέχει στην πέμπτη 
φάλαγγα (βλ.λ. φάλαγγα), που δρα υπἐρ τού εχθροὺ 
(κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που υπονομεύει προσπάθεια, αγώνα, κἰνημα. 
πεμπτοφαλαγγίπκος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. Ο ὀρ. πέμπτη φάλαγγα (ισπ. ααἰπία εοἰαπιπα) πλάστηκε κατὰ τον 
ισπανικὀ εμφύλιο πόλεμο, ἰσως απὀ τα λόγια τού στρατηγοὺ ]οδο Μία]α Μεπαά. 
που υπεράσπιζε τη Μαδρίτη, ο οποίος, ὀταν άκουσε ὁτι θα επετἰθεντυ τἐσσερεις 
φάλαγγες εναντἰον του, δήλωσε ὁτι φοβόταν την πέμπτη (δηλ. την προδοσἰα)]. 
πέμπω ρ. τὴς Αρχ. Ελληνικής, που σήμαινε «στέλνω, αποστἑλλω» και σώζεται σε 
αρκετά παράγωγα και σύνθετα τὴς σημερινής Ἑλληνικής (πομπή, πομπός, 
αναπέµπω, παραπέμπω, εκπέµπω, παραπομπή, εκπομπή κ.ἀ.). καθὼς 
και στον λαϊκότ. αὀρ. ἔπείψα «ἐστειλα»: του Ἴτεψε 


πένα 


ενχές για καλἠ στἐψανα. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Ίσως πρὀκειται για νεωτερικὀ σχηματισμό τἠς Αρχ. 
Ἑλληνικής, αφοὺ καμία τεκμηριωμένη σύνδεση µε ἆλλες ΙΗ. γλῶσσες δεν 
υπάρχει. Π υπόθεση περἰ πελασγικοὐ δανείου δεν έχει αποδειχθεί]. 
πένα" (η) {σπἀν. πενὼν) Ί. (α) (παλαιὀτ.) ὀργανο γραφἠς απὀ φτερό πτηνού, 
που το καλάμι του εἶχε αιχμηρἠ απόληξη και το χρησιμοποιούσαν για γραφἠ και 
σχεδίαση, βουτώντας το σε μελάνι συν. γραφίδα, κάλαμος (β) (ειδικὀτ.) ὀργανο 
γραφής ἡ σχεδίου µε μεταλλική μύτη, που ἐχει το σχήμα τὴς τριγωνικἠς αιχµηρἠς 
απὀληξης τοὐ καλαμιοὺ τού φτερού, βουτιέται επἰσης σε μελάνι ἡ τροφοδοτείται 
µε αμπούλα που τοποθετεἰται στο στἐλεχόὀς του: βουτάω την -- στο µελανοδοχείο / στη 
σινικἠ μελάνη | | - καλλιγραφίας / σκίτσου | | - ακριβή 1 πολυτελείας: φρ. ακονίζω την 
πένα µου βλ. λ. ακονίζω 2. (μτφ.) η συγγραφικἠ ικανότητα, η δύναμη και η 
εγκυρότητα τἠς γραφἠς: δημοσιογρήφος µε δυνατή - | | απὀ την - του έχουν βγει 
αριστουργή- ματα 3. μικρὸ και λεπτό πλήκτρο απὀ κὀκκαλο. πλαστικὀ ἡ ἆλλο υλικὀ. 
το οποίο χρησιμοποιείται για την κρούση τῶν χορδών μουσικών οργάνων, π.χ. 
τού μαντολἰνου, τὴς κιθάρας, τού μπουζουκιού κ.λπ.: ΦΡ. στην πένα πολὺ ο)ραία. 
τελεία, χωρὶς ψεγάδι: ντυμένος - συλ. άψογα αντ ἄσχημα, απρὀσεκτα. -- (υποκ.) 
πενάκι (το) βλ.λ. 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. ρεππα «λατ. ρεηπᾶ, αρχικἡ σημ. «φτερό». (« "ρεί-»-πα). Βλ. λ. 
πέτομαι]. 
πένα” (η) (πενών] υποδιαίρεση τἠς αγγλικής λίρας, που αντιστοιχεἰ στο ἑνα 
εκατοστὀ τἠς αξίας της. 
ΠΚΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ρεπηγ «αρχ. αγγλ. ρεπ(η)ῖρ « λατ. ραππας 
«ὑφασμα που χρησιμοποιήθηκε και ὡς συναλλακτικὀ μέσο», πβ. κ. γερμ. Ρ{επηϊρ|. 
πενάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. (υποκ.) µικρή πένα 2. ειδικἠ λεπτή πένα που 
χρησιμοποιούν οι σκιτσυγράφοι για τα σκίτσα τους. πεναλτάκιας (ο) 
{πεναλτἀκηδες) (ποδοσφαιρικἠ αργκὀ) ο διαιτητἠς ποδοσφαιρικού αγώνα που 
καταλογίζει συχνά πέναλτι. 
(-ἴγπι. « πέναλτι τ παραγ. επἰίθημα -ἀκιας. πβ. κ. γυαλ-άκιας]. πέναλτι (το) 
(παλαιὀτ. ορθ. πέναλτυ) Ιἀκλ.) (στο ποδόσφαιρο, το πόλο, το χάντμπολ) 1. η 
αυστηρότερη ποινἠ που καταλογἰζει ο διαιτητἠς εις βάρος τὴς αμυνόμµενης 
ομάδας, ὁταν παίκτης της ενεργήσει αντικανονικἀ µέσα σε καθορισμένο χο»ρο 
(π.χ. στο ποδόσφαιρο, εντὀς τής μεγάλης περιοχἠς): το σημείο τοῦ - (το σημείο απ΄ 
ὀπου εκτελείται αυτἠ η ποινἠ, π.χ. στο ποδὀσφαιρο, η λευκἠ κουκκἰδα ὀπου 
τοποθετείται η μπάλα για το σουτ) | | εκτε/ ὦ / χτυπήω - | | ο τερματοφύλακας 
απἐκρονσε το - |) σφυρίζω ι δίνω Ι καταλογίζω - 2. (συνεκδ.) ο τρόπος εκτέλεσης τἠς 
παραπάνω ποινής: οι ποδοσφαιριστές έκαναν προπόνηση στα - 3. πέναλτι (τα) (σε 
ποδοσφαιρικοὺς αγώνες που προκρίνεται η µία απὀ τις δύο αντίπαλες ομάδες) το 
τελευταἰο στάδιο αγώνα που ακολουθεὶ την παράταση (όταν αὐτὴ λήξει ισόπαλη), 
στο οποίο κρίνεται Ὁ νικητής, αφού εκτελέσουν οι παίκτες σουτ εναλλάξ µε τον 
παραπάνω τρόπο (σημ. ΤΙ). οπὀτε κερδίζει η ομάδα που θα σημειώσει τα 
περισσότερα γκολ: ο αγώνας στην κανονική του διάρκαια και στην παρήταση ἐληδε 
Ισόπαλοςκ έτσι, θα κριθεί στα --. ιχολιο λ. αντιδάνειο. 
[εγομ. Αντιδάν.. « αγγλ. Ῥεπα]ίγ «ποινἠ, τιμωρία» « µεσν. λατ. ροεπαµίας « 
Ῥοεπᾶ]ς « λατ. Ροεπᾶ «αρχ. ποινή |. 
Π.Ε.Ν.Ε.Ν. (η) ΝΑΥΤ. Πανελλήνια Ένωση Ναυτών Ημπορικού Ναυτικού. 
πενήντα (το) (ἀκλ.) Ί. σαράντα εννέα συν ἑνα, ο αριθµός 50 2. (ως επἰθ.) αυτοὶ 
που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµό 50: - χρόνια / δραχμές (βλ. κ. λ. αριθµός, 
ΠΙᾺΝ). Ηπίσης (λόγ.) πεντήκοντα |αρχ.]. [πτυμ. µεσν. « αρχ. πεντήκοντα « πεντ- 
(6 πέντε) " συνδετικὀ φωνήεν -η- (πβ. ἑξδ-ή-κοντα, ὀγδο-ή-κοντα) - -κοντά (ς Ι.Ε. 
"ἀκοπιῖ- «δεκάδα», µε δυσεξήγητο το τελικὀ -ᾱ, βλ. κ. τρι-κοντα). Το πεντήκοντα 
συνδ. επἰσης µε τα συνώνυμα σανσκρ. ραπςοᾶ-βαϊ και αρμ. γ]-δαπῃ (ς "Πίηρί-θαπ)]. 
πενήντα - κ. πενηντά- κ. πενηντ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι κάποιος/ κάτι: 
1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμό πενήντα (50): πε- νηντή-χρονος. πενηντ-ἠρης 2. 
εἶναι πενήντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης: πενήντα- 
πλήσιος. πενηντάδραχµο (το) νόμισμα μεταλλικό ἡ (παλαιὀτ.) χαρτονόμισμα, 
που ἐλει αξία πενήντα δραχμών ΣΥΝ. πενηντάρικο, πενηντάρι, πενηνταρακι 
(το) {[χωρ. γεν.) (παλαιὀτ.) Ί. µεταλλικὀ κἑρμα αξίας πενήντα λεπτὼν, το μισό τἠς 
δραχμἠς : 2. μέτρο χωρητικότητας που ισούται µε πενήντα δράμια υγρού: τον 
κέρασα ἑνα - ρακί. πενηντάρης (ο) [πενηντάρηδες), πενηντάρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 

πρὀσωπο ηλικίας πενήντα ετών ἡ περίπου πενήντα ΣΥΝ. πεντηκονταετής, 
πενηντάχρονος 2. (ειδικὀτ. το θηλ.-λαϊκ.) χρηματικὀ ποσὀ πενήντα χιλιάδων 
δραχμούν (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 
(ΕΤΥ.Μ. «πενήντα τ παραγ. επἰθημα -ἠρης). πενηντάρι (το) {πενηνταρ-ιοὐ | - 
ιών[ 1. το πενηντάδραχμο συν. πενηντάρικο 2. μηχανάκι πενήντα κυβικών, 
πενηνταριά (η) (χωρ. πληθ.) πενήντα: στη φρ. καμιά πενηνταριά περίπου 
πενήντα: έφερε για το πάρτι - δίσκους (βλ. λ. αριθµός, πἰχ.). [Ε.ἴγπι. « πενήντα 1 
παραγ. επίθηµα -αριά]. πενηνταρίζω ρ. αµετβ. [πενηντάρισα] κλείνω τα πενήντα 
χρόνια τἠς ηλικίας µου. γίνομαι πενήντα ετών. πενηντάρικο (το) κέρμα ἡ 
(παλαιὀτ.) χαρτονόμισμα αξίας πενήντα δραχμών συν. πενηντάρι, 
πενηντάδραχµο (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 
(ΚΤΎΜ. «πενήντα τ παραγ. επίθηµα -ἠρῖκολ. πένης (Ο) {πέν-ητος. -ητα ] -ητες, - 
ἠτων] (λὀγ.) αὐτὸς που μόλις και μετά βίας εξασφαλἰζει τα απαραίτητα για τη 
ζωή. ο φτωχός: «κατή- ντήσα σχεδὀν ανέστιος και πένης» (Κ. Π. Καβάφης) αντ. 
πλούσιος. 3 σχολιο λ. φτώχια. 
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[ετυμ. αρχ. « πένοµα! «μοχθώ, κοπιάζω» και αργότερα «βρίσκομαι σε ένδεια, 
στερούμαι το»ν αναγκαίων» (βλ.λ.)Ι. πενθ- » πενταπενθήµερος, -η, -ο κ. 
(λαῖκ.) πενταήµερος Ί. αυτός που διαρκεὶ πέντε ημέρες, που περιλαμβάνει 
χρονικὀ διάστηµα πέντε ηµερών: - προθεσµία / εκδρομή / απεργία ι 
περιορισμός 2. πενθήμερο (το) (πεν- θηµέρ-ου | -ων] (α) χρονικὀ διάστηµα 
πέντε ηµερών: ΟΙ εργασίες τής διασκέψεο)ς θα διακοπούν επί - (β) 
(ειδικὀτ.) η εργάσιμη εβδομάδα τῶν πέντε ημερών (δηλ. εκτὸς Σαββάτου και 
Κυριακής): για τους νπαλλή/.ους τού δημοσίου τοµέα ισχύει το - 3. 
πενθήμερη κ. (λαϊκ.) πεντηήμερη (η) εκδρομή διάρκειας πέντε ηµερών που 
πραγματοποιούν οι μαθητές τής Γ' Λυκείου προς τυ τέλος τἠς σχολικἠς περιόδου. 
(Βλ. λ. αριθµός, πιν.). σχολιο λ. πνεύμα. 
κἰύμ. αρχ. « πενθ- « πέντε) - -ήμερος « ημέρα]. πενθηµιµερής, -ἠς, -ἐς 

(πενθημιμερ-οὺς {-εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) Ί. αυτὸς που αποτελείται απὀ πέντε μισά. 
δηλ. δυόμισι ολόκληρα µέρη 2. ΜΕΤΡ. πενθηµιµερής τομή η τομή τού δακτυλικού 
εξάµετρου και τοὺ ταμβικοὺ τρίμετρου, η οποία χωρίζει τον στἰχο στυ µέσο τοὺ 
τρίτου μετρικοὐ ποδός. 
{ΕΓΥΜ. μτγν."« πενθ- (« πέντε) - Μήμι- (βλ.λ. : -μερής « μέρος)}. 
Πενθηφορώ ρ. αμετβ. 11842] [πενθηφορεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. πα- ρατ.) (λὀγ.) 
1. (για γυναίκες) ντύνομαι στα μαύρα, για να πενθἠσῶ τον θάνατο αγαπημένου 
προσώπου ΣΥΝ. μαυροφορώ 2. (για άνδρες) φορο) πένθος, δηλ. μαύρη γραβάτα 
και μαύρη ταινία στον βραχίονα (ἡ και στο καπέλο). 
ΙΕΤΥΜ. « πένθος - φορώ (µε συνδετικὀ φωνήεν -η-, πβ. δαφνη-φορώ, λαμ 
παδη-φορώ. στεφα ν η-φορώ) |. πένθιμος, -η, -ο [αρχ.{ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε το πένθος ἡ φανερώνει πένθος: - ένδυμα / εμβατήριο / χρώμα 
/ κρέπια / διακόσμηση / πέπλος 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτός που προκαλεί βαθιά 
λύπη. μελαγχολία: 

δει/ινό / φωνή / σιωπή ΣΥΝ. μελαγχολικὀς, θλιβερός, ζοφερός ΑΝΤ. 
χαρούμενος, εορταστικὀς, πανηγυρικὀς 3. (μτφ.) αυτός που μαρτυρεὶ βαθὺ πὀνο 
και θλίψη, μελαγχολία: - ύφος / ατμόσφαιρα / έκφραση ΣΥΝ. θλιμμένος 
ΑΝΤ. χαρούμενος, ευφρόσυνος. - πένθιµα επἱρρ. πένθος (το) (πένθ-ους | -η. - 
οἰν} Ί. βαθιά θλίψη, μεγάλη ψυχικἠ οδύνη λόγω δυστυχίας ἡ συμφοράς και κυρ. 
εξαιτίας τού θανάτου συγγενικοὺ. προσφιλοὺς προσώπου: η οἰκογένειά µας 
ευχαριστεί όλους όσοι συμμετείχαν στο - µας || βυθίζοµαι / τυλίγομαι 
στο - || εκδήλωση / ηµέρα πένθους || βαρύ ! επίσημο / δημόσιο Ι 
πανελλήνιο - ΑΝΤ. χαρά, γιορτή: ΦΡ. εθνικὀ πένθος περἰοδος συνἠθ. µιας. δὺο 
Ὦ τριών ημερών, που καθορίζεται επίσημα απὀ την κυβέρνηση για όλη την 
επικράτεια λόγω τοὺ θανάτου μεγάλης προσωπικότητας ἡ εξαιτίας θλιβερῶν 
συμβάντων πανεθνικἠς σημασίας: ΟΙ σημαίες κυματίζουν μεσίστιες λόγω 
εθνικού πένθους 2. (συνεκδ.) τα εξωτερικά σηµεία που δηλώνουν θλίψη για 
τον θάνατο προσφιλοὺς προσώπου, δηλ. τα μαύρα ρούχα, η μαύρη γραβάτα, η 
μαύρη ταινία στον βραχίονα ἠ/και στο καπέλο, παλαιὀτ. τα μαύρα κρέπια στα 
παράθυρα κ.λπ.: Γιατί φοράς Ποιον έχασες: 3. (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα 
κατά το οποίο πενθεὶ κανεὶς τον θάνατο προσφιλοὺς προσώπου σύμφωνα µε τα 
ήθη και τα ἐθιμα τἠς κοινωνίας (λ.χ. φορώντας πἐνθιμη ενδυμασία. απέχοντας 
απὀ κοινωνικὲς εκδηλώσεις, γιορτές κ.λπ.): τρίμηνο / εξάµηνο, ετήσιο - | 
έναρξη / λήξη πένθους | | «5εν θα γιορτάσει φέτος λόγω πένθους. 
[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « θ. πενθ-. τοὺ οποἱου η συνεσταλμ. βαθμ. απαντἀ στο ρ. πάσχω 
(ς "πάθ-σκω. πβ. μέλλ. πείσομαι « "7τἐνθ-σομαι). Για ενδεχόµενες περαιτέρω 
συνδέσεις βλ.λ. πάσχωΙ. πενθώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.Ι [πενθεἰς...] πἐνθησα] 9 
1. (μετβ.) βρίσκομαι σε κατάσταση πένθους, αισθάνομαι βαθιά θλίψη και οδύνη 
για τον θάνατο προσφιλοὺς προσώπου: πενθήσαμε τους νεκρούς μας || 
συνεχίζει να πενθεί τον χαμό τής μητέρας της 9 (αμετβ.) 2. (ειδι- κὀτ.) 
φἐρω τα εξοηερικἀ σημάδια τοὐ πένθους (λ.χ. μαύρα ρούχα, μαύρη γραβάτα, 
μαύρο περιβραχιόνιο κ.λπ.) σύμφωνα µε το καθιερωμένο τυπικὀ: θα πενθήσει 
έναν χρόνο κα! μετά θα βγάλει τα μαύρα ΣΥΝ. μαυροφορώ, (λὀγ.) 
πενθηφορώ ΑΝΤ. ασπροφορὀ. λευκοφορώ 

(κατ’ επἑκτ.) κατέχοµαι απὀ μεγάλη θλίψη, απὀ βαθὺ αἰσθημα οδύνης: όλη η 
ανθρωπότητα πενθεί για τη μεγάλη απώλεια ΣΥΝ. θλἰβομαι. λυπούμαι, 
πονὼ ΛΝΤ. χαίρομαι, γιορτάζω, πενιά (η) (λαϊκ.) Ί. το χτύπημα τής χορδής 
μουσικού οργάνου µε πένα και ο ἦχος που παράγεται: έπαιξε δυο-τρεις - στο 
μπουζούκι || ρίχνω µια - 2. (συνεκδ.) η μουσική που ακούγεται στα κέντρα 
λαϊκής διασκέδασης, ὁποῦ κυριαρχεὶ το μπουζούκι ὡς βασικὀ ὀργανο: απόψε το 
βράδυ θα πάμε ν' ακούσουμε πενιές [[ παίξε µου µια γλυκιά -. ΤΕΤΥΜ. 
«πένα. 
πενία (η) (χωρ. πληθ.] (λόγ.) η στέρηση των αναγκαίων, η ανεπάρκεια και των 
στοιχειωδἐστερῶν πόρων για την εξασφάλιση αξιοπρεποὺς διαβἰώσης: η φτώχια: η 
οικογένειά του ζούσε σε κατάσταση πενίας || (μτφ) πνευματική / 
μουσική / καλλιτεχνική / γλωσσική - ΣΥΝ. ἐνδεια, ανέχεια, απορἰα ΑΝΤ. 
πλούτος, ευπορία, ευμάρεια, ευημερία: ΦΡ. (α) πενία τέχνης κατεργάζεται οι 
στερήσεις και οι δυσκολίες αναγκάζουν τον ἄνθρωπο να γίνει εφευρετικὀς, να 
επινοεἰ πρωτότυπες λύσεις και έξυπνα τεχνάσματα (β) πενίας ευεργέτημα η 
δικαστικἠ απαλλαγή τοὺ απὀρου διαδίκου απὀ την υποχρέωση προκαταβολἠς τῶν 
δικαστικών εξόδων. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « πένοµα! «μοχθώ, κοπιάζω» και αργότερα «βρίσκομαι σε ένδεια, 
(βλ.λ.)}|. πενικιλίνη (η) (χωρ. πληθ.) ΦΑΡΜ, 
αντιβιοτικὀ φάρμακο που απομονώθηκε απὀ προϊόντα, τα οποία παράγουν 
διάφορα εἶδη μυκήτων, και χρησιμοποιείται ευρύτατα εναντἰον τἠς δράσης τῶν 


στερούμαι τῶν αναγκαίων» 


παθογόνων μικροβίων και βακτηρίων, καθώς επἰσης και ὡς αντισηπτικὀ (ανακα- 
λὀφθηκε το ]1928 απὀ τον Άγγλο βακτηριολὀγο σερ Λ. Φλέμινγκ). 
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ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ρεπἰςί|11ῃ « νεολατ. ροπἰοϊΠίαπι «εἶδος μύκητα» « 
λατ. ρεπἰεί]]1πι «γραφίδα, χρὠστήρας», υποκ. τού ρεπὶβ «πέος :: ουρά»]. 
πενιουάρ (το) (ἀκλ.) Ί. ελαφρὀ και φαρδὺ γυναικείο ἐνδυμα για το σπἰτι σε 
ποικίλο μήκος ΣΥΝ. ρόμπα 2. μικρὴ μπέρτα απὀ λεπτὸ ύφασμα, που ρίχνουν 
συνἠθ. οι γυναίκες στους ὠμους, ὀταν χτενἰζονται στο κομμωτήριο. 

[Γ.ΤΥΜ. « γαλλ. ροίρποῖτ « ρεῖσπςοτ «χτενίζω» « μτγν. λατ. Ρρεεξπατςο « λατ. 
Ῥ6εῖθη. -ἰπίβ «χτἑνα»!. 

πενιχρός, -ἡ. -ὁ (λὀγ.) 1. φτωχικὀς: - γεύμα Ι τροφή Ι εμφάνιση συ ν. 
ευτελής αντ. πλούσιος, ἄφθονος, πολυτελἠς 2. (κατ᾽ επἐκτ.) πάρα πολὺ λίγος ἡ 
υπερβολικά μικρὀς, αυτός ποῦ δεν επαρκεί (για κάτι): - αμοιβή Ι αποδοχές Ι 
εισόδημα Ι σύνταξη Ι μισθός Ι συγκομιδή Ι µέσα / πληροφορίες / 
προοπτικές / γνώσεις «υκ. ισχνός, γλίσχρος αντ. πολὺς 3. (μτφ.) αυτός που 
δεν ἐχει μεγάλη αξία ἡ ουσιαστικό περιεχόμενο. ο ανάξιος λόγου: - 
αποτελέσµατα / επιχειρήματα ΣΥΝ. ασήµαντος. ανάξιος αντ. σπουδαίος, 
σημαντικὀς. -- πενιχρ-ά / -ώς [αρχ.] επἰρρ.. πενιχρότητα (η) Ιμτγν.]. 

[5εγπι. αρχ. εκφραστ. επἰθ. « ρ. πένομαι (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -Χρος (βλ.λ.), 
πβ. μελι-χρός (στο οποίο μάλλον οφείλεται η αναλογικἠ επέκταση τού -ι-)]. 
βδελυ-χρός]. 

πέννα (η) -» πἐνα' 

πένομαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ. 
αναγκαἰα μέσα για άνετη διαβίωση, ζω σε οικονοµικἠ ἐνδεια: άλλοι πένονται 
και άλλοι διαβιούν πολυτελώς λντ. ευημερώ. - ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 
φτώχια. 

[ΚΤΥΜ. αρχ.. (Χρχικἠ σημ. «μοχθώ, κοπιάζω», αβεβ. ετύμου. Δεν εἶναι σαφώς 
διαπιστωμἐνο αν η αρχικἠ σημ. τού ρ. περιελάμβανε την ενασχόληση µε 


παρατ.) (λὀγ.) στερούμαι τα 


συγκεκριμένες εργασίἰες, λ.χ. ὑφανση, ἁπλωμα, πλέξιμο κ.τ.ὀ. (δεν υπάρχει καμία 
σχετικἠ αναφορά στα Ομηρικά Ἐπη). Αν παρακαμφθεἰ αυτἠ η δυσκολἰα και 
θεωρήσουμε ὡς αρχικἠ τη γενικἠ σημ. «απλώνῶ, τεντὠνῶ», τότε το ρ. πιθ. 
συνδέεται µε λιθ. ρἰπηΗ «πλέκῶ», αρχ. σλαβ. ρε! «τεντώνω», αρμ. ΠαπηΏαπι / 
πεπαπι «ὑφαίνω», γερμ. βρίππεη «γνέθω». Ἡδη αρχ. αλλά μεθομηρικἠ εἶναι η 
σημ. «οφείλω να εργαστὠ σκληρά για τα προς το ζην», η οποία περιορίστηκε στη 
δήλωση τἠς σημ. «βρίσκομαι σε ἐνδεια, στερούμαι των αναγκαἰων». Ομὀρρ. πέν- 
ης, πεν-ία, πενι-χρός, κόν-ος (βλ.λ.). πον-ώ κ.ἀ.]. 

πένσα (η) {πενσὼν]} 1. 
σταυρωτἀ και συνδεδεμένα μεταξύ τους µε πἰρο ἡ βίδα. µε την οποία μπυρεὶ 


μεταλλικἠ λαβίδα, που αποτελείται απὀ δύο σκέλη 


κανεἰς να πιάσει. να τραβήξει, να κάμψει ἡ να κόψει αντικείμενο ΣΥΝ. τσιμπίδα, 
τανάλια : 2. εἶδος ραφἠς σε ορισμένα σηµεία των ενδυμάτων, για να εφαρμόζουν 
καλύτερα στο σώμα: Χρειάζομαι ακόµη δύο - στη μέση, για να στενέψει 
λίγο το φόρεμα. 
11ὐμ. «γαλλ. ρίποςε «παλ. γαλλ. ρἰπείετ «σφἰγγω, τσιμπώ, πιάνω» « δημώδ. λατ. 
Αρίπεβατοα. πιθ. « "ραπεϊίατε « λατ. ραπε[ο. -Οπί5 «νύγμα, τσίµπημα, κἐντηµα»), 
πεντα- κ. πεντά-, πεντο- κ. πεντό, πεντ- κ. πέντ-, πενθ- α' συνθετικὀ που 
δηλώνει ότι κἀποιος/κἀτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμὀ πέντε (5): πενΤα- 
σύλ/.αβος, πεντα-ετής. πεντό-λιρο, πεντάκλωνος. πεντο-χίλιαρο. πέντ- 
αθλο. πενθ-ήμερο 2. εἶναι πέντε φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολύς απὀ το μέτρο 
συγκρἰσεως: πενΤα-πλάσιος 

έχει µια ιδιότητα σε πολὺ μεγάλο βαθμό: πεντα-κάθαρος, πεντα-νό- 
στιµος, πεντάµορφος (ὀμορφος). 
(ετυμ. Λ’ συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Πλληνικἠς, που προέἐρχεται απὀ το αριθµητ. 
πέντε. Ο τ. πεντε- (λ.χ. πεντέ-μηνον. πεντε-δάκτυλος) εἶναι ο 
αρχαιότερος, ο τ. Πεντα- (λ.χ. πεντά-στιχος, πεντά-φυλλον) οφείλεται σε 
αναλογικἠ επἰδρ. το)ν συνθ. δέκα-, τρια- κ.τ.ὀ., ενώ ο τ. ΙΤΕνΤΟ: παρουσιάζει 
συνδετικὀ φωνήεν -ο- (λ.χ. ΠενΤό-λιρο, πεντο-χίλιαρο) και εἶναι νεότερος. 
Και οι τρεις τ. εμφανίζονται (µε ἐκθλιψη) ὡς ΠΕΝΤ- προ φο)νήεντος (λ.χ. πέντ- 
αθλον). Στην ἠδη µεσν. επιτατικἠ σημ. ορισμένων συνθέτων µε α’ μέρος πενΤα- 
1.χ. πεντά-μορφος, πεντα-νό- στιµος) ἰσως επέδρασε παρετυµολογικἁ ο τ. 
πάντα-. Τέλος, ο τ. ΠΕενθ- χρησιμοποιείται πριν απὀ δασυνόµενο φοἰνήεν (λ.χ. 
πενθ-ήμερος, πενθ-ημιμερής). 
πεντάβαθµος, -η. -ο » πεντα-. -βαθμὀς 
πεντάγλωσσος, -η. -ο-» πεντα-, -γλωσσος 
πεντάγραμμο (τυ) {πενταγράμμ-ου ] -ων] µουσ. Ί. σύστημα πέντε οριζόντιων 
παράλληλων γραμμών µε ἰση απὀσταση μεταξὺ τους. στις γραμμὲς και στα 
διαστήματα τοὺ οποίου γράφονται οι φθόγγοι τὴς ευρωπαϊκής (δυτικἠς) 
μουσικἠς (ενώ χρησιμοποιούνται και βοηθητικὲς γραμμές, πάνω και κάτω. για 
τους οξύτερους και τους βαθύτερους φθόγγους) 2. (συνεκδ.) το τραγούδι ὡς 
τομέας επαγγελματικής ενασχόλησης: αστέρι Τού - || κάνω καριέρα Ι βγαίνω 
στο”. 
(Εἴγπι. Αντιδάν.. « ιταλ. Ροπίαρταπιπια « µτγν. Πεντάγραμμον «πεντάλ- φα 
(των Πυθαγορεἰων)»]. 
πενταγωνικός, -ἠ, -ὁ Ρ πεντα-. -γωνικὀς 
πεντάγωνος, -η, -ο Ί. αυτὸς που ἐχει πέντε γωνίες: - σχήμα / οικοδόµηµα 2. 
πεντήγωνο (το) (πενταγὠν-ου | -ὠν] µαθ. επίπεδο γεωμετρικὀ σχήμα (πολὐγωνο), 
που αποτελείται απὀ πέντε γωνίες και πέντε πλευρές: Κανονικό - (αυτὀ που ἐχει 
τις γωνίες και τις πλευρές ἰσες μεταξὺ τους) συν. πεντάπλευρο 3. Πεντάγωνο (το) 
(α) µεγάλο δημόσιο κτήριο πενταγωνικοὺ σχήματος στην Ουάσιγκτον των 
Ἠνωμένων Πολιτειών τἠς Αμερικής, στο οποὶο στεγάζονται το αμερικανικὀ Υ- 
πουργεἰο Αμυνας και τα Γενικά Επιτελεία των Ενόπλων Δυνάμεων (Στρατού, 
Ναυτικού και Αεροπορίας) (β) (κατ' επἐκτ.) το κτηριακὀ συγκρότηµα στο οποίο 
στεγάζονται το ελληνικό Υπουργείο Εθνικής Αμυνας, τα Γενικά Επιτελεία τοὺ 
Στρατού, τού Ναυτικοὺ και τὴς Αεροπορίας και οι σχετικές υπηρεσίες 
εξυπηρέτησης τοὺ κοινού: ο πρωθυπουργός θα προεδρεύσει συσκέψεως 
στο - (Υ) (συνεκδ.) τα πρὀσῶω 


πεντακοσιοστός 


πα που διοικοὺν το Υπουργείο Εθνικής Αμυνας και τα Γενικά Επιτελεία. καθώς 
επίσης και το σύνολο των υπηρεσιών που αυτά περιλαμβάνουν: απὀ το - «δεν 
δόθηκε καμία π7.ηροφορία σχετική µε τον τόπο διεξαγωγής τής περοναυτικής ἠσκησης. 
Ἱετυμ. « αρχ. πεντήγωνος « πεντα-  -γώνος « γωνία. Η σημ. 3 αποτελεὶ αντιδάν. απὀ 
αγγλ. Ρεπίασοη, εξαιτίας τοὺ σχήματος που ἐχει το κτηριακὀ συγκρότημα τού 
Υπουργείου Αμυνας των Η.Π.Α.) πεντάδα (η) Ί. σύνολο πέντε προσώπων µε την 
ἴδια ιδιότητα ἡ πέντε ομοειδών πραγμάτων: έστειλε φρουρά µια - στρατιώτες | | µια - 
αβγά / μήλα 2. (ειδικὀτ.) η σύνθεση ομάδας μπάσκετ σε συγκεκριµένο αγώνα ἡ 
τμήμα αγώνα: η αρχική - τής ομάδας |] γνωστή - | | µε ποια - θα κατέβει στο ντέρμπι η 
ομάδα; (βλ, λ. αριθμός, πιν.). 

[ι;1ιΥΜ. ς αρχ. πεντής, -ἆδος « πέντε]. 

Πενταδάκτυλος (ο) {-ου κ. -ὑλου) οροσειρἁ τής Κύπρυυ που διασχίζει το ΒΑ. 
τμήμα τοὺ νησιοὺ {µε πέντε κύριες κορυφὲς σε σχήμα «ανοικτής παλάμης») 
καταλαμβάνοντας ολόκληρη σχεδόν την επαρχία τἠς Κερύνειας: αποτελεί 
σύμβολο αντίστασης και κατοχἠς απὀ το 1974. Βλ. κ. λ. Αττίλας, Κύπρος, Κυπριακὀ, 
πρήσινος, ψευδοκράτος. σχολιο λ. εισβολἠ. πενταδάκτυλος, -η, -ο -» πεντα-. - 
δάκτυλος πεντάδιπλος, -η. -ο -" πεντα-, -διπλὀς 

πεντάδραχμο [αρχ.] κ. πεντόδραχμο (το) {(πενταδράχμ-ου | -ὠν] μεταλλικὀ 
νόμισμα (κἑρμα) αξίας πέντε δραχμών, το τἄλιρο (βλ. λ. αριθμός, πιν.). 
πεντάδυμος, -η, -ο (λὀγ.) Ί. αυτὸς που περιλαμβάνει πέντε ἐμβρυα: - κύηση 2. 
(για πρὀσ.) αυτὸς που γεννήθηκε μαζὶ µε τἐσσερα ἄλλα τἐκνα στην ἰδια γέννα απὀ 
την ἴδια μητέρα: - αδελφοί 3. πεντάδυµα (τα) πἐντε αδέλφια που γεννήθηκαν στην 
ἰδια γέννα: γέννησε -.. [ετομ. «πεντα (« πέντε) τ -δυμος. που αποσπάστηκε απὀ το 
αρχ. δί- δυ-μος. αναδιπλ. τ. τοὺ δύο Ἔ παραγ. επίθηµα -μος]. πενταεδρικός, -ἠ. -ὁ 
«Ἄπεντα-, -εδρικὀς πεντάεδρος, -η. -ο -» πεντα-. -εδρος πενταετής, -ἠς. -ἐς --ϕ 
πεντα-. -ετἠς πενταετία (η) -» πεντα-, -ετἴα πενταήµερος, -η, -ο » πενθήμερος 
πενταθέσιος, -α. -ο πεντα-, -θέσιος 

πένταθλο (το) [πεντάθλου | χώρ. πληθ.) Ί. σύνθετο άθλημα τής κλασικής 
αρχαιότητας, το οποἰὶο περιελάμβανε πέντε επιµέρους αγωνίσματα, τρία ελαφρά - 
άλμα. δρόμο και ακὀντιο- και δὺο βαρέα - δίσκο και πάλη 2. σύγχρονο σύνθετο 
άθλημα, που διεξάγεται κυρ. απὀ γυναίκες και περιλαμβάνει πέντε ατομικά 
αγωνίσματα: δρόμο εκατὀ μέτρων μετ' εμποδίων, σφαιροβολία, ἆλμα εις ύψος, 
ἆλμα εις μήκος και δρόμο οκτακοσίων μέτρων (πβ. λ. δέκαθλο). -- πενταθλητής 
(ο), πενταθλήτρια (η). 

[-ἱ ὑμ. « αρχ. πένταθλον « πἐντ(ε)- Ἐ ἆθλον / ἀεθλον «ἐπαθλο, αγώνισμα» (βλ.λ. 
4θ/.ος)|. πεντάθυρος, -η. -ο -ϕ πεντα-.-θυρος 

πεντακάθαρος, -η, -ο Ί. τελείως καθαρὀς, αυτός που δεν ἐχει την παραμικρή 
βροµιά: - πουκάμισο / χέρια / ξενοδοχείο / θάλασσα / δρόμος σον. ολοκάθαρος, 
κατακάθαρος: (μτφ.) 2. αὐτὸς που δεν περιἐχει αμφισημἰες ἡ αοριστἰες, εξαιρετικά 
σαφής: - σκέψη / κατάσταση ΣΥΝ. καθαρὀς, ξεκάθαρος, διαυγἠς αντ. αὀριστος, 
ασαφἠς 3. αδιαμφισβήτητος: πέτυχε µια - νίκη επἰ τού αντιπήλου. -- πεντακάθαρα 
επἰρρ. 

πεντάκις επἰρρ. Φ πεντα-. -ἀκις πεντάκιλος, - 

η,-ο Ρ πεντα-. -κιλος πεντάκλιτος, -η, -ο -» 

πεντα-. -κλιτὸς πεντάκλωνος, -η. -ο Ῥ» πεντα-. 

-κλώνος 

πεντακοσάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. μηχανή πεντακοσἰων κυβικών εκατοστών 
2. (παλαιὀτ.) δοχείο (συνἠθ. νεροὺ, κρασιοὐ ἡ λαδιοὺ) µε χὠρητικότητα 
πεντακόσια δράμια συν. πεντακοσάρι 3. (λαϊκ.) χρηµατικὀ ποσὀ πεντακοσίων 
χιλιάδων δραχμών: βγάζει µια - τον µήνα (βλ. λ. αριθµός, πιν ). 

[ΗΤΥΜ. « πεντακόσια Ἐ παραγ. επίθηµα -ἠρα]. πεντακοσάρι (το) (δύσχρ. 
πεντακοσαρ-ιοὺ | -ιών] 1. χαρτονόμισμα ἡ κέρμα αξίας πεντακοσίων δραχμών 
σον. πεντακοσάρικο 2. (παλαιὀτ.) δοχεἰο (συνἠθ. νεροὺ κρασιού ἡ λαδιού) µε 
χρηματικὀ 


χωρητικότητα πεντακόσια δράμια συν. πεντακοσάρα 3. ποσό 
πεντακοσίων χιλιάδων δραχμών (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

ΙΕΓΥΜ. «πεντακόσια τ παραγ. επἰθημα -άρι (« -ἠριο. βλ.λ.)). πεντακοσαριά (η) 
{χωρ. πληθ.) πεντακόσια: στη φιλ Καμιά πεντακοσαριά περίπου πεντακόσιοι, -τες, 
-ια: θα 'ταν - διαδηλωτές (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

[ετομ. «πεντακόσια Ἔ παραγ. επἰθημα -αριά]. πεντακοσάρικο (το) χαρτονόμισμα 
ἡ κέρμα αξίας πεντακοσίων δραχμών. Επίσης πεντακοσάρι (βλ.λ.). 

Ἱετυμ. «πεντακόσια Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἠρικο]. πεντακόσια (το) {ἀκλ.] τετρακόσια 
ενενήντα εννέα συν ἑνα. ο αριθµός 500 (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). πεντακόσιοι, -ιες. 
τα. {πεντακοσἰων) 1. αυτοὶ που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθμό 500: - 
στρατιώτες / κιλά 2. ιστ. Βουλή των Πεντακοσίων κεντρικὀ πολιτειακὀ ὀργανο τἠς 
αθηναϊκής δημοκρατίας µε νομοπαρασκευαστικὰ καθήκοντα, στο οποἰο 
συμμετείχαν πενήντα βουλευτές απὀ καθεμιά απὀ τις δέκα φυλές τῶν Αθηνών (βλ. 
λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

[ητυμ. αρχ. « πεντη- (« πέντε)  -κόσιοι « -κήτιοι (βλ. λ. ἑ-κατόν). µε τροπἠ τού -ᾱ- σε - 
ο- κατ’ αναλογίαν προς ἆλλα αριθµητικἁ (πβ. τριάκοντα, τρια-κοστός) και µε 
συριστικοποΐίηση τοὺ -τ- προ τού -Ι- (πβ. φύ-σις « φὀ-τις) |. 


πεντακοσιοστός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] (επίσης γράφεται 500ὀς στην αραβι 


πεντακοσιοµέδιµνος 


κἠ αρίθµηση. Φ’ ἡ φ΄ στην ελληνικἠ και Ὁ στη λατινική) αυτὸς που αντιστοιχεἰ σε 
σειρά στον αριθμὀ πεντακόσια (500) (βλ. κ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

πεντακοσιοµέδιµνος (ο) Ιαρχ.] {πεντακοσιοµεδίµν-ου | -ων, 
στον πληθ.) ΙΣΤ. (στο τιμοκρατικὀ σύστημα τὴς αρχαίας Αθήνας) κάθε πολίτης, 


-ους[ (συνἠθ. 


μέλος τἠς πρώτης κοινώνικἠς τάξης στην οποία ανήκαν ὁσοι εἶχαν εισόδημα άνω 
τῶν πεντακοσίων μεδίμνων (βλ. κ. λ. 
πεντακοσιοστος, -ἠ. -ὁ | αρχ.Ι αυτός που αντιστοιχεἰ σε σειρά στον αριθµμὀ 500 
(βλ. λ. αριθµός, ΤΗΝ.). πεντάλ (το) [ἀκλ.] 1. εξάρτημα μηχανήματος ἡ οργάνου, 
που µε το πάτημα τού ποδιοὐ θέτει σε κίνηση ἡ λειτουργία ἄλλον μηχανισμό: το - 


τριακοσιοµέδψνος. διακοσιομέδιμνος. θήτης). 


τού γκαζιοὺ (στο αυτοκἰνητο) / τής ραπτοµηχανής / τού πιάνου ΙΥΝ. πετάλι, πἐδιλο, 
(λόγ.) ποδόπληκτρο 2. ΜΟΥΣ. (α) το πληκτρολόγιο τού εκκλησιαστικού οργάνου, 
το οποἰο παἰζεται µε τα πὀδια (β) (συνεκδ.) ο Ισοκράτης, το ισοκράτηµα (λόγω τού 
ότι στη μουσικἠ για εκκλησιαστικὀ ὀργανο ο Ισοκράτης παιζόταν συνήθως απὀ το 
πεντάἀλ). 
[ΕΓΥΜ. « γαλλ. ρεάα]οε «ιταλ. ρεάα[ε, απὀ το ουδ. τού λατ. επιθ. ρεάα]ς 

ρ65, ρ6415 «πόδι» |. πεντάλεπτος, - 
-ο φπεντα-, -λεπτὀς πεντάλιτρος, -η, -Ο -» 
πεντα-. -λιτρος 
πεντάλφα (η) [μτγν.Ι γραφικὀ σχήμα που προκύπτει απὀ τον συνδυασμὀ πέντε 
κεφαλαίων Α και χαρασσόταν απὀ τους Πυθαγορείους µε μία μονοκοντυλιά: 
αποτέλεσε ανά περιόδους το σύμβολο τὴς αιωνιότητας, τής ένωσης τού πνεύματος 
µε την ὑλη κ.ἀά., ενώ σήμερα εἶναι σύμβολο τῶν ελευθεροτεκτόνων και γενικὀτ. 
μυστικό ἡ αποκρυ- φιστικὀ σύμβολο, πενταμελής, -ἠς. -ἐς -» πεντα-. -μελἠς 
πενταμερής, -ἠς, -ἐς Ίμτγν.] (πενταμερ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)[ (λόγ.) Ί. αυτὸς που 
αφορά σε πέντε µέρη. στον οποίο εμπλέκονται πέντε µέρη: 

συνομιλία / διάσκεψη / διαπραγμάτευση 2. βιολ. (ως ουσ.) κάθε οργανισμὸς ἡ 
ὀργανο, όπως υ αστερἰας, ορισμένα ἄνθη κ.λπ., ὁπου κάθε σύνολο αποτελείται 
απὀ πέντε ἡ πολλαπλάσια τοὺ πέντε ομοειδή στοιχεία (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). -- 
πενταμερώς επἱρρ. [μτγν.]. σχόλιό λ. -ης, -ης. -ες. πεντάµετρος, -η, -ο Ιμτγν.] 
μετρ. 1 αὐτὸς που αποτελείται απὀ πέντε μετρικούς πόδες: - στίχος 2. 
πεντάμετρο (το) (πενταµἑτρ-ου ] -ων] ο πεντάμετρος στἰχος, πεντάμηνος, -η, -ο 
πεντα-, -μηνος πενταµηνία (η)  πεντα-. -μηνία πενταµηνιαίος, -α. -ο 4 
πεντα-. -μηνιαἰος 
πεντάµορφος, -η, -ο (λαϊκ.) πάρα πολὐ όμορφος, αυτός που διαθέτει εξαιρετικἠ 
ὠραιότητα: - κόρη | | η - και το τέρας (παραμύθι) ΣΥΝ. ὠραιότατος, πανέµορφος. 
[Ε.ΤΥΜ. « πεντη- (« παντη-, µε παρετυμολ. προς το πέντε) Ἔ ὀμορφος]. πεντάνιο 
(το) 11884] (πεντανί-ου | -ὠν) χημ. ἀχρώμος, υγρός, σε κανονικὲς συνθήκες, 
υδρογονάνθρακας (Ο,Η .) µε ευχάριστη οσµἠ. πτητικὀς και ιδιαίτερα εὐφλεκτος, 
που χρησιμοποιεἰται ὡς διαλύτης. [Ε.ΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ρεπίαπο. 
επειδἠ περιέχει πέντε ἄτομα ἀνθρακα!, πεντανόστιµος, -η, -ο πάρα πολὺ 
νόστιµος. 
ΙδΥΜ.. « κέντα- (« παντα-. µε παρετυμολ. προς το πέντε) τ νόστιμος]. πεντάξενος, - 
η. -ο (λογὀτ.-εκφραστ.) αυτός που εἶναι εντελώς ξένος, πενταπέταλος, -η. -ο -» 
πεντα-. -πέταλυς πενταπλασιάζω ρ.πεντα-, -πλασιάζω πενταπλάσιος, -α. -ο 
-» πεντα-. -Πλάσιος πεντάπλευρος, -η, -ο 4 πεντα-, -πλευρος πενταπλός, -ἠ. - 
ὁ ͵πεντα-. -πλὀς πεντάπορτος, -η, -ο -"πεντα-. -πορτος πεντάπρακτος, -η, - 
ο -Ὁπ πεντα-, -πρακτος πεντάπτωτος, -η, -ο-» πεντα-, -πτώτος πεντάπυλος, - 
η. -ο 4 πεντα-, -πυλος 
πεντάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (παλαιὀτ.) νόμισμα πολὺ μικρἠς αξίας, ἰσο µε 
το ἑνα εικοστὀ τής δραχμής (πἐντε λεπτά): νικέλινη / χάλκινη - σον. πεντάλεπτο 2. 
(μτφ.) πολὺ μικρὀ χρηματικὀ ποσὀ: τόσα χρόνια δου2Λειά και δεν έχει στην ἄκρη μία - 
για ὡρα ανήγκης (πβ. λ. δεκάρα) αλ ι. περιουσία, πλούτος: ΦΡ. (α) τής πεντάρας 
μυθιστόρημα / ἐργο - || «Η ὀπερα (ΕΡίε 
ὨὈτεἰςτοβδεμεποβετ. τίτλος θεατρικοὐ έργου τοὺ Μπ. Μπρεχτ) τον. 
ουσιαστικὀ, αξίας (β) (αρνητ.) πεντάρα τσακιστή ευτελέστατο χρηματικὀ ποσὀ. 


παρὰ πολὺ χαμηλής ποιότητας: 
εὐτελὲς αντ. 


τίποτα: στη διαθήκη του δεν τους άφησε - ΣΥΝ. δεκάρα τσακιστὴἠ, φράγκο (γ) (μτφ.) 
δεν δίνω πεντάρα (τσακιστή) αδιαφορὠ παντελώς: - γι'αυτή που λέει ο κόσμος για 
μένα ΣΥΝ. (καθημ.) σκασίλα µου ΑΝ Ι. νοιάζομαι (δ) δεν αξίξει πεντάρα δεν έχει 
καμιὰ απολύτως αξία: το εμπόρευμα - [| Τι κάθεσαι και ασχολείσαι μ'αυτὀν: -! (ε) µιας 
πεντάρας μικρἠς αξίας ἡ δυσκολίας: δεν µπορεί να κάνει - δουλειά | | νιάτα» (τίτλος 
θεατρικού έργου τού Κ. Γ]ῖρε- τεντἐρη) 3. (συνεκδ.-λαϊκ.) σύνολο πέντε ομοίων 
πραγμάτων: η ομάδα ἐφαγε - (πἐντε γκολ) | | του 'ριξε - υ διοικητής (πέντε ημέρες 
τιμωρία) 

πεντάρες (οι) η ζαριὰ κατὰ την οποία και τα δύο ζάρια, όταν ακι- 
νητοποιηθοὐν. φέρουν στην πάνω επιφάνεια πέντε κουκκἰδες (τον αριθµμὀ πέντε): 
-- (υποκ.) 


φτώχια. 


κέρδισε την παρτίδα µε τις - που έφερε στο τέλος (βλ. κ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.). 
πενταρσκι (το) κ. πενταρούλα (η) (σημ; 1). Α 
πεντάρης (ο) -» πεντα-. -ᾱρης 

πεντάρι (το) (πενταρ-ιού | -ιών] 


σχολιο λ. νόμισμα, 


1. (α) ο αριθμὸς πέντε και το ψηφίο που τον 
συμβολίζει: ένα - ἦταν σημειώμένο απὀ τον καθηγητή στο τέλος τοὐ γραπτού (β) ο 
βαθμός 5, η βάση στη δεκάβαθµη κλίμακα βαθμολογίας: πήρε ένα - στην τυπολογίᾳ 
καὶ πέρασε το µάθηµα 2. 
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πεντηκονθήµερος 


(συνεκδ.) το φύλλο τής τράπουλας που ἐχει στις τέσσερεις ἄκρες του τον αριθµό 
πέντε και στο μέσο του πέντε φορὲς το σύμβολο τοὐ χρώματος στο οποίο ανήκει το 
συγκεκριµένο χαρτὶ: - καρὀ / σπηθ!! κούπα / μπαστούνι | | εἰχα πάνω µου δύο - και δεν 
ήξερα πώς να τα δεφορτωθώ 3, (συνεκδ.) κατοικία ἡ επαγγελματικἠ στέγη, που 
αποτε- λεἰται απὀ πέντε δωμάτια: ακριβὀ / σύγχρονο / επιπλὠμένο / ανατολικὀ/ υπό 
κατασκευή -4. (στυ μπάσκετ) θέση καλαθοσφαιριστἠ (σἐντερ) και (συνεκδ.) ο ἰδιος ο 
καλαθοσφαιριστής που παίζει στη θέση αυτἠ: ή ομάδα, για να ισχυροποτηθεί, χρειάζεται 
ένα καλὸ 9. σύνολο πἐντε σωστών προβλέψεων σε τυχερὀ παιχνίδι, π.χ. στο 
ΔΟΤΤΟ. 

(υποκ.) πενταράκι ( (το) (σημ. 1-3). 
ΠΙΤΥΜ. « πέντε τ παραγ. επἰθημα -ἀρι]. πεντάρικος, -η, -ο αὐτὸς που έχει 
χαμηλή οικονοµικἠ αξία: - µαρα- φέτι συν. φτηνόὸς αντ. πανάκριβος, 
πενταροδεκάρ Ἑς (οι) (χωρ. γεν. πληθ.[ 1. το άθροισμα απὀ νομίσματα 
αξίας πέντε και δέκα λεπτών τἠς δραχμής: µια χούφτα πεντηροδεκήρες 2. (μτφ.) 
ευτελέστατο ποσὀ: άλλαξε δουλειή, γιατί του ἐδιναν - ΣΥ Ν. ψίχουλα, 
πεντάρφανος, -η, -ο αὐτός που ἐχει χάσει τους γονεὶς του και δεν ἐχει 
κανέναν ἆλλον συγγενἠ ἡ προστάτη: μεγάλωσε - μέσα στους δρόμους. 
1 ΕΓΥΜ. Αβεβ. ετύμου. ἰσως « πέντ(ε)- επιτατ. τ ορφανός ἠ. κατ' ἄλλη άποψη. « 
.παντ-ὀρφανος (« πάντα Ἐ ορφανός), µε παρετυμολ. πέντε]. 
πενταρχία (η) (πενταρχιών] 1 


κατά τον οποίο η ανώτατη εξουσία μοιράζεται εξίσου ανάµεσα σε πέντε ἄτομα: η - 


επἰδρ. τού αριθµητ. 


« ο τρόπος διοικήσεως κράτους ἡ οργανισµμοὺ, 


τής εξουσίας / των Μεγάλων Δυνάμεων (η Ἱερὰ Συμμαχία) 2, εκκλης. πενταρχία των 
Πατριαρχών ο εκκλησιαστικὀς θεσμὸς που προέβαλλε την πρωτοκαθεδρἱα τῶν πέντε 
Πα- τριαρχών (Ρώμης και Κωνσταντινουπόλεως. Αλεξανδρείας. Αντιόχειας, 
Ἱεροσολύμων), στους οποίους εντασσόταν ο Πάπας τἠς Ρώμης μέχρι το σχίσμα τῶν 
Ἐκκλησιών Ανατολἠς και Δύσης (1054). 

Ἠγπι. αρχ. « πεντ(ε)- Ἔ -αρχίας ἀρχω]. 

πεντὰς (η) -»πεντάδα 

πεντάσημος, η, -ο (στη μετρικἠ) αὐτὸς που αποτελείται απὀ πέντε πρώτους 
χρόνους: - μέτρο συν. πεντάχρονος. 

Τεϊὐμ. μτγν. «πεντα- « πέντε) Ἐ -σημοςς σήμα]. 

πεντάστι Ὁς, -η, -ο 4 πεντα-, -στίχος 

πεντάστυλο -η. -ο Ῥ πεντα-. -στύλος 

πεντασύλλα ος, -η, -ο -" πεντα-, -σύλλαβος 

πεντατάξιος, -α, -Ο -ϕ πεντα-, -τάξιος 

πεντάτευχος, -η, -ο ἵμτγν.] 1. αυτὸς που αποτελείται απὀ πέντε τεύχη: - 
τόμος : 2. Πεντήτευχος (η) {Πεντατεύχου)} το σύνολο τῶν πέντε πρώτων βιβλίων τὴς 
Παλαιάς Διαθήκης (Γένεσις, Έξοδος, Δευιτικόν, Αριθμοί. Δευτερονόμιον). τα οποία 
θεωρούνται έργα τού ἰδιου τοὐ Μωυσή συ.ν. (εβρ.) Τορά (η), πεντάτομος, - 
η. -ο -Ἕ 
Πεντατονικος, -ἡ, -ὁ μους. αυτὀς που χρησιμοποιεί πέντε φθόγγους µέσα 


πεντα-, -τομος 


στο διάστηµα τἠς οκτάβας: - κ/Άµακα / µουσική (σε χρήση ιδ. στη λαϊκή μουσική 
τὴς Απῷ Ανατολής, π.χ. τής Κίνας, αλλά και τἠς Κ. Ευρώπης). 

[Ε.ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ροπίαοπἰαᾳ ας]. 

πεντἀφυλ ος, -η, -ο -» πεντα-, -φυλλος 

πενταφωνία (η) [1882] (πενταφωνιών] μους. η εκτέλεση και το ἰδιο το 
μουσικὀ ἐργο που ἐχει γραφτεὶ σε πέντε διαφορετικἐς μελωδικὲς γραμμὲς (βλ.λ. 
αριθµός, ΠΙΝ.). -- πεντάφωνος, -η, -ο, πενταφωνικὸς, -ἡ, -ὀ, 
πενταφωνικάἁ επἰρρ. 

[ετυμ. Απόδ. τού ιταλ. ἡαομα (βλ. κ. κουιντέτο)]. 

πεντάφωτος, -η. -ο "πεντα-, «φωτός 

πεντἀχορδος, -η, -ο -" πεντα-, -χορδος 

πεντάχρονα (τα) -" πεντα-. -χρονα 

πεντάχρονος, -η, -ο -Ε πεντα-, «χρονος 

πενταχρωμία (η) -" πεντα-. -χρωμἰα 

πεντάχρωώμος, -η, -ο -» πεντα-. -χρώμος 

πεντάωρος, -η, -ο -4 πεντα-, -ὠρος 

πενταώροφος, -η. -ο -Φ πεντα-, -ὠροφος 

πέντε (το) {ἀκλ.)} 1. τἐσσερα συν ἑνα, ἶσος µε τον αριθμὀ των δαχτὺ- λων ενός 
χεριοὺ ἡ ενός ποδιού τοὺ ανθρώπου, ο αριθμός 5 (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.) 2, 
επἰθ.) αυτοἰ που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµμὀ 5: - στρατιώτες / μήλα / πέτρες / 
ώρες ΦΡ. (α) στοὰς πέντε δρόμους σε κατάσταση απόλυτης 
εγκατάλειψης: τον πέταξαν - (β) (παροιμ.) κάλλιο πέντε και στο χέρι (παρἠ δέκα και 


παιδιά! 


καρτέρει) για περιπτώσεις που πρέπει να προτιμηθεὶ μικρότερο αλλά βέβαιο 
κέρδος, απὀ μεγαλύτερο αλλά μελλοντικό και αβέβαιο (γ) (οικ.) πάρε πέντε (να µη σ΄ 
τα χρωστήω) / να σου πέντε κι ἀλλα πέντε! για περιπτώσεις που κάποιος μουντζοίνει 
κάποιον ἄλλον σε ἐνδειξη δυσφορίας ἡ αγανάκτησης. 

ΙΕΙΥΜ. « αρχ. πέντε / (αιολ.) πέμπε ς 1.Κ. "ρεηΚνε- «πέντε», πβ. σανσκρ. ραηςᾶ, 
αρμ. πίπρ, λατ. ααἰπηιε (2 γαλλ. εἶπα, ισπ. εἶπςο, ιταλ. εἰπηπθ), γοτθ. Επιέ, γερμ. 
ΗΙΠΕ,. αγγλ. Ηνε κ.ά. Εἶναι πιθ. το αριθµητ. πέντε να συνδ. µε λ. που σημαίνουν 
«γροθιά» (δηλ. τα πέντε δάχτυλα ενωμένα σφιχτά), πβ. αρχ. γερμ. {αβὶ, αρχ. σλαβ. 
ῬοηςΗί. για τα οποία βλ. λ.πὐξ, πυγμή. Όμόρρ. πέµπ-τος (βλ.λ.)]. 

Πεντέλη (η) ὀρος στα ΒΑ. τοὺ νομοὺ Αττικής, διεθνώς γνωστὀ για τα 
χιονόλευκα μάρμαρά του (πεντελικὀ μάρμαρο), απὀ τα οποία ἐχει κατασκευαστεὶ το 
συγκρότηµα τἠς Ακρόπολης. -- πεντελικὀς, -ἡ, -ὁ Ιµτγν.]. 

[εἰὐμ. μτγν. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου. που απαντά κυρ. ὡς Πεντελικὀν όρος). 


πεντη κονθήμερος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός τού οποίου η διάρκεια εἶναι 


πεντηκοντα 


πενήντα ημέρες: - ομηρεία Ι νηστεία συν. (καθημ.) πενηνταήἡµερος. (ετο.μ. 
μτγν. « πεντήκοντ(α)- «-ήμερος « ημέρα]. πεντἠκοντα (ιο) 
πενήντα 
πεντηκοντᾶ- κ. πεντηκοντά- κ. ΠΕΝΤΗΚΟΝΤ”- [αρχ.Ι (λὀγ.) α' 
συνθετικὀ που δηλώνει ότι κἀποιος/κἀτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµό 
πενήντα (50): πεντηκοντα-εΤής, πεντηκοντ-άκις 2. εἶναι πενήντα φορές πιο 
μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης: ΠενΤΗ- κοντα-πλάσιος. 
πεντηκοντάδα (η) η πενηντάδα (βλ.λ... 
[ετυμ. « αρχ. ΠενΤηκοντάς, 'άδοςς πεντήκοντα (βλ. κ. πενήντα)]. 
πεντη κοντάδραχμο (πο) Ιαρχ.| (λόγ.) το πενηντάρικο, 
πεντηκονταετηρἰδα (η) " πεντηκοντα-, -Γτηρίδα 
πεντηκονταετἠς, τῆς. -ἐς " πεντηκοντα-, -ετὴς πεντηκονταετία 
(η) 4 πεντηκοντα-. -ετία πεντηκοντάκις επἰρρ. » πεντηκοντα-, -άκις 
πεντηκοντούτης (ο) (πεντηκοντουτώὠν], πεντηκοντούτις (η) 
(πεντηκοντούὐτ-ιδος | -ἰδών] (λόγ.) πρὀσώπο ηλικίας πενήντα ετο'ῖν συν. 
πεντηκονταετἠς, πενηντάχρονος. 
(ετυ.μ. αρχ. « "ΠενΤΗΚΟΝΤΟ-έΤης (µε συναἰρεση) « πεντήκοντα --ετής 
έτοςἹ 
πεντηκοστάριο 


υμνολογία) λειτουργικὀ βιβλίο που περιλαμβάνει τα υμνολόγια τἠς Πεντηκοστἠς 


(το) {(πεντηκοσταρἰ-ου | -ὠν] ΚΚΚΛΗΣ. (στη βυζαντινή 


(Κυριακἠς τοὺ Πάσχα μέχρι την Κυριακὴ τῶν Λγίο»ν Πάντων). 

[γτυμ. « μεσν. πεντηκοστάριον « μιγν. Πεντηκοστή (βλ.λ)}|. 
Πεντηκοστἠ (1) [τγν.Ι εκκλης. (α) η χριστιανική εορτή η οποία 
εορτάζεται πενήντα ημέρες μετά το Πάσχα σε ανάμνηση τἠς επιφοίτησης τού 
Αγίου Πνεύματος σε 120 μαθητὲς τού Ιησού και τιμάται ὡς γενέθλια ηµέρα τἠς 
Εκκλησίας (β) το εικονογραφικὀ θέμα που ανα- παριστά την ἐλευση τού Αγίου 
Πνεύματος με μορφή 
πεντηκοστηµόριο (το) {πεντηκοστημορἰ-ου | -ὠν] η ποσότητα που 
αντιστοιχεὶ στο ἑνα πεντηκοστὀ απὀ ἑνα σύνολο: Και ΤΟ - αυτης της ουσίας 
μπορεί να τινάξει στον αέρα ένα σπίτι. 

ετυμ. « πεντηκοστός -. μόριο. πεντηκοστιανὸς (0), 
πεντηκοστιανἠ (η) θρησκ. ο οπαδὀς τὴς Εκκλησίας τὴς Πεντηκοστής, 
προτεσταντικἠς αἱρεσης που εμφανίστηκε στις αρχὲς τού 2ὔοὐ αι. στις Η.Π.Α. και 


φλογών στις κεφαλὲς τῶν Αποστόλων, 


πήρε το ὀνομά της απὀ την εορτἠ τὴς Πεντηκοστής (βλ.λ.)! οι πιστοὶ της 


βαπτίἰζονται στυ Αγιο Πνεύμα και µε αυτὸ τον τρὀπο αποκτούν το χάρισμα τἠς 
γλο)σ- σολαλίας (βλ.λ.). τὴς προφητείας κ.λπ.. διδάσκουν ότι ο Χριστός θα ἐλθει 
στη Γη για χιλιόχρονη βασιλεία, ὁτι η τιμἠ των τεριὀν εικόνων αποτελεί 
ειδωλολατρία κ.ά. πεντηκοστὀς, -ἡ. -ὁ [αρχ.] (επίσης γράφεται 50ὀς στην 
αραβικἠ αρίθμηση, Ν' ἡ ν΄ στην ελληνική και Ι, στη λατινική) 1. αυτὸς που 
αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθμό πενήντα (50): ο - ακροατής που θα μας 
τηλεφωνήσει κερδίζει μία ηλεκτρική συσκευή 1] - επέτειος 2. πε- 
ντηκοστή (η) βλ.λ. (βλ. κ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.). πεντικιοὺρ (το) {ἀκλ.[ η 
αισθητικἠ περιποίηση των ποδιών (ιδ. τῶν δαχτύλων. νυχιών). η οποία γίνεται 
συνἠθ. απὀ επαγγελματίες σε ειδικοὺς χώρους (λ.χ. στούντιο αισθητικής, 
κομμωτήρια). - πεντικι- ουρίστας (ο. πεντικιουρἱστα ῃ). 
[εἰὐμ. « γαλλ. ρεάίοατο « Ῥοεάϊ- (« λατ. Ρε», 
λατ. σατα)|. ΠΕΥΤΟ- -» πεντα- πεντόβολα (τα) -" πεντόβωλα 
πεντοβολώ ρ. αµετβ. (πεντοβολάς... | πεντοβόλησα) (λογοτ.) αναδἰδω πολὺ 
ευχάριστη μυρωδιὰ: πεντοβόλησαν οι κήποι µε Την άνοιξη ΣΥΝ. 
ευωδιάζω, μοσχοβολώ. -- πεντοῤόλημα (το). 

[ετυμ. « ΠΕνΤΟ- επιτατ. (βλ.λ. πεντα-) : -βολώ « βάλλω]. πεντόβωλα 
(τα) (σχολ. ορθ. πεντοβολά) 1. παιδικὀ παιχνίδι κατά το οποίο οι παίκτες έχουν 


οαἷς «πὀδι») τ εἴτε «φροντίδα» (« 


πέντε βώλους ἡ λιθαράκια ο καθένας, τα πε- 


συνδυασμούς στον αἐρα και προσπαθούν να τα ξαναπιάσουν µε το ἰδιο χέρι 2. 


τοὺν µε συγκεκριμένους 


(συνεκδ.) οι βώλοι ἡ τα λιθαράκια µε τα οποία παίζεται το παραπάνω παιχνίδι. 
[κτυμ. « πεντο- (« πέντε) --βωλας βώλος]. πεντὀδραχμο (το) -- 
πεντἀδρ 

πεντοζάλης (ο) {χωρ. πληθ.] παραδοσιακὀς κρητικός χορὀς κατά τον οποίο 
οι χορευτές σχηματίζουν κύκλο. 

[ετυμ. « πενΤο- (« πέντε) « -ζάλης « ζάλο «βήμα», πιθ. « αρχ. σάλος (βλ. 
λ. σαλεύω)]. 

πεντόλιρο (το) 11896] το νόμισμα αξίας πέντε λιρών: σχισμένοι φρε- 
σκοτυπωμένο 
πέντολο (το) 
κρεμασμένο µε νήμα απὀ σταθερὀ, οριζόντιο στήριγμα, το οποίο ἐχει την ιδιότητα 
να ταλαντεύεται γύρω απὀ το κέντρο βάρους τοὺ συστήματος χωρίς να 


{ἀκλ.} το ὀργανο που αποτελείται απὀ ἑνα σφαιρἰδιο 


ακινητοποιεἰται συν. εκκρεμές. 

[γ.τυμ. «ιταλ. ρεπάο[ο «εκκρεμές» «λατ. ρεπάπ]π6 «κρεμαστὀς, αιῶ- ρούμενος» « 
ρ. Ρεπάο «κρέμομαι, αιωρυύμαι»]. πεντόφραγκο (πο) 118901 1. το 
νόμισμα που αντιστοιχεί σε αξία πέντε φράγκων (λ.χ. Γαλλίας): 
φρεσκοτυπωμένο / νικέλινο - 2. (παλαιὀτ.) το νόμισμα που αντιστοιχεἰ σε 
αξία πέντε δραχμών συν. πεντάδραχμο, τάλιρο. 

πεντοχίλ 

δραχμών. 


1αρο (το) (παλαιὀτ.) χαρτονόμισμα αξίας πέντε χιλιάδων 


πεολειξἰα (η) (πεολειξιών} η χρησιμοποίηση τού στόματος και τὴς γλὠσσας 
για την ερωτική διέγερση και ικανοποίηση τού πέους συλΑ (/-λαϊκ.) τσιμπούκι, 
πίπα. 

[ΕΤΥΜ. « πέος : -λειξία «αρχ. λείχω «γλείφω» (βλ.λ. γ/ΜΦω). πβ. κ. 
αἰιδοιο-λειξία]. 
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πεπόνι 


πέος (το) [πἐ-ους | 
(-λαϊκ.) πούτσος, (!) καυλὶ, (!) ψωλή. 


-η, -ὡν] το ανδρικὀ γεννητικὀ ὀργανο ΣΥΝ. ανδρικό μόριο, 


ΓΡ: ΥΜ. αρχ. « Γ.Ε. "ρεςῬοῬ «πέος», πβ. σανσκρ. Ρᾶ8βᾶδ-, λατ. ρεπὶβ (« "ρεςῬ- πἰ-β) 
κ.ά. (λ.ταμποὺ που. 
συγγραφεἰς). Βλ. κ. 


παρότι αρχαιότατη, συνήθως αποφεύγεται απὀ τους 
πόσθη]. πεπαιδευμένος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που ἐχει 
διαμορφωθεὶ πνευματικὰ μέσα απὀ τη διαδικασία τἠς παιδείας: η προσπήθεια των - 
νη μορφώσουν το γένος ΣΥΝ. μορφωμένος, (καθημ.) γραμματιζούμενος ΑΝΤ. 
απαἰδευτος. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΚΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. παιδεύω]. πεπαλαιωμµένος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός 
που εἶναι παλιὀς, που ἐχει πια παλιώσει. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[.ΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. παλαιώ (-όω)λ. πεπατηµενη (η) ο 
καθιερωμένος και δοκιμασμένος τρόπος αντιμετώπισης ενὸς θέματος, αυτὀς που 
ακολουθεἰται απὀ ὀλους (συνἠθ. κακὀσ.): ακο/λουθεί την -- και δεν του αρέσουν οἱ 
πρωτοτυπίες και το ρίσκο. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΤΕΤΥΜ. ΜτΛΆ. παθ. παρακ. τού αρχ. πατώ |. 
πεπειραµενος, -η, -ο (λὀγ.) ἐμπειρος (βλ.λ.). 
[ΕΙΥ.Μ. Μτχ. παρακ. τοὺ αρχ. πειρώµαι «-προσπαθώ, επιχειρώ» (ἠδη αρχ. η σημ. 
«γνωρίζω εκ πείρας, κατἐχω σαφἠ γνο')ση ενός πράγματος») «πείρα]. 
πεπεισμένος, -η, -ο (λὀόγ.) αυτός που έχει πειστεἰ για κάτι: εἶμαι - για την 
αθωότητα του. 
ΙΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. πείθω]. 
Π.Ε.Π.Ε.Ν. 
τικοὺ. 
πεπερασμένος, -η, -ο (λὀγ.) 
καθορίζεται µέσα σε πλαίσιο: “διάστηµα / χώρος [δυνατότητες αντ. άπειρος. 
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αυτός που ἐχει συγκεκριµένα ὀρια, που 
[ΓΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. περαίνω, ὡς µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Επί]. 
πεπερόνι (το) {ἀκλ.] η κόκκινη γλυκιά πιπεριά; πίτσα µε |ΕἸΎΜ. Αντιδάν.. « 
ιταλ. Ρρορετοπί (πληθ.) « ρερε «λατ. ρἰρετ « αρχ. πέ- περι (βλ. λ. πιπἑρι)]. 
πεπιεσμένος, -η, -ο (λὀγ.) 1. αυτὸς που βρίσκεται σε κατάσταση υψηλής πἰεσης: 
- αέρας 2. αυτὀς που ἐχει υποστεί υψηλή πἰεση: - χαρτόνι. 

[Π-ΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. πιέζω]. πεπλατυσμµένος, -η, -ο (λὀγ.) (σχήμα 
ἡ σώμα) που εἶναι λιγότερο κυρτὀ απὀ το συνηθισμένο και πλησιάζει προς το 
επἰπεδο: ψάρι µε - σώμα. 

ΙΓΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. πλατύνω]. πέπλο (το) Ί. κομμάτι υφάσματος 
απὀ λεπτὀ νήμα και µε αραιἠ ὑφανση, το οποίο χρησιμεύει για να καλύπτουν οι 
γυναίκες το πρὀσώπο και το κεφάλι τους: νυφικό / αραχνοὔφαντο / λεπτοδουλεµένο / 
μεταξωτό / ο/.ὀλευκο / τούλινο / επίσημο / πἐνθιµο - ΣΥΝ. καλύπτρα, βέλο 2. (μτφ.) 
οτιδήποτε µας εμποδίζει να βλέπουμε καθαράἀ, να έχουμε καλἠ θέα ἡ αντίληψη 
τῶν πραγμάτων: το - τής νύχτας / τού σκοταδιού | | το μαύρο - | | βαρὀ - μυστηρίου 
σκεπζει την υπόθεση ΣΥΝ. κάλυμμα. 

[ΕΙ ΥΜ. « μτγν. πέπλον « αρχ. πέπλος, µε αλλαγή γένους|. πέπλος (ο) αρχαίο 
γυναικεὶο ἐνδυμα µε πτυχώσεις, που ἦταν κατασκευασμένο απὀ πολυτελές ύφασμα 
χωρὶς μανίκια και στερεωνόταν εἰτε απὀ τυυς ώμους εἶτε απὀ τον ἐναν ὠμο και τη 
ζώνη: δωρικός / βαρύτιμος / κεντηµένος - | | ο - τής Αθηνάς (το λεπτὀ και µε αραιἠ 
ὑφανση κομμάτι υφάσματος, που περιἐφεραν κατὰ την πομπή των Παναθηναίων. 
για να καλύψουν τελικά µε αυτὀ το άγαλμα τἠς Αθηνάς). 

| Εἴγπι. αρχ., αναδιπλ. τ. τοὺ θ. -π7.-, µηδενισμ. βαθµ. τοὐ Ι.Κ. "ρε]- «διπλώνω - 
πτυχή», που συνδ. µε λατ. βἰπι-ρί-α65 «απλός», ἀπ-ρί-α6 «διπλός» και απαντά 
επἰσης στα επἰθ. ἠ-πλ-όος, δι-πλ-όος, πιθ. και στο ρ. πλέκω (βλ.λ.). Η λ. παρουσιάζει 
παρόμοιο μυρφολογικὀ σχηματισμὀ µε το ουσ. κύ-κλ-ος]. πεποίημένος, -η, -ο 
(λόγ.) 1. 
μιμείται κάποιον ἠχο. 

ΙΗΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. ποιώ |. 


κατασκευασμένος, µη αυθεντικὀς ἡ προσποιητὸς 2. (για λέξη) που 
πεποίθηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | - 
ἦσεις, -ἠσεων) Ί. (α) η απὀλυτη βεβαιότητα ὁτι αυτὀ που πιστεύει ἡ ισχυρίζεται 
κανεὶς ισχύει πραγματικά: έχω ασφαλή - ότι θα τα καταφέρω | | ακ2λόνητη / ατράνταχτη 
/ βαθιὰ ριζωμένη / σταθερή - ΑΝΤ. αβεβαιότητα, αμφιβολία (β) η αἰσθηση 
σταθερότητας και σιγουριάς που αποπνέει αυτός που εἶναι βέβαιος για ὀ,τι 
πιστεύει ἡ ισχυρίζεται: η φωνή του ἦτην γεμάτη - || μιλἀ µε απόλυτη - ΣΥΝ. 
αυτοπεποίθηση, σιγουριά ΛΝΤ. αστάθεια, αβεβαιότητα: ΦΡ. µε την πεποίθηση ότι 
µε τη βεβαιότητα ότι: - θα απο- τελέσει µια χρήσιμη επένδυση, προχωρήσαμε στην αγορά 
των υπερσύγχρονων αυτών μηχανημάτων | | μιλώ µε την - ότι εκφράζω τή γνώµη όλων 2. 
πεποιθήσεις (οι) το σύνολο των αρχών στις οποἰες καθένας πιστεύει µε 
σταθερὀτητα: ὀ΄εν μπορώ να πρἠξω κἀτι αντίθετο στις - µου | | καταδικάστηκε όχι για κάτι 
που έκανε, αλλά για τις πολιτικἑς / θρησκευτικές του - ΣΥΝ. φρονήματα, απόψεις: ΦΡ. 
(λόγ.) (α) είμαι τής πεποιθήσεως έχω την άποψη: - ότι δεν ενεργούµε σωστή ΣΥΝ. 
πιστεύω, θεωρώ (β) εκ πεποιθήσεως συνειδητά, λόγω αρχών: εἶναι - εργένης ΑΝΤ. 
εκ τῶν πραγμάτων. ΣΧΟΛΙΟ λ. γνώμη. 

(ΠΤΥΜ. « μτγν. πεποίθησις « αρχ. πέ-ποιθ-α, παρακ. τοὺ ρ. πείθω, ο οποίος εμφανίζει 
την ετεροιωμ. βαθµμ. τοὺ θ.|. πεπόνι (το) |πεπον-ιοὐ | -κὀν] καλοκαιρινὸς 
καρπὀς µε κιτρινωπὀ ἡ κίτρινο χρώμα, στρογγυλὀ ἡ ελλειψοειδές σχήμα, σκληρἠ 
φλούδα και χυμο)δη. νόστιμη και αρωματικἠ σάρκα: γινωμένο 1 μυρωδήτοι σἀπιο - Π 
-- µε προσούτο για ορεκτικὀ8 ΦΡ. (ειρων.) βαρύ πεπόν! για πρόὀσω 
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πο που προσποιεἰται ὁτι δεν αγαπἁ τις συναναστροφἑς και δύσκολα μιλά σε 
ἆλλον, γενικὀτ. κλειστός και απλησίαστος: Ἀσ' τον αυτόν! Είναι - και δεν µας 
καταδέχεται ΣΥΝ. μουτρωμένος, απρὀσιτος, (λαϊκ.) πολλά βαρύς. -- (υποκ.) 
πεπονάκι (το). 

Ιηϊἱόμ. « μτγν. πεπόνιον. υποκ. τοὺ αρχ. πέπων, αρχικἠ σημ. «ώριμος (για φρούτα)», 
ΞΕ. "ρεΚν- «μαγειρεύω, ὠριμάζω», πβ. σανσκρ. ραΚκ- να- «ὡριμος», αρχ. περσ. 
Ῥοχ «μαγειρευμένος, ώριμος». Ομὀρρ. πέσσω «μαγειρεύῶ, χωνεύω» (ς "ρεκν,-]ο), 
για το οποίο βλ. λ. πέψη!. πεπονιά (η) Ιμεσν.| φυτὸ των θερμών κλιμάτων, 
καρπὀς τοὺ οποίου εἶναι το πεπόνι (βλ.λ.). πεπονοειδής, -ἠς. -ἐς (πεπονοειδ-οὺς 
| -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που ἐχει το ελλειπτικὀ σχήμα τοὐ πεπονιού: το ράγκμπι 
παίζεται µε μία - μπάλα συν. ελλειψοειδής. " σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. πεπονόσπορος 
(ο) ο σπόρος τἠς πεπονιάς: σαπισμένος / φρέσκος -. πεπονόφλουδα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) το εξωτερικό περίβλημα τοὺ πεπονιού: φρ. (μτφ.-καθημ.) πατάω την 
πεπονόφλουδα (1) πέφτω σε παγίδα, δεν αντιλαμβάνομαι ὁτι κἀποιοι «μου την 
ἐχουν στήσει»: την πήτησε την πεπονὀφ/.ουδα που του πέταξαν καὶ ἄρχισε να τους 2"έει τα 
πάντα για το ταμείο συν. (λαϊκ. πατάω τη μπανανόφλουδα, την πατάω, την 
παθαΐνω, τσιμπώὠ το δόλωμα (11) ερωτεύομαι σφοδρἀ, πεπραγμένα (τα) 1. ό,τι 
έχει. πράξει ἡ αποφασίσει ένα συμβούλιο, µια επιτροπἠ ἡ ἑνα συνέδριο: 
κυκ/.οφόρησαν τα - τού συνεδρίου για τη γλὠσσα | | ἐκθεση πεπραγμένων 2. (συνεκδ.) το 
βιβλίο στο οποίο περιλαμβάνονται ὁσα ἐχει πράξει ἡ αποφασίσει ἑνα συμβούλιο, 
µια επιτροπή ἡ ἑνα συνέδριο. 

Ἱετομ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. πράττω, απὀδ. τού νεολατ. αεία|. πεπρωμένο 
(το) Ί. αυτὀ που ἐχει ἧδη αποφασιστεἰ να γίνει, που έχει προκαθοριστεἰ απὀ 
ανώτερη δύναμη (τη μοίρα): εἶναι το - αυτού τού λαού να αγωνίζεται συνέχεια ΣΥΝ. 
γραφτὀ, γραμμένο, μοίρα, μοιραίο. ριζικὀ! φρ. ΤΟ πεπρωμένον φυγείν 
αδύνατον (τό πεπρωμένον φυγεῖν ἁδύνατον) δεν μπορεὶ κανεὶς να ξεφύγει απὀ τη 
μοίρα του 2. (συνεκδ.) η ἰδια η μοίρα, η δύναμη που υποτίθεται ὁτι προκαθορἰζει 
τις τύχες των ανθρώπων: υπάρχει ἡ όχι | | η δύναμη τού - 3. πεπρωμένα (πα) ο 
προορισμὀς (που ιστορικά ἐχει ἑνα έθνος, µια φυλή κ.λπ.): τα - τής φυ/.ἠς µας. 
σχολιο λ. μοίρα. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. τοὐ αρχ. απρὀσ. παρακ. πέπρωται: «ἐχει καθοριστεἰ απὀ τη μοίρα, 
εἶναι προδιαγεγραμμένο», τοὺ αμάρτυρου ενεστ. "πόρω «παρέχω, προσφἐρῶ» 
(μαρτυρείται μόνον ο αὀρ. β' πορ-εἴν), που ανάγεται στην ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ ϐ. 
-Ῥετ-. ὁπῶς απαντά στις λ. πείρω «διαπερνώ, διασχίζω» (βλ. λ. περ-ὀνη), πὀρ-ος 
(βλ.λ.), πἐρ-νη-μι (βλ. λ. πόρνη), και συνδ. µε σανσκρ. ρυτάΠί «δώρο», λατ. ροτἰο 
«φέρω. κομίζω»Ἶ. 

πεττρωται ρ. αμετβ. απρὀσ. (παρατ. επἐπρώτο) (αρχαιοπρ.) έχει καθοριστεὶ απὀ 
τη μοῖρα, πρὀκειται να συμβεί (χωρίς τίποτα να μπορεἰ να το σταματήσει): 
επέπρωτο νη το ζήσουμε και αυτό συν. εἶναι γραμμένο. 

[ετυμ. αρχ., βλ. λ. πεπρωμένο]. πεπτίδιο (το) {[πεπτιδί-ου | -ων] χημ. βιολ. κάθε 
βιολογικής σημασίας χημικἠ ἐνώση που περιέχει μικρὀ αριθμό αμινοξέων, και 
συνἠθ. παίζει ρόλο ορμόνης, αλλά μπορεἰ να επιτελεί και άλλους βιοχημικοὺς 
ρόλους. 

Π.ἴγπι. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρερϊἰάε « ρορῖ- (βλ. λ. πεπτόνη) τ παραγ. 
επἰθημα -ἰάε |. πεπτικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την πέψη ἡ συντελεἰ σε 
αυτήν: - αδένες / νευρικὀ πλέγμα / σύστημα / σωλήνας / ὀργανα / διαταραχή / νόσος. -- 
πεπηκὀτητα (η) 118871. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πεπ-τός (ρηματικὀ επἰθ.) « πέσσω «μαγειρεύῶ - χωνεύω» (βλ. λ. 
πέψη). πεπτόνη (η) [1893] [πεπτονών) (στη βιοχημεία) το μείγμα τῶν αμινο- 
ξέων και πολυπεπτιδίων. ὁπῶς προκύπτει απὀ τη δράση ενζύμων σε πρωτεΐνες: 
παράγεται στο λεπτὀ έντερο κατά τη διάρκεια τὴς πέψης. |τ'.Τ υμ. Αντιδάν.. « 
γερμ. Ρερῖοη «αρχ. πεπτὀν. ουδ. τού ρηµατ. επιθ. πε- πτὸς« πέσσω «μαγειρεύω, 
χῶνεὐω» (βλ.λ. πέψη)λ. περ. συντομ.: περιοδικὀ. 

πέρα επἰρρ. Ί. (τοπ.) (α) απὀ ένα σημείο και μετά: - απὀ τή γέφυρα δεν υπήρχε ἆλλο 
κτίσμα αντ. πριν (β) απέναντι: μένει - απὀ εδώ | | η - γειτονιή (γ) µακριά: κοίταξε 
αὀριστα - | | -- απὀ θάλασσες και στεριές: φρ. (α) πέρα-δώθε απὀ τη μία ὡς την άλλη 
πλευρά: βάδιζε όλη την ώρα νευρικός - συν. πἀνω-κάτω (β) πέρα για / ὡς πέρα σε 
απὀλυτο βαθμό: τα έχει χαμένη πέρα ὡς πέρα! | | εἶναι πέρα για πέρα αληθινή ὀσα σου λέω 
συν. εντελώς λμ. καθόλου (γ) Τα βγάζω πέρα αντεπεξέρχοµαι σε δύσκολες 
καταστάσεις και ιδ. ὡς προς τα οικονομικά: µε έναν µισθὀ δύσκολα τα βγάζει πέρα µια 
οικογένεια ΣΥΝ. τα καταφἑρνω, τα βολεύω (δ) πέρα βρέχει βλ.λ. βρέχει (ε) κάνω 
πέρα (1} παραμερἰζω, κἀνο) στην ἀκρη: κάνε πέρα να περάσω! (11) (μτφ.) μένω σε 
απὀσταση, δεν αναμειγνύομαι: εσένα δεν σου πέφτει λόγος, κάνε πέρα (στ) κάνω 
(κάποιον / κάτι) πέρα () βάζω (κἀποιον/κἀτι) στην ἀκρη (41) διώχνω ἡ 
απομακρύνω (κἀποιον/κἀτι) απὀ κοντά µου: μόλις έμαθε για τη διαγωγή του. τον 
έκανε πέρα (0) (μτφ.) εδώ πέρα σε αυτἠ την περίπτωση, σε αυτό το σηµείο τής 
συζήτησης ἡ στον χώρο και χρόνο που συζητούµε: π εἶναι αυτή που µου λες -! (η) 
(λαϊκ.-οικ.) ά(ι) σα πέρα! φύγε, απομακρύνσου: συχνά ὡς απὀρριψη των 
λεγομένων ἡ τὴς συμπεριφοράς κάποιου συν. ἀντ’ απὀ δω, ἀντε χάσου 2. (Γ άρθρο 
ὡς προσδιορισμὀς) αυτός που βρίσκεται µακριά απὀ εδώ: πήγε στους - κάμπους |] η 
- χώρα 3. (χρυν.) (α) (Παπ) απὀ ἑνα χρονικὀ σημείο και µετά: - απὀ τις πέντε θα µε 
βρίσκεις πάντα στο σπίτι συν. μετὰ ΑΝΤ. πριν (β) (απὀ 1: χρον. προσδ. -- καὶ πέρα): 
απὀ το 1997 και πέρα δεν θα ισχύουν οι φοροαπαλλαγὲς 4. απὀ ἑνα ποσὀ και πάνω: ἀΐν 
μπορώ να διαθέσω -- απὀ δέκα χιλιάδες ΣΥΝ. περισσότερο, πάνω αντ. λιγότερο, κάτω 5. 
(ὡς επιτατικὀ ἀλλῶν επιρρ., για να τονιστεὶ η απὀ 
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σταση): β2Λέπεις ἰσα - εκείνο τον φάρο; | | ἑλα εδώ - να µας πεις τα νέη σου | | τι δουλειά 
εἶχες εσύ εκεί : 6. (α) (γεν. / ταπὀ) εκτὀς απὀ: - τούτου, πρέπει να δούµε τις ἠλλες 
πτυχές τού προβλήματος [| 

ακὀ αυτό, τι ἦλλο προτείνεις: | | - απὀ αυτὀ δεν μπορώ να κἀνω τίποτα (β) (από) έξω 
απὀ, εκτὸς τῶν ορἰων: αυτό που συνέβη εἶναι - απὀ τη σφαίρα τής φαντασίας! | | µου 
ζητάς πρἠγματα - απὀ τις δυ- ναϊότητές µου. ΣΧΟΛΙΟ λ. εντε/Μς, επιτατικὀς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πέρα / πέραν. Ὁ τ. πέρα αποτελεὶ πιθ. την οργανικἠ πτώση ενός ουσ. 
πέρα, τοὺ οποίου ο τ. πέραν εἶναι η αιτιατικἠ (πβ. Αι- σχὺλ. Ἀγαμέμν. 190: Χαλκίδος 
πέραν έχων «καταλαμβάνοντας την πλευρά απέναντι απὀ τη Χαλκίδα»). Οι τ. 
ανάγονται σε Ι.Ε. "ρεί-. μόριο δηλωτικὀ κατευθύνσεως, πβ. σανσκρ. ρᾶτα 
«απέναντι, απὀ την ἄλλη πλευρά» κ.ά. Ομὀρρ. παρ-ἀ. περ-ἰ. πἑρ-ας, πὀρ-ος, πρ-ὀ, πρ- 
ἰν. πρ-ὀς, πὀρ-πη κ.ἀ.Ι. 


πέρα - πέραν. Στην Αρχαία οι δύο λέξεις διέφεραν: το περσ σἠ- µαινε «απὀ ἑνα 
σημεἰο και μετά», ενώ το πέραν σήμαινε «στην απέναντι πλευρά». Ἱ Ίδη στην Δρχ. 
Κλληνική το πέραν χρησιµοποι- ἠθηκε και µε τη σημασία τοὺ πέρα( Ξ πἐρα απὀ...). 
Στη Νέα Ελληνική το πέραν χρησιμοποιείται συχνὰ αντὶ τοὺ πέρα, θεωρούμενο δηλ. 
ὡς άλλος τύπος τοὺ πέρα. σαν το -ν τοῦ πέραν να ἦταν ευφωνικὀ (πβ. δεν - δε, µην - 
μη κ.τ.ὀ.). 


περαίνω ρ. μετβ. {επἐέρανα, πεπερασμένος] (λὀγ.) φἐρω εις πέρας, 
εκτελώ, ολοκληρώνῶ: ο ομι/»,ητἠς περαίνει τον λόγο του µε ἑνα ρητό ΑΝ Γ. αρχίζω. 
[εἰὑμ. «αρχ. « Χπεραν-ι'ω « επἱρρ. πέρα(ν) (βλ. λ. πέρα)]. περαιτέρω επἰρρ. (λὀγ.) 
1. απὀ ἑνα σημείο και µετά: δεν θα ήθελα να προχωρήσω -. για να µη θίξω κανέναν | | η 
- παραμονή σας εδώ θα προκαλούσε προβλήματα σὺν. πιο πέρα 2. περαιτέρω (τα) αυτά 
που αποτελούν αναγκαία, μεταγενέστερα στάδια µιας διαδικασίας: αὐριο θα δείτε 
τον δικηγόρο για τα -: ΦΡ. µη περαιτέρω (το) το σημείο πέρα απὀ το οποίου δεν 
μπορεὶ να συνεχιστεὶ µια κατάσταση: όταν τα πρήγματα ἐφθασαν πλέον στο αποφάσισαν 
να χωρίσουν σὺν. το απροχώρητο, µη παρέκει. 
ΕΙΥΜ. αρχ. επἰρρ.. συγκρ. βαθμὀς τού επιθ. περαῖος «αυτός που βρίσκεται στην 
απέναντι πλευρά» « πέρα 1 -ιοὶ], περαιώνω ρ. µετβ. {περαἰω-σα, -θηκα, -μένος) 
(αρχαιοπρ.) ολοκληρώνω ἑνα ἐργο: - έναν ναὀ / ἑνα κτήριο ΣΥΝ. τελειώνω, 
αποπερατώνω ΛΝΤ. αρχίζω. --περαίωαη (η) [μτγν.]. 
πτυµ. « αρχ. περαιώ (-ὀω), αρχικἠ σημ. «μεταφέρω απέναντι» « πε- ρᾳῖος «αυτός 
που βρίσκεται στην απέναντι πλευρά» «πέρα 1 -ιος. 

σημ. «ολοκληρώνω τη μεταφορά, τη συναλλαγἠ» εἶναι μτγν.[. πέραμα (το) 
περάμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. το πἐρασµα, η διάβαση και το σημείο απὀ το οποίο 
αυτή γίνεται 2. εἶδος βάρκας ἡ σχεδίας που χρησιμοποιείται για το πἐρασµα απὀ 
μία ακτή σε ἀλλη. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περώ (-πῶ) (βλ. λ. περνώ);. περαματαρης (ο) 
περαματἀρηδες) (λαϊκ.) οδηγὀς βάρκας ἡ σχεδίας που χρησιμοποιείται για να 
περνά κανεὶς απὀ µια ακτἠ ἡ ὀχθη σε άλλη. 
ΕΤΥΜ. « πέραμα, -ατος Ἔ παραγ. επἰθημα -ἠρης]. 


Πέραμος (η) {(Περάμου) πόλη τἠς ΒΔ. Μικράς Ασίας µε ἐντονο ελληνικό στοιχεἰο 
μέχρι το 1922. 

Πέραν (το) συνοικία τής Κωνσταντινουπόλεως Β. τοὺ Κερατίου Κόλπου. Επἰσης 
Πέρα. 

[ετυμ. Η συνοικία Πέραν ονομάστηκε ἐτσι (ήδη µεσν.) επειδἠ βρισκόταν «πέραν» 
τού κυρἰῶς τμήματος τής πόλεως. απὀ το οποίο τη ροώριζΓ ο Κεράτιος Κόλπος), 
πέραν επἱρρ. (αρχαιοπρ.) (συνἠθ. 4γεν.) Ί. αντίκρυ, απέναντι; η - των Άλπεων 
Γαλατία | | οι - τοὐ Δουνήβεως επαρχίες αντ. εντεύθεν 2. μακριά απὀ. ἐξῶ απὀ: ήταν - 
πάσης ὑποψίας (δεν τον υποψιαζόταν κανεὶς) | | - πάσης αμφιβολίας 1] «- τού καλού 
και τού κακού» (]οπ5οί{5 Όοπ 614 πὶ Βο5ε, ἐργο τοὺ Φ. Νίτσε) 3. εκτός απὀ ἡ πιο πολὺ 
απὀ: - τοὐτου, δεν µπορεί να γίνει τίποτε ἆλλο | | - αυτού δεν ἐχῶ να πῶ τίποτε ἠλλο. 
σχολιο λ. πέρα. 

[ετυμ. « αρχ., βλ. λ. πέρα]. πέρας (το) [πέρ-ατος | -ατα, -άτων] (αρχαιοπρ.) 1. 
το σημείο στο οποὶο τελειώνει (κἀτι); σΓΟ - τής ομιλίας του υπήρξε δριμύς | | τη 
γύρεψε στα - τής γης | | συγκεντρώθηκαν ἀνθρωποι απὀ τα - τοὐ κόσμου σῦν. τέλος, 
τέρμα, άκρη ΔΝΤ. αρχἡ 2. η ολοκλήρωση, η αποπεράτωση έργου: µε το - τῶν 
εργασιών πληρώθηκαν αμέσως αντ. εγκαίνια, αρχἠ: ΦΡ. φέρω (κάτι) εἰς / σε πέρας 
ολοκληρώνο) (κάτι): έφερε εις / σε πέρας όλες τις εργασίες που τον ανατέθηκαν σῦν. 
αποπερατώνω αντ. αρχίζω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. αττικὀς τ. τοὺ επικοὺ πεῖραρ / πείρας « “πέρΓαρ (µε αντἐκταση) « "ροτ- 
ν.-. που συνδ. µε σανσκρ. ράτνᾶπ- «κόμβος, δεσμὀς» (ἀλλωστε το ουσ. πεῖραρ ἐχει 
και τη σημ. «τα ἀκρα τοὺ σχοινιού, θηλιά») και ανάγεται στο 1.Κ. "ρεοτ-, για το 
οποίο βλ. λ. πέρ-α, παρ-ἠ κ.ἀ.]|. 

πέρασα ρ. » περνο) 

πέραση (η) το πέρασμα, η διάβαση: κυρ. στη φρ. έχω πέραση (1} σημειώνω 
(εμπορική) επιτυχία: το ύφος τον και η μουσική του δεν έχουν πέραση στις μέρες μας | | 
αντοὺ τού εἰδους τα προϊόντα ἐχονν πέραση στις λαϊκές γειτονιές |] το καλοκαίρι τα 
μπαράκια ἐχονν µε- γάλη πέραση (41) ἐχω αυξημένο κύρος, ισχὐῶ ἡ επηρεάζω: τα κόλπα 
σον δεν έχονν πέραση σε μένα | | ο λόγος του έχει πέραση ΣΥΝ. περνάω, ἐχω ισχὺ (1) 
γίνομαι αποδεκτὀς, αρἐσῶ (για την εξωτερική μου εμφάνιση): παρἀ τα χρονήκια του. 
έχει ακόµα πέραση στις γυναίκες σῦν. περνά η μπογιά μου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πέρασις « περώ «περνώ, διασχἰζω» « πέρα (βλ.λ.)]. 


περασιά 


περασιά (η) (λαϊκ.) 1. το μέρος απὀ όπου εἶναι δυνατή η διάβαση ἡ απὀ ὀπου 
συνηθίζει να περνά κανεὶς: δεν έχει - απ' αυτό το μέρος ΣΥΝ. διάβαση, πόρος αντ. 
αδιέξοδο, εμπόδιο : 2. τυπογρ. η νοητἠ ευθυγράμμιση. καθέτως ἡ οριζοντῖως. 
κειμένων ἠ/και εικόνων κατὰ τη σύνθεση τῶν σελίδων ἡ το μοντάζ (βλ.λ.) 3. 
(γενικὀτ.) η ευθυγράμμιση στη διάταξη αντικειμένων απὀ ορισμένη πλευρά, η 
διάταξη ώστε να στοιχἰζονται στην ἰδια νοητἠ ευθεία (αριστερά, δεξιά, πάνω. κἀ- 
τῶ): τις γ/.άστρες θα ης βάλεις κατά μήκος τού διαδρόμου -- αριστερἁ | | ο/ κολόνες πἀνε 
περασιἀ στην ἀκρη τής κεραμοσκεπής. 
[ητυμ. « θ. κερασ- (απὀ τον αὀρ. πέρασα τοὺ ρ. περνώ) 1 -ιά. πβ. κα- θισ-ιἆ, φορεσ-ιά]. 
πέρασμα (το) ]περάσμ-ατος | -ατα.-ἆτων} 1.το σηµείο απὀ ὁπουμπο- ρεὶ κανεὶς 
να διαβεὶ, να περάσει ἡ και να διασχίσει µια ἐκταση ἡ να υπερβεί ἑνα εμπόδιο: 
ἀνοιξε - µέσα απὀ την πυκνή βλάστηση || σε κάποιο σημείο τού ποταμού 
υπάρχει - |] στενό Ι απότομο Ι κρυφὀ { απαγορευμένο / σκοτεινό / 
επικίνδυνο - ΣΥΝ. πόρος, διάβαση 2. (ειδι- κὀτ.) το µέρος απὀ το οποίο συνηθίζει 
να περνά κανεὶς: εδώ εἶναι κα- λό - για τους κυνηγούς (απὀ εδώ περνούν 
θηράματα) || έπιασαν γο τραπέζι απέναντι απὀ το καλὀ -- όλες οἱ ὀμορφες 
περνούσαν απὀ εκεί 

η διέλευση (κάποιου) απὀ ἑνα σηµεἰο: στο - του βγήκαν όλοι και κοιτούσαν 
| στο - μου απὀ τη γειτονιά σας εντυπωσιήστηκα απὀ τα ψηλά κτήρια || δεν 
επιτρέπεται απὀ 'δώ το - μεγάλων οχημάτων ΦΡ. αφήνω στο πέρασμά µου 
για τα αποτελέσµατα των ενεργειὼν κάποιου: οι επιδρομείς ἄφηναν στο 
πέρασμά τους καμένα χωριά και πλήθος νεκρών || ο τυφώνας δεν άφησε 
τίποτα όρθιο στο πέρασμά του ΣΥΝ. αφήνω πἰσω µου 4. η μετάβαση απὀ ἑνα 
σημείο σε ἑνα ἄλλο ἡ απὀ µια κατάσταση σε ἄλλη: ΥΟ- τού πέρα μέσα απὀ τις 
χαραμάδες || γο - απὀ την εφηβεία στην ωριμότητα 8. το να περνά κανεὶς 
(Κάτι) µέσα απὀ ἑνα υλικὀ: ΥΟ - τής κλωστής στη βελόνα 6. (για χρόνο) η 
πάροδος: µε το - τοὺ χρόνου µαλάκωσε ο χαρακτήρας τῆς || γο - των 
αιώνων συν. διάβα, παρέλευση " 7. η κάλυψη επιφάνειας µε συγκεκριµένο υλικό: 
ένα μόνο - κάνει τα τζάμια πὀρητη || γο ταβάνι θέλει ακόµη ἑνα -- µε 
μπογιά ΣΥΝ. χέρι " 8. η σύντομη εμφάνιση ἡ πρὀσκαιρη παρουσία: εἰχε ένα 
σύντομο - σε µια ταινία || έκανε ένα 

παλιότερα καὶ απὀ το θέατρο 9. ΜΟΥΣ. (α) τμήμα μελωδίας ἡ µουσικἠς σύνθεσης, 
ασχέτως τοὺ μεταβατικοὺ ἡ ὀχι χαρακτήρα του στο πλαίσιο τἠς μουσικής φόρμας 
(6) δεξιοτεχνικἠ παρεμβολἠ σε ἑνα μουσικὀ κομμάτι, ιδίως οργανικὀ, συχνά 
γραμμένη σε μικρὲς νότες: ο Σοπέν στα έργα του χρησιμοποιεί δεδιοτεχνικά - [(γαλλ. 
Ρᾶβθαρς)]. 

(υποκ.) περασματάκι (το). 
ΙΚΤΥΜ. μεσν. « θ. περασ- (απὀ τον αὀρ. πέρασα τοὺ ρ. περνώ) τ παραγ. επἰθημα - 
μαλ. 
περασμένος, -η, -ο 1. αυτός που ἐχει παρέλθει (κυρ. για χρόνο / χρονικὀ σημείο): 
την - Δευτέρα συνέβη το μοιραίο ΣΥΝ. προηγούμενος αντ. προσεχἠς, επόμενος 2. 
αυτός που ἐχει ξεπεράσει συγκεκριµένο χρονικὀ σημείο: ήταν περασμένες δέκα, όταν 
χτύπησε το κουδούνι | | ἐχει περασμένη τα σαρήντα 3. αυτὸς που δεν εἶναι πλέον στην 
επι- καιρὀτητα ἡ που δεν υπάρχει πια. που ανήκει πλέον στο παρελθὀν: 
«περασμένη μεγαλεία και δήηγώντας τα να κλαις» (Δ. Σολωμός) | [ «περασμένες µου αγάπες» 
(λαῖκ. τραγ.) συν. ξεπερασμένος, παλιός αντ. νέος. μοντέρνος, σύγχρονος 4. 
περασμένα (τα) ὁλα τα γεγονότα, τα συμβάντα, τα πάθη. οι περιπέτειες κ.λπ. που 
έχουν περάσει: μη σκέφτεσαι πια τα - συν. παρελθὀν φρ, περασμένα ξεχααμένα 
λέγεται ὡς προτροπή για συμφιλίωση ἡ παρηγοριά, προκειμένου κάποιος να 
ξεχάσει προβλήματα τοὺ παρελθὀντος, καταστάσεις ἡ γεγονότα που δεν λαμβάνει 
υπ' ὀψιν του οὐτε υπολογίζει πια: παλαιότερα εἶχαμε τσακωθεί αγρίως, αλλή τώρα. -- 
κάναμε µια νέα αρχή : 5. (για επιφάνεια) αυτὸς που τον ἐχουν καλύψει µε 
συγκεκριµένο υλικό: γο μπαούλο εἶναι - µε βερνίκι : 6. (για σκοινἰ, λουρὶ κ.τ.ὀ.) 
αυτός που ἐχει τοποθετηθεἰ κάπου: τα χαλινάρια ἦταν - σΓο υποζύγιο | | εἰχε µια 
τσάντα περασμένη στον ὦμο : 7. αυτός που ἐχει καταχῶριστεί: τα ἐξοδα τής εταιρείας 
εἶναι περασμένα στην ανάλογη στήλη |[ οι διορθώσεις εἶναι περασμένες στον 11/Υ | | οι 
σημειώσεις ἦταν - µε το χέρι πάνω στο βιβ/]ο : 8. αὐτὸς που τον έχουν αλέσει µε 
μηχάνημα: φρούτα περασμένα στυ μπλέντερ. 
Ικτυμ. Μτ”. παθ. παρακ. τοὐ ρ. περνώ]. 
περαστικὀς, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που περνά απὀ κάπου, χωρἰς να εγκαθίσταται, που 


διαβαίνει απὀ (κἀπου): πλανόδιοι ἐμπυροι - απὀ τα µέρη µας || στηρίζεται σε 
περαστικούς και ὀχι μόνιμους πελάτες | | ήμουν - απὀ τη γειτυνιἠ σας και χτύπησηα να πῶ 
µια καλησπέρα | | (ως ουσ.) κάποιοι - σταμάτησαν, για να βοηθήσουν τυ θύμα του 


τροχαίου : 2. αὐτὸς που διαρκεὶ λἰγο. που ἐρχεται και φεύγει: - ιδιοτροπἰα / αδια- 
θεσία / κρίση / ευτυχία / αγάπες / εραστές / µπόρα | | αυτά όλα εἶναι περαστικἀ 
(περνοὐν εὐκολα, ιδ. για ασθένειες) συν. εφήµερος, πρὀσκαιρος λντ. μόνιμος ΦΡ. 
(εύχομαι) περαστικά (σε κάποιον) εὐχομαι η αδιαθεσἰα, η ασθένεια ἡ κάποιο 
κακὀ να διαρκέσει λίγο, να περά-σει σύντομα. 

Ικἰὐμ. -«περαστός]. 

περαστὀς, -ἠ. -ὁ 1. (για πράγμα) που τοποθετείται ἡ προσαρμόζεται σε κάτι άλλο 
με το να περάσει ἑνα μέρος τού ενὀς µέσα στο ἆλλο (χωρὶς συγκὀλληση, κάρφωμµα 
κ.λπ.): - παραθυρόφυλλα / αλουμινυ- κατασκευές συν. κλειδωτός αντ. καρφωτὀς, 
κολλητὸς : 2. αυτός που τον ἐχουν στραγγἰξει ἡ τον έχουν περάσει απὀ σουρωτήρι 
ἡ τρίφτη: - ντομάτα. 

Ίετυμ. « θ. περασ- (απὀ τον αὀρ. κέρασα τοὺ ρ. περνώ) παραγ. επἰθημα -τἆ” |. 
περατζάδα (η) (λαϊκ.) 1.ο περίπατος κατὰ μήκος δρόμου, προβλήτας. παραλίας 
κ.λπ.. η βόλτα: πάνε να πιούνε καφἑ στην πλατεία, να κουτσοµπολέψουν, να κάνουν - 2. 
το σύντομο πέρασμα απὀ κάπου: έκανε και µια - απὀ τα εγκαίνια για να µην πούμε ότι 
δεν ἦρθε 3. 
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περδίκι 


(συνεκδ.) το σηµείο απὀ ὀπου περνά πολὺς κόσμος: τον εἰδη χθες το βράδυ στην - 
μπροστά απὀ το λιμάνι. 

[κὶύμ. Αβεβ. ετόμου, πιθ. συνδ. µε το ρ. περνώ. Ίσοις απὀ "κεράντζα « πέρα Ἔ παραγ. 
επἰθημα -ἀντζα) παραγ. επἰίθημα -ήδα]. περατώνω ρ. µετβ. ]περάτω-σα, -θηκα, 
-μένος) (λὀγ.) οδηγώ σε τέλος και ολοκλήρωση: ο ναός κερατώθηκε µε τη συνδρομή των 
πιστών ||] τα δημόσια ἐργα θα κερατωθούν µέσα στην κροσεχή τριμηνία ΣΥΝ. 
αποπερατὠνω, ολοκληρώνω, φἐρῶ εις πέρας, τελειώνω ΔΝΤ. αρχίζω, ξεκινώ. -- 
περάτωση (η) [μτγν.]. ” σχολιο λ. παύω. 

[ΚΤΥΜ. « μτγν. κερατώ (-ὀω) (αρχ. κερατούμαι) « αρχ. πέρας. -τοε|. περβάζι κ. 
πρεβάζι (το) (περβαζ-ιοὺ | -ιὼν] Ί. το κάτω οριζόντιο τμήμα τού πλαισίου ενός 
παραθύρου: ακούμκησε τη χέρια της στο - του καραθύρου 2. (σπἀν.) το πλαἰσιο πόρτας 
ἡ παραθύρου: ξύλινο / μεταλλικό 

[ΚΙΥΜ. «τοὺρκ. Ρετνα/. « περσ. ρᾶτναΖ «κράσπεδο ενδύματος»], 

περβολάρης (ο) περιβολάρης περβάλι (το) -» περιβόλι 

περγαμέλαιο (το) |Ι8901 
(βλ.λ), που χρησιμοποιείται πολὺ στην αρώματοποιία (στην 


[περγαμελαί-ου | -ὠν] το αιθἑριο ἐλαιο τού 
περγαμὀόντου 
παρασκευή κολόνιας), περγαμηνή (η) 1. (α) η λεπτή, υπόλευκη μεμβράνη απὀ 
καλά κατεργασμένο δέρμα προβάτου, κατσικιοὺ ἡ μοσχαριού, η οποία χρησίμευε 
για να γράφουν πάνω της (πριν απὀ την εμφάνιση τοὐ χαρτιοὺὐ): φυσική / τεχνητή 
/ καλοδιατηρημένη / αρχαία / καλίμ ψήστη / κολύτιμη - (β) τἐτοιο υλικό µε σύγχρονη 
επεξεργασἰα, που χρησιμοποιείται ὡς επἐνδυση εξωφύλλων στη βιβλιοδεσία ἡ ὡς 
επιφάνεια για καλλιτεχνικά έργα (ζωγραφική, γραφἠ κειμένων κ.ά.) 2. (συνεκδ.) 
(α) το κείμενο που ἐχει καταγράφει πάνω σε τέτοιο υλικὀ: οι φιλολογικές διορθώσεις 
στηρίχθηκαν στην -- και ὀχι στους κακύρους (β) κάθε επἰσημο ἡ πολυτελὲς ἐγγραφο, το 
περιεχόµενο τοὺ οποίου εἶναι γραμμένο σε φυτικἠ περγαμηνή (σε κοινὀ χαρτὶ µε 
επίδραση θετικού οξέος χωρὶς κὀλλα): κήρε την - µε τον τίτλο σκουδών | | καρέλαβε 
την - σε ειδική τελετή :3. περγαμηνές (οι) η αξία κάποιου, που αποδεικνύεται απὀ 
τα ἐργα του. τους τίτλους και τις διακρίσεις του: ήρθε ακὀ το εξωτερικὀ µε γερές για να 
διεκδικήσει τη θέση τυὐ καθηγητή | | οι - σας σΓον κολιτικὀ στίβο μιλούν για την αξία σας 
[| καίκτης µε στον διεθνή χώρο. απ" ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α. -ο. 

μη ΥΜ. μτγν. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. κεργαμηνός (κυρ. στη φρ. κεργαµηνή 
τέχνη), απὀ τυ ὀνομα τἠς αρχ. πόλης Περγάμου (τὴς Μι- κρἀς Ασίας), ὀπου για 
πρώτη φορά χρησιμοποιήθηκε κατεργασμένο δέρμα αιγοπροβάτων ὡς μεμβράνη 
για γραφή]. περγαμηνσειδής, -ἠς, -ἐς 11839] | περγαμηνοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. - 
ἠ)} αυτὸς που μοιάζει στην υφή µε περγαμηνή: - περιτύλιγμα / χαρτί. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
-ης. -ες. περγαμηνοποιία (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η τέχνη που ἐχει ὡς αντικείµενο 
την κατεργασἰα δερμάτων για την κατασκευή περγαμηνὼν, περγαμόντο (το) Ί. 
το εσπεριδοειδὲς δένδρο και ο κίτρινος καρπὀς (σαν νεράντζι, βλ.λ.) που παράγει, 
ο οποἰος χρησιμοποιεῖται συνἠθ. στη ζαχαροπλαστικἠ 2. (συνεκδ.) το γλυκό 
κουταλιοὐ που παρασκευάζεται απὀ τη φλούδα τοὺ παραπάνω καρπού. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ρετσατιοῖΐο « παλ. τουρκ. Ρορ ατπηπαἱ «τυ αχλάδι τού ἄρχοντα», 
ονομασία εἶδους αχλαδιού, πιθ. υπὀ την επἰδρ. τοὺ αραβο- τουρκ. τοπωνυμίου 
Βοτσατιᾶ (ς αρχ. Πέργαμος). 

Πέργαμος (η) Περγάμου] πόλη τἠς Δ. Μικράς Ασίας µε ἐντονο ελληνικὀ 
στοιχεὶο απὀ την αρχαιότητα μέχρι το 1922. 

| ΚΙΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αφοὺ η πόλη (κατὰ τη μυθολογία) ιδρύθηκε απὀ τον 
Πέργαμο, γυιο τού Νεοπτολέμου. Το τοπωνύμιο συνδέεται µε το αρχ. κύργος (βλ.λ.) 
μέσω τοὺ Ι.Ε. "ῬΏτσπ- (πβ. γερμ. Βοετρ «ὀρος»). Η τουρκ. ονομασία Βετραπια 
προέρχεται απὀ την Ελληνική], πέργκολα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. το τμήμα ενός 
κήπου ἡ πάρκου ἡ γενικἀ ανοιχτού χοίρου. που εἶναι ἐτσι διαμορφωμένο, ὡστε οι 
περιπατητἐὲς να βαδίζουν κάτω απὀ µια κατασκευἠ, την οποία καλύπτουν 
αναρριχητικἀ φυτὰ που προσφέρουν πλούσια σκιὰ: βρήκε ησυχία και δροσιά στην - 
ΣΥΝ. υπόστεγο 2. σιδερένια, ξύλινη ἡ αλουμινένια κατασκευή απὀ µακρόστενες 
ράβδους, που διασταυρώνονται σχηµατἰζοντας ρὀμβους ἡ ἄλλα σχήματα, πάνω 
στην οποία αναρριχώνται φυτὰ ἡ στερεώνονται τἐντες ἡ καλάμια, ενώ ἀλλοτε 
διαθέτει κεραμοσκεπἠ: τοποθετείται γύρω απὀ στεγασμένο χώρο ἡ ὡς στἐγαστρο 
για δροσιά και σκιά. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρετροῖα « λατ. ρείραία «στεγασμένος χώρος, μονοπάτι», αγν. 
ετὐμου]. 

περγσυλιά κ. περγολιά (η) (λαῖκ.) το αναρριχώμενο κλήμα: µια - γεμάτη 
καρκούς ΣΥΝ. κληματαριά, κρεβατίνα. Επίσης πέργολα κ. πέργουλα [μεον-]. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. πέργκολε]. πέρδικα (η) (περδίκων) Ί.ορνιθοειδές πτηνὀ µέτριου 
μεγέθους µε χοντρὸ και στρογγυλὀ σώμα, δυνατὲς φτερούγες. κοντή ουρά, 
χαρακτηριστικὀ κελάηδημα και καμαρωτὀ περπάτημα, το οποίο αποτελεὶ θήραμα 
κυνηγών 2. (ως χαρακτηρισμός) γυναίκα µε ὀμορφο παράστημα και καμαρωτὀ 
περπάτημα: «κα7.ὡς τη να την - / κου κερκατεί λεβέντικη» (λαϊκό δἰστιχο) | | «σαν 
πάπια, χήνα κερκατεί, σαν - γραμμένη» (δημοτ. τραγ.). -- (υποκ.) περδικάκι κ. 
περδικούλι κ. περδικό- πουλο κ. περδικοπούλι (το) κ. περδικούλα (η) 
(βλ.λ). περδικήσιος, -ια. -ιο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κἐρδιξ, -ικος « 0. περδ- τοὺ ρ. κέρδομαι (βλ.λ.), πιθ. λόγω τοὺ θορύβου 
που προκαλούν τα φτερά τού πουλιοὺ!, περδικήσιος, -ια, -ιο πέρδικα 

περδίκι (το) (περδικ-ιυὐ | -ιών) η µικρή ἡ νεογέννητη πέρδικα ΣΥΝ. περδικάκι- 
ΦΙΛ γίνομαι / είμαι περδίκι γίνομαι / εἶμαι καλά στην υγειά µου: μόλις άκουσε τις 
φίλες της να έρχονται, ἐγινε αμέσως 


περδικλώνω 


περδίκι! [| «σε έναν μήνα θη εἶσαι περδίκι», του εἰπε ο γιατρός. ΙΙ-ΠὙΜ. « μτγν. 
περδίκιον. υποκ. τοὺ αρχ. πέρδιξ (βλ. λ. πέρδικα)]. περδικλώνω Ῥω; 
πεδικλώνω 

περδικοµάνι (το) {χωρ. γεν.) πολλές πέρδικες μαζεμένες: γγγοιο - δεν εἰχαν 
δαᾳναδεί οι κυνηγοί. 

[εἰὑμ. « πέρδικα Ἔ -μάνι (βλ.λ.)]. περδικοπαγίδα (η) ο μηχανισμός που 
χρησιμοποιείται, για να πιάνονται οἱ πἐρδικες, περδικοπάτηµα (το) 
{περδικοπατἠμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν) το αποτύπωμα απὀ το πέλμα τἠς πἐρδικας 
ΣΥΝ. χνάρι, ἰχνος, περδικοπούλι κ. περδικόπουλο (το) » πέρδικα 
περδικόστηθη (η) αυτή που περπατά µε το στήθος στητὀ σαν τἠς πέρδικας: 
- και γαϊτανοφρυδούσα ΣΥΝ. καμαρωτὴἠ, περδικούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η 
µικρή ἡ νεογέννητη πέρδικα ΣΥΝ. περδικάκι, περδικύπουλο, περδικούλι. περδίκι- 
φρ.το λέει ή περδικούλα µου ἐχω την ψυχικἠ δύναμη, το θάρρος ἠ/και την 
αντοχἠ να κάνω κάτι: ας εἶναι ογδόντα χρόνων, το λέει η περδικούλα του στον χορό ΣΥΝ. 
το λέει η καρδιά του. εἶναι παλληκάρι. περδικούλι (το) -» πἐρδικα 
πέρδομαί ρ. αµετβ. αποθ. [μόνο στον ενεστ. (λὀγ.) αφήνω πορδἠ 
(βλ.λ.) ΣΥΝ. πορδίζω, (οικ.) κλάνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕἸ ὙΜ. αρχ.εκφραστ. λ. « Ι.Ε. "ρετά- (ἰδια σημ.). πβ. σανσκρ. ρατἆαϊε, ρωσ. 
ροτάεῖ, λιθ. ρετάΖζα, αρχ. γερμ. ἴετΖᾶη, αγγλ. {ατἰ κ.ἁ. Ομὀρρ. πέρδ- ιδ (-ικα). 
Παράγ. πορδή (βλ. κ. τσιλημπουρδίζω). Παρόμοια σημ. εμφανίζει το εκφραστ. Π.Ε. 0. 
"ροζᾶ- (2 αρχ. βδέω), για το οποἰο βλ. λ. βδελυρός. βδελύσσομαι]. περεστρόικα 
(η) (στην πρώην Σοβιετικἠ Ένωση) η ανασυγκρότηση σε οικονοµικὀ, κοινωνικὀ 
και πολιτικὀ επίπεδο, οι αλλαγές που πρυε- ςαγγέλθηκαν κυρ. απὀ τον Μιχαἠλ 
Γκορμπατσὀφ απὀ το 13985 και μετά: (γενικὀτ.) κάθε ριζικἠ ανασυγκρότηση κυρ. 
ενὸς σοσιαλιστικοὐ συστήµατος ΣΥΝ. αναδιάρθρωση, αναδόµηση. 

[ΕΤΥΜ. « ρωσ. Ρετοθἰτοῖκα « πρὀθ. Ρετε «ανά» Ε βἰτοῖκα «δόμηση, ον. 
περηφανεύομαι ρ. " υπερηφανεύοµαι ΤΤΕΡη άνια (η) -- 

υπερηφάνεια περήφανος, -ῃ. -υ » υπερήφανος ερθ 
Αυστραλίας. 


(το) .. τὴς Δ. 


[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΡοτίἩπ, που οφείλει την ονομασία του στον Αγγλο υπουργό 
Αποικιοίν 9ἱ σὀοτβ6 ΜαΤαΥ (1772-1846), ο οποίος καταγόταν απὀ το Πέρθσερ 
(Ῥετϊπ6Πίτο) τής Σκωτίας!, περὶ πρὀθ. (λόγ.) δηλώνει: 1. (α) (3γεν.) αναφορά σε 
κάτι (Ξσχετικά µε, για): γίνεται λόγος - αλλαγών στην εξωτερική πολιτική τής χώρας | | 
ΦΡ. (α) έχω (κάποιον) 
περἰπολλούὐ [περί πολλοῦ ποιεῖσθαί τινα. Πἱ8ροδ. 1, 73) αναγνωρίζω μεγάλη αξία σε 


δεν πρὀκειται - αυτοὐ που νομίζεις | | - τίνος πρὀκειται; 


κάποιον, τον θεωρώ σημαντικὀ (β) περί ανέμων και υδάτων για διάφορα 
θέματα, χωρὶς συνοχἠ μεταξὺ τους: μίλησαν για λίγο - και µετά ἄρχισαν να συζητούν 
για το επίμαχο θέµα (γ) περί ὀνου σκιἠς για ασήμαντα πράγματα: εδώ ήρθαμε να µι- 
λήσουμε για το πρόβλημά µας κι όχι - (δ) περί ορέξεως ουδείς λόγος / περί 
ορἑξεως κολοκυθόπιτα δεν επιτρέπεται να κρίνει κάνεις τις ιδιαίτερες 
προτιμήσεις και τα γούστα των ἄλλων (ε) 9 περί ου ο λόγος / η περί ης ο λόγος 
κ.λπ. αυτὸς / αυτ κ.λπ. για τον οποίο / την οποία κ.λπ. γίνεται λόγος: ἡ περί ης ο 
λόγος κυρία μές έχει απασχολήσει πολλές φορὲς µε την αλλοπρόσαλλη συμπεριφορά της (β) 
(4αιτ.) το θέμα µε το οποίο ασχολείται κάποιος: µελέτη / σύγγραμμα - την αστρονομία 
1 τα μαθηματικά 2. υπολογισμὀ κατά προσέγγιση (Ξ περἰπου) (Γαριθµητ.. ταιτ.): - 
τα μεσάνυχτα ακούστηκε ένας περίεργος θόρυβος Η -- τα 10 εκ. δρχ. συγκεντρώθηκαν για 
τους σεισµοπαθεἰς 3. (ταιτ.) εγγύτητα μεταφορικά (Ξ γύρω απὀ. κοντά σε): οι - τον 
πρόεδρο (τα πρόσωπα τού περιβάλλοντός του). (Βλ. λ. πρόθεση, ΠΙΝ.). 

[ετυμ. « αρχ. περί / περι (ἠδη µυκ.. 
"Ῥεΐτ-, μόριο δηλωτικὀ κατευθύνσεως (το τελικὀ -Ι τού τ. περ-ἰαποτελεὶ μάλλον 


πβ. το σὐνθ. ρε-τἱ-το-αο Ξ περί- λοιποί) « Ι.Ε. 


μαρτυρία τοπικής πτώσεως), πβ. σανσκρ. ρατἰ, λατ. Ρατ (2 ισπ. ροτ). γοτθ. {αἰτ-, 
γερμ. νετ-, αρχ. σλαβ. ρτε-. ρώσ. Ῥετο-, αλβ. Ῥ6τ κ.ά. Ομὀρρ. παρ-ἀἠ, πἑρ-α. πἑρ-ης, 
πρ-ὀ, πρ-ίν. πὀρ-ος κ.ἀ.|. ΤΕρΙ- κ. περί- α' συνθετικὀ που δηλώνει: 1. απὸ 
όλες τις πλευρές, γὐ- ρω-γὐρῶ: περι-/.οὐῶ. περι-λαίμιο. περι-κυκλώνω, περί-βλεπτος 2. 
(α) µε κυκλικἠ κίνηση, µε περιστροφή: περι-στρέφομαι. περι-διαβάζω, περι-έλιγμα (β) 
την κίνηση απὀ µια αφετηρἰα προς ἑνα τέρμα: περιοδεία, περι-έρχομαι 3. επἰταση τἠς 
σημ. τού β' συνθετικοὺ: περί-φη- μος. περι-ζήτητος 4. προσοχή, φροντίδα: περι- 
θάλπω, περι-ποίηση 

αδιαφορἰα, υποτιμητικἠ αντιμετώπιση: περἰ-φρονώ. 
[ετυμ. Α' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. περί 
(βλ.λ.)]. περιάγω ρ. µετβ. | αρχ. [ [περιήγαγα (να/θα περιαγάγω. μτχ. 
περιαγα- γῶν, -οὖσα, -ὀν)} (αρχαιοπρ.) 1. περ φἑρῶ (κἀποιον/κἀτι): τον περιήγε 
σαν πολώτιμο εὐρήμα απὀ συγκέντρωση σε συγκέντρωση 2. (κακὀσ.) οδηγὠ (κἀποιον) σε 
δυσάρεστη θἐση ἡ κατάσταση: τη μεγάλα οικονομικά ανοίγματα τον περιἠγαγαν σε δεινή 
οικονομική κατήσταση συν. καταντώ. 
περιαγωγή (η) (στην κινητἠ τηλεφωνία) η δυνατότητα χρήσης µιας σύνδεσης 
στο εξωτερικὀ µέσω ενός τοπικοὐ δικτύου: υπηρεσία πε- ριαγωγἠς | | η εταιρεία έχει - 
σε 60 χώρες. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «περιστροφή, περιφορά». « περιάγω. η 
σημ. αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. τοαπιίπρᾳ |. περιαδενίτιδα (η) (χωρ. 
πληθ.) ΙΑΤΡ. η φλεγμονή γύρω απὀ έναν αδένα. στον συνδετικὀ ιστὀ που 
τον περιβάλλει. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξέν. ὀρ..« αγγλ. ρετἰαάοπί [ο]. περιαδράχνω ρ. µετβ. 


[περιάδραξα] πιάνω (κάποιον) γερά και απὀ 


1976 


περιβάλλον 


παντού: τον περιάδραδε και του 'ριξε ἕνα γερὀ χέρι ξύλο | | (μτφ.) στο τελευταίο του ἄρθρο 
περιάδραδε όλους τους σύγχρονους ποιητές ΣΥΝ. αρπάζω, βουτάω, περιαιρετός, - 
ἠ. -ὁ αυτὸς που εἶναι πρὀσθετος σε µια κατασκευή και γι αυτὸ μπορεἰὶ να 
αποσπαστεὶ απὀ αυτήν: - κλίμακα (η ανεµὀσκαλα). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περιαιρὠ«αφαιρώ κάτι που περιβάλλει, αποσπὠ» «περί- Ε αἱρώ (βλ.λ. 
ἀφ-αιρώλλ. περίακτος, -ος. -ο Ί. (αρχαιοπρ.) αυτὸς που έχει τη δυνατότητα 
να περιστρέφεται γύρω απὀ κεντρικὀ σηµείο ἡ ἄξονα 2. (α) περίακτος (η) 
{περιάκτ-ου | -ῶν, -ους) μηχάνημα ντ την αλλαγή σκηνικὠν στο αρχαἰο θέατρο 
(β) περίακτο (το) [περιάκτ-ου | 
βλημάτων. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν. «αρχ. περιάγωλ. περιαλείφω ρ. µετβ. |αρχ.[ {περιάλπ-ψα, - 
φθηκα. -μμένος) (λὀγ.) επιχρίω ὀλες τις επιφάνειες ενὸς σώματος, το αλεἰφω γὑρῶ- 
ὑρω συν. περιχρἰω. 
Περίανδρος (ο) { 
ἑνας απὀ τους επτἆ σοφοὺς τἠς αρχαιότητας, που συνέβαλε στην ακμἠ τἠς πόλης 

του 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « περι- τ -ανδρος« ἀνήρ, ἀνδρός). περιάνθιο (το) [1852] 
{περιανθί-ου | -ονν] τα εξωτερικά µέρη τού άνθους, τα πέταλα και τα σἐπαλα (η 


-ῶν} αρχαία πολεμική μηχανἠ για την εκτὀξευση 


-ου κ. -ἀνδρου) 1. τύραννος τής Κορίνθου (6ος αι. π.Χ.) 


στεφάνη και ο κἀλυκας). 
[ΕΓΎΜ. μον οἐν. ὁρ., «νεολατ. ροτἰαπίπίαπι]. περίαπτο(ν) (το) 
{περιάπτ-ου | -ών] (λὀγ.) το αντικείµενο που θεωρείται ὁτι ἐχει τη μαγικἠ 
ικανότητα να αποτρέπει ἡ και να αποµα- κρύνει το κακὀ συν. (καθημ.) φυλαχτὀ. 
ΓΕΤΥΜ. « αρχ. περίαπτον, ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. περίακτος « πε- ριἠπτώ «κρεμώ 
γύρω απὀ κάτι (ενν. γὐρῶ απὀ τον λαιμὀ)» «περι- - ἧπτῶ «συνδἑω, συναρμὀζω, 
κρεμώ» (βλ. λ. ἁπτομαι)]. περιαρθρικός, -ἠ, -ὁ αυτός που βρίσκεται γύρω 
απὀ την άρθρωση: - ιστὸς / πόνος. 
[εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ροτίατιίσοσίατ (νόθο σὐνθ.)|. 
περιαρθρίτιδα (η) (χωρ. πληθ.] ΓΛΤΡ. φλεγμονώδης αντίδραση που 
δημιουργεῖται στους ιστοὺς γὐρῶ απὀ τις αρθρώσεις. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρΕτἰατἱπτἰϊο |. περιαρτηρίτιδα (η) 
(χωρ. πληθ.) ιλγρ. η φλεγμονή που εντοπἰζεται στον ἐξω χιτώνα τἠς αρτηρἰας. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ροτἰαττοτἰϊε]. περιαστικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός βρίσκεται εντὀς ζώνης πλάτους 500 μέτρων απὀ τα ὀρια σχεδίου πόλης ἡ 
οικισμού: - περιοχές / ακίνητα. 

περιαστικά επἰρρ. περίαυγάζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. 
(λόγ.) ϕ Ί. 
περιαύγαζε σε ὁλο τον κόσµο ΣΥΝ. λάµπω, φἐγγῶ ΑΝΤ. σκοτεινιάζω φ 2. (μετβ.) (μτφ.) 
καθιστὠ (κάτι) ἐνδοξο: οἱ επιτυχίες του περιαυγάζουν τή σταδιοδρομία του ΣΥΝ. 
λαμπρύνω, δοξάζω ΑΝΤ. αμαυρώνω. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « περι- Ἔ αὐγάζω « αυγή]. περιαύγαση (η) {- 


-ασεῶν . σπαν. α οςα που σκορπιώει γυρω του κανει. 
Ί ἄν.) η λάμψη ἡ δό ρπίζει γόρ ἐς 


{περιαὐγασα) 
(αμετβ.) εκπἐέμπω λάμψη προς ὀλες τις κατευθύνσεις: ή δόξα του 


ης κ. -ἀσεῶς | -ἀσεις. 
2. ΟΠΤ. το 
φαινόμενο κατά το οποἱο δημιουργείται η εντύπωση τι µια επιφάνεια ἐχει 
μεγαλύτερο εμβαδόν απὀ ὁσο πραγματικά ἐχει εξαιτίας τού ισχυρού φοβισμοὺ που 
πέφτει πάνω της. περιαυγής, -ἠς. -ἐς (περιαυγ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὀς που 
εκπέμπει ἡ δέχεται απὀ παντοὺ φῶς, λάμψη ΣΥΝ. ολόφώτος, κατάφωτος, λαμπρὸς 
ΛΝΤ. σκοτεινός. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[ΠΤΥΜ. μτγν. «περι- 1 -αυγἠς «αυγή ]. περιαύλιο (το) [μεσν.] {περιαυλἰ-ου | - 
ὧν} η αυλἠ που ἐχει περἰφρα- ξη και µε τη σειρἀ της περιβάλλει ἑνα κτήριο, 


συνἠθ. εκκλησιαστικὀ ΣΥΝ. περίβολος, περιαυτολογώ ρ. αμετβ. 
{περιαυτολογεὶς... | περιαυτολὀγησα] μιλώ επαινώντας ο ἰδιος τον εαυτὀ µου: δεν 
θέλω να περιαυτολογήσω, αλλά µμαγειρεύω καταπληκτικά ΣΥΝ. αυτοεπαινούμαι. 
καυχώμαι, καουχησιολογώ. κομπάζω ΑΝΤ. εἶμαι µετριόφρων. - 


περιαυτολόγος, -ος, -ο [μεον.Ι. περιαυτολογία (η) Ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. περιαυτολογώ (-ἑω) «περι- Ἔ αὐτο- Ἔ -λογὠ «λόγος (ς λέγω)1 
περιαυχένιος, -α, -ο (λόγ.) Ί. ανατ. αυτὸς που βρίσκεται γύρω απὀ τον 
αυχένα: - χώραι πόνος2Ζ. περιαυχένιο (το) [μτγν.Ι (περιαυχενἰ-υυ | -ων] (α) το 
περιλαίμιο που τοποθετείται γύρω απὀ τον αυχένα τοὺ ζώου συν. λαιμαριὰ (β) 
τηΏχᾶαπ. κρίκος ἡ στεφάνη µε έλικες στο εσωτερικὀ, ώστε να μπορεἰ να συνδέει 
μεταλλικά τεμάχια μεταξὺ τους ΣΥΝ. κολάρο. 

Ἱετομ. αρχ. « περι- Ἔ -αυχένιος « αὐχήν. -ένος (βλ.λ.) |. περιβάλλον (το) 
{περιβάλλ-οντος [ -οντα, -ὀντῶν]} (α) οι φυσικές, τεχνητὲς ἠ/και κοινωνικὲς 
συνθήκες µέσα στις οποἰες ζει και αναπτύσσεται κανεὶς ἡ απλὠς υπάρχει (κάτι): 
φυσικὀ / κοινωνικό / εργασιπκὀ -Ί | έχει χάσει την επαφή µε το - | | δεν επικοινωνεί µε το 
- (6) (γενικὀτ.) οτιδήποτε βρίσκεται γύρω απὀ κάτι ἀλλο: ήλλαξε θέση στο βάζοα δεν 
ταιριάζει µε το -- ΣΥΝ. περίγυρος 2. βιολ. οχο»ρος µέσα στον οποίο αναπτύσσονται 
κύτταρα και οργανισμοὶ και απὀ τον οποίο εξαρτώνται. αφοὺ τυυς προσφέἑρει 
ενέργεια ἡ υλικά στοιχεία και δέχεται τα προϊόντα τους 3. οικολ. ο χώρος, καθώς 
και όλοι οι παράγοντες που επιδρούν σε ἐναν οργανισμό και καθορίζουν την 
ανάπτυξη και την ὑπαρξή του (σε αντίθεση µε ό,τι σχετίζεται µε τα γονίδια): (κατ' 
επἐκτ.) όλος ο φυσικὀς κόσμος µέσα στον οποίο ζούμε: μόλυνση { ρύπανση / 
καταστροφή / προστασία / Δίκαιο τοὐ περιβάλλοντος [|] Ὑπουργείο Περιβήλ/.οντος 4. 
κΟινώμολ. ο φυσικὀς χώρος, καθώς και όλες οι πολιτισμικές, κοινωνικὲς και 
οικονομικὲς παράμετροι που επιδροὐν στη ζωή ενὸς ατόμου µέσα στην κοινωνία: 
το - επιδρἠ κα” 


περιβαλλοντικός 


θορισηκἁ στη διαµόρφωση τής προσωπικότητας τού ανθρώπου 9. (ειδικὀτ.) οι ἀνθρώποι 
που ζουν γύρω απὀ ἑνα άτομο επηρεάζυντάς το και διαμορφώνοντας έναν κύκλο 
µέσα στον οποίο κινείται: δεν εἰχε την κατάλληλη ο)θήση απὀ το - ώστε να προχωρήσει 
σε σπονδέἑς | | άνθρωπος τού πρωθυπουργικοὐ περιβήλλοντος |] πληροφορίες απὀ το στενὀ - 
του πρὀεδρὀν μιλοὺν για παραίτηση ΣΥΝ. περίγυρος 6. ΓΛΩΣΣ. (α) γλωσσικό 
περιβάλλον τα εντὸς κειμένου γλωσσικά στοιχεία που περιβάλλουν (προηγούνται 
ἡ ἐπονται) µιας γλωσσικἠς πληροφορίας (λέξης, φράσης, πρότασης κ.τ.ὀ.) και 
καθορίζουν την κατανόηση και ερμηνεία της ΣΥΝ. περικείµενο, συμφραζόμενα 
(ϱ) εξω- γλωσσικό / καταστασιακό περιβάλλον τα πραγµατικἁ στοιχεία (πρὀ- 
σώπα. πράγματα, καταστάσεις, συνθήκες κ.λπ.) τα οποία συνδέονται µε ἑνα 
κείμενο και βοηθούν στην κατανόησή του (πβ. κ. λ. πραγματολογία) 7. ΠΛΙΙΡΟΦ. ο 
συνδυασμὀς λογισμικού και υλικού που παρέχεται στον χρήστη ενός Η/Υ και οι 
δυνατότητες που απορρέουν απὀ τον συνδυασμὀ αυτόν. “α ΣΧΟΛΙΟ λ. περίγνρος. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. υ0δ. τού τ. περιβάλλω ν-. μτχ. ενεστ. τοῦ αρχ. ρ. περιβάλλω. 
Ορισμένες σύγχρονες μτφ. σημ. 
εηνἰτοππιεπί, καθώς και τού γαλλ. πιἰ]1ου|. περιβαλλοντικός, -ἠ. -ὁ αυτός πυυ 


αποτελούν απὀδ. τῶν αγγλ. Ραεκρτοιπά, 


σχετίζεται µε το περιβάλλον: - ομάδα δρήσης / επιστήμη (οικολογία) / εκπαίδενση / 
νοµοθεσία / νπο- βάθµιση / μελέτη / συνθήκες. περιβαλλοντολογία (η) (χωρ. 
πληθ.) Οἰκσν ο πὀικὸς επιστημονικὀς κλάδος που ερευνά το περιβάλλον στου 
οποίυ ζει ο ἀνθρώπος, µε σκοπὀ τη βελτίωση τὴς ζωής µέσα σε αυτὀ. -- 
περιβσλλοντολόγος (ο/η). περιβαλλοντολογικός, -ἠ. -ὁ. 
περιβαλλοντολογικά επἰρρ. περιβάλλω ϱρ. µετβ. [αρχ.Ι [περι-ἐβαλα. - 
βλήθηκα (λὀγ. περιεβλήθην. -ης, -η.... μτχ. περιβληθεἰς. -εἰσα, -ἐν), -βεβλημένος) 
1. βάζω (κἀτι) γύρω απὀ κάτι ἀλλυ: περιέβαλε την πόλη µε τείχη ΣΥΝ. περικλείω 2. 
εἶμαι τοποθετημένος γύρω απὀ κάτι ἆλλο, ὥστε να το κλείνω εντὸς μοῦ: μια σειρά 
δέντρων { ο μαντρότοιχος περιβάλλει την ανλἠ 3. (μτφ.) βρίσκομαι στο περιβάλλον 
(κάποιου), υπἀρχῶ στον χώρο ὀπου κινεῖται: οι κἰνδννοι πον περιβήλλονν τονς νέονς 
εἶναι μεγάλοι ΣΥΝ. περικυκλώνω 4. (µε κάτι) δείχνω σε κάποιον (συνἠθ. θετικἠ) 
διάθεση, του συμπεριφἑροµαι (µε ορισμένο τρόπο): - κάποιον µε αγάπη / στοργή | 
εκτίμηση [| σεβασμὸ | απόλυτη εμπιστοσύνη ΣΥΝ. αγκαλιάζω " 5. (λὀγ.-μµεσοπαθ. 
περιβάλλομαι) φορώ στολἠ ἡ γενικὀτ. ἐνδυμα: κυρ. µτφ.: περιεβλήθη το ἑνδνμα τής 
εξονσίας και φέρεται αλαζονικά' ΨΓ. περιβάλλομαι Το μοναχικό σχήμα γίνομαι 
μοναχός ΣΥΝ. καλογερεύω, μονάζω. 

περίβάλλων, -υυσα. -ον (λόγ.) αυτός που περιβάλλει (κἀποιον/κάτι), που 
εἶναι γύρω τους: ο - χώρος ενός κτηρίον. 

[ΤΓ.ΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. περιβάλλω |. περίβλεπτος, -η. -Ὁ [αρχ.] 1. αυτός 
τον οποίο μπορεὶ κανεὶς να δει απὀ ὀπου και αν βρἰσκεται: τα νέα προϊόντα 
τοποθετούνται σε - σημείο ΣΥΝ. περίοπτος 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει κερδίσει την 
εκτίμηση και την αποδοχἠ όλων: κατέχει - κοινωνική θέση ΣΥΝ. περίοπτος, εςἐ- χων 
ΑΝΤ. ασήµαντος, τυχαἰος. περιβλέπτως επἰρρ. [μτγν.Ι. περίβλημα (το) 
[περιβλήμ-ατος | -ατα, -ἆτων | Ί. οτιδήποτε καλύπτει ἑνα σο')]µα απὀ κάθε του 
πλευρά: δερμάτινο / πολντελές / πρὀχειρο / προστητεντικὀ / χάρτινο / λεπτὀ / ἀΌρανστο / 
φντικὀ / τεχνητό - ΣΥΝ. περικάλυμμα 2. ΤΓΧΝΟΛ. εἶδος επένδυσης τυ οποἱο 
τοποθετεῖται γύρω απὀ τμήμα πηγἠς που παράγει θερμότητα: μεταλλικό! ξύλινο - 
καπνοδόχον ΣΥΝ. πουκάμισο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περιβήάλλω (πβ. κ. βλήμα - βάλλω)]. περιβόητος, -η. -Ὁ αυτὸς τοὐ 
οποίυυ η φήμη ἐχει φθάσει παντού ΣΥΝ. ξακουστὀς, περιλάλητος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φημισμένος. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. «περι- ε -βόητοςς βοώ]. 
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περιβόητος - διαβόητος. Οι δύο λέξεις χρησιμοποιήθηκαν για πολὺ χρόνο, για 
να δηλώσουν και οι δὺυ «κἀπουιυν/κἀτι που έχει μεγάλη φήμη. που εἶναι 
φημισμένος» µε µια υφολογικἠ διαφορά: το διαβόητος χρησιμυπυιήθηκε µε 
αρνητικἠ χροιά (για κακό, τρόπον τινά, ὀνομα), ενὼ τυ περιβόητος µε καλή 
χροιά: Σννελήφοη ο διαβόητος αρχηγὀς τής σνμμορίας πον εφόδιαζε µε ναρκωτικά ὀλη τη 
χώρα Ο δημοσιογράφος κατάφερε να σνναντήσει και να πάρει σννέντενξη απὀ τον' 
περιβόητο ηγέτη των Κούρδων. Τα τελευταία χρόνια, ὠστόσο, ἐχει αρχίσει να 
χρησιμοπυιεἰται συχνὰ και τυ περιβόητος μ2 αρνητικἡ χροιά και τείνει να 
σημαίνει ὀ,τι και το διαβόητος: Πρόκειται για τον περιβόητο ληστή πον απασχόλησε τη 
δικαιοσύνη και στο παρελθὀν Κατόπιν αυτών εἶναι ασφαλέστερο επικοινωνιακάἀ, για 
να µην παρανοηθεἰ κανεὶς, να χρησιμοποιεί για τη θετικἠ σημασία επίθετα όπως 
το περιώνυμος ἡ πασίγνωστος ἡ διάσημος κ.τ.ὀ.: Το περιώνυµο ἐργο τού Σαίξπηρ 
ανέβασε φοιτητικὀς θίασος στην «Ίριδα» - Ο πρωθνπουργὀς τής χώρας εἶναι πασίγνωστος 
για τα ευφνολογήἠμµατά τον. 


περιβολάκι (το) -» περιβόλι 

περιβολάρης κ. (λαϊκ.) περβολάρης (ο) {περιβολάρηδες), περιβολάρισσα 
κ. (λαϊκ. περβολάρισσα (η) (χίορ. γεν. πληθ.] πρόσωπο που καλλιεργεἰ 
περιβόλι ΣΥΝ. κηπουρός, μπαξεβάνης. περ(ι)βολάρικος, -η, -ο αυτὺς που 
καλλιεργείται σε περιβόλια: - χόρτα, ὑπίσης περ(ι)]βολαρήσιος, -α. -υ. 
περιβολή (η) υτιὀήπυτε χρησιμοποιεί κανεὶς για να καλύψει το σώμα του: το 
ἐνδυμα: μόνον µε κὀσµια - επιτρέπεται η εἰσοδος στη μονή | | προκ/.ητικἠ / αξιοπρεπής / 
αχαρακτήριστή / μοντέρνα! κλασικἠ / εθνικἠ / επίσημη - ΣΥΝ. ενδυμασία, αμφίεση, 
ντύσιμο, στολἠ, φορεσιά ΦΡ. εν αδαμιαία περιβολἠ / µε αδαµιαία περιβολἠ βλ. λ. 
αδαμιαίος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « περιβἠλ/.ω (πβ. κ. βολή - βάλλω)|. 


περιγραφικός 


περιβόλι κ. (λαἰκ.) περβόλι (το) [περιβολ-ιού | -ιών] 1.η συνἠθ. περιφραγμένη 
ἐκταση γης, µέσα στην οποία καλλιεργούνται λουλούδια. λαχανικά, χόρτα και 
οπωροφὀρα δένδρα: περιτοιχισµένο / ολάνθιστοι καταπρἠσινο 1 δροσερό / ηλιοφώτιστο / 
μυρωδάτο / ποτισμένο / εγκατα/.ελειμμένο / χορταριασµένο - ΣΥΝ. κήπος, μπαξὲς 2. (ως 
χαρακτηρισμός) (α) ἄνθρωπος ευχάριστος: Είναι σκέτο -! Πάντα µας διασκεδάζει µε τις 
ιστορίες τον ΦΡ. (ειρων.) µου ἑκανε την καρδιά περιβὀλι µε στενοχώρησε πολύ: περί µε 
να νη μον πει κἀτι ενχἀριστο, αλλά - (β) (μειωτ.-ειρῶν.) πρὀσωπο που λέει ανόητα ἡ 
αφελή πράγματα: Είναι σκέτο -! Όταν ανοίξει το στόμα τον γίνεται µεγάλη πλάκα { δεν 
μπορεἰς να φανταστείς τι λέει. - (υποκ.) περ/(ι)βολάκι (το). |ετυμ. « µτγν. περιβόλων, 
υποκ. τού αρχ. περίβολος). περίβολος (ο) (περιβόλ-ου | -ων. -ους} (λὀγ.) 1. η 
δομικἠ κατασκευή µε την οποία περικλείεται ένας µη στεγασμένος χώρος μπροστὰ 
ἡ γύρω απὐ κτήριο ΣΥΝ. αυλόγυρος, μάντρα, μαντρότοιχος. φράκτης 2. (συνεκδ.) 
Ὁ µη στεγασµένος χώρος μπροστὰ ἡ γύρο) απὺ κτήριο που ορἰζεται απὀ την 
παραπάνω κατασκευή: τη παιδιά ἐπαιζαν στον - τού σχολείον | | απλόχώρος / ἀδειος / 
φυτεμένος / καγκελ' ὀφραχτος / ιδιωτικός / καθαρὀς - ΣΥΝ. αυλἠ, περἰγυρος. 
[|γ.τυμ. αρχ. « περιβήλλω]. περιβραχιόνιο (τυ) [περιβραχιονἰ-υυ | -ων! η 
Ὀφασμάτινη ταινία που τοποθετείται γύρω απὀ το μπράτσο κάποιου, για να 
φανερώνει ιδιότητά του ἡ να τον διακρίνει απὀ άλλους: το μαύρο - τού πένθους | | 
το - τοῦ αρχηγού τής ποδοσφαιρικής ομάδας. 
[{-1γπι. « αρχ. περιβραχιόνιον. υυδ. τοὺ επιθ. περιβραχιόνιος (µαρτυ- ρεἰται ο)ς μτγν.) 
« περι- Ἔ -βραχιόνιος « βραχίων). περιβρέχω ρ. µετβ. [μεσν.Ι [περι-έβρεξα. - 
βράχηκα, -βρεγμένος) (λὀγ.) (για θάλασσα) βρἐχω απὀ ὀλες τις πλευρές: συνήθ. 
μεσοπαθ.: ένα νησί περιβρέχεται απὀ αλμνρἁ ἡ γλνκά νερά. περίγειο (το) (περιγεἰ-ου Ι 
-εον]) αςπὀν. το πλησιέστερο προς τη Γη σηµεἰο τἠς τροχιάς ουράνιου σώματος, 
που περιφἑρεται γύρω απὀ αυτή: το - τής Σελήνης λντ. απὀγειο. 
[ΕΓΥΜ. μτγν. « περι- Ε -γειος« γή. πβ. νπό-γειος. νπἑρ-γειοςλ. περιγέλαστος, -η, -ο 
[μτγν.] αυτός που τον περιγελοὺν συν. καταγέλαστος. 
περιγελώ ρ. μετβ. Ιμτγν.| [περιγελάς... | περιγέλασ-α, -τηκα, -μένος) φέρομαι 
µε ειρωνικὀ και χλευαστικὀ τρὀπο συν. κυρυϊδεὐοῖ, πειράζω, περιπαἰζο). χλευάζω. 
περιγέλασμσ (νο), περιγέλαστης (οἱ | 1796], περιγελαστικός, -ἠ. -ὁ. 
περιγελαστικά επἰρρ. περίγελως κ. περίγελος (0) [μόνο σε ονομ. κ. αιτ.) 
αυτός τον οποίο χλευάζουν ἡ κορυϊδεύουν όλοι: µε τα καμώματά τον ἐγινε ο - τοὺ 
χωριού ΣΥΝ. γελοῖος, φαιδρός, (λαϊκ.) συύργελο. Ηπίσης περίγελο (το). 
ΙΓ.ΤΥΜ. μτγν. « περιγελώ]. περϊγεννητικός, -ἠ. -ὁ ιατρ. αυτός που σχετίζεται µε 
τη χρονικἠ στιγμή τἠς γέννησης. 
[εγυμ. Μετα«ορ. δάνειο απὀ αγγλ. ρετἰπαϊα! (νόθο σὐνθ.)|. περιγιάλι (τυ) 
(δύσχρ. περιγιαλ-ιοὐ | -ιών] (λυγυτ.) το τμήμα τἠς ξηράς που βρίσκεται δίπλα στη 
θάλασσα: απάνεµο / βραχώδες / αμμώδες/ γραφικό / φιλόξενο / ἠσυχοι ερηµικὀ - συν. 
ακρογιάλι, ακροθαλασσιά. σχὀλιὀ λ. ακρογιαλιἠ. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « μεσν. περιγιάλιν « παραγιάλιν (με παρετυμολ. επἰδρ. τής πρὀθ. περί), ουδ. 
τού μτγν. επιθ. πηραιγιάλιος ς πηρ(α)- Ἐ -αιγιάλιος 

αἰγιαλός]. 
περίγλυφος, -η, -ο (λόγ.) αυτός τον οποίο στολίζουν γλυπτἐς παραστάσεις: - 
αέτωμα / ναός. 
[ετομ. µτγν. « περιγλύφω « περι- - γλύφω (βλ.λ.)]. περίγραμμα (τυ) [μτγν.Ι 
(περιγράμμ-ατος [ -ατα. -άτων] Ί. η πραγµατικἠ ἡ νοητἡ γραμμή που καθορίζει 
οπτικἁ την εξωτερική µορφή ἡ τις διαστάσεις σώματος ἡ σχήματος: µό/.ις ἀναψε ο 
προβολέας πίσω τον. διαγράφηκε καθαρή το - τον σώματός τον 2. (μτφ.) τυ γενικὀ 
πλαίσιο: το - τής πολατικἠς τον έχει διαμορφωθεί απὀ τονς προκητὀ- χονς τον | | το - τῶν 
απόψεων κάποιον συν. πλαίσιο, γραμμἠ, περιγραφή (η) Ί. η διαδικασία απόδοσης 
(µε γραπτὀ ἡ προφυρικὀ λύγο. κινήσεις, σχέδια) των χαρακτηριστικών προσώπου, 
αντικειμένου, κατάστασης, γεγονότος κ.λπ.. ώστε να μπορεὶ κάποιος να σχη- 
ματἰσει µια ὁσο το δυνατὀν ακριβέστερη εικόνα γι’ αυτά (χωρὶς να τα ἐχει δει υ 
ἰδιος): την - τον αγώνα κἀνει γνωστὸς αθλητικογρἠφος | | η - δεν αντακοκρινόταν στην 
αναλντική / ανατρί- χιαστική / ακριβής / απλή / γραφικἠ / 
ενθονσιώδης / γλαφνρή / σπαρταριστή / εντυπωσιακή / ζο)ντανή/ πιστή / ποιητική / 


πραγματικότητα | | 


λεπτομερής / ρε- α/.ιστική / εξωπραγµατική / ρομαντική / συνοπτική - συν. αναπαρά- 
σταση 2. (ειδικὀτ.) αφήγηση, εξιστόρηση: πού και ποὺ διέκοπτε την - των γεγονότων κι 
έπινε µια γονλιά 3. γεωμ. η σχεδίαση σχήματος γύρω απὺ κάπυιυ ἆλλο ἐτσι. ο»στε τυ 
δεύτερο σχήμα να εφάπτεται σε αυτὀ που το περικλείει αντ. εγγραφή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «γενικὀ περίγραμμα, σχήμα». « περιγρήφω. Η σηµερινἠ 
σημ. εἶναι μτγν.]. περιγραφικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την 
περιγραφή: οἱ μαθητές ἐγραψαν µια - ἐκθεση µε θέμα την επίσκεψη σε μονσείο ’ 2. αὐτὸς 
που διαθέτει την ικανότητα να περιγράφει: χαρακτηριστικὀ του Σ. Μνριβήλη εἰναι το 
έντονα - ύφος | | ο - λόγος τον ζωντανεύει εικόνες απὀ το παρελθὀν συν. παραστατικὀς, 
εναργἠς, ζωντανός, εκφραστικὀς αντ. πεζὀς, υυδέτερος. ἄτυνος 3. αυτὀς που δίνει 
προτεραιότητα στην ακριβή απὀδοση τἠς µορφής / τἠς δομἠς, χωρἰς να ερμηνεύει 
ἡ να ρυθμίζει: - γλωσσολογία [[ η - µετεωρολογἰα περιγράφει τα ατµοσφαιρικἁ φαινόμενα, 
χωρίς να τα ανηλὐει αντ. ερµηνευτικὀς. 

περιγραφικ-ά / -ώς επἱρρ. [ἴ889[. περιγραφικότητσ (η) [1893]. ΙΕΤΥΜ. 
μτγν., αρχικἠ σημ. «συμπερασματικὀς (για συνδἐσµους)». « αρχ. περιγραφή. Η 
σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. ἀθβετίρηη. 


περιγράφω 


περιγράφω ρ. µετβ. (περι-έγραψα. -γρἀφίτ)ηκα. -γεγραμμένος) Ί. αποδἰδω (µε 
λόγια, κινήσεις, σχέδια) τα Χχαρακτηριστικἀ προσώπου, αντικειμένου, 
καταστάσεως κ.λπ., ὠστε να μπορέσει κάποιος να σχηματίσει ακριβἠ εικὀνα ΥΓ 
αυτό: - ἑνα τοπίο ; ποδοσφαιρικὀ αγώνα / τον κακοποιὀ στην αστυνομία / το καινούργιο 
μου σπίτι |] - µε ενάρ- γεια / αποσπασµατικἀὰ / πετυχημένα ΣΥΝ. αναπαριστώ. 
παριστάνω, (απ)εικονἰζω, σκιαγραφώ 2. (ειδικὀτ.) αφηγούμαι, εξιστορώ: - π συ- 
νέβη στην εκδήλωση / πὼς εκτυ/ήχθηκαν τα γεγονότα : 3. ΓΕΩΜ. σχεδιάζω σχήμα ἑτσι. 
ὡστε να περικλείει ἑνα ἆλλο: (κυρ. η λὀγ. μτχ. πε- ριγεγραμμένος, -η, -ο): ο - 
κύκλος ενός τριγώνου ΑΝΤ. εγγρἀφω. [ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σύρω γραμμή γύρω 
απὀ κάτι - ορἰζω, προσδιορἰζω», « περι- Ἔ γράφω]. περίγυρο επἱρρ.: γύρω απὀ 
όλες τις πλευρές: - στο σπίτι δεν υπήρχε ψυχἠ ΣΥΝ. ολόγυρα, τριγύρω, περίγυρος 
(ο) Ί. (γενικά) ότι περιβάλλει κάτι άλλο 2. (ειδικὀτ.) δομικἠ κατασκευή που 
περιβάλλει ανοικτὀ χώρο ἡ κτίσμα: ο - τού σχολείου 1 τής εκκλησίας ΣΥΝ. περίβολος, 
αυλόγυρος, μάντρα 3. (μτφ.) το υλικό ἠ/και ανθρώπινο πλαίσιο που καθορίζει 
τον χώρο μέσα στον οποίο κινείται ο ἄνθρωπος: κοινωνικὀς / οικογενειακός / 
σχολικὀς/ φυσικὸς - ΣΥΝ. περιβάλλον. Επίσης (λαϊκ”".) περίγυρο (το). 


περίγυρος-περιβάλλον. Η λ. περίγυρος µε τη σημ. «περιβάλλον» εἶναι 
σχετικὠς νέα. Πλάστηκε ὡς απόδοση στη δημοτικἠ τού τύπου περιβάλλον, ο 
οποίος θεωρήθηκε λογιότερος και γι" αυτό, σε παλαιότερη οξεία φάση τού 
γλὠσσικοὺ ζητήματος, κρίθηκε προτιμότερο να αντικατασταθεἰ στη «γνήσια 
δημοτική» (πβ. και την αντιμετώπιση ἄλλων αναλὀγων λέξεων, ὁπώῶς το 
φωνήεν, το καθήκον. το μέλλον, το παρόν, το παρελθόν κ.ἀ.). Σε αυτό 
συνέβαλε και το ὁτι η λ. περιβάλλον χρησιμοποιήθηκε κατεξοχἠν για τη δήλωση 
τού «φυσικού περιβάλλοντος», ενώ το περίγυρος δήλωσε κυρίως το «κοινωνικὀ 
περιβάλλον» (κοινωνικὀς περίγυρος)' Ωστόσο, η λ. περίγυρος (ο) και περίγυρο 
(το) εἶναι καθαρῶς δημοτικές λέξεις. χρησιμοποιήθηκαν 
χρησιμοποιούνται ακόµη) για να δηλώσουν «το περιτοἰχισμα, τον περἰβολο, το 


που (και 
περίφραγμα» (αυλής, κτηρίου κ.ἀ.), ὁ,τι αλλιὼς ονομάζουμε μάντρα. Από αυτή 
την ἀποψη εἶναι σκόπιμο να προτιμάμε τη λ. περιβάλλον, παράλληλα ἑστω 
προς τη μεταφορικἠ δήλωση 
περίγυρος. 


τοὐ κοινωνικοὺ περιβάλλοντος, απὀ τη λ. 


περίδακρυς, -υς. -υ (μτγν.Ι | περιδάκρ-υος | -υες, -ὑών] (λὀγ.) αυτός που εἶναι 
έχει. μόλις κλάψει ΣΥΝ. 
δακρυσμένος, βουρκωμένος, δακρύβρεχτος, περιδεής, -ἠς. -ἐς (περιδε-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτὀς που ἐχει καταληφθεἰ απὀ μεγάλο φόβο ΣΥΝ. ἐντρομος λντ. 
άτροµος, ἀφοβος. 
περιδεώς [αρχ.[ επἰρρ. Α σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « περι- - -δεής « δέος, πβ. φοφο-δεής|. περίδεµα (το) Ιμεσν-] 
περιδέμ-ατος ( -ατα, -ἀτῶν} (λὀγ.) κάθε υλικὀ που χρησιμοποιείται για να 


γεμάτος δάκρυα, που ετοιμάζεται να κλάψει ἡ 


σουγκρατηθοὺν μαζὶ αντικείμενα: γερό / φθαρμένο / κομμένο / σκληρὀ { ατσαλένιο / 
υφασμάτινο - συν. δέσιμο. Επἰσης περίδεσµμος (ο) Ιμτγν.]. περιδένω ρ. µετβ. 
περι-έδεσα, -δέθηκα) Ί. συγκρατὠ μαζὶ αντικείμενα χρησιμοποιώντας (απλἠ ἡ 
κολλητικὴ) ταινία ἡ ἀλλο παρόμοιο υλικό, το οποίο περνώ γὐρῶ τους σφἰγγοντάς 
τα: - τα βιβλία / τα δέµατα 1 τους φακέλους συν. περισφἰγγῶ 2. ιλτρ. συγκρατὠ ζωτικὀ 
ὀργανο µέσω χειρουργικἠς επεμβάσεῶς. 

ετυμ. « αρχ. περιδέω « περι- Ἔ δέω (βλ. λ. δένω)]. ττεριδέρα!ο (το) (περιδεραἰ-ου | 
τῶν} κόσμημα που φοριέται γύρω απὀ τον λαιμὸ: πολύτιμο / χρυσό / αρχαίο - ΣΥΝ. 
κολιὲ, (λαϊκ.) γιορντάνι. 


ΕΤΥΜ. «αρχ. περιδέραιον. ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. περιδέραιος (μαρτυρείται ὡς 
μτγν.) «περι- Ἔ -δέραιος« δέρη «λαιμός. τράχηλος». Το αρχ. δέρη « "δέρΚχ συνδ. µε 
σανσκρ. βτίνα «λαιμός», ρωσ. ρτῖνα «χαίτη», ενώ η σχέση του µε το ρ. βιβρώσκω 
(βλ. λ. βρώση) παραμένει ανεπιβεβαίωτη], περίδεση (η) (μτγν.Ι {-ης κ. -ἐσεως [ - 
ἐσεις, -ἐσεῶν]} τιατρ. η χειρουργικἠ εφαρµογή ράµµατος γύρω απὀ ἑνα αγγείο ἡ 
γύρω απὀ ἑνα κοίλο ὀργανο: - τραχήλου τής μήτρας σε καθ' ἐδι ν αποβολές. 
περίδεσµος «ο) -» περίδεμα 

περίδετος, -η. -ο αυτός που εἶναι δεμένος γὐρω-γύρω. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. περιδέω « περι- Ἔ δέω «δένω» (βλ. λ. «5εγν)]. περιδιαβάζω 
ρ. αμετβ. ἱ 18091 
συγκεκριµένο σκοπὀ: περιδιάβαζε στα σοκάκια τής παλιάς πόλης [[ (μτφ.) - στα κείµενα 
τῶν αρχαίων συγγραφέων σον. τριγυρνὠ, σουλατσάρω, βολτάρω, σεργιανίζω. 
Ἠπίσης περιδιαβαίνω. -περιδιάβαση (η) ]18091 κ. περιδιάβασμσ (το). 
ΙΜὙΜ. « μεσν. παραδιαβήζω (µε την επἰδρ. τὴς πρὀθ. περί) «παρα- Ἔ διαβήζωΙ » 
περιδιαβάτης (ο) 118621 (περιδιαβατών] αυτός που περιδιαβάζει (βλ.λ.). 
Επίσης περιδιαβαστής. περιδίνηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, - 
ἠσεων] η ροἠ ενὀς ρευστού, κατά την οποία οι γραμμές τὴς ροἠς σχηματίζουν 


{περιδιάβασα) περπατώ κοιτάζοντας γύρω μου χωρἰς 


καμπύλες ἡ κλειστούς βρόχους (λ.χ. οι ρουφήχτρες, οι δίνες στα ποτάμια, ὀταν 
υπάρξουν εμπόδια στυ ρεύμα τους κ.λπ.). περιδίνητος, -η, -ο Ιμτγν.) αυτός που 
στροβιλἰζεται σχηματίζοντας δίνη. 

περίδινώ ϱρ. μετβ. [περιδινείΐς.. | περιδίνησα) Ί. γυρίζω κάτι σε κυκλικἠ 
τροχιά, ώστε να σχηματίσει δίνη: γο ορµητικὀ ρεύμα τού ποταμού περιδίνησε τα κλαδιά 
που εἶχαν πέσει στα νερὰ του απὀ την καταιγίδα συν. στροβιλίζω, περιστρἐφω, 
στριφογυρἰζω 2. (ειδικὀτ. µεσοπαθ. περιδινούμαι) στροβιλἰζομαι, στρἐφοµαι 
συνεχώς γὐρῶ απὀ τον ἀξο- 
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περιέργεια 


νά μου: ορισμένοι δερβίσηδες φθάνουν σε ἑκσταση περιδινούμενοι. [1:ΤΥΜ. « αρή(. 
περιδινώ (-ἑω) « περι- « -δινώ « δίνη). περιδρομιάζω ρ. αµετβ. [περιδρόµιασα] 
(οικ.) τρώω υπερβολικά μεγάλη ποσότητα φαγητού: στο γλέντι περιδροµιάσαµε ΣΥΝ. 
παρατρώα, (υικ.) τρώω τον περἰδρομο / τον αγλἑορα / τυ καταπέτασμα. -- περι- 
δρόµιασμµα (το). 

[ΕΤΥ.Μ. « περίδρομος]. περίδρομος (ο) Ί. φλεγμονή τού δέρµατυς, που 
σχηματίζεται το νύχι ΣΥΝ. παρωνυχία. (λαϊκ.) 
τριγυρίστρα : 2. ιδιαίτερα ἐντονος κωλικὀς πόνος στο στομάχι ΣΥΝ. 
κωλικόπονος- ΦΡ. (α) (ὡς κατάρα) περίδροµος να σε κόψει! να σε πιάσει 
πόνος στο στομάχι! (β) (υικ.) περίδρομος! σταμάτα να μιλάς ΣΥΝ. σκάσε, 
βοὐλ- λωσ’ το! (γ) τρώω / κατεβάζω τον περίδρομο τρώω πάρα πυλύ μεγά- 
λη ποσότητα φαγητού ΣΥΝ. περιδρομιάζω, (αργκὀ) ταρατσώνω (δ) φάτε μάτια 
ψάρια και κοιλιά περίδρομο βλ.λ. τρώω. 

(ΕΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. τ. τοῦ επιθ. περίδρομος « περι- - δρόμος. Ως πρυς τη σημ. 


στην περιοχἠ γύρω απὀ 


που σχετίζεται µε το υπερβολικὀ φαγητὀ, ἐχει διατυπωθεὶ η άποψη ότι πρὀκειται 
για μεταφορικἠ επέκταση τἠς σημ. "«σχοινί που συγκρατεὶ τυ δίχτυ» |. 


περίδροµος - αγλέο(υ)ρας - άµπακος - αβλέμονας. Έχουν ενδιαφἐρον 
οι φράσεις που πλάστηκαν στην Ελληνικἠ για να δηλώσουν (μαζὶ µε τα ρήματα 
πίνω) την υπερβολική κατανάλωση φαγητο ἡ Κοινό 


τρώγω - ποτοὺ. 


χαρακτηριστικὀ ὁλῶν τῶν φράσεων εἶναι -ὀπῶς ἄλλωστε αναμένεται- η 
µεταφορικἠ σημασιολογικἠ τους προέλευση και η εκφραστικὀτητἁ τους. Η 
συχνότερη απὀ αυτές, ηλ. περίδρομος (τρώει / πίνει τον περίδρομο) φαΐνεται ὁτι 
προήλθε μεταφορικά απὀ το πρήξιμο, τυ φοὐσκῶμα τοὺ πληγωμένου δα- χτύλου, 
απὀ τη λ. περίδερμος, παρεφθαρµένη και απὀ παρετυμολογικἠ σύνδεση µε το 
(αρχ.) περίδροµος «το γὐρω-γύρω. στεφάνη». Το «πρήξιμο» ὣς 


μεταφορική απεικόνιση τὴς πρησµένης απὀ το φαγητὀ κοιλιάς ἐδώσε και τις 


περιφἑρεια, 


φράσεις την τύλωσε «έφαγε πολὺ, φούσκωσε η κοιλιά του», (τύλος - πρήξιμο) 
και την έκανε ταράτσα. Το αρχαἰο ἠδη ὀνομα τοὺ φυτού ελλέβορος, παρε- 
φθαρμένο σε αγλέο(υ)ρας (ελλέβορος » "ελλέβο(υ)ρας » "αλλέ- βο(υ)ρας» 3 
αλ' Αἐο(υρας» αγλἐο(υ)ρας). ἐἔδωσε τη σημ. τοὺ «υπερβολικού φαγητού (ποτού)». 
Αυτό μπυρεὶ να πρυἠήλθε απὀ την υὑπερβολική συνήθως συμπεριφορά τῶν 
ανθρώπων που ἐπιναν ελλέβυ- ρο. ανθρώπων που ἐπασχαν απὀ παράνοια (πβ. 
σύγχρονες φράσεις «τρώει / πίνει σαν τρελός») δηλ. υπερβολικά, ανεξέλεγκτα). 
Ομοίως, το άµπακος απὀ το ιταλ. αββᾶςο ({« λατ. αράσαβ «ελλην. ἀβαδ. -ακος), 
δήλωσε την υπερβολικἠ, τη σχολαστικἠ ενασχόληση µε υπολογισμοὺς σε ἀβακα 
και μεταφορικά την υπερβολικἠ ενασχόληση και κατανάλωση φαγητού. Το ἰδιο 
και η λ. αβλέμονας, η οποἰα εἶτε απὀ τυ υπερβολικὀ βάθος, τα ἁπατα τοὺ 
βυθοὺ τἠς θάλασσας τα οποία δεν βλέπεις (4-β/.έμμων [ς βλέμμα] βυθὀς) εἶτε απὀ 
το ανεξἐλεγκτο ποτὀ (αρχ. ήβλεμ ἠς - ἀβλεμέως στη φρ. ἠβλε- μὲῶς πίνειν) δήλωσε 
μεταφορικά την υπερβολικἠ κατανάλωση φαγητού / ποτοὺ. 


περιδρομόχορτο (τυ) το φυτό ασφόδελος, 

περιείχα ρ. -» περιέχω 

περιέκτης (ο) [περιεκτών) καθετί (π.χ. κουτί, σωληνάριο, μπουκάλι κ.λπ.) που 
περιἐχει κάτι ΣΥΝ. κοντέινερ. 

[ητουμ. « περιέχω, βάσει τοὺ επιθ. περιεκτικός, πβ. κ. εφεκτικὀς, καχε- κτικὀς]. 
περιεκτικός, -ἡ, -ὐὑ Ί. αυτός που περιλαμβάνει αναλογικἁ µεγάλη ποσότητα απὀ 

κάτι: τροφή περιεκτικἠ σε βιταμίνες |( βιβλίο περιεκτικὀ πληροφοριών και γνώσεθ)ν συν. 

γεμάτος, μεστός, πλήρης λντ. ἄδειος, λειψὸς 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται 
απὀ υψηλό βαθμὀ πληρυφορητικότητας, που περιἐχει πολλά ουσιώδη, χωρὶς να 
περιττολογεἰ: - λόγος 1 άρθρο / ἐκθεση ΣΥΝ. μεστὸς, ουσιώδης 3. γΛΠΣΣ. πε- 
ριἑεκτικά (τα) ονόματα που δηλώνουν τόπυ ὀπου υπάρχει πλήθος προσώπων. 
ζώων ἡ πραγμάτων, π.χ. ορνιθώνης, στρατώνας, αμπελώνας. 

περιεκτικ-σ /-ώς [|μτγν.| επἱρρ. 

(εγυμ. μτγν. « αρχ. περιέχα» |. περιεκτικότητα (η) [ 1877] {χωρ. πληθ.] η 
ποσότητα ενὸς στοιχείου που περιέχεται σε κάτι, η αναλογἰα του ὡς προς αυτό: η 
- ποτού σε οινόπνευμα | | υψηλή / χαμηλή - σε πρωτεΐνες. 

[ετομ. Απὀδ. τού γαλλ. εαραεἰϊο). περιέλιγµα (το) [περιελἰγµ-ατος | -ατα, - 
ἁτων] Ι.αυτὀ που τυλίγεται γύρω απὀ κάτι 2. (ειδικὀτ.) κάθε λεπτὀ κυλινδρικὀ 
επίμηκες σώμα που τυλἰγεται γύρω απὀ ἀλλο. 

[ΚΤΥμ. « περιελἰσσω]. περιέλιξη (η) (-ης κ. -ἰσεως | -ἰξεις. -ἰξεων} η περιστροφἠ 
γύρω απὀ κάτι: ή - τού κισσοῦ. 

(πτυμ.. « μτγν. περιέλιδις « αρχ. περιε/λἰσσω). περιελίσσω ρ. µετβ. [αρχ.] {περι- 
εἰλιξα. -ελἰχθηκα) περιστρἐφῷ κάτι γύρω απὀ κάτι ἄλλο: - σύρμα γύρω απὀ κοντάρι. 
περιεπλάκην ρ. » περιπλέκω 
περιεργάζομαι ρ. µετβ. αποθ. (περιεργἀστηκα] παρατηρώ (κάτι) µε ιδιαίτερη 

προσοχἠ και σε κάθε του λεπτομέρεια: - ένα κόσμημα / τη διακὀσµηση τού σπιτιού / 

μια ομάδα τουριστών συν. εξετάζω. σχολιο λ. αποθετικὀς. 

(ετυμ. αρχ. « περίεργος. Τυ ρ. δήλωσε στην Αρχ. τόσο τη σημ. «προβληματἰζομαι 

υπερβολικἀ ἡ άσκοπα για κάτι, απασχολούμαι χωρὶς νόημα» ὁσο και τη σημ. 
περιέργεια (η) [χωρ. πληθ.) 1.η ἐντονη 
επιθυμία (κάποιου) να μάθει τι εἶναι, πῶς λειτουργεί ἡ εξελίσσεται (κάτι): η - 


««επεξεργάζομαι λεπτομερώς»!, 


εἶναι ή αρχή τής επιστημονικής έρευνας | | τον κοίταξε όλο - || έχω - να δω πώς Οᾳ κα- 


περίεργος 


τα/.ἠδει αυτή ἡ ιστορία 2. (ειδικὀτ.) η επιθυμία (κἀποιου) να μαθαίνει για τις 
υποθέσεις των ἄλλων, το ενδιαφἐρον για το τι κάνουν οι ἄλλοι, κυρ. στην 
ιδιωτικἠ τους ζωή: η - εἶναι ενοχλητική | | δεν του εἰπαμε τι συνέβη και κοντεύει να 
σκήσει απὀ την [ΗΤΥΜ. µεσν. « αρχ. περιεργίας περίεργος]. περίεργος, -η. -ο 1. 
αυτός που έχει ερευνητικἠ διάθεση, που θέλει να μαθαίνει τι εἶναι καὶ πὼς 
γίνεται το καθετί: ο μικρὀς ήταν -- κι έμαθε γρήγορα τα κόλπα τής δουλειάς | | εἶμαι - 
να δω πού Οµᾳ καταλήςει αυτή ἡ Ἱστορία 2. αυτὸς που θέλει να μαθαίνει τι συμβαίνει 
σε υποθέσεις που δεν τον αφορούν: απὀ ανθρώπους που χώνουν τη μύτη τους παντού, 
µην περιμένεις καλὀ 3. αυτὸς που εἶναι δύσκολο να ερ- μηνευθεἰ και να 
κατανοηθεί: ο ένας μπαίνει, ο ἦλλος βγαίνει - πράγματα συμβαίνουν σ'αυτὀ το σπίτι | | 
οι επιστήμονες παρατήρησαν - αστρικά φαινόμρνα ΙΥΝ ασυνήθιστος, ανεξήγητος 4. 
περίεργο (το) καθετὶ αξιοπρόσεκτο και δύσκολο να εξηγηθεἰ, παράξενο πράγμα: 
Περἱεργο! Πώς και δεν σε ειδοποίησε κανείς; ΤΟ - τής υποθέσεο»ς εἶναι ὁτι κανεἰς απὀ 
τους αδικουµένους δεν τα κατήγγειλε αυτή ΣΥΝ. παράξενο 5. αυτός που µε τα 
εξωτερικά χαρακτηριστικά ἡ τη στάση του δίνει την εντύπωση προσώπου ποῦ 
διαφέρει απὀ τους άλλους: - τύπος ο φίλος σου: δεν µου γεμίζει το μάτι σον. 
ασυνήθιστος, παράξενος, διαφορετικὀς αντ. συνηθισμένος, κανονικὀς 6. αυτός 
που αποκλίνει απὀ το κανονικὀ: - γεύση έχει ν ο τυρί: θα εἶναι χαλασμένο συν. 
παράξενος. --περίεργα /περιέργως (βλ.λ.) [αρχ.] επἰρρ. 

ΙΓΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αὐτὸς που άσκοπα προβληματίζεται για κάτι». « περὶ' 
Ἔ--εργος « εργονλ. περιἐργῶς επἰρρ. [αρχ.Ι (λόγ.) κατά παράδοξο τρόπο, που δεν 
εξηγεἰται εὐκολα: -. δεν έχει βγει ακόµη καμία επἰσηµη ανακοίνωση. παρἀ τον σἠλο που 
έχει ξεσπήσει: ΦΡ. όλως περιέργως κατὰ εντελὼς ανεξήγητο, παράδοξο τρὀπο: αν 
και ευέδαπτος, - δεν αντέδρασε στις προκλήσεις τού συνομιλητή του. σχολιο λ. επίρρημα. 
περιέρχομαι ρ. μετβ. κ. αμετβ. αποθ. [αρχ.| (περιήλθα) (λὀγ.) 9 1. (μετβ.) 
κινούμαι γύρω απὀ κάτι. μέσα σε µια περιοχἠ ἡ ανάμεσα σε αντικείμενα ἡ 
ανθρώπους: - τις αρχαιότητες / πόλεις και χωριἁ / δένους τόπους συν. περιφἐρομαι, 
γυρίζω αντ. στἐκομαι 2. (αμετβ.) (α) καταλήγω απὀ κάποιον σε κάποιον ἄλλον: 
ὀ7.η του η περιουσία πε- ριήλθε στο Δημόσιο | | περιήλθε εις γνώσιν μου ὁτι... 
(πληροφορήθηκα ὀτι...) | | περιήλθε στα χέρια µου φάκελος µε αποκαλυπτική στοιχεία (β) 
οδηγούμαι σε ορισμένη κατάσταση: - σε απόγνωση / σε ένδεια / αδιέξοδο τον. φθάνω. 
"ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. περιεστάλην ρ. -» περιστέλλω περιέστειλα ρ. » 
περιστέλλω περιεστραμμένος, -η. -ο 4 περιστρἑφω περιἑταµα ρ. 4 περιτἐέμνῶ 
περιεχόμενο (το) |περιεχομέν-ου | -ων] Ί. οτιδήποτε περιέχεται µέσα σε κάτι: 
το - τοῦ δέµατος 1 τού κουτιού / γοι) σορταριού | | ἀδεια- σε το - τής τσέπης 
τοῦ στο τραπέζι 2. το θέμα στο οποίου αναφἑρεται κἀποιος/κάτι: ΤΟ - βιβλίου 1 
ομιλίας / άρθρου / επιστολής 1 συνομιλιών ΣΥΝ. (για ταινία, θεατρ. έργο, 
βιβλίο) υπόθεση 3. (α) τα αξιόλογα στοιχεία που έχει κἀποιος/κἀτι: εἶναι 
ἄνθρωπος µε - καὶ εἶναι ευχήριστο να συζητάς μαζί του || ἑνα βιβ/.Ιο 
φτωχό σε - (β) κάθε αξιόλογος στόχος, ο οποἱος δίνει ενδιαφἐρον νόημα και 
αξία σε κάτι: δώστε - στη ζωή των παιδιῶν σης καὶ δεν θη τανδυνκυσουν από 
τα ναρκωτικά | | περιφέρεται ζώντας µια ζωή χωρίς κανένα - ουν. νόημα 4. 
(στις κοινωνικὲς και ανθρωπιστικἐς επιστήμες) η πληροφορία, η σημασία λέξης, 
σήματος κ.ά. (κατ΄ αντιδιαστολή προς τη μορφή τους): ΤΟ - του όρου «αγάπη» 
εἶναι ευρύ || συχνή, η κατήχρηση ορισμένων λέξεων τις καθιστά κενές 
περιεχοµένου || στην προπαγάνδα χρησιμοποιούνται ὁροι οἱ οποίοι 
στερούνται περιεχομένου και ο καθένας τοὺς αντιλαμβάνεται ὀπως τον 
συμφέρει )ἱ γο - µιας φρήσης 1] γο - ενός έργου τέχνης / ενός συμβόλου λνί. 
µορφή 5. αυτὀ το οποἱο περιλαμβάνει µια δραστηριότητα: μοῦ εξήγησε το - τής 
δου/.ειάς τοῦ || γο εκπαιδευτικό -- ενός προγράµµατος ΣΥΝ. αντικείµενο : 6. 
περιεχόμενα (τα) τα θέματα που περιλαμβάνει βιβλίο, περιοδικὀ ἡ σύγγραμμα 
και τα οποία δίδονται συνἠθ. υπὀ μορφήν καταλόγου απὀ τίτλους κεφαλαίοη», 
υποκεφαλαίων και µε παράθεση τοὐ αριθμού τὴς σελίδας ὀπου μπορεἰ κανεἰς να 
τα αναζητήσει: πίνακας περιεχομένων || ψάχνω στα - το κεφάλαιο που µε 
ενδιαφἑρει. 

ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού τ. περιεχόμενος, μτχ. μὲσ. ενεστ. τού αρχ. περιέχω. 
Στη σημ. 6η λ. αποδἰδει το αγγλ. σοπ[επἴο], περιἐχῶ ρ. µετβ. [αρχ.] (περιεἰχα 
(παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ὡς αὀρ.)} περιλαμβάνω εντός µου ἡ στη σὐνθεσή 
μου κάτι: ο φάκελος περιέχει πολύτιμα έγγραφα | | Γοποτὀ αυτό περιέχει πολύ οινόπνευμα 
[} το νομοσχέδιο περιέχει διατάξεις για τις φοροαπαλλαγές | { το άρθρο περιέχει πλήθος 
ανακριβειών ΣΥΝ. περικλεἰω. σχολιο λ. έχω, απέχω, παρέχω, περιλαμβήνω. περἰζΓ)λος, 
-η. -ο [μεσν.] πολὺ ζηλευτὀς, επἰζηλος, περιζητητος, -η. -ο 118561 αυτὸς που έχει 
μεγάλη ζήτηση, που τον θέλουν πολλοί: εἶναι - στις κοινωνικὲς συγκεντρώσεις | | - 
γαμπρός / ρὀ- λος σε ἑνα Θεατρικὀ ἐργο / µουσειακὀ αντικείµενο / θέση σε µια υπηρεσία. 
σχολιο λ. ανάρπηαστος. 

ΠΗΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. τεςσπετεπε|. περίζωμα (τυ) ἰμτγν.[ [περιζώμ-ατος [ - 
ατα͵- ἀτων] 1.«οαρδὺ κομμάτι απὀ ύφασμα, ἡ δέρµα, πυυ καλύπτει την περιοχἠ 
απὀ τη μέση ὡς τα γόνατα: σκισμένο / ματωμένο / βαρύ - ΣΥΝ. ποδιά, μπροστέλα :2. 
κάθε λωρίδα (λ.χ. απὀ ξύλο) σε κτἠήριυ. που χρησιμεύει για διακὀ- σµηση ἡ για 
ενίσχυση: (ειδικὀτ.) το συβαντεπὶ (βλ.λ.) :3. ναυτ. ζώνη στην εξωτερική πλευρά 
και κατά μήκος τού πλοίου, κοντά στην ἰσα- λο γραμμὴ, η οποία προστατεύει το 
σκάφος απὀ προσκρούσεις, περιζώνω ρ. μετβ. (περι-έζωσα,-ζώθηκα κ. -ζώστηκα, - 
ζωμένος κ.-ζωσμένος) κλείνω ἡ σχηματἰζω κλοιὀ απὀ όλες τις πλευρές: τήν αγροι 
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κία έχονν περιζώσει οἱ φλόγες || οι αστυνομικοί περιέζωσαν απὀ παντού 
τή γιήφκα ΣΥΝ. περικυκλώνω, περιβάλλω. -- περίζωση (η) [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. περιζώννυμι «περι- « ζώννυμι (βλ. κ. ζώνω)ι. περιήγηση 
(η) [αρχ.] {-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἡσεις,-ἡσεων} η επίσκεψη ενὸς χώρου για αναψυχἠ ἡ 
για έρευνα και μελέτη ΣΥΝ. τουρισμός. 3 ΣΧΟΛ.ΙΟλ. ηγούμαι. περιηγητής (ο) 
Ιμτγν.], περιηγήτρια (η) [1886 | {περιηγητριώὼν]} πρὀσωπο ποῦ επισκέπεται ἑναν 
τὀπο για αναψυχἠ ἡ για να γνῶρἰσει και να μελετήσει τα αξιοθέατα, τα μνημεία 
και τον τρόπο ζωής των κατοίκων του: ο αρχαιολογικός χώρος γέμισε 
περιηγητές || τα βιβλία των περιηγητών τού Ί9ου αι. δίνουν 
πολύτιμες πληροφορίες για τη ζωή στη χώρα µας ΙΥΝ. τουρἰστας. -- 
περιηγητικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι. περιηγούμαι ρ. µετβ. 
αποθ. (περιηγείἰσαι... | περιηγἠθηκα) ταξιδεύω σε ἐναν τὀπο εἶτε για αναψυχἠ εἰτε 
για να γνωρἰσω και να μελετήσω τα αξιοθέατα, τα μνημεία και τον τρόπο ζωής 
των κατοίκων του: περιηγήθηκε την Ήπειρο και τη Μακεδονία και 
εξέδωσε βιβλ,ίο µε τις εντυπώσεις του ΣΥΝ. γυρἰζω, περιοδεύω, ταξιδεύω. 
ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός, ηγούμαι. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. περιηγούμαι (-έο-). αρχικἠ σημ. «αναλαμβάνω να δείξω τον 
δρόµο (κυρ. σε ορειβασἰα)». « περι- - ηγούμαι). περιήλιο (το) [1825| 
{περιηλί-ου | -ων] ΑΣΤΡΟΝ. το κοντινότερο προς τον Ἡλιο σημείο τής τροχιάς ενὸς 
ουράνιου σώματος: ΤΟ - τής Γης /τής Αφροδίτης ΛΝΤ. αφήλιο. 

Γ ἔίγπι. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « νεολατ. ρεοτἰπε]ίαπι]. περιθάλπω ρ. µετβ. 
(περιέθαλψα] Ί. προσφἐρω προστασία και βοήθεια σε ὀποιον έχει ανάγκη: - 
ασθενή ΄ κατατρεγμένο πρόσφυγες συν. φροντίζω, περιποιούμαι 2. (ειδικὀτ.) 
παρέχω ιατρικἠ βοήθεια σε οργανωμένη μονάδα και εκτὸς αυτής: ΤΟ νοσοκομείο 
περιέθαλψε τους τραυματίες ΣΥΝ. φροντίζω. 

ΠΕΤΥΜ. μτγν. « πέρι- 3 θήάλπω (βλ.λ.)]. περίθαλψη (η) Ιμεσν-] [-ης κ. -ἁλψεως | 
χῶρ. πληθ.) η παροχἠ βοήθειας, φροντίδας, η περιποίηση κάποιου: υγειονομική 

/ Ιατροφαρµακευτική -ᾱ φρ. κοινωνική περίθαλψη υ τομέας τἠς κρατικἠς 
πολιτικἠς µε αντικείµενο την ανακούφιση σε ιατροφαρμακευτικὀ, οικονοµικὀ 
κ.λπ. επίπεδο των λιγότερο ευνοημένων πολιτών, περίθλαση (η) {-ης κ. -ἄσεως | 
-άσεις. -ἀσεων] φυς. η απὀκλιση κύματος απὀ την αρχικά ευθύγραμμη πορεία του 
εξαιτίας τής πρὀσπτὠσής του σε κἄποιο εμπόδιο ἡ σχισμή μικρών διαστάσεων. 
[Εγπι. « μτγν. περίθλασις « περιθλὠ «περι- « θλὠ (-ἠῶ) "σπήζω» (βλ.λ. 
θλάση). 

περιθωριακός, -ἡ. -ὁ (κακὀσ.) Ί. αυτός που ζει ἡ ανήκει στο κοινωνικὀ 
περιθώριο: - ομάδες / άτοµο / έντυπο | | (κ. ὡς ουσ.) οι - ζουν σε άΟ/.ιες 
συνθήκες ζωής 2. ασήµαντος, ποῦ δεν ανήκει στον πυρήνα των εξελἰξεων: 
αυτό το θέµα είναι -: άλλα είναι τα κρίσιμα. 

ΙΟΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιατοἰπα]!, περιθώριο (το) [περιθωρί-ου [ - 
Ων) 1. ο κενός χώρυς γύρω απὀ το τυπωμένο κείμενο ἡ τις εικόνες µιας σελἰδας: 
σημειώσεις στο - τής σελίδας ῃ ρύθμιση περιθωρίου στις γραφομηχανές ἡ 
τους Η/Υ συν. πλαίσιο, άκρη 2. (κατ' επἐκτ.) ακάλυπτο, επιπρὀσθετο διάστηµα 
μέσα στο οποίο υπάρχει άνεση ἡ ελευθερία κινήσεων: φέρε ΤΟ τραπέζι πιο 
κοντή, έχει -τ(μτφ.) 3. οι δυνατότητες για κάτι. πέρα απὀ κἀποιο οριακὀ σημείο: 
υπάρχει - ακόµη κέρδους / χρόνον / κινήσεων / ελιγμών ' βελτιώσεως των 
σχἐσεὠν τονς 1 ανάπτυξης || υπάρχουν πολλή - καλύτερης συνεργασίας 
και αποτελεσµατικότερης διαχείρισης | | πρέπει να βιαστούμε: τα χρονική - 
στενεύουν! || π - λάθους έχει αυτή ή μέθοδος μέτρησης; φρ. αφήνω (σε 
κάποιον) περιθώριο / περιθώρια (για κάτι) δίνω (σε κἀποιον) τη δυνατότητα (για 
κάτι): ή νέα δήλωση τού υπουργού δεν αφήνει περιθώρια παρερμηνείας των 
αρχικών δηλώσεων Π τα αποτελέσµατα τής ιπτρικής αυτής έρευνας 
αφήνουν περιθώρια αισιοδοξίας για τους καρκινοπηθείς || ενήργησε 
αστραπιαία: δεν του ἀφησε κηνένα περιθώριο αντίδρασης Α. οτιδήποτε δεν 
βρίσκεται στο επἰκεντρο, στο κύριο μέρος: ΟΔΟ - τής διάσκεψης / των εργασιών 
τής Συνόδου Κορυφής ἢ οδηγὠβάζω κάποιον στο - (του αφαιρὰ το δικαίωµα 
για δράση, τον βγάζω εκτὸς μάχης, τον παραµερἰζω) συν. πλαίσιο, ἄκρη 5. (α) υ 
ηθελημένα ἡ ὀχι. ἄτομα που 
χαρακτηρἰζονται απὀ τάσεις φυγἠς, αποστασιοποἰησης και µη συμμετοχής στα 
κοινώνικά δρώμενα εξαιτίας τής απὀκλισης και σὐγκρουσής τους µε τα αποδεκτά 
πρότυπα τὴς κοινωνίας, λόγω ιδεολογικής διαφοροποίησης ἡ εξαιτίας τοὐ 


εξωκοινωνικὀς χώρος στον οποἰο ζουν. 


χαμηλού οικονομικοὺ και πνευματικοὺ τους επιπέδου: «1 ανεργία μπορεί να 
οδηγήσει µια μερίδα τοῦ πληθυσμοῦ στο κοινωνικὀ -»(εφημ.) (β) (κακὀσ.) υ 
χώρος στον οποἰο ζουν και κινούνται οι απὀκληροι τἠς κοινωνίας, καθώς και 
άτοµα µε αντικοινωνικἠ συμπεριφορά : 6. ΟΙΚΟΝ’, εμπορικό περιθώριο η 
διαφορά μεταξὺ τἠς τιμἠς αγοράς και τἠς τιμής πώλησης στην αλυσίδα διανομὴς 
τῶν αγαθών και υπηρεσιών. 

[ΚΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « Ἀπεριθεώριον «κ μτγν. περιθεωρώ «παρατηρὠ απὀ 
όλες τις πλευρές» (ς« περι- 4 θεωρώ) ἡ, κατ’ ἄλλη άποψη, « αρχ. περιθέω 
«περιτρέχω, περιβάλλω». Ορισμένες μτφ. σημ. αποτελοὺν απὀδ. τού γαλλ. πιατρο, 
λ.χ. περιθώριο λάθους / κέρδους / κινή- σεῶς « ἀπε πιατρο ἀετοὺς / ἀα 
Ῥεποίςο / ἠε πιᾶποεαντο), ζει στο περιθώριο (ς Ἡ νι ες πιατρο)|. 
περιθωριοποίηση (η) (-ης κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.) κοινωνΙΟλ. Ί. κοινωνικὀ 
φαινόμενο που απαντά σε πολλὲς κοινωνίες και κυρ. στη σύγχρονες ανεπτυγμένες 
κοινο)νίες, κατὰ το οποίο τμήματα τοὺ πληθυσμοὺ δεν καταφέρνουν να 
απολαμβάνουν τα δικαιώµατα που η κοινωνία παραχῶρεὶ στα µέλη της 2. 
(ειδικὀτ.) η εκούσια ἡ ακούσια εν- σωμάτωση κάποιου στο κοινωνικὀ περιθώριο 
(βλ.λ., σημ. 5) 3. η απὠ- 


περιθωριοποιώ 


λεία τὴς σημαντικἠς θέσης που ἐχει κάποιος και Ὁ περιορισμὀς του σε ασήμαντο 
ρόλο: η απομονωτικἠ πολιτική οδήγησε αυτή τη χώρα στην -. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιατοἰπα]]βα[οπ!: περιθωριοποιώ ρ. 
μετρ. [περιθωριοποιεἰς... | περιθωριυπουί-ησα. -υὐ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
1. υδηγώ κάποιον στο κοινωνικὀ περιθώριο, τον καθιστώὠ περιθωριακὀ: 
φοβούνται ότι η αυστηρή οικονομική πολιτική θα περιθωριοποιήσει τα ασθενέστερα λαϊκά 
στρώματα 2. δεν επἰτρεπα) σε κάποιον να κινηθεἰ στο επἰκεντρο τἠς 
δραστηριότητας, τον κάνω να χάσει τον σηµαντικὀ ρὀλο που εἶχε και να 
περιυριστεἰ σε ασήμαντο ρὀλο: Οι ἀστοχες ενέργειες στην εξωτερική πολιτικἠ εἶχαν 
ὡς αποτέλεσµα να περιθωριοποιηθεί η χώρα αυτή πο/ατικἀ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιατρἰπα][ςετ]. περιίπταµαι ρ. αμετβ. 
[αρχ.] (περιίπτ-αμαι. -ασαι. -αται, -ἄμεθα, -ασθε, -ανται. μτχ. 
περιιπτάµενος, -η. -ο [ παρατ. περιιπτ-ἁμην. -ασο. -ατο. -ἄμεθα, -ασθε. - 
αντο) (λὀγ.) ἱπταμαι γύρη) απὀ (κάτι), περίκαλα επἰρρ; πυλὺ καλά: καλά 
κυ! -Ι συν. ἄριστα, εξαιρετικἁ αν ι. κακά. χάλια. 

περικαλλής, -ἠς. -ἐς [περικαλλ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτός που διαθέτει 
εξαιρετικἠ ομορφιά: - νεος ναός αρχιτεκτὀνηµα; πρὀσωῶ- πο Ι κὀσμημα ΣΥΝ. 
πανέμορφος ΑΝΤ. ἀσχημος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[Ε1γπι. αρχ. « περι- Ἔ -καλλήςς κἀλ/.ος]. περικαλύπτω ρ. µετβ. [αρχ.] [περικάλυ- 
ψα, -φΌηκα, -μμένος) (λὀγ.) καλύπτω απὀ ὀλεςτις πλευρές, γύρω-γύρω ΣΥΝ. 
περιβάλλω. -- περικάλυμµα (το) [αρχ.| κ. περικσλυψη (η) |µτγν.|. 
περικάμπτω ρ. µετβ. [αρχ.[ (περι-ἐκαμψα, -κάμφθηκα, -κεκαμμένος) λυγίζω 
(κάτι), ώσπου να πάρει τυ σχήμα τἠς καμπύλης συν. κυρτώνω, καμπυλώνω. -- 
περίκαμψη (η) /µτγν.|. περικάρδΙο (το) [αρχ.] [περικαρδί-ου ] -ων) ανλγ. η 
μεμβράνη που περιβάλλει την καρδιά. --περικαρδι(α)κός, -ἡ. -ὁ [1836]. 
περικαρδίτιδα (η) [1854] ἰα]τ φλεγμονή που εντοπἰζεται στο περικάρδιο. 
ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ρετἰςαταίϊο). περικάρπιο (το) 
[αρχ.] {περικαρπἰ-ου | -ὤν) Ι.ΑΝΛΤ. το τμήμα τού χεριού που περιβάλλει 
τον καρπὀ 2. (συνεκδ.) το βαμβακερὀ περίβλημα που φορούν οι αθλητὲς 
στον καρπὀ τοὺ χεριού τους : 3. ΗΟΤ. το εξωτερικὀ περίβλημα τού 
καρπού ενός φυτού. -- περικαρπι(α)κός, -ἠ, -ὀ. 

περικαυλίδα (η) (λὀγ.) το προφυλακτικό ΣΥΝ. (λαϊκ.) καπὀτα. 

[ετυμ. «περι- : -καυλίδα «καυλὀς). περίκεῖμαι ρ. αμετβ. αποθ. | αρχ.| 
{περἰκει-μαι. -σαι, -ται, -μεθα. -σθε, -νται 1 (παρατ.) περιεκ-είμην, -εισο. 
-ειτο, -εἰμεθα, -εισθε, -ειντο] (αρ- χαιοπρ.) βρίσκομαι τοποθετημένος 
γὑρῶ απὀ ὑλες τις πλευρὲς ενὸς στοιχείου ἡ πράγματος. ΣΧΟΛΙυ λ. 
αποθετικὀς. περικείµενο (το) (περικειμέν-υὺ | -ὠν) Γλὠσσ. το γλωσσικὀ 
και εξῶ- γλωσσικὀ περιβάλλον ενὸς κειμένου: ὁ.τι συνδέεται µε ἑνα 
κείμενο. [ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. εοπἰοχ{]. περικεντρικός, -ἠ, -ὁ αυτός 
που βρίσκεται κοντά στυ κέντρο: - δρόμος. 

« αγγλ. ροτἰςεπϊτίς), περίκεντρο (το) 
(περικέντρ-ου | -ων] ΜΛΘ. Ί. το σημείο όπου τἐµνο- νται οι µεσοκάθετοι των 


[ΟΤΥΜ. Ελληνυγενής «ἐν. ὀρ.. 


πλευρίὀν ενὸς τριγιὀόνου και εἶναι το κέντρο τού περιγεγραμμένου στο τρίγωνο 
κύκλου 2. (α) το κἐντρο τυὺ κύκλου ἡ τἠς σφαἰρας ὀπου εἶναι εγγεγραμμένο ἑνα 
πολύγωνο ἡ στερεὀ σχήμα (β) περίκεντρο πολυγώνου το κἐντρο κύκλου υ οποίος 
εἶναι περιγεγραμμένος σε πολύγωνο (γι περίκεντρο πολυέδρου το κέντρο 
σφαίρας που εἶναι περιγεγραμμένη σε πολύεδρο. 

[61γπι. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « νεολατ. ρετἰσεπίτηπι [. περικεφαλαία (η) 
(περικεφαλαιών! 1. εἶδος καλύμματος τής κεφαλἠς των στρατιωτών κατά την 
αρχαιότητα, που απαρτιζόταν απὀ το κράνος και ἑνα λοφίο: σπαρτιατική / αρχαία / 
βαριά / αστραφτερἠ / σιδερένια -:ΦΡ. βλάκας µε περικεφαλαία για πρόσωπο 
αποδεδειγμένα χαζὀ, χο)ρἰς μυαλὀ ἡ εξυπνάδα ΣΥΝ. πανηλῖθιυς ΑΝΤ. πανέξυπνος 
2. (παλαιὀτ.) μεγάλο κράνος σκαφἀνόρου µε στρογγυλές θυρίδες µε το οποἰο 
καταδυόταν ο δύτης (π.χ. σφουγγαράς) σε μεγάλο βάθος. [ΕΤΥΜ. αρχ.. 
ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ επιθ. περικεφήλαιος « περι- Ἔ -κε- φήλαιος «κεφαλή! : 
περικλαδεύω ρ. µετβ. [μτγν.] [περικλάδ-εψα. -εὐτηκα) κλαδεύω γὑρω-γύρω, 
απὀ ὀλες τις πλευρές, περικλεής, -ἠς, -ἐς {περικλε-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) 
αυτός που ἐχει μεγάλη φήμη, που γνωρίζει μεγάλη δόξα: - ἠρώας/ θάνατος ΣΥΝ. ἐν- 
δοξος. ξακουστός, ευκλεής ΑΝΤ. ακλεής. Ά ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. [ΕΤΥΜ. µτγν. « 
περι- Ἔ -Κ/λεής« κλέος «δόξα»], περίκλειστος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που εἰναι 
κλειστός απὀ όλες τις πλευρές: - κτίσμα. -- περίκλειστα επἱρρ. περικλείω ρ. 
μετβ. [αρχ.] {περἰ-ἐ.κλεισα, περι-κλεἰστηκα. -κλεισμένος) 1. κλείνω (κἀτι) απὀ 
όλες τις πλευρές: την πόλη περικ/.εἰουν επτἠ λόφοι [] ψηλοί τοίχοι περικλείουν τον κήπο 
2. περιλαμβάνω: οἱ στίχοι αυτοί περικλείουν όλο τον ρομαντισμό τον ποιητή. -- περί- 
κλειση (η) Ιμτγν.]. «" ΣΧΟΛΙΟ λ. κ).εἰνω, περιλαμβάνω. 

Περικλής (ο) {-η κ. -ἐους) Ί. σπουδαίος πολιτικὀς τὴς αρχαίας Αθήνας (490-429 
π.Χ.). αρχηγὀς τἠς δημοκρατικἠς παράταξης, ο οποίος συνετέλεσε καθοριστικά 
στην ανάδειξη τἠς Αθήνας σε κυρίαρχη δύναμη τού ελληνικού χώρου και σε 
κέντρο πολιτισμοὺ τόσο. ώστε ο αιώνας στον οποἰυ ἑδρασε να υνομαστεί «ο 
χρυσούς αιών τού Περι- κλέυυς» 2. ανδρικὀ ὀνυμα. 

[ετυμ. « αρχ. Περικλής «ἐνδοξος, φημισμένος» « περι- : -κλἠς «- κλέλης« κλέος 
«δόξα» (ς "κλέρος). Βλ. κ. κλέος]. περικνηµίδα (η) 1. (λὀγ.) κάλυμμα τἠς 
κνήμης, που τοποθετείται 
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περιλαμβάνω 


απευθείας πάνω στο πὀδι: υφαντή / πλουμιστή / τσόχινη / βαριά - συν. κἀλτσα 2. 
λθλ. το προστατευτικὀ (συνἠθ. πλαστικοποιημένο) κάλυμμα τἠς κνήμης, που 
τοποθετεἰται µέσα απὀ την κάλτσα, για να προστατεὐει τυ πόδι απὀ χτυπήματα. 
Π.ἴγπι. « μτγν. περικνημίς, -ἰδος « περι- « -κνημἰς « κνήμη]. περικνήμιο (το) 
(περικνημἰ-ου | -ὠν] τυ κάλυμμα τἠς κνήμης που καλύπτει το πὀδι απὀ τον 
αστράγαλο ὡς το γὀνατο, συνἠθ. πάνω απὀ το παντελὀνι, και αποτελεἰ μέρος 
στρατιωτικὠν ἡ κυνηγετικὠν στολὠν συν.γκέτα. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. περικνήμια (τά) « περ!- Ἐ -κνήμια « κνήμηλ. περικόβω ρ. 

-ϕ περικὀπτω 

περικοκλάδα (η) 1. κάθε φυτὸ µε πολλά στελέχη, που έχει την τάση να 
απλώνεται και να καλύπτει μεγάλη ἐκταση αναρριχώµενο: πυκνή / καταπράσινη / 
σκιερή / μαραμένη / ενοχλητική - 2. (μτφ.) περικοκλήδες (οι) ο λόγος που 
χαρακτηρἰζεται απὀ πλεονασμοὺς, περίτεχνες βερμπαλιστικὲς διατυπώσεις: ἦσε τις 
- και λέγε τι ζητάς ΣΥΝ. σάλτσες, φιοριτούρες. 

Ἱετο.µ. « περιπλοκήδα (βλ.λ.). µε παρετυµολ. επἰδρ. τἠς λ. κλαδί]. περίκοµψος, -η. 
-ο |αρχ.| πολὺ κομψὀς ἡ εξεζητηµένα περἰτεχνος: - χτένισμα / στολισμὸς / ύφος 
συν. πολυστόλιστος. -- περίκοµψα επἰρρ. 

περικοπή (η) Ί. υ περιορισμός, η µείωση: - εἰσοδημήτων! παροχών! μισθών! 
συντάξεων { επιδομάτων 1 πιστώσεων / τῶν δημοσίων δαπανών]] περικοπές στον 
προὔπολογισμὀ σον. ελάττωση, περιστολἠ 2. (ει- δικὀτ.) η αφαίρεση τμημάτων απὀ 
ἑνα ἐργο επειδἠ κρίνονται επικίνδυνα (απὀ ιδεολογικής, ηθικής κ.λπ. απὀψεως) ἡ 
ενοχλητικἁ για κάποιους: συνήθ. διενεργείται εξαιτίας λογοκρισίας: ή ταινία 
προβλήθηκε ολόκληρη χωρίς περικοπές | | νέα ἐκδοση τού βιβλίου χωρίς τις - τής 
λογοκρισίας 3. αυτοτελές, αυτὀνοµο απὀσπασµα, χωρίο κειµένου (κυρ. τής Αγίας 
Γραφἠς) που αναγιγνώσκεται στις ακολουθὶἰες τής θείας λατρείας ἡ επιλέγεται για 
διδακτικοὺς σκοποὺς (στο κατηχητικὀ ἡ τυ σχολείο): - απὀ τα Ευαγγέλια 1 τις 
επιστολές των Αποστόλων { τη Βίβ/.ο. 

Ἱετυμ. αρχ. « περικῖρ/ζτω|. περικόπτω ϱρ. µετβ. [αρχ.] (περιέκυψα, περικὀ- 
πηκα. -μμένος κ. (λὀγ.) περικεκομμένος) 1. κἀνῶ περικοπές σε (κάτι), μειώνω: η 
νέα κυβέρνηση περικόπτει τις δαπήνες για την υγεία συν. ελαττώνω, περιορἰζω λντ 
αυξάνω 2. αφαιρώ μέρος απὀ ἑνα σύνολο, κυρ. απὀ ολοκληρωμένο ἐργο: 
περιέκοψαν τις επίµαχες σκηνές τοῦ έργου. περικόχλιο (το) [περικοχλί-ου ] -ων] 
(λόγ.) το μεταλλικὀ, κυρ. κυλινδρικὀ εξάρτημα, µε το οποἰο στερεώνεται στη θέση 
της η βίδα" το παξιμάδι (βλ.λ.). 

Ἱετομ. « μτγν. περικόχλιον « περι- Ἔ -κόχλιον « κοχλίας]. περικυκλώνω ρ. µετβ. 
]αρχ.| 
παρατάσσοµαι κυκλικἀ γύρω απὀ (κἀποιον/κἀτι) σχηματίζοντας κλοιὀ: οἱ εχθροί 


{(περικύκλω-σα. -θηκα. -μένος) κυκλὠνω απὀ παντού, παρατάσσω ἡ 


περικύκλωσαν το στρατόπεδο 1] βρέθηκε περικυκλωμένος απὀ πλήθος θαυμαστών του συν. 
περικλεἰο). --περικύκλωση (η) Ιαρχ.]. περιλαβαίνω ϱρ. µετβ. [μεσν.] 
{(περίλαβα) αρπάζω (κἀποιον/ κἀτι) µε επιθετικὀ τρόπο: επιτἰθεμαι λεκτικά: τον 
περίλαβε µε τη χειρότερα λόγια, τον έκανε ρεζίλι 1] θα σε περν.ήβει κι εσενα, σαν έρθει η 
σειρά σου | | (ὡς απειλἠ) κάτσε καλά. µη σε περιλάβω! (πβ. λ. περιλαμβάνω). σχολιο λ. 
λαμβάνω. 


περιλαβαίνω - περιλαμβάνω. Το περι-λσβαίνω σημαίνει κυρίως «πιάνω 
(κἀποιον/ κἀτι), ασχολούμαι, ἐχῶ να κάνω µε κάποιον» και σχηματίζει τον αὀρ. 
με τον τ. περί-λαβα: Αν σε περιλήβω στα χέρια µου... - 7ους περιλαβαίνει τον ἑναν 
µετά τον ἦλλον και τους εξευ- τε/.ζει. Το περι-λαμβάνω σημαίνει «περιέχω, 
περικλείω μέσα» και σχηματίζει κανονικά τον αὀριστο ὡς περι-έλαβσ: Δεν τον 
περιέ- λαβαν στους εκλογικούς συνδυασμούς - Ο πίνακας τῶν επιτυχὀ- ντων περιλαμβάνει 
200 ονόματα. 


περιλαίμιο (το) |18561 [περιλαιμί-ου | -ων] 1. (α) (γενικἁ) οτιδήποτε φοριέται 
ἡ τοποθετεἰται γύρω απὀ τον λαιμὀ (περιβάλλοντάς τον) (β) (ειδικὀτ. σε στολές) ο 
γιακάς 2. δερμάτινη ἡ μεταλλική λωρίδα ἡ αλυσίδα, πυυ στερειόνεται γύρω απὀ 
τον λαιμὀ ζώου και χρησιμοποιείται κυρ. για τον ἐλεγχο τῶν κινήσεων του 
προσαρμοσμένο σε αλυσίδα ἡ την αναγνώρισή του: γο - τού σκύλου σον. λουράκι, 
κολάρο. [ετυμ. Λπὀδ. τού τυυρκ. γαΚκα «γιακάς»], περιλάλητος, -η. -ο Ιμτγν.Ι 
αυτός που εἶναι γνωστὸς σε όλους, που συζητεἰται ἐντονα: τα - πλούτη τού βασιλιά 
ΓΙ - ομορφιά σον. ονομαστός. ξακουστός, περιβόητος, (λὀγ.) περιώνυμος, 
περιλαμβάνω ϱρ. μετβ. |αρχ.| [περιέλ-αβα. (λόγ.) -ἠφθην, -ης, -η... (μτχ. 
περιληφθεὶς. -εἶσα. -ἐν)] 1. περικλεἰω, εµπεριἐχῶ (κἀτι): η περιουσία του περιλαμβάνει 
πλήθος κινητών και ακινήτων | | γο κτήμα περιλαμβάνει τα δύο σπίτια και ὀλη την ἐκταση 
μέχρι τον δρόμο 2. διαθέτω ὡς µέλη ἡ µἐρη. απαρτἰζομαι απὀ (συγκεκριµένα 
στοιχεία): ή οργάνωση αυτή περιλαμβάνει εἰκοσι τοπικἐς || ο σύλλογος περίε- λάμβανε 
τότε ελάχιστα μέλη 3. (ειδικὀτ. για κείμενα) ἐχῶ ὡς περιεχόµενο. ὡς αντικείμενο: γο 
βιβ/]ο περιλαμβάνει τα γεγονότα τής Κατοχής σε δέκα ενότητες ΣΥΝ. περιέχω 4. 
ενσώωματώνω, εντἀσσω (κἀτι/κἀποιον) σε ἑνα σύνυλο ἡ στα ἠδη υπάρχοντα: ή 
τιµή περιλαμβάνει και τα ἐξοδα διατροφής στο ξενοδοχείο | | τον περιέλαβαν στη λίστα των 
υποψηφίων συν. συμπεριλαμβάνω, συνυπολογἰζω 5. (η γεν. τὴς µεσοπαθ. μτχ. 
ενεστ. περιλαμβανομένου (-ης) Ι περιλαμβανομέ- νων) συνυπολογίζυντας: ό/.οι. 
περιλαμβανομένων και τῶν αντιπολι- τευομένων. επικρότησην τότε την απόφαση τού 
προέδρου }} οι περισσότεροι. και εμοὐ περιλεμβανόμενου, ἦταν εδοργισµένοι. σχολιο λ. 
περιλαβαίνω, λαμβάνω. 


περιλαμτπής 


περιλαμβάνω - συμπεριλαμβάνω, περιέχω - εµπεριέχω, περικλείω - 
εµπερικλείω. Βασικἠ σημασία όλων των ρημάτων αυτὼν εἶναι η δήλωση τού 
«περιεχομένου». τοὺ ότι «κάτι τοποθετείται μέσα σε ορισμένα ὀρια». Η σημασία 
αυτή εκφράζεται εἶτε δυναμικά (περιλαµβάνω, περικλείω) 
(περιέχω). Κατ’ επέκταση. δηλώνεται απὀ τα ἰδκχ ρήματα η σημασία τού 
«εντάσσω κάτι σε ενα σύνολο» (εµπεριέχω, εµπερικλείω) ἡ η σημ. τοὺ 'προ- 
ἠδη (συμπεριλαμβάνω). Οι 
σημασιολογικὲς αποχρώσεις εἶναι τηρούνται 


εἶτε στατικἀ 


σθέτω στα υπάρχοντα» λεπτὲς αυτές 


καλό να στην προσεγμένη 
επικοινωνἰα, ὥστε να µη φαἰνονται ὁτι «όλα σημαίνουν το ἰδιο» και μπορούν να 


χρησιμοποιούνται αδιακρἰτῶς. 


περιλαμπής, -ἠς. -ἐς Ιμτγν.] (περιλαμπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} ο περἰλα- 
μπρος. περιλαμπώς επἰρρ. [|μτγν.|, ΄'" «σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
περίλαμπρος, -η. -ο [μεσν.| 1. αυτός που λάμπει απὀ κάθε πλευρά, 
εξαιρετικἀ λαμπερὀς ΣΥΝ. (λὀγ.) περιλαμπἠς, (εκφραστ.) ολοφώτει- νος, 
ολόλαμπρος ΛΝΤ. (λὀγ.) αλαμπἠς 2. (μτφ.) αυτός που διαθέτει μεγάλη 
λαμπρότητα και ακτινοβολίἰα: - νίκη / επιτυχία. - περίλαμπρο επἰρρ. 

περιληπτικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.| 1. αυτός που ἐχει ἡ μπορεί να περιλάβει 
πολλά, που µε συντομία και λιτότητα αναφέρει Πολλά: - ἐκθεση των 
πεπραγμένοι | | - παρουσίαση των θέσεων τού κόμματος ΣΥΝ. συνοπτικὀς ανἰ. 
εκτενἠς, μακροσκελἠς 2. (για γραπτὀ κείμενο) αυτός που ἐχει τη μορφἠ 
περίληψης: κεφά/.αιο σε - µορφή σον. βραχυλογικὸς ΛΝΤ. αναλυτικὀς 3. 
ΤΛΙ2ΣΣ. περιληπτικό όνομα κυινὀ ὀνομα σε ενικὀ αριθμὀ, που δηλώνει 
πλήθος οµοειδών προσώπων, ζώων ἡ πραγμάτων, τα υποία συγκροτούν 
ενιαίο σύνολο, λ.χ. οι λέξεις λαός. αστυνομία, οικογένεια, εργατιά κ.λπ. 
περιληπτικ-ά / -ὡς Ιμτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. περίληψη (η) |- 
ης κ. -ἠψεως | -ἠψεις, -ἠψεων) η σύντομη απὀδοση τού περιεχοµένου 
γραπτυὐ ἡ προφορικοὺ κειμένου: του έκανε µια - τής ομιλίας τού προέδρου | | 
στο τέλος κάθε κεφαλαίου ακολουθεί - συν. (λαϊκ.) ρεζυυμέὲ. (λὀγ.) σύνοψη- ΦΡ. 
(λόγ.) εν περιλήψει µε λἰγα λόγια, µε συντομἰα: γο θέµα - ετέθη ὠς εξής... -- 
(υποκ.) περιλη- ψούλα (η). :«: ΣΧΟΛΙΟ λ. λαμβάνω. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. περίληψις. αρχικἠ σημ. «αντίληψη των γενικών αρχών, των 
βασικο)ν σημείων». Ξ περιλαμβάνω (πρ. κ. λήψις - λαμβήνω)|. περιλούζω ρ. 
μετβ. (περι-έλυυσα, -λοὐστηκαί 1. βρέχω απὀ κάθε πλευρά 2. (μτφ.) 
καθυβρἰζω (κἀποιον): τον περιέλουσε µε ακατονόµαστες φράσεις. 

[ετυμ. « μτγν. περιλονω «περι- : λούωι. περίλυπος, -η. -Ὁ (λὀγ.) αυτὸς που 

εἶναι πάρα πολύ λυπημένος: τήν κοίταζε µε - ύφος ΣΥΛᾺ 
καταστενοχωρημένος. καταλυπημένος λντ. περιχαρής. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « περι- - -λυπος « λύπη). περιμαζεύω ρ. µετβ. [περιμάζ-εψα, - 
εὐτηκα. -εμένος! 1. µαζεύω πράγματα που ἐχοῦν σκορπἰσει: - τις σημειώσεις που 
σκόρπισε ο πέρας | | - τα θρύψαλα τού σπασμένου βάζου συν. περισυλλέγω ανἰ. σκορπὠ 
2. περιορἰζο) και ελἐέγχω (κἀποιον/ κἀτι): δεν μπορεί να περιμαζέψει τη σκέψη του | | 
- τη γλὠσσα µου (πρυσἐχω τι λἐῶ. παὐω να εἶμαι αυθάδης) | | περιµάζεψε τον γυιο 
σου, γιατί ενοχλεί τον κόσμο! συν. συμμαζεύω 3. προσφέρω περίθαλψη, φροντίδα: 
βρήκε το κουτήβι στον δρόμο και το περιµάζεψε στο σπίτι της | | το ἵδρυμα περιμαζεύει 
αστέγους. Κπίσης (λαῖκ) περιμαζώνω [μεον.|. περιμάζεμα κ. (λαῖκ.) 
περιµάζωμσ (το), περιμένω ρ. µετβ. κ. αμετβ. |αρχ.[ [περίμενα] 4 (μετβ.) 1. 
παραμἐνῶ στο ἰδιο σηµείο, ώσπου να ἐρθει (κἀποιος/κἀτι) ἡ μέχρι να συμβεὶ 
(Κάτι προγραμματισμένο ἡ αναμενόμενο): - το τρένο,' το λεωφορείο / γο τρόλεϊ } 
- ταξί στην πιάτσα | | θα σε. - στη γωνία | | ποιον περιμένεις τόση ώρα: | | - να περάσουν 
τα οχήματα τής παρέλασης 2. εἶμαι σε αναμονἠ για (κάτι μελλοντικό): - τα 
αποτελέσµατα το)ν εξετήσεων | | - να δῶ τι θα γίνει µετά τις εκλογές | | - πώς και πώς την 
επιστροφή τής κόρης του απὀ το εξωτερικὀ ([ (για κάτι που πρὀκειται να συμβεὶ) ποιος 
μας περιμένουν εκπλήξεις: Φρ. (α) (για 
ετοιμοθάνατο) περιμένουμε (κάποιον) αναμένουμε ὁτι θα πεθάνει απὀ ἱόρα σε 


δέρει τι τον περιμένει στην δενιτειά | | 


ώρα: τον περιμένουμε τον παππού. εἶναι στα τελευταία του (β) (για γυναίκα) περιμένω 
παιδί εἶμαι έγκυος 3. (μτφ.) εἶμαι διαθέσιμος ἡ σε ετοιμότητα να δεχθὼ (κἀποι- 
ον/ κάτι): έξω τον περίμενε ἑνα αυτοκίνητο, δώρο το»ν γονιών του | | αρχίζουν οι 
διακοπές: τα νησιά μάς περιμένουν 4. θεωρώ (κάτι) πιθανὀ, ενδεχόμενο να συμβεί: 
έχει μάθει να περιμένει τα χειρότερα | | «δεν ήταν κάτι που µας δήφνιασε, το περιμέναμε! 
[| αυτά να τα περιμένεις απὀ ἠξεστους ανθρώπους |} το περίμενες αυτό απὀ τέτοιον ἀν- 
θρωπο: | | (προτρεπτικά) τι περιμένεις και δεν τον διώχνεις: φρ. δεν το περίμενα για 
κάτι απροσδόκητο, απρὀοπτο: - να παρεξηγηθείς! | | - να συµπεριφερθει ἐτσι στον 
φίλο του! 5. (α) ἐχω προσδοκία ἡ ελπἰδα για (κάτι): οἱ νέοι περιμένουν έναν καλύτερο 
κόσμο | | - ότι θα βελτιωθούν τα οικονομικἀ µου | | τι περιμένεις απ' τή ζωή σου; ΦΡ. τα 
περιμένω όλα από (κάποιον) (1) θεωρώ (κάποιον) ικανό για τα πάντα: απὀ αυτόν 
να τα περιμένεις ὁλα. εἰναι διήολος σκέτος! (11) ἐχὼ την προσδοκἰα να φροντίσει ἄλλος 
για τις δικὲς µου υποθέσεις, να τα κάνει όλα για μένα: πρέπει να βοηθήσει κι αυτὀς 
στο σπίτι, δεν µπορεί να τα περιμένει όλα απὀ τη γυναίκα του! (β) (ειδικὀτ.) προσέχω 
πότε θα συμβεὶ (κἀτι που ελπἰζω) ἡ εὐχομαι να συμβεί: περιμένει την κατή;.λη7.η 
ευκαιρία, για να ανταποδώσει την προσβολἠ | | περιμένει να κάνει ο αντίπαλος το μοιραίο 
λάθος 4 (αμετβ.) 6. βρίσκομαι σε κατάσταση αναμονής: δεν αντέχω να -. χωρίς να 
κάνω τίποτα | | µην περιμένεις πια, όλα τελείωσην μεταξύ µας 7. κάνω υπομονή: περίμενε 
καὶ θα δεις µη βιάζεσαι! φρ. στο περίμενε σε αναμονἡ διαρκεἰ- 


1981 


περιοδικό 


ας: τον έχει µια ζωή - µε υποσχέσεις για διορισμό 8. αναβάλλομαι, καθυστερώ: οἱ 
διακοπές σου μπορούν να περιμένουν τώρα προέχουν ἄλλα | | τα καυτή προβλήματα τής 
παιδείας δεν μπορούν νη περιμένουν ἦλλο ΣΥΝ. καθυστερώ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. μένω. 


περιμένω - 
αναμένομαι 
συνάντηση ἡ απάντηση σε κάτι που 


αναμένω - 
σημαίνει 


προσμένω. Τυ περιμένω με 
«βρίσκομαι σε 


παθητικὀ το 


γενικά κατάσταση αναμονής για 
ἐχει ἠδη κανονιστεὶ ἡ ζητηθεἰ». Το 
προσμένω (στη λογοτ. και την προφορ. γλὠσσα) σημαίνει το ἰδιο, µε ἐντονο τυ 
στοιχείο τἠς επιθυμίας, τὴς λαχτάρας. Ίο αναμένω (λογιὀτ. και τὴς γραπτὴς 
γλώσσας) σημαίνει κυρ. «προβλέπῶ µε αρκετή βεβαιότητα» (πιθανολογώ) ἡ 
«περιμένω µε ενδιαφἐρον» (προσβλέπω, πρυσδυκὀ). Ιε όλα, πάντως, υπόκειται η 


τοπικἠ σημ. («βρίσκομαι κάπου για να...»). -» μένω 


περιµετρικός, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την περίμετρο: - διήταξη / ζώνη / 
δρόμος. - περιµετρικ-ά / -ώς επἰρρ. 
Πεἰὐμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ροτἰπιοϊτίς |. περίµετρος (η) ]περιμἐτρ-ου 
| -ῶν, -ους) το περίγραμμα δισδιάστα- τοὶ) σχεδίου και το μήκος αυτού τοὐ 
περιγράµµατος. 
Π-.ΤΥΜ. « αρχ. περίμετρος (ενν. γραμμή), λ. που αρχικοἰς χρησιµοποιή- θηκε μόνον 
ὡς επἰθ.. « περι- Ἔ -μετρος « μέτρον]. ττεριμήτριο (το) [περιμητρί-ου 1 -ων] ανατ. 
πέταλο τού περιτοναἰου που καλύπτει τη μήτρα. περιµητρικός, -ἡ, -ὁ [1876]. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ..« νεολατ. ρετἰπιεϊτίυτπι], περιµητρίτιδα (η) |1879| 
{-ας κ. -ἰτιδος | χωρ. πληθ.} ιατρ. φλεγμονή τῶν ιστὠν που βρίσκονται γύρο) απὀ 
τη μήτρα. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ροτἰπιοίτίϊο]. Τερίνεο (το) (περινἑου] 
ΑΝΛΤ. περιοχἠ μεταξὺ τῶν εξωτερικών γεν- νητικὠν οργάνων και τυὺ πρωκτού, η 
οποία εκτείνεται εσωτερικἀ μέχρι τους µυς στη βάση τἠς πυέλου και στις γύρω 
δοµές των οστών. [ΕΤΥΜ. « αρχ. περίνεος / περίναιος (ὁ) (αρχαιὀτ. ο τ. σε -αιος), 
ανατομικὀς ὀρ.. « περ(Ώ)- Ἑ -ἴναιος « ρ. ινήῶ / -ἑω «αδειἀζω, εκκενώνω», οπὀτε η λ. 
θα προσδιὀριζε την περιοχἠ απὀ την οποία το σο/µα αποβάλλει τα περιττώματα. 
Το αρχ. 1νπῶ / -ἑω ανάγεται σε τ. -ἰσνή-ω. σονδ. µε σανσκρ. ἱβ-ηβ-Ἡ. «ρίχνω, θέτω 
σε κίνηση», καθώς και με το ρ. ιαἰνῶ (βλ.λ.)}. 
περινεοτοµή (η) ιλγρ. η διατομἠ τού περινέου για την πρόληψη ρήξης κατά τον 
τοκετὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρετἰπεοϊοπιν], περινεορραφή (η) ΙΑΤΡ. η 
συρραφἠ τοὺ περινέου, τόσο σε περιπτώσεις τομής ὁσο και σε περιπτώσεις ρήξης. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. υρ.. « αγγλ. ρετίπεοττπαρηγ]. Τερινεύριο (το) 
{περινευρἰ-ου | -ὠν] λνατ. μεμβράνη τοὐ συνδετικού ιστού, πυυ συγκρατεὶ τις 
δέσμες των νευρικών ινών στο εσωτερικὀ τοὺ νεύρου. --περινευρικός,-ἠ,-ὀ. 
[ετυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. ρετἰπουτίαπι], περινευρίτιδα (η) ]1865] 
(χωρ. πληθ.) ιατρ. φλεγμονή τού περινευρἰου. 
[ετιν. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. ροτἰπευτί!ο], περίνους. -ους. -ουν Ιμτγν.) 
(κυρ. στον υπερθ. περινούστστος, -η, -ο) (αρχαιοπρ.) αυτός που διακρίνεται για 
τη συγκρότηση τἠς σκέψης και τη σὐνεσή του: - νομοθέτης ΣΥΝ. μυαλωμένος, (λὀγ.) 
νουνεχἠς, σώφρων. συνετός. -- περίνοια (η) [αρχ.|. πέριξ πρὀθ. κ. επἰρρ. Ί. 
(ὡς πρὀθ.) γύρω απὀ (κἀτι): - τής πρὠτευού- σης / τού τείχους 2. (ως επἰρρ. µε ἀρθ.) 
αυτός που βρίσκεται κοντά, γειτονικὀς: η Ελλάδα και οι - βα/.κανικὲς χώρες 3. πέριξ 
(τα) (α) η ἐκταση ἡ η περιοχἠ κοντά ἡ δίπλα σε ἑνα μέρος: το εργοστήσιο και τη - 
αντιμετωπίζουν οξὀ πρόβλημα | | "όταν συμβεί στα - φωτιές να καίνε» (λαϊκ. τραγ.) (β) 
(ειδικὀτ.), η περιοχἠ γύρω απὀ αστικὀ κέντρο: πήγαν εκδρομή στα - | | ἐφυγαν απὀ το 
κέντρο και τώρα μένουν στα - συν. περίχωρα. 
[εἰὐμ. αρχ. « "πἐρι-κ-ς «περί (βλ.λ.) τ ἐνθημα -κ- 1 επιρρ. κατάλ. -ς (πβ. μέχρι-ςλλ. 
περιοδεία (η) Ιμτγν.] [περιοδειών! ταξίδι µε προγραμματισμένες διαδοχικὲς 
στάσεις σε διαφορετικἀ µέρη για την εξυπηρέτηση συγκεκριμένου σκοπού: - 
θιάσου σε επαρχιακές πόλεις για παραστάσεις | | προεκλογική - υποψηφίου συν. τουρνέἑ, 
περιοδεύω ρ. αμετβ. [μτχ. ενεστ. περιοδεύων, -ουσα. -ον | περιόδευ- σα[ 1. 
κάνω περιοδεία: το µουσικὀ µας συγκρότηµα θα περιοδεύσει όλο τον Αύγουστο: ΦΡ. 
περιοδεύω ν θίασος (1) θίασος που κάνει περιοδεία (11) (μτφ.-µειωτ.) σύνολο 
ανθρώπων που ἐχει χάσει τη σοβα- ρὀτητά του και το κύρος του: οἱ βου/λευτές τού 
κόμματος θυμίζουν περιοδεύοντα θίασο 2. «τρλτ. περιοδεύον (σώμα) το Συμβούλιο 
Ἐπιλογής Οπλιτὠν (Σ.Κ.Ο.). που περιοδεύει ανἁ τη χώρα για να ρυθµἰζει τη 
στρατολογικἠ κατάσταση των εφήβων ΦΡ. περνάω περιοδεύον για τον ἐφηβο 
που περνάει απὀ την εξέταση τοὺ παραπάνω συμβουλίου, πριν τελειώσει το 
Λύκειο: τα αγώρια τής τάξης θα περάσουν πε- ριοδεύον αὐριο. --περιόδευση (η) 
[μεσν.]. σχολιο λ. οδός. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « περι- - οδεύω « ὁδός). περιοδίκο (το) Ί. (α) περιοδικἠ ἐκδοση 
συγκεκριμένης ἡ ποικίλης θεματολογίας. που περιλαμβάνει κυρ. κείμενα, ὀπως 
ἆρθρα, ρεπορτάζ, συνεντεύξεις ενημερωτικοὺ ἡ 
επιστημονικοὺ χαρακτήρα, συνἠθ. µε πλούσιο φωτογραφικὀ υλικό ἡ εικὀνες: 
δεκαπενθήμερο/ εβδομαδιαίο / μηνιαίο -λ Ἱ - μόδας / κινηματογράφου / κόμικς / ποικίλης 
ύλης | | φιλολογικό / πολιτικὀ / εφηβικὀ / νεηνικὀ / οικονοµικὀ 1 σοβαρὀ / έγκυρο - (β) 


κ.λπ. ψυχαγωγικοὺ, 


κάθε τεύχος αυτοὺ τοὺ εντύπου: μου δίνεις για λίγο το - σου. να δω κἀτι:)) - τσέπης 
(πικροὺ μεγέθους) | | ξεφυλλίζω το - 2. (συνεκδ.) (α) η επιχείρηση που εκδίδει τυ 
ἐντυπο αυτὀ: συνεργάτης / διευθυντής τού - [| το - δεν είναι κερδοφόρο και θα κλεί 
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σει (β) οι κτηριακὲς εγκαταστάσεις (συντάξεως και εκτυπώσεως) τἠς 
παραπάνω επιχείρησης: όλο το βράδυ θα εἶναι στο μέχρι να τελει- ὡσει το μοντάζ (4) 
το προσωπικὀ ποὺ απασχολείται σε αυτή την επιχείρηση: απὀ σήμερα ανήκει 
(στο ραδιόφωνο και στην τηλεόραση) εκποµπἠ 
συγκεκριμένης θεματολογίας: το πολιτικὀ / οικονομικό / καλλιτεχνικό - τού νέου 
καναλιού ΣΥΝ. μαγκαζίνο. -- (υποκ.) περιοδικάκι (το). 

[ΗΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. περιοδικός απὀ φρ. ὁπως περιοδικὀ (ἐντυπο), 
ελληνυγενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρετἰοάίααε (πβ. ισπ. ρετἰθάϊςο “εφημερίδα»)), 
περιοδικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν-ἰ Ί. αυτὸς που προκύπτει ἡ εμφανίζεται σε τακτά 


κι αυτός στο - 3. 


χρονικά διαστήματα: - φαινόμενη | | ημερήσιος και - Τύπος (| - ἐκθεση επιτροπής ι 
επιθεώρηση 2. περιοδικός δεκαδικός αριθµός αριθμός τοὐ οποίου µια ομάδα 
δεκαδικοιν ψηφίων επαναλαμβάνεται συνεχώς και µε την ἰδια σειρἁ ἐπειτα απὀ 
µια θέση. π.χ. ο αριθμὸς 64.321321321... ἡ 8,45313191... 3. χιῖ.Μ. περιοδικό 
σύστηµα / περιοδικός πίνακας των στοιχείων πίνακας κατατάξεως των χημικών 
στοιχείων σε κάθετες και οριζόντιες στήλες, µε βάση την κατά τακτά διαστήματα 
εμφάνιση αναλόγων ιδιοτήτων σε αυτά (περιοδικὀς νόμος). ὀταν κατατάσσονται 
κατ’ αὐξοντα ατοµικὀ αριθμὀ (βλ. πιν. περιοδικού συστήµατος): εφευρέτης του ήταν 
ο Ρώσος Ντμίτρι Μεντελέγεφ. 

περιοδικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. περιοδικότητα (η) [18411 (χωρ. πληθ.! η 
κατά τακτά χρονικὰ διαστήματα επανεμφάνιση, η περιοδικἠ επανάληψη (ενὸς 
φαινομένου): η - τής αμπώτιδας και πλημμυρίδας. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. ρετἰοά]εϊϊε]. περιθδθλόγηση (η) [-ης κ. 
-ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεῶν] ο χωρισμός, η υποδιαίρεση γνωστικοὐ αντικειμένου σε 
επιµέρους χρονικὲς περιόδους που έχουν ορισμένα χαρακτηριστικἀ, µε σκοπὀ την 
ανάλυση και τη μελέτη του: ή - τής ιστορίας τής λογοτεχνίας τ τς ιστορίας τής μόδας ι 
τής εποχἠς τού σιδήρου. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ρετἰοάἰδα[ίοπ]. περιοδοντικός, -ἠ. 
-ὁ ΑΝΑΤ. αυτός που σχετίζεται µε το περιοδὀντιο: -- απὀστηµα / μεμβράνη (ο 
σαρκώδης ιστὸς μεταξὺ δοντιού και φατνίυυ). 
[ΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρετἰο]οπηἴς), περιοδόντιο (το) 
{περιοδυντἰ-ου | -ὠν] ΑΝΑΤ. Ί. το περιόστεο (βλ.λ.) τής οδοντικἠς ρἰζας 2. το 
σύστηµα στηρἰξεως τού δυντιοὺ. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὁρ., « αγγλ. ρετἰοάοπίίπι], περιοδοντίτιδα (η) 
{χωρ. πληθ.) ΓΑΙΡ. φλεγμονή των περιοδοντικὠν ιστών. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « αγγλ. ρετἰοάοπίίο]. περίοδος (η) 
{περιὀδ-ου | -ῶν, -ους) 1. (α) ο χρονικὀς κύκλος που προσδιορίζεται απὀ 
την επανεμφάνιση φαινομένου, την επανάληψη γεγονότος ἡ σειράς 
γεγονότων: η - των Χριστουγέννων / τῶν διακοπών / των βροχών / τού καλοκαιριού [[ 
σχολική / βουλευτική - (η τετραετής βουλευτικἠ θητεία) (β) συγκεκριµένο 
χρονικὀ διάστηµα µε συγκεκριµένα χαρακτηριστικά: ἡ προεκλογική / 
μετεγχειρητικήἠ / μεταπολιτευτική - (] - οξύτητας τ κρίσεως / λιτότητας / ακμής / 
χάριτος (βλ. λ. χάρη) / πειραματισμού 1 αιχμής » επωήσεως / ανάρρωσης 1 πυρετού | | 
διερχόμεθα μία - ισχνών αγελάδων για την οικονομία µας | | την - τής χούντας ἦταν στο 
Παρίσι | | ακὀ τη νέα ποδοσφαιρική - θα αγωνίζεται στον Άγια | | παρατεταμένη - 
ξηρασίας || η - των καλοκαιρινών αδειών ΣΥΝ. φάση: ΦΡ. κατά περιόδους πὀτε- 
πότε, ενἰυτε: -- έγιναν προσπάθειες εκσυγχρονισμού, αλλά απέτνχαν ΣΥΝ. απὀ καιρὀ 
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περιορίζω 


σε καιρὀ, κατά καιροὺς 2. φυς. ο χρόνος ποὺ χρειάζεται ἑνα σώμα για 
την εκτέλεση µιας επαναλαμβανόμενης κἰνησης: - εκκρεμοὺς 3. (για 
γυναίκα) η ἐμμηνη ρύση: µου έρχεται! έχω -- | | ο κύκλος τής - 4. γλὠσσ. το 
τμήμα γραπτοὺ λόγου που περιλαμβάνεται μεταξὺ δύο διαδοχικών 
τελειών η περίυδυς αποτελείται απὀ μία ἡ περισσότερες προτάσεις. π.χ. ο 
ταχυδρόμος δεν ἦρθε, γιατί σήμερα εἶναι αργία και κανείς [ον εργάζεται (εδώ ἐχουμε µία 
περίοδο που αποτελείται απὀ τρεις προτάσεις, μία κύρια και δὺο 
δευτερεύουσες)! στην πράξη, συχνὰ αντἰ τοὺ ὀρου «περίοδος» 
χρησιμοποιείται ο ὀρος «πρὀταση» 8. μους. ενότητα μουσικών φράσεων 
που συνδέονται μεταξὺ τους 6. χίιμ. κάθε οριζόντια σειρά τυὺ περιοδικοὺ 
πἰνακα τῶν στοιχείων. « ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 

Τετυμ αρχ.. αρχικἠ σημ. «περιόδευση (σε κυκλικἠ διεύθυνση)», « περί- 1 
οδός. Ἡ λ. ἠδη στην Αρχ. δήλωσε ἑναν κύκλο χρόνου, χρονικό διάστηµα, 
το οποίο χαρακτηρίζεται απὀ σταθερἁ γεγονότα που επαναλαμβάνονται 
(λ.χ. εορτές, Ολυμπιακοί Αγώνες, θητεία σε δηµόσια αξιώματα)!. 
περίοικος (ο) {αρχ.Ι {περιοἰκ-ου [ -ων, -ους! (λὀγ.) αυτός που διαμένει 
δίπλα σε (κἀποιον), ο γείτονας: οἱ - διαμαρτυρήθηκαν για τη δυνατἠ μουσική κατὰ 
τις ώρες κοινής ἠσυχίας. 

περίοπτος, -η,-ο Ί. αυτὸς που εἶναι ορατὸς απὀ κάθε πλευρά: το νέο 
απὀκτηµα τού μουσείου τοποθετήθηκε σε - θέση | | - γλυπτό ἴ ἀγαλμα 2. (μτφ.) αὐτὸς 
που ἐχει κερδίσει την αποδοχἠ και την αναγνώριση ὁλῶν: - κοινωνικἠ θέση 
ΣΥΝ. περίβλεπτος, επιφανἠς. --περίοπτα /περιόπτως [μτγν.] επἰρρ. 
[ετυμ. μτγν. « περι- « ὁπτός. ρηματικὀ επἰθ. τού ρ. ὁρώ, Πβ, ὁπ-ωπ-α (παρακ.). 
Βλ. κ. οπτικὀς], 

περιορίζω ϱρ. µετβ. [περιόρισ-α. -τηκα. -μένος) Ί. συγκρατώ (κἀτι) μέσα 
σε συγκεκριµένα ὀρια: προσπαθούν να περιορίσουν την έκταση τής πετρελαιοκηλίδας 
ΣΥΝ. περικλείο) ΑΝΤ. επεκτείνω, διευρύνω 2. δεσµεύω (κάποιον) εντὸς 
Ὀρισμένων ορἰων, αφαιρὠ (απὀ κάποιον) τη δυνατότητα ελεύθερης 
κίνησης έξω απὀ έναν χώρο: περιόρισαν τους αιχμαλώτους σ' ἑνα μοναστήρι | | τον 
περιόρισαν στο σπίτι μέχρι τη διαλεύκανση τής υπόθεσης συν. κρατο') 3. εμποδἰζω 
την ελεύθερη δράση ἡ ἐκ-οραση: - τα δικαιώµατα ἰ τή δράση κάποιον | | κάνε ὁ,τι 
θέλεις' δεν σε περιορίζει κανείς [[ ο αμυντικός παίκτης κατάφερε νη περιορίσει τον αντἰπαλὀ 
του 4. (α) μειώνω (κάτι), ὥστε να βρἰσκεται µέσα σε αποδεκτά ὁρια: ο 
γιατρὀς τον εἰπε να περιορίσει το κάπνισμα | | - τα ἑξοδά µου / τις δημόσιες εμφανίσεις µου 
1 τις ηρνητικἐς επιπτώσεις (απὀ κάτι) | | - δραστικἁ την κατανάλωση νερού (β) (ειδι- 
κὀτ.) μειώνω (κἀτι που ενοχλεί): περιόρισε λιγάκι τα νεύρα / τη γλὠσσ/ τις 
εκφρήσεις συν. περιμαζεύω, συγκρατώ (Υγ) μειώνω (κάτι) 
παρεμποδἰζοντὰς το: - την όραση / τη θέα κάποιου ΣΥΝ. δυσχεραίνω αντ. 
διευκολύνω: (µεσοπαθ. περιορίζομαι) 5. κινούμαι μέσα σε συγκεκριµένα 
όρια. δεν ξεπερνάω τα ὀὁρια ενὸς χώρου: η δράση του περιορίστηκε στην ορεινή 
Αχαῖα [[ (μτφ.) η συζήτηση περιορίστηκε στην ανταλλαγή ύβρεων ΛΙ οἱ φιλοδοξίες του 
περιορίζονται εντός τῶν ορἰων τής εταιρείας µας | | «τα περὶ νέου φορέα περιορίζονται για 


σου 


τήν ὡρα σε επίπεδο συζήτησης και δεν αποτελούν επεξεργασμένη πρόταση» (εφημ.) 6. 
αρκυύμαι σε κάτι ἡ φθάνω ὡς υρισμένο σημείο: ας περιοριστούμε στα δικἀ µας 
κι ας αφήσονμε τα ξένα | | ποτὲ δεν μπόρεσε να περιοριστεἰ στα λίγα 7. (η μτχ. 
περιορισμένος, -η. -ο) βλ.λ. 

[ετυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «σηµμαδεύω τα ὀρια, τα σύνορα». « περι- 1 ορίζω. 
Στους εκκλησ. συγγραφεἰς πρὠτοαπαντά η σηµερινἠ σημ. (λ.χ. Κλήμης: 


ορέξεις αὐταρκείᾳ περιορίζονται)). 


ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 
1Α - Ομάδα 
1Α 1 1. - Ατομικὀς αριθμὸς δΑ 
Η -- Σύμβολο 2 
Ύδοογονο | -- Όνοαα στοιχείου 
Η 2Α - 3Α 4Α 5Α 6Α 7Α ως 
Ύδρογονο] 
3 4 5 6 7 δ 9 10 
Εἰ Β6 Β ς Ν [ο] Ε Νε 
λιθιο ΒΓΡΊΜ.ο Βόριο Άνθοοκες Αζύγο Οξυγόνο Φθόριο Νέον 
11 12 13 14 15 16 17 18 
Να Μα ΑΙ Ἀθὶ Ρ 5 οι ΑΓ 
Νάτο.ο Μαγνήσιο 3Β 48 5Β 68 7Β 48 --- 18 28 Αλο!αίνίο. -“ρίτ.Ο Όοχκροοος ϑειο Χλώριο Αενο 
19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 81 32 33 34 35 36 
Κ σα 9ο Τι ν ςτ Μη Ε6 ςο Νί σι Ζη 64 "09 ΣΑ58 96 ΒΓ Κε 
Κάλ,ο Αοβεστ:ο Σκάνδ.ο Ίταντε).ο Βενασίο ΧΡΗΙ.-τΟ Μαγκοο Ζἴδτεος Κοβαλτιο Νικελ,ο Χαλκός. Φευδαογ-εος Γάλλιο Γεο΄αν:ο Αρσένιο Σελήνιο Βρόμιό Κα-ττς 
37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 90 51 52 58 54 
14; 9Γ Υ Ζτ ΝΟ ΜΟΙ Το 11] ΒΠ Ρά Αα σα Ιη [-11] 55 "Το Ι Χο 
-ουβ.διο | Ζτοονπς Ύττριο Ζ.ρκόνιο νιόβ.ο | Μολυβδαίν.ο Τεχνττ.ο Ρούσικο Ροδιο Πολλάδ.ο | ΑρνΊρεα Καδμ.ο νδιο Κεζογθεσα Αντιμον.ο| “ελοιο.ο 10.510. Ξένο 
55 56 57 20 78 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 
ς5 Β8 Γ8 Η{ Τα Ν Β6 Ο5 ΙΓ Ρί Αυ Ηα τι ΡΡ Βί "Ρθ Αί Βη 
«αισιο Βάριο Λανσόνιο Ἀονίο ΤοντοΧίο 5οΧορειιο. Ρηνιο Οαμ.ο |ρίδιο. το!ΚΟΧρίοςα | Χρίεος Ὑδράργυρος Θάλλιο ΝΜόλυβδος Βισμούθο | Γολον.ο Άστετο -αδονιο 
87 88 89 104 105 106 107 108 109 
Ετ μα Ας ὑπη υπρ Όπῃ υης ὑπο υπο 
Φράγκω | Ράδιο Αο.ο 
58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 
Σεφς τών λαγθενὶ δων σα Ρε Νά Ρπι 8πι Εω [εχ.] το Βγ Ηο Ετ Τηι ΥΡ Γι 
ΔΓλήτρ.ο |γίοςςβοδυ.ες Νεοδύμιο Πραηθ.ο Σαμααο Ειείπς | Γοδολ.ν.ο Τεοβιο. Δυσπρόσιο 0λ,(θ Ἐρθίο Ωο]Αίς Ὑττεοβιο. Λοιτητιο. 
90 91 92 95 94 95 96 97 98 99 100 101 102 103 
Σεισστωναανιδον. ΤΗ ρα υ Νρ Ρα Απι ζηι ΒΚ οι Ε5 Επι Μα Νο ΙΓ 
Πσαία πό Οἱ ρανίς Ποσειδυν.ο ΠΧΟ.ΤΩνὶς Α:.εεΚ.ο ΚιΟυΕΙΟ. Α/ιερκελιο] Καλ,φόρν,ο Αινζταν.ο Φεο-Ό Μεντελεβιο ΝΌμπελιο Λοοένσιο 
γι 


περιορίσιµος 


περιορίσιµος, -η. -ο αυτός που μπορεί να περιοριστεἰ ΑΝΤ. απεριόριστος. 
περιορισμένος, -η. ὁ Ί. αυτὀς που εἶναι κλεισμένος µέσα σε κά- ποια ὁρια 2. 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη ευρύτητας ἡ πληρότητας: - αντίληψη / 
νοημοσύνη / καλλιέργεια! ευθύνη το χιόνι και η -- ορατότητα δυσκὀλεψαν την ανάβαση 
αντ. ευρύς, υψηλὀς, ικανός 3. (γενικὀτ.) λίγος, μικρὸς: ο χρόνος εἶναι πάντα - για 
τέτοιες συζητήσεις || - χώρος / προοπτικές επιτυχίας! γνώσεις / επιπτώσεις / 
ενδιαφἑρον ακτ. απεριόριστος 4. (μτφ.) αυτὸς που τον ἐχοῦν υπὀ αυστηρὀ, ηθικό 
συνἠθ., ἐλεγχο, που ελέγχουν τις δραστηριὀτητὲς του: όταν ἦταν μικρή, οι γονείς της 
τήν εἶχαν πολύ περιορισμένη. -- περιορισμένα επἰρρ. 

περιορισμός (ο) [μτγν.Ι Ί. (α) η µείωση τἠς ἐκτασης, των διαστάσεων 
(Φαινοµμένου ἡ δραστηριότητας): - τής αισχροκέρδειας / τής προπαγάνδας / των 
δαπανών { τής σπητήλης! τού τσιγάρου ΣΥΝ. µετρια- σμὀς. ελάττωση, περιστολἠ, 
περικοπἠ (β) η συγκράτηση εντὀς ορἰῶν, ὡστε να µην υπάρξει επέκταση: ο - τής 
πυρκαγιάς ήταν ἐργο δύσκολο 2. η παρεμπόδιση τὴς ελεύθερης δράσης ἡ έκφρασης: - 
τού δικαιώματος για ελεύθερη έκφραση ]| - τής πολατικής δράσης κάποιου 3. (για πρὀσ.) 
(α) υ εγκλεισμὀς, η στέρηση τἠς ελευθερἰας (κἀποιου): - σε ανηµορφωτήριο / σε 
ψυχιατρείο / σε μοναστήρι (β) (συνεκδ.) η ποινἠ τού εγκλεισμοὐ σε κρατητἠριο / 
φυλακή κ.λπ.: τον επέβαλαν τριήμερο -: ΦΡ. κατ’ οἶκον περιορισμός η αναγκαστικἠ 
παραμονἠ κάποιου στο σπίτι του κατόπιν αποφάσεως δικαστηρίου, τἠς 
εκτελεστικἠς εξουσίας, στρατιωτικἠς ἡ αστυνοµικἠς αρχἠς: του επιβ/,ήθηκε - 

(α) η συγκράτηση απὀ υπερβολὲς και καταχρήσεις η παραμονή εντὸς 
συγκεκριμένων ορἰων ευπρέπειας, ορθότητας κ.λπ.: τα παιδιά χρειάζονται συχνή για 
να µη γίνονται ανήγωγα (β) (συνεκδ.-σονἠθ. στον πληθ.) κανόνες ἡ μέτρα που 
θέτουν όρια (σε κάτι): οι ηθικοὶ - τής κοινωνίας [| νπήρχονν ορισμένοι - στην 
εφαρµογή αντοὐ τοὐ κανόνα | | µια ζωή χωρίς περιορισμούς | | η κυβέρνηση θέτει 
περιορισμούς στην ιδιωτική πρωτοβουλία [[ επιβάλλω περιορισμούς στην εισαγωγή ! 
κατανήλωση Ι διακίνηση προϊόντων. 
περιοριστής (ο) τηχ.νολ. μηχανικἠ ἡ ηλεκτρικἠ διάταξη που περιορίζει τις 
τιμὲς φυσικού μεγέθους κατά τις μεταβολὲς του σε ασφαλἠ ἡ επιθυμητά επἰπεδα: 
- ταχύτητας / νπέρτασης. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιἰπιίίσατ |. 
περιοριστικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι αυτὸς που περιορίζει, που επιβάλλει 
περιορισμούς: εφαρμόζονται - µέτρα / διατήξεις στην κυκ2,οφορία τῶν οχημάτων | | 
αφέθηκε ελεύθερος µε - ὀρονς. µε τη σύμφωνη γνώµη ανακριτή και εισαγγελέα 1] - νόμοι 
μετανάστευσης. -- περιορι- στικ-ά / -ώς επἱρρ. 
περιόστεο (το) |περιοστέ-ου | -ων] ανλτ. σκληρἡ μεμβράνη, που περιέχει 
αιμοφόρα αγγεἰα και νεύρα και η οποία καλύπτει όλο το οστὀ, εκτὸς απὀ την 
ἀκρη του. που βρίσκεται μέσα σε άρθρωση. -- περιοστεϊκός, -ἠ. -ὀ. 
| ΠΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ μτγν. επιθ. περιόστεος « περι- Ἔ -Εοτί- ος « 
ὀστονν]. 
περιοστίτιδα (η) [}895] (χωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. επώδυνη φλεγμονή τοὺ περιοστέου. 
η οποία προκαλείται συνἠθ. απὀ χτύπημα. 

ΚΤΥΜ. ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρετἰοθίϊ]ο]. 
περιουσία (η) (περιουσιὠνἱ Ί. το σύνολο των υλικὠν αγαθών που έχει ἑνα 
πρὀσώωπο (φυσικὀ ἡ νομικὀ) και τα οποία μπορούν να αποτιµη- θοὺν σε χρήμα- 
τα υπάρχοντά του: κινητή και ακίνητη - | | µοναδικὀς κ), ἠρονόμος τής πατρικἠς -)| 
στα χαρτιά χάνονται ολόκληρες περιον- σἰες | | το δάσος αυτό αποτελεί εκκ}λησιαστικἠ - 
ΓΙ κάνω - (γίνομαι πλούσιος) συν. βιος 2. κάθε μεγάλο χρηματικὀ ποσὀ. τα 
πολλά λεφτά: αυτὸ το φόρεμα κοστίζει μια - | | αυτό το σπίτι μού στοίχισε μια - 3. 
(μτφ.) ό,τι αξιόλογο διαθέτει κανεὶς: αυτή εἶναι η - µου: τα πηιδιἠ και οι φίλοι µου [| 
ή πνευματική - µου: ΦΡ. (λὀγ.) εκ περιουσίας απὀ ὁσες γνώσεις διαθέτω, χωρὶς 
ιδιαίτερη προσπάθεια ἡ προετοιμασία, απὀ αυτά που ξέρω ἠδη: για τέτοια θέµατα 
δεν χρειάζεται να προετοιμάζεται καθόλου μΟΛει " σχολιο λ. ουσιαστικές. 
[πτυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ὀ,τι περιβάλλει κάποιον, τα αποκτἠµατά του», «περί! 
Ἔ ουσία (βλ.λ.) «ρ. ειμ!]. 
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περιουσία: συνώνυμα. Κύρια λέξη για τη δήλωση τῶν υλικὠὼν αγαθών που ἐχει 
κάποιος εἶναι η λ. περιουσία. Η λ. εἶναι αρχαἰα και σήμανε αρχικά «αυτά που 
υπάρχουν γύρω απὀ κάποιον», «αυτά που έχει κανεὶς γύρω του» καθώς και 
ἆλλες σημασίες (περἰσσεια αγαθών κ.ἀ.). ὁόι αρχαίοι χρησιμοποιούσαν µε την 
ἴδια σημασία κυρἰῶς τη λ. ουσία. Χρησιμοποιούσαν επίσης τη λ. ὑπαρδη, ὀπως 
και τη λ. υπάρχοντα. Η τελευταία αυτἠ λ. δηλο')νει και σήµερα την περιουσία. 
Το απαρέµφατο τού έχω ὡς ουσιαστικό το έχει (« έχειν) δηλώνει επἰσης την ἴδια 
σημασία. Το ἰδιο και η λ. βιος (το). Κνδιαφἑρον ἐχει ότι στην- αρχαία η λ. βίος 
(ο), απὀ την οποία προήλθε η λ. βίος (τυ). σήμαινε κυρἰῶς τη ζωή. το να ζει 
κανεὶς, ενώ την περιουσία δήλωνε η λ. ζωή. η οποία ὁμῶς δεν διατήρησε τη 
σημασία αυτἠ και στη Ν. Κλληνική (βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. βίος). Λέγοντας ότι κάποιυς 
«ἐχει κτήματα» δηλώνουμε επἰσης αντιστοίχως την ακίνητη και την κινητἠ 
περιουσία. Το ἰδιο -την κινητἠ περιουσἰα - δηλώνουν και οι λ. αγαθά και κσλά 
(Ο Θεός τού χάρισε πολλά αγαθἀ να ζήσει άνετα αυτός και τη πηιδιἁ τον - Έχει όλα τα 
καλή του κόσμον και εντούτοις παραπονείται συνεχώς για λεφτά). Αξιυλυγικά. για τη 
δήλωση μεγάλης περιουσίας, χρησιμοποιούνται οι λ. θησαυρός και πλούτος / 
πλούτη (τα), ενώ η περιουσία µε ἐμφαση στη σημασία «αυτά µε τα οποία ζει 
κανεὶς» δηλώνεται με τις λ. εισοδήματα, πόροι, μέσα (προς το ζην), τρόπος. 


περιουσιακὀς, -ἠ.-ὁ [1889] αυτός που σχετίζεται µε την περιουσία: 


περιπέτεια 


- στοιχείο! δικαιώµατα / διαφορές ]] η - κατάσταση κάποιου. -- πε- ριουσισκ-ά | -ώς 
επἰρρ. 
περιούσιος, -α, -ο ιδιαίτερα αγαπητός, προσφιλἠς: - λαός τού Θεού (οι 
Ισραηλίτες, κατά την Π.Δ.) ΣΥΝ. εκλεκτὀς, ] Ε.ἴγπι. μτγν. « αρχ. περιουσία (βλ.λ.). 
πβ. κ. ἐπι-οὐσιος |. 
περιοχἠ (η) 1. (α) η εδαφικἠ ἐκταση: το σχολείο τής - εἶναι απὀ ια καλύτερα | | 
αγροτική / βιομηχανική - | | παραθαλάσσια / βραχώδης ! δασώδης -' ΦΡ. γεωγραφική 
περιοχή ἑκταση ἡ μέρος µιας χώρας µε ξεχωριστή μορφολογία εδάφους ἡ 
πληθυσμιακἠ κατανομὴ (β) Περιοχή Πληροφόρησης Πτήσεων ({ Ὦ].Κ., Εἴσπι 
Ιηίοττηα]ἰοη Κερίοπ) η ζώνη μέσα στην οποἰα ἑνα κράτος ἐχει επιφορτιστεἰ µε τον 
ἐλεγχο και την ευθύνη τἠς κυκλοφορίας πολιτικών και στρατιωτικών αεροσκαφών 
2. (α) ο χώρος που περιβάλλει ἑνα σημείο, που αποτελεὶ την περιφἑρεια ἡ την 
προἐκτασἠ του: η - τοὐ αεροδρομίου θα αναβαθμιστεί || η - τής πρωτεύουσας! τού 
εργοστασίου! τού σταδίου (β) (γενικὀτ.) ο γύρω χώρους: ακούστηκε τίποτα στην - || 
(συνεκδ.) ὀ7-η η 

εἶναι ἠσνχη (γ) (ειδικὀτ.) ο χώρος γύρω απὀ ανατομικὀ ὀργανο: η - τῶν 
πνευμόνων / τής καρδιἀς | | κοιλιακή ! ηπατικἠ - ΣΥΝ. χώρα 3. (μτφ.) ο τομέας 
δραστηριότητας, κυρ. επιστημονικἠς, καλλιτεχνικής, πνευματικἠς κ.λπ.: η - τής 
πολιτικής / τής ηθικής! τής διαφήμισης 4. (μτφ.) η ἐκταση τὴς εξουσίας και τῶν 
αρμοδιοτήτων προσώπου (φυσικοὺ ἡ νομικοὐ): γο ζήτημα δεν εμπίπτει στην - των 
καθηκόντων µου | | - εκτὀς τής δικαιοδοσίας κάποιου ΣΥΝ. πεδίο, χώρος, σφαἰρα 5. (στο 
ποδόσφαιρο) διαγραμμισμένος χώρος τοὺ γηπέδου μπροστὰ απὀ τις δὺο εστἰες: 
µικρή - (μπροστά απὀ τη θέση τοὐ τερματοφύλακα) | | μεγάλη - (εντὸς τής οποίας 
ἐχει δικαίωμα ο τερματοφύλακας να πιάνει τη μπάλα µε τα χέρια). -- περιοχικὀς, 
-ἡ, -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. [{.ἴγπι. αρχ., αρχικἠ σημ. «το τμήμα γης που περικλείεται 
απὀ γνωστὰ ἡ δεδοµένα ὀρια». « περιέχω]. 
περιπαθής, -ἠς. -ἐς (περιπαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' περιπαθέἑστ-ερος. -ατος! (λὀγ.) 
αυτός που διακατέχεται απὀ ἐντονο πάθος, που εξωτε" ρικεὺει μεγάλη ένταση 
συναισθημάτων: - φιλί / χορός / λόγος ι ομιλία σον. παθιασμένος, παθητικὀς αντ. 
αδιάφορος. -- περιπαθώς επἰρρ. [μτγν.Ι, περιπάθεια (η) [μτγν.Ι. σχολιο λ. - 
Ίς, "ης. "ες. 
[ετυμ. μτγν. « περι- τ -παθής « πήσχω (πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ-παθ-ον) |. 
περιπαίζω ϱρ. μετβ. [|μεσν.[ Ιπεριέπαιξαὶ 1. γελὠ εις βάρος κάποιου, 
πειρἀζοντάς τον µε αστεἰα ἡ εκμεταλλευόμενος την αφἐλειἁ του συν. κοροϊδεύω, 
περιγελὠ 2. εξαπατὠ (κάποιον) εμπαἰζοντάς τον: ένας πολιτικὀς δεν µπορεί να 
περιπαίζει την κοινή γνώμη µε τέτοια φτηνά κόλπα σον. εμπαίζω, ξεγελώ. -- 
περίπαιγµα (το). 
περιπαικτικός, -ἠ. -ὁ | 1897] κ. περιπαιχτικός αυτός που περιπαἰζει, που 
προκαλεί το γέλιο εις βάρος (κἀποιου): - ύφος / διάθεση / χαμόγελο / βλέμμα / σχόλιο 
ΓΙ ανασήκωσε τα φρύδια µε - αυστηρότητα σον. κοροϊδευτικός, περιγελαστικὀς. -- 
περιπαικτικ-ά /-ῶς [1837] επἰρρ. 
περιπατητής (ο) Ιμτγν.ἰ,περιπατήτρια (η) [17961 [περιπατητριών} πρόσωπο 
που κάνει βόλτα ἡ βγαίνει συχνά για περἰπατο: αμέριμνος 


περιπατητικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον περιπατητἠ ἡ τον 
περίπατο : 2. (α) αυτός που σχετίζεται µε τη Φιλοσοφία τοὐ Αριστοτέλη: - 
φιλοσοφία / Σχολή (β) περιπατητικοἰ (οι) υι μαθητές τοὺ Λυκείου (βλ. λ. λύκειο, 
ΕΤΥΜ.) και γενικὀτ. οι οπαδοὶ τής φιλοσοφίας τοὺ Αριστοτέλη: ο Θεόφραστος. ο 
Αριστόξενος και ο Στρ4! των ανήκαν στους -. - περιπατητικ-ά /-ώς επὶρρ. 
περίπατος (ο) [περιπάτ-ου | -ων. -ους) Ί. το χωρὶς βιασύνη περπάτηµα (για 
εκτὀνώση και αναψυχή): πηγαίνω - 1 παίρνω / βγάζω κάποιον (για) - Ἡ τις Κυριακές 
κάνει έναν -- μέχρι την παρα/.ία συν. βόλτα, σεργιάνι 2. (γενικὀτ.) η συνἠθ. σύντομη 
διαδρομή για αναψυχή: - µε ποδήλατο / µε αμάξι 3. (κατ΄ επἐκτ.) φυσικὀς ἡ ειδικά 
διαμυρφωμένυς χο»ρος αναψυχἠς, που προσφέρεται για περπάτημα: ο αγαπημένος 
μου - απὀ την πάνω πλευρά τού δήσους: φρ. (εκφραστ.-σκωπτ.) (κάτι) πάει περίπατο 
για περιπτώσεις που κάτι χάνεται οριστικἀ ἡ κα- ταστρέφεται: πήνε περίπατο καὶ τα 
λεφτά και τα σπίτια: τα έχασε όλα στα χαρτιά | | έπαθε ατύχημα και πήγαν περίπατο τα 
ταξίδια και ή ξεκούραση 4. (µτ-ο. ὡς χαρακτηρισμὀς) για κάτι που δεν απαιτεὶ 
ιδιαίτερο κὀπο. που γίνεται µε άνεση, µε ευκολία: Γο ντέρμπι εξελίχθηκε σε - του 
Ολυμπιακού: φρ. (α) Κάνω περίπατο πετυχαϊνω (κάτι) µε ευκολία, χωρὶς να 
κοπιάσω: ο Μουσσο/11Ν1 πίστευε ότι Όα κάνει περίπατο στον πὀλεμο µε την Ελλάδα (β) 
διά περιπάτου µε μεγάλη ευκολία: πίστευαν ότι ή ομάδα τους θα πάρει - το πρωτάθλημα 
5. Περίπατος (ο) η φιλοσοφικἠ σχολἠ που ἵδρυσε στην Αθήνα ο Αριστοτέλης. - 
(υποκ.) περιπατάκος (ο) (σημ. 1-3). 
[ετυμ. αρχ. « περιπατὠ (-ἑω) (υποχώρητ.), βλ. λ. περπατο)]. 
περιπατώ ρ. περπατώ 
περιπεπλεγμένος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει περιπλακεί, μπλεγμένος. 
μπερδεμένος- φρ. (ειρων.) περιπεπλεγμένες περιπλοκές για μεγάλο μπέρδεμα, 
σύγχυση. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕἸὙΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. περιπλέκο)]. 
περιπέτεια (η) [περιπετειών] Ί. η απροσδόκητη τροπἠ τῶν γεγονότων, ικανἠ να 
προκαλέσει ἐνταση συναισθημάτων, ταλαιπωρίες, αναστἀτώση ἡ κινδύνους: του 
αρέσουν οἱ γι'αυτὀ αναλαμβάνει συχνή επικίνδυνες αποστολές | | στους γέρους ναυτικούς 
αρέσει να διηγούνται τις - τονς στη θάλασσα | | ποβλ.εµικές - | | διάθεση για - 2. (συ- 
νεκδ.) το αρνητικὀ γεγονός, η ταλαιπωρία ἡ η αρνητική εξἑλιξη: ας ευχηθούμε να 
μην έχουμε περιπέτειες µε την ποβ.ιτική αστάθεια | | πε- ράσαμε µια µικρή - µε την 
εγχείρηση τού Νίκου! φρ. βάζω (κάποιον) σε περιπέτειες βάζω (κάπυιυν) σε 
μπελάδες 3. (συνἠθ. στον πληθ.) τα βάσανα, οι ταλαιπῶρὶες: οι - τῶν προσφύγων 4. 
({τφ.) δραστηριότητα ἡ σειρά γεγονότων, που χαρακτηρἰζονται απὀ απρὀοπτα, 
αγωνία, δράση, κινδύνους: η ζωή εἶναι µια µεγάλη | | η - τού διαστήματος 


περιπετειώδης 


(η εξερεὐνησή του) 5. (συνεκδ.) η εναλλαγή τῶν καταστάσεων και τα απρὀοπτα: ή 
ζωή χρειάζεται και λίγη --. αλλιώς εἶναι π/.ηκτικήἠ 6. (στην αρχ. τραγωδία) η ξαφνικἡ 
µεταβολἡ τἠς κατάστασης τού ήρωα. απὀ την ευτυχία στη δυστυχία κ.λπ. 7. (στη 
λογοτ. ἡ στυν κινηματογράφο) (α) (συνἠθ. στον πληθ.) σειρὰ γεγονότων µε 
παθήματα, έντονη δράση, αγωνία κ.λπ.: οἱ - ενὀς περιηγητή | | οι - τον Γκιού/αβερ 
(β) (συνεκδ.) ταινία ἡ ἐργο µε ἐντονο το στοιχείο τἠς δράσης, τἠς ἑντασης, τὴς 
αγωνίας κ.λπ.: πρωταγωνιστεί σε µια -- πον θα σας κὀψει την ανάσα! [| - κατασκοπίας 8. 
η σύντομη και συνἠθ. επιφανειακἠ ερωτικἠ σχέση: πριν απὀ τον γάμο εἶχε πολλές - 
ΙΙ - τοῦ καλοκαιριοὺ συν. ιστορία, ιστοριούλα, φλέρτ, σχέση. -- (υποκ.) 
περιπετειού- λα (η) (συχνὀτ. στις σημ. 2, 5 και 8). 
1ετο.μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «δυσµενἠς τροπἠ τἠς καταστάσεως», « πε- ριπετής «αὐτὸς 
που πέφτει πάνω σε κάτι και το καλύπτει - αυτὸς που περιπίπτει σε δυσμενἠ θέση» 
«περι- Ἐ -πετήςς 0. πετ- τοὺ ρ. πίπτω (βλ.λ.) |. 
περιπετειώδης, -ης, -ες | 1897] [περιπετειώδ-οὺς | -εις (ουδ. -η), -ὠν[ αυτὸς 
που περιέχει ἡ προκαλεἰ πολλὲς περιπέτειες: - ιστορία 1 ταινία / ζωή / πλοκή / ἀφιξη 
αντ. ἠσυχος, ήρεμος. -- περιπετειωδώς επὶρρ. 

σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 
{ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. ανεπίιγειχ]. πτεριτπτίτττω ρ. αμετβ. ιαρχ] (κεριέπεσα) 
(λόγ.) Ί. καταλήγω σε χειρότερη κατάσταση: ο ασθενής περιέπεσε σε κώμα συν. 
περιέρχομαι 2. υποπἰπτω: ο μάρτυς περιέπεσε σε αντιφάσεις. περιπλακώῶ (να/θα) ρ. 
» περιπλἐκῷ 
περιπλάνηση (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις -ἠσεων) Ί. η χωρὶς 
σκοπιμότητα ελεύθερη μετακίνηση, περιδιάβαση: ή - στα σοκάκια τού νησιού || 
(μτφ.) - τής σκέψης / τού νον | | η - στις σελίδες ενός βιβλίου 2. η απομάκρυνση απὀ 
τη σὠστή ἡ επιδιωκὀµμενη πορεία: ή - του εἰχε ευτνχή κατάληξη, αφού εντοπίστηκε απὀ 
αστυνομικούς και επέστρεφε σώος στο σπίτι | | παρασύρθηκε σε ἀσκοπες -. που του στοί- 
χισαν χρόνο και χρήμα. -- περιπλανητικός, -ἠ. -ὁ. περιπλανητικά επἰρρ. 
περιπλανώμαί ρ. αμετβ. απυθ. [περιπλανάσαι.... μτχ. περιπλανώμε- νος, -η. -ο 
Ι περιπλανή-θηκα. -μένος) Ί. περιφἑρομαι χωρίς σκοπὀ και χωρἰς υποχρεωτικἠ 
κατεύθυνση ἡ πορεία: περιπλανύθηκα στο δήσος / στα σοκάκια | | (μτφ.) τα μάτια τον 
περιπλανήθηκαν για λίγο στα πρώτη καθίσματα τού θεήτρου 2. γυρίζω απὀ ’δὠ κι απὀ 
“κεἰ, πηγαίνω σε διάφορες περιοχές (κυρ. στη μτχ. ενεστ. περιπλανώμενος, -η, -ο): 
- μουσικοί / τσιγγάνοι / τσίρκο σον. τριγυρἰζω: φρ. περιπλανώ- μένος Ιουδαίος 
Ἰουδαίος καταδικασμένος, σύμφωνα µε λαϊκό μεσαιωνικὀ θρύλο, σε διαρκἠ 
περιπλάνηση μέχρι την ηµέρα τἠς κρἰσε- ὧς: (συνἠθ. μτφ.) για ἄνθρωπο που 
βρίσκεται σε διαρκἠ κίνηση χωρὶς να ριζώνει, να εγκαθίσταται κάπου μόνιμα 3. 
παρεκκλἰνῶ απὀ τη σωστἠ ἡ την αρχικἠ µου πορεία: δύο ώρες περιπλανήθηκε στο 
σκοτάδι, μέχρι να βρει τον δρόμο || βρήκε το παιδὶ να περιπλανιέται φοβισμένο στους 
δρόμους. Επίσης (καθημ.) περιπλανιέμαι. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
[εἰόμ. « αρχ. περιπ/.ανώμαι (ἀο-) « περι- Ἔ πλανώ /-ὠμαι « πλ,ἀνη]. περιπλέκω ϱρ. 
μετβ. [αρχ.Ι {περι-ἐπλεξα. -πλέχθηκα (λὀγ. περιεπλά- κην, -ης, -η...), -πλεγμένος 
(λόγ. -πεπλεγμένυς)[ 1. πλἑκω (κάτι) γύρω και ανάμεσα απὀ (κάτι ἀλλο): περιέπλεδε 
το σχοινί στον ιστὀ συν. µπλέκω, μπερδεὐο). εµπλέκω 2. (μτφ.) κάνω (κάτι) 
περίπλοκο, περισσότερο σύνθετο και δύσκολο στην ανάλυση ἡ την επἰλυσὴ του: οι 
αντικρουόμενες καταθέσεις των μαρτύρων περιπλέκουν την υπόθεση. | | περιπλέκει τον λόγο 
τον µε σύνθετες συντάξεις και βερμπαλισμούς }} - το νόημα ! την κατάσταση ! ἑνα θέμα. 
περιπλέον επἱρρ. (παλαιὀτ.) επιπλέον. 
ετυμ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. περίπλεος! -ὡς« περι- - πλείων / πλέων (βλ. λ. π/λέἑον). κατ΄ 
αναλογίαν προς το επιπλέον]. περιπλέω ρ. αμετβ. [αρχ.Ε [περιέπλευσα) πλέω 
περιφερειακἀ, γύρω απὀ κάτι: - ακρωτήριο. σχολιο λ. πλέω. περιπλοκάδα (η) η 
περικοκλάδα (βλ.λ.). 
ετυμ. « μτγν. περἰπλοκός, -ἆδος « αρχ. περιπλέκω]. περιπλοκή (η) (λόγ.) Ί. το 
μπέρδεμα, η παρεμβοῦλἠ στοιχείων, ὡστε να εμποδίζεται το τελικὀ αποτέλεσµα: η 
- των διαπραγματεύσεων τ τοὐ ζητήματος | | περαιτέρω περιπλοκἑς θα οδηγούσαν στην 
εγκατάλειψη τοῦ σχεδίου ΣΥΝ. μπλέξιμο 2. (για ασθένεια) η επιπλοκἡ (βλ.λ.). | 
ΕΤΥ.Μ. αρχ. «περιπλέκω). περίπλοκος, -η, -ο Ί. αυτός που εἶναι πολὺ σύνθετος, 


που αποτελεὶ- ται απὀ πολλά στοιχεία µε σύνθετη δομή: - μηχανισμὀς / λειτουργία 
σχέδιο συν. πολύπλοκος αντ. απλὀς 2. (για ὑφος) αυτός που εἶναι εξεζητηµένα 
περἰτεχνος και δυσνόητος: - στυλ / γράψιμο / έκφραση / διατόπωση ΣΥΝ. στρυφνὸς 
αντ. λιτὸς 3. (μτφ.) αυτός που λὀγω τἠς πολλαπλότητάς του προκαλεἰ δυσχέρειες, 
εμπόδια: - υπόθεση 1 εξήγηση/ πρὀβ/.ημα/ κατάσταση σον', δυσχερἠς, δύσκολος, 
μπερδεμένος αντ. εὐκολος. περίπλοκα επἰρρ., περιπλοκότητσ (η). 
[ετομ. μτγν. «αρχ. περιπ' Αἐκῶ|. περίπλους (ο) [περίπλου | χῶρ. πληθ.) (λὀγ.) 
1.η πλεύση, το ταξίδι µε πλοίο παράλληλα προς τις ακτές, γύρω απὀ νησὶ ἡ 
ἠπειρο: ο - τής ΓΙελοποννήσου 2. (συνεκδ.) σύγγραμμα µε γεωγραφικἑς πληροφορἰες 
και περιγραφἠ τῶν παραλίων: - τής Ινδικής Χερσονήσου. σχολιο λ. πλέω. 
ΙΕΤΥΝ. αρχ. « περιπλέω]. περιπνευµονία (η) | αρχ. | (παλαιὀτ.) η πνευμονία 
(βλ.λ... --περι- πνευμονικός, -ᾖ, -ὁ [αρχ.]. περιπόδιο (το) (περιποδί-ου [ - 
ὧν | (αρχαιοπρ.) η κάλτσα. 
Ιηίύμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. περιπόδιος «περι- 1 -πό- διος « πούς. 
ποδός). περιπόθητος, -η, -ο Ιμτγν.! (λόγ.) εξαιρετικά επιθυμητός, έντονα πο 


1984 


περίπτερός 
θητός: -- κόρη / πατρίδα συν. πολυπόθητος, προσφιλέστατος, περιποίηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεῶν) Ί. η φροντίδα που παρέχει κανεἰς σε 
(κάποιον / κάτι): ή - τού κήπου | | ειδικἁ προϊόντα για την των μαλλιών / τού 
δέρματος { τής επιδερμίδας / τοῦ προσώπου / τού σώματος | | ιατρική / επιστημονική / 
ολοκ/ηρο)μένη - ΣΥΝ. επιµέλεα 2. ᾖ(ειδικὀι.) η επὶ πληρωμή 
(επαγγελµατικἠ) παροχἠ υπηρεσιών σε κάποιον (κυρ. ιατρικἠς ἡ 
αισθητικής φύσεως): η - τῶν ασθενών γίνεται απὀ εξειδικευμένο νοσηλευτικὀ 
προσωπικό | | την - προσώπου αναλαμβάνει αισθητικὀς 3. (συνεκδ.) κάθε επίσκεψη 


σε κἐντρο αισθητικής φροντίδας: δώρο και μία -- ὁποια μέρα και ώρα επιθυμείτε 4. 
τυ σύνολο των εκδηλώσεων φροντίδας και ενδιαφέροντος, η εκδήλωση 
αβροφροσύνης: δεν µας έχει συνηθίσει σε τέτοιες  [[ την πρώτη φορά πον πήγαμε 
σπίτι της, µας τρέλανε στην -{ | | απὀ - ἀλλο τίποτα! 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. περιποίησις. αρχικἠ σημ. «διάσώση, εξασφάλιση», « κε- ριποιώ 
(44) (βλ. λ. περιποιούμαι). Π σημ. «φροντίδα, εξασφάλιση» εἶναι μτγν.]. 
περιποιητικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.) (για πρὀσ.) αυτός που προσφἑρει περι- 
ποίηση: φιλόξενος και - ἄνθρωπος ΣΥΝ. εξυπηρετικὀς. -- περιποιητικά επἰρρ.. 
περιποιητικότητα (η) [1892]. περιποιούμαι ρ. µετβ. αποθ. 
{περιποιεἰσαι... | περἰποιή-θηκα, -μένος) 

αναλαμβάνω την περιποίηση, φροντίζω επιμελώς και µε προσοχή 
(κάποιον / κάτι): περιποιείται πολύ τα μαλλιά / τα ρούχα τής / τον κήπο / το σπίτι {| - 
τους αστέγονς και τους αρρώστους ) | - γο τραύμα τού παιδιού ΣΥΝ. φροντίζω αντ. 
παραμελώ 2. (ειδικὀτ.) προσφέρω επἰ πληρωμή υπηρεσίες (σε κάποιον): 
προσέλαβε δύο υπηρέτες, για να την περιποιούνται || µας περιποιήθηκαν πολύ καλά στο 
ξενοδοχείο / στην ταβέρνα 3. (για επισκέπτη ἡ ξἐνο) προσφἑρω ὁ.τι χρειάζεται 
κανεἰς για να περάσει ευχάριστα, ενεργὠ µε φιλόξενο τρόπο: η μητέρα 
περιποιήθηκε τους φίλους µου | | περιποιηθήκαµε τους ξένους όσο κα- λύτερα μπορούσαμε : 
4. (ειρῶν.) περιλαβαίνω (κἀποιον), τον χτυπώὠ ἡ του επιτίθεµαι βίαια, 
τιμωρώντας τον: τοῦ έστησε καρτέρι και τον περιποιήθηκε για τα καλὰ! 5. (η μτχ. 
περιποιηµένος, -η. -ο) (α) (κυρ. για πρὀσ.) αυτός που ἐχει προσεγμένη 
εμφάνιση: - κοπέλα σον. κομψός. ευπρεπής, φροντισμένος αντ. 
απεριποίητος (β) (για πράγμ.) αὐτὸς που έχει γίνει µε προσοχή και 
επιμονἠ στις λεπτομέρειες” - χτένισμα! βάψιμο / νύχι / ρούχο συν. 
προσεγμένος, επιμελημένος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. περιποιούμαι (-ἐο-Κ αρχικἠ σημ. «κρατώ κάτι αποκλειστικἀ 
για τον εαυτό µου. κερδίζω, αποκτώ», μέση φωνἠ το ρ. περι- ποιώ 
«διασφαλἰζω, διατηρώ» «περι- 1 ποιώ. Π σημ. «εξασφαλἰζω» ἠδη αρχ. |. 
περιποιώ τιµή(ν) [αρχ-] (αρχαιοπρ.) αποδἰίδω τιμἠ σε κάποιον, τον 
τιμώ: δεν σας περιποιοῦν τιμήν δηλώσεις τέτοιου ύφους. περιπολάρχης (ο) 
{περιπολαρχώὠν] ΣΤΡΑΤ. αξιωματικὸς ἡ υπαξιωµα- τικυς επἰ κεφαλής 
περιπὀλου. 
Τετυμ. αρχ. « περίπολος - -ἠρχης « ἀρχω). περιπολία (η) Ιαρχ. | {περιπολιών) 
1. στρατ. η περιφορά μικρἠς ένοπλης ομάδας εντὸς στρατοπέδου για τον 
ἐλεγχο τής ασφἀλειὰς του ἡ σε ευρύτερη περιοχἠ για τη φὐλαξή της: 
βγαίνω πηγαίνω / κάνω 

(περιπολὀ) 2. (γενικὀτ.) η περιφορἁ σε µια περιοχἠ για συγκεκριµένο 

σκοπὀ: γο περιπολικὀ τής Αστυνομίας / το σκάφος τον Λιμενικού εἶχε βγει - )| 
αστυνομικοί κάνουν - ἐδῶ απὀ το σχολικὀ συγκρότημα µετά τις καταγγελίες για την 
εμφάνιση εμπόρων ναρκωτικών. περιπολικό (το) 1. αστυνομικὀ αυτοκίνητο 
εξοπλισμένο µε σειρἠνα- φάρο που αναβοσβήνει και ασύρματο 
τηλἐφώνο για συνεχἠ επικοινωνἰα µε το κἐντρο επιχειρήσεων τἠς Άμεσης 
Δράσης, κατάλληλο για περιπολἰες και καταδιώξεις: τοὺς ληστές καταδίωξαν 
τα - τής Άμεσης Δράσης : 2. μικρὀ ταχύπλοο σκάφος τυὐ Λιμενικού Σώματος 
µε ελαφρὀ οπλισμὀ, κυρ. για τη δίωξη τού λαθρεμπορίου και τἠς λα- 
θραλιείας. 
[{1Ὑ.νι. « περίπολος. μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ραῖτο] σατ / Ῥοατ], 
περίπολος (η) {περιπόλ-ου | -ὠν. -ους) Ί. ολιγομελὲς στρατιωτικὀ 
απὀσπασμα. που περιφέρεται σε καθορισμένο χώρο για την τήρηση τἠς 
τάξης, τον ἐλεγχο τὴς ασφάλειας στρατοπέδου ἡ τον εντοπισμό τού 
εχθροὺ σε καιρὀ πυλέμου 2. (συνεκδ.) το σύνολυ τῶν µελών αυτοὺ τού 
απυσπασμάτος: μόλις πέρασε η - 3. πολεμικὀ Πλοίο που πε- ριπολεἰ σε 
συγκεκριμἑνη ναυτικἠ περιοχἠ. Επίσης (λαϊκ.) περίπολο (το). : - 
περιπολώ ρ. |αρχ.) Ι-εἰς...). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « περιπέλοµαι «περιφἐρομαι - περικυκλώνω» « περι- Ἔ πἑλομαι 
(βλ. λ. πόλος) |. περίπου επἰρρ.: ὀχι ακριβώς, υπολογίζοντας κατά 
προσέγγιση: - ἐτσι έχουν τα πράγματα [| θα ἦταν -- δέκα το βράδυ, ἰσως δύο-τρία λεπτά 
πριν ἡ µετά ΣΥΝ. πάνω-κάτω ΑΝ ι. ακριβἰὀς, επακριβώς: ΦΡ. στο περίπου 
γενικά, χωρἰς επακριβἠ υπολογισμό ἡ καθορισμό: μπορείς να θυμηθείς - πόσα 
άτοµα ήταν: | [ πες µου - τι σον εἰπε. 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Φρ. περί που]! 


περίπου: συνώνυμα, (α) Το ποτήρι εἶναι σχεδόν γεμάτο - Είναι σχεδόν 20 ετών 
(6) Είναι περίπου 20 ετὠὼν - ταν περίπου ἐτοιμοι να συμφωνήσουν. Από τα 
παραδείγματα φαίνεται ὁτι το σχεδόν δηλώνει προσέγγιση σε έννοια χωρὶς να 
υπερβαίνει τα ὁριά της (π.χ. γεμάτος : σχεδὀν γεμάτος Ξ ὀχι παραπάνω απὀ 
γεμάτος), ενώ το περίπου δηλώνει κάτι που βρίσκεται εἰτε πριν εἶτε µετά τα 
όρια ορισμένης έννοιας, π.χ. περίπου εἰκοσι ετών (Ξ περισσότερο ἡ λιγότερο απὀ 
εἰκοσι ετο)ν). Στην ἰδια κατηγορἰα µε το σχεδόν ανήκουν τα: Κοντά, μόλις, 
μόλις και μετά βίας στη δεύτερη κατηγορἰα ανήκουν τα: περίπου, κατά 
προσέγγισι(ν), πάνω-κάτω, λίγο ὡς πολύ,κατά το μάλλον ή ήττον. 


περίπτερός (οι [περιπτεράδες!, περίπτερού (η) {(περιπτεροὐδεςϊ 


περίπτερο 


(καθημ.) ιδιοκτήτης περιπτέρου ΣΥΝ. (επἰσ.) περιπτερυύχυς. περίπτερο 
(το) [περιπτέρ-ου | -ο»ν] 1. ξύλινο κατασκεύασμα σε σχήμα μικρού 
κτίσματος. μέσα απὀ το οκοίο ο ιδιοκτήτης του πουλάει 
μικρυαντικείμενα (.τσιγάρα, εφημερίδες, περιοδικά κ .λπ.); συνἠθ. εἶναι 
εγκατεστημενὺ σε πεζοδρόμιο ἡ πλατεία: οἱ εφημερίδες κρέμονται στο -2. 
μικρών διαστάσεων βοηθητικὀ κτίσμα σε κήπο ἡ στην ὑπαιθρο, που 
χρησιμεύει ὡς καταφύγιο για ανάπαυση, αναψυχἠ ἡ προφύλαξη απὀ 
ξαφνική αλλαγή τού καιρού: ξεκουράζεται στο - τής πισίνας | | κυνηγετικὀ -- 3. 
κάθε κατασκευή, οικοδόμημα ἡ τμήμα οικοδομήματος για τη 
διαφημιστικἠ και ενημερωτικἠ παρουσίαση ἡ και πώληση εκθεμάτων: στη 
Διεθνή Έκθεση Θεσσηλονίκης εντυπώσιασε το - τοῦ [Ι..Ο.Μ.Μ.Ε.Χ. | | έδωσαν ραντεβού 
στο - τού Γ.Ο.Τ. - (υπυκ.) περιπτεράκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοί:, ουδ. τοὐ μτγν. επιθ. περίπτερος, αρχικἠ σημ. 
«κτἰσμα που περιβάλλεται απὀ κιυνοστυιχἰα». « περι-  πτερος « πτερὀν. Στη 
σημερινἠ σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. Κίοβηπς]. περίπτερος, -η. -ο 
[μτγν.] αρχιτ.-λρχλιολ. (για αρχαίους ναούς) αυτός που εξωτερικά 
στηρἰζεται σε κιονυστοιχἰες και στις τἐσσερεις πλευρὲς τοῦ: ο Παρθενώνας 
εἶναι - ναός ΣΥΝ. περἰστυλος, περιπτερούχος (ο/η) ο περιπτεράς ἡ η 
περἰπτερού (βλ.λ.). 

[ετομ. « περίπτερο : -οὐχος « ἐχωλ. 
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περιπτερούχος ἡ ττεριτττεριούχος; Από λέξεις που ἐχοῦν -ι- στο θέμα τους 
σχηματίζονται κανονικἁ παράγωγα σε -ιοὐχος: πτυχίο -πτοχιούχος, σύνταξη 
(σύνταξις) - συνταξιούχος, εκατομμύριο - εκατομμυριούχος, πρατήριο - πρατηριοὐχος 
κ.τ.ὀ. Από το θέμα ὁλῶν τῶν ἄλλων λέξεων σχηματίζονται παράγωγα σε 
-οὐχος: βιταμίνη βιταμινούχος, οξυγόνο - οξυγονούχος. αξίοψα (αξκυ- µατ-ος) - 
σξιωματούχος. τήλαντο - ταλαντούχος, άδεια - αδει- οὐχος. άριστα αριστούχος κ.τ.ὀ. 
Κατόπιν αυτο)ν. απὀ τη λ. περίπτερο παράγεται κανονικἀ το περιπτερ- 
οὐχος. ενώ το περιπτερ- ιοὐχος έχει σχηματιστεἰ προφανώς κατ' αναλογία 
προς ἄλλα (κανονικἀ) παράγωγα σε -ιούχος (πτυχιούχος. πρατηριούχος κ.λπ.). 


περίπτυξη (η) {-ης κ. «ὑξεως | -ὐξεις. -ύξεων) (λόγ.) ο εναγκαλισμὀς: θερμή / 
ερωτική - ΣΥΝ. αγκἀλιασµα. ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. [ΕΤΥΜ « μτγν. π]'ρίπτυξις « αρχ. 
περιπτύσσω «αγκαλιάζωλ « περι- Ἔ πτύσσω «διπλώνω» (βλ.λ.)|. περίπτυστος, -ος, 
-ον (λὀγ.) αυτὸς που εἶναι άξιος πλήρους περι- φρονήσεως: - δημοσίευμα ΣΥΝ. 
κατάπτυστος. ἱΕΤΧΜ: μτγν. « περιπτύω « περι- Ἔ πτύωλ. περίπτωση (η) {-ης κ. - 
ὡσεως | -ώσεις, -ὦσεων) Ί. το περιστατικὀ, ὀ.τι συμβαίνει ἡ συνέβη: σπάνια - 
Θάρρους | | - δικαστικής πλάνης / διαφωνίας / απήτης | | μεμονωμένη / ακραία / 
ασυνήθιστη - ΣΥΝ. ενδεχὀμενο' φρ. (α) σε περίπτωση (3γεν. / -ι-που) εφόσον 
προκύψει (κάτι) - ανάγκης ειδοποίησε το 100 (β) σε αντίθετη περίπτωση 
διαφορετικἀ, κατά την αντίθετη εκδοχἠ: αν μπορέσεις, πήρε τηλέφωνο: -. τα 7Λέµε 
αὑριο (γ) σε καμιά περίπτωση ποτέ. ὁ,τι και αν προκύψει: - Εεν νομιμοποιείται ἡ 
καταπάτηση των ανθρωπίνων δικαιοφάτων ΣΥΝ. ουδέποτε (δ) δεν υπάρχει περίπτωση 
αποκλεἰεται: - να δο)σει το υπουργείο άδεια σε τέτοια επιχείρηση (ε) εν πάση 
περιπτώαει / σε κάθε περίπτωση (ἐν πήση περιπτώσει) ὅπως και να ἐχει. ανεξαρτἠ- 
τῶς τῶν συνθηκών, τῶν προῦποθέσεων: -, εσύ έκανες το καθήκον σοῦ και δεν χρειάζεται 
να ανησυχείς | | -, πάρε και την ταυτότητά σου, μήπως χρειαστεί (στ) ΕΝ τοιαύτη 
περιπτώσει (ἐν τοιαύτη περιπτώ- σει) σε (μια) τέτοια περίπτωση: μπορεί και ν»α μην 
εξελιχθεί έτσι η υπόθεση: -. πάντως, εμείς θα εἰμηστε ἑτοιμοι (ζ) στην καλύτερη πε- 
ρίπτωση Ι των περιπτώσεων στην πιο αισιόδοξη εξέλιξη των πραγμάτων: - να 
πάρεις πίσω τα μισά απ' τα λεφτά που σου χρωστάει (η) κατά περίπτωση ανάλογα µε 
την περίπτωση: ενεργεί κατά βούληση και - (θ) (κάποιος είναι) ειδική περίπτωση (1) 
για πρὀσώπυ που απαιτεἰ ιδιαίτερη μεταχείριση: θέλω να τον περιποιηθείς. γιατί 
εἶναι - (1) πρὀσώπο που η συμπεριφορά του εἶναι ιδιόρρυθμη: μίλα του µε το 
μαλακό, γιατί εἶναι - 2. η πραγματικἠ κατάσταση: δεν εἶναι αυτή η - που νομίζεις, 
πρὀκειται για ἀλλη παρόμοια 3. υ ασθενἠς ἡ ο πελάτης: να 'χαμέ δύο-τρεις - σαν κι 
αυτὀν. Όα δεπουλούσαµε αμέσο)ς |] ὡς ψυχίατρος έχει εξετήσει διάφορες - 4. (αργκὀ) (α) 
τυ περἰεργο ἡ ασυνἠθιστυ ἀτουμο: µην του δίνεις σημασία: εἶναι -! | | ο Γιάννης εἶναι 
μοναδικἠ - (β) το εξαἰρετο δείγμα, το καλύτερο μέρος ἡ μέλος µιας ομάδας / 
κατηγορίας: πρόκειται για - γιατρού και ανθρώπου. -- (υποκ.) περιπτωσούλα (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. περίπτωσις (στη μτγν. σημ. «τυχαίο συμβάν») « περιπίπτω (βλ. κ. 
πτώση). Ορισμένες φρ. εἶναι µεταορ. δάνεια, λ.χ. νν τοιαύτη περιπτώσει (ς γαλλ. ση 
τε] σαβ). εν πάση περιπτώσει (ς γαλλ. εΏη Ιοαϊ «α8), σε καμία περίπτωση (ς γαλλ. ση 
βπσαπ σαβ), σε περίπτο)ση (3γεν.) (ς γαλλ. «επ ςα5 ἆθ...). σε αντίθετη περίπτωση (« 
γαλλ. ἆαπο {6 σας σοπἰταἰτο]]. 

περιπτωσιακός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε συγκεκριμένη περίπτωση ἡ 
(καταχρ.) µε μία περίσταση: εφαρµογή τού 
περιπτωσισκά επἱρρ. 

[ετυμ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. σαθυα!], περιπτωσιολογία κ. περιπτωσεολογία (η) 
1891 {(περιπτωσιολογιών] η ενασχόληση με μεμονωμένες περιπτώσεις ἡ επιµέρους 
λεπτομέρειες ενὸς ζητήματος. -- περιπτωσιολογικός, -ἠ. -ὀ, περιπτω- 
σιολογικά επἰρρ. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία, ειδήσιο2.ογία. 


πρόκειται για - νόμου. - 


(ἴγπι. Απὀδ. τού γαλλ. σαβαἰὀίίαπεο]. περιρραίνω ρ. µετβ. |αρχ.| {περιέρρανα] 
ραἰνω αυτοὺς που βρίσκονται γύρω μου: ο Ἱερέας περιέρρανε τους πιστούς. 
περιρραντήριο (το) (περιρραντηρἰ-ου | -ων] Ί. ΛΡΧΛΙΟΛ. χρυσό ἡ αργυρὀ 
σκεὐυς ἡ συνήθ. λίθινη λεκάνη µε βάση διαφόρων μορφών, το 


περίσσευμα 


οποίο τυποθετούσαν στην εἰσυδο κἀθε ιερού χώρου γεμάτο µε αγιασμένο νερὀ. µε 
το υποίο ραἰνονταν οι πιστοὶ πριν εισέλθουν στον χοίρο αυτὸν 2. ΕΚΚΛΗΣ. η 
αγιαστούρα, το μικρὀ δοχείο µε το υποἰο οι ιερεἰς ραίνυυν τους πιστοὺς. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. περιρραντήριον « περιρραίνωλ. περιρρέω ϱρ. μετβ. 
περιἐρρεα) Ι.ρέω γύρω απὀ (κἀποιον), περιβρέχω 2. (μτφ.) διαπερνώ, διαποτἰζω: 


{παρατ. 


«έτσι περιρρέει την ασφαλιστική αγορά ή ανησυχία /.../ ὁτι κάτι σαθρὀ υπάρχει στην 
Ιδιωτική ασφάλιση» (εφημ.) 3. περιρρέουσα αἴμόσφαιρα (α) τυ περιβάλλυν, το 
σύνολο τῶν πολιτικών, οικονομικών, πολιτιστικών κ.λπ. συνθηκὠν σε σχέση µε το 
πώς επιδρούν στην εμφάνιση ενὸς φαινομένου (β) {γενικὀτ.) η ατµὀσφαιρα που 
υπάρχει διάχυτη σε ἑναν χώρυ. μεταξὺ ατόμων κ.λπ. 

[ετυμ. αρχ. « περι- τ ρἐω. Ο ὀρυς περιρρέουσα ατμόσφαιρα χρησι- µοποιήθηκε απὀ τον 
Ἡμμ. Ροΐδη, για να αποδώσει το πνεύμα τοὺ γαλλ. ὀρου πιἰ]ἰεη τοὺ ΗΙρρο]γία 
Ταΐπς]. περισκελίδα (η) ὁ.π περιβάλλει τα σκέλη. κυρ. το παντελόνι: ανδρική / 
γυναικεία - (παντελόνι) | | στρατιωτική - | | εσωτερική - (σώβρα- κυ) (βλ. λ. σκελέη). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία, εσώρουχο. 

Τετυμ. « μτγν. περισκελἰς, -ἰδος « περι- 5 -σκελίς « σκέλος]. περίσκεψη (η) Ιμτγν.] {- 
ης κ. -έψεως | χωρ. πληθ.) 0 προσεκτικὀς και υπεύθυνος συνυπολογισμὀς κάθε 
δεδυµένου και λεπτομέρειας, η πρυσεκτικἠ σκέψη και συνεχἠς εξέταση: επέδειξε 
µεγάλη - κατὰ την επιλογἠ των συνεργατών του |] μιλάει χωρίς - και συχνή µε αλαζονεία Π 
µια τέτοια σηµαντική απόφαση απαιτεί - αντ. επιπυλαιὀτητα. απερισκεψία. 
περίσκιος, -ος. -ον (λόγ.) αυτὸς πυυ καλύπτεται απὀ σκιά ἡ που η σκιά του 
πέφτει ολόγυρα. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « περι- 5 -σκιυς «σκιά. 

περισκόπηση (η) -» περισκοπώ 

περισκόπιο (το) [ 18611 [περισκυπί-ου | -ων] ὀργανο για την κατὀ- πτευση 
αντικειμένων, το οποίο αποτελείται απὀ ἑναν σωλήνα µε ειδικἠ εσωτερική διάταξη 
πρισμάτων, κατὀπτρωὠν και φακών και χρη- σιμυποιεἰται κυρ. στα υποβρύχια, 
ώστε να μπορεὶ ο χειριστής να παρατηρεἰ ἐναν χώρυ απὀ το εσωτερικὀ, χωρὶς να 
φαίνεται. - περισκοπικός, -ἠ. -ὀ. περισκοπικά επἱρρ. 

Πιγπι. Ελληνυγενής ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. ρετἰβο]ρε|. περισκοπώ ρ. µετβ. 
{περισκυπεἰς... | περισκὀπησα] παρατηρὠ εξεταστικἁ και µε μεγάλη προσυχἠ κάθε 
σημεὶο ενός χώρου: ο κυβερνήτης τού υποβρυχίου περισκοπεί την επιφάνεια τής θάλασσας 
ΣΥΝ. κατυ- πτεύω, βολιδυσκυπώ, επιθεωρὠ. -- περισκόπηση (η) Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. περισκοπώ (-εω) « περι- Ἔ σκοπώ «εξετάζω, παρατηρὠ προσεκτικἁ» 
(βλ.λ.]. περισπασµός (ο) Ί. η απόσπαση τἠς προσοχἠς σε δευτερεύυντα θέ- 
ματα, η απομάκρυνση τἠς σκέψης απὀ το βασικὀ, πρὠτεύον ζήτημα: κήθε - τού 
οδηγού κατά την οδήγηση μπορεί να αποβεί µοιραίος ΑΝΤ. συγκέντρωση 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε αποσπά την προσοχἠ απὀ την κύρια ενασχόληση (κἀποιου): οι φωνές καὶ 
οἱ ερωτήσεις του εἶναι ένας διαρκής που δεν µου επιτρέπει να συγκεντρωθώ στη δουλειά µου 
3. (ειδικὀτ.) οι μόνιμες φροντίδες ἡ στενοχώριες κάποιου: οικογενειακοί 1 
επαγγελματικοί - ΣΥΝ. ἐγνοια, σκοτούρα, φροντίδα, μέριμνα. Επίσης περίσπαση 
(3) [ατγν.]. 

ΠΙΥΜ. μτγν. « αρχ. περισπώ (βλ.λ.)]. περισπέρμιο (το) [18611 {περισπερμἰ-ου | 
-ἴον) ποῖ. ο λευκο)ματού- χυς, απυταμιευτικὀς ιστὸς γύρω απὀ το σπέρμα πολλών 
καρπών. [ἘΓΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρετίθρετπιο |. περισπούδαστος, 
-ῃ. -ο Ί. αυτός που αξίζει ἡ επιτυγχάνεται µε σοβαρἠ και εις βάθυς μελέτη και 
ανάλυση: - δοκίμιο / σύγγραμμα / έρευνα: ἐργο / µε7.ἐτη ΣΥΝ. εμβριθἠς 2. (ειρων.) 
σοβαροφανἠς και δήθεν βαθυστόχαστος: άλλη μία μετριότητα ενδεδυµένη το γνωστό - 
ύφος των ημιμαθο)ν. -- περισπούδαστα / περισπουδάστως [μτγν.Ι επἰρρ. 
ΙΚΙΥΜ. μτγν. « περισπουδήζω « περι- Ἔ σπουδάζω]. περισπώ ϱρ. µετβ. [περισπάς | 
περιέσπασα, περισπ-ώμαι. -ἆται..., -ἁστηκα. -ασμένος) Ί. δημιουργὠ περισπασμὀ 
σε (κάποιον), τον αποσπὠ απὀ την κύρια ενασχόλησή του: ή δυνατή μουσική τον 
περισπἠ απὀ το διάβασμά του ΣΥΝ. αποσπὠ : 2. (µεσοπαθ. περισπώμσϊ) (α) (για λέξη, 
συλλαβή, φωνήεν) τονίζομαι µε περισπωμένη: μακρὀ προ βραχέος περισπήται ἢ] 
περισπώμενη συλλαβή (β) περισπώμενσ (ρήματα) τα συνηρημένα ρήματα. 

[Εγπι. « αρχ. περισπώ (-ἀω) « περι- Ἔ σπώ (βλ. λ. σπάζω)λ. περισπωμµένη (η) ἑνας 
απὀ τους τρεις τόνους (-) [οι άλλοι δύο: η οξεία (') και η βαρεὶα (')[. η οποἰα 
στυ μυνυτυνικὀ σύστημα έχει καταργηθεὶ ΣΥΝ. (παλαιὀτ.) οξυβαρεἰα. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
τονισμός, τόνος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. περισπωμένη (ενν. προσωδία), ουσιαστικοπ. θηλ. τἠς μτχ; 
περισπώμενος τοὺ αρχ. περισπώ (βλ.λ.) |. περίσσεια (η) Ιμτγν'.} (χωρ. πληθ.Ι (/νόγ.) 
1. το πλεόνασμα, η ποσότητα που περισσεύει ΣΥΝ. περίσσευμα ΑΝΤ. έλλειψη 2. η 
ὑπαρξη μεγάλων ποσοτήτων απὀ (κάτι), η αφθονία: - αγαθών / φαγητού ΣΥΝ. πλη- 
θώρα. 

περίσσευμα Ίμτγν.] κ. (λαῖκ.) περίσσεµα (το) (περισσεύμ-ατυς ] -ατα. -ἆτων] 1. 
ό,τι περισσεύει, ὡς υπόλοιπου: - στον οικογενειακό 
προὔπολογισμό ὃ φάγαμε ὁλοι και µας έμεινε - καὶ για το βράδυ ΣΥΝ. πλεόνασμα ΑΝΤ. 


η ποσότητα που μένει 


ἐλλειμμα, υστέρημα 2. η αφθονία, το να υπάρχει (μια ιδιότητα) σε βαθμό 
παραπάνω απὀ το συνηθισμένο: - θάρρους / κα/.οσύνης / καρδιάς / ψυχής / αγάπης 
ΣΥΝ. περίσσεια: Φρ. (λὀγ.) εκ γάρ τού περισσεύματος τής Κσρδίσς το στό- µσ 
λαλεί (ἐκ γάρ τοὐ περισσεύματος τής καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ, Κ.Λ. Ματθ. 12, 34. Λυυκ. 6. 
49) (1) τυ στόμα μιλάει απὀ τυ περίσσευμα τἠς καρδιάς, µε απυτέλεσµα να 
εκδηλώνει αυτὀ που πραγματικἁ αι 


περισσεύω 


σθάνεται ἡ σκέφτεται κανεἰς (11) µε αυθόρµητο, πηγαἰο τρόπο. 
περισσεύω ρ. αμετβ. [περἰσσεψα) Ί. υπερβαίνω την κανονικἠ, επιθυμητἠ ἡ 
προβλεπόμενη ποσότητα ἡ τον επιτρεπόμενο αριθµὀ: ὁσα χρήματα περισσεύουν, τα 
αποταμιεύει || ὀσοι επιβήτες περισσεύουν να κατεβοὐν συν. πλεονάζω αντ. 
υπολείπομαι: φρ. (α) (παροιμ.) στο καλάθι δεν χωρεί, στο κοφίνι περισσεύει βλ. 
λ. κοφίνι (β) δεν µου περισσεύουν (ενν. τα λεφτά) για να ξεκαθαρίσουµε ὁτι 
θεωρούμε ἑνα ἐξοδο περιττή πολυτέλεια (γ) φτάνει και περισσεύει αρκεἰ τόσο. δεν 
χρειάζεται περισσότερο, εἶναι υπεραρκετὀ 2. μἐνω ὡς πλεόνασμα, περἰσσευμα: µας 
περίσσεψε Αἰγο κρέας απὀ χθες 3. (μτφ.) υπάρχω σε αφθονία, σε µεγάλη συχνότητα: 
περίσσεψε η υποκρισία στη χθεσινή συζήτηση συν. αφθονώ λντ. ελλείπω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « περισσός]. 
περίααιος, -ια, -ιο Ί. αυτός που υπάρχει παραπάνω απὀ το κανονικὀ ἡ το 
σύνηθες, σε αφθονία: - αγάπη / πλούτος / ομορφιά ΣΥΝ. ἄφθονος, πλούσιος λντ. 
λιγοστὸς 2. αυτὸς που περισσεύει, που εἶναι περιττός: πέταξε το - φαγητὀ | | πες 
λίγα και σωστά και ἦσε τα - λόγια συν. πα- ραπανήσιος, περιττός. -- περίσσια επἰρρ. 
σχόλιο λ. παρώνυμο. ΤΕ.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. περισσός, πβ. κ. ορθὀς - ὀρθιος |. 
περιασός, -ἠ, -ὁ περἰσσιος (βλ.λ.): - πλούτη / ομορφιά | | υπάρχει - μίσος ΣΥΝ. 
ἄφθονος, υπεραρκετός, παραπανήσιος: ΦΡ. (λόγ.) (ως) εκ (τού) περισσού (ἐκ 
περισσού, Πλάτ. Πρωταγόρας 33δς) επιπλέον, χωρἰς να εἶναι απαραίτητο, αναγκαἰο: 
υπήρξε - εργατικὀς παρἀ την τερἠστια περιουσία του. 
[ΗΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τοὺ επιθ. περιττὸς (βλ.λ.)]. 
περισσότερος, -η, -ο κ. (λαῖκ.) περσότερος πιο πολύς, μεγαλύτερος σε 
ποσότητα, ένταση, διάρκεια: οἱ γυναίκες ἦταν περισσότερες απὀ τους ἀνδρες (| αγόρασε 
περισσότερες απὀ δέκα εφημερίδες {[ ὀποιος βρει τις - απαντήσεις κερδίζει | [ ρίδε - φως στη 
σκηνή | | ο γιατρὀς τού συνέστησε - ἀθληση και λιγότερο τσιγάρο ΔΝΤ. λιγότερος. 

περισσότερο κ. (λαϊκ.) περσότερο επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ, αρχ., συγκρ. βαθµ. τοὐ επιθ. περισσὀς]. 
περίσταλαη (η) ]-ης κ. -ἆλσεως | -άλσεις  -ἆλσεων) βιολ. το σύνολο των 
ακοὐσιώῶν μυϊκών, κυματοειδών κινήσεων συστολής και χαλάρωσης, που 
προκαλούνται µε τη διαδοχικἠ συστολἠ το»ν κυκλικών μυών τοὐ τοιχώματος τού 
εντέρου και περνοὺν κατά μήκος τού πεπτικοὐ σωλήνα πιέζοντας την τροφή. 
ΙΕΤΥΜ. Ὀλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ροτἰβϊα]οἰο]. 
περισταλτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που μπορεὶ να περιστέλλει, να πρυ- καλεί 
συρρίκνωση, περιορισμὀ τῶν διαστάσεων ἡ τῶν συνεπειών φαινομένου ἡ 
κατάστασης: - µέτρα κατὰ τής φοροδιαφυγής σον. περιοριστικὀς. κατασταλτικὀς 2. 
αυτός που σχετίζεται µε την περἰ- σταλση: - κύματα (αντανακλαστικὲς συσπάσεις 
τού οισοφάγου, τοὺ στομάχου και τῶν εντἐρῶν) | | - κινήσεις (η περἰσταλση). -- 
περι- σταλτικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. περιστέλλωλ. 
περίσταση (η) ἱ-ης κ. -ᾱσεως | -ᾱσεις. -ἀσεων] Ί. η κατάσταση που συνδέεται µε 
δεδομένο γεγονός, που το προσδιορἰζει ἡ το τροποποιεί: τη κητή - καθήκοντα (νομ. 
αυτά που επιβάλλει η επικρατοὖσα κατάσταση) | | η - απαιτούσε μεγἠ/.η σοβαρότητα 
2. (συνἠθ. στον πληθ.) οι επικρατοὺσες συνθήκες, η συνολικἠ κατάσταση: αν τον 
ευνοήσουν οι -. θα εξελιχθεί σε μεγάλο πολιτικὀ | | φάνηκε κατώτερος / αντήξιος των - 
(απέτυχε / μπόρεσε να αντεπεξέλθει σε ορισμένη κατάσταση): ΦΡ. αίρομαι στο 
ύψος των περιστάσεων βλ. λ. αἱρω 3. (συνεκδ.) κοινωνικἡ εκδήλωση: αγόρασε ἑνα 
επἰσημο φόρεμα ειδικά για την - 4. η κακἠ. µη ευνοϊκή συγκυρἰα: µη ρωτάς πὠς ἐφθασα 
ὡς εδώ, οἱ - φταίνε 5. η ευνοϊκή συγκυρία, η σωστἠ στιγµἠ, η ευκαιρία: θέλω να 
επωφεληθώ τἠς περιστήσεως, για να εκφρήσω την ευγνωμοσύνη µου | | εκμεταλλεύτηκε 
την - και η τύχη τον αντήμειψε. σχολιο λ. παρώνυμο. 
[ετυμ. « αρχ. περίστασις. αρχικἠ σημ. "«το να στέκεται κανεὶς ολόγυρα. το να 
περιβάλλει κάτι», « περιίστημι «περιβάλλω, περικυκλὠ- νο)» (ς περι- 1 ἵστημι, βλ.λ. 
ἱσταμαι). Ἡ σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν. Παρόμοιο σχηματισμὀ παρουσιάζει το 
αντἰστοιχο λατ. εἰτοεαπιδίαπ{εία 

εἰτσαπη-βἴο «περικυκλώνῶ» (« εἰτοάπι- «περι-» Γ -δἵο «ἰσταμαι»), που αποτελεί 
µεταφρ. δάνειο απὀ την Ελληνική]. 
περιατααιακός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που προκύπτει κατἀ περἰσταση, ανάλογα µε τη 
στιγμἠ ἡ την κατάσταση: - απασχὀληση σε µια εργασία. 

περιστασιακ-ά / -ώς επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰτεοηφίαπείς]]. 
περιστατικό (το) Ί. το τυχαίο και απρόοπτο γεγονός: διηγούμαι ἑνα 

[| µου συνέβησαν μερικά περίεργα - ΣΥΝ. γεγονὸς, συμβάν 2. κάθε δυσάρεστο και 
αναπάντεχο γεγονὸς: το - τού θανάτου του βύθισε την οικογένεια στο πένθος ΣΥΝ. 
ατύχημα 3. (συνεκδ.) κάθε περίπτωση (ιδ. ατυχήματος) που έχει να αντιμετωπίσει 
κανεὶς (λ.χ. ἑνας ασθενἠς, τραυματίας κ.λπ. που πρέπει να περιθάλψει ἑνας 
γιατρός κ.τ.ὀ.)! δύσκολο / σοβαρὀ ' βαρύ / ελαφρὀ -' ΦΡ. (α) έκτακτο περιστατικό η 
περἰπτώση κάποιου, που λὀγῶ τῶν ιδιαίτερων συνθηκὠν που ισχύουν (λ.χ. λόγω 
καύσωνα), αναζητεὶ νοσοκοµειακή περίθαλψη: εἶχαμε αρκετά - µε αναπνευστική 
προβλήματα λόγω νέφους (β) επείγον περιστατικό βλ. λ. επείγων. εχολιο λ. γεγονός. 
πβ. φρ. κρίσιμες 
περιστάσεις», οὐυσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. περιστητικὀς « αρχ. περίστασις). 


[ετυμ. « μτγν. περιστατικὀν. τὰ περιστατικἀἁ πράγματα «οι 
περιατάχυο (το) {περισταχὐ-ου | -ὠν] το εξωτερικὀ περίβλημα στα- χοού. 
περιστέλλω ρ. μετβ. [περιέστ-ειλα, -ἆλην. -ης, -η.... 
μτφ.) Ί. περιορἰζω την έκταση, την ποσότητα ἡ την ἑνταση: πρέπει να περισταλουν 


-αλμένος] (λὀγ.- κυριολ. κ. 


τα ἐξοδα τού Δημοσίου | [ περιέστειλε την ἐκταση τής πολιτικής κρίσης | | «επιχείρησαν να 
περιστείλουν το ανα 


1386 


περιστύλιο 


φαίρετο δικαίωμα των Ιδιοκτητών να αξιοποιήσουν απεριόριστα την 
ιδιοκτησία τους» (εφημ.) 2. συγκρατώ, περιορἰζω εντὀς ορἰων: «πολλές 
φορές περιστείλαµε τις θέσεις µας σε θέµατα εξωτερικής πολιτι- κής» 
(εφημ.). 
[ετυμ. αρ”. « περι- : στέλλω (βλ. κ. στέλνω) |. περιστερά (η) Ί. το 
θηλυκό περιστέρι: φρ. αθώα περιστερά (ειρων.) πρὀσολπο που παριστάνει 
τον αθώο και ανἰδεο για κάτι το οποίο ἐχει κάνει: µας κάνει την αθώα 
περιστερά, ενώ είναι γνωστό ότι έχει κατακλέψει τη μισή Αθήνα στα 
Χαρτιά 2. θριιςκ. (α) το περιστέρι που έφερε στον Νώε το κλαδί ελιἁς (και 
σύμβολο ειρήνης) μετά τον κατακλυσμὀ (β) η συμβολικἠ παράσταση τού 
Αγίου Πνεύματος. 
[γ.ἰύμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « Μπε/.ιστερά (µε ανοµοἰωση τοὺ -λ-, 
ἰσως υπὀ την επἰδρ. τού περί) « "πελισ-. που ανάγεται στη λ. πελιός 
«μελανωπὸὀς, ὠχρός» (βλ. λ. πελιδνός), « -τερος (που εμφανίζεται και 
στην περσ. λ. Καροίατ «(μπλε) περιστερὰ»). Ρντούτοις, η παρουσία ϐ. 
πελισ- για την οικογένεια λἐξεων πελιός. πελιδνός, πελειάς κ.ἁ. θε- 
ὠρεἰταιλ αμφίβολη], περιστέρα (η) [μεσν.Ι (περιστερὠν) 1. το θηλυκό 
περιστὲρι 2. (χαῖ- δευτ.) η ὠραία, αγαπημένη γυναίκα ἡ κὀρη: - μου! | | 
να’ τη η -! περιστεράκι (το) {χωρ. γεν.) Ί. το µικρὀ περιστἐρι συν. 
πιτσούνι 2. (χαΐδευτ.) η τρυφερή, ὀμορφη και αθώα ὑπαρξη: - μου! 
περιστερήσιος, -ια, -ιο 1. αυτός που σχετίζεται µε τα περιστέρια 2. 
ααΤθς που προέρχεται απὀ περιστέρι: - αβγά. :"' «χολιο λ. -ήσιος. 
περιστέρι (το) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. πτηνό) {περι- στερ- 
ιού | -ιών} πουλί µε μικρὀ, παχουλὀ σώμα. μικρὀ, στρογγυλό κεφάλι και 
χαρακτηριστικἠ φωνή: φωλιάζει κυρ. σε κτήρια ἡ σε κοιλώματα δέντρων 
ἡ βράχων, σε θάμνους κ.λπ., γνωστὀ και για τη μονογαμικἠ ζωή του: φρ. 
(α) ταχυδρομικό περιστέρι κάθε περιστἑρι µε µεγάλη αντοχἠ και ταχύτητα 
πτήσεως. που εκπαιδεύεται να επιστρέφει στο σηµείο αφετηρἰας του και 
χρησιμοποιείται Π.χ. ὡς αγγε- λιαφὀρος (β) περιστέρι τής ειρήνης (1 το 
σύμβολο τἠς ειρήνης (1) (μτφ.) οποιοσδήποτε άνθρωπος καθιερώνεται 
για τη δράση του ὡς ειρηνιστἠς: δο/.οφόνησαν τον Ούλοφ Πάλμε. το -- 
(υποκ.) περιστεράκι (το) (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. περιστέρων, υποκ. τοὺ αρχ. περιστερά (βλ.λ.)[. 
περιστεριώνας (ο) -» περιστερώνας 
περιατερόµορφος, -η, -ο αυτός που μοιάζει µε περιστέρι: - πτηνό. 
περίστερος (ο) (λαϊκ.) το αρσενικὀ περιστἑρι, περιστεροτροφείο (το) 
Ιμτγν.] ειδικά διαμορφωμένος χώρος για την εκτροφἠ περιστεριών. 
περιστεροτροφία (η) [1891| η συστηµατικἠ εκτροφἠ περιστεριών. 
περιστεροτρόφος (ο/η) Ιμτγν ), περιατεροτροφικός, -ἠ.-ὁ |189||. 
περιστερώνας ΤΙμτγν.Ι: κ. περιστεριώνας (ο) ειδικά διαρρυθµισµένη 
ξύλινη ἡ χτιστἠ κατασκευἠ για εξημερωμένα περιστἐρια, περιστήθιο (το) 
{περιστηθί-ου | -ων] (λὀγ.) ο γυναικείος στηθὀδεσµος ΣΥΝ. σουτιὲν. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. περιστήθιον (πρωτοαπαντἁ στην Π.Δ., δηλώνοντας ἑναν 
ζωστήρα τοὺ στήθους που έφερε ο Ιουδαίος αρχιερέας, πβ. Έξοδος 28, 4) 
«περι- : -στήθιον« στήθος). περιστοιχίζω ϱ. µετβ. (περιστοἰχισ-α, - 
τηκα. -μένος) περικλείω (κἀποιον) απὀ κάθε πλευρά, δημιουργώντας 
κλοιό γὐρῶ του: κατέφθασε περιστοιχισμένος από δεκάδες θαυμαστές 
του || το σπίτι περιστοιχίζεται από ψηλά δέντρα ΣΥΝ. περιβάλλο). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
[ετυμ. αρχ. « περι- : στοιχίζω « στοίχος!|. περιστολή (η) Ί. η µείωση 
τὴς ἑκτασης, τὴς ποσότητας ἡ τής ἑντασης: - τῶν δαπανών / των 
προσλήψεων συν. ελάττωση, περικοπἠ, περιορισμὀὸς 2. η συγκράτηση, ο 
περιορισμός εντὀὸς συγκεκριμένων ορἰων: πρέπει να υπάρξει - τής 
σπατάλης σε όλα τα επίπεδα || - τής βίας / τής πορνείας / τής 
οξύτητας /των κλοπών συν. χαλιναγώγηση, καταστολή. 
Τετυμ.. μτγν. « αρχ. περιστέλλω]. περιστόµιο (το) Ιμτγν.] {περιστοµἰ-ου 
| -ων] (λὀγ.) 1. ὁ.τι βρίσκεται γύρω απὀ το στόμιο 2. ζῶολ. η περιοχή 
γὑρῶ απὀ το στόμα ζώων 3. ο δερμάτινος ιμάντας, το λουρἰ τοὺ χαλινοὺ, 
που περιβάλλει το κάτω τμήμα τἠς κεφαλής τοὐ αλόγου, περιστρεπτός, - 
η, -ο (λὀγ.) αυτός που μπορεί να περιστραφεἰ. περιστρεφόµενος. 
[ΕΤΥΜ. « περιστρέφω]. περιστρέφω ϱρ. μετβ. [αρχ.] {περι-ἐστρεψα. - 
στράφηκα (λὀγ. περιε- στράφην. -ης, -η...), -εστραμμένος) 1. κἀνῶ (κάτι) 
να στραφεἰ γύρω απὀ ἀξονα, απὀ σταθερὀ σηµείο: η Σε/λήνη 
περιστρέφεται γύρω από τη Γη || περιστρεφόµενες πόρτες ]| - έναν 
τροχό ΣΥΝ. γυρίζω, στριφογυρίζω 2. (ειδικὀτ. το μεσοπαθ. 
περιστρέφομαι) κινούμαι γὑρωῶ απὀ ἑνα θέμα σε συζήτηση, επανἐρχομαι σε 
αυτό διαρκώς: η συζήτηση περιστρά- φηκε γύρω από θέματα 
εξωτερικής πολιτικής. περιστροφή (η) [αρχ.] 1. η κίνηση γύρω απὀ 
(κάτι): - τροχού! έλικα 2. περιστροφές (οι) οι περιττές αναφορές σε 
δευτερεύοντα ζητήματα ἡ η απομάκρυνση απὀ το κυρίως θέμα: 
απάντησε αμέσως και ξεκάθαρα. χωρίς - || άσε τις - καὶ μπες 
κατευθείαν στο θέµα ΣΥΝ. απερἰφραστα. ξεκάθαρα, περιστροφικός, -ἠ, 
-ὁ [1861] αυτός που συνεπάγεται ἡ λειτουργεί µε περιστροφή: - κίνηση 
τής Γης | | - πιεστήριο (εκτυπωτικἠ μηχανή) 

- διακόπτης. --περιστροφικ-ά / -ώς Π888] επἰρρ. περίστροφο (το) 
[περιστρόφ-ου | -ὠν] μικρὸ φορητὀ πυροβόλο ὁπλο. µε κυλινδρική θήκη 
για σφαἰρες, το οποίο πυροβολεἰ διαδοχικά, χωρἰς να χρειάζεται νὲα 
ὀπλιση. 

Τετυμ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. περίστροφος « περιστρέφω), ποὺ χρησιµο- 
ποιήθηκε ὡς απὀδ. τού αγγλ. τενο]νετ]. περιστύλιο (το) [μτγν. | 
{περιστυλἰ-ου | -ών)} αρχιτ. κιονοστοιχία ἡ σύστημα κιονοστοιχιών που 
περιβάλλει ἑνα οικοδόμημα, σχηματἰζο 


περίστυλος 


ντας στοά γὐρῶ απὀ αυτὀ: - τού αρχαίου ναοὺ | | γο - τής Βουλής ΣΥΝ. περἰστυλο. 
περίστυλος, -η. -ο Ιαρχ.Ι αρχγγ. Ί. (αρχαίος ναός) που περιβάλλεται απὀ 
κιονοστοιχία συν. περίπτερος 2. περίστυλο (τυ) το περιστύλιο 

(βλ.λ.). 

περίατωο (το) [περιστώ-ου | -ὠν) (αρχαιοπρ.) αρχιτ. τυ περιστύλιο (βλ.λ.). 
ΙΓ.τυμ. « μτγν. περίστωον / περιστόὀιον « περι- Ἔ -στφον ἱ -στόιον « στωϊά / στοιή, 
παράλλ. γ. τοὺ ουσ. στοή). περισυλλέγω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (περισον-έλεξα, - 
ελέγην, -ης. -η... (μτχ. περισυλλεγεὶς. -εἰσα. -εν)) (λόγ.) 1. µαζεύω απὀ διάσπαρτα 
σημεία, συγκεντρώνω σκόρπια πράγματα: περισυνέλεξε τα σκορπισμένα χειρόγραφα 3. 
(μτφ) περιµαζεύω, θέτω (κἀάποιυν) υπό την πρυστασία µου: στο ἱδρυμή της 
περισυνέλεξε κάθε ταλαιπωρημένο και ἠστεγο που χτύπησε την πόρτα της | | ελικόπτερο 
περισυνέλεξε τους ναυαγούς τού μοιραίου σκάφους. περισυλλογή (η) [ 18631 1.η 
συγκέντρωση (απὀ κάποιον) αντικειμένων που βρίσκονται διασκορπισμἐνα σε 
διάφορα σημεία: η - των εγγράφων / των αποδεικτικὠν στοιχείων | | συνεχίστηκε όλη 
νύχτα ή - των πτωμάτων απὀ το πολύνεκρο δυστύχημα ΣΥΝ. περιμάζεμα: φρ. όχημα 
περισυλλογής αυτοκίνητο που μαζεύει διάφορα πράγματα απὀ ὀπου τα βρίσκει: - 
απορριμμάτων / ναρκών!, (μτφ.) η περίσκεψη, ο βαθύς συλλογισμὀς: εἶναι η ώρα τής - 
καὶ τής ευθύνης για ολους µας | | έπεσε σε βαθιά -! περισυνάγω ρ. µετβ. Ιμτγν.] 
{(περισυν-ἠγαγα (να/θα περισυναγάἀγώ). -ἠχθην, -ης. -η.... -ηγμένυς) (λὀγ.) 1. 
περισυλλέγω, συγκεντρώνω διασκορπισμένα ἡ εγκαταλελειμμένα µέλη ενὸς 
συνόλου ΣΥΝ. συναθροίζω, περιμαζεύω 2. συγκεντρώνω (κἀποιον/κἀτι) γύρω απὀ 
ἑνα σημείο. -- περισυναγωγἠ (η) [1882]. περισφίγγω ρ. µετβ. Ιαρχ.Ι {περἰ- 
ἐσφιξα. -σφίχτηκα, -εσφιγμένος) σφἰγγω (κάτι) µε περιστροφἠ ἡ µέσα σε κάτι 
ἀλλο: (συνἠθ. μτφ.) σχηματίζω κλειστὀ κύκλο, κλοιό γύρω απὀ κάποιον ἡ κάτι. 
κυρ. µε απειλητικἐς. εχθρικἐς διαθέσεις: τα εχθρική στρατεύματα περιέσφιδαν ασφυκτικἀ 
τήν πόλη ΣΥΝ. ζώνω. -- περὶἰσφιγξη (η) |μτγν.|. περισώζω ρ. µετβ. Ιαρχ.Ι {περι- 
ἐσώσα. -σώθηκα, -σώσμένος) σώάζω ανασύροντας ἡ περισυλλέγοντας 
(κάπυιον/ κάτι) ανάμεσα απὀ ἑνα πλήθος πραγμάτων / προσώπων που 
κινδυνεύουν: περιέσῶσε απὀ τη φωτιά τα βιβ/]α του || ὁσοι περισώθηκαν απὀ τα 
ναυπγοσωστικἀ δεν πίστευαν στην τύχη τους | | «μετά τη λήξη τού Η.μφυλίου, προσπἀθησε 
να περισώσει μαρτυρίες ζώντων πρωταγωνιστών» (εφημ.) ΣΥΝ. διασώζω, σώζω. -- 
περίσωση (η) 11896]. περιτάμω (να/θα) ρ. » περιτέμνω 

περιτειχίζω ϱρ. μετρ. |αρχ.] [περιτείχισ-α, -τηκα. -μένος) περιβάλλω µε τείχος, 
χτίζω (κάτι) ολόγυρα, κυρ. προστατευτικά ἡ για να το διαχωρἰσω: - την πόλη. -- 
περιτείχιση (η) Ιαρχ.] κ. περιτειχισµός (ο) Ιαρχ.Ι. « 

περιτείχισμα (το) Ιαρχ.Ι [περιτειχίσμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. το τείχος που 
περιβάλλει µια ἐκταση: ενισχύω / κατασκευήζω το - τής πόλης συν. οχύρωμα 2. 
(συνεκδ.) η ἐκταση που περικλείεται μέσα σε αυτό το τείχος, που ἐχει 
περιτειχιστεἰ, περιτέμνω ϱρ. μετβ. [αρχ.] {περι-έταμα (να/θα περιτάμω). - 
τµήθηκα, -τετμημένος) 1. τέμνω (κάτι) ολόγυρα, το κόβω γὐρῶώ-γύρω 2. κάνω 
περιτομή (βλ.λ.) (σε κάποιον). "" Σχολιο λ. µετοχή, τµήµα. περίτεχνος, -η, -ο 
αυτός που ἐχει δηµιουργηθεἰ, δουλευτεἰ µε µαστοριά και μεράκι, που φανερώνει 
καλαισθησἰα και φαντασία: - χτένισμα ! σκήλισμα / σχέδιο 1 στίχος / λόγος / διατύπωση 
συν. καλο- δουλεμένος, αριστοτεχνικὀς λντ. ἄτεχνος, κακότεχνος. --περίτεχνα 
Ιπεριτέχνως επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. « περι- 5 -τεχνος « τέχνη, πβ. κ. ἑν-τεχνος. ἠ-τεχνοςλ. περίτµητος, 

-η, -ο ] 1889] αυτὀς που του έχει γίνει περιτομή. 

[ετυμ. « περιτέµνω]. περιτοιχίζω ρ. µετβ. 11895] {περιτοἰχισ-α. -τηκα. -μένος) 
περιβάλλω (ἐναν χώρο) µε τοἰἶχο, συνἠθ. χαμηλὀ: - γο κτήμα / τον κήπο µου συν. 
περιφράσσω. - περιτοίχιση (η) 11896 |. περιτοίχισμα (το) [περιτοιχίσµ-ατος | 
-ατα. -ἆτων} Ί. ο τοίχος που ἐχει κτιστεἰ γύρω απὀ ἑναν χώρο. που περιβάλλει µια 
ἑκταση συν. περἰφραξη 2. (συνεκδ.) η έκταση που ἐχει περιτοιχιστεἰ, 
περιτοιχισµός (υ) το κλείσιμο ενός χώρου γύρω-γύρω µε τοἰχο συν. 

περιτοἰχιση. 

περιτομή (η) Ί. (α) η αφαίρεση τὴς ακροποσθἰας. τὴς πτυχἠς τοὺ δέρματος που 
καλύπτει τη βάλανο (την ἀκρη) τοὐ πέους (κυρ. ὡς θρησκευτικἠ τελετὴ των 
Εβραίων και των Μουσουλμάνων) (β) γυναικεία περιτομή εθιµικἡ διαδικασἰα σε 
χώρες τοὺ Τρίτου Κόσμου (κυρ. Αφρικἠς), κατά την οκοἰα αφαιρούνται τα έξω 
χείλη των γυναικείων γεννητικὠν υργάνων και η κλειτυρίδα απὀ τα μικρά 
κορίτσια 2. ΙΑΓΡ. επἐμβαση για τη θεραπεία τἠς φίµο)σης στους άνδρες. Α σχολιο 
λ. παρώνουμο. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. περιτέμνω. Η λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικὠς στην Π.Δ. απὀ τους 
Εβδομήκοντα ως απὀδ. τοὺ εβρ. Βτἱϊ |. περιτόναιο (το) [περιτοναί-ου | -ων] 1. 
ΑΝΑΤ. η λεπτή και διαφανἠς μεμβράνη που καλύπτει την εσωτερική επιφάνεια τὴς 
κοιλιακἠς κοιλότητας και περιβάλλει τα σπλάχνα :2. ΝΑΥΤ. (α) η κουπαστἠ τού 
πλοίου (β) το κεντρικὀ ιστἰο πλοἰου. -- περιτοναϊκός, -ἠ. -ὁ [ 18911. [ετυμ. « 
αρχ. περιτόνηιον, ουσιαστικοπ. ουδ. τοῦ επιθ. περιτόναιος (που μαρτυρείται ὡς 
μτγν.) «αυτός που εἶναι τεντωμένος γύρω απὀ κάτι. που εκτείνεται γύρω του» « 
περιτείνω {(« περι- Ἔ τείνω). 1ἱ λ. πέρασε και σε ἄλλες γλώσσες, πβ. αγγλ. 
ροτίϊοπειπι, γαλλ. ρ’τἰϊοίης κ.ἀ.|. 

περιτονίτιδα (η) 11876] ΙΑΤΡ. οξεία, συνήθως, μικροβιακή φλεγμονή τού 
περιτοναἰου ἡ χρονία απὀ ειδικἠ λοίμωξη: φυματιώδης -. 
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περιύβριση 


[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., «γαλλ. ρετἰϊοπίϊε]. περίτρανος, -η, -ο [μτγν.Ι 
αυτός που γίνεται φανερὀς κατά τον πλέον αδιαμφισβήτητο τρόπο: - απόδειξη / 
νίκη / απάτη / ψέμα συν. ολοφάνερος. καταφανής. --περίτρανα επἱρρ. 
περιτραχήλιος, -α. -ο [μτγν.Ι Ί. ΑΝΑΤ. αυτός που βρίσκεται γύρω απὀ τον 
τράχηλο ἡ τον περιβάλλει 2. περιτραχήλιο (το) [περιτραχήλιου | -ων] (α) το 
πετραχήλι (βλ.λ.) (β) το περιδέραιο (βλ.λ.). περιτρέχω ρ. µετβ. |αρχ.[ 
(περιέτρεξα] 1. (κυριολ.) ταξιδεύω ολόγυρα, πηγαἰνω παντού, τριγυρνώ µε 
ταχύτητα: περιέτρεξε την ὑππιθρο, στο πλαἰσιο τής προεκλογικής του εκστρατείας 2. 

(μτφ.) μεταβιβάζομαι απὀ τον ἑνα στον ἄλλον, διαδἰδοµαι: το μήνυμά του για συνα- 
δέλλφωση και αλληλεγγύη περιέτρεξε την οικουμένη 3. κάνω κύκλο, περιστρἐφοµαι 
γύρω απὀ (κάτι): ο δρόμος περιτρέχει τον λόφο /τη 7.ἵμνη. 

περιτρίγυρα επἰρρ. (καθημ.) ολόγυρα ΣΥΝ. γύρω-γύρω. περιτριγυρίζω ϱρ. 
μετβ. Ίμεσν.] ([περιτριγὑρισ-α. -τηκα. -μένος) 1. (για πλήθος πραγμάτων, 
προσώπων) περιβάλλω απὀ κάθε πλευρά, κινούμαι ἡ βρίσκομαι γύρω απὀ 
(κἀποιον/ κἀτι): βρέθηκε περιτριγυρισμένος απὀ εκατοντάδες θαυμαστές του | | εἰμαστε 
περιτριγυρισµένοι απὀ εχθρούς | | η λίμνη περιτριγυρίζεται απὀ πυκνὀ δάσος ΣΥΝ. (για 
τριγυρἰζω οφέλη ἡ για 
συγκεκριµένο σκοπὀ, βρίσκομαι συνεχώς δίπλα, γύρω του: τον περιτριγυρίζουν 


πρὀσ.) περικυκλώνω 2. (κάποιον) επιδιώκοντας 
πολλοί για τα λεφτά και τις διασυνδέσεις τ ου. κἀνοντής του τον φίλο || την 
περιτριγυρίζουν αρκετοί ἑστω και για ἕνα ραντεβού. - περιτριγύρισμα (το), 
περίτρομος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που ἐχει κατατροµοκρατηθεἰ, που ἐχει 
κυριευθεἰ απὀ φόβο ΣΥΝ. ἐντρομος, περιδεἠς. -- περιτρόμως επἰρρ. Ιµτγν-.]. 
περιτροπή (η) η διαδοχή, η κατά σειρά εναλλαγή: κυρ. στη φρ. ΕΚ περιτροπής 
(ἐκ περιτροπής. Διυνυσ. Αλικαρν. 5. 2) µε εναλλασσόµενη σειρά: η - κυκλοφορία των 
αυτοκινήτων στον δακτύλιο τής Αθή- νας συν. εναλλαγή. --περιτροπικός,-ἠ,-ὁ [ 
1892]. 

(ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κυκλικἠ στροφἠ, αναπυδυγύρισμα». « πε- ριτρέπο) ς περι- 
4 τρέπω]. περιττεύω ρ. αμετβ. {περίττευσα} γίνομαι ἡ εἶμαι περιττὸς, ἀχρηστος: 
τα εἰ 7Γες :ὀλαµετη συμπεριφορά σου: τα 7-ὀγια περιττεύουν. |ΕΤΥΜ. αρχ.. αττ. τ. 
τού ρ. περισσεύω (βλ.λ.). Ο αττ. τ. διατήρησε στη Ν. Ελληνική την κακὀσηµη έννοια 
τού ρ. «πλεονάζω ὧς µη αναγκαἰος». ενώ ο τ. περισσεύω διασώζει την εὐσημη 
έννοια «πλεονάζω ὡς χρήσιμος» (φαινόμενο προφὐλαξης)], περιττοδάκτυλος, - 
η, -ο {μτγν.Ι (χορτοφάγο θηλαστικὀ) που ἐχει περιττὀ (και ὀχι ἀρτιο) αριθµὀ 
δαχτύλων κυρ. στα πἰσω πόδια, ὀπως π.χ. ο ρινὀκερος. 

περιττολογία (η) |αρχ.[ {περιττολογιών] η περιττή ομιλία, λόγος χωρὶς 
χρησιμότητα ἡ ανάγκη. Ηπίσης περιττολόγηµμα (το). περιττολόγος, -ος. -ο 
[μτγν.] περιττολογώ ϱρ. αμετβ. [μτγν.) 
{περιττολογεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) λἑῶ περιττά πράγματα: «δεν-. παραθέτω 


αυτός που λέει περιττολογἰες, 
μόνο τα απαραίτητα! περιττός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που περισσεύει, που εἶναι ἀχρηστος, 
επειδἠ ξεπερνἀ τα αναγκαἰα ἡ κανονικἀ όρια: µην κήνεις -- έξοδα [[ γιατί να κάνεις - 
κὀπο. αφού υπήρχει ή εύκολη λύση: | | κάνε δίαιτα, για να χάσεις τα - κιλἠ ΣΥΝ. επιπλέον 
ΑΝΤ. απαραίτητος: ΦΡ. είναι περιττό εἰναι ανώφελο, δεν έχει καμία χρησιμότητα: 
- να μιλάμε, αφού δεν κα- τσλαβαινόμαστε 2. ΜΛβ. περιττός αριθµός ο φυσικὸς 
ακέραιος αριθμὸς κου, ὀταν διαιρεῖται διά τού 2. αφήνει υπόλοιπο μονάδα, λ.χ. οι 
αριθμοὶ 5, 7 κ.λπ., κατ' αντιδιαστολἠ προς τους ἀρτιους (ζυγοὐς) αριθμοὺς ΣΥΝ. 
μονός ΑΝΤ. ἄρτιος. --περιττ-ά/-ώς [αρχ.] επἰρρ.. περιττό- τητα (η) |αρχ.|. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. περισσός / -ττός (αττ.). αρχικἠ σημ. «αυτός που υπερβαίνει τα 
κανονικά ὀρια», «πέριξ (βλ.λ.). Το επἰθ. απαντἁ μὀνο μετὰ τον Όμηρο, στη δε Ν. 
Ἑλληνικὴ οι παράλληλοι τ. περισσός και περιττός έχουν διαφοροποιηθεἰ 
σημασιολογικὠς (βλ. λ. περιττεύω)λ. περιττοσύλλαβος, -η. -ο Ιμτγν.] ΓΛΩΣΣ. 
(ὀνομα) που στις πλάγιες πτώσεις τυὐ ενικοὺ και σε ὀλες τις πτώσεις τού 
πληθυντικοὺὐ αριθμοὺὐ ἐχει µία επιπλέον συλλαβή απὀ ὁσες έχει η ονομαστική, λ.χ. 
πατρίς, πατρίδας, πατρίδα κ.λπ. περίττωμα (το) [περιττώμ-ατος [ -ατα. -ἀτων] 
(συνἠθ. στον πληθ.) κάθε ουσία που δεν απορροφάται απὀ τον οργανισμό κατά 
την πέψη και αποβάλλεται ὡς άχρηστη κατὰ την αφὀδευση: κὀπρανο ΣΥΝ. απο- 
πάτημα. κόπρος. -- περιττωµατικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.]. 

[ΕΓυµ. « αρχ. περίσσωμα / -ττώμα «περισσός! -ττὸς Έ παραγ. επἰίθημα -ὠμα|. 
περιτύλιγμα 
(πράγματος) γὐρω-γύρω µε κάτι ἀλλο: το - των δώρων | | ο υπήλληλος ἦταν πολὺ 


(το) (1880] Ἱπεριτυλίγμ-ατος [ -ατα, -ἆτων] Ί. το τύλιγμα 
προσεκτικός στο - ΣΥΝ. περιτύλιξη, αμπαλάρισμα 2. (συνεκδ.) το χαρτἰ ἡ ἆλλο 
υλικό, µε το οποίυ εἶναι περιτυλιγμένο κάτι: φανταχτερὀ / χριστουγεννιάτικο 
περιτυλίγω ρ. µετβ. {περιτύλι-ςα, -χτηκα, -γμένος) 1. τυλίγω (κάτι) γὐρω-γύρω. 
απὀ ὀλες τις πλευρές: - το δώρο µε γυαλιστερό χαρτί 2. τολἰγῶ (κἀτι) γύρω-γύρω σε 
(Κάτι ἀλλο): - την η/.υσίδα 1 την ἠγκυρα | | - την κλωστή γύρω απὀ τυ δἠκτυλὀ µου. -- 
περιτύλιξη (η) 118971. [ΕΤΥΜ. « μτγν. περιτυλίσσω «περι- Ἐ τυλίσσω]. περιυβρίζω 
ρ. μετβ. [αρχ.Ι (περιύβρισ-α, -θηκα] (λὀγ.) 1. βρίζω έντονα ΣΥΝ. καθυβρίζω 2. 
συμπεριφἐρομαι κατά προσβλητικὀ ἡ αγενἠ τρόπο, υποτιμώντας την αξία και τυ 
κύρος (προσώπου ἡ πράγματος): - τους θεσμούς. 

περιύβριση (η) 11833] {-ης κ. -ἰσεως | χώρ. πληθ.) Ί. η χυδαία εξύβριση 2. (α) 
περιύβριση αρχής η δημόσια εξύβριση κρατικών, δημοτικών ἡ κοινυτικών αρχὼν 
και αρχηγών κυμμάτων (β) περιύβριση συμβόλων βλ. λ. σύμβολο (γ) περιύβριση 
νεκρού βλ. λ. νεκρὀς. 


περιφάνεια 


περιφάνεια (η) περηφάνια 
περιφανής, -ἠς, -ἐς (περιφαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' περιφανέἑστ-ερυς. -ατος) αυτός 
που εἶναι φανερὀς σε όλους, που καταδεικνύεται πέρα ακὀ κάθε αμφισβήτηση 
στους πάντες: - νίκη/ επιτυχία συν. καταφανἠς. ολοφάνερος. -- περιφανώς επἰρρ. 
[αρχ.΄. σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες, φημισμένος. 
[ετυμ. αρχ. « περιφαίνομαι (ο ενεργ. τ. εἶναι μτγν.) « περι- Ἔ φαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. 
β' ε-φἀν-τ]νν]- περιφἐρεια (η) [περιφερειών] 1. η κλειστή καμπύλη γραμμή, που 
αποτελεἰ το ὀριο ενὀς κύκλου και όλα τα σημεία της απέχουν εξίσου απὀ το 
κέντρο του 2. η εξωτερική επιφάνεια ενὸς σχήματος, κυρ. κυλινδρικού, σφαιρικοὺ 
ἡ ημισφαιρικού: η - στήλης / κολόνας  δοκού ι] η - τής σφαίρας / τού τρούλου 3. η 
περιοχἠ που βρίσκεται γύρω απὀ ἐναν χώρο, κυρ. στις παρυφἑὲς πόλεως ἡ αστικοὐ 
κέντρου ἡ το σύνολο τῶν περιοχο)ν που βρίσκονται µακριά απὀ την πρωτεύουσα, 
η ὑπαιθρος: αποκέντρωση σημαίνει ενίσχυση τής - || τα εργοστάσια πρέπει να 
μεταφερθούν στην - τής πόλης | | στην - τού αεροδρομίου ο συντελεστής δόμησης εἶναι 
χαμηλός | | τα σχολεία τής - έχουν πολλές επιτυχίες στις εξετάσεις 4. η εδαφικἠ ἑκταση 
που ἐχει οριοθετηθεἰ ὡς ξεχώριστή περιοχἠ για διοικητικούς λόγους: - Διοικήσεως 
Πρω- τευούσης } | εκλογική 1 αστυνομική -5. (μτφ.) οι χώρες τού Τρίτοι) Κόσμου (ως 
προς το επἰκεντρο τῶν οικονομικών εξελἰξεων) : 6. (περι- ληπτ. για το γυναικείο 
σώμα) η λεκάνη και οι γλουτοἰ: έχει ιδανική αναλογία στήθους και περιφέρειας | | θέλει 
να αδυνατίσει στην - 7. (περιληπτ.-καθημ.) οι παχουλοἰ γλουτοἰ: έχει - και δεν βρίσκει 
ευ- κολα φούστα σον. παχάκια, ψωμάκια. 
[ δΤΥΜ. αρχ. « περιφερής « περιφέρω]. περιφερειακός, -ἠ. -ὁ 1.18861 Ί. αυτὸς 
που σχετἰζεται µε την περιφἑρεια. την περιοχἠ στις παρυφἑὲς πόλεως ἡ αστικοὺ 
κέντρου: - δρόμος / σχολείο: φρ. οικον. περιφερειακή ανάπτυξη βλ. λ. ανάπτυξη 2. 
(γενικὀτ.) αυτὸς που βρἰσκεται μακριά απὐ το κἐντρο τῶν εξελίξεων: η χώρα αυτή 
μετατρέπεται σε - υπερδύναμη | | - τηλεοπτικὀ κανάλι / πρωτάθλημα / διοίκηση / 
οργάνωση κόμματος / θέατρο | | - συνεργασία στα Βαλκάνια | | - χώρες / συμμαχία / 
ζώνες επιρροής 3. περιφερειακός (ο) ο δρόμος που δεν περνά μέσα απὀ την πόλη. 
που ἐχει χαραχτεὶ στην περιφέρεια τού οδικοὐ δικτύου µιας περιοχής: οδικἀ ἐργα 
στον - τού Γαλατσίου 4. πληροφ. περιφερειακή συσκευή / µονάδα κ. περιφερειακό 
(το) κάθε συσκευή που συνδέεται µε την κεντρικἠ μονάδα επεξεργασἰας χωρἰς να 
αποτελεἰ τμήμα της. π.χ. ο εκτυπωτής, η οθὀνη κ.λπ. -- περιφερειακ-ά / -ώς 
επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ορισμένες Φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. περιφερειακή ανάπτυξη (ς 
αγγλ. τεσἰοπαὶ ἀενείορπιεπἲ), περιφερειακὀς δρόμος (ς αγγλ. εἰτσπίατ τοαά), 
περιφερειακή μονάδα (ς αγγλ. ροτἰρποτα] ππ|{) κ.ά. |. 
περιφερειάρχης (ο/η) ((θηλ. περιφερειάρχου) | περιφερειαρχών] ο διοικητὴς 
περιφέρειας (διοικητικἠς): - Αττικής. περιφερἠς, -ἠς, -ἐς {περιφερ-υὐς | -εἰς (ουδ. 
-ἡ)} (λὀγ.) (για επιφάνεια, γραμμἠ κ.λπ.) αυτὸς που ἐχει κυκλικὀ σχήμα: - κίνηση. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 
[ετομ. αρχ. «περιφέρω], περιφερικός, -ἠ. -ὁ [ 1841 ] αυτός που έχει καμπύλο, 
κυκλικὀ σχήμα: - τροχιά συν. περιφερἠς, κυκλικός, καμπύλος. -- περιφερικά 
επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ρετἰρπετίαπε]. περιφέρω ϱρ. µετβ. 
[αρχ.[ {περι-ἑφερα. «φέρθηκα)] Ί. μεταφέρω (κάτι) γύρω-γύρω, κυρ. διαγράφοντας 
κυκλική τροχιά: - τον Ηπιτήφιο / την ιερή εικὀνα συν. περιάγω 2. (συνἠθ. ειρων.) 
επιδεικνύω (κάτι) χωρὶς ντροπή: περιφέρει τή μιζέρια τον απὀ εκπομπή σε εκπομπή | | 
περιέφερε ἀνετα το πήχος της στην παραλία, χωρίς να πτοείται απὀ τα σχόλια: φρ. 
περιφέρω το βλέμμα παρατηρώ τριγύρω (χωρίς να δίνο) ιδιαίτερη προσοχὴ, 
χωρὶς συγκεκριμένο σκοπὀ) 3. (µεσοπαθ. περιφέρομαι) (α) ολοκληρώνω κυκλικἠ 
τροχιά: ή Σελήνη περιφέρεται γύρω απὀ τη Γη ΣΥΝ. περιστρἐφομαι (β) τριγυρνοὶ 
άσκοπα εδώ και εκεὶ σε ἑνα μέρος: εντόπισαν έναν ὑποπτο να περιφέρεται μπροστά στην 
τράπεζα | | στο γραφείο περιφέρεται συνεχώς αμίλητος και σκεπτικὀς σον. περιπλανἰόμαι. 
περίφημος, -η, -ο 1. αυτός που έχει αποκτήσει µεγάλη φήμη: τα - γαλλικά 
αρώματα / ε7,ληνικἠ νησιά [[ εξελίχθηκε σε - γιατρὀ { επιστήμονα ! καλλιτέχνη Ἱ η - 
Μόνα Αἰζα τού ντα Βῖντσι συν. ξακουστὸς. ονομαστός, διάσημος, πασἰγνῶστος, 
(λόγ.) περκόνυµος λντ. άσηµος, ἄγνωστος 2. άξιος λόγου, θαυμασμού: -Πώς σου 
φάνηκε το γεύμα: -Περίφημο! | | εἰναι ένας - χαρακτήρας | | τελική, αποδείχθηκε 

χορευτής ΣΥΝ. θαυμάσιος, υπέροχος 3. (ειρων.) αυτὺς που ἐχει βγάλει ὀνομα 
(ἐχει γίνει αρνητικἀ γνωστὀς): αντὀς εἶναι λοιπὸν ο - γυναικοκατακτητής! συν. 
περιβόητος, διαβόητος. - περίφημα επἰρρ. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 

[ΕἸΥΜ. αρχ. «περι- τ -φημος « φήμη]. περιφλεγἠς, -ἠς. -ἐς [αρχ.| {περιφλεγ-οὐς ἰ 
-εἰς. (ουδ. -ἠ)1 αυτὀς που ἐχει παραδοθεἰ στις φλόγες, που καίγεται απὀ παντού. 
-- περιφλε- ψώς επἰρρ. Ιμτγν.). σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. περίφοβος, -η.-ο Ιαρχ. | 
αυτός που ἐχει κυριευθεὶ απὀ φόβο σον. περίτρομος. φοβισμένος, 
κατατρομαγμένος. (λὀγ.) ἐμφοβος, περιδεὴς ΛΝΤ. ἄφοβος, ἄτρομος, περιφορά (η) 
1. η κυκλικἠ ἡ κυκλυειδἠς μετακίνηση (κἀποιου) µε επιστροφἠ στην αρχικἠ του 
θέση: ή - τού Επιταφίου | | η - τού δίσκου στην εκκλησία: φρ. (επἰσ.) διά περιφοράς 
περνώντας απὸ χέρι σε χέρι: το έγγραφο να υπογράφει - 2. η κυκλικἠ κίνηση γύρω 
απὀ σταθερὀ ἄξονα: ή - τῶν χεριών στη γυμναστική 3. λετρον. η περιοδικἠ κίνηση 
ουράνιου σώματος γὐρῶ απὀ ἀλλο. η ολοκλήρωση µιας περιφοράς: - τής Γης γύρω 
απὀ τον 7/λιο. 
ΠΕΤΥΜ: αρχ. « περιφέρω]. 
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περιχαράσσω 


περίφραγμα (το) [μτγν.) (περιφράγµ-ατος | -ατα,-ἆτων} 1.0 φράχτης που ἐχει 
τοποθετηθεὶ γύρω απὀ µια ἐκταση: ενισχυμένο / ξύλινο - 2. (συνεκδ.) η ἐκταση που 
ἐχει περιφραχθεἰ, περιφράζω ρ. -' περιφράσσω 

περίφρακτος, -η. -ο ἵμτγν.! αυτὸς που ἐχει περιφραχθεἰ, που ἐχει κλειστεὶ µε 
φράχτη απὀ όλες τις πλευρές, περίφραξη (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -άςεως ] -άδεις, - 
ἀξεων) Ί. η τοποθέτηση περιφράγματος (σε έναν χώρο): η - τοὺ οικοπέδου ήταν 
παράνομη συν. περιτοἰχιση, φράξιμο 2. τυ περἰφραγµα (βλ.λ.). περίφραση (η) {- 
ης κ. -ἄσεως | -ᾱσεις. -ἀσεων] γλωσσ. 1. το σχήμα λόγου, που χάριν 
παραστατικὀτητας και ζἰοντάνιας αποδίδει µία έννοια µε περισσότερες απὀ μία 
λέξεις, λ.χ.« η χώρα τοὺ ανατέλλοντυς ηλίου» αντὶ «η Ιαπωνία» 2. (γενικὀτ.) η 
απὀδοση µιας έννοιας µε περισσότερες απὀ μία λέξεις, λ.χ. «εἶμαι γραμμένος» 
αντὶ τού «γράφτηκα ». 

[“τυμ. « μτγν. περίφρασις « αρχ. περιφράζοµαι «σκέπτομαι, αναλο- γἰζυμαι» (μτγν. 
περιφρήζω «χρησιμοποιώ περιφράσεις») « περι- Ἔ φράζω / -ομαι «εκφράζω, λέγω» 
(βλ. λ. φράση)|. περιφράσσω κ. περιφράζω ρ. µετβ. (περι-έφραξα. -φράχτηκα, 
-φραγμένος) περιβάλλω µια ἐκταση µε φράχτη, βάζω περἰφραγµα: - ένα οικόπεδο 
σον. περιβάλλω, περιτοιχἰζω. 

(-ἴγπι. « αρχ. περιφρήσσω / (6Βλ.λ.) ]. 
περιφραστικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι Ί. αυτός που σχετίζεται µε την περἰφραση. που 


-ττω « περι- Ἐ φρἀσσω / -ττῶ 


ἐχει διατυπωθεὶ µε περἰφραση: προτιμούσε την - διατύπωση. τον αναλυπκὀ λόγο ΑΝΤ. 
μονολεκτικὀς, βραχυλογικὀς. λακωνικὀς 2. γλωὠσσ. περιφραστικοί χρόνοι οι 
συντελικοὶ χρόνοι, για τον σχηματισμὀ τῶν οποίων χρησιμοποιούνται τα 
βοηθητικἀ ρήματα, ἀκλιτοι τύποι ἡ παθητικἐς μετοχές, λ.χ. έχω / εἰχα / θα ἐχο) 
ενημερώσει, έχω / εἰχα / θα ἐχω ενημερωθεί, εἶμαι / ήμουν / θα εἰμαι ενημερωμένος κ.λπ. 
-- περιφραστικ-ἀ/-ὡς [μτγν.Ι επἰρρ. περιφρόνηση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ήσεως | 
χῶρ. πληθ.) Ί. η απόδοση μειωμένης σημασίας και αξίας (σε κἀτι/κάποιον), η 
άρνηση αναγνωώ- ρἰσεως και αποδοχἠς του: ή - προς τον κίνδυνο | | - γὶα τα λεφτά 
σὺν. καταφρὀόνηση ανἰ. εκτίμηση 2. η αντιμετώπιση µε αδιάφορο και υποτιμητικό 
τρόπο: σε τέτοιου εἰδους σχόλια αξίζει μόνο - | | κοιτάζω / απορρίπτω µε -- 1! νιώθω - για 
τέτοια ἆτομα σὺν. καταφρόνια, περιφρονητέος, -ᾱ. -ο |μεσν.] αυτός που του 
αξίζει περιφρόνηση, που πρέπει να αντιμετώπιστεὶ µε περιφρόνηση: - σχόλιο ι 
υπαινιγμός | | τέτοια ποσά δεν εἶναι περιφρονητἑα συ.ν. ανάξιος λόγου, ασήµαντος 
λντ. σεβαστός, αξιοσέβαστος. περιφρονητικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) αυτὺς που 
εκφράζει περιφρόνηση: ένα - βλέμμα / σχόλιο τ γέπο σὺν. υποτιμητικὀς, 
καταφρονητικὀς. - περιφρονητικ-ἁ / -ὡς [μεσν.) επἰρρ. περίφροντις (ο/η) 
{περιφρόντ-ιδυς | -ἰδες,-ἰδων) (αρχαιοπρ.) πρὀσώπο που ἐχει αναλάβει πολλὲς 
φροντίδες, που ἐχει πολλές ἐέγνοιες - οικογενειήρχης / πρωθυπουργός συν. 
πολυάσχολος ΑΜ. αδιάφορος. [ΠΤυμ. « περι- τ φροντίς, -ἰδος|. περιφρονώ ϱρ. 
μετβ. (περιφρονεἰς... | περιφρὀν-ησα. -οὐμαι (λαϊκ. -ιἐ- μαι). -ἠθηκα. -ημένος) 1. 
αποδἰδῶ µικρή αξία και σημασία (σε κἀποι- ον/κἀτῖ)' θεωρώ ανάξιο λὀγου ἡ 
προσοχής: περιφρονούσε τα χρήματα και τ' αξιώματα ΣΥΝ. υποτιμώ αν γ. εκτιμώ, 
αποδἰδω αξία 2. (ειδικὀτ.) αψηφώ (κἀποιον/κἀτι), δεν τον λογαριάζω: - τον 
κίνδυνο / τον εχθρό / τις δημοσκοπήσεις. -- περιφρονητἠς (ο) |μεσν.[. περιφρονήτρια 
(9). 

Εἴγπι. « αρχ. περιφρονώ (-έω) « περι- Ἔ φρονο) (βλ.λ.}|. περιφρούρηση (η) 
11890] |-ης κ. -ἠσεώς | -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. η εγκατάσταση φρουράς γύρω απὀ 
(κἀποιον/κἀτι). η φρούρηση (προσώπου, πράγματος ἡ μιας συγκἐντρώσης 
πολιτών) απὀ πολλὲς πλευρές: οι φοιτητές δημιούργησην οµάδες περιφροὐρήσης τού 
χώρου τού Πολυ- τεχνείου για την περίοδο των εορταστικὠν εκΕξηλώσεο)ν 2. (μτφ.) η 
διαφύλαξη, η μαχητικἠ υπεράσπιση: - τής προσωπικής του ζωής απὀ τις αδιάκριτες 
επεμβήσεις τρίτων. περιφρουρώ ϱρ. µετβ. |αρχ.| (περιφρυυρεἰς... | περιφροὐρ- 
ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) Ί. φρουρώ ακὀ κάθε πλευρά, τοποθετώ φρουρά ολὀ- 
γύρα: ειδική µονάδα περιφρουρεί το κτήριο νυχθημερὀν Ἡ οι διαδηλωτές περιφρούρησαν οι 
ίδιοι την πορεία σον. προφυλάσσῶ 2. (μτφ.) προστατεύω απὀ κάθε πλευρά, 
προφυλάσσω απὀ παντού: εμείς πρέπει να περιφρουρήσουμε την τήρηση των νόμων | | - 
τὰ συμφέροντά μου / την ευτυχία τής οικογἑνειάς µυυ. περιχαράζω ϱρ. » 
περιχαράσσω 
περιχαρακώνω ρ. μετβ. |αρχ.| [περιχαράκω-σα. -θηκα. -μένος) 1. οριοθετώ 
µια ἐκταση κατασκευάζοντας χαρἀκωώμα και γενικὀτ. οχυρώνω ἑναν χώρο, µια 
τοποθεσία: ο εχθρός περιχαρακώθηκε στην πίσω πλευρά τοὐ λόφου 2. (συνἠθ. μτφ.) 
προφυλάσσω (κάτι) κατὰ τρόπο που εξασφαλἰζει, διαφυλάσσει την ακεραιὀτητάἁ 
του: ή ενίσχυση τῶν ατομικών ελευθεριών περιχαρακώνει την ουσιαστική σημασία τής 
δημοκρατίας 3. (µεσοπαθ. περ/χαρακώνομαι) (μτφ.) απομονώνο- μαι, κλείνομαι 
κάπου, αποφεύγω την επαφἠ µε τους ἄλλους: ή αποτυχία του τον οδήγησε να 
περιχηαρακωθεί σ' ἐναν κυν Λο στενών φίλων. 
περιχαράκωση (η) [ 18791 [-ης κ. -ώσεως | -ὡσεις, -ὠσεων] 1. ο περιορισμὀς ἡ η 
οριοθέτηση µιας ἑκτασης µε χαράκωμα: η - τής µονάδας πἰσῶ απὀ τον λόφο 2. (μτφ.) η 
προφύλαξη και η διασφάλιση τἠς ακεραιότητας (κἀποιου), ορστε να μην 
κινδυνεύει, να µην απειλείται: η - τής προσωπικής ζωής απὀ τις επεμβάσεις τρίτων 
ΣΥΝ. περιφρούρηση 3. η εθελοντικἠ απομόνῶση (κάποιου) απὀ τους υπολοίπους: 
η - τοῦ ατο στενὀ πλαίσιο τού οικογενειακού του κύκλου, τον έκανε αντικοινωνικό ΣΥΝ. 
(οικ.) μάζεμα, κλεἰσιμο. Επίσης περιχαράκωμα (το) [μτγν.|. 
περιχαράσσω κ. (λαικ.) περιχαράζω ρ. µετβ. Ιμτγν.) (περιχάρα-ξα. -χθηκα, - 
γμένυς) χαράζω τα σύνορα, τα ὀρια γύρω απὺ κάτι, π.χ. σκά- 


περιχαρής 


βυντας τάφρο ΣΥΝ. χαράζω, περιορἰζω. -- περιχάραξη (η) Ίμτγν.]. 
περιχαρής, -ἠς, -ἐς [περιχαρ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ))] αυτός που εκδηλώνει ἡ 
κατέχεται απὀ μεγάλη χαρὰ: κατέφθασε - για τη νίκη τής ομήδας του συν. 
καταχαρούμενος, πασἰχαρος ανἰ. περίλυπος. Κπίσης (λαϊκ.) περίχαρος, -η, -ο. 
- περιχαρώς επἱρρ. Ιµεσν.]. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
[κτυμ. αρ”. « περι- Ἔ -χαρής« χείρωλ. περιχειριδα (η) [ 1861] ότι φοριέται, 
περνιἑέται ἡ εφαρμόζει γύρω απὀ το χέρι. κυρ. τον βραχίονα ἡ τον καρπὀ (λ.χ. η 
μανσέτα). 
[ετυμ. « περι- 5 -χειρίδα « χειρ. χειρός. απὀδ. τού γαλλ. πιαηεποη], περιχέω ρ. -» 
περιχύνω 
περιχόνδριο (τυ) [ 1836] (περιχονδρἰ-υυ | -ων] ανατ. ινώδης μεμβράνη που 
καλύπτει τους χόνδρους. επιτελώντας λειτουργία ανάλογη προς αυτἠν τού 
περιοστέου. 
[ετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. ρετἰοποπάτίαπι], περιχρίω ρ. µετβ. 
[μτγν.] [περιἐχρισα] επιχρἰω, καλύπτω µια επιφάνεια µε αλοιφἠ. 
περίχρυσος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτός που ἐχει χρυσή επικάλυψη ΣΥΝ. επι- 
χρυσωμένος. 
περιχρυσώνω ρ. μετβ. Ιμτγν.Ι (περιχρύσω-σα. -θηκα. -μένος) καλύπτω µια 
επιφάνεια µε επίστρωση χρυσοὺ ΣΥΝ. επιχρυσώνω. - - περιχρύσωση (η) [1889], 
περίχυμα (το) [περιχύμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. η περἰχυση επιφάνειας ἡ 
σώματος µε Ὀγρὸ ΣΥΝ. κατάβρεγµα, ράντισµα 2. (συνεκδ.) το υγρό που 
περιχύνεται. 
ΠΙΤΥΜ. μτγν. « αρχ. περιχέο) « περι- Ἔ χέω (βλ. λ. χύνω)). περιχύνω ρ. µετβ. 
(μεσν.) {περι-ἐχυσα κ. περἰχο-σα, -θηκα. -μένος} 1. χύνω υγρὸ σε (κάτι), 
καλύπτοντας κάθε σημείο ἡ διαποτἰζοντάς το ολόκληρο: - Γο πηγωτὀ µε σιρόπι συν. 
διαποτίζω, διαβρἐχω 2. καταβρἐχω (κἀποιον/κἀτι): τον περιέχυσε µε σαμπήνια. 1Ι.- 
πίσης (λὀγ.) περιχέω | αρχ.]. --περίχυση (η) Ιμτγν.Ι. περιχυτός, -ἡ, -ὁ αυτὸς 
που έχει πΓριχυοεἰ. διαποτιστεὶ σε όλα του τα σημεία απὀ µια ουσία, περίχωρα 
(τα) |αρχ.| [περἰχωρῶών) η εδαφικἠ ἑκταση που βρίσκεται γύρω απὀ µια πόλη. 
στην περιφἑρειά της: εντοπίστηκε στα - τής Αθήνας συν. παρυφὲς, περιχώρηση (η) 
ίσης κ. -ἠσεως ] χώρ. πληθ.) ΘΗΟλ. Ί. η ταυτόχρονη συνύπαρξη και διακεκριμένη 
ενύπαρξη στην Αγία Τριάδα τῶν τριών προσώπων, τού Πατέρα. τοὺ Υιού και τού 
Αγίου Πνεύματος 2. η ἐνώση στον Χριστό (ασυγχύτως. ατρἑπτως. αχωρἰστως, 
αδιαιρἐτῶς) τἠς θείας και τής ανθρώπινης φύσεως στην υπόσταση τού Λόγου τοὺ 
Θεού. κ-ατά τους ὀρους τής Γ (43]) κ”αι τὴς Δ' (45]) Οικουμενικἠὴς Συνόδου. (Βλ. κ. 
λ. αλλη 2,οπεριχώρηση). 
Π.ΤΥΜ. « αρχ. περιχώρησις. αρχικἠ σημ. «περιστροφή». « περιχ(ορώ « περίχωρος « 
περί' - χώρος. Ἡ θρησκ. σημ. πρωτοαπαντά τον 4ο αι. μ.Χ. σε εκκλησ. συγγραφεὶς 
(Α.χ. τής εἰς ἀλλήλας τών Χριστού φύσεων περιχωρήσεως. Μάξιμος Οµυλ. Πύρρων. 91 ]|. 
περιώμιο (τυ) [περιωμί-ου | -ων] (λὀγ.-σπἀν.) λεπτό και φαρδὺ πανωφὀρι χωρὶς 
μανίκια που καλύπτει τους ώμους και την πλάτη συν. μπέρτα. 
[ΕΤΥΜ. « περι- - -ώμιος ώμος]. περιώνυμος, -η. -ο (λὀόγ.) γνωστός σε όλους, 
αυτός που ἐχει μεγάλη φήμη, που το ὀνομά του το ξέρουν όλοι; - πολιτικὀς / 
στρητηγὀς ΣΥΝ. ξακουστὀς, περίφημος, ονομαστὸς ΑΝΤ. ανώνυμος, ἄσημος, 
ἀγνῶστος. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ὀνομα, περιβόητος. φημισμένος, σύνθετος. 
[ετυμ. μτγν. « περι- Ἔ -ώνυμος (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ὀνυμα, αιολ. Τ. τὴς λ. ὀνομα). περιωπή (η) (χωρ. πληθ. η εξέχουσα (κοινωνικἠ) 
θέση. το αναγνωρισμένο κύρος: (μόνο στη γεν. περιωπής ως χαρακτηρισμὸς) 
αναγνωρισμένης αξίας, μεγάλου κύρους, υψηλής κοινὠνικἠς θέσης: ἀνθρώπος / 
επιστήμονας 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « περι- Ἐ θ. -ὠπ-, που απαντά και στον παρακ. όπ-ώπ-α (βλ. λ. ὀψη)]. 
πέρκα (η) {περκών] εδώδιµυ ψάρι µε αγκαθωτά κὀκκινα ἡ πορτοκαλιά πτερύγια, 
σώμα πεπιεσµμένο στα πλευρά και χρώμα πράσινο µε σκούρες, κάθετες ραβδἰὀσεις. 
[εἰὐμ. μτγν. « αρχ. πέρκη « επἰθ. "περκὀς « Τ.Ε. "ροτκ- «μελανόστι- κτος. µε 
πολύχρωμες ραβδώσεις», πβ. σανσκρ. ρτὀπἰ- «μελανόστι- κτος» (πβ. αρχ. περκ-νός, 
ἴδια σημ.), αρχ. γερμ. ἴοίπαπα «πέστροφα», σουηδ. ἴατπα, μέσ. ιρλ. ετο 
«μελανόστικτος - σαύρα, «γελάδα», ουαλ. οτςη «μελανόστικτος» κ.ἀ.]. περκάλι 
(το) Ιχωρ. γεν.) (λαϊκ.) λεπτὀ βαμβακερὀ ύφασμα που χρη- σιμυποιεἰται κυρ. στην 
κατασκευἠ ασπρὀρουχών. εσωροὐχων κ.λπ.: - βενετσι ἀνικο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρετςα]]ς «ισπ. ρετεαῖς « περσ. ρατρα]!]. πέρκνα (η) [περκνών] 
(σπἀν.) κηλίδα καστανοῦὐ ἡ μαύρου χρώματος, που εμφανίζεται το καλοκαίρι στο 
πρὀσωπο και γενικά στα ακἀάλυπτα μέλη τού σώματος ανθρώπων µε πολὺ 
ανοιχτόχρωμο και λεπτό δέρμα λὀγῶ τῶν ηλιακών ακτίνων ΣΥΝ. φακἰδα. Κπίσης 
περκνάδα. [ΕΤΥΜ. « αρχ. περκνός «μελανόστικτος». για τυ οποίο βλ. λ. πέρκα]. 
πέρλα (η) (περλὠν] Ί. το μαργαριτάρι (βλ.λ.) 2. (κατ’ επἐκτ.) το τεχνητό 
μαργαριτἀρι, που χρησιμοποιείται στην κατασκευὴ κομψοτεχνημάτων. ψεύτικων 
κοσμημάτων, ὡς διακοσμητικὀ φυρεμάτων κ.λπ. |ΕΙΥΜ. «ιταλ. ρετἰα « µεσν. λατ. 
Ῥετηα]α, υποκ. τοὺ λατ. Ρειπᾶ «χοιρομέρι - μαργαριτάρι κοχυλιού»]. περλέ (το) 
[ἀκλ.} Ί. το χρώμα τού μαργαριταριού (πἐρλας) 2. (ως επἰθ.) αυτός που έχει 
λαμπερὀ χρώμα, που γυαλἰζει: - κραγιὀν / βερνίκι νυχιών | | πούδρα - | | κὀκκινο -. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ρετ]ε]. ττερλίτης (ο) (περλιτἰόν} (στη μεταλλουργία) συστατικὀ 
τῶν χαλύβων 
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περνώ 


και άλλων κραμάτων, το οποίο, ὁταν το παρατηρεὶἰ κανεὶς στο μικροσκόπιο. 
μοιάζει σαν να αποτελείται απὀ μία σειρά μαργαριταριών. [ετομ. Μεταφορά τοὺ 
γαλλ. ρετ]ἰϊε. Βλ. κ. πέρλα]. 

περμανάντ (η/το) [ἀκλ.} 1. ειδική τεχνική τὴς κομμωτικής, η 
περιλαμβάνει επάλειψη τῶν μαλλιών µε χημικές ουσίες, υπυβυλἠ σε θερμότητα 


οποία 


κ.λπ.. ώστε να γίνουν σγουρἀ και να παραμείνουν ἐτσι για μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα (συνἠθ. μερικοὺς µήνες): κάνο) - 2. (συνεκδ.) η µορφή τῶν μαλλκὀν που 
επιτυγχάνεται µε την παραπάνω τεχνική: τα μαλλιά της εἶναι --. 

ΓΕΓΥΜ. « γαλλ. (οπα1]α11ο1) Ρρογπιαπεπἰς «μόνιμος κυματισμὀς - κα- τσάρωμα 
μαλλιών μεγάλης διάρκειας» « λατ. ΡοΙπιᾶπεης «διαρκής, μόνιμος» « ΡοΓπιᾶπθο 
«εμμένω, διαρκώ»]. 

ΡΘΓ ΠΙ8ΓΘ, Ρ6Γ ἴΘΓΓ8 ιταλ. (πρυφἑἐρεται περ μήρε, περ τέρα) ελλην. κατά θάλασσα, 
κατή γην παντού: τον έψαχνα -- και τελικά µου τηλεφώνησε εκείνος. 

πέρμιος, -α, -ο Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε το Πέρµιο 2. Πέρμιο (το) 

{1 Περμίἰου} το διάστηµα τοὺ γεωλογικοὺ χρόνου, που άρχισε 280 και τελείωσε 250 
εκατομμύρια χρόνια πριν. 

ΙΚΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ροτπιίαηπ «Ρετπι, περιοχἠ τής Α. Ρωσίας]. 
περνοδιαβαίνω ρ. αμετβ. [περνοδιάβηκα] (λαϊκ. περνῶ απὀ κάπυυ κατ" 
επανάληψη, συνηθίζω να περνώ απὀ συγκεκριµένυ σημείο: όλο περνοδιάβαινε απὀ τη 
γειτονιά της γυρεύοντας αφορμή να της μιλήσει συν. συχνοπερνὠ. συχνυδιαβαἰνω. 
περνοδιαβασιά (η). 

περντάχι (τυ) » μπερντάχι 

περνώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (περνάς... | πἑρ-ασα. -νιέμαι, -ἄστη- 
κα, -ασμένος) φ (αµμετβ.) 1. πηγαίνω ἡ ἑρχομαι σε ἑνα µέρυς συνεχίζοντας 
κατόπιν την πορεία μοῦ; κάθε πότε περνή το 7,εωφορείο / το πλοίο; | | θα περάσει η 
Χριστίνα ν' αφήσει τα κλειδιά | | δεν πέρασε ο ταχυδρόμος σήμερα | | περνούσα απ έξω και 
εἰπα να πω ἑνα γεια ΣΥΝ. (για πρὀσ.) διαβαίνω: φρ. (μτφ.) (α) µου περνάει 
(Κάτι) από το μυαλό / τον νου σκἐφτοµαι (κἀτι): µου πέρασε απ' το μυαλό ὁτι 
µπορεί να ήταν αναμιγμένη στο σκάνδαλο, αλλά δεν ἠθελα να το πιστέφω (β) µου περνάει 
η ιδέα / η σκέψη κ.λπ. συλλαμβάνῶ µια ιδέα. σκἑφτομαι κάτι (κυρ. 
ξαφνικά): αργούσε να φανεί και μου πέρασε η ιδέα μήπως εἰχε πάθει κάτι 2. 
αναπτύσσομαι (πρυς συγκεκριμένη κατεὐθυνση): ἡ γραμμή τού τρένου περνάει 
δίπλα απὀ την εθνική οδό 3. (α) διέρχομαι, κινούμαι µεσα (απὀ κάτι): η κλωστή 
αυτή δεν περνήει στη βελόνα | | Ὁ αέρας / ο ήλιος περνἠ µέσα απὀ τις χαραμήδες | | οι 
διαρρήκτες ἐσκαφαν, πέρασαν τον τοίχο κι ἐφθασαν στο χρημηατοκιβώτιο | | µε καλή 
ηχομόνωση δεν περνάει κανένας θόρυβος | | ο δρόμος περνάει μέσ’ απ' το χωριό (β) (μτφ.) 
ἐχω (κάτι) ὡς απαραίτητο στάδιο προς την ολοκλήρωσή μου. εξαρτώµαι 
(απὀ κάτι): ο δρόμος για τήν προεδρία περνήει πρώτα απὀ το συνέδριο τού κόμματος: φρ. 
(α) (παρουιμ.) ο έρωτας περνάει από το στομάχι η καλἠ µαγεἰρισσα κερδίζει 
ερωτικά έναν άνδρα ἡ κρατά κυντὰ της τον σὐζυγό της (β) (κάτι) περνάει 
από το χέρι (κάποιου) το αν θα γίνει κάτι ἡ ὀχι εξαρτάται απὀ κἀποιον: αν 
περνούσε απὀ το χέρι μον. θα σε κρατούσα στη δουλειά, αλλά. βλέπεις, ἦλλος κάνει κουμάντο 
εδώ! 4. (σε) (μτφ. σε περιφράσεις) ξεκινώ να (κάνω αυτὀ που δηλώνει το 
ουσιαστικό): - στην επίθεση (επιτίθεµαι) / στην αντεπίθεση (αντεπιτἰθεμαι) / 
στην άμυνα (αμὐνομαι) 5. (α) προσέρχοµαι (κἀπυυ): για την οριστική απέντηση 
περάστε αὐριο {{ πέρασα απὀ την αρμόδια υπηρεσία και υπέβαλα αίτηση (β) κινυύμαι 
(απὀ ἑναν χώρυ σε ἀλλον): πέρνα µέσα, µη στέκεσαι στη βροχή | | περάστε έξω. 
κύριε! | περάστε στην αἰθουσα αναμονής | | (μτφ.) ας περάσουμε τώρα στο θέμα που µας 
ενδιαφέρει: ΦΡ. περνώ µε κόκκινο παραβιάζω τον κὀκκινο σηµατοδότη: πήρε 
κλήση, γιατί πέρασε µε κόκκινο (γ) μεταβαίνω σε ἄλλη κατάσταση, φάση, 
περίοδο κ.λπ.: το Χρηματιστήριο ἐχει περήσει σε φήση ανάκαμψης | | «η Ευρωπαϊκή 
Ένωση έχει περάσει απὀ χτες σε µια νέα ιστορικἠ περίοδο» (εφημ.) || µε την ηρωική 
αυτοθυσία του πέρασε στην αθανασία 6. αποτελὠ παρελθὀν, παρέρχομαι: πέρασαν 
καὶ τα Χριστούγεννα | | πἀει. πέρασε ο πὀνος | | πέρασε η μόδα τῶν μακριών μαλ/πών | | 
περίμενε να περάσει ή αναταραχή, για να κάνει δηλώσεις- φρ. (α) µου περνάει (κάτι) 
παὐει να µε απασχολεἰ ἡ να µε ενοχλεἰ (κἀτι): µου πέρασε Ο πονοκέφαλος | | 
την πείραξε αυτό που της εἰπες, αλλά θα της περάσει (β) (ως απειλἠ) δεν θα περάσει 
έτσι αυτό! για κάτι το οποίο θεωρείται ὁτι Οα ἐχει συνέπειες, ὁτι δεν θα 
τελειώσει και δεν θα ξεχαστεί χωρἰς αντίδραση 7. (μτφ. για τον χρόνο) 
προχωρὠ στο μέλλον: ή ώρα περνούσε ήρεμα / ευχάριστα |[ περνούν οἱ μέρες / τα 
χρόνια | | Πέρασε η ὡρα. Πρέπει να φύγω" φρ. για να περνά η ώρα χωρἰς σοβαρό 
σκοπὀ, για εκτόνωση ἡ ψυχαγωγία, ιόστε να µην πλήττει κανείς: είπαμε να 
δούμε λίγο τη7λεόραση. για να περάσει η ώρα 8. (α) («τροπικό επἰρρ.) ἐχῶ 
συγκεκριμένη (ψυχικὴ) διάθεση (ως αποτέλεσµα τῶν ὁσων κάνω, τού 
τρόπου που ζω. τῶν ασχυλιών µου κ.λπ.): ποτέ δεν - καλά μ' αυτή τήν παρέα |(- 
Πώς πέρασες χθες: Πληκτικά, μείναμε σπίτι βλέποντας τηλεόραση ]] - δύσκολα αυτό τον 
καιρό 1} (ευχετ.) καλά να περἠσετε! (β) (γενικὀτ.) ζω (µε συγκεκριµένο τρὀπο): 


δεν περνούσε κπλἀ µε τον πρώτο της σύζυγο | | πώς περνάνε οἱ πλούσιοι; | | περνά ζωή και 
κότα 9. (από) υποβάλλομαι σε (διαδικασἰα κρίσεως ἡ ελέγχου απὀ 
θεσμοθετημένο ὀργανο): ή πρὀτασή του θα περάσει απὀ το συμβούλιο | | - απὀ 


εξετάσεις / υγειονομική επιτροπή / ανάκριση / πειθαρχικὀ / λογοκρισία / συνέντευξη / 
δίκη |] οι ισολογισμοί δεν έχουν περάσει ακόµα απὀ ἐλεγχο 10. ἐρχομαι αντιμέτωπος 
µε (κάτι κυρ. δύσκολο ἡ επικἰνδυνο): για σκἐφου απὀ ποὺ πέρασε αυτός ο 
(άνθρωπος για να φθάσει εκεί! | | - απὀ σαράντα κύματα (απὀ πλήθος δυσκολιών) 11. 
(α) (ειδικὀτ. για πρὀσ.) πετυχαίνω (σε διαδικασία επιλογής): πέρασε στις 
εδετήσεις για το δίπ/,ωµα οδήγησης | | έδωσε δᾳνά εξετάσεις. αλλἠ Ητγ πέρασε (β) 
(ειδικότ.) προκρἰνομαι: απὀ κάθε όμιλο περνάνε στην ημιτελική φάση οἱ δύο πρώτες 
οµάδες 12. (-επἰθ. ἡ επἰρρ.) προκαλὠ συγκεκριµένο απυτέλεσµα, συ 


περόνη 


γκεκριµένη εντύπωση: µε τέτοια εμφάνιση, πώς να περήσει απαρατήρητη: Ἡ µην 
αφήνεις τέτοιες ευκαιρίες να περνούν ανεκµετήλλευτες [Ι η υπόθεση πέρασε στο ντούκου 
19. (για) θεο)ρούμαι ὡς (κάτι που δεν εἰμαι), µου αποδίδεται ιδιότητα ἡ αξία 
που δεν εχῶ: περνή για ὠραίος / ἐξυπνος / πολὐ πλούσιος 14. (α) μεταβιβάζομαι: μετά 
τον θάνατό του η περιουσία του πέρασε στο κράτος | | τα ἐθιμά µας περνούν απὀ πητέρα σε 
γυιο: φρ. (κάτι) περνάει στα χέρια (κάποιου) (1) για τη μεταβίβαση κυριότητας, την 
αλλαγή ιδιοκτήτη: ή εταιρεία πέρασε στα χέρια ξένου ομίλου εταιρειών (11) για τη 
μεταβίβαση αρμοδιότητας: η υπόθεση απὀ τον δήμο πέρασε στα χέρια τού υπουργού 
Μεταφορών (β) αλλάζω καθεστώς: µετά την πτώση τού Σήχη το Ιράν πέρασε στα χέρια 
τῶν ισλαμιστών 15. εντάσσοµαι (κάπου): το ἦρθρο πέρασε στην πρώτη σελίδα | | µε τις 
αλλαγές που επήλθαν στην εταιρεία. πἐρασα στο τμήμα δημοσίων σχέσεων | | ο παίκτης 
πέρασε στον αγώνα ὡς αλλαγή 16. (μτφ.) καθιερώνομαι µε συγκεκριμένη ιδιότητα: 
πέρασε στην ιστορἰαᾳ ὡς ένας απὀ τους μεγάλους μεταρρυθμιστὲς 17. λαμβάνω την 
ἐγκριση αρµοδἰου (προσώπου ἡ συλλογικού οργάνου): το νομοσχέδιο πέρασε (δηλ. 
ψηφίστηκε) απὀ τη Βουλή | | ὁσο εξαρτάται απὀ μένα. αυτό δεν πρὀκειται να περάσει | | 
«ή αμερικανική κυβέρνηση προσπάθησε να περήσει έναν γενικὀ νόμο σχετική µε το τι 
θεωρείται κὀσμιο και τι ΟΕἵ»(εφημ.) 18. (α) γίνομαι αποδεκτὀς ἡ επιβάλλομαι, 
επικρατὠ: οἱ συνδικαλιστές προειδοποιούν ὁτι τα νέα μέτρα τής κυβέρνησης δεν θα 
περήσουν | | στην κοινή γνώμη ἐχει πε- ρήσει η εκδοχή που καλ/.ιέργησαν τα Μ.Μ.Ε. για 
τον φὀνο | | δεν θα περήσει ο φασισμός (β) ισχύω, ἐχῶ αντἰκρισμα: σ' αυτὀν δεν περνή- 
εἰ μέσο" φρ. (α) περνάει η μπογιά µου βλ. λ. μπογιά (β) µου περνά / περνά το δικό 
µου πετυχαίνω αυτό που θέλω, γίνεται αὐυτὀ που επιδιώκω: εἶναι κακομαθημένος κι 
έχει μάθει πάντα να περνήει το δικὀ του (γ) αυτά δεν περνάνε εδώ / σε μένα κ.λπ. ὡς 
προειδοποίηση σε κάποιον ὁτι τα µέσα που χρησιμοποιεἰ συνήθως για να 
καταφέρνει τοὺς άλλους να του ικανοποιοὺν τις επιθυμίες, σε εμάς δεν ἐχουν 
κανένα αποτέλεσμα, δεν «πιάνουν»: ἦσ' τη αυτή ποῦ ξέρεις: εδώ δεν περνήνε! 19. 
αναγνωρἰζομαι επἰσημα ὧς έγκυρος, ὁτι ισχύω, ἐχῶ αντίκρισμα: εἶναι πα/.ιό αυτό 
το νόμισμα. δεν περνάει πια | | Υο εισιτήριο περνἀ μόνο στα λεο)φορεία. δεν εἶναι για τα 
τρένα 20. (μτφ.) αλλάζω θέση (στο πλαίσιο οργανωμένου συστήματος ἡ 
βαθμολογικἠς, τεραρχικἠς κλίμακας κ.λπ.): µετά την ἧττα του πέρασε στην ἐκτη θέση 
τής παγκόσμιας κατάταξης | | η ταινία πέρασε στην κορυφή τῶν εισπρήξεων μετά απὀ τρεις 
εβδομάδες προβολής: φρ. περνώ μπροστά προηγούμαι: ή φιλοξενούμενη ομάδα πέρασε 
μπροστά στο σκορ 21. διακινούμαι. εισάγομαι ἡ µεταφέρομαι (διά μέσου ορισμένου 
σημείου): τα ναρκωτικά περνἠνε στη χώρα µας απὀ αφύ/.ακτα συνοριακή σημεία 22. 
καλύπτω τα ἐξοδά µου. ανταποκρἰνομαι στις ανάγκες µου: - δεν “με τα χρήματα 
που έχω | | αν τα λεφτά που έχεις δεν σου φθήνουν νη περάσεις, σου δανείζω ὁσα 
χρειάζεσαι [] μόνο µε τη σὐνταξή του πώς να περάσει: 4 (μετβ.) 23. φθάνω σε (ἑνα 
μέρος) και κατόπιν συνεχίζω την πορεία μου χωρίς να μείνω, διέρχομαι απὀ 
(ἐνα σημείο): θα περήσεις τη λεωφόρο και θα κάνεις δεξιά | | πέρασαν κάμπους και βουνά, 
πριν αντικρίσουν τή Θάλασσα 24. μεταφέρω (κἀποιον/κἀτι) απὀ ἑνα μέρος σε ἀλλο 
ἡ πηγαίνω (κἀποιον/κἀτι) στον προορισμὀ του διά μέσου ενὸς σημείου: πέρασε 
τη γριούλα στο απέναντι πεζοδρόμιο } | πέρασαν τα καννόνια απὀ το γεφύρι | | Πώς θα πε- 
ρήσεις το τραπέζι απὀ την πόρτα: Δεν χωράει 25. (α) (ειδικὀτ.) κάνω (κάτι) να μπει 
απὀ τη μία πλευρά ανοίγματος και να βγει απὀ την άλλη: πἐρασἐ µου την κλωστή 
στη βελόνα ]] - το κορδὀνι στα παπούτσια | | - το αλεύρι απὀ το κὀσκινο 1 το τυρί απὀ τον 
τρίφτη (β) (γενικὀτ.) διαποτίζω (επιφάνεια) και εμφανίζομαι απὀ την ἄλλη της 
πλευρά: ή υγρασία κέρασε τον τοίχο 26. (α) αλείφω ἡ βάφω (κάτι): - το τραπέζι µε 
λούστρο | | - τον τοίχο ἑνα χέρι ακόµα (τον βάφω) || (κ. µεσοπαθ.) η ξύλινη 
επιφάνεια πρώτη /.ειαίνεται, µετά ζώγραφίζεται και στο τέλος περνιέται µε λοὐστρο (β) 
καθαρίζω (επιφάνεια) σε όλη της την ἐκταση: έχει περήσει ὀλο το σπίτι (ενν. το ἐχει 
καθαρίσει) µε σαπούνια και ηπορρυπηντικἠ 27. (γενικἀ) βάζω (κάτι κάπου), 
τοποθετώ (κάτι) κατάλληλα, ώστε να εφαρμόζει ἡ να στερεώνεται σε συγκε- 
κριμένη θέση: του πέρασε ένα ζακετήκι στους ώμους | | - τα χαλινήρια στο ἠλογο || - 
τη θηλιά στον λαιμό κάποιου | | - τις κουρτίνες στα κουρτινὀξυλα | | της πέρασε το 
δαχτυ/άδι στο δάχτυλο | | του πέρασαν τις χειροπέδες στα χέρια 28. (μτφ.) (α) ζω 
(συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα) µε συγκεκριµένο τρόπο: πώς θα περάσεις το 
τριήμερο; | | τα - καλἀ / ὠραία / ήσυχα | | τώρα περνά την εφηβεία τ την κ/.ιµακτήριο 
(6) ζω, μἐνῶ. διαβιώ (σε συγκεκριµένο χώρο) για ἑνα χρονικὀ διάστηµα: τα 
παιδικἀ του χρόνια τα πέρασε στην Πόλη | | πέρασε δέκα χρόνια στην Τρίπολη 29. 
υποβάλλω (κἀποιον/ κἀτι) σε µια διαδικασία ἡ κατάσταση (κυρ. δοκιμἀζοντὰς 
τον, ελἐγχοντάς τὺν ἡ προκειμένου να τον ταλαιπὠρήσω): τους πέρασε απὀ 
ανάκριση / συνέντευξη | | πέρασε τους υπαιτίους απὀ δίκη Φφρ. (α) περνώ (κάποιον) από 
μαχαίρι / λεπίδι σφάζω, εξοντώνω (κἀποιον): όσους εἶχαν τουρκέψει τους πέρασαν απὀ 
λεπίδι (β) περνώ (κάποιον / κάτι) από (ψιλό) κόσκινο βλ. λ. κόσκινο (γ) περνώ 
(κάποιον) γενεές δεκατέσσερεις βλ. λ. γενεά 30. αντιμετωπίζω (κάτι δυσάρεστο, 
δύσκολο ἡ επικἰνδυνο): πέρασε πολλή στη ζωή του | | πέρασε πρὀσφατα έναν χωρισμό 
ΓΙ ή γενιά τοὐ '40 πέρασε πόλεμο και κατοχή | | ἐχει περάσει την ανεμοβλογιἁ 31. 
αντιµετωπἰζω µε επιτυχία (διαδικασἰα επιλογής ἡ αξιολόγησης): πέρασε τις 
εξετάσεις εὐκολα | | πέρασε το τεστ µε εἶκοσι / πετυχαίνοντας υψηλές επιδόσεις | | ποιοι 
πέρασαν στον τελικό: (πρυκρἰθηκαν) | | περνάς το µάθηµα µε αυτά που έγραψες: 32. 
(για εξεταστή) αξιολογὠ θετικἀ (εξεταζόµενο ἡ υποψήφιο), κρίνω (κάποιον) 
ἀξιο (να προα- χθεὶ, να προβιβαστεἰ κ.λΠ.): συνήθως περνάει τοῦς περισσότερους 
φοιτητές, δεν κόβει πολλούς | | τον πέρασε ο φιλόλογος στην ἐκθεση, αλλά τον έκοψε ο 
μαθηματικός αμ. απορρἰπτω, (καθημ.) κόβω 33. 


1990 


περούκα 


(α) (- κἀποιον/κάτι για) θεωρώ ὁτι (κἀποιος/ κάτι εἶναι κἄτι που δεν εἶναι 
στην πραγματικότητα), αποδίδω σε (κἀποιον/κἀτι ιδιότητα ἡ αξία που 
δεν έχει): όπως σε εἰδα απὀ μακριά, σε πέρασα για τη Μαί- ρη (1 την περνάνε για σπουδαίο 
πρόσωπο έτσι όπως κινείται και µιλήει µε υπεροπτικὀ ύφος | | για ηλίθιο µε περνάς και µου 
λες τέτοια ψέματα; 1( (κ. µεσοπαθ.) περνιέται για πολὺ έξυπνος, αλλά οἱ επιλογές του 
δείχνουν το αντίθετο (β) νομίζω ὁτι (κἀποιος/ κάτι) εἰναι (κάτι), θεωρώ ως: 
κυρ. στη Φρ. πτοπέρασες (εδὀ)," τι φαντάστηκες ὁτι εἶναι (εδὀώ);: -, σπίτι σου 
και συµπεριφέρεσαι ἐτσι; Εδώ εἶναι δημόσια υπηρεσία! 34. μεταβιβάζω: πέρασε ὁλή του 
την περιουσία στη γυναίκα του ΠΠ πέρασε τή μπάλα στον συμπαίκτη του 35. εντάσσω (κἀ- 
ποιον/ κάτι) (κἀπου): ο αρχισυντάκτης πέρασε την εἰδηση στην πρώτη σελίδα | | ο 
προπονητής πέρασε τον νεηρὀ παίκτη στο παιχνίδι (λ.χ. ὧς αλλαγἠ) 36. κάνω (κάτι) 
αντιληπτό ἡ αποδεκτὀ (προβἀλλοντἀς το κατάλληλα): στους λόγους του 
προσπαθεί να περάσει στον λαό ρητσιστική μηνύματα | | η συμβολική αυτή ενέργεια πέρασε 
σε όλη την υφήλιο το μήνυμα ὁτι η δημοκρατία στη χώρα αυτή δεν λειτουργεί ομαλή 837. 
καταγράφω, καταχὠρίζω (κάτι): έχει περάσει στο ημερο- λόγι του ὁ} ἡ σχεδόν την 
παιδική του ηλικία | | σε ποια σελίδα περνούμε τα ἐξοδα κινήσεως; | | εἰναι περασμένος στα 
μητρο)α τού δήμου 1) - τις απουσίες στο απουσιολόγιο / τα στοιχεία σε ηλεκτρονικὀ αρχείο 
ΣΥΝ. σημειώνο) 38. διαβάζω (κάτι): περνά τουλάχιστον µία φορά την ὑλη και μετά 
αρχίζει επαναλήψεις | | πέρασε ξανά τις σημειώσεις του πριν απὀ τη συζήτηση | | - τη 
σε/.ἰδα βιαστικἀ / προσεκτικἁ 39. υπερέχω (κἀποιου σε κάτι): µε περνούσε πάντα στη 
Φυσικἠ / στο τρέξιμο / στο ύψος / στην καλλιγραφία ΣΥΝ Όπερτερο) αντ. υστερώ 
40. υπερβαϊΐνω: µε τή συμπεριφορά του περνάει κάθε ὁριο ευπρέπειας | | έχεις περάσει 
πια τα ὁρια τὴς ανοχἠς µου 41. μεταφέρω (απὀ ἑνα σημείο σε ἀλλο): επιχείρησε να 
περάσει στη χώρα µας δέκα κιλἀ ηρωίνη 42. (!) γαμώ. πηδώ: την έχουν περάσει πολλοί 
43. (η μτχ. περασμένος, -η, -ο) βλ.λ. "" σχολιο λ. παρώνυμο, σπήζω, εργαστικὀς. 
[Εεγπι. « µεσν. περνώ « αρχ. περώ (-ήω) {« πέρα. βλ.λ.), απὀ τον αὀρ. ἐπέρασα. κατά 
το σχήμα ἐκέρασα - κερνώ, ἐγέρασα - γερνώ, ἑξέρα- σα - δερνώ κ.ἀ.]|. 

περόνη (η) [περονών] (λὀγ.) Ί. λεπτό και αιχμηρό μεταλλικὀ αντικείµενο σε 
σχήμα καρφιοὐ χωρὶς κεφαλή, µε το οποίο διατρυπἀ κανεὶς δύο ἡ περισσότερα 
αντικείμενα (λ.χ. κομμάτια υοάσματος) και τα συνδέει ἡ τα στερεώνει μαζὶ ΣΥΝ. 
καρφίτσα 2. (στην αρχαιότητα) εξάρτημα τἠς γυναικείας αμφίεσης σε σχήμα 
καρφἰτσας µε σφαιρἰδιο (ἠ κόσμημα) στη μία του άκρη. που το χρησιμοποιούσαν 
για τη συγκράτηση και διακόσμηση τῶν ενδυμάτων και τῶν μαλλιών ΣΥΝ. πόρπη : 
3. ΛΝΑΤ. μακρὺ και λεπτό οστὀ που καταλαμβάνει το έξω πλάγιο τμήμα τἠς 
κνήμης : 4. ΙΕΧΙΝΟΛ. μεταλλικό καρφί που συνδέει τμήματα μηχανών μεταξὺ 
τους: ΦΡ. (ειδικὀτ.) ασφαλιστική περόνη / περόνη ασφαλείας μεταλλικὀ καρφἰ 
που εισέρχεται σε ειδικἠ οπἠ στο άκρο εξαρτήματος (λ.χ. σε χειροβομβίδα) και 
χρησιμεύει για να το ασφαλἰζει. 

Ἱπτυμ. αρχ. « πείρω '"διατρυπώ, διαπερνώ» « "πέρ-]ω «Ι.Η. "ρετ-, μόριο δηλωτικὀ 
κατευθύνσεως (για το οπυἰο βλ. λ. πέρα. περ). Ἱ ο ρ. πείρω συνδ. επἰσης µε το 
συνώνυμο αρχ. σλαβ. πα-ρετὴρ «διατρυπώ», αλβ. 6Π-ροτο]. σανσκρ. ρατβαΏ (αὀρ.) 
κ.ἀ. Ομὀρρ. πόρ-κη (βλ.λ.), πόρ-ος, πορ-θμός κ.ἀ.]. 

περονιάζω ρ. µετβ. Ιπερόνιασ-α. -τηκα. -μένος) Ί. (κυριολ.-σπάν.) καρφώνω 
(κάτι) πἐρα για πέρα µε το πιρούνι ἡ ἆλλο αιχμηρό αντικείµενο συν. διατρυπώὠ 2. 
(συνἠθ. μτφ.) διαπερνώ: το κρύο µής περὀνιαζε ὡς το κὀκκηλο | | η νυχτερινή υγρασία 
μάς περονιάζει ὡς το μεδούλι συν. διατρυπὀ. -- περόνιασµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « περόνη]. 

περονίσμος (ο), πολιτικὀ κίνημα το υποίο δημιουργήθηκε στην Αργεντινή την 
περίοδο 1945-1946 προς υποστήριξη τής. επιτυχημένης τελικά, προεδρικἠὴς 
υποψηφιότητας τοὺ Χουάν Μομίνγκο Περὀν και τής κυβέρνησής του αργότερα. -- 
περονιστης (ο), περονίστρια (η). [ΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τοὺ ισπ. ρετοπίρπιο, απὀ 
το ὀνομα τού Αργεντινού πολιτικού ]π8π Οοπιίησο Ρετοη (1895-1974}1- 
περονόσπορος (ο) [ 18921 Ί. μύκητας ο οποίος ζει ὡς παράσιτο σε υπέργεια 
τμήματα καλλιεργούμενων φυτών (λ.χ. τοὺ αμπελιού) 2. (συνεκδ.) σοβαρή 
ασθένεια το)ν ουτών που προκαλείται απὀ τους παραπάνω μύκητες και ἐχει ὡς 
κὑριυ σὐμπτωμά της την εμφάνιση κη- λίδων απὀ χνοὐδι ἡ μούχλα στην κατώτερη 
επιφάνεια τῶν φύλλων και σπανιὀτ. στοὺς βλαστοὺς, τα ἀνθη και τους καρπούς: 
ΦΡ. πέφτει περονόσπορος γίνεται μεγάλη ζημιά ἡ καταστροφὴ ἡ επικρατεὶ ερη- 
μιά: οὐτε ένας πελήτης δεν μπήκε απὀ το πρωί: περονόσπορος έπεσε; Ιετυμ. « περόνη 1 
σπόρος, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « νεολατ. ρ6το- ποβροτα]. 

Περού (το) Ιἀκλ.} (ισπ. Κορἰϊρ]ϊσα ἀοὶ Ῥοτα - Δημοκρατία τού Περού) κράτος τής 
Ν. Αμερικής στα παράλια τοὺ Ειρηνικοὐ Ωκεανοὐ µε πρωτεύουσα τη Λίμα. 
επἰσημες γλώσσες την Ισπανική και την Κε- τσοὐα και νόμισμα το νέο σολ. -- 
Περουβιανός (ο), Περουβιανή (η), περουβιανός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. Ῥετα, απὀ το ὀνομα τού ποταμοὺ Βἰτ]! «Ρίτα / Ρίτα «νερὀ, ποταμός» 
(γλώσσα Γκουαρανὶ) |. 

περουζες (0) [περουζέδες) (λαϊκ.) πολύτιμος λίθος µε γαλαζοπράσινο 
χρώμα ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) κἀλαῖς. 

ΙΕΓΥΜ. «τουρκ. ρεταΖεῖ. 

περούκα (η) [περουκών] πρὀσθετη, τεχνητή κόμη που κατασκευάζεται απὀ 
φυσικὲς ἡ τεχνητὲς τρίχες και καλύπτει μέρος ἡ το σύνολο τοὺ τριχωτοὺὐ τής 
κεφαλἠς: τοῦ έπεσαν τα μαλλιά και φόρεσε - | | οι ηθοποιοί φορούσαν περούκες ΣΥΝ. 
(αρχαιοπρ.) φενάκη. -- (υποκ.) πε- ρουκίνι (το). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρεττιςσὰ / ρατταςοι, αρχικἠ σημ. «χαίτη, μακριά κόμη». 


Π.Ε.Ρ.Π.Α. 


Ἀρίασσα « λατ. ρί]α5 «τρίχα. κὀμη»]. 
Π.Ε.Ρ.Π.Α. (το) Πρόγραµµα Ελέγχου Ρύπανσης Ι Ιεριβάλλοντος Αθήνας. 
περπάτημα (το) [μεσν.] (περπατἠµ-ατος ] (σπἀν.) -ατα, -ἆτων) (λαϊκ.) 

το να περπατά κανεὶς, η μετακίνηση µε τα πόδια: το - κάνει κα/.ὁ στην υγεία | | τα 
παπούτσια αυτά µε δυσκολεύουν στο - ΣΥΝ. βάδισμα 

(συνεκδ.) η κάλυψη αποστάσεων µε τα πόδια, τυ να μετακινείται κανεὶς πεζὀς 
(Χωρὶς μεταφορικὀ μέσο): µε γρήγορο - θα ψθήσεις εκεἰ σε ἑνα τέταρτο συν. πορεία, 
πεζοπορἰα 3. (συνεκδ.) ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο περπατά κανεἰς, το εἶδος 
τοὺ βαδἰσματὸς του: γοργὀ / ε7.αψρὀ / λικνιστικὀ / στηθερὀ / λεβέντικο / υπερήφανο / 
βαρύ / νωχελικὀ - συν. περπατησιά, βήμα, βηματισμὸς, βάδισμα. 
περπατημένος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που ἐχπ αποκτήσει πολλές και ποικίλες 
εµπειρίες, ὡστε να γνωρίζει καλά τη ζωή. να ἐχει πεἰρα (ιδίως απὀ διασκεδάσεις ἡ 
απὀ ερωτικὲς σχέσεις): εἰναι - γυναίκα και το δείχνει ΣΥΝ. ἐμπειρος αντ. ἄβγαλτος, 
άπειρος, απονήρευτος, περπατησιά κ. (λαϊκότ. περπατηξιά (η) (λαϊκ.) ο 
τρόπος µε τον οποίο βαδίζει κανεὶς: κουρασμένη / βαριά - σον. βάδισμα. 
ΤΙ-ΤΥΜ. μεσν., απὀ τον αὀρ. περπήτηση τοὺ ρ. περπατώ και επἰθημα -τά. πβ. κ. σπρωξ- 
τά, απλ.ωσ-ιἆ, καθισ-ιὰ κ.ἁ.]. περπατητά επἰρρ. Ί. µε πι πόδια, ὀχι µε μεταφορικό 
µέσο: διέσχισε - τη χώρα συν. περπατώντας, πεζἠ 2. µε κανονικὀ περπάτημα, µε συ- 
νηθισμένο βηµατισµὀ: ή απὀσταση εἶναι µία ώρα - συν. βάδην, περπατούρα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η στράτα (βλ.λ.) για τα μωρά. 
ΠΕ ΤΥΜ. « περπατώ Ἔ παραγ. επἰίθημα -οὐρα]. περπατώ (κ. -ἀω) κ. (λὀγ.) 
περιπατώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. [περπατάς κ. (σπανιὀτ.) -εἰς... | περπάτ-ησα, -ιέμαι. 
-ἠθηκα, -ημένος] 4 (αμετβ.) 1. κάνω βήματα, μετακινούμαι µε τα πόδια, πηγαίνω 
πεζὀς σε συγκεκριµένο προορισμὀ: - νευρικά / γρήγορα / σβέ/.τα / αργά / αγέρωχα / 
ανόΟ.αφρα / στις μύτες των ποδιών/µε χάρη 1] (παροιμ.) «ανέχεις τύχη διάβαινε και ριζικό 
περπήτει»(οι τυχεροἰ προκὀβουν στη ζο)ἠ, αυτοί έχουν μέλλον) ΣΥΝ. βαδίζω, 
βηματίζω 2. (ειδικὀτ.) κάνω περίπατο, βαδίζω µε άνεση για αναψυχἠ: θέλεις να 
περπατήσουμε λιγο: (| κάθε πρωί ἐχω τη συνήθεια να περπητήω ΣΥΝ. περιφἑροµαι 3. 
(μτφ.-συνἠθ. σε προτάσεις µε ἀρνηση) εξελἰσσοµαι ικανοποιητικἀ, σύμφωνα µε τις 
προβλέψεις: το σχέδιό µας δεν περπατάει: κήπου έχει σκα/.ὠσει! | | Η υπὀθεσή σου δεν 
περπατάει. Μάλλον θα απορριφθεί η αἰτησή σου 

(μετβ.) 4. διασχίζω (τόπο / απόσταση µε τα πόδια): αυτό τον δρόμο τον έχω 
περπατήσει πολλές φορές | | μπορείς να περπατήσεις την απὀσταση απὀ εδώ μέχρι το χωριό 
σε περίπου μία ὡρα συν. διαβαίνω, βαδίζω. διανύω: φρ. το περπατάω πηγαἰνω µε τα 
πόδια (κάπου): πάμε να το περπητήσουμε, κοντή εἰμαστε! |} δεν το περπατήμε καλύτερα, 
αντἰ να πάρουμε ταξί: " 9. (ειδικότ.-υικ.) συνοδεύω (πρόσωπο) σε περίπατο ἡ συνἠθ. 
στα νυχτερινά κἐντρα διασκεδάσεως. τις λέσχες, τα κλαμπ κ.λπ.: πότε θα σε 
περπατήσω στα μέρη µας; 6. (µεσοπαθ. περ- πατιέμαί) (καθημ. συνἠθ. για δρόμο) (α) 
εἶμαι κατάλληλος για περπάτηµα:, για πεζοπορἰα: το δρομήκι εἶναι χωματὀδρομος, 
αλλή περ- πατιέται (β) δεν ἐχω πολλἠ κίνηση (και μπορεί να κινηθεἰ κανείς άνετα µε 
το αυτοκἰνητο): σήµερα περπατιέται η Κατεχάκη 7. (η μτχ. περπατημένος, -η. -ο) βλ.λ. 
[ητυμ. « µεσν. περπατώ « «ρχ. περιπατώ (-ἑω) (µε συγκοπἠ) « περι- Ἔ πατὠ. Η σημ. 3 
αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. πιατεπετ], πέρπυρο (το) -" υπέρπυρο 
Π.Ε.Ρ.Ρ.Α.Ε.Ν. (η) ναυτ. Πανελλήνια Ένω«τη Ραδιοτηλεγραφητώὠν και 
Ραδιοηλεκτρονικὠν Αξιωματικών Εμπορικού Ναυτικού. Περσέας (ο) µυθολ. 
γοιος τού Αἱα και τής Δανάης, κόρης τοὺ βασιλιά τού Αργους: γνωστά 
κατορθώματά του ἦταν ο αποκεφαλισμὀς τής Μέδουσας και η σωτηρἰα τὴς 
Ανδρομέδας. 
ΠΕ. επι. συνδεόταν απὀ 


« αρχ. ΠΗερσεύς. αβεβ. Ἡ λ. 


λεξικογράφους µε το αρχ. πέρθω« καταστρἑἐφῶ» (αὀρ. ἐπερσα). Αρκετὲς πιθανότητες 


ετύμου. αρχαίους 
συγκεντρώνει η άποψη ὁτι το ὀνομα Περσεύς αποτελεὶ υποκοριστικὀ ενὸς συνθέτου 
"Περσίπολις. ἰσως παράλλ. τού Περσέπο7ας «αυτός που καταστρέφει µια πόλη» (απὀ 
το ρ. πέρθω). ενώ η σύνδεση µε αρχ. σλαβ. ρετο «χτυπὠ» δεν τεκμηριώνεται επαρ- 
κὠς. Δεν μπορεὶ να αποκλειστεὶ η ἀποψη ὁτι το ὀνομα ἐχει προελλη- νικἠ 
προέλευση], περσέμολο (το) ο μαϊντανός (βλ.λ.). 

1εἰὐμ. µεσν. «ιταλ. ρτεζΖεπιοῖο (µε αντιµετάθεση) « λατ. ροῖτοβε- Ηπαπι « μτγν. 
πετροσέλινον «σέλινο που φύεται σε πετρώδες ἐδα- φος»Ί. ε 

Περσεφόνη (η) 1. μυθολ, κόρη τής Δήμητρας και τοὺ Δία και σύζυγος τοὺ 
Πλούτωνα, θεὰ τού Κάτω Κόσμου, τἠς βλάστησης και τὴς μυστηριακἠς λατρείας 
τής φύσης 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

[ε]γπι. αρχ. κὑρ. ὀνομα, τυὺ οποίου η αρχικἠ µορφή εἶναι δύσκολο να 
εξακριβωθεὶ. Απαντούν οι τύποι: Περσεφόνη. Φερσεφόνά, Φερσέ- φαττα. Πηρεφὀνεια. 
Αν αρχικός θεωρηθεὶ ο τ. Φερσε- (αμφίβολης σημ.), τότε η μορφή Περσε- οφείλεται 
σε ανοµοἰώση, ενώ ο τ. Πηρε- εξηγείται απὀ τροποποιἠσεις τού συμπλέγματος -ρσ- 
ακολουθούμενες απὀ ἑκταση. Ωστόσο, ἐχει υποστηριχθεἰ επίσης ὁτι αρχικὀς εἶναι 
ο τ. Περσε-. απὀ ὀπου ο τ. Φερσε-, ποὺ οφείλεται σε αφομοἰῶση προς το δασὺ 
σύμφωνο τού β' συνθ. (Φερσε-φόνη). Εξίσου δυσχερἠς παραμένει η ερμηνεία τοὺ β' 
σονθ. -φόνη / -φάττα (« -φατ-β). ανάλυση που οδηγεἰ σε συσχετισμό µε τη λ. φόνος 
(αλλά η Περσεφόνη δεν ἦταν φὀνισσα κατά τη μυθολογία). Σύμφωνα µε ἄλλη 
άποψη, περισσότερο πιθανή, το α συνθ. ανάγεται σε αμάρτυρο ουδ. "φέρος Κ φέρω) 
και το β' συνθ. στην Ι.Ε. ρἰζα Ἀρ''Ποπ- «ἄφθονος» (βλ. λ. φθηνὀς). οπότε το ὀνομα 
θα σήμαινε «αυτή που προσφέρει αφθονἰα»], πέρσι επἰρρ. 4 πέρυσι 

Περσία (η) Ί. αρχαἰα χώρα στις Α. ακτές τοὺ Ι Περσικού Κόλπου 2. το 
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Ιρἀν (βλ.λ.). -- Πέρσης (ο) [αρχ.]. Περσίδα (η) Ιαρχ-], περσικός, -ἡ, -ὁ [«ΡΧ1 
(βλ.λ.) κ. (καθημ.) περσικός, -η. -ο, Περσικά κ. (καθημ.) Περσικά (τα). Ά 
περσίδα (η) (συνἠθ. στον πληθ.) καθεμιά απὀ τις λεπτές, οριζόντιες λωρίδες απὀ 
ξύλο. μέταλλο ἡ πλαστικὀ, που αποτελούν το εξωτερικό κάλυμμα παραθύρου και 
οι οποίες μποροὺν µε ειδικὀ μηχανισμὀ να στρἐφονται ταυτοχρὀνως επιτρέποντας 
τον φωτισμό τού χώρου, την εἰσοδο αέρα κ.λπ: ανοίγω / κλείνω / ανεβάζω / κατεβάζω 
τις -. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρετοίεπης, θηλ. τού Ρετβς «Πέρσης». καθὼς υπήρχε η 
άποψη ὀτι τέτοια παραθυρὀφυλλα χρησιμοποιούσαν στην Περσία!. 

περσικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι κ. (καθημ.) περσικός, -η. -ο Ί. αυτός που σχετἰζεται µε 
την Περσία (βλ.λ.) ἡ τους Πέρσες. αυτὸς που προέρχεται απὀ την Περσία: - χαλί / 
λογοτεχνία ΣΥΝ. ιρανικὀς 2. (α) Περσικὀς (Κόλπος) κόλπος ανάµεσα στην Αραβικἠ 
Χερσόνησο και τυ ΝΛ. Ιράν (β) Ιστ Περσικοί Πόλεμοι / Περαικἠ (τα) οι πόλεμοι 
που διεξἠ- χθησαν κατὰ την αρχαιότητα (492-466 π.Χ.) μεταξὺ των Ελλήνων και 
τῶν ! Ἱερσών και κατέληξαν σε θριαμβευτικἠ νίκη το)ν Ελλήνων, περσινός, -ἠ, -ὁ 
π΄» περυσινὸς 

περσόνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (κυριολ.) το θεατρικὀ προσωπείο, η μάσκα τού 
ηθοποιού 2. (μτφ.) η εικόνα που σκὀπιµα καλλιεργεί και προβάλλει κανεὶς για τον 
εαυτὀ του στους ἄλλους: καλύπτει τις αδυναμίες του πίσω απὀ την - τού σκληρού ηγέτη 
[| «έχει μεγά7.η ιδέα για τον επυτό της, αλλά αυτὀ εἰναι μέρος τής - της»(εφημ.). 

[ΕΤΥΜ. « λατ. ρετβοπὰ «πρόσωπο - προσὠπείο»], περσοναλισµός (ο) Ιχωρ. 
πληθ.} ΦΙΛΟΣ, θεωρία βασιζόμενη κατἀ κύριο λὀγο στη διδασκαλία τοὐ Μοιπίςτ, η 
οπυΐα κατεξοχἠν προβάλλει την αξία τοὐ ανθρώπινου προσώπου, τὴς ανθρώπινης 
οντότητας, που δεν υπόκειται σε αντικειμενική εξήγηση, αλλά εἶναι στραμμένη 
στην αυτο-δημιουργἰα και τη «συνειδησιακἠ αμοιβαιότητα». - περσοναλιστής 
(ο), περσοναλίστρια (η). 
ΙΛΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρετβοηπα]ίθπιε « ρετβοππεὶ (ξ μτγν. λατ. ρετβοπα]]6 « 
λατ. Ρείδοπα «πρὀσωπο»)], ΡΕΓΡΟΠΑ ΠΟΠ Γαία λατ. (προφἑρεται περσόνα 


νον γκρήτα) ελλην. πρόσωπο ανεπιθύμητο αλλοδαπό φυσικὀ πρόσωπο, το οποίο εἶτε 


δεν γίνεται δεκτὀ σε µια χώρα εἰτε καλεῖται απὀ την πολιτικἠ εξουσία τἠς χώρας 
αυτής να εγκαταλείψει τη χώρα σε ορισμένη προθεσµία ὡς ανεπιθύμητο, 
περσότερο”, -η, -ο -» περισσότερος 

πέρυσι κ. πέρσι επὶρρ.: κατά το προηγούμενυ έτος, τη χρονιά που πέρασε: δεν 
έχει βρέξει απὀ - | | τα θέατρα φέτος πηγαίνουν καλύτέρα απὀ -' ΦΡ. (α) Κάθε πέρσι και 
καλύτερα (ως σχόλιο) η κατάσταση επιδεινώνεται συνεχώς απὀ χρονιά σε χρονιά: - 
Πώς πάνε οι δου- 2.ειές; (β) (παροιμ.) πέρσι κάηκε, φέτος μύρισε / πέρσι ψόφησε, 
φέτος βρόμησε για καθυστερημἐνο σχολιασμὀ ἡ ἀκαιρη αντίδραση σε γεγονός που 
συνέβη πριν απὀ πολὺ καιρὀ. 

[ετυμ. « αρχ. πέρυσι / πέρυτι (δωρ.) «Ι.Ε. "ρεταίί- «πέρυσι», πβ. αρμ. Πετι, μέσ. 
γερμ. νετῖ. αρχ. ιρλ. οπππτἱά κ.ά. Το επἰρρ. εἶνατι σύνθετο απὀ το πρὀθεµα "Ρετ-, 
δηλωτικὀ κατευθύνσεως (βλ. λ. πέρ-α), και απὀ τη µηδενισμ. βαθµ. Ἁννί- τής λ. έτος 
(ς "Ηέτ-ος, βλ.λ.), το δε -: προφανώς αποτελεὶ υπόλειμμα τοπικἠς πτώσεως), 
περυσινός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι κ. περσινός αυτὀς που σχετίζεται µε το προηγούμενο 
έτος, µε τη χρονιά που πέρασε: - κρασί / εκδήλωση / συγκομιδή ΦΡ. περσινή ξινά 
σταφύλια βλ. λ. ξινός. περφεξιονίσμός (ο) (χωρ. πληθ.) Ί. αντίληψη και στάση 
ζωής που συνίσταται στην επιδίωξη τοὺ τέλειου αποτελέσματος σε κάθε πράξη ἡ 
δραστηριότητα ΣΥΝ. τελειοθηρία 2. (ειδικὀτ.) ΘΙΕΟΛ. θρησκευτικἠ αἱρεση στην 
Αγγλία και την Αμερικἠ τού 1900 αι.. η οποἰα πρέσβευε ότι οι πιστοί έχουν τη 
δυνατότητα να επιτύχουν την τελειότητα τῶν αγἰων στο πλαίσιο µιας κοινωνίας 
κοινοκτηµοσύνης. -περφεξιο- νιστής (0Ο), περφεξιονίστρια (η), 
περφεξιονιστικός, -ἠ. -ὀ. 

]Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρετ[εε!οππίβπης ἰς λατ. ροτ[εείας «τέλει- ος22)|. 
πεσέτα (η) (πεσετών] (παλαιὀτ.) η νομισματική μυνάδα τἠς Ισπανίας. 

ΓΕ οἱ ΥΜ. «ισπ. ροβοῖα, υποκ. τοὺ ουσ. ρ650, αρχικἠ σημ. «βάρος», « λατ. ρεπβαπι 
(5 ρ. ροπάο «ζυγίζω, σταθµἰζω»)], πεσιµισµός (ο) (χο)ρ. πληθ.) Ί. η ψυχικἠ 
διάθεση και η γενικὀτ. στάση ζωής, κατά την οποία ο ἀνθρῶπος ἐχει την τάση να 
βλέπει τα πράγµατα μὀνο απὀ την άσχημη ὀψη τους και προβλέπει για το μέλλον 
μόνο δυσάρεστες εξελίξεις ΣΥΝ. απαισιοδοξία ΑΝΙ, αισιοδοξία, οπτιμισμὀς 2. (κατ" 
επἐκτ.) η πἰστη ὁτι το κακὀ και ο πόνος στον κὀσµμο κυριαρχούν επὶ τοὺ καλοὐ και 
τὴς ευτυχίας 3. ΦΙΛΟΣ. η θεωρία που πρεσβεύει ὁτι η ουσία τῶν πραγμάτων εἶναι 
κατά βάση κακἠ ἡ τείνει προς το κακὀ και ότι ο παρών κόσμος εἶναι ο χειρότερος 
απὀ όλους τους κόσμους που μπορούν δυνητικἁ να υπάρξουν. -- πεσιµιστής 
(υ). πεσιµίστρια (η), πεσιµιστικός,-ἡ, -ὁ. πεσιµιστικ-ά/-ώς επἱρρ. [ΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρ6βοἰπιίοπιε « λατ. ρ6ββίπιπ6 «χεἰριστος», υπερθ. βαθμός τού 
επιθ. πια]ας «κακός»|. πέσιµο (το) [πεσίμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν) (λαϊκ.) 1. η 
απώλεια τὴς ισορροπίας και η πτώση στο έδαφος: το - απὀ τή σκἀλα τού κόστισε δὺο 
κατάγματα | | το ἀλογο αφηνίασε δαφνικά κι ο αναβάτης εἶχε πολὺ ἠσχημο - 2. (μτφ.- 
προφορ.) η καθοδικἠ πορεία: γο - των τιμών τῶν µετοχών 3. (για οικοδομήματα) η 
κατάρρευση, το γκρέμισμα: το - τού σπιτιοὐ / τού μνημείου απὀ τους σεισμούς ΑΝΤ. 
οικοδόμηση 4. το να ῥἰχνεται (κἀποιος/κάτι) µε ορμἠ πάνω σε πράγμα, 
αντικείµενο: το - τού αυτοκινήτου πἀνῶ στο δέντρο ΣΥΝ. πρόσκρουση, σύγκρουση. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. πέσιμον, απὀ τον μτγν. αὀρ. έπεσα τοὺ αρχ. ρ. πίπτο) (βλ. λ. 
7Γλ«ρτο). πβ. κ. τρέξ-ιµο, γράψ-ιμο. κλείσ-ιµολ. πεσκαδούρος (ο) ΝΑΥΤ. (λαῖκ.) 
γάντζος που χρησιμοποιεἰται για 


πεσκαντρίτσα 1392 


την αγκἰστρωση τἠς ἀγκύρας και τη στερἑωσή της στη θέση της, όταν το 
πλοίο αναχωρεἰ απὀ το λιμάνι. 

[πτυμ. « βεν. Ρεδεαάοτε «ψαράς, αλιἑας» (πβ. κ. τροβαδούρος) « ρ65 σαΤε 
«ψαρεὐω» (Ξ λατ. ρίβςοτ)], πεσκαντρίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 
ψάρι τοὺ βυθοὺ, µε μεγάλο κεφάλι, πλατὺ στόμα, αιχμηρά δόντια και 
σώμα χωρίς λέπια, καλυμμένο µε αγκαθωτὲς απολήξεις. 

[ΕΤΥ.Μ, « ιταλ. ροβσαϊτίες (διαλεκτ. ρἰοσαάτἰχὶ) « λατ. Ρἰδεαϊτίχ, -ἰείο « 
Ρἰβείβ «ιχθὺς, ψάρι»], πεσκέσι (το) (χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. δώρο που 
αποτελείται κυρ. απὀ φαγώσιμα εἰδη ἡ ποτά: έφερα απὀ τους συγγενεἰς σας ἑνα 
δυο κιλά μπαρμπούνια και ἑναν αστακό ΣΥΝ. δώρο. φἰλεμα 2. (κατ' επἐκτ.) τυχαίο 
απὀκτηµα. οτιδήποτε καλό ἐρχεται ξαφνικά, χὠρίς προσπάθεια ἡ 
ανταλλάγματα: μαζί µε την προαγωγἠ του 'ρΟε - και ο πρώτος λαχνός στο λαχείο 
ΣΥΝ. λαχείο, κελεπούὺρι- ΦΡ. (α) του πηγαίνει / µου έρχεται (κάτι) πεσκέσι 
αποκτώ (κάτι καλὀ) ξαφνικά: (ειρών.) παθαίνω κάτι κακὀ χωρἰς να το 
περιμένω: του "ρθε - απὀ την εφορία να πληρώσει πρόσθετο φὀρο (β) τού διαβόλου 
πεσκέσι / για τον διάβολο πεσκέσι για ἀνθρώπο πονηρὀ, δόλιο και 
ανήθικο. 

Τετυμ. « ὀψιμο µεσν. πεσκέσιον «τουρκ. ρ6ολΚκς8 « περσ. Ρρεβ-Κα5 «δώρο»]. ε 
πεσμένος, -η,-ο " πέφτω 

πεσσόμορφος, -η. -ο (για κατασκευές, κτἰσματα) αυτὸς που ἐχει σχήμα 
πεσσοὺ, ποὺ μοιάζει µε πεσσὀ: - επιτύµβιες στήλες. πεσσός (Ο) (λὀγ.) 1. 
καθεμιὰ απὀ τις ξύλινες ἡ κοκκάλινες Φοειδείς ψηφίδες, µε τις οποίες 
παιζόταν στην αρχαιότητα ἑνα παιχνἰδι παρόμοιο µε τη ντἁμα (πεσσεἰα) 
2. (κατ’ επἐκτ.) καθεμιά απὀ τις ψηφἰδες. µε τις οποἰες παἰζονται πάνω 
σε ἁβακα διάφορα παιχνἰδια (λ.χ. το τάβλι) ΣΥΝ. πούλι, πιόνι 3. ΛΡΧΙΤ. 
(α) τετράγωνος κἰονας πάνω στον οποίο στηρἰζονται οι αψίδες τού 
θόλου τῶν χριστιανικών ναών (β) κολόνα που στηρίζει το προστώο τὴς 
εισόδου οχυρωµμένων μονών. 

ΤΕΤΥ.Μ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. ἡ ξένη λέξη. Οι υποθέσεις περὶ 
σημιτ. ετυμολογίας (λ.χ. αραμ. ρίβ(ο)α «πέτρα, τραπεζάκι»), ὀπῶς και οι 
συνδέσεις µε σανσκρ. ρ8581 «ζάρυ», ρ85] «πέτρα» δεν τεκμηριώνονται 
ικανοποιητικἁ], πέστο (η) {ἀκλ.) σάλτσα απὀ κοπανισµένα υλικά 
(τριμμένη παρμεζάνα, βασιλικὀ, σκὀρδο, κουκουνάρια), συντηρηµένα σε 
λάδι. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ῥεδίο « ρ. Ῥεδίατε «ποδοπατὠ - κοπανίζω, τρίβω» « 
μτγν. λατ. ρίβϊατε, θαμιστ. τοὺ λατ. ρίπβετε, ἰδια σημ.|. πέστροφα (η) 
(χώρ. γεν. πληθ.) ψάρι τῶν ποταμών και λιμνών, που εκτρέφεται και σε 
ιχθυοτροφεἰα για το εὐγευστο κρέας του: ἐχει καστανὀ ἡ ασημὀγκριζο 
χρώμα µε μαύρες κηλίδες κατὰ μήκος τἠς ράχης και μεγάλο στόμα µε 
κοφτερὰ δόντια. 

ΙΕΤΥΜ. « βουλγ. ραδίτανα «παρδαλἠ, στικτἠ», µε παρετυμολ. επἰδρ. τοὺ 
ρ- επιστρέφω]. πέσω (να/θα) ρ. -» πἐφτῶ 

πεσών (ο) [πεσ-όντος, -ὀντα | -ὀντες,-ὀντων) (λὀγ.-επἰσ.) ο νεκρὸς τοὺ 
πολέμου, αυτός που σκοτώθηκε στο πεδίο τἠς μάχης: μνημείο των - | | εψάλη 
επιµνηµόσυνη δέηση για τους - τού αλβανικού μετώπου. | ΕΤΥΜ. Μτχ. αορ. β' (ἐ-πεσ- 
ον) τοὺ αρχ. ρ. πίπτω). πέταγμα (το) {πετάγμ-ατος | -ατα. -ἄτων) 1. η 
κίνηση στον αέρα µε τη χρησιμοποίηση φτερών ἡ μηχανικών μέσων: γο 
-. των πουλιών | | το γρήγορο - τού αεροπλάνου συν. πτήση 2. η κάλυψη 
απὀστασης µε αεροπλάνο. το αεροπορικὀ ταξἰδι: το - µε την Ολυμπιακή για το 
Παρίσι σον. πτήση ᾿ 3. το να ρἰχνει, να πετά κανεἰς (κάτι), η εκτόξευση 
(αντικειμένου): το - τής πέτρας / τού δίσκου / τού ακοντίου σον. ρίψη: φρ. το 
πέταγμα τού χαρταετού η ὠθηση τοὺ χαρταετοὐ προς τα πάνω, ώστε να 
κινείται στον αέρα, µε τη βοήθεια τοὺ ανέμου και τον κατάλληλο 
χειρισμό τοὺ σπάγκου (καλούμπας) κου συγκρατεί τον χαρταετὀ. 
πεταγμένος, -η, -ο -» πεταμένος 

πετάγομαι ρ. αμετβ. [πετά-χτηκα. -(γ)µένος) 1. σηκώνομαι απὀ τη θέση 
μου ξαφνικἁ και απὀτοµα: μόλις άκουσε το νέο. πετάχτηκε επάνω σαν να τον δάγκωσε 
φίδι 1] -- απὀ τον ὑπνο µου (ἐχω ανήσυχο ὑπνο) ΣΥΝ. τινάζομαι, αναπηδώὠ 2. 
(γενικὀτ.) τινάζομαι µε ορµἠ πρυς τα πάνω, εκτυξεύοµαι µε δύναμη: το 
νερό τού σιντριβηνιού πετήχτη- κε ψηλά σον. υψἰύνυμαι 3. (για κρὀσ.) πηγαίνω 
(κάπου) γρήγορα και συνἠθ. μόνο για λἰγο: πετάξου ὡς το περίπτερο να µου 
πάρεις χαρτο- μάντηλα }] θα κεταχτώ κάποια στιγµή να σε δω’ φρ. πετάγομαι από το 
ένα θέµα στο άλλο αλλάζω συνεχώς θέμα, χωρἰς να ολοκληρώσω κάποιυ: 
δεν γίνεται σοβαρή συζήτηση, όταν πεταγόμαστε απὀ το ἑνα θέμα στο ἀλλο 4. (μτφ. για 
κρὀσ.) επεμβαίνω ἀκαιρα σε συνυμιλία τρίτων, παρεμβαἰνω σε συζήτηση 
µε θρασύτητα: εσὺ να µην πετάγεσαι όταν μιλούν οι μεγαλύτεροι σου | | (1-λαϊκ.) 
πετιέται σαν πορδή! συν, ανακατεύυμαι 5. (συνἠθ. ο τ. πετιέµα[) ρἰχνομαι στα 
σκουπίδια: ό,τι δεν χρησιμοποιείται θη πετιέται 6. (η μτχ. πεταμένος, -η. -ο) βλ.λ. 
Κπίσης πετιέμαι κ. (λαϊκ.-σπανιὀτ.) πετιούμαι. 

[Ε.ΤΥΜ. Μέσ. τ. τοὺ ρ. πετώ, απὀ τον αὀρ. πέταξα. κατά το σχήμα φύ- 7».αξα 
φυλάγομαι]. πεταλάκι (το) Φ πέταλο πεταλάς (ο) [πεταλάδες) (λαϊκ.) ο 
πεταλωτἠς, πετάλι (το) (πεταλ-ιού [ -ιὠν} (λαϊκ.) μοχλός που λειτουργεί 
με το πὀδι και θέτει σε κίνηση μηχανἠ, πυδἠλατυ κ.λπ. ΣΥΝ, πεντάλ, 
ποδόπληκτρο- ΦΡ. κάνω πετάλι ὠθώ µε τα πόδια κυκλικά τους μοχλοὺς 
τοὺ ποδηλάτου, για να αναπτύξει ταχύτητα. 

[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. πεντήλ.]. πετάλιά (η) (καθημ.) καθεμιά απὀ τις κυκλικές 
κινήσεις τού ποδιού, µε τις οποίες ο ποδηλάτης ἡ άλλος χειριστής 
ποδοκίνητου μηχανήματος γυρίζει το πετάλι: µε γρήγορες - πλησίασε τον 
προπορευόµενο ποδηλάτη. 


πέταμα 


πεταλίδα (η) θαλάσσιο γαστερὀποδο µε νόστιμη σάρκα και ανοιχτὸ κωνικό 
κέλυφος, που ζει κολλημένο στους βράχους τής παράκτιας ζώνης όλων τῶν 
θαλασσών. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. πατε/αδα (µε την επἱδρ. τής λ. πέταλο), υποκ. τού μτγν. πήτελλα 
«πιάτο» « λατ. ραΐο]α «λεκάνη, πινάκιο», υποκ. τοὺ ρπἰϊίία « μτγν. πητήνη 
«επίπεδο πιάτο». Το ουσ. πητήνη παρουσιάζει παρο- μοιὺ μορφολυγικὀ σχηματισμὀ 
µε τη συνώνυμη λ. λεκ-ήνη. Ὡς προς την ετυμ., η λ. συνδ. µε χεττ. ραϊίατ «εἶδος 
δοχείου ὀπου τοποθετούσαν τους σπόρους» (τοπ. και δοτ. ραάάαπὶ), αλλά δεν 
εἶναι σαφὲς αν η ελλην. λ. προέρχεται απὀ τη χεττιτικἠ ἡ αν και οι δὺο λ. 
προέρχονται απὀ κοινὀ Π.Κ. ὁρο], πετάλιο (το) [μτγν.] (πεταλἰ-ου | -ων] (λὀγ.) 1. 
(σπἀν.) μικρὀ σε μέγεθος πέταλο (βλ.λ.) 2. µικρόὀς δίσκος απὀ στιλπνὀ μέταλλο ἡ 
πλαστικὀ, που χρησιμοποιείται για διακόσμηση γυναικείων ενδυμάτων, πολὺτι- 
μῶν υφασμάτων, εργόχειρων κ.λπ. ΣΥΝ. πούλια 3. (κατ' επἐκτ.) κάθε λεπτὸ 
μεταλλικὀ ἐλασμα. 

Πεταλιοί (οι) νησὶ τού Ν. Ευβυϊκού Κόλπου μεταξὺ τἠς Αττικής και τής Ηὑβοιας. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Πετήλιά (νήσος) « αρχ. πέταλον (βλ.λ.)]. πέταλο (τυ) | πετἀλ-υυ | 
-ῶν} Ί. σιδερένιο καμπυλωτὀ έλασμα που προσαρμόζεται στην οπλἠ ζώου (κυρ. 
αλόγου, μουλαριοὺ, βοδιού κ.λπ.), για να την προστατεύει απὀ τη φθορά και να 
εξασφαλίζει σταθερότητα στο βάδισμα: ἄκουγα τα - τῶν αλόγων να χτυπούν ρυθµικά 
πἀνο) στο καλντερίµι' ΦΡ. (α) µια στο καρφί και µια στο πέταλο βλ. λ. καρφί (β) 
(αργκὀ) γάτα µε πέταλα (ως χαρακτηρισμὀς) πανέξυπνο, που 
καταλαβαίνει τα πάντα και δύσκυλα ξεγελιέται 2. (κατ επἐκτ.) κάθε µεταλλικὸ 


πρὀσώπο 


ἐλασμα σε σχήμα μισοφἐγγαρου. ιδίο»ς αυτὀ που ἐχει οπὲς και καρφώνεται 
μερικὲς φορὲς στις μύτες και στα τακούνια των παπουτσιών, για να τα 
πρυφυλάσσει απὀ τη οθυράἀ 9. (συνεκδ.) κάθε αντικείµενυ ἡ χώρυς που ἐχει το 
σχήμα τοὺ προστατευτικοὺ ελἀσματος τἠς οπλἠς το»ν ζώων: φόρεσε ἑνα μικρό χρυσό 
---στον λαιμό, για να του φέρει, υποτίθεται, τύχη 4. (ειδικὀτ.) το τμήμα τοὐ γηπέδου 
που περιλαμβάνει τις καμπύλες γωνίες τῶν κερκἰδων και τις εξέδρες πίσω απὀ τα 
τέρματα τῶν ομάδο)ν: ἐβγη/λα εισιτήριο στο - 9. βιολ. καθένα απὀ τα τμήματα τού 
ἀνθους που αποτελούν τη στεφάνη και, στα φυτὰ που επικονιάζονται, έχουν 
ἐντυνα χρώματα και ἀρώμα- ΦΡ. (αργκό) Τινάζω τα πέταλα χάνω τη ζωή μου. 
πεθαίνω. 
(οπυκ.) πετσλάκι (το). " ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

[Γ.ΤΥΜ. « αρχ. πέταλον « δισύλλ. θ. πετα- τοὺ ρ. πετάννυµι (βλ. λ. πετώ) Ἐ παρήγ. 
επἰθημα -αλο(ν)). πεταλοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.Ι (πεταλοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ.) αυτὸς που μοιάζει µε πέταλο: - λουκέτο / στροφή (δρόμου) ΣΥΝ. πε- 
ταλόσχημυς. ”" ΣΧΟΛΙΟ. -ης. -ης, -ες. πεταλοποιείο (τυ) [ 18881 εργαστήριυ 
κατασκευής πετάλων για τις οπλές ΣΥΝ. πεταλουργεἰο. πεταλοποιός (ο) [μτγν.| 
πρὀσωπο που κατασκευάζει πέταλα για οπλὲς υποζογίων ΣΥΝ. πεταλουργὀς. 
πεταλόσχημος, -η, -ο [ 1889] πεταλοειδἠς (βλ.λ.): - λύρα. πεταλούδα (η) 
(κοινὀ ὀν. και για τυ αρσ. και τυ θηλ. ἐντυμο) Ί. λεπι- δόπτερο έντομο, µε 
χαρακτηριστικά πλατιά, ευκίνητα, πολύχρωμα φτερά και κεραὶες 2. (μτφ.-ευφημ.) 
γυναίκα ελευθερίων ηθών που ασκεὶ πορνεἰα στον δρόμο ἡ στα νυχτερινά κἐντρα 
διασκεδάσεως: - τής νύχτας (πόρνη) : 3. κυλυμβητικἠ τεχνικἠ κατά την οπυἰα τυ 
σώμα κινεῖται µε συσπάσεις μέσα στο νερὀ και τα χέρια εκτελοὺν κυκλικὲς 
κινήσεις βγαίνοντας και ἐξῷ απὀ το νερὀ και προς τα εμπρὀς 

4. τεχνητὀ δόλωμα που αποτελείται απὀ μεταλλικό ἐλασμα, το οποίο γυαλίζει 
μέσα στυ νερὀ σαν καθρεφτάκι και προσελκύει τα ψάρια 5. µετα/ι λικὀ 
περικὀχλιο που ἐχει τυ σχήμα πεταλούδας µε ανοιγµένα τα φτερά της. --(υποκ.) 
πεταλουδίτσα (η) (σημ. 1.2). [ΕΙΥΜ. μεσν., πιθ. « μτγν. πετηλίς. -ἰδος «ακρίδα», 
«γλῶσσα» τοὺ Ησυχίου, αβεβ. ετύμου, ἰσως ανἠκει στη λεξιλογικἠ οικογένεια τοὺ 
αρχ. πετάννυµι «απλώνω, ανοίγω» ἡ τοὺ πέτομαι «πὶ τώ»λ. πεταλουδίζω ϱρ. αμετβ. 
{πεταλοὐδισα) πετώ γοργά και χαριτο)μένα σαν πεταλούδα ΣΥΝ. πεταρἰζω. -- 
πεταλούδισμα (το), πεταλουργείο (το) 11847] το πεταλοποιεἰο. 
πεταλουργός (ο) ο τεχνίτης που κατασκευάζει πέταλα για τις οπλὲς των αλόγων, 
τῶν μουλαριών και των βοδιὼν ΣΥΝ. πεταλυποιός. 

πεταλουργίσ (η). 

Τετυμ. μτγν. « πέταλον - -ουργός « ἐργονὶ. πεταλώνω ρ. µετβ. [μτγν.[ {πετάλο)- 
σα. -θηκα, -μένος τοποθετώ πέταλα (στα πἐλµατα τῶν οπλὠν το»ν υποζυγίων) 
σὺν. καλιγώνω λντ. ξεπεταλώνω: ΦΡ. (εκφραστ.) Και ψύλλους Ι τον διάβολο 
πεταλώνω εἰμαι πανούργος, πανέξυπνος, μπορο!) να καταφέρω τα πάντα. -- πε- 
τάλωση (η) [μτγν.Ι κ. πετάλωμα (το), πεταλωτήριο (το) [1833] [πεταλωτηρὶ- 
ου | -ὠν] το εργαστήριο ἡ ο τόπος ὀπου πεταλώνονται τα ἄλογα και τα ἄλλα 
υποζύγια, πεταλωτής (ο) 11870 | υ τεχνίτης που εἶναι ειδικός στην πρυσαρμογἠ 
τῶν πετάλων στις οπλὲς τῶν αλόγων και τῶν ἄλλων υποζυγἶίο»νν σῦν. καλιγωτἠς, 
αλμπάνης. πεταλωτικός, -ἠ. -ὁ 11833] αυτὸς που σχετίζεται µε τον πεταλωτή ἡ 
το πετάλωμα: - εργαλεία. πέταμα (το) {πετάμ-ατυς (-ατα, -ἁτων) Ί. τυ να πετάει. 
να απυρρἰπτει κανεὶς κάτι άχρηστο: το λάστιχο αυτό θέλει - ανἰ. φύλαξη: φρ. (μτφ.) 
για πέταμα (1) (για πρἀγμ.) χωρἰς καμιά αξία: τα περισσότερα διηγήματα που έχει 
γράψει εἰναι - (1) (για πρὀσ.) χωρὶς ικανότητες: αυτός ο υπάλληλος εἰναι --' ὀλο λήθη 
κάνει 2. η ἀσκοπη και αλὀγιστη δαπάνη: δεν έχω λεφτά για - σον. ξὀδεμα. 
[ΕΤΥΜ. «πέταγμα (« ρ. πετώ), µε απλοποίηση τού συμφωνικού συμπλέγματος. Ενώ 
το πέταγμα διατήρησε τη σημ. τἠς πτήσεως (λ.χ. το πέταγμα των γλάρον), το πέταμα 
περιορἰστηκε στη σημ. «απόρριψη 


πεταμένος 
ἀχρηστων πραγμάτων» (φαινόμενο προφὐλαξης)], πεταμένος, -η, -ο κ. 
πεταγμένος Ί. αυτός που ἐχει πε/ταχτεἰ, κυρ. διότι δεν χρησιμεύει σε 
τίποτα: ρούχα τσαλακωμένα και στη γωνιά 


(κατ' επἐκτ.) αυτός που ἐχει γίνει ἡ ξοδευτεἰ ἀσκοπα, που έχει σπα- 
ταληθεί: -- κόποι / λεφτά ΣΥΝ. μάταιος, ἄσκοπος, χαμένος, περιττός ΛΝΤ. 
σκόπιμος, επωφελἠς, ὠφέλιμος, πέταξα ρ. -»πετὠ 
πεταρίζω ρ. αμετβ. [πετάρισα) 1. (κυρ. για νεοσσοὺς) χτύπο) τα φτερά 
μου, πετώ µε αστάθεια: το μικρό πουλί πετάρισε φοβισμένα ΣΥΝ. φτερουγίζω 2. 
(μτφ.) κἀνο) γοργὲς, αβέβαιες ἡ ακόµα και ακούσιες κινήσεις, σκιρτώ: τα 
ματὀκλαδά τής πετάρισαν στο φως ΣΥΝ. τρέμω. 

πετάρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. Από συμφυρμό των ρ. πετώ και λαχταρώ - λαχταρίζω]. πεταρούδι (το) 
(χωρ. γεν.) (λαικ.) Ί. το µικρὀ πουλἰ που δοκιμάζει να πετάξει ΣΥΝ. νεοσσὀς 2. 
(μτφ.) το μικρὀ παιδί που αρχίζει να περπατάει ΣΥΝ. ξεπεταρούδι. 
ΓΕΤΥΜ. « πεταρίζω « Ὁπυκ. επἰίθημα -οὐδι, πβ. µαθητ-οὐδι, αγγελ-οὐ- δι. αρκ-οὐδιλ. 
Πέτας (ο) κωμόπολη τής Ν. Ηπείρου στον νομὀ Αρτας, ὁποῦ το 822 στρατιωτικὀ 
σώμα Ελλήνων και Φιλελλήνων ηττήθηκε απὀ τους Ἰουρκαλβανούς στην 
πρυσπάἀθειά τους να βοηθήσουν τους Σουλιώτες. 
ΤΕΤΥΜ. Η κωμόπολη οφείλει το ὀνομά της στον ιερολοχίτη Ιωάννη Πέτα (1799- 
1828), ο οποίος πολέμησε στο Δραγατσάνι και αργότερα στο πλευρὸ τού 
Καραϊσκάκη στον Πειραιά], πέτασος (ο) [πετάσ-ου | -ων, -ουὐς)} (λὀγ.) 1. 
πλατύγυρο ψάθινο ἡ δερμάτινο καπέλο, πυυ προφυλάσσει το πρὀσώπο απὀ τον 
ήλιο ἡ τη βροχἠ 2. (μτφ.) πλατὺ φύλλο φυτού που μοιάζει στο σχήμα µε πλατύγυ- 
ρο καπέλο 3. ΒΟΤ. το οπίσθιο και συνἠθ. μεγαλύτερο πέταλο τἠς στεφάνης των 
ψυχανθών. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. ς δισὐλλ. θ. πετα- τού αρχ. πετάννυµι «απλώνω, ανοίγω» (βλ. 
λ. πετώ) τ παραγ. επἰθηµα -σος]. πεταχτός, -ἠ, -ὁ (λαϊκ.) Ί. αυτὺς που 
προεξέχει, που γίνεται εὐκολα ορατός: πρόσωπο µε - αφτιά '2. αυτός που 
γίνεται πολύ γρήγορα: του έδωσε ένα - φιλί | | µια - ματιὰ" φρ. στα πεταχτά 
στα γρήγορα, βιαστικά: έριδε µια ματιὰ -- στο γράμμα 1] μοίραζε τους μεζέδες - και 
µετά καθόταν :3. αὐτὸς που γίνεται µε πέταγμα, ρἰχνοντας, πετώ- ντας κάτι: 
Γο χρώμα στις ντουλάπες περνιέται πεταχτὀ, µε πιστόλι βαφἠς και ὀχι µε πινέλο 4. πεταχτό 
(το) το πρώτο στρώμα κονιάµατος, µε τυ οποίο περνιέται ἑνας τοἰχος: ο 
χτίστης ἐριχνε στον τοίχο - 

5. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι πολὺ ζωηρὀς, γεμάτος ζωντάνια, που εκ- 
φράζεται µε ἐντονες χειρονομίες και κινήσεις: µια κοπέλα ὀμορφη και - συν. 
εὐθυμος. πρὀσχαρος, κεφάτυς αντ. ἄκεφος, βαρύθυμος, κα- τσούφης. -- 
πεταχτά επἰρρ. πεταχτούλης, -α, -ι/-ικο {(πεταχτούληδες) 1. (χαΐδευτ.) 
αυτός που εἰναι χαριτωμἑνα ζωηρός και εὐθυμος: - μωρό 2. (ειδικὀτ. για 
προσ.) που (επιδιώκει να) εἶναι χαριτωμένα προκλητικὀς, που εκδηλώνει 
ανάλαφρη εροηικἠ διάθεση: µεγήλωσε κι έγινε νόστιµη και - ΣΥΝ. τσαχπίνης. 
πετεινό (τα) Ιαρχ.] {μόνο στον πληθ.] τα πουλιά: στη ΦΡ. τα πετεινό τού 
ουρανού ὁλα τα ζώα που πετοὐν. τα πτηνἁ ΣΥΝ. πετούμενα, πετεινάρ! (το) 
[μεσν. | (χωρ. γεν.) (υποκ.) 1. ο νεαρὀς ἡ μικρόσωμος πετεινός: στην αυλή λάλησε 
ἑνα - 1] μαδημένο - ΣΥΝ. κοκυράκι 2. (μτφ.) νεαρὸς ἄνδρας µε οξύθυμο, εριστικὀ 
και προκλητικὀ χαρακτήρα ΣΥΝ. ευερέθιστος, εριστικὀς. -- πετειναράκι (το). 
πετεινός (ο) το αρσενικὀ τής κότας µε το χαρακτηριστικὀ κὀκκινο λειρὶ πάνω 


στυ κεφάλι του, ο κὀκορας (βλ.λ.) ΣΥΝ. (λόγ.) αλἑκτωρ: ΦΡ. (παροιμ.) είπε ο 
γάιδαρος τον πετεινό κεφάλα βλ. λ. γάιδαρος. (υποκ.) πετεινάρι (το) (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. ουσ.. που εμφανίζει το θ. πετ- τοὺ ρ. πέτομαι «πετώ» (βλ.λ.). 
Ανεξακρίβώωτος παραμένει ο μορφολογικὀς σχηματισμὀς τἠς λ. Έχει διατυπωθεὶ η 
άποψη ότι πετεινὀς « "πετεσ-νός (µε απλοποίηση και αντέκταση) « "πέτος, αμάρτορο 
σιγμὀληκτο ουδ., υπόθεση που δεν ἐχει επιβεβαιωθεἰ παρά την παρουσἰα τῶν 
συνθ. σε -πετής. Σύμφωνα µε ἄλλη εκδοχἠ, το ουσ. πετεινός ανάγεται απευθείας στο 
ρ. πέτοµαι µε σχηματισμὀ κατ' αναλογἰαν προς επἰθ. ὁπῶς φα-εινός. ὀρ-εινός κ.ἀ. |. 
πετέχια (η) ΙΑΤΡ. αιµορραγικἠ κηλἰδα τοὺ δέρματος ἡ βλεννογόνου, που 
εμφανίζεται χωρἰς τραυματικἠ αφορμή και θεωρείται χαρακτηριστικἠ 
τής πορφύρας (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρεϊεςςπία (οπτικὀ δάνειο) « δημώδ. λατ. "(1πι)-ρε1ϊσαία. 
ὑποκ. τού ἱπιρεῖῖχ « λατ. ἱπιρεῖο «προσβάλλω, επιτἰθεμαι» |. πετιέμαι ρ. 
-Σ» πετώ. πετάγοµαι 

πετιμέζι κ. πετμέζι (το) {πετιμεζιοὺ} (λαῖκ.) 1. το γλυκὀ, παχύρρευστο 
υγρό ποὺ παράγεται απὀ συμπύκνωση τοὺ μούστου µε βρἀσιμο για 
πολλή ώρα σε σιγανἠ φώτιά 2. (μτφ.) καθετἰ που εἰναι πάρα πολὺ γλυκὀ: 
µε τόση ζάχαρη που έριδες, τον έκανες τον καφὲ -. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ρεκπιςΖ (µε ευφωνικἠ διάσπαση τοὺ συμπλέγματος), ἰσως 
«περσ. ὈἰρπίαΖ «κρασἰ»], πετιμεζόχωμα (το) (πετιμεζοχώμ-ατος | -ατα. - 
ἀτωῶν) λευκό χώμα που περιέχει ανθρακικὀ νάτριο και χρησιμοποιείται 
κατὰ την παρασκευή τού πετιμεζιού (βλ.λ.). εξουδετερώνοντας τα οξἑα 
τοῦ γλεὺύ- κους. 

πετιφούρ κ. πτιφούρ κ. πτι-φούρ (το) (ἀκλ.] μικρό γεμιστό γλὐκυσμα ἡ 
αλμυρό (σε μέγεθος μπουκιάς). 

ΠΙΤΎΜ. « γαλλ. ροιί-ίοατ « ρε! «μικρὸς» (« δημώδ. λατ. Ἀριτα 18) 
{οι (ς παλ. γαλλ. ἔοτη « λατ. {ατηµς «κλίβανος, φοὐρνος»)), πέτο (το) 
καθένα απὀ τα δύυ μπροστινά αναδιπλωμένα τμήματα ανδρικοὐ ἡ 
γυναικείου σακακιού, παλτοὺὐ ἡ ἄλλου ενδύματος, που αποτελοὺν τη 
συνέχεια και το τελείωμα τού γιακάἀ. κυρ. στο ὑψος τού 
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πέτρα 
θώρακα: τον έπιασε απὀ το - | | περνούσε µια καρφίτσα / ἑνα λουλούδι πάντοτε στο δεξί - 
ΕΙ µεγάλο / φαρδὺ / στενὀ / βεῖλούδινο ΤΕΤΥΜ. «ιταλ. ρεῖϊο «λατ. ροείας 
«στήθος»]. 


πέτομαι ρ. αμετβ. αποθ. [εὐχρηστ. μόνο στον ενεστ.] (λὀγ.-σπάν.) Ί. ανεβαίνω 
ψηλά. πετώ: το που/] πέτεται | | (μτφ.) η σκέψη / ο νους πέ- τεται ΣΥΝ. φτερουγίζω 
2. (μτφ.) ἐχω μεγάλη ιδέα για τον εαυτὀ µου, πιστεύω ὁτι εἶμαι σπουδαίος και τυ 
δείχνω: «τη δύναμή του επέϊετο, πολλά 'τον καυκησήρης» (Εροκόκριτος) ΣΥΝ. 
επαἰρομαι, κομπάζω, καυχιέμαι ΑΝΤ. ταπεινοφρονώ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «πετώ, πἐφτοι», « Ι.Ε. "ρεῖ- / Ρεία- «πετώ, πἐφτω», πβ. 
σανσκρ. ραϊαΏ, λατ. ρεῖο «κατευθύνομαι προς συγκεκριµένο τὀπο, επιτἰθεμαι», 
Ῥοηπα «φτερὀ» « "ρεί-πα). ουαλ. πεἆεσ «πετώ» κ.ἀ. Ομὀρρ. πετ-εινός (βλ.λ.), πτη- 
νό(ν), πτή-σις (-ή), πτε-ρὀ(ν). πἰ-πτ-ω, πτώ-μα κ.ἀ.]|. 
πετονιό (η) λεπτό και ανθεκτικὀ νήμα. συνἠθ. απὀ νάιλον, που χρησιμεύει στην 
κατασκευἠ αλιευτικοὶ εργαλείων (λ.χ. παραγαδιών), τυλίγεται και στερεώνεται σε 
φελλὀ και φέρει στο ἀκρο τοῦ αγκἰστρι για την αλἰευση μεγάλων ψαριών. 
[ΕΤΥΜ. Πιθ. « πετώ - παραγ. επἰθημα -όνι ἡ, σύμφο)να µε άλλη άποψη, « αποτονιά 
« "απὀ-τονοςς απο- Ἔ τόνος «νήμα» (µε επἰδρ. τού ρ. πετώ)]. 
πετόσφαιρα (η) (πετοσφαιρὠν] Αθλ. Ί. η μπάλα τοὺ βὀλεϊ 2. (συνεκδ.) η 
πετοσφαἰριση. 
πετοσφαίριση (η) {-ης κ.-ἰσεως [ χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1.το βόλεϊ (βλ.λ.) 

παράκτια πετοσφαίριση το μπιτς-βόλεϊ (βλ. κ. λ. παράκτιος). -- πε- 
τοσφαιριστής (ο), πετοσφαιρίστρια (η). 
ΤΕΤΥΜ. « πετόσφαιρα «πετο- {« πετώ) Ἐ σφαίρα, απὀδ. τού αγγλ. νο!ογ (βλ.λ. βόλεϊ)λ. 
πετούγια (η) - Φ μπετούγια 
πετούμενος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. αυτὸς που πετά: «ώρα καλή στην πρύμνη σου κι αγέρα 
στα πανιά σου κι οὐτε που2Λ -- να µην βρεθεί μπροστά σου» (ΦΡ. που λέγεται ευχετ. προς 
κάποιον που αναχωρεί) ΣΥΝ. ιπτάµενος ΑΝ γ. χερσαίος 2. πετούμενο (το) τυ 
πτηνὀ: ψηλά στον βράχο πον φωλιάζουν τα - ΣΥΝ. πουλἰ. 
πετούνια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ποώδες φυτὀ, ιθαγενές τής Ν. Αμερικής, µε μικρά 
φύλλα και ἀνθη µε πλατιὰ πέταλα που διατάσσονται σε σχήμα χοάνης: 
καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ. 
ΤΕΙΥΜ. «ιταλ. ρείαπία «γαλλ. (απηρχ.) ρείαη «καπνός» « πορτ. ροίαπι 

ροῖγη (γλ. Τοὐπι)]. 
πέτρα (η) [πετρών] 1. σκληρἡ και συμπαγἠς μάζα ἡ θραύσμα βράχου µε ποικίλα 
σχήματα. η οποἰα βρίσκεται στο ἐδαφος: µικρή / στρογγυλή / επίπεδη / κοφτερή / 
γυαλιστερή / πλατιά - |[ «άσπρη - δέξα- σπρη κι απ'τον ἠλιο δεξασπρότερη» 
(γλωσσοδέτης) ΣΥΝ. (λὀγ.) λίθος: ΦΡ. (α) ρίχνω (μσύρη) πέτρα πίσω µου φεύγω 
απὀ κάπου οριστικἀ και αμετάκλητα µε την προοπτικἠ να μην ξαναγυρίσω ποτὲ 
(6) παίρνω (κάποιον) µε τις πέτρες διώχνω (κἀποιον) µε άσχημο και απότομο 
τρόπο (γ) στείβω την πέτρα εἶμαι πολὺ γερὀς, ἐχω μεγάλη σωματική δύναμη: 
εἰκοσι χρονών πα/Ληκήρι, που στείβει την πέτρα (δ) ρίχνω την πέτρα τού αναθέµατος 
(σε κάποιον / κάτι) βλ. λ. ανήθεµα (ε) όποια πέτρσ κι αν σηκώσεις, τον βρίσκεις / 
είνσι σπό κάτω για πρὀσωπο που πολλές 
δραστηριότητες, γνωριμίες και διασυνδέσεις σε όλους τους χώρους (στ) (δεν 
μένει) πέτρα πάνω στην πέτρα (λίθος ἐπὶ λίθον. Κ.Δ. Ματθ. 24, 2) για ολοκληρωτι- 
κἠ καταστροφή, ὀταν δεν μένει τίποτα ὀρθιο: ο σεισμός ισοπέδωσε την πόλη, δεν 


αναμειγνύεται παντού, ἐχει 


έμεινε -! || - να µη μείνει! (6) (εμφατ.) καὶ Οἱ πέτρες (στο τέλος προτάσεως) οι 
πάντες (χωρὶς καμία εξαἰρεση): σ'αυτό το μέρος µε ξέρουν - | | όταν εξιστορούσε τα 
βἀσανά του. κλαίγανε - (η) πέτρσ τού σκανδάλου (λίθον προσκόμματος καὶ πέτραν 
σκανδάλου, Κ.Δ. Ρωμ. 9. 33 κ. Α' Πέτρ. 2, 8) οποιοσδἠποτε ἡ οτιδήποτε εἶναι η αιτία 
διαμάχης, πρυκαλεὶ έριδες ἡ εἶναι η αφορμή για να ξεσπάσει σκάνδαλο: η νεπρή 
γραμματέας τού προέδρου, η το οποίο απασχολεί την κοινή γνώμη, καταθέτει αὐριο ενώπιον 
δικαστηρίου (θ) (παροιμ.) πέτρα που κυλά, μαλλίιχόρτα! μούχλα δεν πιάνει ὁποιος 
εἶναι δραστήριος δεν κινδυνεύει να μείνει στάσιμος ἡ να στερηθεἰ τα αναγκαἰα 2. 
(μτφ.) καθετὶ σκληρὀ, στερεὀ και συμπαγὲς: μπαγιάτεψε το ψωμί, - ἐγινε! | | (μτφ.) 
έχει καρδιὰ απὀ - (εἶναι σκληρὀς, δείχνει ψυχρότητα κι αναλγησἰα) | | κάνω - την 
καρδιά (γίνομαι σκληρὀς ἡ οπλἰζοµαι µε μεγάλη υπομονή και καρτερία) | | τα 
ποντίκια του εἰναι - (ἐχει ιδιαίτερα γυμνασμένους μυς) 3. (κατ’ επἐκτ.) μεγάλη σε 
ὀγκο και σκληρἠ μάζα ριζωμένη στο ἐδαφος, ο βράχος: σκαρφαλώναμε στο βουνό και 
ματώνημε τα πόδια µας στις μυτερὲς - | | σε κάθε - ἐβαζαν φουρνέλο. για να ξεχερσώσουν το 
έδαφος 4. ΝΛΥΤ. βραχώδης ὀγκος που εξἐχει απὀ τη θάλασσα: όταν έχει φουρτούνα, οἱ 
- γύρω απ'το ακρωτήριο γίνονται παγίδες θανάτου για τα διερχόμενα πλοία ΣΥΝ. βράχος, 
βραχονησίδα, σκόπελος, ξέρα: ΦΡ. Συμπληγόδες (Πέτρες) (1} ΜΥΘΟΛ. οι δύο 
βράχοι που ανοιγὀκλειναν καταστρέφοντας τα πλοία που περνούσαν ανἀμεσά 
τους: γνωστοὶ απὀ την Αργυναυ- τικἠ Εκστρατεία (11) (μτφ.) κάθε δύσκολη, 
επικίνδυνη ἡ προβληματική κατάσταση απὀ την οποία πρέπει να διέλθει κανεὶς: οι 
- τής διεθνούς διπλωματίας : 5. πολύτιμος ἡ ημιπολύτιμος λίθος (διαμάντι, 
αμέθυστος, ζαφεὶρι κ.λπ.). που τοποθετείται σε κοσμήματα, αντικείμενα μεγάλης 
αξίας κ.λπ.: της έκανε δώρο ἐνα δαχτυλίδι µε - ΣΥΝ. πετράδι : 6. ταἰρ. (α) μικρὀ 
κομμάτι απὀ σκληρὀ υλικό (συνἠθ. απὀ ἀλατα) που σχηματίζεται σε ορισμένα 
ὀργανα τοὺ οργανισμού: έχει - στα νεφρά! στη χολή (β) η σκληρἡ κιτρινο)πἠ ουσία 
που σχηματίζεται ανάμεσα στα δόντια: ο οδοντίατρος θα µου κάνει καθαρισμό, για να 
βγάλει την - ΣΥΝ. τρυγἰα. - (υποκ.) πετρούλα (η) (σημ. 1. 5, 6). ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ., 
αρχικἠ σημ. «μεγάλος βράχος», αγν. ετύμου. Καμία απὀ τις προταθεἰσες 
συνδέσεις, ὁπῶς µε τα ρ. πίπτω και πετήννυμι. µε το λατ. ἰπι-ρετῖρο «λειχήνας» ἡ µε 
το λατ. ἵαρετπα «σκηνή, καλύβα» (μὲ 


πετράδι 


σω αμάρτυρου "τέπρα» πέτρα, µε αντιμετάθεση), δεν θεωρείται πιθ.]. πετράδι 
(τυ) {πετραδ-ιυὐ | -ιών) (λαϊκ.) 1. (υποκ.) µικρή σε μέγεθος πέτρα (βλ.λ.) ΣΥΝ. 
πετρούλα, λιθαράκι, χαλίκι, ψηφίδα 2. (κατ' επἐκτ.) πολύτιμος ἡ ημιπολύτιμος 
λίθος, που χρησιμοποιεἰται στην κατασκευὴ κοσμημάτων, κυμψυτεχνημάτων κ.λπ. 
ὡς διακοσμητικὀ στοιχείο: σπάνιο / μοναδικό / ανεκτίµητο -- (υποκ.) 
πετραδάκι (το) Ιμεσν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. υπόλειμμα. 

[ΕΤΥΜ. « μεον. πετράδ](ν). υπυκ. τού αρχ. πέτρα]. πετραρχικός, -ἡ. -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε τον Πετράρχη. περίφημο Ιταλό ουμανιστή. λόγιο και ποιητἠ τὴς 
Αναγέννησης: - ἔργο / σονέτο. 

ΠΗΤΥΜ. Από το ὀνομα τοὺ Ιταλού λογίου και ποιητἡ Εταπο6θβςεο Ρείτατςα (1304- 
1374). εξελληνισμένο σε Πετράρχης]. πετράς (ο) [πετράδες) (λαϊκ.) Ί. πρόσωπο 
που εργάζεται σε λατομείο συν. λατόμος, λιθοτόμος, λιθοκόπος 2. ο ειδικὀς 
τεχνίτης που κατεργάζεται την πέτρα συν. πετροκόπος, λιθοξόος, πετραχήλι (το) 
[πετραχηλ-ιοὐ ] -ιών) (λαϊκ.) στενὀ και μακρὀ ἄμφιο µε χρυσοκέντητους 
σταυρούς, που κρεμά ο ιερἑας απὀ τον τράχηλο κατά τη διάρκεια τῶν ιερὼν 
ακολουθιών ΣΥΝ. (λὀγ.) επιτραχήλιο: φρ. τάζω (σε κάποιον) λαγούς µε πετραχήλια 
δίνω (σε κάποιον) ψεύτικες ἡ υπερβολικές υποσχέσεις, γνωρίζοντας ὁτι δεν 
πρὀκειται να πραγματοποιηθούν συν. τἀζω (σε κἀποιον) τον ουρανό µε τ’ ἄστρα. 
[ετυμ. µεσν. « µτγν. περιτραχήλΙΟΙ (µε απλολογἰα), ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. 
περιτραχήλιος « περι- : τράχηλος!|. πετρελαιαγωγός (ο) σωληνωτὸς 
αγωγὸς μεγάλου μήκους, που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά τού αργοὺ 
πετρελαίου απὀ τον τόπο αντλἠσεὠς του στα διυλιστήρια ἡ στις εγκαταστάσεις 
φορτώσεως σε δεξαμενόπλοια. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οἱ ρἰρε]ίπε], πετρελαιάς (ο) 
Ιπετρελαιάδεςἰ (λαϊκ.) 1. ο ιδιοκτήτης πετρελαιοπηγὠν, αυτὸς που 
αντλεί απὀ το υπέδαφυς και εμπυρεύεται το πετρέλαιο 2. ο ἐμπορος 
πετρελαίου, πρὀσωπο που προμηθεύεται (καθαρὀ) πετρέλαιο απὀ τα 
διυλιστήρια και το διοχετεύει στην αγορά (σε σπἰτια, βιομηχανἰες κ.λπ.): 
ήρθε ο - και µας γέμισε τη δεξαμενή τού καλοριφέρ. 

πετρελαϊκός, -ή. -ὁ |1889| αυτός που σχετίζεται µε το πετρέλαιο: - πολιτική / 
τιµές ! βιομηχανία / κρίση / κοιτάσματα. πετρέλαιο (το) [πετρελαίου | - 
ων) 1. (αἱ σύνθετο μείγμα κυρ. υδρογονανθράκων. πολύ εὐφλεκτο και µε έντονη, 
χαρακτηριστικἠ οσμἠ. που απαντἁ στο υπέδαφος σε υγρή µορφή µε λιπαρἠ ἡ 
ελαιώδη υφἠ. προέρχεται απὀ την αργἡ αποσύνθεση οργανικὠν ουσιών και χρησι- 
μοποιεἰται ευρύτατα ὡς καύσιμο για την κίνηση μηχανών, για θέρµανση, φωτισμὀ 
και ὡς πρώτη ύλη στη βιομηχανία πετροχημικὠν προϊόντων, αποτελώντας ἐτσι τη 
βάση τὴς παγκόσμιας βιομηχανικής παραγωγἠς: εξόρυξη / εισαγωγή / 
εξαγωγή / παραγωγή / ανεύρεση / ανάφλεξη πετρελαίου || 
διυλιστήριο Ι λάμπα Ι θερµάστρα Ι μηχανή / κοίασµα Ι πηγή 
πετρελαίου || βρίσκω / βγάζω / αντλώ / πουλώ - || - θέρμανσης / 
κίνησης ΣΥΝ. μαύρος χρυσὸς (β) χημ. ορρό πετρέλαιο το πετρέλαιο µε τη 
µορφή που ἐχει ὁταν αντλείται, προτοὺ δηλ. υποστεἰ απόσταξη, για να εξαχθούν 
τα διάφορα προϊόντα του (βενζίνη, κηροζἰνη κ.ά.) (γ) ακάθαρτο πετρέλαιο η µορφή 
που παίρνει τυ πετρέλαιο μετὰ το στάδιο τἠς απὀσταξης και πριν απὀ τον 
καθαρισμὀ του. για να αφαιρεθοὺν οι άχρηστες ουσίες (ο) φωτιστικό πετρέλαιο η 
κηροζἰνη (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το απὀθεµα πετρελαίου (που έχει στην κατοχἠ της 
μια χώρα): τα - τὴς Σαουδικής Αραβίας Ι του Τέξας || όλο! οι πόλεμοι 
γίνονται για το -” φρ. αλλάζω τα πετρέλαια (κάποιου) βλ. λ. αλλάζω. 

ΙΕΤΥΜ. « πέτρα : ἐλαιο, ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. « µεσν. λατ. ρείτο]ευπι (νόθο 
σὐνθ.)]. 

πετρελαιοειδές (το) (πετρελαιοειδ-οὺς | -ἡ) (κυρ. στον πληθ.) καθένα απὀ τα 
προϊόντα τἠς απὀσταξης και γενικά τἠς επεξεργασἰας τού αργού πετρελαίου, δηλ. 
το ντἰζελ. τα ορυκτέλαια, η βενζίνη, τα υγραέρια (προπάνιο, βουτάνιο κ.ά.) κ.λπ. 
πετρελαιοκηλίδα (η) µεγάλη μάζα πετρελαίου, η οποία επιπλέει στην επιφάνεια 
υδάτινου ὀγκου (λ.χ. θάλασσας) σχηματίζοντας κη- λίδα (εκτάσεως ἑως και 
αρκετών χιλιομέτρων) και η οποία προκα- λεἰται κυρ. απὀ διαρροἠ πετρελαίου 
απὀ πλοἰο. 

ΙΕΤΥΜ: Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οἱ! ο1εκ], πετρελαιοκίνηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς | χώρ. πληθ.] η κίνηση (μηχανημάτων. οχημάτων κ.λπ.) µε πετρέλαιο (ως 
καύσιμη ὑλη), πετρελαιοκινητήρας (ο) ΙΕΧΝΟΛ. κινητήρας, που αποτελείται 
απὀ μηχανή εσωτερικἠς καύσεως, η οποία λειτουργεἰ µε πετρέλαιο και επιτρέπει 
την αυτανάφλεξη τοὺ καυσίμου μείγματος ΣΥΝ. κινητήρας ντἰζελ. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀἰδβε] πιοῖοτ|. πετρελαιοκινητος, -η. -ο 
[1894[ αυτὀς που κινείται µε πετρέλαιο: - μηχανή / όχημα / πλοίο (που 
κινείται µε μηχανή ντίζελ). πετρελαιομηχανή (η) μηχανή εσωτερικἠς καύσεως 
που λειτουργεὶ µε πετρέλαιο συν. ντἰζελ. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀῑεςεί επρίπε), πετρελαιοπαραγωγός, -ός. - 
ὁ [1890] (λόγ.) αυτός που παράγει πετρέλαιο: - Χώρα / περιοχή || 
Οργανισμός Πετρελαιοπαραγωγών Κρατών (συντομ. Ο.ΠΗ.Κ.). -- 
πετρελσιοπαραγωγικός, -ἠ, -ὀ. πετρελαιοπαραγωγή (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οἰ]-ρτοάπείηρ], πετρελαιοπηγή (η) η πηγἠ 
απὀ ὀπου αντλεἰται πετρέλαιο, ο χώρος απὀ ὀπου εξορύσσεται το πετρἑλαιο: ΟΙ - 
τής Σαουδικής Αραβίας. [ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οἱ] -ννε[!), 
πετρελαιόπισσα (η) (χωρ. πληθ.Ι το μαύρο πυκνόρρευστο υλικό που απομένει 
στους λέβητες μετά την απὀσταξη τού πετρελαίου. 


1994 


πετρόλ 


πετρελαιοφόρος, -α/-ος, -ο 11889) Ί. αυτὸς που περιέχει πετρέλαιο, που εἶναι 
γεμάτος πετρέλαιο: - περιοχή « στρώμα (γης) / κοίτασμα 2. αυτός που µεταφἑρει 
πετρέλαιο: - αγώγός / πλοίο 3. (ειδικὀτ.) πετρελαιοφόρο (το) πλοίο ειδικά 
εξοπλισμένο για τη μεταφορά 
δεξαμενόπλοιο, τάνκερ. (λαῖκ.) γκαζάδικο. “π ΣΧΟΛΙΟ λ. πλοίο. 


κατασκευασμένο και πετρελαίου ΣΥΝ. 
ἘΤΥΜ. «πετρέλαιο Ἔ -φόρος « φέρω. µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρεἰτοΠέςτε]. 

πετρένιος, -ια, -ιο » πέτρινος 

πετριά (η) (λαϊκ.) 1. το πέταγμα, η ρίψη πέτρας: έφαγε µια - στο κε- φήλι 2. (μτφ. 
συνἠθ. κακὀσ.) η ἐντονη επιθυμία να ασχοληθεὶ κάποιος µε κάτι: απὀ νεαρής 
η/Λκίας εἰχε την - τής πολιτικής ΙΥΝ. λὀξα, τρέλα, ἐμμονη ιδέα. πέτρινος, -η, -ο 
[αρχ-] Ί. αυτός που έχει φτειαχτεὶ, κατασκευαστεὶ απὀ πέτρα: - τοίχος / σπίτι / 
κτίσμα / κολόνα / στύλος / πάτωμα / κήθισμα ΣΥΝ. (λὀγ.) λίθινος 2. αυτὸς που 
αποτελείται απὀ πέτρα ἡ εἶναι γεμάτος πέτρες: - όγκος ΣΥΝ. πετρώδης, 
βραχώδης: ΦΡ. πέτρινα χρόνια πολὺ δύσκολη περίοδος, γεμάτη δοκιμασίες, 
απογοητεύσεις κ.λπ. 

(μτφ. για πρὀσ.) αυτός που διαθέτει μεγάλη σκληρότητα, που δεν λυγἰζει, δεν 
κάμπτεται εὐκολα: - καρδιά / πρὀσώπο / αδιαφορία / σιωπή ΣΥΝ. σκληρὀς, ψυχρὀς. 
Επίσης (σπἀν.) πετρένιος, -ια, -ιο. Πετρίτης (ο) [μεσν.] (πετριτών} (λαϊκ.) 
γεράκι που παλαιὀτ. το γύμναζαν και το χρησιμοποιούσαν στο κυνήγι: «...στη ἐμπα 
μπήκε σαν αἴτός, στα ξέβγα σαν -»(ακριτικὀ τραγ.. πετροβάμβακας (ο) 
{(πετροβαμβἀάκων) θερμομονο»τικὀ και ηχομονωτικὀ υλικό το οποίο δεν καἰγεται, 
δεν προσβάλλεται απὀ µικρουρ- γανισμυὺς και δεν απορροφά υγρασία, 
πετροβολώ ρ. µετβ. (πετροβολ-εὶς κ. -ἀς... | πετροβὀλ-ησα. -ιέμαι, -ἠθηκα. - 
ημένυς) 1. ρίχνω πέτρες εναντἰον (προσἰόπου ἡ πράγματος), χτυπώ (κάποιον) 
πετώντας πέτρες: το εξηγριωμένο πλήθος πετροβολούσε τα γραφεία τού κόμματος | | «με 
το ποτάμι μήλωνε και το πετροβολούσε» (δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. λιθοβολώ 2. (κατ’ επἐκτ.) 
ρίχνω σε κάποιον κάθε εἰδους μικρὰ αντικείμενα σαν βροχή: «να μήσω μο- 
σχοκάρυδα να την πετροβολήσω» (δημοτ. τραγ.) 3. (μτφ.) επιτίθεµαι εναντίον 
(κἀποιου), λ.χ. µε κατηγορἰες, προσβολέἑς: όσο και να µε πετροβολούν, εγώ δεν α/.λάζω 
γνώμη οὐτε κάνω πίσω: ΦΡ. πετροβολούν το δέντρο που έχει καρπούς για ἀδικες 
επιθέσεις που γίνονται εναντίον προσώπου µε αξία. το οποἰυ έχει και μπορεί να 
προσφέρει. 

πετροβόλημα (το) κ. πετροβολισµός (υ) [μτγν.]. 

[ετυμ. « μτγν. πετροβολώ (-ἑω) « αρχ. πετροβό/.ος « πετρο- - -βόλος 

βάλλω). 
πετρογαλή (η) [1889] μικρόσο)μο καγκουρὀ που ζει στις βραχώδεις περιοχές τὴς 
Αυστραλίας. 
ΤΕΙ ΥΜ. Ελληνογενής ξέἑν. ὁρ.. « γαλλ. Ρείτορα]ε|. πετρογένεση (η) {-ηςκ. - 
ἐσεῶς | χωρ. πληθ.] ΓΕΩΛ. το σύνολο τῶν διεργασιών, µε τις οποίες σχηµατἰζονται 
τα πετρώματα, ιδίως τα εκρηξιγενἠ και τα μεταμορφωμένα. -- πετρογενετικός, 
-ἠ. -ό, πετρογενετικά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ.. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ρεἰτοροποςίς |. πετρογκάζ (το) [ἀκλ.] 
συσκευἠ μαγειρέματος που λειτουργεί µε φιάλη γκαζιούὐ. 
[ετυμ. Νόθο σὐνθ., « πετρο- (« ρεῖτο- « µεσν. λατ. Ρρείτο]ειπι) - γκάζι (βλ.λ.)]. 
πετρογονία (η) [1891] (χωρ. πληθ.) ΓΕΩΛ. Ο κλάδος τἠς πετρογραφἰας. 
που εξετάζει τη γένεση καιτον σχηματισμό των πετρωμάτων τἠς Γης. 
[ετυμ. « πετρο τ -γονία « γόνος, ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ροἰτοροπίε|. 
πετρογραφία (η) [ 1876[ (χωρ. πληθ.} γεωλ. ο κλάδος που ασχολείται µε τη 
συστηµατικἠ περιγραφὴ των μακροσκοπικών και 
χαρακτηριστικὠν τῶν πετρωμάτων. -- πετρογραφικός, -ἠ. -ὁ [1882|. 
ΠΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐὲν. ὀρ., « γαλλ. ρεἰτορταρΠίε]. πετροδολαριο (το) 
{πετροδολαρἰ-ου | -ὠν) (κυρ. στον πληθ.) τα χρηµατικἁἀ ποσὰ σε δολάρια που 


μικρυσκυπι- κὠν 


εισρἐουν στις πετρελαιοπαραγῶώγοὺς χώρες, κυρ. τοὺ Περσικού Κόλπου, απὀ την 
πώληση τοὐ πετρελαίου και που χρησιμοποιυύνται κατόπιν απὀ αυτές για 
καταθέσεις, επενδύσεις κ.λπ. στις χώρες τὴς Δύσης. Ηπίσης πετροδόλαρο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρεϊτοάο]]ατ « ρεἰτο([εαπι) - ἀο]]ατ), 
πετροκάραβο (το) ΝΑΥΤ. μικρό, βραχώδες νησὶ χωρἰς ὀρμο ἡ αγκυ- ροβόλκν 
ξέρα µε ψηλοὺς βράχους ΣΥΝ. βραχονησίδα, βραχονήσι, πετροκάρβουνο (το) 
(λαϊκ.) ο ορυκτὀς άνθρακας, ο γαιάνθρακας ΣΥΝ. (λὀγ.) λιθάνθρακας, 
πετροκερασιά (η) (λαϊκ.) κερασιά τῶν ορεινών κυρ. περιοχὠν, που 
καλλιεργεῖται για τοὺς γλυκούς και τραγανοὺς καρποὺς της. οι οποἰ- υι 
ὠριμάζουν απὀ τα μέσα Μαιου ὡς τον Ιούλιο (ανάλογα µε την περιοχἠ) και 
χρησιμοποιούνται συνήθως για γλυκὀ, πετροκέρασο (το) ο καρπὀς τής 
πετροκερασιάς (βλ.λ.). πετροκοπιό (τυ) (λαϊκ.) υ χώρυς ὁπου εξυρύσσεται ἠ/και 
κόβεται η πέτρα ΣΥΝ. (λαϊκ.-συχνὀτ.) νταμάρι, (λὀγ.) λατομείο. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. πετροκόπων « πετροκόπος (βλ.λ.)]. πετροκόπος (ο) (λαϊκ.) Ί. 
εργάτης λατομείου που κόβει πέτρες ΣΥΝ. λατόμος 2. τεχνίτης που κατεργάζεται 
την πέτρα ΣΥΝ. λιθοξόος 

ΤΕΧΝΟΛ. μηχάνημα για το σπάσιμο τἠς πέτρας. 
[Γ.ΤΥΜ. µεσν. « πετρο- 5 -κόπος «κόπτωλ. πετροκότσυφας (ο) (λαϊκ.) ωδικὀ 
πτηνὀ, κὀτσυφας που ζει σε βραχώδεις περιοχές. 
[ΗΤΥΜ. « μτγν. πετροκόσσυφος « πετρο- 3 κὀσσυφος (βλ. κ. κότσυ- φας). 
πετρόλ (το) [ἀκλ.) Ί. απόχρωση ανάμεσα στο μπλε. το γκρι και τυ 


πετρολογία 


πράσινο (που προσιδιάζει στο χρώμα τού πετρελαἰου) 2. (ως επἰθ.) αυτὸς που ἐχει 
την παραπάνω απὀχρώση: - πουκάμισο. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. (Ρ|6α) ρείτο]ε « μεσν. λατ. ρεἰτοἰςιπι]. πετρολογία (η) (χωρ. 
πληθ.) γεώλ. επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τη χημική σύσταση, τον ιστὀ και 
την υφή. την εμφάνιση και την κατανομή τῶν πετρωμάτων, καθώς επἰσης και την 
προἑλευσή τους σε σχέση µε τις φυσικοχημικὲς συνθήκες και τις γεωλογικές 
διεργασίες ΣΥΝ. πετρογραφἰα. 

Τεϊγπι. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ρεϊτο]ορἰε]. πετρομπάρμπουνο (το) εἶδος 
μπαρμπουνιοὺ που ζει σε πετρώδεις βυθοὺς. 

πετροπέρδικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το πτηνό πἐρδικα η ελληνικἠ, που ζει στα 
βουνά, σε πετρώδη µέρη. πετροπόλεμος (ο) 1. συμπλοκἠ μεταξὺ αντιπάλων 
που εκτοξεύουν πέτρες: ο - μεταξύ τῶν οπαδών τῶν δύο ομάδων εἰχε ὡς αποτέλεσµα τον 
σοβαρό τραυματισμὀ αρκετών απὀ αυτούς 2. παιδικὀ παιχνίδι μεταξὺ ομάδων, καθεμιά 
απὀ τις οποίες προσπαθεἰ να πετύχει τους αντιπάλους της µε πέτρες 3. (μτφ.) 
πόλεμος ἡ δολιοφθορἀ που διεξάγεται µε αιφνἰδιες επιθέσεις εναντίον τῶν 
αντιπάλων: - δηλώσεων ΣΥΝ.κλεφτοπὀλεμος. 

Πέτρος (ο) Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης και τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, 
µε γνωστότερο τον Απόστολο Πέτρο, τον ιδρυτή, κατά τοὺς ρωμαιοκαθολικοὺς, 
τής Εκκλησίας τἠς Ρώμης 2. ὀνομα πατρι- αρχών και επισκόπων τὴς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 3. ὀνομα ηγεμόνων, πριγκίπων και βασιλέων: ο Μεγάλος - (τσάρος τἠς 
Ρωσίας) 4. ανδρικὀ ὀνομα. 

ΓΕΤΥΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. πέτρας «λίθος, πέτρα» « πέτρα (βλ.λ.) µε αλλαγή 
γένους. Στην Κ.Δ. το ὀνομα εμφανίζεται ὡς μετάφραση τοὺ αραμ. (Έερ[α «πέτρα 
βράχος» στην εξελληνισμένη μορφή Κηφής (πβ. Ιωάνν. 1. 42: ...σὺ εἰ Σίμων ὁ υιός 
Ἰωάννου. σὺ κληθήση Κηφᾶς, ὁ ερμηνεύεται Πέτρος). Μέσω τού λατ. Ροῖτα6 το ὀνομα 
διαδόθηκε ευρέως σε ςἐν. γλὠσσες, λ.χ. αγγλ. Ροΐετ, γαλλ. Ρίεττε, ισπ. Ῥοάτο, γερμ. 
Ῥαΐαχ, ρωσ. Ργοῖτ), πετροσέλινο (το) Ιμτγν.] 
μακεδονήσι, πετρότοπος (ο) (λαῖκ.) πετρώδες μέρος, τόπος γεμάτος πέτρες: όλη 


(λαῖκ.) ο μαϊντανός ΣΥΝ. 


η περιοχἠ απὀ εδώ μέχρι τη θάλασσα εἶναι - ΣΥΝ. βραχότοπος, (πληθ.) κατσάβραχα. 
Ηπίσης πετροτόπι (το). 
Πετρούλα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 
πετροφυής, -ἠς, -ἐς | πετροφυ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.-για φυτά) αυτὸς που 
φύεται πάνω σε πέτρα ἡ βράχο ἡ προσκολλάται στον βράχο: - λειχήνας. 
[ητομ. μτγν. « πέτρο- τ -φυής« φύω /-ομαι (βλ.λ.)]. πετροχελίδονο (το) (λαϊκ.) 
χελιδόνι (βλ.λ.) που ζει σε βραχώδεις περιοχἑς. Επίσης πετροχελιδονι. 
[ητυμ. « µεσν. πετροχελιδών. -όνος« πετρο- τ χελιδώνλ. πετροχηµεία (η) Ιχωρ. 
πληθ.) χημ. ο επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τις μεθόδους παρασκευἠς 
χημικών προϊόντων µε πρώτη ὑλη το πετρἑλαιο. 
[ει υμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρεἰτοςΠἰπιἰε|. πετροχηµικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την πετροχημεία: 

βιομηχανία / προϊόν 2. (ειδικὀτ.) πετροχηµικά (τα) τα χημικἁ παράγωγα τού 
πετρελαίου, όλα τα προϊόντα που παράγονται µε προηη ύλη το πετρέλαιυ 
(πλαστικά, συνθετικὀ καουτσούκ κ.ά.) 3. πετροχηµικός (ο/η) επιστήμονας που ἐχει 
ειδικευθεἰ στην πετροχηµεία, πετρόχορτο (το) (λαϊκ.) κάθε χόρτο που φύεται 
πάνω σε πέτρες ἡ βράχους. 
πετρόψαρο (το) (λαϊκ.) ψάρι που ζει στους βράχους τού βυθού, οι οπυἰοι εἶναι 
σκεπασμένοι µε φύκια και ἀλλα θαλάσσια φυτά. ὁπῶς λ.χ. ο σπάρος, η πέρκα 
ΑΝΤ. αφρόψαρο, πετρόψυχος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που έχει ψυχἠ σκληρἡ σαν 
πέτρα, που δεν συμπυνεὶ, δεν αισθάνεται οἰκτο: - ἡγεμµόνας ΣΥΝ. σκληρὀκαρδος, 
ἁσπλαχνος ΑΝΤ. πονόψυχος. -- πετροψυχιά (η), πετρώδης, -ης, -ες ] αρχ.Ι 
(πετρώδ-ουὺς | -εις (ουδ. -η), -ώὠν) (λόγ.) Ί. (για τόπους) αυτὀς που εἶναι γεμάτος 
πέτρες ἡ αποτελεἰται κυρ. απὀ πέτρες, απὀ" βράχους: - περιοχή / λόφος / νησί ΣΥΝ. 
βραχώδης ΑΝΤ. χώ- ματώδης 2. (σπανιὀτ.) αυτός που μοιάζει µε πέτρα, όμοιος µε 
πέτρα στη μορφἠ και την υφή: - ύληι μείγμα. ΣΧΟΛΙΟ -ης. -ης. -ες. πέτρωμα (το) 
(πετρώμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. ΓΕΩΛ. κάθε ορυκτὀ ἡ συσσωμάτωμα υρυκτώὠν που 
απαντά στη φύση σε μεγάλη μάζα ἡ σημαντικἠ ποσότητα και καταλαμβάνει τμήμα 
τοὺ στερεοὺ φλοιού τἠς Γης (λιθόσφαιρα): εκρηξιγενὲς - (που σχηµατἰστηκε απὀ 
στερεοποίηση υλικού, το οποίο εἶχε λεϊίόσει κατά τη διάρκεια εκρήξεως ηφαι- 
στεἰου ) |[ ιζηµατογενές - (που αποτελείται απὀ θραύσματα προῦ- παρχὀντἰον 
πετρωμάτων ἡ απὀ υλικά καθιζήσεως σε διαλύματα) | | μµεταμορφώμένο -(απὀ 
πετρώματα τῶν δύο προηγουμένων κατηγοριών, τα οποία ὁμῶς υπέστησαν 
μεταβολὲς στην ορυκτολογικἠ σύσταση, υφή και δοµἠ τους υπὀ συγκεκριμένες 
συνθήκες) | | στερεό / πολύτιμο / ηφαιστειογενές / πυριγενὲς - 2. η μεταβολἠ υγρού σε 
στερεὀ, το πήξιμο: ΤΟ - τού σιροπιοὐ ΣΥΝ. πήξη. πάγωμα, στερεοποίηση ΑΝΙ. 
(λόγ.) τήξη. ρευστοποίηση, (καθημ.) νερούλιασμα, λειώσιμο 3. (μτφ.) το να μείνει 
κανεὶς ακίνητος και ἀφίονος (σαν πέτρα) απὀ μεγάλη ἐκπληξη ἡ φόβο ΣΥΝ. 
μαρμάρωμα. κοκκάλωμα. κἐρώμα 4. η μεταβολἠ (προσώπου, πράγματος κ.λπ.) σε 
πέτρα: το - τοὐ πριγκιπόπουλου απὀ τον κακὀ μήγο |] το - τού δάσους ΣΥΝ. 
απολίθωση, μαρμάρῶμα. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ., αρχικὲς σημ. «πέτρινη μάζα - λιθοβολισμός», « πετρώ (-ὀῶ) 
«απολιθώνω». 5 γεωλ. ὀρ. αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ. τοςπε]. πετρώνω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [αρχ.Ι [πέτρω-σα, -θηκα. -μένος} φ Ί. (μετβ.) μεταβάλλω (κάτι) σε πέτρα, 
μεταμορφώνω (πρὀσώπο / πράγμα) σε πἑτρα: ή κακιά μάγισσα πέτρωσε το βασιλόπουλο 
ΣΥΝ. απολι- θ(ὀνῶ 4 (αμετβ.) 2. (για υγρά) µμεταβάλλομαι σε στερεὀ, χάνω τη ρευ 
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πέτσωμα 


στότητα µου. γίνομαι συμπαγἠς: το σιρόπι έμεινε πολὐ ώρα στο ψυγείο και πἐτρῶσε ΣΥΝ. 
στερεοποιούμαι, πήζω ΑΝΤ. ρευστοποιούμαι, υγροποιούμαι, λειώνω- (μτφ.) 3. 
γίνομαι σκληρὀς σαν την πέτρα: γο τσιμέντο πέτρο)σε || γο παγωτό πέτρωσε στην 
κατάψυξη 4. παύω να αισθάνομαι συμπόνια, υἶκτο: ή καρδιά του πέτρωσε ΣΥΝ. 
σκληραἰνῶ ΑΝΤ. μαλακώνω 5. ακινητυποιούμαι, δεν μπυριὀ να αντιδράσω απὀ 
τρόμο, ἐκπληξη, αμηχανία ἡ ἀλλο ισχυρὀ συναίσθημα: μό'/Λς αντίκρισα το πτώμα, 
πέτρωώσα | | µε το που ἤκουσε τη νέα. πέτρωσε ΣΥΝ. μαρμαρώνο), παγώνω, κοκκαλώνο). 
αποσβολώνομαι, κερώνω, πετρωτός, -ἠ. -υ αυτός που έχει κατασκευαστεὶ απὀ 
πέτρα ἡ αποτε- λεῖται απὀ πέτρες, βράχους: - καζ-ντερίµι / πλαγιά ΣΥΝ. πέτρινος, 
λίθινος. 

πέτσα (η) [πετσὼν} (λαῖκ.) Ί. το φυσικὀ, εξωτερικὀ περίβλημα των ορ- γἀνο)ν. 
τῶν μυών και τῶν ιστὠν τοὺ σἰόματος στους ανθρἰόπους και στα περισσότερα 
ζ(ὀα: η - πάνω απὀ την πληγή | | τρώω την - απὀ το κρέας / το κοτόπουλο |[ βγάζω τις - 
(το καμένο και ξεραμένο δέρµα απὀ την ηλιοθεραπεία) ΣΥΝ. δέρµα, επιδερμίδα, 
πετσὶ: φρ. (α) δεν έχω πέτσα δεν αισθάνομαι ντροπή, φέρομαι αναἰσχυντα (β) 
µου σηκώνεται η πέτσα φρίττω, αισθάνομαι δυσάρεστη ἐκπληξη, ανατριχιάζω 2. 
το λεπτὀ, σχετικἀ σκληρὀ και προστατευτικὀ στρώμα που σχηματίζεται πάνω στην 
επιφάνεια υλικού µετά απὀ στερεοποίηση, βρασμὀ ἡ ἀλλη διαδικασία: η - τού 
γάλακτος { τού γιαουρτιού συν. κρούστα. -- (υποκ.) πετσούλα (η), πετσάκι (το) 
(σημ. 1). 

ΠΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. ΡεΖΖα «κυμμάτι υφάσματος» « μεσν. λατ. ροϊ{ία, κελτ. αρχἠς. 
πβ. ουαλ. Ῥείπ «πράγμα» ]. πετσέτα (η) [πετσετών] Ί. κομμάτι μαλακού, 
απορροφητικοὐ υφάσματος, που χρησιμοποιεἰται για το σκοὐπισμα τῶν χεριών, 
τοὺ προσώπου ἡ τοὺ σώματος μετά το πλύσιμο ἡ για το στἐγνώμα υγρών 
αντικειμένων: μονόχρωμη ι καθαρή / χνουδωτή - || - προσώπου/ μπάνιου / ποδιών / 
χεριών / τής θάλασσας 2. κομμάτι υφάσματος που χρησιμοποιείται κατά το γεύμα για 
το σκοὐπισμα τῶν χεριών και τῶν χειλιών ἠ/και για την προφύλαξη τῶν 
ενδυμάτων απὀ τους λεκέἑ- δες ΣΥΝ. (λὀγ.) χειρόμακτρο 93. η χαρτοπετσέτα (βλ.λ.). 
- (υποκ.) πετσετάκι (το) κ. πετσετούλα (η). 

[Εγπι. µεσν. «ιταλ. ρεΖζείία. υποκ. τοὺ ρ6228 (βλ. λ. πέτσα)!. πετσετέ επἰθ. [ἀκλ.] 
(ια ὑφασμα) αυτός που έχει υφἠ πετσέτας, πετσετοθήκη (η) [ 18911 
[πετσετοθηκὠν] 1. η θήκη τῶν πετσετὼν που χρησιμοποιούνται κατά τυ φαγητό 2. 
μικρὀ ἐπιπλο ἡ σκεύος, στο οποίο κρέμονται οι πετσέτες για το σκοὐπισμα τῶν 
χεριών, τοὺ προσώπου ἰ] τοὺ σώματος μετά το πλύσιμο, πετσετόπανό (το) 
κομμάτι απορροφητικοὺ υφάσματος που χρησιμοποιεἰται για το σκοὐπισμα και 
στἐγνώμα, π.χ. τῶν πιατικὠν ΣΥΝ. πετσέτα. 

πετσί (τυ) [πετσ-οὐ | -ιών) (λαϊκ.) Ί. το φυσικό, εξωτερικό περίβλημα τού 
σώματος τῶν ανθρώπων και των περισσότερων ζώων ΣΥΝ. δέρμα, πέτσα, τομάρι 
φρ. (α) είμαι / γίνομαι Ι μένω πετσί και κόκκαλο εἰμαι ἡ καταντὠ πολὺ αδύνατος 
(6) μπαίνω στο πετσί (κάποιου) κατανοὼ το περιεχόμενο. μπαἰνο» στην ουσία 
(πράγματος): υ ηθοποιός μπήκε στο πετσί τού ρόλου του (γ) δεν χωράω στο πετσί µου 
εἶμαι διαρκώς ανήσυχος ἡ ανάστατος ἡ αναζητώ συνέχεια κάτι (δ) γνωρίζω / 
νιώθω (κάτι) στο πετσί µου ἐχω προσωπικἠ και επώδυνη πείρα (γεγονότος ἡ 
κατάστασης): τη δικτατορία τή γνώρισαν στο πετσί τους 2. κατεργασμένο δέρµα ζώου: 
τσάντα / σακἠκι απὀ -3. (μτφ.) κάθε πράγµα που ἐχει σκληρύνει σε µεγάλο βαθμό: το 
κρέας παραφήθηκε και έγινε -. π:- ΣΧΟΛΙΟ λ. δέρμα. 

[Ππιυμ. « µεσν. πετσίν. υποκ. τοὐ ιταλ. ρεΖΖο «κομμάτι» « ρεΖΖ8 (βλ.λ. πέτσα) ἡ « 
Ἀπέσκιον. υποκ. τοὺ μτγν. πέσκος «δέρµα, φλούδα».), πετσιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
Ίμεσν.] [πἐτσιασ-α. -τηκα, -μένος) (λαϊκ.- οικ.) 4 1. (μετβ.) καθιστώ (κάτι) σκληρὀ 
σαν το πετσὶ (βλ.λ.) Ἀντ. ξε- πετσιάζω 4 (αμετβ.) 2. γίνομαι σκληρὀς σαν πετσὶ: το 
κρέας πέτσιασε 3. πιάνο) πέτσα, καλύπτεται η επιφἀνειά µου απὀ κρούστα: το γάλα 
πέτσιασε. πέτσιααμα (το) [μεον.]. πετσικάρω ρ. αμετβ. Ιπετσικάρισα} (λαϊκ.) 
παίρνω κυρτὀ σχήμα, λυγἰζω: ή πόρτα πετσικήρισε ΣΥΝ. κυρτώνω. -- 
πετσικσρισµα (το). [ΕΤΥΜ. Πιθ. «ιταλ. ρἰζζίσατς «τσιμπώ, τσοὐζω» (µε την 
επἰδρ. τού ουσ. πέτσα) « ρίΖΖατς (ἰδια σημ.) « ρίΖΖο «αιχμή, κορυφή», λ. εκφραστ.. 
αγν. ετύμου). 

πέτσικος, -η. -ο (λαϊκ.) Ί. πολὺ λίγος, αυτός που δεν επαρκεὶ για κάτι: - ύφασμα 
(μικρότερο απὀ ὁσο χρειάζεται) ΣΥΝ. λειψὸς ΑΝΤ. αρκετός. ἀφθονος 2. (ειδικὀτ. 
για σκληρή επιφάνεια) αυτός που έχει κυρτώσει: - πόρτα ΣΥΝ. κυρτωμένος, 
λυγισμένος ΑΝΤ. ἰσιος, ευθύς. 

[ΗΤΥΜ. Αγν. ετύμου|. πέτσινος, -η. -υ Ί. φτειαγμένος απὀ πετσἰ, αυτὸς που ἐχει 
κατασκευαστεἰ απὀ δέρµα: - ζακέτα { σακἠκι / τσάντα / βαλίτσα ΣΥΝ. δερμάτινος 2. 
πέτσινο (το) ανδρικὀ ἡ γυναικείο πανωφὀρι, μακρὺ ἡ κοντὀ, πετσοκόβω ϱρ. 
μετβ. (πετσὀκο-ψα, -πηκα. -μμένος) (εκφραστ.) Ί. κόβω (κάτι) σε μικρά κομμάτια, 
κατατεμαχίζω ΣΥΝ. κατακομματιάζω 2. (μτφ.) περικόπτω πολλά ἡ και σηµαντικά 
σηµεία (κειµένου, κινηματογραφικής ταινίας, ρεπορτάζ κ.λπ.): ή λογοκρισία 
πετσὀκοψε τήν ταινία || - μισθοὺς / αποδοχές 3. (μτφ.) σκοτώνω µε αγριότητα, µε 
βάρβαρο τρὀπο ΣΥΝ. κατασφάζω, 
πετσοκόβομαι) (συνἠθ. κατὰ το ξύρισμα) κόβομαι σε πολλά σηµεία. -- 
πετσόκομμα (το), πέτσωμα (το) [πετσώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) (λαϊκ.) Ί. η 
επένδυση ἡ επικάλυψη επιφάνειας µε δέρμα: γο - τῶν παπουτσιών 2. (κατ΄ επἐκτ.) 


κατακρεουργώ, μακελλεύω 4. (µεσοπαθ. 


κάθε επικάλυψη επιφάνειας µε οποιοδήποτε υλικό 3. (ειδικότ.) ΝΑΥΤ. η εξωτερική 
επικάλυψη ξύλινου ἡ σιδερένιου πλοίου µε επάλληλες σειρὲς σανίδων ἡ 
λαμαρινὼν αντιστοίχως 4. (μτφ.) χρηματικὀ ποσὸν που δίνεται ὡς αμοιβή για 
αμϕίβολες, κρυφὲς ἡ και ὑποπτες υπηρεσίες ΣΥΝ. λουφέὲς. 


πετσώνω 


πετσώνω ρ. μετβ. Ίμεσν.Ι {πἑτσω-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. 
λύπτω (κἁτι) εξωτερικούς ἡ επενδύω εσοοτερικὠς µε δέρμα, ντύνω µε 
πετσί: - τα παπούτσια ΣΥΝ. σολιάζω: ΦΡ. (εκφραστ.) πετσώνω την κοιλιά µου 
τρώω πάρα πυλὺ, παραγεμίζω την κοιλιὰ μου µε φαγητὸ ΣΥΝ. 
παρατρώγω 2. (κατ' επἐκτ.) επικαλύπτω επιφάνεια µε ὑποιοδή- ποτε 
υλικό 5. (ειδικὀτ.) Ναυτ. επικαλύπτω την εξωτερικἠ επιοάνεια πλοίου µε 
σανἰδες ἡ λαμαρίνες, πετυχαίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἵπέτυχ-α. -ημένος) 4 
(μετβ.) 1. κατορθώνω. πραγματοποιῶ (κἁτι που επιθυμὠ ἡ µου ἐχει 
ανατεθεί): πετυχαίνει πάντα αυτό που θέλει. γιατί κάνει σωστές κινήσεις | | ἡ ομάδα 


επικα- 


πέτυχε συντριπτική νίκη 2. φτειάχνω (κάτι) όπως πρέπει να γίνει: αυτή τή φορά 
το πέτυχα το γλυκό! |] ο» ζωγράφος σε έχει πετύχει στο πρόσωπο ' 3. αθλ. 
πραγματοποιώ συγκεκριμένη επἰδοση ἡ σκοπὀ αθλήματος: - γκολ καλάθι / 
πόντο ΣΥΝ. βάζω : 4. σημαδεύω µε επιτυχία (κἀποιον/κἀτι),, βρίσκω (τον 
στὀχο): ἡ πέτρα τον πέτυχε στο μέτωπο Ὁ -- τον στόχο απὀ µακριά | ( - διάνα (ευστοχώ 
απὀλυτα) ΣΥΝ. ευστοχώ ανἰ'. αστοχώ, αποτυγχάνω: φρ. το πέτυχα 
κατάλαβα (κάτι) σωστὰ, βρήκα τη σωστή απάντηση: μπράβο, το πέτυχες, αυτό 
ἦταν! | | για φαντήσου, το πέτυχε µε την πρώτη! : 5. (α) μου τυχαίνει (κἀ- 
ποιος/ κάτι). βρίσκω κατὰ τύχη: πέτυχα μια καλή ευκαιρία στις εκπτώσεις! ΙΙ (για 
να δηλώσουμε δυσαρέσκεια ἡ ειρωνεία) µωρέ γαμπρός / θέση να σου πετύχει! (β) 
συναντώ τυχαία (κἀποιον): τον πέτυχα την ὡρα που έφευγε και δεν μπόρεσα να τοῦ 
μιλήσω πολὺ συν. ανταμώνω φ (αμετβ)) 6. ἐχω επιτυχἠ ἐκβαση, 
ολοκληρώνομαι µε αἰσιο τρόπο: ή εγχείρηση / ἡ παρἠστίχση πέτυχε 7. (για 
πρὀσ.) ἐχῶὼ επιτοχἠ (επαγγελματικἠ συνἠθ.) εξέλιξη, αποκτώ κοινωνικό 
κύρος: έχεις όλες τις προῦποθέσεις νη πετύχεις στη ζωή σου | [ κατάφερε να πετύχει χωρίς 
τη βοήθεια κανενός συν. προκὀβο) αντ. αποτουγχάνω 8. αντιμετωπίζω µε 
επιτυχία (εξέταση, διαγωνισμὀ, κ.λπ.). περνὠ επιτυχώς (δοκιμασἰα): ο 
γυιος τοῦ πέτυχε πρώτος στο Πολυτεχνείο! συν. περνώ αντ. απορρἰπτοµαι. 

[ΕΤΥΜ. µεσν.. απὀ το θ. τοὺ αορ. β' ἐπέτυχ-ον (το αρχικὀ ἑ- θεωρήθηκε 
συλλαβική αὐξηση) τοὺ αρχ. ἐπιτνγχάνω (βλ.λ.). Πβ. κ. λαγχάνω - λαχαίνο). 
λαμβάνω -λαβείνω κ.ἁ.]. πετυχημένος, -η. -ο κ. επιτυχημένος Ί. αυτὸς που 
ἐχει επιτύχει τον σκοπὀ του. που ἐχει το προσδοκώμενο αποτέλεσμα: - 
βολή / χρώμα / φόρεμα (που δημιούργησε την επιθυμητἠ εντύπωση ἡ που 
ταιριάζει σε αυτόν ποὺ το φορὰ) | | το μέρος που διά2,εδε για το ραντεβού ἦταν - 
(Κατάλληλο για την περἰσταση) συν. εὐστοχος 2. αὐτὸς που γίνεται, 
διεξάγεται ἡ ολοκληρώνεται µε επιτυχία: - εγχείρημα / Δὑση/ παράσταση | | 
η οικονομική του πολιτική υπήρξε - αφού οδήγησε σε µείωση τού πληθωρισμού και αὐξηση 
τῶν εξαγωγών συν. επιτυχἠς, ευδόκιμος αντ. ανεπιτυχἠς 3. (ειδικὀτ. για 
πρὀσ.) αὐτὸς που εὐδοκίμησε ἡ κατόρθωσε ὁ,τι επεδἰωκε: - επιχειρηματίας / 
δικηγόρος / οικογενειάρχης ανἰ!. αποτυχηµένος. -- πετυχημένο επἰρρ. ττετώ 
(κ. -ἀιο) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (πετάς... | πέτ-αξα. -ιἐμαι κ. -άγομαι, - 
ἀχτηκα, -α(γ)μἑνος) 4 [αμετβ.) 1. (για πτηνὰ και ἐντομα) κινούμαι στον 
αέρα φτερυυγίζοντας: ή πεταλούδα πετούσε απὀ λουλούδι σε λουλούδι | | ο αἴτός 
πετάει φηλά | | οι γλάροι πετάνε µες στα κατάρτια {| (μτφ.) ἡη σκέψη τυυ πέταξε πίσω 
στην πατρίδα σον. φτερουγἰζώ: ΦΡ. (μτφ.) (α) πετώ στα σύννεφα (1) εἰμαι 
πολὺ χαρούμενος: κέρδισε το πρώτο βραβείο και πετά στα σύννεφα (1) δεν ἐχῶ 
επαφἠ µε την πραγματικότητα, ζω στον κόσμο μοῦ: δεν μπορώ να συνεννοηθώ 
µε αυτό τον ἄνθρωπο: πετά μονίμως στα σύννεφα (β) πετώ απ’ τη χαρά µου εἰμαι 
πολὺ χαρούμενος (γ) πετούν τα μυαλά µου (στον αέρα) σκέφτομαι ἠ/και 
συμπεριφέρομαι µε επιπολαιότητα, εἶμαι φαντασιόπληκτος (δ) πετά η 
καρδιά µου (για κάποιον / κάτι) λαχταρώ (κἀτι) ολόψυχα: -- για σένα / να σε 
δω (ε) -Πετάει ο γάιδαρος; -Πετάει! βλ. λ. γάιδαρος 2. (για αεροσκάφη και κάθε 
συσκευἠ που κινείται στον αέρα) κινούμαι στον αἐρα µε μηχανικά μέσα 
(έλικες, πτερύγια, μηχανές κ.λπ.) ἡ χάρη στην ειδικἠ µου κατασκευή: το 
περὀστατο πετούσε πάνω απὀ τον χ(ὀρο τής έκθεσης | | µε τι ταχύτητα πετήει ἐνα περοπλήνο 
τύπου «Μινγκ»; | | κοίτα πόσο ψηλά πετά ο χαρταετός! 3. (α) (για επιβάτες 
ιπτάµενων μεταφορικών μέσων ἡ μηχανών) ταξιδεύω: 
οικογενειακώς για Λονδίνο | | - µε την Ολυμπιακή | | - µε πτήση τσάρτερ / µε τζάμπο 
(6) (για πιλότους, αεροπόρους) εκτελὠ πτήση, κυβερνώ αεροσκάφος: ο 
πρώτος άνθρωπος που πέταξε πάνω απὀ τον Ατλαντικό 4. (εκφραστ.) κινούμαι µε 
ταχύτητα, περπατὠ µε πολὺ γρήγορο βήμα: δεν έτρεχε απλώς, πετούσε! | | «... 
επετούσαν προς την οικἰαν εκείνων» (Λ. Γ]απαδιαμάντης) | | μπήκε πρώτος στην τελι- 


αὐριο κετήµε 


κή ευθεία πετώντας προς το τέρμα και τη νίκη 5. (κατ' επἐκτ.) ξεφεύγω απὀ 
(κάποιον ποὺ µε καταδιώκει) ἡ εξαφανίζομαι απὀ το µέρος στο υποίο 
βρισκόμουν, δραπετεὐω: οἱ κρατούμενοι πέταξαν χωρίς να τους πάρει κανείς χαμπάρι 
6. (μτφ.) χάνομαι: πάει. πέταξε η ευκαιρία! ΦΡ. πέταξε το πουλάκι χάθηκε η 
ευκαιρία: τἆττ που σου το ἐδινα µισοτιµής δεν το ήθελες: τώρα εἶναι αργά. πᾶει. 7. 
(μτφ.) προ- χώρο) µε επιτυχία, τα καταφέρνω µε μεγάλη ἄνεση και 
ευκολία: στη συνέντευξη πετούσε. αφού γνώριζε όλα τα θέματα | | καὶ στ ἆλλα μαθήματα 
εἰναι καλός, αλλά στην ιστορία πετήει! ΦΡ. (οικ.) πετάει η ομάδα! για ομάδα ἡ 
οποιοδήποτε σύνολο προσώπων που συνεργάζονται µε επιτυχία, που 
ἐχουν υψηλή απὀδοση επιτυγχάνοντας τους στὀχους τους 8. (οικ.) εξἐχο) 
ἑντονα (κατὰ τρόπο ανεπιθύμητο ἡ ακαλαἰσθητο): δεν στρώνουν καλὰ τα 
μαλλιά της. πετήει µια τούφα απ' τα πλάγια ]| δεν μπορώ να βλέπω αυτό το καρφί να πετάει 
έτσι στον τοίχο! Φ (μετβ.) 9. ρίχνω (κάτι), εκτοξεύω σε απόσταση ἡ µε 


δύναμη: πετούσε πέτρες στη θάλασσα | | πέταξε απὀ πάνω τοῦ τα σκεπάσματα, γιατί 
ζεσταινόταν | | πέταξε το ὀπλο του και το 'βαλε στα πὀδια | [ το ἀλογο πέταξε κήτω τον 
αναβάτη του | | πέταξε ἑνα κόκκαλο στον σκύλο’ Φρ. (α) (οικ.-μτφ.) πετάω (κάποιου) 


τα μάτια έξω (1) (Π} κάνω ἐρώτα σε (κἄποιον) µε τρόπο βίαιο ἡ εξαντλὠντας τον 
(11) νικώ (κά 
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ποιον) συντρἱβοντάς τον. ταπεινοὀνοντάς τον (β) πετάω τη σκούφια µου (για 
κάτι) για κάτι που µου αρέσει πάρα πολὺ και εἶμαι πάντα πρόθυμος ΥΓ αυτό: - για 
καβγά / φασαρία! χορὀ / γλέντι 10. (ειδικὀτ.) εκπἐμπω (κάτι): (μτφ.) τα μάτια του 
πετούσαν σπίθες 11. (μτφ.) (α) απευθύνω (κάτι σε κάποιον): του πέταξε ἐνα 
υπονοούμενο σκέτο φαρμάκι (β) λἐῶ (κάτι) κυρ. ξαφνικά: πετάει κάτι ψέματα, και δεν 
μπορώ να τα µπα/.λὠώσω µε τίποτα | | τι ἦταν πάλι πυτό που πέταδες χθες; | | την πέταξες 
πάλι την κοτσάνα! | | µου πέταξε µια κουβέντα τις προήλλες για µια περίεργη υπόθεση τι 
λες να εννοούσε; 12. απαλλἀσσομαι απὀ (κάτι που θεωρώ άχρηστο, ανεπιθύμητο 
κ.λπ.): δες τι Οᾱ κρατήσεις και τι θα πετήδεις | | -- τα σκουπίδια / το στυλό πον τέλειωσε | | 
τάνοί φρούτων θη πεταχτούν στις χωματερές | | πέταξε πια τα μαύρη, ὡς πότε θα πενθεῖς; 
13. (μτφ. για πρὀσ.) σπρώχνω ἡ διώχνω (κἀπυιον) μακριά ὡς άχρηστο ἡ 
ανεπιθύμητο: αν συνεχίσεις τη φασηρία, θα πω να σε πετάξουν ἐξῶ | | τον πέταξε απ’ το 
γραφείο του µε τις κλοτσιὲς (] τον εκμεταλ/Λεύτηκε κι έπειτα τον πέταξε σαν στειµ- μένη 
λεμονόκουπα | | πετάνε χίλιους υπ(χλλήλους στον δρόμο | | - κάποιον στην ἠκρη 1 στο 
περιθώριο | | πέταξαν τους εχθρούς στη θάλασσα 14. δίνω (κἀτι σε κάποιον) κατά 
τρὀπο που εκφράζει θυμό. που προσβάλλει την αξιοπρέπεια του: τους πέταξε την 
παραίτηση στα μούτρα κι ἐφυγε 15. αφήνω ἡ βάζω (κάτι) κάπου µε τρόπο που 
δημιουργεὶ ἀσχημη εντύπωση: πετά τα πρἀγματά του δεξιά κι αριστερά / ὀπου βρει | | Τι 
το πέταξες αυτὀ εδώ: Μάζεψἑ το! 16. (οικ.) κάνω (κάτι) να εξἐχει ἡ να φαίνεται (κυρ. 
κατά τρόπο ἐντονο, ακαλαἰσθητο ἡ προκλητικὀ): αυτό το φόρεμα πετήει το μισό στήθος 
έξω | | η υγρασία πέταξε όλο τον σοβἀ στο μέρος αυτό 17. (κυρ. για χρήματα) σπαταλἰὀ. 
ξοδεύω ασυλλόγιστα και ἀσκοπα: πέταξε μία περιουσία στα χαρτιά 18. (καθημ.) 
μεταφέρω (κάποιον) στυν προορισμὀ του µε μεταφορικὀ μέσο: πήρε ένα ταξί να σε 
πετάξει μέχρι την πλατεία | | µε πετάς μέχρι το γραφείο: 19. (για φυτὰ) βγάζω 
καινούργιους βλαστούς, εκβλαστάνον. ή τριανταφυλ/Λἠ πέταξε μπουμπούκια ||] η 
μηλιά πέταξε φύλλα: ΦΡ. (μτφ.) πετάω µπό! ψηλώνω: ο γυιος σον πέταξε µπόι απότομα 
και δυσκολεύτηκα να τον αναγνωρἰσω! 20. (η μτχ. πεταμένος, -η, -ο) βλ.λ. (Βλ. κ. λ. 
πετήγομαι). "Ἡ «χολΚ) λ. εργαστικὀς. [γ.τυμ. « µεσν. πετώ, υποχοορητ. απὀ τους τ. 
πετήσω / ἐπέτασα. μἑλλ. και αὀρ. τού αρχ. πετάννυμι, κατἀ το σχήμα χαλήσω - ἐχήλασα 
- χαλώ. Τυ αρχ. πετήννυμι «απλώνοο, ανοίγω» « Ι.Ε. "ρεῖ- / ρεῖβ- «ανοίγω. 
εκτεϊνω» (δεν συνδέεται µε το 0. τοὺ ρ. πέτοµαι, βλ.λ.), πβ. λατ. ραῖεο «εἶμαι 
ανοικτὀς, φανερὀς», αρχ. γερμ. {αάαπι «νήμα, κλωστἠ» (2 γερμ. Εαάεπ). αρχ. ισλ. 
Γαάατ «νήμα. οργυιά» κ.ἀ. Ομὀρρ. πέταλο(ν). Παράγ. (κατα)πέτα-σμα. Το µεσν. πετώ, 
παρότι ετυμολογικοὺς ανάγεται στο ρ. πετήννυμι. ἐλαβε τη σημ. τοὐ ρ. πέτομαι 
(βλ.λΟΠ. πευκάκι (το) -» πεύκο πεύκη (η) -: πεύκο πευκιάς (ο) -» πευκώνας 
πεύκινος, -η, -ο [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το πεύκο: - βελόνα / ρετσίνι / 
δύλο 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που ἐχει κατασκευασθεἰ απὀ ξύλο πεύκου: - τραπέζι / βαρέλι 
/ ἑπιπλο. πεύκο (το) ρητινοφὀρο δέντρο µε παχὺ. τραχὺ και αυλακωμένο κορμό. 
βελονοειδή φύλλα (πευκοβελὀνες) και επιμήκεις ἡ 
(κουκουνάρια) συν. πευκὀδεντρο. Επίσης πεύκη (η) /αρχ.]. --- (υποκ.) πευκάκι 
(το). 

[ετυμ. « αρχ. πεύκη. µε αλλαγἠ γένους (κατά το δέντρο), «Ι.Ε. "ρεακ- «πεύκο» 
(αρχικἠ σημ. «τρυπώ, μπήγω»), πβ. λιθ. ρπβῖβ, αρχ. γερμ. ΗαΠὶα (» γερμ. ΕἰςΠίς), 
μέσ. ιρλ. οςπἰαςη, αρχ. πρωσ. ρεηδε κ.ά. Ομὀρρ. πύξ. πυγµή (βλ.λ.)]. 
πευκοβελόνα (η) (πευκοβελονών] το φύλλο τού πεύκου που έχει σχήμα και 
µορφή βελόνας, πευκόδαοος κ. πευκοδάσος (το) [πευκοδάσ-ους | -η, -ὠν} 
δάσος απὀ πεύκα συν. πευκώνας, πευκιὰς, πευκόδεντρο (τυ] [-ου κ. -ἐντρου | - 
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ὧν κ. -ἐντρῶν | το πεύκο συν. πεύκη. πεύκος. 

πεύκος (ο) το συνἠθ. ψηλὀ, ογκώδες ἡ μεγάλης ηλικἰας πεύκο, πευκόφυτος, -η. 
-ο (για τόπο) αυτός που εἶναι φυτεμένος µε πεύκα: - περιοχή 1 πλαγιά. 

[ετομ. « πεύκο Ἔ -φυτος « φύω/-ομαι]. πευκώνας (ο) [μτγν.| δάσος πεύκων, τόπος 
κατάφυτος απὀ πεύκα Συν. πευκόδασος. Επίσης (λαϊκ.) πευκιάς {πευκιάδες). 
Π.Ε.Υ.Φ.Α. (η) Πανελλήνια Ένωση Υπαλλήλων Φύλαξης Αρχαιοτήτων. 

Ε.Φ. (η) Πανελλήνια Ένωση Φιλολόγων. 

πεφιλημένος, -η, -ο (λὀγ.) (κυρ. για νεκροὺς) προσφιλἠς, αγαπημένος. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μετοχή. 

ἸΕἸΎΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. φιλώ (βλ.λ.)]. 

Ε.ΦΙ.Π. (η) Ι Γανελλήνια Ένωση Φίλων των Πολυτέκνων. πεφταστέρι 
πεφταστερ-ιοὺ |-ιών] κ.πεφτάστρι (το) (λαϊκ.) μετεωρόλιθος που αναφλέγεται 


κατά την προστριβή του στην ατμόσφαιρα τἠς Γης και φαίνεται σαν αστἐρι που 
πέφτει, διάττων αστέρας. Επίσης πεφτάατερο. 

Πέφτη (η) (λαϊκότ.) η Πέμπτη. 

πέφτω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {ἐπεσα, πεσμένος) 4 (αμετβ.) Ί. κινούμαι προς τα κάτω, 
απὀ ψηλότερο σημείο σε χαμηλότερο: κάτι πρέπει να έπεσε, γιατί πκονστηκε ένας 
θόρυβος | [ εἰδε ἑνα ἀστρο να πέφτει κι ἐκανε µια ευχή: (για καιρικά φαινόμενα) πέφτει 
βροχή / χιόνι | | πέφτουν τής βροχής οι στάλες: φρ. (α) (μτφ.) πέφτω από τα σύννεφα 
εκπλἠσσομαι δυσάρεστα, απογοητεύομαι ξαφνικά (επειδἠ συνέβη κάτι που δεν 
περίμενα οὐτε μπορούσα ποτὲ να το φανταστώ): όταν οι γείτονες έμαθαν ὁτι ο 
φιλήσυχος σννταξιούχος ήταν ο δράστης τού εγκλήματος, έπεσαν απὀ τα σύννεφα (β) πέσε 
πίτα να σε φάω για κἀποιον που τα περιμένει όλα ἐτοιμα ἡ που περιμένει να του 
τα προ 
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σφἑρουν οι άλλοι: «δεν εἶναι η λευτεριά -: εἶναι κάστρο που το παίρνεις µε το σπαθί 
σου» (Ν. Καζαντζάκης) (Υ) έπεσε απ’ την Ακρόπολη και στάθηκε όρθιος βλ.λ. 
Ακρόπολη 2. (ειδικὀτ.) καταλήγω σε χαμηλότερο σημείο (ἐχοντας αφεθεἰ ἡ ριχτεἰ 
απὀ ψηλότερο): μήπως εἰδες ποὐ ἐπεσε το στυλό; 1} η ατομική βόμβα που έπεσε στη 
Χιροσίμα | | οι σταγόνες έπεφταν πήνω στο τζάμι τού παραθύρου | | απὀ την ἐκπληξη. της 
έπεσε τυ ποτήρι απὀ τα χέρια: ΦΡ. (α) δεν πέφτει καρφίτσα υπάρχει μεγάλος 
συνωστισμὀς, δεν υπάρχει καθὀλου χώρος ελεύθερος (β) (μτφ.) πέφτει η ματιά 
µου (σε κάποιον / κάτι) βλέπω ἡ παρατηρώ ξαφνικά ἡ τυχαία (κάποιον/ κάτι): 
έπεσε ή ματιὰ του σε µια αγγελία που τον ενδιέφερε (γ) πἐφτω στο μαλακά παθαϊνω 
μικρὲς ζημιές, υφίσταμαι μικρὲς τιμωρίες ἡ λίγες αρνητικὲς συνέπειες 3. χάνω 
την ισορροπἰα µου και καταλήγω στο ἐδαφος: πηραπήτησε κι ἐπεσε | | τα μωρή που 
μαθαίνουν να περπατούν πέφτουν συνεχώς | | ἐπεσε κι ἐσπασε το πόδι του 4. παὐω να 
εἶμαι ὀρθιος, να ἐχῶ ὀρθια στάση και γἐρνῶ (μπροστά ἡ πἰσω): μόλις άρχισαν οι 
πυροβολισμοὶ. έπεσαν ὁλοι κάτω [|] Όα πἐσω κἀτω απὀ την κούραση |] το κάθισμα 
πέφτει προς τα πίσω | | έπεσε στα γόνατα και παρακαλούὐσε’ ΦΡ. πέσε Κάτω! ρἰξου στο 
έδαφος, ξάπλωσε κἀτω: -! Θα σε πετύχει καμιά αδέσποτη σφαίρα! 5. φεύγα) απὀ τη 
θέση μου, αποσπώμαι και φέρομαι µε το βάρος µου προς τα κάτω: το φθινόπωρο 
πέφτουν τα φύλλα τῶν δέντρων }} του πέφτουν τα μαλλιά, Οµᾳ κάνει φαλήκρα: ΦΡ. (μτφ.) 
πέφτουν κεφάλια (1) εκτελούνται πολλοί µε αποκεφαλισμὀ (1) (μτφ.) τιμωρού- 
νται αυστηρά ἡ χάνουν τη θέση τους πολλοὶ: προσέξτε καλή. γιατί, αν το μήθει ο 
διευθυντής, θα πέσουν κεφήλια 6. κρέμομαι, ἐχῶ συγκεκριµένο μάκρος: τα μαλλιά της 
έπεφταν στους ώμους της 7. εφαρμὀζῶ (στο σώμα ἡ σε αντικείµενο): πώς σου πέφτει 
το παλτό; | | τα μανίκια τού σακακιού μού πέφτουν κοντά: ΦΡ. (κάτι) μου πέφτει κουτί 
βλ. λ. κουτί 8. καταρρἑῶ, γκρεµἰζομαι: µερικἁ σπίτια κινδύνεψαν να πέσουν στον 
τελευταίο σεισμό | | (παροιμ.) «αν δεν παινέψεις το σπἰτι σου, θη πέσει να σε πλακο)σει»- 
ΦΡ. να πέσει το ταβάνι Ι ο ουρανός να µε πλακώσει για να βεβαιώσουμε 
κάποιον για την ισχὸ. την αλήθεια των λόγων µας: αν λέω ψέματα, -! 9. (καθημ. 
για ὀργανα τοὺ σώματος) υφίσταμαι παθολογικἠ μετατόπιση: τής έπεσε η μήτρα 
10. (α) χαλαρώνω, χάνω το σφρἰγος ἡ την ελαστικὀτητά μου. γίνομαι πλαδαρὀς: 
έχει πεσμένο στήθος (β) (για το πέος) χάνω τη στὐ- ση αντ. σηκώνομαι 11. 
περιέρχομαι (σε συγκεκριμένη, συνἠθ. αρνητικἡ κατάσταση): - σε δυσμένεια / 
στην αφἠνεια / σε μελαγχολία / σε κώμα / σε νάρκη | | - νεκρὀς / ἠρρωστος | | - θύμα 
ληστείας: ΦΡ. (α) πέφτω στην παγίδα / στη φάκα / στο δόκανο / στα δίχτυα / 
νύχια / γτλο- κάμια (κάποιου) παγιδεύομαι (απὀ κάποιον) ἡ γίνομαι το θύμα 
απάτης ἡ πλεκτάνης που ἐχει στηθεἰ εναντίον µου: οτ /.ἠστές έπεσαν στο δόκανο τής 
αστυνομίας | | πολλοί νέοι πέφτουν στα δίχτυα εμπόρων ναρκωτικών | | ἐπεσε στην 
παγίδα που του ἑστήσαν σαν πρωτάρης! (β) πέφτω στο κενό δεν καταλήγω πουθενά, 
αποτυγχάνω: ή προσπάθεια ανατροπής του έπεσε στο κενό αντ. επιτυγχάνο) (γ) πέφτω 
στα χέρια (κάποιου) σολλαμβάνομαι ἡ παγιδεύομαι (απὀ κάποιον) και γενικά 
περιἐρχοµαι στον ἐλεγχο, στην ιδιοκτησία, την κατοχἡ ἡ την απόλυτη εξουσία 
(κάποιου): η πὀ/.ή ἐπεσε στα χέρια των Αράβων | | τα μυστικά έγγραφα ἐπεσαν στα χέρια 
τού εχθρού (δ) πέφτω στο στόμα / στη γλώσσα (κάποιου) γίνομαι αντικείµενο 
δυσμενοὺς και κακὀβουλου σχολιασμού (απὀ κάποιον): πρόσεχε µην πέσεις στο 
στόμα του" {ορ σε δεπλένει οὐτε ο Νιαγάρας.' (ε) πέφτω ξερός βλ. λ. ξερὀς 12. σε 
κάτι) διαπράττω κάτι: - σε αντιφάσεις / σε λήθη 13. ξαπλώνω στο κρεβάτι για 
ὑπνο, κοιμάμαι: νὐσταδα, πήω να πέσω ἢ συνήθως - νωρίς. γιατί ἐχω πρωινό ξύπνημα: 
ΦΡ. (μτφ.) πέφτω στο κρεβάτι / στο στρώμα αρρωσταἰνω και μένω στο κρεβάτι 
14. φαίνομαι ἡ εστιάζομαι σε συγκεκριµένο σηµείο: ο ήσκιος των δέντρων έπεφτε 
στα παγκήκια τού κήπου | | ὀλοι οι προβορΡ.εἰς και τα φλας έπεσαν πάνω του 
η έμφαση στη χρήση τοὺ ρήματος «συνανηστρέφομαι» πέφτει στην έννοια των σχέσεων 
15. (για πρὀσ.) πεθαίνω (σε μάχη, συμπλοκὴ): τι- μούμε ὁσοῦς έπεσαν το '40 
ὑπερπσπιζόμενοι τα σύνορά µας | | - στο πεδίο τής τιμής / τής μήχης | | ἐπεσε κατὰ την 
εκτέ/εση τού καθήκοντος 16. ανατρέποµαι χάνοντας τη θέση που κατέχω: έπεσε η 
κυβέρνηση 17. υποβιβάζομαι: ή ομάδα φέτος έπεσε στη Β' κατηγορία: ΦΡ. (α) πέφτω 
στα μάτια (κάποιου) χάνω την εκτίμηση και τον σεβασμό που εἰχε (κάποιος) για 
μένα: µετά την αήθη στάση τής έπεσε πολύ στη μάτια μου (β) πέφτω πολύ χαμηλά 
ξεπἐφτῷ ηθικά, ενεργὠ ἡ συμπεριφἑρομαι κατά τρόπο που µε εκθέτει; το επίπεδο 
τού πολιτικού λόγου ἐχει πέσει πολὺ χαµη/.ἀ | | µε αυτὀ που έκανες ἐπεσες πολὺ χαμηλά (Υ) 
(μτφ.) πέφτουν τα μούτρα µου αισθάνομαι μεγάλη αμηχανία. νιώθω ντροπή, 
χάνω την υπερηφἀνειά µου: µετά απὀ τέτοια γκή- φα έχουν πέσει τα μούτρα μου (δ) 
(μτφ.) πέφτει η μύτη µου χάνω την υπερηφάνεια ἡ την αλαζονεία µου: Γιατί δεν 
κάνεις δουλειές τού σπιτιού: Φοβήσαι µή σου πέσει η μύτη; 18. κυριεύομαι ὑστερα απὀ 
επίθεση, πολιορκία κ.λπ.: ή Πόλη έπεσε το 1453 1 9. υποκύπτω σε ερωτική 
πολιορκία, ενδίδω: τόσο καιρὀ τη γυρόφερνε, στο τέλος ἐπεσε 20. (για ἐμβρυο) 
αποβάλλομαι: τής ἐπεσε το παιδί στον τέταρτο μήνα 21. κατευθύνομαι με ορμή ἡ 
επιθετικἠ διάθεση προς (κἀποιον/κἀ- τῖ): το αυτοκίνητο έπεσε πάνω στον σπἰλο τής 
Δ.Ε.Π. || µια συμμορία ληστών έπεσε πάνω στο καραβάνι: ΦΡ. (α) πέφτω στη φωτιά 
(για κάποιον / κάτι) εἶμαι ἑτοιμος να αντιμετωπίσω οποιυνδήποτε κίνδυνο ἡ να 
θυσιαστώὠ (για κἀποιον/ κάτι): για χάρη σου -! (β) πέφτω στην αγκαλιά (κάποιου) 
(πρὀς ἀγκάλαις πίπτειν, Ρ.υριπ. /ων 962) (ἱ) ρἰχνομαι στην αγκαλιά (κάποιου) (11) 
(κακὀσ.-μτφ.) εξαναγκάζω (κάποιον) να γίνει υποχείριο τρίτου: η δική µας 
ολιγωρία οδήγησε τη µικρή χώρα να πέσει στην αγκαλιά των αντιπήλων µας (γ) (μτφ.) 
πέφτω δίπλα (σε κάποιον) προσκολλώµαι (σε κάποιον) για ιδιοτελεἰς σκοπούς: οἱ 
περιτζήδες πέφτουν δίπ/.α στους αφε/.εἰς και τους γδέρνουν (δ) (μτφ.) πέφτω από κοντά 
/ δίπλα (σε κάποιον) πλησιάζω φορτικἁ και µε επι- 
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τηδειότητα (κἀποιον), για να πετύχω κάτι. να αποσπάσω οφέλη: όλο µου πέφτει απὀ 
δίπλα για λεφτά, αλλά δεν σκοπεύω να του δώσω (ε) (εκφραστ.) πέφτουν βροχή 
εναλλάσσονται µε μεγάλη ταχύτητα, χωρὶς σταματημὀ: οἱ προτάσεις για να εμφανιστεί 
στην τηλεόραση - | | οι πυροβολισμοί έπεφταν βροχἠ κατὰ τή συμπλοκή (στ) πέφτω πάνω 
(σε κάποιον | κάτι) (1) προσκρούω τυχαἰα πάνο) (σε κἀποιον/κἀτι): έπεσε πάνω στο 
γραφείο, καθώς μπήκε βιαστικά (41) συναντὰ (κἀ- ποιον/κἀτῖ) απροσδόκητα ἡ τυχαίνω 
σε µια κατάσταση: έπεσε πάνω σε διαδήλωση / καβγά [| ἐπεσα πάνω σ' έναν παλιό μου 
φίλο απὀ το δημοτικὀ (11) επιτίθεµαι (σε κἀποιον): θεωρήθηκε τόσο απἠνθρωπη ἡ στάση 
του. που όλος ο Τύπος έπεσε πάνω τοῦ (ἰν) ορμώ πάἀνο) (σε κάτι): ο παίκτης ἐπεσε µε 
δύναμη πάνω στη µπάλ-α και την κλότσησε μακριά (ν) κατεβαίνω καλύπτοντας (κάτι): 
παρατηρούσε την ομίχλη που έπεφτε σιγἀ-σιγά πάνω στις κορυφές (0) πέφτουν (όλοι) να 
φάνε (κάποιον) στρέφονται (όλοι) εναντίον (κἀποιου): µια κουβέντα εἰπε και έπεσαν 
όλοι να τον φήἠνε 22. (ειδικὀτ.) αφοσιώνομαι (σε κάτι), επιδίδομαι µε ζήλο (σε κάτι): 
πλησιάζουν εδετήσεις κι έχει πέσει στο διάβασμα: ΦΡ. (εμφατ.) πέφτω µε τα μούτρα σε 
Κάτι αφοσιώνομαι απολύτως σε κάτι: έχει πέσει µε τα μούτρα στο διάβασμα 23. (κακὀσ.) 
εµπλέκομαι σε µια κατάσταση: έπεσε απὀ μικρός στις καταχρήσεις και στα ναρκωτικά 24. 
προκύπτω κατά αιφνίδιο τρόπο: έπεσε επιδημία / θανατικὀ / συμφορά / κρύο / παγωνιά 
τον. ενσκήἠπτω 25. σε φρ. όπως πέφτει η νύχτα, πέφτει το σκοτάδι νυχτώνει, σκοτει- 
νιάζει 26. για κἀτι που εξαπλώνεται ἡ επικρατεἰ κάπου: όποτε θίγω αυτό το ζήτημα, 
πέφτει σιωπή στην παρέα | | τρόμος ἐπεσε πήνο) στην πόλη 1 ἐπεσε σιωπή / κατήφεια στους 
συνέδρους 27. (α) εξασθενώ, γίνομαι λιγότερο δυνατὀς ἡ ἐντονος: το βράδυ ο πέρας 
πέφτει λίγο (β) (για αξίες, μεγέθη κ.λπ.) χάνω την αξία μου. μειώνεται η τιµή µου: το 
δο/.ἀριο θα πέσει κι ἆλλο | | πέφτουν συνεχώς οι μετοχές τής εταιρείας (1 έχει πεσμένο 
αιματοκρίτη | | Όα πέσει υ πυρετός, µην ανησυχείς! 1} εἰναι πεσμένη η κίνηση τού μαγαζιού: 
ΦΡ. (μτφ.) πέφτει ΤΟ ηθικό µου χάνω το θάρρος μου. απελπἰζομαι 28. (α) 
περιέρχομαι στον ἐλεγχο. στην αρμοδιότητα (κἀποιου): ευτυχώς ἐπεσε σε καλό γιατρό 
(β) ἐρχομαι αντιμἐτώπος µε (κἀποιον/κἀτι) ἡ μου τυχαίνει (κἀτι): ο γάμος εἶναι 
λαχείο, δεν ξέρεις σε τι ἀνθρῦ}πο θα πέσεις | | να δούμε σε ποιον όμιλο θα πέσουµε: ΦΡ. μου 
πέφτει το λαχείο Ι ο Λαχνός / ο πρώτος αριθµός κ.λπ. κερδίζω το λαχείο, τον 
λαχνὀ, τον πρώτο αριθµό κ.λπ. 29. αναλογώ (σε κἀπυιον βάσει δεδομένων ἡ 
κατόπιν συμφωνίας): όσο πιο πολλοὶ πάρουμε μέρος στη μοιρησιή, τόσο πιο λίγα πέφτουν 
στον καθένα µας: ΦΡ. (α) µου πέφτει πολύ / βαρύ (κάτι) (κἀτι) εἶναι ανώτερο απὀ την 
αξία ἡ τις δυνάμεις µου, τις προσδοκἰες µου: το καθήκον που µου αναθέσητε µου πέφτει 
βαρὺ (β) µου πέφτει λίγο δεν µου αρκεὶ (κάποιος/ κάτι): της πέφτει λίγο πυτὀ το ποσό: 
θέλει περισσότερη | | (σονἠθ. ειρων.) λίγο σου πέφτει τέτοιο σπίτι και διαμαρτύρεσαι: | | 
Λίγη του πέφτει τέτοια γυναίκα: Αυτός δεν πιάνει δεκήρα μπροστά της! (Υ) δεν µου πέφτει 
λόγος” δεν δικαιούμαι να ομιλώ, δεν μπορώ να εκφἐρῶ άποψη: εμένα --: αυτή εἶναι 
προσωπικά σας θέματα 30. (για γεγονότα, εορτές, επετείους κ.λπ.) προσδιορἰζομαι 
χρονικώς. συμπἰπτῶ µε (συγκεκριμένη ημερομηνία): φέτος η 28η Οκτωβρίου έπεφτε 
Τρίτη | | πότε πέφτει το Πάσχα: 31. (για τόπους, περιοχὲς) προσδιορἰζοµαι τοπικά, 
βρίσκομαι: κατά πού πέφτει γο χώριό: | | απὀ 'κεἰ πέφτει η ανατολή 32. (για πρὀσ.) χάνω 
την ευεξία µου: φαίνεσαι πεσμένος, εἰσαι καλή; | | έχει πέσει τελευταία µε τήν αρρώστια τής 
γυναίκας του 33. γίνομαι πιο αδύνατος, αδυνατἰζω: κάνε λίγο γυμναστική να πέσει η 
κοιλιά! | | εἶναι δύσκολο να πέσουν τα κιλά απὀ µια ηλικία και µετά 34. υπολογἰζω στις 
ΦΡ. (α) πέφτω μέσα προβλἐπω, υπολογἰζω επιτυχώς: - στις προβλέψεις µυυ (β) πέφτω 
έξω 
κάνω λάθος στις κρίσεις, στις ενέργειες, στους υπολογισμούς µου: δεν έχουν ἐτσι 

τα πρήγματα, πέφτεις ἐξω! ΣΥΝ. σφάλλω (1) κατα- στρέφομαι οικονομικοὺς, 
χρεωκοπώ: ή επιχείρηση έπεσε ἐξω ΣΥΝ. πτωχεύω. βαράω καννὀνι 35. σε φράσεις 
που δηλώνουν ξυλοδαρμό: έπεσε πολύ ξύλο ανάμεσα στους αντίπαλους οπαδούς | | 
κάτσε και διάβασε, γιατί θα πέσει σφαλιάρα! | | πέφτει αγία ράβδος (ξυλοφόρτωμα, 
χειροδικία για σωφρονισμὀ) 4 (μετβ.) (αργκὀ) 36. δίνω (κἀτι) ἄμεσα και γρήγορα: 
εἶδες πώς τα ἐπεσε τα χιλιάρικα! | | πέσε τώρα (τα λεφτά) και τα βρίσκουμε! : ΦΡ. την 
πέφτω (σε κάποιον) (1} επιτἰθεμαι: του την έπεσαν για να του πάρουν τη λεφτά (1) 
(μτφ.) προσεγγἰζω (κἀποιον) ερὠτικά, κολλάω σε (κἀποιον): εἶναι Ωραία κοπέλα καὶ 
της την πέφτουν ὀλοι. Επίσης (λὀγ.) πίπτω [αρχ.|. - πἐσιμο (το) [μ΄ν.Ι (βλ.λ.). 3 
σχολιο λ. πεθαίνω. 
[ετυμ. µεσν. «αρχ. πίπτω, µε ανομοἰωση τού -π- προ τοὺ -τ- (πβ. γραπτός - γραφτὀς) 
και µε την επἰδρ. τού αορ. έπεσα. Το πί-πτ-ω εμφανίζει ενεστωτικὀ αναδιπλασιασμὀ 
τού 0. -πτ-. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ι.. "ρεῖ- «πἐφτω, πετώ», για το οποἰο βλ. λ. 
πέτομαι. Ὀρισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. πἐφτω απὀ τα σύννεφα (« γαλλ. 
ἔοπιροτ ἆθβ ππο6), πέφτω σε λάθος / σε δυσμένεια (« γαλλ. ἴοπιροτ ἆαπς Ι'!εττειτ / 6η 
ἀϊςρταςς), έπεσε στα χέρια µου (« γαλλ. 1 πι’ σβῖ ἴοπιρε επίτε 165 πιαἰπο) κ.ἀ.]. 
πεφυσιωμένος, -η. -ο (αρχαιοπρ.) αυτὸς που εκδηλώνει µεγάλη έπαρση, που 
χαρακτηρἰζεται απὀ αλαζονεία, υπεροψία. 

ΙΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού μτγν. φυσιώ (-ὀω) « αρχ. φύσα «φυσερὀ, πνοὴ» (βλ. 
λ. φυσώ)]. 
πεφωτισμένος, -η, -ο (λὀγ.) 1. 
καλλιεργημένος και ανοιχτόµυαλος: - πνεύμα 1 νους 2. πεφωτισµένος (ο) οπαδὀς 


αυτός που ἐχει «φώτιστεὶ» πνευματικά, 
διαφόρων θρησκευτικών ομάδων στη Δύση. που ἐδρασαν σε πολλοὺς τόπους και 
εποχές, ἐχοντας την πεποίθηση ότι φωτἰζονται απευθείας απὀ τον Θεὀ. χωρὶς τη 
μεσολάβηση των Μυ- στηρἰοον τἠς Εκκλησίας: οἱ πεφωτισμένοι τής Βαβαρίας { τής 
Ἱσπανίας 3. πεφωτισµένη δεσποτεία βλ. λ. δεσποτεία. 


[ειουμ. μτγν. μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. φωτίζω. Η σημ. 3 εἶναι µεταφρ. 


πε-χά 


δάνειο απὀ γερμ. αι[ρεΚκ]ατίο (Ώαδρο[ίς)]. πε-χά (το) (σύμβολο ΡΗ) (ἀκλ.] χημ. 
ποσοτικὀς συντελεστής που καθορίζει την οξύτητα ἡ την αλκαλικότητα κάθε 
υδατικοὐ ἡ ἄλλου υγρού διαλύματος, υπολογἰζεται µε ειδικές συσκευές και ἐχει 
ευρύτατη εφαρμογἠ στη χημεία, τη βιολογία και σε άλλες επιστήµες: κρέμα µε 
ουδέτερο -, που δεν βλάπτει το δέρμα. 

Ππύμ. Διεθνής ὀρ. ρΙΙ « γερμ. Ρ(οἴεπΖ) «δύναμη» - σύμβολο Η τού υδρογόνου 
(ἨΠνάτοσεη), οπότε η περίφραση ἐχει κυρίως τη σημ. «δυναμικὀ υδρογόνο» |. 
πέψη (η) {-ης κ. -έως | χωρ. πληθ.) τυ σύνολο τῶν κατεργασιὼν στις οποίες 
υποβάλλονται οι τροοὲς στο πεπτικὀ σύστημα, ὡστε να µετα- τραπούν οι θρεπτικὲς 
ύλες που περιέχουν σε προϊόντα κατάλληλα για απορρόφηση απὀ το έντερο συν. 
χώνεψη, χώνεμα. 

ΠΤΥΜ. « αρχ. πέψις « πέσσω « "ρεκν-ϊο « Τ.Ε. "ΡεΚν- «μαγειρεύω, βράζω», πβ. 
σανσκρ. ραςαῖ, αλβ. ρ]εκ, λατ. «εοαπο (2 γαλλ. σαἰτο). γερμ. Κοεῄεῃ, αγγλ. «οοΚ 
κ.ά. Ὁμόρρ. πεπ-τικός. πέπ-ων (βλ. κ. πεπόνι) κ.ἀ.|. πεψίνη (η) 11876| (πεψινών] 
βιολ. ἐνζυμο που περιέχεται στο γαστρικὀ υγρό και συμβάλλει καθοριστικά" στην 
πέψη των πρωτεϊνών τῶν τροφών (λ.χ. τοὺ κρέατος, τῶν αβγών, των 
γαλακτοκομικών προϊόντων κ.λπ.). 

ΙΕΊΥ.Μ. Αντιδάν.. «γαλλ. ρορΜΗΕ «αρχ. πέψις]. 

ΠΖ (συντομ.) » πεζικὀ 

πήγα ρ. -' πηγαίνω 

πηγάδα (η) (λαῖκ.) βαθὺ και πλατὺ πηγάδι, απὀ το οποίο η άντληση νεροὺ 
γίνεται µε αρδευτικὀ μηχάνημα, πηγαδάκι (το) Ιχωρ. γεν.) (υποκ.) ᾱ. µικρὀ σε 
μέγεθος (και βάθος) πηγάδι 2. μικρὴ ομάδα προσώπων που συζητούν μεταξὺ τους 
(συνἠθ. ὀρθιοι) για ἑνα θέμα (χωριστὰ απὀ το υπόλοιπο σύνολο στο οποἰο 
ανήκουν): οἱ συζητήσεις για τις επικείμενες εκλογές δίνουν και παίρνουν στα - τής 
πλατείας Ομονοίας | | µετά την ομιλία τού πρωθυπουργού σχηματίσθηκαν τα συνηθισμένα 
--στους διαδρόμους τής Βουλής. 

πηγαδάς (ο) {πηγαδάδες) (λαϊκ.) ο εργάτης που ανοίγει πηγάδια. πηγαδήσιος, 
-τα, -ιο αὐτὸς που σχετίζεται µε το πηγάδι ἡ που αντλεἰται απὀ πηγάδι: - νερὀ 
ΣΥΝ. (λὀγ.) φρεάτιος (πβ. λ. πηγαίος, κρηναίος). 

πηγάδι (το) (πηγαδ-ιοὺ | -ιών] Ί. τεχνητό ὀρυγμα µε σημαντικὀ βάθος και 
κυλινδρικὀ ἄνοιγμα, που χρησιμοποιείται για την ἀάντληση νεροὐ απὀ το 
υπέδαφος (δηλ. απὀ τον υδροφόρο ορἰζοντα): απὀ την ξηρασία τα πηγάδια τού χωριού 
ξεράθηκαν ΣΥΝ. (λὀγ.) φρέαρ: φρ. (εγώ) στο πηγάδι κατοὔρησα; ὡς ἐκφραση 
κάποιου που τον αποκλείουν απὀ κάτι που δίνεται σε ἄλλους, που θεῶρεί ὁτι 
γίνεται διάκριση εις βάρος του: Όλοι υι ἆλλοι πήρανε δώρο: εγώ γιατί να µην πάρω; 2. 
(κατ' επἐκτ.) κάθε βαθὺ ὀρυγμα που ανοἰγεται στο ἐδαφος για οποιονδἠπο- τε 
λόγο: - µετ αλλείου / θεμελίων. -- (υποκ.) πηγαδάκι (το) (βλ.λ.). Ιετυμ. « µεσν. 
πηγάδιυν. υποκ. τοὺ αρχ. πηγή). πηγαδόνερο (το) (λαϊκ.) το νερὀ τού πηγαδιοὺ, 
αυτό που προέρχεται απὀ πηγάδι. 

πηγαδόπετρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) στρογγυλό και επίπεδο κομμάτι απὀ 
πέτρα, που χρησιμοποιεἰται για να σκεπάζει το στόμιο τού πηγαδιού. 

πηγάζω ρ. αμετβ. (αρχ.Ι {(ε]πήγασα] 1. (για ποταμοὺς) έχω τις πηγἑς µου σε 
ορισμένο σημείο: ο θεσσαλικὀς Πηνειός πηγάζει απὀ την Πίνδο λμ. εκβάλλω, χύνομαι 2. 
(μτφ.) απορρἑῶ, προέρχοµαι: σύμφωνα µε το Σύνταγμα, ὀλες υι εξουσίες πηγάζουν απὀ 
τον λπό | | τα ερωτήματα αυτή πηγάζυυν απὀ την αγωνία για το μέλλον | | η ομορφιά και η 
γοητεία πηγάζουν και απὀ την καλ2-ιέργεια τής ψυχής και τοὐ πνεύματος συν. 
εκπορεύομαι, προκύπτω, πηγαιµός (ο) (σχολ. ορθ. πήγεμός) (λαϊκ.-λογοτ.) το να 
πηγαίνει κανεὶς (κἀπου), η πορεία προς συγκεκριµένο προορισμό: «σαν βγεις στον - 
για την θήκη...» (Κ. Καβάφης) συν. (λὀγ.) μετάβαση αντ. ερχομός. 

ΙΕΤΥΜ. «πηγαίνω, κατ" αναλογἰαν προς το ερχομός]. πηγαινέλα (το) [ἀκλ.) 

(λαϊκ.) το να πηγαινοἑέρχεται κανείς, η συχνή μετάβαση και επιστροφἠ: να σου 
λείπουν τα πολλή -- στη γειτονιά της τον. σοὐρτα-φέρτα (τα). 

Πεἰὑμ. « προστ. πήγαινε - ἑλαὶ. πηγαινοέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. [ενεργ. 
πηγαινοφἐρνῶ: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] πηγαίνω και ἐρχομαι συχνά, μεταβαἰνῶ 
(κάπου) κατ’ επανάληψη και επιστρἐφω (απὀ εκεὶ). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
πηγαινοφέρνω ϱρ. μετβ. {μέσ. πηγαινοέρχομαι: κυρ. στον ενεστ.] πηγαίνω 
(κἀτι/ κἀποιον) (κἀπου) και (το/τον) φέρνω: - τα παιδιά στο σχολείο. 

πηγαίνω κ. (καθημ.) πάω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [πηγαίνεις κ. πα-ς. -ει. -με, -τε. -ν(ε) 
[πήγα (να/θα πἀω))} 4 (αμετβ.) 1. προχωρὠ και φθάνω (κάπου µε τα πόδια ἡ µε 
ὀχημα), πορεύομαι προς ορισμένο προορισμό: - στη δουλειά µε λεωφορείο | | απὀ ποὺ 
πάνε για το κέντρο: | | πάμε καλά για τη θάλασσα; | | πώς πήει κανείς για τον Βό/.0; ΣΥΝ. 
(λόγ.) οδεύω: φρ. (α) πήγαιν' έλα (το) βλ. λ. πηγαινέλα (β) (ως απειλἠ) πού θα µου 
πας; δεν θα µου ξεφύγεις, θα σε βρω: Μου ξέφυγε. αλλά πού θα µου πἠει; Δεν θα τον 
ξαναπετύχω; Τότε να δεις τι έχει να πήθει! (γ}) πήγαινε στο καλό / στην ευχή (1) 
(ευχετ.) ας έχεις καλἠ πορεία, ας εἶσαι καλά (11) (ευφημ.) φύγε απὀ εδώ. απἀλλαξὲ 
µε απὀ την παρουσία σου: -, δεν' μκορώ νο. σε βλέπω ἀλλο (δ) (προφορ.) δεν πά᾽ 
να... για να εκ- φράσουµε την αποδοκιμασία, την αποστροφἠ µας ἡ την απὀρριψἠ 
µας προς (κἀποιον/κἀτι), που πλέον µας γίνεται αδιάφορος: - πνιγεί, αρκετά 
τραβήξαμε εξαιτίας του | | - κάνει ό,τι θέλει, αρκετά ασχολἠ- θηκα μαζί της2. (κατ' επἐκτ.) 
φεύγω, εγκαταλεἰπῶ τον χώρο ὀπου βρίσκομαι: εἶναι αργἁ πια. εἶναι ώρα να 
πηγαίνουμε! ΦΡ. (α) (ειρων.) από εί | 'δώ πάν᾽ κι (οι) άλλοι σε περιπτώσεις που 
κάποιος δείχνει 
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πηγαίνω 


ότι δεν τον ενδιαφἑρει, δεν τον απασχολεἰ κάτι που συνέβη: δεν θα κάτσω να 
σκάσω. -! (β) πήγαινε απὀ 'δώ / (λαῖκ.) α, πήγαινε απὀ 'δὠ φύγε. παράτα µε 3. 
φθάνω στο σημείο προορισμοὺ µου: πήγε το γράμμα; [| πότε πήγε η 
ειδοποίηση στο υπουργείο; φρ. πάω φυλακή | πάω µέσα καταλήγω στη 
ουλακήἠ. καταδικάζοµαι σε φυλάκιση: είχε πάει φυλακή για πολλά χρόνια 
4. (για δρόµο) οδηγὠ σε συγκεκριµένο σημείο, καταλήγω σε ορισμένο σημείο: το 
μονοπάτι πηγαίνει μέχρι την κορυφή || πάρε τον δρόμο που 
πηγαίνει στην κεντρική πλατεία 5. (σε) συχνάζω (κάπου), παρακολουθώ 
(Κάτι) συστηματικἁ µεταβαἰ- νοντας σε συγκεκριμένο μέρος: πηγαίνει πολὺ 
στο θέατρο || σε ποιο μπαρ πηγαίνετε: || πηγαίνεις στο γήπεδο: 6. 
φθάνω μέχρι ενός σημείου: το νερό είχε πάει μέχρι τη μέση τού υπογείου 
7. (καθημ.) εντάσσοµαι σε συγκεκριµένο χώρο ἡ πλαίσιο καταλαμβάνοντας 
συγκεκριμένη θέση: αν θες να γίνεις γιατρός, θα πας στη δεύτερη 
δέσμη 1 ΙΙού θα πάει το τραπέζι; Στο σαλόνι ή στην κουζίνα: 8. 
βρίσκομαι σε ορισμένη κατάσταση ἡ ἐχῶ συγκεκριμένη εξέλιξη ἡ κατάληξη: - 
καλά ! άσχημα || πώς πάει η υγεία: || πάνε άσχημα οι δουλειές του 
9) πώς πάει το σχολείο: || πού θα πάει αυτή η κατάσταση; }| η 
προεκλογική εκστρατεία πήγε πο/.ύ καλά! φρ. (α) πηγαίνω κατά δια(β)όλου 
ἐχω πολὺ κακἠ εξέλιξη, οδηγούμαι απὀ το κακὀ στυ χειρότερο (β) όσο πάω και... 
εξελίσσοµαι σταθερἀ πρυς µια κατεύθυνση µε το πέρασμα τού χρόνου: όσο 
πάει και γίνεται καλύτερος μαθητής ] - παχαίνω || όσο πάει και 
ξεχνάει: γέρασε, βλέπεις! (γ) πώς (τα) πας | πώς περνἠς; εἶσαι καλά, τι 
κάνεις: (δ) (εκφραστ.-για πρὀσ.) μου πηγαίνει να / µε πηγαίνει ζουμί φοβούμαι 
πάρα πολὺ. τρομάζω: μόλις πετάχτηκε μπροστά του το σκυλί μες στο 
σκοτάδι και στην ερημιά, του πήγε να! (ε) και πήει λέγοντας βλ. λ. λέγω 
(στ) δεν πάει ἄλλο (Κάτι) δεν μπορεὶ να συνεχιστεὶ ἀλλο: πρέπει να 
τιμωρηθούν για να καταλάβουν ότι - αυτή η κατάσταση 9. (α) (-για) 
επιδιώκῷ (να κάνω ἡ να γἰνω κάτι), ἐχῶ θέσει στὀχο να γίνω ἡ να επιτύχω (κάτι): 
πάει για υπουργός || - για πρόεδρος || πας φιρί-φιρί για καβγά || 
(παροιμ.) «πήγε για μαλ΄Λ και βγήκε κουρεμένος» (β) (ειδικὀτ.) 
ακολουθώ έναν επαγγελματικὀ, ηθικό κ.λπ. δρόμο, προτἰθεμαι να γίνω (κάτι): Τα 
παράτησε όλα και πήγε δασκάλα στον Έβρο 10. (να) (α) κοντεύω: πά- 
νω που πήγαινε να µε πάρει ο ύπνος, µε ξύπνησες! [[ η νύχτα 
τελείωσε. πάει να ξημερώσει πήγα να πεθάνω από τον φόβο µου 
({ μόλις το έµαθα, πήγα νσ. σκάσω || πάω να τρελαθώ από την 
αγωνία! (β) (συνἠθ. σε αὀρ.) εἶμαι ἑτοιμος, ἐχω την πρόθεση να (κάνω κάτι): 
κάτι πήγε να πει, αλλά σιώπησε 11. (ειδικὀτ. για ὀργανα, μηχανές, συ- 
σκευὲς κ.λπ.) λειτουργώ (κατά συγκεκριµένο τρόπο): -Το ρολόι σου πάει 
καλά; Πηγαίνει τρία λεπτά πίσω Ί12. (α) τελειώνω, ανήκω στο παρελθὀν: 
πάνε πια τα ωραία χρόνια! || πάνε αυτά που ήξερες, τελειώσανε.' τον. 
(λόγ.) παρέρχομαι, (καθημ.) περνὼ (β) χάνομαι: πήγε νέος αυτός (πέθανε 
νέος) || πάνε τα λεφτά, τα πήραν οι κλέφτες || πάει η τσάντα µου, δεν 
τη βρίσκω πουθενά || πάει το τρένο, το Χάσαμε! || κρίμα να πάει 
τζάμπα τέτοιο ταλέντο! |] όταν αποφάσισαν να επέμ- βουν οι 
αστυνομικοἰ, πάει. είχε πετάξει πια ΤΟ πουλάκι (εἶχε διαφὺ- γει ο παράνομος) 
||αν στην πρώτη αποτυχία αρχίζουν οι γκρίνιες και οι μουρμούρες, 
πάει. το χάσε το πρωτάθλημα᾽ φρ. (α) ας πήει και το παλιάμπελο ας χαθούν 
όλα. αδιαφορὠ για το τι θα συμβεί. για τις επιπτώσεις: προκειµένου να 
σπουδάσεις παιδί μου. -, Οα το πονλ,ήσω το οικόπεδο! (β) πάω σαν 
το σκυλί (στ’ αμπέλι) βλ.λ. σκυλί 13. (σε) καταναλώνομαι, ξοδεύομαι για (κάτι): 
όλα τους τα /.εφτά πηγαίνουν σε γλέντια και διασκεδάσεις! || πού 
πάνε τα χρήματα των κοινοτικών επιδοτήσεων; συν. δαπανώμαι 14. 
(καθημ.) ἐχὼ συγκεκριμένη αξία ἡ κόστος, ανέρχομαι σε συγκεκριμένη τιµή: 
πόσο πάει αυτό το σακάκι; || πόσο πάει το μάρκο: ΣΥΝ. αξίζω, 
στοιχίζω, κοστἰζω: φρ. (εκφρα- στ.-λαϊκ.) πόσο πήει το μολλῖ; (για κάτι που εἶναι 
ἡ θεωρούμε ακριβὀ) πόσο κοστίζει: 18. (τριτοπρὀσ. πήει, πάνε) (α) εἶναι 
ταιριαστὀ, αρμόζει: αυτό το ύφος δεν σου πάει (β) (για ρούχα και άλλα 
προσωπικά εἰδη) δίνει ωραία εμφάνιση, ταιριάζει µε το σύνολο: πάει καφέ 
παλτό µε ροζ φούστα, (| «δεν σου πάνε τα κοντά μαλλιά / οι μίνι 
φούστες: φρ. πάω παντού { µε όλα ταιριάζω µε όλα. συνδυάζοµαι µε τα πάντα: 
τα μαύρα παπούτσια πάνε µε όλα Τα ρούχα Ί6. (απρὀσ. πάει / πηγαίνει) 
αρμόζει, εἶναι σωστὀ: πάει να καλέσεις τον έναν και να µην καλέσεις 
τον ἄλλον; |[ δεν πάει να µην του πάρεις ένα δώρο, αφού σε κάλεσε 
στη γιορτή του 17. χωρώ, αναλογὠ: -Πόσες φορές πάει το 2 στο 10; -δ' 
φρ. και πολύ (µου) πηγαίνει εἶναι υπεραρκετὀ για μένα, ξεπερνά κατὰ πολὺ τα όσα 
ανέµενα, προσδοκούσα ἡ αξίζω: Και πολύ τής πηγαίνει που της έδωσες 
τόσα λεφτά για τέτοια δουλειά/ (δεν ἀξιζε τόσο) 18. (για τραγούδια, 
μουσικἠ, στίχους) ἐχῶὼ ορισμένη δοµἠ, σειρά, συγκεκριμένο περιεχόμενο και 
µορφή που αναγνωρίζονται: άκου πώς πάει το τραγούδι ΙΙ η μουσική 
μετά πάει πιο γρήγορα || δεν πάει έτσι εδώ, κάτι άλλο λέει Φ (μετβ.) 
19. κάποιον) οδηγὠ (κἀποιον) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση, συνοδεύω 
(κἀποιον): Κάθε πρωί τον πηγαίνει η μάννα του στο σχολείο || τον 
πήγαν στον γιατρό, αλλά δεν του βρήκε τίποτα || να σε πάω μέχρι 
τον σταθμό; 20. (ειδικὀτ. για τυχερά παιχνίδια ἡ στοιχήματα) στοιχηματίζω 
(συνἠθ. χρηματικὀ ποσὀ): πάω ένα Χιλιάρικο στο πἐντε σπαθί ΣΥΝ. ποντάρω 
21. (αργκὀ) έχω καλή εντύπώση για (κἀποιον), µου αρἑσει: πολύ τον πάω 
αυτό τον ἄνθρωπο (| δεν τις πάω µε τίποτα ης κοσμικές 
συγκεντρώσεις- φρ. πάω (κάποιον) µε το χίλια µου αρέσει (κάποιος) παρά 
πολὺ. τον συμπαθώ απεριόριστα 22. οδηγώ (κἀποιον) στις αρχὲς (αστυνομικὲς, 
δικαστικὲς κ.ά ): - (κάποιον) στην αστυνομία / στον εισαγγε/-έα / στα 
δικαστήρια συν. καταγγἐλλω, µηνύω, ενάγω : φι". (α) γο πάω (κάπου) 
αποσκοπὠ σε (κάτι), επιδιώκω (κάτι): Όλο γελάκια και υπονοούμενα είναι 
τον Τελευταίο καιρό. Δεν μπορώ να καταλάβω πού το πάει (β) (κάτι) 
πάει κάτω (4) καταπίνω (κάτι): πιες ΤΟ µε τη µια. να πάει κάτω! (1) (αρνητ.) 
δεν μπορώ να φάω τίποτα: δεν πάει τίποτα κάτω, έχω σκάσει από το 
πολύ φαγητό! (Υ) τι 


πηγαίος 


πήει / πή΄ να πει... τι σημαίνει...: - δεν κατάλαβες: Σου το ἐχω εξηγήσει δέκα φορές! | | - 
«αστικὀς μετασχηματισμός»: (δ) πάω και... για να σχολιαστεἰ κάτι µε αρνητικὀ 
τρὀπο, να παρουσιαστεὶ ὡς ἀστοχη, λανθασμένη ἡ ανεπιθύμητη η επιλογἠ 
κάποιου: όλο πήει και μπλέκει µε αλ2 λοπρόσα/.λυυς ανθρώπους | | πας και λες στον καθένα 
τα μυστικά σου! | | πήγε κι αγόρασε δύο πίνακες, κι αυτοί της βγήκαν πλαστοί | | π πας κι 
ανακατεύεσαι, αφοὐ κάθε φορά τσακώνεσαι: (ε) (οικ.-μειῶτ.) πάω στο κρεβάτι µε (κάποιον) 
κάνω ἐρώτα µε (κάποιον): πήει στο κρεβήτι µε τον πρώτο τυχόντα, δεν σέβεται τον επυτό 
τής. Επίσης (λαϊκ.) παγαίνω κ. (λαϊκότ.) πααίνω/πηαίνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 
[ετυμ. µεσν., απὀ τον παρατ. υπ-ήγον και τον µεσν. αὀρ. ὑπ-ήγα τοὺ αρχ. υπάγω, µε 
εσφαλμένο μορφολογικὀ χωρισμὀ και σίγηση τού αρκτικοὐ ὐ- κατὰ το σχήμα 
μανθάνω - εµαθον - μαθαίνω, τυγχἀνο) - ἐ'τυχον πα τυχαίνω κ.ά. 6 τ. πιγαίνω « μεσν. 
ὑπαγαίνω (µε σίγηση τού αρχικοὐ άτονου ὐ-). απὀ τους παρελθοντικοὐς χρόνους 
τού αρχ. υπήγω κατἀ το σχήμα έτυχα - τυχαίνω, ἐπαθα - παθαίνω. Ὁ τ. πήω « µμεσν. 
πάγω (µε σίγηση τού ενδυφωνηεντικού -/-) « αρχ. υπήγω (µε σίγηση τοὺ αρκτικοὐ 
ἀτονου ὑ-). Το αρχ. υπήγω (βλ.λ.) εἰχε ἠδη στη μεθυμηρικἠ γλὠσσα (Ηρόδοτος, 
τραγικοἰ. Αριστοφάνης κ.ά.) την αμετβ. σημ. «φεύγω μακριά, υπυχώρο)», καθὼς 
και τη σημ. «προχωρώ, προελαύνω». Με τη σημερινἠ σημ. η λ. χρησιμοποιήθηκε 
για προηη φορά στην Κ.Δ. (λ.χ. «πον υπήγεις:» Ιωάνν. 16, 5}|. πηγαίος, -α. -ο 
]αρχ.| 1. (κυριολ.) αυτός που ρέει. που αναβλύζει ἡ αντλείται απὀ πηγἠ: -» ύδωρ 
2. (συχνὀτ. μτφ.) αυτὀς που προκύπτει ἡ υπάρχει (σε κάποιον) κατ' απόλυτα 
φυσικὀ τρόπο, χωρὶς πἰεση, αυθόρμητα: - ενθουσιασμός / έμπνευση / χιούμορ / 
καλοσύνη / ταλέντο / γέλιο / αἰσθημα / κέφι συν. γνήσιος, αβἰαστος ΑΝΤ. 
βεβιασμένος, προσποιητὀς. --πηγαιότητα (η). πήγανο (το) | πηγάν-ου | -ων) ο 
απἠήγανος (βλ.λ.). 
Ιηϊὐμ. « αρχ. πήγανον. αβεβ. ετύμου. Το φυτό εἰχε θεραπευτικὲς και αιµοστατικές 
ιδιότητες, αλλά η ακριβἠς λειτουργία του δεν έχει εξακριβωθεί. Ίσως αποτελεὶ 
δάνειο μεσογειακἠς προελ. |. 

Πήγασος (ο) ]-ου κ. -ἆσου) Ί. μυθολ. φτερωτό ἄλογο που βοήθησε τον Περσέα 
και τον Βελλεροφόντη στα κατορθώματά τους: σονδεδε- μένο κυρ. µε τον 


Απόλλωνα και τις Νύμφες, υπήρξε σύμβολο τἠς ποιητικἠς ἐμπνευσης και (στους 
ρωμαϊκούς χρόνους) τής αθανασἰας 

2. λςτρο.ν. αμφιφανής μεγάλος αστερισμὀς τού Β. Ημισφαιρἰου. [ΠΤΥΜ. αρχ.. 
µε παραγ. επίθηµα -ασος(πβ. αρχ. πέτ-ασυς. κὀµπ-ασος. Ἓλ-ασος, Δάμ-ασος). αβεβ. 
ετύμου. ἰ σύνδεση µε το ουσ. πηγή δεν εἶναι ισχυρἠ σημασιολογικὠς. αλλά 
πιθανότερη φαἱνεται η αναγωγἠ στο επἰθ. πηγὀς «ισχυρός» (« πήγνυμι). το οποἰο 
δεν εἶχε τη σημ. «λευκός», ὀποΡς εἰχε υποτεθεἰ απὀ εσφαλμ. ερμηνεία ομηρικοὺ 
χωρἰου. Η προελληνικἠ αρχἠ τής λ. δεν μπορεὶ να αποκλεισθεί], πηγεμός (ο) » 
πηγαιμός Πηγή (η) γυναικεἰο ὀνομα. 
[ετυμ. Από την εορτἠ τής Ζωοδόχυυ Πηγής (βλ.λ. ζωυδόχος)]. πηγή (η) 1. 
ἀνοιγμα στο ἐδαφος, φυσικό ἡ τεχνητὀ, απὀ του υποίο ανα- βλύζει νερὀ ἡ ἀλλο 
Ὀγρό, που προέρχεται απὀ υπόγειες φυσικὲς δεξαμενές: - ύδατος! πετρελαίου 
Π. παίρνω " αντλώ νερό από την - ΣΥΝ. (για νερὀ-λαϊκ.) νερομάννα, 
κεφαλάρι΄ ορ. (ειδικὀτ.) (α) θερμή πηγή βλ.λ. θερµοπηγή (β) μεταλλική πηγή η 
πηγἠ τἠς οποίας το νερὀ εἶναι πλούσιο σε διαλυμένες σε αυτό ανόργανες υυσίες 
και αέρια (γ) !αματική πηγή η μεταλλικἠ πηγἠ τὴς οποίας το νερὸ εἶναι 
κατάλληλο για τη θεραπεία ορισμένων ασθενειών (δ) (μτο.) από την πηγή απὀ το 
πρόσωπο ἡ τον χώρο ὁποῦ δημιουργείται. συντελείται (κάτι): μαθαίνω µια 
πληροφορία - 2. (συνἠθ. στον πληθ.) το σηµείο απὀ το οποίο πηγάζει (ἑνας 
ποταμός): ΟΙ - τού Αχελώου είναι στην Πίνδο 3. (μτφ.) ο τόπος ἡ ο χώρος 
απὀ ὀπου προέρχεται πράγμα, αντικείµενο, κατάσταση κ.λπ.. η αφετηρἰα: στο 
μέλλον Οα πρέπει να αναζητήσουμε άλλες - δανεισμού || βασική 
προὔπόθεση τής οικονομικής αναπτύξεως είναι η ορθολογική 
εκμετάλλευση των πλουτοπαραγωγικών - || το θέατρο είναι µια 
αστείρευτη - συγκινήσεων 4. (μτφ.) η αιτία, ο λόγος: η φτώχια είναι - 
πολλών δεινών για τον άνθρωπο 5. (μτφ.) ια) το πρόσωπο που δίνει µια 
πληροφορία ἡ εἰδηση, που παρέχει τη γνώση (κάποιου πράγματος): 
κυβερνητική / δημοσιογραφική / επίσημη / καλώς πληροφορηµένη / 
έγκυρη / ανεξακρίβωτη - (β) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε παρέχει άφθονα 
(Κάτι), δίνει συνεχώς και ανεξάντλητα (κάτι): στην Ιδιωτική του ζωή υπήρξε 
αστείρευτη - κεφιού, ζωντάνιας και γέλιου || αυτός είναι μοναδική - 
ανεκδότων ΣΥΝ. πακτωλὸς 6. (ειδι- κὀτ.) κάθε στοιχείο ἡ μαρτυρία (πρωτότυπο 
κείμενο, αυθεντικὀ ἐγγραφο. σύγγραμμα, πρόσωπο κ.λπ.) µιας εποχἠς, απὀ τη 
µελέτη τοὺ οποίου συνάγονται ἄμεσα συμπεράσματα και επαληθεύονται γεγο- 
νότα: προὐπόθεση κάθε ιστορικής ερευνητικής εργασίας είναι η εξα- 
ντλητική έρευνα των - || οι Βυζαντινοί χρονογράφοι δεν αποτελούν 
πάντοτε αξιόπιστες - για την εποχή τους 7. ΦΥΣ. κἀθε υλικὀ, μέσο ή 
σύστημα που παρέχει ενέργεια υπό οποιαδήποτε µορωή: ηχητική / θερμική / 
φωτεινή / ραδιενεργός - 8. θεολ. Ζωοδάχος Πηγή βλ.λ. ζω- οδόχος. 
ΙΕΤΥΜ αρχ., αβεβ. ετὐμου. σχηματισµένη ὁποΡς και τα ουσ. πληγ-ἠ, ζω-ή. λήθ-η. 
Αν ληφθεί υπ’ ὀψιν ὁτι ορισμένες Π.Ε. λ. µε τη σημ. «πηγἠ» εκφράζουν επἰσης την 
ἐννοια τοὺ ψύχους (πβ. αρχ. σλαβ. 6ἰαάεπἰεϊ. λιθ. βα[τἰπίβ), τότε η λ. πηγή 
ανάγεται πιθ. στο ρ. πήγνυμι (πβ. πηγ-υλἰς «πάγος», παγ-ετός. πάγος). Βλ. κ. πήζω]. 
πήγμα (το) (πήγμ-ατυς | -ατα. -ἄτων} (λὀγ.-σπάν.) Ί. κάθε κατασκεύασμα που 
προήλθε απὀ συναρμολόγηση πολλών κομματιὼν και αποτελεὶ τον σκελετό 
αντικειμένου: - βαγονιούὐ / αυτοκινήτου / σκηνής θεάτρου σον. συναρµυλόγημα 2. 
(ειδικὀτ. για τροχοφὀρα) τυ τμήμα τού οχήματος που βρἰσκεται πάνω απὀ τους 
τροχοὺς συν. αμάξωμα, σασί. 
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[εἰ υμ. «αρχ. πήγμα «πήγνομι (βλ.λ. πήζω)]. 
πηγούνι (το) --» πιγούνι 
πηδάλιο (το) [πηδαλί-ου | -ο)ν] (λόγ.) 1. ΝΑΥΤ. το κινητὀ ὀργανο µε το οποίο 
δίνεται στο πλοίο η επιθυμητἠ διεύθυνση και επιτυγχάνονται οι απαραίτητοι 
ελιγμοί: το τιμόνι: το σκήφος κινδύνεψε λόγω βλάβης τού - ΣΥΝ. (λαϊκ.) δοιάκι 2. (κατ' 
επἐκτ.) το σύνολο των οργάνων που χρησιμοποιούνται για τον ἐλεγχο τἠς 
περιστροφἠς τοὐ αεροσκάφους γύρω απὀ τους τρεις ἄξονες του: - ύψους-βήθους / 
κλίσεως / «51Γυ- θύνσεως ΣΥΝ. τιμόνι 3. τμήμα τυὐ μηχανισμοὺ ρολογιού, µε τον 
οποίο μεγεθύνεται ἡ ελαττώνεται το μήκος σπειρουειδοὐς ελατηρἰου 4. (μτφ.) ο 
διοικητικὀς έλεγχος, η διακυβέρνηση χώρας, οργανισμοὐ κ.λπ.: ο εξόριστος 
πολιτικὀς επιστρέφει, για να αναλάβει εκ νέου το - τού κρήτους ΣΥΝ. τιμόνι, ηνία (τα) 5. 
ΕΚΚΛΗΣ. Πηδάλιο (το) συλλογή κανόνων και σχολιασμός σε λαϊκή γλὠσσα, που 
συντάχθηκε στα τέλη τοὺ 18ου αι. απὀ τους αγιορεἰτες μοναχοὺς Νικὀόδημο και 
Αγάπιο και περιλαμβάνει τους κανόνες τῶν Οικουμενικὠν και τῶν Τοπικών 
Συνόδων, τους αποστολικοὺς κανόνες και τους κανόνες τῶν Πατέρων τἠς 
Κκκλησίας. “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. πιλότος. 
Π-ΤΥΜ. «αρχ. πηδήλιον. υποκ. τοὺ Υπήδ-αλ-ον« πηδὀν«το πλατὺ μέρος τού κουπιού» 
- επἰθηµα -αλ-ον (πβ. ρόπ-μλον. πἐτ-αλον). Το ουσ. πη'δ-ὀν εμφανίζει την εκτεταμένη 
βαθμ. τού Ι.Ε. "ρεά- «πόδι» (βλ. λ. πόδι) και συνδ. µε λιθ. ρεἆα «πατούσα, πέλμα», 
αρχ. σλαβ. ροοὶ «με τα πόδια», πβ. αρχ. ποσί(ν)). πηδαλιούχος (ο) (λόγ.) 
πρὀσωπο που χειρίζεται το πηδάλιο (βλ.λ.) πλοίου, που κατευθύνει το σκάφος µε 
τη βοήθεια τοὺ πηδαλίου ΣΥΝ. τιμονιέρης, πιλότος. -- πηδαλιουχία (η) [μεσν. |. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πηδαλιούχος « πηδάλιον 3 -οὔχος« εχωλ. πηδαλιουχώ ρ. μετβ. 
[μτγν-] (πηδαλιουχεὶς... [ πηδαλιοὐχ-ησα. -οὐ- μαι (μτχ. πηδαλιουχούμενος. -η, - 
ο), -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.-σπάν.) 1. χειρίζομαι το πηδάλιο, κυβερνώ πλοίο µε το 
πηδάλιο ΣΥΝ. (λαϊκ.) τιμονιάρω 2. (η μτχ. πηδαλιουχούμενος, -η, -ο) αυτὸς που 
φέρει πηδάλιο. που κυβερνάται ἡ μπορεὶ να κυβερνηθεὶ µε πηδάλιο: - ὀχημα. 
πηδαλιούχηση (η), πήδημα (το) |«ρχ.] [πηδήμ-ατος | -ατα. -ἆτων} Ί. η 
αναπήδηση. η ὑψο)- ση τοὺ σώματος µε γρήγορη ώθηση προς τα πάνω. η εκτἰναξήἠ 
του πιο πάνω απὀ το σημείο στο οποἰο βρισκόταν: μ' ένα - βρέθηκε απὀ το μπαλκόνι 
στον δρόμο ΣΥΝ. άλμα. (λαϊκ.) σάλτο: ΦΡ. (α) για ψύλλου πήδημα βλ. λ. ψύλλος (β) 
(παροιμ.) Ιδού η Ρόδος, ιδού και το πήδημα βλ. λ. ιδοὺ : 2. (Ι-λαϊκ.) η συνουσία 
(βλ. κ. λ. πηδώ) : 3. 
κακομεταχείριση που υφἰ- σταται κανεὶς: απὀ τήν πρώτη μέρα στο στρατόπεδο άρχισε το 
- για τους νεοσυλλέκτους. Επίσης (λαϊκ.-σπάν.) πηδηµατιά κ. πηδηξιά (Π) (σημ. 
Ὦ. - (υποκ.) πηδηματάκι (το), πηδηχτός,-ἠ. 
ικανότητα ἡ την τάση να πηδά: - έντομο / ζώο 2. αυτὸς που γίνεται µε πηδήματα: 
- βήμα / βἀδισμα/χορός. -- (υποκ.) πηδηχτούλης, -α, -ι/-ικο. πηδηχτά επἱρρ. 
πήδος (ο) (λαϊκ.) μεγάλο πήδημα, άλμα σε µεγάλη απόσταση: έδωσε ἑναν - και 


(ειδικὀτ.- αργκὀ) η (συνἠθ. σκὀπιµη) ταλαιπο)ρία ἡ 


-ὁ 1. (χυτός που έχει την 


γαντζώθηκε στο τελευταίο βαγόνι τού τρένου. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « πηδώ (υποχωρητ.).]. πηδώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. [πηδάς... | πἠδ- 
ησα κ. -ηξα. -ιἐμαι. -ἠθηκα (καθημ. -ἠχτηκα), -η(γ)µένυος) 4 (αμετβ.) 1. (α) 
Ὀψώνομαι πάνω απὀ τυ έδαφος, δίνοντας ώθηση στο σώμα µε λύγισμα τῶν ποδιών 
και τῶν χεριών, τινάζομαι προς τα πάνω. πραγματοποιώ επιτόπιο ἆλμα (β) 
μετακινούμαι στον χώρο απὀ ένα σημείο σε ἀλλο µε μία κίνηση (ἀλμα), καλύπτω 
την απὀσταση εκτινάσσοντας το σώμα µου απὀ το ἑνα σημεἰο στο ἄλλο, χωρὶς να 
ακουμπήσω µε τα πόδια στον ενδιάμεσο χώρο: πηδούσε απὀ βράχο σε βράχο, 
προσπαθώντας να γλυτώσει (γ) τινάζομαι απὀ υψηλότερο σηµείο προς χαμηλότερο ἡ 
αντι- στρὀφως: κατόρθωσε να πηδήξει απὀ το παράθυρο τοὺ φλεγόμενου σπιτιοὐ στον 
δρόμο και να σωθεί | | ο ιππότης πήδηξε πήνω στο ἀλογό του καὶ απομακρύνθηκε ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) σαλτάρω. πετἀγομαι: ΦΡ. (α) πηδώ από τη χαρά µου κἀνο) χαρούμενες 
κινήσεις, τινάζομαι όλος χαρά, χαίρομαι πάρα πολὺ (β) (παροιμ.) μοναχός σου 
χόρευε και όσο θέλεις πήδα βλ. λ. χορεύω 2. κινούμαι πάνω-κάτω ἡ πἐρα-δώθε. 
πάλ- λυμαι. δονοὐμαἰ: όταν ἀκουσα την εἰδήση, η καρδιά µου πήδησε στο στήθος μου ΣΥΥ 
σκιρτὠ 3. (μτφ. τ απὀ κάτι σε κάτι) αλλάζω απότομα και χωρὶς σοβαρἠ αιτία 
αντικείµενο λὀγου, σκέψης, ενέργειας κ.λπ.: «ἴοεγ μπορούμε να κήνουμε διάλογο, αν 
πηδάμε συνεχώς απὀ το ἐνη θέμα στο ἀλλο! | | για κάμποσα χρόνια πηδοὐσε απὀ το ἑνα επήγ- 
γελµα στο ἆλλο και δεν στἐριώωνε πουθενά ΣΥΝ. μεταπηδώ: 4. (/-λαϊκ. για ἄνδρα) κάνω 
ἐρώτα, ἐχω σεξουαλικἠ δραστηριότητα 4 (μετβ.) 5. περνώ µε ἆλμα πάνω απὀ 
πρὀσωπο, πράγμα, αντικείμενο κ.λπ.: πήδησε το χαντάκι και ξέφυγε | | ο διαρρήκτης 
πήδησε τή μάντρα κι ἐφυγε τρέχοντας 6. (μτφ.) παραλείπω (κάτι) κατά την προφορικἠ 
ἡ γραπτἠ ἐκθεση ζητήματος ἡ κατά τη μελέτη, την ανάγνωση, την αντιγραφἠ κ.λπ. 
κειµένου: έτσι όπως τη εἶπες, πήδηξες το σημαντικότερο! | | βιαζόταν να τελειώσει το 
διάβασμα και πηδούσε ο).ὀκΊληρες παραγράφους! : 7. (για επίπεδο / τάξη σε 
εκπαιδευτικὀ σύστημα) πηγαίνω σε μεγαλύτερη τάξη απὀ την κανονική, 
εγγράφομαι σε κύκλο μαθημάτων που αντιστοιχεὶ σε υψηλότερο επἰπεδο: είχε 
εξαιρετική επίδοση την περασμένη χρονιά και φέτος πήδηξε τάξη : απὀ την τρίτη πήγε στην 
πέμπτη : 8. (1-λαϊκ. για ἀνδρα) κάνω ἐρώτα σε (κἀποια) ΣΥΝ. (!) γαμώ 9. (μτφ.- 
αργκὀ) ταλαιπωρώ (κάποιον), τον υποβάλλω σε σώματική ἡ ψυχικἠ δοκιμασία, 
τον εξουθενο)νῶ: µας έχει πηδήξει στο κουβήάλημα απὀ το πρωί. ΣΧΟΛΙΟ λ. γαμώ. 

[εἰὐμ. « (χρχ. πηδώ (-ἑω). εκφραστ. ρ. που εμφανίζει την εκτεταμένη βαθµ. τού Ι.Ε. 
Ἀρεά- «πόδι» (βλ. λ. πὀδι) και συνδ. µε σανσκρ. ραά-γαἰὶς «πἐφτῶ», α-ραά- - 
«εισἐρχομαι», αρχ. αγγλ. βε-{εϊαη «πἑφτῶ», αγγλ. {εἴςπ «πηγαίνω και φέρνω» 
Κ.α.]. πήζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐπηξα, πηγμένος] Φ (μετβ.) Ί. μεταβάλλω (κἁ 


πηκτικός 


τι) απὀ Ὀγρό σε στερεό, επιδρὠ (ὀστε (μι«χ ουσία) να χάσει τη ρευστότητα της και 
να στερεοποιηθεἰ: - γιαούρτι / τυρί (φτειάχνω γιαούρτι / τυρὶ απὀ ρευστό γάλα µε 
συγκεκριμένη διαδικασία) 2. κουράζω, καταπονὠ (κάποιον): µας έχει πήξει στη 
δουλειά απὀ το πρωί 4 (αμετβ.) 

μεταβάλλομαι απὀ ρευστὀ σε στερεό ἡ πυκνόρρευστο: ἐπηξε η κρέμα/ ἡ σάλτσα: 
ΦΡ.(μτφ,) πήζει το μυαλό µου βλ. λ. μυαλὀ : 4. (συνἠθ. -σε / απὀ) γεµίζω πάρα 
πολὺ, εἶμαι υπερβολικά, ασφυκτικά γεμάτος απὀ (κάτι): κάθε Παρασκευή οι δρόμοι 
πήζουν απὀ τα αυτοκίνητα τῶν εκδρομέων | | ἐπηδε το δωμάτιο στον καπνὀ, δεν ανοίγουμε 
κανένα παράθυρο: |] (αργκὀ) ἐπηξε στο τάλιρο (πλούτισε, ἐβγαλε πολλά χρήματα) φρ. 
πήζω στο κλάμα κλαίω υπερβολικἁ απὀ τη στενοχώρια µου: απὀ τότε που χώρισαν 
έχει πήξει στο κλ,άμα συν. πλαντάζω (στο κλάμα) : 5. (από) ασφυκτιώ. δεν μπορώ 
πλέον να ανεχθώ κάτι (επειδἠ το κἀνω ἡ τυ ζω συνέχεια): έπηξα απ' την πολ/λ,ἠ 
δουλειά, δεν αντέχω ἀλλο! 1] έχω πήξει πια απ' τα ψέματἠ της! τον. μπουχτίζω, (λὀγ.) 
απαυδώ 6. (η μτχ. πηγμένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που ἐχει πήξει: - γιαούρτι (β) 
υπερβολικἀ απασχολημένος µε κάτι. χωρἰς ελεύθερο χρόνο: μέχρι την Τετάρτη είμαι 
-- Οα τα πούμε ἆλλη μέρα. -- πήξιμο (το). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. θερμότητα, -ἰζω. 
[ετυμ. Λπὀ τον αὀρ. ἐπηξα τοὺ μτγν. πήσσω. κατὰ το σχήμα ἐκραξα 

κράζω, ἐσταξη - στήζω. Το ρ. πήσσω αποτελεί μτγν. τ. τού αρχ. πήγ-νυ-μι (πβ. 

αὀρ. ἐπήδα « "ἐ-πηκ-σα, απὀ ὀπου και το ρ. πήσσω « "πήκ-]ω) ς Ι.Η. θ. "ραβ- / "ρακ- 
«σταθεροποιώ, στερεώνω», Πβ. λατ. ρᾶπ- ϱ-ο «πἠζω. στερεώνω», ρα]ας «πάσσαλος» 
(ς "ρακ-δΙοβθ), ραχ «ειρήνη» (2 γαλλ. ραἰχ. ισπ. ραΖ), αρχ. γερμ. ἴαπαπ «παγιδεύω, 
συολλαμβάνω» (ς "{α-π-ᾖ-απ). γερμ. {απροπ. εἶπ-ίαςμ «απλός, εὐκολος» κ.ά. Ομὀρρ. 
πήγ-ος. παγ-ἰς (-(δα), παγ-ετός, πάσσαλος (ς "πάκ-]αλος), πήχνη « Χρακ-σπα). ναυ-πηγ-ὀς. 
ἀ-παξ (βλ.λ.). πιθ. κ. πηγ-ή (βλ.λ.) κ.ἀ.|. πηκτικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την πήξη (βλ.λ.) 2. αυτὸς που προκαλεἰ ἡ υφίσταται πήξη: -» ουσία / 
ένωση 3. (ειδικὀτ.) αυτόε που επιφἑρει πήξη Όε πάγωιια, µε ψύξη: - οΕῦ. -- 
πηκτικότη- τα (η) [1889]. πηκτός, -ἡ. -ὁ -» πηχτὸς 
πηλάλα κ. πιλάλα (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί. το γρήγορο τρέξιμο, η τρεχάλα 2. (ὡς 
επἱρρ.) τρέχοντας. Κπίσης πηλαλητό / πιλαλητό κ. πηλάλημα / πιλάλημα 
(τυ) Ίμεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. « πηλαλώ (υπυχώρητ.) |. πηλαλώ κ. πιλαλώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. 
(πηλαλάς... [ πηλάλησα) (λαϊκ.) τρἐχώ γρήγορα. 
ΤΕΤΥΜ. « µεσν. πηλαλώ, αβεβ. ετύμου. Ίσιος να πρὀκειται για προϊόν συμφυρμού 
τῶν "(ε)πηλ(ώ - απολ]αλώο υποθετ. τύπος "επηλώ δικαιολογείται απὀ αὀρ. επήλασα 
(τού επε/.αὐνω) «ορμώ. τρἐχω ορμητικἁ» κατά το σχήμα γέλασα γελώ. χάλασα - χαλώ 
µε διατήρηση τἠς «χύξησης και στην οριστικἠ. Το ἠδη μτγν. ρ. ἀποληλώ «μιλώ απε- 
ρἰσκεπτα», σε νεότερους χρόνους (διαλεκτικἁ) σήμανε και «φωνάζω το ποίμνιο να 
ἐρθει, να τρέξει κοντά μου» |. πηλήκιο (το) 11870) {πηληκἰ-ου | -ἴον] καπέλο µε 
γεἰσο, που αποτελεὶ τμήμα τἠς στολἠς τον στρατιωτικὠν, τῶν αστυνομικών και 
παλαιὀτ. των μαθητών ΣΥΝ. κασκέτο. ΙΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. 
1Ε.1ΥΜ. Ὑποκ. τοὺ αρχ. πήληξ «περικεφαλαία», αβεβ. ετύμου. ομηρικὀ ουσ. µε 
επἰθημα -ηξ (πβ. θώρ-ηξ { -ἠξ), πιθ. δάνειο. Οι αρχαἰοι συνέδεσαν τη λ. µε το ρ. 
πήλλω. ἀποψη ελάχιστα πειστικἠ. Στη σημερινὴ σημ. αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. 
«αβᾳαοε]. Τηλίκο (το) (χωρ. πληθ.) 1. μαθ. το αποτέλεσµα τἠς διαίρεσης: το - 
τής διαίρεσης τού 10 µε το 5 εἶναι το 2: ΦΡ. μηδέν εις το πηλίκον βλ. λ. μηδέν 2. 
ψυχολ. νοητικό πηλίκο η σχέση ανάμεσα στη χρονολογικἠ και τη νοητικἠ ηλικία 
τού ατόμου, που δείχνει και τον βαθμό τὴς ευφοῖας του. ΙχΟλΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΓἹΎΜ. «αρχ. πηλίκον, ουσιαστικοπ. ουδ. τῆς ερωτηματικἠς αντων. πηλίκος «πόσο 
μεγάλος, ποιας ηλικίας» « μόριο π(ο)- (για το οποίο βλ. λ. πὀ-θεν. πὀ-τε) Ἑ ἠλίκος 
(βλ. λ. ηλικία). Η λ. πηλίκος συνδ. επἰσης µε αρχ. σλαβ. ΚοΗκΚΙί «πόσος» και λατ. 
απα]15 «ποιος» κ.ἀ. Στη µαθ. σημ. αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αποπεπῖ (κ 
λατ. αποἴεη5 «πηλἰκος») |. 
πήλινος, -η, -ο |αρχ.| αὐτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ πηλὀ: - σκεύος 
/ αγγείο / δοχείο / λεκάνη ΣΥΝ. κεραμικὀς: ΦΡ. (μτφ.) πήλινα πόδια η 
επιφανειακἠ και σαθρἠ στήριξη (που ἐχει κανεὶς), η οποία δεν 
εξασφαλίζει σταθερότητα ἡ πραγματικἠ δύναμη: ο γίγαντας µε τα πήλινα πόδια 
(για μεγάλες σε ἐκταση και πληθυσμὀ χώρες χωρίς πραγματική 
στρατἰἰοτικἠ και οικονομική ισχὺ). 
Π ηλιο (τυ) [Πηλίου] ὀρος τὴς Θεσσαλίας στο Α. τμήμα τού νομού Μαγνησίας. -- 
Πηλιορείτης (υ). Πηλιορείτισσο (η), πηλιορείπκος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Πήλιυν. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο!, πηλοβάτης (ο) 
βάτραχος που σκάβει την ἄμμο ἡ τη λάσπη µε τα πἰσω πὀδια του και 
χώνεται σε αυτήν ΙΥΝ. πηλοβατἰδα. 
{ΕΤΥΜ. αρλχ. « πηλός 1 -βήτης «βαΐνω]. 
πηλοβατίδα (η) ο πηλοβάτης. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πηλοβατίς, -ἰδος « πηλός τ -βατίς « βαίνω). πηλοβατώ ϱρ. αμετβ. 
[1886] (πηλοβατείς...) (λὀγ.-σπἀν.) περπατώ µέσα σε λάσπες. 
πηλοπλάστης (ο) Π890] πηλοπλάοτρια (η) {πη- 
λοπλαστριών] τεχνίτης που πλάθει τον πηλὀ για την κατασκευή αγγείων. σκευών 


(πηλοπλαστών], 


κ.λπ. ΣΥΝ. αγγειοπλάστης, πηλουργὀς. κεραμέας, πηλοπλαστικός, -ἡ, -ὁ 1. 
(γενικά) αυτός που σχετίζεται µε τον πηλοπλάστη: - εργαλείο / τεχνική ΙΥΝ. 
κεραμευτικὀς 2. (ειδικὀτ.) πηλοπλαστική (η) 11865} η τέχνη τὴς κατασκευἠς 
αντικειμένων απὀ πηλὸὀ ΣΥΝ. κεραμευτική / κεραμικὴ, 
κεραμυπλαστικἠ. πηλός (ο) (χωρ. πληθ,) Ί. μείγμα κυρ. αργιλικὠν χωμάτων, 


κεραμουργἰα, 


που ζυμώνεται µε νερὀ μέχρι να γἰνει ομοιογενἠς πυκνόρρευστος πολτός και 


1400 


πηρομελής 


χρησιμοποιείται στην αγγειοπλαστική, την κατασκευή τοὐβλων, κεραμιδιών. 
προπλασμάτων γλυπτικἠς κ.ά. αντικειμένων: νωπός / πυρί- µαχος (που αντέχει σε 
υψηλές θερμοκρασίες) / εὐπλαστος / ασβε- στούχος - συν. ἀργιλος, αργιλὀχῶώμα 2. 
χώμα ζυμωμένο µε νερὀ. που χρησιμοποιείται στην οικοδομικἠ ὡς κολλητική 
ουσία ἡ σπανιὀτ. ὡς κονἰαμα συν. λάσπη. 

[ετυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Έχουν προταθεί οι εξἠς ετυμολογίες: (α) 11 λ. συνδ. µε 
το λατ. ρα]ας «έλος. τέλμα, στάσιμα ὑδατα» και με το ρ. Ρᾶ]]6ο «ὠχριώ. χλομιάζω», 
πβ. πε/.-ιός, πελ-ιδνός (β) Η λ. συνδ. µε το λατ. 5ᾳ1αἱάς «σκεπασμένος µε πηλὀ. 
βρόμικος» και µε αρχ. σλαβ. Καῑο «πηλός» (γ) Η λ. αποτελεὶ πελασγικὀ δάνειο και 
ανήκει στην ἰδια κατηγορἰἱα µε τα ουσ. πλίνθος και λιθ. Ραΐα «έλος», Ρρε]κο «τέλμα» 
(5) 

«γλῶσσα» τοὺ Ησυχίου πήσκος: πηλός ἐχει οδηγήσει και στην άποψη ὁτι πηλός 
«"πήσ-λός χωρὶς περαιτέρω συνδέσεις], πηλοστρόφιο (το) (πηλοστροφἰ-ου | - 
ὧν} (λὀγ.) μηχάνημα που χρησιμοποιείται για την ανάμειξη οικοδομικών υλικἰὀν. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πη/.οστρόφιον « πηλός « -στρόφιον « στρέφω]. πηλοσωλήνας (0) 
εἶδος σωλήνα που εἶναι κατασκευασμένος απὀ πηλὀ και που χρησιμοποιεἰται σε 
αποχετεύσεις, σε υπονόμους κ.λπ. πηλουργός (ο/η) (λόγ.) ο πηλοπλάστης 
(βλ.λ.). 

[ΕἹ ΥΜ. μτγν. « πηλός Ε -ουργός« ἐργον|. πηλοφόρι (το) {πηλοωορ-ιοὺ | -ἰο]ν | 
(λαϊκ.) 1. μεγάλη πλατιὰ σανίδα ἡ δοχείο ὀπου οἱ εργάτες τοποθετούσαν 
παλαιότερα τη λάσπη και τη μετέοεραν στους χτίστες: φρ. δουλεύω πηλοφόρι 
κουβαλώ τη λάσπη στην οικοδομή 2. µἐσου μεγέθους σανίδα µε χειρολαβἠ, πάνω 
στην οποία τοποθετεῖται η λάσπη που θα χρησιμοποιήσει ο χτίστης. [ΕἸΎΜ. Υποκ. 
τού μτγν. πηλοφόρος « αρχ. πηλοφορώ (-ἑω) (υποχώρητ.) 

πηλός 3 -φορώ «φέρω|. πηλώδης, -ης. -ες [αρχ.] (πηλὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), - 
ὧν) (λὀγ.) 1. αυτὸς που μοιάζει µε πηλὀ, που έχει τη µορφή πηλού: - γη / υλικό / 
ουσία 2. (σπανιὀτ. για τόπους) γεμάτος απὀ πηλὀ, αυτός που ἐχει πολλή λάσπη: - 
περιοχή ΣΥΝ. βορβορο’)δης, λασπο)δης. "“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. 
-ης- -οἳ 
Πηνειός (ο) Ί. ποταμός τὴς Θεσσαλίας, που πηγάζει απὀ τα βουνὰ τἠς ΙΚνδου 
(περιοχή Κατάρας), διαρρέει την κοιλάδα των Τεμπών και εκβάλλει στο Αιγαίο 
Πέλαγος Ν. τοὺ Πλαταμώνα 2. ποταμὸς τὴς Πελοποννήσου. που πηγάζει απὀ το 
όρος Κρύμανθος και εκβάλλει στο Ιόνιο Πέλαγος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου]. 
Πηνελόπη (η) Ί. μυθολ. κόρη τοὺ Ικαρίου και τὴς Περίβοιας, σύζυγος τού 
Οδυσσέα και μητέρα τού Τηλεμάχου: ἠδη απὀ την αρχαιότητα αποτελεἰ το 
διαχρονικὀ σύμβολο τἠς συζυγικἠς πίστης και αφοσἰώσης 2. γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « πηνέλοψ. -οπος «εἶδος πάπιας», αγν. ετύμου (το επἰθημα -οψ 
απαντά συχνὰ σε ονόματα πουλιών, πβ. ἠέρ-οψ. δρό-οψ, μέρ-οψ). Δεν εἶναι 
αναγκαίο να υποθέσουμε ὁτι το ὀνομα Πηνελόπη αναφερὀταν αρχικώς σε θεότητα 
µε µορφή πουλιοὐ. Επίσης, δεν ευσταθή! η ἀπυψη ὁτι το ὀνομα προέρχεται απὀ τις 
λ. πήνη (βλ. λ. πηνίο) και ὁλόπτω «μαδώ. αφαιρὠ»). πηνίο (το) (λὀγ.) 1. μικρὀς 
κύλινδρος ἡ κώνος απὀ χαρτόνι, ξύλο. μέταλλο ἡ ἀλλο υλικὀ, γύρω απὀ τον οποἰο 
τυλίγεται νήμα για ράψιμο, ὑφανση, κέντημα κ.λπ. τον. (καθημ.) μασούρι, 
καρούλι, κουβαρίστρα 2. ΦΥΣ. (στην ἠλεκτρολογία) διάταξη που αποτελεἰται απὀ 
συρμάτινο ἡ λεπτὀ σωληνωτὀ ηλεκτρικὀ αγωγὀ, μονωμένο ἡ ὀχι, ο οποίος τυλἰ- 
γεται σπειροειδώς σε πολλές στρώσεις ελεύθερα στον αἐρα ἡ γύρω απὀ κυλινδρικὀ 
στἠριγμα και σχηματίζει μαγνητικὀ πεδίο µε φορά τον ἄξονα τἠς περιτυλἰξεως: 
χρησιμοποιεἰται ευρύτατα στις περισσότερες εφαρμογἑὲς τού ηλεκτρομαγνητισμοὺ. 
λ.χ. στη δημιουργία συνθηκὠν συντονισμοὺ σε κὐκλώμα, την παραγωγἠ ισχυρών 
µαγνη- τικὠν πεδίων κ.ά.: - διαρροής! προστασίας 1 σύζευξης / εστίασης. [ΕΤΥΜ. « 
αρχ. πηνίον. υποκ. τοὺ πήνη «μίτος, μασούρι», αγν. ετύμου. Δεν ικανοποιεὶ η 
σύνδεση µε λατ. ραπηΏας «πανί, ταινία» οὐτε µε αρχ. γερμ. ἴᾶπο «κομμάτι 
υφάσματος» (2 γερμ. ΗΠαΠππς «σημαία»), που παρουσιάζει σηµασιολογικἀ και 
μµυρφολογικά κενά. Στην ηλεκτρολογἱα η λ. αποδίδει το γαλλ. Ῥορίπε (βλ. κ. 
μπομπίνα)]. πήξη (η) {-ης κ. -εως | -εις. -εῶν} Ί. το φαινόμενο τὴς µεταβάσεως 
σώματος απὀ την υγρή στη στερεἠ κατάσταση: - Γάλακτος / νεροὐ / μετήλλου ( 
αἱματος σον. (καθημ.) πήξιμο, πἀγώμα, στερεοποίηση αν γ. τήξη. ρευστοποίηση, 
λειώσιμο- φρ. σημείο πήξεως η θερμοκρασία στην οποία επιτυγχάνεται η 
στερεοποΐίηση λντ. σημείο τήξεως : 2. (σπανιὀτ.) η συναρμογἠ πυλλών τεµαχίων, 
συνἠθ. ξύλινων, ὥστε να απαρτἰσουν ἑνα όλο, να σχηματἰσουν ενιαἰο αντικείµενο: 
- σκηνής ΙΥΝ. συναρμολόγηση, συνένωση, σύμπηξη. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πήξιςς πἠγ-νυ-μι (βλ. λ. πήζω)]. πήξιμο 
(το)πήζω 
πηξίοσκοπία (η) (χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. μέθοδος για τον προσδιορισμὀ τού σημείου 
πήξεως των διαλυμάτων. -- πηξιοσκόπιο (το). 
[ετυμ. « πηξιο- (ἑ πήξη) Ἔ -σκοπία « σκοπὠώ «παρατηρώ προσεκτικά», απὀδ. τοὺ αγγλ. 
ετγοβεοργὶ. πήρα ϱρ. -» παίρνω 
πηροδακτυλία (η) (χωρ. πληθ. ιατρ. συγγενής δυσμορφία δακτύλων (των 
ποδιών ἡ τῶν χεριών), κατά την οποἰα αυτά εἶναι πολὺ μικρά, στρεβλά ἡ κολοβά. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ρρετοάαείγ]γ]. πηροδάκτυλος, - 
η. -ο αὐτὸς που πάσχει απὀ πηροδακτυλἰα. 
[ΕΤΥΜ. « πηρὀς «ανάπηρος» 1 δάκτυλος, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. 
ρετοάαεἰγ]ου6|. πηρομελής, -ἠς. -ἐς [πηρομελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | αυτός που 
εμφανίζει πηρομελία. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
[ετομ. μτγν. « πηρὀς «ανάπηρος» (αγν. ετύμου) 1 -μελής « μέρ"”ος]. 
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πηρομελία (η) (χωρ. πληθ.} ΙΛΤΡ. συγγενἠς απουσία ἡ ανωμαλία δια- πλάσεως 
τῶν ἀκρων, η οποἱἰα προκαλείται απὀ εσφαλμένη διαἰρεση τού εμβρύου κατά το 
στάδιο τἠς πρώιμης ενδομήτριας ζωής: η εμφάνιση τέτοιων κρουσμάτων πήρε 
τραγικὲς διαστάσεις στις αρχὲς τἠς δεκαετίας τοὺ ΄60 λόγω τἠς χρήσεως 
θαλιδομίδης (βλ.λ.) απὀ εγκύους. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρετοπιε]ϊα]. 
πηρούνι (το) -» πιροὐνι πΗΤα (η) Φ πίτα 
ΠΗΧΠζ (ο) (πήχ-εις. -εων | (λόγ.) Ί. ΑΝΑΤ. το τμήμα καθενός απὀ τα ἄνω ἀκρα, 
που εκτείνεται απὀ τον αγκώνα μέχρι τον καρπὀ ΣΥΝ. αντιβράχιο : 2. μονάδα 
μετρήσεως μήκους που ποικίλλει κατὰ χώρες και εποχές: αγγλικὀς / γαλλικός / 
αρχαίος ελ/.ηνικὀς (0.4624 μ.) / ρωμαϊκός (0,4436 μ.) / βασιλικὀς (1μ.) - 3. (α) μονάδα 
μήκους, που ισούται µε 

648 μ., χρησιμοποιείται κυρ. στο εμπόριο και υποδιαιρείται σε οκτὠ (8) 
ρούπια: πήρε τέσσερεις - ὑφασμα, για να ράψει ἑνα φουστάνι | | θύμωσε και κατέβασε τα 
μούτρα του έναν - (β) τεκτονικός πήχης για τη μέτρηση κυρ. οικοπέδων, ἰσος µε 
0.75 μ. (Υ) τετραγωνικός τεκτονικός πήχης μονάδα μετρήσεως επιφανείας ἰσος µε 
0,5625 μ. 4. (κατ' επἐκτ.) σανίδα επιμήκης, λεπτἠ και πολύ μικρού πλάτους (συνἠθ. 
δύο ὡς τρία εκατοστά). Κπίσης (λόγ.) πήχυς (ο) (πήχεως) "(σημ. 1-2) κ. (λαϊκ.) 
πήχη (η) [μεσν.] (σημ. 3). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πήχυς « 1.Κ. "Ῥπαρλια- «πήχυς, το τμήμα τοὺ χεριού ανά- 
μεσα στον καρπὀ και τον αγκώνα», πβ. σανσκρ. ΡαΠι-Β «βραχίονας», 
αρχ. σκανδ. Ῥορτ «βραχίονας, ώμος», αρχ. γερμ. Ῥαος (« Βασ «ὠμο- 
πλάτη») κ.ἁ.]. 
πηχτή (η) φαγητὀ που αποτελείται απὀ τον πηγμένο ζωμό και κομ- 
ματάκια απὀ βρασμένο κεφάλι χοίρου ἡ πόδια, εντόσθια ζολων κ.λπ. ἡ 
απὀ ψάρια. 
|[ἴγπι. « μτγν. πηκτή, ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ αρχ. επιθ. πηκτός]. πηχτός, -ἡ, 
-ὁ κ. πηκτός Ί. (για υγρὰ) αυτός που έχει πήξει, που ἐχει στερεοποιηθεἰ: 
- αἷμα / γάλα 2. (κατ᾽ επἐκτ. για υγρά) αυτός που ρἑει µε δυσκολἰα, 
παχύρρευστος: -- σάλτσα / σιρόπι συν. πυκνόρρευστος αντ. αραιὀς 3. (μτφ.) 
πολὺ πυκνός, αυτός τον οποίο δεν μπορεἰ να διαπεράσει κανεἰς 
(εὐκολα): - σκοτάδι ομίχλη ΣΥΝ. βαθὺς, αδιαπἑραστος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πηκτός «πήγ-νν-μι. πβ. αὀρ. ἐπηξα (5 "έπηκ-σα). Βλ. λ. πήζω]. 
πήχτρα (η) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) (συνἠθ. ὡς επἰρρ.) 1. οτιδήποτε 
εἶναι πολὺ πηχτὀ, συμπυκνωμένο ἡ παχὑρρευστο: ή σούπα έγινε 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) μέρος ασφυκτικἁ γεμάτο, ὁὀπου παρατηρείται μεγάλος 
συνωστισμὀς: τα πεζοδρόμια ἦταν - στον κόσµο | | οι εθνικἐς οδοί εἶναι - απὀ τα 
αυτοκίνητα των εκδρομέων’ ΦΡ. (μτφ.) σκοτάδι πήχτρα βαθὺ σκοτἁδι, χωρἰς 
καθόλου φῶς. απὀλυτη σκοτεινιά. 
[ετομ. « πήζω (πβ. πη-χτός) Ἔ παραγ. επἰθημα -τρα). πηχυαίος, -α, -ο Ιαρχ.] 
(λόγ.) 1. αυτός που ἐχει μήκος ἡ ύψος ενός πήχυ: - ανάστημα / ἀγαλμα 2. (για 
τυπογραφικά στοιχεία) πολὺ μεγάλος, αυτὸς που ἐχει μεγάλο μήκος και πλάτος: - 
τίτλος εφημερίδας. πήχυς (ο) " πήχης Π.Θ. (το) Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, ΠῚ (το) - 
Ρ πει 
πια κ. (διαλεκτ.-σπάν.) πλια επἰρρ. (καθημ.) Ί. περισσότερο, πλέον: ο 
ἀνδρας τής έχει - περάσει τα σαράντα |] αυτή η εποχἠ ανήκει - στο παρελθὀν 2. κιὀλαἰ. 
ἠδη: τον χωρισμό τους τον έχει - ξεπερἠσει. “ΣΧΟΛΙΟ λ. ήδη. 
1ετυμ. « πλιά « µεσν. πλεή « αρχ. πλέα. πληθ. τοὺ πλέον]. πιανίσιµο επἰρρ. 
μουσ. 1. (α) (τρόπος μουσικοὺ παιξίματος, αφορά στην ένταση τού 
μουσικού ἠχου) πολὺ σιγὰ και απαλά: γο θέµα εμφανίζεται στο αγγλικὀ κόρνο, 
ενώ τα έγχορδα παίζουν - (β) αντίστοιχη ἐνδειξη μουσικἠς εκτέλεσης τἠς 
παρτιτούρας (σημειώνεται ὡς ϱρϱ) 2. (συνεκδ. μέρος ευρύτερης 
συμφωνικής σύνθεσης που παίζεται πιανἰσιμο: τα δεύτερο μέρος τής συμφωνίας 
καταλήγει σε ἑνα - ὁλης τής ορχήστρας αντ. φορτἰσιμο. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρἰαπἰβοίπιο, υπερθ. βαθμ. τοὺ ρίαπο (βλ. λ. πιάνο)]. 
πιανίστας (ο) (πιανιστών], πιανίστρια (η) (πιανιστριών) 1.ο καλ- 
λιτέχνης τοὺ πιάνου, αυτός που ξέρει να παίζει πιάνο 2. (ειδικὀτ.) ο 
επαγγελματίας καλλιτέχνης τού πιάνου, ο οποίος κερδίζει τα προς το ζην 
παίζοντας πιάνο (σε ρεσιτἀλ, σε ἠχογραφήσεις, σε κέντρα δια- σκεδάσεως 
κ.λπ.). Ἠπίσης πιανίστα (η). 
(ετοµ. «ιταλ. ρἰαπἰβία « ρίαπο (βλ. κ. πιάνο). πιάνο (το) 1. το πιο 
διαδεδομένο μουσικὀ ὀργανο τἠς δυτικἠς μουσικής: ο ἠχος παράγεται 
απὀ σειρὰ ατσάλινων ἡ ορειχάλκινων χορδών, οι οποίες εἶναι 
στερεωμένες σε μεταλλικἠ βάση σχήματος ἁρπας: η μεταλλικἠ αυτἠ βάση 
τοποθετείται μέσα σε ξύλινο κιβώτιο (αντηχείο), το οποίο στερεώνεται 
εἶτε σε κατακόρυφη θέση (όρθιο -). εἶτε σε οριζὀντια (- µε ουρή)- οι χορδὲς 
κρούονται µε σύστημα σφυριών, ενώ ο ἠχος σταματά µε σύστημα 
πνιγἑῶν (μαςιλαρἀάκια): ο πιανίστας χειρίζεται τον μηχανισμό αυτό, 
μέσω ενὸς πληκτρολογίου (κλαβιἑ). µε χαρακτηριστικὲς σειρὲς ἁσπρων 
και μαύρων πλήκτροιν: παίζω / μαθαίνω - | | τραγούδι µε συνοδία πιάνου | | 
ηλεκτρικὀ - (ο ἦχος του ενισχύεται ηλεκτρονικά) |] ηλεκτρονικὀ - (ο ἦχος του 
παράγεται ηλεκτρονικά) 11 υδραυλικό - (η πιανόλα) 2. (συνεκδ.) η μουσικἠ 
που παίζεται µε πιάνο: ρεσιτάλ Ι κοντσέρτο/ διαγωνισμός πιάνου. -- (υποκ.) 
πιανάκι (το), πιανιατικός, -ἠ, -ὀ, πιανιστικά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρίαπο, που αποσπάστηκε απὀ την παλαιότερη ονομασία 
τοὺ οργάνου Ρίαπο {οτίο « Ρρίᾶπο «σιγά» { {οτε «δυνατά». Η λ. ρίαπο 
ανάγεται στο λατ. ρί4πι5 «ομαλός, αργός» (2 γαλλ. Ρἰαίπ). πιάνο) 
επἰρρ. 1. (τρόπος μουσικοὐ παιξίματος, αφορά στην ἑνταση τού 
μουσικού ἠχου) σιγά: τα πνευστά παίζουν -- 2. ἐνδειξη μουσικἠς εκτέλεσης τἠς 
παρτιτούρας, σημειώνεται ὡς ρ, σημαίνει εκτέλεση 
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µε µικρή ένταση ἠχου, σιγάἀ 3. (συνεκδ.) μέρος ευρύτερης συμφωνικής σύνθεσης 
που παίζεται πιάνο, σιγἀ: γο - που ακολουθεί, µας οδηγεί στο δεύτερο θέμα τής 
ουβερτούρας αντ. φὀρτε. 

[ΠΤΥΜ. ιταλ. ρίαπο «λατ. ραππ5 «ομαλὀς, επἰπεδος» (» γαλλ. ρ]αἰη)], πιανόλα 
(η) ΜΟΥΣ. μηχανικὀ πιάνο, το οποίο παράγει ἠχο µε τη βοήθεια ειδικού 
μηχανισμού, ο οποίος θέτει σε λειτουργία τα πλήκτρα του ΣΥΝ. υδραυλικὀ πιάνο. 
[ετυμ. « αγγλ. Ρἰαπο]α « ρίαπο. Ο ὀρος πλάστηκε στις Π.Π.Λ. το 1901 σος 
εμπορική ονομασία], πιάνο µπαρ (το) Ιἀκλ.) κέντρο διασκέδασης µε ἠσυχη 
ατµὀσφαιρα, στο οποἱο προσφέρεται ποτὀ ἡ φαγητὀ µε τη συνοδία πιάνου και γε- 
νικώς ελαφράς μουσικἠς. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρίαπο Ρατί, πιάνω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐπιασα | πιάσ-τηκα, -μένος) 
4 (μετβ.) 1. παίρνω (κάτι) µε το χέρι και το κρατώ, βαστώ (κἀτι) στο χἑρι, στην πα- 
λάμη µου: πιήσε τη μπάλα τώρα που 0η την πετάξω | | πιάσε γερά το ποτήρι, μη σου πέσει 
[| περπατούσαν πιασμένοι χέρι-χέρν φρ. (μτφ.) (α) πιάνω (κάποιον) στο στόμα µου µιλο) 
για (κάποιον) ἡ αναφἑρῶ το ὀνομά του, ιδίως για να τον κακολογήσω ἡ να τον 
κουτσομπολέψω: καλύτερα να µη σε πιήσει αυτή στο στόμα της: «5τν σε δεπλένει οὐτε ο 
Νιαγάρας! | | την αδελφή µου να µην την πιάνεις στο στόμα σου! (β) δεν τον πιάνει το μήτι 
μου δεν φαἰνεται τόσο σημαντικὀς, ὁσο τελι- κὠς αποδεικνύεται. δεν µου «γεμίζει 
το μάτι»: δεν τον πιάνει το μήτι σου, κι όμως. όλα τα καταφέρνει! (γ) πιάνω τον ταύρο απὀ 
τα κέρατα βλ. λ. ταύρος 2. ακουμπιὀ (κάτι) ελαφρά µε τα δἀχτυλά μου, αγ- γἰζο) 
κάτι: µην το πιάνεις, εἰναι λερωμένο | | πιάσε το ύφασμα, νη δεις τι ποιότητα εἶναι συν. 
αγγἰζω 3. (ειδικὀτ.) αρπάζω (κἀποιον/κἀτι) ξαφνικἀ, κρατώ µε δύναμη ἡ µε τη 
βία: τον έπιασε απὀ το μπράτσο και τον ἐσυρε ἐξω 4. παίρνω (κἀτι) στα χέρια μου. 
προκειμένου να το μεταχειριστώ, κἀνῶ (κάτι) µε τη βοήθεια πράγματος που 
κρατώ: δεν πιάνει βιβλίο στα χέρια του (δεν διαβάζει) | | έχει πιάσει ποτέ βελόνα να ράψει 
κανένα κουμπί; (δεν έχει ράψει τίποτα) : φρ. πιάνω χαρτί και μολύβι ετοιμἀζομαι να 
γράψω: πιάσε χαρτί και μοΡΆ,ὑβι να σου υπαγορεύσω ἑνα κείµενο 5. (κατ' επἐκτ.) (α) 
συλλαμβάνω και κρατώ (κἀποιον). ιδίως µετά απὀ καταδἰώξη, κυνηγητὀ ἡ ενέδρα. 
τον ἐχῶ δέσμιο, τον εμποδίζω να φύγει: κυνήγησαν τους δραπέτες. πλλή δεν κα- 


τάφεραν να τους πιάσουν | | η εφορία προσπαθεί να πιάσει τους φοροφυγήδες (β) 
συλλαμβάνο) (θήραμα): οι κυνηγοί έπιασαν δυο αλεπούδες ζωντανές | | ο ψαρᾶς έπιασε 
κολλά ψάρια | | (κ. µεσοπαθ.) ο ποντικὀς πιάστηκε στη φάκα 6. εντοπἰζω (κἀποιον) να 


κάνει (κἀτι) κυρ. επιλήψιμο, συλλαμβάνω επ’ αυτοφώρω: τον έπιασαν νη κλέβει το 
ταμείο | | τον ἐπιασε η γυναίκα του να την απατἠ' φρ. πιάνω (κἀποιον) στα πρήση βλ. λ. 
πρήσο 7. αντιλαμβἀάνομαι (κἀποιον) ο)ς ἐνοχο (για επιλήψιμη πράξη): την ἐπιασα να 
με κοροϊδεύει μπρος στα μάτια µου [[ πιάστηκε απὀ τα ἰδια του τα λόγια, ἀλλα ἐλεγε τη µια 
μέρα. ἀ/νλα την ἀλλη (δηλ. αποδείχτηκε μόνος του ψεύτης) ΣΥΝ. απο- δεικνύω : 8. 
καταλαμβάνω χώρο. ορισμένη θέση. ἐχοντας συγκεκριµένο σκοπὀ: έπιασαν τη στενά 
για να µη μπορεί να δεφύγει κανείς | | (μτφ.) έχουν πιάσει τη κη/.ὑτερα πόστα στην 
επιχεἰρηση' ΦΡ. (α) πιάνω θέση βρίσκω ελεύθερη θέση και την καταλαμβάνω: πήγαν 
νωρίς στο γήπεδο, για να πιάσουν θέσεις | | πιάσε εκείνη τη θέση που μὀ/.ις ἠδειασεί (β) 
πιάνω τόπο (4) (κυριολ.) καταλαμβάνω χώρο: αυτός ο μπουφές πιάνει πο/.ὐ τόπο! (1) 
(μτφ.) χρησιμοποιούμαι κατάλληλα, φέρνω αποτέλεσμα: μακήρι τα λόγια σου να 
πιάσουν τόπο και να του αλλάξουν τα μυηλή! 9. μισθώνω ακίνητο για κατοικἰα, 
επαγγελµατικἠ στέγη κ.λπ. και γενικἀ χρησιμοποιώ (κἀτι) καταβάλλοντας 
ενοἰκιο: έπιασαν καινούργιο διαμέρισμα | | ἐπιασε το γωνιακὀ κατάστημα ΣΥΝ. νοικιάζω 
10. καταλαμβάνω (κάποιον) κατά τρόπο, ώστε να γίνομαι αισθητός, εμφανής: 
παρουσιάζοµαι σε (κἀποιον) ὡς σὐμπτῶμα: κάθε δειλινό µε πιάνει μελαγχολία | | όταν 
το σκέφτομαι µε πιάνει το παράπονο / τρέλα! μανία / θυμός 1 Τους ἐπιασε ὀλους κοι- 
λόπονος. Κάτι θη ἐφαγαν και τους πείραξε | | την ἐπιασαν οι πόνοι (ἄρχισαν οι ὠδίνες τού 
τοκετού) ΣΥΝ. παθαἰνῶ: φρ. (α) µε πιάνει ο πόνος (για κἀτι) (4) (κυριολ.) αρχίζω να 
πονώ (4) (μτφ.-ειρων.) ενδια- φἐρομαι για (κἀποιον), συμπονώ ἡ αρχἰζο) να 
συμπάσχω µε (κἀποιον): Τώρα σ’ἐπιασε ο πόνος για κείνον; Ἰ ὀσον καιρὀ που υπέφερε τι 
έκανες: (β) µε πιάνουν τα διαόλια / μπουρίνια µου εξοργἰζομαι (γ) µε πιάνει µου ἐρχεται 
ξαφνικἠ επιθυμία: δεν ξέρω τι µε πιάνει ώρες- ώρες και παρηφἑρυμαι | | χειμωνιάτικα, µε 
έπιασε να φάω φράουλες 

(για μέλος τοὐ σώματος) εμφανίζω δυσλειτουργία προκαλώντας σωματικἠ ἡ 
ψυχικἠ διαταραχἠ: μ' έπιασε το κεφήλι µου (ἐχῶ πονοκέφαλο) 1) µε πιάνει η καρδιά µου 
/ η κοι/.ιά μον 1} θα µε πιάσουν τα νεύρα µου 12. φθάνω σε σημείο, ηλικία κ.λπ.: μόλις 
έπιασε τα εξήντα | | γο αυτοκίνητο πιάνει σε ευθεία άνετα τα 200 χιλιόμετρα την ώρα ΣΥΝ. 
(μτφ.) μπαίνω, πατάω 13. (για χώρους, δοχεία, σκεύη) ἐχῶ χωρητικότητα. μπορώ 
να περιλάβω (συγκεκριµἐνη ποσότητα): γο βαρέλι πιάνει δεν πιάνει τα τριακόσια κιλά 
συν. χωράω, παἰρνω 14. (για εμπόρευμα, περιουσιακὀ στοιχεἰο) ἐχω συγκεκριμένη 
ασία, φτάνω σε αξία. κοστἰζο): το σπίτι αντὀ πιάνει γύρω στα πενήντα εκατομμύρια | | 
πόσο πιάνει αυτό το βραχιόλι: 15. εισπρἀττῶ, ἐχῶ τζὺρο: αντὀ το κλαμπ πιάνει μέχρι και 
τρία εκατομμύρια την ημέρα | | τα τελενταία χρόνια ἐπιπσε πολλά λεφτά ΣΥΝ. (καθημ.) 
μαζεύω: ΦΡ. (α) πιάνω την κπλἠ ἐχῶ μεγάλη επιτυχία, κερδίζω (ξαφνικὰ) πολλά 
χρήματα: μόλις πιάσονµε την καλή, θα σου αγορἠσο) ὁ.τι ποθεἰς (β) τα πιάνω παίρνω 
χρήματα για ορισμένη εκδούλευση, δωροδοκούμαι: όλοι τα πιάνουν για να σ’ 
εξυπηρετήσουν ΣΥΝ. τα παἰρνω (γ) τα πιάνω τα Λεφτά µου βγάζω ὁσα ξὀδεψα, κάνω 
απὀσβεση τοὺ κεφαλαίου μου (δ) (ειρων.) (τώρα) τα πιάσαµε τα λεφτά μας! ὡς σχόλιο 
για αποτυχημένη επιλογή: Αυτόν πήραν για σύμβουλο στην εταιρεία: -! : 16. (για 
πλοία) φτάνω σε τόπο, αρἀζω: γο ξημέρωμα το καράβι ἐπιασε Κάβο-Μαλιά 


πιάσιμο 


[σε δύο ώρες θα χιάσουμε πάλι λιμάνι ΣΥΝ. δἐνο) ' 17. (μτφ.) συνα- 
ντὠ ιδιαιτέρως (κἀποιον), σταματώὠ ἡ διακόπτω (κἀποιον) για να επι- 
κοινωνήσω μαζὶ του προσωπικὠς: Οα τον πιάσω και Οα του ζητήσω 
τον λόγο || έπιασαν τον βου/λευτή τής περίφέρειάς τους και του ζή- 
τησαν ρυυσφέτι || πιάσ' τον και κες του δύο κουβέντες για το θέμα 
μας 18. (κατ΄ επἐκτ.) επηρεἁζο) (κάποιον) µε πλάγια μέσα, ώστε να 
ενεργἠσει υπέρ µου, δωροδοκώ, εξαγοράζω: έπιασε τα μέλη τής επι- 
τροπής. για να εγκρίνουν το σχέδιό του |[ (κ. µεσοπαθ.) ο διαιτητής 
είχε πιαστεί από παράγοντες τής γηπεδούχου ομάδας συν. (μτφ.) 
ψήνω. λαδώνω : 19. (για τυχερά παιχνίδια) μαντεύω τον σωστὀ αριθμό 
ἡ τη σωστἠ απάντηση, κερδίζω: - γο ΛΟΤΤΟ / το ΙΙΡΟ-ΠΟ / τον πρώτο 
αριθµό τού λαχείου 20. φτάνω (κἀποιον): ({τγ τον πιάνει κανείς στα 
μαθηματικά. είναι ο καλύτερος: ΦΡ. (α) ποιος µε πιάνει τώρα! (για 
μεγάλη επιτυχία) εἶμαι ασυναγώνιστος, θα κατορθώσω πλέον πολλά: 
τώρα που κέρδισε το λαχείο, ποιος τον πιάνει! (β) δεν πιάνομαι ξε- 
φεύγω επιδέξια, ξεγλιστρώ: δεν πιάνεται αυτός υ παίκτης από κανέναν 
αντίπαλο 2Ί. επιδρὠ µε συγκεκριµένο τρόπο σε (κἀποιον/κἀτι),, δρο) 
αποτελεσματικά, κατὰ τον επιθυμητὀ τρόπο: το φάρμακο θα σε πιάσει 
γρήγορα και δεν θα πονάς || φάε κάτι να σε πιάσει (να µην πεινὰς) 22. 
επενεργὠ συνἠθ. βλαπτικά ἡ µε δυσάρεστα αποτελέσµατα στις αισθήσεις 
ἡ στη λειτουργία οργάνου κ.λπ.: τον πιάνει το κρασί (ζαλίζεται ἡ 
μεθάει εὐκολα) [Π µε πιάνει η θάλασσα (ζαλἰζομαι εὐκολα στο πλοίο, 
παθαἰνω ναυτία) || τον πιάνει πολύ εύκολα ο ήλιος (μαυρἰζει εὐκολα) 
[να µη σε πιάσει κακό μάτι (να µη σε ματιάσουν) 25. ενεργὠ ἐτσι, 
ώστε κάποιος να γίνει αυτό που εγὠ επιθυμὠ: δεν είναι εύκολο να τον 
πιάσεις φίλο || - κάποιον γκόμενο: φρ. πιάνω (κάποιον) κορόιδο 


εξαπατώ (κἀποιον): τον πιάσανε κορόιδο και του που/ήσανε 
μεταχειρισμένο μηχάνημα για καινούργιο! 24. (για γυναἰκα) 
συλλαμβάνω, μένω ἐέγκυος, στη «φρ. πιάνω παιδί 25. ξεκινώ 


δραστηριότητα, απασχόληση, καταπιάνοµαι µε (κἀτι): έπιασε δουλειά 
σε μεγάλη επιχείρηση || - εύκολα φιλίες || αν πιάσει την κουβέντα, 
δεν σταματά! συν. (λὀγ.) σονάπτω αντ. σταματώ, τελειώνω 26. (4και) 
ξεκινώ και κάνω (κἁτι) µε αποφασιστικότητα ἡ διάθεση: έπιασε κι 
έβαψε όλο το σπίτι μόνος του || έπιασε κι έλυσε όλες τις ασκήσεις 
27. ακολουθώ ορισμένη πορεἰα: αν πιάσεις την εθνική, θα είσαι εδώ σε 
μισή ωρίτσα ] πιάσε αυτό το δρομάκι και Οα σε βγάλει ακριβώς στο 
πάνω μέρος τού χωριού 28. γεμἰζο) απὀ (κάτι) δεν λουζόταν κι 
έπιασε ψείρες || το σπίτι έπιασε κοριούς || η /.εκάνη έπιασε πουρί 
29. (οικ.) φέρνω: να πιάσω λίγο τυράκι και λίγες ελίτσες μαζί µε το 
κρασί; || για πιάσε δὺο κιλά από κείνα τα μήλα 30. υπολογίζω ὡς ἡ 
περιλαμβάνω (κἁτι) μαζὶ µε (κάτι) ἀλλο: τα επιδόματα θα τα βά/.ο) 
χωριστά, δεν θα τα πιάσω στον μισθό σου || αυτή τη λύση θα την 
πιάσετε για σωστή; || (κ. µεσοπαθ.) τα δανεικά πυυ σου 'δωσα δεν 
πιάνονται ΣΥΝ. λογαριάζω, συνυπολογἰζω, συμπεριλαμβάνω 31. (οικ.) 
καταλαβαίνω, κατανοώ, αντιλαμβάνομαι: δεν' τα έπιασε τα 
υπονοούμενα που άφησες || το ξαναλές, γιατί δεν τυ ᾿πιασα καλά αυ- 
τό που είπες: || µε πιάνεις τι σου λέω: || πού να τα πιάσεις αυτά εσύ, 
είναι ψιλά γράμματα για σένα! 9 (αμετβ.) 32. (για φυσικά φαινόμενα) 
συµβαΐνω, εκδηλώνομαι: έπιασε βροχή (βρἐχει) / αέρας (φυσάει) / 
κρύο / ζέστη ! φουρτούνα 35. (για φαγητὰ) αρχίζω να καἰγομαι, να 
Κολλώ στην κατσαρόλα: πρόσεξε µην πιάσει το κρέας! 34. κολλὠ ἡ 
εφαρμόζω σε επιφάνεια, χωρἰς να δημιουργὠ εξογκώµατα: εδώ η µπο- 
γιά δεν έπιασε καλά 35. μαγκώνω, σκαλώνω ἡ ακινητοποιούμαι κάπου, 
κυρ. επειδἠ εμποδίζομαι απὀ κάτι: κάπου πρέπει να πιάνει το κλειδί 
και δεν γυρίζει στην κλειδαριά || το φερμουάρ έπιασε στο ύφασμα 
και δεν κλείνει |] η άγκυρα δεν έπιασε Καλά στον βυθό (δεν 
ακινητοποιἠθηκε) 36. (κατ' επἐκτ.) ἐχω επἰδραση, πετυχαἰνῶ τον σκοπὀ 
μου. φέρνω το επιδιωκόμενο αποτέλεσµα: εδώ δεν πιάνουν τα πα- 
ρακάλια || πιάνει η ευχή του / η κατάρα του / Το κόλπο || θα πιάσουν 
τα μάγια; || έπιασε η συνταγή! σιν. πετυχαίνω αντ. αποτυγχάνω 97. (για 
φυτὀ ἡ σπὀρο) βγάζω ρἰζες και βλαστοὺς, βλαστάνω: έχει γόνιμο χώμα 
και ό.ΤΙ φυτέψεις πιάνει (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. πιάνομαι) 38. κρατιἑμαι 
απὀ (κἀποιον/κἀτι), στηρἰζοµαι, βαστιέμαι: τελευταία στιγµή πιάστηκε 
από τη βάρκα και σώθηκε || πιάσου από τις εσοχές και τις εξοχές τού 
βράχου, για να σκαρφα/.ώσεις συν. γαντζώνομαι: φρ ο πνιγμένος από 
τα μαλλιά του πιάνεται! αυτὸς που βρίσκεται σε απὀγνώση καταφεύγει 
σε οποιοδήποτε μέσο σωτηρἰας 39. (- µε κάποιον) ἐρχομαι στα χέρια, 
συγκρούομαι µε (κἀποιον): χώρισέ τους πριν πιαστούν για τα καλά || 
πιάστηκαν οι οπαδοί τής µιας ομάδας µε τους οπαδούς τής άλλης 
και τα επεισόδια πήραν γρήγορα διαστάσεις ΣΥΝ. µαλώνο). 
τσακώνομαι 40. παραλύω (μερικὠς ἡ ολικὠς) ἡ μουδιάζω: τόση ώρα 
κάθομαι, πιάστηκαν τα πόδια µου || έχω πιαστεί από τη γυμναστική Ι 
από το πολύ τρέξιμο και πονάω παντού || είναι πιασµένος όλος µου 
ο σβέρκος κα! η πλάτη από το κρύοψα ΑΊ. (α) αποκτώ οικονομική 
ἀνεση, πολλά χρήματα: τώρα τελευταία είχε δύο καλές δουλειές και 
πιάστηκε για Τα καλά συν. πλουτίζω ανἰ. φτωχαίνω (β) καταξιώνομαι, 
γίνομαι γνωστὀς, γνωρίζω επιτυχία: αν δουλέψεις καλά και πιαστείς, ο 
ένας πελάτης θα σου φέρνει τον ἄλλον! 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σπάζω. 

[ΕΤΥΜ.. µεσν., απὀ τον αὀρ. ἐπίασα τοὺ αρχ. πιάζω. κατἀ το σχήμα έφθασα - φθάνω, 
έχασα - χάνω. Το αρχ. πιήζω αποτελεἰ παράλλ. τ. (δωρ. και μτγν. αττ.) τού ρ. πιέζω 
(βλ.λ.]. πιάσιμο (το) {πιασίμ-ατος | -ατα, -ἆτων | Ί. το να πιάνει κανεὶς (κάτι), 
το κράτημα: το - τής χειρολαβής / τοὺ ποτηριοὐ 2. (ειδικὀτ.) η σύλληψη: το - τού 
δολοφόνου / τού πληγωμένου ζώου 3. (ειδικὀτ.-για πράγματα) το µέρος ἡ το σημεἰο 
απὀ ὁποῦ πιάνει κανεὶς: τα - τής στάµνας ΣΥΝ. λαβή. χειρολαβή 4. το να αγγίζει 
κανεὶς (κάτι) µε τα δἀχτυλά του: ή γαρδένια μαραίνεται καὶ µε το πιο απαλὀ - | | ρούχο 
τραχὺ / απαλὀ στο - | | τα µαλ/.ιἆ της ἦταν μαλακά στο - ΣΥΝ. άγγιγμα. ακοὐμπημα: 
(μτφ.) 5. (για φυτά) η ευδοκίµηση, η ανάπτυξη: το - 
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τής τριανταφυλλιάς εἶναι σχεδόν αδύνατο σε αμμώδες έδαφος ΣΥΝ. ριζοβόλημα, 
εκβλάστηση, φύτροομα 6. (λαϊκ. για γυναίκες) η σύλληψη και η κύηση: 
στην κατἠστασή της το - παιδιού δεν εἰναι εὐκολη υπόθεση Τ. η εκμἰσθωση ακινήτου 
για κατοικία, επαγγελματικἠ στέγη κ.λπ.: το - σπιτιοὐ ΣΥΝ. ενοικἰαση 8. 
γο να ράβει ἡ να στερεώνει κανεὶς πρὀχειρα ὑφασμα, χαρτὶ ἡ ἀλλο 
Ὀλικό: τυ - τού πανιού / τού σχισμένου ρούχου ΣΥΝ. ράψιμο, στερἑώμα ᾿ 9. (για 
φαγητά) το κάψιμο, το να κολλήσει (το φαγητό) στην κατσαρόλα 10. (για 
αντικείμενα) (α) το να μαγγώσει, να πιαστεἰ (κἁτι κἀποῦ): γο - τής φούστας 
στον φράχτη ΣΥΝ. μάγγωμα (β) η στήριξη ἡ στερἑώση (πράγματος) απὀ ἆλ- 
λο αντικείµενο ἡ πάνω σε ἆλλο αντικείµενο: το” τής ἀγκυρας στον βυθό / των 
ελαστικών στον δρόμο ΣΥΝ. κράτημα ᾿ 11. η μερικἠ ἡ ολικἠ παράλυση, η 
δυσκαμψία μέλους ἡ ολόκληρου τοὺ σώματος: το - τοὺ ποδιοὺ / τοὺ 
χεριοὺ / τοῦ λαιμού Ι τής μέσης }| δεν μπορώ να κουνηθώ απὀ το - ΣΥΝ. 
αγκύλωση, μούδιασμα 12. (λαϊκ.  πιασίµατα (τα) οι καμπύλες τού 
γυναικείου σἰόματος. κυρ. τυ στήθος και οι γλουτοί: εἶναι γυναίκα µε πολλά 
-- (υποκ.) πιασιµατάκι (το), πιασιµατάκια (τα) (σημ. ]2). 

πιάσμα (το) (πιάσµ-ατυς | -ατα. -ἆτων) (καθημ.) η λαβή, το χερούλι. 
[ΕΙΥΜ. «πιάνω, απὀ το ϐ. τοὺ αορ. έπιασ-α και το παραγ. επἰθημα -μα (πβ. 
ἀλεσ-μα) |. πιάστρα΄ (η) {πιαστρῶν} κομμάτι χοντροὺ υφάσματος, το 
οποίο χρησιμοποιείται για να πιάνει χωρἰς να καίγεται τα µαγειρικἀ 
σκεύη που ἐχοῦν θερμανθεί. 

ΙΠΤΥΜ. «πιάνω, απὀ το θ. πιασ- τοὺ αορ. έπιασ-α και το παραγ. επἰθημα -τρα 
(πβ. κ. χαλάστρα, κρεμάσ-τρα)]. πιάστρα᾽ (η) Ιπιαστρὠν! νομισματική 
µονάδα που ισοδυναμεἰ µε το ἑνα εκατοστὀ τἠς αιγυπτιακἠς λίρας ΣΥΝ. 
γρόσι. Επίσης πιάστρο (το). [ι-τυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. Ρἰαδίτα «λεπτό 
ὠὑλλο μετάλλου»' « μτγν. λατ. ρ]αοίταπι « λατ. επιρ]αδίταπι (βλ. κ. 
ἐμπλαστρο)]. πιαστράκι (το) (χῶρ. γεν.) 1. μικρὸ αντικείµενο που 
χρησιμεύει στο πιάσιμο ἄλλων πραγμάτων 2. τσιμπιδάκι ἡ φουρκέτα για 
το πιάσιμο τῶν μαλλιών. 

πιάτα (τα) Ιμόνο πληθ.) τα κύμβαλα (βλ.λ.). ὡς τακτικἀ ὀργανα τἠς 
συμφωνικής ορχήστρας. 

Π:ΤΥ.Μ. Ξ ιταλ. ΡίαΓΗ. πληθ. τοὺ ρία[ϊο, βλ. λ. πιάτο]. πιατάκ!ι (το) [χωρ. 
γεν.) µικρὀ πιάτο: ΓΟ - τού καφέ. πιατέλα (η) {πιατελἰὀν} μεγάλο, ρηχὀ 
πιάτο, στρογγυλοὺ ἡ ελλειψοειδοὺς σχήματος, που χρησιμοποιείται στο 
σερβίρισµα τῶν φαγητών στο τραπέζι. 

[ΕΙΥΜ. «ιταλ. ρἰαϊτε[]α. υποκ. τοὺ ουσ. ρἰαϊΐο (βλ. λ. πιάτο)]. 

πιατέλο (το) μικρὸ πιάτο: - τού γλυκού ΣΥΝ. πιατάκι. 

[εἰὐ.μ. « ιταλ. ρἰατίεῖ]ο, υποκ. τού ρἱαϊΐο (βλ. λ. πιάτο). πιατικά (το) 
(καθημ.) 1. (συνἠθ. στον πληθ.) το σύνολο τῶν πιάτων κάθε εἰδους και 
μεγέθους, κυρ. ενὸς νοικοκυριού: πλένω τα - µου }| παἰρνο) τα - για το 
καινούργιο σπίτι 2. καθένα απὀ τα σκεύη σερβιρἰσματος (ενός νοικοκυριού), 
κάθε τμήμα σερβἰτσιου: πήρ' της ἑνα - για δώρο. 

πιατίνι (το) (πιατιν-ιοὺ | -ιών) ΜΟΥΣ. το κύμβαλο (βλ.λ.) ο ντράμερ 
χτύπησε τα πιπτίνι η µε τη μπηγκέτα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρἰαππο (πληθ. Ρίαἰπ]). υποκ. τού ρἰα!1ο (βλ. λ. πιάτο)]. 
πιάτο (το) 1. οικιακὀ σκεύος απὀ διάφορα υλικά, συνἠθ. στρογγυλὀ µε 
βαθὺ ἡ ρηχό κοἰλο)µα και κυκλικὀ χείλος, στο οποίο τοποθετούνται και 
σερβίρονται φαγητά, φρούτα ἡ γλυκά: τρώω απὀ το ἰδιο -- µε κάποιον || - 
πυρσε/.άνινο / πήλινο 1 µεταλλικὀ 1 εμαγἑ / γυάλινο ἱ πυρίµαχο / πλαστικὀ / χάρτινο 
(µιας χρήσεως) |[ - βαθύ / ρηχό / τὴς σούπας / τού φρούτου | | άσπρο / τετράγωνο 
/ διακοσµητικὀ - (ζωγραφισμένο ἡ σκαλισμένο, το οποίο συνἠθ. κρεμιέται 
στον τοἰχο ἡ στερεώνεται σε ειδικἠ προθήκη): φρ. (α) στο πιάτο ἑτοιμα, 
χωρἰς κὀπο: τα θέλει όλα --. ο ἰδιος δεν κάνει τίποτα! (β) πλένω πιάτα εργάζοµαι 
ὡς πλύντης στην κουζίνα εστιατορἰου: έφυγε μετανάστης στην Αμερική και στην 
αρχή ἐπλενε πιάτα για να ζήσει | | (σκωπτ.) µην παραγγέλνεις τόσο ακριβά φαγητά, γιατί 
µας βλέπω να πλένουμε πιάτα στο τέλος (επειδἠ δεν θα μπορούμε να 
πληρώσουμε τον λογαριασμὀ) 2. (συ- νεκδ.) η ποσότητα ὠαγητού που 
σερβίρεται σε κάθε τέτοιο σκεῦος: έφαγε τρία - φακές ΣΥΝ. μερίδα 3. 
(συνεκδ.) κάθε ξεχωριστὀ φαγητὀ που σερβίρεται σε ἑνα τραπέζι: γο πρώτο 
/ το δεύτερο / γο κυρίως - |] πλήρες γεύμα µε πέντε - 4. το κἁτοπτρο 
δορυφορικἠς λήψεως, η δορυφορικἠ κεραία 5. (εκφραστ.) επίπεδη 
ἐκταση γης (κυρ. ὀποκ τη βλέπει κανεἰς απὀ ψηλότερο τὀπο): απὀ την 
Ακρόπο/λη φαινόταν - η Αθήνα 6. πιάτα (τα) βλ.λ. -- (υποκ.) πιατάκι (το) 
(βλ.λ.). 

[ετυμ. Αντιδάν., « ιταλ. ρἰαϊο « δημώδ. λατ. "ρίαιπο « αρχ. πλατύς]. 
πιατοθήκη (η) (πιατοθηκὠν) το ἑπιπλο ἡ το σκεύος στο οποίο τοπο- 
θετούνται ὀρθια τα πιάτα. κυρ. μετὰ το πλὺσιμὀ τους. για να στε- 
γνο)σουν ἡ για τη φὐλαξή τους. πιάτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (λαϊκ.- 
σπάν.) η πλατεία 2. (συνεκδ.) τόπος συναλλαγών, η αγορά, το παζάρι: 
κυκλοφορεί στην - καὶ ξέρει τις τιμές: φρ. (α) βγάζω στην πιάτσα (1) (για 
εμπορεύματα) κυκλοφορώὠ στην αγορά, διαθἐτο) προς πώληση (41) (για 
πρὀσ.) οδηγώ στην πορνεἰα (β) κάνω πιάτσα εκδἰδοµαι. κάνω πεζοδρόμιο 
(Υ) άνθρωπος τής πιάτσας (1) ἄτομο που γνωρίζει καλά πώς λειτουργεί η 
αγορά, µε μεγάλη πεἰρα στο εμπόριο και στις δοσοληψίες (11) (μειωτ.) 
πρὀσώπο αμφίβολης ηθικής ποιότητας (δ) βγαίνω στην πιάτσα (1) 
κυκλοφορο). αρχίζω να ασχολούμαι µε τον κόσμο τἠς αγοράς και να 
μαθαίνω τη νοοτροπία τοὺς. τις συνἠθειές τους κ.λπ.: έχει βγει απὀ μικρὸς 
στην πιάτσα καὶ ξέρει τα κόλπα (1) εκπορνεύομαι 3. συγκεκριµένο σημείο 
(δρόμου ἡ πλατείας) στο οποίο σταθμεύουν ταξί. περιµένυντας ὠσό- του 
παραλάβουν πελάτη: αν θες να βρεις ταξί. προχώρησε παρακάτω που έχει 

[ΕΙΥ.Μ. Αντιδάν., «ιταλ. ρίαΖΖα « λατ. Ρρ]αίΐεα «φαρδὺς δρόμος» « αρχ. 


πιατσέβολε 


πλατεία, θηλ. τοὺ επιθ. πλατύς]. πιατσέβολε επἰρρ. ΜΟΥΣ. ερμηνευτική 
ένδειξη για παἰξιμο µε τρόπο ἀνετο, ευχάριστο. 
ΓΕΤΥΜ, «ιταλ. Ρρίασενο]ο « υστερολατ. ρ]8εἰρη15 (« λατ. Ρίασετς «αρὲ- 
σώ»)|. 
πίβοτ (ο/η) (ἀκλ.] (στο μπάσκετ) 1. θἐση παἰκτη στο κέντρο τἠς ρακέτας 
και συνεκδ. ο παἰκτης που παἰζει σε αυτἠ τη θέση 2.η στροφἠ τού παἰκτη 
περί τον ἀξονά του για να πετύχει καλάθι. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. Ρἰνοί «στρέφομαι περί τον ἀξονά µου» « γαλλ. 
Ῥϊνοί «στρόφιγγα», αγν. ετὐμου]. πιγκουΐνος (ο) πουλί τὴς 
Ανταρκτικής, το οποίο δεν μπορεί να πετά- δει. αλλά κινείται ὀρθιο, έχει 
μικρὲς φτερούγες τις οποίες χρησιµοποιεἰ ὡς πτερύγια στο νερὀ. 
ογκώδες, μονοκόµμµατο σώμα. μικρὀ κεφάλι και κοντὀ λαιμὀ, άσπρη 
κοιλιά. λαιμὀ και πόδια, μαὐρο κεφάλι και ράχη. -- (υποκ.) πιγκουινάκι 
(το). 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. ρἱπριίπο «γαλλ. ρἱησαίη « αγγλ. ρεησιιἰη, πιθ. « ουαλ. 
Ῥ6η ΘΝΥΠ «λευκό κεφάλι»], πιγούνι (το) (παλαιὀτ. ορθ. πηγούνι) (πιγουν- 
ιοὺ | -ιών] το κάτω τμήμα τοὺ σαγονιοὺ που προεξέχει. -- (υποκ.) 
πϊγουνάκι (το), (μεγεθ.) πι- γούνα (η). 
Τετυμ. « µεσν. πιγούνιν« πουγούνιν « μτγν. πωγώνιον. υποκ. τοὺ αρχ. πώγων 
φλ.λ.)Λ. 
πίδακας (ο) (πιδάκων) 1. φυσικἠ πηγἠ. το νερὀ τἠς οποίας εκτοξεύεται 
προς τα πάνω 2. το σιντριβάνι (βλ.λ.) 3. (γενικὀτ.) υγρό που πετάγεται 
µε ορμἠ προς τα πάνω απὀ ορισμένο σημείο, σχηματίζοντας λεπτἠ 
στήλη: - πετρελαίου | | (μτφ.) - αἵματος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πιδαξ. -ακος. αβεβ. ετὀόμου. Η λ. εμφανίζει επἰθημα -ας και ανήκει 
στην ἰδια λεξιλογική οικογένεια µε τα ρ. πιδήω και πιδύω (πβ. δια-πιδύω). Συνδ. πιθ. 
µε τον αρχ. πληθ. πίσεη αµἀρτυρου ουσ. "/πσος«υγρὀ λιβάδι» (« "πίδ-σ-ος). αλλά 
δεν ἐχουν βεβαιωθεὶ περαιτέρω συνδέσεις. Δεν ικανοποιούν οι συσχετισμοὶ µε 
αρχ. σκανδ. Εαῖίτ «λίπθε»]. 
πιδακίζω ρ. αµετβ. {μόνο σε ενεστ.) αναβλύζω. πιεζογραφία (η) 
{πιεζογραφιῶν) ΦΥΣ.-ΤΕΧΝΟΛ. τεχνικἠ καταγραφἠς τὴς πίεσης µε τη 
βοήθεια πιεζογράφου (βλ.λ.). που χρησιμοποιείται κυρ. για τη μέτρηση 
τὴς αρτηριακἠς πίεσης και τῶν μεταβολών της και για τη μελέτη τὴς 
μυϊκής συστολἠς. 
[ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρἰεζορταρπὶς [. πιεζογράφος (ο) 
ΦΥΣ Π-ΧΝΟΛ. διάταξη για τη μέτρηση τἠς εντἁσε- ὡς πιέσεων ἡ δονήσεων 
µε τη βοήθεια πιεζοηλεκτρικοὐ πλακιδίου. [ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξὲν. 
ὀρ.. « γαλλ. ρίεζορταρπο). πιεζοηλεκτρισµός (ο) ΠΛΗΚΤΡ. η δηµιουργία 
ηλεκτρικών φορτίων στην επιφάνεια κρυστάλλων λὀγω τἠς μηχανικής 
παραμὀρφωσἠς τοῦς (λ.χ. όταν αυτἠ συµπιέζεται). -- πιεζοηλεκτρικός, - 
ἢ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρἰεζοε]εςϊτἰςϊϊγ], πιεζομετρία (η) 
Ιχωρ. πληθ.} ΦΥΣ. 1.η μέτρηση των υψηλών κυρ. πιέσεων 2.0 
επιστημονικός κλάδος που μελετά τη συμπιεστότητα των υγρών. -- 
πιεζομετρικός, -ἠ, -ὀ. 
ΠΙ.ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. ρἰς/ .οπιεἰτγ]. πιεζόμετρο (το) [ 1886] 
[πιεζομέτρ-ου | -ων] Ί. ὀργανο μετρήσεως τἠς συµπιεστότητας τῶν υγρών 2. 
ὀργανο καθορισμού τἠς πιεζοµετρικἠς ἡ ὑδροστατικής στάθμης. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρἰεΖοπιείςτ]. πιέζω ρ. µετβ. {πἰεσ- 
α. -τηκα, -μένος) 1. ὠθώ, σπρώχνω (κἀτι) ασκώντας δύναμη προς τα 
μέσα ἡ πάνω σε ἀλλο σταθερὀ αντικείµενο: - ΤΟ κουμπί τής τηλεόρασης / την 
πινέζα µε το δάχτυλο στον τοίχο | | πίεσες πολὺ την κιμωλία στον πίνακα κι ἑσπασε 2. 
σφίγγω (συνἠθ. µε ενοχλητικὀ τρὀπο): η ζώνη µε πιέζει [] η γραβάτα μού πιέζει 
τον λαιμό 3. (μτφ.) ασκὠώ πἰεση σε (κἀποιον), προσπαθώ µε διάφορους τρὀ- 
πους να τον κἀνῶ να δεχτεί (κάτι): οἱ ευρωπαϊκές κυβερνήσεις πιέζουν για ἁρση 
τοὺ βέτο | ] τον πιέζουν οι συνήδελφοί του να θέσει υποψηφιότητα: φρ. πιέζω τον 
εαυτό µου ασκὠ πἰεση στον εαυτό µου. εντείνω τις προσπἀθειὲς µου, 
ενεργοποιώντας τις δυνάμεις μου. προκειμένου να επιτὐχῶ ἑναν στὀχο: - 
να προσπαθήσω περισσότερο 

πρέπει να πιέσω τον εαυτό µου / τολὺ για να διαβήσω, δεν έχω καμιά ὀρεξη για μελέτη 4. 
(μτφ.) εξωθώ (κἀποιον) να πράςει (κάτι) παρὰ τη θἐλησή του, 
εξαναγκάζω: πιέστηκε απὀ τους ανωτέρους του να υπογράψει 5. (μτφ.) προκαλὠ 
θλίψη σε (κάποιον), τον στενοχωρώ ἡ τον φέρνω σε δύσκολη θέση: τον 
πιέζει το ἆγχος / ο ρυθμός τής δουλειάς [1 πιέζεται απὀ οικονομικά προβλήματα | | εἶναι 
πολύ πιεσμένη λόγω οικογενειακὠν υποχρεώσεων 6. (α) στρατ. παρενοχλώ ασφυκτι- 
κά την παράταξη (τού αντιπάλου) (β) αθλ. περιορἰζω τις κινήσεις τού 
αντιπάλου, ώστε να τον αναγκἀάσωῶ να κάνει λάθος, καλύπτοντας τους 
ελεύθερους χώρους και φυλάγοντας στενὰ τους παίκτες, ἡ επιχειρὠ 
συνεχεἰς επιθέσεις: οἱ παίκτες µας πίεζαν τους αντιπάλους σε ὁλο το γήπεδο. 
σχολιο λ. μετοχή. 
[ἘΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε Παλαιότερη άποψη, η λ. αποτελεὶ 
σύνθετο, τοὐ οποἰου το α' τμήμα πι- εἶναι μορφὴ τἠς πρὀθ. επί (πβ. σανσκρ. Ρί-, 
λιθ. -ρὶ. βλ. κ. ἐπι), ενώ το β' τμήμα εἶναι το ρ. εζῶ 1 -ομαι «καθίζω, κάθομαι» (βλ. 
λ. εδ-ρα), οπὀτε η σημ. τού ρ. θα ἦταν «επικἄθημαι, ὠθώ κάτι χρησιμοποιώντας 
δύναμη ἡ βάρος, ασκώντας πἰεση». Εν τοιαύτη περιπτώσει, η λ. θα συνδέεται µε 
το σανσκρ. ρἰάαγαιί ΄«πιέζω, συντρἰβω» κ χρίἰ-ζά-εγο). Ωστόσο, κατ' άλλη εκδοχἠ, 
το σανσκρ. ΡρἰάαγαΒ ανάγεται σε ρἰζα "Ρίζεῖί-. πράγμα που οδηγεἰ στην υπόθεση 
ότι το ρ. πιέζω αποτελεὶ μεταπλασμὀ τού "πίζω υπὀ την επἰδρ. τού ρ. εζω. Στην ἰδια 
κατηγορἰα τοποθετείται απὀ μερικούς και το λατ. ρίπ6ο «καταστρἐφῶ, κὀβω»], 
πιένες (οι) [χωρ. γεν.| η πώληση ὁλῶν των εισιτηρίων θεατρικἠς πα- ραστάσεως 
λόγω τής πολὺ μεγάλης προσέλευσης θεατών κυρ. στις ΦΡ. έχω / σημειώνω / 
γνωρίζω (µεγάλες) πιένες θριαμβεύω, σημειὼ 
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νῶ μεγάλη εισπρακτικἠ επιτυχία. 

[η ΥΜ. «ιταλ. ρίσπα. θηλ. τού ρίεπο «γεμάτος, πλήρης» «λατ. ρ]επιϑ]. 
Π.Ι.Ε.Π. (το) Παγκόσμιο Ίδρυμα Εξυπηρετήσεως Πανεπιστημίων. 

Πιερία (η) περιοχἠ και νομός τής Κ. Μακεδονίας µε πρωτεύουσα την Κατερίνη. 
Τετυμ. αρχ. « Πίερες (οἱ), ονομασία αρχ. θρακικοὐ φύλου, που εγκαταστάθηκε στην 
περιοχἠ κατά το 1200 π.Χ. Απὀ ορισμένους μελετητὲς το ανθρωπωνύμιο συνδ. µε 
το αρχ. επἰθ. πιερὀς { πιαρός «παχὐς, πλούσιος» (πβ. το ουσ. πῖαρ «λἰπος»), ιδ. αν 
ληφΟεὶ υπ' όψιν η περίφραση γή πίειρα «πλούσια γη», πβ. αρχ. ιρλ. Ιτ1α «χώρα, 
γη» («"ρί- ννετ-γο)]. 

Πιερία Όρη (τα) {Πιἑρίων Ορέων] ὀρος τής Μακεδονίας στον νομό Πιερίας. 
πιερότος (ο) πρόσωπο τἠς παλαιάς ιταλικής κωμωδίας, που έπαιζε τον ρὀλο τοὺ 
υπηρέτη και φορούσε κοντὀ και πλατὺ χιτώνα λευκού χρώματος, µε πτυχὠτό 
γιακάἀ. 

[ΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τοὺ παλ. ιταλ. Ρἱεττοἴο « γαλλ. Ρἰειτοϊ. υποκ. τού ονόματος 
ῬΊ6ττε «Πέτρος» |. 

πίεση (η) (-ης κ. -εως | -εις, -εων] Ί. η άσκηση δύναμης πάνω σε επιφάνεια: 
ισχυρή / μέτρια - | | η - που ασκείται στα τοιχώματα δοχείου απὀ το υγρὀ που περιέχει 2. 
Φυς. το φυσικὀ μέγεθος που ορἰζεται ὡς ο λόγος τής δύναμης που ασκείται κάθετα 
σε µια επιφάνεια προς το εμβαδόν τἠς επιφάνειας αυτής: ατμοσφαιρική / 
περοστατικἠ / υδροστατική - 3. (μτφ.) η ένταση ἡ η δυσφορἰα που αισθάνεται κανεἰς, 
επειδἠ τον στενοχῶρεἰ. τον πιέζει (κάτι): νιώθω - λόγω τῶν εντατικὠν ρυθμών 
εργασίας | | αισθάνεται µεγάλη - λόγω των χρεών του Δ. το σύνολο τῶν ενεργειών που 
αποσκοποὺν στο να πειστεὶ ἡ να εξαναγκαστεἰ κάποιος να κάνει (κάτι) ἡ να 
συμμορφωθεί (προς μία γραμμή): οἱ ομογενείς άσκησαν -- στον πρὀεδρο των Η.Π.Α.. 
για να πἠρει θέση υπέρ τής χώρας µας | | ασκὠ ασφυκτική - σε κήποιον | | ή απόφαση 
ελήφθη κατόπιν πιέσεων ΦΡ. (α) ομάδα πίεσης σύνολο ανθρώπων µε κοινές 
επιδιώξεις και συμφέροντα, που προσπαθούν να πεὶ- σουν ἡ να αναγκάσουν την 
πολιτικἠ ηγεσία να υιοθετήσει σε συγκεκριµένα ζητήματα τις θέσεις τους, κυρ. 
αξιοποιώντας την πολιτικἠ, οικονοµικἠ και κοινωνική τους θέση ἡ επιρροή συν. 
λόμπι (β) μοχλός πιέσεως βλ. λ. µοχ/λὀς 5. φυςιολ. (α) (αρτηριακή) πίεση η πἰεση 
(σημ. 1) που ασκείται στο τοἰχῶμα τῶν αρτηριών απὀ το αἷμα τἠς καρδιάς που 
κυκλοφορεἰ στο εσωτερικὀ τους και οφείλεται στις συστολἑς τἠς καρδιάς οι οποίες 
προωθοὺν το αἷμα στις αρτηρἰες και στην αντἰσταση που αυτὲς παρουσιάζουν στη 
ροἡ τοὺ αἱματος: παίρνω την - κάποιου (τη μετρώ. λ.χ. µε πιεσόμετρο) | | μεγάλη! 
µικρή - (η µεγαλύτερη / μικρότερη τιμἠ στην κλίμακα μετρήσεως της) |] έχω - (β) 
φλεβική πίεση η πἰεση που ασκείται στο τοίχωμα των φλεβών απὀ το αἷμα, το 
οποίο βρίσκεται στο εσωτερικὀ τους και η οποία εἶναι ανεξάρτητη απὀ τις 
συστολέἑς τἠς καρδιάς (γ) πίεση αἵματος βλ. λ. αίμα: φρ. (καθημ.) µου ανεβαίνει η 
πίεση (1) εντείνεται η λειτουργία τής καρδιάς λόγω ταραχἠς, έντασης κ.λπ., 
ανεβαίνουν οι σφυγμοὶ µου (πάνω απὀ το φυσιολογικὀ) (11) (μτφ.) εκνευρἰζομαι 
(κ. κάποιος µου ανεβάζει την πίεση κάποιος µε εκνευρἰζει): κάθε φορά που τον 
βλέπω να τεμπελιάζει, µου ανεβάζει την πίεση 6. ΑΘΛ. ο περιορισμός των κινήσεων 
τού αντιπάλου, ώστε να μη μπορεὶ να οργανώσει επἰθεση. ἡ η συνεχἠς επιθετικἠ 
δραστηριότητα, που τον αναγκάζει να αμύνεται: ασφυκτικἠ - ασκεί η Α.Ε.Κ. στον 
Π.Α.Ο. το τελευταίο δεκάλεπτο. 

ΗΤΥΜ. «αρχ. πίεσις « πιέζω (βλ.λ.)]. 
πιεσόμετρο (το) [πιεσομέτρ-υυ | -ων) 1. 
αερἰων και των υγρών, το μανόμετρο 2. ΙΑΤΡ. ὀργανο για τη μέτρηση τἠς 


συσκευἠ μετρήσεως τἠς πἰεσης τῶν 


αρτηριακἠς πἰεσης, το οποίο αποτελείται απὀ ελαστική πε- ρἰχειρίδα. η οποία 
ουσκώνει και εφαρμόζει γύρω απὀ τον βραχίονα και συνδέεται µε συσκευἠ που 
καταγράφει την πίεση µε βάση το ὑψος στήλης υδραργύρου ἡ πίνακα ενδείξεων, 
δίνοντας δὺο τιμὲς αρτηριακἠς πιέσεως: μία για τη συστολικἠ και µία για τη 
διαστολικἠ ΣΥΝ. σφυγμομανὀμετρο. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Ρἰ6βοίἰοπιείτε]. 

πιεστήριο (το) [πιεστηρί-ου | -ον] Ί. ΤΕΧΝΟΛ. (α) μηχανικὀ σύστημα που 
χρησιμοποιείται στη βιομηχανία ἡ τη βιοτεχνία για τη συμπίεση διαφόρων 


σωμάτων ἡ την εξαγωγἠ τοὺ νεροὺ και των υγρών απὀ αυτά ΙΥΝ. πρέσα (β) 
υδραυλικό πιεστήριο τύπος μηχανής που χρησιμοποιείται για τη δηµιουργία πολὺ 
υψηλών πιέσεῶν, προκειμένου να ελεγχθεὶ η ανθεκτικότητα μεταλλικών οργάνων 
ἠ μηχανών ἡ κατὰ την κατεργασία μετάλλων (γ) πιεστήριο συσκευασίας 
χειροκίνητη ἡ μηχανοκίνητη διάταξη που χρησιμοποιείται στη συσκευασία και τυ- 
ποποίηση βιομηχανικών ἡ γεωργικὠν προϊόντων (δ) στιλβωτικό πιεστήριο 
μηχανικἠ διάταξη µε την οποία εξασκεἰται πἰεση σε ύφασμα, για να λειανθεὶ η 
επιφἀνειά του 2. ΙΥΠΟΙ Ρ. (α) µμηχανικὀ σύστημα το οποίο χρησιμοποιείται για την 
εκτύπωση βιβλίων, περιοδικών, εφημερίδων κ.λπ.: παραδοσιακὀ / λινοτυπικὀ - || - 
ὀφσετ. (β) 
εφημερίδων κ.λπ.: το κείµενο πρέπει νη εἶναι ἑτοιμο για το -: ΦΡ. επί τού πιεστηρίου 
(για κείµενα, πληροφορίες, ειδήσεις, οι οποίες περιλαμβάνονται σε µια ἐκδοση, 
π.χ. εφημερίδα) ακριβώς στη φάση τἠς εκτύπωσης, ενώ ἐχει ήδη διαμορφωθεὶ η 
ὐλη. 


(συνεκδ.) η αντίστοιχη φάση εκτυπὠσεῶς βιβλίων, περιοδικών, 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. πιεστήριον, ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. πιεστήριος (« αρχ. πιέζω). Η 
σημερινἠ σημ. αποτελεί απὀδ. ξέν. ὀρου, πβ. γαλλ. ρτ6586, γερμ. Ρτςββε]. 
πιεστής (ο) [1889] ο τεχνίτης τυπογραφείου που χειρίζεται το τυπογραφικὀ 
πιεστήριο ΣΥΝτ. τυπωτής, εκτυπωτής. 

πιεστικός, -ἠ, -ὁ [1886] Ί. αυτὸς που ασκεὶ πἰεση, που πιέζει: " αἰτημα {άμυνα 
στον ανπ/ταλο / παρέμβαση 2. αὐτὸς που επεἰγει, που ζητεὶ άμεση αντιμετώπιση: οἱ 
- ανήγκες τής αγορἠς 3. αυτὸς που 


πιεστός 


λειτουργεὶ καταπιεστικἀ, επιβάλλοντας περιορισμούς και δεσμεύσεις: η οικογέἐνειά 
τής ἦταν ιδιαίτερα -- σε θέµατα σχετικἀ µε τις εξόδους. -- πιεστικ-ά / -ώς επἰρρ.. 
πιεστικότητα (η) Ε18961. πιεστός, -ἠ. -υ (χυτὸς που μπορεί να πιεστεἰ, να 
ελαττωθεἰ κατά τον ὀγκο, όταν του ασκηθεἰ πίεση συν. συμπιεστὀς. 

[ετομ. αρχ. « πιέζω (βλ.λ.)|. πίεστρο(ν) «τοι [πιέστρ-ου | -ων) (λὀγ.) Ί. κάθε 
ὀργανο για την άσκηση πιἐσεῶς και για σύσφιξη (λ.χ. το ἐμβολο μηχανών) 2. 
ιατρ. χειρουργικὀ εργαλείο που χρησιμοποιείται για την επἰσχεση τὴς αιμορ- 
ραγίας. την παρακώλυση τἠς κυκλοφορίας σε μέλος τού σώματος και την πἰεση 
τῶν νεύρων. 

Τι ΖΓΥΜ. «αρχ. πἰεστρονς πιέζω (βλ.λ.) |. 

Πίετά (η) {ἀκλ.] η ζωγραφική ἡ γλυπτική σύνθεση που απεικονίζει την Παναγία 
να θρηνεὶ κρατώντας στα γὀνατά της τον νεκρό Ιησού. 

ΠΤΥΜ. «ιταλ. ρἰεϊα «οἶκτος, συμπόνια» « λατ. ρἰείαβ «ευσέβεια, θεοσεβὴς 
φόβος»). 

πιέτα (η) (πιετών] τεχνητή πτυχἠ ενδύματος: φούστα µε πιέτες σον. δίπλα, 
τσάκιση. -- (υποκ.) πιετούλα κ. πιετίτσο (η). 

[ετυμ. « βεν. ρἰεῖα (ιταλ. ρἰείία) « λατ. "ρΠεῖα « μτχ. ρἰἰείϊα5 τού ρ. ρ]σο 
«διπλώνω, πτυχώνω»], πιετισµός (ο) θρποκ. προτεσταντικἠ, ανανεωτικἠ 
θρησκευτικἠ κίνηση που αναπτύχθηκε τον 17ο αι. στους κόλπους κυρ. τοὐ 
λουθηρανισμούὐ. αποσκοπώντας στην τόνολση τού θρησκευτικού συναισθήματος 
µέσω τὴς καθιέρωσης αυστηρών ηθικών κανόνα»ν µε την αντίληψη ὁτι η 
τελειοποίηση τοὺ ανθρώπου επιτυγχάνεται κυρ. µε εντατικἡ ατομικἠ προσπάθεια 
και µε επενέργεια τού θείου λόγου και ὀχι µε το βάπτισμα ἡ τη θεἰα χάρη: 
ανάλογα φαινόμενα αναπτύχθηκαν επἰσης στη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία µε την 
ανανεωτικἠ κίνηση τἠς νέας ευσέβειας (λατ. ἀενοπο πιοάσετπα) κατά τον 150 αι. και 
στην Αγγλικα- νικἠ Εκκλησία µε το ευσεβιστικὀ κίνημα τού πουριτανισμού κατά 
τον 17ο αι. συν. ευσεβισμὀς. 

ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρἰεϊίθπιε « ρίεϊε «λατ. Ρἰοίας «ευσέβεια, θεοσεβὴς 
φόβος»]. 

Πίζα (η) πόλη τής Δ. Ιταλίας στον ποταμό Αρνο, γνωστή για τον κεκλιμένο πύργο 
της. 

Ἱπτυμ. «ιταλ. Ρῖβα, ετρουσκ. αρχἠς. αγν. ετύμου |. πιζάµα (η) -» πιτζάμα 
πιθαµή (η) ὁ σπιθαμἠ 

-πίθαμος, -η, -ο β' συνθετικὀ που δηλιόνει συγκεκριµένο αριθµό πιθαμὼν: τρι- 
πίθαμος. πιθανοκρατία (η) ἰχωρ. πληθ.} φίλος, φιλοσοφική θεωρία κατά την 
οποία η ανθρώπινη γνώση ἐχει τη σημασἰα και την αξία μόνο τἠς πιθανότητας. 
εφόσον η απὀλυτη αλήθεια δεν εἶναι δυνατὀν ποτὲ να γίνει γνωστή, ο ἀνθρωπος 
δεν μπορεὶ να φθάσει στην απὀλυτη αλήθεια και. κατὰ συνέπεια, οφείλει να 
αρκεἰται στη διάκριση προτάσεων πι- θανἰὀν σε μεγαλύτερο ἡ μικρότερο βαθμό. 
[ετυμ. « πιθανός 1 -κρατία ς -κρήτης « κρατώ. απὀδ. τού γαλλ. ρτοδαξἰ]16πίε |. 
πιθανολόγημα (το) [μτγν.] (πιθανολογήμ-ατος | -ατα, -ἆτων} λόγος. 

γνώμη ἡ επιχείρημα που βασίζεται σε πιθανότητες, πιθανολογία (η) |αρχ.| 
(πιθανολογιών] 1. λόγος τοὺ οποίου η ακρίβεια ἡ η αλήθεια βασίζεται σε 
πιθανότητες και ὀχι σε βεβαιότητα 2. (συνεκδ.) υπόθεση, εικασἰα, πιθανολογώ 
ρ. µετβ. Ιαρχ.Ι (πιθανολογείς... | πιθανολὀγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα) 1. θεωρώ (κάτι) 
ενδεχόμενο, πιθανὀ συν. υποθέτω, (λὀγ.) εικάζω, εικοτολογὠ 2. (µεσοπαθ. 
τριτοπρὀσ. πιθανολογείται) φέρεται. λέγεται ὡς πιθανό: - ότι θα έχουμε εκλογές το 
φθινόπωρο ΣΥΝ. εικάζεται. 

πιθανόν επἰρρ. | αρχ. (3 να) ἰσως, εἶναι δυνατὀν (να συμβεἰ κάτι) σύμφωνα µε 
τα δεδοµένα: - να άργησε λόγω τής κίνησης }| εἶναι - να καθυστερήσει ή πτήση λόγω 
της κακοκαιρίας. «' ΣΧΟΛΙΟ λ. πιθανός. πιθανός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που μπορεὶ να 
γίνει ἡ να ισχύσει. αναμενόμενος σύμφωνα µε τα δεδοµένα: εἶναι πολύ - µια τέτοια 
εκδοχή | | αποτελεί -- εξέλιξη σον. ενδεχόµενος αντ. απἰθανος 2. γλωσσ. πιθανοί 
κόσμοι ὀρος που χρησιμοποιείται ιδίως στη σημασιολογἰα, για να δηλώσει 
πιθανὲς χρήσεις λέςεοιν, φράσεων κ.λπ. σε μορφὲς τὴς πραγματικότητας 
διαφορετικἐς απὀ τον κὀσμο τὴς πραγματικότητας που ισχύει στο «εδὠ και 
το»ρα» τής εκφώνησης τού ομιλητή σχολιο λ. ελλιπής, ενδεχόµενος, ἰσως. 

[ετυμ. αρχ. « ϐθ. πιθ-, μηδενισμ. βαθµ. τού θ. που απαντά στο ρ. πείθω. τ παραγ. 
επἰθημα -ανός. πβ. τκ-ανὀς, στεγ-ανύς. Ἡ φρ. πιθανοί κόσμοι αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. 
Ῥοδ5ίΡρ|6 ννοτ]άβ). 
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πιθανόν - πιθανώς - είναι πιθανόν. Το (αρχ. ἠδη) επἰθ. πιθ-ανός (« 
πείθ-ω) σημαίνει «πιθανότητα, κάτι που μπορεἰ να γίνει. Η δήλωση 
πιθανότητας µε το επἰθ. πιθανός και το επἰρρ. πιθανώς γίνεται µε τἐσσερεις 
τρόπους: (α) µε τη φρ. εἶναι πιθανόν να: ΟΙ εκλογές εἶναι πιθανόν να διεξαχθούν 
τον Δεκέμβριο (β) µε την ελλειπτικἠ φρ. πιθανόν να (ενν. εἶναι): Οι εκλογές 
πιθανόν να διεξαχθούν τον Δεκέμβριο (γ) µε το επἰρρ. πιθανώς: Ο! εκλογές θα διε- 
δᾳχθούν πιθανώς τον Δεκέμβριο (δ) καταχρηστικἠ χρήση τού πιθανώς με να, 
πιθανώς να: ΟΙ εκλογές πιθανώς να διεξαχθούν τον Δεκέμβριο. 

Σημειωτέον ὁτι το πιθ-ανός. μολονότι παράγεται απὀ το πείθ-ω. γράφεται µε -Ι-, 
διότι σχηματίζεται απὀ τη μηδενισμένη βαθµίδα τού θέματος: ΠΤεΙθ- (κανονικἠ 
/ ισχυρή βαθµἰδα): ΤΙθ- (μηδενισµένη βαθμίδα): πβ. "πιθ-τὀς» πιστὸς-λείπ-ω: ελ- 
λιπ-ἠς. λιπὀ-θυμος (βλ. λ. ελ/.ιπής). 


πιθανότητα (η) [πιθανοτήτων] Ί. η δυνατότητα να συμβεὶ (κάτι), η 


πίκα 


αναμενόμενη εξέλιξη σύμφωνα µε τα δεδοµένα: έχει πολλές - να πε- τύ)χει, εφόσον 
έχει προετοιμαστεί καλά και διαθέτει τα απαιτούμενα προσόντα || υπάρχει μόνο µία - να 
έρθει, αν αὐριο δεν έχει δουλειά | | μηδενικές / ανύπαρκτες --: ΦΡ. κατά πάσα(ν) 
πιθανότητα σύμφωνα µε την πιο πιθανή εκδοχἠ, ὁπῶς εἶναι πιθανό: - οδηγούμαστε 
σε εκλογές |ἰ - θα το ἐχω ἐτοιμο αὐριο, εκτός αν τύχει κάτι ἐκτηκτο 2. (συνεκδ.) το πιθανό 
γεγονός, η πιθανἠ περίσταση ἡ περίπτωση: ή ἠρνησή του ήταν μία - που δεν είχαμε 
υπολογίσει | | ποὺ να φανταστεί κανείς µια τέτοια -! 3. (στη στατιστικἠ) (α) η σχετικἠ 
δυνατότητα να συμβεὶ ἑνα γεγονός, ὀπῶς εκφράζεται απὀ την αναλογία τοὺ 
αριθμοὺ ὀλῶν τῶν πιθανών περιπτώσεων προς τον συνολικὀ αριθμὀ το)ν 
περιπτώσεων στις οποἰες αυτό το γεγονός συμβαίνει: έχει μία στις δέκα - να πετύ- χει 
στον διαγωνισμὀ | | ὀταν ρίχνεις ἑνα κέρμα κορώνα-γράμματα. έχεις μία στις δύο -- να ἐρθει 
γράμματα (β) η σχετικἠ συχνότητα µε την οποία εμφανίζεται ἡ εἶναι πιθανόν να 
εμφανιστεί ἑνα γεγονός 4. ΜΛΘ. (α) τυ πηλίκο τοὐ αριθμοὐ των ευνοϊκών 
περιπτο»σεῶν για ἐνα γεγονός ενὀς πειράματος τύχης προς τον αριθμὀ όλων τῶν 
δυνατών περιπτώσεων αυτού τοὺ πειράματος τύχης (β) θεωρία των πιθανοτήτων 
η θεωρία τἠς ανάλυσης, τἠς μελέτης, τὴς πιθανότητας και τῶν πράξεων μεταξύ τῶν 
συμβάντων ενός δειγματικοὐ χώρου (γ) νόμος των πιθανοτήτων ο στατιστικὀς 
υπολογισμὀς το)ν προὔποθέσεων εκ- δηλώσεως ενός φαινομένου, βάσει τοὺ οποίου 
κάτι θεωρείται πιθανό ἡ απἰθανο: καὶ µε ΤΟΝ νόμο τῶν πιθανοτήτων νη το πήρεις, δεν 
γίνεται να αστοχεἰς συνέχεια: κάποια στιγµή θα πετύχεις. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. ἰσως, πιθανός. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. πιθανότης, -ῄτος. αρχικἠ σημ. «πειστικὀτητα», « πιθανός (βλ.λ.). Η 
σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν.]. πιθανοτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τις 
πιθανότητες: (στη στατιστικἠ) - εξίσωση / συσχετισμός. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτοραδί!οες), πιθαν ὡς επὶρρ. [αρχ.] κατά 
πάσα πιθανότητα: - καθυστέρησε λόγω τής κίνησης ΙΙ η εκλογή νέου προέδρου -- θα 
οδηγήσει σε ανακατατάξεις. ΣΧΟΛΙΟ λ. πιθανός, ίσως. πιθαράς (ο) [πιθαράδες) 
(παλαιὀτ.) τεχνίτης που κατασκευάζει πιθάρια. 

πιθάρι (το) (πιθαρ-ιού | -ἴἱόν) πήλινο αγγείο μεγάλων διαστάσεων µε ευρὺ 
στόμιο, παχιά τοιχώματα και συνἠθ. μικρὲς λαβές, που χρησιμοποιείται για την 
εναποθήκευση ξηρών ἡ υγρών τροφών ΣΥΝ. πίθος, κιυύπι. -: (υποκ.) πιθαράκι 
(το). 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. πιθάριον. υποκ. τοὺ αρχ. πίθος (βλ.λ.)|. πιθηκάνθρωπος (ο) [ 
18911 [πιοηκανθρώπ-ου | -ἴον. -ους) 1. 
χαρακτηριστικἁἀ πιθήκυυ και θεωρείται ὁτι έζησε πριν απὀ 500.000 χρόνια, 


ΑΝΘΡΩ ΠΟΛ. ανθρωποειδὲς που εἰχε 


χρησιμοποιούσε λίθινα εργαλεία και τη φωτιὰ 2. (σκωπτ.) ο πολὺ ἀάσχημος 
ἀνθρῶπος, ο ασχημομούρης- 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. ρἰϊπεσαηίπτορηδ], πιθηκήσιος, -ια. -ο 
(σχολ. ορθ. πιθηκίσιος) αυτὸς που μοιάζει µε ἡ ταιριάζει σε πἰθηκο. πιθηκήσια 
επἰρρ. 

ἸΕΤΥΜ. « πίθηκος Ἔ παραγ. επἰθηµα -ήσιος (βλ.λ.)[. πιθηκίζω ρ. αμετβ. ]αρχ.] 
{πιθήκισα] (κακὀσ.) μιμούμαι ἀκριτα τη συμπεριφορά. τα ἠθη ἡ το ντύσιμο ἄλλων. 
κυρ. κατὰ τρόπο ἀκομψο και αφὐσικο, χωρὶς να ἐχῶ αφομοιώσει τα στοιχεία αυτά 
ΣΥΝ. μαϊμουδί- ζω. -- πιθηκισµός (ο) |αρχ.|. πιθηκοειδής, -ἠς, -ἐς | αρχ.ί 
(πιθηκοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} Ί. αυτός που μοιάζει µε πίθηκο ΣΥΝ. 
πιθηκόμορφος 2. (για πρὀσ. ὡς χαρακτηρισμὀς ο ἄσχημος άνθρωπος. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης. -ης. -ες. πιθηκόµορφος, -η. -ο ἴμτγν.) αυτός που έχει τη µορφή πιθήκου 
ΣΥΝ. πιθηκοειδἠς. 

πιθηκομούρης, -α. -ικο (πιθηκομούρηδες) αυτός που το πρὀσωπὀ του θυμίζει 
πίθηκο, πάρα πολὺ ἄσχημος, πίθηκος (ο) [πιθήκ-ου | -ων. -ους] Ί. θηλαστικὀ 
που ζει στα δάση τῶν θερμών περιοχών, µε τρίχωμα που καλύπτει το σώμα (εκτὸς 
απὀ το πρὀσωπο), το εσωτερικὀ τῶν ποδιών, τῶν χεριών και τα οπίσθια, µε 
στρογγυλὀ κεφάλι και συνἠθ. προτεταμένες γνάθους, μακριὰ μυώδη ουρά. την 
οποία χρησιμοποιεὶ για να κρεμιέται απὀ τα δέντρα: προσαρµὀζεται εὐκολα στο 
ανθρώπινο περιβάλλον και θεῶρείται το κοντινότερο βιολογικά εἶδος προς τον 
ἀνθρῶπο 2. (μτφ.-σκωπτ.) ἄνθρωπος πολὺ ἀσχηιιος στην ὀψη. -- (υποκ.) 
πιθηκάκι (το), πιθηκικός, -ή. -ὁ 11890. 

ΙΕΓΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. που εμφανίζει παραγ. επἰθηµα -ακος/ -ηκος. ὀπῶς και 
άλλα ονόματα ζώων. πβ. μύρμηξ. -ηκος, ἱέραξ. -ακος. Η παλαιότερη υπὀθ. κατά την 
οποία η λ. συνδ. µε το λατ. {ο6άπ6 «άσχημος, δὐσμορφος», δεν εἶναι πειστικἠ, 
αφοὺ το μοναδικό της επιχείρημα εἶναι η χρήση τοὺ μτγν. κα/Μας (« αρχ. κἀλ/.ος) 
κατ' ευφημισμὀν για τον πἰθηκο. Ίσως πρὀκειται για δάνειο], πίθος (ο) (λόγ.) το 
πιθάρι ΦΡ. (α) ΜΥΘΟΛ. πίθος των Δαναΐδων πιθάρι χωρὶς πυθμένα, το οποίο οι 
Δαναΐδες εἶχαν καταδικαστεἰ να προσπαθούν να γεμίσουν κουβαλώντας συνέχεια 
νερὸ. χωρὶς φυσικά αυτό να γεμίζει ποτέ (β) αντΛώ εις πίθον Δαναΐδων (αντλὠ εις 
πίθον Δαναῖδων, Λουκιαν. Τίμων 18) για κάθε μάταιη προσπάθεια, η οποία 
αποκλεἰεται να τελεσφορήσει, εἶναι καταδικασμένη σε αποτυχία. [ΕΤΥ.Μ. αρχ. 
(ἠδη µυκ. αε-ἴο «δοχεἰο»), αβεβ. ετύμου. Σύμφο)να µε τον µμυκ. τ., η λ. θα πρέπει 
να αναχθεὶ σε θ. µε αρχικὀ χειλοὔπερωικό φθόγγο και µε εναλλαγή φωνηεντισμοὺ 
-ο / -. Οι συνδέσεις µε λ. εκτὀς τἠς Ἑλληνικής δεν έχουν τεκμηριωθεί (λ.χ. λατ. 
Πἀάε]!α «χύτρα» «; «Βά6β-]ἰα. αρχ. ισλ. δἰ4{α «δοχείο γάλακτος»), κυρ. επειδἠ η 
παρουσία τού μυκ. τ. δεν επιτρέπει την υιοθέτηση κοινοὺ αρχικοὺ θ. µε. ηχηρὀ 
δασὺ ("ΡΠΙάΠ-)]. πιθώνω ρ. -» απιθώνω 

πίκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. (στα τραπουλὀχαρτα) το μπαστούνι (βλ.λ.): 


πικάντικος 


«Ντάμα (θεατρικὀ ἐργο τοὺ Α.Σ. Πούσκιν) 2. (συνεκδ.) το πείσμα, ο θυμός που έχει 
κάποιος λόγω ενοχλήσεως: δεν του μιλο') εδώ και µια βδομάδα απὀ -: ΦΡ. έχω πίκα 
(κάποιον) τον ἐχω ἀχτι ΣΥΝ. φούρκα 2. το σκωπτικὀ πεἰραγμα. 

[ετυμ. «ιταλ. ρίεσα «αιχμή» «γαλλ. ρίαπε «Ρ. ρίαιετ « δημώδ. λατ. "ρίσσατο 
«τρυπώ, κεντώ» «λατ. ρίσα6 «δρυοκολάπτης»!, πικάντικος, -ῃ, -ο 1. (για 
τροφές) αυτὸς που ἐχει ἐντονη γεύση (συνἠθ. λόγω μπαχαρικών, καρυκευμάτων, 
αλλαντικών κ.λπ.): - σάλτσα / καναπεδήκια 2. χαριτωμένα προκλητικὀς, τολμηρὀς, 
ερεθιστικὀς (χωρὶς όμως υπερβολή): - ταινία ! ανέκδοτο. -- πικάντικα επἰρρ. 
[ΗἸΎΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ρἰεςαπίο «αιχμηρός» « ρίσσατε « ρίεσα «αιχμἠ» (βλ. 

λ. πίκα)]. ΤΤΙΚΩ͂ΤΓ (το) (ἀκλ.] ηλεκτρικἠ συσκευή για την αναπαραγωγἠ ἦχων εγ- 
γεγραμμένων σε δίσκο βινυλίου (βλ.λ.), η οποία αποτελείται απὀ ἑνα επίπεδο 
(πλατὀ). πάνω στο οποίο περιστρέφεται µε ηλεκτροκἰνητο μηχανισμὀ ο δίσκος, 
και ἐναν βραχίονα που απολἠγει σε κεφαλἠ µε βελὀνα στην άκρη (συνἠθ. µε 
κομμάτι διαμαντιοὺ), η οποἱα ακολουθεί τις αυλακώσεις τού δίσκου καθώς 
περιστρέφεται. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ρἰεκ-αρ «μαζεύω, σηκώνω κάτι απὀ κάτω - αποτυπώ- νῶ»1. 
Πικαρδία (η) περιοχἠ τής Η. Γαλλίας. 

[-ετομ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ρἰςατάϊε « παλλ. γαλλ. ρὶς (2 σὐγχρ. ρίααο), µε τη 
σημ. «αιχμή» (βλ. κ. πίκα)λ. πικάρω ρ. µετβ. {πἰκαρα κ. πικάρισ-α, -τηκα. -μένος) 
1. πειράζω, κάνω (κάποιον) να ενοχληθεί: δεν το εννοούσε, το εἰπε για να σε πικήρει 2. 
προκαλώὠ πείσμα σε (κάποιον) συν. πεισμώνω. -- πικάριαµα (το). 

[ΕΓΥΜ.. «ιταλ. ρίσσατς « ρίσςςα «αιχμή» (βλ.λ. πίκα)1. πικεδένιος, -α. -ο αυτός 
που εἶναι κατασκευασμένος απὀ πικὲ: - κουβέρτα / κάλυμμα. Ηπίσης πτικέ [ἀκλ.]. 
πικές (ο) [πικέδες) βαμβακερό ύφασμα µε ανάγλυφα σχήματα ἡ σχέδια στην 
ὑφανσή του. 

[Ε]ΥΜ-.. Μεταφορά τού γαλλ. (Πςει) ρίαιε «(ὀφασμα) φοδραρισμένο» « ρίααετ 
«τρυπώ, φοδράρω» (βλ. λ. πίκα)}. πικέτα (η) [πικετών} χάρτινη επιφάνεια 
(πλακἀτ). πάνω στην οποία γράφονται συνθήματα και την οποία περιφέρουν 
διαδηλωτές σε πορείες (πικετοφορἰξες). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ρἰεςποΏο (κατά τα θηλ.), βλ. κ. πικέτο]. ΤΙΚέτο (το) Ί. 
χαρτοπαἰγνιο που παίζεται µε τριάντα δύο τραπουλόχαρτα (έχουν αφαιρεθεἰ τα 
χαρτιά απὀ τα δυάρια μέχρι και τα εξἀρια) 2. η δεσµίδα απὀ τα τριάντα δὺο αυτά 
χαρτιά. 

[ετυμ. «ιταλ. ρἰεςπείϊο «μικρὸς πάσσαλος εἶδος χαρτοπαιγνἰου» «γαλλ. ρἰαποϊ « 
Ῥ- Ρίαπετ «τρυπώ» (βλ. λ. πίκα)]. πικετοφορία (η) (πικετοφοριών) διαδήλωση 
μικρἠς ομάδας ατόμων, στην οποία καθένας κρατάει ἑνα πλακάτ (μια πικέτα) ἡ 
ἐχει πάνω του στερεωμένη πινακίδα µε σύνθημα ἡ σύντομο κείμενο, µε το οποίο 
ενημερώνει ἡ διαμαρτύρεται για συγκεκριµένο ζήτημα. 

[ετομ. Νόθο σύνθ. « πικέτο (βλ.λ.) - -φορία « -φὀρος « φἐρω]. ίκι (το) [πικ-ιού | - 
ιών] (λαϊκ.) ναυτ. το κέρας (βλ.λ.) λντ. κέρκος, ράντα. 

ΙΕΓΥΜ. «ιταλ. ρἰεςπὶ, πληθ. τοὐ ρίεεο «κορυφἠ - κἐρας» «λατ. ρἰε(ε)ι8 |. 

πίκλα (η) Ί. νερό µε οἰδι ἡ αλάτι που χρησιμοποιείται για τη συντήρηση 
λαχανικών ἡ κρέατος 2. (συνἠθ. στον πληθ.) σαλάτα που περιέχει κομματάκια 
συντηρημένων λαχανικὠν και η οποία συνοδεύει κυρίως το κρύο φαγητό 2. 
πίκλες (οι) πράσινες ελιἐς διατηρημένες στο παραπάνω υγρό. 

ΙΕΤΥΜ. «αγγλ. ρίεκ]ε « μὲσ. αγγλ. ΡΙΚΚΥΙ / ΡεΚί]]ο « μέσ. κάτω γερμ. ροΚε] (» 
γερμ. ΡοΚε! «ἀλμη»), αγν. ετὐµου]. πικνίκ (το) (ἀκλ.] πρόχειρο γεύμα στην εξοχἠ 
µε φαγητά που ἐχουν φέρει ἐτοιμα απὀ το σπίτι οι εκδρομεἰς. 

[ΕΤΥΜ, « γαλλ. ρἰαπς-πἰαας, εκφραστ. σύνθετο αβεβ. ετὐµου. Υποστηρίζεται ότι 
το α' συνθ. ρίαιε ανάγεται στο Ρ. ρίαπετ «τρυπώ» µε τη σημ. «κόβω µε τα δόντια, 
τρώγω» (βλ. λ. πίκα), ενώ το β' συνθ. αποτελεὶ οµοιοκατάληκτη επέκταση µε τη λ. 
πίααο «πράγμα ἀχρηστο, άνευ αξίας» (εκφραστ. λ.)], πίκο- α' συνθετικὀ λέξεων 
(στο Διεθνές Σύστημα Μονάδων), που υποδηλώνει πολλαπλασιασμὀ επἰ 10'12 τὴς 
μονάδας μπροστὰ απὀ την οποία τοποθετείται. 

ΓΕΤΥΜ. « ρἰςο-, ὀρ. τοὐ Διεθνοὺς Συστήματος Μονάδων (5.Ι.). που προέρχεται 
απὀ το ιταλ. ρἰεεοῖο «μικρό» (βλ. κ. πἰκολο)]. πίκολο (το) (ἡ πίκολο φλάουτο) 
{ἀκλ.} μους. 
ψηλότερες ηχητικἐς περιοχές απὀ το κοινὀ φλάουτο: ἐχει διαπεραστικὀ ἠχο και 


παραλλαγή τοὺ φλάουτου, μικρὸ φλάουτο, το οποίο ηχεὶ σε 
συμμετέχει τακτικἀ στη συμφωνικἠ ορχήστρα, κατὰ κανόνα ὧς τυ οξύτερο ὀργανό 
της. 

[ΕΥΜ: «ιταλ. ρίεεο]ο « εκφραστ. θ. "ρ[ες-. παράλλ. προς το ροςο «λίγος» «λατ. 
ραιςιδ]. 

Π.Ι.Κ.Π.Α. (το) Πατριωτικὀ Ίδρυμα Κοινωνικἠς Πρόνοιας και Αντιλή- ψεῶς. 
πίκρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι Ί. η πικρή γεύση: ή - τού καφέ ΣΥΝ. πικρότητα αντ. 
γλυκύτητα 2. (μτφ.) το συναἰσθηµα μεγάλης στενοχώριας που προέρχεται απὀ 
κάτι δυσάρεστο: έμεινε µετην - τής αποτυχίας | | οι - και τα βάσανα τον γέρασαν ΣΥΝ. 
λύπη. βάσανο, φαρμάκι αν γ. ευφροσύνη, χαρά. 

[Ε.1γπι. µεσν. « αρχ. πικραίνω (υποχῶρητ.). κατά το σχήμα γλύκα - γλυκαίνω, τρέλα - 
τρελαίνω, ανάσα - ανασαϊνω], πικραγγουριά (η) άγριο πολυετὲς ποώδες φυτό. που 
φυτρώνει συνἠθ. σε άγονες περιοχὲς, τού οποίου οι ὠριμοι, κρεµαστοἰ καρποὶ 
αποκὀπτονται πολὺ εὐκολα, εκτινάσσοντας τα σπέρµατα και τον πο 


1405 


πικρός 


λὺ πικρὀ και ερεθιστικὀ για τα μάτια χυμὀ τους. πικράγγουρο (το) ο καρπὀς τἠς 
πικραγγουριάς, πικράδα (η) (χωρ. πληθ.) η πικρή γεύση: βάλε λίγη ζάχαρη, να 
σπήσει η - συν. πικρίλα, φαρμακίλα αντ. γλυκάδα. 

[51γπι. µεσν. «πίκρα τ παραγ. επἰθημα -ἠδα, πβ. ζάλη - ζα/.ἀδαλ. πικραίνω ϱρ. µετβ. 
κ. αμετβ. | αρχ. | {πίκρα-να. -θηκα. -μένος) φ (μετβ.) 

(σπἀν.) προκαλώ ἡ αφήνω πικρή γεύση: ή μελιτζήνα πικραίνει κάπως γο φαγητό 
σον. πικρἰζω 2. (μτφ.) προκαλὠ στενοχώρια, λύπη σε (κἀποιον): πίκρηνε συγγενείς 
καὶ φίλους µε την αχαριστία του | | (μεσοπαθ.) πικράθηκε απὀ την δικη στάση του συν. 
στενοχώρώ, δυσα- ρεστώ, λυπώ. φαρμακώνω 9 3. (αμετβ.) γίνομαι πικρὀς: µη βάλεις 
ἆλλη κουταλιά καφέ, γιατί θα πικράνει πολὺ 4. (η μτχ. πικραμένος, -η, -ο) βλ.λ. 
πικραλίδα (η) πολυετἐς ποώδες, εδώδιμο φυτό µε ἀκαμπτο, τριχωτό βλαστό και 
μπλε ἀνθη. το οποίο τρώγεται ὡς λαχανικὀ ἡ σαλάτα συν. πικρομάρουλο, 
πικροράδικο. 

Τετυμ. μτγν. « πικρη/.ἰς, -ἰδος «πικρίς, -ἰδος Ἔ παραγ. επἰθημα -αλί- δᾳ, πβ. κ. καυκηλ- 
ἰδα. πεταλ-ἰδα]. πικραμένος, -η, -ο αυτός που έχει πικραθεἰ, έχει στενοχωρηθεὶ 
πολὺ (απὀ κἀποιον/κἀτι): ήταν - απὀ την αχαριστία ὀσων βοήθησε | | ἐφυγε απὀ τη ζωή 
- φρ. θα γελάσει (κι) ο κάθε πικραμένος για κάτι τόσο αστείο ἡ γελοίο που θα 
προκαλέσει το γέλιο ακόµη και σε αυτόν που αισθάνεται πἰκρα. -- πικραμένα 
επἰρρ. πικραμυγδαλιά (η) η αμυγδαλιά τἠς οποίας οι καρποὶ έχουν πικρή 
γεὐση. 

πικραμύγδαλο (το) [μεσν.] | πικραμυγδἀλ-ου | -ὠν] ο καρπὀς τής πι- 
κραμυγδαλιάς. 

πικραμυγδαλόλαδο (το) αιθέριο έλαιο που εξάγεται απὀ τα πικραμύγδαλα. 
μοιάζει µε το αμυγδαλὀλαδο και χρησιμοποιείται όπως και αυτὀ. 

πικραντικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι αυτός που μπορεί να κάνει κάτι πικρὀ αντ. 
γλυκαντικός, πικρία (η) [αρχ. | (πικριών] Ί. η δυσάρεστη ψυχική κατάσταση, η 
στενοχώρια: ή - τής ήττας συν. θλίψη 2. η γεὺση τοὺ πικροὺ συν. πικρἰλα. 

πικρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μτγν.Ι [πἰκρισα] φ 1. (αμετβ.) ἐχω ἡ αποκτώ πικρή 
γεύση: η ρίγανη { ο καφές / το πικραμύγδαλο πικρίζει αντ. γλυκἰζω φ 2. (μετβ.) δίνω ἡ 
αφήνω πικρή γεύση: ή μελιτζήνα πικρίζει κάπως το φαγητό. --πἰκρισμα (το), πικρίλα 
(η) {χωρ. πληθ.) η γεύση τού πικρού: το χάπι ἀφηνε µια - στο στόµα συν. πικράδα, 
φαρμακίλα αν γ. γλύκα. 

[γτυμ. « πικρὀς 5 -ἰλα (βλ.λ.), πβ. ξιν-ἰλα. ψαρ-ἰλα. µαυρ-ἰλα]. πίκρισµα (το) » 
πικρίζω 

πικρό- κ. πικρό- κ. πικρ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι αυτὀ που σημαίνει το β' 
συνθετικὀ: 1. ἐχει πικρή γεύση: πικρ-αμύγδη/.ο. πικροδήφνη 2. προκαλεί πικρία, 
δημιουργεὶ 
καρδίζω. πικρο-βήσανα 3. χαρακτηρἰζεται απὀ πίκρα, κρύβει ἡ εκδηλώνει θλίψη, 


στενοχώριες και καημοὺς: πι- κρο-θάλασσα. πικρο-κυματούσα. πικρο- 


στενοχώρια: πι- κρὀ-καρδος. πικρό-γνλο. 

[κὶύμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. πικρὀς 
(βλ.λ). πικροαίµατος, -η. -ο ἄνθρωπος µε στρυφνὀ, δύστροπο ἡ αντιπαθητικὀ 
χαρακτήρα. 

πικροβάσανα (τα) (πικροβασάνων] τα βάσανα που προκαλοὺν μεγάλες πἰκρες. 
πικρόγελο (το) το πικραμένο γέλιο, που δεν δηλώνει χαρά αλλά θλίψη λντ. 
γλυκόγελο. πικρόγευστος, -η. -ο 11897| αυτός που ἐχει πικρή γεύση, 
πικρόγλυκος, -η. -ο Ί. αυτός που εἶναι γλυκὀς και πικρὸς ταυτόχρονα 2. (μτφ.) 
αυτός που εἶναι ευχάριστος μαζὶ και δυσάρεστος, πικρόγλωσσος, -η. -ο {αρχ.} 
αυτός που λέει λόγια πικρά, τα οποία πληγώνουν τους ἄλλους συν. δηκτικὀς, 
φαρμακὀγλωσσος λντ. γλυ- κὀγλῶσσος. 

πικροδάφνη (η) [μεσν.] (χωρ. γεν. πληθ.) αειθαλἠς θάμνος ἡ μικρό δέντρο των 
περιοχών τἠς Μεσογείου, µε δηλητηριώδη γαλακτώδη χυμό και εντυπὠσιακά 
ρόδινα (αλλά και λευκά, κὀκκινα ἡ κιτρινωπὰ) άνθη. που φυτρώνουν σε δέσμες 
στην κορυφἠ τῶν κλαδιών: καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ φυτὀ για τα ἀνθη του 
και ανθοοορεὶ ὀλο το καλοκαίρι ροδοδάφνη, πικροθάλασσα (η) 
Ιπικροθαλασσών)] η θάλασσα ὡς πρὀξενος κακὠν και συμφορών (λ.χ. ναυαγἰοιν), 


συν. 


που προκαλούν βάσανα και πἰκρες: «θήλασσα - και πικροκυματούσα» (δηµοτ. τραγ.). 
πικροκαρδίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πικρυκάρδισ-α. -μένος) Φ Ί. (μετβ.) πικραίνω 
την καρδιά, στενοχωρώ (κἀποιον): µην τον πικροκαρδίζεις σον. κακοκαρδίζω 9 2. 
(αμετβ.) πικραίνομαι, θλίβομαι: µη µου πικροκαρδίζεις κι 
πικρόκαρδος, -η, -ο Ί. αυτὸς που τρέφει κακά. φθονερά αισθήματα για τους 


όλα θα πάνε καλά. 


άλλους σον. φθονερὀς 2. αυτός που ἐχει πικραθεἰ, κακοκαρδιστεἰ. 
πικροκυματούσα (η) (λαϊκ.) ο)ς χαρακτηρισμός τἠς θάλασσας, επειδἠ τα 
κὐματά της φέρνουν πίκρες και στενοχώριες στους ανθρώπους. 

(ΚΙ ΥΜ. «πικρό- Ἔ-κυματούσα «κύμα. πβ. δανθομα/.λ-ούσα. γ/-υκο- λαβΆ-ούσα |. 
πϊκρόλογα (τα) πικρά λόγια που πληγώνουν αντ. γλυκόλογα, πικροµάρουλο 
(το) η πικραλἰδα (βλ.λ.). 

πικροπηγή (η) [ 1888] μεταλλική πηγἠ απὀ την οποία τρέχει νερό που πικρίζει, 
διότι περιέχει μαγνήσιο και θειικὀ νάτριο, ΤΙκροράδικο (το) η πικραλίδα 
(6λ.λ.). 

πικρός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει τη γεύση τού καφἑ χωρὶς ζάχαρη: - 


πικρότητα 


ποτὀ / φάρμακο ΑΝΤ. γλυκός 2. (μτφ.) αυτὸς που προκαλείἰ θλίψη, πίκρα: η - αλήθεια 
(που δεν εἶναι ευχάριστη) Η η ήττα εἶναι -|} έζησε - στιγμὲς | | πικρά ην'τη ξένα (η 
ξενιτειά) συν. λυπηρὸς 3. (μτφ.) αυτὀς που φανερώνει πίκρα, λύπη ἡ στενοχώρια: 
μενα χαμόγελο - | | - λόγια / δάκρυα { σχόλια αντ. γλυκὀς. -- πικρά επἱρρ. 

[ετυμ. αρχ. « "ρίκ-τ0β. µηδενισμ. βαθµ. τού ].Η. ΑΡρεϊκ- «σημειώνω, χαράζω - 


κεντώ, τέμνω, ερεθίζω», πβ. σανσκρ. ρἰτηβα! «κόβω. τέμνω», αρχ. σλαβ. Ρρίδαιί 
«γράφω», Ρἰδίτα «πολύχρωμος. παρδαλὀς» κ.ἀ. Ομὀρρ. ποικ-ἰλος (βλ.λ.)]. 
πικρότητα (η) |αρχ.| (χωρ. πληθ.] (σπἀν.) Ί. η πικρἠ γεύση: η - τοῦ καφέ ΑΝΤ'. 
γλύκα 2. (μτφ.) η πικρἰα ΑΝΤ. γλυκύτητα. πίκρούτσικος, -η/-ια. -ο αυτός που 
πικρἰζει κάπως, που ἐχει ελα- φρώς πικρἠ γεύση ΑΝ ι. γλυκυύτσικος. 
πικροχολος, -η, -υ αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ πρὀθεση να υποτιμήσει, να 
ενοχλήσει ἡ να κατηγορήσει κάποιον: - σχόλιο / διαπίστωση / παρατήρηση | | - 
ἀνθρωπος. δεν ακοὺς καλό λόγο απ΄ το στόμα του για κανέναν! -- πικρόχολα επἰρρ. 
[ΓΤΥ.Μ'. αρχ. « πικρὀ- - χόλος (βλ.λ.)}]. πικτόγροµµα (το) [πικτογράµµ-ατος | - 
ατα. -ἆτων | σχέδιο ἡ απλοποιηµένη εικονογραφικἠ παράσταση, που απεικονίζει 
µε συμβολικὀ τρὀπο συγκεκριμένη σημασία, ὡστε να μεταβιβάζει μήνυμα, ὅπως 
λ.χ. το ιδεόγραμμα. 
[{-1γπι. Μεταφορά τού αγγλ. ρἰείοσταπι (νόθο σὐνθ.) « ρἰεῖο- (« λατ. ρίείας 
«ποικίλος, στικτὀς», μτχ. τού ρ. Ρίπρο «ζωγραφίζω, γράφω») τ -ρταπι (« αρ”. 
γράμμα) |. πικτογραφία (η) [πικτογραφιών] η χρήση πικτογραμμάτων ως προ- 
στάδιο τἠς γραφής. 
Ίετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ρἰείοσταρ!πγ (νόθο σὐνθ.) « ρἰοϊο- (βλ. κ. πικτόγραµµα) 
4 «ΦΤΔΡΗΥ «-γραφία]. πιλάλα (η) -» πηλάλα πιλαλώ ρ. -» πηλαλὼ 
πίλαστρο (το) ]πιλάστρ-ου | -ὠν | λρχιτ. τετράγωνος στύλος προσαρμοσμένος 
σε τοἰχο συν. παραστάδα. πεσσὀς. 
[ετυμ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρἰ]46ἴτο «παραστάδα. στήλη» « µεσν. λατ. ρα]εκίταῖα (µε 
επἰδρ. τοὺ ρί]α «κολόνα») « μτγν. λατ. ραταδίαία / ραταβίαϊε5 « αρχ. πηρηστἠτης[. 
πιλατεύω ρ. µετβ. (πιλάτεψα) (λαϊκ.-εκφραστ.) ταλαιπωρώ, βασανἰζω (κἀποιον): 
μία ώρα µε πΟ.ἠτευε. μέχρι να µου πει π ήθελε. - - Τιλάτεμα (το) (µεσν.|. 
ΠΕΊΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « μτγν. κὑρ. ὀν. Πιλήτος (ο Ρωμαίος διοικητἠς τὴς 
Ἰουδαίας που έδωσε την ἄδεια για τη σταύρωση τού Χριστού) « λατ. (ΡοηΏΗπ6) 
Ῥήαΐας (« επἰθ. ρί]αϊαβ «οπλισμένος µε ακὀντιο» 

ρί]απι «ακόντιο»). Κατ" άλλη άποψη, πιλατεύω « "(α)πιλατ-εύω « μτγν. ἀπελήτης 
(Αλ.Δ.). 
Πιλάτος (ο) Πόντιος Πιλάτος 
πιλάφι (το) (πιλαφ-ιού | -ιὼν] Ί. φαγητὀ απὀ ρύζι βρασμένο µε καρυκεύματα. 
το οποίο συνἠθ. σερβίρεται ως συμπλήρωμα σε διάφορα πιάτα. λ.χ. µε κρέας: 
μύδια µε - 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὸς για κάτι ανούσιο, χαλαρὀ, χωρἰς 
ενδιαφέρον: το ματς ἦταν --. - (υποκ.) πιλα- φάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ρί]αν « περσ. ραῖαν / ρί]αν, αρχικώς «φαγητό µε κρέας ἡ ψάρι. 
καλυμμένο µε βρασμένο ρὐζι και γαρνιρισμἑνο µε αβγά ἡ κρεμμύδια»]. 
πίλημα (το) {πιλήμ-ατος [ -ατα, -ἄτων] Ί. χοντρὀ ὑφασμα που αποτε- λείται απὀ 
συμπιεσμένες τρίχες ζῴων συν. κετσὲς 2. (συνεκδ.) τεμάχιο τέτοιου υφάσματος, 
απὀ το οποίο κατασκευάζονται καπέλα ὑστερα απὀ κατάλληλη επεξεργασία ΣΥΝ. 
καστὀρι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « /πΑώ (-ὀω) «πίλος (βλ.λ.)]. πίλῖνγκ (το) (συνἠθ. ορθ. πήλινγκ) 
{ἀκλ.} η απολέπιση τὴς επιφάνειας τὴς επιδερμίδας µε τη χρήση κατάλληλων 
καλλυντικὠν ἡ χημικών ουσιών (χημικὀ -). που επιτυγχάνουν την απομάκρυνση 
τῶν νεκρών κυττάρων και την εξάλειψη αντιαισθητικὠν σημαδκὸν. κηλίδων ἡ 
ουλών τοὺ δέρματος. 
ΠΕΤΥΜ: « αγγλ. ροε[ἰπσα «Ρ. ρεο «ξεφλουδίζω, αποφλοιώνω» « μέσ. αγγλ. ρε]εη « 
μέσ. γαλλ. ρεῖ]ετ «λατ. ρί]ατε « ρί]α6 «τρἰχα»], πιλοποιείο (το) 11871] (λόγ.) το 
εργοστάσιο ἡ το εργαστἠριο στο οποίο κατασκευάζονται καπέλα ΣΥΝ. καπελάδικο, 
πιλοποιΐα (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.Ι Ί. η κατασκευή καπέλων 2. το πιλοποιεἰο. 
πίλοποιός (ο/η) (λὀγ.) ο κατασκευαστής καπέλων ΣΥΝ. καπελἀς. 
[ΕἸ ΥΜ. μτγν. « πῖλος (βλ.λ.) « «ποιός « ποιώ). πίλοπωλείον (το) [1887] (λόγ.) 
κατάστημα που πωλεί καπέλα ςυυ καπελάδικο. --πιλοπώλης (Ο) 11894]. πίλος 
(ο) (λόγ.) καπέλο, κυρ. κατασκευασμένο απὀ πίλημα (βλ.λ.). 
| εὙ.Μ. «αρχ. πίλος, αβεβ. ετύμου. Δεν εἰναι μορφολογικώς αποδεκτἠ η σύνδεση 
µε αρχ. γερμ. Ηζ (» γερμ. ΚΙΙΖ «σκουφ), αρχ. αγγλ. {ε]ϊ, οι οποίες συνδέονται 
μάλλον µε αρχ. γερμ. {αἰ/6εη «εοαρµμόζω, βάζω μέσα» και αρχ. ρωσ. ρα]βε 
«κάλυμμα» ὧς προερχόμενες απὀ κοινό Ι.Ε. "ρε]-ά-ο5. Ηπἰίσης δεν φαίνεται 
πιθανἠ η σύνδεση µε λατ. ρί]]οις «καπέλο» και ρί]α5 «τρίχα» (« ΙΕ. "ρί]-5-). 
Ἐπικρατεὶ κυρ. η ἀποψη ὁτι το λατ. ρί!α6 εἶναι αγν. ετὐμου. ενώ τόσο το λατ. 
Ῥί!1ει6 ὁσο και το αρχ. πίλος αποτελούν ανεξάρτητα δάνεια (ῶς τεχν. όροι), αγν. 
προελ.|. πιλοτάρω ρ. αμετβ. (πιλόταρα κ. πιλοτάρισα] Ί. οδηγώ πλοίο ἡ αε- 
ροσκάφος ΣΥΝ. πλοηγώ 2. (μτφ.) κατευθύνω µε κατάλληλους χειρισμούς: - ένα 
πρόγραμμα. --πιλοτάρισμα (το). 
[ετομ. «ιταλ. ρί]οϊατε « ρἰ]οϊα (βλ. κ. πιλότος)λ. πιλοτή (η) ισόγειος χώρος 
κτηρἰου, συνἠθ. πολυκατοικίας, στον οποἱο υπάρχει η εἰσοδος και ο οποίος δεν 
ἐχει περιτοιχιστεὶ (ώστε να φαίνονται οι κολόνες τού κτηρίου) και 
χρησιμοποιεἰται συνἠθ. ὡς χώρος στάθμευσης για τα αυτοκἰνητα τῶν ενοἰκων. 
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πίνακας 


[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρὶ Ιοί 15 «πασσάλωση, θεμελίωση µε πασσάλους» « ρί]οϊ «εἶδος 
πασσάλου µε σιδερένια αιχμἠ» « ρί]ε «στύλος» (« λατ. ρί!α «στήλη, στύλος»)]. 


πιλοτή ή πυλωτή; Η λέξη δεν συνδέεται ετυμολογικά µε το πύλη. ὡστε να 
δικαιολογείται η γραφή πυλωτή. Προέρχεται απὀ το γαλλ. Ρος (« Ρίο 
«στύλος, κολόνα» «λατ. ρί]α). ΥΓ αυτὀ και πρέπει να γράφεται πιλοτή. 


πιλοτήριο (το) {πιλοτηρί-ου | -ων] ο ειδικἁ διαμορφωμένος και εξοπλισμένος 
χώρος αεροσκάφους 
αεροπλάνο. 


(Καμπίνα), απὀ τον οποίο ο πιλότος κατευθύνει το 
Τετυμ. « πιλότος Ἔ παραγ. επἰθηµα -τήριο, πβ. χειρισ-τήριο. καθαριστήριο. πιεσ-τήριο 

κ.ἁ.]. πιλοτιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ναυτ. το πλοιάριο τού πιλότου, πλοη- γίδα 

(βλ.λ.) Κπίσης πιλοτίνα. 
[ΕΤΥΜ. «πιλότος τ παραγ. επἰθημα -ιέρα. πβ. ψηστ-ιέρα, καφετ-ιἑραλ. πιλοτικός, - 
ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον πιλότο ἡ τον πλοηγὀ 2. (για σχέδια, 
προγράµµατα κ.λπ.) αυτός που εφαρµόζεται ἡ γίνεται δοκιµαστικἀ, προκειµένου 
απὀ την πειραματική εφαρµογἠ ἡ εκτἐλεσἠή του να συναχθούν τα συμπεράσματα 
για τις πιθανὲς τροποποιήσεις, βελτιώσεις αντἰστοιχων σχεδίων, προγραμμάτων 
που θα υλοποιηθούν περαιτέρω στα πρὀτυπα αυτοὺ: - πρὀγραμμα διδασκαλίας των 
νέων βιβλίων σε επι/δεγµένα σχολεία ||] - επεισόδιο 

πιλοτικ-ά / -ώς επἰρρ. 

1Η.1ΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ρί]οϊ (σε φρ. όπως ρἰ]οϊ ρτορταπιπιο / ρτο]εςϊ)]. 


(τηλεοπτικἠς σειράς). -- 


πίλοτος (ο/η) Ί. (α) ο οδηγός, χειριστής αεροσκάφους: - τής Ολυμπιακής / τής 
πο/.εµικής αεροπορίας | | ικανός / έμπειρος - (β) τεχνολ. αυτόματος πιλότος βλ. λ. 
αυτόματος 2. ναυτ. Ο πλοηγὀς (βλ.λ.) 3. (σε φραστικἐς λέξεις ὡς χαρακτηρισμὀς µε 
ενωτικὀ) για δοκιµαστικὀ πρὀγραμμα, σχέδιο κ.λπ.. που χρησιμοποιείται 
πειραματικἀ ὡς οδηγὀς, προκειμένου να συναχθοὺὐν χρήσιμα συμπεράσματα για 
άλλα ανάλογα προγράµµατα: ένα οικιστικὀ πρὀγραμμµα-πιλότος | | επεισό- διο-πιλότος 
(πριν απὀ το κανονικὀ γύρισμα τηλεοπτικής σειράς). Ιεἰὑμ. Αντιδάν.. « ιταλ. 
Ῥίοϊο « δηµώδ. λατ. "ρεάθία « µεσν. "πηδώτης 


αρχ. πηδὀν «τιμόνι, πηδάλιο» (βλ. λ. πηδάλιο))}. 


πιλότος ή πηλώτος; Αν η ετυμολογία τἠς λ. απὀ ελλην. "ππηδώτης (το οποίο 
ὀμῶς δεν μαρτυρείται) ἦταν ασφαλἠς και αν ετηρεἰτο αυστηρά η γραφή που 
υπαγορεύει η ετυμολογία, τότε η γραφή πη- λώτος θα ήταν προτιμότερη: αρχ. 
πηδόν (πβ. πηδάλιο) «τιμονιέρης, 
οιακοστρόφος» 2 δημώδ. λατ. :«ρεάοϊα 2 νεὀτ. ιταλ. ρἰ]οϊα (με. ανοµμοιωτικἠ 


ελλην. «τιμόνι» 2 μεσν. πηδ-ώτης 
τροπή τοὺ ἆ σε Ι και τοὺ 6 σε 1. πβ. µεσν. γαλλ. ρἰϊοϊϊε 2 γαλλ. ρί]οϊε 2 αγγλ. 
ρί]οῃ) » νεο- ελλ. πηλώτος (απὀ τυ πηδ-ώτης). Ωστόσο, η «περιπετειώδης» ιστορία 
τής λέξης γεννά αμφιβολίες (το πηδώτης δεν μαρτυρεῖται ὡς λέξη): ἐτσι εἶναι 


προτιμότερη η απλούστερη γραοή πιλότος. 


πιλοφορώ ρ. αμετβ. {-εἰς... | πιλοφὀρησα] (λὀγ.) φορώ καπέλο. 
Τετυμ. « μτγν. πιλοφορώ (-ἑω) « πίλος (βλ.λ.) - φορώ|. πίνα (η) Ιπινών] 
μεγαλόσωμο μαλάκιο, το οποὶο απαντά στις θερμὲς και εύκρατες θάλασσες: έχει 
τριγωνικὀ και επίμηκες ὀστρακο, που καλύπτεται µε σειρὲς μεγάλων λεπιών. 
ΣΧΟΛἰου λ. οµόηχα. 
ΓΕεγπι. « αρχ. κίνη/ πίνα. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο µεσογ. προελ.. ενώ αμφίβολη 
θεωρεῖται η σύνδεση µε εβρ. ρεπἰη «κοράλλι». Οι κώδικες παραδίδουν συχνά και 
τη γρ. πἰνναϊ. πίνακας (ο) [πινάκων] Ί. επίπεδη και λεία επιφάνεια απὀ ξύλο ἡ 
πλαστικὀ. πάνω στην οποἰα γράφει κανεὶς µε κιμωλία ἡ µαρκαδόρο (σε σχολείο, 
αἰθουσα συνεδριάσεων κ.λπ.): γράφω στον - |[ σβήνω τον - | | σηκώνω μαθητή στον 
- (λ.χ. για να τον εξετάσω προφορικἁ στο μάθημα): ΦΡ. πίνακας ανακοινώσεων 
ειδικἠ επιφάνεια απὀ ξύλο ἡ φελλὀ. πάνω στην οποία επικολλώνται ἡ 
καρφιτσώνονται ανακοινώσεις 
κατάλογος που ἐχει αναγραφεὶ σε χαρτὶ ἡ ειδικἠ επιφάνεια (ξύλινη. μεταλλική 
κ.λπ.), που περιλαμβάνει σειρἁ ονομάτων, πραγμάτων κ.λπ.: - εµπορευμάτων ΣΥΝ. 
λίστα 3. (ειδικὀτ.) κατάλογος στον οποἰο αναφἑρονται µε αλφαβητική σειρἀ 
στοιχεὶα που μπυρεὶ να βρει κανεὶς σε βιβζαο, ο οποίος εἶναι τυπωμένος σε 
ξεχωριστή σελίδα τοὺ βιβλίου: ευρετήριο: - περιεχομένων / ονομάτων και όρων Ι 
/έξεων 4. η συστηματικἠ ἐκθεση στοιχείων σχετικὠν µε ἑνα θέμα µε τη µορφή 
σειράς στηλῶν µε δεδοµένα ἡ διαγραμμάτων και γραφημάτων: οἱ µεταβολές στον 
πληθωρισμό φαίνονται στον - τής σελίδας 10 | | στατι- στική μελέτη µε πίνακες 5. 
ζωγραφική παράσταση πάνω σε επἰπεδη επιοάνεια (ξύλο. χαρτὶ, μουσαμά ἡ ἆλλο 
υλικό): ενα ση/-ὀνι γεμάτο πίνακες | | αγοράζω / πουλώ / συλ/.έγω πίνακες || - 
ζωγραφικής | | κλασικὀς/ μοντέρνος / διάσημος -}[ πίνακες τού μεγάλου ζωγράφου εκτί- 
θενται σε κεντρική γκαλερί των Αθηνών 6. ηλεκτρ. το σύνολο τῶν εξαρτημάτων και 
οργάνων που προορίζονται για τον ἐλεγχο τἠς λειτουργίας ἡ τὴς κατάστασης τῶν 


ηλεκτρικών κυκλωμάτων, καθώς και για τον χειρισμὀ τους: - διανομής (στους 
σταθμοὺς ἡ υποσταθμοὺς παραγωγἠς ηλεκτρικής ενέργειας) | | - εισαγωγής (στη 
θέση όπου καταλήγει η παροχἠ) | | γενικός - (που περιέχει τις ασφάλειες και τους 


διακόπτες, οι οποίοι ασφαλίζουν τα επιµέρους κυκλώματα εσωτερικής 
εγκατάστασης, καθώς και ὀλη την εγκατάσταση ὣς ενιαἰο κύκλωμα) ΠΠ ενδεικτικὀς 
-(με φωτεινοὺς σηµατοδότες, που επιτρέπουν τον οπτικὀ ἐλεγχο τής λειτουργίας 
ηλεκτρικού ἡ τηλεφωνικού κυκλώματος) : φρ. (ζητώ) την κεφαλή (κάποιου) επί 
πίνακι βλ. λ. ζητώ. 

(ποκ.) πίνακάκι (το). 
1 γ.ἰὑμ. « αρχ. πίναξ. -ακος. τεχν. ὀρ.. που εμφανίζπ επἰθημα -ᾱς, πβ. κάμ-αξ, κλῖμ- 


αξ, σχίδ-αξ. Η λ. συνδ. µε σανσκρ. ρἰπαΚα- «μπαστούνι, 


πίνακι 


καλάμι», αρχ. σλαβ. ρἰπὶ «κορμός δέντρου, κοὐτσουρο» (2 σερβοκρ. ρᾶπ]). μέσ. 
γερμ. νίπε «σωρὀς ξύλων» κ.ά. Σχετικά µε τη σηµασιολ. εξέλιξη «κομμάτι ξύλου, 
κοὐτσουρο» -Ῥ» «πίνακας», πβ. λατ. «εοάεχ (εππάεοχ) «κοὐτσουρο, κλαδί -- 
πίνακας, βιβλίο». Ἡδη αρχ. εἶναι οι σημ. τής επιφάνειας γραφἠς ἡ ζωγραφικής, 
καθώς και τῶν πλαισίων στα οποία εμφανίζονται χαρτογραφικὲς ἡ αστρονομικὲς 
πληροφορίες. Στη μτγν. γλὠσσα συναντούμε επἰσης τους πίνακες ανακοινο')- 
σεῶν και τους καταλόγους µε ταξινομημένες πληροφορίες. Στον ηλεκτρισμό ηλ. 
αποδίδει τυ γαλλ. ἴαριεαια |. πίνακι -» πίνακας 

πινακίδα (η) 1. επίπεδη επιφάνεια (απὀ ξύλο, μέταλλο, πλαστικὀ, πηλό 
κ.λΠ.). πάνω στην οποία αναγράφονται διάφορα στοιχεία µε κα- 
τατοπιστικὀ περιεχόμενο: - καταστήματος { επαγγελματική (δικηγόρου, 
γιατρού, πολιτικού κ.λπ.) | | ζωγραφική / εγχάρακτη / πήλινη - ΣΥΝ. 
ταμπέλα, επιγραφἠ 2. (ειδικὀτ.) πινακίδες (οι) οι ειδικὲς μεταλλικὲς 
πλάκες, στις οποίες αναγράφεται ο αριθμός κυκλοφορίας οχήματος και 
που τοποθετούνται µία στο μπροστινὀ και µἰα στο πἰσω μέρος τού 
οχήματος: - οδικής κυκλοφορίας || η Τροχαία τού αφαίρε- σε τις - κνκ/.οφορίας | | 
κυκλοφορεί µε κλεμμένες / ξένες - 3. λιΧλιολ. πλάκα πάνω στην οποία ἐχει 
χαραχθεἰ κείμενο ἡ σχέδιο: μυκηναϊκές -. -- (υποκ.) πινακιδοἰιλα (η). 
[ετυμ. « μτγν. πινακἰς. -ἰδος« αρχ. πίνας]. πινακίδιο (το) [αρχ. | {πινακιδἰ- 
ου ] -ὤν} Ί. καρτέλα στην οποία σημειώνουμε (κάτι) 2. τριπλὀότυπο στυ 
οποίο αναγράφονται οι εντολές αγοραπωλησίας χρεογράφων απὀ 
χρηματιστὲς, πινάκιο (το) [πινακί-ου | -ὠν) 1. µμικρὸς πίνακας 2. (λὀγ.) 
επιτραπέζιο σκεύος, συνἠθ. πήλινο, για το σερβίρισµα φαγητού: πιάτο: 
φρ. αντί πινακίου φακής (ἀντι πινακίου φακής, βλ. ετυμ.) µε ευτελές αντάλ- 
λαγμµα: τους βρήκαν στην ανάγκη και αγόρασαν το οικὀπεδό τους - 

ΝΟΜ. βιβλίο τοὺ οποίου οι σελίδες ἐχοῦν αριθµηθεί και μονογρα- 
φηθεἰ απὀ τον προϊστάμενο τοὐ δικαστηρἰου και στο οποίο εγγράφο- 
νται µε αριθµητικἠ σειρά οἱ διαφορὲς και οι υποθέσεις που πρὀκειται να 
εκδικαστοὺὐν στο ακροατήριο σε καθεµίἰα δικἀσιμο. 

[[γπι. « αρχ. πινήκιον. υποκ. τοὺ ουσ. πίναξ. Η φρ. ἀντι πινακίου φακἠής ανάγεται στη 
βιβλική αφήγηση (Π.Λ. Γένεσις. 25). κατά την οποία ο Ησαύ, πρωτότοκος γυιος 
τού Ισαάκ, πούλησε τα πρωτοτόκια στον αδελφὀ του Ιακώβ για ἑνα πιάτο φακήἠ], 
πινάκλ (το) {ἀκλ.] χαρτοπαίγνιο που παἰζεται µε τράπουλα των πενήντα δὺο 
φύλλων απὀ δύο. τρία ἡ και τἐσσερα άτοµα. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρἰπαεῖς « μτγν. λατ. ρίππαςα]ππι «πτερύγιο», υποκ. τού λατ. ρίππα 
τοὺ Ῥεππα (βλ. λ. πένα)[. πινακογραφία (η) [μτγν.] 
(πινακογραφιών] ΤΥΠΟΓΡ. Ο καθορισμὸς τῶν προδιαγράφουν και η εργασία 
στοιχειοθεσίας ἡ σύνθεσης ενὸς πίνακα (βλ.λ.. σημ. 2 κ. 3). πινακοειδής, -ἠς. -ἐς 
Ιμτγν.] Ιπινακοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που μοιάζει στο σχήμα µε πίνακα, 
που έχει επίπεδη επιφάνεια. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. πινακοθήκη (η) [μτγν.] 


«φτερό», παράλλ. τ. 


[πινακοθηκὠν} 1. κτήριο που λειτουργεὶ ὡς μόνιμο εκθετήριο ζωγραφικών 
πινάκων: ή Εθνική Πινακοθήκη 2. η συλλογή πινάκων ζωγραφικής 3. (μτφ.) έργο 
(συνἠθ. ηθογραφικὀ) στο οποίο παρουσιάζεται µια ποικιλία χαρακτήρων, ὀπου 
περιγράφονται διάφορα πρὀσώωπα: η - τῶν ηλιθίων | | το βιβλίο εἰναι µια - των προ- 
σωπικοτήτων τής επανάστασης. πινακωτή (η) Ί. (στους φούρνους) επιμήκης ξύλινη 
σανίδα µε χωρίσματα, μέσα στα οποία τοποθετούνται τα ζυμωμένα ψωμιά και 
αφήνονται ωσότου φουσκώσουν (να ανέβει η ζύμη τους), πριν μεταφερθούν στον 
φούρνο, για να ψηθοὺν 2. (συνεκδ.) το ψωμὶ που ψήνεται σε τἐτοιο σκεὺος 3. 
(παλαιὀτ.) οµαδικὀ παιδικὀ παιχνίδι: -- απὀ το ἆλλο μον τ'αφτἰ. γιατί "ναι η μάννα µον 
κονφή» (παιδικὀ τραγ.). [ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. επιθ. Ἰπινακωτός « αρχ. 
/Τἰνἀίαον (βλ.λ.)|. πϊνάπ-γκερλ (το) [άκλ.) νεαρή, ελκυστικἠ γυναίκα, όπως 
εμφανίζεται σε φωτογραφία ἡ αφίσα (συνἠθ. μεγάλων διαστάσεων) σε προκλητική 
πόζα: ή γνωστή ηθοποιός ξεκίνησε την καριἐρᾳ της ποζήροντας ὡς -. 
[ΕΙΥΜ. « αγγλ.-αμερ. ρἰπ-αρ-σἰτ] « ρίη πρ «καρφιτσώνω, στερεώνω» - τι 
«κορἰτσι»]. 
πινγκ-πόνγκ (το) [ἀκλ.] ελλην. επιτραπέζια αντισφαίριση” παιχνίδι αντισφαίρισης 
(τένις) που παἰζεται πάνω σε επἰπεδο τραπέζι που χωρίζεται σε δὺο ἰσες περιοχὲς 
µε ἑνα δίχτυ απλωμένο κάθετα στη μέση του και σε ὀλο το πλάτος του. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΡίΠΡ-ΡΟΠΡ, ηχομιμητικἠ λ. απὀ τον ἠχο ποὺ προκαλεί η 
αναπήδηση τής μπάλας στο τραπέζι]. 
Πίνδαρος (ο) {-ου κ. -ἀρου} Ί. αρχαίος Ἑλληνας λυρικὀς ποιητής (περ. 520-446 
π.Χ.). ο οποίος συνέθεσε ωδὲς και επινίκιους ύμνους προς τιμὴν τῶν νικητὠν τῶν 
πανελλήνιων αγώνων 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

πινδάρειος, -α. -ο ]αρχ.| κ. πινδαρικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. 
ΙΗΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν., που συνδ. µε το τοπωνύμιο Πίνδος (βλ.λ.)]. Πίνδος (η) η 
μεγαλύτερη σε ἐκταση οροσειρά τἠς Ελλάδας, η οποία εκτείνεται απὀ ΒΔ. πρυς 
ΝΛ. μεταξὺ τἠς Ππείρου και τής Θεσσαλίας. |[ΤΥΜ. αρχ. «"Κ'Ι-π-ἀ-οςδ (αντὶ 
"Τΐνδος. µε υπερίσχυση τυὐ αιολ. τύπου), µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "Κνοί-ά- 
«λευκός, φωτεινός, λαμπρὀς», οπὀτε τυ ὀνυμα θα δήλωνε τη λευκὴ οροσειρά. Στο 
ἰδιο Ι.Κ. θ. ανάγονται και ἄλλοι τ., πβ. σανσκρ. βνἰπά-α! «λάμπω, φεγγἰζω», 
γοτθ. Ἠνοαίίς «λευκός», αρχ. γερμ. (Π)ννἰΖ. γερμ. ννείβ, αγγλ. ννπἰϊε κ.ἀ.]. πινέζα 
(η) (πινεζών) 1. μικρὀ λεπτό καρφί µε πλατύ κεφάλι, που χρησιμοποιείται για τη 
στερἑώση, το καρφίτσωμα ελαφρών αντικειμένων (λ.χ. χαρτκὀν, φωτογραφιών) 
πάνω σε ξύλινες επιφάνειες, στον τοἰχο κ.λπ. 2. (μτφ.-σκωπτ.) πολὺ κοντὸς 
άνθρωπος. -- (υποκ.) πινε- ζούλα (η). 
ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. ραπαἰβε «Κκοριός» «δηµώδ. λατ. "ρυ{παδίηο, απὀ συμ 
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πιόνι 


φυρμό τού ρ. “ραίτο (ξ λατ. ριίσοτο «σαπἰζω, διαβρὠνω») { λατ. πάθια 
«μύτη» | . 

πινελάρω ρ. µετβ. [πινελάρισ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) βάφω µε πινέλο. 
[ητυμ. « ιταλ. ρεππεῖ]ατε « ρεπηεῖ]ο (βλ. λ. πινέλο)}. πινελιά (η) 1.το ἰχνυς 
πυυ αφἠνει ἑνα πινέλυ µε χρώμα πάνω σε επιφάνεια: (συνεκδ.) 2. η 
ποσότητα χρώματος που μπορεί να συγκρατή- σει το πινέλο κάθε φορά 
που χρησιµοποιείται: θέ/.ει µια-δνο - μαύρο, για να πάρει πιο σκούρα απόχρωση το 
μείγμα τού χρώματος 3. κάθε κίνηση τοὺ ζωγράφου µε το πινέλο (κατά τη 
δηµιουργία πίνακα): τράβηξε µια γρήγορη - | | ζωγράφιζε µε προσεκτικἑς / ακριβείς 
/ λεπτές - [[ τελείωσε το έργο µε λίγες - 4. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο 
αποδίδει ἑνας λογοτέχνης τις λεπτομέρειες σε περιγραφή: σκιαγραφεί µε 
λεπτές - την προσωπικότητα τού ήρωα. ΠΙνέλο (το) 1. εργαλεἰο ζωγραφικής που 
αποτελείται απὀ ἑνα στέλεχος, συνἠθ. ξύλινο ἡ πλαστικό, µε βουρτσάκι 
στην άκρη, ὁποῦ τοποθετείται το χρώμα 2. (γενικὀτ.) κάθε λεπτή βούρτσα 
που χρησιμοποιείται για τη βαφἠ αντικειμένων ἡ για να απλἰόνουμε 
υλικό σε επιφάνεια: απλώνετε το αβγὀ μ'ένα - πάνω στο ζνμωμένο τσουρἑκν(ε ι- 
δικὀτ.) 3. πολὺ μικρὀ βουρτσάκι. που χρησιμοποιείται για το ομοιὀ- 
μορφο ἁπλῶμα τοὺ κραγιὀν στα χείλη 4. φουντωτἠ βούρτσα µε ξύλινη ἡ 
μεταλλικἠ λαβή, που χρησιμοποιεἰ κανείς για να απλώσει τον αφρὀ στο 
δέρμα, όταν ξυρίζεται. -- (υποκ.) πινελάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρεηπεῖ]ο « λατ ρεπἰεί!1α6 «γραφίδα, χρωστήρας», παρἀλλ. τ. 
τοῦ ρεπἰςα!]16, Ὀποκ. τοῦ ρεπῖβ «ουρά - πἑος»], πίνοκύτωση (η) [-ης κ. - 
ὠσεῶς | χορ. πληθ.} ΒΙΟΛ. η ενεργητικἠ απορρόφηση υγρών τού 
περιβάλλοντος απὀ το κύτταρο µέσα απὀ αὐλακες τὴς πλασματικἠς 
μεμβράνης ΣΥΝ. κυτταροποσία. 

[ι:τυμ. Ελληνυγενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρἰποογίοφίς « ρίπο- (5 πἰνα)) - ογιορίς 
« ογί- (βλ. λ. κντο-. κύττηρο-)]. πίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ἠπια (να/θα πιῶ, 
προστ. πιες. πιείτε | (λαϊκ.) πιἐτε). πιωμένος) 4 (μετβ.) 1. ρουφώ (υγρὀ) 
με το στόμα, ὥστε να κα- ταλήξει στο στομάχι: - γάλα / πορτοκαλάδα : ΦΡ. (α) 
πίνω το αίμα (κάποιου) βλ. λ. αἷμα (β) πίνω το (πικρό) ποτήρι δοκιμἀζω 
δυσάρεστο συναίσθημα λόγω αρνητικἠς καταστάσεως: - τής προδοσίας / τής 
αχαριστίας | | θα το πιω κι αν τὸ το ποτήρι και ελπίζω να µην ξανα- σνµβεί κἀτι τέτοιο (γ) 
(σε επισκέπτη) ΤΙ θα πιείτε / θα πιείτε κάτι; τι ποτὀ να σας προσφέρω: (δ) τι 
πίνεις; ποιο εἶναι το αγαπημένο ἡ το συνηθισμένο ποτό σου: (ε) να πιεις 
(κάποιον) στο ποτήρι για ἀνθρωπο συνἠθ. νεαρἠς ηλικἰας µε πολὺ ὠραίο, 
δροσερό πρὀσωπο: ένα κορίτσι σαν τα κρύα νερά" να το πιεις στο ποτήρι! (στ) πίνω 
νερό στο όνομα (κάποιου) δείχνω απεριόριστη εμπιστοσύνη και σεβασμό σε 
κάποιον (λόγω τῶν ικανοτήτων, τοὺ ἠθους του κ.λπ.) (6) τα πίνω κα- 
ταναλώνω οινοπνευματώδες ποτὀ, συνἠθ. σε μεγάλη ποσότητα: χτες τα 
πίναμε μαζὶ στην ταβέρνα (η) πίνω το καταπέτασμα καταναλώνω τεράστιες 
ποσότητες οινοπνευματωδών ποτών (6) Γιάννης κερνά και Γιάννης πίνει βλ. 
λ. κερνώ (τὶ ήπια το αμίλητο νερό σιωπὠ, δεν λἐω κουβέντα 2. (μτφ.) 
συγκρατώὠ (υγρό) στο εσωτερικό µου, απορροφώ: το χώμα ἦπιε ὁλο το νερὀ 
ΣΥΝ. ρουφώ, τραβώ 3. (λαϊκ. καταναλώνω ποσότητα χαπιών ἡ 
φαρμάκου: (ειδικὀτ.) καπνίζω (καπνὀ, τσιγάρο) ἡ παἰρνω ναρκωτικά 
(κυρ. χασἰς) 4 (αμετβ.) 4. καταναλώνω (οινοπνευματώδες ποτὀ): βάλε να 
πιω ] | οὐτε καπνίζει οὐτε πίνει: κάνει υγιεινή ζωή | [ πίνει πολύ. αλλά αντέχει | | - σαν 
σφουγγάρι (πολὺ, υπερβολικά) 5. (ειδικὀτ.) ἐχω εθιστεἰ στο αλκοὀλ, εἶμαι 
πότης: ήταν γνωστό το πάθος του: έπινε 6. κἄνω πρὀποση: - στην νγειά / εις υγείαν 
κάποιον 7. (μτφ.) (για οινοπνευματώδη πυτά) πρυκαλώὠ επιπλυκὲς στην 
υγεία: καταβάλλω, εξασθενἰζω: το ποτό να το πίνεις, ὄχι να σε πίνει 8. (για 
ὑφασμα ἡ ροὐχο) γίνομαι στενότερος, μικραίνουν οι διαστάσεις µου: το 
παντελόνι ἤπιε στο πλύσιμο συν. (οικ.) µαζεύω, μπαίνω 9. (µεσοπαθ. 
τριτοπρὀόσ. πίνεται, πίνονταί) (α) (κυρ. για ποτό) εἶναι κατάλληλο ἡ 
ευχάριστο να το πιει κανείς: αυτό το κρασί δεν πίνετηι- έχει χαλάσει (β) (ειδικὀτ. 
για νερὀ) εἶναι πόσιμο: το νερό τής περιοχής δεν πίνεται- έχει πολλά ἁλατα 10. (η 
μτχ. πιωμένος, -η, -ο) μεθυσμένος: γύρισε στο σπίτι τοῦ αργά τή νύχτα -. ιχολιο λ. 
παρώνυμο. τονισμὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. ς 1.Ε. "ρῖ- / ρο()- «πίνω», πβ. σανσκρ. ΡαΒ, αρμ. ἀαπιροπι. αλβ. ρῖ, 
λατ. ΡΐΡο (ς "ρίρο). γαλλ. Ῥοῖτε, ισπ. θεῦετ κ.ἀ. Ομὀρρ. πώ-μα. πὀ-τος, πο-τήριο(ν). 
πό-σις (-η), πό-της. πό-σι-μος, ἀμ-πω-τις (βλ.λ.) κ.ἀ. Ἡ σημ. 3 οφείλεται σε απὀδ. 
ανάλογων χρήσεων τοὺ τουρκ. ἱσπιοκ «πίνω. ρουφώ (τον καπνό)» |. πίξελ (το) 
[ἀκλ.) ΤΕΧΝΟΛ. το μικρότερο στοιχείο (φωτοβολὠν κόκκος) εικόνας που μπορεὶ 
να εμφανιστεί. 

(ΚΤΥΜ. « αγγλ. ρἰχε! « ρἰχ (πληθ. τοὺ Ρίς, συντομ. τού ρἰεΐατε «εικὀνα») 1 εἰ(οπιεπῖ) 
«στοιχείο»|. ΠΙΟ επἰρρ.: 
συγκριτικοὺ βαθμοὺ τῶν επιθἐτῶν και των επιρρημάτων): ο Γιάννης εἶναι - γρήγορος 


περισσότερο, πλέον (για τον σχηματισμὀὸ τοὐ 
/ ωραίος απὀ τον Κώστα ]] αν ερχόσονν - νωρίς απ' ὁ,τι σννἠ- θως. θα τον προλήβαινες- µε 
ουσ.: εἶναι ικηνοί να τσακωθούν για το ποιος εἶναι - άνδρας απὀ τον ἦλλον (περισσότερο 
αρρενωπὀς, σκληρὀς κ.λπ.) | | εἶναι ο - επαγγελματίας απὀ όσους καλλιτέχνες έχω γνω- 
ρίσει. Επίσης (λαϊκ.) πλιΟ Ιµεσν.]. 

[ητυμ. « µεσν. πλιό « πλέο (µε συνίζηση) « αρχ. πλέον. Βλ. κ. πια]. πιόνι (το) 
(πιον-ιού | -ιών] Ί. (στο σκάκι) καθένα απὀ τα μικρά τεμάχια πυυ υνομάζονται 
«στρατιοπες»- (καταχρ.) κάθε τεμάχιο τοὺ σκα- κιοὐ: τη -, δηλ. οι στρατιώτες μπορούν 
να κινηθούν μόνο ἑνα τετρήγωνο μπροστὰ | | τοποθετώ τα ”- στη σκακιέρα | | τρώω το - τού 
αντιπήλου (πβ. λ. κομμάτι, σημ. 5) 2. (κατ' επἐκτ. καθένα απὀ τα πούλια 
επιτραπἐζιου παιχνιδιού (λ.χ. ντάμας) 53. (μτφ.-κακὀσ.) πρόσωπο που 
κατευθύνεται ολοκληρωτικά απὀ ἄλλους για την εξυπηρέτηση δικών τους σκοπών, 


ἁἆβουλο ὀργανο: οι πολίτες δεν πρέπει να γίνονται πιό 


πιονιέρος 


νια στα παιχνίδι α εξουσίας τῶν πολιτικών κομμήτων ΣΥΝ. ενεργυὺ- µενο. - 
(υποκ-.) πιονάκι (το). 

[Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. ρίοη «πεζικάριος. στρατιώτης» « μτγν. λατ. ρεάο, -οπίς 
(ἶδια σημ.) « λατ. ρ6ο5. ρεάΐς «πὀδι» |. πιονιέρος (ο), πιονιέρισσα (η) 
ἰχώρ. γεν. πληθ.) πρὀσωπο που ηγείται κοινωνικἠὴς ἡ πνευματικής 
κινήσεως, που ανοἰγει νέους δρόμους σε ἐναν τομέα: απὀ τους - τής 
εξερεύνησης τοῦ διαστήματος ΙΥΝ. πρωτοπόρος, σκαπανέας, πρόσκοπος 
ΑΝΤ. ουραγὀς. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρἰοππί6τ « ρίοη «πεζικάριος, στρατιώτης» (βλ. λ. 
πιὀνῖ)λ. 

πιόσιμο (το) [πιοσίµατος | χώρ. πληθ.) (λαϊκ.) η πόση. τυ να πίνει κανεὶς κάτι. 
ΙΛτύμ. « πόσιμο, µε την επἰδρ. τὴς υποτ. αορἰστου πιῶ |. πιότερο κ. πλιότερο 
επἱρρ. (λαϊκ.) περισσότερο: σ' αγαπώ - απὀ ποτέ ΣΥΝ. πιο πολύ. πότερος, -η. -ο κ. 
πλιότερος (λαϊκ.) περισσότερος, πιο πολύς. ΠΕΤΥΜ. « “πλεότερος (µε συνἰζηση) « 
αρχ. πλπότερος, συγκρ. βαθμὸς τοὐ επιθ. πλέοκ (ιῶν. πλέος). για το οποίο βλ.λ. 
πλέον. Βλ. κ. πιολ. πιοτής (ο) {πιοτήδες) (λαϊκ.) πρόσωπο που πίνει πολύ, που 
μεθάει ΣΥΝ. μέθυσος, μπεκρής, ΠΙΟΤΐ (ἰο) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.-σπάν.) το 
ποτὀ. 

[ΕΙΥ.Μ. «πιοτό 5 -ἰ, κατά τα φαῖ, κρασί]. πιοτό 

(το) 2 ποτὀ 
πίπα (η) 
αποτελεἰται απὀ µία υποδοχἠ σαν μικρὀ κύπελλο, η οποία γεμἰζεται µε καπνὀ και 


(πιπών) 1. καπνοσύριγγα για να εισπνἑει κανεὶς καπνὀ, που 
συνδέεται µε σωληνωτὀ στέλεχος µε επιστόμιο, απὀ το οποίο εισπνέεται ο καπνός: 
γεμἰζω / καθαρίζω / ανάβω την - || ξύλινη / σκαλιστή - ΣΥΝ. τσιμπούκι 2. μικρὀ 
ξύλινο ἡ κοκκάλινο σώληνο- ειδέ.ς αντικείµενο καπνίσματος, στην ἄκρη τοὺ 
οποίου τοποθετείται το τσιγάρο 3. (/-λα.ϊκ.) η πεολειξἰα (βλ.λ.): παίρνω ' κάνω - (σε 
κάποιον) ΣΥΝ. τσιμπούκι. 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ρῖρα « μεσν. λατ. ρίρα « λατ. ρίρατε «πιππίζω». ονοµα- 
τοποιημένη λ-]. 

πιπεράτος, -η. -ο ἵμεσν.] Ί. αυτός που ἐχει γεύση πιπεριού, γεύση καυστική: 
πολύ - βγήκε το φαγητό 2. (μτφ.) (α) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ δριμύτητα και 
καυστικότητα ΣΥΝ. (λὀγ.) δηκτικός, (καθημ.) πειρακτικός, (μτφ.) τσουχτερὀὸς (β) 
αυτός που εἶναι σκανδαλιστικἁ τολμηρὀς. ερεθιστικὀς (χωρἰς ὁμως να οδηγείται 
στα άκρα): - ανέκδοτα / σκηνὲς ταινίας ΣΥΝ. πικάντικος, ἹΠΙΤΤέΡι (το) (πιπερ-ιοὺ | 
ιών) Ί. αναρριχώμενο φυτὀ µε ποώδη κλαδιά και βλαστό αποςυλωμένο στη βάση 
του, φύλλα Φοειδή, παχιά, µε μικρὰ λεπτά άνθη και πράσινους σφαιρικοὺς 
καρποὺς, που όταν ὠριμάζουν γίνονται κὀκκινοι, μαύροι ἡ κιτρινωποὶ 2. 
μπαχαρικὀ µε καυτερή γεύση, συνἠθ. τριμμένο σε μικρούς κόκκους, που 
παρασκευάζεται απὀ τους αρωματικούς καρπούς τοὺ παραπάνω φυτού: ήσπρο / 
μαύρο / κόκκινο / τριμμένο - 1! βάζω - στο φαγητὀ | | «πώς το τρίβουν το πιπἑρι (τού 
διαβὀ7.ου οι καλογέροι)» (δημοτ. τραγ. και ο αντἰστοιχος αποκριάτικος τολμηρός 
χορός): Φφρ. (α) (παροιμ.) όποιος έχει πολύ πιπέρι, βάζει και στα λάχανα ὁποιος 
διαθέτει κάτι σε αφθονία, το χρησιμοποιεί καταχρηστικά- για πρὀσῶπο που κάνει 
υπερβολές (β) Θα σου βάλω πιπέρι στο στόµα / στη γλώσσα (ως απειλἠ, συνἠθ. 
σε μικρὀ παιδὶ που μιλά µε ἀσχημο τρὀπο ἡ ἀπρεπα) θα σε τιμωρήσω (εἰτε 
βάζοντας στην πραγματικότητα πιπἑρι στη γλὠσσα εἰἶτε επιβάλλοντας ἆλλου 
εἶδους αυστηρή τιμωρἰα): µη λες κακές κουβέντες. -. --(υποκ.) πιπεράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. πιπέριν « μτγν. πιπέρι (µε ανομοἰῶση) « αρχ. πέπερι. δάνειο αγν. 
προελ., ὁπῶς και το αντἰστοιχο σανσκρ. ρίρρα-1, πιθ. μἐσω τοὺ εμπορίου. Το λατ. 
ρίρετ (2 γερμ. Ρίο[Τοτ) εἶναι παρἀλλ. ανεξάρτητο δάνειο[. 

πιπεριά (η) Ί. θαμνώδες φυτό, µε απλά ανοιχτοπράσινα και σχετικώς μικρά 
φύλλα, λευκὰ άνθη και πολύσπερμο πράσινο ἡ κιτρινοπράσινο, σαρκώδη καρπὀ 
(που, σε ορισμένες ποικιλίες, γίνεται κόκκινος ἡ κἰτρινος ὁταν ὠριμάσει), µε 
μακρὺ κωνικὀ ὡς σφαιρικὀ σχήμα 2. ο καρπὀς τού παραπάνω φυτού, που τρώγεται 
ὠμὸς σε σαλάτες και μαγειρευτὸς και, ὁταν ἐχει καυτερή γεύση, χρησιμοποιείται 
ὡς ορεκτικὀ ἡ (τριμμένος σε σκὀνη) ὡς μπαχαρικὀ: γεµιστή -Ί | κόκκινη -- (υποκ.) 
πιπερίτσα (η). 

πιπεριέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) επιτραπέζιο σκεύος µέσα στο οποίο τοποθετείται 
πιπέρι. 

[ΕΤΥΜ. «πιπέρι « -ιέρα. Πβ. τσαγ-ιέρα, α/λατ-ιέρα κ.ἁ.]. πιπερίζω ρ. αµετβ. 
Ἰμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) ἐχω την καυστικἠ γεύση τοὺ πιπεριοὺ. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πεπερίζω « αρχ. πέπερι (βλ. κ. πιπέρι)]. πιπερίνη (η) (πιπερινιόν] 
ΧΗΜ. αζωτούχος οργανικἠ ἐνώση, που αποτελεἰ ἑνα απὀ τα καυστικά συστατικἀ 
τού κοινοὺ μαύρου ἡ λευκού πιπεριοὐ και χρησιμοποιείται για τον αρωματισμὀ 
τού μπράντι. (ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρἰρετίπο « λατ. ρίροτ (βλ. κ. πιπέρι)]. 
πιπεροδοχείο (το) 11871 ] (λὀγ.) η πιπεριἑέρα (βλ.λ.). πιπερόριζα (η) 
{πιπερὀριζών) ποώδες φυτὀ, η ρίζα τοὺ οποίου (γνωστἠ και ὧς τζἰντζερ) έχει 
έντονα καυτερἠ γεύση και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτικἠ και την ποτοποιἰα, 
πιπερώνω ρ. µετβ. (πιπἑρω-σα. -θηκα. -μένος) ρίχνω στο φαγητό πιπέρι. -- 
πιπέρωμα (το), πιπί (το) (χωρ. γεν.) (στη γλὠσσα των νηπἰων) Ί. το γεννητικὀ 
ὀργανο τού βρέφους 2. (συνεκδ.-ευφημ.) η ούρηση: πήγε για -- τοῦ | | κάνω - ΣΥΝ. 
τσίσα. 

[ΕΤΥΜ. Ονοματοποιηµένη λ. τής βρεφικἠς ηλικίας, πβ. γαλλ. ρἰρί]. πίπιζα (η) 
{χῶρ. γεν. πληθ.Ι ΜΟΥΣ. ξύλινο πνευστὀ ὀργανο (που μοιάζει µε καραμούζα), το 
οποίο παράγει οξὺ. διαπεραστικὀ ἠχο. ἐχει ἑκταση μἰα οκτάβα και δύο φθόγγους, 
φέρει ἐξι οπὲς απὀ τη μία πλευρά και 
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πισινά 


μία απὀ την άλλη και έχει διπλὀ γλωσσίἰδι. 

ΙΕΤΥ.Μ. « αλβ. ρίρεζα]. πιπίζω ρ. --» πιππἰζω 
πιπίλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
πιπιλίζουν τα βρέφη, για να ἐχουν την ψευδαίσθηση τοὺ θηλασμού και να μην 


τεχνητή θηλἠ, ελαστικἠ ἡ πλαστική, την οποία 


κλαίνε 2. (συνεκδ.) το πιπἰλισµα 3. (κατ’ επἐκτ.) καθετὶ που χρησιμεύει για 
πιπἰλισμα 4. (μτφ. για επιχείρημα, άποψη κ.λπ.) αυτὀ που επαναλαμβάνει κανεὶς 
στερεότυπα, ὀταν αναφἑἐρε- ται σε ἑνα πρὀβλημα: η «κρίση των αξιών» ἐχει 
καταντήσει -- στο στόμα πολλών σχολιαστώὠν τής επικαιρότητας ΣΥΝ. καραμέλα. 

[Ι-ΤΥΜ. « πιπιλίζω (οποχώρητ.), βλ.λ.]. πιπιλίζω ϱρ. µετβ. [πιπίλισα) (οικ.) 
βυζαίνω µε αργές κινήσεις των χει- λιών φρ. (μτφ.) πιπιλίζω το μυαλό (κάποιου) 
() ζαλίζω (κάποιον) µε τις φλυαρἱες µου (11) επαναλαμβάνω (κἀτι) συνεχώς (σε 
κάποιον), για να τον κάνω να τυ πιστέψει. Επίσης πιπιλώ {-ἀς...]. --πιπίλισµα 
(το). 

[ετυμ. µεσν. «ιταλ. ρἰρί]ατε «λατ. ρἱρί]ατε, ονοματοποιηµένη λ. (βλ. κ. πιππίζω)]. 
πιπιλιστός, -ἡ, -ὁ αυτός που γίνεται µε πιπἰλισμα. πιπιλιστά επἱρρ. 

πιππίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ.] (για µικρἀ πουλιά, νεοσσοὺς) βγάζω φωνἠ 
που μοιάζει µε τον ἠχο «πι. πι». -- Τίππισµα (το). 

ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ.. ονοματοποιηµένη λ., όπως και τα αντἰστοιχα λατ. ρἰρί]ο, ρἰρίο, 
γερμ. ρίερεη «τιττυβἰζῶ», καθώς και το σανσκρ. ρίρραΚα ««εἶδος πουλιού»). 
πιττίν!ι (το) {πιππιν-ιοὐ | -ιὠν} Ί. ο νεοσσὸς τοὺ περιστεριού συν. πιτσούνι 2. 
(μτφ.) ὀμορφο κορἰτσι :3. ΜΟΥΣ. η γλωσσἰδα πνευστών οργάνων. 

[εἰύμ. « πιππίζω (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -νι). πίπτω 

ρ. -» πἐφτῷ 

πιράνχας (το) {ἀκλ.} Ί. σαρκοβὀρο ψάρι, άγριο και αδηφάγο, που αφθονεὶ κυρ. 
στους ποταμοὺς τἠς Βραζιλίας, ζει σε σμήνη, τρέφεται µε ψάρια και ἄλλα 
θηλαστικά, ενώ εἶναι επικἰνδυνο και για τον ἀν- θρώπο3" το σώμα του εἶναι 
πεπλατυσμένο στα πλευρά, καλύπτεται απὀ λέπια ασημένια (στη ράχη και στις 
πλευρές) και κὀκκινα (στην κοιλιά) 2. (μτφ.) ο αδίστακτος και επικἰνδυνος 
καιροσκόπος, που εκμεταλλεύεται ανθρώπους και καταστάσεις µε ἀγρια και 
αδηφάἀγο διάθεση: τα - τής τοκογλυφίᾳας έχουν οδηγήσει πολλοὺς στην καταστροφή. 

[ετυμ. « πορτ. ρίταηπα, λ. τής διαλέκτου Τούπι (ιθαγενών τἠς Βραζιλίας. « ρἰτα 
«ψάρι» 1 βαίηπα «δόντι»)], πιρέξ (το) -»πυρἑξ 

πιρόγα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ελαφρύ μακρόστενο πλοιάριο, που στην πρωτόγονη 
µορφή του φτειάχνεται απὀ ἑναν κορμὀ δέντρου σκαμμένο κατά μήκος, µε μυτερἠ 
κυρτή πρύμνη και πλώρη, προωθείται µε κουπιά και χρησιμοποιείται ακόµη σε 
ποικίλες παραλλαγὲς απὀ πρωτόγονες φυλές τοὺ Ειρηνικού και τού Ινδικού 
Ωκεανού (πβ. λ. κανὀ, καγιάκ). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ρίορφαε « ισπ. ρίταριια, λ. 
Καραϊβικής). 
πίρος (ο) 1. 
κρασοβάρελου: φρ. κρασί από τον πίρο κρασὶ που παἰρνεται απὀ τον πἰρο 
δοκιμαστικά (επειδἠ δεν ἐχει λαμπικάρει ακὀµη το περιεχόµενο τοὺ βαρελιού) : 2. 


τῶν ιθαγενών τἠς 


εἶδος στρόφιγγας που τοποθετείται στο πάνω μέρος τοὐ 


το μπουλὀνι (βλ.λ.). που χρησιμεύει ὡς ἀξονας τροχαλίας ἡ πολυσπάστου ἡ 
εξαρτήματος μηχανής. -- (υποκ.) πιρά- ΚΙ (το). 
[εγυμ. Αντιδάν., «ιταλ. ρίτο « λατ. ερίατηβ «αρχ. ἐπίουρος «φρουρός 

ξύλινο πώμα» «έπι- Ἐ οὖρος «φύλακας, φρουρὀς» (πβ. κ. θυρ- ὠρός)].' 
πιροσκί (το) {ἀκλ.) αφράτη πίτα απὀ ψημένη ζύμη γεμισμένη µε κιμά ἡ 
λουκάνικο κ.ά. 
ΙΕΤΥΜ. « ρωσ. ρἰτοζΚί. πληθ. τοὺ ρίτο/.0Κ, υποκ. τού ρίΤ0Ρ «κρεατόπιτα»]. 
πιρουέτα (η) (πιρουετὠν} (στον χορό. στις παγοδρομἰες κ.λπ.) η επὶ τόπου 
πλήρης περιστροφή τοὺ σώματος χορευτή ἡ χορεύτριας γύρω απὀ τον ἀξον'ἀ 
του/της, καθώς ισορροπεὶ σταθερἀ στο ἑνα πόδι, ενώ µε το ἆλλο πόδι, το κεφάλι 
και τα χέρια δίνει στο σώμα τη φορά τἠς κίνησης: ή - στο μπαλλέτο {στις παγοδροµἰες 
[| θεαματική / χορευτική 1 τριπλή --. 
[εἰὐ.μ. « γαλλ. ρἰτοιεῖϊε, υποκ. τοὺ δημώδ. λατ. "ρίτο «βοὐλλωμα, πἰρος» (βλ.λ. 
πίρος)]. πιρούνι (το) (παλαιὀτ. ορθ. πηρούνι) [πιρουν-ιοὐ ] -ιών] Ί. επιτραπέζιο 
σκεύος φαγητοὐ που αποτελείται απὀ λαβή, στέλεχος και τρεις ἡ τέσσερεις 
αιχμηρές ἄκρες, κατάλληλες να καρφώσουν τις στερεὲς τροφέἑς: ασημένιο / πλαστικό 
-[Ε5 µε ξύλινη 2.αβή φρ. (σκωπτ.) γερό πιρούνι πρόσωπο ποῦ τρώει πολὺ 2. το 
μπροστινό μέρος τοὺ σκελετοὺ δικύκλου που καταλήγει σε δύο βραχίονες µέσα 
στους οποίους προσαρμόζεται υ τροχός: το ποδήλατὀ µου έχει - µε αμορτισέρ. -- (υ- 
ποκ.) πιρουνάκι (το), (μεγεθ.) πιρούνα (η). 
[εἰὐμ. « µεσν. πιροὐνῖ(ν) « μτγν. περὀνιον. υποκ. τοὐ αρχ. περόνη (βλ.λ.)].ρ 
πιρουνιά (η) η ποσότητα τοὺ φαγητοὺ που µπορεί να συγκρατήσει το πιροὐνι: 
έφαγε δυο - και σταµήτησε. πιρουνιάζω ρ. µετβ. (πιρούνιασ-α. -τηκα. -μένος) 
καρφώνω, τρυπώ µε πιροὐνι. -- πιρούνιασμα (το). 
Π.Ι.Σ. (ο) Πανελλήνιος Ιατρικὀς Σύλλογος. 
πισθάγκωνα επἰρρ. µε τους αγκώνες προς τα πίσω: δένω - κάποιον (µε τους 
καρποὺς ενωμένους πίσω απὀ την πλάτη του). 
(ετοµ. « μτγν. ὀπισθήγκωνα « ὀπισθεν - ἀγκών(ας)λ. πισινά (τα) 1. ο πισινὸς σον. 
οπἰσθια, (οικ.) κὠλος : 2. τα πίσω σκέλη των τετράποδων ζώων: το λογο σηκώθηκε 
στα - του. 


πισίνα 


πισίνα (η) |πισίνοΣν ο τ. αυτός χρησιµοποιείται απὀ τους ομιλητές για λόγους 
προφύλαξης αντὶ τού τ. πισινών) 1. τεχνητἡ δεξαµενἠ νερού, που χρησιμοποιεἰται 
για κολύμβηση, 
πολυτελεἰς κατοικἰες): στεγασµένη / ανοιχτή ! υπαίθρια / ιδιωτική / θερμαινόμενη - || 


κολυμβητικοὺς αγολνες ἡ αναψυχή (λ.χ. σε ξενοδοχεία, 
- ολυμπιακών διαστήσεων (ορθογώνιου σχήματος µε μήκος 50 μέτρων και ελάχιστο 
πλάτος 21, μέτρων, για αγώνες κολύμβησης και υδατοσφαίρισης) 2. (συνεκδ.) τυ 
νερὀ που περιέχεται στην παραπάνω δεξαμενή: πέφτω / βουτώ ! κολυμπώ στην - | | 
τα μάτια του ἦταν ερεθισµένα απὀ το χλώριο τής - (υπυκ.) πιαινοῦλα (η). 

[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. ρἰβείπα «ιχθυοτροφείυ» «λατ. Ρἰδείπα (ἰδια σημ.) « ρἰβεἰο «ψάρι»]. 
πισινός (ο) το οπἰσθιο μέρος τής λεκάνης, οι γλουτοὶ ΣΥΝ. πισινἀ, (οικ.) κώλος: 
ΦΡ. το θέλει ο πισινός του για πρὀσώπο που µε τη συμπεριφορά του ευνοεί ἡ 
προκαλεί µια κατάσταση (οι συνέπειες τής οποίας δεν θα του εἶναι ευχάριστες). - 
(ποκ.) πισινούλης (ο), πισινός, -ἠ. -ὁ Ί. αὐτὸς που βρίσκεται στο πἰσω 
µέρυς: - πόρτα / θρανίο / πόδια ζώου [| (ως ουσ.) η πισινή µου στις εξετήσεις αντέγραφε 
(α) κρατώ πισινή ενεργὠ µε 
επιουλακτικότητα. επειδἠ δεν εἶμαι σίγουρος για την κατάληξη µιας υπόθεσης, 


απὀ μένα ΣΥΝ. οπἰσθιος αμ. μπροστινὀς: φρ. 


δεν αποκαλύπτω οὐτε χρησιμοποιώ όλα τα πλεο- νεκτήματα πυυ διαθέτω (β) 
(παροιμ.) των μπροστινών πατήματα, των πισινών γεφύρια βλ. λ. µπροστινόε 2. 
πισινός (Ο) βλ.λ. 3. πισινά (τα) βλ.λ. 

(ΕΓΥΜ. « "οπισ-ινός (µε σίγηση τού αρκτικοὐ ἄτονου ο-) « αρχ. ὀπίσω (βλ. κ. 
πἰσο))|. 

πίσσα (η) [πισσών) Ί. η σκούρα καφἑ ὡς μαύρη ρευστἠ ἡ παχύρρευστη μάζα. 
πυυ παράγεται την ξηρἠ απόσταξη οργανικών ουσιών. λ.χ. ξύλου 
(ξυλόπισσα), λιγνίτη (λιγνιτόπισσα) ἡ λιθάνθρακα (λιθανθρακὀπισσα), η οποία 


κατά 


χρησιμοποιεἰται ευρέως στην οδοποιἰα (ασφαλτὀπισσα). αλλά και ο)ς πρώτη ύλη 
σε πολλοὺς κλάδους τἠς χηµικἠς βιομηχανίας 2. (μτφ. ὡς επἰθ.) αυτὸς που εἶναι 
πυλὺ σκούρος, σκοτεινός: κατάμαυρος: σκοτάδι δεν φαινόταν τίποτα. 

[εἰὐμ. αρχ. « Αρία-γα «Ι.Ε. "ρί-α- «πίσσα», πβ. λατ. ρἰχ. ρἰεῖβ, ρωσ. ρίκπ]α κ.ἀ. Το 
αρχ. γερμ. ρεΏ (2 γερμ. ΡεςΏ -πἰσσα-) εἶναι δάνειο απὀ τη Λατινική. Κίναι πιθανἠ 
η σύνδεση τἠς λ. πίσσα µε το αρχ. ουσ. πί- τυς «εἶδος κωνοφὀρου δέντρου» (βλ.λ.), 
τυ υπυίο ανάγεται σε ΓΗ. "ρἰ- ἵα- «τροφή, ποτὀ»), πισσάρω ρ. µετβ. (πισσάρισ- 
α. -τηκα. -μένυς] καλὐπτω (µια επιφάνεια) µε πἰσσα, συνἠθ. για στεγανυπυίηση: - 


τή λαμαρίνα τού αυτοκινήτου ' την ταράτσα τού σπιτιού. -- πισσάρισµα (τυ). 
πισσάσφαλτος (η) Ιμτγν.) | πισσασφἀλτ-ου | -ων, -ους! η φυσικἠ ἡ 
κατεργασμένη καθαρἠ άσφαλτος, η οποία προέρχεται απὀ ορυκτό ἡ παράγεται 
απὀ πετρέλαιο ΣΥΝ. ασφαλτόπισσα. πισσοκονίαση (η) |-ης κ. -ἆσεως | -άσεις, 
-ἀσεῶν] η πισσόστρωση (βλ.λ.). 
πισσόλιθος (ο) | πισσολἰθ-ου | -ων, -ους) ορυκτ. ηφαιστειακἠ ὑαλος µε χρώμα 
μαὑρο, κόκκινο ἡ ανοιχτὀ πράσινο και θαµμπἠ λάμψη: ἐχει την ιδιότητα, σε 
υψηλές θερμοκρασίες, να εκλύει αέρια µε πολὺ μεγαλύτερο ὀγκο απὀ αυτὀν που 
έχει ὡς ὑαλος. 
ΙΕ.ΤΥµ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ρεςποϊεῖπ|. πισσόστρωση (η) [-ης κ. - 
ὡσεως | -ὠσεις. -ώσεων) Ί. η επικάλυψη τού υδυστρώματος µε πἰσσα ΣΥΝ. 
ασφαλτόστρωση 2. η επάλειψη αντικειμένου µε πίσσα, πισσόχαρτο (το) 
[πισσοχἀρτ-υυ | -ὧν) παχὐ φύλλο χαρτιού µε επάλειψη απὀ διάλυμα πἰσσας, το 
οποὶο εἶναι αδιάβροχο και χρησιμοποιεἰται για την προστατευτικἠ συσκευασία 
αντικειμένων ευπαθών στην υγρασία, για την κάλυψη πρὀχειρων κτισμάτων κ.λπ. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. |ατ ραρετ]. πισσώνω ρ. µετβ. |πἰσσω-σα, - 
θηκα, -μένος) επαλεἰφω, επιστρὠνο) µε πίσσα: - τον δρόμο (ασφηλτοστρώνω) σον. 
κατραμώνω, ασφαλτώνω. 

πίσσωμα (το) κ. πίσαωση (η) ἵμτγν.]. 
[ετομ. « μτγν. πισσὠ (-ὀω) « αρχ. πἰσσα). πισσωτός, -ἡ, -ὁ |μτγν.| αυτός που 
έχει επαλειφθεἰ µε πίσσα, πίστα (η) [πιστών] 1.ο επίπεδος χώρος στο κέντρο 
σταδίου ἡ ιπποδρόμου, στον οποίο διεξάγονται γυμναστικὲς ασκήσεις και 
αθλητικοὶ αγώνες συν. στίβος, κονίστρα 2. (στα κἐντρα διασκεδάσεως) ειδικά 
διαµορφωμένος επἰπεδος ελεύθερος χώρος (χωρἰς τραπέζια), συνἠθ. µε επἰστρώση 
παρκέ. στον οποίο μπορούν να χορέψουν οι πελάτες: σηκώνομαι / χορεύω στην - | | 
γέμισε η - | | πρώτο τραπέζι -- (το καλύτερο τραπέζι τοὺ κέντρου μπροστά στην -) 3. 
μεγάλη επἰπεδη ἐκταση, κατάλληλα διαμορφωμένη για τη διεξαγωγή αγώνων 
ταχύτητας (αυτοκινήτων, μοτοσυκλετών. μοτοποδηλάτων): διεθνής - (στην οποἰα 
διεξάγονται διεθνεὶς αγώνες) 4. ο ειδικἁ διαμορφωμένος επίπεδος ανοιχτός 
χώρος αεροδρομίου ἡ αεροπλανοφόρου (για την τροχοδρόµηση τῶν αεροπλάνων 
κατὰ την απογείωση και την προσγεϊἰὠσή τους) ἡ ελικοδρομίου (για την 
προσγεἰώση και απογείωση ελικοπτέρων): τον ξένο επίσημο θα υποδεχθεί τιμητικό 
ἄγημα παρα- τεταγμένο στην - τού περοδροµίου 5. το μέρος χιονισµένου βουνού, το 
οπουΐυ εἶναι κατάλληλυ και διατίθεται για χιονυδρυμίες: οἱ χιονοδρομικές - τού 
Παρνασσού | | οι μεγάλες -- δεν ἐχουν ανοίξει ακόµα (δεν διατίθενται στο κοινὀ, συνἠθ. 
λόγω χαμηλών χιονοπτώσεων). -- (υποκ.) πιστούλα (η). 
(ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρἰβϊε «παλ. ιταλ. ρἰβία « μτγν. λατ. ρίδίατο «ποδοπατὠ» 

λατ. ρί(η)οςστε «ποδυπατὠ. κοπανἰζω» (μτχ. ρἰδια(π)|. πιστάκη 
(η) Ιπιστακών] η φιστικιά (βλ.λ.). Επίσης πιστακιά. 
[ΕΤΥΜ. μτγν.. ανατυλ. δάνειο, αγν. προελ.. ὁπῶς και το αντἰστοιχο περσ. ρἰ5α |. 
πιστάκιον (τυ) [μτγν.Ι {πιστακἰ-ου | -ων | το φιστἰκι (βλ.λ.). πιστευτός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.] αυτὀς τον οποίο μπορεὶ να πιστέψει κα 


1409 


πίστη 


νεὶς: εἰναι δυνατὸν να γίνουν πιστευτἠ τέτοια πρήγματα; ΛΝΤ. απἰστευτος. 

πιστεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιπίστ-εψα, -εὐτηκα] 4 (μετβ.) 1. αναγνωρἰζω (κάποιον) 
ὡς ειλικρινή, αποδέχομαι (κἀποιον/κἀτι) ὡς αληθινό: ΓΙαΤί δεν µε πιστεύεις; Την 
αλήθεια σου λέω | | τον πιστεύω, γιατί εἶναι τίμιος ἄνθρωπος | | δεν το πιστεύει ότι έγινε 
κάτι τέτοιο | | ποιον να πιστέψεις, όταν ο καθένας παρουσιάζει και μία διαφορετική εκδοχή: 
ΦΡ. να ΤΟ δω και να µην το πιστέψω για πράγματα που θεωρούμε απίθανο να 
γίνουν, παρὀλο που θα ευχόμαστε να συμβούν: Ο Κο)στας να διαβάσει απὀ μόνος του 
τα μαθήματά του: -! (σε) 2. (α) ἐχῶ εμπιστοσύνη (σε κάποιον /κἀτι), εμπιστεύομαι 
ὡς αξιόπιστο: πώς να πιστέψω στις υποσχέσεις του, αφού ποτέ δεν τις τηρεί' ΦΡ. δεν Πι- 
στεύω στ' αφτιά Ι στα μάτια µου για κάτι που θεωρούμε απἰθανυ. πρωτοφανές: 
δυσκολεύοµαι να συνειδητοποιἠσω αὐτό που ακούω ἡ βλέπω: π µου λες. -! (β) 
εμπιστεύομαι (κἀποιον/κἀτι) µε τη βεβαιότητα ὁτι θα τα καταφἑρει: - σε σένα. 
δέρω ὁτι δεν θα µε διαφεύσεις | | ο προπονητής τής ομάδας τόνισε ότι πιστεύει στους 
παίκτες του καὶ στις δυνατότητες τους 3. δέχομαι ὁτι (κἀποιος/κἀτι) υπάρχει ἡ 
λειτουργεὶ κατὰ συγκεκριµένο τρὀπο ἡ διαθέτει συγκεκριμένες ιδιότητες: - στα 
ζώδια / στη μοίρα / στην τύχη | | πιστεύεις στα φαντήσματη 1 στους εξωγήινους / στο 
μάτιασμα / στη Υ2.ὠσσοφαγιά / στα ὀνειρα: (ὁτι έχουν προφητικἠ αξία) 4. (ειδικὀτ.) 
ἐχῶ θρησκευτική πἰστη σε (κάτι): οι αρχαίοι πίστευαν στους θεούς τού Ο/.ύμπου | | 
σε ποιον θεό πιστεύεις: | | «δεν πιστεύει στον Θεό (εἰναι άθεος) 5. ασπἀ- ζομαι ὡς 
ιδεολογία, πρεσβεύω ἡ ακολουθώ (κάτι) ὡς πρυσωπικὀ σύστημα αρχο2ν: - στον 
φιλε7.ευθερισµὀ / στον σοσιη/.ισµὀ / στη δήμο- κρατίαί στον διάλογο / στην ελευθερία τού 
πολίτη : 6. (ότι) ἐχω τη γνώμη, εκτιμώ: - ὁτι θα µας θυμηθεί | | - ἀτὶ πρόκειται για 
σπουδαία διπλωματική επιτυχία ΣΥΝ. νομίζω, φρονώ 7. (Ίνα) ελπίζω (ἐχοντας και 
κάπυια επιφύλαξη): - να µην του εἰπες όσα συζητήσαμε! | | - να κατάλαβε τι θέλουμε 
απ' αυτόν | | - όλα να πάνε καλὰ ΣΥΝ. εὐχυμαι: ΦΡ. (α) δεν πιστεύω να... για την 
ἐκφραση ανησυχίας µην τυχόν συμ- βεὶ κάτι: - µην του έδωσες το γράμμα µου! || - 
έχουµε πάλι μπλεξίματα ΣΥΝ. δεν φαντάζομαι να... (β) θέλω να πιστεύω ὁτι... 
ελπἰζω ὁτι: - δεν θα φανεί αδιά/,λακτος Φ 8. (αμετβ.) ἐχῶ πἰστη στον Θεό. εἶμαι 
πιστὸς συγκεκριμένης θρησκείας: εσὺ πιστεύεις: ΦΡ. πίστευε και µη ερεύνα βλ.λ. 
ερευνώ :9. πιστεύω (το) (α) το σύνυλυ τῶν αρχών, των ιδεὼν και τῶν αςιο)ν στις 
υποὶες ἐχει πίστη κάποιος: δεν κάνει τίποτα που να µην εἶναι σύμφωνο με τα - του | | 
δεν μ' ενδιαφέρουν τα - τού καθενός πλλά οι πράξεις του (β) ΟΡΗΣΚ. το σύμβολο τὴς 
χριστιανικής πίστεως, που αρχίζει µε τη λέξη «πιστεύω». ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή, 
νομίζω. 
[ΗΊΎΜ. αρχ. ς πίστις (βλ.λ.)[. 


ΤΟ ΣΥΜΒΟΛΟ ΤΗΣ ΠΙΣΤΕΩΣ (το «πιστεύων) 


Πιστεύω εἰς ἑνα Θεὸν, Πατέρα, παντοκρατορα. ποιητήν ουρανού καί γης. ορατών τε πάντων 
καὶ ἀοράτων. 

Καί εις ἑνα Κύριον Ἰησούν Χρίστον, τὸν Υιόν τού θεού τὸν µονογενή, τὸν ἐκ τοῦ Πατρός 
γεννηθέντα πρὀ πάντων τών αιώνων. 

Φώς ἐκ φωτός, Θεόν ἀληθινόν, ἐκ Θεού 42 ληθινού γεννηθέντα. οὐ ποιηθέντα. ὁμοούσιον 
τῶ Πατρί. δΓ οὐ τά πάντα ἐγένετο. 

Τὸν δΓ ημής τοὺς ανθρώπους καί διά τήν ἡμετέραν σοηηρἰαν κητελθόννα ἐκ τών ουρανών 
καὶ σαρκωθέντα ἐκ Πνεύματος ἀγιου καὶ Μαρίας τής Παρθένου καἰ ἐνανθρωπήσαντα. 
Στπυρὠθέντα τε υπὲρ ημών ἐπι Ποντίου Πιλάτου καί παθόντα καὶ ταφέντα. 

Καὶ ἀναστάντα τή τρίτη ήμερα κατά τής Γραφής. 

Καὶ ἀνελθόντα εἰς τοὺς ουρανούς καὶ καθεζόμενον ἐκ «Φεξιών τού Πατρὀς. 

Καὶ πάλιν ερχὀμενὀν µετά δοξης κρῖναι ζώντας καὶ νεκρούς: ου τής βασιλείας οὐκ έσται 
τέλος. 

Καί εἰς τὸ Πνεύμα τὀ ἡγιον, τὸ κύριον, τὸ ζωοποιόν, τὸ ἐκ τού [Ιατρός ἐκπορευόμενον. τό 
σὺν Πατρί καὶ Υἱφ συμπροσκυνούµενον καὶ συνδοξαζόμενον. τὸ λαλήσαν διά το)ν 
προφητών. 

Εις μίαν. αγἰαν, καθολικήν καὶ ήποστολικην 'Εκκλησίαν. 

"Ομολογώ ἐν βαπτισµα εις ἀφεσιν αμαρτιών. 

Προσδοκώ ἀνάστασιν νεκρών. 

Και ζωήν τοῦ μέλλοντος αιώνας. 


πίστη (η) [-ης κ. -εῶς, -εις, -εῶν] (σε) 1. η βεβαιότητα ὁτι κάτι που απορρέει απὀ 

θεία αποκάλυψη ἡ ανθρώπινη αναζήτηση εἶναι αληθινό. υπάρχει ἡ ισχύει: έδειξε 

--στα λόγια του 1Ὶ η - στην ὑπαρξη θεοὐ || η - σε ξωτικά : φαντάσματα αντ. 
αμφιβολία, δυσπιστία, αβεβαιότητα. απιστία 2. (ειδικὀτ.) η αποδοχἠ τής ὑπαρξης 
θεοὺ και η προσήλωση σε αυτὀν, τυ να δέχεται κανεὶς την ὑπαρξη και την ουσία 
του, σύμφωνα µε συγκεκριμένο θρησκευτικὀ δόγμα: σταθερή / φλογερή / βαθιά - | | 
η - του εἰχε κλονιστεί | | (παροιμ.) «η- και βουνά κινεί!» | | η 

σου σε έσωσε [ἡ πίστις σου σἐσωκέν σε. Κ.Δ. Ματθ. 9, 22) 3. το θρήσκευμα, η 
θρησκεία: χριστιανική / μουσουλμανική -- φρ (α) αλλάζω την πίστη (κάποιου) βλ. 
λ. αλλάζω (β) αλλάζω πίστη βλ. λ. αλλάζω (γ) σύμβολο τής πίστεως το «Πιστεύω» 
(βλ. λ. πιστεύω, τιιν.) (δ) (μτφ) βγάζω την πίστη (κάποιου) ταλαίπωρο), 
υποβάλλω (κἀποιον) σε εξαντλητική εργασία: αυτή ή δουλειά µου 'βγάλε την πίστη 
(8) μα την πίστη μου! για να δηλώσουμε ἐκπληξη, απορἰα ἡ για να βεβαιώσουμε 
κάποιον για την αλήθεια ἡ την ισχὐ όσων λέμε: -, ὀ΄εν περίμενα τέτοια συμπεριφορά! 
[1 ἦταν ἑνα ψάρι θεόρατο, -/ (στ) υπέρ πίστεως 


πιστικός 


και πατρίδος (Ὁ) (ενν. αγώνας) για τη θρησκεία και την πατρίδα: θυσιάστηκαν - 
(1) (κάτι πηγαίνει υπερ πίστεως και πατρίδος) (σκωπτ.- εἰρὼν.) για κάτι που χάνεται, 
ξοδεύεται ἄδικα 4. (α) η παραδοχἠ τἠς αςίας, τής σπουδαιότητας (ιδέας, αρχἠς, 
θεωρίας κ.λπ.) και η υποστἠριξἡ τους: ή - στα ιδεώδη τής δημοκρατίας / στην ιδέα 
τού έθνους / στα δίκαια τού ανθρώπου / στην οικουμενικότητη τής τέχνης (β) η αυστηρἠ 
προσήλωση: ορκίστηκε - στο καθεστώς / στον βασιλιὰ / στο Σύνταγμα | | παίρνω ὀρκο 
πίστεως: ΦΡ. άρθρο πίστεως βλ. λ. άρθρο 5. η εμπιστοσύνη σε (κἀποιον/ κἀτι): 
εἶχε - στις δυνατότητες του | | δείχνω - στην αξία κάποιου / στις γνώσεις του | | µη 
δίνεις πίστη στα λόγια του: δεν μπορείς να τον εμπιστευτείς: ΦΡ. καλή τη πίστει (καλἠ τή 
πίστει Ξ λατ. Ῥοπα Ηάε, πάπυρος 2ου αι. μ.Χ.) µε εμπιστοσύνη, µε καλόπιστη 
διάθεση 6. η αφοσίωση στον/στη σὐζυγο και η αποφυγἠ τἠς μοιχείας: συζυγική - 
ΑΝΤ. απιστἱα : 7. ΟΙΚΟΝ. η πράξη µε την οποία κάποιος δανείζει σε ἆλλον ἑνα 
ποσὀ, µε τη συμφωνία τι θα του το επιστρέψει σε ορισμένο χρόνο 
προσαυξηµένο µε τον τὀκο που συμφωνήθηκε: καταναλωτική - (για αγορές 
αγαθών) | | κτηματική - (για αγορά ακίνητης περιουσἰας) | | βραχυπρὀθεσµη (που 
εξοφλεἰται σύντομα) / μακροπρὀθεσµη / µεσοπρὀθεσµη - 8. (περιλη- πτ.) το σύνολο 
τῶν δανείων ἡ τῶν πιστώσεων που δίνονται σε διάφορους τομεὶς, η 
δανειοδότηση απὀ τράπεζες και κρατικούς συνἠθ. φορείς: αγροτική / ναυτική / 
βιομηχανική / δενοδοχειακἠ - ΣΥΝ’, πἰστωση 9. (ειδικότ.) η αξιοπιστία εμπόρου 
ΣΥΝ. (καθημ.) κρέντιτο: ΦΡ. καλή πίστη η εντιµότητα, ευθύτητα και ειλικρίνεια 
που απαιτεἰται να επιδεικνύει κάποιος (κυρ. στις συναλλαγές): ή - πρέπει νη διέπει 
τις συναλλαγές | | ενεργὠ µε” | | άνθρωπος / αγοραστής κα/λής πίστεως. [ΕΤΥΜ. « αρχ. 
πίστις «"πίθ-τις (µε συριστικοποἱηση τού -ϐ- προ τού -Γ-) « θ. Ἴπιθ-, μηδενισμ. 
βαθμ. τού ρ. πείθ-ω /-ομαι (βλ.λ.). Η λ., σύμφωνα µε την ετυμολογία και την 
αρχαία χρήση της. δεν δήλωνε, την ευὐπιστία. την τυφλἠ προσήλωση, αλλά το 
αἰσθημα τἠς βεβαιότητας που αποκτούσε κάποιος έχοντας πεισθεὶ απὀ τις 


ΓΓ αυτὸ η λ. ««εγγύηση, 


αποδείξεις. συΛΆχνά ελάμβανε και τη σημ. 
επιβεβαἰ(οση» |. 

πιστικός [μτγν.Ι κ. µπιστικός (ο) (λαϊκ.) Ί. μισθωτὸς βοσκὀς 2. (στον τ. 
μπιστικὀς) ἐμπιστος. λ σχολιο λ. νοικοκὑρης. 

πιστοδοτώ ϱρ. μετβ. {πιστοδοτεὶς... | πιστοδὀτ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα) δίνω. 
παρέχω πίστωση ὡς φυσικὀ ἡ νοµικό -πιστοδότηση (η), 
πιοτοδότης (ο), πιστοδοπκός, -ἠ, -ὀ. 

(ΗΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. {αἰτε στοά1{]. 

πιστόλα κ. μπιστόλα (η) (πιστολὠν] Ί. (μεγεθ.) το μεγάλο πιστόλι 2. ὁπλο µε 


κοντἠ κάννη. που χρησιμοποιήθηκε κατά την Επανάσταση τού 1821. 


πρὀσωπο. 


[ΕἸΥΜ. « ιταλ. Ρἰδίοία « μέσ. γαλλ. Ρρίἰδίοἰο « μέσ. γερμ. ρἰβεπι]]ς / ρίϊοοποῖς « 
τσεχ. ρἰδία] «καλάμι, σύριγγα, πἰπα» (πιθ. μεταφορικά για ἑνα εἶδος πυροβόλου 
ὁπλου τού 15ου αἲ.)[. 

πίστολαδόρος (ο) ελαιοχρωµατιστής ἡ λουστραδόρος ειδικευµένος στη χρήση 
πιστολιοὐ βαφής. 

ἸΕἸΎΜ. «πιστόλι / -α  -δόρος (βλ.λ.)]. 

πιστολάκι κ". μπιστολάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. (υποκ.) το μικρὀ πιστόλι: πλαστικό 
-. (ψεύτικο συνἠθ. ὧς παιχνίδι) 2. ηλεκτρικἠ φορητή συσκευἠ (σε σχήμα που 
θυμίζει πιστόλι), η οποἱἰα εκπέμπει ζεστὸ αἐρα και χρησιμοποιείται για το 
στἐγνώμα και τυ χτένισμα το)ν µαλλκόν: επαγγελµατικὀ - || - µε εξάρτημα για 
μαλλιά περμανήντ σον. σεσουἀρ 3. (συνεκδ. στα κομμωτήρια) το χτένισμα των 
μαλλιών απὀ τον κομμωτή / την κομμώτρια: δεν θα τα κὀψω σήμερα, θα κάνω μόνο - 
(θα µου τα χτενἰσουν) | | εἶναι πολὺ κα/λἠ στο - (για κομμώτρια που χτενἰζει καλά). 
πιστολάς (ο) {πιστολάδες] (λαϊκ.) αυτὀς που συνηθίζει να οπλοφορεἰ (συνἠθ. 
επιδεικτικἀ), χρησιμοποιώντας την απειλἠ ὁπλου στην καθηµερινἠ συναναστροφἠ 
του, για να πετύχει τους σκοπούς του: οἱ - τής άγριας Λύσης. 

πιστολέρο (ο) [ἀκλ.} ο ικανός σκοπευτής που οπλοφορεἰ συνέχεια και 
χρησιμοποιεὶ µε μεγάλη ταχύτητα και επιδεξιότητα το πιστόλι του. 

ΙΚ] ΥΜ. «ισπ. ρἰβίο]ετο « Ρἰδίο]α (βλ. λ. πιστὀλη)). 

πιστολέτο (το) {τχποα. Ί. 
πεπιεσμένο αἐρα ἡ ηλεκτρικὀ ρεύμα και χρησιμοποιείται για τη θραύση και τη 


κρουστικὀ μηχάνημα, το οποίο λειτουργεἰ µε 


διάτρηση σκληρών επιφανειών, κυρ. κατά τις εργασἰες σε τεχνικἀ ἡ οικοδομικά 
ἐργα 2. το πιστόλι βαφής (βλ. λ. πιστὀ- λἴ). 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρἰβίο]εῖ, υποκ. τού ρἰοϊο[ε (βλ. κ. πιστὀ- Λα)]. 
πιστολήπτης (ο) (πιστοληπτὠν], πιστολήπτρια (η) (πιστολη- πτριὼν] φυσικὀ 
ἡ νομικὀ πρόσωπο, το οποἰο εἶναι αποδέκτης τὴς πἰστωσης που παρέχει ο 
πιστοδότης. 
πιστοληπτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον πιστολήπτη 2. 
πιστοληπτική ικανότητα η φερεγγυότητα τού πιστολήπτη: ἡ τράπεζα εξέτασε την - 
του, για να του χορηγήσει δάνειο. -- Τιστοληττικ-ά / -ὡς επἰρρ. 
πιστόλι κ. μπιστόλι (το) [πιστολ-ιοὐ | -ιὼν) Ί. µικρὀ φορητὀ μονό- καννο 
ὀπλο: εξάσφαιρο / πλαστικὀ (ψεύτικο) - |[- σκοποβολής / φωτο- βυλίδων }} κουβαλήω { 
φέρω - | | ρίχνω µε το - (πυροβολὠ): φρ. (α) γρήγορο πιστόλι (1} πρὀσωπο που 
οπλἰζει και πυροβολεἰ πολὺ γρήγορα 

(ατφ.-οικ.) πρὀσώπο που τελειώνει πολύ γρήγορα µια δουλειά (β) (για ἄτομο 
που οπλοφορεὶ) τραβάω πιστόλι βγάζω το ὁπλο απὀ τη θήκη του και σκοπεύω 
εναντίον κάποιου: (γενικὀτ.) απειλώ (κἀποιον) µε το ὁπλο: έγινε παρεξήγηση και 
κάποιος μεθυσμένος τράβηξε πιστόλι (γ) βάζω το πιστόλι στον κρόταφο κάποιου 
απειλὠ ὁτι θα σκοτώσω κάποιον, δεν αφήνω κανένα περιθώριο επιλογής σε 
κάποιον: «δεν ζητάω συγγνώμη, ακόµη και αν µου βή/.ετε το πιστὀλι στον κρὀταφο» 
(εφημ.) 2. (ειδικὀτ.) το ἀσφαιρο ὀπλο τοὐ αφἑτη στις αθλητικὲς διορ 
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πιστοχρεώνω 


γανώσεις 3. τεχνολ. εἰδικὀ εργαλείο για τεχνικές εργασίες, π.χ. για ψεκασμὀ µε 
χρώμα, κάρφωμα κ.λπ. -- (υποκ.) πιστολάκι (βλ.λ.) κ. µπι- στολάκι (το). 
Ἱετυμ. Υποκ. τού ουσ. πιστόλα (βλ.λ.)]. πιστόλια κ. µπιστολιά (η) Ί. βολἠ µε 
πιστόλι 2. (συνεκδ.) ο ἦχος που συνοδεύει βολή µε πιστόλι: ακούστηκε µια 
πίστολίδι (το) {χωρ. γεν.) (λαϊκ.-περιληπτ.) πολλὲς και απανωτὲς πι- στολιἑς. η 
ανταλλαγή πυροβολισμών: πολύ - έχει αυτή η ταινία | | ἐπεσε ἠγριο - στην καταδίωξη 
των ληστὠν. 

[ετυμ. « πιστόλι Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰδι. πβ. τουφεκ-ἰδι, καννον-ἰδι, µουσκ-ἰδι]. 
πιστολίζω ϱρ. µετβ. [πιστόλισ-α. -τηκα, -μένος) πυροβολώ (κάποιον) µε πιστὀλι. 
- πιστολισµός (ο), πιστολοθήκη (η) [πιστολοθηκὠν] η θήκη, συνἠθ. 
δερμάτινη, μέσα στην οποἰα φυλάσσεται πιστὀλι και η οποία συνἠθ. περνιέται στη 
Λώνη. 

πίστομα επἰρρ. " απίστοµα 

πιστόνι (το) (πιστον-ιοὺ | -ιὼν] Ί. μηχλκ. ἐμβολο κινητήρα (αυτοκινήτου. 
αεροπλάνου κ.λπ.) 2. ΜΟΥΣ. κινητὀ τμήμα των χἀλκινίον πνευστών οργάνων (π.χ. 
στο τρομπόνι), που βοηθεἰ τον εκτελεστή να επιμηκύνει τον σωλήνα τού οργάνου 
και τη φθογγικἠ ἐκτασή του. Π'ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρἰβίοη «ιταλ. ρἰβίοπε « 
ρίβία, αρχικἠ σημ. «πατημασιά, πατημένος δρόμος» (βλ. λ. πίστα)). πιστοποίηση 
(η) [μτγν.Ι ]-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων)} η βεβαἰώση, η επικύρωση τἠς αλήθειας 
ἡ τἠς γνησιότητας ενὀς πράγματος: - ταυτότητας / υπογραφής |[ η - τής γνησιότητας 
εγγράφου απὀ γραφολόγο. -- πιστοποιητικός,-ἠ.-ὁ [μτγν.|. πιστοποιητικό (το) 
[18351 επἰσημο ἐγγραφο που βεβαῖἰόνει ορισμένη κατάσταση ἡ γεγονός: - υγείας / 
γεννήσεως / γάμου | | για τη δικαιο- λόγηση τῶν απουσιών χρειάζεται -- απὀ τον γιατρό: 
ΦΡ. πιστοποιητικό κοινωνικών φρονημάτων (κυρ. κατά τη μετεμφυλιακἠ περίοδο) 
επίσημο ἐγγραφο µε το οποίο πιστοποιούνταν τα πολιτικἀ φρονήματα και η 
πολιτικἠ τοποθέτηση κάποιου και το οποίο προσκόµιζε υποχρεωτικἀ κανείς για 
την πρὀσληψή του στο Δημόσιο ἡ σε στρατιώτικὲς υπηρεσίες, ώστε να 
αποκλείονται απὀ τις θέσεις αυτές οι πολίτες αριστερής ιδεολογικής τοποθέτησης. 
[ετυμ. Απόδ. τού γαλλ". εετΗΕἰσαϊ|. 

πιστοποιητικός, -ἠ. -ὁ » πιστοποίηση 

πιστοποιώ ρ. μετβ. {πιστοποιεὶς... | πιστοποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 
βεβαιώνω ὁτι (κἀτι) εἶναι γνήσιο ἡ ὀχι. συνἠθ. µε επἰσημο ἐγγραφο: εκδἰδω ὡς 
δημόσια αρχἠ ἐγγραφο (πιστοποιητικὀ), µε το οποίο βεβαιώνω την ὑπαρξη 
πραγματικοὺ γεγονότος ἡ ορισμένης κατάστασης ἡ την ακρίβεια δεδοµένων 
στοιχείων (κυρ. ὡς εµπειρογνώμονασ): ο Ιατροδικαστής πιστοποίησε τη αἰτια θανήτου τού 
θύματος. [ι-τομ. « μτγν. πιστοποιώ (-έω)« πιστός - ποιώ]. πιστός, -ἡ, -ὁ (1σε) Ί. 
αυτός που πιστεὐει σε θρησκευτικὀ δόγμα, ευλαβής: - χριστιανός Ι μουσουλμάνος: ΦΡ. 
όσοι πιστοί προσέλθετε [όσοι πιστοί προσελθι-τε. απὀ τη Θεία Λειτουργία) ὁσοι 
πιστεύετε πλησιάστε” (μτφ.) ὁσοι εἶστε οπαδοί, φίλοι, θιασώτες (κἀποιου) ἡ σας 
αρέσει αυτό που προσφἐρουμε, ελάτε (να συμμετάσχετε κ.λπ.): ο κινηματογράφος µας 
έχει ειδικὀ αφιέρωμα στον ΦελλίνΓ -! 2. πίατός (ο), πιστή (η) (συνἠθ. στον πληθ.) 
(α) αυτὀς που πιστεύει σε ορισμένη θρησκεία: οἱ - μαζεύτηκαν στην εκκλησία απὀ 
νωρίς 11 οι - τού Ισλάμ (β) (μτφ.-γενικὀτ.) ο οπαδὀς: οἱ - τοὐ κόμματος | | οι - µιας 
ποδοσφαιρικής ομάδας 3. (για σὐζυγο) αυτός που δεν μοιχεύει: του έμεινε πιστή ὡς το 
τέλος τής ζο)ής της 4. αὐτὸς που παραμένει σταθερὀς και ακλὀνητος σε (κάτι), που 
δεν μεταβάλλει άποψη, στάση κ.λΠ., που δείχνει συνέπεια: έμεινε - στις αξίες του ὡς 
το τέλος τής ζωής του | | μένω - στις αρχές µου / στα ιδεώδη / στις διακηρύξεις / στην 
παρἠταξή µου / στον λόγο / στην υπὀσχεσή µου συν. συνεπἠς, αμετακἰνητος λντ. 
ασυνεπἠς, ασταθής 5. (ειδικὀτ.) αὐτὸς που δεν μεταβάλλει συνήθειες, προτιμήσεις, 
που τηρεὶ κάτι συστηµατικά: - στα προϊόντα τής χώρας του || - στην ἐξοδο τού 
Σαββάτου 6. αυτὸς που εἶναι αφοσιωμένος σε (κάποιον): - σκυλί Ι φίλος 7. αυτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ακρίβεια (στην απὀδοση προποτύπου ἡ γεγονότος): - ανΠ- 
γραφή / μετάφραση / απόδοση / περιγραφή || ο πίνακας αποτελεί - αναπαράσταση τής 
καθημερινής αγροτικής ζωής στον Μεσαίωνα συν. ακριβἠς. -- πιστά επἱρρ. "' σχολιο 
λ. ελλιπής, ἐμπιστος, πιθανός. 

[ετυμ. αρχ. « Χπιθ-τός (µε συριστικοποίηση τοὺ -θ- προ τοὺ -τ-, πβ. κ. πίστις « "πίθ- 
τις) « θ. "πιθ-. µηδενισμ. βαθµ. τού ρ. πείθ-ω (βλ.λ.)[. πιστότητα (η) (χωρ. πληθ.Ι 
1. (σπἀν.) η αξιοπιστία κἀποιου ὡς προς ιδιότητά του, ώστε να εἶναι ἀξιος 
εμπιστοσύνης 2. η ακρἰβεια τἠς απὀδοσης (ενὀς πράγματος): η - τής μετάφρασης / 
τής μεταφοράς θεατρικού έργου στον κινηματογράφο 3. (ειδικὀτ.) η ικανότητα οργάνου 
μετρήσεως να δίνει πάντα την ἴδια τιµή σε κάθε μέτρηση τοὺ αυτοὺ μεγέθους, όσες 
φορὲς και αν αυτή επαναληφθεἰ 4. η ικανότητα ραδιοφωνικοὺ δέκτη ἡ ενισχυτή να 
αναπαράγει χωρὶς παραμόρφωση τον ἠχο: ΦΡ. υψηλή πιστότητα η ικανότητα ενὸς 
συστήματος αναπαραγωγἠς ἠχου να αποδίδει χωρὶς καμία αλλοίωση όλα τα χα- 
ρακτηριστικἁ τἠς μουσικἠς που μεταδίδει. 

[ετυμ. « αρχ. πιστότης. -ητος « πιστὀς (βλ.λ.). Οι σημ. 2-4 αποτελοὺὐν απὀδ. τού αγγλ. 
ΠάεΠιγ |. πιστούχος, -ος. -ο [1889] αυτός που λαμβάνει πἰστωση. 

[ετομ. «πίστη : -οὐλος « ἐβω]. πιστοχρεώνω ρ. µετβ. [ 1897] |πιστοχρἑω-σα, - 
θηκα, -μένος) εγγρἀφω στα λογιστικά βιβλία πιστώσεις και χρεώσεις: - λογαριασμό 
(παρακολουθώ καταθέσεις και αναλήψεις, καταγράφοντας την κἰνησή του) συν. 
χρεωπιστώνω. --πιστοχρέωση (η) [1897]. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. στεάἰϊοτ οἱ ἀερίϊετ]. 


πιστρόφια 


πιστρόφια (τα) (χώρ. γεν.] (λαϊκ.) η εορταστική συνεστίαση των νε- 
ὀνυμφων και τῶν συγγενών τους την ὀγδοη μέρα τυὺ γάμου, όταν κατά 
το ἐθιμο επιστρέφουν στην οικία τῶν γονέων τἠς νύφης. 

ΤΕΙΥΜ. « "επιστρόφῖα (µε σίγηση τού αρχικοὺ ατὀνου ε-) « επιστρέφω). ι 
πιστώνω ρ. μετβ. {πἰστω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. παρέχω πἰστωση σε 
(κάποιον) 2. καταγράφω σε λογιστικὀ βιβλίο χρηματικὀ ποσὀ που δἰ- 
νεται ὡς πἰστῶση σε κἀποιον. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πιστώ (-ὀω). αρχικἠ σημ. «εγγυώμαι, παρἐχώ διαβεβαι- 
ὠσεις», « πιστός. Ὡς οικονομικὀς ὀρ. η λ. αποδίδει το γαλλ. ετεά!{οτἠ. 
πίστωση (η) ἰ-ης κ. -ώσεως | -ὠώσεις. -ὠσεων) 1. η παροχἠ χρημάτων ὡς 
δανείου ἡ αγαθών (εμπορευμάτων) µε απὀδοση τού αντιτἰμου τους στο 
μέλλον: τραπεζικές ! παραγωγικές ! καταναλωτικές -: ΦΡ. επἰ πιστώσει µε 
δυνατότητα πληρωμής στο μέλλον: αγορές - ΑΝΤ. τοις µετρητοἰς 2. η 
εγγραφἠ στα λογιστικἀ βιβλία τοὺ ποσοὺ µε το οποίο πιστώνεται 
κάποιος 3. η ἄδεια που παρέχει η νοµοθετικἠ εξουσία στην Γκτελεσπκἠ 
να δαπανήσει ορισμένο ποσὀ. που κρίνεται απαραίτητο για τη 
λειτουργία τού κράτους: μειώνονται οἱ - για κοινωνικές δαπάνες" ΦΡ. (μτφ.) 
πίστωση χρόνου η προθεσμία που δίνεται σε κάποιον, προκειµένου να 
ολοκληρώσει ἑνα ἐργο: η καινούργια κυβέρνηση χρειάζεται για να αποδείξει τι μπορεί 
να κάνει. 

[51 Υ Μ. « αρχ. πίστωσις. αρχικἠ σημ. «διαβεβαίωση». « πιστώ (-ὀω) « πιστὀς. Ὡς 
οικονομικὀς ὀρ. η λ. αποδίδει το γαλλ. ετεᾶϊ |. πιστωτής (0Ο) Ιμτγν.]. 
πιστώτρια (η) [1889] {πιστωτριών) αυτός που πιστώνει, που δίνει χρήματα µε 
πίστωση, πιστωτικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε την πίστωση: - 
ιδρύματα: ΦΡ. πιστωτική κάρτα βλ. λ. κάρτα. πίσω επὶρρ. Ί. (α) (για στάση / 
θέση) σε χώρο που βρίσκεται στην αντίθετη κατεύθυνση απὀ αυτή προς την οποία 
κινείται ἡ βλέπει κανεὶς: το αυτοκίνητο που βρίσκεται - µας | | ο επιβήτης στάθηκε - 
μας ]] κάθομαι - απὀ κάποιον στο τρένο αντ. μπροστά, εμπρὀὸς (β) (για κίνηση) προς 
την αντίθετη κατεύθυνση απὀ αυτήν στην υποία βλέπει ἡ προς την οποία κινείται 
κανεὶς: ἐλα - µε προσοχή | | γυρίζω - απὀτομα |] πάω - µε την ὀπισθεν (για υδηγὀ 
οχήματος): φρ. (α) μπρος γκρεµός / βαθύ και πίσω ρέμα βλ. λ. γκρεµός (β) 
(παροιμ.) πίσω έχει η αχλάδα την ουρά βλ. λ. αχλάδα 2. (για κτήρια) στην 
αντίθετη πλευρά απὀ αυτήν στην οπυἰὶα βρἰσκεται η εἰσυδος: έχει χώρο για παρ- 
κάρισµα - | | η αυλή βρίσκεται - | | (ως επἰθ.) η - πόρτα τού μαγαζιού | | ἐφυγε απὀ την 
- πόρτα: ΦΡ. (α) (κάποιος) δεν πάει πίσω! (κάποιος) κάνει κάτι στον ἰδιο βαθμό ἡ 
εξίσου καλά / ἀσχημα µε κάπυιον ἄλλον: τυα! ο Αντώνης ἐξυπνος, αλλά κι ο Λντρέας 
ΕΙ κατηγορεἰς τους ἀλ,λους για αδιαφορία, αλλά κι εσύ δεν πας πίσω! (β) κάνω πίσω (1) 
υποχωρῶ: οἱ εχθροί έκαναν πίσω (1) (μτφ.) εγκαταλείπω άποψη ἡ στάση μου. 
γίνομαι πιο διαλλακτικὀς: μετά τις κινητοποιήσεις των εργαζομένων το υπουργείο έκανε 
πίσω σον. κἀμπτομαι (11) (για οδηγὀ οχήματος ἡ ὀχημα) κινούμαι µε την ὀπισθεν: 
κάνε λίγο πίσω µε προσοχή! | | η νταλίκα ἑκανε απότομα πίσω και χτύπησε το αυτοκίνητο 
που ακολουθούσε (γ) παίρνω πίσω (κάτι) (μεσν. φρ.) (1) ξαναπαἰρνω (κάτι που έχω 
δώσει ἡ πουλήσει), μου επιστρέφεται (κάτι): αν δεν σας ικανοποιήσει η συσκευή που 
αγορήσατε. θα την πήρω πίσω | | πήρε πἰσω το ελ,ηττωµματικὀ εξάρτημα και το αντικατέστησε 
με καινούργιο (41) (μτφ.) ανακαλώ (κάτι): ο υπουργὀς πήρε πίσω το νομοσχέδιο µετά τις 
καταγγελίες για χαριστικἐς ρυθμίσεις |{ πἀρ' το πίσω αυτό που εἶπες, αλλιώς δεν θα σου 
ξαναμι/.ἡσω! (δ) µπρος-πίσω (1} για παλινδρομικἠ κἰνηση: κινούμαι µια φορά / 
ἑνα βήμα μπροστά και µια φορά { ἑνα βήμα πἰσω: η κούνια πήει - (1) (στο 
μπάσκετ) λανθασμένος χειρισμὀς τἠς μπάλας, κατά τὺν οποίο ο παἰκτης που έχει 
ἠδη περάσει τη γραμμή τοὐ κέντρου τοὐ γηπέδου προς την ἄμυνα τού αντιπάλου, 
στέλνει τη μπάλα να περάσει τη γραμμή προς την πλευρά τὴς ἀμυνάς του: κήνω - 
[1ο διαιτητής σφύριξε - 3. (από) στη µη ορατἠ πλευρά, σε αυτἠν που κρύβει ἑνας 
ὀγκος (λ.χ. κτήριο, λόφος κ.λπ.): το γήπεδο βρίσκεται - απὀ τον ουρανοξύστη | | το 
πήρκο εἶναι - απὀ το ξενοδοχείο | | -- απὀ το βουνό περνῄήει ἑνα ποτάμι 4. στυ σημείο απὀ 
ὀπου ξεκίνησε ἡ ἐφυγε (κάποιος): το λεωφορείο γυρίζει -- σε µία ώρα (στην αφετηρἰα) 
Π ἐστειλαν τους λαθρομετανάστες - (στη χώρα τους) | | οἱ δενιτεµένοι ονειρεύονται να 
έρθουν µια μέρα - (στην πατρίδα τους) | | άφησε την προηεὐουσα και πήγε - (στο χωριὀ 
του) 5. (για εσωτερικὀ χ(ὀρο) στο βάθος, στο τέλος: στο λεωφορείο κάθεται πάντα - | | 
(ὡς επἰθ.) κάθισε στα -- θρανία 6. στην πλάτη, στα νοκα τού σο')µατος: ή σφαίρα τον 
βρήκε -' φρ. (α) (αργκὀ) τη φέρνω (σε κάποιον) από πίσω συμπεριφἑρομαι 
ὑπουλα, ἄνανδρα (σε κάποιον): στην αρχή τού συμπεριφἐρθηκαν καλή καὶ στο τέλος τού 
την έφεραν απὀ πίσω (β) πίσω µου σ' ἐχω σατανά βλ. λ. σατανής (γ) τρέχω πίσω από 
κάποιον ακολουθώ κάποιον όπου πηγαἰνει- (συνἠθ. μτφ.) πηγαίνω όπου πηγαίνει 
κάποιος (ζητώντας κάτι ἡ απὀ ενδιαφἑρον): εἶναι ερωτευμένος μαζί της και τρέχει 
συνεχώς πίσω τής σαν σκυλάκι (υπάκουα, αφοσιώμένα) | | τρέχει απὀ πίσω του και του 
ζητάει δανεικἁ (δ) πηγαίνω Ι έρχομαι πίσω (από κάποιον) (µεσν. φρ.) ακολουθώ 
(κάποιον) (ε) ρίχνω μαύρη πέτρα πίσω µου βλ. λ. μαύρος (στ) πίσω από την 
πλάτη (κάποιου) βλ. λ. πλάτη 7. (ειδικὀτ. για ρούχα) στην πλευρά που καλύπτει 
την πλάτη ἠ/και τα οπἰσθια: μια φούστα µε σχίσιμο - || (ὡς επἰθ.) η - τσέπη 
(κωλὀτσεπη) 8. (για κάποιον που ακολουθεἰ σε σειρἁ) κατόπιν, µετά απὀ: τερμάτισε 
δεύτερος. - απὀ το φαβορί: ΦΡ. αφήνω (κάποιον) πίσω (1) ξεπερνώ (κάποιον), 
προηγούμαι: πήτησε γκάζι και τον ἦφησε ἑνα χιλιόμετρο πίσω (1) αφήνω «ὡς 
(πνευματική ἡ άλλη) κληρονομιά, καταλείπω: ἄφησε πἰσῶ του σπουδαίο ἐργο (11) 
πεθαίνω και αφήνω (συγγενεὶς) εν ζωὴ: άφησε πίσω του γυναίκα και παιδιά (1ν) 
εγκαταλεἰπω: «φεύγω κι αφήνω πίσω µου συντρίμμια» (τραγ.) 9. (μτφ.) σε κατώτερη 
κατάσταση απὀ αυτἠ που θα έπρεπε, σε υστέρηση: είμαστε - στη βιομηχανία σε σχέση 
µε ἆλλες 
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χώρες | | αυτός Ὁ μαθητής εἶναι - στα μαθηματικά: φρ. μένω πίσω ({) υστερώ: στα 
μαθήματά του έμεινε πἰσω(] 1) καθυστερώ, βραδύνω: το λεωφορείο έχει μείνει πολὐ πίσω 
και θ'αργήσει να φτήσει ({1} απομἐνῶ σε ἐναν τόπο: οι άντρες μετανήστευσην. οι γυναίκες 
καὶ τα παιδιὰ τους. όμως, ἔμειναν πίσω 10. για την επιστροφή ποσοὐ ἡ ἄλλου 
αντικειμένου: τα λεφτά µας -/»(σύνθηµα εξαπατημένων πελατών) |] ζητούν - τα 
κλεμμένα | | δεν πήρε - δραχμή | | του έδωσε - το βιβλίο του 11. (για χρὀνο) στο 
παρελθὀν: μ' αυτές τις διηγήσεις µε πήγε δέκα χρόνια -' φρ. (μτφ. για ρολόι) πάω 
πίσω δείχνω ὁτι εἶναι νωρίτερα απὀ ὁ.τι στην πραγματικότητα: το ρολόι σου πήει 
πίσω µία ὡρα: εἶναι δέκα και δείχνει εννέα 12. (μτφ.) σε προηγούμενη κατάσταση 
(συνἠθ. για να δηλωθεί οπισθοδρὀµηση, επιστροφή σε χειρότερη κατάσταση): 
ύστερα απὀ µια περίοδο ανήπτυδης, - πήλ.ι η οικονομία | | αυτές οἱ μέθοδοι µας γυρνούν - 
στον Εμφύλιο 13. (3 απὀ) στο παρασκήνιο: ποιος βρίσκεται - απὀ την απόπειρα 
δολοφονίας; | | - απὀ το πραξικόπημα βρίσκονται ξένες δυνάμεις 14. (ως επιφὠν.) για να 
μην προχωρήσει κανπς ἡ για να οπισθοχωρήσει (ιδ. όταν µας απειλεὶ): - ρε! Μην 
προχωρείς! | | - και σ' ἐφαγα! (µην προχωρεὶς, γιατὶ θα σε σκοτώσω) 15. (από) για 
να δηλωθεί η πραγματικότητα, η αληθινἠ πλευρά τῶν πραγμάτων: - απὀ τη 
χαμόγελα και τα ωραία λόγια υπήρχε φθόνος και αντιζηλία. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. ὀπίσω / ὀπίσσω (ς "ὀτπ-τ-Λω), παράἀλλ. τ. τού όπισθεν (βλ.λ.) |. 
πισωβελονιά (η) βελονιά στο κἐντημα ἡ στο ράψιμο µε κίνηση τὴς βελόνας 
προς τα δεξιά ΣΥΝ. πισωγάζι. 

πισωγάζι (το) [πισωγαζ-ιού | -ιών] η πισωβελονιἁ (βλ.λ.). 

πισωγλεντης (ο) (πισωγλέντηδες) (λαϊκ.-σκωπτ.) ο ομοφυλόφιλος άνδρας. 
πισωγυρισµα (το) | πισωγυρἰσμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. η κίνηση προς τα πίσω, 
η οπισθοχώρηση 2. (μτφ.) η επιστροφἠ σε παλαιότερες, ξεπερασμένες ἡ 
συντηρητικἐς μεθόδους: πολλοί βουλευτές τοὐ κυβερ- νώντος κόμματος μίλησαν για 
πισωγυρίσµατα σε πρακτικἐς τού παρελθόντος. που υπονομεύουν την πορεία προς την πρόοδο. 
-- πισωγυρἰζω ρ. 


πισωγυρισµα - πισωγυρίζω. Η λ. πισωγύρισμα και. λιγότερο, το πι- 
σωγυρίζω πέρασαν στο πολιτικὀ λεξιλόγιο κατά τα χρόνια τὴς μεταπολίτευσης 
και ιδ. στη δεκαετία τοὺ ΄80. για να δηλώσουν ὀ.τι σήμαιναν οι λογιότερες λ. 
οπισθοχώρηση, οπισθοδρόµηση και 

επιστροφή. Για να αποφευχθεὶ τυ λογιότερο λεξικὀ πρὀθηµα ΟΠΙ- σθο- ἡ το 
βιωματικἀ ἀχρωμο επιστροφή, πλάστηκε στη θέση τοῦς η πιο εκφραστικἠ και 
λαϊκή λέξη πισωγύρισμα. Λς σημειωθεὶ ὁτι στα Απομνημονεύματα τοὺ στρατηγοὐ 
Μακρυγιάννη χρησιμοποιείται το ρ. πισωδρομώ µε τη σημασία «τρέπω εις 
φυγἠν»: Τότε µας πισωδρόμησηαν πήλε και κὀντεψαν να µε πιάσουνε ζωντανόν. 


πισωδρομώ ρ. αμετβ. (πισωδρομεἰς... | πισὠδρόμησα) στρἐφομαι προς τα πἰσω 
σον’, οπισθοχωρώ, οπισθοδρομώ, πισωγυρἰζω. -- πιαώ- δρόµισµα (το). «χοαγο λ. 
πισωγύρισμα. 

ΙΕΙΥΜ. « μτγν. ὀπισθοδρομώ (βλ.λ.). µε αντικατάσταση τού επιρρ. όπισθεν απὀ το 
πίσω ὡς αποτέλεσµα εκδημοτικισμοὺ). πισωκάπουλα επἱρρ. (λαῖκ.) Ί. (για 
αναβάτη αλόγου ἡ μοτοσυκλὲ- τας) στα καπούλια τοὺ υποζυγἰου ἡ στο πίσω 
κάθισμα μηχανἠς 2. (μτφ.) µε τα νώτα. πισωκολλητό (το) (!} Ί. η στάση που 
παίρνει το ζευγάρι κατά τη διάρκεια τής σεξουαλικἠς πράξης, κατὰ την οποία η 
διείσδυση τοὺ πέους στον κόλπο γίνεται απὀ τα νώτα 2. η πρωκτικἠ συνουσία. -- 
πισωκολλητά επἰρρ. πισώκωλα επἰρρ. (λαῖκ.) 1. µε τα νώτα: πήει -- αντί να 
πηγαίνει κανονική 2. απὀ πίσω. πισώπλατα επἰρρ. Ί. στην πλάτη, στα νώτα: η 
σφαίρα τον βρήκε - 

(μτφ.) δόλια, ὑπουλα: µας χτύπησαν - συν. ἀνανδρα, πίτα (η) [πιτών) 1. 
ἀζυμο αρτοσκεύασμα που παρασκευάζεται πρὀχειρα. ψήνεται συνἠθ. στο τηγάνι 
και έχει λεπτό, πεπλατυσμένο και στρογγυλὀ σχήμα: σουβλάκι µε - 2. σὐνθετο 
παρασκεύασμα (μαγειρικὀ ἡ ζαχαροπλαστικὀ) µε ζυμωτά οὐλλα. λ.χ. σφολιάτας, 
που ψήνεται στον φούρνο και η γέμιση τοὺ οποίου αποτελείται απὀ διάφορα 
μείγματα, κυρ. µε κρέας ἡ χορταρικά (αν πρὀκειται για φαγητὀ) ἡ µε ζάχαρη και 
άλλα υλικά (όταν πρὀκειται για γλυκὀ) (π.χ. τυρόπιτα, κρεατόπιτα, κοτὀπιτα, 
σπανακόπιτα, μηλόπιτα) (βλ. κ. λ. μπουρέκι)' ΦΡ. (α) πέσε πίτα να σε φάω βλ.λ. 
πέφτω (β) από πίτα που δεν τρως, ΤΙ σε μέλει / νοιάζει κι αν καεί βλ. λ. νοιάζει (γ) 
και την πίτα ολόκληρη ( σωστή και τον σκύλο χορτάτο σε περιπτώσεις στις 
οποὶες κάποιος ἐχει υπερβολικὲς απαιτήσεις, αρνούμενος να προβεὶ στις στοι- 
χειώδεις υποχωρήσεις, προκειμένου να εξασφαλίσει κάτι, που τα θέλει όλα δικἀ 
του (δ) (εκφραστ.) κάνω (κάποιον) πίτα κατανικώ, συντρίβω (κάποιον) (ε) 
γίνομαι πίτα (1) ισοπεδώνομαι: έπεσε πάνω του ο- /.ὀκληρη νταλίκα και το αυτοκίνητο 
έγινε πίτα (141) μεθώ: πήγε σε ἑνα µπαρ κι έγινε πίτα 3. γλυκό που παρασκευάζεται κυρ. 
µε αλεύρι, φρέσκο βούτυρο, ζάχαρη, γάλα και αβγά ζυμωμένα μαζὶ σε σφιχτἠ 
ζύμη. που ψήνεται στον φούρνο 4. (ειδικὀτ.) η βασιλόπιτα: το φλουρί τής - || ο 
σὐλλογός µας θα κόψει αὑριο την -- του 5. (συνεκδ.) η γιορτή που διοργανώνεται κυρ. 
απὀ συλλόγους, σωματεία κ.λπ. για το κὀψιμο τἠς βασιλόπιτας µε σογκἐντρώση 
τῶν μελών, λ.χ. σε κἐντρο 6. (μτφ.) σύνολο απὀ ομοειδἠ αντικείμενα ἡ απὀ 
πρὀσωπα µε κοινἠ ιδιότητα, το οποίο αποτελεὶ αντικείµενο ενδιαφἐροντος 
(οικονομικού, πολιτικού) και ποὺ μπορεὶ να διαιρεθεὶ σε µέρη (μερἰδια): «τα δύο 
κόμματα επιδιώκουν το καθένα για τον εαυτὀ του το μεγαλύτερο μερίδιο απὀ την εκλογική -» 
(εφημ.) [| το μεγαλύτερο μέρος τής διαφημιστικής - πηγαίνει στην τηλεόραση | | « τα 
πέντε εκατομμύρια τής Αθήνας και τού 
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Πειραιά αποτελούν τή µεγάλη -- για τα ιδιωτικά κανήλια κι εμείς στην επαρχία είμαστε τα 
τρίμματα πον μένουν στο ταψί» (εφημ.) 7. (καθημ.) στατιστικὀ γράφημα σε κυκλικὀ 
σχήμα, που αναπαριστά τη διαίρεση ενὸς συνόλου σε μερίδια. -- (υποκ.) 
πιτούὐλα (η) (σημ. 1-4) κ. ττιτἀκι (το) (σημ. 1, 2). 

ΙΚΤΥΜ. Λντιδάν.. µεσν. «ιταλ. ρἰϊϊα « λατ. ρἰεϊα « αρχ. πηκτή. θηλ. τού επιθ. 
πηκτὀς (βλ.λ.). Απίθανη η αναγογἠ στον αττ. τ. πίττη τἠς λ. πίσσα. Ο ὀρος πίτα που 
χρησιμοποιείται στη στατιστική, εἶναι απὀδ. τού αγγλ. ρὶε επατί]. 


πίτα ἡ πίττα ἡ τιήτα; Η ορθογραφἰα µιας λέξης πηγάζει απὀ την ετυμολογία της. 
Ὅταν η ετυµολόγηση μιας λέξης δἰφορείται. τότε πρὀο- τιμάται στην 
ορθογραφικἠ παρἀστασή της η απλούστερη γραφἠ. Το νεοελλ. πίτα προέρχεται 
απὀ το ιταλ. ρἰ]ία. το ο-οἷο ανάγρται στο λατ. ρἰσϊα, ποὺ µε τη σειρά του 
προέρχεται πιθανότατα απὀ το ελλην. πηκτή. Ι Ιρόκειται δηλ. για αντιδάνειο 
(λέξη ελληνική μἐσῶ µιας ξένης γλώσσας). Λν η ετυμολογία αυτἠ ευσταθεἰ. τότε 
θα ἦταν προτιμότερη η γραφή πήτα (πβ. πηκτή). Ωστόσο, η λέξη ετυμολογείται, 
κατ' άλλους, απὀ το αρχ. πίττα (Ξ πἰσσα), οπὀτε θα έπρεπε να γράφεται ὡς 
πίττα. Η αμφιβολία περὶ την ετυμολογία τἠς λ. επιβάλλει την απλούστερη 
γραφή, εξοὐ και συνἠθ. γράφουμε πίτα. 


πιτζάμα κ. πιζάμα (η) [πιτζαμών] ελαφρὀ και ἀνετο ένδυμα ὑπνου, που 
αποτελεἰται απὀ δύο κομμάτια; το πάνω μέρος μοιάζει µε σακάκι ἡ μπλούζα και 
το κἀτώ μέρος μοιάζει µε παντελόνι: βαμβακερή / μεταξωτή - || ανδρική / 
γυναικεία - | | καλοκαιρινή / χειμωνιάτικη --: φρ. πιτζάμα-πἠρτι πάρτι στο οποἰο οι 
καλεσμένοι εἶναι ντυμένοι ὀπῶς όταν πηγαίνουν για ὑπνο, µε τα ροὐχα για τον 
ὐπνο: - µε μαδιλαροπὀλεμο. -- (υποκ.) πιτζαμοίιλα (η) κ. πιτζαμάκι (το). 
ΠΞΤΥΜ. «αγγλ. Ργ]ᾶπια « χίντι ρα]απια « περσ. ρα «πόδι» 1 Ίαπια «ἐνδυμα»]. 

πίτζιν (η) [ἀκλ.] ελλην. παρεφΟαρµένη γλώσσα ΓΛΩ͂ΣΣ. µοροή γλώσσας που 
δημιουργείται απὀ την ανάμειξη δύο ἄλλων γλοϊσσών, συνήθως µιας µε διεθνὲς 
κύρος και µιας ιθαγενοὺς, η οποία δεν χρησιμοποιείται ὡς μητρικἠ απὀ καμία 
απὀ τις δύο γλωσσικὲς κοινότητες που έρχονται σε επαφἠ; χρησιμοποιείται κυρ. 
κατά τις εμπορικὲς συναλλαγὲς μεταξὺ ανθρώπων που έχουν διαφορετικὲς 
μητρικἐς γλὠσσες και μόνο για τη διευκόλυνση τὴς επικοινωνίας τους (πβ. λ. 
κρεο- λός). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρἰιἀάρίπ (ΕΠπρΙΗΦΗ), αβεβ. ετόμου, ἰσως πρὀκειται για. πα- 
ρεφθαρµμένη κινεζ. προφορά τής λ. Ραοίποβο]. 


πίτζιν ἡ παρεφθαρμένες γλώσσες. Κτσι λέγονται οι μορφὲς γλὠσσικής 
επικοινωνίας που δημιουργούνται κατά τη συνάντηση µιας «ισχυρής» ξένης 
γλὠσσας και µιας «αδύναµης» επιχώριας γλὠσσας απὀ τις ανάγκες για 
αδροµερή συνεννόηση σε θέματα εμπορικών συναλλαγών και για πρακτικές 
ανάγκες. Στην περίπτωση αυτἠ µε επιλογἠ στοιχείων και απὀ τις δύο γλὠσσες 
και µε υπεραπλουστευμένες δομὲς σχηματίζεται, τελικἀ, µια παρεφθαρμένη 
µορφή τἠς επιχώριας γλὠσσας (π.χ. παρεφθαρμένα ινδιάνικα µε ἐντονη 
ανάμειξη τἠς Αγγλικής υπήρξε η γλὠσσα Σινοὐκ. που µι- λήθηκε παλαιότερα 
στην Ουάσιγκτον και στο Όρεγκον). Οπουδἠποτε. οι πίτζιν γλωσσικἐς μορφές 
ἐχουν, συνήθως, προσῶρινόὸ και τεχνητὀ χαρακτήρα, καθὼς και περιορισμένη 
ἐκταση χρήσεως. Λντιθέτῶς. οι κρεολὲς ἡ μιγάδες γλὠσσες προέρχονται απὀ την 
ανάδειξη µιας πίτζιν 1 παρεφθαρμένης γλὠσσας σε επἰσημη γλὠσσα µιας περιοχἠς. 
Σε αυτή την περἰπτώση η ανάμειξη εἶναι ακόµη μεγαλύτερη, όπως απαιτεἰ η 
χρήση τἠς γλὠσσας σε ὀλες τις μορφὲς επικοινο»νἰας (εξοὐ και γίνεται λόγος για 
μιγάδα γλὠσσα), και φυσικά απὀ τη στιγμἠ που µια κρεολἠ ἡ µιγάδα γλὠσσα 
λειτουργεὶ ὡς επἰσημη γλὠσσα, υφίσταται και τις αλλαγές που συμβαίνουν στην 
εξέλιξη κάθε φυσικἠς γλὠσσας. 


πἰτουρο (το) υ φλοιὸς που απομένει απὀ την ἄλεση τῶν δημητριακὠν, κυρ. τού 
σιταριοὺ, και ο υποίος χρησιμοποιείται ὡς ζωοτροφήὴ (π.χ. για κότες): ΦΡ. (α) 
τρώω πίτουρα εἶμαι υπερβολικά αφελἠς, χαζὸς: το κατάλαβε, δεν τρώει και πίτουρα 
(6). (παροιμ.) όποιος ανακατεύεται µε Τα πἰτουρα, Τον τρών’οι κότες βλ. λ. 
ανακατεύω (γ) ακριβός στα πίτουρα και φτηνός στ’ αλεύρι βλ. λ. ακριβός. Ηπίσης 
(λόγ.) πίτυρον Ιαρχ.]. 
ΓΕΤΥΜ. « αρχ. πίτνρον (κυρ. πληθ.). για το οπυἰο βλ. λ. πιτυρίδα]. 

πίτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] λεπτή ζύμη ψωμιού, πάνω στην οποία απλώνονται 
διάφορα υλικά (π.χ. τυρὶ. ντομάτες, ζαμπόν, μπέικον, μανιτάρια κ.λπ.) και η 
οποία ψήνεται σε φούρνο: - ναπολιτάνα / μαργαρίτα (τυρἰ-ντομάτα) / ιταλική (µε 
λεπτή ζύμη) / ψημένη σε χωριάτικο φούρνο / ἐτοιμη (εμπορἰου) / ατομική / 
οικογενειακή (μεγάλου μεγέθους). - (υπυκ.) πιτσούλα (η) κ. πιτσάκι (το). 
ΤΗΤΥΜ. «ιταλ. ρίζα, αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια άποψη, η λ. ανάγεται σε 
μτγν. λατ. φρ. ρἰςςα (ρ]αεεπῖα) «πισσοειδἠς πλακούντας, δηλ. αρτοσκεύασμα µε 
υλικά σε ρευστἠ µορφή», ὀπου ρἰςεα το οὐσιαστι- κοπ. θηλ. τού επιθ. ρίςοεας « 
λατ. ρἰχ., Ρὶεί «πίσσα». Κατ' άλλη άποψη, πρὀκειται απλώς για διαλεκτ. 
παραλλαγή τού ιταλ. Ρρίεία (βλ. λ. πίτα)). 

πιτσαδὀρος (ο) ο υπάλληλος πιτσαρἰας που ασχολεἰται µε την παρασκευή τὴς 
πίτσας: (καταχρ.) ο υπάλληλος που κάνει εξωτερικὲς διανομὲς πίτσας σε 
πελάτες. 
[ετυμ. « πίτσα Ε -δόρος (βλ.λ.)|. 

πιτσαρἰα (η) (δύσχρ. πιτσαριών] κατάστημα στο οποίο παρασκευάζονται και 
σερβίρονται πἰίτσες. 
[ετυμ. «ιταλ. ρἰζΖετία « ρί/Ζ.α (βλ. κ. πίτσα). 


πιτυρίδα 


πίτσι-πίτσι (το) (ἀκλ,} (οικ.) κουβεντούλα ἡ κουτσομπολιό: πιάνω / αρχίζω το 
ΓΕΓΥΜ. Ηχομιμητ. λ. |. πιτσικάτο επἰρρ. ΜΟΥΣ. Ί. τρόπος παιξίματος 
εγχόρδων οργάνων µε νύξη τῶν χορδών απὀ τον εκτελεστή µε τα δάχτυλα και ὀχι 
με το δοξάρι: τα βιολιά παίζουν - ΛΝΤ. ἀρκο 2. (συνεκδ. ως ουσ.) µμουσικὀ µέρος στο 
οποίο τα ἐγχορδα παίζουν πιτσικάτο: ένα - των εγχόρδων. [ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρἰΖΖίεαϊο 
«τσιμπητὀ» «Ρ. ρἰζΖ.ἱσατε «τσιμπώ, κεντώ» « ρίΖΖατε (ἰδια σημ.). εκφραστ. λ. |. 
πίτσικος, -η. -ο μικρός, ασήµαντος. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ρὶς τ παραγ. επἰθημα -ικος]. πιτσιλάδα (η) -» πιτσυλάδα 
πιτσιλιά (η) -» πιτσυλιά πιτσιλίζω ρ. » πιτσυλίζω πιτσιλιστός, -ἡ, -ὁ - 
πιτσυλιστὸς πιτσιλώ ρ. -» πιτσυλἰζω 
πιτσιρίκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. μικρό κορἰτσι ἡ νεαρή κοπέλα, πιτσιρικαρία 
(η) (περιληπτ.) υμάδα απὀ πιτσιρἰκια, πιτσιρίκ! (το) [πιτσιρικ-ιού | -ιών} (οικ.) 
μικρό παιδὶ (και τῶν δὺο φύλων): μεγάλωσε αλλά παίζει ακόµη µε τα - 1 ἐφερε μαζί και 
τα - του (τα παιδιά του). - (υποκ.) πιτσιρικάκι (το), πιτσιρίκος (Ο) το μικρό 
αγώρι. Ηπίσης (λαϊκ.) πιτσιρικάς. 
(ΠΤΥΜ. Πιθ. «ιταλ. ρἰςεἰτί]ο -«μικρὀ παιδί. μωρό», κατά τα ονόματα σε -Ικος. 
Τυ ιταλ. ρἰεείτί]ο απυτελεὶ υποκ. τοὺ συνωνύμου ρἰςεῖο]ο « ρἰςείο]πο 
(υποχώρητ.) « ρἰεςεϊπίπο (µε ανομοἰῶώση) « μτγν. λατ. "ρἰ]Ζἰπαίππβ « ρἰβίππιβ / 
Ῥίήππας. λ. τής παιδικής γλὠσσας], πιτσούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) Ί. 
θηλυκό περιστἐρι 2. (α) (μτφ.- χαΐδευτ.) ὀμορφο ἡ παχουλὀ κορίτσι (β) μωρό 
κοριτσάκι, πιτσούνι (το) (πιτσουν-ιοὺ | -ιὼν} Ί. το μικρὀ περιστέρι 2. (μτφ.- 
χαῖ- δευτ.) (α) ὀμορφο μικρὀ κορίτσι (β) καθένας απὀ δύο ερωτευμένους: κοίτα τη - 
μου πὼς κοιτιούνται στα μάτια! -- (υποκ.) πιτσουνάκι (το). 
[ΕΙΥ.Μ. Μεταφορά τού ιταλ. Ρἰσείοης - λατ. Ρἱρίο, -οπί5 «περιστἑρι», 
ηχομιμητικἠ λ.]. 
πιτσυλάδα (η) (συνἠθ. ορθ. πιτσιλάδα) σημάδι, στίγμα τἠς επιδερμίδας ΣΥΝ. 
φακίδα, πανάδα, πιτσυλιά (η) (συνἠθ. υρῦ. πιτσιλιά) η κηλίδα, υ λεκὲς σε 
ακανόνιστα σχήματα πάνω σε επιφάνεια, που δημιουργεῖται απὀ τη ρίψη υγρού 
(νερού, ακάθαρτης ουσίας) σε αυτή. πιτσυλίζω ρ. µετβ. (συνἠθ. ορθ. πιτσι/ηζω) 
{πιτσύλισ-α. -τηκα. -μένος) 

πετώ ἡ αφήνω να πέσουν πάνω σε (κάποιον) σταγόνες νεροὺ ἡ ἄλλου υγρού 2. 
(συνεκδ.) δημιουργὠ κηλίδες σε επιφάνεια ρίχνοντας σε αυτή µικρή πυσότητα 
υγροὺ (νερού, ακάθαρτης ουσίας) ΣΥΝ. λερώνω, λεκιάζω, κηλιδώνω ΑΝΤ. 
ξελεκιάζω. Επίσης πιτσυλώ {-άς...]. --πι- τσύλισμα (το). 
1 Ε.ΤΥΜ. « μτγν. πιτυλίζω (με τσιτακισμὀ) «αρχ. πίτυλος «ρυθµικἠ κίνηση 
τῶν χεριών κατὰ την κωπηλασία, καθώς και το πλατάγισµα τοὺ κυυπιοὺ 
στο νερὀ», αβεβ. ετύμου. Αεν ἐχει τεκμηριωθεί η σύνδεση µε το ρ. πίπτω 
(μέσω θεμάτων πιτ-1 πετ-) οὐτε θεωρείται πιθ. η υπόθεση ότι πρὀκειται για 
ηχομιμητικἠ λ. απὀ τον κρότο τού κουπιοὐ στο νερὀ |. 
πιτσυλιστός, -ἠ. -ὁ κ. πιτσυλωτός (συνἠθ. ορθ. πιτσιλιστός, πιτσι- λωτός) 1. 
αυτός που εἶναι κατάστικτος µε κηλίδες. µε πιτσυλτὲς: - δέρµα 2. αυτὸς που γίνεται 
µε πιτσύλισμα: - επίχρισμα τοίχου. πιτσυλώ ρ. φ πιτσυλἰζω 
πιτς-φιτίλι επἱρρ.: αµέσως, γρήγορα: μόνο στη ΦΡ. στο πιτς-φιτίλι βλ. 
λ. φιτίλι. πίττα (η) » πίτα 
πιττάκιο (το) {πιττακί-ου ] -ων] Ί. (παλαιὀτ.) η επιστυλἠ. το γραπτὀ μήνυμα: 
(ειδικότ.) 2. (στο Βυζάντιο) μικρὸς πίνακας που προοριζόταν για γραφή και 
χρησιμοποιόταν κυρ. στις υπηρεσἰες τοὺ παλατιοὐ τής Κωνσταντινούπολης, στον 
οποίο Όι πολίτες μπορούσαν να τοποθετοὺν τις αναφορὲς τους προς τον 
αυτοκράτορα για διάφορα θέματα 3. ΝΟΜ. αρχιερατικὀ γράμμα µε το οποίο 
γνὠστοποιείται σε κληρικὀ ἡ εκκλησιαστικὀ αξιωματούχο προαγωγἠ, διάκριση ἡ 
τιμωρία του. [ΕΤΥΜ. « μτγν. πιττάκιον. αγν. ετύμου. Ορισμένες χρήσεις τού λατ. 
δανείου ρἰϊαείαπι «λωρίδα δέρματος» θα μπορούσαν να συνδεθούν µε το αρχ. 
πἰσο'/γος “υποδηματοποιὀς, σκυτοτόμος» (δάνειο, αγν. ετύμου). άποψη που 
εγείρει σηµαντικἀ μορφολογικά ερωτήματα. Καμία ετυμολογική σχέση δεν 
φαίνεται να υπάρχει µε το ουσ. πίσσα οὐτε συνεισφἑρει καθόλου στην ετυμολὀγηση 
το λεσβ. ανθρωπωνύμιο Πττ- τακὀς. Ἡ υπόθεση ὁτι πρὀκειται για θρακικὀ δάνειο 
δεν γίνεται αποδεκτή]. 
Πίττακός (ο) ο Μυτι/ληναίος- αρχαίος Ἑλληνας πολιτικὀς (650-570 π.Χ.), ἑνας απὀ 
τοὺς επτἀ συφοὺς τἠς αρχαιότητας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. θρακ. προελ.). πιτυρίαση (η) (-ης κ. -ἆσεως | - 
ἀσεις. -ἆσεων} ΙΑΤΡ. δερµατοπάθεια που χαρακτηρίζεται απὀ λεπτἠ απολέπιση και 
που εκδηλώνεται µε την παραγωγἠ ξηρών ἡ λιπαρών λεπιών στο τριχωτὀ τοὺ 
δέρματος τἠς κεφαλἠς (πιτυρἰδα) και (συνἠθ.) µε κνησμὀ που οφείλεται σε μύκητα 
(απὺ μύκητες προκαλείται επίσης η ροδόχρους πιτυρίαση και η ποικιλὀχρους 
πιτυρίηση). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πιτυρίασις « αρχ. πίτυρον (βλ. κ. πιτυρίδα)]. πιτυρίδα (η) (χωρ. 
πληθ.} ΓΑΤΡ. η εμφάνιση μικρών, λευκών κομματιών στο τριχωτὀ τής κεφαλἠς 
λόγω πἱτυριάσεως: σαμπουάν κατὰ της - Ἰὶ έχω -. 
| ΕΤΥΜ. « αρχ. πι τυρἰς (ελαία) «εἶδος ελιάς, η οποία ομοίαζε στο χρώμα µε φλυιὀ 
σιτηρών (πἰτουρο)» « πίτυρον «πἰτουρο» (κυρ. πληθ. πί- τυρα). πιθ. « "πύτυρον (με 
ανομοἰῶση), που συνδ. µε λατ. Ρραΐας «αγνός, καθαρὀς», σανσκρ. ραναπᾶ- 
«λιχνιστήρι», αρχ. γερμ. {οννοη 


πίτυρον 1419 


«κοσκινἰζω» κ.ἀ. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η λ. συνδ. µε το ουσ. πί- τυλος (βλ. κ. 
πιτσυλίζω)λ. πίτυρον (το) » πἰτουρο 

πιτυρούχος, -ος. -ο [1889| αυτός που περιέχει πἰτουρο: - αλΓύρι. 

[ηγυμ. « πίτυρο : -οὐχος « ἐχωλ. πίτυς (η) {πἰτ-ους, -ον | -υες. -ὀωνἰ (αρχαιοπρ.) 
η κουκουναριά. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Αρί-ία-. οπότε συνδ. µε λατ. ρίπις, αλβ. ρίθπε (ἰδια σημ.). για τα 
οποία προῦὔποτίθεται αναγωγἠ σε τ. "ρί[-β-ππ-65. Δυσχερής η σύνδεση µε τη λ. 
πίσσα]. Πίφερο (το) ΜΟΥΣ. ξύλινο πνευστό μουσικ-ὁ ὀργανο, που μοιάζει µε 
μικρὀ πλαγἰαυλο και παίζεται µε το ἑνα χέρι, ενώ µε το ἄλλο ο μουσικὀς χτυπά 
τύμπανο. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρἱξε'ετο « µεσν. λατ. Ρί[ίατας « μέσ. γερμ. ρ]{6τ «αυλητής» (7 γερμ. 
ρἰεἰξςτ)]. πιω (να/θα) ρ.» πίνω 

πιώμα (το) {πιώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. οτιδήποτε πίνει κανεἰς 2. το ποτὀ. ιδ. 
το αλκοολούὐχο. 

[κτυμ. Από την υποτ. αορ. πιῶ (τοὺ ρ. πίνω) 5 -μα]. πιωμένος, -η, -ο πίνω Π.Κ. 
(ο) Πρόεδρος Κυβερνήσεως. 

πλαγγόνα (η) (λὀγ.) κἐρινο ομοίωμα ανθρώπου µε κάπως πεπλατυσμένο 
σώμα, κινητά χέρια και πόδια- κούκλα. σχολιο λ. ομοίωμα. [ητυμ. « αρχ. 
πληγγὠν, -ὀνος «κἐρινη κούκλα», αβεβ. ετύμου. πιθ. συνδ. µε το ρ. πλάζω 
«εκτρἐπῶ, πλανώ» (βλ. λ. πλαγκτόν). το οποἰο ανάγεται σε αρχικὀ θ. "πλήγγ- 
Ἰω. αλλά η σηµασιολ. συσχέτιση των δὺο λ. φαίνεται σχεδὀν αδύνατη]. 
πλάγι (το) Ρ πλάι 

πλαγιά (η) καθεμιά απὀ τις δὺο πλευρὲς λόφου ἡ βουνοὺ ΣΥΝ. (λὀγ.) 
κλιτὺς. (καθημ.) βουνοπλαγιά, ποδιὰ ΛΜ. ρἰζωμα, πρόποδες, (λὀγ.) 
υπώρεια. 

[ΕΓΥΜ. « αοχ. πλαγία, ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. πλάγιος]. πλαγιάζω'" ρ. αμετβ. 
κ, μετβ. Ιμτγν.] (πλάγιασ-α. -μένος! 4 (αμετβ.) Ί. ξαπλώνω στυ κρεβάτι για 
(πτφ.) 


πλέω ὁσο το δυνατὸν 


ξεκούραση ἡ για ὑπνο: πήγε δώδεκα η ρα, ακόµα να πληγιήσεις; : 2. 
- 8, ΝΑΥΤ. 
πλησιέστερα σε σχέση µε την ευθεία διεύθυνσης τού ανέμου 4 4. (μετβ.) καθιστώ 


συνουσιάζοµαι: έχει πλαγιάσει µε πολλοὺς 


(Κάτι) επικλινἑς, το κάνω πλάγιο, πλαγιαστὀ: - τα γράμματα μον. -- πλά- ψιααμα 
(το). 
πλαγιάζω΄λ ρ. µετβ. {(πλαγἰ-ασα,-ἁστηκα. -ασμένος) ΓΛΩΣΣ. εκφἑρῶ σε 
πλάγιο λὀγο: - ευθεία ερώτηση (τη µετατρέπω σε πλάγια ερώτηση). 
πλαγιασμός (ο) [μτγν.Ι. πλαγιαστός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που έχει κλίση 
ΣΥΝ. γειρτὀς. λοξὸς ΑΝΤ. ὀρθιος 2. (για πρὀσ.) αυτός που εἶναι 
ξαπλωμένος. -- πλαγιαστά επἰρζ. 
πλαγίαυλος (ο) (πλαγιαὐλ-ου | -ων, -ους) (λόγ.) ΜΟΥΣ. ξύλινο πνευστὀ 
μουσικὀ ὀργανο που ἐχει σχήμα αυλού ΣΥΝ. φλάουτο. 
(ΕΤΥΜ. μτγν. « πλαγῖο)- « αὐλόςλ. πλάγιο- κ. πλάγιο- κ. πλαγί- α 
συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι αυτό που σηµαίνει το β' συνθετικὀ έχει 
πλάγια κατεύθυνση, κλἰση ἡ γίνεται, επιχειρείται απὀ τα πλάγια: πλαγιο- 
δρομώ. πλαγί-ανλυς. 
[Ε.ΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. 
πλάγιος (βλ.λ) |. πλαγιοβάδισµα (το) (πλαγιοβαδἰσµ-ατος | -ατα. -ἆτων} ο 
αργός βηματισμὀὸς εκγυμνασμένου αλόγου, που εκτελείται σε τέσσερεις χρόνους. 
Ἠπίσης πλαγιοβάδιση (η) [1891|. πλαγΐθδέτης (ο) 118581 [πλαγιοδετών] 
νλυτ. το χοντρὀ σχοινὶ πυυ δένεται πάνω στην άγκυρα τού πλοίου ἡ στην 
αλυσίδα της. 
[ετομ. «πλάγιο- Ἔ -δετής « δένω], πλαγιοδετώ ρ. µετβ. 11897] [πλαγιοδετεἰς... [ 
πλαγιυδέἐτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) δένω αγκυροβολημένο πλοίο µε 
πλαγιοδέτη. ὥστε να πάρει πλάγια κλἰση. -- πλαγιοδέτηση (η), 
πλαγιοδιποδίζω ρ. αμετβ. 1 πλαγιοδιπόδισα] (για ἄλογο) κινούμαι µε 
πλαγιοδιποδισμὀ (βλ.λ.). πλαγιοδιποδισµός (ο) τεχνητός βηματισμὸς αλόγου, 
που εκτε- λείται σε δὺο χρόνους, κατά τον οπυἰο το ἄλογο κάθε φορά μετακινεὶ 
προς τα εµπρὀς συγχρόνως ένα μπροστινό και ἑνα οπἰσθιο πόδι τὴς ἰδιας 
πλευράς: ο φυσικὸς βηματισμὀς τἠς καμήλας και τὴς καμηλοπάρδαλης. 
πλαγιοδροµώ ρ. αμετβ. [1889] (πλαγιοδρομεἰς... | πλαγιοδρόµησα) ΝΑΥΤ. (για 
ιστιοφὀρο) δέχομαι τον ἀνεμο στην πλευρά ΛΝΤ. 
πλαγιοδρομία (η) [1887]. πλαγιθκοπώ ϱρ. μετβ. 
πλαγιοκὀπ-ησα. -οὐμαι, -ἠθη- κα. -ημένος) επιτίθεµαι απὀ τα πλάγια, προσβάλλω 
(στὀχο) κινούμενος απὀ τα πλάγια: ήτηκτες οµάδες ανταρτών πλαγιοκόπησαν τη φή- 
λαγγα. πλαγιοκόπηµα (το) κ. πλαγιοκόπηοη (η). 
ΓΕ.ΤΥΜ. « πλήγιο- Ἔ επιτατ. -κοπώ « κὀπτω, πβ. σφυρο-κοπώ. πλευροκοπώ. γρονθο-κοπὠ 


εναντιο- 


δροµμώ. - 
{πλαγιοκοπεὶς... | 


κ.ἀ.|. πλαγιοµετωπικός, -ἡ. -ὁ (σύγκρουση) κατἀ την οποία το μπροστινὀ 
τμήμα οχήματος συγκρούεται µε το πλάγιο μέρος ἆλλου οχήματος. - 
πλαγιοµετωπικ-ά / -ώς επἰρρ. πλαγιοποδίζω ρ. αμετβ. (πλαγιοπὀδισα] 
(για άλογα) βαδίζω µε πλα- γιοποδισμὀ (βλ.λ.). πλαγιοποδισµός (Ο) 1189] | 
(ια ἄλογα) ο πλαγιοδιποδισμὀς (βλ.λ.). πλάγιος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο Ί. αυτός που 
ἐχει κλίση, που δεν ἐχει παράλληλη θέση ἡ διεύθυνση σε σχέση µε (κάἀτι-κάποιον) 
συν. κεκλιμένος. λοξὀς, στραβὀς αντ. ἰσιος, κάθετος: φέρο) µια - γραµµή | | - τράμ- 
ματα / ματιά (µε την ἄκρη τού ματιού) σὺν. (κυρ. για τα γράμματα) πλαγιαστὀς 2. 
τυπογρ. πλάγια Ι κυρτά στοιχεία τα πλαγιαστά 
οποιασδήποτε οικογένειας γραμμάτων, πεζά (βλ.λ.) ἡ κεφαλαία 3. αὐτὸς που 


τυπογραφικἀ στοιχεία 


βρίσκεται παραπλεύρως. δίπλα σε (κἀποι 


πλαζ 


ον/ κάτι), κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τον μπροστινὀ και τον κεντρικὀ: απὀ τις -- θέσεις 
δεν βλέπεις καλή τη σκηνή | | - επιθετικός παίκτης (αυτὸς που κινεῖται στα πλάγια τού 
γηπέδου) | | οι - προβολείς τον θεήτρου συν. πλαϊνός, παράπλευρος, διπλανόὸς 4. 
αθλ. πλάγιο (άουτ) (στο ποδόσφαιρο) (1) η έξοδος τὴς μπάλας απὀ τις δὺο 
παράλληλες κατὰ μήκος τοὺ γηπέδου γραμμές, μέσα στις οποἰες και μόνο 
επιτρέπεται να παἰζεται το παιχνίδι (1) η επαναφορά τἠς μπάλας στο γἠπεδο µε 
τα δὺο χέρια απὀ παίκτη αντίπαλο τἠς ομάδας που ἐβγαλε τη μπάλα εκτὀὸς 
γηπέδου 85. (μτφ.) αυτός που προκύπτει ἡ εκδηλώνεται ἐμμεσα αντ. ἄμεσος, ευθὺς 
6. γλωσσ. (α) πλάγιος Λόρος η µορφή λόγου κατά την οποία μεταφέρονται τα 
λόγια άλλου ομιλητή µε διάφορες σημασιοσυντακτικἐς προσαρμογὲς (προσώπου, 
χρόνου, τόπου κ.λπ.) και ὀχι αυτούσια (όπως στον ευθὺ λόγο, βλ. λ. ευθύς), π.χ. ο 
ευθὺς λόγος Λας εἰπε την προηγούµενη εβδομάδα: «θα φύγω για το εξωτερικὀ αὐριο», 
μεταφέρεται στον πλάγιο λύγο ὡς «Μας εἰπε την προηγούµενη εβδομάδα ότι θα έφευγε 
για το εξωτερικὀ την επόμενη μέρα» αντ. ευθὺς λὀγος (β) πλάγια ερώτηση μεταφορά 
εροπησης ἆλλου ομιλητἠ µε διάφορες σηµασιοσυντακτικἐς προσαρμογὲς και ὀχι 
αυτούσια (όπως στην ευθεία ερώτηση, βλ. λ. ευθύς)' π.χ. η ευθεία ερώτηση Με 
ρώτησε: «Θέλετε να έρθετε μαζί μας;» μεταφέρεται ὡς «Με ρώτησε αν Οέ/.ουμε να πάμε 
μαζί τους» (γ) πλάγια πτώση η γενικἠ, η αιτιατικἠ (και η δοτικἠ για τα αρχαἰα) 
πτώση, κατ' αντιδιαστολἠ προς την ονομαστικἠ και την κλητικἠ (ορθἐς ἡ ευθείες 
πτώσεις) Τ. μους.πλάγιος ήχος (στη βυζαντινή μουσικὴ) καθένας απὀ τους 
τέσσερεις τελευταίους ἠχους-τρόπυυς στη σειρά τἠς οκταηχίας: ήχος πλήγιος τού 
πρώτου / τού δευτέρου 8. (μτφ.) αυτός που δεν ακολουθεὶ τη νόμιμη, την αποδεκτἠ 
οδὀ, που δεν εντάσσεται στα νόμιμα, στα αποδεκτά πλαίσια: ακολουθεί - µέσα, για 
να πετύχει τους σκοπούς του συν. παράνομος λντ. νόμιμος, ξεκάθαρος, τίμιος 9. 
πλάγια (τα) βλ. λ. πλάι : 10. πλάγιοι συγγενείς οι εξ αγχιστεἰας συγγενεὶς αντ. ες 
αἰματος συγγενεὶς. -- πλάγια / πλαγίως |αρχ.) επἰρρ.. πλαγιότητα (η) 
ἵμτγν. |. 

[πτομ. αρχ. « "ρ]ο-β-]ο-. µηδενισμ. βαθµ. (ως προς την α' συλλαβή) τοὺ δισύλλ. 
ΤΚ. θ. "ρο)ρ- «ευρὺς, επἰπεδος», πβ. λατ. ραβα «τοποθεσία, χώρα - απλωμένο 
κυνηγετικὀ δίχτυ», αρχ. γερμ. {4} «επἰπεδος, πεδινὀς» (2 γερμ. {αςΠπ). νορβ. {4 (κ 
«πέλμα» κ.ἀ. Ομὀρρ. παλή-μη, πέλαγος. πλἀξ (-κα) κ.ἀ. Η λ. δήλωνε αρχικὠς τον 
επίπεδο, αυτὀν που δεν εἶναι κάθετος (αντιτιθέµενη ἐτσι στα επἰθ. ἀντίος και ορθός) 
και κατ' επἐκτ. τον λοξὀ. αυτὀν που παρουσιάζει κλίση (κυρ. στο στρατιωτικὀ 
λεξιλόγιο)1. 

πλαγιότιτλος (ο) [ 18941 (πλαγιοτίτλ-ου | -ων, -ους) ο συμπληρωματικὸς τίτλος 
άρθρου, κειμένου ἡ τμήματος τοὺ κειμένου, που τίθεται δίπλα απὀ αυτό (στο 
περιθώριο τἠς σελίδας): βάζω πλαγιότιτλους σε όλες τις παραγράφους τού κειμένου. 
πλαγιοτροπισµός (ο) ποτ. το φαινόμενο κατά το οποἱο φυτό ἡ φυτικὀ ὀργανο, 
παρότι φοβίζεται απὀ παντοὺ και µε την ἰδια ένταση, αναπτύσσεται μόνο κατά 
πλάγια διεύθυνση υπὀ την επἰδραση τἠς βαρύτητας (πβ. λ. τροπισµός), [ἰπίσης 
πλαγιοτροπία (η). 

[ΕἸΎΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρ]αρἰοϊτορίοπι|. τλαγιοτροχασμός (ο) η 
μετακίνηση τοὺ αλόγου όπως στην πλα- γιοβάδισι”. ὀχι όμως µε βαδισμὀ αλλά µε 
τροχασμὀ (βλ.λ.). πλαγιοφύλακας (ο) [μτγν.Ι (πλαγιοφυλάκων] στρατιώτης που 
μετέχει σε πλαγιοφυλακή, που κατά τη διάρκεια μάχης φυλάσσει τις πλευρὲς τής 
παράταξης. πλαγιοφυλακη (η) [18871 η στρατιωτικἠ μονάδα ἡ το απόσπασμα 
που προστατεὐει τα πλευρά κινούμενης φάλαγγας απὀ εχθρικἠ επἰθεση (πβ. λ. 
οπισθοφυ).ακἠ). πλαγιοφυλακώ ϱρ. αμετβ. (πλαγιοφυλακείς...' μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) εἶμαι μέλος πλαγιοφυλακἠς. Ηπίσης τλαγιοφυλάσσω. -- πλα- 
γιοφύλαξη (η). 

πλαγκτόν (το) {πλαγκτοὺ | χωρ. πληθ.] βιολ. (περιληπτ.) το σύνολο τῶν φυτικών 
και ζωικών οργανισμών που εμφανίζονται στο νερὀ (θαλασσών, λιμνών, ποταμὼν) 
και επιπλέουν σε αυτὀ παρασυρόὀµενα απὀ τα ρεύματα τοὺ νεροὺ και στα οποία 
περιλαμβάνονται κυρ. µι- κροσκοπικἁ φύκια και πρωτόζωα. -- πλαγκτονικός. - 
ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ρἰαπκίοη « αρχ. πλαγκτὀν. ουδ. τού επιθ. πλα- γκτός 
«περιπλανώμενος, ἁστατος» «ρ. πλήζω «εκτρἐπῶ, πλανώ» « "πλήγγ-]ω. συνεσταλμ. 
βαθμ. τού ΙΗ. χρ]αᾳ- «χτυπώ, πλήττω» (µε εκφραστ. ἐρρινο ἐνοημα). πβ. λατ. 
Ῥίαηπρο «χτύπο), πλήττω (το στήθος µου απὀ απὀγνωση)» (2 γαλλ. ΡΙαϊπάτε 
«θρηνώ, παραπονούμαι», ισπ. ρ|αΗἰτ). Ρίαγα «πληγή» (2 ισπ. Παγα), αρχ. γερμ. 
ΠποΠ «κατάρα» (2 γερμ. ΗΙάςῃ) κ.ἀ. Ομὀρρ. πλήττω (« Χριακ-]θ). πλαγγ-ὠν(-ὀνα), 
π/.ηγ-ἠ. πλήγ-μα. Συµ-πληγ-άδες (βλ.λ.]. πλαδαρεύω ϱρ. αμετβ. 
{πλαδάρεψα] γίνομαι πλαδαρὀς: «ή πήλαι ποτἑ καλλονή χαλήρωσε και πλαδάρεψε» 


πιθ. κ. 


(εφημ.). πλαδαρός, -ἡ, -ὁ Ί. (για τα σαρκώδη μέλη τοὺ σώματος) αυτός ποῦ 
εἶναι χαλαρὀς, που έχει αγύµμναστους μυς: - μπράτσο / κοιλιά αντ. σφιχτὀς, δεμένος 
2. (για πρὀσ.) αυτὀς που έχει αγύμναστο ἡ χαλαρὀ σώμα: µε την καθιστική δουλειά 
έχει γίνει πολὺ -3. μτφ.) αὐτὸς που τα µέλη του δεν έχουν ισχυρή σύνδεση, που 
στερεἰται ισχυρής συνοχής: στο τέλος ο λόγος του γίνεται --. µε επαναλήψεις και πνούσιες 
περιγραφές || - ύφος. -- πλαδαρά επἰρρ.. πλαδαρότητα (η) | µτγν. |. [ιἼτομ. 
αρχ., εκφραστ. λ. µε παραγ. επἰθημα -αρός (πβ. ρυπ-αρός, µαδ- αρὀς. κλαδ-αρὀς). αβεβ. 
ετύμου. Δεν εἶναι δυνατὸν να προσδιοριστούν επακριβο')ς οι αντιστοιχίες µε Ι.Η. 
λ., αν και φαΐνεται πιθ. η σύνδεση µε λιθ. ρε]άα. ρε]άαῖί «κολυμπίὀ» ἡ ακόµη και 
µε λιθ. ρἵῖυ «ποτἰζω, χύνῶ», αρμ. Ππε[ππι (ς "Ρε[-π]-πι]). Σε αυτή την περἰπτώση, 
δεν θα μποροὺσε να αποκλειστεἰ η σύνδεση τοὺ πλαδαρὀς µε τη λεξιλογικἠ 
οικογένεια τού ρ. πίμπλημι «γεμἰζίο» (βλ. λ. πλήθος)λ. πλαζ (η) {ἀκλ.} ομαλή, 
αμμώδης παραλἰα (φυσικά ἡ τεχνητά διαµυρ- 


πλάθω 


φωμένη) για μπάνιο και αναψυχἠ, συνὴθ. αξιοποιηµένη τουριστικά: - τού 
Ε.Ο.Τ. / ξενοδοχείου || ιδιωτική --. 

ΓΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ρρἰαρο « ιταλ. ρἰαρσία «χώρα. πλευρά, παραλία» « 
μεσν. λατ. Ρρ]αρία (πβ. φρ. ἵπ Ρ]αρία πιοπΏ6 «στην πλαγιά τού βουνού») «αρχ. 
πλαγία, ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. πλάγιος]. πλάθω κ. (λὀγ.) πλάσσω ρ. 
μετβ. {ἑπλασα, πλάσ-τηκα (λογ. -θηκα). -μένος) Ί. δηµιουργώ (κάτι) και του δίνω 
µορφή: Ο Θεός έπλασε τον άνθρωπο / τον κόσμο || (μτο.) οι λαοί 
πλάθουν μύθους για την προέλευσή τους || ο πυιητης έπλασε τις 
μορφές των ηρώων του µε μοναδικό τρόπο 2. (κυρ.) μαλάσσω εὐπλαστη 
ὑλη (π.χ. ζύμη. πηλὀ κ.λπ.) δί- νοντάς της σχήμα: - κουλλουράκια || - αγγεία 
3. (μτφ.) διαμορφώνω µε ορισμένο τρόπο (χαρακτήρα, ἦθος. σκέψη κ.λπ.): ο 
συγγραφέας πλάθει το υλικό του µε µαεστρία || η προσωπικότητά του 
πλάστηκε μέσα στις αντιξοότητες τής ζωήςΑ. (η μτχ. πλασμένος, -η. -ο) 
(3 για) δημιουργημένος για. προορισµένος απὀ τη φύση του για (κάτι): - για 
νίκες / δράση / έρωτα || «όμορφος κόσμος ηθικός, αγγελικά πλασμέ- 
νος»(Δ. Ιολωμός) 5. (μτφ.) κατασκευάζω (µε τη φαντασία μου), επινοώ (κάτι) 
ανύπαρκτο στην πραγματικότητα: κατηγόρησε μερίδα τού Τύπου ότι 
πλάθει κακόβουλα σενάρια εις βάρος του [| µέσα στην απελπισία του 
έπλαθε όνειρα για ένα καλύτερο αύριο. 

(ΕΤΥ.Μ. Απὀ τον αὀρ. ἕ-πλασ-α τοὺ αρχ. πλάσσω, κατά το σχήμα έγνεσα 
γνέθω, έκλωσα - κλώθω. Το αρχ. πλάσσω / -ττω « Χπλαθ-]ω, αβεβ. 
ετύμου, µε αρχικἠ σημ. «απλώνω λεπτή σκὀνη, επαλεἰφω». απὀ ὀπου η λ. 
προσέλαβε σημαντικὲς χρήσεις αναφορικἀ µε τη δημιουργία τοὺ κόσμου, τη 
μυθοπλασία, την εφευρετικότητα. Εἶναι πιθ. η αναγωγἠ τού ρ. στο Ι.Κ. 0. "ρεία- 
«ευρὺς, επἰπεδος» (βλ. λ. παλά-μη, πέλα-γος). Το σανσκρ. ἀεππιὶ «επιχρίω, 
επαλείφω» και προ «κατασκευάζω, πλάθω, επινοώ» 


το λατ. εμφανίζουν 


παρόμοια σηµασιολ. εξἑλιξη!. 


πλάθω - πλἀάσσω / πλάττω. 'Γο ρήμα στην αρχικἡ του µορφή (αρχαία και λόγια) 
ἦταν πλάσσω / πλάττῶ (στην πράξη επικράτησε στη Ν. Ι-λληνικἠ ο ιωνικόὸς τ. 
πλήσσω αντὶ τοὺ καθαρὠς αττικού πλήττω): αναπ/.ἠσσω, διαπλήσσω. μεταπλήσσω (όλα 
αρχαία). Σε νεότερους χρόνους σχηματίστηκε στην ομιλουμένη τ. πλάθω (αντὶ 
τοὺ πλήσσω / πλήττω) απὀ τα ἐπλασα / πλήσω κατὰ το πρότυπο: κλώσω / έκλωσα - 
κλώθω, νιώσω / ένιωσα νιώθω, πείσω / ἐπεισα - πείθω κ.τ.ὀ. Έτσι. στο απλὀ ρήμα 
επικρατεὶ ο τ. µε -θ- (πλήθω). Τα σύνθετα ὁμῶς διατηρούν, κατὰ κανόνα, τον 
αρχικό τύπο: ανηπλήσσω - διαπλήσσω - μεταπλήσσω (τα αναπλήθω, διαπλήθω και 
μετηπλήθω χρησιμοποιούνται στον καθημερινὀ λόγο, γιατὶ στο γλωσσικὀ αἰσθημα 
τῶν ομιλητών συνδέονται περισσότερο με το απλὀ ρήμα π/λάθω). 


πλάι (το) (χωρ. γεν. | πλάγια κ. πλαϊνά, πλαϊνών]) Ί. η πλαϊνἠ πλευρά: γο- του 
σπιτιού / τού πλοίου |] το πεζοδρόμιο βρίσκεται στο - τού δρόμου | | εἶναι κλειδωμένη η 
εξώπορτα: έλα απὀ το -! 2. (ειδικὀτ.) το πλευρὀ τού ανθρώπου: φρ. (α) στο πλάι στην 
πλαϊνή πλευρά: ή πόρτα βγαίνει - του κήπον || η μπάλα τον βρήκε - || άλλος 
κοιμάται ἄλλος μπρούμυτα, ἄλλος ανήσκελη (β) µε το πλάι γυρνώντας απὀ τη µία 
πλευρά, στρἰβοντας και προτάσσοντας το ἑνα πλευρό: το κιβώτιο δεν χωρήει να 
περήσει ἰσια. βάλ' το - ΙΥΝ. πλάγια λνἰ”. κατά μέτωπο (γ) (μτφ.) στέκομαι στο πλάι 
(κάποιου) προσφέρω την υποστἠριξἠ µυυ σε (κάποιον): ὀ.τι κι αν τύχει, θα σταθούν 
στο πλάι του | | στήθηκε πάντα στο πλάι του πιστὸς σύντροφος ΣΥΝ. συμπαρἰσταμαι (δ) 
πλήι-πλάι δὶ- πλα-δίπλα: ΤΟ ζευγάρι στήθηκε - στην εκκλησία | | τα πατρικἠ τους σπίτια 
στο χωριό εἶναι - 3. πλήγια (τα) οι πλευρὲς: έχτισαν στα - τού βουνού (στις πλαγιές) 4. 
(ως επἰρρ.) πλαγίως, απὀ την πλαϊνή ἡ τη διπλανἠ πλευρά: στρίψε - } πήγαινε - 
(δίπλα) στον γείτονα, να σου δώσει το τρυπήνι του. 

[εἰ υμ. « µεσν. πλήγκν) (µε σίγηση τού ενδοφωνηεντικοὐ -"/-) « αρχ. πλήγιον, 
Ὀυσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. πλάγιος (βλ.λ.)]. 

πλαϊνός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που βρίσκεται παραπλεύρως, στο πλάι (κἀποιου): το - 
σπίτι | | η - θέση εἶναι πιασμένη | | - ραφή συν. διπλανός, παράπλευρος 2. (ως ουσ.) 
αυτός που εἶναι εγκατεστημένος ἡ κάθεται δίπλα σε (κάποιον): ο - µου στο θρανίο 
εἶναι στενὸς φίλος µου || βάζει δυνατή τη μουσική καὶ ενοχλεί τους - (ενν. τους 
γείτονες) συν. διπλανὀς. 

πλαίσιο (το) {(πλαισἰ-ου ] -ων} 1. το περιθώριο, κυρ. τετράπλευρου σχήματος, που 
περιβάλλει ἑνα αντικείµενο ἡ κατασκεύασμα ἰδιου σχήματος και μικρότερων 
διαστάσεων: το - τού παραθύρου (κοὐφωμα) | | το - τής πόρτας (κἀσα) 2. (α) (σε 
βιβλία, τετράδια κ.λπ.) το περιθώριο που μένει κενὀ (λ.χ. γύρω απὀ το κείμενο): 
το - τής σελίδας (β) τετράπλευρο κενὀ σχήμα, στο οποίο µπορεί να γράφει κανείς: 
γράφω στο - τού εξωφύλλου το ὀνομά µου 3. (α) ο σκελετός (απὀ διάφορα υλικά. κυρ. 
ξύλο. μέταλλο κ.λπ.) περιβάλλει ἑνα αντικείμενο 
προφυλάσσοντας ἡ διακοσμώντας το: - για το κέντημα | | οι βαλίτσες έχουν συνήθως 


που στερεώνοντας, 
ένα ενισχυτικὀ -, για ν'αντέχουν στα χτυπήματα κατὰ τη µεταφορά ΣΥΝ. τελάρο (β) 
(ειδικὀτ.) ο σκελετός οχήματος, το σασί (βλ.λ.): αριθμός πλαισίου τού αυτοκινήτου 

(ειδικὀτ.) το διακοσµητικὀ περιθώριυ ἡ περίβλημα φωτογραφίας ἡ πἰνακα: 
σκαλιστὀ / περίτεχνο / λιτὀ / ασημένιο - συν. κορνἰζα, κάδρο 

(μτφ.) τα ὁρια (χρονικἀ, νομικά, ιδεολυγικἀ. ηθικά κ.λπ.) εντὀὸς τῶν οποίων 
συμβαίνει ἡ μπορεὶ να συμβεὶ (κάτι): - δρήσεως | | ὀλα συζη- τούνται στο - ενός 
ειλικρινοὺς καὶ ανοιχτού διαλόγου | | πέτυχε Γο κη/.ὑτερο δυνητὀ μέσα στο - τοι εφικτού 
[| νόμιμα / λογικά / επιθυμητά / κατεστημένα / παραδοσιακἠ / δημοκρατικἁ / 
περιορισμένα - σον. ὁρια: φρ. (α) στο πλαίσιο (1γεν.) κατά τη διάρκεια ἡ εντὸς 
των προγραμματισμένων δραστηριοτήτων ἡ μέσα στα όρια ενὸς θεσμού: η 
συνήντηση τῶν δύο πρωθυπουργὠν στο - τής διαβαλκανικἠς συν 
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πλάκα 


διάσκεψης | | - τής Ευρωπαϊκής Ένωσης παρέχονται πολλές δυνατότητες συνεργασίας 
μεταξύ πανεπιστημίων των χωρών-μελών (β) νό- µος-πλαίσιο βλ. λ. νόμος 6. (ειδικὀτ.) τα 
δεδοµένα εποχἠς, καθεστώτος. κοινωνίας κ.λπ.. μέσα στα οποἰα ἐγινε ἡ γίνεται 
(κἀπ): µέσα στο - τής σύγχρονης ζωής υπάρχουν και οι εξηγήσεις για τα προβλήμη- τἀ της. 
-- (υποκ.) πλαιοιάκι (το) (σημ. 1-4). 

[Εἰόμ. « αρχ. πλαίσιον, τεχν. ὁρ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθούν οι συνδέσεις µε τις 
λ.. πλατύς, πλάτος οὐτε µε λιθ. ΡΙΠΙΟ 
«απλώνομαι, εκτεἰνομαι»). 


ρ]αϊϊγἰς «καοχώμαι. μεγαλαυχώ», 


στο πλαίσιο ἡ ατα πλαίσια; Π φράση αποτελεὶ νεολογισμὀ τής Ἑλληνικής, που 
προήλθε πιθανότατα απὀ το γαλλ. ἆαπς Ιο εαάτο ἀεί8) και ενισχύθηκε απὀ το 
αγγλ. ννἰϊπίη ἵΠπ6 Π4π16 οἵ (που πιθανόν να προέρχεται και αυτό απὀ τη Γαλλική). 
Και στις δὺο γλὠσσες η φράση απαντά σε ενικὀ, πράγμα που εἶναι λογικὀ, όταν 
χρησιμοποιεὶ κανεὶς τη λ. πλαίσιο (γαλλ. σαάτε, πβ. κάδρο. αγγλ. {ταπιο). Απὀ 
αυτἠ την άποψη φαίνεται προτιμότερη η χρήση τἠς φράσης σε ενικὀ: // απὀφαση 
ελήφθη στο πλαίσιο τής αγροτικής πο/.ιτικής που ακολουθεί η κυβέρνηση. Ωστόσο, απὀ 
την αντἰστοιχη και καθαρώς ελληνικἠ φράση µέσα στα ὀρια ἡ εντὸς τῶν ορἰων (Η 
απόφαση ελήφθη εντὀς τῶν ορίων τής αγροτικής πολιτικής που χάραξε η κυβέρνηση) 
χρησιμοποιήθηκε η φράση αναλογικά σε πληθυντικὀ: Είμαστε υποχρεωμένοι να 
κινηθούμε στα πλαίσια τῶν οικονοµικών δυνατοτιίτων που επιτρέπει ο προῦπολογισμὀς τού 
Ιδρύματος. Σήμερα στη χρήση τείνει να καθιερωθεὶ μάλλον η φράση στα πλαίσια και 
οι δὺο φράσεις μπυρουὺν να εναλλαχθοὺν µε την αντἰστοιχη ελληνική φράση 
«Είμαστε υποχρεωμένοι να κινηθούμε εντὀς τῶν ορίων των οικονομικών...» ἡ -για να 
απυφύγουµε τις αλλεπάλληλες γενικὲς- μπορούμε να πούμε: «...να κινηθούµε µέσα 
στα όρια τῶν οικονομικών...» ἡ και απλὠς «...να κινηθούµε εντὀς των οικονοµικών 
δυνητοτήτων...». 


πλαισιώνω ρ. µετβ. {πλαισίω-σα. -θηκα, -μένος) 1. 
(Κάτι) ΣΥΝ. περιβάλλω 2. (μτφ.) βρίσκομαι γύρω απὀ (κάποιον). σχηματἰζω ἡ 


τοποθετώ πλαίσιο γύρω απὀ 


αποτελώ το περιβάλλον του: τον δρόμο πλαισιώνουν λεύκες και απὀ τις δύο πλευρές |) 
ανάλαφρες μπούκλες πλαισίωναν το οφαίο πρόσωπο 3. (κυρ. για πρὀσ.) εργάζοµαι ἡ 
αναπτύσσω δράση κοντὰ σε κάποιον ὡς συνεργάτης ἡ βοηθός του: τον μεγά'λο 
πρωταγωνιστή πλαισιώνει ἑνας εξίσου λαμπρός θίασος | | εἰ- χε την τύχη να π/.πισιώνεται 
απὀ ἑνα λαμπρό επιτελείο συνεργατών. ΙΗΤΥΜ. « μτγν. πλαισιω (-ὀω) « αρχ. πλαίσιον 
(βλ.λ.). Στη μτφ. σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. επςαάτετ]. πλαισίωση (η) 118911 
[-ης κ. -ὡσεως (-ώσεις. -ὦσεων} Ί. η τοποθέτηση πλαισίου γύρω απὀ (κάτι): η - 
του πίνακα µε ακριβή / ἕνλόγλνπτη κορνίζα περιβολή, (για πίνακες) 
κορνιζάρισμα 2, η τοποθέτηση πράγματος ἡ συνόλου πραγμάτων γύρω απὀ 


συν. 


(κάτι), ὡστε να απυτελεὶ (να απυτελοὑν) το πλαἰσιὀ του, το περιβάλλον τοῦ: η - 
Του Ολυμπιακού Σταδίου απὀ πλήθος σύγχρονων αθλητικών εγκαταστάσεων | | (μτφ.) η - 
τού μεγάλου σταρ απὀ νέους ταλαντούχους ηθοποιούς. Επίσης πλαισίωμα (το). 

Πλάκα (η) συνοικία τής Αθήνας ΒΑ. τής Ακρόπολης, η οποία μαζὶ µε τη 
συνοικἰα τοὺ Ψυρρή αποτέλεσε τον αρχικὀ πολεοδομικὀ πυρήνα τἠς σύγχρυνης 
Αθήνας. -- Πλακιώτης (ο). Πλακιώτισσα (η), ττλακιώ- τικος, -η, -ο. 

ΙΗΊΎΜ. Η παλαιὀτ. ετυμ. απὀ αρβανἰτικο Ρἰ]ακε «γριά - παλιά», οπὀτε ϱ]]ακ Αθήνα 
θα σήμαινε «γριά : παλιά Αθήνα», δεν ευσταθεἰ. Η λ. Πλήκα παράγεται απὀ το 
αρχ. πλἠξ. -κὀς και αποτελεὶ συνήθη ονομασία πολλών τοποθεσιών στην Ελλάδα], 
πλάκα (η) [πλακών] Ί. επίπεδο στερεὀ σώμα απὀ οποιοδήποτε σκληρὀ υλικό, 
κυρ. πἐτρα ἡ μέταλλο, µε μικρὀ πάχος: ο Μωυσής ἐλαβε τις δέκα εντολἐς σε δύο - || 
ενεπίγραφη - 2. (ειδικὀτ.) λεπτό κομμάτι πέτρας ἡ τσιμέντου κομμένο συνἠθ. 
τετράγωνυ. που χρησιμοποιεῖται για την ομοιόμορφη επἰστρωση επιφανειών 
(κυρ. δαπέδων, δρόμων κ.λπ.) και τοὐ οποίου το πάχος εἶναι λιγότερο απὀ πέντε 
εκατοστά: οι “του πεζοδροµίου | | αυ/.ἠ µε μαρμήρινες - 3. πινακίδα, συνἠθ. µι- Κρον 
διαστάσεων, η οποία εντοιχίζεται ἡ αναρτάται ενημερωτικά ἡ 
διακοσμητικά: η μπρούντζινη - στην εἰσοδο ἐγραφε ὁτι το ιατρείο εἰναι στον τρίτο ὀροφο 


τιμητικά, 


[| αναμνηστική - {| - µε τα ονόματα των πεσόντων 4. οτιδήποτε ἐχει πεπλατυσμένο 
σχήμα: μία - σαπούνι { σοκολήτα | | η - του ρολογιού (το καντράἀν) | | πλάκες χρυσού- 
φρ. (το ’χω) πλάκα τα γαλόνια (1) (για αξιωματικούς, στρατιωτικοὺς) ἐχὼ μεγάλα 
διακριτικἀ σήματα στη στολἠ, κατέχω υψηλή θέση. μεγάλο βαθμὀ (11) (σκωπτ.) 
ἐχῶ διακριθεὶ σε ἑναν τομέα, θεωρυύμαι εξαιρετικἀ ικανός σε κάτι 5. (α) η 
επίπεδη θερμαινόμενη επιφάνεια στις κουζίνες ἡ τις ψηστιέρες (λ.χ. στα 
ἡ ψήνει 
θερμαινόμενες επιφάνειες τἠς τοστιέρας: αντικολ/.ήτικές - 6. η ταφόπλακα συν. 


εστιατόρια), ὀπου μαγειρεύει κανεὶς (β) καθεμιὰ απὀ τις δὺο 
ταφὀπετρα 7. (παλαιὀτ.) µικρὀ και λεπτὀ φύλλο σχιστολἰθου, στο οποἰο ἐγραφαν 
οι μαθητές συν. αβάκιο 8. ο δίσκος τοὺ γραμμυφώνου 9. (καθημ.) η ιατρικἠ 
ακτινογραφἰα: βγάζω - | | π έδειξε η 10. (στις οικοδομές) το δάπεδο κάθε ορὀφου, 
που αποτελείται απὀ ἄμμο. τσιμέντυ, χαλίκι χυµένα µέσα σε καλούπια: καταβρέχω 
την --. για να µη σκήσει φρ. ρίχνω πλάκα χύνω τυ τσιμἐντυ σε ειδικἀ καλούπια. για 
να κατασκευάσω τα δάπεδα, κυρ. σε πολυώροφα κτἰσματα 11. κάθε πλατιά ἑκτα- 
ση (γης), η επιφάνεια τἠς οποίας ἐχει ομαλή διαμὀρφώση (π.χ. χωρὶς υψώματα, 
χαράδρες κ.λπ.) 12. ΓΗΪΜ. καθένα απὀ τα συμπαγἠ κομμάτια τού γήινου φλοιού, 
η μετακίνηση τῶν οποίων θεωρείται ότι εὐ- θύνεται για φαινόμενα ὀπῶς η 
απομάκρυνση τῶν ηπείρων και η πρὀκληση σεισμών: αφρικανική 1 ευρώπαιατική ι 
/.ιθοσφαιρική -13. (εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμὀς) καθετὶ που εμφανίζεται επἰπεδο, 
ἰσιο. χῶ 


πλακάζ 


ρὶς καμπύλες: στήθος Ι κοιλιά - " Ί4. περιπαικτικὀ αστείο εις βάρος κάποιου και 
γενικὀτ. η διασκέδαση µε πειράγματα και αστεία: τέτοια - δεν εἰχε ξαναγίνει ]] το 
κλίμα δεν σηκώνει την --' πρέπει να εἰσηι σοβηαρὀς! | | αυτό δεν εἶναι εἶναι κακοήθεια 11 
µεγάλη / χοντρή -: φρ. (α) κάνω πλάκα (σε κάποιον) 
κοροϊδεύοντας, πει- ράζοντας (κἀποιον), γελώντας εις βάρος (κἀποιου): του 


(). διασκεδάζω 


κάνανε πολλές πλάκες στις διακοπές (11) αστειεύομαι µε κάποιον, του λἐῶ για αστεἰο 
κάτι που δεν ισχύει: τώρα πλάκα μού κάνεις ἡ σοβαρολογείς: (β) για πλάκα για 
αστείο, για να διασκεδάσουµε και να γελάσουμµε, ὀχι στα σοβαρά: στο σχολείο δεν 
πας για την π).άκα σου | | - το εἰπε, δεν το εννοούσε! (γ) το ρίχνω στην πλάκα 
αρχἰζο) να αστειεύομαι µε κάτι. να διασκεδάζω θεωρώντας το αστείο, γελοίο: 
αντί να θυμώσουν. το ἐριξαν στην πλάκα (δ) οττάω πλάκα διασκεδάζω (συνἠθ. µε 
κάποιον που προκαλεὶ το γέλιο ἡ εις βάρος κάποιου): σπάσαµε πολλή κλάκα µε τα 
καμώματά του (ε) πλάκα (στην) πλάκα (1) κάνοντας το ἑνα αστείο μετά το ἀλλο: -, 
στο τέλος τον θύμωσαν! (11) χωρὶς να το περιμένει κανεἰς- για κάτι που, ενώ στην 
αρχή θεωρείται απἰθανο και το ειρο)νεύεται ἡ το κοροϊδεύει κανείς, στη 
συνέχεια πραγματοποιείται: µας την έφερε εκείνος στο τέλος! συν. αστεἰα-αστεἰα 
(στ) έχω πλάκα εἶμαι αστεἰος: αυτό το έργο έχει κλάκα | | κολλή πλάκα έχεις, το 
ξέρεις: (0) πλάκα έχει / θα ει να... 
ανεπιθύμητη κατάσταση ἡ εξέλιξη: πλάκα θα 'χει να µας ήκουσε την ώρα που 


για πιθανἠ αλλά ανεπιβεβαίωτη 


συζητούσαµε γι' αυτόν | | έχει πλάκα να µας κο- ρὀιδεψε κι εμείς να τον πιστέψαµε! (η) 
τής πλάκας ὡς χαρακτηρισμὀς για κἀποιον/κἀτι ασήμαντο, ανάξιο λόγου: μη 
δίνεις σημασία: αυτά που γράφει εἶναι (θ) παθαίνω πλάκα / παθαίνω την πλάκα µου 
(οικ.) (1) εντυπωσιάζοµαι, μένω ἀναυδος: μόλις εἰδα το σπίτι τους ἐπαθα πλάκα: ἆλλο 
να στα λέω και ἆλλο να τα βλέπεις! (14) (- µε κάποιον) ερὠτεύομαι κάποιον: έχει πάθει 
την πλήκα του μαζί της 

15. οδοντική πλάκα η μαλακὴ κολλώδης υπόλευκη μεμβράνη, που 
σχηματίζεται στην επιφάνεια τῶν δοντιὼν και απαρτίζεται κυρ. απὀ βακτηρίδια 
και ἄλλες ύλες 16. ιατρ. ακλήρυνση κατά πλάκας βλ. λ. σκλήρυνση 17. ηληκτρ. 
πλάκα συσσωρευτή Ι μπαταρίας ηλεκτρόδιο επαναφορτιζόµενης μπαταρἰας 18. ἵ 
Ὁπογρ. σελἰδα ἡ σελίδες στοιχει- οθετηµένες απὀ μεταλλικά τυπογραφικά στοιχεία 
και κατάλληλα τοποθετημένες μέσα σε πλαίσιο (φόρμα) για εκτὐπώση σε 
παραδοσιακό τυπογραφικὀ πιεστἠριο' επἰσης, φύλλο αλουμινίου (τσἰγκος), επάνω 
στο οποἱο ἐχει αποτυπωθεί το προς εκτύπώση υλικὀ για ὀφσετ ἡ βαθυτυπία 19. 
φωτογραφική πλάκα η γυάλινη επίπεδη επιφάνεια που καλύπτεται απὀ ειδικἠ 
φωτοευαίσθητη χηµικἠ ουσία, στην οποία αποτυπώνεται το αρνητικό τοὺ 
φωτογραφιζόμενου αντικειμένου. - (υποκ.) πλακούλα (σημ. 1-3) κ. πλακίταα (η) 
(σημ. 14]. 
[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. πλἠξ. -κὀς « "Ρρία-κ-. µηδενισμ. βαθµ. (ως προς την α' συλλαβή) τού 
δισὐλλ. Ι.Ε. θ. χράα- «ευρὺς, επἰπεδος», πβ. λιθ. ρ]αΚαπα5 «επἰπεδος», αρχ. σκανδ. 
Πο5 «πέλαγος», αρχ. γερμ. {ποΠ, πιθ. κ. λατ. ρία-η-εας «πλατύπους» (µε ἐρρινο 
ἐνθημα) κ.ἀ. Ομὀρρ. πα/Λ-μη, πέ- λα-γος, πλάγ-ιος κ.ά. Ἡ σημ. «αστείο, ευτράπελο» 
ανάγεται στο γαλλ. Ρίαριε (που παρετυμολογήθηκε προς το πλήκα λὀγῶ 
ομοηχίας), το οποίο προέρχεται απὀ ολλ. ΡαἱΡ «φάκελος, σάκος». Στη Γαλλική οι 
σημ. «ἄδειος σάκος» και «ευτράπελο» συνδέονται μεταξύ τους, πβ. γαλλ. ἔοι 
«τρελός, ανόητος» «λατ. {ο115 «σάκος ἡ μπαλόνι γεμάτο αἐρα» |. 
πλακάζ (το) [ἀκλ.} η επένδυση τἠς επιφάνειας ενὸς υλικού (συνἠθ. ξύλου ἡ 
μετάλλου) µε φύλλα ἡ πλάκες υλικοὺ ακριβότερης ποιότητας: έκανε τη κουφώματα - 
µε ξύλο καρυδιάς. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ρἰαεᾶρς « ρ]αηποτ « ολλ. ΡΙασςΚεπ «επικολλώ, μπαλλιό- νω»]. 
πλακάκι (το) (πλακακ-ιοὐ | -ιών) Ί. µικρή τετράγωνη, παραλληλόγραμμη ἡ 
εξαγωνικἠ πλάκα απὀ ανθεκτικὀ υλικό, μονόχρωμη ἡ πολὀχρωώμη. µε ἡ χωρἰς 
διακοσµητικἀ σχέδια, που χρησιμοποιείται για την επένδυση τοίχων, την 
επἰστρωση δαπέδων: τα - τού μπάνιου / τής κουζίνας 1] θα βάλω πλακήκια στους τοίχους 
ΣΥΝ. πλακίδιο: φρ. (λαϊκ. τα κάνω πλακάκια (µε κάποιον) ταιριάζω τα 
συμφἑροντά µου µε τα συμφέροντα ἄλλου. κυρ. κατά παράνομο ἡ ανήθικο τρόπο, 
ώστε να καλυπτόμαστε και οι δύο: οἱ εκπρὀσωποι το)ν εργαζομένων τα έκαναν πλακήκια 
με τ' αφεντικά | | τα "χουν κἀνει πλακήκια και ο ένας κα/.ὑπτει τον ἦλλον σον. (λαϊκ.) τα 
βρίσκω, τα συμφωνώ λντ. (λαϊκ.) τα σπάω, τα χαλάω 2. ΙΑΓΡ. µικρή επιφάνεια 
απὀ γυαλὶ που φέρει υλικό βιοψίας για κυτταρολογικἡ εξέταση. 
πλακάς (ο) (πλακάδες] Ί. ο τεχνίτης που τοποθετεί τα πλακάκια στους τοίχους ἡ 
στα δάπεδα 2. ο ἐμπορος που πουλάει πλακάκια. 
πλακάτ (το) [ἀκλ.} πρὀχειρη επιγραφἡ ἡ πινακίδα που αναρτάται σε δημόσιο 
χώρο ἡ μεταφέρεται απὀ διαδηλωτή (κυρ. κατά τη διάρκεια πικετοφορἰας) και 
στην οποία αναγράφονται συνθήματα ἡ ἄλλα μηνύματα. κυρ. διεκδικητικοὺ ἡ 
προπαγανδιστικοὐ περιεχοµένου. [ΠΙΤΥΜ. « γερμ. ΡΙαΚκαϊ « γαλλ. ρ]ασατὰ «αφίσα» 
«ρ]αηαετ «ολλ. ρἰαςκεπ «επικολλώ, μπαλλώνω»]. 
πλακατζής (ο) [πλακατζήδες], πλακατζού (η) (πλακατζούδες) (λαϊκ.) πρόσωπο 
που κάνει συχνά πλάκες, που του αρέσουν τα αστεία ἡ οι φάρσες. -- 
πλακατζήδικος, -η, -ο. 
πλακάτο (το) τυποιρ. χρώμα που βγαίνει στην εκτύπωση σε ενιαία απόχρωση, 
χωρὶς διακυμάνσεις και στον ἰδιο τὀνο- αλλιώς φόντο. 
{ΕἸ ΥΜ. «ιταλ. Ρρἰαςσαΐο «Ρ. ρίασσατε « γαλλ. ρ]αηπετ « ολλ. ΡίἰαςΚεΏπ «επικολλώ, 
μπαλλώνω»). 
πλακέ επἰθ. (ἀκλ.} Ί. αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε πλάκα ἡ ἐχει 
συμπιεστεἰ, ὡστε να αποκτήσει μεγαλύτερο πλάτος και μικρότερο πάχος: - πέτρα 2. 
πλακέ (το) μέταλλο που έχει επενδυθεἰ µε λεπτὸ επἰστρώμα απὀ χρυσάφι ἡ ασήμι. 
(ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρ]αηπε, μτχ. τ. τοὺ Ρ. ρ]αηαετ « ολλ. Ρἰᾶσκεπ «επικολλώ, 
μπαλλώνω»!. 
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πλακώνω 


πλακέτα (η) {πλακετών] Ί. πλάκα μικρο'ν διαστάσεων: στον συγγραφέα 
επιδόθηκε τιμητική - για την προσφορἠ του στα γράμματα ΣΥΝ. πλακἰδιο, 
πλακάκι :2. σύντομη συλλογή ποιημάτων. 

{πτυμ. «γαλλ. ρἰαηπεῖῖς. υποκ. τοὐ ουσ. Ρίαααε «Ρ. ρίαηπετ (υποχωρητ.), βλ. κ. 
πληκήζι. πλακί (το) [ἀκλ.] λαδερὀ φαγητό µε ντομάτα, κρεμμύδι κ.ά. που µα- 
γειρεύεται κυρ. σε ταψὶ ἡ ρηχἠ χύτρα: ψάρι ον 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. π/.ηκίον, υποκ. τοὺ πλάξ (βλ.λ.). Πλ. αναφερόταν αρχικά κυρ. 
στο σκεύος ὀπου προετοἰμαζαν και ἐψηναν το φαγητὀ, αργότερα δε (μεσν.) και 
στο ἰδιο το φαγητό!, πλακἰδιο (το) [18831 (πλακιδἰ-ου [ -ων] πλάκα μικρού 
σχήματος ΣΥΝ. 

πλακάκι, πλακέτα. πλακοειδής, -ἠς. -ἐς (18391 (πλακοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ.) αὐτός που έχει το σχήμα πλάκας συν. πλακέἑ. -- πλακοειδώς επἱρρ. 
11839), 

πλακομούνι (το) (πλακομουν-ιοὐ | -ιών] (1 η σεξουαλική πράξη μεταξὺ δὺο 
γυναικών ΣΥΝ. λεσβιασμὀς, τριβαδισμὀς. 

[Εεγπι. « πληκώνω τε μουνί]. πλακοπαγίδα (η) παγίδα για μικρά πουλιά, ποῦ 
αποτελείται κυρ. 

απὀ μία μεγάλη πλάκα, πλακόπιτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} πίτα που ἐχει ψηθεἰ 
πάνω σε πλάκα, πλακόστρωμα (το) (πλακοστρώμ-ατος | -ατα, -άτων] η 
πλακόστρωση (βλ.λ.). 

πλακοστρώνω ρ. µετβ. | πλακὀστρω-σα, -θηκα. -μένος} επενδύω τοίχο ἡ δάπεδο 
µε πλάκες ἡ πλακάκια: πληκοστρωμένη αυλή || δεν έχουν πλακοστρώσει 
ακόµα τα πεζοδρόμια. πλακόστρωση (η) [1865] [-ης κ. -ὦσεως | χωρ. πληθ.] 
1. η επένδυση τοίχου ἡ δαπέδου µε πλάκες ἡ πλακάκια: ή - τού πεζοδρομίου 
απὀ τα συνεργεία τού δήμου συν. πλακὀστρῶμα 2. (συνεκδ.) ο χώρος που ἐχει 
στρωθεὶ µε πλάκες: μαρμάρινη -. πλακόστρωτος, -η. -ο 11888| 1. αυτός που 
έχει πλακοστρωθεἰ: - αὉ- 2ήἠ 2. πλακόστρωτο (το) επιφάνεια, κυρ. δαπέδου ἡ 
δρόμου, στρωμένη µε πλάκες: ηνηφὀριζε το γραφικὀ - τού χωριού. 
πλακούντας (ο) το ὀργανο µε το οποίο στα περισσότερα θηλαστικά το έμβρυο 
συνδέεται µε τη μήτρα, λαμβάνει την τροφή του και αποβάλλει τις άχρηστες 
ουσίες που παράγει µε τον μεταβολισμὀ του: σχηματίζεται απὀ την ἐνώση τἠς 
βλεννογόνου μεμβράνης τἠς μήτρας µε τις μεμβράνες τοὺ εμβρύου και 
αποβάλλεται μετὰ τον τοκετό συν. ὑστερο: φρ. αποκόλληση πλακούντα βλ. λ. 
αποκὀλληση. -- (υποκ.) πλακούντιο (το) Ιμτγν.]. 

[ίγπι. « αρχ. πΡΜκούς. -ούντος, αρχικἠ σημ. «γλύκυσμα», « "πλακό- εἰς (µε 
συναἱρεση τής γεν. ενικοὺ "πληκό-εντος » πλακούντος) « πλἠξ, -κός (βλ.λ.). 
Η σημερινή σημ. εἶναι μτγν.). τλακουντώδης, -ης. -ες {μτγν.Ι (πλακουντώδ-ους 
| -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που μοιάζει ὡς προς το σχήμα µε πλακούντα. Κπίσης 
πλα- κουντοειδής, -ἠς. -ἐς. πλακουτσωτός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὀς που ἐχει υποστεί 
πλάτυνση λόγω συμπίεσης: - κουλ/.ούρα συν. πεπλατυσμένος 2. αυτὸς που έχει 
κάπως πλατύ σχήμα: - μύτη / κεφάλι / πέτρη ΣΥΝ, πλακωτὸς, πλακώδης. Επίσης 
πλακουτσός. -- πλακουταωτά επἰρρ. 

[ετομ, « πληκουτσώνω « πλακουτσός «κλάκαλ. πλακώδης, -ης. -ες [αρχ. | 
{πλακὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε πλάκα σον. 
πλακοειδής, πλακέ. Α σχολιο λ. -ἰΐς, -ῆς, -ες. 

πλάκωμά (το) {πλακώμ-ατος 
πράγματος) απὀ (κἀτι) (β) η άσκηση πἱεσης σε ἑνα σώμα απὀ βάρος που πέφτει 


Γ. -ατα. -ἀτων] 1. (α) η κάλυψη (κάποιου 
πάνω του ΣΥΝ. πίεση 2. (συνἠθ. μτφ.) έντονο αἰσθημα δυσφορἰας (κυρ. στο στήθος 
ἡ στο στομάχι), καταθλιπτικἠ πἰεση: αυτό το ερημονήσι σού δημιουργεί ἐνα - 
με τή μονοτονία του! || ψυχικό - (ψυχοπλἀκωμα) | | νιώθει τέτοιο -, που 
δεν μπορεί ν’ ανακνεύσει : 3. (εκφραστ.) η σύγκρουση ἡ συμπλοκἠ σε καβγά: 
ἆγριο - για ἑνα τρακήρισµα 
πλακωνω ρ. µετβ. Κ. αμετβ. Ιπλάκω-σα, -θηκα. -μένος} 4 (μετβ.) Ί. συντρίβω 
(κάτι) µε το βάρος µου πέφτοντας πάνω τοῦ: ή δοκόὀς υποχώρησε και πὸ.άκωσε 
δύο εργάτες Φρ. (παροιμ.) αν δεν παινέψεις το σπίτι σου, θα πέσει να σε 
πλακώσει η παραγνώριση δικὠν µας προσώπων ἡ πραγμάτων πλήττει πρώτιστα 
εμάς: να πούμε κάτι και για την επιτυχία τής εκπομπής µας. γιατί -2. ασκὠ 
πἰεση σε (κάτι) µε το βάρος σώματος που τοποθετώ πάνω του: πλήκωσε την ψάθα 
με μιη πέτρα, γιατί φυσήει 3. καλύπτω (κἀποιον/ κἀτι) απὀ κάθε πλευρά: μαύρο 
σκοτήδι πλήκωνε τα βουνά 1| πλάκωσε το παιδί µε το σώμα τής. για νη το 
κρύψει 4. (εκφραστ.-καθημ.) καταναλώνῶ (κἀτι) υπερβολικά: κάθισαν στην 
ταβέρνα και κλήκωσην τα κρέατα, τις σαλή- τες, τη κρασιά 5. (μτφ.) (α) 
προκαλο) πλάκωμα σε (κάποιον), του προξενώ δυσφορία: ένιωθε να τον 
π/.πκώνει κἀτι στο στήθος και νη µη μπορεί ν' ανηκνεύσει σον. βαραἰνω (β) 
προκαλώ ἐντονα αρνητικἠ φόρτιση, πἰεση ἡ κατάθλιψη σε (κάποιον): τα κλειστά 
παράθυρα του πλάκωναν την ψυχή συν. καταπιέζω, φορτἰζω 6. (!-λαϊκ.) (για 
ἀνδρα) ἐρχομαι σε σεξουαλικἠ επαφἠ, συνουσιάζοµαι ΣΥΝ. 0) γαμώ 7. ςυλο- κοπὠ 
(κἀποιον): τον π/.ἠκῶσε στις µπουνιές || πάψε να µε προκηλείς. γιατί θα 
σε πλακώσω! || - κάποιον στο ξύλο (ον ξυλοκοπο!)) 4 8. (αμετβ.) (α) 
προκύπτω κατά απρὀβλεπτο τρὀπο (ως ανεπιθύµητος ἡ παρὰ τη θέληση κάποιου) ἡ 


- 4. () η σεξουαλική πράξη ΣΥΝ. συνουσία, 


(για ομάδα ανθρώπων) εμφανίζομαι ξαφνικά ἡ μαζικά: πάνω που είχαμε 
δαᾳπλώσει, πλήκωσε το σόϊ! [|| φύγε µε το καλὀ, πριν πλακώσει ή 
αστυνομία |} πλάκωσαν οἱ τουρίστες και γέμισε η παραλία κὀσμο! (β) (για 
καιρικά φαινόμενα) φτάνω µε ιδιαίτερη ἐνταση: πλήκωσην νωρίς φέτος οι 
ζέστες! || πλάκωσε ο χειμώνας ἡ πλάκωσαν τη χιόνια || «μαύρη μηυρίλα 
πλάκωσε, μαύρη σαν κα- λοιακοὐδη(δημοτ. τραγ.) συν. (λὀγ.) ενσκήπτω, 
επέρχομαι: (µεσοπαθ. πλακώνομαι) (μτφ.) 9. κάνω (κάτι) µε τρόπο υπερβολικό: 
πλακώ- 


πλάκωση 


βήκαμε στο φαγητὀ / στα αντηλιακἠ / στο διάβασμα / στα αστεία 10. συμπλέἐκομαι, 
ἐρχομαι στα χέρια (µε κάποιον): ἆρχισαν να μαλώνουν και στο τέλος πλακώθηκαν [| 
πλακώθηκαν (στο ξύλο) οἱ οπαδοί των δύο οµάδων. 

(εἰυμ. µεσν. « μτγν. πλακὠ (-ὀω). αρχικἠ σημ. «επιστρὠνῶ µε μαρμάρινες πλάκες». 
«αρχ. κλάξ. -κός|. πλάκωση (η) Ιμτγν.) [χωρ. πληθ.) (μτφ.) το πλάκώμα, το 
ἐντονο αἰσθημα δυσφορἰας και βάρους: - στο στήθος / στο στομάχι / στην καρδιά. 
πλακωτός, -ἠ. -ὁ Ίμεσν.Ι Ί. αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε πλάκα: - μύτη » 
πέτρα συν. κλακουτσωτός, (λόγ.) πλακοειδής, πεπλατυσμένος 2. (για επιφάνειες, 
κυρ. δάπεδα) πλακὀστρἰοτος (βλ.λ.) 3. πλα- κωτό (το) παιγνίδι στο τάβλι. -- 
πλακωτά επἰρρ. πλαναισθησία (η) {1891] (πλαναισθησιὼν) η δημιουργία 
εσφαλμένων αισθημάτων λόὀγῶ φυσιολογικών ἡ παθολογικὠν αιτίων συν. 
ψευδαισθησία. 

[γ-ἰὐμ. Απόδ. τοὺ γαλλ. Πα αεἰπαοπ!, 

πλανάρω ρ. » πλανίζω 

πλάνεμα (το) [πλανέμ-ατος [ -ατα. -ἆτων! Ί. η παραπλάνηση (κἀποιου) µε 
απατηλἐς υποσχέσεις, κολακεὶες ἡ ψευδή στοιχεία: το - τοὐ λπούὐ µε μεγάλα λόγια 
σον, ξεγἐλασµα, εξαπάτηση 2. ο ερωτικὀς εντυπὠσιασμὀὸς κάποιου, ὡστε να χάσει 
το μυαλὀ του. να παρασυρθεἰ εντελώς. 

[ητυμ. µεσν. « πλανεύω (βλ.λ.)]. πλανεμπορία (η) [ 18911 {χωρ. πληθ.Ι το 
επάγγελμα τού πλανόδιου πωλητή ἡ το πλανόδιο εμπόριο. 

Ιετυμ. «πλάνης 5 εμπορία]. πλανερός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που προκαλεί πλάνη: - 

υπόθεση / σύμπτωση / λόγια συν. απατηλὀς, παραπλανητικὀς. - πλανερά επἱρρ. 
ἱπτυμ. « πλάνη κ παραγ. επἰθημα -ερός. πβ. φλογ-ερός, παγ-ερὀς, φθονερὀς]. 
πλανεύω ϱρ. μετβ. {πλάν-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) Ί. παρασύρω (κάποιον) µε 
απατηλἐς υποσχέσεις, κολακεἰες ἡ ψευδή στοιχεἰα: πλήνεψε τον λαό µε ωραία λόγια 
και υποσχέσεις | | τον πλάνεψαν οι κολακείες συν. παραπλανώ, ξεγελώ 2. (κατ' επἐκτ.) 
προκαλώ εσφαλμένη εντύπωση για (κάτι), προξενὠ ψευδαισθήσεις ἡ 
παραισθήσεις: αν «δεν µε πλανεύουν τα μάτια µου. αυτός εἶναι ο Ὑάκης 3. (ειδικὀτ.) 
εντυπὠσιάζω (κάποιον) ερωτικἀ και τον κάνω ὁ.τι θέλω, του παἰρνῶ τα μυαλά: 
πλανεύει γέρους και νιους η πονηρή ματιά σου | | τα χείλη και τα χήδια της τον πλάνεψαν. 
- πλανευτής (ο), πλανεύτρα (η). «χολιο λ. παρασύρω. 

ΙΕΊΥΜ. µεσν. « αρχ. πλανώ (βλ.λ.}]. πλάνη" (η) ]πλανο)ν] 1. (α) εκτίμηση ἡ 
άποψη που ἐχει στηριχθεὶ σε εσφαλμένα δεδομένα, η λανθασμένη αντίληψη: εἶναι 
μία πλατιά διαδεδομένη -. εντελώς αστήρικτη επιστημονικοί: ΦΡ. (και ἐσται) η εαχάτη 
πλήνη χείρων τής πρώτης [καί εσται η ἐσχατη πλάνη χεί- ρων τής πρώτης, Κ.Δ. Ματθ. 
27.64) το να ξανακάνει κανεὶς λάθος ἡ το να επαναλάβει προηγούμενο σφάλμα 
του, εἶναι περισσότερο μειῶτι- κὀ ἡ ἐχει χειρότερες συνέπειες απὀ τη διάπραξη 
ενὸς λάθους για πρώτη φορά: στιγµήτισε τους ατυχείς χειρισμούς και πρὀτεινε αλλαγή 
τακτικής τονίζοντας ὁτι -! (β) η εσφαλμένη γνώση ἡ η ασυνείδητη άγνοια τἠς 
πραγματικότητας: κραγματική 1 νομική / δικαστική - 

(συνεκδ.) το σύνολο τῶν συνθηκών που ευνοούν λανθασμένες κρίσεις. η 
παραπλανητικἠ κατάσταση: ή - τής νιότης / τού ἐρωτα | | καθώς βρισκόταν σε τἐτοια 
-. δεν μπορούσε να δει την πραγματικότητα (| βγάζω κάποιον απὀ την - του (του 
αποκαλύπτω την πραγματικότητα. του δείχνω το λάθος του) 3. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε ξεγελἀ, παραπλανά. οδηγεἰ σε εσφαλμένα συμπεράσματα και επιλογές: 
η - τοὺ κόσμου | | όλες οι συμβουλές και τα καλοπιάσματα του αποδείχθηκαν - “α. σχόλιό 
λ. παρησύρω, λάθος. 

Ιγ.ἱύμ. αρχ. « πλανώ ι-ώμαι (βλ.λ.)|. πλάνη” (η) (πλανών! Ί. εργαλείο που 
χρησιμοποιείται για τη λείανση τού ξύλου ἡ τού ασβεστοκονιάµατος τοἰχῶν συν. 
(λαϊκ.) τριβίδι 2. ερ- γαλειομηχανή για την κοπἠ και την κατεργασία επἰπεδοιν 
μεταλλικὼν επιφανειών: μηχανουργική “ΣΥΝ. ροκάνι. 

ΙΓ ΤΥΜ. « λατ. Ρίαπᾶα, οὐσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ρίαπι6, -ᾱ -πἱπ «ομαλὀς, 
επἰπεδος» |. 

πλάνης (ο/η) [πλάν-ητος | 
διαρκώς, που δεν σταθεροποιεἰται η θέση, η κατάσταση ἡ η διαμονἠ του ΣΥΝ. 
περιπλανώμενος. 

[ετομ. αρχ. « πλανώ / -ώμαι (βλ.λ.)]. πλανητάριο (το) {(πλανηταρἰ-ου | -ων] 1. 
ειδικἠ εγκατάσταση που µε τη χρήση ικανού αριθμού κινούμενων προβολἑο)ν έχει 


-ἠτο)ν| (αρχαιοπρ.) αυτός που μετακινείται 


τη δυνατότητα να αναπαριστά σε ειδικὀ ηµισφαιρικὀ θόλο την ουράνια σφαἰρα 
(µε τις αλλαγές της κατὰ εποχὲς, τις κινήσεις τῶν σωμάτων, ορισμένα 
αστρονοµικἀ φαινόμενα κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) η αἰθουσα ἡ το κτἠριο ὀπου 
στεγάζεται η παραπάνω εγκατάσταση: τα παιδιή επισκἐφτη- καν το --. 
{ΕΙ ΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρ]απεϊατἰυπι]. πλανητάρχης (ο) (χωρ. 
πληθ.) (ως χαρακτηρισμὀς) ο πρὀεδρος τῶν Η.Π.Α. ὡς ηγέτης τὴς μόνης 
υπερδύναμης στον πλανήτη (µετά την κατάρρευση τἠς Σοβιετικἠς Ένωσης). 
| ττἰόμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρρἰαπεί πιαπ], πλανήτης (ο) [πλανητών] 
λςτρον. Ί. κάθε ετερόὀφωτο ουράνιο σώμα που διαγράφει τροχιά γύρω απὀ τον 
Ἠλιο ἡ ἄλλον αστἐρα: στο ηλιακὀ µας σύστημα περιλαμβάνονται εννέα κύριοι 
πλανήτες (κατά σειρὰ αυξανόμενης απόστασης απὀ τον Ἡλιο): ο Ερμἠς, η 
Αφροδίτη, η Γη, ο Άρης. ο Δίας. ο Κρόνος, ο Ουρανός, ο Ποσειδώνας, ο 
Πλούτωνας 

(κατ’ επἐκτ.) ουράνιο σώμα που περιφέρεται γύρω απὀ ἄλλους, εκτὸς τοὺ Ἱ 
Ἰλίου, αστἑρες. 


1416 


πλανώ 


[Ε.ΤΥΜ. αρ”. « πλάνης (βλ.λ.){. πλανητικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι αυτὸς που σχετίζεται 
µετους πλανήτες: - σύστημα (σύνολο πλανητών που περιστρέφονται γύρω απὀ τον 
Ἠλιο ἡ ἄλλον αστἐρα). 

πλανητοειδής, -ἠς. -ἐς (πλανητοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | Ί. αυτός που εἰναι 
όμοιος µε πλανήτη 2. πλανητοειδείς (οι) πολὺ μικρά σώματα τού ηλιακοὐ µας 
συστήματος, που περιφέρονται γύρω απὀ τον Ἠλιο, κυρ. ανάμεσα στις τροχιὲς τοὺ 
Άρη και τοὺ Δία ΣΥΝ, αστεροειδεὶς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

ΠΞΤΎΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ΡΙαποίο1’«]ε|. πλανητολογία (η) |1849| 
(χωρ. πληθ.) ΑΣΤΡΟΝ. κλάδος τής αστρονομίας που ἐχει ὡς αντικείµενο τη 
συγκριτικἠ φυσικἠ μελέτη τῶν πλανήτου. 

[ΕἸ ΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρ]απεϊο]ορἰς]. πλανίδι (το) {πλανιδ-ιοὺ | 
-ιῶν] (καθημ.) λεπτὀ κομμάτι τὴς επιφάνειας ξύλου, που αποκόπτεται απὀ το 
κυρίως σώμα κατά τη λεἰανσή του µε πλάνη σῦν, ροκανἰδι, πλανιέμαι ρ.9 
πλανὠ 

πλανίζω ρ. µετβ. (πλάνισ-α, -τηκα, -μένος) λειαίνω ξύλινη επιφάνεια µε πλάνη 
ΣΥΝ. ροκανἰζω. Ηπίσης πλανάρω. - - πλάνιαμα (το). 

ΤΕΤΥΜ. « πλήνρ]-; βλ.λ.]. πλάνο (το) Ί. (α) το σχέδιο που περιλαμβάνει όλα τα 
στάδια, σύμφωνα µε τα οποία πρέπει να προχωρήσει και να ολοκληρωθεὶ 
συγκεκριμένη διαδικασία: - δράσης / ανάπτυξης / μήχης | | έμεινε συνεπής στο αρχικό 
-.. παραδίδοντας το ἐργο εντός των προθεσμιών | | πενταετές - ΣΥΝ. πρὀγραμμα, 
σχεδιασμὀς (β) το πρὀχειρο σχέδιο ενὸς κειµένου: πριν γράψεις την ἐκθεση, κάνε ἑνα - 
2. το σχέδιο που αναπαριστά σε κλίμακα μία άποψη κατασκευής ἡ μηχανής: του 
παρέδωσε τα - τού εργοστασίου | | του έδειξε ένα μπροστινό - τού κτηρίου | [ εντυπωσιακό 1 
πρώτο / 'λεπτομερές / συνο/.ικὀ - 3. (ειδικὀτ.) η κάτοψη (κυρ. κτηρἰου): το - τού 
πρώτου ορόφου ἦταν το ἴδιο µε τοὐ ισογείου ΣΥΝ. σχεδιάγραμμα : 4. (στον 
κινηματογράφο και στην τηλεόραση) η λήψη: αργὀ / γρήγορο - | | μακρινό / κοντινό 
- στο πρόσωπο (γκρο πλαν): ΦΡ. (σε) πρώτο πλάνο (1) χωρὶς την παρεμβολή άλλης 
εικόνας ἡ αντικειμένου: ἡ σταρ ἠθε/.ε να βγαίνει - σε εἴ]ετ τις σκηνές! (11) (μτφ.) στο 
επίκεντρο τής προσοχἠς: - και πήλι σε όλα τα δελτία οι δηλώσεις τού πρωθυπουργού. 

1 ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΡρίαΏ « λατ. ρίαπας «επἰπεδος, ομαλὀς». Η φρ. (σε) 
πρώτο πλάνο αποδίδει τη γαλλ. αα ρτοπιῖετ ρίαπ|. πλανόβιος, -α. -ο 118931 αυτὸς 
που περνά τη ζωή του περιπλανώμε- νος ΣΥΝ. πλάνης. 

[ΠΤΥΜ. « πλάνος (βλ.λ.) τ βίος. πλανόδιος, -α. -ο αυτός που δεν στεγάζεται 
μόνιμα κάπου, που μετακινείται. περιφἑρεται: συνἠθ. για επαγγελματία χωρὶς 
μόνιμη επαγγελµατικἠ στέγη (λ.χ. κατάστημα), που γυρίζει στις γειτονιὲς ἐχοντας 
το εμπὀρευμά του σε ὀχημα: - µικροπο)λητής / ἐμπορος | | - εμπόριο | | - µουσικὀς / 
ζωγράφος συν. περιπλανώμενος. ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. ΓΕΤΥΜ. μτγν. « πλάνος (βλ.λ.) 5 - 
ὁ«διος « ὀδός]. πλάνος, -α, -ο 1. 
παραπλανητικἠ ἐλξη. που μπορεὶ να παρασύρει ἡ να ξεγελάσει µε τη γοητεία του: 


αυτός που ασκεὶ ἐντονη και κυρ. 


- ομορφιά / βλέμμα / μάτια |] - υπόσχεση / λόγια 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που 
εκμεταλλεύεται τη γοητεία του, για να παρασύρει, να εςαπατἠ- σει ἡ να 
εντυπωσιάσει: ο γόης: - γυναίκα ΣΥΝ. πλανευτἠς 3. αυτός που οδηγεἰ ἡ στηρἰζεται 
σε πλάνη: - στοχησμοί / επιθυμίες / πόθοι 

4. (σπἀν.) πλάνος (ο) περιπλανώμενος: "παράξενα που µε κοιτούν τον πλάνο οι 
ασήλευ τες κυρίες των επαρχιών» (Γ. Αθάνας). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρασύρω. 
(ΕΓΥΜ. αρχ.« πλανώ / -ὠμαι (υποχώρητ.). βλ.λ. Ἡδη στην Δρχ. απαντά 
ουσιαστικοποιηµένο το αρσ. πλήνος (ὁ) µε τη σημ. «περιπλανώμε- νοι»|. 
πλάνταγμα (το) (πλαντάγμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. η στενοχώρια που δεν 
αντἐχεται. που εξαντλεὶ τις ψυχικὲς δυνάμεις (κἀποιου) 2. κάθε ασυγκράτητο, 
ἐντονο ξέσπασμα. Επίσης πλανταγμός (ο), πλαντάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(πλἀντα-ςα. -γμένος) (εκφραστ.) 4 1. (μετβ.) προκαλὠ αβάσταχτη στενοχώρια σε 
(κάποιον): τους ἐχει πλαντήξει µε τα καμώματά τοῦ Φ (αμετβ.) 2. δοκιμάζω αβάσταχτη 
στε- νοχοῖρια. αισθάνομαι ανυπόφορη δυστυχία για κάποιον λὀγο: -πλήντηξε απ'το 
κακὀ του / απ' τον θυμό του / απὀ ἐρώτα ΣΥΝ. σκἀο) (απὀ το κακὀ μου) 3. ασφυκτιώ, 
δεν μπορώ να πάρω αέρα. πνἰγομαι: - στο κλάμα (δεν παίρνω ανάσα απὀ τους 
λυγμοὺύς) | | (ως κατάρα) να σκήσεις και να πλαντήδεις! 
[1-:ΤΥ.Μ. « μεσν. πλαντάσσω (πβ. τινάζω - τινάσσω. τάζω τήσσω) « πλατἆσσο) «χτυπώ 
μεταξὺ τους δύο επίπεδα σώματα» «αρχ. πλατύς]. πλανώ ρ. µετβ. {πλανάς... | 
πλάν-εσα κ, -εψα, -ὠμαι. -ἆσαι... (καθημ. πλανιέμαι), -ἠθηκα. -εμένος κ. -ημένος) 1. 
παρασύρω µε ψεύτικα, ανακριβἠ στοιχεία, παραπλανώ ΣΥΝ. εξαπατώ, ξεγελώ, 
πλανεύω 2. ασκο) ἐντονη ερωτικἠ ἐλξη ἡ γοητεία σε (κἀποιον) ΣΥΝ. πλανεὐο), ξε- 
λογιάζω: (µεσοπαθ. πλανώμαι κ. (καθημ.) πλανιέμαι) 3. τριγυρνὠ σε διάφορα 
µέρη. περιφέροµαι εδώ κι εκεὶ; πλανήθηκε χρόνια στην ξε- νιτειά. μέχρι να ριζώσει εδώ 
ΕΙ πλανήθηκε στο δάσος / στην πόλη ΣΥΝ. περιπλανώμαι. περιφέροµαι 4. (μτφ.) 
διαμορφώνῶ εσφαλμένη γνώμη ἡ εκτίμηση, κάνω λάθος: πλανήται οικτρἠ ὀποιος 
νομίζει πως θα υποχωρήσουμε ΣΥΝ. γελιέμαι: ΦΡ, (α) το πλανάσθαι ανθρώπινον βλ. 
λ. ανθρώπινος (β) πλανώμαι πλάνην οικτράν βρίσκομαι σε µεγάλη πλάνη 5. (μτφ.) 
(α) (για ειδήσεις, πληροφορἰες κ.λπ.) κυκλοφορώ, διαδίδομαι ο)ς φήμη: πλανώνται 
πολλά για το παρελθὀν του, αλλά ο ἰδιος δεν λέει τίποτα | | αφήνει να πλανήται το 
ενδεχόμενο τής παραἰτησής του || ὁσο πλανήται αυτή η φήμη χωρίς διάψευση, οι αντι- 
δράσεις θα γίνονται εντονότερες (β) γίνομαι αισθητός, υπάρχω ὣς απειλἠ: ο κίνδυνος 
πιθανής σύρραξης πλανήται πἀνού απ' τη χώρα | | 


πλασάρισμα 


η τελευταία του απειλή πλανήτηι ακόμα στη σκέψη όλων ΣΥΝ. αιῶ- ρυύμαι : 6. εκκλης. 
αποδέχομαι µια ψευδή διδασκαλία ἡ πίστη, πα- ρασύρομαι και ακολουθώ άλλη 
πἰστη: οι πληνημένοι ξαναγύρισαν στην ορθή πίστη. ςχολιο λ. µετοχή, παρασύρω, λάθος. 
[εἰὐμ. « αρχ. πλ,ανώμαι (-40-) (το ενεργ. πλανὠ εἶναι μτγν.). αβεβ. ετύμου. Η 
σύνδεση με το ].Η. θ. "ρε[α- «ευρὐς, επἰπεδος» και. ὡς εκ τούτου. µε τις λ. πέλα-γος, 
παλή-μη. πλἠ-ξ δεν ἐχει ισχυρἠ τεκμηρἰώση. Απὀ την ἄλλη πλευρά, οὐτε η σύνδεση 
με τα ρ. πλήσσω και πλήζω (βλ. λ. πλαγκτὀν) ἡ µε το λατ. ρ]απα5 «ομαλὀς, επίπεδος» 
φαίνεται επαρκἠς απὀ μορφολογικἠς και σημασιολογικἠς πλευράς. Ἠχει προταθεἰ 
η συσχέτιση µε αρχ. ισλ. ἱΊαπα «περιπλανώμαι εδὠ κι εκεἰ», ενὼ εξίσου εὐθραυστη 
θεωρείται η αναγωγἠ στο λατ. ρα[οτ «πλανώμαι. περιφἐρομαι»). 

πλασάρισμµα (το) Ιπλασαρίσμ-ατος | -ατα, -άτων) (λαϊκ.) Ί. (για εμπόρευμα) η 
προώθηση: για να πουλήσει ἑνα περιοδικὀ, χρειάζεται ἐξυπνο - στην αγορά 2. (γενικὀτ.) η 
προώθηση (κάποιου πράγματος) µε δηµιουργία κατάλληλης εικόνας: το - Γου σ' 
όλα τα κανή/Λα ὡς νέου ταλέντου συμπίπτει µε την κυκλοφορία τού πρώτου του δίσκου 3. 
(στο ποδόσφαιρο και το βὀλεϊ) (α) το τεχνικὀ χτύπημα ἡ σπρὠξιμο τὴς μπάλας 
προς το αντίπαλο τέρμα (στο ποδόσφαιρο) ἡ την αντίπαλη πλευρά (στο βόλεϊ) (β) 
η τοποθέτηση (παἰκτη) στην κατάλληλη θέση: Γο- τού επιθετικού µπροστή στο τέρμα. 
πλασαριστός, -ἠ. -ὁ αυτός που γίνεται µε πλασέ (βλ.λ.): - σουτ. πλασαριατά 
επἰρρ. 

πλασάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {(πλἀσαρ-α κ. -ισα. -ἰστηκα. -ισμένος) (λαϊκ.) Ί. (για 
εμπορεύματα) βρίσκω πελάτες, διακινο") ἡ εξασφαλἰζω τη διάθεση προϊόντος: 
προωθώ: Γο βιβλίο ἦταν κα/λὀ, αλλή δεν Γο πλήσαραν καλή στην αγυρά | | του πλήσαρε 
σκἠρτο πρήγμα ἢ πλήσαρε ναρκωτικά σε µαθητές γυμνασίου! 2. (γενικὀτ.) προωθ(ὀ (κἀ- 
τι/κἀποιον) κατά τον ευνοϊκότερο, τον πλέον επωφελἠ τρόπο: τη νεπνική περιοδικά 
τον πλασήρουν ὠς ΤΟ νἐο εἰδώλο τής νευλαίας | | κα- τήφερε να πλασαριστεί ανάμεσα στους 
επικρατέστερους υποψηφίους | | ξέρει να πλασάρει αυτὀ που κήνει ὡς κάτι σηµαντικό 3. 
(στο ποδόσφαιρο και το βόλεϊ) (α) κάνω πλασέ (βλ.λ.) απὀ σημείο πολὺ κοντά στο 
τέρμα ἡ στο δίχτυ: πλήσαρε τον τερµατυφύβ.ακα απὀ κοντή σημειώνοντας γκολ || (κ. 
αμετβ.) η μπαλιά ήταν δυνατή και ο παίκτης δεν πρόλαβε να πλασάρει | | πλήσηρε τη μπάλα 
πάνω απ' το μπλοκ κερδίζοντας πόντο (β) (µεσοπαθ. πλασάρομαι) τοποθετούμαι σε 
κατάλληλη θέση στο γἠπεδο: είχε πληασαριστεί ἐγκαιρα για το γκολ. Επίσης 
πλαααρίζω. 

1εἰὑμ. Μεταφορά τού γαλλ. αντιδαν. Ρρίαςετ «τοποθετώ, θέτω» « ρ]αςε «τοποθεσία, 
χώρος» «λατ. Ρρἰαΐοα « αρχ. πλητε'1α. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. πλατύς]. 

πλασέ (το) ] ἀκλ.) 1. 
χτύπημα τἠς μπάλας µε το εσωτερικὀ τού ποδιοὐ ἡ τῶν χεριών, συνἠθ. απὀ 


(στο ποδόσφαιρο και το βόλεϊ) τεχνικὀ, ὀχι δυνατὀ 


κοντινἠ απὀσταση (για γκολ ἡ πὀντο): µε ένα ὠραίο - ἐστει/.ε τή μπάλα στα δίχτυα : 2. 
(στον ιππὀδροµμο) στοίχημα που κερδίζει, αν το ἄλογο στο οποίο ἐχει ποντάρει 
κάποιος τερματίσει μεταξὺ των δύο ἡ τριών πρώτων. -- (υποκ.) πλασεδάκι (το). 
[εἰὐμ. «γαλλ. Ρίαςε, μτχ. τ. τοὐ ρ. ρ]αςετ «τοποθετώ, θέτω», βλ. κ. πλασάρω]λ. 
πλασέμπο (το) ]άκλ.) Ί. φάρμακο το οποίο χορηγείται σε ασθενἠ µε σκοπὀ 
περισσότερο την ψυχολογικἠ του στήριξη και ανακούφιση παρά τη θεραπεία τής 
αρρώστιας του 2. αδρανἠς ουσία προς την οποία δοκιμάζεται συγκριτικἀ η 
χρησιμότητα µιας άλλης (π.χ. φαρμάκου) σε ελεγχόμενες συνθἠκες εργαστηρἰου. 
ΙΓ ΤΥΜ. « αγγλ. ρ]αεερο, αρχικἠ σημ. «εσπερινἠ νεκροκπµη λειτουργία (των 
Καθολικών)» « λατ. ρ]αεςρο (μέλλ. τοὐ ῬΡἰᾶςεο -εἶμαι αρεστὀς, προκαλώ 
ευχαρίστηση»), που ἦταν η αρχικἠ λέξη τού πρώτου αντιφώνου τἠς λειτουργίας). 
πλάση (η) (χωρ. πληθ.) 1. το πλάσιμο, το να πλάθει κανεὶς (κἀτι) συν. 
σχηματισμός, διαμόρφωση, πλάσιμο 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν δηµι- ουργημάτων 
τού Θεού: όλ.ή η - αναγεννήται την ἀνοιξη ΣΥΝ. κτἰση, σύμπαν. κόσμος. 

[εἰὐ.μ. « αρχ. πλάσις « πλήσσο). βλ. κ. πλάθω]. 

-πλασία λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
σημαίνουν: Ί. ανάπτυξη μέρους τοὺ σώματος µε ορισμένο τρόπο: νεο-πλασία. δυσ- 
πλασίᾳ 2. γενικὀτ. ανάπτυξη μέρους τού σώματος: οστεο-πλησία. 

[]τουμ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, το οποίο ανάγεται στο ελ- ληνογενὲς 
νεολατ. -Ρ]αδία (λ.χ. γαλλ. ἆγβ-ρ]αδίε, πεο-ρ]86ἰ6ο) « αρχ. πλά- σὶ” (βλ.λ. 
-πλάσια /-ίως λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ επιρρηµάτων που δηλώνουν 
πόσες φορὲς αυξάνεται κάτι: του ανταπέδ(»σε διπλήσια. 

-πλασιάζω λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμό ρημάτων που δηλώνουν πόσες 
φορὲς αυξάνεται κάτι: διπλασίασαν τον μισθό του. Ιεἰὐμ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και 
Ν. Κλληνικὴς (πβ. αρχ. δι-πλη- σιάζω, μτγν. τρι-πλασιάζω). που προἑρχεται απὀ 
επἰθετα µε επἰθημα -πλήσιος (βλ.λ.) |. 

-πλασιασμός λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν 
πόσες φορὲς αυξάνεται κάτι: τριπλασιασμὀς των κερδών. 

πλασιέ (ο/η) [ἀκλ.) εμπορικός αντιπρόσωπος που αναλαμβάνει ο ἰδιος µε 
προμήθεια τη διάθεση προϊόντος σε εμπόρους ἡ ιδιώτες, μετὰ απὀ επιτόπια 
επίδειξη τού προϊόντος σε αυτοὺς: - βιβ/ήων: κα}.- λυντικὠν. 

[εἰὐμ. «γαλλ. ρἰαείετ « ρ|ασετ «τοποθετώ, θέτω» (βλ. λ. πλασάρωλ). 

πλάσιμο (το) {πλασίμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. το να πλάθει κανεὶς (κάτι): το” τού 
ανθρώπου απὀ χώμα 2. (ειδικὀτ.) το ζύμωμα και η διαμόρφωση υλικού στην τελικἠ 
του µορφή: το - τοῦ ψωμιού / του τσου- ρεκιού 3. (μτφ.) η διαμόρφωση (χαρακτήρα, 
ήθους, σκέψης κ.λπ.) μὲ 
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πλάστιγγα 


σα απὀ ορισμένη διαδικασία: τυ - ενός παιδιυὐ απὀ τους γονείς και τους δασκάλους του 
ΣΥΝ. διάπλαση. 
{ΤΥΜ. « θ. πλασ- (τοὐ αορ. ἑ.-πλασ-α. ρ. πλήθω) τ παραγ. επἰθηµα -ιμο. πβ. γράψ- 
Ίµο, ψήσ-ιμο]. 
-πλάσιος, -α. ὁ λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν πόσες 
φορὲς εἶναι κάποιος/ κάτι μεγαλύτερος ἡ περισσότερος απὀ κάποιον ἄλλον: διέθεσε 
τριπ2λάσια κεφάλαια για επενδύσεις ]| για τόσο πολλά ἄτομα πρέπει νη ετοιμήσεις 
τετραπ2 Λσιυ καφὲ. Ἐ" ΣΧΟΛΙΟ λ. -π/.-ὀς. αριθμός. 
ΠΗΤΥΜ. Λεξικὀ επἰίθημα αριθµητ. επιθ. τής Αρχ. και Ν. Ηλληνικἠς (πβ. δι- 
π/.ἀσιυς. τρι-πλήσιος). που ανάγεται σε τ. -πλάτ-ιὺς (µε συριστι- κυποίηση τού -Γ-προ 
τού -ι-. πβ. δωρ. δι-πλήτ-ιυς) « "-πλήτος « "-ρ Ι- ἴο5, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ρε]- 
«διπλώνω, πτυχώνω», πβ. λατ. βἰπι-ρ]α6 «απλός», ἀπ-ρία5 «διπλός», μέσ. ιρλ. 
ἀἰαδα] «διπλὸς» (ς "ἀννοί-ρ]ο-). αρχ. σκανδ. ἱ!α]άα «πτυχή, δίπλα» (γερμ. |-'αἰία. 
δια σημ.) κ.ἁ. Ομὀρρ. ἀ-πλούς (βλ.λ.)]. πλάσμα (το) (πλἀσµμ-ατος | -ατα. -ἆτοσν) 
1. το δημιούργημα (κἀποιου), ὁ.τι έχει πλάσει κανεὶς: όλοι οι άνθρωποι εἶναι 
πλ Λσματα τού Θεού 

(μτφ.) το φανταστικὀ δημιούργημα, επινὀηµα: όλες αυτές οἱ Ιστορίες που διηγείται 
εἶναι πλάσματα τής φαντασίας του 3. (ειδικὀτ.) (α) κάθε ἀνθρῶπος, λ.χ. σε φράσεις 
όπως: ή2αθιο / ανόητο / περίεργο / μυστήριο - (β) ἀνθρῶώπος ἡ ζώο εξαιρετικἠς 
ομορφιάς και χάρης: αυτή τα καθαρόὀπιµα εἶναι μοναδικά -! | | Τι - εἰναι αυτό! Τι σώμα. τι 
πρόσωπο! |} θεσπέσιο - : 4. ιλὶ ϱρ, το υγρό τοὺ αἰματος ἡ τής λέμφου, κυρ. κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τα κυτταρικἁ συστατικἀ του. µέσα στα οποία αιωρυύνται τα 
αιμοσφαίρια και τα αιμοπετάλια 5. (α) φυς. αἐριο υψηλού ιοντισμοὺὐ που 
απυτελεἰται απὀ σχεδὀν ἰσο αριθµὀ ηλε- κτρονίων και φορτισμένων θερικἀ 
ιόντων: εἶναι εξαιρετικἀ διαδεδομένο στο σύμπαν και χρησιμοποιείται σε 
τεχνολογικἐς εφαρμογές (β) τεχνολ.-11ΛΗΙΌΦ. οθόνη πλάσματος τύπος επίπεδης 
οθόνης που περιἐχει νέον ανάμεσα σε οριζὀντια και κάθετα ηλεκτρόδια και πα- 
ρουσιάζει πολὺ σταθερἠ εικόνα. -- (υποκ.) πλασματάκι (το) (σημ. 1- 3) 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « πλήσσω, βλ. κ. πλάθω. Ὁ ὀρ. τἠς Φυσικής ανάγεται στο νεολατ. 
αντιδἀν. ΡἰαδίπαΙ. πλασματικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι αυτὸς που δεν στηρίζεται σε 
πραγματικά δεδομένα, φανταστικὀς, υποθετικὀς ἡ ψεύτικος: τη στοιχεία που δόθηκαν 
εἶναι -, δεν ανταπυκρίνονται στην πραγματικότητα ΣΥΝ. πλαστὸς ΑΝΤ, πραγματικὀς, 
Ππλασματικἁ / -ώς επἰρρ. πλασμ(ατ)οκύτταρο (το) 
πλασμ(ατ)οκυττάρ-ου | -ων) καθένα απὀ τα κύτταρα που εκκρίνουν αντισώματα, 


υπαρκτός. - 


εντοπἰζονται στο αἷμα και στον συνδετικὀ ιστὀ και εἶναι πολὺ σηµαντικά για την 
ανοσία τού οργανισμού. 

ΠΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ. ΡΙαβΙποογία « ρ]α6πιο- (« πλάσμα) - ογίε (« 
κύτυς). Για τη σύγχυση τῶν ὀρῶν κύτταρυ και κὐτυς στοὺς ελληνογενεἰς ξὲν. όρους. 
βλ. λ. κυτταρυ-]. πλασμόλυση (η) 11891] ἰ-ης κ. -ύσεως | χωρ. πληθ.) χημ. τοῖ. η 
αποκόλληση κυτταροπλάσµατος απὀ τα κυτταρικά τοιχώματα λὀγω τἠς απώλειας 
νεροὺ εξαιτίας τοὺ φαινομένου τὴς ὠσμῶώσης. Επίσης πλα- σμολυσία. 

[ι-.ΓΥΜ. Ελληνογενἠς ἐν. ὀρ., « γαλλ. ρ|αὀἰποίγος). πλασμώδιο (το) [18921 
πλασμωδί-ου | -ων) 1. κύτταρο που απαρτἰζεται απὀ πολλοὺς πυρήνες 2. το 


μικρόβιο που ευθύνεται για την εκδήλωση τἠς ελονοσίας στον ἀνθρῶπο. 
πλασμωδιακός, -ἠ. -ὁ. | ΕΤΥΜ. «πλάσμα - -ὡδιο « -ώδης (βλ.λ.). ελληνογενἠς 
ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. ρ]αθπιοάϊαἰη |. πλάσσω ρ. -» πλάθω 

πλαστάρι (το) (πλασταρ-ιοὺ | -ιών) (λαῖκ.) ψωμὶ ψημένο δὺο φορές, γαλέτα. 
ΤΕΙΥΜ. «πλάθο) (πβ. πλἀστ-ης) Ἐ παραγ. επἰθημα -ἁρι, πβ. λιθ-ἠρι. β}«.ηστ-ἠρι κ.ἀ.]. 
πλασταριά (η) (λαϊκ.) πλατιἁ σανίδα για το πλάσιμο τοὺ ζυμαριοὺ ἡ για τον 
σχηματισμὀ του σε φύλλα. 

[ΕΙΥΜ. « πλήστης τ παραγ. επἰθημα -αριά. πβ. κ. ζυγ-αριά, κληματαριά]. 

πλαστελίνη (η) Ιχο)ρ. πληθ. στη σημ. Ι. πλαστελινὼν στη σημ. 2] Ί. υλικὀ 
εξαιρετικἀ εὐπλαστο. που χρησιμοποιεἰται για τη δημιουργία προπλασμάτων 2. 
(ειδικὀτ.) η παραπάνω ύλη σε διάφορες απυχρώσεις για παιδικὲς κατασκευές 
(πλἀσιμο ομοιώμάτων ἡ σχημάτων): παίζει µε τις - | | ἐφτειαξε ένα ανθρωπἠκι απὀ --. 
[ΕΤΥ.Μ. Εμπορική ελληνογενἠς ονομασία, « αγγλ. ρ!αὀΗ]ἰπς «ρ. πλήσσω (πβ. 
/τλαστ-ικ-(5ο) |. πλαστεπώνυμος, -η. -ο αυτός που φέρει πλαστὀ επώνυμο ἡ 
επωνυμία: - επιστο).ἠ. πλαστήρι (το) (πλαστηρ-ιοὺ | -ιὼν) ο πλάστης (βλ.λ., σημ. 
3). 

[εἰόμ, « µεσν. πλαστήριυν « αρχ. πλήσσω τ παραγ. επἰθημα -τήρϊ- (υν). πβ. χειρισ- 
τήρι(ον). σκαλισ-τἠρι(ον)]. πλάστης (ο) {πλαστών).πλάστρια (η) {πλαστριὼν) 
(σημ. 1) 1. αυτός που πλάθει (κάτι), που δίνει µορφή σε (κάτι) πλἀθοντάς το: - 
κἐρινων ομοιωμήτων / πἠ7νῖνο)ν αγγείων 2. Πλήστης (ο) υ δημιουργὀς τοὺ κὀσμου. ο 
Θεός: δόξαζε τον -- για τ' αγαθά που τυυ δωσε ΣΥΝ, Δημιουργός. Πλαστουργὀς : 3. 
κυλινδρικἠ, επιμήκης, συνἠθ. ξύλινη ράβδος για το ἀνοιγμα φύλλου ἡ το 
στρώσιμο τής ζύμης ΙΥΝ. πλαστήρι. [εἰϑ.μ. αρχ. « πλήσσω (βλ.λ.)). πλάστιγγα (η) 
(πλαστίγγων) Ί. μεγάλη ζυγαριά κατάλληλη για τη μέτρηση μεγάλων βαρών 2. 
(μτφ.) σε περιπτώσεις συναγωνισμού, διεκδίκησης απὀ υποψηφίους θέσης, 
αξιώματος, τίτλου κ.λπ.: κυρ. στη φρ. η πλήστιγγα γέρνει / κλίνει υπὲρ (κάποιου) 
(κἀποιος/κἀτι) αρχίζει να ξεχωρίζει, να κερδίζει ἐδαφος ἐναντι τῶν υπολοίπων: η 
πλήστιγγα φαίνεται να γέρνει υπέρ τού πα2.αιότερου υπυψηφίου στο συνε- 


πλαστικό 


δριο για την εκλογή προέδρου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλήστιγξ. -ιγγος, εκφραστ. ὀρ. µε επἰθημα -ιγγ- (πβ. φὀρµ-ιγξ, στρὀφ- 
1Υ6), αβεβ. ετόμου. ΙΙ σημ. «πλατὺς δίσκος ζυγαριάς» οδηγεἰ στην ευρεία 
λεξιλογικἠ οικογένεια τού Ι.Ε. θ. "ρεία- «ευρύς, επἰπεδος». Ωστόσο, ο ακριβἠς 
σχηματισμός παραμένει αμφίβολος: η αναγωγἠ σετ. " πλαστός δεν αιτιολογεἰὶ την 
παρουσἰα τοὺ -στ-, ενώ η σύνδεση µε το ρ. πλήσσω δεν ικανοποιεἰ σηµασιολογικώς. 
Αν υποθέσουμε ὁτι " πληστὀς « "πλατ-τος. θα μπορούσαμε να το συσχετἰσουμε ἰσως 
µε τη λ. πλάτη (βλ.λ.)|. πλαστικό (το) Ί. πολυμερές συνθετικὀ υλικὀ που 
αναµμειγνυόµενο µε ουσίες μικροὐ μοριακοὐ βάρους μορφοποιείται εὐκολα: 
μπορεί να ἐχει διάφορες ιδιότητες ανάλογα µε τη δομή και τη σὐστασή του: τυ - 
έχει. αντικαταστήσει τα φυσική υλικά σε πλήθος κατασκευών 2. (ειδικὀτ.) σκληρὀ 
αδιάβροχο κάλυμμα δαπέδων µε ειδικἠ σύνθεση και χρωστικὲς ουσίες για τη 
δημιουργία των επιθυμητοὶ χρωμάτων και σχεδίων: ντύνω µε - το γραφείο 3. 
(περιληπτ.) το σύνολο τῶν πλαστικών αντικειμένων καθηµερινἠς χρήσεως: το - 
έχει πνίξει την πόλη µας. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ρἰαφίίαας). πλαστικοποίηση (η) [-ης κ. - 
ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) Ί. χημ. η εισαγωγἠ πλαστικοποιητἠ σε πολυμερή ουσία, 
µε συνέπεια τον διαχωρισμὀ τῶν μορἰῶν της και την ελάττωση τῶν μεταξύ τους 
αλληλεπιδράσεων, ὡστε να εἶναι πιο εὐκαμπτη, πιο ευλύγιστη 2. (στην αστρο- 
ναυτική) η μετατροπή τού στερεού καυσίμου ενὸς πυραύλου σε πλαστικἠ μάζα µε 
την εισαγωγἠ πλαστικοποιητἠ (λ.χ. νιτρογλυκερίνης), που καίγεται μαζὶ µε το 
καύσιμο 3. (καθημ.) η επένδυση επιφάνειας µε πλαστικὀ για την ενίσχυση τἠς 
ανθεκτικὀτητάς της και την προφὐλαξήἠ 
πλαστικοποιητικός, -ἠν -ὀ. 

[κτυμ. Ηλληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρ]αβἠεἰουτίοη]. πλαστικοποιητής (ο) 
ουσία που προστίθεται σε ἑνα υλικὀ μειώνοντας τη δυσκαμψία του, κἀνοντάς το 


της απὀ φθορά. - 


πιο εὐπλαστο. 

[ΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρ]α6!ἰείβετ]. πλαστικοποιώ ρ. µετβ. 
[πλαστικοποτεὶς...] -ἠθηκα. -ημένος) 1. 
πλαστικοποιητἠ σε πολυμερή ουσία (πολυμερές). αυξάνοντας την πλαστικότητά 


πλαστικοποἰ-ησα.-οὗὐμαι. εισάγω 
της 2. επικαλύπτω επιφάνεια µε λεπτή επἐνδυση πλαστικού, την επιστρώνω µε 
λεπτὀ πλαστικό στρώμα, φύλλο ἡ βερνἰκι: - το εξώφυλλο / το χαρτί [[ οἱ πλαστικο- 
ποιημένες καρτέλες µε τα ονόματα των συνέδρων. 

[ι-τομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρ!α5!ἠεἰοο]. πλαστικός, -ἠ, -ὁ 1. (για ύλες) 
αυτός που διαμορφώνεται ἡ επιτυγχάνει τη διαμὀρφώση ενὸς πράγματος µε 
πλάσιμο, που μπορεὶ να πλάθει ἡ να πλάθεται: - ύλες (τα πλαστικά): ΦΡ. (α) 
πλαστική παραμόρφωση βλ. λ. παραμόρφωση (β) πλαστική (εγχείρηση) η 
χειρουργικἠ επέμβαση που αποσκοπεἰ στη συντήρηση, ανάπλαση, επιδιόρθωση ἡ 
αντικατάσταση τῶν δύσμορφων, τραυματισμένων ἡ χαμένων μελών τοὐ σώματος 
ἡ για βελτίωση τἠς εμφανίσεως: κάνω - στο πρόσωπο / στη μύτη / στο στήθος (Υ) 
πλαστικός χειρουργός γιατρὸς ειδικευµένος στις παραπάνω επεμβάσεις (δ) 
πλαστική (χειρουργική) κλάδος τὴς χειρουργικής που ασχολείται µε τις 
παραπάνω επεμβάσεις (ε) πλαστική επανορθωτική κλάδος τἠς πλαστικής 
χειρουργικής που αποβλέπει στην αποκατάσταση φθοράς ἡ βλάβης που 
προκαλεἰται κυρ. απὀ ατυχήματα 2. πλαστική (η) κάθε τέχνη. κυρ. η γλυπτικἡ, ὡς 
τέχνη τὴς δημιουργίας (µε το σκάλισμα) τρισδιάστατων σχημάτων και μορφὼν 2. 
(στην τἐχνη) αὐτὸς που αποδίδει το τρισδιάστατο τῶν μορφών, κυρ. τις 
αναλογίες, τους ὀγκους και τις καμπύλες τῶν σωμάτων: ή βυζαντινή αγιογραφία δεν 
εμμένει στην - αναπαράσταση των σωμάτων: ΦΡ. (α) πλαστικές Τέχνες κάθε τέχνη 
(π.χ. γλυπτική) που αποδἰδει τις μορφές τρισδιάστατες ἡ σαν τρισδιάστατες (β) 
πλαστικές εικόνες οι ζωντανές αναπαραστάσεις πινάκων ἡ γλυπτών απὀ 
άνθρωπο συν, ταμπλό βιβάν : 4. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ πλαστικό: - 
είδη / παιχνίδια / φυτά (διακοσμητικὲς απομιμήσεις φυτών) / ρούχα (απὀ συνθετικὲς 
ἶνες) | | - κάθισμα / ποτήρι / τσάντα / ζώνη / σακούλα / σημαία / δάπεδο: φρ. (α) 
πλαστική εκρηκτική ύλη μείγμα απὀ εκρηκτική ὐλη και κατάλληλο 
πλαστικοποιητή, το οποίο πλάθεται και στο χέρι και χρησιμεύει ὡς εκρηκτική 
γόµωση ὁπλου ἡ γεν. ὡς εκρηκτικἡ ὑλη (β) πλαστικά χρώματα εὐχρηστα 
χρώματα, κυρ. για την επικάλυψη μεγάλων επιφανειών, που στεγνώνουν εὐκολα 
και έχουν μεγάλη ευκαμψία. αντοχἡ και σκληρότητα (γ) πλαστικό χρήμα βλ.λ. 
χρήμα 5. πλαστικό (το) βλ.λ. - - πλαστικά επἰρρ. [Εϊγπι. αρχ. « π/.αστὀς (« 
πλήσσω). Η λ. αναφερόταν αρχικώς στις τέχνες που περιελάμβαναν πλάσιμο 
πηλού ἡ κεριού, ακὀµη δε και στη γλυπτικἠ. Στις σύγχρονες σημ. ἐχουν συμβάλει 
ανάλογες χρήσεις τῶν ελληνογενών γαλλ. ρ]αβήίαπε. αγγλ. ρ]αβῖίς), 
πλαστικότητα (η) [1849] ιχωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα σώματος να πα- 
ραμορφώνεται μόνιμα υπό την επίδραση εξωτερικών δυνάμεων χωρίς να 
θραύεται 2. η ιδιότητα εικαστικοὐ ἐργου να αποδίδει µε ρεαλισμὀ και 
ενδεχομένως µε μεγάλη ἐμφαση τους ὀγκους και τις καμπύλες τῶν σωμάτων: η - 
των αγαλμάτων τής Αναγέννησης 3. η ιδιότητα πράγματος (κτηρἰου, τοπίου, εικὀνας 
κ.λπ.) να µην εἶναι µμονοκόμµατο. να δίνει την εντύπωση ὁτι ἐχει ευλυγισία. 
ποικιλία και εναλλαγή μορφών: το ελληνικὀ τοπίο µε τις βουνοκορφές και τις κοιλάδες 
του έχει -λλ η εναλλαγή τού λευκού των πλίνθων µε το κὀκκινο τοῦ κεραμικού διακόσμου 
στη βυζαντινή τοιχοδοµία δίνει στο οικοδόμημα 


πλαστογράφημα (το) [μεσν.[ | πλαστυγραφἡμ-ατος | -ατα. -ἆτων] ἐγγραφο 
που ἐχει πλαστογραφηθεἰ. πλαστογράφηση (η) [1833] Ι-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, - 
ἡσεων! Ί. η πλαστογραφία: η - επισήµου εγγράφου διώκεται ποινικἁ ΣΥΝ, παραποίη- 
ση, νόθευση 2. (μτφ.) η σκόπιμη διαστρέβλωση τῶν αληθινὼν δεδομένων. η 
αλλοίωση των πραγματικών στοιχείων: - τής ιστορίας για 


1418 


πλάτανος 


λόγους πολιτικής προπαγάνδας ΣΥΝ. αλλοίωση, πλαστογραφία (η) [μτγν.] 
(πλαστογραφιὠν) αξιόποινη πράξη την οποία τελεὶ ὀποιος καταρτίζει πλαστὀ 
ἐγγραφο ἡ νοθεὺει ἐγγραφο µε σκοπὀ να παραπλανήσει µε τη χρήση του ἆλλον 
σχετικἀ µε γεγονός που μπορεὶ να ἐχει έννομες συνέπειες: διώκεται για - ΣΥΝ. 
παραποίηση. νόθευση. -- πλσστογράφος (ο/η) Ιμτγν.]. πλαστογραφικός, - 
ἡ, -ὁ Π1896|. ττλαστογραφικά επἰρρ. πλαστογραφώ ϱρ. μετβ. [μτγν.] 
{πλαστογραφεἰς... | πλαστογράφ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] 1. απομιμούμαι 
δόλια και µε τη μέγιστη δυνατἠ ακρἰβεια τον γραφικὀ χαρακτήρα (κάποιου) ἡ τα 
διακριτικἀ επίσημα σύμβολα εγγράφου ἡ τίτλου (προκειµένου να εξαπατήσω 
πρὀσωπο ἡ αρχἠ): - την υπογραφἠ / το χειρόγραφο / τα γράμματα / την αφιέρωση / τις 
σημειώσεις κάποιου 2. (γενικὀτ.) σοντάσσω πλαστό ἐγγραφο ἡ τίτλο ἡ νοθεύω 
γνήσιο για λόγους προσωπικυὐ συμφέροντος: πλαστογραφημένο χαρτονόμισμα | | εἰχε 
πλαστογραφήσει τα αρχεία / τους λογαριασμούς / τα πρακτικἁ τής συνεδρίασης ΣΥΝ. 
(μτφ.) 


εκδοχἠ ὡς γνήσια: επιχειρούν συστηματικά να 


παραποιώ, παραχαράσσω 3. αλλοιώνω τα πραγματικὰ δεδομένα. 
παρουσιάζω διαστρεβλωμένη 
πλαστογραφήσουν την ελ/.ηνικἠ ιστορία για λόγους προπαγάνδας ΣΥΝ. διαστρεβλώνω, 
χαλκεύο). πλαστοπροσωπία (η) [1885] (πλαστοπροσωπιών) η δόλια παρου- 
σἰαση προσώπου µε τα στοιχεία άλλου, το να υποδύεται κανεὶς ότι εἶναι κάποιος 
ἄλλος (µε σκοπὀ την πρόκληση βλάβης ἡ για λόγους προσωπικοὺ συμφέροντος): 
του ασκήθηκε μήνυση για -πλαστοπροσωπώ ρ. [-εἰς.... πλαστός, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτός που ἐχει γίνει κατ' απομίμηση ενὸς άλλου και χρησιμοποιεἰται δολίως αντἰ 
τού πραγματικοὺ: - έγγραφο τ χαρτονόμισμα / πιστοποιητικὀ | | - υπογραφή / διαθήκη 
ΣΥΝ. ψεύτικος, (λὀγ.) κἱβδηλος, νόθος, παραποιηµένος ΑΝΤ. γνήσιος 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) αυτὸς που στερεἰται γνησιότητας και αυθορμητισμοὺ: - ευγένεια / καλοσύνη 
ΣΥΝ. προσποιητὀς, επιτηδευμένος, ανειλικρινἠς ΛΝΤ. απροσποἰητος. πηγαἰος 3. 
(μτφ.) αυτὸς που δεν ανταπυκρἰνεται στην πραγματικότητα αλλά επινοεἰται για 
λόγους σκοπιμότητας: - Ιστορία Ι επιχείρημα / γεγονός | | ὀλη αυτή η φημολογία δεν 
εἶναι παρά - κατασκεύασμα των αντιπήλων µας ΣΥΝ. κατασκευασμένος. -- πλαστά 
επἱρρ.. πλαστότητσ (η) 11838]. 

[ΓΤΥΜ. αρχ. « πλήσσω (βλ. λ. πλάθω)λ. πλαστουργημα (το) Ίμτγν.) 
{πλαστουργήµ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. οτιδήποτε έχει δηµιυυργηθεἰ. έχει πλαστεὶ 
ΣΥ.Ν. δημιούργημα, πλάσμα 2. ΘΕΟΛ. ο άνθρωπος ὡς δημιούργημα τοὺ Πλάστη. 
τοὺ Θεού : 3. οτιδήποτε δεν ανταποκρίνεται σε αληθινά δεδοµένα, ἐχει 
εξωπραγματικὀ ἡ φανταστικὀ χαρακτήρα ΣΥΝ. μύθευμα, πλαστουργός (ο) 1. 
(µε κεφ.. κυρ. ὡς προσωνυμἰα τοὺ Θεού) ο δημιουργός. ο πλάστης 2. (κακὀσ.-μτφ.) 
αυτός που κατασκευάζει ανυπόστατες ιστορἰες, ψέματα 3. (ως επἰθ.) αυτός που 
μπορεὶ να δηµιουργεἰ, που διαθέτει δημιουργικότητα: - νους / δύναμη ΙΥΝ. 
δημιουργικός. Α ΣΧΟΛΙΟ λ, -ουργός. 

ΓΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «γλύπτης». « θ. πλαστ- (« πλἀσσω) 3 -ουργός « ἐργον].' 
πλαστουργώ ϱρ. μετβ. [μτγν.] (πλαστουργείς... [ πλαστούργησα) δημιουργὠ. 
πλάθω (κάτι), του δίνω σχήμα, µορφή, πλαταγή (η) [αρχ.] ο χαρακτηριστικὀς 
ἦχος που παράγεται απὀ την πρόσκρουση δὺο πλατιών επιφανειών, πλαταγίζω 
ρ. αμετβ. κ. µετβ. (πλατάγισα) 4 1. (αμετβ.) βγάζω τον χαρακτηριστικὀ ἠχο που 
παράγεται απὀ τη 
επιφανειών: τα κύματα πλατήγιζαν στην προβλήτα | | οι σημαίες πλαταγἰζουν στον πἐρα 


(συνἠθ. επαναλαμβανόμενη) πρὀσκρουση δύο πλατιών 


ΕΙ πλαταγίζουν οι τἐντες / τα πανιά Φ 2. (μετβ.) κάνω (κάτι) να βγάλει τον παραπάνω 
ἦχο: πλατάγισε τη γλώσσα στο στόμα του | | - τις παλάμες. -- πλατάγισµα (το) κ. 
πλαταγισμός (ο). 

[ΕΤΥΜ, « μτγν. πλαταγώ (-ἑω) (όπως μαρτυρείται στο ομηρικὀ σύνθετο συμ- 
πλητήγησεν), αρχικἠ σημ. «χειροκροτοι». κατὰ τα ρ. σε -ἰζω (πβ. κ. διευκρινώ - 
διευκρινίζω, ἐξασθενώ - ἐξασθενίζω). Τυ ρ. προέρχεται απὀ συμφυρμὀ τοὐ ρ. παταγὠ 
(βλ. λ. πάταγος) µε λ. ὁπῶς πλήττω, π2ς.ηγή κ.τ.ὀ.]. 

Πλαταιές (οι) αρχαία πόλη τής Βοιωτίας, κοντὰ στην οποία ο ενωμένος 
ελληνικὸς στρατὀς νίκησε τον περσικὀ το 479 π.Χ. 

ΠΤΥ.ν!ϊ. « αρχ. Πλαταιαί, πληθ. τοὺ Πλήταια « επἰθ. πλατύς (βλ.λ.). Ως προς τον 
ακριβἠ σχηματισμὀ τοὺ τοπο)νυμίου. θεωρεῖται ότι συνδ. µε σανσκρ. ρΗΠἰνί «γη, 
πλατιά επιφάνεια», ενώ. κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, πρόκειται για αφομοιώμένο τ. τοὺ 
επιθ. πλατεία (θηλ. τού πλατύς)λ. πλαταίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (πλἀτυνα] 4 (μετβ.) 
1. κάνω (κάτι) πιο πλατὺ: θα κάνουν κι ἀλλη λωρίδα, για να πλατύνουν τον δρόμο ΣΥΝ. 
φαρδαίνω ΑΝΤ. στενεὐω 2. (μτφ.) προσδίδω μεγαλύτερη ευρύτητα σε (κάτι); τα 
ταξίδια πλαταίΐνουν τους ορίζοντες τού ανθρο)ποῦ ΣΥΝ, διευρὺνῶ ΑΝΤ. περιορἰζω 4 
(αμετβ.) 3. γίνομαι πιο πλατὺς: ατο σηµείο αυτό πλ,αταίνει ο ποταμός ΣΥΝ. ανοίγω 4. 
(μτφ.) αποκτώ μεγαλύτερη ευρύτητα: µε ΓΟ διάβασμα πλαταίνει ο νους τού ανθρώπου 
ΣΥΝ. διευρύνομαι ΑΝΤ. περιορἰζομαι. Επίσης (λόγ.) πλατύνω [αρχ.] (βλ.λ.). -- 
πλάτυνση (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -αίνω. 

[ετομ. « αρχ. π/.ατύνω (βλ.λ.) κατά το σχήμα βαθύνω - βαθαίνω]. πλατάνι (το) 
(πλαταν-ιοὺ | -ιών) ο πλάτανος (βλ.λ.). πλατανιάς (ο) τόπος µε πλατάνους. 
πλάτανος (ο) {πλατάν-ου | -ων, -ους) µεγάλο φυλλοβόλο δέντρο µε χοντρὀ 
κορμὀ, μεγάλο ὑψος (μέχρι και 30 μέτρων), πλατιά σε μέγεθος παλάμης φύλλα και 
αγκαθωτοὺς καρπούς, που απαντά στις ὀχθες ποταμών, σε ρεματιὲς και χαράδρες 
και εἶναι γνωστὀ για τη σκιὰ που προσφέρει ΣΥΝ, πλατάνι: φρ. Χαιρέτα µου τον 
πλάτανο για να δείξουμε ὁτι κάτι αργεὶ υπερβολικἁ να γίνει ἡ ότι δεν υπάρχει 
περἱἰπτωση να γίνει. 


πλατανότοπος 


[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλάτανος (ή), αβεβ. ετὐμου. Η αρχαιότερη (ομηρικἠ) µορφή τής λ. 
εἶναι ο τ. πλατήνιοτος (ή), τοὺ οποἱου το επίθηµα -στυς εµφανίζεται μόνο στο ουσ. 
ήκῃστος «σφἑνδαμνὸς» και στο τόπων. Ὀγχηστός, ενώ ο δευτερογενἠς σχηματισμὀς 
πλήτανος εμφανίζει το συχνό επἰθηµα -ανος (πβ. βοτ-άνη. ρἀφ-ανος). Ἠχει διατυπωθεὶ 
η άποψη ὁτι πρὀκειται για δἐντρο τἠς Λσίας ἡ τὴς ΝΑ. Ευρώπης (απὀ όπου 
εισήχθη το ὀνομά του) και συνδέθηκε παρετυµολογικά με το επἰθ. πλατύς, 
προσδιορίζοντας το δέντρο που ἐχει πλατύ φύλλωμα ἡ φλοιό]. 
πλατανότοπος (ο) τόπος µε πολλοὺς πλατάνους συν. πλατανιάς. 
πλατανόφυλλο (το) το φύλλο τού πλατάνου, πλατάρα (η) η φαρδιά, ανοιχτἠ 
(συνἠθ. γυμνασμένη) πλάτη, πλαταράς (ο) (πλαταράδες) (λαῖκ.) ἄνδρας µε 
πλατιά, γερή. γυμνασμένη πλάτη. 
πλατάρια (τα) (πλαταριών] (λαϊκ.) τα εντόσθια των πουλερικών καθώς και οι 
φτερούγες, ο λαιμός και το κεφάλι τοῦς μαγειρεμένα. [Ιετυμ. « πλάτη { παραγ. 
επἰθημα -ἠρι]. πλατεία (η) (πλατειών) Ί. ο ανοιχτός κοινόχρηστος χώρος που 
σχηματίζεται στο σημείο ὀπου τέμνονται δύο ἡ περισσότεροι δρόμοι, ειδικἀ 
διαμορφωμένος, ώστε να μπορεἰ ο κόσμος να κάθεται, να κάνει περίπατο ἡ να 
παίζουν τα παιδιά: έργα για τη διαµόρφο)ση τής - τού χωριοὐ | | ζει σε µια πὀ/.η µε 
μεγάλες µε δέντρα και χώρους άθλησης 2. (κατ' επἐκτ.) η περιοχἠ και οι δρόμοι γύρω 
απὀ τον χώρο αυτὀν: το Δημαρχείο εἶναι στην - ]] το λεωφορείο περνάει απ' την 3. (σε 
θέατρα, κινηματογράφους κ.λπ.) ο μεγάλος χώρος μπροστὰ απὀ τη σκηνἠ ἡ την 
οθόνη, στον οποίο τοποθετούνται οι θέσεις τῶν θεατών (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς 
τον εξώστη που εἶναι υπερυψωμένος): έκλεισε τρεις θέσεις στην - για την αποψινή 
παρήσταση 4. (συνεκδ.) οι θεατές που παρακολουθούν απὀ τις θέσεις αυτὲς: 
ολόκληρη η -- ξέσπασε σε γέλια! -- (υποκ.) πλατειούλα κ. ττλατεῖτσα (η) (σημ. 1, 
2). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 
[ετυμ. « μτγν. φρ. πλατεία (οδόςλ ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. πλητὀς (βλ.λ.). Οι 
σημερινές σημ. Ρίαςς]. 
πλατειάζω ρ. αμετβ. (πλατἑιασα! (λόγ.) χρησιμοποιώ περισσότερες λέξεις ἡ 


αποδίδουν ορισμένες χρήσεις τοὐ γαλλ. αντιδαν. 
φράσεις απὀ ὀ,τι εἶναι απαραίτητο ἡ κάνω μεγάλες παρεκβάσεις συν. πολυλογώ, 
περιττολογώ. 
[5'ΤΥΜ, αρχ., αρχικἠ σημ. «μιλώ µε δώρικἡ προφορά (δηλ. µε πολλά μακρὰ -4-),ς 
πλατύς (θηλ. πλατεῖα)λ. πλατειασμός (ο) Ιμτγν.] Ί. η χρήση περιττών λέξεων ἡ 
φράσεων στον λόγο: ο καλός ομιλητής αποφεύγει τους - στον λόγο του 2. (συνεκδ.) 
κάθε περιττή φράση ἡ λέξη που συνιστά παρέκβαση: ο - σε αυτό το σηµείο 
δυσχεραίνει το νόημα | | στις εκθέσεις του έχει πολλονς -. πλατειαστικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που περιέχει πλατειασμοὺς, που πλατειάζει: - λόγος / ἐκφραση / διατόπωση 
αμ. πυκνός. -- πλατειαστικά /-ώς επἰρρ. 
πλάτεμα (το) (πλατέμ-ατος | -ατα, ἆτων) (λαϊκ.) το να πλαταίνει (κάτι) ΣΥΝ. 
πλάτυνση. διεύρυνση αντ. στένεµα, πλάτη (η) {πλατὼν[ Ί. το πἰσω μέρος τοὺ 
ανθρώπινου σώματος απὀ τον λαιμὸ (σβέρκο) ὡς το τέλος τὴς σπονδυλικἠς 
στήλης: του έδωσε ἑνα φιλικό χτύπημα στην - | | οι ραχιαίοι εἶναι οι μύες τής -- 1] αυτό το 
φόρεμα αφήνει τη μισή - ἐξω! ΣΥΝ. νώτα. ράχη: Φρ, (α) γυρίζω την πλάτη (Ὁ 
(κυριολ.) στρέφω τα νώτα μου σε κάποιον, ἐτσι που να μην τον βλέπω απὀ 
μπροστὰ: γύρισε την πλάτη και κοιμήθηκε (41) (μτφ.) (- σε κάποιον) απαξιὼ να 
ασχοληθο) µε (κάποιον) ἡ να τον βοηθήσω, περιφρονώ: αυτοί που τόσο τους εἰχε: 
βοηθήσει. του γύρισαν την πλήτη,. όταν χρειάστηκε τη βοήθειά τους (β) πίσω από την 
πλάτη (κάποιου) κρυφἀ απὀ (κάποιον) και χωρἰς αυτὸς να εἶναι παρὼν, ερήμην 
του: τον κουτσοµπο/.εύουν -- του! [] (απὀ) μπροστά τού κἀνει τον φ!- λο και - τον διαβάλλει 
(0) κάνω πλάτες (σε κάποιον) προσφέρω (σε κάποιον) την απαραίτητη 
υποστήριξη, τον καλύπτω, του παρέχω ἀλλοθι, κυρ. για απαγορευμένη ἡ 
επιλήψιμη πράξη: όταν έβγαινε ραντεβού μαζί του. εγώ της ἑκανα πλήτες (δ) έχω 
(γερές) πλάτες γνο»- ρίζω πρόσωπα ικανά να µε υποστηρἰξουν, ἐχο) μέσον: έχει 
πλάτες καὶ τα κάνει αυτά! | | αν δεν έχεις πλάτες, δεν σε προσλαμβάνουν (ε) έχω στην 
πλάτη µου (κάτι / κάποιον) έχω επιφορτισθεἰ µε την ευθύνη για (κάποιον / κάτι), 
ἐχω αναλάβει το βάρος τής ευθύνης του: έχει ολόκληρη οικογένεια στην πλάτη του (στ) 
πλάτη µε πλάτη για ανθρώπους που κάθονται ἐτσι, ὡστε κοιτάζοντας ο καθένας 
μπροστὰ του να βλέπουν προς την ακριβώς αντίθετη κατεύθυνση: ήµαστε - στο 
λεωφορείο, γΓαυτὀ δεν σε εἰδα 2. η ράχη ζώου: η - τού ταύρου 1 τής γάταςζΖ. (ειδικὀτ.) το 
μέρος τοὺ σώματος τῶν σφαγίων που αντιστοιχεὶ στην ὠμοπλάτη, η σπάλα: 
αγόρασε κρέας από την - |] ζαμπόν απὀ 

4. (συνεκδ.) το τμήμα ρούχου που καλύπτει την πλάτη: πρέπει να φαρδύνει την - 
γιατὶ τραβάει στις ραφἑς 95. (γενικὀτ.) το πίσω μέρος κάθε αντικειμένου, που 
χρησιμεύει για τη στήριξη, την ενἰσχυσἠή του κ.λπ.: η - τής καρέκλας {τού καναπἑ 
Συν. ράχη 6.το τμήμα βιβλίου που καλύπτει («ντύνει») το δέσιμο των σελίδων του 
συν. ράχη. -- (υποκ.) πλατουλα κ. πλατίτσα (η), (μεγεθ.) πλατάρα (η) 
(βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ: αρχ. «πλατεία, θηλ. τοὺ επιθ. πλατύς (βλ.λ.). Η λ. συνδ. µε Ι.Ε. συνώνυµες, 
οι οποἰες παρουσιάζουν ποικίλα επιθήµατα, λ.χ. χεττ. ρα[ίαπα- «ὠμοπλάτη», αρχ. 
σλαβ. ρ]εεῖα. ιρλ. Ιείίπα (« “ρ]είγα-)]. πλατίνα (η) [1823] [(χωρ. πληθ.) 1.ο 
λευκόχρυσος (βλ.λ.) : 2. μηχλν. μεταλλικός διακόπτης στη μηχανή αυτοκινήτου 
για την αὐξηση τἠς τάσης τοὺ ηλεκτρικού ρεύματος, τοὐ οποίου οι επαφὲς 
παλαιὀτ. κατασκευάζονταν απὀ λευκόχρυσο. 
1ετυμ. Λντιδάν., «ισπ. ΡρΙαπα. υποκ. τού ρἰαϊα «άργυρος, ασἡμι» « δημώδ. λατ. 
Ἀρ]αξίας «ευρὺς, επίπεδος» « αρχ. πλατύς). πλατινέ επἰθ. (ἀκλ.} Ί. (για μαλλιά) 
αὐτὸς που ἐχει έντονα στιληνὀ και ανοιχτὀ ξανθό χρώμα συν. πλατινένιος 2. 
πλατινέ (το) έντονα 
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πλατύς 


στιλπνὀ και ανοιχτὀ ξανθό χρώμα μαλλιών, συνἠθ. βαμμένων. 

Π.ίγπι. « γαλλ. Ρρ]αίπα. βλ. κ. πλατίνα]. πλατινένιος, -ια. -ιο Ί. αυτός που έχει 
κατασκευαστεὶ απὀ πλατίνα: - δακτυλλδῖ" ΦΡ. πλατινένιος δίσκος τιµητικὸς 
δίσκος (μουσικής / τραγουδιών). ο οποίος απονέμεται απὀ την εταιρεία που τον 
κυκλοφόρησε στους συντελεστές τοὺ δίσκου, εφόσον πετύχει κυκλοφορία 
μεγαλύτερη απὀ 50.000 αντίτυπα 2. (συνεκδ.) αυτὸς που έχει έντονα στιλπνὀ και 
ανοιχτό ξανθό χρώμα: - μαλλιά συν. πλατινὲ. πλατό (το) {ἀκλ.) Ί. κάθε πλατιά 
επίπεδη επιφάνεια 2. (ειδικὀτ.) μεγάλος χώρος για το γύρισμα εσωτερικὠν σκηνὠν 
σε κινηµατογραφικὀ στούντιο 3. ᾖ(συνεκδ. τα παρασκήνια, κυρ. τα 
κινηματογραφικἀ, και γενικὀτ. ο καλλιτεχνικὀὸς κόσμος: νέα απὀ τα - τού 
Χόλλυγουντβ. το περιστρεφόμενο, επἰπεδο και κυκλικὀ εξάρτημα τού πικάπ και 
(παλαιὀτ.) τοὺ φωνογράφου, πάνω στο οποίο τοποθετείται ο δίσκος 5. (συνεκδ.) 
το μουσικὀ πρὀγραμμα και οι μουσικὲς εκπομπές σε ραδιοφωνικούς σταθμοὺς: το 
τελευταίο του τραγούδι ακούγεται συνέχεια σε όλα τα -. 

ΠΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. ρ]αίοαυ « ρ]αϊ « δημώδ. λατ. "ρ]αϊ{α6 «ευρὺς, επἰπεδος» 
«αρχ. πλατύς]. πλατόνι (το) (πλατον-ιού | -ιών] κερασφὀρο ελάφι, τα κέρατα τού 
οποίου ἐχουν πολλές διακλαδώσεις. 

[ΕΓΥΜ. « πλατύς τ παραγ. επἰθημα -όνι, πβ. γλαρ-όνι, ψαρ-όνι, χαρτόνι]. 

πλάτος (το) {πλάτ-ους ] -η, -ὧν) 1. η δεύτερη μεγαλύτερη διάσταση 
τρισδιάστατου σώματος, κατ’ αντιδιαστολή προς το μήκος και το ύψος τοῦ: γο - 
τού τοίχου / τοὐ δωματίου / τού κιβωτίου ΣΥΝ. φάρδος, εὐρος 2. η πιο µικρή 
διάσταση δισδιάστατου σχήματος, κατ' αντιδιαστολἠ προς το μήκος του: το - τού 
δρόμου / τής σελίδας / τού γηπέδου 3. κάθε επίπεδη επιφάνεια και γενικὀτ. η ευρεία. 
πλατιά ἐκταση: τα - τής θήλασσας- φρ. (α) γεωγραφικό πλάτος βλ. λ. γεωγραφικός 
(β) σε όλα τα μήκη και πλάτη τής Γης παντού στον κὀσµο, σε κάθε γωνιά τὴς Γης: 
ταξίδεψε -λ ἡ ειρήνη εἶναι ευχή το)ν ανθρώπων - 4. (μτφ.) η ευρύτητα: - γνώσεων ἱ 
απόψεων ἵ ενδιαφερόντων 5. φίλος, το σύνολο τῶν αντικειμένων στα οποία 
αναφέρεται μία έννοια: ΦΡ. κατά πλάτος (κατὰ πλ,άτος. Αριστοτ. Μετεωρ. 3412. 34) 
στο σύνολο τῶν επιµέρους πτυχών ενὀς θέματος, σε ὀλες τις πιθανέὲς εκφάνσεις ἡ 
εκδοχὲς του. απὀ κάθε πλευρά, κυρ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς το «εις βάθος» (βλ.λ. 
βάθος): η - ανάπτυξη τού θέματος υπήρξε διεξοδική [ - διερεύνηση ενὀς ζητήματος :6. η 
μέγιστη απὀσταση εκκρεμοὺς σώματος απὀ τη θέση ισορροπίας του κατά την 
ταλἀντωσήἠ του: - τη- λαντώσεως. 

Ι4Ε1ΎΜ. αρχ. « πλατύς (βλ.λ.). Η λ. συνδ. µε τα συνώνυμα σανσκρ. ρταῖπαδ- 
«πλάτος», αβεστ. {ταθαΠ-, ἰσως και µε ιρλ. ΙείΠ «πλευρά» |. πλατς (το) | ἀκλ.] 
(καθημ.) ο ἠχος που κάνει κάτι. ὁταν πέφτει στο νερὀ. 

[ΕΤΥΜ. Πχομιμητικἠ λ.], πλάτσα-πλούτσα (το) (ἀκλ.] (καθημ.) οι ἄγαρμπες 
κινήσεις μέσα στο νερὀ. κυρ. στα ρηχά: έπεσε στη θάλασσα κι ἄρχισε τη -. Κπίσης 
πλατς-πλούτς κ. πλιτς-πλάτς. 

ΠΙΤΥΜ. Ηχομιμητικέςλ., πβ. μπαμ-μπουμλ. πλατσουρίζω ρ. αμετβ. 
{πλατσούρισα) κινούμαι ἡ πέφτω µε αστεὶο ἡ ἀγαρμπο τρὀπο μέσα στα νερά. κυρ. 
στα ρηχά τἠς θάλασσας: το παιδί διασκέδαζε πλατσουρίζοντας στην ἀκρη τού γιαλού. -- 
πλατσοὐρισμα (το). 

[-τυν. Ἠχομιμητική λ. (« πλατς), πβ. ναν-ουρίζωλ. πλάττω 

ρ. 2 πλάθω 

πλατύ- κ. πλατύ- α' συνθετικὀ που αποδίδει (σε κάτι) την ιδιότητα τοὺ πλάτους, 
τὴς ευρύτητας: πλατυ-κέφαλος, πλητυ-μέτωπος, πλατύστερνος, πλατυ-ποδίᾳ. 

1ετυμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. πλατὺς 
(βλ.λ.Ι. πλατύγυρος, -η, -ο (κυρ. για καπέλα) αυτὸς που έχει πλατὺ γύρο. 

[εἰ ΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. Ρτοαά-Ρτίπιπιεά|. πλατυκέρατος, -η. -ο (για ζο')α) 

αυτός που ἐχει πλατιά, χοντρά κέρατα: - ελάφι. 

πλατυκεφαλία (η) (χωρ. πληθ. ΙΛΤΡ. ανώμαλος σχηματισμὀς τοὺ κρανίου, κατά 
τον οποἰο το οπἰσθιο μέρος του εμφανίζεται αφὐσικα πεπλατυσμένο. 

[ΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἑν. ὁρ., « γαλλ. ρἰαϊγεερπαἰἱς], πλατυκέφαλος, -η, -ο [μτγν.] 1. 
ιατρ. αυτός που πάσχει απὀ πλατύ- κεφαλἰα 2. αυτός που ἐχει ανοιχτὀ, πλατὺ 
μέτωπο, φαρδὺ κούτελο συν. πλατυκούτελος. πλατυκούτελος, -η. -ο (λαϊκ.) 
πλατυκέφαλος (βλ.λ.. σημ. 2). τλατυμέτωπος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που ἐχει 
πλατὺ μέτωπο, πλατύνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] {πλάτυνα, πεπλατυσμένος) 
(Δόγ.) 

πλαταἰνω (βλ.λ.). --πλάτυναη (η). Ά σχολιο λ. -αἴνω. πλατυπόδαρος, -η. -ο 1. 
αυτός που ἐχει πλατὺ πέλμα, ανοιχτἠ πατούσα 2. αυτός που εμφανίζει 

πλατυποδία. 

{Ε.ΤΥΜ. « π/.ητυ- Ἔ ποδάρι, πβ. μτγν. πλατύπους. -ο«δος]. πλατύποδας (ο) 
(πλατυπόδων) πρὀσωπο που πάσχει απὀ πλατυποδἰα. 

[ ΕΤΙΜ. « μτγν. πλατύπους, -οδος « πλατύ- - πούς, ποδός). πλατυποδία (η) (χωρ. 
πληθ. ιλτρ. δυσπλασία τού ποδιοὺ, συνἠθ. κληρονομική, κατὰ την οποἱα το πέλμα 
δεν σχηματίζει καμάρα. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. αγγλ. Παἰ{οοἰ]. πλατύς, -ιά 
(λόγ. -εἰα), -ὁ (πλατ-ιοὺ | -τοὶ κ. (λὀγ.) -εἰς (ουδ. -ιά), -ιών (θηλ. λὀγ. -ειών): 
πλατύτ-ερος. -ατος) 1. αυτός που ἐχει χαρακτηριστικἁἀ μεγάλο πλήτος: - μέτωπο / 
πεζοδρόμιο ΣΥΝ. φαρδύς, ευρὺς ΑΝΤ. στενός: ΦΡ. φαρδύς-πλατύς βλ. λ. φαρδὺς 2. 
(μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ευρύτητα, που περιλαμβάνει πολλά 
επιµέρους στοι 
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χεία: ή λέξη πρέπει να νοηθεί εδώ µε την - της έννοια || - αποδοχή συν. εκτεταµένος, πλέγμα (το) Ιπλέγμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. καθετὶ που έχει κατασκευαστεί µε 
ευρὺς. πλατιά / πλατέως [μτγν.Ι επἰρρ.. πλατύτητα (η) [αρχ. |. σχολιο λ. -ὑς. πλέξιμο, που εἶναι πλεγμένο: συρμάτινο - για τον φράκτη | | δικτυωτό ἠλεκτροφόρο - ᾗ 


[ετομ. αρχ. « Χρ[ιὺ-: συνεσταλμ. βαθµ. τού ].Η. "Ρ]εία- «πλατύς, ευρύς». πβ. 
σανσκρ. ρτίπα- «πλατὺς», αρμ. Ιαΐπ (ς "ρρίο-πο-), ουαλ. Ποάα «ευρύνω, πλατύνω» 
κ.ά. Ὁμόρρ. πλήχ-ος. πλατα-μώνίας), πλήτ-η, πλήτ-ανος. Π/.άτ-ων (βλ.λ.) κ,ἀ.]|. 
πλατύσκαλο (το) Ί. σκαλοπάτι πλατύτερο απὀ τα υπόλοιπα, που σχηματίζεται 
στο σημείο ὀπου στρίβει η σκἀλα 2. ο πλατύς χώρος στο τέλος µιας σκάλας, κυρ. 
σε κάθε ὀροφο οικοδομήματος, πλάτυσμα (το) |πλατύσμ-ατος | -ατα, -ἆτῶν} 1. 
οτιδήποτε ἐχει υποστεί πλάτυνση 2. (στα φυτά) το ἑλασμα τῶν φύλλων. 

[ι-τομ. μτγν. « αρχ. πλατύνωλ. πλατύστερνος, -η, -ο (.μτγν.Ι αυτός που ἐχει 
φαρδύ, ανοιχτό στἐρνο συν. ευρύστερνος αντ. στενοθώρακος. πλατύστομος, -η. 
-ο {μτγν.Ι (κυρ. για αγγεἰα) αυτὸς που ἐχει πλατύ στόμιο: - πιθήρι / βάζο. 
πλατύσωμος, -η. -ο ἴμεσν.| αυτός που ἐχει ανοιχτἠ σωματικἠ διάπλαση. πλατὺ 
κορμό. 

Πλατυτέρα (η) |µεσν.| Ι-ΚΚΛΗΣ. η εικόνα τἠς Παναγίας που εικονογραφεἰται 
στο εσωτερικὀ τἠς κὀγχης τοὺ Αγίου βήματος τῶν ναών, η οποία συνἠθ. την 
παριστά δεόμενη ἡ βρεφοκρατούσα, σε θρόνο, τονίζοντας τον ρὀλο τἠς Θεοτόκου 
στην ενανθρώπηση τοὐ Χριστού ὡς «Πλατυτέρας των Ουρανίδν», αφού δέχθηκε 
στους κόλπους τον «αχώ- ρητον» στο κοσμικὀ σύμπαν. πλατύφυλλος, -η. -ο 
[αρχ.[ ιγια φυτά και ἀνθη) αυτὸς που τα φύλλα ἡ τα πἐταλά του ἐχουν πλατὺ 
σχήμα: - δέντρο ' /.ουλούδι || - βασιλικὀς αντ. στενὀφυλλος. ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο, 
πλατύχωρος, -η. -ο Ιμτγν.Ι αυτός που έχει πλατὺ, ανοιχτό χώρο: - αίθουσα / 
κτήριο / δωμάτιο / δρόμος αντ. στενόχωρος, πλατφόρμα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
κάθε οριζόντια επιφάνεια ἡ επίπεδη κατασκευἠ υψωμένη πάνω απὀ το μέσο 
επίπεδο τυὐ γύρω χώρου 2. (ειδικὀτ.) κάθε υπερυψωμένο δάπεδο ἡ ἄλλη οριζόντια 
επιφάνεια. που χρησιμοποιείται ὡς εξέδρα ἡ σκηνἠ 3. ο υπερυψωμένος χώρος 
μεταξὐ ἡ κατὰ μήκος τῶν γραμμῶν σιδηροδρομικού σταθμού, απὀ τον οποίο 
γίνεται η επιβίβαση στα βαγόνια συν. αποβάθρα 4. ο ανοιχτός χώρος στο τέλος 
βαγονιοὐ επιβατικἠς αμαξοστοιχίας για τη διευκόλυνση τὴς εισόδου των 
βαγόνι με ανοιχτὀ 
ρυμουλκούμενυ ὀχημα (ἡ βαγὀνι) για τη µεταφορά μεγάλων φορτίων και βαριών 


επιβατών, διάδρομο προς το επόμενο βαγόνι 8. 
μηχανημάτων :6. ΠΟΛΙΤ, οι κοινὲς θέσεις και αρχές που υπερασπίζεται ἑνα ἆτομο 
και κυρ. µια ομάδα ατόμων, π.χ. ἑνα πολιτικὀ κόμμα: (ειδικὀτ.) το κοινὀ σηµείο, η 
κοινἠ βάση για την επίτευξη συμφωνίας: βρήκαμε την - για να συνεργαστούμε στις 
εκλογές : 7. πλατφόρμες (οι) παπούτσια µε ενιαἰα χοντρἠ σόλα. 

111 ΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ρἰαΐο-Ιοτπιο « ρ|αϊ(ς) «πλατὺς, επἰπεδος» (« δηµώδ. 
λατ. "ρ]αϊίας « αρχ. πλατύς) - ἔοτπιο «μορφή» (« λατ. ἔοτπια)|. 

πλάτωμα (το) (πλατώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} ο πλατὺς, ανοιχτός χοίρος: εκεί πιο 
κάτω ο δρόμος ἐχ2ι ἑνα - συν. πλατωσιά. ΠΕΤΥΜ. «πλάτος Γ παραγ. επἰθηµα -ὠμα. 
πβ. ὑψ-ωμα. ἶσι-ωμα|. Πλάτων (ο) {1 Ιλάτων-ος. -α] 1. αρχαίος Αθηναίος 
φιλόσοφος (428/427- 348/347 π.Χ.). που διατύπωσε την έννοια τὴς τριμερούς 
ψυχής, τη θεωρία των Ιδεών και τής γνώσεως ὡς αναμνήσεως. μαθητἠς τοὺ Σω- 
κράτη. ιδρυτής τής Ακαδημίας και δάσκαλος τοὺ Αριστοτἑλη:το σημαντικότατο 
και πλούσιο φιλοσοφικό ἐργο του (κυρ. οι διἀλογοί του) ανήκει στις βάσεις τού 
δυτικού πολιτισμοὺ 2. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας 83. ανδρικὀ ὀνομα. 
Ἠπίσης (καθημ.) Πλάτωνας. [ετυμ. αρχ.. αρχικἡ σημ. ««αυτός που έχει φαρδιές 
πλάτες» χρησιμο- ποιήθηκε. ως παρωνύμιο τού γνωστοὐ φιλοσόφου, επειδἠ εἶχε 
αυτό το σωματικὀ χαρακτηριστικὀ. Το ὀνοιια ανάγεται στο επἰθ. πλατύς (βλ.λ.)]. 
πλατωνικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον Πλάτωνα ἡ τη 
φιλοσοφία και το ἐργο του: - διάλογοι / θεωρία / σκέψη 2. πλατωνικός (ο) αυτὸς 
που αποδέχεται ἡ επηρεάζεται απὀ το φιλοσοφικό σύστημα τοὺ Πλάτωνος 3. 
(μτφ.) αυτός που εντάσσεται στη σφαῖρα τοὐ νοητοὐ ἡ τού ιδεατοὺὐ : φρ. 
πλατωνικός έρωτας η σχέση στην οποία υπόκειται ερωτικὀ συναίσθημα και η 
υποία δεν ολοκληρώνεται σεξουαλικἀ. - πλατωνικ-ά /-ώς [μτγν.Ι επἰρρ. 
πλατωνισμός (ο) [ 1809] 1. το φιλοσοφικό σύστημα τοὺ Πλάτωνος και 
(γενικὀτ.) το σύνολο των διατυπωμένων ιδεών του: φρ. πλατωνισμός τού 
πνεύματος η περιοριστικἠ για την ελεύθερη έρευνα εμφα- τικἠ προσήλωση σε µια 
ιδέα σον, δογματισμὸς 2. (μτιο.) κάθε ενέργεια που στερείται πρακτικοὺ 
αποτελέσματος. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Ρἰαἰοπ]δπις]. πλατωνιστής (ο) [1871] 
διανοητἠς ἡ φιλόσοφος που ἐχει δεχθεἰ την επἰδραση τῶν μεταφυσικών, ηθικὠν 
και πολιτειακών θεωριών τοὺ Πλάτωνος. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. ρ]αϊοπἰδίο |. 

πλατωσιά (η) το πλάτωμα (βλ.λ.). 

| εἰόμ. « πλήτωση (ς αρχ. πλατούμαι (-ὀο-) «γίνομαι επἰπεδος» « πλήτος). κατά τα 
θηλ. σε -ιά. πβ. φυλλωσ-ιά. αρµατωσ-ιά. απλωσ-ιάλ. πλαφόν (το) | ἀκλ.) ελλην. 
Ὀροφή το ανώτατο καθορισμένο ὀριο. η υπέρβαση τού οποίου απαγορεύεται: ή 
επιτροπή καθόρισε -- στις τιµές των προϊόντων / τα);» επιτοκίων / των πιστωτικών 
καρτών. 

ΤΕΤΥΜ. « γαλλ. Ρἰαίοπά «οροφή» « ρ|αϊ ἴοπά « ρ|αϊ «επίπεδος» (« δημώδ. λατ. 
Ἀρ]αίίας « αρχ. /τΑατις) τ ἔοπά «βάθοο» «λατ. ἑαπάας «βυθὀς»)!. 

πλαφονιέρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) φωτιστικὀ στερεωμένο στην οροφή. [Ε.ΤΥΜ, « 
γαλλ. ρ]α[οππἰοτ « Ρἰαίοπά «οροφἠ» (βλ. κ. πληφὀν)]. 


λεπτό - για τα μαλ]αή ΣΥΝ. δίχτυ, (για μαλλιά) φιλὲ 2. λνατ. δίκτυο διαπλεκὀμενων 
νεύρων (βραχιόνιο -. ηλιακὀ -) ἡ αγγείων 3. (μτφ.) σύνολο στοιχείων που 
συνδέονται στενάἁ μεταξὺ τους και αλληλοεπηρεάζονταϊἰ: - δυσχερειών/ παραγόντων ἱ 
σχέσεων / συμφερόντων / εξουσίας | | ἑνα - απὀ κανά/.1α, γέφυρες και στενή σοκάκια σον, 
δίκτυο 4. οικολ. τροφικό πλέγμα η πολυδιάστατη σχέση μεταξὺ των οργανισμών 
που ανήκουν σε ἑνα οικοσύστημα. κατὰ την οποία ορισμένα εἶδη αποτελοὺν την 
τροφή άλλων ειδών (πβ. τροφική αλυσίδα, λ. αλυσίδα, κ. τροφική πυραμίδα, λ. πυραμίδα) 
δ. ψυχολ. το σύμπλεγμα, κόμπλεξ: - ανωτερότητας. -- πλεγματικός, -ἡ, -ὁ [ 
1896]. 

[ΚΤΥΜ. αρχ. « πλέκω (βλ.λ.). Η σημ. τοὺ δικτύου νεύρων και αγγείων αποτελεί 
απὀδ. τού γαλλ. ρ]εχπβ]. 

πλέθρο (το) Ί. αρχαία μονάδα μήκους ἰση µε 100 πόδες, το 1/6 τού σταδίου 
(29.57 σημερινἁ μέτρα) 2. μονάδα μετρήσεως τού εμβαδυὐ επιφανειών ἰση µε 
874,38 τετραγωνικά μέτρα. 

ΕΤγμ. «αρχ. κλέθρον. λ. που παρουσιάζει επἰθηµα -θρον (πβ. βέρε- θρον). 
αβεβ. ετύμου. Η πιθανότερη εκδοχἠ εἶναι η αναγωγἠ στο αρχ. ρ. πἑλομαι «γυρίζω, 
περιστρἐφω» (βλ. λ. πόλος), µε τη σημ. τἠς διαδρομἠς που διανύουν οι 
περιστρεφόὀµενοι τροχοὶ µιας ἆμαξας. Δεν εἶναι ικανοποιητικἠ η σύνδεση µε το ρ. 
πίμπλημι «γεμίζω». Ο ομηρικὀς τ. πέλεθρον εἶναι ο αρχαιότερος, ενώ ο τ. πλέθρον 
οφείλεται σε συγκοπἠ τοὺ -ε- |. 
πλειάδα (η) Ί. σύνολο απὀ πολλοὺς ανθρώπους µε συγκεκριμένη (θετικἠ) 
ιδιότητα: τον µεγάλο προ)ταγωνιστή πλαισιώνει (µια) - εκλεκτών ηθοποιών ςυλ. πλήθος 
2. (α) ΜΥΘΟΔ. Πλειάδες (οι) οι εψτὰ κὀρες τοῦ γίγαντα Άτλαντα. που 
μµεταμορφώθηκαν σε περιστέρια ἡ αστέρια απὀ τον Δία και θεωρούνταν 
δημιουργοὶ τοὺ τραγουδιοὺ και τῶν νυχτερινών γιορτών (β) ΛΣΤΡΟΝ. Ο ομώνυμος 
αστερισμὀς 3. ομάδα επτὰ Αλεξανδρινών ποιητών (3ος αι. π.Χ). που 
περιελάμβανε τους Λυ- κὀφρονα τον Χαλκιδέα. Αλέξανδρο τον Αιτωλὀ. Φιλίσκο 
τον Κερκυ- ραἰυ. Όμηρο τον Βυζάντιο. Σωὠσίθεο τον Λλεξανδρέα. Σωσιφάνη τον 
Συρακόσιο και Διυνυσιάδη τον εκ Ταρσοὺ 4. ομάδα Γάλλων ποιητών οι οποίοι επἰ 
βασιλείας Ερρίκου Β' επεχεἰρησαν να ανανεἰόσουν τη γαλλική ποίηση εισάγοντας 
νέες μορφές ἰσυνέτο) και να αποκαθά- ροῦν τη γαλλική γλὠσσα απὀ την κενἠ 
ρητορεἰα: οι διασηµὀτεροι απὀ αυτοὺς εἶναι ο Ρονσάρ και ο Ντου Μπελλαἰ. Επίσης 
(λόγ.) Πλειάς [Πλειάδος]. 

[εγομ. « αρχ. Πλειής. -ἆδος (ο πληθ. Πλειάδες εἶναι ομηρικὀς), αβεβ. ετόμου. 
σχηματισμὀς µε επἰθημα -ᾱδ- (πβ. Ὑήδες. ονομασἱα αστερισμοὺ). Τ.χει προταθεί η 
σύνδεση µε περσ. λ. για τον ἰδιο αστερισμὀ, λ.χ. περσ. ρατνίη (πληθ.). πάστο 
Ῥοτάης (πληθ.). αβεστ. ραοἰτγαείηγαβ (πληθ.). αλλά όλοι οι ανωτέἐρῶ τ. φαίνεται να 
ἐχουν σχηματιστεὶ κατ’ αναλογἰαν προς το αβεστ. ραοἰτγα- «ο πρώτος». Ίσως στην 
Ἑλληνικὴ η λ. Π},ειήδες να συνδ. µε το ρ. πλέω. αωοὐ η ανατολἠ και η δύση αυτού 
τού αστερισμοὐ ἐχει ιδιαίτερο νόημα για τους ναυτικοὺς. Οι συνδέσεις µε τα επἰθ. 
πολύς, πλεῦον ἡ µε τις λ. πήλη. λατ. ρα]νἰο «σκόνη» και σανσκρ. Ραανα- «τσόφλι, 
άχυρο» θεωρούνται εξαιρετικἀ αμφίβολες. Ο γραμματικὀς Ηψαιστίων απέδωσε 
τον χαρακτηρισμὀ Πλειάδες σε επτά Αλεξανδρινοὺς τραγικοὺς ποιητές, ενώ το 1553 
συ- νεστήθη ἑνας όμιλος επτά Γάλλων αναγεννησιακὠν ποιητὠν, που ἐλαβε την 
ονομασία |.α Ρ]εἰαάε, µε σκοπὀ τον εμπλουτισμὀ τἠς γαλλικής λογοτεχνίας και 
γλώσσας απὀ τοὺς κλασικούς. Σε αὐτὸ τον ὀμιλο οφείλεται και η σηµερινή σημ. 
τήςλ.|. 

πλεϊμέικερ κ. πλέι-μέικερ (ο) [ἀκλ.Ι παίκτης (συνἠθ. στο μπά- σκετ) ο οποίος 
οργανώνει το παιχνίδι τὴς ομάδας του. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ρ]αγ-πἰαΚετ |. 

Πλεϊμπάκ κ. πλεῖ-μπάκ (το) ἰάκλ.) Ί. η αναπαραγονγἠ ἠχοον. εικόνων κ.λπ. 
απὀ δίσκο ἡ ταινία εγγραφἠς 2. η συσκευἠ ἡ το πλήκτρο (λ.χ. σε ἑνα πικάπ) µε το 
οποίἱο γίνεται η αναπαραγωγή αυτή: πάτα το - να ξανηκούσεις το τραγούδι | | δεν 
τραγουδήει ο ἴδιος έχουν βάλει - (μαγνητοφώνημένο τραγούδι, ενώ ο τραγουδιστής 
απλώς ανοιγοκλεἰνει το στόμα του) |1 (κ. ὡς επἰρρ.) τραγουδάει --. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρ]αγῬαεκ]. 

πλεϊμπόι κ. πλέι-μπόι (υ) [ἀκλ.] ἀνδρας µε πολλές ερωτικὲς κατακτήσεις. που 
επιδἰἰόκει µια ζωἠ ἀνεσης και επιπὀλαιης διασκέδασης χο»ρὶς υποχρεοισεις ἡ 
δεσμεύσεις. 

[Γ.ΤΥΜ. « αγγλ. ΡΙαγΡογ]. 

πλειο- κ. πλειό- κ. πλειονο- κ. πλέον- λεξικὀ πρόθηµα για τον σχηματισμὀ 
λέξεων που δηλώνει: 1. το περισσότερο συγκριτικἀ: π/.ειο-δοτώ 2. το μεγαλύτερο 
μέρος απὀ ἑνα σύνολο, το μεγαλύτερο ποσοστὀ: πλειονο-ψηφία, πλεον-εξία. 

ΗΗΤΥΜ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. μτγν. πλειοψηφία). που 
προέρχεται απὀ το αρχ. πλείων (βλ. λ. πλέον)]. 

πλειοδοσία (η) [1871] [πλειοδοσιὼν] η προσφορά υψηλότερης τιμής σε 
δημοπρασία ἡ πλειστηριασμὀ ΑΝ τ. µειοδοσία. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, πλειονοψηφίαᾳ. 
πλειοδότης (ο) [1833] (πλειοδοτὠν), πλειοδότρια (η) [1871] [πλει- οδυτριὼν] 
αυτός που πλειοδοτεὶ (βλ.λ.) ΔΝΤ. µειοδότης. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. πλειονοψηφία. 
ΙΕΤΥ.Μ. «πλειο- (ς αρχ. πλεῖον Ι πλέον. ουδ. τού επιθ. πλείων, βλ. λ. πλέον) τ δότηςλ. 
πλειοδοτικός, -ἠ.-ὁ [1833[ αυτός που σχετίζεται µε την πλειοδοσἱα (βλ.λ.): - 
διαγωνισμός αντ. μειοδοτικὀς. 

πλειοδοτώ ρ. αμετβ. 1187) | [πλειοδοτείς... | πλειοδότ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. (σε πλειστηριασμὀ ἡ δημοπρασία) προσφέρω υψηλότερη τιμή. 
υποβάλλω καλύτερη πρὀταση ΑΝΤ. μειοδοτώ 2. (µμτφ.-συὺ- χνά κακὀσ.) εκδηλώνω 
(Κάτι) σε μεγαλύτερο βαθμὀ (απὀ τους ἀλ 


Πλειόκαινο 


λους): τα κόμματα τής αντιη:υλίτευσης πλειοδοτούν σε λαϊκίστικα συνθήµατα | | έσπευσε ο 
αρχηγός τους να πλειοδοτήσει σε εμπρηστικἐς δηλώσεις και ύβρεις ΣΥΝ. υπερθεµατίζω 
αντ, υστερώ. σχοµο λ. δίνω, πλειονοφηφία. 

[ ΤΥΜ, « πλειο- (« αρχ. πλεῖον! πλέον. ουδ. τοὺ επιθ. π'Λεύον, βλ. λ. πλέον) - -δοτώ 
«δὀτηςλ. 

Πλειόκαινο (το) [) 8671 {Πλειοκαίνου) π-ωλ. Ί. υποδιαίρεση τής Τρι- τογενοὺς 
γεωλογικἠς περιόδου, η οποἱα ξεκίνησε πριν απὀ 7 περίπου εκατομμύρια χρόνια 
και διήρκεσε 4,5 περίπου εκατομμύρια χρόνια 

το σύστημα τῶν πετρωμάτων που σχηματίστηκαν στην παραπάνω εποχή. -- 
πλειοκαινικός, -ἠ, -ὁ 11867]. 
ΠΠΎΜ. «π}.ειο- (« αρχ. πλεῖον ! πλέον, ουδ. τού επιθ. πλείων, βλ. λ. πλέον) 5 -καινὀ 
«κπινός «καινούργιος», ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ρ]ἰοσεπε], 

πλειονότητα (η) [πλειονοτήτων]) το μεγαλύτερο μέρος ενός συνόλου: η - των 
ερωτηθέντων απάντησε θετικά | | η - των μαθητών κἀνει φροντιστήριο στην - τους οἱ 
Έλ2,ήνες εἶναι φιλόξενοι ἄνθρωποι ΑΝΤ. μειονότητα. 

[ητυμ. « μτγν. π2”.ειονότης, -ητος « αρχ. πλεῖον / πλέον, ουδ. τού επιθ. π/.είων. βλ. 

λ. πλέον]. πλειονοψηφία (η) " πλειοψηφία 


1421 


πλειονοψηφία - πλειοψηφία, µειονοψηφία - μειοψηφία. Η λ. πλει- 
ονοψηφία εἰναι ἠδη αρχαία, καίτοι µε διαφορετικἠ σημασία. Ο τύπος 
πλειοψηφία εἶναι νεότερος. Νεότερη εἶναι και η λ. μειονοψηφία (829) 
καθώς και ο τ. μειοψηφία (1874). Ορθότεροι (απὀ πλευράς σχηματισμού) εἶναι 
οι τύποι πλειονο-ψηφία και µειονο-ψηφία. αφοὺ τα σύνθετα σχηματίζονται 
κανονικά µε το θέμα τού α' συνθετικοὺ (που βρίσκεται στη γενικὴ): πλείων, γεν. 
πλείον-ος, σύνθετο πλειον-ο-ψηφία και μείο)ν. γεν. µείον-ος. σύνθετο µειον-ο- 
ψη- φία (και ρήματα πλειονοψηφώ, μειονοψηφώ). Ο Στἐφ. Κουμανού- δης 
στη Συναγωγή νέων 2.ἐξδεων... (λ. π7«.ειοψηφἰα) παρατηρεί: «Ἐν τοῖς Λεξ. τής παλαιάς 
κεῖται ἡ πλειονοψηφία, ήτις καὶ αὐτή ἤδη απὀ τοῦ 1Η29 (ἐν τή Ἠγκληματική διαδικασία) 
καὶ παρὰ Φιλ.ΙππφΙ Ἰω.[ἀννου! 1849. καὶ ἄλλοις καί ἐν τή ἐφημεριδογρα- φία εἰναι 
ἐνχρήσει πολλή». 11 βραχύτερη μορφἠ (και γΓ αυτὀ πιο εὐκολη στη χρήση) τῶν τ. 
πλειοψηφία και μειοψηφία τοὺς ἐχει. στην /τράςη. εξασφαλἰσει ευρύτερη ἐκταση 
χρήσεο)ς. Τα πλειοδότης (πλειοδοσία, πλειοδοτώ) και μειοδότης (µειοδοσία, 
μειοδοτώ) καθὼς και τα πλεονεκτώ (πλεονέκτης. πλεονεξία) και μειονεκτώ 
(μειονεξία) εἶναι διαφορετικἠς παραγωγἠς: πλείον / μείον : δίδω (δότης), 
πλέον / μείον : έχω. 


πλειονοψηφώ ρ. -» πλειοψηφὠ 

πλέι οφ (τα) {ἀκλ.] ΛΘΛ. (σε διάφορα ομαδικἁ αθλήματα) σύνολο αγώνων που 
δίνουν μεταξὺ τους οι ομάδες µε βάση τη βαθμολογικἠ θἐση που έχουν 
καταλάβει στην κανονικἠ περίοδο τού πρωταθλήματος, προκειμένου να γίνει η 
τελικἠ κατάταξη. 
[5εγπι. « αγγλ. ρίαν οΗ], πλειοψηφία κ. (ορθὀτ.) πλειονοψηφία (η) [μτγν.] 

{πλειοψηφιὠν]} 

το μεγαλύτερο τμήμα, ο μεγαλύτερος αριθµός τῶν μελών ενὸς συνόλου 

(ψήφων ἡ ψηφοφόρων): εξελ.ἐγη πρὀεδρος µε την υποστήριξη τής - | | µεγάλη / ἀνετη 
/ σίγουρη / συντριπτική / µικρή / επισφαλής / οριακή - ΣΥΝ. μειοψηφία: ΦΡ. (α) 
απόλυτη πλειοψηφία βλ. λ. απόλυτος (β) σχετική πλειοψηφία ο αριθμὸς (ψήφων. 
εδρο»ν) υποψηφίου ἡ κόμματος, που ξεπερνά τον αριθμό τῶν αντιπάλων του 
χωριστά, χωρὶς να φτάνει τις μισὲς σον μία (γ) οριακή πλειοψηφία η απὀλυτη 
πλειοψηφία που αποκτάται για ελάχιστες ψήφους παραπάνω ἡ µε ποσοστὀ που 
μόλις υπερβαίνει (σε δεκαδικἀ ψηφία) το 50ν; (λ.χ. 5004Ε/: ἐναντι 4906:/1 τοὺ 
αντιπάλου) (δ) έχω την πλειοψηφία επηρεάζω, ελἐγχῶ το μεγαλύτερο μέρος ενὸς 
συνόλου, υποστηρἰζοµαι απὀ τα περισσότερα μέλη του (ε) κατὰ πλειοψηφία (τ) 
ανάλογα µε το ποιος συγκεντρώνει τις περισσότερες ψήφους, τι επιθυμούν οι πε- 
ρισσότεροι: στη δημοκρατία οἱ αποφήσεις λαμβάνονται - (1) στο μεγαλύτερο μέρος: 
στο σχολείο φοιτούν -- παιδιά μεταναστών ΣΥΝ, κυρἰως 2. ο αριθμὸς των ψήφων ἡ των 
ψηφοφόρων που αποτελοὺν τη διαφορά ανάμεσα στον πρώτο και στον δεύτερο: ή 
απόφαση ελήφθη µε - τριών μόλις ψήφων 8. (συνεκδ.) η κοινωνικἠ, πολιτικἠ κ.λπ. 
ομάδα ἡ το κόμμα που συγκεντρώνει την πλειονότητα τῶν µελών ενὸς συνόλου, 
τἠς Βουλής κ.λπ. (σε ψηφοφορία) ἡ των ψήφων: η - συχνά κατοχυρώνει τα προνόμιά 
της εις βάρος τῶν διαφόρων μειονοτήτων ΦΡ. σιωπηρή πλειοψηφία () σύνολο µελών 
µιας κοινωνίας, οι οποίοι μπορεὶ να µη λαμβάνονται υπ' ὀψιν εξαιτίας τἠς 
μετριοπἀθειάς τους. αποτελούν ὁμῶς τη μεγάλη πλειοψηφία τῶν πολιτών που θα 
έπρεπε να ακουστεὶ (4) σύνολο ανθρἰἱόπων. τῶν οποίων οι απὀψεις παραμένουν 
αδήλωτες, αν και αποτελούν την πλειοψηφία. ςχολιο λ. π/.ει- ονοψηφίᾳ. 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. πλειονοψηφία « πλειονο- (« αρχ. πλεῖον / πλέον, ουδ. τού επιθ. 
πλείων. βλ.λ. πλέον) - -ψηφία « ψήφος. Ορισμένες φρ. απο- τελούν µεταφρ. δάνεια, 
λ.χ. απόλυτη / σχετική / οριακή / σιωπηρή πλειοψηφία (ς αγγλ. αὐςο]αῖο / τεἰαῖνε / 
τηατρίπα] / επί πια]οτίϊγ)], πλειοψηφικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που αποτελεὶ 
πλειοψηφία: - ρεύμα 2. ΠΟΛΙΤ. πλειοψηφικό (σύστημα) το εκλογικὀ σύστημα κατά 
το οποίο σε κάθε εκλογικἠ περιφἑἐρεια εκλέγονται μόνο οι υποψήφιοι τού συν- 
δυασμοὺ που πλειοψηφεὶ (πβ. απλή, ενισχυμένη αναλογική, λ. αναλογικός). -- 
πλειοψηφικ-ά / -ὡς επἰρρ. πλειοψηφώ κ. (ορθὀτ. πλειονοψηφώ ρ. 
αµετβρ. [1874[ {πλειοψηφεὶς... | πλειοψήφησα) 
πλειοψηφία: εξελέγη πρὀεδρος πλειοψηφώντας έναντι τοὐ αντιπάλου του ΣΥΝ, 
µειοψηφο). “ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφίᾳ. 


διαθέτω ἡ κατακτὠ την 


πλέκω 


πλειστάκις επἱρρ. (λόγ.) πάρα πολὺ συχνά, πολλὲς φορές: εξεδήλωσε 

τή δυσαρέσκειά του κατά τον πλέον εμφατικὀ τρόπο. 
[ΕἸ ΥΜ. αρχ. « πλεῖστος (βλ.λ.) « επιρρ. επίθηµα -ἀκις]. πλειστηριάζω ρ. µετβ. 
{πλειστηρίασ-α. -τηκα. -μένος) πουλο» κάτι σε πλειστηριασμὀ ΣΥΝ, δημοπρατώὠ. 
εκπλειστηριάζω. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. « π/.ειστήρης «πολλαπλός - μακράς διαρκείας» « πλεῖστος (βλ.λ.) - 
παραγ. επἰθημα -ήρης. πβ. φρεν-ήρης. ποδ-ἠρηςλ. πλειστηρίαση (η) [1833] {-ης κ. 
-ἀσεῶς | -άσεις, -ἀσεων] ο πλειστη- ριασμὀς. 
πλειστηρίασμα (το) (πλειστηριάσμµ-ατος ] -ατα, -ἆτων} το τίμημα πράγματος 
πλειστηριασμός (ο) [μτγν.| 
διαδικασία πώλησης, στην οποία η τελική τιµή καθορίζεται μἐσῶ µιας σειράς 
διαδοχικών και αυξανόμενων προσφορών απὀ τους ενδιαφεροµένους και το πῶ- 


που πλειστηριάσθηκε. ανοιχτή, δημόσια 


λούμενο αντικείµενο ἡ περιουσιακό στοιχείο (κινητὀ ἡ ακἰνητο) κα- τοχυριὀνεται 
στον πλειοδότη, δηλ. στον ενδιαφερὀµενο που προσέφε- ρε τελικά τα περισσότερα 
χρήματα: βγάζω στον - ἑναν πίνακα | | η τιµή εκκινήσεως τού καναπέ στον -- καθορίστηκε 
στις 200.000 (πβ. λ. δημοπρασία) ΣΥΝ. πλειστηρίαση. 

Πλειστόκαινο (το) [Πλειστοκαἰνου)} γεωλ. 1. η δεύτερη απὀ τις δύο υποδιαιρέσεις 
τὴς Τεταρτογενοὺς γεωλογικής περιόδου, η οποία ξεκίνησε πριν απὀ 1,7 
εκατομμύρια χρόνια και συνεχίστηκε μέχρι πριν απὀ 10.000 χρόνια 2. το σύστημα 
τῶν πετρωμάτων ποῦ εποχή. - 
πλειστοκαινικός, -ή. -ὀ. 


ΠΙΥΜ. « πλεῖστος (βλ.λ.) 4 καινός «καινούργιος», ελληνογενής σἑν. ὀρ.. « αγγλ. 


σχηματίστηκαν στην παραπάνω 


ρ]εἰβίοσεπε]. πλείστος, -η, -ο (λὀγ.) Ί. πάρα πολὺς (ως προς την ποσότητα, το 
πλήθος): - συμπολίτες µας υφίστανται τη δεινή τής ανεργίας | | - λόγοι μάς αναγκάζουν να 
ακυρώσουμε τε/.ικὠς τη συμφωνία µας ΛΝΤ. ελάχιστος: ΦΡ. (α) ὡς επί το πλείστον (ὡς ἐπι 
τό πλεῖστον, Θουκ. 4, 14) στο μεγαλύτερο ποσοστὀ, σε πολὺ μεγάλο βαθμὀ, κατά 
κύριο λὀγο: οι ερὠτικές του σχέσεις υπήρξαν -- εφήμερες και επιφανειακές | | τους νέους - 
απασχολεί το επαγγελματικό τους μέλλον (β) κατά το πλείστον [κατά τό πλεῖστον. Ι Ιολύβιος 
11.4. 7) κατἀ το πιο μεγάλο μέρος, στο μεγαλύτερο τμήμα: οι κάτοικοι τού νησιού 
εἶναι - ναυτικοί 2. (στον πληθ.) οι πιο πολλοὶ: οι - τῶν γνωστών του τυγχάνουν 
γιατροί- ΦΡ. πλείστοι ὁσοι Ι πλείστα ὁσα (ὅσας πλειστας, Ηροδ. 6, 4) πολλοἰ και διάφοροι 
ἡ πολλά καὶ διάφορα: πλείστοι ὁσοι εκδηλυ»νουν κατὰ καιρούς ενδιαφέρον για την 
τουριστική αξιοποίηση τής περιοχής µας 1! - παράδοξα συμβαίνουν στην κοινωνία µας. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. πλεῖστος « "πλή-ιστος (µε βράχυνση τοὐ φωνήεντος -η- προ ημιφώνου 
και συμφώνου, κατά τον νόμο τοὺ Οδίπο{9 ς "ρ]ε-ἰοϊο- (όπου το -ἰβ- αποτελεἰ τη 
μηδενισμ. βαθμ. τοὐ συγκριτικοὺ επιθήµατος «-165 / "-]ο5 και συνοδεύεται απὀ το 
υπερθ. επἰθηµα -ἴ(Π)ο-). µετα- πτωτ. βαθµ. (µηδενισμ. ὡς προς την α' συλλαβή και 
εκτεταμ. ὡς προς τη β' συλλαβή) τού Ι.Κ. "ρεία- «πληρώ, γεμἰζω», για το οποἱο βλ. 
τα ομὀρρ. πλή-ρης. κολ-ὐς. πλή-θος κ.ἀ. Το επἰθ. πλεῖστος σονδ. µε τα συνώνυμα 
αβεστ. Ιταθβίοη και αρχ. σκανδ. Ε]οίφίτι. πλεκτάνη (η) (δύσχρ. πλεκτανών) 1. 
(κυριολ.) νλυτ. χοντρὀ πλέγμα σχοινιοὺ σε σχήμα κορδονιού, που τοποθετεΐται 
γὑρω απὀ τον ἀξονα ιού έλικα, εμποδίζοντας την εἰσοδο τῶν νερών στο σκάφος 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) σαλαμάστρα 2. (μτφ.) οτιδήποτε σχεδιάζεται µε πρὀθεση να 
παραπλανήσει, να εξαπατήσει, να παγιδεὐσεὶ: στήνω / ετοιµάζω / αποκαλύπτω µια - || 
θύμα σκοτεινής - ΣΥΝ. δολοπλοκἰα, μηχανορραφἰα. 

(ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σπείρα, καθετὶ περιτυλιγμένο», « πλέκω (πβ. πλεκ-τός) Ἔ 
παραγ. επἰθημα -άνη (πβ. βοτ-άνη, σκαπ-ἑνη, χοήνη). Π μτφ. σημ. εἶναι μτγν. |. 
πλεκτήριο [1891 ] κ. (καθημ.) πλεχτήριο (το) {πλεκτηρί-ου | -ων] χώρος 
εξοπλισµένος µε πλεκτικἐς μηχανές, κυρ. εργαστήριο ἡ τμήμα βιοµηχανικἠς 
μονάδας, για την κατασκευή πλεκτώὠν ενδυμάτων, πλεκτής Ιμεσν.] (πλεκτὠν] κ. 
(καθημ.) πλέχτης (ο), πλέκτρια | µτγν. | (πλεκτριών] κ. (καθημ.) πλέχτρια (η) 
τεχνίτης σε πλεκτήριο ἡ ειδικευµένος στον χειρισμὀ πλεκτικὠν μηχανών. Επίσης 
(καθημ.) πλέχτρα (η) (πλεχτρὠνἰ. - πλεκτικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.(κ. πλεχτικός, 
πλεκτοβιομηχανία (η) βιομηχανία κατασκευής πλεκτὼν ενδυμάτων. 
πλεκτομηχανή (η) μηχανἠ που χρησιμοποιείται για την κατασκευή πλεκτὶὀν 
ενδυμάτων, πλεκτός, -ᾖ, -ὁ [αρχ.Ι κ. (καθημ.) πλεχτός Ί. αυτὸς που έχει πλε- 
χτεἰ. που ἐχει φτειαχτεὶ µε πλέξιμο: - καλάθι / φάθα / ὑφασμη / ζακέτα 2. πλεκτὀ (το) 
(α) ἐνδυμα που ἐχει κατασκευαστεὶ µε πλέξιµο: φορούσε ἑνη χοντρὀ - για το κρὺὐο | | 
τα - π/λένονται στο χέρι (β) το εργὀχειρο που ἐχει κατασκευαστεἰ µε πλέξιμο 3. ΜΕΤΡ. 
πλεκτή ομοιοκαταληξία µορφή ομοιοκαταληξίας, κατἀ την οποία οι στἰχοι οµοιο- 
καταληκτοὺν ανά δύο, δηλ. ο πρώτος µε τον τρίτο, ο δεύτερος µε τον τέταρτο 
κ.λπ. --πλεκτ-ά /-ώς επἱρρ. πλέκω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐπλεξα, πλέ-χτηκα, - 
γμένος] 4 (μετβ.) Ί. κατασκευάζω (κάτι) στρίβοντας µακριά και λεπτά υλικά (λ.χ. 
κλωστὲς, σχοινιά, τρίχες, κλαδιά), ὥστε να περνά το ἑνα γύρω ἡ πάνο) απὀ το 
ἆλλο ἡ µέσα στο ἀλλο. ὀπῶς στο δἰχτυ: - ένα καλήθι ! ρούχο / ζευγάρι γάντια / µια 
κουβέρτα / στεφάνι µε λουλούδια | | -- τα μαλλιά µου κοτσίδες- ΦΡ. πλέκω τα δάχτυλα Ιχέρια 
περνώ τα δάχτυλα τοὺ ενός χεριοὺ ανάμεσα στα δάχτυλα τοὐ άλλου ενώνοντας τα 
χέρια: ἐπλεξε τα χέρια µε χαριτωμένη αμηχανία-(μτφ.) 2. τυλίγω (κἀτι) γύρω απὀ (κάτι 
ἀλλο): το μαφὀ ἐπλεξε τα χερήκια του γύρω απὀ τον λαιμὀ τού πητέρα του 3. συνδυάζω 
επιµέρους στοιχεἰα συνθέτοντας (κάτι): - µια ιστορία ΣΥΝ. σχεδιάζω, σονθέτω, 
πλάθω: ΦΡ. πλέκω το εγκώμιο (κάποιου) λέω επαινετικἀ λόγια για (κάποιον): ο πρωθυ- 
πουργὀς ἐπλεξε γο εγκώμιο τού υπουργού του φ 4. (αμετβ.) ασχολοὺ 


πλεμάτι 


μαι μ'' το πλέξιμο, κατασκευάζω (κάτι) πλεκτὀ: απὀ µικρή την έμαθαν να 
πλέκει και να κεντήει. 
1 ΠΤΥΜ. αρχ. «ς "ρ]εΚ-. μηδενισµ. βαθµ. τοὺ 1.Κ. "ρεῖ- «διπλώνω, πτυχώ- 
νω», πβ. σανσκρ. ρτᾶβηᾶ- «πλέγμα», αρχ. σλαβ. Ρἰείαᾳ «πλέκῶ», αρχ. 
γερμ. Εοπίαη (2 γερμ. Πεεπίςη «πλἑκο)»), αγγλ. {αχ «λινάρι». λατ. 
"ρ]εςο (όπως μαρτυρείται στα σύνθετα Ιπι-ρ]ίσατς «εμπλἑκω, συνδἑῶ». 
εχ.-ρ]ἰςατς «εξηγώ», 6ἰπι-ρ]εχ «απλός» κ.ά.). Παράγ. πλέγμα, πλοκ-ἠ. πλεκτ- 
ἀνη, πλόκ-αμος κ.ά. Ἤδη στην Αρχ. χρησιμοποιούνται μεταφορικοὺς οι 
εκφράσεις πλέκω ρήματα, λόγους, ύμνους, φδής]. πλεμάτι (το) {πλεματ-ιού [ - 
ιών] (λαϊκ.) 1. καθετί που ἐχει πλεχτεἰ, που ἐχει κατασκευαστεἰ µε 
πλέξιμο: το - τής αράχνης ΣΥΝ. πλέγμα, δἰχτυ 2. (ειδικὀτ.) (α) κάθε 
δικτυωτὀς σάκος (β) δίχτυ για ψάρεμα ΙΥΝ. απὀχη. 
Τετυμ, «κ αρχ. πλεγμήτων (με σίγηση τού Ὑ-. πβ. κ. πράμα - πράγμα), υποκ. τού 
ουσ. πλέγμα]. πλεμόνι (το) {πλεμον-ιοὺ ! -ιών] (λαϊκ.) πνευμόνι (βλ.λ.). 
[ετυ.μ, µεσν. « μτγν. πνευμόνιον (µε ανομοἰώση τοὺ -ν- και σίγηση τού 
διαρκοὺς [ν| προ τού -μ-), υποκ. τοὺ αρχ. πνεύμων, -ονος (βλ.λ.)[. πλέμπα 
(η). (πλεμπών) (,µειωτ.) τα κατώτερα στρώματα τἠς κοινωνίας. ο πολὺς 
λαός. ο ὀχλος: αυτός εἶναι αριστοκράτης τι δου2Σειά έχει µετήν -! ΣΥΝ. συρφετὀς. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρ]ερε «λατ. ρ]οεῦς «πλήθος, ὀχλος»), 
πλεμπάγια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (μειωτ.) η πλέμπα. 
(Ε.ΤΥΜ. « βεν, Ρρἱεραρία « λατ. ρ]ερε]α, θηλ. τοὺ επιθ. ρ]ερε]α6 «δηµοτι- 
κὀς, κοινός, χυδαίος» «ΡΙ6Ρ5, -ἶδ «ὀχλος, πλήθος»), πλένω ϱρ. µετβ. κ. 
αμετβ. {ἐπλυνα, πλύ-θηκα, -μένος) 9 1. (μετβ.) καθαρίζω (κάτι) 
βυθἰζοντὰς το σε νερὀ ἡ υγρὀ διάλυμα (σαπουνάδα). τρἰ- βοντάς το µέσα 
σε αυτό (µε τα χέρια ἡ µε βοὐρτσα) ἡ βρἐχοντὰς το µε αυτὀ: - τα ρούχα / τα 
πιάτα / τα πατώματα / τους τοίχους }) - τα χέρια / τα μαλλιά / το πρόσωπο / τα δόντια 
μου |[ - κἀτι µε απορρυπαντικὀ ( µε σαπούνι / µε σφουγγἠρι {µε 7-.ἀστιχο | | η βροχή 
ἐπ/.υνε τους δρόμους ΦΡ. (α) να πλένεις γο στόµα σου όταν μιλάς / πριν μιλήσεις 
για (κἀποιονἰκάτι) για αναφορά σε πρὀσώπα, γεγονότα ἡ καταστάσεις 
μεγάλης σπουδαιότητας και ἄξια μεγάλου σεβασμοὺ: όταν μιλάς για τη μάννα 
μου. να πλένεις το στόμα σου µε σαπούνι! (β) τοναράπη κι αν τον πλένεις, το σαπούνι 
σου χαλάς βλ. λ. αράπης 

2. (αμετβ.) καθαρἰζω τα ρούχα: πλ,ένει και σιδερώνει απὀ το πρωί- (µεσοπαθ. 
πλένομα) 3. καθαρίζομαι, κάνω μπάνιο", την ὡρα που τηλεφώνησες 
πλενόμουν(ειδικὀτ.) καθαρίζω το πρὀσωπὀ µου, νίβομαι: μόλις ξύπνησα και δεν 
έχω πλυθεί ακόµη 4. (τριτοπρὀσ.-συνἠθ. για ρούχα) για τη θερµοκρασία 
στην οποία πρέπει να πλυθεἰ ἑνα ρούχο: αὐτό τα πουκάμισο π/.ἑνεται στο 
πλυντήριο στους 405 | | αυτὀ το ροὐχο δεν πλένεται σε ζεστό νερὀ | | τα μήλ/.ινα πλένονται 
µε κρύο νερὀ και στο χέρι. " σχολιο λ. -αἰνω. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πλύνω (απὀ τον αὀρ. έπλυνα, κατἀ το σχήμα έμεινα - μένω) « 
.πλύ-ν-]ω (µε ενεστωτικὀ ἐρρινο ἐνθημα) -Χρία-. µηδε- νισμ. βαθµ. τού Π.Ε. "ρ[οι- 
«ρέω, πλέω. κολυμπώ», πβ. σανσκρ. ραρῖανς (μὲσ. παρακ. τοὺ Ῥ. ρἰαναῖε 
«κολυμπώ, πλέώ»), αρμ. Ιια-πᾶα-πι «πλένω», λοἰτ. ρίπετοε «βρἐχώ» (» γαλλ. 
ρἰεινοῖτ. ισπ. Ηονετ), αρχ. γερμ. {Ι6ννεη «πλένω», γερμ. {Π6656π «ρἑῶ, τρέχω», 
αγγλ. {ον κ.ἀ. Ομὀρρ. πλἑ-ω. πλοῦξ (ς πλό-ος), πλο-ἰο(ν), πλοῦ-τος κ.ἀ.). πλεξανα 
(η) {πλεξανών) (καθημ.) πλεξίδα κυρ. ξερών κρεμμυδιὼν ἡ σκὀρδων. 
[ΕΤΥΜ. «πλέξη Ἐ παραγ. επἰθημα -άνα, πβ. δαγκ-άνα. φαγ-ἀνα]. πλέξη (η) [αρχ.] {- 
ης κ. -εως | -εις.-εων) 1. ο τρόπος µε τον οποίο ἐχει πλεχτεἰ ἡ πλέκεται (κάτι): 
απλή / πολύπλοκη / διπλἠ / ελαστική / ενι- σχυμένη 1 παραδοσιακή - | | - λαστιχωτή 
στους μηρούς 2. η ἰδια η ὑφανση, η υφἠ ενὸς υφάσματος, το προϊόν τού πλεξίµατος: 
λεία / απαλἠ / χοντρή / ζεστή / ανάγλυφη / κοτλὲ / ζἐρσεῖ / μεταξένια -. πλέξίγκλας 
(το) (ἀκλ.) ελαφρὺ και διαφανὲς πλαστικὀ υλικὸ που μοιάζει µε γυαλί, µε 
εξαιρετικἠ αντοχή στις καιρικὲς μεταβολὲς και στις πιέσεις: χρησιμοποιείται 
ευρύτατα για την κατασκευή τἠς κ«- λύπτρας τοὺ πιλότου καθώς και παραθύρων, 
παρμπρὶζ αεροσκαφών, σκαφὼν και οχημάτων, για πινακίδες ἡ και έπιπλα. 
Επίσης πλεξι- γκλὸς 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρ]εχἰρ]α5 (εµπορικἠ ονομασία) « Ρ]οχί- (ς λατ. ρίεχιις 
«πλεκτός», μτχ. τού ρ. ρ]εεῖο «πλἑκω») { δἶαδς «γυαλἰ»!, πλεξίδα (η) - 
πλεξούδα 
πλέξιμο (το) {πλεξίμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. η κατασκευἠ πράγματος µε 
στρίψιμο μακριών και λεπτών υλικών, ώστε το ἑνα να περνιεται γύρω. 
μέσα ἡ πάνω απὀ το ἄλλο και να ενώνονται: το - τοὐ καλαθιοὺ / τού 
πυυλόβερ / τής κοτσίδας 2. (ειδικὀτ.) η διαδικασία κατασκευἠς υφάσματος 
κατά την οποία σχηματίζει κανεἰς θηλιὲς µε συνεχὲς νήμα και το περνάει 
ανάμεσα απὀ αυτές µε ειδικὲς βελόνες ἡ βελονάκι ἡ µε πλεκτικἠ μηχανή: 
τα κυρίτσια ἐμαθαν απὀ μικρά - και κέντημα. 
πλεξούδα κ. πλεξίδα (η) (μεσν.11. η κοτσἰδα, μαλλιὰ πλεγμένα μεταξὺ 
τους κατὰ μήκος µε διάφορους τρόπους 2. η μορφή µε την οποία 
πωλούνται τα σκὀρδα ἡ τα κρεμμύδια (που θυμίζει κοτοίδα πλεγμένη): 
αγόρασε δύυ πλεξούδες σκὀρδα. 
ΠΕΤΥΜ. μεσν. « πλεξούδι « πλέξη  υποκ. επἰθημα -ουδεΙ. πλέον επἰρρ. (λὀγ.) 1. 
για τον περιφραστικὀ σχηματισμό τοὺ συγκριτικοὐ βαθμού: ο - σημαντικός! 
διαβασμένος 1 ανηγνωρισμµένυς συγγραφέας: φρ. (α) πλέον τού δέοντος περισσότερο 
απὀ ὁσο εἶναι απαραἰτητο ἡ απαιτούμενο: εργάζεται - | | η απὀδυσή του υπήρξε -- ικα- 
νοποιητικἠ ΣΥΝ. υπέρ το δέον (β) πλέον ή βέβαιον περισσότερο και απὀ βέβαιο 
ΣΥΝ. πέραν πάσης αμφιβολίας 2. (α) πια, ἡδη: ὀ,τι έγινε τότε ανήκει - στυ παρελθὀν |] 
εἰγταὶ - αργή. αποκλείεται νη προλάβεις (β) μελλοντικά, απὀ εδώ και πέρα: 
υποσχέθηκε να εἶναι - πιο προσεκτικὀς στις επιλογές τοῦ (γ) (µε αριθµητ.) παραπάνω: 
στη δη 


1422 


πλέριος 


µοσκόπηση μετείχαν - των δέκα χιλιάδων νέων απὀ 18 ἑως 28 ετών | | εψήφισαν - των 
διακοσίων Συν. περισσότερο (βλ. κ. λ. επιπλέον). [ετυμ. « αρχ. πλέον! πλεῖον, ουδ. τού 
επιθ. πλείων/ πλέωνς "πλἠ}'-ων (µε βράχυνση κατὰ το πλείστυς. βλ.λ.) «ς "ρ]ε-ἠ6-οῃ- 
(που χρησιµοποι- ἠθηκε ὡς συγκρ. βαθμὸς τοὐ επιθ. πολύς Κ µεταπτο»στ. βαθµ. 
(μηδενισμ. οὓς προς την α' συλλαβή και εκτεταμ. ὡς προς τη β' συλλαβή) τού Π.Ε. 
"ρεία- «πληρώ, γεμἰζω», για το οποἰο βλ. τα ομὀρρ. πλή-Οος. πλή-ρης, πολ-ὺς κ.ἀ. 
Το επἰθ. πλείων συνδ. µε αβεστ. {ταγαΠ «πολὺς, περισσότερος», σανσκρ. ρταγᾶΏ 
(επἰρρ.)]. πλεονάζω ϱρ. αμετβ. (μτχ. ενεστ. πλεονάζων, -ουσα, -ον ( πλεόνασα) 1. 
περισσεὐω, εἶμαι περιττός: υι προσλήψεις ἐγιναν χωρίς προγραμματισμὀ, µε αποτἑλεσµα 
να πλεονήζουν τουλήχιστον χίλιοι υπάλληλοι 

βρίσκομαι σε µεγαλύτερη ποσότητα απὀ το αναμενόμενο ἡ το κανονικὀ: στον 
λόγο του πλεονάζουν τα συνθήματα, ενώ απουσιάζουν αισθητά οἱ ουσιαστικές προτήσεις. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «/τλεοϊ(βλ.λ.)[. πλεόνασμα (το) Ιμτγν.) (πλεονάσµ-ατος ] -ατα. - 
των) 1. ὁπι μένει επιπλέον, η περιττή ποσότητα: οἱ αλόγιστες προσλήψεις 
δημιούργησαν - προσωπικού | | - αποθήκης 1 ταμείου 1 προὔπολογισμού / εμπορικού 
ισοζυγίου σον. περἰσσευμα λν 'Τ. ἐλλειμμα, υστέρηµα 2. (ειδι- κὀτ.) (α) το μέρος, 
κυρ. αγροτικἠς παραγωγἠς, που δεν «πορροφήθη- κε απὀ την αγορά: - ρυζιού / 
καφέ / εσπεριδοειδών (β) οικον. η ποσότητα παραγόμενου αγαθοὺ που μένει 
αδιάθετη, πλεονασμός (ο) [αρχ.11. η ὑπαρξη πλεονάσματος 2. γμιςς. η χρήση 
περιττῶν λέξεων ἡ ἄλλων γλωσσικών στοιχείων στον λὀγο. κατὰ τέτοιον τρόπο 
ώστε να επαναλαμβάνεται η ἰδια σημασία, π.χ. (ὡς λογοτεχνικὀ μέσο) «του 'στελνε 
ο Αλήπασας χαρτί κι ἑνα κομμάτι γράμμα». (για ἐμφαση στον προφορικὀ λὀγο) «μην 
δᾳνάροεις πἠλι εδὠ.'», (ως γλωσσικὀ σοάλμα) ὅἕπναεπανα'/.αμβήνω. απὀ ανέκαθεν. 
πλεοναστικός, -ἡ, "ὁ Ί. αυτός που συνιστά πλεονασμὀ ἡ που σχετίζεται µε 
αυτόν: - ἐκφραση / διατύπωση αντ. ελλειπτικὀς 2. αυτός που εμφανίζει ἡ προκύπτει 
ὡς περἰσσευµα, πλεόνασμα: - ισοζύγιο 1 προὔπολογισμός αντ. ελλειμματικός. -- 
πλεοναστικ-ά Ι -ώς επἱρρ.. ττλε- οναατικότητα (η), πλεονέκτημα (το) 
[αρχ.Ι (πλεονεκτήµ-ατος [ -ατα, -άτων) Ί. το θετικὀ χαρακτηριστικὀ πράγματος, 
καθετί που ευνοεί µια επιθυμητή εξέλιξη: η φοίτηση σε ένα καλό σχολείο παρέχει πολλά 
Ξῇ1 εἶναι μεγάλο - οι διασυνδέσεις του µε πολιτικοὺς | | εκμεταλλεύεται όλα τα - τής 
θέσης του. για να ανέλθει κοινωνικά συν. ατοὺ αν γ. μειονέκτημα 2. ό,τι αποκομίζει 
κανεὶς ὡς ὀφελος, κἐρδος: τι - θα έχει. αν κάνει μία τέτοια παραχώρηση: | | ἡ λύση αυτή 
έχει πολλά -- [[ εἰναι µεγάλο - γι' αυτὸν που µπυρεί και αγοράζει µε ἐκπτωση συν. ὠφέλεια 
3. η θέση υπεροχἠς ἡ ανωτερότητας: οι τελευταίες εξε/.ἰξεις τού δίνουν σαφές -- έναντι 
τού αντιπήλου του ΣΥΝ. προβάδισμα :4. (στο τἐνις) ο πρώτος πόντος που κερδίζεται 
αφήνω (το) 
πλεονέκτημα δεν καταλογἰζω φάουλ υπέρ µιας ομάδας, ὁταν μπορεὶ να συνεχίσει 
την επιθετικἠ της προσπάθεια, που τη φέρνει σε ευνοϊκή θέση: αν ο διαιτητής ἀφηνε 
το πλεονέκτημα, Οα εἰχε μπει γκολ. -- (υποκ.) πλεονεκτηµατάκι (το), πλεονέκτης 
(ο) {πλεονεκτών]. πλεονέκτρια (η) (πλεονεκτρλών[ αυτός που επιζητεὶ διαρκώς 


μετὰ απὀ ισοπαλία : φρ. (στο ποδόσφαιρο για διαιτητὲς) 


να αποκτά και να κατέχει ὁσο το δυνατὀν πιο πολλά, που δεν αρκεἰται σε ὁσα 
έχει; ή εὐκο/-η επιτυχία τον έκανε - και ἀπλήηστο || να χαἰρεσαι µε ό,τι 
έχεις και μη γίνεσαι - συν. ἀπληστος, αχόρταγος ΛΝΤ. ολιγαρκἠς. Επίσης 
(λαϊκ.) πλεονέχτρα (η) [δύσχρ. πλεονεχτρὠν). ΣΧΟΜΟλ. πλειονοψηφίᾳ. 
[ΕΙΥΜ. «ΡΧ: « πλέον τ -ἑκτής « έχω, πβ. κ. μτγν. καχ-έκτηςλ. πλεονεκτικός, -ἠ. -ὁ 
[αρχ.] αυτὸς που παρέχει πλεονεκτήματα, που υπερέχει ἐναντι άλλου: βρίσκεται σε 
- θέση σε σχέση µε τους συνυποψήφιους του ]) επέλεξε την πιο - λύση συν. ευνοϊκός αντ. 
μειονεκτικὀς. -- πλεονεκτικ-ά /-ὠς [αρχ.) επἰρρ. πλεονεκτικότητα (η) (χωρ. 
πληθ.Ι το να ευνοείται (κἀποιος), να διαθέτει πλεονέκτημα, να πλεονεκτεὶ συν. 
υπεροχή αντ. μειονεκτικὀ- τητα. 


πλεονεκτώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.Ι [πλεονεκτεὶς...' συνἠθ. σε ενεστ. κ. παρατ.) διαθέτω 
την ὑπεροχἠ ἐναντι (κἀποιου), βρίσκομαι σε πλεονεκτικἠ θέση: η γηπεδούχος ομάδα 
πλεονεκτεί λόγω ἑδρας | | - αριθµητικἁ / οικονομικά / στρατιωτικἠ ΣΥΝ. υπερέχῶ ΑΝΤ. 
υστερώ, μειονεκτώ. β»΄ΣΧΟΛΙΟ λ. πλειονοψηφία. πλεονεξία (η) (αρχ.Ι (χωρ. πληθ.) 
η τάση να μην αρκεἰται κανεὶς σε ό,τι και αν αποκτά, αλλά να επιδιώκει διαρκώς 
περισσότερα (απὀ ὁσα κατέχει, αξίζει, δικαιούται ἡ ἐχει πραγματικά ανάγκη): η - 
του δεν τον αφήνει να χαρεί αυτά που έχει ΣΥΝ. απληστἰα ΑΝΤ. ολιγάρκεια. "" ΣΧΟΛΙΟ. 
έχω. πλειονοφηφία. πλεούμενο (το) κάθε πλωτή κατασκευή, σκάφος. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. πλεούμενον « αρχ. πλέω Ἐ -οὐμενον (τὴς μτχ. τού µεσοπαθ. ενεστ. 
συνηρημένων ρ.), πβ. µελλ-ουµενος. χαρ-οὐμενοςλ. πλεούσα (η) Ιπλεουσών) ναυτ. το 
μέρος τού πλοίου που βρίσκεται κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας, τα ὑφαλα 
μέρη του ΣΥΝ. (λαϊκ.) γάστρα. βρεχάµενα Αντ. ἑξαλα (τα). 

Ιετυμ. « πλέω Ἐ -ουσα (θηλ. μτχ. ενεστ. συνηρηµένων Ρ.). πβ. ελε-οὐ- σα, πατ-οὐσα[. 
πλερέζα (η) [σπάν. πλερεζὼν) πολὺ λεπτό μαῦρο ὑφασμα, µε το οποίο οι 
γυναίκες καλύπτουν το κεφάλι ἡ το πρὀσωπὀ τους σε ἐνδειξη μεγάλου πένθους: 
ΦΡ. βάζω / φοράω πλερέζες στενοχωριἑμαι πολὺ. παίρνω κάτι πολὺ βαριά: δεν Οᾱ 
φορέσουµε και πλερέζες, επειδή χάσαμε στο ποδόσφαιρο! 

{ΕΓΥΜ. « γἑχλλ. ΡΙευτοςδο « ρ]ειτοτ «κλαίω» «λατ. ρίοτατο), πλέρια επἰρρ. 
(λαῖκ.) πλήρως: «ὁὀσο γνωρίζεις πιο καλή. τλσο αγαπής πιο πλέρια» (Κ. Παλαμάς). 
πλέριος, -α. -ο (λαϊκ.) ολοκληρωμένος, αυτὸς που δεν έχει ψεγάδι ἡ 


πλερωμή 


ἐλλειψη, πλήρης: - δημοκρατική αντίληψη | | σε - δημοτική ΣΥΝ. πλήρης, τέλειος. 
ΙΕΤΥΜ. «π'λήρης (βλ.λ.). κατά τα επἰθ. ακέριος, στέριος]. 
πλερωμή (η) » πληρωμή πλερώνω ρ.» πληρώνω πλέυ µπόυ 
(το) ' πλεϊμπόι 
πλευρά (η) 1. καθεμιὰ απὀ τις εξωτερικές επιφάνειες ενός αντικειμένου: 
(ειδικὀτ.) κάθε επίπεδη επιφάνεια στερεού: το ἑπιπλο ήταν χτυπημένο σε μία -|| - 
κύβου / κουτιού 2. κάθε γραμµἠ που οριοθετεἰ. περιγράφει ἑνα γεωμετρικὀ σχήμα: 
οι δύο κάθετες -- µιας ορθής γωνίας | | οι ἰσες ενός τετραγώνου 3. καθεμιά απὀ τις δὺο 
πλατιὲς επιφάνειες ενός λεπτού, επίπεδου αντικειμένου: ή έδω - τής πόρτας | | οι 
δύο - ενός νομίσματος / φύλλου / χαρτιού / υφάσματος 4. καθεμιά απὀ τις πλαϊνὲς 
επιφάνειες ενός αντικειμένου, κυρ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς το μπροστινὀ, πἰσω. 
κάτω ἡ πάνω μέρος του 5. καθένα απὀ τα δύο πλαϊνά µέρη ἡ τμήματα ενὸς 
πράγματος: η δεξιά 1 αριστερή -- τού δρόμου 6. καθένα απὀ τα δύο πλάγια µέρη τού 
κορμοὺ τού ανθρώπινου σώματος: δέχτηκε σφαίρα στη δεξιά - ΣΥΝ. πλευρὀ 
(ειδικὀτ.) καθένα απὀ τα οστά µε το χαρακτηριστικὀ μακρύ, κοίλο και 
τοξοειδὲς σχήμα που σχηματίζουν το θώρακικό κύτος: υπέστη κάτηγμα στην τρίτη 
δεξιά - ΣΥΝ. (λαϊκ.) παΐδι 8. το αντἰστοιχο μέρος τοὐ σώματος ζώων ἡ σφαγἰων, 
που χρησιμοποιείται για φαγητὀ 9. κάθε περιοχἠ, κατεύθυνση ἡ θέση που 
προσδιορἰζεται ὡς προς έναν κεντρικὀ ἀξονα, χώρο ἡ σηµείο: ή βόρεια - τής πόλης 


[| γο κάστρο βρίσκεται στην πάνω - τοὐ νησιού | | αυτή η - τής τάξης έχει πολὺ ἠ/.ιο το 
πρωί | | ο κόσμος άρχισε να συρρέει απ' ὀλες τις - | | περικυκ2.ὠμέ- νοι απὀ κάθε” || 
φυσούσε απ’ την - τής θήλασσας 10. (συνεκδ.) οι ἀνθρωποι που βρἰσκονται 


παραταγμένοι ἡ τοποθετημένοι (κυρ. µε συγκεκριμένο τρόπο) σε κάθε τέτοια 
περιοχἠ, κατεύθυνση ἡ θέση: ή δεξιά - τής στρατιωτικής παράταξης δεν έδειδε 
μαχητικὀότητα | | αυτή η - τῶν μαθητών παρήλασε χωρίς συντονισμό 11. ο χώρος σε πολὺ 
κοντινή απόσταση γύρω απὀ κάποιον: στη δεξιά του - στεκόταν ένας αλλοδαπός 12. 
(κ. στον πληθ.) οι παρυφές: οἱ - του βουνού 13. καθεμιά απὀ δύο ἡ περισσότερες 
ανταγωνιζὀµμενες ομάδες, παρατάξεις κ.λπ.: ποια - κέρδισε; | | και οι δύο - έχουν 
δίκιο 1] καμιά - δεν υποχώρησε | | όλες οἱ - επέδειξαν πνεύμα συνεργασίας Ί] ας ακονστεί 
και η ἄλλη - (λατ. αὐάἰαἴατ αἰίοτα ρᾶτο) 14. (µμτφ.) η ἀποψη, ο τρόπος µε τον οποίο 
προσεγγἰζεται ἡ εκδηλἰόνεται ένα φαινόμενο ἡ πρόβλημα: απὀ οικονομικής - 
συμφέρει αυτή ἡ αγορά | | εξετάστηκαν προσεκτικἀ όλες οἱ - του προβλήματος | | μία 
ἀγνώστη - τού χαρακτήρα τοῦ / τοὺ έργου του | | ο αισιόδοξος βλέπει πάντα τη θετική - 
των πραγμάτων ΦΡ. απὀ την ἄλλη πλευρά βλ. λ. ἄλλος 15. (μτφ.) η θέση (κἀποιου), η 
στάση που τηρεἰ εκφράζοντας (κάποιον), παίρνοντας το μέρος του ἡ βάσει µιας 
αρχἠς. κυρ. αντιπαρατιθέµενος (µε κάποιον ἀλλον): είμαι πάντα µε την - των 
αδυνήτων | | απ' τη δική µου - αρνού- µαι να συμφωνήσω µε τέτοιες ενέργειες | | απ' την - 
της έχει δίκιο | | απὀ πλευρής µου δεν υπάρχει αντίρρηση 16. η οικογένεια απὀ την 
οποία κατάγεται ο γονέας (κάποιου): έχει πολλά ξαδέλφια απὀ την - τής μητέρας του 
[| απ' την - τού πατέρα του εἶναι ὁλοι ξανθοί. -- (υποκ.) πλευρούλα κ. ττλευρίτσα 
(η). 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. Ῥ6-τς-1-το-Ππ8-16: Πλενροη'αδε). λ. 
σχηματισµἐνη ὁπως και το ουσ. νευρή (οπὀτε πλε-υρ-ἠ), πιθ. « "π/.εΓ- ρή, που 


(δη στο µυκ. τύπων, 
ανάγεται σε "πζ.ε-Ππρ. το οποἰο εμφανίζει µεταπτωτ. βαθµμ. (μηδενισμ. στην αἱ 
συλλαβή και συνεσταλμ. στη β' συλλαβὴ) τού Ι.Ε. "ρεία- «ευρὺς, επἰπεδος» (για 
το οποίο βλ. λ. πα/Λ-μη, πέλα-γος)]. πλευρεκτοµή (η) (πλευρεκτομιών) ΙΛΤΡ. η 
τμηματικἠ ἡ συνολική αφαίρεση πλευράς ἡ πλευρίὀν σε χειρουργική επέμβαση. 
Ηπίσης πλευρεκτομία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ρ]ειτεετοπιγ). πλευρίζω ϱρ. αμετβ. κ. 
μετβ. (πλεὑρισ-α, -τηκα. -μένος) 9 1. (αμετβ.) (για πλοία, σκάφη κ.λπ.) αράζω µε 
τη μία πλευρά στην προκυμαία ἡ δἐνῶ δίπλα σε ἄλλο πλοίο: το καρήβι μόλις 
πλεύρισεα σε λίγο θα αρχίσει η εκφόρτωση των εμπορευμάτων 4 (μετβ.) 2. (για πλοία, 
σκάφη κ.λπ.) πλησιάζω στην πλευρά πλοίου: οἱ πειρατὲς τοὺς πλεύρισαν και κατέλαβαν 
το /ΤΑΟΙΟ µε ἐφοδο ΣΥΝ. πἐφτο) δίπλα 3. (μτφ.) προσεγγἰζω (κάποιον) χωρὶς να 
εκτἰθεμαι ἄμεσα ἡ να φανερώνω ξεκάθαρα τις επιδιώξεις και τα κἰνητρά µου, κυρ. 
µε ὑποπτο ἡ ανορθὀδοξο τρόπο: τον πλεύρισε ἑνας στον δρόμο για λαθραία ρολόγια 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) διπλαρώνω. -- πλεύριαη (η), πλευρικός, -ἠ,-ὁ Ιμτγν.11. αυτός 
που σχετίζεται µε την πλευρά ἡ το πλευρὀ: - τόξο 2. αυτός που γίνεται ἡ 
εκδηλώνεται απὀ τα πλάγια ἡ κατευθύνεται στην πλευρά (κἀποιου): - χτύπημα / 
επίθεση / κίνηση. 

πλευρικ-ά /-ώς 118861 επἰρρ. πλεύρισμα (το) {πλευρἰσμ-ατος | -ατα, - 
ἆτων] Ί. (λαϊκ.) η προσέγγιση απὀ τα πλάγια ἡ µε µία πλευρά: Γο- τού πλοίου 
στην προκυμαία 

(μτφ.) η προσέγγιση (κάποιου) µε ιδιοτελεἰς επιδιώξεις και ανορθόδοξες 
μεθόδους, χωρὶς να αποκαλύπτονται αμέσως οι πραγματικἑς προθέσεις τού ἄλλου: 
το - μικρών παιδιών απὀ επιτηδείους για ναρκωτικά ΣΥΝ. διπλάρωμα, πλησίασμα, 
πλεύὐριση. πλευρίτιδα (η) ΙΑΤΡ. φλεγμονή τοὺ λεπτού περιβλήματος των πΠνευ- 
μόνων (υπεζωκὀτος) µε ἡ χωρὶς εκροἠ υγρού στην πλευρική κοιλότητα, η οποία 
χαρακτηρἰζεται απὀ ξηρὀ βήχα και πὀνο στην πλευρά που έχει προσβληθεί: υγρά / 
ξηρά / οξεία / χρονία / µμονόπλευρη / δεξιὰ / δίπλευρη / πυώδης / φυματιώδης / κακοήθης / 
μεταστατικἠ -. Επίσης (λαϊκ.) πλευρίτης (ο). -- ττλευριτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλ,ευρῖτις (νόσος) « πλευρά]. πλευριτώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{πλευρἰτω-σα, -θηκα, -μένος) φ 1. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να αρρωστἠσει 
απὀ πλευρίτιδα ἡ γενικὀτ. να κρυολογἠσει σοβαρά: κλείσε το ανοιχτό 
παράθυρο, γιατί θα µας π7.ευριτώσει 4 2. (αμετβ.) αρρωσταἰνω απὀ πλευρίτιδα ἡ 
αποκτώ πο 
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πλέω 


λὺ δυνατὀ κρὐώμα: θα πλευριτώσει το παιδί' τόση ώρα εἶναι µέσα στα ρεύματα! -- 
πλευρίτωμα (το), πλευρό (το) 1. το πλάγιο μέρος κάθε πράγματος, η πλευρά: 
δεχτήκαμε επίθεση στο αριστερό -- τής παρήτηξης 2. (ειδικὀτ.) η πλευρά τοὺ ανθρώπινου 
σώματος: είχε χτυπήσει στο - | | ανασηκώθηκε στο δεξί - συν. (λαϊκ.) μπάντα: φρ. (α) 
μ᾽ αυτό / απ᾿ αυτό το πλευρό να κοιμάσαι! για περιπτώσεις στις οποὶες κάποιος 
θεωρεὶ δεδομένες και εξελἰξεις, 
λανθασμένα ἡ ανύπαρκτα στοιχεία, ἐχοντας διαμορφἰόσει λανθασμένη εκτίμηση, 


σίγουρες ορισμένες ἐχοντας στηριχθεὶ σε 
κρίση ἡ εφησυχάζοντας: Έχεις την εντύπωση πως θα σε βοηθήσουν, αν πἠ- θεις τίποτα; -! 
(β) στο πλευρό (κάποιου) (1} ακριβοὺς δίπλα σε (κάποιον) (κυρ. σε ἐνδειξη ἡ 
πιστοποίηση στενἠς σχέσης): ὀ.τι και να γίνει. σε θέλω - µου απὀψε! | | τα τελευταία 
χρόνια ἦταν - του σε κήθε δημόσια εμφάνισή του (41) (μτφ.) σε συμπαράσταση, σε 
βοήθεια (κἀποιου): οι φίλοι του στάθηκαν πάντα - του ακόµα και στις πιο δύσκολες 
στιγμές | | για ό.τι θελήσεις, εμείς θα εἰμαστε -- σου (γ) αλλάζω πλευρό βλ. λ. αλλάζω 5. 
καθένα απὀ τα τοξοειδἠ θώρακικά οστἀ ανθρώπου ἡ ζώου: έσπασε δύο - στο ατύχημα 
συν. (λαϊκ.) παῖδι. - (υποκ.) πλευράκι (το) (σημ. 2, 3). 

1ετυμ. « αρχ. πλευρόν, παρἀλλ. τ. τοῦ ουσ. πλευρά (βλ.λ.). πβ. κ. νεύρον - νευρή]. 
πλευροκόπημα (το) (πλευροκοπήµ-ατος | -ατα, -ἆτων] η επίθεση µε πυρά στην 
πλευρά εχθρικἠς παράταξης ἡ θέσης ΣΥΝ. πλευροκόπηση, πλευροκόπηση (η) {- 
ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεῶν) το πλευροκὀπηµμα. -- πλευροκοπικὀς, -ἡ, -ὀ. 
πλευροκοττικ-ά / -ὡς επἰρρ. πλευροκοπώ ϱρ. µετβ. [πλευροκοπείς... | 
πλευροκόπ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) χτυπώ εχθρικὀ στρατιωτικό σχηματισμὀ 
ἡ οχουρωματικἠ θέση επιτιθέμενος απὀ τα πλάγια: τους πλευροκόπησαν στη στενή, 
προτιμώντας τον κλεφτοπόλεμο απὀ την κατά μέτωπο σύγκρουση! 

| εἰὑμ, « αρχ. πλευροκοπώ (-ἑω) « πλευρά - -κοπώ «κὀπτω]. -πλευρος, -η, -ο β' 
συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθμό πλευρών: πεντήπλευρο κουτί | | 
τετράπλευρο σχήμα | | (το ουδ. ὡς ουσ.) σχεδιάζω ἑνα τετράπλευρο. 

[ΠΤΥΜ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. καιιΝ. Ελληνικής (πβ. αρχ. τετρή-πλευρον, μτγν, 
τρί-πλευρος), το οποἰο προέρχεται απὀ το ουσ. πλευρά]. τλευροτομή (η) 
ΙΑΤΡ. χειρουργικἠ επἐμβαση διανοίξεως τοὺ υπεζωκότος, για να 
αφαιρεθούν τα πυώδη εκκρίµατα που ἐχοῦν συγκεντρωθεἰ. ἐς-πίσης 
πλευροτομία. 

[εἰὑμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρ]ευτοϊοπιἰς|. πλευρωδυνία (η) [ 18791 
ταἰρ. πόνος που εντοπἰζεται στην επιφάνεια τοὺ θώρακα και στα µεσοπλεύρια 
διαστήματα λὀγῶ οργανικὠν παθήσεων ἡ νευραλγιών. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
ΤΕΤΥΜ. « πλευρά - -ωδυνία (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
οδύνη, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρ]ευτο-ἁγ-πία]. πλεύση (η) {-ης κ. -εὡς | - 
εις, -εών] ο πλους και η πορεία σκάφους, καθώς και η απόσταση που καλύπτει: ΦΡ. 
γραμμή πλΛεύαεως βλ.λ. γραμμή. 

ΙΕΙΥΜ. « μτγν. πλεῦσις « αρχ. πλέω (πβ. αὀρ. επλευσα)]. πλεύσιμος, -η, -ο |μεσν.| 
πλωτὀς, αυτὸς που μπορεὶ να τον διαπλεὺ- σει κανεὶς: - νδατα / στενή συν. 
πλευστός, πλευστός, -ἠ. -ὁ Ί. πλωτὸς (βλ.λ.) 2. πλευστόν (το) (α) η ικανότητα 
ενὸς σκάφους να πλέει µε ασφάλεια ΣΥΝ. πλευστότητα (β) οργανισμὀς που πλέει 
υποβρυχίως. λ.χ. οι µέδουσες. 

[ΠΤΥΜ. Ρηματικὀ επἰθ. τού πλέω (πβ. αὀρ. ἐπλευσα)). πλευστότητα (η) [18971 
(χωρ. πληθ.) 1. ναυτ. ο βαθμός ασφαλούς πλεὐσεῶς, που εξασφαλίζεται απὀ την 
κατασκευή ενὸς πλοίου ΣΥΝ. πλευστὀν. πλοϊμότητα 2. το συνολικὀ βάρος που 
υποβαστάζει αεροπλάνο ἡ αερὀπλοιο ὡς προς την ανυψωτικἠ του δύναμη. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πανἰραρί!ϊγ |. πλεύσω (να/θα) ρ. --- πλέω 
πλέχτης (ο) » πλέκτης πλεχτικός, -ἡ, -ὁ -: πλεκτικὀς πλεχτός, -ἡ, -ὁ -- 
πλεκτὸς πλέχτρια κ. (καθημ.) πλέχτρα (η) » πλέκτης πλέω ρ. αμετβ. 
{ἐπλευσα) 1. (για σκάφη, πλοία κ.λπ.) κινούμαι στην επιφάνεια υδάτινου ὀγκου, 
ελέγχοντας την πορεία και την ταχὐτητά μου, ταξιδεύω σε θάλασσα, λίμνη ἡ 
ποταμό: το πλοίο έπλευσε για Πειραιά κατά μήκος τῶν παραλίων 2. (για ανθρώπους) 
ταξιδεύω µε πλοίο (για συγκεκριµένο προορισμό): πλέουμε προς Πάρο 3. διατη- 
ρούμαι στην επιφάνεια τοὺ νεροὺ ἡ άλλου υγρού χωρὶς να βυθίζομαι: τα νούφαρα 
έπλεαν στη λίμνη | | μικρά κομμάτια φελλού έπλεαν στο κρασί ΣΥΝ. επιπλέω 4. (μτφ.) 
{-μἐσα / σε κάτι) (α) φαίνομαι δυσανάλογα μικρὀς µέσα σε κάτι. που µου πέφτει 
υπερβολικά πολὺ ἡ μεγάλο: αδυνήτισε τόσο, που πλέει μέσα στο σακἠκι του | | ή σαλάτα 
πλέει στο λάδι | | το φαγητὀ πλέει στη σάλτσα ΣΥΝ. (μτφ.) κολυμπώ (β) διαθέτω (κάτι) 
σε αφθονία: «δεν δέρει τι έχει, πλέει στο χρήμα (γ) εἶμαι ολόκληρος βρεγμένος απὀ 
(Κάτι): το πρόσωπό του έπλεε στον ιδρώτα. [ΕΙΥΜ. αρχ. « "πλέΓ-ω « Ι.Ε. "ρίσα- «ρἑω. 
πλέω, κολυμπώ», πβ. σανσκρ. Ρ]αναῖς (ἰδια σημ.). λατ. ρ]α|! «βρέχει», Ρ]ανία 
«βροχἠ» Ο γαλλ. ρ]πἰς, ισπ. 1ἰανία). αρχ. γερμ. Ηποϊ (2 γερμ. Εἰα! «πλημύρα»), 
αγγλ. Ποοά κ.ἀ. Ομὀρρ. πλύ-νω (βλ.λ.). πλους (« πλό-ος), πλο-ἴο(ν), πλοῦ-τος, πλω-τὀς 
κ.ἀ.]|. 


πλέω - πλους: σύνθετα. Απὀ το ρ. πλέω σχηματίστηκε στην Αρχαία το 
πλους (« "/τλο-, µε συναἰρεση). Η πλούσια ναυτικἠ ζωή των Ελλήνων 
δημιούργησε σειρἀ συνθέτων τῶν /τλὲῶ και πλοῦς µε ποι/αλἰα σημασιὼν 
ανάλογα µε τη φορά, τον τρόπο και τον σκοπὀ τοὺ πλου. Σύνθετα: πλέω - πλους, 
κατα-πλέω - κατά-πλους (ἀφιξη), απο-πλέω - από-πλους (αναχώρηση), 
εισ-πλέω - εἰσ-πλους (εἰ 


πληβείος 


σοδος), εκ-πλέω - έκ-πλους (ἐξοδος), δι-εκ-ττλέω - δι-έκ-πλους 
(ἔξοδος διὰ μέσου..., δια-πλέω-διό-πλους (τοὺ Ατλαντικού Ωκεανού. η 
διάσχιση, πλεύση διά μέσου), παρα-πλέω - παρά-πλους (πλεύση δίπλα, 
παράλληλα με...), Ἱτερι-πλέω - περί-πλους (γύροι απὀ...), ανα-πλέω - ανά- 
πλους (ειδικἠ δήλωση πλεύσεως αντίθετα προς το ρεύμα τού ποταμού, προς τα 
πἰσω). Επίσης επι-πλέω, υποπλέω, αυμ-πλέω, υπερ-πλέω, προσ-πλέω. 


πληβείος (ο), πληβεία (η) (πληβειών]) 1. ΙΣΤ. (στην αρχαία Ρώμη) κάθε μέλος 
τὴς κατώτερης κοινωνικής τάξης, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τους ευγενεὶς 
πατρικἰους 2. (κατ΄ επἐκτ.-μειωτ.) κάθε ἄνθρωπος µε ταπεινἠ καταγωγἠ: «δεν 
καταδέχεται να μιλά µε πληβείους. 
ΠΠΎΜ. « μτγν. πληβείος « λατ. Ρ]εβε]ὰς «δημοτικός, κοινός, χυδαίος» 

ῬΙ605. -ἰβ «ὀχλος, πλήθος» |. 
πληγείς, -εἰσα. -ἐν Φ πλήττω 
πληγή (η) Ί. το τραύμα που προκαλείται στο σώμα (κἀποιου): - στο γόνατο! απὀ 
πέσιμο / απὀ μαχαίρι / σφαίρα ]| ο γιατρός καθάρισε και έδεσε τις - τού τραυματία | | 
βαθιὰ / ανοιχτή / επιπόλαι - 2. διάσπαση τοὺ δερματικοὐ ιστοὐ ἡ ρήξη 
βλεννογόνου μεμβράνης (συχνά µε σχηματισμὀ πὐου) λόγω μολύνσεως, ασθένειας 
κ.λπ. συν. ἑλκος: ΦΡ. (α) ξύνω Ι αναξέω Ι ανοίγω (παλιές) πληγές βλ. λ. ανοίγω 
(β) (πα- ροιμ.) αν δεν ξεσαμαρώσεις τον γάιδαρο, δεν βλέπεις τις πληγές του σε 
περιπτώσεις που τα βάσανα κάποιου περνούν απαρατήρητα, ὁταν αυτός δεν 
διαμαρτύρεται ἡ δεν κάνει παράπονα, ο πόνος του μένει συχνά ἀγνῶστος, 
κρυφὸς 3. (μτφ.) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε πλήττει (κάποιον), προξενεί µια 
νοσηρἠ ἡ επώδυνη κατάσταση: ή - τῶν ναρκωτικών / τής ανεργίας / τής 
παρηοικονομίας | | αυτός ο ἄνθρωπος εἶναι -- για τον κλάδο µας! ΦΡ. οι δέκα πληγές τού 
Φαραώ / τής Αιγύπτου (4) (στην Π.Δ.) οι δέκα συμφορές µε τις οποίες ο Θεὸς 
τιμώρησε τους Αιγυπτίους, εξαναγκάζοντας τον Φαραώ να απελευθερώσει τους 
Ἐβραίους (11) (μτφ.) οι συνεχόμενες, διαδοχικὲς συμφορές 4. (μτφ.) η τραυματικἠ, 
επώδυνη εμπειρἰα: οἱ - τού εμφυλίου πολέμου | | ο τελευταίος χῶρισμός ἀφῆσε πολλές - 
και στους δυο τους' ΦΡ. (α) ανοιχτή πληγή η οδυνηρή, τραυματικἠ εμπειρία που δεν 
ἐχει ςεπεραστεὶ. που εξακολουθεἰ να προκαλεί πὀνο: - τού έγινε αυτή η Ἱστορία δεν 
μπορεί µε τίποτα να την ξεπερἠσει (6) κρυφή πληγή η οδυνηρἡ εμπειρία που δεν 
μοιράζεται, δεν ανακοινώνει κάποιος, κρατώντας την κρυφἠ: κάποια - τον 
σιγοτρώει. µα δεν μιλἠ σ' ἀνθρωπο. 
1εἰ υμ. αρχ. « 'ρία-ρα. 0. που εμφανίζεται και στο ρ. πλήσσω / -ττω « "ρ]ι-α-]ο). 
Βλ. λ. πλήττωλ. πληγιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {πλήγιασ-α. -τηκα, -μένος) φ 1. 
(μετβ.) προκαλώ πληγή σε (κἀποιον/κἀτι): τα καινούργια παποὐτσια τον πλήγιασαν 
λίγο στη φτέρνα | | τον πλήγιασαν τα τριαντάφυλλα µε τα αγκάθια τους συν. πληγώνω φ 
(αμετβ.) 2. σχηματἰζω, αποκτώ πληγή: πλήγιασαν τα πὀδια του απ' το πολὺ περπήτηµα 
1 Οα πληγιάσουν ὠχ χέρια σου απ' τη δουλειά χωρίς γάντια! 3. μεταβάλλομαι σε 
πληγή: πλήγιασε το σπυρἱ απὀ το ξύσιμο. -- πλήγιασμα (το), πλήγμα ιτο) |πλήγμ- 
ατος | -ατα, -άτων] Ί. (κυριολ.-σπἀν.) ισχυρὀ, βίαιο χτύπημα: καταφέρω / φέρω - 
εναντίον κάποιου | [ - στο κρανίο µε κλομπ 2. (μτφ.) γεγονὸς µε ισχυρὀ αρνητικό 
αντἰκτυπο, καταστροφικέἑς ἡ επώδυνες συνέπειες: η αποχώρησή τον ήταν ισχυρὀ - για 
την αξιοπιστία τής παράταξης | | το σκάνδαλο αυτό ήταν κατηλυτικὀ -- για τη δημοτικότητά 
του. "" σχολιο λ. εµβρόντητος. 
[ΠΤΥΜ. «αρχ. πλήγμα « θ. "ρ]α-ρ-πια, ποὺ εµφανίζεται και στο ρ. πλήσσω / -ττω ( 
« "Ρρία-α-]ο). Βλ. κ. πλἠττοή. πληγώνω ϱρ. µετβ. [πλἠγο)-σα. -θηκα. -μένος) Ί. 
προξενώ πληγή, προκαλώ τραυματισμὀ (σε κάποιον): τον χτύπησε µε δύναμη και του 
πλήγωσε το σαγόνι | | οι πληγωμένοι μεταφέρθηκαν επειγόντως στο νοσοκομείο ΣΥΝ 
τραυματίζω, λαβώνο) 2. (μτφ.) προκαλοι ψυχικὀ πόνο σε (κάποιον): την 
πλήγολσαν οι άδικες κατηγορίες Κάι τα κουτσο- µπολιάὰ τον κόσμου || (κ. η μτχ. 
πληγωμένος, -η, -ο) αισθανόταν π/.η- γωμένος απὀ την αδιαφορία των συναΟρώπων του 
ΣΥΝ. στενοχώὠρώ, πικραίνω 3. θίγω, προσβάλλω: - τα αισθήματα ! την υπόληψη / την 
υπερηφάνεια κάποιου. -- πλήψωμα (το). 
[ΕΤΥΜ.Άµεσν. « μτγν. πληγώ (-όω) « αρχ. π/ηγήἠ). πληθαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{πλήθυν-α. -θηκα} Φ Ί. (μετβ.) αυξάνω (κάτι) σε αριθµό: οἱ πολλαπλοί καθρέπτες 
πληθαίνουν τους αντικατοπτρισμούς τῶν ειδώ/Λον ΔΝΤ. λιγοστεὐω 4 2. (αμετβ.) γίνομαι 
περισσότερος ἡ μεγαλύτερος: τελευταία έχουν πληθύνει τα κρούσματα βίας στα γήπεδα 
ΣΥΝ. αυξάνω ΑΝΤ. λιγοστεύω: ΦΡ. αυξάνεσθε και πληθύνεσθε βλ. λ. αυξάνω. 
Ἐπίσης (αρχαιοπρ.) πληθύνω |αρχ.|. - πλήθυνση (η) 11830]. " σχολιο λ. - 
αἰνῶ. 
[ετομ. Από τον αὀρ. ἑ-πλήο-υνα τοὺ αρχ. πληθύνω (« πλήθος), κατά το σχήμα 
βαθύνω - βαθαίνω, πλατύνω - πλαταίνωλ. πληθάριθμος (ο) [πληθαρίθµ-ου ] -ων. - 
ους) μλθ. Ί. (για πεπερασμένα σύνολα) ο αριθµός των στοιχείων που απαρτἰζουν 
ἑνα σύνολο ΣΥΝ. πληθικὀς αριθμὀς, απὀλυτος αριθμός 2. (για µη πεπερασμένα 
σύνολα) η ισχύς' αλλιώς υπερπεπερασµένος αριθµός. πλήθεμα (το) (πληθἑµ-ατος | - 
ατα, -ἀτων] (λαϊκ.) το να αυξάνει (κἀτι) σε μέγεθος ἡ ποσότητα ΣΥΝ, αὐξηση, 
πληθικός αριθµός (ο) ο πληθάριθμος (βλ.λ.). πληθοπαραγωγή (η) οἶκον η 
µαζικἡ παραγωγἠ βιομηχανικὠν προϊόντων ἡ η παραγωγἠ τους σε μεγάλες 
ποσότητες, πλήθος (το) {πλἠθ-ους | -η. -ὠν] Ί. μεγάλο σύνολο προσώπων, ζώων. 
πραγμάτων, γεγονότων κ.λπ.: -βιβλίων/ αυτοκινήτων/ προβλημάτων / κρουσμάτων / 
παραγόντων / τήσεων | | - συνεργατών / εχθρών 2. ο μεγάλος αριθµμὀς: λόγω τού - τῶν 
αιτήσεων δόθηκε παράταση για τήν υποβολή τους 3. (κ. στον πληθ.) πολλοί άνθρωποι 
συγκεντρἰομὲ- νον. Πο” ξεχύθηκε στους δρόμους, να υποδεχτεί τους νικητές | | ως χα- 
ρισµμητικὀς ηγέτης τ']ξερε πώς να γοητεὐει τα ΣΧΟΜΟ λ. π/.ηθώ- 
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πληθώρα 


ρα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλήθος « θ. πλη- « 1.Κ. "ρ]6- «πληρώ, γεμἰζω» (που µαρ- τυρεἰται 
και στο ρ. πἰ-μ-πλη-μι «γεμἰζω»), πβ. σανσκρ. ρταπα πλήρης, γεμάτος», λατ. 
Ῥίεπας (2 γαλλ. ρ]εῖπ. ισπ. Πεπο). αρμ. Γι (ς "ρ[ε-]ο-6). αλβ. ρ]οϊ. αρχ. γερμ. {οἱ (2 
γερμ. νο!!). αγγλ. {11 κ.ά. Ομὀρρ. πλείων / πλέων (ς "πλή]-ων), πλή-ρης. πληθ-ώρα. 
πλησ-μονή (βλ.λ.) κ.ἀ. |. 

πληθυντικός (αριθµός) (ο) γλὠσσ. (α) µοριοολογικἠ κατηγορἰα µε ιδιαίτερες 
καταλήξεις στην κλίση ονομάτων και ρημάτων, που χρησιμοποιείται στον λόγο 
για αναφορά σε περισσότερα τοὺ ενὸς πρὀσωπα. ζο»α ἡ πράγματα: ή λέξη «βία» 
δεν ἐχει - | | η λέξη «χώρα» στη γενική πληθυντικού τονίζεται στη λήγουσα («χωρών») | | 
το ρήμοί «ρίχνω» στον - κλίνε ναι ὡς εξής: ρίχνουμε, ρίχνετε, ρἰχνουν(ε): προκειµένου 
για ρήματα το α" πληθυντικὀ πρὀσωπο δηλώνει περισσότερα τοὺ ενός πρὀσώπα 
στα οποία συμπεριλαμβάνεται το α' πρὀσωπο, π.χ. δένουµε (Ξ δένω 3 δένεις / δένω 
Ἐ δένει’ δένω { δένετε / δένω - δένουν): το β' πληθυντικὀ πρὀσώπο δηλώνει 
επίσης περισσότερα τοὐ ενὸς πρὀσώπα στα οποία συμπεριλαμβάνεται το β' και 
δεν συµπερι- λαμβάνεται το α'. π.χ. δένετε (Ξ δένεις - δένεις / δένεις . δένει / δὲ- 
νεις τ δένετε / δένεις 1 δένουν) (β) (συνεκδ.) κάθε τύπος λέξεως που ανήκει στην 
παραπάνω μορφολογικἠ κατηγορία: ο - του «πόλη» εἶναι «πὀλεις»' φρ. (α) 
πληθυντικός (ευγενείας) το β' πρόσωπο πληθυντικού σε αντωνυμὶες και ρήματα, 
στις περιπτώσεις που απευθύνεται κανεὶς σε πρόσωπο προς το οποίο θέλει να 
δείξει σεβασμὀ ἡ όταν απευθύνεται σε ἄγνωστο πρὀσωπο ἡ προς κάποιον µε τον 
οποίο δεν υπάρχει οικειότητα, π.χ. π κάνετε; (αντἰ Γι κάνεις. ), πώς εἰστε; (αντὶ πώς 
εἰσαι) (β) πληθυντικός μεγαλοπρεπείας το α' 
αντωνυμὶες και ρήματα, στις περιπτο)σεις που χρησιμοποιείται απὀ πρὀσωπα τα 


πρὀσωπο πληθυντικοὺ σε 


οποία κατἐχουν πολὺ υψηλό αξίωμα (π.χ. παλαιὀτ. απὀ βασιλεὶς), προκειµένου να 
αναφερθοὺν στον εαυτό τους (γ) πληθυντικός μετριοφροσύνης το α' πρὀσωπο 
πληθυντικού που χρησιμοποιεὶ ο ομιλητής στη θέση τοὺ α' ενικού, για να δείξει 
σαν συλλογική µια ατοµικἠ ενέργεια, θέση, πράξη κ.λπ.: στο βιβλίο αυτό προτείνουμε 
(αντἰ προτείνω) την εξής λύση (δ) πληθυντικός συμμετοχής / οἰκειότητας το α' 
πρὀσωπο πληθυντικοὺ αντί για το β' ενικὀ πρὀσώπο, που χρησιμοποιεὶ ο ομιλητἠς 
και που τον φέρει να συμμετέχει στην κατάσταση, ενέργεια κ.λπ. τού συνομιλητή: 
τι γινόμαστε (αντί τι γίνεσαι) || περάσαμε (αντὶ πέρασες) τις εξετήσεις: (ε) 
αποκλειστικός πληθυντικός ο πληθυντικὀς εμείς που αποκλεἰει το β' πρόσωπο 
(εγο) και αυτὸς ἡ εμεὶς και αυτοί) (στ) εγκλειστικός πληθυντικός ο πληθυντικὀς 
εμείς που περιλαμβάνει και το β' πρὀσο)πο (εγώ και εσὺ ἡ εμείς και εσεὶς) (6) μιλώ 
στον πληθυντικό μιλώ χρησιμοποιώντας τον πληθυντικὀ ευγενείας σῦν. (σκο)πτ.) 
µετο «σεις» και µε το «σας» αντ, μιλώ στον ενικὀ. 

[ΗΤΥΜ. « μτγν. πληθυντικός (αριθµός) « αρχ. π/.ηθύνωλ. 

πληθύνω ρ. » πληθαίνω 

πληθύς (η) (πληθύος [ χωρ. πληθ. (λόγ.) μεγάλος αριθµός ανθρώπων ἡ αφθονία 
πραγμάτων: η - τῶν αγαθών τοὺς έκανε εντύπωση | | ο πληθυντικός αποτελεί δήλωση τής 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. «πλήθος, πιθ. µε την επἱδρ. τού ρ. πληθύνω!. 

πληθυσμικός, -ἠ. -ὁ κ. πληθυσμιακός αυτὀς που σχετίζεται µε τον πληθυσμό: 
-. ανάπτυξη τ ἐκρηξη (η κατακὀρυφη αὐξηση τοὺ πληθυσμοὺ. η δημογραφικἠ 
ἐκρηξη) / έλεγχος (ο ἐλεγχος τὴς μεταβολής τοὺ πληθυσμού: πβ. λ. 
μαλθουσιανισμὀς). ΣΧΟΛΙΟ λ. εποχή. 


πληθυσμικός ή πληθυσμιακός; Το σωστὸ εἰναι πληθυσμ-ικός. 

αφοὺ εἶναι παράγωγο τὴς λ. πληθυσμός (πβ. σεισμός - σεισµικός, κόσμος 
κοσµικός, θεσμός θεσμικός, πόλεμος - πολεμικός κ.ἀ.). Παράγωγα «Λε -ιακός 
σχηματίζονται, κατὰ προφὐλαξιν. απὀ πρὠτόθετα ονόματα µε -ι- μπροστά απὀ 
την κατάληξη -ος / -ο: ήλι-ος » ηλιακός, προνόµι-ο 2 προνοµι-ακός. Για τον ἰδιο 
λόγο πρέπει να προτιμιόνται το ερααµ-ικός (ερἰχσμική προφορή, απὸ το 
Έρασμος) αντὶ τοὺ ερααµ-ιακός᾽ επἰσης, το εποΧ-ικός (« εποχ-ἠ) αντὶ τού 
εποχ-ιακός κ.ά. εποχή 


πληθυσμογράφηµα (το) (πληθυσμογραφήμ-ατος | -ατα. -ἀτων) ΙΑΤΡ. το 
διάγραμμα τῶν μεταβολών τού ὀγκου τμήματος τού σώματος σε συνάρτηση µε τις 
μεταβολέἑς τής αιματώσεο)ς που δίνει ο πληθυσµο- γράφος. 

ΠΙΤΥΜ, Κλληνογενής σἑν. ὀρ.. « αγγλ. ρ]οίπγοπιορταπι]. πληθυσμογραφία (η) 
(χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η καταγραφἠ τῶν διακυ- μάνσεο)ν τού ὀγκου τμήματος τοὺ 
σώματος µε τη βοήθεια τού πλη- θυσμογράφου. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., «αγγλ. ρ]ε{ηγ6πιοθτάρΏγ). 
πληθυσμογραφος (ο) ΙΛΤΡ, το ειδικὀ ὀργανο, το οποἰο καταγράφει τις 
διακυμάνσεις τοὐ όγκου τμήματος τού σώματος, που προκαλοὺ- νται απὀ τις 
μεταβολὲς τής αιματὠσεχὀς του. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ρἰεϊπγθπιοσταρπ]. πληθυσμός (ο) Ί.ο 
συνολικός αριθµὀς τῶν ανθρώπων που κατοικούν σε ορισμένο τόπο: αγροτικός / 
αστικός / ημιαστικὀς -- ]] πυκνότητα ἰ αύξηση / µείωση τοὺ πληθυσμούκ Φρ. (α) ενεργός 
πληθυσμός το σύνολο των ανθρώπων που εργάζονται (β) κίνηση πληθυσμού οι 
αυξομειώσεις τού πληθυσμού, που οφείλονται στις γεννήσεις, στους θανάτους, 
στις αποδημἰες και τις μεταναστεύσεις (γ) ανταλλαγή πληθυσμών βλ. λ. ανταλλαγἠ 
2. βιολ. ο αριθµὀς των ζώων ἡ των φυτών ορισμένου εἶδους ἡ ανώτερης 
ταξινομικἠς κατηγορἰας που υπάρχουν σε µια περιοχή. 

[ΕΙΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «πολλαπλασιασμός», « αρχ. πληθύνω. Ἡ 
σημερινἠ σημ. αποδἰδει το γαλλ. Ροριαἱαϊίοη « λατ. ρορα[π6 «λαός, 
πλήθος»). 

πληθώρα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. μεγάλος αριθμός, πλήθος: - αγαθών / 


πληθωρικός 


επιχειρημάτων ΣΥΝ. αφθονία, υπερεπάρκεια ΑΝΤ. ανεπάρκεια, ἑλλειψη : 2. ΙΑΤΡ. η 
αὐξηση τοὺ ὀγκου τοὺ αἱματος πάνω απὀ τα φυσιολογικά όρια. 

(ΠΤΥΜ. αρχ. « πλήθος τ παραγ. επίθηµα -ώρα (πβ. θαλπ-ωρή), που ανάγεται στο 
επἰθημα -ὠλός (βλ.λ.) µε ανοµοἰωώση τού -λ-]. 
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πληθώρα-πλήθος. Η λ. πληθώρα σηµαίνει ἠδη απὀ την Αρχαἰα (η λ. εἰναι 
ομηρική) «το μεγάλο πλήθος» µε συνδηλώσεις πλησμονἠς, υπερβολικού πλήθους 
(πβ. τυ εκφραστικὀ νεοελλ. «χαμὀς»): Πληθώρα κὀσμου γέμισε ασφυκτικἁ την αἰθουσα 
- Στο κεἰμενὀ του βρίσκει κανείς πληθώρα λαθὼν. Έναντι τἠς επιτατικἠς ἑννοιας τού 
πληθώρα, η λ. πλήθος αποτελεὶ την κανονικἠ δήλωση: Π/.ήθος φοιτητών συνωθείται 
μπροστἁ απὀ την αἰθουσα τοὺ εστιατορίου. Ας σημειωθεί ὁτι µε τη λ. πληθώρα δεν 
χρησιμοποιεἰται αὀριστο άρθρο (δεν θα πούμε «µια πληθώρα, κὀσµου...»), αντίθετα 
προς τη χρήση τής λ. πλήθος: Ένα µεγάλο πλήθος παιδιών τού Τρίτου Κόσμου ζει σε 
κατήσταση πείνας. Επίσης µετά τις φράσεις π/.ἠθος / πληθώρα (φοιτητών, ανθρώπων, 
πραγμάτων κ.λπ.) τυ ρήμα που ακολουθεὶ χρησιμοποιείται κανονικἁ σε ενικὀ 
(γραμματικἠ συμφωνία) ἡ και σε πληθυντικὀ (νοηματικἠ συμφωνία): {/.ήθος φοι- 
τήτο)ν παρακολούθησε την εκδήἠ/.θ)ση - Πλήθος φοιτητών παρακολούθησαν την εκδή/,ὠση. 


πληθωρικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.) Ί. πλούσιος σε ὀγκο. μεγάλος σε διαστάσεις: γο 
στήθος της ήταν "’ (και ευφημ.) παχὺς: ένας - κύριος || µια - γυναίκα 2. (για 

ιδιότητα) που υπάρχει σε πολὺ μεγάλο βαθμό: γο - ταλέντο ενός ηθοποιού 3. 

αυτός που τείνει να καλύψει τον χώρο. που δείχνει ὁτι επιβάλλεται στον 

χώρο: η - παρουσία του γεμίζει τή σκηνή τού θεάτρου 4. αυτὸς που κινείται και 

εκφράζεται µε πολλούς και διάφορους τρόπους, που τον χαρακτηρίζει η 

ποικιλία τῶν ενδιαφερόντων και τῶν ενασχολήσεων: ένας - τύπος |[ ἑνας 

πολύπλευρος. - καλλιτέχνης |] - έκφραση 5. αυτός που εξωτερικεύει µε τρόπο 
ζωηρό ἡ και υπερβολικὀ τα συναισθήματά τοῦ: - χαρακτήρας 6. ιλτρ. αὐ- 

τὸς που πάσχει απὀ πληθώρα (βλ.λ.. σημ. 2). - - πληθωρικότητα (η), 

πληθωρισμός (0) 1. οἶκον η αὐξηση τυὺ γενικοὺ επιπέδου τιμών, η 

κατάσταση στην οπυἰα ο ρυθμὀς µε τον οποίο αυξάνει η προσφορά 

χρήματος εἶναι ταχύτερος απὀ τον ρυθμό αυξήσεως τἠς παραγωγής, 
πράγμα που οδηγεί σε σηµαντικἠ µεἰώση τἠς πραγματικἠς αγοραστικἠς 

αξίας τοὺ χρήματος (πβ. λ. τιμάριθµοςγ φρ. (α) καλπάζων πληθωρισμός η 

κατάσταση στην οποία ο ρυθμός τἠς ανόδου τῶν τιμών συνεχώς 

εντείνεται και επιταχύνεται ΣΥΝ. ὑπερπληθωρισμός (β) λανθάνων / 
κρυφός / συγκεκαλυμμένος πληθωρισμός η κατάσταση στην οποία οι τιμὲς 
συγκρατούνται µε ἄμεσα κυβερνητικά μέσα (γ) εισαγόµενος πληθωρισμός 

ο πληθωρισμὀς που εισάγεται σε µια χώρα µε τα προϊόντα που εισάγει, 

λόγω τοὺ αυξανόμενου κόστους παραγωγἠς τους 2. (καταχρ.) η 

πληθώρα, η αφθονἰα (αγαθών, ειδών, πραγμάτων): - πτυχιούχων. 

[ετυμ. «πληθώρα, απὀδ. τοὺ αγγλ. ἱπΠαποη (« λατ. Ιη-ΠαΠο «φοὐσκωμα - 
διὀγκωση)!, πληθωριστικός, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον 
πληθωρισμό: - νόμισμα (που κυκλοφορεί για να καλύψει τη ζήτηση 
χρήματος λόγω τἠς γενικἠς ανόδου τιμών) / τάζεις. - πληθωριστικ-ά / - 
ὡς επἰρρ. πληκτικός, -ἠ, -ὁ 1 αρχ. ] αὐτὸς που πρυκαλεἰ πλήξη, ανἰα: - 
ἀτομο / ατμόσφαιρα / παράσταση ΣΥΝ. ανιαρὀς, βαρετὀς, κουραστικὀς αντ. 
ενδιαφέρων, ευχάριστος. - πληκτικά επἰρρ., πληκτικότητα (η), -πληκτος, 
-η. -ο λεξικό επἰθημα για τον σχηματισμὀ επιθἐτων που δηλώνουν: 1. ὁτι 
κἀποιος/ κάτι ἐχει πληγεἰ (απὀ κάτι): σεισμό-πλη- κτος. κεραυνό-πληκτος 2. ὁτι 
κάποιος εἰναι προσκολλημένος σε κἀτι/κἀποιον ἡ διακατέχεται απὀ κάτι: 
προγονὀ-π/.ηκτος. φαντασιό-πλη- κτος. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. θαλασσό- 
πλήκτος, μτγν. θεό-πληκτος, δαιμονιό-πληκτος), που προέρχεται απὀ τυ ρ. 
πλήττω]. 
πλήκτρο (το) 1. καθένα απὀ τα κουμπιά γραφομηχανής, αριθμοµμη- 
χανἠς ἡ ηλεκτρονικού υπολογιστή, που αντιστοιχεἰ σε ορισμένο ψηφίο 
ἡ σύμβολο (το υποἰο και γράφει ἡ αναπαριστά σε υθόνη) ἡ σε υρισμένη 
λειτουργία, την οποία επιτελεί αφοὐ πατηθεἰ 2. ΜΟΥΣ. (α) καθένα απὀ 
τα µακρόστενα, συνήθ. απὀ ελεφαντόδοντο, κομμάτια σε μουσικό 
ὀργανο (π.χ. στο πιάνο), τα οπυία, αφοὺ πατηῦούν, θέτουν σε παλμικἠ 
κίνηση αντίστοιχες χορδές, παράγοντας μουσικὲς νότες (β) (λόγ.) 
καθένα απὀ τα ξύλινα µακρόστενα ραβδιά, µε τα οποία κρούει κανεἰς 
κρουστὀ ὀργανο (λ.χ. τύμπανο) ΣΥΝ. µπαγκέτα (γ) το μεταλλικό 
ὀργανο µε το οποίυ χτυπάει κανεὶς την καμπάνα, για να ηχήσει ΣΥΝ. 
γλωσσίἰδι 3. το ρόπτρο (βλ.λ.) :4. ΖΩΟΛ. το µεγάλο οστἑινο νύχι στο πἰσω 
δάχτυλο πουλιού, π.χ. τού πετεινού, το οποίο και χρησιμοποιείται ὡς 
ὀπλο. 
Ἱετυμ. « αρχ. πλήκτρον « π/.ήσσω / -ττω (ς "π/ήἠκ-]ω) « παραγ. επἰθηµα -τρον. 
Βλ. λ. πλήττωλ. πληκτρολόγιο (τυ) (πληκτρολογἰ-ου | -ὠν] Ί. μους. η 
σειρά τῶν πλήκτρων μουσικοῦ οργάνου 2. (α) το σύνολο των πλήκτρων 
που εἶναι ενσωματωμένα στη συσκευή γραφομηχανἠς ἡ αριθμομηχανἠς 
(6) περιφερειακἠ συσκευἠ µε πλήκτρα, που εισάγει δεδοµένα σε 
ηλεκτρονικό υπολογιστή (γ) σειρά πλήκτρων στη μπροστινἠ επιφάνεια 
κινητοὺ τηλεφώνου: κλείδωμα π)ληκτρο).ογίου (ειδικἠ λειτουργία που 
αποτρέπει το πάτημα των πλήκτριον κατὰ λάθος) 3. τυπογρ. σειρά 
πλήκτρων για τη στοιχειοθεσἰα κειμένων τῶν συστημάτων λινοτυπίας͵ 
µονοτυπίας και φωτοστοιχειοθεσίας συν. κλαβιὲ. 

(ΠΤΥΜ. Απόδ. τῶν αγγλ. Κεγροατά, γαλλ. εἰανίοτ]. πληκτρολογώ ρ. 

μετβ. (πληκτρολογείς... | πληκτρολὀγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένυς} 

γράφω (κἀτι) στο πληκτρολόγιο, κυρ. ηλεκτρονικού 


πλην 


Ὀπολογιστή. -- πληκτρολόψηση (η), πληκτροφόρος, -ος. -ο Ί. αυτός που 
έχει πλήκτρα 2. ΜΟΥΧ. πληκτροφόρα όργανα τα µουσικἁ ὀργανα στα οποία η 
παραγωγἠ τοὐ ἠχου γίνεται µε την πἰεση τῶν δακτύλων πάνω σε πλήκτρα. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. « πλήκτρον τ «φόρος « φέρωλ. πλήμη (η) (χωρ. πληθ.) η φάση τἠς 
παλίρροιας κατά την οποἰα τα νερἁ φτάνουν στο μεγαλύτερο ὑψος τους. 
{ΕΓΥΜ. « µτγν. πλήμη / αρχ. π/.ήσμη « 0. πλη- τοὺ ρ. πἰμ-π/.η-μι «γεμίζω, πληρὠ» 
(βλ. λ. πλημύρα. πλημοχόη)). τλημμελειοδικείο (το) [1833 | το δικαστήριο στο 
υποίο δικάζονται πλημμελήματα (βλ.λ.). -πλημμελειοδίκης (ο/η) 11833 |. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. πταίσμα. 
πλημμέλημα (το) [πλημμελήμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. ΝΟΜ. κάθε αδίκημα πον 
επισύρει ποινἠ φυλακίσεως απὀ ]0 ημέρες έως 5 χρόνια ἡ πυινἠ χρηματικἠ ἡ. 
προκειμένου για εφήβους, περιορισμὀ σε. σωφρονιστικὀ κατάστημα 2. (γενικἁ) το 
παράπτωμα ἡ το λάθος που δια- πράττει κανεὶς και το οποἰὶο δεν θεωρείται 
ιδιαίτερα σοβαρὀ. ΣΧΟΛΙΟ λ. πταἰσμα. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ. « πλημμελἠς (βλ.λ.)|. πλημμελής, -ἠς, -ἐς (πλημμελ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἡ): πλημμελἑστ-ερος, -ατος) αὐτὸς που δεν έχει γίνει ὁπῶς πρέπει, 
που παρουσιάζει ελλείψεις. παραλείψεις ἡ ελαττώματα: - εκτέλεση 
καθήκοντος ΣΥΝ. ελλιπής, ελαττωματικὀς ΑΔΥ. ἄρτιος, πλήρης, ὑψογυς. -- 
πλημμελώς επἰρρ. [αρχ.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΕΙΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «παράτονυς. παράφωνος» (ὡς ὀρος τὴς μουσικής). « 
π/.ημ- (« π/.ἠν, µε αφοµοἰωση) Ε -μελής « μέλος «ωδἠ. ἆσμα» (κατ' αντιδιαστολἠ 
προς το ἐμ-μελής). Π σημ. "«ελλιπἠς, ελαττωµατικὀς» εἶναι ἠδη αρχ.|. πλημμύρα 
(η) » πλημύρα πλημμυρίδα (η) » πλημυρίδα πλημμυρίζω ρ. » πλημυρἰζω 
πληµνη (η) (πλημνὼν]} (λὀγ.) Ί. η κεφαλἠ τοὺ τροχού στο κἐντρο του. στην οποία 
στερεώνονται οι ακτίνες και μέσα απὀ την οποἰα διέρχεται ο άξονας : 2. νλυγ. ο 
δακτύλιος που προσαρμὀζεται στο τμήμα τροχαλἰας, την οποία προστατεύει απὀ 
τη φθορά. 
ΠΙΠΎ.νι. αρχ. τεχν. ὀρ.. πιθ. « 0. πλη- (του ρ. πίµ-πλη-μι «γεμἰζω», βλ. κ. πλΊ)θος) - 
επἰθημα -μν'. πβ. βέλε-μν-ον. κρήδε-μν-ον κ.ἀ. Ο Ησύχιος ερμηνεύει τη σημ. τοὐ 
ὀρου «ἀπό τοῦ πληροῦσθαι υπὀ τοὺ ἠξονος», µε την ἐννοια ὁτι πρόκειται για το 
συμπαγές τμήμα τοὺ τροχυὺ, το οποίο συνδέεται µε τον ἀξονα], πληµοχόη (η) 
{πλημοχοών! ΑΡΧΑΙΟΛ. αρχαίο αγγεἰο µε πλατὐ και κυρτὀ περίγραμμα, που φέρει 
κάλυμμα και στηρἰζεται σε φαρδὺ πόδι µε δισκοειδἠ βάση. 
[ΗΤΥΜ. αρχ. « πλήμη (βλ.λ.) τ -χόη « χέω]. τλημύρα (η) (σχολ. ορθ. πλημμύρα) 
{πλημυρών} 1. η υπερχείλιση λίμνης ἡ ποταμοὺ και η ἐξοδος των υδάτων σε 
χερσαία περιοχἠ 2. (συνεκδ.) η ραγδαία βροχἠ που καλύπτει µε νερὀ µια ἐκταση 
3. (μτφ.) η (ανεπιθύμητη) κάλυψη µιας επιφάνειας, ενός χώρου µε νερὀ: έσπασε ο 
σωλήνας τού νερού κι ἐγινε - στην κουζίνα 4. (μτφ.) η πληθώρα πραγμάτων: η - τῶν 
ξένων όρων που κατακλύζουν τη γλώσσα τής πληροφορικής | | - σκανδη/.οθηρικὠν εντύπων 
ΣΥΝ. πλησμονἠ, υπεραφθυ- νία ΑΝΤ. ἐλλειψη, σπανιότητα. 

11 ΤΥ Μ. « μτγν. πλήμυρα / πλημύρα, παράλλ. τ. τυὐ αρχ. πλημυρἰς (βλ.λ.). 
Π ετυμολογία τἠς λ. δεν δικαιολογεἰ γρ. µε -μμ-, που μολονότι 
μαρτυρείται στην Λρχαία, εἶναι προϊόν παρετυμολογἰας], πλημυρίδα (η) 
(σχολ. ορθ. π/ημμυρίδα) Ί. η φάση τἠς παλἰρροιας που χαρακτηρίζεται απὀ 
την ανύψωση τἠς στάθμης τἠς θάλασσας ΣΥΝ. (λαϊκ.) φουσκονεριά ΑΝΤ. 
ἀμπώτη, (λαϊκ.) φυρονεριά 32. (μτφ.) η πλημύρα, το πολὺ μεγάλο πλήθος: 
η - βαρβαρικών φὐ/-ων που επἑ- δραμαν στη Δ. Ευρώπη τον Μεσαίωνα. 
[ετομ. «αρχ. π/.ημυρἰς. -ἰδος « "πλημυρὀς « πλήμη (που. ωστόσο, µαρ- τυρείτοα ὡς 
μτγν.). Βλ. λ. π/ήµη. Η λ. εμφανίζεται στα περισσότερα χειρόγραφα µε δὺο -μμ- 
(πλημμυρίς) λόγω παρετυμολ. συνδέσεως µε τις λ. πλήνκαι μύρομαι «χὐνῶ δάκρυα» 
(πβ. πλημ-μελήςς πλήν - μέλος). Ὁ σχηματισμός εἶναι παρόμοιος µε τοὺ επιθ. 
αλμυρός (βλ.λ.)]. πλημυρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μτγν.Ι (σχολ. ορθ. πλημμυρίζω) 
{πλημὐ- ρισ-α. -μένος) 4 (αμετβ.) 1. (για πυταμὀ ἡ λίμνη) ανεβαίνει η στάθμη µου: 
ο ποταμός πλημύρισε και η γὀρω περιοχή μετατράπηκε σε βούρκο 2. (για χώρους) 
κατακλύζομαι, γεμἰζω νερὀ: πλημύρισαν πολλά υπόγεια απὀ τη νεροποντή 3. (μτφ. για 
επιφάνεια ἡ χώρο) καλύπτομαι απὀ (κάτι): το πρὀσωπὀ της πλημύρισε (απὀ) δάκρυα || 
πλημύρισε η πλατεία απὀ κόσµο 4 (μετβ.) 4. γεμίζω (κάτι) µε νερό ἡ (μτφ.) µε κάθε 
εἶδους προϊόντα: σκοπεύουν να πλημυρῖσουν την αγορἁ µε φτηνά προϊόντα απὀ τη ΝΑ. 
Ασία [1 - την αυλή µε νερά (ορθὀτ.) κατακλύζω 5. (μτφ.) γεμἰζω (κάποιον) µε (κάτι): 
τον πλημύρισαν συναισθήματα χαράς και αγάπης | | ἑνα κύμα ενθουσιασμού πλημύρισε τις 
καρδιές τους. - - πλημύρισμα (το), πλημυροπαθής, -ἠς. -ἐς (σχυλ. ορθ. 
πλημμυροπαθής) {πλημυροπαθ- οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που έχει πληγεὶ απὀ 
πλημύρες: (κ. ὡς ουσ.) οικονομική ενίσχυση στους σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 
Τητυμ. « πλημύρα 3 -παθἠς « πήσχω, πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-παθ-ον]. πλην πρὀθ. (λὀγ.) 
(γεν) δηλώνει: Ί. εξαίρεση: προσήλθαν όλοι - ενός || - Λακεδαιμονίων (για 
κάποιους που εσκεμμένα απουσιάζουν απὀ κάποιο μεγάλο ἐργο. απὀ µια κοινἠ 
προσπάθεια κ.λπ.)' ΦΡ. (α) πλην (τού) ότι εκτὸς (απὀ το» ὁτι...: του ανέφερε τα πάντα 
- εἰχε κάνει µια µικρή παρατυπία (β) πλην όµως αλλά, ωστόσο, όμως: δεν συμφωνώ 
μαζί σου. - εἰμαι υποχρεωμένος να σε βοηθήσω 2. ΜΑΘ. το σύμβολο τἠς αφαίρεσης και 
πρόσημο των αρνητικών αριθμών (-): ἑνα - ἑνα ἶσον μηδέν τυν. μείον 3. πλην (τα) τα 
μειονεκτήματα: αυτή η υπόθεση ἐχει και μερικά -, τα οποία πρέπει να λάβουμε σοβαρά υπ΄ 
ὀψιν 


πληξη 


πριν προχωρήσουμε | | η απόφαση που πήρες έχει τα συν και τη - της συν. κατὰ αντ. συν, 
υπέρ. (Βλ. λ. πρόθεση. πιν.). 

[εἰὐμ. αρχ.. αιτ. αμάρτυρου ουσ., « "ρ]α, µεταπτωτ. βαθµ. τού δισύλλαβου Ι.Ε. θ. 
Ἀρεία- / "ρία- (για το οποίο βλ. λ. πελήζω, πλησίον). Ἡ πρὀθ. πλήν εἰχε αρχικὠς τη 
σημ. «πλησίον, κοντά σε», αργότερα δε προσέλαβε τη σημ. «εκτός απὀ, χωρίς». 
Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη παρατηρεἰται και στην πρὀθ. παρά]. 

πληξη (η) |-ης κ. -εως | χώρ. πληθ.Ι τυ δυσάρεστο συναίσθημα που προκαλείται 
απὀ την ἐλλειψη ενδιαφέροντος, τη μονοτονία, ὀταν δεν ἐχει κανεὶς κάτι 
αξιόλογο να κάνει: στη διάλεξη πέθανα απὀ την - | | δει αντέχω την - των κοσμικών 
συγκεντρώσεων ΙΥΝ. ανἰα, (οικ.) βαρ- γεστημάρα, βαρεμάρα. 

Ἱετυμ. « μτγν. πλήξις « αρχ. πλήσσω / -ττῶ (βλ.λ.). ὀπου σχολιάζεται η σηµερινἠ 
σημ. τής λ. |. 

πληρεξούσιος, -α, -ο [ 1833] 1. (α) αυτός που ενεργεἰ ὡς νόμιμος 
(εξουσιοδοτημένος) αντιπρὀσώπος (κἀποιου) (β) δικαστικός πληρεξούσιος υ 
δικηγὀρος ο οποἰος ἐχει νομίμως εξουσιοδοτηθεὶ απὀ τον διάδικο/πελἀτη του. να 
τον εκπρυσωπἠσει στο δικαστήριο και να ενεργἠσει στο ὀνομά του (τού πελάτη) 
όλες τις απαραίτητες διαδικαστικἐς πράξεις 2. πληρεξούσιο (το) (πληρεξυυσ-ἰου 
| -ἰων] το ἐγγραφο µε το οπυἰο παρέχεται η δυνατότητα για αντιπροσώπευση κά- 
ποιου σε δικαιοπραξἰα. 

[ετυμ. « πλήρης 1 -εξούσιος « εξουσία, µεταφρ. δάνειο ακὀ γαλλ. ΡΙεπἰροίαεπ{εαίτε]. 
πληρεξουσιότητα (η) [17821 (χωρ. πληθ. 
προσωπευοµένου η οποία παρέχει στον αντιπρόσωπο την εξουσία να τον 


δικαιοπραξία τού αντι- 
αντιπροσωπεὐει. 
πλήρης, -ης, -ες {πλήρ-ους | -εις (ουδ. -η): πληρέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 

(για δοχεία ἡ χώρους) αυτός που εἶναι γεμάτος απὀ (κἀτι), που δεν χωράει 
ἀλλο: η φιάλη εἶναι - |[ το ντεπόζιτο εἶναι --' δεν χωράει ἄλλη βενζίνη | | το µα-/αζί 
απόψε εἶναι -, δεν υπάρχει τραπέζι ἦδειο | | (3γεν.) ἑνα κείµενο πλήρες λαθών | | ἑνα 
δοχείο πλήρες γάλακτος ΣΥΝ. κατάμεστος λν ι. άδειος 2. (μτφ.) (1γεν.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται σε μεγάλο βαθμὀ απὀ συγκεκριμένη ιδιότητα ἡ συναίσθημα: ψυχή 
πλήρης ευσεβείας και αρετήςα φρ. (μτφ.) πλήρης ηµερών (καὶ ἑτε- λεύτησεν Ἰώβ... 
πλήρης ηµερών, Π.Δ. Ἰώβ 42. 17) σε πολύ προχωρημένη ηλικία, υπέργηρος: απεβίωσε 
-ᾱ. (α) αυτός που δεν του λείπει τίποτα, που περιλαμβάνει όλα ὁσα πρέπει: - 
εργασία / αναφορά | | ορχήστρα πλήρης (µε όλα τα ὀργανα / μουσικούς) [| - τροφή 
(που περιέχει όλα τα θρεπτικἁ συστατικἁ) ανγ. ελλιπής (β) οικον. πλήρης 
σπσσχόληση η εργασἰα µε πλήρες ωράριο (υκτάωρο: κατ' αντιδιαστολἠ προς τη 
μειωμένη ἡ μερική απασχόληση, πβ. λ. παρτ-τήιμ) 4. (ειδικὀτ.) αυτὸς απὀ τον οποίυ 
δεν ἐχει αφαιρεθεὶ τίποτε: - μισθὀς / αποδοχές συν. ολόκληρος ΑΝΤ. μειωμένος 5. 


αυτός που γίνεται σε απὀλυτο βαθµό, ολοκληρωτικὀς: - επιτυχία / αποτυχία / 
καταστροφή / ἧττα | | αισθάνομαι πλήρη ικανοποίηση 6. αυτὸς που αναφἑρεται σε όλη 
την ἐκταση, σε όλα τα στάδια: - ανάπτυξη ενός θέματος 1] σε - κλίμακα. -- πλήρως 


επἰρρ. [μτγν.] (βλ.λ.). ΣΧΟΜΟ λ. -ης, -ης, -ες, κάθετος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "πλή-ροςς θ. "πλη- «Τ.Ε. "ρ]α- «πληρώ, γεμἰζω», πβ. λατ. ρ[ετη6 
«πολὺς» (σονήἠθ. πληθ. ρ]ετ]-αας). αρμ. Ιῑ-τ «αφθονία» (ς "Ρίς-τῖ), γοτθ. {α|15 
«γεμάτος, πλήρης», αρχ. γερμ. {οἱ (2 γερμ. νο]!). αγγλ. {α|] κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. πίμ- 
πλη-μι. πλή-θος, πλη-θύς, πλη-σμ-ονή, πλη-μ-ύρα (βλ.λ.) κ.ἀ. |. 

Πληρότητα (η) [μτγν.Ι {χωρ. πληθ.) 1. 
απουσία παραλείψεων, ελλείψεων, λαθών κ.λπ.: ή µιας επιστημονικής μελέτης 3. η 


το να εἶναι κάτι πλήρες, γεμάτο :2. η 


αἰσθηση κάποιου ὁτι οι ανάγκες του, κυρ. οι συναισθημµατικέἑς, εἶναι καλυμμένες: 
η - που δίνει µια ολοκληρωμένη σχέση. 

πληροφόρηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ήσεως | χώρ. πληθ.Ι η παροχἠ και η 
πρὀσληψη πληροφοριών (γὐρῶ απὀ κράξεις, ιδέες κ.λπ.): η καθημερινή / έγκυρη / 
τακτική / συνεχής - | | υπεύθυνος για την - των δημοσιογράφων Π (καταχρ.) ἐχω επαρκή 
/ ολοκληρωμένη / π'/Λἠρη ι ελλιπή / εσφαλμένη - || οι δημοσιογράφοι πρέπει να 
παρέχουν αντικειμενική 

στο κοινό ΣΥΝ. ενημέρωση. 


πληροφόρηση - πληροφορίες. Πληροφόρηση εἰναι η πράξη, η ενέργεια 
τοὺ να παρέχει ἡ να παίρνει κανεὶς πληροφορίες, να ενημερώνει ἡ να 
ενημερώνεται για ἑνα θέμα: Θα υπάρχει καθημερινή πληροφόρηση των 
δημοσιογράφων για τις εξελίξεις. Πληροφορίες εἰναι το προϊόν τἠς 
πληροφόρησης, τα γνωστικἀ στοιχεία που δίνει ἡ παίρνει κανείς. Λεν εἰναι ορθἠ 
η χρήση τής λ. πληροφόρηση µε τη σημ. «πληροφορίες»; (Έχετε 
πληροφόρηση γι'αυτό το θέμα αντὶ Έχετε πληροφορίες γι'αυτό το 
θέμα). 


πληροφορητής (ο) |1840|,πληροφορήτρια (η) (πληροφυρητριὼν] πρόσωπο 
που δίνει πληροφορἰες (γλὠσσικὲς κυρ. ἡ ειδικού ενδιαφἑροντος) στον ερευνητἠ 
ενός θέματος: γλωσσικός - (πβ.λ. πληροφοριοδότης). 

11:ΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπξοτπιαπί). 


πληροφορητής - πληροφοριοδότης. Οι δύο λέξεις έχουν διαφορετικἠ 
χρήση. Σημαΐνουν μεν και οι δὺο «αυτόν που δίνει πληροφορίες», αλλά ο μεν 
πληροφορητής 
πληροφορἰες (γλωσσικὲς ιδ. ἡ άλλες) σε επιστήμονα που ερευνά ἑνα θέµα (π.χ. τη 
διάλεκτο ἡ τη γλὠσσα ενὸς τόπου), ενὼ πληροφοριοδότης εἰναι αυτός που επ' 


(αποδίδει το ξἐὲν. Ιπίοτπιαπί) εἶναι αυτός που παρέχει 


ανταλ- λἀγματι (συνἠθ. χρήματα, κάλυψη ἡ προστασία κ.λπ.) δίνει πληροφορίες 
σε αστυνομικούς ἡ στρατιωτικοὺς κ.λπ. για την εγκληματικἠ ἡ παράνομη συνἠθ. 
δράση υπόπτων ατόμων: Ο γλωσσολό 
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πληροφοριοδότης 


γος Γ. Χατζιδάκις στην έρευνά του για το ιδίωµα τής Ικαρίας χρη- 
σιµοποίησε πολλούς ντόπιους πληροφορητές. αλλἁ Ἡ αστυνομία 
συνέλαβε τον καταζητούμενο εγκληματία από τις πληροφορίες που 
συνέλεξε από διαφόρους πληροφοριοδότες της. 


πληροφορητικότητα (η) (χωρ. πληθ.! γλωσσ. (ως κειμενικἠ λειτουργία) η 
ιδιότητα κειμένου να ἐχει μηνύματα πρωτότυπα, ενδιαφἐροντα ἡ και 
αποκαλυπτικἁ για τον αποδέκτη τυυς: Χαμηλή - έχει ένα κείµενο µε 
νοήματα αυτονόητα ή τετριµµένα. --πληροφορητι- κός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. αγγλ. πληροφορία (η) 
(πληροφοριών) 1. κάθε στοιχείο που έχει ενδιαφἐρον για κάποιον, που θα ἠθελε 


δάνειο απὀ {π{οτπια Ην 1 τγ]. 
κάποιος να το γνωρίζει’ ειδικὀτ. οτιδήποτε ασυνήθιστο, µη κοινότυπο ἡ 
προσδοκώμενο λέγεται σε κάποιον: Εθνική Υπηρεσία Ί11ληροφοριών || θα 
ήθελα µια - παρακαλώ || πληροφορίες καταλόγου Αττικής (υπηρεσία 
τού Ο.Τ.Ε. που δίνει πληροφορἰες για τηλέφωνα που εἶναι καταχωρισμένα στον 
τηλεφωνικό κατάλογο Αττικής): φρ. «γρατ. συλλογή πληροφοριών η συγκἐντρωση 
πληροφοριών που σχετίζονται µε τη στρατιωτική κατάσταση τού εχθρού 2. 
πληροφορίες (οι) κ. γραφείο πληροφοριών η υπηρεσία στην οποἱἰα μπορεὶ να 
απευθύνεται ο πολίτης, για να μάθει πρἀγματα που αφορούν σε υπὀθεσή του: 
απευθυνθείτε στις πληροφορίες / στο γραφείο πληροφοριών 3. 
(γενικὀτ.) κάθε στοιχεἰο που μεταδίδεται απὀ μία πηγἠ (μέσο ενημέρωσης κ.λπ.) 
σε δέκτη, κάθε ενημερωτικὀ στοιχείο: τα σύγχρονα δίκτυα υπολογιστών 
αποτελούν ανεξάντλητες πηγές πληροφοριών || κάθε είδους - || έχω 
ασφαλείς - για επενδύσεις ομολόγων || χρήσιμη ! πρόσφατη ! 
ασαφής / αποκλειστική - «) η κοινωνία µας χαρακτηρίζεται συχνά 
ως «κοινωνία των πληροφοριών» συν. εἴδηση, νἐο 4. τυ περιεχόµενο των 
σημάτων που διαβιβάζονται μἐσω των διαφόρων μέσων επικοινωνίας και 
-δ. ΒΙΟλ. 
αντιγράφεται απὀ τον γενετικὀ κώδικα τοὺ Ῥ.Ν.Α. (βλ.λ.) και μεταφράζεται απὀ 
το Κ.Ν.Α. --πληροφοριακός,-ἠ.-ὁ. "“π ΣΧΟΛΙΟλ. πληροφορική. 

[ΗΤΥΜ. µτγν.. αρχικἠ σημ. «διαβεβαίωση, πεποίθηση», « πληροφορώ (βλ.λ.). 
Στην Κ.Δ. απαντά επίσης η σημ. «πλήρης επιβεβαίωση, πειστικὀτητα» (πβ. 
ΛοΟἱσσ. 1, 5: τοεύαγγέλιον ημών ούκ ἐγενήθη εις υμάς έν λόγφ μόνον 
αλλά καὶ ἐν δυνάμει καὶ ἐν πνεύματι ἁγίω καὶ [έν/ πληροφορία πολλή). Π 
σημερινἠ σημ. γαλλ. ΙΠ{ΟΙΠΙΑΠΟἨΠ,  τοηβεἰρηοπιεπί|. 
πληροφοριακά επἰρρ.: µε σκοπὀ την πληροφόρηση: αυτό σου το λέω 
εντελώς -. Ἠπίσης πληροφοριακώς. πληροφορική (η) (χωρ. πληθ.Ι η 
επιστήμη που ασχολείται µε την 


ενημέρωσης (τηλεφώνου, τηλεοράσεως κ.λπ.) κάθε στοιχείο που 


απυδίδει τα 


επεξεργασἰα ψηφιακών δεδομένων με 
ηλεκτρονικοὺς υπολογιστές, δηλαδἠ την αποθήκευση, ταξινόμηση, ανάκληση και 
μετάδοση δεδομένων και την αξιοποἰησἠ τους σε ποικίλες εφαρμογές ἡ για την 
παροχἠ πληροφοριών η επιστήμη τῶν ὨΙλεκτρονικώὠν υπολογιστών: η - 
εισβάλλει σε κάθε τοµέα τής ζωής µας || διανύουμε τον αιώνα τής - 
τα θαύματα τής - || σπουδάζω - || ειδικεύομαι στην -- φρ. λεωφό- 
ΡΟ! τής πληροφορικής τὸ σύνολο τῶν δικτύων που συνδέουν μεταξὺ τους διάφορα 
κέντρα (κὀμβους) πληροφορικἠς και στα οπυἰα διακι- νείται μεγάλη ποσότητα 
πληροφοριών. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίοτπιαἰςς). 


πληροφορική ή πληροφοριακή; κυκλοφορικός ή κυκλοφοριακός; Το 
ρήμα πληροφορώ δίνει παράγωγο πληροφορητικός και ὀχι 
πληροφορικός, όπως δείχνουν τα ερευνώ - ερευν-ητικός. συγκινώ 
συγκιν-ητικός, τιµώ - τιµ-ητικός. συµπαθώ - συµπαθ-ητικός, 
υποχωρώ - υποχωρ-ητικός, ορµώ - ορµ-ητικός, κολλώ - κολλ-ητι- 
κός κ.τὀὸ. Ομοίως και το ϱρ. κυκλοφορώ θα δώσει παράγωγο κυ- 
Κλοφορητικός και ὀχι κυκλοφορικός. Επίσης τα κανονικά παράγωγα 
πληροφορία (« πληροφορώ) και κυκλοφορία (« κυκλοφορώ) δίνουν 
πληροφοριακός (όχι πληροφορικός) και 


αντιστοίχως τα επίθετα 


κυκλοφοριακός (όχι κυκλοφορικός), ὁὀπως δείχνουν τα: ενορία - 
ενοριακός. αιτία - αιτιακός, πρωτοπορία - πρωτοποριακός, 
συγκυρία - συγκυριακός, αρτηρία - αρτηριακός, παραλία - 


παραλιακός, εφορία - εφοριακός. επαρχία - επαρχιακός. οικία - 
οικιακός, κοιλία - κοι2λιακός. συνοικία - συνοικιακός, μανία - 
µανιακός, αποικία - αποικιακός, συντεχνία συντεχνιακός κ.τ.ὀ. Επίθετα σε 
-ικός δίνουν, πρυκειμἐνυυ για τυ ρ. φέρω, τα παράγωγα σε -φορά (αναφορά 
- αναφορικός, προφορά - προφορικός, µεταφορά - μεταφορικός, 
διαφορά - διαφορικός) και σε -φορος (μισθοφόρος - μισθοφορικός, 
φωσφόρος φωσφορικός, δορυφόρος π- δορυφορικός, ανήφορος - 
ανηφορικός, κατήφορος - κατηφορικός). Αρα το σωστό αντὶ τοὺ 
πληροφορική Θα ἡταν εἶτε πληροφορητική (απὀ τυ πληροφορώ) εἰτε 
πληροφοριακή (απὀ το πληροφορία). Ομοίως, το 
κυκλοφορία εἰναι το κυκλοφοριακός ἡ απὀ το 

κυκλοφορητικός. Το κυκλοφορικός, στη 
διαχωρίζει την κυκλοφορία τοὺ αἵματος απὀ κάθε ἄλλη κυκλοφορία (οχημάτων 


σωστὸ απὀ το 
κυκ/.οφορώ το 
συνείδηση των ομιλητών, 


κ.λπ.). αλλά δεν δικαιολογείται ὡς σχηματισμός. 


πληροφορικός (ο) πρόσωπο ειδικευμένο στην πληροφορική (βλ.λ.). 
πληροφορικάριος (0) (προφορ.) ο πληροφορικὀς (βλ.λ.). πληροφοριοδότης 
(ο) {πληροφοριοδοτὠν], πληροφοριοδότρια 
(η). (πληροφοριοδοτριών] 1. αυτός που δίνει χρήσιμες πληροφορἱες (πβ. κ. λ. 
π7-:.ηροφορητής) 2. 


πληροφορίες για λογαριασμὀ κρατικἠς μυστικἠς υπηρεσίας 3. (κακὀσ.) το 


(ειδικὀτ.) ο ἐμμισθος πράκτορας που συγκεντρώνει 


πρὀσωπο που δίνει πληροφορίες στην αστυνομία και στις κρατικἐς υπηρεσίες 
πληροφοριών για τα φρονήματα και τη δράση των πολιτών ΣΥΝ. χαφιὲς, 
καταδότης, ρουφιάνυς. "ΣΧΟΛΙΟ λ. 
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πληροφορητής. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἱπξοτπιαίσητ|. πληροφορώ ρ. µετβ. [πληροφορεἰς... | πληροφὀρ- 
ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος} 1. παρέχω (απευθείας) ἡ μεταδίδω (ἐμμεσα) σε κάπυιον πλη- 
ροφορἱες πληροφόρησης, ΠΟλΙΓΕς: 
πλιροφορούνται τις εξελίξεις από τα Μ.Μ.ς. | | - ΤΟ κοινό µε συνέπεια και υπευθυνότητα 


(µε. τα μέσα διακίνησης πληροφοριών): οι 
συν. ενημερώνω 2. ανακοινώνω σε (κάποιον) ἑνα νέο. µια εἰδηση: μόλις πληρυφορηθήκαµε 
τυν θάνατό του και είμαστε ανάστατοι | | σας - ότι υπέβαλα ήδη τα χαρτιά µου || σας 
πληροφορούμε ότι ασκήθηκε αγωγή κατά τής εταιρείας ΣΥΝ. καθιστώ ενήμερο (κἀποιον), 
γνωστοποιώ 3. (η µτχ. Τληροφορημένος, -η. -ο) αυτὸς που έχει ενημερωθεί για (κάτι) 
ἡ που εἶναι γενικἀ ενημερωμένος: δεν είστε σωστά π/.ηροφορημένοςα η αλήθεια είναι διαφο- 
ρετική. "πα ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδοποιώ, πληροφορική. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. πληροφορώ (-έω), « πλήρης : -φορώ « -φόρος « φέρω. Η σημερινή σημ. 
αποτελεὶ απὀδ. τού γαλλ. τεπβείσπετ. Στη Μτγν. Ελλην. το ρήμα εἶχε τη σημ. «επιτελὠ / 
εκτελὠ στο πλήρες, φἐρω εις πέρας», πβ. ΚΑ Β’ Τιμόθ. 4. 5: (...) τήν διακονίαν σου 
π/.ηροφόρησον (- «φὲρε σε πέρας, εκτέλεσε πλήρως»)), πληρώ ρ- µετβ. [πληροίἰς...: μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) 1. εκπληρἰόνω (συγκεκριμένους όρους, προὔποθέσεις), ανταποκρἰνομαι σε 
(κάτι): - τους- όρους του σνµβο/.αίυν 1} - τις προῦὐποθέσεις για την ανάληψη τής 
αποστολής 2. καλύπτω (κενό σε θέσεις εργασίας, σε ιεραρχία κ.λπ.): για να πληρωθούν οι 
κενές θέσεις, θα γίνουν προσλήψεις προσωπικού. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. πληρώ (-όω) «πλήρης (βλ.λ.)]. 


πληρώ, -οίς, -οί... - δικαιούμαι, -ούσαι, -ούται... Στη σύγχρονη γλὠσσα, στον 
γραπτὀ κυρ. λόγο και σε πιο λόγιο ὑφυς. χρησιμοποιούνται ορισμένοι τύποι των παλαιών 
συνηρημένων ρημάτων σε -(ὦ (απὀ -όω): πληρώ, πληροίς, πληροί, πληρούμε, πληρούτε. 
πληρούν 

δικαιούμαι, δικαιούσαι, δικαιούται, δικαιούµεθα, δικαιούσθε. δικαιούνται. Παραδείγματα: 
Δεν µπορεί να πάρει δάνειο, διότι δεν πληροί τις προὔποθέσεις τού νόμον - Δικαιούται να 
υποβάλει υποψηφιότητα, αφού διαθέτει όλα τα απαιτούμενα προσόντα. Στην ενεργητικἡ 
φωνή τέτοια ρήματα εἶναι το Τληρώ (γιατὶ τυ πληρώνω ἐχει αποκτήσει ἄλλη σημασία), 
σπανιότερα το ΕΚΙΤληρώ (Εκπληροί τις υποσχέσεις του) και τα αξιώ (Δξιοί να τους 
προστατεύσουν από τις άδικες επιθέσεις) και απαξιώ (Λπαξιοί να απαντήσει). Στη 
µεσοπαθητικἡ φωνἠ τέτοια ρήματα ἡ ρήματα που σχηματίζουν ορισμἐνους τύπυυς τους κατ΄ 
αυτό τον τρόπο (ιδ. στο γ' ενικὀ και γ' πληθ.) εἶναι τα: υποχρεούμαι, συμποσούμαι, 
καρ- πούμαι και επι-καρπούμαι, ιαούμαι και εξισούμαι, πυκνούμαι και 
μεμονωμένοι τύποι όπως ὑπερυψούται, ευοδούται, ογκούται, δι- ογκούται, 
λυτρούται, κενούται, οξιδούται, αφιερούται, εγκολττού- ται, 
εττιδεινούται κ.ά. 


πλήρωμα (το) [πληρώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] Ί. το πρυσοιπικὀ εμπορικού ἡ 
πολεμικοὺ πλοίου, αεροσκάφους, διαστημοπλοίου, αγωνιστικοὐ 
αυτοκινήτου, ἁρματος μάχης κ.λπ.: μόλις εκδηλώθηκε πυρκαγιά στις 
αποθήκες πετρελαίου, τυ - εγκατέλ.ειψε γο σκάφυς || τα - των 
αρμάτων μάχης [| νο- τού αεροσκάφους ήταν ευγενικό και εξυπηρε- 
ΤΙΚό : 2. το σύνολο των πιστών τού χριστιανισμού, τα µέλη τὴς 
Ἐκκλησίας, κλήρος και λαός: γο Χριστεπώνυμο - : φρ. πλήρωμα του 
χρόνοι! (οτε δέ ή/. θεν τό πλήρωμα τού χρόνου. Κ.Δ. Γαλ. 4.4) (1) η 
κατάλληλη στιγμἠ να εκπληρωθεἰ το σχέδιο τού Θεού για τη σωτηρία 
τοὺ ανθρώπου (11) (καθημ.) η σπγμἠ που αναμένεται να συμµβεὶ κάτι 
προκαθορισμένο: έφτασε το -, αύριο διεξάγονται οι Κρίσιµες εκλογές 

3. (καταχρ.-σπἁν.) η πληρωμἠ (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. « πληρώ (-όω). Η σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ.]. πληρωμένος, - 
η. -υ (κακὀσ.) 1. αυτὀὸς που ἐχει πληρωθεί, για να κάνει κάτι ἡ γίνεται επ' 
αμοιβή: - δολοφόνος / έρωτας 2. αυτὸς ποὺ ἐχει δώροδοκηθεί: ο 
διαιτητής ήταν -' ευνοούσε φανερά τη µία ομάδα ΣΥΝ. πουλημένος: 
ΦΡ. (μτφ.) πληρωμένη απάντηση η αποστομωτικἠ απάντηση. 

[ητυμ. Ἡ φρ. πληρωμένη απάντηση αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
τοροπ6ο Ραγοο], πληρωμή [Ιμεσν.] κ. (λαϊκ.) πλερωμή (η) 1. η αμοιβή που 
δίνεται ἡ λαμβάνεται ὡς αντάλλαγμα για εργασία, παροχἠ υπηρεσιών, 
εξυπηρέτηση κ.λπ.: - σε χρήμα ι σε είδος { µε επιταγές | | δουλεύει 
δίχως φρ. (α) αντί πληρωμής για κάτι που δίνεται ὡς αντάλλαγμα αντἰ 
για αμοιβή: - τής χάρισε ένα δαχτυλίδι (β) επί πληρωμή (έπι πληρωμή) 
µε πληρωμή, µε αµοιβἠ: συνεργάστηκε στην έκδοση - 2. (α) η κατα- 
βολἠ ποσού: ηµέρα πληρωμών || σταµατώ τις - || - κατά την 
παράδυ- ση (δἐµατος / πράγματος) (β) διαταγή πληρωμής βλ. λ. διαταγή 
(1) παύση πληρωμών η κατάσταση στην οποία περιέρχεται ἑνας ἐμπορος 
όταν εμφανίζει μόνιμη ταµειακ-ἠ δυσχέρεια πληρωμής των χρεών του 3. 
η ανταμοιβή, η ανταπὀδοση για κάτι καλὀ ἡ κακὀ: ο άνθρωπος που 
ευεργετεί τυυς άλλος από αγάπη, δεν ζητάει πληρώνω κ. (λαϊκ.) 
πλερώνω ρ. µετβ. ἱπλήρω-σα. -θηκα, -μένος) 1. καταβάλλω χρήματα 
(για αγορά, μισθοδοσία ἡ απὀσβεση χρέους): - τους υπα/.λήλους || - µε 
κάρτα πιστωτική Ι τοῖς μετρητοίς / µε δόσεις || - τα χρέη µου προς το 
Δημόσιο || - µε τόκο || εγώ -. εγώ αποφασίζω || ποιος π2.ηρώνει 
τον λογαριασμό: || π2ληρώνομαι κάθε δεκαπέντε μέρες αντ. 
εισπρἀττω 2. (μτφ.) ανταποδἰδω: ο Θεός να στο πληρώσει το καλό 
που µου έκαµες | | όλα εδώ πληρώνονται (κάθε ἀνθρωπος τιμωρείται 
κατά τη διάρκεια τοὺ βίου του για τις αδικίες και τις αμαρτίες του) φρ. 
(α) πληρώνω µε το ίδιο νόμισμα βλ. λ. νόμισμα (β) δεν πληρώνεται για κάτι 
που λόγω τὴς ανωτερὀτητάς τυὺ δεν ανταποδἰδεται: το καλό που µυυ 
'Κάνες - µε τίποτε συν. ξεπληρώνω 3. (μτφ.) χρεώνο 


πλησμονή 


μαι το κόστος ἡ υὑφίσταμαι τις συνέπειες πράξεων (δικὼν µου ἡ ἀλλων): π/ήρωσε την 
επιπυλαιότητά τυυ ακριβά: έμεινε έναν χρόνο στο νοσοκομείο | | «εγώ - τα μάτια π'αγαπώ» 
(λαϊκ. τραγ.) || π/,ήρωσε την περιέργεια του µε τη ζωή του (σκοτώθηκε) (( ποιος πληρώνει 
τον βαρκάρη: (ποιος χρεώνεται το κὀστος;): ΦΡ.(α) πληρώνω τα σπασμένα βλ.λ. σπάζω 
(6) πληρώνω τη νύφη / το μάρμαρο υφἰσταμαι τις συνέπειες απὀ λάθη ἄλλων: αυτός 
κατέστρεψε το μηχάνημα, αλλά τη νύφη την πληρώσαμε ό/.οι! || έχουν γίνει ένα σωρό 
παρατυπίες να δούμε στο τέλος ποιος θα πληρώσει το μάρμαρο! (Υ) θα µου το 
πληρώσεις! θα σε εκδικηθὼ: αυτό πυυ µου έκανες, µια μέρα -! (δ) πληρώνω αμαρτίες 
βλ. λ. αμαρτία!. (μτφ.) εξαγοράζω (κἀποιον) µε χρήματα: τον πλι)ρωσαν, για να µην τους 
μαρτυρήσει στην αστυνομία || ο διαιτητής ήταν πληρωμένος σὺν. δωροδοκὠ 5. (η μτχ. 
πληρωμένος, -η. -ο) βλ.λ.» ΣΧΟΜΟ λ. πληρώ. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πληρώ (-όω) (βλ.λ.. η σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν.) 

πλήρης. Αρκετές φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. θα µου το πληρώσεις! (« γαλλ. τα πιε 16 
Ραΐετα»]). πληρώνω τα σπασμένα (« γαλλ. ραγετ ]ς5 ροῖ6 «ᾶςςες), το πληρώνω ακριβά (« γαλλ. 
16 ρᾶγετ επετ) κ.ἀ.|. πλήρως επὶρρ. Ιμτγν.] [πληρέστ-ερα. -ατα] Ί. κατά τρόπο πλήρη, χωρίς 
ελλείψεις, χωρἰς κενά: ανταποκρίθηκε - στις υποχρεο΄Ίσεις του || η απάντησή τον µας 
ικανοποίησε - || ένα σκάφος - εξυπ2-ισµένο ΣΥΝ. εντελὠς, απολύτως : 2. ολοκληρωτικά, 
ολότελα, σε όλη την έκταση: η πόλη καταστράφηκε - συν. ολυσχεροκ. α”' «χολιο λ. εντελώς, 
επιτατικός. 
πλήρωση (η) |αρχ.] [-ης κ. -ὠσεο)ς ] χωρ. πληθ. 1. το γέμισμα, το να 
γίνεται (κάτι) πλήρες (απὀ κάτι): το στόμιο π2.ήρωσης τού ρεζερβουάρ 
τυύ αυτοκινήτου 2. (µμτφ.) η κάλυψη (κενού, ἑλλειψης) η - τού συ- 
ναισθηµατικού κενού / των αναγκών κάποιου. πληρωτέος, -α, -ο 
Ιμτγν.] αυτὸς που πρέπει να πληρωθεί: επιταγές πληρωτέες μέχρι 
τέλους τού μηνός ]| στα παλαιότερα ελληνικά χαρτονομίσματα 
αναγραφόταν «πληρωτέαι επί τη εμφανίσει» ή «πληρωτέες µε την 
εμφάνιση» (προκειµένου για τις δραχμὲς που αντιστοιχούσαν στην 
αναγραφόμενη αξία), πληρωτής (ο) ἸΙαρχ-], πληρώτρια (η) 
Ιπληρωτριογν) Ί. αυτὸς που πληρώνει για αγορά ἡ απόσβεση χρέους 2. 
(για γραμμάτια και συναλλαγματικἐς) αυτός πυυ έχει την υποχρέωση 
εςυφλἠσεώὼς τους: φρ. εγγυητής Και πληρωτής ο εγγυητἠς πληρώνει απὀ 
δικἁ του χρήματα για τον οφειλέτη, πλησιάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
[πλησἰασ-α. -τηκα} 4 (μετβ.) 1. φέρνω (κάτι) κοντά σε (κάτι ἀλλο): - την 
καρέκλα στο παράθνρο αντ. απυ- μακρύνω 2. φθάνω ἡ πηγαίνω σε 
(κἀποιον/κἀτι), προσεγγίζω: Μη µε π7"ησιάζεις! Μείνε μακριά! ]| η 
εκφωνήτρια πλησίασε το μικρόφωνο Ἰ| ο Ἠλληνας δρομέας πλησίασε 
τον προπορενόµενο αθλητή || σε αυτό τυ διαγώνισµα πλησίασε το 
άριστα || - τα εξήντα συν. (λαϊκ.) σιμώνω. ζυγώνω αντ. απομακρύνομαι 
3. (αρνητ. αποφεύγω, κρατώ απὀσταση απὀ (κἀτι/κἀποιον): δεν 
πλησιάζω γ2λυκό εδώ και μήνες. κάνω δίαιτα || είναι τόσο 
μονόχνοτος άνθρωπος, ώστε δεν τον πλησιάζει κανείς 4. (για πρὀσ.) 
(α) προσεγγίζω µε δόλιο σκυπὀ, προσπαθὠ να κερδίσω την εὐνοια 
(κἀποιου), συνἠθ. µε δωροδοκία: µε πλησίασαν κάποιοι και µου 
ζήτησαν να ευνοήσω φίλο τους στον διαγωνισμό έναντι αδράς 
αμοιβής (β) προσεγγίζω εροηικἁ: προσπαθεί από καιρό να την 
πλησιάσει και να της εξομολογηθεί τον έρωτά του. αλλά δεν τα 
καταφέρνει 4 (αμετβ.) 5. πηγαίνω ἡ ἑρχομαι κοντά σε (κἀποιον/κάτι): 
πλησίασε προς την πόρτα / προς το παράθυρο || έλα. πλησίασε να σε 
δω! || η αστυνομία έχει αποκλείσει την περιοχή και δεν επιτρέπει σε 
κανέναν να π/.ησιάσει || όπου να ναι πλησιάζουµε (φτάνουμε) ΑΝΤ. 
απομακρύνομαι, ξεμακραίνω 6. προσεγγίζω χρονικά, κοντεύω (να): ο 
άρρωστος πλησιάζει στο τέλος του || πλησιάζουν μεσάνυχτα | 
πλησιάζει το Πάσχα σε λίγες μέρες σὺν. κοντεύω 7. (για χρώματα ἡ 
μορφὲς) μοιάζω, εἶμαι παραπλήσιος: πλησιάζει στο γα/.άζιο, αλλά δεν 
είναι γα2ΛζΙο συν. προσομοιἀζω. -- πλησίασμα (το) Ιαρχ.Ι. [{.ἴνπι. αρχ. 
« πλησίος (βλ.λ. πλησίον)Ι. πλησιέστερος, -η. -ο Ί. αυτός που βρίσκεται 
πιο κοντά, κοντινότερος. γειτονικότεροςς σε περίπτωση πον 
ανακαλύψετε κάτι σχετικό µε την υπόθεση, αποταθείτε στο - 
αστυνομικό τμήμα 2. (για συγγένεια ἡ σχέση) ο κοντινότερος, ο 
στενότερος (συγγενικὠς ἡ φιλικὠς): ο - συγγενής / φίλος κάποιου. 
[ετυμ. µτγν.. συγκρ. βαθμὸς τού αρχ. επιθ. πλησίος (βλ. λ. πλησίον)Ι. πλησίον επἱρρ. 
[πλησιέστ-ερα. -ατα) Ί. (αρχαιοπρ.) (γεν.) κοντἁ, σε µικρή απόσταση: - τού καταστήματος / 
τού αστυνομικού Τµήµατος ΣΥΝ. (λαϊκ.) σιμὰ αντ. µακριά 2. πλησίον (ο) ο συνάνθρωπος: 
αγάπα τον - σου όπως τον εαυτό σου (Π.Δ. Λευιτικόν 19, 18: αγαπήσεις τόν πλησίον σον ώς 
σεαντόν). 
[ΕΤΥΜ. αρχ., ουδ. τού επιθ. πλησίος « πλϑτ-ίος (δωρ.) « θ. "ρ]α-. µετα- πτωτ. βαθµ. (µε 
μηδενισμ. την α΄ συλλαβή και εκτεταμ. τη β’) τού ΙΕ. "ρεῖο- «ὠθώ. προσκρούω - ευρὺς, 
επἰπεδος», πβ. λατ. ρε]]ο '«ωθώ. πλήττω» (ς "ρε]-πο). ρα]515 «κρούση» (2 γαλλ. ροπ]5β. ισπ. 
Ρα]5ο), πιθ. αρχ. γερμ. {αϊζαπ «προσαρµόζω, τοποθετώ» (2 γερμ. {αἰζεπ) κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. πέλ- 
ας. πελ-άζω (βλ.λ.). πελά-της, πλή-ν κ.ἁ.|. πλησιόχωρος, -η, -υ (λὀγ.) αυτὸς που 
βρίσκεται ἡ κατοικεί σε γειτονική χώρα ΣΥΝ. γειτονικὀς, ὀμορος. 
Γε]γπι. αρχ. « πΡλησίος - χώρος!. πλησίστιος, -α. -ο (λὀόγ.) Ί. (για πλοία) αυτός που 
ταξιδεύει µε φουσκωμένα τα πανιά 2. (μτφ.) αυτὸς πυυ κατευθύνεται ολοταχοῖς (κἁπου): 
ερχόταν - κατά πάνω µας }| πλέει - προς τη νίκη. 
ΤΕΙΥΜ. αρχ. « πλησ(ι)- (« 0. πλησ- τού ρ. πίµ-π/.ἠ-μι «γεμίζω», πβ. αὀρ. ε-πλησ-α. βλ.λ. 
πλήρης) « -ίστιος « ἱσπον(βλ.λ.1.πλησµονη (η) [χωρ. πληθ.) (λόγ.) Ί. η µεγάλη ποσότητα 
απὀ (κάτι): - αγαθών / τροφών ΣΥΝ. αφθονία, πληθώρα αντ. σπανιότητα, ἐλλειψη : 

το αἰσθημα πληρότητας, κορεσμού: νιώθει πάντα ψνχική - ύστερα 


πλήττω 1428 


από το διάβασμα ενός καλού βιβλίου ΣΥΝ. χορτασμὀς ΑΝΤ. στέρηση. 
Π.-ΤΥΜ. αρχ. ς θ. π/.ησ- {τοὺ ρ. πίμ-πλη-μι «γεμἰζω», πβ. αὀρ. έ-πλησ-α. 
βλ. κ. πλήρης) : παραγ. επἰίθημα -μονή. πβ. κ. φλεγ-μονήϊ. πλήττω ρ. 
μετβ. κ. αμετβρ. (ἐπληξα, επλήγην, -ης. -η... (μτχ. πληγεἰς, -εἰσα, -ἐν)Ι φ 
(μετβ.) 1. (λόγ.) καταφέρω πλήγμα, χτύπημα εναντίον (κἀποιου): 
συμμαχικά πυροβόλα έπληςαν εχθρικούς στόχους συν. χτυπὠ 

(μτφ) πρυκαλο) ψυχικἠ ἡ υλική βλάβη, ζημιώνω (κἀποιον): Τα ΟΙΚΟ- 
νομικά µέτρα τής κυβέρνησης πλήττουν τους µισθωτούς και τους συ- 
νταξιούχους συν, βλάπτω 3. (η μτχ. πληγείς, -είσα. -έν) αυτὸς που ἐχει 
υποστεί πλήγμα: ΟΙ πληγείσες από τις πλημύρες περιοχές || οι 
πληγέ- ντες από τους σεισμούς 9 4. (αμετβ.) αισθάνομαι πλήξη, ανἰα, 
δεν βρίσκω ενδιαφἑρον σε τίποτα: - αφόρητα σ' αυτό το μέρος |[ αυτή η 
μουσική σε κάνει να πλήττεις ΣΥΝ. βαριέμαι. 1" ΣΧΟΛΙΟ λ. βαριέμαι. 
[ετυμ. « αρχ. πλήσσω / -ττω «ρ]α-η-]ο « Ι.Ε. "ρία-κ- «χτυπώ» πβ. αρχ. 
σλαβ. Ρίαςο «χτυπώ το στήθος απὀ οδύνη», λατ. ρ]488 «πληγή, χτύπημα» 
(» ισπ. Παρα). γοτθ. Εαἰ-Ποεσαπη «εκόπτοντο», γερμ. Ε]αςὮ «κατάρα», αγγλ. 
Π1η6 «εκσφενδονἰζω, ρίχνω» κ.ἁ. Ομὀρρ. πληγ-ή, πλήγ-μα, πλήξ- ις. 
πλήκ-τρο(ν) κ.ά. Το 0. "ρ]α-κ- αποτελεἰ ἰσως παρεκτεταµένη μορφἠ τἠς 
μεγάλης λεξιλογικἠς οικογένειας τού Ι.Κ. "ρεία- «ευρὺς, επἰπεδος 

απλώνω», µε την ἐννοια «χτυπὠ κάτι. ὠστε να πλατυνθεί». Η σημ. 4 
(αμετβ.) αποτελεί απὀδ. τοὺ γαλλ. β΄εππηγετ). 
πλιάτσικο (το) (λαϊκ.) Ί. οτιδήποτε αρπάζει κανεἰς (κυρ. συμμορία ἡ 
ἁτακτος στρατὀς) μετὰ απὀ επιδρομή: μοιράζονται το - ΣΥΝ. λεία 2. 
(μτφ.) οτιδήποτε μπορεί κανείς να αρπάξει, να επὠφεληθεί και να 
κερδίσει µε παράνομο τρόπο: µυρίστηκαν - κι όρμησαν όλο! οι κερ- 
δοσκόποι στα έργα τού Δημοσίου 3. η αρπαγἠ, η λεηλασία: άρχισαν 
από νωρίς το - || έπεσαν όλοι στυ - µετά την παράδοση των πολιορ- 
κουμένωνσυν.λαφυραγωγἰα. 
[ΕΤΥΜ. « αλβ. ρα κε « σλαβ. ρ]ἠαϊ6κα). πλιατσικολογώ ϱρ. αμετβ. 
{πλιατσικολογείς... | πλιατσικολὀγησα) αρ- πάζω ὁ.τι βρίσκω, κἀνω 
πλιάτσικο, λεηλατὠ ΣΥΝ. λαφυραγωγώ. -- πλιατσικολόγημα (το), 
πλιαταικολόγος (ο), πλιγούρι κ. μπλίγούρι (το) {πλιγουριού | χωρ. 
πληθ.) 1. χοντραλεσμένο ἡ χοντροκοπανισµένο σιτάρι 2. (συνεκδ.) κάθε 
φαγητο (κυρ. σούπα) που ἐχει ὡς βάση χοντραλεσμένο ἡ 
χοντροκοπανισμµένο σιτάρι 3. (μτφ.) ἀνοστο φαγητὀ που μοιάζει µε χυλὀ. 
[ΕΤΥΜ. « μπλλουγούρι / πλουγούρι (µε ανομοἰώση) «τουρκ. Ρα[σατ), 
πλίθα κ. πλίθρα (η) (λαϊκ.) ο πλίνθος (βλ.λ., σημ. 2). Επίσης πλιθιά. 
πλιθάρ! (το) [πλιθαρ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) ο πλίνθος (βλ.λ... 
[τί υμ. « μτγν. πλιθάριον, υποκ. τού αρχ. πλίνθος (βλ.λ.)|. ΤΓΛΙθ΄{ (το) 
(πλιθ-ιού | -ιών) (λαϊκ.) ο πλίνθος (βλ.λ... πλίθινος, -η, -οκ. (λόγ.) 
πλίνθινος [αρχ.Ι αυτὸς που έχε) κατασκευαστεἰ απὀ πλίνθους, 
πλίθος (ο) » πλίνθος 
πλινθοδομή (η) Ί. τυ οικοδόµηµα που έχει κατασκευαστεἰ απὀ πλἰν- 
θους (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) η δόμηση, το κτἰσιμο µε πλίνθους. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ὈτἰςίκννοτΚ), πλινθόκτισµα (το) 
)πλινθοκτἰσμ-ατυς ) -ατα, -ἆτων) κτίσμα κατασκευασμένο απὀ πλἰνθους, 
πλινθόκτιστος, -η. -ο (1856[ αυτὀς που εἶναι χτισμένος µε πλίνθουο 
(βλ.λ.). 
πλινθοπερίκλεῖστος, -η, -ο (στη βυζαντινἠ τοιχοποιία) αυτός που 
ο ος απὀ τείχος κατασκευασμένο απὀ πλίνθους, 
πλινθοποιξίο (το) [ 1893] ο χώρος (εργαστήριο, βιοτεχνία ἡ βιοµηχα- 
νία) στον οποίο κατασκευάζονται πλἰνθοι (βλ.λ.). πλινθοποίηση (η) [ 
18871 [-ης κ. -ἠσεῶς ] -ἦσεις. -ἠσεων) τεχνολ. η διαμὀρφίοση 
μεταλλουργικὠν ἡ ἄλλων προϊόντων σε πλίνθους, πλινθοποΙός (ο) ο 
κατασκευαστἠς πλίνθων (βλ.λ.). -- τλινθοτπτοῦΐα (η) [μτγν.]. 
[ετουμ. µτγν. « πλίνθος : -κοιός« ποιὠϊ. Ττλίνθος (η) κ. πλίθος (ο) 
(λόγ.) Ί. μικρό ορθογώνιο τοὺβλο κατασκευασμένο απὀ αργιλώδες χώμα, 
που ο πηλὸς του συµπιέζεται σε καλούπια και ψήνεται σε κατάλληλα 
καμίνια συν. οπτὀπλινθος 2. τοὺβλο πυυ κατασκευάζεται απὀ μείγμα 
ασβεστολιθικοὺ και αμμώδους υλικού και μετά απὀ ειδικἠ επεξεργασἰα 
(Α.χ. ζύμωση µε άχυρο ἡ ἆλλο ινώδες υλικό) συµπιέζεται σε ορθογώνια 
καλούπια συν. πλίθρα, ὠμόπλινθος φρ. λίθοι και πλίνθοι και κέραμοι 
στάκτως ερριμμέ-να βλ. λ. λίθος. 
Τετυμ. «αρχ. πλίνθος (ή). τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο ἡ προελλην. 
λ. (πβ. κ. κἐραμος)), ΤΤΛΙΟ επἰρρ. -» πιο πλιότερο επἰρρ. -» πιότερο 
πλιότερος, -η, -ο " πιότερος 
πλισάρω ϱρ. μετρ. (πλισάρισα! κἀνῶ πλισὲ (βλ.λ. σε (ὑφασμα). -- 
πλισάρισμα (το). 
)ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρῇ98οι. βλ. κ. πλισές]. πλισές (υ) {πλισέδες! 1. 
οι συμμετρικὲς και συνεχόμενες υφάνσεις υφάσματος ΣΥΝ. πιέτα 2. 
(συνεκδ.) τυ ὑφασμα που ἐχει τέτοιες πτυχώσεις: φούστα -. Επίσης πλισέ 
(το) κ. ὡς ἀκλ. επἰθ.: ένα - φόρεμα. 

(υποκ.) πλιαεδάκι (το). 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. ρ]1556ς «πτυχωμένος» «ρ. ρ]55ετ «διπλώνω» « ρ]1 «δίπλα, 
πτυχή» « ρ]ἰστ «λατ. ρ]ίσατο «διπλώνω»!, ΤΓλιτς-τΓλάτς (το) -» πλάτσα- 
πλυύτσα 
πλοήγηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις  -ἠσεων) 1. η χρησιμοποίηση 
πλοηγοὺ (βλ.λ.) απὀ τα πλοἰα για την ασφαλέστερη εἰσοδο/έξοδο απὀ 
λιμάνια ἡ τη διέλευση απὀ επικίνδυνα σηµεία (περάσματα, διώρυγες). 
ἄλλοτε υποχρεωτικά και ἄλλοτε µε την καταβολἠ πλοηγικὠν δι- 
καιωμάτων :2. η διαδικασία τἠς αναζήτησης και ανάκτησης ιστοσελίδων 
απὀ τον παγκόσμιο ιστὀ (Διαδίκτυο), χρησιμοποιώντας τα ειδικά 
προγράμματα τῶν φυλλομετρητὠν. Επίσης πλοηγεσία κ. πλοηγία 


πλοίο 


(σημ. 1). 

πλοηγίδα (η) 118581 βοηθητικὀ σκάφος για την εξυπηρέτηση φορτηγών 
ἡ επιβατηγὠν πλοίων, µε το οπυΐο μετακινείται απὀ και προς το πλοίο ο 
πλοηγός (βλ.λ.) ΣΥΝ. πιλοτίνα. πλοηγικός, -ἠ, -ὀ ) 1858] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε την πλοήγηση ἡ τον πλοηγὀ 2. (α) πλοηγικά δικαιώματα η 
χρηματικἠ αποζημίωση που πληρώνουν τα πλοία, ὁταν χρησιμοποιούν 
πλοηγό (β) πλοηγική υπηρεσία η δημόσια υπηρεσία που διοικεἰ το σώμα των 
πλοηγών και εποπτεύει τις πλοηγήσεις (γ) πλοηγικός σταθμός μονάδα τἠς 
πλοηγικἠς υπηρεσίας που διαθέτει πλοηγούς και πλοηγἰδες (βλ.λ.) για 
την εκτέλεση πλοηγήσεων σε ορισμένη περιοχἠ τὴς αρμοδιὀτητάς τους. 
πλοηγός (ο) 11858) πρόσωπο µε ειδικές γνώσεις για τη θάλασσα (δἰ- 
πλωμα πλοιάρχου, θαλάσσια υπηρεσία) και για συγκεκριμένη γεώ- 
γραφικἡ περιοχἠ, που προσλαμβάνεται για την εκτέλεση πλοηγήσεων 
απὀ τις αρμόδιες πλοηγικὲς υπηρεσίες: - ανοικτής θαλάσσης / 
διωρύγωνι λιμένων 1 ποταμών! ΥΝ. πιλότος. 

(ΕΤΥΜ. « πλο- (« αρχ. πλούς / πλόος) 1 -ηγός « άγω, κατά το στρατ- 
ηγός, οδ-ηγός, αρχ-ηγός κ.ἀ.). πλοηγώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πλοηγεἰς...) 
πλοήγησα) φ Ί. (μετβ.) οδηγώ (πλοίο) κοντά στις ακτές, σε λιμάνι ἡ μέσα 
απὀ θαλάσσια περάσματα. εκτελὠ πλοήγηση 4 2. (αμετβ.) εἶμαι πλοηγὀς: 
-στα κανάλια αρκετά χρόνια. 

-πλοία λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλιόνουν: 1. την πυρεἰα σε υδάτινη επιφάνεια ἡ στον αἐρα: θαλασσο- 
πλοῖα. ποταμο-πλοῖα, αερο-πλοῖα 2. πλεύση µε ορισμένη δύναμη ἡ μὲ- 
σο: ατµο-πλοΐα. Ιστιο-πλυΐα. 

[ΕΓΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. µτγν. ταχυπλοΐα, λὀγ. 
ναυσι-πλοῖα). που προέρχεται απὀ το αρχ. πλους], πλοιάρΙο (το) (πλοιαρἰ-ου 

| -ων) Ί. κάθε σκάφος καθαρἠς χωρητικότητας κάτω των δέκα κόρων (βλ.λ. 
κόρος2): - αγώνων ι ιστιοπλοἵας / αλιευτικό 2. (γενικὀτ.) κάθε µικρὀ 
πλοίο ΣΥΝ. καραβάκι. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλοιάριον, υποκ. τού ουσ. πλοΊον (βλ.λ.)[. πλοιαρχία (η) 
[1836] [χωρ. πληθ.) ΝΑΥΤ. η διοίκηση τού πλοίου: ανέλαβε την - τού 
«Αριστοτέλης» στη Γιοκοχάμα. πλοίαρχος (ο) (1836[ [πλυιάρχ-ου | - 
Ων, -ους] ΝΑΥΤ. Ί. το πρὀσωπο που διοικεἰ το πλοίο, ασκεἰ εξουσἰα σε 
όσους επιβαἰίνουν σε αυτὀ και εἶναι υπεύθυνο για την τάξη. την υγεία, 
την ασφάλεια (προσώπων και φορτίου) και την καλἠ εκτέλεση τού πλου 
ΣΥΝ. κυβερνήτης, καπετάνιος 2. ανώτερος αξιωµματικὀς τοὺ Πολεμικού 
και τού Εμπορικού Ναυτικού και τοὐ Λιμενικού Σώματος (βλ. κ. λ. 
βαθμός. ΗΙΝ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -άρχης. 

[κτομ. « πλοίο « -αρχος « ἀάρχω). πλοιαρχώ ϱρ. αμετβ. 118571 
{πλοιαρχεὶς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] νλυτ. εἶμαι πλοίαρχος, κυβερνὼ 
πλοίο στο Πολεμικὀ ἡ το Εμπορικὀ Ναυτικὀ ἡ στυ Λιμενικὀ Σώμα. 
πλοϊκός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τον πλου: φρ. πλοῖκοί φανοί Τα 
φώτα που πρέπει να έχει αναμμένα ἑνα πλοίο κατά τη διάρκεια τής 
νυκτερινἠς τυυ πορείας. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. πλούς / πλόος (βλ.λ.). πλόιµος, -η. -ο Ί. αυτὸς που 
εἶναι ευνοϊκὸς για τυν πλου 2. (για ποτάμι) πλωτὀς. -- πλοϊμότητα (η). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλόιμος / πλώιμος « πλούς ! πλόος (βλ.λ.). Μ γρ. µε -ω- 
(π/.ώιμος) υφείλεται σε επἰδρ. τού ρ. πλώω (βλ.λ. πλωτός)). πλοίο (το) 
1. (επἰὶσ.) κάθε σκάφος καθαρής χωρητικότητας άνω των δέκα. κόρων 
(βλ. λ. κὀρος-) µε αυτοδύναμη κίνηση 2. (γενικὀτ. κάθε σκάφος 
προορισμένο να μετακινείται στο νερὀ, που χρησιμοποιείται για 
ποικίλους σκοπούς (μεταφυρά προσώπων ἡ φορτίων, για αναψυχἠ. 
ρυμούλκηση, επιστημονικἠ έρευνα κ.ἁ.)! ακτοπλοϊκό / α/ιευτικό / 
εκπαιδευτικό / εμπορικό / επιβατηγό / πολεμικό / καταδρομικό / µε- 
ταγωγικό ! ναυαγοσωστικὀ / πετρελαιοφόρο / φορτηγό - || το - τής 
γραμμής συν. καράβι: ΦΡ. (μτφ.) πλοίο τής ερήµου η καμήλα. -- (υποκ.) 
πλοιαράκι κ. (λὀγ.) πλοιάριο (το) (βλ.λ.). πα" ΣΧΟΜΟ λ. άκατος. [ΕΓΥΜ. 
« αρχ. πλοῖον « "“πλόΓ-ιον« πλέω (βλ.λ). Η λ. χρησιμοποιήθη- κε 
αρχικά για να προσδιορἰσει το εμπορικό πλοίο ἡ τυ πλοίο που εκτε- 
λούσε μεταφορὲς, π.χ. φορτηγικά πλοία, κλοῖον ἁλιευτικον (Ξενοφών), 
Ιππαγωγά πλοία (Ηρὀδοτος). Στη φρ. πλοία µακρά ηλ. αναφε- ρόταν 
στα πολεμικά πλοία και βαθμηδόν αντικατέστησε το αρχαιότερο 
(ομηρικὀ) ουσ. ναύς, τυ οποἰυ κατεξοχἠν δήλωνε τα πολεμικά πλοία]. 


πλοίο: συνώνυμα. Η γενικἠ λ., που δηλώνει κάθε μεγάλο σκάφος το 
οποίο διαπλἑει τη θάλασσα για εμπορικοὺς ἡ πολεμικούς σκοποὺς. 
εἶναι η λ. πλοίο. Πλοία εἰναι τόσο τα εμπορικά ὁσο και τα πολεμικά 
(στην αρχαιότητα το πλοίο ἠτ«χν για εµπορικἁ ταξίδια, ενώ το ναυς 
για πολεμικὲς συγκρούσεις, ναυμαχίες). Το καράβι (απὀ καράβιον « 
αρχ. κάραβος) εἶναι η λ. που χρησιμοποιήθηκε στη λογοτεχνία, στη 
γλὠσσα τῶν ναυτικών και των νησιώτών και ηλ. που χρησιμοποιείται 
ευρύτερα και σήμερα στην καθημερινἠ γλὠσσα και στον προφορικὀ 
λόγο. Από τις πρὠτες δεκαετίες τοὺ )9ου αι. χρησιμοποιείται ευρέως 
και η λ. βαπόρι (« ιταλ. ναάροτε « λατ. ναρο «ατμὀς»), η υποἰα στη 
λόγια γραφομένη γλὠσσα αποδόθηκε µε τη λ. ατμόπλοιο (αρχικἁ και 
ατμόπλευστον και ατµό- πλουν!) Μένοντας στα εμπορικά πλοία, 
πρέπει να αναφἑρουµε το παλαιὀ Ιστιοφόρο («πλοίο µε πανιά») και το 
(ἀχρηστο μετά τη συγκοινωνία µε αεροπλάνο) υπερωκεάνειο (ς αγγλ. 
ἰταηδοςεθαπἰς), που εκτελούσε μακρινά υπερατλαντικἁ ταξίδια. Ἡ 
Ἑλλάδα εἶναι γνωστή για τον µεγάλο στὀλο της σε φορτηγά και 
επιβατηγό ἡ επιβατικά πλοία, που ανήκουν σε Ἑλληνες εφοπλιστὲς. 
Πολλά απὀ αυτά εἰναι πετρελαιοφόρα (οι ναυτικοἰ τα λένε και 
γκαζάδικα). Στις μέρες µας και στον τύπο µας, εκτὸς απὀ τα 
ακτοπλοϊκά 


πλοιοκτησία 


πλοία, εἶναι πολὺ γνωστά και τα πορθμεία, γνωστὰ (για μεγαλύτερες 
αποστάσεις) και ὡς οχηµαταγωγά (ς αγγλ. ἔεττγ-ροαΐ), πλοία που 
μεταφέρουν ανθρώπους και οχήματα παντὀς εἶδους (επιβατη- γάἀ. 
λεωφορεία, φορτηγά, ψυγεία κ.λπ.). Η λ. που συχνἁ χρησιμοποιεἰται 
για κάθε είδους πλοίο, αλλά και για τα μικρὰ ἡ μεγάλα ιδιωτικἁ πλοία 
και πλοιάρια, εἶναι ηλ. σκάφος. 


πλοιοκτησία (η) (χωρ. πληθ.Ι Ί: Π ιδιοκτησία πλοίου 2. (α) ο ιδιοκτήτης ἡ οι 
ιδιοκτήτες πλοίου ἡ πλοίων ((3) (περιληπτ.) το σύνολο τῶν πλοιοκτητὠν (πβ. λ. 
εργοδοσία). πλοιοκτήτης (ο) |1887| {πλοιοκτητὠν), πλοιοκτήτρια (η) 
{πλυιο- κτητριών]} ο ιδιοκτήτης πλοίου, που ἐχει και την εκμετάλλευσή του: (κ. ὡς 
επἰθ.) η - εταιρεία. 
ἱετομ. « πλοίο 3 -κτήτης «αρχ. κτώμαι (-αο-) «κατέχω, εἰμαι ιδιοκτήτης». 
πβ. Ιδιο:κτήτης]|. 


πλοιοκτήτης - εφοπλιστής. Στην κοινἠ αντίληψη οι λέξεις ταυτί- 
ζονται. Ωστόσο, η σημασία τους και η ἐννοιά τους (στο Ιδιωτικό 
Ναυτικό Δίκαιο) διαφἑρει: πλοιοκτήτης εἶναι ο ιδιοκτήτης τού πλοίου 
(αγγλ. δΠρον/πατ) ενώ εφοπλιστής εἶναι ο εκμεταλλευόμενος 
επιχειρηματικἁ το πλοίο, χωρὶς να εἶναι πάντοτε και ο ιδιοκτήτης τού 
πλοίου (πλοιοκτήτης). Το γεγονὸς ὁτι οι περισσότεροι (ιδ. Ἑλληνες) 
πλοιοκτήτες εἶναι και εφοπλιστὲς, ἐχει οδηγἠσει στην αντίληψη ὁτι οι 
λέξεις ταυτίζονται σημασιολογικά. 


πλοκάμι (το) [πλοκαμ-ιυύ | -ιών] 1. καθένας απὀ τους βραχίονες (πόδια) 
τοὺ χταποδιοὐ 2. (μτφ.-κακὀσ.) πλοκάμια (τα) το δίκτυο ενὸς µη- 
χανισμοὐ που ελέγχει τα πάντα και μπορεί να παγιδεύσει οπυιυνδή- 
ποτε: έπεσε στα - τής μαφίας |[ η διεθνής τρομοκρατία έχει απλώσει 
τα “της παντού :3. καθὲνα απὀ τα νήματα τού παραγαδιού. 

[ετυμ. «/ πλοκάμιον, υποκ. τοὺ αρχ. πλόκαμος (βλ.λ.)]. πλόκαμος (ο) 
{πλοκάμ-ου | -ων. -ους) (λὀγ.) Ί. το πλοκἁμι 2. η πλεξούδα μαλλιών. 

ΓΙ-ΤΥΜ. αρχ. « θ. πλοκ- (ετερυιωμ. βαθμ. τού πλέκω, βλ.λ.) παραγ. 

επίθημα -αμος. πβ. ούλ-αμός. ποτ-αμός]. πλοκή (η) 1. (σε 

λογοτεχνικὀ, κινηματογραφικό κ.λπ. ἐργο) υ τρόπος που επιλἐγει ο 

δημιουργὀς να δομήσει µια σειρά γεγονότων που συνδέονται μεταξὺ 

τυυς. ώστε να πρυκύψει µια ενδιαφἐρουσα ιστορία: η - τού έργου 
ήταν τόσο σύνθετη, ώστε δεν καταλάβαινα τι γινόταν στη σκηνή! || 

Χαλαρή / συναρπαστική - 2. (συνεκδ.) η ιδιότητα ἐργυυ (λυγοτεχνικού. 

κινηματογραφικού κ.λπ.) να εχει υπόθεση, στην υπυία τα γεγυνότα 

συνδέυνται μεταξὺ τους επιτυχημένα και µε τρόπο που επιτείνει το 

ενδιαφἑρον: τα αστυνομικά έργα πρέπει να έχουν - || έργο µε - 5. 

(μτφ.) τυ πλέξιμο, ο τρὀπος µε τον οποἰυ συνδυάζονται μεταξὺ τυυς 

διάφορα στοιχεία: «ένα μεγάλο μωσαϊκό, µια - λέξεων και 

θαυμάσιων εικόνων...» (εφημ.). 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. « πλέκω (βλ.λ.]. πλονζόν (το) (ἀκλ.) 1. βουτιά 2. (ειδικὀτ.) η 
εκτίναξη τού σώματος (συνἠθ. επάνω ἡ εμπρὀς): µε ένα εκπληκτικό -ο 
τερματοφύ/.ακας απέκρουσε Το φάουλ ΣΥΝ. βουτιά. 

Π ΥΜ. « γαλλ. ρίοηβεοη «βουτιά (στο νερὀ), άἆλμα» « ρ. ρἰοηρετ «βουτώ» « 

δημώδ. λατ. ρ]απιὈίσατε « μτγν. λατ. Ρ]απιρίο «εἶδος κολυµβητι- κοὐ πτηνού, που 

εφορμά µε ταχύτητα στυ νερὀ (σαν μολύβι) για αναζήτηση ψαριών» « λατ. 
ρίαπιραπι «μὀλυβδος»]. 

-πλός, -ἠ. -ό παραγωγικὀ επἰθηµα αριθµητικὠν επιθέτων που σημαίνει 
ότι (κάποιος/κἀτι) αποτελείται απὀ τόσα µέρη ὁσα δηλώνει το α' 
συνθετικὀ: δι-π'λός, τρι-π/.ός, τετρα-πλός κ.λπ. Επίσης (λὀγ.) -πλούς, 
-ἠ. -οὐν (πβ. άλμα εις τριπ/"ούν). 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα αριθμητικών επιθέτων τἠς Αρχ. και Ν. Ελλη- 

νικἠς (π.χ. ἄ-πλοῦς. δι-πλοί»ς. τρι-πλοῦς κ.τ.ὀ.). πυυ ανάγεται σε -- 

ρΙ-, µηδενισμ. βαθµ. τυὐ Ι.Ε. "ρε]- «διπλώνω, πτυχώνω», πβ. λατ. 6ἰπι- 
ρίας «απλός», μὲσ. ιρλ. ἀίαρα] «διπλὸς» (ς ᾽ἀννεί-ρ)ο-). αρχ. σκανδ. 

{α]άα «πτυχή, δίπλα», γερμ. Εα]ἰς κ.ἁ. Ομὀρρ. -πῥ.άσἹος (βλ.λ.). Ο µτγν. 

τ. -πλός. -ή, -όνοφείλεται στην επἰδρ. των δευτερὀκλιτοι επιθέτων, µε 

τα οπυία συνέπιπταν στη γενικἠ πτώση (πβ. καλού - καλός, δΙπ/.ού 

διπ/.ὀς)}}. 
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πολλαπλασιαστικά - αναλογικά αριθμητικά: -πλός / -πλούς - -ττλά- 
σιος. Οι δὺο κατηγορἰες των αριθµητικὠν διαφἑρουν μεταξὺ τους. 
Τα αριθµητικἁ σε -πλός (διπλός, τριπλός, δεκαπλός... πολλαπλός). 
που προήλθαν απὀ τα λόγια αριθμητικά σε -πλούς (διπλούς, τρι- 
πλούς, δεκαπλούς.... πολλαπλούς), ἐχουν πολλαπλασιαστικἠ σηµα- 
σία, δηλώνουν δηλ. απὀ πόσα µέρη αποτελεἰται κάτι: διπλή βάρδια., 
άλμα εις τριπλούν. διπλό ουίσκι, τριπλή γκάφα, πολλαπλές 
επιθέσεις κ.τ.ὸ. Τα αριθμητικά σε -πλάσιος (διπλάσιος. τριπλάσιος, 
πενταπλάσιος, εκατονταπλάσιος κ.λπ.) δηλώνουν πόσες φορὲς κάτι 
εἶναι μεγαλύτερο σε σχέση µε ἑνα ἆλλο (αναλογικά αριθμητικά): Το 
νέο σπίτι τους είναι διπλάσιο από το παλιό - Ο μισθός που παίρνει 
στη νέα του δουλειά είναι σχεδόν τριπλάσιος από ό.ΤΙ στην 
προηγούμενη. 


πλότερ (το) [ἀκλ.] σειρἁ οργάνων, µε τα οπυἰα εἶναι δυνατόν να χα- ραχθοὺν 
πάνω σε µια επιφάνεια µε γραφικἀ ἡ φώτογραφικά μέσα χαρτογραφικὲς 
λεπτομέρειες. 
Γἰη ΥΜ. « αγγλ. ΡΙοίΐοτ «Ρ. ΡΙοί «σχεδιάζω»1. πλουμί (το) (πλουμ-ιού | -ιών] 
(λαϊκ.) το στολἰδι (κεντητὀ ἡ ζωγραφιστό), τυ πλουμἰδι (βλ.λ.). 
[ι: τ ΥΜ. « μεσν. πλουμίον, υποκ. τοὺ λατ. Ῥίαπια «χνούδι, ποὐπουλο»|. 
πλουμίδι (το) (πλουμιδ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) κεντητὀ ἡ ζωγραφικό δια- κοσµητικὀ 
στοιχεἰο: είχε γεμίσει κεντητά - το σαλόνι ΣΥΝ. στολἰδι. 


πλουτίζω 


κόσμημα, ποίκιλμα. 
[ΕΙ ΥΜ. « π/.ονμί (βλ.λ.) τ -ίδι. πβ. κ. στολ-ἰόι|. πλουμίζω ρ. µετβ. 
[μεσν.] {πλούμισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) διακοσμώ µε πλουμίδια συν. 
στολίζω. --πλούμισμα (το) [μεον.|. πλουμιστός, -ἠ. -ὁ [μεσν.) (λαϊκ.) 
διακοσμημένος µε πλουμἰδια ΣΥΝ. στολισµένος 2. πολύχρωμος: - 
φτερά. πλουραλισμός (ο) Ί. η αρχἠ κατὰ την οποία ἄνθρωποι 
διαφορετικών φυλών, θρησκευτικών ἡ πολιτικὠν πεποιθήσεων κ.λπ. μπο- 
ροὺν να συμβιώνουν αρμονικἁ σε µια κοινωνία, διατηρώντας τα ιδι- 
αἰτερα γνωρἰσματά τους 2. (ειδικὀτ.) η δυνατότητα να εκφράζονται όλες 
οι απὀψεις ελεύθερα σχετικἁ µε ἑνα ζήτημα: - στα Μ.Μ.Ε. [[ ο - που 
υπάρχει σε ένα κόμμα µε πολλές τάσεις συν. πολυφωνία 3. φίλος. 
θεωρία αντιτιοέµενη στον μονισμὀ και τον δυϊσμὀ, η υποἰία κατανοεἰ και 
ερμηνεύει τον κόσμο µε αναγωγἠ σε πολλαπλές και ανεξάρτητες οντότητες 
και αρχές συν. πολυαρχἰα αντ. μονισμός (πβ. λ. μονισμός, δυαρχία). -- 
πλουραλιστής (ο), πλουραλίστρια (η), πλουραλιστικός, -ἡ, 
-ὀ.“ 
[ΚΤΥΜ. Μεταφορὰ τοὺ γαλλ. ρἱατα]ί6πις « λατ. ρ]υτα]ἰὁ «πληθυντικὀς» 
ρα, ρ]ατίς «πολύς, περισσότερος»], πλους (Ο) {πλου | πλόες) (λὀγ.) 
1. η πλεύση, η πυρεἰα τού πλοἰου: κατά τον πλου παρουσιάστηκαν μηχανικά 
προβλήματα συν. θαλασσυ- πορἰα, ρὀτα: ΦΡ. (λὀγ.) εν πλω (έν πλῷ) κατά 
τον πλου, ενώ το σκάφος πλέει 2. (συνεκδ.) το ταξίδι µε πλοίο. σχολιο λ. 
πλέω. 
[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. πλούς / πλόος « "πλόΓ-ος « πλέω (βλ.λ.). Π λ. συνδ. µε 
σανσκρ. ρ]ᾶνᾶα- «σχεδία, αυτό που επιπλέει», ρωσ. ρῖον «πλοίο, κανὀ» 
κ.ἁ.|. 
-πλούς, -ἡ. -οὖν -Ρ -πλος 
πλουσιοκόριτσο (το) πλούσιο κορίτσι (απὀ πλούσια οικογένεια) αν 
γ. φτωχοκόριτσο, πλουσιόταιδο (το) πλούσιο παιδὶ (απὀ πλούσια 
οικογένεια) αντ. φτωχόπαιδο. 
πλουσιοπάροχος, -η, -ο [μεσν.Ι αυτός που παρέχει Κάτι σε αφθονία. 
γενναιόδωρος: έ7.αβε - ανταλλάγματα για τη συγκατάθεσή του [[- γεύμα 
/ δώρα συν. (λὀγ.) δαψιλἠς αντ. πενιχρὀς, φτωχικός. -- πλουσιοπάροχα 
επἰρρ. " σχολιο λ. επιδαψιλεύω. πλούσιος, -α (λόγ. -ἰα), -ο 1. αὐτὸς που 
διαθέτει μεγάλη περιουσία (κινητή και ακίνητη, χρήμα, οικόπεδα κ.λπ.): 
προέρχεται από οικογένεια [[ - εταιρεία Ι φίλοι ! υποψήφιος 
γαμπρός || είναι - σαν τον Κροίσο || - χώρες / κράτη (οι βιομηχανικά 
και τεχνολογικά ανεπτυγμένες χώρες, σε αντίθεση µε τις φτῶχές, αναπτυσσόμενες 
χώρες) ΦΡ. κάνω πλούσιο γάμο (1) παντρεύοµαι πλούσιο ἁτομο (11) παντρεύομαι µε 
πολυτέλειες (ακριβά ρούχα, πολυτελἠ δεξίωση μετὰ τυν γάμο κ.λπ.) συν. εὐπορος, 
ευκατάστατος αντ. φτωχός, ἄπορος 2. πλούσιος (ο), πλούσια (η) πρὀσώπο που 
διαθέτει μεγάλη περιουσία, πολλά υλικά αγαθά: π/.ούσιοι και φτωχοί || πώς 
περνούν οι -' ΦΡ πλούσιο! επτώχευσαν και επείνασαν (απὀ εκκλησιαστικὀ 
τροπάριο) ὡς σχόλιο για την αστάθεια τῶν ανθρώπινων πραγμάτων 3. ({σε) αυτὸς 
που εμπεριέχει σε μεγάλο αριθµό / βαθμό ἡ ποικιλία ορισμένα στοιχεία: Τροφή - 
σε πρωτεῖνες || σαμπουάν - σε ιχνοστοιχεία || άνθρωπος - σε 
χαρίσματα / αρετές || εποχή - σε λογοτεχνικά έργα || - γλώσσα (σε 
λεξιλόγιο και εκφραστικἁ μέσα) / βιβλιοθήκη (σε βιβλία) / λεξιλόγιο ἢ - 
συγκομιδή (σε προϊόντα) / γη (εὐφορη) / βλάστηση (σε φυτά, δέντρα κ.λπ.) | | 


έδαφος - σε μεταλλεύματα || - βιβ/αογραφία (πολλά κατατοπιστικἁ 
επιστημονικά βιβλία και βοηθήματα) || - µαλζαά / γένια (πυκνἁ και πολλά) 
σον. ἀφθονος, δαψιλής λντ. ανεπαρκής, λίγος 4. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ποσότητα, αφθονία: - γεύμα λντ. 


ανεπαρκἠς: Φρ. πλούσια τα ελέη (κάποιου) (ἱ) για γενναιοδωρἰα ἡ αφθονία 
πραγμάτων: δόξα τα» Θεώ, βγάλαμε πολύ λάδι εφέτοςα πλούσια τα 
ελέη σου. Κύριε! (1) (μτφ.) για πρὀσωπο (κυρ. γυναίκα) µε πολλά 
σωματικά χαρίσματα: όλο! τη θαυμάζουν βκέπεις, είναι πλούσια τα 
ελλέη της! 5. (για πράγματα) αυτὸς που κοστίζει ακριβά ἠ/και που 
χαρακτηρίζεται απὀ πολυτέλεια: πρόσοψη µε - διάκοσμο [[ 
διαγο)νισµός µε - δώρα || κάνω - ζωή (ζω μέσα στην πολυτέλεια, ζω 
μέσα σε μεγάλες υλικὲς ανέσεις) 6. για μεγάλο χρηματικὀ ποσὀ: - 
συνδρομή / αμοιβή 7. (για ερεθίσματα οπτικἁ, γευστικἁ κ.λπ.) αυτός 
που δίνει αἰσθηση πληρότητας: σοκολάτα µε - γεύση (που «γεμίζει» το 
στόμα) || κρασί µε - άρωμα || - ήχος (που «γεμίζει» το αφτὶ). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ξε-, φτώχια. 

(ετυμ. « αρχ. πλούσιος « πλούτ-ιος (µε συριστικοποίηση τού -τ-. πβ. 
δηµότ-ιος : δημόσ-ιος) « πλούτος (βλ.λ.). πλουσιόσπιτο (το) Ί. 
σπἰτι στο οποἰο διαμένουν πλούσιοι ἄνθρωποι 2. σπἰτι που διακρίνεται 
απὀ πολυτέλεια 3. (μτφ.) πλούσια οικογένεια. 
πλουταίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πλούτυνα) 4 Ί. (μετβ.) κάνω (κάποιον) 
πλούσιο συν. πλουτίζω Λ2. (αμετβ.) γίνομαι πλούσιος αντ. φτωχαίνω. 7 
σχολιο λ. -αίνω. 

λούταρχος (ο) [-ου κ. -ἀρχου) Ί. αρχαίος Έλληνας πεζογράφος (45- 
120 μ.Χ.). γνωστὸς κυρ. για τα βιυγραφικἁ του έργα (Βίοι Παράλληλοι) 2. 
ἁγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ Ηγπι. µτγν. κὑρ. ὀν. « πλούτος : -αρχος « άρχωι. πλουτίζω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.ὰ (πλούτισ-α. -τηκα. -μένος) Φ Ί. (αμετβ.) γίνομαι 
πλούσιος, αποκτώ πολλά υλικά αγαθά, δημιουργώ περιουσία: πλούτισε 
στο εξωτερικό )| - γρήγορα / απ’ τη µια µέρα στην άλλη || πολλοί 
πλούτισαν πατώντας επί πτωμάτων / εις βάρος άλλων / µε κομπίνες / 
παράνομα || µε την άνοδο τού τουρισμού στα νησιά πολλοί ξενοδόχοι 
και μεγαλοεργολάβοι πλούτισαν || άνθρωπος τίμιος δεν πλουτίζει 
εύκολλα συν. θησαυρίζω αν γ. φτωχαἰνω φ 2. (μετβ.) (μτφ.) αυξάνω, 
διευρύνω µε πρὀσθετα και νἑἐα στοιχεἰα: πλούτισε τη συλλογή του µε νέα 
και σπάνια εκθέµατα || µε τα ταξίδια πλουτίζει κανείς τις γνώσεις του 
συν. εμπλουτἰζω. 


πλουτισµός 


πλουτισμός (ο) [μεσν.Ι: 1.η απόκτηση πλούτου: αθέµιτος! αδικαιο- 
λόγητος / γρήγορος / εύκολος - 2. η επαύξηση µε την προσθήκη νέων 
στοιχείων: ο - τού μουσείου µε νέα εκθέµατα ΣΥΝ. εμπλουτισμὀς. Επίσης 
πλούτισμα (το), πλουτοκράτης (ο) [1887| (πλουτοκρατών], 
πλουτοκράτισσα (η) [πλουτυκρατισσὠνίὶ (κακὀσ.) πρόσωπο που έχει 
δύναμη και επηρεάζει τις εξελίξεις χάρη στον πλούτο του. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρἰαϊοςταῖ], πλουτοκρατία (η) Ιχωρ. πληθ.] 
1. η συγκέντρωση τής πολιτικἠς δύναμης στα χέρια τῶν πλουσίων 2. (περιληπτ.) η 
τάξη τῶν πλουσίων, που επικρατεὶ και καθορίζει τις εξελίξεις χάρη στον πλούτο 
της. -- πλουτοκρατικός, -ἡ, -ὁ [1886|. πλουτοκρατικά επἱρρ. 
[ετυμ. αρχ. « πλούτος 3 -κρατία « κρατώ). πλουτοπαραγωγικος, -ἠ. -ὁ 
[1895| αυτός που παράγει πλούτο: - πηγές / πόροι ΣΥΝ. πλουτοφὀρυς. 
πλούτος (ο) [πλούτη κ. λαϊκ. πλυύτια (τα), χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το σύνολυ 
των υλικών αντικειμένων (χρημάτων, κινητῶν και ακινήτων αγαθὼν, 
οικονομικών πόρων) που έχυυν οικονομικἠ αξία. συνιστούν δηλ. 
οικονομικἁ αγαθά: ο - µιας χώρας / τού προηγµένου Βορρά || «Ο- 
των εθνών» (Τ}1ε ἸΛΟα|ἠι οἱ ΝΒ({ΙοΠ5, τίτλος ἐργου τού Α. Σμιθ) | | η δί- 
καιη κατανομή τον -: ΦΡ. ια) εθνικός πλούτος το σύνολο ὁλων των 
οικονομικὼν αγαθὼν µιας χώρας, ενὸς έθνους (β) ορυκτός πλούτος τα 
εκμεταλλεύσιμα ορυκτά µιας χώρας 2. το πλήθος, η αφθονία των αγαθών 
(κ. στον πληθ.) το σύνολο τὴς κινητἠς και ακίνητης περιουσίας που 
κατέχει κανεὶς: τα αμύθητα πλούτη ενός ηγεμόνα | | ζεις µες στον - 3. 
(μτφ.) ὁ.τι πυλυτιμότερο έχει κανείς (συνἠθ. στον πληθ.): όλα µου τα - 
είναι η οικογένειά µου || «όλα µας Τα - η αγάπη ετούτη» (τραγ.) 4. η 
κατάσταση τού πλουσίου, αυτυύ που κατέχει πολλά αγαθά, η µεγάλη 
οικονομικἠ ἀνεση: ο - τής Βασι/λεύουσας προκαλούσε τον θαυμασμό 
των βαρβάρων || ο - χαρακτήριζε κάθε εκδήλωσή τους συν. ευμάρεια 
αντ. ανέχεια, φτώχια, ἐνδεια 5. (κατ᾽ επἑκτ.) η αφθονία σε ποσότητα ἡ 
και ποικιλἰα: ο (λεξιλογικός) - τής ελληνικής γλώσσας | | - γνώσεων 
/ εμπειριών ΣΥΝ. πληθώρα ΑΝΊ. ἑλλειψη, απουσία 6. η μεγάλη ποικιλἰα: 
- Χρωμάτων / γεύσεων / φυσικών ήχων || συναισθηµατικός / 
ψυχικός - (µε πολλά αξιόλογα στοιχεία, προτερήματα) | | πνευματικός 
-. (πλήθος και ποικιλία ιδεὼν και σκέψεων). σχολιο λ. περιουσία, 
φτώχια. 
[ετομ. « αρχ. πλούτος « "πλόρΡ-τος. ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. πλέω (« "πλέ7- 
ω), µε την έννοια τῶν υλικών αγαθών πυυ «ἐρρεαν» άφθονα, βλ.λ. πλέω]. 
πλούτος (το) Ιμτγν.Ι Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το σύνολυ των ηθικὠν και 
πνευματικών αγαθών, τα εσωτερικά χαρίσματα: «δώρο δεν έχουνε για 
σε και για το μέσα -» (Δ. Σολωμὀς), πλουτοφόρος, -ος (καθηµ. -α). -ο 
αυτός που αποφἑρει πλούτο ΣΥΝ. πλυυτοπαραγωγικὀς. 
[ετυμ. μτγν. « πλούτος 1 -φόρος « φέρω]. 
Πλούτων (ο) (Πλούτων-ος, -α] Ί. ΜΥΘΟΛ. ἄλλη ονομασία (ευφημ.) τού 
θευὐ Αδη: η αρπαγή τής Περσεφόνης από τον - '2. ΑΣΤΙΟΝ. ο ἑνατυς 
και πιο απομακρυσμένος πλανήτης τού ηλιακού µας συστήµατος. 
Επίσης Πλούτωνας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « πλούτος (βλ.λ.)/[. πλουτώνιο (το) (πλουτωνἰου | χωρ. 
πληθ.! ΧΗΜ. ραδιενεργό στοιχεἰο (σύμβολο Ρα). το οπυἰο χρησιμοποιείται ὡς 
καύσιμο στους πυρηνικούς σταθμοὺς για την παραγωγἠ ηλεκτρικἠς ενέργειας και 
την κατασκευή πυρηνικών ὁπλων (βλ. κ.λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Πλουτώνιον, ονομασία σπηλαίων που οι αρχαίοι θεώ- 
ρούσαν εισόδους στον Κάτω Κόσμο και χαρακτηρίζονταν απὀ απο- 
πνικτικὲς αναθυμιάσεις, ουσιαστικοπ. υ0δ. τού επιθ. Πλουτώνιος «αρχ. 
Πλούτων. Ὁ χημ. ὁρ. αποτελεὶ αντιδἀν. απὀ νευλατ. ρ[αϊοπἰαπι]|. 
πλουτώνιος, -α, -ο 1μτγν.11. αυτός που σχετίζεται µε τον Πλούτωνα 

2. (α) αυτὸς που συντελείται στα ἐγκατα τἠς Γης συν. ενδογἠινυς (β) 
πλουτώνιες εκρήξεις οι ηφαιστειακὲς εκρήξεις (γ) πλουτώνια πετρώματα 
πυριγενἠ πετρώματα που σχηματίζονται απὀ την κρυστάλ- λωση τού 
μάγματος (βλ.λ.) σε μεγάλα βάθη κάτω απὀ την επιφάνεια τὴς Γης : 3. 
αυτός που αναφἑρεται στον πλουτωνισμὀ (βλ.λ.). σχολιο λ. -Ιος. 
πλουτωνισµός (υ) παλαιότερη θεωρία σύμφωνα µε την οποία ο 
σχηματισμός ορισμένων πετρωμάτων συνἰστὰ αποτέλεσµα τὴς θερ- 
μότητας και των διεργασιών τήξεως. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἑν. ὁρ.. « γαλλ. ρ]αἰοπῖβπιε |. πλοχμός (ο) (λὀγ.) 
ΑΡΧΛΙΟΛ. μοτίβο που συναντάται στην αρχαία ελληνικἠ αρχιτεκτονικἠ 
και ζωγραφικἠ και έχει τη μυρφὴ πλεξίδας. [ΕΤΥΜ. αρχ. « "πλοκ-σμός. 
ετεροιώμ. βαθµμ. τού πλέκ-ω (βλ.λ.)]. πλύθηκα ρ. » πλένω 
πλύμα (το) (πλύμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. το νερὀ που μένει µετά τυ πλύσιμο ΣΥΝ. 
απόνερα 2. (μτφ.) ἄνοστο και νερὀβραστο φαγητό. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. « πλύνω]. 
πλυμένος, -η. -ο -» πλένω 
πλυντήριο (το) (πλυντηρἰ-υυ [ -ων] 1. ηλεκτρική συσκευἠ για την αυ- 
τόματη πλύση ρούχων ἡ πιάτων: - ρούχων / πιάτων ΦΡ (μτφ.) πλυντήριο 
βρόµικου χρήματος επιχείρηση, ἱδρυμα ἡ τράπεζα που χρησιμοποιείται 
ως προκάλυμμα, προκειμένου να νομιμοποιηθούὐν χρήματα που 
αποκτήθηκαν παράνομα: (συνεκδ.) 2. η ποσότητα ρούχων ἡ πιάτων που 
χωράει ἑνα πλυντἠριυ: έχω να βά/.ω δύο -3. κατάστημα µε ηλεκτρικές 
συσκευὲς αυτόματης πλύσεως. τις οποίες μπορεἰ κανεὶς να 
χρησιμοποιήσει ἑναντι ορισμένου αντιτίμου: πάω τα ρούχα µου σ'ένα 
-. δύο δρόμους πιο κάτο) 4. χώρος εξοπλισμένος µε ειδικὲς 
εγκαταστάσεις για το πλύσιμο αυτοκινήτων, μεταλλευμάτων κ.λπ. 

(υποκ.) πλυντηριἀκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. πλυντήριος « πλύνω 1 πα 
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πνεύμα 


ραγ. επἰθημα -τήριος, πβ. κ. σηµαν-τήριος]. 

Πλύντης (ο) Ιμτγν.] (πλυντώὠν], πλύντρία (η) Ιμτγν.] (δύσχρ. πλυ- ντριών] 
πρὀσωπο που πλένει (ρούχα, πιάτα κ.λπ.) συν. (για πιάτα) λα- ντζἐρης. Λ 
πλυντικός, -ἠ. -ὁ | αρχ.] αυτὸς που χρησιμεύει στο πλύσιμο, πλύνω 

(να/θα) ρ. " πλἐνῶ 

πλύση (η) {-ης κ. -εῶς [ -εις. -εῶν | 1. (γενικά) το καθάρισμα µε νερὀ 2. (ειδικὀτ.) το 
καθάρισμα ρούχων µε σαπυὐνι ἡ απορρυπαντικὀ, η μπουγάδα: βάζετε µόνο τη μισή 
φρ. (μτφ.-κακὀσ.) πλύση εγκεφάλου βλ. λ. 
3. (α) (για πληγές) η απολύμανση µε αντισηπτικὀ (β) ιατρ. πλύση 


ποσότητα απορρυπαντικού σε κάθε -: 
εγκέφα/.ος - 
στομάχου η απαλλαγἠ τοὺ στομάχου απὀ δηλητηριώδεις υυσίες µε τη βοήθεια 
υγρών ποῦ προκαλούν εμετὀὸ 4. χημ. ο καθαρισμός μεταλλευμάτων, υφαντικών 
υλών κ.λπ. 
| κτυμ. «αρχ. πλύσις « πλύνω]. πλύσιμο (τυ) [μτγν.Ι Ιπλυσίµ-ατος | -ατα. -ἆτων)} η 
διαδικασία καθαρισμού. τυ να πλένει κανεὶς (κάτι): το - των πιάτων / πον ρούχων ! 
τού αυτοκινήτου | | γο τραπεζομάντη'ΑΟ θέλει - (καθἀρισμα) | | ρούχα που δεν μπαίνουν 
στο -1| τοποθετεί τα ρούχα που εἶναι για - στο καλάθι συν. πλύση, καθάρισμα, 
πλυσταρειό (το) (παλαιὀτ.) υ χώρος τυὺ σπιτιοὐ (συνἠθ. στην ταράτσα ἡ στου 
υπόγειο), ὀπου γινόταν το πλύσιμο τῶν ρούχων. 
[Ε.ΤΥΜ. « "πλυστρ-αρειό (µε ανομοιωτικἠ αποβυλἠ τοὺ -ρ-) « πλύστρα : παραγ. 
επἰθημα -αρειό. πβ. αλητ-αρειό). πλυστικά (τα) (παλαιὀτ.) η αμοιβή για το πλύσιμυ 
ρούχων. 
[Ε.ΤΥΜ. « "πλύστης (« αρχ. πλύνω) Ἐ -ικνδς]. πλύστρα (η) | πλυστρἰὀν] 1. η 
γυναίκα που ασχολείται επαγγελματικά µε το πλύσιμο ξένων ρούχων |{ 
(μτφ.-κακὀσ.) έγινε και κυρία τώρα, η -! : 2. (παλαιὀτ.) πέτρινη πλάκα ἡ 
σανίδα που προσαρμοζόταν στην άκρη τὴς σκάφης και χρησιμοποιόταν 
για το τρίψιμο των ρούχων κατά το πλύσιμο. 
ΠΤΥΜ. « πλύση 1 παραγ. επἰθηµα -τρα. πβ. απλώσ-τρα. σκοχώσ-τρα). 
πλώρη (η) [χωρ. γεν. πληθ.] το μπρυστινό τμήμα τού πλυίου ΣΥΝ. (λὀγ.) 
πρὠρα λντ. πρύμνη :φρ. (α) από την πρύμνη ώς την πλώρη (κ. πρύ- µα- 
πλώρα) απὀ τη µια άκρη ὡς την άλλη (β) βάζω πλώρη βλ.λ. βάζω. 
Επίσης (λαϊκ.) πλώρα. ]'ΤΥΜ. μτγν., βλ.λ. πρώρα). πλωρίζω ρ. αμετβ. 
(πλώρισα] (λαϊκ.) βάζω πλώρη, κατευθύνυμαι προς κάποιο μέρυς 
ταξιδεύυντας. πλωριός, -ιἁ. -ιὀ (λαϊκ.) αυτὸς που βρίσκεται στην πλώρη: - 
κατάρτι ΣΥΝ. (λὀγ.) πρωραἰος αντ. πρυμνήσιος, (λὀγ.) πρυµναἰος. 
[ ΠΤΥΜ. « πρωραίος (µε αφομοίωση τού -ρ- και συνίζηση) « πρώρα]. 
πλωτάρχης (ο) (κλητ. πλωτάρχα | πλωταρχών] αξιωµματικὀς τού Πο- 
λεμικού Ναυτικυὐ (βλ.λ. βαθμός, πιν.). 
ΙΙ-ΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «κυβερνήτης πλοίου». « πλωτός : -άρχης 

άρχω]. 
πλωτήρας (ο) 1. ναυτ. ελαφρὀ σώμα που επιπλἑει στο νερὀ ἡ βυηθεὶ ἄλλο σώμα να 
επιπλεύσει : 2. λεμβοειδής κατασκευἠ που χρησιμεύει στη συγκράτηση τῶν 
υδροπλάνων και των πτερύγων τους πάνω στην επιφάνεια τὴς θάλασσας : 3. 
ὠκεανογραφική συσκευή που χρησιμοποεἰται για τη μέτρηση τἠς κίνησης τῶν 
ρευμάτων : 4. τεχνολ. κοίλος μεταλλικὀς ἡ πλαστικὀς κύλινδρος, που ρυθμίζει τη 
ροἡ τοὺ νεροὺ ἡ ἆλλου υγρού σε αποθήκες νεροὐ ἡ δεξαμενές ἄλλων υγρών µε 
δυνατότητα διακοπἠς τὴς παροχἠς για απυφυγἠ υπερχεἰ- λισης ΣΥΝ. φλοτέρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλωτήρ. -ήρος «ναύτης» « θ. πλω- τού ρ. πλώω (βλ. λ. πλωτός) Ἐ 
παραγ. επίθηµα -τήρ (πβ. κρα-τήρ, βα-τήρ). Μερικὲς νεο- ελλ. τεχνολογικὲς 
σημ. αποτελούν απὀδ. τού γαλλ. Ηο{εατ (βλ. λ. φ/ο- τέρ)]. 
πλωτικός, -ἠ, -ὁ | αρχ.] (λόγ.) 1. αυτὸς πυυ σχετίζεται µε τον πλου: - 
προβλήματα 2. πλωτική (η) η ικανότητα, η επιδεξιότητα στην πλεύση. 
Πλωτίνος (ο) 1. αρχαίος Ἑλληνας φιλόσοωος (205-270 μ.Χ.). ο θεμελιωτής 
τὴς νεοπλατωνικἠς φιλοσοφίας 2. ὀνυμα αγίων τἠς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Πλωτίνος « ουμβρ. Ρ]οΐα5 (λατ. Ρ]4αΐ15 » μτγν. Π2λΜῦτος) - 
επἰθ. ρ]οΐα5 «πλατύπους» - παραγ. επίθημα -Ίπαθ]. πλωτός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που 
μπυρεὶ να τον διαπλεύσει κανεὶς - ποταμός 2. αυτὸς που επιπλέει στην 
επιφάνεια τοὺ νερού: - µέσα: ΦΡ. πλωτή γέφυρα γἑφυρα που κατασκευάζεται σε 
ποταμοὺς. κυρ. σε καιρὀ πολέμου, και αποτελεἰται απὀ κοἰλα στεγανάἁ σώματα. 
[κτυμ. αρχ. « ρ. πλώὠω πλέω» (ιων.) « “πρ.ώ(Ε)ω « θ. ρ]ο(α)-, εκτεταμ.- 
ετεροιώμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ρ]ευ- «πλέω. κολυμπώ», πβ. σανσκρ. Ρρ]αναῖῖ 
(δια σημ.). λατ. ρ]ανία «βροχἠ» (2 γαλλ. ρ]αἰε, ισπ. Πανία. ιταλ. ρἰορρὶα) 
κ.ἀ. Οµμὀρρ. πλέ-ω (βλ.λ.). πλύ-νω, πλούς (ς πλό-ος). πλο-ἵο(ν), πλοῦ-τος κ.ἁ. |. 
Π.Μ.Σ. (ο) Πανελλήνιος Μουσικὀς Σύλλογος. 
Π.Ν. (το) Πολεμικό Ναυτικό. 
πνεύμα (το) {πνεύμ-ατυς | -ατα, -ἀτων] Ί. το εσωτερικό και ἆολο μέρος τὴς 
ανθρώπινης ὑπαρξης, που περιλαμβάνει τις σκέψεις, τις ιδέες. πυυ αντιλαμβάνεται 
και παράγει κρίσεις: θαυμάσιο / οξύ / µεστό ι δημιουργικό - || ελεύθερο -, 
απαλλαγμένο ακό προλήψεις και δεισιδαιμονίες | | μεγά/.ο / επιχειρηματικό / εφευρετικό Ι 
ανήσυχο - συν. σκέψη, μυαλὀ, νόηση, αντίληψη: ΦΡ. μακάριοι ΟΙ πτωχοί τω 
πνεύμα- τι βλ. λ. πτωχός 2. (συνεκδ.) ο ἀνθρώπος ὡς προς το πώς σκέφτεται ἡ 
συμπεριφέρεται: ο συγγραφέας που παρουσιάζουμε υπήρξε ένα φιλελεύθερο - σε 
σκοτεινούς καιρούς ]{ ο στοχαστής αυτός είναι ένα µεγάλο, σπάνιο - τής εποχής µας: φρ. 
(α) (σκωπτ.-ειρων.) τα μεγάλα πνεύματα συναντώνται σε περίπτωση ταυτίσεως 
απόψεων μεταξὺ προσώπων που δεν γνωρίζουν προηγουμένως ο ἑνας τις θέσεις, τις 
ιδέες τοὺ άλλου: έκανα κι εγώ την ἴδια σκέψη µε σέναπ είδες, -! (β) 


πνευματικός 


ανήσυχο πνεύμα βλ. λ. ανήσυχος (γ) πνεύμα αντιλογίας βλ. λ. αντιλογ!η 3. 
πρόσωπυ που ασχολείται µε τον στοχασμὀ, τα γράμματα, τον πολιτισμὀ, την 
έρευνα και τη γνώση: ένα σημαντικὀ - που ἀφῆσε εποχή υπήρξε ο... 4. (α) 
τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά ενὸς προσώπου, έργου, κινήματος κ.λπ.: ΤΟ - 
τού υπαρδισμού εἶχε εμποτίσει τα γραπτά πολλών συγγραφέων εκείνης 
τής περιόδου |] το - αυτού τοὺ φιλοσόφου ανιχνεύεται στις θεωρίες 
αρκετών νεότερων δημιουργῶν || το - τού ρομαντισμού αντανακλάται 
στους στίχους τοῦ ο». αθλητικό πνεύμα βλ. λ. αθλητικός (β) το σύνολο των 
αντιλήψεων. το)ν ιδεών και των τάσεων: το - τής εποχής Ι των καιρὠν µας 
| αποδίδω πιοτά το - µιας εποχής στα σκηνική και τα κοστούμια | η 
πρωτοβουλία αυτή συντάσσεται στο - τής διμερούς συνεργασίας || το - 
που βασιλεύει στον κυβερνοχώρο || οι αλλαγές που θα γίνουν θα εἶναι στο 
ἰδιο -- µετις προηγούμενες ΦΡ. (α) το πνεύμα των προγόνων η πνευµατι- 
κἡ παράδοση, ὁ.τι ἐχει κληροδοτηθεἰ απὀ την πολιτισμική παραγωγἡ των 
προγὀνοιν (β) μπαίνω στο πνεύμα (34γεν.) αντιλαμβάνομαι τι ισχύει (σε 
δεδομένο χώρο) και προσαρµόζοµαι: μπήκε γρήγορα στο πνεύμα τής 
ομάδας / τού αγωνίσματος |] «δεν έχει μπει ακόμα στο πνεύμα τής 
δουλειάς συν. εγκλιματἰζομαι 5. κάθε στοιχείο που χαρακτηρίζει τον τρόπο 
συμπεριφοράς, δράσης (κάποιου) ἡ τυ σύνολο τῶν χαρακτηριστικὠν ενὸς 
χώρου, το κλίμα που επικρατε: - αυτοθυσίας Ι συνεργασίας | 
ανταγωνισμού | ομοψυχίας || ομαδικό { δημοκρατικό | ανεκτικὀ { φΟ.ικό - 
6. (α) η ψυχικἠ, συναισθηµατικἠ και ηθικἠ κατάσταση τού ανθρώπου κατ' 
αντιδιαστολἠ προς την αντίστοιχη σωματικἠ συν. ψυχὴ: Φρ. το μεν πνεύμα 
πρόθυμον, η δε σαρξ ασθενής βλ. λ. σαρὸ (β) πνεύματα (τα) η ψυχική 
κατάσταση: µε την παρἐμβασή του προσπάθησε να ηρεμήσει τα - | 
εξήπτω | οξύνω Ι ανάβω τα - : 

τυ βαθύτερο νόημα, το περιεχόµενο, κατ' αντιδιαστολἠ προς τη μορ- 
φἠ, τον τύπο: το - τοὺ νόµου / τού κειμένου συν. ουσία αντ. γράμμα, 
τύπος : 8. ευφυολόγημα που λέγεται συνἠθ. ἀκαίρα και ειρωνικά: απὀ - 
ἦλλο τίποταπ απὀ πρήξεις ὁμως τίποτα! κυρ. στις φρ. κάνω Ι πουλάω 
πνεύμα λέω ἐξυπνα ἡ αστεία λόγια σε καταστάσεις που απαιτούν 
σοβαρότητα και περἰσκεψη, λέω εξυπνάδες, ειρωνεύομαι: μην πουλής -. 
η υπόθεση εἰναι πολὺ σοβαρή || αυτός υποφέρει κι ο ἆλλος κάνει -- 9. η 
ζωή, η ὑπαρξη: παρέδωσε το - (του) (πέθανε) 10. (α) κάθε άυλη ὑπαρξη, 
που δεν γίνεται αντιληπτή µε τις αισθήσεις (κατά τη λαϊκή φαντασία, 
δαίμονες, φαντάσματα κ.λπ.): κακό / πονηρὀ , ακήθαρτο - 1] καλὀ | 
αγαθὀ -- (άγγελος) |] «το - γοι» κακού» (ὐ Διάβολος) || ο Θεός είναι - 
(β) εκκληϊ. Άγιο Πνεύμα το τρίτο πρόσωπο τὴς ομοούσιας και αδιαἰρετης 
Ἁγίας Τριάδας 11. (ειδικὀτ.) (α) ἑνα νεκρὀ πρὀσωπο για το οποίο 
πιστεύεται ότι υπάρχει µε διαφορετικἠ, ἀὐυλη υπόσταση και εμφανίζεται 
µε διάφορους τρόπους, συχνἁ πρυκαλώ- ντας θορύβους, τρομάζοντας 
τους ανθρώπους: θορυβοποιὀ - σον. στοιχειό, φάντασμα (β) το μέρος τού 
ανθρώπου που πιστεύεται ὅτι επιβιώνει µετά τον θάνατο και για τὺ οποίυ 
υπάρχει η λαϊκή πίστη ότι μπορεὶ κανεἰς να το καλέσει να δηλώσει την 
παρουσία του (λ.χ. µε τον πνευματισμὀ): μαζεύονται σ'ένα περίεργο 
σπίτι και καλούν τα -Ί] τους «μί/.ησε» το - ενός προγὀνου τους : 12. 
γλωσσ. σημείυ γραφἠς, η ψιλἠ () και η δασεία ('). που σημειώνεται 
(στο πολυτονικὀ σύστημα) πάνω απὀ του αρχικὸ φωνήεν των λέξεων: 
πέρας, υγεία. σχολίο λ. πεθαίνω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πνεύμα « πνέω (βλ.λ.). Η αρχικἠ σημ. τὴς λ. ἦταν «πνοή. 
άνεμος», αλλά στυ βιβλικό λεξιλόγιο χρησιμοποιήθηκε επἰσης για να 
δηλώσει τόσο το Αγιο Πνεύμα ὁσο και κακἁ πνεύματα. Έτσι. συνδὲ- 
θηκε µε το αντἰστοιχο εβρ. τααΏ «φύσημα, πνοἠ», το οποίο οι Εβδο- 
µήκοντα μετέφρασαν ὡς πνεύμα. Αργότερα η λ. δήλωσε επίσης τις 
διανοητικὲς ικανότητες ενὸς ατόμου, που του επιτρέπουν να κινείται 
στον κόσμο των ιδεών, την εσωτερική του υπόσταση, βούληση και 
σκέψη. Ἡ φρ. τα μεγήλα πνεύματα συναντώνται αποδίδει τη γαλλ. 166 
βταπβ εβρτἰϊ5 5ε τεπεοπηίτεπί]. 


πνεύματα: δασεία - ψιλή. Στο σύστηµα των φθόγγων τἠς Αρχαίας 
Ἑλληνικἠς συμπεριλαμβανόταν και ο δασύς φθόγγος, εἶτε ὡς αυτοτελἠς 
φθόγγος στην αρχἠ τὴς λέξης μπρυστά απὀ ορισμένα φωνήεντα εἰτε ὡς 
συνοδευτικὀ στοιχείο ορισμένων συμφώνων, των λεγόμενων δασέων. 
Ὁ δασύς φθόγγους συνίσταται στην εκβολἠ ενός πυσυὐ αέρος. µιας 
άχνας, που προηγεἰται τὴς εκφώνησης ενὸς φωνήεντος και δηλώνεται 
συνἠθ. στη φωνητικἡ γραφἡ µετυ | Ἡ | (πβ. την προφυρά των αρχαίων 
ελληνικών λέξεων ελληνικός /ΠπεΙεπ!]κ05/, ήρωες /πετοες/, ὑπόθεσις 
ΠιὈρθΙΠεδίς/. ὀρίζων /ποτἰ/).ἆο η!. ύατερία /Ηἰϊβίετία/) κ.ἀ.. πυυ 
διασώζουν τη δασὐτητά τους στην προφορά και τη γραφἡ τους ὡς 
ξένων λέξεων σε διάφορες ευρωπαϊκές γλὠσσες' πβ. αγγλ. Πε]]οπἰς. 
Ἠοτο, πγροϊποοῖος, ποτίζοη, Ἰγδίετία). Προκειμένου για τα δασέα 
σύμφωνα τὴς Αρχαίας, πάλι µια ἆχνα συνοδεύει την εκφώνηση των 
συμφώνων ρ. ι. Κ, που προ- φέρονται ως ρ! (φ). τ: (θ), κ' (χ): 
φιλοσοφία /ρη!]ο6ορΠπὶα/ (πβ. αγγλ. ΡΙΙΙΟΡΟΡΙΗΥ), φωτο- /ρποίο-/ (πβ. 
αγγλ. ΡΠοίο-), φράσις /ρ]ταςίς/ (πβ. αγγλ. ρηταοο), φυσικός /ρπ{1οϊκ05/ 
(πβ. αγγλ. Ρρ]γδίσα]), θέατρον /ἰπεαίτοη / (πβ. αγγλ. {Πεαίῖτο). 
Θέμα!!Λιτιβ! (πβ. αγγλ. ἵπεπιε), θεωρία /νεΟτία/ (πβ. αγγλ. ἴπεοτν), 
χαρακτήρ /ἸαταΚίθτ/ (πβ. αγγλ. «παταςίοτ). χάος /κτ305/ (πβ. αγγλ. 
«παοφ), Χριστός 'Ικιπί6{159/ (πβ, αγγλ. ΟΠτίβι), χρονικός /]ς!τοπῖκθ6/ (πβ. 
αγγλ. εΠπτοπἰε]ο) κ.ἀ. Στην Αρχαία Ἑλληνικὴ το δασὺ πνεύμα και τα 
δασέα σύμφωνα προφἑρονταν αρχικἁ σε ὀλες τις διαλέκτους. Στην 
ιωνική διάλεκτο, το δασύ πνεύμα (και ορισμένα δασέα σύμφωνα) 
έπαψε νωρἰς να πρυφἑρε- ται, σε αντίθεση µε την αττικἠ διάλεκτο 
(«Αττικοί δασυντικοί, "ίώνες ψιλωτικοί» ἐλεγαν οι Αρχαἰοι 
γραμματικοὶ). Στην αττικἠ διάλεκτο το δασὺ πνεύμα αρχίζει να 
σιγάται ἠδη απὀ τον 30 αι. π.Χ., η σἰγησή τυυ. πάντως, ολοκληρώνεται 
μόλις τον 3ο αι. μ.Χ.. τότε που και τα δασέα σύμφωνα αποδασύνονται 
και γίνονται 
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διαρκἠ σύμφωνα (ρ! 2 {, τι » θ. Κπ » χ). Για τη δήλωση τού δασέος 
πνεύματος στη γραφή χρησιμοποιήθηκε το γράμμα Η. Στην ιωνικἠ 
διάλεκτο, ὀπου νωρὶς σιγήθηκε τυ δασὺ πνεύμα, τυ Ἡ που περἰσσευε 
χρησιμοποιήθηκε για να δηλωθεί το μακρὀ ε (μἐχρι τότε ε και η 
δηλώνονταν απὀ κοινού µε το γράμμα Η. ενώ το Η δήλωνε τη δασεία: 
ΠΕΛΑΕΜΚΟΣ - ελληνικός), πράγμα που γενικεύτηκε μετά το 400 π.Χ. 
(ευκλείδειο αλφάβητο). Απὀ το 200 π.Χ. µε τον γραμματικὀ Αριστοφάνη 
τον Βυζάντιο αρχίζει να δηλώνεται και πάλι στη γραφή τυ δασὺ πνεύμα 
(6ρἰτί{α5 αβροτ) και μάλιστα, κατὰ σχολαστικἠ υπερβολή, και το ψιλὀ 
πνεύμα (6ρἰτίϊα5ο Ιεηίς), δηλ. η ἑλλειψη δασείας στο φωνήεν µε το οποίο 
αρχίζει µια λέξη! Η χρήση των πνευμάτο)ν βαίνει παράλληλα µε τη 
χρήση των τόνων, µε την υποία απὀ τότε συνδέεται, χωρίς αυτά τα δὺυ 
να ταυτίζονται. Τον 9ο αι. μ.Χ. μαζὶ µε τη γενίκευση τὴς μικρογράμματης 
γραφής γενικεύεται και η χρήση των πνευμάτων και των τόνων στη 
γραφή, που μέχρι τότε ἦταν επιλεκτικἠ (εχρησιμοπυιείτο ιδ. σε λυγοτε- 
χνικά ποιητικἁ κείμενα). 
Για την παράσταση τἠς δασεἰας χρησιμοποιήθηκε -αρχικά στη Μεγάλη 
Ελλάδα- το αριστερὀ κομμάτι τού Η (Κ. }, ενώ για την ψιλἠ το δεξιὀ 
κομμάτι τοὺ Η (Ἱ, 1): ελληνικός - αγών. Η γνώση των δασυνόμενων 
λέξεων (βλ.λ.) διευκολύνει και σήμερα στην κατανόηση τἠς εμφάνισης 
δασέων σε σύνθετες λέξεις, που έχουν ὡς β' συνθετικὀ δασυνόμενη 
λέξη: πενθήμερο, νυχθημερόν, εφήµερος (εφημερίδα, εφημερεύω, 
εφημέριος), ὁπου το -θ: ἡ το -ϕφ- ερμηνεύονται όταν γνωρίζει κανεὶς 
ότιτυ ηµέρα δασύνεται (ήμερα). 
δασύνω (δασυνόµενες λέξεις) 


πνευματικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| Ί: αυτὸς που σχετίζεται µε το πνεύμα (βλ.λ.): - 
ικανότητα / ελευθερία / διαύγεια / αρετές / ολοκλήρωση / ανάταση Ι 
καλλιέργεια / καθοδήγηση / οκνηρία / ισορροπία Ι υγεία / σύγχυση (| 
ισχυρίζεται ότι στην εποχή µας υπάρχει - ερημιά ΣΥΝ. (δια)νοητικὸς 
φρ. (α) πνευματική δηµιουργία / παραγωγή το σύνυλο των έργων ενὸς 
συγγραφέα (β) πνευματική εργασία η σκέψη, η διανόηση. κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τη χειρωνακτική εργασία (γ) πνευματική Ιδιοκτησία το 
νυμικὀ δικαίωμα συγγραφέα, εφευρέτη κ.λπ. να αναγνωρίζεται ὡς 
ιδιοκτήτης των ἐργων του και να παίρνει ποσοστά απὀ την εμπορικἠ 
τους εκμετάλλευση κ.λπ. (ὃ) πνευματικά δικαιώµατα η αμοιβἠ, κυρ. σε 
ποσοστά, που εισπράττει κανεὶς απὀ την εμπορικἠ εκμετάλλευση απὀ 
τρίτους ἐργων για τα οπυία αναγνωρίζεται ως δημιουργός: τα - των 
καλλιτεχνών Ι των στιχουργών (ε) πνευματική κατάρτιση η μόρφωση, η 
πνευματικἠ καλλιέργεια (στ) πνευματική τροφή (1} η γνώση, η μάθηση, 
καθετί που συμβάλλει στην ανάπτυξη και ενδυνάμωση των 
πνευματικών ιδιοτήτων (λ.χ. τής αντίληψης, τἠς κρίσης κ.λπ.) (11) 
(συνεκδ.) οτιδήποτε προσφἑρει γνώση, συμβάλλει στη μόρφωση κ.λπ.: 
τα βιβλία αποτελούν - (6) πνευματικός ορίζοντας η ἑκταση τὴς 
αντιλήψεως και τῶν γνώσεων (κἀποιου): η εκμάθηση ξένων γλωσσών 
διευρύνει τους πνευματικούς ορίζοντες τού ανθρώπου (η) πνευματική 
κληρονομιά / παράδοση το σύνολο τῶν μνημείων λόγου και τέχνης, των 
παραδόσεων, των ηθών και τῶν εθίμων που ἐχουν κληροδοτήσει οι 
πρὀγονοι ενὸς λαού ὡς πολιτισμικἠ παρακαταθήκη και συγκροτούν σε 
σημαντικὀ βαθµό την εθνικἠ του φυσιογνωμία: εμείς οι Έλληνες 
έχουµε πλούσια - (6) πνευματικός πατέρας / πνευματική μητέρα (1) 
πρόσωπο που ἐχει επηρεάσει σημαντικὰ τη διαμόρφωση τὴς 
προσωπικἠς ιδεολογίας, τη συγκρότηση τού ψυχυδιανοητικυὐ κόσμου 
κάποιου, τη στάση του σε διάφορα ζητήματα (υπαρξιακά, 
επιστημονικἁ, κοινωνικἁ, πολιτικἁ κ.λπ.)! ο φι- 2,όσοφος αυτός 
υπήρξε πνευματικός του πατέρας || η Πκκλησία είναι η πνευματική 
μητέρα των πιστών (11} ιἴκκλης. το πρόσωπο που έχει βαφτίσει 
κάποιον συν. νυννὸς / νοννὰ (411) (στο αρσ.) υ εξομολὀγος (ι) πνευματική 
συγγένεια βλ. λ. συγγένεια (ια) πνευματικό τέκνο (4) ο διάδοχος κάποιου, 
απὀ τον οποίο ἐχει επηρεαστεἰ αποφασιστικἁ ὡς προς τις απόψεις τις 
οποίες και ακολουθεἰ (όχι κατ' ανάγκην πιστά): ο Άντλερ είναι - τού 
Φρόυντ (11) το πρὀσωπο που έχει βαφτίσει κάποιος (ως προς τον νυννὀὸ 
του) συν. βαφτισιμιὸς, βαφτιστἠρι (ιβ) πνευματική ηγεσία τυ σύνολο των 
πνευματικών ανθρώπων, των διανοουμένων: η - ενός τόπου || 7α 
προβλήματα πολλαπλασιάζονται. ΤΙ κάνει η σύγχρονη ΣΥΝ. 
διανόηση, ιντελιγκέντσια (ἵγ) πνευματικός ηγέτης (ἱ) ο πνευματικὀς 
ἀνθρωπος, υ διανοούμενος (11) ο θρησκευτικός ηγέτης: ο Λαλάι Λάμα 
είναι ο - τού Θιβέτ (ἵδ) πνευματικός άνθρωπος ο ἄνθρωπος που 
ασχολείται µε τα πνευματικά ζητήματα τἠς εποχἠς του και τα μελετά 
υπὀὸ διάφορες οπτικὲς γωνίες: ο ἀνθρωπος των γραμμάτων, τἠς τέχνης 
και τής επιστήμης (ιε) πνευματικό ἱδρυμα/φυτώριο κἀθε εκπαιδευτικὀ 
ἱδρυμα, κυρ. το σχολείο (ιστ) πνευματικό κέντρο βλ. λ. κέντρο 2. αυτὸς 
που βρίσκεται έξω απὀ τον αισθητὀ κόσμο, ἀυλος: - όντα (ουράνιες 
δυνάμεις, ἀγγελοι) συν. ασώ- ματος αντ. υλικὀς, ενσώµατος : 2. εκκλης. 
πνευματικός (ο) ο εςοµο- λόγυς ιερἑας: εμπιστεύεται στον - της όλες της 
τις ανησυχίες :4. αυτὸς πυυ σχετίζεται µε την πνοή, την κίνηση αἐρα: 
η ύδραυλις ήταν ένας - τύποε μουσικού οργάνου. - πνευµατικ-ά /-ώς 
[μτγν.Ι: επἰρρ. πνευματικότητα (η) [1820] |χο»ρ. πληθ.) η ὑπαρξη σε 
κάποιον ἡ σε κάτι στοιχείων που σχετίζονται µε το πνεύμα και που 
δηλώνουν βαθύ πνευματικὀ περιεχόμενο: η εμφάνιση κα! οι τρόποι 
του απέπνεαν µια - || μορφές αγίων γεμάτες -. 
Π.ίγπι. Μεταορ. δάνειο απὀ γαλλ. 5ρἰτϊϊπα]11ε]. πνευματισμός (ο) 
Ι1866| παραψυχολογικἠ θεωρία και πρακτικἠ, σύμφωνα µε την οποία 
οι ψυχὲς των νεκρών επικοινωνούν µε τους ζωντανοὺς μέσω φυσικών 
προσώπων (μέντιουμ) ἡ φαινομένων (««οιωνοί»»). -- πνει/µατιστής (ο) 
(1851|. πνευματίστρια (η), πνει/µατιστι- κός, -ἠ, -ὁ 11865], πνευματιστικά 
επἰρρ. 
1ετὺμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6ρἰτίίπα]16πιε / ορἰτίξβπιε, άσχετο µε 
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το µεσν. πνευματισμός «ΧΙ χρήση των πνευμάτων (ψιλἠς και δασείας) 

ς τονικὠν σημείων» |. πνευµατοθεραπεία (η) (πνευματοθεραπειών]} 
ιατρ. εἶδος αεροθεραπεἰας (βλ.λ.) που εφαρµόζεται µε εισπνοὲς αέρα. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής σἐν. υρ.. « αγγλ. ρηευπιαἰοίπεταργ]. 
πνευματοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) ΦΙΛΟΣ, η αντίληψη, σύμφωνα µε την 
υποία η βαθύτερη ουσία τῶν ὀντῶν εἰναι το πνεύμα και η ὑλη αποτελεἰ 
την αισθητἠ ἐκφρασή της ΣΥΝ. σπιριτουαλισμὀς ΑΝΤ. υλισμὀς. 

[ΗΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ορἰτίζαα]16πιε |. πνευµατοκτόνος, -ος/-α. -ο 11872 | 
αυτός που καταπιέζει, δεσμεύει την ελεύθερη πνευματικἠ ἑκοραση, ποῦ 
υποδουλώνει το πνεύμα: ο - νόμος για τα λογοτεχνικά σωματεία. 

[ΕΤΥΜ. « πνεύμα, -ατος : -κτόνος, « αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. λ. - 
κτονία). µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ροαϊθίίοίεπά]. πνευματολατρία (η) 
Ιχωρ. πληθ.) η εκδἠλώση λατρευτικοὺ σεβασμοὺ σε ἆυλα ὀντα. ευεργετικά 
ἡ καταστροφικἁ πνεύματα. -- πνευ- ματολάτρης (ο) 11δ60|. 
πνευματολογία (η) [1785] [χωρ. γεν. πληθ. η µελέτη τού μεσολαβητικοὐ 
ρόλου των ἁυλων πνευμάτων στην επικοινωνία μεταξὺ Θεοὺὐ και 
ανθρώπων. 

[ΗΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. ρηεςαπιαἰο]ορίε]. πνευματώδης, - 
ης. -ες {(πνευματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} αὐτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ εξυπνάδα και χιούμορ, που κάνει εὐστοχα και διατυπωμένα µε 
ἐξυπνο τρὀπὺ σχόλια". άνθρωπος / αστεἰο ΣΥΝ. σπιρτόζος, εὐστροφος, 
ευουἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

[ΗΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αυτός που εμφανίζεται σαν Θύσημα. πνοή». « 
πνεύμα, -ατος - -ώδης (βλ.λ.). Η σύγχρονη σημ. εἶναι απὀδ. τοὺ γαλλ. 
5ρἰτἰϊπε1]. πνευμάτωση (η) |αρχ.[ {-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὠσεων) ΙΑΓΡ. 
παθολογικἠ κατάσταση που προκαλείται απὀ τη συγκέντρωση αέρα ἡ αε- 
ρίων στις φυσικὲς κοιλότητες, στα ὀργανα ἡ στους ιστούς τοὺ σώματος. 
πνευμοθώρακας (ο) [1879] [πνευμοθωράκων} ΙΑΤΡ. 1. παθολογική 
κατάσταση κατὰ την υποία εισέρχεται αέρας στην κοιλότητα τού 
υπεζο)κότα, πρυκαλώντας συμπίεση τοὺ πνεύμονα και έντονη δύσπνοια 
2. (παλαιὀτ.) θεραπευτικἠ μέθοδος εισαγωγἠς αἐρα στην κοιλότητα τού 
υπεζωκότυς (τεχνητὀς πνευμοθώρακας) για θεραπεία τἠς φυματίωσης 
(ἐχει καταργηθεί). 

Τετυμ. « πνευµυ- (« πνεύμα, στη σημ. «αέρας», μυρφολ. σχηματισμός 
αντίθετος στους κανόνες τἠς Ελληνικἠς, που θα απαιτούσε πνεύματα-) - 
θώρακας, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « νεολατ. ρη6υπιοϊποταχ], πνεύμονας 
(ο) (πνευμόνων) 1. ανατ. καθένα απὀ τα δὺυ ὀργανα τἠς θωρακικής 
κοιλότητας τῶν σπυνδυλοζώων. µε τα οποία αναπνέουν: Ζλοίµο)ξη / 
φυματίωση Ι καρκίνος των - 2. (µτφ.) πηγἠ καθαροὺ αέρα, χώρος 
αναψυχἠς και επαφἠς µε τη φύση: το πάρκο αποτελεί - πρασίνου || 
ένας - υγείας τής Αθήνας καταστράφηκε από την πυρκαγιά. Ιετυμ. « 
αρχ. πνεύμων! πλεύμων(ο τ. πλεύμων εἰναι αρχαιὀτ. ενώ ο τ. 
πνεύμων οφείλεται στην επἰδρ. των λ. πνέω. πνεύμα) « "ρ]εα-πιοη- 

ΓΚ. "ρ]ευ- «πλέῷ, ρἑω. κολυμπώ» (επειδἠ οι πνεύμονες φαίνονται σαν 
να πλέουν σε νερὸ), πβ. σανσκρ. ΚΙο-πιᾶή- «δεξιὸς πνεύμονας» (µε 
ανομοἰώση ρ-πι 2 Κ-πὶ). λατ. ρα]πιο «πνεύμονας» (ς "ρ]α-πιοπ), γαλλ. 
Ρουπιοη, αρχ. σλαβ. Ρ]αδία (» σερβοκρ. ρ]]1ςα «ἠπαρ») κ.ἁ. Ομὀρρ. πλέ- 
ω (βλ.λ). π2-.ύ-νω, πλους (« πλό-ος). πλο-ἴο(ν), πλού-τος. πλω-τός 
κ.ἁ.]. πνευμονεκτοµή (η) ΙΑΤΡ.η αφαίρεση πνεύμονα. 

ΓΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξὲν. ὀρ..« αγγλ. ρηςσπιοπεςἴοτιγ], πνευμόνι (τυ) 
{πνευμυν-ιοὐ | -ιῶν} ο πνεύμονας (βλ.λ.)' ειδικότερα ο πνεύμονας τῶν 
ζώων που πωλούνται στα κρεοπωλεία: έχει γερά - (ἐχει αντοχἠ). Ἠπίσης 
(λαϊκ.) πλεμόνι. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πνευμόνιον. υποκ. τοὺ αρχ. πνεύμων (βλ.λ.)]. πνευμονία 
(η) [μτγν.[ (πνευμονιών]) ΙΑΤΡ.η οξεία φλεγμονή τῶν πνευμόνων, που 
οφείλεται σε μικρόβια ἡ τοὺς και εκδηλώνεται µε υψηλό πυρετὀ, 
δύσπνοια, βήχα. πνευμονικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τοὺς πνεύμονες: - αρτηρία /ιστός / φλέβες 2. ΙΑΤΡ. (α) πνευµονικό οίδημα 
η κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ την παρουσία ὑγροὺ μέσα στις κυ- 
ψελίδες τοῦ πνεύμονα ὡς αποτέλεσµα συνἠθ. καρδιακἠς ανεπάρκειας (β) 
πνευμονική εµβολή η αιφνίδια εµφύτευση θρόµβου αἰματος ἡ λίπους σε 
κλάδο τἠς πνευμονικἠς αρτηρἰας, που εκδηλώνεται µε οξὺ πόνο, ἐντονη 
δύσπνοια και πτώση τἠς αρτηριακἠς πίεσης, πνευμονιόκοκκος κ. 
πνευμονόκοκκος (ο) 11894] {(πνευμονιο- κόκκ-ου | -ων. -οὓς) ΙΑΓΡ. 
παθογὀνο βακτήριο ποὺ προκαλεί κυρ. πνευμονία. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., «γαλλ. ρηουπιοεοσαπε]. πνευμονογραφηµα 
(το) (πνευµονογραφἠμ-ατος | -ατα, -ἄτων) η γραφικἠ παράσταση που 
δείχνει τις διακυμάνσεις τής αναπνοής, πνευμονογράφηση (η) {-ης κ. - 
Ἴσεως | -ἠσεις, -ἠσεων) η λήψη πνευμονογραφήματυς. 

(ετυμ. Ἑλληνο7ενής ξὲν. ὀρ., «γαλλ. ΡπευιπιορταρΒηίς|. πνευμονογράφος 
(ο) [1895] ιλγρ. η ιατρικἠ συσκευἠ µε την οπυἰα καταγράφονται οι 
αναπνευστικὲς κινήσεις και αναπαριστάνονται γραφικά οι διακυμάνσεις 
τἠξ αναπνοής. -- πνευμονογραφικός, -ἠ. 

-ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. ΡπειπιορίαρΠε]. πνευµονόκοκκος 
(ο) Ἔ πνευµονιόκοκκος 

πνευμονοκονίαση κ. πνευμοκονίαση (η) 11879] {-ης κ. -ἀσεῶς | -άσεις, - 
ἁσεων) ΙΛΓΤΡ. πάθηση τῶν πνευμόνων, την υποία πρυκαλεὶ η 
παρατεταμένη εισπνοή διαφόρων τύπων σκόνης, κυρ. σε επαγγελµα- 
τικοὺς χώρους. 


πνίγω 


ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. Ρπειπιοςοπἰοςί5|. πνευμονθλογία 
(η) {χωρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. Ο επιστηµονικὸς κλάδος που ασχολείται µε την 
έρευνα, τη διάγνωση και τη θεραπεία των παθήσεων τῶν πνευμόνων και 
τῶν βρόγχων. -- πνευμονολόγος (ο/η), πνευμονολογικός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.,« γαλλ. ρηευπιο]ορἰς |. πνευµονοπάθεια 
(η) (πνευμονοπαθεἰών)} κάθε πάθηση τῶν πνευμόνων. 
[ΗΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἑν. ὀρ., « γαλλ. ρπευπιοραϊἰΠίε|. 
πνευμονοπλευρίτιδα (η) ΙΑΤΡ. πνευμονία μαζί µε πλευρίτιδα. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφορὰ τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ. Ρ]ειτορπειπιοπία|. 
πνευμονορραγία (η) (πνευμονορραγιών] ΙΑΤΡ. Ί. η αιμορραγία απὀ τοῦς 
πνεύμονες ΣΥΝ. αιµόπτυση :2. η αιμορραγία µέσα στις κυψελίδες των 
πνευμόνων. 
{.γ-ἰὐμ. « πνεύμονας : -ρραγία (µε διπλασιασμὀ τού -ρ- εν συνθέσει) 

αρχ. ρήγ-νυ-μι. πβ. παθ. αὀρ. β' έρ-ράγ-ην, ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. « 
γαλλ. ρπειπιοττηαρὶς |. πνευστιώ ρ. αμετβ. |αρχ.| {πνευστιἀς...: μόνο σε 
ενεστ.} (λόὀγ.-σπάν.) αναπνέω µε δυσκολία συν. ασθµαἰνω, λαχανιάζω, 
(λαῖκ.) κοντανασαἰνω. - - πνευστίασις (η) [ 38δ0|. πνευστός, -ἠ. -ὁ 
αυτός πυὺ παράγεται ἡ λειτουργεί µε φύσημα: φρ. πνευοτά (όργανα) τα 
μουσικἁ ὀργανα, στα οποία ο ἠχος παράγεται απὀ εκπνεόµενο αέρα (λ.χ. 
το κλαρίνο, η φλογέρα, η γκάιντα, τυ σαξόφωνο κ.λπ): μπάντα 
πνευστών (λαϊκή ορχήστρα µε πνευστά ὀργανα). 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. πνέω. Τυ επἰθ. σχηματίστηκε κατ' αναλογἰαν προς τα 
αρχ. ά-πνευστος. άνα-πνευστός (πβ. κ. μτγν. θεό-πνενστος). αν και θα 
αναμέναμε τη μηδενισμ. βαθμ. τού ϐ. (πβ. παρακ. πέ-πνυ-μαῃ. Τυ -σ- τοὺ 
επιθ. πνευ-σ-τός ἰσως οφείλεται σε επἰδρ. τοὺ μτγν. ουσ. πνεύσις (πβ. 
αρχ. σὐνθ. άνά-πνευσις)]. πνέω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐπνευσα) (λὀγ.) (για 
ἀνεμο) φυσώ: αύριο Οα πνεύσουν ισχυροί άνεμοι στο Ν. Αιγαίο’ ΦΡ. 
(α) πνέει άνεμος (-ἰ-γεν. µιας έννοιας) επικρατεἰ πνεύμα / κλίμα αυτού 
που δηλώνει η ἑννοια: - ελευθερίας / αλλαγής / αισιοδοξίας (β) (λὀγ.) 
πνέω τα λοίσθια βλ. λ. λοίσθιος (γ) πνέω (τα) μένεα βλ. λ. μένος. σχόλιο λ. 
πεθαίνω. |ΕΤΥ.Μ. αρχ. « "πνέ(Ρ]ω «1.Η. "ρπει- «ανασαίνω, ασθμαίνω» 
(εκφραστ. ονοματοποιημένη ρίζα), πβ. αρχ. σκανδ. {ηγ5α 
«βαριανασαίνω», αρχ. αγγλ. ἴπεοθββη «φταρνίζομαι», μέσ. γερμ. ρίπαθεη 
«φυσώ (τη μύτη). φταρνίζομαι» κ.ά. Παράγ. πνεῦ-μα. πνο-ή. αρχ. πνο-ιά 
(πβ. άπό- πνοια). πνευ-σ-τός κ.ἀ. Το ρ. πνέω χρησιμοποιήθηκε ευρέως 
ὡς β' συνθ.. λ.χ. άνα-πνέω. άπο-πνέω. εισ-πνέω, έκ-πνέω. ἐμ-πνέω 
κ.ἀ.]. πνιγηρός, -ἠ. -ὁ κ. πνιγερός αυτός που δυσκολεὺει την αναπνοή, 
αποπνικτικὀς: - ατμόσφαιρα ΣΥΝ. ασφυκτικὀς -- πνιγηρότητα (η) [ 
1889]. 
[ητυμ. αρχ. « πνίγω : παραγ. επἰθημα -ηρός. πβ. αιχµ-ηρός. λυπ-ηρός, 
πον-ηρός]. 
πνιγμονή (η) ΙΛΤΡ. ασφυξία που προκαλεἰται απὀ απὀφραξη τῶν ανα- 
πνευστικὠν οδών εξαιτίας στραγγαλισμουὐ ἡ ἄλλης αιτίας. 
[εἰ υμ. μτγν. « θ. πνιγ- (ς πνίγω) : παραγ. επἰθημα -μονή (« -μων). πβ. 
φλέγ-ω - φλεγ-μονή). πνιγµός (ο) -α" πνἰξιμο 
πνίγος (τυ) (χωρ. πληθ. (λὀγ.-σπἀν.) η αδυναμία ἡ η δυσκολία να 
αναπνεύσει κανεἰς, κυρ. λόγο) καύσωνα ΣΥΝ. ασφυξία, δύσπνοια, (λαϊκ.) 
κόμπος, αγκούσα. 
Ιετομ. « αρχ. πνίγος « πνίγω). πνίγω ρ. µετβ. [ἐπνιξα, πνἰγ-ηκα 
(προφορ. -χτηκα). πνιγμένος! 1. προκαλὠ τον θάνατο (κἀποιου), 
κἀνοντάς τον να μη μπορεὶ να αναπνεύ- σει (να πάθει ασφυξία) εἶτε 
βυθἰζοντάς τον και κρατώντας τον µέσα σε νερὀ ἡ ἆλλυ υγρό εἰτε 
χρησιμοπολώντας δηλητηριώδη αέρια ἡ ἄλλου µέσο: τον έπνιξε μ' ένα 
μαξιλάρι / μ' ένα σχοινί 2. προκαλὠ τον πνιγμό (κἀποιου) στη θάλασσα 
(συνἠθ. πληρώματος ἠ/και επιβατών) απὀ αμέλεια ἡ σκοπιμότητα: αυτοί 
τους έπνιξαν τους έβαλαν να ταξιδέψουν σ᾿' ένα σαπιοκάραβο. 
ξέροντας ότι θα βουλιάξει, για να εἰ- σπράξουν την ασφάλεια! 3. 
προκαλὠ δύσπνοια: µας έπνιξε τυ νέφος || µας πνίγουν τα καυσαέρια 
των αυτοκινήτων || (μτφ.) µας πνίξανε οι πολυκατοικίες 4. στραγγαλἰζω: 
έσφιξε τα χέρια του γύρω από τον λαιμό της και την έπνιξε 5. (μτφ.) 
στενοχωρώ πολύ: µε πνίγει το παράπονο / η αγανάκτηση 6. (μτφ.) 
εμποδίζω να εκδηλωθεί (κάτι): - το χασµουρητό / γο γέλιο / τον θυμό / 
τις καρορμήσεις / τα αισθήματά µου 7. (κατ' επἐκτ.) καταστέλλω: - µια 
εξέγερση στο αίµα ΣΥΝ. καταπνἰγω 8. (για αγριὀχορτα) φυτρώνω γύρω 
απὀ φυτά, εμπυδἰζοντάς τα να αναπτυχθούν και οδηγώντας τα στον 
μαρασμὀ: τα αγριόχορτα έπνιξαν τα γεράνια 9. (α) γεμἰζῶ απὀ (κἁτιπου 
μου πρυκαλεἰ σοβαρὀ πρόβλημα): µε πνίγουν τα χρέη (β) (1σε) γεμἰζω 
κάποιον µε (πλήθος απὀ κάτι: η θεία της την ἔπνιξε στα φι/.ιά- 
(µεσοπαθ. πνίγομα)ὴ 10. πεθαίνω λόγω βίαιης απὀφραξης τῶν 
αναπνευστικὠν οδών: πνί- γηκε στη θάλασσα [| πνίγηκε, ενώ 
κολυμπούσε στα βαθιά- φρ. (α) πνίγομαι σε µια κουταλιά νερό 
δυσκολεύομαι πολύ σε µια εὐκολη περίπτωση: η άσκηση είναι απλή µην 
πνίγεσαι σε µια κουταλιά νερό! (β) πνίγομαι στα ρηχά τα χάνω χωρἰς 
λόγο. µε την παραμικρή αιτία (γ) (υβριστ.) ά! πνίξου! για να δείξουμε την 
αγανάκτηση ἡ την αποδοκιμασία µας προς κάπυιον: -. αρκετά σε 
ανέχτηκα! (δ) να πάει να πνιγεί! για να εκφρἁσυυµε αδιαφορἰα για 
κάποιον: δεν ξέρω τι θα κάνε!’ -! (ε) (παροιμ.) όποιου του μέλλει να πνιγεί, 
ποτέ του δεν πεθαίνει βλ. λ. μέ/Λω 11. µε πιάνει βήχας. όταν εισέρχεται 
αντικανονικἀ απὀ τις αναπνευστικὲς οδοὺς φαγητὀ ἡ υγρό: µην πίνεις 
τόσο γρήγορα, γιατί θα πνιγείς 12. (μτφ.) αισθάνομαι ὁτι δεν μπορώ να 
ανα- πνεὺσῶ, ασφυκτιώ: πνίγηκα εδώ µέσα από τη σκόνη 18. (μτφ.) 
κατα- στἐλλυµαι, καταπνἰγομαι: το κίνημα πνίγηκε στο αίμα 14. (1σε) εἰ- 
μαι γεμάτος απὀ κάτι που μου πρυκαλεἰ σοβαρὰ πρυβλήματα: - στα 
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Χρέη / στα προβλήματα || θα πνιγούµε στα σκουπίδια 15. (σε) εἶμαι 
πολὺ απασχολημένος (µε κάτι), δεν ἐχω καθόλου ελεύθερο χρόνο: - στη 
δουλειά / στο διάβασμα Ί16. (η μτχ. πνιγµένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που έχει 
πεθάνει απὀ πνιγμὀ: βρέθηκε -- ΦΡ. (παροιμ.) ο πνιγµένος από τα μαλλιά 
του πιάνεται βλ. λ. πιάνω (β) αυτὸς που εἶναι γεμάτος απὀ (κἁτι): περιοχή 
Ι Χωριό Ι πλαγιά - σζΟ πράσινο || είναι - στα χρέη / στο άγχος (1) 
αυτός που εἶναι πολὺ απασχολημένος µε κάτι. ώστε δεν έχει καθόλου 
ελεύθερο χρόνο: είμαι -' αυτή την περίοδο, δεν µπορώ να σε 
συναντήσω. 

ΠΤΥΜ. αρχ.. εκφραστ. ρ.. αγν. ετύμου. Το συμφωνικὸ σύμπλεγμα πν- 
ίσως σχετἰζεται µε το ρ. πνέω. Δεν ευσταθεὶ η άποψη ὁτι στο ρ. πνίγω 
επἑδρασαν υι λ. φρύγω «ψήνω, φρυγανίζομαι» και κνίψ «σκνίπα», 
αφοὐ βρίσκονται σε μεγάλη σημασιολογικἠ και μορφολογικἠ 
απὀσταση]. 

πνικτίδιο (το) {πνικτιδἰ-ου | -ων] ΧΗΜ. καθένα απὀ τα στοιχεία τἠς πέμπτης 
ομάδας τοὺ περιοδικοὺ συστήματος (ομάδα τού αζώτου), που περιλαμβάνει τα 
στοιχεία άζωτο, φωσφόρο, αρσενικὀ, αντιμόνιο και βισμούθιο (βλ. κ. λ. 
περιοδικός, ΙΠΠΝ.). πνικτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι πνιγηρὀς (βλ.λ.). 

πνίξιµο (το) [πνιςίμ-ατος | -ατα. -άτων) Ί. ο βίαιος θάνατος που επἑρ- 
χεται απὀ ολικἠ διακοπἠ τἠς αναπνοής (ασφυξία) µέσα σε υγρὀ (συνἠθ. 
νερὸ): - σε πηγάδι / θάλασσα- ο». Θέλεις πνίξµο ὡς απειλἠ πρυς 
κάποιον που ἑκανε κάτι ανόητο, απαράδεκτο ἡ ανεπίτρεπτο (πβ. θέλεις 
σκότωμα, θέλεις κρέμασμα) 2. η δυσκολία (κἀποιου) να ανα- πνεύσει 
(λ.χ. εξαιτίας τοὐ καπνού των τσιγάρων, αναθυμιάσεων κ.ἁ.): νιώθω 
ένα - µέσα σ' αυτή την αίθουσα ΣΥΝ. ασφυξία 3. ο στραγγαλισμὀς. 
Κπίσης πνιγμός (ο) [αρχ.|. πνιχτάς (ο) (πνιχτἰόν] το πρὀσοοπο που 
πνίγει (κἀποιον), πνιχτός, -ἠ. -ὁ | μτγν.| (για οποἰονδἠποτε ἠχο) αυτὸς 
που μόλις ακυύ- γεται (πάνω που πάει να εκδηλωθεί, διακόπτεται και 
ακούγεται ελάχιστα ἡ µε διακοπὲς: - κραυγή γέλιο ΣΥΝ. 
συγκρατημένυς. --πνιχτά επἰρρ. 

Π.Ν.Ο. (η) 1 Ιανελλήνια Ναυτικἠ Ομοσπονδία. 

πνοή (η) Ί. το ρεύμα, η κίνηση τού αέρα: µια - βουνήσιου/ παγωμένου 
αέρα 2. η αναπνυὴ, η ανἁάσα: μέχρι την τελευταία του - (μὲχρι να 
πεθάνει) || άφησε την τελευταία του - στο νοσοκομείο (πἑοανε)' 
(μτφ.) 3. η ώθηση, η ενίσχυση, η συμβολή (προσώπου, θεσμού κ.λπ.) 
στην πρὀοδο: δίνω - σε κάποιον (τον αναζωογονώ, τον κάνω να ξα- 
νανιο)σει) || δίνω νέα - στην παιδεία / στον πολιτισμό || «η σωστή 
άσκηση τής εξωτερικής πο/.ιτικής είναι - ζωής για τη χώρα» (εφημ.) 4. 
η ζωντάνια: έχει µέσα του - αυτός ο άνθρο)πος 5. η έμπνευση: ποι- 
ητική - ΣΥΝ. επἰνοια, οἰστρος 6. η διάρκεια: έργο μακράς - (ἐργο µα- 
κρὀπνοο. διαχρονικὀ). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πνέω (βλ.λ... Ἡ φρ. μακράς πνοής εἶναι µεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. ἆο Ίοπραε Ππα]εἰπε]. 

Πνομ Πεν (η) η πρωτεύουσα τὴς Καμπότζης. 

ΙΠΤΥΜ. « καμποτζ. ΡΗποπι Ρεπ] «βουνό τἠς αφθονἰας»]. 

Πνύκα (η) μικρὸς πετρώδης λόφος τἠς Αθήνας κοντά στην Ακρόπολη, 
ὀπου γίνονταν οι συνελεύσεις τοὐ αθηναϊκοὺ δήμου κατά την αρ- 
χαιότητα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ΠΊνύξ (γεν. Πυκνός), αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο. Ἡ 
σύνδεση µε το επἰθ. πυκνός, που μαρτυρείται ἠδη στους αρχαίους, οφείλεται σε 
παρετυμολογἰα], πόα (η) {ποών! Ί. χαμηλὀ φυτό τού οποίου ο κορμός δεν εἶναι 
ξυλώδης, οι βλαστοί εἶναι μαλακοὶ και πράσινοι και πεθαίνουν κάθε χρόνο 2. 
(γενικὀτ.) πρασινάδα, χλόη. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "ποιΈα (πβ. δωρ. πυία), που συνδ. µε λιθ. ρίενα «λιβάδι». 
Οι συνδέσεις µε τις λ. πῖαρ «λίπος», ποιμήν και µε τη «γλὠσσα» τοὐ 
Ἠσυχίου ποινά:πυία. Λάκωνες δεν πείθουν), ποάνθρακας (ο) Γ1882] 
[ποανθρἀκων]} ΤΕΩΛ. άλλη ονομασία τἠς τύρφης (βλ.λ.). 

[ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τού αγγλ. τατε (βλ. λ. τύρφη)). πογκρόμ (το) |άκλ.) 1. 
αντισηµιτικἠ κίνηση στην τσαρικἠ Ρωσία (τέλη 19ου και αρχὲς 20οὐ αι.) 
2. (κατ' επἐκτ.) (α) η επίθεση ὀχλου, η οπυἰα µε την ανοχἠ ἡ την ἐγκριση 
των αρχών στρέφεται εναντίον εθνικἠς, θρησκευτικής ἡ φυλετικής 
μειονότητας: γο” που εξαπέλυσαν οι Τούρκοι κατά των Ελλήνων τής 
Κωνσταντινούπολης το 1955 (β) οργανωμένη δίωξη κατά 
αντιφρονούντων: τού Σαντάμ κατά των αντιπά/.ων του» (εφημ.) ΣΥΝ. 
διωγμός. 

ΙΕΤΥΜ. «ρωσ. ρορτοπι «καταστροφή, ερήμωση» «Ρ. ρορτοπ!ΐ « πρὀ- 
θεµα ρο- - ρτοπιξ «ερημο')νω» (« Ρτοπι «κεραυνός»)|. ποδάγρα (η) 

{χωρ. γεν. πληθ. ΙΑΤΡ. χρόνια νόσος των ποδιών, πυυ προσβάλλει κυρ. 
τις αρθρώσεις και οφείλεται σε αὐξηση τού ουρἰκού οξέος στο αἰμα. 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «παγίδα για τα πόδια», « ποδ(ο)- (« πούς. ποδός) 
Ἔ άγρα «κυνήγι, σύλληψη» (βλ.λ.). Η σηµερινἠ ιατρ. σημ. εἶναι ἠδη αρχ.]. 
ποδάρα (η) φ πόδι 

ποδαράκι (το) (χο)ρ. γεν.) Ί. το μικρὀ πὀδι 2. ποδαράκια (τα) κομμένα, 
γδαρμένα και καθαρισµένα πόδια προβάτων και γιδιῶν ἡ γυυ- ρουνιών. 
που χρησιμοποιούνται για την παρασκευή τού πατσά (βλ.λ. πατσάς) ἡ 
για σούπα, ποδάρας κ. ποδαράς (ο) [ποδαράδες] αυτός που ἐχει πολὺ 
μεγάλα πὀδια. 

ποδαράτος, -η, -ο αυτός που μετακινείται πεζὀς: ανεβήκαµε ποδαράτοι 
στην Πάνω Χώρα- ο». (καθημ.) Το πήραμε / το κόψαμε (στο) ποδαράτο 
πήραμε τον δρόμο µε τα πόδια, διανύσαμε την απὀσταση πεζἠ. -- 
ποδαράτα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « ποδάρι : παραγ. επίθηµα -άτος, πβ. τρεχ-άτος]. ποδάρι (το) 
(πυδαρ-ιού [ -ιών] (προφορ.-οικ.) το πὀδι: μάζεψε τα - σου 
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από τη μέση! || είχε απλώσει τα - τον πάνω στον καναπέ- ΦΡ. δουλειά 
τού ποδαριού (1} η πρὀχειρη εκτέλεση εργασίας, χωρἰς υπευθυνότητα και 
επιμέλεια: αυτή είναι -. δεν αξίζει τα λεφτά που έδωσες! (1) η πε- 
ριστασιακἠ εργασία, συνἠθ. μικροδουλειὲς: κάνω τώρα στην αρχή 
καμιά -. μέχρι να βρω κάτι καλύτερο. 
Π ΠΥΜ. « αρχ. ποδάριον. υποκ. τοὺ ουσ. πούς (ποδός)]. ποδαρικό (το) 
(χωρ. πληθ.] ΛΑΟΓΡ. η καλἠ ἡ κακἠ τύχη που, κατά τη λαϊκή αντίληψη, 
µπορεί να φέρει στο σπἰτι το ἀτομο που θα πατήσει πρθ)το σε αυτό την 
πρωτοχρονιά, την πρώτη τοὐ μήνα ἡ σε ἀλλες χρονικὰ σημαντικὲς 
στιγμὲς: κάνω - σε κάποιον. ποδαρίλα (η) (χωρ. πληθ.) η δυσάρεστη 
οσμή των ποδιών, ὀταν εἶναι ἁπλυτα ἡ όταν βγάζει κανεὶς τα παπούτσια 
του: μυρίζει - 1} σΓον κλειστό θάλαμο µας πνίγει η 
[ΕΤΥΜ. « ποδάρι ! παραγ. επἰθηµα -ίλα. πβ. ξιν-ίλα. σαπίλα]. 
ποδαρόδρομµος (ο) (χωρ. πληθ.Ι το να διανύει κανεὶς µια απόσταση µε 
τα πόδια: σήμερα δεν έχουµε αυτοκίνητο- µας περιμένει λοιπόν - | 
πεθάναµε στον - μέχρι να φτάσουμε στην κορυφή τού υψώματος Συν. 
πεζοπορία. 
Π.Ο.Δ.Γ. (η) Παγκόσμια Οργάνωση Δημοκρατικών Γυναικών, 
ποδένω ρ. µετβ. [πόδε-σα. -θηκα. -μένυςί (λαϊκ.) Ί. φορο) σε κάποιον τα 
παπούτσια του: “τον μικρό πριν τυν πάμε περίπατο 2. αγοράζω 
παπούτσια για κάποιον: δεν είχε λεφτά να ποδέσει τα παιδιά του! ΣΥΝ. 
παπουτσώνω. -- πόδεµα (τυ). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ύποδέω «φοράω παπυύτσια. αφοὺ τα δέσω» (βλ. λ. 
υπόδηµα) « ύπο- 1 δέω «δένω» |. ποδεσιά (η) [χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.- 
λογοτ.) τα παπούτσια. 
[ΕΓΥΜ. « ποδένω (βλ.λ.)). πβ. κ. δένω - ὀγσ/ά[. ποδηγετώ ρ. µετβ. 
[ποδηγετεἰς.. | ποδηγἑτ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος] κατευθύνω 
(κάπυιυν) πρυς την κατεύθυνση που ο ἰδιος θέλω: τον ελέγχω 
(πνευματικἁ, ηθικἁ κ.λπ.). τον καθοδηγὠ: ο /,αός συχνά πο- δηγετείται 
από δημαγωγούς || σύγχρονοι σο)τήρες και µεσσίες προσπαθούν να 
ποδηγετήσουν τις αφελείς και ανασφαλείς μάζες ΣΥΝ. χειραγωγώ. - 
ποδηγέτης (ο) |μτγν.|. ποδηγέτηση (η) [1894] κ. ττο- δηγεσια (η) [ 
μτγν [. ΣΧΟΛΙΟλ. ηγούμαι. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ποδηγετώ (-έω) « ποδ(ο)- (« πούς, ποδός) - -ηγετώ « 
ηγέτης]. α 
ποδηλασία (η) 118921 [χωρ. πληθ.] Ι.η μετακίνηση µε ποδήλατο 2. αθλ. το 
ἀθλημα στο οποίο υι αθλητὲς διαγωνἰζυνται σε αγώνα ταχύτητας 
οδηγώντας ποδήλατο, ποδηλατάδα (η) [χώρ. γεν. πληθ.! η βόλτα µε το 
ποδήλατο. 
| ΕΓΥΜ.« ποδήλατο 1 παραγ. επίθηµα -άδά]. ποδηλατάδικο (το) μαγάζι 
για ενοικίαση. επισκευἠ ἡ πώληση ποδηλάτων. - ποδηλατάς (ο). 
[ΕΓΥΜ. « ποδήλατο : παραγ. επἰθηµα -άδικο (βλ.λ.)Ι. ποδηλάτης (ο) 
[1888] (ποδηλατών], ποδηλάτισσα (η) [πυδηλατισ- σὼν] πρόσωπο που 
οδηγεἰ ποδήλατο, ποδηλατικός, -ἠ. -ὁ [18951 αυτός που σχετίζεται µε τυ 
ποδήλατο: - αγώνας / γύρος τής Ελλάδας. ποδηλατιστής (υ) [ 18891. 
ποδηλατίστρια (η) [ποδηλατιστρκόν) ο αθλητής τἠς ποδηλασίας. -- 
ποδηλατιατικός, -ἠ. -ὁ 11895|. ποδήλατο (το) [ 18451 [πυδηλάτ-ου | - 
Ων) δἰτροχο και μερικὲς φορὲς τρίτροχο ὀχημα, που κινεἰται καθἰὸς ο 
αναβάτης περιστρέφει µε τη μυϊκή δύναμη των ποδιών του τα πεντάλια. 
που κινούν µια αλυσίδα, η οποία μεταδίδει την κίνηση στους τροχοὺς: 
αγωνιστικό / γυναικείο / παιδικό / πτυσσόμενο - || - για την πόλη / 
για ψώνια || κάνω -' ορ. (α) κάνω τη ζωή (κάποιου) ποδήλατο τον 
ταλαιπωρώ, του κάνω τη ζωὴ δύσκολη, δεν τον αφήνω να ησυχάσει (β) 
θαλάοοιο ποδήλατο μικρἠ πλαστική πλωτή κατασκευή που κινείται µε 
πεντἁλια. ὅπως το κανονικὀ ποδήλατο, στην επιφάνεια τού νερού (γ) 
ποδήλατο γυμναστικής / στατικό ή σταθερό ποδήλατο ὀργανο γυμναστικής 
µε πεντάλια αλλά χωρίς ρόδες, που γυμνάζει κυρ. τους µυς των πυδιοιν 
με την ἰδια κίνηση που κάνει και ο αναβάτης τοὺ παραπάνω οχήματος. 
(υποκ.) ποδηλατάκι (τυ). "" ΙΧΟΛΙΟλ. σύνθετος. 
ΠΙΤΥΜ. « ποδ(ο)- (« αρχ. πούς, ποδὀς) Ἔ -ή/.ατο « ελατός (µε ἑκταση τυὐ 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) «ε/αὐνο). τοδηλατοδροµία (η) [1887] 
(ποδηλατοδρομιών] ο αθλητικὀς αγώνας ταχύτητας που διεξάγεται µε 
αγωνιστικἁ ποδήλατα, ποδηλατοδρόµιο (το) { 1889] [ποδηλατοδροµμἰ-ου 
{ -ων] 1. ο ειδικἁ διαμορφωμένος χώρος (πίστα) για ποὀηλατυδρυµμἰες 2. 
(συνεκδ.) το κτήριο και οι εγκαταστάσεις ὀὁπου διεξάγονται 
ποδηλατοδρομίες. 
|[:τΤὙΜ. Απὀδ. τού γαλλ. νε]οάτοπιε (νόθο σὐνθ.)[. ποδηλατοδρόμος (υ) 
11895] αυτός που μετέχει σε αγώνες ποδηλατοδρομἰίας. 
ποδηλατόδρομος (ο) [ποδηλατοδρόμ-ου | -ων, -ους] δρόμος ειδικἁ 
κατασκευασμένος για την κυκλοφορία ποδηλάτων, ποδηλατώ ρ. αμετβ. 
[1889] [πυδηλατεἰς.. | ποδηλάτησα] 1. μετακινούμαι µε ποδήλατο 2. 
ασχολούμαι µε το ἀθλημα τἠς ποδηλασίας, ποδήρης, -ης, -ες [ποδήἠρ-ους 
| -εις (ουδ. -η)] (λόγ. για ενδύματα) αυτός που φθάνει μέχρι την άκρη 
των ποδιών: - Χιτώνας. σχολιο λ. -ης.-ης,-ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ποδ(ο)- (« πούς, ποδός) - παραγ. επίθηµα -ήρης, πβ. 
φρεν-ήρης, κλιν-ήρης). πόδι (το) {ποδ-ιοὐ | -ιών] 1. καθένα απὀ τα δύο 
κάτω ἀκρα τού ανθρώπου, που πατὰ στο ἐδαφος και στηρίζει το σώμα: 
έσπασε το -του || µου πονούν τα ο». (α) δίνω πόδι (καθ. παίρνω πόδὶ 
(4) διώχνω, απολύω: του έδωσαν πόδι από τη δουλειά | | οι υπάλ/.ηλοι 
που δεν αποδίδουν, γρήγορα θα πάρουν πόδι από την επιχείρηση (11) 
παίρνω δυσμενἠ μετάθεση: µε την αλλαγή τής κυβέρνησης πολλοί θα 
πάρουν πόδι από τα πόστα τους (β) πατώ πόδι βλ. λ. πατώ (γ) πέφτω 
στα πόδια (κάποιου) παρακαλώ, ικετεύω (κἀποιον): έπεσε στα πόδια του, 
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για να µην απολύσει το παιδί τῆς (δ) σε φρ. για να δείξουμε ότι εἰμαστε 
πυλὐ κουρασμένοι, εξαντλημένοι ἡ ανήμποροι για κάτι. π.χ. δεν µε 
κρατούν | βαστούν (πια) τα πόδια µου δεν αντέχω πια. δεν μπορώ να πάρω τα 
πόδια µου εἶμαι εξαντλημένος, πυλὺ κουρασμένος, σἑρνομαι (ε) σηκώνω 
στο πόδι αναστατώνω, ξεσηκώνω: σήκωσε όλη τη γειτονιά στυ πόδι (στ) 
είμαι / βρίσκομαι στο πόδι εἶμαι συνεχώς σε ἐντονη κινητικότητα, δράση, 
βρίσκομαι σε μεγάλη αναστάτωση: - όλη μέρα / από το πρωί 
(εργάζοµαι συνεχἰός, δεν ξεκουράζοµαι καθόλου) (6) λειώνω στα / τα 
πόδια µου εξαντλούμαι, κουράζομαι υπερβολικά (η) στο πόδι πρὀχειρα, 
βιαστικἁ, αφρὀντιστα: γράφω / τρώω - (0) αφήνω (κάποιον) στο πόδι µου 
αφήνω (κάποιον) ὡς αντικαταστάτη μου σε µια θέση: έφυγε στο 
εξωτερικό και άφησε τον γυιο του στυ πόδι του (ι) μένω στο πόδι 
(κόπο/οι/) αντικαθιστὠ (κάποιον) (ια) µε χέρια και µε πόδια µε κάθε μέσο, 
µε κάθε τρὀπο: προσπάθησε να τον κρατήσει - ΣΥΝ. µε νύχια και µε 
δόντια (ιβ) µε τα πόδια περπατώντας, βαδίζοντας: γύρισα στο σπίτι -- (ἴγ) 
βάζω τα δύο πόδια (κάποιου) σ᾿ ένα παπούτσι (επιτιμητικά) βλ. λ. βάζω (ιδ) 
θα σου κόψω τα πόδια βλ. λ. κόβο) αε) µε το ένα πόδι στον Τάφο / στον 
λάκκο (ως χαρακτηρισμὀς) για πολὺ ηλικιωμένο ἡ για ετοιμοθάνατο (ιστ) 
πάρε τα πόδια σου! κουνἠσου!, µην κάθεσαι, µην αργοπορεἰς!: - δεν 
έχουµε χρόνο για χάσιμο (ϊζ) το βάζω στα πόδια { βάζω τσ πόδια στον ώμο 
/ στην πλάτη τρέποµαι σε φυγἠ: ΟΙ κλέφτες, μόλις είδαν την αστυνομία, 
το έβαλαν στα πόδια (η) µου κόβονται τα πόδια (1) αισθάνομαι να µε 
εγκαταλείπουν οι δυνάμεις μου (1) φοβάμαι υπερβολικά. 
απογοητεύομαι: µό/.ις ἄκουσε τα άσχηµα νέα, της κόπηκαν τα πόδια 
(10) (παροιμ.) όποιος δεν έχει μυαλό, έχει πόδια ὀποιος βιάζεται. εἶναι 
επιπόλαιος ἡ δεν προγραμματίζει τις ενἐργειὲς του αναγκάζεται εκ των 
υστέρων να υποβληθεί σε ταλαιπωρἰα: για ανθρἰὀ- πους µη προνοητικοὺς 
(κ) (παροιμ.) µέχρι να σηκώσει το ένα πόδι, βρομάει το άλλο για πρὀσωπο 
βραδυκἰνητο και τεµπέλικο (κα) βάζω πόδι (κόποι!) εισέρχοµαι ἡ 
εισβάλλω κάπου ἡ αποκτὠ την κατοχἠ εδάφους, θέσης, αξιώματος: οι 
εχθροί έβα/.αν πόδι στην παραμεθόρια επαρχία || µετά την κομματική 
ηγεσία θέλει να βάλει πόδι και στην κυβέρνηση (κβ) πατάω το πόδι µου 
(κάπου) βλ. λ. πατώ (κγ) µες στα πόδια (κόπο/οι!) σε θέση που εμποδίζει, 
που προκαλεί ενόχληση (σε κἀποιον): μάζεψε τις σακούλες να µην είναι 
- μυυ || όλη µέρα είναι - ο φίλος σοι;: δεν µας αφήνει να δου/.έψυυµε 
(κδ) δοκιµάζω το πόδι Ι το χέρι µου βλ. λ. δοκιµάζο) 2. (ειδικὀτ.) το τμήμα 
τῶν κάτω ἀκρῶν τοὺ ανθρώπου μετὰ τον αστράγαλο: μεγάλοι μικρό -3. 
(για ζώα) καθένα απὀ τα τέσσερα ἀκρα, µε τα οποία στηρίζονται στο 
έδαφος και περπατούν: Το - τής κατσίκας / τού αλόγου 4. (για ἐπιπλα) 
το τμήμα επίπλου που εξἐχει απὀ το κυρίως μέρος τυυ. ακυυμπάἁ στο 
πάτωμα και το στηρίζει, τυ στήριγμα επἰπλου: - καρέκλας / πιάνου : 5. 
καθένα απὀ τα µακρὀστενα τμήματα ξηράς µιας χερσονήσου, που εἰ- 
σἐρχονται στη θάλασσα: τα τρία - τής Χαλκιδικής [| πήγα διακοπές 
στο πρώτο - τής Χαλκιδικής : 6. (ἠ αγγλικός π ους) μονάδα μήκους 
τῶν αγγλοσαξονικὠν χωρών, ἰση µε το 1/3 τὴς γιάρδας (περίπου 30 
εκατοστά) που υποδιαιρείται σε 12 ἰντσες. Επίσης (λὀγ.) πους (ο) | αρχ. | 
(βλ.λ.). -- (υποκ.) ποδαράκι (το) (βλ.λ.). (µεγεθ.) ποδάρα (η). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πόδιον, υποκ. τοὐ ουσ. πυύς (βλ.λ.)]. ποδιά (η) 1. 
κομμάτι υφάσματος που δένεται στη μέση και περιβάλλει το μπροστινό 
μέρος τῶν ρούχων (που το φοράει κανεἰς για προστασία όταν κάνει 
τεχνικές εργασίες ἡ δουλειὲς τού σπιτιοὐ): η μητέρα φόρεσε την - της. 
για να πλύνει τα πιάτα || η - τής νοικυκυράς || ο τσαγκάρης φορούσε 
µια /'ερωμένη -: ΦΡ. (α) φιλώ κατουρηµένες ποδιές βλ. λ. κατουρώ (β) 
πίσω από την ποδιά Ι το φουστάνι τής μάννας της/του για ἀτομο που δεν ἐχει 
ανεξαρτητοποιηθεἰ και ωριμάσει ψυχικά ἡ πνευματικὰ: είναι συνεχώς - 
ΓΙ τρέχει ακόμη - 2. (σὺνεκδὃ. το μπροστινό µέρος γυναικείου 
ενδύματος, το οπυἰυ φέρει στις τοπικὲς ενδυμασίες κεντητά σχέδια 3. 
(ειδικὀτ.) ολόσωμη ρόµπα, στολἠ που φοριέται πάνω απὀ τα ροὐχα σε 
ώρες εργασίας: Ιατρική Ι μαθητική - (μπλε ποδιὰ που φυρυύσαν 
παλαιότερα οι μαθητὲς και οι μαθήτριες) 

({τφ.) η πλαγιά και οι πρόποδες βουνοὺ συν. κατωφἑρεια, κλιτὺς, 
υπώρεια : 5. (συνεκδ.) κατώφλι πόρτας ἡ παραθύρου : 6. ναυτ. το 
τριγωνικὀ τμήμα ιστἰου, που κυρτώνεται προς την πλώρη 7. τυ µπρυ- 
στινὀ προστατευτικὀ τμήμα δίτροχου υχήματυς. που καλύπτει και 
προστατεύει τα πόδια. - (υποκ.) ποδίτσα (η) (σημ. 1-3). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « ποδέα (µε συνίζηση) « αρχ. ποδεῖον« ταινία τυλιγμἐνη 
γύρω απὀ τα σφυρἁ και τοὺς αστραγάλους» (« πούς. πυδός)Ι. ποδίζω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. [πόδισ-α, -τηκα, -μένος) ΝΑΥΤ. 4 (αμετβ.) 1. στρἐφο) το 
πλυίυ αντίθετα απὀ τον ἄνεμο ΣΥΝ. επιδἰδω ΑΝ Γ. ορτσάρω, (λόγ.) 
πρυσάγοµαι 2. (κατ' επἐκτ.) σταματώ την πλεύση ἡ αράζωῶ σε απάνεμο 
όρμο 4 2. (μετβ.) αναγκἀζω πλοίο να σταματήσει την πλεύση και να 
αράδει σε απἀνεμο µέρος. -- πόδισµα (το). 

[εἰὑμ. « πόδι, άσχετο απὀ το αρχ. ποδίζω "«δἐνώ τα πὀδια (αλόγυυ)»|. 
ποδικός, -ἠ. -ὀι μτγν. ] (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται µε το πὀδι: - κα- 
μπύλη / καμάρα / µυς. ποδίσκος (ο) βοτ. ο μἰσχος απὀ τον οποίο 
κρέμεται άνθος ἡ καρπός. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. υποκ. τοὺ αρχ. πούς. ποδός]. 

πόδισµα (το) Ρ ποδίζω 

Π.Ο.Δ.Ν. (η) Παγκόσμια Οργάνωση Δημοκρατικών Νέων. ποδο- κ. 
ποδό- κ. ποδ- α' συνθετικό που δηλώνει ὁτι κάτι ἐχει σχέση με τυ πόδι: 
ποδο-κίνητος. ποδο-πατώ. ποδό-φρενο, ποδ-άγρα. ποδ- ή/ΜΤο κ.ά. 
(πβ. λ. χειρυ-). 

|εἰὐ.μ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. 
πούς, ποδός]. ποδοβόλεϊ (τυ) (ἀκλ.) βόλεϊ το οποίο παίζεται µε τα 
πόδια αντί για τα χέρια. 

ΙΕΤΥΜ. Νόθο σύνθ.. « ποδο- (« πόδι) : βὀλεϊ (βλ.λ.) 

|: ποδοβολή (η) [1888] (λαϊκ.) το ποδυβυλητὀ. 


Π.Ο.Ε. 


ποδοβολητό (το) ο θόρυβος που προκαλείται απὀ το βάδισμα ἡ τρέξιμο 
ανθρώπων ἡ ζώων, κυρ. αλόγων. Επἰσης ποδοβόλημα. ποδοβολώ ρ. 
αμετβ. [ποδοβολείς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (για πλήθος ανθρώπων ἡ 
ζώων) προκαλὠ θόρυβο, βοή µε το βάδισμα ἡ το τρέξιμο. 

[ετυμ. « ποδο- : -βο/,ώ «-βόλος (« βά/.λω), πρ. λιθο-βολώ, πυρο-βο- 
λώ). 

ποδόγυρος (ο) 1. ο γύρος, το κἀτῶ ἄκρο των γυναικείων φορεμάτων 2. 
(συνεκδ.) το γυναικεἰο φύλο Φλ]κυνηγώ τον ποδόγυρο / τρέχω πίσω από τον 
ποδόγυρο για ἆνδρα που του αρέσουν πολὐ οι γυναίκες για 
γυναικοκατακτητή, ποδοδέτης (0) 11887! [πυδυδετών] νλυτ. µικρή 
κολόνα στην οποία δένεται τυ πὀδι τού πανιυὺ ἡ ἄλλα σχοινιά. 

ΤΕΤΥ.Μ. « ποδο- 1 δέτης « «5ίνο) |. ποδοκίνητος, -η. -υ αυτός που 
λειτουργεί µε την κίνηση τ«ον ποδιών: - μηχανή / τροχός / τόρνος 
ΔΝΤ. χειροκίνητος. 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νειοείρεάς), ποδοκνηµίκος, -ἠ, -ὁ [1836] 
αυτός που σχετίζεται µε τυ πόδι και την κνήμη. 

ποδοκοµία (η) (χωρ. πληθ.] η περιποίηση των νυχιών των ποδιών τυ πεντικιοὺρ. 
[ΕΤΥ.Μ. « ποδο- : -κομία (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ροά!-εατε]. 
ποδοκροτώ ρ. αμετβ. (ποδοκροτεἰς... | ποδοκρὀτησα) χτυπώ ρυθµικἁ τα 
πόδια στο δάπεδο, για να εκδηλώσω την αποδοκιμασία µου για κάτι. -- 
ποδοκρότηµα (το) [ 1819] κ. ποδοκρουαία (η), ποδοκυλώ ρ. μετβ. 
{ποδοκυλάς... ] ποδυκύλησα[ 1. κυλώ (κἀποιον/κἀτι) µε τα πὀδια ΣΥΝ. 
σἑρνω, κλοτσώ 2. (μτφ.) μειώνῶ ηθικά, εξευτελἰζω: ποδοκύλησε το όνυµα 
τής υικυγένειάς του. --ποδοκύλημα κ. ποδοκύλισµα (το). 

ποδόλουτρο (το) 11867] το λουτρό τῶν ποδιών για λόγους θεραπευτικοὺς 
ἡ καθαριότητας. ποδόμακτρο(ν) (το) [ποδομάκτρ-ου | -ὠν) (λὀγ.) 1.η 
πετσέτα για το σκοὐπισμα των ποδιών 2. τυ μικρό χαλάκι για το 
σκούπισμα των πα- πουτσιών στην εἰσοδο τού σπιτιοὐ ΣΥΝ. πατάκι. 


χαλάκι. 
[ΕΙΥΜ. « μτγν. ποδόμακτρον « ποδο- - μάκτρυν (βλ.λ.)}|. ποδοπατώ ρ. 
μετβ. {(ποδοπατ-ἁς κ. -εἰς... | ποδοπάτ-ησα. -οὐμαι κ. -τἐ- μαι. -ἠθηκα, - 


ημένος) 1. πατὠ µε τα πόδια µου (κάτι) µε τρόπο βίαιο: το έξαλλο πλήθος 
ποδοπατούσε τα εμβλήματα και Τα ιερά σύμβολα 2. (μτφ.) εξευτελίζω, 
προκαλὠ ηθικἠ µείωση: - την τιµή / την αξιοπρέπεια κάποιου. -- 
ποδοπάτηση (η) 11886] κ. ποδοπάτηµα (το) [1896 |. : 

ποδοπέδη (η) [ποδοπεδών] (λὀγ.) το ποδόφρενο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. μεσον. « ποδο- : πέδη (βλ.λ.)]}. ποδόπληκτρο (το) {ποδοπλήκτρ-ου | - 
ων] 1. τυ πἐδιλο τού πιάνου συν. πεντάλ :2. το πετάλι οχήματος. 

[ΕΙΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. ρεάα[ε (βλ. κ. πεντάλ)]. 

-ποδος, -η. -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό ποδιών: τρίποδο 
σκαμνί || τετράποδα ζώα. 

[εἰὐμ. Β' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ἑλληνικής, το οποίο προέρχεται απὀ τυ 
αρχ. πούς, ποδός και αποτελεί μτγν. τ. τῶν συνθέτων σε -πους (λ.χ. 
(χρχ: τετρά-πους 2 μτγν. τετρά-ποδος)Ι. ποδόσταµα κ. ποδόστηµα (το) 
{ποδοστάµ-ατος | -ατα,-ἁτών] ναυτ. κομμάτι απὀ ξύλο ἡ χάλυβα, που 
αποτελεί την κατακόρυφη συνέχιση τής καρἰνας τοὐ πλοίου στην πρύμνη 
τοῦ, το «κοράκι τής πρύμνης». Επίσης ποδόσταμο. 

[ετυ.μ. « ποδο- « -στημας αρχ. ἵ-στη-μι ««στήνω» |. ποδοσφαιράκι (το) (χωρ. 
γεν. πληθ.] 1. επιτραπέζιο παιχνίδι κατά το οποίο ο παίκτης, κινώντας ξύλινα ἡ 
πλαστικά ομοιώματα ποδοσφαιριστών. επιδιώκει να ωθήσει τυ μπαλάκι στο τέρμα 
τού αντιπάλου του 2. ποδοσφαιράκια (τα) λέσχη στην οποία πληρώνει κανεὶς ανά- 
λογα µε τυ παιχνίδι ἡ µε την ώρα. για να παίξει ποδοσφαιράκι (σημ. 1) ἡ ἄλλο 
επιτραπέζιο ἡ ηλεκτρονικὀ παιχνίδι: χαλάει όλα τυν τα λεφτά στα -. 
ποδοσφαιρικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός πυυ σχετίζεται µε το ποδόσφαιρο: - αγώνας / 
συνάντηση: αναμέτρηση / ομάδα / σύλλυγοςι πρωτάθλημα / γήπεδο / 
ομοσπονδία 2. (μειωτ.) αυτός πυυ ἐχει τον χαρακτήρα και την ατμόσφαιρα 
γηπέδου κατὰ τη διεξαγωγἠ ποδοσφαιρικού αγώνα (με βίαιες και απρεπεὶς 
εκδηλώσεις, ἐξαρση των παθών, φανατισμὀ κ.λπ.). 

ποδοσφαιριστής (ο) 11896). ποδοσφαιρίστρια (η) {(ποδοσφαιρι- στριών) 
παἰκτης / παίκτρια ποδοσφαίἰρου, ποδόσφαιρο (το) [1895/| (ποδοσφαίρου 
[χωρ. πληθ. ομαδικό αθλητικὀ παιχνίδι, που παἰζεται απὀ δύο αντίπαλες 
ομάδες 11 παικτών, οι οποίοι, µε διαδοχικὲς εναλλαγέὲς τὴς μπάλας µε τα 
πόδια ἡ µε τυ κεφάλι και χωρίς να χρησιμοποιοὺν τα χέρια τους. 
πρυσπαθυὺν να επιτύχουν γκολ (βλ.λ.) ΣΥΝ. (καθημ.) μπάλα. 

Ἱευμ. « ποδο- - -σφαιρο « σφαίρα, αγγλ. {οοΐρα|1), 
ποδοσφαιροποιώ ρ. µετβ. (πυδυσφαιροπυιείς... | ποδοσφαἰροποί- ησα, -οὐμαι. - 


απὀδ. τοὺ 


ἠθηκα. -ημένος) (μεκοτ.) προσδίδω (σε µια κατάσταση) τον χαρακτήρα και την 
ατμόσφαιρα που ἐχει ἑνα γήπεδο κατά τη διεξαγωγἠ ποδυσφαιρικυὐ αγώνα: 
μερικοί πολιτικοί ποδοσφαίροποι- ούν την πολιτική ζωή τής χώρας 
(περιορἰζουν το ενδιαφἐρον στο ποιο κόμμα θα υπερισχύσει ἡ καλλιεργούν κλίμα 
φανατισμοὺ μεταξὺ των αντιπάλων παρατάξεων). --ποδοαφαιροποίηση (η), 
ποδοσφαιρόφιλος, -η, -ο αυτός στον οποἰο αρέσει το ποδόσφαιρο, ποδόφρενο 
(το) {(ποδυφρἑν-υυ | -ὧν) φρένο που λειτουργείὶ µε το πὀδι: (ειδικὀτ.) το φρένο τοὐ 
αυτυκινήτου συν. ποδοπέδη (πβ. λ. χειρόφρενο). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰυυι-ρταΚε]. 

Π.Ο.Ε. 1. (ο) Γἰαγκόσμιος Οργανισμός Εμπορίου 2. (η) Πολιτικών και 


Π.Ο.Ε.Β. 


Οικονομικών Επιστημών (ενν. Σχολή). 

Π.Ο.Ε.Β. (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Εκδοτών Βιβλιοπωλὼν. Π.Ο.Ε.ΔΗ.Ν. (η) 
Πανελλήνια Ομοσπονδία Εργαζομένων στα Δημόσια Νοσοκομεία. 

ποετάστρος (ο) (µειωτ.) κακότεχνος και ατάλαντος στιχουργός, ποιητής. 

ΙΚΤΥΜ. « ιταλ. Ροείαδίτο, υποκ. τοὺ Ροεία {« λατ. ροεῖα « αρχ. ποιητής)]. πόζα 
(η). (χωρ. γεν. πληθ.[ 1.η φροντισµένη ἡ επιτηδευµένη στάση τοὐ σώματος που 
παίρνει κανεὶς μπροστὰ στον φωτογραφικὀ φακό ἡ μπροστά σε ζωγράφο ἡ γλύπτη, 
για να χρησιμοποιηθεὶ ὡς μοντέλο για το ἐργο του: παίρνω - 2. η φωτογραφία: 
τραβήξαμε και μερικές πόζες μπροστά στα Προπύλαια 3. (οικ.) στάση 
προσποιητἠς σοβαρότητας ἡ επιτηδευµένα ακατάδεκτου ύφους; µετά τον καβγά 
μας µου κρατούσε - για πολύ καιρό. 

[Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. ρο64 « λατ. ράα6α « μτγν. παύσις|. ποζάρω ρ. αμετβ. 
{πόζαρα κ. ποζάρισα) 1. 
φωτογραφηθώ ἡ για να χρησιμοποιηθὠ ὧς μοντέλο απὀ καλλιτέχνη: - για Το 
πορτρέτο µου / για έναν ζωγράφο ]| ποζάρισε γυμνή για ανδρικό 
περιοδικό 2. (γενικὀτ.) παίρνω επιτηδευµένα προσποιητἠ στάση, για να 
προκαλέσω εντύπωση: ποζάρει, λες και είναι μεγάλος και τρανός. -- 
ποζάρισμα (το). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ροβατε «ρο5α, βλ. κ. πόζαἰ. ποζάτος, -η. -ο αυτός που έχει 
επιτηδευµένη στάση και ύφος, προσπαθώντας να προκαλέσει εντύπωση. 

ΙΕΊΥΜ. «ιταλ. Ῥοδαίο « ροδατο. βλ. κ. ποζάρω]. ποζιτιβισµός (ο) ΦΙΛΟΣ, Ο 
θετικισμὀς (βλ.λ.). -- ποζιτιβιστής (0). [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροδἰενίβπιε 
« ρο5111Ε «θετικός» « μτγν. λατ. ροδἰεἴναβ «λατ. ροβ/{ίο «θέση»)|. ποζιτρόνιο (το) 


παίρνω κατάλληλη στάση µε το σώμα μου. για να 


{ποζιτρονἰ-ου | -ων) ΧΗΜ. το αντισωµατἰδιο τού ηλε- κτρονἰου, στοιχειώδες 
σωματίδιο αντιύλης θετικἀ φορτισμένο και µε πολλὲς ιδιότητες αντἰστοιχες προς 
αυτὲς τού ηλεκτρονίου. µε το οποίο όταν έρθει σε επαφἠ αντιδρά, µε αποτέλεσµα να 
εξαὔλωθούν και τα δύο. 
[ΕἸὙΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ροθίίτοη, απὀ συμφυρμὀ τού όρου Ροςί(Πνς) (εἰες)ίοτ 
«θετικό ηλεκτρὀνιο»]. 
Π.Ο.Θ.Α. (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Θεάματος-Ακροάματος. ποθεινός, -ἠ. -ὁ 
(λογοτ.) ποθητὀς (βλ.λ.): «ποθεινή πατρίς, Χαίρε» (Αδ. Κοραής). 
[ετυμ. αρχ. « ποθώ (-έω), κατ’ αναλογίαν προς τα επἰθ. σε -εΙνός (πβ. άλγ- 
εινός. φωτ-εινός)]. πόθεν επὶρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ πού. απὀ ποιο μέρος: συνἠθ. 
στη φρ. Υτο- θενέσχες (το) (1) φορολογική διάταξη που προβλέπει την ακριβἠ δἠ- 
λώση τοὺ τρόπου µε τον οποἱο ἐχουν αποκτηθεἰ τα χρήματα για αγορές κινητής ἡ 
ακίνητης περιουσίας: θα ελεγχθεί το - των πολιτικών (41) (γενικὀτ.) σε 
περιπτώσεις που ζητούμε να πληροφορηθούμε απὀ που κατέχει κάποιος κάτι. 7 
σχολιο λ. -θεν. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ερωτημ. θ. πο- (βλ.λ. /τοιος) - -θεν (βλ.λ.)]. ποθερός, -ἠ. -ὁ 
(λογοτ.) ποθητὀς (βλ.λ.). 
Ποθητή (η) γυναικείο ὀνομα. 
ποθητός, -ἠ. -ὁ ἵμτγν.Ι αυτός που αποτελεὶ αντικείµενο σφοδρἠς πεπιθυµίας: - 
γυναίκα / ταίρι / στιγµή σὺν. επιθυµμητὀς, ποθημένυς. ποθεινός. 
ποθοπλαντάζω ρ. αμετβ. [ποθοπλἀντα-ξα. -γμἑνος! (εκφραστ.) 1. (λαϊκ.) κλαίω και 
οδύρομαι απὀ ανεκπλἠρωτο ερωτικό πὀθο. αναστατώνοµαι σωματικά και ψυχικά 
απὀ έξαψη τοὺ ερωτικοὺ πάθους: ποθοπλαντάζει η κόρη για τον νιο πον 
δεν τη Θέλει 2. (συνἠθ. η μτχ. ποθοπλανταγμένος, -η, -Οο) αυτὸς που 
διακατέχεται απὀ ανεκπλήρωτο ερωτικὀ πόθο, που ἐχει ξεχειλίσει απὀ ἐρώτα. -- 
ποθθΓΤλάνταγµα (το). 
ποθοπλάνταχτος, -η. -ο (λογοτ.) ποθοπλανταγμένος (βλ. λ. ποθο- 
πλαντάζω)-. "κι η βάρκα η ποθοπλάνταχτη πάει στων νερών τα βάθη 
µε τού έρωτα τα πάθη» (Β. Ρώτας). πόθος (ο) Ί. ζωηρή επιθυµμἰα, λαχτάρα: - 
για ζωή / εξουσία / /τλουτη || σαρκικός / σφοδρός / διακαής / μύχιος 
{ ανομο/.όγητος - || (ειρων.) ευσεβείς - (βλ. λ. ενσεβής) συν. δίψα 2. 
(ειδικότ.) η έντονη ερωτική επιθυμία, η ἐξαψη τού ερωτικού πάθους: ματιά 
γεμάτη - || σβήνω τον 

μον 3. (συνεκδ.) το αντικείµενο ζωηρής επιθυµἰας, λαχτάρας: ο - µου ήταν να 
κάνω ένα μακρινό ταξίδι. σχολιο λ. αγάπη. 
Ἱετομ. αρχ. « "φόθ-ος (µε προληπτ. ανομοἰωώση) « "ρη”οάΠ-. ετεροιωμ. βαθµ. τού 
ΤΕ. ΧἈρῃ"οάΠ- «παρακαλώ, ποθὠ. λαχταρὠ» (όπως µαρτυ- ρεἰται στον αὀρ. 
θεσσάσθαι «ικετεύω» « θεθ-σάσ-θαι). πβ. αρχ. ιρλ. ρυἰάἰα «ποθώ», λιθ. ρεάαι- 
Τι «θέλω. απαιτώ», αρχ. σλαβ. Ζεζάο «ποθώ, διψώ», πολ. ζαάζα «εὐχὴ - λαιμαργἰα, 
πλεονεξία» κ.ἀ.). ποθώ ρ. µετβ. Ιαρχ.[ [ποθείς... [ πὀθ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) Ί. αισθάνομαι πὀθο για (κάτι), επιζητὼ µε ὀλη τη δύναμη τἠς ψυχἠς µου: 
είχε ό,τι μπορούσε να ποθήσει µια γυναίκα στη ζωή της || - λί- γη 
στοργή / να δω την πατρίδα μον 2λεύτερη συν. λαχταρὼ 2. ΤΟ π ο- 
θούμενο(ν) το αντικείµενο έντονης επιθυμίας: φρ. κατά το ποθού- µενο κατά τον 
επιθυμητό τρόπο: Τα πράγματα εξελίχθηκαν - 3. (ειδι- κὀτ.) επιθυμὠ ερωτικά: 
- κάποιον | κάποια. 
-ποιείο λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουδέτερων ουσιαστικὠν που δηλώνουν 
τον χώρο ὁποῦ κατασκευάζεται ἠ/και το κατάστημα ὁπου πωλείται κάτι: ΕΠΙΠΛΟ- 
ποιείο, οπλο-ποιείο, αρτο-ποιείο. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ἤνιο-ποι- εἴον), που 
προέρχεται απὀ το ρ. ποιώ. Πβ. κ. -ποίία, -ποιός]. ποίηµα (το) | ποιήµ-ατος | 
-ατα. -ἁτων] Ί. λογοτεχνική σύνθεση σε στἰχους (σπανιὀτ. σε συνεχὲς κείµενο) µε 
ρυθµὀ, µε ιδιαίτερα προσεγμένη και επεξεργασμένη γλωσσικἠ ἐκφραση που 
αποτελείται απὀ ΕΠΙ- 7.Ογές (φωνητικὲς, γραμματικές, συντακτικἐς, λεξιλογικἐς) 
μέσα απὀ τη συµβατικἠ γλὠσσα ἡ και απὀ απόκλισης, νεολογισμοὺς στο επὶ 
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-ττοιία 


πεδο τἠς λέξης ἡ, κυρίως, στο επίπεδο τἠς φράσης («στέγνωσε η αγάπη 
στις τρύπιες ψυχές μας») και µε ἐντονη χρήση τἠς βιωματικἠς / 
συναισθηματικής πλευράς τἠς γλώσσας (κατ' αντίθεση προς την αυ- 
στηρώς λογική πλευρά της): επΙΚό / λνρικό / ερωτικό - [| ο «Λάμπρος» 
είναι - τούΔ. Σολωμού | | η πρώτη στροφή τού - || συμφωνικό - (βλ.λ.) 
|! γράφω / μαθαίνω απέξω / απαγγέλλω ένα - λντ. πεζὀ: (μτφ.) 2. (εκ- 
φραστ.) οτιδήποτε εξαιρετικἁὰ ὠραίο: εἰναι (ένα) -! συν. θαύμα, αρι- 
στούργημα 3. (ειρων.) οτιδήποτε επαναλαμβάνει κανεἰς μηχανικά, εν- 
δεχομένως επειδἠ του το έχουν επιβάλει ἡ επειδἠ πρέπει να το πει: έμαθε 
καλά το - του! || λέω το - µου: ΦΡ. (ως επἰρρ.) λέω (κάτι) (σαν) ποίημα 
λέω (κἁτι) μηχανικὰ ἠ/και µε μεγάλη ταχύτητα: ο μαθητής είπε το 
πρώτο κεφάλαιο τής Ιστορίας (σαν) ποίημα. -- (υποκ.) Γτοιη- µατσκι 
(το). 
[ΕΤΥΜ αρχ.. αρχικἠ σημ. «κατασκεύασμα». « ποιώ (βλ.λ). Η λογοτε- 
χνικἡ σημ. ἠδη αρχ.]. ποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | χῶρ. πληθ. 1. η τέχνη 
τὴς δημιουργίας ποιημάτων η παραγωγἠ ποιητικοὐ λόγου (κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τον πεζὀ λὀγο) η τἐχνη και η τεχνική τής δημιουργίας 
τοὺ κόσμου τοὺ ποιητικοὺ κειμένου, κάθε µορφή ἐντεχνου λόγου που 
διαθέτει το στοιχείο τὴς ποιητικότητας. µιας διαφορετικἠς σύλληψης και 
ἐκφρασης τἠς πραγματικότητας: διαβάζω / γράφω - αντ. πεζογραφία: 
(συνεκδ.) 2. το σύνολο τῶν ποιητικὠν ἐργῶν, τἠς ποιητικἠς παραγωγἠς 
(ενός καλλιτέχνη, µιας εποχἠς, ενός κινήματος): η - τού 20ού αιώνα / 
του Κάλβου | | ρομαντική / συμβολιστική / υπερρεαλιστική / επική / 
λυρική / δραματική / ελεγειακή / μοντέρνα - || η ομοιοκαταληξία και το 
μέτρο είναι χαρακτηριστικά τής παραδοσιακής - 3. (μτφ.-εκφραστ.) 
οτιδήποτε φέρει αρετὲς που συχνά αποδίδονται στην ποίηση (σημ. 1). 
ὁπῶς η αρµονία, η ομορφιά, η φαντασία: ΓΟ σ’«δἰθ του πλοίου είναι 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ποίησις « ποιώ (-έω). Ἤδη αρχ. εἶναι η σημ. «κατασκευή. 
δημιουργία» (αντιδιαστέλλεται προς τη λ. πράξις). καθώς και η σημ. που 
σχετίζεται µε την καλλιτεχνικἠ δημιουργἰα |. 
«ποίηση β΄ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν την πραγματοποίηση ἡ ολοκλήρωση διαδικασίας: τελειο- 
ποίηση, βιοµηχανο-ποίηση. ανεξαρτητο-ποίηση, πολτο-ποίηση. περι- 
θωριο-ποίηση. αποστρατιωτικο-ποίηση, αµερικανο-ποίηση. 
[{.1γπι. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, ποὺ προέρχεται απὀ τα 
σύνθετα σε -ποιώ και εἶτε ἐχει κληρονομηθεἰ απὀ την Αρχαία (λ.χ. έκ- 
ποίησιςς« εκ-ποιώ. παρα-ποίησις « παρα-ποιώ) εἰτε οφείλεται σε µε- 
ταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. θἰαβα]δαίίοη «σταθεροποίἰηση»)!, ποιητάκος (ο) 
(μειωτ.) υ ἄσημος ποιητής. 
ποιητάρης (ο) {ποιητάρηδες) (λαϊκ.) 1.0 ποιητής 2. λαϊκός δημιουργὀς 
που διακρίνεται για την ικανὀτητά του να συνθέτει στίχους πάνω σε 
επἰκαιρα θέµατα, τοὺς οποίους και απαγγέλλει τραγουδιστά μπροστά σε 
κοινό κατὰ τη διάρκεια εορτὠν κ.λπ. έναντι αμοιβής. [ετυμ. « ποιητής - 
παραγ. επἰθημα -άρης, πβ. λνρ-άρης]. ποιητής (ο), ποιήτρια (η) [μτγν.] 
{ποιητριών)} 1. πρὀσώπο που γράφει ποιήματα: ο Δ. ΣοΖλωμός και ο Κ. 
Καβάφης είναι από τονς μεγαλύτερους Νεοέλ/.ηνες - || οι τραγικοί - 
τής αρχαιότητας || λυρικός / επικός / μελικός / εθνικός - λν τ. 
πεζυγράφυς 2. (μτφ.-εκφραστ.) το πρὀσωπο που ἐχει χαρακτηριστικἁ τα 
οποἰα συχνά απυδίδυνται σε ποιητές, όπως ο ρομαντισμός, η ευαισθησία, 
η ικανότητα να χρησιμοποιεἰ τον λόγο µε τρόπο που συγκινεἰ : 2. (ως 
προσωνυμία τοὺ Θεού) αυτός που ἐχει δημιουργήσει το σύμπαν, ο 
πλάστης:ο - ονρανού και γης συν. δημιουργὀς. 
[ΠΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κατασκευαστής, δημιουργὀς», « ποιώ (βλ.λ.). 
Π λογοτεχνική σημ. ἠδη αρχ.]. ποιητικός, -ἠ,-ὁ [αρχ.Ι Ί.αυτὸς που 
σχετίζεται µε την ποίηση ἡ τον ποιητή: - λόγος / έργο / συλλογή / 
γλώσσα / έκφραση / σύλληψη / έμπνευση / οίστρος: ΦΡ. ποιητική αδεία 
βλ.λ. άδεια 2. αυτὸς ποὺ ξε- φεύγει απὀ την πεζἠ πραγματικότητα, απὀ 
την καθημερινότητα: - σκέψεις / διάθεση | | (κ. ειρων.) όλα αυτά περί 
παγκόσμιας συναδέλφωσης και αγάπης ακούγονται πολυ -. πρέπει 
όµως να είμαστε ρεαλιστές σον. ρομαντικὀὸς: ΦΡ. ποιητικός 
κινηματογράφος η κινηματογραφικἠ τέχνη που χρησιμοποιεἰ στοιχεία 
φαντασίας και λυρισμοὺ, εικὀνες και σκηνὲς που αποκλίνουν απὀ την 
πραγματικότητα: ο - τού Αντρέι Ταρκόφσκι 3. ποιητική (η) (α) (στη 
θεωρία τής λογοτεχνίας) η μελέτη τἠς φύσης και τῶν νόμων που διέπουν 
την ποίηση και. γενικὀτ., την παραγωγἠ λογοτεχνικού έργου (β) το 
προσιοπικὀ ύφος, η ιδιαίτερη τεχνικἠ ενός ποιητή για τη σύνθεση τού 
ποιητικού του έργου 

4. Γλωσσ. ποιητικό αίτιο βλ. λ. αίτιο(ν). -- ποιητικ-ά /-ώς [αρχ.Ι επἰρρ.. 
ποιητικότητσ (η) [ 1877]. 
-ποιητικός, -ἠ, -ὁ λεξικὀ επίθηµα επιθέτων που δηλώνουν ὁτι το 
προσδιοριζόµενο απὀ αυτά εἶναι ικανό να παράγει αυτὀ που σημαίνει το 
α' συνθετικὀ: ουρο-ποιητικός. οινο-ποιητικός. παγο-ποιητικός. [ΕΤΥΜ, 
Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ σύνθετα 
σε -ποιώ. -ποίηση και εἰἶτε ἐχει κληρονομηθεἰ (λ.χ. αρχ. τεκνο-ποιητικός. 
προσ-ποιητικός) εἶτε ανάγεται σε ελληνογενεἰς ξὲν. ὀρους (λ.χ. γαλλ. 
πτεο-ροἰεἰίηας) |. 
-ποίητος, -η, -ο λεξικὀ επίθηµα επιθέτων που δηλώνουν ὁτι το προσ- 
διοριζόµενο ουσιαστικὀ ἐχει γἰνει µε το µέσο. τον τρόπο ἡ το ὀργανο που 
δηλώνεται απὀ το α' συνθετικὀ: χειρο-ποίητος, µηχανο-ποίητος, ηχο- 
ποίητος. 
[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ 
ρ. σε -ποιώ µε το επἰθημα -τος των ρηματικὠν επιθἑτων (λ.χ. αρχ. προσ- 
ποιητός)!. 
-ποιία λεξικὀ επίθηµα θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν: 1. την 
παραγωγἠ ἡ παρασκευὴ (απὀ βιομηχανία, βιοτεχνία κ.λπ.) ορισμένου 
προϊόντος: αρτο-ποιΐία, οινο-ποιία 2. την ἴδια τη βιοτεχνικἠ ἡ βιοµη- 
χανικἠ μονάδα που παράγει ἑνα προϊόν: σαπωνο-ποιία, ζυθο-ποιία 3. 


ποίκιλα 


το σύνολο γνώσεων και τεχνικἠς που εἶναι απαραίτητες για την παραγωγἠ ἡ 
κατασκευἠ αυτοὺ πυυ δηλώνει τυ α συνθετικὀ: αγα/.µατο- ποιία. γεφυρο- 
ποιία, δραματο-ποιία 4. (γενικὀτ.) τη δημιουργία: µνΟο- ποιία, επο-ποιία. 
στιχο-ποιία, Τεκνο-ποιία. 

[ι:ἰὐμ. Λεξικό επίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ σύνθετα 
σε -ποιος / -ποιώ (λ.χ. μτγν. ὀπλο-ποιία, ὀνοματο-ποιία, αρχ. τεκνο- 
ποιία)]. ποίκιλα ρ.  ποικίλλο) 

ποικιλία (η) [ποικιλιών] 1. 
στοιχεία συνόλου, η οποία παρέχει τη δυνατότητα διαφόρων επιλογών: - 
Χρωμάτων / µεγεβο)ν / τιµών || ζωή ’ δουλειά χωρίς - || στη 
διατροφή τον πρέπει να έχει κανείς - || χάριν ποικιλίας (για αλλαγή. 
για την αποφυγἠ τής μονοτονἰας) συν. ανομοιομορφἰα 2. (για ζώα κ. για φυτά) 


η ἐλλειψη ομοιομορφἰας ανάμεσα στα επιµέρους 


καθεμία απὀ τις διαφορετικἐς κατηγορἰες στις οποἰες χωρίζεται ἑνα εἶδος: Τα 
σαββατιανά είναι µια - σταφυλιού [| - μήλων / αιγοπροβάτων / 
καπνού ΣΥΝ. παραλλαγή : 3. πιάτο, συνἠθ. κρύο, που σερβίρεται σε ταβέρνες, 
υυζερί κ.λπ. ὡς συνοδευτικὀ αλ- κοολοὐχου ποτοὺ και περιέχει διάφορους μεζέδες: 
- τυριών, αλλαντικών || πιάσε τρία ούζα και µια -/ 

[ετομ. αρχ. « "ποικίλ-]ω « ποικίλος (βλ.λ.)|. ποικίλλω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[αὀρ. ποἰκιλ-α, -μένος) (λόγ.) φ Ί. (μετβ.) στολἰζω (µε επιπλέον στολίδια ἡ 
καλολογικά στοιχεἰα): - τον λόγο µου / Το ύφος μου ουν. στολίζω, διανθίζω, 
διακοσμώ φ 2. (αμετβ.) παρουσιάζω ποικιλία, δεν εἶμαι ομοιόμορφος: υι τιµές 
ποικίλλουν ανάλογα µε την εποχή [| οι γνώμες ποικίλλουν σ' αυτό γο 
θέμα || ο χαρακτήρας και η συμπεριφορά των ανθρώπων ποικίλλουν 
από τόπο σε τόπο συν. διαφοροποιούμαι, κυμαἰνομαι. σχολιο λ. αειθαλής, 
μετοχή. ποικίλος. 

Ἱετυμ. αρχ. « ποικίλος (βλ.λ.)|. ποίκιλµα (το) |αρχ.| {ποικίλμ-ατος | -ατα. - 
ἆτων} Ί. οτιδήποτε μπορεὶ να χρησιμοποιηθεί ὡς στολἰδι, ὡς διακοσμητικὀ 
στοιχεἰο συν. κόσμημα, πλουμἰδι 2. μους. (α) οι νότες που παρεμβάλλονται σε ἑνα 
μουσικὀ ἐργο για να το στολἰσουν, να εμπλουτἰσουν τον ἠχο και να επι- δείξουν τη 
δεξιοτεχνία τού εκτελεστή συν. φιοριτούρα (β) (ειδικὀτ.) στην αρμονία τἠς 
μουσικἠς, Ὁ ςἐνος φθόγγος που απομακρύνεται απὀ ἑναν φθόγγο συγχορδίας κατά 
ἑνα διάστηµα δευτέρας και επιστρέφει σε αυτόν, ποικιλόγραμμος, -η. -ο |αρχ. | 
αυτύς που παρουσιάζει ποικίλες, διαφόρων ειδών γραμμές, ποικιλόθερμος, -η, - 
ο βιολ (για τα κατώτερα ζώα) αυτὸς τοὺ οποίου η εσωτερικἠ θερμοκρασία 
μεταβάλλεται ανάλογα με τις μεταβολές τής θερμοκρασίας τού π ριβάλλοντος: Τα 
ερπετά ανήκουν στα - ζώα συν. ετερὀθερµυς λντ. οµοιόθερµος. -- 
ποικιλοθερµία (η). Ιετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ΡροἰκΙοποτίπ]. 
ποικιλόμορφος, -η, -υ [αρχ.] Ί. αυτός που έχει ἡ μπορεί να λάβει ποικίλες 
μορφὲς συν. πολύμορφος 2. βιολ. αυτός που ἐχει φαινοτύπους µε παραλλαγές, οι 
οποἰες οφείλονται σε µεταβολή τυὐ γυνοτύ- που στα σωματικἁ κύτταρα κατά την 
ανάπτυξη. -- ποικιλόµορφα / Γτοικιλομόρφως επἰρρ.. ποικιλομορφία (η) 
Ίμτγν.|. ποικίλος, -η, -ο Ί. αυτός που εμφανίζεται σε πολλά και διαφορετικἀ 
εἰδη, τύπους ἡ μορφές: υπάρχουν - γνώμες γι'αυτό το θέμα | | ακοι)- 
στηκαν - σχόλια για την εμφάνισή του συν. πολυειδἠς. πολύµορφος 

2. (λόγ.) αυτός που παρουσιάζει μεγάλη ποικιλία χρωμάτων ἡ ἀἆλλων 
διακοσμητικών στοιχείων ΣΥΝ. πλουμιστός, πεποικιλμένος. -- Γτοικίλως επἱρρ. 
|αρχ.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. αειθα/.ής. 

(Ε.ΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ανθρωπωνύμιο ρο-Κί-το-αο - Ποικίλοψ) 

"ποῖκ-ος : παραγ. επἰθημα -ἰλος (πβ. ὀργ-ίλος. ναυτ-ίλος). Το αµάρτυρο 
Ἀποίκ-ος ανάγεται σε θ. "ροῖκ-, ετεροιώμ. βαθµ. τού Ι.Ε.. "ρεἰκ- «χαράσσω, στἰζω - 
κεντιὀ, ερεθἰζῶ», πβ. σανσκρ. Ρεία- «χρώμα», λατ. ρίηρετε «ζωγραφίζω». (» γαλλ. 
Ῥεἰπάτο. ισπ. ρίπιατ, ιταλ. ρίπρετο), αρχ. σλαβ. ρἰ5ἁ! «γράφω», αρχ. γερμ. {6 
«ποικίλος» κ.ἀ. Ομὀρρ. πικ-ρός (βλ.λ). Ἱαράγ. ποικιλ-ία, ποικίλ-λω, 
ποίκιλ-μα κ.ἀ.|. 
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ποικίλος - ποικίλλω: ορθογραφία. Τυ θέμα και των δύο λέξεων εἶναι 
ποικίλ-. Απὀ αυτὀ. µε την κατάληξη -ος (και κανονικὠς µε ἑνα -λ-) 
σχηματίζεται το επἰθ. ποικίλ-ος και το παράγωγο ποικιλ-ία. Λντιθέτως, 
το ρήμα σχηματίζεται µε τυ επἰίθημα -]4»- και, κατόπιν αφομοιώσεως 
τού -/- προς τυ -λ-, γράφεται µε δὺο -}-: ᾿ ποικίλλω » ποικίλλω πβ. και 
θαλ-ερός. αλλά θάλλω (ς "θάλ-]ω). 


ποικιλόσχημος, -η. -ο [1819] αυτός που εμφανίζεται ἡ λαμβάνει 
ποικίλα σχήματα ἡ μορφὲς ανγ. οµοιόσχημος. -- ποικιλοοχήμως επἰρρ. Λ 
ποικιλότητα (η) [17281 [ποικιλοτήτων] 1.η ιδιότητα τού ποικίλου 2. ΒΙΟΛ. 
η ὑπαρξη παραλλαγών στον πληθυσμὀ ενὸς είδους, ποικιλότροπος, -η, - 
ο Ιμτγν.Ι αυτὸς που εκδηλώνεται ἡ υπάρχει µε ποικίλους τρόπους. -- 
ποικιλοτρόπως επἰρρ. |μεσν.|. ποικιλόχρωμος, -η. -ο [μτγν.Ι αυτὸς 

που εμφανίζεται σε πολλά και διαφορετικά χρώματα ΣΥΝ. παρδαλὀς, 
πολύχρωμος ΑΝΤ. μονόχρωμος, ομοιὀχρωμος. - ποικιλοχρωµία (η), 
ποίκιλση (η) [αρχ.Ι [-ης κ. -ἰλσεως | -ἴλσεις. -ἱλσεων] (λὀγ.) η διακὀ- 
σµηση, συνήθ. υφάσματος, µε διαφόρων ειδών κεντητά στολἰδια, ποι- 
κἱλματα ΣΥΝ. πλούμισμα. ποικιλτής (ο) [αρχ.Ι τεχνίτης ειδικὸς στη 
διακόσμηση υφασμάτων µε ποικίλματα. 

ποικιλτικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε τυν ποικιλτἠ ἡ την 
τἐχνη του. τη διακόσμηση µε ποικίλματα 2. ποικιλτική (η) η τέχνη τὴς 
διακόσμησης υφασμάτων µε ποικίλματα συν. κεντητικἠ, ποικιλώνυμος, - 
η. -ο 11888] αυτός που παρουσιάζεται µε πολλά διαφορετικἁ ονόματα 
και κατ’ επέἑκτ. µε πολλὲς διαφορετικὲς μορφὲς: - 


ποινικοποιώ 


“ 


οργανώσεις/ ηγεσίες (κρατικἑὲς, κομματικὲς, παρακρατικἑς κ.λπ.). 
σχολιολ. όνοµα. 

Ίετυμ. « ποικίλος : -ώνυμος (µε ἐκταση τοὐ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « αρχ. όνυμα. αιολ. τ. τἠς λ. ὀόνομαϊ. ποιμαἰνῶ ρ. μετβ. 
{ποίμαν-α. -θηκα] 1. (λὀγ.) (για βοσκὀ) οδηγώ (κοπάδι) στη βοσκἠ, βόσκω 
(κοπάδι) 2. εκκλιις. καθοδηγώὠ (τους πιστοὺς). τους φἐρνῶ στον δρόμο τἠς 
αρετἠς, τἠς προσευχἠς και τής πίστης: φροντίζω τις πνευματικὲς τους 
ανάγκες µε διδασκαλία και συμβουλὲς. -- Γτοίµαναη (η) Ιμεσν.]. 

Ίετυμ. αρχ. « "ποι-μάν-]ω « ποι-μήν (βλ.λ.). τού οποίου το επίθηµα -μήν 
εμφανίζεται στη συνεσταλμ. βαθμ. -μαν-]. ποιμαντικἠ (η) εκκλης. κλάδος 
τἠς θεολογίας που ἐχει ὡς αντικείµενο τα καθήκοντα τῶν κληρικών και τα 
σχετικά µε την καθοδήγηση των πιστών. 

ποιμαντικὸς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.11. (λὀγ.) αυτός πυὺ σχετίζεται µε τον ποιμένα. 
τον βοσκὀ συν. βουκολικὀς, ποιµενικὀς 2. αυτός που ανήκει, που 
σχετίζεται µε θρησκευτικὀ ηγέτη και την αποστολἠ του: - έργο Ι ράβδος 
συν. ποιμαντορικὀς 3. ποιμαντική (η) (βλ.λ.). ποιµαντορία (η) (χωρ. πληθ.) 
η καθοδήγηση τῶν πιστών απὀ τον πνευματικὀ ἡ θρησκευτικό τους ηγέτη. 
[ὔΙΎΜ. μεσν. « "ποιμάν-τωρ «αρχ. ποιµαίνω 1 παραγ. επἰθημα -τωρ. πβ. 
κτή-τωρ. διδάκ-τωρ. ρή-τωρ|. ποιμαντορικὀς, -ἠ, -ὁ [μεσν.] αυτός που 
σχετίζεται µε εκκλησιαστικὀ ηγέτη και την αποστολἠ του: - καθήκοντα / 
έργο ! εγκύκλιος / ράβδος (ράβδος απὀ ξύλο ἡ μέταλλο µε λαβή σε 
σχήμα Η' και τη μορφή δὺο φιδιών µε ἑναν σταυρὀ στη μέση. την υποία 
κρατούν αρχιερείς και ηγούμενοι μονών κατὰ τις ιερὲς ακολουθίες ὡς 
σύμβολο τἠς εξουσίας τους). 

ποιμενάρχης (ο) (ποιμεναρχών]} εκκλης. ο ιεράρχης που αποτελεἰ τον 
πνευματικὀ οδηγό τού εκκλησιαστικοὺ του ποιμνίου. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « ποιμήν. -ένος : -άρχης « άρχο)ι. ποιμεναρχία (η) 
[μεσν.| (χωρ. πληθ.] 1.το ἐργο και το αξίωμα τοὺ ποιμενάρχη 2. το 
χρονικὀ διάστηµα τἠς θητείας ποιμενάρχη, ποιμεναρχώ ρ. αμετβ. Ίμεσν.) 
{ποιμεναρχείς...) εκτελὠ τα καθοδηγη- τικἀ χρέη ποιμενάρχη, εἶμαι 
ποιμενάρχης, ποιμένας (ο) 1. (αρχαιοπρ.) Ὁ βοσκὀς προβάτων συν. 
(καθημ.) τσομπάνης. (μ)πιστικὀὸς 2. (μτφ.) ο θρησκευτικός ηγέτης ὡς 
καθοδηγητἠς και σύμβουλος τού ποιμνίου του 3. ηκκαις. προσωνυμία τού 
Ιησού Χριστού και κατ’ επἐκτ. κάθε ιερέα που κηρύσσει τον λύγο και το 
ἐργο τού Ιησού: ο καλός ποιμήν (ο Χριστός ὡς βοσκὀς τοὺ ποιμνίου του 
σύμφωνα µε παλαιοχριστιανικἠ συµβολικἠ παράσταση). Επἰσης (αρ- 
χαιοπρ.) ποιμὴν (ποιμένος). 

ΙΟΤΥΜ. « αρχ. ποιμήν. -ένος (ἠδη µυκ. ρο-πιο). που εμφανίζει επίθημα - 
μτ[|νί(πβ. κ. Ζ/-μήν). Το θ. ποι-(µε βρἀχυνση) «Ι.Γ.. "ρῦ(Π- «βόσκω ζώα, 
ποιμαίνω - προστατεύω, προφυλάσσω». πβ. σανσκρ. ρ᾽᾽νὐ- «ποίμνιο», 
γοτθ. ἐοἆτ «θήκη», αρχ. γερμ. Εοΐατ (2 γερμ. Εα{ςτ «φὀδρα») κ.ἀ. Ομὀρρ. 
πώ-μα (βλ.λ). Παράγ. ποιµαίνω (« "ποι-μάν-]ω), ποί-μν-η. ποί- µν- 
|ο(ν) κ.ἁ.]|. 

ποιµενικὀς, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.11. αυτὸς που σχετίζεται µε τον ποιμένα, τον 
βοσκὀ, µε τη ζώή και τις συνἠθειὲς του: - ποίηση / ειδύλλιο / ζωή Συν. 
βουκολικὀς 2. ζωολ. ποιµενικός (σκύλος) μεγαλὀσωῶμος σκύλος ράτσας µε 
παχὺ τρἰχώμα και μυτερά αφτιάἀ και μουσούδι, που χρησιμοποιείται απὀ 
την αστυνομία και τον στρατό 3. ΜΟΥΣ. ποιμενικό (το) µουσικἠ σύνθεση 
που αναφἑρεται στη βουκολικἠ ζωή. ποιμὴν (ο) Σ ποιμένας ποίμνη (η) 
{ποιμνών]} τυ ποίμνιο (βλ.λ.). 

112ΊΎΜ. αρχ. « θ. ποι- (βλ. λ. ποιμένας) 1 -μν- μηδενισμ. βαθµ. τού επι- 
θήματος -μηνΙ. 

ποίμνιο (το) (ποιμνί-ου | -ὠν] 1. (αρχαιοπρ.) πλήθος ζώων. κυρ. αιγο- 
προβάτων ΣΥΝ. κοπάδι 2. ΕΚ,ΚΛΗΣ. το σύνολο τῶν πιστῶν χριστιανικἠς 
Ἐκκλησίας. 

ΤΕΤΥΜ. « αρχ. ποίμνιον, υποκ. τοὺ ουσ. ποίμνη (βλ.λ.)]. ποιμνιοβοσκἠ (η) 
11833] (λὀγ.) 1. η βοσκή ποιμνίων, κοπαδιών 2. τύπος κατάλληλος για 
βοσκή κοπαδιών ΣΥΝ. βοσκοτόὀπι, ποιμνιοστάσιο (το) |1851| 
{ποιμνιοστασί-ου | -ὠν) (λὀγ.) περἰφρακτος χώρος, ὁποῦ φυλάσσονται 
και εκτρέφονται τα ποίμνια ΣΥΝ. στάνη. μαντρἰ, μάντρα. 

ΙΚΤΥΜ. « ποίμνιο : -στάσιο « -στάτης (« αρχ. (-στη-μι)]. ποινἠ (η) 1. κάθε 
είδους τιμωρία που επιβάλλεται για κολάσιμη πράςη: παιδαγωγική - 
(απὀ τον δάσκαλο στον μαθητἠ ἡ απὀ τον γονέα στο παιδί) || 
πειθαρχική - (σε υπαλλήλους, στρατιωτικοὺς κ.ἀ.) 2. ΝΟΜ. η τιμωρία που 
επιβάλλεται (σε κἀποιον) κατόπιν δικαστικἠς αποφάσεως και ἐγκειται στη 
στέρηση τὴς προσωπικἠς του ελευθερίας ἡ στην καταβολἠ χρημάτων: 
βαριά / ελαφρά / χρηματική / σω- ματική / πειθαρχική / θανατική / 
παραδειγματική Ι εξαγοράσιµη Ι µη εξαγοράσιµη / εξατομικευμένη - 
[ η εσχάτη των - (η θανατικἠ καταδίκη) || - καθείρξεως / 
φυλακίσεως / κρατήσεως || επιβάλλω / θεσπίζω / υπόκειμαι σε | 
συνεπάγομαι / εκτίω - ΦΡ. επί ποινή (έπι ποινή) (4γεν.) για παράβαση 
που αντιστοιχεί σε ορισμένη ποινἠ: απαγορεύεται - θανάτου. ""Ἡ σχόλιο λ. 
πομπή. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ., αρχικἠ σημ. «τιμή αἰματος, εκδίκηση (για διαπραχθὲν 
ἐγκλημα)». « "Κιοῖ-πα, ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ ΙΕ. "Κνεί- «τιμωρώ, κατα- 
βάλλω το τίμημα», πβ. αβεστ. Κασπα «εκδίκηση», μὲσ. ιρλ. εἴη «χρέος, 
αμάρτημα», αρχ. σλαβ. σοΠα «τιμή» κ.ἀ. Ομὀρρ. π-νω «πληρώνω, απο- 
δίδω» (πβ. απο-τίνω). Το λατ. Ροεπᾶ (2 γαλλ. ρεῖπε, ισπ. ρεπὰ) εἶναι 
δάνειο απὀ την Ἑλληνική). ποινικολὀγος (ο/η) |1863| 1. νομικὀς που ἐχει 
ειδικευθεἰ στο Ποινι- κὀ Δίκαιο και στην εγκληµατολογία 2. δικηγόρος 
που αναλαμβάνει συνἠθ. ποινικὲς υποθέσεις. -- ποινικολογἰα (η) 11891]. 
ποινικοποιώ ρ. µετβ. (ποινικοποιεἰς... | πυινικοποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθη- 


ποινικός 


κα, -ημένος) καθιστὠ αξιὀποινη µια µορφή ανθρώπινης συµπεριφο- ρἀς: - Τη 
χρήση ναρκωτικών || (μτφ) µε την παραπομπή στελεχών τής 
κυβέρνησης στο Ειδικό Δικαστήριο ποινικοποιήθηκε η δημόσια ζωή 
τής χώρας ΑΝΤ. αποποινικοποιώ. - ποινικοποίηση (η). 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. εγἰπιϊπα]]βετ]. ποινικός, -ἠ. -ὁ [ 18331 1. 
(γενικἁὰ) αυτός που σχετίζεται μ'' την ποινἠ, που ἐχει σχέση µε την 
επιβαλλόμενη (συνήθ. απὀ δικαστήρια) σε περίπτωση τιμωρίας ποινἠ: - 
σύστημα { πρακτική / μηχανισμός / κυρώσεις Ι θέµατα 2. (α) ποινικὀ 
μητρώο βλ. λ. μητρώο (β) ποινική ρήτρα βλ. λ. ρήτρα 3. (α) αυτὸς που 
υπόκειται σε ποινἠ ἡ επιφἑρει ποινἠ: - αδίκηµα ι υπόθεση (β) ποινική 
ευθύνη η υποχρέωση που έχει παραβάτης ποινικἠς νομικἠς διατάξεως 
να υποβληθεἰ σε ανάκριση και δίκη ενώπιον ποινικοὺ δικαστηρίου (γ) 
ποινική δίωξη η δίωξη που ασκείται απὀ τον εισαγγελέα 
πλημμελειοδικὠν ἡ τον δημόσιο κατήγορο αυτεπαγγέλτιος ἡ κατόπιν 
εγκλήσεως για κάθε αξιόποινη παράβαση συλ. ποινικἠ αγωγἠ 4. αυτὸς 
που ορίζει και προκαθορίζει το εἶδος και το μέγεθος τἠς επιβαλλόμενης 
στον ἐνοχο ποινἠς 5. (α) Ποινικός Νόμος / Κώδικας το σύνολο των 
νομικών διατάξεων που ορίζουν τις αξιόποινες πράξεις και τις 
αντίστοιχες προς αυτὲς ποινὲς (β) ποινική δικονομία το σύνολο των 
κανόνων σύμφωνα µε τους οποίους διεξάγεται η ποινικἠ διαδικασία 
και εκτελείται η ποινἠ (γ) Ποινικό Δίκαιο κλάδος τού Δικαίου που 
ρυθμίζει την εξουσία τὴς πολιτείας στον καθορισμὀ και στην τιμωρία 
των αξιόποινων πράξεων: κοινό - (τοὐ οποίου οι διατάξεις 
εφαρμόζονται και περιλαμβάνουν όλους ανεξαιρέτως τους πολίτες που 
υπάγονται στην ποινικἡ εξουσία τἠς πολιτείας) || ιδιαίτερο - (πυυ 
αφορά σε ορισμένες κατηγορἰες προσιόπων ανάλογα µε την ιδιότητα 
που κατέχουν και τις ιδιαίτερες συνθήκες στις οποἱες βρίσκονται, ὁπως 
λ.χ. στον Στρατὀ, στην Εκκλησία κ.ο.κ.) (δ) τού κοινού Ποινικού Δικαίου 
(ως µειωτ. χαρακτηρισμὀς) για πρὀσωπυ που βρίσκεται συχνά 
κατηγορούμενο στο δικαστήριο για παραβάσεις που προβλέπονται απὀ 
τον Ποινικὀ Κώδικα, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τις παραβάσεις τού 
Ειδικού 1 Ποινικού Δικαίου. -- ποινικά /-ώς 11889 [ επἰρρ.. ποινικότητα 
(η), ποινολόγιο (το) { ] 887] [ποινολογἰ-ου | -ων] βιβλίο που τηρείται 
απὀ κάθε μονάδα των Κνόπλων Δυνάμεων, απὀ σχολεία, πλοία ἡ 
οργανισμὀ ο οποίος απαιτεἰ πειθαρχία απὀ τα µέλη του, για την 
καταχώριση των παραπτο)μάτων και τῶν ποινῶν που επιβάλλονται, 
ποϊνσέτια (η) καλλωπιστικὀ φυτὀ για κήπους και εσωτερικούς χώρους. 
ΗΠΤ.Υ.Μ: « νεολατ. ροἰηβοίία, απὀ το ὀν. τοὺ Αμερικανού πρέσβεως ].Κ. 
Ροίπβεϊί (1799-1851), ο οποίος ανακάλυψε το φυτό στο Μεξικὀ ὀπου 
υπηρετούσε |. 
πόιντερ (το) {[ἀκλ.] μεγαλόσωμος κυνηγετικὀς σκύλος ράτσας µε κοντό 
τρίχωμα, συνἠθ. λευκοὺ χρώματος, µε μαύρες ἡ ερυθροκάστανες 
κηλίδες και μυτερή ουρά. 
Π-ΤΥΜ. « αγγλ. Ροϊπίοετ « ροῖηϊ «υποδεικνύω (την παρουσία και την ακριβἠ θέση 
θηράµατος)»], πόιντ σύστεμ (το) (ἀκλ.] σύστημα επιβολής κυρώσεων κατά των 
οδηγὠν τροχοφὀρων, σύμφωνα µε τυ οποίο ο οδηγὀς χρεώνεται ορισμένους 
πόντους για κάθε παράβαση ανάλογα µε τη σοβαρότητα της και, ὁταν υπερβεὶ 
ορισμένο ὀριο, του αφαιρεἰται η ἄδεια οδηγἠήσεως. ΓΕΤΥΜ. «αγγλ. ροἰπϊ ογθοπη |. 
ποιόν (το) (χο)ρ. πληθ.) 1. (σπάν.) η ποιότητα (βλ.λ.) 2. (για πρὀσ.) το ηθικὀ 
ανάστημα, η εσωτερικἠ αξία που καθορίζει το ἠθος. τον χαρακτήρα (κἀποιου): 
άτομο µε ύποπτο - || υπάρχουν ερωτηματικά γύρω από το - του || 
από τη συμπεριφορά του καταλαβαίνεις και το - του 

3. γλωσσ. ποιόν ενεργει'ης Ο χαρακτήρας τἠς ενέργειας που περιγράφει ἑνας 
ρηματικὀς τύπος, κατά πόσον δηλ. αυτἠ εἶναι (προκειμένου για την Κλληνικὴ) 
διαρκἠς, επαναλαμβανόμενη («ατελής») ἡ συνοπτικἠ, στιγμιαία («τέλεια») ἡ και 
συντελεσμένη ἡ µη συντελεσμένη: γο - τού «έριχνα» είναι συνεχές (ή 
ατελές), ενώ τού «έριξα» στιγµιαίο (ή τέλειο) || γο - του «έχω ρίξει» 
είναι συντελεσμένο. .'' ΣΧΟΛΙΟλ. παρώνυμο. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. ουδ. τού αοριστολογικοὺ ποιός. -ά. -όν « 
ερωώτημ. αντων. ποιος -α -ον (βλ. λ. ποιος). Ο γλωσσ. ὀρ. ποιόν ενερ- 
γείας αποδίδει τον γερμ. ΑΚίἰοπβατί 


ποιόν ενεργει’ας. Τα ρήματα τἠς Ελληνικἠς δηλἰὀνουν δὺο βασικὲς 
σημασίες (πληροφορίες), τον χρόνο και το ποιόν ενεργείας. Το 
τρέχει δηλώνει ότι η ενέργεια (το τρέξιμο) γίνεται στον παρόντα 
χρόνο, το έτρεξε σε παρελθόντα χρόνο και το θα τρέξει σε μέλλοντα 
χρόνο. Ωστόσο, η διαφορἁ ανάμεσα στο έτρεχξ και το έτρεξε ἡ στο Οα 
τρέχει και θα τρέξει δεν εἶναι διαφορἁ χρόνου αλλά διαφορά ποιου 
ενεργει΄ας: τα έτρεχε και θα τρέχει δηλώνουν επανάληψη ἡ διάρκεια 
τὴς πράξης, ενώ τα έτρεξε και θα τρέξει δηλώνουν τον συνοπτικὀ 
χαρακτήρα τὴς πράξης, την ἐλλειψη επανάληψης ἡ διάρκειας. 
Ορισµένων μάλιστα εγκλίσεων η διαφορά, τὴς υποτακτικἠς (να 
τρέχω - να τρέξω) και τὴς προστακτικἠς (τρέχε - τρέξε), εἶναι 
αποκλειστικἁ διαφορά ποιού ενεργείας και δεν έχει καμία σχέση µε 
τη δήλωση τοὐ χρόνου, ἑστω και αν (εσφαλμένα) μιλάμε για 
υποτακτικἠ αορίστου ἡ προστακτικἠ αορἰστου! Πολλὲς φορὲς η 
δήλωση τού ποιοὐ ενεργείας συνδέεται µε την ἰδια την υφή τὴς 
σημασίας τού ρήματος: υπάρχει εγγενώς στη λέξη, πέρα απὀ τις 
γραμματικὲς διαφοροποιήσεις (παρατατικοὺ - αορἰστου, μέλλοντα 
διαρκείας πα μέλλοντα στιγμιαἰου). Ἑτσι λ.χ. το τρέχω εγγενώς. απὀ 
τη φύση δηλ. τὴς σημασίας του, δηλώνει µια πράξη που ἐχει 
ανάπτυξη, διάρκεια: το ἰδιο και το ψάχνω, ενὠ το βρίσκω ἡ το χάνω 
ἐχουν εγγενώς στιγµιαἰο, συνοπτικὀ χαρακτήρα ως προς τη σημασία 
που δηλώνουν. Αρα υπάρχει και διάκριση ανάμεσα σε λεξικὀ ποιὸν 
ενεργεἰας (τρέχω, ψάχνω, βρίσκω, χάνω) 
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πόκα 


και γραμματικὀ ποιὀν ενεργείας (έτρεχα : 
τρέχε - τρέξε, θα τρέχω - θα τρέξω). 

Ὡς προς την ορολογἰα οι ὁροι ποιόν ενεργείας (γερμ. Αἰοπδατί) και 
τρόπος εἶναι γενικότεροι ὁροι. που δηλώνουν τόσο τυ λεξικό ὁσο και το 
γραμματικὀ ποιὸν ενεργείας. ενώ τελευταία χρησιμοποιούνται και οι 
ὁροι άποψη (α8ρεε/ και όψη (νίονν), για να δηλώσουν κυρ. το 
γραμματικὀ ποιὀν ενεργείας. 


έτρεξα. να τρέχω να τρέξω, 


ποιος, -α, ὁ αντῶν. (γεν. ποιου κ. ποιανοὺ | ποιῶν κ. ποιανών) Ί. (χιορ. 
οὐσιαστικὀ) σε ευθείες ἡ πλάγιες ερωτήσεις, ὀπου ζητείται να δηλωθεί η 
ταυτότητα ενὸς προσώπου: - είναι; || µε ποιον ήταν; |] ποιον είδες: ]| 
(στο τηλέφωνο) - τον ζητεί, παρακαλώ: | | ποιανού είναι αυτό το 
σημειωματάριο; 2. (προσδιορἰζοντας ουσιαστικὀ) σε ευθείες ἡ πλάγιες 
ερωτήσεις για αναφορά σε ἑνα ἡ περισσότερα µέλη προσδιορισµένου 
συνόλου: σε - συμπέρασμα οδηγούμαστε από τις παραπάνω διαπι- 
στώσεις; || - βιβλία προτιµάς να διαβάζεις: || σε - ταξίδι σου γνωρι- 
στήκατε; ΣΥΝ. (ουδ.) τι 3. σε ερωτηματικἐς / επιφωνηματικὲς φράσεις, που 
δηλώνουν απορἰα, ἄγνοια, ἐκπληξη ἡ ευχἠ χωρἰς αναφορά σε συ- 
γκεκριµένο πρὀσώπο: φρ. (α) ποιος να µου το ᾿λέγε { ποιος το περί- µενε {το 
φανταζόταν! για την ἐκφραση ἐκπληξης, για να τονιστεἰ ότι κάτι ἦταν 
απρὀσµενο (β) ποιος µε (σε, τον...) πιάνει για κάποιον που ἐχει ξεπεράσει 
πολὺ σημαντικὀ εμπόδιο, που απέκτησε τη δυνατότητα να προοδεύσει: 
ποιος τον πιάνει τώρα που κέρδισε το λαχείο! (γ) ποιος στραβός δεν 
θέλει το φως του; βλ. λ. φως (δ) ποιος ξέρει; για να δηλωθεί άγνοια: -Λες 
να µην ἔρθει: -- (δεν ξέρω) (βλ. κ. λ. τις") (ε) ποιος ζει, ποιος πεθαίνει βλ. 
λ. πεθαίνω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ποιος (µε συνἰζηση) « ερωτημ. θ. πο- (για το οποίο βλ. λ. 
πό-σος) 1 επἰθημα -οιος. που εμφανίζεται και στις αντων. οἶος, ΤΟΙΟβ 
(βλ.λ. τοι-ούτος)|. 
-ποιός λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν: 
1. αὐτὸν που πράττει ἡ προκαλεί ὁ.τι δηλώνει το θέμα: κακοποιός, 
αγαθο-ποιός. θαυµατο-ποιός. γελωτο-ποιός 2. τον κατασκευαστή: 
αρτο-ποιός, επιπλο-ποιός. ωρολογο-ποιός. φαρµακο-ποιός 3. αυτόν 
που επιφἑρει αὐτὸ που δηλώνει το α' συνθετικὀ: εΙρηνο-ποιός. ΙΕΤΥΜ. 
Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ το ρ. 
ποιώ (βλ.λ.)]. 
ποιότητα (η) {ποιοτήτων] 1. το σύνολο τῶν χαρακτηριστικὠν πράγματος. 
ὁ,τιτο χαρακτηρίζει και το διαφοροποιεἰ απὀ τα ὁμοιά του: ή - τού ήχου 
είναι καλή / κακή / εξαιρετική || υλικά άριστης / εκλεκτής - || 
σημασία δεν έχει η ποσότητα, αλλά η - τού έργου του (μπορεί το ἐργο 
του να εἶναι µικρὀ, εἶναι ὁμῶς σημαντικὀ) 2. (ειδικὀτ.) το σύνολο τῶν 
θετικὠν ιδιοτήτων: αν θέλεις μηχανήματα ποιότητας, θα πρέπει να 
πληρώσεις πολλά! || - ζωής || (καταχρ. κ. για πρὀσ.) άλλης - άν- 
θρωπος ο Χάρης! (ο Χάρης εἶναι αξιόλογος ἀνθρώπος) | | κινηματο- 
γραφική ταινία ποιότητας 3. εμπόρευμα που διαφοροποιείται βάσει των 
ιδιοτήτων του απὀ τα ομοειδή του: γο κατάστημά µας δεν έχει τέτοια - 
[| πρώτη - 4. φίλος, (α) (στον Αριστοτέλη) µία απὀ τις δέκα κατηγορίες 
που εκφράζει τον τρόπο ὑπαρξης ενός ὀντος (β) (στον Κα- ντ) µία απὀ τις 
κατηγορἰες τὴς νόησης ἰγ) ποιότητες δεύτερες (για ορισμένους νεότερους 
φιλοσόφους) τα χρώματα, οι οσμές, οι ἠχοι. που παράγονται απὀ τις 
«πρώτες ποιότητες» (ἡ «ουσίες»), την ἐκταση. το σχήμα, τη μάζα: αλλιώς 
ουσίες δεύτερες (δ) (στη Λογική) ο χαρακτήρας προτάσεως συλλογισμοὺ 
ὡς καταφατικἠς ἡ αρνητικἠς 

ΓΛΩΣΣ. (α) η χροιά, ο ιδιαίτερος χρώματισμὀς ενὸς φθόγγου, π.χ. τού 
γερμ. {1 (β) (για τη φωνἠ) το ύψος. η ένταση, η χροιά της. 
Τετυμ. « αρχ. ποιότης, -ητος «αοριστολ. ποιός (βλ.λ. ποιόν)!. 
ποιοτικός, -ἠ, -ὁ [1892] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την ποιότητα, τα 
χαρακτηριστικἁ πράγματος που το διακρίνουν απὀ τα ὁμοιά του: - 
ανάλυση / αναβάθµιση / έλεγχος προϊόντος / διαφορά || η - υπεροχή 
ενός αυτοκινήτου έναντ! άλλων 2. (ειδικὀτ.) αὐτὸς ποὺ διακρίνεται για 
την καλἠ του ποιότητα: - μουσική ! τραγούδι (συχνὰ κατ' αντιδιαστολή 
προς την εμπορικἠ µουσικἠ, το εμπορικὀ τραγούδι, πβ. ποιοτικός 
κινηματογράφος - εμπορικός κινηματογράφος) 3. ποιοτικό άλμα η 
αλλαγή σε εἰδος (ποιότητα) σε µια διαδικασἰα εξέλιξης, όταν σηµειιόνεται 
µια απότομη µεταβολἠ προς κάτι πολὺ καλύτερο. -- ποιοτικ-ά/-ώς [1886] 
επἰρρ. 
ποίσος (ο) (λαϊκ.) μόνο στη φρ. ο ποίσος (και) ο δείξος πρόσωπο για το 
οποίο δεν θέλουμε να κάνουμε περαιτἐρῶ (συνἠθ. αρνητικἠ) αναφορά. 
[ετυ.μ. « (θα) ποίσω « ποιήσω, μἐλλοντας τοὺ αρχ.ρ. ποιώ]. 
ποιώ ρ. μετβ. {ποιεὶς... | (ε]ποἰ-ησα. ποι-οὐμαι. -ἠθηκα. πεποιημένος} 
(λόγ.-σπἀν.) Ί. δημιουργώ: ΦΡ. (α) πάντα εν σοφία εποίησας (πάντα ἐν 
σοφίο: εποίησας, Π.Δ. Ψαλμ. 103, 24) όλα τα δηµιούργησες (Κύριε) µε 
σοφία (β) ποιώ / ποιούμαι την νήσσαν βλ. λ. νήσσα 2. εποίει (σε υπογραφὲς 
καλλιτεχνικών ἐργῶν κυρ. γλυπτών): Λρόσης - (το γλυπτὀ αυτὀ εἶναι 
ἐργο τοὺ Λ. Δρόση). 
Τετυμ. « αρχ. ποιώ «ποιΓέω « "ποι-ϊό-ς (πρ. -ποιός) « "κιοῖ-. ετεροι- 
ὦμ. βαθμ. τοὺ ΙΕ. "Κπεὶ- «συγκεντρώνω, τακτοποιώ, στοιβάζω», πβ. 
σανσκρ. εἰποί (ἰδια σημ.). αρχ. σλαβ. εἶπα «τἀξη»,εἰπ1Η «τακτοποιώ, 
τοποθετώ στη σειρά» κ.ά. Παράγ. ποιη-τής, ποίη-μα. ποίη-σις (-η), 
ποιη-τόςκ.ὰἀ.|. 
-ποιώ β΄ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ρημάτων που σημαίνουν «κἀνῶ 
(κἀποιον/κἁτι) να εἶναι ἡ να φαίνεται αυτὀ που δηλώνει το α' σὺν- 
θετικὀ»: γελοιο-ποιώ. αξιο-ποιώ, µεγα/-ο-ποιώ. δραµατο-ποκό. τραγι- 
κο-ποιώ, χρησιμο-ποιώ. 
[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. 
ποιώ (-έω)ι. 
πόκα (η) (χωρ. πληθ.]} παιχνίδι µε χαρτιὰ που μοιάζει µε το πόκερ. µε τη 
μόνη διαφορὰ ὁτι δίνεται μόνο το πρώτο φύλλο κλειστὸ και τα υπόλοιπα 
ανοιχτά. 


ποκάρι 


| ΕΤΥ.Μ. « αγγλ. ΡοΚοτ, βλ.λ. πόκερ]. ποκάρι (το) [ποκαρ-ιού | -ιών] το 
μαλλὶ που προέρχεται απὀ το κούρεμα προβάτου. 

ΓΕ.ΤΥΜ. « μτγν. ποκάριον, υποκ. τοὺ αρχ. πόκος (βλ.λ.)]. πόκερ (το) 
[ἀκλ.] παιχνίδι µε χαρτιἁ που παίζεται συνἠθ. απο 4 παίκτες µε 32 
φύλλα. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ροΚες, αβεβ. ετύµου, πιθ. « μὲσ. κάτω γερμ. ΡοΚεη '«παὶ- 
ζω - κομπάζω» ἡ, σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, συνδ. µε γερμ. Ρος «χτὺ- 
πημα»]. 

πόκος (ο) ακατέργαστο μαλλὶ προβάτου. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. « πέκω «κουρεύω, χτενίζω» « Ι.Κ. "ρεϊὼκ- «μαδώ. κουρεύω 
(κυρ. για μαλλὶ ζώων)», πβ. λατ. ρ6είο «χτενίζω», ρεεῖεη «χτένα» (2 
γαλλ. ρείρης, ισπ. ρεἰπε), αρμ. ᾱ5' «μαλλὶ προβάτου», αλβ. Ρί]ο «ερ- 
γαλεἰο κουρέματος», ολλ. ναςεμί «μαλλί, κούρεμα» κ.ἁ. Ὁμὸρρ. αρχ. 
κτείς. -ενός «χτένα» (βλ. λ. χτένα)]. 

ΠΟΑ.ΑΝ. (η) Πολιτική Ανοιξη- πολιτικὀ κόμμα που ιδρύθηκε το 1993 
απὀ τον Αντἰόνη Σαμαρά, πολαρόιντ (η/το) [ἀκλ.] φωτογραφικἡ μηχανἠ 
που παράγει απευθείας τη φωτογραφία, χωρἰς αρνητικἠ πλάκα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρο]ατοῖά (εμπορικἠ ονομασία) «Ρ. ρο]ατ(ϊ6ο) «πολώνω, 
προσδίδω ηλεκτρομαγνητικἡ πόλωση», Γ παραγ. επίθηµα -οἰά (« αρχ. - 
οειδής « συνδ. φωνἠεν -ο- 1 -εΙδής « είδος). Τη φερώνυμη φωτογρα- 
φικἠ μηχανἠ εφεύρε το 1948 ο Αμερικανός επιχειρηματίας Η. Τιαπά 
(1909-91)1 

πολέμαρχος (ο) [πολεμάρχ-ου | -ων, -ους) Ί. αυτὸς που ἐχει τη γενικἠ 
εποπτεία και ευθύνη τού στρατεύματος σε περἰοδο πολέμου: γενναίος / 
μεγάλος -2.ο γενναἰος πολεμιστἠς 3. (στην αρχ. Λθήνα) ἑνας απὀ τυυς 
εννέα άρχοντες µε ετήσια θητεία και πολεμικὲς αρμοδιότητες 4. (επὶ 
Τουρκοκρατίας) ο ανώτερος οπλαρχηγός µε την απόλυτη εξουσία και 
ευθύνη των αποφάσεων και ενεργειών: ο Λ. Τζαβέλας υπήρξε - τού 
Σουλίου. 

ΙΕΓΥΜ. αρχ. « πόλεμος : -αρχος« άρχω]. πολεμικός, -ἠὐ. -ὁ [αρχ.] Ί. (α) 
αυτός που σχετίζεται µε τον πόλεμο: - επιχειρήσεις / δύναμη | ναυτικό 
/ αεροπορία Ι στόλος / πλοία Ι σάλπισµα/ κραυγή / ανταποκριτής / 
Χορός / αποζημιώσεις (βλ.λ.) / περίοδος / αναμέτρηση / βιομηχανία / 
μηχανή (β) πολεμικές τέχνες τεχνικὲς αυτοάμυνας και εξουδετέρωσης τού 
αντιπἁλου, που προέρχονται απὀ την Απω Ανατολἠ (τἀε-κβο-ντο. 
τζούντο κ.λπ.) 2. αὐτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ φιλικά αισθήματα για 
τον πόλεμο ἡ που προοιωνίζεται πόλεμο: - προετοιμασίες / 
ατμόσφαιρα / διάθεση / πυρετός / οργασμός ΣΥΝ. φιλοπόλεμος 3. 
πολεμική (η) (α) η τέχνη τοὺ πολέμου, η επιστήμη ἡ τεχνικἠ τού 
σχεδιασμοὐὺ και τἠς διεξαγωγἠς πολεμικών αναμετρήσεων µε τις 
μικρότερες κατά το δυνατὸν απώλειες (β) οξεία λεκτικἠ επίθεση: η 
αντιπολίτευση συνεχίζει µε αμείωτο σθένος την - της εναντίον τής 
κυβέρνησης 4. πολεμικό (το) το πλοίο που διαθέτει τον κατάλληλο 
εξοπλισμὀ για τη διεξαγωγἠ πολεμικὼν επιχειρήσεων: στόλος µε δέκα 
-- πολεµικ-ά / -ώς [αρχ.] επἰρρ. "' ΣΧΟΛΙΟλ. πληθυσµιακός. 
πολεμικότητα (η) (χωρ. πληθ. αυξημένη διάθεση για πόλεμο και 
επίλυση διαφορῶν µε χρήση βίαιων μέσων, πολέμιος (ο) |αρχ.| 
[πολεμἰ-υυ ] -ων. -ους] (λὀγ.) αυτός που διάκειται εχθρικἁ απέναντι σε 
πρόσωπο ἡ κατάσταση, που μάχεται µε πάθος (κἀποιον κάτι) ο 
αντίπαλος: οι - τού καθεστώτος / τής τεχνολογίας / του 
αναλφαβητισμού ΣΥΝ. εχθρὀς, αντίπαλος, πολεμιστήριος, -α. -ο [αρχ.| 
αυτὸς που σχετίζεται µε τον πόλεμο ἡ µε όσους εμπλέκονται σε αυτὀν: - 
σάλπισµα / ιαχή / σάλπιγγες ΣΥΝ. πολεμικὸς. 

πολεμιστής (ο), πολεμίστρια (η) |αρχ.] {πολεμιστριῶν] πρὀσωπυ που 
συμμετέχει σε πόλεμο, που πολεμά: γενναίος / ατρόµητος / ανίκητος - (πβ.λ. 
στρατιώτης) ΣΥΝ. μαχητἠς. 

ΠΠΥ.Μ. αρχ. « πολεµιζω « πόλεμος]. πολεμίστρα (η) Ίμεσν.Ι [δύσχρ. 
πολεμιστρὠν] ἀνοιγμα σε τείχος οχυρού. απὀ ὀπου ο πολεμιστής μπορεὶ 
προστατευμένος να βάλλει εναντίον των αντιπἁλων του. πολεμο- κ. 
πόλεμό- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνουν ὅτι το προσδιοριζόμενο 
ουσιαστικὀ έχει ὡς προς τον πὀλεμο τη σχέση που προσδιορίζεται απὀ 
το β' συνθετικό: πολεµο-χαρής, πολεµο-κάπηλος. ]ΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τής 
Αρχ. και Ν. Ρ.λληνικἠς, που προέρχεται απὀ το ουσ. πόλεμος]. 
πολεμοκάπηλος, -η, -ο αυτός που προκαλεί ἠ/και καπηλεύεται την 
πολεμικἠ ατμόσφαιρα για προσο)πικὀ ὀφελος: - κραυγές || - δηµο- 
σιογράφοι εκµετα/.λεύθηκαν την εθνική κρίση, για να πουλήσουν 
πατριωτισμό. -- πολεµοκαπηλία (η). 

[ΕΤΥ.Μ. Λπὀδ. τού αγγλ. ννατπιοπσετ!, πολεμοπαθής, -ἠς. -ἐς 
{[πολεµοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | αυτός που ζημιώνεται υλικά απὀ ἑναν 
πόλεμο, χιορἰς να έχει συμμετάσχει ενεργά σε αυτὀν. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. - 
ης. -ες. 

[ΕΙΥΜ. « πόλεμος 1 -παθήςς θ. παθ- τοὺ ρ. πάσχω, πβ. παθ. αὀρ. β' ε- 
παθ-ον]. 

πόλεμος (ο) [πολέμ-ου | -ων, -ους] Ί. η ἑνοπλη σύρραξη ανάµεσα σε 
κράτη ἡ μεταξὺ ομάδων εντὸς τού ἰδιου κράτους: επιθετικός / αμυ- 
ντικός / κατακτητικός / εθνικοαπελευθερωτικός / θρησκευτικός {ιερός 
(βλ.λ.) ! παγκόσμιος / τοπικός / εμφύλιος / κατά ξηρά / κατά θάλασσα 
/ από αέρος Ι αστραπιαίος (µε ταχύτητα και συνδυασμένη δράση 
αρμάτων, πυροβολικοὐ και αεροπορἰας) / χημικός (µε χημικἁ ὁπλα) / 
βιολογικός (µε βιολογικἁ ὁπλα) / ατομικός / πυρηνικός / ολο- 
κληρωτικός (για την ολοκληρωτική εξόντωση τυὐ αντιπἁλου) - | | µια 
χώρα βρίσκεται σε - µε άλλη χώρα [| ανάπηρος πολέμου |[ τα 
ορφανά τού - || κηρύσσεται / γίνεται / διεξάγεται / ςεσπά - || - μέχρις 
εσχάτων Ι χαρακωμάτων [| Χάνω Ι κερδίζω τον - || ο - τής 
Ανεξαρτησίας / τού 
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πόλη 


Οπίου (στην Κίνα τον 19ο αι.) / των Έξι Ι'μερών (Ισραηλινοαραβικὀς τυ 
1967) | | ο Τρωικός / Πελοποννησιακός / Εκατονταετής - αντ. ειρήνη 
φρ (α) αιτία πολέμου βλ. λ. αιτία (β) ακήρυκτος πόλεμος βλ. λ. ακήρυκτος 
(Υ) έγκλημα πολέμου κάθε πράξη που αντιβαἰνει προς τυ Δίκαιο τοὺ 
Πολέμου: (ειδικὀτ.) κάθε παραβίαση των κανόνων µετα- χειρίσεως τῶν 
αιχμαλώτων πολέμου, καθώς και οι δολοφονίες, κακοποιἠσεις. εκτοπἰσεις 
ἡ διώξεις (πολιτικἑς, φυλετικὲς, θρησκευτικὲς) τού ἄμαχου πληθυσμού εἶτε 
κατά την ἐναρξη εἶτε κατά τη διάρκεια τού πολέμου: καταδικάζομαι για / 
διαπράττω - (δ) εγκληματίας πολέμου πρὀσωπυ που έχει διαπράξει 
εγκλήματα πολέμου: ο Κλάους Μπάρµμπι καταδικάστηκε από γαλλικό 
δικαστήριο το 1987 ως - (ε) Ψυχρός Πόλεμος βλ. λ. ψυχρός (στ) το θέατρο 
τού πολέμου το σύνολο τἠς γεωγραφικής ἐκτασης ὀπου διεξάγεται ο 
πόλεμος (ζ) πόλεμος πάντων πατήρ (Ηράκλειτος, απὀσπασµα 53) για να 
δηλωθεί ότι κάθε εξέλιξη οφείλεται στη σύγκρουση, στον αγώνα για την 
επικράτηση (η) αόρατος πόλεμος ο αγώνας κατὰ τἠς αμαρτἰας στην προ- 
σπάθεια τοὐ ανθρώπου για θέωση 2. η ιδιαίτερη µορφή αγώνα εναντίον 
τού εχθρού, ο οποίος διεξάγεται κάποτε και παράλληλα προς την ένοπλη 
σύγκρουση: ψυχολογικός - || - φθοράς: φρ. πόλεμος νεύρων βλ. λ. 
νεύρο (μτφ.) 3. ο ἑντονος ανταγωνισμὀς για την επικράτηση: «ο - των 
αεροπορικών εταιρειών θεωρείται αιτία ατυχημάτων» (εφημ.) || ο - 
των πολιτισμών στο Διαδίκτυο | | - τιμο)ν (εμπορικὀς ανταγωνισμός 
µε ὁπλο τις διακυμάνσεις τῶν τιμών τῶν προϊόντων) 4. ο ἐντονος αγώνας 
(εναντίον κάποιου): ο Τύπος εξαπέλυσε - εναντίον τής κυβέρνησης || ο 
- κατά τής τρομοκρατίας / κατά τού αναλφαβητισµού και τής αμάθειας 
/ κατά των ναρκωτικών || διεξάγει - εναντίον των οργανωμένων 
συμφερόντων 5. η συνεχἠς ανταλλαγἠ (λεκτικὠν σχημάτων) ανάμεσα σε 
δύο ἡ περισσότερες ομάδες στο πλαίσιο οξείας αντιπαράθεσης: - θέσεων / 
λέξεων / ανακοινώσεων / δημοσιευμάτων/ διαψεύσεων. "" σχολιο λ. 
πληθυσμιακός. 
Ιετομ. « αρχ. πόλεμος / πτόλεμος (επικ. τ.. πβ. ανθρωπωνύμια Νεο- 
πτόλεμος. Πτοζ"εμαῖος, μυκ. ρο-ἱο-τε-πιᾶ-ία - Πτολεμάτας) «ρ. πε/γε- 
μίζω. αρχικἠ σημ. «πάλλω (το δὀρυ) - αγωνἰζομαι, κοπιάζω». Ἑρμη- 
νευτικὰ προβλήματα, εγείρει η εναλλαγἠ τῶν π-Ί πτ- στην αρχἠ τἠς λ. 
(πβ. κ. πόλις / πτόλις). Ως προς την ετυμ.. το ρ. πελεμίζω ανάγεται πιθ. 
σε ουδ. "πέλεμα και σὺνδ. µε αρχ. γερμ. {επι «φόβος», γοτθ. ἠ5- {!1]-πια 
«τρομαγμένος», αρχ. σκανδ. {ε]ίπς-ἔα]]τ «τρομακτικὀός, φοβερός». πιθ. κ. 
αρμ. αἰπι-ακ «ταραχἠ». Π άποψη αυτἠ οδηγεἰ σε σύνδεση µε την ευρεία 
λεξιλογικἠ οικογένεια τῶν λ. πάλλω, παλμός, πλησίον, πέλας (βλ.λ.)]. 
«πόλεμος β΄ συνθετικὀ ουσιαστικὠν που δηλώνουν: 1. σύγκρουση που 
γίνεται µε ορισμένο τρὀπο: ανταρτο-πόλεµος, ΚΛεφτο-πόλεμος, πετρο- 
πόλεμος 2. πόλεμο σε παιγνιώδη µορφή µε συγκεκριµένο ὀργανο: Χαρτο- 
πό/.εμος. µαξιλαρο-πόλεµος, χιονο-πόλεµος. 
πολεμοφόδια (τα) [1889| (πολεμοφοδίών! τα εφὀδια τοὺ πολέμου, το 
σύνολο τού υλικού εξοπλισμού, που χρησιμοποιείται σε ἑνοπλη σύρραξη. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 
(ΕΤΥΜ. « πο/.εµεφόδια (µε προληπτικἠ αφομοίωση) « πόλεμος 3 εφό- 
δια]. 
πολεμοχαρής, -ἠς. -ἐς {πολεμυχαρ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που 
χαίρεται µε τις πολεμικὲς συγκρυύσεις, πυυ τυυ αρέσει υ πόλεμος ΣΥΝ. 
Φιλοπόλεμος ΑΝΤ. ειρηνόφιλος. Ἠπίσης (λογοτ.) πολεμόχαρος, -η, -ο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
[εγυμ. µεσν. « πόλεμος : -χαρής « χαίρω (παθ. αὀρ. β΄ έ-χάρ-ην)]. 
πολεμώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.Ι {πολεμἀς... [ πολέἐμµ-ησα. -οὐ- 
μαι (καθημ. -ιέμαι). -ἠθηκα]) 4 (αμετβ.) 1. διεξάγω πόλεμο, ἐνοπλο αγώνα: 
οι Έλληνες πολέμησαν για την ελευθερία τους 2. (μτφ.) κάνω σκληρὀ 
αγώνα, καταβάλλω μεγάλη προσπάθεια: το πλοίο πολεμούσε µε τα 
κύματα ώρες ολόκληρες συν. μάχομαι, αγωνἰζομαι φ (μετρ) 3. 
εκδηλώνω ἐντονη αντίθεση (προς κἀποιον/κἀτι): - το νομοσχέδιο / την 
κυβέρνηση / τις προλήψεις / την αδικία / τη φτώχια / την πείνα / την 
άγνοια / τοκακό / τον φασισμό συν. αντιμάχομαι, αγωνἰζομαι εναντἰον 
4. (τ να) προσπαθώ έντονα: πολεμάει να φανεί νέα, αλλά οι ρυτίδες 
δεν κρύβονται! συν. μοχθώ, πασχἰζω. 
πολεοδομία (η) (χωρ. πληθ.) 1. σύνθετος επιστημονικὀς και τεχνικὸς 
κλάδος, που αποβλέπει στη σχεδίαση και την αρμονικἠ οργάνωση στον 
χο)ρυ μικρότερων ἡ μεγαλύτερων τμημάτων πόλης ἡ οικισμού, για τη 
διατήρηση υψηλἠς αισθητικἠς και την εξασφάλιση ανθρώπινων συνθηκών 
διαβίορσης 2. το σύνολο τῶν τεχνικών, διοικητικών, οικονοµικών και 
κοινωνικών μέτρων, µε τα οποἰα επιδιώκεται η αρµονικἠ και ανθρώπινη 
οργάνωση τῶν οικισμών 3. (συνεκδ.) κρατικἠ υπηρεσία, αρμόδια για τα 
παραπάνω ζητήματα: - Σύρου / Αθηνών. 
πολεοδομικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την πολεοδομία και τα 
µέτρα που λαμβάνονται για την αρμονικἠ ανάπτυξη των οικισμών: - 
συγκρότημα / προγραμματισμός / μέτρα ; σχεδιασμός / σχέ- (βλ.λ.) / 
ανασυγκρότηση/ υπηρεσία. --πολεοδομικ-ά/-ώς επἰρρ. 
πολεοδόμος (ο/η) επιστήμονας που έχει εἰδικευθεἰ στην πολεοδομία. - 
πολεοδόµηση (η), πολεοδομώ ρ. |-εἰς...|. 
1ετὸμ. « θ. πολε- (« αρχ. πόλις, -εως) : συνδ. φώνήεν -ο- - -δό-μος « 
δεµω (βλ. κ. δομή)]. 
πόλη (η) {-ης κ. -εῶς | -εις. -εων]) 1. (επἰσ.) ο οικισµὀς µε πληθυσμὀ άνω 
τῶν 10.000 κατοίκων, ο οποίος εἶναι μεγαλύτερος απὀ το χωριὸ και την 
κωμόπολη (βλ.λ.) 2. (γενικἀ) το σύνολο μεγάλου αριθμού οικημάτώων, 
κτηρίων µε πληθυσμὀ σαφώς μεγαλύτερο απὀ αὐτόν τοὐ χωριού, Ὁ οποίος 


αναπτύσσει ποικίλες εμπορικές, βιομηχανικές, διοικητικές κ.λπ. 
δραστηριότητες: πυκνοκατοικημένη / αραιοκατοικηµένη/ 
πολυάνθρωπη / επαρχιακή - | | γο κέντρο τής - ΣΥΝ. πολιτεία: ΦΡ. (α) 


σχέδιο πόλεως βλ. λ. σχέδιο (β) από την πόλη έρχομαι (και στην κορφή 
καννέλα) βλ. λ. καννέλα (γ) ανοχύρωτη πόλη βλ. λ. ανοχύρωτος (δ) αιώνια 
πόλη (ιταλ. 14 εἰϊΐα εἴετηα) η Ρώμη (ε) πόλη τού φωτός 


πολικός 


(γαλλ. 14 νί]]ε Ιαπιῖετς) τυ Παρίσι: (συνεκδ.) 3. οι συνθήκες διαβίωσης 
που επικρατούν σε αστικὀ κέντρο: προτιμώ την - από το χωριό || η - 
έχει αρχίσα να γίνεται εφιαλτική για τους κατοίκους της 4. το σύνολο 
των κατοίκων µιας πόλης (σημ. 1), υι πολίτες: ὀΖ”η η - τροµοκρατή- 
θηκε από το χτύπημα τού Εγκέλαδου 5. το κέντρο τἠς πόλης (σημ. 1) 
κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τα προάστια, τα περίχωρα: πάω Ι κατεβαίνω 
στην '- για ψώνια : 6. Πόλη (η) η Κωνσταντινούπολη: τα μνημεία τής 
Πόλης : 7. ΙΣΤ. πόλη-κράτος κοινωνικοπολιτικἠ δοµἠ στην αρχαία 
Ἑλλάδα, ὀπου κάθε πόλη, µε το ἀστυ και τη χἰόρα της, λειτουργούσε ὡς 
αυτόνομη κρατικἠ οντότητα µε ιδιαίτερη κοινωνικἠ, οικονομική, 
στρατιωτικἠ και διοικητικἠ οργάνωση. Επίσης (λὀγ.) πόλις Ιπόλεως). 
σχολιο λ. άστυ. 
ΙΤ ΤΥΜ. «αρχ. πόλις / πτόλις (πβ. µυκ. ανθρωπων. ρο-ἴο-τῖ-]ο Ξ Πτο- 
λίων), αρχικἠ σημ. «φρούριο, κάστρο», ς θ. πολ-, ετεροιωμ. βαθμ. τού 
Ε. "Ρε]- «πύργος, φρούριο», πβ. σανσκρ. ρΟτ «φρούριο, πὀλη», λετ. 

Ρί]ε «πύργος, κάστρο» κ.ά. Παρἀγ. πο/.Ϊ-της, πολι-τεία, πολιτ-ισµός. 
πο2ατ-εύομα!ι κ.ἀ. Η λ. πόλις δήλωνε εξαρχἠς την οχυρή ακρόπολη, 
ὀπου βρίσκονταν οι ιεροἰ χώροι τῶν κατοίκων, καθώς και την κοινῶ- 
νικήἠ συγκρὀτησἡ της ὡς αποτέλεσµα τὴς δράσης των πολιτών|. 
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ΣΧΟΛΙΟ Από οικιστικἠς πλευράς, σε σχέση µε τον αριθμὀ των κα- 
τοίκων και. λιγότερο, µε το εἶδος τὴς επαγγελματικἠς απασχόλησης. 
διακρίνονται οι εξἠς κατηγορἰες οικιστικὠν συνόλων: οικισμός: η 
μικρότερη σε αριθμὀ κατοίκων οικιστικἠ περιοχἠ: μικρἠ περιοχἠ µε 
μικρὀ αριθμό κατοικιών αι/νοικιοµός: μεγαλύτερο απὀ τον οικισμό 
οικιστικὀ σύνολο, προερχόμενο απὀ περισσότερους οικισμούς: χωριό: 
πολύ μεγαλύτερο οικιστικὀ σύνολο, απαρτιζὀόμενο κυρ. απὀ κατοίκους 
που ασχολούνται µε τη γεωργία: κωμόπολη: οικιστικὀ σύνολο, 
μεγαλύτερο απὀ το χωριὀ και μικρότερο απὀ την πόλη: μικρότερη 
πόλη, συνδεόµενη περισσότερο µε αγροτικὀ πληθυσμό: πόλη: το 
μεγαλύτερο απὀ ὁλα τα ἀλλα οικιστικἁ σύνολα, αποτελούμενο απὀ 
κατοίκους που δεν εἶναι αγρότες. 

Μεταξὺ των πόλεων η «τα πρώτα φέρουσα». η πρώτη απὀ ὀλες τις 
πόλεις µιας χώρας, ὀπου εδρεύει η Διοίκηση (κυβέρνηση, υπουργεία, 
Βουλἠ κ.τ.ὀ.) ονομάζεται πρωτεύουσα (ενν. πόλη), µε συ- 
μπρωτεύουσα τη δεύτερη μεγαλύτερη σε σπουδαιότητα (ιστορία, 
δράση, πολιτισμὀ, οικονομικἠ δύναμη κ.λπ.) πόλη. 1 πιο λαμπρή και 
ἐνδοξη πόλη. που συγκεντρώνει τυ μεγαλύτερο ενδιαφἑρον για µια 
χώρα. λέγεται και άστυ. Ἐτσι η Αθήνα υπήρξε το «κλεινὀν ἁστυ» τὴς 
Ἑλλάδος. Μικρότερη πὀλη µε ἑντονα τα αστικἁ χαρακτηριστικἁ εἶναι 
η πολίχνη, ενώ αν υπερισχύουν τα αγροτικἀ χαρακτηριστικἁ της 
εἶναι κωμόπολη. Μια μεγαλύτερη, συγκριτικά µε τις γειτονικές, πόλη 
χαρακτηρἰζεται συχνά ὡς µεγαλόπολη (λέγεται και μεγαλούπολη). 
Ὡς κατεξοχἠν πὀλη, Πόλη µε κεφαλαἰο Π, εἶναι η Κωνσταντινούπολη. 
Ὁ συνοικισμός διαφἑρει απὀ τη συνοικία. η οποία εἶναι µία απὀ τις 
επιµέρους περιοχὲς στο κἐντρο µιας πόλης (πβ. Παγκράτι, Κολωνός. 
Κυψέλη, Εξάρχεια, Κολωνάκι κ.λπ., που εἶναι γνωστὲς συνοικίες των 
Αθηνών). Συνοικισµός εἶναι µια πιο απομακρυσμένη απὀ το κἑέντρο 
τὴς πόλης περιοχἠ, που συχνὰ στην Ἑλλάδα έχει ξεκινήσει ὡς 
προσφυγικὀς συνοικισμός (πβ. λ.χ. Κοκκινιά. Περιστέρι. Αιγάλεω 
στην Αθήνα. ἡ ὡς ειδικής ομάδας κατοίκων συνοίκηση (π.χ. 
συνοικισμός Παπάγου: συνοικισμός αξιωματικών). Μικρότερης 
εκτάσειυς Χωριό εἶναι το χωριουδάκι, ενώ κάθε μεγαλύτερο χωριὀ 
χαρακτηρἰζεται ὡς κεφαλοχώρι, που σε μερικὲς περιοχὲς (ιδ. σε 
νησιά) αποτελεί τη χώρα. το χωριὀ ἡ την περιοχἠ που χρησιμεύει ος 
ἑδρα. 


πολικός, -ἠ.-ὁ 11854] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τυυς πόλους τἠς γήινης 
σφαίρας: - παγετώνες / περιοχές / ζώνη / μέρα / νύχτα / θερµο- 
κρασία || - φως / σέλας (διαλείπον οπτικὀ φαινόμενο, που εμφανίζε- 
ται σε περιοχές µε μεγάλα γεωγραφικά πλάτη) 2. (α) πολικὀς αστέρας βλ. 
λ. αστέρας (β) πολική αρκούδα η λευκἠ αρκούδα που ζει στις αρκτικὲς 
περιοχὲς (γ) πολικὀς κύκλος ο αρκτικὀς κύκλος (βλ. λ. αρκτικός) 3. 
(ειδικὀτ.) αυτὀς που σχετίζεται µε το εξαιρετικἁ ψυχρό κλίμα, το 
οποίο επικρατεί στους γήινους πόλους: - κλίμα / ψύχος 
4. φυς. αυτός που σχετίζεται µε τους πόλους μαγνήτη ἡ ηλεκτρικής 
στήλης και τα πλησίον τους αναπτυσσόµενα φαινόμενα. 
ΙΚΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ρο[αἰτε |. πολικότητα (η) | 186211 
{χωρ. πληθ. ΦΥΣ. 1. ιδιότητα ἡ χαρακτηριστικὀ που παράγει 
διαφορετικἁ φυσικά αποτελέσµατα στα διαφορετικἁ σηµεία σώματος 
ἡ συστήματος, ὀπως ἑνας μαγνήτης ἡ µια ηλεκτρική στήλη, 
επιτρέποντας τη διάκριση των δὺο πόλων 2. η ιδιότητα μαγνήτη. 
ηλεκτρομαγνήτη ἡ μαγνητισμένου σώματος να προσανατολίζεται 
σύμφωνα µε καθορισμένη διεύθυνση στο εσωτερικὀ µαγνητι- κοὐ 
πεδίου. 
[ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρο[ατίϊε]. πολιοεγκεφαλίτιδα 
(η) {χωρ. πληθ.Ι ΙΑΤΡ. πάθηση χαρακτηριζόµενη απὀ φλεγμονώδη 
προσβολἠ τἠς φαιάς ουσίας τού εγκεφάλου. 
ΙΕΤΥΜ. « πολιο- (« πολιός«φαιὸς, υπόλευκος», βλ.λ.) - εγκεφαλίτιδα. 
ελληνογενἠ;: ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ΡοΠοεπεερΠμαΠής |. πολιομυελίτιδα (η) 
(χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. οξεία ιογενἠς ασθένεια των κινητικὠν κέντρων τού 
νωτιαίου μυελού, που μπορεἰ να καταλήξει στις σοβαρότερες 
περιπτώσεις σε μυϊκή ατροφία και σκελετικἠ δυσµορφία. - 
πολιομυελιτικός, -ἡ, -ὀ. 
[πτυμ. « πολιο- (« πολ.ιός «φαιός. υπόλευκος», βλ.λ.) Ἔ µυελίτιδα(« 
μυελός). ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρο]1οπιγεο]!115]. πολιορκητής (ο) 
Ιμτγν.Ι αυτὸς που πολιορκεὶ πόλη ἡ φρούριο, πολιορκητικός, -ἠ. -ὁ 
Ιμτγν.Ι αυτὸς που ἐχει σχέση µε πολιορκἰα ἡ χρησιμεύει στη διεξαγωγἠ 
της: - μηχανές (μηχανικὲς διατάξεις, ὁπως οι κριοί, οι καταπέλτες. οι 
λιθοβόλοι. που χρησιμοποιήθηκαν κατά 


πολίτευμα 


την αρχαιότητα και τον Μεσαίωνα για την πολιορκἰα και την κατάληψη 
φρουρἰιον). 

πολιορκία (η) Ιαρχ.] [πολιορκιὠν] 1.0 αποκλεισμός οχυρωµένης θέσεως 
απὀ πολεμικὲς δυνάμεις πυυ την περιστοιχίζουν, κατὰ τέτοιον τρόπο 
ὥστε να κάμψουν την αντίσταση των υπερασπιστών της και να την 
κατακτήσουν: στενή - |] λύω ! σπάω την - || η -- τού Μεσολογγίου 2. 
(μτφ.) συνωστισμὀς πλήθους υπὀ συνθήκες ασφυκτικἠς πἰεσης γύρω απὀ 
συγκεκριμένο σημείο: - τής πρωθνπονργικής κατοικίας από τα 
δημοσιογραφικά συνεργεία || - των λίγων αρτοπωλείων που δεν 
συμμετείχαν στην απεργία 3. (μτφ.) φορτικἠ ενόχληση: ερωτική - :4. 
νομ. κατάσταση πολιορκίας κἠρυξη καθεστώτος εκτάκτου ανάγκης µε 
προσωρινἠ αναστολἠ ορισμένων συνταγματικὰ κατοχυρωμένων 
δικαιωμάτων τοὐ πολίτη και λήψη ειδικὠν μέτρων ασφαλείας, που 
εφαρµόζεται σε περιπτώσεις εξαιρετικού κινδύνου για µια χώρα. 
πολιορκώ ρ. µετβ. [πολιορκείς... | πολιόρκ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος] 
1. προσπαθώ να κυριεύσω (οχυρωμένη θέση) µε πολιορκἰα: οι Αχαιοί 
πολιορκούσαν δέκα χρόνια την Τροία 2. (μτφ.) περιτριγυρἰζω 
(κἀποιον/κἁτι) µε τρόπο επἰίμονο (συχνἁ και ενοχλητικὀ), για να επιτύχω 
τον σκοπὀ µυυ: - µια γυναίκα (για να την κατακτήσω ερωτικά) || οι 
πειρασμοί που πολιορκούν τους νέους είναι πολλοί || πολλές φορές 
πολιορκήθηκε η εστία τής Α.Ε.Κ. κατά τη διάρκεια τού αγώνα (οι 
επιθετικοί τὴς αντίπαλης ομάδας απείλησαν µε επἰτευξη τέρματος την 
εστἰα τἠς Α.Ε.Κ.) 3. (μτφ.) συνωστίἰζομαι φορτικἁ γύρω απὀ (κἀ- 
ποιον/κάτι]: οι εργαζόμενοι πολλιορκούν το Υπουργείο Εργασίας || 
οι δημοσιογράφοι πο/.Ιορκούν µε ερωτήσεις τον πρωθυπουργό. 

ΤΕΤΥΜ. « αρχ. πολιορκώ (-έω) « "πολί-ορκος « πολι- (ς πόλις, βλ.λ.), τε - 
ορκος. ετεροιωμ. βαθμ. τού ουσ. έρκος «φραγμὀς, εμπόδιο», βλ.λ. έρκος 
(όδόντων)]. πολιός, -ᾱ. -ὁ (αρχαιοπρ.) αυτός που έχει ψαρόλευκα 
μαλλιά. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ανθρώπων. ρο-τί-ννο Ξ Πολίων) « "πολ-ιΕός « . πολ-, 
ἑτεροιώμ. βαθµμ. τού Π.Ε. "Ῥε[- «ὠχρός, φαιὀς», πβ. σανσκρ. ρα]κηί- «γκρἰζος», αρμ. 
α]ἰ-κ΄ (πληθ.) "«ἀσπρα μαλλιά - αφρισµένα κύματα». περσ. ρατ «γκρίζος», πιθ. κ. 
λατ. Ρ8Πεο «γίνομαι ὠχρός, χλομιάζω». Ομὀρρ. πε/α-δνός (βλ.λ.), πελ-αργός 
(βλ.λ.). ἰσω; κ. πηλ-ός (βλ.λ.)]]. 

πολιούχος (ο/η) προστάτης ἁγιος ἡ προστάτιδα αγία (πόλεως ἡ χωριού) 
προς τιμήν τοὺ οποίου ἡ τὴς οποίας γίνονται πανηγυρικὲς εκδηλώσεις 
την ημέρα τἠς γιορτής του/της: - τής Πάτρας είναι ο Αγιος Ανδρέας. ἵπ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. πολιούχος « πολι- (ς πόλις) - -οὔχος «εχωΙ. 

πόλις (η) πόλη 

πόλισμα (το) ([πολἰσμ-ατος | -ατα. -άτων] µικρή πὀλη, πολίχνη. 

1Ε.ΤΥΜ. αρχ. « πολίζω «ιδρύω πόλη» « πόλις]. πόλισμαν κ. πόλιτσμαν (ο) 
{ἀκλ.} (λαϊκ.-παλαιὀτ.) ο αστυνοµικὀς, ο αστυφύλακας. Επἰσης 
πολιαμάνος κ. πολιτσμάνος. 

ΤΕΙΥΜ. αγγλ. ρο[εοπιαη], πολισμός (ο) 

η ἱδρυση µιας πόλης. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. πολίζω « πό/.Ις). πολίστας (ο), πολίστρια (η) 
{πολιστρκὀν] αθλητής τού πὀλο (βλ.λ., σημ. 2) ΣΥΝ. υδατοσφαιριστἠς. 

ΙΕΤΥΜ. « πόλο 1 -ίστας (βλ.λ.) |. πολιτάρχης (ο) (πολιταρχών] ΙΣΤ. Ί. (την 
εποχἠ τού Καποδίστρια) αξίωμα αντίστοιχο προς αυτό τοὺ διευθυντἠ τὴς 
αστυνομίας 2. δημογέροντας στα χρόνια τής Τουρκοκρατίας. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « πολίτης τ -άρχης «άρχωΙ. πολιτεία (η) [πολιτειών] Ί. το 
κράτος (ως υπέρτατη θεσμικἠ οντότητα και ὡς οργανωμένη και αντιπροσωπευτικἠ 
ἐκφραση των πολιτών της): η ε2.ληνική - 1] η Βουλή τον εξέλεξε στο ύπατο 
αξίωμα τής - || τα όργανα / οι θεσμοί / η βούληση τής - || το Σύνταγμα 
αποτελεί τον θεμελιώδη νόμο τής - 2. (ειδικὀτ.) η κυβέρνηση: η - τίμησε 
τους ανθρώπους των γραμμάτων || η - λαμβάνει µέτρα για την 
προστασία των καταναλωτών από την αισχροκέρδεια |[ η - μεριμνά 
για τους απόρους 3. (στην αρχαιότητα) ο τύπος πολιτεύματος: δημοκρατική - 
[-- των ολίγων : 4. αυτόνομη διοικητικἠ μονάδα µε κρατικἠ υπόσταση, ποῦ 
αποτελεὶ μαζὶ µε ἀλλες ομόσπονδο κράτος: οι Ηνωμένες Πολιτείες τής 
Αμερικής : 5. χώρα. τόπος: ταξίδεψε σε μακρινές - 6. (συνἠθ. λογοτ.) η 
πόλη: πο/Ατείες καὶ Χωριά || μεγάλες καὶ πολύβουες - || ταξίδι στις - τού 
Νότου : 7. ο τρόπος συμπεριφοράς και δράσης: η - του κατά την Κατοχή 
είναι άκρως αμφιλεγόμενη (πιστεύεται ὁτι η δράση του στην Κατοχή ἦταν 
προδοτικἠ): ΦΡ. (Κ. ειρων.) βίος και πολιτεία βλ. λ. βίος. -- (υποκ.) πολιτειούλα 
(η) (σημ. 6). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολιτεύω / -ομαι (βλ.λ). Η σημ. 4 αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. 
β[αΐο]. 

πολιτειακός, -ἡ. -ὁ [865| 1. αυτός που σχετίζεται µε το πολίτευμα και 
γενικὀτ. µε τον τρόπο ασκήσεως των εξουσιών απὀ την πολιτεία: - κρίση 
/ καθεστώς / παράγοντας / αξίωμα / θεσμός 2. πολιτειακό (το) (ενν. 
ζήτημα) το ζήτημα σχετικἁ µε το τι εἶδους πολίτευμα πρέπει να έχει µια 
χώρα (προκειμἐνου για την Ἑλλάδα, βασιλευομὲ- νη ἡ αβασίλευτη 
δηµοκρατίἰα):γο”” λύθηκε οριστικά µε το δημοψήφισμα τού 1974. 
πολιτειοκρατία (η) {χωρ. πληθ.) διοικητικὀ σύστημα κατά το οποἰο η 
Εκκλησία εἶναι υποταγμένη στην πολιτεία, στο κράτος, και δεν 
υφίσταται ὡς αυθύπαρκτη οντότητα ΣΥΝ. λαϊκό κράτος. -- πολιτει- 
οκρατικός, -ἡ, -ό. 

πολιτειολογία (η) [ 18881 {χωρ. πληθ. κοινωνικὴ επιστήμη που έχει ως 
αντικείµενο την ἐρευνα για τη φύση τὴς πολιτείας, τον τρόπο τὴς 
εξέλιξης και τἠς διοικητικἠς της οργάνιοσης. -- πολιτειολόγος (ο/η) 
[8881. 

πολίτευμα (το) {(πολιτεύμ-ατος | -ατα.- ἁτων] 1.το σύστημα κανόνων 


πολιτεύομαι 


δικαίου στο οποίο ορίζεται ο ανώτατος φορέας τἠς κρατικἠς εξουσίας ἡ κυρίαρχος 
(ἡ «η πηγἠ τῶν εξουσιών») και τα βασικἀ στοιχεία σχηματισμού, οργανικἠς 
συγκρὀτησης και λειτουργίας τῶν εξουσιών τοὺ κράτους, ὀπῶς αντιπροσὠπευτικἠ 
δημοκρατία, ΣΥΝ. πολιτικὀ σύστημα, πολιτικὀ 
καθεστώς, σύστημα διακυβέρνησης, μορφή κράτους 2. μορφή πολιτεύματος το 
σύστημα κανόνων δικαἰου που καθορίζουν τον ανώτατο φορέα εξουσίας (ἡ «πηγἡ 


μοναρχία, ολο- γαρχἰα κ.λπ. 


τῶν εξουσιών») και τις οργανωτικἐς βάσεις (ἡ αρχές) τοὐ πολιτεύματος, ὀπῶς 
κοινοβουλευτικἠ δημοκρατία, προεδρευόµενη κοινοβουλευτικἠ δημοκρατία, 
βασιλευυµενη δημοκρατία, συνταγµατικἠ μοναρχία κ.λπ. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πο/.ιτεύω / -ομαι (βλ.λ.Ι. πολιτεύομαι ϱρ. αμετβ. αποθ. 
{πολιτεύ-θηκα (καθημ. -τηκα)} Ί. ἐχω ενεργὀ συμμετοχή στην πολιτικἠ ζωή ενός 
τόπου, θέτοντας υποψηφιότητα για την εκλογἠ µου σε δημόσιο αξίωμα: - στη Β’ 
Αθηνών 2. (γενικά) συμπεριφέρομαι κατά ορισμένο τρόπο, προβαίνω σε 
συγκεκριμένες ενέργειες: δεν πολιτεύθηκε καλά στο θέμα των παιδιών 
του. '"α ιχολιολ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. µεσοπαθ. τ. τού ρ. ποληεύω «εἶμαι (ελεύθερος) πολίτης» 

πολίτης. Ἡ σημ. «ασχολούμαι µε την πολιτική» εἶναι ἠδη αρχ.. ενώ η 
σημ. «συμπεριφέρομαυ πρωτοαπαντά στην Κ.Δ. (Ε-ρεσ. 1. 27: ...άξίως 
τού ευαγγελίου τού Χριστού πολιτεύεσθε)ὶ. πολιτευόμενος, -η. -ο 
αυτός που πολιτεύεται σε συγκεκριμένη κομματική παράταξη ἡ ὡς 
ανεξάρτητος και έχει θέσει υποψηφιότητα για βουλευτικὀ αξίωμα. 
[ΕΤΥΜ. Μτή(. ενεστ. τού αρχ. πολιτεύομαι (βλ.λ.)]]. πολιτευτης (ο) [μτγν.] το 
πρὀσωπο που ἐχει ενεργὀ συμμετοχἠ στην πολιτικἠ ζωὴ ενὸς τόπου, επιδιώκοντας 
την εκλογἠ του στυ βουλευτικὀ αξἰωμα. 
Πολίτης (ο) {Πολιτών]. Πολίτισσα (η) [Πολιτισσών) (καθημ.) ο Κων- 
σταντινουπολἰτης. -- πολίτικος,-η,-υ (βλ.λ.). πολίτης (ο) (πολιτών], πολίτις 
(η) (πολίτιδ-ος. -α | -ἰδων} Ί. κάθε ιθαγενές ἡ πολιτογραφημένο μέλος κράτους, 
που δικαιούται όλα τα προνόμια και ἐχει όλες τις υποχρεώσεις που απορρέουν απὀ 
τη συγκεκριμένη ιθαγένεια: είναι Έλληνας | Αμερικανός / Βρετανός - || - 
τού κόσμου ΣΥΝ. υπήκοος 2. κάθε μέλος πολιτείας µε τα δικαιώµατα τοὺ 
εκλέγειν και τοὺ εκλέγεσθαι: νομοταγής - 1 αγωγή τού - (µάθηµα που 
διδάσκεται στα σχολεία για τα δικαιώµατα και τις υποχρώσεις τῶν πολιτών): ΦΡ. 
(α) κοινωνία των πολιτών η κοινωνἰα στην οποἰα ἑνα σύνολο απὀ θεσμούς, ομάδες 
και οργανώσεις συμβάλλουν στη µείωση τού αυταρχισμού (κρατικού, οικονομικού, 
κοινωνικού, πολιτισμικού) και στην ενίσχυση τἠς αυτονομίας ὀλῶν τῶν μελών της 
(π.χ. αυτὀ συμβαίνει µε τον θεσμὀ τοὺ συνηγόρου τού πολίτη) (β) συνήγορος 
τού πολίτη βλ. λ. συνήγορος (Υ) πολίτης δεύτερης (β' - βήτα) κατηγορίας 
πολίτης τοὺ οποἰοὺ τα δικαιιόµατα δεν γίνονται σεβαστά ἡ αντιμετωπίζεται µε 
περιφρόνηση απὀ τους κρατικούς λειτουργοὺς : 3. ο ιδιώτης, κατ' αντιδιαστολή 
προς αυτοὺς που υπηρετούν στον στρατό: Καλός -! (ως ευχἠ σε στρατιώτη που 
πρὀκειται να απολυθεί) || οµάδες πολιτών και στρατιωτών βοηθούν στην 
κατάσβεση τής φωτιάς :ΦΡ. ακαδημαϊκός πολίτης βλ.λ. ακαδημαϊκός. σχολιο 
λ. ἔθνος. 
[ΚΤΥΜ. αρχ. « πόλις (βλ.λ.]. πολιτικά (τα) 1. (καθημ.) ό,τι έχει σχέση µε την 
πολιτικἠ (κυρ. µε τα κόμματα): ασχολούμαι µε Τα - || καβγάς γιατα- :2. 
η μη στρατιωτικἠ ενδυμασία: οι στρατιώτες υ/τολρἰ-οὐνταν να κυκλοφορούν µε 
στολή εξόδου και όχι µε -. πολιτικάντης (ο) ]κ. πυλιτικάντηδες] (µειωτ.) ο 
πολιτικὀς που χρησιμοποιεἰ ευτελἠ µέσα για να αναδειχθεἰ (π.χ. δηµαγωγία, 
δημόσιες σχέσεις, ρουσφέτια κ.λπ.). -- πολιτικαντισµός (ο), πολιτικάντικος, - 
η. -ο. Τολιτικάντικα επἰρρ. "" ΙΧΟΛΙΟλ. κακόσημος. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. ρο[ἠ1ἱςαπίε « γαλλ. ρο[1ἰαπαπῖ. μτχ. τ. τού ρ. ροΠ{ἰατιςτ 
(απηρχ.) « Ροµβαἁο (« αρχ. πολιτικός)]. πολιτική (η) Ί. το σύνολο των 
θεμάτων που ἐχουν σχέση με τα κοινά, τη ζωὴ ενὸς κοινωνικοὺ συνόλου, το σύνυλυ 
τῶν πρακτικών διακυβέρνησης ενὸς κράτους και τῶν σχέσεων μεταξὺ κρατών: 
ασχολούμαι (ενεργά) µε την - |[ («δέ.ν) μ' ενδιαφέρει η - |{ εσωτερική 
Ι εξ(οτερι- κή Ι οικονομική Ι δημοσιονομική Ι συνα/λλαγματική Ι 
αγροτική / φορολογική / νομισματική / αμυντική / κοινωνική - 2. (α) ο 
τρόπος δράσης στο πλαίσιο τού πολιτικού συστήματος: συντηρητική / φιλελεύ- 
θερη/ αριστερή/ ριζοσπαστική Ι λαϊκίστικη/ δηµαγωγική / προοδευ- 
τική / ριψοκίνδυνη / ήπια / σκληρή -Ί| η - τής κυβέρνησης / τής αντι- 
πολίτευσης / ενός κόμματος / µιας εφημερίδας || υιοθετώ / ακολουθώ 
/ ασκώ ορισμένη - || (κ. στον πληθ.) ΟΙ - των κομμάτων / τής κυβέρ- 
νησης (β) (ειδικὀτ.) ο τρόπος άσκησης τἠς κρατικἠς εξουσίας: δημοσιονομική/ 
αντιπληθωριστική / φιλολαϊκή / αντεργατική / αυταρχική / 
αναχρονιστική / επαµφοτερίζουσα / φοροεισπρακτική Ι! µονεταρι- 
στική - || η - τού δήμου / τού Ελ. Βενιζέλου / τής κυβέρνησης || - λι- 
τότητας ι παροχών / φορολόγησης των ακινήτων 3. ο τρόπος µε τον οποὶο 
ἑνα κράτος συμπεριφέρεται στις σχέσεις τοῦ µε άλλα κράτη: η 

τής Ε2ς.λάδας στη βαλκανική κρίση [| :- αντιποίνων || επεκτατική / 
ιμπεριαλαστική - 4. υ τρόπος δράσειος (οργανισμού): η - τής εταιρείας 
είναι επιθετική || - τής επιχείρησης αποτελεί η συνεργασία µε 
μόνιμους συνεργάτες : 5. 
πλωματικότητα κ.λπ.) για την επίτευξη επιθυμητού στόχου: µε 2ΛΥγη - θα 
καταφέρω ν᾿’ αλλάξω τη γνώμη τού πατέρα µου || Άσε την -! Δεν 
πιάνουν αυτά σε μένα! 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τοὐ αρχ. πολιτικός, το οποίο αρχικώς απο- 
τελούσε μέρος διαφόρων συνεκφορών, λ.χ. πολιτική τέχνη/ επιστήμη / 
επιμέλεια. Ἡδη τον 2ο αι. μ.Χ. η λ. απέκτησε τη σημ. «εταἰἶρα, παλ- 
λακίδα» (βλ.λ. πολιτικιά)]. 


οι επιτήδειοι χειρισμοί (µε πλάγια μέσα, δι- 


1440 


πολιτικός 


πολιτικές: πληθυντικός αφηρημένων ουσιαστικών. Τα τελευταία 
χρόνια ορισμένες λέξεις, που δηλώνουν αφηρημένες έννοιες (πο- 
λιτική, λογική κ.ἁ.) και πυυ απὀ τη σημασία τους δεν χρησιµοποι- 
οὐνται σε πληθυντικὀ, ἐχουν αρχίσει να εμφανίζονται στον πολιτικὀ, 
δημοσιογραφικὀ κ.λπ. λόγο κατά πληθυντικὀ: ΟΙ πολιτικές που 
εφαρμόζουν τα συντηρητικά κόμματα, έχουν αλ/.άξει τελευταία - Δεν 
μπορούμε να παρακολουθήσουμε ούτε να αποδεχθούµε τέτοιες 
λογικές - Δεν υιοθετούµε τις πρακτικές των κομμάτων τής 
αντιπολίτευσης - Αυτή η νοοτροπία έχει οό'λ/ήσα σε. συμπεριφορές 
άγνωστες μέχρι σήμερα. Σε αυτὲς τις περιπτώσεις ο ενικὀς αριθμός 
εἶναι υ συνήθης τρόπος ἐκφρασης: Η πολιτική που εφαρμόζουν... - ... 
ούτε να αποδεχθούµε τέτοια λογική - Λεν υιοθετούµε την πρακτική... - 

- έχει οδηγήσει σε συμπεριφορά άγνωστη... Η ἐννοια τοὐ πλήθους 
προκειμένου για αφηρημένες ἐννοιες μπορεὶ να εκφραστεί, ὅταν 
χρειάζεται, µε διάφορους τρόπους: ΟΙ μορφές πολιτικής... - τους 
τρόπους πρακτικής - τους τρόπους λογικής... - τις μορφές 
συμπεριφοράς... Ὡστόσο, η δυναμικἠὴ αξιοποίηση τὴς γλὠσσας 
επιτρέπει και τέτοιες χρήσεις, ὁταν µια αφηρη- μένη ἐννοια (η λογική 
λ.χ.) θεωρείται σε περισσότερες συγκεκριμένες μορφὲς εφαρμογἠς της. 
Ας σηµειωθεἰὶ ὁτι πολιτικές στα βυζαντινἁ χρόνια ἦταν οι «κοινὲς 
γυναίκες», οι εκδιδόµενες για χρήματα. 


πολιτικιά (η) (διαλεκτ.) η πόρνη. Επίσης πολιτική, πολίτικο- οἱ 
συνθετικό που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κἁτι σχετίζεται µε την πολιτικἠ: 
πολιτικο-λογία. πολιτικο-μανής, πολιτικο-ποιώ. 
πολιτικοθρησκευτικός, -ἠ, -ὁ [ ]878[ πολιτικὀς και θρησκευτικὀς 
ταυτόχρονα, αυτός που σχετίζεται µε την πολιτικἠ και τη θρησκεία: - 
έριδες. 

πολιτικοκοινωνικός, -ἡ, -ὁ [1825 | πολιτικὀς και κοινωνικὸς ταυτό- 
χρονα: - σύστημα. πολιτικολογία (η) [1888] {(πολιτικυλογιὠν] (μειωτ.) η 
συνεχἠς συζήτηση για πολιτικά θέματα: δεν µου αρέσει η παρέα τους. 
όταν αρχίζουν την -. - πολιτικολόγος (ο/η) [ 1851 ]. πολιτικολογώ ρ. 
αμετβ. |1862| [πολιτικολογείς... | πολιτικολὀγησα] μιλώ διαρκώς για 
την πολιτικἠ, πολιτικομανής, -ἠς. -ἐς [ 18891 (πολιτικοµαν-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)] αυτὀς που έχει μανία µε την πολιτικἠ, που ασχολείται συνεχιὸς 
με την πολιτικἠ. -- πολιτικοµανία (η) [ 18651. σχολιολ. -ης. -ης, -ες. [ετομ. 
«πο/.Ιτικός 1 -μανής « μαίνομαι (πβ. αρχ. αὀρ. β' έ-μάν-ην)]. 
πολιτικοοικονοµικός, -ἠ. -ὁ [1812] αυτός που σχετίζεται µε την πολιτικἠ 
και την οικονομία: ΤΟ - καθεστοκ µιας χώρας. πολιτικοποίηση (η) {-ης 
κ. -ἠσεως (χωρ. πληΟ.Ι Ί. η διαμόρφωση πολιτικἠς συνείδησης και η 
ενεργὸς συμμετοχή στη δημόσια ζωὴ, στα πολιτικά πράγματα: η - τής 
νεολαίας δεν συνεπάγεται και την κομματικοποίησή της 2. η απόδοση 
πυλιτικυὐ χαρακτήρα και διαστάσεων σε γεγονός, το οποίο δεν έχει κατ’ 
ανάγκην πολιτικό περιεχόµενο: η - τής θρησκευτικής διαμάχης |[ «η - 
τού γάμου τού γυιου τού τέ(ος βασιλιά αύξησε τις κομματικές 
αντιπαραθέσεις στο εσωτερικό τής χώρας» (εφημ.). σχολιο λ. 
πολιτικοποιώ. πολιτικοποιώ ρ. µετβ. [πολιτικοποιείς... | πολιτικοποί- 
ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος] 1. αποδίδω πολιτικὀ χαρακτήρα (σε κάτι): 
-τη συ- ζήτηση 2. (µεσοπαθ. πολιτικοποιούµαι) αποκτώ πολιτικἁ 
ενδιαφἑροντα ἡ αναπτύσσω πολιτικἠ δράση: πολιτικοποιήθηκα στα 
φοιτητικά µου χρόνια |[ είναι πο/Λιτικοποιηµμένο άτομο. 


πολιτικοποιώ - κομματικοποιώ. Τα πολιτικοποιώ και πολιτικοποι- 
ούμαι, πολιτικοποίηση, πολιτικοποιηµένος σημαίνουν γενικότερα 
την ενασχόληση µε την πολιτική, την ανάπτυξη πολιτικιάν ενδια- 
φερόντων, την πολιτικἠ δραστηριοποίηση και προσλαμβάνονται απὀ 
τον ακροατἠ / αναγνώστη µε θετικὀ περιεχόμενο. Αντίθετα, τα 
κομματικοποιώ και κομματικοποιούμαι, κομματικοποίηση, κομ- 
ματικοποιημένος χρησιμοποιούνται µε αρνητικἠ χροιά, δηλώνοντας 
αυτόν που ὅρα σύμφωνα µε κομματικὲς εντολὲς ἡ κατά τις κομματικὲς 
πεποιθήσεις του. αυτὀν που εἶναι, τρόπον τινά. ἄμεσα εξαρτηµένος 
απὀ συγκεκριµένο κόμμα και ενεργεἰ ὡς κομματικὀ ὀργανο και όχι ὡς 
ελεύθερο, πολιτικἁ σκεπτόμενο ἁτομο. Το πολιτικοποιώ και τα 
οµόρριζα του εἶναι εὖσημα, το κομματικοποιώ και τα υμὸρριζἁ του 
εἶναι κακόσηµα: Το να είναι κανείς πολιτικοποιηµένος είναι 
υποχρέωση τού πολίτη και ιδίως των νέων ανθρώπων το να είναι 
κομματικοποιημένος βλάπτει, στον βαθµό που οδηγεί σε άκριτες 
εξαρτήσεις. 


πολιτικός (υ/η) | αρχ.] το πρόσωπο που συμμετέχει ενεργά στην πολιτικἠ 
και ειδικὀτ. ο βουλευτής, ο εκπρόσωπος τού λαού σε υποιαδἠ- ποτε 
πολιτικἠ θέση: ο Ελευθέριος Βενιζέλος θεωρείται ο μεγαλύτερος - 
τής νεότερης Ελ/.άδας | | τα µέσα ενημέρωσης συχνά αποδίδουν 
την ευθύνη για όλα τα δεινά τής κοινωνίας στους -. πολιτικός, -ἠ. -ὁ 
1. αυτός που σχετίζεται µε τυν πολίτη: - δικαιώματα / ελευθερίες (τα 
βασικἁ δικαιώµατα, ελευθερἰες που παρέχονται στον πολίτη απὀ τους 
νόμους τού κράτους) φρ. (α) πολιτική ἄμυνα βλ. λ. ἄμυνα (β) νομ. 
πολιτική αγωγή η αγωγἠ απὀ τον ἰδιο τον παθόντα εναντίον τού 
κατηγορουμένου σε ποινικὸ δικαστήριο για την αξίωση 
αποζημιώσεως. χρηματικἠς ἡ ηθικἠς ικανοποίησης και αποκατάστα- 
σης απὀ την ψυχικἠ οδύνη που πρυκάλεσε το διαπραχθὲν ἐγκλημα (γ) 
νομ. πολιτική δικονοµία το σύνυλυ των κανόνων που καθορίζουν τα 
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις ὀσων συμμετέχουν σε δίκη και γε- 
νικὀτ. το πὠς διεξάγεται η δίκη (δ) πολιτική ορθότητα κίνημα τἠς δε- 
καετἰας τού '90, στις Η.Ι Ι.Α.. που αρχικὠς αποσκυπούσε στην εξάλει 


πολίτικος 1441 


ψη κοινωνικών προκαταλήψεων και στοιχείων που δήλωναν μειωτικἠ διάθεση 
απέναντι σε μεμονωμένα ἄτομα ἡ κοινωνικὲς ομάδες (ξένους, μαύρους, 
γυναίκες, ομοφυλόφιλους κ.ἀ.), στη χρήση γλώσσας «πολιτικἠς ευπρέπειας» και 
στην αντικατἀστασὴ τους µε εκφράσεις ουδέτερρς [μη «στιγματισμένες 
κοινωνικά», π.χ. αντἰ τού µειωτ. νἑ- γρος (πἰσετ) τυ ουδέτερο σημασιολογικά 
έγχρωμος (εοἰουτοὰ) κ.ἀ.]' το κίνημα αυτό σύντομα κατέληξε σε ακρότητες 
και σήμερα κατηγυρεἰ- ται για αδιαλλαξία, φανατισμό, ακόµη και γλωσσικὀ 
φασισμὀ (βλ. κ. λ. σεξισµός) 2. (α) αυτὸς που δεν υπάγεται στη στρατιωτικἠ 
εξουσία: ΤΟ - προσωπικό / οι - υπάλ2.ηλοι τού Υπουργείου Εθνικής 
Αμύνης (οι υπάλληλοι ποῦ δεν ανήκουν στο στράτευμα) | | - αεροπορία || 
- δικαστήριο (κατ’ αντιδιαστυλἠ προς το στρατυδικεἰυ): φρ. πολιτική ε- 
πιστράτευση η επιστράτευση προσωπικού (μη στρατιωτικού) και η επίταξη των 
μέσων μεταφοράς για τη διευκόλυνση τἠς γενικἠς επιστράτευσης (β) αυτός που 
δεν υπάγεται στην Ηκκλησία. στην εκκλησιαστικἠ εξυυσἰα- φρ. πολιτικός γάμος 
ο γάμους που δεν τελείται µε θρησκευτικἠ τελετή, αλλά απὀ δημόσιο λειτουργὀ 
(.χ. δήμαρχυ) : 3. (α) αυτός πυυ σχετίζεται µε την πυλιτικἠ: - σύστημα / 
κόμμα / αντίπαλος! στίβος / απόψεις / ευθύνη / εξουσία / συνέπειες 
/ προσκήνιο / συντάκτης / επιρροή / λόγος / κρίση / σάτιρα /ταγός / 
σύμβουλος! ρεπορτάζ / σκέψη ! αγώνας / λύση | παιχνίδι / 
επιδιώξεις / δίλημμα / αστάθεια Ι εφημερίδα / βούληση / κόσμος Ι 
δυνάμεις Ι μήνυμα Ι γίγνεσθαι / πρωτοβουλία / ομαλότητα / 
εξελίξν.ις |] - ζωή (υ δημόσιος βίος) || σύσσωμη η - ηγεσία τής χώρας 
καταδίκασε την τρομοκρατική ενέργεια || - διαθήκη || οι - αρχηγοί 
(οι αρχηγοί των κυμμάτων) | | - παρατηρητές επισημαίνουν τον κίνδυνο 
πραξικοπήματος (β) πολιτικός µεσσιανισµός η πἰστη στη δυνατότητα 
υλυσχερούὐς και σωτἠριου πολιτικού μετασχηματισμού μέσα απὀ τη μυναδικἠ, 
χαρισματικἠ ηγεσία ενὸς πολιτικυὐ «μεσσία» ἡ λαϊκυὐ «σωτήρα» (γ) πολιτικός 
σχε- διασµός υπυιαδήποτε προγραμματικἠ προσπάθεια πολιτικού κυµµα- τυς ἡ 
κυβέρνησης να θέσει στόχυυς και να πρυγραμματίσει δράση στυ πλαίσιο 
συγκεκριμένης στρατηγικἠς (δ) πολιτική επανάσταση µια επανάσταση που 
αλλάζει ἀρδην την πυλιτικἠ κατάσταση, µε νόμιμα ἡ µε παράνυµα μέσα (ε) 
πολιτική εσωστρέφεια η ενασχόληση τῶν µελών και υπαδὠν ενὸς κόµµατυς ἡ 
µιας παράταξης µε θέματα πυυὺ ενδιαφἐρουν μόνο τα ἰδια και η άρνηση να 
πρυσαρμυστυὺν στο ευρύτερυ περιβάλλον (στ) πολιτικές ελευθερίες οι 
ελευθερἰες που σχετίζονται µε τα δικαιώµατα τοὺ εκλέγειν και εκλέγεσθαι, τα 
κατεξοχἠν πολιτικἀ δικαιώµατα (ζ) πολιτικός κρατούμενος { πρόσφυγας το 
πρόσωπο που κρατείται στη φυλακή ἡ που εἰναι πρὀσφυγας για πυλιτικοὺς 
λόγους (επειδἠ αντιτίθεται στυ πυλιτικὀ σύστημα τἠς χώρας του) (η) πολιτικές 
επιστήµες (πολιτική ἐπιστήμη.ΙΙλάτ. Πο/Λτεία 2599) η συστηµατικἠ και 
μεθυδικἠ σπυυδἠ των φαινυμένων που έχουν σχέση µε την πυλιτικἠ (0) πολιτική 
οικονομία (1) σύνυλυ πρακτικὠν κανόνων σχετικἁ µε τη συσσώρευση πλυύτου 
απὀ µια χώρα (11) η κοινωνικἠ επιστήμη που μελετά τις σχέσεις τῶν οικονοµικών 
φαινομένων (που αφορούν στην παραγωγή, τη διανομή και την κατανάλωση τού 
πλούτου, τῶν υλικών αγαθών) µε τα κυινωνικά και πυλιτικά φαινόμενα (βλ. κ. 
οικονομική επιστήμη. λ. οικονομικός) (Ὁ πολιτική γεωγραφία η 
γεωγραφία που μελετά την πυλιτικἠ υργάνωση των κρατὠν (ια) πολιτικός 
χάρτης () ο χάρτης που απεικυνἰζει τα κυριότερα πολιτικἀ χαρακτηριστικἁ 
(πόλεις, χωριὰ, σύνορα κ.λπ.) τὴς χαρτυγρα- φυύμενης περιοχἠς, κατ’ 
αντιδιαστολἠ πρυς τον γεωφυσικὀ χάρτη (11) τυ σύστημα τῶν κομμάτων και 
γενικὀτ. τῶν δυνάμεων που συνυπάρχουν στυ πυλιτικὀ σύστημα µιας χώρας: 
νέο κόμμα προστέθηκε στον 
τής χώρας (ιβ) πολιτική ανθρωπολογία βλ.λ. ανθρωπολογία (ιγ) πολιτικό 
άσυλο βλ. λ. άσυλο (ιδ) πολιτικό γραφείο (1) το ιδιαίτερο γραφείο πολιτικυὐ ἡ 
πολιτευομένυυ (41) ανώτερου εκτελεστικὀ ὀργανυ (κυρ. αριστερών) πυλιτικὠν 
κυμμάτων (ιε) πολιτική γραμματεία εκτελεστικὀ ὑργανυ κόμματος (ιστ) πολιτικό 
κόστος βλ. λ. κόστος 4. γτο- λιτικά ιτα) βλ.λ. 5. πολιτική (η) βλ.λ. 6. πολιτικός 
(υ/η) βλ.λ. " 7. (στον υπερθετικὀ βαθμό) αυτός που συμπεριφἑρεται σαν πυλιτικὀς, 
µε δεξιότητα και ευελιξία: ποἑζ.ητικότατος χειρισμός || πολιτικότατη 
κίνηση 
8. ΦΙΛΟΔ. πολιτικός στίχος υ ιαμβικὀς δεκαπεντασύλλαβυς στἰχυς 
9. πολιτικός μηχανικός Ο επιστήμυνας πυυ ασχυλεἰται µε τον σχε- διασμὀ και 
την κατασκευὴ κτηρίων, δημοσίων ἐργῶν, ὁπῶς γεφυρών, φραγμάτων κ.λπ. --»: 
πολιτικ-ά / -ὡς [αρχ.| επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, κακόσηµος, επίρρηµα. 
[ετυμ. αρχ. « πολίτης (βλ.λ.). Ορισμένοι ὁρυι απυτελυὖν µεταφρ. δάνεια. 
λ.χ. πο/Λτική ορθότητα (« αγγλ. ροµΗ σα] εοττοείπο5ς), ΠΟΛλΙΤτικός γάμος (« 
γαλλ. πιατίαρς εἰνί]), πολιτικός μηχανικός (- αγγλ. εἰνί! επρίπεςτ) κ.ά.]. 


πολιτικό λεξιλόγιο. Τυ αδιαπραγµάτευτος σε φράσεις ὀπως «η Μα- 
κεδονία είναι αδιαπραγµάτευτη». «η Κύπρος είναι αδιαπραγµάτευτη» 
κ.τ.ὀ.. ανήκει σε µια σειρά στερητικὠν συνθέτων, πυυ ἐέχυυν περάσει 
στο πολιτικὀ λεξιλόγιο. Τέτοιο εἶναι το ανένδοτος (αγώνας) της Ιὔετίας 
τοὺ 60 (έμβλημα τού Γ. Γαπανδρἑου και σύνθετα όπως 
αδιαπραγµάτευτος, αταλάντευτος, ανυποχώρητος, αμετακίνητος κ.ά. 
τὴς ΙΟετἰας τοὺ 'δ0. Δεν πρὀκειται δε για νεόπλαστες λέξεις, αλλά για 
αρχαίας (ανένδοτος, αταλάντευτος) ἡ λόγιας (αδιαπραγµάτευτος, 
ανυποχώρητος, αμετακίνητος) προε- λεύσεως λέξεις, που 
ενεργυπυιἠθηκαν στον πολιτικὀ λὀγο. 


πολίτικος, -η, -υ (καθημ.) αυτός πυυ σχετίζεται µε την Κωνσταντι- 
νούπολη (ΓΤόλη): - κουζίνα / μεζέδες { εκκλησίες || χαλβάς - συν. κων- 
σταντινουπολίτικυς. σχολιο λ. παρώνυμο. πολιτικοστρατιωτικός, -ἡ, -ὁ [ 
18911 αυτός που σχετίζεται µε την πολιτικἠ και τον στρατὀ, πυλιτικὸς 
και στρατιωτικὀς συγχρόνως: το - κατεστημένο |] - συμφέροντα. 


πολιτιστικός 


πολιτισµένα επἰρρ.: µε καλυὺς τρόπυυς, πυυ μαρτυρούν πνευματική 
και ψυχικἠ καλλιέργεια, µε ηπιότητα. χωρίς βίαιες αντιδράσεις: [ΛΙλώ / 
συμπεριφέρομαι - || ας λύσουμε τη διαφορά µας -/ πολιτισµένος, -η. 
-υ 1. αυτός που ἐχει ανεπτυγμένυ πολιτισμὀ: - Χώρες αντ. βάρβαρυς. 
απυλίτιστυς 2. αυτὸς που τηρεἰ ὁσα επιτάσσει υ κυρίαρχος πολιτισμὀς, 
πυυ δεν εἶναι ἁάξεστος, αγρυΐκυς: υι - ἄνθρωποι φροντίζουν την 
ατομική τους καθαριότητα 3. (ειδικὀτ.) αυτός που έχει εκλεπτυσμένη 
συμπεριφορά, που δεν αντιδρά βίαια: ας λύσουμε τη διαφορά µας σαν 
-άνθρωποι! 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εἰνί]1βε], πολιτισμικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς 
που σχετἰζεται µε τον πυλιτισμὀ (βλ.λ.) ο θεσμός τής προίκας είναι - 
στοιχείο τής πατριαρχικής κοινωνίας || - ανάπτυξη / πρόοδος / αξίες 
/ κληρονομιά / διαφορές / ταυτότητα / ιδιαιτερότητα | ρίζες. -- 
πολιτισµικ-ά / -ώς επἰρρ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. πολιτιστικός. 

[ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. εα]έατα]], πολιτισµολογία (η) η 
συστηματικἠ μελέτη των πυλιτισμών. -- πο- λιτιαμολόγος (υ/η), 
πολιτιαμολογικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. εα]ἑατοίοΡγ (νόθυ σὐνθ.)]. πολιτισμός 
(0) 11804] 1. το σύνολο των υλικών και πνευματικῶν επιτευγμάτων 
κοινωνικυὐ συνόλυυ: ανακαλύφθηκαν απομεινάρια ενός πρωτόγονου 
- 2. τυ σὐνυλυ των υλικών και πνευματικὠν προϊόντων τὴς δράσης 
ενὀς συνόλου ανθρώπων (κοινωνικού, εθνικού, θρησκευτικού κ.λπ.) σε 
ορισμένη ἡ µη επυχἠ και υ ιδιαίτερυς χαρακτήρας τυυ όπως εκφράζεται 
μέσα απὀ αυτά: η εμμονή στην ανεξαρτησία τού ατόμου είναι στοιχείο 
τού δυτικού - || η ανάπτυξη τού Δικαίου ήταν η ρωμαϊκή συμβολή 
στον παγκόσμιο - [[ έθνος µε - αιώνων || βυζαντινός / λαϊκός / 
κυρίαρχος - ΣΥ.Ν. κουλτούρα: φρ. σύγκρουση των πολιτισμών [ 1993] ὀρυς 
που αναφέρεται στο περιεχόµενο τἠς θεωρίας τού Σάμυυελ Χάντινγκτυν 
για την παγκόσμια πολιτικἠ μετὰ το τέλος τοὺ Ψυχρού Πολέμου: 
σύμφωνα µε τη θεωρία αυτή. τα κύρια αἰτια των συγκρούσεων δεν θα 
εἶναι πλέουν ιδευλυγικἁ ἡ υικυνυµικά αλλά πυλιτισμικἁ 3. (συνεκδ.) 
σύνυλο ανθρώπων οι υπυίυι νοούνται ὡς φορέας συγκεκριμένου 
πολιτισμού (σημ. 2): έρχομαι σε επαφή µε ξένους / άγνωστους - || ένα 
έθιμο που επιβιώνει ακόµη σε αγροτικούς - 4. υ βαθμὸς στον οποίο 
εἶναι ανεπτυγμένες οι πνευματικὲς και υλικὲς συνθήκες ζωής 
κυινωνικυὐ συνόλου: προηγμένος - 5. (ειδικὀτ. το υψηλό επίπεδο 
ανάπτυξης κυρ. τών υλικών και των πνευματικών συνθηκών ζωής ενὀς 
κοινωνικυὺ συνόλου: χώρα µε - || έφεραν τον - στους αγρίους / 
στους υπανάπτυκτους λαούς 6. ο σύγχρονος τρόπος ζωής ως χο])ρυς 
στυν υποίο κυριαρχούν υι δυνατότητες και οι ανέσεις τὴς σύγχρονης 
εποχἠς: (ειδικὀτ.) η σύγχρυνη πόλη: ζούμε µέσα στον -' πώς είναι 
δυνατόν να πιστεύουμε ακόµη σε δεισιδαιμονίες: || (κ. ειρων.) 
περάσαμε «δυο εβδομάδες στην εξοχή, αλλά τώρα επιστροφή στον -! 
-Ζ.πα εκλεπτυσμἑνα ἠθη και η πνευματικἠ ανάπτυξη στη συμπεριφυρά, 
στις σχέσεις μεταξὐ των ανθρώπων, στην αισθητικἡ ἐκφραση, στυν 
τρόπο ζωής ενὸς κοινωνικυύὐ συνόλυυ: ο αΖλληλο«σεβασμός των 
ποζατών είναι ένδειξη (υψηλού) - 8. τυ σὐνυλο των πνευματικὠν 
δραστηριοτήτων (διανόηση, Καλὲς Τέχνες κ.λπ.) ενὸς κοινωνικού 
συνόλου ἡ µιας χώρας: πρέπει να αυξηθεί η οικονομική ενίσχυση τού 
κράτους στον - || Υπουργείο Πολιτισμού. απ’ “Σχολιολ. παιδεία. 
Π-ΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «δημόσια διοίκηση». « αρχ. πο/Λτῆς (κατἁ τα 
ρ. σε -ίζω). Στους εκκλησ. συγγραφεἰς η λ. περιέγραψε επἰσης την 
ευγένεια και την κομψότητα των τρόπων ενὸς ανθρώπου τὴς πόλης (βλ. 
κ. αστείο). Η σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. εἰνί]1ϑαίπιη. Με τη 
νεότ. σημ. η λ. πρωτυχρησιμυπυιήθηκε απὀ τον Λδαμ. Κοραὴ |. 
πολιτιστικός, -ἠ. -ὁ 1 1854] 1. αυτὸς πυυ σχετίζεται µε τυν πολιτισμό 
(βλ.λ.)! - έκφραση / στοιχείο / εκφάνσεις / επίπεδο / ανάπτυξη / κλη- 
ρονομιά / π/.ουραλισµός᾽ φρ. πολιτιστικός ιμπεριαλισμός η τάση ηγε- 
μυνικἠς επἑκτασης µιας χώρας µε την επιβολἠ σε ἀλλες χώρες τἠς 
γλὠσσας της ἠ/και των συνηθειών, των προτιμἠσεών της 2. αυτὸς πυυ 
πρυάγει την πνευματικἠ ανάπτυξη: - δραστηριότητες / ενίσχυση / 
κέντρο! σύλλογος / εκδηλώσεις / δημιουργία / αναβάθμιση / δρώμενα 
/ αγαθά / φορέας: φρ. (α) πολιτιστικές ανταλλαγές βλ. λ. ανταλλαγή (β) 
πολιτιστική πρωτεύουσα βλ. λ. πρωτεύουσα. -- πολιτιστικά /-ώς 118881 


επἰρρ. 


πολιτιστικός - πολιτισμικός. Στη σύγχρυνη γλωσσικἠ επικυινωνία 
παρυυσιάζεται συχνὰ η ανάγκη να γίνει διαφυρυπυίηση (α) ανάμεσα 
στον τεχνικό πολιτισμό και την πνευματική κα/Μέργεια, αντίθεση πυυ 
δηλώνεται σε άλλες γλὠσσες απὀ τυ ζεύγος εἰν]]δαίίοπ και ςπ]ίατε, λ.χ. 
τὴς Αγγλικής, και (β) αναφορά στη λεπτή διαφορά που χωρίζει τον 
πυλιτισμὸ ὡς πνευματικὀ μέγεθυς, ὡς εθνικἠ ιδιυπρυσωπία. ως 
αφηρημένη ἑννυια. απὀ τον πυλιτισμὀὸ ὡς σύνολυ εκφάνσεων και 
δραστηριοτήτων που αποσκυπυύν στυ να ικανυποιήσουν πνευματικὲς ἡ 
καλλιτεχνικὲς αναζητήσεις, να αναπτύξουν ανάλυγα ενδιαφἑρυντα. να 
πρυσφέρυυν µπυλιτισμὸ ὡς πράξη. Για να επιτευχθε αυτή η 
διαφοροποίηση, υπάρχει η τάση να γίνεται διάκριση ανάμεσα στα 
επίθετα πολιτιστικός και πολιτισμικός. Τυ πολιτιστικός 
χρησιμυπυιείται περισσότερυ για τον πολιτισμό ὡς σύνυλυ 
δραστηριοτήτων, καθὼς και για τη δήλωση τού τεχνικού πολιτισμυὐ. 
ενώ τυ πο7ζατισμικός τείνει να δηλώσει περισσότερο την αφηρημένη 
πλευρά τού πολιτισμού, καθὼς και τον πυλιτισμὀ ὡς πνευματική 
καλλιέργεια. Έτσι γίνεται λόγος για τα πολιτισμικά γνωρίσματα ενός 
έθνους και για την πολιτιστική του δράση για την πολιτισμική αξία 
ορισμένων παραδόσεων και για το πο)ατιστικό δυναμικό ενός λαού: 
για το πολιτισμικό επίπεδο διαφόρων εκδηΖΜσεων και για την 
πολιτιστική αποτελεσµατικό- π/γα που µπορούν να έχουν. Γενικἁ θα 
μπυρούσε, µε γλωσσολυγι- 
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κοὺς όρους, να λεχθεἰ ότι ο χαρακτηρισμὀς πολιτισμικός εἰναι πε- 
ρισσότερο στατικὀς, ενώ ο χαρακτηρισμός πολιτιστικός εἶναι πε- 
ρισσότερο δυναμικός. 


πολιτογράφηση (η) 11782] |-ης κ. -ἠσεως [ -ἠσεις. -ἠσεων) η εγγραφἠ 
(αλλοδαπού) στα μητρώα τῶν πολιτών κράτους, η παροχἠ ιθαγένειας. 
πολιτογραφώ ϱρ. μετβ. Ιμτγν.] (πολιτογραφείς... | πολιτογράφ-ησα. - 
οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. δίνω υπηκοότητα, εγγράφω (αλλοδαπό) στα 
μητρώα πολιτών ενός κράτους: μετά από τόσα χρόνια στην Ελ- λάδα 
πολιτογραφήθηκε Έλληνας 2. (µεσοπαθ. πολιτογραφούμαι) (για λέξεις ἡ 
ὀρους) γίνομαι αποδεκτὀὸς σε συγκεκριµένο γλωσσικὀ σύστημα: τα 
τελευταία χρόνια πολλές αγγλικές λέξεις πολιτογραφήθη- καν στη 
γλώσσα µας. πολϊτολογία (η) (πολιτυλογιὠν] η πολιτικἠ επιστήμη. -- 
πολιτολό” γος (ο/η). 
ΙΕΤΥΜ.Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ρο]ϊο]ορὶε |. πολιτοφύλακας (ο) 
Ιαρχ.Ι Ιπολιτοφυλάκών]) μέλυς τής πολιτοφυλακής. 
πολιτοφυλακή (η) 11855] (χωρ. πληθ. ἐνοπλο σώμα που συγκροτείται 
απὀ πολίτες για τη διατήρηση τἠς τάξης. κυρ. σε καταστάσεις ανάγκης 
ΣΥΝ. εθνοφυλακή, πόλιτσμαν (ο) Ρ πόλισμαν πολιτσμάνος (ο) -» 
πόλισμαν 
πολίχνη (η) (πολιχνών] (λόγ.) η μικρἠ πόλη. ΣΧΟΛΙΟ λ. πόλη. 
[ετομ. αρχ., υπυκ. τοῦ ουσ. πόλις]. πόλκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. εθνικὀς 
χορὸς τἠς Βοημίας, που χορεύεται απὀ ζευγάρια κυκλικά, σε ἐντονο 
ροθμὀ: διαδόθηκε γρήγορα στην ἐντεχνη μουσικἠ τἠς Ευρώπης κατά τη 
διάρκεια τοὺ 3 900 αι. : 2. γυναικείο ἐνδυμα που κουμπώνει στο στήθος 
και σκεπάζει το πάνω μέρος τἠς φούστας 3. (ως επἰρρ.) μαλλιά πόλκα 
κὀόμμωση κατὰ την οποία τα μαλλιὰ φθάνουν μέχρι τον λαιμὸ µε 
οριζόντιο κὀψιμο. Ιετυμ. «τσεχ. ρο]κα '«μισὀ (βήμα)» « ρα] «μισός» ἡ, 
κατ' ἄλλη άποψη, 

πολ. Ροίκα, θηλ. τοὺ ρο]α!ς «Πολωνὀς»!: πολλά επἰρρ. 
(διαλεκτ.) πολὺ: - βαρύς και όχι (πικρὀς καφἑς), πολλά επἰθ. 
πολὺς 
πολλάκις 
σπανίως. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. « θ. πολλά- (« πολύς. βλ.λ.). - επιρρ. επἰθημα -κις. Το επἰρρ. 
πολλάκις συνδ. µε σανσκρ. ρυτά-εἰά «συχνά», µε αντιστοιχία τῶν 
επιθηµάτων -κι(ς) / σανσκρ. -εἰά]. πολλαπλασιάζω ϱρ. µετβ. [αρχ. 
{πολλαπλασίασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. αυξάνω (κάτι) κατά 
μέγεθος, ποσότητα ἡ αριθµό, το κἀνῶ μεγαλύτερο ἡ περισσότερο: 
πολλαπλασίασε την περιουσία του µέσα σε πέντε χρόνια | | µν τις 
νέες μεθόδους πολλαπλασιάζονται οι τρόποι αντιµετωπίσεως τού 
καρκίνου 2. (ειδικὀτ.) εντείνω, επαυξάνω: - τις προσπάθειές µου / τις 
επισκέψεις µου αντ. ελαττώνω, περιορἰζω 3. µαθ. κάνω πολλαπλασιασμὀ 
(µε συγκεκριμένους αριθμοὺς ἡ αλγεβρικὲς παραστάσεις): - γο 5 µε / επί 
το 3 (5 χ 93) 4. (μεσοπαθ. πολλαπλασιάζομαί) αναπαράγομαι: τα κουνέλια 
πολλαπλασιάζονται ταχύτατα || τα προσβεβλημένα από καρκίνο 
κύτταρα πολλαπλασιά- ζονται γρήγορα. 
πολλαπλασιασμός (ο) [μτγν.] 1.η αὐξηση κατὰ ποσότητα, μέγεθος, 
αριθμό ἡ ένταση: - των κρουσμάτων κερδοσκοπίας / των πυρηνικών 
όπλων συν. πλήθυνση ΑΛΝΎ. ελἀττώση, μεἰώση 2. η διαιώνιση τού είδους, 
η αναπαραγωγἠ: - των θη/ΜστικώνΖ. ΜΛΘ. µία απὀ τις δὺο βασικὲς 
πράξεις μεταξὺ τῶν στοιχείων ενὸς συνόλου στο οποίο ἐχουμε ορίσει και 
πράξεις (δηλ. ἐχει τη δοµἠ άλγεβρας) (β) μία απὀ τις τἐσσερεις πράξεις 
τὴς αριθµητικἠς, κατά την οποἰα ἑνας αριθμὸς «επαναλαμβάνεται» τόσες 
φορὲς ὁσο ο αριθμός µε τον οποίο πολλαπλα- σιάζεται: ο - τού 5 µε / επἰ 
το 3 δίνει γινόμενο 15(5Χχ 3 19) [[ο - τού 

με! επί το 0,4 δίνει γινόμενο ὃ (20 χ 0,4 - 8). πολλαπλασιαστέος, - 
α. -ο [1843[ 1. αυτός που πρέπει να πολλα- πλασιαστεἰ 2. μαθ. 
πολλαπλασιαστέος (ο) ο αριθμός πυυ πολλαπλα- σιάζεται επἰ ἄλλον 
αριθµό: στο 3Χχ6 - είναι ο 3. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. πια]ΗρΗςαπάς), πολλαπλασιαστής (ο) [ 1766] 1. 
αυτός που πολλαπλασιάζει (κἁτι) (ως προς το μέγεθος ἡ την ποσότητα): - 
δύναμης’ ΤΈΕΧΝΟΛ. 2. επαγωγικὀ πηνίο που αποτελεἰ μέρος τοὺ 
συστήματος αναφλέςσεῶς βενζινοκινητήρα, όταν αυτἠ γίνεται µε τη 
βοήθεια μπαταρίας 3. μηχανισμὀς µε τον οποίον μεταδίδεται η κίνηση 
περιστρεφόµενου ἀἆξονα σε ἄλλον, ἐτσι ώστε ο δεύτερος να περιστρέφεται 
ταχύτερα απὀ τον πρώτο: - ταχύτητας 4. ΜΑΘ. Ο ἑνας απὀ τους δὺο 
παράγοντες γινομένου, που δηλώνει κατά πόσες φορές πολλαπλασιάζεται 
ο πολλαπλασιαστέος: στο 9χ5 - είναι ο 5 5. ΟΙΚΟΝ. αριθµὀς που δείχνει 
πόσες φορὲς μεγαλύτερο εἶναι το αποτέλεσµα τἠς επἐνδυσης στο εθνικὀ 
εισόδηµα απὀ την ἰδια την επἐνδυση. 
[ετυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. πιι]ΗρΗςαίεατ]. πολλαπλασιαστικός, -ἠ. -ὁ 11861] 
1. αὐτὸς που χρησιμεύει ἡ εἰναι κατάλληλος στο να πολλαπλασιάζει 
(κάτι) 2. ιλωςς. πολλαπλασιαστικό αριθμητικό αριθμητικό που δηλώνει απὀ 
πόσα µέρη αποτελεἰ- ται κάτι: ΤρΙΠ/.ός, τετραπλός, δεκαπλός. -- 
πολλαπλασιαστικά επἰρρ. πολλαπλάσιος, -α. -Ὁ 1. αυτός που εἶναι κατά 
πολλές φορὲς μεγαλύτερος ἡ περισσότερος απὀ ἆλλον: στις εκλογές τού 
1981 το ΠΑ.ΣΟ.Κ. πήρε - ποσοστό εκείνου που είχε λάβει το 1974 2. 
πολλαπλάσιο (το) ἰπολλαπλασί-ου | -ων] (α) µαθ. ο αριθµός που 
προκύπτει µε πολλαπλασιασμὀ απὀ ἄλλον: το 16 είναι - τού 8: ΦΡ. (α) στο 
γτολ- λαπλάσιο πολλὲς φορὲς περισσότερο: οι κόποι µου ανταµείφθηκαν - 
(β) ελάχιστο κοινό πολλαπλάσιο (Κ.Κ.Π.) βλ.λ. ελάχιστος. 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. « πολλά- (« πολύς, βλ.λ.) τ -πλάσιος (βλ.λ.)]. 


επἰρρ. (αρχαιοπρ.) πολλές φορὲς, επανειλημμένως ΑΝΤ. 


πολύ 


πολλαπλός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που αποτελεἰται. σχηματίζεται ἡ προκύπτει απὀ 
πυλλά επιµέρους τμήματα: - ηχώ / μεταβίβαση / καλ/αέργεια {βοήθεια 
[ κάρτα - διαδρομών (π.χ. µε λεωφορείο): ΦΡ. (τεστ / ερωτήσεις) 
πολλαπλών επιλογών τύπυς γραπτἠς δοκιμασίας, κατὰ την οποία ο 
εξεταζόµενος πρέπει να διαλέξει τη σωστή απὀ µια σειρὰ 
προσφερομένων απαντήσεων. --πολλαπλ-ά / -ώς επἰρρ. ιχολιο λ. -πλός. 
[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. πολλαπλούς « πολλά- (« πολύς) κ -πλούς (βλ. λ. -πλός). 
Ἡ φρ. τεστ! ερωτήσεις πολλαπλών επιλογών αποτελεί µεταφρ. δάνειο 
απὀ αγγλ. πια]Ώρ]ε εποῖςε ἴ66ΐ / ααοβἰϊοπβί, πολλαπλότητα (η) ἰ 18861 
(χωρ. πληθ.] (συνἠθ. «γεν.) το να υπάρχει ποικιλία ἡ μεγάλος αριθμός 
(απὀ κἁτι): - επιλογών / ενεργειών / επιδιώξεων ΙΙ η - των χρωμάτων 
τού πίνακα. πολλαχόθεν επἰρρ. (λόγ.) απὐ πολλά μέρη: ο άνθρωπος 
πρέπει - να συλλέγει τα χρήσιμα γΓ αυτόν στοιχεία. 
[ΕΙΥΜ. αρχ. ς θ. πολ/.(ο)- (ς πολὺς) τ πρὀσφυµα -αχ- 1 επιρρ. επίθημα -ό- 
θεν(κὀ. άλλ-αχ-όθεν, ὀλιγ-αχ-όθεν)ὶ. πολλαχού επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σε 
πολλά µέρη ἡ σημεία. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. πολλαχού «ϐ. πολλ(ο)- Κ πολύς) 1 πρὀσφυμα -αχ- « 
επιρρ. επίθηµα -οὔ, πβ. κ. άλλ-αχ-ού, έκαστ-αχ-ού]. πολλαχώς επἰρρ. 
(λόγ.) µε πολλοὺς και διαφορετικούς τρόπους: η λέξη αυτή ερμηνεύεται 
5 ΣΥΝ. ποικιλοτρόπως. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πολλαχώς «ϐ. πολλ(ο)- (« πολύς) : πρὀσφυµα -αχ- 1 
επιρρ; επίθηµα -ώς (πβ. παντ-αχ-ώς)]. πολλή επἰθ. πολύς πολλοί επἰθ. 
-Ρ πολὺς 
πολλοστημόριο (το) [πολλοστηµορίἰ-ου | -ών] το ελάχιστο, το µικρότατο 
κομμάτι ενὸς όλου. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. πολλοστημόριος « πολλοστός - 
-μόριος « μόριον, πβ. κ. δεκατη-μόριον, τεταρτη-μόριον!. πολλοστός, - 
ἡ, -ὁ αυτὸς που ἐχει συµμβεἰ πολλὲς φορὲς ὡς τώρα: κυρ. στη ΦΡ. για 
πολλοστή φορά: «για - φορά το Τε/.ευταίο διάστηµα, ο κυβερνητικός 
εκπρόσωπος διέψευσε ότι επίκειται ανασχηματισμός» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολλο- (« πολύς) 1 παραγ. επἰθηµα -στός. κατ' αναλογἰαν 
προς τα τακτικἁ αριθµητ. είκο-στός, τριακο-στός κ.ἀ. 1. πολλώ μάλλον 
-» μάλλον 
πόλο (το) [ἀκλ.ἰ Ί. αθλητικὀ παιχνίδι που παίζεται απὀ δύο ομάδες µε 
τέσσερεις ἐφιππους παίκτες η καθεμία. οι οποίοι προσπαθούν µε µα- 
κριὲς ράβδους να στείλουν µια ξύλινη μπάλα στην εστἰα τὴς αντίπαλης 
ομάδας 2. το γουὀτερ-πόλυ, η υδατοσφαίριση (βλ.λ.) ' 3. βαμβακερἠ 
μπλούζα µε γιακἁ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ροῖο, λ. τής γλὠσσας Μπάλτι (θιβετιανἠ διάλεκτος τού 
Κασμίρ), που έχει τη σημ. «μπάλα»], πόλος (ο) 1. καθένα απὀ τα δύο 
ἀκρα τού νοητοὐ άξονα, γύρω απὀ τον οποίο περιστρέφεται η Γη ἡ 
οποιουδήποτε άξονα γύρω απὀ τον οποίο περιστρέφεται κάθε ἀλλο 
σφαιρικὀ σώμα: (µε κεφ.) Βόρειος / Νότιος - (δηλ. το βόρειο ἡ το νότιο 
ἀκρο. στο οποίο ο νοητὸς άξονας τὴς Της τέμνει την επιφἀνειὰ της) 2. 
καθεμία απὀ τις δύο περιοχὲς ηλεκτρικής μπαταρίας, στήλης, γεννήτριας 
ἡ μαγνήτη, που παρουσιάζουν αντίθετο ηλεκτρικὀ ἡ μαγνητικὀ φυρτὶυ: 
θετικός / αρνητικός 

3. (μτφ.) οτιδήποτε εμφανίζεται εκ διαμέτρου αντίθετο µε κάτι ἆλλο : 
Φρ. (μτφ.) πόλος έλξεως σηµείο στο οποίο συγκεντρώνεται το 
ενδιαφἑρον, η προσοχή: Τα νησιά τού Αιγαίου αποτελούν πόλο έλξε- 
ως για εκατομμύρια τουρίστες κάθε χρόνο. ΙΧΟΛΙΟλ. γελαδάρης. 
ΠΛΤΥΜ. αρχ. « ρ. πέλω / -ομαι «κινούμαι, περιστρέφοµαι - υπάρχω» « 

Ε. κ᾽ε]- «γυρίζω, στρέφω, κινούμαι», πβ. σανσκρ. «εαδτα 

«κινούμαι, περιπλανώμαι». λατ. «οἱο «καλλιεργώ, επιμελούμαι», αβτί- 
εοἷα «γεωργὀς», ςσα]ίατα «καλλιέργεια», εοἰ]χπι «λαιμός», αλβ. 5]εΙ1 
«περιστρἑφω». γοτθ. Πα]ῖβ «λαιμός», γερμ. Ηα]65. αρχ. αγγλ. Ἰνεοί 
«τροχὸς» ο αγγλ. ννπ66ο]) κ.ἁ. Ομὀρρ. κύ-κλ-ος (βλ.λ.). κύλ-ινδρος, κυλ- 
ίω, πάλ-ι(ν), ἰσιος κ. τεΛ-ος(βλ.λ.) κ.ἁ. Η λ. χρησιμοποιήθηκε ευρέως ως 
β'συνθ. σε αρχαιότατα ουσ., για να προσδιορίσει κυρ. υπηρέτες, ιερεἰς, 
φρουρούς. οι οποίοι ασχολούνταν µε τα καθἠκοντά τους (πβ. ἀμφί- 
πολος, περί-πολος). Βλ. κ. πυρ-πολώ, βου-κόλος. Ἡ φρ. πόλος έλξεως 
αποδίδει τη γαλλ. ρο]6 ἀ'αἱϊτασίίοη |. πολτοειδής, -ἠς, -ἐς [πολτοειδ-οὐς 
[-εἰς (ουδ. -ἡ)] αυτός που έχει τη µορφή πολτού συν. πολτώδης. ΙΧΟΛΙΟ λ. 
-ης, -ης, -ες. πολτοποιώ ρ. µετβ. [μτγν.| [πολτοποιείς... | πολτοποί-ησα, 
-οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) μετατρέπω σε πολτό: - έντυπο υ/ακό. - 
πολτοποί- ηση (η) [1894]. 
πολτός (ο) ουσία ἡ μάζα μαλακἠ και παχύρρευστη, χυλός: ΦΡ. βασιλικός 
πολτός βλ.λ. βασιλικός. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. πόλτος, σχηματισμός κατὰ τα Χόρ-τος, φόρ-τος. αβεβ. 
ετύμου, ἰσως συνδ. µε αρχ. πάλη «αλεύρι ψιλὸ» και µε λατ. ρο]]εη (ἰδια 
σημ.). ρα[νἰο «σκόνη». Το λατ. ρα15, -115 «πολτός» εἶναι δάνειο απὀ την 
Ἑλληνικὴ, πιθ. μέσω τὴς ετρουσκικἠς|. πολτώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι 
[πολτώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] ο πολτοειδἠς (βλ.λ.). ιχολιολ. -ης, -ης. - 
ες. πολυ επἰρρ. Ί. (ως ποσοτικὀ) σε µεγάλο βαθµό: µου αρέσει / τον 
θαυμάζω / την αγαπώ / διασκεδάζω / κοιμάμαι -: φρ. (α) (ειρων.) πολύ 
που... (µε αρνητικἠ σημ.) καθόλου δεν: -Ήρθε ο Θανάσης; -- ήρθε! [[- 
τηλεφώνησε / ενδιαφέρεται / σκοτίζομαι! (β) λίγο-πολύ κατἀ προ- 
σέγγιση. περίπου: είπαν - τα ίδια πράγματα (γ) δεν το έχω σε πολύ βλ. λ. 
πολύς (δ) το πολύ Ι το πολύ-πολύ βλ. λ. πολύς (ε) ούτε λίγο ούτε πολύ για 
να δηλωθεί ενόχληση ἡ ἐκπληξη για το μέγεθος αυτού που θα ειπωθεί: 
μας ζήτησε - ένα ολόκληρο εκατομμύριο για µιας εβδομάδας 
δουλειά! |] - πρέπει να πουλήσω ό,τι έχω και δεν έχω. για να βρω τα 
λεφτά που απαιτούνται για την εγχείρηση 2. (« επἰθ. ἡ επἰρρ. θετικού 
βαθμού) εξαἰρει ἡ τονίζει τις ιδιότητες προσώπου. 


πολύ 1449 


πράγματος ἡ κατάστασης: είναι - έξυπνος / καλός / άσχηµος ἢ ήρθε - 
γρήγορα || μιλάει - σιγά / «ρ/ἁ / καθαρά 3. (4 επἰθ. ἡ επἰρρ. συγκριτικοὐ 
βαθμού) επιτείνει τη σημασία τἠς σύγκρισης: σε ακόµα μεγαλύτερο βαθμό: είναι - 
καλύτερος Ι πιο έξυπνος / πιο υπάκουος || ο δρόμος είναι - πιο 
σύντομος από εδώ 4. σε περἰφραση για τον σχηματισμὀ τοὺ απόλυτου 
υπερθετικού βαθμού επιθέτων, μετοχοὶν και επιρρηµάτων: - σοφός / νωρίς / 
ενοχλημένος 5. για μεγάλο χρονικὀ διάστημα: περιμένω - ΙΙ δεν θα μείνω 
- πόσο - μίλησε μαζί σου; Επίσης (διαλεκτ.) πολλά. ΣΧΟΛΙΟ λ. αρκετά, 
υπερβολικά. 

[ΓΙΥΜ. Ἐπιρρ. χρήση (ήδη αρχ.) τοὺ ουδ. ΠΟΛλύ τοὺ αρχ. επιθ. πολύα (βλ.λ.)]. 
πολύ επἰθ. φ πολὺς 

πολυ- κ. πολύ- α' συνθετικὀ που δηλώνει: Ί. μεγάλη ποσότητα, ένταση ἡ ἑκταση: 
πολυ-άνθρωπος. πολύ-μορφος. πολυ-άσχολος, πολύ-ση- µος 2. 
επίταση τἠς σημασίας τοὺ β'συνθετικοὺ: πολυ-μιλώ. πολυ-δια- βάζω, πολυ- 
τραβάω. πολν-δυστυχισμένος 3. (ειδικὀτ. για τον σχηματισμὀ ρημάτων που 
χρησιμοποιούνται µε άρνηση) μετριασμὀ αυτού που δηλώνπ το β' συνθετικὀ τοὺ 
ρήματος: δεν πολν-κατάλαβα ᾗὶ δεν πολυ-ασχολούμαι μ'αυτά Α. μεγάλη 
συχνότητα: πολυ-τραγουδισµέ- νος, πολυ-διαβασμένος. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τυ επἰθ. πολύς 
(βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε ελληνογενεἰς ςἐν. ὀρ. (λ.χ. αγγλ. ρο[γοβῖοτ) και 
µεταφρ. δάνεια (λ.χ. αγγλ. πια]ή-παξοπα[ «πολυεθνικὀς »}]. 

πολυαγάπητος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που τον αγαπούν πολὺ. πολὺ αγαπητὀς συν. 
πολυφίλητος, πολυαγαπώ ρ. μετβ. [πολυαγαπάς... | πολυαγάπ-ησα. -ιἑμαι. - 
ἠθηκα, -ημένος] 1. αγαπώ πάρα πολὺ συν. λατρεύω, ὑπεραγαπώ 2. (κυρ. η μτχ. 
πολυαγαπημένος, -Β, -ο) αυτὸς που τον αγαπούν πάρα πολὺ: η - µου μητέρα / 
Κόρη συν. πολυαγάπητος, πολυάγκιστρο (το) [αρχ.Ι αλιευτικό ὀργανο µε 
πολλά αγκἰστρια για ψάρεμα µε πετονιά ἡ καθετή. πολυαδενία (η) ιατρ. 
φλεγμονή τῶν λεμφαδένων σε. πολλά σηµεία τού σώματος. Επίσης 
πολυαδενίτιδα. 

[ΠΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. Ρο]γαάσπίμς], πολυαιθυλένιο (το) 
[πολυαιθυλενἰου) ΧΗΜ. πολυμερὲς παράγωγο τού αιθυλενἰου. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρο]γοϊπγ]οπε], πολυαίµακτος, -η, -ο 
αυτός κατά τον οποἱο ἐτρεξε πολὺ αἱμα, ο αιματηρός:- σύγκρουση των 
αντιπάλων ΑΝΤ. αναίµακτος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «πολυ- « -αίμακτος (πβ. αιµα αἱμάσσω « "αίμάκ-]ω). κατ' 
επἰδρ. τού αρχ. αναίµακτος). πολυαίµατος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτὸς που ἐχει πολὺ 
αἷμα ανἰ. ολιγοαἰ- µατος. 

πολυαιµία (η) [αρχ.] Ιχωρ. πληθ.Ι η ὑπαρξη μεγάλης ποσότητας αἵματος, η 
υπερσυγκέντρώση αἱματος σε ἑναν οργανισμὀ. -- πολύαιμος,-η. -ο [αρχ.|. 
πολυαισθησία (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η νευρολογικἠ διαταραχἠ τής 
αισθητικὀτητας, κατὰ την οποἰὶα μόνο ἑνα ερέθισμα προκαλεἰ πολλαπλά 
αισθήματα. 

[ητομ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. Ρο]γαρθίῃερία]. πολυακόρεστος, -η. -ο χημ 
πολυακόρεστα (λίπη) τα λίπη που προέρχονται απὀ τροφές και εἶναι πλούσια σε 
διπλούς και τριπλοὺς χημικοὺς δεσμοὺς, περιλαμβάνονται δε σε αυτά τα 
περισσότερα φυτικἁ και όλα τα θαλάσσια ἑλαια. 

ΤΕΙΥΜ. .Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρο]γαποαϊαταἴοά (νόθο σὐνθ.)|. πολυανδρία 
(η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.) Ί. η ὑπαρξη σε µια χώρα περισσότερων ανδρών σε 
σύγκριση µε τις γυναίκες ΑΝΤ. λειψανδρία : 2. ΕΘΝΟΛ. θεσμός κατά τον οποἱο 
επιτρέπεται σε ορισμένες κοινωνίες μία γυναίκα να ἐχει συγχρόνως περισσότερους 
απὀ έναν νόμιμους συζύγους ΑΝ Γ. πολυγυνία 3. (στα θηλυκά ζώα) η συνήθεια ἡ η 
πρακτικἠ να ζευγαρώνουν ταυτόχρονα ἡ διαδοχικἀ µε δύο ἡ περισσότερα 
αρσενικά : 4. ΒΟΤ. η ὑπαρξη μεγάλου αριθμού στημόνων στο ἆνθος ενός φυτού. -- 
πολυανδρικός, -ἠ. -ὁ. πολύανδρος, -η. -ο [αρχ.] Ί. (αρχαιοπρ. για τόπο) 
αυτός που κατοι- κείται απὀ πολλούς ανθρώπους ΣΥΝ. πολυάνθρωπος : 2. (λὀγ. για 
γυναίκες) αυτἠ που έχει πολλοὺς συζύγους ἡ εραστὲς ταυτοχρόνως : 3. ΒΟΤ. (φυτό) 
που ἐχει πολλοὺς στήμονες, πολύανθος, -η, -ο Ιαρχ.} (λόγ.) Ί. αυτός που ἐχει 
πολλά άνθη 2. αυτὸς που έχει πλούσια και πυκνἠ βλάστηση. Επίσης πολυανθής, 
-ἠς, -ἐς [αρχ.]. 


πολυγένεση 


πολυανθρωπία (η) Ιαρχ.] μεγάλο πλήθος ανθρώπων, συνωστισμὸς 
ανθρώπων σε µια περιοχἠ ΑΝΤ. ολιγανθρωπἰα. πολυάνθρωπος, -η. -ο 
[αρχ.Ι αυτός που κατοικείται ἡ αποτελείται απὀ πολλούς ανθρώπους: - 
ομάδα / συγκέντρωση / πόλεις ΣΥΝ. πολυπληθής. 
πολυαρθρίτιδα (η) (χωρ. πληθ.] ΙΛΓΡ. φλεγμονώδης πάθηση που προ- 
σβάλλει συγχρόνως ἡ διαδοχικἁ πολλὲς αρθρώσεις. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ρο!γατίπτ!εο], πολυάριθµος, -η. -ο ] 
μτγν.| αυτός που εμφανίζεται σε μεγάλο αριθµὀ: - παραδείγματα ΑΝΤ. 
ολιγἀριθμος. ΣχΟΛΙΟ λ. ευάριθμος. πολυαρχία (η) [σπάν. πολυαρχιιὀν] 1. 
καθεστὼς στο οποίο η εξουσία ασκείται απὀ πολλά ἁτομα ΑΝΤ. μοναρχία, 
ολιγαρχἰα 2. ΦΙΛΟΣ, φιλοσοφικἠ θεωρία, κατά την οποία ο κόσμος 
αποτελεἰται απὀ πολλά αυτοτελἠ στοιχεία ΣΥΝ. πλουραλισμὀς. -- 
πολυαρχικός, -ἠ. -ὁ [1836]. [ΗΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1 -αρχία « ἄρχω!. 
πολυάσχολος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που έχει πολλὲς ασχολίες, που κάνει 
ταυτόχρονα πολλά και διάφορα πράγματα ΑΝΤ. αργόσχολος, 
πολυβασανισμένος, -η. -ο αὐτὸς που έχει υποστεἰ πολλά βάσανα και 
ταλαιπωρἰες: - ζωή ΣΥΝ. πολύπαθος. 
Πολύβιος (ο) [-ου κ. -ἰου] 1. αρχαίος Ἑλληνας ιστορικὀς (200-120 π.Χ.), το 
ἐργο τού οποίου αποτελεἰ σημαντικἠ πηγἠ για τη ρωμαϊκή ιστορία 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν. «αυτός που ζει πολλά χρόνια, που μακροημερεὐει» « 
πολυ- «- βίος]. πολυβιταμίνες (οι) {πολυβιταμινὼν] φαρμακευτικὀ 
παρασκεύασμα που περιλαμβάνει πολλὲς και διαφορετικὲς βιταμίνες για 
ενίσχυση τού οργανισμού. 
ΓΕ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πια Εν Ιαπιίπς], πολυβιταμινούχος, -ος, - 
ο αυτὸς που περιέχει πολλὲς και διάφορες βιταμίνες: - ρόφημα / 
συμπλήροφα διατροφής / εκχύλισμα φρούτων / σκεύασμα. 
[ΕΤΥΜ.« πολυβιταμίνες 1 -ονχος (« έχω). πολύβλαστος, -η, -ο 11880] 1. 
(φυτὸ) που ἐχει πολλούς βλαστούς 2. (τόπος) που ἐχει πλούσια και πυκνή 
βλάστηση, πολυβολαρχία (η) (πολυβολαρχιών] ΣΤΡΑΤ. ενισχυμένη δύναμη 
πυροβολικού. πυυ αποτελείται συνἠθ. απὀ τέσσερεις διμοιρἰες πολυβὀ- 
λων. 
ΙΚΙΥΜ.« πολυβόλο : -αρχία « άρχωΙ. πολυβολείο (τυ) ὀρυγμα ἡ οχυρἠ 
κατασκευἡ για την εγκατάσταση ενὸς ἡ περισσοτέρων πολυβόλων, 
πολυβολητής (ο) στρατιώτης ειδικευμένος στον χειρισμό πολυβόλου. 
πολυβολισμός (ο) Ί. η ριπἠ πολυβόλου 2. (μτφ.) διαδοχικἁ καταιγιστικἁ 
χτυπήματα, πολυβολο (το) Ί. φορητό αυτόματο ὁπλο που εκτελεί πολλὲς 
διαδοχικὲς βολὲς: περιστρεφόμενο - 2. (μτφ.) για κάποιον που μιλά 
ακατάσχετα. µε πολὐ γρήγορους ρυθμούς: - πάει η γλώσσα της / το στό- 
μα της! -- πολυβολώ ρ. [-εἰς...]. "ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
[Ε.ΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. υυδ. τού μτγν. επιθ. πολυβόλος « πολυ-  -βόλος 
βάλλ(οι. 
πολύβουλος, -η. -ο αυτὸς που ἐχει πολλὲς βουλὲς, σκέψεις, γνώμες και 
ιδέες. 
[ΕΞΧΥΥΊ : αρχ. « πολυ- - -βουλος « βουλή]. πολύβουος, -η, -ο κ. 
πολύβοος αυτός που εκπἑµπει μεγάλο θόρυβο. βοἠ: - δρόμοα / πόλη. 
πολυβραβευμένος, -η, -ο αυτός που ἐχει τιμηθεί µε πολλά βραβεἰα: - 
ταινία! συγγραφέας. πολυγαμία (η) [μτγν.] [χωρ. πληθ.) 1. ο γάμος µε 
περισσότερα απὀ ἑνα άτοµα στο ἰδιο χρονικὀ διάστηµα, 0 θεσμὸς τἠς 
πολυγυνἰας για τον άνδρα και τὴς πολυανδρίας για τη γυναίκα αντ. 
μονογαμἰα 2. η διατήρηση σχέσεων ενὸς άνδρα µε περισσότερες απὀ μία 
γυναίκες κατά το ἰδιο χρονικὀ διάστηµα ανἰ. μονογαμία, πολυγαμικός, - 
ἠ. -ὁ 11831 ] 1. αυτός που σχετίζεται με την πολυγαμἰα 2. αυτός που 
υποστηρίζει τις αρχὲς τής πολυγαμἰας 3. αυτός που επιθυμεί να έχει 
πολλὲς ερωτικἑὲς σχέσεις, που δεν αρκείται σε μία μόνο σχέση. 
πολύγαμος, -η. -ο [μτγν.| 1. αυτός που έχει ταυτόχρονα πολλὲς συζύγους 
ἡ ερωτικὲς συντρόφους 2. αυτὸς που ἐχει παντρευτεὶ πολλὲς φορὲς. 
πολυγένεση (η) [-ης κ. -ἐσεως [ -ἐσεις, -ἐσεων] ΛΝΘΡΩΠΟΛ. θεωρία που 
δέχεται την ὕπαρξη περισσότερων τού ενὸς αρχικών τύπων, απὀ 


πολυ- σ' συνθετικὀ (ουνήθ. « δεν 1 µην) 


ττολυ-ακούω ρ. 
ττολυ-αλευρώνω ρ. 
ττολυ-ανακατεύομαι ρ. 
ττολυ-αντέχω ρ. 
πολυ-αργώ ϱ. 
πολυ-βγαίνω ρ. 
πολυ-βλέπω ρ. 
ττολυ-βράζω ρ. 
ττολυ-βρομίζω ρ. 
πολυ-γελώ ρ. 
πολυ-γκρινιάζω ρ. 
ττολυ-γλεντώ ρ. 
ττολυ-γράφω ρ. 
ττολυ-δακρύζω ρ. 
ττολυ-διαβάζω ρ. 
πολυ-διασκεδάζω ρ. 
ττολυ-δίνω ρ. 
ττολυ-δουλεύω ρ. 


ττολυ-δυσκολεύω ρ. 


πολυ-ενδιαφέρομαι ρ. 


ττολυ-έρχομαι ρ. 
ττολυ-ζεσταίνω ρ. 
ττολυ-ησυχάζω ρ. 
ττολυ-θαυμάζω ρ. 
ττολυ-θέλω ρ. 
ττολυ-θρηνώ ρ. 
ττολυ-ἱκανοττοιώ ρ. 
πολυ-ϊσιώνω ρ. 
ττολυ-κάθομαι ρ. 
πολυ-κάνω ρ. 
πολυ-καττνίζω ρ. 
ττολυ-κλαδεύω ρ. 
ττολυ-κλαίω ρ. 
ττολυ-κοιμάμαι ρ. 
ττολυ-κολλώ ρ. 
ττολυ-κουνώ ρ. 


πολυ-κουράζω ρ. 
πολυ-κρατώ ρ. 
ττολυ-κρυώνω ρ. 


ττολυ-κυκλοφορώ ρ. 


ττολυ-μαλώνω ρ. 
πολυ-μιλώ ρ. 
ττολυ-μοιάζω ρ. 
πολυ-νοιάζομαι ρ. 
ττολυ-νυστάζω ρ. 
ττολυ-παίζω ρ. 
πολυ-παινεύω ρ. 
πολυ-πεινάω ρ. 
πολυ-ττιέζω ρ. 
ττολυ-πικραίνω ρ. 
ττολυ-ττιστεύω ρ. 
πολυ-ττλένω ρ. 
ττολυ-προσέχω ρ. 
ττολυ-σαλεύω ρ. 


ττολυ-σκέφτομαι ρ. 
ττολυ-σκοτίζω ρ. 
ττολυ-στένακτος, -η. -ο 
ττολυ-στολίζω ρ. 
ττολυ-στόχαστος, -η. -ο 
ττολυ-συμπαθώ ρ. 
ττολυ-συχνάζω ρ. 
ττολυ-σφίγγω ρ. 
ττολυ-ταιριάζω ρ. 
ττολυ-ταξιδεύω ρ. 
ττολυ-τεντώνω ρ. 
ττολυ-τηγανίζω ρ. 
ττολυ-τρίβω ρ. 
ττολυ-τρομάζω ρ. 
πολυ-τρώω ρ. 
ττολυ-τσαλακώνω ρ. 
ττολυ-φορτώνω ρ. 
ττολυ-φωνάζω ρ. 


ττολύ-φωτος ρ. 
ττολυ-χαζεύω ρ. 
ττολυ-χαϊδεύω ρ. 

ττολυ-χαλάω ρ. 
ττολυ-χορεύω ρ. 

ττολυ-χορταίνω ρ. 
ττολυ-χρήματος, -η, -ο 
ττολυ-χρησιμοττοιώ ρ. 

πολύ-χρηστος, -η.-ο 
ττολυ-χρονίζω ρ. 
ττολυ-χωνεύω ρ. 


πολυγλωσσία 1444 


τους οποίους προέρχονται οι διάφορες ανθρώπινες φυλές. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ρο]γρεποοὶο|. πολυγλωσσία (η) 
[μτγν.[ Ιχωρ. πληθ.) 1. η ὑπαρξη, η χρήση ἡ η γνώση πολλών γλὠσσών 2. 
η ἐκφραση πολλών, συνήθ. αλληλοσυγκρουό- µμενῶν. απόψεων 
συγχρόνως ἡ διαδοχικά απὀ ἑνα ἁτομο ἡ τα μέλη µιας ομάδας: η - των 
μελών τής κυβέρνησης / στελεχών τής αντιπολίτευσης. 
πολύγλωσσος, -η, -ο [αρχ.Ι Ί. αυτός που γνωρίζει πολλὲς γλὠσσες 2. 
αυτὸς που ἐχει γραφτεὶ σε πολλὲς γλὠσσες ἡ αποδίδει µια λέξη σε 
πολλὲς γλώσσες: - επιγραφή {ἱ λεξικό. πολυγλωσοικός, -ἡ, -ὁ. 
πολύγνωμος, -η. -ο Ιμτγν.Ι: Ί. αὐτὸς που ἐχει πολλὲς διαφορετικὲς 
γνώμες για ἑνα θέμα 2. αυτὸς που αλλάζει εὐκολα γνώμη, που δεν 
μπορεἰ να καταλήξει σε μία απόφαση συν. αναποφάσιστος, 
πολύγνωρος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που γνωρίζει πολλά συν. πολύξερος, 
πολυµαθής. 
[ετυ.μ. « πολυ- { -γνωρος «γνωρίζω (υποχωρητ.). πβ. πρωτόγνωρος]. 
πολυγνωσία (η) 11890] η κατοχἡ πολλὼν γνώσεων. 
Πολύγνωτος (0Ο) [-ου κ. -ὡτου) αρχαίος 'Κλληνας ζωγράφος (Ρος «ι. 
π.Χ.). ο οποίος ζωγράφισε την «Ποικίλη Στοά» στην Αγορά των Αθηνών. 
[εἰυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « πολυ- 1 -γνωτος «ϐ. γνω- τοὺ ρ. γι-γνώ-σκω (βλ. 
κ. γνωστός)]. 
πολυγονία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.] η δημιουργία πολλών απογόνων λόγω 
αυξημένης γονιμότητας ΣΥΝ. πολυτοκἰα. πολύγονος, -η. -ο |αρχ.Ι αυτὸς 
που γεννά πολλά (τέκνα), πολὺ καρπερὀς ΣΥΝ. πολύτοκος, 
πολύγραμμος, -η. -ο Ιαρχ.Ι αυτὸς που αποτελεἰται απὀ πολλὲς γραμμὲς. 
πολύγραφος (ο/η) Ιμτγν.Ι (λὀγ.) αυτός που έχει πλούσιο συγγραφικὀ 
ἐργο- συνἠθ. στον υπερθ. πολυγραφότατος, -η. -ο: - συγγραφέας. 
πολυγραφία (η) Ιμτγν.Ι. πολύγραφος (ο) ([πολυγράφ-ου | -ων. - 
ους) συσκευἠ παραγωγἠς αντιγράφων, που λειτουργεἰ µε τη χρήση 
ειδικἠς μεμβράνης, πάνω στην υποία γράφεται το προς αναπαραγωγἠ 
κείμενο εἰτε µε το χέρι εἶτ µε γραφομηχανή: σήμερα ἐχει 
αντικατασταΟεἰὶ απὀ τα φωτοαντιγραφικἁ μηχανήματα. Επίσης 
πολυγράφος. - πολυγραφικός, -ἠ, -ὀ 11892]. πολυγραφικ-ά / -ώς 
επἰρρ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 
[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γερμ. Ρο[γρταρἨ[. 


πολυγράφος - πολύγραφος. Τυ πολυγράφος εἶναι ρηματικὀ σύνθετο 
µε ενεργητικἠ σημασία: πολυγράφος Ξ αυτός που γράφει πολύ / 
πολλά. Ανάλογη σημασία (ενεργητικἠ) ἐχουν και σύνθετα όπως: 
ταχυγράφος Ξ αυτὸς που γράφει ταχέως, µε ταχυγραφικἡἠ μέθοδο- 
στενογράφος Ξ αυτὸς που γράφει µε τη στενογραφικἠ μέθοδο: 
πεζογράφος. βιογράφος, αγιογράφος (γράφω Ξ ζωγραφἰζω). 
ορθογράφος, αρθρογράφος. γελοιογράφος, σεναριογράφος, δηµο- 
σιογράφος, λεξικογράφος, πρακτικογράφος, επιστο/.ογράφος, δα- 
κτυλογράφος. χρονογράφος, σκηνογράφος, υμνογράφος. τοπογρά- 
φος. τυπογράφος, σκιτσογράφος, δραματογράφος, χαρτογράφος, 
φωτογράφος, γεωγράφος, λαογράφος κ.ά. Το πολύγραφος εἶναι ρη- 
ματικὀ σύνθετο µε οιονεἰ «παθητικἠ» σημασία (πβ. χειρόγραφος), που 
δηλώνει το μηχάνημα «με το οποίο γράφονται πολλά (αντίτυπα / 
αντίγραφα)». Πβ. και τηλέγραφος αλλά καρδιογράφος, σπ- 
σμογράφος, παλαιογράφος κ.ά. Κατὰ το τηλέγραφος και πολύγρα- 
φος τονίστηκαν και φο)νόγραφος, κινηματόγραφος αντἰ φωνογρά- 
φος. κινηματογράφος. 


πολυγραφώ ρ. αμετβ. [πολυγραφεἰς... | πολυγράφ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, 
-ημένος) αναπαράγω ἑνα γραπτὀ στον πολύγραφο: πολυγραφημµέ- νες 
σημειώσεις. -- πολυγράφηοη (η), πολυγυνία (η) (χωρ. πληθ. 1. 
θεσμός που επιτρέπει σε ἑναν άνδρα να έχει συγχρόνως περισσότερες 
απὀ μία συζύγους ΑΝΤ. πολυανδρἰα 2. (γενικὀτ.) το να έχει ἑνας άνδρας 
σχέση µε περισσότερες απὀ μία γυναίκες. 
Ίετυμ. Αντιδάν., « αγγλ. ΡΟΙΥΡΥΠΥ « μτγν. κολυγύνης «πολυ-τ-γύνης 
γυνή]- 
πολυγυρισμένος, -η, -υ αυτός που ἐχει γυρίσει, ταξιδέψει σε πολλά 
µέρη, σε πολλοὺς τόπους. 
Πολύγυρος (ο) [-ου κ. -ὑρυυ] πόλη τἠς Κ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού 
νομοὐ Χαλκιδικής. -- Πολυγυριώτης (ο), Πολυγυριώτισσα (η), 
πολυγυριώτικος, -η. -ο. 
[πτυμ. µεσν. τοπωνύμιο, πιθ. (άποψη Α. Τσοπανάκη) « πολν(γ)ιρος (µε 
παρετυμολ. προς το γύρος). « "πολύερος (µε τροπἠ α 2 ϐ λόγω τού 
υγρού) « μτγν. ΙΙολύαρος. ὀνομα κτηµατίἰα τὴς περιοχἠς κατά τον 20 ἡ 
1ο αι. π.Χ. (« πο/.ύ- τ άράοµμαι «ἀράς  ευχἠἡ - κατἀρα»)]. πολυγωνικός, 
-ἠ. -ὁ |1812| αυτός πυυ έχει τη μορφή ἡ τα χαρακτηριστικἁ πολυγώνου: 
- σχήμα / γραμμή ; τραπέζι. πολύγωνο (το) ]αρχ.] [πολυγών-ου ] -ων) 
ιἑωμ. το επίπεδο ευθύγραμμο σχήμα, που ἐχει περισσότερες απὀ 
τέσσερεις πλευρὲς µε τις αντίστοιχες γωνίες τους: κανονικό - (αὐτὸ που 
έχει όλες τις πλευρὲς ἰσες και τις γωνίες του ἰσες), πολύγωνος, -η, -ο 
Ιαρχ.| Ί. αυτός που έχει πολλὲς γωνἰες: - σχήματα 2. πολύγωνο (το) βλ.λ. 
πολυδαίδαλος, -η, -ο | αρχ.| Ί. αυτός που έχει τη μορφὴ λαβυρίνθου, 
που εἶναι ιδιαίτερα πολύπλοκος στην κατασκευὴ τυυ: - αίθουσα /οι- 
κοδόµηµα συν. δαιδαλώδης 2. (μτφ.) αυτός που εἶναι εξαιρετικἁ πο- 
λύπλοκος και δύσκολα καταλήγει σε αποτέλεσµα: - διαδικασία / επι- 
Χχειρηματολογία/ υπόθεση ΣΥΝ. περίπλοκος, αδιἑξοδος, πολυσύνθετος, 
πολύδακρυς (ο/η) [αρχ.! [πολυδάκρ-υος | -ύων] (αρχαιυπρ.) πολυδά- 
κρυτος (βλ.λ.). 


πολυ εκατομμυριούχος 


πολυδάκρυτος, -η, -υ Ιαρχ.) αυτός που συνοδεύεται απὀ πολλά δάκρυα. 
για τον οποίο αξίζει να χυθούν πολλά δάκρυα: - ζωή [| ο - φίλος µας 
(για νεκρὀ) ΣΥΝ. πολὐκλαυ(σ)τος. πολυδακτυλία (η) 11889] ΛΝΑι. 
ανωμαλία κατὰ την οποία τα άνω ἡ κάτω ἁἆκρα ἐχουν περισσότερα απὀ 
πέντε δάκτυλα. -- πολυδάκτυλος, -η. -ο [αρχ.]Ι. 

Π-ΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ρο]γἀαεϊγ]1ς[. πολυδάπανος, -η, - 
ο [αρχ.] αυτό; που απαιτεἰ ἡ που ἐγινε/γίνεται µε μεγάλες δαπάνες: - 
κρουαζιέρα / ζωή / επιχείρηση / γούστα / συνήθειες / έρευνες ΣΥΝ. 
πολυέξοδος, ακριβὀς λντ. ολιγοδάπανος. πολύδενδρος, -η. -ο Ιαρχ.] 
(τόπος) που έχει πολλά δέντρα, εἶναι γεμάτος απὀ δέντρα. 

Πολυδεύκης (ο) Ί. ΜΥΘΟΛ. ο ἑνας απὀ τοὺς Διόσκουρους, γυιος τού Δία και τής 
Λήδας, δίδυμος αδελφός τοὺ Κάστορα (βλ. κ. λ. Κάστωρ, Διόσκουροι, 
δίδυμος) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν., αβεβ. ετόμου. Δεν ἐχει προσδιοριστεί επακριβώς η 
σημ. και η ετυµ. τού β' συνθ. -δευκης. το οποίο μαρτυρείται και στο 
ομηρικὀ επἰθ. ά-δευκής (ως συνοδευτικὀ των ουσ. όλεθρος, πότμος. 
φήμις, άτη, αίσα). Φαίνεται ὁτι η πιθανότερη σημ. τού επιθ. άδευκής 
εἶναι «αφρόντιστος, απροσδὀκητος», πράγμα που θα καθιστούσε λογική 
τη σύνδεση µε τις «γλὠσσες» δεύκω' βλέπω (ΕίγπιοΙοςίοµπι Μ8ΦηιΠι) 
και δεύκετ φροντίζει (Ησύχιος). Έχει προταθεὶ επίσης η σύνδεση µε το 
ομµηρικὀ επἰρρ. ἐνδυκέως «επιμελώς. µε φροντίδα», η οποία θα 
προῦπέθετε για το άδευκής τη σημ. «αμελής, ανοικοκὑρευ- τος»]. 
πολυδιαβασμενος, -η. -ο Ί. (παΟητ.) αυτός που έχει διαβαστεἰὶ ἡ 
διαβάζεται απὀ πολλούς: - βιβλίο 2. (για πρὀσ.) αυτός που έχει διαβάσει 
πολλά, μορφωμένος: άνθρωπος - ΣΥΝ. καλλιεργημένος, πολυδιάσπαση 
(η) {-ης κ. -ἁσεως | -ἁσεις. -ἀσεων] η διάσπαση ενὀς συνόλου σε πολλά 
µέρη: ενδεχόµενη ήττα στις εκλογές θα οδηγήσει στην - τής 
παράταξης ΣΥΝ. κατακερματισμὀς. -- πολυδιασπώ ρ. [-άς...]. Λ 
πολυδιάστατος, -η. -ο αυτὀς που έχει πολλὲς διαστάσεις: (συνἠθ. μτφ.) 
πυυ διεξάγεται προς πολλὲς κατευθύνσεις, ο πολύπλευρος, αυτός που δεν 
χαρακτηρίζεται απὀ μονομέρεια: - εξωτερική πολιτική ΑΝΤ. 
μονοδιάστατος. -- πολυδιάστατα επἰρρ. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πια]{ἰ-ἁἰπιεποίοπα]]. 
πολυδιαφημισμένος, -η. -ο αυτός που ἐχει διαφημιστεἰ ἡ διαφημίζεται 
πολλὲς φορὲς: - προϊόν / παράσταση. πολυδιήγητος, -η, -ο 117821 
(ιστορἰα, γεγονὸς, πρόσωπο κ.λπ.) που η διἠγησή του εἶναι πολὺ 
διαδεδομένη, πολυδιψία (η) 11876] (χωρ. πληθ.]} ΙΑΤΡ. παθολογικἠ 
κατάσταση κατά την οποία εμφανίζεται αυξημένη επιθυμία για λήψη 
υγρών, συνἠθ. σε ασθενεὶς που πάσχουν απὀ (σακχαρώδη) διαβήτη ἡ 
ορισμένες παθήσεις των υυροδὀχιον οδών. 

[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ροΙ]γάἰρςίε]. πολυδόξαστος, -η, -ο 
[αρχ.! πάρα πολύ δοξασμένος: - μάχη ΣΥΝ. 

ἐνδοξος. Κπίσης πολύδοξος Ιμτγν.]. πολυδουλεμένος, -η, -ο αυτός που 
έχει δουλευτεί µε κάθε λεπτομέρεια. που τον έχουν επεξεργαστεί πολὺ 
καλὰ: - έργο / πίνακας / κόσμημα. 

πολύδροσος, -η, -ο [μτγν.] γεμάτος δροσιά: - πηγή. πολυδύναμος, -η. - 
ο [μτγν.Ι 1. αυτὸς πυυ ἐχει μεγάλες δυνάμεις ἡ δυνατότητες: - 
εκπαιδευτικός οργανισµός 2. πολυδύναμο αστυνοµικὀ τµήµα το αστυνομικὀ 
τμήμα που περιλαμβάνει στα ὁρια τὴς δικαιοδοσίας του πολλοὺς δήμους 
-8. ΦΑΡΜ. (εμβόλιο ἡ ορὀς) που έχει παρασκευαστεί απὀ περισσότερα 
τού ενὸς στελέχη τού ἰδιου βακτηρίου ἡ ιού, ὀπιος εἶναι το αντιγριπικὀ 
εμβόλιο. -- πολυδυναμία (η). Πολύδωρος (ο) 1. μάρτυρας τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Κπίσης (λαϊκ.) Πολύδωρας. 
[ΙΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν.. « πολυ- : δώρον). πολύδωρος, -η, -ο 

(λόγ.) αυτός που εἶναι γενναιόδωρος. 

[ηἰὐμ. αρχ. πολυ- 1 -δωρος (« δώρον). πβ. µεγαλό-δωρος]. 
πολυεδρικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που ἐχει τη µορφή ἡ τα χαρακτηριστικἁ 
πολυέδρου: - κρύσταλλος / επιφάνεια 2. (εκλογικἡ περιφἑρεια) που έχει 
περισσότερες απὀ μία βουλευτικὲς ἑδρες. -- πολυεδρικό- τητα (η). 
πολύεδρος, -η, -ο Ί. αυτός που ἐχει πολλὲς ἑδρες: - σχήμα 2. πολύεδρο 
(το) [πυλυἑδρ-ου | -ων) π-πι]. στερεὀ σώμα (σχήμα) που περικλείεται απὀ 
επίπεδα πολύγωνα, τα οποία ονομάζονται ἑδρες: κανονικό - (τού υπυίουυ 
οι ἑδρες εἶναι κανονικἁ πολύγωνα και οι στερεὲς γωνίες ἰσες) 3. (λὀγ.) 
αυτός που έχει πολλά καθίσματα: - αίθουσα. ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. 
ὁρ.. « γαλλ. ρο]γεάτε]. πολυεθνικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που αποτελεἰται απὀ 
πολλά έθνη. στον οποίο περιλαμβάνονται πολλὲς εθνότητες: - κράτος 2. 
αυτός που αφορά σε πολλά ἐθνη ἡ που γίνεται µε τη συμμετοχή 
εκπροσώπων απὀ πολλά έθνη: - διάσκεψη / εκστρατευτικό σώμα || - 
κολλοσσός / συμφέροντα 3. πολυεθνική (η) (ενν. επιχείρηση, εταιρεία) 
οικονομική μονάδα μεγάλων δυνατοτήτων, που ὁραστηριοποιείἰται σε 
παγκόσμια κλίμακα µε υποκαταστήματα, παραρτήματα και θυγατρικὲς 
εταιρείες. οι οποίες ακολουθούν τις κατευθυντήριες γραμμὲς τἠς 
μητρικἠς επιχείρησης, π.χ. μεγάλες αυτοκινητοβιομηχανἰες, βιομηχανίες 
ειδὼν που καταναλώνονται παγκοσμίως κ.λπ. -- πολυεθνικότητα (η). 
Ιηύυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πια]Ηπαίοπα1), πολυειδής, -ἠς, -ἐς 
[πολυειδ-οὐς | -εἰς (υυδ. -ἠ)] αυτὸς πυυ εμφανίζεται σε πολλά εἰδη, µε 
πολλές διαφορετικὲς μορφὲς ΣΥΝ. πολύμορφος. ποικίλος. --πολυειδώς 
επὶρρ. Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. [ΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1: -ειδής « 
είδος]. πολυ εκατομμυριούχος (ο/η) πρὀσωπο που έχει περιουσία 
πολλών εκατομμυρίων δραχμών, δολαρίων κ.ά. 


πολυέλαιος 


[ΕΤΥΜ. « πολν- : εκατομμύριο : -ούχος (« έχω), µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
πολυέλαιος (ο) Ιπολυελαί-ου ] -ων. -ους) 
διαστάσεων κρεµμαστὀ πολύφῶτο, το οποίο αναρτάται στην οροφἠ σαλονιών, αι- 
θουσών δημόσιων ἡ ιδιωτικών χώρων ἡ σε εκκλησίες: μπρούντζινος / 
σκαλιστός / αναμμένος --: φρ. (ειρων.) σιγά τον πολυέλαιο για κἀτι/κἀποιον 
για το/τον οποίο δεν αξίζει να γίνεται λόγος: Κι αν δεν έρθει τι έγινε; -!ΣΥΝ. 
σιγά!, σιγἁ τα λἀχανα! 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 3 -έλαιος « ελαία, ἕλ,αιον]. πολυέλεος, -η, -ο 
Ιμτγν.11. (ως προσωνυμία τοὺ Θεού) γεμάτος ἑλεος, εξαιρετικά 
φιλεύσπλαγχνος ΣΥΝ. οικτίρμο)ν, πονετικὀὸς ΑΝΤ. ανελέητος 2. ΕΚΚΛΗΣ. 
Πολυέλεος (ο) το τμήμα τού ὀρθρου κατά το οποίο διαβάζεται ο 135ος 
ψαλμὀς. στον οποίο κάθε εδάφιο τελειώνει µε τη λέξη ε'Λέ-ὔλΛ”, 
πολυέξοδος, -η, -ο Ιμτγν.Ι Ί. αυτός που απαιτεἰ ἡ για τον οποίο γἰ- 
νονται πολλά έξοδα: - εκδηλώνεις / έρευνες / διαμονή / εγχείρηση 
ΣΥΝ. πολυδάπανος 2. (για πρὀσ.) αυτὀς που ξοδεύει πολλά: - οικογένεια 
/ νοικοκυριό ΣΥΝ. σπάταλος, πολυεπίπεδος, -η. -ο αυτός που 
αποτελείται απὀ πολλά επἰπεδα: - αίθουσα δεξιώσεων || (μτφ.) - 
κριτική / ανάλυση. -- πολυεπίπεδα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πια]Η]ενεο] ἡ πια]η]ενε!]οἑ]. πολυεργαλειο 
(το) εργαλεἰο µε πολλά εξαρτήματα για ποικίλες εργασίες. 

πολυεστέρας (ο) υφάνσιμο υλικὀ, δομικἠ μονάδα τού οποίου εἶναι µία 
πολυεστερικἠ ἑνώση. Επίσης πολυέστερ (το) (ἀκλ.] (βλ. λ. πο- 
λυεστέρες). 

πολυεστέρες (οι) ΧΗΜ. πολυμερεἰς ενώσεις, των οποίων οι µακρο- μοριακὲς 


τηπ]{πιϊ]Π1οπα]τε!, το μεγάλων 


αλυσίδες ἐχουν σχηματιστεἰ µε τη δημιουργία εστερικὠν ομάδων (βλ. λ. εστέρες) 
και χρησιμοποιούνται για την παραγωγἠ καλλυντικών, στιλβοκικὠν υλικών, για 
την κατασκευἠ πλαστικών, στην ηλεκτροτεχνἰα, τη βιομηχανία υφασμάτων κ.α.: 
κορεσμένοι / ακόρεστοι / αρωματικοί -- πολυεστερικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Ρο]γερίατ (νόθο σὐνθ.). Βλ. κ. εστέρας]. 
πολυετής, -ἠς, -ἐς [αρχ.Ι (πολυετ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. (φυτὀ) που ζει 
περισσότερο απὀ ἑναν χρόνο, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το μονοετὲς 2. 
αυτός που διαρκεἰ πολλά χρόνια: - σπουδές / υπηρεσία / θεραπεία / 
πείρα (που αποκτήθηκε μετά απὀ πολλά χρόνια) ΣΥΝ. πολύχρονος, 
μακροχρόνιος. ΣΧΟΛΙΟλ. -ης. -ης, -ες. πολυετία (η) [μτγν.] [πολυετιώνὶ 
μακροχρόνια περίοδος, διάστηµα πολλών ετών: επίδομα πο/.υετίας. 
πολύευκτος, -ος, -ο (αρχαιοπρ.) αυτός που ευχόμαστε πάρα πολὺ να 
συμβεί: η - επιτυχία. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1 -ευκτος « εὔχομαι). πολυεύσπλαγχνος, -η, -ο 
[μτγν.] (συνἠθ. ως προσωνυμία τού Θεού) αυτὸς που δείχνει μεγάλη 
ευσπλαγχνἰα ΑΝ. ἁσπλαχνος. -- πολυευ- σπλαγχνια (η) [μτγν.|. 
πολυζηλεμένος, -η. -ο αυτὸς Τον οποίο ζηλεύουν πολὺ ἡ και πολλοί: - 
θέση Συν. αξιοζήλευτος. Επίσης πολυζήλευτος Ε1890|. πολύζηλος, -η, - 
ο αυτός που δείχνει πολὺ μεγάλο ζήλο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πυλυ- 1 ζήλος]. πολυζήτητος, -η,-ο ἵμεσν.] περιζήτητος 
(βλ.λ). πολύζυγο (το) [πολυζύγ-ου | -ών] ὀργανο τἠς ενόργανης 
γυμναστικἠς, το οποίο αποτελείται απὀ δύο κατακὀρυφες παραστάδες 
ύψους τριών μέτρων, που συνδέονται µε εἰκοσι οριζὀντιους ζυγοὺς (ρά- 
βδους) και το οποίο χρησιμοποιείται για την άσκηση των κοιλιακὠν 
μυών και για υπερεκτάσεις τοὺ σώματος (πβ. λ. μονόζυγο). 

[ΕΤΥΜ. Ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. πυλύζυγος« πολν- 1 ζυγός). 

Πολυζώης (Ο) ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Ζώης. 

[ΕΤΥΜ. Συγκεκομ. τ. τού μεσν. επιθ. πολυζώητος, που αποτελούσε ευχἠ 
να Λήἠσει κάποιος πολλά χρόνια |. πολυζώητος, -η, -ο [μεσν.] αυτός που 
ἐχει ζήσει ἡ ζει πολλά χρόνια ΑΝΤ.λιγόζωος. -- πολυζωία (η) [1766]. 
πολυήμερος, -η, -ο ]αρχ.] αυτὀς που έχει διάρκεια πολλών ηµερών: 
ταξίδι λντ. ολιγοήμερος, πολύη΄ος, -η. -ο [μτγν.] αυτὀς που παράγει 
ποικιλία ἠχων. πολυθεαμο (το) /1885] [πολυθεάμ-ατος ] -ατα. -ἀτων] το 
υπερθέαµα (βλ.λ.). ε 

πολυθείο τη) [μτγν.Ι 1χο)ρ. πληθ.) ΘΡΗΣΚ. η πἰστη σε πολλοὺς θεούς, η λατρεία 
πολλών θεών ΑΝΤ. μονοθεῖα. μονοθεῖσμὸς. Επίσης πολυθε- ἴσμός (ο) [1888], 
πολυθεϊκός, -ἡ, -ὁ [1854| αυτός που περιλαμβάνει πολλούς θεούς: - 
θρησκεία. 

πολυθεϊστής (ο) [18711, πολυθεΐστρια (η) [πολυθεϊστριών] ο οπαδὀς τού 
πολυθεισμούὐ ΑΝΤ. μονοθεϊστήἠς. -- πολυθεϊστικός, -ἡ, -ὁ 

1186λ |. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ρο]γιποἰοϊο]. πολυθέλγητρος, -η, -ο 
11872] (λὀγ.-σπάν.) αὐτὸς που έχει πολλά θέλγητρα, που ασκεἰ μεγάλη 
γοητεία: - κόρη. πολυθεσία (η) (χωρ. πληθ. η κατοχἠ περισσότερων τἠς 
μιας ἐμμισθων θέσεων στον δημόσιο ἡ τον ιδιωτικὀ τοµέα απὀ το ἰδιο 
ἀτομο: για την καταπολέμηση τής ανεργίας συνιστάται και ο 


περιορισμός 

τήζ, 

πολυθεσιος, -α. -ο Ί. αυτός που ἐχει πολλὲς θέσεις: - γκαράζι όχηµα 2. 
(για σχολεἰο) αυτό που έχει πολλὲς θέσεις διδασκόντων: - δημοτικό 
σχολείο. 


ΤΕΤΥΜ. « πολυ- : -θέσιος «θέση, πβ. κ. µονο-θέσιος, δι-θέσζος!. 
πολυθεσίτης (ο) {(πολυθεσιτὠν], πολυθεσίτισσα (η) (πολυθεσι- τισσών] ο 
υπάλληλος που κατέχει περισσότερες τἠς µιας ἐμμισθες θέσεις στον δημόσιο ἡ τον 
ιδιωτικὀ τομέα. 
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πολύκλαυτος 


πολυθόρυβος, -η, -ο [ 1836] αυτὸς που έχει ἡ προκαλεί πολὺ θόρυβο: - 
μηχανή / δρόμος ΣΥΝ. πολύβουος ΑΝΤ. ἧἡσυχος, πολυθρήνητος, -η. -ο 
Ιμτγν.] αυτὸς που έχει θρηνηθεἰ ἡ αξίζει να θρηνηθεἰ απὀ πολλούς ἡ πολὺ 
ΣΥΝ. πολυδάκρυτος, πολὐκλαυ(σ)τος. πολυθρόνα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 
αναπαυτικὀ κάθισμα µε στηρἰγµατα για την πλάτη (και συχνὰ και για τα 
χέρια), το οποίο προορἰζεται για ἑνα ἁτομο (σε αντίθεση µε τον καναπὲ): 
κάθομαι / βου/.ιάζω στην - ΙΙ βαθιά | κλασική Ι μοντέρνα - |] κουνιστή 
Ι περιστρεφόμενη - || - γραφείου / σαλονιού / καθιστικού || 
αναπηρική - (το αναπηρικὀ καροτσάκι) ]] πολυθρόνα-κρεβάτι (που 
μπορεὶ να ανοἰξει και να χρησιμοποιηθεἰ ὡς κρεβάτι). -- (υποκ.) 
πολυθρονίτσα (η). 
ΙΓ.ΤΥΜ. «ιταλ. ρο]ίτοπα «Ρρο]ίτο «κρεβάτι» « λατ. "ρα!]11οτ « ρα]]π6 
«πώλος, πουλάρι», μέσω τἠς σημ. «κἀθισμα, σαμάρι». Στην Ελληνική ηλ. 
συνδέθηκε παρετυμολογικἁ µε τις λ. πολύς και θρόνος, πράγμα που 
εξηγεὶ και τη γραφὴ της], πολυθρύλητος, -η, -ο Ιαρχ.] αυτός για τον 
οποἰο έχουν δημιουργη- θεἰ πολλοὶ θρύλοι: - ήρωας ΣΥΝ. ξακουστὀς, 
ονομαστὸς, περιλάλητος, θρυλικός. ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. πολυϊατρείο 
(το) ιατρεἰο στο οποίο υπάρχουν γιατροί πολλών ειδικοτήτων, ὡστε να 
μπορούν να εξυπηρετηθούν ασθενείς µε διάφορες ασθένειες και 
προβλήματα υγείας: τα - τού Ι.Κ.Λ. πολυΐστωρ (ο/η) [πολυϊῖστ-ορος, -ορα 
| -ορες. -ὀὁρων) (αρχαιοπρ.) 1. πρὀσωπο που ἐχει πολλὲς γνώσεις 2. 
(συγγραφἑας) που γράφει για ποικίλα θέματα, που ασχολείται µε 
διάφορα εἰδη τού λόγου: - δοκιμιογράφος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πολυ- 1 ἵστωρ, για το οποίο βλ. λ. ιστορία]. πολυκαιρία 
(η) Ίμεσν.] (χωρ. πληθ.] η πάροδος μεγάλου χρονικοὐ διαστήματος (κυρ. 
Ως αιτἰα φθοράς) χαρτιά κιτρινισµένα από την -. πολυκαιρίζω ϱρ. 
αμετβ. [πολυκαἰρισ-α. -μὲνος] 1. διαρκὠ για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα 
(και υφίσταμαι τις ανάλογες συνέπειες): έχει πολυκαιρίσει αυτή η 
διαμάχη 2. (συνἠθ. η μτχ. πολυκαιρισµένος, -η, -ο) αυτὸς που υπάρχει απὀ 
πολὺ καιρό, που δεν εἶναι καινούργιος ἡ φρέσκος: - τρόφιμα [|| - 
αιτήματα. πολυκαιρινός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που υπάρχει απὀ πολύ καιρό 2. 
(κατ΄ επἑκτ.) αυτός που ἐχει μείνει σε αχρηστία επἰ μεγάλο χρονικὀ διὰ- 
στηµα και έχει παλιώσει ΙΥΝ. απηρχαιωμένος. Επίσης (λαϊκ.) πολυ- 
καιρΐτικος, -η. -ο. 
πολυκαλλιέργεια (η) [πολυκαλλιεργείων) ΓΕΩΠ. γεωργικὀ σύστημα 
ταυτόχρονης καλλιέργειας περισσοτέρων τού ενὸς ειδών παραγολγἠς σε 
μια ἑκταση γης. πολυκάναλος, -η, -ο ΤΕΧΝΟΛ. (για συσκευή) αυτὸς που 
έχει πολλά κανάλια: - ραδιοενισχυτής / ψηφιακός αποκωδικοποιητής. 
[ΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιυ!]{ἰσπαππε] |. 
Πολυκανδριώτης (ο). Πολυκανδριώτισσα (η) (λαϊκ.) αυτός που κατοικεἰ 
στη Φολέγανδρο ἡ κατάγεται απὀ αυτήν ΣΥΝ. Φολεγάνδριος. 
πολυκανδριώτικος, -η, -ο. πολυκάντηλο (το) [μεσν.] (λαϊκ.) ΕΚΚΛΗΣ. 
πολύφωτο αποτελούμενο απὀ πολλά καντήλια, το οποίο χρησιμοποιείται 
στις εκκλησίες. Πολύκαρπος (ο) [αρχ.] 1. ὀνομα αγίων και επισκόπων 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: ο Όσιος -2. ανδρικὀ ὀνομα, πολύκαρπος, -η, 
-ο |αρχ.| (για τόπους κ. μτφ. για πρὀσ.) αυτός που παράγει πολλούς 
καρπούς, εξαιρετικἁ γόνιμος ΣΥΝ. καρπερὸς ΑΝΤ. ἁκαρπος, άγονος. -- 
πολυκαρπία (η) [αρχ.). πολυκαταλαβαίνω ρ. µετβ. [πολυκατἀλαβα]) (µε 
άρνηση) καταλαβαίνω σε ικανοποιητικὀ βαθμό: «δεν πολυκατάλαβε το 
έργο /τι είπε | | δεν - από αυτά, µη µε µπλέκεις. πολυκατάστημα (το) 
(πολυκαταστήµ-ατος | -ατα, -άτων] µεγάλο κατάστημα. που αποτελείται 
από επιµέρους τμήματα, στα οποία πω- λούνται ποικἰλα εἰδη. λ.χ. 
ένδυσης, οικιακού εξοπλισμού, ηλεκτρονικών κ.λπ. (Ππβ.λ. σούπερ 
μάρκετ). 
1 1.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιι]Ηδίοτε]. πολυκάτεχος, -η, -ο (λαϊκ.- 
ειρων.) αυτός που κατέχει πολλὲς γνώσεις. πολυμαθής. 
πολυκατοικία (η) [πολυκατοικιών] 1. πολυώροφο οικοδόµηµα (µε πε- 
ρισσότερους απὀ δύο ορόφους) που διαχωρίζεται σε αυτοτελή διαµε- 
ρίσματα: ανέγερση πολυκατοικίας || πενταώροφη - || οθυρωρός/ο 
διαχειριστής / τα κοινόχρηστα τής - || µένουμε στην ἴδια - σε διαφο- 
ρετικούς ορόφους 2. (συνεκδ.) οι ἑνοικοι τοὐ παραπάνω οικοδοµἡμα- 
τος: µε τις φωνές του σήκωσε όλη την - στο πόδι. πολυκέλαδος, -η, -ο 
(λόγ.) 1. (πουλὶ) που κελαηδἁ πολύ 2. (ειρων. για πρὀσ.) αυτὸς που 
μιλάει πολὺ ΣΥΝ. φλύαρος, πολυλογάς. 
(ΕΤΥΜ. μτγν. « πο/.υ- 1 κέλαδος «θόρυβος, ἦχος» (βλ. κ. κε/.αηδώ))}. 
πολυκερδής, -ἠς. -ὲς [αρχ.Ι [πολυκερδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)( αυτὀς που 
αποφἑρει μεγάλο κέρδος: - επιχείρηση ΣΥΝ. κερδοφὀρος. -- πολυ- 
κερδώς επἰρρ. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. πολυκέφαλος, -η. -ο Ιαρχ.) 1. 
αυτός που ἐχει πολλά κεφάλια: - τέρας 2. (μτφ.) αυτός που έχει πολλοὺς 
αρχηγούς: - κόμμα / ηγεσία. πολυκινηµατογράφος (ο) σύμπλεγμα 
πολλών κινηματογραφικοί αιθουσών. 
[ΠΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. πια!εϊρ]οχ], πολυκλαδικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που 
διαχωρἰζεται σε πολλούς επιµέρους κλάδους, τομεὶς 2. πολυκλσδικό 
(λύκειο) το λύκειο που παρέχει στον μαθητἠ τη δυνατότητα να επιλέγει 
μέσα απὀ διάφορους κλάδους μαθημάτων αυτά που θα τον οδηγήσουν σε 
στοιχειώδη τεχνική / επαγγελματικἠ κατάρτιση (όπως το τεχνικό 
λύκειο, βλ. λ. τεχνικός) ἡ θα προετοιμάσουν την εισαγωγἠ του σε 
Ανώτερες ἡ Ανώτατες Σχολές (όπως το γενικό λνκειο, βλ. λ. γενικός). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εκπαίδευση. πολύκλαδος, -η. -ο [μτγν.] (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει 
πολλά κλαδιά, πολύκλαυτος, -η, -ο κ. πολύκλαυστος [αρχ. 1 (λὀγ.) (για 
νεκρὀ) αυτός που ἐχει θρηνηθεἰ πολὺ ἡ απὀ πολλούς ΣΥΝ. πολυθρήνητος, 
πο 


Πολύκλειτος 


λυδάκρυτος. 
Πολύκλειτος (ο) {-ου κ. -εἰτου) ἑνας απὀ τους σημαντικότερους αρχαίους 
Ἕλληνες ανδριαντοποιοὺς (2ος αι. π.Χ.): κανόνας τού - (σύγγραμμα τού 
καλλιτέχνη ὀπου όριζε τις σωστὲς αναλογίες τοὺ ανθρώπινου σώματος: 
επίσης το ἄγαλμα «Δορυφόρος», το οποίο ακολουθεί τις αναλογίες αυτές). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολν- - κλειτός «ἐνδοξος, ονομαστός» « "κλεΗ-ετ-ός (µε 
σίγηση τοὺ ενδοφωνηεντικοὐ -Ε- και συναἰρεση) « κλέος «δόξα» (βλ.λ.)]. 
πολυκλινική (η) 118451 νοσηλευτικὀ ἵδρυμα (κλινικἠ) ὀπου μποροὺν να 
νοσηλευθοὺν ασθενείς διαφορετικὠν παθήσεων, στο οποίο παρέχεται 
ιατρικἠ φροντίδα απὀ γιατροὺς ὁλῶν τῶν ειδικοτήτων. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρο]γε]ἰπἰαας]. πολύκλωνος, -η, -ο 
(μτγν. 1: (λαϊκ.) πολύκλαδος (βλ.λ.) : 2. (καλώδιο) που αποτελείται απὀ 
πολλά σύρματα, πολυκοιτάζω ϱ. µετβ. {πολυκοίτα-ςα, -χτηκα, -γμένος! 1. 
κοιτάζω (κἀτι/ κάποιον) συχνὰ: αυτός μπροστά σαν να σε πολυκοιτάζει 
2. αποδἰίδω σημασία σε (κάτι), το κοιτάζω προσεκτικά: «δεν πολυκοιτάζει 
τους τύπους, είναι απλός σ'αυτά | | το πήρα βιαστικά, χωρίς να το 
πο- λνκοιτάξω. 
πολυκομματικός, -ἠ, -ὁ αυτός στον οποίο υπάρχουν ἡ συμμετέχουν 
πολλά κὀμματα: - κυβέρνηση/ σύστημα ΑΝΤ. μονοκομματικὀς, 
πολυκομματισμός (ο) [ 1896] η ὑπαρξη και λειτουργία πολλών κομ- 
μάτων: ο - αποτελεί θεμέλιο λίθο τής κοινοβουλευτικής δημοκρατίας 
αντ. µμονοκομματισμὀς. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιαπἰρατηοπις]. πολυκοσμµία (η) [1766| 
(χώρ. πληθ.) ο συνὠστισμὸς που δημιουργεί- ται απὀ τη συγκέντρωση 
πολλών ανθρώπων στον ἰδιο χώρο: αποφεύγω την - ΙΙ αυτές τις μέρες 
υπάρχει - στα μαγαζιά λόγω των εκπτώσεων ΣΥΝ. κοσµοσυρροή, 
πολυκοτυλήδονος, -η, -ο βογ. αυτός που έχει περισσότερες απὀ δὺο 
κοτυληδόνες (βλ.λ.). 
[Ε.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής σἑν. ὀρ., « αγγλ. Ρο]γεοίε]γάοπ]. πολυκουζινάκι (το) 
{χωρ. γεν.) σύνθετη οικιακἠ συσκευἠ που απο- τελείται απὀ δὺο 
ηλεκτρικὲς εστἰες, νεροχύτη και μικρὸ ψυγεἰο. Πολυκράτης (ο) {-η κ. - 
ἀτους[ 1. τύραννος τής Σάμου (6ος αι. π.Χ.), γνωστὸς για τα έργα τοῦ στο 
νησί (λιμενικὲς εγκαταστάσεις, υδραγωγείο. ανάκτορο, ναὸς τἠς Ἡρας) 2. 
ανδρικὀ ὀνομα, ἰ ΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « επἰθ. πολυκρατής «πανίσχυρος, 
πολὺ δυνατὸς» 
πολύ- 1 -κρατής « κρατώ). πολύκροτος, -η, -ο [αρχ.| (μτφ.) αυτός 
που ἐχει προκαλέσει αἰσθηση στην κοινἠ γνο'µη, που ἐχει συζητηθεί 
πολὺ: - δίκη ! υπόθεση { σίριαλ συν. περιβόητος, διαβόητος, 
πολυκύμαντος, -η, -ο 1. (θάλασσα) που ἐχει πολλά κύματα αντ. 
ακύμαντος 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτός που ἐχει περάσει απὀ πολλές δια- 
κυμάνσεις και περιπέτειες: - βίος / ιστορία συν. ταραχώδης, περιπε- 
τειώδης. 
[ετυμ. µεσν. « πολυ- : -κύμαντος « κυμαίνω (« αρχ. κύμα)). 
πολυκυστικός, -ἠ, -ὁ αὐτὸς που ἐχει πολλὲς κύστεις: - ωοθήκες. 
Π ΙΤΥΜ.ηλληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρο]γεγο!ε]. πολυκύτταρος, -η. -ο [ 
1891 1 ΒΙΟΛ. αυτός που αποτελείται απὀ πολλά κύτταρα: - φυτά / 
οργανισμοί ΑΝ Γ. µονοκύτταρος. Ηπἰσης πολυ- κυτταρικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιπ]{ἰςεΠπ]αίτε]. πολύκωπος, -ος, -ο 
(λόγ.) αυτός που ἐχει πολλά κουπιά: - λέμβος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- - -Κωπος« κώπη «κουπί» (βλ. κ. κουπἰ)]. 
πολυλειτουργικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που επιτελεἰ πολλὲς λειτουργίες. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιι]Η[απεΒοπα]], πολυλογάς (ο) 
{πολυλογάδες]. πολυλογού (η) {πολυλογούδες] 1. πρόσωπο που λέει 
πολλά λόγια περιττὰ ἡ ασήμαντα, που φλυαρεὶ ΣΥΝ. φλύαρος, 
φαφλατάς, γλωσσὰς ΑΝΤ. λιγομίλητος. λιγόλογος 2. (ως ουσ.) φλύαρος 
ἀνθρωπος: δεν μπορώ τους -- πολυλογάδικος, -η. -ο. 
πολυλογία (η) | αρχ.] {δύσχρ. πολυλογιών) 1. το να μιλάει κανεἰς πολὺ, 
χωρἰς να λέει κάτι ουσιαστικό: «δεν μπορώ την - του: αν αρχίσει, δεν 
σταματά µε τίποτα ΣΥΝ. φλυαρία ΛΝΤ. ολιγολογία 2. (συνεκδ., συνἠθ. 
στον πληθ.) ὀ.τι λέει κανεἰς φλυαρώντας: αυτά είναι πολυλογίες! 
πολύλογος, -η, -ο [αρχ.]. πολυλογώ ρ. αμετβ. {-εἰς...' μόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.] φλυαρώ, µιλο) ακατάπαυστα: φιὶ (για) να µη σ΄ τα πολιιΛλογώ 
για να µη φλυαρώ, για να μπῶ κατευθείαν στο θέμα: - έψαξα παντού, 
ρώτησα, αλλά αυτός είχε εξαφανιστεί. 
|Ηἰὐμ. « μτγν. πολυλογώ (-έω) « πολυ- - -λογώ (« λόγος). 
πολυμαθής, -ἠς, -ἐς {πολυµαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' πολυμαθέστ-ερος. - 
ατος) αυτός που ἐχει μάθει πολλά, που κατέχει πολλὲς γνώσεις (πβ. λ. 
αμαθής, ημιμαθής). -- πολυμάθεια (η) Ιαρχ-]. σχολιολ. -ης, -ης. 
-ες. 
[ετυμ. αρχ. « πολυ- : -μαθής « μανθάνω, πβ. αὀρ. β' έ-μαθ-ον]. 
πολυμαστία (η) (χωρ. πληθ.) ιαγρ. η δυσπλασία που συνίσταται στην 
ὑπαρξη ἡ εμφάνιση συμπληρωματικών μαστοῖν στο στήθος και σπανιὀτ. 
στην πλάγια κοιλιακἠ ἡ βουβωνικἠ χώρα. 
[ΚΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ρο]γπιαβες]. πολυμελής, -ἠς, -ἐς 
[αρχ. | (πολυμελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που αποτελεἰται απὀ” πολλά 
µέλη: - δικαστήριο / οικογένεια / επιτροπή / αντιπροσωπία / 
κυβερνητικό σχήμα αντ. ολιγομελἠς. -- πολυμέλεια 
Οὐ 8871., 
πολυμερής, -ἠς, -ἐς (πολυμερ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ὴ)} 1. αυτὀς που απο- 
τελείται απὀ πολλά µέρη ἡ ἐχει πολλὲς διαφορετικὲς πλευρές: - ανάλυση 
/, ερμηνεία ΣΥΝ. πολυσύνθετος, πολύπλευρος, πολυσχιδἠς ΑΝΤ. 
μονομερἠς 2. αὐτὸς που διεξάγεται ανἁµεσα σε πολλά µέρη: - συμ 
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φωνία / ανταλλαγές (πβ. λ. μονομερής, διµερής) 3. αυτὸς που δεν μένει 
προσκολλημένος σε ἑνα, αλλά επεκτείνεται σε πολλά σημεία: - 
ενδιαφέρον/ μόρφωση ' 4. ΧΗΜ. αυτὸς που ἐχει προκύψει απὀ πολυ- 
μερισμὀ: - ένωση/ υλικό. -- πολυμέρεια (η) [μτγν.Ι. λ ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης, 
-ες. 

[ΕΤΥ.Μ. αρ”. « πολυ- ἱ -μερής « μέροςϊπολυµεριζω ρ. µετβ. [πολυμέρισ- 
α, -τηκα. -μένος) ΧΗΜ. παράγω (κἁτι) µε πολυμερισμὀ. 

{Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρο]γπιθτἰβοτ]. πολυμέριμνος, -η,-ο 
[αρχ.Ι αυτός που έχει πολλὲς μέριμνες, πολλὲς φροντίδες. 

πολυμερισμός (ο) [1895] Ι.ΧΗΜ. σειρὰ χημικών αντιδράσεων κατὰ τις 
οποίες σχηματίζονται χημικὲς ενώσεις µε μεγάλο πλήθος ατόμων και 
μεγάλο µοριακὀ βάρος απὀ τη συνένωση μεγάλου αριθμού απλούστερων 
όμοιων ἡ παρόμοιων μορίων 2. (στην πολιτικἠ) η συλλογική εκτέλεση 
συλλογικά ειλημμένων διεθνών αποφάσεων απὀ ομάδες κυβερνήσεων ἡ 
κρατών (κατά κανόνα, υπό την αιγίδα τού 

Ο.Η.Ε.) ΑΝΓ. μονομερισμὀς. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ροΙ]γπιεσὶδαξίοπ. Στην πολιτικἠ σημ. 
η λ. αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πια] ]αἴετα]ίδπι (αντὠνυ- µο τού 
Ριαἴετα[ςπι)]], πολυμέσα (τα) ΤΕΧΝΟΛ. ο συνδυασμὸς οπτικών και 
ακουστικών μέσων, κυρ. µέσω Πλ, για εκπαιδευτικούς, 
διαφημιστικούς, ψυχαγωγικοὺς ἡ άλλους σκοπούς. - πολυμεσικός,-ἠ.-ὀ. 
[Γ1ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιπ]{πιοάϊα|. πολυμεταγγιζόμενος, - 
η, -ο αυτός που υποβάλλεται σε αλλεπάλληλες. περιοδικἁ 
επαναλαμβανόμενες µεταγγίσεις αἰματος εξαιτίας παθήσεως (λ.χ. 
αιμοφιλίας, μεσογειακἠς αναιµίας): - άτοµα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρο]γίταπς{αςοεά (νόθο σὐύνθ.)]. 
πολυμεταλλισμµός (ο) ([χωρ. πληθ.] ΟΙΚΟΝ. το νομισµατικὀ σύστηµα κατά 
το οποίο κυκλοφορούν νομίσματα απὀ διάφορα μέταλλα (χρυσά. αργυρά, 
χάλκινα κ.λπ.) ΑΝΤ. μονομεταλλισμὀς, πολυμετοχικάς, -ἡ. -ὁ αυτός που 
αποτελεἰται απὀ πολλούς μετόχους. - εταιρεία. 

πολύμετρο (το) {(πολυμέτρ-ου | -ών] ΤΕΧΝΟΛ. συσκευή που περιλαμβάνει 
συνδυασμὀ οργάνων (αμπερόμετρο. βολτόμετρο και ὠμόμετρο) µε ευρεία 
χρήση σε διάφορες ηλεκτρικὲς μετρήσεις (τάσης, ἑντασης, αντίστασης 
κ.λπ.). 

ΙΓΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρο]γπιείετ]. πολυµέτωπος, -η. -ο 
αυτός που εμφανίζεται ἡ διεξάγεται σε πολλά μέτωπα: - εκστρατεία || η 
κυβέρνηση δέχεται - επίθεση από συνδικάτα, εφημερίδες και 
εσωκομμµατικούς αντιπάλους, πολυμηνόρροια (η) (χωρ. πληθ.] ΙΑΤΡ. η 
εμφάνιση ἐμμηνης ρύσης ανἁ διαστήματα μικρότερα τῶν 24 ηµερών. 
[ΕΤΥΜ.« πολυ- { µηνο-(« μήνας) « -ρροια (« ρέω, µε διπλασιασμὀ τού - 
ϱ- εν συνθέσει), ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ.. « αγγλ. ρο]γπισποττηοςᾶ]. 
πολύμηνος, -η. -ο 11841] αυτὸς που ἐχει διάρκεια πολλών μηνών: - ταξίδι 
! θεραπεία. πολυµηχανηµα (το) μηχάνημα κατάλληλο για πολλὲς 
εργασίες, πολυμήχανος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτὸς που µηχανεύεται, επινοεί 
συνεχώς τεχνάσματα, για να αντεπεξέρχεται στις δυσκολίες: ο - 
Οδυσσέας ΣΥΝ. εφευρετικὀς, δαιμόνιος, ευφυής, επινοητικὀς, πολυμιλώ 
(κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [πολυμιλάς... [ πολυμἰλησα] μιλάω πολὺ. συνἠθ. 
λέγοντας πράγματα που δεν θα έπρεπε να μαθευτούν ἡ για να φανεἰ ότι 
τα γνωρἰζω: µην γιατί θα βρεις τον µπελά σου. Πολύμνια (η) 1. ΜΥΘΟΛ. 
κόρη τού Αἰα και τής Μνημοσύνης, μία απὀ τις εννἑα Μούσες, 
προστάτιδα τἠς θεατρικἠς τέχνης 2. γυναικείο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « πολυ- 1 -ύμνια « ύμνος]. πολυμορφία (η) [μτγν.Ι 
(πολυμορφιών) 1. το να εἶναι κανεὶς πολύμορφος. το να παρουσιάζει 
ποικιλία στη µορφή του: γλωσσική - || η - των ακτών / τών 
αντιφάσεων κάποιου ΑΝΊ. ομοιομορφία 2. ΒΙΟΑ. (παλαιότ. ο 
πολυμορφισμὸς (βλ.λ.). πολυμορφικός, -ἠ, -ὁ Ί. ΒΙΟΛ. (για οργανισμούς) 
αυτός που εμφανίζει διαφορετικἀ χαρακτηριστικἀἁ στη δοµή ἡ 
λειτουργία του λόγω γενετικὠν διαφορών ἡ διαφορετικών συνθηκὠν 
ανάπτυξης: «οι άνθρωποι είναι -, γι’ αυτό είναι αδύνατο να βρεθεί ένα 
φάρμακο κατάλληλο για όλους» (εφημ.) 2. (στη βιομηχανία) (α) προϊόν 
που το χαρακτηρίζει η δυνατότητα να λαμβάνει πολλές λειτουργικὲς 
μορφὲς και να εξυπηρετεἰ πολλαπλές ανάγκες: - γραφείο : καναπές µε 
μοντέρνο ντιζάιν που «μεταμορφώνεται» µε λίγες κινήσεις (β) 
πολυμορφικὀ (το) επιβατικὀ ὀχημα που παρέχει τη δυνατότητα πολλαπλἠς 
αξιοποίησης τού εσωτερικού χώρου. 

{{5ΤΥΜ. Ηλληνογενὴς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρο[γπιοτρηἰς], πολυμορφισµός 
(ο) [ 1896[ (χωρ. πληθ.] 1. ΒΙΟΛ. γενετικἠ παραλλαγή που δημιουργεἰ 
διαφορετικἁ χαρακτηριστικἁ στα άτοµα τἠς ἰδιας πληθυσμικἠς ομάδας 
ἡ τοὺ ἰδιου εἶδους, λ.χ. στους ανθρώπους τις διαφορετικὲς ομάδες 
αἱματος, στις ανεμώνες το διαφορετικὀ χρώμα των λουλουδιών κ.λπ. 
ΣΥΝ. πολυμορφία 2. ΧΗΜ. η εμφάνιση χημικἠς ἐἑνωσης σε περισσότερες 
απὀ μία διαφορετικὲς κρυσταλλικὲς μορφὲς. [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. 
ὀρ.,ς γαλλ. ρο]γπιοτρῃἰβπιε]. πολυμορφοπύρηνο (το) 
(πολυμορφοπυρήνωνί ΒΙΟΛ. (λευκὀ αιμοσφαίριο) που φαίνεται να ἐχει 
πολλούς πυρήνες µε διαφορὲς στη µορφή και στο μέγεθος, ενώ πρόκειται 
για ἑναν πυρήνα µε πολλοὺς λοβοὺς, οι οποίοι συνδέονται µε 
λεπτότατους μίσχους. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρο]γπιοτρποππε[εατ (νόθο σὐνθ.)]. 
πολύμορφος, -η. -ο [αρχ.] αυτὀς που ἐχει ἡ παρουσιάζει διάφορες 
μορφὲς ΣΥΝ. ποικιλόμορφος ΑΝΤ. ομοιόμορφος. -- πολύμορφα /πο- 
λυμόρφως Ιμτγν.] επἰρρ. πολύμοχθος, -η, -ο Ιαρχ.] αυτὸς που απαιτεἰ 
πολὺ μὀχθο ἡ γίνεται 
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εφικτόὸς µετά απὀ πολὺ μὀχθο: - προσπάθεια / ἐργο/ επήγγελμα συν. 
επἰπονος, κοπιαστικὀς, επίμοχθος, πολύμπριζο (το) :'’" πολύπριζο 
Πολυνείκης (ο) ΜΥΘΟΛ. γυιος τού Οιδίποδα και τἠς Ιοκάστης, αδελφὀς 
τού Ετεοκλἠ, τὴς Αντιγόνης και τἠς Ισμήνης: σε μονομαχία για τον 
θρόνο τὴς Θήβας οι δύο αδελφοί αλληλοσκοτώθηκαν και η Αντιγόνη. 
παραβαίνοντας τη διαταγἠ που απαγόρευε την ταφἠ τοὐ Πολυνείκη ὡς 
προδότη, ἐθαψε τον αδελφό της. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. «πολυ- 1 -νείκης «νείκος «φιλονικία - μάχη» |. 
πολύνεκρος, -η. -ο αυτός που ἐχει ὡς συνέπεια πολλούς νεκροὺς: - 
δυστύχημα / ναυήγιο / επιθέσεις. πολυνευρίτιδα (η) ιλἰρ. παθολογικἡ 
αλλοίωση τού περιφερειακοὺ νευρικοὺ συστήματος. -- πολυνευριτικός, 
-ῃ, -Ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρο]γπειτἰ!ο], πολύνευρος, -η. -ο 
Ιμτγν.Ι αυτός που ἐχει πολλά νεύρα ἡ νευρώσεις: - «ρώίλο. 

Πολυνησία (η) 11819] Ί. σύνολο νησιών και νησιωτικὠν συστάδων τού 
ΚΑ. Ειρηνικού Ωκεανού, που καταλαμβάνει µια τεράστια τριγωνική 
ἑκταση, η οποία μπορεί να θεωρηθεἰ ότι ορίζεται απὀ τα νησιά τὴς Ν. 
Ζηλανδίας, τα νησιὰ τοὺ Πάσχα και τὴς Χαβάης 2. Γαλλική Πολυνησία 
(γαλλ. Ρο]γηςοὶε Εταπγαῖβε) γαλλική υπερπόντια κτήση στον Ν. Ειρηνικό 
Ὠκεανό, στην οποία ανήκει το νησὶ τὴς Ταϊτής µε πρωτεύουσα την 
Παπεέτε. -'' Πολυνήσιος (ο) [1890], Πολυνήσια (η), πολυνησιακός, -ἠ,- 
ὁ [1898]. 

1εἰὑμ. Ἑλληνογενὲς ξὲν. τοπωνύμιο. « αγγλ. Ρο]γπ6οοἰα]. πολυνίκης (ο) 
Ιμτγν.Ι [πολυνικὠν] (σπἀν.) πρὀσωπο που έχει νικήσει πολλὲς φορὲς: 
(ως επἰθ.) - προπονητής (που ἐχει οδηγήσει την ομάδα του πολλὲς φορὲς 
σε νἰκη) πολυνομία (η) [ 1835] [πολυνομιὼν] η ἐλλειψη 
κωδικυποιηµένης νομοθεσίας µε την ὑπαρξη πολλών, συχνὰ 
αντικρουόµενων νόμων για το ἰδιο θέμα. 

πολυνομοσχέδιο (το) (πολυνομοσχεδί-ου {-ων] χαρακτηρισμός νο- 
μοσχεδίου το οποίο εἶτε περιέχει διατάξεις που επιφέρουν αλλαγὲς σε 
πολλούς τομείς τἠς ἐννομης τάξης εἶτε για την ψἠφισή του απαι- τεῖται 
η υπογραφή περισσοτέρων τού ενὸς υπουργών εἰτε ρυθμίζει μεν ἑνα 
μόνο αντικείµενο, αλλά οι αλλαγές που επιφἑρει εἶναι δραστικὲς και 
πολὺ σημαντικὲς: «- για τη Δικαιοσύνη καταθέτει τυ υπουργείο αµέσως µετά 
τις γιορτές: τι αλλάζει στα ναρκωτικά, τις εξώσεις καὶ τα δικαστήριη»(εφημ.) | | 
«με το - τού υπουργείου Εθνικής Άμυνας ρυθµἰζονται θέµατα των αξιωματικών; 
τού πολιτικοὐ προσωπικού και τῶν αποστρήτων, τυ θέμα τής Εθνικής Μετεώρο/.ο- 
γικής Υπηρεσίας καθώς και ο τρόπος νέων προσλήψεων στο υπουργείο» (εφημ.). 
πολυξάκουστος, -η. -ο αυτός που ἐχει πολὺ μεγάλη φήμη. πολὺ ξα- 
κουστὀς ΣΥΝ. περίφημος, ονομαστός, φημισμένος. Επίσης πολυξα- 
κουσμένος. 

Πολυξένη (η) Ί. ΜΥΘΟΛ. η μικρότερη κόρη τού Πριάμου και τής Εκάβης 
2. αγία τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. γυναικείο ὀνομα. 

[ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν.. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. πολύςενος «αυτὸς που 
προσκαλεί πολλοὺς ξένους, που εἶναι φιλόξενος» «πολυ- 1 ξένος ]. 
πολύξερος, -η. -ο [μεσν.Ι (συνἠθ. ειρων.) αυτὸς που ξέρει πολλά: µας 
κάνει τον - τον. ἐξυπνος, πολυξοδιάζω ρ. αµετβ. (διαλεκτ.) ξοδεύω 
πολλά, κάνω σπατάλες, πολυομβρία (η) (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) οι άφθονες 
και συνεχεἰς βροχοπτώσεις αντ. ανομβρία. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « πολύομβρος « πολυ- - ὀμβρος «βροχἠ» (βλ.λ.)1. 
πολυόµμματος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που έχει πολλά μάτια. 

[ετυμ. μτγν. « πολυ- 1 -ὀμµατοςς ομμη«μὀ.τι. βλέμμα» (βλ.λ.) |. 
πολύοσμος, -η. -ο ιμτγν.) (λὀγ.) αυτὸς που αναδίδει πολλὲς και δια- 
φορετικὲς οσμὲς. - πολυοσμµία (η) [μτγν.]. πολυουρεθανη (η) πλαστικἠ 
ύλη που χρησιμοποιείται κυρ. ὡς στε- γανωτικὀ και µονωτικὀ υλικὀ. 
[ετυμ. Μεταφορά τού ελλῖ| νογενοὺς αγγλ. ρο]γυτοίπαπε « ρο[γ- (« ελ- 
λην. πολυ-) Ἐ ατ- (« αρχ. ουρυν. -ᾱ) Ἐ -εἴπάπε, παραγ. τού εἰπγ] (βλ.λ. 
αιθύλιο)]. 

πολυουρία (η) (χωρ. πληθ. ΙΛΤΡ. η αὐξηση τοὐ ὀγκου των οὐρων που 
αποβάλλονται απὀ τον οργανισμὀ μέσα σε ἑνα εικοσιτεράώρο σε 2 
λίτρα και η οποία εἶναι απὀ τα πρὠτα συμπτώματα τοὺ σακχαρώδους 
διαβήτη. -- πολυουρικός, -ἠ,-ὁ 11861 [. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρο]νατἰα |. πολυπαθαίνω ρ. µετβ. 
(πολύπαθα] παθαίνω (κάτι) κατ' επανάληψη, πολυπάθεια (η) [μτγν.Ι 
(χωρ. πληθ.] ποικιλία ψυχικών και σωματικών παθών, στα οποία 
υπόκειται κάποιος, πολύπαθος, -η, -ο αυτός που έχει υποστεὶ πολλά 
βάσανα, που ἐχει πάθει πολλά ΙΥΝ. πολυβασανισμένος. Επίσης (λὀγ.) 
πολυπαθής, -ἠς, -ἐς [αρχ.Ι. 

[ΥΤΥΜ. «αρχ. πολυπηαθής «πολυ- 1 -παθής ς θ. παθ- τοὺ ρ. πήσχω (πβ. παθ. 
αὀρ. β' ε-ππθ-ον)]. πολυπαιγμένος, -η. -ο (για θεατρικὀ, 
κινηματογραφικὀ ἡ τηλεοπτικὀ ἐργο) αυτός που ἐχει παιχθεἰ πολλὲς 
φορὲς: - σίριαλ / ταινία / ντοκιμαντὲρ, πολυπάω ρ. -«πολυπηγαίνω 
πολύπειρος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτὸς που διαθέτει µεγάλη πεἰρα: - πολιτικὀς / 
προπονητής αν γ. ἀπειρος. -- πολυπειρία (η) |αρχ.|. πολυπέταλος, -η, - 
ο 11809] (ἀνθος) που έχει πολλά ελεύθερα πέταλα στη στεφάνη (πβ. λ. 
μονοπέτηλος). πολυπηγαίνω κ. πολυπάω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (µε άρνηση) 9 
1. (αμετβ.) (α) πηγαίνω συχνά κάπου: δεν - σινεμά (β) ταιριάζω αρκετά: 
αυτό το παντελόνι δεν πολυπηγαίνει µε το σακἠκι σου Φ 2. (μετβ.) 


πολύπτυχος 


συμπαθώ, εκτιμώ (κἀποιον) (κυρ. στον τ. πολυπάω): αυτό τον τύπο δεν 
τον 

πολυπλάνητος, -η, -ο αυτός που έχει περἰπλανηθεἰ πολύ ἡ σε πολλά 
μέρη. 

πολύπλευρος, -η, -ο Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που ἐχει πολλὲς πλευρὲς; - σχήμα 2. 
(ατφ.) (α) αυτός που εμφανίζει διαφορετικἐς ὀψεις ἡ δεξιότητες: - ταλέντο ι 
ιδιοφυία / υπόθεση λντ. µονόπλευρος (β) αυτὸς που γίνεται απὀ πολλὲς 
πλευρές: - μελέτη / αντίδραση. -- πολύπλευρα / πολυπλεύρως επἰρρ. 
πολυπληθής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι (πολυπληθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ): πολυπληθέστερος, - 
ατος) αυτός που αποτελείται απὀ μεγάλο πλήθος: - συ- γκέντρωση / εξόρμηση 
συν. πολυάριθμος. Α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. πολυπλοειδής, -ἠς, -ἐς βιολ. 
(για πυρήνα, κύτταρο, οργανισμὀ) αυτὸς που περιἐχει περισσότερα χρωμοσώματα, 
συνήθως πολλαπλάσια, απὀ κάθε ζεύγος (πβ. λ. διπλοειδής. απλοειδής). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρο]γρ]οἰἁ (κατά το ἀῑρ]οἰά)], 
πολυπλόκαμος, -η. -ο [μτγν.) 1. αὐτὸς που έχει πολλά πλοκάμια 2. 
(μτφ.) αυτός που έχει ποικίλες και ὑποπτες διασυνδέσεις και επε- 
κτείνεται σε πολλά, διαφορετικἁ σημεία: η - επέκταση τής μαφίας ανἁ 
την υφήλιο. 

πολύπλοκος, -η. -ο αυτός που εἰναι υπερβολικἁ σύνθετος και έχει 
πολλά, διαφορετικἁ στοιχεία ἡ παραμέτρους, µε αποτέλεσμα να µη 
γίνεται εὐκολα κατανοητός, να µπερδεύει: - μηχανισμός λειτουργίας / 
υπόθεση / θεωρία / θέµα Ι πρόβλημα ΣΥΝ. περίπλοκος, μπερδεμένος, 
συγκεχυμένος ΑΝΤ. απλὸς. -- πολύπλοκα επἰρρ., πολυπλοκότητα (η) 
[18941. 

ΙΕΧΥΜ. αρχ. « πολυ- - -πλοκος « πλέκω (πβ. κ. πλοκή)). πολύποδας 
(ο) [πολυπόδων] Ί. Ζαολ. (α) κἀθε θαλάσσιο ασπὀνδυλο µε κυλινδρικἠ 
µορφή (όπως η θαλάσσια ανεμώνη), που φέρει αγκαθωτούς πλοκάμους 
γύρω απὀ το στόμα και ἐχει συνἠθ. την ανάποδη πλευρὰ του 
προσκολληµένη σε επιφάνεια (β) το χταπόδι :2. ΙΑΤΡ. µαλακὀ σαρκώδες ἡ 
ινώδες μόρφωμα που αναπτύσσεται πάνω σε βλεννώδη επιφάνεια, όπως 
η μύτη. η μήτρα, το έντερο ἡ ο λάρυγγας και αποτελεἰ εἶτε καλοήθη ὀγκο 
εἶτε υπερτροφία τού βλεννογόνου. Ἐπίσης (λόγ. πολύπους [αρχ.Ι 
(πολύποδος]. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πολύπους « πολυ- 1 πούς. ποδός (βλ. κ. πάςδ!)|. 
πολύποδος, -η. -ο αυτὸς που έχει πολλά πόδια, πολυπόθητος, -η. -ο 
[μτγν.Ι αυτὸς που αποτελεί αντικείµενο μεγάλου πόθου ἡ τού πόθου 
πολλών: - μέρα / στιγµή ΣΥΝ. περιπόθητος, πολυποίκιλος, -η, -ο [αρχ.| 
αυτός που εμφανίζει εξαιρετικά μεγάλη ποικιλία: - προβλήµατα / 
ενδιαφέροντα / γνώσεις / καθήκοντα. -- πολυποίκιλα επἰρρ. 
πολυποίκιλτος, -η, -ο [μεσν.] αυτὸς που ἐχει πλούσια διακόσμηση, που 
εἶναι ωραία στολισµένος: - κόσμημα. πολυπολιτισµικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ τη συνύπαρξη διαφόρων και διακρινόµενων 
μεταξύ τους πολιτισμών: - κράτη / κοινωνίες. --πολυπολιτισµικότητα 
(1). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πια]{ἰςα]ίατα]], πολύπορος, -η, -ο (λὀγ.) 
αυτὸς που παρέχει πολλά περάσματα, πολλὲς διαβάσεις, 

(ΕΓΥΜ. αρρ « πολυ- τ πόρος (βλ.λ.)[. πολυποσία (η) (χωρ. πληθ. η 
υπερβολικἠ κατανάλωση οινοπνευματωδών ποτῶν. 

[Εγπι. αρχ. « πολυ- : -ποσία «πόσις (βλ.λ.)]. 

πολύπους (ο) -" πολύποδας 

πολυπραγμονώ ρ. αμετβ. ]αρχ.| [πολυπραγμονεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.] (κακὀσ.) 1. ασχολούμαι µε πολλά πράγματα (χωρἰς να εἶμαι ο 
πλέον κατάλληλος για ὁλα) 2. ανακατεύομαι σε ξένες υποθέσεις απὀ 
περιέργεια. --πολυπραγμοσύνη (η) [αρχ.|- πολυπράγμων, -ων, -ον 
Ιπολυπράγµ-ονος, -ονα ] -ονες, -ὀνο)ν) (κακὀσ.) 1. αυτὸς που έχει πολλὲς 
ασχολίες, χωρὶς να μπορεὶ να αντεπε- ξέλθει σε όλες µε επιτυχία ΣΥΝ. 
πολυάσχολος ΑΝΤ. απρἀγµμων 2. αυτὸς που ανακατεύεται σε ξένες 
υποθέσεις, σε υποθέσεις που δεν τον αφορούν ΣΥΝ. ανακατωσούρης. 
Ἐπίσης (καθημ.) πολυπράγμονας (ο/η). «" ΣΧΟΛΙΟ λ. -Ο)ν, -ων. -ον, 
απράγµων. 

ΤΗ11ν Μ. αρχ.« πολυ- : πράγµωνς πράγμα]. πολύπραγος, -η. -ο (λαϊκ.) 
1. αυτὸς που ασχολεἰται ἡ ἐχει ασχοληθεἰ µε πολλά τον. πολυπράγμων 
ανἰ. ἀπραγος 2. αυτός που μηχανεύεται πολλά τον. επινοητικὀς, 
πολυμήχανος. 

ΙΕΤΥΜ, « πολυ- { -πραγος «ϐ. πραγ- τοὺ ρ. πράττω (πβ. αρχ. πράγμα). 
Βλ. κ. άπραγος}. 

πολύπριζο κ. (προφορ.) πολύμπριζο (το) εξάρτηµα µε ἡ χωρἰς καλώδιο 
που συνδέεται µε πρίζα και που επιτρέπει την παροχἡ ρεύματος σε δὺο ἡ 
περισσότερες συσκευὲς ταυτόχρονα, πολυπρόσωπος, -η. -ο |αρχ.| Ί. 
αυτός που συγκεντρώνει ἡ αποτε- λείται απὀ πολλά πρόσωπα, πολλούς 
ανθρο)πους: σε ύστερες φάσεις τής βυζαντινής εικονογραφίας οι 
παραστάσεις είναι πιο - || - οµάδα / επιτροπή ΑΝΙ. ολιγοπρὀσωπος 2. 
(μτφ.) αυτὸς που παρουσιάζει πολλά διαφορετικἁ πρόσωπα, που αλλάζει 
πρόσωπα και συμπεριφορά ΑΝΤ. υποκριτής. --πολυπροσώπως επἰρρ. 
[μτγν.Ι, πολυπροαωπία (η), πολύπτυχος, -η. -ο Ιαρχ,] 1. αυτὸς που ἐχει 
πολλὲς πτυχὲς; - Χιτώνας 2. (μτφ. για θέµατα, υποθέσεις κ.λπ.) αυτός που 
παρουσιάζει πολλὲς ὀψεις, πολλὲς πλευρές: - υπόθεση : 3. ΚΛλ. ΙΕΧΝ. 
πολύπτυχο(ν) (το) [πολυπτύχ-ου ) -ων] (στη βυζαντινἠ αγιογραφἰα) 
περισσότερες απὀ τρεις πινακίδες ενωμένες, οι οποίες έχουν στις ὀψεις 
τους ζωγραφισμένες εικόνες τού Χριστού, τὴς Παναγίας, αγίων κ.λπ. : 4, 
ἐντυπο που οι σελίδες του εἶναι ενωμένες οριζόντια και διπλώνουν για 
να ἐχει μικρὸ σχήμα 5. ΦΙΛΟΛ. πολύπτυχα (τα) (στην παλαιογραφία) 
σύνολο τεσσάρων ἑο)ς δέκα συνενωμένων πινακίδων (βλ.λ., που 
αποτελούσαν ἑναν κώδικα (βλ.λ.) (βλ. κ. λ. δίπτυχο, τρίπτυχο). 3 


πολύπτωτος 


ιχολιο λ. πτυχή. 

πολύπτωτος, -η, -ο 1. γλωσσ. αυτός που έχει ἡ συντάσσεται µε πολλές πτώσεις: - σύστηµα 
/ ρήματα αντ. µονόπτωτος 2. φιλολ. πολύ- πτωτο(ν) (το) ρητορικὀ σχήμα κατά το οποίο 
μία λέξη επαναλαμβάνεται σε μία περίοδο σε πολλές πτώσεις. ιχολιο λ. ἅπτωτος. [Π1ΥΜ. μτγν. 
« πολυ- -ἷ- -πτωτος « πίπτω (πβ. κ. πτώ-σις. βλ.λ]. πολυπυρηνος, -η, -ο Ιμτγν.Ι 1. 
(λόγ.) αυτός που έχει πολλούς πυρήνες, κουκούτσια: - καρπός 2. βιολ.-φυς. αυτός που έχει 
περισσότερους απὀ ἑναν πυρήνες: - Κύτταρο αντ. µονοπύρηνος, πολυρριζος, τη, ὁ Ιμτγν.] 
(φυτό) που ἐχει πολλὲς ρίζες, πολύς, πολλή, πολύ [τού πολ-ὐ (λόγ. πολλού) | πολλ-οἱ 
(ουδ. -ἀ)- (λόγ. υπερθ.) πλεἰστοςϊ 1. αυτός που υπάρχει σε µεγάλη ποσότητα: έβα/.ες - αλάτι 
στο φαγητό | | βγάζει “χρήμα από την καινούργια του δουλειά | | - ζάχαρη | γάλα / κρασί 
ΕΙ - Χώρος μένει ανεκµετάλλευτος | | πάει - καιρός αχό τότε | | μαζεύτηκε - κόσμος ΑΝΤ. 
λίγος: ΦΡ. ουκ εν τω πολλώ το ευ βλ.λ. ουκ 2. αυτὸς που υπάρχει ἡ εμφανίζεται σε µε- 
γἆλο βαθμό, µε μεγάλη ένταση: - κακό για το τίποτα (αγγλ. ΜιΟΠ ἠαο 8θουί ποίΠἰπᾳ, έργο 
τού Σαἰἱςπηρ) || (παροιμ.) «η - δουλειά τρώει τον αφέντη» ({ χρειάζεται - προσπάθεια 
ακόµη [[ θα έχει φουρτούνα σήμερα: έχει - αέρα | | έχει - ζέστη Ι παγωνιά / θάλασσα | | 
κάνει - φασαρία / ησυχία || - φως / πόνος ι γέλιο / θάρρος ΣΥΝ. μεγάλος, έντονος, 
ισχυρὸς ανί. λίγος 3. (για χρόνο) µεγάλο διάστηµα, μακρά διάρκεια: έµεινε - χρόνο µακριά 
µας | | περιμένω - ώρα 4. (στον πληθ. ΠΟλλοί, - ές. -ά) αυτο που υπάρχουν σε μεγάλο 
αριθµό: έχω - γνωστούς, αλλά λίγοι είναι φίλοι || πήρε κακό βαθµό, γιατί έκανε - λάθη ([ - 
φορές (συχνὰ) | | - άνθρωποι / αυτοκίνητα / ευκαιρίες / δυνατότητες / προβλήματα ΑΝΤ. 
λίγοι Φί’. (α) πολλές φορές συχνά: - οι νέοι αψηφούν τους κινδύνους και ενεργούν 
παρορµητικά (β) (λόγ.) εν πολλοίς (έν πολλοῖς) ὅσον αφορά σε πολλά πράγματα, κατά 
πολύ, σε σημαντικὀ βαθμό: αυτά που ανακοίνωσε ο υπουργός - δίνουν ελπίδες για ριζικές 
αλλαγές 5. (ο τ. πολλά) πράγματα σε μεγάλο αριθµό η ειδικότερη σημασία του 
καθορίζεται απὀ τα συμφραζόμενα: έκανες - για μένα και δεν το ξεχνώ (µε βοήθησες 
πολύ) || ζητάω || το μυαλό του κατεβάζει - (ἐχει πολλὲς ιδέες) | ξέρω - || - και 
διάφορα (ποικἰλα και διαφορετικἀ πράγματα: φρ. (α) (παροιμ.) όποιος Θέλει τα πολλά, 
χάνει και τα λίγα βλ. λ. λίγος (β) (µε άρνηση) ΠΟΛλά-πΟλλά η οικειότητα και οι συχνὲς 
επαφἑς: δεν θέλω - µε τους γείτονες! }}ὶ δεν έχω - μαζί του (Υ) τα πολλά-πολλά το 
μεγαλύτερο μέρος: πλύνε το τώρα µε νερό. να φύγουν - και µετά Οα το καθαρίσουµε 
καλύτερα! (δ) οαν πολλά (δεν) µας Τα λες! ως ἐκφραση αγανάκτησης για ὁσα λέει κἀποι- 
ος: Σαν πολλά δεν µας τα λες: Για μάζεψε λίγο τη γλώσσα σου! 6. ΠΟΛΛΟί (οι) (α) οι 
περισσότεροι άνθρωποι, η πλειοψηφία: τα κανάλια κανονίζουν το πρόγραμμά τους ανάλογα 
µε το τι θέλουν - (β) ο λαός. το πλήθος: πεινάνε --. για να περνούν καλά οι λίγοι 7. ο πολύς 
( Ἔ κύριο ὀνομα) για πολὺ σημαντικὀ και γνωστό πρόσωπο (δηλώνει αποδοχἡ τὴς 
σπουδαιότητας τού προσώπου απὀ πλευράς ομιλητή): «γράφει ο - Γεώργιος Χατζιδάκις στα 
Λκαδηµεικά Αναγνώσματα...» | | ο φιλόσοφος τής γλώσσας, ο - Βίτγκενσταϊν : φρ. (α) ΤΟ 
πολύ Ι το πο- λύ-πολύ (1) στη χειρότερη περίπτωση (για συνέπειες χωρίς ιδιαίτερη 
σημασία): - να µην ξανατραγουδήσει / να χάσει το σπίτι του (11) το αργότερο, το μεγαλύτερο 
δυνατὸ χρονικὀ διάστηµα: θα λείψω - μία μέρα (11) το ανώτατο δυνατὀ ὁριο: - να έχει 
πατήσει τα πενήντα (β) δεν ΤΟ έχω σε πολύ ( : να) εἰμαι ικανός (ὁσο και αν δεν το 
περιμένει κανείς): τους προειδοποίησα να µη µε πιέζουν, γιατί - να τους παρατήσω και να 
φύγω οὐν. δεν το ἐχω σε τίποτε. -- Πολύ επἰρρ. (βλ.λ.). |ΕΤΥΜ. αρχ. « "ροῖνι-6, ετεροιο»µ. 
βαθμ. τού Ι.Ε. "ρεῖα- / "ρ]α- '«πληρώ, γεμἰζω», πβ. σανσκρ. ρατἰϊ- «πολύς», αρχ. γερμ. Η]α Ο 
γερμ. νἰε]), λατ. ρ]η5 (2 ιταλ. Ρ111) κ.ά. Ομὀρρ. πλή-θος. πλή-ρης. πλείων / π;"έων (ς ";τλη/- 
Ων). Κληθ-ύς, πλησμ-ονή κ.ἁ. Η εναλλαγἡ των αρχ. θ. πολυ- / πολλο- / πολλά-, και ειδικἁ η 
παρουσία τού διπλού -λλ-. παραμένει δυσερμήνευτη: ἰσως οφείλεται σε συλλαβικἡ ανυμοίωώση 
απὀ αμάρτυρους τ. “π.ολυ-λυ- / Λα (πβ. κ. μεγάλο- 1 λα), οἱ οποίοι εμφανίζουν συλλαβικἠ 
παρέκταση], πολυσακχαρίτης (ο) [πολυσακχαριτὠν) ΧΠΗ. πολυμερὲς σάκχαρο, ὁπῶς το 
ἀμυλο ἡ η κυτταρίνη, που αποτελείται απὀ πολλὰ μόρια απλών σακχάρων και κατὰ τον 
μεταβολισμὀ διασπάται σε απλά σἁκ- χαρα. τα οποὶα καἰγονται για να προμηθεύσουν τον 
οργανισμό µε ενέργεια. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. Ρο]γφασεματίάς), Τολύσαρκος, -η. -ο |αρχ.| (λὀγ.- 
σπἀν.) αυτὸς που εἶναι πάρα πολὺ παχὺς, εξαιρετικά ευτραφἠς συν. παχύσαρκος λντ. 
λιπόσαρκος. -- πολυσαρκία (η) |αρχ.]. πολυσέλιδος, -η, -ο [1803] αυτός που 
αποτελείται απὀ πολλές σελίδες: - επιστολή / βιβλίο / έκδοση Ι περιγραφή / αναφορά / 
κατάθεση αντ. (ο)λιγοσέλιδος. πολυσέπαλος, -η,-ο 118731 βοτ. (άνθος) που έχει πολλά 
σέπαλα αμ. µονοσέπαλος. 

πα Ὁμ. Ἑλληνογενής σἐν. ὁρ., « αγγλ. Ρο]γοερα]οιο]. πολυσήμαντος, -η. -ο Ί. αυτὸς που 
ἐχει πολλὲς σημασίες, που µπο- ρεὶ να ερμηνευθεἰ µε ποικίλους τρόπους σῦν. πολύσημος αντ. 
μονοσήμαντος 2. αυτὸς που έχει ιδιαίτερη σημασία, βαρυσήµαντος: - ενέργεια / ομιλία αντ. 
ασήµμαντος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « πολυ- : -σήμαντος « σημαίνθ)ι. πολυσηµία (η) [χωρ. πληθ.] η 
ὑπαρξη πολλών σημασκὀν σε µια λέξη ἡ φράση ανγ. μονοσημία. 

ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. ρο]γβοπιἰο]. τολύσημος, -η. -ο αυτός που έχει 
πολλὲς σημασίες, που μπορεἰ να εκληφθεί µε διαφορετικούς τρόπους: - διατύπωση | λέξη (βλ. 
κ.λ. αμφίσημος) συν. πολυσήμαντος αντ. μονόσημος. 

Τετυμ. αρχ. « πολυ- 1 -σημος « σήμαι. 
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πολυτέλεια 


πολυσθενής, τὴς, -ἐς (πολυσθεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ χημ. αυτὸς που έχει σθένος 
μεγαλύτερο απὀ].- πολυσθένεια (η). 

[ητυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «σθεναρὀς». « πολυ- : -σθενής « σθένος. Ὁ χημ. ὀρ. εἶναι 
µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρο]γνα]επ!], πολύσπαστος, -η,-ο 1μτγν.11. αυτὸς που ἑλκεται ἡ 
σύρεται µε πολλά σχοινιά 2. ΠΟλύσπαστο (το) [πολυσπάστ-ου | -ων] µηχαν. σύμπλεγμα 
τροχαλιών χρησιμοποιούμενο για την ανύψωση ἡ την ἐλξη μεγάλων βαρών. 

πολυσπερμµία (η) Ιμτγν.Ι (χωρ. πληθ.] η εἰσοδος πολλὠν σπερµατοζωαρἶίων στο ωάριο κατά 
τη γονιμοποίηση, πολύσπερμος, -η. -ο [αρχ.] (λὀγ.) αυτός που περιλαμβάνει πολλά 
σπέρματα. 

πολυσπορος, -η. -ο Ιαρχ.) Ί. αυτὸς που έχει πολλοὺς σπόρους 2. Ττσ- Λύσπορο (το) 
μαύρο ψωμὶ. στη ζύμη τού οποίου προστίθενται και σπόροι απὀ διάφορα δημητριακά ἡ ἄλλα 
φυτὰ. πολυσταυρία (η) Ιχωρ. πληθ.) στοιχείο εκλογικού συστήµατος, κατά το οποίο ο 
ψηφοφόρος εκδηλώνει την προτἰμησἠ του σε περισσότερους τού ενός υποψηφίους στο ἰδιο 
ψηφοδέλτιο, θέτοντας σταυρὀ δίπλα στο ὀνομά τους: κατ' αντιδιαστολἠ προς τη µονοσταυρία, 
πολύστηλος, -ῃ. -ο 1. (σε ἐντυπο και κείμενο) αυτό που καταλαμβάνει πολλὲς στήλες: - 
άρθρο λντ. μονόστηλος 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που ἐχει μεγάλη έκταση, πάρα πολὺ εκτενής: - 
αναφορά συν. µακροσκελἠς. εκτεταμένος, πολύστικτος, -η, -ο Ιμτγν-] (λὀγ.) αυτός που 
ἐχει πολλά στίγματα συν. κατάστικτος, πολύστιχος, -η. -ο ἵμτγν.] αυτὸς που αποτελείται 
απὀ πολλούς στἰχουή:: - ποίηµα αντ. (ο)λιγόστιχος. µονόστιχος, πολύστροφος, -η, -ο 
Γαρχ-] 1. (για μηχανές) αυτός που παίρνει πολλὲς στροφές: - κινητήρας 2. (ποίημα) που 
απαρτἰζεται απὀ πολλὲς στροφὲς -8, (μτφ. για πρὀσ.) αὐτὸς τού οποίου το μυαλό παίρνει 
στροφἑς, κατεβάζει ιδέες και τεχνάσματα συν. επινοητικὀς, έξυπνος, ευφυἠς. 

πολύστυλος, -η, -ο [μτγν.] αυτός που έχει πολλοὺς στύλους: - Οικοδόµηµα / ναός. 
πολυσυζητώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ. [πολυσυζήτη-σα, -θηκα, -μένος) Ί. συζητώ για πολὺ χρόνο 
ἠ/και σε βάθος (για κἀποιον/ κάτι) 2. (κυρ. η μτχ. πολυσυζητημένος, "η. -ο) αυτὸς που 
έχει συζητηθεί πολὺ: - θέµα/ βιβλίο / ταινία! πρόσωπο: συνέντευξη ουν. 
πολύκροτος, Τολυσύλλαβος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτὸς που αποτελείται απὀ πολλὲς συλλαβές: - 
λέξη ανὶ. μονοσύλλαβος, ολιγοσύλλαβος  πολυσυλλεκτικός, -ή. 
περιλαμβάνει πολλά διαφορετικἀ πρόσωπα ἡ πράγματα: - κόμμα (δηλ. κομματικὸς 


-ὁ αυτὸς που 


σχηματισμός µε µέλη και οπαδούς διαφορετικἠς κοινωνικής προέλευσης και ιδεολογίας) / 
κίνημα ΙΙ - Τάσεις. - πολυσυλλεκτικότητα (η), πολυσύνδετος, -η. -ο 
Ιμτγν.] Ί. αυτός που έχει συνδεθεί µε πολλούς τρόπους 2. φιλολ. πολυσύνδετο (το) σχήμα 
λόγου κατά το οποίο δὺο ἡ περισσότερες προτάσεις ἡ ὀροι προτάσεως που επιτελούν την ἴδια 
συντακτικἠ λειτουργία, συνδέονται μεταξύ τους µε συμπλεκτικοὺς ἡ διαζευκτικοὺς συνδέσμους, 
πολυσύνθετος, -η. -ο [μτγν.] 1. αὐτὸς που απαρτἰζεται απὀ πολλὰ στοιχεία, που δεν εἶναι 
απλὀς στη σὐνθεσὴ του:- πρόβλημα / υπόθεση / φρασεολογία αντ. απλὸς 2. (μτφ. 
για πρὀσ.) αυτός που δεν περιορίζεται σε ἑναν μόνο τομέα, αλλά ἐχει πολλά χαρίσματα και δυ- 
νατότητες - προσωπικότητα / ταλέντο συν. πολυτάλαντος 3. ΙΛΩΣΣ. (λέξη) που 
σχηματίζεται µε περισσότερα απὀ δὺο συνθετικἁ, π.χ. πα- ρα-κατα-θήκη. 
πολυσύχναστος, -η. -ο ] ] 844] τόπος στον οποίο συχνάζει πλήθος ανθρώπων: - 
δρόμος. πλατεία / κέντρο / παραλία. 
[ετυμ. Απόδ. τού γαλλ. {τεαυςπῖε], πολυσχιδής, τὴς, -ἐς (πολυσχιδ-ούς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)) 1. 
(λόγ.) αυτός που ἐχει διαιρεθεἰ σε πολλά µέρη. που έχει πολλές διακλαδώσεις 2. (μτφ.) αυτός 
που εκτείνεται σε πολλά πεδία, που καλύπτει πολλοὺς τοµείς: - δράση / δραστηριότητα 
/ καθήκοντα ουν. πολύπλευρος. -- πολυσχιδώς επἰρρ. [μτγν.). εχολιολ. -ης. -ης. - 
ες. 
ΙΕΤυµ. αρχ. « ΠΟΛυ- -ἰ- -σχιδής « σχίζωι. πολυτάλαντος, -η. -ο ἵμτγν.] αυτός που 
διαθέτει πολλά χαρίσματα, πολλά ταλέντα συν. προικισμένος, πολυταξιδεμένος, τη, -ο 
αυτός που ἐχει κάνει πολλά ταξίδια, που έχει γνωρίσει ξένους τόπους και ξένους πολιτισμούς 
κ.λπ. πολυτάραχος, -η. -ο [μτγν.| Ί. αυτός που εμφανίζει µεγάλη ταραχἠ και 
αναστάτωση: - συγκέντρωση δέ εποχή 2. (θάλασσα) ποῦ εἶναι τρικυμιώδης ο (μτφ.) 
αυτός που περνά 4 ἐχει περάσει απὀ πολλὲς διακυμάνσεις και περιπέτειες: - βίος! ζωή / 
σχέση ουν. περιπετειώδης, Τολύτεκνος, -η. -ο [αρχ.ι Ί. αυτός που έχει πολλά παιδιά: - 
οικογένεια 2. πολύτεκνος (ο) Ιπολυτέκν-ου | -ων. -ους) γονέας που έχει περισσότερα απὀ 
τρία παιδιά, τέκνα: επίδομα / σύλλογος πολυτέκνων. 

πολυτεκνία (η) |αρχ.]. πολυτέλεια (η) [αρχ.| [-ας κ. (λόγ.) -εἰας [ (σπάν.) 
πολυτελειών) 1. η κατάσταση πλούτου και άνεσης, που χαρακτηρἰζεται απὀ τη δαπάνη μεγάλων 
χρηματικοὶ ποσῶν και τη χρήση αντικειμένων που υπερβαίνουν τις συνήθεις ανάγκες τού 
ανθρώπου: ζω µέσα στην - || συν Οήκες πολυτέλειας ουν. χλιδή, λούσο 2. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε προσφἑρει ευχαρίστηση και απαιτεἰ έξοδα, χωρὶς να εἶναι βασικὀ αγαθὀ: ο 
μισθός µου δεν µου επιτρέπει Τέτοιες - || είναι - για µας να φάμε έξω: 
φρ. ἔχω την πολυτέλεια να... έχω τη δυνατότητα (συνἠθ. για κάτι που ἄλλοι δεν έχουν ἡ 
για κάτι που µου λείπει: ευτυχώς εμείς. σε αντίθεση µε τους γονείς µας. 
έχουµε την πολυτέλεια να μπορούμε να βγαίνουμε και να 
διασκεδάζουµε συχνά || ονν - να χάνω τον χρόνο µου σε τηλεοπτικές 
ανοησίες! 3. το αγαθὀ που δεν εἶναι προσιτό (επειδἠ βρίσκεται σε έλλειψη ἡ πωλείται σε 


υπερβολικά υψηλή τιμὴ): 


πολυτελής 


Το βούτυρο { Το κρέας άρχισε να είναι - 4. (η γεν. πολυτελείας ο)ς χα- 
ρακτηρισμὀς) (α) για οτιδήποτε αποτελεί αγαθὀ που βρίσκεται πέρα απὀ 
τα στοιχειο)δη. τα απαραίτητα: είδη - είναι τα καλλυντικά, τα 
κοσμήματα, τα χαλιά κ.ά/ φρ. φόρος πολυτελείας ο φὀρος που επι- 
βάλλεται στα είδη πολυτελείας, αφού η αγορά τους θεωρείται ἐνδει- ξη 
υψηλού εισοδήματος και επομένως μεγάλης φοροδοτικἠς ικανότητας 
(β) σε φρ. όπως (ξενοδοχείο, εστιατόριο, κατάστημα κ.λπ.) πολυτελείας 
ξενοδοχείο, εστιατόριο, κατάστημα κ.λπ., το οποίο έχει καταταχθεί πιο 
πάνω και απὀ την Α κατηγορία και η τιμἠ του εἶναι ανάλογα υψηλἠ 
ΣΥΝ. λουξ (πβ. λ. υπερπολυτέλεια) (γ) ψωμί πολυτελείας το αφράτο λευκὀ 
ψωμί. πολυτελής, -ἠς, -ἐς Ιπολυτελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' πολυτελέστ- 
ερος, -ατος) 1. αυτὸς που απαιτεἰ τη δαπάνη μεγάλων χρηματικών 
ποσών, προσφέροντας μεγαλύτερη ευχαρίστηση, άνεση: - γούστα / ζωή 
/ κέντρα ΣΥΝ. πολυέξοδος, δαπανηρὸς 2. αυτὸς που παρουσιάζει εξαιρε- 
τικὀ πλούτο (ως προς την εμφάνιση, τον εξοπλισμὀ του κ.λπ.), υπε.ρ- 
βαἰνοντας κατά πολὺ την κάλυψη των στοιχειωδών αναγκο»ν: - δία- 
μέρισμα / κατοικία / μέγαρο / εμφάνιση / αυτοκίνητο / σκάφος ΣΥΝ. 
λουσάτος. --πολυτελώς επἰρρ. [αρχ.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῆς, -ης. -ες. [ΕΤΥΜ. 
αρχ.. αρχικἠ σημ. «ακριβός» (ως αντώνυμο τού εύ-τελής). « πολυ- 1 - 
τελής « τέλος]. πολυτεντώνω ρ. µετβ. [πολυτέντω-σα, -θηκα. -μένος) 
τεντώνω πάρα πολύ ἡ περισσότερο απὀ ὁσο πρέπει ἡ εἶναι επιτρεπτό: 
µην πολυτεντώνεις το σκοινί, γιατί θα σπάσει ΣΥΝ. παρατεντώνω. 
πολυτεχνείο (το) [1849| 1. το ανώτατο εκπαιδευτικὀ ἰδρυμα όπου 
διδάσκονται εφαρμοσμένες θετικὲς επιστήμες (π.χ. ηλεκτρολογἰα, 
πληροφορικἠ, μηχανολογία, αρχιτεκτονικἠ κ.ἁ.) και καλὲς τέχνες (µε 
κεφ.) Εθνικό Μετσόβιο - (συντομ. Κ.Μ.Π.): φρ. (ως χαρακτηρισμὀς για 
πρὀσ.) τού Πολυτεχνείου απὀφοιτος τοὺ αντίστοιχου εκπαιδευτικοὐ 
ιδρύματος (και ὀχι άλλων κατώτερων ἡ συναφοὀν σχολών): µηχανο- 
λόγος -2. (συνεκδ.) η φοιτητικἠ εξέγερση που ἐλαβε χώρα τον Νοέμβριο 
τοὺ 1973 κατὰ τής δικτατορίας µε επἰκεντρο το κτήριο στο οποίο 
στεγάζονταν οι σχολὲς τοὐ παραπάνω ιδρύματος στην Αθήνα: τιμούμε 
τους αγωνιστές τού φρ. γενιά τού Πολυτεχνείου το σύνολο των 
ανθρο»ρπων που μετείχαν στην εξέγερση αυτἡ και (κατ΄ επἐκτ.) η γενιά η 
οποία ανδρώθηκε κατὰ τα χρόνια τἠς δικτατορίας και τα πρώτα 
μεταπολιτευτικἁ χρόνια: ανήκει στους εκπροσώπους τής γενιάς τού 
Πολυτεχνείου. --πολυτεχνικός, -ἠ,-ὀ [ 18121. 

[ΕΤΥΜ. « πολυτεχνική (σχολή), µε επἰθημα -είΟ κατὰ το σχολείο, ελ- 
ληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. (6ςοἰς) ρο]γιὀοεπηἰαπς). πολυτεχνειούπολη κ. 
(ορθὀτ.) πολυτεχνειόπολη (η) {-ης κ. -πόλεως 1 -πόλεις, -πὀόλεων) συγκρότημα 
κτηρίων και εγκαταστάσεων, στο οποἱο στεγάζονται οι σχολὲς τού πολυτεχνείου, οι 
σχετικἐς υπηρεσἰες (γραμματείες, σπουδαστήρια κ.λπ.) και οι φοιτητικὲς εστίες: - 
Ζωγράφου. ΣΧΟΛΙΟ λ. πανεπιστημιούπολη. πολυτεχνίτης (ο) 
{πολυτεχνιτὠν], πολυτεχνίτισσα (η) (δύσχρ. πολυτεχνιτισσοιν) αυτός που 
γνοιρίζει και τα βγάζει πέρα σε. πολλὲς τέχνες, επαγγἑλματα: συνἠθ. στη φρ. 
πολυτεχνίτης κι ερηµοσπίτης για κάποιον που καταπιάνεται µε πολλά πράγματα, 
αλλά αποτυγχάνει σχεδὀν παντού. Κπίσης πολυτεχνίτρα (η), πολύτεχνος, -η. 
-ο Ιμτγν.Ι αυτός που καταπιάνεται µε πολλὲς τέχνες, ο πολυτεχνίτης. -- 
πολυτεχνία (η) |αρχ.|. 

Πολύτιµη (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

[ΕΤΥ.Μ. Θηλ. τού αρχ. επιθ. πολύτιμος]. πολυτίµητος, -η. -ο [αρχ.Ι Ί. 
αυτός στον οποίο αποδίδονται ἡ ἐχουν αποδοθεἰ μεγάλες τιμὲς 2. (λαϊκ.) 
αυτός που ἐχει μεγάλη αξία, πολύτιμος: - αγαθό. 

πολύτιμος, -η. -ο Ί. αὐτὸς που έχει πολὺ µεγάλη αξία: - λίθοι / μέταλλα 
/ έγγραφα / νομίσματα / είδη | | (κ. για πρὀσ.) η οικογένεια είναι ὁ.τι 
πιο πολύτιμο έχει κανείς στον κόσμο [| - φίλος / συµπαραστάτης ΣΥΝ. 
ανεκτίµητος, βαρύτιμος (για αντικείμενα) 32. αυτός που ὠφελεί πολύ: - 
βοήθεια / συμβουλή / εμπειρία / συνεισφορά || ψηφίστηκε ως ο 
πολυτιμότερος παίκτης τού αγώνα ΣΥλ. ὠφέλιμος, ευεργετικὀς. -- 
πολυτιµότητα (η). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1 -τιμος« τιμή]. πολύτοκος, -η, -ο (λὀγ.) 1. 
(γυναίκα) που ἐχει γεννήσει πολλά παιδιά 2. (κ. για θηλυκὀ ζώο) αυτἠ 
που γεννὰἁ πολλὲς φορὲς ἡ πολλά μικρὰ: - κουνέλα 3. (μτφ.) αυτὸς που 
εἶναι εξαιρετικἁὰ γόνιμος, που αποφὲἑ- ρει πολλοὺς καρποὺς ΣΥΝ. 
εὐφορος, καρπερὀς. Ηπίσης (ορθὀτ.) πολύτοκος, -ος, -ο. -- πολυτοκία 
(4) [αρχ.]. 

1ΕΤΥΜ. « αρχ. πολυτόκος « πολυ- 1 -τόκος « τίκτω (βλ. λ. τόκος)|. 
πολύτομος, -η, -ο Γ18871 (ἐκδοση) που απαρτἰζεται απὀ πολλοὺς τὀ- 
μους: - εγκυκλοπαίδεια ΑΝΙ. επίτομος, μονότομος. πολυτονικός, -ἠ, -ὀ 
(σύστημα γραφής) στο οποίο χρησιμοποιούνται περισσότεροι τού ενὸς 
τόνοι: κυρ. στη φρ. πολυτονικό (σύστημα) το σύστημα γραφἠς τὴς 
ελληνικής γλὠσσας στο οποίο γράφεται και η περισπωμένη 
(ενδεχομένως και η βαρεία), καθώς και τα πνεύματα: ακολουθώ / 
εφαρμόζω το - || γράφω σε - αντ. µονοτονικὀ (σύστηµα): (κατ'επἑκτ.) 
αυτός που σχετίζεται µε το παραπάνω σύστημα γραφής: - 
γραμματοσειρές Αντ. µονοτονικὀς, πολυτονικότητα (η) (χωρ. πληθ. 
ΜΟΥΣ. η ταυτόχρονη εμφάνιση δύο ἡ περισσότερων διαφορετικών 
τονικοτήτων σε ἑνα ἐργο. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρο]γἱοπα]ϊε]. πολυτραβω (κ. -ἀω) ρ. µετβ. 
(πολυτράβ-ηξα, -ιἐμαι. -ἠχτηκα, -ηγμὲ- νος] τραβὠ υπερβολικά: (συνἠθ. μτφ.) µην 
το πολυτραβάς το σκοινί, γιατί θα είναι εις βάρος σου ΣΥΝ. παρατραβώ, 
πολυτραυματίας (ο/η) (πολυτραυματιών} πρόσωπο που έχει υποστεί πολλά 
τραύματα. 

[ΕΓΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρο!γιταυπια!ῖοε]. πολυτρίχι (το) (χωρ. 
γεν.] φυτό µε φύλλα πολὺ λεπτά και µακριά, 
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που μοιάζουν µε τρἰχες. 

[ΗΙΥΜ. « μτγν. πολυτρίχιον. υποκ. τού επιθ. πο/"ύτριχος]. πολύτριχος, - 
η, -ο [μτγν.] αυτὸς που έχει αυξημένη τριχοφυῖα ΣΥΝ. 

δασύτριχος. - πολυτριχία (η), πολύτροπος, -η,-ο Ιαρχ.] αυτὸς που 
μηχανεύεται πολλούς τρόπους, τεχνάσματα, για να αντιμετωπίσει 
δυσκολίες: (ως προσωνυμία τοὺ Οδυσσέα στα οµηρικἁ ἐπη) «γον άντρα 
τον - πες µου. θεά»' (μετάφραση Ζ. Σίδερη). 

πολυτροφία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.] η υπερβολικἠ λήψη τροφἠς ΣΥΝ. 
υπερσιτισμὸς. 

πολυτυπία (η) [1859] (πολυτυπιών] η ὑπαρξη πολλών τύπων (π.χ. 

μια;: λέξης στη γλὠσσολογία ἡ ενὸς εἶδους στη βιολογία), πολύυδρος, - 
η, -ο αυτὸς που ἐχει νερὸ σε µεγάλες ποσότητες, ἀφθονο ΑΝΤ. ξερικὀς, 
άνυδρος. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. «πολυ- 1 -υδρος « ὕδωρ (βλ. κ. ὑδρία)ι. πολυύμνητος, -η. -ο 
[αρχ.| αυτός που έχει υμνηθεἰ πολύ: - κατόρθωμα / ήρωας ΣΥΝ. 
ονομαστὸὀς, ξακουστὀς, πολυφαγία (η) Ιαρχ.] [χώρ. πληθ.) Ί. η ιδιότητα 
τού πολυφάγου 2. η κατανάλωση υπερβολικά μεγάλης ποσότητας 
τροφἠς, πολυφάγος, -ος. -ο | αρχ.] (λὀγ.) αυτός που καταναλώνει 
μεγάλες ποσότητες τροφἠς χο)ρὶς να τις χρειάζεται ΣΥΝ. αδηφἀγος. - 
πολυφάγος (ο) κ. πολυφαγού (η), πολυφαρμακία (η) 11861 [ (χωρ. 
πληθ.] Ί. η κατανάλωση πολλών, συνἠθ. ὀχι απαραίτητων, φαρμάκων : 

2. η ὑπαρξη στην αγορά πολλών φαρμάκων για την ἴδια ασθένεια. 
ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ρο]γρΠατπιαεἰε]. πολυφασικός, -ἠ. 
-ὁ ΗΛΕΚΤΡ. αυτός που παρουσιάζει διαφορά στις φάσεις του: - ρεύμα (βλ. 
κ.λ. Τριφασικός). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ΡοΙγρ]ιαδίςε|. πολύφερνος, -η. -ο 
(αρχαιοπρ.) (συνἠθ. ως χαρακτηρισμὸς γυναικὼν) αυτἡ που έχει μεγάλη 
προίκα και εἶναι περιζήτητη νύφη. 

[πτυμ. μτγν. « πολυ- 1 -φερνος « φερνή «προίκα». Το αρχ. φερνή « 
.ῬΗετ-πὰ (ς Ι.Ε. "ΡΠπετ- «φέρω») συνδ. µε αρμ. Ῥείη «φορτίο», λιθ. Ῥετπας 
«αγώρυ. αλβ. Ῥαττε «φορτίο» κ.ἀ. Ἡ λ. αναφερόταν αρχικώς στις 
υποχρεωτικὲς προσφορὲς θρησκευτικού χαρακτήρα σε τελετὲς και 
γάμους, ὁπου ὁμως γρήγορα αντικαταστάθηκε απὀ τη λ. προίξ (βλ.λ.). 
Βλ. κ. παρά-φερνα (τα)]. πολύφημος, -η. -ο |αρχ.] (λὀγ.) αυτός που έχει 
μεγάλη φήμη συν. περίφημος, διαβόητος. Επίσης πολυφημισμένος. - 
πολυφημία (η) 

μτγν.Ιν 

πολυφίλητος, -η, -ο | μτγν.[ (λὀγ.) πολὺ αγαπητὀς: - τέκνο. πολυφυής, - 
ἠς, -ἐς [πολυφυ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτὀς που παρουσιάζει 
πολλαπλή φύση. πολλά διαφορετικἁ εἰδη ΣΥΝ. πολυειδἠς. πολυποίκιλος, 
πολύμορφος. ΣΧΟΛΙΟλ. -ης. -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πολυ- 1 -φυής « φύω /-ομαι (βλ.λ.))]]. πολυφυλετικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που περιλαμβάνει πολλὲς φυλὲς: οι Η.ΙΙ.Α. είναι - κράτος. -- 
πολυφυλετισμµός (ο). 

Π-ΙΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρο]γρΏγ|εἰϊς]. πολύφυλλος, -η. -ο 
[μτγν.] (συνἠθ. για φυτὰ) που ἐχει πολλά φύλλα: - δέντρο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φύλλο. πολυφωνία (η) Ιμτγν.] [πολυφωνιὼν] Ί. ΜΟΥΣ. η τέχνη τὴς 
οργάνωσης τὴς μουσικἠς σε ἑναν αριθμὸ ανεξάρτητων μεταξὺ τους και 
ὡς επἰ το πλεῖστον ισὀτιµοη- φωνών (μελωδικὠν γραμμών ἡ μερὠν), οι 
οποίες εκτελούνται απὀ μουσικά ὀργανα ἡ ανθρώπινες φωνὲς, προ- 
κειμένου να ακουστούν ταυτόχρονα, κατά απολύτως ελεγχόμενο τρόπο: 
αναφἑρεται ειδικότερα στη δυτικοευρωπαϊκή μουσικἠ απὀ τον 130 ὡς 
τον 17ο αι. και η ανἁπτυξή της συνδέεται µε την ειδικἠ τεχνικἠ τὴς 
αντἰστιξης (βλ.λ.): αντιπαρατἰθεται προς τη µονοφωνία, ὁπου η μουσικἠ 
οργάνωση εξαντλείται σε µια κυρίως μουσικἠ γραμμή και προς την 
ομοφωνία, ὁπου η µουσικἠ οργάνωση περιλαμβάνει µια μουσικἠ 
γραμμή και τη συνοδία της: η - τής Αναγέννησης || η μουσική αυτή 
αντιπροσωπεύει µια πρώιµη µορφή - 2. (συνεκδ.) μουσικἠ σύνθεση ἡ 
μέρος μουσικἠς σύνθεσης µε πολυφωνικἡ γραφή: η - τής χορωδίας / 
τής ορχήστρας ΣΥΝ. αντἰστιξη : 3. (μτφ.) η ὑπαρξη και ἐκφραση πολλών 
διαφορετικὠν απόψεων: πρέπει να υπάρχει - στα Μ.Μ.Ε. ΣΥΝ. 
πλουραλισμὀς ΑΝΤ. µονοφωνία. -- πολυφωνικός, -ἠ.-ό 1 1891]. 
πολύφωνος, -η. -ο |αρχ.[ αυτός που βγάζει πολλὲς διαφορετικὲς φωνὲς, 
ήχους. 

πολύφωτος, -η. -ο Ιμτγν.] Ί. αυτός που έχει πολλά φώτα 2. πολύφωτο 
(το) φωτιστικὀ που αποτελείται απὀ πολλούς λαμπτήρες και συνἠθ. 
κρεμιέται απὀ το ταβάνι. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. πολύφυ)τος). πολύχορδος, -η. 
-ο Ιαρχ.] Ί. (μουσικὀ ὀργανο) που ἐχει πολλὲς χορδὲς αντ. µμονόχορδος 2. 
(μουσικό κομμάτι) που έχει γραφτεί, για να εκτελείται απὀ ὀργανα µε 
πολλὲς χορδές, πολυχρησία (η) (χωρ. πληθ.) η συχνἠ και για μεγάλο 
χρονικὀ διάστηµα χρήση ἡ και η χρήση απὀ πολλούς: οι καναπέδες 
έχουν φθαρεί από την -. 

[ΕΤΥΜ. « πολυ-"- χρησία « χρήση]. πολυχρονεμένος, -η. -ο (λαϊκ.) (ως 
ευχετ. προσωνυμία ισχυροὐ προσώπου απὀ τους υποτελεὶς του) αυτός 
για τον οποίο εὐχονται να ζήσει πολλά χρόνια: ο - µας πασάς / 
σουλτάνος. πολυχρονίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [πολυχρόν-ισα, -ισμένος κ. - 
εμένος] (λαϊκ.) 4 1. (μετβ.) εὐχομαι σε (κάποιον) να ζήσει πολλά χρόνια: 
η Παναγία να σε πολυχρονίζει για το Καλό που έκανες 4 2. (αμετβ.) 
διαρκὠ για µεγάλο χρονικὀ διάστηµα: πολυχρόνισε η υπόθεση αυτή 
στα δικαστήρια και λύση δεν βρέθηκε ακόµα. 

Πολυχρόνιος (ο) [Πολυχρονἰου] 1. ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Πολύχρονης. 


πολυχρόνιος 1450 


[ετυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. ἴ-πίθ. πολυχρόνιος «αυτὸς που διαρκεἰ πο- 
λὺ, που ζει πολλὰ χρόνια» (« πολυ- 3 -χρόνιος « χρόνος). 
πολυχρονιος, -α, -ο [αρχ.] (λὀγ.) Ί. αυτός που διαρκεί, υφίσταται για 
μεγάλο χρονικὀ διάστημα: - ασθένεια 2. ι--κκληι. ττολυχρόνιο(ν) (το) 
[πολυχρονίου] δέηση που ψάλλεται στις εκκλησίες για τη μα- 
κροηµέρευση εκκλησιαστικὠν ἡ πολιτικὠν αρχόντων, πολυχρονισμός 
(ο) (λὀγ.) εκκλιις. η απαγγελἰα τού πολυχρονίου. 
Ἐπίσης πολυχρόνισµα (το), πολύχρονος, -η. -ο Ιμτγν.) Ί. αυτός που 
διαρκεἰ πολλά χρόνια: - απουσία 1 πόλεμος / περιπέτεια / διδασκα/άα 
2. (ευχετ.) σε κάποιον που γιορτάζει τα γενἐθλιά του ἡ την ονομαστικἠ 
του γιορτή, για να ζήσει πολλά χρόνια: -/ Να τα εκατοστήσεις! 
πολύχρυσος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που έχει πολύ χρυσάφι, που εἶναι 
γεμάτος χρυσάφι: οι - Μυκήνες (χαρακτηρισμὸς των Μυκηνών, γνωστὸς 
απὀ τον Όμηρο), πολυχρωμία (η) [1896] (χωρ. πληθ.) Ί. τυπογραφικἠ ἡ 
λιθογραφικἠ μέθοδος για την εκτύπωση εικὀνων µε συνδυασμὀ πολλών 
χρωμάτων (πβ. λ. διχρωμία, τετραχρωμία) 2. η συνύπαρξη στο ἰδιο 
αντικείµενο πολλών χρωμάτων ταυτόχρονα αντ. μονοχρωμία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρο]γεπτοπιἰο). πολυχρωμισμµός (ο) ΙΑΓΡ. 
η ιδιότητα τῶν χρωμογόνων μικροβίων να σχηματίζουν χρωστικὲς ουσίες 
διαφόρων χρωμάτων. 
[ΗΠΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρο]γεπτοπιῖβπις|. πολύχρωμος, -η. -ο 
Ιμτγν.] αυτὸς που έχει ποικιλία χρωμάτων: - ρούχα ΣΥΝ’, (μειωτ.) παρδαλός 
ΑΝΤ. µονόχρωμος, πολύχυμος, -η, Ο Ιμτγν.] αυτός που έχει πολλοὺς χυμοὺς 
ΣΥΝ. ζουμερὀς, ρμώδης. 
πολυψήφιος, -α. -ο |1879] (για αριθμούς) αὐτὸς που αποτελείται απὀ 
πολλά ψηφία, πολύψηφος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτός που έχει κατασκευαστεί 
απὀ πολλὲς ψηφίδες. 
πολυώδυνος, -η, -ο αυτός ποὺ προκαλεἰ μεγάλο πὀνο: - ασθένεια ΣΥΝ. 
επώδυνος, οδυνηρὀς. ΙΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ΕΙΥΜ. μτγν. « πολυ- -ἰ- -ώδυνος (µε ἑκταση τοὺ αρχικοὺ ὁ- εν συνθέσει) « 
οδύνηι. 
πολυώνυμος, -η. -ο (λὀγ.) Ί. αυτὸς που φἑρει πολλά ονόματα 2. πο- 
λυώνυμο (το) [πολυωνύμ-ου | -ών) η αλγεβρικἠ παράσταση που αποτελεἰ 
το αλγεβρικὀ άθροισμα μονωνύμων. -- πολυωνυμία (η) [αρχ.|. 3 σχολιο 
λ. όνοµα, σύνθετος. 
[ετομ. αρχ. « πολυ- : -ώνυμος (µε ἑκταση τού αρχικού ό- εν συνθέσει) « 
όνυμα, αιολ.τ. τήςλ. όνοµα. Η σημ. 2 εἶναι απὀδ. τού γαλλ. Ρο!γποπις). 
πολυωπία (η) Ιχωρ. πληθ.} ΙΑΤΡ. οφθαλμικἠ πάθηση που οφείλεται σε βλάβη τού 
κερατοειδοὺς ἡ τοὺ κρυσταλλοειδοὺς φακού, κατὰ την οποία το μάτι 
αντιλαμβάνεται πολλαπλές εμφανίσεις (εἰδώλα) τού ιδίου αντικεμἑνου. 
[ΕΤΥΜ. «πολυ- 1 -ωπία «θ. ωπ- (πβ. αρχ. παρακ. ὅπ-ωπ-α τοὺ ρ. όρώ, 
βλ.λ. όψη), ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., « αγγλ. ρο]γορία), πολύωρος, -η, -ο 
Ιμτγν.] αυτὸς που έχει διάρκεια πολλών ὠρών: - ταξίδι / αναμονή. 
πολυώροφος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτὸς που ἐχει πολλούς ορόφους: - πο- 
λυκατοικία ΑΝΤ. μονώροφος, πολφεκτοµή (η) ΙΑΤΡ. η αφαίρεση τού 
πολφού (βλ.λ.) ΣΥΝ. απονεύρωση. 
[ΗΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ριρεςείοπιγ (νόθο σὐνθ.)[. πολφίτιδα (η) ΙΑΤΡ. 
φλεγμονή τού πολφού, που εκδηλώνεται µε έντονους πόνους. 
[ΚΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρα]ρ1115], πολφός (ο) ΑΝΑΤ. µαλακή και 
ιδιαίτερα ευαἰσθητη ουσία, λὀγω τῶν νεύρων που περιέχει, που υπάρχει στην 
κοιλότητα τοὺ δοντιού, συνδέοντας το εσωτερικὀ µε την επιφἀνειὰ του. -- 
πολφικός, -ἠ. -ὁ. ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ., µε εκφραστ. αναδιπλασιασμὀ, αγν. ετύὐµου. Η 
συσχέ- τιση µε τη «γλὠσσα» τού Ησυχίου πλεφίς- σησαμίς παραμένει αβέβαιη. 
ενὠ άγνωστη εἶναι η ετυμ. τοὺ αντἰστοιχου λατ. ρα]ρα «σάρκα»]. 
πολωνέζα (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. εθνικὀς χορὸς των Πολωνών µε μέτριο 
ρυθμό και μέτρο 3/4: οι φημισμένες - τού Σοπέν2. (συνεκδ.) η μουσικἠ 
τοὐ παραπάνω χορού. Επίσης πολωνέζ [ἀκλ.]. 
ΙΚΤΥΜ. «γαλλ. ρο]οπαῖβε, θηλ. τού επιθ. ρο]οπαῖβ «πολωνικὀς»]. Πολωνία 
(η) (πολ. ΚΖεεΖζροβρο]ἰϊα Ρο]6κα Ξ Δημοκρατία τἠς Πολωνίας) κράτος 
τὴς Α. Ευρώπης µε πρωτεύουσα τη Βαρσοβία, επίσημη γλῶσσα την 
Πολωνικἠ και νόμισμα το ζλότι. -- Πολωνός κ. (καθημ.) Πολωνέζος (ο). 
Πολωνή κ. (καθημ.) Πολωνέζα (η), πολωνικός, -ἠ, -ὁ κ. (καθημ.) 
πολωνέζικος, -η, -ο. Πολωνικά κ. (καθημ.) Πολωνέζικα (τα). [ΕΤΥΜ. « 
μεσν. λατ. Ρο]οπία «πολ. Ροΐδκα, απὀ το επωνύμιο Ροῖ]ε 

Ροίε «πεδιάδα, κοιλάδα», λόγω τού ὁτι οι Πολωνοί ἦταν κυρ. κάτοικοι 
πεδιάδων]. 
πολώνιο (το) [πολωνίου | χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. ραδιενεργὀ μεταλλικό στοιχείο 
(σύμβολο Ρο) που συνοδεύει συχνά το ράδιο και προκύπτει κατά τη διεργασία τής 
διάσπασης τοὺ ουρανίου (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΠΙ-ΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. ρο]οπίπαπι « µεσν. λατ. Ρο]οπία «Πολω- 
νία», επειδἠ η χημικός Ματίς Οπτίε, η οποία το ανακάλυψε, ἦταν πο- 
λωνικἠς καταγωγἠς), πολώνω ρ. µετβ. |1883| [πόλω-σα, -θηκα. -μὲνος) 
1. ΦΥΣ. δημιουργώ πόλωση 2. (μτφ.) (σε αντιπαραθέσεις ατόμων, ομάδων 
κ.λπ.) δημιουργὠ δὺο πόλους µε αντίθετες και συγκρουόµενες απόψεις: 
αυτά τα διλήμματα έχουν σκοπό να πολώσουν τους ψηφοφόρους 
συσπειρώνο- ντάς τους γύρω από τα δύο μεγάλα κόμματα. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρο[ατἰοετ]. 


πομπή 


πόλωση (η) ] 1854) ]-ης κ. -ὠσεως [ -ὠσεις. -ὠσεων] Ί. ΦΥΣ. (α) η δηµι- 
ουργία διαφοράς δυναμικοὐ μεταξύ δύο αγωγών (β) (για το φως) η 
εξασθένιση τἠς έντασης τού φωτός μετά απὀ ανάκλαση ἡ διάθλαση υπὀ 
ορισμένες συνθἠκες: - τού φωτός 2. (μτφ.) η δηµιουργία δύο πόλων µε 
αντίθετο πολιτικοϊδεολογικὀ περιεχόµενο, γύρω απὀ τους οποίους 
συσπειρώνονται ἁτομα µε ὀχι απόλυτα ταυτόσημες ιδέες και απὀψεις: 
η - τής πολιτικής ζωής οδηγεί στη συρρίκνωση των μικρότερων 
κομματικών σχηματισμών. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ρο]ατἰβαίίοη), πολωτής (ο) ΦΥΣ. 
ειδικἠ συσκευή η οποία προκαλεί πόλωση τού φωτὀς: όμοια συσκευή 
χρησιμοποιείται για να διαπιστωθεί αν το φως εἶναι πολωμένο. 

[ΗΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρο]ατἰβουτ]. πολωτικός, -ἡ, -ὁ [ 
1889] αυτός που προκαλεί πόλωση: - φίλτρο / μικροσκόπιο {1 (κ. μτφ.) 
- ενέργειες / αποφάσεις / ομιλίες των αρχηγών των δύο μεγάλων 
κομμάτων. πομάδα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (χρωματικἠ αλοιφή µε 
ιδιαίτερα λιπαρἠ σύνθεση, που χρησιμοποιείται ὡς καλλυντικὀ τού 
δέρματος. 

[ΕΥΜ. « βεν. Ῥοπιαάα (ιταλ. Ρροπιαία). αρχικἠ σημ. «χυμός μήλου, µη- 
λίτηο « ροπιο «μήλο» «λατ. ροπιππι). 

Πομάκος (ο), Πομάκα (η) αυτὀς που ανήκει σε βουλγαρόφωνη µου- 
σουλμανικἠ μειονότητα τἠς Δ. Θράκης. -- πομακικός, -ἠ. -ὁ [1891] κ. 
(καθημ.) πομάκικος, -η. -ο. Πομακικά κ. (καθημ.) Πομάκικα (τα). 
[ΗΤΥΜ. Μεταφορὰ τού γερμ. ῬοπιαΚκεπ, πιθ. βουλγ. προελ. |. 


πομακική γλώσσα. Έτσι ονομάζεται η γλὠσσα που μιλούν οι Έλληνες 
Πομάκοι τὴς Θράκης. Πρόκειται για σλαβικἠ γλὠσσα, διάλεκτο τὴς 
Ῥουλγαρικής, η οποία δεν έχει καμιὰ απολύτως σχέση µε την 
Τουρκική, την οποἰα διδάσκονται στο σχολείο οι Πομάκοι «ὡς 
μουσουλμάνοι! Ἡδη άρχισαν και εμφανίζονται οι πρὠτες περιγραφὲς 
τὴς ποµακικἠς γλὠσσας απὀ ιθαγενείς ομιλητὲς Ἑλληνες 1 Ιο- μάκους 
τὴς Θράκης (ἐχουν συνταχθεἰ γραμματική και λεξικὀ). Λς σηµειωθεἰ 
ότι πρὀκειται για προφορικἁ μόνο παραδεδομένη γλὠσσα. που πρώτη 
φορά στην Ελλάδα επιχειρείται η καταγραφή και περιγραφἠ της µε 
κατάλληλη προσαρμογἠ τού ελληνικού αλφαβήτου. 


Πομερανία (η) περιοχἡ τἠς Β. Ευρώπης στη Βόρεια Θάλασσα, ἑνα 
τμήμα τἠς οποίας ανήκει στη Γερμανία και η υπόλοιπη στην Πολωνία. 
-- Πομερανός (ο), Πομερανή (η), πομερανικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. Ροπιεταπία «πολ. ροπιοτΖς «παραθα- 
λάσσιος» « ρο «δίπλα, κοντά» { πιοτΖς «θάλασσα»), πόμολο (το) 
χερούλι πόρτας, παραθύρου ἡ επίπλου:τΤο - τής ντουλάπας | τού 
κομοδίνου || έβαλε ασημένια - στις πόρτες. ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ροπιοῖο. αρχικἠ σημ. «το χερούλι τὴς σέλας (που αρχικώς 
εἶχε τη μορφή μήλου)». « μτγν. λατ. ροπια]απι, υποκ. τού λατ. ροπι1πι 
«μήλο»], πομόνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] εἶδος αντλίας κυρ. για άντληση. 
[ΕΓΥΜ. Αγν. ετύμου. ἰσως εµπορικἠ ονομασία], 

πόμπα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η αντλἰα. 

(ΕΓΥΜ. «ιταλ. ροπ1ρ4 «γαλλ. ροπῖρε «ολλ. ροπιρε, ονοµατοπ. λ.], 
πομπεύω ρ. µετβ. [πόμπ-εψα. -εὐτηκα, -εμένος) (λαϊκ.) διασύρω δη- 
μόσια κάποιον συν. διαπομπεύω, εξευτελίζω, ρεζιλεύω. -- πόµπευαη 
(η) [οἰρχ.] κ. (λαϊκ.) πόμπεμµα (το). 

[ετυμ. αρχ. « πομπή]. πομπή (η) 1. παρέλαση πολλοιν ατόμων ἡ 
οχημάτων σε γιορτή, τελετή ἡ ἀλλη εκδήλωση: πίσω από το 
πρωθυπουργικό αυτοκίνητο σχηματίστηκε - αυτοκινήτο)ν μήκους 
ενός χιλιομέτρου )] - αυτοκινητιστών 1] η - που συνοδεύει τον νεκρό 
στην τελευταία του κατοικία (σε κηδεία) | | γαµή/.ια / πένθιµη -: φρ. 
εν πομπή / εν πομπή και παρατάξει βλ. λ. παράταξη : 2. (λαϊκ.) η αισχρἠ 
πράξη, οτιδήποτε ντροπιάζει (κἀποιον), σπιλώνει τη φήμη του: όλοι 
μιλάνε για τις - της. -- πομπικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πέμπω (βλ.λ.)]. 


πομπή: συνώνυμα. Η σημ. «διασύρω κάποιον εκθἑτοντὰς τον σε 
δημόσια αποδοκιμασία» συνδέεται µε τη σηµασιολογικἠ εξέλιξη που 
εἶχε η (βασικἠ) λ. πομπή ιδ. στο Βυζάντιο. Ἠδη στους µεταγε- 
νἑστερους χρόνους τἠς Αρχαίας η λ. πομπή σήμαινε «τα χοντρά και 
χυδαία πειράγματα» που συνηθίζονταν στις εορταστικὲς πορείες 
(πομπέἑς) κατά τις διονυσιακἑς τελετὲς. Στο Βυζάντιο, όμως. η πομπή 
(αποκαλουμένη «άτιµος πομπή» ἡ «κακή πομπή») αποτὲἑ- λεσε τμήμα 
τὴς διαδικασίας ατιμωτικἠὴς ποινἠς (κλοπής, μοιχείας, εμπρησμοὐ, 
βιασμού κ.ἁ.), που προέβλεπε ἐκθεση τού διαπρά- ἕαντος το αδίκημα 
σε δημόσια αποδοκιμασία. Ἐτσι καθιερώθηκε η διαπόµπευαη, κατά 
την οποία ο τιμωρημένος περιεφἑρετο ανά τις οδούς µε κουρεμένο το 
κεφάλι και µε τυ πρόσωπο αλειμμένο µε καπνιάἀ, που λεγόταν 
μούντζα- απὀ τον τρόπο που χρησιµοποι- όταν η ανοιχτή παλάμη για 
να αλείψει µε καπνιὰ το πρόσωπο τού τιμωρουμένου προέκυψε η 
μούντζα ὡς υβριστικἠ χειρονομία, καθώς και το ρ. μουντζώνω. Δύο 
ρήματα, το αρχαίο προπηλακίζω και το σύγχρονο λασπολογώ. 
εξελίχθηκαν στη σημ. «βρίζω, αποδοκι- µάζω έντονα, ατιμώνω» το α' 
και στη σημ. τού «βρίζω, κακολογὠ, συκοφαντὠ» το β'. Σημειωτέον 
ὁτι το προπη/.ακίζω προἑρχεται απὀ το πη/.ός «πηλός, λάσπη» και η 
αρχικἡ σημασία του ἦταν «κυλιέμαι στη λάσπη, στον βούρκο», προτού 
περάσει στο «πετάω λάσπη, βρἰζω». Ομοίως το λασπολογώ απὀ το 
λάσπη σημαίνει αρχικἁ «πετάω λάσπη σε κάποιον µε τα λόγια μου, 
βρίζω», φθάνο- ντας στη σημ. τοὐ «συκοφαντώ». Οι κατά την πομπἠ 
λεγόμενες 


Πομπηία 1451 


ὑβρεις κατέληξαν στις ποµπές «ντροπές, αἰσχη», σημασία µε την οποία 
χρησιμοποιεἰται η λ. σήμερα. 


Πομπηία (η) πόλη τἠς ΝΔ. Ιταλίας στους πρόποδες τοὺ Βεζούβιου: η 
αρχαία πόλη καταστράφηκε απὀ ἐκρηξη τού ηφαιστείου το 79 μ.Χ. [ΕΤΥΜ. 
μτγν. «λατ. Ροπιρεῖϊ « ροπιρς «πέντε» (λ. τής οσκικἠς διαλέκτου), που 
οφείλεται στα πέντε διαμερίσματα, στα οποία ἦταν χωρισμένη η πόλη |. 
πομποδέκτης (ο) (πομποδεκτών)} ΤΕΧΝΟΛ. συσκευή τηλεπικοινωνίας που 
συνδυάζει τις λειτουργίες τού πομποὺ και τού δέκτη. 

ΤΕΤΥΜ. Απὀδ”. τοὐ αγγλ. ἵταπβςεῖνεν, απὀ συμφυρμὀ τῶν ταπβπιίίίοτ 
«πομπός» και τοςεἶνετ «δἑκτης»|. πομπὸς (ο) 1. φοι. διάταξη που 
λειτουργεἰ µε ηλεκτρικὀ ρεύμα και εκπἐµπει τα κωδικοποιημένα σε 
ηλεκτρομαγνητικἁ κύματα σήματα (οπτικἀ, ακουστικἀ κ.ά. που 
λαμβάνει σε μεγάλες κατευθύνσεις χωρίς τη μεσολάβηση καλωδίων: 
ραδιοφωνικός / τηλεοπτικός / ραδιοτηλεγραφικός - | | - βραχέος / μεσαίων 
κυμάτων 2. (γενικὀτ)) αυτός που στέλνει μήνυμα στο πλαίσιο 
επικοινωνιακἠς διαδικασίας: σε µια συζήτηση - είναι αυτός που μιλάει Και 
δέκτης αυτός που ακούει. [γ.τυμ. αρχ. « πέμπω. Ο φυσ. ὀρ. αποτελεί απὀδ. 
τοῦ γαλλ. επιειευτ], πομπώδης, -ης, -ες [πομπώδ-οὺς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ὑπερβολική μεγαλοπρέπεια, απὀ 
εκζήτηση, απο- σκοπώντας στον εντυπωσιασμὀ: - λόγος | ύφος / λέξεις 
συν. στομφώδης, επιδεικτικὀς. -- πομπωδώὠς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, - 
ες. [ετυμ. « πομπή 3 παραγ. επίθηµα -ώδης. ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. 
Ῥοπιρειχ]|. 

πομφόλυγας (ο) (πομφολύγων) (λὀγ.) 1. η φουσκἁλα (στο δέρµα) 2. η 
φυσαλλίδα 3. (μτφ.) λόγος κενὸς περιεχοµένου, ανόητη φλυαρἰα συν. 
αερολογἰα, φλυαρία, μπούρδα, φληνάφημα. Ηπἰσης πομφόλυγα (η). -- 
πομφολυγώδης,-ης.-ες [μτγν.[. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. πομφόλυξ, -υγος « πομφός (βλ.λ.) -ἰ- εκφραστ. ἐνθημα -λ- 1 
επἰθημα -υγ-ς. πιθ. υπὀ την επἰδρ. των φλύζω, φλύκταινα]. πομφὀς (ο) ιατρ. 
κάθε είδους φουσκάλα στο δέρμα, η οποία δεν οφεἰ- λεται σε σοβαρά 
παθολογικἁ αίτια. -- πομφώδης, -ης. -ες [μτγν.]. ΙΓ.τὺμ. αρχ., ετεροιωμ. 
βαθμ. τού θ. που εµφανίζεται στη λ. πέμφ-ιξ, -γος «φύσημα, πνοή. 
«ουσαλλίδα». εκφραστ. ὀρ. µε ηχομιμητικἠ προέλευση. Ηλ. συνδ. µε λιθ. 
Ραπιρίί «φουσκώνω, αφρἰζω», αρμ. ρ’απιρ' 15! «φλύκταινα, φυσαλλίδα». 
πιθ. κ. σανσκρ. Ὀἰπιρα-Π «σφαίρα» κ.ά. Πιθανἠ θεωρείται επίσης η 
σύνδεση µε το μορφολογικό σχήμα βέμβιξ - βόμβοςφλ.λ.)]. πονάκι (το) 3 
πόνος 

πονεμένος, -η. -ο ἰ. (μέλος τοὐ σώματος) που πονάἀ: του κάνει μασάζ στο - 
πόδι 2. (μτφ.) (α) (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει υποφέρει στη ζωή, που ἐχει 
δοκιμάσει πἰκρες: είναι - άνθρωπος: η γυναίκ(χ του τον εγκατέλειψε και λίγο 
μετά έχασε και το ένα του παιδί (β) αυτὸς που φανερώνει θλίψη: - ματιά { 
τραγούδι φρ. πονεµένη ιστορία (ἱ) ιστορἰα που προκαλεί θλίψη (11) 
(συνεκδ.-σκωπτ.) οτιδήποτε δυσάρεστο, προβληματικὀ: τα εσωκομµατικά 
τους είναι µια - [| το πού θα βρούμε τα λεφτά είναι µια ἀΡ.λη -. ''- πονεµένα 
επἰρρ. (σημ. 2β). πὀνεσα ρ. -» πονὠ 

πόνεση (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η φιλεύσπλαγχνη διάθεση, η συμπάθεια 
(προς κάποιον που υποφέρει), πονεσιάρης, -α. -ικο [πονεσιάρηδες) 
(εκφραστ.) ο πονετικὀς (βλ.λ.). [ΕΤΥΜ. « θ. πονεσ- (τοὺ ρ. πονώ, αὀρ. 
πόνεσ-α) τ παραγ. επἰθημα -Ιά- ρης. πβ. κ. κλαψ-ιάρης. καυχησ-ιάρης |. 
πονετικὀς, -ἡ, -ὁ [μεσν.[ (καθημ.) αυτός που αισθάνεται και δείχνει 
συμπάθεια για τα βάσανα τῶν ἆλλων, που τους συµπονά τὸν. φι- 
λεὐσπλαγχνος. οικτίρµων. -- πονετικἀ επἰρρ. πονζὲ (το) (ἀκλ.] ελαφρὀ 
μεταξωτό ύφασμα μπεζ ἡ καφετιάς απὀχρωώσης. 

Π'-ΤΥ-Μ.: « γαλλ. ροήΏΡρεε « αγγλ. Ροπρεο «κινεζ. Ρεηζί «αργαλειός τού 
σπιτιού» (κυριολ. «ο προσωπικὀς αργαλειὸς κἀποιου»)[. πόνηµα (το) 
{πονἠμ-ατος | -ατα, -ἀτων] το συγγραφικὀ ἐργο. κυρ. αυτὀ που έχει τον 
χαρακτήρα μελέτης. -- (υποκ.) πονηµάτιο (το). |ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ 
σημ. «εργασία», « πονώ «κοπιάζω, μοχθώ» (βλ.λ.). Η σημ. «βιβλίο» εἶναι 
ἠδη μτγν.]. πονηράδα (η) (χωρ. πληθ. (καθημ.) Ί. η πονηριά: ένα 
βλέμμα γεμάτο - 2. (συνεκδ.) οποιαδήποτε πονηρἠ πράξη: έκανε την - 
του και τώρα µας παριστάνει τον αθώο. πονηρεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[αρχ.Ι [πονήρ-εψα, -εὐτηκα) (καθημ.) 

(μετβ.) 1. κάνω (κἀποιον) πονηρὀ 2. κάνω (κἀποιον) να σκεφτεἰ πο- 
νηράἀ. να μπει σε υποψίες: µε πονήρεψε η αμηχανία του’ (µεσοπαθ. 
πονηρεύομαι) 3. αρχίζω να σκέφτομαι πονηρἁ, μπαίνω σε υποψίες: 
πίστευε ότι η γυναίκα του ήταν πιστή, όταν όµως άρχισε να βγαίνει 
μόνη της και να γυρίζει αργά. εκείνος πονηρεύτηκε 4. υποψιάζομαι: 
όταν την είδε αναστατωμένη, πονηρεύτηκε ότι κάτι δεν πήγαινε καλά 
[| καλά το πονηρεύτηκα! 5. (αμετβ.) γίνομαι πονηρὀς: όταν ξεκίνησα 
αυτή τη δουλειά, µε πιάνανε όλοι κορόιδο, µε τον καιρό όµως 
πονήρεψα κι εγώ. -- πονήρεμα (το), πονηριά (η) [μεσν.] 1. η 
ικανότητα (κάποιου) να επιτυγχάνει τον στὀχο του µε τεχνάσματα, 
συχνὰ ὀχι τίμια, που περιέχουν δόλο. εξαπάτηση. παραπλάνηση κ.τ.ὀ.: 
µε λίγη - Όα μπορέσουμε να τυν ξεγελάσουµε αντ. αθωότητα, 
αγαθότητα 2. η ικανότητα κάποιου να µην πἑφτει θύμα εξαπάτησης ΑΝΤ. 
αφέλεια, ευήθεια 3. (συνεκδ.) οποιαδήποτε πράξη φανερώνει πονηριά 
(σημ. Ὦ: µε τις - του τους έπιανε όλους κορόιδα || νίκησες, αλλά µε - 
(όχι τίμια) ΙΥΝ. τέχνασμα, μπα- γα(μ)ποντιά. Επίσης (λὀγ.) πονηριά 
[αρχ.|. πονηρός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που τον χαρακτηρἰζει η πονηριά: 
όποιος είναι - κερδίζει αυτό που θέλει χωρίς πολύ κόπο || ο 
Οδυσσέας ήταν ενώ ο Αίας ήταν γενναίος και ευθύς |[ βρήκα έναν - 
τρόπο (που πε 


πόνος 


ριέχει τέχνασμα) να φτάνω στην κορυφή χωρίς πολύ σκαρφάλωμα || - 
σχέδιο' φρ. οἱ ηµέρες είναι πονηρές Ε οι καιροί είναι πονηροί (Κ.Δ. Εφεσ. 5, 
16 αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσι) για να τονιστεὶ ότι η εποχἠ στην οποἰα ζει κάποιος 
εἶναι δύσκολη, επικίνδυνη, γι αυτὀ πρέπει κανεὶς να προσέχει ιδιαίτερα 2. 
(ειδικὀτ.) αυτὸς που ἐχει την ικανότητα να εξαπατά µε πλάγια μέσα. δόλο κ.λη.: 
είναι πολύ -: κατάφερε να του πουλήσει ένα φθηνό δαχτυλίδι 
πανάκριβα |{ (κ. χαϊδευτ.) είσαι ένας - εσύ! 1| (χαϊδευτ) - θηλυκό / 
διαβολάκος / αλεπού (βλ. λ. αλεπού) ΑΝΤ. αγνός, αθώος, αγαθὀς 3. αυτὸς 
που αντιλαμβάνεται την πονηριά τῶν ἄλλων, που δεν ξεγελιέται εὐκολα: σ'αυτή 
τη δουλειά πρέπει να είσαι -. για να µη σε πιάσουν κορόιδο || Είναι 
τόσο αθώος! Δεν κάνει 

σκέψεις συν. καχύποπτος. φιλύποπτος αν γ. απονήρευτος 4. αυτὸς που δείχνει 
πονηριά, συνἠθ. µε χαριτωμένο τρὀπο (κυρ. αυτὀς που δείχνει ἄνθρωπο ο οποίος 
κρύβει κάτι): - Χαµόγε/.ο / βλέμμα / µουτράκ! : 5. κακὀς στην εσωτερική 
του φύση (κυρ. σχετικὀς µε τον Διάβολο): - πνεύματα : 6. (καθημ.) αυτός που 
αναφέρεται στον ἐρώτα µε ἀσεμνο τρόπο: την πλησίασε µε - σκοπούς [[ Δεν 
κάνουν τίποτε πονηρό! Απλώς συναντιούνται και τα λένε [| - 
ανέκδοτο συν. ἁσεμνος. 

(ποκ.) πονηρούλης, -α. -ι/-ικο κ. πονηρούτσικος, -η/-ια, -ικο. Το- 
γηρά επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. διάβο/.ος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κοπιώδης, επἰπονος», « πόνος (βλ.λ.). Η ση- µασιολ. 
εξέλιξη τοὺ επιθ. πονηρός «κοπιώδης» φ «πανούργος, δόλιος» εμφανίζεται και 
στιςλ. μόχθος - μοχθηρός, άθλος - άθλιος κ.ἀ.]. 
πονήρω (η) Ιχωρ. πληθ.) (εκφραστ.) η πονηρἠ γυναἰκα. 
πόνι (το) (συνἠθ. ορθ. πόνυ) [ἀκλ.] μικρὀσώμο ἄλογο ράτσας. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΡοΠΥ « ρονπεγ « παλ. γαλλ. ροπ]επεῖ, υποκ-. τοὺ ρα]αἰη 
«πουλάρι» « μεσν. λατ. ρα]14ππ5 « λατ. ρα|15 «πώλος, νεοσσὀς»]. 
πονο- κ. πονό- α' συνθετικὀ αρσενικών ουσιαστικών που δηλώνει την ὑπαρξη 
πόνου: πονό-λαιμος. πονο-κέφαλος, πονό-δοντος. 
[ΕΓΥΜ. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. π-άνος]. 
πονόδοντος (ο) ο πόνος στο δόντι ΣΥΝ. οδονταλγἰα. 


πονόδοντος - (ο)δοντόπονος: διπλόμορφα σύνθετα. Ορισμένα σύνθετα τὴς 
Ἠλληνικὴς εμφανίζουν δύο τύπους ἡ μορφὲς (διπλότυπα ἡ διπλόμορφα σύνθετα) µε 
αντεστραμμένη τη θέση τού α' και β' συνθετικού: πονό-δοντος και οδοντό-πονος. 
Τα περισσότερα απὀ τα σύνθετα αυτά εκλαμβάνονται στο αἰσθημα τῶν ομιλητών ως 
παρατακτικἁ σύνθετα, χωρἰς να παίζει ρόλο αυτή ἡ εκείνη η σειρά των συνθετικών: πόνος 1 
δόντι » πονόδοντος - δόντι (οδο- ντ- 0. τοὺ οδούς, οδόν τος) « πόνος 2 (ο)δοντόπονος. 1 
Ἰαρόμοια σύνθετα εἰναι: πονο-κέφαλος - κεφαλό-πυνος, πονό-κοιλος - κοιλό-πο- νος, πονό- 
λαιµος - λαιμό-πονος, πονό-ματος - µατό-πονος. καρδιοχτύπι - χτυπο-κάρδι. µακρό-στενος 
- στενό-μακρος. Απριλο-μάης - Μαγι-άπριλο. χιονό-νερο νερό-χιονο, λαδό-ξιδο - ξιδό-λαδο, 
γιδο- Κ/.έφτης - Κ/.εφτο-γιδάς. παστο-κύδωνο - κυδωνό-παστο κ.ἀ., καθώς και σύνθετα 
συνδυασµιόν χρωμάτων: ασπρό-µαυρος - µαυρό- ασπρος, πρασινο-κίτρινος - κιτρινο- 
πράσινος. γαλανό-λευκος - λευκο-γάλανος, γαλαζο-πράσινος - πρασινο-γάλαζος κ.λπ. 


πονόκαρδος, -η, -ο αυτός που δείχνει φιλεύσπλαγχνα αισθήματα στους ἄλλους συν. 
πονετικὀς, σπλαγχνικὀς, πονόψυχος. 

πονοκεφαλιάζω ρ- αμετβ. κ. µετβ. [πονοκεφάλιασ-α, -μένος) φ 1. (αμετβ.) (εκφραστ.) 
αισθάνομαι ζάλη και σύγχυση (ενδεχομένως και πονοκἐφαλο): - Κάθε φορά που σκέφτομαι τη 
δουλειά που µε περιμένει ΙΥΝ. µε πιάνει ζάλη. µε πιάνει πονοκέφαλος φ 2. (µετβ.) προκαλὠ 
σε (κἀποιον) ζάλη και σύγχυση (ενδεχομένως και πονοκέφαλο): μ’ έχει πονοκεφαλιάσει αυτή η 
ιστορία (επειδἠ εἶναι δυσάρεστα πολύπλοκη). -- τονοκεφάλιααµα (το). 
πονοκέφαλος (ο) [|πονοκεφἀλ-ου [ -ῶν, -ους) 1. ο πόνος στο κεφάλι: ο καπνός / το 
αλκοόλ / το άγχος μού φέρνει - ΣΥΝ. κεφαλόπονος, κεφαλαλγία 2. (συνεκδ.-μτφ.) οτιδήποτε 
προκαλεἰ σύγχυση, πολλά προβλήματα. δεν αφήνει κάποιον σε ησυχία: η φοροδιαφυγή έχει 
εξελιχθεί σε - για το Υπουργείο Οικονοµικών. :'“ σχολιο λ. πονόδοντος. 

πονόκοιλος (ο) ο πόνος στην κοιλιά συν. κοιλόπονος. σχολιο λ. πονόδοντος. 
πονόλαιµος (ο) ο πόνος στο λαιμό. ἰχοαῇο λ. πονόδοντος. 

πονόματος (ο) ο πόνος στο μάτι τὸν. οφθαλμία. σχολιο λ. πονόδοντος. 

πόνος (ο) 1. το δυσάρεστο σωματικό αἰσθημα που προκαλείται απὀ τραύμα ἡ οργανικἠ 


ανωμαλία: ο - απ’ το χτύπημα / το έγκαυµα |[ όταν παθαίνεις σκωληκοειδίτιδα, σε πιάνει - 


στην κοιλιά || έχω / νιώθω - στην πλάτη || έντονος / οξύς / διαπεραστικός Ι βαθύς ι 
ήπιος / επίµονος - || προκαλεί / φέρνει - στο στομάχι / στα νεφρά || θεραπεύει / 
μαλακώνει / αμβλύνει / καταπραῦνει τον - | | (συχνά στον πληθ.) όταν γερνάς, αρχίζουν οι 
- στις αρθρώσεις | | βογγάω / ουρλιάζω απ’ τους - [| σφοδροί / ανυπόφοροι - 2. (ειδικότ. 


στον πληθ.) οι πόνοι τὴς γέννας, οι ὠδίνες τού τοκετού: την έπιασαν Οι - ΣΥΝ. ἁλγος: (μτφ.- 


εκφραστ.) 3. η μεγάλη, βασανιστικἠ στενοχώρια: ο - τού αποχωρισµού || οἱ φίλοι 
υπάρχουν, για να σου παραστέκονται στον - σου | | απαλύνω τον - του µε παρηγορητικά 
λόγια [| αγιάτρευτος / βαθύς / αβάσταχτος -- ΙΥΝ. καημός, πἰκρα: φρ. (α) καθένας µε τον 
πόνο Του για περιπτώσεις στις οποἰες καθένας μιλά ΥΓ αυτὀ που απασχολεί τον ἰδιο. καθένας 
ασχολείται µε τις δικὲς του στενοχώριες (β) (παροιμ.) ξένος πόνος όνειρο η στενοχώρια, 
τα βάσανα τού άλλου ξεχνιούνται γρήγορα (γ) παίζω µε τον πόνο κάποιου βλ. λ. παίζω 
(5) πνίγω τον πόνο µου συγκρατούµαι σε δύσκολες για μένα περιστάσεις, δεν εκφράζω 
αυτό που µε βασανίζει (συχνά «σε): πνίγει τον πόνο του στο κρασί (ε) παίρνω (κάτι) επί 
πόνου δίνω μεγάλη σημασία σε (κἀ 


«πονος 1452 


τι) (στ) µπρος στα κάλλη τι ναι ο πόνος βλ.λ. εµπρός (ζ) έχω τον πόνο µου, 
έχω κι εσένα/ για κἀποιον που µας γίνεται βάρος, ενώ µας απασχολοὺν 
τα δικἁ µας προβλήματα 4. (Ίγια) η συμπόνια, το να συμπάσχει κανείς 
(µε κάποιον): ο - τής μάννας για το παιδί της 5. (ειρων.) το 
(υποκριτικὀ) ενδιαφέρον: τόσον καιρό ήταν άρρωστος" τώρα σ' 
έπιασε ο - να πας να τυν δεις: (αν πραγματικά ενδιαφερόσουν ΥΓ 
αυτόν, θα εἶχες πάει να τον δεις νωρίτερα). -- (υποκ.) πονάκι (το). λ 
ΙΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 
(ΕΤΥ.Μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σκληρή εργασία, μόχθος», ετεροιώμ. βαθµ. 
τοὐ ρ. πένομα! «μοχθώ, κοπιάζω» (βλ.λ.).. Η σημερινἠ σημ. εἶναι ἡδη 
αρχ.|. 
«πονος β' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: 1. την ὑπαρξη πόνου σε συ- 
γκεκριμένο σηµείο τοὺ σώματος: κοιλό-πονος, στοµαχό-πονος 2. την 
αιτία πόνου: ρευματό-πονος. 
Τεἰὐμ. Β' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. 
πόνος και εμφανίζει τόσο τη σημ. «σωματικὀ ἀάλγος» (λ.χ. αρχ. ἐπί-πονος) 
ὁσο και τη σημ. «μόχθος, κόπος» (λ.χ. μτγν. φνγό-πονος) |. πονόψυχος, - 
η. -ο αυτός που ἐχει φιλεύσπλαγχνα αισθήµατα, που δεἰχνει συμπόνια 
στους άλλους. -- πονοψυχιά (η), πόντα (η) (δύσχρ. ποντὠν) μυτερὀ 
εργαλείο απὀ χάλυβα µε το οποίο κἀνουμε σημάδια (πονταρισιὲς) κατά 
μήκος µιας γραμμής πριν απὀ το λιμάρισμα ἡ την κοπή: 
χρησιμοποιείται στις μεταλλικές κατασκευὲς, την επιπλοποιἰα, τη 
γλυπτικἠ κ.α. 
[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. ροπία «βελόνα, κεντρί», βλ. κ. ποντάρω|. 
πονταδόρος (ο) (σε τυχερά παιχνίδια) αυτός που ποντάρει. 
[ΕΤΥΜ. « ποντάρω «' -δόρος (βλ.λ.). πβ. παρκα-δόρος, τζογα-δόρος]. 
ποντάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [πόνταρ-α κ. -ισα] (καθημ.) Φ 1. (μετβ.) 
στοιχηματἰζο) (συγκεκριµένο ποσὀ) σε κάτι (νούμερο, ἁλογο, τραπου- 
λὀχαρτο. παλαιστή κ.λπ.): - 10.000 δρχ. στο 5 κόκκινο 9 (αμετβ.) (-ἰ-σε) 
στοιχηματἰζω σε κάτι: ποντάρισα στο 5 κόκκινο κα! έχασα 3. υπο- 
λογἰζω. βασίζομαι: - πολύ σε σένα: κοίτα να µη µε απογοητεύσεις! | | 
ο υποψήφιος βουλευτής ποντάρει στην υποστήριξη που του παρέχει 
μεγάλη μερίδα τού Τύπου. -- ποντάρισµα (το), ΙΙΤΥΜ. « ιταλ. ροπΐατς 
«στηρίζω, ακουμπώ (ενν. χρήματα για συμμετοχἠ σε τυχερά παιγνίδια)» 
« ροπῖα, διαλεκτ. τ. τοὐ ρυπιὰ «αιχμή, άκρη, κορυφή» « λατ. ραπείαπι 
«στίγμα, στιγμἠ»]. 
Ποντγκοριτσα (η) η πρωτεύουσα τοὐ Μαυροβουνίου. 
ΙΕΤΥΜ. « σερβοκρ. Ροάροσίσα «κάτω απὀ το βουνό» (« ροά «κάτω απὀ» 
Ἐ Ροτα «βουνὀν). Παλαιότερα ονομαζόταν Τίϊορταᾶ «πόλη τού (στρα- 
τάρχη και ηγέτη τἠς Γιουγκοσλαβίας) Τίτο» |. ποντιακός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός 
που σχετίζεται µε τον Πόντο ἡ µε τους Ποντίους: - ελληνισμός / 
διάλεκτος / φορεσιά / λύρα 2. Ποντιοκά (τα) η ποντιακἠ διάλεκτος 
(νεοελληνικἡ διάλεκτος µε ιστορἰα αιώνων και αρκετούς αρχαϊσμούς, 
λ.χ. προφορά τού -ή- ὡς /ε/, διατήρηση τοὐ απαρεμφάτου, η οποία 
ομιλεῖτο στις περιοχὲς τού Ι-ὐξεινου Πόντου, Τραπεζούντα. κ.ἀ. ὡς το 
1923). ποντίζω ρ. μετβ. [πόντισ-α. -τηκα, -μένος] ρίχνω, βυθίζω στη 
θάλασσα. -- πόντιαµα (το) | αρχ. |. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πόντος (βλ.λ.)]. πόντικας (ο) Ιχωρ. 
γεν. πληθ.] το μεγάλο ποντἰκι. 
[ΕΤΥΜ. «ποντικός 3 μεγεθ. επίθηµα -ας, πβ. μερμήγκι - μέρμηγκας, 
τζιτζίκι - τζίτζικας]. ποντίκι (το) (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. 
τρωκτικὀ) Ιποντικ- τού | -ιὼν] 1. µμικρὀ τρωκτικὀ µε οξὺ ρύγχος, μακριά 
μουστάκια, μικρὰ αφτιἁ και μακριά, ἀτριχη ουρά. το οποίο ζει κυρ. 
στους αγρούς: το - πιάστηκε στη φάκα || τα λευκά - χρησιμοποιούνται 
ως πειραματόζωα | | το - τσυρίζει | | το παιχνίδι τής γάτας µε το - 
(βλ.λ. παιχνίδι) ΣΥΝ. ποντικὀς, (αρχαιοπρ.) µυς (πβ. λ. αρουραίος): φρ. 
(α) γο ποντίκι που βρυχάται για κἀποιον που εκτοξεύει απειλὲς µη ἐχοντας 
συναίσθηση τἠς αδυναμίας του (β) θα πνιγούµε σαν τα ποντίκια για περι- 
πτώσεις στις οποἰες υπάρχει κίνδυνος να πνιγοὐν κάποιοι παγιδευ- 
μένοι (π.χ. μέσα σε σκάφος που βυθίζεται) (γ) (παροιμ.) όταν λείπει ο 
γάτος { η γάτα, χορεύουν τα ποντίκια βλ. λ. γάτα : 2. ο δικέφαλος µυς τού 
χεριού, κυρ. στο μπράτσο: σηκώνει βάρη, για να κάνει ποντίκια |] για 
κάνε -! (σφἰξετον μυ τοὐ μπρἀάτσου σου. ώστε να φουσκώσει) 3. (στους 
ηλεκτρονικούς υπολογιστές) περιφερειακἡ συσκευή που συνδέεται µε 
υπολογιστή και, ὁταν μετακινείται πάνω σε επίπεδη επιφάνεια, 
προκαλεί ανάλογη μετατόπιση ενὸς βέλους (δρομέα) στην οθόνη για την 
επικοινωνία χρήστη Η/Υ. -- (υποκ.) ποντικάκι (το), (μεγεθ.) ποντίκαρος 
κ. πόντικας (ο) (σημ. 1]. «“ ΣΧΟΛΙΟ λ. µυς. [ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού αρχ. 
ποντικός (βλ.λ.). Στους Η/Υ ηλ. αποδίδει το αγγλ. πιοι56 |. 
ποντικίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.Ι το θηλυκὀ ποντἰκι, ποντικοκούραδο 
(το) (λαϊκ.) το περίττωμα τού ποντικιού, ποντικοκτόνος, -ος. -ο αυτὸς 
που εξοντώνει ποντἰκια:- φάρμακο. 
{ΕΤΥΜ. « ποντικός 1 -κτόνος «αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. λ. -κτονία)]. 
ποντικομαμμή (η) (υβριστ.) Ί. ο ἀνθρωπος που κινεἰται δόλια, ενεργεὶ 
υπογείως και µε πανουργἱα 2. (για πρόσωπο) κακοφτειαγµένος και 
μικρόσωμος. 
ποντικοπαγίδα (η) η παγίδα µε την οποία συλλαμβάνονται τα ποντίκια 
ΣΥΝ. φἀάκα. ποντικός (ο) το ποντίκι (βλ.λ.). σχολιολ. µυς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φρ. ποντικὀς (μῦς) «εἶδος νυφίτσας» (οπὀτε « Πόντος, µε 
αναφορά στον Εὐςεινο Πόντο) ἡ «θαλάσσιος µυς (των πλοίων)» (οπὀτε « 
πόντος «θάλασσα»). Αντἰστοιχο σχηματισμὀὸ εμφανίζει και η φρ. ἠρονραῖος 
(µνς) «μυς τῶν αγρών», µε παράλειψη τού ουσ. µνς]. ποντικότρυπα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) η τρύπα τὴς φωλιάς ποντικού, ποντικοφάγωµα (το) 
{ποντικοφαγώμ-ατος | -ατα, -ἁτων] η δαγκω- ματιὰ ποντικού, 
ποντικοφαγωμένος, -η, -ο γεμάτος δαγκωματιὲς ποντικὠν. 


πονώ 


ποντικοφάρµακο (το) [ποντικοφαρμάκων] το δηλητήριο για την 
εξόντωση ποντικὠν ΣΥΝ. μυοκτὀνο, ποντικοφωλιά (η) η φωλιά 
ποντικοὐ. 
Πόντιος (ο) [-ου κ. -ἰου | -ών κ. -ἰων, -ους κ. -ἰους], Πόντια (η) ο 
Ἑλληνας που κατάγεται απὀ τον Πόντο (βλ.λ.: οι παλιννοστούντες - 
από την πρώην Σοβιετική Ένωση |ί οι διωγμοί και οι σφαγές των - 
από τους Τούρκους στις αρχές τον 20ού αιώνα (γενοκτονία των Πο- 
ντίων) || τα έθιμα Ι οι χοροί / η μουσική / η διάλεκτος των - | ανέκ- 
δοτα µε Πόντιους (απὀ τέτοια σκωπτικἁ ανἑέκδοτα χρησιμοποιήθηκε 
καταχρηστικἁ η λ. Πόντιος για να δηλώσει τον ευκολόπιστο, ανυπο- 
ψίαστο, απονἠρευτο ἀνθρωπο). 
(ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο προερχόμενος απὀ τη θάλασσα». « πόντος 
(βλ.λ.}]. 
Πόντιος Πιλάτος (ο) Ί. ο Ρωμαίος επίτροπος τἠς Ιουδαίας. που πἠρε την 
τελική απόφαση για την καταδίκη τού Ιησού Χριστού σε θάνατο 2. (μτφ.) 
κάθε πρὀσωπο το οποίο μεταθέτει την ευθύνη τὴς ανάληψης µιας 
απόφασης σε άλλους (βλ. κ. νίπτω τας χείρας µου. λ. νίπτω). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. Ροηέϊα5 ΡΙ]αΐας, που καταγόταν απὀ την οικογένεια 
των Ροπβ1, το δε επώνυμο ΡΙ{]αΐας ανάγεται στο ουσ. ρί]απι «δόρυ. 
ακόντιο». Έφερε το αξίωμα τού επιτρόπου τἠς Ιουδαίας (λατ. ρτοςαταῖοτ 
Παάαοας) μεταξύ των ετών 26-]6 μ.Χ.]. πόντιουμ (το) (ἀκλ.] το βάθρο τού 
διευθυντἠ ορχήστρας. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. ροάίαπι, αρχικἠ σημ. «το θεωρεἰο τού Ρωμαίου αυτο- 
κράτορα στο αμφιθέατρο τού αγωνιστικοὐ χώρου». «θ. ροᾶ-, ετεροι- ωμ. 
βαθµ. τού θ. ρεά-, ουσ. ρ65. ρεάίς «πόδι» |. πόντιση (η) [-ης κ. -ἰσεως ] - 
ἰσεις, -ἰσεων] το ρἰξιµο, το βύθισμα στη θάλασσα. 
ποντίφικας (ο) [ποντιφἰκων] Ί. ΙΣΤ. (στην αρχαἰα Ρώμη) ο αρχιερέας 
ΘΡΗΣΚ. (ως ιερατικὀς τίτλος) ο Πάπας. -- ποντιφικός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ποντίφεξ. -ικος «λατ. ροπ[ίεχ, -ἰεῖο «ιεροφάντης, αρ- 
χιερέας (στη Ρώμη)» «Ροή, -{15 «γέφυρα» 1 -ἑεχ « {αεῖο «κάνω», µε 
αναφορά στον ποταμό Τίβερη, ὀπου ἦταν χτισμένη η Ρώμη. Παραμένει 
αβέβαιη η αρχικἠ λειτουργικἡ σημ. τού ὁρου ροπΏξεχ], ποντοπλοΐα (η) 
[891] Ιχωρ. πληθ.) το ταςἰδι πλοίου στην ανοιχτἠ θάλασσα, ΣΥΝ. 
ποντοπορἰα. 
ΙΚΤΥΜ.« πόντος 1 -π/.οἵα « πλους]. ποντοπόρος, -α (λὀγ. -ος), -ο αυτὸς 
που διασχίζει την ανοιχτἠ θάλασσα: - πλοίο. -- ποντοπορία (η) [μτγν.Ι, 
ποντοπορώ ρ. [αρχ.] |-εἰς...]. 
(ΕΤΥΜ αρχ, « πόντος 1 -πόρος «πόρος (βλ.λ.)1. 
Πόντος (ο) περιοχἠ τἠς ΒΛ. Μικράς Λσίας που βρέχεται απὀ τον Εὐ- 
ξεινο Πόντο, µε διαρκἠ Ηλληνικἠ παρουσία απὀ την αρχαιότητα μέχρι 
το 1922: σπουδαιότερα κέντρα του εἰναι: Αμισός, Σαμψούντα, Σε- 
λινούντα. Σινώπη. Τραπεζούντα. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. Εύςεινος, πόντος!}. πόντος! (ο) η ανοιχτἠ θάλασσα ΣΥΝ. 
πέλαγος. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. θάλασσα, µνς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «θαλάσσιο πέρασμα, δρόμος» (απὀ ὁόπου 
επεκτάθηκε στη γενικἠ σημ. «θάλασσα», εφόσον οι Έλληνες ὡς ναυτικὀς 
λαὸς χρησιμοποιούσαν συνεχώς τους θαλάσσιους δρόμους ὡς διέξοδο 
και ὡς πέρασμα, πβ. Ἑλλήσ-ποντος). Π λ. ανάγεται σε "ροπ[- (Π)α. 
ετεροιωµ βαθµ. τού ].Ε. "ρεπί- «πηγαίνω, περπατώ, πατώὠ», πβ. σανσκρ. 
Ρἀ3π{ΠΛ1 «δρόμος, μονοπάτι», αρμ. Παπ «δρόμος, διάβαση» (« "ροπί-), 
λατ. ροπ5, ροπ[-ἰβ «γέφυρα» (2 γαλλ. ροπι. ισπ. ραεπίε). αρχ. γερμ. Ρίαά 
«μονοπάτι», γερμ. Ρ[αά, αγγλ. ραίῃ κ.ά. Για την υποτεθεἰσα σύνδεση µε 
τις λ. πάτος, πατώ. αν θεωρηθεί ὁτι εμφανίζουν µηδενι- σμ. βαθμ. "ρηῖ- 
π-. βλ. λ. πάτος. Βλ. κ. Ι[ὕξεινος (Πόντος)]. πόντος» (ο) 1. (καθημ.) το 
εκατοστόὀµετρο: πρέπει να κοντύνω το παντελόνι πέντε - 2. (γενικὀτ.) 
η μονάδα σε διάφορα εἰδη κλιμάκων 3. ο βαθμὸς σε παιχνίδια: όσο πιο 
δύσκολη είναι η ερώτηση, τόσο πιο πολλούς - κερδίζεις, αν 
απαντήσεις σωστά 4. ΑΘΛ. Ο βαθμός που αντιστοιχεἰ σε επιτυχία, 
ανάλογα µε το άθλημα (ποδόσφαιρο, μπά- σκετ, βὀλεϊ, τένις, σκοποβολἠ 
κ.ἀ.): πέτυχε τριάντα - στον αγώνα | | ο παίκτης τέ/.ειωσε τον αγώνα 
Χωρίς να πετύχει - : 5. η θηλιά πλέξης: µου έφυγε ένας - απ’ το 
καλσόν "ορ. ρίχνω πόντους αφἠνω υπαινιγμούς, υπονοούμενα. 
[ΕΤΥΜ. « βεν. ροπῖο «αιχμή, άκρη, μύτη» «λατ. ραπεΐαπι], ποντς (το) 
(ἀκλ.] ποτὀ που φτειάχνεται απὀ χυμό φρούτων, ζάχαρη, νερὸ κ.λπ. µε 
την προσθήκη συνἠθ. αλκοολούχου ποτού: ένα μπολ µε ποντς-ρούμι. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Ραπς]ι, πιθ. « χίντι μ1: «πέντε» (σανσκρ. Ρρᾶηπεα), επειδήἠ 
αποτελεἰται κυρ. απὀ πέντε συστατικἀϊ. πόντσο (το) (ἀκλ.] μεξικάνικο 
ἐνδυμα τετράγωνο ἡ στρογγυλὀ, συνἠθ. µε έντονα χρώματα, χωρἰς 
μανίκια, µε ἀνοιγμα στη μέση για το κεφάλι, που φοριέται ο)ς 
επανωφὀρι. 
ΙΕΤΥΜ. «ισπ. (Μεξικοὐ) ροπεπο « γλ. Λραουκ. ροπίπο «μάλλινο ὑφα- 
σµα»!, πόνυ (το) » πὸνι 


πονώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. (πον-άἁς κ. (σπἀν.) -εἰς... | πόνε-σα. -μὲ- 
νος] 4 (αμετβ.) 1. αισθάνομαι πὀνο: -Πού πονάς; -- στο στομάχι / στην 
πλάτη || - ολόκληρος | | πονάει το χέρι µου / το στομάχι µου /η 


πλάτη μον || αν σε χτνπήσω δννατά. θα πονέσεις: (εκφραστ.) ΦΡ. (α) 
ποὺ σε πονεί και πού σε σφάζει / κόφτει για περιπτώσεις στις οποίες 
κάποιος ξυλοκοπήθηκε ἀγρια: όταν έμαθε ο πατέρας τον τι είχε κάνει, 
τον άρπαξε καὶ (τον ςυλοκόπησε) (β) εκεί που πονάει (κάποιον) εκεἰ ὁποῦ 
εἶναι (κἀποιος) πιο ευάλωτος, στο αδύνατο σηµείο του: ο 
δημοσιογράφος εστίασε τις ερωτήσεις προς τον υπουργό εκεί που 
τον πονούσε, δηλ. στην ανάμειξή τον στην υπόθεση παράνομων 
Χρηματοδοτήσεων 2. υποφἑρω ψυχικά, αισθάνομαι μεγάλη, βασανι 


ΠΟΠ 1453 


στικἠ στενοχώρια: πόνεσα πολύ. όταν έμαθα τον θάνατό του || - όταν 
σκέφτομαι ότι στο πατρικό µου σπίτι ζει τώρα άλλος [[ - για τα νιάτα 
μον, πον πήγαν χαμένα 32. (1για) αισθάνομαι συμπόνια, βαθιά συ- 
μπάθεια: κανείς ἄευ πόνεσε για µένα μόνος μον τα πέρασα όλα 

(μετβ.) 4. προκαλὠ πὀνο σε (κἀποιον): σε πονάει (η ένεση); )| Μη 
μον σφίγγεις το χέρι τόσο δυνατά! Με πονάς! 5. σε φρ. τοὺ τύπου µε / 
µου πονά (κάτι) (για μέλος ἡ ὀργανο τού σώματος) αισθάνομαι πὀνο (σε 
συγκεκριμένο μέρος ἡ ὀργανο τοὐ σο»ματὸς μου): µε πονούν τα πόδια 
μον, όταν περπατάω για πολλή ώρα ἢ µε πονά το κεφά/.Ι µου / η κοι- 
λιά μον Ι η καρδιά µου: (μτφ.-εκφραστ.) 6. προκαλὠ σε (κἀποιον) µε- 
γάλη στενοχώρια, τον κάνω να υποφέρει ψυχικά: η αχαριστία τον µε 
πόνεσε βαθιά || µε πονάει να βλέπω τη γνναίκα πον αγάπησα µε άλ- 
λον 7. αισθάνομαι συμπόνια, συμπάσχω µε (κάποιον) 8. (α) αισθάνομαι 
στοργἡ (για κάποιον): όσο σκληρός κι αν είνα! µε τους γονείς του, 
κατά βάθος τούς πονάει ΣΥΝ. νοιάζομαι (β) αισθάνομαι αγάπη (για 
κάτι), ἐχω συναισθηματικἠ σχέση (με κάτι] το - ΤΟ χωριό μον τόσα 
Χρόνια έζησα εκεί! 9. (η μτχ. πονεμένος, -η. -Ο) βλ.λ. σχολιο λ. -εσα, 
φτώχια. 
1ΓΤΥΜ. « αρχ. πονώ (-έω), αρχικἠ σημ. «μοχθώ, κοπιάζω». « πόνος 
(βλ.λ.)). Π σηµερινή σημ. ἠδη αρχ.|. ποη επἰθ. [ἀκλ.] μοντέρνος και 
εμπορικός: κυρ. για εἰδη τέχνης που προορἰζονται για το ευρύ κοινὀ ὡς 
καταναλωτικὀ εἰδος: - τραγουδι- στής || η επιτνχία ενός τραγουδιού - 
δεν κρατά σννήθως περισσότερο από έναν χρόνο | | μονσική - (βλ. λ. 
ποπ, η). 
(ΠΤΥΜ. « αγγλ. ρορ. απὀ σύντμηση τού επιθ. ρορα]ατ «λαϊκός, δημοφιλἠς 
»1- 
ποη (η) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. η μοντέρνα εμπορικἠ μουσικἠ που προορίζεται για 
το ευρύ νεανικὀ κυρ. κοινό και χαρακτηρίζεται απὐ απλὲς μελωδίες σε 
συνδυασμό µε ἐντονο ρυθμό (βλ. κ. λ. ποπ, επἰθ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρορ (πιαοὶς), απὀ σύντμηση τἠς Φρ. ρορπ]ατ πιαοὶς «λαϊκή / 
δημοφιλἠς μουσικἠ»), ποπάρτ κ. ποπ-άρτ (η) (ἀκλ.] καλλιτεχνικὀ 
ρεύμα που άνθισε στη δεκαετία τού '60 και αξιοποιεί αντικείμενα απὀ 
την καθημερινἠ ζωή. στοιχεία συνδεδεμένα µε τη μαζική κουλτούρα, 
τον καταναλωτισμό (π.χ. οι συνθέσεις τού Λντυ Γουόρχολ µε μπουκάλια 
τὴς Κὀκα-Κόλα ἡ με. αφίσες τής Μέριλυν Μονρόε). 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ρορ απ. απὀ σύντμηση τἠς «ορ. Ρροραίατ ατὶ «λαϊκή τέχνη». 
Συχνὰ δηλώνεται µετα αρχικἁ Ρ δε Λ|. ποπκόρν κ. ποπ-κόρν (το) 
{ἀκλ.] ψημένοι σπόροι καλαμποκιού, που τρώγονται ὡς σνακ. 
ΠΙΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. ρορεοτη, συγκεκομµένη µορφή τἠς φρ. Ρορρεά 
εοτη «καβουρντισμένο καλαμπὀκι» (« ρορ «σκάζο) µε κρὀτο» { οοἵη « 
καλαμπόκι»). 
ποπλίνα (η) (χωρ. πληθ.Ι ὑφασμα µε στιλπνότητα ανάλογη µε τού µε- 
ταξωτοὺ. 
(ΗΤΥΜ. « γαλλ. ρορε]ἰίπε, απὀ το ὀνομα τἠς πόλης Ρορετίπρας τού Βελ- 
γίου, ὀπου κατασκευαζόταν αυτὸ το ὑφασμα|. πο-πό κ. ποπό (συνἠθ. 
ορθ. πωπώ) επιφὠν. Ί. για την ἐκφραση ἐκπληξης, θαυμασμού: -/ τι 
ωραίο φόρεμα / ΤΙ μεγάλο σαλόνι! || - µια βοντιά! 2. για την έκφραση 
δυσανασχέτησης. απόρριψης, αηδίας: - π ἄσχημα που μυρίζει! || -! Τι 
λόγια είναι αυτά: Πού νομίζει ότι είναι; 

για την ἐκφραση στενοχώριας, θλίψης: ΤΙ έπαθε ο καημένος! 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « αρχ. επιφὠν. πόποι! (ονοματοπ.) |. 
ποπολάρος (ο) (διαλεκτ.-παλαιὀτ.) ἀνθρωπος των λαϊκών τάξεων στα 
Επτάνησα. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. ροροῖ[ατε «λαϊκός» « λατ. Ρρορα]ατίς « ρορα]α6 «λαός, 
ἐθνος»]. 
πόπολο (το) (διαλεκτ.) ο λαός. το πλήθος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ροροίο «λατ. ρορα]α5 «λαός. ἐθνος»], 
ποπός (ο) (ευφημ.) τα οπίσθια, ο πισινὸς ΣΥΝ. (!} κώλος. 

Ι-ΠΥΜ. Όνοματοπ. λ. (τὴς παιδικής γλὠσσας) µε εκφραστ. αναδιπλα- 
σιασμὀ]. 
ποπουλισµός (ο) (πολιτικἠ αργκό) ο λαϊκισμός. -- ποπουλιατής (ο), 
ποπουλίατρια (η), ττοπουλίατικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρορπα]16πις]. 
ΠΟΠΣ (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Πολιτικών Συνταξιούχων, πορδή (η) 
(οικ.) η συνἠθ. ηχηρἡ και δύσοσµη ἑξοδος αερίων τού εντέρου απὀ το 
απευθυσμένο: αµολάω / αφήνω µια - ΣΥΝ. κλανιά- ΦΡ. (οικ.) (α) 
πετάγομαι οαν την πορδή παρεμβαίνω σε συζήτηση, χωρὶς να µου το 
ζητήσει κανείς, ἁκαιρα (β) (παροιμ.) µε πορδές δεν βάφονται αβγά βλ. λ. 
βάφω. -- (υποκ.) πορδούλα κ. πορδίταα (η), (µε- γεθ.) πόρδος (ο), 
πορδιάρης, -α, -ικο. 
ἸΕΤΥΜ. αρχ. « πέρδομαι (βλ.λ.). πορδίζω ρ. αμετβ. [πόρδισα] πἑρδομαι. 
αφήνω πορδὲς ΣΥΝ. κλάνω. πορεία (η) [πορειών] 1. η κάλυψη (συνἠθ. 
μεγάλης) απὀστασης µε τα πόδια: για ν’ αποφύγονµε τρεις ώρες -. 
ζητήσαμε απ’ τον Διαμαντή να µας πάει µε το αντοκίνητό τον συν. 
οδοιπορἰα 2. η κἰνηση (συνἠθ. προς συγκεκριμένη κατεύθυνση): 
ανακόπτω την - των εχθρικών στρατευμάτων Ἰ{ ακολονθώ - προς τα 
εμπρός || παρεκκλίνω τής - || η - τού αντοκινήτου | | (μτφ.) - προς τη 
νίκη / προς τον λαό (πολιτικἠ εξόρμηση µε σκοπὀ την αποκατάσταση 
τὴς επαφἠς µε τον λαό): φρ. (α) τόξο πορείας καθένα απὀ τα φώτα 
οχήματος, τα οποία αναβοσβήνουν για να δείξουν προς τα πού 
πρὀκειται να στρἰψει το ὀχημα ΣΥΝ. φλας (β) ΣΤΡΛΤ. φύλλο πορείας η 
διαταγἠ προς στρατιωτικὀ (ατομικό -) ἡ προς στρατιωτικὀ τμήμα 
(ομαδικό -) να μετακινηθεὶ (γ) αλλάζω πορεία βλ. λ. αλλάζω 5. ΝΑΥΤ.η 
κατεύθυνση που ακολουθεἰ ἑνα πλοίο: εἶναι η γωνία μεταξὺ τού 
διαμήκους άξονα τοὺ πλοίου και τού αληθούς βορρά (αληθής -) ἡ τοὺ 
μαγνητικού βορρά (μαγνητική -) ἡ τοὺ βορρά πυξίδας (- πυξίδας): ο 
καπετάνιος χαράζει / καθορίζει την - τού πλοίου || - προς βορράν | | 
αλλαγή πορείας συν. πλεύση, ρότα: 


πορνεία 


φρ. Χαράζω πορεία (1) (για πλοίαρχο) καθορίζω την πορεία τού πλοίου 
στον χάρτη (11) (μτφ.) καθορἰζο) πώς θα ενεργήσω σε συγκεκριμένη 
περίπτωση :' 4. πλήθος διαδηλωτών σε κίνηση, η διαδήλωση: η κεφαλή | 
η ουρά το κύριος όγκος τής - || η - ξεκίνησε από το Πολυτεχνείο και 
κατευθύνεται προς την αμερικανική πρεσβεία || διοργανώ- νω Ι κάνω 
- 1 - διαμαρτυρίας / ειρήνης : 5. (μτφ.) η εξέλιξη, ο τρόπος κατά τον 
οποίο εξελίσσεται (κἀτι): Μην εκβιάζεις καταστάσεις! Άσε τα πράγματα 
να τραβήξουν την - τους || η φυσική - των πραγμάτων 

η - τής ασθένειας Ι τής ανάκρισης / τής οικονοµίας / των διαπραγ- 
µατεύσεων/ ενός θεσμού )| ακο2λ.ουθώ ανοδική Ι καθοδική -: φρ. 
στην πορεία στην εξέλιξη των πραγμάτων: - ανέκυψαν : εμφανίστηκαν 
δυσκολίες που δεν είχαμε προβλέψει || το τι πραγματικά θέλει θα 
φανεί -. ΣΧΟΜΟ λ. ειδωλολατρία, πρωτοπορία. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « πορεύω Ι -ομαι (βλ.λ.)]. πορεύομαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
αποθ. [πορεύ-θηκα (καθημ. -τηκα)} 

(αμετβ.) 1. βαδίζο), προχωρώ, πραγματοποιώ πορεία : 2. περνὠ τη 
ζωή µου: πώς θα πορευτείς σ'αυτή τη ζωή χωρίς να 'χεις εφόδια, χω- 
ρίς να 'χεις μάθει έστω µια τέχνη: 3. εξοικονομώ (απαραίτητα πρἀγ- 
ματα για τη ζωή), τα βγάζω πέρα: µπορεί να µη βγάζω πολλά λεφτά, 
αλλά - µε όσα έχω 9 4. (μετβ.) παίρνω (συγκεκριμένο δρόµο): (συνἠθ. 
μτφ.) τον δρόµο που διάλεξες θα τον πορευθείς μόνος σου. Λ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πορεύω / -ομαι « πόρος (βλ.λ.)]]. πόρεψη (η) (λαϊκ.) η 
εξοικονόμηση των απαραιτήτων για τη ζωή. 

(ΕΤΥΜ. «αρχ. πόρευσις « πορεύω / -ομαι). πορθητής (ο) το πρὀσωπο 
που εκπὀρθησε πόλη ἡ χώρα: Μωάμεθ Β΄ο - (ο Οθωμανὀς σουλτάνος 
που κυρίευσε την Κωνσταντινούπολη). 

πόρθηση (η) |αρχ.[. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πορθώ (-έω)ὶ. πορθµέας (ο) [πορθµμεἰς]} το πρόσωπο που 
έχει ὡς επάγγελμα να μεταφἑρει µε το πλεοὐμενό του ανθρώπους στην 
άλλη ακτἠ ἡ ὀχθη. ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πορθµεύς« πορθµός (βλ.λ.). πορθµείο 
(το) [«ρχ.11. ο τόπος απὀ τον οποίο περνά κανεὶς απὀ ακτἠ σε ακτἠ ἡ 
απὀ ὀχθη σε ὀχθη ΣΥΝ. πέρασμα 2. (συνεκδ.) το πλεούμενο µε το οποίο 
περνά κανεὶς απὀ ακτἠ σε ακτἠ ἡ απὀ ὀχθη σε ὀχθη ΣΥΝ. φεριμπὀτ 3. 
πορθμεία (τα) η αμοιβἠ τού πορθµέα. -- πορθµειακός, "'- . 

πορθµος (ο) η στενἠ λο)ρίδα θάλασσας, που χωρίζει δὺο στεριὲς και 
ενώνει δύο θάλασσες: ο - τού Ευρίπου. 

{ΕΓΥΜ. αρχ. - θ. ΠΟΡ- (ετεροιωμ. βαθμ. τού ΙΕ. "ρε. μορίου δηλωτικού 
κατευθύνσεως, βλ. λ. πέρ-α. περ-ᾖ Ἐ παραγ. επἰίθηµα -θμός (πβ. σταθμός. 
βα-θμός)ι. 


πορθµός - ισθµός - διώρυγα - κανάλι - ατενό. Κάθε πολύ στενὀ 
χερσαίο πέρασμα (λωρίδα γης), που ενώνει δύο στεριὲς και χωρίζει 
δύο θάλασσες, λέγεται ισθµός (« αρχ. εἰμι «ἐρχομαι, εισἑρχοµαυ)). 
Αντιθέτως. κάθε πολὺ στενὀ θαλάσσιο πἑέρασµα (λωρίδα θαλάσσια) 
που ενώνει δὺο θάλασσες και χωρίζει δύο στεριὲς λέγεται πορθµός (ς 
πορ- Ἰπβ. πόρος! « αρχ. περάω «περνώ»). Πορθμός εἰναι το στενό 
θαλάσσιο πέρασμα τοὺ Γ.υρίπου, που χωρίζει την Εύβοια (χπὀ τη 
Στερεὰ. Ισθµός ἦταν παλαιότερα η στενἠ λωρίδα γης στην Κόρινθο, 
που συνέδεε την Πελοπόννησο µε την υπόλοιπη Πλλάδα. Ο Ισθµμὀς 
τού Παναμά συνέδεε τη Βόρεια µε τη Νότια Αμερικἠ και ο Ισθμόὸς τού 
Σουὲζ συνέδεε παλαιότερα την Αφρική µε την Λσία. Για λόγους 
διακινήσεως τῶν αγαθών (παλαιότερα και ανθρώπων) µε πλοία, 
σπουδαἰοι για τη θέση τους ισθµοἰ δια- νοίχθηκαν τεχνητά και ἐγιναν 
διώρυγες, τεχνητοἰ πορθµοἰ δηλ.. διὰ των οποίων διέρχονται 
φορτηγά ιδίως πλοία. Ἐτσι ο Ισθμµὀς τἠς Κορίνθου έγινε διώρυγα, 
όπως διώρυγες ἐγιναν ο Ισθμὸς τού Σουἑζ και ο Ισθμός τού Παναμά. 
Για τη διώρυγα χρησιμοποιήθηκε και ηλ. κανάλι απὀ μτγν. κανάλιον. 
που ανάγεται σε λατ. ςαπα]15 (απὀ ὁπου και αγγλ. σαπαἰ και εαπης] 
κ.ά... Η λ. ατενό (και ατενά) χρησιμοποιείται για θαλάσσια 
περάσματα ευρύτερα τών πορθμών και στενότερα των (μικρῶν) 
θαλασσών. 


πορθώ ρ. μετβ. εκπορθιὀ (βλ.λ.). 

[κτυμ. « αρχ. πορθώ (-έω). ετεροιωμ. βαθµ. τού θ. τοὐ αρχ. πέρθω«κα- 
ταστρέφω. ερειπώνω - εκπορθώ», που εἶναι αβεβ. ετύμου, ἰσως ανά- 
γεται σε ΙΗ. δισὐλλ. ρίζα "Ῥ]ετεά]- «κόβω. αποκόπτω» και συνδ. µε 
σανσκρ. ῬατάΠμαΚκα] «αποκομμένος», αρχ. γερμ. Ὀτεί «σανίδα» (» γερμ. 
Βτεῖϊ, πιθ. µε αρχικἠ σημ. «κομμένο κομμάτι ξύλου»), αρχ. ισλ. Ῥατά 
«ἀκρη. ὁριο», αρχ. αγγλ. Ῥοτά (2 αγγλ. Ροτά) κ.ἀ.]. πορίζω ρ. µετβ. Ί. 
βοηθώ (κάποιον) να αποκτήσει (κἀτι): του - τα µέσα. για να ζήσει 2. 
(µεσοπαθ. πορίζοµαι) αποκτώ, αποκοµἰζω: - τα µέσα για να ζήσω. - 
πορισµός (ο) Ιμτγν.]. ποριστικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.]. σχολιο λ. μοίρα. 

| εγυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «παρέχω (υλικά αγαθά), προμµηθεύω». « πό- 
ρος(βλ.λ,). Η σημ. «αποδεικνύω συστηµατικάἀ» εἶναι μτγν. (απὀ ὀπου το 
μτγν. πόρισµα)). πόρισμα (το) [πορἰσμ-ατος | -ατα, -ἀτωνί Ί. το 
σύνολο των συμπερασμάτων σχετικἀἁ µε συγκεκριµένο ζήτημα: 
σύμφωνα µε το - τού ιατροδικαστή. ο θάνατός του προήλθε από 
φυσικά αίτια || επιστημονικό Ι ιατρικό / ανακριτικό - || το - των 
ερευνών {[ τα - τής επιστημονικής ημερίδας 2. ΜΑΘ. η πρόταση τὴς 
οποίας η αλήθεια εἶναι ἆμεσα φανερἠ απὀ ἑνα ἡ περισσότερα 
προηγούμενα θεωρήματα. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. πορίζω (βλ.λ.)]- πορνεία (η) Ιχωρ. πληθ. 1. το να 
διαθέτει κανεὶς το σώμα του σε ἁλλους για ερωτικἠ ικανοποίηση έναντι 
αμοιβἠς: προάγαι { οδηγώ κάποιον στην πορνεία || ανδρική / παιδική 
-|1η- θεωρείται το αρχαιότερο επάγγελµα τού κόσμου 2. (συνεκδ.) η 
ιδιότητα και η εργασἰα 


πορνείο 1454 


τὴς πόρνης 2. ΕΚΚΛΝΣ. κάθε σεξουαλικἠ σχέση εκτός γάμου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πορνεύω (βλ.λ.). Π λ. εἶχε αρχικώς τη σημ. τής επἰ πλη- 
ρωμἡ συµµετοχής σε σεξουαλικἠ δραστηριότητα, ενώ αργότερα επε- 
κτάθηκε, για να δηλώσει γενικἁ την εξωγαμιαἰία σεξουαλικἡ επαφἠ. Στα 
κείμενα τὴς 11.Δ. (Ωσηέ 4, 11 κ.ά... η λ. χρησιμοποιείται και µε- 
ταφορικὠς µε τη σημ. «ειδωλολατρία», δηλ. επαφἠ και απὀδοση λα- 
τρευτικἠς τιμἠς σε ψεύτικους θεούς. ΙΙ σημ. «ειδωλολατρία, αποστασία. 
ψεύτικη θρησκεία» απαντά επἰσης στην Κ.Δ. (πβ. Αποκάλ. 14. 8: έπεσαν 
έπεσεν Βαβυλών ή μεγάλη ή ἐκ τού οἴνου τού θυμού τής πορνείας 
αυτής πεπότικεν πάντα τά έθνη)]. πορνείο (το) Ιμτγν.] χώρος στον 
οποἰο εκδίδονται πόρνες ΣΥΝ. μπορ- ντέλο, (λαϊκ.) μπουρδέλο, (ευφημ.) 
οἶκος ανοχἠς, σπίτι, πορνεύω ρ. αμετβ. [πὀρνευσα] διαπράττω πορνεία 
(βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πόρνη (βλ.λ.]. πόρνη (η) [πορνὼν] 1. (α) η γυναίκα που 
ικανοποιεὶ σεξουαλικὲς επιθυμίες ἄλλων ἐἑναντι αμοιβής ΣΥΝ. 
ιερὀδουλος. (!) πουτάνα. (µειωτ.) παλιογυναἰκα, (ευφημ.) παστρικιά (β) 
εκμετάλλευση πόρνης αξιὀόποινη πράξη την οποία τελεὶ άνδρας που 
συντηρεἰται ολικἁ ἡ μερικὰ απὀ πόρνη και απὀ την εκμετάλλευση των 
ανήθικων κερδών της 2. (υβριστ.) για ανέντιµη γυναἰκα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αυτή που έχει πουληθεί για σκλάβα», « Γροι- 
πα. απὀ το πέρ-νη-μι «πουλώ» (µε ανοῖμαλο φωνηεντισμὀ -ε-, ἰσως κατ' 
αναλογίαν προς τον αὀρ. περ-άσαι. και επίθηµα -πᾶ-, πβ. φερ-νή 
«προίκα»). Η λ. ανάγεται στο Π.Ε. "ρες-. μόριο δηλωτικὀ κα- τευθύνσεως 
µε ευρύτατη διάδοση, (για το οποίο βλ. λ. πέρ-α. -περ-/) και συνδ. µε 
αρχ. ιρλ. τοπίπι «πουλώ» (ς "ρι-πο-). λιθ. ρετκ{ϊ «αγοράζω». Ομὀρρ. πρα- 
τήριο(ν), -πρά-της, αρχ. πι-πρά-σκω κ.ἁ. Βλ. κ. παλλακίδα). 
πορνίδιο (το) Ιαρχ.] [πορνιδί-ου | -ων] 1. η µικρή πόρνη ΣΥΝ. (1} που- 
τανἰτσα 2. (υβριστ.) για άσεμνο κορίτσι ἡ γενικὀτ. για ανέντιµη γυ- 
ναϊκα. 
πορνικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτὸς που αναφἑρεται ἡ ταιριάζει σε πόρνη 2. 
αυτὸς που προσβάλλει τα χρηστὰ ἤθη, αδιάντροπος, ἀσεμνος, πορνό 
επἰθ. Ιάκλ.) 1. αυτὸς που ἐχει πορνογραφικὀ περιεχόμενο, σκηνὲς ἡ 
εικὀνες που απεικονίζουν γεννητικἁ ὀργανα, σεξουαλικὲς πράξεις κ.λπ. 
και αποσκοπούν στο να διεγείρουν ερωτικά τον θεατἠ ἡ τον αναγνώστη: 
ταινία / περιοδικό / φωτογραφία / βιβλίο - 2. πορνό (το) η 
πορνογραφικἠ ταινία. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. Ροτηο, µε απόσπαση τού α' συνθ. 
στη λ. ροτηορταρἨὶς (βλ. κ. πορνογραφίας. πορνο- κ. πορνό- α' 
συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κάτι σχετίζεται: 1. με την πορνεία: 
πορνο-βοσκός. πορνό-γερος 2. µε την πορνογραφἰα: πορνο-ταινία, 
πορνο-περιοδικό. 
[ετυμ. Α' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. 
πόρνος /-η και απαντά επἰσης σε ελληνογενεἰς ςἑν. ὀρ. (λ.χ. γαλλ. 
Ροτπορταρ[ὶς) |. πορνοβοσκός (ο) [αρχ.Ι (λὀγ.-σπάν.) ο προαγωγὀς. 
πορνόγερος (ο) (ως χαρακτηρισμὀς) ηλικιωμένος άνδρας µε εκδηλώσεις 
ερωτισμοὐ ανἁρµοστες για την ηλικἰα του. πορνογράφηµα (το) |1896| 
[πορνογραφἠήμ-ατος | -ατα, -ἁτων] ἐργο µε πορνογραφικὀ χαρακτήρα, 
πορνογραφία (η) ἰ ἵ 893! [χωρ. πληθ.] 1.η παραγωγἠ πορνογραφικὠν 
ἐργων 2. (συνεκδ.) το σύνολο των πορνογραφικὠν ἑργίον. -- πορνο- 
γράφος (ο/η), πορνογραφώ ρ. [-εἰς...]. 
ΙΕΥΥΜ. Αντιδὰν., « γαλλ. ροτπορταρΠὶς « ροτπορτάρπε « μτγν. πορνο- 
γράφος «αυτός που γράφει για τις πόὀρνες»], πορνογραφικός, -ἠ, -ὁ [ 
18841 αυτὸς που αποσκοπεὶ στην ερωτικἠ διέγερση µε την ακριβἠ 
απεικόνιση ἡ περιγραφὴ σεξουαλικών πράξεων ἡ την επίδειξη γυμνών 
σωμάτιον σε προκλητικὲς στάσεις: η παραγωγή και διάθεση - υλικού 
απαγορεύεται σε πολλές χώρες. -- πορνογραφικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲἑν. ὁρ., « γαλλ. ροιπορταρΠίᾳ ας]. πορνοπερίοδικό 
(το) περιοδικὀ µε κείµενα ἠ/και εικόνες πορνογραφικού περιεχομένου, 
πορνος (ο) Ί. ο άνδρας που προσφἑρει ερωτικἑς υπηρεσίες έναντι 
αμοιβἠς ΙΥΝ. ζιγκολὀ 2. (α) ο άνδρας που συχνάζει σε οίκους ανοχἠς ΣΥΝ. 
(9 πουτανιάρης (β) (γενικὀτ.) άνδρας ανήθικος, ακὀλαστος. |ΕΙΎΜ. αρχ.. 
αρχικἡ σημ. «παθητικὀς ομοφυλόφιλος». « πόρνη (βλ.λ.). µε αλλαγή 
γἐνους!, πορνοστάρ (ο/η) [ἀκλ.] διάσημος πρωταγωνιστἠς ἡ πρωταγωνὶ- 
στρια ταινιών πορνὀ. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ροιποδίατ|. πορνοταινια (η) [πορνοταινιών] ταινία µε 
πορνογραφικὀ περιεχόμενο ΣΥΝ. (λαϊκ.) τσόντα. 
Πόρος (ο) 1. νησί τού Σαρωνικού Κόλπου, σε μικρἠ απόσταση απὀτις Α. 
ακτὲς τής Αργολίδας 2. η πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νησιοὐ. 

Ποριώτης (Ο), Ποριώτισσα (η), ποριώτικος, -η. -ο. 
ΠΤΥΜ. Πρόκειται για τη μτγν. Καλαύρεια / Καλαυρία, που µετονο- 
μάστηκε σε Πόρυ προφανώς λὀγω τοὐ ρόλου της στη συγκοινωνία 
μεταξὐ Αττικἠς και Πελοποννήσου]. πόρος (ο) Ί. καθένα απὀ τα μικρά 
ανοίγματα σε στερεὸ σώμα: ηελα- φρόπετρα είναι γεμάτη πόρους 2. 
ΑΝΑΤ. (α) καθένα απὀ τα μικρά ανοίγματα στο δέρμα: µέσα από τους - 
πραγματοποιείται η άδηλος αναπνοή (β) καθένας απὀ τους μικρούς 
σωληνοειδεἰς σχηματισμούς, μέσα απὀ τους οποίους διέρχονται ουσίες ἡ 
ἄλλα ανατομικἁ στοιχεία: δακρυικός / ακουστικός - :3. πόροι (οι) (α) οι 
πηγὲς απὀ τις οποίες αντλούνται τα απαραίτητα ἐσοδα: οι φυσικοί - 


εξαντλούνται | | το έργο αυτό θα χρηματοδοτηθεί από εθνικούς και 
κοινοτικούς - (β) οι πηγὲς εισοδήματος: δε ν έχω δικούς µου -' µε 
συντηρούν οι γονείς µου || φανεροί και ἄδηλοι - (γ) κάθε πηγἠ απὀ 


ὁπου αντλούνται χρήἠ 


πορτιέρης 


σιµα στοιχεία: γλωσσικοί - 4. (σπἀν.) ο τόπος µέσω τοὺ οποίου περνά 
κανεἰς στην απέναντι πλευρά ΙΥΝ. πέρασμα. σχολιο λ. περιουσία, 
φτώχια. 

Τετυμ. αρχ. « θ. πορ-. ετεροιῶμ. βαθµ. τού ευρέως διαδεδοµένου Ι.Κ. Ἶρετ- 
; μορίου δηλωτικοὐ κατευθύνσεως, που εδώ ἐχει την εσειδικεὺ- μένη σημ. 
«περνώ, μεταφἑρῶ», ὀπως απαντά στο αρχ. πείρω «διαπερνώ, διακομἰζω» 
(βλ. λ. περ-όνη. πόρ-πη). Παρἀγ. πορ-εύω, πορ-εία, πορ-ίζω, πορ- 
θµός κ.ἀ. Ἡ λ. πόρος εἰχε αρχικο'ἰς τη σημ. «πέρασμα, διάβαση», απὀ 
όπου επεκτάθηκε στη δήλωση το)ν χρηµατικὠν εσόδων, δηλ. τοὺ τρὀπου 
µε τον οποίο περνά κανεἰς τη ζωή του και τῶν μέσων διαβιώσεως ποῦ 
χρησιμοποιεί. Π λ. χρησιμοποιείται ευρέως ὠς β' συνθ., κυρ. µε τη σημ. 
«ταξιδιώτης» (πβ. οδοιπόρος, ποντο-πό- ρος). αλλά και µε αναφορά στα 
χρηματικά ἐσοδα (πβ. ά-πορος, εύπορος)]. 

ποροσκοπία (η) ({χο)ρ. πληθ.) μέθοδος διαπιστώσεως τἠς ταυτότητας 
δακτυλικοὶ αποτυπωμάτων µε τη µελέτη τῶν πόρων τῶν ιδρωτοποιών 
αδένων. -- ποροσκοπικὀς, -ἠ. -ὀ. 

[ετμ. « πόρος : -σκοπιά « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά», ελλη- 
νογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. ροτοβςοργ |. πόρπη (η) [πορπών) 1. (λὀγ.) το 
συνἠθ. μεταλλικὀ εξάρτημα ἡ κόσμημα, που συνδέει τα δὺο ἆκρα ζώνης, 
ιμάντα ἡ ενδύματος ΙΥΝ. αγκράφα: αρχαιολ. 2. κόσμημα διαδεδομένο 
στους αρχαίους Έλληνες, µε το οποίο συγκρατούσαν το ἐνδυμα στον δεξιὸ 
ἡ και στοὺς δύο ώμους ἡ στο στήθος ἡ στον ζωστήρα 3. καρφἰτσα για 
μαλλιά. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "πόρ-πρ-ά (µε προληπτικἠ ανοµμοἰωώση τοὺ -ρ-) « ϐθ. "-ρτ- 
(µε εκφραστ. αναδιπλασιασμὀ), µηδενισμ. βαθµ. τού θ. "ρει- τοὺ ρ. πείρω 
«διαπερνώ, διασχίζω, διατρυπώ» « "πέρ-λω, βλ. λ. πέρ-α, περ-!). Ἡ λ. 
συνδ. µε αρχ. σλαβ. πᾶ-ρετῖο «τρυπώ». αλβ. 5ΏΠ-ρο-το]. γοτθ. {ατ]αη 
«ταξιδεύω, πλἑῶ», αρχ. γερμ. ἴαταπ (2 γερμ. {αἩτεπ) κ.ά. Ομὀρρ. περόνη. 
πορ-θµός, πόρ-ος. πε-πρω-μένο(ν). πορ-εύω κ.ἀ.|. πόρρω απέχει 
(αρχαιοπρ.) βρίσκεται μακριά: διαφἑρει πολὺ: οι θέσεις τους πόρρω 
απέχουν απ’τις δικές µας. 

[ετυμ. αρχ. αττ. τ. τοὐ επιρρ. πόρσω « πρόσω, µε μετάθεση τἠς συλλ. που 
περιέχει υγρό σύμφωνο (δηλ. ημἰίφωνο), αφοὺ οι σημ. τῶν επιρρ. πόρσω 
και πρόσω ταυτίζονται. Αιγότερο πειστικἠ η απευθείας σύνδεση µε λατ. 
Ῥοττο (ς "ροτβο). Βλ. λ. πρόσω]. πόρρωθεν επἰρρ. (λὀγ.) απὀ μακριὰ: 
παρακολουθούσε τις εξελίξεις - συν. μακρόθεν αντ. εγγύθεν. 

Ἱετυμ. αρχ. « πόρρω : -θεν (πρ. ἑκατέρω-θεν, πρόσω-θεν)!. πορσελάνη 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. λευκό, στιλπνὀ, συμπαγὲς υλικό, που 
χρησιμοποιείται στην κεραμική για την κατασκευή εκλεκτών 
αντικειμένων: κινέζικη - (( σερβίτσιο / βάζο από - 2. (συνεκδ.) αντι- 
κείμενο κατασκευασμένο απὀ το παραπάνω υλικὀ. -- ποραελάνῖ- νος, -η, 
-ο. 

[ετυμ. « ιταλ. ροτςε]]απα, αρχικἠ σημ. «κοχὐλι µε σχήμα μικρού γου- 
ρουνιού», « λατ. ροτςεῖ]α «γουρουνάκι», υποκ. τού ροτει6), πόρτα (η) 
{πορτώὠν) 1. (α) κατασκευὴ (συνἠθ. ξύλινη ἡ μεταλλική) που 
προσαρμόζεται στην εἰσοδο κτηρίου, δωματίου ἡ ακάλυπτου πε- 
ριφραγμένου χώρου, ώστε να μπορεἰ κανεἰς να την ανοἰγει ἡ να την 
κλείνει: χτυπώ την - || του έκ2':.εισε την - κατάµουτρα | | ανοίγο) την - 
διάπλατα || αυτή η - βγάζει στον κήπο || 77 - τής κουζίνας 1 τής κρε- 
βατοκάµαρας / τής αυλής || δίφυλλη / συρτή / περιστρεφόμενη - || το 
έσκασε από την πίσω - ιὺν. θύρα (βλ. κ.λ. εξώπορτα) (β) (συνεκδ.) το 
ἀνοιγμα μέσα απὀ το οποίο μπαΐνει κανεἰς σε κτήριο, δωμάτιο ἡ ακἀ- 
λυπτο περἰφρακτο χώρο: κάθομαι στην - και προσέχω ποιος μπαίνει 
και ποιος βγαίνει || Οασε πάω / συνοδεύσω μέχρι την - ιὺν. εἰσοδος 
/ έξοδος: φρ. (α) (από) πόρτα (σε) πόρτα απὀ σπἰτι σε σπἰτν για κάποιον 
που επισκέπτεται διαδοχικἀ το ἑνα σπἰτι μετὰ το ἀλλο. προκειµένου να 
μαζέψει χρήματα, να διαφημἰσει ἡ να προπαγανδίσει κάτι κ.λπ.: ο 
προεκλογικός αγώνας αυτού τού υποψηφίου έγινε - || προώθηση 
ενός προϊόντος - (β) τής διπλανής πόρτας (ως χαρακτηρισμός) για 
ανθρώπους απλούς, συνηθισμένους, σαν αυτοὺς που βλέπει κανεὶς 
καθημερινά: ο δολοφόνος δεν ήταν κάποιος σκληρός και αδίστακτος 
άνθρωπος: ήταν ένας άνθρωπος - (γ) (παροιμ.) ατού κουφού την πόρτα 
όσο θέλεις βρόντα βλ. λ. βροντώ (δ) δείχνω την πόρτα (σε κάποιον) ζητώ απὀ 
(κάποιον) να φύγει, τον διώχνω: μετά τον καβγά, του έδειξα την πόρτα 
2. (μτφ.) η πρὀσβαση, η δυνατότητα επαφἠς µε κάποιον κυρ. σε ΦΡ. ὁπῶς: 
Χάρη στις γνωριμίες µου, του έχω ανοίξει πολλές - 3. (γενικὀτ.) η 
κατασκευὴ που προσαρμόζεται στην εἰσοδο οχήματος, ώστε να µπορεί 
κανείς να την ανοίγει ἡ να την κλείνει η - τού αυτοκινήτου / τού 
αεροπλάνου 4. (αργκὀ) το φὲἑις κοντρὀλ (βλ.λ.): δουλευπ - σε νυχτερινό 
κέντρο- φκ τρώω πόρτα (κυρ. στον αὀρ.) δεν µου επιτρέπουν την εἰσοδο 
σε κέντρο διασκέδασης στο οποίο γίνεται ἐλεγχος εισόδου (φὲις κοντρὀλ): 
αν πάμε στο κλαμπ µε τέτοια εμφάνιση, Οα φάμε πόρτα! : 5. (στο 
τἀβλι) (α) το να εἶναι δύο ἡ περισσότερα πούλια τοὺ ἰδιου χρώματος στην 
ἴδια θέση. ώστε να µη μπορεί ο αντίπαλος να βάλει δικὀ του πούλι στη 
θέση αυτἠ (β) πόρτες (οι) παιχνἰδι στο τάβλι κατὰ το οποίο ο παίκτης 
μπορεί να βγάλει απὀ το παιχνίδι πούλι τοὺ αντιπάλου του, ο οποίος στη 
συνέχεια πρέπει να το επαναφἑρει απὀ την αφετηρία, προκειμένου να 
ξαναμπεἰ στο παιχνἰδι. -- (υποκ.) πορτάκι (το) κ. πορτούλα κ. πορτίτσα 
(η) (σημ. 1. 

ΤΕΤΥΜ. µεσν. « λατ. ροτία!, πορτατίφ (το) (ἀκλ. η 

φορητή ηλεκτρική λάμπα. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. φρ. (Ι4π1ρ6) ροτἰαϊϊνε «φορητή λάμπα», θηλ. τοὺ επιθ. 
Ῥοτ{π1Ε «φορητός» « ροτῖετ «φἐρῶ» (« λατ. ροτίατθ)|. πορτιέρης (ο) 
{πορτιἐρηδες], πορτιέρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (λαϊκ.) θυρωρός 2. 
πρόσωπο που έχει ὡς επάγγελμα να στἐκεται στην εἰσοδο νυχτερινών 
κέντρων και να ελέγχει ποιος μπαίνει μέσα (βλ. κ. λ. φέις κοντρόλ). 


πορτιέρο 


ΙΗΓΥΜ. « ιταλ. Ροσίῖετε « μτγν. λατ. ροτίασῖας « λατ. Ροτία], πορτιέρο 
(ο) [ἀκλ.] (συνἠθ. στην αθλητικογραφἰα) ο τερματοφύλακας στο 
ποδόσφαιρο. 
Π 1ΥΜ. «ισπ. ροιίετο «θυρωρὸς - τερματοφύλακας» µε επἰδρ. τού ιταλ. 
ροτετε], πορτκλέ κ. πορτ-κλέ (το) [ἀκλ.] το μπρελὀκ (βλ.λ.). 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. ροτίς-ε]ςβ « ροτίε- (« Ρ. ροτῖος «φέρω» « λατ. ροπᾶτς) - εἰς 
«κλειδί» «λατ. εἰανί5|. πορτµαντό κ. πορτ-μαντό (το) [ἀκλ.] το ἐπιπλο 
που χρησιμοποιείται ως κρεμάστρα για πανωφὀρια ΣΥΝ. καλόγηρος. 
(ΕΓΥΜ. «γαλλ. Ροτίε-πιαπίεαἁ « ροϊῖς- (« ρ. ροτίετ «φέρω» « λατ. 
Ροτίατε) Γ πιαπίεαι (βλ. λ. µαντό)]. πορτµονέ κ. πορτ-μονέ (το) [ἀκλ.] το 
πορτοφόλι για κἑρματα. (ΕΤΥΜ. «γαλλ. ροτίε-πιοηπαἰς « ροτίε- « ροτῖοτ 
«φέρω» «λατ. ροτίατθ) Γ πιοπηαίε «νόμισμα» (« λατ. πιοπεία)]. 
πορτμπαγκάζ κ. πορτ-μπαγκάζ (το) [ἀκλ.] χώρος ενσιοματωμὲ- νος στο 
πίσω μέρος αυτοκινήτου για την τοποθέτηση και µεταφορά αποσκευοιν. 
[ετυμ. «γαλλ. Ροτίε-ραραροες « ροτῖε- (« ροσίΐεί «φέρω» «λατ. ροτίατε) 1 
ῬαραρεςῬ «αποσκευὲς» (βλ. κ. μπαγκάζια)]. πορτμπεμπέ κ. πορτ-μπεμπέ 
(το) [ἀκλ.] φορητό καλάθι ειδικἁ διαμορφωμένο για τη μεταφορά 
βρέφους. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ροτίε-ρερε « ροτίε- (« ροτίετ «φέρω» «λατ. ροτίατθ) 1 
Ῥοευε «μωρὀ. βρέφος» (υνοµατοπ. λ.)], πορτό (το) [ἀκλ.] λευκὀ ἡ κόκκινο 
γλυκό κρασί που προέρχεται απὀ µια αυστηρἁ καθορισμένη απὀ τον 
νόμο αμπελουργικἠ ζώνη τἠς Β. Πορτογαλίας. 
ΓΕΤΥΜ. Από το ὀν. τής πόλης Πόρτο (βλ.λ.). ὁπου παλαιώνεται και εμ- 
φιαλώνεται το κρασί]. 
Πόρτο (το) (ἀκλ.] πόλη και σημαντικὀ λιμάνι τἠς ΒΔ. Πορτογαλίας στον 
Ατλαντικὀ Ωκεανό. 
[ΗΤΥΜ. « πορτ. Ροτῖο (ορθή προφορά: Πόρτου) « ο ροτῖο «το λιμάνι». ]1 
πόλη ἐφερε τη λατ. ονομασία Ροτῖπ6 Οαἰε «θερμός λιμένας» (βλ. κ. 
Πορτογηλἰα)]. πόρτο (το) [ἁκλ.] (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. το λιμάνι. 
Π.ΤΥΜ. «ιταλ. ροτίο «λατ. ροτ[αβ]. 
Πορτογαλία (η) (πορτ. Κεραβ]σα Ροτίπσιςοι - Δημοκρατία τἠς Πορ- 
τογαλἰας) κράτος τἠς ΝΔ. Ευρώπης στην Ιβηρική Χερσόνησο µε πρω- 
τεύουσα τη Λισαβόνα, επίσημη γλὠσσα την Πορτογαλικἠ και νόμισμα 
το ευρώ. -- Πορτογάλος κ. (καθημ.) Πορτογαλέζος (ο). Πορτο- γαλ/δα κ. 
(καθημ.) Πορτογαλέζα (η), πορτογαλικός, -ἡ, -ὁ κ. (καθημ.) 
πορτογαλέζικος, -η, -ο, Πορτογαλικά κ. (καθημ.) Πορτογαλέζικα (τα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού πορτ. Ροτίαρα], το οποίο ανάγεται στο µεσν. λατ. 
Ροτίις σα] «θερμὀ λιμάνι», ονομασία που απἑδιδαν οι Ρωμαίοι στο 
λιμάνι Ροτίο, επειδἠ τα θερμά ρεύματα τού Ατλαντικού δεν επέτρεπαν 
τη συγκἐντρωση πάγου σε αυτὀ. Με την ἰδια λ. αποκαλούσαν οι Ρωμαίοι 
ολόκληρη την περιοχἠ τἠς σημερινής Πορτογαλίας (το µε- τἐπειτα 
βασίλειο τής Λουζιτανίας), η οποία αναγνωρίστηκε ως κράτος το 1297]. 
πορτοκαλάδα (η) χυμός πορτοκαλιού, που πίνεται ως αναψυκτικὀ: 

με! χωρίς ανθρακικὀ. 
Ιγ.τυμ. «πορτοκήλι - παραγ. επἰθημα -άδα (βλ.λ.)|. πορτοκαλεώνας (ο) [ 
18871 ἑκταση κατάφυτη απὀ πορτοκαλιὲς. (ΓΤΥΜ, « πορτοκηλέη - παραγ. 
επἰθημα επἰθηµα -ώνίας], πβ. ζλαίη - ελαιώνας]. 
πορτοκαλής, -ιά, -ἰ Ί. αὐτὸς που έχει το μεταξύ κἰτρινου και κόκκινου 
χρώμα τοὺ πορτοκαλιού 2. (συνεκδ.) πορτοκαλί (το) το ἰδιο το μεταξὺ 
κίτρινου και κόκκινου χρώμα τοὺ πορτοκαλιοὐ. Ἠπίσης πορ- 
τοκαλόχρωμος, -η. -ο. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. χρώμα. πορτοκάλι (το) [πορτοκαλ-ιούὺ | 
-ιών] 1. ο εδώδιμος στρογγυλού σχήματος καρπὀς τἠς πορτοκαλιάς, που. 
όταν εἶναι ὠριμος, ἐχει παχιά, αρωματική φλούδα µε χρώμα μεταξὺ 
κίτρινου και κόκκινου και σάρκα χυμώδη, γλυκὀξινη και πλούσια σε 
βιταμίνη ς 2. (συνεκδ.) ο χυμὸς τοὐ παραπάνω καρπού: κυρ. σε φράσεις 
όπως βότκα -- (υποκ.) πορτοκαλάκι (το). 
[ετομ. «ιταλ. ροτίορα]]ο, απὀ τη φρ. αταπεῖο αἱ Ῥοτίορα[]ο «εἶδος πορ- 
τοκαλιοὺ τής Πορτογαλίας», επειδἠ απὀ εκεἰ εἰχε εισαχθεἰ αυτό το 
αρχικώς αμερικανικὀ φρούτο], πορτοκαλιά (η) το οπωροφὀρο δέντρο 
τὴς οικογένειας των εσπεριδοειδών που παράγει πορτοκάλια: φρ. εἶναι / 
υπάρχουν κι αλλού πορτοκηλιἐς που κάνουν πορτοκάλια ὡς αμφισβήτηση τἠς 
αποκλειστικὀτητας ἡ μοναδικότητας κάποιου: αν δεν σε θέλει αυτός, µη 
στενοχωριέσαι' 
πορτοκαλόχρωμος, -η. -ο αυτὸς που ἐχει πορτοκαλί χρώμα, 
πορτολάνος (ο) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. Ί. ναυτικὀς χάρτης µε στοιχεία για τις 
ακτὲς και τα λιμάνια ΣΥΝ. λιμενοδείκτης 2. ἐντυπος οδηγὀς που πε- 
ριγράφει τις ακτὲς και τα λιμάνια µε λεπτομέρειες (φάρους, φανάρια, 
εμπόδια ναυσιπλοΐας, λιμενικά ἐργα κ.λπ.)! μπορεἰ και να µην 
περιλαμβάνει χάρτες ΣΥΝ. λιμενοδείκτης. 
Π2ΎΜ. «ιταλ. ροτίοἰαπο « μεσν. λατ. ροτίο]αππ5 (]156ετ) «(βιβλίο) τού 
λιμανιού» « λατ. ροτία5 «λιμάνι», κατ΄ αναλογίαν προς το μτγν. λατ. 
Πποππ]3αππ5 (ς λατ. Ποτία]α5, υποκ. τού Ποτίας «κἠπος»)], 
πορτοπαράθυρα (τα) (χωρ. γεν. (περιληπτ.) 1. πόρτες και παράθυρα 2. 
τα εξωτερικἁ κουφώματα οικοδομής. 
Πόρτο Ρίκο (το) -» Πουέρτο Ρίκο 
-πορτος, -η. -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 
συγκεκριμὲνο αριθμὀ θυρών ἡ διεξόδων: τρίπορτο / πεντάπορτο αυτοκίνητο 
[1 (κ. ὡς ουσ.) το έχω δίπορτο (βλ.λ.) ΣΥΝ. -Ουρος. 
[εγυμ. Β' συνθ. τὴς Ν. Ελληνικής, το οποίο προέρχεται απὀ τη λ. πόρτα]. 
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Πορτουγέζος (ο), Πορτουγέζα (η) (λαϊκ.-παλαιότ. ο Πορτογάλος. -- 
πορτουγέζικος, -η/-ια. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορὰ τού ιταλ. Ροτίπσπεβε (ς Ροτίαρα])), πορτοφολάς (ο) 
{[πορτοφολἀδες] ο κλέφτης πορτοφολιών. πορτοφόλι (το) [πορτοφολ-ιού 
[- πὠν] 1. φορητἠὴ θήκη. συνἠθ. απὀ ὑφασμα, δέρμα ἡ πλαστικὀ, 
κατασκευασμένο έτσι. ὥστε να διπλώνει ἡ να κλείνει και να χωρά σε 
τσέπη: μέσα σε αυτὸ βάζει κανεὶς χρήματα ἡ χρήσιμα ἐγγραφα 
(ταυτότητα, ἅδεια οδήγησης) 2. (μτφ.) το πόσο πλούσιος εἶναι κανείς: 
έχω γεμάτοι παχύ/ ἁδειο - || πωλούνται ακίνητα για όλα τα -- (υποκ.) 
πορτοφολάκι (το), (μεγεθ.) πορτο- φολάρα (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ροτζαξορ]! (πληθ.) « ροτία- (« ροτΐατε «φὲ- 
ρω» « λατ. Ροτίατε) Γ Εορ]! « Εορ]1ο «φύλλο χαρτιού, χαρτονόμισμα» (ς 
λατ. Εο]{απι «φύλλο»), πβ. κ. γαλλ. ροτῖς-Εει1]]ε]. πορτόφυλλο (το) το 
φύλλο πόρτας. 
πορτρετίστας (ο) (παλαιὀτ. ορθ. πορτραιτίστας) {χωρ. πληθ.) ο ζωγράφος 
πορτρέτων 
[ετομ. « γαλλ. ροτἰταἰ{βίε « ροτ[ταϊϊ (βλ. κ. πορτρέτο). πορτρέτο (το) 
(παλαιὀτ. ορθ. πορτραίτο) Ί. η προσὠπογραφία 2. (μτφ.) οτιδήποτε 
λειτουργεἰ ὡς παρουσίαση προσώπου ἡ πράγματος, σκιαγράφηση των 
βασικὠν του χαρακτηριστικών: στο απόσπασμα ο Θουκυδίδης δίνει ἑνα 
σύντομο - τού Περικλή )Ι ἑνα τηλεοπτικὀ - τού μεγάλου λογοτέχνη ΣΥΝ. 
προφίλ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ροτῖτα]ί « παλ. γαλλ. ροτϊταῖτς «σχεδιάζω, ιχνογραφώ» 
λατ. ρετίταποτε «σύρω. ἑλκω. τραβώ» (µε την εξειδικευμένη µετα- 
βατικἠ σημ. «τραβώ γραμμὲς, γράφω, σχεδιάζω») « ρεϊ- «δια-» {- {ταπο 
«τραβώ, ἑλκω» |. πορφύρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) Ί. µαλάκιο µε επίμηκες ἡ 
παχύ ὀστρακο και αδένα που εκκρἰνει βαθυκόκκινη ουσία 2. (συνεκδ.) η 
παραπάνω βαθυκὀκκινη ουσία που χρησιμοποιόταν στην αρχαιότητα ὡς 
χρωστικἠ για τη βαφὴ ενδυμάτων 3. ιστ. (α) πορφυρὸ επίσημο ἐνδυμα 
των Βυζαντινὼν αυτοκρατόρων (β) Πορφύρα (η) επίσημο δωμάτιο των 
βυζαντινὼν ανακτόρων, στο οποίο γεννούσε η αυτοκράτειρα (βλ. κ. λ. 
πορφυρογέννητος) (γ) (συνεκδ.) το αξίωμα, η εξουσία τοὐ αυτο- κράτορα | 
4. ιλτρ. σύνδρομο που χαρακτηρίζεται απὀ την εμφάνιση αιμορραγιὼν 
των τριχοειδαη’ αγγείων. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. βασικἠ σημ. «βαθυκὀκκινη χρωστικἠ ουσία απὀ τον αδένα 
οστρακοφὀρων μαλακίων», πιθ. δάνειο (ως τεχν. ὀρ.) απὀ την Κγγύς 
Ανατολἠ, αλλά χωρὶς να ἐχει προσδιοριστεί η γλὠσσα προελεύσεως. 
Φαίνεται πως αρχικἁ η λ. δήλωνε ἑνα συγκεκριµένο εἶδος οστρακο- 
φόρων μαλακίων, απὀ ὁπου επεκτάθηκε και στη σημ. τὴς χρωστικἠς 
ουσίας που αυτά εξἐκριναν]. πορφύρας (ο) ο καρχαρίας: «ππραμονεύοντας 
τον-, το μαύρο ψάρι» (Κ. Μύρης). 
[ετυμ. πιθ. « πόρφυρος (µε αναβιβασμὀ τόνου) « πορφυρὀς]. πορφυρένιος, - 
ια, -ιο αυτός που έχει το χρώμα τἠς πορφύρας, πορφυρὀς, βαθυκόκκινος, 
πορφυρίζω ρ. αμετβ. [αρχ.| {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. ἐχω ἡ αποκτώ το 
χρώμα τὴς πορφύρας, πορφυρἠ απὀχρωση. 
Πορφύριος (ο) {-ου κ. -ἰου] ὀνομα αγίων και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας. 
[ετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « αρχ. πορφύρα). πορφυρίτης (ο) (χωρ. γεν. πληθ. 
πολὺ σκληρὀ, συμπαγὲς και εκρηξιγενὲς πέτρωμα, στο οποίο μεγάλοι 
κρύσταλλοι ορυκτὠν βρίσκονται μέσα σε ομοιόμορφη μάζα και το οποίο 
χρησιμοποιείται στην κατασκευή μωσαϊκώὼν δαπέδων, κιόνων, 
λουτήρων, ταφικών μνημείων κ.λπ. 
1Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ροτρῃηγτἰϊε]. πορφυρογέννητος, - 
η, -ο ΙΣΤ. (ως τίτλος τὴς βυζαντινἠς αυτοκρα- τορικἠς οικογένειας) αυτὸς 
που γεννήθηκε στην Πορφύρα (βλ.λ., σημ. 3β). δηλαδἡ γεννήθηκε ὁσο ο 
πατέρας του ἠταν αυτοκράτορας: (µε κεφ.) Κωνσταντίνος Ζ' ο -. 
[ΕΙΥΜ. μεσν. « πορφύρα Ἐ -γέννητος « γεννώ, τίτλος που αποδιδόταν σε 
βασιλόπαιδες τού Βυζαντίου, οι οποίοι εἶχαν γεννηθεὶ στην αἴθουσα τἠς 
Πορφύρας τού παλατιού], πορφυρός, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που ἐχει το 
βαθυκόκκινο χριόμα τἠς πορφύρας 2. (συνεκδ.) πορφυρό (το) το ἰδιο το 
βαθυκόκκινο χρώμα τὴς πορφύρας. 
[-Τυμ. µεσν. « αρχ. πορφυρούς (κατά τα επἰθ. σε -ὀς. πβ. χρυσούς - χρυσός), 
αττ. τ. τού πορφύρεος (πβ. χρύσεος - χρυσούς, µε την επἰδρ. των πλαγίων 
πτοήσεων στον τονισμὀ, λ.χ. τού χρυσέου - χρυσού » χρυσούς) « πορφύρα 
(βλ.λ.}|. πορφυρόχρους, -ους. -ουν (λὀγ.) αυτός που έχει πορφυρό 
χρώμα: - χιτώνας. Επίσης πορφυρόχρωμος. -η. -ο. 
[ΕΙΥΜ- αρχ. « πορφύρα Ἐ χρόος (χρούς «χρώμα» (πβ. ροδό-χρους)]. πορώδης, 
-ης. -ες Ιμτγν.Ι {[πορὠδ-ους } -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτὸς που έχει πόρους: - 
Ὀλικὀ. Λ σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 
Π.Ο.Σ. (ο) Πανελλήνιος Οδοντιατρικὀς Σύλλογος, 
ποσάκις επἰρρ. (αρχαιοπρ.) πόσες φορὲς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. «ς πόσος Έ επιρρ. επἰθημα -ἠκις (βλ.λ.), πβ. κ. πολλ- -ἠκιςλ. 
ποσαπλάσιος, -α. -ο (αρχαιοπρ.) πόσο μεγαλύτερος, πόσο περισσότερος. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « πόσος 1 -πλήσιος, κατά το πολλαπλάσιος και τα αριθ- µητ. σε 
-πλήσιος (πβ. πεντα-πλάσιος. εκητοντη-πλήσιος)]. ποσέ επἰθ. [ἀκλ.] (αβγά 
μάτια) που μαγειρεύονται σε βραστό νερὀ. 1Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. ροςΏς. μτχ. 
τού ρ. ροςπεσ « ροςΠπς «τσέπη, σάκος» (« φρανκ. ΡροκΚκα): πβ. την 
αντἰστοιχη γαλλ. φρ. ροςΏετ ἆθς οει{ς «βράζω αβγά δίχως το τσόφλι 
τους»]. 
Ποσειδώνας (ο) 1. ΜΥΘΟΛ. ἑνας απὀ τους δώδεκα θεοὺς τού Ολὺ- 


ποσειδώνιος 


μπου, ο θεὸς τὴς θάλασσας και τού υγρού στοιχείου, αδελφὀς τού Αἰα και 
τοὺ Πλούτωνα 2. ο ὀγδοος πλανήτης τοὐ ηλιακού µας συστήµατος 3. 
ανδρικὀ ὀνομα. Ἠπίσης (λὀγ.) Ποαειδών [Ποσειδώνος]. [ΕΤΥΜ. « αρχ. 
Ποσειδώνί Πυτοιδάν (αιολ.) / Ποσοιδάν (δωρ.) / Ποτει- δάων (κρητ., 
βοιωτ.) κ.ἁ.. θεωνύμιο αβεβ. ετὐµου. το οποίο µαρτυρεί- ται ἠδη στη 
μυκηναϊκή: Ῥο-θε-άα-ο. Απὸ το σύνολο των διαλεκτ. τύπων αρχικὸς 
φαίνεται ο τ. (οτειδάων (« "Ποτει-δάσ-ων). απὀ ὁπου προήλθε ο τ. 
Ποσειδών µε συναἰρεση και συριστικοποίηση τού -τ-. Έ2ς προς την 
ετυμ.. η κυριαρχούσα άποψη θεωρεἰ το ὀνομα σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ 
την κλητ. προσφώνηση "πότει Δάς «σύζυγε, κύριε τὴς γης», ὁποῦ το 
Ἀπότει αποτελεἰ αμάρτυρη κλητ. τοὐ πόσις «σύζυγος, κύριος» (βλ. λ. 
δεσπότης), το δε δάς αρχαϊκό ὀνομα τὴς γης σε γενικἠ πτὀΐση (βλ. λ. 
Δήμητρα). Αλλες, ελάχιστα πειστικἑς, εκδοχὲς που έχουν κατά καιροὺς 
προταθεἰ. περιλαμβάνουν την αναγωγἠ στους τ. ποταμός 3 οἴδμα 
«φουσκωμένο κύμα», πόντος 1 δαήναι «γνωρίζω, μαθαίνω», τη σύνδεση 
µε σανσκρ. ἆαπι «σταγόνα, δροσιά», καθὼς και την υπόθεση περὶ 
πελασγικοὐ δανείου|. ποσειδώνιος, -α, -ο [αρχ. Ί. αυτός που 
σχετἰζεται µε τον θεὸ Πο- σειδώνα 2. Ποσειδώνια (τα) παγκόσμια 
ναυτιλιακἡ ἐκθεση που γίνεται κάθε δύο χρόνια στυν Πειραιά 3. ΧΗΜ. 
ποσειδώνιο (το) [ποσει- δωνίου ] χώρ. πληθ.) τεχνητὀ ραδιενεργὀ 
στοιχείο (σύμβολο ΝΡ) (βλ. κ.λ. περιοδικός. ΠΙΝ.) ΙΥΝ. νεπτούνιο. 
[ΠΤΥΜ. Η ονομασία τού χημ. στοιχείου αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. 
ποραπίαπι (« λατ. Νερίππηβ «Ποσειδών»)]. πόση (η) {-ης κ. -εως | χωρ. πληθ.] 
(λόγ.) το να πἰνεικανεὶς η βρώση καιη”-. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πόσις «ϐ. πο- (µε δυσεξήγητο φωνηεντισμὀ) τοὺ ρ. πἰνω 
(βλ.λ.}]. 
πόσθη (η) [χωρ. πληθ.) ΑΝΑΤ. το δέρµα που περιβάλλει το πέος. [ΕΤΥΜ. αρχ. «0. 
ποσ- (ετεροιωμ. βαθμ. τοὺ θ. "ρεςῬ-, ὁπῶς μαρτυρείται στη λ. πέος. βλ.λ.) Ἐ 
εκφραστ. επἰθημα -θη]. ποσθίτιδα (η) [ 1861} ΙΑΤΡ. η φλεγμονή τἠς πὀσθης (κυρ. 
τὴς ακροπο- σθἰας) απὀ μικρόβια ἡ μύκητες. 
[ΕΤΥΜ. Ἠλληνογενὴς ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. ροοϊΠπἰϊε]. πόσιµος, -η, -ο Ί. (νερὀ) 
κατάλληλο για πόση 2. (φἁρµακο) που μπορεί να το πιει κανεὶς (πβ. λ. 
ενέσιµος). 
[ι-τυμ. μτγν. « αρχ. πόσις). ποσό (το) 1. η ποσότητα: ποσά 
αντιστρόφως / ευθέως ανάλογα (βλ.λ) || συγκρίσεις µπορούν να 
γίνουν μόνο ανάμεσα σε ομοειδή '- 2. χρηματικἠ ποσότητα: τα έξοδα 
ανέρχονται στο - των 30.000.000 δρχ. | | μεγάλο / σεβαστό / ευτελές / 
συμβολικὀ / υπέρογκο -. Ηπἰσης ποσόν. [ΕΤΥΜ. « αρχ. ποσόν. 
ουσιαστικοπ. ουδ. τὴς αὀρ. αντων. ποσός. η οποία παρουσιάζει όμοιο 
σχηματισμὀ µε την ερωτηματικἠ αντων. ποσός, µε καταβιβασμὀ τού 
τόνου στη λήγουσα. Η σημ. «ποσότητα» ἤδη αρχ. Βλ. λ. πόσος). πόσο 
επἰρρ. Ί. σε ποια ποσότητα, σε ποιο μέγεθος, σε ποιον βαθμὀ, σε πόσο 
χρόνο: ερωτηµματικὀ επἰρρημα, σε ευθείες ἡ πλάγιες ερωτήσεις, µε το 
οποίο ρωτά κανεὶς για την ποσότητα, το μέγεθος, τον βαθμό, τη 
διάρκεια: -- δούλεψες σήμερα; -Πάρα πολύ | | -- γλυκό τον θέλεις 
τον καφέ σου: -Όχι πυλύ- μέτριο || -- µακριά είναι τυ σπίτι σου; -Δύο 
Χιλιόμετρα || δεν ξέρω - θα μείνω ακόµη!’ πάντως όχι πιο πολύ από ὃ- 
6 μέρες |[ κανείς δεν µου είχε πει - επικίνδυνο ήταν 2. (ως επιφὠν.) 
πάρα πολὺ: - όμορφα ήταν τα χρόνια τής νιότης µου! (| Θεέ µου, - µε- 
τάνιωσα γι'αυτό! ΦΡ. πόσο έχουµε σήμερα; βλ.λ. πόσος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πόσον, ουδ. τής ερωτηµατικἠς αντων. πόσος!. ποσοδείκτης 
(ο) (ποσοδεικτὠν) ΓΛΩΣΣ. κάθε λέςη, κυρ. τα αριθμητικά και ορισμένα επιρρήµατα, 
που μπορεί να χρησιμοποιηθεί ὡς ποσοτικὀς προσδιορισμὀς, π.χ. δύο μήλα, λίγο 
γερό. 
[ΚΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. αααπ{161), ποσολογία (η) 11894] (χωρ. πληθ. 
κλάδος τὴς φαρμακευτικής που έχει ο)ς αντικείµενο τον καθορισμὀ των 
ποσοτήτων στις οποίες πρέπει να χορηγούνται τα φάρμακα στους 
ασθενείς (πβ. λ. δοσολογία). 

ποσολογικός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. ροβο]ορἰς]. πόσος, -η, -ο αντων. Ί. (α) 
ερωτηµματικἠ αντωνυµἰα µε την οποἰα ρωτά κανείς για το μέγεθος, την ποσότητα, 
την ένταση, τη χρονική διάρκεια, την αξία: --- ζάχαρη θέλεις στον καφέ σου; 
-Δύο κουταλιές || -- ώρα δούλεψες σήµερα; -Έξι ώρες || - θόρυβο 
µπορεί ν'αντέξει ένας άνθρωπος: [| δεν θυμάμαι - λάδι αγόρασα || 
ξέχασα - γάλα μού είπες να πάρω || - είναι η απόσταση τής Γης από 
τη Σε/λήνη; (ορθὀτ. ποια είναι η απόσταση) (β) (στον πληθ. πόσοι, -ες, -α) 
ποιος σε αριθμὀ: για να ρωτήσει κανεἰς για τον αριθµό στον οποίο ανέρχεται κάτι: 
- φορές τον χρόνο πηγαίνεις στο θέατρο; [| - ετών είσαι; || - είναι τα 
δάχτυλα των χεριών: φρ. (α) (ως ουσ.) πόσα πόσα χρήματα: - θέλεις γι’ 
αυτή τη δουλειά; (β) πόσο έχουµε | πόσες τού μηνός έχουµε (σήµερα); ποια 
εἶναι η (σημερινἠ) ημερομηνία; (γ) στις πόσες (τού µηνός) σε ποια ηµεροµηνία, σε 
ποια ηµέρα (αριθμητικά) τοὺ μήνα: - έχουµε Πάσχα; -Στις 24 2. (ως επιφὠν.) 
(α) πάρα πολὺς: - ομορφιά! || - πόνο ένιωσα, όταν χωρίσαμε! (β) (στον 
πληθ. πόσοι, -ες, -α) πάρα πολλοὶ: - φορές δεν του είπα να προσέχει! (του 
εἶπα πάρα πολλὲς φορὲς να προσέχει). 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « θ. πο-, ρίζα ερωτηµματικοί (τονισµἑνη) και αορίστων 
(άτονη) αντωνυμιὼν, η οποία ανάγεται σε Ι.Ε. "Κνο- (βλ. λ. τις). Ο τ. 
πόσος « ΙΕ. "Κνο) συνδ. µε σανσκρ. Καῖ, λατ. απο «πόσο» κ.ά. 
Ομὀρρ. πο-!Ι'ος Ο ποιος), πό-τε. πό-θεν; πό-τερος, πώς. πού. τις κ.ἁ.|. 
ποσοστιαίος, -α, -ο αυτὸς που εκφράζεται σε ποσοστά: στις εκλογές το 
κόμμα ανέβηκε δύο - µονάδες- από το !85/-: πήγε στο 2076. ποσοστό 
(το) 11897] 1. μέρος ποσότητας, απὀ σύνολο εκφρασμὲἑνο σε εκαστοστά ἡ 
χιλιοστά: το -των υποψηφίων πυυ έγραψε κάτω από τη βάση έφθασε 
το 7026 || στην τελευταία δημοσκόπηση ένα - (τής τάξε- 
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ως τοὺ) 3000 δήλωσε ικανοποιημένο από την κυβέρνηση | | - επἰ τοις εκατό 
(6)/επί τοις χιλίοις (ν.) | | το κόμμα µας στις εκλογές αύξησε τα - του | | γο- τής 
επιτυχίας των μαθητών στις εξετάσεις | | το -- συμμετοχής στις εκλογές 2. ποσοστά 
(τα) το μέρος των συνολικὼν κερδών που αναλογεἰ σε κἀποιον: για κάθε 
καινούργιο πε/.άτη πυυ θα µας φέρνεις, θα παίρνεις τα - σου [| δουλεύω μ”. - (όχι με 
μισθὀ) 3. (γενικὀτ.) το μέρος απὀ σύνολο: µόνο ένα - εργαζομένων συμμετείχε 
στην απεργία |[ ένα μεγάλο - των ανέργων είναι νέοι | | σε µεγάλο - αυτά που λέει 
αληθεύουν. 

[ηϊόμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὐ αμάρτυρου επιθ. 'πυσοστός « πόσος Ἐ παραγ. 
επἰίθημα -στός, πβ. πολλο-στός. εκατο-ατός]. ποσόστωση (η) [-ης κ. -ώσεως | - 
ὡσεις. -ὦσεων] ο ποσοτικὸς περιορισμὸς των εισαγωγών και των 
εξαγωγών για τη ρύθμιση τὴς προσφοράς: «γο ζήτημα τῶν λεγομένων --. δηλ. το 
μερίδιο τής ευρωπαϊκής οπτικυακουστικής παραγωγής στυ συνολικό πρόγραμμα των κα- 
ναλιών, απασχολεί τους υπευθύνους...» (εφημ.). 

(πτο.μ. Λπὀδ. τού νεολατ. ηποία), ποσότητα (η) [ποσοτήτων] Ί. η μάζα 
ενὸς πράγματος µε βάση το μέγεθος στο οποίο ανέρχεται: (κ. στον πληθ.) 
µεγάλες - ναρκωτικών ὅδια- κινυύνται κάθε χρόνο από την Ασία στην Ευρώπη | | µια µικρή - 
αρσενικού αρκεί για να σκοτώσει έναν άνθρωπο 1] άγνωστη / αμελητέα / σηµαντική - | | 
μια - πετρελαίου (χωρἰς να ορἰζεται πόσο μεγάλη εἶναι) 2. η µετρἠσιμη 
πλευρά ενὸς πράγματος, ο βαθμός στον οποίο κάτι εἶναι πολύ ἡ λίγο: στη 
βιομηχανική παραγωγή αυτό ποῦ μετρά περισσότερο είναι η - και όχι η ποιότητα των 
προϊόντων : 3. ΤΛΩΣΣ. ΜΈΤΡ. (για την Αρχαία Ηλληνικἠ) η ιδιότητα 
συλλαβής να εἶναι μακρὰ ἡ βραχεία. 

[Εγπι. « αρχ. ποσότης. -ητος « πόσος (βλ.λ.)]. ποσοτικός, -ἠ. -ὁ 11766| 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την ποσότητα: - άνοδος | δεδοµένα | | (Γλωιι.) - 
επίρρηµα ! προσδιορισμός 2. ποσοτική ανάλυση προσδιορισμὸς τὴς 
ποσοστιαἰας αναλογἰας συστατικὠν σε ἑνα δείγμα. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ηαααη!1α11Η]. 

ΠΟΣΠΕΡΤ. (η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Συλλόγων Προσωπικού 
Ελληνικής Ραδιοφωνίας - Τηλεόρασης, πόστα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. 
(λαϊκ.) ομάδα εργατών που εργάζεται αλλάζοντας βάρδια µε άλλη / 
άλλες, κυρ. στις φορτοεκφορτώσεις πλοίων ΦΡ. (καθημ.) βάζω πόστα 
επιπλήττω, μαλώνω. 

[ετυμ. «ιταλ. ρορία «θέση», ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ροβδῖο «τοπο- 
θετημένος, διορισμένος» «λατ. ροοἰΐα5 (« Ροποτε «τοποθετώ»)], ποστάλι 
(το) {χωρ. γεν.) νλυτ. το πλοἰο που κινείται σε μόνιμη γραµµή. κυρ. 
ταχυδρομικὀ ἡ επιβατικὀ. 

ΙΚΤΥΜ « ιταλ. ροβῖα]ε « ροβία, στην παλαιὀτ. σημ. «μεταφορά καθη- 
μένων επιβατών», βλ. κ. πόστα]. πόστερ (το) [ἀκλ.] Ί. η αφίσα, κυρ. αὐτὴ 
που προορίζεται να διακοσµεἰ τοίχους δωματίου: στο δωμάτιο τον παιδιού 
υπάρχουν - διαφόρων αθ/.ητών και ηθοποιών 2. (ελλην. αναρτηµένη ανακοίνωση) ἐντυ- 
πη ανακοίνωση σε επιστημονικὀ συνέδριο η οποία αναρτάται σε πι- 
νακἰδα και διαβάζεται επἰ τόπου απὀ τους ενδιαφερόμενους: ο συ- 
ντάκτης της παρίσταται υποχρεωτικἁ για επίλυση αποριών και συ- 
ζήτηση αντιδιαστἑλλεται στην προφορικἠ ανακοίνωση. 

Ιγτομ. « αγγλ. ροβῖοτ « ροβΐ «τοποθετώ, ανακοινώνω» «γαλλ. ροβίε 

«θέση, τόπος», βλ. κ. πόσται. ποστίς (το) ἰάκλ.] τούφα φυσικών ἡ 
τεχνητών μαλλιών που προσαρμόζεται στην κόμη για την αὐξηση τού 
όγκου της. 

Ἱετμ. « γαλλ. ροοἰϊςηε « ιταλ. ροβΏσεῖο «τεχνητός, πρὀσθετος» «μτγν. 
λατ. ροβ{είαβ]. πόστο (το) (καθημ.) 1. η θέση στην οποία εργάζεται 
(κἀποιος): γο-- µου εἶναι στις πωλήσεις | | άφησα κἀποιον στο - µου για όση 
ώρα θα ».είψω | | αλλάζω - 2. η καἰριας σημασίας θέση (σε οργανισμὀ, 
επιχείρηση κ.λπ.), η θέση απὀ την οποία ασκεὶ κανεὶς ἐλεγχο: έχει πιάσει 
όλα τα - (ελέγχει όλα τα -). 

[ετυμ. « ιταλ. ροβῖο «λατ. ροδίέᾳ5 «τοποθετημένος» « ροπετο «τοποθετώ, 
θέτω»]. 

ποστρεστάντ κ. ποστ-ρεστάντ (το) Ιἀκλ.] Ί. διεύθυνση ταχυδρομικοὐ 
γραφείου, ὀπου και κρατείται η αλληλογραφία, μέχρι να τη ζητήσει ο 
παραλήπτης: δεν έδωσε διεύθυνση σπιτιού, έδωσε -- 2. (ως επἰθ.) (επιστολἠ) που 
αποστέλλεται στη διεύθυνση τού ταχυδρομείου: στέλνω γράμμα -. 

ΙΕΙΥΜ. «γαλλ. Ρροβίο-τεδίαπίε « ροβῖο «ταχυδρομείο» (βλ. λ. πόστα) - 
τεβ[απίε «τοδίοί «παραμένω, αναπαὐύομαι» (« λατ. τεδίατε)|. ποσώς 
επἰρρ. (εκφραστ.) καθόλου: κυρ. στη φρ. ποσώς μ’ ενδιαφέρει καθόλου 
δεν µε ενδιαφἑρει (κάτι). 

Ἱετομ. « μτγν. ποσώς « αρχ. ποσός. µε σχηματισμὀ κατά την ερωτηµατικἠ 
αντων. πόσος (βλ.λ.) και καταβιβασμὀ τού τὀνου). 

Π.Ο.Τ.Α. (το) Προσωπικὀ Οργανισμών Τοπικής Αυτοδιοίκησης, 
ποταμηδόν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) (ρἑοντας) σαν ποταμὀς. 

[ετυμ.μτγν. « ποταμός : επιρρ. επἰθημα -ηδόν(πϑ. βαθμ-ηδόν)ι. ποταµησιος, -ια, 
-ιο αυτός που ζει σε ποταμὀ, πυυ προέρχεται απὀ ποταμό: - ψάρι. Λ σχολιο 
λ. -ήσιος. ποτάμι (το) (ποταμ-ιού [-ιὠν) 1. ο ποταμός: κυρ. για ὀχι πολὺ 
μεγάλους ποταμούς: φρ. (α) σιγανό ποτάμι / ποταμάκι (ως χαρακτηρισμὀὸς) 
ἀνθρωπος που εκδηλώνεται σε χαμηλούς τόνους, που δεν εκδηλώνει τα 
πάθη του ἡ τις σκέψεις του και ΥΓ αυτό εἶναι πιο απρὀβλεπτος. πιο 
επικίνδυνος απὀ κάποιον εκδηλωτικὀ, εξωστρεφή: κυρ. στην παροιμ. γο 
σιγανά ποτάμια / ποταμάκια να «φοβάσαι! (β) µε πήρε το ποτάμι 
καταστράφηκα: (μτφ.) 2. μεγάλη ποσότητα υγρού: µέσα µου πικρό το αίµα τής 
πληγής σου» (τραγ.) 3. (ως επἰρρ.) σαν ποτάμι (σημ. 1): - έτρεχαν τα δάκρυα της 
/ έτρεχε ο ιδρώτας. -- (υποκ.) ποταµάκι (το) (σημ. 1). 
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ΤΕΤΥΜ. « μτγν. ποτάμιον, ὑποκ”. τοὺ αρχ. ποταμός (βλ.λ.)]. ποταµιά (η) 
(λαἴκ.) η περιοχἠ γύρω απὀ ποτάμι, ποτάμιος, -α, -ο [αρχ.Ι (λὀγ.) αυτός 
που σχετίζεται µε ποταμό: - θεότητες τής μυθολογίας. ποταµόκολπος 
(ο) ο κόλπος στις εκβολές ποταμού, ποταμολίµνη (η) {ποταμολιμνών) η 
λίμνη που σχηματίζεται σε σηµείο τού ποταμού, ὀπου διευρύνεται η κοίτη 
του. ποταμοπλοῖα (η) 118461 (χωρ. πληθ.Ι η πλεύση σε ποταμὀ. 
[ΕΤΥΜ. « ποταμός 1 -πλοία «πλους (βλ.λ.)]. ποταµόπλοιο (το) [1887] 
πλοίο κατασκευασμένο ἑτσι. ώστε να πλέει σε ποταμό. 
ποταμός (ο) 1. μεγάλη ποσότητα νεροὐ µε φυσικἠ συνεχἠ ροή σε µια 
κοίτη µε καθορισμένες ὀχθες, µε σχετικἀ μεγάλο μήκος, που ξεκινά απὀ 
φυσικἠ πηγἠ και καταλήγει σε λίμνη ἡ θάλασσα: οι πηγές / οι εκβολές / 
οι όχθες {η κοίτη τού - || ανεβαίνω / κατεβαίνω τον - || πλωτός - ο 
- Νείλος ἡ ο Νείλος - || ο Βόλγας είναι ο μεγαλύτερος σε μήκος - τής 
Ευρώπης ΣΥΝ. ποτάμι: φρ. άνω ποταμών βλ. λ. άνω 2. ποταμοί (οι) (μτφ.) 
μεγάλες ποσότητες υγρού: χύθηκαν ποταμοί αίματος 

φιλολ. μυθιστόρηµα-ποταμός το εξαιρετικἁ εκτενὲς µυθιστόρηµα: «μια 
γαΖλογερμανική συμπαραγωγή βασισμένη στο μυθιστόρημα- ποταμό 
τού Προυστ "Αναζητώντας τον χαμένο χρόνο"» (εφημ.). -- (υποκ.) 
ποταμίσκος (ο) [μτγν.] (σημ. 1). 
[υἴγμ. αρχ. « θ. 7ΓΟΓ-. ετεροιωμ. βαθµ. τού θ. πετ-, ὀπῶς μαρτυρείται 
στον αὀρ. β' έ-πετ-ον (-σον) τοὺ ρ. πίπτω (βλ. λ. πέφτω, πέτομαι). Η λ. 
ποταμός εμφανίζει το παραγ. επίθηµα -αμος. πβ. ούλ-αμός, θάλ-αμος. 
π2ρ.όκ-αμος. Η πιθανότερη σηµασιολ. αναφορά τἠς λ. εἶναι μάλλον στο 
νερὀ που χύνεται ορµητικάἀ απὀ ψηλά. Δεν ικανοποιεί σημασιολογίας η 
σύνδεση µε το ρ. πετάννυμι «απλώνω, εκτείνω», αν ο ποταμὸς θεωρηθεἰ 
ὡς υδάτινη μάζα που απλώνεται και διαχέεται, όπως και µε αρχ. σαξ. 
Γαἴππιο5 «εναγκαλισμὀς», γερμ. Εαάεη «νήμα, οργυιά» κ.ά. Ο ὀρ. 
µυθιστόρηµα-ποταµός εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοπιᾶπ-Ησινε[. 
ποταμόψαρο (το) τυ ψάρι που ζει σε ποταμούς. ποταπαγόρευση (η) 9 
ποτοαπαγὀρευση 
ποταπός, -ἠ. -ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ηθική μικρότητα: - 
άνθρωπος / συμπεριφορά ΣΥΝ. μικρός, ταπεινὀς, ιταμὀς, ουτιδανός, 
χυδαίος. -- ποταπ-ά / -ώς ἱμλγν.Ι επἰρρ. 
(ΕΙ υμ. μτγν. « αρχ. ποδαπός «από ποιον τόπο. τι εἰδους», µε την επἰδρ. 
τῶν οµορρ. πότε, πότερος και μειωτικἠ σηµασιολ. εξέλιξη, ώστε να 
δηλώνει ασήμαντη ἡ αναξιὀόλογη ποσότητα. Το αρχ. ποδαπός εμφανίζει 
ερωτηματικὀ ριζικὀ θ. πο- « ᾿κνο- (βλ. λ. πόσος, πότε), πράγμα που 
οδηγεἰ σε τ. "Κ»οά-πΚ'νο- µε την προσθήκη τοὺ -ᾱ- κατἀ το αλλοδαπός 
(βλ.λ... ποταπότητα (η) 11825] [ποταποτήτων) 1. η ιδιότητα τοὺ 
ποταπού ΣΥΝ. μικρότητα, ταπεινότητα, ιταμότητα, χυδαιότητα 2. (συνεκδ.) 
οποιαδήποτε ποταπἠ πράξη, ποτάσα (η) (18ἱ2[ {χωρ. πληθ.Ι ΧΗΜ. 1. 
χηµικἠ ἑνώση (ανθρακικὀ κά- λιο) σε στερεὰ µορφή, που στη φύση 
απαντά στη στάχτη καμένων ξύλων και χρησιμοποιείται στην παρασκευἠ 
γυαλιού και σαπουνιού 

καυστική ποτάσα χημικἠ ένωση (υδροξίδιο τού καλίου) σε στερεά µορφή, 
που διαλυόµενη σε νερὀ σχηματίζει καυστικὀ διάλυμα, το οποίο 
χρησιµοποιείται στην παρασκευἠ σαπουνιού και απορρυπαντικὠν. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ροίᾶδδα « γερμ. Ρο!ίαδεῃε « Ροῖϊ «δοχείο, γλάστρα» (« 
γαλλ. ροῖ « μτγν. λατ. ρο{ΐα5. κελτ. αρχἠς) τ Α6ςπε «τέφρα, στάχτη» (ς 
αρχ. γερμ. αδεα)|. ποτασιο (το) [1840] {[ποτασἰου) το κάλιο (βλ.λ.). 
[ετυμ. « νεολατ. ροΐαβθίαπι, βλ. λ. ποτάσα], ποτέ κ. (λαϊκ.) ποτές επἰρρ. 
1. (αρνητ.) σε καμία χρονικἠ στιγμή, σε καμιὰ περἰπτώση: - δεν είδαμε 
Χιόνι στα µέρη µας | | - (να) µη λες ψέματα! | | (εμφατ.) δεν θέλω να 
τον ξαναδώ - πια / στη ζωή µου | | (εμφατ.) -Είσαι διατεθειμένος να 
συνεργαστείς: (ποτὲ δεν πρὀκειται να συνεργαστὠ) λντ. πάντα: φρ. ποτέ 
των ποτών (εμφατικότερο τοὺ ποτέ, σημ. 1) για κάτι που αποκλείεται να 
συμβεἰὶ ἡ να κἀνουμε 2. (Γ- μου. σου...) για ἐμφαση στο πρὀσῶπο στο 
οποίο αναφἑρεται η άρνηση: ποτέ µου δεν καταδέχτηκα να ζητήσω 
βοήθεια: φρ. ποτέ σου! (ενν. να µη σώσεις) ὡς απάντηση σε κἀποιον ποῦ 
αρνείται, για να δείξει κανεἰς µε ἐντονο τρόπο την αδιαφορἰα του προς 
την άρνηση αυτή: -Τελικά Οα έρθεις μαζί µας; -Όχι! --/ (ας µην ἐρθεις! 
σκασίλα μου!) 3. (α) (αοριστολογικὀ) κάποια στιγμἠ, κάποτε: αν τύχει - 
να τον δεις. πες του χαιρετίσματα! (β) σε οποιαδήποτε στιγµή μέχρι 
τώρα: είνα! καλύτερος από - || το πιο αστείο ανέκδοτο που άκουσα - 
ΙΓ (μου, σου...) (εμφατ.):! ἄκουσες ποτέ σου καλύτερη μουσική; «χολιο 
λ. παρώνυμο. 
[ετυμ. αρχ. επἰρρ., που παρουσιάζει όμοιο µορφολ. σχηματισμὀ προς το 
ερωτηµατικὀ πότε (βλ.λ.) µε καταβιβασμὀ τού τὀνου], πότε επἰρρ.: σε 
ποιον χρόνο, σε ποια περίσταση: ερὠτηματικό επἰρρ., µε το οποίο ρώτά 
κανεἰς για τον χρόνο ἡ την περίσταση στην οποία γίνεται κάτι: - έχουμε 
φέτος Πάσχα; || κανείς δεν ξέρει - θα γυρίσει || από - είστε 
παντρεμένοι; | | για - το θέλ.εις; || (κ. µε ἀρθρο) το - θα γίνει η 
συνάντηση θα το μάθουμε σύντομα: ΦΡ. (α) πότε... πότε για κἀτι που 
συμβαίνει κάθε φορά και µε ἄλλον τρόπο: πότε µου λες ότι τον αγαπάς. 
πότε ότι δεν θες να τον ξαναδείς' αποφάσισε επιτέλους! ΣΥΝ. μία... μία 
(6) πότε-πότε μερικὲς φορὲς, κἀπου-κάπου: - καταλαβαίνει το λάθος τοι 
και ζητά συγγνώμη (συνήθως δεν το κἀνει). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. πο-, ρίζα ερωτηματικὠν (τονισμένη) και αορἰστων 
(άτονη) αντωνυμιών, η οποία ανάγεται σε Ι.Ε. "Κνο- (βλ. λ. τίς). Το β' 
σὐνθ. εἰναι το Ι.Ε.. επίθηµα --ἴς, το οποίο εµφανίζεται και στις λ. ό-τε, Τό- 
τε (βλ.λ.). Πλ. συνδ. επίσης µε λατ. ᾳμαπάο «πότε» (2 γαλλ. αααπά. 
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ισπ. εααπάο) κ.ά. Ομὀρρ. πό-σος, πο-ἴος (2 ποιος), πό-θεν, πό-τερος, 
ποῦ, πώς, τίς κ.ἀ.|. ποτενσιόμετρο (το) [ποτενσιοµμέτρ-ου | -ών] 
ΗΛΓ.ΚΤΡ. 1. εξάρτημα που δημιουργεὶ στους ακροδέκτες τἠς εξόδου του 
διαφορετικὲς τιμὲς τάσης 2. εξάρτημα τοὐ ραδιοφώνου, µε το οποίο 
ρυθμίζεται η ἑνταση τοὺ ἠχου. 

[Γ.ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροΐεποἰοπιοῖτε (νόθο σὐνθ.) « ροίεηςίο- (ς 
λατ. ροΐεηέία «δύναμη, ενέργεια») Γ πιείτο (ς αρχ. µέτρον)]. ποτήρι (το) 
Ίποτηρ-ιού | -ιών] Ί. το μικρὀ συνἠθ. δοχείο απὀ τυ οποίο πἰνουμε 
απευθείας ἑνα υγρό: γυάλινο / πλαστικό / κρυστάλλινο / κο- λονάτο - 
[| τού κρασιού ! τής μπίρας | | τα χείλη τού --: ΦΡ. (μτφ.) (α) ξεχείλισε 
το ποτήρι βλ. λ. ξεχειλίζω (β) (π.Χ. ένο κορίτσι) να το πιεις στο ποτήρι (π.χ. 
ἑνα κορίτσι) πολὺ θ)ραίο, ποθητὀ (γ) γερό ποτήρι αυτός που πίνει πολὺ. 
που αντἐχει στο πολὺ ποτὀ (ὃ) αδειάζω το ποτήρι πίνω ὁλο το περιεχόµενο 
τού ποτηριοὐ: άδειαζε τα ποτήρια το ένα πίσω απ΄ τ'άλλο (ε) παρελθέτω 
απ’ εμού το ποτήριον τούτο (παρελ- θέτω ἀπ’ εμού τό ποτήριον τούτο. 
Κ.Δ. Ματθ. 26, 39) ας παρέλθει απὀ μένα αυτὸ το ποτήρι (λόγια τού 
Χριστού προς τον Πατέρα Του εν ὀψει τὴς σταυρὠσεώς Του) για 
περιπτώσεις στις οποίες εὐχεται κανεἰς να αποφύγει µια δοκιμασία, να 
μην υποστεἰ ἑνα μαρτύριο (στ) Άγιον Ποτήριον το ιερὸ δισκοπότηρο 2. 
(συνεκδ.) η ποσότητα που πε- ριἑχεται σε ἑνα ποτἠρι ἡ το ποτὸ που 
περιέχει: µου φέρνεις ένα - νερό / κρασί: || πάμε να πιούμε τα 
ποτηράκια µας! (ενν. το κρασάκι µας). -- (υποκ.) ποτηράκι (το), 
(µεγεθ.) ποτήρο (η). 

[ΗΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ποτήριον. υποκ. τού αρσ. ποτήρ, -ήρος «ϐ. πο- (τού 
ρ. πίνω, βλ.λ. πόση) τ παραγ. επἰθηµα -τηρὶ. ποτηριά (η) η ποσότητα 
που χωράει σε ἑνα ποτήρι, ποτηροθήκη (η) Ιμτγν.] [ποτηροθηκὠν) θήκη 
για την τοποθέτηση ποτηριώὠν. 

ποτηρόπανο (το) πετσέτα για το καθάρισμα ἡ το στέγνωμα των πο- 
τηριών. 

πότης (ο) [σπάν. ποτὠν], πότρια (η) [δὐσχρ. ποτριών] πρόσωπο που 
συνηθίζει να πίνει μεγάλες ποσότητες αλκοόλ. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « θ. πο- (µε δυσεξήγητη φωνηεντικἠ εναλλαγή Ἶρο- / "Ρί-) τού 
ρ. πίνω (βλ.λ.) ἕ παραγ. επίθηµα -της]. 

-πότης β' συνθετικὀ ουσιαστικών που δηλοῖνει αυτὀν που πίνει, συνἠθ. 
συστηματικά, κἀποιο ποτὀ: ουζο-πότης. οινο-πότης. 

ΙΗΤΥΜ. Β'συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ηλληνικἠς (λ.χ. αρχ. οινο-πότης, μτγν. 
αιµο-πότης). που προέρχεται απὀ το ουσ. πότης]. ποτίζω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [πὀτισ-α. -τηκα, -μένος] φ (μετβ.) 1. παρέχω την απαιτούμενη 
ποσότητα νεροὺ σε φυτὀ ἡ καλλιεργήσιμη ἑκταση: - Τα δέντρα / τις 
γαρυφαλλιές ]] (συνεκδ.) - τις γλάστρες / τον κήπο / το περιβόλι 2. 
(λαϊκ.) δίνω νερὀ (σε ζώα): - τα άλογα 3. (εκφραστ.) δίνω σε (κἀποιον) 
να πιει: ΤΙ ανάγκη τον έχω; Ούτε µε ταῖζει ούτε µε ποτίζει! | | «σε 
πότισα ροδόσταµο, µε πότισες φαρμάκι» (τραγ.) 4. η παρέχω ὑποπτη 
(συνἠθ. ναρκωτικἠ) ουσία σε κάποιον: ΤΙ τον ποτίσανε στο πάρτι κι 
έγινε έτσι; 5. (μτφ.) επηρεάζω κάποιον υπερβολικἁ: Τον πότισε μίσος 
για τον πατέρα του 4 6. (αμετβ.) απορροφὠ υγρασία: ο τοίχος έχει 
ποτίσει από τη βροχή ΣΥΝ. εμποτίζομαι, διαβρἐχο- μαι. --πότισµα (το) 
{μτγν.|. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πότος (Ρβλ.λ.)]. πότισμα (το) [μτγν.ῖ [ποτἰσμ-ατος | -ατα,- 
ἁτων] 1η παροχἠ νεροὺ σε φυτό ἡ καλλιεργήσιμη ἑκταση: γο - τού 
δέντρου / τής γλάστρας / τού χωραφιού || αυτό το φυτό θέλει συχνό -: 
ΦΡ. αυτόματο σύστημα ποτίσματος σύστημα αποτελούμενο απὀ 
χρονοδιακόπτη, ειδικὰ τοποθετημένα λάστιχα, βρύσες κ.ά. που 
χρησιμεύει για την άρδευση μεγάλων εκτάσειον, κήπων κ.λπ. µε σκοπὀ 
τη διευκόλυνση των ιδιοκτητών τους ἡ. συνηθέστερα, την παροχἠ νερού 
στα φυτὰ κατά την απουσία τους 2. (λαϊκ.) η παροχἠ νερού (σε ζώα): το - 
τού αλόγου /τού παπαγάλου. 

ποτιστήρι (το) [ποτιστηρ-ιοὐ | -ιών] το δοχείο που χρησιμοποιείται για 
το πὀτισµα φυτών. -- (υποκ.) ποτιστηράκι (το). 

[ ΕΤΥ.Μ, « μτγν. ποτιστήριον « ποτίζω 3 παραγ. επἰθηµα -τήριον. πβ. 
θυσιασ-τήριον, πατη-τήριον]|. ποτιστής (ο) [αρχ.] Ί. αυτὸς που ποτἰζει 
2. το αρδευτικὀ αυλάκι, ποτιστικός, -ἠ, -ὁ Ί. αὐτὸς που σχετἰζεται µε το 
πότισμα, κατάλληλος για το πότισμα: - εργαλείο: ΦΡ. ποτιστική βροχή η 
σιγανἠ και μακρὰς διαρκείας βροχἠ που απορροφἀται απὀ το ἐδαφος σε 
βάθος 

(για λαχανικἁ, οπωροφὀρα δέντρα) αυτὀς που χρειάζεται πότισμα, για 
να αναπτυχθεἰ Λνι. ξερικὸς 3. (για καλλιεργήσιμη γη) αυτός που 
αρδεύεται: χωράφι. 
ποτίστρα (η) [αρχ.| [χωρ. γεν. πληθ. υ χώρος που προορίζεται για να 
πίνουν νερὀ τα ζώα. ποτό κ. (λαϊκ.) πιοτό (το) 1. οτιδήποτε πίνεται για 
ευχαρίστηση: αεριούχο ! αναψυκτικό -' ΦΡ. ορεκτικό ποτό το απεριτἰφ 
(βλ.λ.) 2. (ει- δικὀτ.) το οινοπνευματώδες ποτὀ (σημ. 1): πάμε να σε 
κεράσω ένα - 

(συνεκδ.) η κατανάλωση οινοπνευματωδών ποτών (σημ. 1): το - θα σε 
καταστρέψει | | το)ριξε στο Ηπίσης (λαϊκότ.) πιοτί. -- (υποκ.) πο- τόκι 
(το). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ποτόν, ουσιαστικοπ. υυδ. τοὺ ρηματικοὐ επιθ. ποτός «ϐ. 
πο- τοὺ ρ. πίνω (βλ. κ. πό-της) 1 -τός. Ο µεσν. τ. πιοτό «αρχ. ποτὀν µε 
την επἰδρ. τὴς υποτ. αορ. πιω τοὺ ρ. πίνω]. ποτοαπαγόρευση κ. 
ποταπαγόρευση (η) |-ης κ. -εὐσεως ) -εὐ- σεις, -εὐσεων] η απαγόρευση 
τὴς παραγωγής, πώλησης και κατανάλωσης οινοπνευματωδών ποτῶν 
κυρ. αυτή που εφαρμόστηκε στις Η.Π.Α. κατὰ την περίοδο 1919-30. 
ποτοποιείο (το) [ 1889! ο χώρυς. εργαστήριο ἡ εργοστάσιο, παρασκευής 
ποτῶν. 

ποτοποιία (η) [1849] (δύσχρ. ποτοποιιών] 1.η επιχείρηση παρασκευἠς 
ποτών 2. ο κλάδος τἠς οικονοµίας τής παραγωγἠς ποτών: βιοµη 


ποτοπωλείο 


χανία ποτοποιίας. -- ποτοποιός (ο/η) 11888]. 
ποτοπωλείο (το) [1845] κατάστημα πώλησης ποτών ΣΥΝ. κάβα. 
ποτπουρί κ. ποτ-πουρί (το) [ἀκλ.) Ί. η εκτέλεση αποσπασμάτων απὀ διάφορες 
μουσικἐς συνθέσεις ἡ τραγούδια σε συνεχὲς και ενιαίο σύνολο 2. ἱμτφ.) το 
συνονθύλευμα ακὀ πολλά και διά«οορα πράγματα. ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ρο]-ροαττὶ 
«σάπιο, χαλασμένο δοχείο», απὀδ. τού ισπ. οἷ]α ροάτἰάα (ἰδια σημ.) «οἶ]α «δοχείο» 
(« λατ. οἷ]α / ααἰα «χύτρα») Γ ροάτἰάα (« λατ. ρπἰτἰάπ6 «σάπιος» « ραῖοτ, -ἰτίβ)]. 
Π.Ο.Υ. (η) Παγκόσμια Οργάνωση Υγείας. 
πού επἰρρ. 1. (ως εισαγωγἠ ερωτήσεων για τὀπο) σε ποιο μέρος, σε ποιον 
τόπο: - - μένεις; -Στυν Πειραιά] δεν ξέρω - είναν το έχασα! | | - πη- 
γαίνεις; [[ από - έρχεσαι; | | πρυς τα - πήγε; |] για - το 'βαλές; (πού 
πας:)' ΦΡ. (α) πού (σε Ι τον...) είδα, πού (σε / τον...) ξέρω δεν (σε / 
τον...) ξέρω καθόλου: όσο µε χρειαζόταν ήταν όλο ευγένειες κι 
ενδιαφέρον για μένα: τώρα που δεν µε έχει ανάγκη, πυυ σε είδα πού 
σε ξέρω! (β) πού σ- κούστηκε εἶναι ανἠκουστο, απαράδεκτο: - 
ν᾿αφήνεις µια σίγουρη δουλειά, για να πας να γίνεις τραγουδίστρια: 
(Υ) πού τον χάνεις πού τον βρίσκεις (εμφατ.) για κάποιον που συχνάζει 
τακτικά, ποὺ βρίσκεται συνέχεια (κἀπου): στα μπιλιάρδα! (δ) πού να 
σου τα λέω ως εισαγωγἠ σε κάτι συνταρακτικὀ που πρόκειται να ειπωθεί: 
- Ο Ηλίας και η Ντίνα χώρισαν! (ε) πού να ήσουν να... κρίμα ποὺ δεν 
ἠσουν (κἀπου): για να ελκύσουμε το ενδιαφἐρον τοὺ ακροατή για κάτι 
που συνέβη και στο οποἰο δεν ήταν παρών: - να τον έβλεπες πώς 
χόρευε και πώς τραγουδούσε! (στ) πού (πήγες και) τον βρήκες 
αυτόν; για να δείξουμε ότι µια επιλογἠ ἠταν λανθασμένη: Πυύ τον 
βρήκες αυτόν και τον έφερες στη δουλειά; Αυτός θα το διαλύσει τυ 
μαγαζί! ]] Πού πάει και τους βρίσκει τέτοιους φίλους αυτό το κορίτσι, 
δεν μπορώ να το καταλάβω! (ζ) πού (πάει και) τα βρίσκει για να 
δείξουμε τον θαυμασμό ἡ την απορἰα µας για την επινοητικότητα 
κάποιου: Πού τα βρίσκει τόσο οο- ραία ανέκδοτα: || Πού πάει και τις 
βρίσκει αυτές τις δικαιολογίες; Με έχει αφήσει άναυδο! 2. πώς (α) για 
την ἐκφραση ἐντονης απορίας, ἐκπληξης: - το σκέφτηκες πάλι αντό; φρ. 
οπό πού κι ὡς πού (για την ἐκφραση ἐντονης απορἰας, ἐκπληξης) (1) για 
ποιον λὀγο: - έχει από σένα τέτοιες απαιτήσεις: Ούτε άντρας σου 
είναι, ούτε πατέρας σου. ούτε τίποτα! (11) µε ποιον τρόπο, πώς εἶναι 
δυνατὸν να: - σκέφτηκες ότι θα σε βοηθήσει; Αυτός δεν δίνει ούτε τού 
αγγέλου του νερό! (β) (Ίνα) για να δηλωθεἰ ὁτι κάτι εἶναι αδύνατον: - 
να ΤΟ φανταστώ: (ἦταν αδύνατον να το φανταστώ) || - να τυ βρω το 
παγωτό τέτοια ώρα: 3. για να εκφραστεί έντονη αντίρρηση, ισχυρἠ 
ἀρνηση σε κάτι που ειπώθηκε’ σε ΦΡ. ὁπῶς: - τον είδες τον κ(χλό 
άνθρωπο; Ένας απαίσιος υποκριτής είναι! 4. σε ερωτήσεις τῶν οποίων 
η απάντηση ισοδυναμεἰ µε το «πουθενά» (ρητορικἑς ερωτήσεις): - μυαλό 
για δουλειά; (δεν εἰναι συγκεντρωμένος στη δουλειὰ του) |[ περιμέναμε 
βοήθεια, αλλά - βοήθεια; (πουθενἁ’ δεν δόθηκε βοήθεια) 5. (να) σε 
ερωτήσεις που δεν επιδέχονται απάντηση και δηλώνουν ὁτι αυτό για το 
οποίο ρώτά ο ομιλητής δεν πρὀκειται να γίνει ἡ ότι δεν επιθυμεί να γίνει; 
- να φύγει τώρα αυτός. έτσι που βολεύτηκε εδώ; (δεν πρὀκειται να 
φύγει) | | ποὺ να τρέχω βραδιάτικα να σου βρω παγωτό: (δεν επιθυµώ 
να ψάξω να σου βρω παγωτὀ τέτοια ώρα) 6. σε ΦΡ. που δηλώνουν χρὀνο. 
π.χ. (α) πού και πού καμιὰ φορὰ. πὀτε-πότε: δούλευε απ’ το πρωί 
μέχρι το βράδυ. µόνο - σταματούσε, για ένα τσιγάρο (β) αραιά και 
πού σπανίως. ΓΕΤΥΜ. « αρχ. πού / κού (ιῶν. « θ. πο-, ρίζα 
ερωτηµατικὠν (τονισμένη) και αορἰστων (ἀτονη) αντωνυμιών, η υποία 
ανάγεται σε Ι.Ε. "Κνο- (βλ. λ. τίς) µε την επιρρ. κατάλ. -οὐ. πβ. όµ-ού, 
άλλαχλ-ού. Ομὀρρ. πόθεν, πό-τε, πο-Ίος (» ποιος), πώς, πό-τερος. 
πό-σοςκ.ἀ.]. 
ΤΤΟΙ αντων. [ἀκλ.) (εισάγει αναφορικὲς προτάσεις) 1. (αντἰ τής αντων. 
οποίος, -α. -ο): ο άνθρωπος - µε Χαιρέτησε, ήταν ο γείτονάς µυυ (ο 
οποίος) | | µου θυμίζει τη ζωή - ζούσα στυ χωριό (την οποία) || κάνε 
και µια επίσκεψη στη θεία σου, - σ' αγαπάει! (η οποία) | | (στον προ- 
φορ. λόγο) µια τραγουδίστρια - η φωνή της μαγεύει τους πάντες (τὴς 
οποίας)  ΦΡ. (α) εµένα που µε βλέπεις (εµφατ. αντἰ τού εγώ): γέννησα κι 
ανάθρεψα τρεις γυιυυς και πέντε κόρες! (β) πράγμα που βλ.λ. πράγμα 
2. (αντἰ τού επιρρήµατος όπου): στην πόλη - µεγάλωσα |[ θα σε 
στείλω από 'κεί - ρθες (αντὶ εκεί από όπου ήρθες) |] σε περίπτωση 
- συμβεί αυτό ]] σε στιγµές - θέ/.ω να ἠηρεµήσω (βλ. κ. σημ. 5) 

(αντί τού επιρρήµατος όπως): έτσι - ήρθαν τα πράγματα: φρ. που λέει 
ο λόγος βλ. λ. λόγος 4. (στον προφορικὀ λόγο, αντί εμπρὀθετων 
προσδιορισμὠν που εισάγουν αναφορικἠ πρόταση): «τα μοναστήρια - 
έπαιρνα ψωμί» (απὀ τα οποία: δηµοτ. τραγ.) || «εσύ 'σαι η αιτία - 
υποφέρω»: (για την οποία- τραγ.) | | θυμάσαι τον λάµπη - ήµαστε γεί- 
τονες; (µε τον οποἰο): (ως σύὐνδ.) 5. (εισάγει χρονικἠ-αναφορικὴ πρὀ- 
ταση. αναφερόμενο σε χρονικὀ προσδιορισμὀ που προηγεἰται): (α) ὁταν. 
κατὰ τον οποἱο: τον χρόνο - έλειπα στην Αγγλία, συνέβησαν όλα ]] 
τότε - ήμαστε νέοι (β) αφὀτου. απὀ τότε που: έχω δέκα χρόνια - 
δουλεύω εδώ: φρ. (α) τη στιγµή που βλ. λ. στιγµή (β) µε το που ακριβώς 
όταν, ακριβὼς τη στιγμή κατά την οποία: - µε είδε, έτρεξε να µε 
Χαιρετίσε!ι (γ) ό,τι (που) βλ. λ. ό,τι (δ) ὁσο που να μέχρι να, ὡσπου να (ε) 
κάθε (φορἁλ που ὀποτε. ὁσες φορὲς: - σε βλέπω, ανοίγει η καρδιά µου 
(στ) εκεί που βλ. λ. εκεί (ζ) μόλις / ίσα που για να δείξουμε ὁτι κάποιος 
έχει πολύ λίγο χρόνο για να προλάβει κάτι: - προ/Μβαίνεις το τρένο 
(αν βιαστεἰς, προλαβαίνεις) ([ - µε πρόλαβες: λίγο ακόµη και θα 
έφευγα (µε πρὀλαβες την τελευταία στιγμὴ) 6. (εισάγει αναφορικὲἑς- 
συμπερασματικὲς προτάσεις) ὡστε: δλν είναι τέτοιος - να µπορεί να το 
κάνει || τόσο βαρύ, - κανείς δεν µπορεί να το σηκώσει 7. (καθημ.- 
εισάγει ειδικὲς προτάσεις) ὁτι, πως: εἶδες - τα κατάφερα; || πρόσεξες 
- δεν τον χαιρέτησε; 8. (εισάγει αιτιολογικἑς προτάσεις) επειδἠ, γιατί: 
λυπάμαι - σε ξύπνησα | | συγγνώμη - δεν τηλεφώνησα: ο». σαν (π.Χ. 
έξυπνος ἄνθρωπος.) που είσαι επειδἠ εἶσαι (π.χ. ἐξυπνος ἀνθρωπος): -, 
θα καταλάβεις αµέσως την αλήθεια 

(εισάγει αναφορικἑς-εναντιωματικἑὲς προτάσεις): και - τα είπες, 
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ποιος, νομίζεις, σε ἄκουσε; 10. (να. εισάγει αναφορικὲς-παραχωρη- 
τικὲς προτάσεις) ακόµη κι αν: δεν του το ξαναδίνω, - να µε παρακα- 
λάει 11. (αντἰ τού να, μετὰ απὀ ρήματα που σημαίνουν αἰσθηση): σε είδα 
- Χτύπησες τον μικρό σου αδελφό ]| ακούω τον λαό - πανηγυρίζει 
12. µε το να: καλά έκανες - του φέρθηκες σκληρά : 13. (ως ευχετικὀ 
μόριο): ευτυχώς βρέθηκε αυτός ο καλός άνθρωπος. - ο Θεός να του 
το ανταποδώσει, και µε βοήθησε! | | (σε κατἀρες) - να µη σώσω να 
ξημερωθώ, αν λέω ψέματα! | | (υβριστ.) - να πάρει ο διάολος! ΦΡ. που 
να µην ( : παρατ. | ὑπερσυντέλικο) για τη δήλωση δυσφορίας, μετάνοιας 
για κάτι που έχει ἠδη συμβεί: εγώ τον περιµάζεψα στο σπίτι µου. πυυ 
να µην τον είχα συναντήσει ποτέ μπροστά µου! : 14. (μετά απὀ επἰθ. ἡ 
επἰρρ. σε εκφράσεις θαυμασμού): τι ωραία - τραγουδάει! | | (κ. κακὀσ.) 
βρε. κακό - µας βρήκε! : 15. (ανάμεσα σε ρήματα που 
επαναλαμβάνονται): είσαι - είσαι αφηρηµένος. δεν σηµειώνεις του- 
λάχιστον ΤΙ θέλεις, πριν πας για ψώνια: (αφού εἶσαι αφηρημένος, 
πρέπει τουλάχιστον να σημειώνεις) : φρ. που λες ὡς παρενθετικἡ φράση 
σε αφήγηση: ανοίγω, -, την πόρτα και τι να δω; 

ΠΗΊΥΜ. µεσν. « οπού (µε σίγηση τοὺ αρχικού ατὀνου ὁ-) « αρχ. όπου (βλ.λ.). µε 
καταβιβασμὀ τοὺ τόνου], πουά (το) [ἀκλ.] Ί. μικρὸς κύκλος, βούλλα πάνω σε 
ὑφασμα: πουκάμισο / φούστα µε - 2. (ο)ς επἰθ.) αυτὸς που έχει μικροὺς 
κύκλους, βούλλες: - γραβάτα / πουκάμισο. 

ΤΗΊΥΜ. «γαλλ. ροίς «λατ. ρίρυπι]. πουαντιγισµός (ο) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. η ζωγραφική 
τεχνική τής απόδοσης το)ν χρωμάτων και τοὺ φωτὸς µε χρωματικά στίγματα στην 
επιφάνεια τού πίνακα ΣΥΝ. στικτογραφἰα. --πουανηγιστής (ο), πουαντι- 
γίστρια (η), πουαντιγιστικός, -ἠ. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροἰπε]]ϊδπιο « Ρροϊπ{ϊ]]ει «διαστἰζω, στιγ- 
μογραφώ» « Ρροϊπίς «οαχμή, στίγμα» (« λατ. ριηςίαπι)]. πουγκί κ. 
(παλαιὀτ.) πουγγί (το) (πουγκ-ιοὐ | -ιών) 1. μικρὀς σάκος πυυ 
χρησιμοποιόταν παλαιότερα για την αποθήκευση, μεταφορά χρημάτων 
αντὶ πυρτοφολιυύ ΣΥΝ. βαλλάντιυ 2. (συνεκδ.) το χρηματικὀ απόθεμα 
ΣΥΝ. βαλλάντιο. -- (υποκ.) πουγκάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. πουγγίον. υποκ. τοὺ ουσ. πούγγας λατ. "ραπρα. γερμ. 
αρχἠς, πβ. αρχ. αγγλ. ραἩπρ «βαλλάντιο, πορτοφὀλι», ροςςὰα «σάκος, 
πορτοφόλι», αγγλ. ΡοεΚεί «τσέπη» κ.ἁ.). πούδρα κ. (παλαιὀτ.) πούντρα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ. η σκὀνη που απλώνεται στο δέρµα τοὺ προσώπου 
αλλά και τοὺ σώματος ὡς καλλυντικὀ, ὡς μακιγιάζ κ.λπ. -- (υποκ.) 
πουδρίτσα (η). 

[ΕΤΥΜ: «γαλλ. ροιάτς «λατ. ρα]νῖβ, -ετἰο «κόνις»]. πουδράρω ρ. µετβ. 
(πουδρἀάρισ-α. -τηκα, -μὲνος) Ί. καλύπτω µε πούδρα:- ΓΟ πρόσωπό µου 
2. (µεσοπαθ. πουδράρομαί) καλύπτω το πρὀσωπὀ µου µε ποὐδρα. -- 
πουδράριαµα (το), πουδριέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] θήκη για ποὐδρα. 
{ΕΤΥΜ. « πούδρα : παραγ. επίθηµα -Ιέρα, πβ. καπελ-ιέρα]. Π.Ο.Υ.Ε.Ν. 
(η) Πανελλήνια Ομοσπονδία Υπαλλήλων Κμπορικοὐ Ναυτικού. 

Πουέρτο Ρίκο κ. Πόρτο Ρίκο (το) (ἀκλ.] (ισπ. Εδίαάο Τάρτο Αβοςίαάο ἆε 
Ρπετίο Κῖςο. αγγλ. Οοπιπιοηννεα]ίη οἵ Ριςτῖο Κίςο Ξ Κοινοπολιτεία τού 
Πουέρτο Ρίκο) νησὶ τής Καραϊβικἡς Θάλασσας, µε καθεστὼς αυτυνομίας 
και ειδική σχέση µε τις Η.Π.Λ. (ανήκει στην αμερικανικἠ 
κοινοπολιτεία), µε πρωτεύουσα το Ζαν Χουάν. -- Πορ- τορικανός κ. 
(καθημ.) Πορτορικάνος (ο), Πορτορικανή κ. (καθημ.) Πορτορικάνα (η), 
πορτορικανικός, -ἠ, -ὁ κ. ττορτορικάνικος. -η. -ο. |ΠΤΥΜ. « ισπ. Ρποτῖο 
Εἰεο «πλούσιο λιμάνι», ονομασία που δόθηκε αρχικώς στην ακτἠ τυὐ 
νησιυὐ το 3493 απὀ τον Χριστόφορο Κολόμ- βο). 

πούθε επἰρρ. (λαϊκ.) 1. απὀ ποὺ: από - κατεβαίνει; 2. για ποὺ: για - 
κίνησες; 

ΤΕΤΥΜ. « αρχ. πόθεν (βλ.λ.), µε την επὶδρ. τοὺ ερωτηματικοὐ πού]. 
πουθενά επἰρρ. Ί. (σε προτάσεις µε ἀρνηση) σε κανένα μέρος, σε 
κανέναν τόπο: όσο κι αν έψαξα, δεν το βρήκα - | | δεν έχει να πας-: 
θα μείνεις εδώ! 2. (αοριστολογικὀ) σε κἀποιο μέρος, σε κἀποιον τόπο, 
κάπου: έχεις - να μείνεις γι'αυτή τη νύχτα; 

[ΠΤΥΜ. « πούθε (βλ.λ.) τ δεικτικὀ επίθηµα -νά (πβ. εδω-νά. εκει-νά). 
Σύμφωνα µε. άλλη εκδοχἠ, η λ. ανάγεται σε αμάρτυρο τ. "πουθβινα (µε 
καταβιβασμὀ τού τόνου κατά τα δεικτικὰ), ο οποίος προέρχεται απὀ το 
αρχ. εγκλιτικὀ επἰρρ. πόθεν «από κάποιον τόπο. απὀ ἀλλο μέρος», µε 
την επἰδρ. τού ερωτηµματικοὐ πού και την επιρρ. κατάλ. -αλ. πουκαμίσα 
(η) Ιχωρ. γεν. πληθ. 1. φαρδὺ και μακρύ πουκάμισο που φοριέται έξω 
απὀ το παντελόνι ἡ τη φούστα 2. (παλαιὀτ.) μακρύ νυχτικὀ. 

πουκαμισάς (ο) [πουκαμισάδες), πουκάμισού (η) (πουκαμισού- δες) ο 
κατασκευαστής ἡ και ο έμπορος πουκάµισων. -- πουκαμισά” δικο (το). 
πουκαµίσίά (η) (λαικ.) ὡς ἐκφραση θαυμασμού για πουκάμισο (πβ. 
παντελονιά. παλτουδιά. φραπεδιά κ.ἀ.). πουκάμισο (το) [-ου κ. -ἰσου [ 
-ῶν κ. -ἰσιον] Ί. το ἐνδυμα πυυ φοριέται στο πάνω μέρος τοὐ σώματος 
και κυυμποίνει απὀ πάνω ἰός κάτω στο μπροστινό μέρος: λινό / 
μεταξωτό / βαμβακερό 1 μακρυμάνικο / κοντομάνικο - }| ο γιακάς τού 
-[ «κάτω από τ'ανοιχτό µε τις μαύρες τρίχες και το σταυρουδάκι τού 
ήλιου» (Οδ. Ελύτης): ΦΡ. αλλάζω (π.Χ. τις γυναίκες) σαν τα πουκάμισα βλ.λ. 
αλλάζω :2. (μτφ.) το δέρµα τού φιδιού, που αποβάλλεται την άνοιξη, 
αφού ξεραθεἰ. Επίσης (λὀγ.) υποκάµισο. - (υποκ.) πουκαμµισάκι (το) 
(σημ 1). σχομολ. ενδυμασία. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « μεσν. πουκάμισον « ποκάμισον (µε τροπή ]ο]-[1]) « "υποκά- 
μισον (όπως μαρτυρείται στο υποκ. ὑποκαμίσιον), νόθο σύνθ. « ύπο- 1 - 
κάµισονς μτγν. λατ. εαπιϊδία «πουκάμισο» « πρωτογερμ. Λπαπιίλ]α- (πβ. 
αρχ. γερμ. πεπἰϊα] » γερμ. Ηεπιά) µέσω τἠς Κελτικής, πβ. αρχ. ιρλ. 
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σαΐπιπιδο «πουκάμισο»], πουλάδα κ. πουλακίδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
η μικρἠ κὀτα 2. (στρατιωτικἠ αργκὀ) το διακριτικὀ των αλεξιπτωτιστών 
που εχει σχήμα πτηνοῦ. 
[ετυμ. « πουλί 1 παραγ. επἰθηµα -άδα. πβ. κ. αγελ-άδαι. πουλάκι (το) 
Ιχωρ. γεν.) 1.το μικρό πουλί (βλ.λ.): ΦΡ. (α) πουλάκι µου ὡς προσφώνηση 
τρυφερότητας, στοργἠς (β) α, το πουλάκι μου! ειρων. ὁταν ανακαλύπτουμε 
κάτι επιλήψιμο για κάποιον: Ώστε εσύ το είχες αρπάξει το βιβ/.΄Ιο µου! 
(Ν) τα μάτια µου κένουν / βλέπω πουλάκια βλέπω πράγματα που δεν 
υπάρχουν, κυρ. απὀ ζάλη. πὀνο κ.λπ. (δ) πέτοδε το πουλάκι χάθηκε η 
ευκαιρία (ε) κοιμάμαι σαν πουλάκι κοιμάμαι ελαφρά, ἐχω ευχάριστο ὑπνο 
(στ) τρία πουλάκια κάθονται... (Φρ. που απαντά σε διάφορα δηµοτ. τραγ.) 
(προφορ.) συνἠθ. για να δηλωθεί ὁτι κάτι που λέγεται εἶναι άσχετο µε το 
θέµα τὴς συζήτησης ἡ εντελώς ασυνάρτητο ἡ µας αφήνει αδιάφορους 2. 
(οικ.) (α) το πέος. κυρ. μικροὺ αγωριού (βλ. κ. λ. πουλί) (β) (σπανιὀτ.) 
τα γεννητικά ὀργανα κοριτσιού, πουλάρι (το) [πουλαρ-ιού | -ιών] το 
νεαρὀ ἀλογο, μουλάρι ἡ γαϊδούρι. -- (υποκ.) πουλαράκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. πωλάριον. υποκ. τοὺ ουσ. πώλος (βλ.λ.)]. πουλέν (το) 
(παλαιὀτ. ορθ. πουλά.ίν) Ιάκλ.) Ί. (στον ιππόδρομο) ἄλογο στο οποίο ποντάρει 
κάποιος ελπἰζοντας ὁτι θα κερδίσει 2. (μτφ.) νεαρὀ πρὀσῶπο στην αρχἡ τὴς 
καριέρας του. π.χ. εκκολαπτὀµενος ηθοποιός, στο οποἰο βασίζει τις ελπἰδες του 
κάποιος και το προστατεύει. 
ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. ροπ]αἰη «πουλάρι '' προστατευόµενος»]. πουλερικό (το) 
(συνἠθ. στον πληθ.) κάθε πουλὶ το οποίο εκτρέφεται για τα αβγά ἡ το 
κρέας του (π.χ. κότες, πάπιες, χήνες). 
ΙΕΙΥΜ. « πουλί : παραγ. επἰθηµα -ερικό. πβ. σιδερικό). πουλεύω ρ. αμετβ. 
(πούλεψα] (!-λαϊκ.) φεύγω κακἠν κακὠς: κυρ. στη ΦΡ. τήν πούλεψα για την 
αρνητικἠ εξέλιξη µιας κατάστασης ΣΥΝ. την πάτησα, την ἐβαψα. 
ΤΕΤΥΜ. « πούλυς (υβριστ.) 1 -εὐω). πούλημµα (το) [πουλήματος | χωρ. 
πληθ.] Ί. το να πουλά κανεἰς κάτι: αυτό είναι οικογενειακό κειμήλιο, 
δεν είναι για -2. (μτφ.) η προδοσία ἑναντι ανταλλἀγµατος: τέτοιο - από 
τυν άνθρωπο που ευεργέτησα δεν το περίμενα! 
πουλί (το) | πουλ-ιοὺ | -ιών] 1. κάθε δίποδο ζώο που έχει φτερά και 
ράμφος, γεννά αβγά και συνἠθ. μπορεἰ να πετά: τα - τιττυβίζουν / κε- 
λαηδούν / τραγουδούν || αρπακτικό - συν. πτηνὀ- ΦΡ. (α) πιάνω πουλιά 
στον αἐρα εἶμαι πολὺ εὐστροφος (κυρ. βρίσκω γρήγορα τη λύση σε 
αἰνιγμα ἡ μπαίνω γρήγορα στο νόημα) (β) γο ἐξυπνο πουλί απὀ τη μύτη 
πιάνεται βλ. λ. μύτη (γ) και τού πουλιού το γάλα κάθε αγαθὀ, ακόµη και το 
πιο δυσεύρετο: αν παντρευτείς πλούσιο, θα έχεις - (δ) πουλί µου 
πουλάκι μου (βλ. λ. πουλάκι) (ε) ἁπιαστο πουλί βλ. λ. άπια- στος 2. ο 
νεοσσὸς κότας 3. (στον οδηγισμὀ) Πουλί (το) (α) μέλος κλάδου τού 
οδηγισμοὐ υ οποίος περιλαμβάνει παιδιά ηλικίας απὀ 7 ἑως] ] ετών (βλ. 
λ. οδηγισµός) (β) σοφὀ Πουλί ο αρχηγὀς Σµήνους Πουλιών στον 
οδηγισμὀ (γ) γοργὀ Πουλί ο υπαρχηγός Σμήνους Πουλιών στον οδηγισµὀ 
(δ) γαλάζιο Πουλί ο βοηθὀς (τρίτος στην ιεραρχία) Σµήνους Ι Ιουλιὼν 
στον οδηγισμὀ : 4. (ευφημ.) το ανδρικὀ γεννητικὀ ὀργανο ΣΥΙ. πέος. - 
(υποκ.) πουλάκι (το) (βλ.λ.), (µεγεθ.) ιτούλος (ο) (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. πουλ/Λ!(ν) « μτγν. πουλλίον. υποκ. τοὺ πούλλυς 

λατ. ρα]115 «νεοσσός», που συνδ. πιθ. µε αρχ. πώλος (βλ.λ.)]. πούλι 
(το) [χωρ. γεν. κάθε μικρὀς, συνἠθ. πλαστικὀς, δίσκος, που χρη- 
σιμοποιεἰται σε παιχνίδια (π.χ. στο τάβλι, στη ντἁμα κ.λπ.). 
Γοῖγπι. « τουρκ. ρα] « μτγν. φόλλις «εἶδος μικροὐ νομίσματος» «λατ. 
Εο115 «σάκος αέρα, φυσητήρας - πορτοφὀλυ], πούλια (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.] (λαϊκ.) 1. μικρὸς μεταλλικὀς δίσκος που χρησιμοποιείται ὡς 
στολίδι, συνἠθ. σε γυναικεία φορέματα ἡ κεντήματα τὸν. πετάλιο : 2. 
Πουλιά (η) ο αστερισμὸς των Πλειάδων: «η - κι ο Αυγερινός και ο 
Αποσπερίτης...» (δημοτ. τραγ.). 
[ΕΤΥΜ. µεσν., αβεβ. ετὐμου. πιθ. « πλειάδα (βλ.λ.). µε αποβολἠ τὴς συλ- 
λαβἠς -δα (ἠ απευθείας απὀ το αρχ. πλειάς, µε αποβολἠ τού -ς) και 
ανάπτυξη ευφωνικού -ου- (πβ. γουρούνι - γρώνος / γρώνη), ενὠ έχει 
διατυπωθεί η άποψη ὁτι η λ. ανάγεται σε ρουμ. ρπ]/α. Οι εναλλαγὲς 
αυτὲς οφείλονται στην παρετυμολογικἠ σύνδεση µε τα ουσ. πουλιά, 
πούλα «κλὠσσα» λόγω τἠς διάταξης των επτἁ αστέρων που αποτελούν 
την Πλειάδα]. 
Πούλιτζερ (το) [ἀκλ.} βραβείο που απονέμεται απὀ το 1917 και κάθε 
χρόνο απὀ ειδική επιτροπἠ τοὐ Πανεπιστημίου τὴς Κολούμπια των 
Η.Π.Α. σε άτομα που διακρίθηκαν στον χώρο των Μ.Μ.Ε. και τὴς λο- 
γοτεχνίας. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ρα]1ίΖεν, απὀ το ὀν. τοὐ Αμερικανού εκδότη ]. Ρα]1ΐΖετ 
(4847-1911), ο οποίος θέσπισε µε τη διαθήκη του το φερώνυμο βραβεἰο!. 
πούλμαν (το) {ἀκλ.] λεωφορείο µε αναπαυτικἀ καθίσματα και άλλες ανέσεις, το 
μεταφέρει μεγάλες 
χρησιμοποιείται κυρ. σε εκδρομές και περιηγήσεις. -- (υποκ.) πτουλμανάκι (το). 
σχόλιο λ. κύριος, -α. -υ. 
ΙΚΙΜ. « αγγλ. ρα|1πιαη (οι), απὀ το ὀνομα τού Αμερικανού εφευρέτη και 
μηχανικού «εοτρο Μ. Ρυ]1πι4η (153]-1897)]. πουλμαντζής κ. πουλμανατζής 
(ο) [πουλμαντζήδες) (λαϊκ.) ο οδηγὀς πούλμαν. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « πούλμαν : -τζής. πβ. λεωφορειατζής), πουλμονάρια (η) 
ποώδες φυτό µε γαλάζια ἡ μοβ άνθη. 
-πουλο Ί. παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που 
σημαίνουν το παιδί τοὺ προσώπου που δηλώνει το θέμα: ελληνό-που- 
λο, αρχοντό-πουλο, βασι/.ό-πουλο 2. για να προσδώσει στο πρὀσωπο 


υποίο προορίζεται να επιβάτες σε αποστάσεις και 


ο 


1459 


πούμε 


που δηλώνει το θέμα το χαρακτηριστικὀ τἠς μικρής ηλικίας: Χωρια- τό-πουλο (μικρὀς 
χωριάτης). ραφτό-πουλο (μικρὸς ράφτης) 3. 
σχηματισμὀ ουσιαστικών που δηλώνουν το μικρὀ, το νεογνὀ τοὺ ζώου που δηλώνει 


παραγωγικἠ κατάληξη για τον 


το θέμα: αετό-πουλο, λυκόπουλο. µελι σσό-πουλο. 

1εἰὑμ. Παραγ. επἰθημα τἠς Μεσν. και Ν. Ηλληνικἠς. που προέρχεται απὀ το µεσν. 
κοὔλ(2.)ος (« λατ. ρα|1α5 «νεοσσός») και χρησιµοποιή- θηκε αρχικιός σε νεοσσοὺς 
πουλιών και μικρά ζώα (λ.χ. ἀετό-που- λον. ἀλεπό-πουλον). ενώ αργότερα επεκτάθηκε 
ὡς υποκοριστικὀ επἰίθημα σε πρὀσῶώπα και πράγματα (λ.χ. αρχοντό-πουλο, σπιτό- 
πουλθ)ι. πουλόβερ (το) [ἀκλ.] πλεκτὸ ένδυμα, συνἠθ. µε μανίκια, για το πάνω 
μέρος τοὺ σώματος, το οποίο φορά κανεὶς περνώντας το απὀ το κεφάλι. --(υποκ.) 
πουλοβεράκι (το). ΣΧΟΜΟ Λ. ενδυμασία. 

Πι-ἱόμ. «αγγλ. ρα]]ονοτ « ρα]] ονοί «τραβώ προς τα επάνω» |. πούλος (ο) (λαϊκ.) 
1. (μεγεθ.) το πουλὶ, το πτηνό 2. (ευφημ.) το πέος: ΦΡ. ἰ!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε 
τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) παίρνω τον πούλο για δυσμενἠ εξέλιξη την οποία 
Ὀφίσταται κἀποιος: νόμιζε ότι θα τη σκαπουλάρει. αλλά ατο τέλος πήρε τον πούλο! 
[ΕΤΥΜ. « μεσον. ποὔλ(λ)ος. βλ. κ. πουλί. πούλττα (η) (χο»ρ. γεν. πληθ.} πολτός 
φρούτων που χρησιμοποιείται για την παρασκευή φρουτοχυμών και μαρμελάδας. 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. ρα]ρε «λατ. ρα]ρα], πουλ-πουλ (το) | ἀκλ.] φρ. που την 
χρησιμοποιούμε για να καλέσου- µε κοντά Λιας κότες και να τις τἀῑἴσουμε. 
Πουλχερία (η) Ί. αυτοκράτειρα τοὺ Βυζαντίου (450-455): ἐδειξε ιδιαίτερο 
ενδιαφἐρον για τα προβλήματα τἠς Εκκλησίας και ανακηρὐ- χθηκε αγία 2. 
γυναικείο ὀνομα. 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « λατ. Ρα]εμοτία « επἰθ. ρα[εποτ «ὀμορφος, ὠραίος»]. 3 
πουλώ (κ. -ἀω) κ. (λὀγ.) πωλώ [αρχ.] ρ. µετβ. κ. αμετβ. (πουλἀς... κ. 
(λόγ.) πωλεἰς... | ποὐλ-ησα (λὀγ. πώλησα), -ιέμαι (λὀγ. -οὐμαι, -εἶται...). - 
ἠθηκα. -ημένος] 4 (μετβ.) 1. μεταβιβάζω την κυριότητα (αντικειμένου) 
ἑναντι χρημάτων: αναγκάστηκε να πουλήσει τα κοσμήματά της για ένα 
κομμάτι ψωμί || του πούλησα το σπίτι µου (για) 10.000.000 δρχ. 

- Κάτι σε πλειστηριασμµό || (κ. για πρὀσ.) τον πούλησε σκλάβο || 
(μτφ.) αυτός είναι ικανός να πουλήσει και τη μάννα του, δεν έχει 
καθόλου ηθικές αναστολές αντ. αγορἀζω: ΦΡ.(α) σε πουλά και σ᾽’ αγοράζει 
εἶναι εξαιρετικά επιτήδειος, πονηρὀς και καταφερτζἠς (β) (μτφ.) πουλάω 
ακριβά το τομάρι µου αναγκἁάζω κάποιον να υποστεί μεγάλες απώλειες ἡ 
ζημιὲς προκειµένου να µε καταβάλει, να µε νικήσει Οα πουλήσουμε 
ακριβά το τομάρι µας: θα μείνουμε και θα ποζ"εμήσουμε ώς το τέλος! 
2. διαθέτω προς πώληση, ἐχω για πούλημα: - γο παλιό µου αμάξν 
ενδιαφέρεται κανείς; ]] το - όσο-όσο, γιατί έχω µεγάλη ανάγκη ΙΤ δεν 
τον - αυτό τον πίνακα / δεν πωλείται αυτός ο πίνακας: ήταν το πρώτο 
µου έργο και θέλω να τον κρατήσω 3. (για εμπόρευμα, κυρ. ἐντυπο) 
αγοράζοµαι (σε συγκεκριμένο αριθμὀ κομματιών): το βιβλίο του 
πούλησε 5.000 αντίτυπα 4. (µτφ.. συνἠθ. για κἀτι που δεν α- ποτελεἰ 
αντικείµενο διαπραγμάτευσης) παραδίδω ἑναντι ανταλλάγματος: ο 
Φάουστ πούλησε την ψυχή του στον Διάβολο || πούλησε τις ιδέες του 
για µια θέση στην κυβέρνηση 5. (κακὀσ.) καταδίδω, προσφέρω σε 
εχθρὀ ἐναντι ανταλλἀγματος: πούλησε κρατικά μυστικά στους εχθρούς 
[| πούλησε την πατρίδα του (την πρὀδωσε) 6. (α) εγκαταλείπω, 
προδίδω: τον νόμιζα φίλο. αλλά στη δύσκολη ώρα µε πούλησε (β) 
αθετώ υπόσχεση, εξαπατὠ: µας είπε ότι Οα έλθει, αλλά µας πούλησε 7. 
(οικ.) λέω (κάτι ψευδὲς) κυρ. σε ΦΡ. όπως: (α) σε ποιον / πού τα πουλάς 
ουτά; νομίζεις ὁτι θα σε πιστέψω: (β) αυτά πήγαινε να τα πουλήσεις σε άλλον 
/ αλλού βρες ἆλλον να εξαπατήσεις, να κοροϊδέ- ψεις (γ) πουλάω παραμύθι 
Ι φούμαρα λἑω μεγάλα ψέματα: µας πού- /.ἠσε παραμύθι ότι είχε κάνει 
μεγά/.η καριέρα στην Αμερική || πουλάει φούμαρα σε όλους, μήπως 
και ξεγελάσει κανέναν αφελή (ὃ) πουλάω φύκια για µεταξωτές κορδέλες βλ. 
λ. φύκι 8. (οικ.) κάνω επίδειξη (ιδιότητας που στην πραγματικότητα δεν 
ἐχω): κυρ. σε ΦΡ. ὁπως πουλώ νταηλίκι / αγριάδα/μαγκιά" (αμετβ.) 9. 
πουλὼ (σημ. 1) (µε συγκεκριμένο τρόπο): δεν - µε πίστωση || '- µόνο 
χονδρικώς / λιανικώς 

(α) (για εμπόρευμα) ἐχω ζήτηση, αγοράζοµαι: αυτό το σαπούνι δεν 
πουλάει || δεν πούλησε παρά τη διαφήμιση που του έγινε (β) (μτφ.- 
οικ.) βρίσκω απήχηση: δεν πουλάνε οι καλλιτεχνικές ταινίες: ο κόσμος 
θέλει σεξ και βία || δεν πουλάει πια αυτή η ιστορία (δεν εἶναι πειστικἠ) 
11. (ειδικὀτ. μτφ. µεσοπαθ. πουλιέµαι) εξαγοράζοµαι: αυτός πουλιέται 
σ’΄όλους’ φτάνει να του δώσεις λεφτά και σου κάνει ό,τι ζητήσεις! || (η 
μτχ. πουλημένος, -η, -ο) ο διαιτητής ήταν -: ΤΟΝ εἰλε πληρώσει ο 
πρόεδρος τής γηπεδούχου ομάδας 12. (λὀγ. µεσοπαθ. τριτο- πρὀσ. 
πωλείται, πωλούνταὴ διατίθεμαι προς πώληση: γο διαμέρισμα Ι η 
επιχείρηση πωλείται || «εντὸς πωλούνται πάσης φύσεως υλικά» 
(τραγ.) 13. (ο λὀγ. τ. πωλείται ως ουσ.) επιγραφἡ (συνἠθ. ἐντυπη) που 
ενημερώνει ὅτι κάτι διατίθεται προς πώληση: στην είσοδο τού κτηρίου 
υπήρχε ένα «-» για γραφείο τού τρίτου ορόφου. 

[εἰ υμ. « µεσν. πουλώ «αρχ. πω/.ώ (-έω) «θ. "ρῦ]1 . εκτεταμ.-ετεροιωμ. βαθµ. τού Π.Ε. 
ἈΡε]- «πουλώ µε σκοπὀ το κέρδος», πβ. σανσκρ. ραπαῖε «διαπραγματεύομαι, 
αγοράζω» (ς 1Ρ]-π-α 1), λιθ. Ῥείπας «κέρδος», αρχ. σλαβ. Ρἰοπίί «λάφυρο», αρχ. 
γερμ. Ια]! «αγοραστὀς, προς πώληση» κ.ά. Το ρ. πωλώ αντετἰθετο στο αρχ. ὠνοῦμαι 
«αγοράζω», ενώ διακρινὀ- ταν απὀ το ρ. πέρνημι «πουλώ, εμπορεύοµαυ (βλ. λ. 
πόρνη) και απὀ τον αὀρ. ἀποδιδόσθαι. τύποι οι οποίοι προσδιὀριζαν την πράξη τὴς 
πωλήσεως, όταν πραγματοποιείται], πούμα (το) {ἀκλ.] σαρκοφάγο αιλουροειδὲς 
τὴς Αμερικἠς µε ανοι- χτὀχρώμη καστανἠ γούνα. 

1Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. ραπιὰ «ισπ. ραπια.λ. τής γλὠσσας ΟποςΏππα. φυλής ιθαγενών τἠς 
Ν. Αμερικής], πούμε, πουν(ε) (να/θα) ρ.-» λέω 


πουνέντες 


πουνέντες (ο) {χωρ. πληθ.] (λαϊκ.) ο δυτικὀς ἄνεμος (βλ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) 
ΣΥΝ. (επἰσ.) ζέφυρος. Ηπίσης πουνέντης. 

Ιπτυμ. «ιταλ. ροπεηῖς «δυτικός» « µεσν. λατ. ΡοπαΏς (τοὺ ρ. ροποτα 
«τοποθετώ»), απὀ τη Φρ. ροπ6π5 (5ο|15) «δύση τοὺ ηλἰου»]. 
πουνεντογάρµπης (ο) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) άνεμος που πνέει μεταξύ 
δυτικού και νοτιοδυτικοὺ ανέμου (βλ.λ. άνεμος, ΙΠΝ.) συν. (επἰσ.) 
λιβοζέφυρος. 

πουνεντομαΐστρος (ο) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ἄνεμος που πνέει μεταξὺ 
δυτικοὺ και βορειοδυτικοὺ ανέμου (βλ. λ. άνεμος, πιν.) συν. (επἰσ.) 
σκιρωνοζέφυρος. 

πούντα (η) (χωρ. πληθ.) 1. (καθημ.) το κρυολόγημα στους πνεύμονες: 
άρπαξα µια -! :2. (λαϊκ.) το ακρωτήριο. 

[ΕΓΥΜ. «ιταλ. ραπία «άκρη, αιχμή» « μτγν. λατ. ρυπεῖα, απὀ τον μτχ. τ. 
ῬΡαπείας, -ᾱ, -1πι τοὺ λατ. ρ. ραπρετε «κεντώ, τρυπώ»]. πουντιάζω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. {[ποὐντιασ-α. -μένος) (καθημ.) 9 Ί. (αμετβ.) παθαίνω 
κροολόγηµα φ 2. (μετβ.) κάνω (κάποιον) να πάθει κρυολὀγηµα: θα µε 
πουντιάσεις, που έχεις όλα τα παράθυρα ανοιχτά! -- πούντιααμα (το), 
πούντρα (η) -» πούδρα πούπετα επἰρρ. (λαϊκ.) πουθενὰ. 

[ετυμ. µεσν. « πούπετε (κατὰ το συνώνυμο πουθενά) « πού ποτε (µε 
προληπτικἠ αφομοίωση τοὺ -ο-) |. πουπουισµός (ο) [ 1981 ] Ιχωρ. πληθ.) 
η υπερβολικἠ χρήση στον λόγο αναφορικὠν προτάσειον που εισάγονται 
με το που. 

Τετυμ. «που (µε επανάληψη για ἐμφαση) Ἔ παραγ. επίθηµα -Ισμός. κατά 
τα βαρβαρισμός, σολοικισμός]. πουπουλένιος, -ια. -ιο 1. 
κατασκευασμένος απὀ πούπουλα: - στρώμα 2. (μτφ.) εξαιρετικἁ ελαφρός 
και μαλακὀς, πούπουλο (το) Ί. το μαλακό, χνουδώὠτό φτερό πουλιού, που 
φυτρώνει κάτω απὀ το σκληρὀ φτἐρῶμα- ΦΡ. στα πούπουλα μέσα στις 
ανέσεις και τις περιποιἠσεις: από νότε που την παντρεύτηκε. την έχει - 
2. (μτφ.) οτιδήποτε µαλακὀ και ελαφρὀ: αυτό το πάπλωμα είναι -. Ιετυμ. 
«βεν. ραρο]α / ιταλ. ραρροἰς «μπούφος» (µε μαλακὰ φτερὰ), ονοµατοΠ. 
λ. |. 


Πουργκατόριο (το) (στους ρωμαιοκαθολικοὺς) το καθαρτἠριο. [ΗΤΥΜ. « 
ιταλ. ριτραϊοτίο « µεσν. λατ. ρατραϊοτίαπι «καθαρτἠριο» «λατ. ρατραῖι6 
«καθαρός, καθαρθεἰς» «ρ. ρατρο «καθαρίζω, εξαγνἰζω» (ς ρατη5 
«καθαρός, αγνὀς, ἁσπιλος»)|, πουρές (ο) Ιπουρέδες) φαγητὀ απὀ 
πολτοποιημένες πατάτες, ὀσπρια ἡ χόρτα, συχνὰ ὡς γαρνιτοὺρα. 

[ετομ. « γαλλ. ρατεε « παλ. γαλλ. ρατετ «πολτοποιώ, στείβω και 
στραγγἰζω (κυρ. λαχανικά)» « λατ. ρατατς «καθαρίζω, εξαγνίζω» 
(γρήγορα αντικαταστάθηκε απὀ το συνώνυμο ΡΙτραίθ) « Ρυτὰς «κα- 
θαρό;, αγνός, ἁσπιλος»), πουρί (το) (πουριοὺ | χὠρ. πληθ. 1. το 
ασβεστοὐχο υπόλειμμα που επικάθηται σε δοχείο μετά τον βρασμό ἡ σε 
σο)λήνες: η λεκάνη έχει πιάσει -2. το υπόλειμμα τροφῶν που 
στερεοποιεἰται στα δόντια και αφαιρείται µε καθαρισμό. -- πουριάζω ρ. 
[ΕἸ ΥΜ. « μτγν. πωρίον. υποκ. τοὺ αρχ. πώρος «εἰδος μαρμάρου, οικο- 
δομικἠς πέτρας» (βλ.λ. πωρώνω)}. πουριτανισµός (ο) (χωρ. πληθ.) 
1.ΘΡΗΣΚ. η θρησκευτικἠ κίνηση τῶν πουριτανών 2. η υπερβολικἠ και 
συνἠθ. υποκριτικἠ αυστηρότητα στα ἠθη. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ρατἰαπἰθπι. Βλ. κ. πουριτανός]. πουριτανός 
(Ο), πουριτανή (η) Ί. ΟΡΗΣΚ. το μέλος θρησκευτικἠς προτεσταντικἠς 
κίνησης τοὺ 16ου και 17ου αι., που προέβαλλε το αἰτημα τἠς εκκαθάρισης 
τἠς Εκκλησίας τής Αγγλίας απὀ στοιχεία τοὺ ρωμαιοκαθολικισμού (π.χ. 
τον θεσμὀ τῶν επισκόπων) και υιοθετοὺσε μεγάλη αυστηρότητα στα ἠθη 2. 
(μτφ.-µειωτ.) ἀνθρωπος µε υπερβολικἁ αυστηρές, συνἠθ. υποκριτικἀ, 
αρχές. -- ποι/ριτανικός, -ἠ. -ὁ. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρυτἰϊθη « 
μτγν. λατ. ρυτίίας «αγνότητα, καθαρότητα» (Ξ λατ. ρτής)) πουρμπουάρ 
κ. μπουρμπουάρ (το) {ἀκλ.) το φιλοδώρημα. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρουτῬοῖτς « φρ. ροατ Ροΐτα «για να πιεις»], πουρνάρι κ. 
πρινάρι (το) (πουρναρ-ιού ] -ιών] θάμνος µε πυκνὰ κλαδιά και άφθονα 
σκληρά, στιλπνἁ αγκαθωτά φύλλα- το ξύλο του εἶναι σκληρό και 
ανθεκτικὀ και χρησιμοποιείται για προσάναμμα και για την κατασκευἠ 
ξυλανθράκων. -- (υποκ.) πουρναράκι (το). ΠΤΥΜ. « µεσν. πιρνάριον. µε 
τροπἠ τού /1/ σε/α/,« πρινάριον (µε αντιμετάθεση), υποκ. τού αρχ. 
πρίνος (βλ.λ.)|. πουρνό (το) (λαϊκ.) το πρωἰ: φρ. (ως επἰρρ.) πουρνό- 
πουρνό νωρἱς το πρωΐ. προἰ-πραἰ. 

[ΕΤΥΜ. « "πωρνόν (µε κώφωση) « "πρωνόνίμε αντιμετἀθεση) « μτγν. 
πρωινόν (µε ἐκκρουση τού -ἰ-), ουδ. τού επιθ. προηνός (βλ.λ.)᾽. πουρό 
(το) " πουρὀς 

πούρο (το) 1. μεγάλο και χοντρὸ τσιγάρο, που κατασκευάζεται απὀ 
τυλιγμένα φύλλα εκλεκτοὺ καπνοὺ: - Αβάνας 2. (συνεκδ.) γλύκυσμα σε 
σχήμα λεπτού πούρου µε γέμιση σοκολάτας. -- (υποκ.) πουράκι (το). 
{ΕΤΥΜ. «ισπ. ρατο (ενν. ἴαράςεο) «καθαρός (καπνὀς)» « λατ. ρατι6 
«καθαρός, αγνὀς», λόγω τοὺ ὁτι το ποὺρο αποτελείται απὀ καθαρὰ φύλλα 
εκλεκτοὐ καπνού], πουρός, -ἠ. -ὁ (µειωτ.) Ί. (αργκὀ) πολὺ γέρος και 
ανήµπορος 2. (αργκὀ) πουρό (το) ο γέρος συν. ραμολιμέντο, ραμολἰ, 
χούφταλο. 

ΙΕΤΥ.Μ. « τσιγγ. ρατο «γἐρος» |. πούρος, -α, Ο (λαῑκ.) γνήσιος, αμιγἠς, 
ανόθευτος: χρυσάφι | | (κ. εκφραστ. στον πολιτικὀ λόγο) -- µαρξιστής. 
[εγυμ. «ιταλ. ρατο « λατ. ρατι5 «καθαρὀς, αγνὀς» |. πους (ο) (ποδ-ός, -α 
| -ες. -ὠν} Ί. (αρχαιοπρ.) το πὀδι- φρ. (α) επί ποδός (ως χαρακτηρισμὀς) 
ἐτοιμος για ανάληψη δράσης: η αστυνομία 
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βρίσκεται - λόγω τής επίσκεψης τού Αμερικανού προέδρου (β) «τρατ. παρά 
πόδα δίπλα στο πὀδι (ενν. να στηριχθεἰ το ὀπλο µε το κοντάκι να ακουμπά 
στο ἐδαφος)' ὡς εντολἠ στις ασκήσεις ακρίβειας (πβ. επ’ ώμου. 
παρουσιάστε) (γ) κατά πόδας βλ. λ. κατά πόδας : 2. µετρ. (µετρικός) πους το 
σύνολο συλλαβών που αποτελούν μἰα μετρικἠ μονάδα (βλ. κ. λ. µετρικός) : 
3. μονάδα μήκους (ο αγγλικὀς πους). (βλ. λ. πόδι, σημ. 6). Επἰσης πόδας 
[μεσν.]. 

[εἰ υμ. « αρχ. πούς, ποδός « 0. "ροά-, ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "ρεᾶ- 
«πόδι». πβ. σανσκρ. ραά- (γεν. ραά-αΠ), λατ. ρ65, ρεά-ι6 (2 γαλλ. ρἰεά, 
ισπ. ρί6), αρχ. γερμ. ἔ1οΖ (» γερμ. ΕπΏ). αγγλ. ἔοοῖ, ρωσ. ρθά «ἐδαφος» 
κ.ἀ. Ομὀρρ. πεδ-ίο(ν), πεζός (« "πεδ-]ό-), πέδ-η. έµπυδ-ίζω, πηδ-ώ, πη δ- ἁλ- 
Ιο(ν). πέδ-ιλο(ν) κ.ἀ.]. πουσάπς κ. ποὺς-άπς (τα) {ἀκλ.) οι κάμψεις (βλ.λ. 
κάμψη) ὡς γυμναστικἠ ἁσκηση: κάνω 80 [πτυμ. «αγγλ. ρα6Π-αρ 
«σπρὠχνω επἀνω»], ποὺσι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) η ομίχλη. 

Τετυμ. « τουρκ. ρᾳς. Η ποικιλἰα τῶν τύπων (ρα. Όι5, ρα6α, Ρἱἱ56) έχει 
οδηγἠσει στη σύνδεση µε το ελλην. πίσσα]. πουσταρειὀ (το) (!-λαϊκ., 
αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνἰας) (περιληπτ.) το σύνολο των 
ομοφυλόφιλων ανδρὠν ἡ συρφετὀς απὀ ἄνδρες ομοφυλόφιλους. 

ΙΕΤΥΜ. « πούστης - παραγ. επίθηµα -αρειό, πβ. κ. πουταν-αρειό, αλητ- 
αρειό). 

πουστεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ποὐστεψα] (/-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές 
μορφὲς επικοινωνίας) ϕ 1. (αμετβ.) γίνομαι ομοφυλόφιλος φ 2. (μετβ.) 
κάνω (κάποιον) ομοφυλόφιλο, πούστης (ο) {(πούστηδες] (!-λαϊκ., 
αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνἰας) 1. ο ἄνδρας ομοφυλόφιλος 
2. (υβριστ.) για ανέἐντιµο ἀνθρῶώπο, συχνὰ και µε ποσοτικὀ επἰρρ.: είναι 
πολύ -'μου φέρθηκε σκάρτα! 3. (ὡς ἐκφραση θαυμασμού): βρε τον πώς τα 
λέει! (τι ωραία που τα λέει). Επίσης (λαϊκότ.) (} πούστρα (η). -- (υποκ.) 
(). πουστάκος (ο) κ. ττουσταρέλι (το), (μεγεθ.) ({) πουσταράς κ. 
πούστα- ρος (ο) κ. ττουστάρα (η), ( πούσπκ-ος, -η/-ια, -ο, (1) 
πούαπκα επἰρρ. {ετομ, « τουρκ. ρη8! « περσ. ριθί «παιδὶ που 
χρησιμοποιείται για διεστραμμένους σκοποὺς, αντικείμενο 
παιδεραστἰας»], πουστίά (η) Ιχῶρ. γεν. πληθ.) (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε 
τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) η ανέντιµη πράξη και συμπεριφορά εις 
βάρος κάποιου: µου έκανε µια µεγάλη - συν. (1 µπινιἀ. πουστόγερος (ο) 
(Νλαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές μορφὲς επικοινωνίας) 1. γέρος 
ομοφυλόφιλος 2. υβριστ. για γἐρο. πουστοφέρνω ρ. αμετβ. (!-λαϊκ., 
αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφές επικοινωνίας) συμπεριφἐρομαι ἡ κινούμαι 
και μιλὰ σαν πούστης. πουτάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (!-λαϊκ., 
αποφεύγεται σε τυπικές μορφὲς επικοινωνίας) 1. η πὀρνη: 4Ρ. (α) (γίνεται) 
τής πουτάνας (το κά- γκελ ο) για μεγάλη αναστάτωση, αταξία: μέθυσαν δυο- 
τρεις πελάτες κι έγινε στο μαγαζί - (β) παλιά πουτάνα (ως χαρακτηρισμός) 
γυναίκα παμπὀνηρη και µε πολλὲς εμπειρίες, που δεν την ξεγελὰς εὐκολα: 
κατ’ επἐκτ. και ὡς χαρακτηρισμὀς για άντρα 2. (υβριστ.) για ανήθικη 
γυναίκα 3. (γενικὀτ.) υβριστ. για γυναἰκα. -- (υποκ.) (/) πουτανίτσα (η) 
κ. πουτανάκι (το), (µεγεθ.) (!) πουτανάρα κ. καραττουτάνα (η). 

[ΕἸ ΥΜ. ὀψιμο μεσν. «ιταλ. ρα]ᾳπ8α « ριϊᾳ « παλ. γαλλ. ραῖε «λατ. 
ραῖετ «διεφθαρμένος, σάπιος, βδελυρός»]. πουταναρειο (το) (!-λαϊκ.. 
αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) 1. (περιληπτ.) οι πόρνες 
γενικά ἡ συρφετὸς απὀ πόρνες 2. ο οἶκος ανοχἠς 2. (εμφατ.) µεγάλη 
πόρνη. 

[ετομ. µεσν. « πουτάνα - παραγ. επἰθηµα -αρειό. πβ. αλητ-αρειό. παππαδ- 
αρειό [. 

πουτανἰἁ (η) (χωρ. γεν. πληθ.ἰ (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς 
επικοινωνίας) 1. η ιδιότητα τοὺ να εἶναι µια γυναίκα ανέντιµη ἡ πονηρἠ 
και ὑπουλη 2. (συνεκδ.) πράξη ανἐντιµη ἡ πονηρή και ὑπουλη. 
πουτανιάρης, -α.-ικο (πουτανιάρηδες) (/-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικὲς 
μορφὲς επικοινώνἰας) 1. αὐτὸς που συχνάζει στα πορνεία 2. (γενικὀτ.) 
αυτός που ἐχει ἄστατη και ἐντονη ερωτικἠ ζωή. 

[ετομ. « πουτάνα τ παραγ. επἰθημα -ἰάρης, πβ. βροµ-ιάρηςΙ. πουτανίζω ρ. 
αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (/-λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς 
επικοινωνίας) φέρομαι σαν πουτάνα. πουτανἰστίκος, -η/-ια, -ο (/-λαϊκ., 
αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) 1. αυτός που ταιριάζει σε 
πουτάνα 2. ανέντιµος, πονηρὀς. υποκριτικὀς. σχολιο λ. -ἰστικος. πουτἰίγκα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) γλὐκυσµμα µε µαλακή και κρεµώδη υφή, που 
παρασκευάζεται κυρ. απὀ αλεύρι, αβγά, ζάχαρη, σταφἰδες κ.ά. σχολιο λ. - 
γκ-. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ροπάϊηρ « αγγλ. ριάάίηρ « μέσ. αγγλ. 
ροάϊησ «εἶδος λουκάνικου», ποὺ συνδ. µε παλ. γαλλ. ρυαάπας και µε κάτω 
γερμ. ραἁάεννατοῖ «μαύρη πουτίγκα (χοιρινό λουκάνικο µε αἰμα)» |. 
πούτσα (η) -» πούτσος 

πουτσαρὰς (ο) {πουτσαράδες) (/-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς 
επικοινώνἰας) 1. ο άνδρας που ἐχει μεγάλο πέος 2. ο ρώμαλέος άνδρας ἡ 
αυτός που κάνει επίδειξη ανδρισμοὺ. 

ΙΕΤΥΜ. « πούτσος Ξ µεγεθ. επίθηµα -αράς(πϑ. κοιλ-αράς)]. πούτσος (ο) (!- 
λαϊκ., αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) το πέος. το ανδρικό 
γεννητικὀ ὀργανο ΣΥΝ. (!} ψωλή. καυλἰ, (ευφημ.) μαραφέτι, μαρκούτσι, 
πουλἰ, τέτοια, ςερἠ, μαλαπέρδα, κοκόνα. Επίσης πούταα (η). 

ἸΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « σλαβ. Ῥαΐβα «εξόγκώμα, προεξοχἠ» ἠ. κατ΄ 
ἄλλη εκδοχἠ. « αρχ. πόσθη (βλ.λ.). Έχει προταθεἰ ακόµη η σύνδεση µε 
τουρκ. ρις «η σχισμή των γλουτιὀν»]. πουφ (το) [ἀκλ.}] κάθισμα που 
αποτελείται απὀ μεγάλο, πολὺ μαλακὀ μαξιλάρι, συνἠθ. µε δερμάτινο ἡ 
πλαστικὀ κάλυμμα, το οποίο τοπο 
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θετείται στο δάπεδο. 
[ΕΓΥΜ. «γαλλ. Ρο, ηχομιμητική λ., πιθ. απὀ τον ἠχο που ακούγεται όταν κάθεται 
κανεὶς σε αυτὀ], πουφ επιφὠν.' εκφράζει αηδἰα, που προέρχεται απὀ δυσάρεστη 
μυρωδιά. 
ΗΠΙ'ΥΜ. Ηχομιμητική λ.], πουφίνος (ο) ΖΩΟΛ. πουλί τοὐ ὠκεανού µε 
μακρύ και λεπτό ράμφος και φτέρωμα μαύρο στο πάνω μέρος και λευκό 
ἡ πιο ανοιχτόχρωμο στο κάτω. 
[ΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τού γαλλ. ρου{η « αγγλ. ρι(Ηπ « μέσ. αγγλ. ρορηγη, 
αγν. ετύμου |. ποώδης, "ης. -ες Ιαρχ.Ι [ποώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 
ΒΟΤ. (φυτὀ) που έχει κοντὀ, μαλακό και ὀχι ξυλώδη βλαστό, που έχει τη 
µορφή πόας. "' ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης, -ες. 
Π.Π.Σ.Π. (η) Προοδευτικἠ Πανεπιστημιακἠ Συνδικαλιστικἠ Παράταξη; 
Πράγα (η) η πρωτεύουσα τἠς Τσεχίας. 
(ετυ.μ. «ιταλ. Ῥταρα (οπτικὀ δάνειο) «τσεχ. Ρταπα, αβεβ. ετύµου, ἰσως συνδ. µε 
ριοσ. ροτορ «κατώφλι» ἡ µε τσεχ. ΡΙαΖΙΗ «καμένο δάσος»], πράγμα κ. (λαϊκ.) 
πράμα (το) {πράγμ-ατος | -ατα, -ἆτων} Ί. (α) οτιδήποτε ἄψυχο µε υλική 
υπόσταση, απτὀ: θα πάρεις μαζί σου μόνο τα - που είναι απολύτως 
απαραίτητα || έχει μεράκι στη δουλειά του και φτηάχνει ωραία - || 
(καθημ.) το μαχαίρι είναι ένα -, που το χρησιμοποιούμε για να κόβουμε 
(άλλα -) σον. (λὀγ.) αντικείµενο (β) (μειωτ.) αντικείµενο άχρηστο, κακὀγουστο, 
παλιὀ κ.λπ.: έδωσες 20.000 δρχ. γι’ αυτό το -; (δεν ἀξιζε τα λεφτά του) | | 
(μτφ.) γυναίκα το λες αυτό το -; 2. οτιδήποτε υπαρκτό και συνἠθ. ἄψυχο, εἶτε 
απτὀ εἰτε αφηρημένη ἐννοια, το οποίο δεν καθορίζεται σαφὼς στον λὀγο: 
αναζητώ την ουσία των - | | (αναπληρὠνοντας το αντικείµενο ρήματος) είδα 
πράγματα, που δεν έχει δει ανθρώπου μάτι || (αναπληρώνοντας ΤΟ 
ουσιαστικό που προσδιορἰζεται απὀ επίθετο, αντωνυµία κ.λπ.) ένα - θα σον 
πω:... || το πρώτο - που θέλω να τονίσω είναι... || δεν υπάρχει 
Τέτοιο - || (καθημ.) ωραίο - η φιλία! || (καθημ.) κακό - ο εγωισμός! ]| 
άλλο - (εἶναι) η ευγένεια και άλλο η δουλοπρέπεια || είναι µεγάλο - να 
κάνεις τη δονλλειά που σου αρέσει! || είσαι για μεγάλα -! (για 
σπουδαἰες πράξεις, για τα ξεχωριστά): φρ. (α) πἉ πράγμα (εμφατικότερα αντἰ τοὺ 
ΤΙ): - µου ζήτησες πον να µη σου το κάνω: || -- (λέγετι απὀ κάποιον 
που δεν άκουσε τι του εἶπαν ἡ ὡς ἐκφραση ἐκπληξης γΓ αυτό που ἀκουσε) (β) Τι 
πράγματα είναι αυτά; για να εκφραστεὶ αποδοκιμασία σε συμπεριφορά, σε 
ενέργεια κάποιου (γ) (λαϊκ.) ντροπής πράγματα! βλ.λ. ντροπή (δ) κάθε πράγμα 
στον καιρό του βλ. λ. καιρός (ε) (ειρων.) σπουδαίο πράγμα! βλ.λ. σπουδαίος 
(στ) δεν λέει (Και) πολλά πράγματα δεν ἐχει ιδιαίτερη αξία: ΤΙ γνώμη έχεις γι’ 
αντό τον γιατρό: --/ || δοκίμασα αυτό το καινούργιο ουίσκν -/ (ζ) πολύ 
πράγμα για οτιδήποτε εμφανίζεται σε µεγάλη ποσότητα, σε αφθονἰα (η) όνομα και 
πράγμα βλ.λ. όνοµα (θ) Λέω τα πράγµατα µε τ’ ὀνομά τους βλ. λ. όνομα (ι) το 
πράγμα μιλάει μόνο του βλ. λ. μιλώ (ια) δεν είναι και μικρό πράγμα / μικρό 
πράγμα το χεις... για κάτι σπουδαίο ἡ µε σημαντικἑς επιπτώσεις: δεν είναι 
και μικρό πράγμα για έναν τόσο νέο άνθρωπο να έχει κάνει τόσα 
πράγματα στη ζωή του! || μικρό πράγμα το 'χεις να έχεις δικό σου 
σπίτι και να µην πληρώνεις ενοίκιο! 3. (οικ.) το εμπόρευμα: πρώτο 
πράμα! || έχω πράμα που σα2.εύεΙ (τα ψάρια µου εἶναι φρεσκότατα) | | 
έχω φρέσκο - 4. νο. ενσώματο αντικείµενο, οτιδήποτε μπορεί να 
κατέχεται απὀ τον άνθρωπο, συμπεριλαμβανομένων και των φυσικών 
δυνάμεων, οι οποίες υπόκεινται σε ανθρώπινη εκμετάλλευση 5. (αργκὀ) τα 
ναρκωτικά, κυρ. κατά τη διακἰνησή τους 

6. τα δεδομένα, το αντικείµενο που µας απασχολεἰ: προσπαθώ να 
βλέπω το - σφαιρικά: φρ. (α) το πράγµα αλλάζει / αλλάζει το πράγµα βλ.λ. 
αλλάζω (β) ας πάρουμε τα πράγματα µε τη σειρά ας βάλουμε µια σειρἁ στην 
εξέταση τῶν όσων θα απαριθµήσουμε 7. το γεγονός: συμβαίνουν περίεργα -' 
ΦΡ. πράγμα που | το οποίο για την εισαγωγή αναφορικἠς πρότασης, η οποία 
αναφέρεται στο συνολικὀ περιεχόµενο τὴς προηγούμενης πρότασης και ὀχι σε 
συγκεκριμένη λέξη της: περιμέναμε ότι ο εχθρός θα υποχωρούσε, - 
τζλικώς δεν συνέ- βηπράγματο (τα) 8. (γεν. προσ.) τα προσωπικά αντικείμενα 
ἡ οι αποσκευές (κάποιου): μάζεψε τα - σου και δρόμο! | | {εν θέλω να πει- 
ράζουν τα - µου || θα φέρω τα - σον μέσα! 9. (α) η γενικἠ κατάσταση: 
έτσι έχουν τα -! || θα φτειάξουν τα -! || τα - πάνε απ'το κακό στο χει- 
ρότερο [| άσε τα - να πάρουν τον δρόµο τους (να ακολουθήσουν τη φυ- 
σικἠ τους πορεία) || τα - δε ν έρχονται ποτέ όπως τα θέλουμε / τα πε- 
ριµένουμε 1! δύσκολα τα -/ (β) η πραγματικότητα, τα δεδοµένα, το α- 
ντικείμενο που µας απασχολεἰ: δεν τα ξέρεις καλά τα -! φρ. (α) είμαι µέσα στα 
/ έξω από τα πράγματα εἰμαι ενημερωμένος / εκτὸς κλίματος. ανενηµέρωτος (β) 
εκ των πραγμάτων απὀ τα ἰδια τα πράγματα, επειδἠ έτσι έχει διαμορφωθεί η 
κατάσταση: «ΤΟ ειρηνευτικό σχέδιο θα ανατραπεί (εφημ.) 10. (ειδικὀτ.) η 
πολιτικἠ κατάσταση: θ' αλλάξουν Τα - (θα αλλάξει το καθεστώς, η πολιτική 
ηγεσἰα) |] πώς τα βλέπεις τα - στην Ηλλάδα; φρ. (α) στα πράγματα στην 
εξουσία, σε θέση απὀ την οποία ασκείται έλεγχος: όταν έρθουμε εμείς όλα 
αυτά θ’ αλλάξουν (β) βάζω τα πράγματα στη θέση τους βλ.λ. θέση 11. (μόνο 
στον τ. πράμα, ευφημ.) το αιδοίο ἡ το πέος 12. παιδί πράμα σε φρ. ὁπως παιδί 
πράμα, κορίτσι πράμα, για να δοθεἰ ἐμφαση στην ηλικία, στην ιδιότητα: πώς ΤΟ 
αφήνουν, παιδί πράμα, να κάνει τόσο σκληρές δουλειές; ]| κορίτσι 
πράμα, επιτρέπεται να λες τέτοιες παλιοκουβέντες; -- (υποκ.) 
πρα(γ)µατάκι κ. πρα(γ)ματούδι (το) (σημ. 1). 
[ετυμ. « αρχ. πράγμα « 0. πραγ- τοὺ ρ. πράττω (πβ. παρακ. πέ-πραγ- α). Ο µεσν. τ. 
πράμα µε απλοποίηση τού συμπλέγματος γµσεμ|. πραγματεία (η) (πραγματειών] 
η πρωτότυπη εκτενής επιστημονικἠ εργασία, έρευνα σε ἑνα θέμα. το οποίο 
αναλύεται διεξοδικὠς µε διάκριση τῶν επιµέρους ζητημάτων, λογικἡ απὀδειξη των 
θέσεων που 
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πραγµατοκρατία 


αναπτύσσονται, έκθεση αιτίων και αποτελεσμάτων και συστηματική 
διατύπωση: συνέταξε - επί τού ζητήματος (πβ. λ. διατριβή). " ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μελέτη. 
ΤΕΤΥΜ. α.ρχ. « πραγματεύομαι (βλ.λ.)]. πραγματεύομαι ρ. µετβ. αποθ. 
{(πραγµματεὐ-θηκα (καθημ. -τηκα)) διεξέρχομαι (θέμα) αναλυτικά, το 
εξετάζω εις βάθος και σε όλες τις πιθανὲς πτυχές και εφαρμογέὲς του: η 
έρευνα πραγματεύεται το επίκαιρο θέµα τής παράνομης 
μετανάστευσης || στη σημερινή εκπομπή του πραγματεύεται το θέμα 
τής εφηβικής βίας || - ένα θέµα λεπτομερώς / διεξοδικώς / 
εμβριθώς ΣΥΝ. αναλύω, μελετώ. -“: ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 
διαπραγματεύομαι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πράγμα). πραγμάτευοη (η) [1859] [-ης κ. -εὐσεῶς [ -εὐσεις. - 
εὐσεων)] η αναλυτικἠ έρευνα και ανάπτυξη ενὸς θέματος: η - τού θέματος 
υπήρξε ενδιαφέρουσα και αποκαλυπτική (πβ. λ. διαπραγμάτευση). 
πράγματι επἰρρ. 1 18871 (για την επιβεβαίωση πρότασης) κατὰ τρόπο ποῦ 
ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα: είνα! - τόσο καλός όσο λένε: || 
- Αυτός δεν είναι ο Πέτρος: --! (αυτὸς εἶναι) ΣΥΝ. πραγματικά, ὀντως, 
αλήθεια, αληθινά, (λὀγ.) τωόντι. :'" ΣΧΟΛΙΟ λ. επιτατικός. ΙὕΤΥΜ. 
Δοτικοφανὲς επἰρρ. απὀ την αρχ. δοτ. πράγματι τοὺ ουσ. πράγμα ὣς 
απὀδ. τἠς γαλλ. φρ. ἀε [αἰϊ |. πραγματικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.[ 1. (α) αυτός 
που υπάρχει ἡ υπήρξε στην πραγματικότητα (και ὀχι στη φαντασία ἡ στα 
λόγια), που ανταπο- κρίνεται στην αλήθεια: αυτή είναι η - ιστορία / 
αιτία / Χρονολογία | ο - μισθός είναι πολὺ μικρότερος µε τις 
κρατήσεις |[ αυτός είναι μόνο για βιτρίνα. άλλος είναι το - αφεντικό 
ΣΥΝ. αληθινός ΑΝ Γ. ψεύτικος. φανταστικός, εξωπραγματικὀς (β) αυτός 
που εἶναι ὀντως αυτό που φαίνεται, αυτό που νομίζει κανεἰς: - διαμάντι / 
χρυσός / μετάξι ΣΥΝ. γνήσιος, αληθινός, ατόφυος ΑΝΤ. Φαινομενικός, (για 
Ὁλικά) τεχνητός (Υ) αυτὸς που συγκεντρώνει τις ιδιότητες που 
προσιδιάζουν στη φύση του, αυτός που εἰναι ὁπῶς πρέπει ἡ αναμένει 
κανεἰς να εἰναι: για - μαύρισμα! (διαφήμιση) [| ένας - άνδρας [| τώρα 
αρχίζει το - μαρτύριο! 2. οὐυσιαστικὀς, σοβαρὸς, ὀχι επιπὀλαιος: µετά τις 
επιπόλαιες περιπετειούλες είναι καιρός να κάνεις µια - σχέση (ἑναν 
σοβαρό δεσμὀ) 3. ΜΑΘ. πραγματικός αριθµός καθένας απὀ τους θετικοὺς και 
αρνητικοὺς αριθμοὺς (ρητοὺς και ἄρρητους), συμπεριλαμβανομένου και 
τοὺ μηδενός. -- πραγµατικ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. πραγματικότητα (η) 
117871 {πραγματικοτἠτων! 1- το σύνολο τῶν υπαρκτὠν δεδομένων, η 
υπάρχουσα κατάσταση: η αποχώρησή του διαμορφώνει µια νέα - για 
την εταιρεία || η - είναι χειρότερη απ᾿΄ό,τΙ περιμέναμε |[ κοινωνική Ι 
πολιτική / οικονομική - || η αντικειμενική - [1 οι στόχοι που έθεσε ο 
νπονργός δεν έχονν σχέση µε την ε7ληνική -' ορ. (α) (κσπ) γίνεται 
πραγματικότητα (κάτι) πραγματοποιείται: ΟΙ στόχοι του είναι πολύ 
ρομαντικοῦ δεν θα γίνονν ποτέ πραγματικότητα (β) εκτός 
πραγματικότητας πέρα απὀ τα ρεαλιστικἁ και αντικειμενικά πλαίσια: είσαι 
- |Γοι προτάσεις σον είναι - (γ) στην πραγματικότητα σύμφωνα µε αυτό 
που ὀντως συμβαίνει: λένε πολλά, αλλά κανείς δεν έμαθε τι έγινε -! || 
καλά τα βιβλία και η θεωρία, αλλά - τα γεγονότα είναι αλλιώς 2. 
ΦΙΛΟΣ, το σύνολο ὁσῶν υπάρχουν αντικειμενικά, ανεξαρτήτως τού τρόπου 
µε τον οποίο τα προσλαμβάνει ο ἀνθρώπος (ως γνωστικὀ υποκείμενο), 
κυρ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς το φανταστικὀ, το νοούμενο ἡ το 
παριστάμενο. 
[ητουμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τεα]ἰἰς). πραγµατισµός (ο) 11859] 1. 
φιλοσοφικό δόγμα που θέτει ὡς κύριο κριτήριο για την αξιολόγηση τῶν 
ιδεών (καθώς και τῶν τρόπων ἡ τῶν σχεδίων δράσεως) την 
αποτελεσματικότητα και τη χρησιμὀτητἁ τους. αναγνωρίζει ὡς αληθές 
οτιδήποτε τείνει προς την προαγωγἠ τῶν ὀρῶν τἠς ζωής και ἐχει καθαρά 
εμπειριοκρατικὀ και ανθρωποκεντρικὀ χαρακτήρα 2. η πραγματοκρατἰα 
(6λ.λ.). 
[ὕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοα]ϊοπιε]. πραγµατιστής (ο) (18491. 
πραγματίστρια (η) [πραγματιστριών] 

πρὀσωπο που ασπάζεται το φιλοσοφικὀ δόγμα τοὺ πραγματισμοὺ 

(γενικὀτ.) πρὀσώπο που σκέφτεται και ενεργεἰ πρακτικά, αποδεχόμενος 
μόνο την πραγματικότητα ΣΥΝ. ρεαλιστής. 
ΠΤΤΥ.Μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοα]Πςίς[. 
πραγµατιστικός, -ἠ, -ὁ [1894| αυτός που σχετίζεται µε τον πραγματισμὀ: 
- αντί;”ηψη. πραγματογνώμονας (ο/η) [1833 [ {(θηλ. 
πραγματογνώμονος) | πραγ- ματογνώμόνων) 1. πρὀσώπο µε εἰδικὴ 
επιστημονική κατάρτιση ἡ πεἰρα σε ἑνα θέμα ἡ τοµέα, απὀ το οποίο 
ζητείται γνωμάτευση για ζητήματα που εμπίπτουν στην ειδικὀτητἁ του: 
έκθεση πραγµατογνω- μόνων για την πορεία τής οικονοµίας 2. 
(ειδικὀτ.) ΝΌΜ. τρίτο πρόσωπο που κατέχει ειδικές γνώσεις επιστήμης ἡ 
τέχνης και το οποἰο διορίζεται απὀ το δικαστήριο προκειμένου να το 
βοηθήσει στην εκτίμηση τού πραγματικοὺ και αποδεικτικοὺ υλικού 
εισφέροντας τις εἰδικὲς αυτές γνώσεις. Ηἰπίσης (λόγ.) πραγματογνώμων 
{πραγματογνώ- μονος). 
[Γ.ΤυΥΜ. « πράγμα : -γνώμονας «ρ. γιγνώσκω (βλ.λ. γνώμονας), απὀδ. 
τοὺ γαλλ. εχρεοτΏ. 
πραγματογνωμοσύνη (η) [1889] ({χωρ. πληθ.) 1. το πόρισμα που 
προκύπτει απὀ τη διερεύνηση θέματος απὀ ειδικευμένο επιστήμονα, 
πραγματογνώμονα: η - τού Ιατρικού κλιμακίον πον τον εξέτασε νπήρξε 
ενθαρρνντική ΣΥΝ. γνωμοδότηση 2. (συνεκδ.) η επἰσηµη αναφορά ἡ το 
ἐγγραφο, στο οποίο διατυπώνεται το πόρισμα τῶν πραγ- ματογνωμόνων. 
πραγματογνωσία (η) [1866] Ιχωρ. πληθ.) η εις βάθος γνώση τῶν 
πραγμάτων (κυρ. επιστηµονικἠ). --πραγματογνωστῖκός. -ἡ, -ὁ | [888]. 
πραγµατοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) ΦΙΛΟΣ, θεωρία που δέχεται ότι ο κόσμος 
Ὀφίσταται κατά συγκεκριµένο και αντικειμενικὀ τρόπο, ανεξαρτήτως τού 
τρόπου µε τον οποίο τον προσλαμβάνει κανεἰς: κυρ. 


πραγματολογία 


κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον νομιναλισμὀ (ονοµατοκρατἰα) ΣΥΝ. ρεα- 
λισμός. -- πραγµατοκρατικός, -ἠ. -ὁ. πραγµατοκρατικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενούς αγγλ. ρταρπια{ίοπι|. πραγµατολογία (η) 
{ 1854] [χωρ. πληθ.) 1. ο πραγματισμὸς ἡ η πραγ- ματοκρατἰα (βλ.λ.) 2. 
ΤΛΩΣΣ. ο επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τους τρόπους µε τους 
οποίους τυ περιβάλλον, ιδίως το εξωγλωσσικὀ, δηλ. τα πρὀσωπα, ο 
χώρος, ο χρόνος, οι συνθήκες επικοινωνίας, οι προῦὐποθέσεις κ.λπ. 
επιδροὺν στην ερμηνεία / κατανόηση των λεγομένων (βλ. κ. 
εξωγλωσοσικό περιβάλ/.ον. λ. περιβάλλον). 

[ετυμ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς αγγλ. ρταρπιαΏῖςὁ), πραγµατολογικός, - 
ἠ. -ὁ Μ834] 1. αυτός που σχετίζεται µε την πραγματολογἰα 2. αυτός που 
βασίζεται ἡ περιορἰζεται στα πράγματα, στα γεγονότα: - εξέταση || - 
ανά/.υση ενός κειµένου (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τη γραμματικἠ, 
συντακτικἠ) 1! προσέγγιση ενός ζητήματος. -- πραγµατολογικά / - 
ώς επἰρρ. πραγματοποίηση (η) Π836| {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] 
1. η εφαρμογἠ στην πράξη, η υλοποίηση, το να γίνει κάτι 
πραγματικότητα: η - σχεδίου ιονείρου ιεπιθυµίας ΣΥΝ. εκπλήρωση 2. 
η εκτέλεση: - πτήσεων / απεργίας / αγοράς. 

[ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τού γαλλ. τεα]ἰβαίίοπ]. πραγματοποιήσιµος, -η, -ο [18881 
αυτός που εἶναι δυνατὸν να πραγματοποιηθεί: απέρριψε τα σχέδια ως 
µη - ΣΥΝ. εφικτὸς, δυνατὸς ΑΝΤ. απραγµατοποἱητος, πραγματοποιώ ρ. 
μετβ. 11833] [πραγματοποιείς... | πραγματυποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. - 
ημένος] 1. εφαρμὀζω στην πράςη. υλοποιώ, κάνω πραγματικότητα: µε 
επίµονη και σκληρή δουλειά κατάφερε να πραγματοποιήσει όλα της 
τα όνειρα / τις φιλοδοξίες / τα σχέδια || - µια υπόσχεση / απειλή ΣΥΝ. 
πραγµατο/)νω, εκπληρώνω 2. (α) αντἰ τού «κάνω»: σωματεία ομογενών 
πραγματοποίησαν πορεία διαμαρτυρίας προς την τουρκική πρεσβεία 
(β) (για ἐργο) επιτελὠ: οι περιφερειακοί σύλλογοι πραγματοποιούν 
σημαντικό πολιτιστικό έργο. σχολιο λ. κάνω. 

[ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τού γαλλ. τςα]ἰβετ]. 
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πραγματοποιώ - πραγµατώνω. Οι δὺο λέξεις διαφέρουν εν μέρει στη 
σημασία τους. Το πραγματοποιώῶ σημαίνει κυρίως «κάνω 
πραγματικότητα, εκπληρώνω, φέρω εις πέρας» (Με τις συντονισμένες 
ενέργειες των υπευθύνων πραγματοποιήθηκαν όλοι οι στόχοι που 
ετέθησαν για φέτος - Εύχομαι να πραγματοποιηθούν οι επιθυμίες 
σου και να πετύχεις αυτό για το οποίο αγωνίζεσαι). Κατ' επέκταση 
σημαίνει και «εκτελώ, επιτελὠ», προσφέρεται δε να χρησιμοποιείται 
µε αυτή τη σημασία αντὶ τοὺ πολυχρησιµοποιου- μένου κάνω (Οι 
υπάλ/ληλο!ι των εμπορικών καταστημάτων πραγματοποίησαν 
συγκέντρωση διαμαρτυρίας στο κέντρο τής πό/λης - Στην ακριτική 
αυτή πόλη πραγματοποιούνται σηµαντικά έργα οδοποιίας µε 
χρηματοδότηση από κονδύλια τής Ξ.Ο.Κ. - Αύριο θα 
πραγματοποιηθεί η συνάντηση των δύο αρχηγών στο Μέγαρο Μα- 
ξίµου). Το πραγματώνω συμπίπτει µε το πραγματοποιώ στην α΄ 
(κύρια) σημασία του («εκπληρώνω, φέρω εις πέρας»), αλλά δεν 
χρησιμοποιείται µε τη β' σημασία. Δεν λέμε «Η Γ. Συνέλευση θα 
πραγματωθεί την Τετάρτη 4 Απριλίου»’, οὐτε «ΟΙ υπάλληλοι πραγ- 
μάτωσαν συγκέντρωση...»". 


πραγματώνω ρ. μετβ. [18801 [πραγμάτω-σα, -θηκα. -μένος] πραγµα- 
τοποιώ (βλ.λ., σημ. 1]. "Β ΣΧΟΛΙΟλ. πραγµατοποιώ. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. τοα]ἰβετ|. πραγμάτωση (η) [1867] [-ης κ. - 
ὡσεῶς [-ώσεις, -ὠσεων] η πραγματοποίηση, η εφαρμογἠ στην πράξη. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τεα]ἰοα[ίοπ[. πραγµοποίηση (η) [-ης κ. -ἠσεως [ 
χωρ. πληθ.) Ί. η μετατροπή αφη- ρηµένης έννοιας ἡ και προσώπων σε 
αντικείµενο, πράγμα 2. (στον μαρξισμὀὸ) η μετατροπή των ανθριόπινων 
σχέσεων σε σχέσεις μεταξύ αντικειμένων (πβ. λ. αλλοτρίωση). 

Π-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοσα οπ|. πραίτορας (ο) 
{πραιτόρων! ΙΣΤ. 1. (στην αρχαία Ρώμη) ανώτατος αιρετὸς 
αςιωματούχος µε στρατιωτικὲς και κυρ. δικαστικὲς αρμοδιότητες 2. 
(στυ Βυζάντιο) ο ανώτερος διοικητικἁ δικαστἠς (προϊστάμενος) µιας 
επαρχίας (θέματος). Επίσης (λόγ. πραίτωρ ἱ[πραίτορος). - 
πραιτορικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. πραίτωρ, -ορος «λατ. ρταθῖοτ «ηγεμόνας, ἀρχοντας»], 
πραϊτωριανός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον πραἰτωρα: - 
αξίωμα / τίτλος! θἐσηπραιτωριανός (ο) 2. (α) ΙΣΤ. (στην αρχαία Ρώμη) 
στρατιώτης τἠς αυτοκρατορικἠς φρουράς, μέλος επἰλεκτου σώματος 
στην προσωπικἠ υπηρεσία τοὺ αυτοκράτορα (β) ΙΣΤ. μέλος μι- 
σθοφορικού τμήματος τοὺ ρωμαϊκού, αυτοκρατορικού στρατού (γ) (κατ΄ 
επἑκτ.) στρατιωτικός, μέλος μισθοφορικοὐ τάγματος στην υπηρεσία 
δικτάτορα 3. (μτφ.-σκωπτ.) πρὀσωπο που ανἠκει στο στενὀ περιβάλλον 
ηγέτη και τον στηρίζει (για ιδιοτελεὶἰς σκοποὺς, µε αθέµμιτα, 
αναξιοπρεπἠ μέσα κ.λπ.): οι- τού δικτάτορα. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. πραιτωριανός (κυρ. πληθ.) «λατ. ρταείοτίαπι5 « ρταείοτ]. 
πραϊΐτώριο (το) [πραιτωρἰου] ΙΣΤ. (στην αρχ. Ρώμη) 1. το κτήριο στυ 
οποίο εγκαθίστατο μόνιμα ο διοικητής ΣΥΝ. διοικητἠριο 2. το δικα- 
στἠριο στο οποίο χρέη προέδρου εκτελούσε πραίτωρας. 

[ΕΙΥΜ. « μτγν. πραιτώριον «λατ. ρταοϊοτίππι « ρταείοτ], πρακτέον (το) 
(χωρ. πληθ.) αυτὀ που πρέπει να πράξει κανείς: ας αφήσουμε τις 
θεωρητικές συζητήσεις κι ας έλθουμε στο -: ΦΡ. (α) επί τοὐ πρακτέου 
σχετικἁ µε το τι πρέπει να πράξει κανείς: περιμένω τις προτάσεις σας 
-(6) περί τού προκτέου σχετικἁ µε το τι πρέπει να γίνει: συζητήσεις επί 
συζητήσεων -. 


πρακτορεία 


1 εγυμ. Ουδ. τοὺ αρχ. ρηματικοὺ επιθ. πρακτέος «αυτός που πρέπει να 
επιτελεστεἰ. να γίνει» « πράττω|. πρακτική [αρχ.[ κ. (λαϊκ.) πραχτίκή 
(η) 1. η ἐμπρακτη δοκιµή ἡ αξιοποίηση θεωρητικών σχημάτων, η 
εφαρμογἠ γνώσεων, απὀψειον ἡ (επιστημονικών) συμπερασμάτων ΣΥΝ. 
πράξη αντ. θεωρία 2. ο τρόπος µε τον οποίο γίνεται κάτι και η αντἰστοιχη 
πορεία δράσεως: η - που ακολουθείται σ' αντές τις περιπτώσεις είναι ο 
διάλογος Ἰ| οι µέθοδοί του δεν διαφέρουν από τη συνήθη - || κλασική 
Ι πρωτοποριακή Ι εκσυγχρονιστική ' γνωστή - 3. (ειδικὀι) η 
συστηµατικἠ άσκηση σε επάγγελμα (π.χ. τοὺ γιατρού, τοὺ δικηγόρου) ἡ η 
δοκιμαστικοὺ και προπαρασκευαστικοὐ χαρακτήρα ενασχόληση µε αυτὀ: 
κάνω την - µου συν. άσκηση. ΣΧΟΜΟ λ. πολιτική. πρακτικίσμός (ο) 
Π891[ φιλοσοφική αντίληψη που προκρίνει κατ' απὀλυτο τρόπο την 
πρακτικἠ αντιμετώπιση των πραγμάτων, την εφαρμογἠ τἠς πείρας στην 
υλοποίηση των διαφόρων στόχων ἐναντι τὴς θεωρητικής ἐρεύνας, 
πρακτικό (το) ἰ. η συνἠθ. σύντομη γραπτἠ έκθεση ἡ τμήμα αρχείου, που 
αποτελεί την επίσημη μαρτυρία γεγονότων ἡ πράξεων: - διορισμού / 
εξετάσεων 2. πρακτικά (τα) η επἰσημη ἐγγραφη ἐκθεση των λεχθέντων 
κατά τη διάρκεια συνεδριάσεως απὀ τους μετέχοντες σε αὐτήν, η οποία 
συντάσσεται απὀ εξουσιοδοτημένο ἡ αρμόδιο παρι- στάμενο πρὀσωπυ: 
κρατώ τα -- (συντάσσω αυτἠ την ἐκθεση) | | τα - τής Βουλής / δίκης / 
γενικής συνέλευσης || να γραφεί στα -!1| - συνόδων (τοπικὠν ἡ 
οικουμενικών). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. ααίᾶ (πληθ.), κυριολ. σημ. «πρά- 

ξης» |. 

πρακτικογράφος (ο/η) [1884] πρόσωπο που κρατά τα πρακτικὰ σε 
συνεδρίαση συλλογικού οργάνου, συζήτηση σώματος κ.λπ.: - τής Βουλής! 
τής συνέλευσης. σχολιο λ. πολ.υγράφος. πρακτικός, -ἡ, -ὁ κ. (λαϊκ.) 
πραχτικός Ί. αυτός που σχετίζεται µε την πρακτικἠ ἡ την πράξη (και όχι 
τη θεωρία): - αριθμητική || - εφαρµογή κανόνων || - δυσκολίες / 
προβλήµατα || έχει μεγάλη - εμπειρία ] υπήρξαν - αποτελέσµατα από 
την έρευνα αυτή συν. εμπειρικὸς ΑΜ. θεο)ρητικὀς 2. (α) αυτός που 
μπυρεἰ να χρησιμοποιηθεἰ, να εφαρµμοστεἰ εὐκολα, που διευκολύνει τον 
χρήστη: - οδηγίες! οδηγός αγοράς [| - μέγεθος / σχήμα / συσκευασία 
/ σύστηµα (β) αυτὸς που εἶναι ἐτσι σχεδιασµένος, κατασκευασμένος, 
ώστε να εἶναι χρήσιμος (παρά εντυπωσιακὀς): - ρούχο / ντύσιμο / 
δώρο 3. αυτός που επικεντρώνεται ἡ στοχεύει κυρ. στην 
αποτελεσματικότητα. τη χρησιμότητα πράξης ἡ διαδικασίας: - σκέψη / 
νοοτροπία ]] - αντιμετώπιση / προσέγγιση ενός ζητήματος / πολιτική 
[ - νους / άνθρωπος 4. (α) «-)ΕΟΔ. πρακτική θεολογία κλάδος που 
περιλαμβάνει την κατηχητικἠ, την ομιλητικἠ, τη λειτουργική, την 
ποιμαντικἠ, την εξομολογητικἠ, το Κανονικό και Εκκλησιαστικὀ Δίκαιο 
(6) ΦΙΛΟΣ, πρακτική φιλοσοφία η φιλοσοφία που έχει ὡς θέμα την 
ανθρώπινη πράξη και ὡς σκοπὀ ὀχι αποκλειστικὠς τη γνώση αλλά την 
αγαθἠ, ηθικἠ ενέργεια (το υρθώς πράττειν) 5. αυτός που σχετίζεται µε τις 
θετικές επιστήμες, που θέτει αυτές ὡς κύριο αντικείµενο μελέτης: - 
κατεύθυνση σπουδών ΙΙ - λύκειο (παλαιὀτ., κατ' αντιδιαστολἠ προς το 
κλασικὀ λύκειο, για υποψηφίους θετικών σχολών) 6. (α) (για πρὀσ.) αυτὀς 
που η επαγγελματικἠ του ικανότητα στηρίζεται σε εμπειρικὲς γνώσεις, 
στην πεἰρα του και ὀχι σε θεωρητικἐς γνώσεις, επιστημονική κατάρτιση: 
(παλαιὀτ.) - γιατρός (κατ' αντιδιαστολή προς αυτὀν που ἐχει σπουδάσει 
ιατρικἠ) (β) αυτὸς που βασίζεται στην εμπειρία (και ὀχι στη θεωρία): - 
εκπαίδευση. --πρακτικ-ά /-ώς [μτγν.] κ. (λαϊκ. πρα- χτικά επἰρρ. 
σχολιο λ. επίρρηµα. 

[ετυμ. αρχ. « πρακτός (ρηµατικὀ επἰθ.) « θ. πρακ- (τοὺ ρ. πράττω) 
παραγ. επίθηµα -τός]. πρακτικότητα [1867] κ. (λαϊκ.) πραχτικότητα (η) 
(χωρ. πληθ ] 1. το να εἶναι κάτι πρακτικὀ, χρήσιμο και αποτελεσματικό: 
ΤΟ ρούχο αυτό δεν έχει καμία -. πού μπορείς να το φορέσεις: 2. η 
ικανότητα κάποιου να αντιμετωπίζει µε πρακτικὀ τρόπο τις καταστάσεις, 
να δίνει λύσεις: είναι καλός στη θεωρία αλλά στερείται πρακτικότητας, 
ούτε το πιο μικρό πρόβλημα δεν µπορεί ν' αντιμετωπίσει! πράκτορας 
κ. (λαϊκ.) πράχτορας (ο/η) [(θηλ. πράκτυρος | πρακτόρων} ο 
συμβαλλόμενος στη σύμβαση πρακτορείας (βλ. λ. πρακτορεία σημ. 2) ο 
οποίος αναλαμβάνει ἐναντι αμοιβής την επιμέλεια και διεκπεραίωση 
υποθέσεων τοὺ αντισυμβαλλομένου τυυ (πρακτορευοµέ- νου) και στυ 
πλαἰσιο τἠς οποἰας διενεργεἰ κάθε απαραίτητη νομικἠ ἡ υλικἠ πράξη στο 
ὀνομα και για λογαριασμὀ τοὺ πρακτορευοµέ- νου: ναυτιλιακός / 
καλλιτεχνικός / εμπορικός / ταξιδιωτικός (για την οργάνωση ταξιδιών) 
/ τουριστικός - ΣΥΝ. ατζέντης: φρ. (α) μυστικός πράκτορας μέλος τῶν 
μµυστικὠν υπηρεσιών ἡ οργάνωσης µε ανάλογο χαρακτήρα, που 
αναλαμβάνει μυστικὲς αποστολές: - τής Κ.Υ.Π. / τής Ο.Ι.Α. |[ διπ/Λς - 
(που εργάζεται συγχρόνως για δύο χώρες) ΣΥΝ. κατάσκοπος (β) 
διπλωματικός πράκτορας γενικὀς πρὀξενος µε διπλωματικἁ καθήκοντα (γ) 
προξενικός πράκτορας κατώτερος προξενικὀς υπάλληλος σε μικρή πόλη 
(δ) πράκτορας εφημερίδων πρὀσωπο υπεύθυνο για τη διακίνηση τῶν 
εφημερἰδων σε µια περιοχἠ. Ἠπίσης (λὀγ.) πράκτωρ (ο/η) {(πρἀκτορος), 
πρακτόρισσα (η). -- πρακτορικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι κ. (λαϊκ.) πραχτορικός 
κ. (ειρων.-µειωτ.) πρακτό- ρικος, -η, -Ὁ. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πράκτωρ, -ορος. αρχικἠ σημ. «δικαστικὀς κλητήρας - 
φοροσυλλέκτης». « θ. πρακ- (τοὺ ρ. πράττω) : παραγ. επἰθημα -τωρ. Ἡ 
σύγχρονη σημ. αποδίδει το γαλλ. αρεπῖ], πρακτορεία (η) [μτγν.] (χωρ. 
πληθ.] 1. το ἐργο και η υπηρεσία τοὐ πράκτορα 2. ΝΟΜ. (σύμβαση 
πρακτορείας) σύμβαση βάσει τὴς οποίας ο ἑνας συμβαλλόμενος 
(πράκτορας) αναλαμβάνει ἑναντι αμοιβής την επιμέλεια και 
διεκπεραἰώση υποθέσεων τοὺ αντισυμβαλλομένου του (πρακτορευομένου) 
και στο πλαίσιο τἠς οποίας διενεργεἰ κάθε απα 


πρακτορείο 1463 


ραίτητη νομικἠ ἡ υλική πράξη στο ὀνομα και για λογαριασμὀ τού 
πρακτορευομένου. πρακτορείο (το) [1871 | 1. το επαγγελματικὀ γραφείο 
τοῦ πράκτορα, επιχείρηση που αναλαμβάνει την προώθηση, την εκτέλεση 
υποθέσεων που αφορούν σε άλλους: - εφημερίδων (ο οργανισµὀς που ανα- 
λαμβάνει τη διανοµή εφημερίδων και περιοδικοἰ σε περίπτερα και 
καταστήματα τἠς πόλης) | | - ειδήσεων (δημοσιογραφικὀς οργανισμὀς 
που τροφοδοτεί µε ειδήσεις τα Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης) | | - ταξι- 
δίων / τουρισμού / μοντέλων μόδας 2. (μτφ.) για κυβερνήσεις, κόμματα, 
ομάδες κ.λπ. που εξυπηρετοὐν ξένα συμφέροντα: πολλοί ευρώ- παϊκοί 
οργανισμοί και κόμματα έχουν κατηγορηθεί ως - τήςς./.Α. [1:.ΤΥΜ. « μτγν. 
πρακτόρειον, αρχικἠ σημ. «το αξἰώμα και το γραφείο τοὺ φοροσυλλέκτηΆ, 
ς πρακτορεύω « αρχ. πράκτωρ. Η σύγχρονη σημ. αποδἰδει το γαλλ. 
ἂφεηςε|. πρακτόρευση (η) (-ης κ. -εὖσεως | -εὐσεις, -εὐσεων! 1. η 
ἀσκηση πρακτορείας 2. η δι αντιπροσώπου (πράκτορα ἡ πρακτορεἰου) 
διεκπεραἰώση των υποθέσεων προσώπου ἡ εταιρείας 3. νλυτ. εντολἠ 
πλοιοκτήτριας εταιρείας προς τον πρἀκτορὰ της, προκειμένου να την 
αντιπροσωπεὐσει στις αναγκαίες διατυπώσεις µε τις λιμενικές και 
τελώνειακέὲς αρχές, καταβάλλοντας τα απαιτούμενα τέλη και δικαιώµατα 
για το πλοίο, να μεριμνήσει για την κανονικἠ εἰσοδο και ἐξοδο απὀ το 
λιμάνι και την αγκυροβολἰα τοὺ πλοίου, για την εκτέλεση τῶν εργασιών 
και επισκευών σε αυτό και να φροντίσει για την παραλαβή. αποθήκευση 
και διαφύλαξη τού φορτίου, αλλά και τον εφοδιασμὀ τοὺ πλοίου µε 
καύσιμα, τρὀφιµα κ.ά. πρακτορεύω ρ. αμετβ. (πρακτὀρευ-σα. -θηκα, - 
μένος) 1. ασκὠ πρακτορεία. αντιπροσωπεύω επἰ πληρωμή τα συμφέροντα 
ἀλλων 2. (ειδι- κὀτ.) (α) αναλαμβάνω τη διακίνηση ἡ την προώθηση 
προϊόντος επἰ πληρωμή (β) αναλαμβάνω την προβολή καλλιτέχνη, 
συνάπτω επαγγελματικές συμφωνίες για λογαριασμὀ του ΣΥΝ. 
μανατζάρω 3. δρω ο)ς κατάσκοπος, εργάζοµαι για λογαριασμὀ µυστικἠς 
υπηρεσίας. Ιετυμ, μτγν., αρχικἠ σημ. «εἰμαι φοροσυλλέκτης», « αρχ. 
πράκτωρ). -πρακτος, -η, -ο λεξικὀ επίθημα που δηλώνει τον αριθμό των 
πράξεων ενὸς θεατρικοὺ έργου: μονόπρακτο έργο / τρίπρακτη κωμωδία. 
(ΕΤΥΜ. Λεξικό επἰθημα τἠς Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ ἴο ουσ. 
πράξη και εμφανίζεται σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γερμ. ΕἰπαΚκίει «μονό- 
πρακτο», ὨὈτείαΚκίει «τρἰπρακτο»)!, πραλίνα (η) (χο)ρ. γεν. πληθ.) 
ζαχαροπλαστικὀ παρασκεύασμα απὀ καβουρντισμένο αμύγδαλο ἡ 
φουντοὐκι και ζάχαρη, που συχνὰ αλέθεται σε σκόνη και 
χρησιμοποιείται ὡς μυρωδικὀ ἡ χρησιμοποιείται ὡς κρέμα: κρουασάνµε 
γέμιση πραλίνας. ": ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α. -ο. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ 
γαλλ. ρτα]ἰπε, απὀ το ὀνομα τοὺ Γάλλου δούκα ΙΜεδεῖβ-Ρταθ]ἰη, τού 
οποίου ο μάγειρος επινόησε αυτό το γλύκυσμα). πράμα (το) » πράγμα 
πραμάτεια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το εμπόρευμα πραματευτή, τα πράγματα 
που ἐχει για ποὐλημα: πλούσια - [| ο γυρολόγος διαλαλούσε την 

του: φρ. (παροιμ.] η πραμάτεια θέλει μάτια στις αγοραπωλησίες 
χρειάζεται προσοχἠ, για να µην εςαπατηθεἰ ἡ ζημιωθεἰ ο αγοραστής. 
Ιετυμ. « πραγματεία, µε απλοποίηση τοὺ συμπλέγματος, αναβιβασμὀ τού 
τόνου και συνίζηση |. πραματευτής (ο) {-ἐς κ. -ἁδες[ πλανόδιος ἐμπορος, 
αυτός που πουλάει την πραμάτεια του γυρνώντας στις γειτονιὲς ἡ 
περιφερόμενος σε διάφορες περιοχὲς ΣΥΝ. γυρολόγος, πλανόδιος: ΦΡ. 
(παροιμ.) (βάζει) και η µυλωνού τον άντρα της µε τους πραματευτάδες βλ. λ. 
μυλωνάς. πραματευτάδικο (το). 
[ετυμ. µεσν. « μτγν. πραγµατευτής «εμπορικὀς αντιπρόσωπος, πράκτορας» 
« πραγματεύομαι]. πραματούδι (το) » πράγμα 
πρανής, -ἠς, -ἐς (πραν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) Ί. αυτός που ἐχει κλίση 
προς τα κάτω, ποὺ γέρνει μπροστὰ ΣΥΝ. κατὠφερής, κατηφορικὀς ΑΝΤ. 
ανοδικὀς 2. πρανές (το) / πρανή (τα) η πλαγιά: το - λόφου! όρους. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
[ετυμ. αρχ., βλ. λ. πρηνής]. 
Πραξαπόστολος (ο) {[Πραξαποστόλου) εκκλησ. λειτουργικὀ βιβλίο τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας, το οποίο περιλαμβάνει περικοπἑὲς απὀ τις Πράξεις 
και τις Επιστολὲς των Αποστόλων, ανάγνωση τῶν οποίων γίνεται στην 
κυριακάτικη Θεία Λειτουργία και σε γιορτὲς τοὺ εκκλησιαστικού έτους; 
αλλιώς Απόστολος (ο) κ. Βιβλίον Αποστολικόν (το), πράξη (η) {-ης κ. -εῶς [ - 


εις. -εών} Ί. οτιδήποτε κάνει κάποιος: Κάνω µια κα/.ή / κακή - || η--του 
φόνου / βίας | | οι συνέπειες / τα κίνητρα µιας - | | εγκληματική / χριστιανική 
/ γενναία / τρομοκρατική / χυδαία - | | ο καθένας κρίνεται από τις - του συν. 


ενέργεια, κἀμώμα”: φρ. (ερωτική / σεξουαλική) πράξη η ερωτικἠ επαφἠ, η 
συνουσία 2. η πρακτική υλοποίηση, η εφαρμογἠ, η ἀσκηση: όταν το σχέδιο 
αποσυμφόρησης τής πρωτεύουσας γίνει -, τότε οι Αθηναίοι θα απαλλαγούν από 


το νέφος | | (περνοὺὐμε) από τη θεωρία στην -' φρ. (α) στην πράξη στην 
πρακτικἠ εφαρμογή, στην πραγματικότητα: στα λόγια όλα καλά, - δεν 
γίνεται τίποτα | | - ελάχιστοι είναι διατεθειμένοι να κάνουν θυσίες | | απέδειξε 


την αξία τον και - (β) κάνω (κάτι) πράξη πραγματοποιὠ, εφαρµόζω (κἀτι): 
Άκτανε πράξη τις απει/.ές του / τις επιδιώξεις της ΣΥΝ. υλοποιώ 3. κάθε 
συναλλαγή εμπορικής ἡ χρηματιστηριακὴς φύσεως. κάθε εἰδους 
αγοραπωλησία: - επί προθεσµία {µε συμφωνία για παράδοση 
εμπορευμάτων σε χρόνο μεταγενέστερο απὀ την ηµέρα υπογραφἠς τἠς 
συμφωνίας) συν. δοσοληψία 4. επίσημη ενέργεια, απόφαση νομοθετικού, 
εκτελεστικοὐ-διοικητικοὐ ἡ δικαστικού ανώτατου οργάνου: κοινή - των 
υπουργών Δημοσίας Τάξεως και Δικαιοσύνης ] | - διορισμού / ακυρώσεως µιας 
απόφασης από το Συμβούλιο Επικρατείας!) κανονιστικές - | | πατριαρχική και 
συνοδική - Ἡ - νομοθετικού περιεχοµένου 5. Πράξη (η) πολιτικἠ απόφαση, 
συμφωνία σε διεθνὲς επίπεδο, στο πλαίσιο διεθνοὺς σώματος: η τελική - 


πρασινίζω 


του Ε/.σίνκι για την Ασφάλεια και Συνεργασία στην Ευρώπη | | η Γε- 
νική - περί διανομής τής Αφρικής το ἠ889 στη Συνδιάσκεψη τού Βε- 
ρολίνου 6. καταχώριση σε ειδικὀ βιβλίο (απὀ αρμόδιο πρόσωπο ἡ υπη- 
ρεσία): ληξιαρχική - (για γάμους, γεννήσεις, θανάτους, που εγγρά- 
φονται στα ληξιαρχικά βιβλία δήμου ἡ κοινότητας) | | ταµειακή - (κἰ- 
νηση μετρητὠν που εγγράφεται στα λογιστικἁ βιβλία οικονομικἠς 
μονάδας) | | λογιστική - (εγγραφἡ αγοραπωλησἰας στα λογιστικά βιβλία 
επιχείρησης) 7. θρηςκ. Πράξεις (των Αποστόλων) βιβλίο τἠς Κ.Λ., στο οποἰο 
εξιστορείται η δράση κυρ. των Αποστόλων Πέτρου και Παύλου : 8. 
καθεμιά απὀ τις αυτοτελεὶς σκηνικἁ ενότητες θεατρικοὺ έργου, ὁπερας 
κ.λπ.: έργο µε τρεις -| | τα φώτα ανάβουν στο τέλος Κάθε πράξης- φρ. 
(μτφ.) τελευταία πράξη (τού δράματος) το τραγικὀ τέλος µιας υπόθεσης, 
ιστορίας: η ρίψη πον δύο ατομικών βομβών ήταν η - στον πιο 
απάνθρωπο πόλεμο πυυ γνώρισε η ανθρωπότητα 9. (αριθμητική) πράξη 
καθεμιά απὀ τις τέσσερεις μαθηματικὲς διαδικασίες για την παραγωγἡ 
ενὸς αριθμού απὀ άλλους αριθμούς, δηλ. η πρὀσθεση, η αφαίρεση, ο 
πολλαπλασιασμὸς και η διαίρεση. 

(υπυκ.) πραξούλα (η) (σημ. 9). -'π ΣΧΟΜΟΛλ. ενέργεια. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. πράξις « πράττω. Η σημ. «συναλλαγή» εἶναι ἤδη αρχ., 
όπως και η σημ. «σεξουαλικἠ επαφἠ». Ως θεατρικὀς και πολιτικὀς ὀρος 
ηλ. αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αςεἴε|. πραξικόπημα (το) 1187! | 
{[πραςικοπήμ-ατος | -ατα. -ἁτων] Ί. η αιφνίδια και δυναμικἠ πολιτικἠ 
ενέργεια, που στοχεύει στην παράνομη ανατροπὴ κυβέρνησης ἡ 
πολιτεύματος (συνἠθ. µε χρήση στρατιωτικών μέσων για την 
εγκαθίδρυση αντιλαϊκὼν και απολυταρχικὠν καθεστώτων): γο - των 
συνταγματαρχών {1] απόπειρα / εξουδετέρωση πραξικοπήματος }] 
εκδηλώθηκε στρατιωτικό - 2. (γενικὀτ.) κάθε αυθαίρετη κίνηση που 
έχει τη μορφήἠ τού δόλιου αιφνιδιασμούὐ µε σκοπὀ την επιβολή των 
θέσεων κάποιου: µε - επιχειρούν να ελέγξουν την ηγεσία των 
συνδικα/αστών | | συνταγματικό ΣΧΟΛΙΟλ. επανά 
σταση. 
[ΕΙ ΥΜ. « μτγν. πραξικοπώ (-έω) «κυριεύω µε ξαφνικἡ ἐφοδο ἡ προδο- 
σία» « πράξις τ -κοπώ (« αρχ. κόπτω). Η λ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. 
«ου ἀείαί]. 
πραξικοπηματίας (ο) [1886] ([πραξικοπηματιών] το πρόσωπο που 
οργανώνει ἑνα πραξικόπημα, που ηγείται πραξικοπήματος ἡ μετέχει σε 
αυτό: οι - τής 2Ίης Απριλίου. πραξικοπηµατικός, -ἠ, -ὁ ] 1886] Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε πραξικόπημα ἠ/και µε πραξικοπηματίες 2. αυτὸς που 
ἐχει χαρακτήρα πραξικοπήματος. που χαρακτηρἰζεται απὀ αυθαιρεσία 
και εμπεριέχει το στοιχείο τοὐ αιφνιδιασμοὐ: - μεθοδεύσεις / 
επέμβαση | | µε - τρόπο επιχείρησαν να πάρουν στα χέρια τους τον 
έλεγχο τής εταιρείας. -- πραξικοπηµατικ-ά / -ὡς [18981 επἰρρ. 
Πραξιτέλης (ο) {-η κ. -ους) 1. αρχαίος Αθηναίος ανδριαντοποιὸς (μέσον 
τυὐ 4ου αι. π.Χ.) ο Ερμής τού Πραξιτέλους 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
Γπτυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « πραξι- (« πράττω, πβ. κ. πράξις) : -τέλης «Τέ- λθεΕ. 
πβ. κ. Αριστο-τέλης]. πράος, -α, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
ηπιότητα στις εκδηλώσεις του. απὀ εσοκερικἠ ηρεμία και ευγένεια: - 
χαρακτήρας / άνθρωπος ΣΥΝ. ἠπιυς. ἠρεμυς. μαλακός, γλυκὀς, (λὀγ.) 
μειλίχιος αντ. ἀγριος, νευρικὀς. --πράως επἰρρ. |αρχ.|. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πράος Ι πραῦς (επικ.). αγν. ετύμου. Δεν εἶναι πειστικἠ η 
σύνδεση µε γοτθ. {τί]οη «ευχαριστιέμαι, αγαπώ, χαίρομαι» οὐτε µε 
σανσκρ. ᾱ-ρίαγα- «αδιἁκοπος, προσεκτικὀὸς». Ηλ. πράος περιελάµβα- νε 
κυρ. τη σημ. «ἡπιος, ὀχι βίαιος» και επομένως δεν συνέπιπτε ση- 
μασιολογικὼς µε το επἰθ. ήμερος «πολιτισμένος. τιθασευμένος» |. 
πραότητα (η) [αρχ.| (χωρ. πληθ.) η ηπιότητα στις εκδηλώσεις, η 
απουσία βίαιων αντιδράσεων: η - τού χαρακτήρα | | μητρική - ΣΥΝ. 
(εκφραστ. γλυκύτητα. πρασεοδύμιο (το) [πρασεοδυμἰου) ΧΠΜ. 
μεταλλικό στοιχείο (σύμβολο Ρτ). μαλακὸ και αργυρὀχροο, συγγενὲς 
προς το λανθάνιο: ονομάστηκε ἑτσι απὀ τυ πράσινο χρώμα των αλάτων 
του (βλ. κ.λ. περιοδικός. ΠΙΝ). Επίσης πρασι(ν)οδύμιο. 
[ΕΙΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρταβἑοάγπιίιπι « ρταβεο ἀῑάγπιίαπι 
(« πράσιος «πράσινος» « πράσον) 1 (ἀἱάγπιίαπι « αρχ. δίδυμος). 
πρασιά (η) Ί. τμήμα καλλιεργημένης κηπευτικἠς ἡ αγροτικἠς ἑκτασης, 
στο οποίυ ἐχουν φυτευτεὶ λουλούδια ἡ λαχανικά: µια - τουλίπες / 
βΙΟ/.έτες / τριαντάφυ/».8 | | - µε σέλινο / κρεμμύδια ΣΥΝ. βραγιἁ, παρ- 
τὲρι 2. το διαχωριστικό φυτεμένο τμήμα ανάμεσα στα παρτέρια κήπου 3. 
ο χώρος πρασίνου ανάμεσα ἡ μπροστά σε οικοδομήματα, που αφήνεται 
ακάλυπτος (και δεν πλακοστριὀνεται) κυρ. για διακοσµητι- κοὺς λόγους. 

ΕΓΥΜ. αρχ. « πράσον (Ρβλ.λ.!: πρασίνα (η) (λαϊκ.) πράσινη σαύρα. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σαύρα. πρασινάδα (η) Ί. τυ γρασσίδι, η χλόη 2. το φύλλωμα 
δέντρων και ποωδών φυτών, καθὼς και τα ανθισµένα ἡ γεμάτα φύλλα 
κομμένα κλαδιά τους: θέλει λίγη - ο κήπος, για να ομορφύνει η 
είσοδος τού σπιτιού || στόλιζε το σαλόνι µε δύο-τρία κλαδιά 
πρασινάδας, να πάρει λίγο χρώμα 3. το πράσινο χρώμα, η πράσινη 
απὀχρωώση (λ.χ. σε φθαρμµένα ἡ παλιά αντικείμενα): η - τής οξίδωσης 
τυύ χαλκού / τής μούχλας συν. πρασινίλα, πρασινίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
[μτγν.Ι [πρασίνισ-α, -μένος} 4 Ί. (μετβ.) δίνω πράσινο χρώμα (σε κάτι) 
(αμετβ.)) 2. γίνομαι πράσινος: την ἄνοιξη η φύση πρασινίζει 3. 
(εκφραστ.) αποκτὠ χλομὴ ὀψη, ύψη αρρώστου : 4ρ. πρασινίζω από το κακό 
μου αισθἀνομαι μεγάλη ταραχἠ, εκνευρἰζοµαι, γίνομαι ἐξω φρενών (µε 
κάτι ἡ κάποιον) 4. (για τοποθεσίες, εκτάσεις, πόλεις κ.λπ.) αποκτώ 
περισσότερους χώρους πρασίνου: να πρασινίσουν οι πόλεις µας, Τα 
πάρκα, τα μπαλκόνια και τα πεζοδρόμιά µας. -- πρασίνισµα (το). 


πρασινίλα 1464 


πρασινίλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. Ί. η ἐντονη πράσινη απόχρωση 2.(ει- 
δικὀτ.) η ελαφρὼς πράσινη απὀχρωση κυρ. απὀ φθορά ἡ, σε παλιά 
αντικείμενα, απὀ τον καιρό: ΟΙ τοίχοι άρχισαν να βγάζουν - από την 
υγρασία ΣΥΝ. πρασινάδα 3. ο λεκὲς πράσινου χρώματος: έχεις µια - στο 
μανίκι. 

[ΗΤΥΜ. « πράσινος 1 παραγ. επἰίθημα -ίλα (βλ.λ.), πβ. κ. κοκκιν-ίλα. 
καπν-ίλα]. 

πράσινο (το) ]-ου κ. -ἰνου) Ί. το χρώμα τού νωποὺ χόρτου: ανοιχτό - || 
το - των ματιών της || - κυπαρἰσσι / λαχανί / πετρόλ 2. (περιληπτ.) τα 
φυτὰ, τα δέντρα (σε συγκεκριμένη ἐκταση): αυτός ο κήπος έχει καθόλου 
-, είναι ξερός! || η Αθήνα δεν έχει πολύ -! || χρειαζόμαστε χώρους 
πρασίνου 3. το χρώμα τής ένδειξης τοὺ φωτεινοὐ σηµατοδότη στην οδικἠ 
κυκλοφορία, που επιτρέπει τη διέλευση σε οχήματα ἡ πεζοὺς ΙΥΝ. 
Γρηγόρης ΑΝΤ. κόκκινο. Χταμάτης. - (υποκ.) πρασινάκι (το) (σημ. 1). 
Πράσινο Ακρωτήριο (το) (πορτ. Κερυρ]ίςα ἂς («αΡο Ψετάε Ξ Δημο- 
κρατία τοὐ Πράσινου Ακρωτηρίου) νησιωτικὀ κράτος στον Ατλαντικὀ 
Ὠκεανό, κοντά στις ακτὲς τὴς ΒΔ. Αφρικἠς, µε πρωτεύουσα την Πρσ.ἴα. 
επίσημη γλὠσσα την Πορτογαλικἠ και νόμισμα το εσκούδο Πράσινου 
Ακρωτηρίου. 

[ΕΤΥΜ. Τα νησιά ονομάστηκαν έτσι ἴον 150 αι. απὀ τους Πορτογάλους 
εξερευνητές, επειδἠ τους εντυπώσιασαν τα πολλά φοινικόδε- ντρα, που 
ἐδιναν πράσινο χρώμα στην ὀψη τους]. 

πρασινογάλαζος, -η. -ο αυτός που έχει χρώμα μεταξὺ πράσινου και 
γαλάζιου: - νερά / θάλασσες. «Ι"ΙχΧΟΛΙΟλ. πονόδοντος. 
πρασινογουστέρα (η) ]πρασινογουστερών[ (λαϊκ.) μεγάλη πράσινη 
σαύρα. --' ΣΧΟΛΙΟλ. σαύρα. 

πρσσινοκίτρινος, -η. -ο 1183611. αυτός που ἐχει χροίμα μεταξὺ πράἀ- 
σινου και κίτρινου: - στάχυα / χωράφια / σταφύλια 2. αυτὸς που έχει 
και πράσινο και κίτρινο χρώμα: - παπαγαλάκι. ΣΧΟΛΙΟ λ. πονόδοντος. 
Πράσινοι (οι) [μεσν.] | Πρασίν-ων, -ους Ί. ΙΣΤ. η μία απὀ τις δύο ισχυ- 
ρὲς ομάδες (φατρίες), απὀ τους δήμους που μετείχαν στους αγώνες τού 
βυζαντινού ιπποδρόμου µε έντονη ανάμειξη και επιρροή στις πολιτικὲς 
εξελίξεις ὡς εκφραστές τἠς λαϊκής θέλησης, κατ' αντιδιαστολή προς 
τους Βένετους 2. ΠΟΛΙΤ. προσωνυμία μελῶν τού κινήματος των 
οικολὀγων και τοὺ αντιπροσωπευτικούὺ τους κόμματος. 

πράσινος, -η. -ο Ί. αὐτὸς που ἐχει το χρώμα τῶν φύλλων των δέντρων, 
τοὐ νωπού χόρτου: τα αυτοκίνητα ξεκινούν, όταν ανάβει το - φως στο 
φανάρι || - μάτια / μήλο / πιπεριά / φασόλια / σαλάτα (µε χόρτα ἡ 
λαχανικά) |] - λεωφορεία" ΦΡ. (α) (μτφ.) πρήσινα ἄλογα βλ. λ. άλογο (β) 
(εκφραστ.) πράσινος σπό ζήλια / θυμό Ι το κακὀ του για κάποιον που 
βιώνει ἑντονα αρνητικἁ συναισθήματα χωρἰς να μπορεί να τα ελέγξει, 
να τα κρύψει: όταν το έμαθε, έγινε πράσινος από τη ζήλια του (γ) 
(μτφ.) (δίνω Ι ανήάβω) το πρήσινο φως (σε κάποιον) (δίνω σε κἀποιον) τη 
συγκατάθεση, την ἄδεια να προχωρήσει στην εκτέλεση πράξης, σχεδίου: 
µου έδωσε Το πράσινο φως να προχοφήσω [| ο υπουργός πήρε το 
πράσινο φως για να ανακοινώσει παροχές (δ) πράσινη γραµµή η 
γραμμή που απὀ τα τέλη τού 1963 χωρίζει την πρωτεύουσα τὴς Κύπρου 
Λευκωσία στα δύο (χαραγμένη επἰ χάρτου µε πράσινο μολύβι απὀ τον 
τότ᾽: διοικητή των βρετανικἰἠν βάσεων τὴς Κύπρου) (ε) πρήσινη κάρτα βλ. 
λ. κάρτα 2. (για καρπούς, φρούτα) αυτός που δεν έχει ὠριμάσει ακόµα: 
- ντομάτα / αμύγδαλο 3. κατάφυτος. αυτὸς που έχει πολλά φυτά. 
δέντρα ἡ δάση: - λόφοι / χωράφια / πεδιάδες / κήπον οἱ». (α) πράσινη 
ζώνη η δενδροφυτευµένη περιοχἡ κυρ. στην περιφἑρεια πόλεως και 
σύμφωνα µε το πολεοδομικὀ σχέδιο (β) πράσινη επανάσταση η εισαγωγἠἡ 
στην αγροτικἠ παραγωγἠ (στη δεκαετία τού 1960) νέων. βελτιωμένων 
ποικιλιὼν ρυζιού, σιταριοὐ και καλαμποκιού, που παρήχθησαν με 
γενετική βελτίωση σε διεθνἠ ερευνητικἁ κέντρα και αὐξησαν την 
παραγωγἠ των βασικὠν προϊόντων διατροφής, λύνοντας κατὰ τον 
τρόπο αυτὸν το επισιτιστικὀ πρόβλημα στην Ασία και τη Λατινική 
Αμερικἠ 4. αυτὸς που έχει οικολογικὀ περιεχόµενο ἡ προσανατολισμὀ: 
- πολιτική / κίνημα 5. πρἠσινο (το) βλ.λ. -- (υποκ.) πρασινούλης, -α. - 
ικο κ. πρασινούτσικος, -η/-ια, -ο. Ιετυμ. αρχ. « πράσον{βλ.λ.). 
Ορισμένοι ὁροι και φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ την Αγγλική, λ.χ. 
πράσινη γραμμή / ζώνη / επανάσταση (« βτεεη Ίΐπε / Ρε!1 / τενο[α{ἰοη), 
δίνω το πράσινο φως (« βῖνε δοπιεροάγ {Πε Ρρτεεῃ 116118) κ.ἀ.]. 
πρασινοσκούφης (ο) [πρασινοσκοὐφηδες) (στη στρατιωτικἠ αργκὀ) 1. 
καταδροµέας, λοκατζἠς 2. πρασινοσκοὐφήδες (οι) οι Λόχοι Ορεινὼν 
Καταδρομών (Λ.Ο.Κ.). 

πρασινοφρουρος (ο) (µειωτ.. κυρ. παλαιὀτ.) οργανωμένο στέλεχος τού 
ΠΑ.ΖΟ.Κ. µε δηλωμένη την κομματικἠ του ιδιότητα, που φαινόταν να 
ενεργεὶ λ.χ. στον εργασιακὀ του χώρο ὠς φορέας και εκφραστής τὴς 
γραμμής τού κὀμματὸς του. συνἠθ. κατὰ τρόπο καταχρηστικὀ ἡ 
πιεστικὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ι λ. σχηματίστηκε στις αρχὲς τὴς δεκαετίας τού 1980 κατ΄ 
αναλογίαν προς το ερυθροφρουρός (γαλλ. σατάοε Κοαρε, αγγλ. Κεά 
Οπατὰ), που περιέγραφε τα μέλη στρατιωτικἠς οργάνωσης νέων στη 
μαοϊκή Κίνα την περίοδο τής Πολιτιστικής Κπανάστασης (1965-71), τα 
οποία εἶλαν ως αποστολἠ τη διασφάλισὴἠ της |. 

πρασινωπός, -ἠ. -ὁ 11794] αυτὸς που ἐχει ελαφρὀ πράσινο χρώμα ἡ 
απὀχρώση προς το πράσινο: - μάτια ΣΥΝ. πρασινούτσικος. 

[ἨΓυμ. « πράσινος 1 παραγ. επἰίθημα -ωπός (βλ.λ.) |. 

πράσο (το) διετὲς ποώδες λαχανικὀ συγγενὲς προς το κρεμμύδι, που 
χρησιμοποιείται νωπό ἡ βρασμένο στη μαγειρικἠ: ΦΡ. (μτφ. καθημ.) 
πιάνω / τσακώνω (κάποιον) στα πρήση πιάνο) (κἀποιον) ακριβώς τη στιγμἠ 
που κάνει κάτι ανεπἰτρεπτο: τον έπιασαν στα πράσα να κλέβει [1 τον 
έπιασε στα πράσα στο κρεβάτι µε τη γυναίκα τού γείτονα συν. 
τσακώνω. 


πρέκι 


ΙΕ.ΤΥΜ. « αρχ. πράσον, αβεβ. ετύμου. Πλ. συνδ. µε το αντἰστοιχο λατ. ουσ. Ρροτταπῃ, 
πιθ. « ΙΕ. "ρτβοπι-]. πρασόπιτα (η) Ιδύσχρ. πρασοπιτὠν] πίτα µε γέμιση απὀ 
πράσα, πρασόρυζο (το) φαγητό που παρασκευάζεται απὀ πράσα και ρύζι. 
πρασουλίδα «η) ἀγριο πράσο μικροὺ σχήματος ΣΥΝ. σκορδόπρασο. 

[ΕΤΥΜ.« πράσο - υποκ. επίθηµα -ουλα : -ίδα]. πρασόφυλλο (το) το φύλλο 
τού πράσου. 

πρατήριο (το) {(πρατηρἰ-ου | -ων] 1. εµπορικὀ κατάστημα λειανικἠς πωλήσεως, 
στο οποίο διατίθενται προϊόντα συγκεκριμένου τύπου: (κυρ.) - βενζίνης (βλ.λ. 
βενζίνη) ι ἄρτου 2. εμπορικὀ κατάστημα, απὀ το οποίο εξυπηρετούνται 
αποκλειστικἀ ἡ κατὰ προνομιακὀ τρόπο τα μέλη συγκεκριμένου συνεταιρισμού, 
οικογένειες στρατιωτικών κ.λπ. 

Γητυμ. «αρχ. πρατήριον « πρατήρ «πωλητής» «θ. πρα- τοὺ ρ. πι-πρά- 
σκομαι «πουλώ» (αρχαιὀτ. ο παρακ. πέ-πρα-μα!), το οποίο εμφανίζει 
συνεσταλμ. βαθµ. "ρτ- τοὺ Π.Ε. "ρετ- (ὅπως απαντά στο συνιονυµο πέρ- νη-μι. βλ. 
λ. πόρνη)). πρατηριούχος (ο/η) ο ιδιοκτήτης πρατηρἰου: - βενζίνης. 

[ητυμ. « πρατήριο : -ούχος «έχω]. πρατιγάρω ρ. [πρατίγαρα κ. 
πρατιγἀρισαἰ (παλαιὀτ. για πλοία, επιβάτες) ἐρχομαι σε επαφἠ µε τους κατοίκους 
µιας περιοχἠς κατὀπιν άδειας που εκδίδεται απὀ τις υγειονομικὲς αρχές της συν. 
ελευθεροκοινωνώ. 

Ἱετομ. « βεν. ρταϊρατ. βλ. κ. πράτιγο]. πράτιγο (το) (παλαιὀτ. για πλοία, 
επιβάτες) Ί. η ελεύθερη επικοινωνία µε τους κατοίκους µιας περιοχἠς κατόπιν 
σχετικής άδειας, που εκδίδεται απὀ τις υγειονομικές υπηρεσίες της συν. 
ελευθεροκοινωνἰα 2. (συνεκδ.) το σχετικό ἐγγραφο ελευθεροκοινωνἰας: παίρνω -. 
[πτυμ. Αντιδάν.. « βεν. ρταΒρο « μτγν. λατ. ρτασΒσις «αρχ. πρακτικός. 
πράττω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐπραξα, πράχθηκα. πεπραγμένος) (λὀγ.) 

1. (μετβ.) κάνω (κάτι. συγκεκριμένη πράξη): έπραξε το σωστό ! το καθήκον 
του / τα δέοντα συν. εκτελὠ- φρ. (λὀγ.) πράττω τα δημόσια (πβ. οι τά κοινά 
πράττοντες. Αριστοτ. Πολιτικά 13245) ασχολούμαι µε τη διαχείριση των κοινών: 
οι πράττοντες τα δημόσια οφείλουν να λογοδοτούν για τις επιλογές 
τους 9 2. (αμετβ.) ενεργὠ (κατἀ συγκεκριµένο τρόπο): - κατά συνείδηση / 
καλώς || ορθώς έπραξες που αρ- νήθηκες το παράλογο αίτημά τονς 
3. πεπραγμένα (τα) βλ.λ. "" σχὀλιὀ λ. κάνω. 

ΙΕΤΥΜ- «αρχ. πράσσω / -ττω « "πρά-κ-]ω « ϱ. "πρα- (παρεκτεταµένη µε -κ-) 
«"ρτ-. συνεσταλμ. βαθµ. τοὐ Ι.Ε. "ρετ-. μόριο δηλωτικὀ κατευ- θὐνσεῶς µε ποικίλες 
σημασίες, συνδ. κυρ. µε το ρ. πέρ-νη-μι «πουλώ» (βλ.λ. πόρ-νη). Το ρ. πράττω 
έχει την αρχικἠ βασικἠ σημ. «επιτυγχάνω. ολοκληρώνω, φέρω εις πέρας», 
διαφοροποιούμενο ἐτσι απὀ το ρ. ΠΟΙώ «προκαλὠ, παρἀγο)» και απὀ το ρ. ὅρω, 
ΤΟ οποἰο δεν αναφερὀ- ταν στο αποτέλεσµα τὴς προσπάθειας. Οµὸρρ. πέρ-α. 
πόρ-ος, πόρ-νη. πρα-τήριο(ν), πρό-ς κ.ἀ. Παράγ. πράξ-ις. πράγ-μα, 
πρακτ-ικός, πράκτ- ωρ κ.ἁ. |. 

πράυνση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ὄνσεως | χώρ. πληθ.] (λὀγ.-σπἀν.) Ί. εκτόνωση τἠς 
έντασης: η - τής σκληρότητας / τού πόνου ΣΥΝ. κατευνασμὀς λντ. διέγερση 
2. (μτφ. για εκνευρισμὀ, οργἠ. θυμὀ κ.λπ.) ο περιορισμὀς τἠς οξύτητας, η 
επικράτηση ηρεμίας, νηφαλιότητας: η - τής εντάσεως / των νεύρων συν. 
ηµέρωμα, μαλάκωμα ΑΜ. εξαγρἰωση!' 

πραῦντικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.) Ί. αυτός που μπυρεὶ να δράσει κατευνα- στικά: - 
συμβουλή / παρέμβαση ΣΥΝ. κατευναστικὀὸς 2. αυτός που μπορεὶ να 
προσφέρει ανακούφιση απὀ τυν πόνο: - φάρμακο ΣΥΝ. ανακουφιστικὀς, 
καταπραῦντικὀς. -- πραῦντικ-ά / -ώς επἰρρ. πραὔνω ρ. µετβ. {πράυν-α. - 
θηκα) (λὀγ.-σπἀν.) καταπραῦνω (βλ.λ.) ΣΥΝ. μαλακώνω, γαληνεύω, ημερώνω, 
καθησυχάζω ΑΝΤ. εξάπτω, ερεθίζω. εξαγριώνω. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. « πραῦς, επικ. τ. τοὺ επιθ. πράος (βλ.λ.)]. πρεβάζι (το) -» περβάζι 
πρεβαντόριο κ. πρεβεντόριο (το) 
θεραπευτικὀ ἱδρυμα, στο οποἱο εφαρµμὀζεται προληπτικἠ αγωγἠ σε ἀτομα κυρ. 


{πρεβαντορἰ-ου | -ων] (παλαιὀτ.) 
νεαρἠς ηλικίας, τα οποἰα υπάρχει κίνδυνος να ἐχουν προσβληθεἰ απὀ φυματίωση. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρτονοπἰοτίαπι « επἰθ. ρτονεπΗί «προληπτικὀς» (κατά το 5απαϊοτίππι) 
ς μτγν. λατ. ἈριαενεπΗνας « λατ. Ρρτᾶς-νεπίας, μτχ. τ. τοὺ ρ. ρταενεπῖο 
«προέρχοµαι, προλαμβάνω» «Ρίᾶς- «προ-» Γ νεπῖο «έρχομαι » |. 

Πρέβεζα (η) (-ας κ. -έζης| πόλη τὴς Ηπείρου, πρωτεύουσα τού ομώνυμου νομού 
(νομός Πρέβεζας κ. Πρεβέζης). -- Πρεβεζάνος (ο). Πρε- βεζάνα (η), 
πρεβεζάνικος, -η, -ο. 

ΙΕΤΥΜ. Πιθ. « αλβ. ρτενοβς «πἐρασμα», λόγω τἠς θέσεως τἠς πόλης μεταξὺ Ηπείρου 
και Αιτωλοακαρνανίας, καθώς βρίσκεται στο βόρειο ἀκρο τοὺ στενοὐ που ενώνει το 
Ιόνιο Πέλαγος µε τον Αμβρακικὀ Κόλπο]. 

πρέζα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η ποσότητα ουσίας σε µορφή σκόνης, ποῦ μπορεί να 
κρατηθεὶ ανάμεσα σε ἑνα δάχτυλο και τον αντἰχειρα. γενικὀτ. η µικρή ποσότητα: 
μία - ζάχαρη Ι αλάτι 2. η δόση ναρκωτικἠς ουσίας: παίρνω - 3. (συνεκδ.- 
αργκό) η λήψη ναρκωτικών ουσιών: τον σκότωσε η -! 

[ΗΤΥΜ. «ιταλ. ρίεδα « ρ. ρτεπάετε «παἰρνῶ» «λατ. ρτεπεπάο Ι ρτεπάο 
(συγκεκομμ.) «λαμβάνω, συλλαμβάνω»], πρεζάκιας (ο) [πρεζάκηδες! (µειωτ.) 
πρὀσωπο που κάνει συστηµατικἠ χρήση ναρκωτικών ουσιών, ο εξαρτημένος απὀ τα 
ναρκωτικά ΣΥΝ. ναρκοµανἠς, χρήστης. Επίσης πρεζόν! (το). 

[ετομ. « πρέζα : παραγ. επἰθημα -άκιας, πβ. Χαπ-άκιας, γυα/"-άκιας]. 
πρέκι (το) (πρεκ-ιοὺ | -ιών[ (λαῖκ.) οριζόντια δοκὸς που τοποθετείται στο πάνω 
μέρος παραθύρου ἡ πόρτας, για να στηρἰξει τον τοίχο πά 
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νω απὀ το άνοιγμα αυτό: ΦΡ. (μτφ.-εκφραστ.) αλλάζω (σε κάποιον) τα πρέκια 
υποβάλλω (κάποιον) σε µεγάλη ταλαιπωρἰα. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. πριέκιον (µε ἐκκρουση τού -ἰ-). πιθ. « αρχ. πρίω (μρ τη 
σημ. «σφίγγω, συνδέἑω»). Βλ. κ. πριόνι]. πρελούδιο κ. πρελούντιο (το) 
ΜΟΥΙ. 1. (α) σχετικἁ σύντομη σύνθεση, κυρίως τής οργανικἠὴς μουσικής, 
µε ελεύθερη ἡ και αυτοσχε- διαστικἠ μορφή, η οποία παίζεται ως 
εισαγωγἠ ἄλλης μουσικἠς: - κα! φούγκα (β) αυτόνομη μουσικἠ μορφὴ, 
σύντομη και ελεύθερη στη διἀρθρωσή της: τα 24 - τού Σοπέν 2. 
(ειδικὀτ.) η εισαγωγἠ τὴς ὁπερας ἡ µιας πράξης ὁπερας, ιδ. όταν εἶναι 
συντομότερη στη διἀάρκειἁ της: το - τού Τριστάνον || µετά από ένα 
σύντομο - τής ορχήστρας, η αυλαία σηκώνεται και ξεκινάει η δη 
πράξη τής όπερας ΣΥΝ. εισαγωγἠ, ουβερτούρα 3. (μτφ.) κάθε πράξη, 
γεγονός, σχόλιο κ.λπ., που λειτουργεί προκαταρκτικἁ ὡς προμήνυμα 
για κάτι ἀλλο σημαντικὀ: το θλιβερό - τού πολέμου / τής κρίσης / τού 
διχασμού ΣΥΝ. προοίμιο, προανάκρουσµα. ΣΧΟΛΙΟ). παροιμία. 

[ΗΤΥΜ. «ιταλ. Ρτεϊαάϊο « μτγν. λατ. ρταεἰιάίαπι (μεταφρ. δάνειο απὀ το αρχ. 
προ-οίμιον. βλ.λ.) « λατ. ρταε]πάοτο «προετοιμάζομαι, προγυμνά- ζομαι» « 
ρτα6- «προ-» 1 [πάθετε «παἰζω, ορχούμαι» « [π4π5 «παιγνἰδι, αγώνας (δραματικὀς, 
σκηνικὀς κ.τ.ὀ.)»]. πρεμιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. η πρώτη απὀ μία σειρά 


παραστάσεων (λ.χ. θεατρικού ἐργου, ὀπερας, καλλιτεχνικοὺ προγράμματος), 
προβολἰὀν (λ.χ. κινηματογραφικοὐ ἐργου) ἡ δημοσίων εκτελἐσεῶν μουσικών 
συνθέσεων: θεατρική / κινηματογραφική -|| στην επίσηµη - τής όπερας 


παρευρέθησαν πολλοί γνωστοί κοσμικοί και καλλ.ιτέ- χνες 2. (κατ’ 
επἐκτ.) η πρώτη απὀ σειρἀ δραστηριοτήτων, η ἐναρξη: - σήμερα τού νέου 
ραδιοφωνικού σταθµού || η - τού πρωταθλήματος μπάσκετ (η πρώτη 
αγωνιστικἠ ημέρα). 
{ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρτεπιῖετε, θηλ. τού επιθ. ρτεπιίετ «λατ. ρτἰπιατίη5 «πρωτεύων. 
ἐξοχος» « ρτίπια6 «πρώτος»], πρέμνο (το) (λὀγ.) Ί. το κάτω μέρος τοὺ κορμοὺ 
δέντρου που απομένει µετά την κοπἠ: κοὐτσουρο 2. το ἰδιο το φυτό και κυρ. το 
αμπέλι: ο καλλιεργητής είχε μεγάλη απόδοση ανά πρέµνο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πρέμνον, αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε αρχ. ιρλ. εταπη 
«δέντρο» ἡ µε λατ. απετπάς «δρύινος». Βλ. κ. πρύμνη]. πρεμούρα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. η ἐντονη πἰεση και βιασύνη (να κάνει 
κάποιος κἀτι): η - να τα προλάβουν όλα πριν από την επίδειξη ιγ.Ν. 
φούρια 2. (κακὀσ.) ο ζήλος, η ἐντονη εκδήλωση ενδιαφἑροντος: τώρα 
που ήρθε στο φως η άθλια κατάσταση τυύ ιδρύματος, τους έπιασε 
όλους η - γιατις συνθήκες λειτουργίας τυυ. 
{ΤΥΜ. «ιταλ. ῥίεπιήτα « ρ. Ῥτεπιετεα «πιέζω, πατὠ» (κατ’΄ αναλογἰαν προς το 
συνώνυμο ρτθ651τ4α «καταπίἰεση») «λατ. ρτοπι6τε «πιέζω, πατώ»]. 
πρέπει ρ. [ἑπρεπε] (απρὀσ. -ἰ-να) Ί. (α) υπάρχει υποχρἑώση, ηθικό 
χρέος: δεν - να λέμε ψέματα || - να βοηθούµε τους συνανθρώπους 
μας που έχουν ανάγκη (β) εἶναι επιβεβλημένο, υποχρεωτικὀ: - να επι- 
σκέπτεται τον γιατρό του κάθε μήνα [| - να φας, για ν'αντέξεις || - να 
του πεις συγχαρητήρια! || - νσ σε δω αύριο οπωσδήποτε ]{ έπρεπε 
να πάεν δεν είχε άλλη επιλογή || θα έπρεπε να είχε επέμβει νοφίτερα 
[δεν - να του κάνεις όλα τα Χατίρια: θα τον κακυμάθεις! 2. (3 να, µε 
επιρρηµατικἠ λειτουργία για να εκφραστεί ὁτι κάτι εἶναι σχεδὀν βὲ- 
βαιο] κατὰ πάσα πιθανότητα, μάλλον; παίρνω τηλέφωνο και δεν 
απαντά κανείς: - να λείπουν {] µα θα - να αστειεύεσαι! [| - να φοβή- 
θηκε τόση ώρα μόνος του [[ ώς τότε θα - να έχεις τελειώσει µε τις 
σπουδές σου, έτσι δεν είναι: || δεν - να έχει φτάσει τα δ0- πιστεύω 
ότι είναι νεότερος Ἱ] (ως ελλειπτ. απάντηση): -Πίναι καλύτερα το)ρα; -- 
(μάλλον) : ΦΡ. (α) (θσ) έπρεπε να (4) θα ἦταν καλὀ ἡ χρήσιμο, θα ἀξιζε: - 
ήσουν εδώ || - εκµεταλλευτείς τότε την ευκαιρία (11) (για ἐκφραση 
υπόθεσης τού µη πραγματικού, που ὁμως θα ευχόταν ο ομιλητής να εἶχε 
συµβεἰ: - ήταν εδώ ο πατέρας σου: θα συυ 'λεγα εγώ αν θα 
τολμούσες να του μιλήσεις! (β) ὅπως πρέπει ὅπως θεωρείται σωστὀ. 
όπως αρμόζει: μῦ.ησε - (Ν) ό,τι πρέπει ακριβὼς ὁ.τι χρειάζεται: σε 
τέτοιες περιπτώσεις µια καλή κουβέντα είναι ακριβώς -! | ένα 
µπανάκ! είναι - για να δροσιστείς ' 3. (- σε κάποιον / -ἰ-γεν. προσ. 
αντων.) ταιριάζει, εἶναι κατάλληλο, αξίζει (σε κἀποιον): τους - ξέχωρη 
τιµή για την προσφορά τους |] δεν σου - τέτοιος άντρας: άξιζες κα- 
λύτερη τύχη 4. (η μτχ. πρέπων, -ουσα, -ον) βλ.λ. 
[ΗΤΥΜ. Γ ενικὀ πρὀσ. (µε απρὀσωπη χρήση) τοὐ αρχ. πρέπω «ξεχωρἰζω. 
διακρίνοµαυ « "ρι-ερ-, μηδενισμ. βαθµ. (µε παρἑκταση -ερ-) τού 

Ε. "ρεϊ-. μορίου δηλωτικοὐ κατευθύνσεως µε ευρύτατη διάδοση, 
κυρ. όπως εμφανίζεται στο αρχ. πείρω «διαπερνώ, διατρυπώ» (ς -ροτ- 
19), για το οποίο βλ. λ. περ-όνη. Το ρ. πρέπω συνδ. επἰσης µε αρμ. 
εταεγνίη «εἶμαι ορατὀς, εμφανἰζομαι», αρχ. ιρλ. τἰςπί «μορφή», αρχ. γερμ. 
Εατρεη «καθαρίζω, βουρτσίζω» (αρχικὠς «στρέφω την προσοχἡ μου»). 
Η απρὀσωπη χρήση τού ρ. εἶναι ἤδη αρχ. και μαρτυρείται κυρ. µε τη 
σημ. «αρμόζει, ταιριάζει, εἶναι κατάλληλο» (π.χ. Ηροδ. 8, 68: 
ἁπήλλαξαν ουτω ώς κείνους έπρεπε...)]. 


πρέπει: συνώνυμο. Στην επικοινωνία του ο ἄνθρωπος χρειάζεται 
συχνὰ να δηλώσει ό,τι ονομάζεται «δεοντικἠ δέσμευση» τού ομιλητή, 
δηλ. τη στάση του ὡς προς την υποχρέωση να γίνει κάτι. υποχρέωση 
εσωτερικἠ (ηθικἠ υποχρέωση) ἡ εξωτερική (εκ των πραγμάτων 
υποχρέωση). Ἡ διαφορά στη σημασία ανάμεσα στις δύο μορφὲς 
υποχρέωσης εἶναι ὁτι στην περίπτωση τὴς εσωτερικἠς υποχρέωσης 
πρὀκειται για µια εσωτερικἠ, ηθικἠ περισσότερο δέσμευση, για ἑνα 
«χρέος» που αφήνει περιθώρια επιλογἠς και που, µε αυτὴ την έννοια, 
δεν οδηγεἰ σε αναπόφευκτη ενέργεια. Αντίθετα, η εξωτερικἠ, απὀ τα 
πράγματα επιβαλλόμενη, δέσμευση δεν επιτρέπει επιλογὲς και 
υποχρεώνει αναπόφευκτα τον ομιλητή να ανταποκριθεἰ σε αυτὴν. Ἡ 
κατεξοχἠν δήλωση τὴς εσωτερικἠς δὲ 
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σµευσης δηλώνεται στα Ελληνικά µε το πρέπει (και τα συνὠνυμὰά του αρμόζει, 
Χρειάζεται, είναι σωστό, είναι χρέος, είναι δίκαιο), ενώ η εξωτερική 
δέσμευση µε το εἶμαι υποχρεωμένος (και τα. συνὠνυμά του εἶναι ανάγκη, 
επῳψάλ'λεται. απαιτείται). Ωστόσο, το πρέπει μπορεὶ να δηλώνει και την 
εξωτερικἠ υποχρέωση (Πρέπει να π/ληρώσεις την Εφορία μέχρι αύριο), 
ενώ λιγότερο προσεκτικοὶ ομιλητές εναλλάσσουν τις δὺο οµάδες ρημάτων σε όλες 
σχεδὀν τις χρήσεις. Παραδείγματα: (ο:) εσωτερικής υποχρἐωσης: Ο πολίτης 
πρέπει να θυσιάζεται για την πατρίδα του - Δεν αρμόζει σε υπεύ- 
θυνους ανθρώπους να ενεργούν τόσο απερίσκεπτα - Είναι σωστό 
να συμμετέχουν όλο! σε Τέτοιες εκδηλώσεις - Δεν είναι δίκαιο να 
υποφέρει Τόσο μετά από όσα έχει προσφέρει - Τέτοιες καταστάσεις 
Χρειάζεται να τις αντιµετωπίζεις µε κατανόηση - Είναι χρέος τού 
αξιωματικού να µην εγκαταλείπει στη μάχη τυυς στρατιώτες του (β) 
εξωτερικής υποχρέωσης: Λπαιτείται να αγωνιστείς σκληρά για να 
πετύχεις τέτοιους στόχους - Είσαι υποχρεωμένος να υποβάλεις 
δήλωση στην Εφορία, αφού ασκείς εΖλεύθερο επάγγελµα - Είναι 
ανάγκη να πάρεις ΤΟ πτυχίο σου µέσα σ’ αυτό τον χρόνο - Στυν 
στρατό δεν κρίνεις τι είναι σωστό ή όχν εκτελείς τις διαταγές των 
ανωτέρων σου - Τέτοια σκληρή στάση επιβάλλεται από τα 
πράγματα. "ανάγκη 


-πρεπἠς, -ἠς. -ἐς λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ επιθἐτῶν που δηλώνουν ὁτι 
κἀποιος/κἀτι έχει χαρακτηριστικἀ που ταιριάζουν σε κάποιον ἡ σε ορισμένη 
ιδιότητα: ανδρυ-πρεπής. θηλυ-πρεπής, δυυλο- πρεπής. ελληνυ- 
πρεπής. 

[ΠΤΥΜ.. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εύ-πρεπής, θηλυ- 
πρεπής), που προέρχεται απὀ το ρ. πρέπω (βλ. κ. πρέπει)}. πρέπον -" πρέπων 
πρεπούμενος, -η. -ο 1. αυτός που επιβάλλεται ἡ ενδείκνυται για ορισμένη περίπτωση: 

δόθηκε η - προσοχή και στις δύο π2λευρές || δεν υπήρξε ο - 

σεβασμός στη μνήμη των πεσόντων συν. πρέπων, δέων 2. πρεπούμενα (τα) 

(α) το σωστὀ, το επιβεβλημένο κατά το δίκαιο: πράττω Τα -/ (β) ὁ,τι κατά τα 

κρατούντα ἡ δικαιωματικὠς ανήκει ἡ αρμόζει σε κάποιον: στον έρανο έδινε 

πάντα τα”. 

[ετυμ. « πρέπω : παραγ. επἰθηµα -ούμενος (κατά τις μτχ. των συνηρημένων), 

πβ. κ. χαρ-ούμενος, Τρεχ-ούμενος!|. πρέπων, -ουσα. -υν [πρέπ-οντος, -οντα ] - 

οντες (ουδ. -οντα), -ὀντων (θηλ. -ουσών))} 1. αυτὀς που εἶναι σύμφωνος µε όσα 
επιβάλλονται, µε αυτὀ που ενδείκνυται: ΤΟ θέμα θα αντιμετωπιστεί µε την - 
σοβαρότητα || του μίλησε µε τον πρέποντα σεβασμό || τηρήθηκεη - 
τάξη ιυν. δέων, προσήκων 2. πρέπον (το) το σωστό, αυτὀ που επιβάλλουν οι νό- 
μοι (γραπτοἰ και ἀγραφοι), που ενδείκνυται υπό συγκεκριμένες προῦποθέσεις. 
συνθήκες ἡ σύμφωνα µε δεδομένο τυπικὀ: όσο κι αν διαφωνείς μαζί του. θα 
τον αντιµετωπίζεις µε σεβασμό: αυτό είναι το - [[ (συχνά στον πληθ.) Οα 

τηρηθούν Τα - συν. δέον, (χρμόζον. πρε- πόντως επἱρρ. [αρχ.]. σχολιο λ. 

κατάλληλ,ος. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. πρέπω. βλ. κ. πρέπει]. πρἐσα (η) (δύσχρ. πρεσών] 
1. καθεμιά απὀ διάφορες συσκευὲς ἡ μηχανές για την άσκηση πἰεσης, το μαρκάρισμα. 
τη σύνθλιψη αντικειμένων και προϊόντων ἡ το σιδἑρώµα ρούὐχών κ.λΠ. ΣΥΝ. 
πιεστήριο 

(μτφ.) η πἰεση: είμαι συνέχεια στην -. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρτ6554 « ρτο554τ6 (υποχῶρητ.) «λατ. ρτ6554τε «πιέζω», επιτατ. τ. 
τού ρ. ΡΙΕΠΙΟ «πιἑζώ, πατώ» (μτχ. ρτοβοπ5-ᾱ-1πι) |. πρεσαδὀρος (ο) ο χειριστἠς 
οποιασδήποτε πρέσας (σιδερωτηρἰου, ξυλουργεἰου, μηχανουργείου κ.λπ.). 

ΙΕΓΥΜ. « πρέσα : παραν. επίθηµα -δόρος (βλ.λ.)]. πρεσάρισµα (το) {πρεσαρἰσμ- 
ατος ] -ατα. -άτων] (λαϊκ.) 1. η άσκηση πἱεσης (σε σώμα) µε πρέσα (ώστε να. 
συμπιεστεὶ) 2. (μτφ.) η µεγάλη ψυχολογική πἱεση: έχει µεγάλο - µε τη δου/λειά 
αυτή την εποχή 

αθλ. η πἰεση που ασκεὶ µια ομάδα στην αντίπαλη στην επἰθεση ἡ την άμυνα: 
ασφυκτικό - σε όλο το γήπεδο. 

πρεσαριστὀς, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) αυτός που κατασκευάζεται στην πρέσα, συμπιεσμένος: - 
καπλαμάς / ξύλο | μέταλλο. --πρεσαριστά επἰρρ. πρεσάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{πρεσάρισ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. βάζω (κάτι) στην πρέσα, στο πιεστήριο, το 
συμπιέζω: - ΤΟ μέταλλο / ΤΟ ξύλο συν. πιἑζώ: (μτφ.) 2. πιέζω ψυχολογικά: 
πολλοί γονείς πρεσάρουν τα παιδιά τυυς πριν από τις εξετάσεις || 
είναι πολύ πρεσαρι- σµένος µε τη δουλειά τον 3. αθλ. ασκὠ πἰεση στους 
αντιπάλους, δεν αφἠνω (στον αντίπαλο) περιθώρια να. κινηθεἰ: (μετβ.) οι 
παίκτες πρεσάρουν τυυς αντιπάλους τους σε ό/υ το γήπεδο || 
(αμετβ.) η Μίλαν πρεσάρει από την αρχή τού αγώνα. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ρτοθβατε, βλ. λ. πρέσα). πρεσβεία (η) (πρεσβειών] 1. η επίσημη 

ανώτατη διπλωματικἠ αντι- προσωπία κράτους, κυρ. σε ξένη πρωτεύουσα: 

υπάλλη/λος τής Ιταλι- κής - στην Αθήνα |( η εκδήλωση γίνεται µε την 
επιχορήγηση και τη στήριξη τής γαλλικής - (συνεκδ.) 2. το σώμα των 
προσώπων στους οποίους έχει ανατεθεὶ διπλωματική αποστολἠ 3. το οἰκημα στο 

οποίο στεγάζονται οι υπηρεσίες τὴς παραπάνω επἰσηµης αντιπροσωπίας: ε- 

ξονυχιστικός έλεγχος τής περιοχής γύρω από την - για πιθανή ΤΟΠΟ- 

θέτηση εκρηκτικών Α. 

κράτους, ομάδας κ.λπ.) για διαπραγμάτευση προς ὀφελος ἡ ες ονόματος τοὺ 

συνόλου αυτού: στέλνω / δέχομαι -. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «η γεροντικἠ ηλικία, το γήρας». « πρεσβεύω (βλ.λ.). 

Π σημερινἠ σημ. ἠδη. αρχ. (Δριστοφ.. Πλάτων)], πρεσβεία (τα) η προνοµιακἠ 

μεταχείριση και απὀδοση τιμών στη γεροντικἠ ηλικία ἡ σε πρὀσώπα ιεραρχικὠς 

ανώτερα λόγω τὴς μακρόχρονης προῦπηρεσίας τους σε 


αποστολἠ αντιπροσώπων ενὀς συνόλου (χώρας, 


ορισμένο τομέα: - 
χειροτονίας (για κληρικοὺς χειροτονημένους πριν απὀ ἀλλους οµοιοβάθμους 
τουο). 

ΣΧΟΛΙΟλ. πρέσβης’ 


πρέσβειρα 1466 


[πτυμ. « αρχ. πρεσβείον « πρεσβεύω (βλ.λ.)]|. πρέσβειρα (η) 
ἰπρεσβεἰρων) 1.(α) η σύζυγος πρεσβευτή (β) πρέσβειρα καλής θελήσεως 
πρόσωπο που διορίζεται απὀ κράτος ἡ οργανισμὀ σε συγκεκριμένη 
ἀμισθη θέση και αποστέλλεται ὡς εκπρόσωπος µιας πλευράς σε ἄλλη για 
τη βελτίωση τῶν μεταξὺ τοὺς σχέσεων ἡ για ανθρωπιστικἠ βοήθεια: - τής 
υΝΙςΕΕ Ἰ η πριγκίπισσα Νταῖ- άνα υπήρξε πρέσβειρα καλής 
θελήσεως τής Μ. Βρετανίας 2. (μτφ.) γυναίκα που θεωρείται ότι 
εκπροσωπεί ἡ εκφράζει κάτι επάξια: - τής ομορφιάς || η γνωστή 
ηθοποιός απο τελεί - τής χώρας µας στο εξωτερικό. σχολιο λ. 
ενάµισης, πρέσβης. 
(Ε.ΤΥΜ. αρχ., θηλ. τοὺ πρέσβυς (βλ.λ.), πβ. κ. γενέτ-ειρα, αὐτοκράτ- 
ειρα]. 
πρεσβευτής (ο/η) Ιαρχ.Ι |κλητ. πρεσβευτά], (λαϊκ.) πρεσβευτίνα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] ο επίσημα διορισμένος διπλωµματικὀς εκπρὀσωπος 
κράτους σε ἄλλη χώρα (για τη διεξαγωγἠ διαπραγματεύσεο»ν. µε- 
ταφορά μηνυμάτων κ.λπ.). ο οποίος στην ιεραρχία τἠς διπλωματικής 
υπηρεσίας μπορεί να κατέχει τον βαθμό τού πληρεξούσιου υπουργού Α' 
ἡ τοὺ πληρεξούσιου υπουργού Β' (βλ. κ. λ. διπ'λωμάτης, ἵ ὈΝ.). σχολιο 
λ. ενάµισης, πρέσβης. πρεσβευτικός, -ἡ, -ὁ |μτγν.| αυτός που 
σχετίζεται µε τον πρεσβευτή ἡ την πρεσβεία: - διάβηµα / διάσκεψη / 
συνάντηση / κατοικία || - βαθμοί (Πληρεξούσιος Υπουργός 
Β'Τάξεως. Π/ηρεξούσιος Υπουργός Α'Τάξεως, Πρέσβης). -- 
πρεσβευτικ-ά /-ὡς [μτγν.Ι επἰρρ. πρεσβεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(πρέσβευσα] 9 1. (μετβ.) έχω (κἀτι) ὡς προσωπικἠ αντίληψη, πίστη, 
φρονῶ (κάτι: προσωπικώς - ότι µια μέση λύση θα ήταν η 
καταλληλότερη συν. πιστεύω 4 (αμετβ.) 2. (αρχαι- οπρ.) εκτελὠ χρέη 
πρεσβευτή 3. εκκλιις. (για την Ι ΙἸαναγία και τους αγίους) µεσολαβώ 
(υπὲρ των ανθρώπων) προς τον Θεό σὺν. μεσιτεύω. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 
«"ΡΧ.. αρχικἠ σημ. «εἶμαι ηλικἰἱομένυς υπηρετώ ὡς πρέσβυς», 
πρέσβυς (βλ.λ.). Η σημ. «πιστεύω, υμολογώ» εἶναι μτγν.]. πρέσβης 
(ο/η) {-η κ. -εῶς (θηλ. -εῶς) | -εις. -εο)ν} 1. διπλωμάτης που κατέχει τον 
ανώτατο βαθμό στην ιεραρχία τὴς διπλωματικἠς υπηρεσίας: ΦΡ. (α) 
πρέσβης επί τιµή (συντομ. πρέσβης ε.τ.) πρέσβης που ἐχει 
συνταςιοδοτηθεἰ και του έχει απονεμηθεί τιμητικά ο βαθμός τού πρέσβη 
(68) πρέσβης εκ προσωπικοτήτων πρέσβης που δεν προέρχεται απὀ τη 
διπλωματικἠ υπηρεσία (βλ. λ. διπ/.ωμάτης, ΠΙΝ.) 2. ὡς προσφώνηση 
κάθε διπλωμάτη που κατέχει ἑναν απὀ τους τρεις πρεσβευτικοὺς 
βαθμούς. Κπίσης (λὀγ.) πρέσβυς (πρέσβεως]. ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάµισης. 
πρύτανης. 
[ετυμ. « αρχ. πρέσβυς. αρχαϊκὀὸ σὐνθ.. « επἰρρ. πρές «μπροστά, πριν» 
(βλ.λ. προς) 1 -βυςς« "-δνα-. µεταπτωτ. βαθµ. τού ].Ε. 32"3- «πηγαἰνο)» 
(βλ. λ. βαίνω). ἩΠ λ. συνδ., ως προς το β’ συνθ.. µε σανσκρ. ρατο-ρανᾶ 
«αρχηγός», βεδ. ναπατ-ρἰί- «αυτός που πηγαίνει στυ δάσος», ἰσως και 
με λιθ. Ζπιορι5 «ἀνθρωπος» (κυριολ. «αυτός που περπατά πάνω στη 
γη»). Ἡ λ. πρέσβυς σήμαινε απλὠς «ηλικιωμένος άνδρας». αλλά γρἠ- 
γορα χρησιμοποιήθηκε µε τη σημ. «σπουδαίο πρόσωπο, πρεσβευτἠς», 
αφού σε τέτοια αξιώματα τοποθετούνταν σχεδὀν πάντοτε ἐμπειροι 
ηλικιωμένοι ἀνδρες|. 


πρέαβης - πρέσβυς - πρεσβευτής - πρέσβειρα - πρεσβύτης - 
πρεσβεία (η / τσ). Η αρχαία λ. πρέσβυς σήμαινε κυρἰως τον «σε- 
βάσμιο γἐέροντα» και, δευτερευόντως. «τον πρεσβευτή, τον επίσημο 
εκπρὀσωπο ἡ απεσταλμένο». Με την αντίληψη για τις ηλικίες των 
ανθρώπων και την κοινωνικἠ οργάνωση που επικρατούσε στον αρχαίο 
κόσμο, ο πρέσβυς και ο πρεσβύτης απὀ τη σημ. «γέρων» πἑρασαν στη 
σημ. «σεβάσμιος γέρων» και «σεβαστὸς». Το ἰδιο και η αρχαία λ. 
πρέσβειρα, που ἦταν το θηλ. τοὐ πρέσβυς και σήμαινε μόνο «τη 
σεβάσμια γερόντισσα» (γιατἰ γυναίκες πρέσβεις εκείνη την εποχἠ δεν 
υπήρχαν). Η κύρια λ. που χρησιμοποιήθηκε στην Αρχαία Ελληνικἠ για 
«τον επἰσημο απεσταλμένο και εκπρὀσωπο». ἦταν ηλ. πρεσβευτής µε 
πληθυντικὀ τον τ. πρέσβεις («ανώμαλος πληθυντικὀς»), που σιγἀ-σιγὰ 
ἐδινε τη θέση του στον (ομαλὀ) πληθυντικὀ πρεσβευτσί. Ομοίως η λ. 
πρεσβεία σήμαινε τόσο τη «γεροντικἠ ηλικία» ὁσο και «τον σεβασμὀ 
προς τους γέροντες». που δηλώθηκε επἰσης µε το ουδ. τα πρεσβεία, τα 
προνόμια (σε σεβασμὀ, εκτίμηση και προβάδισμα) των γερόντων. Η λ. 
πρεσβεία σήμανε επἰσης και την «επίσημη αποστολἠ / αντιπροσω- 
πἰα». Σε νεότερους χρόνους, μέσα απὀ τη λόγια γλὠσσα, τυ πρέσβυς 
(πρέσβεως, πρέσβυν - πρέσβεις, πρέσβεων, πρέσβεις) ἦταν η κύρια 
λέξη που χρησιμοποιήθηκε για τον ανώτατο βαθµμὀ στην ιεραρχία τἠς 
διπλωματικἠς υπηρεσίας, µε κλητικἠ τον τ. πρέσβυ («κύριε πρέσβυ» 
προσφωνούνται συχνὰ οι πρεσβευτὲς, ὁπως έχει επικρατήσει εθιμικἀ). 
Σήμερα χρησιμοποιούνται παράλληλα δύο κλιτικἀ σύνολα: (α) ο 
πρέσβης (που γράφεται και µε -η-, γιατὶ κλἰ- νεται ὅπως τα 
ουσιαστικά σε -ης: ο ναύτης, τον ναύτη, τον ναύτη) 

τού πρέσβη - τον πρέσβη, µε πληθυντικὀ οι πρέσβεις - των πρέ- 
σβεων - τους πρέσβεις. Ας σηµειωθεἰ ότι σχηματίζει παραλλήλως σε 
τυπικότερες μορφὲς επικοινωνίας και γενικἠ πρέσβεως (β) ο 
πρεσβευτής (τού πρεσβευτή - τον πρεσβευτή, ΟΙ πρεσβευτές των 
πρεσβευτών - τους πρεσβευτές). Το θηλ. εξακολουθεἰ να σχηματἰ- 
ζεται µε τον τ. πρέσβειρα σε τυπικὲς / επἰσηµες μορφὲς επικοινωνίας. 
ενώ οτ. πρεσβευτίνα (που αρχικἁ σήμαινε επἰσης μόνο τη σύζυγο τού 
πρεσβευτή) χρησιμοποιείται σε ἀτυπες μορφὲς χρήσης αντἰ τού 
πρέσβειρα. 


πρεσβυψενής, -ἠς. -ἐς [πρεσβυγεν-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. (για πρὀσ.) ο 
πρωτότοκος, ο μεγαλύτερος σε ηλικἰα 2. (γενικὀτ.) ο αρχαιότερος: τα 
τέσσερα - πατριαρχεία (Κων/πόλεως. Αλεξάνδρειάς, Αντιόχειας. 
Ιεροσολύμων). 


πρέστο 


[ετυμ. αρ”. « πρέσβυ- « πρέσβυς, βλ.λ.) 1 -γενής « γένος]. πρεσβυτερα 
(η) Ιμτγν.] (χωρ. γεν. πληθ.) η σύζυγος τού ιερέα συν. παππαδιά. 
πρεσβυτεριανισµός (ο) Ι.1889] 1. κλάδος τὴς προτεσταντικἠς Με- 
ταρρύθµισης µε ρἰζες στον καλβινισμὀ, που προέκυψε ὡς αμφισβήτηση 
τὴς Αγγλικανικἠς Εκκλησίας (µέσα Ίδου αι.) και διαδόθηκε κυρ. στις 
Κάτω Χώρες και τις βρετανικὲς αποικίες (Β. Αμερικἠ. Νέα Ζηλανδία. 
Αυστραλία κ.λπ.) 2. το εκκλησιαστικὀ σύστημα τού Καλ- βίνου. που 
παραχωρούσε τη διοίκηση τἠς Εκκλησίας στο πρεσβυτέριο. 
[Γ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.,τ αγγλ. ρτοδυγἰετίαπϊςπι]. πρεσβυτεριανός 
(ο) [ 1809], πρεσβυτεριανή (η) το μέλος προτεσταντικἠς Ἐκκλησίας 
βασισμένης στα κηρύγματα τού Καλβίνου µε ιδιαίτερα αυστηρή ηθικἠ, η 
οποία αναγνωρίζει ὡς ανώτατο εκκλησιαστικὀ αξίωμα αυτό τού 
πρεσβυτέρου και ὀχι τού επισκόπου (βλ. κ.λ. πρεσβυτεριανισµός). 
[ετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. Ρτεθυγἰετίαπ]. πρεσβυτέριο (το) 
Ιμτγν.] [πρεσβυτερἰ-ου | -ὠν) 1. (στη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία) το 
οίκημα στο οποίο διαμένει ο ιερέας : 2. το ιερατικὀ συνέδριο των 
Ιουδαίων στην Ιερουσαλήμ και (συνεκδ.) ο τόπος, το οἰκημα στο οποίο 
συνεδρίαζαν : 2. (περιληπτ.) το σύνολο των πρεσβυτέρων συν. ιερατείο, 
πρεσβύτερος, -η (λογιὀτ. -ἐρα), -ο (λὀγ.) 1. μεγαλύτερης ηλικἰας, γε- 
ροντὀτερος: είναι - και του οφείλεις σεβασμό | | ο Πάπας είναι ο επί- 
σκοπος τής πρεσβυτέρας Ρώμης (βλ. λ. Ρώμη) : 2. εκκλης. πρεσβύτερος 
(ο) [πρεσβυτἑρ-ου ] -ων. -ους} (στην Ορθόδοξη Εκκλησία) ο κληρικός που 
κατέχει τον δεύτερο απὀ τους τρεις βαθμούς ιεροσύνης (οι άλλοι δύο: 
διάκονος, επίσκοπος: βλ. κ. λ. κληρικός. ΣΧΟΛΙΟ) : 3. ο ιερἑας στους 
ρωμαιοκαθολικούς και τους προτεστάντες. 
[ετυμ. αρχ.. συγκριτ. βαθμός τοὐ πρέσβυς (βλ.λ. πρέσβης). Αρχικὠς η λ. 
δήλωνε αυτόν που εἶναι μεγαλύτερος σε ηλικἰα και. κατὰ συνέπεια. 
σημαντικότερος, σπουδαιότερος. Π λ. γνώρισε ιδιαίτερη επίδοση στους 
πρώτους αιώνες μ.Χ.. οπὀτε αναφερόταν στα μέλη τού ιουδαϊκού 
ιερατείου (ϑαηπεάτίη). αλλά και σε ὠώριμους ἄνδρες τῶν πρώτων 
χριστιανικὠν Εκκλησιών, οι οποίοι αποκαλούνταν εναλλακτικὠς και 
επίσκοπο! (βλ.λ.)). Αργότερα, οι λ. πρεσβύτερος και επίσκοπος 
διαχωρίστηκαν ὡς προς τη χρήση τους και κατέληξαν να προσδιορίζουν 
διαφορετικούς βαθμοὺς ιεροσύνης|. πρεσβύτης (ο) (πρεσβυτὠν) (λὀγ.) ο 
ηλικιωμένος άνδρας σὺν. γέροντας. -- πρεσβυτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.]. σχολιο 
λ. πρέσβης. 
[ετιν. αρχ., παράλλ. τ. τοὐ πρέσβυς (βλ.λ. πρέσβης) µε επἰθημα -της. πβ. 
κ. πολ.([-της]. 
πρεσβύωπας (ο/η) [πρεσβυώπων] πρόσωπο που πάσχει απὀ πρε- 
σβυωπία λντ. µμύωπας. Κπίσης (λὀγ.) πρεσβύωψ 118051 [πρεσβύωπος]. 
[κἰὐμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρτεβργορε|.πρεσβυωπία (η) 11871 
] ἴχωρ. πληθ.) η αδυναμία ακριβοὺς εστιάσεως τού ματιοὐὺ σε 
αντικείμενα κοντινής απόστασης, η οποία συνἠθ. ἐρχεται µε την 
προχωρημένη ηλικἰα: γυαλιά πρεσβυωπίας αντ. μυωπία. 

πρεσβυωπικός, -ἠ, -ὁ. 

ετυ µ.« πρέσβυς (βλ.λ. πρέσβης) τ -ωπία « αρχ. -ὠωψ «ϐ. -ωπ-, εκτε- 
ταμ. βαθμ. τοὺ θ. όπ-(πβ. αρχ. παρακ. δπ-ωπ-α. βλ. λ. όψη), ελληνογενἠς 
ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρτοβργορἰα), πρες κόνφερανς (η) (ἀκλ.] η συνέντευξη 
Τύπου (βλ.λ. συνέντευξή- 
[ετυμ. « αγγλ. ρτ655 ςοπέετεπςὲ « ρτ655 «Τύπος» Γ σοπέὀτεπςε «διάσκεψη, 
συνεδρἰα»]. 
Πρέσπα (η) [Πρεσπών] καθεμία απὀ τις δύο ομώνυμες λίμνες: (α) 
Μεγάλη Πρέσπα η μεγαλύτερη λίμνη τὴς Βαλκανικής Χερσονήσου στα 
σύνορα τἠς Ελλάδας, τὴς Αλβανίας και τοὺ κράτους των Σκοπιώὼν (β) 
Μικρή Πρέσπα λίμνη που βρἰσκεται Ν. τὴς Μεγάλης Πρέ- σπας μεταξὺ τής 
Ἑλλάδας και τὴς Αλβανίας. 
[εγυμ. « σλαβ. Ῥιεθρα « παλαιὀτ. σλαβ. 98ρο «συγκεντρώνω, γεμµίζω»], 
πρεσπαπιέ κ. πρες-παπιέ (το) [ἀκλ.} το μικρό, βαρὺ αντικείµενο που 
τοποθετείται πάνο) σε χαρτιά, για να μην τα παίρνει ο αέρας. [ετυμ. « 
γαλλ. ρτ6656ε-ραρἱετο]. πρες-ρουμ (το) (ἀκλ.} ελλην. αίθουσα Τύπου: 
αἰθουσα κατάλληλα διαμορφωμένη για την ενηµέρωση τῶν εκπροσώπων 
τοῦ Τύπου (απὀ τον κυβερνητικὀ εκπρόσωπο, τον εκπρὀσώπο οργανισμού, 
συλλόγου κ.λπ.). 
[γνπι. « αγγλ.-αμερ. ρτ655 τοοπι |. πρεστίζ (το) {ἀκλ.] το γόητρο, το κύρος: 
πρόσωπο / θέση / επάγγελμα µε υψηλό -. 
[γ-τυμ. « γαλλ. ρτεβθ'ῖρε « λατ. ρταὀβΏσίαπι «γοητεία, απάτη, δὀλος»]. 
Πρεστίσιµο ΜΟΥΣ. 1. επἰρρ.: ἐνδειξη ρυθμικἠς αγωγἠς (χρόνου, τέμπο). 
που δηλώνει ότι το μουσικό κομμάτι πρέπει να παιχθεἰ σε πολὺ γρήγορη 
κίνηση, πιο γρήγορη απὀ τοὺ πρέστο: η ταχύτερη εν χρήσει ἐνδειξη τέμπο 
τής δυτικἠς μουσικής: το μέρος αυτό παίζεται - / σε -! σε χρόνο - 2. 
(ως ουσ.) τύπος ἡ τμήμα γρήγορου μουσικοὐ κομματιού, συχνὰ 
ενταγµένου στο πλαίσιο ευρύτερης πολυμεροὺς σύνθεσης, που παίζεται σε 
χρόνο πρεστἰσιμο: η ορχήστρα κλείνει την συμφωνία µε ένα -. 
[{-1γπι. « ιταλ. ρτοβθβαίπιο, υπερθ. βαθμ. τού επιθ. Ρτεςίο, βλ. κ. πρέστο]. 
πρέστο μους. 1. επἰρρ.: ἑνδειξη ρυθµικἠς αγωγἠς (χρόνου, τἐµπο), που 
δηλώνει ὁτι το μουσικὀ κομμάτι πρέπει να παιχθεἰ σε πολὺ γρήγορη 
κίνηση, πιο γρήγορη απὀ τού αλέγκρο: το μέρος αυτό παίζεται -ι σε- / 
σε χρόνο - 2. (ως ουσ.) τύπος ἡ τμήμα γρήγορου μουσικού κομματιού, 
συχνά ενταγμένου στο πλαίσιο ευρύτερης πολυμεροὺς σύνθεσης, που 
παίζεται σε χρόνο πρέστο: ΤΟ τρίτο μέρος τής σονάτας είναι ένα -. 


πρεταπορτέ 1467 


ΓΕΤΥΜ. « ιταλ. ρτοβῖο «γρήγορα» « μτγν. λατ. ρταθὀῖη5 «έτοιμος» « λατ. 
Ῥτα6θβῖο «προέχω, υπερέχω»!, πρεταπορτέ κ. πρετ-α-πορτέ επἰθ. {ἀκλ.) 
(ροὐχο) µαζικἠς παραγωγἠς και ανώτερης ποιότητας, τη µορφή τοὺ 
οποίου ἐχει συλλάβει ἑνας σχεδιαστἠς μόδας (κατ' αντιδιαστολἠ προς τα 
ρούχα κατά παραγγελία). 
ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. ρτεῖ α ροτίετ «ἑτοιμο να φορεθεἰ», απὀδ. τού αγγλ. τεαάγ- 
ἴο-νν68Υ |. 
πρέφα (η) {χωρ. πληθ.) 1. τυχερὀ παιχνίδι που παἰζεται µε 32 τρα- 
πουλόχαρτα απὀ τρεις παίκτες 2. (συνεκδ.) η δεσµίδα τῶν τριάντα δὺο 
τραπουλόχαρτων φρ. (λαϊκ. παίρνω πρέφα παίρνω εἰδηση, αντι- 
λαμβάνομαι: μέχρι να πάρει πρέφα τι γινόταν, οι κλέφτες είχαν φύγει 
συν. παίρνω χαμπάρι, χαμπαριάζω. μυρίζομαι, παίρνω μυρωδιά. 

πρεφαδόρος (ο). 
[ετυμ. Συγκεκομμένος τ. τού γαλλ. ρτοίετεπςε «προτίμηση» (« ρ. ΡΙΘΙΘΤΕΙ 
«προτιμώ»)], πρήζω ρ. μετβ. [ἐπρηξα, πρἠσ-τηκα. -μένος) 1. (σπἀν.) 
προκαλώ οἰδημα, αὐξηση τοὺ ὀγκου (κυρ. σε μέλος ανθρώπινου 
σώματος): τα κον- νούπια τον έπρηξαν το πρόσωπο µε τα τσιµμκήματά 
τονς σὺν. διογκὠνω. φουσκώνω 2. (οικ.-μτφ.) υποβάλλω σε ταλαιπο)ρἰα 
(κάποιον): µε έπρηξαν μέχρι να μον δώσουν τη βεβαίωση ΙΥλ. σκἀω. 
βασανίζω: ΦΡ. (α) πρήζω το συκώτι (κάποιου) γίνομαι πολὺ ενοχλητικὀς 
(σε κἀποιον). του σπάω τα νεύρα: του Ίχε πρήξει το σνκώτι µε τις 
παραξενιές της (β) (!-λαϊκ.) πρήζω τ’ αρχίδια (κὀπο/οι/) / τα πρήζω (σε 
κάποιον) γίνομαι πολὺ ενοχλητικὸς (σε κάποιον), κάνω (κἀποιον) να 
αγανακτήσει: µας τα ᾿πρήξε πια µε τις ανόητες απορίες τον! 3. (με- 
σοπαθ. πρήζομαι) (α) εμφανίζω πρήξιμο, οἰδημα: τον τσίµπησε κον- 
νούπι και πρήστηκε || πρήστηκε το πρόσωπό του λόγω αλλεργίας || 
πρήστηκε το πόδι τον στυ σηµείο πον χτύπησε (β) (για μέρος τού σο»- 
ματος) φουσκώνω λὀγω πάχους: πρήστηκε το πρόσωπό τον από το 
πάχος (Υ) φουσκώνει η κοιλιά µου (απὀ το πολὺ φαγητὀ): παράφαγα κι 
έχω πρηστεί: ΦΡ. να πρηστείς και να σκάσεις! ὡς κατάρα σε κάποιον. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίζω. 
[ετυμ. Από τον αὀρ. έπρησα τοὺ αρχ. πρήθω «διογκὠνω, φουσκώνω». Το 
αρχ. πρήθω εμφανίζει θ. πρη- τοὺ ρ. πίµ-πρη-μι «φυσώ, βάζω φωτιά, 
καίω» (για το οποίο βλ. λ. έµ-πρη-σμός)Ι. πρηνηδόν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 
μπρούμυτα, ἐχοντας το πρόσωπο προς το έδαφος: θέση / στάση - (θἐση 
στραπιύτη που πυροβολεί πεσμένος στο ἐδαφος) λντ. υπτίως, ανάσκελα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. πρηνής (βλ.λ.) τ επιρρ. επἰίθηµα -ηδὰν (πβ. βαθµ- 
ηδόν)]. 
πρηνής, -ἠς. -ἐς (πρην-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (αρχαιοπρ.) (για τη στάση τού 
ανθρώπινου σώματος) αυτός που βρίσκεται μπρούμυτα, που ἐχει το 
πρὀσωπο προς το ἐδαφος: πέφτω / πυροβολώ - | | (στη γυμναστικὴ) - 
θέση (µε τα σκέλη και τον κορμό τεντωμένα και σε ευθυγράμμιση 
κοιτώντας προς το ἐδαφος) αντ. ὑπτιος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. [ετυμ. « 
αρχ. πρανής / πρηνής «με το πρὀσῶπο προς τα κάτω» « "προ-ηνής « 
προ- - -ηνής «"ήνος / Χάνος «πρόσωπο» (όπως µαρτυ- ρεἰται στα σὐνθ. 
άπ-ηνής. προσ-ηνής), λ. ποὺ συνδ. µε σανσκρ. ἂπ- ἀαπᾶ- «πρὀσωπο, 
στόμα» (« "απᾶς- «πρὀσώπο»)], πρηνισµός (ο) η στροφἠ τού 
αντιβραχίου, ώστε ο αντἰχειρας να κοιτά προς τα µέσα και η παλάμη 
προς τα κάτω. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « πρηνίζω «αρχ. πρηνής (βλ.λ.)|. πρηνιστής (ο) [1836] 
ανατ. καθένας απὀ τους δὺο μυς τού αντιβραχἰου, που επιτρέπουν την 
κίνηση τού πρηνισμού. 
{ετομ. « μτγν. πρηνίζω «αρχ. πρηνής (βλ.λ.)|. πρήξιμο (το) {πρηξίμ- 
ατος [ -ατα, -ἆτων) Ί. το οίδημα σε μέλος τού ανθριόπινου σώματος: - 
από τσίµπημµα κοννονπιού / από διάστρεµµα συν. (λὀγ.) διόγκωση 2. 
(ειδικὀτ.) το φούσκωμα τοὺ σώματος λὀγω κορεσμοὺ (απὀ κατανάλωση 
φαγητών ἡ ποτἰὀν): έχω - στο στομάχι, γιατί παράφαγα 3. (οικ.-μτφ.) η 
μεγάλη ταλαιπωρία ἡ αγανάκτηση: τι - ήταν αυτό μέχρι να μον 
εγκρίνονν την άδεια! - (υποκ.) πρηξίματά- κι (το) (σημ. 1). 
ΙΠΤΥΜ. Από τον αὀρ. ἕέ-πρηξ-α τοὺ ρ. πρήζω και το επἰθημα -Ιμο (πβ. 
βάψ-ιμο. ψάξ-ιµο. διώξ-ιμο)]!. 
Πρίαμος (ο) {-ου κ. -ἄμου] ο βασιλιάς τἠς Τροίας κατὰ τον Τρωικό 
Πόλεμο, ο πατέρας τού Έκτορα και τού Πάρη. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. Πρίαμος { ΠΠέρ(ρ)αμος (αιολ.) (ἠδη µυκ. ρί-τῖ-]α-πιο-]α), 
αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο (ἰσως λυδ. προελ.). ὀπῶς επιμαρτυρείται απὀ λ. 
µε το ἰδιο επίθηµα (πρ. βάλσ-αμον. Πέργ-αμος)|. πριάπειος, -α, -ο 
[μτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον Πρίαπο, φαλ- λικὀ θεό τἠς 
γονιμότητας 2. (συνεκδ.) αυτός που στερείται σεµνότητας, εμφανώς 
ασελγἠς ΣΥΝ. αισχρὀ” ἀσεμνος. Επἰση;: πριαπικός, -ἠ, -ό. 
πριαπισμός (ο) ΙΑΤΡ. η συνεχὴς και επώδυνη στύση τοὺ πέους, συνἠθ. 
χωρἰς σεξουαλικἠ επιθυμία, που συνιστά σύμπτωμα ασθένειας ἡ 
διαταραχἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, -ο. 
[ετυμ. μτγν. « πριαπίζω « Γἰρίαπος. ονομασία φαλλικοὐ θεοὺ τής γο- 
νιµότητας. αγν. ετύμου, πιθ. µικρασιατ. δάνειο, ὁπῶς φαίνεται και απὀ 
την παρουσία πόλεως µε το ὀνομα Πρίαπος στην περιοχἠ τἠς 
Προποντίδας). 
Πρίαπος (ο) {-ου κ. -ἀπου) ΜΥΘΟΛ. ιθυφαλλικὸς θεός τἠς γονιμότητας, 
γοιος τοὺ Διονύσου και τὴς Αφροδίτης. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν.. βλ. λ. πριαπισμός]. πρίγκιπας (ο) (πριγκίπων), 
πριγκίπισσα (η) [μεσν.] {(πριγκιπισσὠν]} 

γόνος βασιλιὰ ἡ μέλος βασιλικής οικογένειας 2. ιστ. (κατὰ την 
Τουρκοκρατία) ευγενής ἡ ισόβιος ανώτατος ἡ ανώτερος αξιωματοὺ- χος 
στις παραδουνάβιες ηγεμονίες: ΟΙ - Αλέξανδρος και Δημήτριος 
Υψηλάντης 3. ανώτατος ἀρχοντας ανεξάρτητου ἡ υποτελοὺς κράτους ἡ 
κρατιδίου: ο - τού Μονακό 4. (μτφ.) αυτός που διαθέτει λεπτοὺς 


πριμοδοτώ 


τρόπους και ανώτερη συμπεριφορά ΣΥΝ. άρχοντας. Επίσης (λαϊκ.-εκ- 
φραστ.) πριγκιπέσα (η). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πρίγκιψ. -Ιπος « λατ. ρτίπςερ5, -εἰρίβ «άρχοντας, ηγεμὀ- 
νας» « ρτίπια5 «πρώτος» 1 -ἑϐρ5 « σαρἰο «λαμβάνω». Η γρ. µε -η- (πρί- 
γκηπας) δεν ἐχει ετυμολ. βάση), πριγκιπάτο (το) ανεξάρτητο ἡ υποτελὲς 
κράτος ἡ κρατίδιο, τοὐ οποίου ο ανώτατος άρχοντας φέρει τον τίτλο τού 
πρίγκιπα: το - τού Λιχτενστάιν / τού Μονακό. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. πριγκιπήτον « λατ. ρτἱπείραίιπι «αρχή, ηγεμονία», Όυ- 
σιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. ρτἰπείραϊμ6 « ρτίπςερβ (βλ. λ. πρίγκιπας)]. 
πριγκιπικός, -ἠ. -ὁ 11895) 1. αυτός που σχετίζεται µε πρίγκιπα: - ηξίωμα / 
τίτλος / συνοδία 2. (μτφ.) αυτός που ταιριάζει σε πρίγκιπα, που διαθέτει 
τη μεγαλοπρέπεια, τον πλούτο που ταιριάζει σε άρχοντα: - γεύμα ΣΥΝ. 
πλουσιοπάροχος, πλούσιος ΑΝΊ'. φτωχός, μίζερος. 

πριγκιτπκ-ά / -ώς επἰρρ. 
Πριγκιποννήσια (τα) συστάδα νησιὼν τἠς Προποντίδας κοντά στην 
Κωνσταντινούπολη. 
[ΠΤΥΜ. « µεσν. Πριγκιπόννησοι, επειδἠ τα νησιὰ αυτά ἦταν τόπος 
εξορίας επιφανών προσώπων (ἑκπτώτων βασιλέων, ευγενὼν κ.ά.). Ἡ 
τουρκ. ονομασία ΚΙΖ| Αάαϊα: σημαίνει «Ερυθρὲς Νήσοι» |. 
πριγκιπόπουλο (το), πριγκιποπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το παιδὶ 
πρίγκιπα ἡ πριγκίπισσας 2. πρίγκιπας / πριγκἰπισσα νεαρἠς ηλικἰας ΦΡ. 
γο πριγκιπόπουλο τού παραμυθιού βλ. λ. παραμύθι 3. (μτφ.) παιδὶ που 
μεγαλώνει στην πολυτέλεια και στην άνεση: σαν - το μεγάλωσαν; 
τίποτα δεν τον έλειψε! ΣΥΝ. αρχοντὀπαιδο. πλουσιό- παιδο. 
[ΕΤΥΜ. « πρίγκιπας 1 λεξικὀ επίθηµα -πονλο (βλ.λ.)). πρίζα κ. (προφορ.) 
μπρίζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] το σημείο (εγκατάσταση) ενός συστήµατος 
καλωδιώσεως, απὀ το οποίο μπορεὶ να γίνει λήψη ρεύματος για την 
τροφοδότηση ηλεκτρικών συσκευών: βάζω το ραδιόφωνο στην - || 
βγάζω από την - (συνδέω / αποσυνδἑω απὀ το ηλεκτρικὀ κύκλωμα) | | - 
για την τη/.εόραση | το τηλέφωνο ΣΥΝ. ρευματοδότης: ΦΡ. είμαι στην πρίζα 
εἶμαι συνεχώς σε εγρήγορση, σε κατάσταση ἑντασης. - - (υποκ.) 
πριζουλα (η). 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρτίοε «λήψη», οὐυσιαστικοπ. μτχ. τ. τοὐ Ρ. Ῥτεπάτε 
«λαμβάνω, παίρνω» (« λατ. ριοπεπάετε / ριεπάοτε)], πριζοδιακόπτης 
(0) [πριζυδιακοπτὠν] ο διακόπτης µε τον οποίο ανάβουµε και σβἠνουμε 
το φως. πριμ (το) (ἀκλ.] Ί. η ἐκτακτη, πρόσθετη αμοιβἠ που παρέχεται 
σε κάποιον ὡς επιβράβευση για την απὀδοσἠ του: στους παίκτες 
δόθηκε - 100 εκατομμυρίων για την κατάκτηση τού τίτλου [| οι 
εργαζόμενοι πήραν - παραγωγικότητας ΣΥΝ. δώρο, μπόνους 2. (στο 
χρηματιστήριο για χρεώγραφα Καὶ μετοχὲς) το τίμημα που 
διαμορφώνεται σε επίπεδα υψηλότερα των αρχικών. 
(ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρτἰπιε « λατ. ρταεπιίαπι «βραβείο, ἐπαθλο» « "ρτας- ἐπιίππι 
ερτᾶ6- «προ-» Έ -επιίαπι « επ161ε «αγοράζω»[. πριµαντόνα (η) (χο)ρ. γεν. 
πληθ.] 1. η πρωταγωνίστρια μουσικού θεάτρου, η τραγουδίστρια που 
έχει πρώτο ρόλο 2. σοπράνο αναγνωρισμένης αξίας και µε μεγάλη φήμη 
3. (σκωπτ.-μειώτ.) η µαταιὸδοξη και ιδιότροπη γυναίκα, που απαιτεὶ 
προνοµιακἡ μεταχείριση. 
(ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρτίπια ἄοηπα «πρώτη κυρἰα»], πριμάτος (ο) ΘΡΗΣΚ. ανώτατος 
λειτουργὀς τής Αγγλικανικἠς ἡ τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας: αρχιεπίσκοπος 
σημαντικἠς αρχιεπισκοπἠς (µε μεγάλη ιστορἰα ἡ ἐκταση). 
ΠΠΥΜ. « µεσν. λατ. ρτἰπιαίπ5 « λατ. ρτπιαβ, -αἲῖς «ο καταγόμενος απὀ τις 
πιο αρχοντικὲς οικογένειες» (ς ρτίπιας)], ρεῖπια (αεἰε λατ. (προφἑρεται 
πρίµα φάκιε) ελλην. εκ πρώτης όψεως για γνώμες ἡ απὀψεις που 
προκύπτουν απὀ την πρώτη εντύπωση, τις πρώτες ενδείξεις. 
πριμιτιβισμός (ο) ΚΑΛ. ΤΗΧΝ. Ί. κάθε θεωρία ἡ τεχνοτροπἰα που υιοθετεἰ 
την επἀνοδο σε καλλιτεχνικὲς μορφὲς ἡ αξίες πρωτόγονων ἡ πρώιμων 
πολιτισμών, αξιολογώντας τες ὡς ανώτερες ἡ υψηλότερης αισθητικἠς 
απὀ τις αντἰστοιχες τοὐ σύγχρονου πολιτισμοὐ 2. το σύνολο των 
χαρακτηριστικὠν γνωρισμάτων ἡ το στυλ τὴς πρωτόγονης τέχνης ΣΥΝ. 
ναΐφ. -- πριµιτιβιστής (ο) πριµίτιβίστρια (η), πριµιτιβιστικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΙ ΥΜ. Μεταφορὰ τού γαλλ. ρτπιἰ!νίβπιε « ρτἰπιϊ!1{ (βλ. λ. πριμιτίφ)]. 
πριμιτίφ επἰθ. (ἀκλ.] Ί. (για αυτοδἰδακτο καλλιτέχνη) αυτός που έχει 
απλοϊκή τεχνικἠ, η οποία θυμίζει την τέχνη των παιδιών ἡ των πρω- 
τογόνων ΣΥΝ. ναΐφ 2. χαρακτηρισμὀς των ζωγράφων τού τέλους τού 
Μεσαίωνα, κυρ. Ιταλών (Ντούτσο, Τσιμαμπούε, Τζότο κ.ἁ.). 
(ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρτιἰπι1{1Ε « μτγν. λατ. ρτἰπιίξίναο, αρχικἠ σημ. «πρωτό- 
τοκος», αργότερα «πρωτόγονος»ς (ς λατ. ρεπια5 «πρώτος») |. 
πριµοδότηση (η) [-ης κ. -ἠσεως [ -ἠσεις. -ἠσεων) Ί. η οικονοµικἠ ενἰ- 
σχυση (κάποιου) µε πριμ: η - των εξαγωγών καπνών 2. (γενικὀτ.) η οι- 
κονομικἠ ενίσχυση κάποιου, το πρὀσθετο κέρδος 3. (μτφ.) η ενίσχυση, η 
ευνοϊκἡ αντιμετώπιση: η - των καλών μαθητών µε μεγάλους βαθμούς 
ακόµη και σε μαθήματα όπον έχονν μέτρια απόδοση. πριμοδοτώ ρ. 
μετβ. [πριμοδοτεἰς... [ πριµοδὀτ-ησα, -οὐμαι, -ήἠθηκα, -ημένος) 1. ενισχύω 
οικονομικἁ (κἀποιον/κἁτιὶ) επιχορηγώντας µια παραγωγικἡ του 
δραστηριότητα, λ.χ. καλύπτοντας μέρος τοὐ κόστους παραγωγἠς 
προϊόντος ἡ αποδεσμεὐοντάς το απὀ «φορολογικὲς επιβαρύνσεις 
(φόρους): η κνβέρνηση πριµοδοτεί τις εξαγωγές καπνών / την 
παραγωγή αγροτικών προϊόντων ΣΥΝ. επιχορηγὠ 2. (γενικὀτ.) ενισχύω 
(π.χ. προσφἑροντας πρὀσθετο κἐρδος): θα πριµοδοτη- θούν οι μισθωτοί 
πον θα έχονν καλύτερη απόδοση || (μτφ. «η κατασταλτική 
αντιμετώπιση, όχι μόνο δεν περιορίζει την κατανάλωση ναρκωτικών, 
αλλά. αντιθέτως, την προωθεί και την προμοδοτεί» (εφημ.) 3. (μτφ.) 
ευνοώ κάποιον µε συγκεκριμένο τρόπο: οι υπάλ2.ηλοι που έχουν 
καλές σχέσεις µε τον διενθνντή πριμοδοτούνται µε θετικές 


πρίμος 


γι' αυτούς εκθέσεις. 

[ΕΤΥΜ. « πριμ : συνδετικὀ φωνήεν -ο- : -δοτώ «δότης!Ι. πρίµος, -α, - 

ο 1. (α) αυτὸς που εἶναι πρώτος ἡ γίνεται για πρώτη φορά: ΦΡ. πρίµα 

βίστα () (για εκτέλεση μουσικού κομματιού) µε την πρώτη ανάγνωση τἠς 

παρτιτοὺρας, χωρἰς προετοιμασία: µε την πείρα που έχει έβγαλε 
ολόκληρο το κομμάτι - (11) (γενικὀτ.) µε την πρώτη ματιὰ (β) αυτός που 
έχει. πρωταγωνιστικὀ ρὀλο: - µπαλλαρίνα (η πρώτη χορεύτρια 
μπαλλέτου) 2. πρίµο (το) (σε χορωδία, διωδἰία) η υψηλότερη, η πρώτη 
φωνή: τραγουδούσε πάντα - 3. πρίµα (τα) (α) (σε ραδιόφωνο, 
στερεοφωνικά συγκροτήματα κ.λπ.) το σύστημα µε το οποίο ρυθµἰζεται 

η ένταση τοὺ αναπαραγόµενου ἠχου στις ὑψηλές συχνότητες, καθώς και 

(συνεκδ.) ο αντἰστοιχος διακόπτης: ρυθµίζω τα - αντ. μπάσα (β) οι 

Ὀψηλότεροι φθόγγοι µιας µελωδίας που συμβάλλουν στην επίτευξη τἠς 

αρμονίας: «δεν ακούγυνται καλά τα - ΔΝΤ. μπάσα. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. πρῖμοςς λατ. ρτίπιη6 «πρώτος»], πρίµουλα (η) ποώδες 
διακοσμητικὀ φυτό µε άνθη σε διάφορα χρώματα, που φυτρώνει σε 
σκιερὲς περιοχές βουνών. 

[ΕΤΥΜ. « νεολατ. ρτἰπια]α « µεσν. λατ. ρτίπια]α (νετίβ) «πρωτοφυἑς τἠς 
άνοιξης» «ρτίπια]α, θηλ. τού λατ. ργτίπια]α6 «πρώτος. αρχικός»1. ργίπιυπι 
νῖνθτε, ἀεἰπαςε ρῃϊ]οβορΠπᾶγὶ λατ. (προφέρεται πρίµουμµ βί- βερε, ντέιντε 
φϊλοζοψάρι): ελλην. πρώτα να ζεις, µετά να φιλοσοφείς" πρώτα 
εξασφαλίζει κανεἰς την επιβίωση και μετὰ φιλοσοφεἰ, ργίπια6 ἰπίθτ ρ8γ65 
λατ. (προφέρεται πρίµους {ν-τερ πάρεςΥ ελλην. 

πρώτος μεταξύ ίσων (βλ. λ. ίσος). πριν’ πρὀθ. ({απὀ) δηλώνει: 1. το 
προτερὀχρονο (κάτι προηγεἰται χρονικὰ σε σχέση µε κάτι ἀλλο): τα 
σκέφτηκε όλα - από την τε/.ική απόφαση || θα τα πούμε - από τις 


εξετάσεις [[ (κ. προφορ. ταιτ.) - το τέ- λος || - το καλοκαίρι | | - τις 
εκλογές αντ. μετὰ- φρ. πριν την ώρα του / πριν τής ώρας του (ἰ} νωρίτερα 
απὀ τον αναμενόμενο χρόνο: μεγάλωσε - της κα! έγινε σωστή 


γυναίκα (1} για τον θάνατο κάποιου ποὺ δεν ἐχει ακόµα γεράσεν. 
έφυγε ( πέθανε - του 2. τόπο (κἀτι/κἀποιος προηγείται στον χώρο σε 
σχέση µε κἀτι/κἀποιον ἄλλο): θα κατεβώ λίγο - από τη διασταύρωση 
[(κ. προφορ. γαιτ.) - την π/λ,ατεία θα δεις το μαγαζί του λντ. μετά. 
(Βλ. λ. πρόθεση. ΠΙΝ.). 

ΙΦΙΥΜ. «αρχ. πρί-ν (πβ. νὐ-ν, πά/Λ-ν), που ανάγεται στη μηδενισμ. 
βαθμ. "ρτ- τού 1Ι.Η. "ρετ-. μορίου δηλωτικοὐ κατευθύνσεως µε ευρύτατη 
διάδοση, και ἐχει ὡς ομὀρρ. τα πρό, πρός. πέρα. παρά, περί κ.ἀ. Η 
πρὀθ. πριν συνδ. µε λατ. ρτὶ- (πβ. Ρτίπιαθ «πρώτος» « "ρτίβ-πιοβ). αλβ. 
ρα «πριν» (« "ρατί-), αρχ. πρωσ. Ρτεί «προς, παρὰ» κ.ἀ. |. 
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πριν... ή πριν σπό... - μετά... ή µετά από; Ηἰναι προτιμότερο να 
αποφεύγουμε χρήσεις ὁπως πριν τον πόλεμο ἡ πριν τη στάση τού 
λεωφορείου, χρησιμοποκόὀντας το πριν από αντὶ τοὐ απλοὐ πριν: 
πριν από τον πόλεμο - πριν από τη στάση. Στις περιπτώσεις αυτὲς το 
χρονικὀ και δευτερευόντως τοπικὀ επἰρρημα πριν (ἵ'φυ/ε πολλά 
Χρόνια πριν - Λίγα βήματα πριν ήταν το σπίτι) χρησιμοποιείται και 
ὡς πρόθεση. Όπως συμβαίνει δε µε ὁλα τα συναφἠ επιρρήµατα (πάνω, 
κάτω. μπροστά, πίσω. ύστερα, έπειτα κ.ἀ.). το επίρρηµα συνοδεύεται 
απὀ την πρὀθεση από: πριν από το μάθημα, ὁπως ύστερα από το 
μάθημα’ πριν από το μαγαζί, ὁπως μπροστά από Ι πίσω από το 
μαγαζί και ὁπως πάνω από το σπίτι, κάτω από το τραπέζι κ.τ.ὀ. Ο 
Αχιλλεύς Τζάρτζανος (Νεοελληνική Σύνταξις, τ. Β', σ. 235) παρατηρεί: 
«Σύμφωνα μέ τή γνήσια δημοτική σύνταξι. γιανά ἐκφράζωμε τήν 
έννοια τού πρωτίτερα μέ τό μόριο πρίν, πρέπει, άν μέν γιά άφετηρία 
έχωµε κάτι πού σημαίνει τόπο ή κάτι πού σημαίνει ένα σταθερό 
χρονικο σημείο (Πάσχα, Χριστούγεννα, ἀνοιξις, καλοκαίρι, 
Σεπτέμβριος - αὐγή. μεσημέρι, μεσάνυκτα κ.Τ.Τ.), νά 
Χρησιμοποιούμε τό πριν ἀπό: Κάθεται εκατό βήματα πριν ἀπ᾽ τό σπίτι 
μας. θά γίνει ὁ γάμος τους πριν ἀπ᾽ τό Πάσχα. Σηκώθηκε κι έφυγε πριν 
άπ’ τά μεσάνυχτα». Αλλιώς έχουν τα πράγματα µε το μετά, που κύρια 
και αρχικἠ ἦταν η λειτουργία του ὡς πρόθεσης: Ί]λθαν μετά το 
µάθηµα - Μετά το φαγητό βγήκαν στον κήπο. Εξπειδἠ η πρὀθεση 
μετά χρησιμοποιήθηκε και ὡς επίρρημα (Ἠλθαν δύο ώρες μετά - 
Μετά έφυγαν για το εξωτερικό). ὁπως τα συναφἠ επιρρήµατα που 
αναφέραμε πιο πάνω, ελέχθη και µετσ σπό αντὶ τού απλού μετά. που 
θα ἠταν προτιμότερο: Μετά από το µάθηµα πήγαν στον 
κινηματογράφο (αντἰ: Μετά το μάθημα...). Η μόνη περίπτωση κατά 
την οποία χρειάζεται το μετά από εἶναι µε οὐσιαστικἁ χωρὶς 
προσδιορισµὀ (άρθρο, επίθετο, αριθµητικὀ) και µε προσωπικὲς 
αντωνυμίες: Μετά από συζήτηση που διήρκεσε τρεις ώρες, 
συμφώνησαν να υπογράψουν κοινή δήλωση - Μετά από σένα θα 
συναντήσουμε και άλλους. Στις περιπτώσεις αυτὲς μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν αντίστοιχα επιρρήµατα: Ύστερα από συζήτηση... - 
Έπειτα από σένα... 


πριν σὐνδ. (συχνά ἕνα) εισάγει χρονικἠ πρόταση που δηλώνει πράξη, η 

οπυἰα συμβαίνει αφότου γίνει η πράξη που δηλώνει η κύρια: θέλω να 
σου μιλήσω - (να) φύγεις! αντ. αφού, αφότου: φρ. (παροιμ.) των 
φρονίμων τα παιδιά πριν πεινάσουν μαγειρεύουν βλ.λ. φρόνιμος. 
[ετυμ. Βλ. λ. πριν΄]. πριν’ επὶρρ. Ί. σε προηγούμενο χρόνο, νωρίτερα: 
Τι µυυ είπες Δεν θυμάμαι! || τι είδες - και τρόμαξες; συν. πρωτύτερα, 
προηγουμένως αντ. μετά, αργότερα 2. παλαιότερα, κατά το παρελθὀν: 
θυμάμαι ότι - οι ἄνθρωποι ήταν πολύ πιο αγνοί συν. ἁλλοτε αντ. 
μετέπειτα 3. πριν (το) το παρελθὸν: το - φαντάζει πάντα πιο 
ρομαντικό 4. (µε τοπικἠ σημασία) πιο μπροστὰ: έπρεπε να είχαμε 
στρίψει έναν δρόμο [ετυμ. Ηλ. λ. πριν]. πρινάρι (το) (πριναρ-ιού | - 
τών] (λαϊκ.) το πουρνάρι (βλ.λ.). 


πριτσιναδόρος 


1ΕΤΥΙΥΙ- « μεσν. πρινάριον, υποκ. τοὺ αρχ. πρίνος (βλ.λ.)Τ" 
πριναρόδεντρο (το) το πουρνάρι. 

πρινένιος, -ια. -ιο αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ ξύλο πουρναριού. 
Επίσης πριναρήσιος. πρίνος (ο) (λὀγ.) το πουρνάρι (βλ.λ.). 

[ετυ.μ. « αρχ. πρίνος (ή), αγν. ετύμου, πιθ. μικρασιατικὀ δάνειο. Δεν 
θεωρείται πιθανἠ η σύνδεση µε σλαβ. ὈτίηΖ «εἰδος δέντρου» ὡς παράλλ. 
δάνειο οὐτε η υπόθεση περἰ πελασγικοὐ δανείου), πριόνι (το) (πριον-ιού [ 
-ιών[ 1. εργαλείο ἡ συσκευἠ που αποτελείται κατὰ κύριο λόγο απὀ μία 
λεπτή μεταλλικἠ οδοντωτἠ λεπίδα και χρησιμοποιείται κυρ. για την κοπή 
σκληρών αντικειμένων, υλικών µε συνεχἠ και παλινδρομικἠ κἰνηση: 
ηλεκτρικό/ μηχανοκίνητο -2. (συνεκδ.) το πριονιστήριο (βλ.λ). -- 
(υποκ.) πριονάκι (το) (σημ. 1). Ίετιν. « μτγν. πριόνιυν. υποκ. τοὺ αρχ. 
πρίων (ὁ) «ρ. πρίω «πριονίζω, κόβω» « "πρίσ-ω / "πρίσ-]ω. αβεβ. 
ετύμου. ἰσως « 0. "ρτί-, που οδηγεἰ στην ευρέως διαδεδομένη ].Ε. ρἰζα 
-ρετ- (πβ. αρχ. πείρω «διαπερνώ, τρυπώ». βλ. λ. περ-όνη, πόρ-πη κ.ἀ.), 
αλλά η παρουσία τού -ἰ- παραμένει δυσεξήγητη. Λιγότερο πιθ. εἶναι η 
σύνδεση µε αλβ. ρτίβῃ «καταστρἑφῶ. σπάζω». Ομὀρρ. πρισ-μα}. πριονίδι 
(το) {(πριονιδ-ιοὐ | -ιών] (συνἠθ. στον πληθ.) οι πολὺ λεπτές φλούδες 
ξύλου που αποκόπτονται κατά το πριὀνισμά του, τα αποξὲ- σµατά του. 
ΠΤΥΜ. « πριόνι 1 παραγ. επἰθηµα -ίδι, πβ. ροκαν-ίδι. πιστυλ-ίδι}. 
πριονίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμεσν.Ι [πριόνισ-α, -τηκα. -μένος) φ Ί. (μετβ.) 
κόβω µε πριὀνι: - τα κλαδιά / τυ δέντρυ: φρ. πριονίζω την καρέκλα (την 
πολυθρόνα, τη θέση κ.λπ.) (κάποιου) υπονομεύω κἀποιον, για να χάσει τη 
θέση που έχει: δυσαρεστηµένα στελέχη τού κόμματός του του 
πριονίζουν την καρέκλα διαδίδοντας φήμες πυυ τον εκθέτουν συν. 
υποσκάπτω 4 2. (αμετβ.) χρησιμοποιώ το πριὀνι, για να κὀψω κάτι: 
μαθαίνω να - σωστά. πριόνισµα (το) [πριονίσμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. 
το κόψιμο µε πριόνι: το - του ξύλου 2. (μτφ.-σπάν.) η υπονόμευση: Το - 
τής θέσης ! τής καρέκλας του. Ἐπίσης πριόνιση (η), πριονιστήριο (το) 
[862 | [πριονιστηρἰ-ου | -ων) μηχανή ἡ εργαστήριο εξοπλισμένο µε 
μηχανὲς για το μηχανικὀ πριόνισµα κορμών δέντρων, για την 
κατασκευὴ καδρονιών. σανίδων κ.λπ. πριονιστής (ο) [1889] εργάτης 
εξειδικευμένος στο πριόνισµα ξύλων. 

στον χειρισμό μηχανικών πριονιών: - τυύ ναυπηγείου. πριονιστός, -ἠ. - 
ὁ 1. αυτός που ἐχει κοπεἰ µε πριόνι 2. αὐτὸς που ἐχει οδοντωτὀ σχήμα µε 
εγκοπέἑς και προεξοχές που σχηματίζουν δόντια, όπως τοὺ πριονιοὺ συν. 
πριονωτὀς. --πριονιστά επἰρρ. πριονοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (πριονοειδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός που εἶναι οδοντωτὀς, ὁπῶς το πριὀνι σον. 
οδοντωτὀς, πριονωτὀς. -- πριονοειδώς επἰρρ. [μτγν.Ι. σχολιο λ. -ης, -ης, 
-ες. πριονοκορδέλα (η) | χώρ. γεν. πληθ.) 1. ηλεκτρικἠ (ἠ εσωτερικἠς 
καύσεως) μηχανή για την κοπή ξύλων µε κύριο εξάρτημα μία χαλύβδινη, 
οδοντωτἠ ταινἰα, η οποία περιστρέφεται σαν ιμάντας: το μηχανικὀ πριόνι 
συν. πριονοταινἰα 2. το παραπάνω εξάρτημα τἠς μηχανής. η πριονωτἠ 
κορδέλα, πριονόμυλος (ο) το πριονιστήριο (βλ.λ.). πριονοταινία (η) 
Ἱπριονοταινιών) η πριονοκορδέλα (βλ.λ.). πριονωτός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] αυτός 
που ἐχει χαρακτηριστικὲς εσοχὲς και εξοχὲς σχηματίζοντας εγκοπὲς 
(δόντια σαν αυτά τοὺ πριονιοῦὐ): - μαχαίρι συν. οδοντωτὀς, πριονιστὀς. 

-- πριονωτά επἰρρ. πρίσμα (το) (πρἰσμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. διαφανὲς 
στερεὀ σώμα µε συνἠθ. τριγωνικἠ βάση. που προκαλεί τη διάθλαση 
φωτεινής ακτίνας σε φάσμα ἡ την αντανἀκλασή της 2. ΓΕΩΜ. στερεὀ 
σώμα (σχἠμα) που οι δὺο βάσεις (ἑδρες) του εἶναι παράλληλες και 
πολύγωνες και οι πλευρὲς του παραλληλόγραμμα 2. (μτφ.) η οπτικἠ γωνἰα 
υπό την οποία βλέπει, κρίνει, αξιολογεί κανεἰς (κἀτι/ κἀποιον): υπό το - 
των νέων εξελίξεων θα επανεξεταστεί η στάση τής χώρας µας στη 
βοσ- νιακή κρίση συν. οπτικἠ, ἀποψη. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πρίσμα, αρχικἠ σημ. «πριονίδι - τραύμα απὀ πριὀνισµα», 
« πρίω «πριονίζω, κὀβῶ», για το οποίο βλ. λ. πριόνι. Ἡ σημ. τού 
γεωμετρικοὐ πρίσματος μαρτυρείται για πρώτη φορά στον Ευκλείδη (3ος 
αι. π.Χ.) ενώ η μτφ. χρήση οφείλεται σε απὀδ. τοὺ γαλλ. ρτἰβπιε]. 
πρισματικός, -ἠ, -ὁ [1889] 1. αὐτὸς που προκύπτει μέσω πρίσματος: - 
ανάλυση φωτός / φάσμα / χρώματα / αντανάκλαση 2. αὐτὸς που ἐχει 
κατασκευαστεἰ ἡ αποτελείται απὀ πρίσματα: - διόπτρα ! γυαλιά / φακοί 
3. αὐτὸς που ἐχει το σχήμα πρίσματος: - κατασκευή ΣΥΝ. πρισµατοειδἠς. 
-- πρισµατικ-ά / -ώς [ 1888 [ επἰρρ. πρισµατοειδής, -ἠς, -ἐς [1766] 
{πρισματοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} Ί. αὐτὸς που ἐχει πρισµατικὀ σχήμα 
ΣΥΝ. πρισματικὀς 2. πρισµατοειδές (το) πολύεδρο µε παράλληλες βάσεις 
και πλευρές, που ἐχοῦν σχήμα τραπεζίου, παραλληλογράμμου ἡ 
τριγώνου. --πρισματοειδώς επἰρρ. «π ΣΧΟΛΙΟ). -ης. -ης, -ες. 

Πρίστίνα (η) η πρωτεύουσα τού Κοσσυφοπεδίου. 

[ΕΤΥΜ. « σερβοκρ. Ρτϊδίίπα, απὀ τον ομώνυμο ποταμὸ τὴς περιοχἠς, αγν. 
ετὐμου |. 

πριτς επιφὠν. (οικ.-εκφραστ.) 1. (ως κοροϊδευτικἠ ἡ και υποτιμητικἠ 
προς τον ἄλλον απάντηση, ὁταν µας ζητάει κάτι) σιγά. τι λες καλὲ: -Θα 
µου δώσεις λίγο παγωτό; ---! || - πυυ θαρθω, έχω κι άλλα πράγματα 
να κάνω: φρ. Κάνω πριτς (σε κάποιον) (οικ., ὡς εκφραστικἠ δήλωση 
ἀρνησης) αρνούμαι κάτι (σε κάποιον) ανασηκώνοντας τον αγκώνα και 
χτυπώντας τον, συνἠθ. ελαφρά, µε την παλάμη τοὺ ἄλλου χεριού 
συνοδεύοντας τη χειρονομία µε τη λέξη «πριτς»: Μου λέει: «θα πας να 
µου κόψεις τα εισιτήρια;», και του κάνω κι εγώ «πριτς»! 2. (στη 
γλώσσα τῶν νηπίων) η πορδἠ. 

1ετυμ. Ηχομιμητ.λ.|. πριτσιναδόρος (ο) εργαλείο µε το οποίο 
καρφώνονται πριτσἰνια. 


πριτσίνι 


ΤΕΤΥΜ. « πριτσίνι { -αδόρος φλ.λ.)|. πριτσίνι (το) [πριτσιν-ιού | -ιών] 
εἶδος καρφιού που χρησιμοποιείται στη συναρμογἠ μεταλλικών 
ελασμάτων. 

ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. Ρετίαἶπ «περσ. ρατςΤη]. πριτσινώνω ρ. µετβ. [πριτσίνω-σα. - 
θηκα, -μένος) (λαϊκ.) συνδἑω μεταλλικά ελάσματα µε πριτσἰνια. -- πριτσίνωµα 
(το), πριχού επἱρρ. (διαλεκτ.-λογοτ.) προτού, πριν: Κηλοστεριώσεις, κιό- λας 
σε γύρεψα» (Αργ. Εφταλιώτης). 

Ἱετυμ. « ὀψιμο µεσν. πριχού, αβεβ. ετύμου.Έχουν διατυπωθεἰ οι εξἠς υποθέσεις: 
(α) απὀ συμφυρμὀ τοὐ πρίν και τυὐ λατ. ρτίπ6 (παρἀλλ. τ. τού ρτίοτ, -οτίβ 
«πρότερος. προγενέστερος»), μέσω μεταβολών πριού» πριγοῦ (ευφωνικὀ -γ-) » 
πριχού (αηχοποἰίηση) (β) απὀ το αρχ. πρίν ή » πρίν) γ ή (ευφωνικὀ -/-), » 
πριγοῦ (κατἀ το προτού) » πριχού (αηχοποίηση) (γ) «αρχ. πρίν : χρον. ού 
(πβ. εως ού, μέχρις οὐ) μέσο) τ. "πρι(γ)χού « "πριν-χού, κατά τα ά/.λα- 
χυύ, παντα-χού, πολλα-χού κ.τ.ὀ.]. 

προ πρὀθ. (λὀγ.) (4γεν.) δηλώνει: Ί. το προτερὀχρονο (πριν απὀ. νωρὶ- 
τερα απὀ): ΟΙ εργασίες τής κοινοβουλευτικής ομάδας διεκόπησαν 
έναν μήνα - των εκλογών || υπεβλήθη σε ιατρικές εξετάσεις - ενός 
έτους: φρ. (α) προ Κριατού (συντομ. π.Χ.) πριν απὀ τη γέννηση τού 
Χριστού, για την ιστορικἠ χρονολόγηση: η μάχη τού Μαραθώνα έγι- νε 
ΤΟ 490 π.Χ. (β) προ πολλού (πρό πολλού. Ηροὃ. 7. ] 30) εδώ και πολύ 
καιρό: έχει αλλάξει σπίτι - και δεν μπορώ να βρω τη νέα του δι- 
εύθυνση (γ) προ ολίγου (πρό ολίγου, Πλουτ. Πομπήιος 73) πριν απὀ 
λίγο χρονικὀ διάστηµα: ήταν εδώ είχε όµως δουλειά και έφυγε (8) προ 
αμνημονεύτων χρόνων πριν απὀ μεγάλο χρονικὀ διάστηµα: αυτό έχει γίνει 
εσύ τώρα το 'μαθές; (ἑ) προ ημερησίας διατάξεως πριν απὀ το 
καθορισμένο πρόγραμμα: αποφασίστηκε να γίνει στη Βουζ.ή 
συζήτηση - (στ) προ καιρού πριν απὀ κἀποιο χρονικὀ διάστηµα: 
συναντηθήκαµε τυχαία - (0 προ ηµερών πριν απὀ κάποιες μέρες 2. 
τόπο: κἀποιος/κάτι βρίσκεται μπροστὰ απὀ κάτι ἀλλο: ο Αννίβας 
έφτασε - των πυλών τής Ρώμης || εχθροί - των τειχών |[ ο Χ. - τού Ψ. 
πρόλαβε και έδιωξε τη μπάλα: ΦΡ. (α) έχω προ οφθαλμών ἐχω μπροστά 
στα μάτια µου ἡ ἐχω υπ΄ ὀψιν µου: έχω - τις δη2.ώσεις σας για Τα 
εθνικά θέµατα (β) προ τετελεσμένου (γεγονότος) ! προ τετελεσμένων 
(γεγονότων) μπροστά σε οριστικὀ γεγονός: όταν µας ενημέρωσε για τις 
πράξεις του, µας έφερε - 3. (γενικὀτ. εν ὀψει γεγονότος / κα- 
ταστάσεως: - τού διαφαινοµένου σκανδάλου υποχώρησε || - τής 
σθεναρός αντιστάσεως αναγκάστηκε να υποχωρήσει 'ΦΡ. (α) προ πα- 
ντός βλ. λ. προπαντός (β) προ πάντων βλ. λ. προπάντων. (Βλ. λ. πρό- 
θεση, ΠΙΝ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "ρτο- «μπροστά απὀ. πριν απὀ» (µεταπτωτ. βαθμ. τού 
ΓΕ. "ρετ-, μορίου δηλωτικοὐ κατευθύνσεως µε ευρύτατη διάδοση, βλ. λ. 
παρά, περί. πέρα κ.ἀ.), πβ. σανσκρ. ρτᾶ, λατ. ρτο. αρχ. γερμ. Ητ- (2 γερμ. 
νετ-), λιθ. ρτα, αρχ. σλαβ. ρτο- κ.ἀ. Ομὀρρ. πρύ-ς, πρόσ-θεν, προ-τοῦ. 
πρό-τερος, πρώ-τος κ.ἁ.]. προ- κ. πρό- α' συνθετικὀ που δηλώνει: 
1.(στον χώρο) την ἐννοια τού «μπροστά»: πρό-ποδας, προ-πύλαια. 
προ-χωρώ 2. (στον χρὀνο) απὀ πριν. εκ των προτέρων: προ-εξοφλώ, 
προ-ειδοποιώ. προ-ετοιµάζω, προαισθάνοµαι, προ-βλέπω, πρό-ωρος 
3. (α) προτεραιότητα στην τάξη. στη σειρά: προ-πάππος, προ- 
πορεύομαι. προ-δροµος (β) γρηγορότερη εκτέλεση, ολοκλήρωση 
πράξης: προ-φταίνω, προ-λαβαίνω. προ-κάνω (Υγ) πρώτο στάδιο 
διαδικασίας, αρχικὸ μέρος συνόλου: πρό-λογος. προ-οίµιο (δ) 
πρωτοκαθεδρία, ιεραρχικἠ ανωτερότητα: προ-ϊστάμενος (ε) (επιτατ.) µε 
εντονότερο τρὀπο, αδιαμφισβήτητα, ευλόγως: προ-φα- νής, πρό-δηλος 
(στ) εκλογἠ ἡ επιλογἠ: προ-κρίνω. προ-αίρεση. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. πρό 
(βλ.λ.) και δεν υφίσταται ἐκθλιψη κατά τη σύνθεση]. προαγαγω (να/θα) ρ. 
προάγω 

προαγγελία (η) 1Ιμτγν.Ι [προαγγελιών] η εκ των προτέρων αναγγελἰα 
γεγονότος που πρὀκειται να συμβεί: - γάμου / θυέλ/.ης / καταιγίδας 
ΣΥΝ. προαναγγελία, προειδοποίηση, προμήνυμα. προαγγέλλω ρ. μετβ. 
(αρχ. [προήἠγγειλλα, προαγγέλθηκα, προηγ- γελμένος) (λὀγ.) 
προαναγγέλλω (βλ.λ): η διοίκηση προαγγέ.λει την ἵδρυση νέων 
παραρτημάτων τής τράπεζας. -- προάγγελµα (το) [αμτγν.]. 
προάγγελος (ο/η) Ιμτγν.] [προαγγἑλ-ου | -ων. -ους) αυτός που προ- 
αγγἑλλει ἡ μέσω τού οποίου προαγγἑλλεται (κἀτι): το χεΖαδόνι είναι - 
τής άνοιξης |[ το επεισόδιο αυτό είναι - µιας ευρύτερης σύγκρουσης 
μεταξύ των δύο κρατών. προαγγελτήριος, -α. -ο προαγγελτικὀς (βλ.λ.). 
προαγγελτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] αυτὀς µέσω τού οποίου προαγγέλλεται 
κάτι ΣΥΝ. προαγγελτήριος. --προαγγελτικ-ά / -ώς επἰρρ. προαγίάζω ρ. 
μετβ. Ιμτγν.] [προαγίασ-α, -τηκα κ. -θηκα. -μένυς κ. προηγιασμένος] 
(λόγ.) ΕΚΚΑΝΣ. αγιάζω εκ τῶν προτέρων (κάτι): εὐχρ. κυρ. στη μτχ. 
προηγιασµένος, -η, -ο (βλ.λ.). προαγορά (η) {18971 η εκ των προτέρων 
καταβολἠ χρημάτων και αγορά εμπορεύματος, προϊόντος, που θα 
παραδοθεἰ ἡ θα χρησιμοποιηθεἰ απὀ τον αγοραστἡ σε καθορισμένο 
(συμφωνημένο) χρόνο: - εισιτηρίων ΣΥΝ. κράτηση ΑΝΤ. προπώληση. 
[Τ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτεις]αί]. προαγοράζω ρ. µετβ. 
[μτγν.] [προαγόρασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μέ- νος] καταβάλλω εκ των 
προτέρων τα χρήματα για την αγορά (προϊόντος ἡ εμπορεύματος), που 
θα µου παραδοθεἰ ἡ θα χρησιμοποιήσω σε συμφωνημένο χρόνο: - τα 
εισιτήρια για µια συναυλία ΣΥΝ. κρατώ ΑΝΤ. προπωλώ. 

προάγω ρ. μετβ. Ιαρχ.] [πρυἠ-γαγα (να/θα προαγάγω. μτχ. προαχθείς, - 
εἶσα. -ἐν). -χθην. -ης, -η..., -γμένος) (λὀγ.) 1. ὠθώ (κἀποιον/κἀτι) στην 
εξέλιξη και στην πρὀοδο, ενισχύω την ανάπτυξη ἡ την εµπέδωσή του: 
τέτοιες εμπρηστικές δηλώσεις δεν προάγουν το κλίμα φι/.ίας και συ 
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νεργασίας των δύο χωρών ΣΥΝ. ενισχύω, βελτιώνω, βοηθώ, αναπτύσσω ΛΝΤ. 
υπονομεύω 2. (α) (για αξιωματούχο) εγκρἰνω τη μετάβαση σε ανώτερη ιεραρχικἠ 
βαθμίδα: προήχθη σε συνταγματάρχη / σε διευθυντή τής εταιρείας (β) 
(ια μαθητή) προβιβάζω: πέρασε τα μαθήματα και κατάφερε να προαχθεί 
στην τρίτη λυκείου. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή- 

προαγωγή (η) [μτγν.[ Ί. η ὠθηση στην εςἑλιξη. στην πρὀοδο: - Των διμερών 
σχέσεων / τού κλίματος εμπιστοσύνης / των τεχνών / των εθνικών 
συμφερόντων συν. αναβάθµιση αν ἱ. υποβάθμιση 2. (για πρὀσ.) (α) η άνοδος σε 
ανώτερη ιεραρχική βαθμίδα (τάξη, κατηγορἰα κ.λΠ.):; παίρνω - [| η - του σε 
στρατηγό , σε διευθυντή (β) προαγωγές (οι) τα αποτελέσµατα των κρίσεων 
απὀ ειδικὀ σώμα / επιτροπἠ αξιολόγησης για την ἀνοδο ἡ τη στασιμότητα σε 
ιεραρχία: ανακοινώθηκαν οι - υπαλλήλων για το νέο έτος (Υ) (για 
μαθητή, σπουδαστή) ο προβιβασμός στην επόμενη τάξη. προαγωγικός, -ἡ, -ὀ [ 
1897] 1. αυτός που συμβάλλει στην πρόοδο κάποιου πράγματος: ενέργειες 
προαγωγικές τής φιήαο των δύο λαών 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
μετάβαση σε ἄλλη ιεραρχικἠ ἡ εκπαιδευτικἠ βαθμίδα: - κρίσεις αξιωματικών || 
- εξετάσεις μαθητών. -- ττροαγωγικ-ά / -ώς επἱρρ. προαγωγός (ο/η) 
(λόγ.) το πρὀσωπο που εξωθεὶ κάποιον στην πορνεία συν. (/) νταβατζής. 
μαστροπὀς. 

Π.γπι. αρχ. προάγω]. προαίρεση (η) (-ης κ. -έσεως | -ἐσεις. -ἐσεων) (λὀγ.) Ί. 
(α) η πρόθεση για κάτι: ενήργησε µε αγαθή - συν. επιθυμία, διάθεση, πρὀθεση: 
φρ. κατά προαίρεση (κατά προαίρεσιν, Αριστοτ. Μετά τά Φυσικά 1015α) 
χωρἰς εξωτερικὀ καταναγκασμὀ ἡ καθοδήγηση, σύμφωνα µε την ελεύθερη βούληση 
(κάποιου) (β) νομ. σύμφωνο προαιρέαεως συμφωνία βάσει τἠς οποίας ο ἑνας 
συμβαλλόμενος αναλαμβάνει υποχρἑώση. εφόσον αποφασίσει στο μέλον την 
κατάρτιση μίας συμβά- σεῶς. να προτιμήσει τον αντισυμβαλλόμενὀ του υπὀ τον 
όρο ὁτι δεν θα υπάρξει ευνοϊκότερη προσφορά απὀ τρίτο πρὀσώπυ συν. σύμφωνο 
προτιμήσεως 2. ΦΙΛΟΣ, ο γενικός, εσωτερικός προσανατολισμὀς τοὺ ατόμου, µε 
βάση τον οποίο αποφασίζει εκάστοτε περὶ τού πρακτέου. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. προαίρεσις « προαιρούμαι (βλ.λ.Ι- προαιρετικός, -ἡ. -ὀ 
[αρχ.] αυτὸς που προκύπτει ἡ εξαρτάται απὀ την ελεύθερη βούληση ἡ επιλογἠ 
κάποιου, που δεν εἶναι υποχρεωτικὀς: η συμμετοχή στη δημοσκόπηση είναι 
-. η ψηφοφορία στις φοιτητικές εκλογές είναι - συν. εκούσιος, 
θεληµατικός, εθελοντικὀς αντ. υποχρεωτικὀς. : - προαιρετικ-άἆ /-ώς [μτγν ] 
επἰρρ. προαιρούμαι ρ. αμετβ. αποθ. (προαιρεἰσαι...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.} 
ἐχω την προαἱρεση, τη βούληση ἡ την επιθυμία: στις φρ. (α) (σε εράνους) ὅ,τι 
προαιρείαθε ὁ.τι θέλετε, ὁ.τι ἐχετε ευχαρἰστηση (β) όπως προαιρείσθε ὅπως 
επιθυμείτε, ὁπῶς προτιμάτε. -" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, αίρω. 

[Κτυμ. « αρχ. προαιρούμαι (:έο-), μέσ. ενεστ. τοὺ ρ. προαιρώ «προλαβαίνω. 
σκοτώνω πρώτος» « προ- : αίρώ (-έω) «αρπάζω, συλλαμβάνω, κυριεύω» (ενώ το 
μέσο αίρούμαι «εκλέγω / -ομαι. προτιμώ»). Π σημ. «προτιμώ» ἤδη αρχ.[. 
προαισθάνομαι ρ. µετβ. αποθ. |αρχ.] (προαισθἀνθηκαὶ διαισθάνοµαι (κάτι που 
επίκειται). προτού εκδηλωθεὶ ἡ γίνει αντιληπτὀ: - κίνδυνο / συμφορά. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. προαίσθηµα (το) 11835] {πρυαισθήμ-ατος | -ατα. - 
ἆτων} 1. ὁιι διαισθάνεται κανεὶς ὁτι πρόκειται να συμβεὶ, αυτό που 
προαισθάνεται ὁτι επἰκειται: ἔχω ένα καλό / κακό - ΣΥΝ. προαἰσθηση 2. ιαγρ. 
(περι- ληπτ.) το σύνολο των συμπτωμάτων που προϊδεάζουν για την προσβολἠ απὀ 
νόσο. 

προαίσθηση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ἠσεως [ -ήσεις, -ἠσεων] το να προαι- 
σθάνεται κανεὶς (κάτι που θα συμβεί). το να έχει προαίσθημα (για κ-άτι): 
είχα (µια) - ότι είχε γυρίσει πίσω και πράγματι, όταν έφθασα στο 
σπίτι, τον βρήκα εκεί. προαιώνιος, -α. -ο [μτγν.] Ί. (κυρ. για τον Θεὸ) 
αυτός που υπάρχει πριν απὀ τον καταμετρημένο χρόνο, πριν απὀ τους 
αιώνες 2. (μτφ.) αυτὸς που χρονολογείται, που θεωρείται ὁτι υφίσταται 
µε συγκεκριμένη ιδιότητα απὀ πολὺν καιρό: οι - εχθροί µας || το - 
μίσος μεταξύ των δύο εθνών. - προαιώνια / προαιωνίως [μεσν.Ι 
επἰρρ. προακτέος, -α. -ο αυτός που εἶναι ἀξιος να προαχθεί: πίνακας - 
μαθημάτων. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ουδ. προακτέον. τ. ρηματικοὺ επιθ. τοὺ αρχ. προάγωΙ. 
προαλείφομαι ϱρ. αμετβ. «Πηλειμμένος) (λὀγ.) 
προετοιμάζομαι για ἑνα ἐργο, κάνω τις προπαρασκευαστικἐς κινήσεις για την 
ανάληψη αποστολής, ρόλου, αξιώματος κ.ἀ.: ΟΙ φήμες τον θέλουν να 
προαλείφεται για διάδοχος τού προέδρου || - για την αρχηγία τού 
κόμματος ΣΥΝ. προπαρασκευάζομαι. " ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

ΠΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αλείφομαι (µε λάδι) πριν εισέλθω στην 
παλαίστρα». « προ- τ άλείφω / -ομαι]. προάλλες [1889] οι 
προηγούμενες ημέρες: στη φρ. τις προάλλες (επιρρ. φρ.) προ ηµερο»ν. 
πριν απὀ μερικὲς μέρες (προκειµένου να µην καθοριστεἰ πόσες): τον 
είδα - στον δρόµο. 

[ετυμ. « προ- : άλλες (ενν. ημέρες), απὀδ. των γαλλ. Ι΄ααΐτε Ίομχ, ς65 ]ουτ6 
ἀειηίστς[. 

προαναγγέλλω ρ. µετβ. [μτγν.] [προανήγγειλα, προαναγγέλθηκα (λὀγ. 
μτχ. προαναγγελθεἰς, -εἶσα, -ἐν). προανηγγελμένος] ειδοποιώ εκ των 
προτέρων για (κάτι), αναγγέλλω (κἁτι που πρόκειται να συμβεὶ): είχε 
προαναγγείλει την αποχώρησή του εδώ και τρεις µήνες Ἰ[ «Γο 
Χρονικό ενός προαναγγελθέντος θανάτου» (µυθιστόρηµα τού Γκα- 
μπριὲλ Γκαρσία Μάρκες) [[ οι συγγραφείς προαναγγέλλουν την έκδο- 
ση και δεύτερου βιβλίου για το επίµαχο θέµα ΣΥΚ. προαγγἑλλω, προ- 
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μηνύω, προειδοποιώ, προαναγγελία (η) 11891 1 (προαναγγελιών]} η εκ 
τῶν προτέρων ειδοποίηση ἡ γνωστοποίηση (γεγονότος που πρὀκειται να 
συμβεί): η - τής αποχώρησής του θεωρήθηκε πολύ πρώιμη [| επίσημη 
” για την ίδρυση νέου κόμματος ΣΥΝ. προαγγελἰα, προανακρίνω ρ. 
μετβ. [αρχ.] [προανέκρινα, προανακρἰθηκα) διεξάγω προανάκριση 
(κἀποιου), προανάκριση (η) ]!833 | {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} νόμ. η 
προκαταρκτικἠ ανάκριση για την πιστοποίηση αξιόποινης πράξης, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς την τακτική ανάκριση: διετάχθη - κατόπιν εντολής 
τού εισαγγελέα || διεξάγω -. προανακριτικός, -ἠ. -ὁ [ 1880] αυτὸς που 
σχετίζεται µετην προανάκριση: - διαδικασία / εξέταση. 
προανάκρουση (η) [μτγν.Ι {[-ης κ. -οὐσεῶς | -θύσεις, -οὐσεών] Ί. το 
προανάκρουσµα (βλ.λ.) 2. στην αρμονία τἠς μουσικἠς, εἶδος ξένου 
φθόγγου (βλ.λ.), η προήγηση (βλ.λ.). προανάκρουσµα (το) 11851 ] 
{(προανακρούσμ-ατος | -ατα. -ἁτων] Ί. ΜΟΥΣ. σύντομο, εισαγωγικὀ 
μουσικό κομμάτι, που προηγείται εκτενέ- στερης σύνθεσης: - στους 
«Ψαλμούς τού Δαβίδ», τού Ανδρέα Νεζερί- τη ΣΥΝ. πρελοὐδιο. 
προοίμιο 2. (μτφ.) κάθε. ενέργεια που προϊδεάζει ἡ προειδοποιεί για 
επόμενη σημαντικότερη ἡ πιο σοβαρἠ: εκτιμά πως αυτές οι επιµέρους 
συγκρούσεις δεν είναι παρά το - µιας γενικευµέ- νης σύρραξης ΣΥΝ. 
προάγγελος, πρελούὺδιο, προοίμιο. -- προανα-κρουωρ. | µτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προανακρούω / -ομαι «εισάγω σε μουσικὀ ἐργο (για 
πρελοὐδιο)» « προ- Ἔ άνα- : κρούω / -ομαι]. προαναφέρω ϱρ. µετβ. 
[μτγν.Ι {προανέἑφερα, προαναφἑρθηκα (μτχ. προαναφερθεἰς. -εἶσα. -ἐν)} 
αναφέρω (κάτι) πριν απὀ κάτι ἄλλο: όπως έχω ήδη προαναφέρει, τα 
προβλήματα θα αυξηθούν || το συμπέρασμα που προκύπτει από τα 
προαναφερθέντα... ΣΥΝ. προλέγω. -- προανα- φορά (η) [μτγν.]. 
προανάφλεξη (η) {-ης κ. -ἐξεῶς | -ἐξεις, -ἐξεων} ΤΕΧΝΟΛ. (κυρ. για 
μηχανές αυτοκινήτων) ανάφλεξη στο μπουζί (αναφλεκτήρα) κυλίνδρου 
μηχανἠς εσωτερικἠς καύσεως, προτού το καύσιμο συμπιεστεἰ στον μέγιστο 
βαθμό (νεκρὀ σημείο). 

[ΕἘΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτε-ἰσηίίοπ), προάνθρωπος (ο) 
11893] {πρυανθροΡ»π-ου | -ῶν. -οῦς) ΒΙΟΛ. (κατά τη θεωρία τἠς εξέλιξης) 
κάθε ζώο που υπήρξε πρὀγονος τοὺ ανθρώπου και ἦταν ενδιάμεσος 
κρίκος μεταξὺ ανθρωποειδών και ανθριόπου ΣΥΝ. πιθηκάνθρωπος. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « νεολατ. ρτοππϊπτορι”]. προαπαγορεύω 
ρ. μετβ. Ιμτγν.Ι: (προαπαγὀρευ-σα. -θηκα. -μένος! απαγορεὺωῶ (κάτι) εκ 
τῶν προτέρων: προαπαγόρευσαν την είσοδο στο κοινό για την 
αποφυγή επεισοδίων || προαπαγόρευσαν τη δημοσίευση τής 
προκήρυξης των τρομοκρατικών οργανώσεων. - - προαπαγόρευση 
(η). 

προαπαιτώ ρ. μετβ. [μτγν.Ι ἱπροαπαιτείς... [ προαπαἰτ-ησα, -οὐμαι. - 
ἠθηκα) απαιτὠ απὀ πριν. αξιώνω εκ τῶν προτέρων Φρ. προαπαιτού- µενα 
μαθήματα (στο πανεπιστἠμιο) τα μαθήματα που πρέπει να ἐχει περάσει ο 
υποψήφιος υποχρεοπικἁ, προκειµένου να εξεταστεἰ σε ἄλλα µαθήµατα. 
προαπαλλάσσω ϱρ. μετβ. [μτγν.] {προαπήλλα-ςα, προαπαλλά-χθηκα 
(καθημ. -χτηκα. -γμένος) (λὀγ.) απαλλἁσσω εκ τῶν προτέρων (κἀποιον). 
προαπάντηµα (το) [μτγν.] (προαπαντἠµ-ατος [ -ατα, -ἆτων) η προῦ- 
πάντηση (βλ.λ.). 

προαπαντώ ρ. μετβ. [αρχ.] [προαπαντάς... | προαπάντ-ησα, -ὠμαι. - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. απαντώ (σε κάτι) προτοὐ ερωτηθώ γι’ αυτό: η Το- 
ποθέτησή του υπήρξε πλήρης και ουσιαστικά όλες οι μετέπειτα ερω- 
τήσεις είχαν προαπαντηθεί : 2. προὔὐπαντώ, προαποβιώνω ρ. αμετβ. 
{προαπεβίώσα} αποβιώνω πριν απὀ κάποιον ἄλλον. 

προαποβίωση (η) [ 1851] {-ης κ. -ἰόσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] ο θάνατος 
προσώπου που προηγείται τοὺ θανάτου ἄλλου προσώπου: λόγω τής - 
τού πατέρα του κληρονόμησε αυτός όλη την περιουσία τού παππού 
του. 

προαπόδειξη (η) [μτγν.:Ι {-ης κ. -εἰξεως | -εἶξεις, -εἰξεων) ΝΟΜ. η προ- 
σκοµιδἠ αποδεικτικὠν μέσων πριν απὀ την ἐναρξη τἠς αποδεικτικἠς 
διαδικασίας. 

προαποστελλω | αρχ.| κ. (καθημ.) προαποστέλνω ρ. µετβ. {προα- 
πἑστ-ειλα, -ἁλην. -ης, -η..., -αλμένος) αποστέλλω (κἁτι/κἁποιον) σε 
ορισμένο σηµείο πριν μεταβώ ο ἰδιος εκεἰ ἡ πριν απὀ ἆλλο γεγονὀς: 
προαπέστειλαν µε φαξ τα συμβόλαια, ώστε να µη χρονοτριβούν κατά 
την εκεί παραμονή τους. προαποστολή (η) {1895[ 1.η εκ τῶν προτέρων 
αποστολἠ (προσώπου ἡ πράγματος) 2. (συνεκδ.) ὁ.τι προαποστέλλεται. 
προαποφαίνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] (προαποφάνθηκα (λὀγ. προ- 
απεφάνθην. -ης. -η...)}} (λὀόγ.) αποφαἰνομαι για ἑνα ζήτημα εκ τῶν προ- 
τέρων, προτού το μελετήσω ἡ προτού αποφανθεί το αρμόδιο πρὀσωπο ἡ 
ὀργανο: Τα τηλεοπτικά κανάλια έχουν προαποφανθεί για την ενοχή 
των κατηγορουμένων. σχολιο αποθετικός. προαποφασίζω ρ. µετβ. 
[1766] {[προαποφάσισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) αποφασἰζω εκ τῶν 
προτέρων: είχαν προαποφασίσει σε ποιον θα ανέθεταν το έργο: η 
συζήτηση έγινε απλώς για τους τύπους. προάριστο(ν) (το) [1846] 
{προαρίστ-ου ] -ὠν) (στον στρατὀ) σύντομο γεύμα που δίνεται λίγες (ὀρες 
μετὰ το πρωινό και πριν απὀ το γεύμα. [ετυμ. « προ- 1 αρχ. 
άριστον«μεσημεριανὀ γεύμα» « "αἴέρι-δ-τον «"αιε-ρι- (» Χὰρ/ / ήρι 
«νωρἰς το προ», πβ. γοτθ. αἰτ, αρχ. σκανδ. ατ) Ε -(ε)δ- (ρ. έδομαι, βλ.λ. 
έδεσμα) : -τονὶ. προάσκηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις. -ἠσεων)} η 
ἀσκηση για προ 
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θέρμανση, για ζέσταμα, η προκαταρκτικἠ εκγύμναση. -- προασκώ ρ. 
Ιαρχ.] [-εἰς...]. 

προασπίζω ρ. µετβ. [προάσπισ-α. -τηκα (λογιὀτ. -θηκα)} (λὀγ.) υπε- 
ρασπίζω: - τα σύνορα / την ειρήνη / την ελευθερία / τα δίκαια ενός 
λαού. "  ΣὗΧΟΛΙΟλ. υποπτεύομαι. 

ΤΙ ΙΥΜ. μτγν. « προ- : ἀσπίζω (ς ἀσπίς). πβ. κ. ύπερ-ασπίζω]. 
προάσπιση (η) [1786] [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων) (λὀγ.) η μαχητικἠ 
υπεράσπιση: η - των εθνικών µας συμφερόντων. προασπιστής (ο) 
[μτγν], προασπίστρια (η) [ 3897] {[προασπι- στριών] (λὀγ.) ο μαχητικὸς 
υπερασπιστἠς συνἠῦ. υψηλού ιδανικού: - τής παγκόσμιας ειρήνης / τής 
ελευθερίας Των λαών / τής εθνικής ανεξαρτησίας. 

προάστιο (το) (εσφαλμ. ορθ. προάστειο) ἱπροαστί-ου | -ών] οικισμὸς ἡ 
περιοχἠ που βρίσκεται στην περιφἑρεια µιας πόλης, μακριὰ απὀ το 
κέντρο της: το Παλαιό Φάληρο είναι παραθαλάσσιο - τής Αθήνας Ι[ 
λαϊκά --: φρ. βόρεια προάστια τα βόρεια προάστια τἠς Αθήνας, περιοχὲς µε 
υψηλό βιοτικὀ επίπεδο των κατοίκων τους, πολυτελείς κατοικἰες κ.λπ.: 
«μεγάλη πέραση έχουν αυτά τα προϊόντα όχι μόνο στα σχολεία των - 
αλλά και όληα τής χώρας» (εφημ.). -- προσστιακός, -ἠ’, -ὁ [1882]. λ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. άστυ. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. προάστιον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. προάστιος « προ- 
Ἑ -άστιος « άστυ]. προαστισµός (ο) (χωρ. πληθ.] ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. η τάση 
αστικού πληθυσμού να εγκαταλείπει το κέντρο τὴς πόλης και να 
εγκαθἰσταται σε προάστια. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνεια απὀ αγγλ. ουρατδραπἰβα[ἰοη]. προασφαλίζω ρ. 
μετβ. [μτγν.Ι [προασφάλισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) ασφαλἰζω απὀ 
πριν. προασφάλιση (η) [1834] [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] η εκτών 
προτέρων ασφάἁλιση (πρἀγματος): - εµπορεύματος. προαύλιο (το) 
{προαυλἰ-ου [ -ών] ο ανοιχτός και συνἠθ. περιφραγμένος χώρος μπροστά 
ἡ γύρω απὀ οικοδόµηµα, η αυλἠ του: Το - τού σχολείου / τής 
εκκλησίας. 

[ΕΥΜ.« αρ”. προαύλιον «προ- { -αύλιονς αυλή). προαφαιρώ ρ. µετβ. 
[μτγν.] [προαφαιρεὶς... | προαφαἰρ-εσα, -οὐμαι. -έθηκα] αφαιρὠ εκ των 
προτέρων: από τον μισθό έχουν προαφαιρεθεί οι κρατήσεις για τυ 
ασφα/.ιστικό ταμείο. -- προαφαίρεση (η) [1888]. προάχθηκα ρ.-» 
προάγω 

πρόβα (η) [δὐσχρ. προβώὠν] Ί. η δοκιμἠ ρούχων που ἐχει ράψει ἡ µε- 
ταποιἠσει κάποιος: κάνω - στη μοδίστρα || - στο κουστούμι / στο νυ- 
φικό 2. η παρασκευαστικἠ και δοκιμαστικἠ εκτέλεση (μουσικού, ϐε- 
ατρικοὐ ἐργου κ.λπ.) πριν απὀ τη δημόσια και επίσημη παρουσίαση στο 
κοινὸ: άρχισαν από τώρα τις - για την παράσταση που θα ανεβάσουν 
τού χρόνου || τελευταία - || - µε κουστούμια || - για την παρέλαση || 
κάνει - στον λόγο που θα εκφθ)νήσεν «φρ. πρόβα τζενερά- λε (1) η 
τελευταία δοκιμὴ ενός ἐργου στο σὐνολὸ του και µε όλους τους 
συντελεστές πριν απὀ την πρώτη επίσημη παρουσίασή του (την 
πρεμιὲρα) (11) (γενικὀτ.) η γενικἠ δοκιμή πριν απὀ την επίσημη διεξα- 
γωγἠ επιχειρήσεως: «ος νατοϊκές δυνάμεις πληθαίνουν τις - για µια 
συνολική επίθεση εναντίον των Σερβοβοσνίων» (εφημ.). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « ιταλ. ρτονα « ρ. ριονᾶτε «δοκιμάζω, επιχειρώ» « λατ. 
Ῥτορατε « επἰθ. ρτορι5 «χρήσιμος, δόκιμος, καλὀς»)], προβαδίζω ϱρ. 
αμετβ. Ιμτγν.] [προβάδισα] (σπἀν.) προχωρώ μπροστά απὀ κάποιον 
ἆλλον ἡ κάποιους ἄλλους, προπορεύομαι, κυρ. τιμητικά, στις επίσημες 
τελετές, πομπὲς κ.λπ. ΣΥΝ. προηγούμαι. -- προβάδιση (η) 11879]. 
προβάδισμα (το) [προβαδίσμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. το να προηγεἰται 
κανείς, να προχωρεί πιο μπροστὰ ΣΥΝ. προβάδιση 2. (συνἠθ. μτφ.) η 
υπεροχἠ ἑναντι των υπολοίπων, το να κατέχει κανεὶς την πρώτη θέση. 
να εἶναι πρωτοπόρος: το κόμμα του διατηρεί το - σε όλες τις 
σφυγμομετρήσεις || η εξαιρετική παιδεία και η προῦπηρεσία του τού 
δίνουν άνετα το - έναντι των συνυποψήφιων || έχω ελαφρό / σταθερό 
- {| στους άµεσους στόχους τής κυβέρνησης - έχει η βελτίωση τής οι- 
κονομίας 3. το τιμἠς ἑνεκεν δικαίωµα κάποιου να προπορεύεται σε 
επἰσημες τελετές: το - δίνεται πάντα στους αναπήρους πολέμου. 
[ι ΤΥΜ. Λπὀδ. τού γαλλ. ρτεςσεάεπεε], προβαίνω ρ. αμετβ. [προέβην, -ης, - 


η...] (λὀγ.) 1. προχωρώ 2. (σε περιφρἁσεις, σε) προχωρὠ στην εκτἑλεση 
(συγκεκριμένης πράξης, διαδικασίας): - στην ίδρυση κόμματος (ιδρύω 
κόμμα) || η αστυνομία θα προβεί σε συλλήψεις υπόπτων || - σε 


διαμαρτυρίες / καταγγελίες (καταγγἑλλω) / διαβήματα / αποκα/.ύψεις 
(αποκαλύπτο)) / ομολογίες (ομολογώ) / δηλώσεις / σχολιασμό 
γεγονότος / ενέργειες / κινήσεις ΣΥΝ. ενεργὠ, αναλαμβάνω. 

[ετομ. αρχ., αρχικἡ σημ. «βαδίζω μπροστά, προχωρώ». « προ- : βαίνω. 1! 
μτφ. χρήση και οι περιφράσεις µε την πρὀθ. εἰς (» σε) εἶναι ἠδη αρχ.: 
προβήσομαι ές τό πρόσω τού λόγου (Προδ. 1. 5)]. προβάλλω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [πρόβαλα κ. προέβαλα. προβλήθηκα, προβεβλημένος) 4 (μετβ.) 1. 
κινὠ. τείνω (κἀτι) προς τα εμπρὸς: πρόβαλε από το παράθυρο το 
κεφάλι της, για να δει ποιος ήταν 2. εμφανίζω (κάτι) σε οθόνη ἡ 
κατάλληλη επίπεδη επιφάνεια µε μηχανἠ προβολἠς: ο κινηματογράφος 
αυτός προβάλλει έργα ποιότητας | | προβάλλει διαφάνειες κατά το 
µάθηµα || η τηλεόραση θα προβά/.εΙ τη σειρά σε είκοσι συνέχειες || 
(µεσοπαθ.) προβάλλονται σκηνές / στιγμιότυπα στην οθόνη συν. παίζω, 
δείχνω, παρουσιάζω 3. (μτφ.) παρουσιάζω (κἁτι) σε αντιπαράθεση προς 
άλλα: - βέτο / ενστάσεις / αντιρρήσεις / ἄλλοθι / ισχυρισμό / 
επιχείρηµα / αντίσταση / «δικαιο- λογία / διεκδικήσεις συν. 
αντιπαραθέτω, αντιτάσσω 4. (μτφ.) (α) παρουσιάζω εμφατικἁ, τονίζω: 
προσπαθεί να προβά/λει τα θετικά σημεία τής δουλειάς του || 
προβά Αλει τη λέξη µε πλάγια γράμματα (β) (κατ' επἑκτ.) επιδεικνύω, 
διαφηµίζω: η Ελλάδα προβάλλει κυρίως τα 
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αγροτικά της προϊόντα (γ) (κακὀσ.) επιδεικνύω αυτάρεσκα και εγώι- 
στικἁ: προβάλλει µόνο τυν εαυτό του || του αρέσει να προβάβ.Λε!ι τις 
αρετές του 4 5. (αμετβ.) εµφανίζομαι, φανερώνομαι: πρόβαλε αθόρυβα 
μέσα στο σκοτάδι || πρόβαλε στυ παράθυρο, να σου πω δυο λόγια 
µια νέα ηγετική φυσιογνωμία πρυβάλ/.εΙ στο πυ/.ΙΤΙΚό στερέωμα 
τού τόπου || πρόβαλε ο ήλιος (ανἑτειλε) 6. (µεσοπαθ. προβάλλομαι) (α) 
εμφανίζομαι σε οθόνη ἡ επίπεδη επιφάνεια µε μηχανἠ προβολής: σε 
ποιες αίθουσες προβάλλεται η ταινία; (β) (κακὀσ.) επιδεικνύομαι, κάνω 
επίδειξη τού εαυτού µου: του αρέσει να προβάλλεται: δεν τον διακρίνει 
η παραμικρή σεμνότητα! 7. (η μτχ. προβεβλημένος, -η, Ὁ) ευρύτερα 
γνωστός λόγω τἠς θέσεως, τής προσωπικότητας, τής αξίας του κ.λπ.: - 
πολιτικό στέλεχος! επιστήμονας / καλλιτέχνης. 
[ι-ἰὐμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ρίχνω εμπρὀς», « προ- - βάλλω. Ἡδη αρχ. 
εἶναι οι σημ. «παρουσιάζω, θέτω προς συζήτηση» και «εκθέτω, εμ- 
φανίζω (ενώπιον ὀλων)». Στη σημ. «εμφανίζω σε οθὀνη» η λ. αποδίδει 
το αγγλ. Ρτο]ος!]. 
προβάρω ρ. µετβ. [πρὀόβαρ-α κ. -ισα) (καθημ.) κάνω πρὀβα (σε κάτι), το 
δοκιμάζω (κυρ. φορώντας το): - ένα φουστάνι. -- προβάρισµα 
(το). 
[ετυμ. «ιταλ. ρτονᾶτε, βλ. κ. πρόβα]. προβατάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. το 
μικρὀ πρόβατο (βλ.λ.) συν. αρνάκι: φρ. µετράω προβατάκια μετράω 
φανταστικἀ προβατάκια προσπαθώντας έτσι να µε πάρει ο ύπνος: - 
Δενμπορώ να κοιμηθώ. -Μέτρα προβατάκια! 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός 
που εἶναι αφελἠς, αθώος, ἆκα- κος: - τού Θεού είναι ο κακομοίρης, δεν 
πειράζει άνθρωπο! : 3. (μτφ.) προβατάκια (τα) οι αφροί των κυμάτων τἠς 
θάλασσας, προβατάρης (ο) (προβατάρηδες! (λαϊκ.) αυτός που βόσκει 
πρόβατα συν. βοσκὸς, τσομπάνος. 
[ετυμ. « πρόβατο 1 παραγ. επίθηµα -άρης, πβ. κ. γελαδ-άρης]. 
προβατέµπορος (ο) ἵμεσν.] [προβα.τεµμπὀρ-ου | -ων. -ους] ο ζωέμπορος 
που κάνει αγοραπωλησίες προβάτων, προβατήσιος, -ια, -ιο (σχολ. ορθ. 
προβατίσιος) (λαϊκ.) αυτός που σχετἰζεται µε το πρὀβατο, αυτὸς που 
παράγεται ἡ προέρχεται απὀ πρὀβατο:- γάλα / κρέας / τυρί συν. 
πρὀβειος. σχολιο λ. -ήσιος. προβατίλα (η) (χωρ. πληθ.Ι η δυσοσµἰα των 
προβάτων, καθώς και τῶν φρέσκων, μη επεξεργασμένων πρὀβειων 
γαλακτοκομικών προϊόντων. 
{πτυμ. « πρόβατο 1 παραγ. επἰθηµα -ίλα, πβ. τραγ-//.α). προβατίνα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.] το θηλυκό πρόβατο συν. αμνάδα, πρόβατο (το) (κοινὀ 
ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. ζώο) [προβάτ-ου | -ὠων] 1. φυτοφάγο 
θηλαστικὀ ζώο. ύψους περίπου ενὀς μέτρου, µε πυκνό μαλλί, το οποίο 
βόσκει σε κοπάδι και εκτρἑφεται για το μαλλί, το κρέας και το γάλα 
του: βόσκω τα -'φρ. (μτφ.) (α) απολωλός πρόβατο βλ. λ. απολωλώς (β) 
σαν πρόβατο στη σφαγή / ως πρόβατον επί σφαγήν βλ. λ. σφαγή (γ) βάλανε 
τον λύκο να φυλάει τσ πρόβατα βλ. λ. λύκος 2. (μτφ. για πρὀσ.) (α) ο ἠπιος 
και καλοπροαίρετος ἀνθρωπος. χωρἰς πονηριά ἡ κακία (β) ο άνθρωπος 
που δεν ἐχει δικἠ του βούληση, χωρἰς προσωπικότητα: «αφηνόμουν να 
με κανονίζει το πρόγραμμα τού ορφανοτροφείου: -. ανάμεσα στ’ άλλα 
-» (Ἑ. Αλεξίου) | | μερικοί πολιτικοί θέλουν τους πολίτες πρόβατα, 
ώστε να τους χειραγωγούν εύκολα: φρ. (α) σσν τα πρόβατα για ομάδα 
ανθρώπων χωρὶς βούληση, που ακολουθούν τυφλὰ: πη"/αίναμε όλοι - 
πίσω απ’ τον ξεναγό (β) μαύρο πρόβατο βλ. λ. μαύρος. -- (υποκ.) 
προβατάκι (το) (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. χοιρινός. 
[ετυμ. « αρχ. πρόβατον (κυρ. πληθ. πρόβατα), ρηµατικὀ επἰθ. τοὺ προ- 
βαίνω «προχῶωρώ, βαδίζω», µε τη γενικἠ ἑννοια ὁτι πρόβατα αποκα- 
λούνται «αυτά που βαδίζουν, που κινούνται», κατ' αντιδιαστολἠ προς 
την ακίνητη περιουσἰα που μπορεἰ να κατεἰχε κάποιος (πβ. την ομηρικἡ 
φρ. κειµήλιά τε πρόβασίν τε «ακίνητα και κινητά πλούτη»). Παρόμοια 
χρήση εμφανίζει το αρχ. σκανδ. ραπραπάα «κινητή περιουσία, κοπάδια» 
(ενώ Πρρ]απάα ἔς «ακίνητη περιουσἰα, θησαυρός»), ἰσιος και το χεττ. 
Ἰγαπί «πρόβατο», μτχ. τού ἰ- «πηγαἰνω». Π λ. πρόβατο αναφερὀταν 
αρχικώς σε κάθε εἶδους κοπάδια ζώων, αλλά πολὺ σύντομα 
αντικατέστησε την αρχαιότατη λ. όις στη σημερινἠ σημ. «πρόβατο»], 
προβατοκάµηλος (η) [1812] [προβατοκαμήλ-ου [ -ών, -ους] (λὀγ.) το 
λάμα (βλ.λ.). 
προβατοκομία (η) ([854| (χωρ. πληθ.) η συστηματικἠ εκτροφή προ- 
βάτων, κυρ. για λόγους αναπαραγωγἠς ΣΥΝ. προβατοτροφἰα. -- προ- 
βατοκόμος (ο) |μτγν. |. 
{ητυμ. « μτγν. προβατοκόµος « πρόβατον 1: -κόμος « κομώ «φροντἰ- 
ζω» (βλ. λ. -κομία). προβατοτροφία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) η 
προβατοκοµία (βλ.λ). -- προβατοτρόφος (ο) Ιμτγν.]. προβεβηκώς, - 
υἱα. -ὀς (αρχαιοπρ.) προχωρημένος: κυρ. στις φρ. (α) προβεβηκυία ηλικία 
η μεγάλη, γεροντικἠ ηλικἰα (β) προβεβηκ-ώς / -υία τη ηλικία (προβεβηκώς 
τή ηλικία. Λυσίας 24. 16) ο ηλικιωμένος / η ηλικιωμένη. 
[ετυμ. Μτχ. παρακ. τοὐ αρχ. προβαίνω]. προβεβλημένος, -η. -ο αυτὸς 
που έχει προβληθεί ιδιαίτερα και εἶναι ευρύτερα γνωστὸς: - πολιτικός / 
καλλιτέχνης / στέλεχος κόμματος. 
[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. προβάλλωΙ. πρόβειος, -α, -ο (λὀγ.) 
αυτός που σχετίζεται µε το πρόβατο, που προέρχεται ἡ παράγεται απὀ 
το πρόβατο: - γάλα | γιαούρτι συν. προβατήσιος. 
ΓΕΤΥ.Μ. μτγν., μετρική βράχυνση τού αρχ. προβάτ-ειυς (« πρό-βατον), 
πιθ. απὀ αμάρτυρο αθέµατοτ. " πρόβα (αντἰ πρόβατα]]. προβέντζα (η) 
(λαἴκ.) η ξαφνικἠ, βίαιη ενίσχυση τής ἑντασης τοὺ ανέμου και η 
ταυτόχρονη αλλαγή του απὀ νότιο σε βόρειο. 
(ΕΤΥΜ. « διαλεκτ. ιταλ. ρτονεη/.8 «τόπων. Ρτονςηζα). ἄνεμος που φυ 


πρόβλημα 


σἁ απὀ την περιοχἠ τὴς Προβηγκίας]. 
Προβηγκία (η) ιστορικἠ περιοχἠ τἠς ΝΑ. Γαλλίας, που βρέχεται απὀ τη 
Μεσόγειο Θάλασσα. - Προβηγκιανός (ο). Προβηγκιανή (η), προ- 
βηγκιανός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. ρτονἰπεῖα «επαρχία» (2 γαλλ. Ῥτονεπςς). που ονο- 
μάστηκε έτσι επειδἠ ἦταν η πρώτη ρωμαϊκή επαρχία, η οποία ιδρύθηκε 
πέραν των Αλπεων. Αρχικώς ονομαζόταν σα]]14 Τταπηβα]ρίπα «πέραν των 
Άλπεων Γαλατία (Γαλλἰα)»!, προβιά (η) Ί. το φυσικὀ ἡ κατεργασμὲνο 
δέρµα προβάτου 2. (κατ’ επἐκτ.) το δέρµα ζώου: - λιονταριοὐ ΣΥΝ. 
τομὰάρι. 
(ΕΤΥΜ. « µεσν. προβέα (µε συνίζηση προβ-Ιά). απὀ αθέµατο τ. "πρόβα 
(αντἰ τοὐ αρχ. πρόβατα). Βλ. κ. πρόβειος]. προβιβάζω ϱρ. µετβ. 
{προβίβασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μὲνος] προωθώ σε ανώτερη βαθµίδα ἡ 
θέση: κυρ. (για μαθητές) προάγω στην επόμενη τάξη: Τελικά δεν 
προβιβάστηκε: έμεινε στην ἴδια τάξη! ΣΥΝ. προάγω ΑΝΤ. υποβιβάζω. - 
προβιβαστικός, -ἠ. -ὀ. 
Ιετυμ. αρχ. « προ- : βιβάζω «προχωρώ, βαδίζω - κάνω κάποιον να 
προχωρήσει» (βλ. λ. βάζω). προβιβάσιµος, -η, -ο [1860! αυτός που 
μπορεὶ (κρίνεται ικανός) να προβιβαστεί: κυρ. στη φρ. προβιβάσιµος 
βαθμός ο βαθμός που δίνει στους μαθητὲς τη δυνατότητα να 
προβιβαστούν. να προαχθούν στην επόμενη τάξη: το «δέκα» είναι - για 
τους μαθητές τού γυμνασίου και τού λυκείου. 
προβιβασμός (Ο) [μτγν.Ι: η προώθηση (κἀποιου) σε ανώτερη βαθµίδα ἡ 
θέση: κυρ. (για μαθητή) η προαγωγἡ στην επόμενη τάξη: ο - του στη 
θέση τού προϊσταμένου αντ. υποβιβασμός, (για μαθητή) στασιμότητα. 
Επίσης προβίβσση (η) Ιμτγν.]. προβιβαστέος, -α, -ο [1851| αυτὸς που 
εἶναι ἀξιος να προβιβαστεί ΣΥΝ. προακτέος. 
ΙΕΤΥΜ. « θ. προβιβασ- (τοὺ ρ. προβιβάζω) 1 παραγ. επἰθημα -τέος ρη- 
ματ. επιθέτων, που δηλώνει υποχρεωτικἠ πορεία ἡ πράξη], 
προβιοµηχανικός, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε την εποχἠ που 
προηγεἰται τής βιοµηχανοποίησης: - κοινωνία [| παραγωγικές διαδι- 
κασίες - τύπου ΛΜ'. μεταβιομηχανικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτεϊπάπο(τἱα!]|. προβιταµίνη (η) 
[προβιταμινώὠν] ΒΙΟΛ. ουσία που η δοµἡ της εἶναι παρόμοια µε αυτἡ τἠς 
βιταμίνης, λαμβάνεται απὀ τον άνθρωπο µε την τροφἠ του και μέσα στον 
οργανισμό μετατρέπεται στην αντίστοιχη βιταμίνη. 
[ΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τού αγγλ. ρτον{{ίαπιῖπ (νόθο σύνθ.)]. προβλεπτικός, -ἠ. 
-ὁ ]μεσν.] αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ την ικανότητα να προβλέπει: - 
σχεδιασμός Ι σκέψη Ι κίνηση ΣΥΝ. προνοητικὸς. διορατικὀς. -- 
προβλεπτικ-ά / -ὡς |µεσν.| επἰρρ. προβλεπτικότητα (η) [ ]8411 (χωρ. 
πληθ.] η ικανότητα (κἀποιου) να προβλέπει, να υπολογίζει σωστά και 
εγκαἰριος τις εξελίξεις, προβλέπω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.] [προἑβλεψα 
κ. πρὀβλεψα κ. προ- εἶδα, προβλέἐφθηκα (λὀγ. µτχ. προβλεφθεὶς, -εἶσα, - 
ἑν)} 9 (μετβ.) 1. εκτιμώ ἡ διαισθάνομαι κάτι το οποἰο πρὀκειται να 
συμβεἰ στο μέλλον: η αστυνομία δεν προβλέπει επεισόδια στη 
διαδήλωση || - βελτίωση τυύ πολιτικού κλίματος μέχρι τις εκλογές 
ΣΥΝ. εκτιμώ, αναμἑένω 2. μαντεύω (κἀτι που θα γίνει στο μέλλον): η 
Χαρτορίχτρα τού πρόβλεψε πολλά κέρδη / επιτυχίες Ι μεγάλο έρωτα || 
ο υπερτυχερός πυυ προέβλεψε σωστά τα αποτελέσµατα και των 
δεκατριών αγώνων ΣΎΝ. προμαντεύω 3. (ειδικὀτ.) κάνω πρόγνωση: η 
Ε.Μ.Υ. προ- β/.έπει επιδείνωση τού καιρού από αύριο σε όλη τη χώρα 
4. καθορίζω ἡ επιτρέπω µε βάση διατάξεις, κανονισμούς κ.λπ.: ΤΙ 
προβλέπει το Σύνταγμα για τέτοιες περιπτώσεις; | | το συμβό/.αιό του 
δεν προβλέπει αποζημίωση }| η συμφωνία προβλέπει κυρώσεις σε 
περίπτωση αθέτησης των συμφωνημένων! (μτχ.)) οι προβλεπόμενες 
ρήτρες από το συμβόλαιο 5. περιλαμβάνω (κἀτι) σε σχεδιασμὀ: δεν 
είχαν προβλέψει έξοδο κινδύνου για περίπτωση πυρκαγιάς [ΙΙ 
προέβλεψαν και δέκα θέσεις παραπάνω σε περίπτωση που 
χρειαζόταν 6. καθορἰζω, προσδιορἰζω µε υπολογισμὀ και αξιοποίηση 
των υπαρκτὠν δεδομένων: το κόστος τού έργου έχει προβλεφθεί στα 
δέκα δις || προβλεπόμενη διάρκεια ζωής [| προβλεπόμενο κέρδος 7. 
(τριτοπρὀσ. µεσοπαθ. προβλέπεται, προ- βλέπονταη περιλαμβάνεται στον 
κανονισμὀ, σε ὁσα επιτρέπονται: δεν προβλέπεται χορήγηση αδείας 
για τέτοιους λόγους [[ προβλέπο- νται αυστηρές κυρώσεις, σε 
περίπτωση µη τήρησης τής συμφωνίας || τι προβλέπεται γι'απόψε; (τι 
ἐχει το πρὀγραμμα γι΄ απὀψε;) Φ (αμετβ.) 

λαμβάνω (προληπτικἁ) τα μέτρα µου για κάτι: έξυπνος είναι, α/λά 
δεν προβλέπει ποτέ για Το μέλλον || έχετε προβλέψει για πιθανό σει- 
σμό: ΣΥΝ. προνοώ 9. μαντεύω: για να κερδίσεις, πρέπει να προβλέψεις 
σωστά. 
πρόβλεψη (η) [ 1769] {-ης κ. -ἕψεως | -ἐψεις, -ἑψεων] 1. η εκ των προ- 
τέρων εκτίμηση για κάτι που πρόκειται να συμβεὶ ἡ υπολογίζεται να 
συμβεί: {ον ήθελε να κάνει καμία - για τον αυριανό αγώνα | | - του 
καιρού || διακινδυνεύω µια - 2. η ἐγκαιρη φροντίδα, η πρὀνοια για 
μελλοντικά δεδομένα: δεν είχε γίνει - για την περίπτωση π/.ημύρας || 
τα κτήρια σχεδιάστηκαν χωρίς αντισεισµική - 3. ΟΙΚΟΝ. (α) το αντι- 
στάθµισµα ποσού, το οποίο θα καταβληθεἰ απὀ τον αποδέκτη συναλ- 
λαγματικἠς (β) η παρακράτηση ποσού απὀ το καθαρὸ κἑρδος για την 
κάλυψη ζημιών, τα ἐξοδα συντηρήσεως ἡ επεκτάσεωῶς εγκαταστάσεων 
κ.λπ. ΣΧΟΔΙΟΛ. πρόγνωση. προβλέψιμος, -η.-ο [18401 αυτὸς που μπορεί 
να προβλεφθεί, να υπολογιστεί εκ των προτέρων: η αντίδρασή του δεν 
ήταν - || - άνθρωπος (µε αντιδράσεις και συμπεριφορά σταθερἠ) ΑΝΤ. 
απρόβλεπτος. -- προβλεψιµότητα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτενἰοίρ]ο]. 
προβλήθηκα ρ. Ρ προβάλλω 
πρόβλημα (το) [προβλήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. κάθε ζήτημα που τἰ 
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θεται προς επίλυση ἡ καθετὶ που προκαλεί δυσκολία ἡ µας απασχολεἰ 
λόγω τού δυσάρεστου ἡ πιεστικοὺ του χαρακτήρα: το - τού νέφους / τού 
πληθωρισμού Ι τής ανεργίας Ι των λαθρομεταναστών || το 
κυκ/.οφοριακό - || έχει πολλά - µε την υγεία του || έχω - στην όραση Ι 
στην ακοή / στην κίνηση των άκρων || καρδιακό / πεπτικό / ψυχολο- 
γικό / αντιληπτικό Ι σεξουαλικό Ι ορµονικό - || εµφανισιακό / οΙικονο- 
μικό / κοινωνικό | δυσεπίλυτο / οξύ - || προκαλώ Ι δηµιουργώ Ι αντι- 
µετωπίζω Ι Λύνω ἑνα - [| θέτω σε κἀποιον ἑνα -1| θέλουμε καινούργιο 
σπίτν το - είναι πού Οα βρούμε Τα λεφτά || δεν καταλαβαίνω: πού εί- 
ναι το || αυτό δεν είναι - (δεν προξενεἰ δυσκολἰες) || αυτό είναι δικό 
σου -! (και ὀχι δικὀ µου) [[ όποιος κερδίσει το λαχείο θα λύσει το - 
τής ζωής του (όλα τα οικονομικἁἀ του προβλήματα) φρ. (καθημ.) (α) 
κανένα πρόβλημα! δεν ἔχω αντίρρηση: θα προτιμούσα να έρθεις Τρίτη, 
αλλά αν θέλεις να έρθεις Δευτέρα, -! (β) πρόβλημά σου! αυτὀ πρέπει να 
απασχολήσει εσένα και ὀχι εμένα 2. (ειδικὀτ. ζήτημα µε το οποίο 
δίνονται συγκεκριµένα δεδομένα (γνωστά) και ζητούνται άλλα, για την 
εὑρεση των οποίων απαιτείται µία σειρὰ μαθηματικών ἡ ἁάλλων 
επιστημονικών πράξεων: γεωμετρικό Ι φιλοσοφικό / δύσκο- Λο | 
εύκολο -Ί| - απλής μεθόδου των τριών / εξισώσεων || όλοι οι µαθητές 
έλυσαν το - µε ευκολία ᾗὶ θα σου βάλω ένα αν έχεις 5 μήλα και σου 
πάρω τα 3, πόσα θα σου μείνουν; 3. οτιδήποτε προκαλεί ερωτηµατικἁ 
ἡ αμφιβολίες: το χωρίο αυτό αποτελεί ένα απύ τα μεγάλα - για τους 
φιλολόγους συν. (εκφραστ.) αἰνιγμα, γρίφος 4. (καθημ.) η δυσκολία στο 
να αποδεχθεί κανεἰς κάτι: ἑλω - µε την Τετάρτη μήπως γίνεται να το 
κάνουμε Τρίτη; ]] -Τι - έχεις µε το αμάξι του; -Δεν μ’ αρέσει το χρώμα 
του: ΦΡ. (οικ.-συνἠθ. µε επιθετικἠ διάθεση) έχεις πρόβλημα; υπάρχει κάτι 
που δεν σου αρέσει: 5. προβλήματα (τα) οι δυσκολἰες στις σχέσεις (µε 
κάποιον): έχω - µε τους γείτονες: ενοχλούνται που βάζω τη μουσική 
δυνατά. ---(υποκ.) προβληματάκι ({ο). 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «οτιδήποτε ἐχει ριχτεἰ μπροστά, εμπόδιο», « 
προβά/.λω (πβ. κ. βλήμα - βάλλω). Ἡδη στους αρχ. συγγραφείς συνα- 
ντοὐμε τη σημ. «γεωμετρικὀ ζήτημα (προς επἰλυση)», στον δε Αριστοτέλη 
η λ. αναφἑρεται στο θεωρητικὀ ερώτημα σχετικἁ µε το αν µια δήλωση 
εἶναι αληθής ἡ ψευδής. Ἡ λ. πέρασε σε πολλὲς ξὲν. γλώσσες, λ.χ. λατ. 
ΡΓοΌ]Θπ18, αγγλ. ΡΓΟΡΙΕΠΙ, γαλλ. ΡΓΟΡΙΕΠΊΙΘ. γερμ. ΡΓοβΙεπι κ.ἁ. |. 
προβληματίζω ϱρ. µετβ. [μεσν.Ι [προβλημάτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος] 1. δημιουργοί προβληματισμὀ (σε κάποιον), του προκαλώὠ ερῶ- 
τηματικἀ, αβεβαιότητα ἡ δυσχέρεια: µε προβληματίζει η στάση κά- 
ποιου / τα αποτε'Αέσµα / τα σχόλια των άλλων Ιη συμπεριφορά ενός 
γνωστού συν. απασχολώ, ανησυχώ 2. (µεσοπαθ. προβληματίζοµαι) 
καταπιάνοµαι εις βάθος µε ένα θέμα. ασχολούμαι σοβαρά (µε κάτι) 
επιζητώντας τρόπους προσέγγισης ἡ αντιμετώπισής του: «δεν έχει 
προβληματιστεί ποτέ για τη ζωή / για Το μέλλον του / σχετικά µε φι- 
λοσοφικά ζητήματα ]] προβληματίστηκε έντονα πριν καταλήξει σ'αυ- 
τή την απόφαση 3. (η μτχ. προβληματισμένος, -η, -υ) (α) αυτὸς που τον 
απασχολεί έντονα κάτι: τον είδα αρκετά προβληματισµένο Χθες- 
συνέβη τίποτα; (β) αυτός που θέτει ἡ διαπιστώνει προβλήματα και 
επιζητεἰ τρόπους επἰλυσής τους: είνα! - άνθρωπος [| βιβλίο για - ανα- 
γνώστες. ΣΧΟΛΙΟ λ. προβ/ρηµατικός. 

προβληματική (η) 1. ο προβληματισμὸς για συγκεκριµένο θέμα, µε 
διαχωρισμὀ και σύνδεση τῶν επιµέρους ζητημάτων, που εμφανίζουν 
λογική αλληλουχία: η επιχειρηµατολογία του ήρθε ως απάντηση στην 
- που εξέθεσε ο προηγούμενος ομιλ,ητής 2. το σύνολο τῶν προ- 
βλημάτων µε τα οποία συνδέεται κάτι: η - ενός σκηνοθέτη / ενός έρ- 
γου. ΣΧΟΛΙΟλ. προβληματισμός. 

[ΕΤΥμ. Αντιδάν., « γερμ. ΡΓοβ|επιβ({ϊκ « αρχ. προβληματικός]. 
προβληματικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι αὐτὸς που προκαλεἰ ἡ παρουσιάζει 
πρὀβλημα ἡ που η αντιμετώπισή του συνιστά πρόβλημα: - διατύπωση / 
κατάσταση / συμπεριφορά / διαδικασία | - άνθρωπος! ΦΡ. (α) 
προβληματικό παιδί παιδί µε κινητικἀ ἠ/και διανοητικά προβλήματα (β) 
προβληματική επιχείρηση κἀθε επιχείρηση, κυρ. εθνικοὺ ενδιαφέροντος. η 
οποία αδυνατεί να ανταποκριθεί κυρ. στις οικονομικὲς της υποχρεώσεις 
και η περαιτέρω λειτουργία της εἶναι αμφίβολη: εξυγίανση ! 
ιδιωτικοποίηση των προβληµατικών επιχειρήσεων. -- προβληµατικ- 
ά/-ώς [1871 ] επἰρρ. 


προβληματικός - προβληματισμένος. Οι δύο λέξεις συγχέονται συχνά 
στη χρήση τους. παρά την εντελώς διαφορετική σημασία τους. 
Συγκεκριµένα, το προβληματικός δηλώνει πρόσωπα, πράγματα ἡ 
καταστάσεις που προκαλούν προβλήματα, τα οποία ενοχλούν ἡ 
ανησυχούν τον ομιλητή: πρόκειται δηλ. για λέξη που χρησιμοποιείται 
µε αρνητικἠ έννοια («κακὀσηµα»): Στη δου/.εἰά του, στο σπίτι του, στις 
παρέες τυυ αρπάζεται µε το παραμικρό και φέρνει τους άλλους σε 
δύσκολη θέση: είναι πραγματικά ένα προβληματικό άτομο - 
Αγόρασε µια επιχείρηση που αποδείχθηκε προβληματική, γι'αυτό 
και οι πρώην ιδιοκτήτες της έσπευσαν να την πουλήσουν όσο-όσο. 
Αντίθετα, θετικἠ (εὐσημη) εἶναι η έννοια µε την οποἰα χρησιμοποιείται 
ηλ. προβληματισμένος’ δηλώνει το πρὀσωπο που προβληματίἰζεται για 
κάτι το οποίο σχετίζεται µε ἑνα θέμα δύσκολο ἡ ανησυχητικὀ και 
προσπαθεἰ να βρει λύση, να αντιμετωπίσει ἑνα πρόβλημα: ὉΛΟΙ 
φάνηκαν πολύ προβληματισμένοι µε τις εξελίξεις που υπήρξαν στο 
Χρηματιστήριο - Γενικά, είναι ένας προβληματισµένος συγγραφέας 
που παρακολουθεί και εκφράζει τις ανησυχίες τής εποχής του 
(τελείως διαφορετικὀ νόημα θα εἶχε η διατύπωση: Είναι ένας 
προβληματικός συγγραφέας! θα αποτελούσε ἑναν πολὺ αρνητικὀ 
χαρακτηρισμὀ). 


προβληματικότητα (η) 11864] (χωρ. πληθ. η αυξημένη εμφάνιση 


προβολή 


προβλημάτων (σε κἀποιον/κἀάτι), ώστε να καθίσταται προβληµατικ- ὀς/- 
ὁ: η - τού χαρακτήρα του Ἱ] η - τού συστήµατος διορισμών απο- 
δεικνύεται από το πλήθος των αδιὀριστων που περιμένουν διυρισμό. 
προβληματισμένος, -η. -ο -Φ προβληµματίζω προβληματισμός (ο) Ί. η 
πρόκληση και ἐκφραση ερωτημάτων και ανησυχιών: Είναι τόσο απλό! 
Προς ΤΙ όλος αυτός ο |] υ επιστημονικός - του γεννήθηκε από την 
παρατήρηση των φυσικών φαινομένων 2. (κατ' επἐκτ.) η κατάσταση 
τοὺ ανθρώπου που προβληματίζεται, η ὑπαρξη ερωτημάτων, ανησυχιών 
κυρ. πνευματικοὐ και κοινωνικού χαρακτήρα 3. (συνεκδ.) οποιοδήποτε 
ζήτημα προβληματίζει (κάποιον): εκφράζω ! μοιράζομαι µε κάποιον 
τους - µου |[ συμμερίζομαι τονς - κάποιου. 


προβληματισμός - προβληματική. Από το προβληματίζομαι (για κάτι) 
χρησιμοποιείται πολύ τελευταία η λ. προβληματισμός. Και οι δύο 
λέξεις εἶναι νέες. Το προβληματισμός χρησιμοποιεἰται για την πράξη 
τοὐ προβληματίζομαι τόσο στον ενικὀ (Ο προβλῆματι- σµός τής 
κυβερνήσεως για ορισμένα ζητήματα τής εξωτερικής µας πολιτικής 
είναι κατά πόσον Όα πρέπει να δεχθεί ξένες µεσολαβητικές 
προσπάθειες) ὁσο και στον πληθυντικὀ (Οι προβληματισμοί του για 
την οικονομία εκφράζονται συχνά στα κείµενα που δημοσιεύει στον 
Τύπο). Νέα (απὀ το γερμ. Ρτοβ]επιαξΚ. που ανάγεται στο ελλην. 
προβληματικός) εἶναι και η λ. προβληματική, που χρησιμοποιεῖται µε 
τη σημ. τοὐ προβληματισμός: Η προβληματική που εξέθεσε στη 
Βουλή, έδειξε ότι έχει συλλάβει την κρισιµότητα τής κατάστασης. 


προβλήτα (η) κατασκευή σε θάλασσα, λίμνη ἡ ποταμό µε τη μορφἠ 
τεχνητής προεκβολἠς τἠς ξηράς. η οποία χρησιμοποιείται για το 
πλεύρισμα τῶν πλοίων, τη φορτοεκφόρτωση εμπορευμάτων, την απο- 
βίβαση και επιβίβαση επιβατών κ.λπ.: Τσιµεντένια - || πλωτή - (πλωτή 
κατασκευἠ / πλατφόρμα που αγκυροβολείται μακριά απὀ την ακτή, κυρ. 
για να διευκολύνει τη φόρτωση πετρελαιοειδών) ΣΥΝ. λιμενοβραχίονας, 
μόλος. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. προβλής, -ήτος « προβάλλω, µέσω θ. βλη- (πβ. αὀρ. ἑ- 
βλή-θην τοὺ ρ. βάλλω)]. προβοδίζω ρ. µετβ. [προβόδισ-α, -τηκα. - 
μένος] (λαϊκ.) συνοδεύω (κἀποιον που αναχωρεί) για λίγο, τον βγάζω 
ὡς την πόρτα ΣΥΝ. ξεπροβοδίζω, ξεβγάζω, κατευοδώνω. Κπίσης 
προβοδώνω. -- προβόδισµα κ. προβόδωμµα (το). 

[Ε.ΤΥΜ. « μεσν. προβοδώ, πιθ. « "προ-ευοδώ (πβ. μτγν. κατευοδώ) « 
προ- { εύ- τ -οδώ (ς οδός). Λιγότερο πιθ. η ἁἀποψη ὁτι το ρ. ανάγεται 
στο µεσν. πρόβοδος «οδηγός» « λατ. ρτον]άας «ρ. ρτονἰάεο «προβλὲ- 
πω. προνοώ» |. 

προβοκάρω ρ. µετβ. [προβὀκαρ-α κ. -ισα] υποκινὼ (μέλη οργάνωσης, 
συμμετέχοντες σε πολιτικἠ εκδήλωση κ.λπ.) σε ενέργειες οι οποίες θα 
έχουν ἀσχημο αντίκτυπο, ο'στε να τους εκθέσω (προς ὀφελος αντι- 
πάλων τους. τής αστυνομίας κ.λπ.) -- προβοκάρισµα (το). 

ΤΕΤΥΜ. «ιταλ. ρτονοςὰτε « Ίνατ. ΡΓΟνΟζςᾶΙΕ «προκαλώ» « ριο- «προ-» Γ νοςο 
«καλώ, ονομάζω» (« νοχ «φωνήἠ»)1. προβοκάτορας (ο) [προβοκατόρων], 
προβοκατόρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ. πρόσωπο που διεισδύει δολίως 
σε οργάνωση, διαδήλωση, πολιτικὴ εκδήλωση κ.λπ. και ὅρα 
υπονομευτικά, στοχεύοντας να προ- καλέσει αναταραχὲς ἡ να 
παρασύρει κάποιους σε ενέργειες που θα τους εκθέσουν (προς ὀφελος 
των αντιπἁλων τους, τἠς αστυνομίας κ.λπ.). -- προβοκατόρικος, -η, -ο. 
προβοκατόρικα επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προβοκάτωρ, -ορος, αρχικἠ σημ. «ξιφομάχος», « λατ. 
ρτονοςαῖον « ρτονοςο «προκαλώ» (βλ. κ. προβοκάρο))]. προβοκάτσια 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.] η δράση ἡ ενέργεια που ἐχει σκοπό να παρασύρει 
ἀτομο ἡ ομάδα σε παράνομες ἡ ανάρµοστες πράξεις, ώστε να εκτεθοὺν 
και να ὠφεληθοὺν οι αντἰπαλοὶ τους. η αστυνομία κ.λπ.: οι 
διορ/ανωτές τής διαδήλωσης απέδωσαν τις καταστροφές 
καταστημάτων σε - που αποσκοπούσε στο να στρέψει την κοινή 
γνώμη εναντίον τυυς. 

ΙΕΤΥΜ. « ρωσ. ρτονοϊκαϊβί]α « λατ. ρτονοσα{ο «πρὀκληση» « ρτονοςᾶτε 
«προκαλώ» (βλ. κ. προβοκάρω)]. προβολέας (ο) (προβολ-εἰς, -ἑων] Ί. 
(α) ισχυρἠ φωτιστικἠ συσκευἠ, που συγκεντρώνει και εκπέμπει τη 
φωτεινἠ ροὐ σε σταθερἠ κατεύθυνση, επιτυγχάνοντας έτσι υψηλή 
ένταση τοπικοὐ φωτισμού: χρησιμοποιείται για τη φωτοδότηση 
μεγάλων χώρων, κτηρίων κ.λπ., την αναζήτηση μακρινών στόχων τη 
νύχτα ἡ ὡς φωτιστικἠ πηγἠ σε φωτογραφικἁ εργαστήρια: ο - έπεσε 
πάνω στην πρωτα-γωνίστρια | | - γηπέδου / θεάτρου / αυτοκινήτου [| 
- διάχυτου φωτισμοὺ (αυτός που χρησιμοποιεῖται για τον φωτισμὀ 
χώρων. λ.χ. πλατειών, αεροδρομίων) |[ - ομίχλης / αεράµυνας |[ 
(μτφ.) κατάφερε να στρέψει ξανά τους - τής δημοσιότητας πάνω τυυ 
(β) το σποτ (βλ.λ., σημ. 2) (γ) συσκευἠ που προβάλλει σε τοἰχο ἡ ειδικἠ 
επιφάνεια μεγεθυσμένες εικόνες απὀ ἀλλη πηγἠ (π.χ. απὀ Η/Υ. 
τηλεόραση, βίντεο, ντιβιντἰ) ΣΥΝ. (προφορ.) προ- τζέκτορας 2. (α) ΚΙΚΗΜ. 
η ειδικἠ συσκευἠ, µε την οποία πραγματοποιείται η προβολή 
κινηματογραφικἠς ταινίας (β) εποπτικὀ ὀργανο για την προβολή 
διαφανειών (σλάιντς) σε τοίχους, επιφάνειες κ.λπ. [ΡΤΧΜ-. « μτγν. 
πρυβυλεύς. αρχικἠ σημ. «παραγωγὀς - γεννήτορας», « αρχ. προβά/.λω 
(πβ. κ. βολή - βάλ/.ω). Η σύγχρονη σημ. αποτελεἰ απὀδ. τοὐ γαλλ. 
ρτο]εεῖοιτ / αγγλ. ρτο]ες[οτ]. προβολή (η) Ί. η παρουσίαση φωτεινιὀν 
εικόνων: - διαφανειών «φρ. μηχανή προβολής (1) κἀθε μηχανή που 
προβάλλει εικὀνες σε οθόνη (11) (ειδικὀτ.) η κινηματογραφική μηχανή 
που προβάλλει την ταινἰα 2. (ειδικὀτ.) η παρουσίαση κινηματογραφικής 
ταινίας (σε οθόνη): στο πλαίσιο τού φεστιβάλ θα γίνει - 20 κλασικών 
ταινιών τού ευρωπαϊκού κινηματογράφου || είδα την ταινία σε 
νυχτερινή -- ΦΡ. κίνηµα- 


προβολικός 1473 


τογράφος 8’ ἡ β' προβολής ο κινηματογράφος που παρουσιάζει και- 
νούργιες ταινίες (α' προβολἠς) ἡ αυτὲς που έχουν ἠδη προβληθεί (β’ 
προβολής) : 3. η έντονη παρουσίαση (προσώπου ἡ πράγματος), µε στὀχο 
να γἰνει ευρύτερα γνωστὀ, να διαφημιστεἰ: σκοπός τής διεθνούς 
έκθεσης είναι η - των ελληνικών επιχειρήσεων || οι πολιτικοί 
επιδιώκουν την - τους από τα µέσα μαζικής ενημέρωσης || έγινε µε- 
γάλη - στο νέο προϊόν || κατηγορήθηκε από συναδέλφους της ότι 
επιδιώκει την προσωπική της - και µόνο : 4. η προώθηση συγκεκριµμὲ- 
νου εμπορεύματος σε κατάστημα, λ.χ. µε την τοποθἑτησἠ του σε πε- 
ρίοπτη θέση. την επἰδειξή του στους πελάτες απὀ υπαλλήλους: - ενός 
καινούργιου αρώματος / τού νέου μακιγιάζ µιας εταιρείας συν. προ- 
ιόθηση ’ 5. ψυχολ. ἑνας απὀ τους σημαντικότερους μηχανισμούς ἀμυνας 
τοὺ εγώ. κατὰ τον υποίο το υποκείμενο αποδίδει σε ἀλλο πρὀσώπο ἡ 
πράγμα ιδιότητες, επιθυμίες, συναισθήματα κ.λπ. που αρνεἰ- ται να 
αναγνωρίσει στον εαυτό του ἡ τα οποία δεν μπορεί να υποφέρει : 6. 
(λόγ.) η προέκταση: η µεγάλη - τής στεριάς προς τη θάλασσα και Οἱ 
σκόπελοι κάνουν την πλεύση επικίνδυνη ΣΥΝ. προεξοχἠ, προεκβολἠ 
αντ. εσοχἠ 7. (α) γυμναςτ. η μετακίνηση τού ενός ποδιοὺ προς τα εμπρός 
και λοξὰ µε ταυτόχρονη κάμψη τοὺ γονάτου, ενώ το ἆλλο πόδι 
παραμένει τεντωμένο (β) αθλ. (στο ποδόσφαιρο) το τἐντῶμα τού ποδιοὐ 
απὀ παίκτη, µε στὀχο να διώξει τη μπάλα απὀ τα πὀδια αντιπάλου συν. 
τἀκλιν 8. ΓΤ.ΩΜ. η απεικόνιση ενός συνόλου σημείων (σε ευθεία, επίπεδο 
ἡ επιφάνεια) µε τη βοήθεια ενὸς κέντρου ἡ µιας ευθείας ἡ ενός επιπέδου: 
- ευθείας (σε επἰπεδο) / τετραγώνου. 

[ΗΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ρίψη», « προβάλ2,ω (πβ. κ. βολή - βάλλω). 
Εὐχρηστες εἰναι στην Αρχ. οι σημ. «πρόταση - ψήφισμα» και «αμυντικό 
ὀπλο που κρατιέται μπροστὰ απὀ το σώμα». Στη σημ. «παρουσίαση 
φωτεινών εικὀνῶν» η λ. αποδίδει το γαλλ. ρτο]εςίοη]. 


προβολή - προπαγάνδα - διαφήμιση. Π λ. προβολή έχει γενικἠ 
σημασία και θετικὀ περιεχόµενο: Η προβοζ”.ή των αξιών στις οποίες 
πιστεύει ένας λαός είναι έργο τής παιδείας. Αρνητικἠ χροιά ἐχει η 
σημασία τἠς λ. προπαγάνδα: δηλώνει την προβολή πολιτικών, 
κοινωνικών και ιδεολογικὠν κυρίως αρχών και διδαγμάτων µε κάθε 
τρόπο, συχνὰ παραπειστικὀ, αποπροσανατολιστικὀ, επι- κοινωνιακάἀ 
ανέντιµο, αφοὺ μπορεἰ να περιέχει ελλιπεί, παραποιημένες ἡ 
εσφαλμένες πληροφορίες, που δεν βοηθοὺν να διαμορφώσει κανείς 
ορθολογικἠ, τεκμηριωμένη και αντικειμενικἠ γνώμη. Ας σημειωθεί ὁτι 
η προπαγάνδα ξεκίνησε ὡς επίσημη ενηµερωτικἠ κίνηση τὴς 
Ρωμαιοκαθολικής Ἐκκλησίας (το 1559) προς διάδοση τἠς πίστης 
(6οπρτεραϐίο ἧς ϱΓορΒΘΟ8Πά8 Εάε - Ἐπιτροπὴ προς διάδοση τἠς 
πίστης), πέρασε στην οργανωμένη διάδοση κοι- νωνικοπολιτικὠν και 
ιδεολογικὠν αντιλήψεων απὀ τις χώρες τοὐ πρώην ανατολικού 
συνασπισμοὺ, λιγότερο και στον δυτικὀ, λεγόμενο. κόσμο, για να 
φθάσει στο κορὐφωμὰ της µε την οργανωμένη προπαγάνδα τού 
γερμανικού ναζισμοὺὐ απὀ τον Γκαίμπελς. Η μεταπολεμική, ὁλο και 
περισσότερο καταναλωτικά προσανατολισμένη, κοινωνία, με 
προεξάρχυυσα χώρα τις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικἠς, προέβαλε και 
επέβαλε τη διαφήμιση, την προβολἠ καταναλωτικών κυρίως 
προϊόντων µε κύριο στόχο το εμπορικὀ κέρδος. Η νεοελληνικἠ λ. 
διαφήμιση πλάστηκε το 1887. για να αποδώσει το γαλλ. τος]απιε (πβ. 
και ρεκλάμα), το οποίο προέρχεται απὀ το ρ. τὀοε]απιετ «αναφωνώ» (ς 
λατ. τος[απιο). ενώ η Αγγλικἡ χρησιμοποιεὶ το ἀαἀνετεθεπιοπί απὀ 
αντίστοιχη μεσαιωνικἠ γαλλ. λέξη (ανετιδθεπιεηί). που ανάγεται στο 
λατ. αἆ-νετίο «στρέφω την προσοχἠ προς κἀτι». 


προβολικός, -ἠ.-ὁ 11805] 1. ΓΕΩΜ. αυτὸς που σχετίζεται µε την προβολἠ 
(βλ.λ., σημ. 8): - ευθεία / επίπεδο / απεικόνιση / γεωμετρία 2. 
ΦΩΤΟΙΤ. προβολική εκτύπωση μέθοδος αντιγραφἠς φωτογραφικών εἰ- 
κὀνῶν, µε την οποία παράγυνται αντίγραφα διαφορετικών διαστάσεων 
-8. αυτὸς που σχετίζεται µε τον προβολέα (βλ.λ. - φάρος (φάρος που 
χρησιμοποιεἰ ηλεκτρικὀ προβολέα) 4. ΨΥΧΟΛ. (α) αὐτὸς που σχετίζεται µε 
την προβολἠ (βλ.λ., σημ. 5): - ταύτιση (β) προβολικό τεστ ψυχολογικἠ 
δοκιμασία που αποτελείται απὀ αὀριστα, ασαφἠ ερεθίσματα, τα οποία 
το άτομο καλείται να περιγράψει και να ερμηνεύσει. 

πρόβολος (ο) [προβόλ-ου | -ών, -ους) (λόγ.) 1. ΝΑΥΤ. πλάγιος ιστὸς που 
προεξέχει απὀ την πλώρη ιστιοφόρου πλοίου και χρησιμεύει για να 
στερεώνει τα εμπρόσθια βοηθητικἀ ιστία ΣΥΝ. (λαϊκ. μπαστούνι 2. 
ΑΡΧΙΤ. (α) λιθόκτιστη ἡ τσιμεντἑνια προεξοχἠ µε σχήμα τριγωνικὀ, 
σφηνοειδὲς ἡ ελλειπτικὀ, που κατασκευάζεται στη βάση των βάθρων 
γέφυρας, για να ενισχύσει το κτίσμα (β) προέκταση οριζὀντιου δομικοὺ 
στοιχείου κατά το ἑνα ἀκρο του πέρα απὀ το σηµείο στἠριξἠς του 3. (α) 
κατασκευἠ που προεξέχει απὀ μόλο, προβλήτα κ.λπ. και έχει διεύθυνση 
κάθετη ἡ λίγο λοξἠ προς την πλησιέστερη παραλία: χρησιμεύει για να 
προστατεύει την παραλία απὀ τη διαβρωτικἠ ενέργεια των κυμάτων (β) 
χαμηλό ανάχωμα, εγκάρσιο προς την ὀχθη χειμάρρου ἡ ποταμού, που 
την προστατεύει απὀ τη διάβρωση. 
[ΕΤΥΜ. αρ”. « προβάλλω (πβ. κ. βόλος - βάλλω)]. 
προβοσκίδα (η) 1. σαρκώδης προεκβολἠ στο πρόσθιο τμήμα τἠς κε- 
φαλἠς διαφόρων ζώων (λ.χ. τοὺ ελέφαντα) ἡ εντόμων (λ.χ. τοὺ κουὺ- 
νουπιού). που σχηματίζεται συνἠθ. ὡς επιμήκυνση τἠς μύτης και τού 
επἀνῶ χείλους ἡ των στοµατικὠν οργάνων και χρησιμεύει κυρ. για την 
εὑρεση και τη λήψη τἠς τροφής 2. (µτφ.-σκωπτ.) η µεγάλη μύτη. ΙΕΤΥΜ. 
«αρχ. προβοσκίς, -ίδος « προ- : βοσκίς « βόσκω). 
προβοσκιοοειδής, -ἠς. -ἐς 11590 | {[προβοσκιδοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 
ΖΩΟΛ. ζώο που ανήκει στην τάξη χερσόβιών θηλαστικών µε προβοσκίδα, 
στην οποία περιλαμβάνονται μὀνο τα διάφορα εἰδη ελεφά 
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ντων. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. προβοσκιδοφόρος, -α, -ο [1861 ΖΩΟΛ. 
αυτός που φέρει προβοσκίδα: - ζώα / έντομα. 

ΤΕΤΥΜ. « προβοσκίδα : -φόρος «φέρωΙ. προβούλευμα (το) 
{προβουλεὺμ-ατος | -ατα, -ἁτῶν | νομ. (παλαιὀτ.) πράξη τού εισαγγελέα 
πρωτοδικὠν, µε την οποία ἐγκληση ἡ μήνυση απορρίπτεται ὡς αβάσιμη. 
[ετυμ. αρχ. « προβου/Λεύω «προσχεδιάζω, προαποφασἰζω» «προ- - 
βουλεύω / -ομαι «βουλή (βλ.λ.) |. προβώ (να/θα) ρ. -» προβαίνω 
προγαμιαίος, -α. -ο ἴ[μτγν.] αυτὸς που υπάρχει, γίνεται ἡ δίνεται πριν 
απὀ τον γἀμο: - σχέσεις / συμβόλαιο / δωρεά (περιουσιακὀ στοιχείο 
τοὺ ἁἆνδρα ἡ τρίτου προσοήπου, που δωριζόταν στη γυναίκα πριν απὀ τον 
γάμο ὡς ανταπόδοση τἠς προἰκας). προγάστριο (το) (προγαστρἰ-ου [ -ων[ 
ΛΝΑΤ. το υπογάστριο (βλ.λ)! (ειδικὀτ. το προκοίλι: «μια πολύ 
συμπαθητική μερίς ανθρώπων τής ευπόρου τάξεως, που δεν 
μεταβάλλουν τους παράδες τους εἰς προ- γάστρια και λιπαρά 
προγούλια...» (Στρ. Μυριβήλης). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. προγάστριον « προ- : -γάστριον « γαστήρ «κοιλιά» (βλ. 
κ. γαστέρα) |. 

προγάστωρ (ο/η) (προγάστ-ορος, -ορα | -ορες, -ὀρων) (αρχαιοπρ.-σκω- 
πτ.) αυτός που ἐχει προτεταµένη την κοιλιά, ο χοντρὀς: «ο - πρώην 
υπουργός Εξωτερικών τής Ιταλίας» (εφημ.). 

[|γτυ.μ. μτγν. « προ- : -γάστωρ « “/αστήρ «κοιλιά» (βλ. κ. γαστέρα)). 
προγενέστερος, -η (λὀγ. -ἐρα). -ο Ί. αυτός που προηγἠθηκε. που υπήρξε, 
συνέβη ἡ ἐγινε πριν απὀ (κἄποιον ἡ κάτι) ἀλλο: σε - έργα του δεν 
ασχολήθηκε µε τέτοια θέµατα || - εποχή / συμβάν || πρόκειται για 
υπόθεση - τού διορισμού του σον. προηγούμενος, παλαιότερος αντ. 
μεταγενέστερος 2. προγενέστεροι (οι) οι ἄνθρωποι που ἐζησαν σε 
προηγούμενες εποχές σὺν. παλιοί ΑΝΤ. μεταγενέστεροι. -- προγενέστερα 
/ προγενεστέρως επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., συγκρ. βαθμὀς τού επιθ. προγενής«προγεννηθεἰς» « προ- 1 - 
“ενής « γένοςϊ προγεννητικός, -ἡ, -ὁ αυτός που συμβαίνει ἡ 
διενεργείται πριν απὀ ενδεχόμενη κύηση και τοκετό: - έλεγχος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτεπαῖα]], προγεστερόνη (η) (χωρ. 
πληθ.) ΒΙΟΛ. ορμόνη τοὺ γυναικείου γεννη- τικοὺ συστήματος, που 
παράγεται απὀ τις ὠοθήκες, τον πλακούντα και τα επινεφρίδια και εἶναι 
υπεύθυνη για την απελευθἐρώση τοὺ Φαρίου κατά την ωορρηξἰία (όπως και 
τα οιστρογὀνα). για την προετοιμασία τοὺ τοιχώματος τἠς μήτρας, ώστε το 
ενδοµήτριο να μπορεί να δεχθεἰ το ωάριο και για την αναστολἠ τῶν 
μυϊκών συσπάσεων τἠς μήτρας (ώστε το τοἰχωμὰ της να µην απορρίψει το 
ὠάἀριο). 

[{.1γπι. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ρτοσοβθῖετοηε (νόθο σὐνθ.), απὀ συμφυρμὀ 
τοὺ ρτοροθῖίη και τοὺ επιθήματος -βἴοτοπο. Ο ὀρος ρτορεο{ἰη « ρτο- (ς 
προ-) 1 ρορί(αἴίοῃ) «κύηση» (« λατ. ρερδία[ίο «ρ. Ρεδίατε «φἐρω, βαστάζω», 
επιτατ. τ. τοὺ ρ. βετοτε «φέρω. βαστάζω», μτχ. ϱε5ίι8), ενώ το επἰθηµα - 
ϑίετοπε «οἱἵετοίε, αποσπάστηκε απὀ το ελληνογενὲς σὺνθ. επο]εκίοτοί (βλ. 
λ. Χο/.ηστερό/.η)]. πρόγευμα (το) Ιμεσν.] {(προγεύμ-ατος | -ατα. -άτων) 
το πρωινὀ φαγητό, το μικρὀ γεύμα που τρώγεται το πρωί: το ξενοδοχείο 
σερβίρει - μέχρι τις 10.00 |] θα παρατεθεί - εργασίας }| στην τιµή τού 
δωματίου περιλαμβάνεται και - σὺν. πρωινὀ, κολατσιὀ, προγευματίζω 
ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [προγευμάτισα) τρώγω ελαφρά, παἰρνω το πρωινὀ μου. 
προγεύομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.] [προγεὐθηκα) παἰρνω µια πρώτη γεύση 
απὀ (κάτι), αποκτώ την πρώτη εμπειρία απὀ (κἁτι): µε τα τριµηνιαία 
διαγωνίσματα οι υποψήφιοι προγεύονται τη διαδικασία των 
προαγωγικών εξετάσεων. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. πρόγευση (η) [1873] 
{-ης κ. -εὐσεῶς | -εὖσεις, -εὐσεων} η πρώτη εμπειρἰα απὀ κάτι, οτιδήποτε 
προϊδεάζει: η εντυπωσιακή προεκλογική συγκέντρωση µας έδωσε µια 
- τής νίκης || παίρνω µια - αυτού που πρόκειται ν'ακολ,ουθήσει. 
προγεφύρωμα (το) {1887} {(προγεφυρώμ-ατος [ -ατα, -ἀτῶν)} «τρατ. χώρος 
τακτικού ἡ και στρατηγικοὺ πλεονεκτήματος σε εχθρικἠ τοποθεσία που 
καταλαμβάνεται ἡ πρὀκειται να καταληφθεἰ και παρέχει τον αναγκαίο 
χώρο ελιγμών για τις επιχειρήσεις που εἶναι σχεδιασμένες να διεξαχθοὺν 
εκεἰ; οι αντάρτες έστησαν - στο δυτικότερο άκρο τής χώρας | | (μτφ.) 
«ΟΙ μειονότητες λειτουργούν συχνά ως προγεφυρώματα εθνικιστικών 
επιδιώξεων αλυτρωτικού χαρακτήρα» (εφημ.). 

[ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. τοὺ γερμ. ΒτςΚκεπΚκορέ|. προγεωλογικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε το χρονικὀ διάστηµα κατὰ το οποίο η Γη βρισκόταν σε 
διάπυρη κατάσταση: - αιώνας (ο κοσμικὀς αιώνας). προγηρία (η) ΙΑΤΡ. Ο 
γεροντομορφισμός (βλ.λ.) ΣΥΝ. γεροντἰαση. 

[ΠΤ ΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρτορετἰα], προγιαγιά (η) 
{προγιαγιάδες) η μητέρα τής γιαγιάς ἡ τοὺ παπποὺ (βλ. κ. λ. 
προπάππος). προγιγνώσκω ρ. µετβ. [αρχ.) (κυρ. οι αὀρ. προέγνώσα, 
προεγνώσθην, -ης, -η...| πρὀβλεψα: Χάρις στην οξυδέρκειά του 
προέγνωσε εγκαίρως τους κινδύνους. 

πρόγκα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) η αποδοκιμασία που εκδηλώνεται µε 
κραυγὲς και θορύβους, ο οµαδικὸς χλευασμὀς: έπεσε --! ΣΥΝ. πρὀγκηµα, 
γιουχάισµα ΑΝΤ. επευφηµία, ζητωκραυγἠ. 

[ΕΤΥΜ. ΑΡέβ. ετύμου. ἰσως « σλαβ. Ότασα «προσβλητικἠ αποπομπή», µε 
παρετυμολ. επἰδρ. τής λ. πρόκα]. προγκάω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (προγκἀς... 
1 πρὀγκηξα) (οικ.) Φ (μετβ.) 1. διώχνω (κυρ. ζο»ο) απότομα, µε φωνὲς και 
θόρυβο 2. (μτφ. για πρὀσ.) εκφράζω την αποδοκιμασία µου (προς 
κάποιον) µε κραυγὲς και θο 
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ρύβους, χλευάζω: δεν τόλφησε να το προτείνει, γιατί ήξερε ότι θα τον 
προγκήξουν ΣΥΝ. γιουχάρω ΛΝΤ. επευφημώ, ζητωκραυγάζω φ 3. (αμετβ.) 
(λαῖκ. για ζώο) εκδηλώνω ερεθισμό, τινάζομαι ξαφνικὰ. Ἐπί- σης 
προγκάρω κ. προγκίζω. -- πρόγκη(γ)µα κ. προγκάρισµα κ. πρό- 
γκισμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « πρόγκα). 

προγναθισµός (ο) [1895] (χωρ. πληθ.) διάπλαση τοὺ προσώπου, τέτοια 
ὡστε τα οστά τἠς γνάθου να προβάλλουν προς τα εμπρὸς σαν ρύγχος. 
Ἐπίσης προγνσθία (η). 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρτοσηαΠίθβπις |. 

πρόγναθος, -ος, -ο (188711: ΛΝΘΚΙΠΟΛ. αυτός που παρουσιάζει προ- 
γναθισμὀ (βλ.λ.) 2. ΖΩΟΛ. (ἐντομο) που ἐχει τα στοµματικἁἀ ὀργανα στο 
πρὀσθιο τμήμα τἠς κεφαλἠς ἡ που το κεφάλι του βρίσκεται σε οριζόντια 
θέση, µε τις γνάθους να διευρύνονται προς τα εμπρός. -- προγναθικός, - 
ἠ, -ὁ [1889]. 

[ΕἘΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ, «γαλλ. ρτορπαῖπε]. 

πρόγνωση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] 1. η πρόβλεψη για 
κάτι που θα συμβεἰ βάσει υπολογισμών, µε αξιοποίηση τῶν δεδοµένων: η 
-τού (αυριανού) καιρού από την Ε.Μ.Υ.Ιὶ έγκαιρη ι ακριβής - σεισμού 
2. ιλτρ. ο εκ τῶν προτέρων υπολογισμός εκ μέρους τοὺ γιατρού για την 
εξέλιξη, την κατάληξη και τα επακόλουθα µιας ασθένειας, που βασίζεται 
περισσότερο στην ιατρικἠ του πείρα ἡ σε στατιστικἁ κριτήρια παρά σε 
αντικειμενικά κριτήρια: η ιατρική - επαληθεύτηκε ακό την εξέλιξη τής 
υγείας του. 


πρόγνωση - πρόβλεψη. Συχνὰ οι δύο λέξεις χρησιμοποιούνται 
εναλλακτικά ὡς ταυτόσημες. Ωστόσο, το πρόγνωση εἰναι στατικἠ έννοια 
και αποτελεἰ το αποτέλεσµα τἠς πρόβλεψης, που έχει δυναµικἠ 
σημασία. Οι μετεωρολὀγοι ἐχουν τη δυνατότητα πρόβλεψης των 
καιρικών συνθηκών, πράγμα που δεν ἐχουν οι ναυτικοί, οι αγρότες, οι 
ταξιδιώτες κ.λπ. Οι δεύτεροι παρακολουθούν την πρόγνωση τον καιροὺ, 
στην οποία οδηγεἰ η επιστημονική σπουδἠ διαφόρων μετρήσεων των 
καιρικών συνθηκών (ταχύτητας τἠς κίνησης των νεφών κ.λπ.), δηλ. η 
πρόβλεψη. 


προγνωστικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.11. (σπἁν.) αυτὸς που σχετἰζεται µε την 
πρόγνωση: - δύναμη / ικανότητα ΣΥΝ. προβλεπτικὀς 2. προγνωστικά 
(τα) η πρὀβλεψη βάσει ορισμένων δεδοµένων (συνἠθ. ειδικὀτ.) η πρὀ- 
βλεψη τού αποτελέσματος αθλητικών αγώνων: -Ποια είναι τα - σου για 
το αυριανό ντέρμπι; - Ισοπαλία! || αισιόδοξα / ευνοϊκά -. προγόµφιος 
(ο) {[προγομφί-ου | -ὠν, -ους( λνατ. καθένα απὀ τα δὺο δόντια που 
φύονται σε κάθε πλευρά τἠς ἀνῶ και κάτω γνάθου (οκτώ συνολικά), 
μεταξὺ των κυνοδόντων και των γομφίων (βλ.λ.). 
[ΕἸΎΜ. « προ- : αρχ. γομφίος (ενν. οδούς) « γόμφος «σφήνα, συνδετι- 
κὀ ξύλο ἡ μέταλλο» (βλ.λ.)[. προγόνι (το) [προγον-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) το 
παιδὶ τού ενὸς εκ τῶν δύο συζύγων απὀ προηγούμενο γάμο σε σχέση µε 
τον νὲο ἡ τη νέα σύζυγο (βλ. κ. λ. προγονός). 
[ετυμ. Υποκ. τού ουσ. πρόγονος]. προγονικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε τους προγόνους, που προέρχεται απὀ τοὺς προγόνους: - 
δόξα / κτήση / έθιμο / κληρονομιά ΣΥΝ. πατροπαράδοτος, 
προγονισμός (ο) ο αταβισμὀς (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. αἰανίσπιε|. προγονοκάπηλος (ο/η) πρὀσώπο 
που καπηλεύεται τοὺς προγόνους. 

προγονοκαπηλία (η). προγονολατρία (η) [1891] [προγονολατριών]} 
1. η λατρεία τῶν προγόνων, η απὀδοση θρησκευτικών τιμών στους 
προγόνους 2. (µτφ.-μει- ωτ.) ο υπερβολικὀς θαυμασμός και η έπαρση για 
τη δόξα των προγὀνων ΣΥΝ. προγονοπληξίἰα. - προγονολάτρης (ο). 
προγονολατρικός, -ἡ, -ὁ, προγονολατρικά επἰρρ.. προγονοπληξία (η) 
{χωρ. πληθ.ἰ (κακὀσ.) η υπερβολικἠ προσκόλληση και έπαρση για τη δόξα 
τῶν προγὀνων, µε ανάλογη υποτίμηση τοὺ παρὀντος: ΟΙ οπαδοί τής 
καθαρεύουσας κατηγορούνταν για - ΣΥΝ. προγονολατρἰα. -- 
προγονόπληκτος, -η. -ο. 
[ετυμ. « πρόγονος { -πληξία « πλήττω, πρ. κ. φαντασιο-πληξία]. 
προγονός (ο), προγονή (η) (λαϊκ.) το παιδί τού ενὸς απὀ τους δὺο 
συζύγους απὀ προηγούμενο γάμο σε σχέση µε τον νὲο ἡ τη νέα σύζυγο 
ΤΥΝ. προγόνι. 
1ετὺυμ. « πρόγονος, µε καταβιβασμὀ τού τὀνου], πρόγονος (ο/η) 
{προγὀν-ου | -ῶν, -ους) Ί. το πρὀσῶώπο απὀ το οποίο κατάγεται κανείς, 
κυρ. ο συγγενἠς τού μακρινού παρελθὀντος (παππούς, προπάππος κ.λπ.): 
καυχάται ότι ένας από τους σημαντικότερους ήρωες τής 
Επανάστασης τού '2Ί είναι - του ΣΥΝ. προπάτορας λντ. απὀγονος 2. 
(εκφραστ.) πρόγονοι (οι) οι ομοεθνεἰς (κἀποιου) σε παλαιότερη εποχή: 
πρέπει να μιμηθούμε τους ένδοξους - µας ΣΥΝ. προπάτορες, 
προγενέστεροι. "α ΣΧΟΛΙΟλ. παρώνυμο. 
{ΕΤΥΜ. αρχ. «προ- : /όνος (βλ.λ.)]. προγούλι (το) {(προγουλ-ιοὐ | - 
ιών} (συνἠθ. στον πληθ.) καθεμιὰ απὀ τις διπλὲς που σχηματίζονται στο 
δέρμα τού λαιμού, κἀτῶ απὀ το πιγούνι, λὀγώ συσσωρευμένου πάχους: 
με τα χρόνια πάχυνε και κρέμασε προγούλια! 
[ετυμ. « προ- 1: -γούλι « γούλα «οισοφάγος» (βλ.λ) |. πρόγραµµα (το) 
ἱπρογράμμ-ατος [ -ατα, -ἄτων) Ί. (α) ο σχεδιασμὀς σειράς ενεργειών, το 
σύνολο τῶν επιµέρους πράξεων και λεπτομερειών που κατατείνουν σε 
ενιαίο σκοπὀ: - χρηματοδότησης / απεξάρτησης από το αλκοόλ Ι 
οικονοµικής εξυγίανσης Ι σύγκλισης Ι ιδιωτικο- ποιήσεων |/ 
επιχορηγήσεων |! υποτροφιών Ι εξειδίκευσης Ι ερευνών [[ 
επεξεργασία / κατάρτιση / εκπόνηση προγράµµατος Ἰ] το πιλοτικό - 
εφαρμόζεται ήδη σε πολ/Λ ακριτικά σχολεία συν. πλάνο: φρ. µε / χω 
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ρίς πρόγραμμα µε / χωρἰς προγραμματισμὀ, µε / χωρίς προκαθορισμένη 
μέθοδο: είναι πολύ συγκροτημένος άνθρωπος και δουλεύει πάντα µε 
πρόγραμμα || απόψε θα τραγουδήσουμε χωρίς πρόγραμμα ΑΝΤ. όπως 
να 'ναι, τυχαία, πρὀχειρα, απρογραμμάτιστα (β) το σύνολο των στόχων 
πολιτικοὐ κόμματος, πολιτικοὐ φορέα, τοὺς οποίους δεσμεύεται να 
εφαρμόσει εφόσον εκλεγεί στην κυβέρνηση: η κυβέρνηση είναι πιστή 
στην εφαρμογή τού - της || το - τού κόμματος περιλαμβάνει 
ουσιαστικές προτάσεις για τον εκσυγχρονισμό τού κράτους (Υ) 
(συνεκδ.) το ἐντυπο στο οποίο εἰναι καταγεγραμμένοι οι παραπάνω 
πολιτικοί στὀχοι 2. η λεπτομερἠς καταγραφἠ και περιγραφἠ πράξεων και 
ενεργειών µε τη σειρἀ που πρὀκειται να εκτελεστοὺν σε καθορισμένο 
χρονικὀ διάστηµα: δεν ανακοινώθηκε ακόµη το -: των μαθημάτων / 
των εξετάσεων / των σπουδών ]] στο - των χειμερινών εκδηλώσεων 
τού συλλόγου µας περιλαμβάνονται κα! εκδρομές για σκι | 
καταρτίζω / καταστρώνω / παραβιάζω / τηρώ (το) -' ΦΡ.(στο σχολείο) 
(α) αναλυτικό πρόγραµµα θεσµμικὀ κείμενο που περιλαμβάνει τη διδακτέα 
ύλη, τη μέθοδο και τοὺς σκοπούς διδασκαλίας κάθε μαθήματος για κάθε 
τάξη (β) ωρολόγιο πρόγραμμα η καταγεγραμμένη σειρὰ ενεργειών 
συγκεκριμένης χρονικὴς διάρκειας, κυρ. σχολικών μαθημάτων, µε την 
αντἰστοιχη ώρα κατά την οποία αρχίζει και τελειώνει καθεμιά τους 3. το 
σύνολο τῶν δραστηριοτήτων και ενεργειών ποὺ ἐχει σχεδιάσει ἡ πρέπει 
να εκτελέσει κάποιος εντός συγκερἰμέ- νου χρονικού διαστήματος: Το 
μηνιαίο µου - είναι πολύ φορτωμένο || Τι λέει ι έχει το - σου 
γι'απόψε; Έχεις χρόνο να βγούμε: | | σκοπεύαμε να πάμε θέατρο 
απόψε, αλλά η ξαφνική αδιαθεσία τού παιδιού μάς έβγαλε (έξω) από 
το - µας: «»Ρ. εκτός προγράµµατος για κάτι που δεν προβλεπόταν απὀ τον 
αρχικὀ σχεδιασμὀ: αυτή η επίσκεψη τού προέδρου ήταν - 4. (α) το 
σύνολο τῶν παραστάσεων που πρόκειται να ανεβάσει συγκεκριµένο 
θέατρο ἡ γενικὀτ. το σύνολο τῶν εκδηλώσεων που πρόκειται να 
πραγματοποιήσει συγκεκριμένος φορέας σε ορισμένη περἰοδο: το - τού 
Φεστιβάλ Αθηνών (β) (συνεκδ.) το ειδικὀ ἐντυπο στο οποίο 
περιλαμβάνονται τα παραπάνω ἡ στο οποίο εἶναι καταγεγραμμένα τα 
µέρη συγκεκριμένου θεάματος (θεατρικἠς παράστασης, ὀπερας κ.λπ.). 
καθώς και ορισμένες πληροφορίες για τοὺς συντελεστές του (γ) το σύνολο 
τῶν τηλεοπτικών ἡ ραδιοφωνικών εκπομπών που πρόκειται να 
προβληθοὺν ἡ να μεταδοθοὺν σε ορισμένη ημέρα ἡ περίοδο: στις 
κυριακάτικες εφημερίδες δημοσιεύεται το - τής εβδομάδας : 5. ο 
σκοπὀς, η επιδίωξη: έχει - να πάρει αυτός τη θέση τού διευθυντή || αν 
«Ρεν το βάλεις -. πτυχίο δεν πρόκειται να πάρεις φέτος! : 6. ΠΛΗΡΟΦ. 
ομάδα εντολών που εκτελούνται απὀ ἑναν υπολογιστή, προκειµένου να 
επιτελέσει συγκεκριμένες λειτουργίες 7. ΜΙΧΑΝ. η εκτέλεση σειρὰς 
εργασιών απὀ εργαλειοµηχα- νἠ µε τρόπο αυτόματο, δηλ. χωρίς τη 
μεσολάβηση τού χειριστή της. ΠΙΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ημερήσιο 
προσχέδιο θεμάτων τἠς Εκκλησίας τού Δήμου», « προγράφω «γράφω εκ 
τῶν προτέρῶν» (βλ.λ.). Η λ. διαδόθηκε σε πολλές ξὲν. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. 
και γαλλ. ρτορτάπιπιε, γερμ. ΡΤΙΟΡΙΑΠΙΠ. ιταλ. ΡΙΟΡΙΑΠΙΠΑ κ.ἀ. |. 
προγραμματίζω ρ. μετρ. ] 1880] |προγραμμάτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). - 
μένος) Ί. καθορίζω εκ τῶν προτέρων και σχεδιάζω (μελλοντική ενέργεια): 
έχω προγραμματίσει να λείψω για λίγες μέρες || το σωματείο έχει 
προγραμματίσει δίωρη στάση εργασίας για την επόμενη Δευτέρα [[ - 
ταξίδι |] (μτχ.) η προγραμματισμένη επίσκεψη τού πρωθυπουργού 
ΣΥΝ. σχεδιάζω, βάζω στο πρόγραµµα 2. κἀνῶ (κάτι) στο πλαίσιο 
προγράμματος, µε τρόπο οργανωμένο, συγκροτηµένο: είνα! καιρός να 
προγραμματίσει το διάβασμά του, αν θέλει να πετύχει στις εξετάσεις 
[| (κ. η μτχ. προγραμματισμένος, -η, -ο) είναι πολύ προγραμματισµένος 
άνθρωπος: δεν αφήνει τίποτε: στην τύχη! ΣΥΝ. οργανώνω, 
καταστρώνω 3. (α) ΠΛΗΡΟΦ. συντάσσο) προγράμματα για Π/Υ: 
προγραμμάτιζε υπολογιστές από τα 16 (β) ΤΕΧΝΟΛ. ρυθµίζω τηλεόραση, 
στερεοφωνικὀ, αποθηκεύω στη μνήμη τους τις συχνότητες τῶν διαφόρων 
καναλιών / σταθμὼν (Υγ) (για βίντεο) ρυθμἰζω (για να γράψει 
συγκεκριμένη εκπομπή απὀ την τηλεόραση): έχω προγραμματίσει το 
βίντεο να γράψει τον αγώνα. 

[πίύµ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ΡΙΟΡΙΑΠΙΠΙΕΙ/, προγραμμµατικός, -ἠ, - 
ὁ [1886] 1. αυτός που αναφέρεται ἡ περιλαμβάνεται σε πρὀγραμμα: οι - 
δηλώσεις τής κυβέρνησης (αυτές που γίνονται απὀ τον πρὀεδρο τἠς 
κυβέρνησης κατὰ την πρώτη συνεδρίαση τἠς Βουλής μετὰ την ανάληψη 
τῶν καθηκόντων του) [[ - λόγος / εξαγγελία { θέση Ι αρχές ! σύγκλιση 
κομμάτων (στο επίπεδο τῶν πολιτικὠν τους προγραμμάτων) / σύμβαση / 
συμφωνία / στόχος :2. ΜΟΥΣ. προγραμματική μουσική µουσικἠ γραμμένη 
πάνω σε ἑνα εξῶ- μουσικὀ «πρὀγραμμα», φιλολογικἠς ἡ ἀλλης υφής, 
δηλαδή μουσικἠ η οποία επιχειρε να αποδώσει µε δικἀ της μέσα 
καταστάσεις, ιδέες, εικόνες κ.λπ.: αποτέλεσε αισθητικὀ ιδεώδες τού 19ου 
αι.. αντιτιθἑµε- νο προς την απὀλυτη µουσικἠ (βλ.λ.) (απὀ τα γνωστότερα 
έργα τού εἶδους εἶναι η «Φανταστική» συμφωνία τοὺ Μπερλιόζ. τα 
συμφωνικά ποιήματα τοὺ Λιστ και τοὺ Ρίχαρντ Ιπράους). -- 
προγραµματικά / -ώς επἰρρ. 

προγραμματισμός (ο) [1880| 1. η κατάρτιση προγράμματος, ο προ- 
καθορισμὀς ἠ/και ο λεπτομερειακὀς σχεδιασμὀς ενεργειών που πρὀκειται 
να γίνουν στο µέλλον: απαιτείται σοβαρός και μακρόπνοος - των 
χειρισμών και των μέτρων που πρέπει να ληφθούν για ένα τόσο 
σηµαντικό πρόβλημα ΣΥΝ. σχεδιασμός: ΦΡ. οικογενειακός προγραμματισμός 
βλ. λ. οικογενειακός 2. (α) ΠΛΗΡΟΦ. η διαδικασία εκπὀνησης 
προγραμμάτων Η/Υ (β) γλώσσα προγραμματισμού βλ. λ. γλώσσα. ΙΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. Ρτορταπιπια{ίοπ|. προγραμματιστής (ο), 
προγραμματίστρια (η) (προγραµµατι- στριών) ο επιστήμονας που έχει 
σπουδάσει πληροφορική και ειδικότ. προγραμματισμό ηλεκτρονικών 
υπολογιστών. 

[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρτορταπιπιετ]. 


προγραφή 


προγραφή (η) 1. (στην αρχαία Ρώμη) η καταδίκη σε θάνατο πολιτικών 
αντιπάλων χωρἰς προηγούμενη δικαστικἠ απόφαση, αλλά µε μόνη την 
ανάρτηση τοὐ καταλόγου µε τα ονόματά τους στην αγορά 2. (εκφραστ.. 
συνἠθ. στον πληθ.) η δίωξη ἡ η καταδίκη και εξόντωση πολιτικών 
αντιπάλων: αφού κέρδισαν τις εκλογές, άρχισαν τις - εἰς βάρος 
υπα2.λήλων που είχαν διοριστεί από την προηγούµενη κυβέρνηση. 
προγράφω ρ. [αρχ.Ι. 
1Η] ΥΜ. αρχ. « προγράφω «προ- - γράφω. Τόσο τυ ρ. προγράφω ὁσο 
και το παράγ. προγραφή σήμαιναν αρχικώς «γράφω, σημειώνω εκ τῶν 
προτέρων. προαναγγέλλω δημοσίως µια εἰδηση». Η σημ. «γνωστοποιώ 
καταδίκη (συνἠθ. πυλιτικοὺ αντιπάλου)» αποτελεἰ απὀδ. τοὺ λατ. 
ρτοβετῖρετς και εἶναι μτγν-]. προγυμνάζω ρ. µετβ. |αρχ.| [προγύμνασ- 
α, -τηκα (λυγιὀτ. -θηκα). -μένος! (λὀγ.) 1. γυμνάζω, ασκὠ (κἀποιον) 
προκαταρκτικὠς ΣΥΝ. προ- ασκὠ 2. (γενικὀτ.) προετοιμάζω (κἀπυιον) 
για την επἰτευξη στὀχου- κυρ. παραδἰδω ιδιαίτερα μαθήματα σε μαθητή ἡ 
υποψήφιο, ὠστε να τον προετοιμἁσώ για εξετάσεις: τον προγυμνάζει στα 
μαθηματικά συν. προπαρασκευάζω. -- προγύμναση (η) [1851 [ κ. 
προγύμνασμα (το) 1 αρχ. |. 
προγυμναστήριο (τυ) 11888] [προγυμναστηρἰ-ου | -ων] 1. ο ειδικὀς 
χώρυς στον οποίο προγυμνάζεται κανεὶς 2. ΝΑΥΤ. το πλυἰυ στυ οποίο 
διαμένουν και προγυμνάζονται οι νεοσύλλεκτοι ναύτες, προγυµναστής 
(ο) [μτγν.|. προγυμνάστρια (η) (προγυµνα- στριὠν] 1. το πρὀσώπο που 
ἐχει ὡς ἐργο του να προγυμνάζει 2. (ειδι- κὀτ.) ο εκπαιδευτικὀς που 
προετοιμάζει μαθητές για τις εξετάσεις, παραδἰδοντάς τους ιδιαίτερα 
μαθήματα κατ' οἰκον, πρόδειπνό (το) Ιμτγν.Ι (πρυδεἰπν-υυ | -ὠν) (λὀγ.- 
σπἀν.) ελαφρὀ γεύμα που λαμβάνεται λἰγο πριν απὀ τυ δείπνο, κατά τις 
απογευματινὲς ὧρες ΣΥΝ. απογευματινὀ, προδετώ ρ. αµετβ. [πρυδετεἰς... 
| προδέτησα)} ΝΛΥΤ. (για οχηματαγωγὀ πλυἰυ) δένω µε την πλώρη (για 
φυρτοεκφόρτώση. αποβἰβαση-επι- βίβαση κ.λπ.) ΛΝΤ. πρυμνοδετώ. -- 
προδέτηση (η). 
Τεἰὐμ « προ : -δετώ « δετός). πρόδηλος, -η, -ο (λὀγ.) πολὺ φανερὀς, 
αυτός που διακρίνεται µε την πρώτη ματιὰ, που γίνεται αμέσως 
αντιληπτός: - Κίνδυνος! συμφέρον / αποτέλεσµα / ανησυχία ' ανάγκη 
)| ««υ)στόσο, από την - αυτή αλήθεια πολλοί υπεκφεύγουν για 
λόγους ιδεα/.ισµού ή δόγματος» (εφημ.) σὺν. ολοφάνερος, προφανἠς, 
πασἰδηλος, κατάδηλος αντ. ἄδηλος, αφανέρωτος, ανοµυλόγητυς. κρυφὀς. 
- προδήλως επἰρρ. | αρχ.]. [εγομ. αρχ. « προ- : δήλος «φανερός, 
προφανής» (βλ.λ.)]. προδηµοσίευση (η) [1887 | {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, 
-εὐσεῶν} η δημοσίευση σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ αποσπάσματος κειμένου 
που πρὀκειται να εκδοθεί: η εφημερίδα φιλοξενεί σήμερα µια - 
αποσπάσματος τού βιβ/άου που θα κυκλοφορήσει τον άλλο μήνα. -- 
προδη- μοσιεύω ρ. 118551. 
[ΕἘΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. ρτεραβΗςαἰοπ], προδιαγραφή (η) [ 
1890] 1. προδιαγραφές (οι) η λεπτομερειακἠ περιγραφή τεχνικοὺ έργου: 
ψυγεία κατασκευασμένα µε γερμανικές - [| τεχνικό έργο υψηζ«ς.ών - 
2. (σπἀν.) ο προσχεδιασμὀς. 
Τεγυ.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτοβετἱρηήοη], προδιαγράφω ρ. µετβ. 
ΙμτγνΙ [πρυδιέγραψα, πρυδκχγρά-φτηκα κ. -φηκα (κ. λὀγ. 
προδιεγράφην. -ην, -η...), προδιαγεγραμμένος) 1. διαγράφω επακριβώς εκ 
τῶν πρυτέρων, καταστρώνω το σχέδιυ ἡ καθορίζω την πορεία 
(μελλοντικού έργου, ενέργειας): καθόρισαν σειρά συναντήσεο)ν. για να 
προδιαγράψουν την Τακτική που Οα ακολουθήσουν στη συνέχεια 
ΣΥΝ. προκαθορίζω, προσχεδιάζω 2. (η μτχ. προδιαγεγραμμένος, -η. -ο) 
αυτός που ἐχει καθοριστεί εκ τῶν πρυτέρων: - κανόνες κα! αρχές 
λειτουργίας || η τύχη / η πορεία του ήταν - 3. αφήνω να διαφανεἰ (κἁτι 
που θα εκδηλωθεί στο μέλλον): οι συγκρούσεις μεταξύ στελεχών τού 
κόμματος προδιαγράφουν ένα επεισοδιακό συνέδριο / σημαντικές 
εξελίξεις Δ. (µεσοπαθ. προδιαγράφομαι - κατηγορούμενο) γἰνομαι 
αντιληπτός εκ τῶν πρυτέρων. διαφαἰ- νοµαι η τύχη του 
προδιαγράφεται κακή [[ η νίκη προδιαγράφεται περιφανής. 
προδιάθεση (η) [μτγν.[ {-ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεων) Ί. η διάθεση που 
έχει κανεἰς εκ των πρυτέρων (απέναντι σε κἀποιον/κἀτι): αν ξεκινάς µε 
αρνητική - (απέναντι στη δουλειά σου), είναι φυσικό να τα 
παρατήσεις γρήγορα ([ εχθρική - 2. (συνεκδ.) η ἐμφυτη κλίση: από μι- 
κρός είχε - για την περιπέτεια || κα/Λιτεχνική / μουσική - ΣΥΝ. 
ροπή. τάση 3. ιατρ. φυσικἠ ἡ επἰκτητη κατάσταση τού οργανισμού, ποῦ 
τον καθιστά επιρρεπἠ στην εμφάνιση ορισμένων ασθενειών ἡ νοσηρών 
ψυχικών καταστάσεων: αζ.λεργική / φυσική / κληρονομική - || 
εγκληματική 
προδιαθέτω ρ. μετβ. 11766] {προδιἑθεσα, πρυδιατἑ-θηκα, -θειμένος) 
προετοιμάζω (κἀπυιον). ώστε να δεχθεἰ (κάτι) µε ορισµἐνη ψυχικἠ 
διάθεση, τον προϊδεάζω: οι δηλώσεις του των τελευταίων ηµερών μάς 
είχαν προδιαθέσει ευμενώς απέναντι του || ένα καθαρό γραπτό προ- 
διαθέτει θετικά τον βαθμολογητή συν. προκαταλαμβάνω 2. (η μτχ. 
προδιατεθειµένος, -η, -ο) αυτὀὸς που ἐχει συγκεκριμένη διάθεση (απέναντι 
σε κἀποιον/κἀτι): μετά από όσα είχα ακούσει ήμουν αρνητικά Ι 
δυσμενώς / ευνοϊκά - απέναντι του. 
[ετυμ. « μτγν. προδιατίθηµι! (ἰδια σημ.) « προ- : δια- { τίθημι (βλ. λ. 
θέτω. τίθεµαι)]. 
προδίδω κ. (λαϊκ.) προδίνω ρ. µετβ. [πρόδωσα. προδὀ-θηκα, -μένος) 

(α) αθετώ (ηθικἠ υποχρέωση που µου ἐχει επιβληθεί ἡ ἐχω αναλά : βει): 
δεν πρόκειται να προδώσω ποτέ τις Ιδέες µου Ἱ[ - τα ιδανικά / τις 
αρχές / τον όρκο µου ΣΥΝ. (εκφραστ.) (δε]πυυλὠ. παραβαίνω ΑΝΤ. τηρώ, 
φυλάττω (β) αθετώ την ηθικἠ μου δέσμευση απέναντι σε (κἀποιον/κἀτι). 
ενεργὠ αντἰθετα πρυς τις προσδοκίες (κἀποιου): πρόδω- σε την αγάπη 
μας / τη φιλία µας / τα αισθήματά µου / την εµπιστο 
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σύνη µου / τα όνειρά µας [| εγώ σ' αγάπησα κι εσύ µε πρόδωσες ΣΥΝ. 
πουλάω 2. βλάπτω (κἀποιον/κἁτι) µε δόλο, ευνοώντας τυν εχθρό του: - 
την πατρίδα µου ΣΥΝ. (εκφραστ.) (ξε]πουλὠ 3. παραδίδω (κἀποιον) 
δολίως σε εχθρούς του. γενικὀτ. σε όσους θέλουν να τον βλάψουν ἡ 
αποκαλύπτω τα μυστικά τυυ σε αυτούς: σε σένα έχω εμπιστοσύνη, 
ξέρω ότι δεν θα µε προδώσεις |] δεν αποκά ἈΑυψαν σε κανέναν την 
ταυτότητά τους. γιατί φοβούνταν µην τους προδώσουν ΣΥΝ. πουλῶ, 
καταδίδω, μαρτυρὠ 4. (α) αποκαλύπτω (κἀτι κρυφὀ): ορκίσου ότι δεν 
θα προδώσεις το μυστικό μας! || ήταν έτοιμος να προδώσει στις 
αρχές τα µέλη τής οργάνωσης (β) αποκαλύπτω (κἀποιον που κρύβει 
την ταυτότητα του): είχε μεταμφιεστεί, αλλά τον πρόδωσε η φωνή του 
5. αφήνω να φανεί (κἁτι που θα έπρεπε να μείνει κρυφὀ): µε τον τρόπο 
που φέρεσαι, προδίδεις την ενοχή σου [[ οι επιθετικές τους δηλώσεις 
προδίδουν την αγωνία τους ΣΥΝ. μαρτυρὼ ΑΝΤ. κρύβοχ συγκαλύπτω 

(γενικὀτ.) αφήνω (κάτι) να διαφανεἰ. καθιστώ (κάτι) φανερό: η συ- 
µπεριφορά του προδίδει άνθρωπο µε κακή ανατροφή || τα άρθρα και 
ΟΙ ομι/λες του προδίδουν βαθιά γνώση τού θέματος ΣΥΝ. υποδηλώνω, 
μαρτυρώ: (μτφ.) 7. δεν φθάνω στο ύψος (συγκεκριμένου πράγματος): η 
μετάφραση πάντα προδίδει το πρωτότυπο 8. δεν μπορώ να βοηθήσω, 
δεν επαρκὠ: δεν μπορώ να ανακα”-.έσω τα γεγονότα, µε προδίδει η 
μνήμη µου [[ τον πρόδωσε η καρδιά του (πέθανε απὀ καρδιὰ). ΙΕΤΥΜ. 
μεσν. « αρχ. προδίδωμι, αρχικἠ σημ. «δίνω εκ των προτέρων, 
προπληρώνω», « προ- τ δίδωμι (βλ.λ. δίνω). Η σημερινἠ σημ. ἠδη 
"φχ-ἴ-, 
προδικάζω ϱρ. µετβ. |μτγν.] [προδίκασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), προδεδι- 
κασμένος) 1. κρίνω (κἀποιον/κἁάτι) εκ των προτέρων, εκφἐρω γνώμη 
(για ζήτημα τού οποίου η ἐκβαση δεν εἶναι ακόµη γνωστή): κανείς δεν 
µπορεί από τώρα να προδικάσει την έκβαση τής διάσκεψης συν. 
πρυεξυφλώ 2. (συνἠθ. μτφ.) καθυρίζω εκ των προτέρων: - ΤΟ τέλος / το 
αποτέλεσµα / τη στάση Ι την καταστροφή / τον θρίαμβο / το μέλλον 
κάποιου. 
προδικασία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.] ΝΟΜ. το στἆδιο τἠς πολιτικἠς δίκης 
το οποίο διαρκεί απὀ την υποβολἠ τἠς αιτήσεως δικαστικἠς προστασίας 
ἑως την εκδἰκασἠ της. -- προδικαστικός, -ἠ, -ὁ (18351. 
προδικτατορικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὀς που αναφἑρεται σε χρονικὀ διάστηµα 
προγενέστερο τἠς επιβολής µιας δικτατορίας 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που 
αναφέρεται στη χρονικἠ περίοδο πριν απὀ τη δικτατορἰα τἠς 

ης Απριλίου 1967: - κυβερνήσεις / κόμματα / πολιτικό σκηνικό / 
αγώνες. -- προδικτατορικά επἰρρ. 
προδίνω ρ. - προδἰδω 
προδιόρθωση (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ὠσεωώς | -ώσεις. -ὠσεων] Ί. σχήμα 
λόγου, κατά το οποίο προτάσσεται µια φράση, για να προδιαθέσει τυν 
ακροατή σχετικὰ µε κάτι δυσάρεστο ἡ απροσδόκητο πυυ θα ακο- 
λουθήσει, ὡστε να προλάβει τυχόν αποδοκιμασία ἡ ανεπιθύμητη 
αντίδραση απὀ μέρους του, π.χ. θα σου πω κάτι. αλλά µη µε παρεξη- 
γήσεις... || µη σου κακοφανεί αυτό που θα σου πω... 2. διόρθωση εκ 
των πρυτέρων. -- προδιορθώνω ρ. |µτγν. |. 
προδομένος, -η. -ο -» προδίδω 
πρόδομος (ο) {(προδόμ-ου | -ων, -ους} (λὀγ.) ΛΡΧΙΤ. 1. (στην αρχαιότητα) 
ο πρώτος χώρυς κτηρίου, αυτὸς που βρίσκεται πριν απὀ τους χώρους 
των δωματίων ΣΥΝ. προθάλαμος ΑΝΤ. οπισθὀδοµος 2. ΕΚΚΛΗΣ. το πρώτο 
τμήμα τού ορθὀὸδοξου χριστιανικοὐ ναοὐ. ο χώρος που βρίσκεται πριν 
απὀ τον κυρίως ναὸ ΣΥΝ. πρὀναος, νάρθηκας : 3. ΑΝΑΤ. ο χώρος που 
βρίσκεται μπροστά απὀ κοιλότητα τοὐ σώματος: - τοὐ κόλπου / τού 
λάρυγγα. 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. « προ- : δόμος «οἶκος, δωμάτιο» (βλ.λ.) |. 
προδόρπιο(ν) (το) [προδορπί-ου | -ων] (αρχαιοπρ.) ορεκτικὀ που 
τρώγεται πριν απὀ το κυρίως δείπνο (πβ. προ-άριστον). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πληθ. προδόρπια « προ- { -δόρπιον « δόρπον «απογευ- 
ματινὀ φαγητὀ» (βλ.λ. επιδόρπιο)). 
προδοσία (η) [αρχ.] (προδοσιών] Ί. η αθέτηση (εκ μέρους κἀπυιουυ) των 
ηθικών δεσμεύσεων που έχει αναλάβει, κυρ. προκειμένου να εξυ- 
πηρετήσει ιδιοτελεὶς σκοπούς, για λόγους προσωπικοὐ συμφέροντος 
(όπως λ.χ. η εγκατάλειψη φίλου σε δύσκολη στιγμὴ) ΣΥΝ. (εκφραστ.) 
ξεπούλημα 2. η δόλια πρὀκληση βλάβης (σε κἀποιον/κάτι), κυρ. εὐνο- 
ὠντας τον εχθρὀ του ἡ αποκαλύπτοντας μυστικὀ του: µας έπιασαν µε -π 
κάποιος μαρτύρησε την κρυψώνα στους διώκτες µας 3. (ειδικὀτ.) η 
βλάβη τὴς πατρίδας ἡ των συμφερόντων της. λ.χ. µε μυστικἠ συνεργασία 
µε τους εχθρούς, µε παράδοση σε αυτούς τμήματος στρατού, οχυρἠς 
θέσεως κ.λπ., µε εγκατάλειψη θέσεως σε ώρα μάχης: διαπράττω - 4. 
ΝΟΜ. εσχάτη προδοσία (α) κάθε πράξη που συνιστὰ προσβολή τού 
πολιτεύματος (βλάβη, διακινδύνευση ἡ διατἁἀραξἡ του), καθὼς και κάθε 
πράξη που στρέφεται κατὰ τὴς ζωής «φορέων πολιτειακών 
λειτουργημάτων (β) κάθε ενέργεια πυυ στρέφεται κατά τὴς ασφάλειας 
τὴς πατρίδας και τἠς εθνικἠς ακεραιότητας: η - σε καιρό πο/έμου 
επισύρει την ποινή τού θανάτου || έγκλημα εσχάτης προδοσίας. 
προδότης (ο) [προδοτών], προδότρια (η) {18591 (προδοτριών] αυτὸς που 
έχει διαπράξει προδοσία: κανένα έλεος για τους -! |] - τής πατρίδας / 
τής ιδεολογίας του. Ηπίσης (λαϊκ.) προδότρα (η). 
[πτυμ. αρχ. « προδίδωμι « προ- 1: δίδωμι (βλ. λ. δίνω), πβ. κ. δότης - 
δίδωμι]. 
προδοτικός, -ἡ, -ὁ (μτγν.] αυτὀς που ἐχει τον χαρακτήρα προδοσίας, 
που ανήκει σε προδότη: - συμφωνία µε τον εχθρό | | - ενέργεια / στά- 
ση! τακτική / συμπεριφορά. --προδοτικ-ά /-ώς [μτγν. | επἰρρ. 
προδρομικός, -ἠ, -ὁ ἵμεσν.] 1. (σπἀν.) αυτὸς που σχετἰζεται µε τον 
πρὀδρομο, τον πρωτοπόρο: - σκέψη 2. ΦΙΛΟΛ. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τον Βυζαντινὸ ποιητὴ Θεόδωρο Πρὀδρομο ἡ Πτωχοπρόδρομυ: - ποιή- 
ματα. 
Πρόδρομος (ο) {-ου κ. -ὀμου) Ί. προσωνυμία τού Ιωάννη τού 13α- 
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πτιστἠ (επειδἠ πρυηγήθηκε τού Χριστού και προετοίμασε τον λαό για τη 
διδασκαλία και το ἐργο τυυ) 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[πτυμ. μτγν. προσωνύμιο «αρχ. επἰθ. πρόδρομος « προ- - δρόμος]. 
πρόδρομος (υ) Ιαρχ.] [προδρὀµ-ου | -ων, -ους} (γεν.) Ί. οτιδήποτε (σε 
διαδικασία εξελἰξεως ἡ σε διαδοχἠ γεγονότων) αποτελεὶ το προηγούμενο στάδιο 
απὀ ανάλογο σημαντικότερο και προαναγγέλλει την παρουσία του: Τα Ορλοφικά 
ήταν - τής Επανάστασης τού '2Ί1 || το κλειδοκύμβαλο υπήρξε - τού 
πιάνου συν. πρυάγγελος 32. (για πρὀσ.) αυτὸς που µε τη ζωή και τη δράση τοῦ 
προετοιμάζει το ἐργο άλλου προσώπου: οι Πυθαγόρειοι υπήρξαν - τής 
νεότερης αστρονοµίας!/υν. πρωτυπὀρος, σκαπανέας, πρυάγγελος. 
πρόδρομος, -η, -ο Ί. αυτός πυυ προηγείται σε µια διεργασἰα προαναγγἑλλοντας 
κάτι που θα ακολουθήσει: τα - φαινόμενα ενός σεισμού || - ανακοίνωση 
(έρευνας) (πρυτυὺ αποτελἑσει κανυνικἠ ανακοίνωση) 2. αυτὸς που οδηγεἰ σε κἀτι 
άλλο: - ουσίες |[ - στάδιο, προδυναστειακός, -ἡ, -ὁ λρχλιολ. αυτός που 
σχετίζεται µε περἰοδο τἠς αρχαίας αιγυπτιακἠς ιστορίας πριν απὀ τις φαραωνικὲς 
δυναστείες: - περίοδος / τάφος. Ηπίσης προδυναστικός. πρόδωσαρ.» 
προδίδω προέβαλα ρ. -»πρυβάλλω προέβην ϱρ. -» πρυβαίνω προέβλεψα ρ. --"ᾱ 
προβλέπω 
προεγγραφή (η) η εκ των προτέρων εγγραφή (κἀποιουυ) σε κατάλογο. 
ὡστε να εξασφαλιστεἰ η μετέπειτα εγγραφἠ (του) σε τελικὀ, οριστικὀ 
κατάλογο: λόγω τής αναμενόμενης αυξημένης ζήτησης για τη νέα 
συλλεκτική σειρά, γίνονται προεγγραφές για τονς υποψήφιους 
αγοραστές των περιορισμένων κομματιών κατά σειρά δηλώσεως || 
προεγγραφές για αγορά μετοχών. -- προεγγράφω ϱρ. Ίμτγν.]. 
προέγκριση (η) [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἴσεων] προκαταρκτικἠ ἐγκριση 
(αιτήματος, δανείυυ κ.λπ.) που ακυλυυθεἰται απὀ την τελικἠ, εφόσον 
πληρυύνται όλες οι απαραίτητες προῦποθέσεις: δέκα ημέρες μετά την 
υποβολή των δικαιολογητικών δίνεται η - και εντός δύο εβδομάδων 
εκδίδεται η άδεια. -- προεγκρίνω ρ. 11892}. προέγνωσα ϱρ. π΄ 
προγιγνώσκω 
προεγχειρητικός, -ἡ, -ὁ ιατρ. αυτός που προηγείται χειρουργικής επεµβάσεως, 
που γίνεται πριν απὀ εγχείρηση: - αγωγή { έλεγχος (ἐλεγχος των κινδύνων τἠς 
νόσου και διερεύνηση τοὐ κατὰ πόσον η εγχείρηση θα εἶναι προς ὀφελος τού 
ασθενούς) / εξετάσεις / στάδιο. 

προεγχειρητικά επἰρρ. 
ΙΙ ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτεορεταϊοἰτε]. προεδρείο (το) Ί. το 
σύνολο των προσώπων που διευθύνουν τις εργασίες συνέλευσης ἡ 
συνεδρίασης ἡ γενικὀτ. που προΐστανται σώματος, οργανισμού κ.λπ.: θα 
εκλεγεί αύριο το νέο - τής Βουλής [[ το - τού Τεχνικού Επιμελητηρίου 
/ τον σωματείου / τού συλλόγου στο δημοτικό συμβούλιο 2. (συνεκδ.) 
η σειρά των θέσεων, ο χώρος ὁπου κάθονται κατά τις συνεδριάσεις τα 
πρὀσωπα αυτά: η συνέλευση θα έπρεπε να έχει αρχίσει, αλλά το - 
είναι άδειο. προεδρεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιαρχ.] [προήδρευσα] 4 (αμετβ.) 
1. εἶμαι πρόεδρος, κατέχω την προεδρία ἡ την πρωτοκαθεδρία, ασκὠ 
καθήκοντα προέδρου: στην αυριανή συνεδρίαση θα προεδρεύσει ο 
πρόεδρος τού Αρείου Πάγου || λόγω ασθένειας τού δημάρχου, θα 
προεδρεύσει ο αντιδήμαρχος στο δημοτικό συμβούλιο 2. ΠΟΛΙΤ. 
προεδρευομένη δημοκρατία βλ. λ. δημοκρατία 3. (μετβ.) (Πγεν.) εἶμαι 
πρὀεδρος σε (κάτι: ο πρωθυπουργός κροήδρευσε χθες μακράς 
συσκέψεως µε τους οικονομικούς υκουργους του οι προεδρεύοντες 
τής συνεδριάσεως. προεδρία (η) [αρχ-] (προεδριών) 1. η ιδιότητα και 
το αξίωμα τού προέδρου: οι δύο παλαίμαχοι πολιτικοί εμφανίζονται ως 
οι κνριότε- ροι υποψήφιοι για την - 2. η ἀσκηση καθηκόντων προέδρου: 
το πειθαρχικό συμβούλιο θα συνεδριάσει υπό την - τού κ. Βλάχου: 
(συνεκδ.) 3. η θητεία τού προἑδρου, η χρονικἡ περἰοδος κατά την οποία 
ασκεἰ τα καθήκοντά του: επί προεδρίας του συνέβησαν όλα αυτά 4. το 
μέγαρο όπου διαμένει ο πρόεδρος και στεγάζονται οι σχετικὲς υπηρεσίες 
- 8. πολιτ. (α) Προεδρία τής Δημοκρατίας (4) τυ αξίωμα τοὺ προέδρου τἠς 
Δημοκρατίας, το ανώτατο αξίωμα στην ελληνικἠ πολιτεία (11) (συνεκδ.) 
το σύνολο των υπηρεσιὼν πυυ εκπροσωπούν τον πρὀεδρο τἠς 
Δημοκρατίας: απύ την - εκδόθηκε η ακόλουθη ανα- κοίνυ)ση... (β) 
Υπουργείο Προεδρίας τής Κυβερνήσεως το υπουργείο που ἐχει ως κύρια 
αποστολἠ τον συντονισμὀ των δημοσίων υπηρεσιών για την καλύτερη 
διεξαγωγἠ τού έργου τὴς κυβέρνησης, προεδρικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε τον πρὀεδρο: - μέγαρο 1 θητεία! θώκος / καθήκον / 
εκλογές / αξίωμα / φρουρά 2. (ει- δικὀτ.) αυτὸς που προέρχεται απὀ τον 
πρὀεδρο: - δήλωση / διάγγελμα / διάταγμα (πράξη που εκδίδεται απὀ 
τον αρχηγὀ τού κράτυυς κατόπιν εισηγήσεως και µε τη σύμπραξη τἠς 
κυβέρνησης και που ἐχει νυμικήἠ ισχύ) 3. πολιτ. προεδρική δημοκρατία βλ.λ. 
δημοκρατία 4. προεδρικὀς (υ), προεδρική (η) υ οπαδὀς τού προέδρου: στυ 
εσωτερικό τού κόμματος υπάρχουν αντιδράσεις από τονς λεγομένους 
«προεδρικούς» εναντίον των εκσυγχρονιστών. προεδριλίκι (το) (χωρ. 
γεν. (υικ.) το αξίωμα τού προέδρου: ό/.ΟΙ το θέλουν το -/ ΣΥΝ. προεδρία 
(βλ. κ. λ. -ιλἰκ], -λίκι). 
[Ε.ΤΥΜ.« πρόεδρος { -ιλίκι (« τουρκ. -11Κ), πβ. κ. αρχηγ-ιλίκι, υπονργ- 
ιλίκι κ.ἁ.]. 
προεδρίνα (η) [879] {χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ.) η σύζυγος τού προέδρου. 
πρόεδρος (ο/η) [προέδρ-υυ | -ων. -ους] 1. το πρόσωπυ που προϊ'στα- ται, 
που διευθύνει τις συνεδριάσεις οργανωμένης ομάδας προσώπων, 
απυτελώντας ενδεχυμἑνως τυν κυριότερο φορέα εξουσίας µέσα σε 
αυτἠν: - τής Βουλής / δικαστηρίου / συμβουλίου / συνεδρίου / επι- 
τροπής || βγαίνω / εκλέγομαι / διορίζομαι - |{ ασκώ καθήκοντα προέ- 
ὅρου 2. το πρὀσωπυ που έχει την ανώτατη ιεραρχικἁ θέση σε οργα 
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νωμένη ομάδα, συγκροτημένο σώμα: ο - τής επιτροπής /των μετόχων / 
τής εταιρείας / τού συνδικάτου / τού οργανισµού / τής Ακαδημίας / τού 
συνεταιρισμού | | γενικός / προσωρινός / επίτιμος -' (ειδικὀτ.) 3. ο 
αρχηγὸς εκτελεστικἠς ἡ νομοθετικἠς εξουσίας και κατ’ επἑκτ. αυτός που 
προ'ἵσταται πολιτικἠς ομάδας, κινήσεως κ.λπ. (βλ. κ. λ. προεδρεύωι, 
προεδρικός): ο - τής κυβερνήσεως / τού υπουργικού συµβον- 2Λου (υ 
πρωθυπουργός) || - πρωτοδικών / εφετών / τον Αρείου Πάγου || - 
κόμματος / κινήματος 4. υ ανώτατος άρχων κράτους µε δημοκρατικὀ 
πολίτευμα: ο - τής Ελληνικής / Ιταλικής Δημοκρατίας || ο - των Η.Π.Α. 
5. υ αρχηγός κοινότητας, ο επἰ κεφαλἠς κοινοτικοὐ συμβουλίου: ο - τού 
Χωριού ΣΥΝ. κοινοτάρχης. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτὸς που κάθεται στην πρώτη θέση». «προ- Ἐ 
-εδρος « έδρα]. προειδοποίηση (η) |1833] [-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. - 
ἠσεων) Ί. η πράξη µε την οπυἰα προειδοποιεὶ κανεἰς, η ειδοποίηση απὀ 
πριν για κάτι. συνἠθ. δυσάρεστο: Τον εγκατέλειψε ξαφνικά, χωρίς - || 
αντό το σήμα είναι - για κίνδυνο || παρά τις συνεχείς -. δεν απέφυγε 
τελικά το λάθος ΙΙ η απόλνσή τον ήταν µια - για τονς νπόλοιπονς 2. 
(συνεκδ.) το µέσο (έγγραφο, τηλεφώνημα κ.λπ.) µε το οποίυ πρυειδοποιεἰ 
ἡ πρυ- ειδυπυιεἰται κανεὶς: η τράπεζα μον έστειλε γραπτή - να 
πληρώσω τη δόση για την πιστωτική κάρτα. προειδοποιητής (ο) 
[890] ΤΕΧΝΟΛ. σύστημα πυυ προειδοποιεὶ (για κάτι: τα μαχητικά 
αεροσκάφη Η-Ί16 φέρονν σύστημα πον περιλαμβάνει - λέιζερ και - 
επερχόµενον βλήματος. προειδοποιητικός, -ἡ, -ὁ [18321 αυτός που 
ενέχει προειδοποίηση, πυυ ἐχει τον χαρακτήρα προειδοποιήσεως: - 
ανακοίνωση / σύσταση / απεργία (βλ.λ. ΣΥΝ. πρυαγγελτικὀς. -- 
προειδοποιητικ-ά/-ώς{1889] επἰρρ. 
προειδοποιώ ρ. μετβ. [1815[ [προειδοποιείς... | προειδοποί-ησα, -οὐ- 
μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. ειδοποιὠ (κἀπυιον για κάτι) εκ των προτέρων, 
ὡστε να εἶναι προετοιμασμένος: η Δ.Ε..Η. προειδοποίησε τονς κα- 
τοίκους ότι το μεσημέρι θα γίνει διακοπή ρεύματος || - εγκαίρως 2. 
(ειδικὀτ.) ειδοποιώ (κάποιον) εκ των προτέρων (για κἰνδυνο, για κάτι 
δυσάρεστο πυυ µπορεί να του συμβεί): σε - να µην περιμένεις πολλά 
απ’ αντόν || εγώ πάντως σε προειδοποίησα (για τις σννέπειες) | | το 
Υπονργείο Υγείας προειδοποιεί: το Κάπνισµα βλάπτει σοβαρά την 
υγεία | | (και απειλητικἀ) Σε -! Μείνε µακριά απ’ το παιδί μον! (αλλιὼς 
θα το μετανιώσεις). προεικάζω ρ. µετβ. (αρχ.Ι [προεϊκασ-α. -θηκα. - 
μένυς) (λόγ.-σπάν.) εικἁζω εκ των προτέρων. συμπεραίνω απὀ πριν: - τις 
εξελίξεις / τη νίκη ΣΥΝ. προβλέπω, προμαντεύω, προλέγω. -- προεικασία 
(η) [1868]. προεικονίζω ρ. µετβ. Ιμεσν-] (πρυεικόνισ-α, -τηκα. -μένος} 
παρουσιάζω µε εικόνες, σύμβολα κ.λπ. (κἀποιον/κὰτι) εκ των προτέρων: 
πρόσωπα, γεγονότα και περιστατικά τής Ιίαλαιάς Διαθήκης προεικο- 
νίζουν το πρόσωπο, τη ζωή και τη δράση τού Χριστού. -- προεικό- 
νιση (η), προείπα ρ. -" προλέγω 
προειρημένος, -η. -ο (λόγ.) Ί. αυτὀς που έχει λεχθεἰ προηγουμένως ἡ 
(κυρ. προκειμένου για ενιαἰυ κείμενο, λὀγο) έχει προαναφερθεἰ 2. 
προειρημένα (τα) τα προλεχθέντα, ὁσα ἐχουν πρυαναφερθεἰ: κατά τα 
προκύπτει το συμπέρασμα ότι όλοι συμφωνούν µε την πρόταση (βλ. 
κ.λ. προλέγω). 
[ΗΤΥΜ. αρχ. (χρησιμοποιήθηκε ὡς παρακ. τού λέγω) « προ- 1 είρημέ- νος 
(βλ.λ.]. 
προεισαγωγή (η) [μτγν.] τυ μέρος (κειμένου, λόγου, βιβλίου, κ.λπ.) 
που προηγείται τὴς εισαγωγἠς, προεισαγωγικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς 
που ἐχει τον χαρακτήρα προ- εισαγωγἠς: - ομιλία / σημείωμα ΣΥΝ. 
προοιμιακὀς ΑΝΤ. επιλογικὀς. 
προεισαγωγικ-ά / -ὡς [18951 επἰρρ. προείσπραξη (η) [-ης κ. - 
ἀξεως | -ἁςεις, -ἀξεων] η εκ των προτέρων εἰσπραξη (χρηματικού 
ποσού), προτού γίνει απαιτητὀ: - ενοικίου (πβ.λ. προκαταβολή. 
προπ':.ηρο)}μή). προεισπράττω ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι [προεισέπραξα, 
προεισπρά-χθηκα (καθημ. -χτηκα). -γμένος εισπράττω (χρηματικὀ ποσὀ) 
εκ των πρυτὲ- ρων. δηλ. πρυτυὐ γίνει απαιτητὀ: έχει προεισπράξει δύο 
μισθούς (πριν ξεκινήσει την εργασἰα του) (πβ.λ. προκαταβάλ/.ω, 
προπ'ληρώνω). προεισφέρω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [πρυεισέφερα] καταβάλλω 
εκ των προτέρων την εισφορά μου (για κάτι) (πβ.λ. προκαταβάλλω). 
προεισφορά (,η) [αρχ.] η εκ των προτέρων καταβυλἠ τὴς εισφοράς 
(κάποιου). 
προεκβάλλω ρ. µετβ. κ. αμετβ. | αρχ.| [προεξέβαλα, προεκ-βλήθηκα, - 
βεβλημένος) (λὀγ.-σπἀν.) 4 1. (μετβ.) κάνω (κάτι) να προβάλλει προς τα 
εμπρός, το εκτεἰνο) πέρα απὀ ορισμένο σημείο ΣΥΝ. προεκτείνω 
2. (αμετβ.) εκτείνοµαι προς τα εμπρὀς, εξέχω πέρα απὀ ορισμένη θέση 
Συν. πρυεξέχω. προεκτείνομαι, προεκβολή (η) 11894] (λὀγ.-σπἀν.) 1. το 
ἁπλωμα, η ἑκταση πράγματος προς τα εμπρός: η - τής ξηράς στη 
θάλασσα ονομάζεται «ακρωτήριο» ΣΥΝ. πρυἑκταση. προβολή 2. 
(συνεκδ.) το τμήμα που προεκβάλλει. που εκτείνεται πρυς τα εμπρὀς: η - 
τής στέγης / τής προβλήτας ΣΥΝ. προεξοχή 83. ΙΥΜΝΑΣΤ. η μετάθεση τού 
δεξιοὐ ἡ τυὐ αριστεροὐ ποδιού κατευθείαν προς τα εμπρὀς, σε ορισμένη 
απόσταση, χωρἰς κάμψη τού γονάτου, προεκλαμψία (η) [προεκλαμψιών] 
ιαρ. η κατάσταση σταδιακἠς και αφύσικης αυξήσεως τὴς πίεσης τὴς 
εγκύου, που συνοδεύεται απὀ οἶδημα και μπορεὶ να οδηγήσει σε 
εκλαμψἰα (βλ.λ.). 
ΙΕΙΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ρτε-ὀς]απιροὶα |. προεκλέγω ρ. µετβ. 
{αρχ.ῖ (προεξέλεξα, πρυεκλἑ-χθηκα (λὀγ. πρυε- ξελέγην. -ης, -η..., μτχ. 
προεκλεγεὶς, -εἶσα, -ἐν). -Υμένος) εκλέγω εκ των προτέρων: - τους 
υποψηφίους. προεκλογικός, -ἡ, -ὁ [1890] αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
χρονικἠ πε 
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ρίοδο πριν απὀ τις εκλογές, κυρ. απὀ την επἰσημη αναγγελἰα τους ὡς την 
ημέρα τἠς ψηφοφορίας: - περίοδος / αγώνας / εκστρατεία / τακτική ι 
φυλλάδιο / δέσμευση / δαπάνες! σύνθημα / υποσχέσεις / ομι- λιαι 
ατμόσφαιρα / συγκέντρωση ΑΝΤ. μετεκλογικὀς. --προεκλογικά /-ώς 
επἰρρ. 

[ΕΊΥΜ. . Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτε-εἱεείοτα]]. προεκπαίδευση (η) 
118911 [-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεων) η προπαρασκευαστικἠ 
κατάρτιση (κἀποιου) σε ἐναν τομέα πριν απὀ την κύρια εκπαἰδευσή του. 
προέκταµα (το) [προεκτάμ-ατος | -ατα, -ἁτων] ΤΕΧΝΟΛ. η προἑκταση, ὁ.τι 
προστίθεται επιπλέον. 

[ΗΤΥΜ. « προεκτείνω]. προέκταση (η) [1886| {-ης κ. -ἀσεῶς | -άσεις, - 
ἀσεων) 1. η ἐκταση προς τα εμπρὀς, η αὐξηση κατὰ μήκος, κατὰ πλάτος ἡ 
σε ἑκταση: η - τυύ σιδηροδρομικού / οδικού δικτύου || χρειάζεται - 
τού σχεδίου πό- λεως, για να περιληφθούν και οι παραλιακές 
περιοχές συν. επἑκταση αν γ. σύντμηση, βράχυνση 2. (συνεκδ.) το τμήμα, 
ο χώρυς που εκτείνεται προς τα εμπρὸς: η - τής βεράντας 3. η (νοητή) 
γραµµή ἡ η επιφάνεια κατά την οποία επεκτείνεται (κάτι: η βάρκα 
έπεσε στα βράχια που βρίσκονται στην - τού λιμενοβραχίονα" (μτφ.) 
4. η συνέχεια (σκέψης ἡ συλλογισμού): αυτά που θα πω αποτελούν - 
τού σν/»λογι- σμού / όσων είπε ο προηγούμενος ομιλητής 5. 
προεκτάσεις (οι) (α) ὁ,τι προκύπτει ὡς νοητἠ συνέχεια, ὡς επιπλέον 
παράμετρος: το σκάνδαλο στον χώρο τού ποδοσφαίρου είχε καὶ 
πο/.ιτικές - (λ.χ. εκτός απὀ αθλητικό ἦταν και πολιτικὀ σκάνδαλο) (β) οι 
συνέπειες: ας ανα/λογιστούμε τις οικονομικές / ποινικές - αυτού τού 
εγχειρήματος 6. πληροφ. (αγγλ. οχἰεηδίοπ) σύνολο χαρακτήρων που 
προστίθενται σε ἑνα ὀνομα αρχείου µε σκοπὀ να διευκρινισθεἰ η σημασία 
τοὺ ονόματος ἡ να δηλωθεί ὀτι το αρχείο ανήκει σε ορισμένη κατηγορία, 
π.χ. .οοπι..Ιχί κ.λπ." αλλιώς επέκταση (βλ.λ.). 

[ΕἘΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτο]οπρεπιεπί]. προεκτείνω ρ. µετβ. 
[μτγν.] {προ-εσέτεινα, -εςετάθην. -ης. -η..., προε- κτεταμένος) 1. εκτείνω 
προς τα εµπρὀς, αυξάνω κατὰ μήκος, κατά πλάτος ἡ σε ἑκταση: θα 
προεκτείνουν τον δρόμο, ώστε να φθάνει μέχρι την είσοδο των νέων 
εγκαταστάσεων συν. επεκτείνω 2. (μτφ.-καταχρ.) προσδίδω ευρύτερες 
διαστάσεις (σε κάτι: θα προεκτείνουν τη συνεργασία τους και σε 
άλλους τομείς / την επιχειρηματική τους δραστηριότητα και σε άλλες 
Χώρες ΣΥΝ. εκτεΐνω, διευρύνω 3. (μτφ.) συνεχίζω ακολουθώντας τον 
ειρμὀ τἠς σκέψης (κἀποιου): προεκτείνοντας τον σν/Λογισμό τού 
προηγούμενου ομιλητή, καταλήγω στο εξής συμπέρασμα... προέλαση 
(η) {-ης κ. -ᾱσεως | -ἀσεις, -ἀσεων) (λὀγ.) η γρήγορη κίνηση στρατοῦ προς 
τα εμπρὀς µε άνετη εξουδετέρωση τἠς (ὁπυιας) αντίστασης τού αντιπάλου: 
κάνω - || (μτφ.) συνεχίζεται η - των οµάδων µας στα ευρωπαϊκά 
κύπελλα. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. προέ/.ασις « προελαύνω (πρ. κ. ἐπέλασις - έπεβ.αννω)]. 
προελαύνω ρ. αμετβ. (προήλασα[ (λὀγ. για στρατὀ) προχωρώ γρήγορα 
προς τα εμπρὀὸς χωρἰς αποτελεσματική αντἰσταση εκ μέρους τού εχθρού, 
υπερισχύοντας κατά κράτος: τα στρατεύματά µας προε/.αύ- νουν 
ακάθεκτα στο εχθρικό έδαφος | | (μτφ.) ο επιθετικός παίκτης βρέθηκε 
να προελαύνει ανενόχλητος προς την αντίπαλη εστία ΑΝΤ. οπι- 
σθοχωρώ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «προχὠρώ ἐφιππος», « προ- : ἐλαύνω (βλ.λ.)}1. 
προέλεγχος (ο) {προελέγχ-ου | -ὠν. -ους} ο προκαταρκτικὀς ἐλεγχος, 
αυτός που διεξάγεται πριν απὀ τον κανονικὀ. - προελέγχω ρ. 

Ιμτγν.[. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτο-ςπεςκ|. προέλευση (η) {-ης κ. - 
εὐσεῶς ] -εὐσεις, -εὐσεων) Ί. το σημείο αφετηρἰας (τοπικὀ ἡ χρονικὀ), ο 
χώρυς απὀ τον οποίο ξεκινά ἡ προέρχεται κάτι; προϊόν εγχώριας / 
ξενικής / ευρωπαϊκής ! αμερικανικής / αγνώστου προελεύσεως || 
πολλές απόψεις υποστηρίζουν την αρχαία - αυτού τού εθίµου || η 
πτήση για Αθήνα µε - από Μόναχο σταματά και στη θεσσα/.ονίκη: φρ. 
ονομασία (ανωτέρας) προελεύσεως (για κρασὶ) βλ. λ. ονομασία 2. (για 
πρὀσ.) η καταγωγἠ: αριστοκρατική [ετυμ. « μτγν. προέλευσις, αρχικἠ 
σημ. «ἐξοδος». « προ- 1 έλευσις (βλ.λ.). Π σηµερινἠ σημ. ἠδη μτγν. |. 
Προέλληνες (οι) [1866] {Προελλήνων) τα προϊστορικά φύλα που κα- 
τοικούσαν στην Ελλάδα πριν απὀ τοὺς Έλληνες: οι Πελασγοί, οι Κάρες 
και ΟΙ Λέλεγες ανήκουν στους -. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ψοτρτίεςπεπ]. προελληνικός, -ἠ, -ὁ 
118511 αυτός που σχετίζεται με τους Πρυέλλη- νες: - φύλα / λέξεις / 
προέλ"ευση. 

Τετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. νοτρτϊοεΠίδεΠ]. προέµβασμα (το) 
{προεμβάσμ-ατος | -ατα.-ἄτων) 1.η αποστολἠ χρηματικοὐ πυσοὺ µε 
τραπεζική ἡ ταχυδροµικἠ επιταγἠ προκαταβολικούς, η προαπυστυλἠ 
χρημάτο»ν 2. (συνεκδ.) το προκαταβολικὀ ἐμβασμα, τυ χρηματικὀ ποσὀ 
που αποστέλλεται εκ τῶν προτέρων µε τραπεζικἠ ἡ ταχυδρομική επιταγἠ: 


δεν έχω λάβει ακόµη το - που µου ἐέστειλες. -- προεµβάζω ρ. 
προεμμηνορροϊκός, -ἠ. -ὁ αυτός που εμφανίζεται ἡ εκδηλώνεται πριν 
απὀ την ἐμμηνο ρὐση: - σύνδρομο / ένταση (το σύνολο των συ- 


ναισθηματικὠν και σωματικών αλλαγών που μποροὺν να επηρεάσουν τη 
γυναίκα λίγες ημέρες πριν απὀ την ἑμμηνο ρὐση). 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτεπιεηοίτια]], προεμµπειρικός, -ἠ. -ὁ 
ΦΙΛΟΣ. (α) αὐτὸς που υπάρχει ἡ γίνεται πριν απὀ κάθε εμπειρία, που δεν 
σχετίζεται µε την εμπειρἰα (β) (στον Κα- ντ) τα α ρτἰοτὶ δεδομένα τἠς 
αντιληπτικἠς και τής νοητικἠς ικανότητας. 

προενεργώ ρ. αμετβ. [αρχ.Ι [προενεργεἰς... | προενἠργησα] (λὀγ.- 
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σπἀν.) ενεργώ εκ τῶν προτέρων, κάνω κάτι πρυκαταβολικώς. --προ- 
ενέργεια (η). 

προενίσχυση (η) {-ης κ. -ὐσεως [ -ὐσεις, -ὑσεων] ΤΕΧΝΟΛ.η αρχικἠ 
ενίσχυση τἠς τάσης ενός ηλεκτρικού σήματος, προενισχυτής (ο) ΤΕΧΝΟΛ. 
το τμήμα τοὺ ενισχυτή που ενισχύει την τάση ηλεκτρικού σήματος. 

Τετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΡριεαπιρΗ{Ε1εσ], προενταξιακός, -ἡ, -ὁ αυτὸς 
που προηγεἰται τἠς ένταξης (συνἠθ. σε πολιτικὀ, οικονομικὀ κ.λπ. οργανισµὀ): Τα 
υποψήφια κράτη-μέλη τής Ευρωπαϊκής Ένωσης περνούν από µια” 
διαδικασία }| - καθεστώς / σχέση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρ{θ-αςςθδδἰοπα[[. προένταση (η) [-ης κ. - 
ἀσεῶς | χῶρ. πληθ.) ΤΕΧΝΟΛ. διαδικασία ἡ τεχνική κατὰ την οπυἰα ἑνα στερεὀ 
υλικό υποβάλλεται σε τεχνητή καταπόνηση. ώστε να καταστεὶ ανθεκτικὀ και 
ασφαλὲς για μελλοντικές χρήσεις. 

[ΕΤΥΜ. « προεντείνω. πβ. κ. ένταση - εντείνω}. προεντατήρας (ο) 
μηχανισμός που σφίγγει τις ζώνες ασφαλεἰας στο αυτοκίνητο ανάλογα µε 
τη θέση τού σώματος και την κίνηση τοὺ οχήματος. 

ΠΙΤΥΜ. « προεντείνω, μέσω µῥρηµατ. επιθέτου “προ-εντατός). 
προεντείνω ρ. µετβ. [μτγν.] {(προεν-ἑτεινα, -τάθηκα, -τεταμένος) ἰἐχνολ. 
υποβάλλω (υλικὀ) σε προένταση. προεξαγγελία (η) (προεξαγγελιών) η εκ 
τῶν προτέρων εξαγγελἰα (κἀποιοὺ πράγματος): η - νέων αυξήσεων 


στους φόρους. προεξαγγέλλω ϱρ. μετβ. [αρχ.] {πρυεξήγγειλα. 
προεξαγγἐλθηκαὶ εξαγγέλλω εκ τῶν προτέρων: η κυβέρνηση 
προεξήγγειλε νέα μέτρα. προεξαγγελτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 


προεξαγγἑλλει κάτι - σημάδι 2. ΥΛΩΣΣ. προεξαγγελτική παράθεση 
σύμπλεγμα απὀ οὐυσιαστικὀ και επιθετικὀ προσδιορισμὀ (λ.χ. ωραία 
αίσθηση) ἡ επιφωνηµατικἠ φράση (λ.χ. τι ευτυχία!) ἡ απλὀ ουδέτερο 
επίθετο µε ἀάρθρο (λ.χ. το χειρότερο, το πιο εντυπωσιακό). που 
προηγείται πρυτάσεως και χρησιμεύει για να χαρακτηρίζει εκ τῶν 
πρυτέἐρῶν το περιεχὀμενὀ της, π.χ. Περίεργο πράγμα! Πώς και ξύπνησες 
εσύ νωρίς: | | οι κάτοικοι κα- λοδέχτηκαν τους πρόσφυγες και, το 
σπουδαιότερο, τους βοήθησαν και περιέλθαψαν τους τραυματίες. -- 
προεξαγγελτικά επἰρρ. προεξάγω ρ. µετβ. |αρχ.] (προεξἠ-γαγα (να/θα 
προεξαγάγω). -χθην, -ης, -η..] εξάγω (προϊόντα) πριν απὀ τον 
καθορισμένο ἡ τον συνήθη χρόνο: - εμπόρευμα. - προεξαγωγή (η) 
Π1889]. προεξάρχω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. προεξήἠρχα] (λὀγ.) 
κατἐχω τον πρώτο ρὀλο, βρἰσκομαι επἰ κεφαλἠς: θα τελεσθεί συλλει- 
τουργό προεξάρχοντος τού Αρχιεπισκόπου | | (συνἠθ. η μτχ. προεξάρ- 
Χων, -ονσα. -ον): ο προεξάρχων τού χορού στο αρχαίο δράμα || οι 
προ- εξάρχοντες των εκδηλώσεων συν. προηγούμαι, πρὠτοστατώ. 
[ετυμ. μτγν. « προ- 1 έξάρχω «αρχίζω, ξεκινώ» « έξ- - ἄρχω). 
προεξεταζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι (προεςἠτασ-α, προεξετάσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)) 
εξετάζω (κάτι) εκ τῶν προτέρων, πριν απὀ την κανονικἠ εξἑτασή του. 
προεξέχω ρ. αμετβ. [μτγν.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. προεξεἰχα] εξέχω 
προς τα εμπρός, προβάλλω πέρα απὀ ορισμένο σημείο: έβλεπε στο 
μακρινό περίγραμμα τού βουνού να προεξέχει εντυπωσιακός ο μεγά- 
λος μεσαιωνικός πύργος |[ η άκρη τής στέγης προεξείχε σχηματίζο- 
ντας υπόστεγο || στη βορειοδυτική πλευρά τον κτηρίου προεξέχει 
ένας ημικνκλικός πύργος ΣΥΝ. εςἐχω. προεξόφληση (η) [1856] [-ης κ. - 
ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] η εξόφληση (χρέους, οικονοµικής υποχρέωσης) 
πριν απὀ τη λήξη τὴς καθορισμένης προθεσμίας: τόκος προεξόφλησης || 
τράπεζα προεξοφλήσεως ή χρηµαταγορά προεξοφλ.ήσεως 
λογαριασμών. προεξοφλήσιμος, -η, -ο αυτὸς που μπυρεὶ να 
προεξοφληθεἰ, που συγκεντρώνει τα αναγκαία στοιχεία (λ.χ. τη 
φερεγγυότητα τἠς υπογραφής, ἄλλες εγγυήσεις), για να προεξοφληθεἰ: - 
γραμμάτιο / συναλλαγματική. 

προεξοφλητής (ο) [1886], προεξοφλήτρια (η) [προεξοφλητριών) ΟΙΚΟΝ. 
αυτός που προεξοφλεἰ, που καταβάλλει το αντίτιμο απαιτἠσε- ὡς πριν 
απὀ τη λήξη τἠς καθορισμένης προθεσμίας και µε συμφέρο- ντες προς 
αυτόν όρους (δηλ. µε κἐρδος), προεξοφλητικός, -ἠ, -ὁ [1856] αυτός που 
σχετίζεται µε την εξόφληση χρέους πριν απὀ τη λήξη τἠς καθορισμένης 
προθεσμίας: - απόδειξη/ τόκος. προεξοφλητικ-ά /-ώς [1897] επἰρρ. 
προεξοφλώ ρ. μετρ. {1856] (προεξοφλείς... [ πρυεξόφλ-ησα. -οὐμαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) 1. εξοφλὠ (χρέος) πριν απὀ τη λήξη τἠς καθορισμένης 
προθεσμίας ΣΥΝ. προπληρώνω 2. (ειδικὀτ. καταβάλλω (την αξία 
μεταβιβάσιμων τίτλων) πριν απὀ τη λήξη τἠς προθεσμίας τους: - 
γραμμάτιο / συναλλαγματική ΣΥΝ. προπληρώνω 3. (μτφ.) θεωρώ εκ των 
πρυτέρων (κἀτι) βέβαιυ: πολιτικοί Κύκ/λοι προεξοφ2”-ούν την πτώση 
τής κυβέρνησης || ορισμένοι βιάστηκαν να προεξοφ/λήσουν την 
αποτυχία τής διάσκεψης Σὺν. προδικάζω, προβλέπω, προλέγω, 
προεξοχή (η) [1866] οτιδήποτε προεξέχει απὀ ἑνα σώμα σε σχέση µε την 
υπόλοιπη επιφάνειά του ἡ µε τα παρακείμενα: πιάστηκε από µια - τού 
βράχου κα! απέφυγε το πέσιµο ΣΥΝ. εξοχἠ ΑΝΤ. εσοχή. 

[εγομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτοεπιίπηςπςες]. προεόρτιος, -α, -ο Ιμτγν.] Ί. 
αυτός που προηγεἰται εορτής, που γίνεται, εκδηλώνεται πριν απὀ εορτή: - 
2»νειτουργία λντ. µεθεόρτιος 2. προεόρτια (τα) (α) η προηγούμενη ηµέρα μεγάλης 
εορτἠς και οι πανηγυρικὲς εκδηλώσεις που περιλαμβάνει: Τα - τοὐ 
Δεκαπενταύγον- στον ΣΥΝ. παραµονἠ, παραμονές λντ. µεθεόρτια (β) (µτφ.- 
ειρων.) οτιδήποτε προηγείται ἄλλου πράγματος, προαναγγἑἐλλυντάς το: αισθά- 
νομαι τα - τής γρίπης. προεπαναστατικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που προηγείται 
µιας επανάστασης: - περίοδος / διεργασίες /ζυµώσεις καθεστώς. 


προεπιλογή 1478 


1ετὺμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτετενο]αἰοηπαίτε]|. προεπιλογή (η) 1. 
η φάση τἠς πρώτης επιλογής, η υποία προηγείται τἠς τελικἠς επιλογής: θα 
γίνει - των υποψηφίων που θα συμμετά- σχουν στον τελικό 
διαγωνισμό 2. τεχνολ. η πρυκαταρκτικἠ ρύθμιση ποὺ επιτρέπει σε 
μηχανἠ να επιλέγει αυτυμάτως (προγράµµατα, ταχύτητα κ.λπ.). - 
προεπιλέγω ρ. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ριοβε]οεξίοη |. προεργασία (η) Ιμτγν-] 
{προεργασιών) η προκαταρκτικἠ εργασία, κάθε ενέργεια ἡ προσπάθεια 
που γίνεται πριν απὀ τυ κυρίως ἐργυὺ και έχει προπαρασκευαστικὀ 
χαρακτήρα: θα προχωρήσουμε στην κατάρτιση τού νομοσχεδίου, 
μόλις η επιτροπή ολοκ/.ηρώσει τη σχετι- κή - συν. πρυετοιµασία, 
πρυπαρασκευἠ. - - προεργάζομαι ρ. |αρχ.|. προέρχομαι ρ. αμετβ. 
αποθ. [αρχ.Ι (προἠήλθα]) ({απὀ) 1. ἐχῶ την αρχἠ, την αφετηρἰα µου. ανάγω 
την προἑλευσή µου (σε κἀποιον/ κἀτι);: η πληροφορία προέρχεται από 
έγκυρες δηµοσιογραφικές πηγές |[ το απόσπασμα προέρχεται από το 
ποίηµα τού Δ. Σολωμού «ὁ Κρητικός» || η λέξη «τεμπέλης» 
προέρχεται από το τουρκικό «Ι6ΠΙΡΔΙ» 2. σομβαίνω ὡς συνέπεια 
(συγκεκριμἑνουυ αιτἰου): η φωτιά προήλθε από αναμμένο τσιγάρο 3. 
(για πρὀσ.) ἐρχυμαι (απὀ κἀπυυ): πρόσφυγες προερχόμενοι από την 
πρώην Σοβιετική Ένωση. Α σχολιο λ. αποθετικός. 

προέστην ρ. » προΐσταμαι 

προεστος (ο) Ί. ΙΣΤ. (κατά την περἰοδυ τἠς Τυυρκυκρατἰας) επαρχιακὀς 
άρχοντας ελληνικής κοινότητας. Ὁ οποίος εκλεγόταν απὀ τους 
δημογέροντες ΣΥΝ. πρὀκριτυς, κοτζάμπασης. δηµυγέροντας, προὐχοντας 
2. ΕΚΚΛΙΣ. (ὡς προσηγυρικὀ) υ επἰσκοπυς. πρωθιερἑας ἡ υ ηγυύ- µενυς 
μοναστικἠς αδελφότητας. 

Τετομ. « αρχ. προεστώς, -ώτος (κατἁ τα αρσ. σε -ός, πβ. κ. δράκων - 
δράκος, παθών - παθός κ.ἀ.). μτχ. παρακ. τοὐ ρ. προϊσταμαι]. 
προετοιµάζω ρ. μετβ. [αρχ.| {προετοἰµασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 
1. ετοιμἀζώ (κάτι εκ των προτέρων, εργάζομαι γι" αυτὸ προκα- 
ταβολικὠς: ο υπεύθυνος τοῦ ξενοδοχείου προετοίμασε την υποδοχή µε 
κάθε λεπτομέρεια συν. ετοιμάζω 2. φρυντίζω (κἁπυιον). ώστε να εἶναι 
ἑτοιμος τη στιγµή που πρέπει: πληρώνει καθηγητή, που προετοιμάζει 
τον γυιο του για τις εξετάσεις 3. διαμυρφώνω τη γνώμη ἡ τη διάθεση 
(κάποιου) εκ των προτέρων: τ ον προετοίµασα ψυχολογικά για το 
δυσάρεστο νέο [[ η πρώτη εντύπωση τού νησιού προετοιμάζει 
ευνοϊκά τον επισκέπτη για τη διαμονή του συν. πρυϊδεάζω. πρυδια- 
θέτω. 

προετοιμασία (η) | μτγν.Ι [πρυετοιµασιών] η εκ τῶν πρυτέρων ετυι- 
μασἰα (για κάτι): η - των αθλητών για τους Ο/.υμπιακούς Αγώνες | | 
εντατική / ανεπαρκής / ειδική / ψυχολογική -]]η - τού εδάφους για τη 
σπορά || αρχίζω / ολοκληρώνω την -. προέτεινα ρ. πρυτείνω 
προέτρεψα ρ. -Σπρυτρέπω 

προευκλείδειος, -α, -υ (Ιδ76| αυτός που σχετίζεται µε περἰυδυ πριν απὀ 
τον αρχαίου Αθηναίυ ἀρχυντα Ευκλείδη (βλ.λ. ευκλείδειος): - αλφάβητο. 
προεφηβικός, -ἠ, -ὁ αυτός που προηγείται τἠς εφηβείας: - ηλικία. 
προέχει, προέχουν ρ. αμετβ. τριτυπρὀσ. |αρχ.| {μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.] ἐχει πρωταρχική σημασία, βρίσκεται πάνω απὀ όλα ἡ εἶναι 
επείγον: για την ώρα προέχουν άλλα θέµατα: αυτό ἀσ' το γι’ αργότε- 
ρα! || σ' έναν αγώνα δεν - η νίκη, αλλά το ευ αγωνίζεσθαι ΣΥΝ. πρῶ- 
τεύει, πρυηγεἰται. 

πρόζα (η) (χωρ. πληθ.) 1. (α) υ πεζὀς λόγυς (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τον 
πυιητικὐ);: ο εσωτερικός μονόλογος είναι µία από τις κυριότερες 
τεχνικές τής σύγχρονης - συν. πεζογραφἰα (β) υ πεζὀς λόγος (κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τον μυυσικὀ): θέατρο πρόζας (κατ' αντιδιαστυλἠ 
πρυς το μουσικό θέατρο) 2. (συνεκδ.) η συγγραφή σε πεζὀ λὀγυ, καθώς και 
τυ ύφυς τυὐ πεζοὺ λόγυυ: τα τελευταία χρόνια εγκατέλειψε την ποίηση 
και ασχολήθηκε µε την - 3. (συνεκδ.) το ἐργυ που ἐχει γραφεἰ σε πεζό 
λόγυ (κατ΄ αντιδιαστυλἠ πρυς το ποίημα): η - του είναι καλύτερη από τα 
ποιήματά του ΣΥΝ. πεζυγράφημα, πεζὀ. 

[ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. ρτοβ4 « λατ. ρτο5ὰ ἀταἴΐο) «πεζός (λόγυς)». θηλ. τοὺ επιθ. 
Ἄρτοθας « ΡΤΟΙΘΙ5 (µε ανυμυιωτικἠ αποβολἠ τοὺ -τ-). συγκεκυµ- μένυς τ. 
τού ρτονετϑη8 «στραμμένος προς τα εμπρός», μτχ. τοὺ ρ. "ρτονετῖο « ρτο- 
«προ-» Ε νοτίο «στρέφω»|. προζύμι (το) (προζυμ-ιοὺ | -ιών] Ί. ζυμάρι 
που περιλαμβάνει ζυμομύκητες και ὀξινο φύραμα αλεύρυυ και όταν 
αναμειγνύεται σε μεγάλη μάζα αλεύρου και νεροὺ προκαλεί ζύμωση και 
σχηματίζει την πρώτη ὑλη τού ψωμιού: πιάνω - || μαλακό -- (πβ. λ. 
μαγιά) 2. (μτφ.) η αρχἠ (εςελἰςεως. δραστηριότητας). 

[ετυμ. « μτγν. προζύμιον« προ- - -ζύμιον« ζύμηι. 

προήγαγα ρ. -«πρυάγω προήγγειλα ρ. - 

»πρυαγγἑλλω 

πρ΄ηγηση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ἤσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) Ί. το προβάδισµα 2. 
ΜΟΥΣ. στην αρμυνἰα τής μουσικἠς, εἶδυς ξένου φθόγγου (βλ.λ. ξένος), ο 
υπυίυς δεν ανήκει στη συγχορδία µε την υπυία αρχικά συ- νακυύεται. 
αλλά σε εκείνη που ακυλουθεἰ. προηγιασμένος, -η, -υ εκκλησ. Ί. 
προηγιασµένα (τα) τα Τίμια Δώρα τἠς Θείας Ευχαριστίας (ο ἁρτος και υ 
οἰνυς. σώμα και αἷμα Χρι- στυὺ) που καθαγιάστηκαν σε Θεία Λειτουργία 
απὀ την πρυηγυύμενη Κυριακἠ (ἡ Σάββατο) 2. προηγιασµένη λειτουργία / 
λειτουργία των προηγιασµένων η Θεία Λειτουργία που τελείται κάθε 
Τετάρτη και Παρασκευή τὴς Μεγάλης Τεσσαρακυστἠς, καθώς και τη 
Μεγάλη Δευτέρα. Τρίτη και Τετάρτη. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ μτγν. προαγιάζω]. προηγµένος, -η, -ο 
αυτός που ἐχει φθάσει σε ανώτερυ επἰπεδο (συνἠθ. υικυνοµικἠς και 
τεχνυλυγικἠς ανάπτυξης): - χώρα / τεχνολογία / κοινωνίαν ΥΝ. 
εξελιγμένυς ΑΝΙ. υπανάπτυκτος, καθυστερημένυς (βλ. 


προηγουμένως 


κ.λ. προάγω). 
[ΓΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τυὺ αρχ. ρ. προάγω. απὀδ. τυὐ αγγλ. 
αἀάναπςορά]. 
προηγούμαι ρ. αμετβ. κ. µετβ. απυθ. Ιαρχ.] [πρυηγεἰσαι... | προηγἠ- 
θηκα) 4 (αμετβ.) 1. εἶμαι πρώτος, πηγαίνω πρὠτος (δηλ. πριν απὀ άλλον 
ἡ άλλους): αναγκάστηκε αυτός να προηγηθεί. γιατί εµείς δεν ξέραμε 
τον δρόµο [| Περάστε πρώτος! Προηγείστε! || προηγούνται οι κυρίες 
(ως ευγενική παραχώρηση τἠς θέσης ἡ τἠς σειρἁς κάποιου σε κυρία) 
ΣΥΝ', προπορεύομαι ΑΝΤ. ἐπομαι, ακυλουθώ 2. (κατ' επἐκτ.) (α) ἐχω τυ 
προβάδισμα: «ο Ουίλιαμ Χέιγκ προηγείται στην κούρσα τής διαδοχής 
τού Τζων Μέιτζορ στην ηγεσία των συντηρητικών» (εφημ.) (β) ἐχω 
προτεραιότητα, πρυέχω: στις προτεραιότητες τής εξωτερικής µας 
πο/.ιτικής προηγείται πάντα η επίλυση τού Κυπριακού ΑΝΤ. ἐπυ- μαι : 
3. (σε χρονικἠ ακολουθία) βρίσκομαι ἡ γίνομαι πριν απὀ κάτι ἡ 
κάποιυν ἀλλον: τής τελικής απόφασης προηγήθηκαν έντονες πα- 
ρασκηνιακές διαβου/,εύσεις || θα προηγηθεί χαιρετισμός τον υπουρ- 
γού και θα ακολουθήσουν οι εισηγήσεις αντ. ακολυυθώ. ἑπομαι 4. Α(- 
)Λ. (α) πετυχαίνω πρὠτος τέρμα: η γηπεδούχος προηγήθηκε μόλις στο 
πρώτο λεπτό ΣΥΝ. ανυίγω τυ σκορ (β) έχω πρυβάδισμα ἐναντι τυὐ 
αντιπἁλου µου κατὰ τη διάρκεια τυὐ αγώνα: ΟΙ φιλοξενούμενοι 
προηγούνται ήδη µε 2-0 | | πυιυς προηγείται στο σκορ; 4 (μετβ.) (λὀγ. 
άγεν.) 5. πηγαίνω πρώτος, πρυπυρεύομαι και δείχνω τον δρόμυ: του 
υπουργικού αυτοκινήτου προηγούνταν µοτοσυκ/,έτες τής Τροχαίας 
ΣΥΝ. προπορεύομαι 6. (κατ" επἐκτ.) εἶμαι πρώτος αξιολυγικὠς ἡ σε 
κατάταξη: προηγούµαστε ακόµη αρκετά των ανταγωνιστών µας στις 
εξαγωγές | | ο Λγιαξ προηγείται των αντιπάλων του στη βαθμολογία 
τού πρωταθλήματος αντ. ἐπομαι ' 7. εἶμαι πρὠτυς χρυνικὠς. γίνυμαι 
πριν απὀ (άλλυν / άλλους): ποιος θα σταματήσει τους διορισµούς που 
προηγούνται κάθε εκλογικής αναμετρήσεως; |{ θυμάμαι ακόµη καλά 
τους μήνες που προηγήθηκαν τού πολέμου αντ. ακολουθώ, ἑπομαι 8. 
(ειδικὀτ. η µτχ. προηγούμενος, -η, -ο) βλ.λ. σχολιο λ. αποθετικός. 
προηγούμενο (το) (πρυηγουμἑέν-ου | -ωνί 1.πράξη ἡ γεγονός τού πα- 
ρελθόντυς ανάλογο προς τωρινὀ, που μπυρεί να αποτελέσει υπόδειγμα, 
πρότυπο: είναι δύσκολο ν' αποφασίσεις, γιατί δεν υπάρχει (το) - 
ανά/.ογων περιπτώσεων φρ. (α) καλό / κακό προηγούμενο γεγονὸς ἡ 
πράξη, που μπυρεἰ να λειτουργήσει ὡς θετικὀ / αρνητικὀ παράδειγµα 
στο μέλλον: τέτοιες υποχωρήσεις στα εθνικά ζητήματα δημιουργούν 
κακό προηγούμενο (β) χωρίς προηγούμενο / άνευ προηγουμένου για κάτι 
που δεν ἐχει ξανασυμµβεἰ σε ανάλυγυ βαθμὀ ἡ ἑκταση: η ταινία είχε µια 
- επιτυχία | | (ειδικὀτ. μόνυ κακὀσ.) η συμπεριφορά του ήταν - (δεν 
έχω ξαναδεἰ τόσο ἀσχημη συμπεριφορὰ) 2. προηγούμενα (τα) τα 
προαναφερθέντα ἡ τα γεγονότα τυὐ παρελθὀντυς. τα δε- δυμένα απὀ τα 
υπυία κανεὶς μπυρεὶ να συναγάγει συμπεράσματα: αν δεν ξέρεις τα -. 
δεν μπορείς να εξηγήσεις τη συμπεριφορά του || από τα - 
προκύπτει..." φι». ἔχω προηγούμενα (µε κάποιον) ἐχω διαφυρὲς ἡ παλιά 
ἐχθρα (µε κάποιον): Γιατί να τον αντιπαθώ; Δεν έχω προηγούμενα 
μαζί του ούτε τίποτα να µοιράσω. 
[ΕΓΥΜ. Ουδ. τής μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. προηγούμαι. Μεταφρ. δάνεια εἶναι 
υι φρ. άνευ προηγουμένου (« γαλλ. 54π5 ρτεςεάςεπί) κακό προη- 
γούμενο (« γαλλ. ἀπ πιαιναῖβ απίεςεἷοπΏ)]. 
προηγούμενος, -η (λὀγ. -ἐνη), -ο Ί. αυτός που προπορεύεται, που 
βρίσκεται πιυ μπρυστὰ (από κἀπυιυν/κάτι) λντ. επόµενυς, ακὀλυυθυς 

2. αυτός που υπήρξε ἡ ἐγινε πριν απὀ ἆλλον / άλλους, που πρυη- 
γείται χρυνικώς: ο - δάσκαλος ήταν κα/.ύτερος | | εντελώς ξαφνικά 
εγκατέλειψε την - στάση του ΣΥΝ. πρότερυς ΛΝΤ. επόµενυς, ακὀλυυ- θος 
3. προηγουμένη (η) η ηµέρα που προηγείται ἄλλης: Κάθε χρόνο το 
πανηγύρι αρχίζει από την - ΑΝΤ. επυµένη 4. προηγούμενο (τυ) βλ.λ. : 5. 
προηγούμενος (ο) / προηγούµενη (η) αυτὸς / αυτἠ που ἐχει διατελὲ.σει 
ηγυύμενος / ηγυυµένη σε μυνἠ. "" ΣΧΟΛΙΟλ. ηγούμαι. [ΕἸ ΥΜ. Μτχ. ενεστ. 
τού αρχ.ρ. προηγούμαι). 
προηγουμένως επίρρ. [μτγν.] σε πρυηγυύμενο χρὀνο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
επίρρηµα. 


ΣΧΟΛΙΟ Τελευταία χρησιμυπυιεἰται συχνά τυ επἰρρ. προηγούμενα 
αντἰ τυὺ προηγουμένως (και, λιγότερο. τυ επἰρρ. επόμενο αντἰ τού 
επομένως). Ο τύπος αυτὸς τἠς λέςης ξεκίνησε απὀ τον πολιτικὀ λὀγυ 
και απὀ την αντίληψη ὁτι όλα τα επιρρἠµατα στη δημοτικἠ λήγουν σε - 
α. η δε χρήση του ενισχύθηκε απὀ την αναλογικἠ επίδραση που ασκοὖν 
τα πυλλά επιρρήματα σε -α (γρήγορα, έξυπνα, σταθερά, τυχαία, 
όμορφα, ωραία, κα/Λιτεχνικά. γενικά κ.τ.ὀ.). Ωστόσυ, υπάρχουν και 
επιρρήµατα σε -ὠως εἰτε ὡς παράλληλοι τύποι µε επιρρήµατα σε -α 
(βεβαίως - βέβαια, δικαιολογηµένως - δικαιολογημένα, νομίμως - 
νόμιμα κ.ά.) εἶτε ως διαφορετικἠς σημασίας σε σχέση µε επιρρἠµατα σε 
-α (απλώς - απλά. εκτάκτως - έκτακτα. ιδιαιτέρως - ιδιαίτερα κ.ἁ.) 
εἰτε ὡς µοναδικυἰ τύποι (τα επιρρ. απὀ επίθετα σε -ής / -ης, -υς και - 
ων. π.χ. επωφε/.ής - επωφελώς, αγενής - αγενώς, δυσμενής - 
δυσμενώς. συνήθης συνήθως, στοιχειώδης - στοιχειωδώς, ταχύς - 
ταχέως, ευθύς - ευθέως, οξύς - οξέως, ευρύς - ευρέως, εμφανής - 
εμφανώς, κτηνώδης - κτηνωδώς. σώφρων - σωφρόνως, αιδήµων - 
αιδηµόνως κ.ἀ.). Ειδικότερα για τα επιρρἠματα από 
επιθετικοπυιηµένες μετυχὲς ενεστώτα (προηγούμαι - προηγούμενος 
προηγουμένως, έπομαι - επόμενος - επομένως, ομολογούμαι - 
ομολογούμενος - οµολο- γουµένως) έχει διατηρηθεἰ ευρύτερα η χρήση 
των τύπων σε -ως (προηγουμένως, επομένως, ομολογουμένως). 
γιατί η χρήση των τύπων σε -α πρυὐπυθέτει και μετακίνηση τού τόνου. 
ἦτοι γενικότερη αλλαγή (προηγούμενα, επόμενα, ομο/.ογούμενα). 
Φράσεις τοὺ τύπου «όπως είπα προηγούμενα - Διεξάγεται διάλογος 
μεταξύ των ενδιαφερομένου επόμενα, δεν πρέπει να βιαστούμε - 
ενδεχόμενα να φύγει για έξω», προσκρούουν στο αἰσθημα των 
περισσυτέρων 


προήλασα 


ομιλητών, που προτιμούν ακόµη τη χρήση τῶν τύπων σε -ως. 
Τα επιρρήµατα ιδίως, οριοµένως, συγχρόνως, εκθύμως, προδή- λως, 
εξωδίκως χρησιμοποιούνται πάντοτε µε την κατάληξη -ως. 


προήλασα ρ. 4 προελαύνω 

προημιτελικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που γίνεται πριν απὀ τον ημιτελικὀ 
(βλ.λ. η - φάση τού κυπέλλου || - αγώνας { συνάντηση 2. προηµιτε- 
λικοί (οι) κ. προημιτελικά (τα) οι αγώνες που ανσ.δεικνύουν αυτοὺς που θα 
διαγωνιστοὺν στην ημιτελική φάση διοργάνώσης, προήχθην ρ. -- 
προάγω 

προθάλαμος (ο) [1815] [προθαλάμ-ου | -ῶν, -ους} (λὀγ.) 1. ο χώρος τοὺ 
κτηρίου που βρίσκεται πριν απὀ τα κυρίως δωμάτια, τις αἰθουσες, τα 
γραφεία κ.λπ. και χρησιμεύει για την υποδοχἠ των επισκεπτών ἡ ὣς 
αἰθουσα αναμονἠς: στον - τού ιατρείου περίμεναν πολλοί ασθενείς για 
εξέταση ΣΥΝ. χολ 2. (μττο.) το στάδιο που προηγείται και προετοιμάζει 
ἀλλο: το χασίς θεωρείται ο - άλλων ναρκωτικών, όπως η ηρωίνη || 
έφθασε στον - τής τρέλας ΣΥΝ. πρὀθυρα. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΡτεςΠαίηΡτε |. πρόθεμα (το) [προθέµ- 
ατος | -ατα. -ἄτῶν) Ί. ΓΛΩΣΣ. (α) το φωνήεν (προκειµένου για τη Νέα 
Κλληνική συνήθως το α). που τίθεται στην αρχἠ λέξεων οι οποίες 
αρχίζουν απὀ σύμφωνο, χωρἰς να επιφἑρει αλλαγές στη σημασία τους. 
π.χ. α-μάχη. α-βδέλλα κ.ά. (β) το πρὀθηµα (βλ.λ.) :2. κὠδικὸς αριθμός 
που τίθεται μπροστὰ απὀ τηλεφωνικό αριθμό και δηλώνει την περιοχἠ 
στην οπυἰα ανήκει ο αριθµός που καλεί κάποιος, π.χ. το 01 εἰναι το - τἠς 
Αθήνας, το 031 τὴς Θεσσαλονίκης κ.λπ. 

[ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ρτα!χ]. προθεµατικός, -ἠ. -ὀ [1880] 
ΓΛΩΣΣ. αυτὸς που λειτουργεί ὡς πρόθεμα: - φωνήεν. 

προθερμαίνω ρ. μετβ. |αρχ.] {προθέρµα-να, -νθηκα, -σμένος) 1. (α) 
θερμαίνω πρυκαταβολικὠς (κἀτι), κυρ. νερὀ για την τροφοδότηση μη- 
χανἠς (β) (για φούρνο) ανάβω για να ζεσταθεἰ σε ορισμένη θερµοκρασία 
πριν τοποθετήσω φαγητὀ ἡ γλυκό για ψήσιμο: βάζετε το κέικ για 
ψήσιμο, αφού προθερµάνετε τον φούρνο στονς 170 βαθμούς 2. 
(συνἠθ. μτφ.) προετοιµάζω (κἀποιον) για να συμμετάσχει σε προπόνηση, 
αγώνα: - τους αθλητές 3. (µεσοπαθ. προθερµαίνομαὴ (κυρ. για αθλητές, 
χορευτές) εκτελὠ ελαφρὲς ασκήσεις γἱα το ζἑσταμα τῶν μυών, κάνω 
προθέρµανση: ο τελικός θ'’ αρχίσει σε λίγο και οι δρομείς άρχισαν να 
προΟερµαίνοντα! σον. (μτφ.) ζεσταίνοµαι, προθέρµανση (η) Ιμτγν.) {- 
ης κ. -ἀνσεῶς | -ἄνσεις, -ἀνσεωῶν] 1. η 
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πρόθεση 


προκαταρκτικἠ θέρμανση συσκευής ἡ οργάνου, για να λειτουργήσει 
καλύτερα: η μηχανή χρειάζεται - || πριν ψήσεις το γλυκό. ο φούρνος 
θέλει - 2. (α) λθλ. το σύνολο τῶν ελαφρών ασκήσεων και κινήσεων που 
προσομοιάζουν σε ορισμένο αγώνισμα ἡ ἄθλημα, τις οποίες εκτε- λεἰ ο 
αθλητής πριν απὀ προπόνηση ἡ αγώνα για τυ ζέσταμα τῶν μυών και την 
καλύτερη λειτουργία τυυς: Κάνω - πριν από τον αγώνα | | οι παίκτες 
βγαίνουν στο γήπεδο για - ΣΥΝ. (μτφ.) ζέσταμα (β) ελαφρέἑς ασκήσεις και 
κινήσεις που εκτελεί χορευτής πριν απὀ την παράσταση. 
προθερµαντήρας (ο) [1890] ΙΕΧΝΟΛ. συσκευή η οποία αυξάνει τη 
θερμοκρασία σώματος, κυρ. υγρού, αμἐσῶς πριν απὀ τη χρησιμοποἰησήἠ 
του: - νερού. 
1Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτεπςαΐςτ]. 
πρόθεση (η) {-ης κ. -ἔσεως | -ἐσεις. -ἐσεων] Ί. ὅτι έχει κατὰ νου να 
πράξει κανεἰς, Ὁ σκοπὀς: δε ν έχω την - || δεν είναι στις - µου να ανα- 
λάβω οποιαδήποτε πρωτοβουλία || µε κακές / ειρηνικές / αγαθές Ι 
εχθρικές - ὃ (λὀγ.) είμαι ενήμερος των - του συν. προαἰρεση, διάθεση. 
στὀχος- φρ. (α) εκ προθέσεως / από πρόθεση σκὀπιµα, συνειδητά. 
ἐχοντας επίγνωση τοὺ τι κάνω: δολοφονία εκ προθέσεως συν. επίτηδες 
αντ. αυθόρμητα, τυχαία (β) σοβαρές προθέσεις (το να αποσκοπεἰ κανεἰς 
στον γάμο): έχω -1| κύριος µε - : 2. γλωσσ. ἆκλιτο στοιχείο τοὺ λόγου 
που χρησιμοποιείται πάντοτε μαζί µε ἄλλες λέξεις (κυρίως υνόματα) για 
τη δἠλώση επιρρηµατικἠς σχέσης (π.χ. τόπου, χρόνου, ποσού, αιτἰας, 
αναφοράς, μέσου, οργάνου κ.λπ.: από τον κήπο, για πάντα, από παλιά. 
µε το Χέρι)’ φρ. (παλαιὀτ.) καταχρηστική πρόθεση η πρὀθεση που δεν 
απαντά σε σύνθεση, π.χ. άνευ. μέχρι, χωρίς, ώς κ.ἁ. : 3. γ.κκλης. (α) η 
τελετή τής προετοιμασίας τῶν Τιμίων Δώρων για τη Θεία Ευχαριστία (β) 
(συνεκδ.) η µικρή κὀγχη ἡ η µικρή ξύλινη ἡ μαρμάρινη τράπεζα που 
βρίσκεται μέσα στυ τερὀ. πάνω στην οποία γίνεται η προετοιμασία τῶν 
Τιμίων Λὠρίον για τυ μυστήριο τἠς Θείας Ευχαριστίας (γ) η τοποθέτηση 
τοὺ ἁρτου τἠς μεταλήἠ- ψεως πάνω στην Αγία Τράπεζα συν. προσκομιδὴ 3 
ιατρ. (α) η µερικἠ ἡ ολικἠ αντικατάσταση μέλους ἡ οργάνου τοὺ 
σώματος ποὺ ἐχει χαθεἰ ἡ ακρὠτηριαστεί, µε τεχνητὀ υποκατάστατο (β) 
(συνεκδ.) τυ τεχνητὀ υποκατάστατο μέλους ἡ οργάνου τοὺ σώματος που 
ἐχει χαθεί ἡ ακρώὠτηριαστεἰ (πβ. λ. πρόσθεση). σχολιο λ. αιτία, κομίζω, 
συνείδηση. 
[ΕΤΥΜ, « αρχ. πρόθεσις. αρχικἠ σημ. «δημόσια έκθεση - δήλωση», « 
προτίθημι (βλ. λ. προτίθεμαι). Ἡ σημ. «σκοπός, προαἰρεση» εἶναι ἠδη 
αρχ.. ενώ Ὀι γλὠσσ. και εκκλησ. χρήσεις εἶναι μτγν.). 


ΟΙ ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 


Τα ἀκλιτα στοιχεία τὴς γλὠσσας που «προ-τίθενται» (εξοὺ προθέσεις), δηλ. που τίθενται μπροστά ακό ἁλλες λέξεις, κυρ. ονοματικἁ στοιχεία 
(ουσιαστικά, επίθετα, αντωνυμἰες, μετοχές), για να δηλώσουν πλήθος επιρρηματικὠν σχέσεων (χρόνο, τρόπο, αιτία κ.λπ.) ονομάστηκαν 
προθέσεις. Χρησιμοποιούνται επἰσης, λιγότερο συχνὰ, μπροστά απὀ επιρρήµατα (για πάντα, από παντού, από αὐριο κ.λπ.). Ευρύτατη υπήρξε 
στην Ἑλληνική η χρήση των προθέσεων ὡς πρώτων συνθετικών µε ρήματα («προρρηµματικἀ»), π.χ. προ-βάλλω, ανα-βάλ- λω. κατα-βάλλω. 
δια-βάλ2Μ. υπερ-βάλλω. επι-βάλλω. εκ-βάλλω, απο-βάλλω. περι-βάλλω. προσ-βάλλω. εµ(« εν)-βά/.λω. συµ(« συν)-βάλ- λω. µετα- 
βά/.λω. Κπίσης. χρησιμοποιούνται στη σύνθεση και µε ἆλλα µέρη τυὺ λόγου, π.χ. προ-θάλαμος. κατα-κραυγή, δια-κρατικός, υπερ- 
κινητικότητα κ.ἀ. Τέλος, προθέσεις χρησιμοποιούνται και μετὰ απὀ ορισμένα επιρρήµατα, αποτελώντας µε αυτά ἑνα εἶδος περιφραστικὠν 
προθέσεων: Το παιδί κρύφτηκε πίσω απὀ το δέντρο (πβ. κ. κοντά σε, µακριά από κ.ἀ.). 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟΥ ΛΟΓΟΥ 
(-(-αιτιατικἠ) 
με, σε, για, προς, ὡς (ς έως) (ώς το πρω/) 
από, ανά (ανά δύο), κατά (κατά μάννα, κατά κύρη), παρά, μετά, χωρίς, μέχρι, δίχως, έως 
ίσαμε (ίσαμε την κορυφή) 
(σύνθετες - προθετικὲς» εκφράσεις) 
αντί για (αντί για μένα θα πας εσύ), µετά από, πριν από, ανάµεσα σε, χάρις / χάρη σε (Χάρις / χάρη στο θάρρος τον σωθήκαμε), πάνω 
από, κάτω από, πίσω από, γύρω από, µπροστά σε κ.ά. 
(«γενική) 
υπέρ (υπέρ τού Ολυμπιακού), κατά (κατά τού αντιπά/.ου) 
(«(-ονομαστικἡ) 
από (από δήμαρχος κ2.ητήρας) 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΛΟΓΙΟΤΕΡΟΥ ΥΦΟΥΣ 
(-(-αιτιατικἠ) 
επί (επί τρεις μήνες), περί (περί τους είκοσι άνδρες) 
(«γενική) 
από (από αέρος. ακό απόψεως) 
διά (διά τής διπλωματικής οδού), περί (περί τού θέµατος), επί (επί Καποδίστρια, επί Μεταξά), αντί (αντί αμοιβής), προ (προ ηµερών), 
άνευ (άνευ επιχειρημάτων), ένεκα (ένεκα ανυπέρβλητων δυσκολιών), ενώπιον (ενώπιον όλων), μεταξύ (µεταξύ φίλων, μεταξύ 
αντιπάλων), χάριν (Χάριν τής πατρίδος). πλην (πλην εμού), υπό (υπό των εχθρών), µετά (µετά συζύγων). 


ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ ΣΕ ΠΑΓΙΩΜΕΝΕΣ ΕΚΦΡΑΣΕΙΣ 
(-(-αιτιατικἠ) 
εις (εις βάρος, εἰς υγείαν, εἰς ανώτερα, εἰς ἄτοπον. εἰς επήκοον, εἰς το επανιδείν. εις μάτην, εἰς χρέωσιν ι εις πίστωσιν) 
επί (επ' άπειρον, επί μακρόν. επ’ αόριστον, επί το έργον) 
κατά (κατά κόρον, καθ’ ολοκληρίαν) 
παρά (παρά πόδα. παρά φύσιν. παρά πάσαν προσδοκίαν) 
υπέρ (υπέρ το δέον) 
υπό (υπό την αρχηγία, υπό την επίβ2.εψη, υπό τον όρο. υπ' αριθμόν, υπό μορφήν, υπό συζήτηση, υπό το μηδέν, υπ'ατμόν) 
ἀἐγενικἠ 
ο. ο προηγουμένου, άνευ λόγου και αιτίας) 
από (από καταβο/.ής κόσμου, από πάσης απόψεως, από μηχανής θεός. από φυλακής 
πρωίας) διά (διά πυρός και σιδήρου, ἅπαξ (και) διά παντός, διά μαγείας) 
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προικώος 


εκ/ εξ (εκ δεξιών, εκ προθέσεως, εκ:τυύ σύνεγγυς, εκ τού συστάδην. εξ όψεως, εξ ημισείας. εξ ολυκλήρυυ, εξ ορισμού, εξ απαλών 


ονύχων, εξ αδιαιρέτου, εξ αμνλείας, εξ αποστάσεως) 


επί (επί τόπου, επί ποδός (πολέμου), επί τάπητας, επί κεφαλής, επ᾽ώμου, επί ξύλου κρεμάμενος, επί πόνου) 


μετά (µετά χαράς, µετά βίας, µετά πολλών βασάνων) 


περί (περί ανέμων και υδάτων, περί ορέξεως, περί όνου σκιάς, περί πολλυύ) 


προς (προς Θεού. πάππυυ προς πάππου) 
υπέρ (υπέρ βωμών και εστιών, υπέρ πίστεως και πατρίδος) 
(Π-δοτικἠ) 


εν (εν αγνοία /εν ἀγνοίφ], εν στολή /έν στολή], εν καιρώ /εν καιρφ), εν συντομία Ιέν συντομία], εν συνόλω Ιέν σννόλψ], εν περιλήψει, εν 
χρήσει. εν ανάγκη (έν ἀνάγκη/, εν γνώσει. εν σχέσει, εν πρώτοις. εν τω μεταξύ Ιεν τώ μεταξύη. εν τούτοις) 
επί (επί τη βάσει, επί τη ευκαιρία [επί τή ευκαιρία]. επί αποδείξει, επί τιµή [ἐπί τιμή!, επ’ αυτοφώρω (επ’ αύτοφώρφ). επί ίσοις όροις. 


επί λέξει. επ'ονόµατι, επί παραδείγματι) 


παρά (παρά τω πρωΟυπουργώ (παρά τώ πρωΟυπουργφ]. παρΆρείω Πάγω {παρ’ Άρείψ ΙΙάγω]) 
συν (συν Θεώ /συν Θεφι, συν γυναιξί και τέκνοις. συν' τω χρόνω Ισύν τώ χρόνῳψϊ. συν ΑΟηνά και χείρα κίνει Ισύν Άθηνα και χεῖρα 


κίνει]). 


προθεσµία (η) (προθεσμιών] το προκαθορισμένο χρονικὀ διάστημα, 
εντὸς τοὺ οποίου πρέπει να εκτελεστεἰ πράξη, να τακτοποιηθεἰ υποχρέωση 
κ.λπ.: λήγει αύριο η - υποβολής αιτήσεων για τη συμμετοχή στον 
διαγωνισμό || παρατείνονται κατά δέκα ηµέρες οἱ - για την υποβολή 
φορο'.ογικών δη/.ώσεων || στη θέση αυτή είναι όλοι υπό - (δηλ. σε 
δοκιμαστικό στάδιο, ὀχι μόνιμοι). π«“ ΣΧΟΜΟλ. «διωρἰα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. προθέσµιος (που μαρτυρεἰται 
ὡς μτγν.) « προ- : -θέσμιος « θεσμός]. προθεσµιακός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός 
που σχετίζεται µε προθεσµία 2. (ειδι- κὀτ.) οἶκον. αὐτὸς ποὺ σχετίζεται µε 
αγορά ἡ πώληση (εμπορευμάτων, µετοχών, συναλλάγματος) ατ τιµή που 
συμφωνείται στο παρὀν µε παράδοση σε μελλοντική ηµεροµηνία: - 
διακανονισµός / πώληση / πἰστωση/ συνάλλαγμα / σύμβαση / 
συμβό/.αιο λντ. σποτ. προθετικός, -ἠ, -ὁ Ί. γλωσσ. αυτός που σχετίζεται 
µε την πρὀθεση (βλ.λ.. σημ. 2) ὡς μέρος τού λὀγου: ειδικὀτ. αυτός που 
περιλαμβάνει πρὀθεση: - φράση ! σύνολο (βλ.λ.) : ιατρ. 2. αυτός που 
σχετίζεται µε την πρὀθεση (βλ.λ.. σημ. 4), δηλ. την αντικατάσταση απὀ 
ειδικὀ μηχάνημα μέλους ἡ οργάνου τυὺὐ σώματος: - µέλος 2. προθετική (η) 
κλάδος τἠς χειρουργικής που ασχολείται µε την τεχνητή αναπλήρω- ση 
μελών ἡ οργάνων τοὺ σώματος: οδοντική 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πρόθεσις. ΙΙ ιατρ. σημ. οφείλεται στο γαλλ. αντιδὰν. 
ρτοϊπείίααε [. 

προθετικότητα (η) (χωρ. πληθ.) ΓΛΩΣΣ. βασικἠ λειτουργἰα κάθε κειµένου, 
που δηλώνει τις προθέσεις τού ὀημιυυργού (ομιλητἠ, συγγραφέα), δηλ. 
τον σκοπὀ για τον οποίο γράφεται ἡ εκφωνείται ἑνα κείμενο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπίεπίοπα]ἰϊγ]. προθήκη (η) [μτγν. | 
ἱπροθηκών) (λὀγ.) 1.0 υαλόφρακτος χώρος στην πρὀσοψη ἡ στο εσωτερικὀ 
καταστήματος, στον οποίου εκτίθενται τα προς πώλησιν εμπορεύματα ἡ 
δείγματα αυτών: το καινούργιο του µυθιστόρηµα εκτίθεται στις - όλων 
των βιβλιοπωλείων συν. βιτρἰνα 2. (ειδικὀτ.) ειδικὀ ἐπιπλο µε γυάλινο 
σκέπασμα, που χρησιμεὺει για να τοποθετούνται και να εκτίθενται μέσα 
σε αὐτὸ πολύτιμα αντικείμενα, που χρειάζονται προφύλαξη: οι - τού 
μουσείου. πρόθηµα (το) [1898] {(πρυθήμ-ατος | -ατα. -ἀτων) ΓΛΩΣΣ. 
πρὀσφυμα που τοποθετείται πριν απὀ τη ρίζα τής λέςεως. λ.χ. ξε-φεύγω, 
περιγράφω. ευ-νόητος, δυσ-νόητος κ.ἀ., κατ’ αντιδιαστολἠ προς το 
ἐνθημα και το επἰθημα (βλ.λ.).  σχολιολ. πρόσφυμα. 

ΙΤετ.υμ. « προ- : θηµα «αρχ. τίθημι, µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΡταἬχ]. 
προθηµατικός, -ἠ. -ὁ γλωσσ. αυτός που σχετίζεται µε πρὀθηµα: το «ξε-» 
είναι - στοιχείο. προθροµβίνη (η) (χωρ. πληθ.) βιολ. γλυκοπρωτεῖνη τοὺ 
πλάσματος τοὺ αἰματος, που συντίθεται στο συκώτι µε τη βοήθεια τἠς 
βιταμίνης Κ και αποτελεί τον βασικότερο ρυθµιστἠ τἠς πηκτικότητας τουὐ 
αἰματος. 

[ΕΤΥΜ. « προ- : -θρομβίνη « θρόμβος, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. 
ρτοϊπτοπηζίη). 

προθυμία Ιαρχ.} κ. (λαῖκ.) προθυμιά (η) (χωρ. πληθ.) η διάθεση 
(κάποιου) να πράςει (κἀτι), να ενεργοποιηθεἰ για την επίτευξη απο- 
τελἐσματος, καθώς και η αντἰστοιχη συμπεριφορά που εκδηλώνει: έδειξε 
μεγάλη - να µε εξυπηρετήσει || κάνει µε - ὁ.τι του ζητήσεις || χωρίς - 
συν. ὀρεξη, ζήλυς. κἐφι ΔΝΤ. απροθυμἰα, προθυµοποίηση (η) [μτγν.) {-ης 
κ. -ἠσεῶς | χωρ. πληθ.) η εκδήλωση προθυμίας, ζήλου και καλἠς 
διάθεσης: η -του να βοηθήσει ήταν συγκινητική. 

προθυμοποιούμαι ρ. αμετβ. αποθ. (μτγν.] [προθυμοποιεἰσαι... | προ- 
θυµοποιἠ-θηκα, -μένος] δείχνω προθυμία, εκδηλώνω ζήλο: τον παρα- 
κάλεσα, αλλά δεν προθυμοποιήθηκε να βοηθήσει συν. φιλοτιμούμαι, 
προσφερομαι. σχολιο λ. αποθετικός. πρόθυμος, -η. -ο αυτός που δείχνει 
προθυμία, που διαπνέεται απὀ ζήλο και καλἠ διάθεση: ο υπουργός 
φάνηκε - να ικανοποιήσει τα κυ- ριότερα αιτήματα των απεργών | | 
είμαι - να σας παράσχω κάθε βοήθεια λντ. απρὀθυµος, ανὀόρεκτος: φρ. 
ΤΟ μεν πνεύμο πρόθυμον, η δε σαρξ ασθενής βλ. λ. σαρξ. -- πρόθυμα / 
προθύμως [αρχ | επἰρρ. [ΠΤΥΜ. αρχ. « προ- : θυμός (βλ.λ.)]. πρόθυρο 
(το) [αρχ.| {προθύρ-ου | -ὠν) Ί. αρχαιολ. ο χώρος μπροστά απὀ τη θύρα 
αρχαίας κατοικἰας ἡ ναού 2. (μτφ.) πρόθυρο (τα) τυ στάδιο ακριβώς πριν 
απὀ μια κατάσταση δυσάρεστη και ανεπιθύμητη. που εντούτοις 
εμφανίζεται ανησυχητικἁ πιθανἠ: η επιχείρησή του βρίσκεται στα - 
Χρεωκοπίας || «Γυναίκες στα - νευρικής κρίσης» (τἰτλος ταινἰας) | | 
βρισκόμαστε στα - πολέμου /τής κατάρρευσης. 


προθώρακας (ο) [1873] [προθωράκων) 1.ΖΩΟΛ. το πρόσθιο τμήμα τού 
θώρακα των εντόμων, στο οποίυ αρθρώνεται (μπροστὰ) το κεφάλι και 
(πἰσω) ο µεσυθώρακας 2. ΤΕΧ.ΝΟΛ.-ΣΤΡΛΤ. σταθερός μεταλλικὀὸς δακτύλιος 
που προστατεύει τον θάλαμο χειρισμού πυροβόλου, το οποίο εἶναι 
κλεισμένο σε θόλο. --:προθωρακικός, -ἠ, -ὁ. 

ΤΕ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. Ρνοίποταχ]. προιάρ!ι (το) {προιαρ ιού [ - 
ιών] (διαλεκτ.) βάρκα χωρὶς καρἰνα για ψάρεμα στα ρηχά νερά λιμνοθάλασσας. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πλοιάριον (µε προληπτ. αφομοίωση τοὺ -Δ-), υποκ. τοὺ ουσ. 
ΤΓΛοῖον]. 

προϊδεάζω ρ. µετβ. [1856] [προϊδέασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μὲνος] 
διαμορφώνω (σε κάποιον) κατάλληλη διάθεση (ἡ δίνει µια εντύπωση, 
εικὀνα) ΥΓ αυτὸ που θα ακολουθήσει: δεν βρέθηκε κανείς να µε προῖ- 
δεάσει για τις συνθήκες που επικρατούσαν όταν τις είδα. έπαθα σοκ 
ΣΥΝ. προετοιμάζω. 

ΤΕΤΥΜ. « προ- 1 -Ιδεάζω « ιδέα]. προϊδεασμός (ο) η διαµόρφωση (σε 
κἀπυιον) µιας πρώτης, γενικἠς ἡ αὀριστης ιδέας για κάτι που ἐπεται. 
Κπίσης προϊδέαση (η), προίκα (η) (προικὠν] το σύνολο των κινητών 
και ακινήτων περιουσιακών στοιχείων που δίνονταν απὀ την 
οικογένεια τὴς νύφης ἡ καὶ απὀ την ἰδια τη νύφη στυν γαμπρὀ: δίνω / 
παίρνω - || φτειάχνω την - µου ΣΥΝ. προικιὀ, προικιά (τα). Ἠπίσης 
προιξ [αρχ.] [προικός]. -- (υποκ.) προικούλα (η). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. προίξ, -κός « προ- {θ. κ- « "θίΚ-, μηδενισμ. βαθµμ. τού 1.Κ. 
Ἀθεϊκ- «απλώνω το χέρι. τείνω την παλάμη» (για το οπυἰο βλ. λ. ικέτης, 
άφ-ικ-νούμαι). Ηλ. συνδ. µε λιθ. οἰεϊία, οἰεκίί «απλώνω το χέρι, την 
παλάμη»], προικιάτικος,-η.-υ Ρ προικώος 

προικίζω ρ. µετβ. Ιμτγν-] [πρυϊκισ-α. -τηκα. -μένος) Ι.δίνω προίκα (σε 
κάπυιον): το ίδρυμα προικίζει ἄπορα κορίτσια ΣΥΝ. προικοδοτὠ 2. 
(μτφ.) δίνω (σε κάποιον) χάρισμα, ἐμφυτη ικανότητα: η φύση τον 
προίκισε µε πλούσια φαντασία [[ προικισμένος µε μουσικό ταλέντο / 
ποιητική ευαισθησία / δύναμη ΣΥΝ. χαρίζω, δωρίζω 3. (η μτχ. προικι- 
σμένος, -η. -ο) αυτός που διαθέτει χάρισμα, που ἐχει ταλέντο: για να 
επιτύχει ένα νέο ρεύμα, πρέπει να εκπροσωπείται από - καλλιτέχνες 
ΣΥΝ. ταλαντούχος ΑΝΤ. ατἀλαντος. -- προίκιση (η) [1859] κ. προίκισµα 
(το). 

προικιό (το) (λαϊκ.) Ί. οτιδήποτε περιλαμβάνεται στην προίκα: πήρε - 
δύο σπίτια κι ένα οικόπεδο ΣΥΝ. προἰκα 2. προικιό (τα) το σύνολο των 
κινητών ειδών (λ.χ. εἰδη ρουχισμού, ἑπιπλα, σκεύη) πυυ αποτελούν την 
προίκα: «κοιμήσου και παρήγγειλα στην Πόλη τα - σου» (νανυύὐρισμα). 
[ΠΤΥΜ. « µεσν. προικίον, υποκ. τυὐ αρχ. προίξ, -κός (βλ.λ.)]. 

προίκιση (η) » προικἰζω προίκισµα (τυ) » πρυικἰζω 

προικοδότηση (η) Ίμεσν.) [-ης κ. -ἤσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] η παρυχἠ 
πρυϊκας: - απόρων κορασίδων [[ (μτφ.) η - ενός νέου ιδρύματος µε 
ακριβό τεχνολογικό εξοπλισμό ΣΥΝ. προἰκιση, προϊἰκισμα. Ἠπίσης 
προικοδοσία 1Ιδ40|. "' ΣΧΟΛΙΟ λ. «δίνω. προικοδοτώ ρ. µετβ. ἵμεσν.) 
{προικοδοτείς... | προικοδὀτ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) δίνω προίκα 
σε (κἀποιον) ΣΥΝ. προικἰζω. -- προικοδότης (ο). "' σχοΜο λ. δίνω. 
προικοθήρας (ο) [18751 [προικοθηρὠν! ο ἀνδρας που επιδιώκει να 
πάρει µε τον γάμο του μεγάλη προίκα. -- προικοθηρία (η) [1888], 
προικοθηρώ ρ. [-εἰς...]. 

[ΗΓΥΜ.« προίκα : -Θήρας « Θήρα «κυνήγι», πβ. χρυσο-θήρας]. 


ΣΧΟΛΙΟ Τα σύνθετα σε -Θήρας, αρχαία ἡ λόγια, στη γενικἠ τού 
πληθυντικού τονίζονται κανονικἁ στη λήγουσα (πβ. ταμίας - ταμιών). 
Στα ονόματα αυτά η κατάληξη -ας εἶναι αρχικἠ (παλαιά «πρωτὀκλιτα» 
ονόματα) και ὀχι υστερογενής, ὁπως στα στατήρας (« στατήρ). 
κρατήρ-ας (« κτρατἠρ). 


προικολήπτης (ο) [1894] [προικοληπτὠν] ο άνδρας που λαμβάνει, που 
δέχεται (απὀ τη γυναίκα τυυ) προίκα ΛΜ. προικοδότης, 
προικοσύμφωνο (το) [μεσν.Ι: [προικοσυμφών-υὺ | -ών] (παλαιὀτ.) το 
συμβόλαιο το οποίο συνάπτεται ανάμεσα στον γαμπρὀ και στους γονεὶς 
ἡ τυυς κηδεμόνες τὴς νύφης ἡ και την ἰδια τη νύφη και περιλαμβάνει 
κατάλογο όλων των κινητῶν και ακινήτων περιουσιακών στοιχείων πυυ 
απυτελούν την πρυίκα. προικώος, -α, -υ (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται µε 
την προίκα ἡ ποῦ 


προιξ 


προέρχεται απὀ προίκα: - ακίνητο / διαμέρισμα / περιουσία ΑΝΤ. 
εξώπροικος: ΦΡ. προικώο (συμβόλαιο) το προικοσύμφωνο (βλ.λ.)' Επίσης 
(λαἴκ.) προικιάτικος, -η. -υ. 
Τετυμ. « μτγν. προικώος «αρχ. προίξ, -κός 1 επίθηµα -ϕος, πβ. πατρ- 
ώος, µητρ-φος]. προιξ (η) 4 προίκα 
προῖον (το) (προϊόντ-ος | -α, -ὠν) Ί. το αποτέλεσµα τἠς παραγωγικἠς 
διαδικασίας, ό,τι παράγει µε την εργασία τοῦ υ ἀνθρώπος, λ.χ. επε- 
ξεργαζόµενος ἡ εκμεταλλευόμενος πρώτες ύλες. καλλιεργώντας φυτά, 
συλλέγοντας καρπούς: τα κυριότερα γεωργικά - τής Ελλάδας είναι τα 
δημητριακά, το βαμβάκι, οι ε2.Ιές. τα καπνά κ.ά. || αντό το - δεν έχει 
μεγά/.η ζήτηση }] βιομηχανικά / οπωροκηπευτικά Ι ευπαθή / εγχώρια/ 
εισαγόμενα -2. ΟΙΚΟΝ. (α) Ακαθάριστο Εγχώριο Προϊόν η συνολικἠ αξἰα των 
προϊόντων και υπηρεσιών που παράγονται μέσα σε µια χώρα κατ' ἑτος (β) 
καθαρὀ εγχώριο προϊόν η συνολικἠ αξία των προϊόντων και υπηρεσιών ποῦ 
παράγονται µέσα σε µια χώρα κατ' έτος μείον τις απυσβέσεις των 
κεφαλαἰἰον που καταναλώθηκαν στη διάρκεια αυτἠς τής παραγωγἠς (γ) 
Ακαθάριστο Εθνικό Προϊόν το ακαθἁριστο εγχώριο προϊόν (βλ. ΦΡ. α) συν τις 
εισροὲς χρήματος απὀ τυ εξωτερικὀ (δ) καθαρὀ εθνικὀ προϊόν το καθαρὀ 
εγχώριο προϊόν (βλ. ΦΡ. β) συν τις εισροὲς χρήματος απὀ τυ εξωτερικό: 
(γενικὀτ) 3. ο καρπὀς, το αποτέλεσμα συγκεκριμένης ενέργειας, 
προσπάθειας κ.λπ.: ΟΙ παρατηρήσεις τυυ είναι - ψύχραιμης και 
αντικειµενικής κρίσης ΙΙ - τής φαντασίας (κάποιου) || η 
εγκληματικότητα θεωρείται - διαφόρων παραγόντων, λ.Χ. τής 
ανεργίας και τής φτώχιας. 
ΠΠΎΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τής αρχ. μτχ. προϊών φλ.λ.), µεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. Ρτοά ια). προΐσταμαι ρ. µετβ. [αρχ.] | πρυΐστα-μαι, -σαι, -ται, 
-μεθα, -σθε, -νται. μτχ. προϊστάμενος, -μένη. -μενο, παρατ. πρυϊστ-άμην. 
-ασο. -ατο, -άμεθα. -ασθε. -αντο] (λὀγ.) (7γεν.) 1. εἶμαι επἰ κεφαλἠς, έχω 
τη διεύθυνση. ασκὠ τη διοίκηση (σε κάτι] ο νομάρχης προΐσταται των 
προσπαθειών παροχής βοήθειας στους σεισμοπλήκτους || - των 
ανασκαφών / τού οργανισµού ΣΥΝ. διευθύνω, διοικώ, ηγούμαι 2. (η 
μτχ. προϊστάμενος, -μένη, -μενο) βλ.λ. προϊστάμενος, -μένη, -μενο αυτὸς 
που εἶναι επἰ κεφαλἠς υπηρεσίας. που προΐσταται ἐργου: απευθύνθηκε 
στην προϊστάμενη αρχή | | - κλιμάκιο ΙΙ (συνἠθ. ως ουσ.) - τμήματος / 
εισαγγελίας || έκανε αναφορά στον - ΙΙ η προϊσταμένη τού 
νοσηλευτικού προσωπικού αντ. υφιστάμενος. 
Τετομ. Ουσιαστικοπ. αρσ. μτχ. ενεστ. τού αρχ. προΐσταμα!]. προΐστιο 
(το) 118581 [προϊστί-ου | -ων] ναυτ. το τριγωνικὀ αναδρομικὀ ιστἰο που 
υψώνεται μπροστά απὀ το κύριο πανἰ ανάμεσα σε δύυ κατάρτια 
ιστιοφόρου πλοίου, προϊστορία (η) 11891 ] Ιχωρ. πληθ. 1. η περίοδος 
τὴς ζωής τοὺ ανθρωπίνου γένους πριν απὀ την εποχἡ για την οπυἰα 
υπάρχουν γραπτὲς μαρτυρίες, πριν απὀ τους ιστορικοὺς χρόνους 2. 
(συνεκδ.) ο επιστημονικὀς κλάδος τὴς ιστορίας που μελετά την περίοδο 
αυτή 3. το σύνολο των γεγυνὀτἰον, των καταστάσεων που πρυηγἠθηκαν 
(απὀ κάτι): η διένεξη αυτή έχει µεγάλη -. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ρτεπἰβίοίτο). προϊστορικός, -ἠ, -ὁ 
11845] 1. αυτὸς που προηγείται τῶν ιστορικὠν χρόνων: - εποχή Ι χρόνοι 
/ περίοδος 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την προϊστορία: - ζώο / οικισμός 
3. (ειδικὀτ. για επιστήμη) αὐτὸς που σχετίζεται µε τη µελέτη τής περιόδου 
πριν απὀ τους ιστορικοὺς χρόνους: - αρχαιολογία. 
ΙΥ.τυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρτεπἰβϊοτίηαπο]. προϊών, -οὐσα. -ὂν 
Ἱπροϊ-όντος (θηλ. -οὐσης), -ὀντα | -ὀντες (ουδ. -ὀντα). -ὀντων (θηλ. - 
ουσών)] (λὀγ.) 1. αυτὸς που προχωρεί, που εξελἰσσεται: ιλτρ. - άνοια / 
γενική παράλυση: φρ. προϊόντος τοὐ χρόνου (προϊόντος τοῦ χρόνου. 
Ἠροδ. 3, 00) µε τον καιρὀ, µε την πάροδο τυὐ χρόνου 2. αυτὸς τού οποίου 
υι ρυθμοὶ αυξάνονται προοδευτικἁ- αυτὸς που παρουσιάζεται ἡ 
συμβαίνει σε ὁλο και μεγαλύτερο βαθµὀ: καθορισμός συντελεστών σε 
προϊούσα κλλμακα || - εξέλιξη / ανάπτυξη / πρόοδος 3. προϊόν (το) 
βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τυὐ αρχ. πρόειμι «προχωρώ» (βλ. λ. ιόν). Στη σημ. 

η λ. αποδίδει το γαλλ. ρτορτοβοἰΠ. πρόκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ξύλινο 
ἡ μεταλλικό καρφἰ συνἠθ. μικροὺ μεγέθους. -- (υποκ.) προκίτσα κ. 
προκούλα (η). 
[ετυμ. « ιταλ. Ότοςςὰ «βλαστός, σουβλἰ, καλάμυ « λατ. Ῥτοςςα6 «οδο- 
ντωτὀς», πιθ. κελτ. προελ., πβ. ιρλ. Ότοςς «ασβὀς»], προκαθήμενος (υ) 
ἱπρυκαθημέν-ου | -ὠν, -ους] εκκλης. Ί. ο πρὀεδρος τοπικἠς 
εκκλησιαστικἠς συνόδου 2. (στην Ορθόδοξη Εκκλησία) ο ανώτερος 
κληρικὸς που κατέχει µε οποιονδήποτε τίτλο (πατριάρ- χου, 
αρχιεπισκόπου, μητροπολίτου) την πρώτη θέση στη διοικητική 
ιεραρχία: ο - τής Εκκ/.ησίας τής Ελλάδος (ο αρχιεπίσκοπος Αθηνο»ν 
και πάσης Ελλάδος) }| ο - τής Ορθοδοξίας (ο Πατριάρχης Κωνσταντι- 
νουπόλεως). 
Π.ίγπι. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. προκάθηµαἠ. προκάθισµα (το) [ 1891 | 
(πρυκαθἰσµ-ατος | -ατα, -άτων] κάλυμμα (πλαστικὀ ἡ χάρτινο) µιας 
χρήσεως, που τοποθετείται πάνω στη στεφάνη τἠς λεκάνης τἠς 
τουαλέτας πριν καθίσει κανείς: - υγείας / για υγιεινή προστασία. 
προκαθορίζω ρ. µετβ. { 1844] [πρυκαθόρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μὲ- 
νος] καθορίζω (κάτι εκ τῶν προτέρων, τυ προσδιορἰίζω απὀ πριν: 
ενεργούν βάσει προκαθορισµένου σχεδίου || - ώρα Ι ημερομηνία / 
τροχιά / αποτέλεσμα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτ6άεἰετπιἰπετ], προκαθορισµός (ο) [ 
18911 υ εκ των προτέρων καθορισμός (μελλοντικὠν εξελίξεων), 
προκάλυμμα (το) [αρχ.| |προκαλύμμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] (λὀγ.) Ί. οτι 


1481 


προκαταλαμβάνω 


δήποτε χρησιμεύει για να προκαλύψει, να προφυλάξει (κάτι) καλὺ- 
πτοντἁς το ΣΥΝ. προπέτασμα, παραπέτασμα, παραβάν 2. ΣΤΡΑΤ. κάθε 
προεξοχἠ τοὺ εδάφους, θάμνος, βράχος κ.λπ., που καλύπτει τον μαχητή. 
ὡστε να μην εντοπίζεται απὀ τον εχθρό 3. (μτφ.) η πλαστἠ δικαιολογία 
που προβάλλεται για να επιτύχει (κἀποιος κάτι) αποκρύ- πτυντας 
πραγματικὲς αιτίες, σκοπούς, καταστάσεις κ.λπ.: χρησιμοποίησε τον 
κλονισμό τής υγείας του ως για να αποφύγει τη στράτευση ΣΥΝ. 
πρόσχημα, πρόφαση. προκαλυπτικός, -ἠ, -ὁ. προκαλύπτω ρ. µετβ. 
]αρχ.| [προκάλυ-ψα, -φθηκα. -μμένος] (λὀγ.- σπἀν.) 1. καλύπτω (κάτι) 
απὀ μπροστὰ ΑΝΓ. αποκαλύπτω, ξεσκεπάζω 2. ΣΤΡΑΤ. πρυφυλάσσω, 
υπερασπίζω (κάτι) µε προκάλυψη (βλ.λ). προκάλυψη (η) Ιμεσν). | -ης κ. 
-ὀψεως | -ὐψεις, -ὑψεων] (λὀγ.) Ί. η κάλυψη απὀ μπροστὰ. 2. ΣΤΡΛΤ. (α) 
το σύνολο των ἑμψυχων και ἀψυχων μέσων που χρησιμοποιούνται για 
την απὀκρουση επιδρομής τού εχθρού σε ορισμένο σημείο, καθὼς επίσης 
και η προκαλυπτόµενη περιοχἠ ΣΥΝ. οχύρωση (β) η εγκατάσταση 
στρατιωτικὠν τμημάτων μπροστὰ απὀ το κυρίως στράτευμα κατά τη 
διάρκεια εκστρατείας µε στὀχο τον ἐλεγχο τῶν κινήσεων τυύ εχθροὐ και 
την πρώτη απὀκρουση πιθανἠς επίθεσης (γ) η φύλαξη μεθοριακἠς 
γραμμἠς κράτους σε καιρό ειρήνης απὀ στρατιωτικὀ απὀσπασµα, καθὼς 
και η ἴδια η φυλασσόμενη περιοχἠ, προκαλώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] 
Ἱπροκαλείς... | προκἀλ-εσα. -οὐμαι. προκλήθηκα (λὀγ. μτχ. πρυκληθείς, - 
εἰσα, -ἐν)} 4 (μετβ.) 1. καλώ (σε αναμέτρηση): - κάποιον σε μονομαχία / 
σε μάχη || µην τον προκαλείς, είναι δυνατότερός σου! 2. ( - να) 
παροτρύνω (κἀποιον) (να κάνει κάτι που θεωρώ αδύνατο): σε - να 
αποδείξεις αυτό που ισχυρίζεσαι 3. γίνομαι αιτία (για κἀτι): ο θάνατός 
του προκάλεσε παγκόσμια συγκίνηση | η δράση τους προκαζ.εί 
ποικίλες αντιδράσεις || µου προκαλεί κατάπληξη ο κυνισμός του || οι 
ισχυρισμοί του προκα2.ούν βάναυσα τη νοημοσύνη τού κοινού || η 
μεγάλη πυρκαγιά προκλήθηκε από αναμμένο τσιγάρο || - θλίψη / 
δυσφορία Ι θυμηδία / προβλήµατα Ι ατυχήματα / καρκίνο / σύγκρουση 
/ διαμαρτυρίες / σχόλια / θαυμασμό / οίκτο / συμπάθεια / 
προβληματισμό / αίσθηση / αγανάκτηση |! επεισόδιο / τριγµούς συν. 
προξενώ, επιφἐέρω 4. κάνω (κἀποιον) να οργιστεὶ. να αντιδράσει 
επιθετικἀ: μον αρέσει να τον -: είναι πολὐ αστείος, όταν νευριάζει! 5. 
εξάπτω, προξενὠ ερωτικἠ επιθυμία (σε κἀποιον): της αρέσει να 
προκαλεί τους άνδρες || τον προκαλούσε µε νάζια ΣΥΝ. ερεθίζω, 
διεγείρω 4 (αμετβ.) 6. γίνομαι αιτἰα οργισµένων αντιδράσεων, γίνομαι 
προκλητικὀς: αποφεύγω διατυπώσεις που προ- καλούν! Π ενώ 
προσπαθούσαμε να συμβιβάσουμε τα πράγματα, εκείνος 
εξακολουθούσε να προκαλεί 7. διεγεἰρω την ερωτική επιθυμία των 
ἀλλων: το ντεκολτέ της προκαλεί | | της αρέσει να προκαλεί. σχολιο λ. 
δημιουργώ. προκάμβριος, -α. -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε το 
διάστηµα τοὺ γεωλογικοὐ χρόνου πριν απὀ 4.6 δισεκατομμύρια ἑτη ὡς 
την ἐναρξη τού καμβρίου 2. Προκάμβριο (το) {[Προκαμβρίἰου]} το διάστηµα 
τοὐ γεωλογικοὐ χρόνου µε την παραπάνω διάρκεια (βλ. κ. λ. κάμβριο). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφυρά τού αγγλ. Ρτεςαπιρτίαη. Βλ. κ. κάμβριος1. προκάνω ρ. 
μετβ. (λαϊκ.) [πρὀκα-να κ. -μα] προλαβαίνω: κάνε πιο γρήγορα, γιατ! ὃνν θα 
προκήνεις. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. προκήµνω, αρχικἠ σημ. «καταπονούμαι, κοπιάζω (εκ των 
προτέρων)», «προ- - κάμνω (βλ. κ. κήνω)). προκαρδιο (τυ) [μτγν. | 
[προκαρδί-υυ | -ων] ΑΝΑΤ. τυ τμήμα τού θω- ρακικού τοιχώματος που 
βρίσκεται μπροστά στην καρδιά, προκάρδιος, -α. -υ [μτγν.] αυτὸς πυυ 
σχετίζεται µε την περιοχἠ τού στήθους μπροστὰ απὀ την καρδιά: - πόνος 
(χαρακτηριστικὀς ισχαιµίας τού μυοκαρδίου), προκάτ επἰθ. [ἀκλ.] 1. 
προκατασκευασμένος (βλ. λ. προκατασκευήζω): - σπίτι 2. (μτφ. για πράξεις, 
ενέργειες, καταστάσεις κ.λπ.) αυτὀς που έχει σχεδιαστεἰ, έχει 
σκηνοθετηθεἰ εκ των προτέρων: η αντιπαράθεση στα ὀργανα τού κόμματος ήταν 
-, για να εξαναγκαστεί ο εν λόγω υπουργὀς σε παραίτηση ΣΥΝ. προμελετημένος. 
προσχεὀιασμὲ- νος. σκηνοθετημένος ἀπι. αυθόρµητος. 
[ΕΤΥΜ. Από σύντμηση τὴς λ. προκητησκευή ἡ προκατασκευησμένος, µεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. ρτοίαρ, συντετμημένος τ. τοῦ ρτο[αρτίςαϊεη!, 
προκαταβάλλω ϱρ. μετβ. Ιμτγν.] Ιπροκατέβαλα. πρυκατα-βλήθηκα, - 
βεβλημένος) (λόγ.) καταβάλλω (χρηµατικὀ ποσὀ) εκ των προτέρων: µου 
ζήτησε να - τρία ενοίκια ΣΥΝ. προπληρώνω. 
ἨΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «Ὁ τοποθετώ απὀ πριν - ορἰζω εκ των προτὲ- 
ρων αρχὲς ἡ κριτήρια». « προ- τ κατηαβήλλω. Ἡ σύγχρονη σημ. ακολούθησε 
την ανάλογη εξέλιξη τυὺ ρ. κητηβήλλω). προκαταβολή (η) Ιμτγν.] 1. η 
καταβολἠ χρηματικυὐ ποσού εκ των προτέρων: για την αγορά τού οικοπέδου 
απαιτείται τής πρώτης δόσης ΣΥΝ. προπληρωμἠ 2. (συνεκδ.) το χρηματικὀ 
πυσὀ που προκαταβάλλεται. το οπυίυ αποτελεί συνἠθ. τμήμα τού όλου 
συμφωνημένου ποσού και δίνεται ὡς εγγύηση: όλες οἱ ηλεκτρικἑς συσκευές 
με µικρή 

και πολλές ήτοκες δόσεις | | ο ιδιοκτήτης ζητούσε - δύο νοίκια | | δίνω/ 
εισπρἠττω - ΣΥΝ. (λαϊκ.) μπροστάντζα, προκαταβολικός, -ἠ. -ὁ |1856| 1. 
αυτός πυυ καταβάλλεται εκ των προτέρων, που προπληρώνεται: - 
εγγύηση | εξὀφ}.ηση / αποζημίωση 2. αυτὸς που συμβαίνει, που γίνεται εκ 
των προτέρων: - δή).ὠση / ασφἀλιση. --προκαταβολικ-ά / -ώς 11868 | 
επἰρρ. προκατακλυσμµιαίος, -α. -ο 11863] 1. αυτὸς που αναφἑρεται στους 
χρόνους πριν απὀ τυὺν κατακλυσμὀ (συνἠθ. τον βιβλικό) 2. (κατ’ επἐκτ.) 
πάρα πολύ παλαιός, πανάρχαιος. προκαταλαμβάνω ρ. µετβ. 
Ππροκατέλαβα. προκαταλήφθηκα. προκατειλημμένος) 1. (σπἀν.-κυριολ.) 
καταλαμβάνω (κάτι) εκ των προτέρων, το κυριεύω πριν απὀ άλλους: ή 
διμοιρία προήλησε και προ- κατέλαβε τυ ύψωμα :2. διαμορφώνω την άποψη 
(κἀποιου) εκ των προτέρων (για πρὀσωπυ. πράγμα, ζήτημα κ.λπ.). τον 
κάνω να σχήμα- 
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τίσει άποψη για θέμα προτού τυ μελετήσει επακριβώς". δεν θέλω να µε 
προκαταλάβεις- προτιμώ να σχηµατίσω προσωπική άποψη για το 
θέμα ΣΥΝ. προδιαθέτω, προϊδεάζω 3. (η μτχ. προκατειλημμένος, -η, 

-ο) βλ.λ. 

[ετομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «κυριεύω προπα», « προ- : καταλαμβάνω. Η 
σηµερινή σημ. ἠδη αρχ. (Αισχίνης 2. 108: τά Φιλίππου ώτα προκα- 
ταλαβεΐν)]. 

προκατάληψη (η) {-ης κ. -ἠψείος | -ἡψεις. -ἠψεων] (κακὀσ.) 1. η γνώμη που 
διαμορφώνεται εκ τῶν προτέρων, χωρἰς επισταµένη μελέτη και εξέταση τῶν 
πραγμάτων, οπὀτε εἶναι συνήθ. εσφαλμένη και μεροληπτικἠ: εξετάζω / κρίνω 
µια νπόθεση µε - 2. (ειδικὀτ.) η δυσμενἠς προδιάθεση απέναντι σε πρόσωπο ἡ 
ομάδα, που βασίζεται σε αυθαίρετες γενικεύσεις και στερεότυπες πεποιθήσεις: 
φυλετικές / εθνικιστικές Ι θρησκευτικές Ι κοινωνικές - || έχει - 
εναντίον των μαύρων / των Εβραίων. 

[ετο.μ. « αρχ. προκατά/.ηψις « προκαταλαμβάνω. πβ. κ. λήψις - λαµ- 
βάνω). 

προκαταρκτικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που υπάρχει ἡ γίνεται πριν απὀ το κυρίως 
έργο: - ενέργεια / συζήτηση / συμφωνία / σχέδιο / έρευνα / ερ- 7ασία 
Ι επαφἠ / στάδιο / µέτρα ! φάση ΣΥΝ. προεισαγωγικός, προοιμιακὀς λντ. 
τελικός, οριστικὀς 2. (κατ΄ επἐκτ.) αὐτὸς που γίνεται για προπαρασκευἠ, χρήσιμος 
ἡ κατάλληλος για προετοιμασία: - δήλωση / άσκηση / αγώνας || - τάξη 
Αγγλικών ΣΥΝ. προπαρασκευαστικὀς 3. προκαταρκτικά (τα) (α) τυ σύνολο των 
ενεργειών που προηγούνται και εισάγουν σε κάτι που ακολουθεί: πρέπει να 
δώσουμε ιδιαίτερη προσοχή στα - τής διάσκεψης ἡ τα - τής εορτής 
(6) η εισαγωγἠ ομιλίας ἡ το εισαγωγικὀ κεφάλαιο συγγράμματος: άσε τα - και 
μπες στο θέμα! 4. νομ. προκαταρκτική εξέταση συνοπτικἠ ανακριτικἠ 
διαδικασία που κινεῖται απὀ τον εισαγγελέα, εφόσον αὐτὸς επιθυμεὶ να ελέγξει την 
ουσιαστικἠ βασιµότητα πληρυφορίας για ἐγκλημα και ακολούθως να ασκήσει 
ποινικἡ δίωξη. -- προκαταρκτικ-ά / -ώς Ιμτγν.) επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. προκατάρχω / -ομαι «αρχίζω πρώτος», πβ. κ. άρκτικός - 
άρχω |. 


προκαταρκτικός ή προκαταρτικός; Τα παράγωγα τοὐ αρχ. ρ. άρ- 
Χομαι σχηματίζονται µε -κ-, που προέρχεται απὀ το -χ- τοὐ θέματος 
μπροστὰ απὀ -τ- ἡ -σ-: αρχ. άρχ-ομαι - αρκ-τικός («αρκτικοί χρόνοι» 
τοὐ ρήματος Ξ ενεστώτας - μέλλοντας - παρακείμενος): αρχ. προκατ- 
άρχ-ομαι -προκαταρκ-τικός: αρχ. εν-άρχ-ομαι και εν-άρχ- ω - εναρκ- 
τικός (πβ. έναρξη)! υπ-άρχω - υπαρκ-τικός αντ-αρκτι- κός (και 
Ανταρκτική) ο Νότιος Πόλος, ο αντίθετος προς τον αρκτικὀ, τον Βόρειο 
Πόλο. 


προκαταρτίζω ρ. µετβ. | αρχ.| [προκατήρτισ-α, προκαταρτἰσ-τηκα (λὀγ. 
-θηκα). -μένος) καταρτἰζω (κάτι) εκ τῶν προτέρων, το ετοιμάζω απὀ 
πριν ΣΥΝ. προετοιµάζω, προπαρασκευάζω, προεργάζομαι. - 
προκατάρτιση (η) κ. προκαταρτισµός (υ) 11888]. προκατασκευάζω ρ. 
μετβ. [αρχ.] [προκατασκεύασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. (κυρ. για 
οικοδομικὀ στοιχεἰο) κατασκευἁάζω εκ το)ν προτέρων και μακριά απὀ 
τον χώρο τὴς ανέγερσης: - οικοδομή 2. (η µτχ. προκατσσκευοσµένος, -η. - 
ο) (α) αυτὸς που αποτελείται απὀ τμήματα που ἐχουν κατασκευαστεἰ εκ 
των προτέρων. ἐχουν µεταφερ- θεἰὶ και κατόπιν συναρµολογηθεἰ 
χώριστά: - σπίτι / συγκρότηµα ΣΥΝ. πρυκὰτ (β) (μτφ.) αυτός που ἐχει 
σχεδιαστεί εκ των προτέρων για συγκεκριμένο σκοπὀ (συνἠθ. εις βάρος 
κἀποιου): η σύγκρουση στην Κεντρική Επιτροπή τού Κόμματος ήταν 
για να τον εξωθήσουν σε παραίτηση. 

προκατασκευή (η) [μτγν.Ι: οικοδομικἠ τεχνικἠ που συνίσταται στην 
ανέγερση κτηρίων ἡ γεφυρών µε τη χρησιμοποίηση στοιχεἰων-μελὠν, 
τα οπυἰα ἐχουν κατασκευαστεί εκ τῶν προτέρων σε ἆλλον χώρο και. εν 
συνεχεία, μεταφέρονται στον χώρο ανέγερσης και συναρμολογού- νται 
βάσει προκαθορισμένου σχεδίου. -- προκατασκευαστικός, -ἡ. -ὁ 
[μτγν.Ι. 

προκατειλημμένος, -η. -ο επηρεασμένος εκ τών προτέρων (συνἠθ. 
αρνητικά): κατά την έρευνα, η νεολαία είναι - κατά των πολιτικών, 
καθώς έχει την εντύπωση ότι είναι όλοι ψεύτες και κλέφτες || δεν 
μπορείς να κρίνεις αντικειμενικά, γιατί είσαι - (πβ. λ. προκαταλαµμ- 
βάνω). -- προκατειλημμένα επἰρρ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. δημιουργώ. 

ΤΕΊΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. ρ. προκατα/.αμβάνω (βλ.λ) |. 
προκατήχηση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ἤσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] (λὀγ.-σπάν.) η 
προκαταρκτικἡ κατήχηση, η εισαγωγικἠ διδασκαλία. -- προκατη- χώ 
ρ. ]μτγν.[ [-εἰς...]. προκάτοχος (υ/η) [πρυκατόχ-ου ] -ων. -ους! (1γεν.) ο 
προηγούμενος κάτυχυς. κυρ. αξιώματος (πριν απὀ ἀλλον): ο νέος 
υπουργός δεσμεύτηκε ότι θα ακολουθήσει την πολιτική τού - του. 
προκείμενος, -η (λὀγ. -ἐνη). -ο Ί. αυτὸς που βρίσκεται μπροστά, περὶ 
τοὺ οποίου γίνεται λόγος, έρευνα κ.λπ.: - θέμα / περίπτωση / υπόθεση’ 
ΦΡ. (α) προκειµένου για (πβ. κερί σωτηρίας προκειµένου, Αριστοφ. 
Ἐκκλησιάζουσαι 401) όταν γίνεται λόγος για. ὁσον αφορά σε: - την 
υποψηφιότητά του. κανείς δεν σχο/Αασε το παραμικρό || - 
ανθρώπους τού δικού του ήθους, κάθε έπαινος είναι λίγος (β) προ- 
κειμένου να (ως σὐνδ.) ({) επειδἠ ἡ εφὀσον πρὀκειται να συμβεί κάτι: - 
τα χάσω όλα, αποφάσισα να συμβιβαστώ }] - πάω φυλακή, καλύτερα 
να πληρώσω (11) για να. µε σκοπὀ να: θα έκανε το παν, - βελτιώσει τη 
θέση του 2. (ειδικὀτ.) προκείµενο (το) (τὸ προκείμενον. Πλἀτ. Γοργίας 
4574) τυ θέμα που βρίσκεται υπὀ συζήτηση, που ενδιαφἑρει. για το 
οποίο γίνεται λόγος: ας έλθουµε στο -1[ τόση ώρα μιλάει και δεν έχει 
φθάσει στο ΦΡ. (λὀγ.) (α) επί τού προκειµένου ως προς το θέμα που µας 
απασχολεί: - δεν έχω να προβά/.ω καμία έν 
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σταση (β) εν προκειμένω στο θέµα που συζητούμε, στην περίπτωση για την 
οποία γίνεται λόγος και υπάρχει ενδιαφέρον: «ο Τύπος και τα ΙΝΝ.ΙΝΕ.]Τς'. 
µπορούν να διαδραματίσουν πρυ)τεύοντα ρόλο. - αποφεύ- γοντας 
εµπρησιτικά δημοσιεύματα» (εφημ.) 3. ΦΙΛΟΣ, (στη Λογική) προκειμένη (η) 
καθεμία απὀ τις δὺο προτάσεις τοὺ συλλογισμοῦ, απὀ τις οποἰες συνάγεται το 
συμπέρασμα. 
[Ε.ΤΥΜ. Μτχ. τοῦ αρχ. ρ. πρόκειµα! (που χρησιµοποιείται ὡς παρακ. τοὺ ρ. 
προτίθημι) « προ- : κείμαι (βλ.λ.). Στο ουδ. προκείμενον, τυ οποίο 
απαντά πολλὲς φορὲς στα αρχ. φιλοσοφικά κείµενα, ἐχει πα- ραλειφθεί το 
ουσ. θέµα / ζήτημα]. πρὀκειται ρ. αμετβ. τριτοπρὀσ. (επρὀκειτο: εὐχρ. 
μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) 1. («περί / για) γίνεται λόγος, υπάρχει ἡ 
τίθεται ζήτημα: περί τίνος ακριβώς πρόκειται; || πρόκειται για την 
ευτυχία σου || αν εγνώριζα ότι περί αυτού επρόκειτο. θα μπορούσα 
να αποταθώ σε κάποιον ειδικό || πρόκειται για ζήτημα ζωής και 
θανάτου 2. ( 1 να) μέλλει να συμµβεἰ (κἀτι), σκοπεύει ἡ εἶναι στο 
πρὀγραμμα να (γἰνει κάτι): - να τον δω αύριο | | µην ανησυχείς, δεν - 
να βρέξει || η Βουλή - να συνέλθει αύριο για τη συζήτηση τού 
επίµαχου νομοσχεδίου || επρόκειτο να τον δει, αλλά αρρώστησε. 
[ΕΤΎΜ. ΤΓ εν. πρὀσ. τοὺ αρχ. πρόκειµαι « προ- : κείμαι (βλ.λ.}1. 
προκεχωρημένος, -η, "υ (λὀγ.) 1. στρατ. αυτός που βρίσκεται πολὺ κοντά στην 
περιοχἠ ὀπου διεξάγονται πολεμικὲς επιχειρήσεις ἡ που εἶναι απομακρυσμένος απὀ 
τις βάσεις τοὺ στρατεύματος: - δύναμη / βάση | κέντρο επικοινωνιών ΦΡ. 
προκεχωρημένο φυλάκιο φυλάκιο απομακρυσμένο απὀ τη βάση τοὺ 
στρατεύματος ἡ κοντά στο θέατρο των επιχειρήσεων: η Πύ/ος. που 
κατα/λήφθηκε από τους Αθηναίους το 425 π.Χ.. αποτέλεσε για την 
Αθήνα ένα διαρκές προκεχωρηµένο - µέσα στο εχθρικό στρατόπεδο 
τής Ι Ιελοποννήσου 2. λόγ. αντι τοὺ προχωρηµένος: εθεάθη τις - ώρες 
τής νύχτας σε παραλιακό µπαρ || - ηλικίας πολιτικός. 
1ετὺμ. Λόγιος σχηματισμὀς τής μτχ. προχωρηµένος (αντἰ τοὺ ορθοὺ αρχ. 
προκεχωρηκώς « προχωρώ), απὀδ. τού γαλλ. αναηςε]. προκήρυξη (η) 
[μτγν.Ι [-ης κ. -ύσεως | -ὐξεις. -ὑξεων) 1. η δημόσια γνωστοποίηση 2. 
(ειδικὀτ.) η επίσημη αναγγελἰα (για μελλοντικἠ ενέργεια κρατικοὐ ἡ 
ἆλλου φορέα): η δ.Ε.Η. αποφάσισε την - διαγωνισμού για την κάλυψη 
00 οργανικο)ν θέσεων στην επαρχία || - εκλογών/ δημοπρασίας { 
βραβείων/ υποτροφιο)ν». (συνεκδ.) η δηµοσἰευση στον Τύπο επἰσημης 
αναγγελἰας ἡ το ἐντυπο στο οποίυ αυτή περιλαμβάνεται 4. έντυπη 
ανακοίνωση ποζ.ιτικἠς. συνδικαλιστικής ἡ ἀλλης οργάνωσης, που 
περιέχει συνθήματα ἡ βραχυλογικά τις θέσεις της: πετάω προκηρύξεις 
στον δρόμο Ἰ επαναστατικές -. προκηρύσσω ρ. µετβ. [αρχ| {προκήρυ- 
ξα. -χθηκα (καθημ. -χτηκα), -γμένος) αναγγἑλλω επίσημα και δημόσια 
(κάτι που πρὀκεται να συμβεί): το υπουργείο Οα προκηρύξει διεθνή 
μειοδοτικό διαγωνισμό για την ανά/ληψη τού έργου || - εκλογές / 
δημοπρασία / υποτροφία συν. προαναγγἑλλω, προκλασικὀς, -ἠ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε εποχἠ προγενέστερη απὀ αυτἠ που θεωρείται 
κλασική: - Τέχνη / χρόνοι 2. μους. προκλσ- σική μουσική η μουσικἠ 
τὴς μεταβατικἠς περιόδου ανάμεσα στο μπαρὀκ και στον κλασικισμὀ 
(1720-1760 περίπου). 
[ΕἘΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρτες]455ἰατιο}. πρόκληση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς ] - 
ἦσεις. -ἠσεών]} 1. η προκλητικἠ πράξη, η ενἐργεια που προξενεί 
αναστάτωση, αντίδραση ἡ αγανάκτηση: είναι - να ζουν οι ηγέτες σε 
τέτοια πολυτέλεια, όταν ο λαός πεινάει 

(ειδικὀτ.) κάθε στρατιωτικἠ ενέργεια που αποσκοπεί στο να κάνει τον 
αντίπαλο να αντιδράσει επιθετικἀ: ΟΙ δύο πλευρές συμφώνησαν να 
αποφύγουν τις - κατά τη διάρκεια τής αεροναυτικής άσκησης 3. η 
διέγερση τουὐ ερωτικού ενδιαφέροντος: ένα χαμόγελο γεμάτο - 4. 
(συνεκδ.) κάθε ενέργεια ἡ συμπεριφορά που επιφέρει ερωτικἠ διέγερση: Το 
ντύσιμό της ήταν πραγματική - 5. η παραγωγή (συγκεκριμένου 
αποτελέσματος): ποιος ευθύνεται για την - επεισοδίων; || δεν 
αποφεύχθηκε η - υλικών ζημιών από µερίδα οργισµένων φιλάθλωνθ. 
η πρὀσκληση σε αναμέτρηση: - σε μάχη / σε μονομαχία | | δέχομαι την 
- 7. οτιδήποτε θέτει σε δοκιμασία λόγω τἠς δυσκολἰας του τις ικανότητες, 
την αντοχή, τη δύναμη (κἀποιου), διεγείροντας συχνά το ενδιαφἑρον: η - 
τού 2004 / τής Ενωμένης Ευρώπης. 
[ετυμ. « αρ’. πρόκλησις « προκαλώ, πρ. κ. κλλήσις - καλώ], 
προκλητικος, -ἡ, -ὁ Ίμτγν.] 1. αυτός που προκαλεἰ. ποὺ προξενεί ἐντονη 
αντίδραση ἡ αγανάκτηση: - ενέργεια / συμπεριφορά / επιχείρημα / 
απόφαση / δήλωση / διαιτησία || - άνθρωπος / χαρακτήρας 2. αυτὸς 
που διεγείρει το ερωτικὀ ενδιαφέρον: - ντύσιμο / ματιά ΣΥΝ. ερεθιστικὀς, 
διεγερτικὀς, σαγηνευτικὀς. -- προκλητικ-ά / -ὡς [ 1866] επἰρρ. 
προκλητικότητα (η) Ε 1892] (χωρ. πληθ. 1. η ιδιότητα πράγματος να 
πρυκαλεἰ: η έντονη - των δηλώσεών του ενόχλησε τους συντηρητικό- 
τερους ψηφοφόρους του 2. (ειδικὀτ.) η ιδιότητα συμπεριφοράς να 
προκαλεἰ ερωτικἀ: η - των κινήσεων ! τού ντυσίµατος. προκλινἠς, -ἠς. - 
ἐς (προκλιν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.-σπάν.) αυτός που γέρνει, που κλίνει 
προς τα εμπρὀς: - στέγη ΣΥΝ. επικλινἠς Ἀν γ. ευθύς. ἰσος. ""α σχολιο λ. - 
ης, ης. ες. 
1ετυμ. « αρΆχ. προκλίνω «προ- : κλίνω], προκλινικος, -ἡ, -ὁ ΙΑΙΡ. αυτός 
που σχετίζεται µε στάδιο κατά το οποἰυ τα κλινικά σημεία τἠς νόσου δεν 
έχουν εκδηλωθεί: - φάση || - μαθήματα (τα µαθήµατα που διδάσκονται 
πριν απὀ την ἐναρξη τὴς διδασκαλίας κλινικών μαθημάτων και πριν απὀ 
την επαφἠ µε αρρὠστοὺς. δηλ. η ανατομική, η βιοχημεία, η φυσιολογία 
κ.λΠ.). ]ΕΤΥΜ. Πλληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ρτος]1πίςα]). προκλιτικὀς, -ἠ. 
-ὁ γλπςς. (λέξη) που τίθεται μπροστὰ απὀ ἀλλες λέξεις και τής υπυίας ο 
τόνος στην προφορά μεταφέρεται στην επόμενη (π.χ. τον β/.έπω). σε. 
αντίθεση µε τα εγκλιτικά (των οποἰων ο τόνος 
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μεταφέρεται στην προηγούμενη λέξη. π.χ. βλέποντάς τον): προκλιτι- κές 
λέξεις εἶναι τα άρθρα σε ὁλους τους τύπους, οι μονοσύλλαβες προθέσεις 
και σὐνδκσμοι. οι μονοσύλλαβοι τύποι τῶν προσωπικών αντωνυμιών κ.ά. 
(βλ. κ. λ. εγκλιτικός). ΠΤΥ.Μ: Ἑλληνυγενἠς σἑν. ὀρ., « νευλατ. ρτοςΗ]ςα 
(πληθ.)]. προκόβω ρ. αμετβ. {πρὀκο-ψα. -μμένος) (λαϊκ.) 1. σημειώνω 
προόδους, επιτυγχἀνῶ (σε τοµέα δράσεως, λ.χ. οικονομικὀ, κοινωνικὀ): 
πήγε στην ξενιτειά και πρόκοψε ΣΥΝ. προοδεύω, εὐδοκιμώ ΑΝΤ. μένω πἰ- 
σω, οπισθοδρομώ 2. (ειρων.) καταστρἐφομαι: τις συµβου'λές του 
ακούγαμε τόσον καιρό και προκόψαμε! (οι συμβουλές τυυ ἦταν κα- 
ταστροφικὲς) 3. (η μτχ. προκομμένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που εργάζεται µε 
ζήλο και φιλοτιμία ΣΥΝ. εργατικὀς, ἄξιος, φιλόπονος ΑΝΤ. ανεπρὀκοπος 
(β) (ειρων.) ἀχρηστος, ανεπρὀκοπος: µεσημέριασε κι ακόµα να ξυπνήσει 
ο - µας. Επἰσης (λαϊκ.) προκοφτώ. -- πρόκοµµα (το) [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. προκύπτω «προοδεὺῶ, προχωρώ» « προ- : κόπτω]. 
προκοίλης (ο) {προκοίληδες) (λαϊκ.) πρὀσώπο που έχει μεγάλη κοιλιά 
ΣΥΝ. κυιλαράς. (αρχαιοπρ.) προγἀστωρ. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. προκοί/.Ιος « προ- : -κοίρ'»ιος « κοιλία). προκοίλι (το) 
{χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. το κατώτερο τμήμα τἠς κοιλιάς, το υπογάστριο ΣΥΝ. 
(λόγ.) πρυγάστριο 2. η προτεταµένη κοιλιά, η προεξοχἠ που σχηματίζεται 
στην κοιλιακἠ χώρα απὀ τη συσσώρευση λίπους ΣΥΝ. κοιλιά, (λαϊκ.) 
µπάκα, προκολομβιανός, -ἡ, -ὁ αυτός ποὺ σχετίζεται µε την Αμερική και 
τον πολιτισμὀ της πριν απὀ την άφιξη τοὺ Χριστόφορου Κολόμβου και 
τῶν Ευρωπαίων: - τέχνη / πολιτισμοί. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ αγγλ. ρτεςο]ππιρίαη], 

πρόκοµµα (τυ) -» προκὀβω προκομμένος, - 

η, -ο -» προκὀβω 

προκοπή (η) Ί. η πορεία, η εξέλιξη προς το καλύτερο: µόνο µε τη δου/.ειά θα 
κάνεις - || είδε µεγάλη -. γιατί είναι άξιος και καλός || χαῖρι και - να 
µη δεις! (να πάνε χαμένοι οι κόποι σου. να µην προοδεύσεις ποτὲ) ΣΥΝ. πρόοδος 
2. (η γεν. τής προκοπής ὡς χαρακτηρισμὀς) για κἀτι/κἀποιον αξιόλογο ἡ ωραίο: 
θα φορέσεις επιτέ7.ους κάνα ρούχο || το έργο που είδαμε δεν ήταν - || 
γνώρισα επιτέλους κι έναν άνθρωπο - 3. (ειρων.) η πυρεία προς το 
χειρότερο και η δυσάρεστη κατάληξη, η κακἡ ἐκβαση: Κοίτα τώρα ποια είναι η 
- σου! ΣΥΝ. κατάντια, κατάντημα 4. η φιλοπονία ΣΥΝ. εργατικότητα, φιλεργία 
ΑΝΤ. τεμπελιά, ραθυμία: ΦΡ. (παροιμ.) η προκοπή νικάει τη φτώχια ο εργατικὀς 
και φιλόπονος ξεφεύγει απὀ τη φτώχια 5. (συνεκδ.) τυ κἐρ- δὺς που προκύπτει απὀ 
την εργατικότητα: Τόσα χρόνια δού2.εψε σαν το σκυλί και - καμία. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. Προκόητω |. 

Προκόπιος (ο) [Πρυκυπίου] 1. ὀνομα αγίων, πατριαρχῶν και επι- 
σκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. Βυζαντινός ιστορικὀς (6υς αι.), τα 
έργα τού οποίου αποτελοὐν ἆμεση πηγἠ για την εποχἠ τοὺ Ιουστινιανού 
3. ανδρικὀ ὀνομα. Επἰσης (καθημ.) Προκοπής. 

[ΕΓΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. προκύπτω (Ρλ.λ.]. προκοστολόγηση (η) (-ης κ. 
-ἠἦσεως 1 -ἠσεις, -ἠσεῶν] ο προῦπολογισμὀς τοὺ κόστους κατασκευής ενὀς έργου 
κατά το στάδιο τἠς εκπόνησης τοὺ προσχεδίου, πρόκριµα (το) [προκρίµ-ατος [ - 
ατα, -ἀτῶν] οτιδήποτε εἶναι ενδεικτικὀ ἡ και καθοριστικὀ αυτού που πρὀκειται να 
συμβεὶ: η επιτυχία τού κόμματος στις δημοτικές εκλογές αποτελεί - για 
τη νικηφύρο πορεία του προςτην εξουσία. 

Π.ίγπι. μτγν. « αρχ. προκρίνω. Ὁ λ. πρωτοαπαντὰ στην Κ.Δ. µε τη σημ. 
«προκατάληψη, εκ των προτέρων κρίση» (Λ’ Τιμύθ. 5, 21: Ίνα ταῦτα 
φυλάξης χωρι[ προκρίματος)]. προκριματικός, -ἠ,-ὁ [188311.αυτὸς που 
σχετίζεται µε την προκαταρκτικἠ και ὀχι την τελικἠ κρίση για κάτι; - 
διαγωνισμύς / επιλογή / εκλογή / γύρος |] - επιτροπή συν. 
προκαταρκτικὀς λντ. τελικὀς 2. αυτὸς που αποσκοπεἰ στην ανάδειξη 
αυτών που θα συνεχίσουν στην κυρίως φάση (αγωνἰσματος, 
διοργάνωσης), συνἠθ. ημιτελικἠ ἡ τελική: - αγώνες / όμώοι / φάση ! 
γύρος 3. (α) προκριματικοί (0ι) κ. προ- κριµατικά (τα) η φάση (διαγωνισμοὺ, 
διοργάνωσης) κατὰ την οπυία αναδεικνύονται αυτοί που θα συνεχίσουν 
στην κυρἰῶς φάση, συνἠθ. ημιτελικἠ ἡ τελικἠ (β) αθλ. προκριματικός (ο) 
αγώνας στον οποίο διαγωνἰζονται αθλητἐς ἡ ομάδες για την πρὀκριση 
στην κυρίως φάση διοργάνωσης, συνἠθ. ημιτελικἠ ἡ τελική, προκρίνω ρ. 
μετβ. [αρχ.] {πρυέκρινα, προκρἰ-θηκα, -μένος) 1. (λόγ.) προτιμώ, επιλέγω: 
η δική τους πλευρά προκρίνει τη λύση διμερών διαβουλεύσεων αντί 
µιας διεθνούς διάσκεψης 2. (µεσοπαθ. προκρίνομαι) (σε διαγωνισμὀ, 
διοργάνωση κ.λπ.) επιτυγχάνω σε προκριματικὀ γὑρο, ώστε να μπορώ να 
λάβω μέρος στην επόµενη φάση: - στα ημιτελικά / στους οχτώ τής 
διοργάνωσης / στον επύμενο γύρο |] απύ τους διαγωνιζύμενους. οι 
δέκα πρώτοι προκρίνονται στην τελική φάση τού τηλεπαιχνιδιού. 
πρόκριση (η) [αρχ.Ι {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων} 1. η επιλογἠ, η προ- 
τίμηση (ενός πράγματος ἐναντι κάποιου ἄλλου): - µιας άποψης / 
αντίληψης / πρότασης 2. η επιτυχία σε προκριματικοὺς αγώνες που 
δίνει δικαἰώμα συµµετοχής στην επόμενη φάση (διαγωνισμού, διορ- 
γάνωσης): διεκδικώ / χάνω / κερδίζω / παίρνω την -1[ µε δύο γκολ 
στα τελευταία λεπτά εξασφάλισαν την - τους στην επύµενη φάση τού 
Κυπέλλου 3. οικον. πρόκριση συναλλαγής τυ αρμπιτράζ (βλ.λ.). πρόκριτος 
(υ) {προκρἰτ-ου ) -ὤν. -οὺς] ιστ. ο προεστὀς (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «προεκλεγμένος (βάσει προκαταρκτικοὺ κα- 
ταλόγου υποψηφίων)», « προκρίνω[. προκρούοτειος, -α, -ο [1871[ 1. 
αυτός ποὺ σχετίζεται µε τον Προκρούστη 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε τρόπο σκέψεως ἡ και πρακτικἠ, η οποία ερμηνεύει 
αυθαίρετα την πραγματικότητα, 
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προκειμένου να την κάνει να συμφωνεί µε θεωρία ἡ ιδέα που λειτουργεί 
ὡς δόγμα για τον ἰδιο: - μέθοδος / τακτική / λύση: ΦΡ. προ- κρούστεια 
κλίνη (ἱ) η κλίνη ὁπου ξάπλωνε ο Προκρούστης τα θὐματά του (βλ. λ. 
Προκρούστης) (11) (μτφ.) καθετί µε βάση το οποίο προσαρμόζει κανεἰς 
τα πράγματα στα μέτρα του παραποιώντας τα: τα βάζει ύλα στην - τής 
θεωρίας του. 

Προκρούστης (ο) ΜΥΘΟΛ. ληστής που ξάπλωνε τα θὐματά του σε ἑνα 
κρεβάτι και τα ακρὠτήριαζε, όταν τα πόδια τοὺς εξείχαν απὀ αυτό, ἡ 
τἐντωνε τα πόδια τους μἐχρι να φθάσουν τυ μήκος τού κρεβατιού. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « προκρούω «τεντώνω βίαια, χτυπώ» « προ- 1 
κρούωι. 

πρόκτηση (η) [μτγν.] {[-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις  -ἠσεών) η απὀκτηση 
αντικειμένου ἡ δικαιώματος πριν απὀ ἄλλους, προκυμαία (η) (δύσχρ. 
προκυμαιών] ο ειδικά διαμορφωμένος, κυρ. ασφαλτοστρωμένος ἡ 
πλακοστρωμένος επἰπεδος χώρος στην άκρη τἠς ακτἠς φυσικού λιμανιού ἡ 
προβλήτας, ο οποίος χρησιμοποιείται για την αποβίβαση-επιβίβαση 
επιβατών απὀ πλοία, σκάφη, τη φορτοεκφόρτωση εμπυρευμάτων, για 
περίπατο κ.ἀ.: ΓΟ Σάββατο ήταν συνήθεια να κάνουν βύλτα στην -. 
[Τ.ΤΥΜ, μεσν. « μτγν. προκυµία (πβ. τρι-κυμία) τ παραγ. επἰθημα -αἴος / - 
αία. Το προκυμία «κυματοθραὐστης « προ- « -κυμία « κύμαὶ. 
προκύπτω ρ. αμετβ. [προέκυψα] ({Παπὀ) 1. παράγομαι απὀ κάτι ως 
αποτἑλεσμἁ του: απύ τους πολέμους προκύπτουν πάντοτε δεινά || τα 
στοιχεία που προέκυψαν απύ την έρευνα είναι εις βάρος της || προ- 
κύπτουν πολλά ερωτήματα απύ την κατάθεσή του || στη συζήτηση 
προέκυψαν μεγά/.ες διαφωνίες Ι σοβαρά ζητήµατα- φρ. ό,τι ήθελε 
προκόψει ὁ,τι θέλει ας γίνει, ας συμβεί ὁ,τι μπορεὶ να συμβεί: εγώ θα το 
τολμήσω και - ΣΥΝ. αναφύομαι, ανακύπτω 2. (τριτοπρὀσ. προκύπτει, 
προκύπτουν) συνάγεται: απύ το συμπέρασμα / από τα λεγύμε- νά της - 
ύτῃ... ΣΥΝ. απορρἑει ' 3. (κυριολ.-σπάν.) σκύβω προς τα μπρος: «από τον 
οφιοειδή άµβωνα προκύπτει µορφή γενειοφύρου δε- σπύτη µε τη 
μεγαλοπρεπή του μίτρα» (εφημ.). 

[ΗΙΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σκύβω προς τα εμπρὀς», « προ- - κύπτω 
«σκύβω» (βλ.λ. έγ-κύπτω, σκύβω). Η σηµερινήἠ΄ μεταφορικἠ σημ. 
«απορρέω (ως αποτέλεσµα)» εἶναι μτγν.|. προκυστικός, -ἡ. -ὁ ΛΝΑΤ. 
αυτός που σχετίζεται µε σχηματισμὀ ἡ ιστὀ που βρίσκεται μπροστά απὀ 
την ουροδόχο κύστη. 

({1γπι, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτενεβῖςα] ]. πρόκυψη (η) [-ης κ. - 
ὑψεως ( -ύψεις. -ὑψεων) (στη γυμναστική) η κάμψη τοὺ κορμού προς τα 
εμπρὀς. 

Π.ίγπι. « μτγν. πρόκυψις « αρχ. προκύπτω]. πρόκωπος (ο) {[πρυκώπ-ου 
[-ων. -οῦς) ΝΛΥΤ. ο πλησιέστερυς στην πλώρη κωπηλάτης ΑΝΤ. επἰκώπος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προ- Ἔ -κωπος «-κώπη]. προλαβαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(πρόλαβα) 4 (μετβ.) 1. φθάνω (κάπου, σε κάποιον ἡ κάτι) εγκαἰρῶς και/ἠ 
πριν απὀ κάποιον ἄλλον: προλαβαίνουµε τη διάλεξη: έχουμε ακύμη 
λίγη ώρα || εγώ πρύλαβα πρώτος τη θέση, τη δικαιούμαι 2. (α) 
καταφέρνω να φθάσω σε (κἀπυιον/κᾶ- τι) πριν φύγει ἡ πριν 
απυμακρυνθεἰ: - το τρένο / το λεωφορείο ] έφυγαν πριν απύ δύο 
λεπτά: αν τρέξεις. θα τους προλάβεις || Μύλις που προλαβαίνεις! Το 
καράβι ξεκινά σε δέκα λεπτά (β) βρίσκω (κἀποιον/κάτι) στην 
κατάσταση που θέλω: ελπίζω να προλάβω τα μαγαζιά (ανοιχτά) (γ) (για 
πρὀσ. ἡ πράγμα) γνωρίζω (κἀτι/κἀάποιον) πριν χαθεἰ ἡ παρέλθει: 
πρόλαβε τον πατέρα της στα τελευταία του | | η γενιά του δεν είχε 
προλάβει την πείνα και τη δυστυχία τής Κατοχής (δ) αξιυ- ποιὠ 
εγκαίρως: - την ευκαιρία 3. αποτρἐπῶ (κάτι δυσάρεστο ἡ επικίνδυνο) µε 
την ἐγκαιρη επἐμβασή µου: - επίθεση / συνωμοσία / κίνδυνο / ατύχημα 
/ παρεξήγηση / γκάφα || την τελευταία στιγµή πρόλαβε το τρακάρισµα 
- 4. (α) βρίσκω τον χρόνο (να κἀνῶ κάτι]: - να σου πω δύο λόγια || απ’ 
την πολλή δου/.ειά δεν προ/.αβαίνει ούτε να κοιμηθεί (β) (µε άρνηση 
δεν) για κάτι που γίνεται σε μεγάλο βαθμὀ: έχει τόση ζήτηση αυτό το 
προϊύν, που δεν - να πουλάω |] το µωρύ τρώει πάρα πολύ: δεν - να 
το ταΐζω! 5. γνωστοποιώ βιαστικἁ σε (κἀποιον/κἀτι): του πρύλαβε το 
μυστικύ  (αμετβ) 6. φθάνω εγκαίρως: ευτυχώς, πρύλαβα: η 
παράσταση δεν έχει αρχίσει ακύμη 7. κάνω (κἀτι) εγκαίρως: όποιος 
πρόλαβε, πρύλαβε: τα ρούχα που είχαμε σε προσφορά πουλήθηκαν 
ύλα' φρ. όποιος πρόλαβε, τον Κύριον είδε για περιπτώσεις μεγάλης 
σύγχυσης, ὀπου ο καθένας ενεργεἰ για τον εαυτό του. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
λαμβάνω. 

[ΕΤΥΜ.« αρχ. προλαμβάνω (ἰδια σημ.) « προ- : λαμβάνω). 
προλαλήσας, -ασα, -αν [προλαλήσ-αντος, -αντα | -αντες (ουδ. -αντα). - 
ἀντωῶν (θηλ. -ασών)} (λόγ.) αὐτὸς που μίλησε προηγουμένως σε δημόσια 
ομιλἰα (π.χ. σε συνεδρἰαση): διαφωνώ µε τον -. 

[{1γπι. Μτλ. αορ. τού μτγν. προλαλώ (-έω)« προ- : λα/λώΙ. 
προλαμβανω ρ. µετβ. [πρόλαβα φροντίζω απὀ πριν, ὥστε να µη συμβεἰ 
κάτι αρνητικὀ, ενεργὠ προληπτικά: µε τακτικύ έλεγχο των Ποντίων 
προλαμβάνουμε την εμφάνιση τερηδύνας. 

[ΕΓΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «λαμβάνω εκ τῶν προτἑρῶν, προτιμώ, συ- 
μπεραἰνω», « προ- : λαμβάνω. Μ σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ.]. 
προλεγόµενα (τα) (προλεγυμένων} (σε βιβλίο) ο πρόλογος, η εισαγωγἠ, 
οι προκαταρκτικὲς παρατηρήσεις: ο Κοραής έγραψε - στους «Βίους» 
τού Πλουτάρχου. ""Σσχολιολ. εισαγωγή. 

[ΠΤΥΜ. Αντιδάν.. « νεολατ. ρτο]εροπιεπὰ « αρχ. προλέγω (στη µτχ. μέσου 
ενεστ.)]. 

προλέγω ρ. μετβ. [αρχ.] {προείπα, προελέἐχθην, -ης, -η...] Ί. (λὀγ.- σπἀν.) 
αναφέρω προηγουμένως: όπως προείπα. χρειάζονται δραστικά µέτρα 2. 
λέω (κάτι που θα συμβεί) εκ τῶν προτέρων ΣΥΝ. προβλέπω, προμαντεὐω. 
προλειαίνω ρ. µετβ. (προλεἰα-να. -νθηκα, -σμένος) λειαίνω απὀ πριν 


προλεταριακός 


κυρ. στη Φρ. προλειαίνω το έδαφος δημιουργὠ τις κατάλληλες συνθήκες: Οι 
συνεχείς εμφανίσεις του στην τηλεόραση προλειαίνουν το έδαφος για 
την κάθοδό του στις επόμενες εκλογές. -- προλείανση (η) [18791. 
[ἴτγνι. μτγν. « προ- 1 λειαίνω « λεῖυς]. προλεταριακός, -ἠ, -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε τον προλετάριο ἡ το προλεταριάτο: - επανάσταση / 
αλλη Αεγγύη. προλεταριάτο (το) (χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) η κοινωνική 
τάξη τῶν προλεταρἰῶν συν. εργατιἁ, εργατικἠ τάξη αντ. κεφάλαιο, 
πλουτοκρατἰα: φρ. (α) δικτατορία τού προλεταριάτου βλ. λ. δικτατορία (β) 
λούμπεν προλεταριάτο οι εξαθλιώμένοι προλετάριοι (χωρἰς ταξικἠ 
συνείδηση). 3 σχολιο λ. προλετάριος. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ρτο]εϊατἰαϊ « ρτο]εϊαἰτο. βλ. κ. κρο/Λετάριος]. 


1484 


προμετωπίδα 


τον νου τους (πβ. λ. δεισιδαιμονία). "σχολιο λ. λαμβάνω. 

[εἰ υμ. « μτγν. πρόληψις« αρχ. προλαμβάνω, πβ. κ. λήψις - /.αμβάνω]. 
προλιμένας (ο) 118831 ναυτ. Ί. τμήμα ενός μεγάλου λιμανιού που 
βρίσκεται αμέσως μετά την εἰσοδο και χρησιμεύει ὡς αγκυροβόλιο συν. 
ράδα 2. (παλαιὀτ.) ὀρμος πυυ βρίσκεται αμέσως μετὰ την εἰσοδο μεγάλου 
λιμένα και στον οπυἰο προσαράζουν συνἠθ. βοηθητικἁ σκάφη. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αναπί-ροσί]. πρόλοβος (ο) [αρχ.Ι 
«πρυλόβ-υυ | -ων. -ους) γαστρικὀς θύλακος τῶν πτηνών, στον οποίο 
αποθηκεύεται προσωρινἁ η τροφή, πριν περάσει στο στομάχι. 

προλογίζω ρ. μετβ. Ιμτγν.] (προλὀγισ-α, -τηκα, -μἐνος) Ί. γράφω τον 
πρόλογο σε (βιβλίο). ο συγγραφέας προλογίζει την ε/.ληνική μετά- 


προλεταριοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἡσεις, -ἠσεων) η ἐνταξη στο 
προλεταριάτο, ο μετασχηματισμὀς (κοινωνικοὺ στρώματος ἡ κοινωνίας) 
σε προλεταριάτο. προλετοριοποιώ ρ. [-εἰς...]. 


φραση τού έργου του 2. μιλώ προεισαγωγικἁ (σε ομιλία): τη διάλεξη 
προλόγισε ο πρόεδρος τής Ακαδημίας Αθηνών. -- προλόγισµα (το). 
προλογικός, -ἠ, -ὁ αυτός που ἐχει τον χαρακτήρα προλὀγου: - σημείωμα. 


ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ρτο]εϊατἰδαϊϊοπ). προλετάριος (ο) {-ου κ. -ἰου | 
-ῶν κ. -ἰων, -ους κ. -ἰους) (κατά τη µαρξιστικἠ φιλοσοφία) αυτός που σε 
µια καπιταλιστικἠ κοινωνία ανήκει στην τάξη τῶν μισθωτών εργατών 
και δεν κατέχει ἡ δεν ελέγχει τα μέσα παραγωγἠς: «προλετάριοι όλων 
των χωρών ενωθείτε» (φράση µε την υπυἰα κλείνει το Κομουνιστικό 
Μανιφέστο των Κ. Μαρξ και Φρ. Ἐνγκελς). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ρτο]εϊατίο « λατ. ρτο]εϊατίηβ « ρτοῖεβ «γόνος, απὀγονυς. 
τἐκνο». Ως Ρτο]είατίας χαρακτηριζόταν στην αρχ. Ρώμη ο πολίτης που 
δεν ανήκε σε καμιά αναγνωρισμένη τάξη και υπηρετούσε την πολιτεία 
µόνο µέσω τῶν απυγὀνων του, τους οποίους προσέφερε στην πατρίδα ὡς 
στρατιώτες]. 


προλετάριοι - παρίες - λούμπεν. Ξένης προελεύσεως λέξεις στην 
Ἑλληνικὴ και σε άλλες γλὠσσες, που ανάγονται σε ταξικὲς διακρίσεις 
ορισμένων κοινωνιών (τἠς ρωμαϊκής το προλετάριοι, τής ινδικἠς το 
παρίες, τὴς γερμανικἠὴς το λούμπεν). Προλετάριοι ἦσαν στην ταξικἠ 
διάρθρωση τὴς αρχαίας Ρώμης οι ανήκοντες στην κατώτερη 
οικονομικἠ τάξη, αυτἠν που δεν υπέκειτο σε φορολογία ελλείψει 
εισοδημάτων και που «εισέφερε» στην πολιτεία μόνο τους 
«απογόνους» της (ρτοἰες «απόγονου), οι οποίοι υπηρετούσαν την 
πατρίδα ὡς στρατιοκες. Ίον ὀρο χρησιμοποίησε υ μαρξισμὀς, για να 
δηλώσει την πιο φτωχή τάξη. αυτοὺς που αποζοὐν απὀ μόνυ τυ 
εισόδημα τὴς χειρωνακτικὴς εργασίας τυυς χωρὶς μερίδιο στην 
ιδιοκτησία. Το σύνολο των προλεταρἰων αποκλήθηκε προλεταριάτο 
(απὸ το γαλλ. ῥρτο]εἰίατίαίἰ. 1832). Ακόμη φτωχότεροι, σχεδὸν 
εξαθλιωμένοι και εμφανισιακά «κουρελήδες» εἶναι ὁσοι, απὀ τον 
μαρξισμὀ πάλι, χαρακτηρίστηκαν ὡς λούμπεν προλεταριάτο, το 
«προλεταριάτο των ρακένδυτων», που η εξαθλίωση δεν του επιτρέπει 
να ἐχει και ταξικἠ συνείδηση. Το λούμπεν (ορθή προφορά λούμ-πεν / 
Ταπι-ρεη και όχι λού-μπεν / Ιαρεπ!) προέρχεται απὀ το γερμ. Ιαπιρεη 
«κουρέλια» και πρωτοχρησιµοποιήθηκε απὀ τον Κ. Μαρξ το 1850 στο 
γερμανικὀ σύνθετο Γππιρεηρτο]εἰατἰαϊ. Απὀ τη χρήση αυτή το λούμπεν 
επεκτάθηκε σε ἆλλες γλὠσσες και στην Ἑλληνικὴ, ὡστε να δηλώνει 
κάθε ομάδα ἡ ἁτομο που ζει μέσα στην εξαθλίωση, τη μιζέρια και. 
συχνὰ, στην αναξιοπρέπεια και την εγκληματικότητα. Ταξικἡ εἶναι 
και η προέλευση τού παρίας / παρίες. Δηλώνει ομάδα ἡ ἁτομα 
απομονωμένα κοινωνικἀἁ, απὀβλητα και περιφρονηµένα, γενικότερα 
δε ἁτομα «κατώτερα» στην εκτίμηση ενὸς κοινωνικού συνόλου. Η λέξη 
δήλωσε προηµα ὁ.τι σήμερα ονομάζουμε «κοινωνικὠς αποκλεισµένα 
άτομα», αφοὐ στην αυστηρώς ταξικἠ διάρθρωση των Ινδὼν ραταῖγατ 
(πληθ. τού ραταίΐγαπ τὴς ταμιλικἠς γλὠσσας των Ινδιών) ἦσαν τα μέλη 
τὴς κα- τώτατης τάξης των Ινδών τὴς Ν. Ινδίας. Η λ. παρίας (γαλλ. 
Ῥατία 1655. αγγλ. ρατίαῃ 1605-15) σήμαινε κυριολεκτικὰ «τον 
τυμπανιστἠ, αυτὸν που χτυπούσε το ταμπούρλο», ἐργο που ανήκε 
παραδοσιακἁ στα καθήκοντα τῶν µελών αυτἠς τὴς κοινωνικής τάξης. 


προληπτικός, -ἠ, -ὁ 1μτγν.) : 1. αυτός ποὺ συντελεί στυ να προλη- φθεἰ 
(κάτι, συνήθως δυσάρεστο): - εξέταση / αγωγή / λογοκρισία / µέτρα / 
ιατρική Ι έλεγχος / εµβό/αο || η απαγόρευση επιβλήθηκε για - 
λόγους : 2. αυτὸς που πιστεύει σε προλήψεις ΣΥΝ. δεισιδαίμων : 3. 
ΓΛΙΣΣ. (α) προληπτικό κατηγορούμενο το κατηγυρυύμενο που δηλώνει εκ 
τῶν προτέρων (πρυλαμβἀνοντὰς το, τρόπον τινὰ) το αποτέλεσµα µιας 
πράξης, π.χ. σπουδάζει γιατρός (για να γίνει γιατρός) (β) προληπτική 
αφομοίωση η αφομοἰώση κατὰ την οποία 0 αφομοιού- μενος φθόγγος 
προηγείται εκείνου που ενεργεἰ αφομοιωτικἁἀ, π.χ. αφαλός « ομφαλός. 
--προληπτικ-ά / -ώς | μτγν.] επἰρρ. σχολιολ. λαμβάνω. 

πρόληψη (η) {-ης κ. -Ίψεως | -Ίψεις, -ἠψεων] Ί. η αποτροπή, η λήψη 
μέτρων για την παρεμπόδιση (τἠς εκδήλωσης δυσάρεστου φαινομένου): 
- τής βίας / τής εγκληματικότητας / των τροχαίων ατυχημάτων ![ η 
ιατρική δεν αποσκοπεί μόνο στη θεραπεία, αλλά και στην - των 
ασθενειών 2. γλὠσσο. σχήμα λόγου κατά το οποίο το υποκείµενο µιας 
δευτερεύυυσας πρότασης τίθεται μερικὲς φορὲς προληπτικἁἀ ὧς αντι- 
κείμενο τἠς κύριας, η οποία και προηγείται (ιδ. όταν το ρήμα τἠς κύριας 
πρότασης εἶναι αισθητικὀ ἡ γνωστικὀ), π.χ. µην κοιτάς τον κόσμο τι 
κάνει (αντἰ µην κοιτάς τι κάνει ο κόσμος)’ αλλιώς σχήμα προλήψε- 
ως (τυ) : 3. (σονἠθ. στον πληθ.) η αντίληψη που δεν βασίζεται στη λο- 
γική, αποδίδει στα πράγματα υπερφυσικὲς ιδιότητες και αποδέχεται ότι 
υπάρχουν πράγματα ποὺ φέρνουν τύχη ἡ ατυχία (π.χ. ὁτι ο αριθμός 13 
φέρνει ατυχία): µια συνηθισμένη - είναι ότι, αν δεις μαύρη γάτα. Οα 
σου συμβεί κάτι κακό [| οι διαφωτιστές προσπάθησαν να βγάλουν 
τους ανθρώπους από τα δεσμά των - και να απελευθερώσουν 


πρόλογος (υ) (προλόγ-ου | -ῶν, -ους) 1.το εισαγωγικὀ μέρος κειµένου ἡ 
ομιλίας: οι σχο/.ικές εκθέσεις χωρίζονται χονδρικά σε -, κύριο θέµα 
και επί/λογο || κατατοπιστικός / εκτενής / σύντομος - 2. τυ εισα- 
γωγικό τμήμα βιβλίου, που τοποθετείται πριν απὀ την εισαγωγἠ (εφὀ- συν 
υπάρχει) και συχνὰ δεν εἰναι γραμμένυ απὀ τον συγγραφέα τού βιβλίου: 
στην έκδοση τού Θεάτρου Τέχνης που ήταν αφιερωμένη στον ΑΜ. 
Κουν, τον - έγραψε ο Γ. Τσαρούχης [| - τού συγγραφέα για την 
ελληνική μετάφραση τού έργου του ΑΝΤ. επίλογος 3. φιλολ. τυ εισα- 
γωγικὀ μέρος αρχαίου δράματος, που βρἰσκεται πριν απὀ τυ πρώτο 
χορικὀ ἆσμα και προετοιμάζει την κυρἰῶς δράση. σχολιο λ. εισαγωγή. 
ΙΟΤΥΜ. αρχ. « προλέγω. ΠΠ λ. διαδόθηκε μέσω τού λατ. ρτο]οβι5 σε πολ- 
λὲς ςἐν. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. και γαλλ. ρτο[ορπε, γερμ. Ρτοῖορ, ισπ. ρτο]ορο 
κ.ἀ-]. 

προλύτης (ο) [προλυτών)} (στο Πανεπιστήμιο Αθηνών μέχρι τυ 1911) ο 
απόφοιτος µε βαθμό πτυχἰου «σχεδόν καλώς». 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. πληθ. προλύται, ὀπῶς απυκαλούνταν επἰ Ιουστινιανού οι 
σπουδαστὲς τἠς νοµικἠς που εἶχαν συμπληρώσει το προτελευταίο (δηλ. τυ 
πέμπτο) ἑτος των σπουδών τους (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον 
χαρακτηρισμὀ Λλύτα! όσων εἶχαν ἠδη αποφοιτήσει). « προ: : λύται - 
λύω]. 

προμακέτα (η) (προμακετὠν) πρὀχειρη και συνἠθ. ἐγχρωμη µακέτα, που 
χρησιμεύει ὡς προσχέδιο τἠς οριστικἠς. προμαγειρεμένος, -η. -ο κ. 
προμαγειρευμένος (για συσκευασμένα φαγητὰ) αυτός που ἐχει 
μαγειρευτεἰ πριν απὀ την αγορά του. ώστε να µη χρειάζεται για την 
κατανἁλωσήἠ του παρὰ μόνο ζἑσταμα ἡ λἰγο ψήσιμο. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτάςα!ϊ]. προμάμμη (η) [μτγν.] Ιχωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) η προγιαγιἁ, προμαντεύω ρ. µετβ. [αρχ.] [προμάντ-ευσα 
(καθημ. -εψα). -εὐθηκα (καθημ. -εὐτηκα). -ευμένος) μαντεὐῶ εκ τῶν 
προτέρων (κάτι που πρὀκειται να συμβεί) συν. πρυλέγω. προφητεύω. -- 
προμάντευμα (το) [μτγν.Ι. 

πρόμαχος (ο) (προμάχ-ου | -ὠν, -ους) 1. αὐτὸς που μάχεται ανἁµεσα 
στους πρώτους πολεμιστές, στην πρώτη γραμμή 2. (μτφ.) ο υπερασπιστἠς, 
Ὁ υπέρμαχος, ο προστάτης: - τής ελευθερίας αντ. αντἰµαχος. [ετυμ. αρχ. 
« προ- : -μαχος « μάχομαι]. προμαχώ ρ. αμετβ. [αρχ.Ι {προμαχεἰς...: 
µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. πολεμὠ στην πρώτη γραμμή 2. (μτφ.) 
υπερασπίζω (κἀποιον/ κἀτι) πολεμώντας. 

προμαχώνας (ο) τμήμα οχυροὐ ἡ φρουρίου, απὀ το υποίο μάχεται κανεἰς 
ΣΥΝ. προπύργιο, ἐπαλξη, ταμποὺρι, προκάλυμμα. -- προµα- χωνικός, -ἠ, 
-ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προμάχων, -ώνος. συγκεκομμένος τ. τοὺ αρχ. προµαχε- 
ών« πρόμαχος). 

προµελετη (η) [3814| {προμελετών) 1. η προκαταρκτικἠ μελέτη, το 
προσχέδιο τἠς οριστικἠς μελέτης: - δημοσίου έργου 2. υ προσχεδια- σμὸς 
κακουργηματικἠς πράξης: ΦΡ. εκ προμελέτης (για κακούργημα) µε 
εσκεμμένο προσχεδιασμὀ: φόνος - (πβ. εκ προθέσεως. εξ αµε- λείας). 
[ΕἘΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ρτεπιεάἰία[οπ], προμελετώ ρ. μετβ. [αρχ.Ι 
{προμελετάς... | πρυμελέτ-ησα. -ὠμαι. -ἆται.... -ἠθηκα, -ημένος) 1. μελετώ 
(κάτι) εκ τῶν προτέρων, ασκούμαι (σε κάτι) απὀ πριν 2. νομ. προσχεδιάζω 
(την τέλεση αξιόποινης πράξης): κυρ. η μτχ.: η αιματηρή επίθεση ήταν 
προμε/.ετηµένη. προμέρισμµα (τυ) ἱπρομερίσμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] οικον. 
προκαταβολή που δίνεται στους μετόχους ανώνυμης εταιρείας έναντι τού 
οριστικοὐ μερίσματος που θα λάβουν απὀ τα προβλεπόμενα κἐρδη τἠς 
τρέχουσας χρώσεως, προμεσημβρία (η) (1897] [προμεσημβριών] (λὀγ.) το 
διάστηµα τἠς ημέρας πριν απὀ το μεσημέρι, προμεσημβρινός, -ἠ, -ὁ 
118971 (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται µε το διάστηµα τἠς ημέρας πριν απὀ τυ 
μεσημέρι αντ. μεταμεσημβρινός, προμέτοχο (το) (προμετόχ-υυ | -ων) 
οικον. ομολογιακὀς τίτλος τού Δημοσίου, στον κἀτουχυ τυὐ οποίου 
προσφέρεται η δυνατότητα να το ανταλλάξει σε μεταγενέστερο χρόνο εἰτε 
µε μετοχές συγκεκριμένης εταιρείας τού Δημοσίου (πυυ πρόκειται να 
αποκρατικοποιηθεἰ στο μέλλον) εἶτε υπυιασδήποτε εταιρεἰας τυύὺ 
Δημοσίου που πρὀκειται να αποκρατικοποιηθεἰ στο μέλλον, 
προμετωπίδα (η) 1. η σελίδα βιβλίου στην οποία αναγράφεται ο πλήρης 
τίτλος του 2. ο χώρος περιοδικού ἡ εφημερίδας, στον οποίο αναγράφεται 
ο τίτλος 3. η εικόνα που τοποθετείται απέναντι απὀ τον εσωτερικὀ τίτλο 
ενός βιβλίου: στο µυθιστόρηµα «Βάρδια» τού Ν. 


Προμηθέας 


Καββαδία υπάρχει - τού Γ. Τσαρούχη. --' 
Ιμτγν.Ι. 
[ΕΤΥΜ. « µιγν. προμετωπίς. -ίδος « προµέτωπος « προ- { -μέτωπος « 
μέτωπον |. 
Προμηθέας (ο) 1. ΜΥΘΟΛ. γυιος τοὐ Τιτάνα Ιαπετού: έκλεψε τη φωτιά 
απὀ τους θεούς, την ἐδωσε στους ανθρώπους και γι’ αυτό τιμω- ρήθηκε 
αλυσοδεμένος στον Καύκασο, μέχρι να τον σώσει ο Ηρακλής 

(μετωνυμ.) αυτός που σκέπτεται πριν ενεργήσει, ο προνοητικὀς ΑΝΤ. 
Επιμηθέας. -- προμηθεϊκός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ.. « αρχ. Προμηθεύς « επιθ. προµηθής «προνοητικὀς, προβλεπτι- 
κὀς» « προ- τ -μηθής « "μήθος (πβ. κ. Λιο-μήδης - μήδος), το οπυἰο 
ανάγεται πιθ. σε μακρὀφωνη ρίζα "πιὰ ἆΠ- τού Ι.Κ. "πισπά]- (για το οποίο 
βλ. λ. µανθ-άνω) και οφείλεται ἰσως στυ μακρόφωνο ουσ. μήτις 
«σύνεση, φρόνηση»!, προμήθεια (η) [προμηθειών] 1. ο εφοδιασμὀς: - 
όπλων / τροφίμων ΣΥΝ. παροχἠ, πορισμὸς, αγυρἁ 2. (συνεκδ. στον 
πληθ.) (α) ὀ,τι έχει προμηθευτεἰ κανείς, τα αποθέματα αναγκαίων 
αγαθών: εξαντλήθη- καν υι - (β) κρατικές προμήθειες υι αγυρὲς 
αναλώσιμων προϊόντων, που πραγματοποιεἰ τυ Δημόσιο για την 
κάλυψη των αναγκών των υπηρεσιών του 3. η αμοιβἠ πυυ εισπράττει ο 
μεσολαβητἠς σε αγοραπωλησία ΣΥΝ. μεσιτικἀ, μίζα. 
Π-ΤΥΜ. αρχ. « προμηθής (βλ.λ. Προμηθέας)]. προμηθευτής (ο) 
[μεσν.], προμηθεύτρια (η) [1766| {προμηῦευ- τριών) 1. το πρὀσώπο που 
εφοδιάζει (κάποιον) µε τα αναγκαία αγαθά 2. (ειδικὀτ.) υ επαγγελματίας 
που προμηθεύει διάφορα εἶδη σε υπηρεσίες, ιδρύματα, πλοία κ.λπ. 
προμηθευτικός, -ἠ, -ὁ [μεσν.] 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε την προμήθεια 
ἡ τον προμηθευτή 2. αὐτὸς που αναλαμβάνει προμήθειες διαφόρων 
αγαθών: - γραφείο / συνεταιρισμός 3. προµηθευτικά (τα) η αμοιβἠ τοὐ 
προμηθευτή ΣΥΝ. προμήθεια, προμηθεύω ρ. µετβ. |προµἠθευ-σα, -θηκα 
(καθημ. -τηκα)] Ί. παρέχω σε (κἀπυιον κἀτι ποῦ χρειάζεται), τον 
εφοδιάζω (µε κἀτι): ΟΙ μεγά/.ες δυνάμεις προμηθεύουν όπλα οἵ 
εμπό/.εµους λαούς || τον - µε το απαραίτητο υλικό | | - τους αντάρτες 
µε πολεμοφόδια 2. (µεσοπαθ. προμηθεύομαι) εφοδιάζοµαι µε (κἁτι που 
έχω ανάγκη ἡ θα το χρειαστὼ στυ μέλλον): προμηθευτήκαμε τρόφιμα 
για όλη την εβδομάδα. 
ΤΕΓΥΜ. μτγν. « αρχ. προμηθής «προνοητικὀς, προβλεπτικὀς» (βλ. κ. λ. 
Προμηθέας)]. 
προμήθιο κ. (υρθὀτ. προμήθειο (το) [προμηθείου] ΧΗΜ. μεταλλικὀ 
στοιχείο (σύμβυλυ Ρπι) που απαντά κυρ. στα προϊόντα των πυρηνικών 
αντιδραστήρων και σπανιότατα στη φύση (βλ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ρτοπιε[πίππι. Τυ στοιχείο ονομά- 
στηκε ἑτσι επειδἠ προκύπτει απὀ τη σχάση τυὐ ουρανίου στον πυρηνικὀ 
αντιδραστήρα (θυμίζοντας τον μυθικὀ Προμηθέα, που ἐκλεψε τη φωτιά 
απὀ τους θεούς) |. προμήκης, -ης, πρόμηκες [προμήκ-ους | -εις (ουδ. - 
η)} 1. (λὀγ.-σπἀν.) αυτὸς που εκτείνεται σε µήκυς ΙΥΝ. επιμήκης, 
μακρουλὀς 2. ανλτ. προμήκης μυελός τμήμα τυὐ εγκεφαλικού στελέχους, 
πυυ αποτελεἰ συνέχεια τοὺ ἀνω ἀκρου τοὐ νωτιαίου μυελού και 
περιλαμβάνει φαιά ουσία και νευρικὲς ἰνες. «"ΙΧΟΛΙΟλ. -ης, -ης, -ες. 
[ΕΊΥΜ. αρχ. «προ- 1: -μήκης « μήκος]. προμήνυμα (το) Ιμτγν.Ι 
{προμηνύμ-ατος | -ατα, -ἁτων] σημάδι, ἐνδειξη. η οποία προειδοποιεί 
για κάτι που επἰκειται: - κακοκαιρίας! πο7λέµου ΣΥΝ. προάγγελµα. 
προμηνύω ρ. µετβ. Ιαρχ.) [προμήνυ-σα, -θηκα] Ί. (λαϊκ.) προαναγγἑλλω: 
τα χελιδόνια προμηνύουν την άνοιξη 2. (μεσοπαθ. τριτοπρὀσ. 
προμηνύεται, προμηνύονται) προβλέπεται να συμβεὶ (συνἠθ. κάτι 
δυσάρεστο): - θύελλ,α αντιδράσεων | | προμηνύεται καταιγίδα στο συ- 
γέδριο τού κόμματος | | το μέλλον προμηνύεται ζοφερό ΣΥΝ. επαπει- 
λείται. Επίσης (λαϊκ.) προμηνώ κ. προμηνάω [-ἀς...]. προµινωικός, -ἠ. 
-ὑ αυτὸς που σχετίζεται µε τοῦς πριν απὀ τη µινώ- ικἠ περίοδο χρόνους 
τὴς Κρήτης: - πο2.Ιτισµός. προµίσθωμµα (το) [προμισθώμ-ατος ] -ατα, - 
ἁτων] το ποσὀ που εισπράττει ο εκμισθωτἠς απὀ τον ενοικιαστἠ πριν 
απὀ την υπογραφἠ τοὺ µισθωτηρἰου συμβολαίου, προμισθώνω ρ. μετβ. 
Ιμτγν.] (προμἰσθω-σα, -θηκα. -μένος) μισθώνω (κάτι) εκ των προτέρων. 
προμνημονεύω ρ. μετβ. Ιμτγν.] [προµμνημµόνευ-σα. -θηκα] αναφἑρω 
(κάτι) σε προηγούμενο σημείο (έργου, συγγράμματος, ομιλίας κ.λπ.): τα 
στοιχεία που προμνημόνευσα είναι σηµαντικά για την περαιτέρω 
κατανόηση τού έργου. πρόμοχθος (ο) )προμὀχθ-ου | -ων, -ους) ΛΡΧΙΤ.- 
ΑΡΧΑΙΟΛ. το προεξὲἑ- χον μέρος τού αετώματος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πρόμοχθοι (πληθ.) « προ- 1 μόχθος]. πρόναος (ο) 
|αρχ.[ ἱπρονά-ου | -ων, -ους] ο νάρθηκας των χριστιανικὠν ναών. 
προνευστάζω ρ. αμετβ. (1897| (λὀγ.) ναυτ. (για πλοίο) σκαμπανεβάζω 
λόγω τρικυμίας ΛΝΤ. διατοίχηση, μποτζάρω. 
[ΕΤΥΜ. « προ- 1 αρχ. νευστάζω «νεὐω. κάνω νόημα - κουνώ πάνω- 
κάτω» (« νευστός « νεύω. βλ.λ.) απὀδ. τού γαλλ. ἴαησιιετ). 
προνευστασμός (ο) ΝΑΥΤ. (για πλυἰυ) τυ σκαμπανἑέβασµα λόγω τρι- 
κυμίας ΑΝΤ. διατοιχισμὀς, μπότζι. προνεύω ρ. αµετβ. [αρχ.] [μόνο σε 
ενεστ.] Ί. γέρνω προς τα εμπρὸς 

(α) ΝΑΥΤ. (για πλοἰο) κουνιέμαι προς την πλώρη (β) προνευστάζω 
(βλ.λ). -- πρόνευση (η), προνεφρικός, -ἡ, -ὁ ΑΝΑΤ. αυτός που 
σχετίζεται µε σχηματισμὀ, ιστὀ ἡ ὀργανο που βρίσκεται μπροστά απὀ 
τον νεφρὀ: κάθε αἰτιο ανουρίας που οφείλεται σε βλάβη η οποἰα ἐχει 
συμβεί πριν απὀ τον νεφρό, π.χ. στέρηση υγρών, πτώση τὴς αρτηριακἠς 
πίεσης κ.λπ. 


προμετωπίδιος, -α, -ο 


1485 


πρόξενοςϊ 


ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρτοπερητὶε|. προνήπια (τα) 
(προνηπίων] 1.η βαθµίδα τἠς προσχολικἠς εκπαίδευσης. η οποία 
απευθύνεται σε παιδιὰ ηλικίας τριῶν ἑως τεσσεράμισι ετὠν και 
προηγείται εκείνης τιον νηπίων 2. προνήπιο (το) το παιδί που 
κατατάσσεται στην παραπάνω εκπαιδευτικἠ βαθμίδα, προνοητικός, -ἠ. 
-ὁ |αρχ.] αυτός πυυ προνοεἰ. που φροντίζει εγκαίρως: ένας - άνθρωπος 
βάζει πάντα λίγα χρήματα στην άκρη για ώρα ανάγκης. - 
προνοητικά επἰρρ.. προνοητικότητα (η) [ 18821. πρόνοια (η) [-ας κ. - 
οἰας | -ών] 1. η εκ τών προτέρων φροντίδα, που αποσκοπεἰ στην 
κάλυψη αναγκών ἠ/και την αντιμετώπιση κινδύνων: είχε την - να 
εξασφαλίσει οικονομικά τα παιδιά του || λαμβάνω - τους 
σεισµοπαθείς / τους πολυτέκνους || κοινωνική - ΣΥΝ. μέριμνα αντ. 
απρονοησἰα, απροβλεψία: ΦΡ. (α) Θεία Πρόνοια (κατά τη χριστιανική 
διδασκαλία) η θεϊκή ενέργεια που κατευθύνει τον ἀνθρώπο και τον 
κόσμο σύμφωνα µε συγκεκριµένο σωτηριολυγικὀ σχέδιυ (β) κράτος 
πρόνοιας το κράτος που διαθέτει θεσμούς κοινωνικἠς μέριμνας για τους 
οικονομικά ασθενἑέστερους, τους ηλικιωμένους, τους αναπἠήρους, τα 
παιδιά και τις μητέρες 2. τπτ. (στο βυζαντινό κράτος) ἑκταση γης που 
παραχωρούσε ο αυτοκράτορας σε στρατιωτικοὺς ὡς ανταπόδοση των 
υπηρεσιών τους 3. (στην Κύπρο, κυρ. στον πληθ. πρόβλεψη 
(Συντάγματος, νόμου κ.λπ.): οι - τού σχεδίου Ανάν. -- προ- νοιακός, - 
ἡ, -ὁ [1862]. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « πρόνους / -νοος « προ- 1 νοῦς. Η σημ. 3 αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο απὀ το αγγλ. ρτονἰοἰοη!, προνοµία (η) [προνομιών] 1. το 
δικαίωμα που ασκείται κατ’ εξαίρεση τὴς κοινἠς νομοθεσίας: η 
απονομή Χάριτος σε καταδίκους αποτελεί - τού προέδρου τής 
Δημοκρατίας 2. προνομίες (οι) τα νομικἁ πλεονεκτήματα ορισμένων 
ξένων υπηκόων στη χώρα µας. 

[:τυμ. αρχ. « προ- 1: -νομία « νόμος]. προνοµιακός, -ἠ, -ὁ [ 18451 1. 
αυτὸς που έχει τον χαρακτήρα προνομίου: απολαύει - μεταχειρίσεως |] 
- θέση / τιµή αντί τής κανονικής 2. ΟΙΚΟΝ. προνομιακό δασμολόγιο το 
καθεστο')ς μειωμένων εισαγωγικὼν δασμών, που καθιερώνει ἑνα κράτος 


για όλα ἡ για μερικά προϊόντα ἆλλου κράτους. -- προνοµιακά επἰρρ. Λ 
σχὀλιὀ λ. πληθυσμι- κός. 
προνόμιο (τυ) [προνομἰ-ου | -ῶν] Ί. το δικαίωμα που παρέχεται εὐ- 


εργετικἁ σε (κἀποιον/κἀτι), κατά παράβαση αυτού που ισχύει γενικώς: 
πριν από τη ΓαλΡακή Επανάσταση το κυνήγι ήταν αποκ/,ειστικό - 
των αριστοκρατών [[ λόγω τής στενής σχέσης του µε τον πρόεδρο 
έχει το - να χρησιμοποιεί το γραφείο του 2. ΝΑΥΤ. ναυτικά προνόμια 
απαιτήσεις που ικανοποιούνται κατά προτεραιότητα απὀ τις ἀλλες 
απαιτήσεις στην κατάσχεση τού πλοίου. ""ΙχΟΛΙΟ λ. πληθυσμικός. [ΕΤΥΜ. 
« μτγν. προνόμιον « προ- 1 -νόμϊον« νόμος]. προνομιούχος, -ος/-α, -ο 
[18331 1. αυτός που έχει ἡ προσφέρει κὰ- ποιυ προνόμιο: - οικογένεια / 
υπάλληλος | | - µετοχή 2. ΟΙΚΟΝ. προνομιούχος δανειστής ο δανειστἠς που 
προηγείται ἁλλων δανειστῶν στην ικανοποίηση των απαιτήσεων εκ 
μέρους τού οφειλέτη 3. µη προνομιούχος (ο/η) οποιυσδἠποτε δεν ανἠκει 
στα ανώτερα κοινωνικἁ στρώματα, δεν εἶναι πλούσιος 4. αυτός που 
βρίσκεται σε ευνοϊκότερη θέση ἡ ἐχει περισσότερα πλεονεκτήματα απὀ 
άλλους: - οικόπεδοί περιοχή. 

[ΕΤΥΜ. « προνόμιο 1 -ούχος «έχω, απὀδ. τού γαλλ. ραεν!{]ερίά]. 
προνουντσιαμέντο (το) Ί. (κυρ. στην Ισπανία και στις χώρες τἠς 
λατινικἠς Αμερικἠς) στρατιωτικὀ διάγγελμα που αναγγἑλλει την 
ανατροπἠ υφιστάμενου πολιτικού καθεστώτος 2. (συνεκδ.) ανατρεπτικἠ 
στάση εναντίον πολιτικού καθεστώτος. 

[ΕΤΎΜ. «ισπ. ρτοπππεἰαπιϊεπίο «διακήρυξη, διάγγελμα» (µε ιταλ. προ- 
φορά) «λατ. ρτοπιαπ!1ο «διακηρύττω, αναγγἑλλω» «ς ρτο- «προ-» Γ παπ[ο 
« παπ[(μ6 «αγγελιαφὀρος»]. προνοώ ρ. αμετβ. [αρχ.Ι [προνοείς... | 
προνὀησα] φροντίζω εκ των προτέρων (για κάποιον/κάτι] οι γονείς 
προνοούν για το µέλ΄/.ον των παιδιών τους [[ έχω προνοήσει ώστε το 
έργο να παραδοθεί εµπροθέ- σµως. 

προνύμφη (η) (προνυμφών] ΒΙΟΛ. ενδιάμεση μορφήὴ μεταξὺ εμβρύου και 
τέλειου ατόμου, που απαντά κατὰ την ανάπτυξη εντόμων, αμφιβίων ἡ 
ψαριών: η κάµπια είναι η - τής πεταλούδας. προξενείο (το) ] 18331 1. 
το κτήριο στο οποίο βρίσκεται εγκατεστημένη η προξενικἠ αρχή 2. 
(συνεκδ.) η προξενικἠ αρχἠ, ο πρὀξενος: υπάρχουν καταγγελίες για τον 
ρόλο τού - στην παράνομη έκδοση διαβατηρίων σε αλλοδαπές. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ςοποι]αῖ], προξενεύω ρ. µετβ. [προξένε-ψα. - 
μένος) µεσολαβώ για τη δημιουργία συνοικεσἰου, κάνω προξενιό: του 
προξένευαν μιαν όµορφη κοπέλα | | (μτφ.) «μου προξένεψαν να πάω 
για δουλειά σε µια μπουάτ» (εφημ.). -- προξενητής (ο) |μτγν. |. 
προξενήτρα (η). 

ΙΕΤΥΜ. « προξενώ, µε την επἰδρ. τοὐ ρ. παντρεύω' πβ. το μτγν. προξε- 
νητής «πράκτορας. μεσολαβητἠς» |. προξενικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον πρὀξενο ἡ το προξενείο: - υπάλληλος: ο». (α) προξενική 
αρχή η εξουσία τού προξένου (β) προξενική σύμβαση η σύμβαση που 
συνάπτεται μεταξύ δύο κρατῶν και µε την οποία καθορίζονται ο 
αριθμός, οι προξενικὲς περιφἑρειες και οι κατηγορἰες των προξενείων 
που υπάρχουν ἡ θα ιδρυθούν. καθὼς και η ἐκταση τἠς δικαιοδοσίας 
τους. προξενιό (το) (καθημ.) η μεσολάβηση προσώπου για τη σύναψη 
γάμου: παντρεύτηκε µε - || (κ. στον πληθ.) ποιος έκανε τα | | (μτφ.) 
«τα - για την υπογραφή συμφωνίας δεν είχαν αίσιο τέλος» (εφημ.) 
ΣΥΝ. συνοικέσιο. Επίσης προξενιά (η). 

[ΕΤΥΜ. « προξενεύω (υποχωρητ.). βλ.λ.]. πρόξενος! (ο) [προξέν-ου | -ων. 
-ους) διπλωματικὸς αντιπρόσωπος κράτους σε ξένη χώρα, που έχει ως 
αποστολἠ την εξυπηρέτηση των 


πρόξενος΄ 


εμπορικών, ναυτικὠν κ.ά. συμφερόντων τὴς χώρας αποστολἠς του. 
καθώς και την εξέταση ζητημάτων κου απασχολούν τους εκεὶ υπηκόους 
της (π.χ. απώλεια διαβατηρἰου, ἐκδοση βίζας κ.λπ.): γενικὀς / επίτιμος - 
(βλ. κ. λ. διπλωμάτης, ΠΙΝ.). 

[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «επἰσημος ξένος, πρεσβευτής», « προ- 1 ξέ- νος ο 
πρὀξενὁς2 (ο) αυτός που προξενεὶ κάτι. ο αἰτιος: - κητηστροφών ΣΥΝ. υπαίτιος, 
υπεύθυνος. 


Τεἰὐμ. μτγν. « αρχ. προξενώ (υποχωρητ.)]. 


προξενὼ ρ. µετβ. (προξενεὶς... | προξἐν-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα] προκαλώ, επιφἐρῶ, 
γίνομαι αἰτιος (για κάτι κακὀ): ή ξαφνική νεροποντή προξένησε ζημιὲς σε ισόγεια 
καταστήματα. 


[ετομ. « αρχ. προξενώ (-ἑῶ) «εκτελὠ χρέη προξένου - επιφέρω, προκαλώ» « 
πρόξενος’ (βλ.λ.)]. 
προοδευτικὀς, -ἡ. -ὁ 11834] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την πρόοδο ΣΥΝ. 
ριζοσπαστικὸς ΑΝΤ. οπισθοδροµικὀς, συντηρητικὀς, αντιδραστικὀς 2. 
αυτός που αγαπἁ την πρὀοδο και γι’ αυτὀ ευνοεί ἡ αξιοποιεἰ τις νέες 
ιδέες και έχει ευνοϊκἡ στάση απέναντι στις αλλαγές: - αντί- 2.ηψη / 
άνθρωπος ΣΥΝ. φιλοπρόοδος ΛΝΤ. οπισθοδρομικὀς, συντηρητικὀς 3. ΠΟΛΙΤ. 
(στη φρασεολογἰα κομμάτων τού αριστερού και κεντρώου χώρου) αυτὸς 
που δεν ανήκει στη Δεξιά: δημοκρατικές και - δυνάμεις | | - πολιτικὀς / κόμμα 
-ᾱ. αυτός που προχωρεί, που εξελίσσεται σταδιακἁ: η - αὐδηση τού 
πληθωρισμού | | η μείωση των γεννήσεων | | η - επιδείνωση τἠς υγείας του ΣΥΝ. 
βαθµιαἰος, σταδιακὀς. 

προοδευτικ-ἁ Ι -ὡς 118671 επἰρρ., τιροοδευτικότητα (η) 1.18671. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτορτοςοἰῃ. 
προοδευτισμὀς (ο) (χωρ. πληθ.) η τάση να υποστηρίζει κανεἰς προοδευτικἑς ιδέες, 
λύσεις ἡ προοδευτικά κόμματα ΑΝΤ. συντηρητισμὀὸς. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ρτορτοββίβπηε], 
προοδεύω ρ. αμετβ. Ιμτγν. 1 [προὀδευ-σα. -μένος) αναπτύσσομαι προς το 
καλύτερο, κάνω προόδους: οἱ δάσκαλοι χαΐρονται, όταν προοδεύουν υι µαθητές 
τους ΣΥΝ. προκόβω, βελτιώνομαι. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. οδός. 
πρόοδος (η) {προὀδ-ου ] -ων. -οὓς) 1. το πέρασμα απὀ µια κατάσταση σε 
ἄλλη. η πορεία απὀ ἑνα στάδιο σε ἀλλο. η εξέλιξη, ο μετασχηματισμός: η 
- τής υγείας ασθενυύς | | η - των εργασιών συνεδρίυυ / τής Βου/ής: 
ΦΡ. καλή πρόοδο! εὐχετ. σε μαθητἠ ἡ φοιτητή για καλἠ εξέλιξη, να πάει 
καλά στα μαθήματά του 2. (ειδικὀτ. η πορεία απὀ χαμηλότερο σε 
Ὀψηλότερο (ποσοτικἁ και ποιοτικά) στάδιο, η εξέλιξη προς κάτι θετικό 
και ανώτερο: η - τής ανθρωπότητας / τυύ ανθρωπίνου γένους / των 
κοινωνιών / τής επιστήµης / τής ιατρικής / τής βιολογίας / τής 
τεχνολογίας / τής βιομηχανίας συν. ανάπτυξη αντ. καθυστέρηση, 
οπισθοδρόµηση, παρακµἠ 3. (για πρὀσ.) η βελτίωση τἠς απὀδοσης σε 
συγκεκριµένο τοµέα: τα τελευταία χρόνια σημείωσε θεαματική / 
αλματώδη / συνεχή / σταθερή - στην εργασία / στα μαθήματά του / 
στις κοινωνικές του σχέσεις 4. (α) πολιτ. πολιτικὸς στὀχος ἡ ὀραμα που 
συνίσταται στην επἰτευξη τἠς κοινωνικἠς δικαιοσύνης. τής οικονομικής 
και πνευματικἠς ανάπτυξης, καθώς και τοὺ ουσιαστικού πολιτικοὺ ρόλου 
τοὺ ευρύτερου κοινωνικοὺ συνόλου, των ευρύτερων λαϊκών στρωμάτων 
και ὀχι μόνο μιας προνομιοὐχου μερίδας τὴς κοινωνίας: 
ευαγγελιζόμαστε την - και την ευημερία τον λαού || υπάρχουν ακόµη 
άνθρωποι που εργάζονται και αγωνίζονται συνειδητά για την - τού 
συνόλου || είναι δήμαρχος / βουλευτής που πιστεύει στην - || ισχυρά 
οικονομικά συμφέροντα αρνούνται την -, γιατί δεν τα εξυπηρετεί |] 
Συνασπισμός τής Αριστερός και τής - (ὀνομα κόμματος, βλ. λ. 
συνασπισμός) αντ. συντήρηση (β) η πνευματικἠ και πολιτικἠ τάση προς 
το νέο. αυτό που ξεπερνὰ το παρελθὀν και που έρχεται σε ρήξη µε 
κατεστημένες αξίες και μεθόδους: σ' αυτές τις εκλογές η - αντιµάχεται 
τη συντήρηση απι. συντήρηση 5. (σε Α.Κ.]. και Τ.Κ.Ι.) η εξέταση σε τμήμα 
τἠς εξεταστέας ύλης. που προηγείται χρονικὰ τἠς κύριας εξαμηνιαἰίας 
εξέτασης: δίνω προόδους : 6. ΜΛΘ. (α) αριθμητική πρόοδος ακολουθία 
αριθμών, απὀ τους οποίους ο καθένας προκύπτει απὀ τον προηγούμενο µε 
πρὀσθεση τοὺ ἰδιου πάντοτε αριθμού, λ.χ. η σειρά 1. 3, 5, Ί... (προστίθεται 
δηλαδἠ ο αριθµὀς 2) (β) γεωμετρική πρόοδος ακολουθία αριθμών, απὀ τους 
οποίους ο καθένας προκύπτει απὀ τον προηγούμενο µε πολλαπλασιασμό 
επἰ τον ἰδιο πάντοτε αριθµό: η ακολουθία αριθμών, ο λόγος τῶν οποίων 
ανά ζεύγη εἶναι πάντα σταθερὀς, π.χ. 3, 9,27. 81 κ.λπ. (ο λόγος εἶναι 
πάντα το 3) (γ) αρμονική πρόοδος η ακολουθία αριθμών τῶν οποίων οι 
αντἰστροφοι αποτελοὺν αριθµητικἠ πρὀοδο. σχολιο λ. οδός. 
[κτομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «βάδισμα μπροστἁ (αλλά επἰ τὴς οδού)». « προ- 3 οδός. 
πβ. αν-οδος. μέθ-ουδος. σὐν-υδος. Η σημερινἠ σημ. εἶναι µτγν.. ενώ µεταφρ. δάνεια 
αποτελούν οι ὁροι αριθμητική / γεωμετρική πρὀοδος (« γαλλ. ρτορτοβοίοη ατἰ{ππις- 
Ἠααε / βεοπιεϊτἰααε)]. 
προοικονοµία (η) Ιμτγν.] [προοικονομιὼν] ΦΙΛΟΛ. η προετοιμασία τού 
αναγνώστη ἡ θεατἠ για γεγονότα που πρὀκειται να ακολουθήσουν (πβ. 
λ. οικονομία). 
προοικονομὼ ρ. μετβ. Ιμτγν.] {προοικονομείς... | προοικονόµ-ησα. - 
οὐμαι. -ήθηκα, -ημένος! προετοιμἁζω τον αναγνώστη ἡ θεατἠ για 
(γεγονός που πρὀκειται να ακολουθήσει): ή αναφορἠ στην αρρώστια τής 
ηρωίδας προοικονομεί το δραματικό φινάλε. -- προοικονόµηση (η) [1834]. 
προοιμιάζομαι ρ. µετβ. αποθ. (αρχαιοπρ.) κάνω εισαγωγἠ (σε κάτι), 
προλογίζω (κάτι). Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προοίμιον |. 
προοιμιακὸς, -ἠ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το προοίμιο ΣΥΝ. 
εισαγωγικὀς, προλογικὸς : 2. ΠΚΚΛΗΣ. προοιµιακὀς (ο) ο ψαλμὸς που 
διαβάζεται κατά την ἐναρξη τἠς ακολουθίας τού εσπερινού. 
προοίμιο (το) [προοιμί-ου | -ων]| 1. η εισαγωγἠ σε κείµενο ἡ λόγο: - 
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ρητυρικού λόγου / αφήγησης ΣΥΝ. πρὀλογος ΑΝΤ. επίλογος: ΦΡ. εκ 
προοιμίου εξαρχἠς, εισαγωγικά 2. ΜΟΥΣ. η εισαγωγικἠ σύνθεση μουσικού 
έργου ΣΥΝ. προανάκρουσµα, πρελούδιο 3. (μτφ. το προμήνυμα, το 
προάγγελμα: ΟΙ εχθροπραξίες υπήρξαν το - των μεγάλων κατα- 
στρυφών πυυ επακυλούθησαν. "α ΣΧΟΛΙΟλ. παροιμία. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. προοίμιον, σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. πρό οἴμης 
(οἴμη «ἁσμα, τραγοὐδι») ἡ πρό οἴμου (οιµος«δρόμος, οδὀςν). Η πα- 
ρουσία αρχ. φρ. ὁπως οἰιµος ἀοιδής, ἐπέων οἴμον, λύρης οἴμους, ἐχει 
οδηγἠσει στην άποψη ὅτι το υυσ. οἴμη αποτελεί µετονοματικὀ παρά: 
γώγο τυὐ οἴμος, πράγμα που ἆλλοι αποδίδουν σε παρετυμολογἰα. Αν οι 
δύο λ. δεν συνδέονται ετυμολογικὠς, τότε το μεν οἴμη συνδ. πιθ. µε αρχ. 
σκανδ. 6βοἰά! «μαγεία, γοητεία», σανσκρ. 54πιᾶη- «ἁσμα» και χεττ. 
ἱβπαπιᾶί- «τραγουδώ» (οπότε οἴμη « "βοἰ-πια). το δε υίµυς πιθ. « "οἱ- 
8πιο. που συνδ. µε λιθ. εἶδπιε «κίνηση», ἡ « "Εοί-μος, που ανάγεται στη 
ρίζα Ἀννεῖ- τού ρ. ἵεμαι (βλ.λ. αφήνω). Βλ. κ. παροιμία]. προοιωνίζομαι 
Ρ. µετβ. αποθ. [1865] [προοιωνἰστηκα]) δίνω το ερέθισμα, τη βάση. για να 
προβλεφθεί (κυρ. κάτι δυσάρεστο): ΟΙ εθνικιστικές εξάρσεις στα 
Βαλκάνια προυιωνίζοντιχι συμφορές. ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 

{πιγΜ. «προ-- οιωνίζομαι «οιωνός]. 


προοιωνἰζομαι ἡ προοιωνἰζω; Από το ουσ. οιωνός «μεγάλο πτηνὀ, 
μαντικὀ πτηνό» πλάστηκε στην Αρχαία το ρ. οιώνίζομαι µε τη σημασία 
«παρατηρώ το πέταγμα τῶν πτηνών (αετού, γερακιοὐ και ἄλλων 
μεγάλων πουλιών), για να μαντἑψωώ τι πρόκειται να συμβεί» και. κατ΄ 
επέκταση, «προφητεὐω, προλέγω, μαντεύω». Με την επίδραση ρημάτων 
όπως προ-λέγω. προ-φητεύω, προ-μαντεύω, προ-βλέπω. προ-μηνύω 
κ.λπ. σχηματίστηκε (τυ 1865) και τύπος προοιωνίζομαι που 
χρησιμοποιήθηκε αντἰ τοὐ απλοὐ οιωνίζομαι. Τελευταία, ακούγεται - 
κατὰ τα ενεργητικἁ ρήματα προλέγω, προφητεύω, και ιδ. το 
προμηνύω- και τ. προοιωνίζω (ΟΙ ενέργειες τής κυβερνήσεως 
προιωνίζουν μεγάλη αναταραχή στον κλάδο των εκπαιδευτικών)’ ο 
τύπος αυτός εἶναι καλύτερο να αποφεύγεται και να προτιμάται το 
προιωνίζυμαι. 

Το οιωνός ἦταν «μέση λέξη», σήμαινε δηλ. τόσο τον καλὀ ὁσο και τον 
κακό οιώνό, τυ καλό αλλά και το κακὀ σημάδι. Τα επἰθ. ευοἰωνος και 
δυσοίωνος εἶναι νεότερα: δεν υπάρχουν στην Αρχαία. Το περίφημο δε 
ομηρικὀ {Ιλ. Μ 243) «εις οιωνός ἀριστος, ἀμύνε- σθαι περἰ πάτρης» 
δείχνει την αμφισβήτηση στις μαντείες και στις προφητείες και την 
πρὀταξη τῶν ενεργειών και τῶν αγώνων τοὺ ἰδιου τοὺ ανθρώπου («ο 
καλύτερος οιωνός, η ασφαλέστερη αναζήτηση για το τι μέλλει να συμβεί 
εἶναι ο αγώνας τοὺ ἰδιου τοὺ ανθρώπου για την υπεράσπιση τἠς 
πατρίδας»). 


προοπτική (η) 118571 1. η τεχνικἠ τὴς αναπαράστασης τῶν τρισδιάστατων 
αντικειμένων στον χώρο. ὀπῶς αυτά φαίνονται σε συνάρτηση µε την 

απὀσταση και τη θέση τοὺ παρατηρητἡ 2. ΚΛΛ. τγ.χν. η απεικόνιση, η 

καλλιτεχνική αναπαράσταση τοὺ ὀγκου τρισδιάστατου αντικειμένου σε 

επίπεδη επιφάνεια, ώστε να δίνει την εντύπωση τοὺ βάθους: η κλασική - 
θεμελιώθηκε στην Ιταλία τής Αναγέννησης 
η άποψη που παρουσιάζει π.χ. ἑνα τοπἰο, όταν ιδωθεἰ απὀ απόσταση : 

4. η δυνατότητα για συγκεκριμένη εξέλιξη στο μέλλον: (κ. στον πληθ.) η 
αδιάλλακτη στάση του δεν αφήνει πρυυπτικές για συμφιλίωση 5. 
(ειδικὀτ.) προοπτικές (οι) οι δυνατότητες για πρὀοδο, για επιτυχία: αυτό 
ΤΟ επάγγελµα δεν έχει προοπτικές || θέση µε προοπτικές (για 
ανέλιξη). 
[ΕΤΥΜ. ΟυσιαστικυΠ. θηλ. τού μτγν. επιθ. προοπτικός (βλ.λ.). µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. ρειδρεςε!ϊνε], προοπτικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται 
με την προοπτική: “ βάθος 2. αυτός ποὺ απεικονίζεται σύμφωνα µε τους 
κανόνες τἠς προοπτικής: - σχέδιο- φρ. προοπτική προβολή η προβολή 
σημείων πάνω σε ἑνα επἰπεδο, η οποία γίνεται σὐμφώνα µε τους κανόνες 
τής πρου- πτικἠς. --προοπτικότητα (η) 11888 |. 

[Γ.ΤΥΜ. μτγν. « προ- τ οπτικός (βλ.λ) |. προορατικὀς, -ἠ. -ὁ (λόγ.-σπάν.) 
αυτός που ἐχει την ικανότητα να προβλέπει ΣΥΝ. προβλεπτικὀς, 
προνοητικὀς, διορατικὀς ΑΝΤ, απερἰσκεπτος. --προορατικὠς επἰρρ.. 
προορατικὀτητσ (η) | 18741. 

[ΗΤΥΜ. αρχ. « προορώ «προβλέπω» « προ- { όρο) (βλ.λ.)]. προορίζω ρ. 

μετβ. [μτγν.] [προόρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! 1. καθορἰζω (κάτι) 

εκ των προτέρων: προόριζαν τη θέση για προσφιλές τους πρόσωπο || 

αυτό το δωμάτιο το - για καθιστικό συν. προκαθορίζω, προδιαγρἀάφω 2. 

προαποφασἰζω για το επαγγελματικὀ μέλλον (κάποιου): ΟΙ γονείς του 

τον προόριζαν για γιατρό | | τον - για καθηγητή πανεπιστημίου 3. (η 

μτχ. προορισµένος, -η, -ο) αυτὸς που απὀ τη φύση ἡ τη μοίρα του έχει 

προκαθοριστεὶ για κάτι ή ταν - να πεθάνει νέος || είναι για 
επιστήµονας || είµαστε - υ ένας για τυν άλλον (ὥστε να ζήσουμε μαζὶ), 
προορισμός (ο) [αρχ.[ Ί. ο σκοπὸς τής ύπαρξης: ο - τής οικογένειας 
είναι να προετοιμάζει ανθρώπους ικανούς να ζήσουν στην κοινωνία 

.{ ο - τού σχολείου / τού ανθρώπου ]ὶ υψηλός - || εκπληρώνω τον 

-μου 

η κατεύθυνση προς ορισμένυ τόπο: αλλάζω - 3. (συνεκδ.) το σημείο 
στο οποίο επιθυμεί κάποιος να φθάσει: οι ταξιδιώτες µε - τη Νάξο να 
ετοιμάζονται για την αποβίβασή τους || µετά από πολλές δυσκολίες 
έφθασαν στον - τους : 4. θρησκ. απόλυτος προορισμός (νεολατ. 

Ριοάεκίϊπα ο αροο]αἰα) προτεσταντικἠ διδασκαλία, σύμφωνα µε την 

οποία ο Θεὸς έχει προορίσει ορισμένους ανθρώπους για σωτηρία, ενώ 

άλλους για αιώνια τιμωρία, προπαγάνδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 

(κακὀσ.]) η µε κάθε μέσο συστηματικἠ προσπάθεια µονόπλευρου 

επηρεασμοὺ τἠς κοινής γνώμης προς ορισμένη κατεύθυνση: κάνω - 

υπέρ / εναντίον κάπυιου | | Μην 
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πιστεύετε τίποτε απ’ όλα αυτά! Είναι - || κρατική - [| ο Γκαίμπελς 
ήταν υπουργός Προπαγάνδας στη ναζιστική Γερμανία || όργανο / 
μηχανισμός προπαγάνδας 2. (σπανιὀτ.) η προσπάθεια διαδόσεως των 
ιδεών ατόμου ἡ κοινωνικἠς ομάδας µε σκοπὀ την επικρἀτησἡ τους: 
κομματική / Ιδεο/.ογική -. ΣΧΟΛΙΟλ. προβο/.ή. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. λατ. Ρρτοραραπάα « λατ. ρτορᾶρο «μοσχεύω - εκτεΐνω, 
αυξάνω» « ρτο- «προ-» τ -ραρο « ρ. ρᾶηβοτε «μπήγω, φυτεὐω». Η λ. 
εμφανίστηκε στην ονομασία Οοπρτεραἴο ἆε ριοραραπάα Εἱάο (Σύνοδος 
προς διάδοση τἠς πίστεως), που αποτελούσε συνοδικὀ ὀργανο τἠς 
Ῥωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, το οποίο συνεστήθη το 1559 απὀ τον πάπα 
Κλήμεντα ΗΝ προκειμένου να διαδώσει την πολιτικἠ τοὐ ενωτισμού 
(Ουνἰα). Αναδιοργανώθηκε το 1622 απὀ τον πάπα Γρηγόριο ΙΗ! |. 
προπαγανδίζω ρ. µετβ. 11896] [προπαγάνδισ-α, -τηκα, -μένος]) προ- 
σπαθώ να προβάλω µε συστηµατικὀ τρόπο (άποψη, πρὀσωπο, πολιτικἠ 
κ.λπ.). επηρεάζοντας την κοινἠ γνιδµη υπὲρ του: στα ολοκληρωτικά 
καθεστώτα Τα µέσα ενημέρωσης προπαγανδίζουν την πο/.ιτική των 
κρατούντων || - µια θεωρία / µια αντίληψη. προπαγάνδιαη (η) κ. 
προπαγανδιαµός (Ο). προπαγανδιατής (ο) [ 1896]. προπαγανδίστρια 
(η). 
ροπαγαύδιῤόικοοι -ἡ. -ὁ αυτὸς που αποσκοπεὶ στην προπαγάνδα: - 
φυλλάδιο / προκήρυξη Ι τέχνη / εκστρατεία / ενέργεια. -- προπα- 
γανδιστικά επἰρρ. προπαιδεία (η) Ιαρχ.] (χωρ. πληθ.Ι η προκαταρκτικἠ 
μόρφωση, το σύνολο τὴς ᾖβασικἠς παιδείας, που προηγείται 
εξειδικευμένης συνἠθ. γνώσεως: δεν διέθετε την απαραίτητη - για 
καλλιτεχνικές σπουδές ΑΜ. μετεκπαίδευση, προπαίδεια (η) (χωρ. 
πληθ.} (α) ο πίνακας που περιέχει όλα τα γινόμενα των αριθμών απὀ το 1 
ὡς το 10 (β) "(συνεκδ.) τα γινόμενα των αριθμών απὀ το 1 ὡς το 10 απὀ 
τους μεταξὺ τους πολλαπλασιασμοὺς σε συγκεκριμένη σειρά (1Χ2 Ξ2, 
1κ3 Ξ 9... 2χ2 Ξ 4, 2χ3 Ξ 6..). τα οποία συνἠθ. μαθαίνουν απέξω οι 
μαθητές τοὺ δημοτικού: ξέρω / μαθαίνω / 2.έω την Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εγκυκ2.οπαίδεια. 
ΠΠΤΥΜ. « αρχ. προπαιδεία (µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου. πβ. κ. εγκυκλο- 
παίδεια)]. 
προπαιδεύω ρ. µετβ. ]αρχ.| [προπαίδευ-σα, -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μένος) 
παρἐχω προκαταρκτική μόρφωση σε (κάποιον), προετοιμάζω (κάποιον) για 
ανώτερες σπουδές ΣΥΝ. προεκπαιδεύω ΑΜ μετεκπαιδεύω. επιμορφώνω. -- 
προπαίδευση (η) [μτγν.!, προπαιδευτικός, -ἠ, -ὁ [18341. 
προπάνιο (το) [προπανίου | χώρ. πληθ.) ΧΗΜ. αέριος υδρογονάνθρα- 
κας που χρησιμοποιείται υγροποιημένος ὡς καύσιμο σε γκαζιἑρες. 
προπανικός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρτορᾶπε, συγκεκομμένος τ. τού (αεἰάε) 
ρτορἱοη(ααο) «προπανικὀ οξύ». Το επἰθ. ρτορἱοπίαιο (νόθο σὐνθ.) « 
ΡΓΟ- (« λατ. ρτο- «προ») Γ -ρἰοπίαμε « αρχ. πίων «παχύς, λιπαρὀς» (ς 
πῖαρ «ζωικὸ λίπος») |. προπανόλη (η) (χωρ. πληθ. ΧΗΜ. ἀχρῶμο υγρὀ 
µε οσμἠ οινοπνεύματος, εὐφλεκτο και ευδιάλυτο στο νερὀ, στο 
οινόπνευμα και στον αιθἑἐρα: ανήκει στην οικογένεια των αλκοολών και 
χρησιμοποιεἰται ὡς διαλύτης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρτοραποῖε « Ρρτορᾶπε (βλ. κ. προπάνιό)]. 
προπαντός επἰρρ.: περισσότερο απὀ καθετί ἀλλο: - πρέπει να μείνουμε 
ψύχραιμοι (βλ. κ. λ. προπάντων). προπάντων επἰρρ.: πάνω απ' όλα: 
προσπάθησε - να είσαι ειλικρινής μαζί τους (βλ. κ. λ. προπαντός). προπάππος 
(ο) [προπάππ-ου ] -ων, -ους] ο πατέρας τού παππού ἡ τὴς γιαγιάς. Α 
ΣΧΟΜΟΛ. παππάς. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόπαππος « προ- : πάππος]. προπαραλήγουσα (η) 
[μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) γλωσσ. η τρίτη απὀ το τέλος συλλαβή µιας λέξης, 
π.χ. άν-θρωπος. πό-7.εµος, δέ-χομαι. προπαραµονή (η) 118881 η μέρα 
που προηγείται τὴς παραμονὴς γιορτἠς ἡ επετείου, προπαρασκευάζω 
ρ: µετβ. Ιαρχ.] [προπαρασκεύασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. 
ετοιμἁζω (κάτι) απὀ πριν. προετοιμάζω 2. (ειδικὀτ.) δίνω σε (κἀποιον) 
την απαραίτητη προκαταρκτικἠ εκπαίδευση: Τα φροντιστήρια 
προπαρασκευάζουν τους μαθητές για τις Γενικές Εξε- τάσεις συν. 
προετοιμάζω, προγυμνάζω. - προπαρασκευή (η) [αρχ-]. 
προπαρασκευαστής (ο) [1805]. προπαρασκευαστικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. 
αυτός που αναφἑρεται ἡ αποσκοπεί στην προπαρασκευή: - μαθήματα / 
εκπαίδευση / πρόγραμμα 2. ΝΟΜ. προπαρασκευαστικές ενέργειες οι 
ενέργειες που αποσκοπούν στην προπαρασκευή ενὸς εγκλήματος (π.χ. 
αγορά ὁπλου). -- προπαρασκευαστικ-ά / -ὡς επἰρρ. προπαροξύνεται, 
προπαροξύνονται ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. [μτγν.] (για λέξη) τονίζεται στην 
προπαραλήγουσα, προπαροξύτονος, -η, -ο Ιμτγν.Ι (λέξη) που τονίζεται 
στην προπαραλήγουσα. 
προπατζήδικο κ. προποτζήδίκο (το) (καθημ.) το κατάστημα που 
δέχεται συμπληρωμένα δελτία για τους διαγωνισμούς τοὺ ΠΡΟ-ΠΟ 
(αλλά και για τα άλλα τυχερά παιχνίδια, π.χ. ΛΟΤΤΟ, Τζόκερ, 11ΡΟΤΌ 
κ.λπ.) ΣΥΝ. πρακτορείο ΠΡΟ-ΠΟ. προποτζής κ. προποτζής (ο) 
{προπατζήδες) (καθημ.) ο ιδιοκτήτης πρακτορείου ΠΡΟ-ΠΟ. 
[ΕΤΥΜ. « ΠΡΟ-ΕΙΟ - παραγ. επίθηµα -ατζής, πβ. λοκ-ατζής (« Λ.Ο.Κ.), 
παγωτ-ατζής]. 
προπάτορας (ο) [προπατόρων] 1.ο γενάρχης ΛΝΤ. προμήτωρ 2. προ- 
πάτορες (οι) (α) οι πατριάρχες τὴς 1 Π.Δ. Αβραάμ, Ισαάκ, Ιακώβ (β) (γε- 
νικά) οι πρὀγονοι ΑΝΤ. απὀγονοι. 
[ΗΤΥΜ, « αρχ. προπάτωρ, -ορος «πρόγονος, ιδρυτής οικογένειας, γε 
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νάρχης» «προ- Ἔ -πήτωρς πατήρ]. προπατορικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε τους προπάτορες 2. ΘΡΗΣΚ. προπατορικὀ αμάρτημα το 
αμάρτημα τἠς παρακοἠς που, κατά την Π.Δ.. διέπραξαν οι πρωτόπλαστοι 
απέναντι στον θεὀ και το οποίο στάθηκε η αιτία για διακοπἠ τἠς 
κοινωνίας µε τον θεὀ και την αποποµπἠ τους απὀ τον Παράδεισο, 
προπέλα (η) (προπελὠν] ο ἑλικας πλοίου που του δίνει ώθηση προς τα 
εμπρὀς (προώθηση). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ρτορο]]οτ « ρ. ρτορεῖ «λατ. ρτορεῖ]οτο «προωθώ, 
ελαύνω» « ρτο- «προ-» Ἑ ρεῖ]ετε «ὠθώ. κροὐω»], προπεμπτήριος, -α. -ο 
Ιμτγν.]. 1. αυτὸς που προπέμπει ΣΥΝ. συνοδευτικὀς, προπεμπτικὀς 2. ΝΟΜ. 
προπεμπτήριο (το) [προπεμπτηρί-ου | -ων] (α) βούλευμα που εκδίδεται 
κατόπιν αιτήσεως προς το Συμβούλιο Πλημμελειοδικών. µε το οποίο 
μπορεί να διαταχθεἰ η προσωρινἠ αποφυλάκιση προφυλακισμένου µε 
καταβολἠ εγγυήσεως (β) πράξη τοὺ δικαστηρίου για προσωρινή 
απαλλαγή πτωχεύσαντος απὀ προσωποκράτηση. 

προπέμπω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [προέπεμψα] (λὀγ.) 1. ξεπροβοδἰζω, συνοδεύω 
(κάποιον που φεύγει): µέλη τής κυβέρνησης προέπεμψαν τον ξένο επἰσημο στο 
περοδρόµιο 2. συνοδεύω (νεκρὀ κατά την εκφορά του). -- προποµπή (η) 
[αρχ.|. προπεµπτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. προπερασµένος, -η, -ο αυτός που 
τοποθετεἰται χρονικὰ πριν απὀ τον προηγούμενο: την - µέρα/ εβδομάδα. 
προπερισπώμενος, -η. -ο Ιμτγν.] (λέξη) που παίρνει περισπωμένη στην 
παραλήγουσα (πβ. λ. περισπώµενος). πρόπερσι κ. προπέρυσι επἰρρ. 
[αρχ.Γ κατά το ἑτος που προηγεἰται τού περασμένου. 

προπέρσινος, -η, -ο κ. προπερυσινός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὀς που έγινε ἡ 
υπήρξε πριν απὀ δύο χρόνια, προπέτασμµα (το) [προπετάσµ-ατος [ -ατα, - 
ἁτων] Ί. (γενικἁ-σπάν.) ὁ,τι καλύπτει τη θέα των προσώπων ἡ των 
αντικειμένων που βρίσκονται πίσω απὀ αὐτό ΣΥΝ. σκέπασμα, 
προκάλυμμα, παραβάν 2. ΣΤΡΑΊ. φυσικὀ ἡ τεχνητὀ οχύρωμα που 
προστατεύει στρατιωτικὀ σχηματισμὀ απὀ τα πυρὰ τοὐ εχθρού: ορ. 
προπέτασµα καπνού βλ. λ. καπνός. [ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. προπετήννυμι « προ- 1 
πετάννυμι «απλώνω, ανοίγω» (]3λ. λ. πετώ)}. προπέτεια (η) [αρχ.] (χωρ. 
πληθ. Ί. η ανάγωγη ἡ προκλητικἠ συμπεριφορά ΣΥΝ. αυθάδεια, θράσος, 
προκλητικότητα 2. η απερἰσκεπτη βιασύνη. 

προπετής, -ἠς, -ἐς [προπετ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτὸς που συµπε- 
Ρριφἑρεται µε τρόπο ανάγωγο ἡ προκλητικὀ ΣΥΝ. αυθάδης, θρασὺς, 
προκλητικὀς ΑΝΤ. σεμνός, συνεσταλμένος 2. αυτός που ενεργεί µε 
απερἰσκεπτη βιασύνη. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός ποῦ γέρνει προς τα εμπρός», « προ- : -πετἠς « θ. 
πετ-τοὺ ρ. πίπτω (βλ.λ.). ΤΙ μτφ. σημ. ἠδη αρχ.|. πρόπηγµα (το) {προπήγμ-ατος | 
-ατα, -ἆτων) 1. κατασκεύασμα ποῦ βρίσκεται μπροστά απὀ χώρο και εἶναι 
ση ἡ την προφύλαξη 
οικοδομήματος 2. διαχῶρι- στικὀς φραγμὀς ΣΥΝ. κιγκλίδωμα, περἰφραγμα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « προπήγνυμι « προ- τ πήγνυμι «μπήγω, στερεώνω» (βλ. λ. 
πήζωλλ. 

προπηλακίζω ρ. µετβ. [προπηλάκισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) εκ- 
στοµίζω ὑβρεις εναντίον κάποιου σε δημόσια εμφάνισἠ του (προῦ- 
ποθἑτει την ταυτόχρονη παρουσία στον ἰδιο χώρο αυτοὐ που προπη- 
λακίζει και αυτού που προπηλακἰζεται). -- προπηλακισµμὀς (ο) [αρχ ] κ. 
προπηλάκιση (η) [αρχ.|. προπηλακιστἠς (ο) [μτγν.], προπηλακιστικὀς, - 
ἡ, -ὁ [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «επαλεἰφω µε λάσπη». «προ- Ἔ πη/.ὀς- -ακίζω (πβ. 
κ. φενακίζω). Ἡ μτφ. σημ. εἶναι ἠδη αρχ. Οι αρχαίοι λεξικογράφοι εἶχαν 
επινοήσει τις αμάρτυρες λ. πήλαξ. πη!Αακίζω, προκειµένου να εξηγηθεἰ το 
ρ. προπηλακἰζω]. προπίνω ρ. αμετβ. [αρχ.ῖ {προήπια] πίνω στην υγεία 
κάποιου σηκώνοντας το ποτήρι, κάνω πρόποση, προπλάθω ρ. μετβ. 
[μεσν.] [προέπλασα, προπλάσ-τηκα. -μένος) Ί. πλάθω (κἀτι) απὀ πριν, 
κάνω το πρὀπλασμἁά του 2. (στη βυζαντινή αγιογραφία) επιχρίω µε το 
βασικὀ χρώμα το μέρος που θα ζωγραφίσω ΣΥΝ. ασταρώνω. πρόπλασμα 
(το) 1Ιμτγν.Ι [προπλἀσμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. το πήλινο ἡ γύψινο 
ομοίωμα αγάλματος 2. ΑΡΧΙΙ. το υπόδειγμα αρχιτεκτονικοὐ ἡ 
καλλιτεχνικού έργου ἡ μηχανήματος σε μικρογραφία ΣΥΝ. μακέτα 3. ΚΑΛ. 
ΤΠΧΝ, το ἐργο που πλάθεται απὀ πηλὀ, κερί. γύψο ἡ ἁλλες ὑλες µε σκοπὀ 
την αναπαραγωγἠ του σε λαξευτἠ ἡ χυτήἠ µορφή. Λ ΣΧΟΛΙΟ Λ. ομοίωμα. 
προπλασμός (ο) [μεσν.] (στους βυζαντινούς αγιογράφους) το φόντο 
ζωγραφικού πίνακα ΣΥΝ. αστἀρι, προπλάστης (ο) [προπλαστών] αυτὸς 
που κατασκευάζει προπλάσματα. 

προπληρωμή (η) Ί. η προκαταβολἠ τἠς αξίας πράγματος πριν απὀ την 
παραλαβή του ἡ μισθού πριν απὀ την παροχἠ τἠς αντίστοιχης υπηρεσίας 
ΣΥΝ. μπροστάντζα ΑΝΤ. προεἰσπραξη 2. ΟΙΚΟΝ. το αναγκαίο ποσὀ που 
προκαταβάλλεται απὀ το δημόσιο ταµεἰο σε περιπτώσεις επειγουσὠν 
δημοσίων δαπανών. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ραϊοπισπί 4΄αναπςς). προπληρώνω ρ. µετβ. 
{[προπλἠρω-σα, -θηκα, -μένος) πληρώνω απὀ πριν: - κάποιον, πριν αρχίσει 
εργασία | [ τηλεφωνική κάρτα προπληρωμένης ομιλίας. 

[Ε.ΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ραγοτ 4΄αναπεε!. προπληρωτέος, -α.-ο [18240 
αυτός που πρέπει να προπληρωθεἰ. ΠΡΟΠΟ(το) (προφέρεται προπό) 
(Προγνωστικά Ποδοσφαίρου) τυχερὀ παιχνίδι οργανωμένο απὀ το 
κράτος, κατά το οποίο οι παἰκτες 


κατάλληλο για τη διακόσμη- εξωτερικής πλευράς 


πρόποδες 1488 


κερδίζουν χρήματα προβλέποντας τα αποτελέσµατα ποδοσφαιρικών 
αγώνων: παίζω «- | | δελτίο - Ἡ οι στήλες τού - || κέρδισα 100.000 
δρχ. στο -Ἱ] πιάνω δεκατριάρι στο -. 
ΙΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τἠς φρ. Προ(γνωστικά) Πο(δοσφαίρου). που εμφα- 
νἰστηκαν επίσημα στην Ελλάδα το ]959]. πρόποδες (οι) [χωρ. γεν. 
πληθ.] το χαμηλότερο μέρος βουνού ἡ λόφου, που βρίσκεται κοντά στη 
βάση τυυ και ενώνει τις πλαγιὲς µε το ἐδαφος ΣΥΝ. ριζοβούνι, ριζά (τα). 
ΙΕΤΥΜ. Πληθ. τού αρχ. πρόπους, -οδος «ο προπορευόμενος, αυτὸς που 
προχωρεἰ μπροστά» « προ- 1: πους, ποδός (βλ.λ... Η σημερινἠ σημ. εἰ- 
ναι μτγν.]. 
προπολεμικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την περἰοδο που 
προηγείται τού Β' Παγκοσμίου Πολέμου: - σπίτι / αυτοκίνητο / φωτο- 
γραφία αντ. µμεταπολεμικὀς. -- προπολεμικά επἰρρ. προπομπή (η) - 
προπέμπω 
προποµπος (ο) Ί. αὐτὸς που προπέμπει πρὀσωπο που αποχωρεὶ 2. 
αυτός που προπορεύεται ἄλλων 3. (μτφ.) αυτὸς που προετοιμάζει το 
ἐδαφος για κάτι που πρὀκειται να ακολουθήσει 4. ΣΙΡΛΤ. το προπο- 
ρευόμενο κλιμάκιο εµπροσθοφυλακἠς ΣΥΝ. προφυλακή. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « προπέµπω «συνοδεύω»], προπόνηση (η) (18961 {-ης κ. - 
ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεωῶν] το να προπονεἰται κανείς: γενικὀτ. η 
συστηµατικἡ άσκηση αθλητή, ὥστε να εἶναι σε φόρμα: σπς 8.00 έχω - 
στο μπάσκετ || σκληρή / εντατική -. -- προ- πονητικός, -ἠ, -ὀ. 
προπονητήριο (το) [προπονητηρἰ-οὺῦ | -ων] ο χώρος ὁπου γίνεται 
προπὀνηση. 
προπονητής (ο) [ 1896], προπονήτρια (η) (προπονητριὠν) πρὀσωπο που 
προπονεἰ (βλ. κ.λ. κόουτς). προπονητική (η) (χωρ. πληθ. ΑΘΛ.Ο 
επιστημονικὀς κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο μελέτης τις μεθόδους 
προπονήσεως των αθλητών. | ετυμ. Απὀδ. τού γερμ. Τταϊηίησο]εμτε]. 
Προποντίδα (η) η εσωτερικἠ θάλασσα που χωρίζει την ασιατικἠ απὀ 
την ευρωπαϊκὴ Τουρκία. Επίσης (λὀγ.) Προποντίς (Προποντί- δος). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Προποντίς « προ- 1: -ποντίς « πόντος, επειδἠ οδηγεἰ 
στον (Εὐξεινο) Πόντο. Η τουρκ. ονομασία Ματπιᾶγα ὈῬεπἰζί «Θάλασσα 
τοὐ Μαρμαρά» οφείλεται σε ορισμένα νησιά τἠς Προποντίδας, τα οποία 
αποτελούσαν -απὀ την αρχαιότητα ἠδη- τόπο εξορύξεως μαρμάρων και 
εἶναι επιπλέον σχηματισμένα απὀ γρανίτη και σχιστὀλιθο]. 
προπονώ ρ. μετβ. [προπονείς... | προπὀν-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος] 
ασκώ, προετοιμἀζω μεθοδικἁ (αθλητἠ ἡ αθλητικἠ ομάδα), προκειμένου 
να παρουσιάσουν τη μέγιστη δυνατὴ απόδοση σε αγώνες: - 
ποδοσφαιρική ομάδα / κολυμβητή / δρομέα [ (κ. µεσοπαθ.) 
προπονούμαι σκ/.ηρά / εντατικά ]] - στο σκάκι ΣΥΝ. προγυμνάζω. 
ΙΗΤΥΜ. « αρχ. προπονώ (-έω), αρχική σημ. «εργάζομαι, 
καταπονούμαι, μοχθὼ εκ το)ν προτέρων». « προ- 1: πονώ «πόνος 
(βλ.λ.). Η σημ. «καταπονὠ ἁἆλλον εκ των προτέρων, τον εξαντλὠ απὀ 
πριν» εἶναι μτγν.]. προπορεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] [προπορεύ- 
θηκα (καθημ. -τηκα)) βαδίζω μπροστά απὀ άλλους ΣΥΝ. προηγούμαι αντ. 
ἐπομαι, ακολουθώ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. πρόποση (η) [-ης κ. -ὀσεως 
|. -όσεις, -ὁσεων] ο χαιρετιστήριος λόγος που απευθύνει κανείς εις 
υγείαν ἡ προς τιμὴν κάποιου, σηκώνοντας ταυτόχρονα το ποτήρι του 
και πίνοντας λἰγο ποτὀ: ο πρόεδρος Τής Δημοκρατίας έκανε - προς 
τιμήν τού ξένου οµολόγου του. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πρόποσιςς« προπίνω «προ- 1 πίνω. Βλ. κ. πόσις]. 
προποτζίδικο (το)  προπατζἠδικο προποτζής (ο) -» προπατζἠς 
προπρύτανης (ο) [ 1837] ἱ-η κ. -ἀνεως | -ἀνεις, -ἀνεων] (παλαιὀτ.) ο 
προηγούμενος πρύτανης, ο πρύτανης τἠς προηγούμενης περιόδου, 
πρόπτυξη (η) [-ης κ. -ύξεως ] -ὐςεις, -ὐξεων] Ί. (λὀγ.) το μάζεμα προς τα 
εμπρὸς 2. ΓΥΜΝΛΣΤ. η κάμψη τῶν χεριὼν εμπρός απὀ το στήθος ἐτσι, 
ὡστε οι παλάμες, οι βραχίονες και τα αντιβράχια να βρίσκονται στο ἰδιο 
οριζόντιο επἰπεδο. 
[ΒΤΥΜ. « προπτύσσω « προ- : πτύσσω «ζαρώνω, διπλώνω, πτυχώνω» 
(βλ.λ. πτυχή)]. 
προπτύσσω ρ. µετβ. [προέπτυξα] (λὀγ.) 1. µαζεύω προς τα εμπρὸς 
ΓΥΜΝΑΣΤ. εκτελὠ πρόπτυξη (βλ.λ.). προπτυχιακός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὀς 

που σχετίζεται µε τις σπουδὲς που γίνονται πριν απὀ τη λήψη τού 
βασικού πτυχίου: πρόγραµµα / κύκλος σπουδών / φοιτητής | | (ως 
ουσ.) διδάσκει στους - ΑΝΤ. µεταπτυχιακὀς 

προπτυχιακά (τα) κύκλος σπουδών που ακολουθεί κανεὶς για την 
απόκτηση τού βασικού πτυχίου απὀ τριτοβάθµιο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα: 
τα - στη διοίκηση επιχειρήσεων ΛΝΤ. μεταπτυχιακά. 
ΙΕΤΥµ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ππάετσταάπαῖο], πρόπτωση (η) 
[μτγν.] [-ης κ. -ὠσεως ] -ώσεις. -ὠσεων] Ί. η πτώση προς τα εμπρὸς ἡ 
προς τα κάτω 2, η μετατόπιση ἡ πτώση οργάνου ἡ τμήματος οργάνου 
τοὐ σώματος απὀ τη φυσιολογικἡ του θέση εξαιτίας τής χαλάρωσης των 
στηρικτικὠν του μέσων, προπύλαια (τα) [προπυλαίων] αΡΧΙΤ. η 
μνημειωδώς διαμορφωμένη εἰσοδος κτηριακὼν συνόλων: (µε κεφ.) τα - 
τού Πανεπιστημίου / τής Ακροπόλεως. 
[ΗΤΥΜ. αρχ. πληθ. τού επιθ. προπνλαιος « προ- 1 -πύλαιος « πύ/.ηἱ. 
πρόπυλο (το) [προπύλ-ου | -ών] ΑΡΧΛΙΟΛ.Ο στεγασμὲνος χώρος που 
αποτελεὶ εξωτερικἠ συνέχεια τἠς εισόδου σε οικοδόμημα ἡ μνημειώδη 
διαμόρφωση εισόδου σε περιορισμένο χώρο και ἐχει συνήθως προ- 
σόψεις µε κίονες. 
[ΕΙΜ. « αρχ. πρόπυλον« προ- « -πυλον« πύ/.ηἱ. προπύργιο (το) 
[μτγν.] [προπυργί-ου ] -ων] Ί. προκεχωρημένο οχύρωώμα ΣΥΝ. 
προτείχισμα. προκάλυμμα, προμαχώνας 2. (μτφ.) φορέας ἡ 


προσαγωγός 


μέσο αποτελεσματικἠς προστασίας αξιών, θεσμών και αρχών: «η Χά- βρη. 
ιστορικό κόκκινο - και τώρα βατερλώ τού Κομουνιστικού Κόμματος» (εφημ.). 
προπώληση (η) ἰ 1844] {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων) το να προπῶ- λεἰται 
(κἀτι): - εισιτηρίων για µια συναυλία / διαμερισμάτων. 
προπωλὠ ρ. μετβ. [αρχ.] {προπωλείἰς... [ προπώλ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα. - 
ημένος) πωλώ (κάτι) προτοὺ τελειώσει η κατασκευὴ του ἡ αρχίσει να 
διατίθεται: εισιτήρια προπωλούνται στα ταμεία τού Θεάτρου | | προπωλούνται 
διαμερίσματα. 
προρρηθεἰς, -εἰσα, -ἐν (προρρηθ-έντος (θηλ. -εἰσης). -ἑντα [ -ἑντες (ουδ. - 
ἐντα), -ἐντων (θηλ. -εισών)} (λὀγ.) αυτός που αναφέρθηκε προηγουμένως 
συν. προμνημονευθεἰς. προειρημένος, προαναφερθεἰς. [1-ΤΥ.Μ. Μτχ. παθ. 
αορ. τοῦ αρχ. προερώ. που χρησιµοποιείται ὡς μέλλ. τού προλέγω. Βλ. λ. 
ρήση, ρήμα]. 
προρρηματικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που βρίσκεται πριν απὀ το ρήμα 2. γλὠσσ. 
προρρηµατικά (τα) οι κύριες προθέσεις, ὁταν εἶναι πρώτα συνθετικά 
ρημάτων οι προθέσεις αυτὲς διατηρούν, παρὰ τη σύνθεση, την αρχικἠ 
τοῦς σημασία, τροποποιοὺν τη σημασία τῶν ρημάτων τῶν οποίων 
αποτελοὐν α' συνθετικὀ ἡ δηλώνουν το ποιὸν τὴς πράξης (μονιμότητα, 
ἑναρξη, λήξη, διεύθυνση κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρρτενετβρα]]. 
πρὀρρηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς ] -ἠσεις, -ἠσεων) η πρὀβλεψη τού μέλλοντος 
ΣΥΝ. προφητεία. 
[.ἴγπι. « αρχ. πρόρρησις « προ- Ἑ ρήσις (βλ.λ.)]. 
προς πρὀθ.: δηλώνει: 1. κατεύθυνση: πήρε τον δρόμο - το βουνό || (1τα 
Ἐτοπικό επἰρρ.): πορεία - τα δυτικά ]] έλα - τα πάνω / κάτω 2. τη θέση 
(προσώπου ἡ πράγματος) σε σχέση µε κατεύθυνση: αυτό το χωριό 
βρίσκεται - τα ανατολικά τής Ξάνθης 3. σε τι ἡ ποιον απευθύνεται 
(κἀποιος/κἀτι): αίτηση Ι αναφορά - τον διευθυντή / τον προϊστάμενο || 
θα μιλήσουμε σαν άνδρας - άνδρα 4. αναφορά σε (κἀποιον/ κἀτι): ήταν 
στοργικός - τα παιδιά του || εχθρική στάση - καθετί νέο 5. χρονικἠ 
προσέγγιση: θα σε δω - γο απόγευμα }} - τα τέλη τού εικοστού αιώνα: 
ΦΡ, (α) προς το παρόν {πρός τό παρόν, Θουκ. 3, 40) μέχρι τώρα (β) προς 
στιγμήν μέχρι αυτἠ τη στιγµἠ 6. σκοπὀ: - ΤΙ ο θρήνος και ο κοπετός: |[ 
ό.τΙ γίνεται είναι - ὀφελός σου || αυτά βάλ' τα καλά στο μυαλό σου - 
γνώσιν κα! συμμόρφωσιν || αυτός ο άνθρωπος αποτελεί παράδειγµα 
- αποφυγήν ο». (α) ιτρος τιμήν (κάποιου) (1) για να τιµηθεἰ κάποιος: 
εκδήλωση - τού υπουργού (11) για ενέργεια ποὺ τιμά αυτόν ποῦ την 
ἑκανε: εκείνος, προς τιμήν του, αρ- νήθηκε να µε κατηγορήσει άδικα, 
αν και αντίπαλός µου (β) η σιωπή µου προς απάντησή σου βλ. λ. σιωπή 
(Υ) πάω προς νερού µου πηγαϊνω να ουρήσω 7. σὐγκριση, αναλογία: η 
στρατιωτική βοήθεια των Η.Π.Α. σε Ελλάδα και Τουρκία παρέχεται σε 
αναλογία 7 - 10 8. αντἰτιµο: αγόρασα πορτοκά/.Ια - 100 δρχ. το κιλό 
9. χωρισμὀ και διανομή: ψάξαμε τα σπίτια ένα - ένα, αλλά δεν τον 
βρήκαμε πουθενά || βήμα - βήμα επιτυγχάνεται η βελτίωση των 
ελ/.ηνοαμερικανικών σχέσεων 

μετάφραση λέξη - λέξη : ο». ({γεν.) (α) πάππου προς πάππου βλ. λ. 
πάππος (β) προς Θεού βλ.λ. Θεός. 
[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. πρός! προτί (επικ.). πιθ. ετεροιῶμ. βαθµ. τ. "πρετί (από ὀπου 
ο τ. πρές. που απαντά στη λ. πρέσβυς, βλ.λ.). το οποἰο συνδ. µε σανσκρ. 
Ῥτ8} «προς». αρχ. σλαβ. ρτοηνι (επἰθ.) «ενάντιος» (» πολ. ρτΖεεῖνν 
«εναντίον»), ενώ η σύνδεση µε το λατ. ρτεῖί1πι «τιμή. αξἰα» δεν γίνεται 
αποδεκτή. Η πρὀθ. πρός ανἠκει στην ευρεία λεξιλογικἠ οικογένεια τοὺ Ι.Ε. 
μορίου "ρετ- (δηλωτικού κατευθύνσεως) και συνδ. µε τις προθ. πρό. περί, 
παρά κ.ά. Ο τ. πρός προέρχεται απὀ το επικ. προτ(ί) µε συριστικοποίηση 
τοῦ -γ- εἶτε προ τοὺ -ἰ εἶτε ὡς τελικού φθὀγγου]. 
προσ- α' συνθετικό που δηλώνει: 1. επίταση τἠς σημασίας τού β' συν- 
θετικού: προσ-αυξάνω 2. κατεύθυνση προς αυτό που δηλο/νει το β' 
συνθετικό: προσ-θαλάσσωση, προσ-γειώνω. προσ-σελήνωση. ΙΕΤΥΜ. Α' 
συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής, ποὺ προέρχεται απὀ την πρὀθ. πρός 
(βλ.λ.)]. 
προσαγάγω (να/θα) ρ.» προσάγω 
προοαγορεύὐῶ ρ. µετβ. Ιαρχ.] (προσαγὀρευ-σα, -θηκα) 1. προσφωνώ 

(συνεκδ.) αποκαλώ (κάποιον) µε τον τίτλο που ὠἑρει ἡ που του απο- 
νέμεται. --προσαγόρευση (η) [μτγν.]. 
προσάγω ρ. μετβ. [αρχ.] ἰπροσ-ἠγαγα (να/θα προσαγἀγῶ), -ἠχθην, -ης, - 
η... (να/θα προσαχθώ)] 1. ΝΟΜ. οδηγώ (κάποιον) ενώπιον δικαστηρίου ἡ 
ανακριτή: - κάποιον σε δίκη || ο δολοφόνος θα προσαχοεί αύριο στον 
τέταρτο Τακτικό ανακριτή : 2. γυμ.ναςτ. προσεγγἰζω τα πέλματα τῶν ποδιών 
µε τέτοιον τρόπο, ώστε να εφάπτονται οἱ εσωτερικὲς τοὺς πλευρές και τα 
ἀκρα τους να εἶναι τεντωμένα : 3. ναυτ. (λὀγ. στον τ. προσάγομαι) στρἑφώ 
το πλοίο προς τον ἄνεμο ΣΥΝ. (λαϊκ.) ορτσάρω αντ. επιδίδω, ποδἰζω. 
προσαγωγἠ (η) |αρχ.] 1. νομ. το να οδηγείται κάποιος ενώπιον δι- 
καστηρίου ἡ ανακριτή: φρ. βίαιη προσαγωγή η καταναγκαστικἠ 
προσαγωγἠ κάποιου, ὡς μέτρο που επιβάλλεται σε νομίμως Κλητευ- μένο 
μάρτυρα, που δεν εμφανίστηκε ενώπιον τοὺ δικαστηρίου : 2. γυμκλοτ. η 
προσέγγιση τῶν πελμάτων τῶν ποδιών κατὰ τέτοιον τρόπο. ώστε να 
εφάπτονται οι εσωτερικὲς τοὺς πλευρές και τα ἀκρα τοὺς να εἶναι 
τεντωμένα προς τα εμπρὸς :3. νλυτ. η στροφή τοὺ πλοίου προς τον άνεμο 
ΣΥΝ. (λαϊκ.) ορτσάρισμα λντ. επίδοση, πὀόδισµα 4. ΦΥΣΙΟΛ.-ιατρ. κίνηση 
µε την οποία κάποιο μέλος ἡ τμήμα μέλους πλησιάζει προς το σώμα. 
προσαγωγὀὸς, -ὀς, -ὀ(ν) 1. αὐτὸς που πλησιάζει (κάτι) προς (κάτι ἆλλο) 2. 
λνατ. (α) αυτός που φέρει κάτι προς κάτι ἄλλο: - αγγεία (που μεταφέρουν 
αἰμα σε ἑνα ὀργανο) ]| - νεύρα (που μεταφέρουν τα νευρικά ερεθίσματα 
(6) προσαγωγός (µυς) (1) καθένας απὀ τους µυς που φέρνουν µε τη συστολἠ 
τοὺς ἑνα τμήμα τοὐ σώματος προς το μέσο επίπεδο ἡ προς τον ἀξονα ενὸς 
άκρου (11) (ειδικὀτ.) καθένας απὀ 


προσαμμώνω 


τους τρεις ισχυρούς µυς κατὰ μήκος τοὺ μηριαίου οστού, που βοηθούν 
στην προσαγωγἠ τού μηρού, στην περιστροφὴ και στην κάμψη του. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ελκυστικός, πειστικὀς». « προσάγω, πβ. κ. 
αγωγός - άγω. Η ανατομικἡ σημ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. αάάα- εἰευτ]. 
προσαμμώνω ρ. μετβ. 1.1889] [προσάμμωσα] (λὀγ.]) καλύπτω (κάτι) µε 
άμμο. 

προσάµµωση (η) [1892] [-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις, -ὠσεων] (λὀγ.) η συ- 
γκέντρωση και συσσώρευση ἆμμου σε λιμάνι, σε παραλία, στον βυθὸ ἡ 
στην ὀχθη ποταμού ἡ λίμνης. 

προσανάβαση (η) |αρχ.] [-ης κ. -ἀσεως ] -ἁσεις, -άσεων] (λὀγ.) 1. η 
βαθμιαία αὐξηση 2. (για νερά) η υπερχείλιση, η πλημύρα. 

προσάναμμα (το) {προσανάμµμ-ατος | -ατα, -ἆτων]} η εὐφλεκτη ὑλη που 
χρησιμοποιείται για το άναμμα φωτιὰς: χρησιμοποιώ ένα κομμάτι 
χαρτί για - συν. (λὀγ.) ἑναυσμα. σχολιο λ. ἁπτω. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. προσανάπτω « προσ- 1 ἀνάπτω]. 

προσανατολίζω ρ. µετβ. [ 18431 [προσανατόλισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). - 
μένος) ( Γ προς / σε) 1. (γενικἁ) στρέφω (κἀποιον/κἀτι) προς συγκε- 
κριµένη κατεύθυνση: - την κεραία στη σωστή κατεύθυνση: (μτφ.) 2. 
στρέφω (κἀποιον) προς συγκεκριμένες επιλογὲς: οι Τάσεις στην αγορά 
εργασίας τον προσανατόλισαν προς Τις σπονδές π2.ηροφορικής 5. 
κατατοπἰζω: τον προσανατόλισαν στα νέα καθήκον τά τον (µεσοπαθ. 
προσανατολίζομα!ὴ 4. στρἐέφομαι προς συγκεκριμένη κατεύθυνση (κυρ. η 
μτχ): γο σπίτι είναι προσανατολισμένο προς τα δυτικά 5. (α) 
συνειδητοποιώ πού βρίσκομαι (σε ποιο σημείο τὴς πόλης, τὴς περιοχἠς 
κ.λπ.) ο Χάρτης µε βοήθησε να προσανατολιστώ (β) βρίσκω την 
κατεύθυνση που πρέπει να ακολουθήσω (γ) ἐχω την ικανότητα να µη 
χάνω τον προσανατολισμό μου 6. (μτφ.) κλίνω, στρἑέφομαι προς συ- 
γκεκριμένες επιλογές: η κυβέρνηση προσανατολίζεται στη λήψη 
εκτάκτων μέτρων για την προστασία τής περιοχής από την πυρκαγιά 
[1 {(ατχ.) αυτό το φεστιβάλ είναι προσανατολισμένο στην εικαστική 
δημιουργία και νη μοντέρνα τέχνη || µια εταιρεία προσανατολισμένη 
στο εξαγωγικό εμπόριο. 

[εγυμ. « προσ- : ανατολή 1 -ίζω, απὀδ. τοὐ γαλλ. (6΄)οτἱεπ[ος « οτἱεπί 
«ανατολἠ» «λατ. οτίεπβ (501) «ανατέλλων ἠλιος»]. 

προσανατολισμός (Ο) [1854| 1. η θέση ἡ η τοποθέτηση σε σχέση µε τα 
σηµεία τυύ ορίζοντα: βρίσκω / χάνω τον - μον || ο- τού σπιτιού / τής 
κεραίας 2. (μτφ.) η κατεύθυνση των ενεργειὼν και των επιδιώξεων, η 
τάση: ο πολιτικός - κόμματος / κυβέρνησης || φιλελεύθερος / 
σοσιαλιστικός - τής οικονοµίας || πρέπει να αλλάξουν οι - τὴς εξω- 
τερικής µας πολιτικής | | οιδεολογικός - τού περιοδικού είναι φανε- 
ρός από το πρώτο κιό2.ας τεύχος || οι σύγχρονοι νέοι αναζητούν 
νέους - |} πολλοὶ µαθητές διαφωνούν µε τους - τον σημερινού 
σχο2.είον 3. (α) η ενηµέρωση, ο κατατοπισμὀς, η κατάρτιση: ο - 
σπονδαστή / ερεννητή στην επιστημονική βιβλιογραφία (β) 
επαγγελματικός προσανατολισμός (ἱ κλάδος τὴς εφαρμοσμένης 
ψυχολογίας, που παρέχει στο ἁτομο επιστημονικἠὴ βοήθεια, ὥστε να 
επιλέξει το επάγγελµα που ταιριάζει στις ικανότητες, τις κλίσεις και 
στην προσωπικὀτητά του (11) (σχο/ακός -) το σχολικό µάθηµα που ἐχει 
προορισμὀ να βοηθήσει τον μαθητἠ στις μελλοντικὲς του επιλογὲς ὡς 
προς τις σπουδὲς ἡ την επαγγελµατικἠ του σταδιοδρομία λαμβάνοντας 
υπ΄ ὀψιν την προσωπικὀτητἁ του και τις εργασιακἑς εξελίξεις (συντομ. 
Σ.Ι-.Π.). [ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. οτἱοεπία Ποπ]. 

προσάνεµος, -η, -ο -» προσήνεμος 

προσάπτω ρ. µετβ. (προσ-ήψα, -ἠφ'θην. -ης. -η...] αποδίδω, καταλογίζω (κάτι) 
εις βάρος κάποιου: - µομφή Ι κατηγορία σε κάποιον || γο πόρισμα 
προσάπτει ενθύνες στον δήμο για το ατύχημα || του προσάπτεται 
απρονοησία. σχολιολ. ἁπτω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «προσ- Ἐ ἅπτω / -ομαι (βλ.λ.)]. 

προσαραζω ρ. αμετβ. {(προσάραξα) ναυτ. (για πλοἰο) προσκρούω σε βράχια ἡ 
καθίζω σε ρηχά νερὰ: ΤΟ πλοίο προσάραξε στα αβαθή τής Πύλον. -- 
προσάραξη (η) [μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. προσαράσσο) «ρίχνω κάτι πάνω σε κάτι ἆλλο» « προσ- Ἐ 
άράσσω (βλ.λ. αράζω)ι. 

προσαρμογή (η) 1. (λὀγ.-σπάν. η συναρμογἠ, το συνταίριασμµα 
αντικειμένων: - καλωδίου στην πρίζα 2. (μτφ.) το να προσαρμόζεται 
(κἀποιος/κἀτι) (κάπου): η - των νιοθετηµένων παιδιών στη νέα τους 
οικογένεια ][ - στο σχολείο / στη ζέστη / στο κρύο /στις νέες σννθή- 
κες || βίαιη / ομαλή - 3. βιολ. (α) η διαδικασἰα εναρµονἰσεως ζωντανού 
οργανισμού προς το περιβάλλον του µε σκοπὀ την επιβἰωσή του ως 
αποτέλεσµα τὴς φυσικἠὴς επιλογἠς (β) κάθε μορφολογική και λει- 
τουργικἠ δομἡ ὡς αποτέλεσµα τὴς διαδικασίας αυτής : 4. φυςιολ. 
προσαρμογή οφθαλμού η προσαρµογἡ τού ματιοὐ στην ὁραση απὀ 
διαφορετικὲς αποστάσεις και υπὀ διαφορετικὲς συνθήκες φωτισμού συν. 
προσαρμοστἰα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. προσαρμόζω. Οι σύγχρονες σημ. αποτελούν απὀδ. 
τού γαλλ. αἀαρ[α[ἰοη]. 

προσαρµόζω ϱρ. µετβ. [προσάρμοσ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος] 1. 
(λόγ.-σπάν.) συναρµόζω, συνταιριάζω (ἑνα αντικείµενο) µε (ἆλλο) 2. 
(μτφ.) τροποποιώ, μεταβάλλω (κάτι), ὥστε να εναρµονιστεἰ (µε ορισμένη 
κατάσταση): ο ομιλητής είχε προσαρμόσει τον λόγο τον στο 
μορφωτικό επίπεδο τού ακροατηρίου τον || έχουμε προσαρμόσει 
τους σκοπούς µας στη σύγχρονη πολατική πραγματικότητα || 
προσάρµοσαν την παραγωγή τους στις απαιτήσεις τής ελ;"ηνικής 
αγοράς 3. (μεσοπαθ. προσαρμόζομαι) αλλάζω κατἀ τέτοιον τρόπο, ὥστε 
να ταιριάζω, να εἶμαι εναρμονισμένος µε τις αντίστοιχες συνθήκες: µε 
κάθε κλιματική μεταβολή επιβιώνουν μόνο οι ζωντανοί οργανισμοί 
που καταφέρνουν να προσαρμοστούν || «δεν είναι εύκολο να 
προσαρμοστεί κανεὶς στους γρήγορους ρυθμούς τής σύγχρονης 
εποχής || σύμφωνα 
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προσβολή 


με τονς κανόνες τής αγοράς, οι τιµές προσαρμόζονται στη ζήτηση. 
Π.ίγπι. αρχ.. αρχικἠ σημ. «εφαρμόζω ταιριαστά». «προσ- : αρμόζω (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. 
ἠδη αρχ.]. προσαρµόσιµος, -η,-ο αυτός που προσαρμόζεται εὐκολα, χωρἰς δυσκολἰες: - 
μαθητής / στρατιώτης αντ. απροσάρµοστος, προσαρµοστία (η) [χωρ. πληθ.] 
ιατρ. η ικανότητα τού ματιού να προσαρμόζεται κάθε φορά µε την απόσταση και τις συνθήκες 
φωτισμού ενὸς αντικειμένου, ώστε να το βλέπει ευκρινώς. 

[πτυμ. Απόδ. τού γαλλ. ασσοπιοάαἴἰοη (ἀ'οεἰ!)]. προσαρµοστικός, τὴ.-ὁ ] 1887) 1. αυτός 
πυυ προσαρμόζεται εὐκολα σε κάτι συν. ευπροσάρμοστος ΑΝΤ. απροσάρµοστος 2. λνατ. 
προσαρµοστικός φακός ο 
προσαρμογἠς στο μάτι. προσαρµοστικότητα (η) Π887] {χωρ. πληθ.Ι 1.η ικανότητα να 


εἶναι κανεὶς προσαρμοστικὀς 2. Οἱ ΚΟΚ. ο βαθμός µεταβλητότητας οικονομικού μεγέθους 3. 


κρυσταλλυειδἠς φακός που παρέχει την ικανότητα 


βιολ. η ικανότητα ενὸς οργανισμού, πληθυσμού, εἶδους να προσαρμόζεται στις συνθήκες τού 
περιβάλλοντος (βλ. κ.λ. προσαρμογή). 
προσάρτηµα (πο) Ιμτγν.] {προσαρτἡµ-ατος ] -ατα. -ἀτων] οτιδήποτε προσαρτάται σε κάτι 
ἀλλο ΣΥΝ. εξάρτημα, προσάρτηση (η) |αρχ.] (-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, «ᾖσεων) Ί. η µονο- 


µερἠς ενέργεια κράτους να ενσωματώσει και να υπαγάγει στην εδαφικἠ του κυριαρχία εδάφη 


που τελούσαν υπό καθεστώς ανεξαρτησίας ἡ κυριαρχίας άλλου κράτους: η - τής Αυστρίας 
στη Γερμανία ΤΟ 1938 (ΑποςβΙΙΒ) 
στην κυριαρχία άλλου κράτους: η - τής Θεσσαλίας στην Ελλάδα το 188.’ σχολιο 
λ. αίρω. προσαρτώ Ρ. µετβ. {προσαρτἀς... [ προσάρτ-ησα. -ὠμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. 


2. (γενικὀτ.) η υπαγωγἠ εδαφών ἡ ολόκληρης χοιρας 


(λόγ.) συνάπτω, συνδέἑω (κάτι) µε κάτι ἆλλο 2. (για κράτος) πραγματοποιὼ προσάρτηση (ξένων 
εδαφών): η Γερμανία προσάρτησε την Αυστρία το 1938. σχολιο λ. αίρω. 
μετοχή. 

Ἱετυμ. «αρχ. προσαρτώ «προσ- : άρτώ (-άω) «συνδέω, κρεμώ, εξαρτὠ» « 0. άρ- 
(βλ. λ. άρ-τηρ-ἰ8). πρ. κ. άν-αρτώ. έξ-αρτώ]. προσαυξανω ϱρ. µετβ. [αρχ.[ 
{προσαύςη-σα. -θηκα, -μένος] αυξάνω (κάτι) ακόµη περισσότερυ: - αμοιβές / αποδοχές / 
μισθούς Σ ΥΝ. επαυξάνω ΑΝ Γ. μειώνω, λιγοστεύω. -- προσαύξηση (η) [μιγν.]. 
προσαυ- ξητικός, -η. -ὁ [1897], σχολιο λ. μετοχή. προσαχθω (να/θα) ρ.» 
προσάγω 

προσβάλλω ϱρ. μετβ. [πρόσ-βαλα (λὀγ. προσέβαλα), -βλήθηκα, -βε- 
βλημένος) 1. θίγω την τιμἠ, την υπόληψη (κἀποιου), μιλώντας µε ἄσχημα 
λόγια: µε προσέβα/.ε μπροστά σε όλους µε ταπεινωτικά λόγια 2. 
συµπεριφέροµαι ανἁρµοστα απέναντι σε (κάτι σεβάσμιο και ιερὀ): - τη 
μνήμη τού νεκρού / το περί δικαίου αίσθημα { τη δημόσια αιδώ / τα 
χρηστά ήθη 3. αμφισβητώὠ επισήμως την εγκυρότητα. την ορθότητα κ.λπ.. 
επιδιώκω την ανατροπἠ: «η εζνληνική κυβέρνηση θα αναγκαστεί να 
προσβάλει τη σχετική απόφαση στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο» (εφημ.) 
ΓΙ προσέβαλαν τον διαγωνισμό στα ελληνικά δικαστήρια || - την 
επιχειρηµατολογία τού αντιπάλου µε αντεπιχειρήµατα 4. στρατ. 
επιτίθεµαι εναντίον (θέσεως ἡ πολεμιστών): εχθρικές δυνάμεις 
προσβάλλουν τα οχυρά µας 5. ιατρ. προξενώ βλάβη: η νόσος /ο ιός 
προσβάλλει κυρίως το νευρικό σύστημα τού ανθρώπου ΣΥΝ. βλάπτω 
6. αμφισβητώ την εγκυρότητα ἡ τη νομιμότητα: - διαθήκη 7. χημ. 
προκαλὠ χημικἠ αντίδραση: τα οξέα προσβάλλουν τα μέταλλα. [ετυ.μ. 
αρχ.. αρχικἠ σημ. «επιτἰθεμαι - χτυπώ», « προσ- 1 βάλλωϊ. πρόσβαρος, 
-η. -ο 1. αυτός που ἐχει βάρος περισσότερο απὀ το κανονικὀ συν. 
παραπανήσιος αντ. λιπυβαρής. λειψός, (λαϊκ.) ξίκικος 2. πρόσβαρο (το) 
μικρὀ αντικείµενο ἡ ποσὀ που χρησιμοποιείται για τη συμπλήρωση τού 
ελλείποντος βάρους ενὸς πράγματος που ζυγίζεται, πρόσβαση (η) {-ης κ. 


-άσεως | -ᾱσεις. -ἀσεῶν} 1. (κυριολ.) η προσέγγιση. το πλησἰασμα ενὸς 
τύπου 2. η δίοδος πρυσεγγἰσεως: αποκλείω τις - τού εχθρού προς 
κατοικημένες περιοχές || εξασφάλισε ελεύθερη - στην εμπόλεμη 


ζώνη 3. (α) η δυνατότητα πρυσεγγἰσεως. επαφἠς ἡ εισόδου σε χώρυ: χάρη 
στις γνωριμίες του έχει - στην ξένη πρεσβεία |] µέσω των 
ηλεκτρονικών υπολογιστών διευκολύνθηκε η - σε ξένες βιβλιοθήκες 
|! έχω - στο Διαδίκτυο / σε τράπεζα δεδοµένων | | µε το νέο 
εκπαιδευτικό σύστημα διευκολύνεται η - στην τριτοβάθμια εκ- 
παίδευση (β) τιληροφ. κωδικός πρόσβασης βλ.λ. κωδικός 4. (συνεκδ.) 
προσβάσεις (01) το πρὀσώπο ἡ τα πρόσωπα που διευκολύνουν κάποιον 
να έρθει σε επαφἠ µε ἄλλα πρόσωπα ἡ ἑναν χώρο: έχει προσβάσεις στο 
υπουργείο και παίρνει π/ληροφορίες από πρώτο χέρι. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πρόσβασις «προσβαίνω « προσ. : βαίνω. πβ.κ.βάσις 

βαίνω]. 

προσβάσιμος, -η. -ο [μιγν.[ αυτός στον οποίο μπορεί να ἐχει κανεὶς πρόσβαση: - 
περιοχή ; πηγή πληροφοριών. - προσβααιµότητα (η), προσβλέπω ρ. 
μετβ. [αρχ.! [προσέβλεψα) (σε) προσδοκώ: Προσέ- βλεπε στην πτώση τού 
εκλογικού μέτρου, για να εκλεγεί βουλευτής. -«" ΣΧΟΛΙΟ λ. περιμένω. 
προσβλητικός, -ἡ. -ὑ Ιμτγν.] αυτὸς που προσβάλλει, που θίγει: - λόγια / εκφράσεις. 
-- προσβλητικά επἰρρ. Ττροσβλητικότητα (η) προσβολή (η) Ί. η υβριστικἠ, η 
ανάρμοστη συμπεριφορά ἡ πράξη απέναντι σε (κἀτι/κάποιον): η - τής τιμής / τής 
αξιοπρέπειας κάποιου / των χρηστών ηθών / τής δημοσίας αιδούς || 
όσα λέτε συνι- στούν - για τη δημοκρατία: ΦΡ. καταπίνω την προσβολή δεν 
διαμαρτύρομαι, ανέχοµαι την προσβολἠ 2. (α) η βλάβη οργάνου τοὐ ανθρώπινου σώματος απὀ 
παθολογικἡ αιτία: - τού ήπατος || η - τού οργανισµού από ιό (β) η αιφνίδια, 
βραχύχρονη και επώδυνη εμφάνιση ἡ επανεμφάνιση ασθένειας: υπέστη καρδιακή / 
εγκεφαλική - ΣΥΝ. κρίση 3. ΣΤΡΑΤ. η επίθεση εναντίον (θέσεως ἡ πολεμιστὠν): εχθρική 
- τού ε/.ληνικού εδάφους / εναέριου χώρου }| - οχυρών / θέσεων | 
στόχων 4. ΝΟΜ. η αμφισβήτηση τἠς εγκυρότητας ἡ τής νομιμότητας: - 


πρόσγαλο 


διαθήκης Ι συμβολαίου. 
(ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. -εφαρμογἠ, ταἰριασμα - επἰθεση». « προ- 
σβάλλω, πβ. κ. βο/.ήἤ πα βάλλω!. ΤΤΡόσγΩΛΟ (το) ποσότητα γάλακτος 
που προστίθεται στο τυρόγαλο για την παρασκευὴ μυζήθρας. 
προσγειάλωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ὠσεις, -ᾠσεων] ΝΛΥΤ. η προσέγ- 
γιση αρματαγωγοὐ, αποβατικοὐ ἡ ἁἄλλου ειδικοὐ πλοίου σε αμμώδη 
ακτή. 
προσγειώνω ρ. µετβ. [προσγείω-σα, -θηκα. -μένος] Ί. (για πτητικὲς 
μηχανές) οδηγὠ (πτητικἠ μηχανή) στη γη: - αεροπλάνο / ελικόπτερο 
ΑΝΤ. απογειώνω (πβ. λ. προσσεληνώνω, προσεδαφίζω) 2. (μτφ.) επα- 
ναφἑρω (κἀποιον) στην πραγματικότητα: επέστρεψε ενθουσιασμένος 
από το εξωτερικό, αλλά τη µια οι απεργίες, την ἄλλη οι διαδηλώσεις 
τον προσγείωσαν ανώμαλα στην ελληνική πραγματικότητα ΑΝΤ. απο- 
γειώνω 3. (µεσοπαθ. προσγειώνομαι) (α) φθάνω στο ἐδαφος, στη γη: σε λίγα 
λεπτά προσγειωνόµαστε' παρακαλούμε. δέστε τις ζώνες ασφαλείας || 
το αεροπλάνο προσγειώθηκε µε καθυστέρηση λόγω προβλήματος 
στον διάδρομο προσγειώσεως ΑΝΤ. απογειώνομαι (β) (μτφ.) 
αντιμετωπίζω ρεαλιστικἁ τα πράγματα: η ζωή τον έκανε να προσγει- 
ωθεί γρήγορα και να µην τρέφει αυταπάτες 4. (η μτχ. προσγε/ωμὲ- 
νος, -η. -ο) (μτφ.) αυτὸς που βρίσκεται κοντά στην πραγματικότητα, ο 
ρεαλιστἠς: πρόκειται για - άτοµο, που ξέρει καλά τις παγίδες τής 
ζωής. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. πρόσγειος «κοντά στη γη (για τη σελήνη)», κατάταρ.σε- 
ώνω, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αποτήτ]. προσγείωση (η) 11895] [-ης 
κ. -ώσεως [ -ώσεις, -ὠσεων] 1. τονα προσγειώνεται πτητικἠ μηχανὴ στο 
ἐδαφος: κατά την απογείωση και την - τού αεροπλάνου απαγορεύεται 
το κάπνισμα || ανώμαλη / αναγκαστική - || διάδρομος προσγειώσεως 
2. (μτφ.) η επαναφορά κάποιου που δεν σκεφτόταν ρεαλιστικά στην 
πραγματικότητα: απότομη -. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
βἰϊεττἰθασεί. προσγεγραμμένη (η) το ! που τίθεται δίπλα σε φωνήεν 
(αντἰ να υπογράφεται, πβ.λ. υπογράφω. υπογεγραμμένη), λ.χ. ΕΝ ΤΩι 
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙοι. προσγράφω Ρρ. µετβ. Ιαρχ.] [προσέγραψα. 
προσγεγραμμένος] Ί. (κατὰ τη γραφἠ) προσθέτω το γράμμα ιώτα δίπλα 
σε φωνήεν (αντὶ να το υπογράψω, να το σημειώσω απὀ κάτω. βλ. κ. λ. 
υπογεγραμμένη), λ.χ. ΕΝ ΤΩι ΠΑΝΕΓΠΣΤΗΜΙΕΙι 2. (η μτχ. 
προσγεγραμμένη) βλ.λ. 3. (μτφ.) αποδίδω σε (κἀποιυν/κἀτι): προσγράφουν 
τη σαφήνεια στη διατύπωση ως αρετή τού ἔργου του. προσδένω ρ. 
μετβ. [προσέδεσα, -θηκα, -μένος (λὀγ. προσδεδεμένος)) 

δένω (κάτι πάνω σε κάτι ἀλλο: (μεσοπαθ. (στο 
αεροπλάνο) δένομαι µε τη ζώνη τού καθίσματος 3. (μτφ.) αποκτώ στενἠ 
σύνδεση µε κάποιον: «η Γερμανία επιθυμεί να βοηθήσει την Τουρκία 
να ενσωματωθεί πι να προσδεθεί στην κοινότητα των δηµοκρατιών 
τής Δ. Ευρώπης» (εφημ.) 4. (κακὀσ.) αποκτο') στενἠ σχέση και 
εξάρτηση (απὀ κἀποιον): μέχρι το 1947 η Ελλάδα ήταν προσδε- δεμένη 
στο ἅρμα τής Μ Βρετανίας. -- πρόσδεση (η) |αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. προσδέω « προσ- « δέω «δένω» (βλ. κ. δένο))!. 
προσδετήρας (ο) ΝΑΥΤ. το συρματόσχοινο πλοίου. 
ΓΕΊΥΜ. « προσδένω παραγ. επἰθηµα -τήρας. πβ. κ. συν-δετήρας]. 
προσδίδω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [προσ-έδωσα, -δόθηκα) παρέχω σε (κάτι) ἑνα 
επιπρόσθετο χαρακτηριστικὀ: ΤΟ φόρεμα τής προσέδιδε λάμψη και χάρη || 
η αναφορά σε σπουδαίους στοχαστές προσέδιδε κύρος / βαρύτητα στα 
λόγια του || « η αντιπολίτευση επιχείρησε να προσδώ- σει στη 
σηµερινή εκλογή χαρακτήρα δημοψηφίσματος» (εφημ.) ΣΥΝ. προσθέτω 
αντ. προσδέχομαι, προσαποκτὠ. Επίσης (καθημ.) προσδί- νω. - 
πρόσδοση (η) Ιµτγν.]. σχοµο λ. δίνω. προσδιορίζω ρ. µετβ. [αρχ.Ι 
{προσδιόρισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος} Ί. ορίζω επακριβὼς (κάτι): - την 
έννοια / την αξία / την τιμή / τη χρησιμότητα ενός πράγματος || - γο 
ύψος τού πληθωρισμού : το ποσοστό τής ανεργίας συν. καθορίζω 2. 
γλωσσ. (για ὀρο τἠς πρότασης) αποδίδω χαρακτηρισμὀ (σε ἄλλον ὁρο τἠς 
πρότασης): ΤΟ επίθετο προσδιορίζει ΤΟ ουσιαστικό. σε 
προσδιοριστικός, -ἡ, -ὁ |µεον.|. ΤΤροσδιορισµός (ο) [μτγν.] Ί. ο 
ακριβής καθορισμός: ο - τής τιμής των καυσίμων 2. ΓΛΩΣΣ. ὀρος τὴς 
πρότασης, που προσδιορίζει ἄλλους ὀρους της: - ονοµατικός (π.χ. όμορφο 
κορίτσι) Ι επιρρηµατικός (π.χ. ήρθε γρήγορα) Ι οµοιόπτωτος (π.χ. τού 
καλού ανθρώπου); ετερόπτω- τος (π.χ. ποτήρι τού νερού) / εµπρόθετος 
(π.χ. βε2-όνα για κέντημα). " ΣΧΟΜΟ λ. επιρρηµατικός. προσδοκία 
(η) [|αρχ.| {προσδοκιών} η αναμονἠ επιθυµητής εξέλιξης η - ενός 
κα/.ύτερου κόσμου συν. ελπἰδα, απαντοχἠ: φρ. (λόγ.) παρά (πάσαν) προσδοκία βλ. 
λ. παρά 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε επιθυµεἰ κανείς, η επιθυμία: διαψεύσθηκαν οι 
- µας || ανταποκρίνοµαι στις - κάποιου |( φαίνομαι / αποδεικνύομαι 
αντάξιος / κατώτερος των - κάποιου. 
προσδόκιμος, -ηῃ. -ο Ιαρχ.] αυτός τον οποίο αναμένει κανείς, προσ- 
δοκώμενολ: - όριο επιβίωσης. προσδοκῶ Ρ. µετβ. [προσδοκάς... | 
προσδοκώμαι, -ἆται...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. περιμένω να συμβεἰ 
(κάτι επιθυµητὀ) ΣΥΝ. ελπίζω, καρτερὼ ΑΝΤ. απεύχομαι. ΣΧΟΛΙΟ. 
περιμένω. 
[ετυμ. « αρχ. προσδοκώ (-άω) « προσ- : δοκώ (βλ. λ. «δοκ"οὐν)1. 
προσεγγίζω ϱ. μετβ. κ. αμετβ. [προσέγγισ-α. -θηκα] Φ (μετβ.) Ί. πη- 
γαίνω κοντά σε (κἀποιον/κἀάτι), πλησιάζω: τα εχθρικά στρατεύματα 
προσεγγίζουν την πόλη || - διαφόρους φορείς ζητώντας ενίσχυση || 
προσπαθώ από καιρό να τον προσεγγίσω, αλλά δεν τα καταφέρνα) || 
η άποψή του προσεγγίζει την αλήθεια || έχουµε προσεγγίσει τον στό- 
Χο µας || - το τέλειο / το Ιδεώδες λντ. απομακρύνομαι, ξεµακραίνω 2. 
προσπαθώ να κατανοήσω: - ζήτημα / θέµα / πρόβλημα ΣΥΝ. εξετάζω, 
μελετώ 4 (αμετβ.) 3. ἐρχομαι κοντά, τείνω να ταυτιστώ: οι απόψεις 


προαδένοµαι) 2. 
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προσεταιρίζομαι 


μας προσεγγίζουν 4. (για πλοὶο) φθάνω σε λιμάνι: σε λίγο το «Γεώρ- 
γιος Εξπρές» προσεγγίζει στον Πειραιά 5. (για χρόνο) επἰκειμαι: προ- 
σεγγίζουν οι γιορτές / οι εξετάσεις συν. κοντεύω. -- προσεγγίσιµος, -η, -Ο. 
προαεγγιστικός, -ἡ, -ὁ [1840], προσεγγιστικά επἰρρ. 
[ΕΊΎΜ. μτγν. « προσ- 1 εγγίζω « εγγύς]. προσέγγιση (η) [-ης κ. -ἰσεως | - 
ἰσεις, -ἰσεων) 1. το πλησἰασμα, η επαφἠ: η - μεταξύ των ανθρώπων || η 
πολιτική και οικονομική - δύο χωρών }| ο διαµεσολαβητής έχει 
αναλάβει την - των ὀ'ὕο εµπολέμων κοινοτήτων || η συνάντησή τους 
θεωρήθηκε πρώτη - για μετέπειτα συνεργασία 2. (για πλοίο) η εἰσοδος 
στο λιμάνι 3. η πραγμάτευση, η αντιμετώπιση: - θέματος / ζητήματος {| 
επιχειρεί µια σηµειολογική - τού έργου || πρόκειται για µια συνολική 
- τού προβ/βήµατος 4. η ομοιότητα, η αναλογία μεταξὐ προσώπων ἡ 
πραγμάτων : ΦΡ. κατά προσέγγιση περίπου, ὀχι µε απόλυτη ακρίβεια: 
υπολογίζω την τιµή τού αεροπορικού εισιτηρίου επειδή δεν έχω τα 
ακριβή στοιχεία των εταιρειών. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. προσέγγισις «πλησἰασμα» « µτγν. προσέγγιζα). Στη σημ. 
«περίπου» ηλ. αποδίδει το γαλλ. αρρτοχἰπιαίίοη], προσεγμένος, -η. -Ο 
αυτός που ἐχει γίνει µε προσοχἠ και φροντίδα: 

έκδοση / δοιώ,ειά / ύφος: γ'λώσσα ΣΥΝ. επιμελημένος, φροντισμένος 
ΑΝΤ. πρὀχειρος. -- προσεγµένα επἰρρ. 
[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ προσέχω). προσέγχυµα (το) [προσεγχύματος | 
χώρ. πληθ.] ανατ. ινώδης ιστὀς, στον οποίο οι υφὲς διατάσσονται η μία 
παράλληλα στην ἀλλη, εἰναι χαλαρά συνυφασμένες και αναγνωρίζονται 
εὐκολα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. προσεγχέω « προσ- - εγχέω (βλ.λ.), ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « 
αγγλ. ρτοβεηςἬηγπιὰ]. προσεδαφίζω ρ. µετβ. [προσεδάφισ-α. -τηκα (λὀγ. - 
θηκα). -μένος] οδηγώ (διαστημικὀ σκάφος) στο ἐδαφος: συνἠθ. το 
μµεσοπαθ.: το διαστημικό όχημα προσεδαφίστηκε στη Σελήνη (πβ. λ. 
προσγειώνω). -- προσεδάφιση (η). 
[ΕἸ ΥΜ. αρχ.. αρχικἡ σημ. «ρίχνω ἡ στηρἰζω κάτι στο ἐδαφος», « προσ- 1 - 
εδαφίζω «έδαφος. Η σύγχρονη σημ. κατά το προσγειώνω]. πρόσεδρος, 
-ος, -ο(ν) αυτὸς που κάθεται δίπλα, ο παρακαθήμενος στη Φρ. πρὀσεδρος 
(υπουργὀς) (ως βαθμός) ανώτατος διπλωματικὸς υπάλληλος. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. «προσ- 1 -εδροςς έδρα]. 
προσέθεσα ρ. -' προσθέτω 
προσεισµός (ο) ΓΓ.ΩΛ. σεισμικἠ δόνηση που προηγείται τοὺ κυρίως 
σεισμού: η εστία του ταυτίζεται ἡ βρίσκεται κοντὰ στην εστἰα τού 
κυρίως σεισμού ΔΝΤ. μετασεισμὀς. -- προσεισµικός, -ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. (οτεβΠοεὶς |. προσεκτικός, -ἡ, -ὁ Ταρχ.| κ. (καθημ.) 
προσεχτικός 1. αυτὸς που ενεργεί µε προσοχή, που δείχνει προσοχή: - 
υπάλληλος / μαθητής / οδηγός }} ο καταναλωτής θα πρέπει να εἶναι 
πολὺ - στις επιλογές του αντ. απρὀσεκτος 2. αυτὸς που γίνεται µε 
προσοχή: - έρευνα / µελέτη Ι εργασία / βλέμμα ]] πλησίαζε µε - κινήσεις 
ΣΥΝ. εμπεριστατωμὲένος, ακριβἠς 3. (συνεκδ.) αυτός που χαρακτηρίζεται 
απὀ σύνεση: - συμπεριφορά / ενέργειες συν. φρόνιμος, συνετός. -- 
προσεκτικά κ. (καθημ.) προσεχτικά επἰρρ. προσέλαβα ρ. -» προσλαμβάνω 
προσέλευση (η) 1μτγν.Ι [-ης κ. -εὐσεως ] χωρ. πληθ.) (επἰσ.) ο ερχομὀς: η - 
τού κοινού στις παραστάσεις τού θεάτρου µας υπήρξε εντυπωσιακή. 
προσελήφθην ρ.α » προσλαμβάνω προσέλθω (να/θα) ρ. " προσέρχομαι 
προσελκύω ρ. µετβ. [προσἑλκυσ-α (λὀγ. προσείλκυσα), -τηκα (λὀγ. -θηκα), 
προσειλκυσμένος] 1. ἑλκω προς την πλευρά µου, φἐρνω προς το μέρος 
μου: η επιχείρηση απέβλεπε στο να προσελκύσει περισσότερα 
κεφάλαια / περισσότερους επενδυτές από το εξωτερικό || προ- 
σπαθούν να προσελκύσουν τους αναποφάσιστους ψηφοφόρους 2. πα- 
ρακινώ (κἀποιον) να ἐρθει προς το μέρος µου: πολλά κυκλαδίτικα νησιά 
προσελκύουν κάθε χρόνο τουρίστες ΣΥΝ. σαγηνεύω 3. γοητεύω: 
προσελκύει τις γυναίκες µε το σαγηνευτικό του χαμόγελο. - προ- 
σέλκυση (η) 11887]. "σχολιο λ. ελκύω. 
[ΓΙΥΜ. « προσ- - ελκύω (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἴ-{τετ[. 
προσεπικαλώ ρ. μετβ. Ιμτγν.) [προσεπικαλεἰς... | προσεπικαλούμαι) ΝΟΜ. 
προβαίνω στην προσεπἰκληση τρίτου προσώπου, προσεπίκληση (η) [1833] 
{-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεών] ΝΟΜ. η διαδικαστικἠ πράξη στην οποία 
προβαίνει κάποιος απὀ τους διαδίκους εκκρεμοὺς δίκης και µε την 
οποία γνωστοποιεί τη δίκη σε τρίτο πρόσωπο και συγχρόνως τυ καλεί να 
συμμετάσχει σε αυτἠν ὡς κύριος διάδικος. 
προσεπικυρώνω ρ. µετβ. |1766| [προσεπικύρω-σα. -θηκα, -μένος] 

επιβεβαιώνω επιπροσθέτως ΣΥΝ. πιστοποιὠ 2" επικυρώνω (σε κά- 
ποιον/κἁτι) επἰπροσθέτως: ΟΙ έδρες πυυ μένουν αδιάθετες προσεπι- 
κυρώνονται στο κόμμα πον πλειοψήφισε. -- προσεπικύρωση (η) [1888], 
προσεπιµετρώ ρ. µετβ. | αρχ. 1 (προσεπιµετρ-εἰς κ. -ἁς... | προσεπιμὲ- τρ- 
ησα. -εἶται κ. -ἆται..., -ἠθηκα, -ημὲνος) μετρώὠ επιπλέον, συνυπολογἰζω: 
ιδ. στη φΡ. ΝΟΜ. προσεπιµετρώ ποινή προσθέτω σε µἰα ποινἠ και µέρυς 
ἄλλης. -- προσεπιµέτρηση (η), προσέρχομαι ϱρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.Ι 
(προσήλθα) (επἰσ.) έρχομαι, εμφανίζομαι. κυρ. προς εκπλήρωση 
υποχρεώσεως: - στο «δικ"ασπίριο / στις εξετάσεις || οι ψηφοφόροι 
προσή/.θαν στις κάλπες ΑΝ τ. απἐρχομαι. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
προσεταιρίζομαι ρ. μετβ. αποθ. [προσεταιρίσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)} κάνω 
(κάποιον) να διατίθεται ευνοϊκά απέναντι μου, παίρνω µε το μέρος µου 
(κἀποιον). -- προσετοιρισµός (ο) 118881. Λ ΣΧΟΛΙΟ). αποθετικός. 


προσετέθην 


[ηἰὐμ. αρχ. «προσ- : έταιρίζω [-ομαι «έταῖρος]. 

προσετεθην ρ.- » προστἰθεμαι προσέτι επἱρρ. (λὀγ.) 

επιπλέον, ακὀµη. 

Ἱετυμ. αρ”. «προσ- : έτι (βλ.λ.)|. προσευχή (η) [μτγν.Ι ΘΡΗΣΚ. Ί. κάθε πράξη 
επικοινωνίας τοὺ ανθρώπου µε ιερὀ πρὀσῶπο, τον Θεὸ ἡ τους θεοὺς, την 
υπερβατικἠ πραγματικότητα ἡ τις υπερφυσικὲς δυνάμεις: νοερή /. µεγαλόφωνη 
/ ομαδική / προσωπική - || κάνω την - µου [| αναπέµπω - προς τον 
Θεό συν. δέηση, παράκληση: Φ)’. νοερά προσευχή η ακατάπαυστη. χωρίς 
διαλείμματα (εξοὺ και «αδιάλειπτος») προσευχἠ τῶν μοναχῶν, για να µην 
αφαιρούνται ἡ οδηγούνται σε αμαρτωλέὲς σκέψεις 2. το θρησκευτικὀ κείµενο µέσω 
τοὐ οποίου επικοινωνεἰ και διαλέγεται κανεἰς µε τον Θεό: Κυριακή -- (βλ.λ. 
κυριακός) || το «Πάτερ Ημών» εἰναι η γνωστότερη -. -- (υποκ.) 
προσευχούλα (η), προσευχητάριο (το) 11856] [προσευχηταρἰ-ου | -ὦὠν] 
βιβλίο που περιἐχει προσευχητικἁ κείμενα. 

Ἱετομ. « "κροσευχητός (« αρχ. προσεύχομαι) : παραγ. επίθημα -ἀρῖθ(ν), 
πβ. κ. ειλητ-άριοὶ. προσεύχομαι µϱρ. αμετβ. κ. μετβ. αποθ. 
[προσευχήθηκα) 4 1. (αμετβ.) απευθύνομαι προς τον Θεό µε προσευχή: 
γονάτισε μπροστά στην εικόνα τού Χριστού και προσευχήθηκε µε 
ευλάβεια 2. (μετβ.) ζητώ απὀ τον Θεό, παρακαλώ τον Θεὀ: - να είστε 
όλοι καλά / να σας πάνε όλα κατ’ ευχήν / να γυρίσεις γρήγορα από 
την ξενιτειά συν. δέομαι. ικετεύω, παρακαλώ. σχολιο λ. αποθετικός. 
1Ε.ΤΥ.Μ. αρχ. « προσ- Ἐ εὐχομαι]. 

προσέφυγα ϱρ. προσφεὐγω 

προσεχής, -ἠς. -ἐς (προσεχ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. αµέσως επόμενος: - μήνας / 
εβδομάδα Ἱὶ στις - ημέρες 2. αυτὸς που πρὀκειται να ακολουθήσει. που 
επἰκειται: - εκδόσεις / εξεζ.ίξεις / συνομιλίες / εκδηλώσεις 3. φίλος, (στη 
Λογικἠ) προσεχές γένος (σε µια λογική κλίμακα) η αμέσως ευρύτερη, γενικότερη 
ἐννοια σε σχέση µε µια ἄλλη ειδικότερη η υποία περιλαμβάνεται στην ευρύτερη, 
π.χ. στη λογικἠ κλίμακα ουσία, σώμα, έμψυχο, ζώο, λογικό, άνθρωπος. 
Σωκράτης, η έννοια λογικό εἶναι το προσεχὲς γένος τἠς έννοιας ἄνθρωπος. 
σχολιο λ. -ης,-ης,-ες. έχω. 

[ΕΓΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «πλησίον - συνδεδεμένυς», « προσέχω]. προσεχτικός, 
-ἡ, -ὁ -φ προσεκτικὀς 

προσέχω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.Ι [πρόσε-ξα, -χθηκα (καθημ. -χτηκα), - 
γμὲνοςϊ φ (αμετβ.) Ί. εἶμαι προσεκτικὀς, δείχνω προσοχή: - στο µάθηµα 
Ι στην οδήγηση / στη δουλειά µου / στις συναναστροφές µου στις 
ἑπιλογές μου: φρος πρόσεχες! εσὐ φταις για ό,τι ἐπαθες: -! Πόσες φορές 
σου είχα πει να µην εμπιστεύεσαι τον οποιονδήποτε; 2. (προστ. 
πρόσεχε) (α) προειδοποιητικἁ για ἁμεσο κίνδυνο: Το δέντρο πέφτει! |] -Ι 
Είναι επικίνδυνο αυτό που κάνεις! (β) απειλητικἁἀ: γιατί αν σε 
ςαναπιάσω να µου λες ψέματα, θα το πληρώσεις ακριβά! 

(μετβ.) 3. φροντίζω, ελἐγχω προσεκτικἁ: - τα ρούχα / το αυτοκίνη- 
το / την υγεία µου / το βάρος μον [| - την ποιότητα / το μέγεθος / το 
χρώμα τού ρούχου || - τα λόγια µου / τους τρόπονς μον συν. επιµε- 
λούμαι 4. (α) επιβλέπω (κἀποιον) ελέγχοντας τη συμπεριφορά του: ο 
επιτηρητής πρόσεχε τονς μαθητές, για να µην αντιγράφουν (β) περι- 
ποιούμαι (κάποιον), ενδιαφἑρομαι ἐμπρακτα ΥΓ αυτόν: - τα παιδιά | 
την οικογένεια / τονς συνεργάτες / τους ψηφοφόρους μον συν. φρο- 
ντἰζω 5. αποδἰδω αξία ἡ σημασία (σε κἀπυιον/κἀτι): κανείς δεν θα είχε 
προσέξει αυτό το βιβλίο, αν δεν γο είχαν προβάλει οι κριτικοί [[ 
ποιος Τον είχε προσέξει στην Ελλάδα, πριν διακριθεί έξω; 6. παρατη- 
ρώ, διακρίνω (κάτι), υποπίπτει (κάτι) στην αντἰληψἠ μου: δεν πρόσεξα 
τίποτε αξιοπερίεργο Ι ασυνήθιστο || δεν είχα προσέξει τι είπε / ότι 
έφυγε / ότι ήταν κάποιος εκεί || πάντα προσέχει τις λεπτομέρειες! συν. 
αντιλαμβάνομαι 7. επιβλέπο), ἐχω τον νου µου (σε κἀποιον/κἀτι): 
πρόσεξε το παιδί, µην κάνει αταξίες 8. εἶμαι επιφυλακτικὸς (απέναντι 
σε κἀποιον/κἀάτι)]: Πρόσεξε τον! Δεν μον εμπνέει εμπιστοσύνη || Να τα 
προσέχεις αντά τα δήθεν θαυματουργά φάρμακα! 9. (η μτχ. προσεγμένος, 
-η, -Ο) βλ.λ. σχολιο λ. βλέπω. έχω. προσεχώς επἰρρ. Ιμτγν.11. (λὀγ.) σε 
σύντομο χρονικὀ διάστημα, στις επόμενες ημέρες: η απόφαση θα 
εκδοθεί -! 2. προσεχώς (τα) (α) οι επόμενες ταινίες που θα προβληθούν σε 
κινηματογράφο: αυτή η ταινία είναι στα - (β) (συνεκδ.) η διαφημιστικἠ 
πρυβυλἠ απυσπασμἁ- τών, σκηνών απὀ τις επόμενες ταινίες που θα 
δείξει ἑνας κινηματογράφος, πριν απὀ την προβολή τὴς ταινίας τἠς 
ημέρας ἡ στο διἀλειμμά της: δεν άρχισε ακόµα η ταινία’ τώρα δείχνει 
τα”. προσήγαγα ρ. -» προσάγω 
προσηγορίο (η) {προσηγοριὼν} (λὀγ.) η επωνυμία ἡ ο χαρακτηρισµὀς µε Τον 
οποίο προσαγορεύεται κανεὶς συν. ονομασία, προσωνυμία. 

Ίρίψ.πι. αρχ. « προσήγορος « προσ- 1 -ήγορος (µε ἑκταση τοὺ αρχικοὺ 
φωνήεντος εν συνθέσει) « αγορεύω, πβ. κ. σνν-ήγορος. κατ-ήγορος). 
προσηγορικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την πρυσηγορἰα: - Ονομασία 
2. γλὠσσ. προσηγορικό (όνομα) κᾶθε ουσιαστικὀ που δηλώνει σύνολο ομοειδών 
προσώπων, ζώων ἡ πραγμάτων ἡ αφηρημένες ἠ/και μοναδικὲς έννοιες (λ.χ. 
ἀνθρώπος, σκύλος, σπίτι. νερὀ. ἡλιος, ζωὴ, λύπη), κατ' αντιδιαστολἠ προς τα κύρια 
ονόματα συν. κοινὀ ὀνομα. 

[ηἰὑμ. μτγν. «αρχ. προσήγορος, βλ. κ. προσηγορία]. προσήκει ρ. 
τριτοπρὀσ. {μόνο σε ενεστ.) (λὀγ.) εἶναι πρέπον, αρμόζει: - ξεχωριστή τιμή 
στους αγωνιστές τής ελενθερίας |] ξεχωριστός έπαινος - στον εξαίρετο 
δικαστή συν. πρέπει, ταιριάζει. 

Π-τυ.μ. «αρχ. προσήκω, αρχικἠ σημ. «ἐχω ἐλθει, εἶμαι παρὼν», «προσ- » 
ἠκω«έχω ἐλθει, ἐφθασα». για τυ οποὶο βλ.λ. άν-ήκω. Η σημ. «αρμόζω, 
ταιριάζω» εἶναι ήδη αρχ., κυρ. στο απρὀσ. προσήκει]. προσηκόντως επἱρρ. 
[αρχ.] (λὀγ.) ὀπως πρέπει, ὀπως ταιριάζει ἡ εἰ 
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προσήνεια 


ναι σωστό: - ενόεδυµένος [| οµίλησε - προς την περίσταση ΣΥΝ. πρε- 
πόντως. 

προσήκων, -ουσα, -ον Ιαρχ.ί {προσήκ-υντος, -οντα [ -οντες (ουδ. -οντα). -όντων (θηλ. - 
ουσών)) 1. αυτός που αρμόζει, που ταιριάζει (σε κάπυιον/κάπ): τον υποδέχθηκαν µε 
την προσήκουσα τιμή || ο - σε βασμός προς τονς η2Λκιωµένους συν. 
πρέπων, αρµόζων 2. προσήκον (το) το χρέος, αυτό που επιβάλλεται να γίνει συν. 
καθήκον, προσηκώνομαι ρ. αμετβ. αποθ. {προσηκώθηκα)} (παλαιότ.) σηκώνομαι από τη 
θέση µου ως ένδειξη σεβασμού προς κάποιον. -- προσή- κωµα (το). Ξ'" σχολιο λ. 
αποθετικός. προσήλθα ρ. " προσέρχομαι 

προσηλιάζω ρ. µετβ. {πρυσηλίασ-α, -τηκα, -μένος} βγάζω ή αφήνω (κάτι) στον ήλιο, 
λιάζω. -- προσηλιασµός (ο). 

{ΠΤΥΜ. « μτγν. προσηλιάζομαι «αρχ. προσήλιος «προσ- ήλιος]. 
προσηλιακός, -ἡ, -ὁ αυτός που εκτἰθεται στον ἠλιο, που δέχεται ἄπλετο φῶς απὀ τον 
ἦλιο: - αυλή / δωμάτιο ΣΥΝ. ευήλιος, προσήλιος ΑΝ Γ. ανήλιαγος. 

προσηλίαση (η) (1886) {-ης κ. -άσεως | -άσεις, -άσεων) αςτρον. η στροφή πρυς την 
κατεύθυνση τυύ | Ιλίου, προσήλιος, -α. -ο [αρχ.! (για τόπο ή οἴκημα) αυτός που λιάζεται 
για µεγάλο χρονικό διάστηµα, που τον βλέπει πολύ ο ήλιος: - δωμάτιο / διαμέρισμα 
ΣΥΝ. προσηλιακός, προσηλυτίζω ρ. μετβ. 118565} {προσηλύτισ-α. -τηκα (λόγ. -θηκα), - 
μένος} Ί. κάνω προσηλυτισμό (βλ.λ.)! προσηλυΤίστηκε στον καθολ.ικι- σµό 2. 
(γενικότ.) πείθω (κάποιον) κυρ. µε προπαγανδιστική τακτική, να προσχωρήσει στις δικές 
μου ιδέες και αρχές (φιλοσοφικές, πολιτικές κ.λπ.) συν. προσεταιρίζομαι. 

ΠΙΤΥΜ. « προσήλυτος (βλ.λ.)]]. προσηλυτίσιµος, -η. -ο αυτός που µπορεί να 
προσηλυτιστεί, που µπορεί να τον επηρεάσει ή να τον προσεταιριστεί κανείς, 
η προσπάθεια κάποιου να μεταβάλει τις θρησκευτικές 
πεποιθήσεις ή το θρήσκευμα άλλων µε αθέµιτα µέσα (π.χ. µε βία. απειλή, εκμετάλλευση 
τής ανάγκης, τής κουφότητας ή τής απειρίας κάποιου, µε κατάχρηση εξουσίας σε 
περίπτωση ειδικής σχέσης εξουσίας ή μέριμνας, όπως σε περιπτώσεις επιτροπείας, 
γονικής μέριμνας, δασκάλου προς μαθητή κ.λπ.) 2. (γενικότ.) η προπαγανδιστική 
προσπάθεια επηρεασμού των αντιλήψεων (πολιτικών, ιδεολογικών, φιλοσοφικών κ.λπ.) 
κάποιου και προσεταιρισµού του ως οµοϊδεάτη ή οπαδού. Επίσης προσηλύτιση (η) [ 
Ι8Τ9Ι|. 

ΙΕΤΥΜ. Γ.λληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ργοβο!/γἱἱϑπι]. προσηλυτιστικός, -ή, -ό | 1872) αυτός 
που σχετίζεται µε τον προσηλυτισμό: - κήρυγμα ! δράση ! βΙβ/.ίο. --- 
προσηλυτιστικά επίρρ. προσήλυτος, -η, -ο αυτός που έχει προσηλυτιστεί σε άλλο 

δόγμα, άλλη πίστη. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

ἸΕΓΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει φθάσει σε ἑνα μέρος, ξένος, πἀροῖκος», 


προσηλυτισµός (ο) [1897) 1. 


« προσ- Ἐ -ἠλυτος (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὺὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « θ. ελυ-. 
μηδενισμ. βαθµ. τού θ. ἐλευ-, για το οποὶο βλ. λ. έλευ-σις. Πβ. κ. ήλθ-ον. Στην 
Κ.Δ. η λ. δήλωσε επἰσης τον εθνικὀ (δηλ. τον µη Ιουδαίο) που έχει μεταστραφεὶ 
στον ιουδαῖσμὀό (λ.χ. Πράξ. 2. 11: Ιουδαίοι τε καί προσηλντοι). 
προσηλώνω ρ. µετβ. [προσήλω-σα. -θηκα. -μένος) 1. επικεντρώνω σταθερἀ (κυρ. 
το βλέμμα, την προσοχή): είχε προσηλώσει το βλέμμα τον πάνω της || 
(κυρ. µεσοπαθ.) όλα τα μάτια είχαν προσηλωθεί στον ακροβάτη 2. 
(µεσοπαθ. προσηλώνομαι) απορροφώμαι εντελώς (απὀ κάτι)  στρἐφω ὀλη την 
προσοχἠ μου (σε κἀτι/κάποιον): προσηλώθηκε στην ανατροφή των 
παιδιών της / στην παράδοση / στην επιστήμη του / στον στόχο του || 
προσηλωμένος στο καθήκον συν. αφιερώνομαι, αφοσιώνομαι. Λ σχολιο λ. 
Μήλος. ξηλώνω. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. προσηλώ (-όω), αρχική σημ. «στερεώνω κάτι καρφώ- νοντάς το». « 
προσ- « -ηλώ « ήλος «καρφί» (βλ.λ.). προσήλωση (η) {μτγν.Ι {-ης κ. -ώσεως | 
χωρ. πληθ.) 1. η σταθερή κατεύθυνση σε συγκεκριµένο σηµείο (χωρίς αποκλίσεις, 
αποσπάσεις): η - τού βλέμματος 2. (µτφ.) η ολοκληρωτική αφοσίωση, απορρόφηση: 
η - στο καθήκον / στην τήρηση τού νόµου / στις αρχές τού κόμματος / 
σε έναν στόχο || μεγάλη / διαρκής / συγκλονιστική / θαυμαστή / μο- 
ναδική -. σχολιολ. δη2Σώνω. ήλος. προσηµαίνω ρ. µετβ. [αρχ.! {προσήμαν-α. - 
θηκα) αποκαλύπτω (τα μελλούμενα) µε σημάδια: - ΤΟ μέλλον ΣΥΝ. προμηνύω. --- 
προσή- µανση (Π). 

προσημειώνω ρ. μετβ. [μτγν.] {προσηµείω-σα. -θηκα. -μένος} 1. αναγράφω (κάτι) εκ των 
προτέρων τοποθετώ σημάδι από πριν (σε κάτι: οι αστυνομικοί είχαν 
προσημειώσει τα χαρτονομίσματα και. αφού ο εκβιαστής τα παρέλαβε 
από το θύμα. σννελήφθη µε τα προσημειωμένα χρήματα στην κατοχή 
του 2. νομ. εγγράφω στα οικεία βιβλία προσηµείωση (υποθήκης) 3. επισηµαίνω, 
αναφέρω (κάτ) από πριν: πάντως, προς ενημέρωση των ήδη 
ενδιαφερομένου, ότι τις απόψεις αυτές τις έχει ήδη ομµο2.ογήσει 
δημοσία σε δύο τουλάχιστον µε/.ετή- µατά του...» (εφημ.). προσηµείωση 
(η) [μεσν.! {-ης κ. -(όσεως | -ώσεις, -ώσεων)} 1. η εκ των προτέρων σημείωση, αναγραφή 
στοιχείου: - Χαρτονομισμάτων 2. ΝΟΜ. προσηµείωση υποθήκης προσωρινή 
υποθήκη η οποία µπορεί να τραπεί σε οριστική αναδρομικά από την ηµέρα εγγραφής 
της. εφόσον επιδικαστεί στον δανειστή η ασφαλιζόµενη απαίτηση µε τελεσίδικη δικαστική 
απόφαση: η εγγραφή τής προσωρινής αυτής υπο- θήκης µπορεί να διατυπωθεί και ως 
ασφαλιστικό μέτρο, πρόσημο (τυ) {προσήμ-ου |-ων} ΜΛΘ. το σύμβολο που τίθεται µπρο- 
στά από έναν αριθµό. δηλο)νοντας αν είναι αρνητικός (-) ή θετικός (5): ο αριθµός -ᾱ 
έχει αρνητικό ενώ ο αριθµός 13 Θετικό -. 

[ετομ. « προ- 3 -σημο « σήμα. µεταφρ. δάνειο από γερμ. Υοτ-Ζεἰςηςη]. 
προσήνεια (η) »προσηνής 


προσήνεμος 


προσήνεμος, -η, -ο (κυρ. για τόπο. οικοδόµηµα κ.λπ.) αυτὸς που εἶναι στραμμένος προς 
τα εκεἰ απὀ όπου φυσά ο ἄνεμος: - πλευρά του πλοίου / τού οικοδομήματος ΛΝΤ. υπήνεμος, 
απάνεµος. - προσήνεµα / προσηνέµως επἰρρ. β΄" σχολιολ. σύνθετος. 

Ἱετομ. αρχ. « προσ- 1 -ἠνεμος(µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « άνεμος]. 
προσηνής, -ἧς. -ἐς (προσην-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ (λόγ.) αυτὀς που αποπνέει ευγένεια και 
γλυκύτητα. που χαρακτηρίζεται απὀ μειλιχιότητα, ευγενική και φιλικἡὴ συμπεριφορά ΣΥΝ. 
ευπροσήγορος λντ. προσηνώς επἰρρ. Ιμτγν.]. 
προαήνεια (η) [αρχ.|.’ σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

[Εγπι. αρχ. « προσ- : ηνής (µε ἕκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « "ανος 


απρόσιτος. απροσπέλαστος. -- 


«πρόσωπο», αν συνδ. µε σανσκρ. "απᾶθ- «πρόσωπο» (2 απαπᾶ- «στόμα, πρόσωπο»). Βλ. κ. άπ- 
ηνής, πρ-ηνής]. 

προσήχθην ρ. » προσάγω 

προσθαλασσώνω ρ- µετβ. {(προσθαλἀσσω-σα, -θηκα. -μένος) φέρνω (πτητικἠ μηχανὴ) 
στο επίπεδο τἠς θάλασσας, για να το ακινητοποι- ἠσω (πβ. λ. 
προσθαλάσσωση (η). 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. απιθττῖτ, µε σχηματισμὀ κατά το προσγειώνωλ. 
προσθαφαιρώ ρ. µετβ. (προσθαφαιρεἰς...: 
προσθέτοντας και αφαιρώντας ποσά απὀ ἑνα σύνολο. -- προσθαφαίρεση (η) Ιμτγν.], 
προαθαφαιρετικός, -ἡ, ὁ. 

[ι-τομ. « μτγν. προσθαφαιρώ (-έω), απὀ συμφυρμὀ των λ. πρόσθετος και αφαιρώ |. 


προσγειώνω). -- 


μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.| λογαριάζω 


πρόσθεν επἱρρ. (αρχαιοπρ.) 1. μπροστά απὀ κάτι ἡ στο μπροστινό του μέρος 2. πριν απὀ 
κάτι, νωρίτερα, προηγουμένως. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. επἰρρ., αντἰ τού αναμενομἐένου πρόθεν (« προ- « -θεν, βλ.λ.. το οποίο 
μαρτυρείται σε µεσν. κείµενα. Η παρουσία τού -σ- οφείλεται σε αναλογία προς επιρρ. όπως 
όπισθεν, έντοσθεν, εκτο- σθεν κ.ἁ.|. 

πρόσθεση (η) |-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων) Ί. ΜΑΘ. η µία απὀ τις τέσσερεις αριθμητικές 
πράξεις που ορἰζουμε σε ἑνα σύνολο (αριθμών) µε την οποία σε ἑνα ζεύγος στοιχείων (αριθμών) 
- 3, ΙΑΓΡ. κάθε τεχνητό 


υποκατάστατο για ἑνα μέρος τού σώματος, π.χ. μηχανικὀ χέρι ἡ πόδι, τεχνητἠ οδοντοστοιχία, 


βρίσκουμε το ἀθροισμά τους, π.χ. 2 1 2 - 4 ΑΝΤ. αφαίρεση 


εμφύτευση δοντιού κ.λπ. 

[ετυμ. « αρχ. πρόσθεσις « προστίθημι «προσ- 1 τίθημι. πβ. κ. θέσις 
τίθημι]. 

προσθετέος, -α, -ο [αρχ.| Ί. 

αφαιρετὲος 2. μαθ. προσθετέος (ο) καθένας απὀ τους αριθμούς που αθροἰζονται σε μία 


αυτός που πρέπει να προστεθεἰ, να συνυπολογιστεἰ αντ. 


πρόσθεση, που προστίθενται. 
προσθετικός, τὴ, -ὁ Τμτγν.ὶ 1. αὐτὸς που συντελεί στην πρόσθεση επιµέρους τμημάτων, 
που εἶναι κατάλληλος για πρόσθεση: - μηχανή (που υπολογίζει προσθέσεις) || - εργασία 
(πρόσθεση τεχνητού δοντιού ἡ οδοντοστοιχἰας) 2. προσθετική (επέμβαση) κάθε επέμβαση ἡ 
διαδικασία εμφυτεύσεως ἡ προσθήκης μερών: - μαλλιών / στήθους. 

προσθετικ-ά /-ὡς [μτγν.Ι επἰρρ., προαθετικότητα (η). 
πρόσθετος, -ῃ, -ο 1. αὐτὸς που προστίθεται στα ἡδη υπάρχοντα, ο 
επιπλέον: - εργασία / αμοιβή / επιβάρυνση / τέλη |[ η Τροχαία έλαβε - µέτρα για την έξοδο 
των Αθηναίων || αντιμετωπίζω - δυσκολίες ΣΥΝ. (καθημ.) συμπληρωματικὀς, (λὀγ.) 
επιπρὀσθετος 2. αυτός που έχει προστεθεί για να αντικαταστήσει μέλος που ἐχει αφαιρεθεἰ ἡ 
που λείπει: αυτός που προσαρμόζεται κάπου µε επέμβαση, τεχνητά: - δόντια / γέφυρα / 
μαλλιά συν. τεχνητὸς, φυτευτὸς 3. (περιληπτ.) πρόσθετα (τροφίμων) χημικὲς ουσίες που 
προστίθενται σε τρόφιμα για τη βελτίωση (βελτιωτικά πρόσθετα) και ενίσχυση των φυσικών 
τους ιδιοτήτων και οι οποίες δηλώνονται συχνά µε τον κωδικὀ «Ε» και έναν αριθμό στη 
συσκευασία των τροφίμων (λ.χ. Ε ΙΟΙ. Ε 385 κ.λπ.) (πβ. λ. Ε., κωδικὀς «ἐψιλον»): φυσικές 
τροφές χωρίς πρόσθετα συν. χημικά. -- πρόσθετα / προσθέτως επἰρρ. 
[ετυμ. αρχ. « προστίθημι « προσ- : τίθημι. βλ. κ. θέτω. τίθεμαι]. 
προσθέτω ρ- µετβ. κ. αμετβ. {πρόσθεσα (λὀγ. προσἐθεσα), µεσοπαθ. ενεστ. προστἰθ-εμαι. - 
εσαι, -εται. -ἐμεθα. -εσθε. -ενται. µεσοπαθ. παρατ. προσετιθ-έμην. -εσο. -ετο, -ἐμεθα. -εσθαι, - 
Έντο. αὀρ. προστέθηκα (λὀγ. προσετἐθην, -ης, -η...), μτχ. παρακ. προστεθειμένοςϊ φ (μετβ.) 1. 
καθιστώ (κάτι) μέρος ενός συνόλου ενώνοντάς το µε ἄλλο μέρος ἡ µε το σύνολο αυτὀ: δύο νέα 
τάγματα προστέθηκαν από Χθες στις δυνάμεις τού εχθρού [| δέκα νεκροί προστέθηκαν στα 
θύματα τής εξόδου των Αθηναίων για το τριήμερο | | οι τόκοι προστίθενται στις καταθέσεις 
2. αθροίζω, κάνω την πρόσθεση (δὺο ἡ περισσοτέρων αριθμών): πρόσθεσε το 8 στο 20 αντ. 
αφαιρώὠ 3. βάζω (κἁτι) παραπάνω: - ΚΙ άλλο αλάτι στο φαγητό }| - μελάνι στις φωτοτυπίες / 
χρώμα στην εικόνα 4. κάνω (κἀτι) περισσότερο, μεγαλύτερο ἡ εντονότερο: Τα τακούνια τής 
προσθέτουν ύψος 5. (ειδικὀτ.) επεκτείνω (κάτι) ενὠνοντὰς το µε ἀλ2νθ ἡ άλλα συναφἡ µέρη ἡ 
στοιχεία: - στρέμματα στο οικόπεδο / νέα εδάφη σε µια χώρα / ένα δωμάτιο στον επάνω 
όροφο ΣΥΝ. (για κράτη) προσαρτώ, επεκτείνω 6. λέγω συμπληρωματικά, επιπροσθέτους: 
κλείνοντας θα ήθελα ακόµα να προσθέσω ότι... [| μήπως έχετε να προσθέσετε τίποτα; 
συμπληρώνω 7. συνυπολογίζω, λαμβάνω υπ' ὀψιν επιπροσθέτως: να προσθέσω ότι χάσαμε ήδη 
ώρα στο αεροδρόμιο: συνεπώς πρέπει να επιταχύνουµε 8. (αμετβ.) εκτελὠ την πράξη τὴς 
πρόσθεσης: ξέρεις να προσθέτεις; | | προσθέτει µε τα δάχτυλα. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. προστίθημι « προσ- 1 τίθημι, βλ. κ. θέτω, τίθεμαι]. 
προσθήκη (η). Ιπροσθηκὠν]) 1. η τοποθέτηση επιπλέον στοιχείου σε κάτι: η - εξαρτημάτων 
/ βάρους / λέξεων σε Κείµενο ΣΥΝ. πρὀσθεση, συμπλήρωση, επαύξηση, εμπλουτισμός 2. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε προστίθεται σε ἑνα σύνολο: αυτές οι - αλλοιώνουν τον αρχικό χαρακτήρα 
τού κειμένου ΣΥΝ. συμπλήρωμα 3. (ειδικὀτ.) η επέκταση κτηρίου: θα χρειαστούν μερικές - 
στον ξενώνα, προκειµένου να χωρέσει πε 


1492 


πρόσκληση 


ρισσότερους. 
Ἱετυμ. αρχ.« προστίθημι. πρ. κ. θήκη - τίθημι]. πρόσθηµα (το) (προσθἠµ-ατος | - 
ατα, -ἆτων) οικον. (σε συναλλαγματικές, γραμμάτια, επιταγές και ἄλλους τίτλους) το φύλλο που 
προστίθεται, ὁταν το αρχικό δεν επαρκεί για τις οπισθογραφἠσεις. [ετυμ. « αρχ. πρόσθηµα 
/ (θεμα «προστίθημι, ϱλ. κ. θέμα]. προσθιοπίσθιος, -α. -ο [1839) (λόγ.) αυτός 
που εκτείνεται απὀ μπροστὰ μέχρι πίσω ἡ κατευθύνεται προς τα πἰσω ξεκινώντας απὀ μπροστὰ: 
- κίνηση. 
ΙΕΤΥΜ. Από συμφυρμὀ των λ. πρόσθιος και οπίσθιος!]. πρόσθιος, -α. -ο (λὀγ.) 1. 
αυτός που βρίσκεται μπροστά, ο εµπρόσθιος - όψη / είσοδος |( τα - άκρα των 
ζώων ΣΥΝ. μπροστινὸς αντ. οπἰσθιος 2. Λ(-)Δ. πρόσθιο (το) {προσθίου [ χωρ. πληθ.) 
κολυμβητικἠ τεχνικἠ κατά την οποία τα χέρια τεντώνονται μπροστά και αφού σχηματίσουν 
κύκλο επανέρχονται στις πλευρές τού σώματος, ενώ συγχρόνως τα γόνατα μαζεύονται προς το 
στήθος και τεντώνονται προς τα πἰσω. 
Γ5ἸΎΜ. αρχ.« πρόσθεν (βλ.λ)]. προσθίωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] 
ΓΛΩΣΣ. φωνητικἠ µεταβολἡ, κατά την οποία ἑνας φθόγγος αρθρώνεται σε πιο πρόσθιο σημείο: 
η - τού αρχαίου «υ» (ου) σε «ὕ» και η - τού «ΙΙ» σε «Ι» Οδήγησε στον 
ιωτακισµό τού «υ». 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {τοπ[α]!βαίίοη]. προσιδιάζω ρ. αµετβ. 11831 ] Ιμόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.} (λὀγ.) (σε) ταιριάζω ὡς χαρακτηριστικἠ ιδιότητα (σε κἀποιον/ κάτι), 
συνιστώ γνώρισμά του: ΤέΤΟΙΟ υβρεολόγιο δεν προσιδιάζει σε έναν κύριο 
τής τάξεώς σας ουν. αρμόζω, χαρακτηρἰζω. 
ΙΕΤΥΜ. « προσ- : ιδιάζω - ίδιος]. προσιτός, -ἡ, -ὁ Ί. (κυρ. για τοποθεσίες) αυτὸς 
που προσεγγἰζεται εὐκολα, που μπορεὶ να τον πλησιάσει κάποιος άνετα: - ακτή / κορυφή 
/ πλαγιά συν. προσπελάσιμος ΛΝΤ. απρόὀσιτος 2. (ατφ.) (α) (για πρὀσ.) αυτός που δεν 
κρατά αποστάσεις, που μπορεί να τον συνανα- στραφεἰ κανεὶς εὐκολα: παρά τη δόξα και 
τα πλούτη μένει - και απλός στις συναναστροφές του ουν. καταδεκτικὸς (β) 
αυτός που μπορεἰ να αποκτηθεἰ µε ευκολία: στις εκπτώσεις μόνο τα ρούχα 
γίνονται -Ί] - οικόπεδο Ι σπίτι / αυτοκίνητο (γ) (για τιμές) φθηνός: - Τιμές Ιμµε- 
τοχές / δίδακτρα (5) (για κείµενα) κατανοητός, απλὀς: Ο λόγος του δεν είναι - 
στο ευρύ κοινό || δυστυχώς, τόσο εξειδικευμένα βιβλία δεν είναι - 
στον µέσο αγοραστή. ’ «χομολ. εισιτήριο. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. ρηματικὀ επἰθ. τού αρχ. ΤΤΡόσΕΙμι «πλησιάζω, προσεγγίζω» « προσ- : είμι 
«θα πάω». Ὁ τ. σε -ιτός εμφανίζει τη μηδενισµ. βαθμ. -ι- τού ϐ. ε{- «Ι.Ε. "εἰ- «πηγαίνω», πβ. 
σανσκρ. βπιἰ. λατ. εο (ς "εἰ-0). λιθ. εἰπιί. αρχ. σλαβ. 1ἱ (απρφ.) κ.ά. Οµμὀρρ. Ιτ-αμός (βλ.λ.), 
είσ-ι-τήριο(ν), ισ-θμός (βλ.λ) κ.ἀ.|. πρόσκαιρος, -η, -ο [μτγν.] 1. αυτὸς που έχει 
µικρή χρονικἠ διάρκεια, που διαρκεἰ λίγο χρόνο: - δόξα / ευτυχία συν. προσωρινός, 
παροδικός, εφήμερος αντ. μόνιμος, διαρκἠς 2. νομ. πρόσκαιρη κάθειρξη η στέρηση τὴς 
προσωπικἠς ελευθερίας µε εγκλεισμό σε φυλακή διάρκειας πέντε ὡς εἰκοσι ετὠν. Επίσης (λαἰκ.) 
προσκαιρινός, -ἠ, -ὁ (σημ. 1). 

πρόσκαιρα /προσκαίρως [μτγν.Ι επἰρρ. προσκαλώ ϱρ. µετβ. Ιαρχ.Ι 
{προσκαλεἰς... [ προσ-κάλεσα. -καλούμαι, -κλήθηκα (λὀγ. -εκλήθην. -ης, -η..., μτχ. -κληθεἰς, - 
εἶσα, -ἐν), -κεκλημέ- νος} 1. καλώ (κἀποιον) να έρθει σε μένα ἡ να μεταβεί κάπου, για να 
παρευρεθεί σε εκδήλωση που διοργανώνω ἡ να μετάσχει σε αυτή: ΤΟΝ προσκάλεσαν ως 
ομιλητή στην ημερίδα || - κάποιον σε δείπνο / σε γιορτή / σε συνεστἰαση΄ 


στο σπίτι μου |! προσκλήθηκε ως επισκέπτης καθηγητής 2. (η μιχ. 
προσκεκλημένος, -η, -Ο κ. προσκσλεσμένος) το πρὀσωπο που παρευρἰσκεται κάπου ὡς 
καλεσμένος Ο επίσηµος -. - προσκάλεσμα (το). " σχολιο λ. µετοχή. 


πρόσκειµαί ρ: αμετβ. (πρὀσκει-σαι, -ται. -μεθα, -σθε, -νται. µτχ. προσκείμενος, -η, -Ὁ: μόνο 
σε ενεστ. Ε (λὀγ.) 1. διάκειμαι ευμενώς (πρυς κἀποιον/ κἀτι), κυρ. υποστηρἰζω πολιτικά: οι 
εφημερίδες που πρό- σκειντα!ι στην κυβέρνηση || λειτούργησε 
αξιοκρατικά, χωρίς να εξετάσει πού πρόσκειται ο καθένας 2. (η µιχ. 
προσκείμενος, -η. -ο) (α) αυτὸς που κείται δίπλα σε κάποιον ἡ κάτι, που βρίσκεται τοποθετη- 
μένος πλησίον του: - γωνίες (µε ἴδια κορυφἠ και κοινἠ πλευρά, εκατέρωθεν τὴς οποίας 
βρἰσκονται) συν. διπλανός, γειτονικὀς (β) (μτφ.) αυτός που υποστηρίζει κἀποιον/κἀτι, που 
διάκειται ευμενὼς απέναντι του: - σε ένα κόμμα / στον πρόεδρο / σε µια 
παράταξη [|| οι φιλι- κώς - δημοσιογράφοι. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « προσ- : κείµα!ι (βλ.λ)]. προσκεκλημένος, -η, -ο-» προσκαλὠ 
προσκέφαλο (το) |προσκεφάλ-ου | -ων) 1.το μαξιλάρι για τη στήριξη τού κεφαλιού: 
έγειρε στο - κι αποκοιµήθηκε || - µπρος-πίσω στα καθίσματα τού 
αυτοκινήτου συν. μαξιλάρι 2. οτιδήποτε έχει ανάλογη χρήση µε αυτή τού μαξιλαριού (για 
κοιμισμένο, αναπαυόµενο ἡ και νεκρὸ): φρ. ΣΤΟ προσκεφάλι (κάποιου) για τη συνεχἠ και 
ἀγρυπνη φροντίδα κάποιου, ιδ. κατὰ τη διάρκεια τὴς αρρώστιας του: αγρυπνώ / 
ξαγρυπνώ -. Κπίσης προσκεφάλι. 

ΙΕΤΥΜ. « µτγν. προσκέφαλον « προσ- : -κέφαλονς« κεφαλή]. προσκήνιο 
(1ο) [προσκηνἰ-ου | -ων] Ἱ. (στα αρχαἰα θἑατρα) το μπροστινό τµήµα τὴς σκηνἠς συν. λογεῖον 
2. (στο σύγχρονο θέατρο) το τμήμα τὴς σκηνἠὴς μπροστά απὀ την αυλαία ἡ ανάμεσα στην 
αυλαία και την ορχήστρα συν. ράμπα: φρ. (μτφ.) ΣΤΟ προσκήνιο στην επι- καιρότητα: 
βρίσκομαι Ι παραμένω Ι περνώ Ι φέρνω / εμφανίζομαι - || αυτή η 
υπόθεση είναι - εδώ και έναν μήνα. 

[ΕΤΥΜ. « µτγν. προσκήνιον «προ- : -σκήνιον« σκηνή]. προσκλήθηκα ϱρ. 
προσκαλώ 

πρόσκληση (3) [μτγν.Ι [-ης κ. -ᾖσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] Ί. (α) το κάλεσμα (κάποιου) να 


παραστεἰ, να συμμετάσχει (κάπου) ἡ να προβεί 


προσκλητήριο 


σε ενέργεια: µε την - τόσων επισήµων ο γάμος τους έγινε κοσμικό 
γεγονός || χρειάζεσαι ιδιαίτερη - για να έρθεις; (επιτιµητικἁ σε 
κάποιον που δεν παίρνει την πρωτοβουλία να ἐρθει) 1ὶ οι ηγέτες τής 
αντιπολίτευσης απηύθυναν - σε όλους τους δυσαρεστηµένους 
πολίτες να συμμετάσχουν στο συλλαλητήριο (β) η επίσημη (συνἠθ. 
διὰ τοὐ Τύπου) κλήση για ορισμένο σκοπὀ: - υποβολής προσφορών/ 
προτάσεων || δημοσιεύεται - εκδήΖ.ωσης ενδιαφέροντος για τη 
μίσθωση από τον Ο.Α.Ε.Λ. ακινήτου ||] - έκτακτης γενικής 
συνέλευσης των μετόχων ανώνυμης εταιρείας 2. (συνεκδ.) η 
τυπωμένη κάρτα ἡ επιστολή, µε την οποία προσκαλείται κάποιος (σε 
εκδήλωση): τυπώνω Ι ταχυδροµώ τις - || δεν έλαβα ακόµα την - 
συν', προσκλητἠριο 3. (ειδικὀτ.) το ειδικὀ εισιτήριο µε το οποίο 
εξασφαλίζεται η δωρεὰν εἰσοδος σε παράσταση: οι κριτικοί θεάτρου 
λαμβάνουν προσκλήσεις για όλες τις πρεμιέρες 4. «τρ. η εγκύκλιος 
τοὐ Υπουργείου Ηθνικἠς Αμυνας, µε την οποία καλούνται οι άρρενες 
πολίτες να υπηρετήσουν τη θητεία τους: - ηλικιών (για πολίτες 
ορισμένης ηλικίας) 5. κλήση προς φυσικὀ ἡ νομικὀ πρὀσωπο να 
τηρήσει τις υποχρεώσεις του, η οποία επιδίδεται απὀ δικαστικὀ 


η 
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πρόσκληση: συνώνυμα. Το πρόσκληση δηλώνει µια τυπικόὀτερη 
µορφή τὴς ενέργειας µε την οποία καλείται κανεὶς να παραστεὶ ἡ να 
συμμετάσχει κάπου (σε κοινωνικἡ εκδήλωση, σε τυπικἠ διαδικασία. σε 
ενέργειες ἡ πράξεις): πρόσκληση σε γεύμα, γάμο. βάφτιση. γιορτή 
κ.λπ. - σε γενική συνέλευση, συμβούλιο, σύσκεψη κ.λπ. 

σε διαδήλωση, διαμαρτυρία, συγκέντρωση, συλλαλητήριο κ.τ.ὀ. 
Κφόσον η πρὀσκληση έχει φιλικὀ ἡ ἀτυπο χαρακτήρα, χαρακτηρίζεται 
ὡς κάλεσμα. Η ἰδια λέξη χρησιμοποιήθηκε στη δεκαετία τοὺ '70, για να 
αντικαταστήσει στη «δημοτική» την τυπικότερη λ. πρόσρηση, που 
θεωρήθηκε καθαρευουσιάνικη λ. τού κατεστημένου: κάλεσμα σε γενική 
συνέλευση (φοιτητικὲς ανακοινώσεις). Η λ. κλήση ἐχει τεχνικὀ και 
τυπικὀ χαρακτήρα: κλήση τηλεφωνική. κ2.ήση τής Τροχαίας, κ/'.ήση 
τού 100. τής Αμέσου Δράσεως, τής πυροσβεστικής κ.λπ. και κλήση 
από την εφορία. Κ/ήση από το αστυνομικό τμήμα, από το 
δικαστήριο (δικαστικἠ κλήση) κ.ἁ. Η κλήση στο δικαστήριο διαδίκων 
και μαρτύρων µε δικαστικὀ ἐγγραφο που επιδίδεται απὀ δικαστικὀ 
υπάλληλο (δικαστικὀ κλητήρα ἡ δικαστικὀ επιµελητἠ), λέγεται και 
κλήτευση. Ηλ. κλήση ἐχει γενικότερο χαρακτήρα, ενώ η λ. κλήτευση 
αποτελεἰ περισσότερο τεχνικό δικανικὀ ὁρο. 


προσκλητήριο (το) 11856] [προσκλητηρἰ-ου | -ων] Ί. το ἐντυπο τής 
πρὀσκλησης, που αναφέρει τον τόπο και τον χρόνο τὴς εκδήλωσης - 
στην οποία προσκαλείται κανείς: τα - τού γάμου ΣΥΝ. πρὀσκληση 2. 
ΣΤΡΑΤ. (α) η συγκέντρωση σε παράταξη των στρατιωτῶν µιας μονάδας 
και ο ἔλεγχος τὴς παρουσίας τους µε ανάγνωση ονομαστικού 
καταλόγου: ποιος έλειπε από το (β) το σἀάλπισμα που καλεί τους 
στρατιώτες σε παράταξη 3. (μτφ.) (α) η επιβεβλημένη παρουσία των 
µελών ενὸς συνόλου σε κοινἠ εκδήλωση ἡ προσπάθεια, κυρ. στο 
πλαἰσιο προγράµµατος κοινἠς δράσης: - αγώνα κα! δράσης! || δεν 
Γλείψε από κανένα - τής παράταξης (β) ο έλεγχος τἠς παρουσίας 
κάποιου σε ἑναν χώρο: Κάθε πρωί έχουµε - από τον ἴδιο τον διευθυ- 
ντή- ὦρ. προσκλητήριο νεκρών η ανάγνωση καταλόγου µε ονόματα 
νεκρών, κυρ. πεσόντων σε πόλεμο, στο πλαίσιο τιμητικἠς εκδήλωσης, 
προσκόλληση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] 1. (κυριολ.) η 
ἑμμονη αφοσίωση, η αμετακίνητη προσήλωση σε (κἀποιον/κἁτι): - 
στην τήρηση τού καθήκοντος / στις αξίες / στις αρχές του 2. η εμμονή 
κάποιου να µην απομακρύνεται απὀ την επιρροἠ, τη φροντίδα ἡ τη 
συντροφιά ἀλλου: η - στη μητέρα δεν είναι φυσιολογική για έναν 
έφηβο 3. (η γεν. τής προσκολλήσεως ὡς χαρακτηρισμός) αυτός που 
προσκολλάται φορτικἁ σε ξένες παρέες ἡ εκδηλώσεις που διοργανώ- 
νυνται απὀ τρίτους: είναι τύπος τής -. προσκολλώμαι ρ. µετβ. αποθ. 
[αρχ.] [προσκολλάσαι... | προσκολλἠ- θηκα, -μένος) 1. κολλὠ πάνω (σε 
κάτι), προσαρμὀζομαι μένοντας σταθερὀς πάνω σε αυτό: Τα μύδια 
προσκολλώνται πάνω σε βράχια ΣΥΝ. κολλὠ 2. (μτφ.) (α) μένω 
σταθερἀ και αποκλειστικἁὰ προσηλωμένος σε ἑνα πρόσωπο, 
επιδιώκοντας τη διαρκἠ συναναστροφή, επαφἡ μαζί του κατά τρόπο 
ἐντονο ἡ ενοχλητικὀ: μετά τον θάνατο τού συζύγου της 
προσκολλήθηκε στα παιδιά της και δεν τα αφήνει να ζήσουν τη ζωή 
τους (β) εἶμαι ολοκληρωτικά αφοσιωμένος σε (κἀποιον/κάτι): είναι 
προσκολλημένος στην εργασία του ἱ στο καθήκον ι στις αρχές του / 
στην κομματική ηγεσία. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. προσκοµιδή (η) 
(επἰσ.-σπάν.) Ί. η προσφορά 2. (συνεκδ.) ὁ.τι προσκοµίζεται κυρ. ως 
προσφορά : 3. ΕΚΚΛΠΣ. (α) η μεταφορά των Τιμίων Δώρων απὀ την 
Πρόθεση στην Αγία Τράπεζα (β) η ακολουθία κατά την οποία γίνεται η 
προετοιμασία των Τιμίων Δώρων ΣΥΝ. πρὀθεση. ΙΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. ἰῦ ι 
ΥΜ. µμτγν. « αρχ. προσκομίζωι. προσκοµίζω ϱρ. µετβ. [αρχ.ἰ 
{προσκόµισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος] 

(επἰσ.) φέρνω ἡ παραδίδω (κάτι) (σε υπηρεσία): οι υποψήφιοι για 
την προκηρυχθείσα θέση πρέπει να προσκομίσουν τα 
δικαιολογητικά τους || πρέπει να προσκομίσεις και τη ληξιαρχική 
πράξη γάμου 2. παρουσιάζω: δεν είχε επαρκείς αποδείξεις να 
προσκομίσει στον έλεγχο τής εφορίας ΣΥΝ. παρουσιάζω, εμφανίζω 
3. ΕΚΚΛΗΣ. (για ιερέα) διενεργὠ την προσκομιδἠ των Τιμίων Δώρων, 
προσκόμιση (η) [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] Ί. η παράδοση ἡ πα- 
ρουσίαση εγγράφου σε αρμόδια υπηρεσία: χωρίς την - των απαραί- 
τητων δικαΐο2»Σογητικών. δεν μπορείς να εγγραφείς στη σχολή 2. 
ὕΚΚΛΗΣ. η προσκομιδἠ των Τιμίων Δώρων. ΣΧΟΛΙΟ λ. κομίζω. 
πρόσκομμα (το) [προσκόµµ-ατος [ -ατα. -άτων] οτιδήποτε λειτουργεί 
ανασταλτικἁ, εμποδίζοντας προσπάθεια, διαδικασία: µε διαρκείς εν 


προσκυνητάρι 


στάσεις η αντιπολίτευση παρεμβάλλει συνεχώς προσκόμματα στην 
πορεία τού κυβερνητικού έργου ουν. εμπόδιο, κώλυμα. σχὀλιὀλ. ταρώνυμο. 
[ετομ. μτγν. «αρχ. προσκόπτω]. προσκοπικός, -ἠ, -ὁ [ 1896} Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τον πρόσκοπο ἡ τον προσκοπισμὀ: - στολή / τραγούδι / οργάνωση / 
ιδεώδες / έμβλημα 2. προσκοπικά (τα) τα ρούχα, η στολἠ τού προσκόπου: φορώ 
τα προσκοπισµός (ο) διεθνἠς κίνηση και οργάνωση, που θέτει ὡς σκοπὀ την ηθικἠ και 
σωματική αγωγἠ παιδιών και εφήβων κατά τα πρότυπα ευγενούς και ανιδιοτελούς 
συμπεριφοράς µε ανάπτυξη ικανοτήτων και δεξιοτήτων, κυρ. σχετικο)ν µε τη ζωή σε 
κατασκήνωση, στη φύση και την προσφορά υπηρεσίας στο κοινωνικὀ σύνολο, πρόσκοπος 
(ο) [προσκόπ-ου | -ῶν, -ους},προσκοπίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) παιδἰ ἡ έφηβος που ἐχει 
ενταχθεἰ στον προκοπισμὀ (πβ. λ. λυκόπουλο). -- (υποκ.) προσκοπάκι (το) κ. 
προσκοπάκος (ο). 

[ετυμ. αρχ. επιθ., αρχικἠ σημ. «προβλεπτικὀς, διορατικὀς». « Ίτρο- : σκοπός. Ἠδη αρχ. 
εἶναι η σημ. «σκοπός, φρουρός - μέλος τἠς εµπροσθοφυλακἠς». Στη σύγχρονη σημ. η λ. αποδίδει 
το αγγλ. δεοµῖ, αρχικἠ σημ. "κανιχνευτἠς» |. προσκόπτω ρ- αμετβ. [προσέκοψα] (λὀγ.) 
(σε) Ί. σκοντάφτω (πάνω σε κάτι) 2. (κυρ. μτφ.) προσκρούω (σε εμπόδιο που αναστέλλει την 
πορεία ἡ την προσπάθειά μου): ΟΙ προσπάθειες ειρήνευσης προσκόπτουν 
στην ανυποχώρητη στάση και των δύο κυβερνήσεων || η εξυγίανση 
τον Δημοσίου προσκόπτει στο καθεστώς αλόγιστων,; ρουσφε- 
τολογιών προσλήψεων ουν. προσκρούω, (καθημ.) κολλώ. 

Ἱετομ. αρχ. « προσ- : κόπτω (βλ. κ. κόβω)!. πρόσκρουση (η) [μιγν.Ι [-ης κ. - 
οὐσεῶς | -οὐσεις. -οὑσεων] (λὀγ.) 1. η σύγκρουση (κινούμενου σώματος) µε κάτι: Π - τού 
πλοίου σε ύφαλο συν. (καθημ.) χτύπημα 2. (μτφ.) η αντίθεση σε δεδομένο, που έχει ὡς 
(ενέργειας, η «5 τού 
μεταρρυθµιστικού έργου σε παγιωμένες αντιλήψεις. προσκρουστήρας 
(9) Ί. κάθε εξάρτηµα οχήματος, που εξἐχει και εμποδίζει την περαιτέρω κίνηση αντικειμένου, 
µε το οποίο προσκρούει, σταματώντας το: - σιδηροδρομικού οχήματος (για να στα- 


µατά τα βαγόνια) 2. σίδερο που σταματά την κίνηση των θυροφύλ- λῶν, για να µη χτυπούν 


αποτἑλεσµα την παρεμπόδιση προσπάθειας κ.λΠ.): 


στους τοίχους. 

[εγυμ. « προσκρούω (πβ. αὀρ. προσέ-κρουσ-α) - παραγ. επίθηµα -Τή- ρας, πρ. 
σιγασ-τήρας. εκχιονισ-τήρας]. προσκρούω ρ. αμετβ. Ιαρχ.Ι [προσέκρουσα) (1σε) 
1. (Δόγ.) σογκρούομαι µε (κάτι) καθώς κινούμαι, πέφτω πάνω σε (κἀτὐ: ΤΟ πλοίο 
προσέκρουσε σε ύφαλο {{ - σε φυσικό εμπόδιο |[ αυτοκίνητο προσέ- 
κρουσε στον τοίχο ΣΥΝ. πέφτω, χτυπώ: (μτφ.) 2. εµποδίζοµαι (από κάτι). ἐρχομαι σε 
αντίθεση (µε κάτι) κατά τη διάρκεια προσπάθειας: η εφαρµογή των νέων μεθόδων 
προσκρούει στην ἐλ/εἴψη ειδικευµένου προσωπικού ΙΙ ο 
εκσυγχρονισμός προσκρούει στην αντίδραση ποικίλων συμφερόντων 
3. ἐρχομαι σε αντίθεση (µε κάτι), το παραβιάζω: ΟΙ ενέργειές του προσκρούουν 
στους εσωκοµμματικούς κανόνες ουν. αντιβαίνω, αντἰκειµαι. πρόσκτηση (η) 


[μτγν.Ι {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, -ἠσεῶν! η απόκτηση επιπλέον πραγμάτων, η αὐξηση όσων ἠδη 


κατέχει κανεὶς, τροσκτώμαι ϱρ. μετβ. αποθ. Ιαρχ-] {προσκτάται... | προσκτήθηκα κ. (λὀγ.) 
προσεκτήθην. -ης. -η... (μτχ. προσκτηθεἰς. -εἶσα, -ἐν)} αποκτὠ ἡ κερδίζω (κάτι) επιπλέον: - 
αγαθά χρήματα. 


Ἱετομ. « αρχ. προσκτώμαι (-άο-) «κερδίζω, αποκτὠ επιπλέον» « προσ- « κτώμαι, 
πβ.κ. κτήσις - κτώμαι |. προσκύνημα (ιο) [μτγν.[ (προσκυνἠµ-ατος [-ατα, -ἆτων} 1. 
(Καθημ.) το να προσκυνά κανεὶς (κἀτι/κἀποιον): ευλα/3Ικό / βαθύ - || το - μπροστά 
στις εικόνες τής εκκ2.ησίας συν. προσκύνηση: ΦΡ. λαϊκό προσκύνημα η 
τιμητική και κυρ. εν πομπἠ προσκύνηση τἠς σοροὐ επιφανοὺς νεκροὐ ἡ ιερού αντικειμένου 
(εικόνας, λειψάνου κ.λπ): η συ. ρός τής μεγάλης καλλιτέχνιδος θᾶ εκτεθεί σε - 
στο παρεκκλήσι τής Μητρόπο2λλης 2. το ταξίδι πιστού σε ιερὀ τόπο λατρείας: (κατ' 
επἐκτ.) το ταξίδι κάποιου σε τόπο, στον οποίο αποδίδει µεγάλη σημασία: πήγα για - στα 
ἱεροσό΄λυμα / στη Μέκκα [| τόπος προσκυνήµατος || - στο Άουσβιτς / 
στο Παρίσι των φοιτητικών του χρόνων 3. οιερὸς τόπος στον οποίυ µεταβαίνουν 
οι πιστοί κατά παράδοση για απόδοση θρησκευτικἠς τιμἠς και γενικὀτ. κάθε τόπος, η μετάβαση 
στον οποίο αποτελεί για ἑναν ἀνθρώπο χρέος τιμής, σεβασμού και αξίας 4. (ει- δικὀτ.) ο ναός. 
το ιερό: γο ιερό - τής μονής «5. (μτφ.) η αποδοχἠ τὴς υποτέλειας σε κάποιον, η ἐμπρακτη 
παραδοχἠ τἠς κυριαρχίας του και τοὺ ηγετικοὐ του ρόλου: «δεν ταιριάζει στους 
γενναίους το - στον τύραννο ({ἱ γο - των καλλιτεχνών στην 
εµπορικότητα και στις δημόσιες σχέσεις ουν. 
προσκυνηματάκι (το), προσκυνηματικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το 
προσκύνημα: - τουρισμός (λ.χ. στο Άγιον Όρος). 

[ΕΤΥΜ. Απὸόδ. τού αγγλ. ρἰ!βτίπιαρε σε φρ. όπως ρἰ]ρτίπιαρο εατίσπι|. τροσκυνημένος, -η. 


υποταγή. -. (υποκ.) 


-ο (μειωτ.) αυτός που έχει αποδεχθεί την υπο- τἐλειά του, που έχει υποταχθεὶ αναγνωρίζοντας 
κάποιον ὡς κυρἰαρχὀ του συν. υποταγμένος λντ. απροσκύνητος. προσκύνηση (η) Ιαρχ.] |- 
ης κ. -ἦσεως ] χωρ. πληθ.] (λόγ.) 1. το γονάἁ- τισµα ἡ η υπόκλιση (κἀποιου) μπροστά σε εικόνα, 
λείψανο αγίου, σεβαστό πρὀσο»πο κ.λπ. ἡ και υ ασπασμὀς του: η - τού Επιταφίου || η- 
των Μάγων (στον νεογέννητο Ιησού) συν. προσκύνημα 2. (μτφ.) η έμπρακτη απόδοση τιμὴς 
(σε κάποιον/ κάτι) 3. (κακὀσ.) η αποδοχἠ υποτέλειας (σε κἀποιον/ κάτι): η - τού χρήματος 
συν. προσκύνημα, προσκυνητάρ! (το) (προσκυνηταρ-ιού | -ιὼν} 1. βιβλίο µε περιγραφές 
τόπων προσκυνήματος 2. (στους ορθόδοξους ναούς) εκκλησιαστικὀ έπιπλο σαν αναλόγιο κοντά 
στην εἰσοδο ἡ μπροστὰ στο τἐµμπλο. πάνω στο οποίο εκτίθεται προς προσκύνηση το Ευαγγέλιο ἡ 


η εικόνα τού αγίου που γιορτάζει ἡ στον οποίο εἶναι αφιερωμένος ο 


προσκυνητήριο 


ναός 3. (στους ρωμαιοκαθολικούς ναούς) ἐδρανο µε ειδικὀ υποστἠριγµα για τα γόνατα και τα 
χέρια, στο οποίο γονατίζουν οι πιστοὶ την ώρα τὴς προσευχής 4. ο τόπος στον οποίο 
προσέρχεται κανείς, για να προσκυνήσει και να προσευχηθεἰ συν. προσκυνητἠριο 5. μικρὀ 
κτίσμα. συχνά σε σχήμα ναού στο πλάι τοὐ δρόμου, μέσα στο οποίο τοποθετείται εικόνα αγίου 
ΣΥΝ. εικονοστάσι. 
Γετυμ. «µεσν. προσκυνητάριον « μτγν. προσκυνητής 1 παραγ. επίθημα - 
άριον « λατ. -ατἰαπι)]. προσκυνητήριο (το) Τμτγν.Ι (προσκυνητηρἰ-ου | - 
Ων] (λὀγ.) ο τόκος προσκυνήσεως. προσευχἠς, προσκυνητής (ο) [μτγν.], 
προσκυνήτρια (η) [1894] (προσκυνη- τρἰών] 1.0 πιστός που μεταβαίνει 
σε ιερὀ, λατρευτικὀ τόπο για προσκύνημα: - στα Ιεροσόλυμα / στυ 
Αγιον Όρος 2. (συνεκδ.) αυτός πυυ λατρεύει κἁτι. που αποδίδει σε αὐτό 
λατρευτικἡ αξία: - τού ήλιου / τής ομορφιάς ουν. λάτρης. Ηπίσης (λαϊκ.) 
προσκανήτρα (η), προσκυνοχαρτι (το) Ιχωρ. γεν.) τισ. (επὶ 
Τουρκοκρατίας) η επίσημη βεβαίωση που δινόταν σε ὁποιον δήλωνε 
υποτέλεια στον κυρίαρχο, προσκυνώ (κ. -ἁῶ) ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[προσκυν-εἰς κ. -ἁς... | προσκύνησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος! 4 (μετβ ) 1. 
(σε ιερούς τόπους, μπροστά σε ιερά σύμβολα, εικόνες κ.λπ.) γονατίζω ἡ 
σκύβω ἡ και ασπάζοµαι σε ἐνδειξη ευλάβειας και σεβασμού: - τον 
Επιτάφιο / την εικόνα τού αγίου || προσκύνησε τη χάρη Του 2. 
υποκλίνομαι (μπροστὰ σε κάποιον) σε ἐνδειξη σεβασμοὐ προς το 
πρόσωπο ἡ την ιδιὀτητὰἁ του: - τον βασιλιά 1 τον σουλτάνο 3. (εκφραστ.) 
χαιρετώ µε σεβασμὀ, αποδίδω τιμὲς (σε κἀποιον/κἀτι): ατο πρόσωπό 
της προσκυνούμε την ανώνυμη μάννα || - τη σημαία 4. (μτφ.) 
υποτάσσομαι (σε κάποιον/κάτι: η αδούλωτη ψυχή του δεν 
προσκύνησε ποτέ κανέναν κατακτητή 

(αμετβ.) 5. παραδέχομαι (κἀποιον ἡ κάτι ὡς κυρἰαρχο, δηλο'νω 
υποτέλεια: «το Σούλι κι αν προσκύνησε κι αν τούρκεψεν η Κιάφα» 
(δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. υποτάσσομαι, (μτφ.) σκύβω το κεφάλι 6. κάνω 
προσκύνημα, πήγε στο Άγιον Όρος, να προσκυνήσει 7. (λαϊκ.) (ως 
χαιρετισμός που δηλώνει σεβασμὀ): αφέντη μου! 8. (μτφ.) γέρνει το 
κεφάλι µου απὀ τη νύστα 9. (η μτχ. προσκυνημένος, -η, -ο) βλ,λ. [ΕΤΥΜ. 
«αρχ. προσκυνώ (-έω), αρχικἠ σημ. «χαιρετο') δηλώνοντας υποταγἠ µε 
φίλημα (στα χέρια ἡ στα πόδια)». « προσ- - κυνώ «φιλώ». Ὀσον αφορά 
στο ρ. κυνώ (-έω), αρχαϊκὸς φαίνεται ο αὀρ. έκυσ(σ)α και πιθ. η ἀποψη 
ὁτι προέρχεται απὀ ἐρρινο ενεστ. "κυ-ν- εσ-μι.Το θ. "κυ- ανάγεται σε Π.Ε. 
Ἐκα(5]- «φιλί», πβ. χεττ. Κανναἰ-Ζὶἶ «φιλώ», αρχ. γερμ. Κα6 «φιλί» (2 γερμ. 
Κιιβ), αγγλ. Κῖββ. πιθ. κ. σανσκρ. εαβαῖ «ρουφώ» |. 
προσκυρώνω ρ. µετβ. (προσκύρω-σα. -θηκα, -μένος) 1. βεβαιώνω, επικυρώνω 2. νομ. (για 
αρμόδια αρχἡ) αποδίδω σε (κἀποιον) την κυριότητα πράγματος που ανἠκε σε ἄλλον. 
[ετυμ. « µμτγν. προσκυρώ (-όω) « προσ- : κυρώ «κύρος|. προσκύρωση 
(η) [μτγν.! [-ης κ. -ὠσεως | -ὡσεις. -ὡσεων] ΝΟΜ. 1. η αναγκαστικἠ 
απὀδοση µε πράξη τἠς αρμόδιας αρχἠς σε κάποιον τὴς κυριότητας 
πράγματος που ανήκε σε ἆλλον 2. (σε περιπτώσεις αναγκαστικἠς 
απαλλοτρίωσης) η προσάρτηση µη οικοδοµήσιµου οικοπέδου σε 
γειτονικὀ ακίνητο, προσκυρωτικός, -ἠ. -ὁ Ίμεσν.Ι αυτός που σχετἰζεται 
µε την προσκύρωση: - πράξη. προσλαλιά (η) [μτγν.] σύντομη 
προσφώνηση, ο σύντομος λόγος που απευθύνεται σε κάποιον ὡς 
χαιρετισμός, προσλαμβάνω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [προσ-ἑλαβα, -λήφθηκα (λὀγ. 
προσε- λήφθην, -ης, -η..., μτχ. προσληφθεἰς, -εἶσα. -ἐν)} 1. εντάσσω 
(κάποιον) στο προσωπικὀ μου, αναθέτω επἰ πληρωμἠ (σε κἀποιον) την 
εκτέλεση συγκεκριμένου έργου: προσέλαβε μια γυναίκα, για να 
προσέχει τα παιδιά ||] - έκτακτο προσωπικό || η εταιρεία θα 
προσλάβει δέκα δακτυλογράφους 2. λαμβάνω (νἑα μορφή) ἡ αποκτώ 
(πρὀσθετες ιδιότητες): η υπόθεση προσλαμβάνει πλέον διαστάσεις 
σκανδάλου | | η εκδήλωση προσέλαβε χαρακτήρα φιέστας : 3. ψυχολ. 
προσλσµβά- νονσες (παραστάσεις) παραστάσεις καταγεγραμμένες στη 
συνείδηση κάποιου, βάσει των οποίων γίνεται η περαιτέρω πρὀσληψη 
ανάλογων παραστάσεων: (κυρ. ὡς ουσ.) δεν έχει τις σχετικές - 4. αντι- 
λαμβάνομαι (κάτι) µε ορισμένο τρόπο: «τη φράση αυτή µπορεί να την 
προσλάβει κανείς ως µια άτυχη και αστόχαστη ρητορική κίνη- 
ση»(εφημ.) 5. (λὀγ.) δέχομαι ἡ αποδέχομαι κἀποιον/κἁτι (ως ἐνδειξη 
αγάπης ἡ φιλανθρωπίας): (κυρ. για τον θεό) ο Θεός προσέλαβε τον 
άνθρωπο από αγάπη συν. εκλαμβάνω. σχολιο λ. λαμβάνω. πρόσληψη (η; 
[ης κ. -ἠψεως | -ἠψεις, -ἠψεων] 1. η ἑνταξη κάποιου στο προσωπικὀ 
εταιρείας, οργανισμού: η επἰ πληρωμἠ απασχὀλησή του για την εκτέλεση 
συγκεκριμένου έργου: θα παγώσουν τις - λόγω των ελλειμμάτων | 
παράνομη / αξιοκρατική - || προσλήψεις αεροσυνοδών / υπαλλήλων : 
2. ψυχολ. η διαδικασία αποκτήσεως και εγγραφἠς νέων παραστάσεων στη 
συνείδηση κἀποιου µε βάση κυρ. τις ήδη υπάρχουσες σε αυτὸν: η χρήνη 
εποπτικών µέσων βοηθεί στην - νέων γνώσεων 3. (στη θεωρία τἠς 
λογοτεχνίας, στη γλωσσολογἰα, στην επικοινωνἰα κ.α.) η διαδικασία και 
το αποτέλεσµα τὴς κατανόησης τού περιεχομένου ενός κειμένου απὀ τον 
αναγνώστη / ακροατἠ αντ. παραγωγἠ συν. ερμηνεία :4. (λόγ.) η λήψη: η - 
τροφής από τον ανθρώπινο οργανισμό. 
[ΕΓΥΜ. « αρ". πρόσληψις « προσλαμβάνω (πβ. κ. λήψις - λαμβάνω)]. προσλιμενίζομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. (προσλιμενίσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος} (για πλοίο) φθάνω σε λιμάνι και ρίχνω 
άγκυρα συν. προσορμἰζομαι. ιχολιο λ. αποθετικός. 
[ητυμ. μτγν. « προσ- : λιμενίζομαι « λιμήν. -ένος]. προσμαρτυρώ ρ. µετβ. 
ἱπροσμαρτυρεἰς... | προσμαρτύρ-ησα. - 
(μαρτυρία) 2. βεβαιώνω (κἁτι) µε επιπλέον μαρτυρία ΣΥΝ. επιβεβαιώνω, επιμαρτυρὠ 3. 


[αΡΧ.] 
οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) (σπἀν.) 1. καταθέτω επιπλέον 


προβαίνω στην επἰσημη επικὐρῶση (πράγματος). -- προσµαρ- 
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προσόν 


τυρία (η) [μτγν.]. 

προσμειδιώ ρ. αμετβ. [μτγν.Ι [προσμειδιάς... | προσμµειδίασα] (λὀγ.- 
σπἀν.) 1. χαμογελώ (σε κάποιον), εκφράζοντας τη συμπάθειἁ µου προς 
αυτόν: ή κόρη στη γλυπτή παράσταση φαίνεται να προσμειδιἠ 2. (μτφ.) 
επιδοκιµάζω, πρόσµειξη (η) [-ης κ. -εἰξεως | -εἶξεις. -εἰξεων] 1. η 
συνθετικἠ ἐνωση: ανάμειξη επιµέρους στοιχείων ἡ ουσιών: - ορυκτού µε 
δένη ὑλη 2. (συνεκδ.) η πρόσθετη ουσία που ἐχει αναμιχθεἰ σε ἑνα µη 
καθαρὀ (ανομοιογενὲς) χημικὼς σώμα. κυρ. ορυκτὀ ἡ μετάλλευμα: 
αφπιρού- νται µε ειδική επεξεργασία οἱ ξένες -. -- προσμειγνύω ρ. Ιμτγν.]. 
[5εγπι. « αρχ. πρόσμειξις « προσμείγνυμι ς προσ- Ἔ µ(ε)ίγνυµι. πβ. κ. μεΐξις - 
μ(ε)ίγνυμι;. προσμένω ρ. µετβ. |αρχ.| {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
(εκφραστ.) περιμένω (επιθυμητὀ γεγονός, αγαπητὀ πρὀσωπο): προσμένει 
την ώρα που Όπ σφίξει τον γυιο της στην αγκα7ηἁ της συν. προσδοκὠ. Λ σχολιο 
λ. μένω. περιμένω. προσμετρώ ρ. µετβ. [αρχ.] {[προσµετρ-ἁς κ. -εἰς... | 
προσµέτρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) υπολογἰζω επιπροσθέτως: στα 
συντάδιµα χρόνια προσμετρούνται και τα χρόνια τής στρατιωτικής θητείας Ἡ στα 
κέρδη θα προσμετρηθούν και οἱ τόκοι τῶν καταθέσεων ΣΥΝ. συνυπολογίζω. 
συναριθμώ, προσυπολογἰζω :φρπροσμετρώ το ζην βλ.λ. ζην. -- 
προσμµέτρηση (η) [1895]. πρόσµιξη (η) Ρ πρὀσμειξη 

προσμονή (η) Ιχωρ. πληθ. (εκφραστ.) η αναμονή (επιθυμητἠς εξέλιξης ἡ 
αγαπητού προσώπου): ή - τής νίκης / /λὐτρωσης. Ἠ" ΣΧΟΛΙΟλ. μένω. 

[Ε.ΤΥΜ. « προσμένω, πβ. κ. μονή - μένω). προσνήωση (η) [-ης κ. -ὡσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεων] η επάνοδος αεροπλάνου ἡ ελικοπτέρου τού Πολεμικού 
Ναυτικού στην ειδικἠ πίστα αεροπλανοφόρου ἡ ελικοπτεροφόρου αντ. 
απονήωση (πβ. λ. προσγείωση). 

[ΗΤΥΜ. « προσ- Ἐ -νήωση ς αρχ. ναυς, νεώς / νηὀς, κατά το προσγεί- ώση. 
προσόδιον (το) [προσοδί-ου | -ὠν| (στην αρχαιότητα) ἆσμα που 
ψαλλόταν κατά την ἀφιξη τἠς πομπής στον τόπο λατρείας τού τιμώμενου 
θεού µε συνοδία αυλού και ρυθµμικἠ κίνηση. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. προσόδιον, ουδ. τού επιθ. προσόδιος (που ὁμως µαρτυ- ρεἰται 
ὡς μτγν.) « προσ- 1 -όδιος « ὀδός]. πρόσοδος (η) [αρχ.Ι [πρυσόδ-ου | -ων. 
-ους] Ί. το ἐσοδο που εξασφαλίζει κανεὶς απὀ την εκμετάλλευση τἠς 
κινητὴς ἡ ακίνητης περιουσίας του: έχει πολλές - απὀ τα κτήματα καὶ Τα 
διαµερίσµατά του ΣΥΝ. πόρος, "ἐσοδο 2. (κατ᾽ επἑκτ.) το εισόδηµα κάποιου 
εἶτε απὀ εργασία εἰτε απὀ την εκμετάλλευση περιουσιακών τυυ 
στοιχείων: οι δημόσιες σχολιο λ. οδός. προσοδοφόρος, -ος/-α. -ο 11833] 
αυτὸς που αποφἑρει κέρδη, που εξασφαλἰζει προσόδους: - απασχόληση / 
εργασία / κτήμα ΣΥΝ. επικερδἠς. λυσιτελἠς. --προσοδοφόρα επἰρρ. 

[ΕΤΥ.Μ. « πρόσοδος Ε -φὀρος « φέρω]. προσοικειώνω ρ. µετβ. [προσυικεἰ- 
ὡσα, -ὠνομαι (λὀγ. -οὐμαι). -ὠθη- κα. -ὠωμένος) εξοικειώνω (κάποιον) µε 
(κάτι), ὡστε να του εἶναι οικείο: προσοικειούµαι προς τη νέα κατάσταση. -- 
προσοικείωση (η) Ιμτγν.]. 

[ΕΙΥΜ. « μτγν. προσοικειώ « προσ- Ε οικείο!) (-ὀω) « οικείος]. προσολωμµικός, - 
ἡ. -ὁ Ί. (κάθε Επτανήσιος ποιητής) που έζησε και δημιούργησε πριν απὀ 
τον Δ. Σολωμὀ. απὀ τα μέσα τού Ίδου ὡς τις αρχὲς τού 19ου αι., κατά την 
πρώιμη περίοδο τἠς Επτανησιακἠς Σχολἠς (λ.χ. ο Ι. Ἐανθόπουλυς. ο Α. 
Μαρτελάος, ο Α. Σιγούρος κ.ἀΛ 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τους ποιητὲς 
τὴς παραπάνω περιόδου: - ποίηση / επιδρήσεις. 

προσομοιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιμτγν.Ι: [προσομοίασα] φ 1. (αμετβ.) 
εἶμαι όμοιος (µε κἀποιυν/κάτι), εμφανίζω κοινὰ γνωρίσματα: γο ύφος του 
δεν προσομοιάζει σε κανέναν γνωστὀ καλλιτέχνη ΣΥΝ. παραλ- λάσσω 4 2. 
(μετβ.) μοιάζω µε (κἀποιον/κἀτι): προσομοιάζει τού πατέρα του. 

προσόμοιο (το) [προσομµοἰ-ου | -ών] ΕΚΚΛΗΣ. καθένα απὀ τα τροπάρια 
που εμφανίζουν μεγάλη ομοιότητα μεταξὺ τους ὡς προς τον ρυθμὸ και το 
μέλος και ψάλλονται στη μελωδία και στο μέτρο τοὐ τροπαρίου που 
προτάσσεται (το οποίο ονομάζεται αὐτόμελο, βλ.λ.). ΙΤΕΤΥΜ. Ουδ. τού αρχ. 
επιθ. προσόµοιος « προσ- Ἑ ὁμοιος), προσομοίωση (η) 11880] {-ης κ. - 
ὡσεως | -ὠσεις, -ὡσεων] η αναπαράσταση τἠς συμπεριφοράς ἡ των 
χαρακτηριστικών διεργασίας (λ.χ. βιολογικἠς, βιομηχανικἠς, 
οικονοµικής) µέσω ενὸς μοντέλου, κυρ. υπολογιστή, τοὐ οποίου οι 
παράμετροι και οι μεταβλητὲς αποτελοὺν εἰδωλα των αντίστοιχων 
μεγεθών τἠς διεργασίας που μελετάται. -- προσομοιώνω ρ. [μτγν.|. 
[ΕΤΥΜ. Απὸδ. τοὐ αγγλ. εἰπιπ]αιίοπ], τροσοµοίωτής (ο) μηχάνημα που 
επιτυγχάνει την προσομοίωση περιβαλλοντικών και ἄλλων συνθηκὼν 
για πειραματικούς ἡ εκπαιδευτικούς σκοπούς: - πτήσεως. 

[ΕΓΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. εἰπια]αίοτ], προσόν (το) [προσύντ-ος | -α, -ων] 
(λόγ.) 1. οτιδήποτε αποτελεἰ ξεχωριστή ικανότητα ἡ ιδιότητα (κάποιου), 
κάθε στοιχείο που ενισχύει την αξία του: ο ἠπιος και σεμνός χαρακτήρας 
εἶναι σημαντικὀ - | | το µεγάλο - αυτού τού διαμερίσματος εἶναι η εκπληκτική του 
θέα | | (σκωπτ.) επιδεικνύει τα - τῆς (τα κάλλη της) ΣΥΝ. πλεονέκτημα, προ- 
τἐέρημα Αντ. μειονέκτημα, (καθημ.) ψεγάδι 2. (συνἠθ. στον πληθ.) καθένα 
απὀ τα απαιτούμενα (εφόδια) για την ανάθεση καθήκοντος σε κάποιον, 
για την πρὀσληψἡ του: για τη θέση αυτή απαιτούνται πολ- λά - | | απαραίτητα 
- εἶναι η γνώση Αγγλικών και η προῦπηρεσία | | έχει τα τυπική - που απαιτούνται 
για τή θέση αυτή. 


προσονομάζω 


[ετομ.. Ουσιαστικοπ. ουδ. τής μτχ. προσών. -ούσα. -όν τοὺ αρχ. πρό- σειμι 
«προστἰθεμαι - εἶμαι παρὼν» « προσ- : ξίμί. Η σημ. «ικανότητα, αρετἠ» ἠδη 
αρχ.]. προσονοµάζω ρ. µετβ. [αρχ.] [προσονόµασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα)) δἰ- νο) 
σε (κάποιον) ὀνομα ἡ πρὀσθετη ονομασία ΣΥΝ. επονομάζω, ονοματἰζω. -- 
προσονοµασία (η) Ιμτγν.ΙΙ. προσοντούχος, -ος. -ο (σπἀν.) αυτός που 
διαθέτει τα τυπικά προσόντα. έχει τα εφόδια για κάτι: καθηγητής -. 
[ετομ. « προσόν, -όντος 3 -ούχος « έχωι. προσορµίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[προσόρμισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος! φ 1. (μετβ.) οδηγώ (πλοίο) στο λιμάνι, 
για να αγκυροβολήσει συν. προσλιμενίζω, αράζω φ 2. (αμετβ.) (για πλοίο) μπαίνω 
στο λιμάνι, αγκυροβολὠ. --προσόρµιση (η) [αρχ.]- 
[ετομ. αρχ. « προσ- : ορµίζω « ορµος!. προσούτο (το) {ἀκλ.) 
λεπτή φέτα απὀ εκλεκτό χοιρομέρι. 
[ετυμ. «ιταλ. ρτοβεϊαϊἵο « παλαιὀτ. ρτοβεἰπϊϊο « ρτς- (« λατ. ρτας-) 1 -βοἰπῖίο « 
λατ. οχοιεῖπ6, ρ. εχδαρετο «αποχυμώνω, εκμυζώ» « εχ- -ἔ 61σοτε «ρουφώ, 
θηλάζω»], προσοφθάλµιος, -α. -ο |1861] ανατ. αυτὸς που εἶναι κοντά στον 
οφθαλμό, αυτός που τίθεται πάνω ἡ μπροστὰ στον οφθαλμό: - φακός Ι 
σύστημα. 
προσοχή (η) [χωρ. πληθ.) 1. η επἰταση τἠς παρατηρητικότητας (κἀποιου) ὡς 
προς κάτι, η κατάσταση εγρήγορσης ὁλῶν τῶν πνευματικών δυνάμεων και 
αισθήσεων: εφιστώ την - κάποιου σε κάτι || αποσπώ / τραβώ / 
προσελκύω / αξίζω την - κάποιου [[ δεν έδωσε καμία - στις υποδείξεις 
τους [| ζητώ την «- τού ακροατηρίου 2. ψυχολ. η σταθερἠ (χο)ρὶς 
αποσπάσεις) επικἐντρωση και προσήλωση τὴς συνείδησης σε νοητὀ ἡ αισθητὀ 
αντικείµενο 3. η συστηματικἠ φροντίδα: ΟΙ δίσκοι μουσικής θέλουν γιατί 
είναι ευαίσθητοι συν. επιμέλεια 4. η εκ των προτέρων μέριμνα, επαγρύπνηση 
για επἰφοβη, ανεπιθύμητη εξέλιξη: σ'αυτή τη στροφή χρειάζεται γιατί είναι 
επικίνδυνη συν. πρὀνοια, προφύλαξη, επαγρύπνηση 5. προσοχή! (α) (αντὶ τὴς 
προστ. πρόσεχε!) ὡς σύσταση σε κάποιον να προσέχει: -Ί Ο εχθρός παραµο- 
νεύει! || - στη διατροφή σου! || (σε επιγραφἑς) Έργα στον δρόµο! (β) 
(αντἰ τὴς προστ. πρόσεχε / πρόσεξε) ως προειδοποίηση σε κάποιον για ἆμεσο 
κἰνδυνο: -! Το δέντρο πέφτει! (γ) ΣΙ ραῖ. ὡς παράγγελμα για στάση προσοχἠς 
ΑΝΊ-. ανάπαυση! ΦΡ. (α) στάση προσοχής ακἰνητη θέση τού σώματυς σε ὀρθια στάση 
µε χέρια κἀτῶ. παράλληλα προς το σώμα και πόδια κλεισμένα (β) στέκομαι προσοχή 
(4) στἐκομαι ὀρθιος, ακἰνητος, µε τεντωμένο σώμα και κολλημένα χέρια και πόδια: 
στην' έπαρση τής σημαίας και στον εθνικό ύμνο όλοι στέκονται 
προσοχή (11) εκδηλώνω σεβασμό ἡ υποταγἡ σε (κἀποιον/κἀτι): μπροστά στη 
/υναἰκα του στέκεται προσοχή! ΣΥΝ. στἐκομαι κλαρίνο, στέκομαι σοὐζα. 4 
ΣΧΟΛΙΟ). έχω. 
[ετομ. µτγν. «αρχ. προσέχω). πρόσοψη (η) {-ης κ. -ὀψεως | -ὀψεις, -ὀψεωνἰ Ί. 
η πρὀσθια ὀψη οικοδομήματος: η - βλέπει στον κεντρικό δρόµο τής πόλης 
2. (λαϊκ.-ει- ρων.) το πρόσωπο και γενικά η εμφάνιση (κάποιου): σιγά την -/Ι συν. 
μούτρα, φάτσα, μάπα. 
[εἰ υμ. «αρχ. πρόσοψις« προσ- : όψις|. προσόψι (το) (χωρ. γεν.) (λαῖκ.) 
µικρή πετσέτα για το σκυύπισμα τού προσώπου. Κπίσης (λὀγ.) προσόψιο 
[μεσν. |. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. προσόψιον. οὐσιαστικοπ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. προσό- ψιος « 
πρόσοψις]. 
προσπάθεια (η) (προσπαθειών) Ί. η καταβολἠ σωματικής ἡ πνευματικἠς 
δύναμης πρυς επίτευξη σκοποὺ: μεγάλη { συστηματική - συλλογική / 
συνεχής Ι συντονισμένη - [|] οι - των σωστικών συνεργείων 
συνεχίζονται Ι στέφθηκαν από επιτυχία || κάνω / καταβάλλω - για 
κάτι |] στηρίζω την - κάποιον || χρειάστηκαν προσπάθειες ετών για 
την ὠοποίηση τού στόχου 2. η απὀπειρα, η δοκιµἠ για την επίτευξη στόχου: 
έκαναν δύο συνεχόμενες - να αποδράσουν || µία - παραπάνω δεν 
β2.άπτει! |] αρκεί η -! ΙΙ σήκωσε το βάρος στην τρίτη Ἱετυμ. µτγν.. 
αρχικἠ σημ. «προσήλωση µε πάθος σε κἀτι, αφοσιωμὲ- νη επιθυμία», « 
προσπαθής « προσ- : -παοής « πάθος]. προσπαθώ ϱρ. αµετβ. κ. µετβ. 
ἱπροσπαθεὶς... | προσπάθησα] 4 Ί. (αμετβ.) καταβάλλω σωματικές, πνευματικὲς 
δυνάμεις προς την επίτευξη στόχου: - πάντα για το καλύτερο|| μάταια! 
άδικα προσπαθείς! (βλ. κ. λ. α/ωνἰζομαι, παιδεύομαι, πολεμώ) » 2. 
(μετβ.) δοκιμάζω (να πετύχω κάτι), αποπειρώμαι: προσπάθησε τρεις φορές 
να τον δει. αλλά ήταν συνεχώς απασχολημένος]] - να καταρρίψω το 
παγκόσμιο ρεκόρ ΣΥΝ. δοκιμάζω. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. προσπαθώ (-έω), αρχικἠ σημ. «ερωτεύομαι µε πάθος». 

προσ- : -παθώ (« πάθος). Η σηµερινἠ σημ. µεσν.]. προσπέκτους (το) 
[ἀκλ.} 1. 
μηχανισμὀς και ο τρόπος λειτουργίας ενὸς προϊόντος 2. διαφημιστικὀ ἐντυπο που 


φυλλάδιο στο οποίο περιγράφονται οι κυριότερες ιδιότητες, ο 


περιἐχει χρήσιμες πληροφορίες για ἑνα προϊόν και προσφέρεται για την 
προσέλκυση πιθανών αγοραστών. 

[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. ρτοβρεεῖι5 « λατ. ρτοβροείας «όψη, θέα» « ρτοβρίσετε «παρατηρώ 
(απὀ πριν)»], προσπελάζω ϱρ. µετβ. [προσπέλασα) (λὀγ.) πλησιάζω, ἐρχομαι 
κοντά σε (κἀποιον/κἀτι): ΟΙ δυσμενείς καιρικὲς συνθήκες δεν επιτρέπουν 
στα σωστικά συνεργεία να προσπελάσουν το σηµείο τού ατυχήματος 
ΕΙ (μτφ.) επιχειρεί να προσπελάσει ορισμένες σκοτεινές πτυχές τού 
έργου ΣΥΝ. προσεγγἰζω. 

[ητυμ. αρχ. « προσ- : πελάζω «πλησιάζῳ, προσεγγἰζω» « πέλας «πλησίον» 
(βλ.λ.Π. προσπέλαση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἀσεως | χωρ. πληθ.) το πλησἰασμα, η 
προσέγγιση: η - ενός ορεινού οικισµού |] (μτφ.) η - τού νοήματος ενός 
ποιήματος. 
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προστάζω 


προσπελάσιµος, -η. -ο Ί. (τόπος ἡ πρόσωπο) τον οποίο μπορεί να πλησιάσει κανεὶς αμ. 
απροσπέλαστος 2. (μτφ.) ὁ,τι μπορεὶ κανεὶς να κατανοήσει: κείµενο πα προσπέραση (η) 
{-ης κ. -ἁἀσεῶς | -ἁσεις. -ἀσεων) (κυρ. για ὀχημα) η κίνηση µε την οποία (κάποιος) Φθάνει 
(Κάποιον/ κάτι που προπορεύεται) και περνάει μπροστὰ του: οδηγούσε βιαστικά 
κάνοντας συνεχείς -. Κπίσης προσπέρασμα (το, προσπερνώ ϱρ. µετβ. 
{προσπερνάς... | προσπἐρασα] Ί. φθάνω (κἀποιον/ κάτι) στον δρόμο καθώς κινυύμαι και τον 
ξεπερνώ προχωρώντας μπροστὰ: απαγορεύεται να προσπρράσεις από τα δεξιά 
κινούμενο όχημα || µας προσπέρασε µε ιλιγγιώδη ταχύτητα 2. (μτφ. 
αποφεύγω να επιμεϊνω (σε κάτι) εντοπἰζοντας την προσοχἠ µου σε ὀ.τι ακολουθεί: 
προσπέρασε Το αγενές σχόλιο τού δημοσιογράφου ΙΙ - Τις σελίδες που 
δεν µ' ενδιαφέρουν 3. αφήνω πἰσω µου: σύμφωνα µε τον Χάρτη, πρέπει να 
έχουµε ήδη προσπεράσει το ξενοδοχείο. - προσπέρασμµα (το). 

[ετυμ. « Ίτροσ- : περνώ. απὀδ. τού γαλλ. ϑατΡα68ε1]. προσπέφτω ρ:αµετβ. [μεον.] 
{πρὀσπεσα)} πέφτω ικετευτικἁ στα πόδια κάἀποιυυ. 

προσπίπτω ρ. αμετβ. [προσέπεσα) (λὀγ.) πἐφτω πάνω σε κάτι καθὼς κινούμαι: ΟΙ 
ακτίνες του ήλιου προσπίπτουν στην επιφάνεια τού νερού και 
διαθλώνται. 

[εγομ. αρχ. « προσ- : πίπτω «πέφτω» (βλ. κ. πέφτω)]. προσποίηση (η) [αρχ.] (-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἡσεῶν]} 1. η συμπεριφορά αυτού που προσποιεἰται: - ενδιαφέροντος / 
ενθουσιασμού συν. υπόκριση 2. ο έντονα επιτηδευµένος και αφύσικος τρόπος συµπερι- 
φοράς: τον ενοχλούσε η - στους τρόπους της ουν. επιτήδευση αντ. φυσικότητα 3. 
αθλ. η κίνηση παίκτη που στοχεύει στην παραπλάνη- ση τού αντιπάλου σχετικἁ µε τις 
πραγματικὲς του προθέσεις: - ΚΩ͂Ι καλάθι/ 

προσποιητός, τὴ. -ὁ [αρχ.Ι αυτὸς που δεν προκύπτει αυθόρμητα και ειλικρινά αλλά µε 
προσποίηση: - ενδιαφέρον / άνεση / Χαρά / Χαμόγελο ΣΥΝ. ψεύτικος, 
υποκριτικὸς, επιτηδευμένος, 
προσποιητικός [αρχ.|. - προσποιητά / -ώς [αρλ.Ι επἰρρ. τροσποιούμαι ρ. 


μετβ. κ. αμετβ. αποθ. [προσποιείσαι... | προσποιἠ- θηκα] 9 1. (μετβ.) παρουσιάζω εικόνα τού 


φτειαχτὸς αντ. απροσποίητος, φυσικὸς. Επίσης 


εαυτού µου διαφορετικἡ απὀ την πραγματική, προβάλλω ψεύτικες προθέσεις και επιθυμἰες 
αποκρύπτοντας τις πραγματικές: - ΤΟΝ θυμωμένο /τον πλούσιο /τον άρρωστο / 
τον θρήσκο / γον καρῦατέχνη (κάνω ὁτι εἶμαι θυμωμένος / πλούσιος / ἄρρωστος 
κ.λπ) [| - ότι ενδιαφέρομαι για τα προβλήματά τους || - άγνοια ο 2. 
(αμετβ.) συμπεριφἑἐρομαι µε τρόπο ψεύτικο, εµφανίζομαι σκὀπιµα διαφορετικός απὀ ό,τι εἶμαι: 
δεν' ενδιαφέρεται στ’ αλήθεια: προσποιείται! ΣΧΟΛΙΟλ. αποθετικός. 

Ίετομ. « αρχ. προσποιούμαι «οικειοποιούμαι, αποκτώ για τον εαυτό µου» (και ενεργ. 
προσποιώ «προσθέτω, προσκολλὠ κάτι σε κάτι ἀλλο») « προσ- : ποιώ / -ούμαι. 
Μέσω τὴς σημ. «αποκτώ κάτι που δεν µου ανήκει (σαν να ἦταν δικὀ µου)» το ρ. δήλωνε ἠδη 
στην αρχαιότητα και την έννοια τὴς επιτήδευσης, τὴς υποκρισίας), προσπορίζω ρ. µετβ. 
{προσπόρισα) (λὀγ.) 1. προµηθεύω: - αγαθά / οφέλη σε κάποιον 2. (µεσοπαθ. 
προσπορίζομαι) προμηθεύυμαι. αποκτώ: - τα αναγκαία. -- προσπορισµός (ο). εχολῖο 
λ. μοίρα. 

[μἰὐμ. αρχ. « προσ- : πορίζω « πόρος!. πρόσπτωση (η) |αρχ.] {-ης κ. -ώσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεων] ΦΥΣ. Ί. η πρόσκρουση κινούμενου σώματος σε κάτι άλλο. κυρ. η πρόσκρουση 
ακτίνας φωτός, ηλεκτρονίων κ.λπ. σε µια επιφάνεια ἡ η κατεύθυνση αυτής τὴς πρόσκρουσης 2. 
γωνία προσπτώοεως () η γὠνία που σχηματίζει µια ακτίνα λ.χ. φωτὸς µε την κάθετο σε µια 
επιφάνεια, στο σημείο ὀπου η ακτίνα προσκρούει στην επιφάνεια αυτἠ (1) (στα αεροπλάνα) η 
γωνία που σχηματίζεται απὀ τη χορδή µιας αεροτομἠς τἠξ πτέρυγας ἡ τὴς ουράς και τον ἆξονα 
τὴς ατράκτου, πρόσρηση (η) {-ης κ. -ἠσεώως | -ἡσεις, -ἡσεων} (αρχαιοπρ.) η προσα- 
γόρευση. η προσφώνηση. 

Γεϊύμ. «αρχ. πρόσρησις «προσ-  ρήσις!. προσρόφηση (η) {-ης κ. -ἠᾖσεως | - 
ἦσεις. -ἡσεων]} χημ. η διείσδυση ξένων μορίων ἡ ιόντων στην επιφάνεια στερεού, πορώδους ἡ 
κονιο- ποιηµένου σώματος, µε αποτέλεσµα τον σχηματισμὀ επίστρωσης στην επιφάνεια αυτή. -- 
προσροφώ ρ. [-ἀς κ. -εἰς...]. 

[-ἱὐμ. « προσ- : -ρόφηση « αρχ. ροφώ (βλ. κ. ρουφά”)), απὀδ. τοῦ αγγλ. 
αἀφοτρίίοη). 

προσσελήνωση (η) {-ης κ. -ὠσεωῶς | -ὠσεις, -ὦσεων) η προσεδάφιση (διαστημικού 
οχήματος) στην επιφάνεια τὴς Σελήνης: Ομαλή -- προσσεληνώνω ρ. 

[εγομ. « προσ- - σελήνη : -ὠση. κατὰ το προσγείωση]. προσσχηµατισµός 
(ο) [ 1891] γλωσσ. (α) (παλαιὀτ.) ο μορφολογικὸς μεταπλασμὸς ορισμένων τύπων τῶν ονομάτων, 
που θεωρήθηκε ως εµ- φατικἡ δήλωση, λ.χ. ονείρατα (αντὶ όνειρα) (β) το στοιχείο που επαυ- 
ξάνει επἰρρηµα ἡ αντωνυµία καθιστώντας τη δεἰςη περισσότερο έντονη, λ.χ. εδώ - εδωδά, 
τούτος τούτος εδώ. προσταγή (η) [μτγν.[ Ί. η επιτακτικἠ διαταγἠ: δίνω - || στις 
κά σας! (στις διαταγὲς σας!) 2. (συνεκδ.) ό,τι προστάζει κανεἰς να γίνει συν. επιταγή, 
πρόσταγμα, κέλευσμα. πρόσταγμα (το) [αρχ.Ι [προστάγµ-ατος | -ατα, -ἆτων) ὁ,τι προστάζει 
κανεὶς να γίνει συν. προσταγὴ, κέλευσμα φρ. έχω ΤΟ (γενικό) πρόσταγμα (4) «τρλτ. έχω τη 
γενικἡ επίβλεψη (διοίκηση) στρατευμάτων σε τελετή, κυρ. παρέλαση (1) (μτφ.) έχω το πάνω 
χέρι. εἶμαι αυτὸς που διοικεί και ελέγχει: αυτός ἔΧεΙ ΤΟ γενικό πρόσταγμα εδώ 
μέσα! προστάδιο (το) Ιμτγν.] [προσταδί-ου } -ο»ν] το στάδιο που προηγείται τὴς 
ολοκλήρωσης (διαδικασίας, σχεδίου, ενέργειας κ.λπ.). προστάζω ρ- µετβ. [πρόσταξα κ. 


προσέταςα, προσταγμένος) διατάζω 


προστακτική 


κυρ. ὡς αρμόδιος ἡ ανώτερος µε ἐντονο, επιτακτικὀ τρόπο: Ο βασιλιάς τούς 


πρόσταζε να φύγουν. 
[ετουμ. «αρχ. προστάσσω «προσ- : Τάσσω (βλ.λ.), πβ. κ. τάζω - τάσσω]. 
προστακτική (η) γλωσσ. η ἐγκλιση τοὐ ρήματος, µε την οποία ο ομιλητής 
δηλώνει προσταγἠ, προτροπή ἡ παράκληση: η κατ’ εξοχἠν έγκλιση τὴς 
τροπικότητας (βλ.λ.): πήγαινε σπίτι αµέσως || δος µου, σε παρακαλώ, 
το μολύβι σου [[ μίλα µας και µη µας αγαπάς || η - ενεστώτα τού 
«ντύνω» είναι "ντύνε» και η - αορίστου «ντύσε». 
προστακτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι 1. αυτός που εκφράζει ἡ αποτελεἰ προσταγἠ: - 
τόνος ι ύφος Ι χειρονομία ΙΥΝ. επιτακτικὸς 2. ΓΛΩΣΙ. προστακτική (η) βλ.λ. 
-προστακτικ-ά / -ώς [.μτγν ] επἰρρ. 
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ΣΧΟΛΙΟ Απὀ τις πιο χαρακτηριστικὲς λειτουργίες τὴς ανθρώπινης 
επικοινωνίας εἶναι το να λεχθεἰ σε κάποιον να κάνει κάτι εἶτε ὡς 
εντολἠ (εργασίας, υπηρεσιακἠ κ.λπ.) εἶτε ὡς διαταγή (σε σχέση 
εξουσίας) εἰτε ὡς αἰτημα (διευθέτηση, εξυπηρέτηση) εἶτε ὡς παρά- 
κληση (φιλικἠ, ευγενικὴ) εἶτε ως προτροπή (απὀ ενδιαφἑρον ἡ συµ- 
φέρον) κ.λπ. Όλες αυτές οι επικοινωνιακὲς ανάγκες εξυπηρετούνται 
γλωσσικὰ απὀ ορισμένους τύπους τοὐ ρήματος µε ιδιαίτερα 
μορφολογικά (γραμματικἁ) χαρακτηριστικἁ, που αποτελούν τη λε- 
γόµενη προστακτική έγκλιση τού ρήματος: γράφ-ε - γράφ-ετε. γράψ- 
ε - γράψ-(ε)τε, να ντύνεσαι - ντυν-εστε. ντύσ-ου - ντυθ-είτε. Στην 
Ἑλληνικὴ και σε πολλές άλλες γλὠσσες η δήλωση των γλωσσικών 
λειτουργιὼν τὴς προστακτικἠς εἶναι γραμματικοποιημένη, 
εκφράζεται δηλ. µε συγκεκριμένες καταλήξεις σε συνδυασμό µε 
συγκεκριµένα θέματα (για να διακρίνεται η διαφορά ποιούὐ ενερ- 
γείας): γράφε πάντοτε / κάθε μέρα / συχνά’ γράψε αύρ[ο / τώρα / µια 
φορά / µια και καλή. Επίσης, η τάση στη νεότερη Κλληνικἡ εἶναι αντἰ 
των μονολεκτικὠν τύπων τὴς προστακτικἠς να χρησιμοποιούνται 
περιφραστικοἰ τύποι µε τον δείκτη να: να γράφεις (Ξ γράφε) - να 
γράφετε (- γράφετε), να γράψεις (- γράψε) - να γράψετε (- γράψτε) 
κ.λπ. Για ορισμένους μάλιστα ομιλητὲς η χρήση των τύπων µε το να 
θεωρείται πιο ἐντονη (εμφατικἠ) δήλωση τὴς προστακτικἠς.Όταν η 
εντολἠ, το αἰτημα, η παράκληση κ.λπ. απευθύνεται ἡ αναφἑρεται όχι 
στον φυσικό αποδέκτη, τον ακροατἠ (δηλ. το β' πρόσωπο), αλλά σε 
τρίτο πρόσωπο ἡ στον ἰδιο τον εαυτὸ τοὺ ομιλητἠ, τότε η 
«προστακτικἠ λειτουργία» παίρνει τον χαρακτήρα παραχώρησης, 
συναίνεσης, ἑμμεσης προτροπἠς κ.λπ. και δηλώνεται περιφραστικἁ 
εἰτε µε τον δείκτη ας εἰτε µε τον δείκτη να: ας φεύγω νωρίς - ας 
φεύγει νωρίς, ας φύγω νωρίς - ας φύγει νωρίς, να εργάζομαι εδώ - 
να εργάζεται εδώ, να εργαστώ εδώ - να εργαστεί εδώ. 

Δύο τύποι προστακτικἠς χρειάζεται να σχολιασθοὐν ορθογραφικἁ: 
τύποι όπως τηλεφωνήσ(ε)τε (πβ. γράψ(ε)τε) και τύποι όπως ντυθείτε. 
Δεν εἶναι σωστό να γράψουμε τηλεφωνείστε αντὶ τηλεφωνήστε. 
αφού εἶναι φανερὸ ὁτι πρόκειται για συγκεκομμένο τύπο τού 
τη/"εφωνήσετε - τηλεφωνήστε. Ο τ. ντυθείτε γράφτηκε παλαι- ὀτερα 
με -η- (ντυθήτε), γιατὶ θεωρήθηκε ὁτι συνεχίζει τον τ. τής αρχαίας 
παθητικἠς προστακτικἠς (πβ. 2Λύ-θη-τι. λυ-θή-τω. λύ-θη-τε. λυ-θέ- 
ντων). Στη νεότερη γραμματικἠ, το -είτε (ντυθ-είτε) θεωρείται 
κατάληξη β' πληθυντικοὐ προσώπου τἠς προστακτικἠς (πβ. γράφ-ετε. 
αγαπ-άτε. θεωρ-είτε) και γράφεται πλέον µε -εΙ- (πβ. κ. υποτακτικἠ να 
ντυθ-είτε, να θεωρηθ-είτε). 


προστασία (η) [χωρ. γεν. πληθ.11. (α) η παρεχὀόµενη φροντίδα σε (κἁ- 
ποιον/κἁτι), ὧστε να προφυλάσσεται απὀ υπαρκτούς ἡ διαφόρους πι- 
θανοὺς κινδύνους: - από το κρύο / τον ήλιο ]] είχε πάντα δύο σωµα- 
τοφύλακες μαζί του για - || θέτω κάποιον υπό την - µου || - τού πε- 
ριβάλλοντος | τού καταναλωτή Ι των μειονοτήτων ΙΙ συστήµατα προ- 
στασίας (συστήματα ασφαλείας) || έχω / θέτω κάποιον υπό την 
προστασία µου ΣΥΝ. προφύλαξη (β) αυτὸ που παρέχει προστασία: η 
καλύτερη - κατά τού έιτζ είναι η πρόληψη 2. (γενικἀ) η στάση που 
δηλώνει σεβασμὀ και διάθεση περιφρούρησης: - των ανθρωπίνου δι- 
καιωμάτων ΣΥΝ. προάσπιση 3. η ενίσχυση επιφανείας µε κυρ. µεταλ- 
λικἠ επικάλυψη για την προφύὐλαξή της απὀ φθοροποιούς παράγοντες 
(λ.χ. διάβρωση, τριβἠ κ.λπ.) µεταλ/λκή Ι µη μεταλλική - 4. (κακὀσ.) 
(α) η ευθύνη για την ασφάλεια ιδιωτικής επιχείρησης (κυρ. κα- 
ταστηµάτων. νυχτερινὼν κέντρων κ.τ.ὀ.). που αναλαμβάνεται απὀ αν- 
θρώπους τοὐ υποκόσμου (συνἠθ. µε εκβιαστικὀ εξαναγκασμὀ τού 
ιδιοκτήτη υπό την απειλἠ προκλήσεως φθορών, καταστροφών κ.λπ.) 
έναντι καθορισμένου οικονομικού ανταλλάγματος: απείλησαν τον 
ιδιοκτήτη τού μπαρ ότι αν δεν τους δίνει συγκεκριµένο ποσό κάθε 
μήνα για -. θα του καταστρέψουν το μαγαζί || πουλάει - σε μεγάλα 
νυχτερινά κέντρα (β) η (συχνά διά τἠς βίας) ανάληψη τὴς ευθύνης για 
την ασφάλεια προσώπου (πόρνης, επαἰτη κ.λπ.) απὀ κάποιον ο οποίος 
εισπράττει απὀ το πρὀσωπο / τον «προστατευόμενο» ποσοστὀ ἡ αμοιβἠ 
ἡ που το εξωθεί ο ἰδιος στην πορνεία ἡ την επαιτεἰα για οικονοµικὀ 
ὀφελος. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «το να στἑκεται κανεὶς μπροστά απὀ κάτι». 

προστάτης (Φλ.λ.)). προστατεκτοµή (η) ιλτ». η εγχειρητικἠ (μερικἠ ἡ 

ολικἠ σε περιπτώσεις καρκίνου) αφαίρεση τού προστάτη (βλ.λ.). 
[ΕΤΥ.Μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ριοβϊαϊοςϊοπιἰο]. 
προστατευόμενος, -η (κ. -ἐνη), -ο Ί. (α) αυτὸς που εἶναι υπὀ την 
προστασία (κάποιου) (β) νον. προστατευόμενο μέλος ἑμμεσα ασφαλισμἑνο 
μέλος τἠς οικογένειας εργαζομένου, το οποίο δικαιούται ια- 
τροφαρμακευτικἠ περίθαλψη ἠ/και σύνταξη 2. (συνἠθ. µειωτ.) αυτὸς 
που ἐχει την υποστήριξη κάποιου (συνἠθ. ισχυρού) και διατηρεί κά- 
ποια προνόμια, ακόµα και χωρίς να τα δικαιούται: (κ. ως ουσ.) είναι 


προστερνίδιο 


ο - τού καθηγητή και κάνει ό,τι θέλει µέσα στην τάξη 3. (ειδικὀτ. στην οικολογία) εἶδος τὴς 
πανίδας ἡ τὴς χλωρίδας που προστατεύεται µε διάφορα μέτρα απὀ εξαφάνιση ἡ καταστροφή: 
τα δελφίνια, οἱ θαλάσσιες χελώνες, Οἱ αρκούδες κ.ά. ζώα είναι - είδη | | οι εθνικοί δρυμοί 
έχουν ανακηρυχθεί - περιοχές. 

Π.εγπι. Μτχ. μέσ. ενεστ. τού αρχ. προστατεύω, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτοϊορε], 
προστατευτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που παρέχει προστασία: - πλέγμα / σύστηµα / 
κάλυμμα { επίστρωση / θωράκιση / τείχος 2. ΒΟΤ. προστατευτικός Ιστός ο ιστὸς που 


εξασφαλίζει τη φυσικἠ προστασία τού φυτού απὀ τις καιρικὲς μεταβολές 3. αυτὸς που εκφράζει 


την τάση (κάποιου) να προστατεύει: - τόνος !Ι νφος!ὶ οι γονείς του είναι υπερβολικά 
προστατευτικοί 4. ΟΙΚΟΝ, αυτός που σχετίζεται µε τον προστατευτισμὀ (βλ.λ.): - πολιτική / 
παρέμβαση / δασμοί. -- προστατευτικά επὶρρ. προστατευτικοτητα (η) 11898] 


{χωρ. πληθ.) η τάση (κάποιου) να παρέἐχει προστασία, η προστατευτικἠ συμπεριφορά: η 
υπερβολική - πον γονιών του τον εμπόδισε να αναπτύξει ανεξάρτητη προσωπικότητα. 
προστατευτισµός (ο) η επορικἠ πολιτικἡ πρακτική που επιδιώκει την προστασία τὴς 
εγχώριας παραγωγἠς απὀ τον εξωτερικὀ ανταγωνισμό µε την επιβολή περιορισμών ἡ δασμών 
στις εισαγωγές. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρτοϊοειἰοπίοπι], προστατεύω ρ. µετβ. 
Ιαρχ.] [προστάτευ-σα (κ. λαϊκ. προστάτεψα), -θηκα (καθημ. -τηκα). - 
μένος) 1. (α) φροντίζω (κἀποιον/κἀτι), ὥστε να προφυλάσσεται απὀ 
κίνδυνο ἡ απὀ κάτι δυσάρεστο: έτρεξαν κάτω απ’ το υπόστεγο, για να 
προστατευθούν από τη βροχή || - τους αδικηµένους συν. προφυλάσσω 
(β) προστατευόμενο μέλος (οικογένειας) βλ. λ. προστατευόµενος 2. εξασφαλἰζω 
την ισχὺ και τον σεβασμό: - την πολυφωνία στην ενηµέρωση συν, 
προασπίζω, βοηθώ 3. ενισχύω υλικά και ηθικἁ: ένας πλούσιος 
επιχειρηματίας που προστατεύει τις τέχνες και τα γράμματα Α. 
(κακὀσ.) ἐχω αναλάβει επἰ πληρωμή και συχνὰ εξαναγκαστικἁ την 
προστασία κἀποιου (νυχτερινοὺ κέντρου, πόρνης, επαΐτη κ.ά.) «τα 
παιδιά επαιτούν όλη μέρα και παραδίδουν τις εισπράξεις σ'αυτούς 
που τα "προστατεύουν"» (εφημ.). προστάτης (ο) [προστατώγν], 
προστάτρια (η) [μτγν.] {προστα- τριών] 1. αυτὸς που προφυλάσσει 
(κἀποιον/κἀτι) απὀ πιθανούς κινδύνους: ο στρατὀς εἶναι ο - τής εθνικής 
ασφάλειας | | ο - τής οικογένειας (ο άνδρας -πατἑρας ἡ γυιος- που 
θεωρείται κατά τον νόμο ὁτι προστατεύει την οικογἑνειά του) | | ο- των 
συμφερόντων / τής υγείας κάποιου | | ο- άγιος των ναυτικών είναι ο 
Άγιος Νικόλαος 2. αυτὸς που αναλαμβάνει την υποστήριξη, που 
υπερασπίζεται (κἀποιον/κἀάτ): γνωστός - των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων / τής ανεξιθρησκίας / τού περιβά/.λοντος / τού νόμου / 
των αδυνάτων 3. αυτὸς που παρέχει υποστήριξη, που δημιουργεί τις 
προῦποθέσεις για την πρὀοδο, την επιτυχία (κἀποιου): αναγνώρισε το 
ταλέντο του και έγινε ο - του, χρηματοδοτώντας τις σπουδές του |] - 
των τεκνὼν 4. ιστ. (στην αρχαία Λθήνα) ο αντιπρὀσωπος µετοίκου ἡ 
απελευθἐρου ενώπιον τού δικαστηρίου 5. (κακὀσ.) (α) πρὀσώπο που 
αναλαμβάνει (συχνά εξαναγκαστικἁ) την προστασία (πόρνης, επαίτη, 
νυχτερινοὺ κέντρου κ.λπ.) ἑναντι ποσοστοὺὐ ἡ αμοιβἠς (β) (ειδικὀτ.) υ 
προαγωγὀς πόρνης ουν. (αργκὀ) νταβατζἠς 6. προστάτης (ο) (α) ανατ. [1876] 
αδένας τού ανδρικού γεννητικού συστήματος σε σχήμα κάστανου, που 
περιβάλλει την ουρήθρα στη βάση τἠς κὐστης και εκκρίνει ἑνα αλκαλικὀ 
υγρό, το οποίο συναποτελεἰ μέρος τοὺ σπέρματος: εγχείρηση προστάτη 
1 καρκίνος / υπερτροφία τού - (β) (συνεκδ.) η προστατἰτιδα: έχω -. 
Επίσης (λὀγ.) προστάτιδσ | αρχ.] (προστατἰδων] κ. προστάτισ- σα (η) 
ἱπροστατισσών]. 

Π.ΤΥ.Μ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που στέκεται μπροστά απὀ κάτι ἡ κάποιον, αρχηγός, ηγέτης», 
« προΐσταμαι, ὅπου -στάτης « θ. στα- τού ρ. Ἱ-στα-μαι. Η σημερινἠ σημ. εἶναι ἠδη αρχ., ενώ η 
σημ. πυυ αναφὲ- ρεται στον ανδρικὀ γεννητικὀ αδένα, αποτελεί αντιδάν. απὀ γαλλ. ρτοςία(ε]. 
προστατικός, -ἡ, -ὐ |1894| 1. ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε τον αδένα 
τοὺ προστάτη: - υγρό 2. ιατρ. προστατικός (ο) άνδρας που ἐχει προσβληθεἰ απὀ 
νόσο τοὺ προστάτη, προστατίτιδα (η) | 1876) (χωρ. γεν. πληθ.} ιατρ 
φλεγμονὴ τοὺ αδένα τού προστάτη ουν. προστάτης. 

Π.ίγπι. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ρτοβ[αἰϊο]. 

προστατοκήλη (η) ιατρ. κήλη τού προστάτη. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ρτοδίαἴοες]ε]. προστατόρροια (η) {χωρ. πληθ.) ιατρ. 
η παθολογικἡ εκροἠ προστατικού βλεννώδους υγρού απὀ την ουρήθρα. 

[κτυμ. « προστάτης - -ρροια (µε διπλασιασμὀ τοὺ -ρ- εν συνθέσει) « ρέω, ελληνογενἠὴς ξέν. 
ὀρ., « αγγλ. ρτορϊαϊοιτποοα]. ΤΡΟ στέγασμα (το) Ιμτγν.] [προστεγάσµ-ατος (-ατα, -ἆτων) το 
τμήμα τὴξ οροφἠς που προεξέχει προφυλάσσοντας απὀ τα νερά τὴς βροχἠς, πρόστεγό (το) 
11897] [προστἐγ-ου | -ων] Ί. ναυτ. κατασκευὴ στο ανώτατο κατάστρωμα σκάφους και κοντά 
στην πλώρη: χρησιμοποιείται για τη φύλαξη εφοδίων, μηχανημάτων κ.λπ. ἡ για την προφύλαξη 
των ναυτικών απὀ τη βροχἡ συν. (λαϊκ.) καμπούνι 2. εξωτερικό προσάρτηµα κτηρίου, που 
σκεπάζει τον χώρο μπροστὰ στην εἰσοδο και γενικὀτ. κάθε προεξοχἡ τού κτηρίου, που 
προστατεύει απὀ τη βροχἠ, τον ἡλιο κ.λπ. συν. μαρκίζα. 

| Εεγπι. « προ- -στεγο « στέγηι. προστέθηκα 
ρ.-" προσθέτω προστεθειµένος, -η,-ο» 
προσθέτω 

προστερνίδιο (το) [προστερνιδί-ου [ -ων] Ί. (στην αρχαιότητα) τεχνητό στήθος που 
φορούσαν οι ηθοποιοὶ στον θώρακά τους, για να φαίνονται πιο επιβλητικοί, µεγαλόσωμοι 2. 


διακοσμητικὀ κυρ. κά 


πρόστηση 


λυμµα ἡ ἆλλο στολἰδι, που κρεμιέται στο στἑρνο αλόγου 3. το λουρἰ που 
δένεται γύρω απὀ το στήθος υποζυγἰου, σταθεροποιώντας το σαμάρι ἡ 
τη σέλα. 

Ιετυμ. « αρχ. προστερνίδιον, ὑποκ.. τοὺ επιθ. πρόστερνος « προ- 1 - 
στερνός « στέρνον (βλ.λ.)]. πρόστηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, - 
ἠσεων] νομ. η ανάθεση απὀ ἑνα πρόσωπο (προστἠσαντα) σε κάποιον ἆλλο 
(προστηθἑντα) ορισμένης υπηρεσίας που αποβλέπει στη διεκπεραίωση 
των υποθέσεων και γενικότερα στην εξυπηρέτηση των συμφερόντων τού 
πρώτου. [ετυμ. Νεόπλαστος ὁρ. που ανάγεται στο αρχ. προΐστημι 
«τοποθετώ μπροστά µου - ορἰζω (κ-ἁάποιον) αρχηγό ἡ εκπρὀσωπὀ µου», 
µε βάση το νὲο αοριστικὀ θ. στησ-}. προστίθεµαι ρ.-» προσθέτω 
προστιθέμενος, -η. -ο (λὀγ.) Ί. αυτός που προστίθεται 2. ΟΙΚΟΝ, (α) 
προστιθέμενη αξία η αξία που προστίθεται σε προϊόν σε κάθε στάδιο τἠς 
παραγωγἠς του (β) φόρος προστιθέμενης αξίας βλ. λ. φόρος. [ετομ. Μτχ. μὲσ. 
ενεστ. τού αρχ. προστίθημι «προσθέτω». Ο φόρος προστιθέµενης αξίας 
εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Να]αε Αάάεά Ταχ (ΝΑΤ)]. 

προστιµάρω ρ. µετβ. [προστιμάρισ-α, -τηκα. -μένος (λαϊκ.) επιβάλλω 


πρὀστιµο (σε κάποιον). -- προστιµάρισμα (το), πρόστιµο (το) [προστίµ- 
οὐ ) -ων] 1. η χρηματικἠ ποινἠ που επιβάλλεται για την παράβαση 
κανονισμού, για πταίσμα: βάζω / επιβάλλω - σε κάποιον || ο 


ελεγκτής τού έβα/.ε γιατί δεν είχε εισιτήριο || πλήρωσα - για 
παράνομο παρκάρισμα 2. ᾖ(ειδικὀτ) η χρηματικὴ ποινὴ που 
επιβάλλεται σε υπάλληλο για πειθαρχικὀ παράπτωμα. 

ΕΡ-Τ.ΥΜ, « αρχ. πρόστιµονς« προσ- 1 "τιμονς τιµή]. προστόμαχος (ο) [1892] 
{προστομάχου] ανατ. διεύρυνση τοὺ πεπτικοὐ σωλήνα μπροστὰ απὀ το στομάχι, 
προστομιαίο (το) λρχιτ. (α) (στην αρχαιότητα) το περἰχείλωμα πηγαδιοὐ απὀ ενιαὶο λίθο 
(6) το τοξοειδὲς τμήμα θολωτἠς αρχιτεκτονικἠς κατασκευής, το οποίο δημιουργείται λ.χ. µε 
οπλισμένο σκυρόδεμα. 

[ετομ. « µτγν. προστομιαῖον «αρχ. προστόμιον « προ- 1 στόμιον (βλ.λ.) |. 
προστοµίδα (η) ΜΟΥΣ. το εξάρτημα των πνευστὠν οργάνων που ο 
εκτελεστἠς ακουμπὰ στα χείλη του, το επιστόμιο. 

[-τυμ. « μτγν. προστομίς, -ίδος « προ- τ -στομίς « στόμα]. προστρέχω 
ρ: αμετβ. ἰαρχ.Ι (προσἑτρεξα κ. πρὀστρεξα] (λὀγ.) Ί. (μτφ.) σπεύδω προς 
(κἀποιον/κἀάτι), ώστε να βοηθήσω ἡ να βοηθηθὠ: - στις εκκ2.ήσεις 
κάποιον || αυτό το ἵδρυμα προστρέχει σε βοήθεια ὁ/.ων εκείνων πον 
κατηγορούνται άδικα || - στους φίλους για συμπαράσταση [| 
μπορούσαν να προστρέξουν στην πλούσια σχετική βιβλιογραφία (να 
ανατρέξουν) 2. (μτφ.) οδηγυύμαι ἡ βρίσκω διέξοδο (σε κἀτι/κάποιον) 
αναζητώντας µια λύση: - στα φιλανθρωπικά αισθήματα κάποιον, για 
να µε ενισχύσει [| - σε κάθε µέσο (δοκιμάζω, επιχειρὠ τα πάντα) συν. 
καταφεύγω, προσφεύγω, προστριβή (η) [1871] 1. (λὀγ.-σπάν.) η 
πρὀστριψη (βλ.λ.) 2. (µτφ.-συ- νἠθ. στον πληθ.) η ἐντονη αντιπαράθεση, 
η σύγκρουση μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων μερών: η συνεργασία τους 
υπήρξε υμαλή, χωρίς να έρθουν ποτέ σε - | | διαρκείς / πολιτικές / 
προσωπικές - ΣΥΝ. διένεξη, φιλονικία, σύγκρουση. 

[ετομ. Λπὀδ. τού γαλλ. {τἰσξίοη], πρόστριψη (η) [αρχ.Ι [-ης κ. Λίψεως | - 
ίψεις. -ἰψεων) (λὀγ.) η τριβή δὺο αντικειμένων, δὺο σωμάτων μεταξὺ 
τους: η - γυαλιού σε µαλ/η προκαλεί την ηλέκτρισή του ουν. προστριβἠ. 


-προστρίβωρ. |αρχ.|. πρόστυλος, -η, -ο |μτγν.] αρχιτ.-αρχαιολ. (για 
κτήρια) αυτὸς που έχει στην πρὀσοψὴ του στύλους, κἰονες: - ναός. 
πρόστυμμα (το) {[προστύμμ-ατος | -ατα, -ἀτων] ουσία που πρυσκυλ- 


λάται στις ἱνες υφάσματος, σταθεροποιώντας το χρώμα του. 

[πτυμ. μτγν. « προστύφω «προσυμπυκνώνω, προκατεργάζοµαι ὑφασμα 
για βαφή» « προ- 1 αρχ. στύφω «συμπυκνώνω, καθιστώ κάτι συμπαγὲς 
- κατεργάζοµαι ύφασμα για βαφή» (βλ.λ.)/[. πρόστυπος, -η, -ο [μτγν.Ι 
(για ανάγλυφη παράσταση) αυτὸς που εξέχει ελάχιστα απὀ την 
επιφάνεια πάνω στην οποία ἐχει δημιουργηθεί αντ. ἐκτυπος. 
προστυχάνθρωπος (ο) (οικ.) πρόστυχος ἄνθρωπος, προστυχάντζα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-εκφραστ.) ο πρὀστυχος άνθρωπος. 

[ΗΤΥΜ. « πρόστυχος 1 παραγ. επἰθηµα -άντζα (βλ.λ.), πβ. κ. µαστορ- 
άντζα]. 

προστυχεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [προστύχεψα] (καθημ.) Φ 1. (μετβ.) 
καθιστὼ (κἀτι/κἀάποιον) πρόστυχο, χυδαίο συν. εκχυδαϊΐζω φ 2. (αμετβ.) 
γίνομαι πρόστυχος, χυδαἰος: η εκπομπή του έχει πολύ προστυχέψει 
τώρα τελευταία. Επἰσης προστυχαίνω. -- προστύχεμα 

(το). 

προστυχιά (η) Ί. η ιδιότητα τού πρὀστυχου: η - του ξεπερνά κάθε όριο 
συν. χυδαιότητα, ποταπότητα 2. (συνεκδ. πράξη ἡ λόγος που 
χαρακτηρίζεται απὀ χυδαιότητα: δεν θα κάτσω ν᾿ακούο) προστυχιές! 
1 ήταν μεγάλη - να φερθεί έτσι στον ευεργέτη του! 3. (ειδικὀτ.) προ- 
στυχιές (οι) τα βροµόλογα, χυδαία υπονοούμενα συν. προστυχόλογα. 
προστυχοδουλειά (η) (εκφραστ.) 1. εργασἰα ἡ πράξη ηθικἁ επιλήψιμη 
ΣΥΝ. βρομοδουλειά, προστυχιά 2. πρὀστυχη, φτηνιάρικη δουλειά. 
προστυχόκοσμος (ο) (περιληπτ.) ο χυδαίος, πρὀστυχος κόσμος, προστυχόλογα (τα) 
λόγια µε πρόστυχο, χυδαὶο περιεχόµενο συν. 

βρομόλογα, προστυχιὲς, προστυχόμουτρο (το) αυτὸς που έχει πρὀστυχη 
ἐκφραση ἡ ὡς χαρακτηρισμός πρὀστυχου ανθρώπου, προστυχόπραµα 
(το) [προστυχοπρἁµατος [ χώρ. πληθ. (ως χαρα 
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κτηρισμὸς) για πρόσωπο ευτελούς χαρακτήρα ἡ για πράγµα κακἠς 
ποιότητας. 

πρόστυχος, -η, -ο Ί. (για πρὀσ. κ. πράξεις) αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ χυδαιότητα, προκλητικότητα και ανηθικότητα: - συμπεριφορά / 
γέλιο Ι υπονοούμενο || πολύ πρόστυχο εκ μέρους της να σε συ- 
κοφαντήσει συν. χυδαίος, τιποτένιος, ποταπὸς. χαµερπἠς, βρόμικος 2. 
πρόστυχη (η) η ανήθικη γυναίκα, κυρ. η πόρνη. -:: πρόστυχα επἰρρ. 
[ετομ. Μεταπλ. τ. τού αρχ. επιθ. προστυχής «αυτὸς που ασχολείται µε 
κάτι - τυχαἰοςο) (κατά τα επἰθ. σε -ος. πρ. κ. άµφιρρεπής - αμϕίρρο- 
πος) «προσ- : -τυχής «τύχη. Απὸ τη σημ. «τυχαίος» η λ. μετέπεσε στη 
σημ. «επιπόλαιος, απρὀσεκτος, χυδαίος» (πρ. κ. χυδαίος - επἰρρ. χύδην 
«τυχαία, ανακατωτὰ») |. προστυχοφατσα (η) (λαϊκ.) αυτὀς που έχει 
πρὀστυχη ἐκφραση προσώπου ἡ υβριστ. για πρόστυχο ἀνθρωπο, 
προστυχών (ο) [προστοχόντ-υς. -α | -ες, -ὠν), προστυχούσα (η) 
{προστυχουσών)} (αρχαιοπρ.) ο πρὠτος που τυχαἰα συναντά κανείς: το 
θύμα ζήτησε βοήθεια από προστυχόντες οδηγούς. 

[ετομ. Μτχ. αορ. β' τοὺ αρχ. προστυγχάνω « προσ- : τυγχάνωΙ. 
προστώο (το) αρχαιολ. προστέγασμα στηριζόμενο σε κίονες. που οι- 
κὈδυμείται μπροστά απὀ τη στοά τὴς κυρίως πύλης οικυδυμήματος. 
[ετυμ. « αρχ. προστφον« προ- : -στωον« στοά! στοιά (αττ.). βλ.λ.]. 
προσυγκέντρωση (η) (-ης κ. -ὦσεως | -ὡσεις. -ὠσεῶν) συγκἑντρώση 
ατόμων σε συγκεκριµένο χώρυ και σε προσυμφωνημένη ὠρα. προ- 
κειμένου ὡς ομάδα να βαδίσουν προς τον χώρου τἠς κύριας συγκὲ- 
ντρωσης. 

προσυλλογισμός (0) [αρχ.] αλληλυυχία συλλυγισµμών, στην υπυἰα 
κάθε φυρά ὣς αντικείµενο προβληματισμού τίθεται τυ αµέσως πρυη- 
γούμενυ συμπέρασμα, στο οπυἰυ έχει καταλήξει κανείς. -- προσυλ- 
λογισπκός, -ἡ. -ὁ [1861] προσυλλογίζομαι ϱρ. [αρχ.|. 
προσυμβατικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που πρυηγεῖται τὴς κατάρτισης τὴς 
σύμβασης: - στάδιο (τυ στάδιο τῶν διαπραγματεύσεων), προσύμφωνο 
(το) {(προσυμφὠν-ου | -ὤν} νομ. προπαρασκευαστικἠ σύμβαση µε την 
υπυία τα µέρη αναλαμβάνουν την υπυχρέώση να συνάψουν στυ 
μέλλυν την υριστικἠ σύμβαση. 

[ετομ, Απόδ. τού γαλλ. ασεοτά ρτο]1πίπαίτε[. προσυμφωνώ ρ. µετβ. {- 
εἰς... | προσυμφών-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. συμφωνώ (για 
κάτι) απὀ πριν: είχαν προσυμφωνήσει τον τρόπο αντιμετώπισης τού 
θέματος 2. (η μτχ. προσυμφωνημένος, -η. -ο) αὐτὸς που έχει 
συμφωνηθεί ἡ καθυριστεἰ εκ των πρυτέρων: - επιτόκιο | | το 
αποτέλεσµα τής διαδικασίας ήταν - [| όλα ήταν -. προσυνεδριακός, - 
ἡ, -ὁ αυτὸς πυυ πρυηγεἰται ενὸς συνεδρίου: - περίοδος / ενέργειες! 
διαδικασίες [| έχουν συσταθεί - όργανα για την καλύτερη οργάνωση 
τού συνεδρίου, προσυνέδριο (το) {προσυνεδρί-ου | -ὠων» συνέδριο 
που γίνεται για την πρυετυιµασία τού κυρίως συνεδρίου, 
προσυνεννοημένος, -η, -Ὁ 11843] αυτός που έχει συμφωνηθεί απὀ 
πριν, τοὺ υπυίου η ἐκβαση καθυρίζεται απὀ πριν: γοαποτέλεσµα τού 
αγώνα φαίνεται πως ήταν - ΣΥΝ. φτειαχτὸς, σικἑ. -- προσυνεννοη- 
μένα επἰρρ. 

προσυνεννόηση (η) [1861] (-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἠσεις. -ἠσεών] η εκ τῶν 
πρυτέρων συνεννόηση: δεν υπήρξε καμιά - πριν από την υπογραφή 
τής συμφωνίας. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. ρτεατταπρεπιεηί{], προσυπογράφω ρ. 
μετβ. Ιμτγν.] (πρυσυπέγραψα, πρυσυπυγράφί(θ)᾽- ηκα (λὀγ. 
πρυσυπεγράφην, -ης, -η...), πρυσυπυγεγραμμένος) 1. υπογράφω απὀ 
κοινυύ µε ἄλλον ἡ ἄλλους: - µια διακήρυξη | | (µεσοπαθ.) η απόφαση 
πρέπει να προσυπογράφει από όλα τα μέλη τού συμβουλίου 2. (μτφ.) 
δίνω την ἐγκρισή µου σε (κἀτι), αποδέχομαι: δεν - τέτοιου είδους 
αὐλαἰρλτες ενέργειεα συν. εγκρἰνω. -- προσαπογραφή (η) [1816 |. 
προσυπολογίζω ρ. μετβ. [μτγν.] [προσυπυλόγισ-α, -τηκα, -μένυς) 
υπυλυγίζω επιπλέον, επιπρυσθέτως: σΓα έξοδα τού ταξιδιού Οα πρέπει 
να προσυπολογιστούν και τα έξοδα διανυκτέρευσης ΣΥΝ. συνυ- 
πυλυγίζω. -  προσυπολογισµός (0) κ. προσυττολόγιση (η), 
προσυστολή (η) βτολ. Ὁ χρόνυς πριν απὀ τη συστυλἠ τῶν κοιλιῶν τὴς 
καρδιάς, πυυ συμπίπτει µε τυ τέλυς τὴς διαστυλἠς τους. -- προ- 
συστολικός, -ἠ, -ὁ. 

{ετυμ. Ελληνυγενἠς σἑν. ὁρ., « αγγλ. ρτοθγοϊοἰε], προσφάγι κ. προσφάι 
(τυ) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) ὁ,τι τρώει κανεὶς µε ψωμί ὡς συμπλἠρωμά του: 
είχε κι ελιές /τυρί για - 

[ετυμ. « μτγν. προσφάγιον« προσ- { -ϕφάγιον« 0. φαγ- τοὺ αρχ. απρφ. 
«ρα/εἰν(βλ. λ. φαγητό)]. πρόσφατος, -η. -υ 1. αυτὸς που ἐχει μόλις 
δημιουργηθεί ἡ συμβεί: - εξελίξεις στον χώρο τής ιατρικής || κατά την 
- επίσκεψή µου στην Κύπρο | | - γεγονός / πλήγμα / είδηση ανὶ". 
παλιὸς 2. αὐτὸς που ανα- φἑρεται στυ κυντινὀ παρελθὀν: - ανάμνηση. 
-- πρόσφατα / προσφά- τως Ιμτγν.] επἰρρ. 

Ίετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτὸς που φονεύθηκε πριν απὀ λἰγυ». « 
προσ- Ί ρηµατικὀ επἰθ. "φατόςς ’“α'Λ'πη-ἴο-, συνεσταλμ. βαθµ. τού 
ΓΕ. "θ"Ώση- «χτυπώ, σκοτώνω» (εξού και αρχ. θείνω, ἰδια σημ., « 
.ανΠρῃ- 1Ο), πβ. σανσκρ. παπαῖ! «χτυπώ, σκυτώνω», αρχ. σλαβ. Ζίησο 
«κόβω», αρμ. ]|η[επι «εξυλυθρεύω, εξυντώνω», λατ. (ὔο-)ίοη-ἀυ 
«υπερασπίζω, αμύνυμαι» κ.ά. Ομὀρρ. φόν-ος (βλ.λ.). Το επἰθ. 
πρόσφατος αναφερόταν αρχικώς σε ανθρώπους ἡ ζώα που εἶχαν μόλις 
σκυτωθεῖ. ενώ χρησι- μυπυιήθηκε ὡς τεχνικὸς ὁρ. µε τη σημ. 
«φρέσκος» σχετικά µε κρέατα, φρυύτα, υγρά, ψάρια κ.ἀ. Π σημερινή 
σημ. εἶναι ἡδη αρχ.|. προσφέρω ϱρ. µετβ. [αρχ.] {πρὀσφερ-α (λὀγ. 
πρυσέφερα), -θηκα (λὀγ. μτχ. προσφερθεἰς, -εἰσα, -ἐν), -μένος) 1. δίνω 
(σε κἀποιον) µε φιλικἠ διάθεση ἡ απὀ ευγένεια: στις γυναίκες 
προσφέρουν συνήθως λου 


προσφεύγω 


λούδια || - ανιδιοτελή βοήθεια || η οργάνωση αυτή προσφέρει στέγη και τροφή σε 
απόρους 2. (ειδικὀτ.) δίνω ὡς κἐρασμα: να σου - κάτι να πιεις / ένα σοκυλατάκι; |} 
τι να σου || τα ποτά τα προσφέρει γο κατάστημα ΣΥΝ. κερνώ 3. (μτφ.) δίνω (κἀτι 
εξαιρετικἁ σημαντικὀ, κυρ. κάτι που ἐχει αξία για το σύνολο): προσέφερε 
πολλά στην παιδεία /στη δικαιοσύνη / στην επιστήμη µε τυ έργο του || πρόσφερε την 
αμέριστη υποστήριξή του στους αγώνες µας 4. κάνω δωρεὰ: προσέφερε το αρχείο του 
στο ἵδρυμά µας 5. δίνω (κἀτι) ὡς πιστὀς: - θυσία 

(γενικὀτ.) παρέχω, εξασφαλἰίζω: η λύση αυτή προσφέρει πολλά πλεονεκτήματα 
τις απαραίτητες εγγυήσεις 7. διαθέτω προς πώληση ἡ 
ανταλλαγἠ: το κατάστημα προσφέρει μεγάλη ποικιλία ηλεκτρικών συσκευών || 
προσφέρει καλή ποιότητα σε φθηνές τιµές συν. πουλώὠ 8. προτείνω (χρηµατικὀ 
ποσὀ) ἡ παρέχω (αντάλλαγμα) για την εξασφάλιση πράγματος ἡ 
δικαιώματος: αμοιβή σε 
π/λειστηριασµός ξεκινά µε 50.000 δρχ. ποιος προσφέρει περισσότερα; 9. παρέχω (κἁτι 
ως επαγγελματίας): σας προσφέρουμε τις υπηρεσίες µας σε χαμηλές τιμές ] το 


ΓΙ δεν προσφέρει 


προσφέρεται όποιον βρει το χαμένο σκυλάκι Ἰ ο 


κατάστημά µας προσφέρει υψηλή εξυπηρέτηση στους εκλεκτούς πελάτες μας: (µεσοπαθ. 
προσφέρομαι) 10. εκδηλώνω την πρόθεση να ενεργήσω για συγκεκριμένο 
σκοπὀ: προσφέρθηκε ευγενώς να βοηθήσει όπως μπορούσε | | - να εξυπηρετήσω / να 
συνεισφέρω ' να μεσολαβήσω συν. προθυμοποιούμαι 11. ενδείκνυµαι, εἶμαι 
αρμόδιος, κατάλληλος ἡ ταιριαστὸς: ο χώρος δεν προσφέρεται για τέτοιες 
συζητήσεις || η εποχή προσφέρεται για μπάνια | | το βιβλίο αυτό κα- τεξοχήν προσφέρεται 
για τηλεοπτικό σενάριο ΣΥΝ. ταιριάζω, κάνω. προσφεύγω ρ. αμετβ. Ιμτγν.] 
(προσἑφυγα) (1σε) 1. στρέφομαι, απευθύνομαι (σε κάἀάποιον/κάτι) 
αναζητώντας διἑξοδο ἡ προσωπικἠ κάλυψη µέσω αυτού: - στη χρήση βίας. 
για να γλυτώσω / στην εύκο- Λη λύση / σε κάθε µέσο. προκειµένου να πετύχω τους στόχους 
µου συν. καταφεύγω 2. ΝΟΜ. ασκὠ προσφυγἠ: θα προσφύγει στον Άρειο Πάγο / 
στη δικαιοσύνη. προσφιλἠς, -ἠς, -ἐς [προσφιλ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)- 
προσφιλἑστ-ερος. -ατος! πολὐ αγαπητὀς, αρεστὸς: η - του ασχολία είναι το 
διάβασμα ]| τα - µου πρόσωπα! | | προτίμησε να αποχωρήσει, κατά την - του τακτική συν. 
πολυαγαπηµένος. -προσφιλὠς επἰρρ. | αρχ. |. “α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρΆς. « προσ- Ἐ -φιλἠς ς φιλώ]. προσφορὰ (η) 1. το να προσφἑρει κανεὶς 
(κάτι): η - ενός τόσο ακριβοὐ δώρου προκή7λεσε µεγάλη εντύπωση 2. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε προσφἑρει κανεὶς: 1 - τον στον ἐρανό µας ήταν εκατὀ χιλιάδες | | ἡ ανα- 
καίνιση του κτηρίου εἰναὶ δική τον -: ΦΡ. πάσα προσφορά δεκτή για να δηλώσουμε 
ότι και το ελάχιστο που προσφέρει κανεὶς αρκεἰ, ικανοποιεί αυτὀν που το δέχεται: στήν 
κατάσταση πον έχω βρεθεί τ! 3. (ειδικὀτ.) η ευεργετική συνεισφορά (κἀποιου), κυρ. σε 
συνολικἡ προσπάθεια ἡ υπὲρ τοὺ συνόλου: - στήν επιστήμη αν στην ανθρωπότητα | | ο 
ἴδιος δεν ωφελλήθηκε, η πρἀδη του ήταν καθαρά µια - στο κοινωνικὀ σύνολο 4. η 
τιμὴ που προσφέρεται για την αγορἁ ἡ πώληση εμπυρεύματος ἡ την παροχἡ υπηρεσίας: 17 
ανήθεση τού έργου δόθηκε στην εταιρεία µε τή χαμηλότερη - [| αν του έκανε µια 
καλή τ για το σπίτι, θη τον το έδινε 5. η μειωμένη τιµή πωλήσεως. κυρ. λόγω εκ- πτώσεως. 
καθὼς και το εμπόρευμα που πωλείται σε αυτἠ την τιμή: εβδομάδα προσφορών στα 
καταστήματα | | ἐχονν προσφορές στα νφά- σµατα επιπλώσεως 6. η παροχἡ μισθωτὴς 
εργασίας ἡ εμπορευμάτων προς πώληση: νόμος τής - και τής ζήτησης (βλ.λ. ζήτηση) νὰ 
ΕΚΚΛΗΣ. το πρόσφορο (βλ.λ.). ῬἜ σχολιο λ. κομίζω. 

[ετυμ. αρχ. « προσφἐρω]. πρόσφορο (το) κκκλης. ο μικρός ἆρτος που 
προσφέρουν οι πιστοί για την τἐλεση τὴς Θείας Ευχαριστίας συν. 
λειτουργιά. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὐ αρχ. επιθ. πρόσφορος, µε σημ. ἠδη µαρ- 
τυρούμενη στους εκκλησ. συγγραφείς, λ.χ. Σεραπ. Ενχολόγιον 13. 19: 
εὐλόγησον τοὺς προσενεγκόντας τά πρόσφορα]. πρόσφορος, -η, -ο αυτός που 
προσφέρεται για κάτι, κατάλληλος: οἱ συνθήκες δεν εἶναι πρὀσφορες για 
τέτοιου εἰδους Κκαλ/.ιέργειες συν. αρμόζων αντ. απρὀσφορος: φρ. (μτφ.) 
πρὀσφορο έδαφος οι ευνοϊκὲς περιστάσεις, το κατάλληλο κλίμα: δεν υπήρχε 
- 1 βρήκε το έδαφος πρόσφορο για ριζικές αλλαγές. -- προσφὀρως επἰρρ. 
Ιμτγν.]. «χολιολ. κατάλληλος. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « προσφέρω. 1] φρ. πρόσφορο ἐδαφος εἶναι απὀδ. τοὺ γαλλ. οιταῖη 
Γανοταθίο], τροσφυγάκι (το) 118971 (χωρ. γεν.) ο μικρής ηλικίας πρόσφυγας ἡ το παιδὶ 
πρὀσφυγα συν. προσφυγόπουλο, πρόσφυγας (Ο/η) {(θηλ. γεν. πρὀσφυγος) | προσφύγων] 
το πρόσωπο που εξαναγκάζεται σε φυγἠ απὀ τον μόνιμο τόπο εγκατάστασἠς του ἡ την πατρίδα 
του, κυρ. για να αποφύγει διωγμούς απὀ την επἰσημη εξουσία: Οἱ - τής Μικρασιατικής 
Καταστροφής / τής Κύπρον / του Πόντον | | πολιτικὀς - | | κόμα / σννοικισµός / 
στρατόπεδο προσφύγων φρ. οικονομικός πρὀσφυγας βλ.λ. οικονομικός. 

[γτομ.  μτγν. πρὀσφνξ. -νγοςς αρχ. προσφεύγω, πβ. κ. φνγἠς - φεύ- γω]. 
προσφυγή (η) Ί. (σε περιπτώσεις ανάγκης) η αναζήτηση διεξόδου, 
βοήθειας ἡ προσωπικἠς κάλυψης (απὀ κἀποιον/κἁτι) µε τη χρήση συ- 
γκεκριμένων μέσων: απέρριψε κάθε σκέψη για - στη βία / σε πρὀωρες εκλογές 
συν. καταφυγἠ 2. νομ. το ἐνδικο βοήθημα µε το οποίου ζητείται η παροχἠ 
δικαστικἠς προστασίας απὀ τα διοικητικἁ δικαστήρια (Διοικητικὀ 
Προηοδικείο) αναφορικἁ µε µια διοικητικἠ έννομη σχέση: ἡ - στον Άρειο 
Πάγο / στο Συμβούλιο Ασφαλείας τού Ο.Η.Ε. / στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο. 

{πτυμ. μτγν. «αρχ. προσφεύγω, πβ. κ. φυγή - φεύὐγωλ. προσφυγιά (η) (χωρ. πληθ.) 1. 
η κατάσταση στην οποία περιέρχεται ο πρόσφυγας, η ιδιότητα τού πρὀσφυγα: ή πίκρα τής τ 


[1οι Ἐ/.ληνες 
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πρόσχημα 


τής Ιωνίας κατά χιλιάδες πήραν τον δρόμο τής - µετά τη Μικρασια- 
τική Καταστροφή 2. (περιληπτ) το σύνολο των προσφύγων. 
προσφυγικος, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε πρὀσφυγα ἡ πρόσφυγες: 
- κατοικίες / δάνεια { τραγούδια |] - αποκατάσταση 2. προ- σφυγικἠ (τα) 
συνοικισμὸς ἡ συγκρότημα κατοικιών, ὁπου διαμένουν πρόσφυγες. 
προσφυγοκάπηλος (ο) [προσφυγοκαπἠλ-ου | -ων. -ους] αυτὸς που 
συστηματικἁ εκμεταλλεύεται τους πρόσφυγες, που καπηλεύεται τη 
συμπάθεια προς τους πρόσφυγες, προσφυγοπατέρας (ο) (ειρων.) αυτός 
που θέλει να παρουσιάζεται ὡς προστάτης τὴς προσφυγιὰς, 
προσφυγόπουλο (το), προσφυγοπούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 
πρὀσφυγας μικρἠς ηλικἰας ΣΥΝ. προσφυγάκι 2. παιδὶ πρὀσφυγα. 
ΙΕΤΥΜ. «πρόσφυγας 1 λεξικὀ επίθηµα -πουλο (βλ.λ.)]]. προσφύγω 
(να/θα) ρ. » προσφεύγω 
προσφυής, -ἠς, -ἐς (προσφυ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' προσφυἑστ-ερος, -ατυς] 
(Δόγ.. αυτός που απὀ τη φύση του εἶναι κατάλληλος για κάτι: 
-Χειρισμός τού ζητήματος / απάντηση ΣΥΝ. πρὀσφορος, αρμόδιος, εν- 
δεδειγμένος. --προσφυώς επἰρρ. |αρχ.|. αἲ" ΣΧΟΜΟ λ. -ης,-ης. -ας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ.«στενἁ προσκολλημένος, προσαρμοσμένος». 
προσφύω «φυτρώνω πάνω σε κάτι, προσκολλώμαι, αναπτύσσομαι» 
προς- τ φύω / -ομαι (βλ.λ.). πβ. κ. εύ-φυής. Η σημ. «αρμόζων, ται- 
ριαστὀς» εἶναι μτγν.Ι. 
πρόσφυμα (το) [προσφύμ-ατος | -ατα. -ἁἀτών] ΓΛΩΣΣ. το μόρφημα 
(συλλαβή ἡ φθόγγος) που προστίθεται στη θεματικἠ ρἰζα για την κλίση ἡ 
την παραγωγἡ λέςεως, ὁπῶς λ.χ. τα προθήματα (ξε-πλένω). τα 
επιθήµατα (πατερ-ούλης) ἡ τα ενθήματα (αναλα-μ-βάνω): κλιτικό / 
παραγωγικό / υποκοριστικό - (βλ. κ. παράθηµα). 
ΠΙ:Τὑμ. αρχ. « προσφύω 1 -ομαι «φυτρώνω πάνω σε κάτι, προσκολλὠ- 
μαι» « προσ- « φύω 1 -ομαι (βλ.λ.). Ὡς γλωσσ. ὀρ. ηλ. αποτελεἰ µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. α{Ηχε]. 


πρόσφυμα: πρόθηµα, ένθημα, επίθηµα. Ως πρόσφυμα χαρακτηρἰ- 
ζεται στην παραδοσιακἠ μορφολογική ανάλυση τἠς γλὠσσας κάθε 
στοιχείο που προστίθεται στη ρἰζα µιας λέξης. Ανάλογα µε τη θέση σε 
σχέση µε τη ρίζα τής λέξης, χαρακτηρίζεται ειδικὀτ. ὡς: πρόθηµα 
όταν προηγείται τἠς ρἰζας. π.χ. ανα-λαμβάνω: ένθηµα ὀταν τίθεται 
εντὸς τἠς ρίζας, π.χ. αναλα-μ-βάνω (-µ-ς - ν/-) και επίθηµα ὁταν 
τίθεται μετά τη ρίζα, π.χ. ανα/.αμβ-όν-ω. 


προσφύομαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) εφάπτοµαι 
απόλυτα (σε κάτι ἀλλο). 

Π.ίγπι. αρχ. (συνἠθ. στον μέσο τ) « προσ- : φύω / -ομαι (βλ.λ.)]. 
πρόσφυση (η) [-ης κ. -ὑσεώς ] -ύσεις, -ὐσεων] Ί. η ἑνωση ανομοιογενών 
ουσιὼν ἡ σωμάτων µε συγκὀλληση ΣΥΝ. συνένωση, προσκόλληση, 
συγκόλληση 2. η ικανότητα οχήματος να ἐχει σταθερή πορεία στην 
οδήγηση, χωρίς παρεκκλίσεις: ελ,αστικά µε ευρεία επιφάνεια 
προσφύσεως συν. κράτημα. 

[|1-Τύμ. « αρχ. πρόσφυσις « προσφύω /-ομαι «φυτρώνω πάνω σε 
κάτι. προσκολλώμαι» « προσ- : φύω /-ομαι (βλ.λ.)]. πρόσφωλο (το) το 
αβγό (φυσικό ἡ τεχνητὀ) που τοποθετείται στη φωλιά τὴς κότας, ὥστε να 
την προσελκύσει για ωοτοκἰα. Επίσης προσφώλι. 

1εἰὑμ. « προσ- Ἔ -φωλο « φωλ,ιά], προσφώνηση (η) [μτγν.] {-ης κ. - 
ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων] Ί. η προσαγὀρευση, το να απευθύνεται κανεἰς 
σε κάποιον αποκαλώντας τον µε ἑνα ὀνομα ἡ µε τον τίτλο του; κλητική 
-2. μικρής διάρκειας λόγος µε τον οποίο χαιρετἰζει κανεὶς κάποιον στο 
πλαίσιο εκδήλωσης, προσφωνω ρ. µετβ. [προσφωνείς... | προσφώὠν- 
ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. απευθύνομαι σε (κάποιον) 
αποκαλώντας τον µε ἑνα ὀνομα ἡ µε τον τίτλο που φέρει: ΟΙ 
αρχιεπίσκοποι προσφωνούνται «μακαριότατοι» ΣΥΝ. προσαγορεύω 2. 
χαιρετἰζω µε σύντομο λὀγο κάποιον στο πλαίσιο εκδήλωσης. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. προσφωνώ (-έω) «προσ-  -φωνώ « φωνή]. 
πρόσχαρος, -η, -ο αυτὸς που εἶναι χαρούμενος και εγκἀρδιος: άν- 
θρωπος - και καταδεκτικός ΣΥΝ. γελαστὀς, ευάρεστος. --πρόσχαρα 
επἰρρ. 

Η.ίγπι. « μτγν. προσχαίρω « προσ- - χαίρω / -ομαι]. προσχεδιάζω ρ. 
μετβ. [μεσν.Ι: [προσχεδίασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μὲ- νος} 1. σχεδιάζω 
(κἀτι] προκαταρκτικἁ ἡ δοκιμαστικἀὰ πριν απὀ το τελειωτικὀ, το 
κανονικὀ σχέδιο: είχε προσχεδιάσει τις επιµέρους φιγούρες. αλλά δεν 
ολοκλήρωσε τον πίνακα 2. (μτφ.) προετοιμἀζω ἡ υπολογίζω εκ των 
προτέρων: ΤΟ έγκλημα ήταν προσχεδιασμένο! | | είχε προσχεδιάσει 
από μήνες τις κινήσεις του ΣΥΝ. προμελετώ, προσχεδίασµα (το) 11766. 
(προσχεδιάσµ-ατος | -ατα, -άτων] 1. ο εκ τῶν προτέρων σχεδιασμὸς 
(κυρ. δοκιμαστικἁ ἡ πρὀχειρα πριν απὀ τυὺν τελικὀ σχεδιασμό ενὸς 
πράγματος) 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προσχεδιάζει κανεὶς ΣΥΝ. προσχέδιο. 
Επίσης προσχεδίαση (η) κ. προ- σχεδιασμός (ο). 

προσχέδιο (το) [ 18031 [προσχεδί-ου | -ών] το προκαταρκτικὀ ἡ δοκι- 
μαστικὀ σχέδιο: το - ενός ζωγραφικού πίνακα ΣΥΝ. προσχεδίασµα, { 
ὕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αναπί-ρτο]εεί|. πρόσχημα (το) 
ἱ(προσχήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] ὁ.τι προβάλλεται ἡ διατυπώνεται ὡς 
δικαιολογἰα: η αδιαθεσία του ήταν το - για να µην πα- ρευρεθεί στη 
σνγκέντρωση || το καθεστώς χρησιμοποιεί την κατα- στο2'.ή τής 
πορνογραφίας ως - για να επιβάλει λογοκρισία’ ΦΡ. (α) τηρώ / κρατώ / 
σώζω τα προσχήματα προσπαθοἰ) ώστε η συμπεριφορά ἡ οι δικαιολογίες 
μου να κινούνται µέσα στα συμβατικἁ πλαίσια, να παρουσιάζονται 
τουλάχιστον αληθοφανείἰς, να µην εἶναι δηλ. προφανὲς ὁτι ψεύδομαι (β) 
αφήνω τα προσχήματα εκδηλώνομαι απρο 


προσχηµατικός 


κάλυπτα, μιλώ και ενεργὠ ανοικτά, πέρα απὀ τους τύπους: ας αφή- σονµε πια τα 
προσχήματα και ας πούμε την αλήθεια όπως έχει συν. αφἠνῶ τις τυπικότητες. 
ανοίγομαι (Υ) υπό το πρόσχημα (1γεν.) (λόὀγ.) µε πρόσχημα κάτι - τής 
ενημέρωσης ορισμένα Μ.Μ.Η. παραβιάζουν την ιδιωτική ζωή των πολιτών. 

ΙΟΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «κάλυμμα, εξωτερικὀ ἐνδυμα, μανδύας», « προέχω 
(βλ. κ. σχήμα) «ς προ- - έχω. Η μτφ. σημ. εἶναι ἠδη αρχ.]. 
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πρόσχημα: συνώνυμα. Αντίθετα προς το δικαιολογία, που μπορεί να 
αναφἑἐρεται σε αληθινἠ ἡ ψευδἠ αιτιολόγηση ενὸς συμβάντος 
(γεγονότος, πράςεως, κατάστασης κ.λπ.). μολονότι τις περισσότερες 
φορὲς χρησιμοποιείται για ψευδὴἠ αιτιολόγηση, δηλ. ὡς κακὀ- σηµη 
λέξη. οι λέξεις πρόσχημα, πρόφαση και πάτημα αναφἑρο- νται 
πάντοτε σε αιτιολόγηση που ο ομιλητής θεωρεί εξαρχἠς αναληθή: Δεν 
προσήλθαν στη συνάντηση, µε το πρόσχημα ότι δεν είχαν ειδοποιηθεί εγκαίρως - 
Αρνήθηκε να υπογράψει, µε την πρόφαση ότι ήθελε να συµβουλευθεί πρώτα τον 
δικηγόρο του - Βρήκε πάτημα πως ήταν αργά. για να µην ἐ'Αθει μαζί µας στο 
θέατρο. Σε ὁλες αυτὲς τις χρήσεις θα μπορούσε ο ομιλητής τἠς 
Ἑλληνικὴς να χρησιμοποιήσει τη λ. δικαιολογία, την οποία ὁμο)ς θα 
μπορούσε να χρησιμοποιήσει και µε αληθή δικαιολόγηση σε 
παραδείγματα όπως: |) δικαιολογία πον ανέφερε σῖην επιτροπή ήταν απολύτως 
πειστική καὶ όλοι συμφώνησαν ότι δικαιούται τη νόμιμη αποζημίωση - Η δικαιολογία 
της τότε ήταν σοβαρή και τεκμηριωμένη και κανείς δεν τόλμησε να την 
αμφισβητήσει. 

Ἡ προσπάθεια τού ομιλητή προκειμένου και οι αναληθεἰς δικαιολογίες 
να εἶναι αληθοφανεἰὶς, τον οδηγούν στο «να τηρεἰ τα προσχήματα». 
Ἔτσι η φρ. τηρώ ! κρατώ / σώζω τα προσχήματα σηµαίνει ὅτι 
προσπαθώ οι δικαιολογίες µου να παρουσιάζονται τουλάχιστον 
αληθοφανεἰς, να µην εἶναι προφανὲς ὁτι ψεύδομαι. Αντίθετα. ὅταν 
προσπαθεἰ κανεὶς να δικαιολογήσει τα αδικαιολόγητα, ὅταν 
δικαιολογείται κατὰ τρόπο µη πειστικὀ για κάτι κακὀ που έχει 
διαπράξει, τότε χρησιμοποιείται η φράση τἠς Π.Δ. προφάσεις εν 
αμαρτίαις: Είπε πως δεν μπορούσε να µην υπογράψει τη δήλωση. γιατί τον 
εκβίαζαν προφάσεις εν αμαρτίαις δηλαδή' αν ήθελε, θα το απέφευγε. Ας 
σημειωθεί ὁτι η φράση αυτὴ βρίσκεται στους Ψαλμούς τὴς Π.Δ. (Ψαλμ. 
140, 4) και πλήρης έχει ὡς εξἠς: Μή έκκ/ίνης τήν καρδίαν µου εις λόγους 
πονηριάς τού προφασίζε- σθαι προφάσεις ἐν αμαρτίας σύν ἀνθρώποις 
ἐργαζομένοις τήν ἀνομίαν. 


προσχηματικός, -ἠ, -ὁ αυτός που αποτελεἰ πρὀσχηµα ἡ αςιοποιεἰ- ται 
Ως τέτοιο: -- ευγένεια / διάλογος 1 επιχείρημα | | η ταινία έχει - σενάριο και 
βασίζεται στην «άφθονη βίαι -. προσχηματικ-Ὥὦ / -ώς επἰρρ. 
προσχηµατισµός (ο) Ιμτγν.) Ί. ο εκ των προτέρων σχηματισμὀς 2. 
βιολ. (παλαιὀτ.) θεωρία για τη γένεση των ὀντων, κατά την οποία το 
νὲο ἀτομο δεν δημιουργείται. αλλά προὔπάρχει ἠδη στην πλήρη μορφή 
του συρρικνωμένο. σε σμίκρυνση λμτ. επιγένεση 3. γλῶςς. ο προσ- 
σχηματισμὀς (βλ.λ.). -- προσχηµατίζω ρ. [μτγν.|. προσχολικος, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε τα χρόνια τὴς παιδικἠς ηλικίας πριν απὀ την 
εἰσοδο τού παιδιού στην υποχρεωτική εκπαίδευση (στο σχολείο): - 
αγωγή / εκπαίδευση ΤΙ παιχνίδι για παιδιά 

ηλικίας. σχολιο λ. παιδεία. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτοβεο]αἰτο]. πρόσχωμα (το) [προσχώμ-ατος 

| -ατα. -ἁτων] το χώμα που σωρεύεται απὀ προσχώσεις, καθὼς και η ἑκταση που 

καλύπτεται απὀ αυτό: σχηματίζεται κυρ. σε ακτἠ απὀ την ιλύ ποταμού συν. 

πρὀσχώση. 3 σχολιο λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « προσχώ (-όω) « προσχώννυμι «επιχωματώνω, συσσωρεύω 
ιλύ» « προσ- Ἔ χώννυμι «χώνω» (βλ. κ. χώμα). προσχωμµατικός, -ήἠ. -ὁ 
Π883| 1. αυτός που σχετίζεται µε το πρὀσχωμα: - έργα 2. αυτὸς που 
σχηματίζεται µε προσχώματα: - έκταση / έδαφος [[ δάσος σε -- αναβαθµίδες. 
Επίσης προσχωτικός. προσχώνω ρ. µετβ. [πρὀσχω-σα. -θηκα. -μένος] 
(κυρ. για ποταμούς) σωρεύω (κἀπου) γαιώδη υλικά, µε αποτέλεσµα να 
σχηματίζονται νέες εκτάσεις γης ἡ να επεκτείνονται οι υπάρχουσες. 
[ετυμ. « αρχ. προσχώ (-όω) « προσχώννυμι « προσ- Ἑ χώννυμι «χώνω» (βλ. κ. 
χώνω)) προσχώρηση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ἠσεως | -ἦσεις, -ἠσεωνί η 
ένταξη σε ἑνα σύνολο µε αποδοχἠ των αρχιόν ἡ των θὲσε(ὀν του: η - 
τοῦ στο αντίπαλο κόμμα προκάλεσε οξύτατες αντιδράσεις. προσχωρώ ϱρ. 
αμετβ. [προσχωρείς... | προσχώρησα κ. (λὀγ.) προσεχώ- ρησα] (1σε) 
εντάσσοµαι σε ἑνα σύνολο αποδεχόμενος τις αρχές και τις θέσεις του: 
- σε ένα κόμμα / µια παράταξη / µια συμμαχία: φρ. προσχωρώ (στην άποψη 
/ στις θέσεις κάποιου) αποδἐχομαι (την άποψη, τις θέσεις του κ.λπ.) 
συν. Ὀιοθετώ, ασπάζοµαι. σχολιο λ. καταχωρίζω. 
[ετυμ. « αρχ. προσχωρώ (-έω) « προσ-  χωρώ «χώρος. Εκτεταμένη εἶναι η 
χρήση τού ρ. µε δοτικἠ ἠ/και προθέσεις στην αρχ. γλὠσσα (µε τη 
σηµερινἠ βασικἠ σημ.). λ.χ. Ηροδ. 8, 60: οὐκ ἐθέλει ουδέ ὁ θεός 
προσχωρέειν πρός τάς ἀνθρωπηΐας γνώμας!. πρόσχωση (η) {-ης κ. -ώσεως {- 
ὡσπς, -ὠὡσεων] 1. η απόθεση γαιωδών υλικὼν απὀ τα νερά ποταμού, 
τους παγετώνες ἡ τον αέρα. που οδηγεἰ στον σχηματισμὀ νέων 
εκτάσεων γης ἡ στην επέκταση αυτὼν που υπάρχουν ἠδη 2. νομ. τμήμα 
γης που αποσπάσθηκε βιαίως απὀ τη φορά των υδάτων ποταμού και 
ενώθηκε µε ἆλλο τμήμα τἠς ἰδιας ἡ τὴς άλλης ὀχθης. 
[ετομ. « αρχ. πρόσχωσις « προσχώννυμι (βλ. κ. προσχώνω)). 

προσχωσιγενής, -ἠς, -ἐς (προσχωσιγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὸς που 

σχηματίστηκε απὀ προσχώσεις: - εδάφη ΣΥΝ. προσχωματικὀς. 


προσωπικός 


ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης, -ες. 
[ηιύμ. «αρ’. πρόσχωσις 1 -γενής (« γίγνομαη]. 
προσχωτικος, -ἠ, -ὁ -» προσχωματικὸς 
πρόσω επἰρρ. ναυτ. προς τα εμπρὀς: κυρ. στη Φρ. πρόσω ολοταχώς (ως 
παράγγελμα τοὺ κυβερνήτη προς τον μηχανικὀ) γρήγορα οι μηχανές, για 
πρὀσθια κίνηση µε τη μέγιστη ταχύτητα αντ. οπἰσω. ἰ ετυμ. « αρχ. 
πρόσ(σ)ω / πόρσω / πόρρω (αττ.) « "πρό-ίγο (πβ. κ. ὁπί- σω) « πρὀθ. 
πρό (βλ.λ.) Ἑ επίθηµα -ἰγΟ]. προσωδία (η) [προσωδιών] 1. ο μουσικὸς 
τονισμὀς σε διάφορες γλὠσσες (π.χ. στην Αρχαία Ελληνικἠ) µε βάση τη 
μακρότητα ἡ βραχύτητα των συλλαβών 2. τα γλωσσικἁ φαινόμενα 
(ἐνταση, ὑψος φωνἠς, χρόνος) που συνοδεύουν τον προφορικὀ λόγο 
ΣΥΝ. επιτονισμὀς 3. μετρ. η αξιοποίηση τὴς µακρότητας ἡ βραχύτητας 
των συλλαβών για την παραγωγἠ ποιητικῶν μέτρων (π.χ. στην Αρχαία 
Ἑλληνικὴ) 4. ΜΟΥΣ. οι κανόνες που καθορίζουν την εκφορά 
μεμονωμένων φθόγγων και την άρθρωση κατά τη σὺνδεσή τους. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. προσφδία « προσ- : -φδία « φδή]. προσωδιακός, -ἠ. -ὁ 
Ιμτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την προσωδία 2. προσωδιακό μέτρο μέτρο 
που βασίζεται στη διάρκεια εκφω- νήσεως των συλλαβὼν (διαδοχἠ 
μακρών και βραχειὼν), κυρ. κατ' αντιδιαστολἠ προς τα το νικἁ μέτρα, 
που βασίζονται στη θέση τού τόνου των συλλαβών. -- προσωδιακ-ά / - 
ὡς επἰρρ. προσωκρατικός, -ἡ. -ὁ Ί. (για φιλοσόφους, φιλοσοφικές ιδέες 
και συστήματα) αυτὀς που προηγήθηκε χρονικὠς τοὺ Σωκράτη, που εμ- 
φανίστηκε ἡ ἀκμασε πριν απὀ αυτὀν 2. προσωκρατικοί (οι) οι Έλληνες 
φιλόσοφοι πριν απὀ τον Σωκράτη (π.χ. ο Θαλής, ο Αναξίμανδρος, ο 
Αναξιμένης. ο Ξενοφάνης, ο Παρμενίδης, ο Αναξαγόρας, ο Εμπεδοκλἠς, 
ο Ηράκλειτος κ.ἀ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Υ οιςοΚτα(ῖ]οτ (νόθο σὐνθ.)]. 
προσωμµίδα (η) [ 1876] η κἀτω κοίλη τομή τού κοντακίου τουφεκιού ἡ 
οπλοπολυβόλου, η οποία στηρἰζεται στο πρὀσθιο μέρος τού ώμου τού 
σκοπευτἠ. 
προσωνυμία (η) [προσωνυμιών] η επιπλέον ονομασία που αποδίδεται 
σε κἀποιον, η επωνυμία. 
Ιγ.τυμ. αρχ. « προσ- { -ὠνυμία (κατἁ τα έπ-ωνυμία, συν-ωνυμία. µετ- 
ο)νυμία) «-ώνυμος (µε ἑκταση τοὐ αρχικοὺὐ φωνήεντος εν συνθέσει) 
όνυμα, αιολ. τ. τού ουσ. όνοµα). προσωπαλγία (η) [1839] 
(προσωπαλγιών] ΙΑΤΡ. νευραλγἰα τού τριδύμου λόγω ψύξεως ἡ εκφύσεως 
δοντιού. -- προσωπαλγικός, -ἠ, -ὁ. 
ΙΕΙΥΜ.« πρόσωπο 31 -αλγίας άλγος ««πόνος»], προσωπάρχης (ο) [1897] 
{κλητ. προσωπάρχα | προσωπαρχὠν] (λὀγ.) αυτὸς που προΐσταται τού 
προσωπικού υπηρεσίας (δημόσιας ἡ ιδιωτικἠς, ο διευθυντής τού 
προσωπικού: ο - τού Λευκού Οίκου / τού Υπουργείου Εξωτερικών. 
] κτομ. « πρόσωπο 1 -άρχης « άρχω, απὀδ. τοὺ γαλλ. εἶεί ἀπ 
Ῥεϊβοππεῖ.). 
προσωπείο (το) | μτγν. 1 1. (στην αρχαιότητα) ομοίωμα ανθρώπινου 
προσώπου, που χρησιμοποιούσαν κυρ. στο θέατρο ως εξάρτημα για τις 
μεταμφιέσεις των ηθοποιών και στην ταφἠ νεκρού ὡς ανάθηµα ἡ για την 
κάλυψη τοὺ προσώπου του η μάσκα συν. προσωπἰδα 2. (μτφ.) η 
ψεύτικη, σκόπιμα πλαστἠ εικὀνα που προβάλλει κανεἰς προς τα έξω, η 
προσποιητἠ ἐκφραση: είναι ποικίλες ΟΙ προθέσεις και τα σκοτεινά 
συμφέροντα που καλύπτονται πίσω από το - ενός αγνού 
πατριωτισμού' φρ. πέφτει το προσωπείο (κάποιου) (μτγν. φρ. απέθε- ντο τά 
προσωπεία) αποκαλύπτεται η πραγµατικἡ ταυτότητα, οι αληθινὲς 
προθέσεις ἡ τα κίνητρα κάποιου: ήρθε η ώρα χής αλήθειας, η ώρα να 
πέσουν τα προσωπεία! 3. ΙΑΤΡ. η χαρακτηριστικἡ ὀψη και ἐκφραση 
τοὺ προσώπου σε ορισμένες παθολογικὲς καταστάσεις, λ.χ. λεόντειο - 
(σε περίπτωση λέπρας), Ιπποκράτειο - (σε περίπτωση αφυ- δατώσεως) 
κ.ἀ. σχολιο λ. όμορφος, παρώνυμο. προσωπίδα (η) Ί. κατασκεύασμα 
που απομιμείται τα βασικὰ φυσιογνωμικὰ χαρακτηριστικἁ τού 
προσώπου, γενικὀτ. τὴς μορφἠς ανθρώπου ἡ ζώου: το προσωπείο ΣΥΝ. 
μάσκα 2. οποιαδήποτε μάσκα προσώπου ἡ κάλυμμα κεφαλιού: - 
ξιφομάχου / δύτη / οξυγονοκολλητή. σχολιο λ. όμορφος, παρώνυμο. 
Ίετυμ. « μτγν. προσωπίς, -ίδος « αρχ. πρόσωπον). προσωπιδοφορία 
(η) 118841 [προσωπιδοφοριών] (λὀγ.) η κάλυψη τοὺ προσώπου με 
προσωπἰδα, για µεταμφίεση, προσωπιδοφόρος, -ος. -ο [ 18711 (λὀγ.) 
µασκοφὀρος, αυτός που έχει καλύψει το πρὀσωπὀ του µε προσωπίδα 
ΣΥΝ. μασκαρεμένος. 
ΙΕΤΥΜ. « προσωπίδα 1 -φόρος « φέρω]. προσωπικό (το) (περιληπτ.) το 
σύνολο τῶν εργαζομένων σε επιχείρηση ἡ υπηρεσία, το ανθρώπινο 
δυναμικὀ της: γο - τής εταιρείας ανέρχεται στους δύο χιλιάδες || 
διοίκηση προσωπικού || διδακτικό - ενός πανεπιστημίου || γραφείο 
ευρέσεως προσωπικού || επιλογή προσωπικού: φρ. προσωπικό ασφαλείας 
το σύνολο τῶν εργαζομένων σε µια επιχείρηση (κυρ. Δ.Ε.Κ.Ο.). το οποίο 
ακόµα και σε περιπτώσεις απεργἰας εξακολουθεἰ να εργάζεται για 
λόγους ασφαλείας. 
(ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. προσωπικός, µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ρετβοππε[]. 
προσωπικός, -ἡ, -ὁ |μεσν.| Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε συγκεκριμένο 
ἀτομο, µε πρόσωπο ὡς ξεχωριστἠ οντότητα: οι άνδρες τής - ασφάλειας 
του προέδρου || - άποψη ! ύφος / αλληλογραφία / τραπεζικός 
λογαριασμός / επιδιώξεις / στιγμές! αναζητήσεις / επιλογές || παραι- 
τήθηκε για - λόγους || τα - του συμφέροντα: ΦΡ. (α) προσωπικά είδη Τα 
αντικείμενα που κατέχει κανεἰς, κυρ. για στενἁ ατομικἠ χρήση, στα 
οποία περιλαμβάνονται εἰδη ρουχισμού, εἰδη ατομικἠς καθαριότητας 
κ.λπ. (β) προσωπική κράτηση η προσωποκράτηση (βλ.λ.) (γ) νομ. προσωπική 
αγωγή η αγωγἡ µε την οποία επιδιώκεται η κατοχύρωση ἡ άσκηση 
ατομικού δικαιώματος (ὃ) προσωπικά δεδοµένα ἡ 


προσωπικότητα 


δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα (τα) το σύνολο των πληροφοριών που 
αναφέρονται σε κάποιον ὡς πρὀσωπο (π.χ. ὀνομα, επάγγελμα, ηλικία, 
καταγωγή, θρησκεία κ.λπ. 2. αυτός που απευθύνεται προς 
συγκεκριμένο πρὀσωπο: - παράκληση / πρόσκληση / σύσταση 3. αυ- 
τὸς που πραγματοποιεἰται ἡ διεξάγεται µε την παρουσία τού ἰδιου τοὐ 
προσώπου και χωρἰς την παρουσία τρίτων: - συνέντευξη 4. τλασσ. αυτός 
που δηλώνει συγκεκριμένο γραμματικὀ πρόσωπο: - ρήμα (κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τα απρὀσωπα) 1) - αντωνυµία (που δηλώνει το 
πρώτο πρόσωπο, που ομιλεἰ (εγώ / εμείς], το δεύτερο πρὀσωπο, προς το 
υποίο απευθύνεται ο λὀγος Ιεαύ / εσείς] ἡ το τρίτο πρὀσωπο, για το 
οποίο γίνεται λόγος [αντος / αντοί[) Αντ. απρὀσωπος 5. προσωπικἠ (τα) 
(α) οι προσωπικὲς σχέσεις κάποιου, η ιδιωτικἠ ζωή: δεν σνζητώ µε 
τους άλλονς τα - μον! | | «δεν μπλέκει ποτέ τα - µε τα επαγγελματικά 
της (β) τα προβλήματα στις προσωπικὲς σχέσεις: δεν έχουν -: η 
διαφορά τους είναι καθαρά ιδεολογική : 6. Ανατ. αυτός που σχετίζεται 
µε το πρὀσώπο (ανθρώπου ἡ ζώου): - νεύρο / φλέβα / αρτηρία Π 
πάρεση (παράλυση) προσωπικού νεύρου (απὀ ιοὺς. ψύξη ἡ εγκεφα- 
λικὀ επεισόδιο µε πτώση τἠς γωνίας τοὺ στόματος, αδυναμία σὺ- 
γκλεισης τοὺ βλεφάρου κ.λπ.). -- προσωπικ-ἁ / -ώς ἰἱμτγν.[ επἰρρ. 
προσωπικότητα (η) 118481 [προσωπικοτήτων] Ί. το σύνυλο των φὺυ 


1500 


πρόσωπο 


σικὠν. πνευματικών, ψυχικών και κοινωνικών χαρακτηριστικών ενὸς 
προσώπου: το σύνολο των επιµέρους στοιχείων που εξατομικεύουν και 
χαρακτηρἰζουν ἑνα πρόσωπο: στόχος τού παιδαγωγικού µας συ- 
στήµατος είναι η ελεύθερη ανάπτυξη τής - τού παιδιού || διαµορφώ- 
νω/ συγκροτώ µια - || άνθρωπος µε δυνατή / ανεξάρτητη / διπλή / δι- 
κασμένη (βλ. λ. διχάζω) - 2. τα χαρακτηριστικἁ ενὸς ατόμου, που το 
καθιστούν ξεχωριστὸ, δυναμικὀ, ανεξάρτητο: είναι άνθρωπος χωρίς -' 
τον κάνουν ό,ΤΙ θέλουν οι άλλο! σιν. οντότητα 3. η ιδιότητα τού να εἶναι 
κάτι ξεχωριστό, να ἐχει χαρακτηριστικἁ γνωρίσματα που το ξεχωρίζουν 
απὀ τα ὁμοιά του: η προσεγμένη διακόσμηση τονίζει την - τού σπιτιού 
σιν. χαρακτήρας 4. ο άνθρωπος, το πρόσωπο (κυρ. µε χαρακτηρισμό): 
είναι πολυδιάστατη Ι ενδιαφέρουσα / σκοτεινή - 5. διάσημο ἡ 
προβεβλημἑνο πρόσωπο: υπήρξε μία από τις μεγαλύτερες - στον χώρο 
τής ιατρικής || στην εκδήλωση συμμετέχουν πολλές - από τον χώρο 
τής τέχνης Ι τής πολιτικής Ι τού θεάματος σιν. ὀνομα, φυσιογνωμία. 
σχολιο λ. φημισμένος. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρετβοππα]ίϊε |. πρόσωπο (το) [προσώπ- 
ου [--ων! Ί- ἴο μπροστινὀ μέρος τού κεφαλιοὺ τού ανθρώπου (και σπἀν. 
των ζώων) απὀ το μέτωπο ὡς το πιγούνι: στρογγυλό / ωοειδές (οβάλ) Ι 
αρμονικό Ι χαριτωμένο / άσχημο / νεα- 


ΠΡΟΣΩΠΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ 


Στη γλωσσική επικοινωνία τού ανθρώπου η αναφορά σε πρόσωπα εἶναι ἆμεση και συνεχὴς ανάγκη. Τα πρόσωπα τὴς επικοινωνίας εἶναι: ο 
οµιλητὴς (α' πρόσωπο), ο ακροατἠς / αναγνώστης (β' πρὀσωπο) και τα πρόσωπα στα οποία αναφἑρονται ο ομιλητής και ο ακροατἠς (γ' 
πρὀσωπο). Τα πρόσωπα τἠς επικοινωνίας μπορεί να εἶναι ἑνα (ενικὀς) ἡ περισσότερα τού ενὀς (πληθυντικὀς). Επἰσης. ανάλογα µε τη λειτουργία 
τους στην επικοινωνία, μπορεί να λειτουργούν ως υποκείμενα ἡ ὡς αντικείμενα και αντιστοίχως να εμφανίζονται σε ονοµαστικἠ (το 
υποκείμενο) ἡ αιτιατική / γενικἠ πτώση (το αντικείµενο). Επειδἠ στην Κλληνικἠ το υποκείµενο δηλώνεται απὀ τις καταλήξεις τοὺ ρήματος 
(γράφ-ω Ξ εγὠ. γράφ-εις Ξ εσὺ, γράφ-ει - αυτὸς / αυτἠ / αυτό), η προσωπικἠ αντωνυμἰα τού υποκειμένου, δηλ. η ονοµαστικἠ πτώση των 
προσωπικὠν αντωνυμιὼν, χρησιμοποιείται μόνο για ἐμφαση ἡ αντιδιαστολἠ (Εσύ το ζήτησες: ἐμφαση- Εγώ διατάζω εδώ, όχι εσύ: 
αντιδιαστολἠ). Στις υπόλοιπες πτώσεις (γενικἠ - αιτιατικἠ ενικοὐ και πληθυντικού) οι επικοινωνιακὲς ανάγκες καλύπτονται κάθε φορά απὀ 
δύο τύπους: ἑναν «ασθενή» (ἡ συνήθη ἡ κανονικὀ), που χρησιμοποιεἰται στον συνήθη λόγο (και εἶναι ο συντομότερος τύπος), και ἑναν 
«Ισχυρό» "(ἡ δυνατὀ ἡ εμφατικὀ). που χρησιμοποιεἰται λιγότερο, ὁταν θέλουμε να τονίσουμε ιδιαιτέρως ἡ να αντι- διαστείλουµε το πρὀσωπο (ἡ 
το πράγμα, αν πρὀκειται για το γ' πρόσωπο) τοὺ αντικειμένου. Παραδείγματα: Μου έδωσε το βιβλίο (ασθενἠς τύπος: µου), αλλά Εμένα έδωσε 
το βιβλίο (ισχυρὸς τύπος: εμένα): Είπε ότι σας συνάντησε έξω από το σπίτι (ασθενἠς τύπος: σας). αλλά Εσάς συνάντησε χθές: εμάς 
αποφεύγει να µας συναντήσει (ισχυροἰ τύποι: εσάς. εμάς). Οι ασθενεὶς τύποι τὴς προσωπικἠς αντωνυμίας (μοἰλ µε. του, τον, τους κ.λπ.), 
επειδή συνδέονται πολὐ στενὰ µε το ρήμα και συναποτελούν οιονεἰ τονικἠ ενότητα (εγκλίνοντας, δηλ. αποβάλλοντας τον τόνο τους), 
ονομάζονται και εγκλιτικά. 

Στον πίνακα που παρατίθεται, δίδονται χωριστά και οι προσωπικὲς αντωνυμἰες (α' και β' προσώπου) τής Αρχαίας Ελληνικἠς, µια που οι τύπυι 
τους ακούγονται συχνά στη γλὠσσα τἠς Ἐκκλησίας, απαντούν κανονικἁ στη λόγια γλωσσική παράδοση και σώζονται σε παγιῶ- μένες 
εκφράσεις τὴς σηµερινἠς γλὠσσας (πβ. πάτερ ημών, ειρήνη ύμῖν, τῶν οικιὼν υμών ἐμπιμκραμένων υμεὶς Φδετε κ.λπ.). 

Οι ασθενεἰς προσωπικὲς αντωνυμἰες (µου, σου. του. της. µε, αε. τον, την, το. µας, σας, τους, τις, τα) ὡς μονοσύλλαβοι τύποι κανονικά δεν 
τονίζονται: Λας έδωσε αρκετά χρήματα - Δεν του τηλεφώνησε ακόµη. Τονίζονται μόνον ὁταν χρειάζεται να αντιδιασταλοὺὐν προς την 
αντἰστοιχη κτητικἠ αντωνυμία: Ο διευθυντής µής εξήγησε το πρόβλημα {(- σε µας: ενὼ Ο διευθυντής µας εξήγησε... Ξ ο δικὀς µας διευθυντἠς). 


ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 


α' ονοµαστικἠ αυτοί 
πρόσωπο ασθενἠς ισχυρὸς 
ΕΝΙΚΟΣ εγώ σσ ισχυρός γενικἠ τους αυτωνών 
ονομαστική ασθενής εμένα αιτιατικἠ τους αυτούς 
γενικὴ μου εμένα ΗΝΙΚΟΣ (θηλυκό) 
αιτιατικἡ μα ονομαστικἠ αυτή 
γενικἠ ασθενἠς ισχυρὀς 
προ εμείς ισχυρός ο τς 
ασθενἠς εμάς αιτιατικἠ την αυτήν 
γενικἠ μας εμάς ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 
αππατικη ας ονομαστική αυτές 
γενικἠ ασθενἠς ισχυρὀς 
' ᾽ τους αυτωνών 
β' πρόσωπο (ακροατἠς) αιτιατικἠ τις / τες αυτές 
ΕΝΙΚΟΣ (ουδέτερο) 
ας εσύ ισχυρὸς ονομαστική αυτό 
. Ἴ ασθενἠς εσένα ασθενἠς ισχυρός 
ενικὴ σου εσένα γενική του αυτουνού 
αιτιατικἠ σε αιτιατικἠ το αυτό 
ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 
ματς ͵ εσείς ισχυρὸς ονοµαστικἠ αυτά 
. Ἶ ασθενἠς εσάς ασθενἠς ισχυρὸς 
γενική αας εσάς γενικἠ τους αυτωνών 
αιτιατικἠ σας αιτιατικἠ τα αυτά 
ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ 1ΑΡΧΑΪΖΟΥΣΑ - ΛΟΓΙΑ 
ΕΝΙΚΟΣ 
γ΄ πρὀσωπο (πρὀσωπο 
αναφοράς) ονομαστικἠ εγώ σύ 
γενικἠ ἐμοῦ / µου σοῦ / σου 
ο οσο (αρσενικὀ) ισχυρὀς δοτικἠ ἐμοί! μοι σοί! σοι 
. Ἴ αυτός αυτουνου αιτιατικἠ εμέ / µε σε/σε 
γενικἠ ασθενἠς αυτον ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 
αιτιατικἠ του 
τον ονομαστική ημείς ὑμεῖς 
γενικἠ ἡμών ύμών 
δοτικἠ ἠμτν ύμίν 
αιτιατικἠ ημάς υμάς 


προσωπογραφία 


νικό - συν. (καθημ.) μούτρο, (οικ.) φάτσα, μούρη, µάππα: ΦΡ. (α) µε τον ιδρώτα τού 
προσώπου µου (έν ἱδρώτι τού προσώπου σου φάγη Τόν άρτον σου, Π.Δ. 
Γένεσις 3.19) µε προσωπικὀ μόχθο, κούραση: αυτό ΤΟ σπίτι το αγόρασα - || 
ό,τι πέτυχα το κατάφερα -! (β) δεν έχω πρόσωπο να βγω στον κόσμο αποφεύγω τον 
κόσμο απὀ ντροπὴ (γ) µε τι πρόσωπο Να αντικρίσω (κάποιον { κάτι) για περιπτώσεις στις 
οποίες κάποιος αισθάνεται μεγάλη ντροπὴ ἡ αυτούς τους 
ανθρώπους, που τόσα περίμεναν από μένα και τους απογοήτευσα! 
(5) στο πρόσωπο (κάποιου) βλέπω... αποδἰδω (σε κἀποιον) συγκεκριµένο ρόλο. ιδιότητα, 
τον αναγνωρἰζω ὡς κάτι: ΣΤΟ δικὸ του πρόσωπο έβλεπαν όλοι τον νέο ηγέτη! 
(ε) (Χάνομαι / εξαφανίζομαι) από το πρόσωπο τής γης | σπό προσώπου γης 
(Π.Δ.. λ.χ. Βασιλ. Α' 13. 34: εἰς ἀφανισμόν από προσώπου τής γης) 
εξαφανἰζομαι απὀ παντού (στ) κατά πρόσωπο (κατά πρόσωπον, Θουκ. 1, 106) 


έντονες ενοχές: - 


απευθείας προς κάποιον: ΚΟΙΤάζω κάποιον - || του εκτόξευσε απειλές - (ζ) 
πρόσωπο µε πρόσωπο (1) ο ἑνας απέναντι στον ἄλλον, αντικριστά: άνοιξε την πόρτα 
καὶ βρέθηκαν -. [ι κάθισαν - συν. τετ-α-τετ (λαϊκ.) φάτσα µε φάτσα ({1} για 


περιπτώσεις στενὴς, προσωπικἠς επαφἠς ἡ ευθείας αντιπαράθεσης: συνομιλίες / επαφές 
των δύο ηγετών - Ι κόντρα των δύο υποψηφίων - στην τηλεόραση ουν. 
ενώπιος ενωπἰω (η) δεν βλέπω Θεού πρόσωπο δεν έχω προκοπἠ ἡ προοπτική" βελτίωσης, ὁλα 
μού έρχονται ανάποδα, δεν βλέπω ἁσπρη μέρα: Τόσα Χρόνια σκληρή δουλειά και 
δεν είδα Θεού πρόσωπο (0) το να χέρι νίβει τ᾽ άλλα και τα δυσ τα πρόσωπο βλ.λ. 
νίβω 2. (συνεκδ.) η επιδερμίδα, το δέρµα που καλύπτει αυτό το τμήμα τού κεφαλιού: 
πούδρα / γαλάκτωμα / μασάζ ! καθαρισμός προσώπου 3. (συνεκδ.) η 
ἐκφραση ἡ το ύφος, ὁπῶς αποτυπώνεται στο βλέμμα ἡ σε μορφασμό: π - είναι αυτό. σου 
συνέβη τίποτα; || χαρούμενο / αγριεµένο / ήρεμο / ήπιοι φιλι- κό -4. η 
πρόσοψη, το μπροστινὀ μέρος ενός πράγματος, το μέρος που εἶναι πιο σημαντικὀ ἡ που το 
βλέπει κανεὶς συχνότερα: ΤΟ - τού ξενοδοχείου / τού σπιτιού είναι προς τη 
θάλασσα |] - οικοπέδου (πλευρά οικοπέδου που δεν συνορεύει µε ἆλλο ιδιωτικὀ 
οικόπεδο) 8. ο άνθρωπος. ΤΟ κάθε ἁτομο ὡς ξεχωριστὴ οντότητα: πόσα - αγνοούνται 
από το ατύχημα; φρ. (α) πρόσωπα και πράγματα οτιδήποτε ανἠκει σε συγκεκριµένο 
χώρο, συμπεριλαμβανομένων και των ανθρώπων: Χρόνια μέσα στην πολιτική, 
γνωρίζει καλά - (β) ανεπιθύµητο πρόσωπο βλ. λ. ανεπιθύµητος (Υ) το 
πρόσωπο 
συζητήσεων και απασχολεὶ τον Τύπο για ορισμένο διάστηµα: χάρη στη διεθνή 
διάκριση που πέτυχε, έγινε -6. φίλος, τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικἁ τὴς ανθρώπινης 


φύσης, ὁπῶς φανερώνονται σε κάθε ατομικἠ ὑπαρξη Τ. 


τής ημέρας ἀνθρωπος που γίνεται το αντικείμενο ενδιαφέροντος και 


το σύνολο τῶν στοιχείων που 
συνθέτουν τον χαρακτήρα κάποιου (προσώπου ἡ πράγματος), το σύνολο τῶν βασικὠν του 
χαρακτηριστικὠν: Τώρα έχει την ευκαιρία να δείξει το πραγµατικό του - 
και σε όσους τον είχαν παρεξηγήσει || η εταιρεία κατάφερε να 
δημιουργήσει ένα καλό και πειστικό - για το κοινό Ἡ το κοινωνικό - 
τής κυβερνητικής πολιτικής: φρ. (α) αλλάζω πρόσωπο συμπεριφέρομαι 
διαφορετικἀ, αλλάζω στάση (β) µε ανθρώπινο πρόσωπο βλ.λ. ανθρώπινος 8. ο 
τρόπος µε τον οποἱο εκδηλώνεται ἑνα φαινόμενο: Ο χειμώνας έδειξε φέτος ΤΟ 
σκ/.ηρό του - 9. 
«Οιδίποδα Τύραννο» Τα - του δράματος είναι ο Οιδίπυος, ο Τειρεσίας, 
η Ιοκάστη... 10. (οικ.) το άτομο που ενδιαφἑρει κάποιον ερωτικά: ήταν κι ο Σπύρος 
εδώ µε το 11. ΝΟΜ. κάθε άνθρωπος ἡ ἄλλη οντότητα, ὁπῶς εταιρεία, συνεταιρισμὸς ἡ 


(ειδικὀτ.) ο ήρωας λογοτεχνικού, κυρ. δραματικούὐ έργου: στον 


σωματείο, που έχει ικανότητα δικαίου (να εἶναι δηλ. φορέας δικαιωμάτων και υποχρεώσεων): 
φυσικό / νομικό - 12. ΘΕΟΛ. (στην Ορθοδοξία) υ άνθρωπος στην ατοµικἡ του υπόσταση 
και στην κοινωνικὴ του φύση. ὡς σύστημα σχέσεων, στην αγαπητικἡ του διάσταση - κατά το 
πρότυπο τὴς κοινωνίας των προσώπων τὴς Αγίας Τριάδας και κατ’ αντιδιαστολἠ προς την 
ατοµικιστικἠ ηθική τού «ατόμου»: Ὡς πρόσωπα διαφέρουν οι άνθρωποι 
μεταξύ τους, επειδή είναι ξεχωριστά υποκείμενα που διαθέτουν από 
κοινού την ἴδια φύση σύμφωνα µε έναν ιδιαίτερο τρόπο το καθένα : 
13. γλωσσ. γραμματικὸς τύπος ρήματος ἡ αντωνυµίας, µε τον οποίο δηλώνεται ο ομιλητής 
(πρώτο Π.χ. γράφ-ω), αυτός προς τον οποίο απευθύνεται ο ομιλητἠς (δεύτερο ματι ὦ 
γράφ-εις) ἡ αυτὸς/ αυτό για τον οποίο γίνεται λόγος (ΤΡίΤΟ -. π.χ. Υράφ-εΙ). - (υποκ.) 
προσωπἁκι (το) (σημ. Τ). «χολιολ. εγώ, όμορφος. 

[πτομ. « αρχ. πρόσωπον, σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. πρός ώπα «μπροστά στα μάτια» 
(οπότε η λ. θα σήμαινε «το μέρος τυύ κεφαλιού που βρίσκεται μπροστὰ, στην πλευρά των 
ματιών»), ὁπου ώπα. αιτ. τοὺ "ώψ. ώπός «ὀψη, οφθαλμός» (βλ. κ. -ωπός, όψη). Η λ. 
παρουσιάζει παρόμοιο μορφολογικό σχηματισμὀ µε αρχ. αγγλ. απά-ν]ἰϊα. αρχ. γερμ. απῖ-Η271 
(3 γερμ. ΑπιΗΙΖ «πρόσωπο, ὀψη»), σανσκρ. Ρταξίκα- «πρόσωπο» κ.ά. Η σημ. «ἄνθρωπος, άτομο» 
εἶναι µτγν. και ξεκίνησε απὀ την αρχ. σημ. «χαρακτήρας (δραματικὀς)» που αποδιδόταν στους 
προσωπιδοφὀρους ηθοποιούς. Επίσης μτγν. εἶναι και η γλὠσσο. σημ.]. 

προσωπογραφία (η) [1681] [προσωπογραφιών} 1. η ζωγραφικἠ απόδοση φυσιογνωμίας: 
γενικὀτ. κάθε καλλιτεχνικἠ απεικόνιση προσώπου (µε σχέδιο, φωτογραφία κ.λπ.) συν. πορτρέτο 
2. (κατ΄ επἐκτ.) η λεπτομερής απόδοση τὴς ψυχοσύνθεσης, τἠς ιδιοσυγκρασίας, ιδιοσυστασίας 
ενὸς ατόμου, η ψυχογραφἱα του συν. πορτρέτο. -- προσωπογραφικός,-ἠ-ὁ [1864], 
προσωπογραφικ-ά/-ώς επἰρρ. «"ΣΧΟΛΙΟλ. ζωγραφική. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρτοβοροβταρΏγ]. 

προσωπογράφος (ο/η) [1866] ζωγράφος ειδικευμένος στη δημιουργία προσωπογραφιών 
συν. πορτρετἰστας. 

προσωπογραφώ ρ. µετβ. Εἰ 87 ἱ ] {προσωπογραφεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. 
ζωγραφίζω την προσωπογραφἰα, κάνω το πορτρέτο (κάποιου) 2. αποδίδω την ψυχογραφία 


(κἀποιου), περιγράφω τον χαρα 


1501 


πρόταση 


κτήρα, την ψυχοσύνθεση του ΣΥΝ. ψυχογραφώ, προσωποκράτηση (η) [1892| Ί-ης “ - 
ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] ΝΟΜ. μέσο αναγκαστικἠς εκτέλεσης το οποίο συνίσταται στη σύλληψη 
τού οφειλέτη και στον εγκλεισμό του στη φυλακή προκειμένου να αναγκαστεἰ µε τον ἐμμεσο 
αυτό τρόπο να εκπληρώσει την υποχρέωση που ἐχει ἐναντι τού δανειστἠ. -- 
προσωποκρατώ ϱ. [ Ι866] [-εἰς..Ι. προσωποκρατία (η) [1897] Ιχωρ. πληθ.] η 
επικράτηση προσώπων (ατόμων) στο πλαίσιο ενός συνόλου, το καθεστὼς που δίνει έµφαση στην 
προσωπικἠ ανάδειξη και προσφορά και ὀχι στις αξίες και στον συλλογικά οργανωμένο τρόπο 
λειτουργίας ενός συνόλου, προσωπολάτρης (ο) [ 1894] [προσωπολατρών] αυτός που ἐχει 
αφο- σιωθεί πλήρως, που τρέφει λατρεία προς ἑνα πρόσωπο, προσωπολατρία (η) [ 1890] 
{χωρ. πληθ.) η λατρεία που απευθύνεται προς συγκεκριµένο πρόὀσώπυ, κυρ. πολιτικὀ: η - 
προς τον ηγέτη χαρακτήριζε γοκόµµα αυτό επί δύο δεκαετίεξ. --- 
προσωπολατρικός, -ἠ, -ὁ [ 18911. 

προσωποληπτώ ρ- αμετβ. (προσωποληπτεὶς... [ προσωπολήπτησα) δείχνω μεροληπτικἡ 
εὐνοια προς συγκεκριµένο πρόσωπο συν. μεροληπτώ, χαρἰζομαι. -- προσωποληψία (η) 
Ίμτγν.[. προσωπολήτπτης (ο) Ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. προσωποληπτώ (-έω) «προσωπολήπτης «πρόσωπον - 
λήπτης (βλ.λ.]. 

προσωπομετρία (η) (χωρ. πληθ.) κλάδος τὴς ανθρωπομετρίας, που ασχολείται 


επιστημονικἀ µε τη μέτρηση τῶν διαστάσεων τοὺ ανθρώπινου προσώπου. Επίσης 
προσωπομετρική. -- προσωποµετρικός, 

-ἡ, -ὁ. 

προσωποπαγής, -ἧς, -ἐς [1899[ {προσωποπαγ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} 1. αυτός που 
συνδέεται αδιάσπαστα µε κάποιο πρὀσώπο: - κόμματα (που στηρἰζονται στο προσωπικὀ 


κύρος και στην προσωπικότητα τού αρχηγού τους και ὀχι τόσο στις συλλογικἐς διαδικασίες) / 
καθεστώς 2. νομ. προσωποπαγές δικαίωµα το δικαίωµα το οποίο ανήκει σε ἑνα 
συγκεκριμένο δικαιούχο και το οποίο συνἠθ. δεν μπορεί να μεταβιβαστεὶ. ΣΧΟΜΟ λ. -ης, - 
ης, -ες. 

[1 ΊΥΜ. « πρόσωπο : -παγής «6. παγ- τοὺ αρχ. πήγνυμι (πβ. παθ. αὀρ. β' ἕ- 
πάγ-ην) κατὰ το συμ-παγής]. προσωποποίηση (η) (-ης κ.-ἠσεως [-ήσεις,-ἠσεων] 
1. ΦΙΛΟΛ. σχήμα λόγου, µε το οποὶο αποδίδονται ανθρώπινες ιδιότητες σε ἄψυχα αντικείμενα 
ἡ αφηρημένες έννοιες, π.χ. «ο Όλυμπος και ο Κίσαβος, τα δυο βουνά 
μα/.ώνουν» (δημοτ. τραγ.) 2. η ενσάρκωση ιδιότητας ἡ αφηρημένης έννοιας σε 
συγκεκριµένο πρόσωπυ: αυτός ο άνθρωπος ήταν η - τής αρετής / τής 
καλοσύνης |! τού θάρρους. 

[ετυμ.. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρετοοππἰΕζατίοη]. προσωποποιώ ρ. αµετβ. [μιγν.] 
{προσωποποιεἰς.. [ προσὠποποί-ησα, -οὐμαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. 
αντικείµενο, αφηρημένη έννοια ἡ ιδιότητα) ὡς πρόσωπο: στον στίχο αυτόν ο ποιητής 
προσωποποιεί τη φύση, παρουσιάζοντάς την ως στοργική μητέρα 
των πάντων 2. (η µτχ. προσωποποιηµένος, -η. -Ο) σε φρ. που δηλιόνουν ὁτι 


παρουσιάζω (άψυχο 


κάποιος/ κάτι αποτελεί την ενσάρκωση µιας αφηρημένης ἐννοιας: η γυναίκα αυτή είναι 
η καλοσύνη προσωποποιηµένη. ΣΧΟΛΙΟ λ. εξατοµικεύω. 

-πρόσωπος, -η, -Ὁ β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν αυτόν που 1. 
έχει ἡ παρουσιάζει συγκεκριμένο αριθµό προσώπων ἡ όψεων: διττρόσωτπος άνθρωπος 
2. αποτελείται απὀ συγκεκριµένο αριθµό προσώπων: πολυπρόσωπη αποστολή. 
1ΚΤΥΜ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πολυ-πρόσωπος, µιγν. δι- 
πρόσωπος), το υπυΐο προέρχεται απὀ τυ ουσ. πρόσωπογ]. προσώρας επἰρρ. 1. 
πρυς το παρὀν, για την ώρα: «αφήνοντας - στην άκρη την ποσότητα, ας 
μιλήσουμε για την ποιότητα» (εφημ.) 2. για λίγο χρόνο, προσοΛρινά. 

[ετομ. Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη μεσον. φρ. πρός ώραν]. προσωρινός, -ἡ, -ὁ ἵ1856] 
{.. αυτός που διαρκεἰ ἡ ισχύει για περιορισμένο χρονικὀ διάστηµα: - απασχόληση / 
κατοικία / κυβέρνηση / λύση / βελτίωση |! άδεια - λειτουργίας 
καταστήματος ουν. πρόσκαιρος, παροδικὀς αντ. μόνιμος 2. ΝΟΜ. (α) προσωρινά µέτρα 
εἶδος ασφαλιστικὠν μέτρων μί- προσωρινή ισχὐ (β) προσωρινή κράτηση η στέρηση τὴς 
προσωπικἠς ελευθερίας (κάποιου), η οποία επιβάλλεται απὀ τον ανακριτἠ και τον εισαγγελέα, 
εφόσον το κρίνουν αναγκαἰο, και διαρκεί μέχρι τη δίκη. -- προσωριν-ά / -ώς [1824 | 
επἰρρ.. προσωρινότητα (η) [1852]. 

[ΕΤΥΜ. « επἱρρ. προσώρας!. πρόταγμα (πο) [προτάγµ-ατος | -ατα. -ἆτων) (για ιδέες, 
γεγονότα κ.λπ.) αυτὀ που προτάσσεται, που βρίσκεται ἡ τίθεται σε πρώτη ἡ καίρια θέση: 
«κατά τη γνώμη του, ο ιστορικός ρόλος τού µεταμο- ντερνισµού 
εξαντλείται στην αποδόμηση των - τού μοντερνισμού» (εφημ.) [| «Οι 
απόψεις αυτές επαναφέρουν στο προσκήνιο το - τής καθολικής 
Χειραφέτησης» (εφημὶ). 

[ΕΤΥΜ. µτγν. «αρχ. προτάσσωΙ. προτάθηκα ρ. 2 προτείνω 

προτακτικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που τάσσεται πρώτος σε µια σειρὰ πραγμάτων 2. γλωσσ. 
προτακτικό φωνήεν (για διφθόγγους) το φωνήεν που προηγείται: ΣΤη λέξη νεράιδα το 
προτακτικό φωνήεν τής διφθόγγου αι είνα! ΤΟ α Άντι. υποτακτικὀ φωνήεν. 
(ΕΤΥΜ. µτγν. «αρχ. προτάσσω (πρ. κ. Τακτικός - τάσσω)Ι. πρόταξη (η) Ιµτγν.Ι 
{σης κ. -ἄξεως | -άξεις, -ἆξεων) (λὀγ.) το να προτάσσεται κάτι: - τού εθνικού 
συμφέροντος έναντι τού προσωπικού ή συντεχνιακού. 

πρόταση (η) (-ης κ. -άσεως | -ἁσεις, -ἆσεων| Ί. (α) το να προτείνει κανεὶς (κάτι): µετά 
την - τού υπουργού για μεταρρυθμίσεις, αναπτύχθηκε ένας γόνιµος 
διάλογος || - συνεργασίας (β) (συνεκδ.) αυτὀ που προτείνει κανείς Τα κόμματα 
κατέθεσαν τις δικές τους - για την 


προτασιακός 


παιδεία || κάνω / διατυπώνω / υποβάλλω / δέχομαι / απορρίπτω - || 
ενδιαφέρουσα / εναλλακτική - (Υ) (ειδικὀτ.) επεξεργασμένο σχέδιο ἡ ολοκληρωμένη 
ἀποψη γύρω απὀ ἑνα θέμα: γο κόμμα αας δεν έχει - για τα πολιτιστικά 
πράγματα: ΦΡ. πρόταση (γάμου) το να ζητήσει κανεὶς απὀ κάποια (σπανιὀτ. κάποια απὀ 
κάποιον) να τον παντρευτεἰ: Της έκανε -2. πολιτ. (α) πρόταση νόµου το νομοσχέδιο που 
υποβάλλεται απὀ αριθµό βουλευτών και όχι απὀ την κυβέρνηση (β) πρόταση μομφής βλ. λ. 
μομφή (ἡ) πρόταση εμπιστοσύνης η πρόταση τὴς κυβέρνησης προς τη Βουλή, µε την οποία 
ζητεί την επιστοσύνη της. εμφανιζόµενη ενώπιόν της (δ) πρόταση οργάνου η πρἀξη πρωτοβου- 
λίας οργάνου µε θετική γνώμη που απευθύνεται σε ἆλλο ὀργανο για την ἐκδοση απὀ το 
τελευταίο κρατικἠς πράξης: η πρόταση δεσμεύει το αρμόδιο για την ἐκδοση τὴς πράξης ὀργανο 
να εκδώσει την πράξη µε το πρυτεινόµενυ περιεχόµενο ἡ να µην την εκδώσει, ὀχι ὁμως και να 
εκδώσει πράξη µε τροποποιημένο περιεχόµενο 3. μαθ. οτιδήποτε προτείνεται για λύση ἡ 
διερεύνηση 4. γλωσσ. (α) τμήμα τού λόγου που αποτελείται απὀ ἑνα ονοματικὀ μέρος (σε ρόλο 
υποκειμένου) και ἑνα ρηµατικὀ μέρος (σε ρόλο κατηγορήµατος): π.χ. Ο γιατρός έφυγε. ο 
ο Γιάννης είναι μηχανικός (ειδικὀτ.) το τμήμα λόγου που ἐχει ως συντακτικὀ πυρήνα 
ένα ρήμα: Κύρια / δευτερεύουσα / εξαρτημένη / αναφορική / 
συμπερασματική Ι αἴτιολογική | συμπληρωματική / τελι- κή - || - 
κρίσεως / επιθυμίας [] αποφατική -. 0) (καταχρ.) το τμήμα γραπτού κειμένου που 
περιλαμβάνεται ανάμεσα σε δύυ διαδυχικὲς τελείες: υρθὀτ. περίοδος (βλ.λ) 5. η 
περιεκτικἡ διατύπωση κρίσεως. που μπυρεἰ, μετά απὀ συστηµατικἡ έρευνα, απὀ φιλυσυφικὀ 
συλλυ- γισμὀ, να αποδειχθεἰ υρθἠ ἡ εσφαλμένη: ΦΡ. αναλυτική πρόταση βλ.λ. αναλυτικός 
6. πονἰ, ἐγγραφυ υπόμνημα που περιέχει τοῦς ισχυρι- σμυὐς και τις αιτήσεις τού διαδίκυυ. που 
7. (λόγ.) γυμναςτ. 
τ τἐντώμα προς τα εμπρός: - των χειρών. -- (οπυκ.) προτασούλα (η). κ᾽“ σχολιο λ. 
επιρρηµατικός, ερωτηµατικός. 

[γ-τυμ. «αρχ. πρότααις « προτείνω (πβ. κ. τάσις - τείνω). Ἡ σημ. τού συλλυγισμυύ 


που τίθεται προς ἐγκριση εἶναι ἠδη αρχ., ενώ οι γραμματικοὶ τὴς ελληνιστικής εποχἠς 


υπυβάλλεται κατά την επ' ακρυατηρἰω εκδίκαση των πυλιτικών υπυθέσεων : 


απυκαλούσαν πρόταση τυ Όπυθετι- κὀ μέρος τού υποθετικού λόγου (που ακολουθείται απὀ 
την απόδοση). Στη σηµερινἠ σημ. (τὴς παραδοσιακής γραμματικής) συνέβαλε η λατ. λ. 
ρΓυρυχκῖυ|. προτασιακός -ἡ. -ὁ γλωσο. 1. αυτὸς πυυ αναφέρεται στην πρόταση 2. 
προτασιακό επίρρηµα επἰρρημα τυ οποἱο χρησιμοποιείται στη θέση ενὸς σχυλίου. πυυ θα 
μπυρυύσε να δηλωθεί µε υλόκληρη πρόταση: π.χ. βεβαίως, φυσικά, προφανώς, 
λογικά κ.. (βλ. σχολιο λ. επίρρηµα). προτάσσω ϱ. µετβ. [αρχ.] (πρυ-ἑταξα. - 
τάχθηκα, -τεταγμένυς] (λὀγ.) 

θέτω μπρυστά. αντιτάσσω: προέταξαν τα στήθη τους στον εχθρό: (:γεν.) 2. 
τυπυθετώ (κάτι) πριν απὀ (κάτι ἄλλο): συνήθως το επίθετο προτάσσεται τού 
ουσιαστικού (π.χ. λέμε µια μαύρη γάτα και όχι µια γάτα μαύρη) λμ. επιτάσσω 
3. (μτφ.) δίνω πρυτεραιότητα (σε κάτι εν σχέσει µε κάτι ἀλλο): - γο Κοινό τού ατομικού 
συμφέροντος. προτείνω ρ. µετβ. (λόγ.) (πρότ-εινα (προέτεινα στη σημ. 2). -ἆθηκα 
(λόγ. μτχ. προταθεἰς. -εἰσα. -ἐν), πρυτεταμένυς (μόνυ στη σημ. 2)} 1. (α) διατυπώνω (ἀπυψη που 
πρυυρἰζεται να κριθεἰ ὡς προς το αν θα γίνει ἡ ὀχι δεκτὴ), υποβάλλω (γνώμη) στην κρίση 
(κάποιου): - στο κόμμα αλλαγή τής πολιτικής του [[ του πρότεινα να 
συνεργαστούμε || - 2.ύση / συμβιβασμό || της πρότεινε γάμο (β) 
υποδεικνύω (κάποιον) για υρισμένο σκυπυ: θα τον - για παράσημο / για 
προαγωγή ΣΥΝ. ει- σηγυύμαι -2. (λόγ.) τεντώνω προς τα εμπρὀς: - ΤΟ χέρι /Υο ξίφος 
Π µε προτεταµένα τα στήθη ουν. προτάσσω. σχολιολ. ἑξνωτικό. 
[ετομ. αρχ., αρχικἡ σημ. «πρυβάλλω, τεἰνῶ προς τα εµπρὀς», « ΠρΟ”- 3 τείνω.Η σημερινἠ 
σημ. εἶναι ἠδη αρχ.Ι. προτειχίζω ρ- μετβ. [μτγν.Ι (πρυτεἰχισ-α, -τηκα, -μένυος] χτίζω πρυ- 
τείχιο: - πόλη. - προτείχιση (η), προτείχιο (τυ) |προτειχί-ου | -ων) στρατ. 
οχυρωματικὀ τείχος που χτίζεται μπρυστά απὀ τυ κύριο τείχος. Κπίσης προτείχισμα 
[αρχ.]. [ΕΤΥΜ. « προ- : -τείχιος τείχος]. προτεκτοράτο (το) Ί. το καθεστώς πυυ 
εδραιώνεται µε συμφωνία μεταξὺ κρατών, απὀ τα υπυἰα τυ ἑνα ελέγχει ὡς πρυστάτιδα δύναμη 
το ἄλλο, στυὐ υπυίυυὺ τις εσωτερικὲς υπυθέσεις αναμειγνύεται αποφασιστικἁ 2. το κράτυς που 
τελεί υπό τον ἐννομυ ἐλεγχυ πρυστάτι- δας δύναμης, έχοντας απυλέσει την εθνικἡ του 
αυτυδιάθεση (πβ. λ. αΠΟΙΚία) 3. (γενικὀτ.) το κράτος που έχει ουσιαστικά χάσει την εθνική 
του. αυτυδιάθεση και βρίσκεται υπό τον ἐλεγχυ ἆλλυυ ισχυρυτὲ- ρυυ: η Ιταλία 
κατηγορήθηκε ότι επιχειρούσε να μετατρέψει την Αλβανία σε - της. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφυρά τυὐ γαλλ. ρτοϊεσίοτας « Ῥτοϊοσείειτ «προστάτης» « λατ. ρἰΟϊςεείας 
««πρυστατευτικός, καλυμμένος». μτχ. τυὺ ρ. Ρτοίερο «στεγάζω, καλύπτω, πρυστατεὐῶ» (ς ρτο- 
«πρυ-» 1 ἴερο «στεγάζο), σκεπάζω»)]. 
προτελευταίος, -α, ὁ Ιμτγν.] αυτός που γίνεται ἡ βρίσκεται πριν απὀ τον τελευταἰυ ἡ 
πριν απὀ το τέλος ενός πράγματος: - ημέρα τού μήνα [| η - συνεδρίαση τής 
παρούσας Βουλής. προτεραία (η) (λόγ.) η προηγούµενη μέρα. 
[ετομ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. προτεραίος « πρότερος (θηλ. προτέρα : 
παραγ. επίθηµα “ἴΟς, λ.χ. ἀρχή / -ᾱ- αρχαίος)’ πβ. αρχ. φρ. τή προτεραία 


ἡἠμέρςι. προτεραιότητα (η) ἱ! 18501 [πρυτεραιυτήτων] Ί. το να προηγείται 
(κἀποιυς/κἀτιὶ σε χρόνο ἡ σε σειρὰ: στους διορισμούς τηρείται σειρά 
προτεραιότητας || δίνω απόλυτη - σε κάτι σον. ιεραρχία: ΦΡ. αριθµός 


προτεραιότητας βλ. λ. αριθµός 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε αξιολογείται ὡς επείγον, ως πιυ 
σημαντικό σε σχέση µε ἀλλα: η αλλ,αγή τού εκλογικού νόµου δεν ανήκει στις 
άµεσες - τής κυβέρνησης 3. τυ δικαίωμα να πρυηγείται (κάποιυς/ κάτι): (ειδικὀτ.) τυ 


δικαίοιµα οχήµατυς να 


1502 


προτιμώ 


διασχίσει ἡ να στρίψει σε δρόμο πριν απὀ ἆλλο ὀχημα: σε µια δια- 
σταύρωση - έχει αυτός που έρχεται από δεξιά || εγκαταλείπω δρόμο 
προτεραιότητας (στον οπυίυ ὀπυιυς κινεῖται έχει -) || σέβομαι την - 
του άλλ,ου οχήματος. 

Ἱετυμ. « αρχ. προτεραίος (βλ. λ. προτεραία), µεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. 
ρπυπιὲ]. 

προτερανδρία (η) (χωρ. πληθ.) βιολ. φαινόμενυ που απαντά σε Όρι- σµένα 
ερµαφρόδιτα εἰδη (ταινίες, βατράχους), κατά το υποίο ο Όργα- νισμὸς 
λειτουργεἰ πρώτα ὧς αρσενικὀς και ως θηλυκὸς σον. 
πρωταν δρία λντ. πρωτογυνἰα. 

(ετυ.μ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρτοϊςταπάτγ]. προτέρηµα (το) 
{[προτερήµμ-ατυς | -ατα. -ἁτων[ το θετικὀ χαρακτηριστικὀ πρυσώπου: γο 
μεγαλύτερό του - είναι η ειλικρίνειά του / η τιμιότητά ΤουΣΥΝ. πρυσὀν. 
αρετἠ αντ. ελάττωμα, μειονέκτημα. 

[-τυμ. μτγν. « αρχ. προτερώ Γ-ἑω,)«πρυηγυύμαι, υπερέχω» « πρότερος 
(βλ.λ-)1. 

πρότερος, -η (λυγιότ. πρυτέρα). -ο (λόγ.) αυτός που προηγείται: σε - 
χρόνο || επάνοδος στην προτέρα κατάσταση || γο ελαφρυντικό τού 
προτέρου εντίµου βίου ΣΥΝ. πρωτύτερος ανἰ. ὑστερος, επόμενος: φρ. εκ 
των προτέρων απὀ πριν: σας είχα ενημερώσει - ΣΥΝ. α πριὀρι λντ. εκ τῶν 
υστέρων. 

[ντομ. αρχ. « προ- : παραγ. επἰίθηµα -τερος, πυυ δηλώνει τον συγκρ. 
βαθμὀ. Η λ. συνδ. µε τυ επἰθ. πρώτος (βλ.λ.), καθώς και µε αρχ. περσ. 
{ταίατα- «πρώτυς απὀ τους δύυ. αυτός που πρυηγείται», σανσκρ. 
Ρταΐαταπι «υ μελλοντικός, ο παρακάτω». Η φρ. εκ των προτέρων απυ- 
δίδει τυ γαλλ. ἀ΄αναπςε|. προτεροχρονος, -η. -ο Ί. αυτός που 
πρυηγείται χρυνικἁ κάπυιυυ άλλου λ νΤ'. μεταγενέστερυς 2. προτερόχρονο 
(το) το χρονικὀ διάστηµα που ακυλυυθείται απὀ κάπυιυ ἀλλο: γο 
επίρρηµα «προηγουμένως» δηλώνει το -. ενώ το «κατόπιν» δηλώνει 
Το υστερόχρονο. προτεστσντης (0) Π840] {[πρυτεσταντώὠν]. 
προτεστάντισσα (η) [πρυτεσταντισσὼν] πρόσωπυ που πιστεύει στον 
προτεσταντισμὀ ουν. διαμαρτυρόμενος. 

[εἰόμ. Μεταφυρά τυὐ γερμ. Ρτοίερίαπί « µεσν. λατ. ρτοίςεδίαης, -απείς, μτχ. 
τού λατ. ρτοΐοβίος «διαμαρτύρομαι, διακηρύττω δημόσια» « ρτο- «πρυ-» 
Ἐ ἕσθνον (ς [6515 «μάρτος»)!. προτεσταντισµός (υ) 118501 
χριστιανικὀ δόγμα πυυ διαμυρ- φώθηκε κατά τη Μεταρρύθμιση στη 
Δυτικἠ Εκκλησία τον 160 αι. υπὀ την ηγεσία τυὐ Λυυθήρυυ. τυὐ 


κατόπιν 


θρησκ. 


Καλβίνυυ. τοὺ Ζβιγγλίυυ κ.ἀ. και δια- κρίνεται σε δύυ τάσεις 
(Δυυθηρανυἰ. μεταρρυθμισμένυι): απυτελεἰ ἑναν απὀ τους τρεις 
μεγάλους κλάδυυς τού χριστιανισμού (υρθυδο- ξία, 


ρωμαιοκαθυλικισμὀς, προτεσταντισμός) µε αξιόλογες θρησκευτικὲς 
κοινότητες στις χώρες τἠς Δ. Ευρώπης, τἠς Β. Αμερικής, τὴς Αφρικής 
και τὴς Αυστραλίας, ενώ στη διδασκαλία του παραδέχεται ὡς 
αποκλειστικἠ αυθεντία την Αγία Γραφή σε ζητήματα πίστεως και 
εκκλησιαστικἠς υργάνωσης, αμφισβητεί την αξία τἠς Ἱεράς Παρά- 
δυσης και έχει καταργήσει τα μυστήρια, µε εξαἰρεση το Βάπτισμα και τη 
Θεἰα Ευχαριστία. -- προτεσταντικός, -ἡ, -ὁ. προτεσταντικά επἰρρ. 

[εἰόμ. Μεταφορά τυὐ γαλλ. ρτοϊὀβίαπ{ἰοπιε]. 

προτεταμένος,-η,-υ " πρυτείνω 

πρότζεκτ (τυ) [ἀκλ.] ερευνητικὀ πρὀγραμμα, πρὀγραμµα για την επἰ- 
τευξη συγκεκριμένου στὀχυυ. 

[εἰὐμ. « αγγλ. ρτο]εεί « γαλλ. ροιυτ]ε(ο)ί µε λὀγ. επἰδρ. τού λατ. ρτο]εεῖαβ) 
« δημώδ. λατ. ρτο]εείατε « λατ. ρτο]ίςειε «ρίχνω - πρυτεϊνω. 
προβάλλω»]. 

προτζέκτορας (0) τεχνολ. 0 πρυβυλέας (βλ.λ.. σημ. 2γ). 

[ετυμ. Μεταφυρά τυὐ αγγλ. ρτο]εεί]. προτηγανίζω ρ. µετβ. [πρυτηγάνισ-α. 
-τηκα, -μένυς) τηγανίζω κάτι εκ των πρυτέρων και το καταψύχω, ὡστε 
να χρειάζεται πυλὺ λίγυ τη- γάνισµα πριν καταναλωθεί: συνἠθ. η μτχ. 
-η, -ο: προτηγανισµένες πατάτες / τυροπιτάκια. 
προτίθεμαι ρ. μετβ. απυθ. | αρχ.] [πρυτίθε-σαι. -ται. -μεθα, -σθε. -νται: 
μόνο στον ενεστ.] ( : να) ἐχω την πρὀθεση, τὺν σκυπὀ: δεν - να σε 
ακολουθήσω ΣΥΝ. σκυπεύω, σχεδιάζω, λογαριάζω. Λ σχολιο λ. απο- 
θετικός. 

προτίµηση (η) | αρχ.| ]-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] Ί. (α) τυ να προ- 
τιμά κανεἰς (κἀτι/κἀποιυν): η εκπομπή αυτή έχει κερδίσει την - µε- 
γάλης μερίδας τού κοινού || αυτό το εκλογικό σενάριο συγκεντρώνει 
τις - των περισσοτέρων πολιτικών δυνάμεων ΦΡ. κατά προτίµηση για να 
δηλωθεί αυτό που εἶναι προτιμότερυ (χωρἰς να απυκλεἰεται και κάτι 
ἀλλυ): ζητείται υπάλληλος που να γνωρίζει δύο ξένες γλώσσες,, - 
Αγγλικά και Γαλ/ακά (β) ιιολιτ. σταυρός προτιµήσεως βλ. λ. σταυρός (γ) νομ. 
σύμφωνο προτιµήσεως τυ σύμφωνυ προαιρέσεως (βλ. λ. προαίρεση) 2. 
(συνεκδ.) οτιδήπυτε πρυτιμάται από κάπυτυν: πολιτικές/ 
ενδυµατολογικές - ουν. γυὐστυ. προτιµητέος, -α. -ο Ιαρχ-] αυτὸς που 
πρέπει να προτιµηθεἰ: υπό τις παρούσες συνθήκες προβάλλεται ως - 
η λύση τού δημοψηφίσματος. προτιµολόγιο (το) | πρυτιμυλυγἰ-υυ | - 
Ων) τυ πρυσωρινὀ τιμυλὀόγιυ που εκδίδεται απὀ τον πωλητή πριν απὀ 
την πραγματοπυίηση αγυρα- πωλησίας. 

προτιμολογώ ρ. αμετβ. (προτιμολογεἰς... | προτιμυλὀγ-ησα, -οὐμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) δίνω προσωρινή τιμἠ (σε εμπὀρευµα), πριν απὀ την 
ολυκλήρωση τὴς εμπυρικἠς πράξης. -- προτιµολόγηση (η), 
προτιµότερος, -η. -υ (κυρ. σε απρὀσ. εκφράσεις) αυτὀς που αξίζει να 
προτιµηθεἰ ἑναντι άλλου: είνα! - να φύγω ουν. καλύτερυς. 

[εἰὐμ. αρχ., συγκρ. βαθμός τυὐ επιθ. πρότιµος «αυτός πυυ χαίρει πε- 
ρισσότερης τιμής» « προ- 1 -τιμος« τιμή]. προτιμώ ϱρ. µετβ. |αρχ.[ 
{(πρυτιμἀς.. | πρυτίμ-ησα. -ὠμαι. -ἁται.., -ἠθηκαὶ 1. θεωρώ 
(κἀτι/κάπυιυν) καλύτερυ ἡ µε περισσότερα πλε.ονεκτἠ- 


προτηγανισμένος, 


πρότινος 


ματα (απὀ κἀτι/κάποιον ἀλλον), µου αρέσει περισσότερο ἡ επιθυμώ 
περισσότερο: Εσύ ποιο προτιµάς: Το κόκκινο ή το μπλε: ([ - ένα αυ- 
τοκίνητο μικρό και οικονομικό από ένα μεγάλο και ακριβό 2. διαλὲ” 
γώ (κἀτι/κἀάποιον) θεωρώντας το/τον καλύτερο (απὀ κἀτι/κάποιον ἆλ- 
λον): ανάμεσα στα δύο κακά προτίµησε το μικρότερο || προτίμησε τον 
θάνατο από την ατίµωση. πρότινος επἰρρ. στη φρ. µέχρι / έως πρότινος 
μέχρι / ἑως πριν απὀ λίγο (καιρὀ): - «δεν είχαν παρατηρηθεί κρούσματα 
αισχροκέρδειας || - επικρατούσε κλίμα ανασφάλειας τώρα όλα 
άλλαξαν. 

Ἱετυμ. Λπὀ τη φρ. πρό τίνος (καιρού / χρόνου)]. προτομή (η) γλυπτική 
αναπαράσταση τοὺ ἄνω μέρους τοὺ ανθρώπινου σώματος. σχολιο λ. άγαλμα, 
ανδριάντας, παρώνυμο. 

[ΕΙ ΥΜ. αρ;ζ. « προτέμνω (« προ- 1: τέμνω), πβ. κ. τομή - τέμνω]. 
προτονικος, -ἡ, -ὁ ΓΛΩΣΣ. (για φθόγγο) 
τονιζόμενη συλλαβή ἡ πριν απὀ το τονισμένο στον επιτονισμὀ γλωσσικὀ τεμάχιο: 
- φωνήεν. ".“ ΣΧΟΛΙΟ λ. οζίδιο. πρότονος (ο) [πρυτόν-ου | -ῶν, -ους ΝΑΥΤ. 
το σχοινὶ που δένεται στην πλώρη πλοίου για την αντιστήριξη τῶν ιστών του ΣΥΝ. 


αυτός που βρίσκεται πριν απὀ 


(λαϊκ.) στράλι ΑΝΤ. παράτονος, παταράτσο. 

ΙΕΤΎΥΜ. αρχ. (μόνο πληθ. πρότονοι) « προ- : τόνος (βλ.λ.) « τείνω]. προτού 
σὺνδ. (συνἠθ. -ἰ-υποτ. µε ἡ χωρὶς το να) εισάγει χρονικἠ πρόταση που δηλώνει το 
προτερὀχρονο. ότι αυτὀ στο οποίο αναφἑρεται η κύρια πρόταση θα συμβεί χρονικά 
πριν απὀ αυτὀ στο οποίο ανα- φέρεται η χρονική πρόταση: - φύγεις, θέλω να 
σου μιλήσω || - να το καταλάβω κα/,ά-καλά. είχε εξαφανιστεί ΣΥΝ. 
πριν (να) αντ. αφού, αφὀτου. 

[ετομ. « µεσν. προτού, σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ την αρχ. φρ. πρό τοῦ : απρφ. 
(.χ. πρό τοῦ φαγεῖν). η οποία στη μτγν. γλὠσσα ἄρχισε να συντάσσεται µε 
απλἠ υποτακτικἡ αορἰστου (λ.χ. πρό τοῦ φάγω), ὅπως συμβαίνει και στη Ν'. 
Ελληνική], προτρεπτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.[ αυτός που προτρέπει, που παρακινεί; - 
ρήματα (π.χ. προτρέπω, παρακινώ, διατάζω, συμβουλεύω κ.λπ.) || - λόγος συν. 
παρακελευσματικὀς αντ. αποτρεπτικὀς. - τροτρεπτικ-ά / πώς Ιμτγν.) επἱρρ. 
προτρέπω ρ. µετβ. |αρχ.| [προέτρεψα) ωθώ, συμβουλεύω (κάποιον) (να πράξει 
κάτι): τον προέτρεπε να ακολουθήσει το λαμπρό παράδειγµα τού 
αδε/.φού του ΣΥΝ. παρακινώ, παροτρύνω ΑΝΙ. αποτρέπω, προτρέχω ρ. αμετβ. 
κ. µετβ. |αρχ.| {προἑτρεξα) 4 Ί. (αμετβ.) βιάζομαι να βγάλω συμπεράσματα: Μην 
προτρέχεις! Περίμενε να δεις πρώτα πώς θα εξελιχθούν τελικά τα 
πράγματα ο 2. (μετβ.) (3γεν.) (σπἀν.) εἶμαι πιο βιαστικὀς (απὀ κάτι ἄλλο): κυρ. 
μτφ. στη ΦΡ. να µην προτρέχει η γλώσσα τής σκέψης. προτροπάδην 
επἱρρ. (αρχαιοπρ.) πολὺ γρήγορα: έφυγε - ΣΥΝ. δρο- μαἰως. 

[ετομ. αρχ. « προτροπή : επιρρ. επἰθημα -άδην(πβ. συστ-άδην, τροχάδην)]. 
προτροπή (η) Ί. το να προτρέπει κανεὶς: υπέγραψε τη συμφωνία κατόπιν 
προτροπής των συμβούλων του ΣΥΝ. παρακίνηση, παρώθηση 2. (κυρ. στον 
πληθ.) ο προτρεπτικὀς λόγος, οτιδήποτε λέγεται για να προτρέψει (κἀποιον): 
παρά τις - µου, αποφάσισε να µη σπουδάσει ιατρική. σχολιο λ. 
συμβουλή. 

[ετυμ. αρχ. « προτρέπω, πβ. κ. τροπή - τρέπω]. προτσές (τοι {ἀκλ.) πολιτ. 
(στην αριστερἠ φρασεολογἰα) η εξελικτικἠ διαδικασία, η διαδρομἠ τἠς ιστορίας: 

το - τού σοσιαλιστικού μετασχηματισμού τής κοινύ»νίας || το 
διαλεκτικό - τής ιστορίας. 

[εἰὐμ. 
προβαἰνω» (« ρτο- «προ-» Γ ςθἆο «βαδίζω, πορεύομαι»)), πρότυπο (το) [μτγν.Ι 


ς γερμ. Ρτο/.655 « λατ. ρτοζσθ6515, μτχ. τοὺ ρ. ρτοςεἆο «προχῶρώ, 


(προτύττ-ου | -ὠν) Ί. η προκατασκευασµένη μορφἡ αντικειμένου, που 
χρησιμοποιείται ὡς υπόδειγμα για την αναπαραγωγἠ ἄλλων, ομοίων προς αυτὀ 
αντ. αντἰγραφο 2. (μτφ.) πρόσωπο, κατάσταση ἡ θεσμός που εἶναι ἀξια μιμήσεως 
για τα θετικά τους χαρακτηριστικά: Τα - που προβάλλει η κοινωνία στους 
νέους || παραδοσιακά | σύγχρονα / καταναλωτικά Ι υγιή / αρνητικά - 
[| προβάλλω / επιβάλλω / ακο/.ονθώ - || παίρνω / έχω! χρησιμοποιώ 
κάποιον ως - στην εργασία µου Ι στη ζωή µου συν. παράδειγµα, 
υπόδειγμα 3. (α) το πρὀσώπο στο οποίο επιδιώκει κανεἰς να μοιάσει, τού οποίου 
το παράδειγµα θέλει να ακολουθήσει: τα -των σημερινών νέων (π.χ. δημοφιλείς 
καλλιτέχνες, αθλητές κ.λπ.) || ο δάσκαλος πρέπει να είναι - για τους 
μαθητές του [| τον έχω για - στη ζωή µου || ακολουθώ ένα - ΣΥΝ. 
ἰνδαλμα (β) οτιδήποτε λειτουργεὶ ὡς αντικείµενο μιμήσεως (γ) οτιδήποτε βάσει τοὐ 
οποίου γίνεται κάτι ἀλλο: η μελέτη του ήταν το - για τη δική µου διατριβή 
)| αρχιτεκτονικό - τού ναού τού Αγίου Μάρκου στη Βενετία θεωρείται 
ο ναός των Αγίων Αποστόλων στην Κωνσταντινούπολη || η σχολή 
μας ακολουθεί το γερμανικό - σπουδών συν. υπὀδειγµα 4. (1γεν.) το 
αντιπροσωπευτικὀ παράδειγμα συγκεκριμένης αρετἠς, συγκεκριμένου θετικοὺ 
γνωρίσματος: - ομορφιάς / αρετής / γενναίου στρατιώτη || (ειρων.) η 
κρατική τηλεόραση δεν θα μπορούσε να θεωρηθεί - 
αντικειµενικότητας! ΣΥΝ. υπόδειγμα. σχολιο λ. ομοίωμα, παρώνυμο. 


πρότυπο - πρωτότυπο. Οι δύο λέξεις έχουν διαφορετικἠ σημασία 
και χρήση. Το πρότυπο σημαίνει κάτι που χρησιμεύει ως υπόδειγμα 
προς δημιουργία ἄλλων (που αποτελοὐν αντίγραφά του) ἡ, µε- 
ταφορικἁ, ιδανικὀ παράδειγμα προς μίμηση. Και στη µία και στην 
ἄλλη χρήση θα μπορούσε η λ. πρότυπο να αποδώσει ἀριστα τη λ. 
μοντέλο (« ιταλ. πιοάε]]ο). Ἠπίσης, το πρότυπο αποτελεἰ (στην πα- 
λαιογραφἰα) το αρχικὀ κείμενο, απὀ το οποίο βγαίνει (δΓ αντιγραφἠς) 
νέο χειρόγραφο κείμενο, το αντίγραφο. Το πρωτότυπο, αντιθέτως, 
σημαίνει το προηο, το αρχικὀ (πρωτόγραφο) κείμενο, απὀ το οποίο 
παρήχθησαν περισσότερα ἆλλα ὡς αντἰγραφάὰ του (Το 


1503 


προῦποτίθεμαι 


πρωτότυπο χειρόγραφο αυτού τού ποιήµατος τού Σο/"ωμού σώθηκε 
στα κατάλοιπα τού Πολυλά)-σημαϊνει επἰσης το αρχαίο κείμενο σε 
σχέση µε τη μετάφρασή του (Στο Πανεπιστήμιο διδάσκονται τον Όμηρο 
από το πρωτότυπο, όχι από μετάφραση). Γενικότερα, σηµαίνει κάθε 
γνήσιο ἐργο σε σχέση µε τα αντἰγραφἁ του (Ανα- καλύφθηκε σε 
ιδιωτική συλλογή το πρωτότυπο ενός έργου τού Γκρέκο, που μέχρι 
σήμερα ήταν γνωστό από δύο αντίγραφά τον). Εἶναι ενδιαφἑρον ὅτι η 
λ. πρωτότυπος ως επίθετο σημαίνει τον νέο. τον καινοτόμο, τον 
δημιουργικὀ, αυτόν που δεν εἶναι προϊόν μίμησης, αλλά γίνεται προϊόν 
μίμησης απὀ άλλους. 


προτυποποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] Ί. η μετατροπή σε 
πρότυπο, η προβολἠ ενὸς πράγματος ὡς προτύπου: η - τού ευδαι- 
μονισμού από την τηλεόραση 2. ΟΙΚΟΝ. η παραγωγἠ, διανομή και κα- 
θιέρωση προτύπων αγαθών 3. ΤΕΧΝΟΛ. ο προσδιορισμός των προδια- 
γραφών. οι οποἰες πρέπει να τηρούνται κατά την παραγωγἠ προϊόντος. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. 5ἰαπάατάἰδαοπ]. πρότυπος, -η, -ο αυτός που λειτουργεἰ 
ὡς υπόδειγμα: - αθλητικό κέντρο / σχολείο (στο οποίο χρησιμοποιούνται 
πειραματικά νέες μέθοδοι και μέσα διδασκαλίας και στο οποἱο διενεργούνται 
υποδειγματικὲς διδασκαλἰες) | κατοικία / οΙκισµός ΣΥΝ. υποδειγµατικὀς. 
[ΠΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «προεικονιστικὀς», « προ- - τύπος]. 
προτύπωση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις, -ὡσεων] Ί. η προεικὀ- 
νιση: - α/.ηθειών / αξιών 2. ΘΕΟΛ. (συνεκδ.) κάθε πρόσωπο, γεγονὸς και 
περιστατικὀ τἠς Π.Δ. που προεικονἰζει κυρ. το κύριο πρόσωπο τἠς Κ.Δ., 
δηλ. τον Ιησού Χριστό, και ειδικὀτ. την ενανθρώπηση, τη ζωή, τα Πάθη 
και την Ανἀστασήἠ του: ο Αδάμ αποτεζ,εί - τού Χριστού (τοὺ νέου 
Αδάμ) ΣΥΝ. τύπος. -- προτυπώνω ρ. Ιμτγν.). 
Προύθος (ο) ποταμὸς τὴς Λ. Ευρώπης που πηγάζει απὀ τα Καρπάθια 
Όρη, συμβάλλει στον Δούναβη και αποτελεἰ το φυσικὀ ὀριο μεταξὺ τὴς 
Ῥουμανίας και τής Μολδαβίας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορἀ ξὲν. τοπωνυμίου, πβ. αγγλ. Ρτα!{Ἡ, ρουμ. Ρτα{π], αγν. 
ετὐμου]. 
προῦπαντώ ρ. μετβ. Ιπροὐπαντάς... | προὔὐπάντησα] σπεύδω να συ- 
ναντήσω (κάποιον που ἑρχεται): «ο Μάιος µας έφθασε, εμπρός βήμα 
ταχύ / να τον προῦὐπαντήσουμε, παιδιά, στην εξοχή» (Ἁ. Βλάχος) ΣΥΝ. 
υποδέχομαι, καλωσορίζω. - - προὔὐπάντηση (η) Ιμεσν.]. 
[ΕΤΥΜ. «μτγν. προὔύπαντώ (-άω) «προ- : ύπαντώ «πηγαίνω να συ- 
ναντήσω» « νπ(ο)- 1 -αντώ (για το οποίο βλ.λ. απαντώ)]. προὐπάρχω 
Ρ. αμετβ. κ. µετβ. | αρχ.) [προῦπήρξα] 9 Ί. (αμετβ.) υπάρχω απὀ πριν. εκ 
των προτέρων 4 2. (μετβ.) (1γεν.) υπάρχω πριν απὀ (κἀποιον/κάτι ἀλλο): 
το σύμπαν προῦπήρχε τού ανθρώπου. -- προὔπαρξη (η) ἰ μτγν. 
προὐπηρεσία (η) [προὔπηρεσκόν) η υπηρεσία κατά το παρελθὀν σε 
εργασιακὀ χώρο: θα συνυπο2Λογιστούν τα χρόνια προῦπηρεσίας του 
για τη σύνταξη ]| έχω μακρά - στη θέση αυτή / στον οργανισμό. 
προῦπηρετώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.) [προὔπηρετείς... | προὔπηρέτησα) ερ- 
γάζοµαι κατά το παρελθὀν ἡ πριν απὀ ἆλλον σε συγκεκριμένη επαγ- 
γελματικἠ θέση. 
προὐπογράφω ϱρ. μετβ. [μτγν.| [προῦπ-έγραψα. προῦὔπο-γράφτηκα 
(λόγ. προῦπ-εγράφην, -ης, -η...), -γεγραμμένος) υπογράφω προκαταρ- 
κτικἁ, εκ των προτέρων: - συμφωνία. --προὔπογραφή (η) | μτγν.]. 
προὐπόθεση (η) [ 1818[ [-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων] οτιδήποτε εἶναι 
απολύτως αναγκαίο, πρέπει οπωσδήποτε να υπάρχει, προκειµένου να 
συμβεί κάτι ἀλλο: το ταλέντο είναι (απαραίτητη) -, για να γίνει 
κάποιος μεγάλος μουσικός || πληρώ τις - τού νόμου [[ βασική / θε- 
μελιώδης ! αναγκαία - συν. ὀρος᾿ ΦΡ. υπό Ίμε την προὐπόθεση ότι... εφόσον, 
μόνον αν: θα δεχθώ να αναλάβω αυτή τη θέση - θα δια/.έξω εγώ τους 
συνεργάτες μον. 
[εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτεραρροοἰ{οη. Ομοίως η φρ. νπό την 
προῦπόθεση ότι (« γαλλ. 5015 [4 σοπάϊ{οη ηπο)]. προῦὐποθέτω ρ. µετβ. 
ἱπροῦπέθεσα, µεσοπαθ. ενεστ. προῦὔποτίθ-εμαι. -εσαι. -εται, -ἐμεθα, -εσθε, 
-ενται, µεσοπαθ. παρατ. προῦπετιθ-έμην, -εσο, -ετο. -ἐμεθα. -εσθε. -εντο] 
1. θεωρώ (κάτι εκ των προτέρων δεδομένο ΣΥΝ. προεικάζω 2. 


εξαρτώμαι (απὀ κάτι: η επιτυχία στις εξετάσεις προῦποθέτει 
προσεκτικό και εντατικό διάβασμα ΣΥΝ. απαιτώ, χρειάζομαι 3. 
(µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. µπροὔποτίθετα) ισχύει ὡς προῦὔπόθεση: - η 


συγκατάθεση όλων των μερών για την επίτευξη συμφωνίας. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. προῦποτίθημι « προ- 1 ύπο- - τίθημι «θέτω» (βλ. λ. θέτω. 
τίθεµαι)]. 

προῦπολογίζω ρ. µετβ. )Ι871| [προύὔπολόγισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) υπολογίζω (κάτι) απὀ πριν, κάνω προὔπολογισμό σε (κάτι): - 
έξοδα / δαπάνες. -- προῦὐπολογιστικός, -ἠ, -ὁ. προὐπολογισμός (ο) 
[1833] ο εκ των προτέρων υπολογισμὀς τῶν εσόδων και των εξόδων για 
ορισμένη χρονική περιόδο: - επιχείρησης / ιδρύματος / δήμον / 
κοινότητας / οικογένειας || ισοσκελισµένος / ελ- /.ειµματικός - || το 
ἑλλειμμα / πλεόνασμα τού - || έργο προύπολογισμού δύο 
δισεκατομμυρίων δραχμών φρ. (κρατικός) προὔπολογισές ο νόμος που 
προβλέπει τα ἐσοδα και τις δαπάνες που θα πραγματοποιηθούν στο 
επόμενο δημοσιονοµμικὀ ἑτος: η κυβέρνηση κατέθεσε / καταρτίζει τον - 
| σφιχτός - [| - λιτότητας / οικονοµικής σταθεροποίησης || έγκριση / 
ψήφιση / σύνταξη / παράταση ισχύος τού -. προὐπόσχομαι ρ. µετβ. 
αποθ. [προ-ὔποσχέθηκα, -ὑπεσχημένος) υπόσχομαι (κάτι) απὀ πριν. - 
προῦὔπόσχεση (η) Ιμτγν.]. σχολιο λ. αποθετικός. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. προύπισχνούμαι (-έο-) « προ- : ύπισχνονμαι (βλ.λ. 
υπόσχομαι). προὐποτίθεμαι ρ. Ρ προὐποθέτω 


Προύσα 


Προύσα (η) πόλη τὴς ΒΔ. Μικράς Ασίας κοντά στην Προποντίδα µε 
ἐντονο ελληνικό στοιχείο μέχρι το 1922. -- Προυσιώτης κ. Προυσα- 
λιώτης (ο). Προυσιώτισσα κ. Προυααλιώτιααα (η), προυσιώτικος κ. 
προυσσλιώτικος, -η. -ο. 

Πεἰὑμ. «μτγν. Προύσα, που οφείλει το ὀνομά της στον βασιλιά τὴς Βιθυνίας Προυσία Α’ 
(236-180 π.Χ.), ο οποίος την ἱδρυσε. Π τουρκ. ονομασία Βυτβὰ ανάγεται στην ελληνική!, 
προῦύὐφίσταμαι ρ. αµετβ. αποθ. [προῦφίστα-μαι, -σαι. -ται, -μεθα, -σθε. -νται, παρατ. 
προὔφιστ-ἁμην. -ασο. -ατο. -άμεθα, -ασθε, -αντο: µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λύγ.) υφίσταμαι εκ 
των προτἐρων ἡ πριν (απὀ κἀποιον/κἀτι ἆλλο) συν. προὔπάρχω. σχὀλιὀ λ. αποθετικός. 
ΙΕἸΎΜ. μτγν., αρχικἡ σημ. «προῦποθέτω», « ΠΡΟ” τ υφίσταμαι!. προύχοντας (ο) 
{προυχόντων] (συνἠθ. στον πληθ.) {.. ιστ. (κατὰ την Τουρκοκρατία) ο κοτζάμπασης, ο 
πρόκριτος 2.ο προνομιούχος, ο πλούσιος. 

Γετυμ. αρχ.. συνηρημένος τ. τού προέχων, μτχ. τού ρ. προέχω!. προφανής, τὴς, -ἐς 
{προφαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): προφανέστ-ερος, -ατος) αυτός που φαίνεται καθαρά, που τον 
καταλαβαίνει κανεὶς εὐκολα: απολύθηκε για - λόγους || είναι προφανές ότι 
δεν λέει την αλήθεια ΣΥΝ. εμφανής, φανερός, οφθαλμοφανἠς, πρόδηλος. σχὀλιὀ λ. - 
ης, -ης, -ες. ' . 

[ΕἸΥΜ. αρχ. « προφαίνω «φέρνω στο φῶς, εμφανίζω» « προ- : φαίνω / -ομαι 
(Βλ.λ}]. 

προφαντος, -ἠ, -ὁ (για καρπούς) αυτὸς που ωριμάζει πρώιμα, νωρὶς συν. πρώιμος. 

Ἱετυμ. αρχ. « προφαίνω «φέρνω στο φως, εμφανίζω» « προ- - φαίνω / -ομαι 
(βλ.ΛΟ1. 

προφανώς επἰρρ. [μτγν.] Ί. κατὰ προφανἠ τρὀπο, χωρἰς αμφιβολία: η 
δουλειά αυτή είναι - καλύτερη από την άλλη 2. ὁπως φαίνεται: για την 
ἐκφραση µιας υπόθεσης που εἶναι αρκετά βάσιµη: δεν ήρθε ακόμη'α θα 
του έ.τυχε κάτι στον δρόμο (διότι κανονικἁ δεν αργεί). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
επίρρηµα. πρόφαση (η) [-ης κ. -άσεως | -ἁσεις  -ἀσεων) Ί. η 
πλασματική αιτἰα που προβάλλεται για να δικαιολογηθεὶ κάτι ἡ να 
συγκαλυφθεὶ το πραγματικὀ κἰνητρο µιας πράξης: βρήκε µια ”, για να 
αρνηθεί την πρόσκληση όλα αυτά είναι προφάσεις- απλώς δεν θέλει 
να σου πει ευθέως ότι πλέον δεν τον ενδιαφέρεις ουν. πρὀσχημα- ΦΡ. 
προφάσεις εν αμαρτίαις (προφάσεις έν ἁμαρτίαις, Π.Δ. Ψαλμ. 140. 4) για 
περιπτώσεις κατά τις οποίες προβάλλει κανεὶς διάφορες δικαιολογίες 
για ατοπἠματὰ του. που δεν μπορούν να δικαιολογηθούν: αυτά που λες 
είναι -' η αλήθεια είναι πως πήρες μικρό βαθµό. γιατί δεν είχες µε- 
λετήσει! 2. βιολ. η αρχικἠ φάση τἠς μίτωσης (βλ.λ.). κατά την οποἰα τα 
ἤδη διπλασιασμένα χρωμοσώματα εξατομικεύονται, τυλίγονται 
σπειροειδὼς και συμπυκνώνονται: λήγει µε τη διάλυση τὴς πυρηνικἠς 
μεμβράνης. σχόλιο λ. αιτία, πρόσχημα. 

ΙΕΙΎΜ. « αρχ. πρόφασις, αρχικἡ σημ. «εμφανές αἰτιο, κίνητρο (χωρίς αναφορά στον 
βαθμό αλήθειας ἡ ψεύδους)», « προφαίνω «φέρω στο φως, εμφανίζω» {« προ- 1 
φαίνω 1 -ομαι!, βλ.λ.) Στη σημ. «πρόσχημα, πλαστἠ δικαιολογία» η λ. ἐχει δεχθεὶ την επἱδρ. 
φάση). 
προφασίζομαι ϱ. µετβ. αποθ. [αρχ.] [προφασίστηκα) προβάλλω (κάτι ως ψευδή 
δικαιολογία: - αρρώστια / αδιαθεσία |] - ότι είµαι αδιάθετος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός, απόφαση. προφέρω  ρ. µετβ. [πρόφερ-α, -θηκα] Ί. κάνω να ακουστεὶ 
(ἠχος) µε τη βοήθεια των φωνητηρίων οργάνων (χείλη, γλὠσσα, φωνητικὲς χορδές κ.λπ.), 
παράγω, εκφἑρω (φθόγγους): δεν μπορούσε να προφέρει αυτή την ξένη /.έξη ][ 
πρόφερε λανθασμένα ορισμένα σύμφωνα || οι αρχαίοι πρόφεραν το η 
ως μακρό ε | - καθαρά ουν. αρθρώνω 2. (σπἀν.) εκφράζω µε τον λόγο: δεν 
μπόρεσε να προφέρει λέξη | συν. αρθρώνω. 

{ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «παρουσιάζω, διαγγἐλλω», «προ- τ φέρω. Ἡ σημερινἠ σημ. εἶναι 
ἦδη αρχ.]. προφέσορας (ο) (προφεσόρων] (ειρων.) ο καθηγητἠς, ο δάσκαλος: είναι - 
στο τάβλι φρ. κάνω (σε κάποιον) τον προφέσορα φἐρομαι (σε κάποιον) σαν δἀσκαλός του, 


τού ρ. φημί. Ὁ βιολ. ὀρ. εἶναι ελληνογενής, « αγγλ. ρτορπαβ6. Βλ. κ. 


σαν να του κἀνῶ μάθημα: (γενικὀτ.) παριστάνω τον μορφωμένο. Επίσης προφεσόρος. 
Ιετυμ. Μεταφορά τού γερμ. Ρτοΐο5εοι « λατ. ρτοίοοοοτ «δάσκαλος, καθηγητἠς» 
«κ΄. ριοΐο6ου5, μτχ. τοὺ ϱῥ. «επαγγἑλλομαι, διδἁάσκω»], 
προφεστιβαλικός, -ἠ. -ὁ αυτός που γίνεται πριν απὀ το φεστιβάλ: - 
εκδηλώσεις ! συναντήσεις. προφητάναξ (ο) [προφητάνακτ-υς, -α | - 
ἀκτων] εκκλης. ο προφήτης και βασιλιάς: προσωνυμία τού Λαβίδ. 

Πεἰὑμ. µεσν. « προφήτης : ἄναξ (βλ.λ)|. προφητεία (η) [μτγν.Ι (προφητειών) Ί. η 
πρόβλεψη όσων πρὀκειται να συμβούν στο μέλλον, η οποία προέρχεται απὀ θεία έμπνευση, απὀ 
υπερφυσική επέμβαση: έχει το χάρισμα τής -:| κάνω - 2. (γενικὀτ.) η πρόβλεψη όσων 
πρὀκειται να συμβούν και η ἴδια η πρὀβλεψη: ΤΙ λέει αυτή η προφητεία: |] οι- τού 
Μοστράδαμον / τού Κοσμά τού ΑΙτω- λού || οι - του επαληθεύτηκαν 
ΣΥΜ. πρὀόρρηση, χρησμός, προφητεύω ρ. μετβ. |αρχ-] (προφήτευ-σα. -θηκα. -μένος) 1. 


Ῥτοξίίθοτ 


προβλέπω (κάτι που πρὀκειται να συμβεί) εμπνεόμενος απὀ το θείο, γενικὀτ. κατά υπερφυσικὀ 
τρόπο: ο Ησαΐας προφήτευσε την έλευση τού Μεσ- σία 2. (γενικὀτ.) προβλέπω 
(κάτι που πρόκειται να συμβεὶ): - συμφορές συν. προμαντεύω, προλέγω, προφήτης (ο) 
Δπροφητὠν),προφήτις (η). [προφἠτιδ-ος, -α | -ἰδων] 1. πρόσωπο που προαναγγἑλλει µε 
θεία έμπνευση ὁσα πρὀκειται να συμβούν: - δεινών ΦΡ. (α) (ειρων.) µετά Χριστόν προφήτης 
αυτός που διατείνεται ὁτι εἶχε προβλέψει κάτι, ότι ἠξερε για κάτι, όταν εἶναι πλέον σε όλους 
γνωστό: δεν θέλω να παραστήσω τον μετά Χρι- στόν προφήτη, αλλά 
είχα προβ/.έψει από πολλά χρόνια τη διάλυση 
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προφορά 


τής Σοβιετικής Ένωσης (β) οι νόμοι και οἱ προφήτες βλ. λ. νόμος (Υ) (παροιμ.) 
ουδείς προφήτης στον Τόπο του / ΕΝ τη εαυτού πατρίδι 

(ούδείς προφήτης δεκτός έστιν έν τή πατρίδι αύτοῦ. Κ.Δ. Λουκ. 4, 24) 
για περιπτώσεις κατά τις οποἰες ικανοί και αξιόλογοι ἀνθρώποι αναγνωρἰζονται απὀ τους 
ξένους και ὀχι απὀ τους συμπατριώτες τους 2. ΘΡΗΣΚ. το θεὀπνευστο πρόσωπο που 
γνωστοποιεί στους ανθρώπους το θέληµα τού Θεού: ΟΙ - τής Παλαιάς Διαθήκης 3. 
(στον ισλαμισμὀ) Προφήτης (ο) ο Μωάμεθ. 

[Ε ΓΥΜ. αρχ. « προ- : -φήτης « φημί «λέγω» (για το οποίο βλ.λ. φήμη), ὀχι απὀ το 
ρ. πρόφημι «προφητεύῶ, προλέγω», που μαρτυρείται απὀ τον 6ο αι. μ.Χ. Το ουσ. 
προφήτης χρησιμοποιήθηκε απὀ τους Εβδομἡ- κοντα στη μετάφραση τὴς Π.Δ. ὡς απὀδ. 
τού εβρ. αντίστοιχου όρου 

πα! ]: 

προφητικός, τὴ. -ὁ [μτγν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε προφητεία ἡ µε προφήτη 2. 
εκκλης. προφητικά αναγνώσματα αποσπάσματα απὀ τα προφητικἁ βιβλία τὴς Παλαιάς 
Διαθήκης, που διαβάζονται σε ιερὲς ακολουθίες 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που (αποδεικνύεται ὅτι) 
προβλέπει τα ὁσα πρὀκειται να συμβούν: Τα λόγια του αποδείχθηκαν -. - προ- 
φητικ-ά/-ώς [μτγν.] επἰρρ. 

προφθάνω ρ.-» προφταίνω 

προφίλ (το) (ἀκλ.] Ί. η πλάγια ὀψη προσώπου αντ. ανφἁς 2. (μτφ.) το σύνολο των 
ιδιαίτερων χαρακτηριστικὠν, η ξεχωριστἠ φυσιογνωμία, κυρ. ὁπῶς αφήνεται να φανεὶ: ΓΟ”- 
κόμματος / τής νέας κατάστασης || στις τελευταίες του εμφανίσεις 
έχει υιοθετήσει ΤΟ - του μοντέρνου πολιτικού [| κάθε χρόνο 
παρουσιάζονται στην αγορά προϊόντα µε βελ- τιο»µένο -. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ΡΤΟΗ͂Ι «ιταλ. ρτοξί]ο ς ρτοξί]αγο «σχεδιάζω το περίγραμμα, την 
Πλάγια ὀψη ενός πράγματος» « ΡΙΟ- (ς λατ. ΡΙΟ- «προ-») 4: -Εἶατο « ΕΙο «νήμα. 
κλωστή, ἰχνος» (« λατ. Η]απὶ) |- 

προφιλάρισμα (το) (προφιλαρίσμ-ατος | -ατα. -ἆτων! (λαϊκ.) διαµόρφωση σόκορου ἡ 
επιφάνειας µε επιθυμητό διακοσμητικὀ σχέδιο. 

προφ!τερολ (το) (ἀκλ.] γλύκυσμα που φτειάχνεται απὀ μικρά σου (βλ.λ.) γεμισμένα µε 
κρέμα βανίλιας και µε επικάλυψη σοκολάτας. [εγομ. « γαλλ. ρτο{ετο]ε, Όποκορ. τού 
ρτοἑἑ, που τον 16ο αι. εἰχε επίσης τη σημ. “ζύμη ψημένη στη στάχτη» (δηλ. σε σβησμένη 
φωτιά)]. 

προφορά (η) Ί.ο τρόπος αρθρώσεως φθόγγων, λέξεων ἡ φράσεων: καθαρή δ καλή 
-Ἡ η -του «γ» είναι δύσκολη για πολλούς ξένους 2. (ειδικὀτ.) ο ιδιαίτερος 
τρόπος µε τον οποίο αρθρώνει κανεὶς µια γλὠσσα: από την - του κατάλαβα ότι 
είναι ξένος / από χωριό || απαγγέλλει Όμηρο µε ερασµική - || μιλώ 
µε άσχημη Ι βαριά -. "τ ΣὖΧΟΛΙΟλ. -γγ-, εκ, πληροφορική. 

(ετυμ.. μτγν. «αρχ. προφέρω, πβ. κ. φορά - φέρω]. 


προφορά τής ελληνικής γλώσσας. Μέχρι των χρόνων τἠς Αλεξαν- 
δρινἠς Κοινής (300 π.Χ.-6ος αι. μ.Χ.) η προφορά τἠς Αρχαίας Ελλη- 
νικἠς διέφερε σε πολλά σημεία απὀ τη βυζαντινή-νεοελληνικἠ 
προφορά, η οποία, παρά το ὀνομά της. δεν εἶναι καθόλου καινούργια- 
αριθµεἰ ζωή τουλάχιστον 2.000 χρόνων, αναγόµενη χονδρικά στους 
χρόνους τού Χριστού, 11 παλαιότερη προφορά τἠς Ελληνικής. η αρχαἰα 
(που εἶναι γνωστὴ ὡς ητακιστική ἡ και ὡς ερασµική προφορά), 
διαφέρει απὀ τη σημερινὴ προφορά (γνωστὴ ὡς βυζαντινή ἡ 
νεοελληνική ἡ ιωτακιστική ἡ και ως ροϊχλίνεια [ΚευςΠπ]ἰη] προφορά) 
στα εξἠς κυρ. σημεία: (α) διάκριση μακρών και βραχέων φωνηέντων 
(η Ξ ο[εμακρό].ε-ο |ε βραχύ], ω - ο [ο μακρὀ], ὁ - ο [ο βραχύ], ά 
[α μακρό], ά [α βραχύ], Τ [ι μακρό], ἵ [ι βραχύ], α [ὓ μακρό], ὕ [ὔ 
βραχύ]), (β) προφορά διφθόγγων (αι Ξ αἱ. οι Ξ οἱ. εἰ Ξ οἱ και ε Τε μακρὸ 
κλειστό [. ου Ξ ου και ὁ {ο μακρὀ κλειστὀ], συ Ξ αι. εύ Ξ ευ, υι Ξ 111), 
(Υ) προφορά δασέος φθὀγγου (δασείας) ὡς Ἡ και προφορά δασέων 
συμφώνων ως δασέων (φ Ξ ρῃ, θ Ξ ἰπ. χΞ ΚΗ), (δ) προφορά των β, δ, γ 
ὡς ηχηρώὠν κλειστών συμφώνων (β ΞΡ, ὃ Ξ ἆ, γ-ϱ), (ε) προφορά τού ζ 
ὡς Ζὰ ἡ ἆζ. (στ) προφορά διπλὠν συμφώνων ως παρατεταµένων 
συμφώνων κ.ά. 

Σε όλη τη βυζαντινἠ περίοδο (στην πραγματικότητα απὐ των χρόνων 
τὴς Αλεξανδρινἠς Κοινἠς και σε μερικὲς περιπτώσεις και διαλέκτους 
τὴς Αρχαίας ἤδη απὀ των κλασικὼν χρόνων) η προφορά τὴς 
Ἑλληνικὴς (µε εξαίρεση τα α και Οι. που μέχρι τον 10ο αι. προ- 
φέρονταν ως α. χονδρικἁ ὁπως στο γαλλ. απο) ἦταν όμοια µε τη ση- 
μερινἠ. Αυτό δε ἰσχυε ὀχι μόνο για το Βυζάντιο αλλά και για τις χώρες 
τὴς Δύσης, ὁπου μετέφεραν τη βυζαντινή προφορά οι λόγι- οἱ που 
κατέφυγαν εκεἰ λίγο πριν και μετά την πτώση τού Βυζαντίου. Έως το 
1558 στη Δύση προέφεραν τα Αρχαία Ελληνικἁ, ὁπως εμεὶς σήμερα. Το 
1558 δύο Αγγλοι καθηγητὲς τοὐ Πανεπιστημίου τού Καίμπριτζ, ο ]οπη 
ΟπεΚκε και ο ΤΠοπι45 6πιἰ{ῃ, εισήγαγαν για πρώτη φορά τη λεγόμενη 
ερασµική προφορά, η οποία στηριζόταν στο ἐργο τοὐ μεγάλου 
Ολλανδοὐ ελληνιστή Ὠοβίάετίας Εγάθπιπ6 (1466/9-1536) Πε τες! Γηἰπ! 
Ουπεείηµο 6ετπποπὶβ ῥτοπιμπΕπΗοπε ἀἰπίοφης (Διάλογος περί τής ορθής 
προφοράς τής 2.ατινικής και τής αρχαίας ελ2.ηνικής γλώσσας, 
1528). Ωστόσο, ο ἰδιος ο Έρασμος ποτὲ δεν πρὀτεινε να γίνει πρακτικἠ 
εφαρμογἠ των θεωρητικὠν του παρατηρήσεων και, βεβαίως, θα ἦταν 
αδιανόητο για τους Ἑλληνες. που χρησιμοποιούν την ελληνικἠ γλὠσσα 
στη διαχρονική της εξέλιξη, να προφἑέρουν αλλιὼς την αρχαία και 
αλλιώς τη βυζαντι- νἠ-νεοελληνικἠὴ φάση τὴς ἰδιας γλὠσσας, τὴς 
Ἑλληνικἠς. Λυτὀ το ἑκαναν οι ξένοι, γιατὶ τους βοηθούσε πρακτικά να 
γράφουν σωστὰ τις λέξεις (όταν προφἑρεις εἰπαῖ, γράφεις και σωστά 
τη λ. εἶναι, πράγμα που δεν θα συνέβαινε µε τους ξένους τόσο εὐκολα, 
αν πρόφεραν όπως εμεἰς ἰπο). Επίσης, αξίζει να σημειωθεί ὁτι ο Ἔρα- 
σµος πολλά απὀ αυτά που δίδαξε για την προφορά τἠς Αρχαίας τα 
ἐμαθε απὀ μεγάλους Έλληνες φιλολόγους τὴς Δύσης, ιδίως τον 1α- νὀ 
Λἀάσκαρι και τον Μάρκο Μουσούρο. αφού έζησε κοντἁ τους 


προφορικά 


στην Ακαδημία τυὐ Άλδου Μανούτιου στη Βενετία. Δύυ μεγάλοι ξένοι 
ελληνιστὲς, ο Ρ.-ς. Π6ββε[ίη» και υ Η. Ρετηοῖ, γράφυυν: «Δεν 
υποστηρίζουµε τίποτε παράδοξο, αν αποδώσουµε στους ἰδιους τυυς 
Ἕλληνες την ταυτότητα τἠς θεωρίας, στην οποία ἐχει δοθεἰ το ὀνομα 
"ερασμικὴ θεωρία”. Ποιος υπἠρξε ο ρὀλυς τοὺ Ἐράσμου; 

Η ιδέα ἠλθε απὀ την Ἑλλάδα )...]. Στον Ἔρασμο οφείλεται ότι την 
υποστήριξε δημόσια, αφοὺ της έδωσε συστηµατικἠὴ µορφή, προ- 
σθέτοντας πολυάριθμες προσωπικὲς και ενδιαφἐρουσες παρατηρήσεις» 
(«Ετα5πιε οἱ 165 οτἰσίπο5 ἂς ἴα ρτοποπεἰαξίοη εταβπιίεππηε», ΒΟνιΙΘ ἄε5δ 
ἱΖ]αάςς Οστοσᾳυςο 23. 1919, σ. 301). Σε διδασκαλίες πρυ τοὐ Εράσμου 
για την πραγματικἠ κατάσταση τἠς αρχαίας ελληνικἠς προφοράς 
(Απίοπίο ἦε Γο]ρτίχα. (τοίαπιο Α]εαπάτο κ.ά.) φαίνεται ὁτι αντέτεινε 
την ανάγκη διατηρήσεως τὴς βυζαντινής προφοράς υ μεγάλος 
Γερμανός ελληνιστής ]. Κειςη]ίη (1445-1522), εξοὐ και ο χαρακτηρισμὀὸς 
τὴς νεοελληνικἠς προφοράς ὡς ροϊχλίνειας. 


προφορικά (τα) υι προφορικὲς εξετάσεις αν ἰ. γραπτά, προφορικός, -ἠ, - 
ὁ Ιμτγν.] 1. αυτὸς που εκφράζεται µε την ομιλία, απὀ τυ στόμα (και ὀχι 
γραπτώς): - λόγος / οδηγία / δήλωση / άδεια / επικοινωνία. ΦΡ. 
προφορική παράδοση η παράδοση που μεταδόθηκε απὀ στόμα σε στόμα (π.χ. 
θρύλοι, παραμύθια, δημοτικἁ τραγούδια) 2. προφορικά (τα) βλ.λ. -- 
προφορικ-ά / -ώς επἰρρ.. προφορικότητα (η) 11846]. σχολιο λ. 
πληροφορική. προφταίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [π'ρὀφτασα] 4 (μετβ.) 1. 
(να) (α) (σε παρελθονπκὀ χρόνο) καταφἑἐρνω ἵνα κάνω κάτι) εγκαίρως: 
πρόφτασε την τελευταία στιγµή να σβήσει τη φωτιά Ι να επωφεληθεί 
μιας ευκαιρίας ΣΥΝ. προλαβαίνω (8) (σε ενεστ.) ἐχω στη διἀθεσἠ µου τον 
χρόνο που χρειάζεται για κάτι: δεν βιάζομαι. “να πάω για ψώνια’ να 
πληρώσω τον λογαριασμό τής Δ.Ε.Η. || ίσα / μόλις που - το ταχυ- 
δροµείο ανοιχτό συν. προλαβαίνω 2. καταφἑρνω να φθάσω (κἀ- 
ποιον/κἀτι) πριν φύγει ἡ απομακρυνθεἰ πυλὺ: τον πρόφτασα στη γω- 
νία τού δρόμου || τρέχω μήπως τον προφτάσω [[ πρόφτασε το 
λεωφορείο/ το τρένο, την τελευταία στιγµή 3. (σε παρελθοντικὀ χρόνο) 
εἶμαι σύγχρονος κάποιου, ζω και γνωρἰζο) κἀποιον ἡ µια κατάσταση 
που τώρα δεν υπάρχει: εσύ είσαι μικρός, δεν θα πρόφτασες το τραμ 
στην Αθήνα ([ τότε ήταν διευθυντής ο Αντωνίου, τον είχες 
προφτάσει; 

(µε άρνηση δεν και πρόταση µε το να) για κάτι που γίνεται σε µε- 
γάλη συχνότητα ἡ µεγάλο βαθµό: δεν - να παραγγέλνω αυτό το προῖ- 
όνα τόση ζήτηση έχει! : 5. ανακοινώνω ἡ αποκαλύπτω (κἀἁτι) εσπευ- 
σµένως (σε κάπυιυν): του πρόφτασε τα νέα 4 6. (αμετβ.) ενεργώ, ώστε 
να αποτραπεί κἀπ κακὀ (κἰνδυνος ἡ συμφορά): πρόφτασε. Παναγιά 
µου, µη γίνει κανένα κακό! 
|. ετυμ. Απὀ τον αὀρ. (ε)πρόφτασα τοὺ ρ. προφτάνω (« αρχ. 
προφθάνω), κατὰ τα ϱρ. σε -αἰνω (που εἶχαν αὀρ. σε -ασα), πβ. 
Χορταίνω - χόρτασα|. 

προφυλάω ρ. -» προφυλάσσω 

προφύλαγμα (το) Ιμτγν.) [προφυλάγμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. το μέσο 
προφύλαξης (προφυλακἠ, φρούριο κ.λπ.) 2. η προφύλαξη, προφυλακή 
(η) Ιαρχ.] ΣΤΡΑΤ. (σε αμυντικὲς επιχειρήσεις) προπορευ- ὀμενο 
στρατιωτικὀ τμήμα, που προειδοποιεί το υπόλοιπο στράτευμα, τυ υπυίο 
σταθμεὐει, για τυχόν εκδήλωση στρατιωτικἠς δραστηριότητας τού 
εχθρού. 

προφυλακίζω ρ. µετβ. 118331 [προφυλάκισ-α,-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μὲ- 
νος] φυλακίζω (υπὀδικο) µε ἑνταλμα τοὺ ανακριτή και σύμφωνη γνώμη 
τοὺ εισαγγελέα ἡ µε βούλευμα δικαστικοὐ συμβουλίου, μέχρι να 
διεξαχθεί η δίκη του. --προφυλάκιαη (η) [1833]. προφυλακιστέος, -α, - 
ο αυτός που αποφασίζεται αρµοδίως ὁτι πρέπει να προφυλακιστεί: 
εκρίθη - από τον ανακριτή και τον εισαγγελέα. 
προφυλακτήρας (ο) { 1891] 1. εξάρτημα που πρυφυλάσσει κάτι: - 
σκανδά/»ης 2. (ειδικὀτ.) τυ εξάρτηµα αυτοκινήτου που προστατεύει τυ 
αμάξωμα απὀ προσκρούσεις, προφυλακτικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που 
αποσκοπεἰ στην προφύλαξη: - µέτρα συν. προληπτικὀς : 2. προφυλακτικό 
(το) το ελαστικὀ περίβλημα µε το υποίο καλύπτεται το ανδρικὀ πέος 
κατὰ τη σεξουαλική πράξη για προφύλαξη απὀ σεξουαλικώς 
μεταδιδόμενα νοσήματα και αποφυγἠ σύλληψης συν. (| καπότα. -- 
προφυλακτικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 
Ίετυμ. μτγν. « αρχ. προφυλάσσω. Στη σημ. 2 η λ. αποδίδει το γαλλ. 
ΡιοδετναΕἰ{ (πια6ςι]1π)]. προφύλαξη (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -άξεως [ -άξεις, - 
ἀξεων] 1.η προστασία (απὀ κάτι επικἰνδυνο ἡ δυσάρεστο): - από τη 
ζέστη / το κρύο / το έιτζ || παίρνω µέτρα προφύλαξης 2. το µέσο 
προστασίας απὀ κάτι: παίρνω τις αναγκαίες - 3. γλωσσ. η αποφυγἠ κυρ. 
κακοφωνίας ἡ σύγχυσης, πυυ προέρχεται απὀ την αλλεπαλληλία 
όμοιων ἡ παρεμφερών φθὀγγον ἡ απὀ τη φωνητικἠ σύμπτωση 
διαφορετικών τύπων, π.χ. η δημιουργία τυὐ τύπου ήμασταν αντἰ τού 
ήμαστε, επειδἠ αὐτὸς συμπίπτει φωνητικά µε το είμαστε τού ενεστώῶτα, 
ἡ στην Αρχαία υ τὺ- πυς πείθω αντὶ τοὺ "φείθω (αλλεπαλληλία δασέων 
φθόγγων), προφυλάσσω [αρχ.] ρ. µετβ. [πρυφύλα-ςα. -χθηκα (καθημ. - 
χτηκα). -γμένος) ({απὀ) 1. προστατεύω (κἀπυιον'κάτι) απὀ κἰνδυνο ἡ 
κακό: να προφυ2Αξουµε τη νεολαία µας από τα ναρκωτικά 2. 
(µεσοπαθ. προφυλάσσομαι) φροντίζω τον εαυτό μου, προκειμένου να 
απυφύγω (κἀἁτι): - από ασθένεια / ίωση. πρόφυλλα (τα) Ιπροφύλλων] 
ΒΟΤ. τα πράσινα φύλλα γύρω απὀ τυ περιάνθιο. 
ΕΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « νεολατ. ρτορῃηγ!]α|. τροφυματικός, -ἠ, -ὁ 1. 
(για καταστάσεις) αυτός που σχετίζεται µε το στάδιο πριν απὀ τη φυματίωση 2. 
(για πρὀσ.) αυτός που κινδυνεύει να προσβληθεί απὀ φυματίωση, αυτὸς που 
βρίσκεται ἑνα βήμα 


1505 


προχωρώ 


πριν απὀ τη φυματίωση, πρόχειρα επἰρρ.: χωρἰς προετοιμασία, χωρἰς 
προηγούµενη μελέτη: έτσι - δεν μπορώ να βγάλω συµπέρασµαα 
χρειάζομαι στοιχεία ΣΥΝ. βιαστικἁ, (εκφραστ.) στο γόνατο, στο πὀδι. 
προχειρίζω ρ. µετβ. [προχεὶρισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα)] ΕΚΚΛΗΣ. χειρο- 
τονὼ: - κάποιον επίσκοπο / ιερέα. -- προχείριση (η) Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ.«καθιστὠ κάποιον πρὀχειρυ, δηλ. ἑτοιμυ για 
χρήση, χειρισμό». « πρόχειρος (βλ.λ.. Ἡ σημερινἠ σημ. ἤδη αρχ.Ι. 
προχειρογραμμένος, -η, -υ αυτός που ἐχει γραφτεί χωρἰς φροντίδα και 
επιμέλεια: - κείµενο / σημείωση. προχεϊρογράφος (ο/η) [ 1852] 1. 
πρόσωπο που γράφει µε προχειρότητα, χωρίς ιδιαίτερη φροντίδα για τον 
γραφικὀ του χαρακτήρα και τη µορφή των κειμένων του: είναι -: ΟΙ 
εκθέσεις του είναι γεμάτες μουντζούρες και είναι πολύ δύσκολο να 
καταλάβεις τα γράμματά του 2. (κατ’΄ επἑκτ.) συγγραφέας που δεν 
δείχνει επιμέλεια για την ποιότητα τού λόγου και το περιεχόμενο των 
κειμένων του. -- προχειρογραφία (η). 

προχειροδουλειά (η) (κακὀσ.) η δουλειά ἡ οτιδήποτε έχει γίνει 
πρὀχειρα. 

προχειρολόγηµα (το) Ιπροχεϊρολογήμ-ατυς ] -ατα, -ἆτων) οτιδήποτε 
λέγεται πρὀχειρα, χωρὶς να έχει προηγηθεἰ ουσιαστική μελέτη του ΣΥΝ. 
προχειρολογἰα, προχειρολογία (η) [προχειρολογιών] Ί. το να μιλά 
κανεἰς πρὀχειρα και αβασάνιστα 2. το προχειρολόγηµα. προχειρολόγος 
(ο/η) το πρόσωπο που προχειρολογεἰ, προχειρολογώ ρ. αμετβ. 
{προχειρολογεἰς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. ἵ μιλώ για κάτι πρὀχειρα, 
χωρίς προετοιμασία ἡ ουσιαστική μελέτη. 

πρόχειρος, -η, -ο Ί. αυτός που γίνεται χωρίς προετοιμασία, χωρἰς ι- 
διαἰτερη φροντίδα: - δουλειά / διάβασμα / ομιλία / σχέδιο / υπολογι- 
σμός ! φαγητό αντ. φροντισμένος, μελετημένος 2. αυτός που μπυρεὶ να 
γίνει, να ετυιμαστεἰ ἡ να χρησιμοποιηθεὶ εὐκολα: - ρούχα (αυτά που 
φορυύμε μέσα στο σπίτι ἡ στη δουλειά, σε αντιδιαστολἠ πρυς τα καλά 
μας) || - δικαιολογία / γεύμαπ φρ. (α) έχω (κάτι) πρόχειρο ἔχω (κάτι) 
κοντά μου, ὡστε να μπυρὼ να το χρησιμοποιήσω εὐκολα: «δώσε µου τη 
σκά/.α αν την έχεις πρόχειρη (β) εκ του προχείρου (έκ προχείρου. Γαλἠν. 
1.241) αφρὀντιστα, επιπὀλαια, ὀχι μελετημένα 3. πρόχειρο (τυ) το τετράδιο 
ἡ τυ τμήμα γραπτού, στο οποίο γράφονται πρὀχειρες σημειώσεις: γράφω 
/ σηµειώνω στο -1| αντιγράφω από το - στο Κα/ αντ. καλό, καθαρὀ : 
φρ. πρόχειρο διαγώνισµα διαγώνισμµα που γράφεται µέσα στα όρια µιας 
διδακτικἠς ώρας και αποτελπ βασικἠ δοκιμασία για την αξιολόγηση των 
μαθητών τὴς μέσης εκπαἰδευσης. [{.1γπι. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που 
βρίσκεται στα χέρια κάποιου, προσιτός», « προ- { -χειρος« χείρ, 
Χειρός«χὲρι». Η σηµερινἠ σημ. εἶναι ἠδη αρχ.]. 

προχειρότητα (η) Ιμτγν.Ι [προχειροτήτων] 1.η ιδιότητα τρὐ προχείρου. η 
απουσία προετοιμασίας και επαρκοὺύς φροντίδας: τη δουλειά του 
χαρακτηρίζει η - || η δουλειά τού μηχανικού απαιτεί υπευθυνότητα 
και προσοχή" η - µπορεί να αποδειχθεί καταστροφική λντ. σχο- 
λαστικότητα 2. (συνεκδ.) προχειρότητες (οι) οτιδήποτε πρὀχειρο, οτιδήποτε 
χαρακτηρίζεται απὀ προχειρότητα (σημ. 1: αυτά είναι προχειρότητες: 
ξαναφτειάξε τα µε περισσότερη επιμέλεια. προχθές [μτγν.] κ. προχτές 
κ. (λαϊκ.) προψές επἰρρ.' την πρυ- προηγούµενη μέρα, την ηµέρα πριν 
απὀ τη χθεσινἠ αντ. μεθαύριο. -- προχθεσινός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] κ. 
προχτεσινός κ. (λαϊκ.) προψεσινός, προχόλ (το) (ἀκλ.] ο χώρυς πριν 
απὀ το χολ. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο (νόθο σὐνθ.) απὀ γερμ. Υοτπα]]ο]. 

Πρόχους (η) (δύσχρ. ονυμ. πληθ. πρὀχοι] ΛΡΧΑΙΟΛ. αγγείο µε µία λαβή, 
μεγάλη κοιλιά, ψηλό λαιμό και στόμιο που σχηματίζει προεξοχἠ για την 
ἐκχυση υγρών. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. πρόχους / -χοος (ἡδη µυκ. ρο-το-Κο-ννο) « προ- τ χοος « 
Χέω «χύνω», βλ. λ. Λυνω|. προχρηµατοδότηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | - 
ἦσεις, -ἠσεων] ΟΙΚΟΝ. η προκαταρκτικἡ χορήγηση τραπεζικὠν 
πιστώσεων σε εισαγωγεἰς ἡ εξαγωγεὶς που ἐλυυν υπογράψει συμφωνίες 
για παραγγελίες, προχριατιανίκος, -ἠ, -ὁ [ἴδ6δ| αυτός πυυ σχετίζεται µε 
την ιστορικἠ περίοδο που προηγείται τὴς γέννησης τού Χριστού. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γερμ. νοτεΏτἰοί]1ςπ]. προχρονολογώ ρ. µετβ. 
[833| [πρυχρονυλογείς... | προχρονολὀγησα, -υύμαι. -ἠθηκα. -ημένος] 
σημειώνω (σε ἐγγραφυ) χρονολογία προγενέστερη απὀ την πραγματικἠ: 
προχρονολογηµένη επιταγή ΑΝΤ. μεταχρονολογώ. - προχρονολόγηαη 
(η) 11833]. πρόχωμα (το) Ιπροχώμ-ατος | -ατα. -άτων] οχυρωµατικὀ ἐργο 
που κατασκευάζεται µε συσσώρευση χώματος και προεξέχει απὀ το ἐδα- 
Φος, ὡστε να προστατεύονται πίσω του οι μαχητὲς απὀ τα εχθρικἁ πυρὰ. 
[ετυμ. μτγν. «αρχ. προχωννύω «προ- - χωννύω «χώνω, μπήγω» (βλ.λ. 
Εώνω)]. 

προχωρητικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που κινείται προς τα εμπρὸς: - εξε- 
λικτική διαδικασία ΑΝΤ. υπισθοχωρητικὀς 2. ΓΛΩΣΣ. προχωρητική αφομοίωση 
η αφομοίωση κατά την οποία ο αφομοιυύµενυς φθόγγος «χωρεί» προς 
την κατεύθυνση τἠς λήγουσας, ἐπεται δηλ. εκείνου που ενεργεὶ 
αφομοκοτικὠς (κ.Χ.μέγαθος» μέγεθος) ΑΝΤ. προληπτικἠ / οπι- 
σθοχωρητικἠ αφομοίωση. -- προχωρητικ-ά /-ώς | 18661 επἰρρ. 

Ιετιν. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτορτςβ5ἰ΄, άσχετο απὀ μτγν. πρθ- 
εωρητικὸς «προφορικὀς»). 

Προχωρώ (κ. -ἀω) ρ. αµετβ. κ. µετβ. (προχωρ-εἰς κ. -ἀς... [ προχώρησα, - 
ημένος] 4 (αμετβ.) 1. κινούμαι στον χώρο προς τα εμπρὀὸς, βαδίζω. 
πηγαίνω: - µερικά βήματα / µακριά / στον δρόµο / αργά / πάνω- κάτω / 
κατά μήκος τού ποταμού / γρήγορα / προσεκτικά / ψηλαφητά 


προψές 


/ σταθερά / µε δυσκολία / σιγά-σιγά / σπρώχνοντας ἡ προχώρα, µη 
στέκεσαι! 2. (μτφ. για χρόνο) κυλώ. διαβαίνω, περνώ: είχε προχωρήσει 
το βράδυ / η νύχτα ᾗ σε προχωρημένη ώρα (πολὺ αργά) || άνθρωπος 
προχωρημένης ηλικίας (ηλικιωμένος) 3. (μτφ.) συνεχίζω: ας προχω- 
ρήσουμε στο επόμενο θέµα || να µην προχωρήσουμε σε λεπτομέρειες 
(α) (μτφ.) εξελἰσσοµαι, συνεχίζομαι: το πρόγραµµα των αποκρατι- 
κοποιήσεων προχωρεί ικανοποιητικά |] τα έργα τού μετρό 
προχωρούν σταθερά (β) σημειώνω πρὀοδο, βαδίζω μπροστά, προκόβω: 
- στα Αγγλικά | στις σπουδές / στη ζωή || βοηθώ έναν μαθητή να 
προχωρήσει 5. απλὠνομαι, επεκτεἰνοµαι, παίρνω διαστάσεις: η φωτιά | 
η επιδημία προχώρησε || το κακό προχώρησε, πολύ : 6. προβαίνω σε 
συγκεκριμένη ενέργεια: - σε διαπραγματεύσεις / σε διάλογο / σε µε- 
ταρρυθµίσεις / στη λήψη μέτρων ι σε εμπάργκο / σε πόλεμο 9 (μετβ.) 
συνεχίζω (κἀτι): προχώρησε τις σπουδές του στην Αγγλία || η πο- 
λεοδοµία τού έδωσε άδεια να προχωρήσει το έργο 8, (η μτχ. προχω- 
ρημένος, -η. -ο) (α) για πρὀσωπο που ἐχει εξελιχθεἰ πολὺ. που έχει 
κάνει σημαντικἠ πρὀοδο: ΟΙ µαθητές αυτού τον Τµήµατος είναι πολύ - 
(β) για πρὀσωπο πολύ μοντέρνο, πρωτοποριακὀ: πολύ - απόψεις για 
τον γάμο. -- προχώρηµα (το). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. καταχωρίζω, μετοχή. (ΕΤΥΜ. 
«αρχ. προχωρώ (-έω) «προ- : -χωρώ « χώρος (βλ.λ.)]. προψές επἰρρ. 
» προχθὲς προψεσινός, -ἡ, -ὁ -» προχθὲς 
προώθηση (η) [1896] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἡσεων[ Ί. 
(Κάτι/κάποιον): η - ενός νέου πολιτικού στην ηγεσία τού κόμματος || η - 
των συμφερόντων τής επιχείρησης Ι των σχέσεων δύο χωρών / 
πολιτικών στόχων 2. (ειδικότ.) η ιδιαίτερη προβολή προϊόντος σε κατάστημα (κυρ. 


σούπερ μάρκετ). π.χ. µε την τοποθἐτησἡ του σε ειδικἠ προθήκη, την παρουσἰασἡ του απὀ 


το να προωθεὶ κανεὶς 


πωλήτριες κ.λπ. για διαφημιστικοὺς λόγους συν. Προβολή 3. (α) λειτουργία ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου µε την οποία ἑνα εισερχόµενο μήνυμα μπορεὶ να αποσταλεί (να προωθηθεἰ) 
αυτούσιο και σε ἄλλους αποδέκτες (β) προώθηση κλήσεων λειτουργία σε κινητὸ τηλέφωνο µε 
την οποία οι κλήσεις προς ορισμένο κινητὀ αποστέλλονται (προωθούνται) σε άλλον τηλεφωνικό 
αριθμό τὴς επιλογἠς τού χρήστη του (ἡ στον τηλεφωνητή τού κινητού). -- προωθητικός, - 
ἡ, -ὁ, προωθητικά επἱρρ. 

{ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτοπιοϊίοη. Χτη σημ. 3β αποδίδεται το αγγλ. {οτνν ατα]. 
προωθητής (ο) τεχνολ. 1. ουσία που βελτιώνει την απόδοση τού κα- ταλύτη αυτοκινήτου, 
προωθώντας τη χημικἠ αντίδραση µε την οποία τα καυσαέρια μετατρέπονται σε λιγότερο 
επικίνδυνα αέρια 2. μηχανἠ ἡ μηχανισμός µε τον οποἰο προωθείται κάτι: προωθητής 
γαιών (η μπουλντόζα). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὐ αγγλ. ἱπιρε]]ετ|. προωθώ ρ- µετβ. |αρχ.] ἱπροωθείς... | προώθ-ησα. - 
οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. (λὀγ.) ωθώ προς τα εμπρὀς, κάνω κάτι να προχωρἠσπ μπροστά 2. 
(μτφ.) βοηθώ (κάποιον) να ανέλθει: Ο διευθυντής προωθεί «δύο γνωστοὺς του σε 
ανώτερες διοικητικές Θέσεις 3. (α) ουντελὼὠ στην εξέλιξη (υπόθεσης): η 
κυβέρνηση προωθεί την ανάπτυξη των διμερών σχέσεων μεταξύ των 
δύο χωρών || - ένα θέµα Ι ρυθμίσεις Ι αλλαγές / κερδοφόρες 
συμβάσεις / ένα σχέδιο (β) (γενικὀτ.) κάνω (κάτι) να βρει θετική απήχηση: - 
προϊόντα στη διεθνή αγορά Ἱ προωθεί στο παρασκήνιο µια 
συμβιβαστική λύση Ι την υποψηφιότητά του ΣΥΝ. προβάλλω: (µεσοπαθ. 
προωθούμαι) 4. οτρατ. καταλαμβάνω συνεχὼς θέσεις προς την κολτεύθυνση τοὺ εχθρού συν. 
πρυελαὐνο) 5. (για πρὀσ.) υποστηρἰζομαι απὀ κάποιους, ώστε να καταλάβω ανώτερη θέση 6. 
(για. υποθέσεις) προωθείται λύση κοινής 
αποδοχής για το Κυπριακό || προωθείται αλλαγή τού φορολογικού 
καθεστώτος 7. (ειδικὀτ. η µτχ. προωθημένος, -ῃ, -ο) (οικ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται 


ὠθούμαι προς ευνοϊκὴ κατάληξη: 


απὀ πρωτοποριακό πνεύμα, που αποκλίνει αισθητἁ απὀ ὀ.τι ισχύει στην εποχἠ του: - άποψη 
/ αντιλήψεις / ντύσιμο / μουσική σύνθεση ουν. προχωρημένος : φρ. η κλήση 
σας προωθείται στερεότυπο ηχητικὀ μήνυμα το υποίο ακούει κάποιος που καλεί σε (κινητό 
κυρ.) τηλέφωνο στο οποίο υι κλήσεις προωθούνται σε ἆλλον αριθµό ἡ απαντά τηλεφωνητἠς, 
προώλης, -ης, -ες (αρχαιοπρ.) ο εκ τῶν προτέρων και ολοκληρωτικά κατεστραμμένος 
(ανήθικος, αδιάντροπος), μόνο στη ΦΡ. εξώλης και προώλης βλ.λ. 4’ σχολιο λ. 
σύνθετος. 
[ετυμ. αρχ. επἰθ. « προ- 4 -ώλης (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « όλλυμι. 
«καταστρέφω, διαφθείρω». πβ. κ. έξ-ώλης. Για το ρ. ὀλλυμι, βλ.λ. απώλεια]. πρόωρος, -η, 
-ο αυτός που γίνεται πριν απὀ την κανονικἠ του ώρα: 

θάνατος Ι τοκετός Ι απόφαση / εκλο/ὲς Ι συνταξιοδότηση | | εἶναι πρόωρο να ειπωθεί 
οτιδήποτε ΑΝΤ. καθυστερημένος. - πρόωρα / προώρως |μτγν.] επἰρρ. 
[ετυμ. µτγν.« ΠρΟ- «-ώρος « ώρα]. πρόωση (η) (-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις, -ὦσεων) Ί. 
τεχνολ. η ώθηση µε μηχανικά µέσα προς τα εµπρὀς: - αεροσκαφών / πλοίου / 
ελίκων [| στρόβιλοι προώσεως πλοίου ΣΥΝ. προώθηση : 2. ιατρ. η παθυλυγικἡ 
τάση συνεχούς επιταχύνσεως τού βήματος προς τα εμπρὸς. 
[ετυμ. «αρχ. πρόωσις «προωθώ «προ- « ὠθώι. προωστήρας (ο) [1858| 
τεχνολ. το μηχανικὀ μέσο µε το οποίυ επιτυγχάνεται η ὠθηση προς τα εμπρὀς, κυρ. των πλοίων 
(π.χ. οι ἑλικες σε αεροσκάφη, υ πύραυλος σ” βλήματα κ.λπ.). 
Ίετυμ. « προωθώ πρ. πρό-ωσ-η) : παραγ. επἰθημα -Τήρας (πρ. σιγαστήρας), 
µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτορπ]βεατ]. προωστικός, -ἡ, -ὁ ἵμτγν.] κατάλληλος για πρὀώση 
ἡ αὐτὸς που πρυκαλεἰ πρόωση: - δύναμη / όργανο. Επίσης τροωστήριος, -α, -υ. 
πρύμα επἰρρ. 1. µε ευνυϊκό, υὐριο ἄνεμο 2. (μτφ.) καλά, κατ' ευχἠν, σύμφωνα µε τις 
προσδοκἰες (κάποιου): σε ΦΡ. όπως: εύχομαι να σου ρθουν όλα - Ι οι δουλειές 
µου πάνε -. 
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πρυμάτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ. ναυτ. (συνἠθ. στον πληθ.) το σχοινί µε το 
οποίο δένεται η πρύμνη πλοίου στην προκυμαία ΣΥΝ. παλαμάρι, 
καραβὀσχοινο. 

Ἱετυμ. « πρύμη - παραγ. επίθηµα -άτσα {Ξ ιταλ. αΖΖα)]. πρύμη 

(1) -» πρύμνη 

πρυμίζω ρ. αμετβ. [πρύμισα! 1. στρέφω την πρύμνη τού πλοίου στον 
άνεμο 2. πλέω µε ευνοϊκό άνεμο. -- πρύμισμα (το), πρυμιός, -ιἁ, -ιὀ - 
πρυμνήσιος 

πρύμνη κ. πρύμη κ. πρύμνα (η) [πρυμ(ν)ὠν[ νλυτ. Ί. το πίσω μέρος τού 
πλοίου αντ. πλώρη, πρώρα: φρ. ανακρούω πρύμναν βλ. λ. ανακρούω 2. 
(συνεκδ.) το οπίσθιο τμήμα καταστρώματος. 

[ετυμ. « αρχ. πρύμνα / -μνη, ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ επιθ. πρυμνός 
«ἀκρος. ἐσχατος» (με. αναβιβασμὀ τόνου), που απαντά αρχικώς στην 
ομηρικἠ φρ. πρύμνη ναύς. Ἐχει διατυπωθεί η ἀποψη ὁτι πρὀκειται για 
παράγωγο τὴς προθ. πρό µε δυσερμήνευτη τροπἠ τοὺ -ο- σε -ν- (για την 
οποία βλ. λ. δια-πρύ-σιος) και επἰθηµα "-πιηο-, το οποίο απαντά και στο 
σανσκρ. πἰ-πιπᾶ- «βαθύς». ]] εκδοχἠ αυτἠ προσκρούει στο γεγονός ὁτι η 
πρὀθ. πρό δηλώνει αυτὀ που βρίσκεται μπροστά, που προβάλλει και 
προέχει: ἐτσι αντιτίθεται στη βασικἠ σημ. «ἀκρος, ἐσχατος, τελευταίος» 
τυὺ επιθ. πρυμνός. Δεν θεωρείται πιθ. η αναγωγἠ σε συμφυρμὀ των λ. 
"πύμνη (« αρχ. πύματος «ἑσχατος») και πρφρα, καθὼς και οι συνδέσεις 
µε τις λ. πρέμνον «βάση κορμού δέντρου» ἡ µε αρχ. σλαβ. Κτςίπια 
«πρὐμνη"], πρυμνήσιος, -ια, -ιο [αρχ.Ι κ. τρυμήσιος ναυτ. Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την πρύμνη: - Ιστίο / κατάρτι 2. πρυµ(ν)ήσια (τα) τα σχοινιά 
με τα οποία προσδένεται το πλοίο στην ακτἠ συν. πρυμάτσες, παλαμάρια, 
καραβὀσκοινα, τόνοι. Ἐπίσης (λαϊκ. πρυμ(ν)ιός, -ιἁ, -ιὀὁ κ. (λὀγ.) 
πρυμναίος, -α, -ο [μτγν.]. Λ «σχολιο λ. -ήσιος. πρυμνοδέτης (ο) 
(πρυμνοδετών] ναυτ. το σχοινί µε το οποίο δένεται η πρύμνη τού πλοίου 
στην ακτἠ. πρυμνόδετός, -η, -ο ναυτ. (πλοίο) που εἶναι δεμένο στην 
ακτἠ απὀ την πρύμνη. 

πρυμνοδετώ ρ. µετβ. [πρυμνοδετείς... | πρυμνοδέτ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, 
-ημὲνος) δένω (πλοίο) απὀ την πρύμνη, πρύμος, -α, -ο (για ἀνεμο) αυτὸς 
που πνέει προς ευνοϊκή κατεύθυνση συν. οὐριος, ευνοϊκός. -- πρύμα 
επἰρρ. (βλ.λ.). 

[ὕΤΥΜ. μεσν. « επἰρρ. πρύμα «αρχ. πρύμνα / -η ((8λ.λ.Ι. πρυτανεία (η) 
Ιαρχ.] [πρυτανειών] Ί. το αξίωμα τοὐ πρύτανη πανεπιστημίου ἡ 
ανώτατης σχολἠς: (συνεκδ.) 2. το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο 
εκτελεἰ κάποιος πρυτανικἁ καθήκοντα 3. το σύνολο των υπηρεσιών που 
εποπτεύει ο πρύτανης 4. ο χώρος στον οποίο στεγάζονται οι πρυτανικὲς 
υπηρεσίες, πρυτανείο (το) [αρχ.| ιστ. το δημόσιο ἱδρυμα τὴς αρχαίας 
Αθήνας, στο οποίο συνέρχονταν οι πρυτάνεις. πρυτανεύω ρ. αμετβ. 
[αρχ.] (πρυτάνευσα] 1. εἶμαι πρύτανης, ασκὠ τα καθήκοντα τού πρύτανη 
2. (μτφ.) επικρατὠ: εύχομαι να πρυτα- νεύσει η λογική και να 
τερματιστεί ο πὀλεμος ΣΥΝ. κυριαρχώ, πρύτανης (ο/η) {-η κ. -άνεως | - 
ἀνεις. -άνεων] 1. αιρετὸς προϊστάμενος ανώτατου εκπαιδευτικού 
ιδρύματος µε χρονικὰ καθορισμένη θητεία: - πανεπιστημίου / 
πολυτεχνείου [Ι η σύνοδος των - 2. ιστ. (στην αρχαἰα Αθήνα) καθένας 
απὀ τους πενήντα βουλευτὲς τής φυλής που προήδρευε στη Βουλή για 
ορισμένο χρονικὀ διάστηµα (το 1/10 τού ἑτους) 3. (μτφ. ὧς 
χαρακτηρισμὸς σεβαστούὺ, ηλικιωμἑένου προσώπου µε αξιομνημόνευτη 
στον τοµέα του δράση: ο - των Ἑλλήνων δημοσιογράφων. -- 
πρυτανικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. 

[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. πρύτανις, αβεβ. ετύμου. Η λ. θα μπορούσε να ενταχθεὶ στην υμάδα 
τῶν πολιτικών ὀρῶν που δηλώνουν θέσεις εξουσίας και οι υποὶες θεωρούνται 
μικρασιατικἁ δάνεια (πβ. βασιλεύς, ἄναξ, τύραννος), ἁποψη που ενισχύεται 
απὀ τη σύνδεση µε τους ετρουσκ. τίτλους ανωτέρων αξιωματούχων ΡαΤ0. ρατῦπε, 
Ρυταθη, ερτΒη]ῖ. καθὼς και µε τυ λυδ. ανθρωπωνύμιο χριππάα6 (« Ῥτάπη]]5. 
πατρωνυμικὀ). Δεν ευσταθεὶ η άποψη ὁτι πρόκειται για παράγωγυ τἠς πρὀθ. πρό 
µε δυσερµήνευτη τροπἠ τοὺ -Ο- σε -ὐ- (για την υποία βλ. λ. δια-πρύ-σιος, 
πρύ-μ νη)ι. 


πρύτανης - πρύτανεις: ουσιαστικά µε πληθ. -εις. Μερικά ουσιαστικά 
σε -ης. µεταπλασμένα απὀ παλαιότερα («τριτὀκλιταν) ουσιαστικά σε - 
ις. σχηματίζουν τον πληθυντικό τους σε -εις, -εων, -εις: ο πρύτανης / 
τού πρύτανη / τον πρύτανη - οι πρύτανεις / των πρυτάνεων / τους πρυτάνεις. 
Όμοια σχηματίζονται τα μάντης - μάντεις, λάτρης - λάτρεις, πρέσβης 
- πρέσβεις (το πρέσβης προέρχεται απὀ το πρέσβυς). Μερικοί 
σχηματίζουν κατά τον ἰδιο τρόπο και τα όφης - όφεις και όρχης - 
όρχεις. Τα τελευταία αυτά κρατούν επίσης τον αρχικὀ τους τύπο ο 
όφις. τοὐ όφεως, τον όφι(ν) και ο όρχις, τοὐ όρχεως. τον όρχι(ν). 
χρησιμοποιούμενα στη θεολογία (και ζωολογία) το πρώτο, στην 
ιατρικἠ το δεύτερο. Επίσης, σε λογιότερες χρήσεις τἠς γλὠσσας ἡ σε 
πιο επίσημες και τυπικὲς μορφὲς ακούγονται και οι τύποι τού 
πρυτάνεως. τού πρέσβεως, λιγότερο τού μάντεως. 


πρώην ρπἰθ. [ἀκλ.} Ί. ὡς προσδιορισμὸς παρελθοντικἠς ιδιότητας ἡ 
κατάστασης: - πρωθυπουργός / πρόεδρος / σύζυγος | | η - Σοβιετική Ένωση | | 
αθλητής τής - Α. Γερμανίας αντ. νυν 2. οἷη πρώην µου ο προ']ην εραστἠς / η 
πρώην ερωμένη μου. " ΣΧΟΛΙΟ λ. τέως. 

[πτυμ. αρχ., αιτ. θηλ. αμάρτυρου επιθ. (πβ. ἀκμήν, άντην, πλήν), που 
προέρχεται απὀ επἰρρ. "πρώ, µε εκτεταμ. το φωνήεν τὴς προθ. πρό (βλ.λ.), 
και συνδ. µε σανσκρ. ρτα-ίατ- «νωρίς» (πβ. πρό-τερος), λατ. ρτο «προ», αρχ. 
γερμ. ίταο «πρω!» (2 γερμ. {πη «νωρἰς») κ.ἀ. Ομὀρρ. πρωί, πρω-ία, πρώ-ιμος 
κ.ἀ.]. 

Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία τής Μακεδονίας (η) 


πρωθ- 


(Ε.Υ.Κ.Ο.Μ.) το κράτυς των Σκυπἰων (βλ. λ. Σκόπια). 
(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. Εοτπιοτ Υαραςθ]ανίς Κεοριρ]ἰς 
Μαεεάοπία (ΚΥ.Κ.Ο.Μ.)]. πρωθ- -"πρωτυ- 
πρωθιεράρχης (ο) ]1 Β96] [πρωθιεραρχών] εκκλης. αυτὸς που κατέχει 
την πρωτυκαθεδρία μεταξύ τῶν ιεραρχών συν. προκαθήμενος. [ΕΊΥΜ. « 
πρωθ- (« πρώτο-) 1 ιεράρχης|. πρωθιεραρχία (η) (χωρ. πληθ.] το 
αξίωμα τού πρωθιεράρχη, πρωθιερέας (0) [-α κ. -ἑως Ἱ -εἰς. -ἑων). 
πρωθιέρεια (η) |]894| (πρωθιερεών] (στη σημ. 2) (λὀγ.) Ί. εκκλΗΣ. ο 
πρώτυς μεταξύ των ιερέων συν. πρωτυπρεσβύτερυς, πρωτυπαππάς 2. υ 
πρὠτυς μεταξύ των ιερέων αρχαίου ναυὐ: η πρωθιέρεια τού ναού τής 
θεάς Δήμητρας. Ιετυμ. « μτγν. πρωθιερεύς « πρωθ- (« πρώτο-) - 
ἱερεύς). πρωθυπουργεύω ρ. αµετβ. [ 1889] (πρωθυπούργευσα] εκτελὠ 
χρέη πρωθυπυυργυὐ, αντικαθιστὠ τον πρωθυπυυργὀ. πρωθυπουργία 
(η) [1839] [χωρ. πληθ.) Ί. τυ αξίωμα τυὐ πρωθυπυυργυὐ: ανέ/.αβε την - 
και σχημάτισε κυβέρνηση 2. (συνεκδ.) τυ χρονικὀ διάστηµα κατά τυ 
υπυἰο διατελεί κανείς πρωθυπουργὀς: νατὰἁ την - κάποιου [| επἰ 
πρωθυπουργίας κάποιου. πρωθυπουργός (Ο/η) [1839] 1. (α) ο 
πρὀεδρυς τἠς κυβερνήσεως και τοὐ υπουργικυύ συμβουλίου (β) ὥρα τού 
πρωθυπουργού μέσο οργανωμένης άσκησης κοινοβυυλευτικυὐ ελέγχου τὴς 
κυβέρνησης απὀ τη Βουλἠ, σύμφωνα µε το οποίυ, εφόσον προβλέπεται 
απὀ τον κανονισμὀ τἠς Βουλἠς, ο πρωθυπυυργυς εἶναι υποχρεωμένος να 
εμφανίζεται στη Βουλή σε τακτά χρονικά 'διαστήματα (ορισμένη ηµέρα 
και ὡρα) και να δίνει απαντήσεις σε ερωτήσεις πυυ του έχυυν 
υποβληθεί (συνἠθ. απὀ τους προέδρους ἡ τους κυινυβουλευτικοὺς 
εκπρυσώπους των πολιτικών κυμμάτων) για βασικἁ ζητήματα τἠς 
κυβερνητικἠς πολιτικἠς 2. (α) υπηρεσιακός / -ή πρωθυπουργός Ὁ 
πρωθυπουργὀς υπηρεσιακἠς κυβέρνησης (βλ. λ. υπηρεσιακός) (β) 
υπουργός παρά τω πρωθυπουρλὠ (παρά τω πρωθυπουργό)) υπουργὸς που 
κατέχει θεσμοθετημένη θέση και απὀ την οπυἰα υποβυηθεὶ τυ ἐργο τυὐ 
πρω- θυπυυργοὺ ὡς ἁμεσυξ συνεργάτης του. -- πρωθυπουργικός, -ἠ. -ὁ 
11897]. 
ΙΕΤΥΜ. « πρωθ- (« πρώτο-) τ υπουργός, απὀδ. τού αγγλ. Ρτἰπιε 
ΜΙπΙςίοτ]. 
πρωθύστερος, -η. -ο Ί. αυτὀς που προτάσσεται, ενώ θα έπρεπε να 
έπεται 2. ΓΛΩΣΣ. πρωθύστερο (το) το σχήμα λόγου κατά το υποίυ πρυ- 
τάσσεται στη σειρά τυὺ λόγου εκείνο που χρονολυγικά ἡ λυγικάἀ ἐπε- 
ται, π.χ. «Χτενίστηκε. ελούστηκε και στο σεργιάνι βγήκε» (αντί ελού- 
στηκε. χτενίστηκε...). -- πρωθύστερα επἰρρ. 
[ΕἸΎΜ. μτγν. « πρωθ- (« πρώτο:) « ύστερος). πρωί (το) {πρωἰν-οὐ [ -ᾱ, -ὠν} 
1. το χρονικό διάστηµα γύρω απὀ την ανατολἠ τυὺ ηλίου 2. τυ τμήμα τἠς ημέρας 
απὀ την ανατυλἠ τυοὺ ηλίου μέχρι τις 12.00 το μεσημέρι ἡ γενικὀτ. μέχρι τυ 
μεσημέρι: φρ. (α) από το πρωί ώς το βράδυ ὁλη την ηµέρα: διαβάζει - (β) από το 
βράδυ ώς το πρωί ὀλη τη νύχτα (γ) (παροιμ.) η καλή μέρσ απ’ το πρωί φαίνεται βλ. λ. 
ηµέρα (δ) (ως επἱρρ.) πρωί-πρωί τα χαράματα, νωρἰς το πρωἰ. 
[ετομ. « αρχ. επἱρρ. πρωί, τοπικἠ πτώση αμάρτυρου "πρώ (βλ.λ. πρώην), που 
παρουσιάζει εκτεταμ. φωνήεν τὴς προθ. πρό]. πρωία (η) (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) το 
πρωὶ: διασκέδαζαν μέχρι πρωίας ΦΡ. (α) (ειρων.) µια ωραία πρωία µια μέρα: 
συνἠθ. ὡς εισαγωγἡ σε δυσάρεστο γεγονός: αγοράζεις, ξοδεύεις. γλεντάς, 
μέχρι που - θα καταλάβεις ότι δεν σου έχει μείνει δεκάρα (β) από πρωίας 
μέχρις εσπέρας / μέχρι νυκτός απὀ το πρωί μέχρι το βράδυ: εργάζεται από 
πρωίας μέχρι νυκτός (γ) από φυλακής πρωίας απὀ τα χαράματα, απὀ πυλὺ νωρἰς 
το πρωἰ. 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. πρωία, ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. πρώιος/Ι πρωος 
πρωί (βλ.λ.)]. 
πρωιμάδι (το) Ιχωρ. πληθ.} (λαῖκ.) καρπός ἡ λαχανικά που ωριμάζει πρώιμα 
ΣΥΝ. πρωιμιά. 
ΙΓ.τυμ. « πρώιµος : παραγ. επἰθημα -άδι, πβ. κ. ασπρ-άδι]. πρωιµιά (η) 
(λαῖκ.) Ί. το να εἶναι κάτι πρώιμο 2. πρωιµιές (οι) υι πρώιμοι καρποί. 
πρώιμος, -η, -ο Ί. (για καρπούς, λουλούδια κ.λπ.) αυτός που παράγε- ται πριν 
απὀ την κανονική του εποχἠ: - φρούτα ΣΥΝ. πρόωρος ΑΝΤ. ὀψιμος 2. (για 
δέντρα και φυτὰ) αυτός που καρποφυρεἰ πριν απὀ τη συνηθισμένη εποχή: - 
αχλαδιά Ι αμυγδαλιά 3. (κατ’ επἐκτ.) αυτός πυυ εκδηλώνεται πριν απὀ την 
εποχή ἡ τη στιγμἠ που αναμενόταν: είνα! λίγο πρώιμο ακόµη να μιλούμε 
για βελτίωση τής υγείας του ΑΝΤ. ὀψι- µυς, πάρωρος. -- πρώιμα επἰρρ.. 
πρωιµότητα (η). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πρώιµος « πρωϊ(8λλ.)|. πρωινάδικο (τυ) (λαϊκ.) 
καθημερινἠ τηλευπτικἠ εκπυμπἠ ποικίλης ύλης που καλύπτει μεγάλο 
μέρος τού πρωινυύ πρυγράμματυς τηλευ- πτικοὐ σταθμού. 
Ἱετυμ. « πρωιν(ός) 1 παραγ. επἰίθηµα -άδικο, πβ. κ. τυροπιτ-άδικο]. 
πρωινιάτικα επἰρρ.' κατά τη διάρκεια τού πρωινού; για κάτι που 
συμβαίνει αντίθετα πρυς το αναμενόμενυ ἡ τυ φυσιολογικὀ: πέπαθες - 
κι άρχισες να φωνάζεις: πρωινό (το) Ί. το πρωί 2. τυ φαγητὀ που 
τρώει κανεἰς τυ πρωί: σερβίρω !παίρνω - ΣΥΝ. πρόγευμα. σχολιο λ. 
γεύμα. πρωινός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το πρωΐ ἡ 
αυτός που γίνεται ἡ εμφανίζεται το πρωί: - ξύπνημα / εγερτήριο / 
γυμναστική / καφές / εφημερίδες | | (λόγ.) από τής έκτης πρωινής 
(απὀ τις 6.00 π.μ.) || επέστρεψε τις πρώτες - ώρες αντ. βραδινὀς, 
εσπερινὀς 'φρ. (ως επιρρηματικὀ κατηγορούμενο για πρὀσ.) (πρωινός)- 
πρωινός αυτὸς που εμφανίζεται κἀπυυ νωρίς τυ πρωί: πώς έτσι 
πρωινός-πρωινός σήμερα: 2. πρωινό (τυ) βλ.λ. Επίσης (λαϊκ.) 
πρωινιάτικος, -η, -υ. πρωκτικός, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) Ί. αυτὀς που σχετίζεται µε 
τον πρωκτό: - 
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πρωτακτίνιο 


σωλήνας 2. αυτὸς ποῦ γίνεται απὀ τον πρωκτὀ: - συνουσία. πρωκτίτιδα (η) 
[18611 ιαγρ. οξεία φλεγμονή τοὺ πρωκτυὐ και τού υρ- θοὺ, η οποἰα εμφανίζεται 
κυρ. σε ομοφυλόφιλους άνδρες. 
[ετυ.μ. Ελληνυγενἠς ςἑν. ὀρ.. « γαλλ. ρτοεΒ{ς]. πρωκτός (ο) ανατ. τυ 
τελικὀ τμήμα και το στόμιο τού πεπτικού σωλήνα στον άνθρωπο και στα 
ζώα. απὀ το οπυΐο γίνεται η απἐκκριση των κοπράνων συν. πισινὀς, (1} 
κώλος. 
[ετυ.μ. αρχ. λ. τής καθημερινἠς γλώσσας, που ανάγεται σε Π.Ε. "ρτοκί- / "ρτθΚῖ- και 
συνδ. µε το αντἱστοιχο αρμ. οταθίαπ-Κ΄ (πληθ.)]. πρωκτοσκόπηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ήσεις, -ἠσεων] ιατρ. η εξέταση τοὐ πρωκτού µε ειδικὀ ὀργανο, τυ 
πρωκτυσκὀπιο. 
[ΕΙΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρτοςίοβλργ]. πρωκτοσκόπιο (τυ) 
(πρωκτοσκυπί-ου [ -ών]ιατρ. ὀργανο για την εν- δοσκοπικἠ εξέταση τού 
πρωκτού. 
[ετομ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ρτοςίοβεορε], πρώρα (η) η πλώρη 
(βλ.λ.). 
[ετυμ. « αρχ. πρφρα « "πρώ-αιρα (µε συναἰρεση) « "πρώ-Ε-8ρ-|8 (µε 
υγρό ἐνθημα -κ- και επίθηµα -]α) « πρών, -ώνος «προεξἐχυν τμήμα γης, 
ακρωτήριο» « "πρώ-Ε-ων (« "ρι, µεταπτωτ. βαθµ. θ. που εµφανίζεται 
στην πρὀθ. πρό. βλ.λ.). Η λ. πρώρα συνδ. µε σανσκρ. ρατ-νὰ «πρώτος, 
προηγούμενος», τοχ. ρᾶτννε. αρχ. σλαβ. ρεϊν]1ϊ κ.ἀ.|. πρωραίος, -α, -υ 
[1887] αυτὸς πυυ βρίσκεται στην πρώρα: - Ιστός. 
Επίσης (λαϊκ.) πλωριός, -ἀ. -ὀ. 
Πρωσία (η) ιςτ. γερμανικὀ βασίλειο µε πρωτεύουσα το Βερυλίνο. τυ 
υπυίο υπήρξε η ηγέτιδα δύναμη κατά τη συνένωση τὴς Γερμανίας τυ 
1871. --Πρώσος (υ). Πρωσίδα (η). 
ΙΓτυμ. Μεταφυρά τυὐ γαλλ. Ρτ1556 (γερμ. Ρτειββεπ) « µεσν. λατ. Βατιβδία, 
απὀ τυ ὀνομα Βοταδοὶ ἡ Ριπβοὶ ενὸς βαλτικυὐ φύλυυ που κα- τοικυύσε 
στην Α. Προ)σία]. πρωσικός, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς πυυ σχετίζεται µε τους 
Πρώσουυς ἡ και την Πρωσία: - στρατεύματα 2. (α) γλωσσ. πρωσική γλώσσα 
δυτικἠ βαλτικἠ γλὠσσα που έπαψε να υμιλείται ἠδη απὀ τον 17ο αι. (β) 
χημ. πρωσικό οξύ το υδροκυάνιυ. πρώτα επἰρρ. 1. κατ΄ αρχάς. εν πρώτοις: 
- να ρωτάς κι ύστερα να μιλάς αντ. ἐπειτα, ὑστερα 2. κατά τυ παρελθὀν, 
παλαιότερα: - δεν ακούγαμε ούτε για φόνους ούτε για ληστείες | | ο 
κόσμος δεν είναι σαν και - συν. πριν. ἁλλοτε- φρ. (επιτατ.) πρώτα-πρώτα { 
πρώτα απ’ όλα (1} (για να δηλωθεί αυτὸ που θεωρείται σημαντικότερα) 
πρώτιστα, πριν απ' όλα: - θα ασχο/.ηθούµε µε το μέλλον των παιδιών 
μας συν. πρυπαντὸς, πρὠτα-πρώτα (11) για να ξεκινήσω απὀ αυτό (πριν 
πω οτιδήπυτε ἀλλυ): - δεν σε αφορά η προσωπική µου ζωή και δεύ- 
τερον δεν είναι αλήθεια ότι µάλωσα µε τη γυναίκα μου! Πρωταγόρας 
(0) αρχαίας Ἑλληνας σοφιστής (480-410 π.Χ.), γνωστὸς και απὀ τον 
φερώνυμο διάλυγυ τού Πλάτωνυς. 
[ετομ. αρχ. κὑρ. ὀν. « πρωτ(ο)- : -αγόρας « ἀγορά (βλ.λ.)]. 
πρωταγωνιστής (υ) |αρχ.|. πρωταγωνίστρια (η) [1889] [πρωτα- 
γωνιστριών] 1. ο ηΟοπυιὸς που υποδύεται τον κύριυ ἡ πρωτεύοντα ρόλο 
θεατρικού, κινηματογραφικού ἡ τηλεοπτικού ἐργου 2. (μτφ.) αυτὸς πυυ 
πρωτυστατεί σε µια υπόθεση ἡ που βρίσκεται στο πρυσκἠ- νιο: υπήρξε - 
τής προσπάθειας για δημιουργία επαρχιακών βιβλ.ιο- θηκών || οι - 
τής επανάστασης || οι - τής ελληνικής πολιτικής ζωής ΣΥΝ. 
πρωτεργάτης, θιασώτης αντ. κομπάρσυς. πρωταγωνιστικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς 
που σχετίζεται µε τον πρωταγωνιστή: παίζω / διαδραματίζω - ρόλο. 
πρωταγωνιστώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [πρωταγωνιστεἰς... | πρωταγωνίστησα] 
(σε) 1. εἶμαι πρωταγωνιστής (σε συγκεκριµένα ἐργο): στην ταινία γοτὸ 
θ. Λγγελόπουλου «Το βλέμμα τού Οδυσσέα» πρωταγωνιστεί ο Κάρβεῦ 
Καϊτέλ [| - σε ένα έργο /σε ένα φιλμ 2. (μτφ.) διαδραματίζω σημαντικὀ 
ρόλο σε υπόθεση: πρωταγωνίστησε στις ειρηνευτικές συνομιλίες 
μεταξύ των δύο χωρών. πρωτάθλημα (τυ) [πρωταθλήμ-ατυς ] -ατα, - 
ἁτων] 1. αθλ. σειρὰ αθλητικών αγώνων µε σκοπὀ την ανάδειξη 
πρωταθλητή ἡ πρωταθλή- τριας ομάδας: - ποδοσφαίρου / μπάσκετ || 
πανευρωπαϊκό - στίβου 

η νίκη στους παραπάνω αγώνες: κατακτώ / κερδίζω / χάνω / διεκ- 
δικώ το -. 
Ἱετομ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. ελαπιρίαποΠίρ]. πρωταθλητής (υ) [1839]. 
πρωταθλήτρια (η) [1896] [πρωταθλη- τριών] 1. ΑΘΛ. αυτός πυυ έρχεται 
πρὠτος στο πρωτάθλημα συγκεκριμένου αγωνίσματος: ο αθλητής αυτός 
αναδείχθηκε παγκόσμιος - στον ακοντισμό / στην άρση βαρών || η 
παγκόσμια - στο άλμα εις ύψος || η ομάδα αυτή είναι η - στο 
ποδόσφαιρο Ι η - Ευρώπης στο μπάσκετ 2. (μτφ.-ειρων.) αυτός πυυ 
θεωρείται κορυφαίος σε µια δραστηριότητα: - τής κομπίνας / τής 
κοπάνας /των παραβάσεων {στον ύπνο. 
Ίετομ. « µεσν. πρωτοαθλητής « πρώτο- 1 ἀθλητής]. πρωταθλητισµός 
(0) η ενασχόληση µε τυν αθλητισμὀ που έχει υψηλούς στόχους, που 
στοχεύει σε υψηλὲς επιδόσεις και ὀχι στην προσωπικἠ αναψυχἠ, 
πρωταίτιος, -α. -υ αυτός που υπήρξε κύριους υπαίτιας ενὸς γεγυνό- τυς: η 
δίκη των - τού πραξικοπήματος τού 1967. 
[είομ. μτγν. « πρωτ(ο)- - αΓπος]. πρωτάκι (τυ) (χωρ. γεν.] (χαΐδευτ.) υ 
μαθητἠς τἠς Α' τάξης τού δημυ- τικυύ: η Μίνα, ένα - µε ξανθά 
κοτσιδάκια... 
ΙΕΤΥΜ. « πρώτη (ενν. τάξη) Γ υπυκ. επίθηµα -ακι]. 
Πρωτάκουστος, -η. -ο 11851 ] 1. αυτὸς που ακούγεται για πρώτη φορά 2. 
(συχνὀτ.) υ εξαιρετικἁ ασυνήθιστος, υ εκπληκτικὀς: συνἠθ. κακὀσ.: αυτό 
είναι | | - ξετσιπωσιά / αναίδεια. πρωτακτίνιο (το) (πρωτακτινἰου! χημ. 
ραδιενεργὀ μεταλλικὀ στυι- χείυ (σύμβολο Ρα), γκριζὀλευκου χροιµατυς, 
πυυ απαντά σε όλα τα ορυκτά τού υυρανίυυ (βλ. κ.λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 


πρωτανδρία 


[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. « αγγλ. ρτοἰαεϊπίαπι], πρωτανδρία (η) βιολ. 
η πρυτερανδρἰα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ.. « γαλλ. ρτοϊαπητίε]. 

Πρωταπριλιά (η) η πρώτη μέρα τού Απριλίου, κατά την οπυἰα υπάρχει 
το ἐθιμο να λέγονται ψέματα εν εἰδει αστεϊσμού, πρωταπριλιάτικος, -η. 
-ο αυτός που σχετίζεται µε την πρωταπριλιἁ: - ψέμα / φάρσα. 

Ίετυμ. Το πρωταπριλιάτικο ψέμα (πβ. γαλλ. ροΐβ5οη ἵΤαντί]) φαίνεται 
πως ἐχει την αφετηρἰα του στον Γάλλο βασιλιὰ Κάρολο Θ' ((Πατῖε6 ΙΧ), 
ο οποἱος τυ 1564 επανέφερε την αρχἡ τού έτους στην 1η Ίανουα- ρίου 
(αντἰ τὴς Ίης Απριλίου), µε αποτέλεσµα να στέλνονται ψεύτικα δώρα 
και ευχὲς σε ὁσους δυσκολεύονταν να δεχθούν τη νέα ρύθμιση. Το ἐθιμο 
συνδέθηκε επίσης µε τις παμπάλαιες προλήψεις περὶ εξα- πατήσεως των 
πονηρὠν πνευμάτων στην αρχἠ τοὺ ἑτους μέσω τέτοιων τεχνασμάτων], 
πρώτα-πρώτα επἰρρ. -" πρώτα 

πρωτάρης (ο) [πρωτάρηδες], πρωτάρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] 1. πρὀσωπο 
που κάνει ἡ δοκιμάζει να κάνει κάτι για πρώτη φορά: είναι - στη 
δουλειά συν. πρωτόπειρος, αρχάριος αντ. έμπειρος, πεπειραμένος: ΦΡ. η 
τύχη τού πρωτάρη αυτὸς πυυ ασχολεἰται για πρώτη φορά µε κάτι έχει την 
εὐνοια τἠς τύχης- λέγεται κυρ. για αυτόν που παίζει πρώτη φυρἁ τυχερά 
παιχνίδια και κερδίζει 2. (ειδικὀτ.) πρὀσωπο που δεν ἐχει ερωτικἠ πείρα 
συν. παρθένος. 

[ΕΤΥΜ. « πρωτ(ο)- τ παραγ. επἰθηµα -άρης (« λατ. -ατἰαβ)|. πρωτάρικος, 
-η, -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε πρωτάρη: - αμηχανία / αδεξιότητα 2. 
αυτός που γεννήθηκε απὀ θηλυκὀ ζώυ, το οποίυ γεννά για πρώτη φορὰ: - 
αρνί. πρωταρχίζω ρ. µετβ. [πρωτάρχισα] Ί. αρχίζω (να κάνω κάτι) για 
πρὠτη φορά: πρωτάρχισε να γράφει ποιήµατα στα δεκάξι του χρόνια 
ΣΥΝ. πρωτοξεκινώ 2. αρχίζω (κάτι) πρώτος: - τον χορό / το τραγούδι | | 
αυτός πρωτάρχισε τον καβγά. Επίσης πρωταρχινίζω. -- πρωτάρχι- 
σµα κ. πρωταρχίνιαμα (το). 

Πρωταρχικός, -ἦ, -ὁ [1864| 1. αυτὸς που προηγήθηκε όλων των άλλων: 
ο - πυρήνας : 2. κύριος, βασικὸς: - όρος / ανάγκη 1] αιτία / σημασία ι 
έννοια / στόχος συν. θεμελιώδης, ουσιαστικός, πρὠτιστος αντ. 
επουσιώδης, δευτερεύων. -- πρωταρχικ-ά / -ώς επἰρρ. 

[ετυμ. Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. πρώτη αρχή, µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ρεπιοτά]α]1, πρωτάτο (το) ΕΚΚΛΗΣ. η ἑδρα τἠς Ἱερής Επιστασἰας 
τού Αγίου Όρους (εκτελεστικὀ σώμα µε τἐσσερα µέλη). 

[ΗΤΥΜ. « πρώτος 3 -άτο, πβ. προτεκτορ-άτο, δουκ-άτο]. 

Πρωτέας (ο) μυθολ. θαλάσσια θεότητα προικισμένη µε την ικανότητα να 
αλλάζει μορφὲς. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Πρωτεύς, αβεβ. ετὐµου. Δεν έχει εξακριβωθεἰ αν το κὑρ. 
ὀν. ὡς θαλάσσια θεότητα ταυτίζεται µε το ουσ. πρωτεύς «πρώτιστος, 
πρωταρχικὸς» (« πρωτεύω, υποχωρητ.) ἡ αν πρὀκειται για αιγυπτ. δά- 
νειο |. 

πρωτεϊκός, -ἡ, -ὁ αυτός πυυ αλλάζει συχνἁ μορφὲς: - μορφές |[ η 
γλώσσα είναι - || το πρόσωπο τής νεολαίας τα τελευταία χρόνια είναι 
- ως αποτέλεσµα των ταχύτατων αλλαγών στους χώρους τής 
διασκέδασης, τού αθλητισμού αλλά και τής κοινωνίας ΣΥΝ. ευμετὰ- 
βολος, ασταθἠς. 

Ιετυμ. Αντιδἀν. απὀ γαλλ. ρτοϊείαυς (« αρχ. Πρωτεύς), επειδἠ αυτἠ η 
θαλάσσια θεότητα εἶχε την ικανότητα να μεταμορφώνεται ὁταν βρι- 
σκόταν σε δύσκολη θέση], πρωτεΐνη (η) [18401 [προπεϊνών]| βιολ. 
(συνἠθ. στον πληθ. η πολύπλοκη χημική οργανικἠ υυσία που 
προέρχεται απὀ την ἑνώση αμινο- ξέων, απυτελεἰ βασικὀ συστατικὀ 
στοιχείο κάθε ζωντανού κυττάρου και στυν ἀνθρωπο χορηγείται µέσω 
τὴς κατανάλωσης συγκεκριμένων τροφών: το κρέας, τα όσπρια, Το 
ψάρι είναι τροφές πλούσιες σε πρωτεῖνες. -- πρωτεϊνικός, -ἠ, -ὁ. 
[Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. ρτοϊείης « μτγν. πρώτειος (« αρχ. πρώτος)]. 
πρωτεϊνοθεραπεία (η) [πρωτεϊνοθεραπειών] Ιαϊρ. θεραπευτικἠ μέθοδος 
που συνίσταται στην παρεντερικἠ χορήγηση πρωτεϊνών, ξένων για τον 
ανθρώπινο οργανισμὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ρτοίεἰποϊπεταργ]. πρωτεϊνόλυση 
(η) {[-ης κ. -ύσεως | -ύσεις, -ὐσεων] βιολ. το σύνολο των αντιδράσεων 
αποικοδόµησης των πολυσύνθετων πρωτεϊνικών ουσιών. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρτοίοο]γθίς « ρτοίε- (« ρτοἰείη, βλ. 
λ. πρωτεῖνη) 1 -Ιγ6ὶβ (ς αρχ. λύσις){ Πρωτεϊνούχος, -ος, -ο ] 1897] 
αυτός που περιέχει πρωτεΐνες: - ουσίες. 

ΙΕΤΥΝΜ. « πρωτεῖνη « -ούχος « έχω]. πρωτείο (το) [αρχ.Ι (συνἠθ. στον 
πληθ.) 1, η κυρίαρχη θέση, το να εἶναι κανείς πρώτος: «ΤΟ έλλειμμα 
ποσότητας ἸΙ..Ι μόνο με πρωτεία ποιότητας µπορεί να 
εξισορροπηθεί» (εφημ.) | | κατέχω Τα - συν. πρωτοκαθεδρἰα, υπεροχή, 
σκήπτρα 2. θριιςκ. παπικό πρωτείο η υπέρτατη αυθεντία τού Πάπα σε 
ολόκληρη την Εκκλησία, σύμφωνα µε δόγμα που αναπτύχθηκε στη Ρώμη 
απὀ τον 50 αι. μ.Χ. και υπήρξε το βασικὀ σημείο τριβἠς ανάμεσα στην 
Ανατολικἠ και τη Δυτικὴ Εκκλησία, πρωτεργάτης (ο) [μεσν.] 
{πρωτεργατώὠν]. πρωτεργάτρια (η) [1897] [πρωτεργατριών] πρὀσωπυ 
πυυ έπαιξε σημαντικὀ ρόλυ για την πραγματοποίηση έργου ἡ σκοπού: - 
τής συνωμοσίας / τής προόδου συν. πρωταγωνιστής, πρωτευαγγέλιο 
(τυ) [1766] {[πρωτευαγγελἰ-ου | -ῶν] θρηςκ. η πρώτη θεϊκή προφητεία για 
τον ερχομό τοὺ Μεσσία στυν κόσμο, η οπυἰία δόθηκε στους 
πρωτοπλάστους μετά την παρακοἠ καιτην πτώση (Π.Δ. Γένεσις" 3, {5). 
πρωτεύοντα (τα) [πρωτευόντων] βιολ. τάξη των θηλαστικὼν των 
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θερμών κυρ. περιοχών, που περιλαμβάνει τον άνθρωπο, τους πιθήκους 
και τα συγγενἠ τυυς εἰδη και που χαρακτηρίζεται απὀ µορφυ- λογικἠ 
ομοιογένεια και ἐντυνη διαφορυπυίηση στον τρόπο συμπεριφορὰάς. 
ΠΙΤΥΜ. Ουδ. πληθ. ενεστ. τὴς μτχ. πρωτεύων (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ρτἰπιαϊεβ]. 
πρωτευ όντως επἰρρ. (λὀγ.) 1. κατ΄’ αρχήν: -, Οα ήθελα να συμφωνήσω 
μαζί σας 2. (συνεκδ.) πρώτα απ’ όλα. κυρίως: θα έπρεπε να ασχο- 
ληθούμε - μ' αυτή την πτυχή τού ζητήματος ΣΥΝ. πρώτιστα, προεχὀ- 
ντως, πρὠτα-πρώτα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτεπιἱετεπιεπἴ]. 
πρωτεύουσα (η) [-ας κ. (λὀγ.) -οὐσης | -ουσών] Ί. η πὀλη στην οποἰα 
εἶναι εγκατεστημένη η κυβέρνηση ενὀς κράτους: - τής Ελλάδας είναι η 
Αθήνα 2. (α) η πὀλη στην οποία εἶναι εγκατεστημένες οι αρχὲς δι- 
οικητικἠς περιφέρειας: η - τής Λέσβου είναι η Μυτιλήνη [| η - νομού 
(β) πολιτιστική πρωτεύουσα τίτλος που αποδίδεται ανἁ ἑτος. σύμφωνα µε 
θεσμὀ τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης, σε ιστορική πύλη τὴς Ευρώπης, πράγμα 
που την καθιστἁ κέντρο διεξαγωγής πολιτισικὠν εκδηλώσεων 
πανευρωπαϊκής σημασίας καθ'όλη τη διάρκεια αυτοὺ τού έτους: ΤΟ 
1997 η Θεσσαλονίκη ήταν - τής Ευρώπης 3. (μτφ.) πόλη στην υποία 
αναπτύσσεται κατεξοχἠν µια δραστηριότητα, γεγυνυς που την καθιστά 
κἐντρο μεγάλης ακτινοβολίας: Νέα Υόρκη, η - τής σύγχρονης τέχνης 
ΣΥΝ. Μέκκα. ΣΧΟΛΙΟ λ. πόλη. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. μτχ. ενεστ. τού αρχ. πρωτεύω (« πρώτος). Στη 
σύγχρονη σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. (ν{116) σαρἰΐα]ς]. 
πρωτευουσιάνος (ο) [ 18871, πρωτευουσιάνα (η) (συνἠθ. μειωτ.) 
πρὀσωπο που κατοικεἰὶ στην πρωτεύουσα ἡ προέρχεται απὀ την πρω- 
τεύουσα ΑΝΤ. επαρχιώτης. -- πρωτευουσιάνικος, -η, -ο 118951. 
ΠΤΥΜ. « πρωτεύουσα : παραγ. επίθηµα -Ιάνος, πβ. ζητ-ιάνος, καθα- 
ρενουσ-ιάνος]. 
πρωτεύω ρ. αμετβ. {μτχ. ενεστ. πρὠτεύων, -ουσα, -ον [ πρὠτευσα] 1. 
κατακτὠ την πρώτη θέση: πρώτευσε στις εξετάσεις / σε αγώνα δρόμου 
/ στην τάξη της ΣΥΝ. αριστεύω, διακρίνομαι, επικρατώ, διαπρέπω 

(η μτχ. πρωτεύων, -ουσα. -ον) βλ.λ. 3. (τριτοπρὀσ. πρωτεύει) ἔχει 
προτεραιότητα, εἶναι πρὠτο σε σημεία: - η ασφάλεια τής χώρας ΣΥΝ. 
προέχει. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πρώτος]. 
πρωτεύων, -ουσα. -ον {[πρωτεύ-υντυς (θηλ. -υὐσης), -υντα | -οντες (ουδ. 
-οντα). -ὀντων (θηλ. -ουσών)} (λὀγ.) 1. αυτὸς που εἶναι πρώτος, κύριος, 
βασικὀς: πρόκειται για ζήτημα πρωτευούσης σημασίας / πρωτεύον 
ζήτημα: ΦΡ. πρωτεύοντα σχολικἁ μαθήματα µε κύρια 
παιδευτικἠ σημασία, όπως τα Ἑλληνικά, τα μαθηματικἁ κ.ά. ανγ. 
δευτερεύων 2. βιολ. πρωτεύοντα (τα) βλ.λ. ανγ. δευτερεύοντα 

πρωτεύουσα (η) βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. πρωτεύω, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
ρηπεῖρα]]. 
πρωτιά (η) Ί. η κατάκτηση τὴς πρώτης θέσης: τα κορίτσια είχαν τις 
περισσότερες - στις Γενικές Εξετάσεις || διεκδικούν µε πάθος την - 
στην κο/.ύμβηση 2. το δικαίωµα (κἀπυιου) να κάνει (κἀτι) πρώτος: ΦΡ. 
ἔχω πρωτιά (για χαρτυπαίκτες) παίρνω πρώτυς απὀ ὀὁλους τα τρα- 
πουλὀχαρτα κατά το μοίρασμα και παίζω πρὠτυς. 
[πτυμ.ς πρώτος]. 


μαθήματα 


πρωτιά ή πρωτεία; Απὀ το αρχ. πρωτεῖος, -εία, -εἴο θα μπορούσε (απὀ το 
θηλ.) να σχηματιστεί ουσ. πρωτεία (η) και να θεωρηθεί ότι αυτό υπέστη 
αργότερα συνίζηση και έδωσε τ.πρωτειά (πβ. Λεξικὀ Ν. Λνδριώτη). 
Ωστόσο, εἶναι προτιμότερο -και απλούστερο ως ερμηνεία- να δεχθούμε 
ὁτι απὀ το επἰθ. πρώτος σχηματίστηκε απευθείας ουσ. σε -ιά, ἠτοι πρώτ- 
ος - πρωτ-ιά κατά το σχήμα απλόχωρος - απ/.οχωριά, άκεφος - ακεφιά, 
αµόρφωτος - αµορφωσιά, γύ- φτος - γυφτιά, απόκοτος -- αποκοτιά 
κ.λπ.: πβ. και αχορτασιά, αστοχασιά, ξετσιπωσιά, κακογουστιά, 
(βλάχος) βλαχιά, (λεβέντης) λεβεντιά κ.λπ. 


πρωτινός, -ἡ, -ὁ [μεσν.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε παλαιότερη εποχἡ 
ΣΥΝ. αλλοτινὸς 2. πρὠτινοί (οι) οι παλαιότεροι. υι άνθρωποι προη- 
γούμενων εποχών ΦΡ. (παροιμ.) των πρωτινών τα λόγια, Θεού λόγια οι 
κρίσεις των παλαιών εἶναι σοφἑς. 

Πρώτιστος, -η, -ο ο πιυ σημαντικὀς, ο πιο σπουδαίος: - καθήκον / ευ- 
θύνη π' ανάγκη / μέλημα συν. πρωταρχικὀς, ὑψιστος. μέγιστος, πρώτιστα 
επίρρ. [αρχ.] κ. (εσφαλμ.) πρωτίστως. ΣΧΟΛΙΟ λ. πρώτος. [1:ΤΥΝ. αρχ., 
υπερθ. βαθμὀς τού επιθ. πρώτος]. πρώτο- κ. πρωτό- κ. πρωτ- / πρωθ- 
(μπροστά απὀ λέξη που παλαιότερα δασυνόταν) α' συνθετικὀ λέξεων 
που δηλώνει: 1. ότι κἀποιος/κἀτι εἶναι υ πρώτος που εμφανίζεται, που 
δημιουργείται: πρω- τό-πλαστος. πρωτό-λειο 2. ὁτι κϑτπυιυς ενεργεἰ ἡ 
δέχεται ενέργεια πρώτος: πρωτο-παίζω, πρωτο-παίρνω 3. ὁτι 
κἀποιος/κἀτι βρίσκεται πρὠτυς σε σειρά, ιεραρχία: πρωτο-νοτάριος, 
πρωτο-καπετάνιος, πρωθ-υπουργός 4. (στη διάκριση ιστορικὠν 
περιόδων) την πρώτη φάση µιας ιστορικἠς περιόδου: πρωτο-αττικός, 
πρωτο-κυκλαδικός. πρω- το-χριστιανικός. 

[Ι-ΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, το υποίυ προέρχεται απὀ τυ 
επἰθ. πρώτος και απαντἁ ὡς ἀτρώτο- προ συμφώνου (λ.χ. πρωτο-λο- 
γία, πρωτό-τοκος) ἡ και προ φο)νήεντος σε ρήματα (λ.χ. κρο)το-εμφα- 
νίζομαι), ως πρωτ- προ φωνήεντος συνήθ. ονομάτων (λ.χ. πρωτ-ευαγ- 
γέλιο, πρωτ-αρχικός) και ως πρωθ- προ δασυνομένου φωνήεντος (λ.χ. 
πρωθ-ιερέας, πρωθ-υπουργός)]. πρωτοβάθµιος, -α. -ο |1833| 1. 
(επἰσ.) αυτὸς που βρίσκεται στην πρώτη (και κατώτερη) ιεραρχικἠ 
βαθμίδα ενὸς θεσμού: - εκπαίδευση (το δημοτικὀ) / συνδικαλιστική 
οργάνωση 2. ΝΟΜ. πρωτοβάθµιο δι 


πρωτόβαλτος 


καστήριο το δικαστἠριο στο οποίο εκδικάζεται για πρώτη φορά µια υπόθεση 3. αυτός που 
αξιολογείται ὡς πρώτου βαθμού: «Οι - ανάγκες των φτωχών χωρών» (εφημ.). 

[ετομ. Απὸδ. τού γαλλ. ἆε ρτοτιἰετ ἀοστο]. Τρωτόβαλτος, -η, -ο αυτός που έχει 
τοποθετηθεἰ ἡ φορεθεὶ για πρώτη φορά: - κοστούμι / σακάκι. πρωτόβγαλτος, -η, -ο 1, 
(ια πρὀσ.) αυτὸς που εμφανίζεται κάπου για πρώτη φορὰ: - ηθοποιός 2. πρωτόπειρος, 
πρωτάρης ΣΥΝ. ἀβγαλτος, ἀπειρος 3. (για προϊόντα ἡ καρπούς) αυτός πυυ παράγεται για 
πρώτη φορὰ. 

πρωτοβλάστη (η) [πρωτοβλαστών] βιολ. το πρωτόπλασµα και ο πυρήνας τού κυττάρου. 
[ετυμ. Ἠλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ρτοιορία5α |. πρωτοβουλία (η) [8711 


ἱπρωτοβουλιὼν) 1. το να προτείνει, να επιχειρεί και να οργανώνει κανεὶς πρώτος ικάτι). χωρὶς 


να περιμένει εντολἠ ἡ υπόδειξη: έχω / αναλαμβάνω / παίρνω την - || οι κάτοικοι τού 
χωριού προστατεύουν τη φύση ες ιδίας - || σε αυτόν ανήκει η - για τη συγκρότηση 
τοπικού αθλητικού ομίλου || - νομοθετική / οργανωτική / πολιτική: φιν (α) έχω την 


πρωτοβουλία των κινήσεων διαδραµατίζω αποφασιστικὀ ρόλο στην εξέλιξη µιας 
υπόθεσης: σε αυτό το Θέμα την πρωτοβουλία των κινήσεων έχουν οι γονείς (β αφηνω 
(σε κάποιον) την πρωτοβουλία αφήνω (σε κάποιον) περιθώρια κινήσεων. 
αυτενέργειας: ένας αυταρχικός ηγέτης δεν αφήνει την πρωτο- βουλία σε άλλα στελέχη (Ν) 
ιδιωτική πρωτοβουλία η πρωτοβουλία που προέρχεται απὀ ιδιώτες, σε αντιδιαστολἠ 
προς αυτὴν που προέρχεται απὀ το κράτος: ΤΟ νοσοκομείο / το σχολείο / το ἵδρυμα έγινε µε 
-Ίλ η καπιταλ.ηστική οικονομία βασίζεται στην - 2. αρετὴ προσώπου που εἶναι διατεθειµένο να 
παἱρνει τις απαραίτητες αποφάσεις, να τολμά, να ενεργεὶ χωρὶς να περιμένει υποδείξεις: είναι 
δουλειά που θέλει άνθρωπο µε -. 

[ετομ. « πρώτο- - -βουλία « βουλή. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. παίρνω / αφήνω την 
πρωτοβουλία (« γαλλ. ρτεπᾶτε / Ιαίθβετ ἱπία να), Ιδιωτική πρωτοβουλία (« γαλλ. ἱπίμα [ίνα 
ρτίνες), πρωτοβουλία των κινήσεων « γαλλ. 1 ΠπίΗαεῖνα ἆθὁ πιουνοτιοηῖο)]. πρωτοβρόχι 
(πο) (χωρ. γεν.] (συνἠθ. στον πληθ.) πρώτη βροχἠ τού φθινοπώρου: ήρθαν τα -. 
πρωτοβυζαντινός, -ἡ. -ὁ τςτ.-αρχαιολ. αυτός που σχετίζεται µε την περίοδο τὴς 
βυζαντινἠς ιστορίας απὀ τη βασιλεία τού Ιουστινιανού (527-565) μέχρι και την εικονομαχία 
(730-843). 

(ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γερμ. ρτοίο-Ὀγ/.απ{ἰπίοςη]. πρωτόγαλα (το) [μτγν.Ι 
{πρωτογἑἀλακτος | χωρ. πληθ.] το πρώτο γἁλα που βγαίνει απὀ τους μαστούς μετά τη γέννα συν. 
(λόγ.) πύαρ. πρωτογένεια (η) [μτγν.] (πρωτογενείων] Ί. το να έχει κανεὶς γεννηθεἰ 


πρὠτος συν. πρωτοτοκἰα :2. νομ. η προτίμηση τού πρώτου υιού κατά τη διαδοχὴ των δικαίων 


1509 


πρωτοδικείο 


κτηνυτροφικἁ και αλιευτικἁ προϊόντα, οι πρώτες ύλες, εςορύσσονται τα ορυκτά, καθώς και τα 
προϊόντα όλων αυτών (βλ. κ. λ. παραγωγή) 

3.ο πρωτότυκυς -ᾱ. γεωλ. (πέτρωμα ἡ ορυκτό) που διατηρεὶ την αρχικἠ του σύσταση και 
δεν έχει υποστεὶ καμία αλλοίωση μετὰ τον σχηματισμό του. -- πρωτογενώς επἰρρ. 
{ΕΙ ΥΜ. αρχ.. αρχικἡ σημ. «πρωτογεννημένυς (εἶτε για τέκνα εἶτε για σοδειά)». « πρώτο- 1 - 
γενής «γένος|. πρωτόγεννα (η) Ιχωρ. πληθ.Ι ο πρώτος τοκετὀς. 
Πρωτογέννητος, -η, -ο [μτγν.] (λαῖκ.) αυτὸς που έχει γεννηθεί πρώτος ΑΝΤ. υστερότοκος, 
πρωτόγεννος, -η. -Ὁ (λαϊκ.) (γυναίκα ἡ θηλυκό ζώο) που γεννά για πρώτη φορά. 
Πρωτογεννώ ρ. αµετβ. [μτγν.] {πρωτογεννάς... | πρωτογἑἐννησα) (για ανθρώπους και ζώα) 
γεννὼ για πρώτη φορά. Τρωτογεωμετρικός, -ἡ, -ὁ αρχαιολ. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
πρώτη φάση τἠς γεωμετρικής τέχνης (1100-900 π.Χ.): - αγγεία. 
[Εεγπι. Ελληνυγενής σἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρτοΐοβοοπιοπιο]. πρωτογλώσσα (η) (πρωτογλωσσών] 
ΓΛΩΣΣ. η αρχικἡ (υποθετικἠ συνήθως) γλὠσσα απὀ την οποία θεωρείται ότι προέκυψαν 
εξελικτικά άλλες: η Ινδοευρωπαική 
Π.ίγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΡτοίοΙαπρµαρε (νόθο σύνθ.)]. πρωτόγνωρος, η, -ο 
αυτὀς τον οποίο γνωρίζει, βιώνει κανεὶς για πρώτη φορά: κοντά στους ανθρώπους αυτούς 
δοκίμαζε ένα - αίσθημα ασφάλειας / τρυφερότητας ]| - εμπειρία. 
ΙΕΤΥΜ. « πρωτογνωρίζω (υποχωρητ.)|. 
Πρωτογονισµος (Ο) {χωρ. πληθ.) η κατάσταση τού πρωτὀγονου. 
[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. ρτἰπι!εἰνίθπιε]. πρωτόγονος, -η, -ο 1. αὐτὸς ποῦ χαρακτηρίζει ἑνα 
πολὺ πρώιμο στάδιο ανάπτυξης: Οἱ - άνθρωποι έφτειαχναν εργα/.εία από πέτρες και 
οστάζώων]ὶ -λαοί: φυλές/ κοινωνίες! | - θρησκείες » Δίκαιο Ι τέχνη { εργαλεία || - 
θηλαστικά / μορφές ζωής (που θεωρείται ὁτι έχουν εξελιχθεὶ πολύ λίγο σε σχέση µε τους 
βιολογικοὺς τους προγόνους) 2. αυτὸς που δεν έχει επηρεαστεὶ απὀ τον πολιτισμό: του αρέσει ο 
- τρόπος ζωής: ονειρεύεται να ζήσει µια µέρα αποµονωμένος σε ένα ερηµονήσι 3. (µειωτ.) 
αυτὸς που παρουσιάζει καθυστέρηση αναφορικά µε τη σχετική εξέλιξη: - Τεχνολογία / 
άνθρωπος / πρακτικές / αντιλήψεις / συνθήκες / ένστικτα. -- πρωτόγονα επἰρρ. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « πρώτο- » γόνος (βλ.λΟΙ. πρωτόγραμμµα (το) [πρωτογράµµ-ατος | -ατα, - 
ἀτῶν) το μεγάλων διαστάσεων αρχικὀ γράμμα κειμένου, πρωτόγραφο (το) [μεσν.Ι 
{πρωτογράφ-ου | -Ων] το πρωτότυπο εγγράφου αντ. αντίγραφο, κόπια. πρωτογυνία (η) 
{χωρ. πληθ.) βιολ. φαινόμενο που απαντά σε ορισμένα ερµαφρὀδιτα εἶδη ὁπῶς οι 
γυμνοσάλιαγκες, τα εχινόδερµα κ.ά., κατά το οποίο ο οργανισμὸς περνά πρὠτα απὀ ἑνα θηλυκὀ 


και κατόπιν σε ἑνα αρσενικὀ στάδιο αντ. προτερανδρἰα. 


τὴς οικογένειας, πρωτογενής, τὴς, -ἐς (πρωτογεν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. αὐτὸς ποῦ βρί- 
σκεται στην πρώτη φάση εξελικτικἠς διαδικασίας: - εργασία / έρευνα αντ. υστερογενἠς 2. 
οικον. (α) πρωτογενή αγαθά το έδαφος, η εργασία και τυ αποταμιευτικὀ κεφάλαιο (β) 


πρωτογενής παραγωγή το σύνολο των διαδικασιών µε τις οποὶες παράγυνται τα 


αγροτικἁ. 


πρώτο- α' συνθετικό (ουνήθ. 
πρωτ-αρχινίζω ρ. ττρωτο- 
ογάπησα ρ. πρωτ(ο)-άγγιξα 
ρ. πρωτ(ο)-αγωνίατηκα ρ. 
πρωτο-αισθάνθηκα ρ. 
πρωτ(ο)-άκουσα ρ. πρωτο- 
ανακάλυψα ρ. πρωτο- 
ανέχτηκα ρ. πρωτο- 
ανήγγειλα ρ. ττρωτ(ο)- 
άνοιξα ρ. πρωτο-αντέδρασα 
ρ. πρωτ(ο)-αντίκρισα ρ. 
πρωτο-αντιμετώπιαα ρ. 
ττρωτο-άντλησα ρ. πρωτο- 
απάντησα ρ. ττρωτο- 
απήγγειλα ρ. πρωτο- 
αποκάλυψα ρ. πρωτο- 
αποφάσισα ρ. πρωτο- 
αρθρογράφησα ρ. πρωτ(ο)- 
άρπαξα ρ. πρωτο- 
αρραβωνιάστηκα ρ. 
ττρωτ(ο)-αρρώστησα ρ. 
πρωτ(ο)-άρχισα ρ. πρωτο- 
άσκησα ρ. πρωτο- 
ασχολήθηκα ρ. πρωτό-βαλα 
ρ. πρωτό-βαψα ρ. πρωτό- 
βγαλα ρ. πρωτο-βγήκα ρ. 
πρωτά-βηξα ρ. πρωτο- 
βούτηξα ρ. πρωτό-βρεξα ρ. 
πρωτο-βρήκα ρ. πρωτο- 
βύζαξα ρ. πρωτο-γέλασα ρ. 
πρωτο-γέµισα ρ. πρωτό- 
γινα ρ. πρωτο-γίνηκα ρ. 
πρωτο-γιάρτασα ρ. πρωτο- 
γλέντησα ρ. 


οτον αόριστο) 


πρωτο-γλίστρησα ρ. 
πρωτο-γνώρισαρ. 
πρωτό-γραψα ρ. 
ττρωτο-γυμνάστηκα ρ. 
πρωτο-δανείστηκα ρ. 
πρωτό-δειξα ρ. 
πρωτό-δειρα ρ. 
πρωτο-δέχθηκα ρ. 
πρωτο-δήλωσα ρ. 
πρωτο-δημιούργησα ρ. 
ττρωτο-δηµοσίευσα ρ. 


πρωτο-δημµοαιογράφησα ρ. 


πρωτο-διάβασα ρ. 
πρωτο-διάβηκα ρ. 
πρωτο-δίδαξα ρ. 
πρωτο-δικηγόρησα ρ. 
πρωτο-διόρισα ρ. 
πρωτο-δίψασα ρ. 
πρωτο-δοκίµασα ρ. 
πρωτο-δούλεψα ρ. 
πρωτο-δραπέτευσα ρ. 
πρωτο-δρόσισερ. 
πρωτό-δωσαρ. 
πρωτο-έγραψα ρ. 
πρωτο-εγχειρίστηκα ρ. 
πρωτο-είδα ρ. 
πρωτο-έκαψα ρ. 
πρωτο-εκλέχτηκα ρ. 
πρωτο-εμφάνισα ρ. 
πρωτο-επιτέθηκα ρ. 
πρωτο-ερωτεύτηκα ρ. 
πρωτο-έστειλα ρ. 
πρωτό-ζησα ρ. 
πρωτο-ζήτησα ρ. 
πρωτο-ζύμωσα ρ. 
ττρωτο-ζωγράφισα ρ. 
πρωτο-ήλθα ρ. 
πρωτο-ήπια ρ. 
πρωτο-ήχησα ρ. 
πρωτο-ηχογράφησα ρ. 


πρωτο-θαύμασα ρ. 
ττρωτο-θυμάμαι ρ. 
ττρωτο-θυμήθηκα ρ. 

πρωτο-θύμισα ρ. 
πρωτο-θύμωσα ρ. 
πρωτο“δρυσα ρ. 
πρωτο-καβάλησα ρ. 
πρωτο-καθιέρωσα ρ. 
πρωτο-καλλιέργησα ρ. 
πρωτο-κάπνισα ρ. 
πρωτο-καταδικάστηκα ρ. 
πρωτο-κατήγγειλα ρ. 
πρωτο-κατοίκησα ρ. 
πρωτο-κελάηδησα ρ. 
πρωτο-κήρυξα ρ. 
ττρωτο-κλάδεψα ρ. 
πρωτό-κλαψα ρ. 
ττρωτο-κοιµήθηκα ρ. 
πρωτο-κοίταξα ρ. 
πρωτο-κολύμπησα ρ. 
πρωτο-κουβέντιασα ρ. 
πρωτο-κράτησα ρ. 
ττρωτο-κρύωσα ρ. 
πρωτο-κυβέρνησα ρ. 
πρωτο-κυριάρχησα ρ. 
πρωτο-λειτούργησα ρ. 
πρωτο-μαγείρεψα ρ. 
πρωτο-μάγεψα ρ. 
πρωτο-μάλωσα ρ. 
πρωτο-μέθυαα ρ. 
ττρωτο-μελέτησα ρ. 
πρωτο-μπήκα ρ. 
πρωτο-νήστεψα ρ. 
πρωτό-νιωσα ρ. 
πρωτο-νοίκιασα ρ. 
πρωτο-νοστάλγησα ρ. 
πρωτό-ντυσα ρ. 
ττρωτο-ξεκίνησα ρ. 
πρωτο-ξενιτεύτηκα ρ. 
πρωτο-ξενύχτησα ρ. 


ττρωτο-ξόδεψα ρ. 
πρωτο-ξύπνησα ρ. 
πρωτ(ο)-οδήγησα ρ. 
πρωτ(ο)-ονόμµασα ρ. 
πρωτ(ο)-οργάνωσα ρ. 
πρωτ(ο)-όργωσα ρ. 
πρωτό-τταιξα ρ. 
πρωτο-παντρεύτηκα ρ. 
πρωτο-παραφέρθηκα 
ρ. πρωτο-παρουσίασα 
ρ. πρωτο-πάτησα ρ. 
πρωτο-πέρασα ρ. 
πρωτο-περπάτησα ρ. 
πρωτό-πεσα ρ. πρωτο- 
πέταξα ρ. πρωτο-πήγα 
ρ. πρωτο-πηρα ρ. 
πρωτό-ττιασα ρ. 
πρωτο-πίστεψα ρ. 
πρωτο-πλήρωσα ρ. 
πρωτο-πολέµησα ρ. 
πρωτο-πόνεσα ρ. 
πρωτο-ττούλησα ρ. 
πρωτο-ρίζωσα ρ. 
πρωτο-ρώτησα ρ. 
πρωτο-σήκωσα ρ. 
πρωτο-οκέφθηκα ρ. 
πρωτο-σκίρτησα ρ. 
πρωτό-σπειρα ρ. 
πρωτο-σττούδασα ρ. 
πρωτο-στάθηκα ρ. 
πρωτο-στόλισα ρ. 
πρωτο-συλλάβισα ρ. 
πρωτο-συλλογίστηκα 
ρ. πρωτο-συνάντησα 
ρ. πρωτο-συνεδρίασα 
ρ. πρωτο-σχεδίασα ρ. 
πρωτο-ταξίδεψα ρ. 
ττρωτο-τόλμησα ρ. 
πρωτο-τραγούδησα ρ. 


[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ρτοϊοργηγ]. πρωτοδικείο (πο) 1833) 1. νομ. το 
πρωτοβάθμιο πολιτικὀ ἡ διοικητικὀ δικαστήριο, το οποίο εκδικάζει σε πρὠτο βαθμό ὀλες τις 


αστικὲς υποθέσεις που δεν υπάγονται στη δικαιοδοσία των ειρηνοδικείων. 


πρωτο-τραυµατιστηκα 
ρ. πρωτο-τύπωσα ρ. 
πρωτο-ῦμνησα ρ. 
πρωτο-ὑπηρέτησα ρ. 
πρωτο-ὑποπτεύτηκα ρ. 
πρωτο-ὑποψιάστηκα ρ. 
πρωτό-φαγα ρ. πρωτο- 
φανέρωσα ρ. πρωτο- 
φάνηκα ρ. πρωτό-φερα 
ρ. πρωτο-φίλησα ρ. 
πρωτο-φοβήθηκα ρ. 
πρωτο-φοίτησα ρ. 
ττρωτο-φόρεσα ρ. 
πρωτό-φτειαξα ρ. 
πρωτο-φύτεψα ρ. 
πρωτο-φώναξα ρ. 
πρωτο-χαιρέτησα ρ. 
πρωτο-χάλασα ρ. 
πρωτο-χάρηκα ρ. 
πρωτο-χειρίστηκα ρ. 
ττρωτο-χειρουργήθηκα 
ρ. ττρωτο-χήρεψα ρ. 
πρωτο-χιόνισε ρ. 
πρωτο-χόρεψα ρ. 
πρωτο-χρειάστηκα ρ. 
πρωτο-χρησιμοττοίησα 
ρ. πρωτό-ψαλα ρ. 
πρωτο-ψάρεψα ρ. 
πρωτο-ψέλλισα ρ. 
ττρωτό-ψησα ρ. πρωτο- 
ψήφισα ρ. πρωτο- 
ψιθύρισα ρ. πρωτο- 
ψώνισα ρ. 


πρωτόδικης 


καθώς και τα πλημμελήματα απὀ τις ποινικές υποθέσεις: πολυμελές / 
μονομελές - 2. το οἰκημα στο οποίου στεγάζονται όλες οἱ υπηρεσίες τού 
παραπάνω δικαστηρἰου και στο οποἰο διεξάγονται οι δίκες που υπάγονται στην 
αρμοδιόὀτητά του (βλ.λ. δικαστήριο, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ἰτίδυπα] ἆε Ῥτοπιίοτο ἱποίαποεο), πρωτόδικης (ο/η) [ 
1833[ )(θηλ. γεν. πρωτοδίκου) | πρωτοδικὠν] ο δικαστἠς πρωτοδικείου, 
πρωτόδικος, -η, -ο [1856] ΝΟΜ. 1. αυτὸς που υπάγεται στη δικαιοδοσία 
τοὐ πρωτοδικείου: - υπόθεση 2. αυτός που προέρχεται απὀ το 
πρωτοδικείο: ο κατηγορούμενος άσκησε όλα τα ένδικα µέσα κατά τής 
- απόφασης, που τον καταδίκαζε σε φυλάκιση. --- πρωτοδίκως επἰρρ. 
Π856]. 
Π-ΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. επ ρτεπιῖετε ἱπ6ΐαπς6), πρωτοδιόριστος, -η, -ο αὐτὸς 
που διυρἰζεται για πρώτη φορά σε υπηρεσία τού Δημοσίου: - υπάλληλος. 
Πρωτοείσακτος, -η, -ο αυτός που έχει εισαχθεἰ για πρώτη φυρά: - 
θεσµός. 
πρωτοελλαδικός, -ἡ. -ὁ ΑΡΧΛΙΟΛ. αυτὸς που σχετίζεται µε την περἰοδο 
τὴς ελληνικἠς προϊστορίας, που ακολούθησε αμέσως μετά τη νεολιθικἠ 
εποχἡ και εκτείνεται χρονικἁ απὀ το 3000 ὡς το 2000/1900 π.Χ. - 
περίοδος. 
πρωτοεμφανιζόµενος, -η. -ο αυτός που εµφανίζεται για πρώτη φορά: - 
καλλιτέχνης / ηθοποιός. πρωτοετής, -ἠς. -ὲς [πρωτυετ-ούς | -εἰς (ουδ. - 
ἠ)} αυτὸς που βρίσκεται στυ πρώτο έτος σπουδών: - φοιτητής τής 
Ιατρικής | | (ως ουσ.) ΟΙ εγγραφές των πρωτοετών. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, - 
ες. πρωτόζωό (το) [1845] [πρωτοζώ-ου ] -ών] ΒΙΟΛ. μονοκύτταρος ἡ α- 
κύτταρος μικρυυργανισμὀς. που απαντά κυρ. σε υδροτόπους. καθὼς και 
όπου υπάρχει υγρασία. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « νεολατ. ρτοίοΖηα |. πρωτόθετος, -η. -ο ΓΛΩΣΣ. 
(ὀρος τἠς παραδοσιακἠς γραμματικἠς) για γλωσσικὀ στοιχείο απὀ το οποἰο 
παράγονται ἀλλα: - ρήματα / ονόματα ΑΝΤ. παράγωγος. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « πρώτο- - -θετός « τίθημι (βλ. κ. θετός)]. πρωτόθρονος 
(ο) [αρχ.Ι [πρωτοθρὀν-ου | -ών. -ους) ο κάτοχος τοὐ πρώτου τη τάξει 
επισκοπικοὐ θρόνου, πρωτοθυμούμαι ρ. µετβ. αποθ. [πρωτοθυμάσαι... | 
πρωτοθυμήθηκα]) θυμούμαι (κάτι πρώτο μεταξὐ ἀλλων: ΤΙ να 
πρωτοθυμηθώ; Την καλοσύνη του, την ευγένειά του. τη γενναιοδωρία 
του; Α ΣΧΟΛΙΟ). αποθετικός. 
πρωτοκαθεδρία (η) (χωρ. πληθ.) 1. (α) ΕΚΚΛΗΣ. η τιμητική πρὀταξη των 
διαφόρων τάξεων τού κλήρου (β) το δικαίωμα κατάληψης τἠς τιμητικἠς 
θέσης σε τελετή απὀ ανώτατο αξιωματυύχο 2. (μτφ.) η κατοχἡ κυρίαρχης 
ἡ πρωτεύουσας θέσης σε ἑναν χώρο, τυμέα κ.λπ.: (κατ' επἑκτ.) το 
δικαίωμα κατοχἠς αυτής τἠς θέσης: επιζητεί την - και γι’ αυτό 
εργάζεται σκληρά Ἰ] «ό πρωθυπουργός άφησε την - στον υπουργό 
του» (εφημ.) 3. η επιδίωξη τὴς προβολἠς (κἀπυιυυ) σε επίσημη ἡ 
ιδιωτικἠ συγκέντρωση: σε κάθε συνάντηση τής εταιρείας ήθελε να έχει 
την - και να ασχολούνται όλοι μαζί του 4. (κατ’΄ επἐκτ.) (α) η 
πρωτεύυυσα σημασία που αποδίδεται (σε κάἀποιον/κάτι] η - τού εύ- 
κολου κέρδους στη σύγχρονη ζωή ευθύνεται για την έξαρση τής δια- 
φθοράς [1η - τής οικονοµίας στην οργάνωση τού κράτους (β) τα πρω- 
τεία, η πρώτη θέση: οι δύο επιτυχημένοι τραγουδιστές συναγωνίζονται 
µε τους καινούργιους δίσκους τους για την - στις πωλήσεις. ΙΕΤΥΜ: 
μτγν. « πρώτο- 1 -καθεδρία « καθέδρα. Η λ. πρωτοαπαντά στην Κ.Δ. 
αναφερόμενη στους Φαρισαίους (πβ. Ματθ. 23, 6: Λουκ. ]1. 43)]. 
πρωτοκαπετάνιος (υ) Ί. ΝΛΥΤ. οπρὠτος πλοίαρχος : 2. πρώτος μεταξὺ 
οπλαρχηγὠν, πρωτοκλασάτος, -η, -ο (καθημ.) αυτός που κατέχει εξέχουσα θέση: 
στέλεχος πολιτικού κόμματος. 
[ετυμ. « πρώτο- - κλάση !: παραγ. επίθηµα -άτος. µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. ἀο ρτοπιῖοτε ε[α55ο], πρωτοκλέφτης (υ) [πρωτοκλεφτών] (στην 
Τουρκοκρατία) αρχηγὀς των κλεφτών. 
πρωτόκλητος, -η, -ο ΕΚΚΛΗΣ. προσωνυμία τοὐ Αποστόλου Ανδρέα, 
επειδἠὴ πρώτος αυτός κλήθηκε απὀ τον Χριστό να τον ακολουθήσει. 
[ΕΓΥΜ, μτγν. « πρώτο- 1 -κλητός « καλώι. πρωτόκλιτος, -η. -ο [1889] 
ΓΛΩΣΣ. (ὀνομα ουσιαστικὀ) που κλίνεται κατὰ την πρώτη κλίση, 
σύμφωνα µε την κατηγοριοποίηση των κλίσεων στην παραδοσιακἠ 
σχολικἡ γραμματικὴ, π.χ. ο ταμίας, ο δικαστής, η χώρα, η νίκη κ.ἁ. 
[ΕΙΥΜ: « πρώτο- 1 -κλιτός « κλίνω]. 
πρωτοκόλληση (η) »πρωτοκολλώ 
πρωτοκολλητής (ο) [18971. πρωτοκολλήτρια (η) [πρωτυκολλη- τριών] ο 
δημόσιος υπάλληλος που εἶναι υπεύθυνος για την τήρηση τοὺ βιβλίου 
πρωτοκόλλου (βλ.λ... πρωτόκολλο (το) [πρωτοκόλλ-ου [ -ων] 1. το 
επἰσηµο ἐγγραφο, µε το οποίο πιστοποιείται νομικὠς πράξη που έγινε: - 
παράδοσης και παραλαβής (γραπτἠ ἐκθεση πυυ συντάσσεται εις 
διπλυὖν απὀ τον υπάλληλο που αποχωρεί απὀ υπηρεσία και απὀ εκεἰνον 
που τον διαδέχεται. στην οποία καταγράφονται όλα τα παραδιδόμενα 
εἰδη) 2. το βιβλίο που τηρούν οι δημόσιες υπηρεσίες και τα νομικά 
πρόσωπα Δημοσίου Δικαίου, στο οποίο καταχωρἰζονται κατ' αὐξοντα 
αριθμό και ημερομηνία ὁλα τα εισερχόμενα και εξερχόµενα ἐγγραφα µε 
συνοπτική περίληψη τού περιεχομένου τοῦς: Φρ. αριθµός πρωτοκόλλου 
(συντομ. Α.Γ1.) υ αριθμὸς µε τον οποίο κάθε ἐγγραφο καταχωρίζεται στο 
παραπάνω βιβλίο 3. (συνεκδ. ο τομέας δημόσιας υπηρεσίας, οι 
υπάλληλοι τοὐ υποίου εἶναι επιφορτισμένοι µε την τήρηση τυὐ πα- 
ραπάνω βιβλίου: εργάζεται στο - :4. ΠΟΛΤΙ. διεθνής συμφωνία που 
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συμπληρώνει κύρια σύμβαση: «γο Χρηματοδοτικό Πρωτόκολλο τής Συμφωνίας 
Τελωνειακής Ένωσης Τουρκίας - Ευρωπαϊκής Ένωσης» (εφημ.) 5. τυ 
σύνολο των κανόνων τυύ Διεθνούς Δικαίου που ρυθμίζουν τις σχέσεις μεταξύ κράτους και των 
διαπιστευμένων σε αυτό διπλωματικών αντιπροσώπων, καθὼς και τις σχέσεις των τελευταίων 6. 
(κατ΄ επἐκτ.) τυ σύνολο των κανόνων εθιµοτυπίας που ισχύουν μεταξύ των εκπροσώπων κρατών 
ἡ μεταξὺ των επισήμων και µη προσώπων ενός κράτους: Τηρώ / παραβιάζωτο”- [η 
διαδικασία που ορίζει το - Τ. (µτφ.) η εμμονή στους τύπους, οἱ τυπικότητες στις 
σχέσεις μεταξὺ ανθρώπων: µεταξύ µας δεν χρειάζεται - 8. ΠΛΗΡΟΦ. σειρἁ κανόνων 
που χρησιμοποιούν οι υπολογιστὲς για να επικοινὠνούν μεταξύ τους σε ἑνα δίκτυο. 
[ΕΤΥΜ, « µιγν. πρωτόκολλον « πρώτο- : -κο/Λον « κόλλα. Η λ. προσδιόριζε 
αρχικώς το πρώτο «κόλλημα» ενὸς κυλινδρικού παπύρου (δηλ. το πρώτο φύλλο µε το οποίο 
περιτυλἰσσεται), ὀπυυ αναγραφόταν η επἰσημη σφραγίδα και η ημερομηνία κατασκευἠς του. Τυ 
λατ. ρτοϊοςο]]απι (στυ οποίο οφείλεται η σημερινἠ σημ. τὴς λ.) εἶναι δάνειο απὀ την 
Ελληνική], Τρωτοκολλώ ρ. µετβ. [1871] [πρωτοκολλάς... [ πρωτοκὀλλ-ησα, -ὠμαι, -ἠθηκα, 
-ημένος) καταχωρἰζω (εισερχόμενο ἡ εξερχόµενο ἐγγραφο) στο πρωτόκυλλυ (βλ.λ.). - 
πρωτοκόλληση (η), πρωτοκυκλαδικός, -ἡ, -ὁ αρχαιολ.-ιςτ. Ί. πρωτοκυκλαδική 
περίοδος η πρώτη φάση τού κυκλαδικού πολιτισμού, η πρώιμη περίοδος τὴς επυχἠς τού χαλκού 
απὀ το 3200 ὡς το 2000 π.Χ. (περίπου) 2. αυτός που ανήκει ἡ σχετίζεται µε την πρωτοκυκλαδικἡ 
περἰοδο:- ευρήματα / τέχνη. 
πρωτολάτης (ο) (πρωτυλατών] αυτὀς που ηγείται, που ἐχει αναλά- βει την πρωτοβουλία ἡ 
την αρχηγία για κάτι. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. ΚρΩΤΕ/ΛΤΗς (µε την επἰδρ. των συνθέτων τού πρώτος) 

πρωτ(ο)- κ -(ε)λάτης « έλαύνω]ι. πρωτόλειο (το) {πρωτολεί-ου | -ων] (λόγ.) 
Ί. το πρώτο ἐργο ενός δημιουργού: «όσοι νέοι ένιωθαν την ανάγκη να 
εκφραστούν, να δημιουργήσουν. έστελναν στον Ξενόπουλο τα - 
τους...» (εφημ.) 2. (κατ’ επἑκτ.) το πνευματικὀ, κυρ. ποιητικὀ, δημιούργημα που στερείται 
ὠριμότητας σε σχέση µε τα μεταγενέστερα έργα τού ἰδιου δημιουργού. [ΗΤΥΜ. « μτγν. 
πρωτόλειον (κυρ. πληθ. πτρωτόλεια «πρωτυκάρπια») « πρώτο- : -λειον « λεία 
(βλ.λ.) ἡ, σύμφωνα µε λιγότερο πιθ. εκδοχἠ, « αρχ. προ-τέλεια (ενν. ιερά) «θυσίες ποῦ 
προσφἑρονταν πριν απὀ κάθε γιορτἠ» « πρΟ- : -τέλεια - τέ Αος. µε την επἱδρ. τού επιθ. 
ΖτρώΤος|. πρωτόλειος, -α. -ο Ιμτγν.) αυτός που αποτελεί το πρώτο ἐργο ἡ έχει τα 
χαρακτηριστικά ενός πρώτου, συνεπώς µη τελειοποιημένου, ἐρ- γυυ: διατύπωσε τις 
θέσεις του σε - μορφή. πρωτολέω ρ. µετβ. [πρωτυλέ-ς, -ει, -με. -τε. -ν(ε) | 
πρωτοείπα κ. πρῶ- τόπα) 1. λέω για προπη φορά: σε σένα ΤΟ πρωΤολέῶκ {εν γο ξέρει 
άλλος || όταν το πρωτοείπε, µας ξάφνιασε, αλλά µετά συνηθίσαµε 
στην Ιδέα 2. λέω πρὠτος εγὼ: αυτός ΤΟ πρωτοείπε΄ ΟΙ υπόλοιποι απλώς το 
επανέλαβαν. 
πρωτολογία (η) [αρχ.] (πρωτολογιών] η πρώτη απὀ µια σειρά ομιλιών ενός πρυσώπου. οι 
οπυἰες προβλέπονται στο πλαίσιο µιας συνεδρίασης: - τού υπουργού στο 
Κοινοβούλιο. πρωτόλουβος, -η. -ο(λαϊκότ.) (για καρποὺς) αυτός πυυ ωριμάζει 
πρώτος ΣΥΝ. πρώιμος ΑΝΤ. ὀψιμος. 
[ΕΤΥΜ.« πρώτο- τ -λουβος «Λλουβί(« λοβός)|. 
Πρωτομαγιά (η) [χωρ. πληθ.) 1.η πρώτη μέρα τού Μαΐου, που εορτάζεται ὡς ανοιξιάτικη 
γιορτή 2. εργατική Πρωτομαγιά η πρώτη ηµέρα τοὐ Μαΐου, που εορτάζεται ὡς ηµέρα των 
εργαζομένων. -- πρωτομαγιάτικος, -η, -ο, πρωτομαγιάτικα επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « πρώτο- - Μάιος (πβ. λαϊκ. γεν. Μαγ-ιού) : -Ιά, πρ.κ. Πρωτ- απριλ-ιά]. 
πρωτομαθαίνω ρ-µμετβ. [πρωτόμαθ-α. -εὐτηκα, -ημένος} 1. μαθαίνω (κάτι) για πρώτη 
φυρά 2. μαθαίνω (κάτι) πρώτος εγώ. πρωτομάθητος, -ηῃ, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που τώρα 
μαθαίνει κάτι, που δεν έχει μεγάλη πείρα σε αυτό ΣΥΝ. (συχνότ.) αρχάριος, άπειρος ΑΝΤ. 
μαθημένος, πολύξερος, πρωτομάρτυρας (ο) [πρωτομαρτύρων) ΕΚΚΛΜΣ. Ί. αυτὸς που 
πρώτος υπέστη μαρτυρικό θάνατο: προσωνύμιο τού Αγ. Στεφάνου 2. (ως τιμητική προσφώνηση) 
αυτός που συμπεριλαμβάνεται μεταξύ των σπουδαιοτἐρων μαρτύρων τἠς χριστιανικἠς πίστεως 
ΣΥΝ. µεγαλο- μάρτυς 3. (κατ΄ επἐκτ.) ο πρώτος μάρτυρας εθνικού, ιδεολογικού κ.λπ. αγώνα: 
οι - τής λευτεριάς. Επίσης (λόγ.) τρωτομάρτυς (ο/η) ἵμτγν.] [πρωτομάρτυρος]. 
πρωτομάστορας (ο) [μεσν.] (πρωτομαστόρων]) 1. ο επὶ κεφαλἠς τῶν μαστόρων ΣΥΝ. 
αρχιμάστορας, αρχιτεχνίτης 2. (παλαιὀτ.) ο εµπειρικὀς αρχιτέκτονας, που επαναλάμβανε 
εργολαβικὠς την εκτέλεση οικοδομικού ἐργυυ: η γυναίκα τού - στο θρυλικό γεφύρι 
τής Αρτας. Επίσης (λαϊκόι) πρωτοµάστορης. πρωτοµηνιά (η) η πρώτη ηµέρα 
τοῦ μήνα ΣΥΝ. αρχιμηνιά, πρωτομιλώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [πρωτομιλάς... | πρωτομίλησα] 
1. μιλώ πρώτος, πριν απὀ ἁλλον/ άλλους ἡ για πρώτη φορά 2. (για μωρά) μιλώ για πρώτη 
φυρά. πρωτοµινωικός, τὴ, -ὁ ΛΡΧΑΙΟΛ. αυτός που σχετίζεται µε την πα- λαιότερη 
περίοδο τού μινωικού πολιτισμού (3200 π.Χ.-2100 π.Χ.) - αγγείο / τάφος / τέχνη ΑΝ ΙΤ. 
Ὀστερομινωικός. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. εατ]γ ΜΙίποαπ]. πρώτον επἰρρ. (λὀγ.) (σε απαρίθμηση) κατά 
πρώτο λόγο, πρὠτα-πρώ- τα! για να αναφερθεί το πρώτο απὀ σειρά στοιχείων: τρία 
πράγματα έχω να σου πω: δεύτερον..., τρίτον... 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. επἰρρ. Ττρώτον, ουδ. τοὺ επιθ. πρώτος (βλ.λ)]. πρωτόνιο (το) 
[πρωτονἰ-ου | -ων] ΧΙΠΜ. Ί. καθένα απὀ τα στοιχειώδη σωματίδια που φέρουν θετικό 


ηλεκτρικὀ φορτίυ και μαζί µε τα νε 


πρωτονοτάριος 


τρόνια συναποτελούν τους πυρήνες των ατόμων (πβ. λ. ηλεκτρόνιο) 2.ο πυρήνας 
τού ατόμου τού κυριότερου ισοτόπου τοὺ υδρογόνου, ο οποίος συνἱσταται απλώς 
απὀ ἑνα πρὠτόνιο. 

[ΗΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. ρτοῖοη «αρχ. Πρώτον, ουδ. τού επιθ. πρώτος (βλ.λ.)]. 
πρωτονοτάριος (ο) [πρωτονοταρἰ-ου | -ων, -ους) Ί. ο πρὠτος μεταξὺ των 
νοταρἰων (βλ.λ.) 2. (ως τιμητικός τἰτλος) εξέχον μέλος τἠς Εκκλησίας, υπεύθυνος 
τὴς γραμματείας τού ] Ιατριαρχείου. 

ΠΕΤΎΜ. μεον. « πρώτο- « νοτάριος (βλ.λ)]. πρωτοξάδελφος κ. 
πρωτοξάδερφος (υ) (πρωτυξαδέλφ-ου [-ων, -ους], πρωτοξαδέλφη κ. 
πρωτοξαδερφη (η) (πρωτοξαδελφών] ο πρὠτος εξάδελφος ἡ η πρώτη εςαδέλφη. 
πρωτοπαθής, -ἧς, -ἐς [μεσν.] [πρωτοπαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)] ται ϱ. αυτὸς που 
εμφανίζεται αυτοτελώς, που αποτελεί την πρώτη παθολογικἠ εκδήλωση νόσου και δεν εἶναι 
συνέχεια ἡ αποτέλεσµα ἀλλου: - ασθένεια / νόσημα / σύμπτωμα / ανωμαλία / 
αμηνόρροια ΑΝΤ. δευτεροπαθἠς. -- πρωτοπάθεια (η) Ιμτγν.]. σχόλιό λ. -ῆς. -ης. - 
ες. πρωτοπαλλήκαρο (1ο) 1. ο πρώτος μετὰ τον αρχηγό σε ἐνοπλη ομάδα (π.χ. των 
κλεφτών επὶ Τουρκοκρατίας, ανταρτών, συμμορίας κ.λπ.) 2. (κατ' επἐκτ.-μτφ.) πρόσωπο µε 
εξέχοντα ρόλο σε κίνημα, ομάδα κ.λπ. ἕνα από τα - τής συμμορίας || υπήρξε - 
τού προέδρου. πρωτόπαππας (ο) Ιπρωτοπαππάδες] (λαἰκ.) ο πρώτυς στην ιεραρχία 
ανάμεσα στους ιερεὶς ΣΥΝ. πρωτοπρεσβύτερος, πρωθιερέας. Επίσης πρωτοπαππάς 

[μεσον]. πρωτόπειρος, -η. -ο [μτγν.| αυτός που για πρώτη φορά επιχειρεί να κάνει (κάτι), 
που δεν έχει μεγάλη πείρα: είναι - στην οδήγηση συν. πρωτάρης ανἰ. έμπειρος, 
εξασκηµένυς. πρωτόπλασμα (το) |188Ι| [πρωτοπλάσματος [ χωρ. πληθ.] Ί. βιολ. η 
βασικἡ ουσία τού ζωντανού κυττάρου, η οποία αποτελείται κοιτά 9Ο:/Γ περίπου απὀ νερό 2. 
ΒΟΤ. η βασικἡ ουσία τού πρὠτοπλάστη (βλ.λ.) τῶν κυττάρο)ν. -πρωτοπλασματικός, Ξ 
ἡ. -ὁ { 18851. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής δὲν. ὁρ., « γερμ. Ρτοϊορ]ασπια], πρωτοπλάστης (ο) [1833] 
{πρωτοπλαστὠν) βιολ.-βοτ. βακτηρἰακὀ ἡ φυτικό κύτταρο που δεν διαθέτει περικυτταρικὀ 
σκληρό τοἰχωμα ἡ χυμοτόπιο (περιλαμβάνει ωστὀσυ πυρήνα, κυτταρόπλασμα, κυτταρικὲς 
μεμβράνες και οργανἰδια). 

[ΗΓΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γερμ. Ρτοϊορ|αβη], πρωτόπλαστοι (οι) 
{πρὠτοπλάστ-ων, -ους] ΘΡΠΣΚ. ο Αδάμ και η Εὐα. τυ ζευγάρι των προκὠν 
ανθρώπων που πλάστηκαν απὀ τον Θεό σύμφωνα με την Π.Δ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « πρώτο- : -πλαστός « πλάσσω (βλ.λ.Ι. πρωτοπορία (η) 
[μτγν.] (χωρ. πληθ.) 1. 
μπροστὰ απὀ τους ἄλλους ΣΥΝ. προβάδισμα 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν ανθρώπων 


το να προπορεύεται κανεὶς, να βρίσκεται ἡ να πηγαίνει 


που προπορεύονται, η εµπροσθοφυλακἠ λντ. οπισθοφυλακἠ 3. (συνἠθ. μτφ.) (α) το 
σύνολο τῶν ατόμων που προηγούνται τἠς εποχἠς τους, που διακρίνονται για την 
πρυυδευτικὀτητά τους και εἶναι επἰ κεφαλἠς καινοτόμου πολιτικἠς. κοινωνικής, 
πνευματικής ἡ ἄλλης κίνησης: Ο κύκλος αυτός αποτελεί την - τής 
διανόησης Ι τής επιστήμης || βρίσκομαι Ι ανήκω στην - συν. 
αβανγκάρντ (β) (συνεκδ.) οτιδήποτε ανἠκει στο πιο προωθημένο και προοδευτικὀ 
τμήμα τοὺ κοινωνικού και πνευματικοὺ γίγνεσθαι: ΤΟ έργο / οι ιδέες του 
αποτελούν - αντ. οπισθοδρόµηση, συντήρηση (γ) καλ. τεχν. γο καλλιτεχνικὀ 
κίνημα τὴς αβανγκάρντ: η σοβιετική -. .:' ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροπορία. 
πληροφορική. πρωτοποριακός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την 
πρωτοπορἰα, χαρακτηριστικὀς τής πρωτοπορἰας: - αντίληψη / έργο ! μέθοδος 
/ κίνημα / τέχνη συν. προοδευτικὀς, νεωτεριστικὀς λντ. οπισθοδροµικὀς. 
συντηρητικὀς. πρωτοποριακά επἰρρ. π.΄ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

ΠΙ ΓΎΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ἀαναπί-ρατάς]. πρωτοπόρος, -ος (καθημ. -α), -ο Ί. 
αυτός που προηγείται: η - ομάδα τού πρωταθλήματος ΑΝ τ. υυραγός 2. 
(συνἠθ. μτφ.) αυτὸς που ηγείται ἡ μετέχει σε προοδευτικἠ πολιτικἠ, πνευματική, 
καλλιτεχνική κ.λπ. κίνηση, που εισάγει καινοτομίες ἡ πρωτοστατεί στη λήψη ριζο- 
σπαστικὠν µέτρων: - πολιτικός μεταρρυθμιστής || καθοδήγησαν και 
άνδρωσαν αυτό το - θέατρο ΣΥΝ. καινοτόμος, προοδευτικὀς, ρηξικέλευθος, 
ριζοσπαστικὀς ΑΜ. οπισθοδροµικός, συντηρητικὀς 3. (ειδι- κὀτ. για πρὀσ.) αυτός 
που ανακαλύπτει καινούργια στοιχεία, δεδοµένα κ.λπ., που χαράσσει νέους 
δρόμους στην έρευνα: - τῆς Ιατρικής / τής βιο/.ογίας Ι τής φυσικής. 

[ετομ. μτγν. « πρώτο- - πόρος (βλ... πρωτοπορώ ρ. αμετβ. 11888] 
{πρωτοπορ-εἰς... | πρωτοπόρησα) Ί. προπορεύομαι, βρίσκομαι ἡ πηγαίνω μπροστά 
απὀ τους ἄλλυυς 2. (συνἠθ. μτφ.) προηγούμαι τἠς εποχἠς µου, διακρίνομαι για την 
προοδευτικἠ και καινυτόμο πολιτική, κοινωνικὴ, πνευματικἠ, καλλιτεχνική ἡ άλλη 
δράση µου (συχνά απυτελὠντας πρότυπο για τους μεταγενεστέρους): µε Κάθε νέα 
ιδέα που εφαρμόζει, αποδεικνύει ότι πρωτοπορεί ανοίγοντας νέους 
δρόμους στον τομέα του. πρωτοπρεσβύτερος (ο) [μτγν.ἱ 
{πρὠτοπρεσβυτέρ-ου | -ὠν. -οὺς) εκκλιις. ο πρώτος μεταξύ τῶν τερἑῶν τίτλος και 
τιμητική διάκριση που δίνεται απὀ τον επἰσκοπυ μόνο σε ἐγγαμους ιερείς, οι 
υποίοι δια- κρίνονται για τη μόρφωση, την ομιλητικἠ ικανότητα, το ἠθυς τους 
κ.λπ. ΣΥΝ. πρωθιερέας, (λαι'κ.) πρωτόπαππας. πρώτος, -η, -ο (επίσης γράφεται 
Ίος στην αραβικἠ αρίθμηση. Λ’ ἡ α' στην ελληνικἡ και 1 στη λατινικἡ) 1. αυτός πυυ 
προηγείται ὀλῶν τῶν ἄλλων, που αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθμὀ ἑνα (1: ΤΟ 
ὀνομά του είναι - στον κητἠ'Αογο || ήμουν - στην ουρά και 
εξυπηρετήθηκα αμέσως αντ. τελευταίος: ΦΡ. (α) πρώτη γραμμή βλ.λ. γραμμή 
(6) (κατ' επἐκτ.) έγκαυµα πρώτου βαθμού βλ. λ. βαθμός (Υ) (κατ' επἑκτ.) συγγενής 
πρώτου βαθμού πολὺ στενός συγγενής: (ειδικότ.) ο πατέρας, η μητέρα και το 
παιδὶ κάποιου (δ) πρώτος εξάδελφος / πρώτη εξα- 
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πρώτος 


δέλψη το παιδὶ (γιος ἡ κόρη αντἰστοιχα) τού αδελφού ἡ τὴς αδελφἠς τού πατέρα ἡ τὴς μητέρας 
κάποιου (ε) Ο αναµάρτητος πρώτος τον λίθον βαλέτω βλ.λ. αναμάρτητος (οι) από 
πρώτο χέρι (πβ. δεύτερο χέρι, λ. δεύτερος) () για κάτι πυυ αγοράζεται 
αμεταχείριστυ (411) για κάτι που μαθαίνει κανεὶς απευθείας απὀ την πηγἠ των γεγονότων: έχω 
πληροφορίες µου Τα είπε άνθρωπος από το πολύ στενό του πε- 
ριβάλλον 2. ο παλαιότερος, αυτός που προηγείται χρονολογικά, αυτός που γίνεται πριν 
απὀ ἀλλον/άλλους:ο - µου γάμος || τα - νιάτα || συνήθως είναι άδικες και 
βιαστικές οἱ - κρίσξιζα ΦΡ. (α) πρώτα βήματα η αρχἠ τὴς σταδιυδρομἰας: στα - του 
τον βοήθησε ο αδελφός του || κάνει τα - του ως πολιτικός (β) µε την 
πρώτη / µε το πρώτο ευθύς αμέσως, µε την πρώτη προσπάθεια: πέρασε στο 
πανεπιστήμιο - || - τα κατάφερα (Υ) (λόγ.) εν πρώτοις Ι κατά πρώτον {έν 
πρώτοις, Ηροδ. 8. 69) πριν απὀ οτιδήποτε άλλο (δ) (λόγ.) ο πρώτος διδάξας αυτὀς 
που έδωσε πρώτος το παράδειγμα, που ξεκίνησε κάτι πριν απὀ οποιυνδήποτε ἄλλον: ΤΟ 
κυβερνών κόμμα κατηγορεί την αντιπολίτευση ότι υποκινεί τις 
απεργίες. αλλά ξεχνά ότι ήταν - (όταν ἦταν στην αντιπολίτευση, ἐκαναν και 
εκείνοι το ἰδιο) 3. αυτὀς τον οποἱο συναντά κανεὶς πριν απὀ ἄλλυν/ ἄλλους στον χο)ρο: ΤΟ 
σπίτι µου είναι στον - δρόμο αριστερά 4. αυτὸς που έχει τη μεγαλύτερη 
σημασία, ο σπουδαιότερος: - µέλημα τής Αστυνομίας είναι η ασφάλεια των 
πολιτών || - σου δουλειά µετά το ταξίδι θα είναι να µε ενημερώσεις 5. 
αυτὸς που έχει τη μεγαλύτερη αςκία, που αξιολογείται ὡς ο καλύτερος: ξεΐϊΌδοχείο - 
κατηγορίας | | είναι - μαθητής στην τάξη: ΦΡ. (α) πρώτος και καλύτερος (1) 
αυτός που έχει ξεπεράσει όλους τους ἄλλους, που εἶναι ο καλύτερος απὀ όλους (11} για κάποιον 
που παρουσιάζεται οπουδήποτε, ενώ εἶναι ανεπιθύµητος (111) για κάποιον πυυ πρωτοστατεὶ σε 
κάτι αρνητικὀ: ήλθε - || όλοι. και - εσύ, υποστηρίξατε τις ενέργειές του 
(6) πρώτης (τάξεως) δηλώνει ὁτι κάτι εἶναι εξαιρετικής ποιότητας: κρασί { ποτό / 
φαγητό - (9) πρώτη θέση η ακριβότερη και ανετότερη θέση σε µεταφορικὀ μέσο: η - στο 
πλοίο είναι πολύ άνετη || ταξιδεύει πάντα - || σαλόν! και τραπεζαρία 
για τους επιβάτες πρώτης και δεύτερης θέσεως (5) πρώτο μπόι (ως 
χαρακτηρισμὸς) ἄνθρωπος πολὺ ψηλὸς: ο γυΙΟς σου είναι - 6. (οικ.) πολύ καλός: έχω 
ένα κρασί - πράμα || πολύ - το φόρεμά σου. φρ. (οικ.) και ο πρώτος ως 
ἐκφραση θαυμασμού για κάποιον: μπράβο μεγάλε. είσαι --!7. (σε βαθμοὺς ιεραρχίας) 
αυτός που βρίσκεται πιο πάνω στη σχετικἠ ιεραρχία: - μηχανικός || γο- βιολί τής 
ορχήστρας (ο κορυφαίος τὴς ομάδας τών βιολιστὼν): ΦΡ. (α) πρώτη κυρία η σὐζυγος 
ηγέτη χώρας (β) (λὀγ.) οι τα πρώτα φέροντες αυτοὶ που έχουν τις ανώτατες ιεραρχικά θέσεις 
8. αυτὸς πυυ πρόκειται να γίνει πολὺ σύντομα, ο προσεχὴς: σε - ευκαιρία Οα 
τακτοποιήσω την υπόθεσή σου ΣΥΝ. μελλοντικὸς 9. αυτὸς που πρέπει να 
ικανυπυιηθεὶ αμέσως: δεν είναι αυτός ο - στόχος || θα δοθεί χρηματικό 
βοήθημα στους σεισμοπλήκτους, για να καλύψουν τις - ανάγκες τους 
συν. απαραἰτητυς, αναγκαίος, επείγων ΦΡ. (α) είδος πρώτης ανάγκης το στοιχειώδες, τυ 
απολύτως απαραίτητο για την καθημερινή ζωὴ: ακρίβυναν πάλι τα τρόφιμα και τα 
άλλα είδη πρώτης ανάγκης (β) πρώτες βοήθειες βλ.λ. βοήθεια 10. (α) ο 
πολὺ βασικὀς, ο στοιχειώδης: ἔμαθε τα - του γράμματα στη γενέτειρά του: ΦΡ. 
πρώτη ύλη βλ. λ. ὕλη (β) µουσ. πρώτη φωνή η βασικἠ φωνή, η οξύτερη στην 
ερμηνεία τραγουδιοὺ 11. αὐτὸς που γίνεται χωρὶς ιδιαίτερη επιμέλεια ἡ 
φροντίδα, ο πρὀχειρος: µε µια - ματιά µου φαίνονται ἴδια || µια - 
εκτίμηση για το κόστος τού έργου είναι ότι θα απαιτηθεί ένα 
δισεκατομμύριο δραχμές' φρ. (α) ο πρώτος τυχών ὀὁπυιυς τύχει, χωρὶς να 
έχει επιλεγεὶ µε πρυσοχὴ: δεν μπορείς να παντρευτείς τον πρώτο 
τυχόντα! (β) εκ πρώτης όψεως βλ. λ. όψη 12. ΜΑΘ. πρώτος αριθµός (πρώτοι 
ἀριομοί. Ευκλείδης 'Ορισμοί ΙΙ, 12) κάθε φυσικὸς αριθμὸς διάφορος 
τού 1 (και τοὺ 0. αν ανήκει στους φυσικοὺς) που δεν έχει άλλον θετικὀ 
διαιρέτη εκτὸς απὀ τον εαυτό" του και τη μονάδα: - είναι οι αριθμοί 2.3,5, 7 
κ.ά. 13. ιλωςς. (α) πρώτο πρόσωπο το πρόσωπο που χρησιμοποιεί ο ομιλητής όταν 
αναφέ- ρεται στον εαυτό τοῦ: δηλώνεται κυρίως µε τις καταλήξεις α' προσώπου τού ρήματος 
(τρέχ-ω. έτρεχ-α) καθὼς και µε τις προσωπικὲς αντωνυμίες (εγώ. εμείς), όταν 
χρειάζεται να δηλωθεἰ έµφαση ἡ αντιδιαστολἡ (εγώ το λέω - εµείς κουραστήκαμε 
κι εσείς απολαμβάνετε τα αγαθά των κόπων µας) (β) πρώτη κλίση ο τρόπος 
κλίσης τῶν ονομάτων τὴς αρχαίας Ελληνικής σε -ας (ταμίας), -ης (ναύτης) και -α 
(Χώρα), -η (τιµή) σύμφωνα µε την κατηγοριοποίηση το)ν κλίσεων στην παραδοσιακἠ 
σχολικἡ γραμματικἠς (πβ. κ. δεύτερη κλίση, τρίτη κλίση) 14. πρώτος (ο) 
(α) ο πρώτος (σημ. 2) ὑπνος: µε σήκωσε πάνω που έπαιρνα τον - (β) 
ναυτ. ο πρῶτος (σημ. 7) καπετάνιος τού πλοίου: φώναξε. µου τον γιατί έχω 
να του πω κἀἁτι (γ) ο πρώτος (σημ. 3) ὀροφος (πολυ)κατυικἰας: μένω στον - 
ΕΙ οι ένοικοι τού - (δ) υ πρώτος μήνας τού έτους, ο Ιανουάριος: θα 
παντρευτούν στις Ιθ/] (δέκα πρώτου) 15. πρώτη (η) (α) η πρώτη (σημ. 3) 
παράσταση θεατρικού έργου ἡ η πρώτη εκτέλεση μουσικού κομματιού: 
η καινούργια όπερα θα παρουσιαστεί στη Νέα Υόρκη σε παγκόσμια 
- συν. πρεμιἑρα (β) η ταχύτητα µε την οπυία ξεκινά ὀχημα: βάζω (την) - 
(0) η πρώτη ηµέρα κάθε μήνα: την Ι/! (πρώτη πρώτου) αρχίζει το έτος || 
θα πληρώνεστε κάθε - τού μηνός (δ) η πρώτη τάξη Δημοτικού. 
Γυμνασίου ἡ Λυκείου: ο γυιος µου πηγαίνει στην -Ί6. πρώτο (τυ) (α) το 
πρωτόνιο (βλ.λ.) (β) το ἑνα εξηκοστὀ τἠς ώρας, Τα εξήντα δεύτερα, το 
λεπτὸ (βλ.λ): η ώρα είναι έξι και δέκα -. -- πρώτα (βλ.λ.) κ. πρώτον 
(βλ.λ.) επἰρρ. σχολιολ. πρωτιά κ.λ. αριθµός, πιν. 
Ίετυμ. « αρχ. πρώτος / πρήτος (θωρ.), αρχικὠς «αυτός που προηγείται, 
προπορεύεται». « «ρι-ϊο05 (µε μακρὀ ηµίφωνυ -[-), τοὺ οπυίυυ η ρ. "ρι- 
αποτελεἰ µεταπτωτ. (3αθµ. τἠς ρίζας πυυ απαντά στην πρὀθ. πρὀ (βλ.λ.), 
ενὠ το επἰθηµα γος (πβ. τρί-τος. τέτηρ-τος) εἶναι χαρακτηριστικὀ τοὐ 
υπερθ. βαθμού. Το επἰθ. πρώτος συνδ. µε σανσκρ. Ρραχ-νᾶ-, λιθ. ρίχ-πιᾶς. 
αρχ. σλαβ. ρτα-νι κ.ἁ. Ομὀρρ. πρὀ-τερος. πρω-ἴ, πρώ-ην 


πρωτοσέλιδος 1512 πταίσµα 


κ.ἁ. Ορισμένοι ὁροι και φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. είδος πρώ- 
της ανάγκης (« γαλλ. ομ]εί ἆς ρτεπιῖετε πεςθςφἰίε). ο πρώτος τυχών (« 
γαλλ. 16 ρτεπιίες νεπι), σε πρώτο πλάνο (« γαλλ. αα ρτεπιῖε ρἶαπ), ο 
πρώτος γύρος (« γαλλ. 16 ρτεπιῖοτ ἔοιχ), πρώτη κυρία (« αγγλ. Ητοῖ 
Ιαάγ), πρώτη γραμμή (« αγγλ. ἔτοπί πα), ακό πρώτο χέρι (« αγγλ. 
Ητοίπαπά), πρώτης τάξεως (« γαλλ. ἂς ρτεπιίετο ε]3556) κ.ά.]. 


πρώτος - πρωτύτερος - πρώτιστος. Το επἰθ. πρώτος ὧς τακτικὀ 
αριθµητικὀ επίθετο (ένα - πρώτος, δύο - δεύτερος, τρία - τρίτος κ.λπ.) 
ανήκει κατεξοχἠν στα «ταξινοµικά επίθετα», εκείνα δηλ. που κανονικά δεν 
επιδέχονται διαβάθµιση τἠς σημασίας τοὺς µε τη μορφὴ παραθετικὠν (πβ. επἰθ. 
όπως γυάλινος, κίτρινος, απόλυτος κ.ἀ.). Ε-ντυύτυις. µε τη χρονικἡ σημ. τού 
πρώτος σχηματίστηκε συγκριτικὀς τ. πρωτύτερος (κατά τα παραθετικἀ των 
επιθ. σε -ος: βαθύς - βαθύτερος και πρώτος - πρωτύτερος, όπως και 
καλός - καλύτερος) µε επἰρρ. πρωτύτερα. Κπίσης, µε χρονικἠ και εµφατι- 
κἡ μαζὶ σημ. σχηματίστηκε και τύπος υπερθετικοὐ πρώτιστος (κατά τα 
υπερθετικά σε -Ιστός, μέγιστος, άριστος, κάλλιστος, τάχιστος. 
αίσχιστος κ.ἀ.). απὀ ὀπυυ και το επἰρρ. πρώτιστα. Ας σηµειωθεἰ ότι κατἁ τα 
πολλά επιρρήματα σε -ἴστως, κανυνικἁ απὀ επἰθ. σε -ιστὸς (ευχάριστος - 
ευχαρίστως, κα/.όπιστος - καλοπί- στως, αόριστος - αορίσχως κ.τ.ὀ.). 
σχηματίστηκε και επιρρηµατικὀς τ. σε -ἰστως. ο τ. πρωτίστως αντὶ τοὺ 


κανυνικυὺ πρώτιστα. 


πρωτοσέλιδος, -η. -υ Ί. αυτός που έχει τυπωθεὶ στην πρώτη σελίδα εφημερίδας: 

- τίτλος / άρθρο 2. πρωτοσέλιδο (τυ) η πρώτη σελίδα εφημερίδας, κυρ. υ τίτλυς 

/ οι τίτλοι που εμφανίζονται σε αυτήν, πρωτοσπαθάριος (0) [μεον.| 

{(πρωτυσπαθαρἰ-ου | -ων. -ους) ιςτ. (στο Βυζάντιο) 0 επἰ κεφαλἠς τοὐ σώματος τῶν 

σπαθαρἰῶν, οι οποίοι απο- τελούσαν την ανακτυρικἠ φρουρά και εκτελυύσαν 

εμπιστευτικἐς αποστολές τού αυτυκράτυρα. πρωτοστάτης (ο) (πρωτυστατώὠνῖ 
αυτός που διαδραματίζει πρωταγωνιστικὀ ρόλο, που τίθεται επὶ κεφαλἠς σε κάτι: 
οἱ - τής απεργίας συν. πρωτεργάτης, πρωταγωνιστἠς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πρώτο- «-στάτης «θ. στα- τυὺ ρ. ἵ-στα-μα! (βλ.λ.), πβ. κ. έπ- 
ανα-στάτης, προ-στάτης). πρωτοστατώ ρ. αµετβ. Ιμτγν.] (πρωτυστατείς... | 
πρὠωτοστάτησα] εἶμαι πρωτεργάτης, διαδραματἰζῶὠ πρωταγωνιστικὀ ρόλο (σε 
προσπάθεια, κίνηση κ.λπ.): πρωτοστάτησε στην εκπαιδευτική 
μεταρρύθμιση / στις κινητοποιήσεις των αγροτών. πρωτοσύγκελλος 
(ο) {[πρωτουσυγκἑλλ-ου | -ῶν, -ους| εκκλης. 0 πρώτος μεταξύ τῶν συγκέλλων (βλ.λ.). 
υ οποίος διευθύνει τυ γραφεἰο τοὺ μητροπολίτη και τον αναπληρώνει στα 
διυικητικἁ του καθήκυντα. Ιετομ. µεσν. « πρώτο- : σύγκελλος «τἰτλυς τοὺ 
γραμματέα και συμβούλου ανωτἐρῶν κληρικὠν» « συγ- («συν) - -κελλος « 
κέλλα (« λατ. «εΙ]4 «θάλαμος, δωμάτιο»)], πρωτοσύστατος, -η. -ο νεοσύστατυς 
(6λ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « πρώτο- : -σύστατος « συνίσταµαι). πρωτοτάξιδος, -η, -υ 
αυτός που ταξιδεύει για πρώτη φυρά: Καράβι 


πρωτοτοκία (η) | μτγν.Ι (πρωτυτυκιών] Ί. υ πρὠτυς τοκετός, η πρώτη γέννα 2. το 

να ἐχει γεννηθεἰ κανεὶς πρώτος ανάμεσα στα αδέλφια του, να εἶναι πρωτότοκος, 

πρωτοτόκια (τα) |μτγν.Ι [πρωτοτοκἰων) τα δικαιώµατα τού πρωτὀ- τυκυυ τέκνου. 

πρωτοτόκος, -ος, -υ (λόγ.) (γυναίκα ἡ θηλυκὀ θηλαστικὀ ζώυ) που γέννησε για 
πρώτη φορά ΣΥΝ. πρωτόγεννος. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « πρώτο- : τόκος (βλ.λ.) « τίκτω}. πρωτότοκος, -η, -ο (για 
τἐκνα) αυτὸς πυυ γεννήθηκε πρώτυς, 0 με- γαλύτερυς ανάμεσα στα αδέλφια του: - 
γυιος / κόρη / παιδί ΑΝΤ. υστερότυκυς. 

[Ἐτυμ. μτγν. « πρώτο- : τόκος (βλ.λ.) « τίκτω]. πρωτοτυπία (η) [μεσν.Ι 

ἐπρωτοτυπιών} Ί. η ιδιότητα τοὺ πρωτοτύπου. η απόκλιση απὀ τυ παλαιό και το 

τετριμμένο: τα έργα του χαρακτηρίζονται από - µορφής και χρωμάτων 
απι. κυινυτοπἰα 2. (συνεκδ.) υτιδήπυτε πρωτότυπο: πολύ καλή δουλειά µε 
πολλές σκηνοθε- τικές - || προσπαθούμε να µην επαναλαμβάνουμε 

τα καθιερωμένα, γι'αυνό κάθε - εἰναι ενπρόσδεκτη. ΣΧΟΛΙΟ λ. 

κοινοτοπία. πρωτοτυπικός, -ἡ, -ὁ ιλῶςς. πρωτοτυπική θεωρία η θεωρία των 

πρωτυτύπων ἡ στερευτύπων ξεκινά απὀ τη θέση ὁτι για κάθε λέξη. ιδ. για τις 
λέξεις που αναφέρυνται σε φυσικά εἰδη, υπάρχουν αντικείμενα ἡ ὀντα που 
απυτελούν αντιπρυσωπευτικἁ παραδείγματα τἠς τάξης στην υπουία αναφἑρονται. 
δηλ. το πρωτότυπυ, η συνήθης, στερεότυπη εικὀνα που ανακαλεὶ κανεὶς στη 
μνήμη του. όταν αναφἑρε- ται σε κἀποιον/κάτι. πρωτότυπος, -η, -υ Ί. αυτός 
που λέγεται, γράφεται, γίνεται κ.λπ. για πρώτη φορά, που αποκλίνει απὀ το 
παλαιό και τυ τετριμμένο, ποῦ αποτελεἰ νεὠτερισμὀ: ο σκηνοθέτης των 
«Τρωάδων» είχε µια - Ιδέα: έβαλε το έργο να εξελίσσεται στη 
μεταπολεμική Γερμανία ]] - σενάριο / µελέτη / άποψη λντ. κοινότυπος, 
συνηθισμένος, τετριμμένος 2. (συνεκδ. για πρὀσ.) αυτὸς που τα λόγια ἡ τα έργα 
του ἐχουν ιδιαίτερου και πρωτοποριακὀ χαρακτήρα, που δεν επαναλαμβάνει 
προηγούμενα πρότυπα: - συγγραφέας / δημιουργός 3. (ειδικὀτ.) αυτός που 
έγινε πρώτος, που απυτέλεσε τη βάση ἡ το πρότυπο για άλλους: στην ανα- 
σκαφή βρέθηκαν κα! - όργανα (ὀχι αντίγραφα) 4. πρωτότυπο (το) 

{(πρωτοτύπ-ου | -ὧν | τυ πρώτο που ἐγινε. βάσει τού υπυίουυ παράγυ- νται άλλα 

ὀμυια ἡ ανάλυγα: δεν μπορεί να υπάρξει απόλυτη συµφο)- νία ανάμεσα 

στο - και στη μετάφραση || διαβάζει Πλάτωνα { Σαίξ- πηρ από το - | | 
στο σαλόνι του κρέμασε ένα αντίγραφο τού πίνακα' το - το έχει 
φυλάξει α/Λού || - εγγράφου | | το -του αυτοκινήτου / τού 


αεροσκάφους βρίσκεται υπό δοκιμή. -- πρωτότυπα / πρωτοτύπως 
[μτγν.Ι επἰρρ. "ΣΧΟΛΙΟ λ. κοινοτοπία, παρώνυμο. 

ΠΙΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «αρχικός, πρωτόθετυς (µε γραμμ. σημ.)». « 
πρώτο- 1 -τύπος «τύπος (βλ.λ.. Η σημ. «αυθεντικός, πρωταρχικός» 
εἶναι ἤδη μτγν.. ενώ στη σημ.«πρωτοποριακὀς, νεωτερικὀς» η λ. απο- 
δίδει τυ γαλλ. οτἰρίπα]), πρωτοτυπώ ρ. αμετβ. [μτγν.Ι [πρωτοτυπείς... | 
πρωτοτύπησα] κάνω πρωτότυπες πράξεις, εκδηλώνομαι µε πρωτοτυπία 
(βλ.λ): στη διδασκαλία του δεν ακολουθεί την πεπατηµένη. πάντα 
πρωτοτυπεί ΣΥΝ. νεωτερίζω, καινοτομώ, πρωτοῦπνι (το) (χωρ. γεν.] 
(λαϊκ.) το χρυνικὀ διάστηµα στην αρχἡ τού ὑπνυυ. 

πρωτοφανέρωτος, -η, -ο (λαϊκ.-λογοτ. αυτὸς που συμβαίνει, που 
εμφανίζεται για πρώτη φορά: - μεγαλείο / δοκιμασία ΣΥΝ. πρωτοφανής. 
καινυφανἠς ΑΝΤ. συχνὸς, συνήθης, πρωτοφανής, -ἠς. -ἐς (πρωτυφαν-οὐς 
[--εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) Ί. αυτός που εμφανίζεται ἡ συμβαίνει, 
εκδηλώνεται για πρώτη φορά. πυυ δεν ἐχει αντἰστυιχυ προηγούμενη: οι 
χιονοπτώσεις τέτοια εποχή είναι - φαινόμενο [[ - επεισόδιο Ι 
γεγονός / κακοκαιρία / επιτυχία / υπόθεση / κοσµοσυρροή / θέαμα 
ΣΥΝ. πρωτόφαντος, πρωτόγνωρυς ΑΝΤ. συνη- θισμένυς 2. (ειδικὀτ.- 
κακὀσ.) αυτὸς πυυ πρυκαλεί κατάπληξη, υ ασυνήθιστα δυσάρεστος: 
κακοποίησε το θύμα µε - αγριότητα || Διαμαρτύρομαι! Αυτό εἶναι | | - 
θρασυτητα / αχαριστία / επιπολαιότητα / προχειρότητα ΣΥΝ. 
ανήκυυστυς. ΣΧΟΛΙΟ). -ης. -ης. -ες. 

[ΕΤΥ΄Μ, μτγν. « πρώτο- 1 -φανής « φαίνω / -ομαι (πβ. παθ. αὀρ. β’ έ- 
φάν-ην)). 

πρωτοφαντος, -η. -υ (λαῖκ.) Ί. υ πρωτυφανἠς (βλ.λ., σημ. Ὦ 2. (για 
καρπυύς και λαχανικὰ) αυτός που παράγεται νἱορἰς ἡ για πρώτη φορὰ, 
που ὠριμάζει πριν απὀ τους ἀἆλλους: - σταφύλια ΣΥΝ. πρώιμος, 
πρωτόλουβος ΑΝΙ. ὀψιμυς. 

[Ε.1γπι. « πρώτο- 1 φαντός «αρχ. φαίνω / -ομαι. πβ. κ. ά-φαντος). 
πρωτοφόρετος, -η. -ο [1894| (για εἰδη ἑνδυσης και υπόδησης) αυτός 
πυυ φοριέται για πρώτη φορὰ: - ρούχο / παπούτσι αντ. παλιός, 
πρωτοχριστιανικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µετυυς πρὠτυυς 
χριστιανοὺς ἡ τους προ)τυυς χριστιανικούς αιώνες, πρωτοχρονιά (η) Ί. 
η πρώτη ηµέρα τυὺ έτους, δηλ. η πρώτη τού μηνὸς Ιανουαρίου: 
παραμονή / ανήμερα πρωτοχρονιάς ΣΥΝ. (σπανιὀτ.) αρχιχρονιά 2. 
(συνεκδ.) η εορτἠ που γίνεται κατά την παραπάνω ημέρα: φέτος θα 
κάνουμε - στο σπίτι τού αδελφού µου. πρωτοχρονιάτικα επἰρρ. (λαϊκ.) 
την ημέρα τἠς πρωτοχρυνιάς. κυρ. 

παρά το ότι εἶναι πρωτοχρονιά, τι ήταν αυτό που πάθαμε -! 
πρωτοχρονιάτικος, -η. -υ αυτός που σχετίζεται µε την πρωτοχρυ- νιά: - 
δώρο / έθιμο / μπουναμάς || το - διάγγελμα τού πρωθυπουργού. 
πρωτοψάλτης (υ) [μεσν.Ι [πρωτοψαλτὠν) Γ.ΚΚΛΗΣ. Ο πρώτος απὀ τους 
ψάλτες εκκλησίας, υ επἰ κεφαλἠς τυὐ χορού των ψαλτών, 
πρωτυτερινός, -ἠ, -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς που έγινε πρωτύτερα, πιο πριν ΣΥΝ. 
προηγούμενος, προγενέστερυς ΑΝΤ. επόμενος, κατοπινὀς, πρωτύτερος, - 
η. -ο αυτός που βρίσκεται, γίνεται ἡ συμβαίνει πριν απὀ άλλον / άλλους 
ΣΥΝ. προγενέστερος, προηγυύμενυς ΛΝΤ. επὀµε- νυς. ακόλουθος, 
κατοπινὀς. -- πρωτύτερα επἰρρ. |μεσν.Ι. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « πρώτος ! συγκρ. επἰίθημα -ύτερος. πβ. καλ-ύτερος. µε- 
γαλ-ύτερος}. 

Π.Σ. (το) Πυρυσβεστικὀ Σώμα. 

Ρ.9.Α. (το) (Ρτοβίαίε-Ξροεςεἰέϊς Απίίρεπ) ιατρ. προστατικὀ ειδικὀ αντιγὀνο' 
αντιγόνο που αναζητείται στυ αἷμα και αποτελεί σημαντικὀ δείκτη για 
ανάπτυξη νεοπλασίας στον προστάτη. 

Π.Σ.Α.Α.Θ.Α.Ξ. (0) ναυτ. Πανελλήνιας Σύνδεσμυς Αξιωματικών 
Ασυρμἀάτου Θαλάσσης, Αέρος. Ξηράς. 

Π.Σ.Α.Π. (ο) Πανελλήνιας Σὐνδεσμυς Αμειβυμένων Πυδυσφαιριστών. 
Π.Σ.Α.Π.Θ. (τυ) Πειραματικὀ Σχολείο Αριστυτελείυυ Πανεπιστημίου 
Θεσσαλυνίκης. 

Π.Σ.Α.Τ. (υ) Πανελλήνιος Σύνδεσμυς Αθλητικού Τύπου. 

Π.Σ.Ε. (ο) Πανελλήνιος Σύνδεσμυς Ἡςαγωγέων. 

Π.Σ.Ε.Α. (η) Πυλιτικἠ Σχεδίαση Ἡκτακτης Ανάγκης. 

Π.Σ.Ε.Π.Π. (0) Πανελλήνιας Σὐνδεσμυς Ἠλλήνων Προπονητὼν Πυδυ- 
σφαίρυυ. 

Π.Σ.Κ. (η) Πανσπυυδαστικἠ Συνδικαλιστικἠ Κίνηση. 

Π.Σ.Ο. (η) Παγκόσμια Συνδικαλιστικἡ Οργάνωση, πταίσµα (τυ) 
{πταἰσμ-ατυς | -ατα. -ἀτων] Ί. νοµ. κάθε αξιόποινη πράξη που τιμωρείται 
µε κράτηση ἡ πρὀστιµο 2. (κατ' επἑκτ.) κάθε ασήμαντο σφάλμα; αυτό 
που έκανε δεν είναι κάτι σοβαρόπ είνα! - μπροστά σε αυτά που 
κάνουν άλλοι. -- (υποκ.) πταισµατάκι (τυ). 

Ίετυμ. « αρχ. πταίσµα « πταίω (βλ.λ. φταίω)). 


πταίσµα - πλημμέλημα - κακούργημα. Πρόκειται για κλιμάκωση των 
εγκλημάτων ανάλυγα µε το πώς αςιυλυγούνται οι αξιόποινες πράξεις 
απὀ τα δικαστήρια µε βάση την εκάστοτε ισχύουσα νοµοθεσία. 
Πταίσμα εἶναι το ἐγκλημα που τιμωρείται µε κράτηση ἡ πρὀστιµο: 
πλημμέλημα εἶναι το ἐγκλημα που τιμωρείται µε «φυλάκιση. 
χρηµατικἠ ποινἠ ἡ περιορισμὀ σε σωφρονιστικὀ κατάστημα: 
κακούργημα εἶναι τυ ἐγκλημα που τιμωρείται µε κάθειρξη. Πταίσματα 
εἶναι λ.χ. ορισμένες τρυχαίες παραβάσεις (παράνυµη στάθμευση), 
πλημμελήματα συβαρότερα αδικήματα (εξύβριση, υρισμέ- νες μορφὲς 
κλοπἠὴς κ.ά... ενώ η ανθρωπυκτυνία εκ προθέσεως και ἀλλες 
σοβαρότερες αξιόποινες πράξεις θεωρούνται κακουργήματα. 
Εγκλήματα που χαρακτηρίζονται ὡς πταίσματα, δικἀζονται απὀ τυ 
πταισματοδικείο, εγκλήματα πυυ χαρακτηρἰζυνται ως πλημμελήματα, 
απὀ το πλημμελειοδικείο « πλημμέ/λεια «πλημμέλημαν). ενώ τα 
κακουργήματα δικάζονται απὀ το μικτό ορκωτό δικαστήριο, που 
στην καθηµερινἠ γλὠσσα απυκαλείται συχνὰ και 


πταισµατοδικείο 


κακουργ/(ι)οδικείο (κακουργοδικείο « κακούργος, κακουργιοδι- κείο « 
κακουργία «κακοὐργημα»), μολονότι απὀ τη νοµοθεσία δεν προβλέπεται δικαστήριο µε 


τέτοια ονομασία. 


πταισµατοδικείο (τυ) 11833] 1. νομ. πρωτοβάθμιο, μυνυμελὲς ποινικὀ 
δικαστήριο, πυυ εἶναι αρμόδιο για την εκδίκαση πταισματικὠν 
παραβάσεων: το - τον καταδίκασε σε ποινή εικοσαήµερης κράτησης 
2. (συνεκδ.) το κτήριο στυ υπυίυ στεγάζεται τυ παραπάνω δικαστήριο 
και υι σχετικὲς υπηρεσίες. """ σχολιο λ. πταίσμα. πταισµατοδίκης (υ/η) 
11833] [(θηλ. πταισματοδίκου) | πταισματοδι- κὠν] νομ. υ/η δικαστἠς 
πταισματοδικείου (βλλ), ο αρμόδιος για την εκδίκαση των 
πταισμάτων, πταίστης (ο) (πταιστὠν! ο φταἰχτης (βλ.λ.). 

[πτυμ. µεσν. ὅ αρχ. ΤΤαίΟ) (βλ.λ. φταίω)}. 

Πταίω ρ- αμετβ. (αρχαιυπρ.) φταίω: στη φρ. Τίς πταίει; βλ.λ. τις]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. βλ.λ. φταίω}. πταρμµός (ο) 

(αρχαιυπρ.) το φτάρνισμµα (βλ.λ... 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πταίρω / πτάρνυμι (βλ.λ. φταρνίζομαη). 

πταρνίζομαι ρ. -- φταρνἰζομαι πτελέα (η) -: φτελιά 

πτέραρχος (ο) [πτεράρχ-ου | -ῶν, -ους «τρ. αυτός που φέρει τον 
ανώτατο βαθμὸ στην ιεραρχία τής Πολεμικής Αεροπορίας, αντἰστοιχο 
με τον στρατηγὀ στυν Στρατὀ Ξηρὰς και τῦν ναύαρχο στυ Ναυτικό (βλ. λ. 
βαθμός. ΠΙΝ ). 

[ΕΤΥΜ. « πτερ(υγα) «βασικἠ μονάδα τἠς Πολεμικής Αεροπορίας» - 
αρχοςς« άρχω. µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ”. κἰπρ εοπιπιαπάστ]. πτέρνα (η) 
δφτἑρνα 

πτερνιστήρας (ο) (λὀγ.) τυ σπιρυύνι. Επίσης (λαϊκ.) φτερνιστήρι 

(το). 

ΗἸΎΜ. « μεον. πτερνιστήρ/ μιγν. πτερνιστής « μιγν. πτερνίζω « αρχ. 
πτέρνα]. 

πτεροδάκτυλος (ο) [ 1867] {πτερυδακτὐλ-ου |-ῶν, -υυς[ προϊστορικό ιπτάμενο ερπετὀ µε 
σχετικά μικρὀ μέγεθος. 

Γ-ΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « νεολατ. Ριοτοάαεἰγ]αβ]. 

πτερόεις, -εσσα. -εν Γ ἐπεα πτερὀεντα 

πτερόρροια (η) ζωολ. εξαφάνιση, συνἠθ. προσωρινή, τού πτερώματος τῶν πτηνὠν. 

ετυμ. µεον. « πτερόν : -ρροία «ρέω,πβ.κ. δακρύ-ρροια, σιελόρροια]}. 
πτερόσαυρος (ο) [1867] [πτεροσαὐρ-ου | -ών, -ους] κάθε ιπτάμενο 
ερπετὀ τού μεσοζωικοὐ αιώνα, που ανήκει σε τάξη απὀ την οποία πι- 
στεύεται ὁτι προήλθαν τα πτηνὰ. 

εἰ υμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρἰεπιβαατ[. πτεροσχιδής, -ἠς, -ἐς [1852] [πτερυσχιδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] ΒΟΤ. αυτός που φέρει παράλληλες εντομὲς απὀ τη µία και απὀ την ἄλλη 
πλευρά: φύλλο. ΣΧΟΛΙΟ». -ης, -ης. -ες. 

πτυµ. « πτερό : -σχιδής « σχίζω). πτεροφυΐα (η) (χωρ. πληθ.] (επιστημ.) η 
ἐκφυση φτεριὀν, ο σχηματισμός φτερἰόματος. 

ΕΤΥΜ. µιγν. « πτερόν : -φυΐα « φύω / -ομαι]. πτέρυγα (η) (πτερύγων) Ί. (λόγ.- 


σπἀν.) η φτερούγα 2. οτιδήποτε μοιάζει µε τη φτερούγα πουλιού κατά το σχήμα και τη 


λειτουργία: κυρ. καθεμιὰ απὀ τις οριζόντιες επιφάνειες αεροπλάνυυ. στις οποἰες ασκούνται Όι 
αεροδυναμικὲς δυνάμεις που επιτρέπουν τη διατἠρησή του στον αἐρα: αεροδυναμική 
σχεδίαση στις - και την άτρακτο τού αεροσκάφους 3. ακαι. κάθε 
πτερυγοειδἠς σχηματισμός τοὺ ανθρώπινου σκελετού: ΟΙ - τού σφηνοειδούς οστού 
τού κρανίου || οι - τού κεντρικού λοβίου τής παρεγκεφαλίδας : 4. (α) 
καθένα απὀ τα πλάγια τμήματα οικοδομικού συγκροτήματος, τυ υπυΐο συνδέεται µε τον κύριο 
κορμό, µε το κεντρικὀ τμήμα τοὐ συγκροτήματος απὀ τη µία μόνο πλευρά, σχηματἰζοντας µε 
αυτό γωνία και συνἠθ. ἐχει ορισμένη λειτουργική αυτονομία, λ.χ. στεγάζει ξεχωριστὲς 
υπηρεσίες ἡ διατίθεται για ειδική χρήση: ΤΟ ζεύγος των επισήμων θα 
φιλοξενηθεί στην ανατολική - || ανέγερση συμπληρωματικής - τού 
νοσοκομείου |] οι τέσσερεις - τής δικαστικής φυλακής (β) (κατ’ επἑκτ.) 
κάθε τμήμα υι- 
αιµατολογική - τού Ευαγγελισμού είναι στον έβδομο όροφο 
καθορισμένο τμήμα τού Κοινοβουλίου, στο οποίυ κάθονται οι βουλευτές συγκεκριμένης 
πολιτικὴς παράταξης: αριστερή ’ δεξιά / κυβερνητική - Π η - τής 
αντιπολίτευσης (6) (συνεκδ.) το σύνολο τῶν βουλευτών συγκεκριμένης πολιτικὴς 
παράταξης: προβλέπεται ότι το νομοσχέδιο θα ψηφιστεί από όλες τις - 
τής Βουλής 6. (κατ' επἑκτ.) η υμάδα µελών ευρύτερου πολιτικοὐ σχήματος, η οποία 
εκφράζει συγκεκριμένη τάση: η μετριοπαθής ; ριζοσπαστική / ακραία - τού 
κόμματος ΙΤ η κεντρώα - των σοσιαλιστών 7. «τρατ. (α) καθένα απὀ τα δὺο 
πλευρικά τμήματα παρατεταγμένης στρατιωτικἠς ἡ ναυτικἠς δύναμης. σε αντιδιαστολἠ προς 
τυ κέντρο τὴς παράταξης: ο στρατηγός επιθεωρεί τη δεξιά - (β) βασικἠ μονάδα τὴς 
τακτικἠς Πολεμικής Αεροπορίας: - μάχης / εκπαίδευσης. 

[ετομ. « αρχ. πτέρυξ. -υγος« πτερόν (βλ.λ. φτερό) : επἰθημα -υλ(πβ.κ. κόκκ- 
υξ,ρρτ-υξ). Ηλ. σονδ. µε σανσκρ. ραϊαἰί-β-α «πετώντας», αβεστ. {ταρϊοτα]αί- «πτηνό», αρχ. 


κυδυμικοὐ συγκροτήματος µε ξεχωριστή, εἰδικευμένη λειτουργία: η 


5. (α) το 


γερμ. [εἀ(ο)ταπ «φτερό» (2 γερμ. Εεἆες) κ.ά. Ἡ λ. δήλωσε βαθμηδόν ό,τι ἐμοιαζε µε πτἐρυγα, 
καθώς και γενικά τις πλευρικὲς διατάξεις κατ’ αντιδιαστολἠ προς το κἐντρο. Η πο- λιτ. σημ. 
αποδίδει το αγγλ. ννἰπρ], πτερυγίζω ϱρ. -" φτερουγἰζω 

πτερύγιο (το) [πτερυγί-ου ] -ων] (υποκ.) Ί. μεμβρανώδες ὀργανο κολύμβησης ψαρκύν. 
υδρόβιων θηλαστικών και κεφαλόποδων μαλακίων: γο- τού καρχαρία |] ραχιαίο / 
θωρακικό / κοιλιακό / ουραίο - 2. (στα αεροσκάφη) (α) πτερύγιο καμπυλότητας 
αρθρωτἠ μακρὀστε 
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πτιλωτός 


νη επιφάνεια προσαρμοσμένη στο πἰσω μέρος τὴς πτέρυγας αερο- 
πλάνου, η κλίση τὴς οποίας ρυθμίζεται αυτόματα, διευκολύνοντας τους 
χειρισμοὺς τής προσγείωσης (β) πτερύγιο κλίσεως επιφάνεια ανάλογη προς 
την παραπάνω, που εἶναι προσαρμοσμένη στο πἰσω μέρυς τἠς πτέρυγας 
αερυπλάνου και µε τον χειρισμὀ τὴς υποίας ρυθμίζεται η άνοδος ἡ η 
κάθυδυς τοὐ αεροσκάφους 3. ιατρ. (α) μεμβρανώδης πτυχἠ τριγωνικού 
σχήματος, η οποία, αν επεκταθεἰ πάνω απὀ την κόρη. εμποδίζει την 
ὀραση: προκαλείται απὀ ἐκθεση σε δυνατό ηλιακό φως, στον αέρα και 
στη σκὀνη και αφαιρείται χειρουργικά: ανατ. (β) πτερύγιο τού αφτιού Ὁ 
πτερυγοειδἠς σχηματισμός πυυ βρίσκεται στην εἰσοδο τού ακουστικού 
πόρου και αποτελεἰ το εξωτερικό τμήμα τυὐ αφτιού (γ) πτερύγιο τής μύτης 
το κάτω κυρτό και κινητὀ τμήμα καθενός απὀ τα δύυ πλάγια τοιχώματα 
τὴς μύτης 4. ναυτ. το ύφαλο τμήμα τυὐ πηδαλίου σκάφους 5. ΙΤΡΑΤ. 
µικρή προεξοχἠ στο οπἰσθιο τμήμα τὴς επιφάνειας οβίδας, που βυηθεὶ 
το βλήμα να διατηρείται στην τρυχιὰ του 6. (λὀγ.-σπάν.) η μικρἠ 
φτερούγα. 

[ΕΤΥΜ. « αρ. πτερύγων πτέρυξ, -υγος (βλ.λ). 
πτερυγισµος (ο) ΙΑΤΡ. διαταραχἠ τού καρδιακοὐ ρυθμοὺ µε τη µορφή ρυθµικἠς 


υποκ. τού ουσ. 


ταχυκαρδίας στους κόλπους ἡ στις κοιλίες τὴς καρδιάς. [ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὐ αγγλ. 
Ηπεοτ 1. πτερυγοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.Ι (πτερυγοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) 
αυτός που θυμίζει φτερούγα στο σχήμα ἠ/και στη λειτουργία: - σχηματισμός Ι 
νεύρο. 
πτερύγωμα (το) Ιμτγν.Ι [πτερυγώμ-ατος | -ατα, -ἆτων]} 1. τυ πτέρωμα 
ΑΡΧΛΙΟΛ. περἰστυλο ελληνικυύ ναού. πτέρωμα (τυ) {πτερώμ-ατος | - 
ατα, -ἀτων] ΖΩΟΛ. τα φτερά και τα πούπουλα πτηνού, το φτἐρωμὰ του: 
πουλί µε πλούσιο / πολύχρωμο - ΣΥΝ. πτερὐγωμα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πτερώ « πτερόν (βλ.λ. φτερό)]. 
πτερωτός, -ἠ, -ὁ -» φτερωτὀς 
πτηνό (το) (επἰσ.) Ζαολ. το πουλί: αποδηµητικό / υδρόβιο / ηµερόβιο / 
νυκτόβιο / αρπακτικό / ωδικό / παραδείσιο ”-. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πτηνόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. πτηνός«ιπτάµενος, 
φτερωτὀς» « θ. πτη-. µεταπτωτ. βαθµ. (µε μηδενισµ. την πρώτη συλλαβή 
και απαθή τη δεύτερη) τού ].Κ. "ρεῖα- «πετώ, πἐφτω», για το οποίο βλ.λ. 
πέτ-ομαι, πετ”-εινός|. πτηνοµορφία (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. παθολογικἠ 
διάπλαση τού πρὀσθιου τμήματος τού κεφαλιού, κατὰ την υπυία η 
κατατομἠ τού προσώπου μοιάζει µε κεφαλἠ πτηνού, πτηνοπώλης (ο) 
[1887] [πτηνοπωλὠὼν] (λὀγ.) υ έμπορος πουλιών. -- πτηνοπωλείο (το), 
πτηνοτροφείο (το) [1895] το σύνολο των εγκαταστάσεων στις οποίες 
γίνεται επιστηµονικἠ και µμεθοδικἠ αναπαραγωγἠ και εκτροφἠ πτηνὠν. 
πτηνοτροφία (η) [1853] {χωρ. πληθ. η συστηµατικἡ αναπαραγωγἠ και 
εκτροφἠ πτηνὠν φρ. αθλητική πτηνοτροφία η εκτροφή ἁγριων πτηνὼν σε 
αιχμαλωσία για την εξασφάλιση απυθέµατος θηραμάτων, τη διαιώνιση 
ειδὼν που βρίσκονται σε κίνδυνο, την επίδειξη ἡ για εκπαιδευτικοὺς 
λόγους. -- πτηνοτροφικός, -ἠ. -ὁ [1896]. πτηνοτρόφος (ο/η) το πρὀσωπυ 
που ασχολείται επαγγελματικά µε την πτηνοτροφἱα (βλ.λ.). πτήση (η) [- 
ης κ. -εῶς | -εις, -εων] Ί. (λόγ.) το να πετά ἑνα πτηνὀ: κατά την - του ο 
αετός µπορεί να αναπτύξει πολύ μεγάλη ταχύτητα συν. πέταγμα 2. η 
διαδροµἠ που εκτελεὶ αεροσκάφος απὀ την απογείωση ὡς την 
προσγεϊἰωσὴ του: - αεροπλάνου / ελικοπτέρου / ανε- μοπλάνου || 
αναγνωριστική Ι δοκιµαστική Ι βραδινή Ι ασφαλής Ι ομαλή - 3. 
(ειδικὀτ.) η προγραμματισμένη απὀ αεροπορικἠ εταιρεία διαδρομή 
αεροσκάφους, η υποία εκτελείται σε συγκεκριμένυ χρόνο προς 
συγκεκριμὲνο πρυυρισμὀ κατά τακτά χρυνικὰ διαστήματα: έρχεται µε 
την - αριθµός 407 || η - είχε καθυστέρηση 901 ματαιώθηκε λόγω 
κακοκαιρίας [| - εσωτερικού Ι εξωτερικού || κάθε πότε έχει η Ολυ- 
µπιακή - για Χανιά; || η επόµενη - είναι αύριοπ φρ. πτήση τσάρτερ βλ. λ. 
τσάρτερ. 
[ετυμ. « αρχ. πτήσις « θ. πτη-, µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισμ. την πρώτη 
συλλαβή και απαθή τη δεύτερη) τού Ι.Ε. "ροϊα- «πετώ, πέφτω», για το 
οποίο βλ. λ. πέτ-ομαι, πετ-εινός). πτητικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε την πτήση: - μηχάνημα/ συσκευή / δοκιμές’ ικανότητα / 
επίδομα αεροπόρου / ώρα / χρόνος 2. ζωολ. πτητική μεμβράνη (α) τυ τμήμα 
τού δέρματυς στην επιφάνεια τὴς φτερούγας. που συγκρατεἰ τα λεπτά 
φτερά, ὡστε να µη συστρέφονται κατὰ το πέταγμα τυὐ πτηνού (β) η 
δερμάτινη πτυχἠ που συνδέει σε ορισμένα εἶδη ζώων τον λαιμὸ µε τα 
μπροστινὰ πόδια και αυτά µε τα πίσω πόδια και την υυρά. ὡστε να 
διευκολύνει την πτήση (λ.χ. στις νυχτερίδες) ἡ την αερολίσθηση (λ.χ. 
στους ιπτάµενους σκίουρους) : 3. χημ. (για στερεά ἡ υγρά) αυτός πυυ 
εξαερώνεται γρήγορα: το οινόπνευµα είναι - υγρό. --πτητικότητα (η) [ 
1840] (σημ. 3). [εγυμ. αρχ. « πτή-σις (βλ.λ.)). Ο χημ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. νο]α{11. 
πτίλο (το) (λὀγ.-σπἀν.) τυ ποὐπουλο. -- πτιλώδης, -ης. -ες 11860]. [ΕΤΥΜ. 
«αρχ. πτί}.ονς θ. πτ-. µηδενισμ. βαθµ. τού πετ- / πετη- (βλ. λ. πέτ-ομαι), Ἐ 
επἰθηµα -1λον. Δεν ευσταθεί η ετυµολὀγηση απὀ τυ λατ. ρί]15 «τρίχα, 
μαλλιά»], πτίλωμα (το) |1894| [πτιλώμ-ατος | -ατα, -ἁτων[ (λὀγ.) τα 
πούπουλα που αποτελούν τυ φτέρωμα τού πτηνού. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. πτιλώ (-όω) (πβ. κ. άξιώ - αξίωμα) «αρχ. πτίλον (βλ.λ.)]., 
πτιλωτός, -ἡ. -ὁ (λὀγ.) αυτός πυυ έχει πτίλωμα (βλ.λ.) ΣΥΝ. πουπου- 
λένιος. Επίσης πτιλώδης, -ης. -ες [1860]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « /τπλον(βλ.λ.), τ παραγ. επίθημα -ωτός (πβ. κ. πτερόν - 
πτερωτός)). 


πτισάνη 


πτισάνη (η) [πτισανών] (λὀγ.) υδατικὀ φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα 
που περιλαμβάνει μικρἠ πυσότητα ὁραστικὠν συστατικῶν: στις - πε- 
ριλαμβάνονται και τα αφεψήματα. 

[ετομ. αρχ. « "πτισσ-άνη (µε απλοποίηση) « πτίσσω «ξεφλουδίζω, αποφλοιώνω» (µε θ. 
ΤΤ- αντὶ τοὐ αναμενομένου Τ-, πβ. πόλεμος, πόλις) «ΤΕ. ρείς- / "ρίβ- «αλέθω, 
λειανίζω. συντρίβω», πβ. σανσκρ. Ρί- πᾶ-θ[ε «συντρίβω» (μτχ. ρἰβ-ἰα-), λατ. ρίπ-50 «τρίβω, 
λεια νἰζω», ρ]5-ϊοτ «μυλωνάς, αρτοποιὀς», ρίβδο «γουδὶ», μέσ. κάτω γερμ. νἰβο], μέσ. ἄνω γερμ. 
Η56] «πέος» κ.ἁ.]. πτκρούρ κ. ΓΠΙ-φούρ (το) » πετιφούρ 

Πτολεμαΐδα (η) πόλη τὴς Δ. Μακεδονίας στον νυμὸ Κοζάνης, γνωστή 
για τις θερμοηλεκτρικὲς μονάδες τἠς Δ.Ε.Η. -- Πτολεμαΐτης (υ) 

[μεσν.Ι', Πτολεματτισαα (η). 

ΤΕΤΥΜ. « μτγν. Ητολεμαῖς (-ἴδος), απὀ το ὀνομα τοὺ Πτολεμαίου Α'Λά- 
γου (367/6-283/2 π.Χ.), στρατηγοὐ τοὺ Μ. Αλεξάνδρου και, αργότερα, 
ηγεμόνα τἠλ Λιγύπτου. Βλ. κ. Πτολεμαίος]. πτολεμαῖκος, -ἡ. -ὁ [μτγν.] 
1. ΙΣΤ. αυτὸς που σχετίζεται µε τη δυναστεία των Πτολεμαίων τἠς 
Αιγύπτου: - Χρόνο! 2. ΑΣΤΡΟΝ. αυτὸς που σχετίζεται µε τον αστρονόμο 
Κλαύδιο Πτολεμαίο και τη γεωκεντρικἠ κοσμολογικἠ του θεωρία: το - 
σύστημα ήταν αυτό που δεχόταν η μεσαιωνική Ευρώπη, για να το 
ανατρέψει ο Κοπέρνικος µε την ηλιοκεντρική του θεωρία. 

Πτολεμαίος (ο) 1. ὀνομα Μακεδόνων βασιλέων τἠς Αιγύπτου κατά την 
ελληνιστικἠ περίοδο, οι οποίοι ανήκαν στη δυναστεία των Λαγι- δών, µε 
πρὠτο τον στρατηγὀ τού Αλεξάνδρου Πτολεμαίο Α' τον Λά- γου: - Βο 
Φιλάδελφος / Γ' ο Ευεργέτης 2. Κλαύδιος Πτολεμαίοςα Αλεξανδρινός 
αστρονόμος, μαθηματικὀς και γεωγράφος (2ος αι. μ.Χ.) υ οποίος στο 
ἐργο του. γνωστὀ ὡς Αλμαγέστη. αναπτύσσει µια γεωκεντρικἠ 
κοσμολογικἠ θεωρία. 

[ετομ. « μτγν. Πτολεμαίος «αρχ. πό/.εµος (βλ.λ) / πτόλεμος]. πτοώ ρ. µετβ. 
[πτοεὶς... | πτό-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. προκαλώ φόβο (σε κάποιον), τον κάνω 
να διστάσει, να δείξει δειλία: Ούτε ΟΙ ύβρεις ούτε οι απειλές τούς πτόησαν ιυν. 
τρομάζω αντ. ενθαρρύνω 2. (µεσοπαθ. ΠΤΟΟύµαΙ) καταλαμβάνομαι απὀ δειλία, χάνω το 
ηθικό μου: συνἠθ. αρνητ.: «δεν - || οὐτε σπγµή δεν πτοήθηκαν ουν. δειλιάζω. -- 
πτόηση (1) [αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. πΤοώ (-έω). μεταρρηματικὀ παράγωγο τοὺ ρ. ΠΤήσσω «φοβίζω, πτοὼ - 
συστέλλομαι, ζαρώνω» (βλ. λ. πτωχός), µε ετεροίωση τού θ., όπως αυτό εμφανίζεται στους 
αρχαϊκοὺς τ. ΚαΤΩ-πτή-την (δυ- ἵκ.).. ΤΕ-πΤΗ-ώς (µτχ. παρακ.). Δεν φαίνεται αναγκαία 
η αναγωγἡ σε ενδιάµεσοτ. "πΤω-έω]. 

Πτύελο (το) [πτυέλ-ου [ -ων) ιατρ. (συνἠθ. στον πληθ.) τυ ἐκκριμα τού βλεννογόνου τῶν 
πνευμόνων και τῶν αεροφόρων υδών µε διάφορες προσμείξεις (λ.χ. υπολείμματα τροφής, 
σκόνης, καπνού, παθυγόνα μικρόβια κ.λπ.). που αποβάλλεται διὰ τοὐ στόματος συν. φλέμα, 
απὀχρεμμα. 

[ετομ. « αρχ. πτύελον « πτύω «φτύνω» Γ παραγ. επίθηµα -ελον (πβ. κ. 
μυ-ελός, μυ-αλόν)]. πτυελοδοχείο (το) [1888] (λὀγ.-παλαιὀτ.) ειδικὸ 
δυχείυ που τοποθετείται σε νοσυκυμεία. θαλάμυυς ασθενών, 
πολυσύχναστα μέρη. για να φτύνουν μέσα σε αυτὀ. πτύξη (η) ἰ-ης κ. - 
εως | -εις, -εών] (λὀγ.) το να διπλώνει κανεὶς κάτι. 

[ετομ. «αρχ. πτύξις « πτύσσω (βλ.λ)|. πτυοσκάπανο (το) φορητό εργαλείο που 
αποτελεί συνδυασμὀ φτυαριοὐ και σκαπάνης. 

[ετυμ. « πτύον (βλ.λ. φτυάρι) «- -σκάπανο « σκαπάνη!. 

ΠΤυσμός (ο) (αρχαιοπρ.) το φτύσιμο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « πτύω (βλ.λ. φτύνω)]. πτυσσόμενος, -η, -ο Ί. αυτὸς ποὺ διπλώνεται 
ἠ συμπτύσσεται, ὥστε ο ὀγκος ἡ η ἑκτασὴ του να περιορίζεται: - πόρτες (αρθρωτές πόρτες 
απὀ μικρά επιµέρους τμήματα, οι οποὶες μπορούν να συμπτύσσονται ἡ να αναπτύσσονται - 
ὁπωῶς το ακορντεὀν- και χρησιμοποιούνται και ὡς τεχνητά χωρίσματα σε κατοικίες, γραφεία 
κ.λπ.) 2. (ειδικὀτ. για ἐπιπλο) αυτός που μπορεί να διπλώνεται για να καταλαμβάνει μικρότερο 
χώρο, να μεταφέρεται ἡ να αποθηκεύεται ευκολότερα ἡ να κλείνεται µέσα σε ἆλλο έπιπλο, λ.χ. 
πτυσσόμενη πολυθρόνα. πτυσσόμενος καναπές, πτυσσόμενο 
κρεβάτι. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοὐ αρχ. πτύσσω «διπλώνω» (βλ.λ.). Ιτη σύγχρονη 
χρήση αποδίδει τυ αγγλ. {ο]άϊπρ], πτύσσω ρ. µετβ. | αρχ.| 
{πτυσσόμενος] (λὀγ.) 1. διπλώνω, µαζεύω: - τα Ιστία 2. (η μτχ. 
πτυσσόμενος, -η. -ο) βλ.λ. 

[ετυμ. αρχ. « “πτύχ-λω « πτύχες (θηλ. πληθ.), βλ. κ. πτυχή}. πτυχή (η) 1. 
καθεμιά απὀ τις αναδιπλὠσεις που σχηματίζονται σε επιφάνεια, κυρ. 
υφάσματος, η οποία έχει διπλωθεὶ ἡ ζαρώσει: οι - τής κουρτίνας / τού 
φορέματος ΣΥΝ. πτύχωση, δίπλα, ζάρα 2. (κατ’ επἐκτ. κάθε 
κυµατοειδἠς ἡ αυλακοειδἠς σχηματισμὀς, οτιδήποτε μοιάζει µε δίπλα 
υφάσματος: οι - τού εδάφους 3. γεωλ. κυματοειδἠς σχηματισμὀς τού 
εδάφυυς. που παρατηρείται σε ιζηματογενή και μεταμορφωμένα 
πετρώματα και αποτελείται απὀ σύμπλεγμα στρωμάτων τού στερεοὐ 
φλοιού τἠς Γης 4. ανατ. κάθε αναδίπλωση τἠς επιφάνειας τοὺ δέρματος 
ἡ τού εγκεφἁλου: επιγάστρια - συν, ρυτίδα 5. (μτφ.) η ιδιαίτερη πλευρά 
θεωρήσεως ενὀς ζητήματος, η ιδιαίτερη άποψη ενὸς θέματος: πρέπει να 
λαμβάνει κανείς υπ’ όψιν του όλες τις - τού θέματος που εξετάζει || 
μια νέα - τής υπόθεσης || αποκάλυ- ψε άγνωστες - τής ζωής 
διάσημων ανδρών και γυναικών συν. άποψη, πλευρά, ὀψη, διάσταση, 
παράμετρος. 

[ετομ. αρχ. (κυρ. πληθ. πτυχα(). µεταπλ. τ. (µε καταβιβασμὀ τού τόνου) τού αρχαϊκού πληθ. 
πτύχ-ες (απὀ ουσ. “πτύξ, τού οποίου µαρτυ- ρούνται μόνον Όι πλάγιες πτώσεις). Ηλ. εἶναι 


αγν. ετύμου, η δε προταθεἰσα σύνδεση µε σανσκρ. ργυΚ6πᾶ- δεν ευσταθεἰ]. 
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πτώση 


πτυχή: οµόρριζα. Απὸ ἑνα αρχαίο θέμα πτυχ-, που σήμαινε «δι- 
πλώνω». ἐχουν παραχθεἰ στην Ελληνική (Αρχαία και Νέα) µια σειρά 
λέξεων µε αυτὴ τη βασικἠ σημασία: πτυχ-ή (τού υφάσματος και 
πτυχές τού θέματος, οι διάφορες πλευρές ενὸς θέματος, που δεν εἶναι 
εμφανείἰς)' δί-πτυχο, τρί-πτυχο, πολύ-πτυχο. κάθε 
αντικείµενο (πάπυρος, χαρτὶ κ.λπ.) διπλωμένο στα δύυ. στα τρία. σε 
πολλὲς πτυχὲς;' πτυχ-ίο (« αρχ. πτύχ-ιον) µε παράγωγα πτυχ-ιακός, 
πτυχι-ούχος: πτύχ-ωση (πτυχώσεις τού ενδύματος): ρ. πτύσσω (« 
πτυχ-]ω), που εμφανίζεται στα σύνθετα ανα-πτύσσω, κυριολ. 
σημασία «ξεδιπλώνω, ανοίγω, εκτείνω», µε παράγωγα ανάπτυξη, 
αναπτυξιακός, ανάπτυγμα, ανεπτυγμένος (μτχ.), υπανάπτυκτος: αυμ- 
πτύσσω «μαζεύω, θέτω μαζί» (αντἰθ. τοὺ αναπτύσσω), σύμπτυξη, 
συνεπτυγμένος (μτχ.)), σύμπτυγμαα περι-πτύσσω «αγκαλιάζω», κυρ. 
στο ουσ. περιπτύξεις. 


πάντοτε 


πτυχιακός, -ἠ. -ὁ |) 890| αυτὸς που σχετίζεται µε το πτυχίο ἡ ειδικὀτ. µε 
την απὀκτηση πτυχίου: - εξετάσεις / εργασία / σπουδές | | (κ. ως ουσ.) 
ετοιµάζω την πτυχιακή µου (ενν. εργασία). ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. πτυχίο 
(το) πιστοποιητικὀ σπουδών ἠ/και επαγγελματικής κατάρτισης. που 
χορηγείται απὀ ανώτερη ἡ ανώτατη σχολἠ σε ὁποιον ολοκλήρωσε µε 
επιτυχία τη φοἰτησή του: έχω / παίρνω - || - Νομικής |} ζητούνται 
μηχανικοί, κάτοχοι πτυχίου Ε.Μ.Π. συν. δίπλωμα: ΦΡ. επί πτυχίω (έπι 
πτυχίφ) για φυιτητἠ ἡ φοιτήτρια που ἐχει ολοκληρώσει τα χρόνια τἠς 
κανονικἠς φοίτησης, αλλά χρειάζεται να επιτύχει στην εξέταση 
ορισμένων μαθημάτων, για να αποφοιτήσει. ""Ἡ σχολιο λ. πτυχή. 

[ετυμ. « μτγν. πτύχιον (µε καταβιβασμὀ τυύ τὀνου) « αρχ. πτυχή (βλ.λ.). 
Για τη σηµασιολ. πορεία βλ. το συνώνυμο δίπ/.ωμα]. πτυχιούχος (ο/η) [ 
1865] κάτοχος πτυχίου: το υπουργείο θα προκηρύξει διαγωνισμό για 
την πρόσληψη πτυχιούχων οικονομικών επιστημών συν. 
διπλωματούχος. Γ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. απόφοιτος, πτυχή. 

ΙΚΤΥΜ. « πτυχίο { -ούχος « έχω]. 

-πτυχος, -η, -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθμό πτυχών ἡ 
μερὼν: µας έδωσαν ένα τρίπτυχο ενημερωτικό φυλλάδιο | | δί- πτυχο 
αφιέρωμα στον ποιητή. 

Π-τυμ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. αρχ. δί-πτυχος, τρί- 

πτυχος), που προέρχεται απὀ το ουσ. πτυχή]. πτυχώνω ρ. μετβ. [ 18801 

ἱπτόχω-σα,-θηκα.-μένος] 1. σχηµατίζω πτυχὲς (σε κάτι]; κοιτάζει 

ρεμβάζοντας τη θάλασσα, που ο άνεμος την πτυχώνει συν. ζαρώνω 2. 

(µεσοπαθ. πτυχώνομαι) σχηματἰζονται πτυχὲς επάνω µου. παὐω να εἰμαι 

τεντωμένος: ΤΟ φόρεμα πτυχώνεται κάτω από το στήθος ΣΥΝ. ζαρώνω. 

-- πτύχωμα (το), πτύχωση (η) 11857] Ι-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις, -ὠσεων] 

1.0 σχηματισμός πτυχῶν 2. (συνεκδ.) η πτυχή, η αναδίπλωση 

επιφάνειας: ΟΙ - τού φορέµατος / τής κουρτίνας συν. δίπλα. ζάρα. 

ζαρωματιά 3. γπωλ. η τε- κτυνἰκἠ διεργασία κατὰ την οποία τα διάφορα 
γεωλογικἁ στρώματα σχηματίζουν πτυχὲς. ΣΧΟΛΙΟ λ. πτυχή. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρ]ἱβοοπισπι[. πτυχωσιγενής, -ἠς, -ἐς 
{πτυχωσιγεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] γκωλ. αυτός που ἐχει σχηματιστεί απὀ 
πτυχώσεις τού στερεού φλοιού τὴς Γης: - οροσειρά 1 έδαφος. ""π σχολιο 
λ. -ης, -ης, -ες. 

!-τυμ. « πτύχωση 5 -γενής τ γένος]. πτυχωτός, -ἡ. -ὁ 118971 αυτὸς 

που ἐχει πτυχὲς, ο γεμάτος πτυχὲς: - φούστα / χιτώνας συν. (για 
υφάσματα) πλισὲ αντ. απτύχωτυς. πτυω ρ. -"φτύνω 
πτώμα (το) [πτώμ-ατος | -ατα, -ἁτων] Ί. τυ νεκρὀ σώμα, κυρ. ανθρώ- 
που: για να πιστοποιηθεί ο φόνος, πρέπει να βρεθεί το - συν. κουφἀ- 
ρι, συρὀς. λείψανο: φρ. (α) (λόγ.) πατώ επί πτωμάτων ενεργὠ αδίστακτα 
βλάπτοντας άλλους, προκειμένου να πετύχω, να εξασφαλἰσω αυτά που 
θέλω: πάτησε επί πτωμάτων, για να αναρριχηθεί στην κορυφή τής 
εξουσίας (β) θα περάσεις πάνω από το πτώμα µου... για περιπτώσεις στις 
οποίες κάποιος εκφράζει την αποφασιστικὀτητἁ του να αντισταθεἰ 
μέχρις εσχάτων στις (συν. αρπακτικὲς ἡ προσβλητικὲς) διαθέσεις 
κάποιου 2. (μτφ. για πρὀόσ.) (α) πολὺ κουρασμένος, εξαντλημένος 
σωματικά: είμαι - από την κούραση ΣΥΝ. κατάκοπος (β) νωθρὀς, 
οκνηρὀς, που δεν ἐχει μέσα τυυ ψυχή: περιμένεις απ᾿αυτό το - να σε 
βοηθήσει στη μετακόμιση; -- (υπυκ.) πτωματάκι (τυ) (σημ. 2). 
πτωματικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. νεκρός. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. πτώμα « θ. πτω-. µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισμ. την 
πρώτη συλλαβή και ετεροιωµένη τη δεύτερη) τυύ Ι.Ε. "ρεία- «πετώ, 
πέφτω», για το οποίο βλ. λ. πέτ-ομαι, πί-πτ-ω). πτωµαΐνη (η) [1889] 
[χωρ. πληθ.] βιολ. δύσοσμη αμἰνικἠ ουσία που παράγεται µε ενζυμικὴ 
αποσύνθεση των πρωτεϊνών στα πτώματα: (μτφ.) «τα Μ.Μ.Ε. μύρισαν - 
και ἤλπισαν σε άφθονο αίµα και βία για το απαιτητικό σαρκοβόρο 
κοινό τους» (εφημ.). 
(ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. ρἰοπιαίηο], πτώση (η) {-ης κ. -εως | -εις. 
-εων] 1. η κίνηση απὀ ψηλό σηµείο σε χαμηλὀ, η καθοδικἠ πορεία: η - 
αεροπλάνου / τού ακροβάτη από το σκοινί στο προστατευτικό δίχτυ / 
τού καταδύτη από τον βατήρα στο νερό ΙΙη -κάποιου από τη μάντρα 
»Ττη σκάλα / γο μπαλκόνι συν. πἐσιμο: φρ. ελεύθερη πτώση (1) ΦΥΣ. η 
κίνηση που πραγματοποιεὶ ἑνα σώμα όταν αφήνεται να κινηθεἰ µε την επίδραση 
μόνο τοὺ βάρους του (11) η ρίψη αλεξιπτὠτιστή απὀ αεροσκάφος στο κενὀ και η 
πορεία του µε αλεξίπτωτο μέχρι το ἐδαφος: είναι έμπειρος αλεξιπτωτιστής, 
έχει κάνει πάρα πολλές - (131) (μτφ.) η δραστικἠ, ραγδαία μείωση: ΟΙ τιµές 
των μετοχών στο χρηματιστήριο ακολουθούν πορεία ελ,εύοερης 
πτώσης 2. η απότομη απώλεια τής ισορροπίας, το να βρεθεὶ κανεὶς απότομα απὀ 
την ὀρθια στάση στο έδαφος: κατά την - του στο πεζοδρόμιο, χτύπησε το 
κεφάλι του σ' ένα παγκάκι || από την - του 


πτωτικός 


έσπασε το πόδι του ΣΥΝ. πέσιμο αντ. σήκωμα, ἐγερση 3. λθλ. (α) (στην πάλη και την 
πυγμαχία) το να πἐφτει κανεὶς στο ἐδαφος ηττη- μένος, το να εγκαταλείπει οριστικά µια 
προσπάθεια: η πτώση τού παλαιστή στο κανναβάτσο: ΦΡ. μέχρι τελικής 
πτώσεως βλ. λ. τελικός (β) (στην ενόργανη γυµναστικἡ ἡ στο καλλιτεχνικὀ πατινάζ) η 
απώλεια τὴς ισορροπἰας τού αθλητή, που τον αναγκάζει να πέσει στο ἐδαφος, συντελεστής 
ιδιαίτερα επιβαρυντικὀς στην τελικἡ του βαθμολογία 4. (ειδικἁ για σπίτια, κτήρια) το 
γκρέμισμα, η κατάρρευση: Ο σεισμός προκάλεσε - οικιών και δημοσίων 
κτηρίων ΙΙ η - τού τείχους τού Βερολίνου 5. (κατ' επἑκτ.) η ελάττωση, η µείωση 
ἡ εξασθένηση. η καθοδικἠ πορεία σε µια κλίμακα: προβλέπεται ότι αύριο η 
θερµοκρασία θα σημειώσει απότοµη - || - τής βιομηχανικής παραγω- 
Τήζ ΙΙ η - των χρηματιστηρίων προκαλεί τεράστια απώλεια κεφαλαίων 
σε όλο τον κόσμο ἡᾗ η δραματική - τού γενικού δείκτη τιµών κατά 
20726 || - των πω/.ήσεων || η - τού πυρετού ουν. ύφεση, υποχώρηση, κάμψη 
αντ. άνοδος: ΦΡ. Κάθετη Πτώση (αντὶ τοὺ ορθοὐ κατακόρυφη πτώση) για πολὺ 
μεγάλη και απὀτοµη μείωση: - τής Θερμοκρασίας 6. (ειδικότ.) η ελάττώση τὴς τιμής 
ἠ/και τὴς αξίας, η υποτίμηση: η λίρα / το δολάριο υπέστη - || µεγάλη - των 
τιμών των μετοχών στο χρηματιστήριο || η - των επιτοκίων (μτφ) 7. 
(για πόλεις, οχυρωμένες θέσεις) η κατάληψη κατόπιν πολιορκίας ἡ μάχης: η - τής 
Κωνσταντι- νούπολης ΣΥΝ. ἆλωση 8. (κατ’ επἑκτ.) η ἐκπτώση απὀ αξίωμα, απὀ θέση 
ισχύος, απὀ την εξουσία: η - τού Ναπο/.έοντος / των Αψβούργων ι των 
Ρομανόφ |[ η άνοδος και η - τής Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας || αναρχία 
και βία ακολούθησαν την - τού καθεστώτος 9. η δυσμενὴς µεταβολή, ειδικὀτ. η 
παρακμή: - Τού ηθικού των στρατιωτών 1η - ενός ειδώλου τής μουσικής 
-10. ΓΛΩΣΣ. (α) καθένας απὀ τους µορ- φολογικούς τύπους τῶν ονοματικὠν μερών τού λόγου 
(ουσιαστικών, επιθἑέτων και αντωνυμιών), που δηλώνει τον συντακτικό ρόλο τῶν λέξεων αυτών 
μέσα στην πρὀταση: η Αρχαία Ε/.ληνική έχει πέντε -: ονομαστική, γενική, 
δοτική. αιτιατική, κλητική, ενώ η Νέα Ελληνική τέσσερεις (εξέλιπε η 
δοτική) (β) (ειδικὀτ.) γραμματικἠ υποκατηγορἰα των ονομάτων τὴς Ἑλληνικὴς (μαζὶ µε τις 
υποκατηγορἱες τού αριθμού και τού γένους) : 11. ιατρ. κάθε μετατόπιση οργάνου ἡ σπλάχνου 
προς τα κάτω λόγω χαλαρώσεως των συνδέσμων και των μυώνων που το συγκρατούν ἡ 
εξαιτίας τὴς αραἰώσης τού λιπώδους ιστού που το περιβάλλει: - νεφρού / στομάχου / 
μήτρας 12. μους. η μελωδικἠ διαδοχἠ φθόγγων ἡ συγχορδιών, που σηματοδοτεὶ το τέλος 
μουσικὴς φράσης, τμήματος ἡ ολόκληρης μουσικἠς σύνθεσης : 13. ηληκτρ. πτώση τόσεως 
η διαφορά δυναμικού που παρατηρείται στα ἀκρα αγωγού, ο οποίος διαρρέεται απὀ ηλεκτρικό 
ρεύμα. 

[ετομ. « αρχ. πτώσις «6. ΤΤΩ"”, µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισμ. την πρώτη συλλαβή και 
ετεροιωµένη τη δεύτερη) τοὺ Τ.Ε. "Ρεϊᾶ- «πετώ, πέφτω», για το οποίο βλ. λ. Πτέτ-ομαι, 
πετ-εινός. πί-πτ-ω. Η γλωσσ. σημ. εἶναι ἡδη αρχ. (στον Αριστοτέλη), ενώ ο ιατρ. ὀρ. 
εἶναι αντιδἁν. απὀ γαλλ. ΡΕΟΘΘ. ο δε µουσ. ὀρ. αποδίδει το ιταλ. ταάεηΖζὰ (βλ. κ. κα- 
ντέντσα)]. 

πτωτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] Ί. (μτφ.) αυτὸς που πέφτει ἡ που έχει τάση προς τα κάτω: η - 
πορεία των μετοχών / τού δολαρίου [| - τάσεις τού πληθωρισμού :2. 
γλωσσ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τις πτώσεις των ονομάτων: - τύπος / λέξη / 
κατάληξη (β) πτωτικά (τα) τα ονοµατικἀ µέρη τού λόγου, αυτά που παρουσιάζουν 
πτώσεις (άρθρο, ουσιαστικὀ. επίθετο, αντωνυµία, μετοχή) 3. ΡΗΓΟΡ. πτωτικό σχήμσ το 
ρητορικὀ σχήμα κατά το οποἱο δύο ἡ περισσότερες πτώσεις τού ἰδιου ονόματος ακολουθούν η 
μία την ἄλλη. ---Ττωτικά επἰρρ. (σημ. 1). 

-πττωτος, -η. -ο λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθμό πτώσεων: δίκτωτα / 
τρίπτωτα ουσιαστικά. 

[ετυμ. Λεξικὀ επίθηµα τὴς Μτγν. και Ν. Ἑλληνικής (λ.χ. μτγν. δί-πτω- τος, τρί- 
ΤΤΩώΤΟἘς). που προέρχεται απὀ το αρχ. πτώσις]. 

πτωχαίνω ρ. » φτωχαίνω 

πτωχαλαζονας (ο) Ιμτγν.] ο πτωχὸς που εἶναι ταυτοχρόνως και αλαζόνας ΣΥΝ. 
ψαροπερήφανος. -- πτωχαλαζονεία (η) [αρχ.]. 

πτωχεία (η) 5» φτώχια 

πτώχευση (η) [ 1840] [-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεων] ΝΟΜ. η κατάσταση στην οποία 
κηρύσσεται µε δικαστικἠ απόφαση κάθε ἐμπορος ο οποίος εμφανίζει μόνιμη ταμειακἠ 
δυσχέρεια πληρωμής τῶν χρεῶν του, τελεὶ δηλαδὴ σε κατάσταση παύσης πληρωμών: η 
εταιρεία µας κήρυξε - και όλο το προσωπικό έμεινε χωρίς δουλειά |] οι 
δουλειές του δεν πάνε καλά, βρίσκεται στα πρόθυρα τής - ουν. 
χρεωκοπία. φαλίρισμα, κραχ, (οικ.) φαλιμέντο. 

πτωχευτικός, -ἡ, -ὁ [1892] νόμ. Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε την πτώχευση: 
- διαδικασία 2. Πτωχευτικό Δίκσιο ο κλάδος τοὐ Εμπορικού Δίκαιου, ο 
οποίος περιλαμβάνει το σύνολο των κανόνων που ρυθμίζουν την 
πτώχευση (βλ.λ.). 

πτωχεύω ρ. αμετβ. (αρχ.Ι {πτώχευσα] (για φυσικἁ ἡ νομικά πρὀσ.) 
κηρύσσω πτώχευση (βλ.λ.), περιέρχοµαι σε κατάσταση αδυναμίας να 
εξοφλήσω τους δανειστὲς µου. να εκπληρώσω τις οικονομικὲς µου 
υποχρεώσεις: εκατοντάδες επιχειρήσεις μικρομεσαίων πτώχευσαν 
τον τελευταίο χρόνο ΣΥΝ. χρεωκοπώ. φαλιρίζω, (εκφραστ.) βουλιάζω, 
πέφτω ἐξω, βαράω καννόνι: φρ. δυστυχώς επτωχεύσαμεν () φρ. µε την 
οποία λέγεται ὁτι ο Χαρίλαος Τρἰκούπης ανήγγειλε στο Κοινοβούλιο την 
πτώχευση τού ελληνικού κράτους (ὔ)φρ. µε την οποία ανακοινώνει 
κανεὶς χρεωκοπἰα ἡ αδυναμία να ανταποκριθεὶ στα ἑξοδά του. 
πτωχικός, -ἡ, -ὁ « φτωχικὸς 

πτωχοκοµείο [1833] κ. (λαϊκ. φτωχοκομείο (το) φιλανθρωπικό 
κατάστημα στο οποίο περιθάλπονται ἀπορα ἁτομα, ανίκανα να ερ- 
γαστούν, κυρ. ηλικιωμένα. 

[εγπ. « πτωχός «-κομείο «αρχ. ΚΟµώ «φροντίζω, περιποιούµαι» (βλ.λ. κοµ-ίζω, 
κόμμωσις)!. 
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πτωχοπροδροµικός, -ἠ. -ὁ [18291 φιλολ. αυτός που σχετίζεται µε τον 
Βυζαντινὀ λόγιο και ποιητἠὴ Θεόδωρο Πρὀδρομο ἡ Πτωχοπρόδρο- µο 
(12ος αι.): - ποιήματα. πτωχοπροδρομισμός (ο) [1894[ [χωρ. πληθ.Ι 1. η 
επίδραση των πρωχοπροδρομικὠν ποιημάτων στη λογοτεχνία 2. η 
αναξιοπρεπἠς διε- κτραγώδηση τὴς υλικής ανέχειας κάποιου µε σκοπὀ 
την επαιτεία, πτωχός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) φτωχός: κυρ. στη φρ. πτωχός τω 
πνεύματι (μακάριοι οί πτωχοί τῷ πνεύματι, Κ.Δ. Ματθ. 5, 3) για 
ταπεινοὺς και ευ- δίδακτους ανθρώπους: (συνἠθ. κατά παρερμηνεἰα) για 
άτοµα μειωμένης ευφυῖας και αντιλήψεως. ΣΧΟΛΙΟ λ. φτώχια. 
[ΕΤΥΝ. αρχ.. βλ.λ. φτωχόςτΠ.Υ. (η) 
Πυροσβεστικἠ Υπηρεσία. 
πυαιµία (η) [ 1880] (χωρ. πληθ.) ιατρ. γενικἠ λοίμωξη τού αἰματος, που 
οφείλεται στην παρουσία σε αὐτό μεγάλου αριθμοὺ πυογόνων μι- 
κροοργανισμών (λ.χ. στρεπτόκοκκοι, σταφυλόκοκκοι κ.ά.) (πβ. λ. ση- 
ψαιμία). 
[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. ργΠεπιῖο]. πύαρ (το) 
{μόνο σε ονομ. κ. αιτ.] (λόγ.) το πρωτὀγαλα (βλ.λ.). 
[εἰ υμ. « μτγν. πύαρ (δεν απαντά σε γεν. ἡ δοτ.) που συνδ. µε το αρχ. 
πυός (6) «πρωτόγαλα» και µε το αρχ. πύον (βλ.λ) μέσω των σημασιὼν 
«πἠζω. υφίσταμαι ζύμωση, ξινίζω». Συγγενεὶς εἶναι και οι τ. σανσκρ. 
5414 «ξινόγαλα», δατᾶδ- «κρούστα τού γάλακτος», λατ. εατίες «σήψη» 
κ.ἀ.]. 
πυγή (η) (αρχαιοπρ.) ο πρωκτὀς και οι γλουτοί, τα οπἰσθια, ο πισινὀς, 
πυγαίος, -α, -ο [αρχ.]. 
[ΗΥΝ. αρχ. λ. τού καθημερινοὺ λεξιλογίου, η οποία δεν απαντά στην επικἠ 
και τραγικἠ ποίηση λόγω τἠς σημασίας της. ΙΙ ετυμ. εἶναι αβέβαιη, 
καθώς δεν ἐχει επιβεβαιωθεἰ η σύνδεση µε τη μτγν. «γλὠσσα» ττύννος 
«πρωκτὀς», ὁπως και η αναγωγή σε Ι.Ε. "ρεα- / "ρι- «φουσκώνω». 
Εξίσου αμφίβολη η ανάλυση σε. "ρα-ρ-, που θα συνέδεε τη λ. πυγή µε 
αρχ. ισλ. {Πακ «χιονοθύελλα», λετ. ραβὰ «σφοδρὀς άνεμος» κ.ἀἁ.[. 
πυγμαίος, -α, -ο 1. ἀνθρωπος µε πολύ μικρὸ ύψος Σὺν. µικρόσωμος, 
κοντορεβιθούλης αντ. γίγαντας 2. Πυγμαίος (ο), Πυγµαία (η) κάθε μέλος 
φυλἠς, τα ενήλικα ἁτομα τἠς οποίας δεν ξεπερνούν σε ύψος το 1,5 μέτρο: 
φυλές Πυγμαίων συναντά κανείς στην Ασία και την τροπική Αφρική. 
[ετυμ. « αρχ. Πυγμαίοι, φυλἠ νάνων, οι οποίοι κατοικούσαν στην περιοχἠ 
τοὺ Ανω Νείλου τής Αιγύπτου, « πυγµή «γροθιά - μονάδα μετρήσεως 
μήκους ἰση µε 34 εκατοστά» (βλ.λ.)|. πυγµαλιων (ο) [πυγμµαλί-ώνος. - 
ωνα | -ώὠνων) (μετωνυμ.) άνθρωπος που προσπαθεἰ να αλλάξει ριζικἁ 
κάποιον ἆλλον προς το καλύτερο, αναλαμβάνοντας την εκπαἰδευση και 
την ευρύτερη καλλιἑργειάἁ του. [Ε.ΤΥΜ. « αρχ. Ωυγμαλίων, ὀν. μυθικού 
βασιλιὰ τἠς Κύπρου, ο οποίος ερωτεύτηκε ἑνα γυναικείο άγαλμα που 
εἶχε κατασκευάσει ο ἰδιος, το οποίο ζωντάνεψε µε επέμβαση τἠς 
Αφροδίτης και ἐγινε η Γαλάτεια. Η σηµερινἠ σημασία προέρχεται απὀ το 
ομώνυμο θεατρικὀ ἐργο τοὺ Μπέρναρ Σω (Β. Παν), το οποίο 
μεταφέρθηκε στον κινηματογράφο µε τον τίτλο ΜΥ Εαἰ! [4αγ «Ωραία 
μου Κυρία»], πυγμαχία (η) [αρχ.[ [χωρ. κληθ.Ι αθλ. (αρχαἰο και σύγχρονο) 
αγώνισμα πάλης μεταξὺ δύο αθλητών, οι οποίοι προσπαθοὺν να καταβά- 
λουν ο ἑνας τον άλλον µε γροθιὲς- στη σύγχρονη εκδοχἠ του. οι αθλητές 
φορούν ειδικἀ βαριά και παραγεμισμένα γάντια (που καλύπτουν μαζί τα 
τέσσερα δάκτυλα και χωριστὰ τον αντἰχειρα) και αγωνίζονται στο ρινγκ 
(βλ.λ. για τρεις ὡς δεκαπέντε τρίλεπτους γύρους µε ενδιάµεσες 
μονόλεπτες διακοπὲς ΣΥΝ. μποξ. -- πυγμαχικός, -ἠ, -ὀ. πυγμάχος (ο/η) 
αθλητής τἠς πυγμαχίας, πρόσωπο που λαμβάνει μέρος σε αγώνες 
πυγμαχίας ΣΥΝ. μποςἑρ. 
ΠΠΎΝ. αρχ. « επἰρρ. πύξ (ς "πύγ-ς, βλ.λ.) τ -μάχος « μάχομαι). πυγμαχώ 
ρ. µετβ. Ιμτγν.] [πυγμαχεἰς...] πυγμάἀχησα] µμετέχω σε αγώνα πυγμαχίας. 
πυγμή (η) 1. (λόγ.-σπάν.) η παλάμη τού χεριού µε τα δάχτυλα κλειστά, 
σφιγµένα προς τα μέσα ΣΥΝ. γροθιά, μπουνιὰ 2. (συνἠθ. μτφ.) η 
δυναμικἠ συμπεριφορά, η αποφασιστικἠ στάση: στην περίπτωση αυτή 
πρέπει να δείξετε - || ο Βίσμαρκ κυβερνούσε µε σιδερένια - |] άν- 
θρωπος µε - || «πρόκειται για µια ενέργεια πυγμής, που θέ/.ει να 
υπογραμμίσει την ισχυρή προσωπικότητα τού ανδρός» (εφημ.). 
ἵπτυμ. αρχ. « θ. πυγ- (επἰρρ. πύξ « Ἱττυ/-ς, βλ.λ.) - παραγ. επίθημα -μή. 
πβ. δράττω - δραχ-μή, άγω - ἀκ-μή). πυγολαμπίδα (η) κολεόπτερο 
ἑντομο που στο κάτω μέρος τὴς κοιλιάς του φέρει ειδικἁ ὀργανα, τα 
οποία εκκρίνουν µια ουσία, που (όταν οξιδώνεται) παράγει φως ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) κωλοφωτιά. 
[ετυμ. « αρχ. πυγολαμπίς. -ίδος « πυγο- ({« πυγή «οπίσθια», βλ.λ.) { - 
λαμπίς «λάμπω)λ. 
Π.Υ.Δ.Ε. (η) Περιφερειακἠ Υπηρεσία Δημοσίων Ἠργων. 
πυελικός, -ἠ. -ὁ πύελος 
πυελίτιδα (η) [ 1876] ΙΑτΡ. φλεγμονή τὴς πυέλου τοὐ νεφρού. 
ἹΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξέν. ὀρ., « γαλλ. ργεῖ1ϊς]. πυελογραφία (η) 
(πυελογραφιών] |αἰρ. διαδικασία λήψεως (σε τακτά χρονικά διαστήματα) 
ακτινογραφικὠν εικὀνων τοὺ ουροποιητικού συστήματος μετὰ τη 
διοχέτευση ενδοφλεβἰως ειδικού ιὠδιούχου διαλύματος στους νεφροὺς, 
τους ουρητήρες και στην κύστη: χρησιμοποιείται για διαγνωστικοὺς 
σκοποὺς και αποκαλύπτει ανωμαλίες σε οποιοδήποτε σημείο τού 
ουροποιητικοὐ συστήματος (λ.χ. ὀγκους, πέτρες στους νεφρούς). 
[εγυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ργε]οβταρ!γ]. πυελοκυστίτιδα (η) 
{χωρ. πληθ.] ιατρ. η ταυτόχρονη φλεγμονή τἠς νεφρικἠς πυἑέλου και τἠς 
ουροδόχου κύστης. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ργε]οεγβ{!{15]. πυελονεφρίτιδα (η) 
[1879] (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. φλεγμονή των νεφρών, 


πυελοπεριτονίτιδα 


η οποία συνἠθ. προκύπτει ὡς επιπλοκἠ τοὐ σακχαρώδους διαβήτη και. αν δεν 
θεραπευθεἰ. ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη στους νε- φροὺς ἡ και νεφρική 
ανεπάρκεια: θεραπεύεται µε αντιβίώση, χορήγηση παυσιπὀνων και λήψη υγρών ἡ 
µε νοσοκοµειακἠ περἰθαλψη. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. Ργε]οπερησ{{ε]. 
πυελοπεριτονίτιδα (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. φλεγμονή τού περιτοναἰου τὴς 
λεκάνης, η οποία προκαλείται απὀ φλεγμονή τῶν ἐσῶ γεννη- τικῶν οργάνων τὴς 
γυναίκας. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ργεἰορότ!ϊοπῖϊε|. πύελος (η) [πυἑλ-ου 
| -ων. -ους) (λὀγ.) ΛΝΑΤ. Ί. η οστέινη δομή σε σχήμα λεκάνης στη βάση 
τὴς σπονδυλικἠς στήλης, η οποία αποτελείται απὀ τα δύο ανώνυμα 
οστά. το Ιερό οστό και τον κόκκυγα και η οποία εἶναι πιο ρηχἠ και 
πλατιά στις γυναίκες, για να διευκολύνεται η κυο- φορία και ο τοκετός: 
ανδρική / γυναικεία - ΣΥΝ λεκάνη 2. πλατύ τμήμα τού νεφροὐ απὀ το 
οποίο αρχίζει ο ουρητήρας. -- πυελικός, -ἠ. -ὁ 118651. 
[πτομ. «αρχ. πύελος « "πλύ-ελος (µε ανοµμοιωτικἠ αποβολἠ τού πρώτου -Λ-) « 
θ. πλυ- (τοὺ ρ. π/.ύ-νω, πβ. πλύ-σις, πλυ-τός) : επἰθηµα -ελο- (πβ. µυ- 
ε7.ός, πτύ-ελον). πυελοσκόπηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] ιατρ. 
ακτινοσκοπικἠ εξέταση τἠς νεφρικἠς ποέλου και τοὐ ουρητήρα, που γίνεται για 
διαγνωστικούὺς σκοπούς. 
ΤΕΤΥΜ. « πύελος Ί -σκόπησης« σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικἁ - εξε- 
τάζω». ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. Ργε]|οθδεορίε]. πυελοτομία (η) ΙΑΤΡ. 
1. η τοµἠ τἠς πυἑλου (βλ.λ.) µε χειρουργικἠ επέμβαση 2. η διάνοιξη τής 
νεφρικἠς πυέλου (βλ.λ.) µε χειρουργικἡ επἐμβαση, συνἠθ. για αφαίρεση 
λίθου. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ργε[οϊοπιγ]. 
Πυθαγόρας (ο) 1. αρχαίος Ἑλληνας Φιλόσοφος και μαθηματικὀς απὀ τη 
Σάμο (6ος αι. π.Χ.) 2. ανδρικὀ ὀνομα. ΣΧΟΛ ἰο λ. -Ιος. 
| ητυμµ. αρχ. κὐρ. ὀν. « Πυθώ, αρχαἰα ονομασία τἠς πόλης των Δελφών 
και τὴς τοποθεσίας στην οποία βρίσκεται (βλ. λ. Πυθία), - -αγόρας « 
αγορά (µε τη σημ. «αγόρευση, διάλεξη»)), πυθαγόρειος, -α, -ο (αρχ.] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τον Πυθαγόρα ἡ/και τη σχολἠ του: - 
διδασκαλία / φιλοσοφία 2. ΜΑΘ. (α) πυθα- γόρειο θεώρημα το 
μαθηματικὀ θεώρημα, κατὰ το οποίο το τετράγωνο τἠς υποτείνουσας 
ισούται µε το άθροισμα των τετραγώνων των δύο κάθετων πλευρών ενός 
ορθογωνίου τριγώνου (β) πυθαγόρειος πίνακας πίνακας 
πολλαπλασιασμού που αποδίδεται στον Πυθαγόρα και δίνει τα γινόμενα 
των δέκα πρώτων ακεραίων αριθμών, ὅταν πολ- λαπλασιαστούν µε το 1. 
το 2, το 3 κ.λπ. ὡς το ΙΟ (βλ. κ.λ. προπαίδεια) 

πυθαγὀρειοἰ (οι) [πυθαγορεί-ων, -ους] οι οπαδοί τἠς φιλοσοφίας τού 
Πυθαγόρα ἡ/και οι μαθητὲς τὴς σχολἠς του. ΣΧΟΛΙΟ λ. γιγά- ντειος, - 
ιος. 
Πυθία (η) [Πυθιών] 1. ιέρεια τοὐ Απόλλωνα στο μαντείο των Δελφών, 
μέσω τἠς οποίας ο θεὸς ἐδινε τους χρησμούς του: ΦΡ. (ειρων.-σκωπτ.) 
κάνω την Πυθία μιλὼ µε λόγια μπερδεμένα, δεν δίνω ξεκάθαρη απάντηση 
-2. ομαδικὀ παιχνίδι που συνηθίζεται σε νεανικὲς, εφηβικὲς παρέες, 
κατά το οποίο οι παίκτες (απὀ δύο κάθε φορά) εἶναι υποχρεωμένοι να 
εκτελούν ὁ.τι υποδεικνύει ο παίκτης που ἐχει αναλάβει τον ρόλο τἠς 
Πυθίας. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Πυθία (ενν. ἱέρεια), ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. Πύθιος 

Πυθώ, αρχαἰα ονομασία τἠς πόλης των Δελφών και τὴς τοποθεσίας 
της. Το τοπωνύμιο Πυθώ εἶναι αγν. ετύμου. Οι αρχαίοι το συνέδεαν µε 
το ρ. πύθομαι «σαπίζω» (βλ. λ. πύον), επειδἠ εκεἰ αποσυντέθηκε ο 
Πύθων, το τερατόμορφο ερπετὀ που φόνευσε ο Απόλλων. Παρετυμο- 
λογική εἶναι η σύνδεση µε το ρ. πυνθάνομαι «πληροφορούμαι» (εξαιτίας 
τοὐ ρόλου που ἐπαιζε το δελφικὀ μαντείο) λόγω τής μακρότητας τού τ. 
Πυθώ, εν αντιθἑσει προς τους τ. τοὐ πυνθάνομαι (απρφ. αορ. β' πῦθ- 
έσθαι)|. 
Πύθια (τα) [Πυθίων] μεγάλη θρησκευτικἠ γιορτή τῶν αρχαίων Ελλήνων. 
η δεύτερη σε σημασία μετά τα Ολύμπια, που ετελεἰτο κάθε τἑσσερα 
χρόνια προς τιμήν τοὺ θεοὐ Απόλλωνα στους Δελφούς και πε- 
ριελάμβανε αθλητικούς, μουσικούς και ποιητικούὐς Αγώνες. Λ 
ΣΧΟΛΙΟλ. Θεοφάνια. 
| Ι-ΤΥ.Μ. « αρχ. Πύθια (ενν. ιερά) « Πυθώ, αρχαία ονομασία τἠς πόλης 
των Δελφών και τὴς τοποθεσίας ὁπου διεξάγονταν οι Πυθικοὶ αγώνες. 
Βλ. κ. Πυθία]. πυθικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τον Πύθιο 
Απόλλωνα, την Πυθία ἡ τα Πύθια: - Αγώνες (οι αθλητικοί, μουσικοί και 
ποιητικοὶ αγώνες που διεξάγονταν στο πλαίσιο των Πυθίων) ΣΥΝ. 
πύθιος, πυθιονίκης (ο) (πυθιονικὠν] (στην αρχαιότητα) ο νικητἠς στα 
Πύ- θια, στους Πυθικοὺς Αγώνες, στον οποίο απονεμόταν ὡς βραβείο 
ἑνα δάφνινο στεφἁνι απὀ το ιερὀ δέντρο τού θεοὐ Απόλλωνα (στην κοι- 
λάδα των Τεμπῶν). 
[ετυμ. αρχ. « ]1ύθια (βλ.λ.) τ -νίκης « νίκη]. πύθιος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο 
[αρχ.] (στην αρχαιότητα) Ί. αυτός που σχετίζεται µε την Πυθώ. την 
περιοχἠ γύρω απὀ τους Δελφούς συν. δελφικὀς 2. (ως προσωνυμία) 
Πύθιος (ο) ο Απόλλων, ὁπως λατρευόταν στους Δελφούς 3. (ειδικὀτ.) 
Πύθιο! (οι) οι κάτοικοι των Δελφών 4. Πύθια (τα) βλ.λ. 5. Πυθία (η) βλ.λ. 
πυθμένας (ο) (λὀγ.) Ί. η κατώτατη εσωτερικἡ επιφάνεια κάθε κοίλου 
αντικειμένου, σκεύους κ.λπ.: - δοχείου / βαρελιού συν. πάτος, βάση 

ο βυθὀς θάλασσας, λίμνης, ποταμοῦ κ.λπ.: στον - τού λιμανιού τής 
Αλεξάνδρειας εντοπίστηκαν σηµαντικά αρχαιολογικά ευρήματα ΣΥΝ. 
πάτος. --πυθμενικός,-ἠ.-ὁ [μτγν.]. " σχολιολ. βροχή. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυθμήν, -ένος (µε επίθηµα -μην, πβ. λι-μήν, ποι-μήν) « 
"ῬηπάΠ- ἰμρ ανομοίωση των δασέων) ς Ι.Ε. "ρηαάΠ- «ἐδαφος, πάτωμα», 
πβ. σανσκρ. ρυἁΠπα-Π, λατ. {απά-ας «έδαφος, πυθμένας» (2 γαλλ. Εἔοπά, 
ισπ. ποπάο). αρχ. γερμ. Ροάαπι «ἐδαφος» (2 γερμ. Βοάεη), αρχ. 
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αγγλ. Ῥοΐπι (» αγγλ. Ροποπι) κ.ά... πύθωνας (ο) [πυθώνων] 1. 
μεγαλόσωμο φίδι που ζει στις εὐκρατες και τροπικὲς περιοχὲς τὴς 
Ασίας, τὴς Αφρικἠς και τὴς Αυστραλίας, εἶναι νυκτόβιο, αργοκίνητο, 
χωρίς δηλητήριο, φθάνει σε μήκος τα οκτὠ μέτρα και θανατώνει τη λεία 
του µε περἰσφιςη ' 2. μυθολ. Πύθωνας (ο) τερατόμορφο φίδι. τέκνο τὴς 
Γαίας. που κατοικούσε στην περιοχἠ των Δελφών, ἑως ὁτου το 
εξολόθρευσε ο Απόλλων, ο οποίος και θέσπισε τη λατρεία του στην 
περιοχἠ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Πύθων, ονομασία τοὺ τερατόµορφου ερπετοὺ που φο- 
νεύθηκε απὀ τον Απόλλωνα, παράἀλλ. τ. τοὐ τοπωνυμίου Πυθώ, αρχαία 
ονομασία τἠς πόλης των Δελφών και τἠς τοποθεσίας της (βλ. λ. Πυθἰα)], 
πυκνά επἰρρ. -" πυκνὸς 
πυκνογραμμένος, -η, -ο αυτός που εἶναι γραμμένος πυκνὰ, χωρἰς 
μεγάλα διαστήματα ανάμεσα στα γράμματα, στις συλλαβὲς και τις 
λέξεις: - κείµενο / σελίδες αντι. αραιογραμμένος. πυκνοκατοϊκημένος, - 
η. -ο (για περιοχὲς) πυκνὰ κατοικηµένος, αὐτὸς που διαθέτει 
δυσανάλογα µεγάλο πληθυσμὀὸ σε σχέση µε την ἑκτασή του: - περιοχή 
αντ. αραιοκατοικηµένος, πυκνοκατοίκηση (η) [-ης κ. -ἤσεως | χωὠρ. 
πληθ.] η εγκατάσταση μεγάλου πληθυσμού σε μικρἠ αναλογικἁ ἑκταση: 
«ο δείκτης πυκνοκα- τοίκησης έχει βελτιωθεί τα τελευταία χρόνια 
λόγω τής μείωσης τον μεγέθους των νοικοκυριών» (εφημ.). 
πυκνοκατοικούμαι ρ. αμετβ. [πυκνοκατοικείσαι... { πυκνοκατοικἠ- 
θηκα, -μένος! 1 (για περιοχές) ἐχω πολλούς κατοίκους, διαθέτω δυ- 
σανάλογα µεγάλο πληθυσμὀ σε σχέση με την ἑκτασή μου: η Αθήνα 
πυκνοκατοικείτα! 2. (η μτχ. πυκνοκατοικηµένος, -η, -ο) βλ.λ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. πυκνοληψία (η) ([πυκνοληψιών] ιαγρ. µορφή επιληψίας 
(βλ.λ.) µε πολλὲς κρίσεις την ημέρα, κατά τις οποίες ο ασθενἠς, χωρίς να 
παρουσιάζει απώλεια συνειδήσεως. δεν μπορεί να κινηθεί, να μιλήσει ἡ 
να σκεφθεί. 
Ιεύμ. « πυκνό- - -ληψία « λήψη. ελληνογενἠς ςἑν. ὁρ., « γαλλ. 
Ργεπο]ςρβἰε]. 
πυκνόμαλλος, -η, -ο [1894] αυτός που έχει πυκνὰ μαλλιά ἡ (για ζώα) πυκνό τρίχωμα, 
πυκνόμετρο (το) [ 18331 [πυκνομέἑτρ-ου [-ων] 1. φυς. ὀργανο που χρησιμοποιεῖται για τη 
μέτρηση τὴς πυκνότητας και τού ειδικού βάρους υγρού συν. (λαῖκ.) γράδο 2. φωτογρ. οπτικό 
πυκνόμετρο συσκευἠ που μετρά την πυκνότητα φωτογραφικἠς πλάκας ἡ φιλμ. καταγράφοντας 
φωτομετρικἁ τη διαφἀνειά της. -- τυκνομετρικός, -ἠ, -ὁ. 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἀεποίπιοϊτε (νόθο σύνθ.) |. 
πυκνόρρευστος, -η.-ο [ 1882[ (για υγρά) αυτός που έχει μεγάλη πυ- 
κνότητα. που ρέει µε δυσκολία: - μέ/.Ι 1 σιρόπι ουν. παχύρρευστος, 
πηχτὸς αντ. αραιὀς. -- πυκνόρρευστα επἰρρ. 
[ετομ. « πυκνό- 1 ρευστός (« ρέω)]. πυκνός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που περιἐχπ 
πολλἠ ύλη σε μικρὀ ὀγκο. που τα συστατικά του βρίσκονται πολὐ κοντά 
το ἑνα στο ἆλλο: η ζακέτα αυτή έχει πολύ - πλέξη αντ. αραιὀς 2. (για 
σύνολο ομοειδὼν στοιχείων) αυτός που αποτελείται απὀ πολλά μέλη. τα 
οποία βρίσκονται κοντά το ἑνα στο ἁλλο. αυτός που ἐχει συμπτυχθεί: ο 
στρατός περνούσε σε - παράταξη || έδωσε τη διά/.εξή του ενώπιον - 
ακροατηρίου || - μουστάκι / γένι / φρύδι / βλέφαρο (απὀ πολλὲς τρίχες 
σε μικρἠ απόσταση μεταξὺ τους) λντ. αραιὸς 3. (στον πληθ,) για πράγματα 
που βρίσκονται πολὐ κοντά το ἑνα στο ἆλλον: - μαλλιά (πλούσια) |[ - 
συν'- νεφα καπνού 4. (ειδικὀτ. για υγρά) αυτὸς που ρἑει µε δυσκολία, ο 
παχύρρευστος: - μέλι / σιρόπι ουν. πυκνόρρευστος, πηχτὸὀς αντ. αραιὸς 
αυτός που δεν αφήνει μεγάλο ενδιάμεσο χώρο: - φύλλωμα / δάσος / 
λόχμη / βλάστηση 6. (βροχἠ, χιόνι, χαλάζι κ.λπ.) αὐτὸς που εκδηλώ- 
νεται µε ἑνταση, που πέφτει σε μεγάλη ποσότητα: πέφτει - χιόνι 7. 
αυτὸς που εμφανίζεται ἡ επαναλαμβάνεται µε πολύ μεγάλη συχνότητα 
και κατά μικρά χρονικά διαστήματα: αντη/Λάγησαν - πυρά μεταξύ των 
δύο αντιµαχόµενων π/.ευρών || - δρομολόγια αστικών συγκοινωνιών 
|- επικοινωνία / αλληλογραφία / συναντήσεις / επαφές / επισκέψεις 
8. (μτφ.) αυτὀς που δεν αφἠνει ενδιάμεσα κενά κατά την εξἑλιξἠ του: 
ταινία µε συναρπαστική πλοκή και - δράση ουν. σφι- χτοδεµένος 9. 
αυτός που δεν επιτρέπει να φανεί τίποτε μέσα απὀ αυτόν: - σκοτάδι / 
ομίχλη! νέφος | | (μτφ.) - πέπλος μυστηρίου εξακολουθεί να καλύπτει 
την υπόθεση ουν. αδιαπἑραστος 10. (μτφ. για τον λόγο) αυτὸς που 
εκφράζει πολλά νοήματα µε λίγες λέξεις: - διατύπωση ουν. περιεκτικὀς. 
-πυκν-ά/-ώς [αρχ.] επἰρρ. 
[ετυμ. « αρχ. πυκνός / πυκινός (ποιητ.). Δεν εἶναι σαφὲς ποιος απὀ τους 
δύο τύπους εἶναι αρχαιὀτ.: έχει διατυπωθεί η υπόθεση ὁτι το πυκνός 
προέρχεται απὀ το πυκινός µε συγκοπἠ, αλλά. κατά διαφορετικἠ 
εκδοχἠ, ο τ. πυκινός προέρχεται υποχωρητικὠς απὀ το σὐνθ. πυ- κι- 
μήδης «ευφυἠς». Η ετυμ. παραμένει αβέβαιη. Ἐχει προταθεἰ η σύνδεση 
με το ουσ. άμ-πυξ «διάδημα» ("άνά-πυξ) και µε αβεστ. ρα5α (« 

Ε. Ἶρικ- «συμπιέζω, συμπυκνώνω, περικλείω»), πράγμα που θα δι- 
καιολογούσε τη σημ. «σταθερά, στερεὰ» τού ομορρἰζου επιρρ. πύκα]. 
πυκνότητα (η) |αρχ.] (πυκνοτἠτων] Ί. το να εἶναι κάτι πυκνὸ, να έχει 
δηλ. τα µέρη ἡ τα συστατικἁ του συμπυκνωμένα, συγκεντρωμένα σε 
ελάχιστο χώρο: - ύλης / γάλακτος / υγρού αντ. αραιότητα 2. το να 
επαναλαμβάνεται κάτι συχνὰ: - επισκέψεων : εμφανίσεων ουν. 
συχνότητα αντ. αραιότητα, σπανιότητα 3. (μτφ. για νόημα, λόγο, ἐκφραση 
κ.λπ.) το να λέγονται πολλά ἡ/και σημαντικἁ µε λίγες λέξεις: Το 
σύγγραμμά του παρουσιάζει εξαιρετική - εννοιών ΣΥΝ. περιεκτικότητα 
4. φυς. το πηλίκο τὴς μάζας στερεού, υγροὐ ἡ αερίου σώματος διά τού 
ὀγκου του : 5. ηλεκτρ. (α) πυκνότητα φορτίου Ο λόγος τού ηλεκτρικού φορτίου 
που περιέχεται σε ορισμένο ὀγκο. προς τον ὀγκο αυτόν (β) πυκνότητα 
ρεύματος το πηλἰκο τὴς εντάσεως τού 


πυκνοτυπωµένος 


ρεύματος που διαρρέει αγωγὀ, διὰ τη διατομἠ τοὐ αγωγοὐ αυτού (γ) 
πυκνότητα ηλεκτρικού / μαγνητικού πεδίου ο αριθμὸς των δυναμικὼν 
γραμμὼν που διέρχονται ανἁ µονάδα επἰφανείας µιας εγκἁρσιας τομής 
τού ηλεκτρικού ἡ τού μαγνητικού πεδίου 6. ο λόγος τού αριθμού ατόμων 
προς συγκΓκριµένη ἑκταση: η - πληθυσμού µιας πόβλης Ἡ η μέση - 
κατοίκησης αντιστοιχεί σε 26 τ.μ. επίφανείας ανά άτομο. 
πυκνοτυπωμένος, -η, -ο [1896| (για κείμενο, βιβλίο κ.λπ.) αυτὸς που 
εἶναι τυπωμένος πυκνὰ, µε μικρά διαστήματα ανάμεσα στα γράμματα, 
στις λέξεις ἡ στους στίχους, πυκνοὔφασμένος, -η, -ο (ύφασμα) που έχει 
πυκνἠ ύφανση, πυκνόφυλλος, -η, -ο [αρχ.Ι αυτός που ἐχει πυκνά 
φύλλα, που διαθέτει πλούσιο φύλλωμα: - δέντρο / θάμνος. 
πυκνοφυτεύω ρ. µετβ. (πυκνοφύτ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος} Ί. φυτεύω σε 
πυκνἠ διάταξη 2. (η μτχ. πυκνοφυτεμένος, -η, -ο) αυτὀς που έχει πυκνά 
φυτεμένη βλάστηση: - κήπος. -- πυκνόφιττος, -η. -ο |) 886]. πυκνώνω 
ρ. µετβ. κ. αμετβ. [πύκνω-σα, -θηκα. -μένος! 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κάτι) 
πυκνό: - την ύφανση / τηνπλλξη ανι. αραιώνω: (ειδικὀτ.) 2. αυξάνω τον 
αριθμό (απὀ κάτι) στον ἰδιο χώρο ἡ χρόνο: ο πρωθυπουργός θα 
πυκνώσει τις περιοδείες του στην επαρχία || - τα δρομολόγια / τη 
συγκοινωνία || τις επισκέψεις /τις επαφές / τις εμφανίσεις µου στην 
Τη/.εόραση αντ. αραιώνω 3. μειώνω την απὀσταση μεταξὺ προσώπων ἡ 
πραγμάτων, τα φέρνω πολὺ κοντά το ἑνα στο ἆλλο: - τις γραμμές τού 
στρατού απ. αραιώνω 4. αυξάνω τα µέλη (συνόλου): - τις τάξης τού 
κόμματος / τής οργάνωσης αν. αραιώνω 5. ξαναγράφω κείμενο µε λίγα 
λόγια, χρησιμοποιώντας βασικὲς λέξεις και φράσεις του φ (αμετβ.) 6. 
γίνομαι πυκνὸς, αδιαπἑραστος: στον ουρανό Τα σύννεφα άρχισαν να 
πυκνώνουν ]| το σκοτάδι πύκνωσε γύρω µας || όσο νύχτωνε, τόσο η 
ομίχλη πύκνωνε και η ατμόσφαιρα γινόταν πιο αποπνικτική αντ. 
αρακὀνω: (ειδικὀτ.) 7. (για υγρά) γίνομαι παχύρρευστος, ρέω µε 
δυσκολία: πύκνωσε το διάλυμα / το σιρόπι συν. συμπυκνώνομαι λντ. 
αραιώνω 8. γίνομαι συχνότερος, αυξάνει ο αριθμός μου: τα 
συγχαρητήρια τηλεγραφήματα έχουν πυκνώσει από το πρωί [| όσο 
προχωρούσε η τελετή, τόσο πύκνωνε ο κόσμος αντ. αραιώνω 9. (για 
πρόσ. ἡ πράγματα) έρχομαι πολύ κοντὰ, μπαίνω σε πυκνὴ σειρὰ: οι 
σειρές των στρατιωτών πύκνωναν ή αραίωναν ανάλογα µε τα 
παραγγέλματα αν. αραιώνω 10. «τα. πυκνώσατε! παράγγελμα για 
σύμπτυξη, για τοποθέτηση σε πυκνἠ τάξη ΑΝΤ. αραιώσατε! -- πύκνωμα (το) 
[αρχ.[- 
{-Τυμ. « αρχ. πυκνώ (-όω) « πυκνός (βλ.λ.)]Ι. πύκνωση (η) Ιαρχ.Ι {-ης κ. 
-ὠσεως | χώρ. πληθ.Ι 1. το να γίνεται κάτι πυκνὸ: - διαλύματος ΣΥΝ. 
πύκνωμα ΑΝΙ. αραἰώση, αραἰῶμα 2. (ειδι- κὀτ) η αύξηση τἠς 
συχνότητας: - των συγκρούσεων / των επισκέψεων / των δροµο/.ογίων 
3. η αντιγραφή κειμένου µε λίγα λόγια: - κειµένου 4. ΣΤΡΑΤ. η 
τοποθέτηση τού στρατεύματος σε πυκνή τάξη 5. ΒΙΟΛ. ο κυτταρικὀς 
εκφυλισμὸς κατά τον οποίο υπάρχει συμπύκνωση τού περιεχομένου τού 
πυρήνα. -- πυκνωτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. πυκνωτἠς (ο) |1870[ ΗΛΗΚΤΡ. 
ὀργανο που αποτελεἰται απὀ δύο αγωγούς ἡ οπλισμοὺς, διαχὠρισµένους 
μεταξύ τους µε μονωτικό υλικὀ και χρησιμεύει για τη συσσώρευση και 
εναποθήκευση ηλεκτρικών φορτίων: κεραµεικοί/ ηλεκτρο2λυτικοί -. 
ΓΠΤΥΜ. Απὸδ. τού γαλλ. ςοπάεπβαΐ σατ [. 
Πυλάδης (ο) ΜΥΘΟΛ. εξάδελφος και φίλος τού Ορέστη, σύζυγος τὴς 
Ηλέκτρας. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. «θ. πυλ- (« πύλη) 4- παραγ. επίθημα -άδης (πβ. κ. 
Δημ-άδης)|. 
πυλαἰος, -α, -ον [μτγν.Ι (λὀγ.-σπἀν.) 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε την πύλη 
συν. θυραίος : 2. (α) λνλτ. πυλαία φλέβα το μεγάλο αιμοφόρο αγγείο 
(φλέβα) που φέρει το αἰμα απὀ το στομάχι, το ἑντερο, τον σπλήνα, τη 
χοληδόχο κύστη και τυ πάγκρεας στο ἧπαρ (β) ιαγρ. (σχηματισμὀς ἡ 
παθολογικἠ κατάσταση) που συνδέεται µε την πυλαία φλέβα: - 
κυκλοφορία / υπέρταση (αυξημένη πἰεση αίματος στη φλέβα αυτἠ ὡς 
αποτέλεσµα κἰρρωσης τοὐ ἠπατος). πύλη (η) (πυλών! 1. μεγάλη σε 
μέγεθος πόρτα στην εἰσοδο περιτειχισµένης πόλης, ανακτόρου, 
φρουρίου, στρατοπέδου, ναοὐ ἡ ἆλλου οικοδομήματος: η κεντρική - τού 
νοσοκομείου κ7:.είνει για τους επισκέπτες µετά τις 8.00 μ.μ. | η - τού 
κάστρου 2. ο χώρος απὀ τον οποίο εισέρχεται κανεὶς σε κτήριο ἡ 
περιοχή: η - τού υπουργείου / τής πα- νεπιστηµιόπολης ΣΥΝ. εἰσοδος: 
Φρ. (μτφ.) (α) ανοίγω τις πύλες µου γἰνομαι ανοικτὸς για το κοινὀ ἡ 
αρχίζω τον κύκλο των εργασιών µου: σήμερα ανοίγει τις πύλες της η 
Διεθνής Ήκθεση Θεσσαλονίκης || η Βουλή θα ανοίξει τις πύλες των 
θερινών τμημάτων της (β) (βρίσκομαι) προ των πυλών (λατ. απίο 
Ροτίας) (εἶμαι) πολὐ κοντά, πλησιάζω: ο εχθρός βρίσκεται προ των 
πυλών (Υγ) πύλες τού Άδη / τού Παραδείσου/τής Κόλασης (πύλαι 
Ἀίδαο, Ομἠρ. 7Α. Γ. 646) η εἰσοδος στον Αδη / τον Παράδεισο / στην 
Κόλαση 3. ανατ. το τμήμα οργάνου που αποτελεί το σημείο εισόδου των 
αγγείων και των νεύρων στο ὀργανο αυτὀ: ηπατικές / νεφρικές - || 
πύλες πνεύμονος / σπλήνα : 4. ωραία πύλη (1) ηκκλµς. η μεσαία θύρα 
τοὐ τέµπλου στο εσωτερικὀ τῶν ναών, απὀ την οποία εισέρχονται στο 
Ἱερὸ Βήμα μὀνο ιερεὶς (11) ΙΣΤ. (στο Βυζάντιο) η μεσαία απὀ τις τρεις 
θύρες. µε τις οποἰες ο νάρθηκας τἠς Αγίας Σοφίας Κωνσταντινουπόλεως 
επικοινωνούσε µε τον κυρίως ναό: τη χρησιμοποιούσε ο αυτοκράτορας. 
για να εισέλθει στον ναό 

ΙΣΤ. (Υψηλή) Πύλη (ἱ) το ανάκτορο τού σουλτάνου (11) (συνεκδ.) η 
κυβέρνηση τὴς Οθωμανικἠς Αυτοκρατορίας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. τεχν. ὁρ.. αγν. ετύμου (εν αντιθέσει προς το συνώνυμο θύρα), 
πιθ. δάνειο, ὁπως και ἄλλοι ὁροι τοὺ οικοδομικού λεξιλογίου (πβ. κ. 
μέγαρον)]. 
Πύλος (η) πόλη τἠς ΝΔ. Πελοποννήσου στον νομὀ Μεσσηνίας. -- Πύ- 
λιος (ο), Πύλια (η). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο (ἠδη µυκ. ρι-το) « πύλη (βλ.λ.)]. 
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πύον 


-πυλος, -η, -ο β' συνθετικὀ για τυν σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 
συγκεκριμἑένο αριθμὀ πυλών: δί-πυλος, εκαντοντά-πυλη. 
[ητυμ. Β' συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Κλληνικἠς (πβ. αρχ. δί-πυλος, επτά-πυ- λος). 
που προέρχεται απὀ το ουσ. πύ/Σηὶ. πυλώνας (ο) [αρχ.Ι 1. μεγάλη 
εξωτερικἠ θύρα. που αποτελεἰ την κύρια εἰσοδο μεγάρου, ανακτόρου, 
ναού, μονὴἠς κ.λπ. ΣΥΝ. πύλη : 2. υποστύλωμα που κατασκευάζεται απὀ 
χαλύβδινα ελάσματα, τα οποία σχηματίζουν πλαίσια και χρησιμεύει για 
την υποστήριξη των καλωδίων υψηλἠς τάσεως ΣΥΝ. πύργος μεταφορὰς 
3. (μτφ.) καθετὶ το οποίο θεωρείται ὡς υποστήριγμα, απαραίτητο 
στοιχείο, βάση στήριξης για κάτι ἀλλο: ο ελ/ηνικός πολιτισμός αποτελεί 
πυλώνα τού ευρωπαϊκού πολιτισμού )| «στον 21ο αιώνα το ασφαλιστικό σύστηµα θα 
οικοδομηθεί στη συμφωνία τριών πυλώνων: δημόσια ή ιδιωτική ασφάλιση, γιατροί, 
πολίτης» (εφημ.) κυν. άξονας, πυλωρισμός (ο) ιατρ. οδυνηρἠ σύσπαση τού 
πυλωρού (βλ.λ). που προκαλείται απὀ ἑλκη τού βλεννογόνου τού 
στομάχου. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. ργ]οτἰοπις). πυλωρός (ο) ΑΝΑΤ. το 
κωνοειδὲς στόμιο που βρίσκεται στο κατώτατο, τελικὀ τμήμα τού 
στομάχου και στην αρχἡ τού λεπτού εντἑρου, το οποίο εμποδίζει αφενὸς 
την παλινδρόμηση τού περιεχομένου τού εντέρου προς τον στόμαχο, 
όταν συστέλλεται το λεπτό ἑντερο, και αφετέρου την εἰσοδο στο έντερο 
μεγάλων κομματιὼν τροφἠς ἡ ἀπεπτου υλικού. -- πυλωρικός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.|. 
[ετυμ. αρχ., ο:ρχικἠ σημ. «φρουρός πύλης». « πύ/-η Ἐ -ωρός (µε ἑκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « όρώ «βλέπω, παρατηρώ». 

ιατρ. σημ. εἶναι μτγν. (Γαληνός) |. 
πυλωτή (η) πιλοτἠ πυξάρι (το) α΄ 
πύξος 
πυξίδα (η) 1. (α) ὀργανο προσανατολισμού που αποτελείται απὀ κουτὶ 
κατασκευασμένο απὀ µη μαγνητικὀ υλικό, στο κἐντρο τού οποίου εἶναι 
στερεωμένη μαγνητικἡ βελόνα, η οποία πάντα δείχνει τη διεύθυνση τού 
βορρά (β) νλυτ. γυροσκοπικἠ πυξίδα η πυξίδα που µε τη βοήθεια 
γυροσκοπίου δείχνει τον αληθἡ βορρά 2. (μτφ.) οτιδήποτε χρησιμεύει ως 
μέσο προσανατολισμού: η ζωή και η δράση του έγινε -- τής ελεύθερης σκέψης }} 
το κόμμα πορεύεται χωρίς - ' 3. αρχαιολ. μικρὀ κουτἰ ποικίλων σχημάτων 
µε κάλυμμα, το οποίο χρησιμοποιἠ- θηκε για την τοποθέτηση και φύλαξη 
μέσα σε αυτό διαφόρων αντικειμένων (λ.χ. κοσμημάτων, μικρών 
εργαλείων). 
Ιετυμ. « μτγν. πυξίς. -δος « αρχ. πύξος (βλ.λ.). επειδἠ ἡ πυξίδα κα- 
τασκευαζόταν απὀ ξύλο πύξου |. πυξιδοθήκη (η) 118581 [πυξιδοθηκὠν) 
ναυτ. κυλινδρικὀ κιβώτιο, στερεωμὲνο στο κατάστρωμα τού πλοίου, 
μέσα στο οποίο τοποθετείται η μαγνητικἠ πυξίδα, πυξ-λάξ επἰρρ. 
(αρχαιοπρ.) µε γροθιὲς και κλοτσιἑς: τον πέταξε έξω ακό γογραφείο του --. 
[ετυμ. αρχ. « "πυγ-ς (µε επιρρ. κατάἁλ. -ς, βλ. κ. λάξ), το οποίο θεωρείται 
αρχαϊκό ριζικὀ ουσ. (όπως αποκαλύπτεται και απὀ τη «γλώσσα» τού 
Ἠσυχίου πύξ: πυγμή, γρόνθος. ὁπου η λ. πύξ αντιμετωπίζεται ὡς ὀνομα) «ϐ. 
“"Ῥυβ-, μηδενισμ. βαθµ. τού Π.Κ. "ρεαρ- «κεντώ, μπήγω, χτυπώ», πβ. λατ. 
Ρυ-η-ρο «κεντώ, τρυπώ», ραβπα5 «γροθιά, πυγμἠ» (2 γαλλ. ροίηρ, ισπ. 
Ριζο) κ.ἁ. Σύμφωνα µε την άποψη αυτἠ. στην ἰδια λεξιλογικἠ ομάδα 
ανήκει και το ουσ. πεύκη (βλ. λ πεύκο). Παράγ. πυγ-μή. πυγµ-αιος, πύκ-της. 
πυγ-μάχος). πύξος (ο) (λὀγ.) Ί. ΒΟΤ. αειθαλὲς δασικὀ φυτὸ σε μορφή 
θάμνου ἡ μικροὐ δέντρου µε δερματώδη φύλλα και πολύ μικρά 
κιτρινωπἀἁ άνθη. το οποίο φύεται σε ορεινὲς περιοχές και αξιοποιείται 
για το ξύλο του, το οποίο χρησιμοποιείται κυρίως στην ξυλογραφἰα 2. 
(συνεκδ.) το ξύλο τοὐ παραπάνω φυτού, που εἶναι σκληρὀ και συμπαγὲς 
αλλά κατεργάσιμο συν. αγιὀξυλο. Ἐπίσης πυξός (ο) κ. (λαἰκ.) πυξάρι 
(το). |ετυμ. αρχ. (ἠδη μµυκ. ῥρι-Κο-θο), πιθ. δάνειο µικρασιατ. 
προελεύσεως. Σύμφωνα µε άλλη άποψη, η λ. ανάγεται σε Π.Ε. "Ῥπει-κ- / 
Ῥλα-κ-, απὀ ὀπου και αρμ. Ρ0Υ5 «φυτό» (βλ. λ. φύω / -ομαι). Το λατ. Ῥαχιας 
«πύξος» αποτελεί πιθ. δάνειο απὀ την ἴδια πηγἠ (εςοὐ και τα γαλλ. Ρας, 
γερμ. Βἰϊςηδβε, αγγλ. Ροχ)[. πύο (το) -» πύον 
πυογόνος, -ος, -ο ] 1888] ιατρ. (για μικροοργανισμούς) αυτὸς που πα- 
ράγει πύον (βλ.λ.). που προκαλεί την ανάπτυξη πύου: - σταφυζ-όκοκ- κος. 
Ἐπίσης πυογενής, -ἠς, -ἐς 11887]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Ργορίεπε]. πυοδερµία (η) (χωρ. 
πληθ.] ΙΑΤΡ. οξεία φλεγμονἠ τού δέρματος, που συνοδεύεται απὀ 
σχηματισμὀ πύου. 
[ΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἑν. ὀρ.. « αγγλ. ργοάετπιἰα]. πυοκτανίνη (η) ]1890 | 
[πυοκτανινὼν]} ΦΑΡΜ. αντισηπτικὀ και βακτηριοκτόνο παρασκεύασμα, 
που μπορεί να χρησιμοποιείται ὡς κολλύριο κατά οφθαλμολογικὠν 
παθήσεων, σε διαλύματα για γαργάρες ἡ για δερματολογικἠ εφαρμογἠ. 
[ΗΤΥΜ. « πύον 1- -κτανίνη « θ. κταν- τού αρχ. κτείνω «φονεύω» (πβ. αὀρ. β’ ε- 
κταν-ον, βλ. κ. -κτονία). ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρλοςἰαπἰης]. 
πυον κ. (λαϊκ.) πύο (το) (χωρ. πληθ.Ι ιατρ. το ωχρὀ υποκἰτρινο ἡ ανοικτὀ 
πρασινωπὀ παχύρρευστο υγρὸ απὀ νεκρωμένους ιστούς, ορὀ τού 
αἰματος, νεκρά λευκὰ αιμοσφαίρια και υγρά, το οποίο παρουσιάζεται 
στο σημείο ὁπου εντοπίζεται βακτηριακἡ λοίμωξη, καθώς ο οργανισμὀς 
προσπαθεί να αμυνθεὶ εναντίον των παθογόνων μικροβίων, τα οποία 
καταπολεμεί κυρ. µε τα λευκὰ αιμοσφαίρια: σπυρί µε -λλ η πληγή έχει / 
βγάζει / μαζεύει ''“; σχολιο λ. παρώνυμο. 
Η.ίγαι. αρχ. « πύθω / -ομαι «σαπίζω, αποσυντίθεμαι» « θ. πυ- (µε επίθηµα - 
θω. πβ. βρί-θω. πλή-θω) «Ι.Ε. "ρα- «σαπίζω, βρομὠ» (πιθ. απὀ επιφώνημα 
αηδίας "ρα «πουφ». ηχομιμητικἠς προελ.), πβ. σανσκρ. ριγᾶ- «πύον», 
αρμ. Πα, λατ. ρη5 (2 γαλλ. ρα), αρχ. ισλ. {ΕΟΚ «βροµε 


πυοποίηση 


ρὸς» αρχ. σκανδ. {αΐπη «σάπιος» κ.ἁ.]. πυοποιηση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. - 
ἠσεως | -ήσεις, -ἤσεων) ο σχηματισμός πύου. --πυοποιός,-ὀς,-ὀν 
[μτγν.], πυοποιώ ρ. [μτγν.Ι {-εἰς...]. πυόρροια (η) {.μτγν.] [πυορροιών/[ 
ΙΑΤΡ. η εκροἠ πύου σε μεγάλη ποσότητα: ψατνιακή -.- πυορροϊκός, -ἠ. - 
ὁ [1873 [. πυορροώ ρ. αμετβ. [πυορροείς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
ΙΑΤΡ. εκρἑω πύον: «μήπως ήλθε επιτέλους ο καιρός να αποφασίσει ο 
διοικητής τής Ε..Τ.Β.Α. να κλείσει την πυορροούσα οικονομική 
πληγή:» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πυορροώ (-έω) «πύον Τ -ρροώ (µε διπλασιασµμὀ τού 
αρχικού -ρ- λόγω συνθέσεως) «ρους (« ρέω)]. πυοσφαίριο (το) [18951 
[πυοσφαιρἰ-ου | -ών] ΙΑΤΡ. εκφυλισμένο λευκό αιμοσφαίριο, ἑνα απὀ τα 
κύρια συστατικἁ τού πύου (βλ.λ.). πυουρία (η) (πυουριών]} ΙΑΤΡ. η 
παρουσία λευκών αιμοσφαιρίων στα οὐρα, η οποία συνἠθ. οφείλεται σε 
ουρολοίμωξη. 
Ίετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ργυτἰα], πυρ (το) [πυρ-ὀς | -ᾱ. -ὠν] 
1. (αρχαιοπρ.) η φωτιά.' φρ. (α) κάνω (κάποιον) πυρ και μανία εξοργἰζω 
(κἀποιον): η συμπεριφορά του τον έκανε πυρ και μανία || μόλις 
άκονσε την είδηση, έγινε πυρ και μανία (β) βάπτισμα τού πυρός βλ. λ. 
βάπτισμα (γ) (γίνομαι) παρανάλωμα τού πυρός βλ.λ. παρανάλωμα (δ) πυρ, γυνή 
και θάλασσα βλ. λ. γυνή (ε) διά πυρός και σιδήρου (ἱ) (περνώ κάτι -) 
πυρπολώντας και κατασφάζοντας: πέρασαν την κατακτηµένη χώρα - 
(1) µέσα απὀ κινδύνους και ταλαιπωρίες: πέρασε - μέχρι να φθάσει 
εδώ | | χρειάστηκε να περάσει -, ωσότου αποδείξει ότι είχε δίκιο (στ) 
εις το πυρ το εξώτερον (εἰς τό πυρ τό εξώτερον, πιθ. απὀ συμφυρμὸ των 
φράσεων εἰς τό πυρ τό αἰώνιον, Κ.Δ. Ματθ. 25.4). και είς τό σκότος τό 
εξώτερον. Κ.Δ. Ματθ. 8, 12) στην κόλαση (ζ) αιώνιο πυρ βλ. λ. αιώνιος (η) 
άσβεστο πυρ το πυρ. η φωτιά τὴς κυλάσεως 2. ΙΣΤ. (στο Βυζάντιο) υγρόν { 
ελληνικόν πυρ [ὑγρόν πυρ. Θεοφάνης Ομολογ. Χρονογραφία 331) 
εμπρηστικὀ μείγμα χημικών ουσιών, ικανὀ να καίγεται ακόµη και μέσα 
στο νερὀ, που χρησιμοποιήθηκε απὀ το βυζαντινό ναυτικὀ κυρ. εναντίον 
των Αράβων 3. ΣΤΡΑΤ. βολἠ / βολὲς πυροβόλου ὁπλου: οι εχθροί 
εξαπέλυσαν καταιγισμό πυρός || σήµερα κηρύχθηκε κατάπαυση τού 
- σε όλα τα μέτωπα [| δύναμη πυρός (η ισχὺς σε ὁπλα) ΣΥΝ. 
πυροβολισμός / πυροβολισμµοἰ, (λαϊκ.-οικ.) σμπάρος: ΦΡ. (α) (ανοίξατε / 
άρξατε) πυρ! (ὡς παράγγελμα για τη βολἠ πυρυβὀλυυ ὁπλου) πυροβολἠστε! 
(β) ανοίγω πυρ αρχίζω να πυροβολώ, να βάλλω εναντίον (κάποιου) (γ) 
παύσατε πυρ! (ως παράγγελμα για τον τερματισμό των βολών) σταματήστε 
να πυροβολεἰτε! (δ) γραμμή πυρός η πρώτη γραμμή τὴς μάχης 4. πυρά (τα) 
(α) βολὲς πυροβόλων ὁπλων: - όλμων ΙΙ αντιαεροπορικά -] η 
περίπολος δέχθηκε καταιγιστικά - από λαορεμπόρυυς || βρέθηκε 
µέσα σε διασταυρούµενα - ΙΙ από την ανταλλαγή πυρών 
τραυματίστηκαν τρεις διερχόμενοι πολίτες |] ανταποδίδω τα - (β) 
(μτφ.) σφοδρή λεκτικἠ επίθεση µε τη διατύπωση κατηγοριών: ο 
υπουργός δέχθηκε τα συντονισμένα - τής αντιπολίτευσηςα φρ. 
(βρίσκομαι) μεταξύ δύο πυρών (1) ανάµεσα σε δὺο εχθρυύς, που βάλλουν απὀ 
αντίθετες κατευθύνσεις (11) (μτφ.) ανάμεσα σε δύο αντιπάλους ἡ 
παρατάξεις που αντιμάχονται μεταξὺὑ τους ἡ δρουν εναντίον µου 
χωριστά και µε διαφορετικὀ τρόπο: στην πρωινή συνεδρίαση βρέθηκα 
[ετυμ. « αρχ. πῦρ (ἠδη µυκ. σὐνθ. ρα-κα-ννο Ξ πυρκαΡοῇ « Ι.Ε. "ρ(ο)ννέΣ τ-/ 
Ἔρατ- «πυρ, φωτιά», πβ. αρμ. ασ (ξ Χρατ-). αρχ. γερμ. Εαἰτ (2 γερμ. Εειστ. αγγλ. 
Πτο) κ.ά. Παράγ. πυρ-ά. πυρ-σός. πυρ-ετός. πυρ-ίτης, πυρ- καϊά κ.ἁ. Το 
ουσ. χρησιμοποιήθηκε ευρύτατα στη σύνθεση και απαντά ὡς πυρ- (λ.χ. πυρ- 
πο/.ὦ. πυρ-φόρος), ως πυρι- (απὀ τη δοτ. ενικού, λ.χ. πυρί-καυστος, πυρί- 
φλεκτος) και, κυρίως, ως πτυρο- (µε συνδετικὀ φωνήεν -ο-, λ.χ. πυρο-βολώ, 
πυρο-μαντεία). Αρκετἐς φρ. εἰναι µεταφρ. δάνεια (κατεξοχἠν δε τα στρατ. 
παραγγέλµατα), λ.χ. πυρ! (« γαλλ. έεα!), ανοίξατε / παύσατε πυρ! (« γαλλ. 
οωντίθΖ / εςθβὲΖ ἰς ἴει!), μεταξύ δύο πυρών (« γαλλ. επῖτς ἆθεαχ ἔοιχ). 
παρανάλωμα τού πυρός (« γαλλ. 14 ρτοίε ἆθδ {Ιαπιπ1ε56), διά πυρός και 
σιδήρου {« γερμ. παξ Εοαοτ απ 6ςηννοτι, δύναμη πυρός (« αγγλ. Ητο 
Ῥονετ) κ.ἀ.]. πυρά (η) (χωρ. πληθ. σωρός ξύλων ἡ άλλων καύσιμων υλικών που 
καἰγονται, κυρ. ὡς μέσο καταστροφής ἡ θανάτωσης (λ.χ. κατά τον Μεσαίωνα): 
κατά τον Μεσαίωνα οἱ αιρετικοί καταδικάζονταν στον διά τής «θάνατο 
ΗΠ. γο δικτατορικό καθεστώς παρέδιδε στην - τα βιβλία των 
αντιφρονούντο)ν. ΣΧΟΛΙΟλ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « πῦρ (βλ.λ. |- πύρα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η θερμότητα που 
εκπέμπεται απὀ τη φωτιά, η ακτινοβολἰα θερμότητας απὀ εστἰα πυρὀς: η - του 
φούρνου 

η ἐντυνη αἰσθηση θερμότητας, ἐἑξαψης ΣΥΝ. ξάναμμα, φούντωμα 

(κατ΄ επἐκτ.-μτφ.) η φλόγωση πληγἠς ἡ πάσχυντος μέλους τού σώ- 
ματος. Επίσης πυράδα. 
[ΕΤΧΜ᾽μεον. « αρχ. πυρώ (-όω) (υποχωρητ.) « πύρ, πβ. κ. κάψα - κα- 
ψώνω!. 
πυραγός (ο/η) κατώτερος αξιωµματικὀς τὴς Πυροσβεστικἠς (βλ.λ. 
βαθμός, πιν.). 
[ΕΤΥΜ. « πυρ - -αγός « άγω. πβ. κ. σµην-αγός|. πυράκανθος (ο) 
(πυρακάνθ-ου | -ων, -ους] ΒΟΤ. αειθαλἠς αγκαθωτὸς θάμνος µε οδοντωτά 
φύλλα, άνθη λευκὰ ἡ ροζ. που φύονται μεμονωμένα ἡ κατά ταξιανθίες, 
και μικρούς, σφαιρικούς καρπούς µε πορτοκαλὶ ἡ κόκκινο χρώμα, ο 
οποίος καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀς. Επίσης πυράκανθο (η) [μτγν.Ι. 
πυρακτώνω ρ. μετβ. [πυράκτω-σα. -θηκα. -μένος] θερµαΐνω (κάτι) 
ώσπου να γίνει διάπυρο: πυρακτωμένο μέταλλο / κάρβουνο Συν. πυ- 
ρώνω. κορώνω. 
[Π-ΤΥΜ. « μτγν. πυρακτώ (-όω), παρἆλλ. τ. τοὺ αρχ. πυρακτώ (-έω), πιθ. 

πυράζω «πυρακτώνω», ὁπως μαρτυρείται στο Μέγα Ετυμολογικόν (« 
πυρ), µε εκφραστ. επἰθηµα -ακτώ. πβ. ύλ-ακτώ. άλυκτώ. Δεν φαἰ 
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πύραυλος 


νεται πιθ. η άποψη ὁτι το ρ. παράγεται απὀ αμάρτυρο "τύρ-ακτος ἡ "πυρ-άκτης ι- 
πύρ Ἔ -άκτης « άγω) µε τη σημ. «αυτός που οδηγεὶ στη φωτιά», αφού προσκρούει σε 
μορφολογικἑς και σημασιολογικὲς δυσχέρειες]. 
πυράκτωση (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -σεως | -ὠσεις, -ὦσεων)} η θέρμανση υλικού, κυρ. μετάλλου, 
ωσότου αυτό γίνει διάπυρο: λυχνίες πυρα- κτώσεως (που φώτίζυυν όταν τα δύστηκτα 
μέταλλα στυ εσωτερικὀ τους πυρακτώνονται εκπἐµποντας λευκό φῶς), πυραμίδα (η) 1. 
γεωμ. γεωμετρικὀ στερεὀ που αποτελείται απὀ ἑνα επίπεδο πολύγωνο (τη βάση) και απὀ 
τρίγωνα (παράπλευρες ἑδρες), που έχουν βάσεις τις πλευρές τού πολυγώνου και κοινἠ κορυφή: 
κόλουρος - (τἠς οποίας οι παράπλευρες ἑδρες τέμνονται απὀ ἑνα επίπεδο σε οπυιοδἠποτε 
σημείο πριν απὀ την κοινἠ κορυφή τους) 2. λρχαιολ. μνημειακὸ λίθινο οικοδόµηµα µε 
τετράγωνη βάση και τέσσερεις επικλινεἰς τριγωνικὲς πλευρές, που συναντώνται σε κοινἠ κο- 
ρυφἠ ἡ έχουν περικοπεἰ ελαφρώς. ἐτσι ώστε να σχηματἰζυυν µικρή εξέδρα στην κορυφή: στην 
αρχαία Αίγυπτο οι - ήταν ταφικά μνημεία των Φαραώ || οι- των Μάγιας 
{ η - τού Χέοπος 3. (κατ' επέκτ.) κάθε κατασκεύασμα, αντικείµενο ἡ σωρός 
αντικειμένων που έχει πλατιὰ βάση και απολήγει σε κορυφή: στις βιτρίνες των 
πολυκαταστημάτων οι κονσέρβες σχηματίζουν πυραμίδες 4. (µτφ.) κάθε 
αξιολογικἠ σειρά ἡ ιεραρχία, που κλιμακώνεται απὀ ἑνα κατώτατυ. βασικὀ επἰπεδο, το οποὶο 
περιλαμβάνει την πλειονότητα τῶν µελών αυτἠς τὴς κατάταξης. προς ἑνα ανώτατο σημείυ. το 
οποίο προσεγγίζουν ολἰγοι: ήταν αποφασισμένος να ανέλθει πάση θυσία 
στην κορυφή τής κοινωνικής - 5. ανατ. κάθε σχηματισμός τού ανθρώπινου 
σώματος, που μοιάζει µε πυραμίδα (σημ. 1): ΟΙ - του προμήκους μυελού στον 
εγκέφαλο 

6. ΚΟΙΝΩΝΊΟΛ. πυραμίδα τού πληθυσμού γραφικἡ παράσταση που απεικονίζει τη δομὴ 
τοὐ πληθυσμού σε συγκεκριμένη στιγμὴ, δηλ. την κατανομή του κατά ηλικία και φύλο : 7. 
οικολ. τροφική πυραμίδα η γραφικἠ παράσταση που περιγράφει τις σχέσεις ποσοτικἠὴς 
αναλυγίας στο εσωτερικὀ τροφικἠς αλυσίδας, κατὰ την οποία τα θύματα εἶναι πάντα 
πολλαπλάσια απὀ τους θηρευτὲς (π.χ. τα φυτά πολλαπλάσια απὀ τα χορτοφάγα ζώα και τα 
χορτοφάγα απὀ τα σαρκο- φάγα) (πβ. τροφική αλυσίδα, λ. αλυσίδα, τροφικό 
πλέγμα, λ. πλέγμα). 

πυραμιδικός,-ἠ,-ὁ [μτγν.[. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. πυραμίς (-ίδος), αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί η άποψη ότι πρὀκειται για μτφ. 
χρήση τού ουσ. πυραμίς «εἶδος γλυκύσματος» (« Πυρός «οιτάρι», βλ.λ. πυρήνας) 
λόγω σχήματος, αφού δεν παραδἰ- δονται λεπτομέρειες για την υπυτιθέμενη σχέση τους. Εξίσου 
μη πειστικἠ εμφανίζεται και η εκδοχἠ τοὺ δανείου απὀ την αιγυπτ. λ. ΡΙ-Π]- {15 «ὑψος». 
Μεταφρ. δάνεια απυτελούν οι φρ. πυραμίδα πληθυσμού (« αγγλ. ρορα]α{ίοη 
ργταπιἰά), τροφική πυραμίδα (- γαλλ. ργταπιἰαε α[ἰπιεπίαϊτο) |. 
πυραμιδοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] (πυραμιδοειδ-ούς | -εἰς (υυδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτὸς που έχει το 
σχήμα πυραμίδας: "κτίσμα ! αντικείµενο [||(μτφ) - δοµή τής εξουσίας [|| ΑΝΛΙ. 
- οστό / µυς ΣΥΝΙ, πυραµιδωτός. -- πυραμιδοειδώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ.--ης, -ης. - 
ες. πυραμιδωτός, -ἡ. -ὁ {|1890] πυραμιδωτά επἰρρ. 
πυρανάφλεξη (ἡ) [ης κ. -έξως | -ἐξεις, -ἐξεων] ΜΉΧΑΝ. η αυτόματη και 


απρογραμμάτιστη ανάφλεξη τού καὐσιμου υλικού στον κύλινδρο μηχανἠς εσαηερικἠς καύσεως, 


πυραµιδοειδἠς. -- 


η οποία προκαλείται απὀ την επαφἡ τοὐ καυσίμου µε υπἐρθερµες μεταλλικὲς επιφάνειες, µε 
συνέπεια την ταχύτατη αὐξηση τὴς πίεσης και τοὐ θορύβου καύσεως, αυξημένες απώλειες 
ψύξεως και χαμηλἠ απόδοση τἠς μηχανἠὴς, πυρανίχνευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, - 
εὐσεων] η έρευνα για τον εντοπισμὀ φωτιάς µε σκοπὀ την κατἀσβεσὴ της: σύστηµα αυτό- 
µατης - (μηχανικὀ σύστηµα σε εσωτερικούς χώρους, όπως γραφεία, ξενοδοχεία κ.λπ., που 
εντοπίζει φωτιά και θέτει αυτομάτως σε λειτουργία καταβρεχτἠρες για την κατἀσβεσὴ της). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. το ἀθίεσίϊοπ[. πυραντοχή (η) η 
αντοχἡ υλικού σε υψηλή θερμοκρασία. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. ΕΤ χθβἰθίαηςο!, πύραρχος (ο) [πυράρχ-ου | -ων. - 
ους] ανώτερος αξιωματικὸς τὴς Εἴυ- ροσβεστικἠς (βλ.λ. βαθμός, γην.). 
[ετυμ. «πυρ 1 -αρχοςς άρχωΙ. πυρασφάλεια (η) [ 18941 [πορασφαλειών] 1. η 
ασφάλεια για τα ατυχήματα που προκαλούνται απὀ φωτιά 2, (συνεκδ.) η εταιρεία που 
ασχολείται µε τις ασφάλειες σε περιπτώσεις ατυχημάτων απὀ «οωτιά. 

πυρασφαλιστικός, -ἡ, -ὁ 11833|. 
πυραυλάκατος (η) [πυραυλακάτ-ου [-ων, -ουςὶ πολεμικό σκάφος σχετικά µικρὀ και 
ευκίνητο, που μπορεὶ να εκτοξεύει πυραύλους. ΣΧΟΛΙΟ λ. άκατος. 
[ΕΤΥΜ. « πύραυ/.ος « άκατος|. πυραυλικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
πυραύλους ἡ εκτοξεύει πυραύλους: - όπλο ι επίθεση / ταχύτητα / βάση / 
συστήµατα || - εκτόξευση / δοκιμές 2. πυραυλική (η) η επιστημονική µελέτη τὴς 
κατασκευἠς και εκτόξευσης πυραύλων: ΕΙδΙΚό Αμυντικό Κέντρο Πυραυλικής και 
Αεροναυτικής. πυραυλοκίνητος, -η, -ο αυτὸς που κινείται µε τη βοήθεια πυραύλων. 
- διαστημικό όχημα. 
[Ι-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοςΚκοί-ρτορε]]ςά]. πύραυλος (ο) 11858] (πυραύλ- 
ου | -ων. -ους» 1. τεχνολ. προωθητικὀς κινητήρας ἡ και ολόκληρο ὀχημα, που λειτουργεί µε 
αντίδραση προ- καλούμενη απὀ εκτόξευση μέρους τὴς ἰδιας του τἠς μάζας αντίθετα προς τη 
φορά τὴς κἰνησὴς του και αναπτύσσει πολύ μεγάλη ταχύτητα: χρησιμοποιείται για την κίνηση 
των. διαστημοπλοίων: γο διαστημικό λεωφορείο δεν απογειώθηκε, γιατί 
παρουσίασαν β/«.άβη οι προ- ωθητικοί -2. (συνεκδ.) τυ διαστημικό όχημα που 
κινείται µε τη βοήθεια πυραύλου: ξκτόξευση πυραύλου στη Σελήνη 3. ΣΤΡΑΤ. 
βλήμα που 


πυραυλοφόρος 


διαθέτει δικὀ του σύστημα προώσεως. εκτοξεύεται απὀ τη βάση του. έχει την ικανότητα να 
μεγάλη 
αντιαεροπορικός / πυρηνικός / διηπειρωτικός - (ικανὸς να πλήξει στόχο σε 
κατευθυνό- µενος - (αυτὸς που διαθέτει 
αυτοκατεύθυνσης για ολόκληρη ἡ για τµήµα τἠς τροχιάς του) |] βαλΛσιικός - (αυτός που. 


αναπτύσσει τεράστιες ταχύτητες και να πλήττει στόχους σε απὀσταση: 


ἄλλη ἠπειρο) |] αυτόνομο σύστημα 
μετά την εξάντληση των καυσίμων του, χάνει την προὠθητικὴ του δύναμη και μεταβάλλεται σε 
βλήμα ελεύθερης πτήσεως) [|] - νδά- φους-εδάφους / εδάφους-αέρος / 
θαλάσσης-αέρος || - μεγά/.ου / μικρού βεληνεκούς 4. πυροτέχνηµα που 
εκσφενδονἰζεται ψηλά και εκρήγνυται στον αέρα συν. ρουκέτα: ΦΡ. (μτφ.) γίνομαι 
πύραυλος Ὁ) φεύγω µε μεγάλη ταχύτητα (1) θυμώνω πάρα πολύ συν. γίνομαι μπαρούτι " 5. 
παγωτό συσκευασμένο μέσα σε λεπτό, τραγανὀὸ μπισκότο σε σχήμα κὠνου, ὁπῶς διατίθεται 
τοποποιηµένο στο εμπόριο σε διάφορες γεύσεις. -- (υποκ.) πυραυλάκι (το). σχολιο λ. 
αυλός. 

[ετομ.« πυρ : αυλός. απὀδ. τού γαλλ. {αδες (« ΕΠ86Π1 «αδράχτι - κὠνος», λόγω τού 
σχήματος. « λατ. {α5ας)], πυραυλοφόρος, -ος, -ο ςτρλτ. αυτός που φέρει πυραύλους: - 
σκάφος τού Πολεμικού Ναυτικού. 

[ετυμ. « πύραυ/.ος 1 -φόρος « φέρω]. πύραυνος (ο) | πυραὐν-οι» | -ων. -οὐς) 
ΑΡΧΑΙΟΛ. μεταλλικὀ ἡ πήλινο φορητό αγγείο, ανοιχτό στο πάνω μέρος, μέσα στο οποίο 
μεταφέρεται ἡ ανάβεται μικρή φωτιά για θέρμανση ἡ παρασκευἠ φαγητού. Ηπίσης 

πίιραυνο (το). 

[ετομ. µτγν. «πυρ : -αυνοςς αύω «ανάβω φωτιὰ» (βλ.λ. ἔναυσμα)]. πυργί (το) 
{ποργ-ιού | -τών] (λαϊκ.) ο μικρὀς σε µἐγεθος πύργος ΣΥΝ. πυργἰσκος. 

ΙΚΤΥΜ. «µτγν. πυργίον. υποκ. τοὺ αρχ. πύργος (βλ.λ). πυργίσκος (ο) Ί. ο μικρὸς 
σε μέγεθος πύργος ΣΥΝ. πυργὶ 2. στρατ. (α) μικρὸ διαμέρισμα σε σχήμα πύργου στα πολεμικά 
πλοία και αεροπλάνα, το οποίο περιλαμβάνει και προστατεύει τα μικρά πυροβόλα και τα 
ὀργανα διευθύνσεως τὴς βολἠς (β) θωρακισμένο διαμέρισμα σε υψηλἠ θέση μέσα σε υποβρύχιο, 
στο οποίο παραμένουν αυτοί που κατευθύνουν τις βολὲς την ώρα τἠς μάχης (γ) περιστροφικὀ 
θωρακισμένο διαμέρισμα μικρῶν διαστάσεων, όπου βρίσκονται τα πυροβόλα ἄρματος μάχης. 
[πτυμ, μτγν. « Πύργος -υποκ. επίθηµα «ἴσκος, πρ. άστερ-ίσκος. οβελίσκος. Ως 
στρατ. ὀρ. ηλ. αποδίδει το αγγλ. ἑαττοε]. πυργοδεσπότης (ο) [1825] [πυργοδεσποτὠν], 
πυργοδέσποινα 

(η) [1887] 1. (στον Μεσαίωνα) κύριος τού πύργου, ο φεουδάρχης 2. (κατ’ 
επἑκτ.) ιδιοκτήτης πύργου ἡ επιβλητικἠς, πολυτελούς κατοικίας. 
πυργοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.Ι | πυργοειδ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) αυτὸς που ἐχει το σχήμα 
πύργου: - ΚΤίσμα. ”' σχολιο λ. -ῆς, -ης, -ες. Πύργος (ο) πόλη τὴς Δ. Πελοποννήσου, 
Ηλείας. -. Πυργιώτης (ο), Πυργιώτισσα (η), 
πυργιώτικος, -η, -ο. [ΕΤΥΜ. Σύμφωνα με την παράδοση, η ονομασία οφείλεται σε πύργο 


πρωτεύουσα τοὺ νομού 
που ἐκτισε τον 16ο αι. ο Ἰωάννης Τσερνοτάς ἡ Τσερνοτάμπεης, ο οποίος ἦταν κάτοχος τιµαρίων 
στη ΒΔ. Πελοπόννησο!, πύργος (ο) Ί. υψηλό και οχυρό οικοδόμημα µε περισσότερους τού 
ενός ορόφους και περιορισμένο πλάτος, που χρησίμευε παλαιὀτ. για την ενίσχυση τὴς άμυνας 
τῶν τειχῶν πόλεως. την προάσπιση φρουρίου και την ασφάλεια τῶν μαχητών που παρέμεναν 
στο εσωτερικό τοῦ: φρ. (μτφ.) (α) σαν χάρτινος πύργος (4) για κτήριο που καταρρέει πολύ 
εὐκολα: η πολυκατοικία κατέρρευσε στον σεισμό - (1) για οτιδήποτε 
αποδεικνύεται αβάσιμο. εξαιρετικἀ ασταθἑς, ενὠ εκ πρώτης ὀψεῶς φαινόταν δυνατὸ και 
ακλόνητο: ΟΙ ε2.πίδες / τα επιχειρή- µατά της κατέρρευσαν - (β) (μτφ. 
γυάλινος πύργος ο χώρος στον οποίο απομονώνεται εκούσια κάποιος απὀ το περιβάλλον, 
τον κοινωνικό του περίγυρο, αδιαφορώντας για ό,τι συμβαίνει γύρω του, μένοντας αμέτοχος 
στις εξελίξεις: «Ο στοχαστής που βγαίνει από τον - του (..) µε σκοπό να 
κάνει τη φιλοσοφία δημόσια, να τη [...4 μοιραστεί µε τον μεγαλύτερο 
δυνατό αριθµό ανθρώπων» (εφημ.) () ο πύρ- γ᾽ς τής Βαβέλ () (Π.Δ.) το 
υψηλό οικοδόµηµα που άρχισαν να κατασκευάζουν οι ἄνθρωποι απὀ αλαζονεία, για να 
φθάσουν στον ουρανό (βλ.λ. Βαβέ'Α) (1) (μτφ.) κατάσταση χάους και αδυναμίας ανθρώπων 
να ἆλθουν σε συνεννόηση (δ) Λευκός Πύργος βλ. λ. λευκός 2. (στον Μεσαίωνα) η 
οχυρωμένη κατοικία τού φεουδάρχη 5. (κατ’ επἐκτ.) το πολύ υψηλό, μνημειακοὐ χαρακτήρα 
οικοδόµηµα, τού οποίου η κορυφἠ υπερέχει σημαντικά ὀλο)ν τῶν γύρω κτισμάτων και εἶναι 
ορατἡ απὀ μεγάλη απὀσταση: 0 - τού Άιφελ / τής Πίζας Α. το πολυώροφο κτίσμα 
μοντέρνου αρχιτεκτονικού ρυθμού, που στεγάζει συνἠθ. γραφεία, καταστήματα, υπηρεσίες 
κ.λπ: 0Ο - των Αθηνών / του Ο.Τ.Ε.. φρ. πύργος ελέγχου ψηλὀ οικοδόµηµα σε 
αεροδρόμιο, που στεγάζει την υπηρεσία η οποία ελέγχει την εναέρια κυκλοφορία στον χώρο 
τού αεροδρομίου, καθὼς και τα σχετικά όργανα 8. το πολυτελές συνἠθ. εξοχικό μέγαρο, το 
οποίο θυμίζει στην αρχιτεκτονικἠ του οχυρωμένο αρχοντικὀ φεουδάρχη τοὐ Μεσαίωνα (σημ. 2) 
6. (στο σκάκι) το κομμάτι που έχει το σχήμα πύργου (σημ. 1) και μπορεὶ να κινεῖται οριζόντια 
και κάθετα (όχι διαγώνια) πάνω στη σκακιέρα 7. στρατ. τμήμα ἁρματος μάχης: γο σκάφος 
και ο - ἅρματος || Τεχνίτης Πύργου Ερπυστριοφόρου Οχήµατος 8. 
τεχνολ. η βάση στηρἰξεως των καλωδίων υψηλἠς τάσεως συν. πυλῶνας 9, συναρμολογούμενη 
σιδερένια σκαλωσιά. -- (υποκ.) πυργάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Ίσως πρὀκειται για δάνειο απὀ γερμ. τε- χνοδομικούὺς όρους (λ.χ. 
γοτθ. Ράαπτρ5 «πόλη, πύργος», αρχ. γερμ. Όυτρ 2 γερμ. Βατρ), µἐσω τὴς μακεδονικἠς διαλέκτου. 
Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η λ. Πύργος ανάγεται σε "Ῥητρπο-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
"Ῥρετρῃ- «ύψος. ψηλά», και συνδ. µε το τοπωνύμιο Πέργαμος (βλ.λ.), καθὼς και µε το 


γερμ. Βετρ «βουνό», εκδοχἠ που θα δικαιολογούσε 


1519 


Πυρηναία 


φύρκος: τείχος και φ«οΣύρκορ' οχύρωμα. 


Προεκτείνοντας την εκδοχἠ αυτἠ. ἑνας ερευνητἠς υπέθεσε ὁτι ο Ι.Ε. τ. αποτελεί µικρασιατικὀ 


τις «γλώσσες» τοὺ Ἡσυχίου 
δάνειο, πβ. χεττ. ρατκι- «ψηλός», ρατκοθθατ «ύψος». Τέλος, ορισμένοι υποστηρίζουν ὁτι η λ. 
αποτελεί προελλην. δάνειο. Μεταφρ. δάνειο αποτελούν ορισμένες φρ., λ.χ. πύργος 
ελέγχου (« αγγλ. «οπΗο! ἴομοτ), σαν Χάρτινος πύργος (« αγγλ. ΙΚο α πουςο οἳ 
«ατάφ), γυάλινος πύργος « γαλλ. Τα ἴοιτ ἆ Ινοίχο)|. πυργόσπΊτο (το) (παλαιὀτ.) 
οικοδόµηµα που εἶχετη µορφή πύργου: ΤΩ͂ - τής Μάνης. 

πυργώνω ρ. µετβ. (πύργω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. περιβάλλω (χώρο) µε πύργους 2. (μτφ.) 
καθιστὠ (κάτι) ψηλό σαν πύργο: «ένα βουνό µε δάφνες αν υψώσουμε απ’ το 
Πήλιο ώς την Όσσα κι αν το πυργώσουµε ώς τον έβδοµο ουρανό...» 
(Α. Σικελιανός) ΣΥΝ. ανυψώνω, επισωρεύω. -- πύργωμα (το) [αρχ..|. 

[ετυμ. «αρχ. πυργώ (-όω) « πύργος (βλ..Ι. πυργωτός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που 

ἐχει σχήμα πύργου: - κτίσμα ; οικοδόμημα συν. πυργοειδἠς 2. (για οχυρωµατικὀ ἐργο) 

αυτός που διαθέτει πύργο ἡ πύργους, πυρείο (το) (λὀγ.) σπἰρτο. 

[ὑΤΥΜ. « αρχ. πυρξϊον«ζύλο που ανάβει φωτιά μέσω τριβής» « Τύρ : παραγ. επίθηµα - 
εἴον (πρ. µνημ-εἵον)]. πυρέξ (το) [ἀκλ} 1. 


διαφανὲς γυαλὶ, το οποίο δεν σπάει τόσο στις υψηλές θερμοκρασίες ὁσο και στις απότομες 


το χοντρό, ανθεκτικὀ, ημιδιαφανὲς ἡ 
αλλαγές θερμοκρασίας (λ.χ. απὀ το ψύχος στη φωτιὰ) 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε εἶναι 
κατασκευασμένο απὀ το παραπάνω υλικό (λ.χ. οι δοκιµαστικοὶ σωλήνες των χημικών 
εργαστηρἰων) 3. (ειδι- κὀτ.) µμαγειρικὀ σκεύος απὀ το παραπάνω υλικό, που χρησιμοποιείται για 
το ψήσιμο τού φαγητού. 

[ΕΤΥΜ. « Ργτεχ. εµπορικἡ επωνυμία, « αγγλ. ΡΥΤεχ « ρὶς «πίτα» 3 -τ- Σ -Εχ (µε παρετυμολ. 
επἰδρ. τού αρχ. πῦρλ!. πυρέσσω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ.] (λόγ.-σπάν.) έχω πυρετό, 
πάσχω απὀ πυρετό λντ. εἶμαι απύρετος. 

[ετυμ. αρχ. « "πυρέτ-]ω « πυρετός (βλλ.Ι. 

πυρετικὀς, -ἠ. -ὁ » πυρετός 

πυρέτιο (το) [αρχ.] | πυρετί-ου | -ων) (λόγ.-σπάν.) ο χαμηλός ἡ μικρἠς διάρκειας πυρετός 
ΣΥΝ. δέκατα, πυρετογόνος, -ος, -ο [ 1879] ιατρ. 1. αυτός που προκαλεἰ πυρετό: - ουσία 
2. πυρετογόνο (το) ουσία πρωτεϊνικής ἡ πολυσακχαρικἠς σύνθεσης, που προέρχεται εἶτε 
απὸ βακτήρια ἡ τοὺς εἶτε απὀ κύτταρα που καταστρέφονται και προκαλεὶ ἁνοδο τὴς 
θερμοκρασίας τού σώματος. 

Ίετυμ. Λπὀδ. τού ελληνογενούς γαλλ. ργτοϊοροπο]. πυρετοθεραπεία (η) (χωρ. πληθ.) ΓΑΓΡ. 
η πρόκληση πυρετού µε τεχνητά μέσα για θεραπευτικούς σκοπούς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ργτεϊοϊπεταργ]. πυρετολογία (η) [17861 (χωρ. πληθ.) 
τατρ. επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τα διάφορα εἶδη πυρετὠν, τα αἰτια που τους προκαλούν 
καιτις μεθόδους αντιμετωπἰσεώς τους. - πυρετολόγος (ο/η), πυρετο- λογικὀς, -ἡ. -ὁ [1889|. 
[Εεγπι. Ειλληνογενὴς ξἐν. ὀρ.,« γαλλ. ργτοϊο]ορἰο). πυρετὸς (ο) Ί. η παθολογική αύξηση τἠς 
θερμοκρασίας τοὐ σώματος πάνω απὀ το φυσιολογικὀ, η οποία αποτελεί σύμπτωμα ασθένειας 
και συνοδεύεται συχνὰ απὀ γενικἡ κακοδιαθεσἰα και ἆλλα φαινόμενα, λ.χ. πονοκέφαλο, ρἰγη 
κ.λπ. ανεβαίνει / πέφτει ο - || καίγομαι / ψήνομαι στον - [| τριταίος / 
τεταρταίος - (αυτὸς που εμφανίζεται κάθε τρίτη / τέταρτη ημέρα) 2. ιατρ. (ειδικὀτ.) 
πυρετοί (οι) οι παθολογικἐς αυξήσεις τὴς θερμοκρασίας τού σώματος ὡς σύμπτωμα τὴς ελο- 
νοσίας (βλ.λ.) σον. ελώδεις πυρετοὶ, θέρµες 3. (ονομασία διαφόρων ασθενειών που προσβάλλουν 
τα ζώα): καταρρακτικός - των προβάτων ]] ανθρακικός / αφθώδης / 
γαζς.ακτώδης - || κίτρινος / τυφοειδής / μελιταίος - 4. (µτφ.) η κατάσταση 
που χαρακτηρἰζεται απὀ ένταση ἠ/και ζωηρή ενεργητικότητα, κατάσταση ἑξαψης: ο - τού 
χρυσού Ι ο - των εκλογών || ο - για το αυριανό ντέρμπι όλο και 
ανεβαίνει συν. ἐξαψη. -- (υποκ.) πυρετούλης (ο) κ. (λόγ.) πυρέτιο (το) [αρχ.] (βλ.λ.), 
πυρετικὸς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.]. Α σχολιολ. εµετός. 

Π.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «φωτιά, καύμα». « Πύρ : παραγ. επἰθημα -εΤός, πρ. παγ-ετός, 
όχ-ετός, συρφ-ετός. Η σηµερινή σημ. ήδη αρχ. (Ιπποκράτης)). 

πυρετώδης, -ης, -ες [αρχ.Ι (πυρετώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] ιατρ. Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τον πυρετὸ (βλ.λ.) ἡ που προκαλεὶ πυρετό: - ρίγος / νόσος συν. πυρεπκὀς 2. αυτός που 
υπόκειται σε πυρετό: - κύστη 8. αυτός που μοιάζει µε φλεγμονή (βλ.λ.) ἡ που προκαλείται 
απὀ φλεγμονή: - έ/.κος ΣΥΝ. φλεγμονώδης 4. (μτφ.) αυτὸς που γίνεται µε μεγάλο ζήλο, 
ενεργητικὀτητα ἡ βιασύνη ἡ που εκδηλώνεται µε ασυνήθιστη ένταση: - προετοιμασία / 
δραστηριότητα / διαβουλεύσεις / προπαρασκευή / προσπάθειες ΣΥΝ. 
ζωηρὸός, έντονος. -- πυρετωδώς επἱρρ. | 18951. Λ σχολιολ. -ης, -ης. -ες. πυρήνα (η) (χωρ. 
πληθ.) καύσιμη ύλη σε µορφή κόκκων, που προέρχεται απὀ τη σύνθλιψη των πυρήνων των 
ελαιοκἁρπων μετά την αφαἱρεση τού λαδιού. 

Πυρηναία (τα) οροσειρά τἠς ΝΔ. Ευρώπης, φυσικὀ ὁριο μεταξύ τἠς Γαλλίας 
και τὴς Ισπανίας. -πορηναϊκός, -ἡ, -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. Ῥγτεποος. Σύμφωνα µε την επικρατέστερη μυθολογικἠ παράδοση, τα 
ὀρη ἐλαβαν την ονομασία τους απὀ την Πυρήνη, θυγατέρα τού βασιλιά τὴς Θράκης Βέβρυκος 
και ερωμένη τού Ἡρακλή, η οποία ετάφη εκεἰ. Εντελώς τυχαία θεωρείται η ομοιότητα µε την 
κελτ. λ. Ῥοτ / ρετ «κορυφἠ». Κατά τους µεσν. χρόνους, οι λαοὶ συνήθιζαν να χρησιμοποιούν τα 
ονόματα τῶν επιµέρους βουνών και κοιλάδων που ἦταν κοντά στον τόπο κατοικίας τους: δεν 


φαΐνεται να εἶχε επικρατήσει συγκεκριμένη ονομασία για όλη την 


πυρήνας 


οροσειρά]. 

πυρήνας (ο) 1. ΒΟΤ. το σκληρὀ, ξυλώδες σπέρµα στο εσωτερικό σαρκωδών καρπών: ο - τοῦ 
ελαιοκάρπου ΙΥΝ. κουκούτσι 2. (μτφ.) οτιδήποτε αποτελεί το κεντρικό στοιχείο σε κάτι: 
ΟΙ σχολές αυτές αποτελούν τον - τού νέου πανεπιστημίου || οι 
ζηλοτυπίες μεταξύ των συζύγων αποτε2-ούν τον - τής κο)μωδίας ||ο 
- τού ερωτήματος συν. κέντρο. βάση 3. ομάδα προσώπων που αποτελούν τους 
δημιουργούς και πρωταγωνιστἐς κίνησης, οργάνωσης κ.λπ.: ο - τής συμμορίας / τής 
συνωμοσίας 4. (ατφ.) ομάδα προσώπων µε κοινούς ιδεολογικοπολιτικούς στόχους, που 
τοποθενή- θηκε γραμματέας τής 
οργάνωσης µε Τηνεντο/.ή να συγκροτήσει κομματικούς -' ΦΡ. σκληρός 
πυρήνας βλ.λ. σκληρός "δ. ΡΙΟΔ. σφαιρικὀ, ελλειψοειδές ἡ άλλου σχήματος σωμάτιο στο 


δρουν στο εσὠτερικὸ ευρύτερου χοίρου: 


εσωτερικό όλων τῶν κυττάρων - εκτὸς απὀ τα βακτήρια και τα κυανοφύκη- που διαχωρἰζεται 
απὀ το κυτταρόπλασμα µε διπλὴ μεμβράνη και τού οποίου η λειτουργία εἶναι η ρύθμιση και ο 
ἐλεγχος τῶν δραστηριοτήτων τοὐ κυττάρου, μέσω τοὐ συνόλου σχεδὸν τῶν γενετικών 
πληροφοριών που περιέχει 6. φυς.-χημ. κεντρικὀ τμήμα τού ατόμου, που αποτελεΐται απὀ τα 
πρωτόνια και τα νετρόνια, φέρει θετικὀ ηλεκτρικό φορτίο και γύρω του κινούνται τα 
ηλεκτρόνια 7. λετρον. (α) το κέντρο αστέρα ἡ πλανήτη: ο - τού Η/άου (β) η κεντρικἡ 
περιοχή γαλαξία 8. γεωλ. το κεντρικὀ, διάπυρο τμήμα στο εσωτερικό τής Γης, που βρίσκεται 
κάτω απὀ τον μανδύα και εκτείνεται σε βάθος 2.900 χιλιομέτρων μέχρι το κέντρο τού πλανήτη: 
αποτελείται απὀ τον εξωτερικό πυρήνα, που μπορεἰ να εἶναι υγρός, και τον εσωτερικό, που ἐχει 
πάχος 1.300 χιλιόμετρα και μπορεί να εἶναι στερεὸς. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυρήν. -ήνος. αρχικἠ σημ. «κουκούτσι», « πυρός «σιτάρι 
«Τ.Ε. "ρα-το- «κόκκος, κουκούτσι - σιτηρά», πβ. λιθ. ρΟταί «σιτηρά (τού 
χειμώνα)», αρχ. σλαβ. ργτο «κεχρὺ, αρχ. αγγλ. ἔγτ6 «ἀγρω- στις» (2 
αγγλ. ἔατΖο) κ.ἀ. Ομὀρρ. δωρ. σπυρός (βλ. λ. σπυρί). Οι σύγχρονοι 
επιστημ. ὁρ. αποδίδουν το γαλλ. πις]εαδ], πυρηνέλαιο (το) 118911 
(πυρηνελαί-ου | χωρ. πληθ. (λόγ. το λάδι που εξάγεται απὀ τα 
κουκούτσια (πυρήνες) τὴς ελιάς µε εκχύλιση µε οργανικούς διαλύτες: 
χρησιμοποιείται στη διατροφήἠ και τη σαπωνοποιἰα ΣΥΝ. πυρηνόλαδο. 
πυρηνικός, -ἡ. -6 Ί. ΦΥΣ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τον πυρήνα τού 
ατόμου και τις ιδιὀτητὲς του: - σύντηξη / σχάση / ακτινοβολία / 
αντίδραση ΣΥΝ. ατομικὀς (β) πυρηνική ενέργεια η ενέργεια που απε- 
λευθερώνεται σε μεγάλες ποσότητες κατὰ τη διάρκεια πυρηνικὼν 
αντιδράσεων (βλ.λ. αντίδραση) ἡ μεταπτώσεων των ατομικών πυρήνων 
από ορισμένη ενεργειακἠ στάθμη σε άλλη χαμηλότερη (γ) πυρηνικό όπλο 
ὁπλο µε τεράστια εκρηκτικἠ και καταστροφικἡ δύναμη, που λειτουργεί 
εἶτε µε σχάση εἶτε µε σύντηξη ατομικὠν πυρήνων (ὃ) πυρηνική κεφαλή (1} η 
κεφαλή ενὸς πυρηνικού πυραύλου (11) (συνεκδ.) ο πυρηνικὀς πύραυλος: 
μια χώρα που διαθέτει πλήθος πυρηνικών κεφαλών (ε) πυρηνικός πόλεμος 
ο πόλεμος που διεξάγεται µε πυρηνικἁ ὁπλα (στ) πυρηνικός χειμώνας η 
κατάσταση ψύχους, σκότους και ερήμωσης, που έπεται ενὸς πυρηνικού 
πολέμου (ζ) πυρηνικός αντιδραστήρας τεχνολογικὀ κατασκεύασμα για την 
αξιοποίηση τὴς πυρηνικἠς ενέργειας, εντὸς τού οποίου λαμβάνει χώρα 
συνεχής αλλά ελεγχόμενη πυρηνική σχάση ἡ σύντηξη και 
απελευθερώνεται ποσότητα πυρηνικής ενέργειας: - σχάσεως | 
σύντηξης (η) πυρηνική φυσική κλάδος τὴς φυσικής, που ἐχει ὡς 
αντικείµενο τη μελέτη τού πυρήνα τού ατόμου ὡς φυσικού συστήματος, 
καθώς και των φυσικών φαινομένων που σχετίζονται µε αυτόν 2. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη χρήση τἠς πυρηνικἡς ενέργειας: - οπλοστάσιο / 
απόβλητα / δοκιμή / τεχνολογία / εξοπλισμός «εργοστάσιο / ατύχημα 
3. αυτός που κατέχει πυρηνικἁ ὁπλα: - υποβρύχιοί αεροπλανοφόρο | 
δύναμη [κράτος µε πυρηνικὀ οπλοστάσιο) :4. (ειδικὀτ.) ΒΙΟΛ. αυτός που 
σχετἰζεται µε τον πυρήνα τού κυττάρου: - μεμβράνη 5. πυρηνική Ιατρική Ο 
κλάδος που ασχολείται (1.) µε τη διάγνωση (μέσω τἠς σπινθηρογραφικἠς 
απεικόνισης οργάνων και τής αναζήτησης διαγνωστικὠν δεικτὠν στα 
βιολογικά υγρά) (141) µε τη θεραπευτικἠ χορήγηση των κατάλληλων κατά 
περίπτωση ραδιενεργών ισοτόπων σε διάφορες παθήσεις : 

(α) αυτός που σχετίζεται µε τον πυρήνα (βλ.λ. σώματος, αντικει- 
μένου. οργάνωσης (β) ΚΟΙΝΩΝΙΟΛ. πυρηνική οικογένεια τύπος οικογενειακἠς 
οργάνωσης που χαρακτηρίζει τις βιομηχανικὲς κοινωνίες και 
περιλαμβάνει τον σύζυγο, τη σύζυγο και τα ανήλικα και άγαµα τέκνα 
(κατ’ αντιδιαστολἠ προς τη διευρυμένη οικογένεια). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ππε]οατ]. πυρηνίσκος (ο) ΒΙΟΛ. σφαιρικὀς 
σχηματισμὀς τοὺ πυρήνα των κυττάρων πλούσιος σε Κ.Ν.Α. (βλ.λ.). ο οποίος 
εξαφανἰζεται κατά τη µἰτῶση και επανεμφανίζεται στους θυγατρικούὺς πυρήνες. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ λατ. ππε]ςο]πδ]. πυρηνοειδής, τὴς, -ἐς Ιμτγν.] 
[πυρηνοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (επι- στημ.) ο όμοιος µε πυρήνα καρπού: (ΛΝΑΤ.) - 
απόφυση (η απὀφυση τού δεύτερου αυχενικοὺ σπονδύλου). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
-ες. τυρηνοκινητος, -η. -ο αὐτός που κινεῖται µε πυρηνικἠ ενέργεια: - 
υποβρύχιο. 

[ετυ.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ππε]εατ-ροννετοή], πυρηνόλυση (η) Ί-ης 
κ. -ὐσεως | χὠρ. πληθ. ΒΙΟΑ. η διάλυση τού πυρήνα των κυττάρων. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ργτεπο]γαίε]. πυρίαµα (το) [ποριάμ- 
ατος | -ατα, -ἀτων] ΙΑΤΡ. θερμὀ επἰθεμα (όπως φιάλη µε ζεστὀ νερὀ. 
κατάπλασμα κ.λπ.) που τοποθετείται για θεραπευτικούς σκοπούς. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ. « πυριώ (-ἠω) « πυρίἰαςςατμὀλουτρο» (ς πὐρ)|. πυριγενής, - 
ἠς, -ἐς κ. πυρογενής [μτγν.[ (ποριγεν-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.-σπἀν.) 1. 
αυτός που γεννιέται ἡ σχηματίζεται μέσα στη φωτιά ἡ απὀ τη φωτιά 2. 
αυτός που υπέστη κατεργασία, που σφυρηλα- 


1520 


πυροβολητής 


τήθηκε µε τη χρήση φωτιάς: - εργαλείο / όργανο. ΣΧΟΛΙΟ). -ης. 


{(ΠΤΥΜ. αρχ. «πυρι- (ς πύρ) 1 -γενής « γένος]. πυρίκαυστος, -η, -ο 
(λὀγ.) αυτὸς που κάηκε απὀ τη φωτιά, που αποτεφρώθηκε: - σκεύος ΣΥΝ. 
αποτεφρωμένος. 

(ετυμ. αρχ. « πυρι- (« πύρ) « -καυστος «καίω]. πυρίµαχος, -η, -ο αυτὸς 
που αντέχει σε υψηλὲς θερμοκρασίες, που δεν καταστρέφεται εὐκολα 
απὀ τη φωτιά: - σκεύος / υλικά. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. « πυρι- (« πύρ) 1 -µαχος « μάχομαι]. πύρινος, -η. -ο Ιαρχ.] 

1. αυτὸς που καίει, που βγάζει φωτιά ἡ αποτε- λείται απὀ φωτιά: οι - 
γλώσσες έγλειφαν τους τοίχους τού φλέγόμενου κτηρίου | | - λαίλαπα 
(πυρκαγιά) {[ το - µέτωπο τής πυρκαγιάς {{ (μτφ.) «οί κάτοικοι τής 
περιοχής προσπαθούσαν να σταματήσουν τον - δράκο και να 
σώσουν τις περιουσίες τους» ΣΥΝ. διάπυρος, πυρωμὲένος 2. (μτφ.) ο 
γεμάτος πάθος και ένταση, κυρ. επιθετικἠ: - λόγοι εκφωνούνται στη 
Βουλή κατά τής φορολογικής μεταρρύθμισης [| - μάτια / κήρυγμα / 
άρθρο ΣΥΝ. ἐνθερμος, φλογερός, λάβρος, πυρίτης (ο) Ιμτγν.] (ποριτὠν] 
ΓΕΩΛ. πέτρωμα που έχει την ιδιότητα να παράγει φωτιά µε την τριβἠ σε 
ἆλλο αντικείµενο (βλ. κ.λ. πυρόλιθος) ΣΥΝ. στουρνἀρι, πυρίτιδα (η) 
(χωρ. πληθ.] (λὀγ.) εκρηκτικἠ ὑλη που αποτελείται απὀ μείγμα νίτρου, 
θείου και ξυλάνθρακα και αναδἰδει μαὑρο καπνὀ όταν εκρήγνυται ΣΥΝ. 
μπαρούτι. 

[ΕΤΥΜ. « θηλ. τού μτγν. πυρίτης (6) «εἶδος τσακμακὀπετρας που ανάβει 
φωτιὰ» ὡς απὀδ. τοὐ γαλλ. Ρρουάτε «μπαρούτι»], πυριτιδαποθήκη (η) 
[1847| [πυριτιδαποθηκών] (λὀγ.) 1. αποθήκη πυρίτιδας (βλ.λ.) 2. (κατ' 
επἑκτ.) η αποθήκη πυρομαχικών 3. (μτφ.) η γεωγραφικἠ περιοχἠ που 
αποτελεἰ λανθάνουσα εστία πολέμου λόγω συσσωρευμένων εντάσεων 
και αντιθέσεων: η - τής Ευρώπης (χαρακτηρισμὀς για τα Βαλκάνια), 
πυριτιδοποιείο (το) 118471 (λὀγ.) το εργοστάσιο παραγωγἠς πυρίτιδας 
(βλ.λ. και ἄλλων εκρηκτικών και πολεμικώὠν υλών ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
µπαρουτάδικο. 

πυριτιδοποιία (η) [1869[ (χωρ. πληθ.Ι (λὀγ.) η τέχνη ἡ η βιομηχανία 
παρασκευής πυρίτιδας και πυρομαχικών. -- πυριτιδοποιός (ο) 

118471. 

πυρίτιο (το) [ 1873[ {πυριτίου} ΧΗΜ. αμέταλλο στοιχείο (σύμβολο 51), που 
απαντά σε μεγάλο ποσοστὀ στα πετρώματα τού στερεοὺ φλοιού τἠς Γης 
υπὀ μορφήν οξυγονούχων ενώσεων: χρησιμοποιείται στη μι- 
κροηλεκτρονικἠ (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). --πυριτικός, -ἠ. -ὁ [ 1819]. 
[ΕΤΥΜ. « πυρίτης (λίθος) « πυρ. µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {σοι (ς λατ. 
511εχ «χαλίκι, πυρίτης»)], πυριτιούχος, -ος,-ο ]1873| αυτός που περιέχει 
πυρίτιο. 

[ΕΤΥΜ. « πυρίτιο { -ούχος «έχωΙ. πυριτοδόκη (η) [πυριτοδοκών] ΝΑΥΤ. 
(παλαιὀτ.) δοχείο ἡ κιβώτιο για τη φύλαξη τἠς πυρίτιδας, που 
χρησιμοποιήθηκε για τα πυροβόλα των πολεμικών πλοίων. 

ΙΠΤΥΜ. « πυρίτ(ιδα) τ -δόκη « δέχομαι (βλ.λ.), απὀδ. τού γαλλ. σαἶβος α 
Ροπάτο). 

πυριτοκάµινος (η) [πυριτοκαμίν-ου | -ων, -ους] (λὀγ.) η ειδικἠ κἁμινος. 
μέσα στην οποία γίνεται η φρύξη τοὐ σιδηροπυρίτη κατά τη βιο- 
μηχανικἠ παρασκευή τοὺ θειικοὐ οξέος, πυριτόλιθος (ο) 11873] 
(πυριτολίθ-ου | -ων. -ους) ο πυρόλιθος, πυριφλεγής, -ἠς, -ὲς [πυριφλεγ- 
οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) Ί. (κυριολ.) αυτὸς που καίγεται αναδίδοντας 
φλόγες 2. (μτφ.) πολὺ θερμός και ἑντονος: - έρως ΣΥ.Ν. ἐνθερμος, 
διακαἠς, σφοδρὀς, φλογερὀς. Επίσης πυρίφλεκτος, -η. -ο [αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « πυρι- {« πυρ) Ίπ -φλεγής « φλέγω]. πυρκαγιά κ. (λὀγ.) 
πυρκαϊά (η) |αρχ.| μεγάλης ἑκτασης φωτιὰ η οποία καταστρέφει 
κτήρια, δάσος κ.λπ.: - ξέσπασε σε παλιό εργοστάσιο και το κατέστρεψε 
ολοσχερώς | | - μεγάλης έκτασης μαίνεται σε πευκόφυτο δάσος τής 
Αττικής ]| καταπολέμηση / κατάσβεση τής -. (ΕΤΥΜ. « αρχ. πυρκαϊά 
(πβ. µυκ. ρι-κα-ννο Ξ- Πυρκαεύς) « πνρ : θ. κα- (ἑ καίω, πβ. παθ. αὀρ. β' 
έ-κά-ην) τ-ιά]. 

ΠΥΡ.ΚΑΛ. (το / προφορ. η) Πυριτιδοποιεἰο-Καλυκοποιείἰο. Πµρο-/ πυρό 
κ. πυρι- / πυρι- κ. πυρ- / πύρ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων 
που δηλώνουν ὁτι κάτι σχετίζεται: 1. µε τη φωτιὰ: πυρ-ασφά/.εια, πυρ- 
Φόρος, πυρί-καυστος. πυρό-σβεση 2. µε την ανάφλεξη: πυρο-δοτώ. 
πυρο-τέχνηµα. πύρ-αυλος3. µε τα πυρά, τη βολή: πυρο-βολισµός 4. µε 
το κόκκινο χρώμα τἠς φωτιάς: πυρ-άκανθος, πυρό-ξανθος. 

Ιετυμ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικής (πβ. αρχ. πυρο-ειδής. μτγν. 
πυρο-φόρος), που προέρχεται απὀ το ουσ. πὺρ (βλ.λ.) και απαντά επίσης 
ὡς πυρ- προ φωνήεντος και συμφώνου (λ.χ. αρχ. πυρ-άγρα, πυρ- 
φόρος). καθὼς και ὡς πυρι- (απὀ τη δοτ. ενικού, λ.χ. αρχ. πυρί-καυ- 
στος, πυρῖ-φλεγής)Ι. πυροβασία (η) (χωρ. πληθ.) το βάδισμα ξυπόλυτου 
πάνω σε αναμμένα κάρβουνα, χωρὶς να καίγεται (π.χ. στα αναστενάρια), 
πυροβάτης (ο) "[πυροβατών], πυροβάτισσα (η) [ποροβατισσών] 
πρὀσωπο που εκτελεἰ πυροβασία (βλ.λ.) (βλ. κ.λ. αναστενάρης). [ητυμ. « 
πυρο-(« πυρ) τ -βάτης « βαίνω, πβ. κ. δια-βάτης. επι-βάτης. ανα-βά 
της). 

πυροβολαρχία (η) |1833] (ποροβολαρχιών] ΣΤΡΑΤ. μονάδα τοὐ πυρο- 
βολικοὐ. που διαθέτει ἐξι πυροβόλα και διοικεῖται απὀ λοχαγό. [ΕΤΥΜ. « 
πυροβόλο : -αργία « άρχω. απὀδ. τού γαλλ. παϊοτἰε[. πυροβολείο (το) 
118581 ΣτΡΑτ. οχυρωματικὀ ἐργο που διαθέτει προστασία απὀ τα εχθρικἀ 
πυρά, στο οποίο στεγάζονται και απὀ το οποίο βάλλουν τα πυροβόλα, 
πυροβόληση (η) φ πυροβολώ 

πυροβολητής (ο) Γ18471 ΣΤΡΑΤ. ο χειριστής πυροβόλου ΣΥ.Ν. (λαϊκ.) 


πυροβολικός 


καννονιἑρης. 
πυροβολικός, -ἠ, -ὁ [18221 «τρατ. Ί. αυτός που σχετἰζεται µε το πυροβόλο 
2. πυροβολική (η) κλάδος τὴς πολεμικἠς επιστήμης και τέχνης. που ἐχει ως 
αντικείµενο μελέτης τα διάφορα εἶδη πυροβόλων 3. Πυροβολικό (γο) 
(συντομ. ΠΒ) (α) μάχιμο Ὁπλο τού Στρατοὐ Ἐηράς, που πολεμά µε 
πυροβόλα και κύριο καθήκον του εἶναι να παρέχει πυρά υποστήριξης 
στο Πεζικὸ και στα Τεθωρακισμένα, προσβάλλοντας στόχους 
επιφανείας: φρ. βαρύ πυροβολικό βλ. λ. βαρὺς (β) νλυτ. το σύνολο των 
πυροβόλων πολεμικοὐ πλοίου, καθὼς και το προσωπικὀ που τα 
χειρίζεται, πυροβολισμός (ο) [ 825] Ί. η εκπυρσοκρὀότηση πυροβόλου 
ὁπλου (πιστολιού ἡ τουφεκιού): πέφτουν (σποραδικοί) - ΣΥΝ. βολἠ, τουφε- 
κιά. πιστολιἁ 2. (συνεκδ.) ο ἦχος που παράγεται κατά την εκπυρσο- 
κρότηση πυροβόλου ὁπλου (κυρ. φορητού): ο - ακούστηκε απὀ εκεί συν. 
τουφεκιὰ. πιστολιάἀ. πυροβόλο (το) Ί, κάθε ὁπλο που λειτουργεὶ µε 
εκρηκτικἠ ύλη, εκτοξεύοντας σε μεγάλη απὀσταση βλήματα, τα οποία 
προωθούνται και επιταχύνονται μέσα στον σωλήνα ἡ στην κάννη απὀ τα 
αέρια καύσεως 2. μεγάλο, µη φορητὀ εκηβὀλο ὁπλο. που εκτοξεύει 
βαρέα βλήματα. συνἠθ. στηρἰζόμενο σε κιλλίβαντα συν. καννόνι. Λ ιχολιο 
λ. -βόλος. 
(ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. σαποη], πυροβόλος, -ος, -ο αυτός που εκτοξεύει βλήματα 
µε την προώθητι- κἠ δύναμη αερίων καύσεως: - όπλα. 
[ετομ. µτγν.. για φλεγόμενα βέλη, « πυρο- (ς πυρ) Ἔ Ξβό/λος ς βάλλω, πβ. δισκο-βόλος, 
σφπιρο Ῥόλος]. πυροβολώ ρ- αμετβ. κ. µετβ. 11854] (πυροβολεἰς... | πυροβόλ-ησα, -οὐ- 
μαι, -ἠθηκα, -ημένος) 9 1. (αμετβ.) βάλλω µε πυροβόλο ὁπλο, ρίχνω πυροβολισμό: έβγαλε το 
πιστό/.ι του και πυροβόλησε στον αἐρα / στα τυφλά  (μετβ.) 2. κατευθύνω τη βολὴ 
πυροβόλου ὁπλου προς (κἀποιον/κάτι); Τον πυροβόλησαν σχεδόν εδ επαφής || 
πυροβόλησε τον στὀχο µε κλειστά μάτια σον. ρίχνω 3. (μτφ.) εκτοξεύω κατηγορἰες 
εναντίον κάποιου: «μην πυροβολείτε τον υπουργό», εἰπε ο πρωθυπουργός. «την 
ευθύνη αναλαμβήνω εξ ολοκ/.ήρου εγώ»' ΦΡ. µην πυροβολείτε τον πιανίστα! µην 
κατηγορεἰτε κἁ/τοίον (ο οποίος δεν φταἰει σε τίποτα, δεν έχει καμία ανάμειξη σε µια υπόθεση). 
ΤΕΤΥΜ. « πυρο- {ς πυρ) Ἐ -βολώ (ς βήάλ/.ὡ), ἀσχετο µε το μτγν. πυροβολώ «σπἐρνω 
σιτάρι» « πυρο- (ς πυρός «σίτος», βλ. λ. πυρήνας) |. πυρογενή(", -ἠς,-ἐς -» 
πυριγενἠς 
πυρογραφία (η) [1898] (χωρ. πληθ.Ι Ί. η μέθοδος διακοσμήσεως στερεών 
επιφανειών, λ.χ. ξύλου, δέρµατος, οστού, χαρτονιού κ.λπ., που συνἰσταται στη 
χάραξη σχεδίων µε πυρακτωμένη μεταλλικἠ ακίδα 

(συνεκδ.) το ἐργο που δημιουργήθηκε µε την παραπάνω µἐθοδο. 

ττυρογραφικός, -ᾖ.-ὁ, πυρογραφικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ργτορτανατς (νόθο σὐνθ.)]. 
πυρογράφος (ο) το ειδικὀ εργαλείο µε το οποίο γίνεται η πυρογραφἰα 
(βλ.λ.). 
πυροδιάσπαση (η) [-ης κ. -ἄσεως [ -ᾱσεις, -ἀσεων] ΧΗΜ. η πυρόλη- 
ση (βλ.λ.). 
πυροδότης (ο) [1895| [πυροδοτών) 1. ΝΑΥΤ. ναύτης πολεμικού πλοίου, 
που ἐχει ὡς ἐργο να μεταφέρει τα πυρομαχικἁ απὀ τις αποθήκες τού 
πλοίου στα πυροβόλα 2. (παλαιὀτ.) ράβδος µε φιτίλι στο ἑνα της ἀκρο. 
µε την οποία μεταδιδόταν η φωτιὰ στο ἑκκαυμα των παλαιὼν 
πυροβόλων. 
πυροδότηση (η) [-ης κ. -ἤσεως | -ἡσεις, -ἡσεων] Ί. το να πυροδοτεὶ 
κανεὶς κάτι: ή - τού δυναµίη |] (μτφ.) ή - βίαιων εκδηλώσεων απὀ τις 
εμπρηστικές δηλώσεις πολιτικών παραγόντων 2. η ἐναρξη τἠς χημικής 
αντίδρασης μέσα στον θάλαμο καύσεως πυραύλου, η οποία θα 
παραγάγει τα θερμὰ αέρια που απαιτούνται για την πρὀωσή του. -- 
πυροδοτικός, -ἡ, -ὁ. πυροδοτώ ρ. µετβ. Γ1852] [πυροδοτείς... | 
πυροδότ-ησα. -ούμαι, -ἠθηκα, -ημένος) Ί. µεταδίδω φωτιά (σε εκρηκτικἠ 
ύλη) 2. (γενικὀτ. προκαλὠ ἐκρηξη (σε εκρηκτικὀ μηχανισμὀ): οἱ 
τρομοκρήτες πυροδότησαν τη βόμβα µε τηλεχειρισμό 3. (μτφ.) προκαλὠ την 
έντονη εκδήλωση, γίνομαι αιτἰα να προκληθεἰ κάτι: η προκλητική αντή 
ενέργεια Όα πυροδοτήσει ανεδέ/.εγκτες αντιδράσεις | [ ή παραίτηση πυροδότησε 
σημαντικές εδελίδεις |] τις φήμες πυροδότησε, µια συνέντευξή του || 
«υπάρχουν τρόποι νη δοθεί στις γυναίκες η θέση που τους αδίζει στα μέσα 
ενημέρωσης, χωρίς να εἶναι αναγκαίο να πυροδοτήσουμε ἑναν πὀ/.εµο των 
φύλων...» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ) Ἐ -δοτώ « δότης]. πυροηλεκτρ]αμός (ο) (χωρ. πληθ.} 
το φαινόμενο τὴς ανάπτυξης αντἰθετων ηλεκτρικών φορτίων σε 
διάφορα τμήματα υπερθερμασμὲ- νου κρυστάλλου. -- πυροηλεκτρικός, 
-ἠ, -ὁ. 
[ΕΤΥ Μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ργτοε]εεἰτἰείϊγ]. πυροκροτητής (ο) 
μικρἠ ποσότητα εκρηκτικἠς ὑλης. τοποθετημένη σε ειδικἠ μεταλλική θήκη. που η 
ἐκρηξή της προκαλεί την ανάφλεξη πυρίτιδας ἡ άλλης εκρηκτικἠς ἡ προωθητικἠς 
ύλης ΣΥΝ. εμπύρευμα. 

πυροκροτικός, -ἠ, -ὁ [18871. 
(ΕΤΥΜ. «πυρο- (« πυρ) «- -κροτητής « κροτώ, απὀδ. τού αγγλ. ἀείοπαίοτ]. 
πυρολάτρης (ο) 1.1845] [πυρολατρὠν], πυρολάτρισσα (η) (πυρο- λατρἰσσών) 1. 
πρόσωπο που αποδίδει θεϊκή ἡ µυστηριακἡ δύναμη στη φωτιά, καθιστώντας την αντικείµενο 
λατρείας 2. οπαδὀς τού ζωροαστρισμού. 
πυρολατρία (η) [1845] [πορολατριών] Ί. η λατρεία τὴς φωτιάς ως θεϊκής ἡ µυστηριακής 
δύναμης 2. ο ζωροαστρισμὸς (βλ.λ.). -- πυρολατρικός, -ἠ. -ὁ 118921. πυρόλιθος (ο) 
11847] (πυρολίθ-ου | -ών, -ους) σκληρἡ πέτρα, μία απὀ τις μορφὲς τού πυριτἰου, που παράγει 


σπινθήρα µε την τριβἠ συν. πυ 
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πυροστιά 


ριτόλιθος, στουρναρόπετρα, τσακμακόπετρα. 

{ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρίεττε α [ει |. πυρόλυση (η) {-ης κ. -ὐσεως | -ὐσεις, - 
ὐὑσεων] χιιμ. η διάσπαση πολύπλοκων μορίων οργανικὠν ενώσεων σε απλούστερα µε την επἰ- 
δραση υψηλἠς θερμοκρασίας: χρησιµοποιείται ὡς μέθοδος διυλἰίσεως τού πετρελαίου. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ΡΥτο]γαί5]. πυ ρομανής, τὴς, -ἐς {[πυρομαν-οὐς | -εἰς 
(ουδ.-ἠ}} αυτὸς που πάσχει απὀ πυρομανία. σχὀλιὀ λ. -ης, -ης, -ες. 

[εγομ. « πυρο- (« πυρ) 1 -μανής « μαίνομαι (πβ. αρχ. αὁρ. β' έ-μάν- ην)}. 

πυρομανία (η) [1852] (χωρ. πληθ.] η ψυχαναγκαστικἡ παρόρμηση που παρωθεὶ κάποιον να 
ανάβει φωτιὲς, να προκαλεὶ πυρκαγιές. 

Ίετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ργτοπιαπἰς]. ΓΟ ρομαντεία (η) [ατγν.] {[πυρομαντειὼν] 
η μαντεία που βασίζεται στην παρατήρηση τἠς φωτιάς, που αξιοποιεί ὡς σημάδια καμένα 
αντικείμενα, σφάγια κ.λπ. ΣΥΝ. εµπουροσκοπἰα. πυρομάντης (ο) [μτγν.] [πυρομάντ-εις, - 
εων], πυρομάντίσαα (η) (πορομαντισσών] πρόσωπο που προβλέπει, προφητεύει τα 
μελλούμενα µε πυρομαντεία, πυρομαχικά (τα) [1870[ (περιληπτ.) τα βλήματα, οι εκρηκτικὲς 
ὑλες ἡ συσκευὲς κ.λπ.. το πολεμικὀ υλικό: αποθήκη πυρομαχικών ] τους τελείωσαν τα -. 

[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. πιυπἰ{οπο). πυρομεταλλουργία (η) (χωρ. πληθ.] η διαδικασία ἡ 
τεχνικἠ επεξεργασίας των μεταλλευμάτων µε τη θερμότητα, εξαγωγἠ τῶν μετάλλων απὀ αυτά ἡ 
με την τήξη ἡ την πὐρωσὴ τους. 

{ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. ργτοπιεϊα!]]ατσγ[. πυρο μετρία (η) (πορομετριών] η 
επιστηµονικἡ μέτρηση υψηλών θερμοκρασιών. -- πυρομετρικός, τὴ, -ὀ. 

ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ, ργτοπιεϊτἰε]. πυρόμετρο (το) 11766] {πυροµἑτρ-ου | - 
Ων] ὀργανο για τη μέτρηση πολύ υψηλών θερμοκρασιών, το οποίο χρησιμοποιεί ὡς βάση µετρή- 
σεῶς την ακτινοβολἰα που εκπέμπεται απὀ ἑνα σώμα. 

«γαλλ. ΡΥΤΟΠΙΕΙΙ6). πυρονόμος (ο) αξιωματικὸς τἠς 
Πυροσβεστικής (βλ. λ. βαθμός, Η1Ν.). [ετυμ. « πυρο- (« πυρ, πυρός) « -νόμος, κατά τα αστυ- 


[εγυμ. Ἑλληνογενὴς ξέν. ὁρ.. 


νόμος, τροχονόµος, στρατο-νόμος |. πυροπαθής, -ἠς, -ἐς (πυροπαθ-οὐς [-εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λὀγ.-σπάν.) αυτός που έχει πληγεἰ απὀ πυρκαγιά, που έχει υποστεὶ καταστροφἠ ἡ ζημιά απὀ 
φωτιά συν. πυρόπληκτος. 

ετυμ. « πυρο-« πυρ) τ -παθής «ϐθ. παθ- τοὺ ρ. πάσχω (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β’ ε-παθ-ον), κατά 
το πλημυρο-παθής]. πυρόπληκτος, -η, -ο πυροπαθἠς (βλ.λ.). 

ετυμ. « πυρο- (« πυρ) τ -πληκτος « πλήττω, κατὰ το σεισµόπληκτος). 

πυροπροστασία (η) (πυροπροστασιών] το οργανωμένο σύστημα προστασίας (κτηρίου, 
δάσους κ.λπ.) απὀ πυρκαγιά. 

ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ητο ρτοϊεςίοπ], πυροπυξίδα (η) 11856) πυροµετρικὀ 
ὀργανο για τη μέτρηση τὴς θερμοκρασίας τῶν κλιβάνων, πυρόσβεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς | - 
ἐσεις, -ἐσεων] η κατάσβεση πυρκαγιάς: στην - μετέχουν στρατιώτες και εθελοντές. 

ΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ) - σβέση (βλ..Ι. πυροσβεστήρας (ο) 11833] το φορητό ἡ 


κινητό, συνἠθ. κόκκινο, κυλινδρικὀ δοχείο, που τοποθετείται προληπτικἁ σε κτήρια, 


μεταφορικά μέσα κ.λπ. για την άμεση κατάσβεση πυρκαγιών μικρἠς εκτάσεῶς µε την εκτόξευση 
ειδικών χημικών ουσιών, οι οποίες μπορούν λ.χ. να ψύχουν τα υλικά ἡ τα αντικείμενα που 
καίγονται ἡ να σβήνουν τις φλόγες στερώντας τους το οξυγόνο. 

ἸΕΤΥΜ. « πυρο- (« πυρ) - -σβεστήρας « αρχ. σβέννυμι (βλ. σβήνω). απὀδ. τού γαλλ. 
αχ πείαεατ ἀε [ει], πυροσβέστης (ο) [1855] [πυροσβεστών], πυροαβέστρια (η) [1899] 
{ποροσβεστριών] (σημ. 1) 1. μέλος τού Πυροσβεστικοὐ Σώματος, επιφορτισμένο µε το ἐργο τὴς 
κατάσβεσης πυρκαγιών 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε επεμβαίνει σε καταστάσεις εντ'άσεως και 
συγκρούσεων, κατευνάζοντας τα πνεύματα. 

[ετομ. « πυρο- (« πυρ) - -σβέστης (« αρχ. σβέννυμι. βλ. κ. σβήνω)]. πυροσβεστικός, -ἠ. 
-ὁ [1889] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την κατάσβεση πυρκαγιοὶν ἡ με τοῦς πυροσβέστες: - αντ/άα 
/ κρουνός / αερο- πλάνο / µέσα ἱ δυνάμεις / προσωπικό 2. (α) πυροσβεστικό (όχημα) 
μηχανοκίνητο, συνἠθ. βυτιοφόρο, όχημα πυρόσβεσης, ειδικἁ εξοπλισμένο µε αντλία και 
εὐκαμπτους σωλήνες μεγάλης παροχἠς και μήκους (ὡς και 300 μέτρων) για την εκτόξευση νερού 
ἡ χημικών διαλυμάτων µε υψηλἠ πίεση, εφοδιασμένο µε ειδικἠ σκάλα ταχείας ανάπτυξης για 
την επέμβαση σε ψηλά κτήρια (β) Πυροσβεστική (Υπηρεσία) / Πυροσβεστικό Σώμα 
ειδικἡ υπηρεσία αμέσου δράσεως για την κατάσβεση πυρκαγιών, τον απεγκλωβισμὀ ατόμων ἡ 
την αντιμετώπιση πλημυρώὠν µε προσωπικὀ ειδικά εκπαιδευμένο και µε ανάλογο εξοπλισμό: το 
τηλέφωνο τής - είναι 199 3. (μτφ.) αυτὸς που επιχειρεί να μειώσει τις εντάσεις, να ηρεμήσει τα 
πνεύματα: Οἱ - επεμβάσεις τού προέδρου δεν κατάφεραν να συμφιλιώσουν τις αντίπαλες 
παρατάξεις µέσα στο κόμμα [| - µέτρα / αποφάσεις |[ τέτοιες κρίσεις δεν αντιμετωπίζονται 
µε - ενέργειες ΣΥΝ. κατευναστικὀς. -- τυρο- σβεστικ-ά / -ώς επἱρρ. πυροστάτης 
(ο) (ποροστατών] η πυροστιἁ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. μεσον. « μτγν. πυριστάτης «πυρι- (« πύρ) τ -στάτης «θ. στα- τού ρ. ἵστημι (βλ. λ. [- 
στα-μαι). πβ. κ. θερµο-στάτης!. πυροστιά (η) Ί. μεταλλικὸς τρίποδας µε τριγωνικό ἡ 


κυκλικό πλαίσιο για την τοποθέτηση χύτρας ἡ ἄλλου σκεύους πάνω απὀ τη φωτιά 


πυρόσφαιρα 


ΣΥΝ. πυροστάτης 2. (συνεκδ.) κἁμινος πάνω απὀ την οποία υπάρχει 
εγκατεστημένη πυροστιἁ (σημ. 1). 
(ετυµ. « µεσν. πυροστιά « μτγν. πνρεστία «τζάκι, θερμάστρα» (µε την 
επἰδρ. των συνθέτων απὀ πνρο-) « πῦρ 1 ἑστία. Σύμφωνα µε λι- γότερο 
πιθ. εκδοχἠ, η λ. προέρχεται απὀ συμφυρμὀ των λ. πυροστάτης (μεσον. / 
μτγν.) και παρεστία (αρχ.) |: πυρόσφαιρα (η) (1890] (χωρ. πληθ. 
(παλαιὀτ.) ο πυρήνας τὴς Γης. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ςἐν. ὁρ., « γαλλ. Ργτοδρπετε]. πυροσωλήνας (ο) 
(1847] πυροτεχνικἡ συσκευή που πυροδοτεἰ εκρηκτικὀ βλήμα: - 
ωρολογιακός / ηλεκτρικός ]] αντιαεροπορικός / αντι- βα/Μστίκός - 
προσεγγίσεως. πυροτέχνημα (το) [1840] [πυροτεχνήμ-ατος 1 -ατα. - 
ἁτων] Ί. κατασκεύασμα απὀ εὐφλεκτες ἡ εκρηκτικὲς ύλες. που 
εκτοξεύεται ψηλὰ στον ουρανὸ και σκορπἰζεται (καθώς εκρήγνυται) σε 
πολύχρωμα, φωτεινά, φαντασμαγορικἁ σχήματα, συχνὰ µε δυνατοὺς 
ἦχους, συ- ριγμούς και κρότους σε εορτασμούς, εκδηλώσεις, τελετὲς 
κ.λπ. ΣΥΝ. βεγγαλικὀ, βαρελότο, φωτοβολἰδα 2. (συνεκδ.) πυροτεχνήματα 
(τα) οι φαντασμαγορικἐς εκρήξεις των παραπάνω κατασκευασμάτων: 
στο τέλος τού καρναβαλιού θα ανάψουν / ρίξουν πυροτεχνήματα ΣΥΝ. 
βεγγαλικὰ 3. (μτφ.) η ενέργεια που αποσκοπεἰ στην πρόκληση εντυ- 
πωσιασμού χωρἰς ουσιαστικὀ αντἰκρισμα: η υπόσχεση για µείωση τής 
στρατιωτικής θητείας αποδείχθηκε προεκλογικό -. 
[ετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. Ητοννοτἱκ|. πυροτέχνης (ο) [1772] (πυροτεχνὼν) 
1.0 τεχνίτης που κατασκευάζει πυροτεχνήματα 2. ΣΤΡΑΤ. 0 
πυροτεχνουργὸς (βλ.λ.). Επίσης πυροτε- χνίτης. 
(ετυμ. « πυρο- (« πυρ) 1 -τέχνης «τέχνη, πβ. βιο-τέχνης, κα/Λι-τέ- 
Χνηςί 
πυροτεχνικός, -ἡ, -ὁ |1766[ 1. αυτός που σχετίζεται µε την τέχνη τὴς 
κατασκευἠς πυροτεχνημάτων 2. πυροτεχνική (η) η πυροτεχνουργἰα (βλ.λ.). 
πυροτεχνουργία (η) (χωρ. πληθ.] 1. η τέχνη τοὺ πυροτεχνουργούὺ 2. 
ΣΤΡΑΤ. κλάδος τἠς κατασκευαστικἠς τεχνολογίας, που ασχολείται µε την 
παρασκευή, τη χρήση, τη συντήρηση και τον ἐλεγχο των εκρηκτικὼν 
υλὼὠν ΣΥΝ. πυροτεχνικἠ, πυροτεχνουργός (ο) [1888] 1. τεχνίτης 
ειδικευμένος στην παραγωγἠ, χρήση και συντήρηση πυροτεχνημάτων ἡ 
στην παρασκευή εκρηκτικὠν (στη γόμωώση βλημάτων) ΣΥΝ. πυροτέχνης, 
πυροτεχνίτης 2. ΣΤΡΑΊ'. τεχνικὸς ειδικευµένος στον εντοπισμό. την 
εξουδετέρωση και απογόμωση εκρηκτικὠν μηχανισμών, πυρομαχικών: 
ο - κατάφερε να εξουδετερώσει την ωρο/.ογιακή βόμβα πέντε λεπτά 
πριν από την ἐκρηξή της. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός, χειρουργός. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. ργτοϊοςπηἰείοπ]. πυρότουβλο (το) 
πυρίμαχη πλίνθος, τοὐβλο απὀ πυρἰίμαχο υλικό, απὀ μη μεταλλικά ορυκτά (ἀργιλο, 
βοξίτη κ.λπ.), που χρησιμοποιείται στη μεταλλουργἰα, την υαλουργία καιτην 
οικοδομικἠ (κατασκευἠ τζακιὠν κ.λπ.). 
(ΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ητερτὶε]κ]. πυροφάνι (το) [πυροφαν- 
τού | -ιών] 1.η πρὀσθετη και εξέχουσα σχάρα στην πλώρη αλιευτικού, 
πάνω στην οποία τοποθετείται ειδικἠ λάμπα, ὡστετο φως να 
προσελκύει ψάρια κατά το νυχτερινό ψάρεμα 

(συνεκδ.) το νυχτερινό ψάρεμα µε τον παραπάνω τρὀπο: πάω για - 

(αργκὀ) ΣΤΡΑΤ. (ως καψώνι) η τοποθέτηση αναμμένου χαρτιοὺὐ ανάμεσα 
στα δάχτυλα τού ποδιού στρατιώτη που κοιμάται. 
(ΕΊΥΜ. «πυρο- (« πυρ) « -φάνι (« μτγν. φανίον, υποκ. τού αρχ. ψα- 
νός)|. 
πυροφοβία (η) [ποροφοβιών] ΨΥΧΟΛ. Ο παθολογικὀς φόβος για τη φωτιά, τις 
πυρκαγιὲς. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ργτορπορἰα]. πυρπόληση (η) Ιμτγν.) 
{-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] η καταστροφἠ µε εμπρησμό: η - τής 
τουρκικής ναυαρχίδας από τον Κανάρη. πυρπολητής (ο) ιμτγν.] Ί. το 
πρόσωπο που πυρπολεί 2. ΙΣΤ. ο μπουρ- λοτιέρης, ο κυβερνήτης ἡ ναύτης 
πυρπολικού, πυρπολικό (το) μικρὀ ευέλικτο πλοίο, γεμάτο εὐφλεκτες 
και εκρηκτικὲς ύλες. το οποίο προσκολλάται σε εχθρικὀ σκάφος, ὥστε µε 
την ανάφλεξη των εκρηκτικὠν υλών να το καταστρέψει ΣΥΝ. μπουρλὀτο. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. Ρτἰ]]οϊ (βλ. κ. µμπουρλότο)). πυρπολικός, -ἠ, -ὁ 
11825] αυτός που σχετίζεται µε την πυρπόληση. 
που προκαλεί εμπρησμὀ ΣΥΝ. εμπρηστικὀὸς, πυρπολώ ϱρ. μετβ. 
{[πυρπολεἰς... [ πυρπὀλ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. καταστρέφω 
(κάτι) βἀζοντὰς του φωτιά, προκαλὼ την ανάφλεξη και καύση τοῦ: ΟΙ 
Τούρκοι πυρπόλησαν τη Σμύρνη το 1922 ΣΥΝ. κατακαίω 2. (μτφ.) 
προκαλὠ ἑντονα συναισθήματα: ο Ρήγας πυρπολούσε τις καρδιές των 
Ε/.λήνων µε τα ποιήματά τον. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πυρπολώ «ανάβω και διατηρὠ τη φωτιά (γυρἰζοντας τα 
ξύλα)» « πῦρ τ κολώ (-έω) «γυρίζω, (περι)στρἐφω», ετεροιώμ. βαθµ. τού 
ρ. πέλω / -ομαι «κινούμαι, περιστρἑφομαι» (βλ. λ. πόλος). πβ. κ. άνα- 
πολώ. περι-πολώ]. πύρρείος, -ος, -ο αυτός που σχετίζεται µε τον 
Πύρρο (βλ.λ.): ο». πύ- ρειος νίκη η νίκη που επιτυγχάνεται µε βαρύτατες 
απώλειες τού νικητή, ὡστε να µην ἐχει ουὐσιαστικὀ αντἰκρισμα: η 
κατάκτηση τής Κρήτης ήταν για τους Γερμανούς µια αφού 
καθυστέρησε καθοριστικά την επίθεσή τους στη Σοβιετική Ένωση, πβ. 
κ. καδμεία νίκη λ. καδμείος. 
πυρρίχη (η) [πυρριχών] ο πυρρἰχιος χορὸς (βλ.λ. πυρρίχιος), ] "ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ρρ-. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., βλ.λ. πυρρίχιος). πυρρίχιος (ο) [πυρριχί-ου [ -ων. -ους) 1. 
πολεμικὀς χορὀς προερχόμενος κυρ. απὀ τις αρχαἰες δωρικὲς πόλεις, οι κινήσεις 
τού οποίου συ- νιστοὺν χορευτική απόδοση τῶν επιθετικών ἡ αμυντικών ενεργειών 
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πυτιά 


ενόπλων μαχητών κατὰ τη διάρκεια τὴς μάχης 2. ΜΕΤΡ. (ενν. πους) μέτρο 
που βασίζεται σε πόδα αποτελούμενο απὀ δύο βραχεἰες συλλαβὲς (βλ. λ. 
μετρικός, ΠΙΝ.). 

[ἘΤυμ. μτγν. « αρχ. πυρρίχη (ενν. όρχησις) « πυρρός «ερυθρὀς, αυτὸς 
που ἐχει το χρώμα τὴς φωτιάς» (βλ.λ.) Ἑ επίθημα -ιχος (πβ. κ. µειλί- χη - 
-μειλίχιος)]. 

πυρρόξανθος, -η, -ο αυτὸς που έχει κοκκινόξανθο χρώμα: - μαλλιά / 
γένια. «-" σχόλιο λ. -ρρ-. 

Ἱετυμ. µεσν. « πυρρὀς (βλ.λ.) Ἐ ξανθὀς). πυρρός, -ᾱ, -ὀν (αρχαιοπρ.) αυτὸς 
που ἐχει το χρώμα τἠς φώτιάς, ξανθοκόκκινος. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. επἰθ. (ήδη µυκ. ανθρωπωνύμια Ρι-νο. Ρα-να, Ρα-νί-πο), που 
συνδ. µε τις λ. πύρ και πυρσός (δωρ.). Σύμφωνα µε την πιο ασφαλἠ 
ερμηνεία, οι τ. πυρρός και πυρσός προἑρχονται απὀ το ουσ. πῦρ, αλλά 
παράγονται απὀ διαφορετικά επιθήματα: πυρρός «"πυρ-Γός (όπως 
επιμαρτυρούν οι τ. τὴς Μυκηναϊκής) « πῦρ 1 επἰθηµα -Γός(πβ. πολιός« 
ἨπΟΛΙ-)-'ός). ενώ πυρσός « πῦρ 1 επίθηµα -σός. Η υιοθέτηση κοινού 
αρχικού τ. "πυρσ”-Ί-0ς δεν προσφἑρει ικανοποιητικὲς απαντήσεις]. 
Πύρρος (ο) 1. βασιλιὰς τἠς Ηπείρου (318-272 π.Χ.) γνωστός για τις 
µεγάλες νίκες του επἰ των Ρωμαίων, στις οποίες όμως εἰχε βαρύτατες 
απώλειες 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « πυρρός «ερυθρὸς, αυτὸς που έχει το χρώμα τἠς 
φωτιάς» (βλ.λ.), µε αναβιβασμὀ τού τόνου), πυρρότριχος, -η, -ο (μτγν.Ι 
κοκκινομάλης. σχολιο λ. -ρρ-. πυρρόχρους, -ους, -ουν (πυρρὀχρ-οος, -ου [ - 
οες. -ὀων) αυτὸς που ἐχει το ξανθοκόκκινο χρώμα τὴς φωτιάς. 

(ετοµ. μτγν. « πυρρός ««ερυθρὀς, αυτὀς που ἐχει το χρώμα τἠς φωτιάς» 
(βλ.λ. τ -χρους «χρως. χροός (βλ.λ. χρώ-μα) |. πυρρόχρωμος, -η.-ο 
αυτός που έχει πυρρὀ χρώμα. 

ΙΕΤΥΜ. « πυρρός «ερυθρός, αυτὸς που ἐχει το χρώμα τἠς φώτιάς» (βλ.λ.) 
Ἔ «χρωμος « χρώμα]. 

Πύρρων (ο) [Πύρρων-ος, -α] αρχαίος Ἑλληναα σκεπτικὀ;: φιλόσοφος 
(360-270 π.Χ.). 

[γ-τουμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « αρχ. επἰθ. πυρρός «ερυθρός, αυτὸς που έχει το 
χρώμα τἠς φωτιάς» (βλ.λ.)]. πυρρώνειος, -α, -ο Ιμτγν.] φίλος, αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον σκεπτικὀ φιλόσοφο Πύρρωνα: - σκέψη. Ἐπίσης 
πυρρωνικός, -ἠ, -ὁ. πυρρωνισµός (ο) 11828] η σκεπτικἠ γνωσιολογικἠ 
θεωρία τού Πύρρωνα, που αρνεἰται κάθε αντικειμενικἡ γνώση, αλήθεια 
και επιστήμη. -- πυρρωνιστής (ο). 

ΠΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ργτιποπὶρπιε]. πυρσός (ο) φωτιστικὀ 
μέσο, το οποίο συνἠθ. κρατιέται στο χέρι ἡ στερεώνεται στον τοἰχο: 
αποτελεἰται απὀ ἑνα κομμάτι ρητινώδους ξύλου περἰτυλιγμένο µε λινάρι 
(διαποτισµἑνο µε εὐφλεκτη ουσία), που ανάβει στην πάνω του ἀκρη συν. 
δάδα, δαυλὀς. 

[ι;τυμ. αρχ. (δωρ. τ.) « πύρ 1: επἰθημα -σός. Βλ. κ. πυρρός[. πυρφόρος, 
-ος, -ο 1. (α) αυτὸς που ἐχει. που «φέρει φωτιὰ: «Προμη- θεύς 
-»(τραγωδία τού Αισχύλου) (β) αυτός που μεταδίδει φωτιἀἁ, που 
προκαλεί φωτιά: - βέ/.η 2. (για ουσίες, κράματα κ.λπ.) αυτὸς που ἐχει την 
ιδιότητα να αναφλέγεται χωρίς θέρμανση, τριβἠ ἡ κρούση, που παράγει 
σπινθἠρες. 

(ετοµ. αρχ. « πῦρ 1 -φόρος «φέρωΙ. πυρώδης, -ης. -ες [αρχ.] [πυρὠδ- 
ους | -εις (ουδ. -η), -ών) (λὀγ) 1. αυτός που έχει πυρακτωθεἰ, ο διάπυρος 
συν. πύρινος 2. αὐτὸς που έχει το χρώμα ἡ τη λάμψη τὴς φωτιάς: - 
ανταύγειες. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 


πυρώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [πύρω-σα, -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. µεταδίδω 
ἐντονη θερμότητα ἡ αυξάνω κατά πολύ τη θερµοκρασία (σε κάτι). 
φἑρνοντάς το κοντά λ.χ. στη φωτιὰ ἡ σε φλὀγα: ο ήλιος πύρωνε τα 
μάρμαρα το απομεσήμερο συν. θερμαίνω, καίω 2. (μτφ.) προσδἰδω (σε 
κάτι) το κοκκινωπὀ χρώμα τὴς φωτιάς: το ηλιοβασίλεμα πύρωνε τον 
ορίζοντα 3. πυρακτώνω: ο σιδηρουργός πυρώνει το σίδερο  (αμετβ.) 
(για πράγματα) πυρακτώνομαι: πύρωσε το μαγκά/Λ / το μάτι τής 
κουζίνας || πύρωσαν τα κάρβουνα 5. γίνομαι πολύ πιο ζεστός, αποκτώ 
πολὺ υψηλότερη θερμοκρασία: άσε τον φούρνο να πυρώσει λίγο και 
μετά βάζεις το ταψί. -- πύρωμα (το) [μτγν.Ι. 
(ετοµ. «αρχ. πυρώ (-όω) « πῦρ]. πύρωση (η) | αρχ.] (-ης κ. -ὦσεως ] - 
ὡσεις, -ὠσεων) 1. η πυράκτωση: - μεταλλεύματος µε/ χωρίς χημική 
αντίδραση 2. ιατρ. το αἰσθημα που έχει κανεὶς ὁτι κάτι τον καίει 
εσωτερικἀ: - στομάχου συν. (λαϊκ.) καήλα. καούρα. 
πυρωτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την πύρωση, που 
προκαλεί πύρωση, αυξάνει τη θερµοκρασία σώματος ἡ πυρακτώνει συν. 
καυστικὀς 2. πυρωτικὀ (το) αυτόὸ που ανεβάζει την εσωτερικἠ 
θερµοκρασία αυτού που το καταναλώνει. 
Π.Υ.Σ. (τα) Πρακτικά Υπουργικού Συµβουλίου. 
Π.Υ.Σ.Δ.Ε. (το) Περιφερειακὀ Ὑπηρεσιακό Συμβούλιο Δευτεροβάθμιας 


Εκπαίδευσης. 
Π.Υ.Σ.Μ.Ε. (το) Περιφερειακό Ὑπηρεσιακό Συμβούλιο Μέσης Ἐκπαί- 
δευσης. 


Π.Υ.Σ.Π.Ε. (το) Περιφερειακό Υπηρεσιακό Συμβούλιο Πρωτοβάθμιας 
Εκπαίδευσης, πυτζάµα (η) -» πιτζάµα 

πυτιά (η) πηκτικὀ ἑνζυμο που εμφανίζεται στο γαστρικὀ υγρὸ μοσχαριού 
και χρησιµοποιείται στην πήξη τού γάλακτος για την παραγωγή τυριού. 
ΠΠΤΥΜ. « αρχ. πυτία « πυετία « "πυ-ετός « πυός «πρωτὀγαλα» (βλ. λ. 
πύον) 1 παραγ. επίθηµα -ίτός (πβ. πάγ-ος - παγ-ετός). Σύμφωνα µε. 
ἆλλη άποψη, η λ. προέρχεται απὀ αμάρτυρη γενικἠ "πν-ατος τού 


πυτιάζω 


μτγν. πῦαρ (παρἑἀλλ. τ. τοὐ αρχ. πυός)]. πυτιάζω ρ. µετβ. [πυτίασ-α, - 
τηκα, -μὲνος) (λαϊκ.) βάζω στο γἁλα πυτιά. για να πήξει και να γίνει 
τυρὶ. πυώδης, -ης, -ες Ιαρχ.) [πυώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) ιατρ. Ί. 
αυτός που ἐχει τη χαρακτηριστική ὀψη ἡ σύσταση τοὺ πύου, που 
περιἐχει πύον: - έκκριµα / υγρό 2. αυτὸς που παράγει πύον, που 
συνοδεύεται ἡ χαρακτηρίζεται απὀ την παραγωγἠ, ἐκκριση πύου: - 
φλεγμονή! νεφρίτιδα / μόλυνση / αμυγδαλές. ’ “ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, - 
ες. πύωση (η) Ιμτγν.Ι {[-Πς κ:-ώσεως | -ὠσεις, -ὠσεων) η παραγωγἠ ἡ ο 
σχηματισμὀς πύου ΣΥΝ. πυόρροια, διαπύηση. "Ἔ σχολιο λ. -ωση. πφένιχ 
(το) (ἀκλ.) υποδιαίρεση τἠς νομισματικἠς μονάδας τὴς Γερμανίας. που 
ισοδυναμεὶ µε το ἑνα εκατοστὀ τἠς αξίας τού µάρκου. [εγυμ. « γερμ. 
Ρ[επηῖρ « αρχ. γερμ. ρπεπαϊ(η)α, πιθ. « λατ. ροηάπ5 «σταθμὀς, βάρος, 
αξία» (φρ. Ροπάα5 αατὶ «ποσότητα χρυσού», ροπάπ5 ατρεπῖ ἀεπατί! - 
αργυρὀ νόμισμα αξίας µιας δραχμής)). 

Π.Φ.Σ. (ο) Πανελλήνιος Φαρμακευτικὸς Σύλλογος. 

᾿πώ κ. πω (να/θα) ρ. -" λέγω 

πώγ(ι)ν (ο) [πὶδγων-ος. -α | -ες, πωγώνων] (αρχαιοπρ.) Ί. το γἑνι 2. (συ- 
νεκδ.) το πιγούνι, 

ΠΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Οι συνδέσεις µε το ρ. πήγ-νυ-μι (µέσω ετε- 
ροιώσεως), καθὼς και µε Π.Ε. Ἶρει- / Τρῦ- / "ρο[α]- «φουσκώνω», στε- 
ρούνται τεκμηριώσεως]. πωγωνοφόρος, -ος, -ο (λὀγ.) Ί. γενειοφὀρος 2. 
ζωολ. πωγωνοφόρη (τα) θαλάσσιοι, ασπὀνδυλοι οργανισμοὶ που 
χαρακτηρἰζονται απὀ κεραίες στο μπροστινὸ ἀκρο τού σώματος. 

[ετυμ. αρχ.« πώγων. -ὠνος 1 -φόρος «φέρωΙ. 

-πωλείο λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουδέτερων ουσιαστικών 
που δηλώνουν το κατάστημα ὁπου πωλείται (κάτι): βιβλιο-πωλείο, κο- 
σµηµατο-πωλείο, ανθο-πωλείο, κρεο-πωλείο. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικό επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (λ.χ. αρχ. παντο- 
πωλεῖον, μτγν. βιβλιο-πωλεῖον), που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε -πώ- 
λης (ς πωλώ)]. πωλείται ρ.Φ πουλὼ 

-τϊώλης λεξικὀὸ επίθηµα λέξεων που σημαίνουν τον επαγγελματία 
ἑμπορο, αυτόν που πωλεί κάτι: παντο-πώ/Λης. κρεο-πώλης. 

Ίετυμ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ 
το ρ. πωλώ (βλ.λ.)]. πώληση (η) [αρχ.) [-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) 
(λόγ.) η διάθεση αγαθού ἑναντι χρηματικοὐ ποσοὺ ἡ ἁλλου τιμήματος: 
νόμ. σύμβαση µε την οποία ο ἑνας συμβαλλόμενος (πωλητἠς) 
αναλαμβάνει την υποχρέώση να μεταβιβάσει την κυριότητα τού 
πράγματος ἡ τοὺ δικαιώματος που αποτελεὶ το αντικείμενο τὴς 
πώλησης και να παρα- δώσει το πράγμα ἡ να εκχωρήσει το δικαίωμα 
και ο ἆλλος συμβαλλόμενος (αγοραστής) αναλαμβάνει την υποχρέωση 
να πληρώσει το συμφωνηθέν τίμημα: - µε δόσεις πληρωμής |[ - µε 
πίστωση / µε προμήθεια Ἡ - λειανική (σε καταναλωτὲς και σε μικρὲς 
ποσότητες) / Χονδρική (σε μεγάλες ποσότητες και µε πολὺ χαμηλότερες 


τιμές, σε εμπόρους) / προϊόντα προς - || (κ. στον πληθ.) οι - τής 
εταιρείας έπεσαν κατά 2056 )) τµήµα πωλήσεων || εργάζομαι στις - 
(στο τμήμα πω- λήἠσεων) | | μυστικές / παράνομες - όπλων ΣΥΝ. 


πούλημα αντ. αγορά, πωλητήριο (το) | αρχ.) [πωλητηρί-ου | -ών] 1. το 
ἐγγραφο (συμβόλαιο) που πιστοποιεὶ πώληση: οι όροι τού - 2. ειδικἠ 
σημείωση ἡ αγγελία για την πώληση ακινήτου ἡ άλλου αντικειμένου 
(λ.χ. αυτοκινήτου) µε πληροφορἰες για τον υποψήφιο αγοραστἠ, η οποία 
συνἠθ. τοιχο- κολλάται ἡ τοποθετείται πάνω στο προς πώληση ακίνητο ἡ 
αντικείµενο: ρωτούσε τον θυρωρό για το - στην είσοδο (πβ. λ. 
ενοικιαστή- ριο) 3. ο τόπος ὁποῦ γίνεται πώληση: «στον πρώτο όροφο 
θα δηµι- ουργηθεί - εκδόσεων και αντιγράφων» (εφημ.). πωλητήριος, 
-α. -ο αυτὸς που σχετίζεται µε την πώληση. 

)ΕΤΥΜ. « πωλώ 1: παραγ. επἰίθημα -τήριος, πβ. κ. πωβ"ητήριο). 
πωλητής [αρχ ] κ. (λαϊκ.) πουλητής (ο), πωλήτρια (η) [μτγν.] {πω- 
λητριών) 1. πρόσωπο που πωλεί (κἀτι): ο - τού διαμερίσματος ζητούσε 
μεγα/.ύτερη τιµή αντ. αγοραστὴς 2. υπάλληλος εμπορικοὐ κατα- 
στήματος που εξυπηρετεί τους πελάτες, δεϊἰχνοντάς τους τα προϊόντα και 
δἰνοντάς τους σχετικἑς πληροφορίες. σχολιο λ. παρώνυμο. πώλος (ο) 
(αρχαιοπρ.) το πουλάρι (βλ.λ.). 

ΙΣΤΥΜ. « αρχ. πώ/.ος (ἠδη µυκ. ρο-το) « "ρο|α]-1ο5, που συνδ. µε αρχ. 
γερμ. {ο]ο (2 γερμ. Εοπ]ςη). αλβ. ρεῖε «φοράδα», αρμ. αἱ «κατσικἀκι». Η 
συνύπαρξη των τ. αυτὼν θα μπορούσε να οδηγἡσει σε Ι.Ε. "ρενν- / "ρον- 
«μικρὸς, λίγος», απὀ όπου και αρχ. παῖς (βλ. λ. παιδί), λατ. ραοτ «γυιος, 
αγώρυ κ.ἀ. Πάντως η μακρότητα τοὐ τ. πώ-λος παραμένει 
δυσερµήνευτη, αν και μαρτυρείται στο αλβ. ρε]εἰ (ς ρΟ]η-)]. πωλώ ϱρ. - 
» πουλὼ 

πώμα (ο) [πώμ-ατος | -ατα, -ἁτων) (λὀγ.) σκἑπασµα δοχείου, που 
εφαρμόζει στο στὀμιὀ του ΣΥΝ. (καθημ.) βούλλωμα. τάπα. 

[ΕΤΥΜ. « (χρχ. πώμα « ρο-πιη «Ι.Κ. "ρὀ(ϊ)- «βοσκὠ ζώα - προστα- 
τεὐω», πβ. σανσκρ. ραΐτα- «δοχείο» (« "Ρο-ἴτο-πι). γοτθ. {έχ]τ «θήκη», 
αρχ. γερμ. Εοίΐατ (2 γερμ. Εαίίετ «φὀδρα»), σανσκρ. ραϊ «προστατεύω, 
φρουρώ» κ.ά. Ομὀρρ. ποι-μήν (βλ.λ.)). πωματίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.) 
(πωμάτισ-α, -τηκα. -μένος) (λὀγ.) σκεπάζω (δοχεἰο) µε το πώμα του. το 
βουλλώνω: - τις µπουκάλες τού κρασιού συν. (καθημ.) ταπώνω αντ. 
εκπωµατἰζω, πωματισμµός (ο) (λὀγ.) Ί. η τοποθέτηση πώματος σε δοχείο: 
- φιαλών συν. (καθημ.) τάπωμα. βοὐλλωμα ΛΝΤ εκπωματισμµὀς 2. ιατρ 
η κάλυψη φυσικἠς ἡ τραυµατικἠς κοιλότητας µε βαμβάκι ἡ γάζα, κυρ. 
για την προστασία της απὀ μολύνσεις, το σταµάτηµα αιμορραγίας. Κπί- 
σης πωμάτισµα (το) (σημ. 1). πωπώ! επιφὠν. -Ρ ποπὀ 

πώρινος, -η, -ο Ιαρχ.] αυτὀς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ πωρὀλιθο: 
- άγαλμα. 


15289 


πώς 


πωρόλιθος (ο) (πωρολἰθ-ου | -ων, -ους) πορώδες, ιζηματογενές και εὑθραυστο 
πἐτρώμα, που προέρχεται κυρ. απὀ γλυκά νερά. πλούσια σε ανθρακικὀ ασβέστιο 
και χρησιμοποιείται ὡς οικοδοµικὀ υλικὀ, πώρος (ο) (αρχαιοπρ.) Ί. ο πωρὀλιθος 
(βλ.λ.) 2. (γενικὀτ.) κάθε πορώδης πέτρα 3. η πέτρα τῶν δοντιών ΣΥΝ. τρυγία 4. η 
οστέινη και χόνδρινη ουσία που αποκαθιστά τη συνοχἠ τού οστού (ὑστερα απὀ κά- 
κὠση), αναπτυσσόμενη ανάμεσα στα άκρα τού κατάγματος. 

[ετυμ. « αρχ. πώρος, ὀρ. τἠς τεχνοδοµίας. αγν. ετύμου. Χωρὶς επαρκἠ τεκμηρἰώση 
θεωρείται η σύνδεση µε ακκαδ. ρα]α (), αν και η πιθανότητα δανείου δεν θα 
μπορούσε να αποκλειστεί), πωρώδης, -ης, -ες Ιμτγν.) (πωρώδ-ους | -εις (ουδ. -η), 
-ὠν) αυτός που μοιάζει µε πωρὀλιθο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. πωρώνω ρ. µετβ. 
(πώρω-σα. -θηκα. -μένος) (εκφραστ.) Ί. φανατίζω στο ἐπακρο: τους πωρώνει µε 
πύρινους λόγους και συνθήματα | | (συνἠθ. η μτχ.) πωρωμένος οπαδός κόμματος / 
ομάδας 2. (αργκὀ) προκαλὠ τρελὀ ενθουσιασμό (σε κἀποιον), τον εκστασιάζω: 
συχνά το µεσοπαθ.: πωρώνομαι μ'αυτή τη μουσική. 

Ιγ.τυμ. « αρχ. πωρώ (-ὀω). αρχικἡ σημ. «σκληρύνω. αναισθητοποιώ» (για 
νεκρωμένη σάρκα ἡ για πέτρες). « πώρος (βλ.λ.). Στην Κ.Λ. συναντούμε 
για πρώτη φορὰ τη σημερινή σημ. «καθιστώ κάποιον ηθικὼς αναίσθητο 
ἡ αδιάφορο» (πβ. Μάρκ. 6, 52: ἠλλ' ήν αὐτῶν ἡ καρδία πεπωρωμένη: Β΄ 
Κορινθ. 3. 14: ἀλλα ἐπωρώθη τά νοήματα (Ξ νοοτροπία, τρόπος σκέψης) 
αυτών), πώρωση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ὦσεως | χωρ. πληθ.) 1. ο 
φανατισμὸς, η ολοκληρωτικἠ αφοσίωση: ή - των οπαδών µε την ομάδα τους 
[1 ἐχει - µε την πολιτική 2. (συνεκδ.-αργκὀ) ὁ.τι αποτελεί το αντικείµενο 
τοὐ φανατισμοὺ ἡ προκαλεὶ ἀκρατο ενθουσιασμό: αυτή ἡ μουσική εἶναι 
σκέτη -! 3. η ηθικἠ αναισθησία, η ἐλλειψη κάθε ηθικού ενδοιασμού: έλει 
τέτοια που θα έκανε τα πάντα για να πετύχει! πως επἰρρ. Ί. (για τη διατύπωση 
ερωτήσεων σχετικἁ µε τον τρόπο µε τον οποίο υπάρχει ἡ γίνεται κάτι) 
µε ποιον τρόπο, μέσο: -λείΓουρ/εί; | | - γνωριστήκατε: | | - - πηγαίνεις στη 
δουλειά: -Με αυτοκίνητο | [ - αντέδρασε ὀταν το ἐμηθε; | | (κ. σε πλάγιο λόγο) 
δεν ξέρω - γο έμαθε | [ ψάχνω το - και το γιατί αυτής τὴς υπόθεσης 'φρ. πὼς σε 
λένε / φωνάζουν; ποιο εἶναι το ὀνομὰ σου: : 2. για τη διατύπωση 
ερωτήσεων σχετικἁ µε τα χαρακτηριστικἁ προσώπου, πράγματος ἡ 
κατάστασης, σχετικἁ µε την εξέλιξη ενὸς πράγματος: εἰναι ο προϊστάμενός 
σου: -Αυστηρός, αλλά δίκαιος | | θυμάσαι - ἡταν αυτὸς που σε χτύπησε: -Ψηλός, 
μελαχρινός... | | εἶναι ο άρρωστος; -Καλύτερα | | - νιώθεις; | | - - τελείωσε ο 
αγώνας: -2-0 υπἐρ τής Βραζί7λΛας | | (οικ.) - πάνε τη κέφια: ΦΡ. (α) (οικ.) πὼς 
πάει; (1) (συνἠθ. μετὰ απὀ χαιρετισμὀ ὡς ερώτηση σε κάποιον για την 
υγεία του. τη διἀθεσἠ του) (11) (ως ερώτηση για την πορεἰα πράγματος ἡ 
διαδικασίας) (β) πὼς εἰστε; (ευγενικὀς τρόπος ερωτήσεως σε κάποιον για 
την υγεία του, τη διἀθεσἠ του) (γ) πώς πήνε / εἶναι τα πρήγματα; (ως 
ερώτηση για την κατάσταση τοὐ προσώπου προς το οποίο απευθύνεται 
κανεὶς ἡ σε σχέση µε κάτι που τον αφορά): --- στην Ε/Λάδα; -Όπως τα 
άφησες 3. για τη διατύπωση ερωτήσεων σχετικἁ µε τη στάση, την 
εντύπωση, την άποψη ἡ την εικόνα που έχει κάποιος για κάτι: -- σου 
Φαίνεται ο ἄντρας της; -Καλός | | -- τον βλέπεις τον νέο πρωθυπουργό; Δεν έχω 
άποψη | | - σχολιάζετε...; | | φοβάμαι να τον το πω, γιατί δεν ξέρω - θα το πἠρει 
[1- φαντάζεσαι τον ιδηνικὀ φίλο; | | - γο εννοείς αντὀ; (τι ακριβὼς έχεις 
στον νου σου, όταν το λες αυτό;) [| - γο καλαβαίνεις αντὀ; (τι ακριβὼς 
καταλαβαίνεις απὀ αυτό; : 4. για τη διατύπωση ερωτήσεων που 
εκφράζουν ἐντονη απορἰα ἡ ἐκπληξη: - δεν έχει τρελαθεί ακόμη µε τόσα πον 
τον έτνχαν: 5. (με επιτιµητικἠ διάθεση): - μιλάς ἐτσι στον πατέρα σου: (εἶναι 
ανεπίτρεπτο να του μιλάς ἐτσι): ΦΡ. πὼς μπόρεσες (να...) για να 
εκφραστεὶ ἐκπληξη και αποδοκιμασία για κάτι που ἑκανε κάποιος: - να 
κάνεις τέτοια ατιμία: 6. (συνἠθ. «και) για ποιον λόγο (για ερωτήσεις που 
εκφράζουν συγχρόνως και ἐκπληξη): - καὶ δεν ασχο/.ήθηκες µε τη μονσική, 
αφού σου αρέσει τόσο: | | -- και µας θυμήθηκες: | | - δεν το σκέφτηκα νωρίτερα: 
ΦΡ. (α) πὼς (κι) ἐτσι; (µε απορἰα) για ποιον λόγο: -Φέτος δεν θα πάμε διακο- 
πές. --; (β) πὼς το ΄πηθε; πὼς συνέβη κἀτι τέτοιο: για πράγματα µη 
αναμενόμενα: - ο Γιάννης και ξύπνησε τόσο νωρίς: Συνέβη κήτι: | | (ειρων.) - 
σήμερα και ἦρθε διαβασμένος στο σχολείο: (συνήθως ἐρχεται αδιἁβαστος) 7. 
για να εκφραστεἰ ὁτι κάτι εἶναι εξαιρετικἁ δύσκολο ἡ αδύνατο: - εἶναι 
ὀννατόν; (εἶναι αδύνατον) || - να κοιµηθείς µε τέτοια φασαρία; (εἶναι 
αδύνατον να κοιµηθεἰς..) : 8. πὼς; / πὼς εἰπητε; (ος ερώτηση απὀ 
κάποιον που δεν ἁἆκουσε, που ζητεἰ να του επαναλάβουν αυτὀ που του 


εἰπαν): -, εἰπητε τίποτα; 9. για την ἐκφραση ἐντονης απορἰας ἡ 
θαυμασμού: - αλλάζει ο ἀνθρωπος! | | - περνοὺν τη χρόνια! ΑΟ. (ειδικὀτ.) (α) 
πόσο πολὺ: - ἤθε/α αυτὀ το ταξίδι! φρ. πὼς και πώς Ι και τι (ἱ) για 


περιπτώσεις αναμονής µε λαχτάρα: - κάνουν, για να δουν τα εγγονἠκια τους! 
[5 περιμένω το καλοκαίρι, να ξεκουρηστώ (11 για περιπτώσεις 
ανυπομονησίας, για την πραγματοποίηση επιθυμίας, επιδίωξης σκοπού 
µε κάθε μέσον: - έκανε γΓ αυτά τα εισιτήρια! (τα ἠθελε πάρα πολὺ) (411) για 
περιπτώσεις στοργικἠς φροντίδας, ἐκδηλης αγάπης: - την έχει τη γυναίκα 
του! Χαλί γίνεται να τον πατήσει! (β) για την ἐκφραση θαυμασμού ἡ αυ- 
ταρέσκειας: (οικ.) - τα 22έει (τι ωραία που τα λέει!) | | - εἰσηι ἐτσι! (τι 
ἐπαθες ἡ γιατὶ φαίνεσαι τόσο ἀσχημα:) 11. ευτυχὼς που: - δεν έσπασες 
κανένα πόδι απὀ εκεί πον ἐπεσες! 12. (ως επιβεβαιωτικἠ απάντηση) βεβαίως, 
σίγουρα: -Εἰσηι ευχαριστημένη τώρα; --/ «δεν ἐχω παρήπονο! | | (-άρνηση) - 
δεν θέλω! (βεβαίως θέλω) | | - όχι (βεβαἰως, οὐτε συζήτηση) : ΦΡ. (οικ.) 
αμ πώς! τι νόμιζες; μπορούσε να γίνει αλλιώς; -' όχι. θα µου γλύτωνες! 
Ιρ.τυμ. « αρχ. πώς / κώς (ιῶν.), « θ. πο-, ρίζα ερωτηματικὠν (τονισµἐνη) και 
αορἰστων (ἀτονη) αντωνυμιών (βλ. λ. πό-τε. τίς), τ επιρρ. επἰθημα -ὠς[. 


πως 


πῶς επἰρρ. (αρχαιοπρ.) µε κάποιον τρὀπο, κἄπως: στις ΦΙΛ (α) ού τω πως κἀπῶς 
ἐτσι (β) ἄλλως πῶς βλ. λ. άλλως. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. πως / κως (ἰῶν.), εγκλιτικὀ μόριο. «6. πο-, ρίζα ερωτηματικὠν 
(τονισµἐνη) και αορἰστων (ἀτονη) αντωνυμιών (βλ. λ. πό-τε, τις) Ἐ επιρρ. επἰθημα - 
ως]. πως σὐνδ. (καθημ.) ὀτν για την εισαγωγἠ ειδικὠν προτάσεων: έμαθα 

έφυγες ]] φημολογείται - πάμε για εκλογές: φρ. (α) (λαϊκ.) κατά πως σύμφωνα µε 
(ὁ.τι). ὀπως: - τα λες. έχεις δίκιο | | - άκουσα, θα έχουµε εξελίξεις! |} - το πάει, θα 
τη χάσει τη δου/.ειά του (β) όχι πως (1) για να δηλωθεί ότι δεν συμβαίνει αυτὀ που 
μπορεὶ να νομίσει κανεὶς, ει- δικὀτ. ότι η αιτἰα δεν εἶναι αυτἠ που μπορεὶ να 
νομίσει κανεἰς: - αμ 
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πως 


φιβάλλω για τις ικανότητές σου. απλώς /ια τυπικούς λόγους πρέπει να σε εξετάσω 
[| (συχνά ειρων.) - είναι ερωτευμένος (εἶναι φανερὀ ὁτι εἶναι ερωτευμένος) τον. 
ὀχι ότι (41) στο πλαίσιο σχήματος αντἰθεσης στον λύγο, για να δείξουμε ὁτι κάτι 
ισχύει και σε ἄλλες περιπτώσεις, ἐστῶ και σε μικρότερο βαθμὀ: «στην αίθουσα 
συνεδριάσεων τής Βουλής δεν βρίσκονταν περισσότεροι από δέκα βουλευτές: - νω- 
ρίτερα ήταν περισσότεροι» (εφημ.) | | Αυτός ήταν κάθαρμα. - οι άλλοι ήταν τίποτα 
καλόπαιδα, αλλά αυτός τους ξεπερνούσε όλους σε απανθρωπιά. 

|[ητυμ. « αρχ. πώς (ερωτηµατ.), µε εξέλιξη τἠς τροπικἠς σημ. σε εἰδική. µε 

αποτέλεσµα τη χρήση τού επιρρήµατος ὡς συνδέἐσμου]. 


Ρ, Ρ' ρΡῶ, το δέκατο ἑβδομο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στην Αρχαία Ἑλληνικὴ το ρω στην αρχἠ τὴς λέξης προφερόταν ὡς δασὺ, 


συνοδευόταν δηλ. απὀ την εκφώνηση µιας ἀχνας, που δηλωνόταν και στη γραφἠ (πβ. ρήμα, που γραφόταν ὡς ΗΡΕΜΑ |Η Ξ δασὺ πνεύμα] στο 


προευκλεἰδειο αλφάβητο). Η δήλωση τἠς δασείας στο αρκτικὀ ρ χρησιμοποιεἰται και σήμερα στη γραφἠ των αρχαίων κειμένων και σε ὀλη τη λόγια 


παράδοση (π.χ. ροή, ρώμη, ραίνω). Στους βυζαντινούς χρόνους μάλιστα και μέχρι τον 190 αιώνα ακόµη (στο Λεξικὀ τού Σκαρλάτου Βυζαντίου λ.χ.). στο 


μέσον τἠς λέξης δηλώνονταν δύο πνεύματα, δηλ. τα δὺο εἰδη προφοράς τού διπλοὺ ρω: π.χ. εξερράγη, αναντίρρητος. Στις συλλαβογραφικὲς γραφὲς η 


αντιμετώπιση τού Ρ υπήρξε διαφορετικἠ. Στη Γραμμική (γραφὴ) Β (1450-1200 π.Χ.) το ἰδιο συλλαβόγραμμα, συμβατικά το Ρ, δηλώνει και τα δύο υγρά 


( και 1: π.χ. ᾱ-γί-ζο-πιο Ξ ἀριθμός. αλλά τε-α-κο Ξ λευκός. Στο κυπριακὀ συλλαβάριο υπάρχουν διαφορετικἀ συλλαβογρἀµμµατα για τα δύο υγρά 


σύμφωνα. Οι μελετητὲς τἠς ιστορἰας τἠς ελληνικἠς γραφἠς ανάγουν τη µορφή και την ονομασία τού γράμματος ρω στο βορειοσημιτικὀ τΟΘ ἡ τες (που 


σήμαινε «κεφάλυ).Ἡδη σε αλφάβητα τἠς περιόδου 520-480 π.Χ. το γράμμα ρω προσέλαβε τη µορφή ΚΕ, η οποία κυριάρχησε στο χαλκιδικὀ αλφάβητο 


(τἠς Εὐβοιας) και εκεἰθεν στο λατινικὀ αλφάβητο. «χολιο λ. α”.φάβητο, γραφή. 


Ρ,Ρ ρώ κ. ρο:το δέκατο ἐβδομο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. ρω, 
αριθµός). 
Ρα (ο) {ἀκλ.] (κατά την αρχαἰα αιγυπτιακἠ μυθολογία) ο θεὸς Ἠλιος, δημιουργός 
τῶν θεών, τῶν ανθροἰπων και τοὺ κόσμου. 
[ετυμ. « αρχ. Ψά « αιγυπτ. Κα / Κε «ἡλιος»], ραβαῖσι (το) {ραβαϊσ-ιοὐ | -ιὠν]} Ί. 
μεγάλο και µε πολλοὺς ανθρώπους γλέντι ΣΥΝ. ξεφάντωμα 2; (συνεκδ.) η φασαρία 
απὀ το γλέντι. 
[ΕΤΥΜ. Πιθ. τουρκ. προελεύσεως]. ραβανί κ. (σπανιὀτ.) ρεβανί (το) [ἀκλ.)} 
γλύκυσμα που παρασκευάζεται απὀ σιμιγδάλι, αβγά, ζάχαρη και βούτυρο, ψήνεται 
στον φούρνο και περιχύνεται µε σιρὀπι. 
[ετομ. «τουρκ. τοναπή. ραβασάκι (το) [χωρ. γεν.) Ί. σύντομη και κρυφἠ επιστολἠ 
ἡ σημείωμα µε ερωτικὀ περιεχόμενο 2. (γενικὀτ.-ειρων.) οτιδήποτε γραπτὀ (ἐγ- 
γραφο. επιστολἠ, σημείωμα κ.λπ.), το οποίο στἑλνει κάποιος σε κάποιον: γο - τής 
εφορίας |] οι υπάλληλοι αντάλασσαν ραβασάκια, όταν δεν τους έβλεπε ο διευθυντής. 
ΤΗΤΥΜ. Ὑποκ. τού μεσν. ραβάσιν«ξὐλο για μέτρημα, για υπολογισμό» 

σλαβ. ταναθ]. 
ραββί (ο) {[ἀκλ.ἱ ΘΡΗΣΚ. (ο)ς τιμητικἠ προσφώνηση) 1. (στον ιουδαϊσμὀ) ο 
ραββίνος (βλ.λ) Δ. (στην Κ.Δ.. ιδ. στους Ευαγγελιστές Μάρκο, Ματθαίο και 
Ἰωάννη) ο Ιησοὺς Χριστός, ὀπωῶς τον αποκαλούν οι μαθητές του. «χολιο λ. 
διδάσκαλος. 
[ετομ. « μτγν. ραββί « εβρ. ταββί «δἀσκαλἑ µου!» «ταβΏ «δάσκαλος» |. ραββίνος 
(ο) θρησκευτικός λειτουργὀς των Κβραίων, που εκτελεἰ τελετουργικά και διδακτικά 
(κατηχητικἁ) καθήκοντα ὡς πνευμµατικὸς ηγέτης: φρ. μέγας ραββίνος ο επὶ κεφαλής 
τῶν ραββίνων µιας περιοχἠς. -- ραββινικός, -ἡ, -ὁ. 
[εἰ υμ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. ταρὈίπο «ταββί, µε φωώνητ. επίδραση τού Ἰγχγν.ραββί 
(βλ.λ.)]. ραβδί (το) {ραβδ-ιού | -ιών] Ί. μακρύ και λεπτό κομμάτι ξύλου συν. 
βέργα, (λὀγ.) ράβδος: φρ. µαγικό ραβδί (ἡ) ραβδί που κρατούσαν μάγισσες, νεράιδες 
κ.λπ. και τυ οποίο εἶχε μαγικές ιδιότητες: τον άγγιξε µε το - και τον μεταμόρφωσε σε 
βάτραχο (11) (μτφ.) καθετὶ το οποἱο προκαλεί µια ανεξήγητη μεταβολἠ σε κάποιον ἡ 
κάτι: «ποιο - τους ακούµπησε και ξαφνικά, εκεί που δήλωναν αποφασισμένοι να ακο- 
λουθήσουν διαφορετικούς δρόμους, διαπίστωσαν ότι βρίσκονται ενώπιον εκλογών και 
οµονόησαν;» (εφημ.) 2. (ειδικὀτ.) το μπαστούνι ΣΥΝ. μαγκούρα, (λὀγ.) βακτηρἰα, 
ράβδος. -- (υποκ.) ραβδάκι (το). [ητυμ. « αρχ. ραβδιον. υποκ. τού ουσ. ράβδος 
(βλ.λ}]. ραβδιά (η) τυ χτύπημα µε ραβδί: του 'ριξε μία γερή -/ 
Ιετυμ. µεσν. « "ραβδέα (µε συνἰζηση) «αρχ. ράβδος (βλ.λ.)]. ραβδίζω ρ. µετβ. 
[αρχ. | {ράβδισ-α, -τηκα, -μένος] Ί. χτυπώ µε ραβδί σον. ξυλοκυπώ 2. (ειδικότ.) 
χτυπώ ἡ τινάζω (τα κλαδιά τού δέντρου) µε ραβδί, για να ρίξω κάτω τους καρποὺς 
του: - τις ελιές /τις καρυδιές/ τις αμυγδαλιές. ραβδίο (το) βιολ. καθένα απὀ τα 
φωτοευαἰίσθητα κύτταρα τοὺ αμφιβληστροειδούς χιτώνα τού ματιού που εἶναι 
απαραίτητα για να βλέπει κανεὶς σε αμυδρὀ φῶς χωρἰς να ξεχωρίζει τα χρώματα, 
αλλά μόνο τη φωτεινότητα και το σχήμα τῶν αντικειμένων (βλ. κ. λ. κώνιο). [ετυμ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοά], ράβδισµα (το) [μεσν.] [ραβδίσμ-ατος | -ατα. - 
ἆτων} Ί. το χτύπημα ανθρώπου ἡ ζώου µε ραβδὶ ἡ παρεμφερὲς ὀργανο (ρόπαλο, 
βέργα) ὡς τιμωρἰα 2. το χτύπημα ἡ τἰναγμα τῶν κλαδιών δέντρου µε ραβδί, για να 
πέσουν οι καρποί τοῦ: γο- των ελιών. ραβδισμός (ο) [μτγν.] το ράβδισµα (βλ.λ.. 
σημ. 1). ραβδιστήρα (η) το ειδικό μακρὺ ραβδί που χρησιμοποιείται για το 
χτύπημα τῶν δέντρων κατά τη συγκομιδή τῶν καρπών τους, κατά το ρἀβδισμα. 
Επίσης ραβδιστἠρι (το), ραβδοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.) {ραβδοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)} (λόγ.) 1. αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε ραβδί 2. αυτός που ἐχει γραμμῶ 


τὸ σχέδιο. -- ραβδοειδώς επἰρρ. [1799]. σχολιο λ. -ης -ης, -ες. 
ραβδοκώδικας (ο) [ραβδοκωδίκων) ειδικός κο')δικας αναγνώρισης 
αντικειμένων (λ.χ. βιβλίων, εμπορευμάτων κ.λπ.) βασισμένος στο πάχος 
διαδοχικών ραβδώσεων, ραβδομαχία (η) Ιμτγν.] [ραβδομαχιών] η 
άσκηση στη μάχη σώμα µε σώμα µε τη χρήση ραβδιών ο)ς ὁπλῶν (πβ. λ. 
σπαθασκία, ξιφασκία). 

ραβδομαχώρ. 11887] [-εἰς...], ραβδομάχος (ο/η), ραβδομύωμα (το) 
{ραβδομυώμ-ατος | -ατα. -άτων] ΙΑΤΡ. καλοήθης ὀγκος στους 
γραμμωτοὺς μυς. ο οποἰος συνήθ. εμφανίζεται στην καρδιά. 
(ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξέν. ὁρ., « αγγλ. τιαράοπιγοπια], ράβδος (η) (λὀγ.) Ί. 
μακρύ και λεπτό κυλινδρικό κομμάτι ξύλου, κυρ. (παλαιὀτ.) για στήριξη 
κατὰ το περπάτημα: ΦΡ. ράβδος εν γωνία, άρα βρέχει για συλλογισμούς µε 
αδύναμη λογικἠ συνοχή, για συμπεράσματα που δεν εἶναι σαφὲς πὼς 
προκύπτουν: Ισχυρίζεται ότι η τζαζ συμβάλ/.ει στην αύξηση τής 
νγκ2.ηµατικότητας: -! 2. (συνεκδ.) ο ραβδισμὀς, το ξυλοκόπηµα: ΦΡ. (α) 
(παροιμ.) όπου δεν πίπτει λόγος, πίπτει ράβδος (όπου ον πίπτει λόγος, πίπτει 
ράβδος) για περιπτώσεις που κἀποιος δεν πείθεται µε τα λόγια και 
πρέπει να συμμορφωθεί µε τη βία (παραφθορά τὴς φρ.: όν ού τύπτει 
λόγος υύδέ ράβδος Ξ ὁποιον δεν χτυπἁ ο λόγος δεν τον χτυπά και το 
ξύλο. πβ. Λποστολίου παροιμ. 12.77) (β) (σκωπτ.) αγία ράβδος το 
ξυλοκόπηµα, ο ραβδισμὀς (ως μέσο σωφρονισμού): δεν είναι φρόνιμος, 
θα πέσει - 3. (ειδικὀτ. τυ μπαστούνι, η μαγκοὺρα 4. στέλεχος 
ραβδοειδοὺὐς σχήματος ὡς σύμβολο εξουσίας, επίσημου αξιώματος, 
τίτλου, ιδιότητας: ποιμαντική - (σὐμβολυ αρχιερατικἠς εξουσίας) || 
στραταρχική - (διακριτικἠ τοὐ στρατάρχη) {] ρυθμική - (μπαγκέτα 
μαέστρου) [[ μαγική - (ταχυδακτυλουργού) 5. οτιδήποτε ἐχει ραβδοειδὲς 
σχήμα: αστυνομική (το κλομπ) Π - χρυσού / σιδήρον! 
σιδηροδρομικές - (οι ράγες) 6. ράβδος ζεύξεως το εξάρτημα τού 
αυτοκινήτου που συνδέει τους δύο βραχίονες των διευθυντηρίων 
τροχών, η μεγάλη μπάρα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ράβδος « νντο-ἆο5 (µε επἰθηµα -δος, πβ. κλά-δος) «ϐ. 
Ἐνντδ-, συνεσταλμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. ννετ-Ὁ- «κάμπτω, λυγἰζω», πβ. αρχ. 
σλαβ. ΄νταρὰ (» ρωσ. νετρα «λυγαριά»), λατ. νετρετα (πληθ.) «χτύπημα, 
μαστίγιο», ἰσως και γοτθ. νναῖτραπη «ρίχνω, πετῶ», αρχ. γερμ. ννοτ΄αη (2 
γερμ. νετίεη) κ.ἁ. Οµμὀρρ. ραπ-ίζω (βλ.λ)}|. ραβδοσκοπία (η) 
{ραβδοσκοπιών] ο εντοπισμὸς υπόγειων πηγών, υδάτων, μετάλλων ἡ 
ακόμα θαμμένων θησαυρών κ.λπ. απὀ ἁτυμα που ισχυρἰζονται ὁτι έχουν 
υψηλή ραδιαισθησία µε τη βοηθητικἠ χρήση ράβδου ἡ εκκρεμούς. -- 
ρσβδοακοπικός, -ἠ. -ὁ. ραβδοακο- πικ-ά / -ώς επἰρρ. 
ραβδοσκόπος (ο/η) πρὀσωπο που ασκεἰ ραβδοσκοπία. -- ραβδοσκοπώ 
ρ. [-εἰς...]. 
[ΕΤΥΜ. «ράβδος 1: -σκόπος « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικἀ»], 
ραβδούχος (ο) Ιστ. Ί. (στην αρχαία Κλλάδα) αυτὀς που επισήμως κατείχε 
αξίωμα, εξουσία, φέροντας και την αντἰστοιχη διακριτικἠ ράβδο, ὁπως 
λ.χ. οι δικαστὲς, οι διαιτητὲς ἡ κριτὲς αγώνων κ.λπ. 

(στην αρχαία Αθήνα) αξιωματούχος υ υποίος έφερε ράβδο ὡς δια- 
κριτικὀ τού αξκὀματὀς του, ἦταν υπεύθυνος για την τήρηση τὴς τὰ- ξεως 
σε δημόσιες εκδηλώσεις (γιορτὲς, αθλητικούς αγώνες κ.λπ.) 

(στην αρχαία Ρώμη) υ υπηρέτης πυυ προπορευόταν τού άρχοντα, 
κρατώντας δέσμη ράβδο)ν και πέλεκυ ΣΥΝ. ραβδοφόρος. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ραβδούχος «ράβδος 1 -ονχος «έχωΙ. ραβδοφόρος, -α, - 
ο 1. αυτός που κρατά ράβδο κυρ. ὡς διακριτικὀ αξιώματος ἡ τίτλου 2. 
ραβδοφόρος (0) ο ραβδούχος (βλ.λ.). 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « ράβδος - -φόρος « φέρω|. ράβδωση (η) [αρχ.Ι [-ης κ. - 
ώσεως ] -ὠσεις, -ὡσεων] (συνἠθ. στον πληθ.) 1. στενἠ, επιμήκης εξοχἠ ἡ 
εσοχἠ στην επιφάνεια στερεάς ύλης ἡ κατασκευἠς: κατακόρνφες - ενός 
κίονα ΣΥΝ. αυλάκωση 2. στενἠ λωρίδα συγκεκριμένου χρώματος πάνω σε 
επιφάνεια διαφορετικοὐ χρώματος: οι - τής ζέβρας ΣΥΝ. γραμμµἠ, 
γράμμοίση. -- ρα- 


ραβδωτός 


βδώνω ρ. [1896]. 
ραβδωτός, τὴ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτὸς που στην επιφἀνειὰ του φέρει ραβδώσεις: - μύες σον. 
γραμμωτός 2. (ειδικὀτ. για κίονες, κατασκευές κ.λπ.) αυτός που έχει αυλακώσεις: - κίονας ΙΙ 
κολόνα συν. αυλακωτός. 

ραβδωτά επὶρρ. 
Ραβέννα (η) πόλη τὴς ΒΑ. Ιταλίας κοντά στην Αδριατικἠ Θάλασσα, 
ονομαστή για τα ψηφιδωτά της. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. Ὑάβεννα / Ῥαούεννα (στον γεωγράφο Στράβωνα) « 
λατ. Κανεηπα, ετρουσκ. αρχἠς. αγν. ετύμου]. ραβέρσα (η) Ιδύσχρ. 
ραβερσών] η κίνηση μπασκετμπολίστα κατά την οποἰα γυρἰζει µε πλάτη 
στο καλάθι υψώνοντας το χὲρι και στέλνοντας τη μπάλα προς αυτό. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. τονετὀε, βλ.λ. ραβερσέ]. ραβερσέ (το) (ἀκλ.] Ί. βολἠ (σουτ) 
µε κίνηση ραβέρσας (βλ.λ.) 2. (ως επἰθ.) αυτὀς που γίνεται µε τον τρόπο τἠς ραβέρσας: σουτ 
ΙΕΤΥΜ, «γαλλ. τενοῖςε, μτχ. τού ρ. τενετβοτ «επιστρἐφω»], ραβί (ο) » ραββί 
ραβιέρα (η {ραβιερών] μικρὸ οικιακὀ οβάλ σκεύος, συνἠθ. απὀ πορσελάνη, ὁπου σερβίρεται 
τυρὶ κ.ά. 
[ετομ. « ιταλ. τανίετα « γαλλ. τανἰετ «μικρὸ πιάτο, στο οποίο σερβίρονται λαχανικἁ και 
ορεκτικἁ» «παλ. γαλλ. τανε «λατ. ταρπάπι5 «αρχ. ράφανος (βλ.λ. ραπάνι)]. ραβιόλι 
(το) {ραβιολ-ιού | -ιὼν) 1. τετράγωνο ζυμαρικὀ γεμισμἐνο µε κιμά και καρυκεύματα 2. 
ραβιόλια (τα) το φαγητό που παρασκευάζεται µε τα παραπάνω ζυμαρικά. 
[ετυμ, «ιταλ. τανἰο]!, πληθ. τού τανἰο]ο «μικρό λάχανο, γογγύλι», υποκ. τού τανα «λατ. ταρα / 
ταριπῃ «γογγύλι, ραπάνι»1. ράβω ῥΡ. µετβ. κ. αμετβ. (ἱἐραψα, ρἀ-φτηκα. -μμένος) Φ (μετβ.) 1. 
ενώνω ἡ στερεώνω (κάτι µε κάτι ἆλλο) µε βελονιἑς: - Τις εξωτερικές τσέπες σ' ένα 
πουκάμισο / το κουμπί στυ μανίκι 2. φτειάχνω ἡ επιδιορθώνω (ρούχο, κάλυμμα 
κ.λπ.). ενώνοντας ἡ στερεώνοντας τα επιµέρους κομμάτια τού υφάσματος µε βελονιὲς: - Τις 
κά/λτσες πον τρύπησαν ΦΡ. (α) ράβε, ξήλωνε, (δουλειά να µη σου λείπει) (Ὁ για 
ανούσιες, τετριμμένες εργασίες, που ωστόσο απασχολούν κάποιον (11) για περιπτώσεις στις 
οποἱες κάποιος φτειάχνει κάτι, κάποιος άλλος το χαλάει και αυτό συνεχίζεται µε τον ἰδιο 
τρόπυ: «Ο ένας υπουργός κατάργησε τις γενικές εξετάσεις, υ επόµενος 
λέει ότι θα τις επαναφέρει” -» (εφημ.) (β) κομμένος και ραμμένος στα µέτρα 
(κάποιου) βλ.λ. κόβω (Υ) (οικ.) ράψ᾽ το / ράψ' το µη μιλάς, βοὐλλωσὲ το, κλεἰστ' το! (δ) κό- 
βω και ράβω κάνω ὁ,τι θέλω: σΓ"ν ἑταιρεία αυτή κόβει και ράβει 3. κλείνω 
(πραύμα) µε ράμματα 4. αναθέτω (σε ράφτη ἡ μοδίστρα) το ράψιμο (ροὐχου ἡ ἄλλου 
ενδύματος): όλες τις τουαλέτες της τις ράβει σε ξένους οίκους μόδας! || 
σε ποιον το έραψες αυτό το σακάκι; 5. (- κάποιον) αναλαμβάνω το ράψιμο 
τῶν ρούχων (κάποιου): λένε ὁτι τη ράβει μεγάλος μόδιστρος 6. (µεσοπαθ. 
ράβομαι) εἶμαι πελάτης (σε συγκεκριμένο ράφτη ἡ μοδίστρα): Χρόνια τώρα - σ'αυτή τη 
μοδίστρα και δεν την αλλάζω! 4 7. (αμετβ.) ασχολούμαι µε το ράψιμο: παλιά τα 
προσόντα μιας γυναίκας ήταν απλώς να ξέρει να ράβει και να 
μαγειρεύει: ΦΡ. κόβει και ράβει η γλώαοα μου φλυαρώ ασταμάτητα. Επίσης (λὀγ.) 
ράπτω. ΣΧΟΛΙΟλ. -ρρ-. 
ΙΕΤΥΜ, «αρχ. ράκτω (ἠδη µυκ. τα-ρίο-τε - ρακτήρες). αγν. ετύμου. Η απουσία αρχικού 
νν- απὀ τους µυκ. τ. δεν επιτρέπει τη σύνδεση µε λιθ. νετρἰϊ! «γνέθω», λετ. τἱτρεί «γνέθω µε 
αδράχτι», πυυ θα οδηγούσε σε Τ.Ε. ᾿νοτρ- «γυρίζω, στρἐφω, τυλίγω» (μέσω τού συνεσταλμ. 
Ἀνντρ). Το νεοελλ. ράβω βασίζεται στον αρχ. αὀρ. έρραψα κατὰ το σχήμα σκάπτω 
έσκαψα - σκάβω, κόπτω - έκοψα - κόβω κ.ἁ.]. ρόγα (ἡ) ἰραγών] καθεμία απὀ 
τις δύο ατσάλινες ράβδους, πάνω στις οποίες κινείται ο σιδηρόδρομος ἡ το τραμ. 
ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταί] «αγγλ. ταῖ] (πβ. ταί]νναγ «σιδηρόδρομος») « παλ. γαλλ. ταἰ]]ε, 
παράλλ. τ. τού τεῖ]]ᾳ « λατ. τερα]α ««κανόνας, μέτρο»]. 
ράγα΄ (η) 2 ρώγα 
ραγάδα (η) 1. η μικρή σχισµἠ, η επιφανειακἡ ρωγμή: - στον βράχο ’ σε τοίχο 2. 
(συνἠθ. στον πληθ.) κάθε γραμμοπδἠς ρήξη τὴς επιδερμίδας συνἠθ. γύρω απὀ φυσικἀ στόμια, 
τις θηλές των μαστῶν κ.λπ.: μετά την τελευταία της εγκυμοσύνη έκανε 
ραγάδες στην κοιλιά. (ετυμ. « µιγν. ραγάς. -άδοςς 6. ράγ- τοὺ αρχ. ρήγ-νυ- 
μΙ (πβ. παθ. αὀρ. β' έρ-ράγ-ην). Βλ. κ. ρήγμα). ραγδαίος, -α, -υ (λόγ.) Ί. αυτός που 
εκδηλώνεται ἡ εμφανίζεται µε μεγάλη ορμή και σε μεγάλες ποσότητες: - βροχή / 
χιονόπτωση ουν. σφοδρὸς 2. (μτφ.) αυτὸς που εξελίσσεται µε µεγάλη ταχύτητα: - πτώ- 
ση των αξιών / αύξηση των τιµών | αλλαγές / ρυθμοί Ι εξε/Λξεις. --- 
ραγδαί-α / -ὡς [μτγν.] επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ραγδαίος «επἰρρ. ράγδην «βιαίως. σφοδρἁ» Ἔ παραγ. 
επίθηµα -αἴος (πβ. αρχαίος, µοιραίος). Το επἰρρ. ράγδην (που µαρτυ- 
ρείται ὡς μτγν.) ανάγεται σε θ. ραγ- τοὺ ρ. ρήγ-νυ-μι (πβ. παθ. αὀρ. β' 
έρ-ράγ-ην) και επιρρηµατικὀ επίθηµα -δην (πβ. φύρ-δην, άρ-δην). Βλ. 
κ. ρήγμαι. 
ραγῆ (η) ιατρ. ελαφρά, επιφανειακἡ ρωγμή οστού. 
[ετομ. «αρχ. ραγή «-ϐθ. ραγ- τού ρ. ρήγ-νυ-μι (πβ. παθ. αὀρ. β' έρ-ράγ- ην). 
Βλ.λ. ρήγμα). ραγιάδικος, -η, -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον ραγιά ἡ 
τον ραγιαδισμὀ 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
υποτέλεια. δουλικότητα ΣΥΝ. δουλοπρεπἠς. -- ραγιάδικα επἰρρ. 
ραγιαδισµός (ο) [18901 η δουλικἡ στάση, που φανερώνει ραγιὰ (βλ.λ.) 
συν. δουλικότητα, υπυτέλεια. ραγιάς (ο) [ραγιάδες] Ί. (κατά την 
Τουρκοκρατία) ο χριστιανὸς υπήκοος τής Οθωμανικἠὴς Αυτοκρατορίας 
2. (μτφ.) αυτός που έχει δουλο- πρεπἠ στάση απέναντι σε κἀποιον: µας 
θέλουν όλους για να µας κάνουν ό.ΤΙ θέλουν! 
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ραδίκι 


ΙΕΓΥΜ. « τουρκ. τανα / τοαγα]. ραγίζω κ. ραΐζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
{ρά(γ)ισ-α. -τηκα. -μένος) φ Ί. (μετβ.) προκαλὠ ρωγμή στην επιφάνεια 
(κυρ. εὐθραυστου αντικειμένου), χο)ρἰς να το σπάζω: η πέτρα ράγισε το 
τζάμι τού παραθύρου: ΦΡ. ῥραγίζω την καρδιά (κάποιου) (μτφ.) προκαλὠ 
μεγάλη θλίψη (σε κάποιον): τα πικρά λόγια του μον ράγισαν την 
καρδιά ΣΥΝ. πληγώνω 

(αμετβ.) 2. (κυρ. για εὐθραυστα αντικείμενα) παθαίνω ρωγμή, επι- 
φανειακὀ ρήγμα, χωρίς να σπάω: ο καθρέφτης / το ποτήρι ράγισε [Ι 
ραγισμένο βάζο || ράγισε το κόκκαλο τού χεριού και το έβαλαν στον 
γύψο 3. (μτφ.) υφίσταμαι πλήγμα, χάνω τη σταθερὀτητἁ µου: μετὰ το 
σκάνδαλο το άτεγκτο προσωπείο τού αδιάφθορου ηγέτη άρχισε να 
ραγίζει |] ράγισε το μέτωπο τής συμμαχίας: Φρ. (μτφ.) (α) ραγίζει η καρδιά 
µου θλίβομαι βαθύτατα: ράγισε η καρδιά όλης τής Ελλάδας µε το 
δράμα τού μικρού παιδιού (β) ραγίζει το γυαλί (1] κλονίζεται η υγεία 
(κἀποιου): ἅμα ραγίσει το γυαλί, π να τα κάνεις και τα /.εφτά και τη 
δόξα; (11) για κάτι που δέχεται ανεπανόρθωτο πλήγμα: όταν ραγίσει το 
γυαλί σε µια φιλία, δύσκολα ξανακολλά! -- ράγιαµα κ. ράισµα (το), 
(υποκ.) ραγιαματάκι (το). 
11-ΤΥΜ. μεσν., απὀ τον αὀρ. έρράγησα « γ πληθ. έρράγησαν, παθ. αὀρ. 
β' τοὺ αρχ. ρήγνυμι (βλ. κ. ρήγμα), κατά τα ρ. σε -ίζω. λ.χ. σήπομαι - 
ἑσάπησαν - σαπίζω]. ραγισµατιά κ. (καθημ.) ραϊσματιά (η) η μικρἠ 
ρωγμἠ επιφάνειας συν. ράγισμα. 
Πέγπι. « ράγισμα. -ατος : -Ιά, πβ. κ. σταλαγµατ-ιά). 
ραγκλόν (το) -" ρεγκλάν 
Ράγκμπι (το) (ἀκλ.] ομαδικὀ παιχνίδι που παίζεται απὀ δύο δεκαπε- 
νταμελεἰς ομάδες και διαφέρει απὀ το ποδόσφαιρο στο ὅτι οι παίκτες 
επιτρέπεται να πιάνουν, να μπλοκάρουν και να μεταφέρουν τη μπάλα µε 
τα χέρια, ενώ σκυπὀς εἶναι να μπει η μπάλα στο αντίπαλο τέρμα ἡ να 
περάσει πάνω απὀ το οριζὀντιο δοκάρι του. 
[Γ.ΤΥΜ. «αγγλ. ταρὈγ, απὀ την ομώνυμη πόλη τής Αγγλίας, στο κολέγιο 
τὴς οποίας επινοήθηκε (το 1823) το άθλημα αυτὀ], ραγκού κ. ραγού (το) 
{ἀκλ.] κρέας µε λαχανικἁ μαγειρεμένο µε πολλά καρυκεύματα και 
σάλτσα (βλ. κ. λ. εντράδα). 
[ετυμ. «γαλλ. τασοπῖ « ρ. "ταροιἰετ «ανοίγω την ὀρεξη» (χαρακτηρίζει 
αρνητικἁ τα φαγητά µε υπερβυλικἠ δόση καρυκευμάτων απαντά μόνον 
ο μτχ. τ. ταροι[ὰπ{] « ροαί «γούστο, γεὐύση»]. ραγκτάϊμ (το) [ἀκλ.] 
μουσικὀ ύφος πρὀδροµο τἠς τζάἀζ κατὰ τα τέλη τοὺ 19ου καιτις αρχὲς 
τού 20οὐ αι. 
Ιεἰὐμ. « αγγλ. ταρ[ἰπιε, απὀ συμφυρμὀ των ταρ(ρεά) «τραχύς, ακατα- 
νόητος. χωρὶς συνοχή» { Ηπιε «χρόνος»!, ραγοειδής, -ἧς, -ἐς [ραγοειδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (επιστημ.) αυτὸς που μοιάζει στο σχήμα του µε ρώγα: 
- υμένας (τού ματιού). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ραγοειδής «αρχ. ράξ / ρώξ (βλ.λ. ρώγα) 1 παραγ. επἰ- 
θηµα -ειδής]. 
ραγολογώ ρ. αμετβ. [ραγολογείς... | ραγολόγησα) µαζεύω ρώγες ἡ τα 
τελευταία τσαμπιἁ που ἐχουν μείνει σε ἑνα κλήμα. -- ραγολόγημα 
(το). 
ΓΕΤΥΜ. « μτγν. ραγολογώ (-έω) « ραγολόγος «ράξ/ ρώξ (βλ.λ. ρώγα) 
Ἐ 2,όγος]. ραγού (το) -"α ραγκυὐ 
ράδα (η) (χωρ. πληθ. ναυτ. ανοιχτὀ και ευρύχωρυ αγκυροβόλιο, ανοιχτὸς 
προλιμένας: «το "Μαντώ" ήταν τώρα στη -, έξω απ’ το λιμάνι τής 
Μπόνας» (Η. Βενέζης). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. ταάα «γαλλ. ταάο « αρχ. αγγλ. ταά «ταςἰδι» (2 αγγλ. 
τοαά «δρόμος, οδὀς))]. 
Ραδαµανθυς (υ) (Ραδαμάνουος) μυθολ. Κρητικός ἠρωας. γυιος τυύ Δία 
και τὴς Ευρώπης, γνωστὀς για τη σωφροσύνη και τη δίκαιη κρίση του: 
ἑνας απὀ τοὺς τρεις κριτἑς-δικαστὲς το»ν ψυχών στον Αδη (μαζί µε τον 
Μίνωα και τον Αιακὀ). Επίσης Ραδάµανθης. 
Ἱετυμ. « αρχ. 'Ραδάμανθυς, πιθ. προελλην. δάνειο, ὁπως μαρτυρείται απὀ 
το συμφο)νικὀ σύμπλεγμα -νθ-. Δεν ευσταθεί η σύνδεση µε το μτγν. 
ράδαμνος «μικρὸ κλαδί, μικρὸς βλαστὀς»!, ραδιαισθησία (η) 
{ραδιαισθησιών] η υποτιθέμενη ευαισθησία σε ορισμένα εἰδη 
ακτινοβολίας, καθώς και η αντἰστοιχη ικανότητα κάποιου να εντοπίζει 
πρὀσωπα, πράγματα κ.λπ. στην αξιοποἰησἠ της βασίζεται και η 
ραβδοσκοπἰα (βλ.λ.). -- ραδιαιαθαντικός, -ἠ, -ὀ. [ετυμ. Μεταφορά τού 
γαλλ. ταἀἰςοίπεβὶε (νόθο σὐνθ.)|. ραδιενέργεια (η) {χωρ. πληθ. η 
ιδιότητα ορισμένων στοιχείων να εκπέμπουν τη σωματιδιακἠ ἡ 
ηλεκτρομαγνητικἠ ακτινοβολία που προκύπτει απὀ την αυθόρμητη 
διάσπαση των πυρήνων των ατόμων τους και τη δηµιουργία νέων 
πυρήνων συνεκδ. το αντἰστοιχο φαινόμενο. 
[ΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰοαςίίνίϊν (µε μεταφορά τού α' 
συνθ. ταάἰο-)). 
ραδιενεργός, -ὁς (καθημ. -ἡ), -ὁ Ί. αυτός που έχει την ιδιότητα να 
εκπέμπει ραδιενέργεια, που περιέχει στοιχεία µε αυτή την ιδιότητα: - 
ορυκτό / πηγή / υλικά | | το ράδιο είναι - στοιχείο 2. (α) ραδιενεργό νέφος 
βλ. λ. νέφος (β) ραδιενεργός άνθρακας άνθρακας (ς) 14, βλ. λ. άνθρακας 
(ΝΥ) ραδιενεργά κατάλοιπα ραδιενεργὲς ουσίες που εκλύονται μετά απὀ 
πυρηνικἠ ἐκρηξη, μεταφέρονται µε τους ανέμους και επικάθηνται 
προκαλώντας ρύπανση (δ) ραδιενεργός ακτινοβολία η τριὼν διαφορετικών 
μορφών ακτινοβολία, την οποία εκπέμπουν τα ραδιενεργά στοιχεία που 
βρἰσκονται στη φύση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταἁἹοαςίῖνε (µε μεταφορά τοὺ α' συνθ. 
ταά1ο-)]. 
ραδίκι (το] [ραδικ-ιοὐ | -ιών] εδώδιμο φυτό. εἰδη τού οποίου εἶναι το 
αντἰδι, η πικραλίδα ἡ ἀγριο ραδίκι κ.λπ. 
(ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. ταάἰεςπίο « δημώδ. λατ. "ταάἰςα]απι, παράἀλλ. τ. 


ραδικοβλάσταρο 


τού λατ. ταάϊσμία, υποκ. τού ταάἰχ, -ἱεἶο «ρἰζα»], ραδικοβλάσταρο (το) το 
τρυφερό βλαστάρι καλλιεργημένου ραδικιοὐ. 

ραδικόζουμο (το) το ζουμί, ο ζωμός απὀ βρασµμἑένα ραδίκια, ραδινός, -ἠ, 
-ὁ (λὀγ.) 1. (κυρ. για μέλη τού σώματος) αυτὸς που έχει λεπτότητα και 
ευλυγισία, λεπτοκαμωμένος και κομψός: οι νψήλνς, - και γεμάτες 
αδιοπρέπεια μορφές εἶναι χαρακτηριστικὀ τής ζωγραφικής τής εποχής των 
Παλαιολόγων | | - φιγούρα 2. αυτὸς που η κατασκευἠ του εἶναι επιμήκης 
και λεπτή: - κίονα”. -- ραδινότητα (η). [ηἰὐμ. « αρχ. ραδινός / βραδινὀς 
(αιολ.). αβεβ. ετύμου. Ηλ. συνδ. µε τη «γλώσσα» τού Πἰσυχίου ραδές’ τό 
ἀμφοτέρως ἐγκεκλιμένον και µε το ομηρικὀ επἰθ. περι-ρρηδής «ολισθηρὀς, 
γλιστερὸς», πράγμα που οδηγεί στην υιοθέτηση ρίζας "Ῥραδ-. Ωστόσο, οι 
επιχειρηθεἰσες συνδέσεις µε τ. άλλων Ι.Ε. γλωσσών (λ.χ. γοτθ. ννταίοπ 
«πορεύομαι», λιθ. ταπάα «βρίσκω», σανσκρ. ανταάαητα «χαλαρώνω 

κἀτι») παραμένουν εξ ολοκλήρου υποθετικἑςϊ. ράδιο᾽ (το) το 

ραδιόφωνο ΦΡ. (καθηµ.-οικ.) ρήδιο-αρβύλα βλ. λ. αρ- βύλα. (υποκ.) 
ραδιάκι (το). 

Ίπτυμ. « αγγλ. ταάίο, που αποσπάστηκε απὀ σύνθετα ὁπως 
τα“ἰοίεῖερποηγ, τααἰορποηγ]. ράδιο (το) {ραδίου | χωρ. πληθ. 
εξαιρετικἀ ραδιενεργό μεταλλικὀ στοιχεἰο (σύμβολο Κα) αργυρὀλευκου 
χρώματος, που απαντά στον πι- σουρανίτη (ορυκτὀ τοὐ ουρανίου) ὡς 
προϊόν ραδιενεργού διασπάσε- ως τοὺ ουρανίου (βλ. κ. λ. περιοδικός, 
ΠΙΝ.). 

[71 γμ. Μεταφυρὰ τού αγγλ. ταάίππι « λατ. ταάίπ6 «ακτίνα» |. ράδιο- κ. 
ράδιό- κ. ραδι- α' συνθετικὀ κυρ. επιστημονικών ὀρων. που δηλώνει ὁτι 
κάτι: 1. εἶναι ραδιενεργὀ ισότοπο τοὐ ραδίου και γενικὀτ. σχετίζεται µε 
το στοιχείο ράδιο: ραδιο-ϊσότοπο, ραδιο-λογία 2. προκύπτει απὀ τη χρήση 
ακτινὼν Χ ἡ βασίζεται, αναφἑἐρεται σε αυτὲς: ραδιο-θεραπεία, ραδιο- 
γράφημα 3. σχετίζεται µε τις ακτίνες που εκττέµπονται από τη διάστταση 
ατομικών πυρήνων: ραδι-ενέργεια, ρη- διο-πήθεια 4. βασίζει τη λειτουργία 
του στα ηλεκτρομαγνητικά κύματα. σχετίζεται µε αυτά: ρηδιο-επικοινωνίη, 
ραδιο-κύματα. ραδιοδέσµη. “΄ΣΧΟΛΙΟ λ. ακτίνα. 

[ΗΤΥΜ. Α' συνθ. τής Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ την ονομασία 
τοὐ χημικού στοιχείου ρήδιο (βλ.λ.) και απὀ ξὲν. ὀρ. µε α' συνθ. το λατ. 
ταάϊι5 «ακτίνα»]. ραδί(ο)αστρονοµία (η) (χωρ. πληθ.] η επιστημονικἠ 
μελέτη τῶν υυ- ρανίων σωμάτων µε βάση την εκπεμπόμενη ενἑργειὰ 
τους στα ραδιοφωνικἁ μήκη κύματος. -- ραδι(ο)αστρονομικός, -ἡ. -ὀ, 
ραδι(ο)- αστρονοµικ-ά / -ώς επἰρρ. 

Ίετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. τααἰοαβίτοποπιν (νόθο σὐνθ.) « ταᾶἰο- (« λατ. 
ταά( ας «ακτἰνα») { αθίτοποπιγ (βλ. κ. αστρονομία). ραδιοβιολογία (η) 
(χωρ. πληθ.] ο επιστηµονικὸς κλάδος τὴς βιολογίας που εξετάζει την 
επἰδραση που ασκοὐν στους ζωντανούς οργανισμοὺς οι ραδιενεργὲς 
ακτινοβολἰες. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάϊορίο]οργ (νόθο σὐνθ.) « ταάϊο- (« λατ. 
ταί ας «ακτίνα)) Ε ρίο]οργ (βλ. λ. βιολογία) |. ραδιοβολίδα (η) αυτόματη 
συσκευἠ που μεταφέρεται µε αερὀστατο, µε σκοπὀ τη μεταβίβαση 
δεδομένων απὀ μετεωρολογικὲς μετρήσεις μέσω ειδικού ραδιοπομποὺ. 
ΗΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ταάἰοδοπάε (µε µεταφορά τού α΄ συνθ. 
ταά1ο-)]. 

ραδιοβόλιση (η) [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων) η καταγραφή, εξέταση 
των μετεωρολογικών, ατμοσφαιρικών δεδομένων µε ραδιοβολἰδα. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ταάιοδοπάαρε (µε μεταφορά τού α΄ 
συνθ. ταάἰο-)]. 

ραδιογενετική (η) Ίχωρ. πληθ. επιστηµονικἠ κατεύθυνση τἠς βιολογίας, 
που εξετάζει τις επιπτώσεις τὴς ραδιενεργοὺ ακτινοβολίας στα 
γεννητικά κύτταρα, γενικὀτ. την επἰδρασήὴ της στην κληρονομικότητα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τυὐ αγγλ. ταάιορεποίῖᾳςδ (νόθο σὐνθ.) « ταάϊο- (« λατ. 
ταάίας «ακτίνα») Γ ρεπείςς (βλ. κ. γενετική)]. ραδιογράφηµα (το) 
ἰραδιογραφήμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ι.φοιτογρα- φικἠ παράσταση που 
αποτυπώνεται µε την επἰδραση ακτίνων Χ ἡ πυρηνικἠς ακτινοβολίας 2. 
μήνυμα που μεταδίδεται µέσω τἠς ραδιοτηλεγραφίας. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά των (νόθων συνθ.) αγγλ. ταάϊορταπι (στη σημ. «ρα- 
διοτηλεγράφημα») και ταάίοσταρῃη (στη σημ. «ακτινογραφικἠ εικὀνα»)]. 
ραδιογραφία (η) [1897] [ραδιογραφιών] Ί. μέθοδος δοκιμής υλικών, που 
βασίζεται στυν διαφορετικὀ βαθµό απορροφήσεωῶς τῶν ακτίνων Χ απὀ 
τα συστατικἁ ενὀς σώματος ΣΥΝ. ραδιογράφηση 2. η ραδιοτηλεγραφία 
(βλ.λ.). Επίσης ραδιοακτινογραφία κ. ραδιογράφηση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταάϊορταρ]ᾗ]ε (νόθο σὐνθ.) « ταάϊο- (« λατ. 
ταά{ ας «ακτἰνα») 1 -ρταρ]ῖς « γράφω]. ραδιογραφικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε τη ραδιογραφἰα ΣΥΝ. ακτινογραφικὀς 2. αυτὸς που 
σχετἰζεται µε τη ραδιοτηλεγραφἰα ΣΥΝ. ραδιοτηλεγραφικὀς, 
ραδιογωνιοµετρία (η) {[ραδιογωνιομετριών] ο υπολογισμὀς και 
εντοπισμὸς τἠς θέσης, τοὐ προσανατολισμού ραδιοφωνικού πομπού µε 
τη χρήση ραδιογωνιοµἑτρου. -- ραδιογωνιοµετρικός, -ἡ, -ό. [ΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τού γαλλ. ταάιοροπίἰοπιείτῖε (νόθο σὐνθ.)]. ραδιογωνιόµετρο 
(το) [ραδιογωνιομµέἑτρ-ου ] -ων] ραδιοηλεκτρικἠ διάταξη µε ειδικἠ 
κατευθυνόμενη κεραία και δέκτη ραδιοκυμάτων για τον προσδιορισμό 
τὴς διεύθυνσης απὀ την οποία εκπέμπονται ραδιοκύματα, κυρ. απὀ την 
οποία γίνεται ραδιοφωνικἠ εκπομπή. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 
ταάἱοροπίοπιείτε (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- (« λατ. ταάἵας «ακτίνα») Γ βοπἰο- 
(ς γωνία) Ἐ -πιείτε (« µέτρον)]. ραδιοδέκτης (ο) [ραδιοδεκτών] ΤΕΧΝΟΛ. 
δέκτης σημάτων και µηνυ 
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ραδιομετεωρολογία 


μάτων που στέλνονται µε ηλεκτρομαγνητικά κύματα. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταἆϊο τεςεἶνετ|. ραδιοδέσµη (η) 
Ιραδιυδεσμών] δέσμη ραδιοκυμάτων µε χρήση στις επικοινωνἰες, κυρ. 
στην υπεραστικἠ και διεθνἠ τηλεφωνία, ραδιοενισχυτής (ο) ΤΕΧΝΟΛ. 
συνδυασμὀς ραδιοφώνου και ενισχυτή. 

ραδιοεντοπιστής (ο) τυ ραντάρ (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ταἆατ (βλ. κ. ραντήρ)]. ραδιοεπικοινωνία (η) 
{ραδιοεπικοινωνιών] η μεταβίβαση μηνυμάτων µέσω 
ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων, λ.χ. µε τη ραδιοτηλεφωνἰα ἡ τη 
ραδιοτηλεγραφία. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἱἰοςσοπιπιπηίςαἴίοπ (µε μεταφορά 
τοὺ α' συνθ. ταάΙο-)], ραδιοερασιτέχνης (ο) ([ραδιοερασιτεχνών] 
πρόσωπο που ασχολεἰ- ται ερασιτεχνικἁ µε τη λπτουργία ραδιοφωνικού 
σταθμού, συνἠθ. μικρἠς εμβέλειας εκπομπής: σύλλογος ρᾳδιοερασιτεχνών 
[1 παράνομος - (ραδιοπειρατἠς) ]] άδεια ραδιοερασιτέχνη. ραδιοευαισθησία 
(1) ἱραδιοευαισθησιών) η ευαισθησία ἡ η αδυναμία αντιδράσεως 
συγκεκριμένων ιστών ἡ οργανισμών σε διάφορες μυρφὲς ακτινοβολίας, 
λ.χ. στις ακτἰνες Χ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τααἰοβεποίἴίνἲἵν (µε μεταφορὰά τού α' 
συνθ. ταάἰο-)]. 

ραδιοζεύξη (η) {-ης κ. -εὐξεως | -εὐξεις. -εὐξεων] ΤΕΧΝΟΛ. η σύνδεση δὺο 
τόπων μέσω ραδιοφωνικών κυμάτων για τη μετάδοση σήματος (ἠχου. 
εικόνας, δεδομένων). 

(ΗΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰο-]1πΚκ[. ραδιοηλεκτρικός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε τη ραδιοηλεκτρολογία ἡ τον ραδιοηλεκτρισμὀ: - 
κύματα. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάΙοε]οεείξτῖς (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- (« λατ. 

ταάί ας «ακτἰνα») Ε ε[εεϊτίς (βλ. κ. η7ς,εκτρικὀς)]. ραδιοηλεκτρισµός (ο) 
επιστημονικὀς κλάδος τού ηλεκτρισμού, που ασχολείται µετα 
ηλεκτρομαγνητικά κύματα καιτις εφαρμογὲς τους κυρ. στη 
ραδιοτηλεγραφία ἡ την τηλεφωνία. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάἰοε]οςἰτἰςἰϊϊγ (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- (« λατ. 
ταά{ ας «ακτἰνα») 1 ε]εείτἰςϊϊγ (βλ. κ. ἠλεκτρισμὀς)]. ραδιοηλεκτρολογία 
(η) {(χωρ. πληθ.) κλάδος τἠς ηλεκτρολογἰας που μελετά τα 
εναλλασσόμενα ρεύματα υψηλἠς συχνότητας, τις ιδιότητες και τις 
εφαρμογἑς τους. καθώς και η τεχνικἠ που επιτρέπει τη διαβίβαση ἠχων 
ἡ εἴκόνο)ν μέσω ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων. -- ραδιοηλεκτρολόγος 
(ο), ραδιοηλεκτροτεχνία (η) [ραδιοηλεκτροτεχνιών] η τεχνικἠ των ρα- 
διοηλεκτρικὠν εγκαταστάσεων. -- ραδιοηλεκτροτεχνίτης (ο), 
ραδιοθάλαμος (Ο) {ραδιοθαλάμ-ου | -ων, -ους ειδικἁ διαμορφωμένη 
και εξοπλισμένη αἰθουσα για τη μετάδοση ραδιοφωνικών εκπομπών ἡ 
για ηχογραφήσεις: ή συνέντευξη θα μεταδίδεται απευθείας απὀ τον - τού 
σταθμού µας ΣΥΝ. στούντιο. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὐ γαλλ. οἰπάϊο. Βλ. κ. στούντιο). ραδιοθεραπεία (η) 
{ραδιοθεραπειών] η θεραπευτικἠ μέθοδος που στηρίζεται στη χρήση τἠς 
ακτινοβολίας τού ραδίου και τεχνητὠν ραδιενεργών ισοτόπων, κυρ. για 
τη θεραπεία ὀγκων, διαφόρων ειδών καρκἰνου ΣΥΝ. ακτινοθεραπεία. -- 
ραδιοθεραπευτικός, -ἠ. -ὁ. ρα- διοθεραπευτικ-ά / -ώς επἰρρ. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορὰ τού αγγλ. ταάΙοίπεταρΥγ (νόθο σὐνθ.) « ταάίο- (« λατ. 
ταά{ ας «ακτίνα») { ἔπεταργ τ θεραπεία]. ραδιοϊσότοπο (το) [ραδιοϊσοτόπ- 
ου | -ων] το ραδιενεργὀ ισότοπο συγκεκριμένου στοιχείου, που απαντά 
στη φύση ἡ παράγεται τεχνητἁ και χρησιμοποιείται σε φυσικὲς και 
βιολογικὲς ἐρευνες στη θεραπευτικἠ, τη βιομηχανία, τη λήψη 
ραδιογραφιών (βλ.λ.), σε ελέγχους μεταλλικών κατασκευών, καθώς και 
στη γεωργικἠ ἐρευνα. 

ΓΕΓΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταἠἰοίβοϊορε (νόθο σὐνθ.) « ταᾶἰο- (« λατ. 
ταάἵας «ακτἰνα») τ 16οΐορε (βλ. κ. ισότοπο)]. ραδιοκασετόφωνο (το) {- 
ώνου ] -ὠων) συσκευἠ που λειτουργεί ως ραδιοφωνικός δέκτης και 
μαγνητόφωνο συγχρόνως συν. ραδιοµα- γνητὀφωνο. 

ΠΙΤΥΜ. Απόδ. τοὐ αγγλ. ταάϊο-ἴαρο τεςεοτάετ|. ραδιοκύματα (τα) 
{ραδιυκυμάτων] ηλεκτρομαγνητικἁ κύματα µε μήκος απὀ ἑνα χιλιοστό 
ὡς 30.000 μέτρα ἡ µε συχνότητα απὀ 10 κι- λοχέρτς (ΚΗΖ) μέχρι 45 
γιγαχέρτς (6Η2), που χρησιμοποιούνται στη ραδιοφωνία, την 
τηλεόραση, τη ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοτηλεφωνία κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰοννανε[. ραδιολογία (η) [1891) 
(χωρ. πληθ.Ι Ί« κλάδος τἠς φυσικἠς, ο οπυἰος ερευνά τις ιδιότητες και 
εφαρμογὲς τοὺ ραδίου και γενικὀτ. των ραδιενεργών σωμάτων : 2. 
κλάδος τἠς ιατρικἠς που μελετά τις ακτίνες Χ και άλλες ακτινοβολίἰες, 
καθώς και πιθανὲς τεχνικὲς αποτυπώσεως για διαγνοΣστικοὺς και 
θεραπευτικοὺς σκοπούς. -- ραδιολόγος (ο/η), ραδιολογικός, -ἠ, -ὁ, 
ραδιολογικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

(ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταάἰο[ορὶε (νόθο σὐνθ.) « ταάϊο- (« λατ. 
ταάϊι5 «ακτἰνα») { -Ιορίς « -λογία(ς 2.ἐγώ)λ. ραδιόλυση (η) {-ης κ. -ὑσεως 
1 -ὑσεις, -ὑσεων] ΧΗΜ. η διάσπαση χημικἠς ένωσης ὡς αποτέλεσµα τἠς 
χρήσης ιοντἰζουσας ακτινοβολίας. [ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταά{ο]γοῖς 
(νόθο σὐνθ.) « ταάϊο- (« λατ. ταάίας «ακτίνα») Γ -Ιγδί « αρχ. λὺσιςὶ. 
ραδιομαγνητόφωνο (το) |ραδιομαγνητοφών-ου | -ὠν) το ραδιοκα- 
σετόφωνο (βλ.λ.). 

ραδιομετεωρολογία (η) (χωρ. πληθ. ο κλάδος τἠς µετεωρολογἰας που 
χρησιμοποιεί ραδιοηλεκτρικἁ μέσα για την ανάλυση και πρὀγνωση τού 
καιρού. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τυὐ γαλλ. τααἰοπιεϊςοτο]ορίε « ταᾶἰο- (« λατ. ταάίας 
«ακτἰνα») 1 πιεϊεοτο]ορὶε (βλ. κ. μετεώρολογία)]. 


ραδιομόλυβδος 


ραδιομόλυβδος (ο) (ραδιομολὐβδου] χημικὀ στοιχείο ισότοπο τού 
μολύβδου, που προκύπτει ὡς τελικἠ μεταστοιχείωση τοὺ ραδίου, 
ραδιοναυτιλία (η) Ιχωρ. πληθ.Ι κλάδος τἠς ναυτιλίας που αξιοποιεἰ τα 
ραδιοτεχνικἁ μέσα για τον εντοπισμὐ πλοίων και αεροσκαφών, γενικὀτ. 
η χρήση ραδιοτεχνικὠν μέσων στη ναυτιλία και την αεροναυτιλἰα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάιοπανίσα[ίοπ|. ραδιοπάθεια (η) 
(ραδιοπαθείων] κάθε πάθηση που οφείλεται σε έκθεση σε ραδιενεργὀ 
ακτινοβολία. 

Ἱετυμ. « ράδιο- : -πάθεια «0. παθ- τοὺρ. πάσχω (πβ. αρχ. αὀρ. β’ ε- παθ-υν)]. 
ραδιοπειρατεία (η). {ραδιοπειρατειών] η κατοχἡ και λειτουργία ραδιοφωνικοὐ πομπού 
χωρίς επίσηµη, νόµιµη ἐγκριση απὀ αρμόδια κρατικἡ αρχή. 

ραδιοπειρατής (ο), ραδιοπειρατίνα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. ιδιοκτἠ- της ἡ 
χειριστής παράνομου ραδιοφωνικού πομποὐ. -- ραδιοπειρατι- κός, -ἠ, - 
ὀ. 

ραδιοπηγή (η) κάθε αντικείμενο τοὐ σύμπαντος που εκπέμπει ρα- 
διοκύματα µε µεγάλη συχνότητα, καθώς και η αντίστοιχη περιοχἠ απὀ 
την οποία εκπἑμπονται. 

[εγμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. γβάϊο 5οιγεε|. ραδίοπικάτ (το) (ἀκλ.] 
συσκευή µε ραδιόφωνο και πικάπ. ραδιοποµπός (ο) πομπὸς για 
επικοινωνία απὀ απὀσταση, που χρησιμοποιείται στη ραδιοεπικοινωνἰα 
σιν. ασύρματος, ! ΙΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάίο ἵγαποπήμετ]. 
ραδιοπυξίδα (η) ραδιογωνιόµετρο που λειτουργεί αυτόματα και 
χρησιμοποιεἰται σε πλοία και αεροσκάφη για τον υπολογισμό τἠς 
σωστής πορείας τους. 

(ει υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταά(ο εοπιρᾶραί, ραδιοσκηνοθεσία (η) 
{ραδιοσκηνοθεσιών] η σκηνοθεσία θεατρικού ἐργου που μεταδίδεται απὀ το ραδιόφωνο. -- 
ραδιοακηνοθέτης (υ). ραδιοσκηνοθετικός, -ἡ, -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰο ἀῑτοείίου|. ραδιοσκοπία (η) 
{ραδιοσκοπιών] η ακτινοσκόπηση (βλ.λ.). Κπίσης ραδιοακόπηση. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάΙοδςοΡΥ (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- (ς λατ. ταἆίαβ «ακτίνα») 4 -6εΟΡΥ 
(ς σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά»)), ραδιοσκοπικός, τὴ, -ὁ ο ακτινοσκοπικὀς (βλ.λ.). 
- ραδιοακοπικ-ά | -ώς επἰρρ. 

[ητυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάἱοδεορίς (νόθο σύνθ.)]. ραδιοσταθµός (ο) 1.ο ειδικά 
διαμορφωμένος κλειστός χώρος και το κτήριο που ἐχει ηλεκτρικό και ηλεκτρονικὀ εξοπλισμὀ, Ὁ 
οποίος επιτρέπει (µε ειδικἠ κεραία εκπομπἠς) τη μετάδοση ἡ αναμετάδοση ραδιοκυμάτων 
(ραδιοφωνικὠν εκπομπών): - μικρής ισχύος || πειρατικός / Ιδιωτικός / 
κρατικός / εμπορικός - [| - κοινής ὠφελείας 2. ο ραδιοφἀρος (βλ.λ.) 3.0 
ραδιοτηλεγραφικὀς σταθμός. 

[γ-τυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰο οἰα"ἰοη], Ραδιοστοιχείο 

(το) χημ. κάθε ραδιενεργό στοιχείο. 

Ιεγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰοε]επιεπηί]. ραδιοσυχνότητα (η) 1. η συχνότητα 
των ηλεκτρομαγνητικὼν κυμάτων μεταδόσεως ραδιοφωνικού μηνύματος ἡ εκπομπἠς 2. κάθε συ- 
χνότητα μέσα στην εμβέλεια ραδιοφωνικἠς μετάδοσης 15.000 ἑως 10" '/ἰ΄ρτς. 

(ευμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάῖο ΙΓεαιεπεγ/. ραδίοταξί (το) [ἀκλ.] ταξί 
εφοδιασμένο µε σύστημα ασύρματης επικοινωνίας. µέσω τού οποίου 
συνδέεται µε άλλα ταξίἰ, καθώς και µε τηλεφωνικό κέντρο, ὡστε να 
δέχεται (τηλεφωνικούς) κλήσεις για μεταφορὲς επιβατών (κούρσες). 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ταάἰο-[αχἰ]. Ραδιοτεχνία (η) (χωρ. πληθ. κλάδος τής 
ραδιοηλεκτροτεχνίας που ἐχει ὡς αντικείµενο τις εφαρμογὲς και τα μέσα παραγωγἠς εναλ- 
λασσομένων ρευμάτων υψηλἠς συχνότητας, τις πιθανὲς χρήσεις και τις ιδιομορφίες τἠς 
διἁδοσὴς τους. -- ραδιοτεχνίτης (ο). 

[ΕἸ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τααἰο[εςππίηπς (νόθο σύνθ.) « ταάίο- (Ξ λατ. ταάία6 «ακτίνα») 4 
τοςπηίαπο (βλ. κ. τεχνική)]. ραδιοτηλεγράφηµα (το) Ιραδιοτηλεγραφἡµ-ατος | -ατα, - 
ἁτων] μήνυμα που μεταδίδεται μέσω τἠς ραδιοτηλεγραφίας. 

[ετομ. Μεταφορά τού αγγλ. τααἰοίείερταπι (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- ἰς λατ. ταάἰμ6 «ακτἰνα») τ 
ἐοίορταπ (βλ. κ". Τηλεγράφημα)]. ραδιοτηλεγραφία (η) Ιχωρ. πληθ.) η ασύρματη 
τηλεγραφία, η χρήση ραδιοτηλεγράφου για τη μετάδοση μηνυμάτων. -- ραδιοτηλε- 
γραφικός, -ἡ, -ὁ, ραδιοτηλεγραφικ-ά / -ώς επὶρρ.. ραδιοτηλεγραφώ ϱ. |- 
εἰς.., ραδιοτηλεγραφητής (ο). 

[ετομ. Μεταφορά τού αγγλ. τααἰοίε]οσταρΏγ (νόθο σύνθ.)]. ραδϊοτηλέγραφος (ο) (-ου κ. - 
ἆφου | -ἀφων. -άφους) ο τηλέγραφος στον οποίο τα μηνύματα ἡ τα σήματα μεταδίδονται μέσω 
ηλεκτρο- μαγνητικὠν κυμάτων περισσότερο παρά μέσα απὀ σύρματα ἡ καλώδια: ο ασύρματος 
τηλέγραφος. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. τααἰοίείερταρπ (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- (« λατ. ταάίμς «ακτίνα») - 
τεἴορταρη (βλ. κ. Τηλέγραφος)]. ραδιοτηλεοπτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται 
συγχρόνως µε τη ραδιοφωνία και την τηλεόραση: - µέσα / σταθμός / οργανισµός / 
κάλυψη. - ραδιοτηλεοπτικά επἰρρ. ραδιοτηλεόραση (η) (-ης κ. -άσεως ] χωρ. 
πληθ.] η ραδιοφοΜα και η τηλεόραση απὀ κοινού. 

[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰοίε]ενἰδίοπ (νόθο σὐνθ.). Γίλ. κ. τηλεόραση]. 
ραδιοτηλεσκόπιο (το) (ραδιοτηλεσκοπἰ-ου [ -ών] αστρονοµμικὀ ὀργανο 
που αποτελεἰται απὀ µία κεραία παραβολικοὐ ἡ διπολικού σχήματος και 
ειδικὀ δέκτη για την ανίχνευση ραδιοκυμάτων που εκπἑ- 
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ραθυμία 


µπονται απὀ πλανήτες Και ἄλλες πηγὲς στο διάστηµα. 

1ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάίοίείεβρεορε (νόθο σύνθ.) «ταάἰο- (« λατ. ταά{α5 «ακτίνα») 1 
το]65εορε (βλ. κ. Τηλεσκόπιο)]. ραδιοτηλεφωνία (η) (ραδιοτηλεφωνιών) η 
τηλεφωνική επικοινωνία µε ραδιοτηλέφωνα, η ασύρματη τηλεφολνία. -- 
ραδιοτηλεφωνικός, -ἠ.-ὁ ραδιοτηλεφωνικ-ά / -ώς επὶἰρρ. 

ΤΕ.{ γπι. Μεταφορά τού αγγλ. τα“ἰοϊοίσςρποηγ (νόθο σὐνθ.)1. ραδιοτηλέφωνο (το) 
{ραδιοτηλεφών-ου | -ὠν) τηλέφωνο στο οποίο η μεταβίβαση τού ήχου ἡ τὴς ομιλίας γίνεται μρ 
ραδιοκύματα, ὀχι µέσω καλωδίων ἡ συρμάτων, το ασύρματο τηλἐφῶνο. 

[ΕἸὙΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ταάίοίείερποπε (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- (« λατ. ταάίπβ «ακτίνα») τ 
τοἰορποπο (βλ. κ. Τηλέφωνο)]. ραδιουργία (η) Ιαρχ.Ι [ραδιουργιών] η δόλια και 
μυστικἠ δράση εις βάρος κάποιου, η σχεδιασμένη προσπάθεια που ἐχει στὀχο να βλάψει 
κάποιον: κρατικοί αξιωματούχοι προσπάθησαν µε ραδιουργίες να 
ανατρέψουν τον νόμιμο πρόεδρο τής χώρας ουν. µηχανορραφία, πλε- κτάνη. 
σκευωρία, δολοπλοκία, ἰντριγκα. -- Ραδιουργικός, -ἡ, -ὁ. ρα- διουργικ-ά / -ώς 
επἰρρ. ραδιούργος, -α. -ο (λὀγ.) αυοτὸς που συνηθίζει τις ραδιουργίες, που οργανώνει 
σκευωρἱες εις βάρος ἄλλων: - πολιτικός ΣΥΝ. δολοπλόκος. μηχανορράφος. σχολιο λ. 
χειρουργός. 
Ιετυμ. « αρχ. 
πανούργος), 
επιπολαιότητα». « ράδιος «εὐκολος - επιπὀλαιος» (« επἰρρ. ρά «εὐκολα, ἀνετα» Έ επίθηµα - 
ιδίος, πβ. αίφνης - αιφνίδιος) : -ουργός « εργον. Η σημερινὴ σημ. ἠδη αρχ. Για το 
αρχ. επἰρρ. Ρρά βλ. λ. ράθυμος, ραστώνηι. ραδιουργώ ϱρ. αμετβ. [αρχ.] 
(ραδιουργεἰς... | ραδιούργησα) κάνω ραδιουργίες. ενεργὠ µε δόλιο και συνώμοτικὀ τρόπο, 
επιδιώκοντας το κακὀ (κάποιου): ακόμα και όταν κε'ρδίσε ΤΗΝ προεδρία. δεν σταμάτησε 
να ραδιουργεί εναντίον τού αντιπάλου του συν. μηχανορραφώ, ραδιοφάρος 


(ο) ακίνητος ραδιοπομπὀς που στέλνει χαρακτηριστικἁ διακριτικἁ σήματα ὧς ταξιδιωτικἠ 


ραδιούργος (µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου κατὰ τα Κακούργος, 


αρχικἡ σημ. «αυτὸς που κάνει κάτι µε ευκολία, απερισκεψία και 


βοήθεια σε πλοία και αεροσκάφη. | ΕΤυµ. Μεταφορά τού γαλλ. ταάίορῄατε (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- 
(« λατ. ταάϊαβ «ακτίνα») Ἑ Ρματο «φάρος» (βλ. κ. Φάρος)]. ραδιοφωνία (η) (χωρ. πληθ.) 
1. η μετάδοση ομιλιών, µουσικἠς κ.λπ. µέσω τού ραδιοφώνου στο ευρύ κοινό: πρόγραμμα 
τής - 2. η τεχνικἠ υποστήριξη, καθὼς και η οργάνῶση τὴς παραγωγἠς ραδιοφωνικών 
εκπομπών, η υπηρεσία ἡ επιχείρηση που αναλαμβάνει αυτἠ την παραγωγἠ: ελεύθερη - (πη 
κρατική) {| δημοτική / ιδιωτική / κρατική - || οι εργαζόµενοι στη 
Π-]ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ταὰἰορποπὶε (νόθο σὐνθ.) « ταάἰο- (« λατ. ταἆίηβ «ακτίνα») Ε - 
Ρποπίς « φ(ονή]. ραδιοφωνικός, τὴ. -ὁ 1. αὐτὸς ποῦ σχετίζεται µε τη ραδιοφωνἰα: - 
παραγωγή / χρόνος / δίκτυο / διαφήμιση" φΙραδιοφωνικός σταθμός 

ο ραδιοθάλαµος (βλ.λ.) ἡ το κτήριο απὀ το οποίο γίνονται εκπομπές για τυ ραδιόφο)νο, 
μέσω ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων (1) ο φορέας που παράγει ραδιοφωνικἐς εκπομπές: όλοι οι 
- μεταδίδουν σήμερα αφιερώματα για την εξέγερση τού Πολυτεχνείου ουν. 
δίαυλος, κανάλι (11) (συνεκδ.) η συγκεκριμένη συχνότητα ἡ δέσμη συχνοτήτων που 
χρησιμοποιείται για την εκπομπἠ προγράµµατος απὀ ραδιοφωνικὀ δίαυλο: αυτός Ο - δεν 
ακούγεται καλά: έχει παράσιτα |] πέφτει ο ένας - πάνω στον άλλον’, 
(βλ. κ.λ. ραδιοσταθµός) 2. αυτὸς που εκπέμπεται απὀ το ραδιόφωνο: - πρόγραμμα / 
εκπομπή. - ραδιοφω- νικ-ά / -ὡώς επἰρρ. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ταάἱορποπίαᾳμε|. ραδιόφωνο (το) {ραδιοφών-ου 1 -ων) 1. 
σύστημα τηλεπικοινο)νίας που χρησιμοποιεί ηλεκτρομαγνητικά κύματα συγκεκριμένης εμβέ- 
λειας και συχνότητας για τη μετάδοση ακουστικών μηνυμάτων (οµι- λιοἰν. μουσικής κ.λπ.) σε 
μεγάλες αποστάσεις χωρίς τη χρήση καλωδίων: πομπός / συσκευή ραδιοφώνου- 
(συνεκδ.) 2. η συσκευή για τη λήψη ἡ αναμετάδοση ραδιοφωνικών εκπομπών: - με 
μπαταρίες / µε. α- ποσπώμενα ηχεία ΙΙ ανοίγο) (θέτω σε λειτουργία)! κλείνω 
το ακούω -2. ραδιοφωνικὀς σταθμός ἡ σύνολο ραδιοφωνικών σταθμών: έχω εκπομπή 
στο - ΙΙ μιλώ ! βγαίνω στο - || το είπαν στο - || το - δίνει συνεχώς 
πληροφορίες για την κίνηση 4. η ραδιοφωνικἠ εκπομπἠ, ό,τι μεταδίδεται απὀ τους 
ραδιοφωνικούς σταθμούς: ακροατής τού - 5. (πε- ριληπτ.) το σύνολο τῶν ραδιοφωνικών 
σταθμών που εκπέμπουν σε µια χό)ρα: αυξήθηκε το διαφημιστικό κέρδος τού - || 
το - θεωρείται πιο πολυφωνικό και αξιόπιστο µέσο ενημέρωσης από 
την τηλεόραση. - - (υποκ) ραδιοφωνάκι (το). 
[εἰὐμ. Μεταφορά τού παλαιὀτ. αγγλ. ταάίορῃοπε (νόθο σύνθ.) « ταᾶἰο- (« λατ. ταάϊαβ «ακτίνα») 
4 -ρποπο (« φωνή)]. ραδιοχηµεία (η) κλάδος τῆς πυρηνικἠς χημείας που έχει ως αντι- 
κείμενό του τα ραδιενεργά στοιχεία, καθὼς και τα φαινόμενα που συνοδεύουν τις διαδικασίες 
τὴς ραδιενεργού διασπάσεως και των πυρηνικὠν αντιδράσεο)ν. - : ραδιοχημικός, -ἡ. -ὀ. 
ΠΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τααἰοςπεπιίθίτν (νόθυ σὐνθ.) « ταάίο- « λατ. ταάίπβ «ακτίνα») τ 
επεπιἰρεγ (βλ. κ. χημεία). ραδιοχρονολόγηση (η) (-ης κ. -ἡσεώς | -ήσεις, -ἡσεῶν) 
σύνολο τεχνικοί για τον υπολογισμό τὴς ηλικίας υλικού (ορυκτών, λειψάνων κ.λπ.) βάσει τού 
ρυθμού διασπάσεως τού ραδιενεργού ισοτόπου τού ἄνθρακα 14: αλλιὼς μέθοδος τού άνθρακα 
14. 
Τετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. ταάἰοπιείτίς ἁα[ῖπρ (νόθο σύνθ.)]. ραδόνιο (το) (ραδονίου) αδρανές, 
ραδιενεργὀ, αἐριο χημικό στοιχείο (σύμβολο Κπ). που παράγεται κατά τη διάσπαση τού ραδίου 
(βλ.λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. Καάοη « ταάἰαπι (βλ.λ. ράδιολ)ι. ραζακί (το)  ροζακὶ 
ραθυμία (η) |[αρχ.] {χωρ. πληθ.) (λόγ.) η νωθρότητα και η απροθυµἰα 


ράθυμος 


για εργασία ΣΥΝ. τεμπελιά, οκνηρἰα αντ. ζήλος, ράθυμος, τη, -ο κ. αράθυµος (σημ. 2) 
(όγ) 1. 
νωθρότητα στις αντιδράσεις του συν. νωθρὀς, οκνηρὀς, νωχελἠς αλὐ. ζωηρός, δραστήριος : 2. 


αυτός που αποφεύγει την εργασία, που χαρακτηρίζεται απὀ απροθυμία και 


ευέξαπτος, αυτός που οργἰζεται εὐκολα. -- ράθυμα επἰρρ.. ραθυμώ ρ. Ιαρχ-] {-εἰς...}. 
[ει υμ. « αρχ. ράθυµος «επἰρρ. ρά «εὐκολα» - θυμός (βλ.λ.). οπότε η λ. θα δήλωνε αυτὀν που 
ενεργεἰ ανέµελα και χωρίς φροντίδα, «ελαφρά τη καρδία». Το αρχ. επἰρρ. ρά / ρήα (ομηρ.) / 
βρά (αιολ.) ανάγεται σε τ. Ερ8ᾶς "Εροίο-8 ἡ "Γρά]-α (µε σίγηση τού ενδοφωνηεντικοὐ 
ημιφώνου) και εἶναι αβεβ. ετύμου. Αμφίβολη θεωρείται η υπόθεση ὁτι το επἰρρ. σήμαινε 
αρχικώς «ελαφρά» (πβ. λατ. Ἰενίς «ελαφρός» 2 Ίενατο «ελαφρύνω, σηκώνω»), καθὼς και η 
προταθείσα σύνδεση µε λιθ. νἰτβίίβ «το ανώτερο, το υψηλότερο» και μ΄: σανσκρ. νατὀπιᾶη- 
«ύψος. ύψωμα». Παράγ. ραστ-ώνη. ράδιος (βλ. κ. ραδιούργος) κ.ἀ.]. ραιβοποδία (η) 
[χωρ. πληθ.Ι τατρ. η κλίση τού ποδιοὐ πρυς τα µέσα. ὥστε µόνο το ἑξω πλάγιο μέρος τού 
πέλµατος να ακουμπά στο έδαφος κατά το περπάτηµα ἡ την ορθοστασἰα (πβ. ραιβοσκελία). -- 
ραι- βόπους, -ους. -ουν [1893]. 
Γετυ.µ. « ραιβός « -ποδία «αρχ. πούς « πὸδι»[. ραιβός, -ἠ. -ὁ ιατρ. 
αυτός που πάσχει απὀ ραιβοποδία. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. ραιβός « Ι.Ε. "ννταί-ρ"-ο-, που συνδ. µε γοτθ. Μταίᾳς «σκολιύς», σουηδ. ντε] 
«ισχυρογνώμων», αρχ. φριζ. ντα] «κυρτὸς» κ.ά., ενώ πρέπει να συνδεθεί επἰσης µε το αρχ. 
επἰθ. ροικός «σκαμμένος, κυρτὸς». Το επἰθ. ραιβός ανἠκει στη σημασιολογικἠ κατηγορἰα των 
λ. που δηλώνουν σωματικά ἡ ψυχικά ελαττώματα, λ.χ. σκαι- ός, λαιός. κολοβός κ.ἁ.[. 
ραιβοσκελής, τὴς, -ἐς {ραιβοσκελ-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὸς που πάσχει απὀ ραιβοσκελἰα 
συν. (λαϊκ.) στραβοπόδης, στραβοκάννης. ΣΧΟΛΙΟ -ης, -ης. -ες. 
Τετυμ. « μτγν. ραιβοσκελής « ραιβός : -σκελής « σκέλος]. ραιβοσκελία (η) 
{ραιβοσκελιιύν] ιλτρ. παραμόρφωση των κάτω ἀκρῶν, κατά την οπυΐία τα ἄκρα κυρτώνονται 
προς ἴα ἐξω µε τα γόνατα να απέχουν μεταξύ τους περισσότερο απὀ το κανονικὀ, ραΐζω 
ρ-ραγἰζω ΡΩΙΝΤΥΚΕΝ (το) » ρέντγκεν 
ραίνω ρ- µετβ. [ἐρρανα, να/θα ρἀνω] 1. ραντἰζω µε υγρό. κυρ. αρωµατικὀ: - µε αγιασμό / 
µε ροδόνερο συν. περιβρέχω 2. σκορπἰζω (πάνω απὀ κἀποιον'κἀτι): έρραναν µε ροδοπέταλα 
τυυς νεονύμφους. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ραίνω « "ράν-]ω (µε επένθεση), αβεβ. ετύμου. Η μορφἠ τού θ. Χραν- θα επέτρεπε 
την υπόθεση συνεσταλμ. βαθμίδας τού 1.1”. "οτοη- ἡ ΄νντοη- (ἰδια σημ.). αλλά οι συνδέσεις µε τα 
θεωρούμενα ὡς οµὀρρ., λ.χ. αρχ. γερμ. τείπεο «επιβήτορας», νορβ. ντίπα «κραυγάζω, 
χρεμετίζω», οεν ευσταθούν σημασιολογικὼς. Η εκδοχἠ κατά την οποία το ρ. ραίνω συνδ. µε 
σλαβ. λ. που σημαίνουν «πέφτο), χύνω, αναδίδω», πβ. ρωσ. τοπ!!! «ραντἰζω, αφἠνο) να πέσει», 
πολ. τοπἰό, τσεχ. τοπἰτί, δεν αιτιολογεί τη δασύτητα τού ελλην. ρήματος, που προὔποθέτει 
ημίφωνο 5- ἡ Γ-. Παράγ. ραν-ῖς (-ίδα). ραντ-ίζω]. ραιτορομανικός, -ἡ, -ὁ γλωσσ. Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε κάποια απὀ τις ραιτορομανικὲς γλὠσσες 2. ραιτοροµανικές 
γλώσσες η υποομάδα τῶν ρομανικὠν γλωσσών που ομιλούνται στην Α. Ελβετία και σε 
µικρὀ τμήμα τὴς Β. Ιταλίας (λ.χ. η Ρομανσικἠ. η Κγκαδινικἠ, η Λα- δινικἠ κ.ά.). 
[ετομ. Μεταφορά τού γερμ. ταϊϊοτοπιαπίβςὮη « τα[ἰο- (« λατ. Ἐμαείας. βασιλιάς τῶν Ετρούσκων 
που ἐδῶσε το ὀνομά του στη ρωμαϊκὴ επαρχία Ἐπαείιία) {-' τοπιαπίδεµ (ς λατ. τοπἰαπίειμς. βλ. κ. 
ρομανικός)]. ΡάΙΧ (το) [ἀκλ.ἱ στη φρ. ΤΡίΤΟ ΡάΙΧ η ναζιοτικἡ Γερμανία. 
[ετομ. « γερμ. Βεῖςῃ «αυτοκρατορία, κράτος» « αρχ. γερμ. τἰηπί]. ΡαΚάδΙΚΟ (το) (λαϊκ.) το 
κατάστημα όπου πωλείται ρακἠ. ρακένδυτος, -η. -ο (λὀγ.) ο ντυμένος µε κουρέλια, µε 
παλιά και φθαρμένα ροὐχα συν. κουρελἠς, κουρελιάρης. 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. ρακένδυτος « ράκος : -ένδυτος « ενδύω]. ρακέτα (η) {ρακετών] λθλ. 1. το 
ελαφρύ ὀργανο που αποτελείται απὀ δικτυωτὀ, ανθεκτικὀ, κυρ. νάιλον πλέγμα, τεντωμένο µέσα 
σε ὠοειδές πλαίσιο απὀ ξύλο, πλαστικὀ ἡ αλουμίνιο, µε ειδικἠ λαβή: χρησιμεύει στο να 
χτυπούν τη μπάλα οι παίκτες τού τένις, τοὐ πινγκ-πονγκ κ.λπ. 2. ξύλινο, ελαφρύ και μικρὀ 
ὀργανο σε σχήμα κουπιού µε κοντἠ λαβή. που χρησιμοποιείται στην επιτραπέζια αντισφαίριση 
(πινγκ-πον- γκ) για το χτύπημα τὴς μπάλας 3.ρακέτες (οι) παιχνίδι που παίζεται µε ρακέτες 
(σημ. 2) και μπαλάκι απὀ δύο ἡ περισσότερους παίκτες 

4. ο εἰδικἁ περιγεγραμμένος χώρος κάτω απὐ το καλάθι στο γήπεδο τού μπάσκετ: ΟΙ βολές 
των φάουλ εκτελούνται από την κορυφή τής -. - (υπυκ.) ρσκετούλα (η). 
[ετυμ. «ιταλ. τασεπεῖία « μέσ. γαλλ. ταηποῖίε «παλάμη χεριού» « δημώδ. αραβ. ταπεῖ « αραβ. 
ταβαἩ «παλάμη χεριού»], ρακή (η) διάφανο δυνατό οινοπνευματώδες ποτό που παράγεται 
κυρ. στην Κρήτη µε απόσταξη ΣΥΝ. τσικουδιά. Ηπἰίσης ρακί (το). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. τακἰ « αραβ. "ατα. εἶδος χυμού τὴς Μέσης Ανατολἠς, φτειαγμένου απὐ 
σπόρους σιτηρὼν και ρυζιού' αρχικἠ σημ. «γλυκὺ - 
χυμόφ»]. 
ρακλετ (πο) [ἀκλ.} λιπαρὀ τυρὶ που παρασκευάζεται απὀ γάλα αγελάδας, στραγγισµένο µε 
συμπίεση και θέρμανση, που διατίθεται στο εμπόριο µε τη μορφή πεπλατυσμένου κυλίνδρου. 
[ετομ. « γαλλ. τας]εξίς « ταεἰετ «ξέω, λειαίνω» « δημώδ. λατ. "ταβίει- Ίατοε « "ταοίσατς. παράγ. 
τού λατ. Ρ. ταάςτο «ξἑω, λειαίνω» (μτχ. ταβιθ)], ρακοκάζανο (γο) (λαϊκ.) καζάνι για την 
απόσταξη στεμφύλοιν και την παρασκευὴ ρακής. ΡάΚΟΊΤΤΟΤΗΡΟ (το) 1. μικρό ποτήρι για τη 
ρακἡ 2. (συνεκδ.) η ποσότητα ρακἠς ἡ ἆλλου ποτού, που αντιστοιχεὶ σε τέτοιο ποτήρι, 


ρακοπότης (ο) [ρακοποτὠν) αυτός που πἰνει συχνά και σε μεγάλες 
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ράμπα 


ποσύτητες ρακἠ. 

ρακόρ (το) [ἀκλ.] 1. ΤΕΧΝΟΛ. μικρὀ βιδωτὀ κομμάτι σωλήνα, που χρη- 
σιμοποιεἰται για τη σύνδεση μεταλλικών σωλήνων ἡ ράβδων 2. (στον 
κινηματογράφο) η ομαλἠ σύνδεση ενὸς πλάνου µε το επὀμενὸὀ του. [ΕΤΥΜ. 
«γαλλ. ταεςοτὰ «σύνδεση, σύζευξη» «Ρ. ταεςοτάοί «συνδέω, συνάπτω» « 
τ6- Ἐ αεεοτάετ]. ράκος (το) (ράκ-ους | -η. -ώὠν] Ί. (λὀγ.) το παλιὀ και 
φθαρμένο κομμάτι υφάσματος, το κουρέλι 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που 
βρίσκεται σε κατάπτωση: όταν έμαθε τον θάνατό της. έγινε - 
(κατἑρρευσε) | | γύρισε πίσω - απ’ την κούραση! ο». (λόγ.) ράκη φράσεων 
ακατάληπτα, σκόρπια λόγια, φράσεις χωρίς σύνδεση. 

ΓΕΓΥΜ. « αρχ. ράκος. αβεβ. ετύμου. Οι «γλὠσσες» τού Ησυχίου βρά- 
καλον ρόπαλον και βράκετον δρέπανον. κλαδευτήριον αποδεικνύ- 
ουν την ιἰπαρξη αρχικού Ε- (Ῥρακ-) και συνεσταλμ. βαθμ. "λνικ- τού 
ΓΚ. χνντεοἷκ- (ς "νίτε]κ-ο]ς-). Σύμφωνα µε την εκδοχἠ αυτή. η λ. συνδ. µε 
σανσκρ. ντβςα! «σχίζω, κατακὀβω», αρχ. σλαβ. νταδκα «ρυτίδα, ρωγμή» 
(ς ανΤοίθᾳ-α). άποψη που παραμένει υποθετικἠ], ρακοσυλλέκτης (ο) [ 
1829] [ρακοσυλλεκτών]), ρακοσυλλέκτρια (η) [1895| Ιρακοσυλλεκτριών] 
πρὀσωπο που μαζεύει κουρέλια και τα πουλά κυρ. για βιοποριστικοὺς 
λόγους. 

[ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταρρίεκοετ], ρακούν (το) Λἀκλ.Ι 
παμφάγο θηλαστικὀ µε ρωμαλέο σώμα (μήκους μικρότερου τού ενὸς 
μέτρου), κοντά πόδια και φουντωτή, ραβδωτὴ ουρά. πυκνὀ (μαύρο ἡ 
μολυβί) τρίχωμα, καφὲ αποχρο»σεις και χαρακτηριστικἁ σκούρο χρώμα 
στην περιοχἠ των ματιών ζει σε δάση κοντὰ στο νερὀ, εἶναι νυκτὀβιο 
και θηρεύεται κυρ. για τη γούνα του. [ΕΤΥ.Μ. « αγγλ. τβεσοοη « παλαιὐτ. 
αµερ. ταπρτοισηςιη « Αλγκονκικἠ ατοισρΏειη (ινδιάν. γλὠσσα τἠς Η. 
Αμερικἠς)), ραλεντάντο επἰρρ. ΜΟΥΣ. βαθμιαία επιβράδυνση τὴς 
ρυθµικἠς αγωγἠς (τού τέμπο) κατά την εκτέλεση ενὸς μουσικού 
κομματιού ΣΥΝ. ριταρντάντο ΛΝΤ. ατσελεράντο. 

[ΕΙΥΜ. «ιταλ. ταΠοπἰαπάο «επιβράδυνση» ς ρ. τα]]επίατε «επιβραδύνω» « 
τᾶ- (« λατ. τε-  αά-) τ Ιεπίο «αργός, βραδύς»), ράλι (το) [ἀκλ.] αγώνας 
ταχύτητας για αγωνιστικά αυτοκίνητα, που διεξάγεται σε δημόσιους 
δρόμους ἡ ειδικὲς πίστες: το - «Λκρόπολις»' ΦΡ. ράλι-αντίκα βλ. λ. αντικη. 
ΤΕΤΥΜ. « αγγλ. τα]]γ(ς) «συγκέντρωση (αγωνιστικών αυτοκινήτων)» « ρ. 
τα]]γ «συγκεντρώνω, συναθροίζω» «γαλλ. τα]]!ετ « τ(ο)- εμφατ. τ αἰ]ίετ 
«συνδέω, συνάπτω» «λατ. α]]1σατε «προσδένω, συνδέω» « αἷ- «προσ-» Ἐ 
Ἡρατο «δένω»|. ραλίστας (ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ο αυτοκινητιστἠς που 
συμμετέχει σε ρἁλι. 

[ Ε.ΤΥΜ. « ράλι 1 παραγ. επἰθημα -ίστας, πβ. κιθαρ-ίστας]. 

Ραλού (η) (συνἠθ. ορθ. Ρα/λλού) γυναικεἰο ὀνομα. 

ΤΕΤΥΜ. Θηλ. τού μεσν. Ράλ/ Ράλ(λ]ης « Ραούλ « γαλλ. Καοι] « παλ. γερμ. 
Καά(νν)α1{, για το οποίο βλ.λ. Ροδόλφος!. 

Κ.Α.Μ. (η) ΠΛΗΡΟΦ. η μνήμη σε υπολογιστή που χρησιμοποιείται για την 
προσωρινἠ αποθήκευση πληροφοριών, τις οποίες μπορεί να µε- ταβάλει 
(µε τις κατάλληλες εντολὲς) ο χρήστης (βλ.λ. μνήμη). 

[ΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. όρου Καπάοπι Αεςεθς Μεπιοτγ «μνήμη τυ- 
χαίας προσπἑλασης»], ραμαζάνι (το) ]ραμαζανιού] (στον ισλαμισμὀ) Ί.ο 
ένατος μήνας τού έτους, κατά τον οποίο, σύμφωνα µε την παράδοση, 
παραδόθηκε το Κοράνιο (βλ.λ. στους ανθρώπους 2. οι υττοχρἰχυακοί 
κανόνες συμπεριφοράς που τηρούνται τον µήνα αυτὸν και στους 
οποίους περιλαμβάνονται η νηστεία, η εγκράτεια και η υπακοή στις 
θεϊκές εντολὲς. ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. ταπιαΖᾶη « αραβ. ταπιαἁαπ]. ραμί (το) 
{ἀκλ.] χαρτοπαἰγνιο που παίζεται απὀ τἐσσερεις παίκτες µε 52 χαρτιά 
και ἑναν τζὀκερ. 

ΤΕ.ΤΥΜ. « γαλλ. ταπιἰ « αμερ. ΤΙΠΙΠΙΥ «εἶδος χαρτοπαιγνἰου», αγν. ετὐµου!. 
ράμμα (το) [ράμμ-ατος | -ατα. -ἁτων] Ί. ΙΑΤΡ. (α) νηματοειδὲς υλικὀ που 
χρησιμοποιείται στη χειρουργικἠ, κυρ. για το κλείσιμο τραύματος. 
συγκρατώντας δὺο ιστικὲς επιφάνειες, ὡσπου να συνενωθοὺν (β) 
(συνεκδ.) το κλείσιμο τραύματος µε τον παραπάνω τρόπο: έσκισε Το 
Χέρι! και τυυ έκαναν τρία - || κόβω / βγάζω τα ράµµατα: ΨΡ. (μτφ.) έχω 
ράμματα για τη γούνα (κάποιου) βλ. λ. γούνα 2. (λὀγ.) κλοιστἠ, κυρ. απὐ ἵνες ἡ 
νήματα που έχουν στριφτεἰ μεταξύ τους. κατάλληλη για ράψιμο. 

[ΕΓΥΜ.« αρχ. ράµµα « ράπτω (βλ.λ.)]. ράμνος (ο) κάθε μικρὸς θάμνος ἡ 
δέντρο, που απαντά στις εὐκρατες περιοχὲς τού Β. ἩΗμισφαιρίου: έχει 
πριονωτά φύλλα και σκουρὀχρώµους σφαιρικοὺς καρπούς. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ράμνος (ή), αβεβ. ετύµου, πιθ. « "ράβνος (κατ΄ αναλο- 
γίαν προς το ουσ. Οάµ-νος). που συνδ. µε τη λ. ράβδος (βλ.λ.). Κατ΄ ἁλ- 
λη άποψη, η λ. ράμνος ανἠκει στο προελλην. γλωσσικὀ υπὀστρωώμα |. 
ραμολί (το) ]ἀκλ.] (μειωτ.) το ηλικιωμένο πρὀσωπυ που πάσχει απὀ 
γεροντικἠ ἀνοια. Επίσης ραμολής (ο). :" ΣΧΟΛΙΟλ. ανόητος. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ταπιο]]1 « τα- προθεμ. τ λατ. πιο]]1το «μαλακώνω, απα- 
λύνω» (« πιο]]15 «εὐκαμπτος, µαλακός»)], ραμολιμέντο (το) Ί. η 
γεροντικἠ ἀνοια: παθαίνω - ΣΥΝ. µαλάκυνση, ραμολἰρισµα 2. (συνεκδ.- 
μειωτ.) το ηλικιωμένο πρὀσωπο που πάσχει απὀ γεροντικἠ ἁνοια ΣΥΝ. 
ραμολἰ, ξεκούτης, γεροξούρας. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ταπιπιο]]1πιςηἴο « ταπιπιο]]1γς «μαλακώνω, απαλύνω», βλ. 
κ.ραμολί). 

ραμολίρω ρ. αμετβ. {ραμολἰρισαϊ παθαίνω ραμολιμέντο. -- ραμολί- ριαµα 
(το). 

[ΕΤΥ.Μ. «ιταλ. ταπιο]]ἰτε, βλ. κ. ραμολί}. ράμπα (η) [ραμπών] Ί. η 
κεκλιμένη επιφάνεια που συνδέει δὺο επἰπεδα διαφορετικού ύψους: - 
σιδηροδρομικού σταθµού / επιβιβάσεως 


ράμπο 


Ι φορτοεκφόρτωσης 2. (ειδικὀτ.) καθένα απὀ τα δύο κεκλιμὲνα επίπεδα 
συνεργείου αυτοκινήτων, που οδηγοὖὐν το ὀχημα σε υπερυψωμένη 
σχάρα για τον ἐλεγχο και την επισκευἠ σημείων κάτω απὀ το δάπεδο 
τοὺ οχήματος 3. σειρὰ φώτων στο μπροστινό μέρος τὴς σκηνἠς τού 
θεάτρου: «Τα φώτα τής -» (τίτλος ταινίας τοὺ Τσάρλυ Τσάπλιν). [ΕΤΥΜ. « 
γαλλ. ταπιρο « Ρ. ταπιρςτ «ἑρπω. ξαπλώνω μπρούμυτα» « φρανκον. 
.(π)ταπιρέπι, που συνδ. µε αρχ. γερμ. τἰπιρίαη «κἀμπτω, λυγἰζω»!. 
ράμπο (ο) [ἀκλ.ἰ 1. ἐνοπλος άνδρας µε βίαιη συμπεριφορά: νεαρός - µε 
περίστροφο σκόρπισε τον τρόμο, όταν άρχισε να ρίχνει σε όποιον 
έβρισκε µπροστά τυυ || «ανεγκέφαλος - επιτέθηκε µε χειροβομβίδες 
εναντίον µεθοριακής περιπόλου προκαλώντας οξύ διπλοψατικό επει- 
σόδιο» (εφημ.) 2. (μτφ.) ειδικὸς ελεγκτής τού Δημοσίου που ερευνά για 
οικονομικὲς ατασθαλίες: «τονς - τού Υπουργείου Οικονοµικών και 
τους δικούς του επιθεωρητές επιστρατεύει το Υπουργείο Εσωτε- 
ρικών. για να αντιμετωπίσει τα φαινόμενα διαφθοράς σε ορισμένους 
δήμους» (εφημ.) ΣΥΝ. κομάντο 3. (για αθλητἠ σε ομαδικά αθλήματα) 
παίκτης που επιτίθεται δυναμικά και ριψοκίνδυνα, συχνὰ μόνος ενα- 
ντἰον πολλών αντιπάλων. 
[ΕΤΥΜ. « αμερ. Καπιρο, ὀνομα σωματώδους και βἰαιου κινηµατογρα- 
φικοὺ ἠρωα σειρἁς ομώνυμων πολεμικών ταινιών (απὀ το 1982 κ.εξ.), 
τον οποίο υποδύθηκε ο Συλβέστερ Σταλλὀνε]. ραμπόσκαλα (η) ράμπα σε 
µορφή σκάλας. 
ραμποτέ (το) {[ἀκλ.[ Ί. πλαναρισμένο ξύλο σε σανίδες που θηλυκώνουν η 
μία στην άλλη: έφτειαξε τον τοίχο µε - 2. (ως επἰθ.) αυτὸς που ἐχει 
κατασκευαστεἰ απὀ σανίδες (ξύλου ἡ απὀ ἆλλο υλικὀ) που θηλυκώνουν 
μεταξὺ τους: - επένδυση σπιτιού. 
Ηίγαι. « γαλλ. ταροίε, μτχ. τυὺ ρ. ταροίςς «πλανάρω, λειαίνω» «ταβοίίε 
(διαλεκτ.) « μὲσ. ολλ. τοῦΡε]. ραμφί (το) (χωρ. γεν. (λαϊκ.) το µικρὀ 
ράμφος, ραμφίζω ρ. µετβ. [1894) [ρἀμφισα] (για πουλιά) 1. χτυπώ µε το 
ράμφος: το θηλυκό ράμφιζε το αρσενικό, διώχνοντάς το απ’τη φωλιά 
2. πιάνω ἡ τσιμπώ µετο ράμφος μου: τα σπουργίτια ράμφιζαν τις ρώ- 
γες των τσαμπιών. -- ράμφιαμα (το) 11892 |. ραμφοειδής, -ἠς, -ἐς 
{ραμφοειδ-οὺς | -εἰς (υυδ. -ἠ)] αυτὀς που το σχήμα του μοιάζει µε 
ράμφος. -- ραμφοειδώς επἰρρ. Σχολιολ. -ρς, -ης, -ες. 
ράμφος (το) [ράμφ-ους | -η. -ὠνί Ί. το κεράτινο ὀργανο πουλιών, που 
αποτελεἰ συνέχεια τῶν οστὠν των σιαγόνων τους, η μύτη το)ν πουλιών: 
τα αρπακτικά πτηνά έχουν - γυριστό πρυς τα κάτω 2. (κατ’ επἑ- κτ.) το 
σκληρὀ, κεράτινο προεξέχον τμήμα τού στόματος ορισμένων ζώων (π.χ. 
τὴς χελώνας) 3. οτιδήποτε ἐχει ραμφοειδὲς σχήμα: Το - τού φαγκότου || 
πνευστά όργανα µε -. 
[εγυμ. « αρχ. ράμφος, εκφραστ. ὀρ., αβεβ. ετύμου. Η λ. συνδ. µε τη 
«γλὠσσα» τοὐ Ησυχίου ρέμφος: τυ στόμα ή ρίς και ἰσως µε το επἰθ. 
ραιβός (βλ.λ.). Λεν αποκήνεἰεται η λ. να παρουσιάζει ἐρρινο ἐνθημα (πβ. 
κά-μ-πτω. γνώ-μ-πτω, κρά-μ-βος). ενὠ ἐχει διατυπωθεί η ἀποψη ὁτι 
συνδ. µε το ρ. ρέμβ-ομαι «περιστρέφομαι, γυρἰζω» (βλ.λ. ρόμβος) και, 
ως εκ τούτου, µε μὲσ. γερμ. νντίπιρεη «μυκτηρίζω», ννταπιρ-αςΠἰϊςη 
«κυρτὸς, κεκαμμένος»]. ρανίδα (η) (λὀγ.) μικρἠ ποσότητα υγρού υπό 
µορφή σταγόνας: ΦΡ. μέχρι τελευταίας ρανίδος (τού αίματος) μὲχρι θανάτου, θα 
πολεμήσουν για την ελευθερία -. 
[ετυμ. « αρχ. ρανίς, -ίδος « ραίνω (βλ.λ.). Η φρ. µέχρι τελευταίας ρα- 
νίδος (τού αίματος) αποδίδει τη γαλλ. /αδᾳα΄α |4 ἁετηίετε ρου{ίε ἃς 
5αηβ]. 
ραντ (το) [ἀκλ.ἱ μονάδα μετρήσεως τἠς ποσότητας ραδιενέργειας που 
απορροφάται ὡς ακτινοβολία. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ταᾶ, ακρωνύμιο τού όρου Καάϊαξίοη ΑΡδοτρεά Ώορδε «δόση 
απορροφηθείσης ακτινοβολίἰας»]. ράντα" (η) {ραντών! ΝΑΥΤ. Ί. η κεραία 
τού καταρτιούὺ τὴς πρύμνης ΣΥΝ. κέρκος ΛΝΊ. κέρας. πἰκι 2. το πανἰ τού 
καταρτιοὺ τὴς πρύμνης. [ΕΤΥΜ. «βεν. ταπάα «κοφτό πανἰ πλοίου» « 
γοτθ. ταπάα]. ράντα2 (η) [ραντών] η τιράντα. -- (υποκ.) ραντάκι (το). 
[Ε.ΤΥΜ. « τιράντα (βλ.λ.). µε εσφαλμ. χωρισμό, επειδἠ το ΤΙ- θεωρήθηκε 
στην ομιλία ὡς άρθρο (τη ράντα)]. ράντα" (η) {ραντών] 1. σύνολο 
σταθερών και καθορισμένων χρηματικὼν ποσὼν που καταβάλλονται σε 
ἶσα και τακτά χρονικὰ διαστήματα: πρόσκαιρη - (µε περιορισμένο 
αριθµό καταβολών) }| - ακέραια (ετήσιας περιόδου) / μεταβλητή (µε 
όρους που αλλάζουν) / προκατα- β/λητέα (µε προκαταβολἠ των ποσῶν 
στην αρχἠ περιόδου) 2. εισόδηµα που εισπράττει κανεὶς σταθερά, κυρ. 
απὀ χρεώγραφα. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. τεπίε « δημώδ. λατ. "τεπα][α, θηλ. μτχ. τοὐ 
Ἀχοπάςστο «λατ. τοἆάετε «αποδίδω, επιστρἑφω (κάτι)» (µε την επἰδρ. τού 
ρ. ρτεπάετε «παἰρνω»)|. ραντάρ (το) {ἀκλ.ἰ ελλην. ραδιοεντοπιστἠς: 
συσκευή ἡ σύστημα για τον καθορισμὀ τἠς παρουσίας και τἠς θέσης 
κινούμενου ἡ ακἰνητου αντικειμένου, για την ανἰχνευσή του µέσω τού 
υπολογισμοὺ τἠς διεύθυνσης και τὴς ταχύτητας επιστροφής 
ραδιοκυμάτων, που ανακλώνται ἡ επανεκπέµπονται απὀ το αντικείµενο 
αυτό. 
[ΕΤΥΜ. « αγγ. ταάαχ, ακρωνύμιο τού αγγλ. Κα(άΐο) Ὠ(είεσίΙπρ) Α(πά) 
Κ(απρίπρ) |, 
ραντεβού (το) [ἁκλ.] 1. συμφωνία για συνάντηση, η δέσμευση για 
επικοινωνἰα, επαφἠ: δίνω (καθορίζω συνάντηση) / κανονίζω / κλείνω 
(δεσμεύομαι για συνάντηση µε κἀποιον) | | έχω - µε τον γιατρό / µε 
τον κομμωτή Ἱ] ούτε - να Ίχαμε (ἠρθαμε τυχαία στο ἰδιο μέρος την ἰδια 
ὡρα) 2. (συνεκδ.) η συνάντηση που ἐχει καθοριστεί για συγκεκριμένη 
ώρα σε συγκεκριμένο μέρος: είνα! πάντα συνεπής στα - της || αργώ 
στα - || επαγγελματικό Ι ερωτικό / μυστικό | φιλικό - || τώρα τελευταία 
βγαίνουν συνέχεια - | | - τον Σεπτέμβρη (Οα ξαναβρεθούµμε 
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ράπισµα 


τον Σεπτέμβρη: συνηθισμένη επιγραφἡ στις χειμερινές κινηματογραφικἐς αίθουσες κατά τη 
θερινἠ περίοδο): φρ. (κάποιος) είναι Εγγλέζος στα ραντεβού του (κάποιος) εἶναι πολὺ 
συνεπἠς, ακριβής στην προκαθορισμένη ώρα συνάντησης 3. (ειδικὀτ.) η προσυμφωνημένη 
συνάντηση µε ερωτικὀ σκοπὀ: η αμηχανία που είχα στο πρώτο µου - [Ι- στα 
τυφλά (μεταξύ προσώπων που δεν έχουν συναντηθεί). 

[ΕΤΥΜ, «γαλλ. τεπάς/.-νοι»|. Ραντεβουδάκι (το) (χωρ. γεν.) (οικ.) το 

ερωτικό ραντεβού, ράντζο (το) - ράντσο 

ραντιέρης (ο) {ραντιέρηδες) (λαϊκ.-μειωτ.) ο δανειστἠς που αποκομἰζει μεγάλα κέρδη απὀ 
τους τόκους που απαιτεί (πβ. τοκογλύφος): «οι διαβόητοι - πλουτίζουν 
εισπράττοντας χωρίς κόπο αφορολόγητα τοκομερίδΙα»(εφημ.). 

[Ε.ΤΥΜ. « ράντα: : παραγ. επίθηµα -Ιἔρης}. ραντίζω ρ. µετβ. [ράντισ-α. -τηκα. -μένος! 
1; περιβρέχω µε σταγόνες νεροὐ ἡ άλλου υγρού: τον' ράντισε ο πακπάς με αγιασμό 
ΣΥΝ. ραΐνω 2. ψεκάζω µε νερό ἡ (για δέντρα και φυτά) µε φυτοφάρµακο, χημικὀ διάλυμα: - Τα 
τριαντάφυλλα τις πορτοκαλιές. - ράντισµα (το) [μτγν.Ι κ. (λόγ ραντισµός 
(ο) Ιμτγν.). 

Ἱετυμ. « μτγν. ραντίζω «αρχ. ραντός, ρηµατικὀ επἰθ. τοὺ ραίνω (βλ.λ.Ι.Λ 
ραντιστήρι (το) {ραντιστηρ-ιού [ -ιὠνἰ δοχείο για πὀτισµα ἡ ράντι- σµα φυτών µε λεπτό 
σωλήνα, στην ἀκρη τοὐ οποίου υπάρχει διάτρητο πώμα για ομοιόμορφο ράντισμα Συν. 
ποτιστήρι. Επίσης (σπάν.) Ραντιστήρας (ο). 

Γετυμ. « µτγν. ραντιστήριον «ραντίζω : παραγ. επἰθημα -τήριον(πϑ. καθαρισ- 
τήριον, βασανισ-τήριον κ..)|. ράντσο κ. ράντζο' 


ξύλινο ἡ μεταλλικό κρεβάτι κυρ. για ἐκτακτες περιπτώσεις, το οποίο αποτελείται απὀ ἑναν 


(το) πτυσσόμενο, πρὀχειρο 


σκελετὀ-πλαἰσιο, στον οποίο στερεώνεται χοντρὀ, ανθεκτικὀ πανὶ (καραβόπανο) ἡ πλαστικὀ: σε 
ορισμένα νοσοκομεία βάζουν τους ασθενείς σε ράντζα, όταν δεν έχουν 
αρκετά κρεβάτια στους θαλάμους || το καλοκαίρι κοιμάται σ' ένα - 
στη βεράντα. 

[ετυμ. «ιταλ. ταπεῖο « γαλλ. τᾶπε]ς. αρχικἠ σημ. «ξύλινη βάση άξονα κάρου», γερμ. αρχἠς], 
ράντσο κ. ράντζο” (το) (κυρ. στη Β. Αμερική) το μεγάλης ἑκτασης αγρόκτημα, ποῦ 
περιλαμβάνει και διάφορα κτἰσματα (αγροικἰες, στάβλους κ.λπ.). 

[ιτυμ. « ισπ. ΤΑΠΕΠΟ «μικρή φάρμα» « παλαιὀτ. ισπ. ταπεπᾶτος «ενοικιάζω, εγκαθἱσταμαι»' 
(στρατ. ὀρ.) «γαλλ. (56) ταηροτ «τακτοποιούµαι. εγκαθίσταµαι» « ταηρ «σειρά, κατάταξη» « 
φρανκον. "(Π)τίης «δαχτυλίδι - κὐκλος»], ράνω ρ. χωρὶς συγκεκριμένη σημασία: 
χρησιμοποιείται στη ΦΡ. Κά- νω-ράνω επιτατικἁ και μειο)τικἁ: Τι στο καλό κάνεις- 
ράνεις τόση ώρα; Θα τελειώσεις ποτέ; || όποτε τον δεις στυ μαγαζί, 
κάνει-ράνει κει τίποτε δεν φτειάνει. 

| ΕΤΥΜ. Απὀ το ρ. ραΐνω, λόγω ομοηχίας τὴς υποτ. αορ.Θάνω µετορ. Κάνω]. 
ράουλο (το) μεταλλικός δίσκος µε κυκλικἡ εγκοπἠ στην περιφἑρειἁ του, ώστε να µην 
ξεφεύγει το περιελισσόμενο σχοινί ἡ συρματόσχοινο: τοποθετείται στα παλάγκα, στους 
μακαράδες ἡ σε σταθερούς οδηγούς συρματόσχοινων ἡ κάβων στα πλοία, καθὼς και σε αλουμι- 
νένιες συρόµενες πόρτες. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τοµ]εαια (εσφαλμ. προφορά) « μτγν. λατ. τοϊεῖ]α, υποκ. τού λατ. τοῖα «τροχός», 
Ρατ (η) [ἀκλ.] µους. λαϊκἡ δηµοφιλἠς µουσικἡ, ὁπου ἑνας μονόλογος απαγγέλλεται γρήγορα 
και ρυθµικά µε ορχηστρικἡ συνοδία ἡ πάνω σε ἑνα ἠδη ηχογραφημένο ορχηστρικὀ κομμάτι: 
ξεκίνησε απὀ μαύρους εφήβους στους δρόμους τὴς Νέας Υόρκης στη δεκαετία τού '70 και 
διαδόθηκε γρήγορα, φθάνοντας στην Ευρώπη στα µέσα τἠς δεκαετίας τού '80. - ράπερ (ο/η) 
{ἀκλ.). 

[ΕΓ ΥΜ. « αγγλ. ταρ, πιθ. ηχομιμητ. λ.: η λ. χρησιμοποιήθηκε στην αμερικανικἠ αργκό, ιδ. των 
μαύρων, δηλώνοντας ἑναν ιδιαίτερο τύπο ομιλίας, που χαρακτηριζόταν απὀ λεκτικἡ επίδειξη 
και επαναλήψεις φράσεων]. 

ραπάνι κ. ρεπάνι (το) {ραπαν-ιυύ | -ιών] φυτό µε. τραγανἠ και εδώδιµη ρἰζα. η οποία 
συνἠθ. τρώγεται ωμή ὡς σαλατικὀ. -- (υποκ.) ραπανάκι κ. ρεπανάκ! (το). 

[ΕΤΥΜ. «µιγν. ραπάνιον /ραφάνιον. υποκ. τοὺ αρχ.ράφανυς / ρέφα- νος, που 
παρουσιάζει επίθηµα -ανΟ-, όπως και οι ονομασίες ἄλλων λαχανικών, πβ. πύ-ανος, λάχ- 
ανον, πήγ-ανον κ.ά. Παράλληλοι τ., εμφανίζοντας ΤΟ ἰδιο 0. ραφ- / ραΤ-, εἶναι οι 
μτγν. λ. ράφ-υς / ράπ-υς «γογγύλι», οι οποίοι ανάγονται πιθ. σε Τ.Ε. "ταρ- (Πβ. λατ. 
ταραπι «γογγύλι» 2 γαλλ. τανε. αρχ. γερμ. ταοβᾶ 2 γερμ. Κιῇ9) ἡ "τερ- (πβ. λιθ. τΌρε «γογγύλι», 
αρχ. σλαβ. τερα, αλβ. τερο). Δυσεξήγητη παραμένει η εναλλαγἡὴ Ρραῇτ- / ραφ-, η οποία έχει 
εγείρει υποθέσεις περὶ δανεἰουϊ. ραπίζω ρ. µετβ. [ράπισα) (λόγ.) χτυπώ (κάποιον) στο 
μάγουλο µε την παλάμη, χαστουκἰζω συν. μπατσἰζω. 

[ετυμ. « αρχ. ραπίζω «χτυπώ µε ραβδὶ - χαστουκἰζω», αβεβ. ετύµου. Ἠχει διατυπωθεὶ η 
άποψη πως το ρ. συνδ. µε τη «γλὠσσα'» τοὺ Ησυχίου ραπίς- ράβδος, η οποία απαντά 
στον Όμηρο ὡς τμήμα τού συνθέτου Χρυσο-ρραπις «µε χρυσὸ ραβδὶ» και αργότερα στο 
σύνθετο εὔ- ϱραπις ΓΕρμής) «με ὠραίο ραβδί», αν και η λ. ραπίς θα μπορούσε να 
αναχθεί σε ριζικὀ ὀνομα Ἰράψτὶ ραπ-ή. Σύμφωνα µε την ἰδια εκδοχή, ηλ. ραπίς συνδ. 
πιθ. µε τη λ. ράβδος (βλ.λ.) µέσω τοὺ μτγν. συνθέτου βαβδο-φόρος « "ραπιδο- 
φόρος (µε συγκοπἠ και ηχηροποίηση). Τέλος, ἐχουν πρυταθεἰ συνδέσεις µε τις λ. ρέπω και 
ρόπα/’.ονΙ. ράπισµα (το) [μτγν.| {ραπίσμ-ατος | -ατα.-ἁτωνί 1.(λὀγ.) το χτύπημα στο 
μάγουλο” χαστούκι: δέχομαι! - ΣΥΝ. κόλαφος, (λαϊκ.) μπάτσος, σκαμπίλι 2. (μτφ.-εκφραστ.) 


το ηθικὀ πλήγμα που δέχεται κανείς: 


ραπιτογράφος 


ηχηρό - γι’ αντή τη χώρα αποτελεί η τελευταία έκθεση για τυν σε- 


βασµό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ουν. κόλαφος. --(υποκ) βαπι- 
σματάκι (τυ). 
ραπιτογράφος κ. ραττιντογράφος κ. ραπιδογράφος (ο) εἰδος 


στυλογράφου µε αποθήκη (αμπούλα) σινικἠς μελάνης στο στἑλεχὸς του. 
στην άκρη τοὺ οποίου προσαρμόζονται ποικίλου πάχους σωλη- νοειδεἰς 
μύτες: χρησιμοποιείται κυρ. για τεχνικά σχέδια και σκἰτσα. [ΠΤΥΜ. 
Μεταφορά τού γαλλ. ταρὶἰάορταρ]ς «ταρίάο- (ς λατ. ταρἰάα6 «γρήγορος, 
ταχὺς») Ἐ ρταρπς (« γράφω) (νόθο σὐνθ.). ραπορτο (το) (λαικ.) η 
αναφορά των γεγονότων, έκθεση τού τι συνέβη: καθημερινά του δίνει - 
για ό.ΤΙ γίνεται στη δου2Λλειά! 
ΠΠΥΜ. «ιταλ. ταρροτίο «λατ. τεροτίατε «επανακοµίζω. ξαναφέἑρνω» « 
τ6- «ανα-» Ἑ ροτΐατε «φέρω. κομίζων). 
ραπτεργότης (ο) [ραπτεργατών]. ραπτεργάτρια (η) (ραπτεργα- τριών] 
(λὀγ.) εργάτης απασχολούμενος σε εργοστάσιο κατασκευής ενδυμάτων ἡ 
σε ραφείο, ράπτης Ιραπτών] κ. ράφτης [μεσν.Ι (9) Ιραφτάδες], ράπτρια 
(η) [μεσν.Ι [ραπτριών] πρόσωπο που ράβει ενδύματα. Ηπίσης ράφτρα 
(η). [ΕΤΥΜ. « μτγν. ράπτης «αρχ. ράπτω (βλ. κ. ράβω)|. ραπτικός, -ἡ,- 
ὁ [μτγν.Ι κ. ραφτικός Ί.αυτός που σχετίζεται µε ράφτη: - εργαλεία || - 
οίκος (οἰκος μόδας) 2. ραπτική (η) το επάγγελμα και η τἐχνη τἠς 
κατασκευής ενδυμάτων: ασχολείται µε τη --:ΦΡ. υψηλή ραπτική (1) το 
σύνολο τῶν ενδυμάτων που δεν προορίζονται για μαζικἠ παραγωγἡ (11) 
(συνεκδ.) οι σχεδιαστὲς μόδας 3. ραπτικά κ. ραφτικά (τα) η πληρωμἠ τοὐ 
ράφτη, ραπτομηχανή (η) [1888[ χειροκίνητη, ποδοκίνητη ἡ ηλεκτρική 
μηχανή. που περνά βελονιὲς µε μεγάλη ταχύτητα και σε ἰσες αποστάσεις, 
ράβοντας ἑνα ύφασμα κυρ. για οικιακἠ χρήση, για το ράψιμο ρούχων ἡ 
για βιοµηχανικἠ χρήση, για το ράψιμο δερμάτινων ειδών, τη συρραφἠ 
των σελίδων βιβλίου κ.λπ. ραπτος, -ἡ. -ὁ κ. ραφτός αυτὀς που εἶναι 
ραμμένος, που ενώνεται µε ραφή. 
[ετομ.« αρχ. ραπτός «ράπτω]. 
ράπτω ρ. ράβω 
ρασιοναλισµός (ο) ο ορθολογισμὀς, η συνολικἠ φιλοσοφική κατεύθυνση 
που αποδέχεται ὡς μοναδικἠ ουσία τής πραγματικότητας, ὡς γνώμονα 
και αφετηρία γνώσεοις, τη λογική σκέψη. -- ρασιοναλιστικός, -ἠ, -ὀ. 
ρααιοναλιατικ-ά / -ώς επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τα{ἰοπα]ί6πιε «Τ8ΡΙΟΠα] «λογικὸς, ἑλλογος» « λατ. ταβοπας « 
ταῖῖο «λόγος, λογική, λογισμός» (« Ρ. τοοτ «νομίζω, θεωρώ». μτχ. ταῖα6)], ρασιοναλιστής 
(ο), ρασιοναλίστρια (η) {ρασιοναλιστριών] ο οπαδὀς τού ορθολογισμού. 
[ετομ. Μεταφορά τού γαλλ. ταβοπαΠςίε]. ράσο (πο) 1. το μακρύ, φαρδύ μαύρο ροὐχο τῶν 
κληρικών και τῶν μοναχὼν ΦΡ. (α) φοράω (τα) ράσα γίνομαι κληρικὸς ἡ μοναχὸς (β) αλλού ο 
παππάς και αλλού τα ράσα του βλ.λ. αλλού (Υ) (παροιμ.) τα ράσα δεν κάνουν τον παππά η 
πραγματικἠ αξία ὀποιου κατέχει ἑνα αξίωμα ἡ µια ιδιότητα δεν ἐγκειται και δεν εξαντλείται 
στα εξωτερικά χαρακτηριστικἁ, αλλά στις πραγματικὲς του ικανότητες και δυνάμεις, στην 
ποιότητά του ὡς ανθρο»που 2. (συνεκδ.-περιληπτ.) ο κλήρος. το σύνολο τῶν ερέων, των 
κληρικών και μοναχών. 
[εγομ. « µτγν. ράσονς λατ. ταβΏπι «εἶδος ενδύματος απὀ τραχὐ ύφασμα χωρίς χνούδι», μτχ. 
τ. τού ρ. ταάςτο «ξύνω, ξυρίζω»|.Ρρασοφορος (ο) 118231 πρόσωπο που φορά ράσα: ο 
παππάς. ράσπα (η) οδοντωτή λίμα, κατάλληλη για την επεξεργασία μαλακὠν υλικών, κυρ. 
τού ξύλου. 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. ταβρᾶ «παλ. γαλλ. ταβρετ «ξύνω, γδἑρνω» (2 γαλλ. ταροτ) 
αρχ. γερμ. ταβροη (ἰδια σημ.)[. ράστα (ο/η) [ἀάκλ.Ι 1.(προφυρ.) ο 
οπαδός τοὐ ρασταφαρισμοὺ ΣΥΝ. ρα- σταφαριανὀς 2. (ως επἰθ.) αυτὸς 
που σχετίζεται µε τους ρασταφα- ριανοὺς και τα χαρακτηριστικά τους: 
µα/.λιά -. ρασταφαρισµος (ο) (χωρ. πληθ. θρησκευτικό, πολιτικὀ και 
πολιτιστικὀ κίνημα των μαύρων τἠς Τζαμάικας και των αγγλόφωνων 
Αντιλ- λὠν εμφανίστηκε κατά τη δεκαετία τού 1920 και οι οπαδοί του 
πιστεύουν στην ανωτερότητα τἠς μαύρης φυλἠς και στυν επαναπατρι- 
σμὀ τους στην Αφρική: η ρέγκε (βλ.λ.) αποτελεἰ τη μουσικἠ τους ἑκ- 
φραση και η εξωτερικἠ τους εμφάνιση χαρακτηρίζεται απὀ αχτένιστες 
μακριὲς μπούκλες και γενειάδα. - ρααταφαριανός (ο). 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Καδίαίατῖθπι « αμχαρ. ὀν. Κας Ταΐατί «αρ- 
χηγὸς Ταξατί». ὀνομα που έφερε ο Αιθίοπας αυτοκράτορας Χαϊλέ Σε- 
λασιὲ πριν απὀ τη στέψη του (1930), ισχυριζόμενος ὁτι ἦταν ο µεσ- σίας 
τὴς μαύρης φυλής], ράστερ (το) [ἀκλ.] ΤΥΠΟΓΡ. Ί. βασικὀ εκτυπωτικὀ 
πλέγμα κουκκἰδων (βλ.λ.) για την απόδοση τονικὠν εικόνων ἀθροισμα 
απὀ πολλές παράπλευρες κουκκίδες µε ισαπέχοντα κέντρα, ἰσων ἡ 
διαφόρων μεγεθὼν. που δημιουργούν οπτικἠ εντύπωση συνεχούς ἡ 
αυξομειούμενυυ γκρἰζου και επιτυγχάνουν κατά την εκτὐπωσὴ τους 
διαφόρους τόνους τῶν φωτογραφιών 2. βιυμηχανοποιημένο φύλλο 
χαρτιοὐ ἡ διαφανής επιφάνεια, µε τυπωμένα ἑτοιμα (αυτοκὀλλητα) 
συμπαγἠ αθροίσµατα κουκκἰδων, το οποίο χρησιμοποιούν σχεδιαστὲς 
και γραφίστες 3. ειδικὲς γυάλινες πλάκες φιλμ ἡ αὐτοκόλλητες ταινίες 
µε τυπωμένα σχέδια τέτοιων πλεγμάτων. 
[ΕΤΥΜ. « γερμ. Καβίοτ « λατ. ταδίταπι «σκαπτικὀ εργαλείο, δικἐλλα». 
παρἀγ. τοὺ ρ. ταάοτε «λειαἰνίο. γδέρνω» (μτχ. ταβιο)|. ραστώνη (η) 
(χωρ. πληθ. (λὀγ.) 1.η τάση αδράνειας και παθητικἠς αποδοχἠς των 
πραγμάτων, η ἐλλειψη ενεργοὺ ενδιαφἑροντος: τέτοια προβλήματα 
αντιμετωπίζονται µε αγώνες και όχι µε τη - που χαρακτηρίζει την 
επαναπαυμένη κοινωνία µας || κα/.οκαιρινή - ΣΥΝ. νω- θρότητα, 
ραθυμία, νωχέλεια 2. η ηπιότητα των αντιδράσεων, η απου 
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ραφινάτος 


σἰα εξάρσεων ἡ δυναμισμοὺ: αυτό τον καιρό παρατηρείται ένα κλίμα 
ραστώνης στην αντιπολίτευση. 

[πτυμ. « αρχ. ραστώνη « ρέστος (υπερθ. βαθμὀς τού επιθ. ρόδιος «εὐ- 
κολος. άνετος») τ επἰθηµα -ώνη. Το επἰθ. ράστυς / ρήιστος ανάγεται στο 
επὶρρ. ρά «εὐκολα, άνετα» (για το οποίο βλ. λ. ράθυμος) - υπερθ. 
επἰθημα -ιστός]. 

ράτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ. 1. (οικ.) η γενιά, η φυλή: έξυπνη - ο Έλλη- 
νας! || από ποια - κρατάει: ΣΥΝ. γένος: ΦΡ. Οόνα φάτσα ούνα ράτσα βλ. λ. 
φάτσα 2. (ειδικὀτ.) ομογενἠς ομάδα ζώων στο πλαίσιο ενὸς εἶδους. η 
οποία αναπτύσσεται και συντηρείται µε επιλεκτικἡ αναπαραγωγἠ απὀ 
τους ανθρώπους: π - είναι το σκυλί σας: || τα πεκινουά είναι - 
σαλονιοὐ 3. (η γεν. ράταας ὡς χαρακτηρισμὀς) για ζώο που ανήκει σε 
συγκεκριμένη ράτσα (σημ. 2): είναι σκύλος - ΑΝΤ. (οικ.) κοπρίτης. 
ΣΧΟΜΟλ. έθνος. 

[Ἠτυμ. «ιταλ. ταΖΖ α, πιθ. « αραβ. τα'6 «« προέλευση, αρχἠ». Δεν ευσταθεί 
η συνήθης αναγωγἠ στο λατ. ταῖῖο «διάταξη, σειρἁ, τάξη», αφού η 
παραγωγἠ απευθείας απὐ την ονομαστικἡ μη κανονική], 
ρατσισμός (ο) η κοινωνική ἡ πολιτικἠ πρακτικἠ διακρίσεων, που βα- 
σἰζεται στο δόγμα τἠς ανωτερότητας µιας φυλἠς, εθνικἠς ἡ κοινωνικής 
ομάδας και στην καλλιεργημένη αντίληψη των μελὼν της ὁτι οφείλουν 
να περιφρουρήσουν την αμιγἠ σύσταση, την καθαρότητα τὴς ομάδας 
τους. καθὼς και τον κυριαρχικὀ τους ρόλο ἑναντι των υπόλοιπων 
φυλετικών, εθνικών, κοινωνικών κ.λπ. ομάδων, που θεωρούνται απὀ 
αυτά κατώτερες: φυλετικός / κοινωνικός - || φαινόμενα ρατσισμού 
εναντίον ξένων μεταναστών. ΣΧΟΛΙΟ λ. φασισμός. [ΠΤΥΜ. Μεταφορά 
τού ιταλ. ταΖζΖίβπιο. Βλ. κ. ράτσα]. ρατσιστής (ο), ρατσίστρια (η) 
{ρατσιστριών] οπαδὀς τού ρατσισμού. 

ρατσιστικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετἰζεται µε τον ρατσισμὀ, που εκφράζει 
ἡ εφαρμόζει στην πράξη µια πρακτικἠ διακρίσεων και αποκλεισμού 
ατόμων ἡ ομάδων που κρίνονται ως κατώτερης αξίας: - πολιτική! ιδέες / 
τάσεις / θέσεις / οργάνωση / καθεστώς! συνθήματα. --- ρατσιστικ-ά / - 
ὡς επἰρρ. ραφ επἰθ. [ἀκλ.] Ί. αυτὸς που έχει την απὀχρωση τού μπλε 
χρώματος, των στολὠν τἠς Αεροπορίας: - πουκάμισο / ζακέτα ΣΥΝ. 
γαλάζιος 2.ραφ (το) η ἴδια η μπλε απόχρωση των στολών τἠς Αεροπορίας. 
ΤΕΙ ΥΜ. Απὀ το αγγλ. αρκτικόλεξο Κ.Α.Ε. « Κογα] Αἰτ Εοτςεε «Βασιλικὴ 
Αερυπορία»]. 

Ραφαέλα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

Ραφαήλ (ο) | ἀκλ.] 1.Π.Δ. ἑνας απὀ τοὺς επτά αγγέλους που μεταφέρουν 
τις προσευχὲς των αγίων προς τον Θεό 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΓΥΜ. μτγν. «εβρ. Καΐα'εἰ «ο Θεός ἐχει θεραπεύσει»|.ραφανιδα κ. 
ραπανίδα (η) ζιζάνιο, φυτὀ συγγενὲς προς το ραπάνι. Κπίσης ράφανος 
(ο) | αρχ.|. 

ΠΗΤΥΜ. « αρχ. ραφανίς. -ίδος, βλ. λ. ραπάνι]. ραφείο (το) [μεσν.Ι 
εργαστήριο κατασκευής κυρ. ανδρικὠν ενδυμάτων ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
ραφτάδικο, ραφή (η) 1.0 τρόπος µε τον οποίο εἶναι ραμμένο κάτι: τα 
καλά ρούχα διακρίνονται από τη στρωτή - τους ΣΥΝ. ράψιμο 2. το 
σύνολο των σημείων, η γραμμὴ στην οποία συνενώνονται, ράβονται μαζὶ 
ξεχωριστά κομμάτια υφάσματος, δέρματος ἡ ἆλλου υλικού: ξηλώθηκε η 
-.στυ στρίφωμα || η - τοὐ παπουτσιού || αυτή η τσάντα δεν έχει 
γερές - 3. ΙΛΓΡ. η συνένωση δύο επιφανειὼν ιστὠν, το κλείσιμυ 
(δερματικού) τραύματος µε ράμματα 4.ραφές (οι) η οδοντωτή γραμμή 
συνένωσης των οστών τού κρανίου ἡ τού μετώπου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ραφή « ράπτω (πβ. παθ. αὀρ. β' έρ-ράφ-ην)]. ράφι (το) 
{ραφ-ιού | -ιών] λεπτἠ σανίδα, συνἠθ. ξύλινη ἡ μεταλλικἠ, που 
στερεώνεται οριζόντια σε τοίχο ἡ πλαίσιο, για να τοποθετηθούν πάνω 
της διάφυρα αντικείμενα: - µε βιβλία || έβαλε μερικά - στην απυΟήκη 
για τα ερ/αλεια του: ΦΡ. (μτφ.) (α) μένω στο ράφι (για γυναίκα) δεν 
καταφἑρνω να παντρευτώ, μένω ανύπαντρη (β) κρατώ / βάζω στο ράφι 
αναβάλλω: η γραφειοκρατία έχει κρατήσει πολλά κρίσιμα νομοσχέδια 
στο ράφι. -- (υποκ.) ραφάκι (το). 

[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. τα{]. ραφίδα (η) ΒΙΟΛ. βελονοειδἠς κρύσταλλος, που 
απαντά σε δεσμίδες στα φυτικά κύτταρα. Πἰπίσης (λὀγ.) ραφίς {[ραφίδος]. 
ΙΚΤΥΜ. « αρχ. ραφίς, -ἰδος « ραφή]. ραφι(δο)γραφία (η) σύστημα γραφἠς µε 
αναγνωριστικούς ανάγλυφους χαρακτήρες για ανάγνωση και απὀ 
τυφλούς. -- ραφι(δο)- Υραφικός, -ἡ, -ὀ. 

ραφῖ(δο)γράφος (ο) μηχάνημα µε το οποίο γίνεται η αναπαραγωγἠ των 
ανάγλύφων χαρακτήρων, που χρησιμοποιούνται στο αλφάβητο των 
τυφλών. 

ραφιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ἑπιπλο που αποτελείται απὀ πολλά ράφια. 
[ΕΤΥΜ. « ράφ(ι) : παραγ. επἰθηµα -Ιέρα. πβ. κ. συρταρ-Ιέρα, κουνουπ- 
ιέρα]. ᾿ 

ραφινάρω ρ. µετβ. [ραφινάρισ-α. -τηκα, -μένος] Ί. (για ουσίες) απο- 
μακρύνω τις κάθε εἶδους επιβλαβεἰς προσμείξεις, ενισχύω την κα- 
θαρότητα, την ομοιογἑνεια (πράγματος): - το λάςδι ΣΥΝ. φιλτράρω, 
διυλίζω 2. (μτφ. η μτχ. ραφιναριαµένος, -η. -ο) (α) αυτὸς που ἐχει υποστεἰ 
ειδικἠ επεξεργασία: - λάδι / τροφές (β) εκλεπτυσμένος, περἰτεχνος. 
αυτὸς που έχει κομψότητα και στυλ: - τρόποι / συμπεριφορά/ομιλία. --- 
ραφινάριαµα (το). 

ΓΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. τα[Επ5τε (γαλλ. τα{Είπετ) «το- - αξίπατε 
«εκλεπτύνω, καθαρίζω» (« αᾱ- κ {πο «καθαρὸς, αγνὀς» « λατ. Εῑπί6 
«ὁριυ. τἑλος»)]. 

ραφινάτος, -η, -υ Ί. αυτός που ἐχει ραφιναριστεἰ: - λάδι ΣΥΝ. φιλ- 
τραρισµένος. ραφιναρισμένος, διυλισμένος, ραφινὲἑ 2. (μτφ.) ο εκλε 


εἶναι 


ραφινέ 


πτυσμένος ΣΥΝ. φίνος, ραφινὲ. -- ραφινάτα επἰρρ. 

[ΠΤΥΜ. «ιταλ. ταίΗπαῖο « ταίΗπατε (βλ. κ. ραφινάρω)Ι. ραφινέ επἰθ. Ιάκλ.) Ί. 
ραφιναρισμένος. αυτός που ἐχει φιλτραριστεἰ: λάδι - συν. διυλισμένος 2. (μτφ.- 
συχνά ειρων.) επεξεργασµένος, καλλιεργημένος, υψηλἠς στάθμης: - απατεώνας. 
καταχραστής / ψεύτης συν. φίνος. 

[Γ.ΤΥΜ. «γαλλ. ταίῆπο « τα[ῆποτ (βλ.κ. ραφινάρω)]. ραφίς (η) » ραφίδα 
ραφτάδικο (το) (καθημ.) το ραφείο (βλ.λ.). ράφτης (ο) Ρ ράπτης 
ραφτικά (τα) -» ραπτικὀς ραφτικός, -ἠ, -ὁ φ ραπτικὀς 

ράφτινγκ (το) (ἀκλ.) άθλημα ἡ ψυχαγωγικἠ δραστηριότητα, κατά την οποἰα 
πραγματοποιείται κατάβαση ενὀς λιγότερο ἡ περισσότερο ορμητικοὐ ποταμοῦ µε 
ειδικἀ διαμορφωμένο, μονοθέσιο ἡ διθέσιο, σκάφος ἡ και βάρκα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τα[ησ «τα «εἶδος ξύλινης σχεδίας, που χρησιμοποιείται ὡς 
σκάφος ἡ πλατφόρμα» « μὲσ. αγγλ. ταῖς «αρχ. σκανδ. ταρία]. ραφτόπουλο (το) 
1. ο νεαρὸς ράφτης που μαθητεύει κοντάἀ σε ἐμπειρο ράφτη 2. ο νεαρὀς γυιος τού 
ράφτη. 

[ΓΤΤΥΜ. «ράφτης : -πουλο (βλ.λ.). ραφτός, -ἠ, -ὁ -- ραπτὸς 

ραχατεύω ρ. αμετβ. {ραχάτεψα] (λαϊκ.) περνώ την ώρα µου ξεκού- ραστα. 
ακαματεὺω ΣΥΝ. τεμπελιάζω. -- ραχάτεµα (το), ραχάτι (το) Ιραχατιού ] χωρ. 
πληθ.) (λαϊκ.) η οκνηρἠ διάθεση ἡ κίνηση: ΤΟ ριξε στο - και δεν νοιάζεται 
για ΤΙΠΟΤΕ ΣΥΝ. τεμπελιά, χου- ζούρεμα, χουζούρι. 

[Γ.ΤΥΜ. «τουρκ. ταµαί |. ραχατλήδικος, -η, -ο (λαῖκ.) αυτός που σχετίζεται µε 
τον ραχατλή, που του ταιριάζει ἡ τον χαρακτηρίζει: - ζωή / συνήθεια / 
νοοτροπία / δουλειά ΣΥΝ. τεμπέλικος. -- ραχατλήδικα επἰρρ. ραχατλής (ο) 
(λαϊκ.), ραχατλού (η) {ραχατλούδες) πρόσωπο που τεμπελιάζει, που του αρέσει 
και συνηθἰζει το χουζούρι ΣΥΝ. τεμπέλης, χυουζὀύρης. 

(ΕΤΥΜ. «ραχΧάτι παραγ. επίθηµα -λής (« τουρκ. -11)]. ραχατλίκι κ. 
ραχατιλίκι (το) [ραχατλικιού | χώρ. πληθ.] (λαϊκ.) η χαρακτηριστική νωθρότητα 
τού ραχατλή, ο τρόπος και ο ρυθμὀς ζωής του ΣΥΝ. τεμπελιά, χουζούρι, ραχάτι. 
ΠΙΓΥΜ. «τουρκ. ταπαἰ]1κ)]. ραχάτ-λουκούμ (το) {ἀκλ.] σκληρὀ λουκούμι ειδικής 
παρασκευής. 

[πτυμ. « τουρκ. τα]ιαί Ιο(καπι « αραβ. ταπαῖ αἰπι]αππι |. ράχη (η) [ραχών] 
1. το πἰσω μέρος τοὺ ανθρώπινου σώματος απὀ τον λαιμὀ ὡς το τέλος 
τὴς σπονδυλικἠς στήλης σον. πλάτη: ΦΡ. (μτφ.) (α) µε τρώει η ράχη µου 
εἶμαι προκλητικὀς στη συμπεριφορἀἁ μου και προκαλὠ βίαιες 
αντιδράσεις εναντίον µου, πὰο) γυρεύοντας (β) έχω (κάποιον) στη ράχη µου 
έχω αναλάβει τη συντήρηση (κἀποιου), µου έχει γίνει φόρτωμα, βάρος: 
δου/"εύει σκληρά, γιατί έχει ολόκληρη οικογένεια στη ράχη του (γ) 
έχω (κάποια) χρόνια στη ράχη µου ἐχω (συγκεκριμένη) ηλικία: πενήντα 
χρόνια έχει ήδη στη ράχη του και ούτε σκέψη για σπίτι και παιδιά! 
(βλ. λ. πλάτη) 2. (α) το μέρυς τοὺ σώματος τῶν ζώων που αντιστοιχεἰ 
στην ανθρώπινη πλάτη: η - τού αλόγου / τής καμήλας {( έβαλε το 
σαμάρι στη - τού γαϊδάρου (β) (για τα ψάρια) το πάνω τμήμα τού 
σώματος πίσω απὀ το κεφάλι και πάνω απὀ την κοιλιά 3. (για πτηνὰ) ο 
άξονας ενὸς φτερού: η - τής φτε- ρούγας4. τμήμα ροὐχου που καλύπτει 
την πλάτη: το πουκάμισο είναι στενό στη - του 5. η σπονδυλικἠ στήλη, 
η ραχοκοκκαλιά: πονάω / χτύπησα στη - 6. το πίσω τμήμα ενὸς μέλους 
τυὐ ανθρώπινου σώματος: η - τής παλάμης 7. η πλευρά ενὸς 
αντικειμένου που χρησιμοποιείται ἡ φαίνεται λιγότερο. το τμήμα του 
που βρίσκεται πιο μακριά ἡ αντίθετα απὀ το μπροστινό ἡ το κύριο μέρος 
του. την πρόσοψη ἡ την κόψη του: η - τού μαχαιριού / ενός φακέλου 8. 
η συνἠθ. κυρτή επιφάνεια που σχηματίζει ἡ καλύπτει το πίσω τμήμα 
οποιουδήποτε αντικειμένου ἡ κατασκευής: η - τού βιβλίου (το τμήμα 
τού βιβλίου που βλέπει κανείς, όταν εἶναι τοποθετημένο σε βιβλιοθήκη) 
9. το πίσω μέρυς ενὸς αντικειμένου, που χρησιμεύει για τη στἠριξἠ του, 
την πρυστασία του κ.λπ.: η - τού καναπέ / τής καρέκ/.ας 10. η κορυφο- 
γραμμή 11. η ραχιά (βλ.λ.: «στων Ψαρών την ολόμαυρη - περπατώ- 
ντας η Δόξα μονάχη...» (Δ. Σολωμός). 

[ετομ. « αρχ. ρόχις, -εως « ΙΕ. Άννταρῃ-ἰ- «αγκάθι, αιχμή», πβ. λιθ. ταὔγς 
«καλαμώνας», τα/85 «ξερὀ βλαστάρι, καλάμι», ἰσως και μὲσ. ιρλ. ἔταες «βελόνα». Π 
λ. ρόχις προσδιόριζε τόσο τη σπονδυλικἠ στήλη ὁσο και την κυρτή επιφάνεια 
λόφου ἡ βουνού, η δε συσχἑτισή της µε τη σημ. «αγκάθι, αιχμή» απαντά και σε 
συνώνυμες λ. ἄλλων γλωσσών, λ.χ. λατ. δρίπα «αγκάθι : σπονδυλικἠ στήλη», γαλλ. 
ἐρῖηε ἀοτδα]ε «σπονδυλικἠ στήλη» (« ορίπε «αγκάθι))]. 

Ραχήλ (η) (ἀκλ.] 1. Π.Δ. μία απὀ τις συζύγους τού Ιακώβ, μητέρα τού 
Ιωσήφ και τού Βενιαμίν, αγία τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 
ὀνομα. 

[Γ.τυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. «εβρ. ΚαμοΙ «προβατίνα»], Ραχιά (η) [μεσν.] (λαϊκ.) η 
πλαγιά, η ανηφορικἠ πλευρά ὀρους, λόφου ἡ βουνοὺ: χτίζουν εκκ/.ησία 
σ'εκείνη τη -! συν. ράχη. ραχιαίος, -α, -υ [αρχ.| λνατ. Ί. αυτός που σχετίζεται 
με τη ράχη. την πλάτη: - σπόνδυλος 2. ραχιαίοι (οι) (α) οι μύες τὴς πλάτης: έχει 
γυμνασμένους - (β) ασκήσεις εκγὑμνασης των μυών τἠς πλάτης: έκανε είκοσι 
ραχιαλγία (η) {ραχιαλγιών] ΙΑΓΡ. πόνος στην ευρύτερη περιοχἠ τὴς σπονδυλικἠς 
στήλης. -- ραχιαλγικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. «ράχη : -αλγία « ἄλγος « πόνος», ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. 
ταςΠἰα]σἰε |. 

ραχίτιδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ΙΑΤΡ. παραμόρφωση τἠς σπονδυλικἠς 
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ρεαλισμός 


στήλης, η οποία εμφανίζεται κυρ. σε παιδιά λόγω ανεπαρκούς ασβεστίου 
οστών και χὀνδρων, κυρ. απὀ αβιταμἰνωση ΣΥΝ. ραχιτισμὀς. 

1ΓΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « νεολατ. ταςΠ]{15], ραχιτικός, -ἠ. -ὁ [1839] 
1. αυτός που σχετίζεται µε τη ραχίτιδα, που προκαλείται απὀ ραχίτιδα: 
- παραμόρφωση 2. ραχιτικὀς (ο), ρηχιτικἠ (η) πρὀσωπο που ἐχει προσβληθεἰ 
απὀ ραχίτιδα, ραχιτισμός (ο) [1844 | η ραχίτιδα (βλ.λ.). 

ραχοκοκκαλιά (η) Ί. η σπονδυλικἠ στήλη (βλ. λ. σπονδυλικός) 2. (μτφ.) ο 
κεντρικὀς ἀξονας στον οποίο στηρίζεται µια δοµή. µια σύνθετη 
δηµιουργία: η αρχή τής ισονοµίας αποτελεί τη - τού δημοκρατικού πολιτεύματος. 
ΓΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ραεϊκροπε]. ραχοκόκκαλο (το) 1. 
καθένα απὀ τα οστά, τους σπονδύλους τὴς σπονδυλικής στήλης 2. 
(περιληπτ.) η σπονδυλικἠ στήλη ΣΥΝ. ραχο- κοκκαλιά, ράχη. 

ραχούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η μικρἠ ράχη, μικροὺ ύψους βουνό ἡ 
χαμηλό ὑψωμα: «έχετε γεια βρυσούλες, λόγκοι, βουνά, ραχούλες» (δημοτ. 


τραγ.) ΣΥΝ. βουναλάκι, ράψιµο (το) {ραψίμ-ατος | -ατα. -άτων]) Ί. η 
ένωση δὺο κομματιὼν υφάσματος µε κλωστή, γενικὀτ. η ἐνώση 
πραγμάτων µε κλωστή: πουκάμισο µε άψογο - Και εφαρµογή! | | το - ενός 


κουμπιού / ενός φορέματος 2. (συνεκδ.) η πληρωμή, η αμοιβἠ τού ράφτη ἡ 
τὴς μοδίστρας: πόσο στοίχισε το - τού νυφικού; ΣΥΝ. ραφτικἀά 3. το κλείσιμο 
τραύματος µε ράμματα: το - τής πληγής. - (υποκ.) ραψιματάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. ράψιμον « θ. ραψ- τού αρχ. ράπτω (πβ. αρχ. αὀρ. ερ- ραψ-α)]. 
ραψωδία (η) [αρχ.] (ραψωδιών) 1. καθένα απὀ τα τμήματα στα οποία 
χωρίζεται ἑνα επικὀ ποίημα αποτελώντας ξεχωριστή θεµατικἠ ενότητα 
και ειδικὀτ. καθεμία απὀ τις εἰκοσι τέσσερεις ενότητες τἠς Ιλιάδας και 
τής Οδύσσειας 2. ΜΟΥΣ. συμφωνικὸ κομμάτι ελεύθερου χαρακτήρα 
βασισμένο κυρίως σε λαϊκά μουσικὰ θέματα µιας περιοχής: οι 
«Ουγγρικές -» τού Λιστ ]] η «Γαλάζια -» τού Τζώρτζ Γκέρσου- ιν. -- 
ραψωδικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.]. ραψωδός (ο) Ί. (στην αρχαιότητα) αυτὸς που 
δημοσίως απήγγελλε επικἁ ποιήματα, κυρ. τοὐ Ομήρου και τοὐ Ησιόδου 
(πβ. λ. αοιδός) 2. (σήμερα) ο μουσικοσυνθέτης ραψωδιών. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ραψωδός, σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ράψα! άοι- δήν 
(δηλ. φδήν, βλ. λ. φδή). η οποία αναφερόταν στην εν σειρἁ σύνθεση. 
συρραφἠ και απαγγελία το)ν επικὠν μερών, κατ' αντιδιαστολἠ προς τα 
διαιρούμενα σε στροφὲς λυρικά ποιήματα (πβ. το χωρίο τού Πινδάρου 
για τους επικοὺς ποιητὲς Όμηρο και Ησίοδο: «έν νεαροῖς ὕμνοις 
ρόψαντες ἀοιδήν» και «Ὁμηρίδαι ραπτών ἐπέων ἀοιδοῖν). Η λ. 
απέκτησε βαθμηδὸν τη γενικευμένη σημ. τοὺ συνθέτη ποιημάτων, ενώ. 
σύμφωνα µε ἀλλη άποψη, χρησιμοποιήθηκε και ὡς υποβιβαστι- κὀ 
προσωνύμιο τῶν κατωτέρων επιγὀόνων τὴς επικἠς ποιἠσεως]. ρε᾽ (το) 
{ἀκλ.] ΜΟΥΣ. ο δεύτερος κατὰ σειρἀν μουσικὸς φθόγγος τὴς σύγχρονης 
κλίμακας τού ντο τὴς δυτικἠς ευρωπαϊκής μουσικής: - ματζόρε! 
μινόρε. 

ΙΕΓΥΜ. « διεθν. τς (« λατ. τεδοηπᾶτο «αντηχώ»), για το οποίο βλ. λ. νότα]. 
ρε επιφών. (εκφραστ.-οικ.) Ί. ὡς προσφώνηση προσώπων, µε τα οποία 
υπάρχει οικειότητα: τι λες, - φίλε. έγινε τέτοιος σαµατάς; [[ (παρακλητικἁ) 
έλα, µη µου χαλάς το χατίρι! 2. µε μµειωτικἠ διάθεση, οπότε θεωρείται 
ἐκφραση αγἑνειας: ξέρεις ποιος είμαι εγώ, -; 1] ποιος είσαι εσύ, που θα µου πεις 
τι θα κάνω; 1} φύγε από 'δώ, -! 3. για τη δήλωση ἐκπληξης ἡ απορἰας: άντε. -! 
1] κοίτα. -!- τι πάθαμε! | | π τραβάµε μ' αυτούς που μπλέξαμε! ΣΧΟΜΟ λ. βρε. 
[ΠΤυμ. Βλ. λ. βρε]. 

Ρέα (η) 1. ΜΥΘΟΛ. κόρη τοὺ Ουρανού και τἠς Γαίας, σύζυγος τού Κρόνου 
και μητέρα τού Δία 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ψέα. αγν. ετύμου. Ανεπιβεβαίωτες εικασίες παραμένουν οι 
συνδέσεις µε σανσκρ. ταί- «βασίλειο», λατ. τες «πράγμα» ἡ Ι.Ε. "θτί- 
«γυναίκα», ὁπως επίσης και µε το αρχ. ρέω |. ρεάλι κ. ριάλι (το) [ρεαλ- 
τού | -ιών] (παλαιὀτ.) Ί. παλαιὀ ασημένιο νόμισμα τἠς Ισπανίας και τὴς 
υπὀ ισπανικἠ κυριαρχία Αμερικής, που η χρηµατικἠ του αξία 
αντιστοιχούσε στο ἑνα ὀγδοο τού πέσο 2. (διαλεκτ.) ρεήλια (τα) τα λεφτά, 
η χρηματικἠ περιουσἰα. 

[Ε.ΤΥΜ. «ισπ. τεαΙ «βασιλικὸς» «λατ. τεσα]ἰβ (« τοχ, τορὶβ «βασιλιάς»)], 
ρεάλια (τα) [ρεαλίων] τα πραγµατολογικά στοιχεία ενός αρχαίου κει- 
μένου, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα γλὠσσικά του στοιχεἰα. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. λατ. τεα]ία. πληθ. ουδ. τού επιθ. τεα]ῖβ - πραγματικὀς» « 
λατ. τες «πράγμα» Γ επἰίθημα -α[ἰο]. ρεαλισμός (ο) Ί. το ενδιαφἑρον ἡ η 
μέριμνα για το πραγματικὀ, κατ' αντιδιαστολἠ προς το αφηρημένο, το 
υποθετικὀ κ.λπ.: η αντιμετώπιση ἡ παρουσίαση τῶν πραγμάτων ὀπως 
πραγματικὰἀ εἰναι: ο - του δεν τον άφηνε ποτέ να παρασυρθεί σε ονειροπολήσεις 
και ανέφικτα σχέδια |[ η εξωτερική πολιτική τής χώρας χαρακτηρίζεται από - 2. ΚΛΛ. 
ΤΕΧΝ. η απεικὀνιση μορφών ἡ σκηνῶν τἠς ζωής ὁπως πραγματικά εἶναι 
ἡ όπως μπορούν να βιωθούν καθημερινά ΛΝΤ. ιδεαλισμὀς, ρομαντισμὀς 
3. (στη λογοτεχνία) η θεωρία ἡ τεχνοτροπία κατά την οποία οι οικεἰες 
πλευρὲς τἠς ζωής αναπαρἰστανται µε ἑναν ξεκάθαρα ευθὺ ἡ απλὀ τρὀπο- 
ΦΡ, σοσιαλιστικὀός ρεαλισμός η επίσημα αποδεκτἠ καλλιτεχνικἠ ἡ 
λογοτεχνικἠ τεχνοτροπία τἠς πρώην Σοβιετικής Ένωσης, που 
στηριζόταν φιλοσοφικά και μεθοδολογικἁ στη λε- νινιστικἡ θεωρία τὴς 
αντανάκλασης και στόχευε στην αισθητικἠ διαπαιδαγώγηση των μαζών 
μέσω των ιδεών τού σοσιαλισμού (µε πρωτεργάτη τον Μαςίμ Γκόργκυ) 
4. ΦΙΛΟΣ, η θεωρία κατὰ την οποία τα αντικείμενα τὴς αντίληψης ἡ τὴς 
γνώσης που αποκτάται μέσω των αισθήσεων, υπάρχουν ανεξάρτητα απὀ 
την αντιληπτικἠ διαδικασία ἡ πράξη. 


ρεαλιστής 1533 


ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τεᾶ]ίσπιο « μτγν. λατ. τεα]5 «πραγματικὸς» « λατ. τος «πράγμα» Ε 
επἰθημα -α]ἰο]|. ρεαλιστής (ο), ρεαλίστρια (3) {ρεαλιστρίων] Ί. ο οπαδός τού ρεαλισμού 
εἶτε ὡς φιλοσοφικού εἶτε ὡς αισθητικού, καλλιτεχνικού ρεύματος λντ. ρομαντικός, ιδεαλιστἠς 2. 
πρόσωπο που βασίζει τη σκέψη και τη συμπεριφορά του στα πραγματικά μόνο δεδοµένα: στη 
ζωή τον έχει μάθει να είναι - και να µην τρέφει αυταπάτες Άντι. υνειρο- 
πόλος, φαντασιόπληκτος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τοα]ἰδίο. Βλ. κ. ρἑαλισμόςι. ρεαλιστικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τον ρεαλισμὀ στην τέχνη: - απεικόνιση / εικόνα / τεχνοτροπία 2. 
αυτός που βασἰζεται στην πραγματικότητα, ὀχι σε υποθέσεις, ιδέες ἡ σε συναισθηματισμούς: - 
προσέγγιση ενός προβλήματος || - πολιτική /ανάΑ,υση αντ. ιδεαλιστι- 

κὀς, ρομαντικός. -- ρεαλιατικ-ά / -ώς επἰρρ.. ρεαλιστικότητο (η). |ΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τού γαλλ. τεα[ἰρίία ως. Βλ. κ. ρεαλισμός). ρεαλπολιτίκ (η) (ἀκλ.] ο πολιτικὸς 
ρεαλισμός, πολιτικἠ πρακτικἠ που καθορίζεται µε βάση τα πραγματικά δεδομένα, τα γεγονότα, 
τα οποἰα και εξετάζει ὡς κατεξοχἠν σημαντικά στοιχεία. 

[έεγπι. « γερμ. Κοα]ρο]1εἰκ (νόθο σύνθ.) « τοα] «πραγματικὸς» (βλ.λ. ρεαλισμός) «Ροκ « 
αρχ. πολιτικός. Ὁ ὀρ. εισήχθη το 1963 απὀ τον τότε Γερμανό καγκελάριο Κ. Αάεπαμεί μετά 
το ἄνοιγμα που επιχείρησε προς τις ανατολικές χώρες), ρέβα (η) {ρεβὠν) το γογγύλι (βλ.λ.). 
[1-εγπι. « γαλλ. τανε (παλαιὀτ. γαλλ. τενο) «λατ. ταρα / ταραπι (βλ.λ. ραπάνι)]. ρεβανί 
(το) " ραβανὶ 

ρεβάνς (η) |ἀκλ.[ Ί.Π εκδικητικἠ ανταπόδοση κακού: σκεφτόταν την ώρα και τη 
στιγµή πον θα έπαιρνε τη - από τους αντιπάλους τον ουν. αντεκδίκηση 2. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε γίνεται για λόγους αντεκδἰκησης: αυτή είναι η - του. υ δημόσιος 
διασνρµός τους! ουν. αντίποινα : 3. αθλ. ο επαναληπτικὀς αγώνας μεταξὺ δύο ομάδων, 
που κρίνει την πρόκριση στυ πλαίσιο µιας διοργάνωσης: ετοιμάζονται με σκληρές 
προπονήσεις για τη - στην έδρα τονς. 

ΓΗΤΥΜ. « γαλλ. τοναπεοµο « παλ. γαλλ. τοναΠςΒος (υποχώρητ.) « τοσᾶνᾶ-» - νεπεπετ « λατ. 
πμο)ρὠ. 
ρεβανσισμός (ο) Ιχωρ. πληθ.) 1. 


επανάκτηση περιοχο')ν του που έχουν χαθεὶ ἡ προ- σαρτηθεἰ σε ἄλλα κράτη, κυρ. µετά απὀ 


νἰπάϊσατε «ολνταποδίδω. εκδικούμαι» {« νἰπάοχ «τιμωρός. εκδικητἠς») |. 


(α) η πολιτικἠ ενὸς κράτους, που αποσκοπεὶ στην 


πολεμική ἧττα (β) (γενικὀτ.) κάθε πολιτικὴ που στηρίζεται σε πνεύμα αντεκδίκησης: η 
αντιπολί- τενση κατηγορεί την κυβέρνηση για - στο θέμα των 
απολυμένων συμβασιούχο)ν 2. η αντἰστοιχη πολιτικἠ ενός κόμματος που έχασε την 
εξουσἰα και ζητεὶ να την ανακτήσει και να «τιμωρήσει» τους πολιτικούς του αντιπἁλους 3. 
(ενικὀτ.) η τάση για εκδίκηση, η µνη- σικακἰα. ρεβαναιστικός, -ἠ, -ὁ, ρεβαναιατικά 
επὶρρ. 

ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. τοναπεβίδπις «τεναπεῃς (βλ.κ.ρεβάνς)]. ρεβανσιστής (ο), 
ρεβανσίστρια (η) (ρεβανσιστριὼν) πρόσωπο που επιδιώκει την ανταπόδοση κακού ποῦ 
ἐχει υποστεἰ. που ενεργεὶ αντεκδικητικἀ. 

εγυμ. Μεταφορά τού γαλλ. τοναπεπίὀϊε -«τ6ναπεῄπε (βλ. κ. ρεβάνς)). ρεβεγιόν (το) [ἀκλ.)} 
η γιορτὴ το βράδυ τὴς παραμονἠς τῶν Χριστουγέννων και τὴς Πρωτοχρονιάς: θα κάνουν - 
σε ένα φιλικό σπίτι || ντύσιμο / συνταγές για το -. 

ΕΤΥ.Μ. « γαλλ. τενοί]]οη « τενοί]]οτ «ξυπνώ» (συνεπώς «μένω ξύπνιος, για να διασκεδάσω») « 
τε- κ νοῖ]]ετ «αγρυπνώ» «λατ. νἰρί]ατε (« νἰρί] «ἄγρυπνος, ο ευρισκόμενος σε εγρήγορση») |. 
Ρεβέκκα (η) 1. Π.Δ. σύζυγος τυὐ Ισαάκ, μητέρα τού Ησαὐ και τοὺ Τακὼβ και αγία τὴς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνομα. 


ετυμ. μτγν. κὺρ. ὀν. « εβρ. ΕΙΡΠπααΠ. πιθ. συνδ. µε ρίζα που σημαίνει «τρέφω, παχαἰνω»), 
ρερένι (το) {ρεβεν-ιοὐ [ -ιών] υψηλἠς ποιότητας ποικιλία καπνού, που ευδοκιμεί κυρ. σε 
πλαγιὲς και σε μεγάλα υψόμετρα. 
ΤΕΤΥΜ. Αγν. ετύµου]. ρεβέρ (το) (ἀκλ.) Ί. το γύρισμα, το δίπλωμα προς τα ἐξώ τὴς ἄκρης 
τού υφάσματος σε μανίκι ἡ σε μπατζάκι παντελονιού: διπλό / πρόχειρο ---2. (στο τένις) 
μπαλιά που αποκρούεται απὀ τα αριστερά µε το δεξὶ χέρι ἡ απὀ τα δεξιὰ µε το αριστερό: 
εντνπωσιακό | ξαφνικό -. 
[|εἰὐ.μ. « γαλλ. τενετο «ανάποδη, αντίστροφη ὀψη ἡ πλευρά» «λατ. τενετβι6, μτχ. τ. τού Ρ. 
τενετίοτ «αναστρέφῳ, επιστρἐφω»], ρεβερέντζα κ. ρεβεράντζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) η μεγάλη υπόκλιση εθιμοτυπικού χαρακτήρα κυρ. ὡς ἐνδειξη σεβασμού: ΤΟν 
άρχισαν τις 
ΠΕΤΥΜ. « ιταλ. τενετεηΖὰ « λατ. τενετεπεία «σεβασμός, αιδώς» « τενετεη5, μτχ. τ. τού ρ. 
τενθτοοτ «αῑδούμαι. σέβομαι» «. τε- « νοτοοτ (ἰδια σημ.) |. 
ρεβιζίονίσµός (ο) πολιτ. Ι.κάθε παρέκκλιση απὀ τη µαρξιστικἡ θεωρία ἡ πρακτικἠ, κυρ. η 
τάση που προκρἰνει τη μεταρρύθμιση έναντι τὴς επαναστατικἡς αλλαγἠς συν. αναθεοιρητισμὸς 
2. (γενικά) κάθε αναθεωρητικἠ τάση ἡ κίνηση, η υπεράσπιση τὴς αναθεώρησης κυρ. µιας 
ἐγκυρης ἡ γενικώς αποδεκτἠς αντίληψης, θεωρίας ἡ πρακτικὴς (πβ. λ. ρεφορμισμός). 
ρεβιζιονιστής (ο) ρεβιζιονίατρια (η), ρεβι- ζιονιατικός, -ἡ. -ὁ, 
ρεβιζιονιστικ-ά / -ώς. 
1 Ε.εγπι.. Μεταφορά τού γαλλ. τενἰοἰοππίβπιε « τενἰδίοη « μτγν. λατ. τενὶδῖο «αναθεώρηση» « 
λατ. τονίβετοε «επανεξετάζω, αναθεωρώ», παρἆλλ. τού τενἰάετε (« τε- «ανα-»  νἰάθτε 
«βλέπω»)], ρεβίθάδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) σαλάτα αΠό αλεσμένα ἡ πυλτυποιη- μένα 
ρεβίθια µε λάδι και κρεμμύδι, ρεβίθι κ. (λαϊκ.) ροβίθι (το) (παλαιὀτ. ορθ. ρεβύθι) 
(ρεβιθ-ιού [ -ιο')ν] 

ο καρπὸς τὴς ρεβιθιὰς 2.ρεβίθια (τα) οι καρποὶ ὡς φαγητὸ: σούπα - ΙΙ - στον 
φούρνο. -- (υποκ.) ρεβιθάκι (το). 


ρεζεντά 


[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. έρεβίνθιον (µε σίγηση τού ατὀνου αρκτικοὐ έ- και 
φωνητ. εξέλιξη -νθ- » -θθ- 2 -Θ-). υποκ. τοὐ αρχ. ἐρέβινθος (βλ.λ.)}. 
ρεβιθιά κ. (λαϊκ.) ροβιθιά (η) μονοετὲς ποο'ίδες φυτό τού οποίου οι 
εδώδιμοι στρογγυλοἰ σπόροι, που περιέχονται στους καρποὺς του, 
τρώγονται βραστοὶ ἡ ξηροὶ (στραγάλια) ἡ καταναλώνονται, αφού 
αλεστούν, ὡς αλεύρι ἡ υποκατάσταστο τού καφὲ. Επίσης (επἰσ.) ερέ- 
βινθος (βλ.λ.). 

ρεβόλβερ (το) [ἀκλ.] ελλην. περίστροφο-όπλο χειρὸς εφοδιασμένο µε 
περιστρεφόμενο κύλινδρο µε ειδικὲς θήκες για την τοποθέτηση των 
φυσιγγίων, που μπορεἰ να πυροβολεἰ συνεχώς, χωρίς να χρειάζεται 
ανατροφοδότηση έπειτα απὀ κάθε βυλἠ. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. τενοῖνετ (οπτικὀ δάνειο) « τενοῖνε «περιστρἑφω» (« λατ. 
τενοῖνεοτε «τε- Γ νο]νετε «κυλὠ. στρἑφω»)], ρεβύθι (το) -» ρεβίθι 

ρέβω κ. (εσφαλμ.) ρεύω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [ἐρεψα) 4 (αμετβ.) 1. φθεἰὶ- 
ρομαι απὀ την εγκατάλειψη: τόσα χρόνια εγκαταλελειμμένο έρεψε το 
σπίτι 2. (μτφ.) χάνο) τη ζωντάνια µου, τη φυσικἠ µου δύναμη, εξα- 
ντλούμαι: έρεψε απ΄ τη στενοχώρια! [| έρεψα στο περπάτημα όλη μέ- 
ρα ΣΥΝ. καταβάλλομαι, (μτφ.) πεθαίνω, µου βγαίνει η πἰστη 4 3. (μετβ.) 
(μτφ.) εξαντλὠ (κάποιον) εντελώς, αφαιρὠ απὀ (κἀποιον) κάθε δύναμη, 
ζωντάνια ἡ διάθεση για δράση ἡ αντίδραση: την έχει ρέψει η δίαιτα! 
ΣΥΝ. εξαντλὠ. 

{ΕΤΥΜ. Ὑποχωρητ. σχηματισμὸς απὀ τον αὀρ. έρρεψα, νεὀτ. τ. τού αρχ. 
αορ. έρρενσα (τού ρ. ρέω, βλ.λ.) κατὰ το σχήμα έκλεψα - κ/.έβω, 
έσκνψα - σκύβω, έθαψα - θάβωΙ. ρεγάλο (το) (λαϊκ.) οτιδήποτε 
χαρίζεται ἡ αποκτάται ὡς δώρο. |ΕΤΥΜ. «.ισπ. τοσαῖο «λατ. τερα[15 
«βασιλικός» (« τεχ, τερίς «βασιλιάς»)], ρέγγε (η) » ρέγκε 

Ρεγγινα (η) (ορθὀτ. Ρεγκίνα) γυναικεἰο ὀνομα. 

ΠΕΤΥΜ. «λατ. τερίπα «βασἰλισσα»!. ρεγιόν (το) (ἀκλ.] Ί. ανακυκλωμὲνο 
ημισυνθετικὀ λεπτὀ νήμα υφάν- σεως απὀ κυτταρίνη (παλαιὀτ.) το 
τεχνητό μετάξι 2. (συνεκδ.) ὑφασμα ἡ κλωστή απὀ αυτό το νήμα. 

[εἰὐμ. « γαλλ. ταγοππε « αγγλ. ταγοη « γαλλ. ταγοη «ακτίνα φωτός» « 
παλαιὀτ. ταί «ακτίνα» « λατ. ταάἰα5], ρέγκα κ. (εσφαλμ.) ρέγγα (η) 
{ρεγκών] 1. ψάρι τοὐ πελάγους, µε σώμα πεπλατυσμένο στα πλευρά, 
μικρὸ κεφάλι, ασημένιο χρώμα, που ζει σε κοπάδια και αλιεύεται για το 
νόστιμο κρέας του: ΦΡ. (εκφραστ.-μτφ.) (κάποιος) είναι να τον κλαίνε κι οἱ ρέγκες 
(κάποιος) έχει υποστεί τέτοιο κακὀ. ὡστε εἶναι ἀξιος να τον λυπούνται 
ακόµη και οι πιο ασήμαντοι, οι πιο μικροί: µε τόσα προβλήµατα πον 
έχω. είναι να µε κλαίνε κι οι ρέγκες! 2. (συνεκδ.) το κρέας αυτού τού 
ψαριού: παστή / καπνιστή -. Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

| ΕΤΥΜ. «βεν. τεηρα (πβ. γαλλ. Ἱατεπρ, αγγλ. Ππεττίηρ), γερμ. αρχἠς. πβ. 
αρΧ: γερμ. Πατίπρ], ρεγκατο (η) [ρεγκατών] λεμβοδρομία ἡ ιστιοδρομία, 
καθώς και σειρἁ λεμβοδρομιών / ιστιοδρομιών. 

ΤΕΤΥΜ. « βεν. τοραίΐα / ιταλ. τεραξία « τεσαΐατ «ξαναπιάνω, συλλαμβάνω» « 
δηµο!)δ. λατ. "χεσαρίαιο « τε- «ανα-» Ἑ εαρίατε «κυνηγώ, θηρεύω». επιτατ. 
τ. τού λατ. ρ. ςσἆαρετε «λαμβάνω»ν], ρέγκε (η) [ἀκλ.] λαϊκή αμερικανικἡ 
μουσική τὴς Καραϊβικής µε χαρακτηριστικἁ της τους περίπλοκους 
ρυθμούς στις μελωδίες και τη χρήση ενὸς σύντομου επαναλαμβανόμενου 
σκοπού από το μπάσο. ]ΕΤΥΜ. «αγγλ. τερραε, πιθ. « τερε-τερε «καβγάς, 
διαμάχη» (στη γλὠσσα των ιθαγενών τἠς Τζαμάικας) ἡ απὀ διαφορετικἠ 
προφορἀ τού τεβραΥ στο τραγούδι «Το {Πε Εερραγ» (1968) τού Ετ. 
Π1ΡΡετ, ο οποίος και εισήγαγε τη λέξη], ρεγκλάν κ. ραγκλάν (το) [ἁκλ.] 
1. σχέδιο μανικιού, που ξεκινὰ απὀ τον λαιμὀ µε ραφὲς μπροστά και 
πίσω απὀ τον ὦμο 2. (κατ' επἐκτ.) ρούχο που ἐχει τέτοιου εἶδους μανίκια. 
ΓΕΤΥΜ. «γαλλ. ταρίαΏ « αγγλ. ταρ]αη. απὀ το ὀνομα τοὺ Βρετανού 
στρατάρχη και λόρδου Τ.]. Καρίαπ (1788-1855))]. ρεγκόμορφο (τυ) ζωοΛ. 
κάθε ψάρι που ανήκει στην τάξη στην οποία ανήκουν οι ρέγκες, οι 
σαρδέλες, οι γαύροι κ.λπ. ρέγομαϊ ρ. » ορέγοµαι 

ρέγουλα (η) (χωρ. πληθ.) 1. η τάξη, η κατάλληλη μέθοδος για τη λει- 
τουργἰα και τη σωστὴ οργάνωση ενὸς πράγματος: κουράστηκε πολύ, 
µέχρι να φέρει το γραφείο σε µια - 2. το μέτρο, η αποφυγἠ υπερβολἠς: 
κρατάω (τη) - στο ποτό και το φαγητό || όλα θέλουν -! 

ΙΕΙΥΜ. μεσν. « λατ. τερι]α «κανόνας, μέτρο» (« ρ. τορετε «διευθύνω, 
ορἰζω»)]. 

ρεγουλάρω ρ. µετβ. [ρεγουλάρισ-α. -μένος) (λαϊκ.) ρυθµἰζω (κάτι), ὠστε 
να λειτουργεὶ σωστά ἡ να µην προκαλεί προβλήματα: - τις βίδες/ την 
πίεση στα λάστιχα || - τη μηχανή τού αυτοκινήτου / ένα σύστημα η] 
πρέπει να ρεγουλάρω λίγο τα έξοδά µου, για να µην ξεμείνω από 
λεφτά ΣΥΝ. τακτοποιώ, ρυθµίζω, κανονἰζω. - - ρεγουλάριαµα (το). 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. τεροίατε «κανονἰζω, ρυθµίζω» «τερο]α (βλ. κ. ρέγουλα)). 
ρεγχάζω ρ. αμετβ. [ρέγχασα] (αρχαιοπρ.) ροχαλίζω. 

ΙΕΤΥΜ. « ρέγχω (βλ.λ.) τ επίθημα -άζω]. ρεγχασµός (ο) (αρχαιοπρ.) το 
ροχάλισµα. ρέγχω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) 
ροχαλίζω. [ΕΙΥΜ. « αρχ. ρέγκω / ρέγχω, εκφραστ. ονοματοπυιηµένοι 
ὁροι, πιθ. « 

Ε. "οτεηϊ- «ροχαλίἰζω», πβ. αρχ. ιρλ. οτεηπῖπι, µεσν. ιρλ. οτείπιπι «ρο- 
χάλισµα». Θεωρεὶταί επἰσης πιθ. η σύνδεση µε το ουσ. ρύγχος (βλ.λ.)]., 
ρεζεντά (η) (ρεζεντάδες] 1. ετήσιο αυτοφυὲς καλλωπιστικὀ φυτό µε τη 
µορφή θάμνου, οδοντωτἁ ἡ πτερωτά φύλλα και άνθη σε ταξιανθίες µε 
πρασινοκἰτρινο χρώμα και χαρακτηριστικὀ λεπτό ἄρωμα 


ρεζέρβα 


(συνεκδ.) το άνθος τοὺ παραπάνω φυτού. 

ἹΠΤΥΜ. « γαλλ. τοδεάα « λατ. τεδοάᾶ, Προστ. τοὺ ρ. τεδοάᾶατο «θεραπεύω, 
ανακουφἰζω» (µε αναφορά στις θεραπευτικές ιδιότητες τού φυτού)], ρεζέρβα (η) 
ἰδύσχρ. ρεζερβών] Ί. οτιδήποτε κρατά κανεἰς ὡς ανταλλακτικό για εφεδρικἠ χρήση 
ἡ ὡς απὀθεµα: έχει πάντα µαζί του ένα κ/.ειδί για να µην κλειστεί έξω 
ΣΥΝ. εφεδρεία 2. (ειδικὀτ.) (α) το εφεδρικὀ λάστιχο αυτοκινήτου ἡ μοτοσυκλέτας 
(6) (σονήθ. σε πληθ) ο αναπληρωματικός ομάδας: λόγω 
τρανματισμών, η ομάδα έπαιξε µε τις -. 

[ΗἸΎΜ. «ιταλ. τίδετνα «τίδετνατς «φυλάσσω, διατηρὠ» «λατ. τοβότνατο 


παίκτης 


τ6- τ β6τνατε «σώζω. φυλάσσω»]. 
ρεζερβέ επἰθ. [ἀκλ.] αυτός που έχει δεσμευθεἰ. «κρατηθεί» εκ" των προτέρων στο 
ὀνομα κάποιου, ώστε να χρησιμοποιηθεἰ απὀ αυτόν σε συγκεκριµένο χρόνο: το 
τραπέζι είναι - ΣΥΝ. αγκαζαρισμένος. κλεισμένος. κρατημένος. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τθβετνε « ρ. ΓΘΡΟΙΝΟΙ «λατ. {6δετνατο «διαφυλάττω. αποταμιεύῶ» 
(βλ. κ. ρεζέρβα)]. ρεζερβοθήκη (η) {ρεζερβοθηκών) η θήκη τὴς ρεζἑρβας 
οχήματος: μεταλλική - αντοκινήτον. ρεζερβουάρ (το) (ἀκλ.) ντεπόὀζιτο 
αυτοκινήτου για βενζίνη ἡ πετρέλαιο: γέμισε το για το ταξίδι. 
ΠΗΜ.: «γαλλ. τοβετνοῖτ « ρ. τοβοτνοτ « λατ. τοβετνᾶτο «διαφυλάττω, αποταμιεύω» 
(βλ. κ. ρεζέρβα)]. ρεζές (ο) {ρεζέδες] ο μεντεσὲς πόρτας, παραθύρου ΣΥΝ. κλάπα. 
[ετομ. « τουρκ. τεζε|. ρεζιλεύω ρ. µετβ. {ρεζίλ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) Ί. 
προκαλώ ντροπή, φέρνω (κάποιον) σε δύσκολη και ἀβολη θέση: µας ρεζίλεψε µε 
την απαράδεκτη σνµπεριφορά τον μπροστά στονς καλεσμένονς µας 
σον. ντροπιάζω 2. προβαίνω σε δημόσιο εξευτελισμὀ (κάποιου), επιτἰθεμαι (σε 
κάποιον) εκθἐτοντἀς τον. καθιστώντας τὺν εντελώς ανυπὀληπτο: Τον ρεζίλεψε 
δημοσιεύοντας λεπτομέρειες τής ιδιωτικής τον ζωής στις εφημερίδες 
1] µια ομάδα διαδηλωτών δεν επιτρέπεται να ρεζιλεύει µε τις 
ενέργειές της θεσμούς και νόμονς συν. διασύρω, γελοιοποιώ. -- ρεζίλεμα 
(το), ρεζίλης (ο) {ρεζίληδες), ρεζίλισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) πρὀσωπο 
που ἐχει ρεζιλευτεὶ, που ἐχει εξευτελιστεὶ συν. ξευτίλας. Επί- σηα (λαϊκότ.) 
ρεζίλας (ο), ρεζίλω (η), ρεζίλι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) Ί. η απώλεια κάθε 
αξιοπρέπειας, η γελοιοποίηση. ο εξευτελισµός: Κάνω κάποιον - || γίνομαι --: 
ΦΡ. ρεζίλι των σκυλιών βλ. λ. σκνλί 2. ρεζίλια (τα) τα ρεζιλίκια, οι πομπὲς (κἀ- 
ποιοῦ). 
ΙΠΤΥΜ. «τουρκ. το7{1|. ρεζιλίκι (το) [χωρ. γεν.} οτιδήποτε οδηγεἰ στον 
εξευτελισμὀ. στη γελοιοποίηση (κάποιου): μετά Το - τον έκανε χρόνια να 
ξαναφανεί στα µέρη µας || δεν ντρέπεσαι, τι ρεζιλίκια είναι αντά! | 
ρεζιλίκια πράματα (ντροπἠς πράματα) ΣΥΝ. ξευτίλα. 
Ἱετομ. « τουρκ. τεζιμκ]. ρεζουμέ (το) [ἀκλ.} Ί. η συνοπτικἠ αναφορά των 
κεντρικὠν σημείων µιας ἐκθεσης, αφήγησης κ.λπ., γενικἀ ενὸς κειμένου ΣΥΝ. 
περίληψη 2. (συνεκδ.) το τελικὀ σημείο, το βασικὀ νόημα ἡ συμπέρασμα ενὀς κει- 
μένου, µιας υπόθεσης: µε μία λέξη’ ποιο είναι το - απ'όλα αντά: συν. 
συμπέρασμα, νόημα, (μτφ.) ζουμὶ. 
(ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοβαπιε « ρ. τοβαπιοτ «συνοψίζω» « λατ. τ6βιπιετε «επα- 
ναλαμβάνω» « το- «ανα-» Ἔ βαπιετο «λαμβάνω. παἰρνω»|. ρέζους (ο) (ἀκλ.] 
(εὐχρ. κ. ὡς παράγοντας ρέζους) αντιγὀνο που παρουσιάζεται στην επιφάνεια τῶν 
ερυθρών αιμοσφαιρίων, στην κυτταρική τους μεμβράνη, προσδιορἰζοντας ὡς 
«ρέζους θετικά» αυτά που ἐχουν κληρονομήσει αυτό το αντιγὀνο και ὡς «ρέζους 
αρνητικά» (σε πολὺ μικρότερο ποσοστὀ τοὺ ανθρώπινου πληθυσμού) αυτά στα 
υποία απουσιάζει. 
(ΕΤΥΜ. « διεθν. ΚΠοθις (στη φρ. ΚΗ {αεῖοτ), που ονομάστηκε ἐτσι απὀ το ομώνυμο 
εἶδος πιθήκου (τπ66π5 πιοηκογ), στο οποίο εντοπἰστηκε για πρώτη φορά αυτός ο 
(λατ.) 
ανθρωπωνύμιο Ῥήσος. ὀνομα βασιλιά των Θρακών, ο οποίος συμμάχησε µε τοῦς 
Τρώες. Το ὀν. 'Ρήσος εἶναι αγν. ετύμου |. 


παράγοντας. Η ονομασία ΚΠπο6π6 αποτελεὶ αντιδάν. απὀ το αρχ. 


Ρέθυμνο (το) [Ρεθύμνου] πόλη τής Κρήτης, προπεύουσα τοὐ ομώνυμου νυμού 
(νομός Ρεθύμνης). -- Ρεθυμνιώτης κ. Ρεθεµ(ν)ιώτης κ. (λόγ.) Ρεθύμνιος 
(ο), Ρεθυμνιώτισσα κ. Ρεθεµ(ν)ιώτισσα κ. (λὀόγ.) Ρε- θύμνια κ. Ρεθυμνία 
(η). ρεθυμ(ν)ιώτικος. -η. -ο κ. ρεθεµ(ν)ιώτικος κ. (λὀγ.) ρεθυμνιακός,-ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. Ρίθνµνα, αγν. ετύμου, πρυελλην. τυπωνύμιο, ὁπῶς φαίνεται απὀ το 
επίθηµα -υμν-]. ρει ρ. " ρἑω 

ρέῖρ (η/το) {ἀκλ.] ΜΟΥΣ. η ἐντονη και µε σταθερὀ ρυθμό μουσικἠ που ακούγεται 
στα ρἐιβ-πάρτι: (κ. ὡς επἰθ.) - μουσική. 

[ΕΓΥΜ. « αγγλ. τανε «παραληρώ» « μέσ. αγγλ. τανε, πιθ. « μέσ. γαλλ. τοβνετ 
«περιπλανώμαι - παραληρὠ»], ρεϊβάδικο (το) (λαϊκ.) ο χώρος στον οποίο 
παίζεται ρἐιβ μουσική, ρέίβερ (ο/η) νεαρό συνἠθ. πρόσωπο που συμμετέχει σε 
ρἐιβ-πάρτι. Κπίσης (αργκὀ) ρεῖβάς (ρεϊβάδες). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τανετ], ρέιβ-πάρτι (το) [ἀκλ.} 
διοργανώνεται. συνήθως κρυφἀ, απὀ νεαρὰ ἄτομα σε μεγάλους χώρους (συνἠθ. 


ολονύκτιο πάρτι που 
εγκαταλε- λειμμένα κτήρια, αποθἠκες κ.ά.) και περιλαμβάνει ἐντονο χορὀ. ελαφρά 
ποτά. δηµιουργία οικείας ατμόσφαιρας, ενὠ για πολλούς αποτελεἰ και πρὀσφορο 
χώρο διακίνησης παραισθησιογὀνων. 

ΤΕΤΥΜ. « αγγλ. τανε-ρατίγ], ρείθρο (το) (λόγ.) Ί. το ρυάκι, μικρό ρεύμα νερού 2. 
το μικρὀ αυλάκι κατά μήκος τοὺ πεζοδροµίου στην άκρη τού οδοστρώματος. 
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ρελάνς 


[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. ρεῖθρον / ρέεθρον «ϐ. ρε- (τοὺ ρ. ρέω. βλ.λ.) παραγ. 
επἰθημα -εθρον(κΦ. κλεΐθρον)]. ρείκι (το) [ρεικ-ιοὐ | -ιών] φρυγανώδης 
θάμνος µε μικρά μοβ άνθη. Επίσης ρεικιά (η). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ἐρείκιον (µε αποκοπἠ τού αρχικού ατόνου ἐ-) υποκ. τού 
αρχ. ἐρείκη (βλ.λ.)]- ρεκάζω ρ. αµετβ. [ρέκασα κ. ρέκαξα] (λὀγ.) 1. 
κραυγάζω ἀγρια, σκοὐζω ΣΥΝ. κράζω 2. κλαίω ἡ θρηνώ µε δυνατἠ φωνή. 
-- ρέκασμα (το) κ. ρεκααμός (ο). 
ΠΤΥΜ. Λβεβ. ετύμου, ἰσως « ρεγχάζω (βλ.λ.)]. ρέκβιεμ (το) [ἀκλ. (λατ. 
τεααἰεπι «ανάπαυσιν») 1. ΜΟΥΣ. (α) λατινικἠ λειτουργία των νεκρών, 
που ξεκινάει µε τον στἰχυ τεηαἰεπι αθίοτηᾶπι ἆοπα εἷβ ΡῬοπιῖπε «αιώνια 
ανάπαυση δυς αυτυἰς Κύριε»: τυ κεἰμενὀ της µελοπυιήθηκε απὀ μείζονες 
συνθέτες τού 18ου αι. (Μό- τσαρτ κ.ἀ.), τού 19ου αι. (Μπερλιόζ. Βέρντι, 
Φωρὲ κ.ά.) και τού 20οὐ αι. (Μπρίτεν κ.ά.) (β) κάθε έργο, ιδίως μουσικό 
ἡ ποιητικὀ, αφιερωμένο στον θάνατο προσώπου και, συνεκδ., ενὀς 
κόσμου ἡ µιας κατάστασης: τυ τελενταίο μέρος τής «1 Ιαθητικής» 
σνμφωνίας είναι, στην ουσία, ένα - τού ίδιον τού Τσαϊκόφσκι 2. (μτφ.) 
η τελειωτικἠ πράξη, ο (συνἠθ. αρνητικὀς) επίλογος µιας προσπάθειας, 
ενέργειας: η καταδίκη τον νπήρξε το - µιας φιλόδοξης πολιτικής 
καριέρας. 
[πτυμ. « λατ. τεηαἰεπι, αιτ. ενικού τού ουσ. τεηπἰεβ, -είΐ5 «ανάπαυση» (ς 
τε- «ανα-» Ἐ ηαἰεβ «ησυχία, ανάπαυση»), ὁπως απαντά στη φρ. τὴς 
νεκρώσιμης ακολουθίας Κεαπίεπι αεείηᾶπι ἆοπα εἶβ Ώοπιίπε «Αιωνία 
ανάπαυση δώσε τους. Κύριε»], ρεκλάμα (η) (δύσχρ. ρεκλαμών] Ί. η 
διαφήμιση: έκαναν µεγάλη - σε εφημερίδες και ραδιόφωνα για το νέο 
τονς προϊόν 2. (συνεκδ.) η διαφημιστική επιγραφἡ ἡ αφἰσα: έβαλαν 
φωτεινή - έξω απ’ το μαγαζί. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. διαφήμιση. 
ΠΙΤΥΜ. «γαλλ. τεείαπιο « ρ. τος[απιετ «απαιτὼ αντηχὠ» «λατ. τεείαπιατα 
« τε- «ανα-» 3 «εἰαπιατοε «κραυγάζω, βοώ»], ρεκλαμµάρω ϱρ. µετβ. 
ἰρεκλάμαρ-α κ. -ισα| (λαϊκ. Ί. διαφηµίζω: - ένα προϊόν στο 
ραδιόφωνο 2. παρουσιάζω (κἀἁτι) επιδεικτικὠς. για να κάνω εντύπωση. 
-- ρεκλαμάριαμα (το), ρεκλαματζής (ο) (ρεκλαματζήδες], ρεκλαματζού 
(η) {[ρεκλαμα- τζούδες] (λαϊκ.) αυτὸς που ξέρει να προβάλλει τον εαυτό 
του, που ξέρει να προωθείται, να επιδεικνύεται. Επίσης ρεκλαμαδόρος 
(ο). ΠΙΤΥΜ. « ρεκλάμα 1 παραγ. επίθηµα -τζής (« τουρκ. -εΙ)]. ρεκόρ (το) 
{άκλ. 1. επίσημα καταγεγραμμένη αθλητικἠ επἰδοση (αθλητή ἡ ομάδας), 
που ξεπερνά τις προηγούμενες ανάλογες επιδόσεις: παγκόσμιο Ι 
πανελλήνιο -1| - κλειστού στίβον / Ολυμπιακών Αγώνων / στο άλμα 
εις ύψος || καταρρίπτω / σνντρίβω / σπάω ένα - (ξεπερνὠ κάθε 
προηγούµενη επἰδοση) || πετνχαίνω / κάνω - (πετυχαἰνο) υψηλότερη 
επἰδοση) | | κατέχω το - (ἔχω πετύχει την πιο υψηλἠ επίδοση σε κάτι) 2. 
(γενικὀτ.) η υψηλότερη δυνατἡ ἡ υπαρκτὴ επίδοση, η κατάρ- ριψη. το 
ξεπέρασµα κάθε προηγούμενης επίδοσης, μεγέθους, τιμἠς κ.λπ.: ΤΟ νέο 
τον βΙβ/4ο έκανε - πωλήσεων | | όλη η παράσταση οργανώθηκε και 
στήθηκε σε χρόνο -! 3. (γενικἁ) η επίδοση σε ἑναν τομέα: το - τον είναι 
ικανοποιητικό, αν λάβουμε νπ’ όψιν τονς τρανµατι- σµούς πον 
πέρασε || «αρνητικό - µε σηµαντική µείωση πληθνσµού καταγράφονν 
η Ύδρα, οι Οθωνοί κ.ά.» (εφημ.). 
(ΓΤΥΜ. « γαλλ. τεεοτά « αγγλ. τεεοτά «εγγραφή» « παλ. γαλλ. τοςοτάετ 

λατ. τεςοτάαχί «θυμούμαι, αναλογἰζομαι» (« τε- «ανα-» { ςο5, εοτάϊς 
«καρδιά, ψυχἠ, θυμός (αρχ. σημ.)»)|. ρέκορντµαν (ο), ρεκορντγούμαν 
(η) {[ἀκλ.] πρὀσωπο που έχει κάνει ρεκὀρ σε ἀθλημα ἡ διαγωνισμὀ: 
παγκόσμιος -. 
ΙΠΤΥΜ. « γαλλ. τεςσοτάπιαη, που σχηματίστηκε σαν να επρὀκειτο για 
σύνθετο τὴς Αγγλικής, απὀ τις λ. τεςοτά (βλ. κ. ρεκόρ) και πιαπ), ρέκτης 
(ο) {ρεκτών] (λὀγ.) ο δηµμιουργικἁ δραστήριος, ενεργητικὀς: δεν είναι 
απλώς εργατικός είναι -: αναλαμβάνει πρωτοβονλίες. αναπτύσσει 
δραστηριότητα, δημιονργεί συνεχώς || μεταρρυθμιστής και 
καινοτόμος τής πολιτικής ζωής. ΣΧΟΛΙΟ). απράγµων. 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. ρέκτης (παρἑἀλλ. τού αρχ. ρεκτήρ) « αρχ. ρέζω «πράττω, 
ενεργώ» « νιτβ-]ο. µηδενισμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. ΄ννοτς- (βλ. λ. έργο), µε 
διαφορετικἠ αντιπροσώπευση τού -τ- (αντἰ τοὐ αναμενομένου "Ερθ- ζω). 
πιθ. υπὀ την επἰδρ. τοὐ συνωνύμου έρδω λόγω των αορ. ρέξα (επικὀς 
αὀρ. τοὐ ρέζω) και ερξα (τοὺ ρ. έρδω), οι οποίοι δεν απείχαν πολὺ 
φωνητικὠς. Το ρ. ρέζω συνδ. επἰσης µε αβεστ. νοτοζγεῖ!! «πράττω, 
κάνω», αρχ. σας. νἰτκίαη κ.ἁ. Ομὀρρ. έργ-ο(ν), υργ-ανο(ν). όργ-ια 
(αληθ.) κ.ἁ. |. 
ρεκτιφιέ (το) (ἀκλ.] 1. η διόρθωση, η αποκατάσταση τὴς σωστής λει- 
τουργἰας, τής αρχικἠς κατάστασης μηχανἠς 2. (ειδικὀτ. για αυτοκίνητα) 
η αποκατάσταση κυλίνδρου που ἐχει φθαρεί, µε λείανση των 
τοιχωμάτο)ν του, ὡστε να απομακρυνθούν τα φθαρμένα τμἡματά του. 
ΙΗΙΥΜ. « γαλλ. τες! ει «επιδιορθώνω» «δηµώδ. λατ. τεεΒ{ίσαχε «ισιώνω, 
διορθώνω» « λατ. τεσίας «ορθός, ευθύς» 1 -Εἶσαις « ρ. {άςείθ «κάνω. 
ενεργώ»]. 
ρέκτο (το) [ἀκλ.] ΦΙΛΟΛ. η εμπρόσθια ὀψη τυπωµένου ἡ χειρόγραφου 
φύλλου. 
ΙΕΤΥΜ. «μεσν. λατ. ({ο110) τοεῖο «σε φύλλο µε την κανονικἠ (ευθεία) 
ὀψη», αφαιρετ. πτώση τού λατ. επιθ. τεσίας «ευθύς, ορθὀς», προς το 
οποίο αντιδιαστέλλεται η φρ. {ο]|1ο νετ6ο «σε φύλλο µε την αντίστροφη 
(πίσω) ὀψηρ»]. 
ρελάνς (η) [ἀκλ.] 1.(σε χαρτοπαἰγνιο) η µεγάλη αὐξηση τού χρηματικοὐ 
ποσού που ποντάρει (κἀποιος), συνἠθ. ο διπλασιασμὀς τού ποσοὐ που 
έχει ποντάρει ο αντίπαλος: κάνω - 2. (μτφ.) το να επανέρχεται κανεἰς σε 
κάτι µε δυναμικότερο τρόπο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τείαπες «νέα ώθηση» «Ρ. τε]απεςτ «ξαναρἰχνω, ξανα- θέτω 
σε κίνηση» « τε- «ανα-, ξανα-» { ]4πς6Ι «ρίχνω» « μτγν. λατ. ἱαπςθᾶτα 
«λογχίζω» (« λατ. ]4πς6ὰ «λόγχη»)]. 


ρελαντί 


ρελαντί (το) (ἀκλ.] 1. η λειτουργία τού κινητήρα τού αυτοκινήτου, που εἶναι σε 
στάση, στις 700 µε 800 στροφές: κάτω απὀ αυτό το ὁριο λέγεται Χαμηλό - και 
πάνω απὀ τις 1.000 στροφἐς υψηλό - (γενικὀτ.) η λειτουργία µιας μηχανής στην 
πιο χαμηλή ταχύτητα: βάζω τη μηχανή στο - 2. (στον κινηματογράφο) η αργἡ 
λήψη, η αργἠ κἰνηση τὴς κάμερας 3. (μτφ.) ο αργός και χαλαρὀς ρυθμὸς µε τον 
οποίο γίνεται (κάτι): δεν πολυσκοτίζεται: τα κάνει όλα στο -. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τα[επῇ, μτχ. τ. τού Ρ. τα[επητ «επιβραδύνω» «παλ. γαλλ. αἰεπείτ 
(υπὀ την επἱδρ. των τ. µε αρχικὀ πρὀθεµα τε-) « Ιεπί «αργός, βραδὺς» (« λατ. 
Ιεπίαφ)], ρελατιβισμός (ο) ο σχετικισμὀς (βλ.λ.). 

[ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τεἰαΗνίρπις «τε]αΒξ «σχετικός, συνδεδε- 

μένος» « μτγν. λατ. τε]αῖνας «λατ. τε]αίας͵ μτχ. τού ρ. τείετο «αναφέρω, 
επαν αφἑρώ)»], ρελέ (το) {ἀκλ.] ο ηλεκτρονόμος (βλ.λ.). Επίσης ρελές (ο). 
ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. το[αἰο «τεἰαγετ «εναλλάσσω»» «τε- Ε |αἰςτ «αφήνω»], ΡέλΙ (το) 
{ρελ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. λεπτό, μακρόστενο, συνἠθ. λοξὀ, κομμάτι υφάσματος ἡ 
δέρματος, που ράβεται πάνω σε ἆλλο ως τε- λείωμα ἡ διακοσµητικὀ: λαιμόκοψη 
µε φαρδύ - ' 2. ναυτ. ρέλια (τα) η κουπαστἠ (σε μεγάλα πλοία), το προστατευτικὀ 
κιγκλίδωμα (σε σκάφη μικρότερων διαστάσεων): «ἔσκυψε, πέρασε τυ κεφάλι 
τυυ στα - κι άρχισε να ξερνάει»(Ν. Καββαδίας). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τορ]ο «ανεμὀσκαλα - βέργα» «λατ. τεραία «ραβδί, μπαστούνι»). 
ρελιάζω ρ. µετβ. [ρέλιασα] ράβω ρέλι σε ύφασμα ἡ δέρμα. -- ρέλιασµμα (το). 
Ρεμ (το) Ιἀκλ.} (παλαιὀτ.) μονάδα μετρήσεως που ισούται προς την ποσότητα τἠς 
δόσης ακτινοβολἰας που απορροφήθηκε (σε μονάδες ραντ), η οποία πρυκαλείἰ τα 
ἴδια βιολογικά αποτελέσµατα, ὁπῶς π.χ. η ακτινοβολία Χ ἰση µε ἑνα ραντ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τής αγγλ. φρ. Κ(οπίρεπ) Ε(ααἰνα]οπὶ) Μ(απ)]. Ρεμ (ύπνος) 

(ο) η φάση τού ύπνου κατά την οποία ο ἄνθρωπος ονειρεύεται, οπότε παρατηρείται 
ταχεία κίνηση τού ματιού πίσω απὀ τα κλειστά βλέφαρα. 

ΠΙΤΥΜ. Αρκτικόλεξο τοὺ αγγλ. ὀρου Καρίά Εγο Μονοπιεπί «ταχεία κίνηση των 
ματιὼν»], Ρέμα (το) {ρέμ-ατος } -ατα. -ἀτων! Ί- βαθιά κοιλότητα ἡ ἄνοιγμα τής 
γης. κυρ. η ανώμαλη κοίτη μικροὺ χειμάρρου: μπαζώνουν τα - και χτίζυυν | | 
κάτω στο - το βαθύπ ΦΡ. (α) (μτφ.) µε πήρε το ρέμα ἐχασα τα πάντα, 
παρασύρθηκα σε καταστροφή (β) μπρος γκρεμός / βαθύ και πίσω ρέμα για 
περιπτώσεις στις οποίες οι δύο µοναδικὲς επιλογές κάποιου οδηγοὐν σε εξίσου 
δυσάρεστα αποτελέσµατα ἡ εἰναι εξίσου επικίνδυνες 2. ο χείμαρρος (βλ.λ.). -- 
(υποκ.) ΡρεματάκΚι (το). 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ρεύμα (βλ.λ.), µε προληπτ. αφομοίωση τοὐ φθόγγου -ν- 
/τενπια/ προς το ἐρρινο που ακολουθεί και, εν συνεχεία, απλοποίηση]. 

ρεμάλι (το) (ρεμαλ-ιοὺὐ | -ιών] πρὀσώπο χωρίς ηθικἠ, συχνά µε σχέσεις µε τον 
υπόκοσμο: χαμένο κορμὶ. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. τοπ] «γεωμαντεία, απάτη» « αραβ. τἰπια!, πληθ. τού ταπιὶ 
«ἀλμος»]. 

ρεµατια (η) βαθὺ άνοιγμα τής γης. κοίτη ρέματος ΣΥΝ. χαράδρα, ρέμα. 

[ΕΤΥΜ. « ρέμα, -ατυς : -Ιά (πβ. ερηµ-ιά, πυταµ-ιά)). ρεμβάζω ρ. αμετβ. 
{ρέμβασα] αφήνω τη σκέψη και τη φαντασία μου ελεύθερη, κάνω σκέψεις µε 
ονειροπὀλο και ἠρεμη διάθεση: του άρεσε να ρεμβάζει κοιτώντας το 
ανοιχτό πέλαγος ΣΥΝ. [ΗΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ρέμβομαι 
«περιφέροµαι ἀσκοπα, περιπλανώμαι» (το ενεργ. ρέμβω εἰναι σπάνιο), εκφραστ. 


ονειροπολώὠ. 


λ., αβεβ. ετύμου: έχει προ- ταθεὶ η αναγωγή σε αρχικὀ θ. Ἀντεπιρ- µε τη σημ. 
«περικλεἰω σε κύκλο» άρα και «γυρίζω άσκοπα (γὐρω-γὐρω)». Παρουσιάζει ἐρρινο 
ἐνθημα (-πι) και αντιµετάθεση τού 1.Ε. "ννετ-Ὁ- (2 ΄νντος) «στρέφω, γυρίζῶ» και 
«λυγίζω, κάμπτω» (βλ. λ. ράβδος). οπότε η λ. θα συνδ. µε µεσν. γερμ. νντίπιρεη 
«ρυτιδώνω, ζαρώνω - μυκτηρἰζω», ολλ. ντίπιρεη «στρέφω (τα μάτια)» και ἰσως µε 
τα ομὀρρ. ράβδος, ράμφος, ράμνος κ.ἀ.]. 

ρεμβασμός (ο) [μτγν.] η ονειροπόλος διάθεση: παραδόθηκε στους - του 
κοιτώντας από το κατάστρωμα το ηλιοβασίλεμα ΣΥΝ. ονειροπὀληση, 
ρέμβη. 

ρεμβαστικός, -ἠ. -ὁ [1863] αυτὀς που φανερώνει διάθεση ονειροπὀ- 
λησης: - βλέμμα / ύφος. Επίσης (λὀγ.) ρεμβώδης, -ης, -ες μτγν.]. -- 
ρεµβαατικά κ. (λὀγ.) ρεµβωδώς Ιμτγν.[ επἰρρ. ρέµβη (η) (χωρ. πληθ.] ο 
ρεμβασμὸς (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ρέμβη, υποχωρητ. σχηματισμός τού ρ. ρέµβω / -ομαι (βλ.λ. 
ρεμβάζω), που ὁμως μαρτυρείται ὡς μτγν. |. ρεμεντζάρω κ. ρεμιντζάρω ρ. 
μετβ. {ρεμεντζἀρισα) ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) προσδένω το πλοίο, πρυμνοδετώ, ορµἰζω. -- 
ρεμεντζάριαµα (το). (ΗΤΥΜ. «ιταλ. τἰπιαπεσρίατε «διορθώνω, αποκαθιστὠ» «τῖ- 
(«λατ.τε- «ανα-») Έ πιαπερρίατς «χειρἰζομαι», αρχικἠ σημ. «κυβερνώ», « µεσν. 
λατ. πιαπίζζατς (« λατ. πιαπας «χἐρι»)!, ρεμέντζο (το) ΝΑΥΤ. (λαϊκ.) ορμητήριο 
πλοίων, σημείο πρὀσδεσης. 

[ΕΤΥΜ. «ρεμεντζάρω (υποχωρητ.)]. ρεμιζάρω ρ. αµετβ. {ρεμιζάρισα) 

(λαϊκ.) παρκάρω σε γκαράζ. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. τοπιίθοί « ουσ. τοπιῖβε «Ρ. τοπηεῖϊτε «επα- νατοποθετώ - 
αποστέλλω» « λατ. τεπιξίετο «αφήνω, αποστἑλλω»], ρεμούλα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1.η βίαιη αρπαγή, κλοπἠ ξένων περιουσιακών στοιχείων: στην εταιρεία 
γινόταν μζγάλη - απ’ τυυς υπαλλήλους". 2. (ειδικὀτ) η υπεξαίρεση 
δημοσίου χρήματος κυρ. απὀ κρατικὀ λειτουργό: κατήγγειλε τη διοίκηση τού 
οργανισμού για ρεμούλες και κομπίνες. 

ΠΤΥΜ. Πιθ. «ιταλ. τίπια]α «ρήγμα»]. 
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ρέντγκεν 


ρεμούλκα (η) "» ρυμούλκα 
ρεμπέκ (το) [ἀκλ.! ἐγχορδο, μουσικὀ ὀργανο αραβικἠς προέλευσης που 
μοιάζει µε τη λύρα. έχει τρεις χορδὲς και παίζεται µε δοξάρι. Ἐπίσης 
ρεμπέκα (η). 
Ικγυμ. « γαλλ. τερες « παλαιὀτ. γαλλ. τερερε « αραβ. ταβαῦ «εἶδος βιο- 
λιού» (πιθ. υπὀ την επἰδρ. τοὐ γαλλ. Ῥεε «ράμφος»)], ρεμπελεύω ρ. 
αμετβ. |μεσν.| [ρεμπέλεψα! Ί. τεμπελιάζω: διακοπές είναι, μπορούμε 
να ρεµπελέψουμε λίγο! 2. περιφἑροµαι χωρὶς σκοπὀ, τριγυρνὠ πἑρα- 
δώθε µε αλήτικη διάθεση: από µικρά έµαθαν να ρεμπελεύουν στις 
αλάνες και στα καφενεία ΣΥΝ. αλητεύω, σουρτουκεὐω. -- ρεµπέλεμα 
(το), ρεµπελιά (το) [ρεμπελ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) Ί. η επανάσταση, η εξέγερ- 
ση εναντίον εξουσίας ἡ αρχής: το - των ποπολάρων τής Ζακύνθου το 
1628 ΙΙ το - τής Σμύρνης (απὀ τους γενίτσαρους το 1797) συν. ανταρσἰα : 
2. η απραξία, η αποφυγἡ κάθε κόπου και εργασίας, η αργόσχολη ζωή: 
ωραίο το αλλά κάπως πρέπει να βγά2.εις το ψωμί σου! συν. τεμπελιὰἁ, 
ραχατλίκι συν. ρεμπέλεμα. ρέμπελος, -η, -ο Ί. ο επαναστάτης: (ειδικὀτ. 
για στρατιώτες) αυτός που δεν έχει ενταχθεἰ σε τακτικὀ στρατὀ συν. 
αντάρτης, αντάρτικος 

2. αυτὸς που περιφέρεται αργόσχολα ΣΥΝ. ανεπρὀκοπος, αχαῖρευ- τος: 
Φρ. ρέμπελο ασκέρι (1) ἁτακτο πλήθος κυρ. εξεγερµέἑνο, ο ὀχλος 

(μτφ.) οι αργόσχολοι χασοµέἑρηδες ΣΥΝ. ακαμάτηδες, τεμπέληδες, 

ρεμπὲτ ασκἑρι, ρεμπεσκέδες 2. αυτός που δεν ακολουθεί τα καθωσπρέπει, 
τυποποιημένα ἡ συντηρητικἁ πρότυπα: - ζωή ΣΥΝ. ἁτακτος, 
ακατάστατος, ασυμμάζευτος. -- ρέµπελα επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « βεν. τερεῖο «αντάρτης, ἁτακτος (πολεμιστἠς)» « λατ. 
χθβε]115 «επαναστάτης, αποστάτηςο « τε- «ανα-» Γ -Ρο]ς « Ῥε]]απι 
«πόλεμος». Ἡ λ. εξελίχθηκε σηµασιολογικἀἆ, προκειµένου να δηλωθεὶ 
επίσης η έννοια τού τεμπέλη, τοὐ ανέμελου και τοὐ αργόσχολου], 
ρεμπεσκές (ο) [ρεμπεσκέδες] (µειώτ. πρὀσωπο χωρἰς διάθεση για 
εργασία, αργόσχολος ἡ αλήτης ΣΥΝ. (καθημ.) ρέμπελος, τεμπέλης, 
αχαΐρευτος, ανεπρὀκοπος. 
[ΠΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. ρεμπετάδικο (το) μουσικό κἐντρο στο οποίο 
παίζονται ρεμπέτικα τραγούδια απὀ κομπανίες, ρεμπέτ ασκέρι (το) 2 
ασκὲρι 
ρεμπετεύω ρ. αμετβ. [ρεμπέτεψα) ζω σαν ρεμπέτης, µε γλέντια και 
καταχρήσεις. 
ρεμπετης (ο) [ρεμπετών], ρεµπέτισσα (η) [ρεμπετισσών] 1. (παλαιὀτ.- 
κακὀσ.) (α) πρόσωπο που ακολουθούσε περιθωριακὸ τρόπο ζωής, 
απείθαρχη και αντισυμβατικἠ συμπεριφορά και που συχνὰ σχετιζόταν 
µε τον υπὀκοσµο συμμετέχοντας σε παράνομες δραστηριότητες (πβ. λ. 
μάγκας, κουτσαβάκης, μόρτης, νταής) (β) πρόσωπο που ζούσε ανέµελα 
µε γλέντια και καταχρήσεις: «/ἰα σένα εγώ αλήτεψα και έγινα -, 
μπερμπάντης και ξενύχτης και σερέτης» (λαϊκ. τραγ.) ΣΥΝ. αλήτης, 
ρεμπεσκὲς 2. συνθέτης ἠ/και εκτελεστής (τραγουδιστἠς, οργανοπαἰκτης) 
ρεμπέτικων τραγουδιών 3. (σήµερα καταχρ.) ερμηνευτής ρεμπέτικων 
τραγουδιών σε ρεμπετάδικο. 
(Γ.ΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « τουρκ. τἰραί « αραβ. τἶρα” «στρατώνας - ο- 
μάδα ατάκτων στρατιωτών που ἐκλεβαν και λεηλατούσαν» (πβ. κ. μά- 
γκας). Με αυτἠ τη λ. χαρακτηρίζονταν οι συνθέτες των ρεμπέτικων 
τραγουδιών. επειδὴ θεωρούνταν στην εποχἠ τους αλήτες, μάγκες], 
ρεμπέτικος, -η, -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε τους ρεμπέτες ἡ µε τη 
μουσικἠ και τα τραγούδια τους: - τραγούδι / ζωή / κομπανία 2. ρεμπέτικο 
(το) κ. ρεμπέτικα (ενν. τραγούδια) (τα) το ελληνικὀ αστικὀ λαϊκό τραγούδι 
των αρχὼν τοὺ αιώνα, που εξέφρασε την αντίληψη ζωής και τις 
εμπειρἰες τού περιθωρίου, των κατώτερων κοινωνικών τάξεων, κυρ. στα 
εμπορικἁ και βιομηχανικά κἑντρα (λ.χ. Ι Ιειραιά. Σύρο, Θεσσαλονίκη, 
Σμύρνη), γνώρισε μεγάλη διάδοση κατά τη δεκαετία τού ΄30 και 
σταδιακἁ εμπορευµατοποιήθηκε επιβιώνοντας μέχρι και τη δεκαετία τού 
'50' εἶχε ποικίλη θεματολογία (τραγούδια τὴς φυλακής. τού τεκὲ, 
επαγγελματικἀ, ερωτικά κ.λπ.) και παιζόταν µε λαϊκά, ἐγχορδα κυρ. 
ὀργανα: μελετητής / λάτρης / ερμηνευτής τού -1| ένας δίσκος µε 
ρεμπέτικα τής Κατοχής]! προπολεμικά !/ απαγορευμένα ρεμπούμπλικα 
(η) -- ρεπούμπλικα 
ρεν (το) [ἀκλ.] (στο σκἀκι) το πιὀνι «βασίλισσα» συνἠθ. ὡς απειλἠ αυτού 
τού πιονιού: του έκανε [ΕΤΥΜ. «γαλλ. τείης «βασίλισσα» «λατ. τερἰπα], 
ρενάρ (η) [ἀκλ.] 1. γούνα απὀ δέρµα αλεποὺς 2. (συνεκδ.) οποιο- δήποτε 
ἐνδυμα, κυρ. παλτὀ κατασκευασμένο απὀ αυτὸ το δέρμα. [ΕΤΥΜ. «γαλλ. 
τοπατά. ονομασία τἠς αλεπούς στο μεσαιωνικὸ έμμετρο µυθιστόρηµα /.6 
ΓΟΠΙ8Π ἄθ ΠΕΠΒΓΙ (12ος-]4ος αι.), στο οποίο ηλ. αποτελεἰ κὐρ. ὀν. και 
προἑρχεται απὀ το φρανκον. Κερϊπ]ατί (« αρχ. γερμ. “ταρίη «συμβουλή» 
Ἐ Πατί «σκληρὀς»). Λόγω τἠς σύνδεσης τού κυρίου αυτού ονόματος µε {ο 
ζώο, η παλαιὀτ. γαλλ. λ. ϱοαρ!] «αλεπού» βαθμηδὸν εγκαταλείφθηκε). 
Ρένος (ο) » Ειρηναίος |ΠΤΥΜ. Συγκεκομμ. τύπος τού µεσν. Ρενάτος « 
λατ. Κεπαΐξας «αναγεν- νημένος» (« Ρ. τε-πᾶβςοι «αναγεννιόµαι»). παρότι 
εκλαμβάνεται ως συγκεκομμ. τ. τού ον. Ειρηναίος. Όμοιου ετύμου και το 
θηλ. Ρένα/ Ρε- νάτα (« λατ. Κεπαία), παρότι εκλαμβάνεται ὡς υποκορ. 
τού ον. Ηιρή- νηὶ. 
ρέντα (η) (κυρ. στα χαρτιά) η εὐνοια τἠς τύχης: Χθες είχε - και τίναξε τη 
μπάνκα στον αέρα, τους τα πήρε όλα! ΑΝΤ. ατυχία, (λαϊκ.) γκἰ- νια. 
γκαντεμιὰ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τεπίε, βασικἠ σημ. «ετήσιο εισόδημα», « ρ. 
τοηπάτε «αποδίδω» « δηµώδ. λατ. τεπάετε, παράλλ. τ. τού λατ. τεάάειο 
«αποδίδω, ανταποδίδω» « τε- - ἆατε «δίνω»)], ρέντγκεν (το) [ἀκλ.] 
μονάδα δόσεως ακτινοβολίας, που ισούται µε την ποσότητα ιοντἰζουσας 
ακτινοβολίας η οποία απαιτεἰται για να 


ρεντίκολο 1536 ρεπρίζ 


παραχθεἰ µία ηλεκτροστατικἠ μονάδα φορτίου ανά κυβικὀ εκατοστὀ ξηρού αέρα μετρημένου σε ζωντανό - || ηλεκτρονικό - (µε φορητή τηλεοπτικἠ κάμερα σε μαγνη- 
τοσκόπηση ἡ σε απευθείας μετάδοση) 4. η δουλειά, το ἐργο τού ρε- 
πόρτερ: δουλεύει στο αστυνομικό σχολιο λ. ειδησεολογία, ρεπόρτερ. 

[ετομ. «γαλλ. τεροτίαρε « αγγλ. τεροσί «αναφέρω» (βλ. κ. ρεπόρτερ)]. 
ρεπόρτερ (ο/η) [ἀκλ.] δημοσιογράφος ειδικευμένος στο ρεπορτάζ: 
πο/τικός / αστυνομικός / οικονομικός / αθλητικός - | | ελεύθερος - (ο ρεπόρτερ 
που ασχολείται µε ποικίλα θέματα). 


πρότυπες συνθήκες. σχολιο λ. κύριος, -α, -ο. 

[ΕΙΥΜ. « διεθν. τοπίσεπ / τοεπίσοπ, απὀ το ὀνομα τού Γερμανού φυσικού 
ΜΊ]Πε[πι ς. Κοπίσεηπ (1845-1923). ο οποίος τιμήθηκε το 1901 με το 
βραβείο Νομπέλ για την ανακάλυψη των ακτίνων Χ|. ρεντίκολο (το) 
αυτός που ἐχει γελοιοποιηθεί, που έχει γίνει ρεζίλι: κατάντησα - στην 
πόλη µε τα καμώματά του || κάνω κάποιον - [ΠΤΥΜ. «ιταλ. τἰάϊσοῖο « 


λατ. τἰάϊσα]απι «γελοίο, αστείο», ουσιαστι- κοπ. ουδ. τού επιθ. τἰάίσπ]ι6 
«γελοἰος, αστεἰος» (ς "τἰά!-[]ο-6 «ρ. τἰάετε «γελώ» Γ επἰθημα -{1ο-)]. 
ρεντινγκότα κ. ρεντιγκότα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (παλαιὀτ.) ανδρικὀ 
επἰσημο σακἀκι, σταυρωτὸὀ, στενὀ στη μέση και μακρύ, που φοριόταν ως 
πανωφὸρι ΣΥΝ. βελάδα. 
Γετυμ. « γαλλ. τεάἰπροίε « αγγλ. τιάἰπρ-εσοαῖ «κοστούμι ιππασἰας»], ρέο (το) 1 ἀκλ.] 
(παλαιὀτ.) μεγάλο στρατιωτικὀ φορτηγό: - ΤΟύ στρατού χρησιµοπυιήΟηκαν ατην 
πρόσφατη απεργία των λεωφορείων για την εξυπηρέτηση τού κοινού. 
ϱΕΟ”- α' συνθετικό λέξεων που δηλώνει ὁτι κάτι εμφανίζει ἡ χαρακτηρίζεται απὀ ροή: ρξΟ- 
τροπισμός, ρεο-στάτης. 
[ετυμ. Α' συνθ. τὴς Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. ρέω και απαντά κυρ. σε 
ελληνογενεἰς δὲν. ὀρ.. λ.χ. αγγλ. ΓΠςΟΙΟΡΥ, τπεοβῖαϊ κ.ά. |. 
ρεοβάση (η) -» ρευματοβάση 
ρεοστάτης κ. ροοστάτης (ο) [ρεοστατών} συσκευή που χρησιμοποιείται για τη ρύθμιση 
τὴς ἐντασης τοὐ ηλεκτρικού ρεύματος σε ἑνα κύκλωμα. -- ρεοατατικός, -ἡ, -ὁ κ. 
ροοστατικός. 
[ετυμ. « ρξο- : -στάτης (5 ι-σΓα-μαι), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. τπεορδία:]. 
ρεοτροπισµός (ο) κινητικἡ αντίδραση των υδρόβιων ὀντων που εξαρτάται απὀ τη 
διεύθυνση τού ρεύματος μέσα στο οποίο κινούνται, οπότε και διακρίνεται σε θετικό 
ρεοτροπισµό (όταν ακολουθούν την κατεύθυνση τού ρεύματος) και σε αρνητικό 
ΡΕΟΤΡΟΠΙσµό (όταν κινούνται αντίθετα προς το ρεύμα). -- Ρεοτροπικός, -ἡ. -ὁ, 
ρεοτροπικ- ά / -ώς επὶρρ. 
1ΟΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. τποοίτορἱβπιο]. 
ρεπανάκι (το) » ραπανάκι ρεπάνι (το) ραπάνι 
ρεπατζού (η) {ρεπατζούδες] (αργκὀ) γυναἰκα ελευθερίων ηθών που αντικαθιστά εργαζοµένη 
σε οἰκο ανοχἠς, όταν η τελευταία ἐχει ρεπὀ. 
Ίειυομ. «ΩΕΠό (λαϊκ. πληθ. ΡΕΠά) : παραγ. επίθηµα -Τ{Ού, θηλ. τού -Τζήςφλλ.) Ι 
ρεπερτόριο (το) Ιρεπερτορί-ου | -ὤν) Ί. το σύνολο των έργων (θεατρικών ἡ μουσικών) 
που ἐχει προγραμματίσει να παρουσιάσει για ορισμένη χρονικἡ περίοδο ἑνα καλλιτεχνικό 
σχήμα (θεατρικἠ ομάδα, ορχήστρα κ.λπ.) ἡ ἑνας καλλιτέχνης ΤΟ - τού Ηθνικού 
Θεάτρου για την επόμενη χρονιάπ ΦΡ. θέατρο ρεπερτορίου σύστημα παρουσίασης 
θεατρικών ἐργων, κατά το οποίο ἑνας θίασος ερμηνεύει διάφορα ἐργα σε τακτά χρονικά 
διαστήματα ἡ µε εναλλασσόμενη συχνότητα κατὰ τη διάρκεια θεατρικἠς περιόδου 2. το σύνολο 
των ἐργῶν ενός καλλιτεχνικού εἶδους, η συνολικἠ καλλιτεχνική παραγωγἠ στο εἶδος αυτό σε 
µία χώρα ἡ εποχἠ, σύμφωνα µε συγκεκριµένο καλλιτεχνικὀ ρεύμα ἡ τεχνοτροπία: διεθνές / 
ελληνικό / ευρωπαϊκό / μοντέρνο | κλασικό - 3, το σύνολο τῶν μουσικών 
έργων, κομματιών ἡ θεατρικὠν ρόλων που μπορεί να ερμηνεύσει ἡ ἐχει ἠδη ερμηνεύσει ἑνας 
καλλιτέχνης: είνα! από τους ηθοποιούς που διαθέτουν πλούσιο / ανεξά- 
ντλητο - || ένας σολίστας τής δικής του κλάσης πρέπει να ανανεώνει 
διαρκώς το - του 4. το σύνολο των έργων µιας τέχνης, ιδίως τὴς µουσικἠς ἡ τού θεάτρου, 
τα οποία, λόγω τὴς ιδιαίτερης αξίας ἡ σημασίας τους, αποτελούν τακτικὀ μέρος τού 
ρεπερτορίου των καλλιτεχνών ἡ των καλλιτεχνικών σχημάτων: ΚΟμμάτι ρεπερτορίου. 
ΓΠΥΜ Ξ« ιταλ. τερετϊοτίο « μτγν. λατ. τερετίοτίαπῃ «ευρετήριο» « λατ. τερετίτο «ανευρίσκω 
(ἐπειτα απὀ αναζήτηση)» (μτχ. τερετία5 -απὶ) « τ6- «ανα-» Ἡ Ράτ6τε «γεννώ, παράγῶ»], 
ρεπλίκα (η) (δύσχρ. ρεπλικὠν]} 1. αντίγραφο ἐργου τέχνης, το οποίο ἐχει φιλοτεχνήσει ἡ 
τού οποίου ἐχει επιβλέψει τη δηµιουργία ο ἰδιος ο δημιουργός τοὐ πρωτότυπου έργου 2. κάθε 
πιστἡὴ αναπαραγωγἠ ἡ ακριβὲς αντίγραφο ΣΥΝ. κόπια. 
[ΠΤΥΜ. «ιταλ. τερ]ίςα «επανάληψη - αντίγραφο (έργου τέχνης)» 

τορ]ίσατε «επαναλαμβάνω» « λατ. τορ]ίςατε «ανακἀμπτω, ανακλώ, αναδιπλὠνω» (2 γαλλ. 
τορ]ίᾳαετ) « το- «ανα-» 1 ρ]ἰσατε «διπλὠνω»), ρεπό (το) [ἁκλ.} σύντομη ἀἆδεια που 
παραχωρείται περιοδικἀ σε εργαζομένους για ξεκούραση: κάθε Πέμπτη δίνει - στην 
οικιακή βοηθό. [ητυΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. τορος «Ρ. ΙΘΡΟΡΟΓ «αναπαύω, ησυχάζω» «µτγν. 
λατ. Τεραµρατο « το- τ ΡαΙδᾶΤε (ς λατ. Ρρᾶµσδα « αρχ. τταὐσις)]. ρεπορτάζ (πο) [ἀκλ.} 1. η 
δηµοσιογραφικἡ ἐρευνα σχετικἁ µε ἑνα θέμα και η παρουσίαση τῶν στοιχείων που προέκυψαν 
(σε εφημερίδα, περιοδικὀ, ραδιόφωνο ἡ τηλεόραση): κάνω - χία Τις παράνομες υιο- 
θεσίες || οι κίνδυνοι / τα προβλήµατα / οι δυσκολίες ενός - || τηλεο- 
πτικό Ι ραδιοφωνικό - || κοινωνικό Ι πο/.τικό Ι αστυνομικό / 
αθλ”ητικό - Π ελεύθερο - (για ποικίλα θέματα) 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τὴς 
δημοσιογραφικἠς εργασίας, που αξιοποιεί την παραπάνω τεχνικἡ, κυρ. ὀπῶς διαμορφώνεται 
τελικά ὡς δηµοσιογραφικὀ κείμενο: μακρύ Ἢ μεγάλο κ’ σύντομο / ενδιαφέρον / 
αποκοώ,υπτικό ἱ επικίνδυνο - (για τη σύνταξη τοὐ οποίου και τη συγκέντρωση τῶν 
αντἰστοιχων στοιχείων ο δημοσιογράφος εκτἐθηκε σε κἰνδυνο) 3. μέρος τού ειδησεογραφἰ- κοὐ 
προγράµµατος ραδιοφωνικού ἡ τηλεοπτικού σταθμού, η παραγωγἠ τού οποίου γίνεται έξω απὀ 
το στούντιο, στον φυσικὀ χώρο, ὀπου υπάρχουν στοιχεία για συγκεκριµένο θέμα τὴς 
επικαιρότητας: - στους δρόμους / στον τόπο ενός δυστυχήματος / µιας 
τραγωδίας |! 


[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τοροτῖοτ « τοροτί «αναφέρω, εκθέτω» « γαλλ. τεροτίετ 
«επαναφἑρω» « λατ. τεροτσίατε «επαναφέρω, επανάγω» (ς τε- «ανα-» Ἐ 
Ροτίατε «φέρω, κομίζων)]. 


ρεπόρτερ - ρεπορτάζ. Ξένες λέξεις που έχει δανειστεὶ η Ἑλληνική 
αντιστοίχως απὀ την Αγγλικἠ (γθρογίθγ) και τη Γαλλικἠ (γθροτί8ηθ). 
Για την ελληνικἠ απόδοση τοὺ ρεπόρτερ χρησιμοποιούνται οι λ. 
δημοσιογράφος, ειδησιογράφος. ειδηαιολόγος 

και, σε ειδικὲς περιπτώσεις, η λ. (δημοσιογραφικός) ανταποκριτής. 
Αντιστοίχως για το ρεπορτάζ χρησιμοποιούνται οι λ. ειδηαιογρα”- 
φία, ειδηαιολογία και. σε ειδικὲς περιπτώσεις, η λ. (δηµοσιογραφικἠ) 
ανταπόκριση. Στην πραγματικότητα ο ρεπόρτερ εἶναι ο δημοσιογράφος 
ο οποίος βρίσκεται ὀχι στο γραφείο, αλλά στον χώρο ὀπου 
διαδραματἰζονται τα γεγονότα που η δηµοσιοποἰησἡ τους αποτελεί νέα 
πληροφορία, δηλ. εἰδηση. Με τις σημερινὲς εξελίξεις ο ειδησιολόγος 
(ρεπόρτερ) περιγράφει ζωντανά («11νε»!) ἡ μαγνητοσκοπημένα (στην 
τηλεόραση) και μαγνητοφωνημένα (στο ραδιόφωνο) τις πληροφορίες 
που συγκεντρώνει «κατά χώραν» ({3 Ιοςο) για τα συμβαίνοντα. Οι 
γραπτὲς ειδήσεις που συντάσσονται απὀ πληροφορίες τις οποίες 
συγκέντρωσε ο δημοσιογράφος επἰ τόπου ἡ (αν πρόκειται για 
γενικότερο θέμα) απὀ συναντήσεις και συνομιλίες µε πρόσωπα 
συνδεόµενα µε τις πληροφορίες ἡ γνωρἰ- ζοντα γι" αυτές, συνιστούν 
ειδησιογραφία (ρεπορτάζ) µε συντάκτη τον ειδησιογράφο (ρεπόρτερ). Αξίζει 
να σηµμειωθεἰ ὁτι στις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι. χρησιμοποιήθηκε για τον 
ρεπόρτερ η λ. νεολόγος (αυτὸς που μιλάει για τα νέα. τις ειδήσεις) και 
για το ρεπορτάζ η λ. νεολογία. Εφημερίδα, μάλιστα, τὴς 
Κωνσταντινουπόλεως, η οποία απὀ το 1897 εκδιδόταν και στην Λθήνα, 
έφερε τον τίτλο Νζολόγος. Παρατηρείται και εδὠ ὁτι θα πρέπει να 
αποφεύγονται σχηματισμοί αγγλικού πληθυντικού ρεπόρτερς(!), γιατὶ 
τέτοιες δάνειες λέξεις που λήγουν σε σύμφωνα τα οποία δεν υπάρχουν 
στο σύστημα τἠς Ἑλληνικής, δεν σχηματίζουν πληθυντικὀ. Το ἰδιο 
ισχύει και για λέξεις ὁπως κομπιούτερ, πληθ. οι κομπιούτερ, ὀχι κο- 
μπιούτερς, γκόνγκατερ, ὀχι οι γκάνγκστερςΓ' ομοίως, πρέπει να 
αποφεύγονται πληθ. τσάρτερς. τάνκερς κ.τ.ὀ. 


καπέλα φωνάξοντας συνθήματα: πβ. κ. τραγιάσκαι. ρεπουμµπλικανικος, -ἡ, 


ρέπος (το) [ἀκλ.] ελλην. συμφωνία επαναγοράς οικον. συμφωνία για την 


πώληση χρεωγράφου, κρατικού ἡ ἀλλου, στην οποία ο πωλητής (συνἠθ. 
τράπεζα) αναλαμβάνει να το επαναγοράσει µε ορισμένη τιμἠ και σε 
τακτὀ χρονικὀ διάστηµα. 

[ΕΤΥΜ. « Απὀ τους αρχικοὺς φθόγγους τἠς αγγλ. φρ. (τερ)ιτε]ιᾶδα 
αρτεοεπιοπίς «συμφωνίες επαναγορἁς» και το καταλ. τέρμα -ο5 τοὺ αγγλ. 
πληθυντικοὐΐ. 


ρεπούμπλικα κ. ρεμπούμπλικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] µμαλακὀ ημίψηλο 


καπέλο απὀ καστὀρι ἡ πανί. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τερυαρΡρ]ϊςα «δημοκρατία». Η σημ. «μαλακό ημίψηλο κα- 
πέλο» ἰσως οφείλεται στη συνήθεια ορισμένων να πετούν ψηλά τέτοια 
-ὁ [1895] αυτὸς που σχετίζεται με τον ρε- πουμπλικἀνο ἡ τον 
ρεπουμπλικανισμὀ: - κόμμα / πολιτική | | - αρχές. 
ρεπουμπλικανικά επἰρρ. ρεπουμπλικανισμός (ο) (χωρ. πληθ. 
γενικότερη δημοκρατική πολιτικὴ θεωρία και πρακτικἠ, που 
αντιτίθεται στη μοναρχία, υπερασπίζεται ἑνα αντιπροσωπευτικὀ 
σύστημα διακυβέρνησης και πρεσβεύει τις αξίες τἠς ισότητας και τἠς 
ελευθερίας (κυρ. µε περιορισμὀ τὴς κρατικἠς παρέμβασης στην 
οικονομία): (ειδικὀτ. η πολιτικἠ και οι αρχὲς τοὐ αμερικανικού 
Ῥεπουμπλικανικού Κόμματος. 
[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. τεραρ]Ισαηπίδπι « τοριρ]ἰςαπ (βλ. κ. ρεπου- 
µπλικάνος)]. 


ρεπουμπλικάνος (ο) [1883] 1. αυτός που αποδέχεται τις αρχὲς τού 


ρεπουμπλικανισμοὐ 2. ρεπουμπλικήνοι (οι) (α) τα µέλη και κυρ. οι 
πολιτικοί εκπρόσωποι ενὸς απὀ τα δὺο μεγαλύτερα πολιτικά κόμματα 
των Η.Π.Α. µε συντηρητικὀ προσανατολισμὀ σε σχέση µε τους δη- 
μοκρατικοὺς (βλ.λ.) (β) κάθε πολιτικὀ κόμμα που αποδέχεται τις αρχές 
τυὐ ρεπουμπλικανισμούὺ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τερυὈ]ἰσαη « γαλλ. τερι]ρ]ἰςαίη, αρχικἠ σημ. 
«ο µη βασιλόφρων», « τλΛρυρ]ἰαυε «δημοκρατία» (ς λατ. το ρυρ]ἰςα 
«δημόσια πράγματα»), ρεπουσέ (το) (ἀκλ.] ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. μέθοδος 
διακοσμήσεως μεταλλικών επιφανειὼν ἡ αντικειμένων, κατά την 
οποία το σχέδιο προβάλλει ανάγλυφο µε σφυρηλάτηση απὀ την πίσω 
πλευρά ἡ απὀ το εσωτερικὀ τοὺ έργου, ενώ η επεξεργασία των 
λεπτομερειών γίνεται µε σκἀ- λισµα ἡ χάραξη τἠς εξωτερικἠς του 
πλευράς. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τεροιµδθε « ρ. τοροπ556' «ὠθώ προς τα πἰσω, απωθώ, 
αντιστέκοµαυ «{6δ- τ ροᾶ88εΓ «σπρώχνω, ὠθώ» « παλ. γαλλ. ρου]θες 
λατ. ρα]63τε «κρούω, ὠθώ»], ρεπρίζ (το) [ἀκλ.] η ανταπόκριση τού 


αυτοκινήτου στην εντολἠ τού οδηγού για επιτάχυνση. 


[Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. τερεῖδε «επανάληψη, εξακολούθηση» « ρ. τερτεηάτα 
«ξαναπαίρνω, συνεχίζω, εξακολουθώ» (« λατ. τερτεπεπάετο / τε- 
Ρτεπάετε «καταλαμβάνω, κατἐχωῶ» « τε- «ανα-» Ἐ ρτοεπεπάετε / ρτοπάετε 
«λαμβάνω, παἰρνω»)!. 


ρεπροντιξιόν 


ρεπροντιξιόν (η) {ἀκλ.} 1. η πιστή, ακριβής αναπαραγωγἠ ἡ αντιγραφἠ ενός (κυρ. 
ζωγραφικού) έργου 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το αντίγραφο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τερτοάμεοϊίίοη «αναπαραγωγἠ» « τερτοάμίτε «αναπαράγω» «τε- «ανα-» ϱ 
Ῥτοάπἰτε «παράγῶ» (« λατ. ρτοάπσοτε « ρτο- : ἆπςετε «ἄγω. οδηγὠ») |. 
ρέπω ρ. αμετβ. [εὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ. ἐρρεπα] Ί. παρουσιάζω κλίση προς µία 
πλευρά ἡ κατεύθυνση συν. γἐρνῶ 2. (μτφ.) ἐχω την τάση. την έφεση προς κάτι. η φύση και οι 
συνήθεις επιλογὲς μου έχουν συγκεκριμένη, κυρ. αρνητικἡ, κατεύθυνση: - προς την 
ακολασία / τις ηδονές Ι τις καταχρήσεις Ι τη μελαγχολία Ι την 
κατάθλιψη || η πολιτική του ρέπει όλο και πιο καθαρά προς τον 
φασισμό συν. τείνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 
| ΠΠΎΜ. « αρχ. ρέπω, πιθ. « "νντορ-. οπότε η λ. θα συνδ. µε τις λ. ράβδος, ραπίζω 
(βλ.λ.). ενώ δεν θα πρέπει να ενταχθεἰ και το ρ. ράπττω στην ἴδια ετυμυλ. οικογένεια. Το ρ. 
ρεῖτω θα πρέπει να αναχθεί στο ευρύ 

Ε. ϐ. "νοι- «στρέφω, κάµπτω». Παράγ. ροττ-ή. ρόπ-α/.ο(ν), ισο-ρροπ- ία 
κ.ἀ.}. 
ρεσάλτο (1ο) 1. ναυτ. ἐφοδος σε Πλοίο για την κατάληψή του: ΟΙ πειρατές με - 
κατέλαβαν το ΠΛΟΙΟ 2. (μτφ.) κάθε ριψοκἰνδυνη προσπάθεια. τόλμημα που επιχειρείται 
υπό αντίξοες συνθήκες: θα ΤΟ κάνω το - κι ας Τα χάσω όλα ουν. γιουρούσι, ἐφοδος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. τίσα]ο «Ρ. τικα]ίατε «ξαναπηδώ - προβάλλω, ξεχωρίζω» 

τἰ- (« λατ. το- «ανα-») 5 σα]ΐατο «πηδώ» (βλ. κ. σα/.τάρω)]. 
ρεσεψιόν (η) (άκλ.] 1.ο χώρος υποδοχἠς και εξυπηρέτησης των πε- 
λατοιν σε ξενοδοχεία, επιβατικά πλοία κ.λπ.. διαμορφωμένος συνἠθ. ὡς γραφείο µε πἀσυ. πίσω 
απὀ το οποίο στέκονται οι υπάλληλοι παρέχοντας πληροφορἱες, κάνοντας κρατήσεις δωματίων, 
κλείνοντας καμπίνες κ.λπ. 2. η αντίστοιχη υπηρεσία υποδοχἠς και εξυπηρέτησης πελατών 
ξενοδοχείου, πλοίου κ.λπ.: ζήτησε να τον συνδέσουν µε τη - (ενν. στο τηλέφωνο) | | 
δουλεύει στη -. 

ΤΕΤΥΜ. « γαλλ. τεεερίίοπ «λήψη, υποδοχἠ» « λατ. τεεθρ!ίἰο «τεςεερίο «δέχομαι, υποδέχομαι», 
θαμιστικὀὸ τού τοεἰρίο («τε- «ανα-» 1 -εἰρίο 

εαρίο «λαμβάνω»)). 
ρεσεψιονίστ (ο/η) {ἀκλ.} υπάλληλος που εργάζεται στη ρεσεψιὀν ξενοδοχείου, πλοίου 
κ.λπ., εξυπηρετώντας τους πελάτες. 

[ετομ. «γαλλ. τοςορηἰοπἰοιε (βλ.λ.ρεσεψιόν)]. 

ρεσιτάλ (1ο) 1. η εκτέλεση μουσικών ἐργῶν απὀ σολίστα μπροστά σε κοινό: - πιάνου / 
βιολιού / σαξοφώνου )] - κλασικού τραγουδιού. ΦΡ. δίνω ρεσιτάλ (ἱ) εκτελὠ 
ἐργο ὡς σολίστας: - πιάνου (1) (μτφ.) αποδίδω εξαιρετικά: έδωσε ρεσιτάλ 
ερμηνείας σ’ αυτό το έργο || (κακὀι) έδωσε ρεσιτάλ πάλι στη 
συνέλευση- το τι β2.ακείες είπε. δεν λέγεται! 

(μτφ.) η εξαιρετικἠ, αριστοτεχνικἡ και υὑποδειγματικὴ απὀδοση σε ἑναν τοµέα: - 
ερμηνείας / υποκριτικής | - διπ'Αωμαίίας || (ειρων) - ασυναρτησιών || - 
υποκρισίας. 

(ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοςίϊα] « αγγλ. τεεἰϊα] « ρ. τοεἰϊς «απαγγἑλλω απὀ μνήμης. αφηγούμαι (ενώπιον 
ακροατηρἰου)» « μέσ. αγγλ. τοεἰϊςη «δηλώνω επίσημα» « λατ. τεείίατοε «αναγιγνώσκω, 
απαγγἑλλω» (« τεζανᾶα-» 5 εἰζατε «κινώ, καλώ. ονομάζω»)|. 

ρέστα (τα) (χωρ. γτν.Ε 1. το χρηματικὀὸ ποσὸ ἸΤΟῦ επιστρέφεται, ὁταν το ποσὀ που έχει 
καταβληθεὶ για πληρωμὴ εἶναι μεγαλύτερο απὀ το οφειλὀμενο: έχεις να δώσεις - από 
Χιλιάρικο; || άφησε τα - στον σερβιτόρο ως φιλοδώρηµα 2. τα χρήματα 
που απομένουν, που υπολείπονται σε κάποιον φρ. (μτφ.) (α) Τα ρέστα µου (στη χαρτοπαιξἰα) 
όταν ο παίκτης ποντάρει όσα χρήματα του έχουν απομείνει (β) (οικ.-εκ- φραστ.) δίνω ρέστα (1) 
εντυπωσιάζω: ἔδωσε ρέστα Χθες στη συνέντευξη. τους αποστόµωσε 
όλους/ (11) παραδέχομαι πλήρως: είναι καταπληκτική, μπροστά της -!(γ) (σπό 
κεί που χρωστάω) ζητώ και τα ρέστα έχω απαιτήσεις, ενώ Οα έπρεπε να λογοδοτὠ: βγαίνω 
απὀ πάνω: δεν φτάνει που µε έστησε μία ώρα, µου ζήτησε και τα ρέστα, 
γιατί δεν την περιµένα κι ἀλλο! (δ) (οικ.) και τα ρέστα και τα λοιπά: δε ν Τα 
μπορώ αυτά τα τυπικά, τις χαιρετούρες -! ΣΥΝ. και τα συναφἠ. Ιετομ. Ουδ. 
πληθ. τού επιθ. ρέστος (βλ.λ.)Ι- 

ρεστάρω Ρ. µετβ. κ. αµετβ. {ρέσταρα κ. ρεστάρισα) (λαϊκ.) φ (μετβ.) 

σταματὠ (κάτι), οδηγὠ στο τέλος της µια διαδικασία, µια ενέργεια 

οδηγὠ (κάποιον) στη χρεωκοπία: «με ρεστάρισες, στραπατσάρισες τη ζωή 
μου» (λαϊκ. τραγ.) 9 8. (αμετβ.) (μτφ.) μένω ταπἰ, ρέστος. [ετυμ. «ιταλ. τεδίατο «μένω. 
σταματώ» «λατ. τεδίατο «υπολείπομαι (δηλ. μένω ὡς υπόλοιπο)» « τε- «ανα-» 5 5{4τ6 «στἑκῶ, 
μένω (σταθερὀς)»]. 
ρεστοράν (το) (παλαιὀτ. ορθ. 
φάγαμε σ᾿ένα πανάκριβο -. 


[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοβίαυταπῖ, αρχικἡ σημ. «δυναμωτικὀ, αναζωογονητικὀ (συνἠθ. ποτὀ)», « 


ρεστωράν) ([ἀκλ.] εστιατόριο, συνἠθ. πολυτελές: 


χρθίαµτετ «αποκαθιστώ, επισκευάζω» « λατ. τεδίαµτατο, παράλλ. τ. τού ἱπ-θίαατατα 
«ανακαινίζω»]. 

ρέστος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που μένει ακόµη ὡς υπόλοιπο απὀ κάτι, που ἐχει περισσέψει: 
έχει μείνει καθόλου ζάχαρη -; συν. υπόλοιπος: φρ. μένω ρέστος (από κάτι) (1) 
ξεμένω (απὀ” κάτι), µου τελειώνει: μια μέρα έμεινε ρέστος από τσιγάρα καὶ 
πήγε να τρε/.αθεί! (4). μένω ξεκρέμαστος, χωρὶς κάλυψη και κυρ. χωρὶς λεφτά: 
ξαφνικά έφυγαν κι έμεινα ρέστος, χωρίς δεκάρα τσακιστή σε µια 
άγνωστη πόλη. 

(ΕΤΥΜ. «ιταλ. τοβίο «υπόλοιπος» « το5ίατε «μένω, σταματὼ» (βλ. κ. ρεστάρω)]. 

Ρετάλι (το) [ρεταλ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) Ί. (α) το τελευταίο κομμάτι απὀ τόπι υφάσματος, που 
πωλείται πολὺ φθηνότερα απὀ την κανονικἠ τιμὴ (β) (γενικὀτ.) υπόλειμμα διαφὀρἰον υλικών, 
π.χ. ξύλου, πλακών κ.λπ. 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) για πρόσωπο κατάκοπο, εξαντλημένο: 
μετά από τόσες ώρες δονζ'.ειάς νιώθω - 9. (µτφ.-αργκὀ) άνθρωπος χωρὶς αξία, 
το κατακάθι: μ᾿ εκνευρίζουν κάτι ρετάλια που το παίζουνε σπουδαῖοι || Τον 
έκανε - µε δύο κουβέντες που του είπε! (τον ξευ- 
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ρετσινόλαδο 


τίλισε) ΣΥΝ. τιποτένιος. 
ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. τἰϊασ]]ο «απόκομμα, υπόλειμμα» « Ρ. πἰασ]ίατς «ξανα- 
κόβω, περικόπτω» « τί- (« λατ. τς- «ανα-») { ζαρ]ίατς «κόβω, χαράζω» 
(πβ. γαλλ. {αΐ]]οτ) « μτγν. λατ. ζα]ίατε (« λατ. ἴα]εα «ραβδί, μόσχευμα, 
πἀσσαλος))!. 
ρετάρω ρ. αμετβ. [ρετάρισα] Ί. (για κινητήρα αυτοκινήτου) δεν λει- 
τουργὠ κανονικὰ 2. (κατ΄ επἑκτ.) δεν λειτουργὠ καλά. «χάνω»: ο παπ- 
πούς άρχισε να ρετάρει | | το μυαλό του ρετάρει. -- Ρετάριαµα (το). 
ΙΕΊΥΜ. « γαλλ. τείατά «καθυστέρηση» (κατἀ τα ρ. σε -ω) «τεϊατάετ 
«καθυστερώ, αργώ» « λατ. τείατάατε), ρετιρέ (το) [ἀκλ.] Ί. ο τελευταίος 
και μικρότερος ὀροφος κτηρίου, κυρ. πολυκατοικίας, µε μεγάλη 
βεράντα, η πρὀσοψη τού οποίου εἶναι πιο πίσω απὀ την πρόσοψη τού 
υπόλοιπου κτηρίου: έχουν τριάρι στο 

2. κἀθΓ διαμέρισμα στον όροφο αυτὀν: είχε όνειρο ν'αποκτήσει ένα - 3. 
(μτφ.) η κορυφἠ (σε κλίμακα αξιολόγησης, ιεραρχία, βαθμολογία κ.λπ.): 
«η συγκατοίκηση των δύο ανδρών στο - τού πο/Λτεύματυς (πρωθυπουργἰα - 
προεδρἰα)» (εφημ.) |] «τρεις οµάδες συγκατοικούν στο - τής βαθμολογίας τού 
πρωταθλήματος» (εφημ.). 
[ΕΙΥΜ. «γαλλ. τεῖῖτε «απομονωμένος αποσυρθεἰς», μτχ. τ. τού ρ. τείῖτες 
«απομονώνω, ξεκουράζω αποσύρομαι» (πβ. αγγλ. τεῖτε) « τς- -1- {τον 
«τραβώ, σύρω», αβεβ. ετύμου. πιθ. γερμ. αρχἠς, πβ. γοτθ. ἑαίταη, «ΡΧ: 
7:Ρμ:Ζεταη|.ρετους (το) [ἀκλ.] το ρετουσάρισµα (βλ.λ.). 
[ετυμ. « γαλλ. τοΐοαςης (βλ. λ. ρετουσάρο))]. ρετουσάρισµα (το) 
ἱρετουσαρίσμ-ατος | -ατα, -ἆτων]) Ί. η επεξεργασία µιας φωτογραφίας 
μετὰ την εμφἀνισή της για την αισθητικἠ της βελτίωση συν. ρετοὺς 2. η 
επεξεργασία εικόνας, ἐργου κ.λπ., κυρ. καλλιτεχνικοὐ χαρακτήρα, µε 
μικροαλλαγὲς ἡ βελτιώσεις τὴς εμφάνισής του. τής τελικής του 
παρουσίασης: το άρθρο θέλει ακόµα ένα - σε δυο-τρία σηµεία | | - στο μακιγιάζ / 
σ” έναν πίνακα / στο μοντάζ 

(μτφ.) κάθε ενέργεια για τη βελτίωση τἠς εμφάνισης: «πολλοί κάνουν - 

στο πολιτικό τους προφίλ, εν όψει εκλογών» (εφημ.). ρετουσάρω ϱρ. µετβ. 
ἱρετουσάρισ-α, -τηκα. -μὲνος] 1. κάνω το ρετουσάρισµα µιας 
φωτογραφίας: το αμερικανικό περιοδικό αποδείχθηκε ότι είχε ρετουσάρει τη 
φωτογραφία τής νεαρής μητέρας, για να την προσαρμόσει στα αισθητικά πρότυπα 
τής αμερικανικής κοινωνίας 

επιφἑρω μικροαλλαγὲς ἡ βελτιώσεις σε κάτι τελειοποιώντας την 
τελικἠ του εικόνα: - έναν πίνακα / ένα λογοτεχνικό κείµενο. 
Ἱετομ. « γαλλ. τοίοας]ες «τροποποιώ, επιδιορθώνω» « το- «ξανα-» τε 
ἴοαςπει «αγγίζω» « δημώδ. λατ. "ἔοεσᾶτο «κρούω, χτυπὠ ελαφρά, αγ- 
γίζω», ηχοποιημένη λ.|. ρετρό επἰθ. [άκλ.) ελλην. ξεπερασμένος, 
νοσταλγικκός Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το στυλ περασμένων, 
παρωχημένων περιόδων, κυρ. στην τέχνη ἡ τη μόδα: - ρούχα / Χτένισμα | | 
- τραγούδια 2. ρετρὀ (το) (α) παλιὀ στυλ: φέτος είναι στη μόδα το - (β) η 
επιστροφἠ σε περασμένο στυλ, τεχνοτροπία, τάση κ.λπ. 
[ι-ἱόμ. « γαλλ. τεῖτο, απεσπασµένο α΄ συνθ. τὴς λ. τείτοβρες!ΠΕ «ανα- 
δρομικὀς» « τοῖτο- (« λατ. τοῖτο «ὀπισθεν») 1 -βρες{1Ε « λατ. δροσίατε 
«θεωρώ, βλέπω», θαμιστικὀ τού 6ρεςοτε (ἰδια σημ.)]. ρετροϊός (ο) βιολ. 
κάθε ιὸς που -ζτεριέχει ὡς γενετικὀ υλικὸ Κ.Ν.Α. και προκαλεί 
καρκίνους στα ζώα, τη νόσο τυὺ ἑιτζ και άλλες ιώσεις: επιζεἰ και έξω 
απὀ τα κύτταρα τοὺ ξενιστἠ, αλλά πυλλαπλασιάζεται μόνο 
ενσωματωμένος στο γονιδἰίωμα (βλ.λ.) τού ξενιστἠ. 
[εἰὑμ. Μεταφρ. δάνειο (ως προς το β' συνθ.) απὀ αγγλ. τοϊτονίτι9), 
ρετσέτα (η) (ρετσετὠν] (λαϊκ.) 1. η συνταγἠ (συνἠθ. γιατρού για 
φάρμακα) 2. (μτφ.) κάθε υπόδειξη για το πὠς γίνεται κάτι: ξεπερασμένες - 
για την αντιμετώπιση πο/.ιτικών κρίσεων. 
[Ε.ΤΥΜ. « βρν. τεεθία « λατ. τεερρία, θηλ. τὴς μτχ. τεεερίας τού ρ. τεεἰρίο 
«αναλαμβάνω, δέχυμαι» (« τε- «ανα-» 1 -εἰρίο « εαρίο «λαμβάνω»)], 
ρετσίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] ελληνικὀ λευκὀ κρασί, στο οποίο κατά την 
ἐναρξη τἠς ζὐμωσής του προστίθεται ρετσἰνι πεύκων για τη χα- 
ρακτηριστικἠ γεύση του και (παλαιότερα) ως ἑνα εἶδος συντηρητικού: 
«ρετσίνα µου αγνή, αγάπη µου παλιά, (καντάδα) συν. 
ρετσινάτο, ρητινἰτης οἶνος. 
Ἱετομ. µεσν. « μτγν. λατ. τοοίπα, παρἀλλ. δάνειο τής Λατινικής απὀ µη 
1.Ε.. γλὠσσα, ὁπως και το ελλην. ρητίνη (βλ.λ.). ἡ απευθείας απὀ το ελλην. 
ρητίνη]. 
ρετσινάτος, -η. -ο Ί. αυτός που ἐχει υποστεί επεξεργασία (συνἠθ. ἐχει 
διαποτιστεἰ) µε ρετσίνι, που σχετίζεται µε τυ ρετσἰνι: - χρώμα 
(κεχριμπαρένιο) αντ. αρετσίνωτος 2. ρετσινήτο (κρασί) η ρετσἰνα (βλ.λ.): 
«φέρτε, φέρτε ρετσινάτο έχει ακόµα το κελ/.άρι» (Αθ. Χριστό- πουλος). 
ρετσίνι (το) (ρετσιν-ιοὐ | -ιών] 1. κιτρινωπἠ ὡς κεχριμπαρένια, ημι- 
διαφανἠς, παχύρρευστη και κολλώδης υργανικἠ ουσία, που εκκρἰνε- ται 
απὀ τον κορμὀ των πεύκων 2. η ἰδια ουσία μετά απὀ ειδικἠ επεξεργασία, 
κυρ. για την κατασκευὴ βερνικιών και λυύστρων και για την επάλειψη 
των τόξων των εγχόρδων μουσικών υργάνων. 
[ετομ. µεσν. « αρχ. ρητίνη (ή), µε αλλαγἠ γένους και τσιτακισμµὀ), ρετσινιά 
(η) {(χωρ. πληθ.] 1. (παλαιὀτ.) δερμάτινο ἐμπλαστρο µε επάλειψη ρητίνης, 
που ξεκολλούσε πολὺ δύσκολα 2. λεκὲς απὀ ρετσἰνι 2. (συνἠθ. μτφ.) 
προσβλητικἠ κατηγορία που αποδίδεται σε κάποιον και απὀ την οποία 
δεν απαλλάσσεται εὐκολα: του έµεινε/ τον κόλλησε για πάντα η - τού 
καταχραστή. ρετσινόκολλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] εἶδος πολὺ δυνατἠς 
κόὀλλας που περιέχει στη σὐνθεσή της ρετσίνι, ρετσινόλαδο (το) αιθἑριο 
ἐλαιο που χρησιμοποιείται ὡς καθαρτικὀ φάρµακυ και στη 
σαπωνοποιἰα: φρ. τι σχέση έχει ο φάντης µε το ρετσινὀλαδο; για πράγματα 
που δεν ἐχουν καμία σχέση το ἑνα µε το ἆλλυ, που δεν συνδέονται µε 
κανέναν τρόπο. 
(εγυμ. Νόθο σύνθ. « ριτσινόλαδο (µε την επἱδρ. τοὺ υυσ. ρετσἰνα) « 


κεχριμπαρένια» 


ρετσιτατίβο 


ριτσινο- (µτγν. λατ. τἰείπα5 «εἶδος φυτού», αγν. ετύμου) « λήδι]. ρετσιτατίβο (το) {ἀκλ.] 
1. τρόπος μουσικὴς εκφοράς, ο οποίος χρησιμοποιείται στην όπερα και στο ορατόριο, 
απαγγελἰα τού λόγου μεταξὺ ομιλίας και τραγουδιού: Τᾷ λόγια αυτά απαγγέλλονται δν 
απὀ- σπασµα ἡ μουσικό κομμάτι, που η μελωδία ἡ ο ρυθμὸς του ακολουθούν τη διακύμανση τού 
προφορικού λόγου: µετά απὀ ἑνα - µε μεγάλη δραματική ένταση, ακολουθεί η 
άρια τοῦ τενόρου. 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. τοεἰϊαἰίνο «απαγγελτικός» « ρ. τοείϊατε «απαγγἑλλω, διερµηνεύω» « λατ. 
τοσίϊατε «αναγιγνώσκω, απαγγἑλλω» (Ξ τε- «ανα-» 5 εἰζατε «κινώ. καλώ, ονομάζω»)). 
Ρέυκιαβίκ (πο) [ἀκλ.] η πρωτεύουσα τής Ισλανδίας. 

[ΕΤΥΜ. « ισλ. 
αναθυμιάσεις, καπνοὺς» 1 νἰκ «κόλπος». Η ονομασία περιγράφει κατάλληλα την 


ΚεγΚ]ανίκ «κόλπος καπνού, ατμοὺ» « τογκ]α «αναδίδω 


περιοχἠ, η οποία χαρακτηρίζεται απὀ τον ατμὀ που αναδίδουν οι φυσικὲς 
κάθε ροή υγρής, 


ρευστἠς ἡ αἐριας μάζας: - λάβας [[ υδάτινο - 2. το ρέμα. κάθε αυλάκωση τοὺ 
εδάφους µέσα στην οποία ρἑει νερό: βαθύ ! φαρδύ - (βλ.λ.) 3. η ροή τού υγρού 


θερμοπηγὲς της), ρεύμα (το) (ρεύμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. 


όγκου μέσα σε αυτὀ το φυσικό ἡ τεχνητό αυλάκωμα τοὺ εδάφους: όσο πλησίαζε 
προς τη Θάλασσα, το - δυνάµωνε [[ κωπηλατούσαν κόντρα στο ΦΡ. 
θαλάσσιο ρεύμα κἀθε κίνηση θαλάσσιας μάζας λόγω τὴς περιστροφἠς τὴς Γης. των 
ανέμων και τὴς διαφοράς πυκνότητας τῶν διαφόρων θαλάσσιων στρωμάτων: σ’ 
αυτό το σηµείο υπάρχουν ισχυρά που προκαλούν προβλήµατα στη 
ναυσιπ'Αοἴα μικρών σκαφών 4. μετακίνηση ατμοσφαιρικών μαζών λόγω 
διαφορών στη θερµοκρασία και την ατμοσφαιρικἠ πἰεση κατά περιοχές: ΤΟ κύμα 
καύσωνα οφεί/.εται στις κινήσεις ρευμάτων από την Αφρική 5. κάθε 
κίνηση ἡ φύσημα αἐρα, λ.χ. σε στεγασμένο χώρο απὀ ἀνοιγμα, πόρτα: μην 
κάθεσαι στο γιατί θα κρυώσεις! || κλείσε το παράθυρο, γιατί κάνει - 
6. (α) η κίνηση, η ροή ηλεκτρικού φορτίου, η ἐνταση τοὺ οποίου μετριέται σε 
αμπὲρ: πώς θα λειτουργήσει η συσκευή χωρίς τροφοδοσία ρεύματος; 
(β) εναλλασσόμενο ρεύμα ρεύμα µε φορά και ένταση διαφοροποιούµενες περιοδικἁἀ 
(1). ρεύμα µονοφασικό ρεύμα απὀ μία ηλεκτρεγερτικἠἡ δύναμη (δ) πολυφασικό ρεύμα 
ρεύμα απὀ ἐνα σύνολο ηλεκτρεγερτικὠν δυνάμεων τἠς ἰδιας συχνότητας (ε) συνεχές 
ρεύμα ρεύμα µε σταθερἠ φορά και ἐνταση 7. η παροχἠ ηλεκτρικοὺ (ρεύματος) µέσω 
κεντρικού δικτύου: μόλις μετακόμισαν και δεν έχουν ακόµα - || διακοπή 
ρεύματος || αν δεν πληρώνεις τη Δ.Ε.Η., θα σου κόψουν το - ΣΥΝ. 
ηλεκτρικὀ 8. (συνεκδ.) ο λογαριασμός για τη συνδρομἠ κάθε καταναλωτή στη 
ΔΗΗ.: τον περασμένο μήνα το - τούς ήρθε είκοσι χιλιάδες! || 
πλήρωσες το 9. (μτφ.) κινούμενο πλήθος, ροἡ κόσμου προς μία κατεύθυνση: ΤΟ 
κύριο -των διαδηλωτών κατευθυνόταν προς την πρεσβεία 10. (μτφ.) η 
γενικἠ τάση που διαμορφώνεται στο πλαίσιο ενὸς συνόλου προς µία κατεύθυνση 
(θεωρητική, αισθητική, πολιτική κ.λπ.) ΤΟ αντιπολιτευτικό - εµφανίζεται 
ενισχυμένο || - συμπάθειας προς κάποιον || αυτός ο νέος πολιτικός 
έχει μεγάλο - (τον ακολουθούν πολλοί, αποκτά την εύνοια τοὺ κόσμου) || 
υπάρχουν δύο ρεύματα μεταξύ των υποστηρικτών τής θεωρίας || 
όποιος πηγαίνει κόντρα στο -. έχει πολιτικό κόστος (ὀποιος αντιτίθεται 
στην κυρίαρχη τάση) 11. (μτφ.) το σύνολο τῶν ιδεών ἡ αντιλήψεων (φιλοσοφικών, 
καλλιτεχνικών, πολιτικών, επιστημονικών κ.λπ.) που σε δεδομένη εποχἠ γίνονται 
αποδεκτές απὀ σημαντικὀ σύνολο ανθρἰόπων: παρακολουθεί όλα τα νέα - 
στον χώρο τής τέχνης || τα σύγχρονα φιλοσοφικά - || το κα/Μτεχνικό 
- τής ποπ-αρτ |[ στο εσωτερικό τού κόμματος έχει αναπτυχθεί ένα 
επικίνδυνο ακροδεξιό -. - - (υποκ.) ρευματάκι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. δίγαμμα. 
[ΗΤΥΜ. «αρχ. ρεύμα « ρέω (βλ.λ.). Στη σημ. τού ηλεκτρικού ρεύματος η λ. αποδίδει το 
γαλλ. σουταπί]. ρευματαλγία (η) [1847] {ρευματαλγιών] πόνος που εμφανίζεται ως 
σύμπτωμα ρευματισμού. 

ΙΕΤΥΜ. « ρεύμα « -αλγία « ἦλγος, ελληνογενὴς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. τηοι- πιατα]ρἰα. 
ρευματικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε τους ρευματισμούς: - πόνος 2. 
ρευματικός (ο), ρευματική (η) πρόσωπο που έχει προσβληθεἰ απὀ ρευματισμούς 3.ρευματικά 
(πα) οι ρευματισμοὶ; έχει τα - του! 4. ιατρ. ρευματικός πυρετός οξεία περιπλοκἠ που 
ακολουθεὶ σε περιπτώσεις συγκεκριμένων μολύνσεων απὀ στρεπτόκοκκο, η οποία προσβάλλει 
συνἠθ. παιδιὰ και χαρακτηρἰζεται απὀ την εκδήλωση κυρ. πυρετού, αρθρἰτιδας κοα καρδιακών 
λαβών, ρευματισμός (ο) [αρχ.Ι (συνἠθ. στον πληθ.) 1. καθεμιά απὀ διάφορες παθήσεις 
που χαρακτηρἰζονται απὀ πόνους και ακαμψία, κυρ. στις αρθρώσεις ἡ στους µυς 2. ο 
ρευµατικὀς). ρευματοβάση (4) 
ρευματοδότης (ο) (ρευματοδοτών] η πρἰζα (βλ.λ.). 

ετυµ. Απόδ. τοῦ γαλλ. ρτῖεε (βλ.λ. πρίζᾳ)]. ρευματοειδής, -ἠς, -ἐς | 1890) 
{ρευματοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] για πάθηση, πόνο κ.λπ. που μοιάζει να οφείλεται σε 
ρευματισμοὺς: - πόνοι Π -- αρθρίτιδα. "" σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. «γαλλ. τἨυπιαϊοἰἁο]. ρευματολήτττης (ο) (ρευματοληπτὠν] 


ρευματικὸς πυρετὸς (βλ. λ. » ρεοβάση 


το εξάρτηµα στο οποἱο καταλήγει το καλώδιο για τη λήψη ηλεκτρικού ρεύματος απὀ πρἰζα' το 
«ρίς (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ, Απὀδ. τού γαλλ. Ηεπε (βλ.λ. φις)). ρευματολογία (η) (χωρ. πληθ.) 
επιστημονικός κλάδος τὴς παθολογἰας. που ασχολείται µε τη µελέτη και τη θεραπεία 


ρευματικὠν παθήσεων. 


ετυμ. Ηλληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. τπευπιαϊο]οργ]. ρευματολογικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τη ρευματολογἱα ἡ τον ρευματολὀγο: - διάγνωση / εξέταση / θεραπεία. - 
ρευματολογικά/-ώς επἰρρ. 


1538 


ρεφλέξ 


ρευματολόγος (ο/η) γιατρὸς παθολὀγος ειδικευμένος στη ρευματολογἰα. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενὴς ξέν. ὁρ., « αγγλ. τπευπιαϊο]ορἰοϊ!, ρευματοφόρος, - 
ος. -ο 11881] αυτὸς που φέρει ρεύμα ἡ διὰ μέσου τού οποίου 
μεταβιβάζεται ρεύμα: - καλώδια. 
[ΕΤΥΜ. « ρεύμα τ -φόρος « φέρω]. ρευματώδης, -ης. -ες [αρχ.[ 
ἱρευματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὧν] (πόνος) που μοιάζει µε ρευµατικὀ 
πόνο (χωρἰς να εἰναο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -Τ2Ε -ης. -ες. 
ρευομαι ρ. αμετβ. αποθ. (ρεύτηκα] εκβάλλω µε ηχηρὀ τρὀπο στοµαχικά 
αέρια απὀ το στόμα: Χτύπησε το μωρό στην πλάτη, για να ρευ- τεί. " 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ἐρεύγομαι (απὀ τον παθ. αὀρ. ἐρεύχθην » ἐρεύ- θην, 
ὁπου το έ- θεωρήθηκε συλλαβικἠ αὐξηση), εκφραστ. λ. µε τη σημ. «εμῶ. 
ρεύομαι, φτύνω», «ς έ- προθεμ. 1 Ι.Ε. Ἴτειρ- (δια σημ.), πβ. λατ. ε-ταρ-Ο 
(ἑ εχ- 1 ταεςῖο «εμώ, ρεύομαι»). λιθ. τααρία, αρχ. αγγλ. τοςείΐαη, αρμ. 
οἵσαπι (ς ΄ο-γπς-απι) κ.ἁ.]. ρεύση (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] η εκροἠ 
σωματικών υγρών (ειδι- κὀτ.) η ονεἰρωξη (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. ρεύσις « αρχ. ρέω (βλ.λ.)]. ρευστοποίηση (η) [1847] [-ης κ. - 
ἠσεως | -ήσεις, -ἡσεων) Ί. η μετατροπή στερεοὐ σώματος σε ρευστό, υγρό ἡ και 
αέριο, η Ὀγροποίηση 2. ΟΙΚΟ.Ν. η μετατροπή επενδύσεων, τίτλων ἡ ἀλλων 
περιουσιακὠν στοιχείων, κινητῶν και ακινήτων, σε ρευστὀ χρήμα: «Τα ξένα 
αμοιβαία κεφάλαια προχώρησαν σε μαζικές - των χαρτοφυλακίων 
τους» (Εφημ.). 
[ΕΓΥΜ. Ο οικον. ὀρος αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο (απὀ γαλλ. Παιἱάα[ίοπ), όπως και ο 
Λημ. ὀρος (απὀ γαλλ. Ππἰάἰβαποπ)]. 
ρευστοποιήσιµος, -η, -ο αυτός που μπορεί να ρευστοποιηθεἰ: - πε- 
ριουσιακά στοιχεία / μετοχές / ομόλογα. ρευστοποιώ ϱρ. µετβ. [ 1855] 
ἱρευστοποιεἰς... | ρευστοποί-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. μετατρέπω 
στερεὀ σώμα σε ρευστὀ, υγρό ἡ και αἐριο 2. µμετατρέπω σε ρευστὀ χρήμα 
κινητά ἡ ακίνητα περιουσιακἁ στοιχεία (τίτλους, αξίες, χρεώγραφα 
κ.λπ.). 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιἰααἰάετ]. ρευστός, -ἠ, -ὁ Ί. (για ύλες. 
σώματα κ.λπ.) αυτός τού οποίου τα μόρια κινούνται ελεύθερα μεταξὺ 
τους. χωρἰς να σκορπίζονται (όπως τα μόρια των αερίων): αυτός που 
ρέει, κατ' αντιδιαστολἠ προς τον αέριο ἡ τον στερεό 2. ρευστό (το) (α) 
κάθε ουσία, λ.χ. ἑνα αέριο ἡ ἑνα υγρό, που μπορεί να ρέει και να αλλάζει 
διαρκὠς το σχήμα της. όταν επενεργεἰ σε αυτήν µια δύναμη (β) (μτφ.- 
μόνο στον εν.) τα μετρητά, τα χρήματα που μπορεἰ κανεὶς να 
χρησιμοποιήσει αμέσως, να καταβάλει σε πληρωμές, συναλλαγὲς: 
υπάρχει έλλειψη ρευστού στην εταιρεία || έχει ξεμείνει από - 3. (μτφ.) 
αυτὸς που δεν έχει πάρει ακόμη σταθερή μορφὴ, που χαρακτηρίζεται 
απὀ αστάθεια: τα σχέδια µας για το καλοκαίρι είναι ακόµα ρευστά | η 
- πολιτική κατάσταση εμποδίζει τις μεγάλες επενδύσεις ΣΥΝ. ασταθἠς, 
ευμετάβλητος, μεταβλητός ΛΝΤ. σταθερὀς, αμετάβλητος. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
χρήμα. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. ρευστός, ρηµατικὀ επἰθ. τοὐ ρέω (βλ.λ.), µε δυσερμἠνευτο 
-σ- (πβ. κ. πνευ-σ-τός)]. ρευστότητα (η) 11799] [χωρ. πληθ.] 1. η 
ιδιότητα τού ρευστού, η ιδιότητα µιας ουσίας να ρέει, παίρνοντας το 
σχήμα τού δοχείου που κάθε φορά την περιέχει: η - των υγρών 2. η 
ικανότητα ουσίας να ρέει, ο βαθμὸς ευκολίας µε τον οποἰο ρἑει ἑνα υγρὀ 
ἡ ρευστὀ: το κρασί έχει μεγαλύτερη - από τον μούστο 3. η 
διαθεσιμότητα ρευστού χρήματος επιχείρησης, εἶτε αµέσως µε διαθέσιμα 
στο ταμείο εἶτε εμμέσως µε ἀμεσα ρευστοποιήσιµα περιουσιακἁ 
στοιχεία, π.χ. ομόλογα: υπάρχει πρόβλημα ρευστότητας στην αγορά )[ 
στις τράπεζες η χρηματική - εξαρτάται από την ικανότητα για άµεση 
ικανοποίηση των αναλήψεων μετρητών 4. (μτφ.) η αστάθεια, η ἑλλειψη 
εγγυήσεων ἡ συνθηκών ικανών να εξασφαλίσουν τη διατήρηση ἡ τη 
μονιμότητα µιας κατάστασης: η πο2Λτική - των τελευταίων ετών έχει 
επιδεινώσει την οικονομική κατάσταση τής χώρας ΣΥΝ. αστάθεια, 
μεταβλητότητα ΛΝΤ. σταθερότητα, μονιµότητα. ΣΧΟΛΙΟ λ. Χρήμα. 
[ΕΤΥΜ, Ο ὀρος τἠς φυσικἠς αποτελεί µεταφρ. δάνειο (απὀ γαλλ. {αἰ ά1ξο), 
όπως και ο οικον. ὀρος (απὀ γαλλ. ΙΙαπἰά1ϊγ)]. ρεύω ρ. -» ρέβω 
ρεφάρω ρ. αμετβ. [ρεφάρισα] (λαϊκ.) 1. (στα χαρτιὰ) ξανακερδίζω ὁσα 
ἐχασα σε προηγούμενους γύρους ἡ παιχνίδια: ας παίξουμε ακόµα έναν 
γύρο, να ρεφάρουμε 2. (μτφ. επανακτὠ το χαμένο ἐδαφος, 
επανέρχοµαι στην αρχικἠ µου θέση: ήταν στημένη η εροηηση. για να 
ρεφάρει στις εντυπώσεις. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. (56) τοίαίτο «επανέρχομαι, αποκαθίσταμαι στην προη- 
γούμενη οικον. κατάσταση» (όρος χαρτοπαιγνἰου) « τοξαῖτε «ξανακάνω, 
ςαναφτειάχνω» « το- «ξανά-» - Εαἰτε «κάνω. φτειἀχνω» |. ρεφενέ ως 
επἰρρ.: συνεισφέροντας σε κοινὀ ἐξοδο (συνἠθ. κατά το ποσὀ που 
αναλογεί στον καθένα): κάναμε το πάρτι - || θα π/.ηρώ- σουµε -. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. τείεπε]. ρεφενές (ο) [ρεφενέδες] η συνεισφορά σε κοινὀ 
ἐξοδο κατά το ποσὀ που αναλογεί στον καθένα: θα μαζέψουμε το ποσό 
με-[| πόσο είναι ο -; 
ρεφερέντουμ (το) [ἀκλ.) το δημοψήφισμα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «λατ. τείοτεπάππι (ενν. αἆ ρορα]απι), µε τη σημ. «αυτό που πρέπει 
να αναφερθεἰ (στον λαὀ)», ουδ. τού γερουνδιακοὺὐ τοξετεπά ας 

ρ. τείετο «επαναφἑρω» « τε- «ανα-» Ἑ ἑεγο «φέρω)»], ρέφερί (ο) [ἀκλ.) 
ο διαιτητἠς αθλητικού αγώνα. Ηπίσης (λαϊκ.-παλαιότ.) ρέφερης. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τείοτες), ρεφλέξ επἰθ. [ἁκλ.) 1. 
αντανακλαστικὀς: - κίνηση 2. ρεφλέξ (τα) τα 


ρεφλεξολογία 


αντανακλαστικἁ: δυνατά - || γρήγορα - στην οδήγηση. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τοέ]εχ «λατ. τοί]εχι5, μτχ. τού ρ. τεβ]εείετε «επιστρέφω, 
ανακλώ» (Ξ τε- «ανα-» Έ ΕΙεείετε '«κἀμπτω, λυγίζω»)], ρεφλεξολογία (η) 
(χωρ. πληθ.] τεχνικἠ (µε βάση τα αντανακλαστικά) ανακούφισης απὀ 
την ένταση ἡ και θεραπείας µε μασάζ στα πὀδια και μερικὲς φορὲς και 
στα χέρια. -- ρεφλεξολόγος (ο/η). 

[.τΤΥµμ. Μτταφορά τοὺ αγγλ. τε!εχο]οργ (νόθο σύὐνθ.) « τεἬῖῖεχ “«αντα- 
νακλαστικὀ»  -!οργ]. Ρρεφορµισµός (ο) πολιτ. Ι].ἰστο σοσιαλιστικὀ 
κίνημα τοὺ τέλους τού 19ου και των αρχών τού 20οὐ αι.) το πολιτικὀ 
ρεύμα που εγκατέλει- ψε τον στὀχο τὴς επαναστατικἡς ανατροπής τού 
καπιταλιστικού συστήματος και πρέσβευε την υιοθέτηση, μέσω νόμιμων 
διαδικασιών, μεταρρυθμίσεων για τον εκσυγχρονισμό του. χωρὶς την 
παραβίαση ἡ ανατροπἠ του 2. (συνἠθ. µειωτ. απὀ τους εκφραστὲς τἠς 
επἰσημης θέσης τού κὀμµατος) η τάση (που εκδηλώνεται στο εσωτερικὀ 
κομμάτων µε αυστηρὀ, κυρ. μαρξιστικὀ, θεωρητικὀ υπόβαθρο) 
αμβλύνσεως τἠς κριτικἠς κατά τού καπιταλισμού και προσανατολισμού 
στη διαδικασία των μεταρρυθμίσεων. - - ρεφορµιστής (0), 
ρεφορμίστρια (η). [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. τείοτπιῖρπιε « γαλλ. 
τείοτπιετ «μεταρρυθµἰζω, τροποποιώ» « λατ. τοίοτπιατε «αναμορφώνω, 
μεταμορφώνω» « τε- «ανα-» Έ ἔοτπιατε «διαμορφο')νω. σχηµατίζω» (ς 
ἔοιπια «μορφή, σχήμα”')]- 

ρεφορμιστικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον ρεφορμισμὀ: - 
τάσεις! αντιλήψεις / προσπάθεια. 

[ΕΤΥΜ, Μεταφορά τού γαλλ. τείοτπιϊο{ίηαε]. ρεφρέν (το) [ἀκλ.] ελλην. 
επωδός Ί. (α) το τμήμα τοὐ μουσικοὺ κομματιού. τραγουδιού ἡ 
ποιήματος που επαναλαμβάνεται συχνὰ κατά την εκτέλεση ἡ την 
ανἀγνωσή του: στην τυπική απλἠ φόρμα τού τραγουδιού, το ρεφρὲν 
αντιπαρατἰθεται στο κουπλὲ (βλ.λ.) (το ρεφρὲν τραγουδιέται, σε κάθε 
επἀνοδὀ του. µε τους ἰδιους στίχους, ενώ στο κουπλέ οι στἰχοι 
εναλλάσσονται) (β) θέμα που επανέρχεται στην ἑκταση τὴς φόρμας τού 
ρόντο (βλ.λ.) 2. (μτφ.) οτιδήποτε επαναλαμβάνει κανεἰς σταθερἁ και µε 
πανομοιότυπο τρόπο: αυτή η φράση ήταν Το μόνιμο - τής ομιλίας του. 
ἘΣΧΟΛΙΟλ. επωδός. 

[ετυμ. « γαλλ. τεέταἰη « αρχ. γαλλ. τοίταϊπάτε «ανασπάζω, ξανατεµα- χίζω» 
(µε την έννοια ὀπ το ρεφρέν απο τελούσε επαναλαμβανόμενο μοτίβο. το 
οποίο διέκοπτε τη σειρά, την πορεία τού τραγουδιού) « λατ. τεέτίηρετε 
«εκκόπτω, ανασπὠ, θραύῶ» « τε- «ανα-» Γ -Ετίπρετο (« ἔτᾶπρετε "θραύω. 
σπάζω»)|. ρέψιμο (το) [μεσν.ῖ Ιρεψίμ-ατος ] -ατα, -ἁτων] η ηχηρἠ 
εκβολἠ στομαχικὠν αερίων απὀ το στόμα: έχω - (ρεύομαι) ]] το - 
μπροστά σε άλλους θεωρείται αγένεια. - (υποκ.) ρεψιματάκι (το), ρέω 
ρ- αμετβ. [ἐρρευσα] 1. κινούμαι προς µία κατεύθυνση σχηµματἰζοντας 
ρεύμα: ο ποταμός ρέει προς τη θάλασσα συν. κυλὠ. (μτφ.) τρέχω 2. 
βρίσκομαι σε κυκλοφορία; το αίμα ρέει στις φλέβεςα ΟΡ. πάντα ρε! 
{πάντα ρν.Ι. Ηράκλειτος) όλα μεταβάλλονται, υπόκεινται σε διαρκἠ 
κίνηση, αλλαγἠ 3. υπάρχω και διατίθεμαι σε μεγάλες ποσότητες: ο 
καμπανίτης έρρεν όλο το βράδυ στα ποτήρια των συνδαιτυμόνων || 
δεν τον ενδιαφέρουν τα έξοδα’ βλέπεις, ρέει το χρήμα (ἐχει πολλά λε- 
φτἀ, ξοδεύει πολλά) 4. αναβλύζω άφθονα, όπως λ.χ. ἑνα υγρό που βρἰ- 
σκεται υπὀ πἰεση ἡ εκκρἰίνεταα απὀ το σώμα: τοτ δάκρυα έρρεαν πο- 
τάμι! || το αίμα έρρεε από την πληγή συν. ξεχύνομαι 5. (μτφ. για τον 
λόγο) εκφράζοµαι ἡ διατυπώνομαι µε άνεση και ταχύτητα, χωρίς δυ- 
σχέρεια ἡ διακοπή: ο λόγος Του ρέει ζωντανός και διαυγής. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δίγαμμα, -ρρ-. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ρέω « «ρεΡω «Π.Ε. "οτενν- «ρέω, κυλῶ», πβ. σανσκρ. οταναἰ]. 
5τανα- «ροὺς», αγγλ. 6ἴσεαπι, γερμ. Θίτοπι κ.ά. Παράγ. ρο-ή. ρους / ρό-ος. 
ρύ-αξ (βλ.λ. ρυάκι), ρεῖθρον/ ρέ-εθρον. ρεῦ-μα, ρευ-σ-τός. ρύ- σις (-η) 
κ.ά. Η ρἰζα "οτενν- αποτελεἰ παρέκταση τού Π.Ε. "οετ- (βλ.λ. έρπω)]. 

ρήγα (η) ρίγα 

ρηγός (ο) [ρηγάδες]. ρήγῖσσα (η) [ρηγισσών] μέλος τἠς νεολαίας «Ρήγας 
Φεραίος» τού Κ.Κ.Ε. εσωτερικού. 

Ρήγας (ο) Ίμεσν.| ανδρικὀ ὀνομα. 

ρήγας (ο) [ρηγάδες]. ρήγισσα (η) Ίμεσν.| {ρηγισσών] (λογοτ.) 1. βα- 
σιλιάς, ο ανώτατος άρχοντας µιας χώρας: ο - τής Ανατολής [[ «νάνι τού 
- το παιδί, τού βασιλιά το εγγόνι» (νανούρισμα) 2. ἑνα απὀ τα χαρτιά 
τὴς τράπουλας µε την εικόνα βασιλιὰ τυπωμένη πάνω του: - σπαθί/ 
κούπα ΣΥΝ. παππἁς. Επίσης ρήψαινσ (η). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ρήξ, -γός «λατ. τοχ, τορὶο «βασιλιάς» (« τοσοτο 
«ευθύνω, ορἰζω»). Ο τίτλος αυτὸς αναφερόταν κυρ. στους βασιλείς 
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ρήμα 


τὴς Δύσης (των Φράγκων), ενώ ο τίτλος βασιλεύς περιοριζόταν στους 
Ῥωμαίους αυτοκράτορες και στον βασιλιά τἠς Περσίας]. 
ρηγάτο (το) Ιμεσν.] (λαϊκ.) το βασίλειο ἡ η βασιλεία τοὐ ρήγα. η βα- 
σιλικἠ του εξουσία και η χώρα που κυβερνά. 
ΡήγΤΟ (το) {-ου κ. -ἰου] πόλη τὴς ΝΛ. Ιταλίας απέναντι απὀ τη Σικελία: 
υπήρξε αρχαία ελληνικἠ αποικἰα. 
ΙΓ.ΤΥΜ. « αρχ. Ψήγιον (μνημονεύεται στον Ηρόδοτο). Κατά αρχ. παρά- 
δοση. οφείλει την ονομασία του στο ρήγμα που προκάλεσε ἑνας σεισμὸς. 
µε αποτέλεσµα να χωὠριστεἰ η Σικελία απὀ την Ιταλία µέσω τοὺ πορθμοὐ 
τὴς Μεσσήνης. Σύμφωνα µε την εκδοχἠ αυτή, ανάγεται σεθ. ράγ- / ρηγ-. 
για το οποίο βλ.λ. ρήγμα]. 
ρήγμα ἱ το; [ρήγμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. κάθε διακοπἠ τἠς συνέχειας 
μιας επιφάνειας, το ράγισμα: - στον βράχο 1 στον πάγο τής 2λµνης/σ' 
έναν τοίχο ΣΥΝ. ρωγμή 2. (ειδικὀτ.) ρήξη των πετρωμάτων τού γήινου 
φλοιού λόγω των πάσης φύσεως δυνάμεων που ασκούνται σε αυτόν: 
από τον σεισμό δημιουργήθηκε ένα µεγά/.ο - κατά μήκος τού δρόμου 
σε βάθος δύο µέτρων Ζ. (μτφ.) (α) η διάσπαση τὴς ενότητας ενός 
συνόλου: η έντονη αντίδραση µιας οµάδας βουλευτών για τυυς 
χειρισμούς τού προέδρου προκάλεσε - στο εσωτερικό τού κόμματος 
(β) το κενὀ που διαπιστώνεται κἀπου: «ΤΟ ηθικό και ιστορικό - στα 
χρόνια τού Μεσοπολέμου και τής κυριαρχίας τού φασισμού» (εφημ.) 
ΣΥΝ. διάσπαση, διχασμὀς, ρήξη. -- ρηγµατικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΕΥΜ. « αρχ. ρήγμα «ρηγ-νυ-μι (µε πρὀσφυµα -νυ-, πβ. κ. δείκ-νν-μι) 
"Ερί:}γ- « Ι.Ε. Ὄνντο”- / Ἵνντορ- «σπάζω, κομματιάζω, τἐμνω», πβ. λιθ. 
τοζία ««σπάζω, κόβω», αρχ. σλαβ. τε/.αἰἱ «κόβω», αρχ. ρωσ. τεΖα, ενώ η 
σύνδεση µε αρμ. οιρἰςᾶπεπι «σπάζω, κόβω» δεν επιβεβαιώνεται µορ- 
φολογικὠς. Ομὀρρ. ρώξ (-γα). ραγδ-αἴος (βλ.λ.), ραγ-άς (-άδα) κ.ά. Πα- 
ρἀγ. ρήςις (-η), άρ-ρηκ-τος κ.ά. Λπὀ τον παθ. αὀρ. β' έρ-ράγ-ην (υστε- 
ρογενώς πιθ. κατά τον αὀρ. έ-πάγ-ην τού ρ. πήγ-νυ-μι) προἑρχεται το 
επἰθηµα -ρραγής/ -ρραγία πολλών συνθέτων (λ.χ. αίµο-ρραγία, ρινο- 
ρραγία) |. 
ρηγματώδης, -ης. -ες [αρχ.] [ρηγματώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτὸς 
που ὠς προς τη φυσικἠ του διαμόρφωση μοιάζει µε ρήγμα: - τρήματα 2. 
αυτός που έχει πολλά ρήγματα στην επιφἀνειἁ του: - επιφάνεια ἰ 
έκταση. 7 σχὀλιὀ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΡΗΥμάτωση (η) {-ης κ. -ὠσεωῶς | -ὡσεις. -ὠσεων] η λύση τὴς συνέχειας 
τὴς μάζας που οφείλεται σε εσωγενεἰὶς παράγοντες (συστολἠ ξη- 
ράνσεως, πλαστική συστολή) ἡ σε εξωτερικά φορτία η δημιουργία 
ρήγματος. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. {ταςίιτε]. 
ρηγνύω ρ. µετβ. (μόνο σε ενεστ.] (αρχαιοπρ.) διασπὠ βίαια τη συνοχή 
σώματος, θραύω σε κομμάτια: - τα δεσμά. 
[ΕΤΥΜ.. « αρχ. ρήγνυμι / ρηγνύω, βλ.λ. ρήγμα]. 
ρηγόπουλο (το), ρηγοπούλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) το παιδί τού 
βασιλιά, το βασιλόπουλο. 
[ΕΤΥΜ. « ρήγας 1 λεξικὀ επίθηµα -πουλο (βλ.λ.)]. 
ριγώνω ρ. -Έ ριγώνω 
ρήμα (το) (ρήμ-ατος | -ατα, -άτων | Ί. γλωσσ. (α) κλιτὸ (σε πολλές γλὠσ- 
σες) μέρος τοὐ λόγου που αποτελεὶ το κύριο συστατικὀ τοὐ κατηγο- 
ρήματος και δηλώνει ὁτι το υποκείμενο ενεργεἰ, παθαίνει ἡ βρίσκεται σε 
μία κατἀσταση: συχνὰ διαφοροποιείται μορφολογικά, π.χ. κατὰ τον 
χρόνο, το ποιὀν ενεργείας, τη φωνή. τη διάθεση ἡ τη συμφωνία του με το 
υποκείμενο ἡ το αντικεἰμενὀ του (β) αλληλοπαθές ρήμα βλ. λ. αλλη2.οπαθής 
(Υ) απρόσωπο ρήμα βλ. λ. απρόσωπος (δ) τρίο- πρόσωπο ρήμα βλ. λ. 
τριτοπρόσωπος (ε) ανώμαλο ρήμα κἀθε ρήμα τοὺ οποίου οι μορφολογικοί 
τύποι δεν σχηματίζονται σύμφωνα µε τοῦς γενικοὺς κανόνες κλίσεως 
των ρημάτων σε ἑνα γλωσσικὀ σύστημα (π.χ. τα ρήματα «τρώω», 
«βλέπω», «λέω» κ.ἀ. τὴς Ἑλληνικής) (στ) συμπλήρωμα τού ρήματος το 
αντικείµενο τού ρήματος (ζ) βοηθητικό ρήμα ρήμα το οποίο βοηθεἰ στον 
σχηματισμὀ ορισμένων τύπων τοὺ ρήματος: - βοηθητικά» 
χαρακτηρίζονται τα ρήματα έχω και είμαι: µε το - «έχω» 
σχηματίζονται οι συντελικοί χρόνοι τού ρήματος (έχω / είχα {θα έχω 
ντύσει) (η) απολεξικοποιηµένο ρήμα βλ.λ. (0) αποθετικό ρήμα βλ. λ. αποθετικός (ι) 
εργαστικό ρήμα βλ. λ. εργαστικός (ια) μεταβατικό ρήμα βλ. λ. µεταβατικός (ιβ) 
αμετάβατο ρήμα βλ. λ. αμετάβατος 2. (σπἀν.) λόγος, κάτι που έχει ειπωθεί: 
το σκο- τεινόν» (Οδ. Ελύτης). -- (υποκ.) ρηµατάκι (το). «5» ΣΧΟΛΙΟ). 
αποθετικός, αυτοπαθής, εργαστικός, µετοχή, υποχωρητικός, ομόηχα. 
[ετυμ. « αρχ. ρήμα « "Γρή-μα. µεταπτωτ. βαθµμ. τού δισύλλαβου θ. "Γερε- 
(µε µηδενισμ. το προἰτο και εκτεταμ. το δεύτερο φωνήεν) « Ι.Ε.. χνντε- 
«λέγω, μιλώ», πβ. σανσκρ. νταΐα- «ρητό», ρωσ. ντα «ψεύδομαι», 
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ΜΕΣΤΩΤΑΣ 


ΑΟΡΙΣΤΟΣ 


ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 


ΑΟΡΙΣΤΟΙ 


ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ 


ΜΕΤΟΧΗ 


αγγέλλω (αν-. απ", ες 
κατ”. πρυκ.ἀ.) 


άγω «αν-, διεξ-, εισ-. εν-) 
εξδ-, παρ-. προ-, προσ-) 
Όπ-κ.ἀ.) 


αιρώ (αφ-. δι. εξ-, 


καθ-, συν- κ.ά.) 


ἀγγειλα / (λὀγ.) ἠγγειλα 


ἠγαγα 


(αφ )αἰρεσα / (λὀγ.) (δι- 
λήρεσα 


ντχ/θα αγγείλω 


αγάγῶ 


(εξδ-)αιρέσω 


αγγέλθηκα ; 
(λὀγ.) ηγγέλθην (μτχ 
αγγελθ-εἰς. -εἶσα, -ἐν) 


ἀχθηκα 1 


(λόγ.) (διεξ-)}ήχθην (μτχ 


αχθ-εἰς, -εἶσα. -ἐν) 


(αο-)αιρέθηκα (λὀγ. μτχ. 


εξ αιρεθ-εἰς, -εἶσα, -ἐν) 


να/θα αγγελθὠ 


αχθώ 


(καθ-)αιρεθώ 


αγγελμένος 


(συν-)αγμένος / : 
[λόγ.) (προ-)ηγμένος 


(δι-)αιρεμένος / (λὀγ.) 


(σον )ηρημένος 


ρήματα ανώμαλα 


αίρω (επ-, καῦ ) 


αμαρταίνω / αµαρτάνω 
ανακλώ (αντ-) 
ανασταίνω 

ανατέλλω 

ανεβαίνω 


ανθίσταµαι 


ανίσταμαι 


αντέχω 


απελαύνω 


απέχω 
αποθαρρύνω 
αποαβένω/ 


αποσβεννύω 
αποσταίνω (ξ-) 


αρέσω 


αρκώ (δι-) 


αρταίνω 


αυξάνω ({-π-) 
αφήνω 


βάζω 

βαίνω (προ-, επι». 

Παρα-, εκ-, συµ- κ.ᾱ.) 
βάλλω (ἀμφι. ανα-. απυ-) 
δια εισ-, γκ. εμ-, επν. 


κατα-. µετα-. παρα-, προ-) 


συμ-. 
Όπερ-, υπο- κ.ά.» 


βαρύνω (επἰ) / 
βαραίνω 


βαρώ 

βαστώ 

βγάζω 

βγαίνω 

βλασταίνω / βλαστάνω 
βλέπω 


«βλέπω (απο... επι-. 
παρα-, προ-, υπο-κ.ἀ.) 


βογγώ 
βόσκω 
(βούλομαι) 
βρέχω 
βρίσκω 


βυζαίνω 
Νδέρνω 

γελώ 

γερνώ 

γέρνω 

γίνομαι 

Νυρνώ 

δεικνύω (ανα:. απο-. επἰ-) 
κατα-. υπο-κ.ἀ.) 
δέρνω 
διαβαίνω 


διαβλέπω 


διαθλώ 


διαμαρτύρομαι 


διαρκώ 


διαρρηγνύω 


(καθ-)ἠρα 


αμάρτησα 

ανάκλασα 
ανάστησα / ανἑστησα 

ανέτενλα 


ἀντεξα 
απέλασα 


/ 
(λόγ.) απήλασα 


απεἰχα / (λόγ.) απέσχον 
αποθάρρυνα 


απόσβεσα 


απόστασα 
ἀρεσα 


ἀρκ[σα/ ἠρκεσα 


άρτυσα 


αὐξησα 


άφησα 


έβαλα 


έβαλα 


βάρυνα 


βάρεσα 

βάσταξα / βάστηςα 
έβγαλα 
βλάστησα 
εἶδα 


(προ-)έβλεψα 


βόγγηξα 


βόσκησα 


ἐβρεξα 
βρήκα 


βύζαξα 
ἐγδαρα 
γέλασα 
γέρασα 
ἐγειρα 
γύρισα 


ἐδειξα 


ἐδειρα 


διείδα / διέβλεψα 


διέΟλασα 


διάρκεσα / (λόγ.) 
διἠρκεσα 


διέρρηςα 


να/θα (καθ-)άρω 


αμαρτήσω 
ανακλάσω 
αναστήσω 


» ανο!Γίλιο 


αντέξω 


απελάσω 


απὀσχω 
αποθαρρὐνῶ 


αποσβέσο 


» αποστάσω 
αρέσω 


αρκέσω 


αρτύσω 


αυξήσω 


» αφήσω 


βάλω 


βάλω 


βαρὐνο) 


βαρέσω 
βαστ ἆξω / -ἠσω 
βγάλ(ι) 


βλαστήσω 


δω 


(προ-)βλέψω 


» βογγήςω 


». βοσκήσω 


βρέξω 
» βρω 


βυζάξω 
γδάρω 
» γελάσω 
» γεράσω 


γείρω 


γυρίσω 


» δείξω 


δείρω 


διίδω 1 διαβλέυω 


διαΟλάσω 


διαρκέσω 


διαρρήςω 
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(καθ- 
)άρθηκα 


ανακλάστηκ 
; α 
αναστήθηκα 


ανέβηκα 
αντιστάθηκα / (λὀγ.) 
αντέστην 


(λόγ.) ανέστην (στη φρ. - 
Χριστὸς ανέστη») 


απελάθηκα 


/ 
(λόγ.) απελάθην (μτχ. 


αποθαρρύνθηκα 


αποσβέστηκ 
α 


αρκέστηκα (λὀγ. μτχ. 

αρκεσθ-εῖς, -εἰσα. -ἐν) 
αρτύθηκα 

αυξήθηκα (λὀγ. μτχ. αυξηθ 

εἰς.-εἶσα, ἐν) 


αφέδηκα (λὀγ. μτχ. αοεθ- 
εἰς. -εἶσα, -ἐν) 
βάλΟηκα 


(σ.πέβην) 


βλήθηκα. / 
(λόγ.) τοπ εβλήθην (μτχ. 
βληθ-εἰς. -εἶσα, -ἐν) 


(επι-)βαρὐνὔηκα 


βαστήχτηκα 
βγάλθηκα 
βγήκα 


ειδώθηκα 


(πρυ-)βλέφδηκα (λὀγ. μτχ. 
προβλεφθ-εἰς. -εἶσα. -ἐν) 


βυσκήθηκα 
βουλήθηκα 
βράχηκα / βρἐχτηκα 


βρέθηκα / 
(λόγ.) ευρέθην 
(μτχ. ευμεθ-εὶς, -εἶσα. -ἐν) 


βυζάχτηκα 
γδάρθηκα 


γελάστηκα 


έγινα / γίνηκα 
(γυρἱστηκα) 
δεἰχτηκα . δείχθηκα 


δάροηκα 

διάβηκα 1 (λὀγ.) διέβην 
διαβλέφθηκ 
α 


διαΟλάστηκ 
α 


διαμαρτυρήοηκα (λὀγ. μτχ. 
διαμαρτυρηῦ εἰς. -εἶσα, -ἐν) 


ὀιαρρήχθηκα (τηκα) 


ναὈα (καῦ-)αρθώ 


ανακλαστώ 


αναστηθώ 


ανέβω / ανεβώ 


αντισταθώ / 
(λόγ.) αντιστὠ 


απελαθώ 


αποθαρρυνθὠ 


αποσβεστὠ 


» αρκεστὠ 


αρτυθώ 


αυξηθώ 


αλεβώ 


βαλθώ 


«προβώ) 


βληθώ 


(επι-)βαρυνθὠ 


βαστηχτὠ 
5 βγαλθώ 


» βγω 


ιδωθώ 


(προ-)βλεφθώ 


βοσκηΟώ 

βουληθώ 

βραχώ / βρεχτὠ 
βρεθο) 


βυζαχτώ 
γὀαρθἰὀ 

» γελαστώ 

γίνω γενὠ 
(γοριστό) 

δειχτώ / δειχθο) 


δαρθὠ 
δισβο’) 
διαβλελθώ 


» διαΟλαστώ 


διαμαρτορηοώ 


διαρρηχθώ (-τὠ) 


ρήματα ανώμαλα 


(καθ-)αρμένος / (λόγ.) (επ-)ηρμένος 


ανακλασμὲν 
. ος 
αναστημένος 


ανεβασµμένος 


(λόγ.) ανεστηµένος 


αποθαρρηµένος 


αποσβεσμένο 
ο 


αποσταμένος 


αρτυμένος 


αυξημένος 
αφημένος 


βαλμένος 


(ανα-)βλημένος  (λόγ.) (επι- 
)βεβλημένος 


(επι-)βαρηµένος/ 
[λόγ.) (επι-) βεβαρημένος 


βαρεμένος 


βγαλμένος 
βγαλμένος 
βλαστημένος 


ιδώµένος 


βοσκημένος 


βρε(γ)μένος 


βυζαγμένος 
γδαρμένος 
γελασμένος 
γερασμένος 
γερμένος 
γινωμένος 
γυρισμένος 
(ανα-)δειγμένος / (λὀγ.) (απο-)δεδη] 
γμένος 
δο.ρµένος 


διαθλασμένο 


ς 
διαμαρτορημένος 


διαρρηγμένο 
6 


ρήματα ανώμαλα 


διδάσκω 


εκ-, εν-, 
παρα-) 


δίδω (απο-, δια . 
επι-, μετα-, 
προ-, ανα-) 


κατα-. 


δίνω 
διψώ 
δρω (αντι-. επι-) 


εγείρω (αν-, δι-, ες- κ.ά.) 


εγκαθιατώ 
εγκατασταίνω 


εκπλήσσω 


(εκρηγνύω) 


εκτί(ν)ω 


ελαύνω (απ-. παρ-. προ 
κ.ά.) 


εξανίσταμαι 


επαινώ 


έρχομαι τεπ.. εξ-, αν-, δι | 
απ-. κατ-. προσ-. παρ. 


αντεπεξ κ.ά.) 
εύχομαι («π-, προσ-) 


εφευρίσκω 


έχω (εν-, εξ-, κατ, περἰ-. 
προ-, συν- κ.ά.) 
ζουλάω/ -ὦ 


θαρρώ (ανα-) 


θέλω 


θέτω (προσ-. ανα-, εκ-, 
δια-, απο-. παρα. κατα. 
συν- κ.ά.) 

Μίσταμαι (καθ΄. παρ-. 

εν . ες-. προ-.υΦ’. µεθ- κ.ά.) 

καθιστώ (αντὶ-, απο-. 

ΕΥ-, υπο- κ.ά.) 

κάθομαι 


καίω 


καλώ 


-καλώ (ανα. «.το-, εγ-, 
προσ-. συγ-κ.ἀ.) 


κάνω (απο-) 


καταλαβαίνω 
καταπλήσσω 


κατάσχω 


καταφρονώ 
κερδίζω 
κερνώ 
κλαίω 


κλέβω 


(κορεννύω) 


κρεμώ 
λαμβάνω (ανα-. 


δίδαξα 


έδωσα 


έδωσα 
δίψασα 
ἑδρασα 


ἐγειρα / (λὀγ.) ἠγειρα 


εγκατέστησα 


εξέπληξα 


εξέτισα 


(απ-)έλασα / (λὀγ.) (παρ- 
)ήλασα 


επαἰνεσα » (λὀγ.) 
επἠνεσα 


[ἠρθα!ἠλθα (λόγ. 
ΕΠ ελθ ὠν. οὐσα. -ὀν) 


εοεὺρα / (λόγ.) εφηὐρα 
εἶχα 


ζοῦληξα 


θάρρεψα / (αναθάρρησα) 


θέλησα / ἠθελα 


ἐθεσα 


κατέστησ 


κάθισα / 
(πρυφορ.) ἑκατσα 
ἑκαυα 


κάλεσα 


(απο-)κάλεσα 


έκανα, ἑκαμα " (απὀ- 
καμα) 
κατάλαβ 

α 


κατέπλης 
α 


κατέσχεσα / (λὀγ.) 
κατέσχον 
καταφρὀνεσα. 
κἐρδισα 

κέρασα 

έκλαυα 

ἐκλεψα 


κόρεσα 


κρέμασα 


ἐλαβα 


μτχ. 


να/θα διδάξω 


» δώσω 


δώσω 
διψάσω 
» δράσω 


23 εγείρω 


» εγκαταστήσω 


-» εκπλήςω 


2: εκτἰσω 


(απ-)ελάσω 


» επαινἑσω 


ἐρθώ'ἐλθο 


εφεὑρω 
λα ἐχὼ 


ζουλήςω 


θαρρεύω / 
(αναοαρρήσω) 
θελήσω 


θέσω 


καταστήσω 


καθίσω 
(προφορ.) κάτσω 
κάψω 


» καλέσω 


(προσ-)καλέσω 


π» κάνω / κάμω 


καταλάβω 
καταπλήςω 


κατασχέσω 


» καταφρονἐσω 
» κερδίσω 
κεράσω 
κλάψυ) 


» κλέυω 


κορέσω 


κρεμάσω 


π» λάβω 
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διδάχτηκα / διδάχθηκα 
(μτχ. διδαχο-εἰς. 
-εἶσα, -ἐν) 


δόθηκα 
(λόγ. μτχ. δοθ-εἰς. -εἰσα. - 
ἐν) 
δόθηκα 
εγἐρθηκα 
/ 


[λόγ.) (αν-)ηγέρδην (μτχ. 
ανεγερῦ-εἰς. -εἶσα, -ἐν) 


εγκαταστάθηκα (λὀγ. μτχ. 
εγκατασταθ-εἰς, -εἶσα. ἐν) 


εξεπλάγην 
(λόγ. μτχ. εκκλαγ-εἰς. - 
εἶσα. -ἐν) 


εξερράγην (μτχ. εκραγ- 
εἰς. »εἶσα. -ἐν) 


(απ ϊελάθηκα / (λὀγ.) 

(απ-)ηλάθην (λὀγ. μτχ. 
απ-ελαθ εἰς. -εἶσα, ἐν) 

εςανέστην 


επαινέθηκα (λὀγ. μτχ. 
επαινεθ-εἰς. -εἶσα, ἐν) 


ευχήθηκα 


εφευρέθηκ 
α 


ζουλήχτηκ 
α 


[έθηκα / (λογιότ.) ετέθην 
(μτχ. τεθ-εἰς, -εἰσα. -ἐν) 


(κατ- 


λό ππαν 


(αντι -)καταστάθηκα 


κάηκα 


καλέστηκα κλήθηκα / 
εκλήθην (λὀγ. μτχ. κληθ- 
εἰς, -εἶσα, -ἐν) 


(ανα-)κλήθηκα » (λὀγ.) 
(απ-)εκλήθην (μτχ. απυ- 
κληῦ εἰς. εἶσα. -ἐν) 


(λόγ.) κατεπλάγην 
κατασχέθηκα (λὀγ. μτχ. 


κατασχεθ- -εἰς. εἶσα. -ἐν) 


κερδήθηκα 
κεράστηκα 
κλάφτηκα 


κλάπηκα / κλέφτηκα / 
(λόγ.) εκλάπην (λὀγ. μτχ. 
κλαπ-εἰς, -εἶσα. -ἐν) 


κορέστηκα / (λὀγ.) 
εκορἐσοθην 
κρεµάστηκα 


λήφθηκα / 


να/θα διδαχτώ / 
διδαχθώ 


» δοθώ 


δοθώ 


2» εγερθώ 


εγκατασταθὠ 


» εκπλαγὠ 


» εκραγὠ 


(αττ-)ελ(χθο) 


εξαναστώ 


» επαινεθώ 


ευχηΟο) 


εοευρεθώ 


ζουληχτὠ 


τεθώ 


(κατα-)στὠ 


(απο-)κατασταθὠ 


2" καὠ 


καλεστώ / κληθώ 


(συγ-)κληθώ 


καταπλαγὠ 


κατασχεθώ 


κερδηθώ 
κεραστὠ 
κλαφῖώ 


Σ"κλαπω / 
κλεώτο') 


κορεστο) 


κρεμαστώ 


» ληοθο’) 


ρήματα ανώμαλα 


διδαγμένος 


(παρα )δομένος / (λὀγ.) (δια-)όεδο 
μένος 


δοσμένος 
διυασμένος 


[εδ-)εγερμένος 


εγκαταστηµένος/ (λὀγ.) 
εγκατεστημένος 


εοευρεµένος / (λὀγ.) εφευρηµένος 


ζουληγμένος 


(λόγ.) ηθελημένος 


(προσ-)θεμένος / (λὀγ.) (δια- 
)τεθειμένος 


(λόγ.) κατεστημένος 


καθισμένος 


ἱκαμένος 


καλεσμένος 


Ιλόγ.) (προσ-)κεκλη μένος / (καθημ.) 
Προσκαλεσμένος 


ἱαμωμένος 


(σπἀν. λὀγ.) κατ-εσχημένος 


ἱκαταφρονεμένος 
ἱκερδισμένος 
κερασμένος 
κλαμένος 
Κλεμμένος 


(κε)κορεσμένος 


κρεμασμένος 


(αν)ειλημμένος 


ρήματα ανώμαλα 


απο-, δια-, εκ-, κατα-. 
µετα-, παρα-. προ-, 
προσ-, συλ- κ.ἀ.) 
/λαβαἰνω 


λαχαίνω 


λέγω (προ-, αντἱ-) /λέω 


-λέγω (δια-, επι-. εκ-. 
κατα-. συλ- κ.ά.) 


λεπτύνω / λεπταΐνω 
λυσσώ 

μαθαίνω 

μανθάνω (εκ-, απο-) 
μεθάω / -ὠ 


μειγνύω (ανα) 


μένω 
μετέχω 
μηνώ 
μπαίϊνω 
μπορώ 
νέμω (απο-, δια-, κατα-) 
ντρέπομαι 
ξέρω 
ξεχνώ 
παθαἰνω 
παίρνω 


πάλλω 


παραγγέλλω / παραγγέλνω 


παρέχω 


παριστὠ / παριστάνω / 
παρααταίνω (ανα-) 


πεινώ 

περνώὼ 

πετυχαίνω 

πετώ 

πέφτω 

πηγαίνω / πάω 

πίνω 

πλανώ (απο-, παρα-) 


πλέκω (δια-, εμ, περι-, 
συμ-κ.ἀ.) 


πλένω (απο-. ξε-) 


πλέω (απο-, δια-, εισ-, εκ- 
,επι-. κατα- κ.ά.) 


πλήττω (επ) 


πνέω (ανα-, απο-, δια", 


εισ-. εκ-, εµ- κ.ά.) 
ποικίλλω 


πονώ 

ρέω (δια-. κατα-, 

σορ- κ.ἀ.) 

ρουφώ 

σέβομαι 

σχολάω / σχολνὠ 

-σπώ (απο . δια-), σπάω 


σπεἰρω / σπέρνω 
(δια-, εν-, ἐγκατα- κ.ἀ.) 


στέκοµαι / στέκω 
στέλλω / στέλνω (ανα-. 
απο-, δια-, περὶ-. 


συ-, Όττο- κ.ά.) 
ατενοχωρώ 


ἐλαχα 


εἶπα 


(διά-)λεςα / (λὀγ.) (επ- 
)ἐλεξσ 


λέπτυνα 
λύσσαξα 
έμαθα 
(λύγ.) εςἐμαθα 
μέθυσα 


ἐμειςα 


ἐμεινα 
μετεἰχα 1 (λὐγ.) μετέσχον 
μήνυσα 
μπόρεσα 
ἐνειμα 
(παρατ. ἠξερα) ἐμαθα 
ξέχασα 
έπαθα 
πήρα 
έπαλα 


παράγγειλα 2 (λόγ.) 
παρήγγειλα 


παρεἰχα 


(λόγ.) παρέσχον 


παρέστησα 


πεἰνασα. 
πέρασα 
πέτυχα 
πέταςα 
έπεσα 
πήγα 
ἠπια 
(απο-)πλάνησα 


(εν-)έπλεξα 


έπλυνα 


έπλευσα 


ἐπληξα 
ἐπνευσα 


ποἰκιλα 


πόνεσα 


(κατ-)έρρευσα 


ρούοηςα 


σχόλασα 
ἑσπασα 


ἐσπειρα 


έστειλα 


στενοχώρεσα / 


στενοχώρησα 


να/θα λάχω 
πῶ (λὀγ. 


προείπω) 


» (επι-)λέσω 


λεπτύνω 

» λυσσάξω 
» μάθω 
(εκ)μάθω 
μεθύσω 


μείξω 


μείνω 
μετάσχῶ 
» μηνύσω 
μπορέσω 
νείμω 

» μάθω 
ςεχάσω 
πάθω 

» πάρω 
πάλω 


παραγγείλω 


» παράσχω 


» παραστήσω 


πεινάσω 

περάσω 

2» πετύχω 

πετάξω 

πέσω 

πάω 

» πιῶ 

(απο-ἠ)πλανήσω 


». (σοµ-)πλἑςῶ 


». πλύνω 


» πλεύσω 


πλήξω 
πνεὐσω 


ποικἱλω 


πονἐσω 


». (διαρ-)ρεῦσω 


ρουφήξω 


2» σχολάσω 
σπάσω 


σπεἰρω 


» στείλω 


στενοχὠρέσω / 


στενοχωρήσω 
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(λόγ.) (σον-)ελήοθην (λὀγ. 
μτχ. ληΛθεἰς. -εἶσα. -ἐν) 


ειπώθηκα / λἐχθηκα / 
(λόγ.) ελἐχθην (μτχ. λεχθ- 


εἰς, -εἶσα. -ἐν) 


(δια-)λέχτηκα / (λὀγ.) (εξ- 
)ελέγην (μτχ. εκ-λεγ-εἰς, - 
εἶσα. -ἐν) 


επτύνθηκα 
μαθεύτηκα 


εκμαΟήθηκα 


μίχθηκα / 
(λόγ.) (αν-)εμίχθην 


μηνύθηκα 
μπήκα 
(δια-)νεμήθηκα 
ντράπηκα 
ξεχάστηκα 
Πάρθηκα 


Παραγγέλθηκα 


παρασχέθηκα 2 (λὀγ.) 


παρεσχέθην (μτχ 
παρασχεθ-εἰς. -εἶσα, -ἐν) 


Παραστάθηκα 


Περάστηκα 


Πετάχτηκα 


πιώθηκα 
Ππλανήθηκα 


(δια )πλέχτηκα / 
(εν-)επλάκην 


(λὀγ.] 


πλύθηκα 


(λόγ.) επλήγην 
(μτχ. πληγ-εἰς. -εἶσα, -ἐν) 


εμπνεύσθηκα (τηκα) 


ρου /ήχτηκα 


σεβάστηκα 


σπάστηκα 

σπάρθηκα / (λὀγ.) (εγκατ/ 
Ὀεσπάρην 

στάθηκα 


στάλθηκα / (λὀγ.) 


(κατ-)εστάλην 


στενοχώρέθηκα « 


στενοχώρήθηκα 


να/θα ειπωθώ / λεχθώ 


» (συλ-)λεχθώ / (επι- 
)λλεγώ 


λεπτυνθώ 
μαθευτώ 
» εκμαῦηθώ 


» μιχθώ 


μηνυθώ 

μπω 
(πορεθεὶ) 
(κατα-)νεμηθώ 


» 


ντραπώ 


» 


ςεχαστώ 
παρθώ 


» 


παραγγελθώ 


» 


παρασχεθὠ 


» 


παρασταθώ 


» 


περαστώ 


» 


πεταχτὠ 


» 


πλωθώ 
πλανηθώ 
πλεχτώ / (λὀγ.) 


(συμ-)πλακώ 


πλυθώ 


» πληχθώ / πληγὠ 


» εµπννυσθώ (-τὠ) 


» ρουφηχτὠ 
σεβαστώ 


σπαστὠ 
σπαρθώ / (λὀγ.) 


(εγκατα-)σπαρώ 


»' σταθώ 


σταλθο') / (λὀγ.) 


(απο-)σταλώ 


» στενοχωρεθώ / 


στενοχωρηθώ 


ρήματα ανώμαλα 


ειπωμένος 


(επι-)λεγμένος ., 


(εκ)λεπτυσμένυς 
λυσσασμένος 


μαθημένος - : 


μεθυσμένος 


μιγμένος / (λὀγ.) (ανα-)μεμϊγμένος 


μηνυμένος 
μπασμένος 


κατανεμημένος 


μαθημένος '-..'.. 
ξεχασµένος 

(σπἀν.) παθημένος 

παρμένος 


παρηγγκλμένος 


(σπἀν.) παραστημένος 


πεινασμένος 
περασμένος 
πετυχημένος 
πετα(γ)µένος 
πεσμένος 
πιωμένος 
(πε)πλανημένος ..,, 
πλεγμένος 


/ 
(λόγ.) (περιπεπλεγµένος 


πλυμένος 


πληγμένος 
εμπνευσμένος 
(λόγ.) (πε)ποικιλ- μένος 


πονεμένος ... 


ρουοηγμένος 
ων. 
σχολασμένος”!;" 
σπασμένος 
σπαρμένος 1 (λὀγ.) (εγκατ- 
)εσπαρμένος 


σταλμένος: (.λὀγ.) 


(απ-)εσταλμένος 


στενοχωρεμένος / 


στενοχωρημένος 


ρήμαγμα 1543 
στραμπουλώ στραμπούληξα να/θΟα στραμπουλήξω | στραμπουλήχτηκα 
στρέφω («να-, απο, ἐστρεψα στρέψω στράφηκα / (λὀγ.) 
αντι-. δια-. επι-. εστράοην 
κατα. µετα-. συ- κ.ἀ.) 
συγχωρώ συ(γ)χώρεσα - συ(γ)χωρέσω / συ(γ)χωρἐθηκα ' 

συγχώρησα συγχωρήσω συγχωρήθηκα 
συμβαίνει (επι-) Ξ συνέβη 
συμπαρίσταμαι / τσ τα συμπαραστάθηκα 
συμπαραστέκομαι 
συνιστώ / συστήνω συνέστησα / σύστησα » συστήσω συστάθηκα / συστήθηκα 


συντρέχω συνέτρεξα / συνέδραµα συντρέξω / συνδράμω 
σύρω / σέρνω («να-, ἐσυρα 23 σύρω 
απο, δια-, επι-, παρα) 
σφάλλω / σφάλλομαι ἐσφαλα Ῥ! σφάλω 
σωπαίνω σώπασα » σωπάσω 
τείνω (αντὶ-, εκ-, εν-) ἔτεινα τείνω 
Κατα-, παρα”. προ-, συν-) 
τελώ (απυ-. δια”, γκ-. τέλεσα τελέσω 


επἰ-, συν- κ.λπ.) 


τέμνω (ανα-. δια-, κατα . 


ἑταμα / ἐτμησα 


» (ανα-)τάμω / (κατα- 


(λόγ.) συνεστήθην (μτχ. 
συσταθ-εἰς, 
-εἰσα. -ἐν) 


σύρθηκα / (λὀγ.) (παρ- 
)εσύρθην (μτχ. (δια-)συρθ 
εἰς. -εἶσα. -ἐν) 


τάθηκα (λὀγ. μτχ. (προ- 
)ταθ-εἰς. -εἶσα, -ἐν) 


τελέστηκα 


τµήθηκα / ετάµην 


περὶ-, συν-) )τμήσω 
Τίθεµαι (ανα . παρα-, εκ-, τέθηκα / (λὀγ». ετέθην 
επι-. δια-, προσ-) α.το-. (μτχ. τεθ-εἰς. -εἶσα. -ἐν) 
κατα-, υπο. σὺν-; 

τραβώ τράβηξα τραβήξω τραβήχτηκ 

α 
τρέπω (ανα-, απο-, εκ-, έτρευα τρέψω τράπηκα / (λὀγ.) (απ- 
επι-. µετα-, προ-) )ετράπην (μτχ. (ανα )τραπ- 
εἰς. εἶσα, -ἐν) 

τρέφω (ανα-. δια-, ἐθρεψα θρέψω τράφηκα » (αναθράφηκα) 

εκ-) / (ανα-)θρἐφίηκα 

τρώω /τρώγω ἐφαγα Φάω Φαγώθηκα 

τυχαίνω / τυγχάνω (επ-)έτυχα (επι-)τύχω (επι-)τεύχθηκα (λὀγ. μτχ. 

(απο-. επι.) επἰτευχθ-εἰς. -εἰσα. -ἐν) 

υπόσχομαι - υποσχέθηκ 

α 

φαίνομαι (ανα-. δια. εµ- ες -- φάνηκα / (λὀγ.) εφάνην 

,κατα- κ.ά.) 

φεύγω (απο-, δια-, κατα-| έφυγα (λὀγ. µτχ. » φύγω αποφεύχθηκα 

, Προσ- κ.ά.) διαφυγο')ν. -οὐσα. -ὀν) 

φθείρω (δια-) ἐφθειρα φθείρω φθάρθηκα / (λόγ.) 

(δι)εφθάρην 

φορώ φόρεσα Φορέσω Φορέθηκα 

φταίω ἐφταιξα » φταἰξω - 

φυλώ φύλαξα φυλάξω | φυλάχτηκα 


χαίρομαι / χαίρω 


χέω (δια- εγ-, συγ- κ.ἀ.) 


(συν-)έχυσα 


» (δια-)χὺσω 


χάρηκα / (λὀγ.) εχάρην 


(δια-)χύθηκα 


να/θα στραμπουληχθώ 


στραφὠ 


συ(γ)χωρεθώ / 
συγχωρηθώ 
συμβώ 


συμπαρασταθώ 


συσταθώ / 
συστηθὠ 


συρθώ 


(παρα-)ταθώ 


τελεστώ 


» τμηθὠ / ταμώ 


τεθώ 


τραβηχτὠ 


τραπὠ 


»τραφώ / 
(αναΟραφώ) 


φαγωθώ 


(επι-)τευχθώ 


» υποσχεθὠ 


» φανώ 


» αποφευχθώ 


Ῥ΄ φθαρώ 


φορεθώ 


2» Φυλαχτώ 


» χαρώ 


2» (δια-)χυθώ 


ρημάζω 


στραμπουληγμένος 


στραμμένος / (λὀγ.) (δι-ἠ)εστραμμένος 


συ(γ)χωρεμένος / 
συγχωρημένος 


συστημένος 


συρμένος 


(λόγ.) εσφαλμένος 


(λόγ.) (προ-)τετα- μένυς 


τελεσμένος 
(λόγ.) τετελεσμένος 


(κατα-)τμημένος 
(λὀγ.) 
(συν-)τετμημένος 


τεθειμένος 


τραβηγμὲν 
ος 
(λόγ.) (επιτετραμμένος 


θρεμμένος 


φαγωμένος 
(επι)τυχημένος 


υποσχεμένος/ 
(λόγ.) υπεσχημένος 


(κακο)Φανισμένος 


φθαρμένος / (λὀγ.) (δι-ἠ)εφθαρμἑνυς 


φορεμένος 


φυλαγμένο 
τ 


(λόγ.) (συγ-)κεχυμὲ- μένος 


χορταίνω χόρτασα χορτάσω (χορτἀστηκα) χορτασμένο 
Ὁ 
χωρώ χώρεσα χωρέσω Ξ - 
ψάλλω / ψέλνω ἐψαλα » ψάλω υάλθηκα / (λόγ.) ευάλην ψαλθώ / (λόγ.) ψαλμένος 
ψαλώ 
λατ. νοτραπι «λέξη, λόγος» (ς "νετ-ἀπο-). γαλλ. νετῥοα. ισπ. νετρο, αρχ. γερμ. ννοτί κ.λπ.) οτιδήποτε εκνευριστικὀ. ἀχρηστο: αυτό το - (το ραδιόφωνο) µας έχει 
(3 γερμ. οτί. αγγλ. ννοτἆ) κ.ά. Ομὀρρ. αρχ. ηρω «λέγω, δηλώνω» (απὀ τον αρχ. τρελάνει! | | κλζίσ' το το - (σου), επιτέλους! (βοὐλλωσ’ το!, µη μιλάς ἀλλο!) | | πώς 


μελλ. ἐρώ « Χξερέ-ω). ρη-τός, ρή-τωρ, ρή-σις (-η), ρή-τρα (βλ.λ.) κ.ἀ.). ρήμαγμα 
(το) Ιρηµάγμ-ατος [ -ατα, -ἄτων) η εγκατάλειψη ἡ το ερεἰ- πῶώμα (σπιτιού, χώρου. 
περιοχής): το - τής υπαίθρου λόγω τής μετανάστευσης || το - του πα/ιού 
αρχοντικού. ρηµάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.ἰ (ως επἰθ.) ὡς χαρακτηρισμός για πρὀ- 
σώπα, πράγματα ἡ καταστάσεις που πρυκαλοὺν αγανάκτηση, δυσφορία ἡ 
αντίδραση: «ἰίοιος φταίει για την κατάντια τους; Μα, φυσικά. η - η κοινο)νία!» (εφημ.) 
[| πού την έχεις βάλει τη - την εφημερίδα και δεν τη βρίσκω; | | (για κάτι που ἐχει 
Ἴδη αναφερθεὶ) πού ήταν η - και την έψαχνα τόση ώρα: ρημάδι (το) [ρημαδ-ιοὺ | - 
ιών] 1. το κτήριο που έχει εγκαταλεἰφθεἰ και ερειπωθεἰ, το χάλασμα: γύρισαν και 
βρήκαν το σπίτι - συν. ερείπιο 2. (μτφ.) ἄνθρωπος που εγκαταλείπεται ἡ απομένει 


μόνος: έμεινε - 3. (ως χαρακτηρισμὀς αποδοκιµασίας, δυσαρέσκειας, εκνευρισμοὐ 


περνούν τα - τα χρόνια! [[ πάρ'το το - σου (το πὀδι σου) από μπροστά! σχολιο λ. 
υπόλειμμα. 

[Πὶὑμ. « µεσν. (ἐ)ρημάδιν « "ἐρημάδιον. υποκ. τοὺ μτγν. έρηµό’.ς, -άδος «αρχ. 
έρημος). ρηµαδιό (το) {ρημαδιού | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το ρημάδι (βλ.λ.)' σε. φρ. 
που δηλώνουν καταστροφή, διάλυση: τα έκανε [ΗἸΎΜ. « ρημάδι (βλ.λ.1|. ρημάζω 
ρ. μετβ. κ. αμετβ. {ρήμα-ςα. -χτηκα, -γμένος] 4 (μετβ.) Ί. προκαλὠ την πλήρη 
καταστροφἠ ἡ ερήμωση κτηρίου, τόπου, τον αφανι- σμὀ πληθυσμού κ.λπ.: ο σεισμός 
ήταν το τελευταίο χτύπημα που ρή- µαξε την περιοχή ΙΥΝ. αφανίζω, καταστρἐφω 2. 
(μτφ.) προκαλώ την ολοκληρωτική εξασθένηση και εξουθένωση (κἀποιου): η 
συνεχιζόμενη λιτότητα έχει ρημάξει την αγορά | | τον έχει ρημάξει στο ξύλο ΣΥΝ. 
(μτφ.) ψοφώ 9 (αμετβ.) 3. ερήμωση, 
ερειπώνομαι: ρήμαξε το χωριό από τη μετανάστευση | | άφησαν 


πεθαίνω, καταρρἐω απὀ φθορά και 


ρηματικός 


την επαρχία να ρημήξει! ΣΥΝ. ερημώνω 4. καταβάλλομαι, εξαντλὠ ὁλα τα 
αποθέματα ενεργητικότητας και δύναμης που διαθέτο): ρήμαξε ακὀ τη 
φτώχια και τή στενοχώρια Συν. ρέβω. φθείρομαι. σχολιο λ. βρίσκω. 

Π-τυμ. µεσν. « μτγν. ἐρημάζω «αρχ. ἐρημος]. ρηµατικός, -ἠ, -ὁ 1. γλωσσ. 
αυτός που σχετίζεται µε το ρήμα: - τύπος / σύνολο (βλ.λ.) 2. αυτός που 
παράγεται απὀ ρήμα: - επίθετο 3. (ως διπλωματικός ὀρος) αυτός που 
εκφράζεται ἡ διατυπώνεται προφορικούς και ὀχι γραπτώς: «η πρεσβεία 
μας στην Άγκυρα επιδίδει -- διακοίνω- ση στο τουρκικὀ Υπουργείο Εξωτερικών» 
(εφημ.) αντ. γραπτὀς. [ετυμ. « µτγν. ρηµατικὀς « αρχ. ρήμα. Η φρ. ρηµατικἠ 
διακοίνωση αποδίδει την αγγλ. νετρα] ποῖς|. ρημοκκλήσι (το) » 
ερημοκκλήσι 

Ρηνανία (η) Ί. περιοχἠ τὴς Δ. (ενωμένης) Γερμανίας στα σύνορα µε το 
Λουξεμβούργο, το Βέλγιο και την Ολλανδία 2. Ρηνανία-Παλατινά- το 
κρατίδιο τἠς ομοσπονδιακἠς Γερμανίας. -- Ρηνανός (ο). Ρηνανή (η), 
ρηνανικός, -ἡ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Κπεπαπὶε (ς λατ. ΚΠεπιι5 «Ρήνος)). Το φε- 
ρώνυμο γερμ. κρατίδιο (γερμ. ΕΙοἰπ]απά-Ρ{αἶ/) οφείλει την ονομασία 
του στα κάστρα τἠς περιοχἠς τοὺ Ρήνου, ὀπου κατά καιροὺς διέμενε ο 
Γερμανός αυτοκράτορας. Το κυριότερο απὀ τα κάστρα αυτά ονομαζόταν 
Ρ{α]Ζρταξ «παλάτι τοὺ κόμητα»|. ρήνιο (το) [ρηνίου] χημ. σπάνιο 
μεταλλικό στοιχεἰο (σύμβολο Κς) αργυρὀλευκου χρώματος, σκληρὀ και 
ιδιαιτέρως δύστηκτο: παρουσιάζει εξαιρετκἠ αντοχἠ και ἐχει 
αξιοσημείωτες μηχανικὲς και ηλεκτρικὲς ιδιότητες (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, 
ιιιν.). 

[ΕΤΥΜ. « νεολατ. τπεπίππι «λατ. Επεπας «Ρήνος»). 

Ρήνος (ο) ποταμὸς τἠς Δ. Ευρώπης, που πηγάζει απὀ τις ελβετικὲς 
Άλπεις, διαρρέει τη Γερμανία και την Ολλανδία και εκβάλλει στη Βὀ- 
ρεια Θάλασσα. 

[ΗΤΥΜ. « λατ. ΕΠπεπι5, κελτ. αρχἠς (όπως και η αρχ. γερμ. ονομασία 
Εἰη), « κελτ. τεπος «ρεύμα» (πβ. ιρλ. τίαη «θάλασσα»)|. 

ΡΠΣΗ (Π) Ι-ης κ. -εως ) -εις, -εων) 1. η θραύση σε κομμάτια συν. σπάἀ- 
σιμο. διάσπαση 2. ιατρ. το τραύμα, η λύση τἠς συνέχειας ιστού: - 
συνδέσμου / αιµοφόρου αγγείου / ἠπατος / σπ/.ηνὀς 3. (μτο.) (α) η διατάραξη 
των σχέσεων, τού κλίματος ενότητας και ομόνοιας, υ διαχωρισμός σε 
αντιπαρατιθέµενες ομάδες ἡ τάσεις: επήλθε - στο εσωτερικό τού κόμματος 
[1 ἐρχομαι σε - µε κάποιον (συγκρούοµαι μαζί του, διακόπτω τις σχέσεις 
ἡ τους δεσμούς µου) (] διαφώνησαν και οδηγήθηκσν σε - [| - µε το παρελθὀν 
συν. διάσπαση (β) η ριζικἠ αλλαγἠ σε σχέση µε κάτι που προὔπάρχει: ή 
πολιτική αυτή επέφερε - µε το κακὀ πηρελθὀν τού κοινοβουλευτισμού [| «η ιδέα 
αυτή αποτέ- λεσε σηµαντική - για τον τρόπο παρουσίασης τού καρναβαλιού και 
σημείο τομής για τή μετέπειτα πορεία τ ου» (εφημ.). σχολιο λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. « αρχ. ρήδις! Ερήδις « ρήγ-νυμι (βλ.λ. ρήγμα)λ. ρηξιγενής, -ἠς, -ἐς 
[1894] [ρηξιγεν-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] γεωλ. (για πετρώματα) αυτός που 
διαμορφώνεται µετά απὀ ρήξη τού γήινου φλοιού: - κοι/λήδες (χάσµατα 
που οφείλονται σε σεισμούς). Λ σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. 

[ΕΤΥΜ, « ρηξι-(ς ρήδη. βλ.λ.) τ «γενής « γένος). ρηξικέλευθος, -η, -ο (λὀγ.- 
μτφ.) αυτὀς που ἐρχεται σε ρήξη µε τα υπάρχοντα και ισχύοντα, που 
τολμά το νὲο και πρωτοποριακό: - λυ- σηἰ πρόταση / πολιτική συν 
νεοκεριστικὀς. καινοτόμος. ριζοσπαστικὀς, (για πρὀσ.) νεωτεριστἠς. 
Ριζοσπάστης. -- ρηξικέλευθα επἰρρ. [ετουμ. « µτγν. ρηδικέλευθος « ρηξι- (« 
ρήδις. βλ.λ.) τ κέλευθος «οδός. δρόμος, ταξίδι» (« κελεύθ) «διατάσσω» ἡ µε 
συμφυρμὀ απὀ κε- λεύ-ω Ἔ ελευθ-, πβ. ἐλεύσομαι, ἐλευσις)]. ρήση (η) |-ης κ. 
-εως | -εις. -εων] Ί. εὐστοχα και επιγραμματικἁ διατυπωµένη κρίση 
γνωστής προσωπικότητας (πνευματικής, επιστηµονικἠς, πολιτικής 
κ.λπ.), που την επικαλούνται οι ομιλητὲς για να προσδώσουν κὑρος, 
αξιοπιστία και γλαφυρότητα στον λόγο τους: ρήσεις σοφών ανθρώπων 
ΣΥΝ. ρητὀ. απὀφθεγµα 2. (γενικὀτ.) σύντομη φράση που ἐχει ειπωθεί ἡ 
γραφτεί και ἐχει γίνει ευρύτερα γνωστή: εἶναι γνωστή η εὐαγγελική - «μη 
κρίνετε, ἵνα µη κριθήτε»}} «"γελήει καλά ὀποιος γελἠει τελευταίος" αναφέρει η 
λαϊκή -» (εφημ.). ’ "Ἡ σχολιο λ. ρητὀ, οµὀηχα. 

[εἰὐμ. « αρχ. ρήσις / Βρήσιςς θ. ΕΡ32)-. µεταπτωτ. βαθµ. τού δισύλλαβου ϐ. 
.Γερε- (µε µηδενισμ. το πρώτο και εκτεταμ. το δεύτερο φωνήεν) « ΄ντε- 
«λέγω, ομιλώ». Βλ. λ. ρήμα]. ρήσος (ο) πίθηκος που απαντά κυρ. στην 
Λσία και ειδικὀτ. στην Ινδία, ἐχει χαρακτηριστικἁ σακουλιασμὲνα 
μάγουλα και συνἠθ. κοντἠ ουρά και χρησιμοποιείται ευρέως ως 
πειραματόζωο σε εργαστηριακές, φαρμακευτικὲς και βιολογικὲς 
έρευνες. 

Ίετυμ. « νεολατ. ΚΠοβα5 «εἶδος πιθήκου», βλ. λ. ρέζους]. ρητινέλαιο (το) 
{ρητινελαί-ου | -εον] Ί. ἐλαιο που παράγεται κατά την ξηρἠ απόσταξη 
ρητἰνης 2. το ρετσινὀλαδο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥ.Μ, Απὀδ. τού αγγλ. τοοῖη οἱ] [. ρητίνευση (η) [-ης κ. -εὐσεως | χωρ. 
πληθ.] η συλλογἠ ρετσινιοὐ. -- ρητινεύω ρ. 

ρητίνη (η) {ρητινών! 1.η φυσικἠ, παχύρρευστη κολλώδης ουσία πυυ 
εκκρίνεται απὀ τον φλοιό κυρ. κωνοφόρου δέντρου στα σηµεία ὁποῦ 
αυτό ἐχει τραυματιστεί (φυσικἁ ἡ τεχνητά) το ρετσἰνι 2. κάθε ανάλογη, 
μη πτητικἠ, παχύρρευστη χημικἠ ἑνωση που ἐχει υποστεί ειδική 
επεξεργασία για βιοµηχανικἠ χρήση, λ.χ. στην κατασκευἠ βερνι- κιών, 
πλαστικών υλών, βαφών. 

[ετυμ. « αρχ. ρητίνη, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο (παραλλήλως προς το λατ. 
τοβίπα), βλ. κ. ρετσίνιϊ ρητινικός, -ἠ, -ὁ αὐτὸς που σχετἰζεται µε τη 
ρητίνη, που περιέχει στη σὐνθεσή του ρητίνη ἡ περιέχεται σε αὐτή (λ.χ. 
ὡς μείγμα ἡ οξὺ). 


1544 


ρήτορας 


ρητινίτης (ο) Ιμτγν.Ι (ρητινιτὠν] Ί. αυτὸς που περιέχει ρητίνη: συνἠθ. 
στη ΦΡ. ρητινίτης οίνος η ρετσίΐνα (βλ.λ.) :2. ο πισσόλιθος 
(βλ.λ). 

ρητίνόλασπη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πολτώδης ουσία που κατακάθεται 
στα βαρέλια, τα οποία χρησιμοποιούνται για την παρασκευή και 
αποθήκευση τἠς ρετσίνας, ρητινόπισσα (η) 11858[ (χωρ. γεν. πληθ.) η 
πίσσα που απομένει ὡς κατακάθι κατά την απὀσταξη τἠς τερεβινθίνης 
(τἠς ρητίνης τού πεύκου). 

ρητινοσυλλέκτης (ο) [18921 [ρητινοσυλλεκτώὠν] ειδικευμὲνος εργάτης 
που συλλέγει τη ρητίνη απὀ τα κωνοφόρα δέντρα, ρητινούχος, -ος. -ο 
αυτός που περιέχει ρητίνη. 
ΠΙΤΥΜ. « ρητίνη Ἐ -οὐχος « ἐχωλ. ρητινοφόρος, -ος'-α. -ο11Η73| (κυρ. 
για δέντρα) αυτὸς που περιέχει ρητίνη ἡ εκκρἰνει ρητίνη: - δέντρα {| - 
φυτικό κύτταρο. 
ΙΕΤΥΜ. « ρητίνη 1 «φόρος « φέρώ|. ρητινώδης, -ης. -ες [αρχ.ῖ [ρητινώδ- 
ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) Ί. αυτὸς που μοιάζει στη σύσταση ἡ την υφἠ 
του µε τη ρητίνη 2. αυτός που περιέχει ρητίνη στη σὐστασή του. 
σχολιο λ. -ης. -ῆς, -ες. ρητινωνω ρ. µετβ. [ρητίνω-σα, -θηκα. -μένος] Ί. 
καλύπτω επιφάνεια ἡ σώμα µε επἰστρωση ρητίνης 2. προσθέτω ρητίνη 
σε ἑνα μείγμα ἡ δίνω σε κάτι (κυρ. υγρό) το ἁρωμα τἠς ρητίνης 3. 
(ειδικὀτ.) βάζω ρητίνη σε κρασί (για την παρασκευή ρετσἰνας). 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. ρητινώ (-ὀω) «ρητίνη (βλ.λ.)|. ρητίνωση (η) [-ης κ. - 
ὡσεως | -ὠώσεις. -ὠσεων] Ί. η προσθήκη ρητἰνης σε υγρὀ μείγμα, κυρ. 
σε κρασί 2. (για ρητινοφὀρα δέντρα) η ἐκκριση ρητἰνης. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοοἰποοῖβ. Βλ. κ. ρητίνη]. ρητό (το) 
η ἐκφραση µιας γενικἠς αλήθειας ἡ αρχἠς κυρ. αποφθεγµατικούὐ ἡ 
αξιωματικού χαρακτήρα: ὀπως λέει καὶ το αρχαίο «μέ”- τρον ἠριστον» συν. 
γνωμικὀ. απὀφθεγµμα. 
ΙΕ.γπι. « μτγν. ρητόν. αρχικἠ σημ. «ακριβὲς παράθεµα κειµένου (κυρ. 
νομικού)», ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ρητός (βλ.λ.)]. 


ρητό: συνώνυμα. Η γενικἠ σημασία για καθετί που λέγεται εἰτε απὀ 
γνωστά πρόσωπα εἶτε απὀ άγνωστα εἰτε απὀ τον λαὀ, εἶναι η λ. ρητό. 
Καθετὶ πυυ παραθέτουμε στον λόγο µας, για να στηρίξουμε. να 
ποικίλυυμε ἡ να ομορφύνουμε τα λεγόὀμενἁ µας, χαρακτηρἰζεται 
ευρύτερα ὡς ρητὀ. Υπάρχουν στη γλωσσικἠ επικοινωνία (όχι στη 
λαογραοικἠ τους ταξινόμηση) δύο εἰἶδη ρητών: αυτὸ που έχει λεχθεἰ 
απὀ γνωστὸ πρόσωπο (το οποίο μπορεὶ και να μνημονεύεται μαζί µε 
το ρητὀ), τυ απόφθεγµα ἡ ρήαη. και αυτὀ που λέγεται ανωνύμως απὀ 
τον λαό. που αποτελεὶ κοινἠ παραδοχἡ, ἑστω και αν ξεκίνησε απὀ 
συγκεκριμὲνο πρόσωπο, η παροιμία και το γνωμικό. Οι παροιμίες και 
τα γνωμικά παρεμβάλλονται στην ομιλία µας. αποτελώντας μέρος τού 
λεςιλυγίυυ τἠς γλὠσσας και, κατὰ κανόνα, αναγνωρίζονται απὀ όλους 
ἡ απὀ τους περισσότερους συνομιλητές. Τα αποφθέγματα 
χρησιμοποιούνται σε πιο απαιτητικὀ λύγο µε αναφορά συνήθ. σε 
αυτούς που τα διατύπωσαν, αναφορά η οποία στυν γραπτὸ λόγο 
μπορεἰ να εμφανίζεται και µε τη µορφή παραθέµατος. Κοινό 
χαρακτηριστικὀ ὁλων των ειδὼν των ρητών εἶναι ὁτι αποτελούν 
«βραχέα κείμενα», σύντομες ρήσεις που χρησιμεύουν ως κείμενα 
αναφοράς στον λόγο µε χαρακτηριστικὀ την επιγραμματικὀτητα. 
Ειδικότερα, το απόφθεγμα (« αποφθέγγοµαι «αποφαἰνομαι, διατυπώνω 
γνώμη») εἶναι σύντομη ρήση µε διδακτικὀ χαρακτήρα και αξιωµματικἠ 


ισχύ, απορρὲ- ουσα απὀ το κύρος τοὺ λέγοντας. Συχνὰ τα 
αποφθέγματα δηλώνουν τρόπους συμπεριφοράς µε ηθικὲς 
προεκτάσεις και αφοριστικὀ ὑφος. Αποτελούν αξιωματικὲς 


αποφἀνσεις µε ἐντονη επιγραμ- µατικότητα (πβ. αγγλ. πιαχίπι, γαλλ. 
πιαχίπιε απὀ μεσν. λατ. πιαχἰπια (ρτεροοἰ{ο) «μεγίστη (πρὀταση)» σε 
συλλογισμὀ, αξίωμα). Στο ἆλλο ἆκρο βρίσκεται η παροιμία (αγγλ. 
Ῥτονετβ). Ἡ παροιμία, ὁπως το δημοτικὀ τραγούδι, εἶναι λαϊκό 
δημιούργημα και µε τον λαό συνδέεται συχνὰ στον λόγο απὀ τους 
ομιλητὲς («ο λαός λέει µια παροιμἰα...»). Ἡ παροιμία, µε τρόπους όπως 
η µεταφορά, η εξεικόνιση ἡ η αλληγορία και µε σκωπτικἠ, συχνὰ, 
διάθεση, δηλώνει μιαν αλήθεια βγαλμένη μέσα απὀ την εμπειρία ἡ τον 
κοινὀ νου τοὐ λαοὺ και ΥΓ αυτό ισχυρἠ και ευρύτερα αποδεκτἠ. 
Ανάμεσα στην παροιμία και στο απόφθεγμα βρίσκεται το γνωμικό ἡ η 
παροιμιώδης φράση. Μοιάζει µε το απὀφθεγµα, γιατὶ μπορεί να έχει 
ξεκινήσει απὀ επώνυμη πηγἠ (πρόσωπο), αλλά έχει και αυτό, ὁπως η 
παροιμία. ευρύτερη λαϊκἡ αποδοχἠ και διδακτικὀ χαρακτήρα συµβου- 
λών λαϊκὴς σοφίας, ιδ. για τη συμπεριφορά των ανθρώπων. Γνωμικὀ 
και παροιμία βρίσκονται σε πολὺ στενὴ σχέση. Παραδείγματα ρητὠν 
παροιμία: Κήλλιο πέντε και στο χέρι παρἀ δέκα και κηρτέ- ρει Είπε ο γάιδαρος 
τον πετεινὀ κεφάλα - Καποιανοὐ χαρίζανε γάιδαρο και τον κοίταζε στα δόντια: 
γνωμικό / παροιμιώδης φράση: Λἠθε τέχνη κι ἀσ' τηνε - Μάζευε κι ας 
εἰν' και ρώγεςπ απόφθεγμα / ρήση: 'Ανδρών επιφανών πάσα γή τήφος 
(Θουκυδίδης) - Γνώθι σαύτον (Χίλων) - Η πόλις θα σ' ακολουθεί (Κ. 
Καβάφης) - (Μήγαρις ἐχω ἆλλο στον νου µου) πἠρεξ ελευθερία και γλὠσσα 
(Δ. Σολωώμµος). 


ρήτορας (ο) [ρητόροΣν] Ί. αυτός που δημοσίως και προφορικἁ ανα- 
πτύσσει τα επιχει ρἡματά του. µε σκοπὀ να πείσει για τις θέσεις του: ο 
σεβασμός προς τον - απαιτεί να µην τον διακόπτεις κατά την αγὀρευσή του 2. 
(χυτὸς που έχει την ικανότητα να χειρίζεται µε άνεση, ακρίβεια και 
εκφραστικότητα τον λύγο. που έχει το χάρισμα τἠς ευφράδειας: έγ2Ι 
διεισδυτική και συστηματική σκέψη, αλλά δεν εἶναι γεννημένος -! 3. (στην 
αρχαιότητα) ὀποιος συστηματικἁ αγόρευε 


ρητορεία 


στην Εκκλησία τού Δήμου: ο Δημοσθένης, ο μεγάλος - τής αρχαίο τή- τας. 
[ετυμ. « αρχ. ρήτωρ, -οροςς "Ῥρή-τωρς 0. "ΓΜΗ-. µεταπτωτ. βαθµ. τοῦ δισύλλαβου θ. 
ΜΕΙρο- (µε µηδενισμ. το πρώτο και εκτεταμ. το δεύτερο φωνήεν) « 1.Κ. «νντς- «λέγω. ομιλώ». Βλ. 
λ.ρήμα]. ρητορεία (η) |αρχ.| (ρητορειών] 1.ο λόγος τού ρήτορα, η δημηγορἰα 

η ικανότητα, το χάρισμα τού ρήτορα ΣΥΝ. ευφράδεια, ευγλωττία 3. η ρητορικἠ τέχνη 
συν. ρητορικἠ 4. φιλολ. το εἶδος τού πεζοὐ λόγου που αναπτύχθηκε απὀ τους αρχαίους 
Ἡλληνες μετά τον «φιλοσοφικό και τον ιστορικὀ λόγο και περιλαμβάνει λόγους 
συμβουλευτικούς, δι- κανικούς, επιδεικτικούς και πανηγυρικούς 2. (συνἠθ. στον πληθ.) η χωρἰς 
νόημα, ανούσια πολυλογία: άρχισε πάλι Τίς συν. φλυαρία, ρητορεύω ρ- αμετβ. |αρχ.] 
[ρητόρευσα] Ι.ασκὠ τη ρητορικἠ τέχνη, αγορεύω δημοσίως, εκθέτω τις απόψεις µου 
επιχειρηματολογώντας: - σε δικαστήριο / στή Βον/.Ἥἠ ΣΥΝ. αγορεύω, δημηγορὠ 2. (κακὀσ) 
μιλὼ µε πομπώδη τρόπο, προσπαθώντας να εντυπωσιάσω: ἦρχισε πήλι να ρητορεύει και 
ποιος τον αντέχει! ρητορική (η) [αρχ.] Ί. (α) η τέχνη τὴς αποτελεσματικἠς χρήσης τὴς 
γλὠσσας στον γραπτὀ ἡ προφορικὀ λόγο µε τη χρησιμοποίηση τεχνικών επικοινωνίας και 
πειθούς. καθὼς και κατάλληλων σχημάτων τού λόγου, ώστε να εξασφαλιστεί η αποδοχἠ τῶν 
θέσεων τού ομιλητή / συγγραφέα /' αρθρογράφου απὀ τον ακροατή / αναγνοἰστη: σπουδάζω 
/ διδάσκω - (β) (συνεκδ.) τα ἰδια τα γλὠσσικά µέσα που χρησιμοποιεί κάποιος για να πείσει, 
να επηρεάσει κ.λπ.: «τῇ λόγια αυτά απη- χούν την τρέχουσα - μεγάλης μερίδας των 
σύγχρονων οικολογικών κινήσεων» (εφημ.) ΙΙ η - τού εθνικισμού / τού ρατσισμού: 
Φρ. εκκλησιαστική ρητορική µάθηµα τὴς πρακτικἠς θεολογίας, κατά το οποίο διδάσκονται οι 
αρχές, οι κανόνες και οι τεχνικὲς που θα πρέπει να τηρούνται κατά το κἠρυγμα 2. (συνεκδ.) 
κάθε βιβλίο ἡ πραγματεία για τη ρητορική τέχνη: ή «Ρητορική» τού Αριστοτέλη. 
ρητορικος, -ἠ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ρήτορα ἡ τη ρητορεἰα: - τέχνη 1 
λόγος ' τεχνική / ικανότητα / σχήμα (βλ.λ.) 1 τέχνασμα {στρατηγική ΦΡ. (α) ρητορική 
ερώτηση ερώτηση που διατυπώνεται απλὠς ὡς σχήμα λόγου και ὀχι για να απαντηθεὶ, καθώς η 
απἀντησὴ της εἰτε εἶναι αυτονόητη εἶτε εντελώς περιττή, λ.χ. «τι εἶναι πιο ὀμορφο απὀ τον 
ἐρωτα:» (ενν. η απάντηση « τίποτε ») ἡ « υπάρχει κανείς που αμφιβάλλει για τα στοιχεία 
αυτά:» (ενν. η απάντηση «ὀχι»')- η ρητορικἡ ερώτηση ισοδυναμεὶ µε (καταφατικἡ ἡ αρνητικἠ) 
απὀφανση (β) ρητορικά άνθη βλ. λ. άνθος 2. ρητορική (η) βλ.λ. 3. (στον προφορικὀ λόγο) 
αυτός που διατυπώνεται κατά συγκεκριµένο τρόπο για εντυπὠσιασμὀ ἡ επἰδειξη τού 
ομιλούντος: - μεγα7λοστο- μίες , εξηγγελ!ες Υ εφέ / κόλπα συν. ποµποιδης, στομφώδης, 
επιδεικτικὀς. -- ρητορίκ-ά/-ώς |αρχ.) επἰρρ. ρητορικότητα (η) [1861 ] (χωρ. πληθ.) 
1. η ιδιότητα τοὐ ρήτορα, η ευγλωττία κατά την ανάπτυξη θέσεων, η άνεση στον λὀγο. το 
λέγειν συν. ευφράδεια 2. το ἐντονα επιδεικτικὀ και ανούσιο εξεζητημἐένο ὑφος λόγου: 
κουραστική / κενή -συν. ρητορισμὀς, ρητορίσκος (ο) (μειωτ.) ρήτορας που δεν ομιλεί 
ουσιαστικά και τεκμηριωμένα, αλλά καταφεύγει σε φτηνές, πρὀχειρες και κοινότοπες 
Πολυλογἰες και ρητορισμούς. 
[ΕΤΥΜ. « µτγν. ρήτορίσκος, υποκ. τού αρχ. ρήτωρ, -οροςλ. ρητορισµός (ο) Ί. το 
ανούσια και ἐντονα επιδεικτικὀ ύφος λόγου: διέκρινε κανείς στην ομιλία του ἑναν 
αφύσικο και κουραστικὀ - συν. ρητορικότητα 2. ρητορισμοί (οι) οι επιτηδευμένες εκφράσεις 
και τα πολύπλοκα λεκτικά σχήματα: µας κούρασε με τονς - του συν. βερμπαλισμµοἰ. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. 
διατυπωθεί γλωσσικά, που έχει λεχθεί; υπάρχουν ρητές και λανθάνονσνς σκέψεις τού 


«αγγλ. τΠο[οτίβπη |. ρητός, -ἡ, -ὁ 1. αὐτὸς που έχει 


Πλάτωνος γ1’ αυτό το θέµα συν. εκπεφρασμένος 2. αυτός που ἐχει διατυπωθεί σαφώς. που 
δεν αφἠνει περιθώρια παρανοήσεων για το περιεχὀμενὀ του: πήρε - εντολές / διαταγές για 
το π έπρεπε να κάνει | | παρἁ τη - απαγὀρευση τού γιατρού, συνέχισε το κάπνισμα 
1η διάψευση τού υπουργοὐ υπήρδε - και κατηγορηματική (απόλυτη στη διατύπωση 
και δεσμευτικἠ στο περιεχόμενό της) ]| το νπυλοσύμφωνο περιέχει - ὀρους αποκλεισμού 
επικίνδυνον φορτίου συν. κατηγορηµατικὀς, απόλυτος αντ. ασαφἠς 3. αὐτὸς που 
επιτρέπεται ἡ μπορεί να ειπωθεί (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς το ἄρρητος) 4.ρητό (το) βλ.λ. "5. 
μλθ. ρητός αριθµός αριθμὸς που γράφεται σε μορφὴ κλάσματος µε όρους ακέραιους αριθμούς. 
λ.χ. 3/15, 12/-7: οι τὲσσερεις πράξεις μεταξὺ ρητὠν δίνουν πάντοτε ρητὀ αριθμό αντ. 
άρρητος. ΡηΤ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. ρητός « "Ῥρη-τός « θ. "Ῥρη'. µεταπτωτ. βαθµ. τού δι- 
σύλλαβου θ. "Ῥερε- (µε µηδενισμ. το πρώτο και εκτεταμ. το δεύτερο 
φωνήεν) « Ι.Κ. ᾿νννο- «λέγω. οµιλώ». Βλ. κ. ρήμα. Στη φρ. ρητός αριθµός 
αποδίδεται ο γαλλ. ὀρ. ποπιρις ταΠοππς]|. ρήτρα (η) (ρητρὠν] 1. (α) 
επιµέρους ὀρος ἡ άρθρο σε συμβόλαιο, συμφωνία. διαθήκη ἡ ἀλλο 
επίσημο ἐγγραφο, σύμβαση: - γενική (προκαθορισμένη) / ειδική (πρὀσθετη 
ρύθμιση) | | - ασφαλιστήρια (µε ανάληψη εκ μέρους τοὐ παραγγελιοδὀχου 
τὴς ευθύνης για τη μη τήρηση τὴς υποχρἑωσής του) (β) ρήτρα τιμαρίθμου 
χρυσού { (ξένου νομίσματος) κ.λπ. υπολογισμὀς τἠς αντιστοιχἰας τοὺ εθνικού 
νομίσματος προς τον τιμάριθμµο / τον χρυσὸ / ορισμένο ξὲνο νόμισμα 
(π.χ. ρήτρα δολαρίου) κ.λπ. κατά την εξόφληση συμβατικἠς οφειλἠς: 
έντοκα γραμμάτια µε - δολαρίου (γ) ρήτρα συναλλάγματος βλ. λ. συνήλλαγµα 2. 
ΝΟΜ. (α) (σε διεθνεἰς συνθήκες) ρήτρα των πραγμάτων πα- ραμενόντων ως έχουν 
(λατ. τεριας οἷς θίαπείρας) ὀρος για την ισχὐ συμφωνίας εφὀσον τα 
πράγματα παραμένουν ὁπως ἠταν ὁταν υπο- γράφηκε η συμφο»νία: 
κυρ. ὡς ὀρος για λύση διεθνούς συμφωνίας ἡ για την αποχώρηση απὀ 
αυτἠν συμβαλλομένου σε περίπτωση ριζικἠς 


1545 


ριγηλός 


και απρὀβλεπτης αλλαγής τῶν συνθηκών που οδήγησαν στη σὑναψή της 
(β) (στις διεθνεἰς συναλλαγές) ρήτρα τού μάλλον ευνοουμένου κράτους ὀρος που 
καθορίζει την παροχή ἡ την επέκταση ὁλῶν ἡ μέρους των 
πλεονεκτημάτων µιας χώρας σε τρίτη χώρα και ὀχι στη χώρα στην οποία 
εἶχαν χορηγηθεἰ ἡ επρὀκειτο να χορηγηθούν στο μέλλον (γ) ποινική ρήτρα η 
υπόσχεση τού οφειλέτη προς τον δανειστἠ ὁτι, εάν δεν εκπληρώσει ἡ δεν 
εκπληρώσει προσηκόντως την κύρια παροχή, θα του καταβάλει άλλη 
παροχἠ ὧς ποινή. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. ρήτρα / Γρήτρή, αρχικἠ σημ. «προφορικἠ συμφωνία», « θ. 
Ῥρη- / Ρρή- (μεταπτωτ. βαθμ. τού δισύλλαβου θ. "Ρερε- « Ι.Ε. Ὄνντς- «λέγω, 
ομιλώ», βλ. λ. ρήμα) : επἰθημα -τρα. Ἡ σηµερινἠ σημ. αποτελεί απὀδ. τού 
μτγν. λατ. εἰααδα]α. Μεταφρ. δάνεια εἶναι οι ὁροι ρήτρα τον μήλ/.ον 
ευνοουμένου κράτους « αγγλ. ἴπαο πιοβῖ {ανοιτοά παἴίοη εἶαιςα), ρήτρα 
τιμαρίθμου ! δολαρίου (« αγγλ. εδεα]αίοτ / ἀο]]ατ ε[αιιος) |. 
ρηχαίνω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) γίνομαι ρηχὀς ἡ πιο ρηχὸς 
απὀ ὁσο εἶμαι ΑΝΤ. βαθαίνω, ρηχία (η) ἰχωρ. πληθ.) η τελευταἰα φάση τἠς 
αμπώτιδος, όταν η στάθμη τοὐ νερού βρίσκεται στο χαμηλὀτερὀ της 
σημείο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ραχία! ρηχίη (ἠδη στον Ἡρόδοτο µε τη σημερινἠ σημ.) 

ρη/ὀς / ρΓχχός φλ.λ.)λ. ρηχος,-η. -ὁ ι. αυτὸς που ἐχει μικρὀ βάθος: - 
θάλασσα / νερἠ { πιάτο ΣΥΝ. αβαθΟἠς, ανάβαθος ΑΝΤ. βαθὺς 2. αυτός που δεν 
προχωρεί βαθιἀ. που εἶναι κοντά στην επιφάνεια: - ρίζες 3. ρηχά (τα) το 
μέρος τἠς θάλασσας κυρ. κοντά στην ακτή, ὁποῦ το βάθος εἶναι μικρὀ: κο- 
λυμπᾶει μόνο στα - 4. (μτφ.) αὐτὸς που δεν εμβαθύνει, στερείται ουσίας: - 
ανήλυση | | - σκέψη / νοήματα | | - ἀνθρωπος χωρίς αναζητήσεις καὶ αρχές! 
ΣΥΝ. επιπόλαιος. Γπιφανειακὀς. (για πρὀσ.) ελαφρὀς, ελαφρὀµυαλος ΑΝΤ. 
βαθυστόχαστος, διεισδυτικὀς. -- ρηχότητσ (η). | ΗῚ ΥΜ. «αρχ. ρηγὀς / 
ρἀχός «ακανθώδης θάμνος ἡ φράχτης, κλαδὶ» « "ννταρΠ-ο5. για το οποίο 
βλ.λ. ράχη]. ριάλιτι σόου (το) ελλην. θέαμα καθημερινότητας /τστορἰες απὀ τή 
ζωή-τηλεοπτικἠ εκποµπἠ στην οποία καλούνται να εκθέσουν τα προ- 
σωπικἀ τους προβλήματα καθημερινοἰ ἀνθρώποι και στην οποία 
συμμετέχουν σύμβουλοι γάμου, ψυχολόγοι, νομικοί κ.ἀ.. καθώς και απλοἰ 
ἀνθρωποι ὡς κοινὀ: οι εκπομπές αυτές κατηγορούνται συχνά για 
εξευτελισμό τἠς ανθρώπινης προσωπικότητας και εκμετάλλευση τού 
ανθρώπινου πόνου για λόγους θεαματικότητας, ενώ απὀ ἀλλους 
θεωρούνται ὡς ἑνα δημόσιο βήμα που δίνει την εὐκαιρία να ἐρθουν στο 
προσκήνιο διάφορα προβλήματα και να εὐαισθητοποιηθοὺν η κοινἠ 
γνώμη και οι αρμόδιοι φορείς. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τεαΠ{γ πουν]. 
Ριβιέρα (η) τουριστική περιοχἠ τἠς Δ. Ιταλίας στις ακτὲς τοὐ Κόλπου τἠς 
Τένοβας. 
(ΕΤΥΜ. «ιταλ. Κίνϊετα «ακτἠ» « δημώδ. λατ. "τἰρατίᾳα «λατ. τἰρα]. ριβόζη 
(η) {ριβοζών) σακχαρἰτης µε πέντε ἄτομα άνθρακα, που αποτελεἰ βασικὀ 
συστατικὀ τού Κ.Ν.Α. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Κῖροβε « Κίροπθαιιτς « Κίροπ- (« Αταβίποςε 
«ουσία τοὺ αραβικοὺ κὀμμεῶς)) 1 Φαµτο «οΕὺὐ»]. ριβονουκλεῖκο κ. 
ριβοζονουκλεϊκό οξυ (το) το Κ.Ν.Α. (βλ.λ.). []-ίγπι. Μεταφορά τοὺ αγγλ. 
τϊροππε]εὶς « τῖρο- (« τίροςο. βλ. κ. ριβόζη) : παε]εὶς (βλ, λ. νουκλεϊκός)λ. 
Ρίγα (η) η πρωτεύουσα τής Λεττονίας. 
[ΕΤΥΜ. « λετ. Κίρα. πιθ. « αρχ. λετ. τἶπρα «καμπή, καμπύλη» ἡ « λιθ. 
τιά/ πα «ρεύμα», απὀψεις που εξηγούνται απὀ το γεγονός ότι η πόλη 
εἶναι χτισμένη στις εκβολὲς τού ποταμού Δυτικού Ντβίνα (Ὀνίπα)[. ρίγα 
(η). {ριγών} Ί. η γραµµἠ που ἐχει χαραχθεἰ µε χάρακα 2. (συνἠθ. για 
υφάσματα, ροὐχα κ.λπ.) καθεμιὰ απὀ τις κατακὀρυφες ἡ οριζόντιες 
ευθείες γραμμὲς στο σχέδιο ροὐχου: το πουκάμισο εἰχε λεπτές γηλήζιες - || 
γραβάτα µε χοντρή -- (υποκ.) ριγούλα (η). 
ΤΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. τίρα « αρχ. γερμ. τἷρα «γραμμή» (πβ. αρχ. αγγλ. τίενν 
» αγγλ. τον) |. ριγανάτος, -η, -ο Ί. (για φαγητά, συνταγέἑς) αυτός που 
ἐχει πολλἠ ρίγανη: - κουνέλι / πητήτες 2. ριγανάτο (το) ψητὀ κρέας 
μαγειρεμένο µε πολλή ρίγανη. 
ρίγανη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. θαμνώδες αρωματικὀ φυτό, χαρακτηρι- 
στικὀ τἠς ελληνικής χλωρίδας, που καλλιεργείται για τα φύλλα (και τα 
ἀνθη) του. τα οποία αποξηραμμένα και τριμμένα αποτελοὺν τυπικὀ 
καρύκευμα τἠς ελληνικής (και γενικὀτ. τὴς μεσογειακἠς) κουζίνας λόγω 
τής ἐντονης γεύσης και τοὐ αρώματός τους: ευρύτατη εἶναι και η χρήση 
τοῦ στη φαρμακευτικἠ, κυρ. για τη σπασμολυτικἠ δράση τοὺ ελαίου που 
παράγεται απὀ το φυτό αυτὸ (οριγανἐλαιο) 2. τα επεξεργασμένα σε 
εργοστάσιο ἡ με «φυσικ τρόπο αποξηραμμένα, τριµµένα και 
κοσκινισµένα αρωματικά φύλλα και ἀνθη αυτοὺ τοὐ φυτού, όπως 
χρησιμοποιούνται για καρύκευμα: ή πίτσα έχει πολλή - 1] βά/.ε κι ἆλλη - στο 
ψητό | | πατατήκια µε -' ΦΡ. κολοκύθια µε (τη) ρίγανη (ὡς σχόλιο) για ανούσια 
λόγια, σαχλαμάρες. -- (υποκ.) ριγα- νούλα κ. ριγανίταα (η). 
| ΗΙΥΜ.« αρχ. ὀρίγανος (ή), ὀρίγανον (τό) (βλ.λ.). µε σίγηση τοὺ αρχικοὺ 
ἀτονου ὁ” και αλλαγή γένους], ριγανόλαδο (το) το οριγανέλαιο (βλ.λ.). 
ριγέ επἰθ. {ἀκλ.) 1. (για υφάσματα, σχέδια) αυτός που ἐχει ρἰγες: - 
γραβήτα ΣΥΝ. ριγωτὀς 2. το σχέδιο που αποτελείται απὀ παράλληλες 
συνεχόμενες ρἰγες: το σηκήκι εἶναι σε λεπτό -. 
[{-1γπι. « γαλλ. ταγς «ριγώτός, ακτινωτὀς» (με την παρετυμολ. επἰδρ. τὴς 
λ.ρίγα) ς ρ. ταγετ « ΤΑΥΟΠ «ακτίνα» « λατ. ταάἰαθ)], ριγηλός, -ἡ, -ὁ 
(λογοτ.) αυτὸς που τρεμουλιάζει. που ριγεἰ απὀ το κρὺο ΣΥΝ. 
τρεμουλιάρης. -- ριγηλά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ριγηλὀς «ρίγος (βλ.λ) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ηλός, πβ. κ. σφριγ- 
ηλόςλ. 


ριγκ 


ριγκ (το) -- ρινγκ 
ρίγος (το) [ρίγ-ους | -η, -ὠν] δυνατὸ τρέμουλο που διαπερνά το σώμα 
σαν ανατρίχιασμα λόγω μεγάλου ἡ ξαφνικοὐ ψύχους, ὡς σύμπτωμα 
πριν απὀ την εμφάνιση πυρετού (λ.χ. στην πνευμονία, τη γρίπη) ἡ λόγω 
μεγάλης ψυχοσωματικἠς ἐντασης, συγκλονιστικοὐ αισθήματος ἡ 
υψηλής συγκινήσεως: µε πιάνει - και μόνο που θυμάμαι το φρικτό εκείνο 
θέαμα || ρίγη επιθυμίας / ηδονής / συγκινήσεως συν. τρεμούλα, 
ανατρἰχιασμα. σύγκρυο. 
ΙΕΧΥΜ: « οφΧ: ρἰχος «1 Κ. "βτίσ-ο5 (ἰδια σημ.), πβ. λατ. {τίσι5 «ρίγος, 
ψύχος» (2 ισπ. {τίο), ἐΕτσβγε «κρυώνω, παγώνω», Ετἰρίάηα6 «παγωμένος, 
ψυχρός» (2 γαλλ. {τοἰὰ). Βλ. κ. ριγόλ. 
ριγώ ρ. αμετβ. {ριγεὶς... | ρίγησα] 1. έχω ρἰγη (λόγω ψύχους, πυρετού ἡ απὀ 
μεγάλη και δυνατή συγκίνηση): - απὀ χαρά / επιθυμία / ηδονή | | ριγούσε και 
μόνο στο ἀκουσμήά τής ΣΥΝ. αναρριγώ, τρεμουλιάζω. ανατριχιάζω 2. (μτφ.) τρέμω 
ολόκληρος: τα φύλλα ριγούσαν στο φύσημα τού πέρα. 
[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. ριγώ (-ἑω) « ρίγος (βλ.λ.). Συχνότερα απαντά στα αρχ. κείμενα ο τ. 
ριγώ (-ὠω / -ὀῶ). πιθ. κατ’ αναλογίαν προς το ἱδρώ (-ώω / -ὀῶ)]. 
ριγώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ρίγω-σα, -μένος] φ 1. (μετβ.) τραβὠ ρἰγες 
(κυρ. παράλληλες) µε χάρακα πάνω σε µια επιφάνεια: - µία σελίδα 

2. (αμετβ.) (για χάρακα) εἶμαι ἰσιος, ώστε να βοηθοί στη χάραξη ἰσιων 
γραμμών: έχει φθηρεί η ἄκρη τού χάρακα και δεν ριγώνει καλά. -- ριγωµα (το) 
(σημ. 1). 
ριγωτός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που ἐχει ρίγες, που το σχἑδιὀ του αποτελοὐν παράλληλες, 
συνεχεὶς ρίγεα σον. ριγἑ, γραμμωτὀς, χαρακωμένος. 
ριζα (τα) οι πρὀποδες, η περιφἑρεια ενὸς βουνού ΣΥΝ. ριζοβούνι. [ΕΤΥΜ. « 
ρίζα, µε καταβιβασμὀ τού τόνου κατά τα επιρρ. σε -ᾖ, λ.χ. κοντ-ἆ, ψηλ-ἀ, 
χαμηλ-ά]. 
ρίζα (η) [ριζών] 1. το τμήμα τού σώματος ενὸς φυτού, που αναπτύσσεται 
και διακλαδίζεται κατά κύριο λόγο υπογείως και προς τα κάτω μέσα 
στο ἐδαφος, στηρίζοντας το φυτὸ και απορροφώντας απὀ το έδαφος τα 
απαραίτητα θρεπτικἁ συστατικἁ και το νερό, µε τα οποία τροφοδοτεί τα 
υπέργεια τμἡματά του: πασσηλώδης / θυσανώδης - 2. κάθε υπόγειο τμήμα 
ενὸς φυτού, ὁπως λ.χ. το ρίζωμα 3. (συνεκδ.) το ἰδιο το φυτό στο σὐνολὀ 
του, κυρ. ὡς ξεχωριστἡ μονάδα σε καλλιέργειες ἡ χωράφια: ο πατέρας τον 
τού άφησε εκατὀ - ελιές στο χωριό 

(μτφ.) το κατώτερο τμήμα οποιασδήποτε κατασκευής, το θεμέλιο ἡ η 
βάση στηρἰςεως: η - του τοίχου / κολόνας 5. (ειδικὀτ.) οι πρὀποδες 
υψώματος, λόφου, βουνοὺ κ.λπ.: το χωριό ήταν χτισμένο στη - τού μεγάλου 
βουνού συν. ριζὰἁ (τα) 6. το τμήμα οργάνου, μέρος τού σώματος που εἶναι 
σφηνωμένο (λ.χ. σε ιστὀ) και συγκρατη το ὀργανο, αποτελώντας τη βάση 
του. το σημείο απὀ το οποἰο ξεκινά ἡ αναπτύσσεται: ή - τού δοντιού / τής 
γλώσσας / του νυχιού / ενὀς νεύρου | | σαμπουάν δυναµωτικό για τις - τῶν 
μαλλιών 7. το γένος, το πρόσωπο ἡ η οικογένεια στην οποία ανάγεται η 
καταγωγἠ ενὸς συνόλου ατόμων, απογόνων: έχει ρίζες και στην Ιτηλίη καὶ 
στην Αυστρία | [ απὀ ποὺ εἶναι ἡ - σου; συν. αἱμα. καταγωγἠ, γενεαλογικἠ 
γραμμἠ, γενεαλογικὀ δέντρο, γενιὰ, φύτρα 8. ρίζες (οι) (μτφ.) (α) οι 
γενεαλογικὲς, πολιτισμικὲς και ιστορικὲς καταβολὲς κάποιου, ὁ,τι 
συνδέει ἑναν ἀνθρωπο µε το παρελθὸν του: αν αποκυπούμε απὀ τις - µας, θα 
χάσουμε την εθνική µας ταυτότητα | | επιστροφή στις - | | οι - τού ε/Ληνι- σμού 
στη Μ. Ασία καὶ στον Πόντο (β) οι προσωπικὲς, στενὲς σχέσεις που 
συνδέουν κάποιον µε ἑναν τόπο. τρόπο ζωής κ.λπ.. καθιστώντας ἑνα 
μέρος πατρίδα του: αν και παιδί Ελλήνων μεταναστών, αισθάνεται τις - τῆς 
στον Καναδά, ὁπου γεννήθηκε. έζησε και ἑκανε οικογένεια 9. (μτφ.) η 
γενεσιουργὸς αιτία, η αφορμἡ ἡ αφετηρία για την εκδήλωση ἡ 
διαμόρφωση µιας κατάστασης, ενὸς γεγονότος: η - τού κακοὐ | | το 
κρόβ/.ηµα πρέπει να χτυπηθεί στη - του 10. ΓΜΟῦΣ. (α) το τμήμα λέξεως 
που δηλώνει τη βασικἡ (ριζικἠ) σημασία της, π.χ. το στοιχείο ληβ- στο 
λα-μ-β-άν-ὠ η ρίζα περιβάλλεται απὀ σχηµατιστι- κἁ στοιχεα ἡ 
προσφύματα (βλ.λ.), µε τα οποία συναποτελεἰ το θέμα τὴς λέξης (λαμβάν-) 
κατ΄ αντιδιαστολή προς την κατάληξη (-ῶ) (β) ο υποθετικὀς αρχικός 
τύπος στον οποίο ανάγεται µε επανασύνθεση µια λέξη, λ.χ. η Τ.Ε. "ςβ- (2 
Ἔεσ-μι » εἰμί' πβ. αρχ. ινδ. αβ-πιὶ) : 11. ΜΑΘ. ο αριθμὸς ο οποίος, 
πολλαπλασιαζόμενος µε τον εαυτό του µία φορά (τετραγωνική -λ δὺο 
φορὲς (κυβική -) κ.λπ., δίνει τον αριθμό τού οποίου ζητούμε τη ρἰζα: γο 2 
εἶναι ή τετραγωνική - τού 4. το 3 εἶναι η κυβική - τού 27, το 5 εἶναι η τέταρτη - 
τού 625 12. χημ. ελεύ- θερες ρίζες συμπλέγματα ατόμων στα οποία υπάρχει 
τουλάχιστον ἑνα ελεύθερο, ασὐζευκτο ηλεκτρόνιο. - (υποκ.) ριζούλα κ. 
ριζίτσα (η), ριζάκι (το). «-. σχολιο λ. μοίρα. 
[ΗΤΥΜ. «αρχ. ρίζα / βρίζα (αιολ.) (ήδη µυκ. ννἰ-τ]-7.α) « "Ερίδ-]α (ο φω- 
νηεντισμὸς εἶναι δυσερμήνευτος: ἰσως το -ι- να αντιπροσωπεύει 
εναλλακτικἡ μορφἡ συνεσταλμ. βαθμ. ᾿νντοᾶ-), που ανάγεται σε Ι.Η. 
Ἀγνταά- «ρίζα, κλαδί», πβ. λατ. ταάΙχ «ρίζα» (2 γαλλ. τασῖπς, ισπ. ταἰΖ), 
αρχ. γερμ. ννατΖ (» γερμ. ΜατΖζοῖ). αρχ. αγγλ. τοῖ ο αγγλ. τοοί), αλβ. 
ττΏηΖε κ.ά. Αμφίβολη η σχέση µε τις λ. ρήδαμνος, ρἀδιξ. Ὁ γλωσσ. ὀρ. 
αποδίδει το γερμ. ΜασΖε]]. 
ρίζάψρα (η) (δύσχρ. ριζαγρὠν] ιατρ. οδοντιατρικὀ εργαλείο για την εξαγωγἠ των 
ριζών τῶν δοντιών. 
[ητυμ. «ς μτγν. ριζήγρα « ρίζα Ἐ ἆγρα (βλ.λ.)). 
ριζίδιο (το) [ριζιδί-ου | -ων] Ί. μικρἠ ρίζα, αυτἠ που εἶναι πολὐ λεπτἠ 

λεπτἠ ρίζα νεύρου. 
[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού ουσ. ρίζα, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταἆἰεἰς (« λατ. 
ταάϊσα]α, υποκ. τού ταάϊχ «ρίζα»)]. 
ριζικάρης, -α, -ικο [ριζικἀρηδες) (λαϊκ.) καλορίζικος, αυτός που έχει καλἠ τύχη, 
ριζικό ΣΥΝ. καλότυχος αντ. κακορίζικος, κακότυχος. [ετυμ. «ριζικό 4 παραγ. 
επἰθημα -ἀρής). 
ριζικάρι (το) {ριζικαρ-ιού | -ιών] ΛΑΟΓΡ. κάθε αντικείµενο που ρίχνουν 
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στο αμίλητο νερὀ, το οποἰο χρησιμοποιείται για μαντεία στον εορτασμὀ 
τού κλήδονα. 

ριζικό (το) (λαϊκ.) ὁ.τι θεωρείται πως ἐχει προδιαγραφεἰ απὀ τη μοίρα 
για κάποιον, η προσωπικἠ του μοίρα: «ασήμωσε να σου πω το - σου» εἰπε η 
τσιγγάνα || ήταν το - του να µη ζήσει πολύ! | | «φταίει γο στραβὀ το - µας / 
φταίει ο Θεός που µας μισεί» (Κ. Βάρναλης) ΣΥΝ. πεπρωμένο, τύχη. Ὁ-π 
ΣΧΟΛΙΟ λ. μοίρα. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. ριζικὀν. αβεβ. ετύμου. Το γεγονός ὁτι δεν μπορεἰ να 
εξακριβωθεί η αρχικἠ σημ. τὴς λ., περιπλέκει τα πρἁγµατα. Δεν απο- 
κλείεται η λ. να αποτελεὶ απλὠς ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. ριζικὀς 
(« αρχ. ρίζα), αν θεωρήσουμε ὅτι η λ. σήμαινε εξαρχἠς «μοίρα, 
πεπρωμένο». Εντούτοις, αν δεχθούμε ως αρχικἠ τη σημ. «περιουσία που 
κερδίζεται απὀ τυχοδιώκτη», τότε ἰσως η λ. ανάγεται σε αραβ. τἶζᾳ 
«φόρος για την παραμονή των Αράβων στρατιωτο')ν στην Αἰγυπτο» |. 
τριχίδιο ι πίεση (µε την οποία 


ὠθείται προς το ξὐλωμα τού φυτού το νερὀ μέσω τῶν αγγείων) 2. ανλτ. αυτός που σχετίζεται µε 


ριζικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε ρίζα (φυτού): - 


τη ρίζα (τρίχας, δοντιού, νεύρου κ.ά.): - αποτρἰχωση 3. (μτφ.) αυτὸς που αναφἑρεται στα 
θεμέλια ἡ στην ουσία: χρειάζονται - αλλαγές για την εξυγίανση τυύ δημόσιου τοµέα 
. { - θεραπεία / αναδιάρθρωση ΣΥΝ. (λόγ.) εκ βάθρων 

πλήρης, Ὁ εξ ολοκλήρου: - διαφωνία | | θα κάνει ανακαίνιση στο σπίτι αρχίζοντας 
απὀ το μηδὲν συν. ολοκληρωτικὀς. -- βΙζικ-ά / -ὡς 11871] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. κάθετος. 
Π.ΤΥΜ. « μτγν. ριζικὀς « αρχ. ρίζα (βλ.λ.). Οι σημ. 5. 4 αποδίδουν το γαλλ. 
ταάϊσαϊ! |. 
ριζιμιός, -ά, -ὁ (διαλεκτ.) αυτός που έχει ριζώσει βαθιά σε µία θέση, που 
έχει δυνατὲς και μεγάλες ρίζες: - κυπαρίσσι | | «σε ψη/.ὁ βουνό, σε -- χαράκι, 
κάθεται αἴτός» (ριζίτικο τραγ.) | | «(γο ποτάμι) φέρνει λιθάρια -, δέντρα 
δεριζωμένα» (δημοτ. τραγ.). 
ΙΕΤΥΜ. « ὀψιμο μεσον. ριζιµίος « µεσν. ριζιμαῖος « αρχ. ρίζα Ἐ παραγ. 
επἰθημα -ιμαῖος (πβ. επιστολ-ιμαϊος)). ριζίτης (ο) [ριζιτών], ριζίτισσα (η) 
{ριζιτισσών] (κυρ. στην Κρήτη) πρόσωπο που ζει στη ρἰζα, στους 
πρὀποδες τού βουνού, κυρ. των Λευκὼν Ορέων. 
ριζίτιδα (η) (χωρ. πληθ. ΙΑΤΡ. η φλεγμονἠ µιας νευρικἠς ρἰζας. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ταάἰσαΠ1 19), ριζίτικος, -η, -ο Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τις ρίζες, τις καταβολὲς ἡ την καταγωγἠ κάποιου, την 
παράδοση 2.ριζτικο (το) επιτραπέζιο δηµοτικὀ τραγούδι, που κατάγεται 
από περιοχἠ τἠς Δ. Κρήτης, τραγουδιέται χωρἰς µουσικἡ απὀ άνδρες και 
µε ηρωικό κατά κύριο λόγο περιεχόµενο: «ο Αιγενής ψυχομαχεί» εἰναι ἑνα 
περίφημο ριζοβόληµα (το) [ριζοβολἠμ-ατος | -ατα, -άτων] η ριζοβόληση, 
το φύ- τοωµα. η ανάπτυξη ριζών, ριζοβολώ ρ. αμετβ. [ριζοβολάς... | 
ριζοβόλησα]) (λαϊκὀτ.) 1. βγάζω, αναπτύσσω ρἰζες: ριζοβὀ/.ησαν οἱ σπόροι 
ΙΤ τα δέντρα ριζοβὀλησαν συν. ριζώνω 2. (μτφ.-λογοτ.) εδραιώνομαι, 
σταθεροποιούμαι, αποκτὠ ερεἰσματα: ρΙζοβό/χ,ήσε ή ιδέα τού δεσηκωμού! 
ΣΥΝ. στεριώνω. -- ρι- ζοβόληση (η) [| αεσν..|. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ριζοβολώ (-έω) « ρίζα  -βολώ « βάλλω). ριζοβούνι (το) 
{ριζοβουν-ιού | -ιών] τα ριζἁ, οι πρόποδες βουνού συν. ρίζα. 
ριζόβραχό (το) 1. ο βράχος που ξεπροβάλλει μέσα απὀ τη θάλασσα ΣΥΝ. 
σκόπελος 2. η βάση ενὸς βράχου, τα ριζἁ βουνοὺ. Επίσης ριζοβράχι (το). 
ριζοειδής, -ἠς, -ἐς [ρίζοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που ὡς προς το 
σχήμα ἡ την ανἀπτυξἠ του μοιάζει µε ρίζα: - έκφνση. -- ριζοειδώς επἰρρ. 
ΒΣΣΧΟΜΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕ.ΤΥΜ. µεσν. « ρίζα τ -ειδής « εἶδος). Ἡ λ. ὡς ὀρος τὴς βοτανικἠς 
αποτελεὶ αντιδὰν.. πβ. αγγλ. τη]Ζοϊά]. ριζολογώ ϱρ. αµετβ. Ιμτγν.Ι: 
{ριζολογάς... | ριζολὀόγησα] (λαϊκότ.) Ί. µαζεύω χόρτα τραβώντας τα απὀ 
το χώμα μαζί µε τις ρίζες τους, κυρ. για τις φαρμακευτικὲς τους 
ιδιότητες 2. (γενικὀτ. ξεχορταριάζω, βγάζω τα χόρτα, κυρ. τα 
αγριόχορτα απὀ έκταση ἡ καλλιέργεια. --- ριζολόγηµα (το). 
ριζόμορφος, -η. -ο [1873 | (κυρ. για τα υπόγεια τμήματα φυτών) αυτός που ἐλει σχήμα 
ρίζας συν. ριζοειδής, ριζον ευρίτιδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ΓΑΓΡ. νευραλγἰα που 
προκαλείται απὀ τον ερεθισμὀ τἠς ρίζας νωτιαίου νεύρου. 
[Γ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ” αγγλ. ταάΙςα]οπουτίε5 (νόθο σὐνθ.)|. 
Ρίζος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετομ. Λπὀ το μεσν. επώνυμο Ρίζος « ρίζα) προἑκυψε το ανδρικὀ κὐρ. 
ὀνομα]. 
ριζοσπάστης (ο) 11824[ [ριζοσπαστὠν], ριζοσπάστρια (η) [1896| 
{ριζοσπαστριών] πρόσωπο που υποστηρίζει ἡ προωθεί ριζικὲς πολιτικὲς 
ἡ κοινωνικὲς αλλαγὲς: ο επαναστάτης και καινοτόμος: - πολιτι- κὀς / 
στοχαστής. 
[ετυμ. « ρίζα  -σπήστης « σπἠζω. απὀδ. τοὺ αγγλ. ταᾶῖςα] |. 
ριζοσπαστικοποιώ ρ. µετβ. {ριζοσπαστικοποιεἰς... | ριζοσπαστικο- ποί- 
ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) προσδίδω (σε κάτι) ριζοσπαστικὀ 
χαρακτήρα. -- ριζοσπαστικοποίηστι (11). 
Ίετυμ. Απὀδ. τοὐ αγγλ. ταάἰςα]1οε|. ριζοσπαστικός, -ἡ. -ὁ [1868[ αυτός 
που σχετίζεται µε τον ριζοσπαστισμὀ ἡ τον ριζοσπάστη: - φιλελευθερισμός 
/ οικολογία / Τύπος | | - θέσεις / αντιλήψεις / προτήσεις / προσέγγιση ΣΥΝ. 
επαναστατικὸς, πρωτοποριακὀς, νεωτεριστικὀς, (λὀγ.) ρηξικέλευθος, 
καινοτόμος αντ. συντηρητικὀς. ῥριζοσπαστικά / -ώς επἰρρ.. 
ριζοσπαστικότητα (η) 11886|. 
ριζοσπαστισµός (ο) 118771 1. η υποστήριξη ἡ εφαρµογή ὁραστικὠν, 
ριζικὼν πολιτικών, οικονοµικών ἡ κοινωνικών μεταρρυθμίσεων, κυρ. 


ριζότο 


μέσω τἠς δυναµικἠς ρήξης µε τα κατεστημένα σχήματα, µε στὀχο την 
επίλυση των υπαρχόντων προβλημάτων 2. κάθε ισχυρή, μαχητικἠ 
πνευματικἡ στάση, που κυρ. προωθεί ἡ βασίζεται σε επαναστατικἠ 
ανατροπἠ των δεδοµένων 3. το σύνολο των θέσεων τις οποίες διατυ- 
πώνουν τα ριζοσπαστικἁ κόμματα 4. (στις Η.Π.Α.) κάθε εξτρεμιστικἡ 
στάση, αντίληψη ἡ πρακτικἡ ανεξαρτήτως πολιτικἠς κατευθύνσεως: 
αριστερὀς / δεξιός [ΕΤΥΜ. Απὸδ. τοὺ αγγλ. ταάϊςα]ίδπι |. ριζότο (το) - 
»ρυζὀτο 

ρίζοφυζα (η) Ιχωρ. πληθ.] η ανάπτυξη, ἐκφυση ριζὼν. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «ριζοφυήςς ρίζα Ἐ -φυήςς φύω) -ομαι (βλ.λ.)]. ριζοχώρι (το) 
{ριζοχωρ-ιού | -ιών] χωριό που έχει κτιστεί στη ρἰζα βουνού, στους 
πρὀποδὲς του. ρίζωμα (το) [αρχ.ῖ [ριζώμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. η 
ανάπτυξη ριζών: το - τού δέντρου ΙΥΝ. ριζοβόλημα, ριζοβόληση 2. το 
σύνολο των ριζών ενὸς φυτού 3. υπόγειος ριζοειδἠς βλαστὸς συχνὰ 
οριζόντιας διάταξης και ανάπτυξης, που συνἠθ. δηµιουργεὶ ρίζες απὀ 
την κάτω του πλευρὰ και βγάζει βλαστάρια απὀ την πάνω επιφάνεια 
του. ριζωματικός, -ἠ, -ὁ (για φυτὰ) Ί. αυτὀς που ἐχει ρίζωμα 2. αυτὸς 
που αναπτύσσεται, πολλαπλασιάζεται µε ρἰζωμα. -- ριζωματικ-ά Ἰ-ώς 
επἱρρ. 

ρίζωνω ρ. αμετβ. [ρἰζο)-σα, -θηκα. -μένος] 1. βγάζω ρἰζες, ριζοβολὼὠ 2. 
(μτφ.) αποκτώ στἑρεες βάσεις, εδραιώνομαι: έχει ριζώσει στις καρδιές τους η 
πίστη στη νίκη | | πολεμούσε ὀλες τις προλήψεις που χρόνια τώρα εἶχαν ριζώσει 
στους ανθρώπους τού χωριού ΣΥΝ. θεμελιώνομαι. στερεώνομαι ΑΝΤ. 
ξεριζώνομαι 3. (μτφ. για πρὀσ.) (α) μένω κάπου μόνιμα ἡ για πολὺ 
καιρὀ, χωρὶς να φεύγω ἡ να μετακινούμαι: θη ριζώσει στην καρέκλα απ' το 
πολύ διάβασμα! ΣΥΝ. κολλὠ (β) αποκτώ ισχυρούς συναισθηματικούς, 
κοινοτικούς, επαγγελματικοὺὐς κ.λπ. δεσμούς µε ἑναν τόπο: εἰκοσι χρόνια 
μετανάστης στη Γερμανία, τελική ρίζωσε εκεἰ! ΣΥΝ. στεριώνω ΑΝΤ. 
ξεριζώνομαι. 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. ριζώ (-ὀω) « ρίζα]. 

ΡΙΚ. (το) Ραδιοφωνικὀ Ίδρυμα Κύπρου. 

ρικέτσια (η) (ρικετσιὼν] ΜΟΛ. μικροοργανισμὀς ενδιάμεσος ὡς προς το 
μέγεθος μεταξύ βακτηριδίων και ιών. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τὶεΚείίδία. απὀ το ὀνομα τού Αμερικανοὐ παθολόγου 

Η.Τ. Κἰς]καοείς (1871-1910)1. ρίκετσίωση (η) ΙΑΤΡ. καθεμία απὀ τις νόσους 
που οφείλονται στις ρι- κἑτσιες (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. τἰςκείϊθἰοοίο]. ρικνός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) αυτὸς 
που έχει ζαρώσει, που εἶναι γεμάτος ρυτίδες: - πρόσωπο / δέρµα |[- 
χαμόγελο ΣΥΝ. ζαρωμένος, σταφιδιασμένος, σουφρωμένος, σκευρωμένος. 
Ίετυμ. « αρχ. ρικνός « "Γρικ-, μηδενισμ. βαθµ. τού Π.Ε. ᾿νντεῖ[κ- «κάμπτω. 
περιτυλἰγω», πβ. λιθ. τἶδα «κάμπτω», ταῖβαβ «παράλυτος, κουτσὀς». μέσ. 
αγγλ. ντα «τρελός, πεισματάρης», αγγλ. ντἰσρο]ο «συστρέφομαι, 
στριφογυρίζω», ολλ. νντίκκκεη «γυρίζω εδώ κι εκε κ.ἁ. Όμὀόρρ. αρχ. 
ροικ-ὀς «στρεβλὸς, καμπύλος»], ρικνώνω ρ. µετβ. [ρἰκνω-σα. -θηκα, - 
μένος] (σπἀν.-λόγ.) περιορἰζω την ἑκταση ἡ την ελαστικότητα (ενὸς 
πράγματος), ώστε να συρρικνώνεται, να έχει πτυχώσεις, ζάρες ΣΥΝ. 


συμμαζεύω. -- ρίκνωση (η) [αρχ.Ι. [ΕΤΥΜ. « αρχ. ρικνούµαι (-όο-) « ρικνὸς 
(βλ.λ.)]. ρϱΤλάξ (το) [ἀκλ.] 1. ξεκούραση, χαλάρωση: χρειάζομαι λίγο - για να 
πάρω δυνάμεις να συνεχίσω | | (οικ. ὡς προτροπὴ) φίλε µου, µην αγχώνεσαι! : 


2. εἶδος καθίσματος για μωρά. -- (υποκ.) ριλαξάκι (το) (σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. τεῖαχ « μὲσ. αγγλ. τε]αχεπ «αραιώνω» «λατ. τε]αχατε 
«αραιώνω, χαλαρώνω - κάνω κἀτι ευρύχωρο, άνετο» « τε- - Ίαχατο « 
Ίαχας «χαλαρὀς»], ρϊλαξάρω ρ. αµετβ. Ιριλαξάρισα] (οικ.) ηρεμώ, 
ξεκουράζομαι, χαλαρώνω: κάνε µου λίγο μασάζ να - | | θα φύγω για ἑνα 
τριήμερο να [ΕΤΥΜ. « ριλάξ - παραγ. επίθημα -άρω (βλ.λ.)|. ρίµα (η) [δὐσχρ. 
ριμὠν] 1. η ηχητικἠ σύμπτωση λέξεων ἡ στίχων στροφἠς ἡ ποιήματος σε 
ἑνα μέρος τους, κυρ. στην κατἀληξἠ τους: η ομοιοκαταληξία: κάνω - 
(ομοιοκαταληκτώ) 2. κάθε ποίημα ἡ στροφἡ που έχει τέτοια ηχητικἠ 
αντιστοιχἰα στις καταλήξεις των στίχων του. κυρ. πρὀχειρο, πειρακτικὀ 
ἡ επαινετικὀ δἰστιχο 3. ρίµες κ. (λαϊκότ.) ριµάδες (οι) ομοιοκατάληκτα 
λαϊκά δίστιχα τραγούδια ΣΥΝ. λειανο- τράγουδα. “τ ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
[ετυμ. « ιταλ. εἶπια « φρανκον. ΄τΙπιᾶη «θέτω σε σειρά, τακτοποιὼ» « 
αρχ. γερμ. τἶπι «σειρά, γραμμἠ». Η λ. παρετυμολογήθηκε κατά τον Με- 
σαίωνα προς το αρχ. ουσ. ρυθμός, πράγμα που εξηγεί την ορθογραφἰα τού 
αγγλ. τπγπιε], ριµάδα (η) » ριμάτα 
ριμαδόρος (ο) 1. αυτός που επινοεὶ ρίμες, που συνθέτει µε αυτοσχε- 
διασμὀ ομοιοκατἁληκτα δίστιχα, για να πειράξει ἡ να επαινέἑσει 

(ειρων.) ο στιχογράφος, ο ποιητἠς ο οποίος στερείται γνήσιου, δη- 
μιουργικοὐ ταλέντου. 
[ΕΤΥΜ. « βεν. τἰπιαάος « τίπια (βλ. λ. ρίµα) Ε -ἆοτ (βλ. λ. -δόρος)}. ριµάρω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [ρίμαρ-α κ. -ισα] 4 Ί. (μετβ.) συνθέτω ρίμες. 
σοµοιοκατάληκτα στιχάκια: ρ{µαρε κάτι στα πρόχειρα 2. (αμετβ.) (για 
στίχους) κάνω ομοιοκαταληξία: δεν ριµάρουν οι στίχοι ΣΥΝ. 
ομοιοκαταληκτώ. 
[ΕἸΎΜ. «ιταλ. τίπιατε «τίπια (βλ. λ. ρίμα) |. ριμάτα κ. ριµάδα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) μακρὺ ποίημα µε δίστιχα ποὺ ομοιοκαταληκτοὺν. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τἰπιαϊα « τίπιατε (βλ. κ. ριµήρω) |. ριµέικ (το) [ἀκλ.] 
ΚΙΝΗΜΑΤ. η νεότερη εκδοχἠ παλαιότερης ταινίας απὀ καλλιτεχνικἠς 
πλευράς (λ.χ. η ἰδια υπόθεση µε άλλους ηθοποιούς και διαφορετικὀ 
σκηνοθέτη ἡ µε ἆλλον τρόπο προσέγγισης τὴς 
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ρινόμακτρο(ν) 


αρχικἠς ιστορίας κ.λπ.): ή ταινία «Άρωμα γυναίκας» µε τον Αλ Πα- τσίνο 
αποτελεί -- τής παλαιότερης ομώνυμης ταινίας µε τον Βιττόριο Γκάσμαν. 

{ετυμ. « αγγλ. τεπιακε «ξαναφτειάχνω»]. ρίµελ (το) [ἀκλ.] καλλυντικὀ σε 
υγρἠ µορφή για το βάψιμο τὴς γραμμἠς των ριζὼν των βλεφαρίδων µε 
πινελάκι. 

Ιετυμ. « Κίπιπις], εµπορικἠ επωνυμία τού προϊόντος], ρίμπάουντ (το) 
{άκλ.] (κυρ. στο μπάσκετ) η απὀκτηση τἠς μπάλας απὀ επιτιθέµενο ἡ 
αμυνόμενο παίκτη µετά απὀ ἁστοχο σουτ: παίρνω / κερδίζω - [[ αμυντικὀ/ 
επιθετικό / εὐκολο / δὐσκο/.ο -. 

[ετυμ. « αγγλ. τοερουπά «αναπηδώ» «γαλλ. τεροπάϊχ «τε- (« λατ. τεσᾶνᾶ-») 
Ἐ Ροπάϊν «πηδώ, τινάζομαι» « δημώδ. λατ. "δοπιρίείτε, παράἀλλ. τ. τού 
Ῥοπιρί]ατο «θορυβώ, βουἰζω» (« λατ. Ῥοπιριας « αρχ. βόμ- βος) Ι 

ρίνα (η) ([ρινώὼν] ψάρι τὴς θάλασσας, µε σκληρὀ και τραχύ δέρµα, πε- 
πλατυσμένο σώμα και πλατιά εκτεταμένα θωρακικά πτερύγια, που έχει 
τα βράγχια στο κάτω μέρος τοὐ σώματός τοῦ: αλλιὼς ήγγελος τής 
θάλασσας. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ρῖνα « αρχ. ρίνη. λ. µε δὺο βασικὲς σημ.: (α) λίμα, λειαντικὀ 
εργαλεἰο (β) το ψάρι «άγγελος τὴς θάλασσας». Όσον αφορά στη σύνδεση 
των δύο σημ., ἐχει διατυπωθεί η υπόθεση ὁτι η λ. προσδιόριζε αρχικώς 
ἑνα ψάρι µε τραχύ δέρμα, απὀ ὀπου προέκυψε αργότερα η σημ. τού 
λειαντικοὐ εργαλείου: ωστόσο το αρχ. ρινὀς (ή), προς το οποἰο συνδ. 
ετυμολογικά η λ., δεν αναφἑρεται ποτὲ στα λέπια των ψαριών, παρά 
μόνο στο δέρμα ανθρώπων και βοοειδών. Ἔτσι, ἰσως ισχύει το 
αντίστροφο, δηλ. η αρχικἠ σημ. «λίμα» έδωσε την αφορμἠ για τη 
μετέπειτα χρήση τὴς λ. ὡς ονομασίας ψαριού µε τραχὐ δέρμα. Για το 
μορφολογικό μέρος τἠς ετυμολογίας βλ. λ. ρίνη]. ρινγκ (το) [ἀκλ.] 1. 
τετράγωνη εξέδρα που περικλείεται απὀ σκοινιάἀ, στην οποία γίνονται 
αγώνες πυγμαχίας ἡ επαγγελματικἠς ελεύθερης πάλης (κατς) (βλ. κ. λ. 
καννηβήτσο)' φρ. ανεβαίνω 6πο ρινγκ (1) µετέχω σε πυγμαχικὀ αγώνα (11) 
αρχίζω πυγμαχικἠ καριέρα, γίνομαι πυγμάχος 2. (μτφ.) κάθε τόπος ἡ 
χώρος εντονότατου ανταγωνισμού, σκληρἠς και βίαιης αντιπαράθεσης: 
το - τής πολιτικής. 

[εινν. « αγγλ. τίπρ «κρίκος, δακτύλιος, δαχτυλίδι» (επομένως και η 
παλαίστρα που έχει τέτοιο σχήμα) « αρχ. αγγλ. Πτίηρ]. ρίνη (η) (ρινών] η 
λίμα (βλ.λ.). Επίσης ρινίο (το) | μτγν.Ι. 

[ΕΊΎΜ. « αρχ. ρίνη «Αίμα, λειαντικὀ εργαλείο - το ψάρι “άγγελος τὴς 
θάλασσας’’». Η λ. συνδ. µε το αρχ. ουσ. ρινός (ή) «δέρµα, τρίχωμα 
(ανθροοπων και βοοειδών)» (ήδη µυκ. υ]-τῖ-πο), πράγμα που οδηγεἰ σε θ. 
"Τρϊγνο-. πιθ. µηδενισμ. βαθµμ. τού Π.Ε. "γντ-εί- (παρέκταση τού Π.Ε. θ. 
Ἓγνει- «σχίζω, χαρἁάσσω»), πβ. αρχ. αγγλ. υντίαη «χαράσσω, γράφω, 
ιχνογραφώ» (2 αγγλ. γε «γράφω»), µεσν. κάτω γερμ. νντίϊετ) «χα- 
ράσσω. γράφω», γερμ. τεῖρεη κ.ἁ. Για τη σύνδεση των δὺο σημ. τἠς λ. 
ςίνη, βλ.λ. ρἰνα|. ρίνηµα (το) -» ρίνισμα ρινίδι (το) {ρινιδ-ιού | -ιών] το 
ρίνισμα (βλ.λ.). 

[ετυμ. « ρίνη Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰδι (πβ. πριόνι - πριονίδι, πιστόλι - πιστολ!δι)]. 
ρινίζω ρ. µετβ. [ρίνισ-α. -μένος τρίβω (κάτι, µια επιφάνεια) µε ρίνη Συν. 
λιμάρω. -- ρἰνιση (η). 

[ΕΤΥΜ. «μτγν. ρινίζω « αρχ. ρίνη (βλ.λ.)[. ρινικός, -ἠ. -ὁ [1836] αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη μύτη: - διάφραγμα / κατήρρους / οστό 1 κοιλότητα / σύμφωνο. 
ρίνισµα (το) ([ρινίσμ-ατος [ -ατα, -άτων | πολὺ μικρό κομμάτι ενὀς υλι- 
κοὐ, κυρ. ξύλου ἡ μετάλλου, που αποσπάται κατά το λιμάρισμά του: 
(συνἠθ. στον πληθ.) τα - τού ξύλου σιν. πριονἰδι. Επίσης ρίνηµα. [ΕΤΥΜ. « 
μτγν. ρίνισµα « ρινίζω « αρχ. ρίνη (βλ.λ.)|. ρινισµός (ο) [18301 διαταραχἠ 
τοὺ λόγου, κατά την οποία ο πάσχων αντικαθιστά τους φθόγγους β, λ, π 
µετους έρρινους μ, ν, µπ κατά την άρθρωση τἠς ομιλίας του. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τηϊπϊοπιε]. ρινίτιδα (η) 118761 
(χωρ. γεν. πληθ.) ιατρ. φλεγμονἠ τἠς μύτης ἡ τὴς βλεννογόνου 
μεμβράνης της: πυώδης / α/Λεργική Ιετυμ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὀρ.. « αγγλ. 
τῃἰπ!!5], ρινο- κ. ρίνό- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ότι κάτι 
σχετίζεται µε τη μύτη (ρινο-ληρυγγικὀς. ρινο-ρραγία κ.λπ.). 

ἕετυν. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το αρχ. 
ρἰς, ρινός «μύτη» (βλ.λ.) και εμφανίζεται επίσης σε ελληνογε- νεἰξ ςὲν. 
ὁρ.. λ.χ. αγγλ. τηϊπο-ςοτο5, τΠπἰπο-βςορε]. ρινοκερος κ. ρινόκερως (ο) 
[ρινοκέρων] μεγαλόσωμο θηλαστικὀ µε παχύ και σκληρὀ δέρμα, µε ἑνα ἡ 
δύο ὀρθια κἑρατα στο ρύγχος του, που ζει κυρ. σε τροπικὲς χώρες στις 
περιοχὲς τὴς Αφρικής και τὴς Ν. και ΝΑ. Ασίας. 

[ετυμ. « μτγν. ρινόκερως «ρινο- Ἐ -κερῶς « κέρας. πβ. αιγὀ-κερως, µονό-κερως). 
ρινολαλία κ. ρινολαλιά (η) φωνητικἠ διαταραχἠ που ἐχει ὡς απο- 
τἐλεσµα την ἐρρινη προφορά τοὺ λόγου, την παραγωγἠ ἑντονα ἐρρινων 
φθόγγων. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. τπἰπο]α]ἰα[. ρινολαρυγγικός, -ἠ, -ὁ 
[1894] αυτός που σχετίζεται απὀ κοινού µε τη μύτη και τον λάρυγγα, 
ρινολογία (η) {18971 Ατο. ο επιστημονικὀς κλάδος που εξετάζει την 
ανατομία τὴς μύτης, καθὼς και τις ρινικὲς παθήσεις (σε επίπεδο πρὸὀ- 
ληψης και θεραπείας). -- ρινολόγος (ο/η). ρινολογικός, -ἠ. -ὁ, ρινο- 
λογικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. τἨἰπο]ορίε]. ρινόμακτρο(ν) (το) 
{ρινομάκτρ-ου [ -ων] (παλαιὀτ.-λὀγ.) μαντήλι για τον καθαρισμὀ τἠς 
μύτης. 

ΙΕΙΥΜ. « ρινο- Ἔ µἠκτρο (βλ.λ.)]. 


ρινοπλαστική 


ρινοπλαστικἠ (η) [18391 ιλτρ. εγχείρηση για την αποκατάσταση τὴς μύτης, 
λ.χ. σε περιπτἰόσεις τραυματισμὼν (επανορθωτικἠ) ἡ για την 
τροποποίηση τού σχἠματὀς της (διορθωτικἠ). 
[ΗΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. τἨϊπορ]αβίίατς]. ρινορραγἰα (η) 
[1889| [ρινορραγκὀν] ΙΑτ». αιμορραγία των αγγείων τἠς μύτης ΣΥΝ. 
επἰσταξη. 
Ιγγγὐμ. «ρινο- Ἐ -ρραγία « θ. -ραγ- τοὐ αρχ. ρήγνυμι (παθ. αὀρ. β' ἐρ- ρἠγ- 
ην), ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. τἨϊποτιτπασία]. ρινόρροια (η) [1888] 
]ρινορροἰων] ιλγρ. εκροἠ εγκεφαλονωτιαίου υγρού απὀ τα ρουθούνια 
λόγω τραυματικὠὼν αιτίων (κἀταγμα στη βάση τού κρανίου). 
[κτυμ. ς ρινο- Ἔ -ρροια (µε διπλασιασμὀ τού -ρ λὀγω συνθέσεως) « ρέω, 
ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. τηϊποιτποςὰ |. ρινοσκόπηση (η) [1891[ [-ης κ. 
-ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεών] ιαἰρ. εξέταση τῶν ρινικὠν διόδων µε το 
ρινοσκόπιο. 
[ητυμ. « ρινο- Ἔ σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά», ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « 
γαλλ. τἨϊποβςορίς]. 
ρινοσκοπικὀς, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη ρινοσκὀπηση, Πολ» 
χρησιμοποιείται ἡ χρησιμεύει σε αυτήν. -- ρινοσκοπικ-ἆ /-ὡς επίρρ. 
ρινοσκόπιο (το) | ρινοσκοπἰ-υυ | -ων] ΙΑΤ Ρ. ειδικὀ ὀργανο για την εξὲ- 
ταση των κοιλοτήτων τἠς μύτης. 
[πτυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. τηϊποβςορε]. ρἰνότμητος, -η, -ο αυτός 
που του ἐχουν κόψει τη μύτη. ρἱνοτομία (η) {μεσν.] Ιρινοτυμιὼν) 1. το 
κὀψιμο τὴς μύτης (παλαιὀτ. ὡς τιμωρἰα) 2. ιατρ. η χειρουργικἠ τομή στη 
μύτη. -- ρινοτοµμὠ ρ. [μεσν.] | -εἰς...]. 
ρινοφάρυγγας (ο) (ρινοφαρύγγων] λνλὶ. το τμήμα τοὐ φάρυγγα που 
βρίσκεται πίσω απὀ τις ρινικὲς θαλάμες. 
[εἰὐ.μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. τηἰπορπαῑγηχ]. ρινοφαρυγγικὀς, -ἠ, - 
ὁ ανατ. αυτός που σχετίζεται µε τη μύτη και τον φάρυγγα. 
ρινοφαρυγγίτιδα (η) ιατρ. φλεγμονἡ τἠς μύτης και τοὐ φάρυγγα. 
[ΚΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. τπἰπορπατγηρί[ϊ5!, ρινοφωνἱα (η) 
11852] [ρινοφωνιών] 1. ιατρ. διαταραχἠ τἠς προφορικἠς ομιλίας, κατά 
την οποία ο ασθενἠς μιλάει µε τη μύτη ΣΥ.Ν. ρινισμὸς 
(συνεκδ.) η ἐρρινη ομιλία. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲέν. ὀρ., « αγγλ. τπἰπορποπῖα]. ρινόφωνος, -η. -ο 
Π888] 1. αυτός που μιλάει ἐρρινα, µε τη μύτη 

ΙΑΤΡ. αυτὸς που πάσχει απὐ ρινοφωνἰα. -- ρινοφωνικὀς, -ἠ. -ὀ, ρι- 
νοφωνικ-ἀ / -ὡς επίρρ. ρινοψἰα (η) [ρινοψιών] Ιλτ». στραβισμὀς. κατά τον 
οποίο τα μάτια στρέφονται, ώστε να βλέπουν τη μύτη, 
[Ε.ΤΥΜ. «ριν(θ)- Ἐ -οψῖας ὀψή). ριντὀ (το) [ἀκλ.] 1. η αυλαία τοὺ θεάτρου 
2. (γενικὀτ.) κουρτίνα, παραπέτασμα. 
[ητυμ, «γαλλ. τιάεαι «παραπέτασμα, κουρτίνα» « τἰάεν «πτυχώνω, 
ζαρώνω» «αρχ. γερμ. τἰάεη «συστρέφω, στρἰβω»], ριξιἁ (η) 1. το ρἰξιμο, 
η βολὴ 2. (ειδικὀτ.) η ποσότητα τὴς γόµωσης πυροβόλου ὀπλου :9. η 
ζαριά: τοὺς τα πήρε όλα µε µια ”- 4. (λαϊκ.) η εκσπερμάτιση: (για 
μικρὀόσωμους ανθρο)πους) αντός εἶναι μισή -. «χολιο λ. ρίχνω. 
[κτυμ. «0. ριξ- τού ρ. ρίχνω (βλ.λ.), πβ. αὀρ. ἐ-ριξ-α, Ἐ -ιά (πβ. περ- πητησ-ιἆ, 
πατήσ-ιή, καυχήσ-ιά)). ρίξιμο (το) [ριξίμ-ατος [ -ατα. -άτων] 1. το να ρίχνει 
κανεἰς (κάτι): - πέτρας / ακοντίον 2. τυ γκρέμισμα, η κατεδάφιση: - τοίχον : 
3. (μτφ. σε συναλλαγές) η εξαπάτηση: δεν ἠντεξε το - στη µοιρησιἁ συν. κο- 
ροϊδία :4. η ἑκτρωση: το - τού παιδιού. «χολιο λ. ρίχνω. 
| κτυμ. «θ. ριξ- (βλ.λ. ριδιή) - παραγ. επίθηµα -1μο, πβ. κἠψ-ιµο, βρἑξ- ψολ. 
Ρίο (το) 1. ακρωτήριο τὴς ΒΔ. Πελοποννήσου μεταξὺ Πάτρας και Λι- 
γίου. που συνδέεται µε την απέναντι ακτἠ τἠς Στερεάς Ελλάδας 
(Αντίρριο) µε πορθµείο: η ζεύξη Ρίου-Αντιρρίου 2. κοινότητα στην πα- 
ραπάνω περιοχἠ. 
1 ΕΤΥΜ. « αρχ. 'Ρίον (Ἀχαϊκόν) « ουσ. ρίον «κορυφή όρους - ακρωτήριο», 
αβεβ. ετύμου. Λν θεωρηθεἰ αποδεκτή η ταύτιση τὴς λ. µε το µυκ. τἰ-]ο 
«ακρωτήριο», η απουσία αρχικοὺ δίγαμμα αποκλείει οποιαδήποτε 
συσχέτιση µε τ. που εμφανίζουν αρχικό ντ" (λ.χ. αρχ. σαξ. υντὶς!] 
«γίγαντας», αρχ. γερμ. τίβο « "νίδαη-), γερμ. Κίεος κ.ἀ.). Πιθανότερη 
φαίνεται η αναγο»γἠ σετ. "βτί-]ο- και. ὡς εκ τούτου, η σύνδεση µε χεττ. 
56’ «ψηλά». 54τὰ «προς τα πάνω» (« Ι.Ε. "βεσ- / "6ι- «ψηλός 

αιχμή»)]. 

Ρίο ντε Ζανέιρο (Τζανέιρο) κ. Ρίο Ιανέιρο (το) [ἀκλ.] πόλη και λιμάνι τὴς 
Βραζιλίας, πασίγνωστο για το καρναβάλι του. 
[ΚΙΥΜ. « πορτ. Κῖο ἀς ]απείτο «Ποταμὸς τού Ιανουαρίου» (προφ. Ρίον ντε 
Ζανέιρου), ονομ. που δόθηκε εσφαλμ. απὀ µέλη τἠς αποστολἠς τού 
εξερευνητή Απιετίσο Νεοβραεεἰ στις 1/1/1502, τα οποία νόμισαν πως ο 
ὀρμος Γκουαναμπάρα σχηματιζὀταν απὀ τις εκβολὲς ποταμού], ριπαἱος, - 
α. -ο ]1894] (λὀγ.) (για ἀνεμο) ξαφνικὀς, σφοδρὀς και μικρἠς διάρκειας. 
[ΕΤΥΜ. « ριπή). 
ριπἠ (η) 1. στρατ. (α) η βολἠ πολλών σφαιρών ταυτοχρόνως απὀ ἑνα 
ὁπλο, που πραγματοποιείται πατώντας σταθερά (συνεχώς) τη σκανδάλη: 
οι - τού πο/.υβόλου «γάζωσαν» τους ἀνδρες τής περιπὀλου' ΦΡ. (α) κατά ϱ/ ττὰς 
µε ριπὲς: βολή κατά βολή (μία σφαἰρα σε κάθε πάτημα τἠς σκανδάλης) καὶ 
βολή - } (μτφ.) «διάφοροι σχολιαστές στα Μ.Μ.Ε. άρχισαν να πυροβολούν κατά 
ριπἠς κατή τῶν εκπαιδευτικών Κάι τής Ο.Λ.Μ.Ι..» (εφημ.) (β) (μτφ.) εν ριπή 
οφθαλμού (εν ριπή οφθαλμού. Κ.Δ. Λ' Κορινθ. 15, 52) πάρα πολὺ γρήγορα, 
στη στιγμή, ακαριαἰα: εξαφανίστηκε - (β) η ταυτὀχρονη βολή ομάδας 
ὁπλῶν: - πυροβόλων : 2. το ξαφνικὀ και δυνατὀ φύσημα τού ανέμου, η 
απὀ 


1548 


ριφιφί 


τοµη αὐξηση τὴς ταχὐτητἀάς του (πάνω απὀ τεσσεράμισι μέτρα ανά 
δευτερόλεπτο), που δεν διαρκεί περισσότερο απὐ εἰκοσι δευτερόλεπτα. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο, ρίχνω. 

[κτυμ. « αρχ. ριπἠ « ρίπτω (βλ.λ.)|. ριπίδι (το) {ριπιδ-ιοὐ | -ιοῖν] 1. 
βεντάλια απὀ ψαθὶ, ὑφασμα, χαρτὶ ἡ φτερά πουλιών για δροσισμὀ τού 
προσώπου: «παίρνοντας ένα χάρτινο - απὀ το τραπέζι, άρχισε να φυσἀ του 
Αντώνη» (Π. Δέλτα) 2. (παλαιὀτ. λειτουργικὀὸ σκεύος που το 
χρησιμοποιούσαν κατά τη θεία Λειτουργία για να διώχνουν τα ἑντομα 
τα οποἰα τυχὸν επικάθονταν στα ιερά σκεύη (βλ.λ.). σχόλιό λ. ρίχνω. -ργ. 
[ΕΊΎΜ. « μτγν. ριπἰίδιον. υποκ. τοὐ αρχ. ριπἰς, -ἰδος « ριπίζω « ριπήἠλ. 
ριπιδοειδής, -ἠς, -ὲς 11880] (ριπιδοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που 
ἐχει το σχήμα βεντάλιας. Ἠπίσης ριπιδωτός, -ἠ. -ὀ. «χολιολ. -ῆς, -ῆς. -ες. 
ριπίζω ρ. µετβ. [ρίπισα} (λὀγ.) προκαλὠ ριπἠ (αἐρα), αερἰζω. - ρίπι- “ἢ 
(η) [μτγν.] κ. ρίττισµα (το) Ιμτγν.]. 

ἵπτυμ. « αρχ. ριπίζω « ριπἠ (βλ.λ.)!. ριπλέϊ (το) Ιάκλ.) ελλην. επανά/.ήψη "η 
επαναπροβολἠ στιγμιοτύπου στην τηλεόραση, στην ἰδια ταχύτητα ἡ 
συνηθέἑστ. σε αργἠ κίνηση, ὡστε να διακρίνει κανεὶς (κἀτι) καλύτερα ἡ 
να ξαναδεί µια σκηνή: ο σκηνοθέτης μάς έδειξε την επίµαχη φάση τού ματς σε 
πολλά - [[ στο - φάνηκε καθαρά το πρόσωπο τού ληστή φρ. (αργκὀ) κάνω ένα ρι- 
πλέι επαναλαμβάνω: για κάνε ἑνη ριπλέι σ' αυτὀ που εἰπες, γιατί δεν το 'πιασα 
μετην πρώτη. 

[κτυμ. « αγγλ. τερίαγ), ριπολίνη (η) (χωρ. πληθ. ελαιὀχρο)µα καλἠς 
ποιότητας και μεγάλης στιλπνότητας που στεγνώνει γρήγορα. 

Ιεἰύμ. Μεταφορά τού γαλλ. γἰροί!η (νόθο σὐνθ.) « βἰερ (όνοµα Ολλανδού 
εφευρέτη) 1 -οἰΐη « -οἱ (« πυῖἱε «λάδι»)], ρίπος (ο) (λὀγ.) 1. η ψάθα, η 
καλαμωτή :2. ναυτ. πλέγμα απὀ φθαρμένα σχοινιά, που χρησιμεύει στην 
περιτύλιξη των χοντρὠν καραβό- σχοινων για την προστασία τους. 

[ετυμ. « αρχ. ρίπος, παρἀλλ. τού ουσ. ρίψ, ριπὀς «ψάθα, πλέγμα λυγαριάς», 
τεχν. ὁρ.. αβεβ. ετύμου. πιθ. προελλην. δάνειο. Έχει διατυπωθεί η άποψη 
ὁτι η λ. συνδ. µε το ρ. ρίπτω (βλ.λ.) µέσω ϐ. "νεῖρ- (αρχικἠ σημ. «στρέφω, 
γυρίζω») και µε γοτθ. νιαἰγ"αη «ρίχνω», γερμ. νιοτίεη, λιθ. νίτρας «βλαστός, 
βέργα» |. ρίπτω ρ. µετβ. (ἑρριψα, ερρἰφθην, -ης, -η... (μτχ. ρἰφθείς. -εἶσα, 
-ἐν). μτχ. παρακ. ερριμμένος] (λὀγ.) ρἰχνο) (βλ.λ.) : ΦΡ. ο κύβος ερρίφθη βλ. 
λ. κύβος. σχολιο λ. διώχνο), µετοχή, ρίχνω. -ργ. 

[ετυμ. « αρχ. ρίπτω, βλ. λ. ρίχνω]. ρίς (η) [αρχ.] (ριν-ός. -α | -ες, -ὠν) (λὀγ.) 
η μύτη (βλ.λ.): μόνο σε σύνθετα και παράγωγα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ρἰς, ρινός. αγν. ετύμου. Η λ. παρουσιάζεται απομονωμένη 
απὀ τις συνώνυμες λ. των ἄλλων ΙΕ. γλωσσών, λ.χ. λατ πᾶτε:, πᾶοι5 (2 
γαλλ. πεζ, ισπ. πᾶςο), γερμ. Νᾶ5ε, αγγλ. ποςε κ.ἁ. Έχει προτα- Οεἰ η σύνδεση 
τὴς λ. µε αρχ. ιρλ. «του «μύτη», άποψη που παραμένει ανεπιβεβαίωτη. Βλ. 
λ. ρινο-]. ρισκάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ρίσκαρ-α κ. -ισαἰ (λαϊκ.) 9 Ί. (μετβ.) 
εκθέτω σε κίνδυνο, διακινδυνεύω: - χρήματα / τη ζωή µου | | ὀεν γο - να 
πάρω μια τέτοια απὀφαση φ 2. (αμετβ.) μπαίνω σε κἰνδυνο, διακινδυνεύω: 
εἶναι συντηρητικός παίχτης, δεν ρισκήρει. σχολιο λ. μοίρα. ΙΠ)ΎΜ. «ιταλ. γἰοεπίαγε « 
γἰοσπίο (βλ. κ. ρισκο)). ρίσκο (το) 1. ο κίνδυνος, η διακινδύνευση: υπήρχε 
μεγάλο -- σε αυτό το επιχειρηματικό ἀνοιγμα | | ἀνθρο»πος τού - | | πήρε όλο το 
-. πάνω του (ανέλαβε την ευθύνη τοὐ τολμήματος) 2. (συνεκδ.) η 
παρακινδυνευμένη ενέργεια: ἦταν - αυτή η επένδυση. 

[κτυμ. « ιταλ. τἰ5εο / γἰσεβίο, αρχικἠ σημ. «κίνδυνοι σε θαλάσσιο ταξίδι ἡ σε 
στρατιωτικἠ επιχείρηση», αβεβ. ετύμου. πιθ. « παλ. ιταλ. γἰσίεο « µεσν. 
λατ. τἰίειπ. ἴσως « µεσν. ριζικὀν (βλ.λ.). ριταρντάντο επίρρ. μους. 
ερμηνευτικἡ μουσικἠ ένδειξη, που δηλώνει βαθμιαία επιβράδυνση τἠς 
ρυθµικἠς αγωγἠς ΣΥΝ. ραλεντάντο αντ. ατσελερἀάντο. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. τἱιαάβπάο « λατ. τεϊαγάαπάυπι, γερούνδιο τού ϱρ. τοϊατάαγε 
«βραδύνω, καθυστερώ» « τε- «ανα-» 1 ταγάαγε «ἴατάις «βραδύς, νωθρὀς»!. 
ριτενούτο επἰρρ. μους. ερµηνευτικἠ ἐνδειξη, δηλώνει βαθμιαία επι- 
βράδυνση τἠς ρυθμικἠς αγωγἠς (τέμπο) συν. ραλεντάντο. ριταρντάντο ανί. 
ατσελερἀντο. στριντζἑντο. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. γἰϊσπιῖο « ρ. γἰἵσπεγε «κρατώ, συγκρατώ» « λατ. γεἰίπεγε «κατέχω, 
διαφυλάττω. συγκρατώ» «τε. «ανα-»  ἵεπετο «ἐχω. κατέχω. κρατώ»]. 
ριτουαλισµός (ο) 1. θρησκ. η τάση αποκατάστασης τού ρωμαιοκαθολικού 
λειτουργικού τυπικοὐ στην Αγγλικανικἠ Εκκλησία τού 19ου αι. 2. 
(γενικὀτ.) η υπερβολικἠ σημασία στην τήρηση των τύπων (εις βάρος τἠς 
ουσίας) ΙΥΝ. τυπολατρία. 

[είυμ. Μεταφορά τού αγγλ. τἰτυα[ί5πι « τἰιυα «τελετουργικὀς, τυπικός» « λατ. 
γἰτυα[ί5 « γίϊ"5 «θρησκευτική τελετή, τυπικὀ»!, ριτσερκάρε (το) [ἀκλ.ἱ 

µορφή τἠς πολυφωνικἠς μουσικἠς, πρόδρομος τἠς φούγκας. 

1 ΕἸΎΜ. «ιταλ. γίσεσγςβγε «ερευνώ, εξετάζω» « τῖ- (« λατ. Γ6- «ανα-») - «6ΓςᾶΓεΕ « µτγν. λατ. 
εἰγσᾶγε «κάνω κύκλο, επιστρέφω» (« λατ. εἰτει5 «κύκλος, γύρος»)], ρίφΊ (το) {ριφ-ιού | -ιών} 
(λαϊκ.) το μικρό κατσίκι συν. κατσικάκι. 

[ΕΤΥΜ. « μεσον. ρίφι(ν) « μτγν. ἐρίφιον (βλ.λ.)]. ριφιφί (το) [ἀκλ.] μέθοδος 
διάρρηξης που συνίσταται ὀχι στην απευθείας παραβίαση τὴς κύριας 
εισόδου ενὸς χώρου (καταστήµατος, τράπεζας κ.λπ.), αλλά στην πλάγια 
εισβολἡ σε αυτὸν μέσω ανοίγματος που γίνεται απὀ διπλανὀ κτήριο σε 
ἑναν απὀ τους τοίχους του: οι κλέφτες λήστεψαν την τράπεζα µε τή μέθοδο τού 


Ριχάρδος 


ΙΕΤΥΜ. Από την ομώνυμη ταινία τού ]. Ραβδίη (1954), ὀπου παρουσιά- 
ζεται ληστεία κοσμημάτων µε αυτἠ τη μέθοδο. Η ἴδια η γιχλλ. λ. ο 61 
(αργκό) σημαίνει «σύγκρουση, καβγάς» και ανάγεται στυ ουσ. τἰξ «ὁπλο, 
φωτιὰ» |. 

Ριχάρδος (ο) 1. ὀνομα ηγεμόνων τἠς Ευρώπης 2. ανδρικό ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ονόματος Κίςπατά « αρχ. γερμ. τὶς «δύνα- 
μη. ισχύς» 1 Πατί «σκληρός, γενναίος». Το ὀνομα έχει διαδοθεἰ ευρύτατα 
στις ευρώπ. γλὠσσες, πβ. αγγλ. Κίςπατά, γαλλ. Κίεσπατά, πολ. Εγδζατά 
κ.ἀ.]|. 

ρίχνω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. Ἱέρισα, ρἰχτηκα, ριγμένος! Φ (μετβ.) 1. (α) κάνω 
(κἀποιον/κτἀπ) να πέσει απὀ ψηλότερο σε χαμηλότερο σημείο: τη δέντρα ρίχνουν 
τα φύλλα τους το φθινόπωρο | | - κάποιον στη θάλασσα | | - κήτω ἑνα δέντρο » 
τον αντίπαλο στο έδαφος / το εχθρικὀ αεροπλἠνο µε πύρηυλο (καταρρἰπτο) (β) σε 
φρ. αντὶ των απρὀσωπων ρ. βρέχει, χιονίζει: ρίχνει βροχή. ρίχνει χιόνι, ρίχνει 
καρεκλοπόδαρα ( Ξ πολλἠ βροχἠ) 2. γκρεμἰζω: ἐριξε έναν τοίχο, για να μεγαλώσει 
το σηλὀνι 3. (μτφ.) κάνω (κἀποιον'κἀτι) να χάσει την κυρίαρχη θέση που ἐχει: µε 
την αποστασία του ἐριδε την κυβέρνηση {| ο Π.Λ.Ο.Κ. νίκησε τον Π.Λ.Ο. και τον 
ἐριδε απὀ την κορυφή τής βαθμολογίας 4. (α) μειώνω: - τις τιμές { τή θερµοκρασία 
ΙΙ - βάσεις για εισαγωγή στα Α.Ε.]. (β) υποβιβάζω: - το επίπεδο τής συζήτησης 
5. (α) πετώ (κάτι) στον αἐρα και σε απόσταση απὀ εμένα µε µια δυνατἠ κίνηση τού 
χεριού μου: - πέτρα / δίσκο / ακόντιο ΙΥΝ. εκσφενδονίζω, εκτοξεύω (β) πετώ κάτι 
μέσα σε κάτι άλλο: - τα σκουπίδια στον κάδο | | - μπάζα σε ἑνα ρέμα 6. πυροβολώ: 
- σφαίρες κ βλήματα: ρουκέτες / ὀλμους / οβίδες / τουφεκιές | | φοβήθηκε μήπως 
οἱ ληστές τού ρίξουν 7. χύνω ολόγυρα, διασκορπἰζω (κάτι), ραίνω µε (κάτι): 
έριχναν ρύζι και κουφέτα στους νεονύμφους 8. πείθω µε πονηρό τρόπο ἡ ξεγελώ: - 
κάποιον µε υποσχέσεις | | λἐγε-λέγε την έριξε στο τέλος και του έδωσε τα λεφτά 9. 
(5 κάποιον σε κάτι) αδικὠ (κάποιον σε κάτι για να ὠφεληθώ εγώ), δεν 
αντιμετωπίζω ισότιμα: τον έριδαν στη μοιρασιά | | αισθάνεται ριγµένος" Α,ἑει ότι 
του δίνουν πάντη τα λιγότερη 10. (ειδικὀτ, για φλερτ) καταφέρνω, κάνω (κάποιον) 
να υποκύψει στις προτάσεις µου. στις επιθυμίες µου: τήν ἐριξε µε τα γλυκόλογα | | 
ρίχνει τις γυναίκες στο ήψε-σβήσε 11. αφήνω ἡ εξωθὼ (κάποιον) να καταλήξει 
(κάπου) (συνἠθ. σε κακἠ κατάσταση): µε τις ιδιωτικοποιήσεις ρίχνουν τους 
εργαζομένους στην ανεργία | | η ανέχεια τους ἐριξε στα χέρια των τοκογλύφων | | 
η απογοήτευση τον ἐριξε στο ποτὀ | | (για ασθένεια) η γρίπη τον ἐριδε στο 
κρεβάτι 12. χτυπώ µε συγκεκριµένο τρόπο: - σφαλιάρα / κλοτσιά / χαστούκι / 
γροθιά: φρ. ρίχνω ξύλο δέρνω, ξυλοκοπὠ 13. (για ποινὴ) επιβάλλω: ο διοικητής 
τού ἐριδε δέκα μέρες φυλακή 14. αποδἰδω (κάτι) σε (κἀποιον): ο προπονητής 
έριδε την ευθύνη τής ήττας στους παίκτες | | ἐριδαν στον διαχειριστή το φταίξιμο 
ΣΥΝ. επιρρίπτω 15. βάζω (συγκεκριμένο ψηφοδέλτιο) στην κάλπη: - λευκὀ Ι 
ἀκυρο / ψήφο υπὲρ ενός κόμματος [| τι ἐριξες: (τι ψήφισες;) 16. τοποθετώ: ΤΙ 
λέτε. ρίχνουμε στον φούρνο κανένα αρνήκι µε πητήτες: 17. εισηγούμαι, 
προτείνω, σε φρ. όπως ρίχνω το σύνθημα, ρίχνω µια πρόταση / Ιδέα στο τραπέζι (για 
συζήτηση) 18. (για προϊόντα) παρουσιάζω και πρυωθο): - καινούργια μοντέλα 
υπολογιστών στην αγορἠ συν. κυκλοφορὼ 19. σε φρ. ποῦ δηλώνουν ὑπεροχή σε 
ηλικία, ὑψος κ.λπ., όπως: τοι ρίχνω δέκα χρόνια, σου ρίχνω εἰκοσι πόντους (στο 
ὑψος) || εσύ µη μιλάς: σου ρίχνω μερικἁ χρονήκια και κάτι παραπάνω ξέρω απὀ 
σένα! ϕ (αμετβ.) 20. ρίχνω πυροβολισμούς στον αέρα πυροβολο) για εκφοβισμὀ: 
οι ληστές ἐριξαν «δυο πιστολιές στον πἐρα και εδαφανἰστηκαν21. (τριτυπρὀσ. 
ρίχνει) βρέχει: απὀ το πρωί ρίχνει συνεχώς: (μεσοπαθ. ρίχνομαι) 22. (μτφ.) 
ορμώ. επιτίθεµαι: του ρίχτηκαν ληστὲς | | ρίχτηκαν στη μάχη |] ρίχτηκαν στον 
καβγά ' φρ. (α) ρίχνομαι στα πόδια (κάποιου) εκ7απαρο), ικετεύω (κἀπυιον) (β) 
ρίχνομαι στην αγκαλιά / στον λαιμό (κάποιου) πέφτω µε πάθος στην αγκαλιά, στον 
λαιμὸ (κἀποιου) (γ) ρίχνομαι στη φωτιά για κάποιον θυσιάζοµαι για (κἀποιον) 
23. (μτφ.) (α) πλησιάζω ερωτικἀ: ένας νεηρὀς στο µπαρ τής ρίχτηκε (β) κάνω 
εροπικὲς χειρονομίες, παρενοχλὠ σεξουαλικά: της ρίχτηκε μόλις έμειναν μόνοι 
1| ρίχνεται σ' ὀποια γυναίκα συναντήσει 24. ασχολούμαι µε πάθος, αφοσιώνομαι 
µε ζήλο. δίνοµαι σε (κάτι): ρίχτηκε στις διασκεδάσεις: ΦΡ. ρίχνομαι µε τα μούτρα σε 
(κάτι) καταπιάνομαι µε ζήλο ἡ µε μεγάλη ὀρεξη σε (κάτι): - στη δουλειά /στο φαΐ : 
ΦΡ. (α) ρίχνω το παιδί κάνω ἐκτρωση: δεν ήθελε να κρατήσει το παιδί και πήγε καὶ 
το 'ριξε (β) ρίχνω ένα βλέμμα (σε κάποιον) κοιτάζω (κἀποιον) µε ορισμένη διάθεση 
(επιθετικἠ, ερωτική, τρυφερή κ.λπ.): της ἐριξε ἑνα βλέμμα όλο τρυφερότητα | | του 
έριδε ένα πυστηρὀ βλέμμα (Υ) ρίχνω µια ματιά (κάπου) κοιτάζω (κἀπου) πρὀχειρα: 
έριδε µια ματιὰ στην εφημερίδα και µετά έπεσε για ὑπνο | | ρίδε µια ματιὰ στον 
κήπο. γιατί μον φαίνεται ὁτι ἄκουσα έναν θόρυβο (δ) ρίχνω ρίζες () (για φυτὸ) 
ριζώνω (1) μένω πολὺ ώρα κάπου ἡ εγκαθἰσταµαι κάπου (ε) το ρίχνω (σε κάτι) 
αρχίζω να (κάνω κάτι), επιδίδοµαι ἡ αφοσιώνομαι σε (κάτι): - στο διάβασμα / στο 


ποτὀ ! στη ντόλτσε βίτα / στα χαρτιά || - στο αστείο ι στο καλαμπούρι / στην πλάκα 
(στ) το ρίχνω έξω αρχἰζω τις διασκεδάσεις: μήν κάθεσαι ὁλήη μέρα κλεισμένη στο 
σπίτι-ρίδ' το λίγο ἐξω! | | γο ρίχνει ἐξω συχνή, αλλή πάντοτε συνοδευόμενος απὀ 


τη σὐζυγό του (ζ) ρίχνω (κάτι) πάνω µου φορὼ ἐνα ρούχο, συνἠθ. για προστασία 
(απὀ κρὺυ. υγρασία, ἦλιο κ.λπ.): ρίξε µια ζακέτα πἠνω σου. Όα κρυώσεις! (η) 
ρίχνω μπόι / ανάστημα ψηλο)νω: µέσα σ'ένα καλοκαίρι έριδε µπόι και µε πέρασε στο 
ύψος (0) ρίχνω φως (σε κάτι) (1) (κυριολ.) φωτίζω (κάτι) (1) κάνω (κάτι) ξεκάθαρο, 
ερµηνεύω, φέρνοντας στην επιφάνεια στοιχεία: η εἰ- σαγγελική έρευνα ρίχνει νέο 
φώς στην υπόθεση τού ναυαγίου (0 ρίχνω πολλά λεφτά επενδύω μεγάλα ποσά 
(κάπου): έχει ρίδει πολλά λεφτά σ' αυτή την επιχείρηση (ἰα) ρίχνω μαύρη πέτρα πίσω 
µου βλ. λ. μαύρος (ιβ) ρίχνω άδεια, να πιάσω γεμάτα δοκιµάζω να αποσπάσω ἐνα 
μυστικὀ µε ἑμμεσο τρόπο (ἴγ) το ρίχνω στην τρελή Ι στην πα 
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ρόβι 


λαβή κάνω τον ανήξερο: μόλις τον ρώτησα πότε θα µε. πληρώσει, το ΄ριδε στην 
τρελή (ιδ) ρίχνω το δηλητήριό µου / το φαρμάκι µου λἑῶ 

κακἱες (τὲ) ρίχνω (κάποιον) στα σίδερα φυλακίζω (κἀποιον) (ιστ) ρίχνω το βάρος µου σε 
(κάτι) αποδίδω σπουδαιότητα σε (κἀτι), επικεντρώνω την προσοχἠ μου σε αυτό: 
«ἀία υπήρχε καμία προοπτική γι’ αυτά τα παιδιὰ αν συνέχιζαν τ ον αθλητισμὀ, 
έτσι προτίμησαν να ρἰδουν ὀλο τους το βάρος στο σχολείο» (εφημ.) (ιζ) ρίχνω τα 
Χαρτιά βλ. λ. χαρτί (ἵη) ρίχνω τον εγωισμό µου υποχωρώ, κἀνῶ εγώ το πρὠτο βήμα 
(συνἠθ. σε διένεξη): ἐριξε τον εγωισμό του και πήγε και τής µί- /.ησε αυτός 
πρώτος. Α σχολιο λ. δίνω, διώχνω. 

[ΕΤΥΝΙ. µεσν. « "ρίφνω « "ρίφτω «αρχ. ρίπτω. Το -χ- οφείλεται, κατἁ μία ἀποψη, 
σε ανομοἰωση και απόσπαση απὀ το σύνθ. ἀπο-ρρίφνω « ἀπο-ρρίφτω « ἀπο-ρρίπτω 
ἡ, κατ' ἄλλη εκδοχἠ, σε συμφυρ. μὀ των αορ. ἑ'ρριψη και ερρήδᾳ. (τοὺ ρ. ρήγνομι). 
Το αρχ. ρίπτω « "Ερίπ-]ῶ ανάγεται πιθ. σε θ. Ἀγντί-ρ-, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
Ἁγντοί-ρ- «στρέφω, γυρίζω» και συνδ. µε αρχ. γερμ. τἰραπ (2 γερμ. τείρεη «τρίβω»). 
Παράγ. ριπ-ή. ρἵψ-ις (-η), ριό-ιά κ.ἁ.Ι. 


ρίχνω - ρίπτω. Όπως και σε άλλες περιπτώσεις, αντίθετα προς το απλὀ 
ρήμα που µεταπλάστηκε (ρίπτο) » ρίχνω, ὅπως και διώκω 2 διώχνω, λύω 
» λύνω, δίδω » δίνω κ.λπ.) τα σύνθετα ρήματα διατήρησαν την αρχικἠ 
µορφή, π.χ. επιρ-ρίπτω (πβ. επι-διώκω, επι-λύω, επι-δίδω κ.λπ.). Σύνθετα 
τοὺ ρίπτω: απορ-ρίπτω (απόρριψη, απορριπτικὀς. απορριπτέος). καταρ- 
ρίπτω (κατάρριψη. καταρριπτικός), εττιρ-ρίπτω (επίρριψη). ενὼ απὀ το 
ρίχνω πλάστηκε το σύνθετο απορίχνω (για εγκύους), διαφορετικὀ σε 
σημασία απὀ το απορρίπτω. Αλλα σύνθετα τού ρίπτω: ριψο-κίνδυνος, 
ρίψ-ασπις. Παράγωγα τού ρίπτο); ριπή (εν ριπή οφθαλμού), ριπίδι 
«βεντάλια», αναρριπίζω (τα πάθη) «αναμοχλεύω». ρίψη, µε μτχ. 
ερριμμένος" απὀ τυ ρίχνω παράγονται τα. ρίξιµο, ριξιά, µε μτχ. 
ριγμένος «αδικημένος». 

Η µετοχή ερριμμένος χρησιμοποιείται στην παροιμιώδη ρήση τού 
Σωκράτη (στα Απομνημονεύματα τού Ξενοφώντος ΠΠ, 1.7) «λίθοι καί 
πλίνθοι και κέραμοι άτάκτως ἐρριμμένα». που ο μεν Σωκράτης τη 
χρησιμοποιεἰ για να χαρακτηρίσει τον «άτακτο στρατὀ», αλλά σήμερα 
δηλώνει τη σύγχυση, την αταξία, την ανακατωσούρα. 


ρίχτάρι (το) ἰριχταρ-ιοὐ | -ιών] ακριβὀ (συνἠθ.) και περίτεχνο ὑφασμα 
που στρώνεται ως διακοσμητικὀ σε καναπέδες, κρεβάτια κ.λκ.: μπορείτε 
με ένα - ν΄ αλλήδετε την εικόνα τού σαλονιού σης. 

Π-:ἱ ΥΜ. « ριχτός Ἐ παραγ. επἰθηµα -ἠρι). ρίχτερ ἰτο) [ἀκλ.] καθένας απὀ 
τους βαθμούς τἠς κλίμακας Ρίχτερ᾽ φρ. κλίμακα Ρίχτερ κλίμακα για τη 
μέτρηση τού μεγέθους των σεισμών: σεισμική δόνηση πέντε βαθμών τής 
κλίμακας Ρίχτερ. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Εἰςπ[οτ, απὀ το ὀνομα τού Αμερικανού σεισµολὀγου 
Οπατῖοβ Γ. Κίςπ[ετ (1900-1985), ο οποίος σε συνεργασία µε τον καθηγητἠ 
Β. σαίεηρεοτα επινόησε τη φερώνυμη κλίμακα], ρίχτι (το) (ριχτ-ιοὐ | - 
τών] (λαϊκ.) το κάθετο τμήμα τού σκαλοπατιού, σε αντίθεση µε τυ 
οριζὀντιο (πάτημα), ριχτός, -ἠ. -ὁ Ί. (για ρούχα) (α) ριγµένος στους 
ὠμους: - ζηκέτη ΣΥΝ. ανἀρριχτος (β) αυτὸς που δεν εἶναι εφαρμοστὀς: 
βάλε κάτι ριχτὀ, να εἰσαι άνετα :2. (για επιφάνειες) επικλινἠς, γειρτὀς. 
ρίψασπις (ο) ἰριψάσπ-ιδος | -ἰδων] (αρχαιυπρ.) Ί. (κατἁ την αρχαιὀ- 
τητα) ο πολεμιστἠς που ἐριχνε κάτω την ασπίδα του. εγκατέλειπε τη 
μάχη και τρεπόταν σε φυγἠ ΣΥΝ. φυγοπόλεμος, λιποτάκτης 2. (κατ’ 
επἐκτ.) αυτὸς που εγκαταλείπει λόγω δειλίας κάθε αγωνιστικἠ προ- 
σπάθεια ΣΥΝ. φυγόμαχος, δειλός. 

[πτυμ. « αρχ. ρίψασπις. -ιδοςς ριψ- (ς ρίπτω) 1 ασπίς, -ἰδοςλ. ρίψη (η) [-ης κ. 
-εως | -εις, -εων] Ί. η ενέργεια µε την οποία αφήνει ἡ ωθεὶ κανεἰς κάτι 
να κινηθεἰ απὀ ύψος προς χαμηλότερο σημείο: η - βομβών απὀ 
βομβαρδιστικὀ περοπλήνο | | οι - νεροὐ απὀ πυροσβεστικὀ αεροσκἠφος | | - 
αλεξιπτωτιστών || - εφοδίων / τροφίμων µε αλεξίπτωτο 2. η βολἠ, η 
εκσφενδὀνιση: - σφαιρών τ βλημάτων / πετρών 3. αθλ. ρίψεις (οι) τα 
αγωνἰσµατα τού δίσκου, τού ακοντισμού, τὴς σφαἰρας και τὴς σφύρας 
4. αποθέἑτω κάτι άχρηστο κάπου: απαγορεύεται η - τῶν µπήζων / σκουπιδιών. 
σχολιο λ. παρώνυμο, ρίχνω. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ρίψιςς ρίπτω (βλ.λ.). ριψοκινδυνεύω ρ. αµετβ. κ. µετβ. 
{ρἰψοκινδύνευσα] 9 Ί. (αμετβ.) εκτίθεµαι σε κἰνδυνο (επιχειρώντας κάτι 
τολμηρὀ): µρἰψοκινδύνενσε για να τη σώσει αντ. προφυλάσσομαι, 
ασφαλἰζομαι 4 (μετβ.) 2. εκθέτω τον εαυτό µου σε κἰνδυνο, βάζω σε 
κίνδυνο (κάτι δικὀ μου): - τη ζωή π' την υγεία 1 την περιουσία! την 
υπό7ληψη / τη θέση µου ΣΥΝ. ρισκἀρω ανἰ. εξασφαλίζοµαι, κατοχυρώνω 
3. (μτφ.) αποπειρώμαι, απο- τολμώ (κάτι: θα ριψοκινδυνεύσω µια 
πρόβλεψη. 

Πτυμ. « αρχ. ριψοκινδυνώ (-ἑω) (µε επἰδρ. τού κινδυνεύω) « ριψοκἰνδυνος 
(βλ.λ.}]. 

ριψοκίνδυνος, -η. -ο Ί. (για πρὀσ.) αυτός που ριψοκινδυνεὐει: - 
αστυνόμος τ δημοσιογράφος / οδηγὀς ΙΥΝ. παράτολμος ΑΝΤ. συνετός, 
επιφυλακτικὀς 2. (για πράξεις) αυτός που εμπερικλείει κινδύνους: - 
αποστολή α' επιχείρηση ἰ οδήγηση / ανάβαση / κατάβαση / επάγγελμα ΣΥΝ. 
παρακινδυνευμένος ΛΝτ. ασφαλἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. ρίχνω. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. ριψοκίνδυνος « ριψ- (« ρίπτω, αὀρ. ερ-ριψ-α) Ἔ συνδ. φωνήεν - 
ο- Ἔ ΚΙνδυνος!. 

ΕΝΑ (το) » Αρ-Ε.ν- 

ΕΙ ρο (το) » ρω 

Ροβέρτος (ο) 1. ὀνομα ηγεμόνων τἠς Ευρώπης 2. ανδρικὀ ὀνομα. Ιετγµ. « 
αγγλ. Εοροτῖ/ ισπ.-ιταλ. ΚοΡετίο « αρχ. γερμ. Ητοάορετί «λαμπρή φήμη» 
«ΠἨτάά «φήμη» { ΡεταΠί «λαμπρός»], ρόβι (τυ) [ροβ-ιοὐ | -ιών] φυτό που 
μοιάζει µε το μπιζἑέλι και καλλιεργείται για τους καρποὺς του, αλλά και 
Ως ζωοτροφή. 


ροβίθι 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑρόβιον (µε σίγηση τού ατὀνου αρχικοὺ φωνήεντος), 
υποκ. τού ὀροβος, λ. που συνδ. µε το ουσ. ερέβινθος (βλ.λ.) και µε λατ. 
είναπι «ρὀβι». Φαίνεται πως και οιτρειςλ. αποτελούν ανεξάρτητα 
δάνεια απὀ ἀγνωώστη γλὠσσα τἠς Α. Μεσογείου]. ροβίθι (το) -Ρ ρεβίθι 
ροβιθιά (η) -» ρεβιθιἁ 

ροβινσώνας (ο) (ως προσηγορικὀ) πρόσωπο που ναυάγησε σε ερημικό 
νησί ἡ σε παραθαλάσσια ερηµικἠ τοποθεσία και ζει μακριὰ απὀ τον 
κόσμο και τον πολιτισμό χάρη στην επινοητικὀτητἁ του και στις 
τεχνικὲς γνώσεις του: «ένας σύγχρονος -, πον εγκατέ/.ειψε μαζί µε την 
οικογένειά του τον πολιτισμµὀ, για να ζήσει στη ζούγκλα τής Κ. Αμερικής, 
φτειάχνοντας τη δική τον οντοπίη» (εφημ.). 

[ετυμ. Από το ὀν. Κορίηβου Οτ{α5οο (Ροβινσὼν Κρούσος), ἠρωα τού 
ομώνυμου μυθιστορήματος (1719-1722) τοὺ ὨαπίεΙ ὨΏείοεΙ. ροβολώ (κ. - 
ἀω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ροβολάς... | ροβόλησα) (λαϊκ.) φ 1. (αμετβ.) 
κατεβαίνω γρήγορα απὀ ὑψωμα (λόφο, βουνὸ) σε πεδιάδα: «λεβέντης 
εροβὀλαγε απὀ ψηλή ραχούλα» (δημοτ. τραγ.) Φ 2. (μετβ.) (λογοτ.) ωθώ 
(κάποιον) να κατεβεἰ µε. ορμἠ προς τα κἀτω. να κατηφορίσει: τόσες 
ψνχές ροβόλησε στον Άδη... | | «ροβόλα τα, τα γίδια και τα πρόβατα» (δημοτ. 
τραγ.). -- ροβόληµα (το). 

[εγυμ. ΓΙιθ. « ᾿ρεβο-βολώ (µε απλολογἰα και προληπτ. αφομοίωση τού -ε) 
«ρέβω «καταρρἑω» (βλ.λ.) - -βολώ (ς βάλλω). Σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, « 
μεσν. ροβολενω (µε µεταπλασμὀ κατὰ τα ρ. σε -ὦ) «ιταλ. ταρεῖ]ατε / γαλλ. 
τερο]]ο' «επαναστατώ» (« λατ. τορεοῖ]]ατε « τορεἰ]]ἰς «επαναστάτης, 
αποστάτης» « τε- «ανα-») ΚΓ -Ρε]]ς « ρο]]1πι «πόλεμος)). Τέλος, κατ' 
άλλους, η λ. ανάγεται σε ιταλ. τἰνο]ατε «ξαναπετώ. γυρίζω, επιστρἑέφω» 
ς τί- (ς λατ. τς- «ανα-») τ νο]ατο «πετώ»], ρόγα (η) [ρογών] (λαϊκ. για 
υπηρέτες, αγρὀτες ἡ κτηνοτρὀφους) ο μισθὀς, η αμοιβἠ. 

[.εγυμ, μεσν. « ρογενω (υποχωρητ.) « λατ. ετοσάτε «αποδίδω χρηματικἠ 
αμοιβή, δαπανώ» «ϱ- προθεμ. τ τοβᾶτε «αιτώ, ερὠτώ, προτείνων]. 
Ρογήρος (ο) Ί. ὀνομα ηγεμόνων 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. Ρογήρος « μὲσ. γερμ. Κοροτ «διάσημη λόγχη» «αρχ. 
γερμ. Ἠτοά ««φήμη» 1 δει «λόγχη. δόρυ» |. ρόγχος (ο) 1: η θορυβώδης 
αναπνοή ανθρώπου που κοιμάται, που ροχαλίζει ΣΥΝ. ροχάλισμα, 
ροχαλητὀ: Φρ. επιθανάτιος ρόγχος η θορυβώδης και δύσκολη αναπνοἡ 
ατόμου που πεθαίνει :2. ιατρ. (συνἠθ. στον πληθ.) οι παθολογικοἰ ἦχοι 
που παράγονται κατά την ακρὀαση των πνευμόνων σε ασθενείς. 

[ετομ.. « µτγν. ρογχός «λαχάνιασμα» «αρχ. ρέγχω / ρέγκω «ροχαλἰζω» (βλ. 
λ.. ρέγχω)]. ρόδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. ο τροχός: - αντοκινήτου Ι 
λεωφορείου |[ μπροστινές / πισινές - || καρέκλ.α µε ρόδες (γραφείου) || 
ανηπηρικὀ κηροτσήκι µε ρόδες: φρ. ρόδα είναι και γυρίζει η ζωή χαρακτηρἰζεται 
απὀ συνεχείς μεταβολὲς, τίποτε δεν εἶναι μόνιμο σε αυτό τον κόσμο 2. 
ναυτ. το τμήμα τού τιμονιού που εἶναι κυκλικὀ και το χειρίζεται ο 
πιλότος 3. (συνεκδ.-λαϊκ.) το ιδιωτικὀ αυτοκίνητο ἡ το μηχανάκι: έχει - 
και κνκ/,οφορεί. -- (υποκ.) ροδίτσα κ. ροδούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. « βεν. τοα « λατ. τονὰ «τροχός»], ρόδακας (ο) [ροδάκων) 1.το 
γλυπτὸ κόσμημα που ἐχει σχήμα μικροὐ ρόδου : 2. (στη γοτθικἠ 
αρχιτεκτονικἠ) κυκλικὀ ἄνοιγμα, στην πρόσοψη ναού, πάνω απὀ τον 
πυλώνα, διακοσμημένο µε υαλογραφήματα που αφήνουν να διεισδύει 
στα υψηλότερα τμήματα τού εσωτερικοὐ χώρου ἑνα απαλὀ φως :3. ΒΟΤ. 
η ακτινωτἠ διάταξη των φύλλων ορισμένων φυτών στην επιφάνεια τοὺ 
εδάφους. 

Ίετυμ. « ρόδο τ παραγ. επίθηµα -αδ / -ακας, πβ. θώρ-ακας|. ροδάκι (το) 
(χωρ. γεν.] µικρἠ ρόδα: έπιπλο για την τή/λεόραση µε ροδάκι α. 

ροδακινιά (η) " ρωδακινιά ροδάκινο (το) Φ ρωδάκινο 

ροδαλός, -ἠ, -ὁ αυτός που έχει το χρώμα τοὺ ρόδου: - µάγον/.α / επιδερμίδα 
ΣΥΝ. τριανταφυλλένιος. -- ροδαλότητα (η). 

[ετυμ. « μτγν. ροδη/.ὀὂς « αρχ. ρόδον (βλ.λ.) τ παραγ. επίθηµα -αλός, πβ. ὀμ- 
α/.ός. απ-αλὀς). ροδάμνι κ. ροδάμι (το) [ροδαμν-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) βοτ. ο 
βλαστός, το κλωνάρι: ««να μπουμπυνκιήσει το κλαρί, ν' ανοίξει γο-» 
(δημοτ. τραγ.). 

ἱΕΤΥΜ. Ὑποκ. τοὐ μτγν. ρὀδαμνος/ράδαµνος, παράλλ. τ. τού αρχ. ὀρό- 
δαμνοςΐ αιολ. [ ρόδαμνος. Οι τ. αυτοὶ ανάγονται πιθ. σε Ρ. "νντοᾶ-, συ- 
νεσταλμ. βαθµ. τού Π.Ε. "ννταᾶ- «ρίζα», πβ. λατ. ταάΙχ (2 γαλλ. ταεἶπε, ισπ. 
ταῖΖ), αρχ. γερμ. ννατΖ (2 γερμ. Ματ/.εἰ), αλβ. τταπΖς κ.ἁ. Ομὀρρ. ρίζα (ς 
"Ερίθδ-[α)λ. ροδάµυλο (το) [ροδαμύλ-ου | -ων! βοτ. αμυλοειδὴς ουσία που 
εμπεριέχεται στα κύτταρα των φύλλων των φυτών. 

Ροδάνθη (η) γυναικείο ὀνομα. 

ροδάνθη (η) {ροδανθών] ιατρ. εξάνθηµα τού δέρματος, που χαρα- 
κτηρἰζεται απὀ ροδόχροες κηλίδες και οφείλεται σε ποικίλους παρά- 
γοντες: συφιλιδική 

[ετυμ. µεσν. « ρόδον « -ήνθη « άνθος]. ροδάνι (το) [ροδαν-ιού ] -ιών] 
εργαλείο µε το οποίο μαζεύεται το νήμα τὴς ανἑµης σε μασούρια! φρ. 
(μτφ.) η γλώσσα (κάποιου) πάει ροδάνι βλ. λ. γλὠσσα. 

[ΕἸ ΥΜ. « αρχ. ροδήνη «νήμα. υφάδι, στριμμένη κλωστή» (με αλλαγή 
γένους, πβ. καλήμι) « ροδανός / ραδαλός / ραδινός (οι κώδικες δεν παρέχουν 
την ἴδια γραφὴ). Βλ. λ. ραδινός]. ροδανίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (λαϊκ.) τολίγω 
το νήμα τὴς ανέμης σε μασούρια ΣΥΝ. μασουρίζω. -- ροδάνισµα (το). 
Ροδανός (ο) ποταμὀς τἠς Λ. Γαλλίας που εκβάλλει στη Μεσόγειο 
Θάλασσα. 

[ΕΤΥΜ. « λατ. ΚΙοάαπας (2 γαλλ. Κποπο), αβεβ. ετύμου, ἰσως προ Ι.Ε. 
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;τοᾶ- «ρέω»], ροδάτος, -η, -ο [μεσν.Ι ρὀδινος (βλ.λ.). 

ροδαυγη (η) Ιχωρ. πληθ.) (λογοτ.) η ανατολἠ τού ηλίου, που συνοδεύεται 
και χαρακτηρίζεται απὀ εκπομπἠ απαλοὺ ρὀδινου φωτός, ροδέλα (η) 
{δύσχρ. ροδελών] 1. µμικρὸς μεταλλικὸς δακτύλιος, που τοποθετείται μαζὶ 
με τη βίδα που θέλουµε να σφἰξουµε ΣΥΝ'. παράκυκλος 2. (σπἀν.) καθετἰ 
που μοιάζει εξωτερικἁ µε ροδέἑλα (σημ. 1. ΙΕΤΥΜ. μεσον. « βεν. τοάε]α. 
υποκ. τού τοάα (βλ. κ. ρόδα). ροδέλαιο (το) [μτγν.| [ροδελαί-ου | -ών] 
εὐοσμο, ἀχρωώμο ἡ υποκἰτρινο αιθἑριο ἑλαιο, που λαμβάνεται µε 
απόσταξη απὀ τα φρέσκα πέταλα τὴς τριανταφυλλιἀς και 
χρησιμοποιείται στην αρωματοποιία, τη ζαχαροπλαστική, την ποτοποιἰα 
κ.α. 

Ροδεσία (η) (παλαιὀτ.) η Ζιμπάμπουε (βλ.λ.). 

ροδής, -ιἁ, -ἰ Ί. αυτὸς που έχει το χρώμα τοὐ ροδιοὐ 2. ροδί (το) το ἰδιο 
το χρώμα τού ροδιού, ρόδι κ. (λαϊκ.) ρόιδι [μεσν.Ι κ. ρόιδο (το) [ροδ-ιοὐ 
| -ιών] ο εδώδιμος καρπὀς τἠς ροδιάς που έχει το μέγεθος μεγάλου 
πορτοκαλιού, περίπου σφαιρικὀ σχήμα, φλούδα λεία. κιτρινοκαστανωπὀ 
ἑως κὀκκινο χρωματισμὀ και πολύσπερμο καρπὀ: την Πρωτοχρονιά σπήµε 
ένα - για γούρι: ΦΡ. (α) τα κάνω ρόιδο οδηγὠ τα πράγµατα σε άσχημο σηµείο, 
τα θαλασσώνω, τα κάνω μούσκεμα: τον τελενταίο καιρὀ μον τα 'χεις κάνει 
ρόϊδο (β) σπάει το ρόδι παὐει η ατυχία: τους τε/.ενταίους μήνες όλο ατνχίες ἐχΦ- 
ελπίζω µε την καινούργια δονλειά πον δεκινώ να σπήσει το ρόδι. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. ροῖδιν (µε αναβιβασμὀ τού τόνου και ἐκκρουση) « μτγν. 
ροΐδιον. υποκ. τού αρχ. ρόᾳ / ρο]ἠ. πιθ. « ΜροΓ-ιά. που εμφανίζει την 
ετεροιωμ. βαθµ. τού ρ. ρέῶ (βλ.λ.) λόγω τού ἀφθονου χυμού που περιέχει 
το φρούτο ἡ λόγω των καθαρτικὠν ιδιοτήτων του. Π εκδοχἠ αυτή Οα 
απέκλειετη σύνδεση µε το µυκ. το-ἰ-κο, αφού δεν εμφανίζει το 
επανασυντεθειμἑνο δίγαμμα (-Ε-][. ροδιά κ. ροϊδιά (η) µμικρὀ δέντρο που 
ευδοκιμεὶ ιδιαίτερα σε βαθιά και πηλώδη εδάφη και καλλιεργεἰται για 
τον εδώδιμο καρπὀ του, το ρόδι. -- (υποκ.) ροδίτσα (η), ροδιάκός, -ἡ, -ὁ 
(αρχ.Ι αυτός που σχετίζεται µε το νησὶ τἠς Ρόδου: - πέλαγος / διάλεκτος 
ΣΥΝ. ροδίτικος, ροδίζω ρ. αμετβ. μτγν.Ι [ρόδισ-α. -μένος) Ί. παἰρνο; 
ροδοκὀκκινο χρώμα, ψήνομαι: ρόδισε το ψωμί / το ψητό ΣΥΝ. 
ροδοκοκκινἰζω 2. (τρι- τοπρὀσ.) ροδίζει ανατἑλλει ο ήλιος, χαράζει, 
ξημερώνει. - ρόδισµα (το). 

ρόδινος, -η, -ο [μτγν.| Ί. αυτὀς που αποτελείται απὀ ρόδα (τριαντά- 
φυλλα): - στεφάνι 2. αυτὸς που ἐχει το χρώμα τού ρόδου: - ανταύγειες | 
μάγουλα συν. ροδοκὀκκινος, τριανταφυλλἠς 3. ρόδινο (το) το ἰδιο το χρώμα 
τοὐ ρόδου συν. τριανταφυλλἰ, ροζ 4. (μτφ.) ευοίωνος, αἰσιος: - µέ/ῦον/ 
προοπτικές | | η κατάσταση δεν εἰναι - (δεν εμπνέει αισιοδοξία) | | δεν εἰναι 
όλα ρόδινα στη ζωή (δεν εἶναι όλα εὐκολα στη ζωή. υπάρχουν δυσκολἰες 
και απογοητεύσεις εκτὸς απὀ επιτυχίες και χαρὲς). 

ρόδιο (το) [ροδίου] ΧΗΜ. αργυρόλευκο μέταλλο (σύμβολο ΚΙ). που δεν 
οξιδώνεται οὐτε θαμπώνει απὀ τον ατµοσφαιρικὀ αέρα και γι" αυτό 
χρησιμοποιείται στην επικάλυψη µμεταλλικὠν αντικειμένων για 
προφύὐλαξὴ τους (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, ΠΙΝ.). 

[ετυμ. Αντιδάν.. « νεολατ. τποάίαπι (ς αρχ. ρὀδον)' ονομάστηκε ἑτσι απὀ 
το χρώμα των ενώσεων που σχηματίζει). 

Ρόδιος,-ία,-ο » Ρόδος ρόδισµα (το) » ροδἰζω 

ροδίτης (ο) [μτγν.[ [ροδιτὠν] 1. κρασί που περιέχει εκχύλισμα ρόδων ἡ 
ἑλει το ἀρωμα ροδοπετάλων :2. γλυκὀ σταφύλι µε ρόδινο χρώμα, 
ροδίτικος, -η, -ο -"-ΡῬὀδος ροδίτσα (η) » ρόδα 

ρόδο (το) το άνθος τής τριανταφυλλιάς, το τριαντάφυλλο: ή Κοιλάδα των 
Ῥόδων στη Βονλγαρία | | μάγονλα στο χρώμα τοὺ ρόδον φρ. (α) ρόδο αμάραντο βλ. 
λ. αμάραντος (β) (παροιμ.) απ’ αγκάθι βγαίνει ρόδο κι από ρόδο βγαίνει αγκάθι βλ.λ. 
αγκάθι (ν) (παροιμ.) δεν υπάρχει ρόδο χωρίς αγκάθι τίποτε δεν εἶναι τέλειο και 
εντελώς ακἰνδυνο, ακόµη και το πιο καλὀ και ὀμορφο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ρόδον / βρόδονς« "Ῥρόςδ-ον(ήδη µυκ. ννο-ἆο-ννε Ξ ροδό- εν, 
γνο-ά1-]ο Ξ ρόδιος) ς "νντᾶο-. πιθ. δάνειο « αρχ. περσ. "νντ]α- ο αρμ. νατά 
«ρόδο», αραβ. πατᾶ, αραμ. γνατάα' κ.ἀ.). Ανεξακρίβωτη παραμένει η 
ακριβἠς σχέση τἠς λ. µε το συνώνυμο λατ. 10568, αν και πιθανότερη 
θεωρείται η εκδοχἠ τού περσικοὐ δανείου (ς ᾿ντᾶα-)) µέσω τὴς 
ετρουσκικἠς γλὠσσας. Δεν υπάρχει τεκμηριωμένη σύνδεση µε τυ αραβ. 
γναταάα «ανθίζω», ναταᾶα «κοκκινίζω» ἡ µε λατ. ταρα6 «βάτος» |. 
ροδοδάκτυλος, -η, -ο |αρχ.Ι (λογοτ.) αυτός που ἐχει ρὀόδινα δάχτυλα». 
«σαν ήρθε τ} - ννχτοθρνμμένη αυγούλη» Σίδερης απὀ τη σχολικἠ μετάφραση 
τοὺ Ομήρου), ροδοδάφνη (η) Ιμτγν.] [ροδοδαφνών] η πικροδάφνη 
(βλ.λ.). ροδόδεντρο (το) [μτγν.] αειθαλἠς θάμνος ἡ δέντρο µε κὀκκινα, 
μοβ, κίτρινα ἡ λευκά άνθη. που καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικὀ φυτὀ. 
τοὺ οποίου το ξύλο χρησιμοποιείται στην ξυλογραφία λόγω τἠς σκληρὀ- 
τητἀς του. 

ροδοειδής, -ἠς. -ἐς Ιμτγν.] (ροδοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὸς που 
μοιάζει µε ρόδο στο χρώμα ἡ το ἀρωμα. «'“ ΣΧΟΜΟλ. -ῆς, -ῆς, -ες. 
ροδοζάχαρη (η) [χωρ. πληθ.) γλυκὀ τού κουταλιού, που παρασκευάζεται 
απὀ ροδοπέταλα βρασµμἑνα σε διάλυμα ζάχαρης ΣΥΝ. τριαντάφυλλο 
γλυκὸ. 

ροδοζύμωτος, -η, -ο αυτός που μοιάζει να εἶναι ζυμωμένος µε ρόδα.ο 
ροδόχρωμος. Επίσης ροδοζυμωμένος. ροδόκηπος (ο) [1835] κήπος 
γεμάτος τριαντάφυλλα ΣΥΝ. ροδώνας, ροδότοπος. 

ροδοκοκκινίζω ρ. αμετβ. [ροδοκοκκἰνισ-α, -μὲνος) (κυριολ. κ. μτφ.) 
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γίνομαι ροδοκὀκκινος, αποκτώ ροδοκόκκινο χρώμα: ροδοκοκκίνισε η πίτα! το κρέας. --- 
ροδοκοκκίνισµα (το), ροδοκόκκινος, -η, -ο αυτός που εἶναι ελαφρώς 
κόκκινος: - χρώμα / ανταύγεια | | - μάγουλα. 

Ροδόλφος (ο) Ί. ἅγιος τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. ὀνομα, ηγεμόνων τἠς 
Ευρώπης 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. Κοάο]ξο / γαλλ. Κοάο]ρΠε « γερμ. Κπαο]{ «αρχ. 
γερμ. Ητοάα]ξ « πτΟά «φήμη» 1 ννα]{ «λύκος»!, ροδομάγουλος, -η, -ο αυτός 
που έχει μάγουλα στο χρώμα τού ρόδου. ελαφριάς κόκκινα, ροδόμελί (το) [μτγν-] 
{ροδομελ-ιού | -ιών] φαρμακευτικὀ διάλυμα μελιού και αρώµατος απὀ ρόδα. 
ροδόμηλο (το) [μτγν.Ι Ι.μήλο µε ρὀόδινο χρώμα 2. γλύκυσµα απὀ κυδώνι και 
ροδοπέταλα, ροδομύριστος, -η, -ο αυτός που μυρίζει σαν τριαντάφυλλο, 
ροδόνερο (το) το ροδόσταµο (βλ.λ.). ροδόξιδο (το) ξίδι που εἰναι αρωματισμένο 
µε ροδοπέταλα, ροδόξυλο (το) ξύλο µε ελαφρώς κόκκινη απὀχρώση, που 
λαμβάνεται απὀ διάφορα τροπικά δέντρα τὴς Βραζιλίας, τὴς Ονδούρας, τἠς Τζα- 
μάικας. τής Αφρικής και τής Ινδίας, ροδοπεριχυμένος, -η.-ο ραντισµένος µε 
ροδόνερο ἡ σκεπασμένος µε ροδοπέταλα. Επίσης Ροδοπερίχυτος. ροδοπέταλο 
(το) [1889] [ροδοπετάλων) το πέταλο τού ρόδου συν. ροδὀφυλλο: φι2. δρόμος 
στρωμένος µε ροδοπέταλα δρόμος εὐκολος και ευχάριστος: για καταστάσεις ἄνετες και 
ὠραίες: η ζωή δεν είναι 


ροδόπεπλος, -η, -ο [μτγν.Ι (λογοτ.) αυτός που ἐχει πέπλο µε ρόδινο χρώμα. 
Ροδόπη (η) Ί. οροσειρά τἠς ΒΔ. Θράκης στα ελληνοβουλγαρικἁ σύνορα 2. νομός 
Ροδόπης νομὀς τἠς Κ. Θράκης µε πρωτεύουσα την Κομοτηνή. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Ῥοδόπη. Σύμφωνα µε τη μυθολογία, η οροσειρά ἐλαβε το ὀνομά της 
απὀ τη 'Ροδόπη, σὐζυγο τοὺ Αἰμου, η οποία μεταμορφώθηκε σε βουνὀ, επειδή 
καυχήθηκε πῶς ἦταν ομορφότερη απὀ τη θεὰ Ἠρα. Από ετυµολογικἠς πλευράς 
φαίνεται ότι το ὀνομα αποτελεἰ σύνθετο τῶν λ. ρόδον και -όπη «θΘ. οπ- (βλ. λ. όψη), µε 
τη σημ. «ροδόμορφη, ροδοπρὀσωπη»]. 

Ρόδος (η) Ί. το μεγαλύτερο νησὶ των Δωδεκανήσων ΦΡ. ιδού η Ρόδος, ιδού και το 
πήδημα βλ. λ. ιδού 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιοὐ και τοὺ νομοῦ 
Δωδεκανήσου. -- Ροδίτης Ίμτγν.] κ. (λόγ.) Ρόδιος [αρχ.] (ο), Ροδίτισσα κ. 
(όγ.) Ρόδια κ. Ροδία (η), ροδίτικος, -η. -ο κ. (λόγ.) ροδιακός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι. 
σχολιο λ. -ιος. 

[ετυμ. « αρχ. Ῥόδος, αβεβ. ετύμου. Είναι πιθ. η απλἠ αναγωγἡ στο οὓσ. ρόδον, 
εφὀσον οι αρχαίοι κάτοικοι τού νησιοὐ υιοθέτησαν το ρόδο ὡς ἐμβλημα τοὺ θεοὺ 
τού Ιλίου. Επιπλέον ἐχει αξιολογηθεὶ ὡς αρκετά πιθανἠ η μνεία τὴς Ρόδου στην 
Π.Δ. (Γένεσις 10, 4). ὀπου οι Εβδομήκοντα απἐδώσαν µε τη λ. 'Ρόδιοι το εβρ. ὀν. 
Ῥοάαπίπι / Κοάππίπι ενός εγγονού τού Ἰἀφεθ|. ροδόσταµο κ. ροδόσταµα κ. 
ροδόσταγμα (το) 1. 
χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστική και την αρωµματοποιἰα: «σε πότισα μι: πότισες 


αρωώματικὸ απόσταγμα απὸ ροδοπέταλα, που 
φαρμάκι»» (τραγ.) 2. διάλυμα ροδέἐλαιου σε νερὀ. 

[ετομ. « µεσν. ροδόσταµα(ν) « μτγν. ροδόσταγµα (µε προληπτ. αφομοίωση τού -γ- και 
απλοποίηση τῶν ομοίων συμφώνων) « ρόδον - στάγµα « στάζω]. ροδοστέφανος, -η,- 
ο 11894] ροδοστεφανωμένος (βλ.λ.). ροδοστεφανωμένος, -η. -ο 118231 
στεφανωμένος µε ρόδα: - Αφροδίτη. Επίσης ροδοστεφάνωτος [ 18231. 
ροδοστεφής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (ροδοστεφ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ), -ὠν} (λόγ.) 
ροδοστεφανωμένος. σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. ροδοστόλιστος, -η. -ο [18331 αυτὀς 
που εἶναι στολισµένος µε ρόδα. ροδότοπος (ο) τόπος κατάφυτος απὀ 
τριανταφυλλιέὲς ΣΥΝ. ροδώνας, ροδούλα (η) " ρόδα 

ροδόφυλλο (το) [μεσν.] [ροδοφύλλ-ου | -ων] το ροδοπέταλο, ροδοχα ράζω ρ. 
[1895] [ροδοχἀραξα] ανατἑέλλω µε ρόδινο χρωματισμό: - η μέρα. -- ροδοχάραµα 
(το), ροδόχροια (η) [μεσν.Ι [χωρ. πληθ.] η ρόδινη χροιά, ροδόχρους, -ους, -ουν 
{ροδόχρ-ου | -οες (ουδ. -οα), -ὀων) Ί. (αρχαιο- πρ.) αυτός που έχει ρόδινο χρώμα 
ΣΥΝ. ροδὀχρῶμος, ρόδινος, τριανταφυλλἠς 2. ιατρ. (α) ροδόχρους ακμή 
δερµατοπάθεια µε χαρακτηριστικοὺ χρώματος αλλοιώσεις ακμἠς (β) ροδόχρους 
πιτυρίαση δερματοπάθεια που οφείλεται σε μύκητες: οἱ βλάβες ἐχουν ρόδινο χρώμα 
και οδηγούν σε απολέπιση τοὺ δέρματος. 

[ετυ.μ. « μτγν. ροδόχρους « ρόδον 1 -χρους / -χροος « αρχ. χρώς, χρω- τός «δέρµα» (βλ.λ. 
χροιά, χρώμα)]. ροδόχρωμος, -η, -ο [18611 αυτὸς που ἐχει ρόδινο, τριανταφουλλὶ 
χρο;- μα. 

ροδώνας (ο) τόπος κατάφυτος µε τριανταφυλλιὲς ΣΥΝ. ροδότοπος, ροδόκηπος. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. ροδών, -ώνος « αρχ. ρόδον]. ροδωνιά (η) [αρχ.] Ί. η τριανταφυλλιὰ 
2. ο ροδώνας, ο ροδότοπος, ροζ επἰθ. [ἀκλ.Ι Ί. αυτός που έχει το χρώμα τοὺ ρόδου, 
ρόδινος: - πουκάμισο / γραβάτα / φούστα 2. αὐτὸς που ἐχει ερωτικὀ περιεχόµενο: - 
σκάνδα/ «.α στην πολιτική σκηνή | | τυ περιοδικό αυτό δημοσιεύει -- ιστορίες σε συνέχειες: ΦΡ. ροζ 
τηλέφωνα βλ. λ. τηλέφωνο 3. ροζ (το) το χρώμα τού ρόδου" χρώμα που προκύπτει απὀ 
την ανάμειξη κὀκκινου και άσπρου ΣΥΝ. ρόδινο, τριανταφυλλἰ. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. επἰθ. {056 « το86 «ρόδο» «λατ. τοϑ8]. 

Ρόζα (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

[ετυμ. Ξἐν. κὑρ. ὀν., που προέρχεται απὀ το λατ. Γ088 «ρόδο»]. 


ροκ 


ροζακί κ. ραζακί (το) {ροζακ-ιού [ -ιών] ποικιλἰα σταφυλιού. 

[ετυμ. Ο τ. ραζακί « τουρκ. τα/.αΚἰ, ενώ ο τ. ροζακί προέρχεται απὀ τον πληθ. ρυζακιά- 
λατ. τοδᾶςςα, τοὐ επιθ. τοβασει6 «ρὀδινος» (« τοδα «ρὀδα»). Θεωρείται πιθανό η 
τουρκ. λ. ταζαΚί να εἶναι επἰσης λατινο- γενἠς |. 

ροζάριο (το) (ροζαρί-ου | 
Ἐκκλησίας 2. (συνεκδ.) το κομποσκοἰνι που χρησιμοποιείται για να μετράει κανεὶς 


-ων] 1. σειρὰ προσευχώὠν τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς 
τον αριθμὀ τῶν προσευχών αυτών. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. τοβατίο « λατ. τοβατίππι «ροδώνας, γιρλάντα µε ρὀδα» « τοβα 
«ρὀδο»]. 

ροζέ επἰθ. (ἀκλ.} αυτὸς που έχει ροζ χρώμα: - κρασί. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τοβὲ «τοβὲ «ροζ»], ροζέτα (η) [ροζετών] Ί. ἐμβλημα σε παράσημο, 
που ἐχει σχήμα ρὀδου: µια - στο πέτο 2. (α) ανάγλυφο κὀσµηµα µε σχήμα ρὀδου (β) 
στρογγυλὀ διακοσµητικὀ στοιχείο συνἠθ. σε σχήμα λουλουδιούὐ 3. δαχτυλίδι 
διακοσμημένο µε λεπτοὺς πολύτιμους λίθους και σχήμα τριαντάφυλλου : 4. 
διαμάντι πολυεδρικὀ στο επάνω του μέρος και επἰ- πδο στο κάτω ’ 5. γύψινη ἡ 
ξύλινη διακοσμητική κορνίζα, που καλύπτει τη βάση φωτιστικοὐ στο ταβάνι ἡ 
τοποθετείται στο μέσον του για διακοσμητικοὺς λόγους. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τοβοίία. υποκ. τοὺ Τοβᾶ «ρόδο» {« λατ. τοβα)], ροζιάζω ϱρ. αμετβ. 
ἱρόζιασ-α, -μένος) βγάζω, αποκτώ ρὀζους: από την πολ/.ή γεωργική δουλειά ρόζιασαν τα 
χέρια του. -- ρόζιασμα (το), ροζιάρης, -α, -ικο {ροζιάρηδες! γεμάτος ρόζους: - 
ξύλυί χέρι. Ηπίσης ροζιάρικος, -η, -ο. 

[ετυμ. « ρόζος « παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κοκκαλ-ιάρης, κλαψ-ιά- ρης. ψειρ-ιαρης]. 
ρόζιασμα (το) " ροζιάζω 

ροζμπίφ κ. ροσμπίφ (το) (ἀκλ.] μοσχαρήσιο κοκκινιστὀ κρέας µε καρυκεύματα: 
-. µε μακαρόνια. 

ΙΕΓΥΜ. « γαλλ. τοβίέ « αγγλ. τοββί-Ροοί «ψητό βοδινὀ»], ρόζος (ο) Ί. ΒΟΤ. ο 
οφθαλμός, το εξὀγκωµα στον κορμὀ δέντρου ἡ στη βάση κλαδιού: (ειδικὀτ. σε 
ξύλινη σάνιδα) εξὀγκώμα που δυσχεραίνει την επεξεργασία τού ξύλου και 
υποβαθμίζει την ποιὀτητά του 2. µικρή προεξοχἠ τού δέρματος στις παλάμες τῶν 
χεριών ἡ στα πέλματα των ποδιών, που ἐχει σκληρυνθεἰ: κάλος. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὅζος (βλ.λ.), µε την παρετυμολ. επἱδρ. τής λ. ρίζα]. ροή (η) Ιχωρ. 
πληθ.] 1. (για υγρά) η συνεχἠς κίνηση προς ορισμένη κατεύθυνση και η ποσότητα 
τού υγροὺ που ρέει στην επιφάνεια υδάτινου ρεύματος: - νερού / ποταμού / θάλασσας 
/ λαδιού / αἵματος ΣΥΝ. ρεύμα, ρεύση, τρέξιμο 2. φυς. η συνεχἠς κίνηση ρευστού 
(υγρού ἡ αερἰου) προς ορισμένη κατεύθυνση 3. η κίνηση ρευστού, καθώς αυτὸ 
εγκαταλείπει βαθμιαία το δοχεἰο μέσα στο οποίο ἦταν περιορισμένο: μειώθηκε η -- τού 
πετρελαίου 4. (γενικὀτ.) η ακολουθία, µια σειρά στοιχείων, στην οποία υπάρχει 
διαρκἠς κἰνηση τοὺ ενὸς πἰσω ἡ μετὰ το ἆλλο ἡ εναλλαγή τους: - κυκλοφορίας 
αυτοκινήτων | | - ειδήσεων / πληροφοριών ι εικόνων / γεγονότων! επιβατών 5. (για την 
ομιλία) η συνεχἠς διαδοχἠ των λὀγῶν: διαταράσσω / διακόπτω τη - του λόγου κάποιου 
ΣΥΝ. συνέχεια 6. (μτφ.) η πορεία, η εξέλιξη, η συνέχεια: περισσότερες πληροφορίες για το 
θέµα Οα έχουµε κατά τη -- τού δελτίου ειδήσεων. 

[ετυ.μ. « αρχ. ροή « ρέω (βλ.λ.)]. ΡΟ (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ. ελαιοδοχείο µε μακρύ 
λεπτὀ στόμιο, απὀ ὀπου ρἰχνει κανεὶς λάδι στο φαγητὀ. 

]ετυμ. « µεσν. ρο/ἰονφε σίγηση τοὺ ενδοφωνηεντικοὺ -΄/-) υποκ. τού αρΧ- ροή]. 
ρόιδί (το) " ρόδι ροϊδιά (η) -» ροδιἁ ρόιδο (το) -» ρόδι 

ροίζος (ο) ιατρ. ο κραδασμὀς που προκαλεἰται απὀ τον στροβιλισμὀ τοὺ αἱματος 
µέσα απὀ στενώμένη καρδιακἠ βαλβίδα (στἐνώση μιτροειδοὺς) και γίνεται 
αντιληπτὸς κατά την ψηλάφηση και την ακρὀαση. 

[ετυ.μ. « αρχ. ροῖζος « "ροϊθ-]ος « "τοίβ»-]ο5. εκφραστ. ονοµατοποιη- μένη λ., χωρὶς 
αντιστοιχὶες σε άλλες Ι.Ε. γλώσσες. Σύμφωνα µε την ανάλυση αυτήν, ηλ. συνδ. µε το 
αρχ. συνώνυμο ρυῖθδος «σφύριγμα, οξὺς ἠχος. θόρυβος», που εμφανίζει το επἰθημα - 
ὅος πολλών ονοµα- τοποιημένῶν ὀρῶν, λ.χ. αρα-δος. κέλα-δος. ὕμα-δος. Αν. ωστὀσο, δε- 
χθούμε ανάλυση "ροίσ-δος. τότε ο μορφολογικὀς σχηματισμός πρέπει να ἐχει 
ακολουθήσει παρόμοια πορεία µε τη λ. φλοίσθος (βλ.λ.). Η λ. ροΐζυς δήλωνε κυρ. τον 
θόρυβο των κυμάτων τἠς θάλασσας και το σφύριγμα τοὺ ανέμου]. ροϊχλίνείος, - 
α, -ο ΓΛΩΣΣ. αυτός που αναφἑρεται στον Γερμανό ελληνιστἠ ]. Κειςπ]π: συνἠθ. 
στη ΦΡ. ρο]χλίνεια προφορά η προφορά τἠς Νέας Κλληνικής (βυζαντινής και 
νεότερης)’ συνήθ. αντιδιαστἐλ- λεται στην ερασµικἠ προφορά συν. νεοελληνική, 
ιωτακιστική. ΣΧΟΛΙΟ λ. προφορά. 

[ετυμ. Λπὀ το ὀν. τοὺ Γερμανοὺ ανθρωπιστἠ και φιλολόγου ]. Κεπςηη (1455-1522), 
ο οποίος δημοσίευσε µια ελληνική γραμματικἠ και διάφορα φυλλάδια, ὀπου 
υποστήριζε τη νεοελληνική (ιώτακιστι- κἠ) προφορά ὁλῶν τῶν φάσεων τὴς 
γλὠσσας|. ΡΟΚ (το/η) [ἀκλ.]} Ί. µουσικὀ κίνημα που ξεκίνησε απὀ τις Η.Π.Λ. κα” 
τἀ τη δεκαετία τού 1950 µε κύριο χαρακτηριστικὀ την ἐντονη δυνατή μουσική µε 
(με 


διατήρηση τού ρυθμικοὺ στοιχείου και υπερτονισμὀ τἠς ηλεκτρικής κιθάρας µε 


επαναλαμβανόμενους ρυθμοὺς και την αντισυµβατι- κὀτητα: σκληρό ήχαρντ - 


σόλο και παραμορφώσεις) | | χέθι μέταλ - | | πανκ- | | κλασικό - 2. (Ως επἰθ.) αυτός 
που σχετίζεται µε το παραπάνω μουσικὀ εἶδος: - συγκρότημα / μουσική / στυλ: φρ. ΡΟΚ 
όπερα δράμα συνδυασμένο µε ροκ μουσικἠ: ὡς ὀρος πλάστηκε για να δείξει την 
τάση τἠς ροκ μουσικἠς να αποσπαστεὶ απὀ τον πιο 


ρόκα᾿ 1552 


ευτελἠ συσχετισμό µε την ποπ και απὀ την εμπορευµατοποίηση τού ροκ-εν-ρολ, πβ. 
λ. μιούζικαλ. 
1 ΗΤΥΜ. Από την αγγλ. φρ. τοςΚ απά τοῖ] / τοςΚκ 'π’ τοῖ], η οποία περιλαμβάνει τα 
Ῥ. τοςΚκ «κουνώ, σεἰῶ. ταλαντεύομαι» και το «κυλώ, περιστρἐφω». 11 λ. 
πρωτυχρησιµοποιήθηκε το 1951 στις Η.Ι Ι.ΛΔ. απὀ έναν ντισκ-τζὀκεϊ, προερχόμενη 
απὀ το τραγοὺδι «Μγ ΡαΡβγ τοςΚς πιο ννἰϊπ α οἰοαάγ το!!». Πλ. τοςΚ (ὀπῶς και η λ. 
1477, βλ. λ. τζαζ), στην αργκὀ, εἰχε επἰσης την σημασία της σεξουαλικἠς πράἀξηςἰ. 
ρόκα: (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ.) υφαντουργικὀ εργαλείο σε σχήμα λεπτής, 
ξύλινης ράβδου, στην άκρη τἠς οποίας τύλιγαν το νήμα μαλλιού ἡ βαμβακιού που 
προὀριζαν για γνέσιμο οι γυναίκες ΙΥΝ. (αρ- χαιοπρ.) ηλακάτη. 
[ετυμ. µεσν. «ιταλ. τοσσα « γοτθ. τακκα]. ρόκα” (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι Ί. αυτοφυές 
φυτὀ τοὺ οποίου οι βλαστοί χρησιμοποιούνται ὡς σαλατικὀ: επίσης καλλιεργείται 
και ὡς κτηνο- τροφικὀ φυτό 2. ο κὠνος τού καλαμποκιού. 
[ητυμ. µεσν. «ιταλ. τάσα (που παρετυµολογήθηκε στην Κλληνική πρθΕτο ρόκα) « 
λατ. εταςὰ (Ρταβθίσα) «ερούκα η κράμβη»), ροκακίας (ο) (χοφ. πληθ.) (οικ.) 
πρὀσωπο που του αρέσει πολύ η ροκ μουσικἠ και ασχολείται µε αυτἡ συστηματικά 
(αγοράζει δίσκους, βιβλία κ.λπ.) ΣΥΝ. ροκἀς. 
ΙΠΤΥΜ. « ροκ « παραγ. επἰθημα -ἀκίας, πβ. κ. γυαλ-ἀκιαςλ. ροκαμπίλῖ (η) 
[ἀκλ.[ Ί. ροκ μουσικἠ των λευκών, που ἐχει τις ρίζες της στον αμερικανικὀ Νότο 
στα μέσα τἠς δεκαετίας τοὺ ’50 2. (συνεκδ. στο αρσ. για πρὀσ.) αυτὸς που ακοὺει 
συστηµατικἀ την παραπάνω μουσικἠ, ντύνεται και χτενίζεται αναλόγως. Κπίσης 
(οικ.) ρο- καμπιλάς (Ο) (σημ. 2). 
[ητυμ. « αγγλ.-αµερ. τοςκαΡί]]γ «τοςΚ (βλ.λ. ροκ) 4 (1111) 511γ «βου- νήσιος. απὀ 
τα βουνά τοὺ αμερ. Νότου (κυρ. τα Απαλλάχια ὀρη)», ὀπου Β11γ χαΐδευτ. κὐρ, 
ὀν.]. ροκάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. κρὀταλο (ξύλινο, μεταλλικό ἡ πλαστικὀ) που 
παράγει ξερὀ και δυνατὸ ἠχο και λειτουργεἰ σαν μύλος, µε την περιστροφἠ 
οδοντωτοὺ τροχού γὑρῶ απὀ τη λαβή του :2. το ροκάνι (βλ.λ.). 
ροκάνι (το) Ιροκαν-ιοὺ | -ιών] ξυλουργικὀ εργαλείο που χρησιμοποιείται για τη 
λείανση ξύλινων επιφανειών ΣΥΝ. πλάνη. 
Τετυμ. « μτγν. ρυκάνη, τοὺ οποίου το επἰθημα -άνη χαρακτηρίζει λ. που 
δηλώνουν εργαλεία, λ.χ. δρεπ-άνη. σκαπ-άνη. Ηλ. ανάγεται πιθ. σε Θ. "τακ-. 
μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Κ. "τεικ- «μαδώ, γδέρνω» (αν και απουσιάζει τυ 
αναμενόμενο προθεμ. φωνήεν, βλ. λ. ὀρυχεῖον) και. ὡς εκ τούτου, συνδ. µε λατ. 
τάησατο «σκαλίζω» (πβ. κ. ιρλ. ταςπῖ «χοἰρος»). Η σὐνδ. µε σανσκρ. τὰς «μακριά 
κουτάλα για τις θυσίες» δεν φαίνεται πιθανἠ|. ροκανίδι (το) [ροκανιδ-ιού | - 
ιών | το υπόλειμμα απὀ το ξὐσιμο ξύλινων επιφανειὼν ἡ την κοπἠ ξύλων συν. 
πλανἰδι. 
[ετυμ. « ροκάνι - παραγ. επἰθημα -ἰδι, λ.χ. βρισ-ἰδι. στρωσ-ἰδι }. ροκανίζω ρ. 
μετβ. (ροκάνισ-α. -τηκα, -μένος! Ί. εξομαλύνω την επιφάνεια ενὸς ξύλου µε ροκάνι 
συν. πλανίζω 2. (μτφ.-εκφραστ.) μασὼ (κάτι) σκληρὀ: - παξδιμάδι [ο σκύλος 
ροκήνιζε ένα κὀκκηλο 3. (μτφ.) (α) καταξοδεύω, κατατρώγω-. ροκήνισε όλη 
την περιουσία τού πατέρα τον ΦΓ. ροκανίζω τον χρόνο καθυστερὠ σκοπἰμῶς για το 
συμφέρον µου (β) υπονομεύω κάποιον φθεἰροντάς τον λἰγο-λἰγο: τοῦ ροκανίζουν 
τή θέση διαδίδοντας ανἀ καιρούς διάφορα εις βήρος του. 

ροκάνισµα (το;. 
[ετομ. « µεσν. ρυυκηνίζω « µτγν. ρνκηνίζω « ρυκάνη (βλ. κ. ροκήνι)]. ροκάς 
(ο) Ιροκάδες] (καθημ.) αυτὀς που αγαπἁ πολὺ το ροκ (μουσικἠ και χορό) και 
μιμείται το ντύσιμο και τοῦς τρόπους των δημοφιλών τραγουδιστοὶ τής ροκ. 
Επίσης ρόκερ (ἀκλ.]. ϱρΟκε (το) [ἀκλ.] (στο σκάκι) η μετακίνηση κατἁ δύο 
τετράγωνα τοὺ βασιλιά προς τα αριστερά (μεγά/.ο τ) ἡ προς τα δεξιά (μικρό - 
και η ταυτόχρονη (σε μία κίνηση) τοποθέτηση τού πύργου δίπλα του και προς το 
κέντρο: γίνεται µε σκοπὀ να µεταφερθεἰ ο βασιλιάς σε ασφαλέστερη θἐση κατά το 
άνοιγμα τής παρτἰδας. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τοσαοτ « παλ. γαλλ. τος «πύργος» « δημώδ. λατ. τοςσα 
«βράχος,»]. 
ροκενρόλ κ, ροκ-εν-ρόλ (το) [ἀκλ.} 1. 
πρωτοεμφανίστηκε ὡς εἶδος στις Η.Π.Λ. στις αρχὲς τἠς δεκαετίας τοὺ 1950 κ«χι 
εξαπλώθηκε αργότερα στη νεολαία τἠς Ευρώπης και ολόκληρου τού κόσμου: 


ΜΟΥΣ. ρυθµικἠ µουσικἠ που 


προήλθε απὀ την ανάμειξη τής λαϊκής μουσικής τῶν μαύρων (το ρυδὸμ εν μπλουζ) 
και τὴς μουσικής τῶν λευκών (κυρ. την κάντρι γουέστερν) 2. (συνεκδ.) ο 
λικνιστικὸς χορός που χορεύεται µε αυτἠ τη µουσικἡ και έχει μέτρο 4/4. 

[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. 

ρθ0Λ”]|. ρόκερ (ο) 

Σροκάς 

ροκιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (εκφµαστ.-οικ.) (συνηθ. στον πληθ.) ροκ µουσικὀ 
κομμάτι ἡ παίξιμο ροκ µουσικἠς κυρ. µε κιθάρα; ακοὐῶ ρο- κιές στο ραδιόφωνο. 
ροκοκό (το) {ἀκλ.] καλ. τεχν. 1. (α) αισθητικὀ ρεύμα στην ευρωπαϊκή τέχνη τού 
18ου αι. (προέκταση τού μπαρὀκ), που επικράτησε στη Γαλλία την εποχἡ τὴς 
Αντιβασιλείας στους τοµεἰς κυρ. τής αρχιτεκτονικής, τής γλυπτικής και τἠς 
διακοσµητικἠς (επίπλων και ἀλλων αντικειμένων): χαρακτηρίζεται για την 
κομψὀτητάἁ του. τις καμπύλες, τα απαλά χρώματα και γενικὀτ. τη διακόσμηση 
επιφανειών µε κομψά στολἰδια (β) (ως επἰθ.) ἐργο τέχνης που ακολουθεἰ την τεχνο- 
τροπία τοὺ ροκοκὀ: - διακόσμηση 2. λογοτεχνικὀ ρεύμα τἠς ἰδιας εποχἠς, που 
περιλαμβάνει ἐργα ελαφράἀ, εὐθυμα, χαριτωμένα µε εκφραστικἠ χάρη και 
κομψότητα. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. τοζσοσο, λ. τής αργκὀ, που χρησιμοποιούσαν αρχικώς οι ιδιοκτήτες 
καλλιτεχνικών εργαστηρίων (ατελιὲ), για να περιγράψουν τη συγκεκριμένη 
τεχνοτροπία. Η λ. ανάγεται (µε ανώμαλο σχηµατι 


ρόλος 


σμὀ) στο γαλλ. τοςαῖ]]ε «χαλίκια, ψηφἰδες» (τα οποία χρησιμοποιούνται στον 
ρυθμὀ ροκοκὀ) « παλ. γαλλ. τος «βράχος» « δημώδ. λατ. τοςσα]. 
ροκφόρ (το) [ἀκλ.] γαλλικὀ τυρί. µε έντονη και αλμυρή γεύση, πλούσια και 
κρεμώδη υφή, τού οποίου το εσωτερικὀ χαρακτηρίζεται απὀ κηλίδες μούχλας 
κοανοὺ χρώματος (μύκητες τοὐ γένους πενικἰλιο): παρασκευάζεται απὀ πρὀβειο 
γάλα και ωριμάζει σε υπὀγειους χώρους. σχολιο λ. τυρί. κύριος, -α, -ο. 
ΠΠΤΥΜ. « γαλλ. τόπων. Κοσπεοΐοτί-οιτ-5οι]Ζοη τἠς επαρχίας Ανογτοη (στη Ν. 
Γαλλία), ὀπου παράγεται αυτό τυ εἶδος τυριοὺ]. 
ρολαρω ρ. αμετβ. {ρολἀρισα] Ί. (για αυτοκἰνητο) κινούμαι μόνο µε την ορμἠ ποῦ 
ἐχω. χορὶς την ισχύ τού κινητήρα 2. (στους Η/Υ) κινώ το κείμενο προς τα πάνω ἡ 
προς τα κάτω (στην οθόνη τού υπολογιστή) -- ρολάρισµα (το) 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. τοῖ]ατε «γαλλ. τοαῖετ « δημώδ. λατ. "τοία]ατε « τοἰπ]α. υποκ. τού 
λατ. τοῖα «τροχὀς»]. 
ρόλεϊ (το) (ἀκλ.} μικρὸς πλαστικὸς κύλινδρος, που χρησιμοποιούν οι γυναίκες, για 
να τυλίγουν τα μαλλιά τους. ὡστε να σταθεροποιεἰται το χτἐνισμά τους: είναι ακόµη 
µε τα - στο κεφάλι | | δεν έβγαλε ακόµη τα”- (πβ. λ. µπικουτί). 
1 Ε1γπι. « αγγλ. το]]οτ / τοῖ]ον «το! «κυλώ, τολἰγω»]. 
ρολίστας (ο) (χωρ. γεν. πληθ. ηθοποιός ο οποίος εἶναι πάρα πολὺ καλὸς όταν 
υποδύεται συγκεκριμένους ρόλους. 
ΙΗΤΥΜ. «ρόλος « παραγ. επἰθημα -ίστας. πβ. κ. ραλ-ίσταςι. 
ρολό (το) Ί. το κυλινδρικὀ σχήμα: κάνω κάτι - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε τυλίγεται 
αποκτώντας κυλινδρικὀ σχήμα: χαρτί υγείας -Ί | -- παπύρου 

φαγητὀ κυλινδρικοὺ σχήματος µε γέμιση κρέατος ἡ κιμά. που σερβίρεται σε 
από τυν φούρνο' ΦΡ. κοτόπουλο ρολό κρέας (ψαχνό) 
κοτόπουλου, στενόµακρου κυλινδρικοὐ σχήματος, µε γέμιση απὀ ζαμπόν, τυρὶ. 


στρογγυλές Φέτες: έβγαλε το - 


αβγά κ.ά. 4. εξωτερικὀ φύλλο πόρτας ἡ παραθύρου, που µε τη βοήθεια μεταλλικού 
ελάσµατος ἡ ξύλινων πήχεων τυλἰγεται σε κύλινδρο: σηκώνο) / κατεβάζω τα - ΟΌΝ. 
περιελισσόμενο εξώφυλλο: ΦΡ. (μτφ.) κατεβάζω τα ρολά (1} (για επιχείρηση, 
εταιρεἰα ἡ οργανισμὀ) διακὀπτω τις εργασίες μου, κλείνω, χρεωκοπώ: εξαιτίας τής 
μεγάλης οικονοµικής κρίσης, πολλές µικρο- μεσαίες επιχειρήσεις κατέβασαν τα ρολά (1) (για 
πρὀσ.) χαμηλώνω το βλέμμα λὀγῶ στενοχώριας, αποκτώ μελαγχολικἠ ἐκφραση: τι 
συμβαίνει και κατέβασες τα ρολά: (111) (στην ποδοσφαιρικἠ αργκό για τερματοφύλακα) 
δεν επιτρἐπῷῶ µε την απὀδοσἠ µου να πετύχει γκολ ο αντίπαλος: απόψε ο 
τερματοφύλακας έχει κατεβάσει τα ρολά δεν μπαίνει γκολ µε τίποτα! 5. μικρὸς κύλινδρος με 
μαλακἠ επιφάνεια απὀ νήματα, που περιστρέφεται γύρω απὀ ἀξονα και διαθέτει 
λαβή, µε την οποία τον χειρίζονται κυρ. οι ελαιοχρωματιστὲς για το βάψιμο 
μεγάλων επιφανειών. 

ἵπτυμ. « γαλλ. τουἰοαα «κύλινδρος» « τοαἰετ «κυλώ, περιστρἐφῶ» (βλ. κ. ρου2.έτα)λ. 
Ρρθλογάδίκο (το) (λαῖκ.) κατάστημα ἡ εργαστήριο κατασκευής ρολογιών συν. 
(λόγ.) ὠρολογοποιείο. 

1Η] ΥΜ. «ρολόι, -γιού « παραγ. επἰθημα -άδικο]. 

ρολογάκι (το) -"Β ρολόι 

ρολογάς (ο) {ρολογάδες) (λαϊκ.) ο κατασκευαστής ἡ επιδιορθωτἠς ρολογιών συν. 
ὠρολογοποιός. 

ρθλθγιά (η) Ί. η πασιφλόρα (βλ,λ.) :2. (λαϊκ.-οικ.) το ρολόι. 

ρολόι (το) (ρολογ-ιοὺ | -ιών) 1. (α) (γενικἁ) κάθε συσκευἠ μετρήσεως τοὺ χρόνου 
(6) ηλιακό ρολόι βλ. λ. ηλιακός (γ) βιολ. βιολογικό ρολόι ο εσωτερικὀς μηχανισμὸς 
(ζώου. φυτού, ανθρώπου), µε τον οποίο ρυθµἰζεται η κανονικότητα τῶν βιολογικών 
ρυθμών (λ.χ. ο ρυθμὸς τἠς άνθησης, ο γεννητικὀς κύκλος, πὀτε νυστάζει, κοιμάται 
και ξυπνά κανεὶς κ.λπ.) 2. (ειδικὀτ.) (α) ὀργανο μετρήσεως τού χρόνου, που, στην 
κλασική του μορφή, ἐχει στρογγυλή ἡ τετράγωνη επιφάνεια, πάνω στην οποία 
υπάρχουν χαραγμένοι αριθμοἰ απὀ το Ι ὡς τυ 12 ἡ δώδεκα σημεία (συνἠθ. γραμμὲς) 
που αντιστοιχοὺν στους αριθμοὺς αυτούς και δὺο ἡ τρεις περιστρεφὀµενοι δείκτες 
διαφορετικού μήκους (ἐνας για τις ώρες, ἑνας για τα λεπτά και ένας για τα 
δευτερόλεπτα), απὀ τη θέση των οποίων προσδιορἰζουµε την ὡρα-, το”- τής πλατείας / 
του τοίχου ]| ηλεκτρονικό (µε ψηφιακὲς ενδείξεις) / επιτραπέζιο -- [( γο - πάει µπροστά / 
πίσω (β) το μικρὀ ρολὀι που φορούμε στο χἐρι µε λουράκι ἡ αλυσίδα ἡ που έχουµε 
στην τσέπη: - χειρός | | το - δείχνει | λέει οκτώ (η ώρα εἶναι οκτώ) |] φοράω - ]] ρυθµίζω / 
κουρδίζω το - µου | | καλοκουρδισµένο - | | χρυσό / ασημένιο - | | -- µε μπρασελέ / ακρίβειας 
[| γο- χάνει λεπτά / δευτερόλεπτα || κοίταξε το -- του και κατάλαθε πως άργησε: φρ. η δουλειά 
πάει ρολόι / όλα δουλεύουν ρολό! όλα προχωρούν καλά, η δουλειά γίνεται σωστά, 
άψογα: 6ΙΤΟ γραφείο - 3. (συνεκδ.) ψηλὀ κτήριο στο οποίο βρἰσκεται τοποθετημένο 
μηχανικὀ ρολόι: γο - των Ιωαννίνων 4. συσκευἠ που δείχνει την κατανάλωση 
(ηλεκτρικού ρεύµατος, νερού κ.λπ.): γο- τής Λ.Ε.Η. / τής Ε.ΥΔ.Α.Π. ΣΥΝ. μετρητἠς : 5. 
η πασιφλὀρα (βλ.λ.). -- (υποκ.) ρολογά- κι (το), (µεγεθ.) ρολογάρα (η) (σημ. 1- 
4). 

[ετομ. « μτγν. ώρολόγιον (βλ.λ... µε σίγηση τοὺ αρχικοὺ ἁτονου ὦ- καλ τού 
ενδοφωνηεντικοὐ (πβ. κατώγειον - κατώι, προσφάγιον - προσφάι κ.τ.ὀ.) |. 

ρολος (ο) Ί. πρόσωπο θεατρικού έργου, το οποίο υποδύεται ο ηθοποιός: 
πρωταγωνιστικός / προ)τος / δεύτερος - | | - κομπάρσου | | παίζω / υποδύομαι / ξέρω καλά 
τον - ]] δίνω / διανέµω τους - ]] η µεγάλη ηθοποιός ήταν π/.ασµένη για κλασικούς - | | ενσάρκωνε 
καταπληκτικά τον - τού μεγαλοαστού | | διάλεγε πάντοτε στο θέατρο ποιοτικούς - | | είχε µπει 
(µέσα) στο πετσί / στην ουσία τού - | | εξασκούνταν επίµονα, για να μάθουν άψογα τους - τους. 
φρ. παιχνίδι υπόδυσης ρόλων παιχνίδι ὀπου οι παίκτες παἰζουν τον ρὀλο 
φανταστικὠν χαρακτήρων σε φανταστικὀ περιβάλλον / σκηνικὀ (ὡς τεχνικἠ τἠς 
ψυχιατρι 


Ρομ 


κἠς ἡ ὡς εκπαιδευτικἠ τεχνική, λ.χ. στην εκμάθηση ξένων γλωσσών) 2. (μτφ.) η 
ιδιαίτερη συμβολή στην πραγματοποίηση ενὸς ἐργου ἡ τη διαµόρφωση µιας 
κατάστασης: ο - τού σχολείου στη σύγχρονη κοινωνία / τής Ελλάδας στα Βαλκάνια | | η χώρα 
μας διαδραμάτισε αποφασιστικό - στην απελευθέρωση των ομήρων | | αναγνωρίζεται ο εκ- 
συγχρονιστικός -- τού νέου κόμματος στην πολιτική µας ζωή | | καθοριστικός ι ρυθµιστικός / 
συντονιστικός / εκτελεστικός / ηγετικός / εποπτικός/ αρνητικός / ύποπτος! πρωταγωνιστικός ι 
κυρίαρχος --: ΦΡ. (κάποιος | κάτι) παίζει ρόλο (κάποιος / κάτι) ἐχει σημασία: δεν αρκεί 
μόνο να έχεις διαβάσει καλά στις εξετάσεις, παίζει ρόλο και η ψυχολογία τής στιγμής : 3. 
Κοίπππιοα. η κοινωνικἠ συμπεριφορά που αναμένεται απὀ πρόσωπο το οποἱο 
κατέχει συγκεκριμένη κοινωνικὴ θέση σε σχέση µε τον κάτοχο ἀλλης θέσης (λ.χ. ο 
ρόλος τοὺ πατέρα ἡ τἠς μητέρας στην οικογένεια, τοὐ ηγέτη στην πολιτικἠ, οι 
ρόλοι τῶν δασκάλων και τῶν μαθητών στο σχολείο κ.λπ.): το παιδί αρχίζει να μαθαίνει το 
παιχνίδι των - στην οικογένεια | | παραδοσιακοί -- (βλ. λ. παραδοσιακός) | | γνωρίζω / 
αντιστρέφω τους -' φρ. σύγκρουση ρὀ- Λώνγια πρὀσώπο που πρέπει να εκτελέσει 
ταυτόχρονα δὺο ἡ περισσότερους ρόλους µν. ασυµβίβαστες μεταξύ τους απαιτήσεις 
(Α.χ. ενός αστυνομικού που πρέπει να συλλάβει τον γυιο του ἡ µιας γυναίκας 
εργαζόµενης και ταυτόχρονα μητέρας, συζύγου, νοικοκυράς κ.λπ.) ἡ για πρὀσωπο 
που αντιλαμβάνεται διαφορετικἀ το περιεχόµενο τού ρόλου του απὀ αυτοὺς που 
κατέχουν παρεμφερεὶς ρόλους. -- (υποκ.) ρολάκι (το) κ. ρολάκος (ο). 
σχολιο λ. αντιδάνειο. 
Ίετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. τοῖο, αρχικἠ σημ. «τυλιγμένο χειρόγραφο, κατάλογος» 
και αργότερα «κείμενο σεναρίου, το οποίο έπρεπε να μάθει ο ηθοποιός», « λατ. 
τοία]α5 «κύλινδρος, μικρὸς τροχός», υποκ. τού τοῖα «τροχός». Η φρ. παιχνίδι 
υπόδυσης ρόλων αποδίδει το αγγλ. τοῖε- ρ]αγἰπα ρᾶπιο, ενώ η Φρ. (δεν) παίζει ρόλο 
αποδίδει το γαλλ. (πο ρᾶς) |οιςτ (ααες)πη το]ς]. 
Ῥομ (ο) (δἰΓθνής ὀρος) {ἀκλ.] ο Τσιγγάνος. Επίσης Ρόμα. σχόλιο λ. Τσιγγάνοι. 
[ΕΤΥΜ. «διεθν. Κοπι «τσιγγαν. τοπι «σύζυγος, νυμφευμένος άνδρας» 

σανσκρ. ἆοπιραμ «κατώτερος μουσικὀς»]. 
ΚΟΜ (η) πµιροφ. η μνήμη ενός Η/Υ που περιἐχει δεδοµένα ἡ προγράμματα 
(συνήθως) τού κατασκευαστή, τα οποία εἶναι μονίμως αποθηκευμένα και συνἠθ. 
δεν μπορούν να μεταβληθοὺν: ένα κύκλωμα --. 
[ΚΤΥΜ. Ακρωνύμιο τἠς αγγλ. φρ. Κεαά Οπἰγ Μεπιοτγ «Μνήμη μόνο αναγνώσιµμη»]. 
ρομανικὀς, -ἡ, -ὁ ] 1813] κ. (παλαιὀτ. ορθ. ρωμανικός) 1. αυτός που 
σχετίζεται µε λαὀ που η γλὠσσα του προέρχεται απὀ τη Λατινική: νε- ολατινικὀς 
συν. λατινογενἠς 2. (α) γλὠσσ. ροµανικές γλώσσες οι γλὠσσες που προέρχονται απὀ 
τη δημώδη Λατινική (λ.χ. η Γαλλική, η Ιταλική, η Ισπανικἡ, η 1 Ιορτογαλικἠ, η 
η. Προβηγκιανή, 
νεολατινικὲς / λατινογενεὶς γλὠσσες (β) καλ. εχπ. ροµαν/κή τέχνη η τἐχνη που 


Ῥουμανική, η Καταλανικἠ και η Ραιτορομανικἠ) συν. 
αναπτύχθηκε στη Δ. Κυρώπη απὀ τον 10ο ὡς τον 120 αι. και ακολούθησε το: πρὀτυ- 
πα τἠς αρχαίας ρωμαϊκής τέχνης, αξιοποιώντας παράλληλα ορισμένες βυζαντινὲς 
και ανατολικἐς επιδράσεις. 
[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. τοπιαηπ « παλ. γαλλ. τοπιᾶῃης «λαϊκή γλὠσσα (σε 
αντίθεση µε την κλασικἠ Λατινικὴ)» και «κείµενο γραμμένο σε αυτἠ τη γλὠσσα» « 
δημώδ. λατ. "τοπιαπἰες (επἰρρ.) «κατά τον τρόπο των Ρωμαίων» «λατ. Κοπιαπίοας « 
Έοπια «Ρώμη». Η λ. μαρτυρείται και µε τη χρ. ρωμανικός (µε την επἰδρ. τού Ρώμη). 
ρομανιστἠς (ο), ρομανίστρια (η). Ἱρομανιστριών] επιστήμονας που 
ασχολεἰται µε τις ρομανικὲς γλὠσσες. 
ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. Κοπιαηίὶδία « λατ. Κοπιᾶαπας «Ρωμαίος» 

Έοπια «Ρώμη»]. 
ρομάντ Ω (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. μους. ενόργανη μουσικἠ σύνθεση µε 
συναισθηµατικὀ, λυρικὀ χαρακτήρα 2. (μτφ.) η ονειροπὀληση, ο ρεμβασμὀς: πάνω 
στη γλυκιά -- άρχισαν τα τραγουδάκια | | πήγαν -- στην παραλία. Επίσης ρομαντζάδα. 
Τετυμ. «ιταλ. τοπιαηζα (βλ. κ. ρομάντζο)]. 
ρομαντζάρω ρ. αμετβ, {ρομαντζάρισα] ρεμβάζω, απολαμβάνω τη φύση, το 
τοπἰο ἡ αναπολώ: τα βράδια ρομαντζάρει στον κήπο τού εξοχικού του. 
ρομἀάντζο κ. ρομάντσο (πο) (στη λογοτεχνία) 1. (α) αφήγημα µε 
ερωτικἠ υπόθεση: ιπποτικά - (β) (µειωτ.) χαμηλού επιπέδου ερωτικὀ αφήγημα: Βιβ/.ία 
τσέπης µε φθηνά - |] λαϊκό - συν. µυθιστόρηµα, μυθιστορἰα 2. ερωτικἠ ιστορἰα: γο - 
τους κράτησε λίγο. 
[ΕἸὙΜ. «ιταλ. τοτιᾶπΖο « δημώδ. λατ. "τοπιαπίος (βλ. λ. ρομανικός)]. 
ρομαντικὀς, -ἡ. -ὁ 11829] 1. αυτός που σχετίζεται µε το καλλιτεχνικὀ 
ρεύμα τοὺ ρομαντισμού: - συγγραφέας / σχολή / ρεύμα ! τεχνοτροπία { ποίηση | | (ως 
ουσ.) οι ροµαντικοί τού ἴδου αι. 2. (συνεκδ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
συναισθηματισμὀ, τρυφερά αισθήματα: - έρωτας / χειρονομία / λόγια 3. αὐτὸς που 
περιέχει στοιχεία, τα οποία χαρακτηρίζουν τον ρομαντισμὀ, λ.χ. λυρισμὀ, στοιχεία 
τὴς φύσης, ἐρώτα, ποιητικἠ διάθεση κ.ἀ.: - ταινία / περιβάλλον ΙΙ δημιουργώ -- ατμόσφαιρα 
(Α.χ. µε αναμμένα κεριά, λουλούδια, απαλἠ μουσικἠ, χαμηλὀ φωτισμὀ κ.λπ.) ανγ. 
πεζὀς 4. αυτὸς στον οποἰο αρέσει η ονειροπὀληση και ο ρεμβασμὀς, η νοσταλγἰα: 
ένας αθεράπευτα 

νέος ΣΥΝ. ονειροπόλος, ονειροπαρμένος 5. (μτφ.) αὐτὸς που βρίσκεται μακριά 
απὀ την πραγματικότητα, που βλέπει τα πράγματα συναισθηματικά ἡ 
εξιδανικευµένα: μήπως είμαι πολύ όταν μιλάω σήµερα για επιστροφή στις ηθικές αξίες; συν. 
ουτοπιστἠς. ιδεαλιστἠς ΑΝ 1. ρεαλιστής, προσγειωμένος. -- ροµαντικ-ά ποπ 
ὡς [1898] επρρ, Ρρομαντικότητα (η) Π1868Ι. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τοπιαπΒφαα « παλαιὀτ. γαλλ. τοπιαπί «ρομάντζο, 
μεσαιωνικὀ μυθιστόρημα» « τοπιᾶπ5 (για το οποίο βλ. λ. ρο 
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ροντάρω 


μανικὀς) |. 
ρομαντισμὀς (ο) 11829] 1. κίνημα λογοτεχνικὀ και καλλιτεχνικὀ που αναπτύχθηκε 
στο πρώτο μισὀ τοὺ 19ου αι. ὡς αντίδραση στον νεοκλασικισμὀ και τον 
ορθολογισμὀ το)ν προηγούμενων αιώνων και ἐδώσε ἐμφαση στον ρὀλο τοὐ 
συναισθήματος, τἠς φαντασίας, τοὺ αυθορμητισμοὺ, τοὺ συγκινησιακοὐ και τοὐ 
εξωτικοὺ/ ονειρικοὺ στοιχείου, µε ιδιαίτερη προτίμηση σε θέματα ὀπῶς η φύση. η 
περιπέτεια, η ελευθερία, ο ηρωισμὀς, ο ἐρῶτας κ.ἀ.. στο τοπικὀ και λαϊκό στοιχείο 
κ.α. 2. ο ρομαντικὀς χαρακτήρας, το ρομαντικὀ πνεύμα: ο - τής εφηβείας ίτων 
φοιτητικών χρόνων. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. τοπιαπβςπιο (βλ. λ. ρομαντικὀς)ι. ρομβἰα (η) 
{ρομβιών] παλαιότερο λαϊκό ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο, που περιείχε ἐναν κύλινδρο, 
ο οποἰος περιστρεφὀταν, αποδἰδοντας μουσικά κομμάτια και στηριζόταν σε ρόδες 
(αβ.λ. λατέρνα). 
ΙΕΤΥΜ- Εσφαλμ. ανάγνωση (στην Ελλην-.) τὴς φίρμας τοὺ ιταλικοὺ εργοστασίου 
ΡΟΜΒΙΑ (ορθἠ προφορά: Πόμπια), το οποίο κατασκεύαζε λατέρνες], ρομβικὀς, -ἠ. 
-ὁπ » ρὀμβος 
ρομβοειδἠς, -ἠς, -ἐς [αρχ.] {ρομβοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που έχει σχήμα 
ρόμβου. πα ςχολιο λ. -ης. -ης. -ες. ροµβος (ο) 1. ΓΕΩΜ. το µη ορθογώνιο 
παραλληλόγραμμο, που ἐχει τις τέσσερεις πλευρές του ἰσες : 2. ΛΏΟΛ. το ψάρι 
καλκάνι "9. (λὀγ.) η σβούρα :4. ναὺυτ. καθεμιὰ απὀ τις τριάντα δύο διαιρέσεις τού 
ανεμολογἰου τἠς πυξίδας. : :ρομβικὀς, "ἡ,-ὁ [1886]. 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. ρόμβος, το οποἰο εμφανίζει την ετεροιώμ. βαθµ. τού θ. ρεμβ-. όπως 
απαντά στο μτγν. ρέμβομαι «περιφἐρομαι ἀσκοπα, περι- πλανώμαι» (βλ. λ. 
ρεμβάζω). Ηλ. ρόμβος αναφερὀταν αρχικά σε ἑνα ξύλινο κυκλοτερὲς σώμα. που 
περιστρέφεται γὐρῶ απὀ µια χορδἠ, ενώ η σημ. τού παραλληλογράμμου µε τις ἰσες 
πλευρὲς και τις ἄνισες γωνἰες εἶναι μτγν.]. ρομβωτὀς, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) (χυτὸς που έχει 
χωριστεὶ σε ρομβοειδἠ σχήματα. 
ρόμπα (η) (δύσχρ. ρομπὠν] 1. πρὀχειρο εξωτερικὀ φὀρεμα, που φορούν συνἠθ. 
γυναίκες στο σπίτι : 2. (αργκὀ-οβριστ.) για πρὀσώπο που ἐχει γίνει ρεζίλι, στη ΦΡ. 
γίνομαι ρόμπα. (υποκ.) ρομπἰτσα κ. ρομττούλα (η) κ. ρομπάκι (το) (σημ. 1). 
ΙΚΓΥΜ. «ιταλ. τορα «παλ. γαλλ. τοῦε, αρχικἠ σημ. «πολυτελές ἐνδυμα, που ο 
εχθρὸς αρπάζει ὡς λάφυρο», « φρανκον. ταιρὰ «λεία, λάφυρο» (πβ. γερμ. ταπρεη 
«αρπάζω, ληστεὐῶ»)], ρομπ-ντε-σάμπρ τη) {ἀκλ.] μακριά ρὀμπα, συνἠθ. καλἠς 
ποιότητας, που φοριέται μέσα στο σπίτι. 
(ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοῦς ἆε σπαπιρτς «ρὀμπα δώματἰου»], ρομπὀόλα (η) {χωρ. πληθ.] 1. 
(λαϊκ.) ποικιλία σταφυλιοὐ απὀ την Κε- φαλ(λ)ονϊἀ 2, (συνεκδ.) το κρασὶ που 
παράγεται απὀ το σταφύλι αυτὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Λγν. ετύμου]. ρομπὀτ (το) (ἀκλ.) 1. τεχνολ. αυτόματη προγραμματιζόμενη 
ἠ/και τηλεχειριζόμενη συσκευή, που υποκαθιστά τον ἀνθρώπο σε βιομηχανικές. 
επιστημονικἐς και διάφορες ἀλλες εργασίες (κατασκευές, επικἰνδυνες έρευνες τἠς 
αστυνομίας, υπολογισμούς, κοπιαστικὲς δουλειὲς κ.ἀ.) και η οποία ἐχει άλλοτε τη 
µορφή ανθρώπου και ἄλλοτε το σχήμα βραχίονα (κυρ. για τις τυποποιημένες 
εργασίες σε εργοστάσια: ἡ σοναρμολόγήση των κομματιών τῶν 
αυτοκινήτων γίνεται απὀ - | | δου/.εὐει σαν - (χωρὶς να κουράζεται, χωρὶς να 
σταματά, µε τρόπο απὀλυτα πειθαρχημένο και προγραμματισμένο) 2. (μτφ. ὡς χα- 
ρακτηρισμὀς) άνθρωπος που σκέπτεται και δρα μηχανικά ἡ χωρὶς δικἠ του 
βούληση, που υπακούει στις εντολὲς άλλου: ΟΣΤΟ Ριβλίο του περιγράφει μια 
κοινωνία ὁποῦ οι ἀνθρῶποι έχουν μετατραπεί σε -. 

(υποκ.) ρομποτάκι (το). 
[εἰὐ.μ. « τσεχ. τοροί (« τοροῖα «εργασία, ἐργο»), λ. που σχηματίστηκε απὀ τον 
Τ!σέχο συγγραφέα ]ο8δοί ΘαρεΚκ και χρησιμοποιήθηκε κυρ. απὺ τον αδελφὀ του Κατεὶ 
ζαρεκ (1890-1998) στο μυθιστόρημα Β.υ.Β. (1920): Βοδοῖ5]. 
ρομποτικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετἰζεται µε το ρομπὀτ (βλ.λ.): - έλεγχος / 
συσκευή 2. ρομποτική (η) κλάδος τἠς κυβερνητικής (βλ.λ.) που ασχολεἰται µε τη 
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χρήση και τον ἐλεγχο τῶν ρομπότ, κυρ. στη βιομηχανία. 

1 ητυμ. Μεταφορά τού αγγλ. τοδοῖςβ], ρομφαία (η) [ρομφαιών] 1. μεγάλο και 
πλατύ δίκοπο σπαθί: γυμνή - 2. ΕΚΚΛΗΣ. η πύρινη σπάθα που φέρουν οι 
ἀγγελοι. 

[πτυμ. « μτγν. ρομφαία, λ. που παρουσιάζει επίθηµα -αία (πβ. αυλαία. θυρ-αία, 
κορυφ-η11), αβεβ. ετύμου, πιθ. δάνειο αγν. προελεύσεως. Έχει διατυπωθεί η 
υπόθεση ὁτι η λ. ανάγεται σε αμάρτυρο τ. Ἀρομφή «καμπύλη, αγκἰστρι» και. 
επομένως, συνδ. µε τη «γλὠσσα» τού Ησυχίου ρομφεῖς: ἱμάντες οἷς ράπτετηι τά 
υποδήματα, ἰσῶς και µε το ουσ. ράμφος]. ρομφαιοφὀρος, -ος, -ο οπλισµένος µε 
ρομφαία. 

[ΠΤΥΜ. μεσν. « ρομφαία Ἔ -φόρος « φέρω]. ρονιά (η) 1. (συνἠθ. στον πληθ.) οι 
στάλες τής βροχἠς που πέφτουν απὀ τη στέγη σπιτιοὺ 2. το δάκρυ; «τα ματια του 
έτρεχαν ρονιές» (Δ. Ιολωμός). 

Τετυμ. Πιθ. απὀ συμφυρμὀ των λ. ροή και στηλιή, µε την επἰδρ. τού ρ. ραίνω]. 
ροντἀρω ρ. μετβ. Ιροντάρισ-α, -τηκα, -μένος] βάζω σε κἰνηση καινούργιο 
αυτοκίνητο ἡ καινούργια μηχανἠ, µε τρὀπο ώστε να λειτουργήσουν σταδιακά και 
ομαλά όλα τα τμἠματά τοὺς. ροντάρι- σµα (το). 

[ετομ. « ιταλ. τοάατο « γαλλ. τοάοτ « λατ. τοάστο «τρώγω. περιτρογγω». Κατά τον 
19ο αι. η ιταλ. λ. χρησιμοποιήθηκε µε τη σημ. «λιμάρωῶ (ἐνα κομμάτι μετάλλου)», 
καθώς και «πρωτοχρησιμοποιώ µια μηχανή» |. 


ροντέο 


ροντἐο (το) [ἀκλ.[ δημόσια επίδειξη ικανότητας στην ἱππευση ἀἄγριων αλόγων 
και ταύρων ἡ στη σύλληψη βοοειδών ἡ αλόγων µε το πέταγμα σχοινιού µε θηλιά 
(λάσο) μέσα σε ειδικά διαμορφωμένο χώρο. που περικλεἰεται απὀ εξέδρες για το 
κοινὀ, ἡ στην τιθάσευση αγὲἑ- λης. 

[ΕΤΥΜ, «ισπ. τοἆεο « ρ. τοάεας «περικυκλὠνω» «λατ. τοῖατε «τοῖα 

«τροφὀς»]. 

ροντο (το) [ἀκλ.] (στη γαλλικἠ ποίηση) ποίημα µε στερεότυπη δοµἠ, δύο 
ομοιοκαταληξἰίες και επαναλαμβανόµενους στἰχους. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοπάεαι, αρχικἠ σημ. «μικρὸς κύκλος». « παλ. γαλλ. τοπάε], 
υποκ. τού τοπά «κύκλος» « τεοπὰ « δημώδ. λατ. "τείαπάμς « λατ. τοαπάας 
«τροχοειδής, κυκλοτερἠς, στρογγυλὀς» « τοῖα «τροφὀς»]. 

ροντο (το) (ἀκλ.) φόρμα ως επὶ το πλεῖστον τἠς οργανικἠς μουσικἠς, στην οποία 
ἑνα θέμα (επωδὀς, ρεφρὲν) επανέρχεται συνεχώς, ενώ ανάμεσα στις επανόδους 
παρεντίθεται μουσικὀ υλικὀ που ολοένα ανανεώνεται (τυπικἠ φόρμα για το 
τελευταίο μέρος τού κλασικοὐ κοντσέρτου. ἡ τἠς κλασικής σονάτας): το τελευταίο 
[[ είναι ένα - (βλ. κ. λ. ροντό). ΙΕΤΥΜ. « 
ιταλ. τοπἆο « γαλλ. τοπάεαι (βλ. λ. ροντό)]. ροογράφος (ο) πλεκτρ. ὀργανο 


μέρος τού κο- ντσέρτου είναι γραμμένο σε φόρμα - 


αυτόματης καταγραφής τῶν μεταβολών εντάσεως τοὺ ρεύματος. 

[εγυμ. « ροο- (ς ρέω) Ἐ «γράφος« γράφω]. ροόμετρο (ο) [ροομέτρ-ου | -ών] τεχνολ. 
μετρητής τής ροής ρευστού ἡ αερίου που κινείται σε αγωγὀ. 

[ετὺμ. « ροο- (« ρέω) Ἔ μέτρο, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἔ]ονν πιοῖτε], ροοστάτης (ο) 
-» ρεοστάτης 

ρόουντ μοὐβι (η/το) κινηµατ. ελλην. ταινία δρόμου: κινηματογραφικἠ ταινία ὁποῦ ο 
κεντρικὀς χαρακτήρας περἰπλανάται ἡ ταξιδεύει εἶτε διαφεύγοντας απὀ κάτι 
εἰτε στο πλαίσιο προσωπικών αναζητήσεων (υπαρξιακὼν ανησυχιών). 

[εγυμ. « αγγλ. τοβά-πιονἰο]. ροπαλιά (η) 

χτύπημα µε ρόπαλο (βλ.λ.). 


ρόπαλο (το) [ροπάλ-ου | -ὠν) ξύλινο, χοντρὀ και συνἠθ. κυλινδρικὀ ραβδὶ, 
λεπτότερο στη λαβή: τοῦς επιτέθηκαν µε -- και πέτρες | | το - τού !Ιρακ/.ή" ΦΡ. διά 
ροπάλου µε χτυπήματα, µε βίαιο τρόπο: επέβαλε την τάξη -- | | απαγορεύεται αυστηρώς 


και -- το κάπνισμα στυυς χώρους εργασίας. 
Τετυμ. « αρχ. ρόπαλον- θ. ροπ- (ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ ρ. ρέπω, βλ.λ.) : παραγ. επίθημα 
-αλον, πβ. πέτ-αλον, στρόφ-αλον). ροπαλοφὀρος, -ος, -ο |μεσν.Ι αυτός που φέρει 
ρόπαλο, οπλισμένος µε ρόπαλο: - κακοποιοί. ροπἠ (η) 1. φυς. διανυσματικὀ φυσικὀ 
μέγεθος το υποίο αποτελεὶ το αἰτιο τὴς στροφικἠς κίνησης των σωμάτων το 
μέτρο του ισούται µε το γινόμενο τού μέτρου τής δύναμης επὶ την απόσταση τού 
φορέα τἠς δύναμης απὀ τον ἀξονα περιστροφἠς: - δυνάμεως / ζεύγους δυνάμεων | | 
μαγνητική / ηλεκτρική -2. (μτφ.) η τάση, η προτίμηση για ορισμένα πρἀάγµατα ἡ για 
συγκεκριμένη συμπεριφορά: έχει -- προς την κλεψιά / προς το ψέμα (πβ. λ. κλίση, πάθος. 
ρέπω). σχολιο λ. παρώνυμο. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ροπή, αρχικἠ σημ. «η κλίση τἠς πλάστιγγας λόγω ἁνι- σών βαρών». 
«ρέπω (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. εἶναι μτγν.]. ρόπτρο (το) (λὀγ.) µεταλλικὀ αντικείµενο 
διαφόρων σχημάτων, που βρίσκεται στην εξώπορτα σπιτιών αντἰ για κουδούνι 
και το οποίο κρούουν οι επισκέπτες. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ρόπτρον -θ. ροπ- (ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ ρ. ρέπω. βλ.λ.) τ παραγ. 
επἰθημα -τρον, πβ. κλεῖσ-τρον. πλήκ-τρον]. ροσμαρἰ (το) [ροσμαρ-ιού | -ιών] το 
δενδρολίβανο (βλ.λ.). 
[ετυμ. «βεν. τοθπιατίη « µεσν. λατ. το5 πιατίπι5 «θαλασσινἠ δροσιά, φυτό τἠς 
μεσογειακἠς θἁλασσας»!, ροσμπίφ (το) -"Β ροζμπίφ 
ροσόλι (το) (χωρ. γεν.) λικὲρ αρωµατισµἑνο µε απὀσταγµα τριαντἀφυλλου. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τοβο]ϊο, πιθ. « µεσν. λατ. το5 80115 «δροσιά τού ηλίου, σκιά»]. 
ρόστο (το) [ἀκλ.] κοκκινιστὀ κρέας. 
[εἰ υμ. «ιταλ. αττοδβῖο «Ρ. αιτοβῆῖτς «ψήνω. φρυγανἰζω» « ατ- προθε- ματ. 1 - 
τοβῆῖτε « αρχ. γερμ. τοβῆαπ (2 γερμ. τοβίεη, αγγλ. τοαβῖ)], ρότα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. ναυτ. η πορεία, το δρομολόγιο τού πλοίου 2. (μτφ.) ο προσανατολισμὀς: 
αλλάζω - 3. ΜΟΥΣ. μεσαιωνικὀ ἐγχορδο ὀργανο. 
[ετὺμ. «ιταλ. τοξία « δημώδ. λατ. ταρία (νία) «διανοιγμένος δρόμος (κυρ. μέσα 
απὀ δάσος)» «λατ. ταρία», μτχ. τού ρ. τππιρετε «διασπώ, διασχίζω, διαρρηγνύω». 
Από την ἰδια λατ. φρ. προέρχεται και η συνώνυμη γαλλ. λ. τοαῖο], ροταριανὀς, -ἠ, 
-ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη διεθνἠ λέσχη των Ρὀ- ταρι, η οποία αποσκοπεἰ 
στην κοινωνικἠ και φιλανθρωπική προσφορά, καθὼς και στη φιλία των λαών: - 
όμιλος. 
[ΕΤΥΜ . Μεταφορά τού αγγλ. Κο[ατίαη « Κοίατγ ϱΙαβ, απὀ το επἰθ. τοίατγ 
«περιστροφικὀς, εναλλασσόμενος» (« µεσν. λατ. τοίΐατίας «λατ. τοία «τροχὸς»), 
επειδἠ στον αρχικὀ σχεδιασμὀ τἠς λέσχης περιλαμβάνονταν οι εκ περιτροπής (η 
χοίαΠοη) συνεδριάσεις στα γραφεία καθενὀς μέλους]. 
ροτόντα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. αρχιτ. τύπος ρωμαϊκού κτηρίου µε κυκλικἠ 
κάτοψη και θόλο: (γενικὀτ.) κτήριο µε τέτοιο σχήμα: η - τού Αγίου Γεωργίου στη 
Θεσσαλονίκη 2. (συνεκδ.) στρογγυλὀ τραπέζι ἡ τραπεζομάντηλο. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. τοϊοπάα «λατ. τοϊαπάπ6 «τροχοειδής, κυκλικὀς» 

τοῖα «τροχὀς»]. 
ρότορας (ο) [ροτόρων | τεχνολ. το περιστρεφὀµενο πηνἰο ηλεκτρικοὺὐ 
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κινητήρα, γεννήτριας ἡ η περιστρεφόμενη πλάκα πυκνωτή: αλλιώς δρομέας, οπλισμός, 
στροφείο. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. τοῖοι, συγκεκομμ. τ. τοὐ τοϊαἴοτ «στροφέ- ας» «λατ. 
τοΐαϊοτ « τοῖα «τροχός» |. ρουά (το) (ἀκλ.) (στο σκάκι) το πιόνι «βασιλιάς»: συνἠθ. 
ὡς απειλἠ αυτού τού πιονιοὺ: του έκανε - | | -- ματ! 

ΓΕΊΥΜ. «γαλλ. τοί «βασιλιάς» «παλ. γαλλ. τεῖ « λατ. τεχὶ. 

Ρουάντα (η) (γαλλ. Κερυρ]ίαυε ΕΚνναπάαίδα, κινυαρουάντα Καεραβ!ίΚκα γ'α Εναπάα 
Ξ Δημοκρατία τἠς Ρουάντας) κράτος τἠς ΚΑ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Κιγκάλι. 
επἰσημες γλώσσες τη Γαλλική και την Κινυαρουάντα και νόμισμα το φράγκο 
Ῥουάντας. -- Ρουαντέζος (ο), Ρουαντέζα (η), ρουαντέζικος, -η. -ο. 

[εγομ. « ρουαντ. Κιναπάα, αγν. ετύμου]. ρουβίδιο (το) |1892| {ρουβιδἰ-ου ] -ων | 
ΧΗΜ. αργυρὀλευκο μεταλλικό στοιχεἰο (σύμβολο Κο), που ανήκει στην ομάδα τῶν 
μετάλλων των αλκαλίων (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 

[ΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τού νεολατ. τηρἰάίαπι « λατ. ταρίάας «πορφυρὀς, κὀκκινος» « 
ταβοτο «κοκκινἰζω, ερυθριώ»). Το χημικὀ στοιχείο ονομάστηκε ἐτσι λόγω των δὺο 
ερυθρών γραμμών στην ορατἠ περιοχἠ τοὺ φἀσματὸς του). 

Ρουβίκων (ο) {(Ρουβίκων-ος, -α) ΙΣΤ. ποταμός στη ΒΑ. Ιταλία, που αποτελούσε το 
σύνορο μεταξὺ τἠς Ηντεύθεν των Αλπεῶν Γαλατίας και τής Ιταλίας, γνωστὸς απὀ 
την απὀφαση τοὺ Ιουλίου Καίσαρα να τον διαβεὶ κηρύσσοντας τον πόλεμο στη 
Σύγκλητο και στον Πομπή- ιο το 49 π.Χ., λέγοντας τη φράση «ο κύβος ερρἰφθη»: 
ΦΡ. η διάβαση τού Ρουβίκωνος / διέβη τον Ρουβίκωνα για αποφασιστικἠ ενέργεια 
σε κρίσιμη στιγµή. Επίσης Ρουβίκωνας. 

(ετυμ. «λατ. Καβίςσο, -Οπίς « τηὈρἰσιηάπο «κατακὀκκινος», εξαιτίας τοὐ χρώματος 
που έχει η λάσπη τοὺ ποταμοῦ |. ρούβλι (το) {ρουβλἰ-ου 1 -ων] η ρωσική 
νομισματικἠ μονάδα. 

[ΕΤΥΜ. «ρωσ. ταὈὶ' « παλαιὀτ. ρωσ. τηὈρἰϊ. αρχικἠ σημ. «κοὐτσουρο, απομεινάρι» 
«τυρί! «κόβω, πελεκὠ»], ρούγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (διαλεκτ.) δρόμος, οδὀς: 
μες στις φαρδιές τις -. 

ΠΕΤΥΜ. μεσν. (πβ. μτγν. ρούα) «λατ. ταβὰ «πτυχή, ρυτἰίδα» |. ρουζ (το) (ἀκλ.} 
καλλυντικἠ πούδρα που χρησιμοποιούν οι γυναίκες, για να δώσουν ροδαλὀ χρώμα 
στα μἀγουλὰ τους. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοισε «λατ. ταβεας «ερυθρὀς»]. 

Ρουθ (η) [ἀκλ.} 1. Μωαβίτισσα πρόγονος τοὺ Δαβίδ, τἠς οποίας η ζωή 
εξιστορεἰται στο ομώνυμο βιβλίο τἠς Π.Δ. και αγἱα τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
γυναικείο ὀνομα. 

ἸΕΤΥΜ; μτγν. «εβρ. Κο΄α]. πιθ. σημ. «φίλος»], ρουθήνιο (το) [ρουθηνί-ου | -ων] 
ΧΗΜ. σπάνιο μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο Κπ), το οποἱο χρησιμοποιείται σε 
κράματα, για να τους προσδίδει σκληρότητα (βλ. κ. λ. περιοδικός, π]Ν.). 

Π.ΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. τιϊπεπίππι « μεσν. λατ. ΚαίΠπεπία, περιοχἠ τὴς Λ. 
Ουκρανίας, ὀπου ανακαλύφθηκε το χημικὀ στοιχείο], ρουθούνι (το) Ιρουθουν-ιού 
| τιών) καθένα απὀ τα δὺο μικρά ανοίγματα στο κάτω μέρος τἠς μύτης, απὀ ὀπου 
εισέρχεται ο αέρας κατά την εισπνοή ΦΡ. (α) μπαίνω στη μύτη / στο ρουθούνι 
(κάποιου) βλ. λ. μύτη (β) έχει γερά Ι καλό ρουθούνι ἐχει καλἠ ὀσφρηση (γ) δεν 
έμεινε ρουθούνι σκοτώθηκαν, χάθηκαν ὁλοι: Βομβάρδισαν το χωριό ανελέητα και - (δ) 
δεν άνοιξε ρουθούνι βλ. λ. ανοίγω. Επίσης (αρ- χαιοπρ.) ρώθων (ο) [μτγν.Ι 
{ρώθωνος). -- (υποκ.) ρουθουνάκι (το). |ετυμµ. « µεσν. ρουθούνιν « "ρωθώνων, υποκ. 
τοὺ μτγν. ρώθων (κυρ. πληθ. ρώθωνες. λ. που παρουσιάζει επἰίθημα -ων. 
χαρακτηριστικὀ τῶν ουσ. που δηλώνουν µέρη τοὺ σώματος (πβ. πώγ-ων. σιαγ-ών, 8ρα- 
χί-ων κ.ἀ.). Ως προς την ετυμολογία, δεν υπάρχει επιβεβαιωμένη άποψη: ἰσῶς συνδ. 
µε το αρχ. ρόθος «θόρυβος, βουἠ» (πιθ. απὀ το φύσημα τἠς μύτης), το οποἰο 
ανάγεται στην ετεροιώμ. βαθµ. τής ρ. "6τ-οἆπ- (βλ. λ. ρέω)]. 

ρουθουνίζω ρ. αμετβ. (ρουθούνισα) αναπνέω απὀ τα ρουθούνια, κάνοντας 
θόρυβο. Ηπἰσης (αρχαιοπρ.) ρωθωνίζω. -- ρουθούνισµα (το) ρουκέτα (η) 
{ρουκετών] 1. μικρὀ βλήμα που προωθείται µε πυραυλικὀ σύστημα 2. πυροτέχνημα. 
Τετυμ. «ιταλ. τοσςςπεῖϊα, υποκ. τοὐ τοςσὰ «ρόκα. αδρἀχτι» (βλ. λ. ρόκα) λόγω τού 
σχήματος τού πυραύλου], ρουκετοβολος, -ος. -ο Ί. αυτός που ρἰχνει ρουκέτες 2. 
ρουκετοβόλο (το) οπλικὀ σύστημα που εκτοξεύει ρουκέτες. 

[εγυμ. « ρουκέτα τ -βόλος « Βάλλωι ρουλεμάν (το) {ἀκλ.] ελλην. κυλισιοτριθέας- 
ΤΕΧΝΟΛ. μηχανικὀ εξάρτημα που αποτελείται απὐ δύο οµὀόκεντρους μεταλλικοὺς 
δακτυλίους (κυλίνδρους ἑναν εξωτερικό, ἑναν εσωτερικὀ), οι οποίοι ἐχουν ανά- 
μεσά τους κυλιόμενα µέρη (λ.χ. ατσάλινες μπίλιες, βελόνες κ.ἀ.)! παρεμβάλλεται 
συχνά ανάμεσα σε ἑνα περιστρεφόμενο αντικείµενο και τον ἀξονά του (λ.χ. 
ανάμεσα σε. µια ρὀδα και τον ἀξονά της) για τη στήριξη τοὺ άξονα και την 
ελἀττώση των τριβών. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοα]επιεπί « ρ. τοµ]ετ «περιστρέφω, κυλώ» « τοποῖ]ε « δημώδ. λατ. 
τοίε]]α, υποκ. τού λατ. τοῖα «τροχός»], ρουλέτα (η) {ρουλετών! Ί. συσκευή σε 
καζίνο αποτελούμενη απὀ δίσκο µε 37 ἡ 38 αριθμημµένα χωρίσματα σε χρώμα μαύρο 
και κὀκκινο εναλλάξ, ο οποίος περιστρέφεται και στον οποίο ρίχνεται και κυλά µε 
αντίθετη φορά µια μπίλια 2. (συνεκδ.) το τυχερὀ παιχνἰδι (συνἠθ. σε καζίνο) στο 
οποίο κάθε παίκτης στοιχηµατἰζει σε ἑναν ἡ περισσότερους αριθμοὺς ἡ και σε 
χρώμα τἠς παραπάνω συσκευἠς και κερδίζει, αν η μπίλια σταματήσει σε αριθμὀ 
ἠ/και χρώμα, στα οποἰα ἐχει στοιχηματἰσει: ΦΡ. ρώσικη ρουλέτα (1} επικίνδυνο 
παιχνίδι κατὰ το οποὶο ο παίκτης ἐχει στραμμένη στον κρὀταφὀ του κάννη 
εξάσφαι- ρου περιστρὀφου, στις θαλάμες τοὺ οποίου ἐχει τοποθετηθεἰὶ ἑνα μόνο 
φυσίγγιο και πιέζει τη σκανδάλη, χωρὶς να ξέρει αν το περἰστρο 
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φο θα εκπυρσοκροτήσει (11) (μτφ.) κάθε διαδικασία η οποία ενέχει το στοιχείο τού 
απρὀβλεπτου και στην οποία τα µέρη καλούνται διαδοχικἀ να συμμετάσχουν. 
μέχρι να αναδειχθεἰ ο νικητής: (στο ποδόσφαιρο) αν όεν υπάρξει νικητής 
στην παράταση, η οµάδα που θα προκριθεί, θα βγει από τη - των 
πέναλτι. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. τοπ]εῖϊε « τοι[οτ «κυλώ. περιστρἐφῶ» « τοπεῖ]ς « δη- μώδ. λατ. 
τοϊο]]α, υποκ. τού λατ. τοῖα «τροχὀς»]. 

Ρουμ (ο) [ἀκλ.) (Κατά τοῦς Αραβες και Τούρκους) ο Ρωμιὀς (βλ.λ.). 

ΙΕΤΎΥΜ. «τουρκ. Καπι (βλ.λ. Ρωμιός)]. ρουμάνι! (το) ([ρουμαν-ιοὐ | -ιών) 
αδιάβατη έκταση µε δέντρα και θάμνους ΣΥΝ. δάσος, λόγγος. ΣΧΟΛΙΟ λ. δάσος. 
]ἸΕΤΥΜ. «τουρκ. οτπιᾶη «ΟΥ «δάσος» 1 -πιαπ]. 

Ρουμανία (η) 11890] (ρουμ. Κοπιαπία) κράτος τής ΝΑ. Ευρώπης στη Βαλκανική 
Χερσόνησο µε πρωτεύουσα το Βουκουρέστι, επίσημη γλὠσσα τη Ρουμανικἠ και 
νόμισμα το λέι. -- Ρουμάνος (ο). Ρουμάνα (η), ρουμανικός, -ἠ. -ὁ [1891[ κ. 
(καθημ.) ρουμάνικος, -η. -ο, Ρουμανικά κ. (καθημ.) Ρουμάνικα (τα). 
ΠΕΤΎ.ν]. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Κοππιαπῖς « ρουμ. Κοπιαπία « λατ. Κοπιαπί 
«Ρωμαίοι», λόγω τῶν ρωμαϊκών στρατευμάτων τοὺ αυτοκράτορα Τραϊανού, ο 
οποίος κατέκτησε την περιοχἠ τἠς Δακίας στις αρχὲς τού 2ου αι. μ.Χ.]. 

ρουμανίζω ρ. αμετβ. ΙΣΤ. Ί. υιοθετώ τις ρουμανικἑς απόψεις σε ἑνα θέμα.: 
(ειδικὀτ.) ακολουθώ τη ρουμανικἠ προπαγάνδα ὧς προς την εθνικἠ προέλευση τῶν 
Βλάχων Των Βαλκανίων (βλ. κ. λ. Βλ,άχος, σχολιο) 2. ρουμανίζοντες (οι) αυτοὶ 
πυυ ακολουθούσαν στα τέλη τού 19ου και στις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι. τη ρουμανική 
προπαγάνδα για την εθνικἠ καταγωγἠ των Βλάχων των Βαλκανίων και 
προσπαθούσαν να προκαλέσουν µειονοτικὀ ζήτημα ἠ/και να 
δημιουργήσουν αυτόνομο βλαχικὀ κράτος στις περιοχὲς ὁπου κατοικούσαν Βλάχοι. 
Ρούμελη (η) Ί. η Στερεά Ελλάδα (βλ.λ.) 2. ΙΣΤ. (α) η χώρα τῶν Ρουμ (δηλ. των 
Ῥωμιών) κατὰ τοῦς Άραβες και τους Τούρκους (πριν απὀ την ἀλώση τἠς 
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Κωνσταντινούπολης το 1453), δηλ. το Βυζάντιο: (ειδι- κὀτ.) η .ΥΙ. Ασία (β) (µετά το 
1453) οι ευρωπαϊκὲς τουρκικές επαρχίες τὴς Ν. Βαλκανικής Χερσονήσου (χωρἰς τα 
νησιά τοὺ Αιγαίου Πελά- γους) (βλ. κ.λ. Ρωμυλία). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Καπιε]] «χώρα τῶν Ρωμιών», αρχικώς «η ευρωπαϊκή Τουρκία» (Α. 
Θράκη). « Καπὶ « αραβ. Καπιὶ « µεσν. Ρωμιός (βλ.λ.ΙΠ. Ρουμελιώτης (ο) 
{Ρουμελιωτώὠν] αυτός που κατοικεὶ στη Ρούμελη ἡ κατάγεται απὀ αυτήν ΣΥΝ. 
Ρουμελιώτισσα (η), ρουμελιώτικος, -η, -ο. 
Ρουμελιώτικα (τα), ρούμι (το) {χωρ. γεν.} δυνατὀ οινοπνευματώδες ποτὀ. που 
παράγεται µε απὀσταξη απὀ προϊόντα ζαχαρακάλαμου (μελἀσα). 


Στερεοελλαδίτης. -- 


[ΕΤΥ.νι. « ιταλ. ταπι « αγγλ. ταπι. συγκεκομμένος τ. τοὺ παλαιὀτ. τιπιρπ]ἰοη / 
ταπιραφίίοπ. αγν. ετύμου]. ρούμπα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) κουβανέζικος χορός, που 
έγινε γνωστὀς στις αρχέὲς τού 20οὐ αιώνα, στον οπυἰο οι χορευτὲς κρατούν ακίνητο 
τον κορμὀ τους και εκτρλοὐν βήματα µε ανεπαἰσθητο λἰκνισµα τῶν γοφώὠν τους. 
[ΕΤΥΜ. « αμερ.-ισπ. ταπιρα / τπαπιρα, αγν. ετύμου]. ρουµπαγιάτ (το) 
{ἀκλ.} (λογοτ.) τετράστιχο περσικὀ ποίημα. 
Τετυμ. «περσ. ταραϊγαί « αραβ. ταρα ΊγαΏ «τγρα΄1γ «τετραμερἠς σύνθεση»]. 
ρουμπίνές (ο) {ρουμπινὲδεςϊ ελλην. στρόφιγγα-γἱ κἀννουλα τἠς βρύσης, που 
επιτρέπει το άνοιγμα, το κλείσιμο και τη ρύθμιση τἠς ροής τού υγρού σε µια 
βρύση. Ηπίσης ρουμπινέτο (το). 
ΠΕΤΥΜ. «γαλλ. τορίποϊ. υποκ. τοὺ Κορίπ, προσωνύμιο που χρησιμοποιούσαν για 
τα πρὀβατα, παραλλαγή τοὺ κυρ. ον. Κοδετῖ. Π σημερινή σημ. οφείλεται στο 
γεγονός ὁτι αρχικά οι στρὀφιγγες εἶχαν το σχήμα κεφαλἠς προβάτου). 
Ρουμπινή (η) γυναικείο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. « ρουμπίνι]. ρουμπινής, -ιά, -ἰ Ί. αυτός που έχει το χρώμα τοὺ 
ρουμπινιοὺ 2. ρουμπινί (το) το χρώμα τού ρουμπινιού. 
ρουμπίνι (το) {ρουμπιν-ιού | -ιών] πολύτιμος λίθος κόκκινου χρώματος, ορυκτό 
οξίδιο τού αργιλίου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ταβίῃ, παράλλ. τ. τού ταδίς « μεσν. λατ. ταρίηπας « 
λατ. τάδεις «ταδεοτ «ερυθρός, κὀκκινος»], ρούμπος (ο) Ί. ΝΑΥΤ. το ανεµολόγιο : 
2. βαθµολογικἠ μονάδα σε διάφορα ατομικά ἡ ομαδικά παιδικά παιχνίδια: 
πόσους -- έκανες; 
[ΕΙΥ.Μ. « ρουμπώνω (υποχωρητ.). βλ.λ..]. ρουµπρίκα (η) (δύσχρ. ρουμπρικὠν]} 
1.(α) τίτλος που υποδηλώνει το περιεχόµενο δημοσιογραφικοὺ ἀρθρου σε 
εφημερίδα ἡ περιοδικὀ (β) τακτικὀ άρθρο (στήλη) σε ἐντυπο σχετικὰ µε 
καθορισμένο θέμα: ΟΙ πολιτικές και κοινοτικές ρουμπρίκες : 2. ἐγχρωμο 
διακοσμητικὀ σχέδιο στην αρχἠ ἡ στα ενδιάμεσα τῶν κεφαλαίων βιβλίων ἡ 
εντύπων 

3. ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικἠ οδηγἰα στο περιθώριο εκκλησιαστικοὐ βιβλίου. 
γραμμένη µε κὀκκινο μελάνι. 
[εἰ υμ. « γαλλ. ταρτίαᾳἁε, αρχικἠ σημ. «κόκκινη ὠχρα, επικεφαλἰδα βιβλίου 
γραμμένη µε κὀκκινο μελάνι», « λατ. τιὈτίςα «κοκκινόχώµμα - επιγραφἠ νόµου µε 
κόκκινα γράμματα» « ταδοτ «ερυθρός. κὀκκινος»1. ρουμπώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
ἱρούμπωσα] 4 1. (αμετβ.) παίρνω πολλοὺς ρούμπους, κερδίζω σε παιδικὀ παιχνίδι 
.2. (μετβ.) (μτφ.) νικὠ ἡ αποστομώνω (κἀποιον): μ’ αυτό που του είπε τον 
ρούμπωσε. 
Ἱετυμ. « µεσν. "ρομβ(άνω «μαγεύω ρίχνοντας ρὀμβους» (µε διατήρηση τἠς αρχ. 
προφοράς τού -β- ἐπειτα απὀ ἐρρινο σύμφωνο και τροπή ο -Ρ ου) « µτγν. ρόμβώ 
(-όω) « αρχ. ρόμβος (βλ.λ). Η λ. ρόμβος προσδιὀριζε αρχικἁ ἑνα ξύλινο 
κυκλοτερὲς σώμα, που περιστρεφόταν γύρω απὀ µια χορδἠ και εχρησιμοποιεἰτο 
κατά την τέλεση αρχαίων μυστηρίων]. 
ρουνικός, -ἡ, -ὁ [1857] αυτός που σχετίζεται µε τοῦς ρούνους 
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(βλ.λ.): - γραφή. 

ρούνοι (οι) σηµεία γραφής τα»ν αρχαίων βορειογερμανικὠν φύλων, που 
προήλθαν απὀ μετασχηματισμὀ τοὺ ελληνικού και τού λατινικοὐ αλφαβήτου. 

[εἰύὐμ. Μεταφορά τού γερμ. Καπε(π) « νορβ. ταπε (σουηδ. τάπα) « αρχ. νορβ. ταπας 
«μυστική γραφή», που συνδ. µε γοτθ. ταπᾶ «μυστήριο»!, ρουπάκ! (το) {ρουπακ- 
ιού | -ιών] βαλανιδιά που καλλιεργείται για διακοσμητικοὺς λόγους και για το 
ξύλο της: αλλιώς ρουπακο- Βαλανιδιά. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. ρωπάκιον (µε κώφωση), υποκ. τοὐ ρώπαξ, -ακος (ύ), παράλλ. τ. τού 
μτγν. ρωπάς. -άδος (ή) « ρώψ, «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου µε ερμήνευμα Βοτάνη απαλή, η 
οποία απαντά µε τον πληθ. ρώπες ἠδη στον Όμηρο. Σχετικά µε την ετυμολογική της 
προέλευση, δεν φαίνεται πιθ. η σύνδκση µε τις λ. ραπίζω, ράβδος, ράμνος, αφού 
προῦποθέτει σπάνια φωνηεντικἠ μεταβολἠ. Ίσως πρὀκειται για προελλην. ὀρο], 
ρουπακιά (η) τόπος, δάσος γεμάτο ρουπάκια. ΡΟύπ (το) Ι χωρ. γεν.) παλαιά 
μονάδα μήκους, ισοδύναμη µε 0,0825. μέτρα, υποδιαἰρεση τοὺ εμπορικοὺ πήχη (το 
νο): φρ. δεν κάνω / δεν το κουνάω ρούπι δεν μετακινούμαι καθόλου απὀ τη 
θέση μου. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ταβΙ. ρουπία (η) Ιρουπιών} νομισματικἠ μονάδα τἠς Ινδίας, τού 
Πακιστάν, τής Ινδονησίας και ἄλλων χωρών τἠς Λσίας, που ισοδυναμεὶ µε το 1/15 
τἠς αγγλικἠς στερλἰνας. 

[ετὺμ. « αγγλ. τάαροο « χίντι ταραίγα «ασημένιο νόμισμα»], ρους (ο) (τοὺ ρου. τον 
ρου | χωρ. πληθ.) Ί. η κίνηση τού νερού, η ροή, το ρεύμα: ο - τού ποταμού 2. (μτφ.) η 
πορεία, η φορά, η κατεύθυνση: ο -- τής Ιστορίας | | αλλαγή τού -- τής οικονοµικής πο/.ιτικής. 
[Ε1γπι. « αρχ. ρους « θ. "ροξ-. ετεροιωμ. βαθµ. τού ρέω (βλ.λ.)]. Ρούσα (η) 

(συνἠθ. ορθ. Ρούσσα) γυναικεὶο ὀνομα, Ρούσικος,-η,-ο πρωσικὀς Ρούσος 

(ο) (συνἠθ. ορθ. Ρούσσος) ανδρικὀ ὀνομα. 

| εἰύμ. « επἰθ. ρούσος (βλ.λ.)]- ρούσος, -α, -ο (λαϊκότ.) ξανθοκὀκκινος, 
κοκκινωπὀς ἡ γενικἁ ξανθός: «ρούσες γαλανομάτες» | | «να 'ρχονται να προσκυνάνε, ρούσες 
και μελαχρινές» (δηµοτ. τραγ.). 

[1 ΤΥΜ. « μτγν. ρούσ(σ)ιος «λατ. ταβόυ6 «πυρρόχρωμος, ξανθός»], ρουστίκ (το) 
{ἀκλ.} ελλην. χωριάτικος- αγροτικὀ ἡ χωριάτικο διακο- σµητικὀ στυλ: (κ. ὡς επἰθ.) 
έπιπλα 

[Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. ταβίίαιε « λατ. ταθείσας «αγρότης, χωριάτης» «τας, τατίς «αγρός»]. 
ρουαφέτι (το) ἱρουσφετ-ιού | -ιὠν} 1. 
υπουργών ἡ βουλευτών σε κομματικοὺς οπαδούς, φίλους ἡ γνωστούς: τα κόμματα 


(ειδικὀτ.) χαριστικἠ παροχἠ εκ μέρους 


κρατούν µε το -- τούς πολίτες σε πολιτική οµη- ρία 2. (κατ' επἐκτ.) οποιαδήποτε χαριστικἠ 
πράξη, εκδούλευση: κάνω σε κάποιον - | | συνεχώς ζητάει διάφορα -. -- (υποκ.) 
ρουσφετάκι (το). 

(ΕΤΥ.Μ. «τουρκ. τ;λνοτ/. ρουσφετολογία (η) | 18921 η πρακτικἠ τἠς 
εξυπηρέτησης εκ μέρους πολιτικών τῶν κομματικών οπαδών, φίλων ἡ γνωστών µε 
χαριστικἐς πράξεις, εκδουλεύσεις: (περιληπτ.) τα ρουσφέτια που γίνονται απὀ 
πολιτικοὺς. 

ρουσφετολογικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη ρουσφετολογἱα ἡ τον 
ρουσφετολὀγο: - προσλ,ήψεις στο Δημόσιο. Ρουαφετολόγος (ο) |1816] αυτός που 
κάνει ἡ επιδιώκει ρουσφέτια. ρουσφετολογώ ρ. αμετβ. [1895] 
ἱρουσφετολογείς...: μόνο σε ενεστ. 

κ. παρατ.] κάνω ἡ επιδιώκω ρουσφέτια. ρουτίνα (η) (χωρ. πληθ. Ί. συνήθης και 
μηχανικὀς τρόπος ενέργειας, η στερεότυπη επανάληψη τῶν ἰδιων πραγμάτων: η 
τηλεοπτική ψυχαγωγία έγινε πλέον - 2. (η γεν. ρουτίνας ως χαρακτηρισµὀς για πράξεις, 
δραστηριότητες) αυτός που τον ἐχει συνηθίσει κανεὶς, που δεν αποτελεὶ κάτι το 
ιδιαίτερο: µια ιατρική εξέταση - | | αυτή η δίκη θα είναι για σένα υπόθεση - | [ για έναν τόσο 
έμπειρο γιατρό σαν εσένα, αυτή η επέµθαση εἰναι επέμβαση - | | δου».ειά - 3. (συνεκδ.) η ἑλλει- 
ψη πρὠτοτυπίας στον χώρο τἠς ατοµικἠς και κοινωνικής ζωής: η καθημερινή - || 
πέφτω στη - συν. πεζότητα, πλήξη, ανἰα- ΦΡ. σπάω τη ρουτίνα ξεφεύγω απὀ την 
πλήξη, δίνω ενδιαφἐρον (σε κάτι) 4. πληιὀφ. απλὀ τμήμα προγράµµατος Η/Υ. που 
μπορεί να κληθεὶ και να χρησιμοποιηθεὶ επανειλημμένα σε ἑνα πρὀγραμμα: µε αυτή 
τη -- μπορούμε να αποθηκεύουµε µία φωτογραφία σε δυο διαφορετικούς ψηφιακούς τύπους. 

(εἰύμ. «γαλλ. τουεπε «τοιίο «δρόμος» (βλ. λ. ρότα). ρουτινιάρικος, -η, -ο 
(καθημ.) αυτὀς που δεν παρουσιάζει πρωτοτυπία: - ζωή / εργασία ΣΥΝ. πληκτικὀς, 
ανιαρὀς. 

[εἰ υμ. «γαλλ. τουΗπίατ « τουεπ6 (βλ. λ. ρουτίνα]. ρούφηγµα (το) (ρουφήγμ-ατος 
| -ατα. -ἆτων) το να ρουφάει κανεὶς µια ποσότητα υγρού: μένα -- άδειασε όλο το ποτήρι! 
ΣΥΝ. ρὀφηση. ρουφηξιά (η) 1. το ροὐφηγμα: ΦΡ. µε µια ρουφηξιά μονορούφι, 
διαμιὰς 2. (συνεκδ.) η ποσότητα ὑγροὺ που μπορεὶ να ρουφἠήξει κανεὶς σε µια 
κατάποση ΣΥΝ. γουλιά 3. (συνεκδ.) η ποσότητα καπνού που ρουφά ο καπνιστής 
κάθε φορά. Ηπίσης ρουφηγµατιά. 

[ετυμ. « 0. ρουφηξ- τοὺ αορ. ρούφηξα (ρ. ρουφώ)  -ιά, πβ. αλλαξ-ιά]. ρουφητός, -ἠ, -ὁ 
ρουφηχτὀς (βλ.λ.). ] 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ροφητός « αρχ. ροφώ (βλ. λ. ρουφώ)]. ΡουφηχΧτος, -ἠ. -ὁ αυτὀς που 
δίνεται, πίνεται ἡ τρώγεται µε ρούφηγμα: - αθγό / φιλί. -- ρουφηχτά επἱρρ. 
ρουφήχτρα (η) (δύσχρ. ρουφηχτρών} 1. (λαϊκ.) η δίνη (βλ.λ.) και γενικὀτ. η 
περιστροφικἠ κίνηση νεροὺ θάλασσας, ποταμοὐ ἡ λίμνης κατὰ τον ρου τοῦ ἡ πίσω 
απὀ κινούμενο Πλοἰο συν. δίνη, ρούφουλας 2. (μτφ.-οικ.) ο πότης, αὐτός που πίνει 
(κρασὶ και ἄλλα αλκοολούχα ποτὰ) σε μεγάλες ποσότητες: είναι μεγάρ.η - ο κυρ- 
Γιάννηςα πίνει 


ρουφιανεύω 


τρία μπουκάλια στην καθισιά τον. 
Τετυμ. « ρουφηχτός - παραγ. επἰθηµα -τρα, πβ. καύ-τρα, τσούχ-τραι. ρουφιανεὐῶ ρ. μετβ. 
Ἰρουφιάνεψα) συκοφαντώ (κἀποιον), δολοπλοκὠ εναντίον (κἀποιου), ρουφἰανἰά 
(η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η συμπεριφορά τοὺ ρουφιάνου: η κατάδοση (προσώπου, 
στοιχείων. μυστικὠν κ.λπ.)-. µην κάνεις καμιά -! | | εἶναι προπος στη ρουφιάνος (ο), 
ρουφιάνα (η) 1. προἀγωγὀς, μαστροπὀς 2. (συνεκδ.) πρόσωπο που συκοφαντεἰ, που 
διαβάλλει (κἀποιον) ΣΥΝ.δολοπλόκος, ραδιούργος 3. πρόσωπο που προδίδει τα 
μυστικά (κάποιου) συν. προδότης. σπιούνος, χαφιὲς. ΙΧΟΛΚ) λ. κύριος. 
1 ΗΤΥΜ. «ιταλ. τα{ῄαπο, αβεβ. ετύμου. ἰσως « τοϊΤία «" βρομιά, μόλυνση» (« αρχ. 
γερμ. Πτι) |. ρούφουλας (Ο) Ιχωρ. γεν. πληθ.] 1. η ρουφἠχτρα :2. ο ανεμοστρὀβι- 
λος ΣΥΝ. ανεμορούφουλας. 
[ετυμ. « ρουφο) « µεγεθ. επἰθημα Όυλας, πβ. κ. δράκ-ουλας. ζήτ-ου- λας]. 
ρουφώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [ρουφάς... | ροὐφ-ηξα. -ιέμαι, -ἠχτηκα. "ηγμέ- νος) 1. 
τραβο) µε το στόμα µια ποσότητα υγρού µε χαρακτηριστικἠ κίνηση τῶν χειλιών 
και τὴς γλώσσας, ώστε να σχηματίζεται στρογγυλὀ ἀνοιγμα στο στόμα, και 
εισπνέοντας: το μωρό ρουφούσε το γάλα απὀ το µπιµπερό || - τον καφέ / τον χυμό 2. 
παἰρνῶ µια γουλιά µε ηχηρὀ (και ενοχλητικὀ) τρόπο: µη ρουφάς τη σούπα / τον καφέ 
σου 3. (μτφ.) εισπνἑῶ βαθιά: - καθαρό αέρα Ι αρωματικό καπνό 4. απορροφὠ: το χώμα 
ρουφούσε γρήγορα το νερό 5. τραβώ προς τα μέσα: - τα μάγουλά µου | | ρούφηξε την κοιλιά 
του. για να φαίνεται πιο αδύνατος 6. λαμβάνω τροφἠ ἡ υγρό µε λαιμαργία: ρούφηξε τον 
χυμό στο πει και φει! 7. (μτφ.) αφομοιώνῶ ὁ.τι ακούω, βλἐπω ἡ διαβάζω: ρουφούσε τα 
λόγια τού δασκάλου του | |] - τη γνώση 8. (μτφ.) προκαλώ σωματικἠ ἡ οικονομική 
εξάντληση: η μτχ. ρουφηγμένος, -η, -ο εξαντλημένος, εξασθενηµένος: - μάγουλα: ορ. 
(μτφ.) ρουφώ το αίμα (κἀποιου) βλ. λ. αίμα 9. (αργκὀ) δέχομαι (γκολ): γο ρούφηξε ο 
τερματοφύλακας σον. τρώω 10. (για τον ναργιλὲ) πίνω γουλιὲς µε το μαρκούτσι: 
ρουφούσε τον ναργιλέ κι έπαιζε το κομπολόι. Επίσης (λὀγ.) ροφώ [αρχ.|. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. ρουφώ (με κώφωση) «αρχ. ροφὼ (-ἑω) -«Ἀδτορῃ-. ετε- ροιώμ. βαθμ. 
τού Ι.Ε. "δτ-εΡῃ- «ρουφώ», πβ. αρμ. ατρί «ἠπια» (ς "οτοπ-). λιθ. βατῬ11! «ρουφώ, 
πἰνω µε μικρὲς γουλιὲς», λατ. βοτ”οτε (2 ισπ. 6οτρετ). αλβ. β]ετρ (5 "δοετρπο) κ.ά. 
Παράγ. ρόφ-ηµα|. ρουχαλάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. το μικρὀ ροὐχο: τα - τού μωρού 2. 
(μει- 

τ.) το φτωχικὀ ρούχο, ρουχιαμὀς (ο) το σύνολο τῶν ενδυμάτων κάποιου, ο 
ιματισμός;, είδη ρουχισμού. 
ρούχο (το) 1. (συνἠθ. στον πληθ.) κάθε εἰδους ένδυμα, οτιδήποτε φοράει κανεἰς: 
μαζεύουν τρόφιμα και ρούχα για τους φτωχούς κ - αν- ὁρική / γυναικεία / 
παιδικἁ ||] βιομηχανία / βιοτεχνία ! κατάστημα ρούχων || µια αλλαδιά 


ρούχα [| φορώ / αλλάζω ρούχα [|- επίσημα / κυριακάτικα ι Τής δουλειάς 
[| πού ἐβα/Λες τα -- μοῦ: || τους έκλεψαν τα 

απὀ τα αποδυτήρια | | φοράει πάντα ακριβά - || βάζω τα - στο πλυ- 
ντήριο | | έδωσα ΤΠ - στο καθηριστήριο: ΦΚ (α) μτφ. ἐχώ τα ρούχα µου (για 


γυναίκα) ἐχῶ περίοδο (β) αχίζω τα ρούχα µου βλ. λ. σλζώ: πβ. διαρρηγνύω τα 
μάτι μου. λ. διαρρηγνύω (1). τρώγομαι µε τα ρούχα μου γκρινιάζω µε κάθε 
αφορμή (δ) (παροιμ.) ἀλλαδε ο Μσνο- λιὸς κι έβαλε τα ρούχα του αλλιώς βλ. λ. αλλάζω (ε) 
(παροιμ.) όποιος φυλάει τα ρούχα Του, έχει τα μισά / φύλαγε τσ ρούχα σΟυ, για να ΄χεις 
τα μισὰ πρὀσεχε και παίρνε τις αναγκαἰες προφυλάξεις, ώστε να µην χάσεις τα 
πάντα σε περίπτωση κινδύνου ἡ καταστροφἠς (στ) βγάζω (κάποιον) απὀ τα ρούχα του βλ. 
λ. βγάζω (6) βγαίνω (έξω) απὀ τα ρούχα µου βλ.λ. ῥγαίνω 2. (ειδικὀτ.) τα απαραίτητα 
ἡ κατάλληλα για µια περίσταση, για µια εποχἠ τού έτους ἡ γενικὀτ. για τυ ντὐσιμὀ 
µας ενδύματα: «δεν έχω - να βήλω για τον γάμο! | | δεν έχω -. πρέπει να 
αγοράσω τώρα στις εκπτώσεις | | πρέπει να πάρω κανένα - για τον 
χειμώνα / το κα/.οκαίρι. ΣΧΟΜΟ λ. ενδυμασία. 

[-τυμ. « µεσν. ροῦχον« σλαβ. ταπο |. ρόφημα (το) [ροφήμ-ατος | -ατα, -ἀτών] ζεστὸ 
υγρό (λ.χ. γάλα. συκο- λάτα, αφέψημα κ.ἀ.). 

{ετυμ. « αρχ. ρόφημα « ροφώ (βλ. λ. ρουφώ)]. ρὀφηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἡσεις, 
-ἠσεων) (λὀγ.) το ροὐφηγμα. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. ρόφησις « ροφώ (βλ. λ. ρουφώ)ι. ροφός (0) (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. 
και για το θηλ. ψάρι) μεγαλόσωμο εὐγευστο ψάρι, που απαντά στον Ατλαντικό, 
στη Μεσόγειο και στις ελληνικἐς θάλασσες. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὄρφος / όρφως / ὀρφώς (µε αντιµετἀθεση), εκ τῶν οποίων αρχαιότεροι 
εἶναι οι τ. ὀρφώς / -ώς (γεν. -οὐ. αττικὀκλιτο), οι οποίοι εμφανίζουν τον κλιτικὀ 
τύπο τού ουσ. λαγώς. Ως προς την ετυµολογἰα. πιθ. θεωρείται η σύνδεση µε το ουσ. 
ορφνη «σκοτάδι, σκοτει- νότητα» (βλ. λ. ορφανός) λὀγω τοὺ σκούρου χρώματὀς τοῦ |. 
ροφώ ρ. » ρουφὠ 

ροχάλα (η) Ιχῶρ. γεν. πληθ.] (καθημ.) μείγμα σάλιου και βλέννας απὀ τους 
βρὀγχους, το υποῖο φτύνει κανεὶς µε αγενἠ και ηχηρὀ τρόπο ΣΥΝ. (λὀγ.) φλέγμα, 
απὀχρεμμα, πτύελο. Κπίσης ρὀχαλο (το). 

| ετυµ. Μεγεθ. τυὐ ουσ. ρόχαλο « ροχαλίζω (βλ.λ.)]. ροχαλητὀ (το) 1. το να ροχαλίζει 
κανεἰς 2. (συνεκδ.) ο ἦχος που πα- ράγεται όταν ροχαλἰζει κανεἰς συν. ροχάλισμα. 
ΙΕΤΥΜ. « ροχαλ(ίζω) τ παραγ. επἰθημα -ητό. πβ. κννηγ-ητο). ροχαλἰζω ρ. αμετβ. 
ἱροχάλισα) (για κοιμώμενο) αναπνἑῶ θορυβῶ- δώς. ροχάλισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ρογχαλίζω. εκφραστ. λ.. «θΘ. ρογχ-, ετεροιῶμ. βαθμ. τού ρ. ρέγχω 
«ροχαλἰζω» (βλ. λ. ρεγχάζω)]. ρὀχθος (ο) ο θυρυβο'ἰδης ἠχος τῶν κυμάτων τὴς 
θάλασσας ἡ καταρ 


1556 


ρυγχοφόρος 


ράκτη. 

[ετυμ. « μτγν. ρόχθος « αρχ. ροχθώ (-έω) «θορυβώ (για κύματα)» (υποχώρητ.). 
εκφραστ. λ., αγν. ετύμου. η οπυἰα εμφανίζει παρόμοιο επίθηµα µε το αρχ. ὀρεχθώ (- 
ἕω) «μουγγρίζω» |. ροώδης, -ης. -ες [ροώδ-υυς [ -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) ρευστὀς. 
ΣΧΟΜΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

Ιετυμ. « αρχ. ροώδης « 0. ρο- (ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρέω) - παραγ. επίθηµα -ώδης 

(βλ.λ.)). 

-ρρ- συμφωνικὀ σύμπλεγμα τἠς Λρχ. και Ν. Ἑλληνικής που εμφανίζεται σε 
ορισμένες αρχαἰες λέξεις καθώς και σε λόγια ἡ κληρονομημένα σύνθετα: θάρρος, 
άρρωστος, αντίρροπος. 


-ρρ-: λέξεις που γράφονται µε δύο ρ. Ελάχιστες εἰναι οι απλές (µη 
σύνθετες) λέξεις πυυ γράφονται µε -ρρ-. Εἶναι οι λέξεις θάρρος (θαρραλέος, 
θαρρετός, θαρρώ, ενθαρρύνω, ενθάρρυνση, ενθαρρυντικὀο) αρραβώνας 
(αρραβωνιάζω. αρραβωνιαστικὀς, -ιᾱ). άρ- ρεν (αρρενωπὀς, αρρενογονἰα), 
πυρρός «κοκκινωπὀς» (πυρρὀξανθος, πυρρὀτριχος), πυρρίχιος «'εἰδος 
αρχαίου χορυὐ, η πυρρίχη», ορρωδώ «κάνω πίσω», καθὼς και τα κὑρια 
Ὀνόματα: ΓΊύρρος, Σέρρες,Τυρρηνία, Δυρράχιο. Αντιθέτως. ἑνα πλήθος 
συνθέτων λέξεων. που ὡς απλὲς λ. αρχίζουν απὀ ρ-. διπλασιάζουν λόγω τἠς 
συνθέσεως το -ρ- και γράφονται µε δὺο -ρ-: ρέω - αιμορραγία, παλἰρροια. 
επιρροή, απορρέω, απὀρροια, διαρροή κ.λπ., ρέπω - αντἰρροπος, ετοιµόρροπος, 
ισορροπία, ρητός αντίρρηση, αναντἰρρητος. µριπίδιφιπίζ) - αναρριπἰζω, 
ρώννυμι/ρωννύο) - αναρ- ρωννύω. ανάρρωση, ἀρρῶστος, ρυθµός - ιδιόρρυθµος, 
ομὀρρυθ- μος. μεταρρυθµἰζω, απορρύθµιση κ.ά.. ρίπτω - απορρἰπτῶ, ροφώ - 
απορροφώ, αναρρὀφηση, ράπτω μηχανυρράφυς κ.ά. 
Εξαίρεση: αν τυ φωνήεν πριν απὀ το -ρ- εἶναι «μακρό» (δηλ. ἑνα απὀ τα 
φωνήεντα η. ὦ ἡ δἰφθογγος ει, οι. αι, ευ κ.λπ.), τότε η λέξη γράφεται µε ἑνα -ρ-: 
εύ-ρωστος (αλλά άρρωστος), αεί-ροος (αλλά επιρροή), εύ-ρυθμος (αλλά 
ομὀρρυθµυς). Με δύο -ρρ- γράφονται και τα σύνθετα λέξεων που τυ α' συνθετικὀ 
λήγει σε -ν (εν, συν. πάλιν): εν { -ρινος » έρρινος, συν : ρίζα» σύρριζα, συν - 
ρέω» συρρέω, πάλιν « ροή» παλίρροια, παν - ρήσις» παρρησία. Όπως µε δύο - 
ρ- γράφυνται και οι ιστορικοἰ χρόνοι (παρατατικὀς-αὐρι- στος) ρημάτων απὀ ρ-, 
που ανάγονται στην αρχαία ἡ τη λόγια γλὠσσική παράδοση: ρἑῶ - ἐρρεε, ρἰπτω 
ερρίφθη (ο κύβος). Ωστόσο, όλα τα νεότερα σύνθετα (ξε-ριζώνω, ἕξανα- 
ρίχνω,ανα-ρω- τιέµαι, ασπρό-ρουχα, σγριο-ρωδακινιά, καλο- 
ρίζικος, μονο-ρούφι, µισο-ραγισμένος κ.τ.ὀ.), τα μεταπλασμένα ρήματα 
(ράπτω » ράβω 

ύραψα κ.τ.ὀ.) και υι ξένες λέξεις (καρό, περούκα, σαβούρα κ.τ.ὀ.) 
γράφονται µε ἑνα -ρ-. 


-ρ ράγιά ιατρ. λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών υυσιαστι- κὠν που 
δηλώνει παθολογικἠ κατάσταση, η οποία εκδηλώνεται µε αιμορραγία σε ορισμένυ 
ὀργανυ ἡ μέρος τοὺ σώματος: γαστρο-ρρα- γία. µητρο-ρραγία. 

[ΕἸ ΥΜ. Λεξικό επἰίθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. αἵμο-ρρα- γία), που 

προέρχεται απὀ το θ. ραγ τοὺ ρ. ρήγνυμι (πβ. παθ. αὀρ. β' έρ ράγ-ην) και 

εμφανίζεται επἰσης σε ελληνυγενεἰς ξἐν. ὁρους (λ.χ. αγγλ. βαθίτο-ττηισργ, ποραἰο- 
ττπασγ)). 

-ρροΐα ιαγρ. λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκὼὠν ουσιαστικών που 
δηλώνουν τη (φυσιολογικἠ ἡ µη ἡ υπερβυλικἠ) ρυἡ ενὀς υγρού: γαλακτό-ρροια. πυό- 
ρροια. εµμηνό-ρροια. 

[ετυμ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Δρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. παλίρροια, διά-ρροια), 

που προέρχεται απὐ το ρ. ρέω και απαντά επἰσης σε ελληνυγενεὶς ξἐν. ὀρους (λ.χ. 

αγγλ. Ισπεο-ττποθα. ρα]αεἰο-ττποθα)]. -ϱροώ ιατρ. λεξικὀ επίθηµα για τον 

σχηματισμὀ ρημάτων που δηλώνουν ὁτι (κἀποιος/κἀτι) παρουσιάζει ροἡ υγρού: 
αιμο-ρρυώ, πυορροώ. εμμηνο-ρροο). 

[ετυμ. Λεξικὀ επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πυο-ρροώ, αψο-ρροώ). 
που προέρχεται απὀ το ρ. ρέω (πβ. κ. ροή). ρυάδα (η) (λὀγ.) Ί. η τριχόπτωση 2. 
βοτ. ασθένεια τῶν αμπελιών που προκαλεὶ πτώση τῶν ρωγών τους. 

ΙΟΤΥΜ. «αρχ. ρυάς. -ἀδος « θ. µηδενισμ. βαθµ. τἠς ρ. "6τενν- τοὺ ρ. ρέω (βλ.λ.)). 
ρυάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [ρυάστηκα] (λαϊκ. για ζώα) ουρλιάζω, ὠρύομαι, σκούζω. 

-“ρυάσιμο (το). σχόλιο λ. αποθετικός. 

[εἰὐμ. «"ωρυάζομαι « αρχ. ὠρύομαι (βλ.λ.), µε σίγηση τοὐ αρχικοὺ ατὀνου ώ- και 
επἰθημα -άζομαι]. ΡυάκΙ (το) (ρυακ-ιοὐ | -ιών) µικρὀ ρεύμα νερού, ποταμάκι: μικρά - 
ποταμού ΣΥΝ. πυταμάκι, ρεματάκι. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίγαμμα. 

[ετυμ. « µεσν. ρυάκιον, υποκ. τοὺ αρχ. ρύαξ. -ακος « 0. "ρΓ-, µηδενι- σμ. βαθµ. τοὺ ϐ. 
Ἀρτουν- τοὺ ρ. ρέω (βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰθημα -αξ, πβ. πίν-αξ, πὶδ-αξι. ρυάσιμο (το) 
φρυάζομαι 
ρυγχοεἰδής, -ἠς. -ἐς |1873) (ρυγχοειδ-οὺς |-εἰς (υυδ.-ἡ)) αυτός που μοιάζει µε 

ρύγχος: -- στόμα / προεξοχή. π"" σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. ρύγχος (το) {ρύγχ-υυς | -η. - 

ὧν) Ί. το μπροστινό και προεξἐχον τμήμα τοὺ κεφαλιού ορισμένων ζώων, που 
περιλαμβάνει κυρ. τη μύτη και το στόμα: - ψαριού / χοίρου |! μακρύ - : 2. ανλτ. το 

ακραἰο πρὀσθιο τμήμα οργάνου τοὐ σώματος: - τού µεσολοθίου / τού σφηνοειδούς : 3. 

(α) το μυτερὀ άκρο εργαλείου ἡ οργάνυυ (β) (γενικὀτ.) κάθε μυτερἠ απὀληξη 

αντικειμένου: γΟ - ενός πλαστικού περιέκτη υγρού. 

[ετυμ. « αρχ. ρύγχος, εκφραστ. ὀρ.. πιθ. « "οτιησΏ- (µε εκφραστ. ερρἰ- νωση), που 
συνδ. µε αρμ. τηβ-ππ-Κ' (πληθ.) «ρουθούνια». Σε αυτή την περἰπτῶση δεν απέχει 
πολὺ η ετυμολ. συσχέτιση µε το ρ. ρέγχω «ρυ- χαλἰζω» (βλ.λ.). ρυγχοφόρος, -ος,-ο 
[18811 αυτὸς που φέρει ρύγχος. 


ρυγχωτός 


[πτυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., πβ. αγγλ. τπγηεπορποταπ]. ρυγχωτός, -ἠ. -ὁ [1885] 
(ἑντομο) που έχει ρύγχος. ρυδµ εν μπλουζ (το) {ἀκλ.) ΜΟΥΣ. λαϊκή μουσικἠ 
(αρχικἀ τῶν μαύρων τἠς Αμερικής) που αποτελεἰ συνδυασμὀ τού μπλουζ (βλ.λ.) και 
τὴς τζαζ µε ἐμφαση στο στοιχείο τού ρυθμού. 

ΠΙΤΎΜ. « αγγλ.-αμερ. τηγίππι τε Ῥ]α6ο], ρυζάλευρο (το) αλεύρι που παράγεται 
απὀ αποφλοιωµένους κόκκους ρυζιού. 

ρύζι (το) [ρυζ-ιοὐ | -ιών] 1. 
καρπὀς του: λευκασμένο ! αναποφ/.οίωτο '- 2. (συνεκδ.) φαγητὀ απὀ βρασμένο ρύζι: - 


ετήσιο αγρώὠστώδες φυτὀ και ο εδώδιµος αμυλούχος 


σπυρωτό [[ - µε σάλτσα / µε κιμά ΣΥΝ. πιλάφι: ΦΡ. βράσε ρύζι Ι όρυζα η κατάσταση δεν 
διορθώνεται: έτσι όπως έχουν γίνει τα πράγματα. -! -- (υποκ.) ρυζάκι (το). 

ἵπτυμ. « µεσν. ορὐξίον(μµε σίγηση τού αρκτικοὐ ἄτονου ὁ-), υποκ. τοῦ μτγν. όρυζα 
(λ.λ.)|. ρυζόγαλο (το) γλύκυσµα που παρασκευάζεται απὀ βρασμένο ρύζι. γάλα 
και ζάχαρη, ρυζοκαλλιέργεια (η) {[ρυζοκαλλιεργπὼν) η καλλιέργεια ρυζιού, 
ρυζόνερο (το) αφέψημα απὀ βρασμένο ρύζι. ρυζότο (το) (χωρ. πληθ.) ρύζι 
αναμεμιγμἐνο µε διάφορα υλικά. 

[ετυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. τἰβοϊϊο «τίδο «ρύΕι» «λατ. οιγζα « μτγν. όρυζα]. 
ρυζοφυτεία (η) (ρυζοφυτειὼν] η φυτεία ρυζιού, ρυζόχαρτο (το) 

εἶδος ημιδιαφανοὺς χαρτιοὺ σχεδίασης. 

ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Κεἱρραρίετ]. ρυθµίζω ρ. µετβ. [αρχ.) [ρύομισ- 
α. -τηκα, -μένος] 1. (α) καθορἰζω μία ἡ περισσότερες παραμέτρους για τη 
λειτουργία (συσκευἠς, μηχανήματος, θεσμού, υπηρεσίας κ.λπ.): - ρολόι / τη/.εσκόπιο 
/ φωτογραφική μηχανή [[ -- τη θερµοκρασία τού καυστήρα / την ώρα στο Βίντεο / την ταχύτητα τής 
μηχανής / το κλιματιστικό (β) (ειδικὀτ. η μτχ. ρυθµιζό- µενος, -η, -ο) αυτὸς τον οποἱο 
εἶναι δυνατὸν να ρυθμίσει κανεὶς ὁπως επιθυμεί: ένα κάθισμα µε - πλάτη / ύψος | | 
συσκευή θέρμανσης µε -- θερµοκρασία 2. κανονἰζω τον τρὀπο µε τον οποἱο (κάτι) θα 
λειτουργεὶ. θα αποδἰδει ἡ θα διεξάγεται καλύτερα: - τα χρώματα στην τηλεόραση, γιατί 
είναι πολύ έντονα | | -- την εικόνα και τον ήχο σε τηλεοπτική εκπομπή } | ο τροχονόµος έσπευσε να 
ρυθμίσει την κυκλοφορία στο σηµείο όπου χάλασαν οι φωτεινοί σηματοδότες 3. τακτοποιώ, δι- 
ευθετώ, διακανονἰζω: µην ανησυχείς, θα το ρυθµίσω γο θέµα |! θέλω να ρυθµίζω τη ζωή µου 
μόνος µου. σχολιο λ. -ίζω. ρυθµικός, -ἦ, -ὁ [αρχ.] Ί. µους. αυτός πυυ σχετίζεται µε 
τον ρυθµὀ: - κανόνες: ΦΡ. (α) ρυθµική αγωγή (το τέμπο) η ταχύτητα µε την οποία 
εκτελείται ἑνα κομμάτι (β) ρυθµική ανάγνωση η εκτέλεση των μουσικών φθόγγων 
ὡς προς τη διάρκεια και ὀχι ὡς προς την οξὐτητά τους (που αποδίδεται µε τη 
μελωδικἠ ανάγνωση) : 2.ρυθµική (η) η τονικἠ στιχουργἰα, κατ’ αντιδιαστολἠ προς 
την προσωδιακἠ 3. αυτὸς που εκτελείται µε ρυθµὀ: - κινήσεις 4. ρυθμική (γυμναστική) 
η γυμναστικἠ πυυ γίνεται σύμφωνα µε συγκεκριμένο μουσικὀ ρυθµμὀ και µε τη 
χρήση διαφόρων αντικειμένων (κορδέλες, στεφάνια, μπάλες). -- ρυθµικ-ά / -ώς 
επἱρρ.. ρυθµικότητα (η) 11886|. ρύθμιση (η) [μεσν.] [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, - 
ἰσεων] Ί. ο καθορισμός μίας ἡ περισσοτέρων παραμέτρων λειτουργίας 
(μηχανήματος, θεσμού. υπηρεσίας κ.λπ.) σύμφωνα µε ορισμένες προδιαγραφἑς: - 
τής ροής τού νερού { τής Θερμοκρασίας / τον ήχου / τού ψυγείου / των κα- ναλιών τής τηλεόρασης / 
τής οθόνης τού Η/Υ (ο καθορισμός παραμέτρων ὀπῶς τυ χρώμα, η φωτεινύτητα 
κ.λπ.) / τής κνκ)”οφορίας µε τονς φωτεινούς σηµατοδότες/ τού προγράµµατος σπονδών! τής 
δημόσιας διοίκησης / τού πολιτεύματος |] στο στούντιο υπάρχουν δύο τεχνικοί που ασχοἸνθύνται µε 
τη - τού ήχον των ραδιοφωνικών εκπομπών 2. ο τρόπος βελτίωσης ἡ επίτευξης καλύτερης 
αποδόσεως (ενός πράγματος). µε σκοπὀ την εξασφάλιση τἠς επιθυµητής 
λειτουργίας ἡ κατάστασης, συνἠθ. µετά απὀ δυσλειτουργία, πρόβλημα κ.λπ.: λόγω 
τής καταιγίδας χρειάστηκε να επέμβει τροχονόμος για τη - τής κυκλοφορίας | | η - τού νομοσχεδίου 
κρίθηκε αναγκαία ύστερα από το κύμα διαμαρτυρίας που προκάλεσε [[ δεν µε Βολεύει η πλάτη τού 
καθίσµατος. χρειάζεται - | | - τού κύκλου τής περιόδου µε αντισυλ/.ηπτι- κά | | - των ορμονών 8. 
η διευθέτηση, ο τρόπος αντιμετώπισης ἡ ο προγραμματισμός (ενέργειας, 
κατάστασης, υποχρεώσεων κ.λπ.): - των δόσεων τού δανείου / τής πληρωμής σε 10 δόσεις 
/ τού ζητήματος µε διάλογο | | η - τής ζωής μον / τοῦ μέλλονχός µου ανάλογα µε τις εκά- στοτε 
επαγγε/.µατικές ευκαιρίες που παρουσιάζονται. ρυθµιστήρας (θ) [ 18931. ὀργανο για 
τη ρύθμιση τής κανονικἠς λειτουργίας ενός μηχανήματος: ο - τού λέβητα 2. στρατ. 
ὀργανο που χρησιμοποιείται στο Πυροβολικὀ για τη ρύθμιση των πυροσωλήνων 
που εκτοξεύουν οβίδες, ρυθμιστής (ο) [μτγν.]. ρυθµίστρια (η) |1894] 1. αυτὸς 
που ρυθμίζει κάτι (π.χ. την εξέλιξη µιας κατάστασης, µια διαδικασία ἡ 
ενέργεια): ο - τού πολιτεύματος (ο ανώτατος ἀρχοντας) [| αυτός είναι ο -- των τυχών µας 
2. ο ρυθµιστήρας (βλ.λ.): - εντάσεως / ταχύτητας. ρυθµμιστικός, -ἠ. -ὁ [μεσν.] 1. 
αυτὸς που ρυθμίζει (κάτι): - νόμος » διατάξεις / παράγοντας / αρχήν φρ. (α) ρυθμιστικό 
σχέδιο το σχέδιο µε το οποἰίυ διαρρυθµἰζονται πολεοδομικἀ οι κατοικημένοι 
χώροι (πόλεις ἡ συνοικἰες), ώστε να εξυπηρετοὺν καλύτερα τις ανάγκες των 
κατοίκων (β) γλωσσ. ρυθµιστική γραμματική η γραμματικἠ που ρυθμίζει τη 
γλωσσικἠ χρήση, τι εἶναι ορθὀ και τι ὀχι λντ. περιγραφικἠ γραμματικἠ (βλ. λ. 
γραμματική) 2. καθοριστικὀς: το κόμμα αυτό διαδραματίζει -- ρόλο στα πολιτικά µας πράγµατα ι 
στις πολιτικές εξελίξεις. -- ρυθμιστικἀ επἰρρ. ρυθμολογία (η) Π 877] {χωρ. πληθ.) 1. 
η μελέτη των ρυθμών (μουσικών. ποιητικών ἡ ρητορικὠν) 2. αρχιτ. η µελέτη των 
αρχιτεκτονικὠν ρυθμών - γνωστικὀ αντικείµενο τἠς σπουδής τἠς αρχιτεκτονικἠς 
μα 


1557 


ρυπαίνω 


ζὶ µε τη μορφολογία. -- ρυθµολὀγος (ο/η). ρυθμολογικὀς, -ἠ, -ὁ 11877]. 

ρυθμός (ο) 1. η εναλλαγή κινήσεων σε καθορισμένο χρονικὀ διάστηµα και µε 
ορισμένη τάξη: - κολύμβησης / κωπηλασίας / κούρσας | | κρατώ τον - | | (καταχρ.) αργός / 
γρήγορος - 2. (α) η περιοδικἠ κίνηση που εμφανίζουν τα φυσικἀ φαινόμενα: ο - των 
κυμάτων (β) η φύση και οι λειτουργίες ενὸς σώματος ἡ οργάνου: - τής καρδιάς : 3. η 
συμμετρία τῶν μερών ενὸς συνόλου ΣΥΝ. ευρυθµία. εὐαρμοστία. κανονικότητα, 
τάξη αντ. αρρυθµία, ασυμμετρἱα : 4. η ταχύτητα µε την οποία μεταβάλλεται ἑνα 
μέγεθος, ἡ εξελίσσεται µια διαδικασία: ο - των γάμων / των γεννήσεων / το»ν θανάτο)ν ι 
τής οικονομικής ανάπτυξης / τής παραγωγής / τής απορρόφησης των κοινοτικών κονδυ- λίων | | η 
υπόθεση προχωρεί µε ρυθμούς χελώνας (πολὺ αργά) : 5. ο τρόπος µε τον οποίο εξελίσσεται 
(κάτι), η σειρά που ακολουθεἰται στις ενέργειες (κάποιου): ο - τής ζωής / τής εργασίας / 
τοῖ; διαβάσματος | | αν συνεχίσει να εργάζεται μ' αυτό τον σίγουρα θα πετύ- χει [| θα γίνουν 
ενέργειες, ώστε να Βρει σύντομα η ομάδα τον - της 6. ΜΟΥΣ. η ἐμμετρη διάταξη τῶν 
μουσικὠν αξιών (φθογγοσήμων). η οποία σε συνδυασμὀ µε την περιοδικότητα τῶν 
ισχυρών και ασθενών μερών τοὺ μέτρου (βλ.λ.) συνιστά το σχήμα, τη δομή και τη 
δυναμικἠ µιας μουσικής φράσης και γενικώς µιας μουσικής σύνθεσης 7. η 
αρμονική κίνηση τοὐ ποιητικοὐ λόγου σύμφωνα µε ορισμένους μετρικοὺς ἡ 
υφολογικοὺς κανόνες δηλ. την τονικὠν-ατόνων 


επανάληψη, την εναλλαγή 


συλλαβών, την κατανομή ισχοροὀν χρόνων και παὐσεῶν, που διακρίνουν 
μορφολογικά την ποίηση απὀ τον πεζὀ λόγο: προσωδιακός - συν. μέτρο :δ.ο 
ιδιαίτερος χαρακτήρας, η τεχνοτροπία ενός καλλιτεχνικού ρεύματος: Βυζαντινός! 
γοτθικός/ σύνθετος - συν. στυλ. τεχνοτροπία. σχολιο λ. -ρρ-. 

ΠΙΤΥΜ. «αρχ. ρυθμός « θ. "ΡΕ- (μηδενισμ. βαθµ. θ. "βτονν- τού ρέω, βλ.λ.)  επίθημα 
-θμος (πβ. ἁρι-θμµός. κ/.αυ-θμός). Σύμφωνα µε την ετυμολογικἠ της προέλευση, η λ. θα 
δήλωνε αυτὀὸ που κινείται και. συνεπώς, εἶναι μεταβλητὀ, ρευστὀ (εμπεριέχει, 
ὡστόσο, την έννοια τἠς κανονικὀτητας). Ο ρυθμός συνδυάζει τις έννοιες τής µορφἠς 
και τἠς κἰνησης, άποψη που αποδίδεται απὀ τον Αριστοτέλη στους ατομικοὺς 
φιλοσόφους, ενώ. ὡς προς το μουσικὀ της σκέλος, η λ. συνδ. µε το ουσ. μέλος]. 
ρυθµοτονική ποίηση (η) η εκκλησιαστικἠ / λειτουργική ποίηση τἠς βυζαντινής 
περιόδου, η οποία ἐχει ὡς χαρακτηριστικὀ της ὁτι κάθε στἰχος κάθε στροφἠς (οἶκος, 
τροπάριο) προσαρμόζεται ὧς προς τον αριθμὀ και τη θέση τοὺ τόνου τῶν συλλαβαη' 
του (ισοσυλλαβία - ομοτονἱα) προς τον αντἰστοιχο στἰχο τἠς πρώτης στροφἠς, η 
οποία λαμβάνεται ὡς πρὀτυπο. 

[ητυμ. « ρυθµοτονία « ρνθµός 3 -τονία « τόνοςι. ρυκάνη (η) 

(λόγ.) το ροκάνι ΣΥΝ. πλάνη. 

[ΗΤΥΜ. μτγν.. βλ. λ. ροκάνι]. ρύμη (η) (αρχαιοπρ.) Ί. η ορμή: στις φρ. εν τη ρύμη τού 
λόγου (έν τή ρύμη τοῦ λόγον) στη γρήγορη ροή τού λόγου, καθώς μιλάει κανεὶς γρήγορα: 
τοῦ ξέφυγαν τα λόγια αυτά - του '2. δρομάκι, σοκἀκι: ΦΡ. ανά τας οδούς και τας ρύμας 
στους δρόμους και τα δρομάκια: «η μπάντα τού δήμου δίνει όλες τις μέρες τον τόνο και τον 
ρυθμό -- τής πόλης» (εφημ.). 

Ίετυμ. « αρχ. ρύμη- 0. Ἔρν-, µηδενισμ. βαθµ. τοὺ θ. 'Ρερυ. το οποίο μαρτυρείται στο 
αρχ. φὐώ «σύρω, τραβά». ΙΙ λ. εἶναι αγν. ετύμου, ενώ ἐχει συχνά συνδεθεὶ 
(παρετυμολογικἀ:) µε τα ομώνυμα έρυμαι «προστατεύω, σώζω» (βλ. λ. ρύσαι). ρύμα 
««προστασία, ασφάλεια», τα οποἰα παρουσιάζουν τον 
ρυμοτομία (η) |μτγν.[ (χωρ. πληθ.) 1. 
πόλη : 2. κλάδος τἠς πολεοδομίας, που ἐχει ὡς αντικείµενο τη διαρρύθμιση τοὐ 
χώρου μέσα στον οποἰὶο πρὀκειται να δημιυυργηθεὶ ἑνας οικισμὀς. 


ἰδιο φο)νηεντισμὀ |. 
η χάραξη δρόμοιν και πλατειών σε µια 


ρυμοτομικός, -ἠ,-ὁ [1890] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη ρυμοτομία 2. ρυμοτομικό 
σχέδίο το σχέδιο µε τυ οποἰο καθορἰζονται κατ' αρχἠν υι πολευδομικοὶ κανόνες 
και τα επιτρεπόμενα μεγέθη (ὑψος κτηρίων, συντελεστὲἐς καλύψεως, εκμεταλλεύσεως 
οικοπέδου κ.λπ.) τῶν περιοχών µιας πόλης, ώστε να διασφαλίζεται η λειτουργία και 
η αισθητικἠ τῶν πόλεων σύμφωνα µε τις ανάγκες τα»ν κατοίκων και µε τις αρχές 
τὴς αρχιτεκτονικἠς και τὴς πολεοδομίας, ρυμοτομώ ϱρ. μετβ. {ρομοτομεὶς... | 
ρυμοτόμ-ησα. -υύμαι. -ἠθηκα. -ημένος | χαράζω και διανοίγω δρόμους και 
πλατείες σε πόλη. 

[ΕΤΥ.Μ. « μτγν. ρυμοτομώ (-έω) « ρύμη (βλ.λ.). στη μτγν. σημ. «δρόμος». {- -τομώ- τομή]. 
ρυμούλκα (η) {ρυμουλκών] Ί. το ρυμουλκούμενο όχημα 2. (κατ’ επἐκτ.) καθετἰ 
που ρυμουλκεἰται. ρυμούλκηση (η) 11868] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] το 
τράβηγµα απὀ ὀχημα ἡ πλοίο άλλου οχήματος ἡ πλοίου, που εἶναι δεμένο πἰσω του 
και η μεταφορά του στο σημείο προορισμοὺ ἡ επισκευής του. ρυµουλκος, -ἠ.-ὁ [ 
1894] Ί. αυτός που χρησιμοποιείται για ρυμούλκηση: - σκάφος / όχημα 2. ρυμουλκό 
(το) πλοἰο ἡ όχημα που χρησιμοποιείται για ρυµούλκηση, ρυμουλκώ ρ. µετβ. 
{ρυμουλκείς... | ρυµούὐλκ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) σέρνω, τραβἰὀ κάτι που 
εἶναι συνδεδεμένο πἰσω µου και το µεταφἐρῶ στον προορισμό του ἡ στυν χώρυ 
επισκευής του: - π2.οίο / πυροβόλο. 

Γ{τνπι. « μτγν. ρυμουλκώ (-έω) « "ρυμουλκός « ρύμα «σχοινὶ, χορδἠ τόξου» (« 6. 'Ἡρο-. βλ. 
λ. ρύμη) « -ουλκός « ελκω]. ρυπαίνω ϱρ. µετβ. (ρύπ-ανα. -ἀνθηκα. -ασμένος) 1. 
μολύνακ - την ατμόσφαιρα / το περιβάλλον ἵ τα νερὰ / το έδαφος |] τα καυσαέρια των 
αυτοκινήτων -- την ατμόσφαιρα 2. (σπἀν.) βρομἰζω, λερώνω: - τα ρούχα µου. 

[ετυμ. « αρχ. ρυπαίνω « ρύπος (βλ.λ.)]. 


ρύπανση 


ρύπανση (η) [μεσν.] [-ης κ. -άνσεως Ι χωρ. πληθ.) η μόλυνση απὀ την εκπομπή 
ρύπων απὀ λύματα, απὀβλητα κ.ἀ.: η - τού περιβάλλοντος / τής ατμόσφαιρας / των υδάτων/ 
τού εδάφους. ΣΧΟΛΙΟ λ. ωρίµαση. ρυπαντής (ο) κάθε ρυπογόνος πηγἠ (όπως λ.χ. τα 
εργοστάσια, οι υπόνομοι κ.λπ.). 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρο[αίαπί |. ρυπαντικός, -ἠ, -ὁ αυτός που 
προκαλεί ρύπανση: - ουσίες συν. μολυσματικὀς, τοξικὀς. -- ρυπαντικά επἱρρ. 
ρυπαρογράφημα (το) (ρυπαρογραφἠμ-ατος | -ατα, -ἆτῶν) (κακὀσ.) 

υβριστικὀ και συκοφαντικὀ δημοσίευμα 2. (ειδικὀτ.) πορνογράφημα. 
ρυπαρογραφία (η) (ρυπαρογραφιών] 1. η συγγραφἠ ρυπαρογραφημάτων 2. 
(συνεκδ.) το ρυπαρογράφηµα. ρυπαρογράφος (ο/η) Ιμτγν.] (κακὀσ.) πρὀσωπο 
που γράφει ρυπαρογραφήματα. 
ρυπαρογραφώ ρ. αμετβ. {ρυπαρογραφεἰς... | ρυπαρογράφησα] γράφω 
ρυπαρογραφήματα, ρυπαρός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) Ί. αυτός που εἶναι γεμάτος ρύπους 
ΣΥΝ. ακάθαρτος, βρὀµικος ΑΝΤ. καθαρός 2(μτφ.) ανἠήθικος, φαύλος ΣΥΝ. αχρείος, 
αισχρός ΑΝΤ. ἁσπιλος, αδιάφθορος. 
Π.-ΤΥΜ. « αρχ. ρυπαρός « ρύπος (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -αρός. πβ. μιαρός]. 
ρυπαρότητα (η) [μτγν.Ι (ρυπαροτἠτο)ν} (λὀγ.) Ί. η βρομιά, η ακαθαρσἰα ΑΝΤ. 
καθαριότητα, πάστρα 2. (μτφ.) η ανηθικότητα. η φαυλὀ- τητα ΣΥΝ. εξαχρεἰώση. 
κακοήθεια ΑΝ Γ. ηθικότητα, χρηστότητα 3(συνεκδ.) ανήθικος λὀγος ἡ αισχρἠ πράξη 
ΣΥΝ. αισχρολογἰα, βωμολοχία, ασχημοσύνη. 
ρυπογόνος, -ος, -ο [1888] αυτός που παράγει ρύπους, που προκαλεί ρύπανση τού 
περιβάλλοντος: - εστία ι Βιομηχανία. ρύττος (ο) (λὀγ.) 1. η ακαθαρσία, η βρομιἁ, ο 
λεκές: οι - των ρούχων 

κάθε οργανικἠ ἡ ανόργανη ουσία που συντελεὶ στη ρύπανση τοὺ φυσικού 
περιβάλλοντος: χημικοί - 3.(μτφ.) το ηθικὀ στίγμα που κηλιδώνει την αξιοπρέπεια 
(κάποιου) ΣΥΝ. ὀνειδος, αἶσχος, μουντζούρα. Ιετυμ. « αρχ. ρύπος. αγν. ετύμου. 
όπως συμβαίνει συχνά µε λ. τὲ- τοιας σημασίας. Ανεπιβεβαίώτη παραμένει η 
σύνδεση µε σλαβ. λ., οι οποἰες σημαίνουν «βροµιά, ακαθαρσἰα», λ.χ. αρχ. σλαβ. 
βἴτιρε, ρῶσ. «πρ. πράγμα που θα οδηγούσε σε θ. "δταρ-. µηδενισμ. βαθµ. τού Π.Ε. 
Ἀφτεαρ- (ἰδια σημ.)]. 
ρύση (η) (-ης κ. -εως | -εἰς, -εων] εὐχρ. στη ΦΡ. έµµηνη ρύση βλ. λ. ἑμ- µηνος. 3" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ρύσις « θ. "ρΕ-, μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "οτον-. το οποἰο απαντά στο 
ῥρ. ρέω (βλ.λ.)]. 
ρυτίδα (η) πτυχἠ τής επιφάνειας τοῦ δέρματος, κυρ. τού προσώπου, που 
εμφανίζεται ὡς αποτέλεσµα γἠρανσης: οι βαθιές “ στο µέτωπό του ΣΥΝ. ζάρα. 
ζαρωματιά. -- (υποκ.) ρυπδούλα κ. ρυπδίτσα (η). [ΕΤΥ.Μ΄-. « αρχ. ρυτίς / Βρυτίς 
(αιολ.), -ίδος « "ρυτός. παρἀλλ. τ. τού επιθ. ρνσός «ζαρωμένος, ρυτιδώμένος» « θ. "Ἔρο- 
»που αποτελεἰ τη μηδενισμ. βαθμ. τοὺ θ. "Ρερυ-, το οποίο απαντά στο ρ. έρύω 
«σύρω, τραβώ» (βλ.λ. ρύμη)]. ρυτιδιασµένος, -η, -ο γεμάτος ρυτίδες. Επίσης 
ρυτιδώδης, -ης, -ες Ιαρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. ρυτιδώνω ϱρ. µετβ. (ρυτἰδω- 
σα, -θηκα. -μένος) προκαλὠώ ζάρωμα τοὺ δέρματος απὀ ρυτίδες συν. ζαρώνω, 
σουφρώνω. Επίσης ρυτιδιάζω. -- ρυτίδωµα [μτγν.Ι κ. ρυτίδιασµα (το). 
[ετυμ. « αρχ. ρυτιδώ (-όω) « ρυτίς, -ἰδος (βλ.λ.)]. ρυτίδωση (η) Ιμτγν.] (-ης κ. -ώσεως 
| -ῶσεις, -ὦσεων) Ί. ιατρ. αισθητικἠ δυσµορφία τού δέρματος, που οφείλεται σε 
πολλαπλασιασμὀ τῶν ρυτἰδων στο πρὀσῶὠπο 2. (μτφ.) ελαφρὀ κυµάτισµα τἠς θάλασ- 
σας. 
ρυτό (το) ΛΡΧΑΙΟΛ. αγγείο κατασκευασμένο απὀ πηλό ἡ πολύτιμα μέταλλα, µε 
ποικίλη διακόσμηση και συνήθως ανεστραμµένο κωὠνικὀ σχήμα, που το 
χρησιμοποιούσαν στις σπονδὲς και σε διάφορες τελετουργίες. 
ΠΕΤΥΜ, « αρχ. ρυτόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. ρυτός« 0. ’ρΕ-, µη- δενισµ. βαθµ. 
τού Τ.Ε. "βτενν-. το οποίο μαρτυρείται στο ρ. ρέω (βλ.λ.)]. Ρω (η) νησίδα των 
Δωδεκανήσων Δ. τοὐ Καστελορίζου (γνωστἠ απὀ την Κυρά τής Ρω. γυναΐκα απὀ το 
Καστελόριζο, η οποία επἰ δεκαετίες ὑψωνε στη νησίδα την ελληνικὴ σημαία ὡς 
ἐνδειξη των ελληνικὠν κυριαρχικὠν δικαιωμάτων σε αυτήν). 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. ρω κ. ρο (το) [ἀκλ.} Ρ, ρ:το δέκατο ἑβδομο γράμμα τού 
ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµός). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ρώ « σηµιτ. Το / το6 « κεφἁλι»1. ρώγα (η) [ρωγὼν] 1. ο 
σφαιροειδἠς καρπὀς τού σταφυλιού: τσιµπολο- γώ τις - τού σταφυλιού ΦῖΝ μάζευε κι 
ας είν’ και ρώγες βλ. λ. μαζεύω 2η θηλἠ τού μαστού 3(μτφ.) το εσωτερικὀ τμήμα τἠς 
ἀκρης τῶν δαχτύλων. Επίσης ρόγα. -- (υποκ.) ρωγούλα κ. ρωγίτσα (η). Πετομ. « 
αρχ. ρώξ. ρωγός, παράλλ. τ. τοὺ ράξ, ραγός. αβεβ. ετύμου, πιθ. λ. τού προελλην. 
γλωσσικοὐ υποστρώματος, πράγμα που δεν εκπλήσσει, ὁταν πρὀκειται για ὀρους 
σχετικούς µε το κρασὶ (βλ. κ. οίνος). Η λ. συνδ. επἰσης µε το λατ. τασθπιι5 «ρώγα 
σταφυλιού», το οποίο προφανώς αποτελεί παράλλ. δάνειο], ρωγμή (η) (για στερεά 
σώματα) η επιμήκης σχισμή, η διακοπἠ τὴς συνέχειας: ο σεισμός προκάλεσε πολλές - 
στους τοίχους των σπι- τιών | | - οστού | | (μτφ.) το εύρος τής - τού κοινωνικού ιστού | | (μτφ.) 
«ένα κόμμα µε συσπειρωµένη την εκλογική του Βάση πολύ δύσκο/1 « µπορεί να υποστεί ρωγμές και 
διαρροές» (εφημ.) ΣΥΝ. σπάσιμο. [Ε.ΤΥΜ. «αρχ. ρωγμή Ξ θ. ρωγ-, ετεροιῶμ. βαθµ. τού 
θ. που απαντά στο ρ θήγ-νυ-μι (βλ. λ. ρήγ-μα) τ παραγ. επίθηµα -μή, πβ. τι-μήλ. 
ρωγ[|ίώδης, -ης. -ες [ρωγμώδ-ους (-εις (ουδ. -η), -ὠν] ιλτρ. ραγισμὲ 
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Ρωμανός 


νος” κυρ. στη Φρ. ρωγμώδες κάτηγμα ελαφρὀ κἀταγμα µε επιμήκη διακοπή τὴς 
συνέχειας τού οστού. 

Τεγυμ. Ἡφρ. ρωγμώδες κάταγμα αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Εἰδδυταά Γτασίατα 
1. 

ρωγοβύζι (το) (ρωγοβυζ-ιοὺ ] -ιὼν) (λαϊκ.) 1. θηλἠ απὀ λάστιχο ἡ πλαστικὀ, που 
προσαρμόζεται στο μικρής φιάλης, η περιέχει γάλα και 
χρησιμοποιείται για τον τεχνητὀ θηλασμὀ τοὺ βρέφους συν. (λὀγ.) θήλαστρο 2. 


στόμιο οποία 
(συνεκδ.-παλαιὀτ.) το μπιμπερὀ (βλ.λ.). ρωδακινιὰ (η) (σχολ. ορθ. ροδακινιά) 
φυλλοβόλο και οπωροφὀρο δέντρο. που καλλιεργείται στις εὐκρατες περιοχὲς για 
τον εδώδιμο καρπὀ του, το ρωδάκινο. ρωδάκινο (το) (σχολ. ορθ. ροδάκινο) [-ου κ. - 
ἰνου | -ων κ. -ἰνων[ ο καρπὀς τἠς ρῶδακινιάς" ἐχει σφαιρικὀ ἡ ὠοειδές σχήμα, 
χνουδωτἠή φλούδα, κιτρινορὀδινο ἡ κὀκκινο χρώμα, ραφή στη ράχη του και χυ- 
μώδη, σακχαροὐχο και αρωματικἠ µε υπὀξινη γεύση σάρκα. -- (υποκ.) ρώδακινάκι 
(το). 

ΙΓ.ΤΥΜ. « μεσν. ρωδάκινον « μτγν. δωράκινον « λατ. ἀἁωτασίπαπῃ. Σύμφωνα µε την 
παραδοσιακἠ ετυμολογία τῶν αρχ. Ρωμαίων, η λ. αποτελούσε σύνθετο τῶν ἆπτιβ 
«σκληρός, στερεὸς» { ἀεἶπα6 «ρώγα», αλλά πιθανότερη πρέπει να θεωρηθεὶ η 
αναγωγἠ τἠς λ. ἁπωταείπαπι στο ὀνομα τἠς πόλης ὨὈγττασβίαπι «Δυρράχιο» (ς 
"Ῥυταείαπι). Η απλοποιηµένη ορθογραφἰα ροδάκινο δεν ἐχει ετυμολογικἠ βάση |. 
ρωδιὀς (ο) »ερωδιὀς ρώθων (υ) --» ρουθοὐνι ρωθωνἰζω ρ. »ρουθουνίζω 

ρωμαἰΐκος, -η/-ια, -ο 1. αυτὀς που σχετἰζεται µε τους Ρωμιοὺς: - φιλότιμο / παράδοση 
/ συνείδηση / πίστη (ορθόδοξη) | | (και µειωτ.) αυτά είναι -- συνήθειες συν. νεοελληνικὀς 
2. (περιληπτ.) ρωμαίικο (το) το σύνολο τῶν νεοτέρων Ἑλλήνων ἡ το νεοελληνικὀ 
κράτος: να ζήσει το -! | | «είπα όπου φυσά κι όταν παλεύει η Ελλάδα» (Κ. Παλαμάς) | | 
(συχνἁ µειωτ.) δεν θα Βάλει γνώση ποτέ το -! 3. (μέχρι τις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι.) ρωμαίτκα 
(τα) η απλἠ καθημερινή γλὠσσα τῶν Νεοελλήνων (κατ' αντιδιαστολἠ προς τη λόγια 
και αρχαία γλὠσσα). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. Έ/.ληνας. -- ρωμαϊικα επἰρρ. 

[ετομ. « μτγν. Ρωμαίος (βλ.λ.). µε τη σημ. «πολίτης τοὺ Ανατολικοὺ Ρωμαϊκού 
Κράτους, τοὺ Βυζαντίου»], ρωμαϊκός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.11. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
αρχαία Ρο')µη και τους αρχαίους Ρωμαίους: -- περίοδος / εποχή / χρόνια / Αυτοκρατορία ! 
κράτος / ειρήνη 2. Ρωμαϊκή Εκκλησία η 
Ῥωμαιοκαθολική Εκκλησία (βλ. λ. ρωμαιοκαθολικός) 3. Ρωμαϊκό Δίκαιο το σύνολο των 


τέχνη / πολιτισμός / αρχαιότητες 
νομικών διατάξεων που ἰσχυαν στη Ρώμη απὀ την ἱδρυσή της ὡς την πτώση τού 
Δυτικού Ρωμαϊκού Κράτους τον 5ο αι. μ.Χ. και αργότερα στο Βυζαντινό Κράτος: 
κυρ. το σύνολο τῶν νόμων που κωδικυποιήθηκαν απὀ τον Ιουστινιανό και άλλους 
Βυζαντινούς αυτοκράτορες. -- ρωμαϊκά επἰρρ. ρώμαιοκαθολικισμὀὸς (ο) εκκλης. τα 
δόγματα, η λατρεία και οι τελετουργίες τἠς (Δυτικής) Καθολικής Εκκλησίας, 
ρωμαιοκαθολικὀς, -ἠ. -ὁ [ 1854] 1. αυτός που σχετἰζεται µε τον καθολικισμὀ (βλ.λ.): 
- λειτουργία / ψαλμός / γάμος 2. (αἹ Ρωμαιοκαθολικἠ Εκκλησία η Καθολικἠ Εκκλησία 
(τἠς Δύσης), µε επὶ κεφαλής τον Πάπα (β) ρώμαιοκαθολικός (υ). ρωμαιοκαθολική 
(η) πιστὸς τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας, ρωμαιοκρατία (η) |1856) (χορ. πληθ.) η 
κυριαρχία τής Ρώμης στους περισσότερους λαοὺς τοὐ τότε γνωστού κόσμου, η 
κοσμοκρατορἰα τού ρωμαϊκού κράτους. 

Ῥωμαίος (ο). Ρωμαἰα (η) 1. ο πολίτης τἠς σημερινής πὀλεῶς Ρώμης, πρωτεύουσας 
τὴς Ιταλίας (βλ.λ.), που κατάγεται απὀ ἡ κατοικεὶ στη Ρώμη: οικογένεια - τουριστών 
ιστ. 2. ο πολίτης τἠς αρχαίας Ρώμης και τοὐ αρχαίου ρωμαϊκοὐ κράτους: η «προς 
Ῥωμαίους επιστολή» τού Αποστόλου Παύλου | | καταγόταν από οικογένεια Ρωμαίων πατρικίων 3. 
(ειδικὀτ.) (α) 0 ελληνόφωνος ορθὀδοξος πολίτης τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας (β) 
(κατά την Τουρκοκρατία) ο Έλληνας: «ήλθαν Τούρκοι και Ρωμαίοι (...) και ομίλησαν στη 
Ζάκυνθο» (Θ. Κολοκο- τρώνης). “ΣΧΟΛΙΟ λ. Έλληνας. 

Ίετυμ. « μτγν. Ρωμαίος « αρχ. Ρώμη (βλ.λ.). Αφότου η Κωνσταντινούπολη έγινε 
πρωτεύουσα τοὺ ροομαϊκού κράτους, ο ὀρος Ρωμαίος αναφερόταν πλέον και στους 
ελληνικής καταγωγής πολίτες του|. ρώμαϊστής (ο) [1863|, ρώμαΐστρια (η) 
[ρωμαϊστριών] 1. ιστορικὀς που ἐχει ειδικευθεὶ στην ιστορία, στους θεσμούς κ.λπ. 
τὴς αρχαίας Ρώμης 2. νομικὀς που ἐχει ειδικευθεὶ στο Ρωμαϊκό Δίκαιο. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Κοπιαπἰδίς, άσχετο απὀ το μτγν. ρωμαϊστής «ηθοποιός 
λατινικών κὠμῶδιών»], ρωμαϊστὶ επἰρρ. Ιμτγν.Ι (λόγ.) στη γλὠσσα τῶν (αρχαἰων) 
Ῥωμαίων. 

στη λατινικἠ γλὠσσα συν. λατινιστὶ, λατινικἀ, ρωμαλέος, -α. -ο 1. (λὀγ. για 
ἐμψυχα) αυτός που διαθέτει ρώμη (βλ.λ.), που ἐχει μεγάλη σωματικἠ δύναμη ΣΥΝ. 
δυνατός, εὐρώστος, γερὀς, στιβαρὀς. σφριγηλὀς αντ. αδύναμος, ασθενικὀς, 
καχεκτικὀς 2. (μτφ.) αυτὀς που τον χαρακτηρίζει η εκφραστικἠ δύναμη και η συ- 
νοχή. -- ρώμαλέ-α /-ῶς Ιμτγν.Ι επἰρρ., ρωμαλεότητα (η) [μτγν.]. ςχολιο λ. δύναμη. 
{ετυμ. « αρχ. ρωμαλέος « ρώμη «ισχὺς, ευρωστἰα» (βλ.λ.) παραγ. επἰθηµα -αλέος 
(6λ.λ.)). 

Ῥωμανία (η) ΙΣΤ. ονοµασἰα τἠς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας (απὀ τον 4ο αι. μ.Χ.) και 
ειδικότερα τοὺ Ανατολικοὐ Ρωμαϊκού Κράτους (τοὺ Βυζαντίου): «Η - πέρασε. η - 
πάρθεν» (δημοτ. τραγ.). 

[ΕἸΎὙΜ. μτγν. «λατ. Κοπιαπία « επἰθ. τοπιαπα5 «Ρωμαίος»], 

ρωμανικὀς, -ἠ. -ὁ » ρομανικὀς 

Ρωμανός (ο) 1. ὀνομα αγἰων τὴς Ορθὀδοξης Εκκλησίας: - ο µελωδός 2. ὀνομα 
αυτοκρατόρων τοὺ Βυζαντίου 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. «λατ. Κοπιαπα5 (ως επἰθ. εἰχε τη σημ. «Ρωμαἰος») 


ρωμαντικός 


Κοπιι]. 
ρωμαντικός, -ἠ, -ὁ -» ρομαντικὀς 
ρώμαντισμος (ο) " ρομαντισμός 
Ρώμη (η) 1. η πρα)τεύουσα τἠς Ιταλίας, πόλη µε μακραίωνα και σηµαντική 
ιστορίἱα; φρ. ὀλοι οἱ δρόμοι οδηγούν στη Ρώμη για περιπτώσεις στις οποἱες όλες οι 
προσφερόµενες μέθοδοι και μέσα. όλες οι προσπάθειες οδηγοὐν στον ἰδιο σκοπὀ, 
στο ἰδιο αποτέλεσµα 2. (κατ' επἐκτ.) το αρχαίο ρωμαϊκό κράτος που έφθασε στη 
μέγιστη ακμἠ του κατά τοὺς δύο περίπου αιώνες πριν και µετά τη γέννηση τού Χρι- 
στοὺ, μεταβλήθηκε σε αυτοκρατορία και περιελαβε ολόκληρο τον μεσογειακό 
κόσμο και μεγάλο τμήμα τἠς Δ. Ευρώπης: η τέχνη / ο πολιτισμός τής - ΦΡ. (α) Νέα 
Ῥώμη η Κωνσταντινούπολη ὡς πρωτεύουσα τού Ανατολικούὐ Ρωμαϊκού Κράτους, 
τού Βυζαντίου (β) Πρεσβυτέρα Ρώμη η παλαιά (στην Ιταλία) Ρώμη, πρωτεύουσα 
τού Δυτικού Ρωμαϊκού Κράτους σε αντιδιαστολή προς τη Νέα Ρώμη (απὀ τα µέσα 
τού 4ου αι.) (γ) Τρίτη Ρώμη η Μόσχα, σύμφωνα µε µια θεωρία μοναστικὠν κυρίως 
κύκλων τἠς Ρωσίας μετὰ την ἁλώση τὴς Κωνσταντινουπόλεως (3453), η οποἰα 
προέβαλε τη Ρωσία ὡς κἐντρο συσπειρώ- σεῶς ὀλῶν τῶν ορθοδόξων υπὀ την 
ηγεμονία τού τσάρου και χρησι- µοποιήθηκε στο πλαίσιο τού πανσλαβισμού (βλ.λ.) 
ΣΣ ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 
[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. Ῥώμη (ἠδη στον Αριστοτέλη) «λατ. Κοπια, ετρουσκικἠς αρχἠς. αγν. 
ετύμου. Σύμφωνα µε τη μυθολογικἠ παράδοση, η πόλη ἐλαβετυ ὀνομά της απὀ τον 
Ρωμύλο (Κοπια]άς), τον μυθικὀ ιδρυτή της. αλλά στην πραγματικότητα ισχύει το 
αντἰστροφο. Απίθανη θεωρείται οποιαδήποτε συσχέτιση µε το αρχ. ρέω]. 
ρώμη (η) (χίορ. πληθ.) (λόγ.) η σωματική ισχύς, η ακµἠ των σωματικὠν δυνάμεων: 
μαχητής γεμάτος - | | (μτφ.) η ψυχική - ΣΥΝ. αλκἠ. δύναμη. ευρῶστία. σφρἰγος αντ. 
αδυναμία, καχεξία, ασθενικότητα. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 
Γετυμ. « αρχ. ρώμη, λ. αρχαιότερη απὀ το ρ. ρώνννμι, τοὐ οποίου συ- νηθέστερος 
εἶναι ο παρακ. ερρωμαι «ογιαίνω, εἶμαι καλά», ενὼ ο ενεστ. φαίνεται υστερογενἠς 
αναλογικὀς σχηματισμὀς. Οι λ. εἶναι αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε το αρχ. ρώομαι 
«εφορμώ, κινούμαι µε βιαιότητα», αν προῦποθέσουμε την παρουσία 
ενδοφωνηεντικοὐ -σ- ("ρώ(σ)-νυ-μι, "ρώ(σ)-ομαι). ὁπῶς προκύπτει απὀ το επἰθ. άρ-ρωσ- 
τος (βλ.λ.). Η λ. ρώμη αναφερόταν κυρ. στη φυσικἠ, σωματική δύναμη, κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τη λ. ισχύς, η οποἰα δήλωνε τη δύναμη τῶν ὁπλων, τού στρατοὺ 
ἡ τὴς ψυχής]. 
Ρωμιός κ. (εσφαλμ.) Ρωμηός (ο), Ρωμιά (η) ιστ. 1. 
Αυτοκρατορίας, κυρ. τὴς βυζαντινής περιόδου και μάλιστα ο ελληνόφωνος 2. ο 
ορθὀδοξος χριστιανός κατά την υστεροβυζαντινἠ περίοδο και την Τουρκοκρατία: 


ο πολίτης τὴς Ρωμαϊκής 


κυρ. ο Ἑλληνας μέχρι την ἱδρυση τού νεοελληνικοὐ κράτους: Τούρκος είσαι ή ΣΥΝ. 
Γραικός 3. (κυρ. κατά τον 19ο αι.) ο Νεοέλληνας, αυτός πυυ έχει διατηρήσει την 
ορθὀδοξη παράδοση τοὺ Βυζαντίου (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον οπαδὀ τού ευ- 
ρωπαϊκού διαφωτισμυοὺ ἡ τον πολέμιο τού Βυζαντίου): ο - έχει φιλότιμο Υ η πίστη των 
Ρωμιών 4. (ειρων.-μειωτ.) ο τύπος τοὺ Νεοέλληνα που χαρακτηρίζεται απὀ τους 
ἰδιους τους Ἑλληνες µε ειρωνικἠ και υπυτιμητικἠ διάθεση ὡς δουλοπρεπἠς προς 
την εξουσία, τεμπέλης, κουτοπόνηρος ἡ αφελἠς (κατ' αντιδιαστολἠ προς το ιδεατὸ 
πρότυπο τοὺ Έλληνα τἠς κλασικής αρχαιότητας): «οι ολυμπιονίκες µας δίνουν στην 
επίσηµη Ελλάδα, αυτή των Ρωμιών, την απάντηση τής άλλης Ελ/.άδας. αυτής που εργάζεται και 
δημιουργεί» (εφημ.) 5. (ειδι- κὀτ.) (α) υ ορθὀδοξος Ἑλληνας (ἡ ἄλλης εθνότητας) των 
Πατριαρχείων Κωνσταντινουπόλεως. Αλεξἀνδρειάς. Αντιόχειας και Ιεροσολύμων 
(ελληνυρθὀδοξα Ι Ιατριαρχεἰα) (β) ο Ἑλληνας ορθόδοξος τἠς (σημερινής) Τουρκίας 
(Ρουμ) (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον υπήκοο τοὺ ελληνικού κράτους: Γιουνάν) (γ) ο 
εξισλαμισμένος Ἕλληνας ἡ Ὁ κρυπτο- χριστιανός τἠς Τουρκίας (λ.χ. τὴς 
Καππαδοκίας ἡ τού Πόντου, που εξαιρέθηκε τής ανταλλαγἠς πληθυσμών τυ 1923): 
«εξισλαμισθέντες ή κρυκτοχριστιανοί Ρωμιοί Βρίσκονται ανάμεσα στους πολ.ιτϊκούς κρατουμένους των 
τουρκικών φυλακών» (εφημ.). 3 σχολιολ. δύναμη. Έλληνας, δίκιο. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. Ρωμαίος (βλ.λ.). Μετά την πτώση τού Δυτικού Ρωμαϊκού κράτους 
στα χέρια τῶν Γότθων (δος αι. μ.Χ.). το επἰθ. Ρωμαίος αναφερόταν αποκλειστικά 
στους πολίτες τοὺ Ανατολικοὺὐ Ρωμαϊκού κράτους, δηλ. τού Βυζαντίου |. 
ρωμιοσύνη (η) (χωρ. πληθ.[ Ί. (περιληπτ.) ο ελληνισμός (υπὀ την εθνικἠ και 
πολιτιστικἠ του ἐννοια), το ορθὀδοξο ελληνικό ἐθνος, η ελληνική φυλή: «τη -μην την 
κλαις...» (Γ. Ρίτσος") | | οι περιπέτειες τής -’ συν. ρωµαἰικο 2. (κατ' επἑκτ.) η ελληνικἠ 
ψυχή, το φρόνημα και τα ιδανικἀ τού ελληνισμού: οι μετανάστες κράτησαν µέσα στην 
ψυχή τους ἄσβεστη τη φλόγα τής - συν. ελληνικότητα 3. (ειδικὀτ.) οι ιδιότητες και το ἦθος 
που διαμόρφωσε η ορθὀδοξη παράδοση και η ιστορικἠ πορεία τού νεότερου 
ελληνισμού (λ.χ. το φιλότιμο, η λεβεντιά, το μεράκι, η παλληκαριά κ.ἀ.): οι Έ/.ληνες 
φύλ}.αξαν καλά τη -- τους. ""Ἡ σχολιο λ. δύναμη. 

Ρωμυλία (η) [ 1808] ιστ. 1. η περιοχἠ που περιελάμβανε τις βαλκανικὲς κτήσεις 
τὴς Οθωμανικἠς Αυτοκρατορίας εκτὀς απὀ τη Βοσνία, την Ουγγαρἰα και τα νησιά 
τού Αιγαίου Πελάγους 2. Ανατολική Ρω 


1559 


ρωτώ 


μυλία περιοχἠ τἠς Β. Θράκης μεταξὺ τού Αἰμου, τής Ροδόπης και τού Εὐξεινου 
Πόντου, η οποἰα ανήκει στη Βουλγαρία και στο παρελθὀν εἶχε ἐντονυ ελληνικὀ 
στοιχείο 

ΙΕΤΥΜ. Δόγ. μεταφορὰ τού τ. Ρούμελη (βλ.λ.). το οποἰο τον 19ο αι. εἶχε και τον τ. 
Ρουμελία |. 

Ρωξάνη (η) Ί. σύζυγος τοὺ Μ. Αλεξάνδρου, κόρη ηγεμόνα τἠς Βακτριανής 2. 
γυναικείο ὀνομα. 

[ετυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « αβεστ. ταοχθηὰ «φωτεινή, λαμπρή : αυγἠ»[. ρωπογραφία 
(η) {χωρ. πληθ.Ι Ί. ζωγραφικ-ἠ που απεικονίζει σκηνὲς απὀ την καθηµερινἠ ζωή ἡ 
κοινά και ανάξια λὀγου αντικείμενα, χρησιμοποιώντας μάλιστα για τον σκοπὀ 
αυτόν φθηνές χρὠστικὲς ὑλες 2. (ειδικὀτ.) ζωγραφική που απεικονίζει θάμνους, 
καρποὺς, νεκρά θηράματα κ.λπ.. συγγενεύει δηλ. µε ό,τι εἶναι ευρύτερα γνωστὀ ὡς 
«νεκρή φύση» 3. (συνεκδ.) ο ζωγραφικὀς πίνακας που ανήκει στα παραπάνω εἰδη 
ζωγραφικής: η «Χαρούμενη συγκέντρωση» είναι µια πολύ γνωστή - τού Γιαν Μέτους. - 
ρωποψράφος (ο/η) [μτγν.Ι. σχολιο λ. ζωγραφική. 

Ίετυμ. μτγν. « ρωπογράφος « αρχ. ρώπος «μικρὀ και εὐτελὲς αντικείμενο» Ἡ -γράφος « 
γράφω. Το αρχ. ρώπος εἶναι αγν. ετύμου: δεν θα μπορούσε ὠστόσο να αποκλειστεὶ η 
σὐνδ. µε το ουσ. ρώψ («Βοτάνη απαλή», κατά τον Ησύχιο), για το οποίο βλ. λ. ρουπάκι]. 
Ρωσία (η) (ρωσ. Κοββήθκα]α Εεάσταεῖ]α - Ρωσική Ομοσπονδἰα) 1. κράἀ-Ά τος που 
εκτείνεται απὀ τον Αρκτικὀ Ωκεανό μἐχρι τη Μογγολία και την Κίνα µε 
πρωτεύουσα τη Μόσχα, επίσημη γλὠσσα τη Ρωσική και νόμισμα το ρούβλι 2. 
(παλαιὀτ.-καταχρ.) ὀλη η Σοβιετική Ένωση (Πβ. Αγγλία για ὀλο το Πνωμένο 
Βασίλειο): ο Ψυχρός Πόλεμος μεταξύ Αμερικής (δηλ. Η.Π.Α.) και Ρωσίας. -- Ρώσος "(ο). 
Ρωσίδα (η) [ 18621, ρωσικός, -ἠ, -ὁ (βλ.λ.), Ρωσικά κ. (καθημ.) Ρώσικα (τα). 
[ι:τομ. µεσν. « Ρώσος « Ρώς (οι), ονοµασἰα των Βαράγκων Ρως (λαοὺ σκανδιναβικἠς 
καταγωγἠρς), οι οποίοι θεωρούνται ιδρυτὲς τοὐ κράτους τού Κιέβου (δυς αι. μ.Χ.). 
Το ὀνομα Ρώς ανάγεται πιθ. στο αρχ. φινλ. Κπ6, µε το οποίο αποκαλούσαν τους 
Βαράγκους εισβολεὶς, και ἰσως σημαίνει «ξένος». Ορισμένοι συνδέουν περαιτἐρῶ τη 
λ. µε το φινλ. ταοῖδί «κωπηλάτες», προσωνύμιο τῶν Σκανδιναβὠν κωπηλατών στα 
πλοία τῶν Βίκινγκς. Αξίζει να σημειωθεὶ ότι Κποϊβὶ ονομάζεται η Σουηδία στη 
φινλανδική γλώσσα |. ρωσικός, -ἠ, -ὁ κ. (καθημ.) ρώσικος, -η, -υ αυτός που 
σχετίζεται µε τη Ρωσία ἡ τους Ρώσους, αυτός που προέρχεται απὀ τη Ρωσία: - Επα- 
νάσταση (η Οκτωβριανἠ, 1917) / συνήθεια / βότκα: φρ. (α) ρώσικη (σαλάτα) σαλάτα 
που αποτελείται απὀ ψιλοκομμένες βρασμένες πατάτες. αγγούρια, μπιζέλια ἡ 
αρακά και καρώτα, μαζὶ µε τουρσὶ -κάππαρη. αγγουράκια- που ἐχυυν ανακατευτεὶ 
µε μαγιονέζα (β) ρώσικη ρουλέτα βλ. λ. ρουλέτα. Επίσης (λαϊκ.) ρούσικος, -η. -υ 
[μεσν.]. ρωσιστί επἱρρ. |μεσν.] (λὀγ.) στη ρωσική γλὠσσα ἡ κατά τον τρόπο των 
Ρώσων: έκανε - τις συστάσεις. "" σχολιο λ. -ἴ. ρωσοελληνικός, -ἠ. -ὁ 11889] αυτὸς που 
σχετίζεται µε τους Ρώσους και τους Ἑλληνες: - πολιτικές ανταλλαγές. ρωσομαθής, -ἠς. 
-ἐς 11889[ [ρωσομαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) γνώστης τής ρωσικἠς γλώσσας, 
αυτός που μιλά Ρωσικά. - ρωσομάθεια (η). ν ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

ΙΡΤΥΜ. « Ρώσος « -μαθής « 0. µαθ- (πβ. αρχ. αὀρ. β' έ-μαθ-ον τού ρ. µανθάνω)]. 
Ρωσοπόντιος (ο) Ρωσοπόντισ (η) {-ων κ. -ἰων | (ως χαρακτηρισμός) Πόντιος 
που ἐχει ἐλθει στην Ελλάδα απὀ περιοχἠ τής πρώην Σοβιετικἠς Ένωσης, 
ρωσοτουρκικός, -ᾖ, -ὁ [1853] αυτός που σχετίζεται με τοῦς Ρώσους και τους 
Τούρκους: - πόλ"εµος. ρωσόφιλος, -η, -ο 11862] φίλος των Ρώσων, αυτός που 
συμπαθεὶ τους Ρώσους και τις συνήθειες, το πολιτειακὀ τους σύστημα κ.λπ. ἡ Όπο- 
στηρἰζει την πολιτική τους: - παράταξη / κόμμα. ρωσό(ρωνος, -η. -ο --- -φῶνος 
Ρωσσια (η) -- Ρωσία 

ρωτακισμός (ο) 1. ιατρ. η διαταραχἠ τἠς ομιλίας, κατά την οποία κάποιος 
δυσκολεύεται ἡ αδυνατεὶ να προφἑρει τον φθόγγο «ρ», τον οποἰυ και προφἑρει 
συνἠθ. ὡς «Υ», λ.χ. « νεγό» αντὶ «νερό» 2. ΓΛΩ͂ΣΣ. το φαινόμενο τῶν 
ινδοευρωπαϊκών γλωσσών, κατά το οποίο το συριστικὀ «5» τρέπεται σε «122, ὁταν 
βρεθεἰ μεταξὺ δύο φωνηέντων, λ.χ. στη Λατινική: ατροτ ατροτίς «"ατρος - ατροφίς: 
στην (αρχαἰα) ελληνικἠ γλὠσσα τυ φαινόμενυ απαντά στην ιῶνική διάλεκτο τἠς 
Ερέτριας και τοὺ Ωρωπού. λ.χ. εχουριν αντἰ έχουσιν. -- ρωτακίζω ρ. Ιμτγν.]. 

[ετυμ. « μτγν. ρωτακιζω (« αρχ. ρώ), κατὰ το αμάρτυρο “ἰωτακίζω. το οποίο 
προῦποτίθεται απὀ το μτγν. ιωτακισµός. Το ουσ. ρωτακισμός αποτελεὶ αντιδάν. απὀ 
αγγλ. τποϊαείβπι [. ρώτημα (το) |μεσν.] [ρωτήμ-ατος | -ατα, -ἆτων] το ερόπηµα: 
συνἠθ. στις ΦΡ. (α) για να Ιχουµε (το) καλό ρώτημα (για την επἰταση ερωτἠ- σεῶς) 
για να ξἐρῶ, να πληροφορηθο) σωστά: δεν µου λες. --. ποια είναι η δική σον γνώμη για το 
ζήτημα; (β) θέλει (και) ρώτημα; για κἀτι αυτονόητο, για το οποίο δεν χρειάζεται να 
ρωτά κανεὶς: Αν θέλω να πάω διακοπές; -; ΣΥΝ. εννοεἰται, εξυπακούεται. ρωτώ ρ. -ϕ 
ερωτώ 


Σ, σ/ς: σίγμα, το δέκατο ὀγδοο γράμμα τού ελληνικοὐ αλφαβήτου. Εἶναι το μόνο γράμμα τἠς Ἑλληνικής που εμφανίζει δὺο διαφορετικἐς μορφὲς (στη 


πικρογράμματη γραφή): 6 στην αρχἠ και στο µέσο τἠς λέξης, -ς στο τέλος τής λέξης. Η δήλωση τού ληκτικοὐ -ς µε διαφορετικἠ µορφή, πέρα των παλαιογραφικὠν λόγων 


τὴς ιστορἰας τής γραφής, συνδέεται πιθανώς και με τη βαρύτητα που εἶχε πάντοτε στη μορφολογία τού ονόματος τής Ελληνικής, ὀπου η κατάληξη « δήλωνε την ονομαστικἠ 


πτώση τῶν αρσενικών (ταμίας) έναντι τὴς επἰσης ισχυρἠς γενικἠς πτώσης των θηλυκὠν (Χώρα-ς). Τόσο στην Αρχαία ὁσο και στη Ν. Ελληνική το γράμμα Σ δήλωσε την 


προφορά τοὺ λεγομένου συριστικοὐ συµφολνου [5|, τοὐ άηχου συµμφἰύνου, μπροστά δε απὀ ηχηράἁ σύμφωνα (μ, ν. λ. ρ κ.λπ.) και τοὺ ηχηροὺ συριστικού |Ζ]: πβ. αρχ. και 
νέο σμήνος, ψήφισμα. σβήνω (αρχ. σβέννυμι) κ.τ.ὀ. Σε ορισμένα τοπικἁ αλφάβητα τὴς Αρχαίας (στην Κρήτη, την Θήρα, την Κόρινθο), αντὶ τού σίγμα 
χρησιμοποιήθηκε (µε την ἴδια φωνητικἠ αξία) το γράμμα ΟΩ͂Υ (που ἐμοιαζε μορφικά με το Μ), ενώ σε ορισμένες περιοχὲς τής Μ. Ασίας (Έφεσο, Κύζικο. Αλικαρνασσό κ.α.) 
τα δὺο Σ (π.χ. στη λ. ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΣΟΣ) άλλοτε δηλώνονταν κανονικἁ µε ΣΣ και ἄλλοτε µε το γράμμα σαμπεἰ (ΔΛΙΚΛΡΝΑΤΟΣ). όπως ονομάστηκε στους βυζαντινούς 


χρόνους το γράμμα Τ απὀ τη µορφή του. που ἐτεινε να εἶναι η μορλἠ ενὸς κεκλιµένου Π (3), απὀ όπου και η ονομασία (ὠσὰν ΤΕΙ 2) σαμπεἰ. Οι ιστορικοὶ τἠς 


ελληνικής γραφἠς ανάγουν το γράμμα σίγμα στο βορειοσημιτικὀ γράμμα βἰη ἡ ὀἶγη, που σήμαινε «δόντι» και προ- φερόταν 15Η]. ενώ η ονομασία τυυ θα επηρεάστηκε 


απὀ τον «σφυριχτὀ» (συριστικὀ) ἠχο τον οποίυ δηλώνει (προήλθε πιθανόν απὀ αμάρτυρο τύπο "σίγμα «σφύριγμα» «ϱρ. σίζω «σφυρἰζω»)' στη σηµιτικἠ γραφή το γράμμα 


γραφόταν περίπου όπως το ΜΙ (ανάποδο Σ). ενώ στην Ελληνικἠ γράφτηκε ὀρθια (Σ). Ομοίως το γράμμα ΟΩΥ το ανάγουν στυ βορειοσημιτικό Φαάᾖε, που πρυφερόταν [15]. 
Περὶ το 400 π.Χ. το γράμμα σίγμα γενικεύθηκε σε όλες τις μορφὲς τού ελληνικού αλφαβήτου, |" ΣΧΟΛΙΟλ. αλφά[ητυ. γραφή. 


Σ, σ!ς σίγμα: το δέκατο ὀγδοο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. 

κ.λ. σίγμα, αριθµός). σα σύνδ. -"σαν 

Σ.Α.Α.Ν. (η) Σχολή Αξιωματικών Αδελφών Νοσοκόμων. σαβαγιάρ κ. 
σαβουαγιάρ (το) (ἀκλ.) μπισκότο που σερβίρεται μαζί µε το παγωτό ἡ 
χρησιμοποιείται ὡς βάση για την παρασκευἠ γλυ- κυσμάτων ψυγείου. 

[ΗΤΥΜ. « γαλλ. 5ανογαγή «ο προερχόμενος απὀ τη Σαβοῖα» « τόπων. Φανοίο 
«Σαβοῖα» (« λατ. δαραπάία)|. σαβάνα (η) 118251 [σαβανὠν) μεγάλη ἑκταση στην 
τροπικἠ ἡ υποτροπικἠ ζώνη, που χαρακτηρἰζεται απὀ βλάστηση µε αραιά δέντρα ἡ 
θάμνους και στην οποία επικρατεἰ παρατεταμένη ξηρασία που διακόπτεται απὀ 
θερινὲς βροχὲς. 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. 6αΡαπα «ΖαΡαπα. λ. τής γλὠσσας Ταϊνό (Αἰτή)], σάβανο (το) λευκό 
λινὀ μονοκὀμμµατο ύφασμα, µε το οποίο καλύπτουν κατάσαρκα το σώμα νεκρού, 
αμέσως μόλις επέλθει ο θάνατος ΣΥΝ. (λαϊκ.) νεκροσέντονο. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σάβανον. αβεβ. ετύμου. Η λ. αποτελεἰ δάνειο ανεξακρίβωτης 
προέλευσης, η δε σὐνδεσή του µε αραβ. αραπ/ῇ/]αὶ «εἶδος υφάσματος τἠς περιοχἠς 
Σαβάν (κοντά στη Βαγδάτη)» δεν συμφωνεί µε τα ιστορικἀ και χρονολογικά 
δεδοµένα. Μέσω τοὺ λατ. βαράπιπι (« μτγν. σάβανον) η λ. πἑρασε σε ἀλλες 
γλώσσες, πβ. αρχ. γερμ. 5ᾶΡαπ «λινό ὑφασμα», αρχ. σλαβ. βαναπ]. σαβανώνω ρ. 
μετβ. [σαβάνω-σα, -θηκα, -μένος) περιτυλἰγῶ νεκρὀ µε σάβανο και γενικἀ τον 
ετοιμάζω για την κηδεία. - ααβάνωώμα (το), σαβανωτής (ο), σαβανώτρια (η) 
{σαβανώτριών) πρὀσωπο που σαβανώνει, που ἐχει ειδικευθεἰ στην ετοιμασία τῶν 
νεκρών για κηδεία και ταφἠ. Επίσης (λαϊκ.) ααβανώτρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.]. 
σαβαρέν (το) {ἀκλ.] γλύκυσμα απὀ ψημένη αραιἠ ζύμη. σε σχήμα κωνικὀ µε 
ραβδώσεις στο πλάι. που διαποτἰζεται µε σιρόπι και συνἠθ. γαρνίρεται µε άσπρη 
κρέμα και κερασάκι στην κορυφἠ ΣΥΝ. (καθημ.) μπαμπάς. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. βανατίη. απὀ το ὀνομα τού Γάλλου συγγραφέα και γα- στρονόµου 
ΑπίμεΙπιε Βτί]]α|-θανατίη (1755-1Χ26)1. 

Σάββας (Ο) 1. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: - 0 ηγιασµένος 2. 
ανδρικό ὀνομα. 

Ἱετυμ. μτγν. κυρ. ὀν. « σάββατον (βλ.λ.)Ι. σαββατιανός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το Σάββατο (βλ.λ)! - μαγείρεμα / συγύρισμα ιυ.ν. 
σαββατιάτικος: φρ. (α) (παροιμ.) σαββατιανό κατάπιασµα, πομπή τῆς εβδομάδας η δουλειά 
που αρχίζει κανεὶς την τελευταία στιγμή, δεν γίνεται σωστὰ (β) σαβθατιανό σχολείο τα 
μαθήματα Ελληνικών (γλὠσσας, θρησκείας, ιστορἰας), που διδάσκονται το Σάββατο 
µε πρωτοβουλία συνήθως τἠς Εκκλησίας σε Κλληνόπαιδες τού εξωτερικού (ιδίως 
στις Η.Π.Α., Αυστραλία και Καναδά): λέγεται και Κυριακάτικο σχολείο : 2. 
αυτός που σχετίζεται µε το σαββατιανὀ, ποικιλία σταφυλιού 3. σαββατιανό (το) 
ποικιλία λευκού σταφυλιού που ευδοκιμεί στην Λττικἠ. - σαββοτιαίος, -α, -ο [ 
1897].7» 

σαββατιάτικα επἰρρ.: το Σάββατο, κατά την ηµέρα τού Σαββάτου: τι θέλει και 
μας ενοχλεί || δουλεύεις σαββατιάτικος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που σχετίζεται 
µε το Σάββατο (βλ.λ.). που συμβαίνει ἡ γίνεται κατά την ηµέρα τοὐ Σαββάτου: - 
δουλειά ' μαγείρεμα / συγύρισμα / βόλτα ΣΥΝ. σαββατιανός. Σάββατο κ. 
(προφορ.) Σαββάτσ (το) (Σαββάτ-ου | -εον] Ί. η ἐβδομη ηµέρα τἠς εβδομάδας 
(πρώτη η Κυριακή), η οποἰα αποτελεἰ αργία 


για πολλές κατηγορἰες εργαζομένων (ὀχι για τα καταστήματα)’ φρ. (α) Σάββατο τού 
Λαζάρου το τελευταίο Σάββατο πριν απὀ τη Μεγάλη Εβδομάδα, κατά το οποίο 
γιορτάζεται τυ θαύμα τἠς αναστάσεως τοὺ Λαζάρου απὀ τον Χριστό (β) Μέγο / 
ΜογοΑο Σάββατο η αντἰστοιχη ηµέρα τἠς Μεγάλης Εβδομάδας, η παραμονή τἠς 
Κυριακἠς τού Πάσχα, κατά την οποία τιμάται η ταφἠ και η κάθοδος τοὺ Χριστού 
στον Αδη, που καταλήγει µε τον εορτασμὀ τής Λναστάσεως τοὺ Χριστού στις 12 η 
ώρα (μεσάνυχτα) (γ) τον µήνα που δεν έχει Σάββατο ποτὲ. σε καμία περίπτωση: αυτό 
που λες θα γίνει - 
δουλειά ποῦ γίνεται την τελευταία στιγμή ἡ μέσα σε μεγάλη αναστάτωση: µε πήρε 
τηλέφωνο - και µου ζήτησε να του ετοιµάσω τρεις λογιστικές κατα- 
στάσεις! 2. (στους Ἑβραίους) η ἐβδομη καὶ τελευταία ηµέρα τἠς εβδομάδας, η 


(δ) (πάνω) στην τούρλα τού Σαββάτου για βιαστικἠ ενέργεια ἡ 


οποία εἶναι αφιερωμένη στην ανάπαυση και τη λατρεία τού θεού’ φρ. (παροιμ.) 
κίνησε ο Εβραίος να πάει στο παζάρι κι ήταν(ε) ηµέρα Σάββατο (1) για πρὀσωπο που επιλέγει 
να κάνει κάτι σε ακατάλληλη, απρὀσφορη χρονικἠ στιγµή (11) για κάποιον που. 
όταν επιτέλους αποφασίζει να πάει κάπου, κάτι συμβαίνει και ανα- τρέπονται τα 
σχέδιά του. -- σαββατιάτικος, -η, -ο. σαββατιάτικα επἰρρ. σχολιολ. μάννα.. 
[ΠΤΥΜ. « μτγν. Σάββατον « εβρ. οαρραῖ «ανάπαυση»|. σαββατόβραδο (το) το 
βράδυ τού Σαββάτου: το - πήγαμε για χορό. σαββατογεννηµένος, -η. -ο 
αυτός που γεννήθηκε ηµέρα Σάββατο και. σύμφωνα µε τη λαϊκή παράδοση, εἶναι 
ευνοημένος απὀ την τύχη. διαθέτει μαγικἠ επιρροή ἡ ἐχει την ικανότητα να 
επικοινωνεὶ µε αὀρατες δυνάμεις, σαββατοκύριακο (το) [μεσν.] Ί. το Σάββατο 
μαζὶ µε την Κυριακή που ακολουθεὶ 2. (κατ’ επἐκτ.) το χρονικὀ διάστηµα απὀ το 
Σάββατο το μεσημέρι (ἡ και απὀ την Παρασκευή το απὀγευµα) μἐχρι τη Δευτέρα το 
πρωὶ. που θεωρείται, και ἐχει επικρατήσει γενικἀ, ὡς ελεύθερος χρόνος των 
εργαζομένων σον. (αγγλ.) γουικἐντ. 

Σαρ οὐλα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 

[ΗΤΥΜ, θηλ. τοὺ ον. Σάββας (βλ.λ,|. 

Σαβίνα (η) Ί. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Ηκκλησίας 2. γυναικεἰο ὀνομα. 

ΓΕΊΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν. « λατ. δαρίπα, θηλ. τοὐ Φαρίηας « εθνωνύμιο θδαβίηϊ, 
ονομασία λαοὺ ομὀρου τῶν Ρωμαίων]. 

Σαβοῖΐα (η) περιοχἠ τής ΝΑ. Γαλλίας στα σύνορα µε την Ιταλία. 

[ΕἸΎΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ϑανοὶς «λατ. ϑαραπάΐα. αγν. ετὐμουῖ. ααβόρε (το) 
{ἀκλ.} η μαρινάτα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βάανοτς « λατ, 53Ρο1, -οτί5 «χυμός, γεύση» «Ρ. 5ἀρ6τς «γεύομαι, 
αισθἀνομαι»], σαβουάρ β ιβ ρ (το) [ἀκλ.} οι καλοὶ τρόποι, οι κανόνες καλἠς 
συμπεριφοράς: εγχειρίδιο τού 

[ετυμ. « γαλλ. βανοἰτ-νίντε «το να ξἐρει (κανεὶς) να ζει» « βανοῖτ «ξέρω» Ἡ νίντς 
«ζω»]. σαβούρα (η) (χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) Ί. το ἑρμα (βλ.λ.)’ (μτφ.) 2. (περιλη- πτ.) 
το σύνολο παλαιών ἡ ευτελούς αξίας πραγμάτων, που εἶναι τελείως άχρηστα: ἔχει 
μαζέψει μεγάλη - στο υπόγειο ΣΥΝ. σκουπίδια 83. (περιληπτ.-µειωτ.) ἄνθρωποι 
κατώτερης κοινωνικής ἠ/και οικονομικἠς τάξεως: αφήνει τονς καλούς και 
κάνει παρέα µε τη - 4. (κακὀσ.) τροφἠ πολὺ κακἠς ποιότητας: έχει μάθει να 
πηγαίνει στα διάφορα φαστ-φουντ και να τρώει -! σχολιο λ. -ρρ-. 

[Εἰ ΥΜ. μεσν. «λατ. 54Ρπττὰ «ἑρμα (πλοἰων)», τεχν. ὀρ.. πιθ. δάνειο). 
σαβουρογάμης (ο) (σαβουρογἀμηδες) (λαϊκ.-μειωτ.) ἄνδρας ποῦ 


σαβουρώνω 1561 


δεν εἶναι εκλεκτικὀς στην επιλογή ερωτικών συντρόφων. 
[ΕΤΥΜ. « σαθούρα Ί -γάμης « γαμώ]. σαβουρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(σαβούρωσα] (λαϊκ.) 9 (μετβ.) 1. (κο- ριολ.) βάζω σαβούρα. τοποθετώ ἑρμα σε 
πλοίο ἡ αερόστατο, για να ενισχύσω την ευστάθειά του συν. (λὀγ.) ερµατἰζω λντ. 
ξεσαβουρώνω 

(αμετβ.) 2. (οικ.) τρώω υπερβολικά ΣΥΝ. περιδρομιάζω, τρώω τον αγλέουρα. 
--ααβούρωμα (ο). σαγανακ: (το) [χωρ. γεν.) 1 
(βλ.λ.) Δ. (συνεκδ.) το φαγητὀ που ψήνεται σε μικρὀ σαγἀνι, και σερβίρεται 
μέσα σε αυτὀ: φέρε µας ένα - τυρί | | γαρίδες Ι μύδια -. 
[ετυμ. Ὑποκ. τού σαγάνι (βλ.λ.)]. σαγάνι κ. σαχάνι (πο) {σαγαν-ιού ) -ιών) 
τηγάνι ἡ ταψί µε δὺο λαβές. 
[ΕἸὙΜ. «τουρκ. «αμα Π]. 
Σαγγάριος (ο) (Σαγγαρἰου) ποταμός τἠς Β. Μικράς Ασίας που εκβάλλει στον 
Ηὐξεινο Πόντο: γνωστὸς απὀ τη μάχη μεταξὐ ελληνικών και τουρκικών 
στρατευμάτων (1921), η οποία σήμανε την αποτυχία τὴς ελληνικής εκστρατείας 


. μικρὀ σαγάνι 


στην Αγκυρα. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο (η μυθικἠ παράδοση τον θεωρούσε γυιο τοὺ Ωκεανού και 
τὴς Ἰ'ηθύος). αγν. ετύμου. Η τουρκ. ονομασία ΘάαΚατγα προέρχεται απὀ την 
Ελληνική]. 

Σ.Α.Γ.Ε. (πο) Συμβούλιο Αρχηγών Γενικών Επιτελείων. οαγἠ (η) (χωρ. 
πληθ.) (λὀγ.-περιληπτ.) το σύνολο των εξαρτημάτων που φέρει ἄλογο ἡ γενικώς 
υποζύὐγιο, κυρ. αυτά που χρησιμοποιούνται για να ζευχθεἰ ἑνα ζώο µε ἑνα ἆλλο ἡ 
για να ἐλξει ἑνα αντικείµενο (υνὶ. καρότσα κ.ἀ.)". δηλ. ιμάντες, ηνία κ.ἀ.: πβ. λ. 
ιπποσκευή: - ιππεύσεως | | η - τού αλόγου / τού μουλαριού συν. (για ἄλογα) ιπποσκευἠ, 
(λαϊκότ.) χάμουρα. 

[κτυμ. αρχ. « σάττω «γεμἰζῶ εντελὠς, συμπιἑζω, εφοδιάζω», τεχν. ὁρ. αγν. ετύμου, 
ἰσῶς συνδ. µε τοχ. ἱννα]]κ- «συσφίγγω». Προβλήματα εγεἰρει η εναλλαγἠ τῶν θ. οακ- 
/ σαγ- στα παράγωγα τοὺ Ρ.: σάγ-µα, σαγ- ή, αλλά σακ-τός, σάκ-τωρ, σακ-τήρ κ.ἀ. Αν 
θεωρηθεὶ αρχικὀ το 0. σακ-, τότε οι τ. σάγμα, σαγή θα πρέπει να θεωρηθοὺν 
αναλογικοὶ σχηματισμοί (πβ. πράττω - πράγμα). Σε αντἰθετη περίπτωση, ο ενεστ. 
σόττω εἶναι αυτὸς που πρέπει να θεωρηθεἰ αναλογικὀς (πβ. τάσσω - ταγή - 
ορύσσω ὀρυγμα)ι. σαγήνευμα (το) ὁ σαγηνεύω 

σαγηνευση (η) 11888] [-ης κ. -εὐσεως [ χωρ. πληθ.) η ἀσκηση γοητείας: η - 
τούὺ ακροατηρίου από τον ρήτορα ςυλ. σαγήνευμα, Οἑλξη αντ. απώθηση. 
σαγηνευτἠς (ο) [μτγν.]. σαγηνεύτρια (η). (σαγηνευτριώνΙ πρόσωπο 
που ἐχει τη δύναμη να σαγηνεύει, να θέλγει ἡ να παρασύρει: έρυ)- τας - των ψυχών 
συν. μάγος, πλάνος, γόης. Επίσης (λαϊκ.) ααγηνεἰι- τρα (σαγηνευτρών). 
σαγηνευτικος, -ἠ. -ὁ 11874] αυτὸς που εἶναι ικανός να σαγηνεύει, αυτὸς 
που μπορεὶ να γοητεὐει, να δελεάζει ἡ να παρασύρει: - ματιά Ί Βλέμμα / πρόταση { 


τάγμα, 


προοπτική συν. γοητευτικὀς, δελεαστικὀς, θελκτικὀς. μαγευτικὀς λντ. απωθητικὀς, 
αντιπαθητικὀς, αποκρουστικὀς. αηδἠς. -- σαγηνευτικά/-ώς [1887] επἰρρ. 
σαγηνΕΌΩ ρ. µετβ. (σαγήνευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) ασκὠ γοητεία 
σε (κάποιον), προσελκύω: µε σαγήνευοε το Βλέμμα της | | η ομορφιά της σαγήνευε τους άνδρες 
ΣΥΝ. γοητεύω, θέλγω, μαγεύω, παρασύρω αντ. απωθώ. -- σαγήνευμα 11871 } 
κ. ἱκαθημ.) ααγηνΕΜα (το). 

«χολιο λ. παρασύρω. 
[ετὺμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αλιεύω µε το δίχτυ», « σαγήνη (που µαρ- τυρεἰται ως 
μτγν.). βλ.λ. ΙΙ σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν.]. σαγήνη (η) {χο»ρ. πληθ.) η 
δύναμη (κἀποιου) να γοητεὐει, να ἑλκει τους άλλους, να τοὺς ««κατακτά», η 
γοητεία συν. ελκυστικότητα λὶτ. απωθητικότητα. αποκρουστικὀτητα. Λ ιχολιολ. 
παρασύρω. 
Τοἴγπι. μτγν., αρχικἠ σημ. «μεγάλο αλιευτικὀ δίχτυ», τεχν. ὀρ., δάνειο προελλην. 
αρχἠς (πβ. ἀπήνη. ειρήνη). Τη λ. δανείστηκε η Λατινική: δαροηΏᾶ (2 γαλλ. βεῖπε 
«δἰχτυ»)|. σαγιονάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι παντόφλα ἡ υπόδηµα ανοιχτό, 
που συγκρατεἰται στο πὀδι απὀ δύο λωρίδες σε σχήμα Ν. τού οποίου η γωνία 
βρίσκεται ανάμεσα στο μεγάλο και το διπλανὀ του δάκτυλο. Ιετυμ. « ιαπων. 
Φαγοπατα «αντίο», απὀ κινηματογραφικἠ ταινία µέσω τἠς οποίας ἐγινε γνωστὀ 
αυτό το εἶδος παντὀφλας]. ἆγκα (η) [ἀκλ.) φιλολ. μεσαιωνική ισλανδικἠ 
αφήγηση ἡ εξιστὀρη- ση σε πεζὀ λὀγο. ανεξάρτητα απὀ το θέμα της (χρονικὀ, 
βίος αγίου, ηθικοπλαστικἠ ιστορἱα κ.ἀ.). 
ΤΕΤΥΜ. « αγγλ. βαβὰ «αρχ. σκανδ. δρα, που συνδ. µε αρχ. σκανδ. βεἕε]αη «μιλώ» 
(πβ. γερμ. 5αβεπ. αγγλ. βαγ)|. ΘΩΥΚΩΌΙΝΙ (το) [σαγκουιν-ιοὺ | -ιὼν) 
ποικιλία πορτοκαλιού µε χυμο)- δη σάρκα στο χρώμα τοὺ αἰματος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βαηριἰσπί. πληθ. Κπιβαπσπίσπο «λατ. 5βαησαίποιβ «αιματηρὀς. 
αιµατὀχρωμος» « βαησιὶβ, -ἰπίβ «αἰμα»), σάγμα (το) [σάγμ-ατος ] -ατα, -ἆτων) 
(λὀγ.) το σαμάρι (βλ.λ.). 
Τεγυμ. αρχ. « σάττω «γεμἰζω εντελώς, εφοδιάζω», βλ. λ. σαγήι. 
σαγματοποιεἰο (το) )1897{ (λόγ.) το εργαστήριο, στο οποἰο κατα- 
σκευάζονται σάγματα (σαμάρια) ΣΥΝ. (λαϊκ.) σαμαράδικο. - σαγ- 
ματοποιος (ο) ἵμτγν.]. ααγµματοποιια (η) [1890]. 
σαγματοπωλείο (το) (λὀγ.) το κατάστημα στο οποἱο πωλούνται σάγµατα 
συν. (λαϊκ.) σαμαράδικο. -- ααγματοπώλης (ο). σαγολαίφα (η) -» 
σακολαίβα 
σαγονάς (Ο) {σαγον δες] (λαϊκ.-μειωτ.) πρὀσωπο που έχει μεγάλο και 
προτεταμένο σαγὀνι, ΟΩ͂ΥΟΝΙ (το) [σαγον-ιοὺ | -ιών) 1. το καθένα απὀ τα 
δύο οστά τού κρανίου, που σχηματίζουν τη στοµατικἠ κοιλότητα και φέρουν τα 
δόντια (βλ. κ. λ. σιαγόνα) ΣΥΝ. γνάθος 2. (ειδικὀτ.) το κατώτερο απὀ τα δὺο αυτά 
οστά, το πιγοὐνι (βλ.λ.). - (υποκ.) σαγονάκι (το), (μεγεθ.) 


σαΐτα 


ααγονάρα (η). 

[ετομ. «µεσν. σαγόνιν (µε ἐκκρουση τού -ἰ-) « αρχ. σιαγόνιον. υποκ. τοὺ 
σιαλὠν. -όνος (ή), βλ. κ. σιαγόνα]. σαγόνια (η) (λαϊκ.) Ί. χτύπημα που 
δίνεται στα σαγόνια: µου 'δθ)σε µια - πολύ δυνατή και µε πέταξε κάτω 2. 
(μτφ.) δυσάρεστο χτύπημα, πλήγμα: µου ρ0Οε µια - από την εφορία! σ αγρέ 
επἰθ. (ἀκλ.) (λαϊκ.) αυτὺς τού οποίου η επιφάνεια δεν εἶναι λεία αλλά ανώμαλη, 
κοκκώδης: η πρόσοψη τού σπιτιού είναι -. [πτυμ. « τουρκ. οαΏτε «βράχος 
ορυκτό μέταλλο»]. 

Σ.Α.Δ.Α.Σ. (ο) Σύλλογος Αρχιτεκτόνων Διπλωματούχων Ανωτάτων Σχολών. 
Σαδδουκαίας (ο) ιστ. καθένας απὀ τα μέλη ιουδαϊκής αἱρεσης που ιδρύθηκε τον 
3ο αι. π.Χ.. η οποία έδινε ιδιαίτερη σημασία στον τύπο τῶν ιεροτελεστιών και τού 
Μωσαϊκού Νόμου και υπήρξε αντίπαλος των Φαρισαίων. 

[ι-τυμ. « µτγν. Σαδδονκαῖοι «εβρ. οαἁἁπαἰπι. απὀ το ὀνομα τοὺ αρχιερέα δαάοη 
(οι Εβδομήκοντα το αποδίδουν Σαδώκ). τοὺ οποίου ισχυρἰζονταν πως ἠταν 
απόγονοι. Το ὀνομα ανάγεται στην εβρ. λ. ἰδαάμοα «δίκαιος. ευθὺς» |. σαδισµός 
(ο) [ 1898] (χιυρ. πληθ.) Ί. ψυχολ. η γενετήσια απόκλιση, κατά την οποία το ἅτομο 
διεγείρεται και ικανοποιείται σεξουαλικά, μόνο όταν προκαλεὶ φυσικὀ ἡ ψυχικό 
πόνο στον εραηικὀ του σύντροφο ἡ µε τη θέα αἱματος λν Ι. μαζοχισμὸς 2. (κατ' 
επἐκτ.) η ευχαρίστηση ἡ η ικανοποίηση που αισθάνεται κανεὶς βασανίζοντας ἡ 
ταλαιπωρώντας ἄλλο πρὀσῶπο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βαάίβπιε, απὀ το ὀνομα τοὺ Γάλλου µμυθι- 
στοριογράφου. μαρκησίου ντε Σαντ (Ματαπἰβ ἠε 9αά46, )740-1814). ο οποίος 
περιέγραφε στα ἐργα του τη σεξουαλικἠ διέγερση μἐσῶ προ- κλήσεοος πὀνου στον 
ερωτικὀ σὐντροφοί, σαδιστής (ο), σαδίστρια (η) (σαδιστριώνὶ 1. 
πρὀσωπο που ικανοποιείται σεξουαλικἀ, όταν προκαλεὶ φυσικὀ ἡ ψυχικὀ πὀνο 


τυχολ. 


στον ερωτικὀ του σύντροφο ΑΝΤ. µαζοχιστἠς 2. (κατ' επἐκτ.) πρὀσώπο που 
ευχαριστεἰται να βασανίζει ἡ να ταλαιπωρεὶ τους άλλους: κοίτα τον - πώς 
χαίρεται που παιδευόμαστε! ΑΝΓ. µαζοχιστής. -- ααδιατικός, -ἡ, -ὁ, 
σαδιστκά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βαάἰριο. Βλ. κ. σαδιομός]. σαδομαζοχισµός (ο) 
[χωρ. πληθ.) Ί. ψυχολ. η συνύπαρξη σαδισμού (βλ.λ.) και µμαζοχισμού (βλ.λ.) στο 
ἰδιο πρὀσῶπο, η γενετήσια απὀκλιση κατά την οποία το ἀτομο ικανοποιεἰται 
σεξουαλικἁ όταν βασανίζει τον ερωτικὀ του σύντροφο, αλλά και όταν βασανίζεται 
απὀ αυτὀν 2. (κατ' επἐκτ.) η νοσηρἠ επιθυμία ατόμου να επιβληθεί σε ἀλλο πρὀ- 
σώπο και ταυτόχρονα να υποταγεὶ σε αυτὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βαἁοπιαβοςπίβπιο). σαδομαζαχιστής (ο), 
σαδομαζοχίστρια (η) {(σαδομαζοχιστριών! πρὀσωπο που βρίσκει ευχαρίστηση 
στο να βασανίζει ἀλλο πρὀσωπο, αλλά και να βασανίζεται απὀ αυτὀ. -- 
ααδομαζοχιστικός, -ἠᾖ, -ὁ. σα- δομαζοχιστικά επἱρρ. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. εαἀοπιαφοςβςίε]. σαζάν! (το) (σαζαν-ιού ) -ιών] 
(λαϊκ.) ψάρι των γλυκών νερών, ο κυπρἰνος (βλ.λ.). 
[ει υμ. « τουρκ. βαΖάη « 54/. «ιλὺς, βάλτος, βούρκος» - επίθηµα -(α)π|. σάζι (το) 
{σαζ-ιοὺὑ ] -ιών) μους. ἐγχορδο ὀργανο τἠς Ανατολής, που θυμίζει στο σχήμα 
τρἰχορδο μπουζούκι, χωρὶς όμως οπἠ στο κέντρο τοὺ καπακιοὺ και µε μακρὺ 
βραχίονα. -- (υποκ.) σαζάκι (το). 
[ητυμ. «τουρκ. 587. περσικἠς προελ.]. σάζω ρ. -ᾱ σιάζω 
σαθρας, -ἠ. -ὁ (λόγ.) Ί. αυτός που έχει φθαρεὶ απὀ τη χρήση, που λόγω 
παλαιότητας εἶναι ἐτοιμος να καταρρεύσει: - πάτωμα / ταβάνι / τοῖλος συν. 
ετοιµόρροπος, σάπιος, ξεχαρβαλωμένος, σαραβαλιασμένος αντ. γερὀς, ανθεκτικὀς 
2. (μτφ.) αὐτὸς που δεν ἐχει στἐρεη βάση. που εὐκολα μπορεὶ να ανασκευαστεὶ ἡ να 
απορριφθεἰ: - λόγοι / επιχείρημα λντ. στερεὀς. -- ααθρότητα (η) Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Δεν ἐχουν επιβεβαιωθεὶ οι υποθέσεις συν- δἐσεῶς µε τα 
επἰθ. σαπρός ἠ ψαΟυρός. που εἶναι συνώνυμα, οὐτε εἶναι δυνατὸν να 
υποστηριχθεί η αναγωγἠ στο ρ. σήΟω «κοσκινίζω» (βλ.λ. σήτα)]. σαιζλόνγκ 
(η) »σεζλὀνγκ σαιζόν (η) " σεζὀν 
σαϊεντολογία (η) (χο)ρ. πληθ.) σύστημα θρησκευτικής φιλοσοφίας, που ιδρύθηκε 
το 1951 απὀ τον Αμερικανὀ συγγραφέα Κοπ Ηαρρατά. 

ααἴεντολόγος (ο/η). 
[κτυμ. Μεταφορά τού αγγλ. βεἰεπίοίοργ (νόθο σὺνθ.) « λατ. βεἰεπίία «γνώση, 
επιστήμη» 3 -ΙοβΥγ (βλ. κ. -λογία)]. σαΐνι (το) ]σαϊν-ιοὐ [ -ιών] (λαϊκ.) Ί. (κυριολ.- 
σπἀν.) γεράκι που δια- κρίνεται για τη ζωηρότητα και την εὐκινησία του 2. (μτφ.) ο 
πολὺ ἐξυπνος και δραστήριος, αυτὸς που διακρίνεται για την ευστροφία ἡ την 
ικανότητα του να επωφελείται απὀ τις περιστάσεις: στην αρχή δεν ήξερε τη 
δουβΛεΙά. αλλά σε λίγο έγινε - || αυτοί, παιδί µου, είναι -: πώς Οα 
τους συναγωνιστούμε εμείς; συν. ξύπνιος, ευφυής, εὐστροφος, ξεφτέρι. 
Ηπἰσης ααίνης (ο). 
[ι:τυμ. «τουρκ. ΦαΠίΠ «γεράκι» « περσ. 84ΠΤη «βασιλικό λευκό πτηνὀ»]. 
σαιξπηρικός, -ἠ, -ὁ [ ἰ892[ αυτός που σχετίζεται µε τον μεγάλο Αγγλο ποιητή και 
δραματουργό Ουἰλλιαμ Ιαἰξπηρ (1564-1616): - στίχοςι έργο / κωμωδία. Επίσης 
(Χόγ.) ααιξπήρειος, -α. -ο [1890]. -- σαιξπηρικά / -ώς επὶρρ. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 9παΚοαβρεατεαπ|. σαιξπηριστης (ο) [1892], 
σαιξπηρίστρια (η) (σαιξπηριστριών! επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεἰ στο έργο 
τού Σαἰξπηρ. σαΐτα (η) [σαϊτών) (λαϊκ.) 1. (λογοτ.) το βέλος που εκτοξεύεται απὀ 
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τόξο: «καὶ χέρια γοργογύριστα να ρίχνουν τη (δημοτ. τραγ.) 2. (μτφ.) 
κατασκευὴ απὀ σελίδα χαρτιοὺ µε μυτερἠ ἀκρη. που θυμίζει αιχμἠ βέλους ἡ 
αεροπλανάκι, την οποία κατασκευάζουν τα παιδιὰ και πετοὺν µακριά για 
παιχνίδι: μην πετάτε σαΐτες την ώρα τού μαθήματος! : 3. (α) ειδικὀ 
εξάρτημα τού αργαλειού, µε το οποίο περ- νιὲται το υφάδι μέσα απὀ τις κλωστὲς 
τού στημονιοὺ: «πέρνα - µου γοργή µε το ψιλό μετάξι» (Δ. Εφταλιώτης) 
συν. (λὀγ.) κερκίδα (β) το ανάλογο εξάρτημα τἠς ραπτομηχανἠς : 4. μακρὺ και 
λεπτόσωμο φίδι τής ηπειρωτικής Ελλάδας, χρώματος καφὲ ἡ γκριζοπράσινου, 
που κινείται πολὺ γρήγορα και αναρριχάται στους θάμνους και τους µα- 
ντρότοιχους, για να συλλάβει τη λεία του (μικρὲς σαύρες, ακρίδες κ.λπ.). -- 
(υποκ.) σαϊτούλσ (η). 
Γετυμ. µεσν. « σαγίτ(τ)α «λατ. οαρἰϊζα «βέλος»], 
σαΐτεμα (το) -" σαϊτεύω 
σαϊτευτής (ο) (λογοτ.) αυτὸς που σηµαδεύει και ρίχνει µε το τὀξο. 
που εκτοξεύει σαϊτες (βλ.λ.): ήταν δεινός -- συν. τοξότης, τοξευτἠς, σαϊτεύω ρ. 
μετβ. [μεσν.Ι [σαΐτεψα, σαϊτεύτηκα, σαϊτεμένος) (λαϊκότ.) 

εκτοξεύω βέλος, σημαδεύω και χτυπώ µε σαῖτα ΣΥΝ. τοξεύω 2. (μτφ.- 
λογοτ.) εµπνέω ἐρώτα σε (κἀποιον): του έριξε µια ματιά και τον σαΐτεψε || 
«σαϊτεμένο μ'έχεις» (δηµοτ. τραγ.). -- σαΐτεμα (το), σαϊτιά (η) [μεσν.) 1. η 
εκτόξευση σαῖτας: «Και ξάφνου - στην πλάτη ΤΟ λαβώνει» (Κ. Κρυστάλλης) 
2. (συνεκδ.) το χτύπημα ανθρώπου ἡ ζώου µε σαῖτα, το πλήγμα που προκαλείται 
απὀ βέλος: έφαγε µια - κατάστηθα και έπεσε νεκρός. σαϊτοθήκη (η) 
[σαϊτοθηκών! η φαρέτρα. 
σάκα (η) [σακών] (καθημ.) Ί. τσάντα απὀ δέρμα, ὑφασμα ἡ πλαστικὀ, μέσα στην 
οποἰα τοποθετούν οι μαθητὲς τα βιβλία, τα τετράδια και όλα τα άλλα απαραίτητα 
για το σχολεἰο: ἑτοίμασε τη - σου από το βράδυ, ώστε να είσαι έτοιμος 
ΤΟ πρωί 2. (γενικὀτ.) τσάντα για την τοποθέτηση και τη µεταφορά 
αντικειμένων (εγγράφων, χαρτικών κ.λπ.) συν. χαρτοφύλακας, χαρτοθήκη. 
[Ε.ΤΥΜ. « σάκος (βλ.λ.). µε αλλαγή γἑἐνους|. σακάκι (το) [σακακ-ιοὺ ] -ιών] 
κοντὀ ανδρικὀ και γυναικεὶο ἐνδυμα µε μανίκια, που καλύπτει το πάνω μέρος 
τοὺ σώματος μέχρι λίγο κάτω απὀ τη μέση και κουμπώνει μπροστά: - 
καθημερινό / επίσημο / μονόπετο / σταυρωτό / µεσάτο (που διαγράφει 
τη μέση ανοίγοντας προς τη λεκάνη). "" «χολιολ. ενδυμασία. 
[ετυμ. Υποκ. τοὺ ουσ. σάκος]. σακαράκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) κάθε 
παλιὀ και αχρηστευμένο αντικείμενο, ιδ. αυτοκίνητο ἡ μηχάνημα: Κυκλοφορεί 
με μια - συν. σαράβαλο. 
ΙΕΤΥΜ. Πιθ. «ιταλ. σατεᾶββα «σκελετός, κουφάρι, σαρἀβαλο» (µε συλλαβικἠ 
αντιμετάθεση), αρχικἠ σημ. «κάσα οχήματος», ἰσως απὀ συμφυρμὀ τῶν λ. «4110 
(βλ. λ. κάρο) και «αβεᾶ (βλ. λ. κάσα). Κατ' άλλη άποψη, « παλ. ιταλ. 6ατᾶσσα 
«σπαθὶ» ({« σκωτσ. 5111ος6Κ), αν θεωρηθεὶ ὁτι η λ. σήμαινε αρχικώς «παλιὀ 
σπαθὶ»], σακάς (ο) [σακάδες]) (λαϊκ.) αυτός που κατασκευάζει ἡ μεταφέρει 
σάκους (βλ.λ.). 
σακατεύω ρ. µετβ. [σακάτ-εψα. -εὖτηκα, -εμένος) (λαϊκ.) Ί. καθιστώ (κάποιον) 
ανάπηρο χτυπώντας, τραυματὶζοντάς τον κ.λπ. του προκαλὠ σοβαρή ἡ 
ανεπανόρθωτη σωματικἠ βλάβη: του ΄δωσε µια στα πόδια και τον 
σακάτεψε || (ως απειλἠ) φύγε από 'δώ, να µη σε σακατέψω! ΦΡ. 
σακατεύω (κάποιον) στο ξύλο δέρνω (κάποιον) αλύπητα, μέχρι σημείου να του 
προκαλέσω σωματική βλάβη 2. (μτφ.) υπερβολικά, 
υποβάλλω (κάποιον) σε δοκιμασίες, βάσανα, ταλαιπιορἰες τον είχαν 
σακατέψει τα βάσανα, η φυλακή και η εξορία συν. εξαντλὠ, καταπονώ. - - 
σσκάτεµσ (το), αακάπκος, -η, -ο. σακάτης (ο) [σακάτηδες]. σακάτισσα (η) 
[χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.- µειωτ.) πρόσωπο που ἐχει σακατευτεὶ, ο ανάπηρος: 
μετά το δυστύχημα ο άντρας της έμεινε - ΑΝΤ. αρτιµελἠς, γερὀς. 
Γετυμ. «τουρκ. οακαὶ |. σακατιλίκι κ. σακατλίκι (το) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) 1. η 
αναπηρἱα 2. (αργκὀ) κάθε πάθος, αδυναμία που δεν μπορούμε να της αντιστα- 
θούμε και που συνἠθ. προκαλεὶ προβλήματα: αν δεν είχε το - που ξέρεις, θα 
χε γίνει μεγάλος και τρανός. 
[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. «αΚαϊ]Ικ « οακαῖ «σακάτης»]. σακ-βουαγιάζ (το) [ἀκλ.] η 
ταξιδιωτικἠ τσάντα, σάκος ὁπου τοποθετούνται εἰδη ρουχισμού και ἀλλα 


κουράζω (κἀποιον) 


απαραἰτητα για ταξίδι. 

ΙΚΊΥΜ. « γαλλ. 5ἀς (ἀ6) νογαρε «ταξιδιωτικἠ τσάντα»], σακέ (το) [ἀκλ.] το 
εθνικὀ ποτὀ των Ιαπώνων οἰνοπνευματοόδες ποτὀ απὀ απὀσταξη ρυζιού, που 
θυμίζει γλυκιά μπίρα. Επίσης αάκι. 

[ΙΕΤΥΜ. «ιαπ. 54Κκ6{. 

Σ.Α.Κ.Ε. (η) σακελ(λάριος (0) 
{σακε(λ)λαρί-ου ] -ών] κκκλης. παλαιὀ εκκλησιαστικὀ αξίωμα που δινόταν σε 


Συνεπἠς Αριστερἠ Κίνηση Ελλάδας. 


τερεὶς και διακόνους και τοὺ οποίου ο κάτοχος επόπτευε τα μοναστήρια τἠς 
επισκοπἠς, εἶχε τον ἐλεγχο τὴς λειτουργίας τής επισκοπικἠς φυλακής, δίκαζε 
μικρἀ παραπτώματα των μοναχών κ.ἀ.' ΦΡ. (ειδικὀτ.) μέγας σακελ(λ)άριος υψη- 
λόβαθμος αξιωματούχος (οφικιἁλιος) τοὺ Οικουμενικού Πατριαρχείου µε 
ευρύτατη δικαιοδοσία στις μονές, στους μοναχοὺς και στη µοναστηριακἠ 
περιουσία τού Ι Τα.τριαρχεἰου. 

[εἰὐμ. µεσν. « λατ. δαςε]]ατίας «θησαυροφύλακας» « δᾶςεεε]]ας «βαλ- λάντιο, 
μικρὸς σάκος», υποκ. τού θᾶεεαε (« αρχ. σάκ(κ)υς)]. σακί (το) [σακ-ιοὺ [ -ιών] 
1. (υποκ.) μικρὸς σε μέγεθος σάκος (βλ.λ.) 2. (ειδικὀτ.) σάκος απὀ καννάβι ἡ 
χοντρὀ ύφασμα, που χρησιμοποιείται για την τοποθέτηση, τη φύλαξη ἠ/και τη 
μεταφορά διαφόρων αντικειμένων ἡ προϊόντων: γέμισαν σακιά µε ἄμμο || γο 
σιτάρι ήταν απο- θηκευμένο σε μεγάλα - συν. τσουβάλι! ΦΡ. βάζω στο 
ίδιο σακί αντιμετώπιζα) µε τον ἰδιο τρόπο, εξισώνω: µην τα βάζει όλα στο 
ίδιο σακί- δεν είναι ίδια πράγματα! [| δεν μπορείς να βάζεις στο ίδιο 
σακι 


σακούλι 


τον θύτη και το θύμα 3. (συνεκδ.) το περιεχόμενο ενὸς τέτοιου σάκου, όσο μπορεί να 
χωρέσει το τσουβάλι: αγόρασε ένα -- ρύζι : ΦΡ. (α) βάζω (κάποιον) στο σακί ξεγελὠ 
(κἀποιον) µε την ευστροφἰα και την πονηριἁ µου ΣΥΝ. εξαπατώ, κοροϊδεύω (β) 
(αγοράζω) γουρούνι στο σακί βλ. λ. γουρούνι (γ) πετάω (κάποιον) κάτω σαν σακί 
αρπάζω (κάποιον) και τον ρἰχνω κάτω βίαια. 

Τι τἰόμ. µεσν. « αρχ. σακ(κ)ίον, υποκ. τοὺ σάκ(κ)ος (βλ.λ.)]. σακιάζω ρ. µετβ. 
{σάκιασ-α. -τηκα, -μένος) (λαῖκ.) βάζω (κἀτι) μέσα σε σακἰ. -- σἀκιασµμσ (το), 
σακίδιο (το) {σακιδί-ου | -ων] 1. σάκος µε μικρἠ χωρητικότητα για τη 
µεταφορά λίγων πραγμάτων: γέμισε το -- τον, το κρέμασε στον ώμο και έφυγε συν. δισάκι 2. 
(ειδικὀτ.) ο μικρὀς σε μέγεθος σάκος που κρεμά στον ὦμο ἡ στην πλάτη του ο 
στρατιώτης ἡ ο πεζοπὀρος ΣΥΝ. δισάκι, γυλιὸς. -- (υποκ.) αακιδιάκι (το). 

[ετυμ. « μτγν. σακ(κ)ίδιον. υποκ. τοὺ αρχ. σάκ(κ)ος!. σάκκα (η) σάκα σακκάκι 
(το) - »σακάκι σακκάς (ο) Ῥ σακάς σακκἰ (το)  σακὶ σακκίδιο (το) 
»σακίδιο σακκοβελόνα (η) -»σακοβελὀνα σακκογκόλιθος ϱ) -- 
σακογκὀλιθος σακκοειδἠ ς, -ἠς, -ἐς -" σακοειδἠς σακκοράφα (η) -» 
σακοράφα σάκκολ (ο) -»σάκος σακκουλα (η) " σακούλα 
σακκουλάκι (το) -»σακοὐλι σακκουλεύομαι ρ. »σακουλεύοµαι 
σακκούλι (το) -»σακούλι σακκουλιάζω ρ. Σσακουλιάζω 
σακοβελόνα (η) {σακοβελονών] η σακοράφα (βλ.λ.). σακογκόλιθος 
(ο) [σακογκυλἰθ-ου | -ῶν, -ους| τεχνητὀς ογκὀλιθος που κατασκευάζεται απὀ 
σάκους γεμάτους σκυρόδεμα (μπετὀν), σακοειδἠ ς, -ἠς,-ἐς {1890} [σακοειδ-οὐς 
1 -εἰς (ουδ. -ἠ)} ιλὀγ.) όμοιος µε σάκο (βλ.λ.). αυτός που ἐχει σχήμα σάκου: - 
κοιλότητα / προεξοχή συν. θυλακοειδής. «χολιο λ. -ης, -ης, -ες. σἀκολαίβα κ. 
(εσφαλμ.) σακολέβα (η) ἰσακολαιβών]} ναυτ. (περι- ληπτ.-παλαιὀτ.) τετράγωνο 
πανἰ. τοῦ οποίου η ραφή εἶναι τέτοια, ὡστε να γεμίζει (φουσκώνει) απὀ τον άνεμο 
σχηµατἰζοντας ἑνα εἶδος σάκου. 

[ετυμ. « µεσν. σαγο/.αίφεα « μτγν. σάγος «χοντρὀ μάλλινο ὑφασμα που φορούσαν οι 
στρατιώτες» (ς λατ. 64Ρ15 / δαβαπι, κελτ. αρχἠς) Ἔ αρχ. λαῖφος «ὑφασμα (ιστἰου ἡ 
πανιοὺ)», αγν. ετύμου|. σακοράφα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαῖκ.) η µεγάλη και 
χοντρή βελόνα που χρησιμοποιείται για το ράψιμο σάκων ἡ χοντρὠν υφασμάτων. 
[ετυμ. « μτγν. επἰθ. σακ(κ)ορράφος « σάκ(κ)ος « -ράφος« ραφή]. σάκος (ο) 1. μεγάλη 
στενόµακρη θήκη απὀ χοντρὀ ὑφασμα, δέρμα, πλαστικὀ ἡ ἆλλο υλικὀ, που εἶναι 
ανοιχτἠ στο πάνω μέρος ἡ κλείνει µε κορδὀνι και χρησιμοποιείται για τη φύλαξη 
και τη µεταφορά κάθε εἶδους πραγμάτων, προϊόντων κ.λπ.: έβαλα τα πράγματα σ᾿ έναν 
παλιό - και τα πήγα στο σπίτι | | ἀδειασε Βιαστικά τυν - του | | ταχυδρομικός - (που 
χρησιμοποιείται για τη μεταφορά επιστολών και ταχυδρομικών δεμάτων) || 
χειρουργικός - (η ειδικἠ θήκη που χρησιμοποιείται. κυρ. στον στρατό, για τη 
µεταφορά φαρμάκων, 
απαραιτήτων για την παροχἠ πρώτων βοηθειών) συν. σακἰ. σακἰδιο, τσουβάλι: φρ. 
(α) πόσα απίδια πιάνει / χωράει Ι βάζει ο σάκος βλ. λ. απίδι (β) σάκος τού μποξ 
ο σάκος που χρησιμοποιούν για προπόνηση στην πυγμαχία :2. ΕΚΚΛΜΣ. βαρύτιμο 


επιδἐσµων, χειρουργικώὠν εργαλείων και γενικἀ τῶν 


αρχιερατικὀ ἄμφιο, που ἐχει κοντά και πλατιά μανίκια και φθάνει μέχρι τα γόνατα. 
«χολιο λ. φάκελος. 

[Γ-ἱόμ. « αρχ. σάκ(κ)ος, σημιτ. δάνειο (πιθ. μἐσῶ τἠς Φοινικικής), πβ. εβρ. 5αα. 
ακκαδ. 5αᾳαα, µε τη σημ. «ὑφασμα, σάκος, ἐνδυμα». [Πὶ λ. πέρασε (μἐσῶ τού λατ. 
ϑάςς16) σε πολλὲς άλλες γλώσσες, λ.χ. γαλλ. δας, αγγλ. βαεκ. γερμ. 98εκ Κ.α.]. 
σακούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. μικρἠς χωρητικότητας σάκος (βλ.λ.) 
απὀ χαρτὶ, πανὶ ἡ πλαστικὀ, κατάλληλος για τη µεταφορά πραγμάτων: Βάλε τα 
τρόφιμα στη -, για να τα πάρουμε μαζί µας | | χάρτινη / π!«-.αστική - | | - σκουπιδιών 2. 
(συνεκδ.) το περιεχόµενο αυτοὺ τού σάκου, ὁσα μπορεὶ να χωρέσει: µυυ έφερε µια - 
πράγματα από τυ σούπερ μάρκετ 3. (ειδικὀτ.) σάκος απὀ λεπτὀ πανὶ, μέσα στον οποίο 
τοποθετείται το γιαούρτι για να στραγγἰσει (γιαούρτι σακούλας) : 4. σακούλες (οι) 
ελαφρά φουσκώματα ἠ/και μελάνιασμα τοὐ δέρματος στην περιοχἠ κάτω απὀ τα 
μάτια, που παρατηρεἰται κυρ. στους ενηλίκους και οφείλεται σε κούραση, αὐπνία ἡ 
ἄλλη αιτία (λ.χ. αλκοολισμὀ). -- (υποκ.) σακουλίταα (η). 

[ετυμ. Υποκ. τού ουσ. σάκος]. 

σακουλάκι (το) " σακούλι 

σακουλεύομαι ρ. µετβ. αποθ. [σακουλεὐτηκα)] (αργκὀ) αντιλαμβάνομαι τις 
κακὲς προθέσεις τού ἀλλου ἡ τον επερχόμενο κἰνδυνο: τη σακουλεύτηκα τη δου!.ειά και 
την κοπάνησα εγκαίρως ΣΥΝ. καταλαβαίνω. παίρνω μυρωδιὰ. 

[εἰύμ. «τουρκ. 5αΚαΙ «στάθμη - υπολογισμὀς» τ παραγ. επἰθημα -εύ- οµαι]. 
σακούλι (πο) {σακουλ-ιού (-ιών} (λαϊκ.) 1. μικρής χωρητικότητας σάκος για τη 
µεταφορά πραγμάτων, μικρἠ σακούλα: (παροιμ.) «φασούλι το φασούλι γεμίζει το -»(η 
συστηµατικἠ αποταµἰευση σχηματίζει σιγἀ-σιγά αξιόλογο χρηματικὀ κεφάλαιο) 2. 
(παλαιὀτ.) µικρή θήκη που χρησίμευε για τη φύλαξη των χρημάτων συν. σακούλα, 
πουγγἰ, βαλλάντιο. -- (υποκ). σακουλάκι (το). 

[εἰύμ. µεσν.. υποκ. τοὐ αρχ. σάκ(κ)ος!. 


σακουλιάζω 1563 


σακουλιάζω ρ. µετβ. κ. «μετβ. (σακοὐλιασ-α. -μένος) (λαϊκ.) 9 1. (μετβ.) τοποθετώ 
πράγμα ἡ αντικείµενο σε σάκο ἡ σακούλα, συσκευάζω σε σακούλα: - τρόφιμα συν. 
σακιάζω, τσουβαλιάζω 4 2. (αμετβ.) (για ενδύματα ἡ υποδήματα) έχω κακἠ 
εφαρμογἠ στο σώμα, εἶμαι υπερβολικἀ ευρύχῶρος, σχηματἰζω ζάρες: γο φόρεμα 
σακουλιάζει στην πλάτη και θέλει μάζεμα αντ. εφαρµμὀζω. -- σακοὐλιααμα (το), σακτισμὀς 
(ο) θρηςκ. (στον ινδουισμὀ) η λατρεία τἠς υπέρτατης θεάς Σάκτι. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5μαΚκίίδπι « ΘΠαΚΗ. ινδουιστικἠ θεότητα. « σανσκρ. 

58 ΚΗ (« βακποῖ «εἶναι δυνατός, ικανὀς»)], σακχαραιμἰα (η) (χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. η 
περιεκτικότητα τού αἱματος σε σάκχαρο (βλ.λ.). 

[1886) 
{σακχαρινών) χημ. οργανικἠ ἐνωση που χρησιμοποιείται ευρύτατα απὀ τους 


[ε]γπι. Απόδ. τοὐ ελληνογενοὺς αγγλ. ϱΙαεοθιεπιία]. σακχαρίνη (η) 


διαβητικοὺς και όσους βρἰσκονται σε δίαιτα ὡς υποκατάστατο τἠς ζάχαρης, καθώς 
ἐχει πεντακόσιες περίπου φορὲς µεγαλύτερη γλυκαντικἡ ισχὐ απὀ τη ζάχαρη αλλά 
καθόλου θρεπτικἠ αξία. ενώ παράλληλα δεν μεταβολίζεται στο σώμα και 
απεκκρἰνεται αναλλοἰώτη µε τα οὐρα (βλ. κ. λ. ζαχαρίνη). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. 5αεςΠπατἰπε'], σακχάρινος, - 

η,-ο [1835 | (λὀγ.) ζαχαρένιος, σάκχαρις (η) Ισακχάρεως | χωρ. 

πληθ.) (λόγ.) η ζάχαρη. 

ΙΡΤΥ.Μ: μτγν.. βλ. λ. σάκχαρο]. σάκχαρο (το) {[σακχάρ-ου | -ὠν] 1. χημ. καθεμία απὀ 
τα μέλη ομάδας ἀχρωμων χημικών περιέχουν 
αποκλειστικἀ άνθρακα, υδρογόνο και οξυγὀνο και εἶναι πολὺ διαδεδομένες στη 


οργανικὠν ενώσεων, που 
φύση: συντίθενται απὀ τα φυτὰ κατὰ τη διαδικασία τἠς φωτοσύνθεσης και 
αποτελοὺν την κυριότερη πηγἠ ενέργειας για τοὺς ζώντες οργανισμούς, καθώς και 
βασικὀ συστατικὀ τους συν. υδατάνθρακας 

ΙΑΤΡ. (α) ο σακχαρώδης διαβήτης (β) η ποσότητα σακχάρου στο αἱμα: το ζάχαρο 
(βλ.λ.). 
Ίετυο.μ. « μτγν. σάκχαρο παράλλ. τ. τῶν μτγν. σάκχαρ. -αρος και σάκχαρι (τό) 
(κατ’αναλογἱαν προς το μέλι) Η λ. αποτελεἰ δάνειο απὀ το ινδικὀ 5ακµατα « 
σανσκρ. 5ατΚκατα (θηλ.). Απὀ τον ελλην. τ. ἐχει προελθεἰ το περσ. ΘαΚκατ 2 αραβ. 
ϑιΚΚατ, στο οποίο ανάγονται οι αντἰστοιχες λ. των ευρώπ. γλωσσών, πβ. ιταλ. 
ΖαεςΠοτο. γαλλ. 8ᾳςτε, γερμ. ΖαςΚετ, αγγλ. 51631, ισπ. αΖισςατ κ.ά. Βλ. κ. ζάχαρη |. 
σακχαροδιαβήτης (ο) »ζαχαροδιαβήτης 
σακχαροειδἠς, -ἠς. -ἐς (σακχαροειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λὀγ.) 1. όμοιος µε ζάχαρη, 
αυτός που μοιάζει µε τη ζάχαρη ὡς προς την ὀψη και τη γεύση: - υλικό / 
παρασκεύασμα 2. αὐτὸς που ἐχει τη χημική σύνθεση και τις ιδιότητες τὴς ζάχαρης: - 
ουσία. «χοαιο λ. -ης, -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. βαςςπατοἰάς]. σακχαρόζη (η) (χωρ. 
πληθ.) (επιστημ.) η επιτραπέζια ζάχαρη. 
(ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. δαεεΠατοςε|. 
σακχαροκάλαμο (το) » ζαχαροκάλαμο 
σακχαροµετρια (η) [1889] (χωρ. πληθ.) ΧΗΜ. το σύνολο των μεθόδων, με τις οποίες 
προσδιορἰζεται η περιεκτικότητα σε ζάχαρη σακ- χαροὐχου διαλύματος ἡ άλλης 
ουσίας. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ.. «γαλλ. 5αεςπατοτιεῖτἰε]. σακχαρόµετρο (το) [1886] 
{σακχαρομέτρ-ου | -ὠν] ΧΗΜ.-ΙΕΧΝΟΛ. το ειδικὀ ὀργανο µε το οποἰο 
προσδιορἰζεται η περιεκτικότητα διαλύματος σε σάκχαρο. 
[ιτυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. 5αεσπατοτπιοῖτο]. σακχαρομύκητας (ο) [ 1885] 
{σακχαρομυκήτων] μύκητας που χρησιμοποιείται στη ζυθοποιἰα και την αρτοποιἰα, 
επειδἠ προκαλεἰ ζυμώσεις (βλ.λ.) υδατανθράκων αλλιώς ζυμομύκητας. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. 5ἀεςσπατοπιγεθβ]. σακχαρομυκἠτίαση (η) {-ης 
κ. -ᾱσεως ] χῶρ. πληθ.] ιαιρ. η παρασι- τικἠ νόσος που προκαλεἰται απὀ 
σακχαρομύκητες (βλ.λ.) και εκδηλώνεται ὡς μόλυνση τού δέρματος, 
σακχαρόπηκτος, -τ], -ο 11852] (λὀγ.) 1. αυτὸς που παρασκευάζεται µε πήξη ζάχαρης 
ἡ που διαθέτει επικάλυμμα απὀ πηγμένη ζάχαρη (λ.χ. καραμέλες, κουφέτα, 
ορισμένα φαρμακευτικά χάπια κ.ά.) 2. σακχαρόπηκτο (το) το ζαχαρωτὀ και συνεκδ. το 
χάπι. σακχαροποίηση (η) [1856] {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων]} (λὀγ.) ΧΗΜ. η 
χηµικἠ ἡ βιολογικἠ διαδικασία, κατά την οποία οι αμυλώδεις ουσίες 
μετασχηματἰζονται σε σάκχαρα υπό την επἰδραση ενζύμων ἡ ανόργανων οξέων. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. δαεεπατ{{ἰσαξίοη (νόθο σὐνθ.)]. σακχαροποιἠσιµος, -ἠ,-ο 
[1856] αυτός που μπορεί να υποστεὶ σακχαροποίηση (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. δαεεΠατ{{ἰαβ]ς (νόθο σὐνθ.)|. σακχαροποιητικὀς, -ἡ. -ὁ ] 
1894] αυτὸς που συμβάλλει στη σακχαροποίηση (βλ.λ.). σακχαροποιἰα (η)» 
ζαχαροποιἰα 
σακχαροποιὀς (ο) [ 1836] αὐτὸς που φτειάχνει γλυκά µε βάση τη ζάχαρη. 
σακχαρὀτευτλον (το) -» ζαχαρὀτευτλο 
σακχαρουρἱα (η) 11876] (χωρ. πληθ. ιαιρ. η αποβολή σακχάρου, ει- δικὀτ. 
γλυκόζης, µε τα οὐρα. 
[ΕΤΥ.Μ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. βαοςπατητἰε]. 
σακχαρούχος, -ος. -ο - ζαχαρούχος 
σακχαρώδης, -ης, -ες [1799] [σακχαρώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) (λὀγ.) 1. 
αυτός που περιέχει ζάχαρη 2. ιατρ. σακκαρώδης διαβήτης σοβαρή χρόνια νόσος, 
κύριο χαρακτηριστικὀ τἠς οποίας εἶναι η αὐξηση τοὐ ποσοστοὺ τοὺ 
σακχάρου στο αἰμα (βλ. κ. λ. ζαχαροδιαθήτης). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. σάλα (η) 
ἔχωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) 1. ο χώρος τοὺ σπιτιοὺ ποῦ χρησι 


σαλάτα 


μεὺει για την υποδοχή και τη φιλοξενία των επισκεπτὠν, η αἶθουσα υποδοχἠς: ΟΙ 
καλεσμένοι κάθονται στη - |[ ο καφές θα σερβιριστεί στη - συν. σαλόνι 
2. (γενικὀτ.) µεγάλη αἰθουσα δημοσίου κτηρἰου (όχι σπιτιού), που χρησιμοποιείται 
για τη διεξαγωγἠ κάθε εἶδους εκδηλώσεων. όπως συναυλιών, χορών, συνεστιάσεων, 
διαλέξεων, συνεδρίων κ.ά. 

[ετομ. « ιταλ. βαἰὶα « αρχ. γερμ. 5α], αρχικἠ σημ. «εξοχική κατοικἰα (ὀπου 
φιλοξενούνταν οι εὐγενεὶς)», απὀ ὀπου και γαλλ. 5α|]ε, γερμ. 54α] κ.ἀ.]. 

σαλαγητό (το) (λαϊκότ.) ο σάλαγος (βλ.λ.). 

σάλαγος (ο) [μεσν.] κ. σάλαγο (το) (λαῖκ.) Ί. ο μεγάλος θόρυβος απὀ ομάδα 
ανθρώπων ἡ αγέλη ζώων που βρίσκεται σε κίνηση: από µακριά ακουγόταν ο - 
τού πλήθους συν. βοή, βουητὀ 2. η φωνἠ µε την οποία ο βοσκὸς κατευθύνει το 
κοπάδι: «να χω και κόρη όμορφη... να µου βοηθάει στο (Κ. Κρυστάλλης). 
οαλαγώ (κ. -ἀὼ) ρ. µετβ. [σαλαγάς... [ σαλάγησα) (λαϊκ.) κατευθύνω το κοπάδι 
στη βοσκή. στη στάνη κ.λπ. µε δυνατὲς φωνές: ΤΟ φθινόπωρο οι τσομπάνηδες 
σαλαγοῦσαν τα πρόβατά τους κατά τα χειμαδιά || «... (θέλω) κ" 
αρµέγω τα πρόβατα, να - τα γίδια» (Κ. Κρυστάλλης)' φρ. σαλόγα τα, 
μπάρμπα, σαλόγα τα! ειρωνικἠ αποστροφἠ προς τον αρχηγὀ ομάδας ανθρώπων 
που περπατοὺν βαργεστηµένα ἡ γενικώς προς τον υπεύθυνο ομάδας η οποία δεν 
εκτελεὶ κανονικἁ το ἐργο που της ανατέθηκε. -- οαλάγηµα κ. ααλάγιαμα (το). 
[ετυμ. « μτγν. σαλαγώ (-έω) « σαλαγή - αρχ. σάλος (βλ.λ.) - επἰθηµα -αχ-, 
πβ. κ. πλαταγώ}. σαλαμάνδρα (η) (σαλαμανδρών] αμφίβιο µε ουρά (σαύρα), 
στιλπνὀ δέρμα και χαρακτηριστικὀ μαύρο χρώμα µε μεγάλες κίτρινες ἡ πορ- 
τοκαλιὲς τρέφεται 
σαλιγκάρια). σχολιολ. σαύρα. 
[ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. ὁπῶς και τα οµοιοκατάληκτα μάνδρα, σκο- 
λόπενδρα. Δεν θεωρεἰται πιθ. η σύνδεση µετο αρχ. σαλάμβη « καπνοδὀχος»]. 
Σαλαμάνκα (η) ιστορικἠ πόλη τἠς Ισπανίας µε ονομαστό πανεπιστήμιο. 


κηλίδες. που συνἠθ. µε αργοκίνητα ασπόνδυλα (λ.χ. 


[εγυμ. «ισπ. 5αΙαπιάπςὰ «λατ. δα](α)πιαπῖτσα, αγν. ετύμου, πιθ. προρ- ρωμαϊκής 
αρχἠς], σαλαμάστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ναυτ. πλέγμα απὀ σχοινιά που 
χρησιμοποιείται στα πλοία: «Π2.έκω - τα µα/.λιά σου» (Ν. Καβ- βαδἰας) συν. 
(λόγ.) πλεκτάνη. 

[ετὺμ. « ιταλ. βαἰπιαοῖτα, απὀ συμφυρμὀ τῶν ναυτ. ὀρῶν βασοῖα «εἶδος σχοινιού» 
(αγν. ετύμου) { πιαδίτα / πιαρβδἰτᾶ «το μεγάλο πανί. η μαῖστρα (μεγἰστη)» κ λατ. 
πηαρἰβίτα)], σαλάμι (το) {σαλαμ-ιού ] -ιών] αλλαντικὀ που παρασκευάζεται απὀ 
ψιλοκομμένο χοιρινό ἡ μοσχαρήσιο κρέας, καπνιστὀ ἡ ὀχι. λίπος και διάφορα 
μπαχαρικά: - πικάντικο / βραστό / αέρος. -- (υποκ.) ααλα- μάκι (το). 
[ετομ. « ιταλ. βα[απιί, πληθ. τοὐ 5α[απιο « µεσν. λατ. βα[απιεπ(ίππι) « λατ. 
Βα[βαπιεπίιπι «ἄλμη. παστὀ ψάρι» « βαῖβατε «αλατἰζω» « βα]6ι5 «αλατισμένος» (ς 
58] «αλἀτι») |. 

Σαλαμίνα (η) Ί. νησὶ τοὐ Σαρωνικοὐ Κόλπου πολὺ κοντά στις ακτὲς τής Αττικής, 
γνὠστὸ απὀ την περίφημη ναυμαχία μεταξὺ Ἑλλήνων και Περσών (480 π.Χ.): 
αλλιώς (λαϊκ.) Κού/.ουρη (βλ.λ) 2. η πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νησιοὺ. -- 
Σαλαμίνιος (ο) [αρχ.|, Σαλαμἰνια κ. (λὀγ.) Σαλαμινία (η), σαλαμίνιος, -α, -ο 
[αρχ.1. 

[ετυμ. « αρχ. Σαλαμίς, -ἴνος, πιθ. « φοιν. βα]απι «ειρήνη», άποψη που συμφωνεί 
µε την ιστορικἠ υπόθεση ὁτι το νησὶ υπήρξε εμπορικὀς σταθμὸς τῶν Φοινίκων. 
Κατά τη μυθολογία, η Σα/.αμίς ἐλαβε το ὀνομά της απὀ την κόρη τού ποταμού 
Ασωπού, σύζυγο τοὺ Ποσειδώνα. Μαρτυρούνται επἰσης οι ονομασὶες Πιτυοῦσα 
(απὀ το δέντρο πίτυς «κουκουναριὰά»). Σκιράς (απὀ τον ἠρωα Σκίρο) και 
Κυχρεία (απὀ τον ἠρωα Κυχρέα. γυιο τἠς Σαλαμίνος. ο οποίος απάλλαξε το νησὶ 
απὀ έναν φοβερὀ δρἀκοντα)|. σαλαμινομάχος (ο) ιςγ. αυτός που μετείχε στη 
ναυμαχία τἠς Σαλαμίνας. στην οποία ο ενωμένος ελληνικός στόλος νίκησε τον 
περσικὀ (480 π.Χ.). 

σαλαμοειδής, -ἠς. -ἐς | σαλαμοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) αυτός που μοιάζει µε 
σαλάμι. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. σαλαμοποίηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις, - 
ἠσεων] 1. η διαδικασία σταδιακἠς επίτευξης ενός σκοπού (στρατιωτικού-πολιτικού) 
µέσω επιµέρους στόχων 2. η σταδιακἠ κατάτμηση, ο κατακερματισμὀς: η - ενός 
κόμματος / τής Γιονγκοσλαβίας. 

[γἱὐμ. Απὀδ. τοὺ γερμ. ΦαἱαπιίαΚκ]κ (νόθο σὐνθ.), απὀ τις λεπτἐς επάλληλες φέτες 
τού σαλαμιού], σαλαμούρα (η) {χωρ. πληθ.) 1. 
ποσότητα αλατιού και χρησιμεύει για τη διατήρηση ψαριών, ελιών και ἄλλων 
εδωδίµων συν. (λὀγ.) ἄλμη 2. (μτφ.) φαγητὀ υπερβολικἁ αλμυρό: αυτή η σούπα 
όεκ τρώγεται, είναι σκέτη -! 

[ΠΤΥΜ. « βεν. βαϊαπιοτα (πβ. ιταλ. βα[απιοία) « μτγν. λατ. βα[απιπτία « λατ. δα 


νερὀ που περιέχει μεγάλη 


«αλάτι» Ἔ πιατία «ἀλμη»], σαλάτα (η) {σαλατών) Ί. φαγητὸ ορεκτικὀ ἡ 
συμπληρωματικὀ τοὺ κυρίως γεύματος, που παρασκευάζεται απὀ ὠμά ἡ βρασμένα 
λαχανικἀ ἠ/και ἄλλα εδώδιµα (λ.χ. ζυμαρικά, δημητριακἁἀ, κρέας, θαλασσινά, 
φρούτα κ.ἀ). καρυκευμένα µε λάδι, ξίδι, αλάτι, λεμόνι κ.λπ. ἡ συνδυασμένα µε 
ειδικἠ σάλτσα, το οποίο σερβίρεται συνἠθ. κρύο: πράσινη (µε λαχανικά) / 
ανάµικτη / ρώσικη (βλ.λ. ρωσικός) / χωριάτικη (βλ.λ. Χωριάτικος) - || 
- ζυμαρικών ι φρούτων (φρουτοσαλάτα) συν. σαλατικὀ 2. (μτφ.) ανακάτεµα 
πολλών και διαφορετικών πραγμάτων: αντί για οργανωμένη παράσταση, 
παρουσίασε µια άνευρη, καλλιτεχνική - συν. σύμφυρμα, συνονθύλευμα, 
κυκεώνας: ΦΡ. (α) τα κάνω σαλάτα αποτυγχάνω πλήρως σε κάτι, φἐρνῶ το αντίθετο 
αποτέλεσμα: 


σαλατιέρα 1564 


τον στείλαµε να βελτιώσει την κατάσταση κι αυτός τα έκανε σαλὰά- τα! 
(β) γίνομαι σαλάτα (µε κάποιον) (αργκὀ) διαπληκτἰζομαι ἐντυνα, τσακώνομαι (µε 
κάποιον). -- (υποκ.) ααλατούλα κ. σαλατίταα (η). [ετυμ. « βεν. οα]αϊα « ρ. βαῖατ 
«αλατἰζω, αλμυρἰζω» ς 5α[6ε «αλάτι» (ς λατ. 5α]). Π λ. γενικεύθηκε στις ευρὠπαϊκές 
γλώσσες, πβ. γαλλ. 5ᾱα]4ε, αγγλ. 5αἱαά, γερμ. 5α[αϊ, ισπ. οη-σα]αάα. ιταλ. Ιη-βα]αἴα 
κ.ἀ.|. σαλατιέρα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.) επιτραπέζιο σκεύος, µεγάλο και βαθὺ. μέσα 
στο οποίο σερβίρεται η σαλάτα (βλ.λ.): γυάλινη / πορσελά- νινη -. 

[ι-τομ.« σαλάτα : παραγ. επίθημα -Ιέρα]. σαλατικό (το) (λαϊκ..) Ί. κάθε 
λαχανικὀ ἡ οποιοδήποτε ἆλλο εδώδιμο, που χρησιμεύει για την παρασκευἠ 
σαλάτας: ψιλόκοβε μαρούλια, άνηθο, κρεμμύδι και άλλα -2. (συνεκδ.) η 
ἰδια η σαλάτα (βλ.λ.):! χρειάζομαι και δύο-τρία - για να συμπληρωθεί γο 
μενού. σαλάμι (το) ὁ σελάχι 

σαλβαρι (το) | σαλβαρ-ιυὐ [ -ιών! (λαϊκ.) Ί. φαρδὺ παντελὀνι, βράκα ασιατικἠς 
καταγωγἠς, ποὺ φοριόταν παλαιὀτ. απὀ τους χωρικούς ορισμένων περιοχών: «σαν 
φορούσα το - 'κείνο τον καιρό, τα κορίτσια µε ζηλεύαν µέσα στον 
Χορό» (δηµοτ. τραγ.) 2. (γενικὀτ.) τύπος φαρδιού παντελονιού. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Φαῖνατ « περσ. δαϊνατ «φαρδὺ παντελόνι ναυτικών και 
ταξιδιωτών»! 

σάλβία (η) [σαλβιών] ποώδες φυτό µε κόκκινα, μοβ ἡ μπλε άνθη, που εἶναι 
γνωστὀ στη χώρα µας ὡς φασκομηλιά (βλ.λ.). 

[πτυμ. « αγγλ. βαἰνία « λατ. βαἰνία « οαϊνάας «ασφαλής, σώος», λὀγω τῶν 
θεραπευτικών ιδιοτήτων τοὺ φυτού), σαλέ (το) {ἀκλ.} Ί. ξύλινο σπίτι στις ορεινὲς 
περιοχὲς τἠς Ελβετίας, ἐξω απὀ τις πόλεις 2. (κατ' επἐκτ.) ορεινἠ εξοχικἠ κατοικἰα, 
συνἠθ. κατασκευασμένη απὀ ξύλο και πολυτελἠς: έχει ένα - στο βουνό, για να 
πηγαίνει για σκι. 

[Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. επα]οϊ, που συνδ. µε γαλλ. σαἰε «τμήμα αποβάθρας, αμπάρι», αβεβ. 
ετύμου, πιθ. λ. τοὺ μεσογειακοὺ πρυ-|.Ε. υποστρώματος!. 

σάλεμα (το) » σαλεύω 

σαλέπι (το) [σαλεπιοὺ | χωρ. πληθ.] παχύρρευστο τονωτικὀ και μαλακτικὀ 
αφέψημα που πίνεται τον χειμώνα και παρασκευάζεται απὀ αποξηραμμένουυς και 
αλεσμένυυς κυνδύλους τἠς ρἰζας υρισμένων ειδὼν υρχιδέας. που βράζυυν σε 
αλευρόνερο. 

[ΕΤΥΜ. «τοὺρκ. δαἱερ « διαλεκτ. αραβ. 5αΠΙαΡ. απὀ την αραβ. φρ. (ΚΠΙΦΥ αἴπ-) 

Ίπα ]αῦ. µε αρχικἠ σημ. «ὀρχεις τής αλεπούς»], σαλεπιτζής (υ) (σαλεπιτζήδες) 
(λαϊκ.) πρὀσωπο που παρασκευάζει και πουλά σαλέπι (βλ.λ.), συνἠθ. γυρἰζυντας 
στους δρόμους. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. βα]ερη-ἰ « βα]ερ (βλ. κ. σαλέπι)ι. σαλεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
{σάλε-ψα. -μένος) 4 (αμετβ.) Ί. κάνω μικρἠ κίνηση, αλλάζω θέση. μετατυπἰζομαι 
λίγο: ο αέρας είχε πέσει εντελώς, ούτε φύ/./ο δεν σάλευε || το ψάρι 
σαλεύει (δηλ. εἶναι ακόµη ζωντανό. σπαρταρἁ και κατ' επἑκτ. εἶναι φρέσκο) ΣΥΝ. 
κινούμαι, μετακινούμαι. σείομαι 2. (κατ' επἐκτ.) κινούµαι πἀνω-κάτω. πηγαἰνωῶ εδώ 
και εκεὶ µε ασταθἠ βήματα τον. ταλαντεύομαι. τραντάζομαι, κλονἰ- ζυμαι : φρ. 
σάλεψε (κάποιου) τρελάθηκε: του σάλεψε απ’ τα βασανιστήρια Π είναι 
δυνατόν να µη σου σαλέψει, όταν σου συμβαίνουν τέτοιες συμφορές; 
[1 του χει σα2.έψει ο νους ΙΥΝ. το 'χασα, µου στρἰψε 4 3. (μετβ.) κινώ (κάτι) 
εδώ κι εκεἰ. πρυκαλώ τη μετακἰνησήἠ τυυ: τα κύματα σάλευαν ελαφρά τη 
βάρκα [[ μόλις που σάλεψε τα χείλη τ ου. δείχνοντας πως κάτι θέλει 
να ΠΕΙ τυν. κυυνώ. σείω. ταλαντεύω. μετατυπίζω Ἀντ. ακινητοπουιώ. --- σάλεμα 
(το). 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. « σάλος]. αάλι (τυ) (χωρ. γεν.) κομμάτι κλεκτυὐ ἡ υφαντού μάλλινου 
Ὀφάσμα- τος, που φυριέται ὡς κάλυμμα τῶν ὠμων απὀ τις γυναίκες ΙΥΝ. εσἁρπα. 
[Γ.ΤΥΜ. «γαλλ. επα]6 «περσ. 5α]|. σάλιαγκας (ο) 

(λαῖκ.) τυ σαλιγκάρι (βλ.λ.). 

[ετομ. « σάλιακας « µτγν. σιαλικός (µε την επἰδρ. τού ουσ. σάλιο) « αρχ. 
σίαλοςΐ., 

σαλιαγκοκαύκι (το) (λαϊκότ.) το ὀστρακυ τού σαλιγκαριυὐ. σαλιάζω ρ. αμετβ. 
κ. µετβ. |εὐχρ. μόνυ σε ενεστ. κ. παρατ.) (λαϊκ.) 

1. (αμετβ.) εκκρίνω σάλιο. βγάζω σάλια απὀ τυ στόμα µου: γο μωρό 
σα2αάζε!ι αὶ 2. (μετβ.) (σπανιὀτ.) υγραίνω (κἀτι) µε σάλου: - τα χείλη µου συν. 
σαλιώνω, σαλιάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. κυμμάτι απὀ ύφασμα ἡ πλα- 
στικὀ, που δένεται γύρω απὀ τον λαιμό και σκεπάζει το στήθος τῶν νηπίων, για να 
μη λερώνυνται καθώς τρώνε : 2. ψάρι που ζει σε όλες τις θάλασσες και ἐχει ὡς 
κὑριυ χαρακτηριστικὀ του την πλήρη σχεδὸν απυυσἰα λεπιοἰν και τη στιλπνἠ, 
βλεννώδη ἐκκριση που καλύπτει τυ σώμα του. Επίσης σαλιαρίστρα (σημ. 1). - 
(πυκ.) σαλιαρίτσα (η). [ει υμ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τυὐ επιθ. σαλιάρηςι. 
σαλιάρης, -α. -ικο {σαλιάρηδες) (λαϊκ.) αυτὸς που του τρἐχυυν σάλια απὺ τυ 
στόμα, πυυ δεν μπορεί να ελέγξει τυ σάλιο του. 

[ετυμ. « σάλιο : παραγ. επίθηµα -Ιάρης, πβ. ζηµ-ιάρης, χαδ-ιάρης). 
σαλιαρίζω ρ. αμετβ. [σαλιάρισα] εροητοτρυπὠ µε προκλητικό ἡ σαχλό τρόπυ, 
φλερτάρω ἐντυνα: Κοίταξε τονς πώς σαλιαρίζουν! σαλιάρισµα (τυ). 
σαλιαρίστρα (η) -» σαλιάρα 

σαλιγκάρι (τυ) |σαλιγκαρ-ιυὐ | -ιών] µαλάκιυ µε σπειρυειδὲς κἐλυ- φυς και 
εδώδιµη σάρκα, σώμα μακρὀστενυ που πρυεςἐχει κατὰ ἑνα µέρυς απὀ τυ κἐλυφυς 
και κεφάλι µε δύο ζευγάρια ὀρθιῶν, συσταλτὠν κεραιών τρέφεται µε φυτική ύλη 
και κινείται αργά αφήνυντας ἰχνη βλέννας. ὁραστηριυποιείται δε κατά τις 
βροχερὲς ημέρες ΣΥΝ. σαλίγκαρος, (λαϊκ.) σάλιαγκας. (λὀγ.) κοχλίας, (διαλεκτ.) 
κυχλιὀς. -- (υπυκ.) σαλιγκαράκι (τυ). 


σαλόνι 


Ίετυμ. « ὀψιμυ µεσν. σαλίγκας (βλ. λ. σάλιαγκας) « παραγ. επἰθημα -άρι, πβ. λιθ-άρι. πιθ- 
ἁρι]. 

σαλίγκαρος (0) 1. τυ σαλιγκάρι (βλ.λ.) συν. σάλιαγκας 2. (μτφ,-παλαιὀτ.) 
διάδρυµυς σε σχήμα οστράκου σαλιγκαριοὺ (βλ.λ.). στον οπυἰυ εξετάζονταν οι 
υπυψήφιοι υδηγυὶ αυτυκἰνήτου. 

Ίετυμ. « ὀψιμὺ µεσν. σαλίγκας (βλ. λ. σάλιαγκας) « µεγεθ. επἰθημα -αρος |. 
σαλικυλικός, -ἡ, -ὁ χιι.μ. κυρ. για ορισμένες ενώσεις, λ.χ.: - αλδεῦδη (οργανικἠ 
ένωση που χρησιμοποιείται στην αρωματυπυιία. τη φαρ- 
αντιδραστήριο στην αναλυτικἠ χημεία και σε οργανικὲς συνθέσεις) / αλκοόλη 


µακυπυτία, ὡς 


(οργανικἠ ἐνώση που απαντά στον Φφλυιό τἠς ιτιὰς και τὴς λεύκας και 
χρησιμυποιείται στη φαρμακευτική ὣς αντιπυρετικὀ, τοπικὀ αναισθητικὀ και 
τονωτικὀ) / οξύ (οργανικἠ ἐνώση που χρησιμυπυιεἰται ευρύτατα στη φαρμακευτική 
και τη βιομηχανία χρωμάτων) / γο ακετυλο-- οξύ είναι η δραστική ουσία τής ασπιρίνης. 
Τητυμ. Μεταφορά τού αγγλ. βα]ἰεγ]ὶς (αεἰά) «σαλικυλικὀ (υξύ)» «δαΗςσγ! « βα]ἰείη 
«εἶδυς πικρής καταπραῦντικἠς ουσίας» « λατ. 54]1χ, -ἰςίβ «ιτιά», στἠς υπυἰας τον 
φλυιό και το φὐλλώμα απαντά η εν λὀγῶ ουσία). 

σαλινόμετρο (το) [σαλινυμέτρ-ου | -ων] ἰἐχνολ. τυ ὀργανο µε το οποίο μετριέται 
πόσο αλάτι ἐχει τυ θαλασσινό νερὀ. 

[ΥΤΥ.Μ. Μεταφορά τού αγγλ. βα]ἰποπιοῖοτ (νόθο σὐνθ.) « βα]ἰπε «αλα- τότητα. 
αλμυορότητα» (« λατ. "δαΗπας «δα. δα1ἱ5 «αλάτι») {- -πιεῖετ (« αρχ. µέτρον)ι. 

σάλιο (το) υγρὀ, διαυγές, αλκαλικὀ και λίγυ κυλλώδες. πυυ εκκρίνεται απὀ τους 
σιελυγόνους αδένες στη στυματικἠ κοιλότητα. περιἐχει κυρίως νερὀ (κατά 951). 
οργανικἐς και ανόργανες υυσίες και ἐνζυμα: κύρια λειτουργία τυυ εἶναι να 
διευκολύνει την κατάποση τἠς τροφής, αλλά και να αρχίζει τη διαδικασία τής 
πέψης: από τη δίψα ξεράθηκε το - µου | | ορισμένες στοµαχικές διαταραχές συνοδεύονται από 
έντονη έκκριση σάλιου | | γο μωρό λερώθηκε µε τα - Του συν. (επιστημ.) σἰελος: φρ. (α) 
δεν υπάρχει σάλιο δεν έχω καθόλου χρήματα, εἶμαι απένταρος (β) τρέχουν τα σάλια µου 
επιθυµώ σφοδρά να φάω ἡ να αποκτήσω κάτι. αλλά δεν μπυρώ. 

[ετυμ. µεσν. « "σιάἁλιον(µε ἐκκρυυση τοὐ -ι-. 
σίαλος (βλ.λ.) |. 

σαλιώνω ρ. µετβ. [σάλιω-σα, -θηκα. -μένυς) (λαϊκ.) ογραίνω µια επιφάνεια µε 


Πβ. σαγόνι - σιαγόνιον), υπυκ. τοὺ αρχ. 


σάλιυ. βάζω σάλιο σε (κάτι): σάλιωσε τα χείλη του / γο γραμματόσημο ΣΙΝ. σαλιάζω. -- 
αάλιώμµα (το). 

σαλμί (το) {ἀκλ. (λαῖκ.) Ί. φαγητὀ απὀ κρέας κυνηγιυὺ (λαγὀ. πἐρδικα κ.λπ.) και 
διάφορα καρυκεύματα 2. (συνεκδ.) η σάλτσα που συνοδεύει τυ παραπάνω φαγητὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. δαἰπιί, συγκεκυμμ. τ. τοὺ βα[πιϊσυπαἰ6 «καρύκευμα απὺ βρασμἐνα 
κρέατα», απὀ συμφυρμὀ των λ. δα]επιίπο «αλατισμένη τρυφἠ» (βλ. λ. σαλάμι) και 
ςλπαϊτ «καρυκεύῶ» (Ξ λατ. Απαϊτς, ἰδια σημ.)]. 
σαλμονέλα (η) ([σαλμυνελών) βακτήριυ 
σαλμυνελώσεις (βλ.λ.). 


αναερὀβιυ που  πρυκαλεὶ τις 
[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. βα]πιοπεῖ]α, απὐ τυ ὀνομα τοὺ Λμερικανού κτηνιάτρου Ῥαπὶε] Ε. 
δα]ττλη (1850-1914), υ υπυἰος ανακάλυψε αυτὀ το βακτήριο |. 

σαλμονέλωση (η) |-ης κ. -ὥσεως | -ώσεις, -σεων} ιατρ. μόλυνση που υφείλεται 


στη σαλμυνέλα (βλ.λ), λ.χ. η τροφικἠ δηλητηρίαση µε συμπτώματα 
γαστρεντερἰτιδας και ο εντερικὀς πυρετὀς, λ.χ. 0 τυφοειδἠς πυρετὀς. 

[ετὺμ. « αγγλ. 6αἰπιοπε[]οοἰ6ο « βαἰπιοπεῖ]α (βλ. λ. σαλμονέζ.α)λ. 

σαλόνι (το) [σαλον-ιυὐ | -ιών] 1. υ χώρυς τοὺ σπιτιυὺ που πρυορἰζεται για την 


επίσημη υποδοχἠ και φιλοξενία τῶν επισκεπτών, αἰθουσα υποδυχἠς: περάστε. 
παρακαλώ, στο - | | μεγάλο - πολυτελές -' ΦΡ. (μτφ.) φιλολογικό σαλόνι τακτικἠ 
συγκἐντρῶση συγγραφέων, ποιητών και γενικά εκπρυσώπων τοὺ πνεύματυς και τής 
διανόησης, που γίνεται στις αἰθυυσες υπυδοχἠς µεγάρυυ. αριστυκρατικἠς έπαυλης 
κ.λπ. (στην Ἑλλάδα και σε απλά σπίτια λυγυτεχνών) µε σκυπὀ την ανταλλαγή 
απὀψεῶν, την καλλιέργεια τῶν γραμμάτων και των τεχνών και τη διἀδυσἠ τους 
στους κόλπους τἠς κοινωνίας: ο θεσμός ξεκίνησε απὀ τη Γαλλία (Παρίσι) τοὺ Που 
αι. και απλώθηκε σε όλες τις χώρες, φθάνοντας μέχρι τις αρχὲς τοὺ αιώνα µας 
περίπου ΣΥΝ. σάλα 2. (συνεκδ.) το σύνυλο τῶν επίπλων τἠς αἰθουσας υποδυχἠς: γο 
κατάστημά µας διαθέτει - και τραπεζαρίες σε τιµή ευκαιρίας | | ευρωπαϊκό / παραδοσιακό! μπαρόκ 
5.1 καρυδένιο / δρύινο - 3. σαλόνια (τα) (α) η υψηλή κοινωνία (β) (συνεκδ.) η 
πολυτέλεια, η πολυτελής, άνετη ζωή τἠς υψηλής κοινωνίας: «εγώ το πλουσιόπαιδο που 
ζούσα σε σαλόνια»(λαϊκ. τραγ.) 4. (η γεν. τού σαλονιού ὧς χαρακτηρισμὀς) (α) αυτός που 
ανήκει στην υψηλή κοινωνία, που ἐχει καλοὺς τρὀ- πους: εγώ είμαι και - και τού λιμανιού 
(ξέρω τους τρόπους και τἠς αρἰστυκρατίας και τους πυλὺ λαϊκούς) (β) (μτφ.) 
πολυτελείας, για πρὀσωπα που ανταποκρἰνυνται μόνου σε εὐκολες καταστάσεις ἡ 
που ενεργούν εκ τού ασφαλυὺς (χωρὶς να εκτἰθενται σε κἰνὀυνυ): επαναστάτης - (που 
μιλάει για επανάσταση, ενώ εἶναι υ ἰδιυς εύπυρυς ἡ εξασφαλισμἑνος) 8. (ειδικὀτ.) υ 
εσωτερικὀς χώρος τοὺ αυτοκινήτου, πυυ πρυουρἰζεται για να κάθεται υ υδηγὸς και 
οι επιβάτες: γο καινούργιο μοντέλο διαθέτει πολυτε/ ές δερμάτινο - 6. (α) Ὁι δὺο µεσαἰες. 
αριστερά και δεξιά, (αντικριστἐς) σελίδες εφημερίδας, βιβλίου. πε- ριοδικοὺ ἡ 
ἆλλου εντύπου: στο - τής εφημερίδας φιλοξενείται σήµερα συνέντευξη τού νέου προέδρου (β) 
(κατ᾽ επἐκτ.) κάθε ζεύγος αριστερἠς και δεξιάς σελίδας τοὺ ἰδιου εντύπου. στις 
υποίες εκτυπώνεται κείμενο ἠ/και φωτογραφἱες, σαν να αποτελούσαν ενιαία 
σελίδα 7. (συνἠθ. στα βαγόνια τρένου) οι αντικριστἐς θέσεις επιβατών στο μέσον 
περίπυυ κάθε βαγυνιυὺ 8. εµπυρικἠ ἐκθεση που φιλυξενείται σε μεγάλη αἰθουσα 
(οενοδυχείου, αθλητικυὐ κέντρου κ.λπ.): διεθνές - 


Σαλονίκη 1565 


αυτοκινήτου / ειδών κουζίνας. -- (υποκ.) σαλονάκι (το), (μεγεθ.) αα- λονάρα (η). 
Ίετυμ. « ιταλ. βα]οπε «δα]α (βλ. κ”. σάλα). Η λ. πέρασε και σε άλλες ευρωπαϊκές 
γλώσσες: πβ. γαλλ. βα[οπη, αγγλ. βα[οη και 541991, γερμ. 8αἱοη, ισπ. βα[6η κ.ἀ.). 
Σαλονίκη (η) (λαϊκ.) η Θεσσαλονίκη (βλ.λ.). -- Σαλονικιός (ο). Σα- λονικιά 
(η), ααλονικιώτικος, -η. -ο. σαλοπέτα (η) [δὐσχρ. σαλοπετών] παντελὀνι- 
φόρμα µε τιράντες. Ιετυμ. «γαλλ. 5α]ορεῖϊε «φόρμα εργασίας που φοριέται πάνω 
απὀ τα ρούχα, για να µη λερώθούὺν» ««εαἱορο ««βρόμικος, ρυπαρόςΣ: (παλαιά 
σημ." ηλ. χρησιμοποιείται υβριστικἁ πλέον στη Γαλλική) « 5ἀ|6 «βρομιά» - Πορρς ᾿ 
Παρρο «τσαλαπετεινός»!, σαλός, -ἠ, -ὁ (σπἀν.) αυτός που του έχει σαλέψει ο νους. 
ανισόρροπος, τρελὀς ΣΥΝ. παλαβὀς αντ. ισορροπηµένος, λογικὀς. 

Γετυμ. µεσν. « αρχ. σάλος (βλ.λ.). µε καταβιβασμὀ τού τόνου), σάλος (ο) (χωρ. 
πληθ.) 1. 
θαλασσοταραχή: γο πλοίο κλυδωνιζόταν επικίνδυνα από τον σάλο Συν. τρικυμία, 


(κυριολ.) η ισχυρἠ κύμανση στην επιφάνεια τὴς θάλασσας, η 


φουρτούνα, αναταραχἠ, αντάρα λντ. γαλήνη, μπονάτσα 2. (μτφ.) θορυβώδης 
ανακἰνηση. κατάσταση ταραχἠς και κλονισμού: σάλο προκάλεσαν οι αποκαρύψεις του 
πρώην υπουργού | | πολιτικός - θα προκληθεί. όταν έλθουν στο φως τα σκάν- δαλα συν. 
αναστάτωση, αναταραχἠ, αναβρασμὀς ΑΝΤ. γαλήνη, ηρεμία. 

1ετυμ. αρχ.. 
τρικυμία, σεισμός», αγν. ετύμου. ναυτικὀς ὀρ., πιθ. δάνειο. Αν η λ. εἶναι Ι.Ε., τότε 


αρχικἠ σημ. «ασταθής, παλμικἠ, επαναλαμβανόμενη κίνηση - 


σημαντικἐς δυσχέρειες εγείρει το αρχικὀ σ-. Λνε- ξακρἰβωτες οι υποθέσεις περὶ 
συνδἑσεῶς µε τους τ. τύλη / τύλος «προεξοχἠ, μαξιλάρι» ἡ µε το γερμ. 6ςσπνε[]εη 
«φουσκώνω». Παράγ. σαλ-εύω, σάλ-αγος. σαλ-αγή κ.ἀ.]. σαλοτραπεζαρία (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) Ί. ο ενιαίος χώρος µιας κατοικἰας που περιλαμβάνει το σαλὀνι και την 
τραπεζαρἱα 2. (συνεκδ.) το σύνολο των επίπλων που αποτελούν το σαλὀνι και την 
τραπεζαρἱα. 
ΠΙΤΥΜ. « σάλα « τραπεζαρία (µε συνδ. φωνήεν -ο-)], σαλπάρω ρ. αµετβ. [σάλπαρ- 
α κ. -ισα] (λαϊκ.) ναυτ. Ί. (για πλοἰα) σηκώνω την άγκυρα και αναχώρώ απὀ το 
λιμάνι ΣΥΝ. αποπλέω λνγ. αράζω 2. (η προστ. σάλπα|) (α) παράγγελµα για 
ανέλκυση τὴς ἀγκυρας και απὀπλου (β) (ως ουσ.) η αναχώρηση τοὺ πλοίου, ο 
απόπλους: στο - δάκρυσαν τα μάτια τους συν. σαλπάρισµα 3. (κατ' επἑκτ.) ξεκινώ για 
ταξίδι, φεύγω: αύριο το πρωί σαλπάρουμε! ΣΥΝ. αναχωρώ, ξεμακραίνω. - 
σαλπάρισµα (το). 
[ετυμ. Αντιδάν., «ιταλ. βαἰρατεο. αρχικἠ σημ. «σηκώνω την ἄγκυρα». 

μεσν. λατ. β6τρατο « μτγν. λατ. "εχπάτρατς « αρχ. ἐξαρπάζω]. σάλπιγγα (η) 
μους. χωρίς βαλβίδες, που 
χρησιμοποιείται κυρ. στον στρατὀ για τη μετάδοση παραγγελμάτων. αλλά και ὡς 


[σαλπίγγων] 1. χάλκινο πνευστό ὀργανο 
ὀργανο ορχήστρας: στις έντεκα κάθε Βράδυ οι - χτυπούν σιωπητήριο : 2. ανατ. (α) καθένας 
απὀ τους δύο μακρὀστενους αγωγούς που εκτείνονται απὀ τα πλάγια τἠς μήτρας 
ὡς τις ωοθήκες και χρησιμεύουν για να μεταφέρονται τα σπερματοζωάρια στο 
ὠάριο, ενώ ταυτόχρονα παρέχουν και το κατάλληλο περιβάλλον για τη 
γονιμοποίηση τοὺ ὠαρίου και στη συνέχεια για τη µεταφορά του στη μήτρα: πάθηση 
/ φλεγμονή των - (β) ευσταχιανή σάλπιγγα ο σωληνοειδἠς πόρος που συνδέει το κοίλο τοὐ 
τυμπάνου τού αφτιοὺ με τον ρινοφάρυγγα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

[Ε-1γπι. « αρχ. σάλπιγξ, -ιγγος, εκφραστ. ὁρ.. που εμφανίζει το ἰδιο παραγ, επἰθημα µε 
ἀλλα ον. μουσικὠν οργάνων, πβ. σῦρ-ιγξ. φόρμ-ιγξ. Η λ. εἶναι αγν. ετύμου. πιθ. 
µεσογ. δάνειο, ενώ η σύνδεση µε το ονοµα- τοπ. λιθ. βν'ρη δεν ἐχει πειστικά 
επιχειρήματα. Ο ανατ. ὀρ. αποδίδει το νεολατ. βα]ρίηχ |. σαλπιγγεκτοµή (η) 
ιατρ. η χειρουργικἠ αφαίρεση τἠς µιας ἡ και τῶν δύο σαλπίγγων (σημ. 2). 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. οα!ρἰηροςίοπιν), σαλπιγγικός, -ἡ. -ὁ ανατ. 
1. αυτός που σχετίζεται µε τις σάλπιγγες τὴς μήτρας τὴς γυναίκας: - κύηση 
(εξωμήτριος κύηση, κατά την οποἱα το έμβρυο εἶναι εµφυτευμένο σε µία απὀ τις 
σάλπιγγες) : 2. αυτός που σχετἰζεται µε την ευσταχιανἠ σάλπιγγα (βλ. λ. σάλπιγγα, 
σημ. 3). 3 

σαλπιγγίτιδα (η) [18951 ΙΑΤΡ. φλεγμονή των σαλπίγγων τὴς μήτρας, που 
αποτελεὶ συνἠθ. τμήμα γενικότερης λοίμωξης τῶν γεννητικὠν οργάνων τής 
γυναίκας. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. οαἰρίηρίτο]. σαλπιγγογραφία (η) 
{σαλπιγγογραφιών] ΙΑΤΡ. η ακτινογραφία τῶν σαλπίγγων, που γίνεται µε την 
ένεση ειδικής σκιαγραφικἠς ουσίας σε αυτὲς διά μέσου τὴς μήτρας και αποβλέπει 
στο να διαπιστωθεὶ αν και κατά πόσον οι σάλπιγγες εἶναι ανοικτὲς, αποτελώντας 
τμήμα τἠς διάγνώσης για τη γυναικεία στειρὀτητα. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. οα]ρἰηρορταρην). σαλπιγγοειδης, -ἠς, -ἐς 
[μτγν.] (σαλπιγγοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! (λὀγ.) αυτὀς που μοιάζει µε σάλπιγγα 
(σημ. 1), που έχει σχήμα και µορφή σάλπιγγας: - όργανο / σχηματισμός. σχολιο λ. -ης, 
της, -ες. ααλπιγγοσκοπία (η) (σαλπιγγοσκυπιών] ιατρ. η εξέταση τής ευστα- 
χιανἠς σάλπιγγας (βλ. λ. σάλπιγγα) τοὺ αφτιοὺ. 

ΙΠΤΥΜ. « σάλπιγγα : -σκοπία « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω». ελληνογενἠς 
ξέν. ὀρ., « αγγλ. βα]ρίηροθεοργ]. σαλπιγγοσκόπιο (το) (σαλπιγγοσκοπἰ-ου | - 
ὧν) ιατρ. το ὀργανο µε το οποίο γίνεται η σαλπιγγυσκοπἰα. 

[γ-τυμ. « σάλπιγγα ἜἝ -σκόιο - σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικἀ, εξετάζω». 
ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. οα]ρἰηροθεορε]. σαλπιγκτής (ο) Ί. πρὀσωπο που 
σαλπίζει, που παίζει σάλπιγγα 2. (ει- δικὀτ.) ο στρατιώτης που σαλπίζει τα 
παραγγἑλµατα για ἐγερση, κα 


σαμάν 


τἀκλιση. ανάπαυση, ασκήσεις κ.λπ., καθώς επἰσης και τα παραγγέλματα σε ώρα 
μάχης 3. (σπἀν.-μτφ.) πρὀσώπο που διακηρύσσει, που διαλαλεὶ σπουδαία γεγονότα: 
ο - τού πολέμου ι τής ειρήνης. Επίσης ααλττιατής Ιμτγν.]. 

[ιτυμ. αρχ. « σαλπίζω {« “σαλπίγγ-]ω). βλ.λ.]. σαλπίζω ϱ. µετβ. (σάλπισα) Ί. παράγω 
ἦχο µε τη σάλπιγγα, παίζω τη σάλπιγγα 2. (ειδικὀτ.) ςπἀτ. σημαίνω παράγγελμα µε 
τη σάλπιγγα 2. (μτφ.) αναγγέλλω παντοὺ σπουδαία εἰδηση: σάλπισε πρώτος το μήνυμα 
τής ειρήνης ΣΥΝ. διακηρύσσω, διαλαλώ. διατυμπανίζω ΑΝΤ. αποκρύπτω. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "σαλπίγγ-]ω « σάλπιγξ. -ιγγος. βλ.λ.]. σάλπισµα (το) ]μτγν.] (σαλπἰσμ- 
ατος | -ατα. -άτων) Ί. (γενικά) το να σαλπἰζει κανεὶς, να παράγει ἠχο ἡ να παίζει 
μουσικὀ κομμάτι µε τη σάλπιγγα (βλ.λ.) 2. (συχνὀτ.-συνεκδ.) ο ἦχος που παράγεται, 
που βγαίνει απὀ τη σάλπιγγα: δυνατά -- διατάραξαν την ησυχία τής νύχτας 3. (ειδικὀτ.) 
στρλἰ. η μετάδοση διαταγἠς (παραγγἑλματος) µε τη σάλπιγγα 4. (συνεκδ.) ςτρατ. 
το ἰδιο το πρὀσταγµμα που σαλπίζεται, το παράγγελμα που δίνεται µε τη σάλπιγγα: 
εθνικό / νυκτερινό - ]] θα περιμέναμε να ακούσουμε γο - τής έναρξης των ασκήσεων 5. (μτφ.) 
επἰσημη αναγγελἰα ἡ ανακοίνωση σημαντικοὺ γεγονότος: το -- τού απε/,ευθερωτικού 
αγώνα ΣΥΝ. διακήρυξη, διατυμπάνιση. σαλπιστης (ο) π᾿ σαλπιγκτἠς 

σάλσα (η) (ἀκλ.] μους. λατινοαμερικάνικη μουσικἠ και χορός, κουβανέζικης 
προέλευσης, µε χαρακτηριστικά τη ρυθµικότητα, τη ζωντάνια και τον αισθησιασμὀ. 
[ετυμ. «ισπ. βαῖβα (βλ. κ. σάλτσα)], σαλταδόρος (ο) (λαϊκ.) Ί. (κυριολ.) αυτὸς 
που κάνει σάλτους και ει- δικὀτ. ο ικανός ἡ κατάλληλος για μεγάλα άλματα 2. 
(παλαιὀτ., κατά την περίοδο τἠς γερμανικἠς κατοχἠς) αυτός που πηδοὐσε σε γερµα- 
νικὀ ὀχημα ἱ συνἠθ. κινούμενο), για να κλέψει τρόφιμα, υλικά, λάστιχα 
αυτοκινήτου και ἄλλα χρήσιμα εἰδη 3. (μτφ.-µειωτ.) αυτὀς που αναρριχάται σε 
υψηλές θέσεις, αξιώματα κ.λπ. χρησιμοποιώντας αθέµιτα ἡ και ανήθικα µέσα: είναι 
μεγάλος --: πολλά ακούγονται για το πώς κατόρθωσε να φτάσει εκεί όπου έφτασε... 

[Ε-εγπι. « βεν. βα]ἰαάοτ « βα]ία (βλ. λ. σάλτο) τ επίθημα -ἁοτ[. σαλτάρω ρ. αμετβ. 
[σάλταρ-α κ. -ισα, -ισμένος! (λαϊκ.-οικ.) Ί. τινάζω το σώμα μου ψηλά και σε 
απὀσταση, για να περάσω ἡ να αποφύγω εμπόδιο: σάλταραν πάνω από τη μάντρα και 
μπήκαν στον κήπο συν. πηδώ 2. (κατά την περἰοδυ τἠς γερμανικής κατοχἠς) πηδώ 
πάνο) σε (συνἠθ. κινούμενο) γερμανικὀ φορτηγὀ, για να κλέψω πολεμοφόδια, 
ρόδες, τρόφιμα κ.λπ.: «θα θα τη ρεζέρθα θα τους πάρω» (λαϊκ. τραγ.) : 3. (αργκό) χάνω 
τα λογικά μου ἡ βρίσκομαι σε μεγάλη ψυχικἠ αναστάτωση, μιλώ ἡ ενεργὠ 
παράλογα: µυυ έχουν συμβεί τόσα από την περασμένη εβδομάδα, που κοντεύω να -! | | είναι 
σαλταρι- σμένος απ᾿ την πολλή δουλειά ΣΥΝ. τρελαίνομαι, τα χάνω. Κπίσης (λαϊκότ.) 
ααλτέρνω. - ααλτάρισµα (το). 

[Ε-εγπι. «ιταλ. βα]ίατε «πηδώ» « λατ. 6α]ίατε (βλ. κ. σάλτό)'. σαλτιμπάγκος (ο) Ί. 
πλανόδιος διασκεδαστἠς -σχοινοβάτης, ακροβάτης. ταχυδακτυλουργὀς ἡ ηθοποιὀς- 
που εκτελεἰ διάφορα κωμικά νούμερα σε ανοικτοὺς χώρους, πλατείες κ.λπ. προς 
τἐρψη τοὺ κοινού: ἐφθασί-: και στην πό/.η µας το τσίρκο µν τα θηρία και τους - 2. (μτφ.- 
κακὀσ.) άνθρωπος επιπόλαιος και χωρὶς ηθικές αρχές και υπόληψη ΣΥΝ. 
κατεργάρης, αγύρτης 

ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. βα]ήπιράποο «αυτός που πηδἁ πάνω στο σανίδι», σὐνθ. εκ 
συναρπαγἠς απὀ τη φρ. δα]ία η Ῥαπςο « βα[ίατε «πηδῶ» (βλ. λ. σάλτο) « Όαπεο (βλ.λ. 
πάγκος). σάλτο (το) (λαϊκ.) η εκτίναξη τοῦ σώματος προς τα πάνω και σε απὀ- 
σταση. το πήδημα ΣΥΝ. πηδηματιά. σαλτάρισμα. (λὀγ.) άλμα: ΦΡ. σάλτο µορτάλε (ἱ) 
το πήδημα τού θανάτου, επικίνδυνο ακροβατικὀ νούμερο που γίνεται στο τσίρκο, 
χωρὶς προστατευτικὀ δίχτυ (41) (μτφ.) παράτολμο εγχείρημα, ενέργεια που 
εγκυμονεί θανάσιμο κἰνδυνο. Κπίσης (λαϊκότ.) σάλτος (ο) (πβ. πήδος). 

[ΕΤΥ.Μ. « ιταλ. βα]ῖο « λατ. βα]ζι6 «πήδημα» (« βα]ῖτε «πηδώ»)], σάλτσα (η) 
[σαλτσοόν]} Ί. ρευστὀ μαγειρικὀ μείγμα απὀ ποικἰλα συστατικἁ µε βάση το λάδι ἡ 
το βούτυρο, που προστίθεται στο φαγητὀ κατά το μαγείρεμα ἡ μετὰ απὀ αυτὀ. για 
να κάνει τη γεύση του πλουσιότερη ἡ πιο πικάντικη: - ντομάτα / μπεσαμέλ / καυτερή 
/ δροσερή / λαχανικών 2. (μτφ.) σάλτσες (οι) κάθε περιττὀ ἡ υπερβολικό στοιχεἰο που 
προστίθεται σε αφήγηση, για να κάνει το περιεχὀμενὀ της πιο εντυπωσιακὀ ἡ για 
να καλύψει την απουσἰα ουσιαστικού περιεχομένου: µην παίρνεις κατά γράμμα αυτά που 
λέει. γιατί του αρέσει να Βάζει - | | άσε τις -- και µπες στην ουσία! -- (υποκ.) ααλτσούλα κ. 
ααλταίταα (η). 

ΠΤΥΜ. «ιταλ. δαΐδα (διαλεκτ. 5αἶζα) « λατ. βαῖβα, θηλ. τού δαἶθας «αλμυρὀς». μτχ. 
τ. τοὺ ρ. βα]ἰτε «αλατίζω» « 54]. βα]15 «αλάτι)], σαλτσιέρα (η) (λαϊκ.) βαθὺ 
επιτραπέζιο σκεύος, στο οποίο τοποθετεἰται η σάλτσα για το σερβἰρισµα. 

[εγυμ. « σάλτσα : παραγ. επἰθημα -ιερά. πβ. σαλατ-ιερα. αλατ-ιερα]. Σαλώμη (η) 
1. ὀνομα βιβλικὠν προσώπων, µε γνωστότερη την κόρη τἠς Ηρωδιάδας, η οποἰα 
συνετέλεσε ἄμεσα στον αποκεφαλισμὀ τοὺ Ιωάννη τοὺ Βαπτιστή µε τον περίφημο 
χορὀ της (ο χορός τής Σαλώμης ἡ χορός το»ν επτά πέπλων) 2. αγία τἠς Ορθόδοξης 
Ἡκκλησίας. [κτυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. «εβρ. βα[οπι ειρήνη» 

Σάλωνα (τα) (ορθὀτ. Σάλονα) Παλώνων] (παλαιὀτ.) η Αμφισσα (βλ.λ.). 

[ι-τυμ. μεσν.. βλ. λ. Άμφισσα]. σάμαλί (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) γλυκὀ που 
παρασκευάζεται µε σιμιγδάλι και ζάχαρη, ψήνεται στον φούρνο και διαποτἰζεται 
µε σιρόπι. |1 ΤΥΜ. «τουρκ. ΦαπιαΗ]. σαμάν (ο) [ἀκλ.} μάγυς-ιερἑας πολλών 
φυλών τἠς Ασίας, τής Λμερι- 


σαμανισμός 1566 


κἠς, τής Αυστραλίας, τἠς Ινδονησίας και τής Αφρικἠς, ο οποίος, πέφτοντας σε 
ἑκσταση, ἐχει την ικανότητα -σύμφοονα µε τις θρησκευτικές πεποιθήσεις κάθε 
περιοχἠς- να επικοινωνεὶ µε τα πνεύματα, να θεραπεύει τους ασθΓνεἰς και να 
οδηγεἰ µε ασφάλεια τις ψυχές στον ἄλλο κὀσµο. Επἰσης σαµάνος. 

[ΕΓΥΜ. «γαλλ. επαπιαη « 5ἀπι8π, λ. τὴς γλὠσσας Τουνγκοὺς (απὀ την περιοχἠ τἠς 
Ν. Σιβηρίας. Μογγολίας και Β. Κίνας), « πρακριτ. 54π14π84 «βουδιστἠς μοναχός» « 
σανσκρ. οταπιᾶπα «μοναχός, ασκητἠς» (« 5ταπια «(θρησκευτικἠ) ἀσκηση»)!, 
σαμανισμὸς (ο) |.1854|]| {χῶρ. πληθ.) το σύνολο τῶν δοξασιών και τῶν 
θρησκευτικών πεποιθήσεων πολλών ασιατικὠν, αμερικανικών και αφρικανικών 
φυλών, που βασίζονται στην πἰστη στη μαγεία και στη δυνατότητα επικοινωνίας µε 
τον κόσμο τῶν πνευμάτων μέσω ειδικά προικισμένων ατόμων, τῶν σαμάν (βλ.λ.). 
- ααµανιατής (ο), σαμανί- στρια (η), σαμανιστικὀς, -ἡ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. επαπιβπίθπιο]. σαμαράδικο (το) (λαϊκ.) το εργαστήριο 
στο οποίο κατασκευάζονται ἡ επισκευάζονται σαμάρια ΣΥΝ. (λὀγ.) σαγματοποιεἰο, 
σαμαράς (ο) [σαμαράδες) (λαϊκ.) πρὀσώπο που κατασκευάζει ἠ/και πουλά σαμάρια 
ΣΥΝ. (λὀγ.) σαγματοποιὀς. Κπίσης σαμαρτζἠς. Σαμάρεια (η) αρχαἰα πόλη τὴς 
Παλαιστίνης, τής οποίας οι κάτοικοι ἦταν Ισραηλίτες και Λσσύριοι ειδωλολάτρες: 
λόγω τὴς ὑπαρξης ει- δωλολατρικὠν στοιχείων στη θρησκείατους 
αντιμετωπίζονταν µε περιφρόνηση απὀ τους Ιουδαίους. 

1 Εἴγπι. μτγν. τόπων. « εβρ. ΘΟΠΙΕΤΟΠ, λόφος που ἐλαβε το ὀνομά του απὀ τον 
δεπιετ, ο οποίος τον πούλησε στον βασιλιά Αμρὶ τού Ισραήλ]. Σαμαρείτης (ο) 
[μτγν.] (Σαμαρειτών). Σαμαρεἰτισσα (η) {Σαμα- ρειτισσὼν) (στην αρχαιότητα) 
πρὀσωπο που κατοικούσε ἡ καταγόταν απὀ τη Σαμάρεια (βλ.λ.) : ΦΡ. καλός Σαμαρείτης 
(ὡς χαρακτηρισμὀς) ἄνθρωπος που βοηθεἰ ὁποιον ἐχει ανάγκη, ὁπῶς ο Σαμαρείτης 
τὴς παραβολἠς τοὺ Ευαγγελίου, ακόμη και αν πρόκειται για εχθρὀ του. -- 
σαμαρειτικὀς,-ἠ.-ὁ |μτγν.|. σαμάρι (το) (σαμαρ-ιοὐ | -ιών] 1. το εξάρτημα που 
τοποθετείται στη ράχη τῶν υποζυγἰων και χρησιμεύει ὡς κάθισμα για τον αναβάτη 
ἡ ὡς βάση για τη στερέώση τού φορτίου συν. (λὀγ.) σάγμα: Φ ιν (πα- ροιμ.) όποιος 
δεν µπορεί να δείρει τον γάιδαρο, δέρνει το σαµάρι βλ. λ. γάιδαρος 2. (μτφ.) (α) καμπύλο 
χαμηλὀ εμπόδιο που υψώνεται ελαφρά πάνω απὀ το επἰπεδο τἠς ασφάλτου απὀ το 
ἑνα πεζοδρόμιο ὡς το ἄλλο και τοποθετείται για να αποτρέπει την ανάπτυξη 
μεγάλης ταχύτητας απὀ τα αυτοκίνητα ἡ για να αποτρέπει τους μοτοσυκλε- τιστὲς 
απὀ αγώνες ταχύτητας (κόντρες) (β) κάθε τέτοιο κυρτὸ εξὀγκωμα (λ.χ. στο πάνω 
μέρος μαντρὀτοιχου). -- (υποκ.) σαμαράκι (το). |ετυμ. µεσν. « μιγν. σαγμάριον (µε 
προληπτ. αφομοἰώση και απλοποίηση), υποκ. τού αρχ. σάγµα (βλ.λ.), ἰσως µε τη 
μεσολάβηση τοὺ λατ. δαρπια({πιπι) (ἕ αρχ. σάγμα)). 

Σαμαριά (η) περιοχἠ τἠς ΝΔ. Κρήτης στον νομό Χανίων. γνωστή για το ιδιαίτερης 
φυσικἠς ομορφιάς φαράγγι της (φαράγγι τἰϊς Σαμαριάς). 

ΠΤΥΜ. Η περιοχή οφείλει την ονομασία της απὀ το εκκλησάκι τὴς Οσίας Μαρίας, που 
βρίσκεται στην ἐξοδο τοὺ φαραγγιού, µε συνεκφορά και συνἰζηση: "Σια-Μαριά » Σαµα- 
ριά]. σαμάριο (το) (σαμαριοὐ]) ΧΗΜ. αργυρόλευκο μέταλλο (σύμβολο 5πι), που 
χρησιμοποιείται σε ειδικὲς κατηγορίες γυαλιὼν και καταλυτών, καθὼς και στην 
ηλεκτρονική (βλ. λ. περιοδικός. ΠΙΝ.). 

[ΕΓ ΥΜ. « νεολατ. βαπιατίππι « γαλλ. βαπιατοκῖϊε, απὀ το ὀν. τοὺ Ρώσου 
συνταγματάρχη Ι.Κ. ΘαπιατοΚκ!] (1803-70). που ἦταν μηχανικὀς σε ορυχεἰα]. 
σαμαροσκούτι (το) [σαμαροσκουτ-ιού ] -ιών] (λαϊκότ.) 1. ὀφασμα για την 
εσωτερικἠ επἐνδυση τῶν σαμαριὼν 2. χοντρὸ και φθηνὀ ὐὑφασμα για κατασκευή 
πανοφοριών 3. (μτφ.) χοντρὀ και ἀκομψο ύφασμα: γι φόρεσες αυτό το -; σαµαρτζἠς 
(ο) [σαμαρτζήδες) (λαϊκ.) ο σαµαράς (βλ.λ.). 

[[1γπι. « σαμάρι τ παραγ. επἰθημα -τζής (βλ.λ.) |. σαμαρώνω ρ. µετβ. [σαμάρῶ-σα, - 
θηκα, -μένος) (λαϊκ.) τοποθετώ το σαμάρι (βλ.λ.) στη ράχη υποζυγίου: -- τον γάιδαρο 
/ το άλογο / το μουλάρι αντ. ξεσαμαρώνω. -- ααμάρῶμα (το), σαμαρῶτος, -ἡ. -ὁ αὐτὸς 
που μοιάζει µε σαμάρι, σαματἀς (ο) [σαματάδες) (λαϊκ.) η µεγάλη φασαρία και 
ταραχἠ που προκαλείται συνἠθ. απὀ πολλούς ανθρώπους μαζί ἡ απὀ μεμονωμένο 
πρὀσωπο που φωνάζει και προκαλεἰ αναστάτωση: οἱ διπλανοί γιόρταζαν τον γάμο τής 
κόρης τους κι έκαναν µεγάλο - σον. (λαϊκ.) ντὀ- ρος. νταβαντοὐρι ΑΝΤ. ησυχία, γαλήνη. 
[ετυμ. «: τουρκ. ῥαπιαία « αραβ. (Συρίας) Φαπιατα], σαµατατζἠς (ο) [σαματατζήδες], 
σαµατατζου (η) {[σαματατζού- δες) (λαῖκ.) πρόσωπο που κάνει μεγάλο θόρυβο ἡ 
που προκαλεἰ καβγάδες, φιλονικἰες κ.λπ.: οι άλλοι δεν τον ήθελαν στην παρέα. γιατί ήταν - 
ΣΥΝ. θορυβοποιός, ταραχοποιὀς, καβγατζής. -- ααματατζἠδι- κος, -η, -ο. 

ἸΕΓΥΜ. « σαματάς : παραγ. επἰθημα -τζής (βλ.λ.)]. σἀματἰ επἰρρ. (λαϊκ.) 1. (σε 
ερώτηση στην οποία εννοεἰται ἡ αναμένεται αρνητικἠ απάντηση) μήπως: - το έκανε 
επίτηδες; | | - εγώ έφταιγα | | - μπορούσαμε να κάνουμε αλλιώς; ΣΥΝ. σάμπως, τάχα. 
τάχατες, λες και :2. (σε σύγκριση πραγματικἠς κατάστασης µε υποθετικἠ) σαν, σαν 
να: - να µη µας τα λες καλά : 3. (κατ΄ επἐκτ.) µου φαίνεται, ἰσῶς, σαν να: - να σε είδα 
χθες το Βράδυ εδώ γύρω συν. νομίζω, θαρρώ. Επίσης σάµατις. 

1ΕΤΥΜ. «ως (χρον. σὺνδ.) 1 -άματι « άμα : ότι «αμέσως ὁταν» µε σίγηση τού αρχικού 
ατὀνου ὦ-]. σαμβύκη (η) {(σαμβυκὠν) αρχαίο ἐγχορδο ὀργανο, τριγὠνικού σχἠ- 
ματος (σαν ἁρπα), που παρἠήγε οξὺ ἠχο και κρουόταν µε πλήκτρο. 


σαμπάν 


ΙΕἸΎΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. ανατολικὀ δάνειο, τού οποίου η προέλευση δεν 
ἐχει προσδιοριστεἰ. Δεν φαίνεται ιδιαίτερα πιθ. η σὐνδ. µε αραμ. 58εβᾶΚα «κιθάρα». 
Από την Ελληνική προέρχεται το λατ, βαπιρασα]. 

σαμιακός, -ἠ, -ὁ -Ί Σάμος 

σαμιαμἰδι κ. σαμιαμιθι (το) [σαμιαμιδ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1.ζῶολ, µικρή, ευκίνητη 
σαύρα με καφετὶ χρώμα, που φωλιάζει στις ρωγμές τῶν τοίχων, συνήθ. 
κατοικημένων χώρων, και χάρη στα εἰδικώς διαμορφωμένα ἀκρα τῶν δακτύλων της 
μπορεί να τρέχει στις λείες, κάθετες επιφάνειες τῶν τοίχων ἡ ακόµη και στις οροφἐς 
συν. μολυντήρι 2. (μτφ.-σκωπτ.) νεαρὀ ἄτομο μικρὀσῶμο και ευκίνητο: κοίτα το -- πώς 
σκαρφαλώνει στο δέντρο! ] " σχολιο λ. σαύρα. 

[[1γπι. « µεσν. σαμαμίθιον, υποκ. τοὺ σαμιάμινθος. λ. σημιτ. αρχἠς. Δεν φαίνεται 
πειστικἠ η αναγωγἠ στο αρχ. σαυρίδιον. µε µεσν. τροπἠ σε "σαμνίδιον (πβ. χαύνος - 
αχαμνός) και αναδιπλασιασμὀ τἠς πρώτης συλλ. σαμ-(Παμ-ίδι / -ἰθιι. σαμιώτικος,-η,-ο 
»Σάμος 

Σαμνίτης (ο) (Σαμνιτών), Σαμνίτισσα (η) (Σαμνιτισσών} ιστ. μέλος ορισμένων 
ιταλικὠν φύλων που κατοικούσαν στην ορεινἠ Κ. και Ν. Ιταλία, γνωστά και απὀ 
τους πολέμους τοῦς εναντίον τῶν Ρωμαίων τον 4ο και 30 αι. π.Χ. --: ααμνιτικὀς, -ἡ, 
-ὀ. 

[ΕΤΥΜ. «λατ. Φαπιπ{ΐς», αγν. ετύμου). 

Σαμόα (οι) (σαµόα ΜαΙο Φα'οἱοίο Ταϊο'αἰαθί ο Θ8πιοᾶ, αγγλ. Ιπάερεπάοπί θίαΐᾳ οἵ 
Θαπιοα Ξ Ανεξάρτητο Κράτος τῶν Σαμόα) νησιωτικὀ κράτος στον Ν. Ειρηνικό 
Ωκεανό, που αποτελείται απὀ εννέα νησιά, µε πρωτεύουσα την Άπια. επἰσηµες 
γλώσσες τη Σαμόα και την Αγγλική και νόμισμα το τἆλα. --Σαμοανός (ο), Σαμοανἠ 
(η), αα- μοϊκός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Το τόπων. 9απιοᾶ ανάγεται εἶτε σε τοπικὀ φύλαρχο εἰτε σε λ. που σημαίνει 
«τόπος τῶν πιοᾶ» (το πιοᾶ εἶναι ονομασία ντόπιου πτηνοὺ. που τώρα ἐχει εκλείψει 
και που ἰσῶς αποτελούσε τοτἐμµ για τους ιθαγενεἰς)). 

σαμοβάρι (το) ρωσικἠς 
προελεύσεως. που αποτελείται απὀ βραστἠρα σε σχήμα υδρίας, διαθέτει μικρἠ εστἰα 


Ισαμοβαρ-ιοὐ [ -ιών] μεταλλικὀ οικιακὀ σκεύος 
στη βάση του και χρησιμοποιεἰται για το βρἀσιμο τοὺ νερού για το τσάι. 
[Εἰ ΥΜ. « ρωσ. 5ᾶπιονατ «αυτό που βράζει μόνο του» « 54πιο- «ο ἰδιος, μόνος» 1 - 
νατ « νατὶξ «βράζω, μαγειρεύω»]. 
Σαμογέτης (ο) (Σαμογετὠν] μέλος μογγολοειδοὺς φυλής που ζει στη Σιβηρία, στον 
13.1 Ιαγώμένο Ωκεανό. -- ααμογετικὀς. -ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Φαπιογοά « σαµμογετ. Θαπι6-αςπὰα / -Ύοπιης «γη τῶν 
64811» (δηλ. των Λαπώνων). Οι ἰδιοι αυτοαποκαλούνται Νεπεῖ, που σηµαίνει 
«πρόσωπο, ἀνθρωπος»]. 
Σαμοθράκη (η) 1. νησὶ τοὺ ΒΑ. Αιγαίου Πελάγους απέναντι απὀ τις ακτὲς τἠς 
Θράκης και ΒΔ. τὴς Ίμβρου 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιοὺ. -- 
Σαμοθρακιώτης κ. Σαμοθρακἰτης (ο), Σαμοθρακιώ- τιααα κ. Σαµοθρακἰτιααα (η), 
ααμοθρακιώτικος, -η, -ο κ. ααμοθρακἰ- τικος κ. (λὀγ.) ααμοθράκειος, -α -ο Ιαρχ. |. 
Ἱετυμ. αρχ. τόπων., απὀ την περιγραφικἠ ονομασία Σάμος θρακία. η οποία μάλλον 
σήμαινε «υψηλή Θράκη» (βλ. λ. Σάμος. για την προελλην. ρίζα «υψηλὀς»), ἀποψη 
που εξηγείται τόσο απὀ τους ορεινοὺς ὀγκους τοὺ νησιοὐ ὁσο και απὀ την 
καταγωγἠ τῶν αρχ. κατοίκων του (Θράκες) |. 
σαμὀόλαδο (το) (λαϊκ. λάδι απὀ σουσάμι (βλ. κ. λ. σουσαμόλαδο) συν. (λὀγ.) 
σησαμέλαιο. 
ΊΓ ην υμ. « σουσαμόλαδο, µε απλολογικἠ αποβολἠ τἠς α΄ συλλαβής (πβ. ἀμφι-φορεύς - 
ἀμφορεύς)]. 
Σάμος (η) 1. νησὶ τού Α. Αιγαίου Πελάγους Ν. τἠς Χίου και Β. των Δωδεκανήσων 2. 
η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιού και νομοὺ (νομός Σάμου), ο οποἰος περιλαμβάνει 
τα νησιά Σάμο. Ικαρία και Φούρνους. 

Σαμιώτης κ. (λὀγ.) Σάμιος (ο) [αρχ.|. Σαμιώτισσα κ. (λὀγ.) Σάμια κ. Σαμία (η), 
σαμιώτικος, -η. -ο κ. (λὀγ.) σαμιακὀς, -ἡ, -ὁ | αρχ. [. 
[ετυμ. αρχ. τὀπων., που ανάγεται σε προελλην. ρἰζα µε σημ. «υψηλός» και 
δικαιολογείται απὀ τα συγκριτικὠς υψηλά βουνά τοὺ νησιοὺ. πράγμα που 
συμβαίνει και σε ἀλλα τόπων. (πβ. Σάμη, Σαμοθράκη). Δεν θεωρείται πιθ. η σημιτ. 
προέλευση τοὺ τοπωνυμίου!, σαμουά (το) [ἀκλ.} 1. δέρμα απαλὀ και μαλακὀ απὀ 
αγριοκἀτσικο: (ὡς επἰθ.) 2. αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ το παραπάνω 
δέρµα: παπούτσια - : 3. (για χρώμα) υπὀλευκος, κιτρινωπὀς: τυπώνω το κείµενο αε χαρτί --. 
[Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. επαπιοῖβ « μτγν. λατ. σαπιοχ]. 
Σαμουήλ (ο) [ἀκλ.} 1. προφήτης τἠς Π.Δ., ο τελευταίος Κριτἠς τοὺ Ισραἠλ και ἁγιος 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
ΙΕ.ΤΥΜ. μτγν. κυρ. ὀν. «εβρ. 5επιααΙ! «ὀνομα τοὺ Θεοὺ»], σαμουράι (ο) [ἀκλ.] ο 
ευγενής τἠς φεουδαρχικἠς τάξης τἠς παλαι- ἄς ιαπῶνικής κοινωνίας, η οποία 
σταδιακἁ μετατράπηκε σε στρατιωτικἠ κάστα µε εἰδικά προνόμια και διατήρησε τον 
κλειστό χαρακτήρα της μέχρι την κατἀργησή της το ] 871. σχολιο λ. υπουργός. [ετο.μ. 
ς ιαπῶν. βαπιηταὶ « παλαιὀτ. 54π1τα} -υπηρετώ» « οᾶ- προθεµ. - πιοτα] 
«επαγρυπνώ, αναμένω» (ξ πιοτ «φρουρώ»)], σάμπα (η) ἰχωρ. πληθ.]} βραζιλιάνικος 
αστικὀς χορὀς που χαρακτηρίζεται απὀ μικρὰ βήματα μπροστὰ και πἰσῶ µε ἐντονη 
κίνηση τῶν γοφὠν και ελαφρότερη τοὺ κορμοὺ, ο οποίος κυριαρχεί στις εκδηλώσεις 
τῶν περίφημων βραζιλιάνικῶν καρναβαλιών (πβ. λ. σαμπόδρο- μος). 
ΙΕΤΥΜ. « πορτ. 6απιρα, απὀ γλὠσσα τῶν ιθαγενών τἠς Βραζιλίας|. σαμπάν (το) 
{ἀκλ.} (στη ΝΑ. Ασία και Ιαπωνία) πλοιάριο που κινεῖται µε πανιά ἡ και µε κουπιά, 
µε επἰπεδη γάστρα χωρὶς καρίνα, το οποίο χρησιμοποιείται και ὡς κατοικἰα. 
ΠΕΊΥΜ. «γαλλ. βαπιρᾶη «κἰνεζ. δαηβαη «(πλοίο) με τρεις σανίδες» « 
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88η «τρία» Ἔ Ῥάη «σανίδα, κατἀστρώμα»!, σαμπανί επἰθ. (ἀκλ.] αυτός που έχει το 
χρώμα τἠς σαμπάνιας: - ύφασμα / εσώρουχο / νυφικό. σαμπάνια (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
ελλην. καμπανίτης οίνος: περίφημο γαλλικὀ αφρώδες κρασὶ σε χρώμα λευκό, που 
παρασκευάζεται στην περιοχἠ τής Καμπανίας τὴς Γαλλίας µε τη μέθοδο τἠς 
δεύτερης ζύμώσης τοὐ μούστου μέσα σε σφραγισμένο μπουκάλι: έχει λάβει πα- 
γκόσμια διάδοση και ἐχει συνδεθεὶ µε τις γιορτές, τις επίσημες περιστάσεις και τα 
πολυτελή γεύματα: για να γιορτάσουν το ευχάριστο γεγονός, ἀνοιξαν -. 

ΙΡΤΥΜ. «γαλλ. «εΠαπιραρης, απὀ την περιοχἠ «Παπιραρπο «Καμπανία» τἠς ΒΑ. 
Γαλλίας (« λατ. ζαπιραπία -«εαπιρας «πεδιάδα»), ὁποῦ πρὠτο- παρασκευάστηκε τον 
17ο αι. ο αφρώδης οἶνος|. σαμπανιέρα (η) (σαμπανιερών] μεταλλικό δοχείο µέσα 
στο οποἱο τοποθετούνται κομμάτια πάγου, ὥστε η φιάλη, κυρ. σαμπάνιας, που 
επίσης τοποθετείται σε αυτό, να διατηρείται αφότου ανοιχτεἰ και ὠσότου 
καταναλωθεὶ στην κατάλληλη χαμηλἠ θερµοκρασία. 

[ετὺμ. « σαµπάνια τ παραγ. επἰθημα -ιέρα, πβ. φρουτ-ιέρα. σαλατ-ιέ- ρα]. 

σαμπανιζέ επἰθ. [ἀκλ.] ελλην. αφρώδης" (για κρασὶ) αυτό που αφρἰζει σαν τη 
σαμπάνια (βλ.λ.). που μοιάζει µε σαμπάνια: γνωστό ελληνικό - κρασί είναι αυτό που 
παράγεται στη Ρόδο. 

[ετομ. « γαλλ. επαπιραπίφε(ς). βλ. λ. σαμπάνια]. σαµπεί κ. σαμπί (το) (ἀκλ.} 
γράμμα τοὺ αρχαίου ελληνικού αλφαβήτου σε µορφή πλαγίου «π» (4) ἡ, αρχικἀ, ὡς 
Τ, που απαντά σε ορισμένες αρχαϊκὲς επιγραφἑς τὴς Μικράς Ασίας στη θέση τού 
διπλού «σ», αλλά εγκαταλείφθηκε πολύ νωρἰς, παραμένοντας μόνο στο ελληνικὀ 
σύστημα αριθμἠσεῶς ὡς σύμβολο τού αριθμού 900. 

[-.τυμ. « µεσν. σαμµπεί / σαμπί. πιθ. « φρ. "ώσαν πει / πῖ, λόγω τοὺ σχἠματὀς του. που 
ἐμοιαζε µε πλάγιο πει / πῖ]: σαμπλεβέ (το) {ἀκλ.) τεχνική σμάλτωσης (βλ.λ.) και 
συνεκδ. ό,τι ἐχει παραχθεὶ με τέτοια τεχνική. 

[ετυμ. «γαλλ. επαπιρ]ενα « επαπιρἰονετ «χαράσσω (μεταλλικἠ) επιφάνεια» -εΠᾶπιρ 
«πεδίο» (« λατ. «εαπιρας) { Ίενοί «σηκώνω» (« λατ. Ιενατε) |. 

σαμπό (το) (ἀκλ.] καλοκαιρινό πέδιλο µε ξύλινη σόλα στο οποίο μένει ακάλυπτη η 
φτέρνα ΣΥΝ. ξυλοπάπουτσο, τσὀκαρο. 

1εἰὑμ. « γαλλ. βαροῖ « παλ. γαλλ. φαναῖο «παλιό, φθαρμένο υπὀδηµα» (αγν. 
ετύμου). υπό την επἰδρ. τής λ. Ροβΐο (βλ. κ. µπόται. σαμπόδρομµος (ο) ο δρόμος 
(και οι γύρω του εγκαταστάσεις) στον οποίο παρελαύνουν οι σχολὲς τής σάμπας 
κατά το διαγωνιστικὀ µέρος τοὐ καρναβαλιοὐ τού Ρίο ντε Ζανέιρο στη Βραζιλία, 
σαμποτάζ (το) {ἀκλ.) ελλην. δολιοφθορά Ί. στρατ. η πρόκληση καταστροφών σε 
υλικά µέσα ἡ εγκαταστάσεις τοὺ εχθρού, που διενεργεἰ- ται µε μυστικἠ αποστολή σε 
καιρὀ πολέμου ἡ κατά τη διάρκεια επανάστασης: η ανατίναξη τής γέφυρας οφείλεται σε -2. 
(κατ' επἐκτ. σε περἰοδο ειρήνης) η σκόπιμη και µε ἐκνομα μέσα επιβράδυνση ἡ πα- 
ρακώλυση εργασιών εργοστασίου, λειτουργίας επιχειρήσεως. ἐργου, διεργασίας, 
ενέργειας κ.ά. για λόγους διαμαρτυρίας ἡ µε σκοπὀ την πρόκληση ζημιάς, 
σύγχυσης, αναταραχἠς κ.λπ.: - στο κυβερνητικό έργο από εσωκομματικούς αντιπάλους συν. 
υπονόμευση. 

[εἰὐ.μ. «γαλλ. δαροΐαρε «Ρ. βαροῖετ, αρχικἠ σημ. «χτυπώ, ταρακουνώ. θορυβώ (µε 
μπότες)» «8αΡοί (βλ. λ. σαμπό)'. σαμποτάρω ρ. µετβ. {(σαμποτάρισ-α, -μένος) 
κάνω σαμποτάζ (βλ.λ.): έχουν πάρει εντολή να σαμποτάρουν τις προσπάθειές µας. --- σα- 
μποτάριαμα (το). 

[ετυ.μ. Μεταφορά τού γαλλ. βαδοῖετ (βλ. λ σαμποτάζ]. σαμποτέρ (ο/η) [ἀκλ.) 
ελλην. δολαοφθορέας' πρὀσωπο που διενεργεὶ σαμποτάζ (βλ.λ.): οµάδα έμπειρων - 
εισέδυσε στο στρατόπεδο τού εχθρού και ανατίναξε την πυριτιδαποθήκη. 

Γετυμ. « γαλλ. βαροῖεατ «Ρ. βαροΐες (βλ. λ. σαμποτάζ]. σαμπουάν (το) {ἀκλ.] 
αρωματισμένο ρευστὀ παρασκεύασμα για το λούσιμο και την περιποίηση τοὺ 
τριχωτού τἠς κεφαλἠς. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. δΠαπιροοίπΡ, γερούνδιο τού αγγλ. βπἀπ1ροο, λ. που περιγράφει τόσο 
το προϊὀν ὁσο και το λούσιμο τού τριχωτοὺ τἠς κεφαλής. « παλαιὀτ. αγγλ. επαπιρο 
«μαλάσσω, κἀνῶ μασάζ» «χἰντι «απιρπα «πιέζῳω, μαλάσσω»]. 

σαμπούκ (το) {ἀκλ.] αραβικὀ πλοιάριο µε δύο κατάρτια, που χρησιμοποιείται 
στην Κρυθρἁ Θάλασσα. 

ΤΗΙΥΜ. « αραβ. βαπιραΚκ|. σαμπούκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) ποτό που 
παρασκευάζεται απὀ αλκοὀλ, ζάχαρη και αρωματικὲς ουσίες και μοιάζει στο 
χρώμα, στη γεύση και στο ἀρῶμα µε το οὐζο. 

[ετομ. « ιταλ. βαπιρασα « βαπιριςο (βλ. λ. σαμπούκος)]. σαμπούκος κ. ζαμπούκος 
(ο) μικρὀ δἐντρο ἡ θάμνος µε μικρἀ, αρωματικά, λευκά ἡ κἰτρινα ἀάνθη σε 
ταξιανθίες, τα οποία χρησιμοποιούνται στη φαρμακευτικἠ, τη ζαχαροπλαστικἠ και 
την οινοποιἰα. [ΕΤΥΜ. «ιταλ. ΦαπιρΙςο «λατ. βαπιραςις, αγν. ετύμου]. σαμπρέλα 
(η) {σαμπρελών]} (λαϊκ.) Ί. ελαστικὀς σωλήνας σε σχήμα δακτυλίου, που γεμἰζεται 
µε αέρα υπὀ πἰεση και τοποθετείται στον τροχὀ διαφόρων οχημάτων (λ.χ. 
αυτοκινήτου, ποδηλάτου κ.ἀ.). για να διατηρεἰ τον ὀγκο του σταθερὀ: φουσκώνω τη - 
|} έσκασε η -2. σφαιρικὀς θάλαμος γεμάτος αέρα υπό πίεση, που τοποθετείται στο 
εσωτερικὀ τἠς μπάλας διαφόρων αθλημάτων (λ.χ. τοὐ ποδοσφαἰρου), για να 
διατηρεὶ τον ὀγκο της σταθερὀ και να της προσθέτει ελαστικότητα συ λ. 
αεροθάλαμος 3. (ειδικὀτ.) κυκλικὀς πλαστικὀς σο)λήνας γεμάτος αἐρα. που βοηθεὶ 
τον ἀνθρῶπο να επιπλἑει στη θάλασσα, δια- σὠζοντάς τον σε περίπτωση ναυαγίου: 
φοβόταν να μπει στη θάλασσα χωρίς - ΣΥΝ. σωσίβιο. -- (υποκ.) ααμττρελίταα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη γαλλ. φρ. «παπιρτε α αἰτ «αεροθά 
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λαμος», µε την επἰδρ. των λ. σε -έλαι. 

σάμπως επἰρρ. (λαϊκ.) 1. σαν, σαν να: µου μίλησε µε θάρρος, - (να) µε γνώριζε από πα/αά 2. 
(σε ερωτήσεις, στις οποἰες εννοείται ἡ αναμένεται αρνητική απάντηση) σάµατις, 
μήπως: - το έκανα επίτηδες; | | - ξέρει τι λέει; συν. τάχα. τάχατες, λες και 3. (κατ΄ 
επἐκτ.) µου φαίνεται, ἰσως: - νά χεις δίκιο! 1ΥΚ. πιθανώς, σάματις. 

[ετυμ. « σαν 1 πω””]. 

σαμσάρα (η) ΘΡΗΣΚ. (στον ινδουισμὀ) η πορεία τἠς ψυχἠς που ξανα- γεννιέται µε 
τη µορφή οποιουδήποτε ὀντος (μεταβίωση ἡ μετενσάρ- κο»ση), μέχρι να 
απελευθερώθεὶ απὀ τα δεσμά τῶν προηγούμενων πρἀξεών της. 

[ΕΙΥΜ. « σανσκρ. οαπίρατα «διαπερνώντας» « 58π1 μαζὶ - εντελώς»  -βὰτὰ « βαταῖἰ 
«τρέχει, ρἑει»]. 

Σαμψοὺς (η) (Σαμψούντ-ος, -α) πὀλη και ευρύτερη περιοχἠ τἠς Β. Μικράς Ασίας 
στον Εὐξεινο Ιϊόντο, εστία τού ποντιακοὺ ελληνισμού μέχρι το ]922- η αρχαία 
Αμισός. Ἠπίσης Σαμψούντα. 

[Γ.τυμ, Μεταπλασμὀς τού ελληνογενοὺς τουρκ. 5άπι6ππ « µεσν. φρ. εις Ἀμισόν. 
ονομασία που επικράτησε (αντὶ τἠς αρχ. Αμισού, βλ.λ.) μετὰ την εξάπλωση τῶν 
Σελτζούκων Τούρκων τον 1 1υ αι. μ.Χ.|. 

σάμψυχο (το) {(σαμψύχ-ου | -ὠν] η μαντζουράνα (βλ.λ.). 

1 ὑἸΎΜ. « μτγν. σάμψυχον ι σάμψουχον, δάνειο, αγν. ετύμου]. 

Σαμψών (ο) (ἀκλ.] Π.Δ. Κριτἠς τοὺ ἰσραήλ µε ασυνήθιστη σωματικἠ δύναμη, που 
οφειλόταν στο ότι διατηρούσε τα μαλλιά του ἀκοπα (βλ. κ. λ. Δα/.ιδά). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. «εβρ. βἰπιοΌθπη, υποκ. τού 56π165 «ἠλιος»]. 

σαν κ. (προφορ.) σα μόριο 1. (α) δηλώνει παρομοίωση και ισοδυνα- μεὶ µε τα 
«όπως», «καθώς», «σάμπως», «ῶς», «όμοια με», «ἰδια» (« ἀναρθρη ονομαστική ἡ 


ἐναρθρη αιτ.): τρώει -- Βασιλιάς | | περπατούσε -- την αρκούδα | | -- λιοντάρια πολέμησαν |[ γο 
παιδί το ανάθρεψε -- δικό του | [ τράβηξε το χέρι της - από φωτιά | | έτρεχε -- λαγός - έτρεχε - τον 
λαγό [] πονηρός - αλεπού [| έτρεµε -- το ψάρι | | τον αγαπώ - αδελφό µου | | τους Βλέπει όλους 


- εχθρούς του (β) (ειδικὀτ.) για ιδιότητα την οποία ο ομιλητἠς θεωρεὶ ἡ εμφανίζει ὡς 
ψευδή ἡ αναληθή: μιλάει -- ειδικός, ενώ δεν κατέχει το θέµα 2. (καταχρ. µε ουσ. ἡ επἰθ., 
που επέχει στην πρόταση θέση κατηγορηματικοὺ προσδιορισμοὺ και δηλώνει σχἐση 
αιτιολογίας ὡς προς το υπόλοιπο περιεχόµενο τἠς πρὀτασης) µε την ιδιότητα τοὐ..., 
ὥς: - πρωθυπουργός τής χώρας. οφείλω να λάβα) αυστηρά µέτρα για την πάταξη τυύ οικονομικού 
εγκλήματος 3. (µε επἰθετα, επιρρήἠµατα και ρήματα) δηλώνει αβεβαιότητα τού 
ομιλούντος ἡ πιθανότητα και ισοδυναμεὶ µε το «νομίζω», «μου φαίνεται», 
«σάμπως», «αν δεν απατώµαι» κ.λπ.: - καλά να τα λέει [| - πολλά γυρεύει [] - καλά 
Βολευτήκατε σ'αυτό το σπίτι 4.(ερωτηματικὲς αντωνυμἰες ἡ επιρρἠματα) άραγε, τάχα: - τι 
να θέλει: | [ -- πόσα να κερδίζει τον μήνα; 5. (σε συνδυασμὀ µε τα μόρια «να» και «που»): 
(α) µε το «σαν να» εισάγονται (1) αναφορικὲς παραβολικἐς προτάσεις, οι οποίες 
εκφέρονται συνἠθ. σε χρόνο παρὠχημένο εξακολουθητικὀ: φορούσε τη στολή του -- ήταν 
αληθινός στρατηγός | | έκανε πρώτα τον σταυρό της, - έμπαινε σε εκκλησιά (11) παραβολικὲς 
προτάσεις, που δηλώνουν πιθανότητα ἡ πιθανἠ αιτιολογία: ξαφνικά σταμάτησε, - 
θυμήθηκε κάτι | | - ακούστηκε κάτι µέσα από τα ερείπια [1 ύστερα ο καπνοπώλης. -΄ Βαρέθηκε, µυυ 
εἰπε... (11) ειδικὲς προτάσεις, συνἠθ. μετά το ρήμα «φαίνομαι» και τα συνώνυμά 
του: φαινόταν - ηρέµησε και να ξεθάρρεψε λίγο (ὁτι ηρέµησε και ξεθάρρεψε λἰγο) [ αυτό το 
παιδί δείχνει -- ξέρει τον τόπο (ὁτι τον ξέρει) (1ν) κύριες (ανεξάρτητες) προτάσεις, που 
εκφράζουν υποκειμενική γνώμη ἡ απλἠ υπόνοια τοὺ ομιλητή: - κλαίει || (συχνά και 
στο εσωτερικὀ τής πρὀτασης) η θάλασσα - καλυτέρεψε και ίσως φύγει καμιά Βάρκα | | «όμως - 
δυσαρεστήθηκε μ' αυτόν µας τον αστεῖσμό» (Κ. Καβάφης) (β) µε τον συνδυασμὀ «σαν... 
που» εισάγονται σπανιὀτ. αιτιολογικὲς προτάσεις: σαν Βρόμικα που ήταν. τα πέταξε πέρα 
(επειδἠ ἦταν βρὀµικα) : φρ. αα(ν) δεν ντρέπεσαι βλ. λ. ντρέπομαι. 

ΤΟΤΥΜ. µεσν. « αρχ. ὠσάν(με σἰίγηση τοὺ αρχικού άτονου ὡ-) « φρ. ώς άν]. 

σαν κ. (προφορ.-λογοτ.) σα; σὐνδ. (λαϊκ.) εισάγει χρονικὲἐς προτάσεις και 
ισοδυναμεὶ µε: 1. όταν, ὁταν θα, αφοὺ: - έχασα τη μητέρα µου, ήμουν δώδεκα χρόνων | | - 
έλθει, θα τυυ το πω | | θα ξυπνήσεις -- χτυπήσουν οι καμπάνες | | «- πας στην Καλαμάτα και ρθεις 
µε το καλό...» (δηµοτ. τραγ.) 2. ἅμα, μόλις, ευθὺς ὥς: - είδε την αδε'Αφή της, την αγκάλιασε 
µε ανακούφιση 3. κάθε φορά που, οσάκις: και - τους έβλεπαν; φώναζαν γελώντας... | [ 
κοκκινίζει - µε Βλέπει : 4. (υποθετικὀς) ισοδυναμεὶ µε το «εάν», «αν» και εισάγει 
υποθετικὲς προτάσεις: - θέλεις, πήγαινε κι εσύ μαζί τους : 5. (σπανιὀτ. αιτιολογικὀς µε 
υποθετικἠ χροιά) εισάγει αιτιολογικὲς προτάσεις και ισοδυναμεὶ µε «αφού» ἡ 
«επειδή»: δεν πας µια φορά κι εσύ - νέος να διασκεδάσεις: (αφοὐ / µια και εἶσαι νέος) | | - 
φίλος, έπρεπε να µε Βοηθήσεις | | -- ήθελες να μ’ αρνηθείς, γιατί να μ’ αγαπήσεις: 

ΙΕΙΥΜ. μεσν.. βλ. λ. σαν]. 

σανατόριο (το) [σανατορἰ-ου | -ων] θεραπευτικὀ ἵδρυμα σε εξοχικἠ τοποθεσία, το 
οποίο προορίζεται 
φυματίωσης, καθώς και 
σανατορικός, -ἠ, -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. « νεολατ. βαπαϊοτίππι, ουδ. τού επιθ. δαπαϊοτία5 « λατ. βαπαϊίο, -Οπίς «ἰαση. 


για τη νοσηλεία και θεραπεἰα τῶν διαφόρων μορφών 


ορισμένων µη φυματιωδών χρονίων παθήσεων. -- 


θεραπεία» « βαπαΐἴι5, μτχ. τοὺ ρ. 5ᾶπατο «θεραπεύω» (ς 54π15 «υγιής, σώος») |. 
Σανγκόη (η) πόλη και λιμάνι τής Α. Κίνας στην Κίτρινη θάλασσα. ΙΕΤΥΜ. « κινεζ. 
Θπαπσπαὶ «παραθαλάσσια» « οπαπρ «επί, σε» { Παί «θάλασσα»]. 

σανγκρἰα (η) (ἀκλ.] οινοπνευματώδες ποτὀ (ισπανικἠς προελεύσεως) απὀ κὀκκινο 
κρασὶ µε χυμοὺς εσπεριδοειδών, μπαχαρικἀ, συχνά µε κομματάκια φρούτων, που 
σερβίρεται παγωμένο. 


σανδάλι 


1 ΤΥΜ. «ισπ. βαπρτία «8απρτο «αἰμα» (« λατ. δαπριἱ5, -ἰπίο)]. σανδάλι κ. 
σαντάλι κ. (σπανιὀτ.) σάνδαλο κ. σάνταλο (το) (σαν- δαλ-ιού Ι -ιών] (συνἠθ. 
στον πληθ.) καλοκαιρινὀ υπόὀδηµα που αποτε- λείται απὀ µια σόλα η οποία 
προσδένεται στο πὀδι µε δερμάτινα λουριά: πήρα ένα ζευγάρι σανδάλια για την παραλία. 
[εγυμ. « αρχ. σανδάλιον. υποκ. τοῦ σάνδαλον. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο ανατολ. 
προελεύσεως. ἰσως παράλλ. προς το περσ. δαπάα| «πέδι- λο”5). 
σανδαράχη κ. σανδαράκη (η) ἰσανδαραχών] 1.ημιδιαφανἠς ρητίνη που 
διατίθεται µε τη μορφὴ ὠχροκίτρινων κὀκκοον, η οποία χρησιμοποιείται στη 
βιομηχανία χρωμάτων, στη φαρμακοποιἰα και για επικαλύψεις χαρτιού, δέρματος 
ἡ μετάλλου :2. ορυκτὀ τού θείου και τοὺ αρσενικού. 
ΓΠ“γομ. « αρχ. σανδαράκη / -άχη, δάνειο ανατολ. προελεύσεως. αγν. ετύμου. Ίσως 
υπάρχει σχέση µε το τόπων. Σανδαράκη. λιμάνι τὴς Μαύρης Θάλασσας], σανίδα (η) 
1. μακρὺ, ορθογώνιο ς«ὑλο μικρού σχετικἁ πάχους, που προέρχεται απὀ τον κατά 
μήκος τεμαχισμὀ κορμοὺ δέντρου και χρησιμοποιείται σε ποικίλες ξύλινες 
κατασκευές: τυ πάτωμα είναι φτει- αγµενο από σανίδες | | µε τυ τράνταγµα μετατυπίστηκαν δύυ 
από τις - τυύ κρεβατιού συν. τἀβλα: φρ. (α) σανίδα σωτηρίας βλ. λ. σίοτηρία (β) 
βρε(γ)µένη σανίδα το πολὺ ςὐλο (κυρ. ὡς μέσο σωφρονισμοὺ): αυτός χρειάζεται - για 
να στρώσει! 2. (για πολὺ αδύνατες και χωρἰς καμπύλες γυναίκες ἡ για μέρος τοὐ 
σώματος) επἰπεδος, χωρὶς καμπύλες: έγινε - από τη δίαιτα | | κοιλιά -. -- (υποκ.) 
ασνιδούλσ (η). [ετυμ. « αρχ. σανίς. -ἰδος, τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. 11 παραδοσιακἠ 
αναγωγἠ στο ρ. σαίνο) «κουνώ (την ουρά), χαιρετίζω» παρουσιάζει αξεπέραστα 
σηµασιολ. προβλήματα. Διάφορες ερμηνείες ἐχουν προταθεἰ για το αρχικὀ σ-, ὀπῶς 
η υπόθεση αρχικοὺ τ. "ἵπ-η-ἰά- (που θα το συνέδεε µε το τύ/,η / τύ/.υς «κάλος» και 
«ρόζος (ςὐλου)»), αλλά δεν εἶναι δυνατόν να επιβεβαιωθυὺν |. σανιδένιος, -ια. - 
ιο αυτός που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ σανίδες, που αποτελείται απὀ σανίδες: - 
πάτωμα / ταθάνι. σανίδι (το) |σανιδ-ιοὐ | -ιών] (λαικ.) 1. η σανἰδα (βλ.λ.) συν. 
τἆβλα 

2. η σκηνἠ τοὺ θεάτρου και κατ' επἐκτ. η καριέρα τού ηθοποιού τού θεάτρου: 
Βγήκε από µικρή στυ - | | έχει χρόνια στυ - : (υποκ.) σσνιδάκι (το). 
[ετυμ. « αρλ(. σανίδιυν, υποκ. τοὺ σανίς. -ίδος (βλ.λ.)]. σανιδοειδής, -ἠς, -ἐς |1896| 
Ισανιδοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ (λὀγ.) ὀμοιος µε σανίδα, αυτός που έχει το πάχος 
σανίδας: - ειδώ/ΑΟ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. σανιδόσκαλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
ναυτ. Ί. πρὀχειρη, κινητἠ σκάλα απὀ χοντρές σανίδες, που χρησιμοποιείται για 
την επιβίβαση και αποβίβαση τῶν επιβατών πλοίου, το οποίο ἐχει πλευρίσει στην 
αποβάθρα 2. πρὀχειρος διάδρομος απὀ σανἰδα, µε τον οποίο επικοινωνούν µε την 
αποβάθρα οι επιβάτες ελαφροὺ σκάφους, σανιδόφρακτος, -η, -ο [1888] αυτός 
που ἐχει περιφραχθεἰ µε σανίδες: -χώρος: ιδιοκτησία. 
[Γ-ΤΥΜ «σανίδα « -φρακτος« φράσσωι. σανίδωμα (το) Ιμτγν.! {σανιδώμ-ατος ] -ατα, - 
ἁτων) 1. η επικάλυψη, η επἰστρωση επιφάνειας µε σανίδες: τυ -- τοῦ πατώματος 2. 
(συνεκδ.- περιληπτ.) οι σανίδες που χρησιμοποιούνται για την επἰστρωση επι- 
φάνειας, κυρ. πατιόµατος: γο - τοῦ δωματίου είναι πυλύ φθαρµένο 

(συνεκδ.) πάτωμα κατασκευασμένο απὀ σανίδες. Ηπίσης σσνίδωαη (η) (σημ. 
7. 
σανιδώνω ρ. µετβ. [σανίδω-σα. -θηκα, -μένος) (καθημ.) Ί. επικαλύπτω επιφάνεια 
με σανίδες, στρώνω µε σανἰδια: - γο πάτωμα 2. (αργκό) πατάω τέρµα το γκάζι τού 
αυτοκινήτου, για να επιταχύνω ὁσο το δυνατὀν περισσότερο: σανίδωσέ το για να 
προλάθουµε. 
[ετυμ. « μτγν. σανιδώ (-όω) « αρχ. σανίς, -ἰδος (βλ.λ.)]. σανιδωτός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι 
αυτός που ἐχει στρωθεὶ ἡ επενδυθεὶ µε σανίδες: - πάτωμα / ταβάνι σον. σανιδένιος, 
σάνκτους (το) [ἀκλ.] ελλην. ἁγιο-το τέταρτο τυπικὸ μέρος τἠς λατινικής 
λειτουργίας (Κύριε, γκλὀρια. κρέντο. σάνκτους-μπενεντὶ- κτους. άγκνους ντἑι) που 
μελοποιείται πάνω σε λατινική απόδοση τού αγγελικοὐ επινἰκιου ύμνου «Ἅγιος, 
ἁγιος, ἁγιος, κύριος Σαβαώθ» (ΒΦαπείας, δαποία5, δαπείας, Ὠοπιίπας Φαβαοίμ) και 
συμπληρώνεται µε το μπενεντίκτους (βλ.λ.): γο -- από την λειτουργία τού Μέντελσον. 
[ΕΙ ΥΜ. « λατ. βαπεῖα6 «ἁγιος»], σανός (ο) 1. (περιληπτ.) χόρτο απὀ διάφορα 
αγρωστώδη και ἆλλα φυτά (λ.χ. βρόµη, τριφύλλι κ.ἀ.), που θερἰζεται πριν ωριμάσει 
πλήρως και αποξηραἰνεται µε διάφορα μέσα. για να χρησιμοποιηθεἰ στη συνέχεια 
ως ζωοτροφή: ΦΡ. τρώω σανό εἶμαι αφελἠς ἡ βλάκας ΣΥΝ. τρώω κουτὀχορτο 2. 
(ειδικὀτ.) σανά (τα) το σύνολο τἠς συγκομιδής τοὐ παραπάνω χόρτου. Επίσης 
σανό (το) (σημ. 2). -- σανοπώλης (ο) [1897|, αανοττωλείο (το). 
(ΕἸ ΎΜ. « σλαβ. 56πο). 
Σανσκριτική (η) η κλασική κυρ. αρχαἰα ινδική γλὠσσα (μερικοὶ χαρακτηρίζουν 
µε τον ἰδιο ὀρο και τα αρχαιότερα κείμενα, τις Βέδες ἡ Κἰρνεάα): σε αυτή τη 
γλώσσα, η οποία αποτελεὶ τμήμα τού κλάδου τἠς Ινδοϊρανικὴς και ανήκει στην 
ευρύτερη οικογένεια τῶν 1νδοευ- ρωπαϊκὼν γλωσσών, ἐχοῦν γραφεὶ τα γνωστὰ 
ινδικά ἐπη ΜαπαΡρΠπαταῖα και Καπιαγάπᾶ: ακολούθως υπήρξε µια αρχἀἴζουσα µορφή 
ινδικἠς γλὠσσας, στην οποία γράφτηκαν ποιητικἁ και θεατρικά έργα, αφηγήσεις, 
φιλολογικές και θεολογικὲς πραγματείες και η οποία χρησιμοποιείται, σπανιότερα, 
μέχρι και σήμερα. Επίσης Σαν σκριτικά (τα). 

σανσκριτικός, -ἡ, -ὁ 11816 [. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ αγγλ. βαπβκτὶϊ « σανσκρ. δαπισκτία «συναρμοσμένος. 
τελειοποιημένος, καλλιεργημένος» (« 54πι «μαζί» τ Κτία «φτειαγμένος»). Η 
ονομασία αυτή οφείλεται στην κανονισµένη, αυ 
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Σαξονία 


στηρά ρυθµιστικἠ και καθαρμένη (πβ. λ. καθαρεύουσα) µορφή τἠς αρχαἰας ινδικἠς 
γλώσσας, την οποία περιέγραψε συστηματικἁ ο Ινδός γραμματικὀς Ραπ]η!]. 
σανσκριτολόγος (ο/η) ειδικὀς επιστήμονας που ασχολείται µε τη μελέτη τής 
Σανσκριτικἠς και τῶν κειμένων που ἐχουν γραφτεὶ στη γλώσσα αυτή. -- 
σανακριτιστής (ο) 11869]. σαντακρούτα (η) --απ σατακρούτα σαντάλι (το) » 
σανδάλι σάνταλο΄ (το) » σανδάλι 

σάνταλοζ (το) (σαντἀλ-ου | -ὦν) φυτὀ τἠς Ινδίας, τής Αυστραλίας και τῶν νησιών 
τού Ειρηνικοὐ Ωκεανού, που φημἰζεται για το αρωµματικὀ ξύλο του (σανταλὀξυλο). 
[εἰυμ. « μτγν. σάνταλυν. αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε σανσκρ. «εαπάαπα 
«σανταλόξυλο»], σανταλόξυλο (το) το αρωματικό ξύλο τού φυτού σάνταλο, 
σαντέζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.-παλαιότ.) τραγουδίστρια νυχτερινοὺ 
κέντρου. 

ΙΕΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. επαπίειδς, θηλ. τοὺ σπαπίειτ «τραγουδιστής» « λατ. 
σαπἰοχ), σαντζάκι (το) | σαντζακἰ-ου ] -ὠν) παλαιά διοικητικἠ περιφέρεια στην 
Οθωμανική Αυτοκρατορία, υποδιαίρεση τού βιλαετιού (βλ.λ.). [ετυμ. µεσν. «τουρκ. 
φαπσαΚκ|. σαντιγί (η) (παλαιὀτ. ορθ. σαντιγύ) [ἀκλ.] κρύα κρέμα ποῦ παρα- 
ζάχαρη, 
ζαχαροπλαστικἠ για την παρασκευἠ γλυκυσμάτων ἡ ος συνοδευτικὀ φρούτων, 


σκευάζεται απὀ γάλα. βούτυρο, χρησιμοποιείται ευρέως στη 
παγωτών, γλυκών, ροφημάτων κ.λπ.: καφές µε - |] γλυκό µε -. "' ςχολιο λ. κύριυς. -α, -ο. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. εΠπαπΒΙγ. απὀ την ομώνυμη πόλη τής Ν. Γαλλίας, ὀπου 
παρασκευάστηκε για πρώτη φορά αυτή η κρέμα. Η πὀλη εἰχε τη μεσν. ονομασία 
Οπαπηἰείππι «λατ. κὺρ. ὀν. ζαπΠιας]. 

Σαντορίνη (η) η Θήρα (βλ.λ). -- Σαντορινιάς κ. Σαντορινσίος (ο), 
Σαντορινιά κ. Σαντοριναίσ (η), σαντορινιάς, -ιά, «ιό κ. σαντορινιώτι- 
κος, η, -οκ. σσντοριναίικος. 

Ἱετυμ. Βλ. λ. Θήρα]. σαντούγκ (το) [ἀκλ.) μεταξωτό ὑφασμα µε χοντρἠ ὑφανση: (κ. 
ὡς επἰθ.) φυρυύσε ένα κόκκινυ - φόρεμα. 

[ετυμ. « αγγλ. 6παπίπηρ, ὀνομα επαρχίας τἠς ΒΑ. Κίνας], σάντουιτς (το) (ἀκλ.] 
1. πρόχειρο έδεσμα που αποτελείται απὀ δύο φέτες ψωμιού (ἡ φραντζολάκι 
ανοιγμἐνο στη μέση), ανάμεσα στις οποίες τοποθετούνται διάφορα υλικά (φέτες 
τυριοὺ, αλλαντικὠν κ.ά.) 2. (μτφ.) κάθε κατασκευἠ απὀ ξύλο. μέταλλο ἡ ἄλλο υλικὀ, 
που απο- τελείται απὀ δὺο όμοια εξωτερικἁ στρώματα, μεταξὺ τῶν οποΐων υπάρχει 
ἑνα τρίτο, διαφορετικἠς υφής στρώμα: φρ. (λαϊκ.) κάνουν (κάποιον) σάντουιτς γκχ 
πρὀσωπο ἡ πράγμα που το βάζουν στη µέση πιἐζοντάς το δύο άλλα πρόσωπα ἡ 
πράγματα: καθώς έτρεχε, Βρέθηκε ανάμεσα σε δύυ ντα]λκες και τον έκαναν -- | | οι δύο αμυντικοί 
έπεσαν πάνω στυν επιθετικό και τυν έκαναν -. -- (υποκ.) σσντουιταάκι (το), (μεγεθ.) 
σαντουιτσάρα (η), σαντουιταάδικο (το). «Ὁ': σχολιο λ. κύριυς, -α, -ο. 

[ει υμ. « αγγλ. βαπάννίςη, απὀ το ὀνομα τοὺ Αγγλου ]οπη Μοπίαρας, κὀµητα τοὺ 
δαπάνες (1718-92). ο οποίος, κατά τη διάρκεια τὴς χαρτοπαιξίας. εἰχε τη 
συνήθεια να τρώει αυτοὺ τοὐ εἶδους το πρὀχειρο γεύμα, προκειμένου να μην 
αναγκάζεται να εγκαταλείπει το παιχνίδι. για να φάει ένα κανονικὀ γεύμα), 
σαντούρι (το) | σαντουρ-ιοὺ [ -ιών) (λαϊκ.) µουσ. ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο τής 
ΝΑ. Ευρώπης, που αποτελείται απὀ ηχείο σε σχήμα τραπεζίου µε μεταλλικές 
χορδές, τρεις για κάθε φθόγγο, οι οποἱες κροὐο- νται µε δὺο λεπτά ραβδάκια 
(ππαγκέτες) (πβ. λ. κανονάκι). 

ΙΓ-ΤΥΜ. «τουρκ. οαπίατ]. σαντουριέρης (ο) οργανοπαἰχτης τοὺ σαντουριοὐ. 
ΠΠΎΜ. « σαντούρι - παραγ. επἰθημα -ιέρης (βλ.λ.). σαντουροβιόλι (το) (χωρ. 
γεν.) (λαῖκ.) σαντούρι και βιολἰ που παίζουν μαζί: «µε Βιολί -- να χορέψουν κι οι 
διαβόλυι» τραγ). σανφασόν επἰρρ.: χωρὶς αυστηρὴ τήρηση των 
καθιεραψένων τρόπων και κανόνων συμπεριφοράς, µε ανεπίσημο τρόπο, χωρἰς 


(λαϊκ. 


τύπους και τυπικότητες: γο δείπνο είναι ανεπίσημο, μπορείς να ντυθείς - ΣΥΝ. ανεπἰσημα, 
απλά αντ. τυπικώς, επίσημα, εθιμοτυπικούς.- σανφασονισµός (ο). 
Ἡ ΙΥΜ. « γαλλ. 6απς ἰλιςοήη «χωρίς τρόπους, χωρὶς επιτἠδευση»], σαξ (το) 
[ἀκλ.) 1. ειδικἠ απόχρωση τού γαλάζιου, που αποκλἰνει προς το πράσινο το 
γαλαζοπράσινο χρώμα 2. (ως επἰθ.) γαλαζοπράσινος: 

μπλουζάκι / σακάκι / φόρεμα. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 54χ6 «εἶδος πορσελάνης (µε το συγκεκριµένο χρώμα)», τ] οποία 
κατασκευάζεται στη Σαξονία (γαλλ. Φαχθ)], σαξη (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] η 
τοποθέτηση σέλας σε υποζύὐγιο. [ετομ. « αρχ. σάξις « σάττω «γεμἰζωῶ εντελώς, 
εφοδιάζω», βλ. λ. σα- Υήλ:' 
σαξόκερας (το) {σαξοκἐρ-ατος | -ατα, -άτων] (λὀγ.-περιληπτ.) µουσ. χάλκινο 
πνευστὀ μουσικὀ ὀργανο, που διαθέτει επιστόμιο και κλειδιά’ χρησιμοποιείται κυρ. 
στις φιλαρμονικὲς ορχήστρες (μπάντες). [ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 54χποτη 
(νόθο σὐνθ.) « 5αχ- (βλ. λ. σαξόφωνο) « ποτη «κόρνα, κέρας» (βλ. λ. κόρνα)ι. 
Σάξονας (ο) [ 18001 {(Σαςὀνων]} μέλος αρχαίου γερμανικοὺ λαού. που κατοικούσε 
στην περιοχἠ τἠς Βαλτικής Θάλασσας και τοὺ σημερινοὐ Σλέσβιχ και που αργότερα 
επεκτάθηκε και στις ακτὲς τής Γαλατίας και τής Βρετανίας. -- σαξονικός, -ἠ. -ὁ 
4874]. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5αχοπ, ονομασία τῶν βορειογερμανικών φύλων που 
εγκαταστάθηκαν στη Βρετανία τον 50 και 60 αι. μ.Χ.. « αρχ. α"γλ. Θεᾶχαπ (πληθ.), 
πιθ. « αρχ. γερμ. βαπ64 «πολεμικό μαχαἰρι» |. Σαξονία (η) [1758] Ί. η περιοχἠ τὴς 
Γερμανίας που εἶχε κατακτηθεὶ 


σαξόφωνο 


και κατοικηθεὶ απὐ τους Σάςονες 2. ομὀσπονδο κρατίδιο τἠς Γερμανίας µε 
πρωτεύουσα τη Δρέσδη. 

[εἰὐμ. Μεταφορά τού αγγλ. ΘΑΧΟΠΥ (πβ. γερμ. β4εΗδεη, γοιλλ. 9αχ6). Βλ. λ. Σάξονας!. 
σαξόφωνο (το) 


μουσικὀ ὀργανο σε πολλές παραλλαγές, που αποτελείται απὀ κωνικὀ σωλήνα µε 


{ου κ. -ώνου [ -ὢν κ. -ὠνων) μους. μεταλλικό πνευστὸ 


εἰκοσι τἐσσερεις οπές, οι οποίες ελέγχονται απὐ κλειδιά µε κάλυμμα, και απὀ 
επιστόμιο παρόμοιο µε εκείνο τού κλαρινέτου: αποτελεἰ σήμερα το κυριότερο 
όργανο για τον μελωδικὀ αυ- τοσχεδιασμὀ τἠς τζαζ. σαξοφωνίστας (ο), 
σαξοφωνίατρια (η). σχολιο λ. κύριος, -α. -ο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βαχορῃοπε (νόθο σὺνθ.) « βαχο- (απὀ το ὀνομα τού 
Βέλγου κατασκευαστἡ μουσικών οργάνων Αάοῖρηε Φαχ, 1814-94) - -ρποπο « φωνή]. 
Σαουδικἠ Αραβία (η). (αραβ. αἰ-Μαπι]ακαΏ αἱ 'Αταρί]αη α5 Θι'ιά]]αῃ - 
Βασίλειο τής Σαουδικής Αραβίας) κράτος τἠς ΝΔ. Ασίας στην Αραβικἠ Χερσόνησο 
µε πρωτεύουσα το Ριάντ. επἰσημη γλοίσσα την Αραβική και νόμισμα το ριἁλ 
Σαουδικής Αραβίας. ου ἁάραβας (ο, Σαουδαράβισσα ), 
σαουόοαρα ικὀς, -ἠ, - 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. αλά Αταδία, απὀ το ὀνομα τού εμἰρη ΑΡά αἰ-Α/1/. 
1ρη δα αά (1880-1953), ο οποἱος συνἐνῶσε τις κτήσεις του στην Αραβικἠ Χερσόνησο 
το 1932 και ἱδρυσε το βασίλειο τὴς Σαουδικἠς Αραβίας. Το ὀνομα Φ9α'αά ανάγεται 
μάλλον στην αραβ. λ. δα” «καλἠ τύχη. ευτυχία»). 

σάουνα (η) φινλανδικοὺ τύπου ατµὀλουτρο που βασίζεται στην παραγωγἠ 
ξηρἠς θερμότητας σε κλειστοὺς θαλάμους και εφαρμόζεται 
γυμναστήρια, χώρους υγιεινής, ακόµη και σε σπἰτια (πβ. λ. χαμάμ). 
(ΕΤΥΜ. « φινλ. δααπα). 

σάουντρακ (πο) (ἀκλ.] 1. η ηθογραφηµένη µουσικἠ κινηματογραφικἠς 
ταινίας, ὁπῶς κυκλοφορεί σε δίσκους, ψηφιακούς δίσκους και κασέτες 2. (ειδικὀτ.) 


ευρύτατα σε 


το βασικὀ μουσικὀ θέμα κινηματογραφικής ταινἰας. 
[ΠΤΥΜ. «αγγλ. 5ουπά ἵταςΚ(. 

Σ.Α.Π. (το) Συμβούλιο Ανώτατης Παιδείας. 
σαπἰζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σάπισ-α. -μένος) Φ 1. 


προκαλώ την αποσύνθεση οργανικοὺ σώματος: µην ποτίζεις συνέχεια τα φυτά, γιατί θα 


(μετβ.) κάνω (κάτι) σάπιο, 


τους σαπίσεις τις ρίζες | | η υγρασία σάπισε τα κουφοψατα: Φρ. σαπίζω (κάποιον) στο ξύλο 
ξυλοκοπώ (κάποιον) ανελέητα 4 (αμετβ.) 2. γίνομαι σάπιος, βρίσκομαι σε κατά- 
σταση αποσύνθεσης: ο κορμός τού δέντρου π᾿ τα φύλλα / οι καρποί / οι ρίζες! τα λεμόνια / οι 
ντομάτες / οι μπανάνες; τα κρέατα / τα δόντια σάπισαν | | γο πάτωμα σάπισε απὀ την υγρασία 3. 
(μτφ.) κατα- στρἐφομαι. φθεἰρομαι: - στα κάτεργα / στη φν/.ακή / στην εξορία 4. (μτφ.) 
χάνω την αγνότητα, την καλοσύνη κ.λΠ., διαφθεῖρομαι (στην ψυχἠ και στο 
πνεύμα): µέσα του έχει σαπίσει. -- σάπισµα (το). [ΕΤΥΜ. µεσν. « θ. σαπ-, απὀ τον 
παθ. αὀρ. β' ἐ-σάπ-ην (και αργότερα έσάπησα) τού αρχ. σήπομαι (βλ.λ.) και το επἰθηµα - 
ἰζω. κατά το σχήμα ρήγνυμι - ἐρράγην - ραγίζω, μαίνομαι - ἑμάνην - μανίζω). 

σαπίλα (η) {χωρ. πληθ.) 1. η κατάσταση τὴς αποσύνθεσης (φυτικἠς ἡ ζωικής) 
οργανικἠς ουσίας συν. σήψη ΑΜ. ασηψἰα 2. (συνεκδ.-συ- χνύτ.) η οσµἠ σαπισµένου 
πράγματος, οργανικἠς ουσίας που βρίσκεται σε αποσύνθεση: τα απόνερα και οι θρομιές 
στις άκρες τού δρόμον μύριζαν μούχλα και - ]] η - από τα χαλασµένα φρούτα δεν σ' άφηνε να 
αναπνεύσεις συν. βρὀµα, δυσωδία 3. (μτφ.) η ηθικἠἡ σήψη. η κατάσταση τἠς ψυχικἠς 
και πνευματικἠς αποσύνθεσης: γνώρισε όλη τη - και τη Βρόμα τής κοινωνίας | | µετά την 
αποκάλυψη τού σκανδάλου, οι αρμόδιοι είναι αποφασισμένοι να καθαρίσουν όλη τη 


ΣΥΝ. διαφθορἀ, ανηθικὀότητα ΑΜ αγνότητα, ηθικότητα. 


Ἰηἰὐμ. « θ. σαπ- (βλ. λ. σαπίζω) τ παραγ. επἰθημα -ἰλαι. 

σαπιοδόντης (ο) (σαπιοδόντηδες), σαπιοδόντα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) πρὀσωπο που ἐχει σάπια δόντια ΣΥΝ. κουφιοδυντης. 

σαπιοκάραβο (πο) (λαϊκ.) πολύ παλιὸ σκάφος που βρίσκεται σε κακἠ 
κατάσταση και θεωρεῖται επικἰνδυνο: μ'αυτό το ”- θα ταξιδέψουμε; 

σαπιοκοἰλιά (η). (οβριστ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για ἀνθρῶπο µε µεγάλη και 
πλαδαρή κοιλιά. 

σαπιολέμονο (το) (λαϊκ.) το σάπιο λεμόνι. 

σάπιος, -ια. -ιο 1. 


αλλοιωθεί η σὐστασή του ἡ βρίσκεται σε κατάσταση αποσύνθεσης: - φρούτα; λαχανικά 


(για οργανικὲς ουσίες) αυτός που ἐχει χαλάσει, που ἐχει 


/ τρόφιμα / κρέατα σον. χαλασμένος, αλλοιωμένος, (λὀγ.) σαπρὀς- φρ. σάπιο μήλο το 
χρώμα τοὺ χαλασμένου μήλου, κὀκκινο προς το καφετὶ 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που 
ἐχει φθαρεὶ σε μεγάλο βαθμὀ, που ἐχει καταστραφεί απὀ την πολυκαιρία και τη 
χρήση: - καρέκλα / τραπέζι / ντουλάπι / έπιπλο ΣΥΝ. σαθρὀς, ετοιµμὀρροπος αντ. γερὀς, 
ἀφθαρτος 3, (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει προσβληθεἰ απὀ σοβαρὀ λοιμώδες νόσημα, 
συνἠθ. αφροδἰσιο, το οποίο τον κατατρὠγει σιγά-σιγά: η σύφιλη τον έκανε άχρηστο και - 
4. (για δόντια) αυτός που ἐχει χαλάσει (απὀ τερηδόνα) 8. (μτφ.) αυτός που 
βρίσκεται σε κατάσταση ηθικἠς εςαχρεἰωσης, διεφθαρμένος: - οικογένεια / κοινωνία / 
μυαλό Συν. ανήθικος, φαύλος, αχρείος ΛΝΤ. ηθικὀς. ενάρετος: φρ. (α) (αργκό) άσε 
τα σάπια! άφησε τις πονηριὲς, µη λες ψέματα, µη συμπεριφἐρεσαι διπλωματικά ἡ 
υποκριτικά: - και πες µου τι συμβαίνει! ΣΥΝ. ἆσε τα ψόφια (β) κάτι σάπιο υπάρχει στο βα- 
σίλειο τής Δανιμαρκίας βλ. λ. Αανιμαρκία. 

Ἡ.ἴγπι. μεσν. « σαπίζω (υποχώὠρητ.). βλ.λ.. κατά το σχήμα τρύπιος - 
ψοφώΙ. 

σαπισµσ (το) 4 σαπἰζω 

σαποκώλιασμα (πο) {σαποκωλιάσµ-ατος | -ατα,-ἄτων) (λαϊκ.) ασθένεια 


τών φυτών. ιδ. τών αμπελιών, κατὰ την οποία σαπίζει η ρίζα 


τρυπώ, ψόφιος - 


1569 


σαπρόφυτο 


τους. 
ΠΥΓΥΜ. « σαπ ο- (« σάπιος) τ κώλιασμα « κώλ ος|. σαπουνάδα (η) (λαϊκ.) 1. 
νερὀ που περιέχει σαπούνι: διάλυμα σαπουνιοὺ ἡ ἄλλου απορρυπαντικοὺ σε νερὀ. 
που χρησιμοποιείται για το πλύσιμο τῶν ρούχων, τῶν πιατικὠν κ.λπ. συν. 
σαπουνὀνερο 2. (συνεκδ.) ο αφρὀς που σχηματίζεται απὀ διαλυμένο σαπούνι ἡ 
ἆλλο απορρυπαντικὀ: ρίξε πάνα) σου ἀφθονο νερό, για να φύγουν οι - 
σαπουνάδικο (το) (λαϊκ.) 1. το εργοστάσιο ἡ το εργαστήριο στο οποίο 
παρασκευάζεται σαποὺνι συν. σαπωνοποιεἰο 2. το κατάστηµα στο οποἰο πωλείται 
σαπούνι, σαπουνάς (ο) {[σαπουνάδες) (λαῖκ.) πρόσωπο που παρασκευάζει 
ἠ/και πωλεί σαπούνι συν. σαπωνοποιὀς. σαπούνι (το) (σαπουν-ιού 1 -ιών) 1. 
στερεὀ μείγμα απὺ ἆλατα λιπαρών οξέων µε ιὀντα, κυρίως καλἰου ἡ νατρἰολ2. που 
αφρίζει όταν ανα- μιχθεὶ µε νερὀ. αφαιρώντας ταυτόχρονα τη βρομιὰ απὺ 
επιφάνειες, ὑπῶς λ.χ. το ανθρώπινο δέρμα, το ὑφασμα, το πλαστικὀ κ.λπ.. και γι' 
αυτό χρησιμοποιείται ευρύτατα για λούσιμο, πλύσιμο και καθαρισμὀ: αγνό / πράσινο 
/ αρωματικό / Βιομηχανικό / ιατρικό -)) - γλυκερίνης / πολυτελείας / για παιδιά: φρ. ΤΟν 
αράπη κι αν τον πλένεις το σαπούνι σου χαλάς βλ. λ. αράπης 2. (γενικὀτ.) 
ημἰρρευστη ἡ υδαρής σύνθεση καθώς και κάθε εἶδους απορρυπαντικὀ που 
χρησιμοποιούνται για καθαρισμό. Επίσης (λὀγ.) σάπων (ο) | μτγν.! (σάπο)νυς! 
(βλ.λ). --ωρποκ. σαπουνάκι (το). 

| γτἱ υμ µεσν. « μτγν. σαπώνιον (µε τροπἠ τοὺ -ω- σε -οικ Πβ. πώλος - πον2’άρι), υποκ. 
τοὺ σάπων. -ωνος « κελτ. "δ8ρο. αφοὺ αυτὀ το εἶδος καθαριστικοὐ μείγματος ἦταν 
κελτικἠ εφεύρεση, την οποία κληρονόμησαν οι Έλληνες απὀ τους Γαλάτες τἠς 
Μικράς Ασίας. Μέσω τού παράἀλλ. δανεισμοὺὐ πλάστηκε η αντἰστοιχη λατ. λ. 54Ρ0, - 
Οπ {9 και η αρχ. γερμ. 5εἰ[α και ἐτσι διαδόθηκε σε πολλές ευρῶώπ. γλώσσες, πβ. γαλλ. 
βᾶνοπ. ιταλ. 88ΡΟΠΕ, γερμ. Φεΐΐε, αγγλ. 5οᾶρ κ.ἀ.]. σαπουνίζω ρ. µετβ. 
σχηματἰζω 
σαπουνάδα στην επιφἀνειά τοῦ: γο σαπουνίζουµε καλά και µετά ξεπλένουμε 2. καθαρίζω 


{σαπούνισ-α. -τηκα, -μένος! (λαῖκ.) 1. τρίβω (κάτι) µε σαπούνι, 
(Κάτι) µε σαπούνι και νερὀ: κάθε πρωί σαπουνίζει το πρόσωπό του 1] - τα ρούχα. -- 
σαπούνισμα (το). 

ΕΣ ΗΤΥΜ. « µεσν. σαπωνίζω « μτγν. σάπων (βλ. λ. σαπούνι)]. σαπουνόλουτρο 
(το) (λαϊκ.) το λουτρὀ που γίνεται µε (ζεστὸ) νερὀ και σαπούνι. 
σαπουνόνερο (πο) (λαϊκ.) (συνἠθ. στον πληθ.) νερὀ που περιέχει διαλυμένο 
σαπούνι, διάλυμα σαπουνιοὺ σε νερὀ: ρίχνει τα - στον δρόμο! Σγκ. σαπουνάδα. 
σαπουνόπερα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) τηλεοπτικἠ ἡ ραδιοφωνικἠ σειρά 
(σίριαλ) µε κοινὀτοπο αισθηµατικὀ ἠ/και περιπετειώδες πε- ριεχύμενο, που 
μεταδίδεται σε πάρα πολλά επεισύδια, συχνά για χρὺ- νια. 

[-τυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5ο8ρ ορετα, ὀρος που εμφανίστηκε στα τέλη τὴς 
δεκαετίας τοὺ '30, επειδἠ οι χορηγοἰ τῶν σειρών που επικρατούσαν στην 
αμερικανικἠ τηλεόραση ἠταν αρχικώς απορρυπαντικὠν και 
σαπουνἰιὀν. µε αποτέλεσµα οι διαφημίσεις τῶν προϊὀντοίν τους να κυριαρχούν 


παραγωγοὶ 


κατά την προβολἠ τῶν επεισοδἰων!. 

σαπουνόπετρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) τι0Α. ἐνυδρο ορυκτὀ τού μαγνησίου 
(ποριτικὀ μαγνήσιο), ποῦ στην αφἠ μοιάζει µε το σαπούνι ΣΥΝ. (λὀγ.) 
σαπωνόλιθος. σαπουνόφουσκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. φούσκα 
που σχηματίζεται σε αφρὺ σαπουνάδας και γενικὀτ. σε νερὀ που περιέχει 
(λόγ.) (μτφ) 
σαπουνόφουσκες (οι) λόγια επιπὀλαια ἡ χορὶς νύημα και σημασία, που δεν αντἐχουν 


διαλυμένο σαπούνι συν. μπουρμπουλήθρα, πομφόλυγα 2. 
σε κριτικἠ: µη δίνεις σημασία, αυτά είναι - συν. αερολογἰες, (λὀγ.) πομφόλυγες 3. 
απογοητευτικἠ εκδήλωση που εἶχε διαφημιστεὶ ὡς σπουδαἰα ἡ (γενικὀτ.) πρὐσώπο ἡ 
πράγμα που απογοητεύει, ενώ εἶχε προβληθεὶ ὡς σημαντικὀ: η τελετή έναρξης των 
Ολυμπιακών Αγώνων ήταν τελικά µια σχολιο λ. ανόητος. σαπουνόχορτο (το) (λαϊκ.) 
φυτὀ που περιέχει στις ρίζες και στα φύλλα του ειδικές ουσίες, οι οποίες αφρἰζουν 
στο νερὀ και έχουν την ικανύτητα να αφαιρούν τους ρύπους, γι' αυτὺ και το 
χρησιμοποιούσαν παλαιὐτ. για τον καθαρισμό τῶν υφασμάτων, 
σαπουνόχωμα (το) (σαπουνοχώµ-ατος | -ατα. -ἀτωνἰ 1. γεωλ. αργιλώδες 
ορυκτό που μοιάζει στην αφἠ µε το σαπούνι συν. σαπουνὀπετρα, σαπωνύλιθος : 2. 
το πυριτικὀ μαγνήσιο που χρησιμοποιείται για τη νὀθευση των σαπουνιών. 
σαπρογόνος, -ος. -ο βιολ. 
προκαλεἰ σήψη. 


(λόγ.) (για μικροοργανισμοὺς) αυτός που 


[ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενὴἠς σἐν. ὀρ., Ξ αγγλ. ϑαρτοσεπἰς), σαπρὸς,-ἁ (καθημ.-ἠ),-ὑ 
σαπρότητα (η) Ιαρχ.). 

[{-Όνπι. αρχ. « θ. σαπ- (τοὐ ρ. σήπομαι, πβ. παθ. αὀρ. βΙ έ-σάπ-ην) Ἔ παραγ. επἰθημα -ρος 
(πβ. σαθ-ρός. οικτ-ρος, Α,επ-ρός)). σαπροφάγος. ος. -ο 118793) (λὀγ.) 1. βιολ. 


αυτός που τρέφεται µε νεκρή οργανική ὑλη, η οποία βρίσκεται σε κατάσταση 


(αρχαιοπρ.) σἀπιος (βλ.λ.). - 


αποσύνθεσης: - ζώο / οργανισµός 2. (ειδικὀτ.) Ζ120Λ. καθένας απὀ τους ζωικούς 
οργανισμούς που τρέφονται µε αποικοδομούμενη οργανικἠ ύλη, συμβάλλοντας 
στην περαιτἐρῷ αποσὐνθεσή της, ὀπῶς λ.χ. οι γεωσκώληκες. αρκετά εἶδη εντόμων, 
ορισμένα γαστερὀποδα μαλάκια κ.λπ. 

| ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὑρ., « αγγλ. αρτορπαροιϑ]. σαπρόφιλος, -η, -ο 
βιολ. αυτὺς που ζει και αναπτύσσεται σε αποσυντεθειµένες οργανικές ουσίες, απὸ 
τις οποίες αντλεἰ τα απαραἰτητα γιατην ανἀπτυξἠ του θρεπτικἀ συστατικἀ. 

[ητυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὑρ., « αγγλ. δαρτορβί]ε|. σαπρόφυτο (το) 118881 {- 
-ῶν κ. -Γὑτων[ 


ου κ. -ὑτου « βιολ. οργανι 


σαπφείρινος 1570 


σμὀς (λ.χ. πολλοὶ μύκητες, αρκετά βακτήρια, ορισμένα εἰδη ορχιδέας κ.ἀ.) που 
τρέφεται µε νεκρἠ οργανικἠ ὑλη, η οποία βρίσκεται σε κατάσταση αποσύνθεσης: 
τέτοιοι οργανισμοἰ συμβάλλουν σημαντικἀ στην ανακύκλωση τἠς ύλης, αφοὺ τα 
ανόργανα υποπροϊόντα τἠς δραστηριότητάς τους ενσωματώνονται και πὀΐλι σε 
οργανικἐς ουσίες µε τη διαδικασία τἠς φωτοσύνθεσης (βλ.λ.) 2. μικρόβιο που δεν 
προκαλεί λοιμώδεις νόσους και τρέφεται αποκλειστικἀ µε νεκρὲς οργανικὲς ουσίες. 
- σαπροφυτικός, -ἠ. -ὁ [1891]. 

[ητυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. οαρτορηγἰε]. σαπφείρινος, -η,-ο Ιμτγν. 1 
(λόγ.-σπάν.) ζαφειρένιος (βλ.λ.):Ά... τα μάτια ήσαν, θαρρώ, µαβιά" α, ναι, μαθιά᾽ ένα 
σαπφείρινον µαθί» (Κ. Καβάφης). 

σαπφειρίτης (ο) (σαπφειριτών] το ζαφείρι (βλ.λ.). σάπφειρος (ο) (σαπφεἰρ -ου 
[ -ων. -ους) (λὀγ.) το ζαφεὶρι (βλ.λ.). ΠΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. βαρρἰτ, το οποἰἱο 
αποτελεὶ επἰσης δάνειο, αλλά άγνωστης αρχἠς. Μέσω τοὐ λατ. δαρρβίτας (« μτγν. 
σάπφειρος) η λ. διαδόθηκε σε πολλὲς γλὠσσες, πβ. αγγλ. δαρρβίτε, γαλλ. δαρβ!τ κ.ά.|. 
σαπφικός, -ἠ. -ὁ ιμτγν.| αυτός που σχετίζεται µε την αρχαία ποιἠ- τρια Σαπφώ: 
-. ποιήματα: ΦΡ. σαπφικός έρωτας ο ἐρώτας μεταξὺ γυναικών σον. λεσβιασμὀς, 
σαπφισµός (ο) η γυναικεία ομοφυλοφιλία συν. λεσβιασμὀς, τριβαδισμὀς. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. βαρρηίβπι]. 

Σαπφώ (η) [-ώς κ. -οὐς) Ί. αρχαἰα Ελληνίδα λυρικἠ ποιήτρια (τέλος τού 7ου - 
αρχές τού 6ου αι. π.Χ.) απὀ τη Λέσβο 2. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 3. 
γυναικείο ὀνομα 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Σαπφώ / Ψάπφω / Ψάπφα (αιολ.), αγν. ετόμου. πιθ. προελλην. αρχἠς, 
ὀπίος προκύπτει απὀ το συμφωνικὀ σύμπλεγμα -πφ-. Οι επιχειρηθεἰσες συνδ. µε τη 
λ. σάπφειρος ἡ µε τα επιθ. ψαφαρός, ψα- φερός «εὐθραυστος, χαλαρός» θεωρούνται 
εντελώς απἰθανες], σάπων (ο) [μτγν.Ι [σάπων-ος, -α | -ες, -ὠνων] Ί. (λὀγ.) το 
σαπούνι (βλ.λ) 2. χημ. ἁλας οργανικοὺ οξέος, σαπωναρία (η) [1889] το 
σαπουνὀχορτο (βλ.λ.). 

[ΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « νεολατ. οαροπατὶα |. σαπωνίνες (οι) 11889] 
{σαπώνινών] χημ. οὐσίες που περιέχονται κυρ. στο φυτό σαπωναρἰα και 
χρησιμοποιούνται στη βιομηχανία παρασκευἠς απορρυπαντικὠν, σαμπουάν, 
κρεμών ξυρίσματος κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. δαροπίπος|. σαπωνοειδής, -ἠς, -ἐς [1836] 
{σαπωνοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που ἐχει την ἰδια υφἠ µε διάλυμα σαπουνιού 
(Ὑλοιώδης). σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

ααπωνόλιθος (ο) (βλ.λ.). 
σαπωνοποιείο (το) { 18713 το εργοστάσιο κατασκευής σαπουνιοὐ συν. 
σαπουνάδικο, σαπωνοποιία (η) 11889] (χωρ. γεν. πληθ.) η βιομηχανικἠ 
παραγωγἠ σαπουνιοὐ. -- σαπωνοποιός (ο) [1850]. σαπωνοποιώ ρ. μετβ. 
[1856] {[σαπωνοποιείς... | σαπωνοποί-ησα, -οὐ- μαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. µετατρἐπω 


{σαπώὠνολίθ-ου | -ὠν. -ους η σαπουνόπετρα 


λιπαρὲς ουσίες σε σαπούνι 2. ΧΗΜ. υδρολύῶ εστέρες οργανικὠν οξἐων µε 
παρουσία καυστικού καλιοὐ ἡ νατρίου, οπότε παράγεται σάπων (άλας οργανικοὺ 
οξέος) και αλκοόλη. --σαπωνοποίηοη (η), σάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. συρφετὀς: 
μόνο στη Φρ. (κακὀσ.) η σάρσ και η µάρα (και το κακό συνσττάντηµα) μεγάλο πλήθος, 
συρφετὸς απὀ ανθρώπους κάθε λογἠς (κυρ. χαμηλού επιπέδου) : 2. (α) σωρὀς απὀ 
πέτρες στην κοίτη χειμάρρου (β) πλαγιά βουνοὺ τὴς οποίας η επιφάνεια 
καλύπτεται απὀ χαλίκια, µε αποτέλεσµα να γίνεται δύσκολη η ανάβαση. 

ΙΕΤΥΜ. Ἡ φρ. προήλθε απὀ σαρώνω (υποχωρητ.) 3 μάρα. λεξικὀ επίθημα που 
αποσπάστηκε απὀ κακόσηµα σύνθετα, τα οποία δήλωναν βραδύνοια, ανοησία, 
λ.χ. κουτα-μάρα. χαζο-μάραι. σαραβαλάκι (το) (χωρ. γεν.] μικρὀ ὀχηµα που ἐχει 
παλιώσει και δεν λειτουργεὶ καλά: πούλησε το - τον κι αγόρασε µερσεντές τελευταίοι) 
τύπου! 

σαραβαλιάζω ρ. µετβ. [σαραβάλιασ-α, -τηκα, -μένος) 1. κάνω (κάτι) σαράβαλο, 
καταστρἐφῶ, αχρηστεύω (κάτι): σαραθάλιασε την καρέκλα / τη μηχανή του 2. (µεσοπαθ. 
σαραβαλιάζομαι) (α) γίνομαι σαράβαλο, φθείρομαι: σαραβαλιάστηκε το αυτοκίνητό μον (β) 
(μτφ.) εξα- σθενὼ σωματικἁ απὀ γεράματα ἡ αρρώστια. - σαραβάλιασµα (το), 
σαράβαλο (το) 1. αντικείµενο που βρίσκεται σε πολύ κακἡ κατάσταση, φθαρμένο 
ἡ ἀχρηστο: το αυτοκίνητό µας κατάντησε σκέτο - συν. ερείπιο 2. (μτφ.) ἄτομο 
εξαντλημένο ψυχικά ἡ (κυρ.) σωματικὰ: είχε γίνει σωστό - από την αρρώστια συν. 
χούφταλο, ερείπιο. [πτυμ. Πιθ. « μτγν. σαράγαρον «εἶδος αμαξιού», αγν. ετὐμου]. 
Σαράγεβο κ. Σεράγεβο (το) η πρωτεύουσα τἠς Βοσνίας-Ερζεγοβἰ- νης. 

[ΕΤΥΜ. « σερβοκρ. ΦατᾶαΊενο « τουρκ. 54ταγ «παλάτι» (βλ. λ. σαράι). αφού η πόλη 
αναπτύχθηκε ως εµπορικὀ και μουσουλμανικὀ κἐντρο απὀ τουξ Τούρκους τον 150 
αι.]. σαραγλι (το) {(σαραγλ-ιοὐ | -ιών] εἶδος σιροπιαστού γλυκού. -- (υποκ.) 
σαραγλάκι (το). 

[ετυμ. « τουρκ. βατασ]! (διαλεκτ. αντὶ τού συνήθους βαταγ Ὀυτπια)]. Σαραγόσα (η) 
πόλη τἠς ΒΛ. Ισπανίας. 

[ετὺμ. « αγγλ. Βαταροββα «ισπ. Ζαταβο/.α (προφἑρεται Θαραγόθα). τόπων. που 
ανάγεται, μἐσῶ τὴς Αραβικής, στο λατ. (Οα6βάτος Ααριφία, απὀ τον Ρωμαίο 
αυτοκράτορα Καίσαρα Αύγουστο (λατ. («α6δατ Ααριαδίαφ), απὀ τον οποἱο ιδρύθηκε το 
27 π.Χ.]. σαράι (το) ίσαραγ-ιοὺ | -ιών] τουρκικὀ ανάκτορο. Επἰσης σερά(. [Ε.ΤΥΜ. 
«ὀψιμο µεσν. σαράγι(ον) « τουρκ. ΦΔΤΑΥ «περσ. 54ταγ «παλάτι »1- 

σάρακας (ο) [σαράκων] το σαράκι (βλ.λ.). 


σαραντάρης 


[ετυμ. « μτγν. νάραξ, -ακος, βλ. λ. σαράκι]. 

Σαρακατσανος κ. Καρακατσάνος (ο) [Σαρακατσάν-οι κ. -αἰοι] Έλληνας 
κτηνοτρὀφος που ζει νοµαδικἀ, καθώς και ὀποιος κατάγεται απὀ Σαρακατσάνους. 
-- σαρακατσάνικος κ. καρακατσάνικος, -η. -ο κ. σαρακατσαναίικος κ. 
καρακατσαναίικος. 

[ετυμ. Παράλλ. τ. τοὺ Καρακατσάνος. πιθ. «τουρκ. ΚαταΚάβάη «γάιδαρος». Κατ' άλλη 
άποψη, ανάγεται σε αρῶμ. 5ατᾶς «φτωχός» 1 -ἰδαπί (παραγ. επἰθηµα οικογενειακών 
ονομάτων) |. 

Σαρακηνός (ο) ἰστ. Ί. καθένα απὀ τα µέλη ενός αραβικοὐ νομαδικοὺ φύλου τἠς 
Κ. Αφρικής, γνωὠστού για τις επιδρομές του κατά τἠς Βυζαντινής Αυτοκρατορἰας 2. 
(γενικὀτ.) ο Αραβας ἡ ο μουσουλμάνος. [ΕΤυμ. µεσν. « αραβ. 8ατᾳ «ανατολή 
(ἠλίου)». που αναφερὀταν στην προέλευση των μουσουλμάνων νομάδων κατά την 
περίοδο τοὺ Βυζαντίου και των Σταυροφοριών], σαράκι (το) {σαρακ-ιοὐ | -ἰεον] 
1. το σκουλήκι που τρώει και καταστρέφει τα ξύλα: η ντουλάπα έχει πιάσει - συν. 
σκὀρος 2. (μτφ.) μεγάλη. συνἠθ. κρυφή θλίψη ἡ τύψη για κάτι που λειτουργεί 
υπονομευτικά: «τα πάθη, τα ελαττώματα είναι μυστικά -- τής ψυχής, που δαγκώνουν και µετά 


αποσύρονται» (Κ. Παπαγιώργης) | | η Βία είναι το - των σύγχρονων δυτικών κοινωνιών συν. 
μαράζι. 
[ετομ. « σαράκον, υποκ. τοὐ μτγν. σάρας, -ακος «σκόρος», πιθ. « σήρ 


«μεταξοσκώληκας», µε επίθηµα -ακ-. Το μτγν. σήρ, -ός ανάγεται στο 
εθνωνύμιο Σήρες «Κινέζοι» (ἰσως « κινεζ. 5ε «μετάξι»), απὀ ὁπου και λατ. 
66τ65). 

σαρακιάζω ρ. αμετβ. [σαράκιασ-α. -μένος) Ί. (για ξύλινα αντικείμενα) τρώγομαι, 
καταστρέφομαι απὀ σαράκι 2. (μτφ.) υποφέρω ψυχικά, μαραζώνω. - 
σαράκιασµα (το), σαρακοατεύω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (σπἀν.) 1. 
νηστεύω για σαράντα μέρες (τη Σαρακοστὴ) α.ντ. αρταἰνομαι 2. (κατ' επἐκτ.) 
στερούμαι κάτι, κυρ. φαγώσιμο. 

Σαρακοστή (η) Ί. η περίοδος νηστείας (περίπου σαράντα ημερών) πριν απὀ τα 
Χριστούγεννα και το Πάσχα: αλλιώς Τεσσαρακοστή- ΦΡ. (α) (ειδικὀτ.) Μεγάλη 
Σαρακοστή η Σαρακοστἠ τού Πάσχα (που διαρκεὶ απὀ την Καθαρά Δευτέρα ὡς το 
Μεγάλο Σάββατο) (β) λείπει ο Μάρτης απὀ τή Σαρακοστή; βλ. λ. Μάρτης 2. (γενικὀτ.) 
κάθε περἰοδος νηστείας: η - τής Παναγίας (ο δεκαπενταύγουστος, βλ.λ.). 

[ετομ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού μεσν. επιθ. σαρακοστός« αρχ. τεσσαρακοστός (βλ.λ.), µε 
αποκοπἠ τἠς πρώτης συλλαβής κατ’ αναλογίαν προς το µεσν. σαράκοντα (βλ. λ. 
σαράντα)|. σαρακοστιανός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη Σαρακοστή συν. 
νηστήσιμος ΑΝΤ. αρτυµένος 2. σσρσκοστισνή (τα) νηστήσιμες τροφές που 
καταναλώνονται την περίοδο τἠς Σαρακοστἠς (καλαμαρἀκια, χταπὀδι, τουρσἰ, 
χαλβάς κ.ἀ.). Ηπίσης σαρακοστιάτικος, -η. -ο. σαρακοστιάτικα επἰρρ.: κατά 
την περίοδο τἠς Σαρακοστἠς. σαρακοφάγωμα (το) [σαρακοφαγώμ-ατος | -ατα, - 
ἀτῶν] το φάγωμα. 

η καταστροφή τού ξύλου απὀ το σαρἀάκι. σαρακοφαγωμένος, -η, -ο (για ξύλο) 
κατεστραμμένος απὀ σαράκι, σαράντα (το) Ιἀκλ.] Ί. τριάντα εννέα συν ένα. ο 
αριθμός 40 (βλ. λ. αριθµός, πιν.) 2. (α) ο ελληνοϊταλικὀς πόλεμος τοὺ 1940: το - 
πολέμησε στην Αλβανία (β) (κατ΄ επἐκτ.) η γερμανικἠ κατοχἠ (1941 -44): το -- ήταν στην 
αντίσταση 3. σηρήντσ (τα) το μνημόσυνο ποῦ τελείται σαράντα μέρες µετά τον 
θάνατο κάποιου: του έκαναν τα - | | την Κυριακή έχουν τα - τού θείου τους: φρ. καλά 
σαράντα ὡς ευχἠ σε λεχώνα για να σαραντἰσει 4. (ως επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται 
ποσοτικἀ στον αριθμό 40: -- δραχμές / χιλιάδες- ΦΡ. περνώ απὀ σαράντα κύματα περνὼ 
µέσα απὀ πολλὲς δυσκολίες: πέρασε από σαράντα κύματα, για να σπουδάσει. Επίσης (λὀγ.) 
τεσσαράκοντα [αρχ.]. 

[ετὺμ. µεσν. « σαράκοντα « αρχ. τεσσαράκοντα (βλ.λ.). µε αποκοπἠ τἠς πρώτης 
συλλαβής, η οποία κατά τον Μεσαίωνα θεωρήθηκε άρθρο: τές σαράκοντα. Η αποβολἠ 
τὴς συλλαβής -κο- απαντἁ σε πολλά αριθμητικά, λ.χ. εξήκοντα - εξήντα, τριάκοντα - 
τριάντα κ.τ.ὀ. Η σημ. που συνδέεται µε το μνημόσυνο οφείλεται πιθ. στις επἰ 40 ημὲ- 
ρὲς εμφανίσεις τοὺ Χριστού στους μαθητές του µετά την ανἀστασή του (Πράξ. Ι. 3)]. 
σαραντα- κ. σαραντά- κ. ααραντ- [μεσν.] α' συνθετικό που δηλώνει ότι 
κάποιος/ κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμὀ σαράντα (40): σαραντά-χρονος. 
σαραντ-άρης 2. εἶναι σαράντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο 
σύγκρισης: σαραντα-πλάσιος. σαρανταλείτουργο (το) ηκκλης. η τέλεση σαράντα 
συνεχόμενων λειτουργιών κατά τη Σαρακοστή (Χριστουγέννων, Πάσχα) ἡ σε ο- 
ποιαδήποτε περίοδο για τη μνημόνευση νεκρού, σαραντάμερο κ. 
σαρανταήμερο (το) η νηστεία σαράντα ημερών που γίνεται πριν απὀ τα 
Χριστούγεννα, σαρανταοκτάωρος, -η. -ο Ί. αυτός που διαρκεὶ σαράντα οκτώ 
οἼρες: ο διήμερος: - άδεια 2. σσρσντσοκτήωρο (το) [σαρανταοκτα- ὡρου | -ὠρων] 
το διήμερο: το τελευταίο - κορνφώθηκε η έξοδος των Αθηναίων για το Πάσχα. 
σαρανταπεντάρης (ο) [σαρανταπεντάρηδες], σαρανταπεντάρα (η) ἰΧώΡ᾿ γεν. 
πληθ.) Ί. πρόσωπο ηλικίας σαράντα πέντε ετών ἡ περίπου σαράντα πέντε ΣΥΝ. 
σαρανταπεντάχρονος 2. (το θηλ.) κασέτα ἠχου ἡ βίντεο διάρκειας σαράντα πέντε 
λεπτών (βλ. λ. αριθµός, ιιιν.). [εἰὐμ. « σαράντα πέντε τ παραγ. επἰθημα -άρης]. 
σαρανταπεντάρι (το) (δύσχρ. σαρανταπενταρ-ιοὺ [ -ιών] περἰστροφο 
διαμετρήματος σαράντα πέντε χιλιοστὼν (βλ. λ. αριθµός, πιν.). σαραντάπηχος, -η. 
-ο [μεσν.] αὐτὸς που ἐχει μήκος ἡ ὑψος σαράντα πήχεις. 

σαρανταποδαρουσα (η) (χωρ. γεν.) σκουλήκι µε εἶκοσι ἑνα ζευγάρια 
ποδιὼν ΣΥΝ. σκολόπεντρα. 

[ετὺμ. « σαράντα τ ποδάρι τ -ουσα, Πβ. ξανθομαλλ-ούσαι. σαραντάρης (ο) 
ἰσαραντάρηδες], σαραντάρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. 


σαραντάρι 1571 


πρὀσωπο ηλικίας σαράντα ετών ἡ περίπου σαράντα: η γενιά των σαραντάρηδων 
πολιτικών συν. τεσσαρακονταετἠς. σαραντάχρονος 

(ειδικὀτ. το θηλ.-λαϊκ.) χρηµατικὀ ποσὀ σαράντα χιλιάδων δραχμών (βλ.λ. 
αριθµός, γην.). 
Ἱετυμ.. « σαράντα τ παραγ. επἰθημα -άρης, πβ. κ. εξηντ-άρης, τριαντάρης]. 
σαραντάρι (το) {(σαρανταρ-ιοὺ | -ιὼν] ποσὀ σαράντα χιλιάδων δραχμών: έδωσα 
ἕνα -- για τα ρούχα. σαρανταριά (η) {χωρ. πληθ.) σαράντα: στη φρ. καμιά σαρανταριά 
περίπου σαράντα: στο πάρτι ήρθαν - φίλοι (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « σαράντα τ παραγ. επίθηµα -αριάι. σαρανταρίζω ϱρ. αμετβ. 
{σαραντάρισα) γίνομαι σαράντα ετὠν: «Βρε πώς καταντήσαμε, πον σαρανταρίσαµε» (τραγ.). 
σαραντάωρο (το) {γράφεται και 4θωρο) (σαρανταώρου) το νόμιμο συμβατικό 
ὠράριο πενθήµερης εβδομαδιαίας εργασίας, που ἐχει καθοριστεἰ ὡς ανώτατη 
πλήρης υποχρεωτική απασχόληση: γίνονται διαπραγματεύσεις για την καθιέρωση τού 35ώρον 
αντί τού 40ώρον. Σαράντης (ο) Ί. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Κκκλησίας 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Σαράντος. 
[Ε.ΤΥΜ. Απὸ την εορτἠ τῶν Αγίων Τεσσαράκοντα (καθημ. Άγιοι Σαράντα)]. 
σαραντίζω ρ. αμετβ. [μεσν.] [(σαράντισα) Ί. συμπληρώνονται σαράντα μέρες μετά 
τη γέννηση 
συμπληρώνονται σαράντα ημέρες απὀ τον θάνατο κάποιου. -- σαράντισµα (το), 


(ια βρέφος) ἡ τον τοκετὀ (για λεχώνα) : 2. (για νεκρὀ) 
σαραντισµός (ο) (χώρ. πληθ.] εκκλησ. η ευχἠ που διαβάζεται µέσα στην 
εκκλησία για τη λεχώνα και το βρέφος την τεσσαρακοστἠ ημέρα μετά τον τοκετὀ, 
σαράφης (ο) (σαράφηδες! (παλαιὀτ.) πρόσωπο που εξαργυρώνει ξένα νομίσματα 
ΣΥΝ. αργυραμοιβὀς. 

ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. βατταἬ]. σαραφιάτικα (τα) (παλαιὀτ.) τα χρήματα που αποκομίζει 
ως κέρδος ο σαράφης απὀ την ανταλλαγἠ νομισμάτων, σαράφικος, -η. -ο 
(παλαιὀτ.) Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον σαράφη 2. σαρήφικο (το) το μαγαζὶ τοὺ 
σαράφη ΣΥΝ. ανταλλακτήριο (συναλλάγματος). 

σαργός (ο) ψάρι µε πεπιεσμἐνο στα πλευρά σώμα, ασημένια-χρυσα- φιἁ ράχη και 
κοφτερὰ δόντια, που αλιεύεται για το λευκὀ και εὐγευστο κρέας του. -- (υποκ.) 
σαργουδάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. (χγν. ετύμου, πιθ. µεσογ. δἀνειοὶ, σαρδάμ (το) [ἀκλ.! το μπέρδεμα 
κατά την ομιλία: κατά το γύρισμα τής ταινίας ο ηθοποιός έκανε ένα πολύ αστείο -- } | δε ν έχει 
άνεση λόγον και κάνει πολλά -. 

[ΕΤΥΜ. Από αναγραμματισμὀ τοὺ ονόματος τοὺ ηθοποιοὐ-σκηνοθέτη Μαδρά, ο 
οποίος πρώτος το χρησιμοποίησε µε τη σημ. τού μπερδέµατος], 
σαρδαναπαλισμός (ο) 11797] η αλλοπρόσαλλη συμπεριφορἁ, σαρδανάπαλος 
(ο) 1.ο αλλοπρὀσαλλος, ο ασταθἠς: πρὀσωπο ἄστατο ἡ ακατάστατο :2. πρὀσώπο 
που ζει ἄσωτο ἡ ἐκλυτο βίο. 

[ητυμ. αρχ.. εξελλην. τ. τοὺ ονόματος τοὺ Ασσύριου βασιλιά Αβ6ατραπῖρα] « ακκαδ. 
Αβθιτ-Ραπ-αΡΗ. πιθ. σημ. «(ο θεὸς) Α56ατ δημιουργεί τον ἠλιο». Βλ. κ. Λσσνρία]. 
σαρδέλα (η) (σαρδέλων]} 1: 
μεγάλα στρογγυλά μάτια και γαλαζοπράσινη ράχη. που κολυμπά σε κοπάδια και 


ψάρι µε πεπιεσμένο στα πλευρά επίμηκες σώμα. 


ἐχει μεγάλη εμπορικἠ κατανάλωση: - παστές / αντζούγιες | | ήµαστε στρνμωγμένοι µέσα 
στο 2.εωφορείο σαν σαρδέλες 2. στρατ. (αργκὀ) το σιρἰτι: πήρε δύο - κι έγινε λοχίας συν. 
γαλόνι. -- (υποκ.) σαρδελίτσα (η). σχολιο λ. κύριος, -α. -ο. 
(ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. δατάσο]]α. απὀ το νησὶ Σαρδηνία (ιταλ. Φατάορπα), στις ακτὲς τοὐ 
οποίου αλιευόταν το συγκεκριµένο εἶδος ψαριού], σαρδεληδόν επἱρρ. [ 1889] 
(λόγ.) ὁπῶς οι σαρδέλες (στην κονσἑρβα): (μτφ.) ο ἑνας πάνω στον ἄλλον: ο κόσμος 
στοιβαγμένος στα λεωφορεία 
[ΕΤΥΜ. «σαρδέλα 1 επιρρ. επἰθημα -ηδόν (βλ.λ.). πβ. πρην-ηδόν, βαθμηδόν]. 
σαρδελοβάρελο (το) (λαϊκ.) βαρέλι στο οποίο παστώνουν σαρδέλες. 
σαρδελοκούτι (το) (σαρδελοκουτ-ιοὺ | -ιών) µεταλλικὀ κουτί, κονσέρβα µε 
διατηρημένες σαρδέλες. σαρδελοφάγος, -ος. -ο1. αυτός που αρέσκεται να τρώει 
σαρδέλες 

σαρδελοφάγος (ο) (λαϊκ.) το πουλὶ αλκυόνα. 
Σαρδηνία (η) (ιταλ. Φατάερπα) ιταλικὀ νησὶ τὴς Δ. Μεσογείου θαλάσσης Ν. τὴς 
Κορσικής, µε πρωτεύουσα το Κάλιαρι. -- Σάρδος κ. Σαρδηνός (ο). Σαρδηνή 
(η), σαρδηνιακός, -ἡ, -ὀ. "" σχολιο λ. κύριος, -α. -ο. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. Φατάϊπία, αβεβ. ετύμου. ἰσως απὀ ονομασία τοπικἠς θεότητας, αν και 
οι Φοίνικες αποκαλούσαν (ἠδη απὀ τον 7ο αι. π.Χ.) το νησἰ µε το ὀνομα Φατάαη, οι 
δε Έλληνες (στον Πρόδοτο) µε το ὀνομα Σαρδώ]. 
αάρδίο (το) (σαρδἰ-ου | -ων] ημιπολύτιµος λίθος που χρησιμοποιείται στη 
διακόσμηση δαχτυλιδιών. 
[ΥΤΥ.Μ. « αρχ. σάρδιυν. αβεβ. ετύμου. Κατά τον Πλίνιο τον Πρεσβύτε- ρο. ο 
ημιπολύτιμος λίθος οφείλει την ονομασία του στις Σάρδεις, την πρωτεύουσα τἠς 
Λυδίας, ὀπου καταγράφεται η πρώτη του παρουσία. Ωστόσο, σύγχρονοι μελετητὲς 
ανάγουν τη λ. στο αρχ. περσ. 5ετεά «ερυθροκἰτρινος», εκδοχἠ που συμφωνεί µε τις 
αποχρώσεις τοὺ σαρ- δίου].7 
σαρδόνιος, -α, -ο (για γέλιο ἡ χαμόγελο) που φανερώνει σαρκασμὀ, 
μοχθηρότητα. -- σαρδόνια επἰρρ. 
[{-1γπι. « αρχ. σαρδόνιος / σαρδόνιος (αρχαιὀτ.), αβεβ. ετύμου. Έχουν 


σαρκολάβος 


διατυπωθεὶ οι εξἠς υποθέσεις: (α) Η συνήθης παραδοσιακἠ εξήγηση ἦταν ὀτι η λ. 
προέρχεται απὀ το ὀνομα ενὸς φυτοὺ (πιθ. σαρδάνη « Σαρδώ «Σαρδηνία»), το οποίο 
διέστελλε το πρὀσωπο εκείνου που το ἐτρῶγε και του προκαλούσε σπασμωδικὀ 
γέλιο (β) «"σαρδών« σαί- ρω «δείχνω τα δὀντια - μειδιώ µε διεσταλμένα χείλη», αγν. 
ετύμου (γ) Η λ. συνδ. µε τη «γλώσσα» τοὐ Ησυχίου σαρδανάφαλ/Μς: γελωτοποιός και 
ανάγεται στο ὀνομα ενός Αιγαιακοὺ λαοὺ δατάαπα]. ααρδόνυχας (ο) (λὀγ.) 
ημιπολύτιμος λίθος µε χρώμα κὀκκινο, λευκὀ ἡ μαύρο. Επίσης (λὀγ.) σαρδόνυξ 
{σαρδὀν-υχος [ -ὐχων]. 

[ΕΤΥ.Μ. « μτγν. σαρδόννξ, -νχος « σαρδ(ο)- (« αρχ. σάρδιον, βλ.λ.) Ἐ οννξ, -νχος (βλ.λ.). Ο 
ημιπολύτιμος αυτὸς λίθος απεκαλείτο απλώς ὀννξ, αν ἐφερε στην επιφἀνειὰ του 
στίγματα λευκοῦ χρώματος, ενώ σαρδόννξ ονομαζόταν ὁταν ἐφερε διάφορα χρώματα 
σε παράλληλη διάταξη). 

σαρί (το) {σαρ-ιοὐ | -ιών! ποικιλία καπνού µε έντονο κἱτρινο χρώμα. 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. δατί «κἰτρινος»], σάρι κ. σαρι (το) [σαρ-ιοὺ | -ιών] μακρὺ 
παραδοσιακὀ ινδικὀ γυναικείο ἐνδυμα, που αποτελείται απὀ συνἠθ. πολύχρωμο 
ὑφασμα (συχνά περίτεχνα κεντημένο) και τυλίγεται γὐρῶ απὀ το σώμα µε τρὀπο, 
ώστε το αριστερὀ ἀκρο να πέφτει απὀ τον ὦμο προς τα κάτω ἡ να καλύπτει το 
κεφάλι. 

[ετυμ. « χἰντι βατἰ « σανσκρ. 5α{!], σαρία κ. σάρια (η) (χωρ. πληθ.] ο ιερὸς νόμος 
τῶν μουσουλμάνων, που ορἰζει τον ορθὀ τρόπο ζωής και πίστης. 

[Ε.ΤΥΜ. « αραβ. βατ! απ]. σαρίδι (το) {σαριδ-ιοὺ | -ιών! (λαϊκ.) το σκουπἰδι 

συν. φρὀκαλο. 

[ετο.μ. « σαρώνω (υποχώρητ.) - υποκ. επἰθημα -ἰδι, πβ. κ. σκονπ-ίδι]. σαρίκι (το) 
(σαρικ-ιοὺ | -ιῶν) Ί. λεπτὀ, λευκὀ ὑφασμα που τυλίγουν γύρω απὀ το φέσι τους οι 
επἰσημοι μουσουλμάνοι :2. κἄλυμμα τἠς κεφαλἠς των Ινδών. 

[{-1γ.πι. ὀψιμο μεσν.: μεσν. καισαρίκιον«καισαρικὀ στέμμα» (« μτγν. Καίσαρ). εἰτε µε 
παρασυσχετισμὀ προς το συνδετικὀ καί εἶτε µε τη μεσολάβηση τού τουρκ. 54πΚ (τ 
μεσν. καισαρίκιον)]. σάρισα (η) {σαρισών! ιστ. μακρὺ δόρυ (περ. ἐξι µέτρα) των 
αρχαίων Μακεδόνων οπλιτών απὀ ελαφρὺ και εὐκαμπτο ξύλο. 

[ετυμ. μτγν., αγν. ετύμου. μακεδονικἠ λ.|. σαρισοφορος (ο) 

(στρατιώτης) που φέρει σάρισα. 

Ίετυμ. μτγν. « σάρισα Ἔ -φόρος « φέρω]. σάρκα (η) [σαρκών} Ί. το μυώδες μέρος τού 
σώματος τῶν ανθρώπων και των ζώων συν. κρέας: φρ. (αἱ παίρνω / λαμβάνω 
σάρκα Και Οστά βλ. λ. οστό (β) µε σάρκα και οστά βλ. λ. οστό (γ) εις σάρκα μία βλ.λ. 
σαρξ 2. (μτφ.) η υλική υπόσταση τοὺ ανθρώπου, η βάση τῶν ορμών και τῶν 
επιθυμιών του. κατ' αντιδιαστολἠ προς την πνευµατικἠ του υπόσταση: μεριμνά µόνο 
για τη -: και όχι για την ψνχή αντ. πνεύμα, ψυχἠ 9. ποῖ. το χυμώδες τμήμα των καρπών, 
κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον πυρήνα και το εξωτερικὀ περίβλημα (τη φλούδα): ένα 
φρούτο µε χνμώδη, εύγενστη 

[εγυμ. « αρχ. σάρξ. σαρκός « "ἴνντκὪ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ἴννετκ- «κόβω» (με 
συριστικοποίηση τοὺ συμφωνικοὐ συμπλέγματος "Ὄν- 2 .ββ- » 8-), πβ. αβεστ. 
Όννατ65- «κόβω», οπὀτε η λ. σάρξ θα σήμαινε πιθανὀν αρχικά «κομμάτι κρέας» |. 
σαρκάζω ρ. µετβ. {(σάρκασα)} ειρωνεύομαι, κοροϊδεύω (κἀποιον) χαιρέκακα 1Ύλ. 
χλευάζω, περιπαἰζω. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σχίζω σάρκες». « σάρξ, σαρκός (βλ.λ.). Ἡδη αρχ. εἶναι και 
η σημ. «δαγκώνω τα χείλη µου (απὀ την οργἠ)» και, ὡς εκ τούτου, «χλευάζω, 
ειρωνεύομαι»], σαρκασμός (ο) [μτγν.Ι η χαιρέκακη ειρωνεία, ο δηκτικὀς 
εμπαιγμὸς συν. χλευασμός, σκὠώμμα. σχολιο λ. κοροϊδία. σαρκαστής (ο) []859], 
σαρκάστρια (η) [σαρκαστριὼν] πρόσωπο που σαρκάζει: - τῶν πάντων συν. 
χλευαστής, σαρκαστικός, -ἠ, -ὁ [1841] αυτός που λέγεται ἡ γίνεται µε σαρκασμὀ: 
- χαμόγελο συν. χλευαστικὀς, ειρωνικὀς. -- σαρκαστικά επἱρρ. σαρκείληµα (το) 
11879] [σαρκειλήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] ανλτ. σωλη- νώδες ἐλυτρο που αποτελεἰ 
εξωτερικό περίβλημα καθεμιάς γραμμωτἠς μυϊκής ἰνας. 

[ι πὺμ. « σάρκα 1 είλημα «κάλυμμα, σκἐπασµα» (« αρχ. ειλώ, -έω «κυλώ, στρἐφῶ», βλ. 
κ. ειλητό)]. σαρκίδιο (το) (σαρκιδί-ου | -ων! Ί. τεμάχιο, κομμάτι σάρκας 2. ανατ. 
κάθε μικρή σαρκώδης ἐκφυση συν. σάρκωμα. 

[ει υμ. « αρχ. σαρκίδιον, υποκ. τοὺ σάρξ. σαρκός]. σαρκικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε τη σάρκα 2. (μτφ.) αυτός που αναφέρεται στην υλική ζωή τού 
ανθρο'που (και ιδίως στην ερωτικἠ): - επιθνµίες! από/"ανση / έρωτας / ηδονή / επαφή / 
ορµές / αδυναμίες / ορέξεις ανι. πνευματικὸς. -- σαρκικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. 
σάρκινος, -η, -ο ]αρχ.] αυτός που αποτελείται απὀ σάρκα, σαρκίο (το) (κακὀσ.) 
το σώμα τοὺ ανθρώπου απὀ υλικής απὀψεῶς: (γενικὀτ.) η υλικἠ ζωή: φροντίζει µόνο 
για το - του. 

(ετυμ. « αρχ. σαρκίον, υποκ. τοὺ σάρξ. σαρκός]. σαρκοβόρος, -α, -ο (για ζώα) αυτὸς 
που τρέφεται µε σάρκες συν. σαρκοφάγος. 

[ετυμ. μτγν. « σαρκο- {« σάρξ, σαρκός) : -βΒόρος « Βορά (βλ.λ.), πβ. κ. χρονο-Βόρος]. 
σαρκοκοπτης (ο) [1873[ ἰσαρκοκοπτών] το ἀκαρὶ (βλ.λ). που προκαλεἰ την 
ψΨο΄)ρα στον ἀνθρῶπο. 

[ετυ.μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « νεολατ. Φατεορίςε]. σαρκολάβος (ο) η 
χειρουργικἠ λαβίδα µε την οποία συγκρατούνται τα μαλακά µέρη τοὺ σώματος κατά 
πς εγχειρήσεις. Επίσης σαρκολαβίδα (η) [µτγν.Ι. 

[εγυμ. μτγν. « σαρκο- {[: σάρξ, σαρκός) 1 -λάβος (βλ. κ. λαθίδα)]. 


σαρκοστέωση 


σαρκοστέωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ο ἴσεων] ΙΑΤΡ. η µεταβολἡ μαλακοὐ 
μορίου τού σἰόματος σε κὀκκαλο. 
[Ε]Υ-Μ. Ελληνογενἠς σἐν. ὀρ.. « αγγλ. βατεοβἰοοί6]. σαρκοφαγία (η) Ιαρχ.] (χωρ. 
πληθ.) το να τρώει κανεὶς κρέας, να ἐχει ὡς τροφἠ του το κρέας ΑΝΤ. χορτοφαγία. 
- σαρκοφαγικός, -ἠ. -ὁ [18941. 
σαρκοφάγος (η) Ιμτγν.] ΛΡΧΑΙΟΛ. ξύλινη, πήλινη ἡ λίθινη λάρνακα. 
στην οποία τοποθετούσαν τον νεκρὸ: η - ενός Φαραώ. σαρκοφάγος, -ος, -ο Ί. 
αυτός που τρέφεται μόνο ἡ κυρ. µε σάρκες: ο λύκος, η αλεπού, το λιοντάρι είναι - ζώα συν. 
σαρκοβόρος αντ. χορτοφάγος. φυτοφάγος 2. ΒΟΤ. σαρκοφάγο φυτά πράσινα φυτά 
τα οποία ἐχοῦν την ικανότητα να προμηθεύονται οργανικὀ ἀζωτο απὀ ἐντομα ἡ 
μικρὰ ζώα, που συλλαμβάνουν µε ειδικά διαμορφωμένα µέρη τους. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σαρκο- (« σάρξ. σαρκός) « -φάγος- 0. φαγ-. πβ. αὀρ. β' έ-φαγ-ον (ρλ. λ. 
φαγητό). σαρκοφυΐα (η) (χωρ. πληθ.) η ανάπτυξη νέου ιστού στην επιφάνεια 
τραύματος κατά τη διάρκεια τἠς επουλὠσεώς του. 
[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « σαρκοφυώ (-έω) « σαρκο- (« σαρξ, σαρκός) Ἐ -φνώ « φύω / -ομαι (βλ.λ.)]. 
σαρκώδης, -ης. -ες |αρχ.] {[σαρκο')δ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡν] Ί. αυτός που ἐχει 
πλούσια σάρκα: - χείλη 2. (κατ' επἐκτ.) παχύσαρκος, χοντρὸς 

(ια καρπούς) χυμώδης: - φρούτα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. σάρκωμα (το) 
{σαρκώμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν) ιατρ. κακοήθης ὀγκος, συνἠθ. στα παιδιά, ο οποίος 
μπορεὶ να ἐχει τα χαρακτηριστικὰ οστοὺ (οστεοσἀάρκώμα), χόνδρου 
(Χονδροσἀρκωώμα), μυός (μυοσάρκώμα). αιµοφὀρου αγγείου (αγγειοσἀρκωώµα), 
λίπους (λιποσάρκωμα). νευρινώ- ματος (νευρινοσάρκωµα) κ.λπ. 
[εγυμ. Αντιδάν.. « αγγλ. βατοοπιᾶ « μτγν. λατ. 5ατσοπια « μτγν. σάρκωµα ««εξὀγκώµα 
(στη μύτη)»]), ααρκωματώδης, -ης, -ες 11853] {(σαρκωματώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), - 
ὧν) αυτός που μοιάζει µε σάρκωμα: - θλάστημα. ςχομο λ. -ης, 
-ης,-ες-, 
σαρκωμάτωση (η) {-ης κ. -σεως | -ὠσεις. -σεων} ΙΑΙΡ. η ανάπτυξη πολλών 
σαρκωμάτων στον οργανισμὀ. 
(ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. βατοεοπιαϊορίο|. σαρκώνω ρ. µετβ. {(σάρκω- 
σα. -θηκα, -μένος] (εὐχρ. το µεσοπαθ. σαρκώνομαι) 1. εκκλης. (για τον Ιησού 
Χριστό) λαμβάνω σάρκα, ανθρώπινη φύση ΣΥΝ. ενσαρκώνομαι 2. (μτφ.) αποκτώ 
ὑπαρξη, υπόσταση: «κάτι ανείπωτο ακόµη, κάτι που δεν έχει άνετα σαρκωθεί στη σκέψη και στη 
διατύπωση» (Ε. Γαπανοὐτσος). - σάρκωαη (η) [μτγν. |. [Ε.ΤΥΜ. « αρχ. σαρκώ (-όω) « 
σάρξ. σαρκός (βλ.λ.) [. σαρµάς (ο) [σαρμάδες] φαγητό απὀ ψιλοκομμένο κρέας και 
ρύζι, που ἐχουν τυλιχτεὶ µε αμπελόφυλλα ἡ λαχανόφυλλα ΣΥΝ. ντολμάς, (υποκ.) 
σαρμαδάκι (το). 
Πεἰύμ. «τουρκ. βάτπιὰ « ρ. οάτπιᾶΚ «τυλἰγω»!, σαρξ (η) (σαρκὀς) (λὀγ.) η σάρκα 
(βλ.λ.): ΦΡ. (α) (λόγ.) σαρξ εκ τής σαρκός µου ! (καθημ.) σάρκα από τη σάρκα 
µου (σάρξ ἐκ τής σαρκός µου. Π.Δ. Γένεσις 2,23) γέννημα δικὀ μου. παιδὶ µου: είσαι είναι 
δυνατόν να σε προδώσω; (β) το μεν πνεύμα πρόθυμον, η δε σαρξ ασθενής (τό μέν 
πνεύμα πρόθυμον, ή δέ σάρξ ἀσθενής. Κ.Δ. Ματθ. 26, 41) για ἀνθρωπο που ἐχει τη θέληση 
να πράξει κάτι. εμποδίζεται ὁμῶς απὀ σο)ματικἠ αδυναμία, που θέλει αλλά δεν 
μπορεἰ: θέλει να νηστέψει όλη τη Σαρακοστή για να κοινωνήσει, αλλά -- (γ) εμπόριο λευκής 
σαρκός βλ. λ. εμπόριο (δ) εἰς σάρκα μίαν (καί έσονται οἱ δύο εις σάρκα μίαν, Π.Δ. Γένεσις 2. 
24) (Οα γίνουν) μία σάρκα, ἑνα σώμα: για την ἑνωση ἄνδρα και γυναίκας µε το 
μυστήριο τού γάμου, [εγυμ. αρχ., βλ. λ. σάρκαι. σάρπα (η) ’ εσάρπα 
Σάρρα (η) 1. Π.Δ. η σύζυγος τοὺ Αβραάμ, μητέρα τοὺ Ισαάκ και αγία τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας "2. γυναικεὶο ὀνομα. 
[ΕἸΎΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. « εβρ. 9αταἩ «πριγκἰπισσα»!. σάρρα (η) » σάρα 
σάρωθρο(ν) (το) [σαρώθρ-ου | -ἴον) (λόγ.) Ί. (γενικἁ) η σκούπα 2. (ΓΙ- δικὀτ.) το 
ὀχημα που φέρει μηχανισμὀ µε περιστρεφόμενο κύλινδρο µε φυτικὲς ἡ συνθετικὲς 
ἵνες (σαν βούρτσα) στα ἀκρα για τον καθαρισμὀ πον δρόμων. 
[ετυμ. « σαρώ(νω) (βλ.λ.) παραγ. επἰθημα -θρο. λ.χ. Βά-θρο. ρεί-θρο. [1β. µεσν. 
σάρωτρον]. 
Σαρωνικός (Κόλπος) (ο) κόλπος τής ΝΑ. Στερεάς Ελλάδας μεταξύ των νομών 
Αττικής και Κορινθίας. 
Ίετυμ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλει το ὀνομά του στον μυθικὀ βασιλιά τἠς 
Τροιζήνας Σάρωνα. Ίσως συνδ. µε την αρχ. λ. σαρωνίς. -ἰδος «εἶδος δρυὀςΣλ αγν. 
ετύμου]. σαρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σάρο)-σα, -θηκα, -μένος] 4 (μετβ.) Ί. (σπἀν.) 
σκουπἰζω (το πἀτώμα) 2. (μτφ.) παρασύρω, καταστρἑφοκ ο κυκλώνας σάρωσε τα πάντα 
στο πέρασμά ζου 3. (μτφ.) παἰρνῶ (κερδίζω) τα πάντα: η ταινία που σάρωσε τα δραθεία στο 
φετινό φεστιβάλ των Καννών ᾿ 4. πλιιροφ. μεταφέρω κείμενο ἡ εικόνα στον Η/Υ µετον 
σαρωτή (βλ.λ.) συν. σκανἀρῶ 4 5. (αμετβ.) ἐχω µεγάλη επιτυχἰα: το κόμμα σάρωσε στις 
εκλογές | | η ομάδα µας σάρωσε στο πρωτάθλημα [ | σαρώσαμε στις εξετάσεις. -- σάρωμα (το) 
[μτγν.[. 
[εἰὐ.μ. « μτγν. σαρώ (-όω) « αρχ. σαίρω « "ἴνντ-]Ὁ (µε συριστικοποίη- ση τού 
συμφωνικοὺ συμπλέγματος "ἴνν- » "56- » 5-, πβ. σείω, και επἐν- θεση τού -|-), 
συνεσταλμ. βαθμ. τού ΙΕ. "ἴννετ- ««ὠθώ, κινὠ». Ομὀρρ. σύρ-ω, σεφά (βλ.λ.)[. 
σάρωση (η) (-ης κ. -ὠσεώς | -ὡσεις. -σεων] 1. ἱ εχνολ. (στην τηλεόραση) η 
τεχνική που μετατρέπει τις διακυμάνσεις τοὺ φωτισμοὺ τἠς εικόνας σε ηλεκτρικὀ 
σήμα : 2. ]ιλπροφ. η διαδικασία αναγνώρισης και ανάλυσης µε σαρωτἠ (σκἀνερ) 
τὴς επιφάνειας, συνήθο»ς µιας σε 
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σατινάρω 


λίδας χαρτιού, και η μετατροπἠ της σε ψηφιακἠ εικὀνα, η οποία στη συνέχεια 
μπορεὶ να αποθηκευτεὶ σε Η/Υ. να εκτυπωθεἰ ἡ να γίνει αντικείµενο επεξεργασἰας 
συν. σκανάρισμα. 
[|6.εγπι. « μτγν. σάρωσις «σκοὐπισμα» « σαρώ (βλ. λ. σαρώνω). Στην πληροφ. η λ. 
αποδίδει τα αγγλ. 9ἩεεΡρ, βσαπηίηο], σαρωτής (ο) τεχνολ. η συσκευή που 
αντανακλά δέσμες φωτός πάνω σε µια εικὀνα ἡ κείμενο (γραπτὀ ἡ τυπωμένο) 
αναλὐοντάς το σε πολλές στοιχειώδεις πληροφορίες, τις οποἰες στη συνέχεια 
μεταφέρει στον Η/Υ. που ανασυνθέτει µε αυτές στην οθόνη την αρχικἠ εικὀνα ἡ το 
κείμενο (για περαιτέρω επεξεργασία ἡ απλἠ εκτύπωση): - εικόνων / οπτικής αναγνώρισης 
χαρακτήρων (γραμμάτων, ψηφίων) / χει- ρός (για μικρὲς εικὀνες) / γραμμωτού κώδικα 
(Α.χ. για τις μαύρες γραμμές στη συσκευασἰα τῶν προϊόντων) | | -- για την ανάγνωση 
κωδικών και τον προγραμματισμό τού Βίντεο (που στέλνει µε µια κὀκκινη δέσμη φώτὸς τις 
πληροφορἰες στο βίντεο για αυτόματο προγραμματισμό) συν. σκἀνερ. 
[ετυμ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. βεαππετ|. σαρωτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που παρασύρει τα 
πάντα στο πἐρασμὰ του: -» θύελλα / τυφώνας 2. ολοκληρωτικὀς, καταλυτικὀς: η νέα κυ- 
Βέρνηση προτίθεται να επιφέρει -- αλλαγές στη δημόσια διοίκηση | | η ομάδα µας πέτυχε - νίκη επί 
των αντιπάλων της. -- σαρωτικά επἰρρ. [ΕΊΥΜ. Στη σημ. 2 η λ. αποδίδει το αγγλ. 
βυγοορίπς], σας αντων. -Ρ εσὺ 
σασί (το) [ἀκλ.) ΤΕΧΝΟΛ. το πλαίσιο, το τμήμα σκελετού αυτοκινήτου, που 
στηρἰζεται στους άξονες του συν. αμάξωμα. 
[εἰ υμ. «γαλλ. επαββὶβ «πλαίσιο» « σπά556 «θήκη» «λατ. ςαρ5ᾶ (2 κάψα. βλ.λ.)]. 
σασμάν κ. σανσμάν (το) [ἀκλ.] το κιβο»τῖο ταχυτήτων στο αυτοκἰνητο. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. επαπσοπιεπῖ ({ε ν]ΐοςςεθ) «αλλαγή, µεταβολή (ταχυτήτων)» « ρ. 
«Παπροετ «αλλάζω, μεταβάλλω» Ξς μτγν. λατ. εαπιρίατο, κελτ. 
«ΡΧἠΡ1’ 
σασπένς (το) [ἀκλ.] η αγωνία (που προκύπτει απὀ την αναμονή µιας εξέλιξης): 
αυτή η ταινία έχει πολύ -. 
ἹΕΤΥΜ. «αγγλ. β16ρ6π66 «εκκρεμότητα, αγωνἰα» « μεσν. λατ. 516ρ6πϑιπι, ουδ. τού 
λατ. 5πδρεπδα5 -μετέῶρος, κρεμαστὀς», μτχ. τ. τού ρ. βυ6ρεπάετο «αναρτακ κρεμώ - 
αφήνω κάτι µετέωρο, αμφίβολο» (« οαδ- «υπο-» τ ρεπάθτο «κρἐμομαι»)!, σαστίζω 
ρ. μετβ. κ. αμετβ. [σάστισ-α, -μένος) Φ Ί. (μετβ.) προκαλὠ σε (κἀποιον) σύγχυση, 
αμηχανία: ΟΕ δημοσιογράφοι τον σάστισαν µε τα φλας και τις φωνές τους φ 2. (αμετβ.) 
παθαίνω σύγχυση, τα χάνω: σάστισα μπροστά σε τόσο κόσμο [[ σάστισε και δεν ήξερε τι να 
κάνει. 

σάστισµα (το) κ. σσστι(σ)µάρα (η). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ τουρκ. λαλΗπὶ. αὀρ. τοὺ ϱ. λα7πιακΚ «εκπλήσσομαι, 
θαυμάζω»]. 
σατακρούτα κ. σαντακρούτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] εἶδος υφάσματος απὀ 
ακατἐργαστο μετάξι σε χρἰόµα κἰτρινο. 
[ετυμ. «ιταλ. θεία εταἆα «μετάξι ακατἐργαστο»], σατανάς (ο) [σατανάδες] 1.οεολ. 
(συχνά µε κεφ.) το πνεύμα τοὺ κακοὺ. ο Διάβολος (βλ.λ.): έχει µέσα του τον - ]( λατρεύει 
τον - [] όλα αυτά είναι έργα τού || μπήκε µέσα του ο - (για δαιμονισμένους) συν. 
πονηρό πνεύμα, εωσφὀρος- φρ. (α) πίσω µου σ' έχω σατανά! σε περιπτώσεις που 
δοκιμάζεται κανεὶς απὀ πειρασμὀ ἡ προς κάποιον που προκαλεἰ. που βάζει σε 
πειρασμό: Βλέπει µια γυναικάρα να τον κοιτάζει προκλητικά: γυρίζει, κοιτάζει γύρω και λέει από 
μέσα τον «-»! (β) ύπαγε οπίσω µου σατανά! (ύπαγε ὀπίσω µου. Σατανά. Κ.Δ. Ματθ. 16, 
23) προς αποτροπἠ τοὺ κακού; συνἠθ. λέγεται προς το πρόσωπο που µας βάζει σε 
πειρασμὀ 2. ο σατανιστἠς: σννέλαβαν τους - 3. (μτφ.) πρὀσωπο πανέξυπνο, ευφυὲς, 
πανούργο: είναι ο - ο ίδιος, κανείς δεν τον ξεγελάει 4. (χαϊδευτ. για μικρἁ παιδιά) 
ἀτακτο και πει- ραχτήρι. που δεν κάθεται οὐτε στιγμἠ ἠσυχο: αυτός ο μικρός - µάς κάνει 
ἀνω-κάτω το σττἰπ.'ΣΥΝ. διαβολάκι. "“ «χοαιο λ. διάβολος. [εἰὐμ. « μτγν. Σατανάς« Σατάνι 
Σατάν« εβρ. 58ἴαπ «εναντιούμενος. αντίπαλος». Βλ. κ. Διάθο/.οςι. σατανικός, -ἠ. -ὁ 
Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον Σατανά: - /,ατρείαι ναόςι ΤΕ᾿ΑΕΤέςΙ σύμβολα συν. 
διαβολικὀς: φρ. σατανική σύμπτωση βλ. λ. σύμπτωση 2. αυτὸς που χαρακτηρίζεται 
απὀ κακία, µοχθηρότητα και προκαλεὶ φόβο: - Βλέμμα / όψη / µορφή | | - γέλιο 
(Χαιρέκακο) λνι. αγγελικός, αθώος 3. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
πανουργἰα, ευφυΐα και δολιότητα μαζί: - τέχνασμα. -- σατανικά επἰρρ. 
σατανικότητα (η) [ 18881 (χωρ. πληθ.} μεγάλη κακία και πανουργἰα (που 
ταιριάζει στον σατανἀ), σατανισμός (ο) [1878[ (χωρ. πληθ.! (γενικά) η λατρεία 
τού Σατανά και η δαιμονολατρἰα- (ειδικὀτ.) η λατρεἰα τού Σατανά µε συγκεκριµένο 
τρὀπο (τελετές μαύρης μαγείας, ὀργια, εικονικὲς ἡ πραγματικὲς θυσίες κ.ἀ.), που 
αποσκοπεἰ, κατ' αυτοὺς που την ασκούν, στην απὀκτηση τἠς εὐνοιάς του, ο)στε να. 
επιτύχουν αυτά που επιθυμούν. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βαϊαπίβπιε]. 
σατανιστής «») 118951. σατανίστρια (η) [σατανιστριών] οπαδὀς τού 
σατανισμοὺ και γενικὀτ. ὀποιος συμμετέχει σε τελετὲς σατανι- σμοὐ. : 
σατανιστικός,-ἠ.-ὀ. 
ΙΕΤΎΜ. Μεταιοορά τοὺ γαλλ. εαἰαπίςίε|. σατέν (το) [ἀκλ.] λεπτό ὑφασμα µε λεία 
και στιλπνἠ επιφάνεια. σχολιο λ. κύριος, -α, -ο. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. απ « παλαιὀτ. γαλλ. /.αἰοαίη « αραβ. (αἴ]αθ) Ζαγίαπί «ατλάζι απὀ 
την πόλη Ζαγίαπ». αραβ. ονομασία τἠς κινεζ. πόλης Τδοι- ΤοηΡ, ὀπου παραγόταν 
αυτό το ὑφασμα], σατινάρω ρ. μετβ. [σατινάρισα] (για ὑφασμα) το κάνω λείο και 
στιλπνὀ. -- σατινάρισµα (το). 


σατινέ 


[εἰὐμ. Μεταφορά τού γαλλ. οα{ἰπεν « οαἰἰη (βλ. κ.. σατέν)]. σατινέ επἰθ. (ἀκλ.) 
1. (για χαρτὶ ἡ ἄλλη επιφάνεια) ελαφρά γυαλιστερὀς ανἰ. µατ 2. (για 
χρώματα) μεταξὺ τού γυαλιστερού και τοὺ ματ. 

[εγομ. « γαλλ. βα{ῖπε (βλ. κ. σατέν)]. σάτιρα (η) {σατιρὼν) Ί. φιλολ. λογοτεχνικὀ 
εἶδος (ἐμμετρο ἡ πεζὀ), στο οποίο µε τρόπο σκωπτικὀ ασκείται κριτικἠ σε πρὀσώπα 
και καταστάσεις τἠς κοινωνίας µε σκοπὀ τη διὀρθωσή τους: πο/-ιτική / κοινο)- νική -2. 
ρο»μαϊκὀ σκωπτικὀ ποίημα 3. (γενικὀτ.) η διακὠμώδηση. η σκωπτικἠ κριτική: - τής 
πολιτικής κατάστασης | | καυστική : ανελέητη ' σκληρήί εύστοχη / πνευματώδης (Βλ. λ. κωμωδία). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κοροϊδία, σατιρικός, κωμωδία. 
[1-γυμ. «λατ. δαΐτα « βαίητα «κορεσμός, ποικιλία», ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. 
Βατ «κορεσμένος, πλήρης, ἀφθονος» (« επἰρρ. 53115 «επαρ- κὠς. αφθὀνῶς»). Ηλ. 
προσδιόριζε το ποικίλης υποθεσεῶς ποιητικὀ ἐργο. το οποίο χαρακτηριζόταν απὀ 
το πλήθος αστεϊσμών και χλευαστικών στοιχείων που περιεἰχε. Παρόμοια 
σηµασιολ. εξέλιξη εμφανίζει και η λ. φάρσα (βλ.λ.)]. αατιρίζω ρ. µετ 
-τηκα. -μένος) διακὠμῶώδώ πρὀσωπα και καταστάσεις: ο Γ. Σονρής µε τα ποιήματά του 


- [σατίρισ-α, 


σατίριζε τους πολιτικούς τής εποχής του | | σατιρίζει µε τα σκίτσα / τις γελοιογραφίες του τον 
µικροαστικό τρόπο ζο)ής. -- σατίριαµός (ο), σατιριστής (ο). ΙΙΠΎΜ. Μεταφορά 
τού γαλλ. βαΠτἰοςτ]. σατιρικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη σάτιρα: - 


ποίημα / συγγραφέας / χαρακτήρας | | (κ. ὡς ουσ.) γἰναί ένας σπουδαίος - (ενν. συγγραφέας ἡ 
ηθοποιός) 2. σκωπτικὀς: - διάθεση. 
ΤΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βα{τἰσαε]. 


σατιρικός - σατυρικός. Το σατιρικός (« σάτιρα) σημαίνει «σκωπτικὀς. 
το αστι/ρικός (« Σάτυρος) σήμαινε «τον 
(ραγοπόδαρους 


ειρωνικὀς, κοροϊδευτικός, επικριτικὀς» : 
αναφερόμενο στους 
ακολούθους τού Διονύσου, επιρρεπείς σε ερωτικὲς πράξεις)». Το σάτιρα, απὀ το 


Σατύρους κερασφόρους δαίμονες, 
λατ. δα[ΐτα (απὀ ὀπου το σατιρικός), εἶναι ἄλλος τύπος τοὺ λατ. βαἴπτα «εἶδος ποιἠ- 
ματος µε χλευαστικὀ χαρακτήρα» « λατ. 
παραγεμισμένος, πλήρης»: (παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη παρατηρείται στη λ. 
φάραα «λατ. {ατεῖο «πληρώ, γεμἰζω»), ενώ το Σάτυρος εἰναι πιθ. προελληνικἠ 
λ. 


σκωπτικὀ. φαΐξὰτ «κορεσμένος. 


σατιρογραφία (η) 11890 | {σατιρογραφιών) η συγγραφἡ σάτιρας. -- 
σατιρογράφος (ο/η), αατομπριάν (το) (συνἠθ. ορθ. σατωμπριάν) [ἀκλ.] διπλοὺ 
μεγέθους ψητὀ μοσχαρήσιο φιλέτο. 

[πτυμ. «γαλλ. Οπαϊεαπδὂτἰαπά, απὀ ομώνυμη πόλη τἠς Δ. Γαλλίας!. 
Σατουρνάλια (τα) {(Σατουρναλἰων] ιστ. ετήσια ρωμαϊκή γιορτή προς τιμὴν τού 
Σατούρνου (τοὺ θεοὺ Κρόνου). 

ΤΕΤΥΜ. « μτγν. Σατορνάλια « λατ. Βαϊατπα]ία « Θαΐατηπάς « Κρόνος». εορτἠ που 
αποκορυφωνόταν στις 25 Δεκεμβρίου και τἠς οποίας Πολλά ἐθιμα (ανταλλαγή 
δώροηλ χαρτοπαίγνιο, γλέντια κ.ά. µεταβιβάστηκαν στον εορτασμὸ τὴς 
πρωτοχρυνιάς (βλ. κ. θασιλόπιτα). σατραπεία (η) [αρχ.] [σατραπειών] ιστ. Ί. 
επαρχία τοὺ αρχαίου περ- σικυὺ κράτους 2. (συνεκδ.) τυ αξίωμα τοὺ σατράπη και 
ο χρόνος ασκἠσεώς του. 

σατράπης (ο) {-ες κ. -ηδες]. σατράπισσα (η) (σατραπισσὼν) Ί. ο διοικητής 
τὴς σατραπείας (βλ.λ.) 2. (μτφ.) ἄνθρωπος αυταρχικὀς, δε- σποτικὀς: έχει έναν άντρα 
----(οποκ.) σατραπίσκος (υ) ] 1845]. 

μῖτυ.μ. « αρχ. σατράπης / (ἑ)ξατράπης / ἐξαιθράπης « αρχ. περσ. "χβαῦτᾶα-ρα- «πρυστάτης 
τής χώρας» (πβ. αρχ. περσ. χβαθτα-ραναη- « χθα(τᾶ- «κατέχω, αποκτώ» : ραἰτὶ 
«ποιμένας»). Στον ἰδιο αρχ. περσ. τύπο ανάγεται και το σανσκρ. Κβαίταρα-]. 
σατραπικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] αυταρχικὀς, δεσπυτικὀς: -- νοοτροπία / απόφαση. Επίσης 
σατράπικος, -η, -ο. σατραπικά κ. σατράττικα επἰρρ. 

σατραπισµός (ο) [1848] η ενέργεια ἡ η συμπεριφορά που ταιριάζει σε σατράπη: 
ο - τού νέου πρωθυπουργού ΣΥΝ. αυταρχισμὀς, δεσπο- τισµος. 

σατυρίαση (η) Ιαρχ.] [-ης κ. -ἆσεως ] -άσεις, -ἀσεων] ιατρ. μόνιμη κατάσταση 
σεξουαλικἠς διεγέρσεως στον ἀνδρα. η ακὀρεστη σεξουαλικἠ επιθυμία (πβ. λ. 
πριαπισµός, νυμφομανία). σατυρικός, -ἡ. -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που σχετίζεται µε 
Σατύρους (βλ. λ. Σάτυρος) 2. φιλολ. σατυρικό δράμα εἰδυς τοὺ αρχαιοελληνικού 
δράματος (μαζὶ µε την τραγωδία και την κωμωδία), στο οποίο τον χορὀ 
απυτελυὺσαν ηθοποιοὶ μεταμφιεσμένοι σε Σατύρους και το οποίο εἰ- »3ε σκωπτικὀ 
περιεχόμενο. ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα, σατιρικός, κωμωδία. Σάτυρος (ο) [-ου κ. -ὐρυυ | - 
Ων κ. -ὑρων. -οὺς κ. -ὑρυυς) Ί. μυθολ. καθένας απὀ τους τραγοπόδαρυυς και 
κερασφόρους ακολυύθους τοὺ Διυνύσυυ. που κατοικούσαν στα δάση και 
χαρακτηρἰζονταν απὀ ἐντονη σεξουαλικἠ δραστηριότητα 2. (μετωνυμ.) ἀνθρώπος 
µε τα ζωώδη ἐνστικτα τῶν Σατύρων, λάγνος, ακὀλαστος: - γέρος ασέλγησε σε ανήλικα 
παιδιά. σχὀλιὀὸ λ. σατιρικός. 

[ητομ. « αρχ. Σάτυρος / Τίτυρος (δωρ.), αβεβ. ετόμου, λ. που συνδ. µε τη λατρεία τού 
Διονύσου και τής οποίας η αρχικἠ σημ. εἶναι απροσδιόριστη. πιθ. δάνειο. Ποικίλες 
υποθέσεις έχουν διατυπωθεὶ, εκ τῶν οποίων η κυριότερη εἶναι η λεγόμενη 
Ἰλλυρική: μέσω µιας ιλλυρ. λ. ο τ. σάτυρος ανάγεται σε Ι.Ε. "66- «σπἑρνω» και συνδ. 
µε λατ. δαΐος « σπορἑας»|. 

Σάυλοκ (ο) [ἀκλ.] (µετωνυμ.) άνθρωπος φιλάργυρος, τοκογλύφος. [ΕΤΥΜ. «αγγλ. 
ΘΗΥ]οςεΚ. χαρακτήρας μοχθηροὺ τοκογλύφου, που έπλασε ο ΜΙ. ΘΠαΚοθροατο στο 
ἐργο τοῦ Ο έμπορος τής Βενετίας (ΤΗΕ Μεγεμπηϊ οἱ Υεπίςελλ. 


1973 


σαχ 


σαύρα (η) (σαυρών)] πολὺ μικρὀ τετράποδο ερπετὀ µε φολιδωτό δέρµα και μακριά 
ουρά. -- (υποκ.) σαυρούλα κ. σαυρίτσα (η) κ. σαυρά- Κι (το). σχὀλιὀ λ. 
λακέρδα. 
1ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου, πράγµα που επιβεβαιώνεται απὀ την πυικι- λἰα των Ι.Κ. 
τ. µε αυτή τη σημ. Δεν θεωρείται απυδεκτἠ η ἐνταξη τὴς λ. στην ἴδια ετυμολ. 
οικυγένεια µε «θηλυπρεπἠής, καμαρωτὸς (στο βάδισμα)», σαυνίον 
«ακόντιο», σαυκρόν «αβρός». 'Κχει προ- ταθεὶ και η προελλην. αρχἠ τἠς λ.[. 


τα σανλος 


σαύρα - γουστέρα κ.ά. ΙΙ λεξιλογικἠ ποικιλἰα και ο διαλεκτικὀς πλυύτυς τής 
Ἑλληνικἠς φαίνεται απὀ τυ πλήθος τῶν λέξεων και/ἠ λεξιλογικών τύπων που 
χρησιμοποιούνται για ορισμένες σημασίες στα νεοελληνικἁ ιὀκόματα. Ο Μ. 
Τριανταφυλλίδης αναφἑρει (Άπαντα 3. 561) ὁτι για τη σαύρα χρησιμοποιούνται οι 
εξἠς τύποι: γου- στέρα. γκουστέρα. κουστέρα, φουστέρα, αγκουστέρα. γουστερίτσα (η 
σταχτιάἀ σαύρα), κοστερίτσα. γκούστερας (η πράσινη), πρασινυ- γουστέρα. γαδαρο γο υ σ 
τέρα. 
μικρή), 
σαλαμίθι. σαμιαμίδι. σαμιομίδι - 


αγροστέρα σκουντέρα. σκονταρέλα, σκουντερίκι. σκουντερίτσα. σκοτερίτσι (η 
σκουρτσέκλα. κοντιρίτσα. κοτσερίκλα. σαμιαμίθι, 


σαλαμάντρα - τσαρττεδόνι, τσαρπιδόνι. τσαρπιδόνα, 


σκοταρίκλα. σκορδανίτσα 
τσουπιλιαγκέλεφας. χωροσάφρα (Σαμ- ψούντα) (Κεφαλλούντα) σκορδανίτσα (η 
µικρή πράσινη), σαλμι- ρίχα, σαλαθρίχα. σαλαβρίχι (η μικρή μαύρη σαύρα), σκορδανιτσο- 
λόγος(Χι μεγάλη πράσινη) - ττρασίνα, ξαφνιστήρα, μολυντήρι. κο»- 7"οσαυρέα. 
κωλοσταυρέα. κωλοστραβέα. κω2.οσταυρού, κωλοσαρίδα. κωλοσαρήθρα. κωλοσκερά. 
κωλοσουφράς. κο)λοτάνα - Κουρ- κάς. Ας σημειωθεί ότι η λ. σαύρα εἶναι αρχαἰα. 
(Αισχύλος. Ιϊρόδο- τος). ενώ τα γουστέρα και γουστερίτσα ἐχουν σλαβικἠ προέλευση 
(σλαβ. Ρραφίετ και σιοϊςτίϊοα). Το σαμιαμίθι / σαμιαμίδι εἶναι µεσαι- ἰονικό (και ἰσως 
σημιτικἠς καταγωγἠς), η σαλαμάντρα αρχαία (σαλαμάνδρα απαντάἀ στον Αριστοτέλη), 
συνδεδεμένη μάλιστα µε την αντίληψη ὁτι μπυρυὐσε να σβήνει τη φωτιά, τυ δε 
τσαπερδόνα. πυυ δηλοἰνει τη ζωηρή νεαρἠ γυναίκα, ἰσως εἶναι το αρχ. σα- 
πέρδης, εἰδος ψαριυὐ πυυ ὡς υποκοριστικὀ (σαπέρδιον) χρησιµυ- ποιήθηκε. κατά 
τον Αθήναιο. ὡς παρατσυύκλι τἠς εταἰρας Φρύνης. Τέλος, τυ ψάρι σαυρίδι δεν 
φαίνεται να σχετίζεται µε το σαύρα, αλλά µε το αρχ. σαυρίς. -ἰδος. που δήλωνε 


εἶδος ψαριού. 


σαυρίδι κ. σαφρίδι (το) [σαυριδ-ιοὐ | -ιών] μικρὸ ψάρι µε γκρἰζα ράχη και 
ασηµολευκη κοιλιά. -- (υποκ.) σαυριδάκι κ. σαφριδάκι (το). ςχολιο λ. σαύρα. 

[εἰὐμ. « µεσν. σαυρίδιον  σαυρίς. -ἰδος (Λεξικὀ Σούδας) « αρχ. σαύρας ' σαύρα. πιθ. 
λόγω τοὺ σχήματος τού ψαριού], σαυροειδής, -ἠς, -ἑς [αρχ.] {σαυροειδ- 
οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που μοιάζει µε σαύρα. «χολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
σαφάρι (το) (ἀκλ.] Ί. το ομαδικὀ κυνήγι αγρίων ζώων στην αφρικανικἠ 
ζούγκλα: ταξίδι για - στην Κένυα 2. (μτφ.) η εξόρμηση και το κυνήγι για τον 
εντοπισμὀ (κἀποιοῦ): «σε ένα δις υπολογίζονται τα κέρδη απὀ το µεγάλο -- τής εφορίας για 
τα παρανόμως εισαγθέντα πολυτελή αυτοκίνητα» (εφημ.). 

[Ε.ΤΥΜ. « (χγγλ. βα[ατὶ « σουαχίλι οαίατί « αραβ. βαίατ «ταξίδι»]. Σ.Α.Φ.Ε. (υ) 
Σύνδεσμος Αποφοίτων Φιλεκπαιδευτικἠς Εταιρείας, σαφήνεια (η) |αρχ.Ι 
Ιχωρ. πληθ.) ο απόλυτα κατανοητὸς τρόπος διατύπωσης σκέψεων, ιδεὼν ἡ 
συναισθημάτων εἰτε. στον προφορικὀ εἰτε στον γραπτὸ λόγο: εξέφρασε τις απόψεις 
τουµε”- ή τα κείµενά του διακρίνονται για τη -- και τη μεστή τονς έκφραση σον. καθαρότητα, 
διαύγεια ανἰ. ασάφεια, σαφηνίζω ρ. µετβ. {[σαφήνισ-α, -τηκα. -μένος) 
καθιστώ (κάτι) σαφὲς συν. διασαφηνίζω, διευκρινἰζω, επεςηγὠ, ξεκαθαρίζω. 
σαφήνιση (η), σαφηνιστικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.]. "" σχολιο λ. διασαφηνίζω. 

[-ἱύμ. αρχ. « σαφηνής « επἰρρ. σάφα (βλ. λ. σαφής) - παραγ. επἰίθημα -ηνής (« 

"άνος «πρόσωπο, ὑψη», Πβ. προσ-ηνής)]. σαφής, -ἠς. -ἑς (σαφ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 

ἡ): σαφἑστ-ερος, -ατος) Ί. (για λόγο ἡ νόημα) απολύτως κατανοητὸς, 

διατυπωμένος ξεκάθαρα, χωρὶς να αφἠνει αμφιβολίες: τοῦ δόθηκαν -- οδηγίες 

[| είναι - η σχετική διάταξη τού νόµου }] αυτή η φράση αποτελεί -- αναφορά στο πρόσωπο τού 

προέδρου | | υπήρξε - προειδοποίηση για αυστηρή τιμωρία σε περίπτωση επανάληψης των 
εκτρόπων | | δεν έχουµε - εικόνα τού τι συμθαίνει στις υπό κατάληψη φυλακές συν. 
ξεκάθαρος «ΝΤ. ασαφἠς: ΦΡ. (α) κάνω / καθιστώ (κάτι) σαφές ξεκαθαρίζω, 
διασαφηνἰζω (κάτι): τους κατέστησε σαφές ότι χωρίς την υποβολή λεπτομερών σχεδίων δεν 
πρόκειται να τους χρηματοδοτήσει (β) γίνομαι σαφής ξεκαθαρἰζω αυτὸ που εννοώ, 
γίνομαι κατανυητὀς: Δεν καταλαβαίνω τι εννοείς. Μπορείς να γίνεις πιο σαφής: 1] Αύριο θα 
γράψουμε διαγο)νισµα. Έγινα σαφής; (γ) σοφόν το σσφές βλ. λ. σοφός 2. (γενικὀτ.) 
φανερὸς, που τον διαπιστώνει κανεὶς εὐκολα: η υγεία του παρουσιάζει - βελ- 
τίωση | | εἰναι - σαφώς επἰρρ. 
[αρχ. |: ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες, διασαφηνίζω, επίρρηµα. 

[εἰ υμ. αρχ. « επἱρρ. σάφα «προφανώς, ασφαλώς, βεβαίως», µέσω τοῦ τ. σαφέως 


τα δείγματα ανάκαμψης τής ελληνικής οικονομίας. -- 


- σαφώς (Πβ. τάχα-ταχέ.ως) και τοὐ συγκρ. σαφέστερον. Το επἰρρ. σάφα εἶναι αβεβ. 
ετύμου. Αβέβαιη θεωρείται η ανάλυση τοὺ σάφα σε α' συνθ. σα- (επιτατ. 
πρόθεμα) και β' συνθ. -ϕφα (ς φάος / φώς). ενὠ εξίσου αμφίβολη παραμένει η 
σύνδεση µε τον τ. σάοςι σώς (βλ. λ. σώος), ὁπῶλ και µε το ἰών. σάω 
«κοσκινἰζω» |. σαφράν κ. ζαφραν (το) {ἀκλ.] η ζαφυρἁ (βλ.λ.). 
[{.εγπι. « γαλλ. βαίταη « μεσν. λατ. βαίταπππι « περσ. Ζ84’[ατ8π]. 

σαφρίδι (τυ) » σαυρίδι 

σαχ (τυ) (ἀκλ.] (στυ σκάκι) η απειλἠ τού βασιλιά απὀ αντίπαλο πιόνι. 


Σαχαλίνη 


[ΕΤΥΜ. « περσ. 5αΏ «βασιλιάς»]. 

Σαχαλίνη (η) νησὶ τού ΒΔ. Ειρηνικού Ωκεανού κοντά στις ΝΑ. ακτές τής Ρωσίας, 
τὴς οποίας αποτελεἰ επαρχία. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5αΚΠα]{η « γλ. Μαντσοὺ ΦαμαΙη-Ό[α «μαύρος 
ποταμὀς», ὀπῶς αποκαλεἰται τοπικά ο ρώσικός ποταμός Απιατ, που εκβάλλει 
απέναντι απὀ το νησί], σαχάνι (το) » σαγάνι 

Σαχάρα (η) η μεγαλύτερη ἐρημος τού κόσμου: καταλαμβάνει ολόκληρο σχεδὀν το 
Β. τμήμα τἠς Αφρικἠς και αποτελεἰ το Δ. ἄκρο τἠς αφροασιατικἠς ερηµικἠς ζώνης. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. Θαµατα «αραβ. 5αημτα!' «ἐρημος», θηλ. τού αβπατ «φαιοκίτρινος»]. 
σάχης (ο) /σἀάχηδες) ο βασιλιάς (στην Περσία και στο Αφγανιστάν). 

[Ετυμ. µεσν. « περσ. 841 «βασιλιάς»: Πβ. λ. σαχ, σκάκι]. σάχλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
ο ανόητος, ο σαχλὀς λὀγος: λέει συνέχεια σάχλες ΣΥΝ. σαχλαμάρα, ανοησία. --“ 
σχολιο λ. ανόητο. σαχλαμάρα (η) (δύσχρ. σαχλαμαρὠν] 1. ο σαχλὀς, ανόητος 
λόγος: άσε τις -! 2. η βλακώδης, ανόητη πράξη: κάνει σαχ/.αμάρες. -- (υποκ.) 
σαχλαμαρίτσα (η). σχολιο λ. ανόητος. 

[ΕΤΥΜ. « σαχλός Γ παραγ. επἰθηµα -μάρα. πβ. χαζο-µάρα, κουτα-μά- ρα]. 

σαχλαμάρας (ο) πρόσωπο που λέει ἡ κάνει σαχλαμάρες ΣΥΝ. σαχλὀς. Επίσης 
σαχλαμαράκιας. 

σαχλαμαρίζω ρ. αμετβ. (σαχλαμάρισα) Ί. λέω ἡ κάνω σαχλαμάρες 2. φλυαρώ: 
μαζεύονται στο σπίτι της και σαχλαμαρίζουν | | αντί να δουλεύει, σαχλαμαρίζει στα καφενεία. 
σαχλαμπούχλα (η) (χωρ. πληθ.} (λαἰκ.) η σαχλαμάρα. 

Ίετυμ. Εκφραστικὀς τ., συμφυρμὀς τῶν σάχλα - μπούχλα « μπούρδα, µε την 
αφομοιωτικἠ επἰδρ. τὴς λ. σάχλαι. σαχλαμπούχλας (ο) (λαϊκ.) ο σαχλαμάρας, 
σάχλας (ο) [χωρ. πληθ.)} (λαϊκ.-επιτατ.) ο σαχλαμάρας, σαχλοκούδουνο (το) 
(χωρ. γεν. πληθ.] (υβριστ.) (ως χαρακτηρισμὀς για πρὀσ.) ανόητος, ελαφρὀµυαλος, 
με. σαχλἠ συμπεριφορά, σαχλός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που λέει ἡ κάνει ανοησίες: - 
νεαροί ΣΥΝ. ανόητος 2. (ειδικὀτ.) αὐτὸς που λέει ἄνοστα αστεία ΣΥΝ. κρύος 2. πολὺ 
απλοϊκός, ανούσιος: - Βιβλίο / ταινἰα / έργο. 

[ετυμ. µεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ. « μτγν. σαΆν΄(Ξς«τρυφερόὀς. αδύναμος» (βλ. λ. 
ψαχνό) ἡ, κατ' ἄλλη ἀποψη. « σαφ/.ός (Ποντ.) « παλαιὀτ. σα- Θλός. ἄλλος τ. τοὺ αρχ. 
σαθρός. Καμία απὀ τις δύο απόψεις δεν ερμηνεύει ικανοποιητικἁ τη σηµασιολ. 
εξέλιξη], σαχνισί (το) {σαχνισ-ιού ] -ιών] (λαϊκ.) αρχιτ. προεξέχον αρχιτεκτονικὀ 
στοιχεἰο τἠς βορειοελλαδικἠς παραδοσιακἠς κατοικἰας: τα χαγιάτια και τα σαχνισιά τής 
Μακεδονίας. 

ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. βαπηἰοίη]. σαψαλιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {(σαψάλιασ-α, -τηκα, - 
μένος) 4 Ί. (μετβ.) κάνω (κάτι) σάψαλο (βλ.λ.) 4 2. (αμετβ.) γίνομαι σάψαλο. -- 
σαψάλιασμα (το). 

σάψαλο (το) (λαϊκ.) 1. καθετὶ ετοιμόρροπο: αντό το σπίτι είναι σκέτο -2. (μτφ.) 
ἀνθρῶπος εξασθενημένος σώματικά ἡ υπερήλικος: όταν τον συνάντησα µετά απὀ πολλά 
χρόνια, ήταν ένα «ἴετ μπορούσε να περπατήσει και µε δυσκολία μιλούσε συν. ερεἰπιο. 

[ΕΤΥ.Μ. «τουρκ. Φαρϑα] «ακατάστατος, κακοντυμένος - οκνηρὀς»], σβάρνα (η) 
{σβαρνών] (λαϊκ.) γεωργικὀ εργαλείο που σέρνεται απὀ υποζύγιο και χρησιμεύει 
στην ισοπέδωση οργωμένου εδάφους ΣΥΝ. βωλοκόπος: ΦΡ. (α) παίρνω (κάτι) 
οβάρνα επισκέπτοµαι διαδοχικά, γυρἰζω µε τη σειρά: -- τα μαγαζιά (τους δρόμους / πς 
ταβέρνες (β) παίρνω (κάποιον/κάτι) σβάρνα (1) παρασύρω µε ὀχημα, χτυπὼ και 
σέρνω (κἀποιον/κἀτι) (41) παίρνω μαζὶ μου στο πἑὲρασμά μου. παρασύρω: ένα 
αυτοκίνητο ξέφυγε από την πορεία του και πήρε σθάρνα τρία ἄλλα σταθµενµένα | | ο χείμαρρος πήρε 
σθάρνα ὁ.τι Βρήκε στο πέρασμά του (11) τιμωρὼ (κάποιον) μαζί µε ἄλλους για πράξη που 
δεν ἑκανε ο ἰδιος: ένας έκανε το λάθος, αλλά η οργή τού διευθυντή τούς πήρε όλους σθάρνα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « σλαβ. Ῥατπα. µε ανάπτυξη προθεμ. σ-, πβ. κόνις - σκόνη, Βώλος - 
σθώλος]. σβαρνίζω ϱρ. µετβ. (σβάρνισ-α, -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. θρυμματἰζω 
(Χωματένιους βώλους) µε σβάρνα: - το χωράφι ΣΥΝ. βωλοκοπώ 2. ρίχνω (κάποιον) 
στο ἐδαφος και τον σἑρνῶ: του έριξε µια γροθιά και µετά τον σβάρνισε μερικά μέτρα. Επίσης 
σβαρνώ |μεσν.[ {-ἀς...]. -- σβάρνι(α)σµα (το), σβάστίκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.)} 
ο αγκυλωτὸς σταυρὀς (βλ. λ. αγκυλωτός). γνωστὀς κυρ. ὡς σύμβολο τού ναζιστικοὺ 
κόμματος, τοὺ γερμανικού χιτλερικοὺ καθεστώτος, καθώς και τῶν νεοναζιστικὠν 
οργανώσεων. 

ΠΤΥΜ. « γερμ. Θνναδίίκα « σανσκρ. δοναδίίκα « βναβῆ «ευτυχία, ευεξία» (5 βα- 
«καλά. εὉ-» Ε α51 «εἶναι»), λόγο» τοὺ ὁτι αυτὀ το αντικείμενο εθεωρείτο σύμβολο 
καλἠς τύχης]. 

Σ.Β.Β.Ε. (ο) Σύνδεσμος Βιομηχανιών Βορείου Ελλάδος. 

Σ.ΒΔ.Ε. (οι) Σιδηρόδροµοι Βορειοδυτικής Ελλάδος, σβέλτα επἱρρ. (λαϊκ.) 
γρήγορα: κάνε -- µην καθυστερείς | | τέλειωσε το καλούπωμα στα ”- | | δουλειά τώρα, και -/ 
σβελτάδα (η) (χωρ. πληθ.] η ευελιξία και η ταχύτητα. Επίσης σβελ- τοαύνη. 
σβέλτος, -η, -ο αυτός που εἶναι γρήγορος και ευκίνητος: δούλευε µε - κινήσεις λντ. 
αργοκἰνητος. 

[πτυμ. «ιταλ. ονεῖϊο « δηµώδ. λατ. "εχ-νε]]ἰϊα6 «λατ. ενα[βηβ, μτχ. τ. τού ενεῖ]οτε 
«εκβάλλω, αφαιρὠ, εξαλείφω»], σβερκιά (η) το χτύπημα µε την παλάμη στο 
σβέρκο: του έδωσε / έφαγε Πα -, μόλις εμφανίστηκε µε καινούργιο κούρεμα. σβέρκος (ο) το 
πἰσω μέρος τού λαιμοῦ, ο αυχένας: µου πιάστηκε / 
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πόνεσε ο -: φρ. (α) κάθομαι στον σβέρκο (κάποιου) επιβάλλομαι (σε κάποιον) µε τη 
βία. εξουσιάζω (κἀποιον): ο τύραννος κάθισε στον σβέρκο τού λαού (β) ψωνίζω από 
σβέρκο εξαπατώµαι ἡ αποτυγχάνω. Επίσης σβέρκο (το). 

[ΕΤΥΜ. «αλβ. Ζνεικ]. σβερκώνω ϱρ. µετβ. [(σβἑρκωσα) (λαϊκ.-οικ.) αρπάζω 
απότομα (κἀποιον) απὀ τον σβέρκο, σβέση (η) [-ης κ. -εως | -εις, -εων] (λόγ.) η 
κατάσβεση, το σβἠσιμο: η “τής φωτιάς. 

[ετυμ. « αρχ. σβέσις « σβέννυμι «σβήνω» (βλ. λ. σβήνω)]. σβεστήρας (ο) συσκευἠ 
µε την οποία σβήνουμε τη φωτιά: πυροσβεστήρας. 

[ειυμ. « μτγν. σβεστήρ, -ήρος 5 αρχ. σβέννυμι «σβήνω» (βλ. λ. σβήνω)]. 

σβεστός, -ἠ, -όν (λὀγ.) σβηστὀς. 

1ετομ. μτγν. « αρχ. σθέννυμι «σβἠνώ» (βλ. λ. σβήνω)].. σβήνῶ ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
(ἐσβησα, σβἠσ-τηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) να πάψει να καὶει ἡ να 
καίγεται: μονάδες τής Πυροσβεστικής και τού Στρατού έσθησαν τη μεγάλη πυρκαγιά || - το 
τσιγάρο στο τασάκι | | -- το κερί αντ. ανάβω 2. σταματώὠ τη λειτουργία: -- το (ηλεκτρικό) 
φως / την τηλεόραση / το ραδιόφωνο ! τη μηχανή τού αυτοκινήτου συν. κλείνω 3. διαγράφω 
(Κάτι γραμμένο): ο καθηγητής έσθησε τις λέξεις από τον πίνακα | | ο µπακάλης έσβησε τα 
Βερεσέδια- ΦΡ. σβήνω την κλήση / το πρόστιμο ακυρώνω την ισχύ κλήσειος / 
προστίμου απὀ την Τροχαία 4. (μτφ.) κάνω (κἀτι) να µην υπάρχει πια, να ξεχαστεὶ, 
εξαλεἰφω: έσθησε την προσβολή / τη ντροπή µε αίμα ]] έσθησαν τα παλιά και ξεκίνησαν µια νέα 
ζωή ] | τίποτε δεν ἐσβησε τη φήμη του | | το κείµενο αυτό επιχειρεί να σβήσει τη μνήμη, την ιστο- 
ρία, τους αγώνες, τον Βιωμένο χρόνο τῶν ανθρώπων φρ. (α) σβήσ' Τσ όλα! ξἐχασὲ τα! (β) 
σβήνω (κάτι) από τη μνήμη κάνω (κάτι) να ξεχαστεὶ: «ο θρίαμβος στο τοπικό ντέρμπι 
έσθησε από τις μνήμες των φιλάθλων τις πρόσφατες αποτυχίες» (εφημ.) (γ) (μτφ.) σβήνω 
(κάποιον / κάτι) σπό τον Χάρτη βλ. λ. χάρτης 5. (μτφ.) επιτυγχάνω συντριπτικἠ 
νίκη εναντίον (κἀποιου) ἡ τον εξουδετερώνω πλήρως: στον αγώνα ο αμυντικός είχε 
σβήσει τον αντίπαλο επιθετικό 6. μειώνω την ένταση, καταπραῦνω: - τη δίψα µου µε νερό 
[| «δεν Βρίσκει γιατρικό να σθήσει τον πόνο του 7. (α) (για ασβέστη ἡ ατσάλι) λειώνω στο 
νερὀ: έσβησε το πυρωμένο μέταλλο στο νερό (β) προσθέτω στο (φαγητὀ) υγρό (νερὀ. κρασὶ 
κ.λπ.). προτοὐ το κατεβάσω απὀ τη φωτιά: σθήνουµε τα υλικά µε λίγο κρασί φ (αμετβ.) 8. 
παὐωῶ να καἰω: η φωτιά έσβησε ] | φυσάει και το κερί µου σθήνει 9. παύω να λειτουργώ: κάτι 
έχει η μηχανή (τού αυτοκινήτου) και συνεχώς σβήνει | | η οθόνη τού υπολογιστή σθήνει από μόνη 
της 10. εξαφανἰζομαι, χάνομαι: µε την επέλαση τού τεχνολογικού πολιτισμού σβήνουν σιγά- 
σιγά οι παραδόσεις µας | | µε τα Χρόνια έσθησε ο νεανικός τους έρωτας | | αν και πέρασαν τόσα 
χρόνια, δεν έσβησε µέσα του ο νεανικὀς ενθουσιασμὀς τοῦ δασκάλου 11. λιποθυμώ: -, 
δώστε µου λίγο νερό! 12. πεθαίνω: έσβησε τα χαράματα ήσυχα στο κρεβάτι του" φρ. σθήνει / 
σώνεται το καντήλι (κάποιου) (κάποιος) πεθαίνει: «η ζωή εδώ τελειώνει, σθήνει το καντήλι 
μου» (λαϊκ. τραγ.). --σβήσιμµο (το). σχολιο λ. πεθαίνω. [ΕΤΥΜ. Απὀ τον νεὀτ. αὀρ. 
έσθησα (αντὶ των αρχαιοτ. έσθεσα Και εσθην) τοὺ αρχ. σθέννυμι (πβ. κ. σαπίζω « έ-σάπ- 
ησαν. α΄ πρὀσ. ἕ- σάπ-ην. αὀρ. β΄ τοὐ αρχ. σήπομαι). Το αρχ. σθέννυμι «"σθέσ-νυ-μι (πβ. 
αὀρ. ε-σθεσίσ)-α. αρχαιὀτ.) « Ι.Ε. "(2)6365- «εξαλείφω, σβήνω», πβ. σανσκρ. ]αδαγαίί 
«εξολοθρεὐω» κ.ά. Ομὀρρ. ά-σθεσ-τος. σθέσ-ις (-η). Δυσερμήνευτο παραμένει το 
αρχικό σ- τοὐ τ. σβἐννυμι]. 


σβήνω ἡ σβύνω; Ο τύπος τοὺ ενεστώτα σθήνω, επειδἠ προήλθε απὀ τον αὀριστο 
ἐσβησα (στον οποἱο µεταπλάστηκε ο αρχικός αὀριστος εσθεσα απὀ αναλογικἠ 
επίδραση τού γ' πληθ. έσθησαν: εσθ-ην, -ης, -η, -ημεν, -ητε, έσθ-ησαν), γράφεται 
κανονικἀ µε -η-: σβήνω. Η παλαιότερη γραφή τοὺ ρήματος µε -υ- προῦποθέτει 
εντελώς εσφαλμένῶς ὁτι ο ενεστώτας παράγεται απευθείας απὀ το σθεννύω. τον 
μόνο τύπο που έχει -υ-! Η γραφή αυτή τής λέξης ξεκίνησε πιθανότατα απὀ το 
Λεξικόν τής καθ’ ημάς ελληνικής διαλέκτου (1835) τοὺ Σκαρλάτου Βυζαντίου, σε μία 
περίοδο ὀπου η γλωσσικἠ επιστήμη ἦταν ἀγνώστη στην Ελλάδα. 


σβι/σιματιά (η) το σημάδι που μένει στο χαρτὶ µετά το σβήἠσιμο. 
σβἠσιμο (το) -"α σβήνω 
σβηστἠρι (το) (σβηστηρ-ιοὐ | -ιών] η γομμολάστιχα. Κπίσης σβήστρα κ. σβηστήρα 
(η) κ. σβηστήρας (ο). 
ΠΕΤΥΜ. « θ. σθησ- (τοὺ ρ. σθήνω. πβ. αὀρ. έ-σβησ-α) τ παραγ. επἰθημα -τήρας. πβ. καθε- 
τήρας. καυσ-τήρας. σω-τήρας]. σβηστὀς, -ἠ, -ὁ 1. σβησμένος: οδηγεί µε -- τα φώτα | | έχει - 
τη μηχανή αντ. αναμμένος 2. (μτφ.) εξασθενηµένος: - φωνή / μιλιά. 
Ἱετυμ. « μτγν. σβεστός (κατά τον νεὀτ. αὀρ. έσθησα) « αρχ. σθέννυμι 

"σβέσ-νυ-μι (βλ. λ. σθήνω)]. σβίγκος (ο) γλύκυσµα µε µορφή σφαιριδἰων απὀ 
αλεὺρι και αβγά. που ἐχουν τηγανιστεὶ σε λάδι ἡ βούτυρο. 
ΙΕΤΥΜ. « μὲσ. γερμ. 6νἰησο]. 
Σ.Β.Ι.Ε. (οι) Σχολές βοηθών Ιατρικών Επαγγελμάτων, αβολιάζω 
ρ. " σβωλιάζω σβὀλιασµα (το) " σβωλιάζω σβὀλος (ο) » σβώλος 
σβουνιά (η) (λαϊκ.) η κοπριά τοὺ βοδιοὺ και ἄλλων μεγάλων ζώων. [ετυμ. « Βουνιά « 
"Βοωνία « μτγν. θοών, -ὠνος «βουστάσιο» « αρχ. θούς «βόδι». Το σ- (σβουνιά) απὀ τον 
πληθυντικὀ: τις Βουνιές » οι σβουνιές » η σβουνιά]. σβοὺρα (η) (δύσχρ. σβουρών] 1. 
κωνικό αντικείμενο απὀ ξύλο, μὲ 
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ταλλο ἡ πλαστικὀ, µε το οποίο παἰζουν τα παιδιὰ στηρἰζοντάς το ὀρθιο στο 
ἐδαφος και κἀνοντάς το να περιστρέφεται ἡ (παλαιὀτ.) εκ- σφενδονἰζοντάς το απὀ 
ψηλά προς το έδαφος, αφοὺ προηγουμένως εἰχε τυλιχθεὶ µε κορδόνι (το 
«κορδονέτο»), το οποίο εκτυλισσόμενο του παρείχε τη δυνατότητα να 
περιστρέφεται: φρ. (για πρὀσ.) γυρίζω σαν (τη) σβούρα βλ. λ. γυρίζω 2. (μτφ.) 
ἀτομο σβέλτο, ευκἰνητο: αυτός ο άνθρωπος εἶναι -, στιγµή δεν σταματά. - (υποκ.) 
σβοι/ρἰτσα (η). [ετυμ. Ηχομιμητικἠ λ. απὀ τον θόρυβο που παράγει η σβούρα ὁταν 
γυρίζει]. 

σβουράκι (το) Ιχίορ. γεν.[ 1. η µικρή σβούρα: παίζουμε 2. (ειδικὀτ.) ηλεκτροκἰνητος 
περιστρεφὀµενος δίσκος, που χρησιμοποιείται για τη λείανση µὠσαϊκών ἡ ἄλλων 
επιφανειών, σβουρἰζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μεσν.Ι [σβούρ-ισα κ. -ιξα, -ισμένος) 4 1. 
(αμετβ.) περιστρἐφοµαι σαν τη σβούρα 9 2. (μετβ.) (μτφ.-λαϊκ.) χαστουκἰζω: του 
σβούριξε µια και είδε τον ουρανό σφοντύλι. -- σβούρισμα (το). 

σβουριχτὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτὀς που περιστρέφεται 2. σβουριχτή (η) το χαστούκι ἡ η 
σφαλιάρα: έφαγεµια-. σβύνω ρ. » σβήνω 

σβωλιάζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [σβώλιασ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. (μετβ.) 
μεταβάλλω (κάτι) σε σβώλους 4 2. (αμετβ.) σχηματἰίζω σβώλους: σθώλιασεη φάβα / υ 
πουρές. -- σβώλιασμα (το). 

ΠΤΥΜ. « σθώλος (βλ.λ.)]. σβώλος (ο) μικρἠ (συνἠθ. στρογγυλἠ) μάζα απὀ χώμα ἡ 
απὀ ἄλλη ὑλη: το μείγμα έκανε σθώ/.ους συν. βώλος. ΣΧΟΛΙΟ λ. θώλος, παρώνυμο. 

ΤΠ ΤΎΜ. « Βώλος το σ-απὀ συνεκφορὲς στον πληθυντικὀ: τους Βον.ονς » οι σθώλοι » ο 
σβώ2.ος (πβ. σθουνιά - Βοννιά). ἡ και απὀ ενικὀ: ένας Βώλος. Ἡ γραφἠ Βόλος (µε -ο-) δεν 
δικαιολογείται, αφοὐ η λ. απὀ το αρχ. θώλος]. 

σγουραϊἰνῶ ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ισγοὐρυνα) φ 1. (μετβ.) κάνω (κάτι) σγουρὀ: - τα 
μαλλιά ΣΥΝ. κατσαρώνω φ 2. (αμετβ.) γίνομαι σγουρὀς: πώς σγούρυναν έτσι τα μαλλ.ιά 
του; Ηπίσης σγουρώνω. 3 σχολιο λ. -αίνω. 

σγουρομάλλης, -α. -ικο 1. αυτός που ἐχει σγουρά μαλλιά συν. κατσαρομάλλης 2. 
(ειρών.) φαλακρὀς. Επίσης σγουρόµαλλος, -η, -ο. σγουρὀς, -ἡ. -ὁ 1. κατσαρὀς. 
βοστρυχωτόὀς: - µαλ/.ιἀ / γένια 2. (συνεκδ.) σγουρομάλλης 3. (για φύλλωμα) 
φουντωτὀς: - Βασιλικός. 1Ε'Τ.ΥΜ: µεσν.. αβεβ. ετύμου, ἰσῶς « σ- προθεμ. (πβ. κ. 

Βώλος σθώλος) Γ αρχ. γυρός (βλ. λ. γύρος). Κατ" ἄλλη άποψη, σγουρός « "σθονρός (« 
σβούρα), που αποσπάστηκε απὀ σὐνθ. τού τ. σθονρόμαλλος|. σγοὑρωνα) ρ. --- 
σγουραἰνω Σ.Δ.Α. (η) Στρατιωτικἠ Διοίκηση Αθηνών. 

Σ.Δ.Ο. (το) Συντονιστικὀ Διυπουργικὀ Όργανο. 

Σ.Δ.Ο.Ε. (το) Σώμα Λἰωςης Οικονομικού Εγκλήματος. 

Σ.Δ.Υ.Λ.Σ. (η) Σχολἠ Δοκίμων Υπαςιώματικώὠν Λιμενικού Σώματος. σε! κ. σ’ (πριν 
απὐ φωνήεν) πρὀθ.: µε το οριστικὀ άρθρο σχηματίζει µία λέξη: στού, στἠς, στον, 
στην, στο, στα, στων, στους, στις: δηλώνει: 1. τύπο: προορισμὀ / τέρμα κἰνησης 
(4αιτ.) ἡ θέση στον χώρο ἡ τη θέση ὀπου συμβαίνει κάτι (Ταιτ.): ειδικὀτ. δηλώνει: 
(α) κίνηση μέσα, προς το εσωτερικὀ χώρου ἡ θέση µέσα σε εσωτερικὀ χώρο: μπαίνω 
στο δωμάτιο (| έμεινε στο σπίτι για να διαβάσει (β) ανάμεσα: έψαξε µέσα - χίλια άλλα 
για να Το βρει [είμαι µέσα - Τόσο κόσµο κι όµως συνεχίζω να νιώθω μοναξιά (γ) γύρω 
απὀ: κάθισε όρη η οικογένεια στο τραπέζι και άρχισε να τρώει [| είχε µια αλυσίδα στον 
λαιμό της (8) απἑναντι / μπροστά: δεν παρουσιάστηκε στο δικαστήριο [[το ρολόι τυυ 
γυάλιζε στον ἤλιο(ε) κοντά (σε κἀποιον/κἀτι): θα γυρίσει πάλι --μένα ]έχει ένα δέντρο 
στην πόρτα του (στ) επάνω: έπεσε στο κρεβάτι κατάκοπος | | στο νερό επιπλέει ένα 
κούτσουρο (ζ) (3γεν.) για δήλωση τόπου (σπίτι, μαγαζί, γραφείο κ.λπ.):! πάω στού 
Κώστα [ἠμαστε στων Πετροπον/.αίων. θες να ρθεις κι εσύ από δώ: 2προσδιορισμὸ 
χρονικοὐ σημείου ἡ διαστήματος (κατἁ το υποίο γίνεται κάτι ἡ µετά το οποἱο 
γίνεται κάτι) (γαιτ.. τεπὶρρ.): θα βρεθούμε στις έδι || στα νιάτα του ήταν όμορφος 
άντρας [ στο άκουσμα τής δυσάρεστης είδησης, έπεσε 2.ιπόθυµη || - πέντε λεπτά 
φτάνουμε στο Χωριό || - λίγο θα είμαστε εκεί || ο παππούς του σκοτώθηκε στον 
ε/.ληνοαλ- βανικό πόλεμο 9.κατἀσταση (ταιτ.): ζει -μεγάλη δυστυχία || πέρασε τη ζωή 
του “μεγάλη φτώχια"ΦΡ. (α) στα όπσ-όπσ (έχω κάποιον) µεταχειρἰζομαι κάποιον 
πολὺ καλά, του φέρομαι άψογα: την είχε δεν της έλειπε τίποτα (β) πέφτω στα 
μαλακά καταφἑρνω ὡστε να µην τιμωρηθὼ βαριά για παράπτωμα το οποίο έχω 
κάνει: έπεσε στα μαλακάπ του έκαναν έγγραφη επίπληξη, ενώ μπορούσαν να τον 
απολύσουν!4.τρὀπο (Γαιτ.. Έτα τεπἰρρ.): στοιχηθείτε -πεντάδες |[πήρε το αστείο τους 
στα σοβαρά και παρεξηγήθηκε | | εἰπε κάτι στ'αστεία κι εσύ αμέσως γο'χάψες: || ήπιε 
τον καφέ του στα όρθια και έφυγε βιαστικά Πέλα να φάμε κάτι στα γρήγορα και μετά 
φεύγεις || της έδωσε ένα φιλί στα πεταχτά:φρ. (α) στο πόδι πρὀχειρα: εἶναι ένα 
κείµενο γραμμένο -(β) στα ίσια χωρἰς περιστροφές, ευθέως: μίλα µον-και µην πας να 
µου κρύψεις την αλήθεια! 5 αναφορά (Ταιτ.): είναι πρώτος στα γράμματα | | είναι πολύ 
δννατός - αριθμητική 6.αποτἑλεσµα (Παιτ.)! προήχθη -εφέτη || µε το ραβδάκι της τον 
μεταμόρφωσε - βάτραχοι φρ.σε καλό µου! / σε καλό να µου βγει! ευχἠ για να 
υπάρξει ευχάριστη εξέλιξη, συνἠθ. ὑστερα απὀ μἰα ενέργεια υπερβολικἠ: τό- σο πον 
έφαγες σήµερα - καλό να σον βγει! || -καλό μον τόσο γέλιο πον έκανα απόψε!7.αιτἱα 
(-αιτ.): ψόφησα στην κούραση! 8. σκοπὀ ({Γαιτ.): τον έχω καλέσει - τραπέζι || 
πρόσκληση -γεύμα 9.μὲσο ἡ ὀργανο (Ταιτ.):. πλήρωσε -δο'Αάρια || τον έσπασαν στο 
ξύλο” φρ. έρχομαι / πιάνομαι στα χέρια µε κάποιον παἰζω ξύλο µε κάποιον 
ὑστερα απὀ λογομαχία: κονβέντα στην κουβέντα, στο τέλος πιάστηκαν στα χέρια και 
είδαμε και πάθαµε να τους χωρίσουμε!10.αναλογἱα /πο 


σεβαστός 


σοστὀ (4 αριθμητ.): ένας στους τρεις υποψηφίους περνάει στο πανεπιστήμιο 11. συμφωνία 
(-αιτ.): ο στίχος είναι γραμμένος - δακτνλι- κό εξάµετρο 12. ποιητικὀ αἰτιο (Ταιτ.) µε τα σε 
-τος ρηµατικά επἰθετα: ο Γιάννης εἶναι αγαπητός -- όλονς 13. ποσὀ / υπολογισμὀ κατά 
προσέγγιση (/ αρϊθμητ.): νπολογίζω τονς θεατές - 20.000 14. επἰκληση. ὀρκο (Παιτ.): στην 
πίστη σον. πες μον την αλήθεια! | | στον θεό πον πιστεύεις, σταμάτα να µε Βασανίζεις! | | σον 
ορκίζομαι στα παιδιά μον. δεν το έκανα εγώ! 15. τη στάση που κρατά κάποιος απέναντι σε 
κἀποιον/κἀτι (Ταιτ.): ο λαός αντιστάθηκε στη ναζιστική Βία. (Βλ. λ. πρόθεση. ΠΙΝ.). 

[Π-τομ. µεσν. «αρχ. εις (βλ.λ.), µε αποβολἠ τοὐ αρχικοὐ άτονου ει- [ἱ] και ανάπτυξη 
συνοδίτη φθόγγου -ε. απὀ συνεκφορὲς ὀπῶς: εις ἐμέ(να) » σ᾿ εµένα » σε μένα]. σε’ αντων. 
-Ρ εσὺ Σ.Ε. (η) Συντονιστική Επιτροπή. 

σέα (τα) (λαϊκ.) τα πράγματα, όλα ὁσα ανήκουν (σε κἀποιον): μάζεψα τα -- μον κι 
έφυγα | | «τα σέα μον, τα μέα μον και Βονρ για το τσαρ- δί μου» (λαϊκ. τραγ.). 

[5-1γπι. Πιθ. πληθ. τού σέ(γ)ι « τουρκ. Φεγ «πράγμα» ἡ απευθείας απὀ τουρκ. 6θγα 
«τα ἐπιπλα, τα πράγματα, οι αποσκευές» (µε ευφωνικἠ αντιμετάθεση). Αναλογικά 
προς τον τ. σέα πλάστηκε ο τ. µέα µε τον χαρακτηριστικὀ φθόγγο τοὺ α' προσώπου 
τὴς αντωνυμµἰας (μον) απὀ φρ. τα σέα μον Ἀ' τα µέα μον. Απίθανη η παραγωγἠ απὀ μτγν. 
λατ. πιοᾶ «τα δικά µου»]. 

Σ.Ε.Α. (ο) 1. 
Αρχιτεκτόνων 3. Σταθμός Εξυπηρέτησης Αυτοκινήτων. 


Σύνδεσμος Εφέδρων Αξιώματικὠν 2. Σύλλογος Ελλήνων 
Σ.Ε.Α.Π. (η) Σχολἠ Εφέδρων Αξιωματικών Πεζικού. 
Σ.Ε.Β. (ο) Σύνδεσμος Ελληνικών Βιομηχανιών. 
Σ.Ε.Β.Α. (Ο) Σύλλογος Εκδοτών Βιβλιοπωλών Αθηνών, σέβας (το) [χωρ. γεν. εν. 
κ. πληθ., πληθ. σέβη (τα)} (λόγ.) ο σεβασμός: φρ. τα σέβη µου (1) χαίρετε (µορφή 
χαιρετισμοὺ µε τον οποἰὶο δηλώνεται σεβασμός προς ανώτερο συνἠθ. αςιωματούχο, 
πρὀσωπο µε υψηλἠ θέση και γενικὠς σεβάσμια πρὀσώπα): -, κύριε Πρόεδρε / Στρατηγέ 
(1) χαιρετίσματα (µε παράλληλη συνδήἠλωση σεβασμού): -- στην κνρία / στη σύζνγό σας 
/ στον καθηγητή. 
[ηἰὐμ. αρχ. « σέβομαι (βλ.λ.)Ι- σεβάσµατα (τα) τα σέβη: εὐχρ. στη φρ. Τα 
σεβάσματά μου χαιρετισμὸς προς πρόσωπο που περιβάλλουμε µε σεβασμό: - στον 
πατέρα σον ΣΥΝ. τα σἐβη μου. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. σεθάζοµαι « σέβας (βλ.λ.)]. σεβάσμιος, -α, -ο Ιμτγν.Ι ἄξιος 
σεβασμοὺ: - γέροντας συν. αξιοσἑ- βαστος, σεβαστὀς, σεπτὀς. 
Σεβασμιότατος (ο) Ιμτγν.] [Σεβασμιοτάτ-ου | -ων, -ους) πκκλης. ὡς προσφώνηση 
επισκόπου. σχολιο λ. κ/.πρικό. σεβασμιότητα (η) Ιμτγν.Ι [χωρ. πληθ.) 1. ΠΚΚλµς. 
ὡς προσφώνηση επισκόπου: απενθννόµενοι προς την Υμετέρα -... 2. η ιδιότητα τοὺ 
σεβάσμιου. 
σεβασμός (ο) (χωρ. πληθ. 1.η εκτίµηση που αισθάνεται κάποιος για ἄλλον, η 
τιµή που του αποδίδει: τρέφει / δείχνει - προς τονς γονείς / τονς καθηγητές τον || 
σνγκρατήθηκε και δεν είπε τίποτα από - προς το πρόσωπο τού θείον τον [[ ο -- μον προς το πρόσωπό 
του είναι μεγάλος [[ Βαθύς / ψεύτικος / υποκριτικός Ι απόλυτος - ΑΝΤ. ασέβεια: φρ. µε 
σεβασμό φράση µε την οποία κλείνουμε επιστολή που απευθύνουµε προς σεβάσμιο 
πρὀσωπο (ανώτερο ἡ γεροντὀτερο) 2. η φροντἰδα για κάτι. ὡστε αυτό να διατηρεἰ 
το κύρος του, να μη θίγεται, να µην προσβάλλεται: ο - στους θεσμούς / στονς νόμονς / 
στη δημοκρατία / στις παραδόσεις / στην αλήθεια / προς τη φύση | | -- στα ανθρώπινα δικαιώµατα 
[[- στις μειονότητες 3. (ειδικὀτ.) ο τρόπος συμπεριφοράς που φανεροῖνει αναγνώριση 
τὴς αξίας, τής προσωπικότητας, τής ιδιαιτερότητας κ.λπ. τοὺ ἄλλου: ἀάκονσε τα 
αιτήµατά τονς µε - |ἲ η πολιτική µας σχεδιάζεται µε - προς τον πολίτη | | τα προϊόντα µας 
παράγονται µε - στον κατανα/.ωτή [[ ο - προς τον πελάτη είναι αρχή τής εταιρείας µας λντ. 
ασέβεια. 
ΓΙΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σεβάζομαι « σέβας (βλ.λ.)]. 
Σεβάστεια (η) πόλη τἠς Α. Μικράς Ασίας στις ὀχθες τού Αλυος ποταμού. 
ΠΑΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο. 11 αρχ. Κάβειρα τον 30 αι. μ.Χ. μετονομάστηκε σε Σεβάστεια 
προς τιμὴν τού Ρωμαίου αυτοκράτορα Διοκλητιανού (λατ. Ααραδίας ««σεβαστός»). 
Ἡ σηµερινἠ τουρκ. ονομασία Θίναβ προήλθε απὀ την Κλληνική |. 
Σεβαστή (η) γυναικείο ὀνομα, 
σεβάστηκα ρ. -» σἐβομαι 
Σεβαστιανή (η) [μτγν.| 1. ὀνομα αγίων γυναικἰὀν τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
γυναικείο ὀνομα. 
Σεβαστιανός (ο) 1. ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Ηκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. μτγν.. απὀδ. τού λατ. Ααραφί()απαςφ. προσωνυμία τῶν κατοίκων ρωμαϊκών 
πόλεων, που ἐφεραν το ὀνομα Ααριαδία «σεβαστή» (2 Αν- γούστα)]. 
σεβαστικός, -ἠ. -ὐ [μτγν.[ αυτός που συμπεριφέρεται µε σεβασμὀ. 

σεβαστικ-ά / -ώς Ιμτγν.Ι 2πἱρρ. 
Σεβαστός (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΗΙΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν.. βλ. λ. Σεθαστιανός]. σεβαστός, -ἠ. -ὁ 1. (για πρὀσ.) 
σεβάσμιος: ο - δάσκαλος / ιερέας ]| (ειδικὀτ. σε προσφωνήσεις) Σεβαστοί μον γονείς... 2. 
(για πρἀγμ.) άξιος σεβασμού: είναι σεβαστά και τα επιχειρήματα τής άλλης πλεν- ράς | | οι 
απόψεις τού καθενός εἶναι σεβαστές 3. σημαντικὀς (ποσοτικἁ ἡ ποιοτικά): κατέβαλε ένα - 
ποσό [[ έχει ένα -- εισόδημα συν. υπολογἰσιμος. αξιόλογος αντ. αμελητέος. 

ΙΕΓΥΜ. μτγν. « αρχ. σεβάζομαι « σέβας (βλ.λ.)]. 


Σεβαστούπολη 


Σεβαστούπολη (η) πόλη τἠς Ν. Ουκρανίας στο ΝΔ. άκρο τής Χερσονήσου τἠς 
Κριμαίας. 

(ΠΤΥΜ. « ρωσ. ϑεναβῖορο] « ελλην. σεβαστός « πύλη. ΙΙ πόλη ιδρύθηκε απὀ τους 
Ῥώσους το 1784 μετὰ την προσάρτηση τἠς Κριμαίας, για να δεσπόζει στην περιοχή]. 
Σ.Ε.Β.Ε. (ο) Σύνδεσμος Κκδοτὼν Βόρειας Ελλάδας. 

Σεβίλλη (η) πόλη τὴς ΝΔ. Ισπανίας. -- Σεβιλλιανός (ο), Σεβιλλιάνα (η), 
σεβιλλιάνικος, -η, -ο. 

ΠΓΓΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Θονί]]ε «ισπ. Θενί]α « φοιν. βε{ο[α «κοιλάδα»!. 
σεβιότ (το) (ἀκλ.] Ί. μαλλὶ αγγλικἠς προελεύσεως. που αποτελείται απὀ μακριὲς, 
λείες και απαλὲς τρίχες προβάτου 2. νήμα ἡ ύφασμα κατασκευασμένο απὀ το μαλλὶ 
αυτό. 

ΠΤΥΜ. « γαλλ. επενἰοϊ]ε « αγγλ. επενἰοϊ, απὀ τους λόφους ΟΠενίοί, που 
βρίσκονται μεταξὺ Αγγλίας και Σκωτίας]. σεβνταλής (ο) (σεβνταλἠδεςἰ. 
σεβνταλού (η) (σεβνταλούδες) (λαϊκ.) ο σφοδρά ερωτευμένος. πρὀσο)πο που έχει 
σεβντάἀ, ερωτικὀ καημό. - σεβνταλήδικος,-η,-ο. 

[ΗΤΎΜ. «τουρκ. θενάαΙί « δενάα[. σεβντάς (ο) (σεβντάδες) (λαϊκ.) η ερωτικἠ 


λαχτάρα, ο ερωτικὀς καημὀς: έχει µέσα του - για µια μελαχρινή | | «έχω -. έχω καημό, έχω 


μεγάλο πόνο» (λαϊκ. τραγ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. τύχη. 

Ἱπτομ. «τουρκ. θενάα]. σέβομαι ϱρ. µετβ. αποθ. (σεβάστηκα) Ί. (για πρὀσ.) τρέφω 
εκτίμηση για (κάποιον) τιµή: τα παιδιὰ πρέπει να σέβονται τους 'γονείς τους 1 τονς 
μεγαλυτέρους | | εγώ -- τον εαυτό µου και δεν κάνω πράγματα που τον μειώνουν 2. φροντίζω για 
(Κάτι), ὡστε αὐτὸ να διατηρεὶ το κύρος του. να μη θἰγεται: -- τονς κανόνες τού 
παιχνιδιού / τα έθιμα τού τόπον µου / τονς νόμους / τα ανθρώπινα δικαιώµατα ΣΥΝ. τηρώὠ. 
εφαρμὀζω 3. (ειδικὀτ.) συμπεριφἑἐρομαι µε τρόπο που φανερἰόνει ανα- γνὀ)ρίση 
τὴς αξίας τού ἀλλοῦ: οι γονείς πρέπει να σέβονται την ανάγκη τού παιδιού για παιχνίδι | | 
σεθάσου την κούραση τού ἄλλον και µη φωνάζεις μεσημεριάτικα! | | - πς πεποιθήσεις σον και 
γι'σντό δεν θα σε πιέσω. σχολιο λ. αποθετικός. 

| Εἴγπι. αρχ. «Τ.Ε. "Πεσι- «φεύγω τρομαγμένος µακριά απὀ κάτι. απο- σύρομαι, 
στρέφω τα νώτα ἐντρομος» (µε συριστικοποίηση τοὺ συμπλέγματος "]- 2 .65- » β- 
και αντιπροσώπευση τού χειλυὔπερωικού --σν- τος -ᾱ- προ τοὐ -ο-), πβ. σανσκρ. 
ἐγα]αί] «εγκαταλεἰπω», ΙγαΚῖατ- «θεοσεβὴς» κ.ἀ. Ομὀρρ. σέθ-ας. σεπ-τός. σεµ-νός (« 
"σεβ-νός « σέβας). σοβ-αρός κ.ἀ. Παράἀγ. σεθ-άζοµαι, σεβασ-μός. σεβασ-τύς. εὔ-σε- βής κ.ἀ. Το 
ρ- σέβομαι θα εἰχε προφανοὺς αρχικἠ σημ. «στρἐφῶ το πρὀσωπὀ µου απὀ δέος, απὀ 
ιερό τρόμο» και στη συνέχεια, µε συμπλήρωμα σε αιτ. πτώση, δήλωσε την απόδοση 
ευλαβικού φόβου (ως θρησκ. ὀρ.) και τιμής), σεβρό (το) | ἀκλ.) λεπτό και μαλακό 
δέρμα κατσικιοὐ, το υποίο υφί- σταται κατεργασία για την κατασκευἠ δερμάτινων 
ειδών (παπου- τσιών, γαντιών κ.λπ.). 

ΙἘΤΥΜ. «γαλλ. επεντεαι, υποκ. τού «Πεντε «κατσίκι, γίδα» « λατ. «εαρτα «γίδα» 
(θηλ. τοὺ «αρετ, -ρτἰ «τράγος») 1. θέγα (η) {δύσχρ. σεγών) πριόνι χπρῦς µε πολὺ 
μικρού πλάτους λάμα. η υποία αντικαθἰσταται µε ἀλλες διαφορετικού πάχους 
ανάλογα µε την ξυλοκοπτικἠ εργασία: ηλεκτρική -. 

ΙΚΓΥ.Μ. «ιταλ. 6664 « ρ. 56ρατο «πριονἰζω» « λατ. 5οσατε «τἐμνῶ, δια- νοἰγῶ»]. 
Σ.Ε.Γ.Α.Σ. (ο) Σύνδεσμος Ελληνικών Γυμναστικὠν Αθλητικών Σωματείων. 
σεγότσα κ. σιγάτσα (η) (δύσχρ. σεγατσών] χειροκίνητο ξυλουργικὀ πριόνι µε 
λάμα σε τραπεζοειδὲς σχήμα. 

[1 ἹΎὙΜ. «ιταλ. δεραςςίο, ὑπυκ. τοὺ 5664 «πριόνι», βλ. λ. σέγαι. 

σεγκόντο (το) -»σεκόντο σεγκούνα (η) -» σιγκούνα σεγόντο (το) - 

»σεκὀντο 

Σ.Ε.Δ.Ο. (η) Συνδικαλιστικἠ Ένωση Δημοσιοῦπαλληλικὠν Όργα- νὠσεο)ν. 
Σ.Ε.Δ.Π.Φ.Σ. (Ο) Σύλλογος Επιστημονικού Διδακτικού Προσωπικού Φιλοσοφικής 
Σχολής. 

Σ.Ε.Ε. (το) Ί. Συμβούλιο Εξωτερικού Εμπορίου 2. Συμβούλιο Επιμόρφωσης 
Εκπαιδευτικών, σεζλόνγκ (η) {ἀκλ.] καλοκαιρινἠ πολυθρόνα που η ράχη της έχει 
ρυθμιζόμενη κλίση και επιτρέπει να ξαπλώνουμε: συνἠθ. τοποθετείται σε ανοιχτό 
χώρο (βεράντες, κήπους, καταστρώματα πλοίων, παραλίες): ἄτο κατάστρωμα τοὺ 
πλοίου νπήρχαν αρκετές - για τοὺς τονρίστες συν. ξαπλώστρα. 

ΠΤΥΜ. «γαλλ. επαὶβε [Ιοησιιε « επαῖδε «καρἑκλα» 1 Ιοηπρις, θηλ. τού επιθ. Ίοηρ 
«μακρύο»], σεζόν (η) (ἀκλ.! η χρονικἠ περίοδος κατά την υποία αναπτύσσεται µια 
δραστηριότητα: θερινή / τουριστικἠ / θεατρική -- 11 - των διακοπών ὃ στη µέση τής --. 
ΙΗΤΥΜ. «γαλλ. βαίβοη « λατ. 5α{ϊο. -Οπίς «σπορά, εποχἠ σποράς» « ρ. βετοτο 
«σπἐρνῶ, φυτεύῶ» (μτχ. 5α{π6)]. 

Σ.Ε.Η. (το) Σωματείο Ελλήνων ὑθοποιών. 

Σ.ΕΘ.Α. (η) Σχολἠ Εθνικής Αµυνας, 

σειέμαι ρ. Σσείω 

σέικ (το) [ἀκλ.] μοντέρνος χορὸς µε ελεύθερες χορευτικές κινήσεις τού κορμοὺ και 
τῶν ἀκρων στον ρυθμὀ τὴς μουσικής. 

ΠΠῖ υμ. « αγγλ. 5παΚοα «κουνώ. σείω» |. σέικερ (το) [ἀκλ.} ελλην. αναμικτήρας'σκεὺος 
στο οποίο αναμειγνύουµε ποτά κουνώντας το για λίγη ώρα: 9 μπάρμαν έφτειαξε ένα κο- 
κτέιλ ποτών στο - | | φτειάχνω φραπέ στο [ετυ.μ, « αγγλ. «παΚκετ « 5ηΏαΚκε «κουνώ. σεἰω»[. 
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σειραϊκός 


σειληνικός, -ἡ, -ὁ - σιληνικὀς 

Σειληνός (ο) -» Σιληνὸς 

σεινάµενος, -η. -ο αυτὸς που σείεται, κουνιέται μόνο στη φρ. σει- νάμενος- 
κουνάμενος βλ. λ. κουνάμενυς. 

πτυμ. « σεἰω / (λαικ.) σειέµαι . -νάμενος κατὰ το συνώνυμο κου- νάµενος (« κουνώ - 
παραγ. επἰθηµα -άμενος. βλ.λ.)!. 

σειρά (η) Ί. η ακολουθία, η αλληλοδιαδοχἠ ομοειδών προσώπων ἡ πραγμάτων 
στην ἰδια γραµµή: στην προ)τη - καθισμάτων! κάθισαν οι επίσημοι | | ο στρατηγός 
επιθεώρησε τις -- των στρατιωτών | | - από δέντρα: φρ. (α) μπαίνω στη σειρά (1} στέκοµαι 
πἰσω απὀ ἄλλους περὶ- μένοντας (κάτι): για να πληρώσω τυυς λογαρίασμούς (1) κατατάσ- 
σομαι κατὰ στοἰχους, σε ζυγοὺς: οι στρατιώτες μπήκαν στη σειρά για την παρέλαση Συν, 
στοιχἰζομαι (β) στη σειρά ο ἑνας πἰσω απὀ τον ἀλλον: είχαν τοποθετηθεί δέκα καρέκλες - 
(1). τής σειράς (1) χαμηλἠς ποιότητας: Βιβ/αα / ρούχα - (1) για κάτι κοινότοπο, 
συνηθισμένο: σίριαλ - 2. (συνεκδ.) (α) στἰχος λέξεων χειρογράφου ἡ τυπωμένου κει- 
μένου: το θέµα διατυπώνεται στην τρίτη -- τού ποιήµατος (β) η γραμμή σε σελἰδα: η σελίδα 
έχει 29 - 3. σύνολο πραγμάτων ἡ εκδηλώσεων που εμφανίζονται ἡ παρουσιάζονται 
διαδοχικἀ και σχετίζονται μεταξὺ τους. αναφέρονται στο ἰδιο θέμα κ,λπ.: μόλις 
κυκ'Αοφόρησε η νέα - γραμματοσήμου | | παρακολουθεί - µαθηµάτων λογοτεχνικής μετάφρασης | | ο 


υπουργός απάντησε σε - ερωτήσεων των δημοσιογράφων 


δημοσιεύτηκε -- άρθρων στις εφημερίδες για το πρόβλημα των ναρκωτικών | | - απεργιακών 
κινητοποιήσεων παρέλνσε τους κεντρικούς δρόμους τής Αθήνας | | κυκλοφορούν σειρές ιστορίας, 
Βιογραφιών. Θρησκειών. ανθροίπιστικών επιστημών | | µια νέα - µέτρων έρχεται να προστεθεί στα 


ήδη υπάρχοντα για την επίλυση τού κυκλοφοριακού προβλήματος τής Αθήνας: φρ. τηλεοπτική 
σειρά / σειρά συνεχείας / συνεχιζόμενη σειρά το σύνολο επεισοδίου 
τηλεοπτικού αφηγηματικἠ 
προβάλλονται σε συνέχειες: ετοιμάζονται οι - που θα προβληθούν τον χειμώνα |] µια φιλόδοξη 


ἐργου, που χαρακτηρίζονται απὀ ενότητα και 
- Βασισμένη στο έργο γνωστού συγγραφέα συν. σἱριαλ :4. η κατάταξη, η ταξινόμηση: έγραψε 
τα ονόματα κατ’ αλφαβητική - | | η έκθεση των γεγονότων γίνεται µε Χρονο/.ογική - || 
προάγονται κατά - αρχαιότητας |] οι αιτήσεις γίνονται δεκτές κατά - προτεραιότητας’ φρ. (α) 
παίρνω σειρά βλ. λ. παίρνω (β) κατά σειρά(ν) (κατά σειράν. λατ. ἴπ οΏτρο5. Ιουστιν. 
Κώδ. 6. 4. 4) σύμφωνα µε ορισμένη κατάταξη, µε ιεραρχηµένη ακολουθία: ήταν ο 
πρώτος - αγώνας τής ομάδας 5. η θἐση που καταλαμβάνει κανεὶς σε µια ακολουθία: ήρθε 
/ είναι η - του. για να μιλήσει; να τραγουδήσει | | - έχει τώρα ο κ. Γεωργίαν | | όλοι µε τη - τους: 
φρ. (α) µε τη σειρά σύμιοωνα µε τη θέση που ἐχει κανεὶς σε µια ακολουθία: Μη 
Βιάζεστε! Ολοι Οα πάρετε - (β) εκτὸς σεἰ- ράς ανεξάρτητα απὀ τη θέση κάποιου σε µια 
διάταξη: μπορείς να μιλήσεις - (γ) σειρά σου κσι σειρά μου για πράξη που γίνεται µε 
αφορμή κάποια άλλη η υποία πρυηγήθηκε και στην οποία πρέπει να α- ντιδράσει ἡ 
να την ανταποδώσει κάποιος: εσύ µίλησες και σε άκον- σα’ τώρα θα µε ακονσεις κι εσύ’ - 6. η 
κοινωνικἠ θέση (καταγωγἠ, τάξη): παντρεύτηκε µια κοπέλα τής - του | | κάνει παρέα και µε 
άτοµα πον δεν είναι τής - τον φρ. έχει Τη σειρά του ἐχει τακτοποιηθεὶ οικονομικά. ἐχει 
καλή κοινωνικἠ θέση Τ. η τάξη, το να ξέρει κανεὶς τι προηγείται και τι ακολουθεί: 
έβαλε τη ζωή του σε µια -'φρ. (α) βάζω (κάτι) στη σειρά τακτοποιὠ (κάτι), διευθετώ: 
έβαλε στη σειρά τα Βιβλία τον (β) βγαίνω σπό τη σειρά µου βγαίνω απὀ τον κανονικὀ 
ρυθμό τἠς ζωής µου (γ) παίρνω τα πράγματα µε τη σειρά εξιστορὠ τα συμβάντα 
µε χρονολογικἠ σειρά, λέω τὶ έγινε πρώτα και τι µετά: λοιπόν. για να κατα/. ἄβονμε τι 
συνέθη. ας πάρονμε τα πράγματα µε τη σειρά (δ) βάζω τα πράγματα σε (µίσ) σειρά 
οργανώνω, βάζω σε τάξη τα στοιχεία µιας μπερδεμένης κατάστασης: είναι ανάγκη να 
σνζητή- σονµε και να βάλουμε το. πράγματα επιτέλους σε µία σειρά! 8. η λογική αλληλουχία, η 
συνοχἠ, ο ειρμὀς: αυτά που λέει δεν έχουν - : 9. στρατ. το σύνολο τῶν νεοσύλλεκτων 
στρατιωτών, που παρουσιάζονται στα Κέντρα Εκπαιδεύσεως κατά την ἰδια 
ημερομηνία: μπήκε η νέα - | | οι «παλιοί» περιμένουν να έρθει η καινούργια --. για ν᾿ «αράξουν» 
10. παν Γ. σύστημα σχοινιών µε το οποίο διπλώνεται τμήμα τἠς επιφάνειας τού 
ιστἰου σε περἰπτίοση κακοκαιρἰας (βλ. κ. λ. σειράδιο) 11. µους. διάταξη τῶν τυνικὠν 
υψών τοὺ συγκερασµένου συστήματος (βλ.λ.). η οποία τίθεται απὀ τον συνθέτη ὡς 
συμβατικἠ αρχἡ τἠς σύνθεσης ενὸς μουσικοὐ κομματιού: ὀταν χρησιμοποιούνται 
και οι δώδεκα φθόγγοι τοὺ συγκερασµένου συστήματος, η σειρὰ εἶναι δῶδε- 
καφθογγικἠ (βλ. κ. λ. σειραϊκός). - - (υποκ.) σειρούλα (η). 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σχοινὶ, χορδἠ» (η σηµερινἠ σημ. εἶναι μτγν.). πιθ. « 
"ννετ-]α ἡ "Ίννοτ-βα (µε συριστικοποίηση τού συμφωνικού συμπλέγματος "Τνν- » "56- 
» 8-), που συνδ. με λιθ. ἱνοτία. {νετ «σφίγγω, πιἐζω». Ορισμένες φρ. αποτελοὐν 
μεταφρ. δάνεια, λ.χ. µε τη σειρά (« γαλλ. ρατ οτάτο). στην πρώτη σειρά {« γαλλ. αα 
ρτετηῖετ ΤᾶΠΡ), Βάζω στη σειρά {« γαλλ. πἰεῖϊτε 6η Ἰρπς). σειρά προτεραιότητας (« γαλλ. 
οτἆτε ἆθ ρτἰοτίϊο). σειρά (τηλεοπτική) (« αγγλ. δετία|) κ.ἀ.]. 
σειράδα (η) σχοινὶ ἡ ιμάντας µε το οποίο δένεται και σύρεται ἑνα ὀχημα απὀ 
υποζύὐγιο. 
1 Βγπι. « σειρά (βλ.λ.), στη σημ. «σχοινί». - παραγ. επἰθηµα -άδα]. 
σειράδιο (το) (σειραδί-ου | -ἰων κ. -ιὠν] ΝΑΥΤ. (λόγ.) (συνἠθ. στον πληθ.) μικρό 
σχοινὶ που χρησιμοποιεῖται για να δένονται τα πανιά κατά σειρὲς στα ιστιοφὀρα 
πλοία για να ελαττωθεί η επιφἀνειά τους κατὰ την κακοκαιρἱα ΣΥΝ. μοὐδα. 
|[ητυμ. « µεσν. σειράδιον. υποκ. τοὐ αρχ. σειρά]. 
σειραϊκός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που γίνεται µε µια σειρά 2. τεχνολ.- Πληροφ. για 
ενέργειες που γίνονται µε µια σειρἀ, που ολοκληρώνεται η µία προτοὺ ξεκινήσει η 
ἀλλη: (εσφαλμ. σειριακός): - σύνδεση / θύ- ρα ι επεξεργασία ι αποθήκευση δεδοµένων ΑΝΤ. 
παράλληλος : 3. ΜΟΥΣ. σειραϊκή μουσική / σειραϊκό σύστηµα μουσικής σύνθεσης 
σὺ 


σειραϊσμός 


στηµα που προτάθηκε απὀ τον συνθέτη Αρνολντ Σαἰμπεργκ (Α. 5εμΟπύετρ) κατά 
τη δεκαετἰα τού 1920 ὡς «μέθοδος σύνθεσης µε δώδεκα φθόγγους» και επηρέασε 
αποφασιστικἁ την πρωτοποριακή µουσικἠ τού 
χρησιμοποιήθηκαν ηχοχρωμάτων, 
(ολοκληρωτικὀς σειραϊσμός) (βλ. λ. σειρά). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 56τἰα! (πιαςίς)|. σειραϊσμός (ο) ΙΊχωρ. πληθ.)} 
μους. η σειραϊκή μουσικἠ. πα αειραϊ- στής (ο). 

[Γ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βοτἰα[οπι[. 

σείρακας (ο) »σεἰρικας 

Σειρήνα (η) 1. μυθολ. καθένας απὀ τους θαλάσσιους δαίμονες µε σώμα 
πουλιοὺ, κεφάλι γυναίκας και γοητευτικἠ φωνἠ. γνωστὲς απὀ την Οδύσσηα 
2. (μετώνυμ.) (α) γυναίκα μαγευτικἠς ομορφιάς, γοητευτικἠ συν. γόησσα 
(8) καθετἰ που γοητεύει, που επηρεάζει καθοριστικἀ µε τη γοητεία του: 


20οὐ αι.: στη συνέχεια 


σειρὲς επίσης εντάσεων, ρυθμών κ.λπ. 


πολλοί νέοι κλείνουν τ᾽ αφτιά τους στις - τού καταναλωτισμού και παραμένουν ο).ιγαρκείς. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Σειρήν (κυρ. πληθ. Σειρήνες), λ. που μαρτυρείται ἠδη στο µυκ. 
βς-Ις-π1Ο Κᾶ-νᾶ-ο-τε «στο κεφάλι τὴς σειρήνας», αβεβ. ετύμου. Αν 
θεώρηθεἰ παραδεκτἠ η σύνδεση µε τη λ. σειρά, τότε Οἱ Σειρήνες Οα ἦταν 
αρχικοὺς εκείνες που περικυκλώνουν και δένουν, ενώ η συσχέτιση µε τον 
αστέρα Σείριο (βλ.λ.), ο οποίος συμβόλιζε τη λαμπρότητα και τη θερμότητα, 
θα θεἰοροὺσε τις Σειρήνες ὡς θεότητες τού μεσημεριού Κεχὶ τής ἠρεμης 
θάλασσας. Έχει προταθεί ακόµη η αναγωγἠ τἠς λ. σε άγνωστο Ορακο- 
φρυγικὀ ὀρο ἡ και στο προελλην. µεσογειακὀ υπὀστρώμα|. σειρήνα (η) 
1. συσκευἠ, ὀργανο που παράγει ἦχο μεγάλης εντάσεως, ώστε να 
προειδοποιεί για ἑκτακτο γεγονὸς (ατύχημα, Πόλεμο κ.λπ.): όταν ήχησαν οι - 
για αεροπορική επιδρομή. ὀ7.οι έτρεξαν στα καταφύγια 2. (ειδικὀτ.) η αντἰστοιχη 
συσκευή µμικροὺ μεγέθους, που χρησιμοποιούν τα περιπολικὰ τὴς 
αστυνομίας, τα πυροσβεστικἁ σχήματα. τα ασθενοφόρα καθώς κινούνται. 
[ετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. οἶτσης (αρχικώς «συσκευἠ μεταδόσεως ήχων τιὲσα 
στο νερὀ») « δημώδ. λατ. οἰτεπα « λατ. οἰτεη « αρχ. Σειρήν, -ήνος (βλ.λ.) |. 
σειρήτι (το) -»σιρίτι σειριά (τρ (λαϊκ.) η γενιὰ συν. σὀι. φύτρα, 
σειριακός, -ἡ, -ὁ Ρ σειραϊκός 

σειρίδα (η) Ί. το σιρἰτι (βλ.λ.) :2. τγ.χνολ. τυ σύνολο μονωμένων αγωγών 
(καλωδίων), τυλιγμένοι μεταξὺ τους μήκος, 
περιβάλλονται απὀ πλαστικὀ συνἠθ. κάλυμμα και χρησιμοποιούνται για 
την τροφοδοσία φορητών συσκευών µε ρεύμα. 

[{.1γπι. « αρχ. σειρίς. -ἰδος. υποκ. τοὺ ουσ. σειρά]. σείρικας κ. σείρακας (υ) 
ασθένεια των φυτών απὀ μύκητες, που τα ξεραἰνει πρώιμα. - σειρικιάζω 
ρ. 

1Γ.ΤΥΜ. Αγν. ετύμου |. 

Σείριος (ο) (-ου κ. -ἰου) υ μεγαλύτερος αστέρας τού αστερισμοὺ τοὺ Μεγάλου 


που εἰναι κατὰ 


Κυνός. ο φωτεινότερος απλανἠς αστέρας, 

[ετυμ. αρχ.. αβεβ. ο. Σείριος χρησιμοποιήθηκε ὡς 
προσωποποίηση τἠς μεσημβρινἠς ζἑστης και λαμπρότητας, ἐχει οδηγήσει στο να 
συνδεθεὶ µε το ρ. σείω (µε ενδιάμεση σημ. «ταράζομαι. εξεγείροµαι - σπινθηροβολώ, 


ετύμου. Το γεγονός ὁτι 


λάμπω») και µε σανσκρ. ἰνίβ- «διε- γείρομαι, λάμπω», ἵνορα «σπινθηροβόλος. 
λαμπρὀς», αβεστ. Οννἰβ-τα (ἴδια σημ. και όμοιο επίθηµα µε τη λ. Σείριος). Σε αυτἠ την 
περἰπτωση. η λ. Σείριος θα προερχόταν απὀ τ. "ὑννοίβ-το-]. σειροδέτηση (η) 11884] 
[-ης κ. -ἠσεως ] -ἡσεις, -ἠσεο)ν] νλοτ. το δέσιμο των σει ραδἰων (βλ.λ.). ιδ. σε 
περίπτωση κακοκαιρίας σῦν. μου- δἀρίσµα. - σειροδετώ ϱρ. 11858] [-εἰς...]. 
σειρόδετος, -ος. -υ [1858] ναυτ. δεμένος σε σειρά (σημ. 1): - ιστία. σεις αντων. " 
εσὺ 

σεισάχθεια (η) (χωρ. πληθ.]} (στην αρχαιότητα) νομοθετικὀ μέτρο τοὺ Σόλωνος. 
που προέβλεπε την κατάργηση τῶν δημοσίων και τῶν ιδιωτικών χρεὼν. 

[εγυμ. αρχ. ς "σεισ-αχθής « σεισ- (ς ρ- σείω. πβ. αὀρ. σεῖσ-αι) Ἔ -αγθής « ἀχθος 
«βάρος, φορτἰο»], σείσιµο (τυ) -» σείω 

σείσµα (το) [σείσµ-ατος | -ατα. -ἀτων) το λἰκνισµα τού σώματος (κυρ. κατά το 
βάδισμα). 

[ετυμ. « μτγν. σείσµα « αρχ. σείω]. σεισµικός, -ἠ. -ὁ 11844] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται με σεισμὀ: -. δονήσεις / φαινόμενα / έξαρση / δράση / ένταση / διάρκεια / 
Βάθος / ρήγμα 2. (α) σεισµικό κύμα η ταλἀντίοση που προκαλεί το φυσικό φαι- 
νόμενο τοὺ σεισμού και που διαδίδεται στο εσωτερικό ἡ στην επιφάνεια 
τὴς Γης (β) σεισμική ζώνη περιοχἠ που θεωρείται ότι βρίσκεται στο σηµείο 
επαφἠς και συμπίεσης των πλακών τἠς λιθὀσιοαιρας και στην υποία 
εκδηλώνονται οι περισσότεροι σεισμοί (γ) σεισμική ακολουθία το σύνολο 
τῶν προσεισμών, τοὺ κύριου σεισμυὐ και τῶν μετασεισμών που 
γεννιούνται σε ἑναν τόπο κατά τη διάρκεια ενὀς χρονικοὺ διαστήματος 
µε αυξημένη σεισμικἠ δράση. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. Ῥεϊοπιἰαπε[. σεισµικότητα (η) [χωρ. 
πληθ.) το μέγεθος και η συχνότητα γένεσης τῶν σεισμών σε µια ευρύτερη 
περιοχή: η”- τής Πε/.οποννήσου. [Ε.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ. ς γαλλ. 
5εϊοπιἰςἰϊε]. σεισμογένεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς ] -ἐσεις. -ἐσεων) γο σύνολο των 
παραγόντων που προκαλοὺν σεισμοὺς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. βεἰβπιοβεηςος]: σεισµογενής, -ἠς. -ἐς 
{σεισμυγεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὀς που προέρχεται απὀ σεισμό: - ρηγματώσεις. -- 
σεισμογενώς επἰρρ. «-“α ΣΧΟΛΙΟ Ἂν ὑᾷς, -πε:-ᾱε, 

Τετυμ. «σεισμός Ἐ -γενής - γένος]. 


1577 


σεισοπυγίς 


σεισµογενής - σεισμογόνος. Οι λέξεις διαφέρουν σημασιολογικά. αν και 
συχνά συγχέονται στη χρήση τους: σεισμογενής εἰναι αυτός που προέρχεται ἡ 
γίνεται απὀ σεισμοὺς (σεισµογενής ρηγµά- τωση τού εδάφους, σεισµογενείς μετατοπίσεις / 
αλλοιώσεις, σεισμογενή φαινόμεναν σεισμογόνος εἰναι αυτός που προκαλεὶ σεισμοὺς 
ισεισµογόνο ρήγμα, σεισμογόνοι παράγοντες). Επομένως, ὁταν θέλουμε να πούμε για µια 
περιοχἠ ὁτι προκαλεὶ συχνά σεισμούς. θα πούμε ὁτι εἶναι σεισμογόνος περιοχή αν 
θέλουμε, αντι- θέτως. να πούμε ὁτι πάσχει απὀ σεισμοὺς, ὁτι υφίσταται σεισμοὺς. 
θα την χαρακτηρἰσουμε ὧς σεισµόπ/.ηκτη / σεισµοπαθή περιοχή (τα σεισµόπληκτος / 
σεισµοπαθής σημαίνουν και τον ἀνθρώπο που ἐχει υποστεί ζημιές απὀ σεισμούς). 
Από αυτά προκύπτει ότι πρέπει να αποφύγουμε να πούμε σεισµογενής περιοχή εἶτε µε 
τη σημασία «περιοχἠ που προκαλεἰ σεισμοὺς» εἶτε µε τη σημασία «περιοχή που 


Ὀφίσταται σεισμούς». -".γενής 


σεισμογόνος, -ος. -ο 11886] αυτὸς που προκαλεί σεισμοὺς: -- ρήγμα / ζώνη / περιοχή, 
«Ι σχολιο λ. σεισμογενής. σεισµόγραμμα (το) | σεισμογράμμµ-ατος | -ατα, -ἀτων] το 
σεισμογράφημα (βλ.λ.). 
ΠΟΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. βοἰθπιορταπιπιο]. σεισμµογράφημα (το) 
{σεισμογραφήμ-ατος | -ατα,-άτων] η γραφικἠ παράσταση σεισµικἠς δόνησης, 
σεισμογραφία (η) (χωρ. πληθ.] κλάδυς τἠς σεισμυλογἰας που ασχο- λείται µε τη 
μελέτη τῶν σεισμικὠν δονήσεων. -- σεισμογραφικός, -ἠ -ὁ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. βεἰβπιοσταρπίο]. σεισμµόγράφος (ο) [ 1877] 
συσκευἠ που καταγράφει τις σεισμικὲς δονήσεις (το επἰκεντρο, την ἐντασή τους 
κ.λΠ.): ο - τού Αστεροσκοπείου Αθηνών κατέγραψε σεισμό εντάσεως 4,2 Ρίχτερ στη θαλάσσια 


περιοχή Βορείως των Κυθήρων. σχόλιο λ. πολυγράφος. 


ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. βεἰσπιοσταρπε|. σεισμολογία (η) 118991 
[χἰορ. πληθ.) κλάδος τής γεωφυσικἠς που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τῶν 
σεισμικών δονήσεων. - σεισµολογίας, -ἠ, -ὁ [18931. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἑν. ὀρ., « γαλλ. βεἰβπιο]ορἰε]. σεϊσμθλόγος (ο/η) [ 1897] υ 
επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεὶ στη σεισμολογἰα. 

[γ-τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. βεἰβπιοίορας]. σειαμομµετρία (η) [χωρ. 
πληθ.) κλάδος τής σεισμολογἰας που ασχο- λεἰται µε τη μέτρηση τῶν σεισμικών 
δονήσεων. 

[εγυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. βεἰοπιοπιςίτν]. σεισμοµετρικός, -ἠ. -ὀ 
αυτός που σχετίζεται µε τη σεισμομετρἰα ἡ με το σεισμὀμετρο. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. βεἰβίποπιείτίς[. σεισµόμετρο (το) 
(σεισμομέτρ-υυ | -ὧν) ὀργαν-ο μετρήσεως τἠς εντάσεῶς τῶν σεισµοιν. ανάλογο µε 
τον σεισμογράφο. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. βεἰβπιοπιοῖίοτ], σεισµοπαθής, -ἠς, -ἐς 
[1886 | {σεισμοπαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) σεισμόπληκτος (βλ.λ.). σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
σεισµογενής. 

[ετὺμ. «σεισμός : -παθής « 0. παθ- τοὺ ῥ. πάσχω (πβ. αὀρ. β΄ ε-παθ- ον)ι. 
σεισμόπληκτος, -η, -ο (]893] (για τόπους κ. πρὀσ.) αυτός που έχει υποστεὶ 
ζημιὲς ἡ καταστροφἐς απὀ σεισμὀ: - περιοχή | | η κυβέρνηση ενέκρινε ειδικό κονδύλι για 
τους - κατοίκους των Ιρεβενών [| (κ. ὡς ουσ.) ανθρωπιστική Βοήθεια για τους - συν. 
σεισµοπαθής. ΣΧΟΛΙΟ λ. σεισμογενής. 

[γ-.γομ. « σεισμός Ἐ -πληκτος« π/.ήττω]. σεισμός (ο) Ί. δόνηση τού εδάφους που 
οφείλεται στα κύματα που παράγονται. ὁταν τα πετρώματα τἠς Γης σπάζουν απὸ 
τη δράση δυνάμεων που βρίσκονται στο εσωτερικὀ της: η διάρκεια / η πρόγνωση τού - 
(1 μεγάλος / μικρός / καταστρεπτικός ἰ ισχυρός | δυνατός / τεκτονικός (βλ.λ.) / πφαιστειογενής 
(που προέρχεται απὀ ηφαιστειακἠ ἐκρηξη) / επιφανειακός / υποθαλάσσιος - [[ γίνεται -- 
|] έκανε σεισμό συν. εγκἐλαδος: φρ. (α) εστία σεισμού το σημείο στο εσωτερικὀ τὴς 
Γης ὀπου γίνεται η θραύση τῶν πετρωμάτων κατά μήκος ενὸς ρήγματος (β) 
επίκεντρο σεισμού το σημείο στην επιφάνεια τἠς Γης που βρίσκεται ακριβώς πάνω 
απὀ την εστία τοὺ σεισμυὺ (γ) μέγεθος σεισμού τυ ποσὀ τής ενέργειας που 
εκλύεται κατά τον σεισμό: μετριέται στην κλίμακα Ρἰχτερ (δ) ένταση σεισμού οι 
συνέπειες τοὺ σεισμοὺ, τα καταστρεπτικἀ αποτελέσµατα τυὐὺ σεισμοὺ σε 
κατοικημένη περιοχή: μετριέται στη δωδεκάβαθµη κλίμακα Μερκάλι (ε) σεισμοί, 
λοιμοί, λιμοί και καταποντισμοί (πβ. Ακολουθία τἠς Αρτοκλασίας: έτι δε- όµεθα υπέρ 
τού διαφυλαχθήναι τήν ἁγίαν Εκκλησίαν και τήν πόλιν ταύτην /.../ από λοἰμοῦ, λιμού, σεισμού, 
καταποντισμού) για περιπτώσεις πολὺ μεγάλων φυσικών καταστροφών που 
συμβαίνουν στο ἰδιο ἡ σε πολὺ κοντινὀ διάστηµα (στ) δίνω σεισμούς προκαλὼ, 
παράἀγῶ σεισμούς: η περιοχή γύρω απὀ αυτό το ρήγμα έχει δώσει δύο μεγά/.ους σεισμούς 2. 
(μτφ.) πολὺ μεγάλη αναταραχή ἡ αντίδραση: -, όταν μαθεύτηκε το μυστικό [] - στο 
στάδιο από τον ενθουσιασμό των οπαδών | | κοινωνικό - φοθάται η κυβέρνηση λόγω των σκληρών 
οικονομικών μέτρων ΣΥΝ. χαμὀς. 

(ετυμ. αρχ. « σείω (βλ.λ.;|. σεισµοσκόπιο (το) [1893[ [σεισμοσκοπἰ-ου [ -ων) η 
συσκευή καταγραφής τοὺ χρόνου ἡ τής εκδηλώσεο)ς σεισμικής δόνησης. 

[ετὺμ. « σεισμός : -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω». ελληνογενἠς 

σἐν. ὀρ.. «γαλλ. βοἰθπιοβοορε]. σεισοπυγίς (η) (σπσοπυγἰδος) (λόγ.) η 
σουσουράδα (βλ.λ.). 

[ετυμ. « μτγν. σεισοπυγίς, -ἰδος « σεισο- (« αρχ. σεἰω, πβ. αὀρ. σεῖσ- 
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αι) Ξ - πυγίς « αρχ. πυγή «οπἰσθια» (βλ.λ.)Ι- σειστός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) αυτός που 
κουνιέται, που λικνἰζεται όταν περπατά: - και λυγιστός. 

[ετομ. αρχ « σείω]. σείστρο (το) (λὀγ.) µους. Ί. (γενικἀ) ὀργανο µε μεταλλικὀ, 
πήλινο ἡ ξύλινο σκελετὀ σε σχήμα πετάλου, τον οποίο τέμνουν κάθετα ράβδοι µε 
αντικείμενα που παράγουν θόρυβο, όταν κουνάἀ κανεὶς ρυθµικά το ὀργανο 2. 
(ειδικότ.) το ντἐφι (βλ.λ.) 3. το γλωσσἰδι των κουδουνιών. [ἱ-ΤΥΜ. « μτγν. σεϊστρον« 
αρχ. σείω (θ. σεισ-, πβ. αὀρ. σεῖσ-αι) Ἔ παραγ. επἰίθημα -τρον, πβ. πλήκ-τρον, στέγασ- 
τρονι. σεΐχης (ο) [σεῖχηδες] αρχηγὀς μουσουλμανικής κοινότητας ἡ οργάνωσης. 
[ετομ. « τουρκ. ΦΟΥΗΠ « αραβ. 5αγπ|. σείω ρ. µετβ. (ἐσεισα, σείοµαι κ. (λαῖκ.) 
σειέμαι (λαϊκ. μτχ. σεινάμε- νος, -η. -ο), σεἰστηκα]) Ί. κάνω (κάτι) να κουνιέται 
πἐρα δώθε, τυ δονώ: δυνατός αέρας έσειε τα κλαδιά και τους κορμούς των δέντρων | | σείστηκε 
το έδαφος από τον σεισμό συν. ταλαντεύω. ταρακουνώ 2. (µεσοπαθ. σειέμαι) βαδίζω 
καμαρωτά: σειέται και λυγιέται 3. (η μτχ. αεινάµενος, -η, -ο) βλ.λ. -- σείσιµο (το). 
[ετυμ. αρχ. « Ι.Κ. "ναί «ταράζω, ταρακουνώ» (µε συριστικοποίηση τού 
συμφωνικού συμπλέγματος "Ενν- 2 .β5- » 9-): πβ. σανσκρ. ἴνεσαίί «ταρακουνώ», 
αβεστ. θλνγῦ «τρόμος, κἰνδυνος» κ.ά. Παράγ. σεισ-µός. σεισ-τός, σεϊσ-τρο(ν), ἰσως κ. 
Σείριος (βλ.λ.)]. 

Σ.Ε.Κ. (οι) (παλαιὀτ.) Σιδηρὀδροµμοι Κλληνικού Κράτους. 

ΣΕΚΑΜ / ΘΕΟΑΜ (το) [ἀκλ.} το σύστημα μεταδόσεως ἐγχρώμου τηλεοπτικού 
σήματος γαλλικής προελεύσεως, που χρησιμοποιείται στη Γαλλία και σε διάφορες 
χώρες τής Α. Κυρώπης, στην Ασία κ.α. (πβ. ΠΑΛ / ΡΑΙ.. ΝΤΘΟ). 

[εἰὐμ. Ακρωνύμιο τἠς γαλλ. φρ. ΒεαπεπΏς! «οποια α Μεπιοῖτς «διαδοχικὀ χρώμα 
στη μνήμη»), σεκάνς (η) [ἀκλ.) (στον κινηματογράφο) η σειρἀ πλάνων ποῦ απυτε- 
λοὐν µια ενότητα (στην όλη δομή τού ἐργου) µε αρχἠ. μέση και τέλος: σε µια -- τού 
έργου οι ληστές επιτίθενται σε ένα καραθάνι, αρπάζουν ό,τι βρίσκουν και φεύγουν βάζοντας φωτιά 
στις άμαξες. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 56απ6πςε « µεσν. λατ. 5εαπεπἰϊα «ακολουθία» « λατ. δε(«οί 
«ακολουθώ» (μτχ. 56απ6π8, -πιἰβ)]. 

Σ.ΕΚ.Β. (ο) Σύνδεσμος Εκδοτών Βιβλίου. 

Σ.Ε.Κ.Ε. (η) Συνεταιριστικἠ Ένωση Καπνοπαραγωγών Ελλάδος, σεκιουριτάς (ο) 
(λαῖκ.) παροχἠς 
(σεκιούριτι). σεκιούριτι (η) {ἀκλ.} ιδιωτικἠ εταιρεία που διαθέτει ειδικά εκπαι- 
δευμἐνο προσωπικὀ, φύλακες και συστήματα ασφαλείας. ώστε να παρέχει επαρκἠ 


{σεκιουριτάδες) άνδρας ιδιώτικὴς υπηρεσίας ασφάλειας 


προστασία σε πρὀσώπα, κατοικίες, καταστήματα κ.λπ. ἡ να φροντίζει για την 
τήρηση τἠς τάξης σε ἑναν χώρο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. βεςσατῖϊν « μέσ. αγγλ. βοσπτἰϊεε « λατ. βεσατίϊαβ « βοσατιο 
«ασφαλἠς, ανέμελος» « 56 «χωρίς» (ς 66ἁ) τ επτιι5ο « σατὰ «φροντἰδα»]. 

σεκλέτι κ. σικλέτι (το) {σεκλετ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) η στενοχώρια, η βαρυθυμία: 
ερωτικά - συ]. νταλκάς, καημὀς. 

[Ε.Τ.ΥΜ. «τουρκ. 6ἰκ]οὶ «βάρος, θλίψη, καημός» |. σεκλετίζω κ. σεκλεντίζω κ. 
σικλεντίζω ρ. µετβ. {σεκλε(ν)τἰσ-τη- κα, -μένος) (λαῖκ.) στενοχωρώ: ήταν άκεφος και 
σεκλετισμένος. [ΕΤΥΜ. «τουρκ. 6ἰκί]ά1πι, αὀρ. τού 5ἰΚί|πιαΚ]. 

Σ.Ε.ΚΟ.Β.Ε. (τα) Συνεταιριστικἀ Εργοστάσια Κονσερβοποιἰας Βόρειας Ελλάδας. 
σεκόγϊα (η) κωνοφόρο δέντρο τἠς Β. Αμερικής, το ψηλότερο στον κόσµο, τοὺ 
οποίου το ξύλο χρησιμοποιείται ευρύτατα στην ξυλουργικἠ, την επιπλοποιἰα κ.α. 
[ετυμ. « αγγλ. δεᾳποία, απὀ το ὀνομα τοὺ Αμερικανοϊνδιάνου μελετητή «οοτρε ς. 
ϑοηπογα]. σεκοντάρω κ. σεγκοντάρω -» σιγοντάρω σεκόντο κ. σεγκόντο κ. 
σεγόντο κ. σιγόντο (το) Ί. μους. η δεύτερη φωνἠ στην εκτέλεση τραγουδιού: 
κάνω -- σε κάποιον || τραγουδώ πρίµο - 2. (μτφ.) η υποστήριξη τῶν απόψεων ἡ τῶν 
προσπαθειών κάποιου: ΦΡ. κρατάω σεκόντο (σε κάποιον) υποστηρἰζω (κάποιον) 
σε αυτό που κάνει, τον ενισχύω: μιλούσε εναντίον µου ο Μιχάλης, κρατούσε σεκόντο κι ο 
Αντώνης. 

[ετυμ. « ιταλ. θοεοπάο « λατ. βεσππάπβ «δεύτερος, ακόλουθος, επόμενος» (ς ῥρ. 
8641ΟΙ «ακολουθο!)»)]. σέκος επἰθ.: [μόνο στο αρσ.} (λαϊκ.) ξερός: κυρ. στη ΦΡ. 
μένω σέκος / αφήνω (κάποιον) σέκο (1) μένω άναυδος: μόλις έμαθε τι συνέθη, έμεινε 
σέκος (11) πεθαίνω ακαριαία, μένω στον τόπο: τον χτύπησε και τον άφησε σέκο. “ σχολιο λ. 
πεθαίνω. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 66ἑςο «ξερὀς» «λατ. οἰσςοιο], σεκρετέρ (το) {ἀκλ.} ἐπιπλο που 
χρησιμοποιείται ὡς γραφείο. [ΕΤΥΜ. «γαλλ. 5β6στοϊαἰτε «γραφείο - γραμματέας» « 
μεσν. λατ. βεςτοϊατἰηβ |. 

σέκτα κ. σέχτα (η) {σεκτών] Ί. η οργανωμένη ομάδα προσώπων στους κόλπους 
µιας θρησκείας, που χαρακτηρίζεται απὀ συνοχὴ 2. ομάδα στους κόλπους 
πολιτικού κόμματος µε δογματικὲς αντιλήψεις. Ιετυμ. « λατ. δεεία «οδός, πορεία» « 
ρ. 5εᾳποί «ακολουθώ» (απὀ μτχ. τ. "δοσείας αντὶ τοὺ νεότερου αναλογικοὺ 
φεειἰας)|. σεκταρισµός κ. σεχταρισµός (ο) (χωρ. πληθ. Ί. το σύνολο των 
πεποιθήσεων τῶν µελών µιας σέκτας 2. η συμπεριφορά ενός προσώπου (στον χώρο 
τὴς θρησκείας, τής χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη 
ανεκτικότητας, φανατισμό και στενότητα πνεύματος. -- σεκταριστής (ο), 
σεκταρίστρια (η), σεκταριστικός, -ἡ, -ὁ. [εἰ υμ. Μεταφορά τού γαλλ. 
ϑοσίατίβπιο. Βλ. κ. σέκτα]. σέλα (η) [σελὼν) Ί. κάθισμα προσαρμοσμένο στη ράχη 


πολιτικής κ.λπ.). που 


αλόγου, στο οποίο κάθεται ο αναβάτης συν. (λὀγ.) εφἰππιο 2. (γενικὀτ.) κάθισμα 


σεληνιασμός 


ποδηλάτου ἡ μοτοσυκλέτας. 

[εγυμ. « μτγν. σέλ(λ)α « λατ. 66]]4 « «βοά-]α «ρ. 5εἀετε «κἀθομαι»], σελαγίζω ρ. 
αμετβ. [σελάγισα] ακτινοβολώ, φεγγοβολὠ. -- σελάγισµα (το) [μτγν.] κ. 
σελαγισμός (ο). 

[ετυμ. « μτγν. σελαγίζω / αρχ. σελαγώ (-έω) « αρχ. σέλας (βλ.λ.). µε παρέκταση -αγ-]. 
σελάδικο (το) το σελοποιείο (βλ.λ.). σελάς (ο) (σελάδες) ο σελοποιὀς (βλ.λ.). 
σέλας (το) {σέλαος | χωρ. πληθ.ἱ 1. η έντονη λάμψη, η φεγγοβολἠ 2. αστρον. 
φωτεινὀ φαινόμενο, ορατὀ κυρ. στις βόρειες ἡ στις νότιες πολικἐς περιοχὲς τής Γης. 
πυυ εμφανίζεται µε διαφορετικἀ χρώματα και οφείλεται στην εἰσοδο φορτισμένων 
σἱοματιδίων. που προέρχονται απὀ τον Ἥλιο. στα ανώτερα στρώματα τἠς 
ατµὀσφαιρας: Βόρειο 1 νότιο πολικό 

[ητυμ. αρχ. λ., αρχαϊκοὐ σχηματισμού σε -ας. αγν. ετύμου. κυρ. λὀγῶ τοὐ αρχικοὺ 
σ-. Αμφίβολη απὀ φοινολογικἠς πλευράς παραμένει η σύνδεση µε αβεστ. χναταπαΠ- 
«η λάμψη τἠς δόξας», σανσκρ. βνατηΏτα. ΠᾺθ. «η λάμψη τού φωτός», ενώ αδύνατη 
φαίνεται η συσχέτιση µε το αρχ. ΕἸλί/«η θερμότητα τοὺ ηλίου», καθὼς δεν 
ερμηνεύει επαρκώς τη διατήρηση τοὺ σ- στον τ. σέλας και τη μη μετατροπἠ του σε 
δασὺ φθὀγγο]. 

σελασφόρος, -ος, -ο (λὀγ.) αυτός που εκπέμπει φῶς συν. φεγγοβόλος. λαμπρός. 
[ητυμ. αρχ. « σέλας Ίἲ -φόρος « φέρω |. σελάχι! κ. σαλάχι (το) (σελαχ-ιού ] -ιών] 
ψάρι µε πεπιεσμένο στη ράχη και την κοιλιά σώμα. πλακοειδἠ λέπια, μεγάλη ουρά 
σαν μαστίγιο (που ἐχει μερικὲς φορές δηλητηριώδες αγκάθι), το οποἱο κολυμπά 
γρήγορα και συνἠθ. κινεῖται σε αμμώδεις και λασπώδεις βυθοὺς. [ετυμ. « αρχ. 
σελάχιον. υποκ. τοὺ σέλαχος. εκιοραστ. σχηματισμὀς σε -Λος (πβ. τέµα-χος, τάρι-χος), που 
προέρχεται απὀ τη λ. σέλας (βλ.λ.), άποψη την οποία υποστήριζαν και οι αρχαίοι 
συγγραφείς, µε την ἐννοια ὁτι ορισμένα απὀ τα ψάρια τἠς κατηγορἰας αυτής 
εκπέμπουν φωσφορἰζουσα ακτινοβολία]. σελάχι” κ. σιλάχι (το) {σελαχ-ιού | -ιών] 
η δερμάτινη ζώνη στην οποἱα τοποθετούσαν τα ὀπλα τοῦς οι φουστανελοφόροι. 
[εἰύμ. «τουρκ. {1 1Ἡ «ὀπλο»], σελαχοειδης, -ἠς. -ἐς [σελαχοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)) (λόγ.) αυτός που μοιάζει µε το σελάχι]. Επίσης σελαχώδης, -ης. -ες [αρχ.]. 
σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

Σ.Ε.Λ.Ε. (ο) Σύλλογος Εγκεκριµένων Λογιστών Κλλάδος. σελέμης (ο) 
ἰσελέμηδες]. σελέμισσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πρόσωπο που ζει σε βάρος 
τῶν ἄλλων, κοινωνικὀ παράσιτο ΣΥΝ. τζαμπατζής, χαραμοφάης. σελέμικος, -η, - 
ο, σελεμιάζω ρ.. σελέμικα επἰρρ. 

[ετυμ. « τουρκ. βε[6πι]. 

Σ.Ε.Λ.Ε.Τ.Ε. ἴη) Σχολἠ Κκπαιδευτικὠν Λειτουργών Επαγγελματικής και Τεχνικής 
Κκπαἰδευσης. 

Σελεύκεια (η) {-ας κ. -εἶας) ονομασία δώδεκα αρχαίων Πόλεων που ἐκτισε ο 
Σέλευκος Α' (ο Νικάτωρ, βασιλιάς τἠς Συρἰας. 4ος-2ος αι. π.Χ.). µε γνωστότερη την 
πόλη τἠς Ν. Μικράς Λσίας στη Μεσόγειο Θάλασσα, η οποία τη βυζαντινή εποχἠ 
υπήρξε πρωτεύουσα ομώνυμου θέματος. 

(ΕἸὙΜ. μτγν. τόπων., απὀ το ὀν. τού (εκ τῶν διαδόχων τοὺ Μ. Αλεξάνδρου) Σελεύκου 
Α΄’ του Νικάτορος («νικητἠ»)]. 

Σελευκος (ο) /-ου κ.-εὐκου) Ί. ὀνυμα αρχαίων βασιλέων τἠς Συρἰας: - Δο 
Φιλοπάτωρ 2. ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας. ([κτυμ. αρχ. κὺρ. ὀν.. « σε- 
(Ξ διε-, θεσσαλ. τ. τοὺςδιάς ««5/α) 1 λευκός, µε τη σημ. «ολόλευκος» (πβ. επἰθ. ζά- 
λευκος)ι. σεληναίος, -α, -ο [μτγν.] (λόγ.) ο σεληνιακὀς (βλ.λ.). σεληνάκατος (η) 
{σεληνακάτ-ου [ -ῶν, -ους) το τμήμα διαστημοπλοίου το οποίο εἶναι κατάλληλα 
σχεδιασμένο για προσσελήνωση. 

[ετομ. « σελ/] ν/; Ἑ άκατος (βλ.λ.). απὀδ. τοὐ αγγλ. Ιαπατ πιοάπ]ε]. Σελήνη (η) {χωρ. 
πληθ.} ο φυσικὀς δορυφὀρος τἠς Γης, που περιστρέφεται απὀ τα δυτικἀ προς τα 
ανατολικά: ο δίσκος τής - | | «Από τη Γη στη --» (τίτλος βιβλίου τοὺ Ιουλίου Βερν) ]] η 
κατάκτηση τής -- | | έκλειψη Σελήνης | | η σκοτεινή πλευρά τής -- (η πλευρά που δεν εἶναι 
ορατή απὀ τη Γη)’ ΦΡ. (α) φήσεις τής Σελήνης οι μεταβολὲς τὴς ὀψεως τοὺ 
φοηιζόμενου τμήματος τἠς Σελήνης (β) αστρον. νέη Σελήνη φάση κατά την οποία η 
Σελήνη βρίσκεται ανάμεσα στον Ἡλιο και τη Γη και στρέφει προς αυτήν τη 
σκοτεινή της ὀψη (γ) λοτρον. Σελήνη Αμητού βλ. λ. αµητός. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. σελήνη / σελάνα (δωρ.) « "σελάσ-ά « σέλας (βλ.λ.) Γ παραγ. επἰθημα "-πα 
(πβ. λατ. Ιαπ4 «σελήνη» « [αχ «φῶς»). Η λ. σελήνη αντικατέστησε το αρχαϊκό υυσ. 
μήνη (ς μήν, μηνός «μήνας»), πράγμα που οφείλεται στη σύνδεση τἠς σελήνης µε 
υπερφυσικά φαινόμενα θρησκευτικοὺ χαρακτήρα (πβ. νεοελλ. φεγγάρι « φέγγω). Στις 
λατινογενεὶς γλὠσσες ηλ. που χρησιμοποιεἰται για τη σελήνη εἶναι συνἠθ. θηλυκού 
γένους, αντιτιθέµενη ἐτσι προς την αντἰστοιχη λ. για τον ἦλιο (λ.χ. ισπ. οἱ 5ο] - Ια 
Ιαπα)], σεληνιάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. | μτγν.| {σεληνιάσ-τηκα. -μένος) παθαίνω 
κρίση επιληψίας. σχολιο λ. αποθετικό. σεληνιακός, -ἠ. -ὁ [μτγν.! αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη Σελήνη: - φως- φρ. (α) σεληνιακὀς µήνας το χρονικὀ διάστηµα που 
απαιτείται για µια πλήρη περιστροφή τἠς Σελήνης γύρω απὀ τη Γη (β) σεληνιακό 
τοπίο (μτφ.) τόπος ερημωμένος χωρὶς ἰχνος ζωής: η περιοχή έχει εγκατα!.ειφθεί και θυμίζει 
-. σεληνιασμένος, -η. -ο αυτός που πάσχει απὀ επιληψία, σεληνιασµός (ο) 
[μτγν.] {χῶρ. πληθ.) η ασθένεια τής επιληψίας (που, σύμφωνα µε παλαιότερες 
αντιλήψεις, οφειλόταν στην επίδραση 


σελήνιο 


τὴς Σελήνης). 

σελήνιο (το) [ 1847] [σεληνίου | χωρ. πληθ.) χπμ. αμέταλλο συμπαγὲς στοιχεἰο 
(σύμβολο 56), που μοιάζει µε το θεὶο στις αντιδράσεις του. λαμβάνεται κυρ. ὡς 
υποπροϊὀν εξευγενισμοὺ τού χαλκού και απαντά σε ποικίλες μορφὲς (µία απὀ 
αυτές χρησιμοποιείται ὡς φωτοαγωγὀς σε ἠλεκτρονικὲς συσκευές) (βλ. κ. λ. 
περιοδικός, πιν.). -- σε- ληνικός, -ἡ, -ὀ. 

{ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « νεολατ. βε[επίαπι], 

σεληνίτης (ο) [σεληνιτὠν] ποικιλία γύψου. 

Ἱπτυμ. μτγν. « αρχ. σελήνη. Ἡ ποικιλἰα γύψου ονομάστηκε ἑτσι. επειδἠ εθεωρείτο 
ότι αυξανόταν ἡ ἐφθινε ανάλογα µε τις φάσεις τής Σελήνης]. 

σεληνογραφία (η) ]1799] (σεληνογραφιών] η περιγραφή τὴς επιφάνειας τὴς 
Σελήνης µε τη μέθοδο τἠς γεα)γραφίας. -- σεληνογραφικός, -ἠ. -ὁ |1882]. 
[πτυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εεΙεπορταρμίε|. σεληνογράφος (ο) [1861] 
ο επιστήμονας που ειδικεύεται στη σεληνογραφἰα. 

[Ε.1γπι. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. οεἰεπορταρπε]. σεληνοειδής, -ἠς, -ἐς 
Ιμτγν.] (σεληνοειδ-ούς ] -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που ἐχει το σχήμα τἠς Σελήνης. 

σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. σεληνοηλιακός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τη Σελήνη 
και τον Ἠλιο ταυτόχρονα: - ημερολόγιο | παρατηρήσεις. σεληνο κεντρικός, -ἡ. -ὁ 
[1892] αυτός που αναφἑρεται στο κέντρο τἠς Σελήνης: φρ. σεληνοκεντρικές 
συντεταγμένες σύστημα συντεταγμένων στο οποἱο λαμβάνεται ὡς αρχἠ το κέντρο 
τής Σελήνης. [ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οεἰεποσεπἰτἰε]. σεληνολογία 
(η) {[χωρ. πληθ.) κλάδος τἠς αστρονομίας που μελετά τη Σελήνη. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. βε]σπο]ορν]. σεληνολόγος 

(ο/η) αστρονόμος που μελετά τη Σελήνη. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. βε]επο]ορίςί]. σεληνοσκοπιο (το) 
{σεληνοσκοπἰ-ου | -ων) (παλαιὀτ.) ειδικὀ τηλεσκόπιο για την παρακολούθηση τὴς 
κίνησης τής Σελήνης στον ουράνιο θόλο. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. βεἰεποθεορε]. σεληνοτοπογραφία (η) 
ἰσεληνοτοπογραφιών] η τοπογραφικἠ περιγραφἡ τἠς επιφάνειας τὴς Σελήνης. -- 
σεληνοτοπογραφίας, -ἠ, 

-ὁ. 

[ΕΤΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. βε[εποϊοροσταρΏγ]. σεληνοτροπισµός (ο) 
σπάνιο φαινόμενο κατά το οποίο ορισμένα φυτά επηρεάζονται απὀ το σεληνιακὀ 
φῶς. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. 
(σεληνόφωτος [ χωρ. πληθ.) κ. σεληνόφωτο (το) το φως τἠς Σελήνης: Βαρκάδα υπό 
το -- | | «Η σονάτα τού σεληνόφωτος» (Γ. Ρίτσος). σεληνοφώτιστος, -η, -ο [1866] αυτὸς 
που φωτίζεται απὀ τη Σελήνη ΣΥΝ. φεγγαρόφωτος, 
σεληνόφωτος, -η, -ο (λογοτ.) σεληνοφώτιστος. σελίδα (η) 1. καθεμιά απὀ τις 
δύο ὀψεις ενός φύλλου χαρτιού, πάνω στην οποία γράφει ἡ τυπώνει κανεἰς κάτι 


« αγγλ. βε]εποἰϊτορίρπι|. σεληνόφως Ίμτγν.] 


φεγγαρὀλουστος, 


(κείμενο, σχέδιο, εικὀνα): η - ενός Βιβλίου / εφημερίδας / περιοδικού |( το συμβάν ήταν 
στην πρώτη -- όλων των εφημερίδων (( το διάβασα αναλυτικἀ στις µέσα - [[ στην τελευταία -- τής 
εφημερίδας υπάρχει ένα χιουμοριστικό κείµενο" ΦΡ. (μτφ.) (α) αλλάζω / γυρίζω σελίδα 
μεταβάλλω τη συμπεριφορά μου. τη στάση µου ἡ µια κατάσταση: είναι καιρός να 
γυρίσουμε σε/Λδα και να ανοιχτούµε στον σύγχρονο κόσμο (68) ανοίγω νέο σελίδα ανοίγω 
νέους δρόμους: η άρση τού εμπάργκο ανοίγει νέα σελίδα στις σχέσεις των δύο χωρών | | µια 
ανακάλυψη που ανοίγει νέα σελίδα στη γενετική 2. πληροφ. απομίμηση πραγματικἠς 
σελίδας (σημ. 

στην οθόνη Η/Υ: ιδεατἠ επιφάνεια µε καθορισμένα μέτρα (ύψος, πλάτος). στο 
εσωτερικὀ τἠς οποίας γράφει κανεὶς πληκτρολογώντας κείμενο, σχεδιάζει, περνά 
εικόνες κ.λπ.: ρύθμιση σελίδας | | προδιαγραφές σελίδαςα φρ. (α) πρότυπη σελίδα η 
καθορισμένων διαστάσεων και προδιαγραφών σελίδα, που λειτουργεὶ ὡς 
υπόδειγμα για το σύνολο τῶν σελίδων που θα γραφούν (β) αντικριστές σελίδες δὺο 
σελίδες, η μία απέναντι στην ἄλλη στην οθόνη Η/Υ, που φαίνονται σαν τις 
απέναντι σελίδες ανοιχτού βιβλίου 3. (ειδικὀτ.) (α) κάθε ενότητα χαρακτήρων (ο 
αριθμός τους εἶναι δύναμη τού 2), που φυλάσσεται στην περιφερειακἠ μνήμη ενὸς 
Η/Υ και μεταφέρεται απὀ και προς την κεντρική μνήμη ὣς ενιαἰο σύνολο (β) (στο 
τηλεκείμενο / τελε- τἐξτ) το σύνολο τῶν στοιχείων µε συγκεκριµένο περιεχόμενο 
που εμφανίζονται στην οθόνη: στις - για την τέχνη θα Βρείτε τα πάντα για το θέατρο, τις 
εκθέσεις ζωγραφικής κ.ά. (γ) (στο Διαδίκτυο) αρχείο που µπορεί να αναπτυχθεἰ µέσω 
τού Διαδικτύου απὀ απομακρυσμένο Η/Υ και να εμφανιστεἰ στην οθόνη τοὺ 
τοπικοὺ Η/Υ: περιἐχει κείμενο, σταθερές ἡ κινούμενες εικόνες, γραφικά κ.ά. και 
αποσκοπεὶ στη συστηµατικἠ ενηµέρωση τῶν χρηστὠν για συγκεκριµένο θέμα: η - 
του Υπουργείου Παιδείας / µιας ποδοσφαιρικής ομάδας / ενός διάσηµου καλλιτέχνη 4. ὡς μέτρο 
για τον προσδιορισμὀ τής ταχύτητας µε την οποία τυπώνει ἑνας εκτυπωτἠς: ο 
εκτυπωτής τυπώνει δέκα - το λεπτό 5. (συνεκδ.) το κείµενο ἡ το περιεχόµενο τοὺ 
κειμένου που υπάρχει σε μία ὀψη (τυπωμένου ἡ χειρὀγραφου) φύλλου χαρτιού ἡ 
οθόνης Η/Υ 6. (α) γεγονὸς ἡ χρονικἠ περίοδος µε συγκεκριµένα χαρακτηριστικά, 
κυρ. σε φρ. ὁπως μια µελανή / μαύρη σελίδα τής ιστορίας µας | | δεν είναι η μόνη 
γκρίζα σελίδο στο κεφάλαιο πώλησης έργων τέχνης | | άνοιξε λοµπρή σελίδα στο Βιβλίο τού 
αθλητισμού κ.ἁ. (β) σελίδες (οι) πράξεις και γεγονότα απὀ την ιστορἰα ἡ τη ζωή προ- 
σώπου, λαού κ.λπ.: Οἱ αγωνιστές τού ’21 έγραψαν σελίδες δόξας [[ σελίδες από την καθημερινή 
ζωή στην αρχαία Αθήνα (γ) απυσπάσµατα 


1579 


σελφ-σέρβις 


απὀ το ἐργο κάποιου: διάβασε μερικές - από τον Ηρόδοτο. -- (υποκ.) σελιδούλα κ. 
σελιδίτσα (η). σχολιο λ. παραπομπή. 

[ετυμ. « αρχ. σελίς, -ἰδος, αρχικἠ σημ. «λίθινη δοκὀς, σειρἀ λίθινων καθισμάτων» 
(και μτγν. «στήλη παπύρου, σελίδα»), τεχνικὸς ὀρ., που παρουσιάζει επἰθημα -ἰς 
(πβ. κ. σαν-ίς, δοκ-ἰς), αβεβ. ετὐύμου. Η λ. εμφανίζει το ἰδιο ριζικὀ θ. µε το αρχ. σέλµα 
«κάθισμα τοὺ κωπηλάτη, θέση», αλλά η σύνδεση µε αρχ. γερμ. ΝΕΟΙ (» γερμ. 
ϑεΏννεῖ]ε «κατώφλι, δοκάρι, ὑψωμα»), δεν φαίνεται πειστικἠ. Η συσχέτιση αυτών 
τῶν ὀρῶν. που προῦποθέτει τη συνολικἠ υπαγωγή τους σε αρχικἠ, βασικἠ σημ. 
«δοκάρι τὴς βάσης, στήριγμα», εἶναι δυσχερής], σελίδαρίθµηση (η) ] 1812] {-ης 
κ. -ἤσεως ] -ἡσεις. -ἡσεων} η αρίθμηση των σελίδων γραπτού κειµένου: (ειδικὀτ.) η 
χειρόγραφη ἡ αυτόματη τοποθέτηση αριθμοὺ (ἡ αριθμητικοὺ συμβόλου, λ.χ. σε 
συνεχἠ αρίθμηση) σε ευδιάκριτο σημείο σελίδας εντύπου ἡ ηλεκτρονικής σελίδας 
(σε Η/Υ. κατἀ τη σελιδοποίηση). σχολιο λ. παραπομπή. σελιδοδείκτης (ο) |1890| 
{σελιδοδεικτών) «. µακρόστενη ταινία (χάρτινη, υφασμάτινη, πλαστική ἡ 
μεταλλική) που τοποθετείται σε σελίδα εντύπου, ο2στε να την εντοπἰζουμε αμἐσῶς 
2. µικρή αυτοκὀλλητη ταινία που επικολλάται στη σελίδα βιβλίου την οποἱἰα 
επιθυμεί να βρει κανεὶς (και πάνω στην οποία μπορεὶ να γράψει), σελιδοθέτης 
(ο) 11886] (σελιδοθετών]} τυιιογρ. ορθογώνια μεταλλική πλάκα, η οποία χρησιμεύει 
για την τοποθέτηση και µεταφορά τἠς στοιχειοθετηµένης απὀ μεταλλικά στοιχεία 
σελίδας ενός εντύπου. [ετυμ. « σελίδα 3 -θέτης « αρχ. τίθημι (βλ. λ. θέτωλι. 
σελιδοποίηση (η) 11889] {-ης κ. -ἠσεως ] -ἡσεις, -«ἠσεων) ΤΥΠΟΓΡ. η διαδικασία 
κατά την οποία μοιράζεται η στοιχειοθετηµένη τυπογραφικἠ ὑλη σε σελίδες µε τον 
καθορισμὀ ενὀὸς σχήματος σελίδας (πρότυπη σελίδα) στον Η/Υ ἡ µε κοπἠ και 
κὀλληση τυπωμένων κομμα- τιών στοιχειοθετηµένης ύλης πάνω σε ειδικἠ επιφάνεια 


(Χρωμοφάν). 
σελιδοποιητικός, -ἡ, -ὁ. σελιδοποίητικά επἰρρ. σελιδοποιώ ρ. µετβ. 
Π875] {σελιδοποιείς... | σελιδοποί-ησα, -οὐμαι, 


-ἠθηκα, -ημένος) τυιιογρ. κάνω τη σελιδοποίηση (στοιχειοθετηµένου κειμένου). -- 
σελιδοποιητής (ο) κ. σελιδοττοιός (ο/η) Ε1888]. -σέλιδος, -η, -ο β' 
συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν τον αριθμό τῶν σελίδων απὀ 
τις οποίες αποτελεἰται κάτι: πολυσέλιδος. εκατοντα-σέλιόος, δι-σέλιδος. 
[ετυμ. Β' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. σελίδα]. σελιδώνω ρ. 
μετβ. [1856] [σελίδω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. σελιδοποιώ 2. αριθµὠ κατ' αύξοντα 
αριθµὀ τις σελίδες χειρογράφου ἡ εντύπου. 

σελίδωση (η) [1782]. 
σελιλόιντ (το) -»σελουλόιντ 
σελίνι (το) (σελιν-ιοὐ | -ιών] Ί. νομισματική μονάδα διαφόρων κρατών. λ.χ. τὴς 
Αυστρἰας ἡ τής Τανζανίας 2. παλαιότερη υποδιαίρεση τἠς αγγλικἠς λίρας. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. 6ςεἰ]Ππ|, πληθ. τού βσε]]{πο (αγγλ. 6πἰ!Π1π) 

αρχ. γερμ. βεἰ]ἠπσ ς"οΚί]άι-Ιπος «μικρή ασπἰδα», υποκ. τού δεΐί «ασπίδα» (2 
γερμ. θεβ/]ά)]. σέλινο (το) κηπευτικὀ φυτό, ἐντυνα αρωματικὀ και γευστικὀ, που 
χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ για να νοστιμίζει τα φαγητά (σε σα- λάτες, σάλτσες, 
σούπες, ζωμοὺς κ.α.). 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σέλινον (ἠδη µυκ. βς-τἰ-ηο). αγν. ετύμου, πιθ. προελλην. δάνειο, ὀπως 
συμβαίνει συχνά µε φυτά που εμφανίζουν επἰθημα -ινον, λ.χ. κύμ-ινον, ρητ-ίνη]. 
σελινόρριζα (η) [σελινορριζών) η μεγάλη στρογγυλἠ ρίζα τού σἐλινου:; χοιρινό µε 
-. σέλλα (η) » σέλα 
σέλµα (το) (σέλμ-ατος | -ατα, -ἀτων] (λὀγ.) κάθισμα κωπηλάτη συν. πάγκος. 
[Ε.ίγπι. αρχ.. αβεβ. ετύμου, βλ.λ. σελἱἝδα |. 
Σ.Ε.Λ.Μ.Ε. (η) Σχολἠ Επιμορφώσεώς Λειτουργών Μέσης Εκπαι- δεύσεως. 
σελοποιείο (το) το εργαστήρι τού σελοποιοὺ ΣΥΝ. σελάδικο, σελοποιός (ο) 
αυτός που κατασκευάζει σέλες αλόγων, σελοτέ!τ (το) {ἀκλ.) λεπτή πλαστική 
ταινία µε κολλητική ουσία στη µία ὀψη της, τυλιγμένη σε κύλινδρο, που 
χρησιμοποιεἰται για την κὀλληση συνἠθ. κομματιών χαρτιού μεταξὺ τους ἡ πάνω σε 
διάφορες επιφάνειες. 
[ετὺμ. « αγγλ. σεἰ]οϊαρε. εµπορικἠ ονομασία, « ςεἰ]ο-, (βλ. λ. σελοφάν) Ἔ ἴαρο 
«ταινία»], σελουλόιντ κ. σελιλόιντ (το) (ἀκλ.} ο κελουλοΐτης (βλ.λ.). 
1ΓΙΤΥΜ. «αγγλ. εεἰ]α]οἰά « σεἰ]α]ο5ε (βλ. λ. σε/. οφάνλ). 
σελοφάν (το) [ἀκλ.) η κελοφάνη (βλ.λ.). 
[ετὺμ. « γαλλ. εεΙ]ορῃαπο (νόθο σὐνθ.) « σεῖ]ο- (που αποσπάστηκε απὀ το ουσ. 
σεἰ]α]ο5ε « λατ. σεἰ]πι[α, υποκ. τού «εἰ]α «θάλαμος, κελλἰ - κύτταρο») - -ρπαπε « - 
φανής « θ. φαν- τοὺ ρ. φαίνομαι (πβ. παθ. αὀρ. β' έ-φάν-ην)ι. 
Σ.Ε.Λ.Π.Ε. (η) Σύνδεσμος Επιχειρήσεων Λειανικἠς Πωλήσεῶς Ελλάδος. 
Σελτζούκος (ο) ΙΣΤ. μέλος τουρκικοὐ φύλου που κυριάρχησε σε εκτεταμένες 
περιοχὲς τής Κ.". Ασίας, τής Μέσης Ανατολἠς και τὴς Μ. Ασίας απὀ τον [10 ὡς τον 
13ο αι. 
[ετυμ. Από το ὀνομα τού Τούρκου ηγεμόνα Φε]ρακ, ο οποίος ἵἱδρυσε τη φερώνυμη 
δυναστεία]. σελφ-σέρβις (το) (ἀκλ.] ελλην. αυτοεξυπηρέτηση: σε κατάστημα) 
σύστημα κατά το οποίο υ πελάτης εξυπηρετεἰται μόνυς του, χωρὶς τη μεσολάβηση 
υπαλλήλου (επιλέγει τα εἰδη που προτιμά, τα παίρνει ο ἰδιος απὀ τη θέση ὀπου 
εἶναι τοποθετημένα και πληρώνει στο τέλος στο ταμείο): το μαγαζί λειτουργεί µε - | | 
(κ. ὡς επἰθ.) το εστιατόριο είναι --. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 6εἰ{-βοτνἰςε]. 


σελώνω 


σελώνω ρ. µετβ. [σέλω-σα, -θηκα. -μἑνοςἰ τοποθετώ σέλα στη ράχη αλόγου: 
--τυ ἀλογολντ. ξεσελώνω. -- σέλωμα ιτο). σελωτός, -ἡ, -ὑ (για ἆλογο) στοὺ 
οποίου τη ράχη ἐχει κροσδεθεἰ σέλα. 

Σ.Ε.Μ. (το) Σώμα Εφοδιασμού και Μεταφορών. 

Σ.Ε.Μ.Γ. (ο) Σύνδεσμος Ἑλληνικών Μελετητικὠν Γραφείων. 

Σεμέλη (η) ΜΥΟΟΛ. κόρη τοὺ βασιλιὰ τὴς Θήβας Κάδμου και τὴς 
Αρμονίας, την οποία ερωτεύτηκε ο Δίας και απἑκτησε μαζὶ της τον Διόνυσο. 
Ιητυ.μ. αρχ. θεωνύμιο, θρακο-φρυγικἠς προελ., που συνδ. µε τη νεο- 
φρυγικἡ Φρ. δεως ζεµελως κε «στους θεούς τού ουρανού και τὴς γης» (δηλ. στον 
Δία και στη Σεμέλη). Προφανώὼς πρὀκειται για χθόνια θεότητα!. 

σεμὲν (το) (παλαιὀτ. ορθ. σεµαίν) Ιἀκλ.] το διακοσμητικὀ ὑφασμα (κεντητὀ, 
πλεκτὸ) που στρώνεται κατά μήκος μακρόστενου συνἠθ. τραπεζιού: « γο 
εµπριµέ σαλόνι θύμιζε Ελλάδα τής δεκαετίας τού 70: --, µπιμπλό και ψεύτικες τουλίπες» (εφημ.). 
- (Οποκ) σεµε(νε)δάκι (το). 

ΤΕΤΥΜ. «γαλλ. επεπιἰη (ας ἴαβις) « επεπιἰη «δρόμος» (επειδἠ το ύφασμα αὐτὸ 
διετίθετο στην αγορά τῶν δρόμων) « δημὰδ. λατ. σαπιίπη», κελτ. λ. |. 
σεμέν-ντε-φερ (το) {ἀκλ.ἰ χαρτοπαἰγνιο που παίζεται μέχρι και µε δώδεκα 
παίκτες, σκοπὸς τού οποίου εἶναι να σχηματιστεἰ µε δύο ἡ τρία χαρτιά 
αριθμὸς που να εἶναι ὁσο το δυνατὸν πιο κοντά στο εννέα. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. επεπιη ἆε ἔοτ «σιδηρόδρομος», λόγω τού γρήγορου ρυθμού 
που έχει το συγκεκριμένο εἶδος χαρτοπαιγνἰου), σεμιδαλις (η) {σεμιδάλεακ 

| χωρ. πληθ.Ι (αρχαιοπρ.) το σιιηγδάλι (βλ.λ.). 

[εγομ. « αρχ. σεμίδαλις. -εως  ανατολ. δάνειο, που συνδ. πιθ. µε ακ- καδ. 
βατπἰάη «αλεύρι λεπτό». Παράλληλο δάνειο αποτελεί και το λατ. οἰπιί]α |. 
σεμινάριο (το) {σεμιναρί-ου | -ων] 1. (α) κύκλος μαθημάτων µε συ- 
γκεκριμένο αντικείμενο: επιµορφωτικά / εκπαιδευτικά - | | παρακολούθησε Πολλά -- γία 
τον Σεφέρη | | - Θεατρικής δημιουργίας (β) ειδικὀ πανεπιστημιακὀ σπουδαστήριο, 
εισηγήσεις, 
πανεπιστημιακά θέµατα: μεταπτυχιακό - φωνολογίας ' 2. ορηςκ. ιερατικἠἡ σχολἠ 
τἠς Δύσεως για τη μόρφωση τού ενοριακού κλήρου. 

1εἰύμ. « γερμ. Θοπιίπα' « λατ. βεπιἰπατίπι «φυτώριο» « 86ΠΙΘΗ, -ἰπίς 


ὁπου γίνονται ανακοινώσεις και συζητήσεις σχετικἀ µε 


«σπέρμα, γόνος». Η αρχικἡ σημ. τὴς λ. σε πανεπιστημιακὀ επἰπεδο εἶναι ὁτι 
το σεμινάριο, προοριζόμενο για λίγους σπουδαστές και ἐχοντας ὡς επἰκεντρο 
την επιστημονικἠὴ έρευνα, αποτελεί φυτώριο μελλοντικών ερευνητών], 
σεμίνωμα (το) (σεμινώμ-ατος | -ατα. -ἆτῶν} ιατρ. κακοήθης ὄγκος τού 
ὀρχεῶς, ευαίσθητος στην ακτινοβολία και τη χημειοθεραπεία. 
[ΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. δεπιίποπια « λατ. 56π16η, -ἰπίς «σπέρμα, γόνος"). 
Σεμίραμις (η) [Σεμιράμιδοςϊ Ί. αρχαία βασίλισσα τὴς Ασσυρίας 

γυναικεἰο ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Σεµίραµη. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὁν. « ασσυρ. ΘαπιπιιΤαπιαί «αυτἡ που αγαπἀἁ τα περι- 
στἑρια»|. 
σεµνοπρεπἠς, -ἧς, -ἐς Ιμτγν.Ι (σεμνοπρεπ-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἡ): σεμνο- 
πρεπἑστ-ερος, -ατος) σεμνὸς στην εξωτερική εμφάνιση και τη συμπεριφορά 
συν. ευπρεπὴς, κόσμιος αλτ. άσεµνος, απρεπἠς. -- 6ξ- μνοπρεπῶς 
επἰρρ. Γμτγν.], σεμνοπρέπεια (η) Ιμτγν.Ι. "α σχόλιό λ. -ης, -ης. -ες. 
σεμνος, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που τον χαρακτηρίζει η απουσία υπερβολἠς, 
εκζήτησης ἡ επιτήδευσης, που διακρίνεται για την ευπρέπεια και τη 
σοβαρόὀτητἁ του: - όψη 1 ντύσιμο ΣΥΝ. κόσμιος, ευπρεπἠς λντ. ἁσεμνος. 
απρεπἠς 2. αυτὸς που σέβεται τους ηθικούς κανόνες και τον διακρίνει η 
συστολή; ντροπαλὸς: - κοπέλα ςυ.Ν. συνεσταλμένος, αι- δήμων ανι. αναιδἠς, 
θρασύς, ξεδιάντροπος 3. µετριόφρων: - άνθρωπος / επιστήμονας Ἀντ. επηρμένος. 
αλαζόὀνας. σεμν-ἁ / -ὡς επἰρρ. (ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σεβαστὸς, 
ιερός» (για θεούς και ανθρώπους). « "σεβ-νός « 0. σεβ- τοὺ ουσ. σέβας (βλ.λ.). Η 
σημερινὴ σημ. εἶναι μτγν. Ἡδη στον Ευριπίδη το παράγ. σεμνότης ἐχει τη σημ. 
«συστολἠ, ντροπαλότητα». ὅταν αφορἁ σε κορἰτσια |. σεμνότητα (η) 
Ιαρχ.{ Ιχωρ. πληθ.) 1. η συνεσταλμένη συμπεριφορά που πηγάζει απὀ τον 
σεβασμὸ τῶν ηθικοῖν κανόνων: την διακρίνει και ήθος 2. η μετριοφροσύνη, η 
απουσία υπεροψίας: παρ΄όλη την περιουσία και τη δύναμή του, συμπεριφέρεται µε - 3. η 


απουσία υπερβολἠς. η σοβαρότητα και η ευπρέπεια: γο γούστο και η - τού ντυσί- 
ῃ 

ματός της είναι ενδεικτικά τοὐ χαρακτήρα της. σεµμνοτυφια (η) Ισεμνοτυφιὼν) 1. 

η επιφανειακἠ σεμνότητα, το να δείχνει κανεἰς ὁτι έχει ηθικὲς αναστολὲς, 


ότι ντρέπεται για κάτι. χωρἰς αυτὸ να συμβαίνει πραγματικά (συνἠθ. για 
λόγους κοινωνικἠς αποδοχἠς ἡ συμβατικότητας, επειδἠ φοβάται μήπως δεν 
θεωρηθεί σεμνὸς ἡ ηθικὸς απὀ τους άλλους) (πβ. λ. σεμνός) 2. (συνεκδ.) λόγος 
ἡ πράξη που χαρακτηρίζεται απὀ κατ' επἰφαση σεμνότητα: ας αφήσου- µε τις --: 
δεν µας Βλέπει κανείς. 
[ετυμ. μτγν. « σεµνός : -τυφία « τύφος (βλ.λ.). µε τη σημ. «προσποίηση. 
ψευδαἰσθηση»!, σεμνοτυφος, -η, -ο 11864] αυτὸς που τον διακρίνει η 
σεμνοτυφἰα. 

σεμνότυφα επἰρρ. σεμνύνομαι ρ. αμετβ. αποθ. (Ίγια) ]μόνο 
σε ενεστ.) (λόγ.) υπερηφα- νεύομαι. καυχώμαι, καμαρώνω: - για τους πολιτικούς 
αγώνες µου / για τις αξίες µου. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εξυψώνω, µεγαλύνω». «σεµνός (βλ.λ.) |. 
σέμνωμα (το) Ισεμνώμ-ατος | -ατα. -ἁτων) (λὀγ.) αυτὀ για το οποίο 


1580 


σέντερ-μπακ 


σεμνύνεται κανεὶς, το καύχημα: αποτελεί το - τής ιδιαίτερης πατρίδας του. 

1ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σεμνώ (-όω) « αεµνόςι. σέµπλιτσε επἰρρ. ελλην. απλάα µουσ. 
ὡς εκφραστικἠ ἐνδειξη: απλά. χωρἰς ιδιαίτερη εκφραστικἠ ἑνταση. 

[ετυμ. «ιταλ. δοπἱρ]σςο « λατ. ΦΙΠΙΡΙΕΧ, -ἰείς «απλὀς» |. σέµπρε επἰρρ. ελλην. 
πάντα, διαρκώς-μουσ. ἐνδειξη που συνοδεύει ἄλλη ἐνδειξη, υποδεικνύοντας ότι (η 
δεύτερη) εξακολουθεί να ισχὺει για μεγάλο τµήµα τἠς παρτιτούρας, λ.χ. σέμπρε 
φόρτε: διαρκὠς δυνατὰ, σἐµπρε ατσελεράντο: εξακολουθεὶ να επιταχύνεται το 
τέμπο κ.λπ. 

Τεϊὐμ. «ιταλ. 6επιρτς «λατ. 5επιρετ), σεµπρικός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) (για κτήματα) 
αυτός που ἐχει παραχώρηθεἰ σε σἐέμπρο για αγροτικἠ εκμετάλλευση ΣΥΝ. 
επίµορτος, σέμπρος (ο) (λαϊκ.) αυτός που καλλιεργεὶ ξένα κτήµατα και µοιρά- 
ζεται τα προϊόντα µε τον ιδιοκτήτη, ο επίµορτος καλλιεργητἠς: πολλοί αγρότες έχονν 
εγκατασταθεί στα μεγάλα αστικά κέντρα και έχουν σέµπρους για τα κτήματά τους στο χωριό σον. 
κολλήγας. | ΕἸΎΜ. « σερβοκρ. βεδτ!!]. 

Σ.Ε.Μ.Σ. (η) Συντονιστικἠ Επιτροπή Μεταπτυχιακών Σπουδών. Σ.Ε.Ν. (το) 
Σσ»µα Γ.λλἠνων Ναυτοπροσκόπων. 

σενάζι (το) Ισεναζ-ιοὐ | -ιών] κατασκευἠ απὀ οπλισμένο σκυρόδεµα µε µορφή 
δοκοὺ σε οἐροντες συνἠθ. τοίχους οικοδομικιὐν κατασκευών. µε σκοπὀ την 
αντισεισµικἠ τους θωράκιση και την αποωυγἠ διαγώνιων ρηγματώσεων. 

[εἰυμ. «γαλλ. επαίπασε « ςπαῖπε «αλυσίδα, ακολουθία» (« λατ. εαΐοπα)|. 

σενάριο (το) [σεναρί-ου} -ων] Ί. η γραπτἠ και λεπτομερής περιγραφἠ τἠς δράσης 
κινηματογραφικοὺ ἡ τηλεοπτικού έργου: πετυχημένο / καλογραμμένο / χιλιοπαιγμένο / 
ανόητο - | | οι ηθοποιοί «έφευγαν κάπως από το - }} το - Βασίζεται σε ένα πολύ γνωστό 
µυθιστόρηµα φρ. ραδιοφωνικό σενάριο η ραδιοφωνικἠ προσαρμογἠ υποθέσεως κι- 
νηματογραφικοὐ. τηλεοπτικού κ.λπ. ἐργου 2. η ενδεχόμενη τροπἠ µιας κατάστασης, 
η προβλεπόμενη (απὀ κάποιον) εξέλιξη των 
αποκαλυπτικἀ - τού καθηγητή λ'ἀνπ/κτον. ο 2Ίος αι. θα χαρακτηρίζεται από συγκρούσεις 


πραγμάτων: «σύμφωνα µε 


πολιτισμών» (εωημ.) (| τον τελευταίο καιρό ακούγονται πολλά - περί ανασχηματισμού τής 
κυθέρνησης | | «τα - που γράφονται αυτές τις μέρες στις γερμανικές εφημερίδες...» (εφημ.). 
(υποκ.) σεναριάκι (το), σεναριακός, -ἠ. -ὁ. ΠΙΓΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. οσὀπατίο « 
λατ. δε(πατίἁπῃ. υποκ. τοὺ 656π4 «αρχ. σκηνή. 

σεναριογράφος (ο/η) πρόσωπο που γράφει σενάρια. -- σεναριο- Υραφία (η). 
«χολιο λ. πολυγράφος. σεναρϊολογία (η) {σεναριολογιών] η κυκλοφορἰα διαφόρων 
σεναρίων, υποθετικών ἡ πιθανών εξελίξεων γύρω απὀ ἐνα θέμα (συνἠθ. πολιτικὀ): ο 
πρωθυπουργός µε τις σαφείς δηλώσεις τον έθεσε τέρμα στη - περί πρόωρων εκλογών. 

Σενεγάλη (η) (γαλλ. Κερυρ]ίαπο ἀπ Θεπερα] - Δημοκρατία τἠς Σενεγάλης) κράτος 
τής Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Ντακάρ, επίσημη γλολσσα τη Γαλλική και 
νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικής Κοινότητας. -- Σενεγαλέζος (ο), 
Σενεγολέζα (η). σενεγαλέζικος, -η. -ο. 

[ετυμ. Μεταοορά τοὺ γαλλ. Βεποσα], απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ που διαρρέει τη 
χώρα και τοὺ οποίου η ονομασία στην τοπικἠ γλοόσσα σημαίνει «πλωτὀς»]. 
Σενεγάλης (ο) ποταμὀς τής Δ. Αφρικἠς που εκβάλλει στον Ατλαντικὀ Ωκεανό και 
αποτελεὶ το φυσικὀ όριο μεταξὺ τὴς Μαυριτανίας και τής Σενεγάλης. 

ΙΕΤΥ.Μ. Βλ. λ. Σενεγάλη). σενιάρω ρ. µετβ. Ισένιαρα κ. σενιάρισ-α. -τηκα. -μένος) 
(λαῖκ.) 1. περιποιούμαι, κάνω (κἀποιον/κἀτι) ευπαρουσίαστο, ὠραίο και κομψό: 
έπλυνε τυ αυτοκίνητο, το γυάλισε, το σενιάρισε κι έγινε πρώτο! 2. (µεσοπαθ. οενιόρομαι κ. 
οενιαρίζομαι) καλλωπἰζομαι, περιποιούμαι τον εαυτό μου, στολἰζομαι: πήγαινε να 
σενιαριστείς /αγάκι για τον χορό 3. (η μτχ. σενιαρισμένος, -η. -ο) στολισµένος, 
περιποιημένος. ΙΕ.ΤΥΜ. « σινιάρω « ιταλ. οἰσπατε (βλ. λ. σιν”ϊΕ) |. σενιόρ (ο) 
(ἀκλ.|, σενιόρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) κύριος / κυρἰα (πβ. λ. σινιόρ). 

| ΕΤΥΝΊ. «ισπ. β6εποτ (βλ. λ. σινιόρ)]. σένιος, -ια, -ιο (λαϊκ.) Ί. περιποιηµένος. 
φροντισμένος, καλλωπισμένος: ντύθηκε, στολίστηκε και µας ήρθε - 2. πολὺ ωραίος στην 
εμφάνιση: : Πώς σου φαίνεται το καινούργιο µου αμάξι: -Σένιο! - - σένια επἰρρ. 

[ετυμ. « σενιάρω. υποχώρητ.|. σενσουαλισµός (ο) Ιχωρ. πληθ.) φίλος, η 
αισθησιαρχἰα (βλ.λ.). (ΕΓΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βεπ6πα]ίοπιε « βεποιεἰ «λατ. 
Β6π64|15 κ βέπ515, -15 «αἰσθηση. νόημα» |. σεντ (το) Ιἀκλ.] το ἑνα εκατοστὀ τού 
δολαρίου των Η.Π.Α., τοὺ Καναδά και τής Αυστραλίας. 

Ίετυμ. « αγγλ. εοη!, συγκεκομμ. τ. τοὐ λατ. σεπϊθθίπιπ6 «εκατοστὀς» « σεηίπι 
«εκατὀ»]. 

σεντάν (το) Ιἀκλ.] τύπος μεγάλου κλειστοὺ επιβατικού αυτοκινήτου για τέσσερα 
οΡς επτά άτομα. 

[ετυμ. « αγγλ. «εάαπ, αγν. ετύμου]. σέντερ (ο) λθλ. ο παἰκτης που παίζει στο 
κἐντρο (τοὺ γηπέδου ἡ τἠς επιθετικἠς διάταξης τἠς ομάδας). 

[πτυμ. Αντιδάν.. « αγγλ. εεπἴτε «λατ. σεηίταπι « αρχ. κέντρονι. σέντερ-μπακ (ο) 
[ἀκλ.} ελλην. κεντρικός αμυντικός Ωθλ. (στο ποδόσφαιρο) ο παἰκτης που παἰζει στο 
κέντρο τἠς ἄμυνας µιας ομάδας. Γεϊὐμ. « αγγλ. σεπῖτε ΡαςΚ). 


σέντερ-φορ 


σέντερ-φορ (ο) [ἀκλ.] ελλην. κεντρικός επιθετικός αθλ. (στο ποδόσφαιρο) παίκτης 
που ἐχει στο παιχνίδι τη θέση τού κεντρικού επιθετικού, που συνἠθ. κινείται 
στον χώρο τού κέντρου τής αντίπαλης άμυνας. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. εεπίτο Εοτ(ινατά)]. σεντέφι κ”. σιντέφι (το) | σεντεφ-ιού | -ιών] 
(λαϊκλ-λογοτ.) ο µάργαρος (βλ.λ.) ΣΥΝ. φίλντισι. -- σεντεφένιος, -ια. -ιο. 

[εγυμ. « τουρκ. βεἆε{ῖ[. σεντόν! (το) (σεντον-ιού | -ιών] Ί. τετράπλευρο ύφασμα 
μεγάλων διαστάσεων. λευκὀ ἡ χρωματιστὀ, που χρησιμοποιείται ως σκέπασμα 
στο κρεβάτι, συνἠθ. κάτω απὀ την κουβέρτα: - οατέν / μονό / διπλό / υπέρδιπλυ / 
Βαμβακερό / υφαντό / κεντητό / εμπριμέ! µε λάστιχο στις άκρες | | σετ σεντυνιών 
(πανωσέντονο / κατωσέντονο, µε δύο μαξιλαροθήκες µε ενιαἰο σχέδιο και 
[1 μου 
φεύγουν / γλιστρούν τα σεντόνια (ξεσκεπἀζομαι στον ὑπνο) 2. (συνεκδ.) το στρωμένο 


συνδυασμένους χρωματισμούς) | | στρώνω το - Ὁ αλλάζω / Βάζω καθαρά - 


µε σεντόνια κρεβάτι: ξάπ/.ωσε στα - της | | στριφογύριζε στα - 3. (μτφ.) (α) εκτεταμένο 
και ανιαρὀ δηµοσιογραφικὀ άρθρο "ἡ σχόλιο (β) πολὺ μακρύ χαρτὶ µε τυπωμένο 
κείμενο, που τυλίγεται και συνἠθ. προορίζεται για τυπογραφικἠ διόρθωση (γ) 
μεγάλη πρόταση χωρὶς σημεία στὶ- ξεως. - (υποκ.) σεντονάκ!ι (το), (μεγεθ.) 
σεντονάρα (η). 

ΠΤΥΜ. « μτγν. σινδόνιον. υποκ. τοὺ αρχ. σινδών, -όνος (ή), σηµιτ. δάνειο. πβ. εβρ. 
βαάϊπ, ακκαδ. 6βαἁάἰπα / βαἰ{ἰπι. Το λατ. οἰπάοη ο µεσν. λατ. βεπ[α]απι 2 ιταλ. 
Ζεπᾶα]ς) εἰναι δάνειο απὀ την Κλληνική.). σεντονιάζω ρ. µετβ. [σεντόνιασ-α. - 
μένος) ντύνω (κάτι) µε σεντὀνι: - το πάπλωμα συν. καπλαντὶζω. - σεντόνιασµα 
(πο), σεντονόπανο (το) ὑφασμα κατάλληλο να χρησιμοποιηθεἰ ὡς σεντὀνι. 


σεντούκι (το) (σεντουκ-ιοῦ | -ιών] ξύλινο κιβώτιο, μέσα στο οποἰο 
φυλάσσονται κυρ. ρούχα ΣΥΝ. κασέλα, μπαούλο. 
[ι-τὺμ. µεσν. « αραβ. οαπάικ|. σέντρα (η) [δύσχρ. σεντρὠν] Ί. (στο 


ποδόσφαιρο) το χτύπημα τἠς μπάλας µε τέτοιον τρόπο, ὥστε να πάρει ύψος και 
να κατευθυνθεὶ προς το κἐντρο τής αντίπαλης άμυνας [μπροστὰ απὀ το τέρμα): 
κάνω / Βγάζο) - [| - ακρίβειας (που κατευθύνεται ακριβώς εκεἰ ὀπου βρίσκεται ο 
συμπαίκτης) |] - ψηλοκρεμαστή (που παίρνει πολὺ ύψος και πέφτει προς το 
κἐντρο) / χαµη2.ή ]] σέντρα σουτ (δυνατἠ μπαλιά απὀ τα πλάγια συνἠθ. τού γηπέδου, 
που παίρνει ύψος και κατευθύνεται προς το τέρμα) Ἰ[ οι Άγγλοι ποδοσφαιριστές 
συνηθίζουν να παίζουν µε σέντρες 2. (α) το κἑντρο τοὺ γηπὲδου: γο παιχνίδι παίζεται στη - 
(β) λευκὀ σημάδι στο κέντρο τού γηπέδου, ὀπου στήνεται η μπάλα στην αρχἠ 
κάθε ημιχρόνου ἡ μετά απὀ κάθε γκολ: η µπά/.α τοποθετείται στη - (γ) (συνεκδ.) η 
πάσα που δίνει παίκτης προς συμπαἰκτη του στο παραπάνω σημείο τού γηπέδου, 
ώστε να αρχίσει ἡ να ξαναξεκι- νήσει ο αγώνας: αμέσως µετά τη - ο παίκτης 
τραυματίστηκε [] γίνεται η - από τους δύο ποδοσφαιριστές συν. εναρκτήριο λάκτισμα. 
[ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. εεηῖτε «κέντρο» (βλ. κ. σέντερ]. σεντράρω ρ. 
αμετβ. [σέντραρα κ. σεντρἀρισα) (στο ποδόσφαιρο) κάνω σέντρα (σημ.Ι). -- 
σεντράρισµα (το), σέντσι (το) [χωρ. γεν. κ. πληθ. (λαϊκ.) το σεντ (βλ.λ.). 
Ιητυμ. « αγγλ. σεπὶβ, πληθ. τού «επί (βλ. κ. σεντ)|. σεξ (το) [ἀκλ.ἱ η ερωτική 
πράξη: κάνω - [[ ασφαλές - (µε προφυλάξεις) | | τα πάντα γύρο) από το - | | φυσικό / 
πληρωμένο Β᾽ τηλεφωνικό (συνομιλἰα µε σεξουαλικὀ περιεχόμενο) / στοματικό / πρωκτικό 
- ΣΥΝ. συνουσία, γενετήσια πράξη: ΦΡ. σύμβολο τού σεξ πρὀσωπο που θεωρείται 
(ανάλογα µε την εποχἠ) πρὀτυπο τού φύλου του στην ομορφιά. τη γοητεία και 
την ἑλξη που ασκεὶ στο ἆλλο φύλο: η Μπριζίτ Μπαρντό υπήρξε για τρεις δεκαετίες -. 
[Γ.ΤΥΜ. «γαλλ. βεχς ; αγγλ. 5εχ «λατ. βεχα5 «φύλο»], σεξαπίλ κ. σεξ-απίλ (το) 
Ιάκλ.] η ερωτικἠ γοητεία που ασκεὶ κανεὶς στο ἆλλο φύλο: µια ηθοποιός πον οφείλει 
την επιτυχία της στο -- της. [ηἰύμ. « αγγλ. βεχ αρρεα] "ἐλξη τοὺ φύλου»], σέξι επἰθ. 
[ἀκλ.] Ί. αυτός που προκαλεί ερωτικἠ ἑλξη: - εμφάνιση / γυναίκα / χείλια 2. (ειδικότ. 
για ροὐχα) αυτὸς που αποκαλύπτει αρκετά σημεία τοὺ σώματος ἡ τονίζει τη 
γραμμή του. που εξάπτει ἡ που θεωρείται ὁτι διεγείρει την ερωτικἠ επιθυμία: - 
εσώρουχα / φόρεμα. 

1ετὺμ. « αγγλ. 56χγ «6εχ (βλ. κ. «τες)]. σεξισµός (ο) η συμπεριφορά που 
βασίζεται στην πεποίθηση ὁτι ἑνα απὀ τα δύο φύλα εἶναι κατώτερο απὀ το ἀλλο: 
(ειδικὀτ.) η υποτιµητικἠ μεταχείριση γυναικών απὀ ἀνδρες (πβ. ανδρικός 
σοθινισµός, λ. σοθινισµός). 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. βεχίβπι), σεξιστής (οι, σεξίστρια (η) [σεξιστριών] 
(κακὀσ.) πρόσωπο που η συμπεριφορά του χαρακτηρἰζεται απὀ σεξισμὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5εχί.6!]. σεξιστικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται 
µε τον σεξισμὀ ἡ τον σεξι- στή: - συμπεριφορά / διαφήμιση /αστείο / αντιλήψεις | | η 
αντίληψη που θέλει τις γυναίκες στην κουζίνα, θεωρείται σεξιστική | | -- γλώσσα (που περιὲχει 
εκφράσεις ἡ λέξεις µε μειωτικὀ περιεχόμενο για τις γυναίκες ἡ αναπαράγει τα 
κοινωνικἀ στερεότυπα γι΄ αυτές). - σεξιστικά επἱρρ. 

σεξο- λεξικὀ πρόὀθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετίζονται µε το σεξ: 
σεξοβόμβα (η) σεςοβομβών| 
γυναίκα (συνἠθ. σταρ τού κινηματογράφου ἡ τοὺ θεάματος γενικὰ) που 


σεξο-ταινία, σεξυ-περιοδικό. σεξο-κοψωδία. {σπάν. 
θεωρείται σύμβολο τού σεξ και έχει πραγματοποιήσει τολμηρὲς εμφανίσεις σε 
ταινἰες, περιοδικἁ κ.λπ. 

σεξοδιαστροφικός, -ἡ, -ὁ 


σεξουαλικὲς διαστροφὲς: - σενάριο | ταινία συν. πορνικὀς, πορνὀ. 


(εκφραστ.-σκωπτ.) αυτός που σχετίζεται µε 


1981 


Σεπτέμβριος 


σεξοθεραπεία (η) [σεξοθεραπειών] η θεραπεία σεξουαλικών προβλημάτων που 
έχουν συνἠθ. ψυχολογικά αἰτια, ἱ ἵ :ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. 5εχ ἵπΠεταργ], 
σεξοκωμµωδια (η) [σεξοκωμωδιών] κινηµατογραφικἡ κωμωδία που αναφέρεται 
στις ερωτικές σχέσεις και που συνἠθ. περιέχει αρκετὲς τολμηρές σκηνὲς (κυρ. 
γυμνού). 

[-.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. β6χ σοπιεάν), σεξολογία (η) Ιχωρ. πληθ.) η επιστήμη 
που ασχολείται µε τη μελέτη τἠς σεξουαλικἠς ζωής και τῶν προβλημάτιον της. 
[ετομ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. βεχο]οβγ (νόθο σὐνθ.)[. σεξολόγος (ο/η) επιστήμονας 
που ειδικεύεται στη σεξολογἰα. -- σε- ξολογικός, -ἡ, -ὁ. σεξολογικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

(ΠΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. βεχο]ορἰοϊ (νόθο σύνθ.)]. σεξομανής, -ἠς, -ἐς (σεξομαν- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὸς που ἐχει μανία µε το σεξ, που η σκέψη του εἶναι συνεχώς 
στραμμένη στο σεξ ΣΥΝ. ερωτομανήἠς, (για ἄνδρες) ερωτύλος, γυναικοµανἠς, (για 
γυναίκες) μητρομανής, νυμφομανής. -- σεξοµανία (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ῃς, -ῆς.-ες. 

ΕἸ ΥΜ. Νόθο σύνθ.. « σεξ : -μηνής «θ. μαν- τοὺ ρ. μαίνομη! (πβ. αὀρ. β' ἐ- 
μάν-ην)]. 

σεξουάλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (αργκὀ) πρόσωπο που προκαλεὶ έντονη σεξουαλικἠ 
ἑλξη ΣΥΝ. αισθησιακὀς, σεξουαλικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το σεξ 
(βλ.λ.), µε τα γεννητικά ὀργανα ἡ µε την ερωτικἠ συμπεριφορά γενικότερα: - πρή- 
δή/ υγεία / ανικανότητα / διαπαιδαγώγηση { επιθυμία / συμπεριφορά / 
διαστροφή / σχέσεις / ήθη / ζωή / επαφἠ / υπονοούμενο / διαταραχή / 
δυσλειτουργία / δραστηριότητα / σκἀνδα/.υ / προβλήματα / αποκλίσεις [| - 
ορμόνες συν. γενετήσιος, αφροδἰσιος Φρ. (α) σεξουαλική αγωγή σχολικὀ μάθημα που 
αποσκοπεὶ στην εξοικείωση τῶν μαθητών µε τα χαρακτηριστικἁ τοὐ φύλου τους και 
τη σταδιακἠ εισαγωγἠ τους στα θέµατα τἠς ερωτικής ζωής και τἠς αναπαραγωγἠς 
(β) σεξουαλική συνἠθ. πιεστικἠ και ενοχλητική συμπεριφορά 
σεξουαλικού περιεχομένου (µε σχόλια, προτάσεις ἡ χειρονομίες) προς κάποιον, κυρ. 


παρενόχληση η 


όταν το πρὀσωπο αυτό δεν εἶναι διατεθειμένο να ανταποκριθεἰ. π.χ. ενός διευθυντἠ 
που πιέζει τη γραμματέα του να ενδώσει στις ερωτικὲς του επιθυµἰες (γ) σεξουαλική 
επανάσταση (ὀρος τἠς δεκαετίας τοὺ 70) η απελευθἐρῶση τἠς σεξουαλικής συ- 
μπεριφορἀς και τἠς ηθικής κατά τη δεκαετία τοὺ ΄60 2. (για πρὀσ.) λάγνος, 
ερωτιάρης: εἶναι πολύ -- γυναίκα ΣΥΝ. αισθησιακὀς. -- σεξουαλικά επἰρρ. 
[ετομ. Μεταφορά τού αγγλ. 5οχια] « μτγν. λατ. θοχια]θ « λατ, ο5χ15 ««φύλο». Οι 
φρ. σεξουαλική πηρενόχληση και σεξουαζνἴκή επανήστηση αποδίδουν τις 
αντἰστοιχες αγγλ. φρ. 56χπα] παταβοτιοπῖ και 6β6χπα| τενο[π{ἰοπ!. 

σεξουαλικότητα (η) (χωρ. πληθ.) το γενετήσιο ἐνστικτο, η ερωτικἠ διάθεση και η 
εκδἠλωσήἠ της µέσα απὀ συγκεκριμένη συμπεριφορά: άτομο με έντονη “Γη 
ιοτορἰη τής ανθρώπινης -.. Επίσης σεξουαλισµός (ο). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 5οχια]1ϊγ[. σεξουλιάρης (ο) [σεξουλιάρηδες), 
σεξουλιάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. (λαϊκ.) πρὀσωπο που ασχολείται συνεχώς µε το 
σεξ. -- σε- ξουλιάρικος, -η. -ο. σεξπιρικός, -ἠ, -ὁ » σαιξπηρικὀς σεξπιριστης 
(ο) "απ σαιξπηριστἠς 

σεξ-σόπ (το) {ἀκλ.ἱ κατάστημα που πουλά εἰδη τα οποία σχετίζονται µε το σεξ. 

| εἰ ΥΜ. « αγγλ. 6οχ ΑΠΟΡ|. σεξτέτο (το) πιογἰ. 1. 
αποτελείται απὀ ἐξι εκτελεστὲς (ὀργανα ἡ ὠωνές): μουσική για - 


μουσικὀ σύνολο, που 
εγχόρδων 
οργάνων 2. (συνεκδ.) µουσικὀ ἐργο γραμμένο για ἐξι ὀργανα ἡ ἐξι φωνὲς 
(ενδεχομένως. µε συνοδία ορχήστρας): ΤΟ - απὀ την όπερα Λουτσια ντι Λαμερ- 
μούρ, τυὐ Ντονιτσέτι. 

[ΕΤΥΜ. « γερμ. 5εχἰεϊ «ιταλ. βοβἰοϊϊο « β6ο6ΐο «ἐκτος» «λατ. θοχίας (« 56Χ «ἐξι») |. 
Σ.Ε.Ο. (το) 1. Συμβούλιο Επιλογής Οπλιτὠν 2. Σώμα Ελληνίδων Οδηγών. 

Σ.Ε.Π. 1. (το) Σώμα Ελλήνων Προσκόπων 2. (ο) Σχολικός Επαγγελµατικὀς 
Προσανατολισμός, σέπαλο (το) (σεπἀλ-ου | -ων] βοτ. καθένα απὀ τα φύλλα ποῦ 
σχηματίζουν τον κάλυκα τού άνθους (πβ. λ. πέταλο). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βεραῖς, απὀ συμφυρμὀ τῶν λ. σκέπη και (πέτ)αλυλ. 
σεπαλοειδής, -ἠς. -ἐς {σεπαλοειδ-οὺς { -εἰς (ουδ.-ἠ)} αυτός που μοιάζει µε 
σέπαλο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες. σεπαρέ (το) (ἀκλ.) ελλην. Ιδιαίτερο" ξεχώριστὸς 
χώρος σε εστιατόριο, κἐντρο κ.λπ., διαμορφώμένος ἐτσι. ὥστε να επιτρέπει την 
απομὀνωση τῶν πελατών που τον χρησιμοποιούν απὀ το υπόλοιπο μαγαζί κυρ. για 
προσωπικἐς ἡ επαγγελματικές συναντήσεις. 

[/π0.μ. « γαλλ. 6ερατε, µτχ. τ. τού ρ. βερατετ «χωρἰζω» « λατ. δερατατε], σέπια (η) 
(χώρ. πληθ.] Ί. µελανωπή χρωστικἠ ουσία που προέρχεται απὀ σουπιά ἡ καλαμάρι 
και χρησιμοποιείται ὡς μελάνι σχεδιάσεως και νερομπογιὰ 2. 
ζωγραφικὀς πίνακας που έγινε µε το υδρόχρωμα αυτὀ. 

[ετομ. «λατ. βερὶα «αρχ. σηπία «σουπιά» (βλ.λ. σουπιά)). σέπομαι 
ρ.» σήποµαι 


(συνεκδ.) ο 


σεπτεμβριανός, -ἠ, -ὁ [18681 Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον μήνα Σεπτέμβριο 2. 
αυτός που συμβαίνει κατά τον μήνα Σεπτέμβριο. Επί» σης σεπτεμβριάτικος, -η. - 
ο. 

Σεπτέμβριος (ο) [Σεπτεμβρίου] ο ἐνατος μήνας τού έτους και ο πρώτος τού 
φθινοπο')ρου (μαζὶ µε τον Οκτώβριο και τον Νοέμβριο), ο ο 


σεπτέτο 


ποἰος ἐχει 30 ημέρες. σχολιο λ. μήνας, Οκτώθριος. 

ΤΕΤΥΜ. μτγν. « λατ. ϑερίεπιδει, -Ὀτίβ « βερίεπι «επτά», επειδἠ ἦταν ο ἑβδομος 
μήνας του ρώμαϊκοὺ ημερολογίου, το οποίο ξεκινούσε µε τον Μάρτιοἰ. 

σεπτέτο κ. σετέτο (το) μους. Ί. σύνολο, που αποτελείται απὀ επτἁ εκτελεστές 
(ὀργανα ἡ φωνές): μουσική για -- εγχόρδων οργάνων 2. (συνεκδ.) µουσικὀ ἐργο γραμμένο 
για επτά ὀργανα ἡ επτἆ φωνὲς (ενδεχομένως, µε συνοδία ορχήστρας): το - για 
τέσσερα έγχορδα και τρία πνευστά τού Μπετόβεν. 

[Ε.ΤΥΜ. « γερμ. 5ερίε{ «ιταλ. βε{ἰεί{ο « βο{{6 «επτά» κ λατ. δορίεπι)], σεπτός, 
-ἠ, -ὁ (λὀγ.) ἀξιος σεβασμού: τα - πάθη τού Χριστού | | - σκήνωμα! ιεράρχης συν. 
σεβαστὀς, ιερὀς. 

[9'ΓΥ.νι. αρχ. « ’σεβ-τός « σέβομαι (βλ.λ.)]. σερ (ο) {ἀκλ.) 1.(στην Αγγλία) (α) τίτλος 
που τίθεται πριν απὀ το ὀνομα βαρὀνου ἡ ιππότη (β) (συνεκδ.) διακεκριμένο 
πρὀσωπο που φέρει τον παραπάνω τιμητικὀ τίτλο: στον περίφημο ηθοποιό Τζων Γκίλ- 
γκουντ απονεμήθηκε υ τίτλος τού -2. (ως απλἠ προσφώνηση) κύριος. [ΕΤΥΜ. «αγγλ. βἷτ 
« μέσ. αγγλ. βῖτε «πατέρας, κύριος» « δημώδ. λατ. Ἀδείοι « λατ. 5δοηἱοτ, συγκρ. 
βαθμός τοὐ 5εποχ «ηλικιωμένος» (πβ. κ. γαλλ. πιοηπδίοατ «κύριος», αρχικοκ 
προσφώνηση «κὺριὲ μου», « πιοη 1 βίοιτ « "βεἰζκθτετη, αιτ. τοὺ δημώδ. λατ. 
"οοἰοτ)|. σέρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) το θερμοκήπιο (βλ.λ.). 

ΠΗΤΥΜ, «ιταλ. βεττὰ «θερμοκήπιο - οροσειρά, ζώνη», αρχικἠ σημ. «πριὀνι» (απὀ 
το οδοντωτὀ σχήμα τἠς κορυφογραμμἠής). « λατ. 8οττα «πριὀνι», τεχν. ὀρ., αγν. 
ετὐμου]. 

Σεράγεβο (το) -» Σαράγεβο 

σεράι (το) -" σαράι 

Σεραφείμ (το) (σημ. 1) / (ο) (σημ. 2. 3) {ἀκλ.} Ί. θριιςκ. καθένα απὀ τα ουράνια 
πνευματικά ὀντα (αγγέλους), που εικονίζονται µε τρία ζευγάρια πτερύγων (έξι 
φτερούγες), τα οποία βρίσκονται στην υπηρεσία τοὐ Θεού και ακτινοβολοὺν τη 
δόξα Του: κατά την Π.Δ. στἑκονται απὀ τη µια και την ἄλλη πλευρά τού θρόνου 
Του: τα - και τα Χερουθείμ 2. ὀνομα αγίων, πατριαρχὼν. επισκόπων τὴς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «εβρ. δεταρΒίπι, πληθ. τού βαταρΏ «Ρ. δατάρΏ «καίω, φλέγω»!λ 
σερβάν (το) [ἀκλ.} (παλαιὀτ.) ο μπουφές τής τραπεζαρίας. Επίσης σερβάντα (η). 
[ετὺμ. «γαλλ. δοτναπίε «υπηρέτρια» (επειδἠ αυτὀ το ἐπιπλο εξυπηρετεὶ στο 
σερβἰρισµα) « οετνὶτ «υπηρετώ» (βλ. κ. σερθίρω)]. σερβί (το) (ἀκλ.) 
χαρτοπαικτικὸς ὀρος που σημαίνει ὁτι ο παίκτης δεν επιθυμεί να αλλάξει φύλλα. 
(ετο.μ. « γαλλ. βετνὶ «υπηρετηθείς», μτχ. τ. τού ρ. δοτνίτ «υπηρετώ» (βλ. κ. 
σερβίρω)]. 

Σερβία (η) (σερβ. 5τρί]α) ἑνα απὀ τα δύο οµόσπονδα κράτη που απαρτίζουν το 
κράτος Σερβία και Μαυροβούνιο, µε πρωτεύουσα το Βελιγράδι. -- Σέρβος (ο). 
Σέρβα (η), σέρβικός, -ἠ, -ὁ [1889] κ. (καθημ.) σέρβικος, -η, -ο, Σέρβικά κ. 
(καθημ.) Σέρβικα (τα). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. Σέρθος « σερβοκρ. 918, αβεβ. ετύμου, ἰσως απὀ καυκα- σιανἠ λ. 56τ 
«άνδρας, ἀνθρωπος»]. 

Σερβία και Μαυροβούνιο (η) (σερβ. 9τρί]α 1 Οτπα («οτα) ομοσπονδιακὀ κράτος 
τῶν Βαλκανίων που αποτελείται απὀ τη Σερβία και το Μαυροβούνιο (βλ.λ.), µε 
πρωτεύουσα το Βελιγράδι, επἰσημη γλὠσσα τη Σἑρβικἡ και νόμισμα το δηνάριο, 
σερβιέτσ (η) (σερβιετών]} λεπτή ταινία απὀ βαμβάκι µε ειδική απορροφητικἠ 
επικάλυψη (συνἠθ. και µε αυτοκὀλλητη ταινία στο κἀτῶ μέρος για να μένει 
σταθερἠ στο εσώρουχο), την οποία χρησιμοποιούν οι γυναίκες κατά τις ηµέρες τἠς 
ἐμμηνης ρύσης και η οποία διατίθεται στο εμπόριο ὡς βιομµηχανικὀ προϊόν σε 
ειδικἠ αεροστεγἠ και αποστειρωμένη συσκευασία: - λεπτή ι µακριά ι απορροφητική Ι 
τσέπης (σε ατοµικἠ θήκη) | | - µε φτερά (µε ειδικὲς αυτοκὀλλητες εξοχὲς, οι οποίες 
εφαρμόζουν στο εσώρουχο απὀ κάτω) (πβ. λ. ταμπόν). -- (υποκ.) σερβιετοόλα (η) 
κ. σερβιετάκι (το) (βλ.λ.). 

[ετυμ. « γαλλ. βετνἰείίε « βετνίς «υπηρετώ» (βλ. κ. σερθίρω)]. σερβιετάκι (το) 
ἴχωρ. γεν.] η μικρἠ και λεπτή σερβιέτα (βλ.λ.). σερβίρω ρ. µετβ. [σερβίρισ-α (κ. 
σἐρβιρα), -τηκα. -μένος] Ί. βάζω (φαγητὀ) στα πιάτα: καθίστε στο τραπέζι, να σας - |[ 
σερβιριστείτε μόνοι σας 2. προσφἑρω (φαγητά ἡ ποτὰ): γο γκαρσόνι σέρθιρε σε δίσκο πα- 
γωμένα αναψυκτικά | | γο πρωινό σερβίρεται στην τραπεζαρία τού ξενοδοχείου 3. (μτφ.) 
παρουσιάζω ἡ προσφέρω (κἀτι), προσπαθώντας να το κάνω αποδεκτὀ: µας 
σέρθιραν τις ἰδιες θεωρίες µε διαφορετικό ιδεολογικό μανδύα ' 4. αθλ. (στο βὀλεϊ, το τένις 
και το πινγκ- πὀνγκ) ρίχνω την πρώτη μπαλιά, κάνω σερβὶς (βλ.λ.). -- 
σερβίρισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «ιταλ. βετνῖτε «λατ. βετνῖτε «υπηρετώ (ως δούλος)» « βετνι6 
«δούλος, υπηρέτης»], σερβίς (το) [ἀκλ.] ΑΘΛ. (στο τένις, το βὀλεϊ, το πινγκ- 
πὀνγκ) το πρώτο χτύπημα τὴς μπάλας προς την περιοχἠ τοὺ αντιπάλου. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. δετνίςε «λατ. βετνἰ]1απι «υπηρεσία, δουλεία» « βοτνῖτε «υπηρετώ 
(ως δούλος)» « βετνα6 «δούλος, υπηρἑτης»], σέρβις (το) [ἀκλ.] Ί. ο ἐλεγχος τὴς 
καλἠς λειτουργίας σε τακτά χρονικά διαστήματα και η συντήρηση μηχανἠς ἡ 
μηχανισμού: - αυτοκινήτου / ανελκυστήρα | | κάνω - | | πάω / δίνω το αυτοκίνητό µου για - 

η εξυπηρέτηση πελάτη: «οι τουρίσγες εξέφρασαν τη δυσαρέσκειά τους για την ποιότητα 
τού - των εστιατορίων και των μπαρ των πλοίων» (εφημ.) | | γο άψογο -- αεροπορικής εταιρείας. 
(ἘΤΥΜ. «αγγλ. βετνίσε «γαλλ. βοτνῖςε (βλ. κ. σερβίς). σερβιτόρος (ο), 
σερβιτόρα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) Ί. υπάλληλος εστιατορίου, ζαχαροπλαστείου, 
καφενείου ἡ μπαρ. ο οποίος σερβίρει τους πελάτες ΣΥΝ. γκαρσὀνι 2. υπηρέτης 
οικἰας που σερβίρει φαγητά 


1582 


σερίφης 


και ποτά κατά τη διάρκεια γεύματος συν. τραπεζοκόμος. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βετνίϊοτε « μτγν. λατ. βοτνἰϊοτ « λατ. δοιν{{α5, μτχ. τ. τοὺ ρ. δοτνίτα 
«υπηρετώ (ὡς δοὐλος)»!, σερβιτσάλι (το) (σερβιτσαλ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το ὀργανο 
με το οποἰο γίνεται το κλύσμα, καθώς και το ἰδιο το κλύσμα (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « εξυπηρέτηση» (ευφημ. 
σχηματισμός), βλ. λ. σερθίτσιο. σερβίτσιο (το) Ί. το σύνολο των επιτραπέζιων 


ιταλ. βετνἰζία[ε « βοτνἰζίιο «υπηρεσία, 
σκευών που χρησιμοποιούν οι συνδαιτυµόνες κατά τη διάρκεια γεύματος 2. 
(συνεκδ.) σύνολο επιτραπἑζιων σκευών για συγκεκριμένη χρήση: - τυύ καφέ/ τού 
τσαγιού / τού φρούτου / τού γλυκού / του φαγητού | | πορσελάνινο / καθημερινό 
ΠΙὙΜ. «ιταλ. βετνἰΖζίο «λατ. βετνἰ[ίαπι «υπηρεσία, δουλεία» (βλ. κ. σερθίς) |. 
Σερβοβόσνιος (ο), Σερβοβόσνια (η) Σέρβος τής Βοσνίας (βλ.λ.). 
σερβοβοσνιακός, -ἠ, -ὀ. 
σερβοβουλγαρικός, -ἡ, -ὁ [1887] αυτός που σχετἰζεται µε τους Σέρβους και τοῦς 
Βουλγάρους και τις μεταξὺ τους σχέσεις: - μάχη. σερβοκινητήρας (ο) {{.Χπο4. 
κινητήρας που χρησιμοποιείται σε συστήματα αυτόματου ο6-λέγχου 
(σερβομηχανισμοὺς) για τη διόρθωση σφαλμάτων κατά τη λειτουργία τους. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δογνοπιοίθιτ. βλ. κ. σερθόφρενο]. 
σερβοκροατικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τους Σέρβους και τοῦς Κροάτες: - 
γλώσσα. σερβομηχανισμµός (ο) τεχνολ. αυτόματη συσκευή που περιλαμβάνει 
σύστημα για την ανἰχνευση σφαλμάτων κατά τη λειτουργία μηχανισμού 
(ανιχνευτής σφαλμάτων) και τη διὀρθωσήἠ τους. 
[ΕΤ ΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βετνοπἰοσαπίθπις (νόθο σὺὐνθ.), βλ. κ. 
σερθόφρενο]. 
σερβομοτέρ (το) (ἀκλ.] ο σερβοκινητήρας (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. δοτνοπιοίσαχ «8οτνο- (« βοτνἰτ «υπηρετώ, βοηθώ») { πιοῖὀιτ 
«κινητήρας»], σερβοσύστημα (το) [σερβοσυστήμ-ατος [ -ατα. -ἀτων] τεχνολ. σὺ- 
στηµα που υποστηρίζεται απὀ σερβομηχανισμὀ (βλ.λ.). 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 5ετνοβγδίαπιο (νόθο σὺνθ.). βλ. κ. σερθόφρενο]. 
σερβόφρενο (το) μηχανισμός που υποβοηθεἰ το σύστημα φρένων στα μεγάλα κυρ. 
αυτοκίνητα. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. βετνο[τείη « βετνο- (ς βετνἰτ «υπηρετώ, βοηθώ», βλ.λ. 
σερθίρω) Ε {τεῖη «φρένο» «λατ. {τεπππι) |. σεργιάνι κ. σιργιάνι (το) Ιχωρ. γεν.} 
(λαϊκ.) η βόλτα, ο περίπατος: το απόγευμα έθγαιναν στο - συν. σουλἀτσο. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ, βεγταη «εκδρομἠ»!, σεργιανίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (σεργιάνισ-α, 
-μένος) φ 1. (μετβ.) πηγαίνω (κάποιον) βόλτα: µε σεργιάνισε στα αξιοθέατα τού νησιού του 
2. (αμετβ.) κάνω βόλτα, περίπατο: σεργιανίζαµε στα σοκάκια τού χοφιού. Ἠπίσης 
σεργιανάω. -- σεργιάνισµα (το). 
Σέργιος (ο) {-ου κ. -ἰου} Ί. ὀνομα αγίων και πατριαρχών τἠς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας 2. ὀνομα παπὠν τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 
ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « λατ. ϑοτρίπο, αγν. ετύμου. πιθ. ετρουσκ. «ρχἠς[. σερενάτα 
(η) ἴχωρ. γεν. πληθ.} Ί. ερωτικὀ τραγούδι που τραγουδιέται τη νύχτα κάτω απὀ το 
παράθυρο µιας γυναίκας απὀ μικρή ομάδα μουσικών ΣΥΝ. καντάδα 2. ενόργανο 
κομμάτι σε πολλά μέρη ἡ φωνητικὀ κομμάτι που συνοδεύεται απὀ ἑνα ἡ 
περισσότερα ὀργανα. [ετυμ.. «ιταλ. βετοπαῖἴα « β6ετ6πο «αἱθριος, γαλήνιος (καιρὀς)» 
«λατ. βετοπη6 «αἰθριος - ξηρός» |. σερέτης (ο) {σερέτηδες) (λαϊκ.) ο δύστροπος, ο 
ευέξαπτος και εριστικὀς, ο βαρὺς: «ο Αντώνης υ Βαρκάρης ο σερέτης...» (λαϊκ. τραγ.). 
σερέτισµα (το), σερέτικος, -η. -ο, σερέτικα επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ: «τουρκ. ϑίττοῃ. 
σερζ (το) {ἀκλ.) πυκνοὐφασμένο. συνἠθ. μάλλινο ὑφασμα, που χρησιμοποιείται 
κυρ. για κοστούμια. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 66τσ6 « παλ. γαλλ. βατσο « δημώδ. λατ. Λβατἰςα « λατ. 5οτἰσα (1απα) 
«κινεζικὀ μαλλὶ», θηλ. τοὺ βετίςιβ «κινεζικὸς - μεταξώτὸς» (« μτγν. σηρικός, βλ.λ.)]. 
σερί επἱρρ. Ί. στη σειρά, κατά σειρά, συνέχεια χωρὶς διακοπή: πέτυχε δέκα νίκες -- 
[| παίρνει -- τη µια δουλειά µετά την άλλη 2. σερί (το) η συνέχεια, η διαδοχή: γο- των νικών 
µιας ομάδας στο πρωτάθλημα. [ετυμ. «γαλλ. δοτίο «σειρά» « λατ. βετῖθβ « ρ. 66τΌτο 
«συνάπτω, πλέκω, συνδέω»)}. 
σέρι (το) [ἀκλ.} περίφημο λευκό ισπανικὀ κρασὶ ενισχυμένο µε κο- νιάκ: 
οινοπολεἰται µε ειδικὀ τρόπο, ώστε να ἐχει ξεχωριστή γεύση. [ετυμ. « αγγλ. 5Πποττγ 
«κ παλαιὀτ. 6οποττὶβ «ισπ. (νίπο ἆθ) Χετες «κρασὶ τοὐ Χετοςδ», ονομασία τὴς πόλης 
Χετο5 (τώρα ]ετεζ) τής ΝΔ. Ισπανίας, η οποία φημίζεται για την παραγωγἠ 
κρασιοὐ |. σέριο κ. σεριόζο επἰρρ. ελλην. σοβαρά: µους. ὡς εκφραστικἠ ἐνδειξη: 
παιγμένο µε σοβαρότητα, χωρὶς υπερβολικἠ εκφραστικἠ εκδηλω- τικότητα. 
[πτυμ. « ιταλ. βετίο « λατ. οοτἰαο], σερίφης (ο) (σερίφηδες) 1.(στις Π.Π.Λ.) (α) 
διοικητικὀς αξιώματοὺ- χος σε µια περιοχἠ, που ασκεὶ αστυνομική εξουσία και 
εκτελεὶ τις αποφάσεις τῶν δικαστηρίων (β) (παλαιὀτ.) ο εκλεγμένος αξιώματού- χος 
που φρόντιζε για την τήρηση τἠς τάξης και ο οποίος έφερε μεταλλικὀ αστἐρι στο 
στήθος : 2. (στη Μ. Βρετανία) ανώτερος αξιώ- ματούχος αγγλικής κομητείας ἡ 
μικρότερης περιοχἠς, που ἐχει διοικητικἐς και δικαστικἐς αρμοδιότητες. 
[εἰὐμ. Μεταφορά τού αγγλ. 5Π6τ1{Τ « μέσ. αγγλ. οπίττονε «αρχ. αγγλ. δεϊτρετεία « 
ϑεἰτ (7 αγγλ. 6Πῖτε «κομητεία») Ἔ Ρετεία «αξιωματούχος µε τοπικἐς αρμοδιότητες, 
διοικητἠς στρατιάς» (« τΟξ «παράταξη (μά- 


Σέριφος 


Όςης)»)Ι. 

Ἐμιαρὸ (η) (Σερίφου) Ί. νησὶ των Δ. Κυκλάδων μεταξύ τής Κύθνου και τής 
Σίφνου 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιοὺ. -- Σερίφιος 

(ο), Σερίφια (η). 

ΕΤΥΜ. αλχ., αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο]. σερµαγιά κ. σιρµαγιά 
(η) (λαϊκ.) 1. το αρχικὀ κεφἀάλαιο που χρησιμοποιείται για την έναρξη 
επιχειρηµατικἠς δραστηριότητας 2. (κατ΄ επἐκτ.) το χρηματικὀ κεφάλαιο 
και γενικὀτ. τα χρήματα, η περιουσία. 

ε τυμ. «τουρκ. οετπιᾶγε|. σερμπέτι (το) (σερµπετ-ιοὺ | -ιών] 1. γλυκό 
και αρωµματικὀ ποτὀ συν. ηδύποτο 2. (γενικὀτ.) οτιδήποτε ἐχει πολὺ 
γλυκιά γεύση: τον έκανες - τον καφέ! συν. πετιμέζι 83. (μτφ.) σερµπέτια (τα) τα 
γλυκόλογα και οι αβρὀτητες. 

ετυμ. « τουρκ. βετρεί]. σερνάµενος, -η, -ο (λαϊκ.) αὐτὸς που σέρνεται, 
που δεν μπορεἰ να σταθεἰ στα πόδια του ἡ που βαδίζει µε μεγάλη 


δυσκολία: έφτασε μέχρι εδώ --: δεν µπορεί να πάρει πια τα πόδια του. 


εἰόμ. Μτχ. τ. τοὺ σέρνω σε -άμενος κατ’ αναλογἱαν προς τις οµοιοκατάληκτες 
ενεστωτικἐς μτχ., λ.χ. ιπτάµενος, ἱστάμενος (πβ. κ. λεγάµενος. σειν-άµενος. τρεχ-άμενος)]. 
σερνικοβότανο (το) (λαϊκ.) βότανο τού οποίου το αφέψημα θεωρείται, κατά τη 
λαϊκή αντίληψη, ότι ευνοεί τη γέννηση αρσενικών παιδιών. 

σερνικοθήλυκος, -η, -ο (λαϊκ.) ο αρσενικοθήλυκος (βλ.λ.). σερνικός, -ιά, 
-ὁ (λαϊκ.) αρσενικὀς (βλ.λ.). 

[εἰὑμ. Ἕ. "ασερνικός (με σίγηση τού αρχικού άτονου α-) «αρσενικές ψε 
αντιμετάθεση)], σέρνω κ. σύρω κ. (λαϊκ. σούρνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
ἱἐσυρα, σὐρ-θη- κα, -μένος) 4 (μετβ.) 1.κάνω (κάτι) να κινείται τραβώντας 
το: τα βόδια έσερναν ης άμαξες | | έσερνε µια Βαλίτσα πίσω του μ᾽ ένα λουρί: ΦΡ. (α) 
σέρνω (κάποιον) από τη μύτη κἀνω (κἀποιον) ὀ.τι θέλω (β) σέρνω (κάποιον) 
μαζί µου παἰρνω (κἀποιον) μαζί µου, ἐχω πάντα μαζί µου (κἀποιον, συχνά 
χωρἰς να το θέλει ο ἰδιος): δεν της φέρνει ποτέ αντιρρήσεις και όπου πάει τον σέρνει μαζί 
της (γ) σέρνω τον χορό (1) (για κυκλικούς, παραδοσιακούς χορούς) εἶμαι 
πρώτος σε σειρὰ ανθρώπων που χορεύουν πιασμένοι απὀ το χέρι (1) 
(μτφ.) πρωτοστα” τώ σε κάτι: οι Γάλλοι αγρότες σέρνουν τον χορό των κινητοποιήσεων 
στην Ευρώπη 2. μετακινώ (κἀτι) τραβώντας το: σέρνω το μπαούλο) | έσυραν το καρότσι 
3. (ειδικὀτ.) κάνω (κάτι) να κινείται έχοντας συνεχἠ επαφἠ µε το ἐδαφος: 
περπάτα καλά-μη ' τα πόδια σου στο πάτωμα | | - ένα έπιπλο στον διάδρομο | | µη σέρνεις την 
κασέλα, γιατί θα χαλάσεις το παρκέβ Φρ. δεν μπορώ να σύρω τα πόδια µου (λόγω ηλι- 
κίας. ασθένειας ἡ αδυναμίας) δεν μπορώ να περπατήσω, εἶμαι εξα- 
ντλημένος 4. (μτφ.) οδηγώ (κἀποιον) βίαια, παρά τη θἐλησἠ του (κάπου): 
τον έσυραν στην Ασφάλεια µε τις χειροπέδες ΙΙ τον έσυραν στα δικαστήρια για απάτες 5. 
εξαναγκάζω (κάποιον) να κάνει κάτι (το οποίο προσπαθούσε να 
αποφύγει): τα συνδικάτα µε δυναμικές κινητοποιήσεις έσυραν την κυθέρνηση σε πρόωρες εκλογές 
6. (συνἠθ. ο τ. σούρνω) βρἰζω, κακολογὠ (κάποιον) ( - γεν. προσ.): και τι δεν 
του 'σουρε πάνω στον θυμό του" φρ. τα σούρνω (σε κάποιον) βρἰζω ἡ επιπλήττω 
(κάποιον) έντονα: θα του τα σούρω µια και καλή και θα φύγω 9 7. (αμετβ.) (λαϊκ.- 
συνἠθ. στην προστ.) πηγαἰνω: σύρε να φέρεις νερό | | σύρε κι έλα | | σύρε στο καλό 
και µην ξαναγυρίσειςβ (µεσοπαθ. σέρνομαὶ) 8. κινούμαι ἐχοντας συνεχἠ επαφἠ 
τού κορμοὺ μετο ἐδαφος. ἑρπω: οι στρατιώτες σύρθηκαν ὡς τις θέσεις των εχθρών Φρ. 
σέρνομαι στα πόδια (κάποιου) ικετεύω κάποιον, πἐφτω στα γόνατα 89. 
(συνἠθ. για υφάσματα ἡ ρούχα) ακουμπὠ στο έδαφος µε κάποια πλευρά 
µου: τα σεντόνια σέρνονταν στο πάτωμα ({ η ζώνη τής κα- µπαρντίνας σερνόταν κάτω 10. 
κυλιέμαι: σέρνεται µες στις λάσπες- (μτφ.) 11. βαδίζω με δυσκολία (από 
εξάντληση ἠ αδυναμἰα): Ο γέρος σερνόταν, δεν μπορούσε να πάρει τα πόδια του 12. αθλ. 
ἐχῶ κακἠ απὀδοση: οι παίκτες σέρνονταν στο γήπεδο και οι οπαδοί τούς γιουχάϊζαν 19. 
(για μεταδοτικἐς αρρώστιες) ἐχω μεγάλη εξἁπλώση: εδώ και μέρες σέρνεται µια 
επικίνδυνη γρίπη. 

[ετομ. µεσν. « σύρνω « αρχ. σύρω (βλ.λ.), απὀ τον αὀρ. ἐσυρα κατά το σχήμα 
πήρα - παίρνω, έγειρα - γέρνω, έσπειρα - σπέρνω). σεροτονινη (η) {χωρ. πληθ.) 
ΒΙΟΛ. ουσία (νευροδιαβιβαστἠς, βλ.λ.) που βρίσκεται σε διάφορα σηµεία 
τοὺ οργανισμοὺ (λ.χ. στον εγκἐφαλο. στα αιμοπετάλια), επιδρἁ στην 
αρτηριακἠ υπέρταση, στη νευρικἠ διέγερση και σχετίζεται µε την 
κατάθλιψη. 

[εἰὑμ. Μεταφορά τού αγγλ. 56τοϊοπίη (νόθο σὐνθ.) « 56το- (5 66ΓΙΠΙ «ορὀς») Ἐ - 
ἴοπίη (« τὀνος)|. σερπαντίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) στενἠ και χρωματιστἠ 
χάρτινη κορδέλα. τολιγµένη σε κύλινδρο, η οποία ρἰχνεται στον αἐρα την περἰοδο 
τῶν Αποκριών και τοὺ καρναβαλιοὺ. 

ΙΕΠΥ.Μ. «γαλλ. δετροεη/ίπο « λατ. δετρεπ/ίπας «ερπετόµορφος, οφιοειδἠς”' 
«86{ροτε «ἑρπῶ» (μτχ. τ. βετρ6η5, -η[5)]. 

Σέρρες (οι) (Σερρών) πόλη τἠς Α. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού ομώνυμου νομοὺ 
(νοµός Σερρών). -- Σερραίος (ο), Σερραία (η), σερραίι- κος, -η. -ο κ. 
σερραϊκός, -ἠ, -ὁ [1890|. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ρρ-. 

[ετυμ. « µεσν. Σέρραι, που χτίστηκε στην τοποθεσία ὁπου υπήρχε και η αρχ. 
πόλη Σίρις ἠ Σίρρα, αγγ. ετύμου]. σερσέ λα φαμ ελλην. αναζητήστε τη γυναίκα η 
γυναίκα εἶναι η συνήθης αιτία αυτού που συμβαίνει: έχει αλ/Λξει πολύ η 
συμπεριφορά του τώρα τελευταία../ --! (δηλ. ερωτεύτηκε). 

[ετυμ. « γαλλ. «επετε[εζ 14 ἔεπιπιε «αναζητήστε τη γυναἰκα»], σερσέµης 
(ο) [σερσέμηδες), σερσέµισσσ (η) {(χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1.0 ανόητος, ο 
βλάκας συν. μάπας. χαζός :2. ο σαστισμένος, ο αμήχανος. 
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Σεφαρ(α)δίτης 


(ετυμ. « τουρκ. βετβεπι]. σέρτης (ο) [σέρτηδων]. σέρτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
(λαῖκ.) ἀνθρώπος ευέξαπτος και εκδικητικὀς. 

[ετυμ. « τουρκ. 5ετί «σκληρός» «περσ. 5ατά «ψυχρός, δυσάρεστος» |. σέρτικος, -η, 
-ο 1. (για καπνὀ) βαρὺς: κάπνιζε -- τσιγάρα 2. (για καταστάσεις ἡ συμπεριφορά) αυτός 
που ταιριάζει σε σἐρτη (βλ.λ.): - κουθέντες. 

σερφ (το)" [ἀκλ.) Ί. η ιστιοσανἰδα 2. επίπεδη σανἰδα µε την οποἰα προσπαθεἰ 
κανεὶς να ισορροπήσει πάνω στα κύματα. 

[ετυμ. « αγγλ. βατέ «κυματοθραύὺστης, αντιμάμαλο»]. σερφάρω ρ. αµετβ. 
(σέρφαρα κ. σερφάρισα) Ί. κάνω σἐρφινγκ (βλ.λ.) 

(αργκό τὴς ΠΛΗΡΟΦ.) κινούμαι γρήγορα στο Διαδίκτυο (Ππίετπεί), στον 
κυβερνοχώρο. αναζητώντας πληροφορίες, μηνύματα, εικόνες κ.λπ. που µε 
ενδιαφέρουν: στο ὁππεγπεἰ. 

ΙΕΤΥΜ. Βλ. λ. σέρφινγκ). σέρφερ (ο/η) [ἀκλ.) Ί. πρὀσωπο που κάνει σὲρφινγκ 
(βλ.λ.) 2. (αργκὀ τὴς ΠΛΗΡΟΟ.) ο χρήστης τού Διαδικτύου. Επίσης σερφίστας 
(ο). [ΕΤΥΜ. «αγγλ. θωτίοτ « 5ιτί, βλ. λ. σέρφινγκ]. σέρφινγκ (το) [ἀκλ.} ελλ. 
ιστιοσανίδα, κυματοδρομία- ψυχαγωγικὀ ἡ διαγωνιστικὀ άθλημα στο οποίο ο αθλητής 
κινεῖται πάνω στην επιφάνεια (την «πλάτη») τῶν κυμάτων, πατώντας σε ειδικἠ 
σανίδα, χωρὶς ἡ µε ιστὶο (ιστιοσανἰδα): κάνω - | | διαγωνισμός --. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 5ατΗησ « β1τέ «κυμµατοθραύστης, αντιμάμαλο» « παλαιὀὐ. 586, 
αγν. ετύμου]. σέσελι (το) [σεσέλεως | χωρ. γεν. πληθ.] αυτοφυές ποώδες φυτὀ. 
Ίετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου, δάνειο (πβ. κ. πέπερι, σίναπι). πιθ. αιγυπτ. αρχἠς (ὀποκ 
συμβαίνει και με το ἰδιο το φυτό)], σεσημασμένος, -η. -ο (για κακοποιούς) αυτός 
που ἐχει εντοπιστεἰ απὀ τις αστυνομικὲς αρχὲς και τους εἶναι γνωστός για την 
παράνομη ὁραστηριὀτητά του. σχὀλιὀ λ. μετοχή. 

Ίετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. σηµαίνω (βλ.λ.) ὡς απὀδ. τού γαλλ. πιατααε, το 
οποίο αρχικώς αναφερόταν στους καταδίκους που στιγματίζονταν µε πυρωμένο 
σἱδερο, ώστε να φέρουν στον ὦμο ἐνα κρινολοὐλουδο]. 

Σ.Ε.Σ.Κ, (το) Σωματείο Ελλήνων Σκηνοθετών Κινηματογράφου, σέσκουλο κ. 
σέσκλο (το) τεύτλο µε διογκωμένα ριζίδια και μίσχους, τοὺ οποίου τρώγονται τα 
υπερτροφικά φύλλα. 

[ετὺμ. « "σεύσκουλο (µε σίγηση τού -σ΄), απὀ συμφυρμὀ τῶν τ. σεύ- κουλο και σεύκλο. εκ 
τῶν οποίων ο πρώτος εμφανίζει ανάπτυξη ευφωνικοὺ -ου-. Ο διαλεκτ. τ. σεύκλο 
ανάγεται στο αρχ. σεύτλον, τῶν. τ. τοὺ τευτλον (βλ.λ.)]. 

Σ.Ε.Σ.Μ.Ε. (ο) Σύνδεσμος Επιχειρήσεων Σούπερ Μάρκετ Ηλλάδος. σεσουάρ (το) 
{ἀκλ.] ηλεκτρικἠ συσκευή που ἐχει σχήμα πιστολιοὐ και βγάζει θερμὀ ἡ κρύο αέρα 
για το στἐγνώμα των μαλλιών συν. πιστολάκι. 

[ετὺμ. « γαλλ. βεςποῖτ « βεςπετ «στεγνώνῶ, ξηραἰνῶ» « λατ. βἰσσατε « βἰςσηαβ 
«ξηρός, στεγνὀς»], σέσουλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] το φτυαράκι που χρησιμοποιούν 
οι παντοπώλες. για να παἰρνουν μικρὲς ποσότητες χύμα εμπορευμάτων απὀ μεγάλα 
σακιά (ρυζιού, ξηρών καρπών κ.λπ.) και να βάζουν σε σακούλες για τους πελάτες” 
Φρ. µε τη σέσουλα σε αφθονία: ξοδεύω / έχω λεφτά - συν. αβέρτα αντ. µε το 
σταγονόµετρο. -- (υποκ.) σε- σουλίταα (η). 

[ετὺμ. «ιταλ. 5655ο|4 « µεσν. λατ. δε8αἱα / 96958, ἰσως « περσ. ζαπιζα « κουτάλι»]. 
σεστέτο (το) -" σεξτἐτο 

σετ (το) (ἀκλ.} Ί. το σύνολο ομοειδών πραγμάτων: ένα -- τραπεζοµά- ντηλα / τραπεζάκια 
/ μαχαιροπίρουνα | | - περιποίησης προσώπου / σώματος 2. αθλ. καθένα απὀ τα µἐρη στα 
οποία χωρίζεται ἑνας αθλητικὀς αγώνας τένις, βόλεϊ ἡ πινγκ-πὀνγκ: η Στέφι Γκραφ 
κέρδισε εύκολα τα δύο πρώτα --. -- (υποκ.) οετάκι (το) (σημ. 1). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. δεί. Με τη σημ. «σύνολο ομοειδών πραγμάτων» η λ. δεν ἐχει 
ετυμολ. σχέση µε το ρ. δεί «ρυθμἰζω, θέτω, κἀνο) κ.τ.ὀ.», αλλά ανάγεται σε µεσν. 
αγγλ. βεῖϊο « αρχ. γαλλ. βεῖϊε « λατ. β6εῖα «οδός» (ς ρ. 8οεστς «τἐμνῶ, κὀβω»)], 
σέτερ (το) {ἀκλ.) κυνηγετικὀ σκυλὶ µε χαρακτηριστικά του το μακρὺ κεφάλι και τα 
κρεµαστά αφτιά, που εἶναι εκπαιδευμένο να υποδεικνύει τη θέση τού θηράµατος. 
1ετυμ. « αγγλ. βοἰίετ « 5ο (για σκυλὶ) «φερμάρω» |. σετέτο (το) -»σεπτέτο 
Σεὐχέλλες (οι) (Σεὔχελλών) 1. νησιωτικὀ σύμπλεγμα απὀ δὺο κύριες συστάδες 
νησιών (συνολικά 115 νησιὰ) τού Ινδικού Ωκεανού Β. τὴς Μαδαγασκάρης 2. (αγγλ. 
Κεραβῆςο ος δεγεπεῖ]ο5, γαλλ. ΚεραρΗαιο ἆεβ δεγεπεῖ]οος Ξ Δημοκρατία των 
Σεὔχελλών) κράτος που περιλαμβάνει το παραπάνω νησιωτικὀ σύμπλεγμα µε 
πρωτεύουσα τη Βικτὀ- ρια. επἰσηµες γλώσσες την Αγγλική και τη Γαλλική και 
νόμισμα τη ρουπἰα Σεὔχελλών. 

[ετὺμ. «γαλλ. Θεγεπε]]ος (οπτικὀ δάνειο), απὀ το ὀνομα τοὐ Γάλλου ]εᾶη Μοτεαια 
“ο Θεεῄε]]ε». ο οποίος ἦταν υπουργὸς Οικονοµικών το 1756. ὀταν το αρχιπέλαγος 
τῶν Σεὔχελλών προσαρτήθηκε στη Γαλλία. Π Μ. Βρετανία, που κυρἰευσε τα νησιά 
το 1814, έδωσε στη χώρα τη σημερινή της ονομασία], σεφ (Ο) (ἀκλ. ο 
αρχιμάγειρας. 

1ετυμ. « γαλλ. «πεί «προϊστάμενος, αρχηγὀς, επἰ κεφαλής» « δημώδ. λατ. "εαριας 
«κεφάλι» «λατ. εαρα!, -[{15|. 

Σ.Ε.Φ. (το) Στάδιο Ειρήνης και Φιλίας. 

Σεφαρ(α)δίτης (ο) {Σεφαρ(α)δίτών], Σεφαρ(α)δίτισσα (η) |Σε- 
φαρ(α)διτισσών] καθένας απὀ τους Εβραἰους που ζούσαν στην [βη- ρικἠ Χερσόνησο 
μέχρι τα τέλη τού 15ου αι., ὁταν απελάθηκαν μαζικὰ και εγκαταστάθηκαν κυρ. στη 
Β. Αφρική, σε πόλεις τής ευρύτερης 


σεφέρι 


μεσογειακἠς λεκάνης, αλλά και στη Β. Ευρώπη: οἱ - τής Θεσσαλονίκης. Επίσης 
Σεφάρδος κ. Σεφαρντίμ. -- σεφαρ(α)δίτικος, -η. -ο. Σε- φαρ(α)δίτικα 
(τα). σεφαρ(α)δίτικα επἰρρ. 

1ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ισπ.-εβρ. 5ερµατάαί / ὈῬςρματαάάϊ « εβρ. οςρπαταάη 
«Ἱσπανία» |. 

σεφέρι (το) [σεφερ-ιοὺ | -ιών] 1.(λαϊκ.) στρατιωτικὀ εκστρατευτικὀ σώμα: "να ρθει 
ο Μόσκοθο ς, να φέρει το -» (δηµοτ. τραγ.) 2. (συνεκδ.) (α) η εκστρατεία (β) το ταξίδι, ἱ 
εγυμ. « τουρκ. 6ε]!ετ ]. σεφλέρα (η) γένος φυτών που περιλαμβάνει πολλά εἰδη 
αειθαλών δένδρων και θάμνων, τα οποἱα καλλιεργούνται συνἠθ. ὡς καλλωπιστικά. 
ΙἸΗΤΥΜ. « νεολατ. δεΠε[ί]ετα. απὀ το ὀν. τοὺ Γερμανοῦ βοτανολόγου ].ς. 5οπο{Ηοτ 
(18ος αἰ.)]. σεφταλίά (η) ἐδεσμα απὀ μπόλια αρνιοὐ γεμισμένη µε κομμάτια κρὲ- 
ατος και μυρωδικά. 

(πτυμ. Αγν. ετύμου). σεφτές (ο) (χωρ. πληθ.) Ί. η πρώτη πώληση τἠς ημέρας: ΦΡ. 
(α) κάνω σεφτέ (σε κόπο/ον) κάνω την πρώτη πώληση τὴς ημέρας ἡ εἶμαι ο πρώτος 
πελάτης (κἀποιοι»; ήρθα να σου κάνω σεφτέ (β) έχω καλό σεφτέ (για πελάτη) έχω καλό 
ποδαρικὀ, φἐρνώ γοὺρι 2. (συνεκδ.) τα χρήματα που εισπράττονται κατὰ την 
πώληση αυτή. 

[ΕἸΎΜ. «τουρκ. οἰίίαπ). σέχτα(η) »σέκτα 

σεχταρισμός (ο) -Σσεκταρισμὀς Σ.Ε.Ψ. (ο) 

Σύλλογος Ελλήνων Ῥυχολὀγων. 

-ση (λόγ. -σις) | αρχ.| παραγωγικἠ κατάληξη θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνει: 
1. ενέργεια / πράξη ἡ κατάσταση 2. αποτέλεσµα. "σχολιο λ. ανακοινωθέν, αναλογία. 
Ίετυμ. « αρχ. -σις / -τις (αρχαιὀτ.) (πβ. αρχ. μάν-τις, αλλά και δό-σις. κτή-σις, γένε-σις 
κ.ἀ.), που προέρχεται απὀ Ι.Ε. επἰθημα "--- (λ.χ. σανσκρ. ΠΙ{-Π- «σχίσιμο»)], 
σηκός (ο) 1. αρχαιολ. ο κτιστὸς πυρήνας τοὺ αρχαίου ναού. στον οποίο στηνόταν 
άγαλμα θεού 2. (συνεκδ.) εσοχἡ τοίχου, στην οποία τοποθετούσαν ἄγαλμα ἡ 
αγγεἰο. 

| εγυµ αρχ.. τεχν. ὀρ., αβεβ. ετύμου. ἰσως « δῶρ. σάκός « "Ίννα-κθὈ, που συνδ. µε το 
ρ. σάττω «εφοδιάζω, γεμἰζω» (βλ. λ. σαγή). Βλ. κ. σηκώνω]. Σηκουάνας (ο) ποταμός 
τἠς Β. Γαλλίας που διασχίζει το Παρίσι. [Ε.ΤΥΜ. « μτγν. λατ. Θεᾳπᾶπα (2 γαλλ. 
96ἱΠ6), ἰσως « κελτ. βορπ8η «γαλήνιος. ἠρεμος»), σήκωμα (το) -»σηκώνω 
σηκωµάρα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.) (/-συνἠθ. στον πληθ.) η στύση τού πέους: έχω 
σηκωμάρες ΣΥΝ. (1) καύλα. 

[ετυμ. « σηκώνο) Ἔ παραγ. επἰθημα -μάρα (βλ.λ.)]. σηκωμµός (ο) 1. (λογοτ.) ο 
ξεσηκωμόὀς, η εξέγερση: ο μεγάλος -- τού Γένους το 482! : 2. το ξύπνημα, η ἐγερση: δεν έχει 
- (δεν ξυπνάει µε τίποτα). 

σηκώνω ρ. μετβ. |σήκω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. κινώ (κάτι) προς τα πάνω, 
υψώνω: - γο κεφάλι / τα μάτια προς τον ουρανό / το Βλέμμα / σκόνη / τα μανίκια | | -- (το) χέρι 
(λ.χ. ὡς μαθητἠς για να πάρω μέρος στο μάθημα): φρ. (α) σηκώνω / υψώνω τη 
αηµαία (1) κάνω ἐπαρση σημαίας αντ. υποστέλλω τη σημαία (11) (για οδηγὀ ταξὶ) 
ανεβάζω τη σημαἰα (βλ.λ., σημ. 6), για να φαίνεται ὁτι εἶναι ελεύθερο για µἰσθω- 
ση το ταξὶ (β) σηκώνω χέρι (πάνω σε κάποιον) χτυπώ (κάποιον), χειροδικώ (εις 
βάρος κάποιου): µην τολμήσεις να σηκο)σεις χέρι κάνω µου, γιατί θα το μετανιώσεις (γ) 
σηκώνω Ι αίρω τον σταυρό τού μαρτυρίου υποφἑρω, βασανἰζομαι (δ) σηκώνω στα 
Χέρια / στοὰς ώμους (κάποιον) αποθεώνω (κἀποιον): µετά τη λήξη τού αγιύνα, οι οπαδοί 
τής ομάδας σήκωσαν τον προπονητή στα χέρια (ε) σηκώνω ψηλά τα χέρια δεν ξέρω τι να 
κάνω, αισθάνομαι αμήχανος, παραιτούμαι απὀ προσπάθεια: στην πρώτη δυσκολία 
σηκώνει ψηλά τα χέρια (στ) δεν σηκώνω κεφάλι βλ. λ. κεφάλι (ζ} σηκώνω τους ώμους 
δείχνω µε αυτή την κίνηση ὁτι δεν ξέρω κάτι ἡ ὁτι αδιαφορώ για κάτι: «Τι να κά- 
γουµε;» τον ρώτησα εκείνος σήκωσε τους ώμους (η) σηκώνω (κάποιους) στο πόδι 
αναστατθ)νω (κάποιους): σταµάτα. θα σηκώσεις όλη τη γειτονιά στο κόδι µε τις φωνὲς σου.' 
(0) έχω (κάῑτοιον) στο σήκω- σήκω, κάτσε-κάτσε κάνω (κἀποιον) ὁ.τι θέλω, κάνει 
ὁ,τι του λέω «ι) σηκώνω τη φωνή (σε κάποιον) μιλάω ἀγρια και αγενώς (σε 
κάποιον) συν. υψώνω τη φωνή / τον τὀνο τἠς «οωνής µου (ια) µε πήρε και µε 
σήκωσε βλ. λ. παίρνο) (ιβ) σηκώνω το τραπέζι μαζεύω τα πιάτα και τα 
μαχαιροπἰρουνα, τα σερβίτσια κ.λπ.. καθαρίζω το τραπέζι µετά απὀ φαγητὀ (ιγ) 
σηκώνω μύτη δείχνω υπεροπτικἠ ἡ αλαζονικἠ συμπεριφορά: έχει σηκώσει μύτη τον 
τελευταίο Καιρό και δεν ακούει κανέναν 2. κάνω (κἀποιον) να αφἠσει τη θέση στην οποία 
καθόταν: ένας ηλικιωμένος σήκωσε έναν νεαρό, για να καθίσει 3. εγεἰρω απὀ τον ὑπνο, 
ξυπνώ: να µε σηκώσεις στις έξι το πρωί 4. (για χρήματα) παίρνω απὀ την τράπεζα, 
κάνω ανάληψη: σήκωσα όλα τα λεφτά µου απὀ την τράπεζα 5. κρατώ και μεταφέρω: δεν 
μπορώ να σηκώσω τόσες τσάντες 6. αντἐχω το βάρος (κἀποιου): η Βιβλιοθήκη αυτή σηκώνει 
πολλά Βιβλία | | οι κολόνες δεν σηκώνουν άλλον όροφο 7. (μτφ.) αντἐχω: τέτοια έξοδα δεν τα 
σηκώνει η τσέπη µου 8. (μτφ.) δέχομαι ἡ ανέχομαι: δεν -- αστεία | | δεν τα - εγώ αυτά | | 
δεν - πλάκα / χωρατά / κουθέντα | αντιρρήσειςβ φιλ (α) δεν σηκώνω μύγα στο σπαθὶ µου 
δεν ανέχοµαι το παραμικρὀ, εἶμαι πολὺ εὐθικτος (β) δεν µε σηκώνει το κλίμα βλ. 
λ. κλίμα 9. (μτφ. τριτοπρὀσ.) επιδέχομαι: αυτό δεν σηκώνει αντίρρηση / κουβέντα {[ αυτό 
που ισχυρίζεται σηκώνει πολλή συζήτηση Συν. χωρά 10. κατακλἑβω: 7-.εἵπαμε διακοπές και µας 
σήκωσαν τα πάντα στο σπίτι 11. (για δάσκαλο, καθηγητἠ κ.λπ.) εξετάζω (μαθητἠ. 
εκπαιδευόµενο) στο μάθημα (παλαιὀτ. καλώντας τον να εγερ- θεὶ απὀ τη θέση του): 


Ὁ δάσκαλος σήκωσε δύο παιδιά, για να πουν το 
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σημάδι 


μάθημαπ (µεσοπαθ. σηκώνομαι) 12. παύω να κάθομαι και στἐκοµαι ὀρθιος, εγείρομαι 
απὀ τη θέση µου: φρ. σηκώνομαι και φεύγω (εμφατ.) αποχωρώ ἡ εγκαταλεἰίπω ἐναν 
χώρο: θα κάνεις ὁ.τι σου λέω. αλλιώς σήκω και φύγε! | | τους Βαρέθηκε όλους και σηκώθηκε κι 
έφυγε 13. (μτφ.) αποθεραπεύομαι, συνέρχομαι: µετά από τρεις ηµέρες γρίπης, σηκώθηκε 14. 
αποκτώ ἰσιο σχήμα, γίνομαι στητὀς. ορθώνομαι: µου σηκώθηκε τ] τρίχα / τ] πέτσα 
(ἐφριξα. φοβήθηκα ἡ αἠδιασα): ΦΡ. (οικ.) (για άντρα) µου σηκώνεται ἐχῶ στύση 15. 
(για ἀνεμο) αρχίζω να πνέω δυνατά: σηκώθηκε Βοριάς 16. (μτφ.) εξεγεἰρομαι. 
επαναστατὠ: σηκώθηκαν οι ραγιάδες και πολεμούν τον Τούρκο: φρ. σηκώθηκαν τσ πόδια να 
χτυπήσουν το κεφάλι βλ. λ. κεφάλι. - σἠκῶμα (το). [ετυμ. µεσν. « μτγν. σηκώ (-όω) 
«ζυγίζω, ισορροπὠ» (συνἠθ. στα σὐνθ. ἀάνα-σηκώ. µε τη σημερινὴ σημ.. ἀνπ-σηκώ 
«αντισταθμἰζω») « αρχ. σηκός (βλ.λ.)). σηκωτὀς, -ἠ. -ὁ αυτός που µεταωέἑρεται 
υποβασταζόμενος απὀ ἀλλους: συνἠθ. στη φρ. πάω (κάποιον) σηκωτό πηγαίνω 
(κάποιον) µε το ζόρι, διά τής βίας κάπου, σήμα (το) [σήμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. 
διακριτικὀ σημείο που προσδιορίζει την προέλευση τῶν προϊόντων επιχειρήσεῶς: 
επίσημοι εμπορικό - | | ο τίτλος εφημερίδας και περιοδικού θεωρείται -- ]ξ απομίμηση! παραποίηση 
σήματος: ΦΡ. σήμα κστατεθέν εμπορικὀ διακριτικὀ σηµείο (λέξη, ονοματεπώνυμο, 
σύμβολο κ.λπ.), που ἐχει κατατεθεὶ στο Ὑπουργείο Εμπορίου, ἐχει κατοχυρωθεὶ ὡς 
αποκλειστικὀ διακριτικὀ γνώρισμα µιας επιχείρησης και τίθεται πάνω σε κἀθε 
προϊὀν 2. (γενικὀτ.) το διακριτικὀ γνώρισμα (ηχητικὀ, οπτικὀ, οπτικοακουστικὀ) 
ραδιοφωνικοὐ ἡ τηλεοπτικού σταθμού: γο ηχητικό - ενός καναλιού 3. το ἐμβλημα, το 
σύμβολο που χρησιμοποιεὶ ὡς αναγνωριστικὀ σηµείο σωματείο, σύλλογος, 
οργἀνώση κ.λπ.: γο - τού Συλλόγου µας είναι ένα δένδρο |1 είχε το -- τής οργάνωσης ραμμένο 
στο σακάκι 4. το σύνολο τῶν διακριτικὠν σημαδιών που ἐχουν στις επωμἰίὀες, στα 
πέτα ἡ στα μανίκια ὁσοι φέρουν στολή (στρατιωτικοὶ ἐνστολοι, φρουροὶ, μέλη 
οργανώσεων µε ιεραρχία κ.λπ.) τα οποία δηλώνουν τον χώρο στον οποἰο 
εντάσσεται κανεὶς και τη θέση του στην ιεραρχία 5. ναυτ. διεθνὲς γνώρισμα που 
δηλώνει την ταυτότητα κάθε πλοίου χωρητικότητας 30 κόρων και ἄνω : 6. κάθε 
εικόνα, ἦχος ἡ μήνυμα που μεταδίδεται µε ηλεκτροκύματα (λ.χ. απὀ τηλεοπτικὀ ἡ 
ραδιοφωνικὀ σταθμὀ): η λήψη τού -- σ' αυτή την περιοχή δεν είναι ικανοποιητική | | γίνονται 
εργασίες στον πομπό για την ενίσχυση τού σήματος εκπομπής 

ΤΟ πλοίο έστειλε - κινδύνου (πβ. λ. 5.Ο.5.τ ΦΡ. σήματα µορς βλ. λ. µορς 7. (συνεκδ.) το 
μήνυμα, η ειδοποίηση που στέλνει κανεὶς (συνἠθ. µε ηλεκτρονικὀ µέσο): η Ιντερπόλ 
έστειλε - στην Ελληνική Αστυνομία για τη σύλληψη τού υπόπτου | | λάβαμε επείγον - από το 
αρχηγείο Στρατού | | ακούστηκε το -- τού συναγερμού : 8. καθετὶ το οποὶο προορίζεται να 
προειδοποιεὶ, να καθοδηγεὶ, να παρέχει πληροφορίες, κυρ. σε δημόσιο χώρο. µε τη 
µορφή επιγραφής, πινακίδας, µε την εκπομπή ἠχου. φωτὸς κ.λπ.: ένα - στον τοίχο 
έδειχνε ότι απαγορεύεται το κάπνισμα | | υπήρχε - κινδύνου κοντά στο µέρος όπου γίνονται κα- 
τολισθήσεις 9. (ειδικὀτ.) σήματα (τα) τα σύμβολα τἠς Τροχαίας για την οδήγηση και οι 
πινακίδες που (οἐρουν αυτά; μαθαίνο) τα - | | δίνο) τα - (εξετάζοµαι για δίπλωμα 
οδηγἠήσεως στη γνώση τῶν σημάτων τἠς Τροχαίας) | | πέρασα τα -- και θα εξεταστώ στην 
πορεία 10. (ειδι- κὀτ.) συσκευή δίπλα στις σιδηροδρομικές γραμμές, µε πράσινο, κἰ- 
τρινο ἡ κὀκκινο φῶς, που ειδοποιεὶ τους οδηγούς αυτοκινήτου πότε επιτρέπεται η 
διάβαση (συχνὰ συνοδεύεται και απὀ ἠχο) 11. κάθε κἰνηση. ενέργεια που 
αποσκοπεἰ στη μετάδοση μηνύματος: φρ. (α) κάνω σήμα (σε κἀποίον) δείχνω (σε 
κάποιον) τι να κάνει, πὼς να ενεργήσει (µε κίνηση τῶν χεριών, τοὺ κεφαλιού, 
νεύμα ἡ συγκεκριµένο συνθηματικὀ τρὀπο): οι αστυνομικοί τούς έκαναν σήμα να σταματή- 
σουν [[ Γου έκανε σήμα να κατέβει | | μόλις σας κάνω σήμα, 0α αρχίσουμε να φωνάζουμε (β) σήµα 
τής νίκης βλ. λ. δε (σημ. 4) 
τοποθετούσαν οι αρχαίοι πάνω στον τάφο. - (υποκ.) σηµατάκ! (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
γραμματόσημο. 
[γ-τυμ. « αρχ. σήµα / σάµα (δωρ.). αβεβ. ετύµου, ὁπῶς συμβαίνει µε αρκετά αρχ. ουσ. 
σε -μα (λ.χ. σώμα). Έχει προταθεὶ η σύνδεση µε σανσκρ. ἀμγα-πιαπ «σκέψη» (ς ρ. 


-12. αρχλιολ. στήλη ἡ αγγείο ἡ σωρὀς λίθων που 


ἁΠπγίπια!! "σκέφτομαι»), ἀποψη περισσότερο ικανοποιητικἠ μορφολογικὠς παρά 
σημασιολογικὠς. Λῖ- γότερο πιθ. η αντιστοιχία µε βορειοαρμ, δαπία «σημάδι, 
σήμα». Πα- ρἀγ. σημ-εἴο(ν). σηµ-αίνω. σηµ-αία κ.ά. Ολόκληρη η σηµασιολ. εξέλιξη των 
λ. περιστρέφεται γύρω απὀ την εκτεταμένη χρήση τῶν λ. σήμα και σημεῖον µε τις σημ. 
«σημάδι, μνημείο, ἐμβλημα, σημαία, σημασία. ὀριο» κ.ἀ. Ο ὀρ. σήµα κατατεθέν 
αποδίδει το γαλλ. πιατηπε ἀθροβες]. σημάδεμα (το) » σημαδεύω 

σημαδεμένος, -η, -ο 1. αυτός που ἐχει διακριτικὀ σημάδι: φρ. σηµαδεµένη τράπουλα βλ. 
λ.. τράπουλα 2. αὐτὸς που ἐχει σημάδι απὀ ασθένεια, χτύπημα ἡ ἀλλη αιτία, 
σημαδευτἠς (Ο) αυτὀς που σκοπεύει, που σημαδεὐει καλά. σηµμαδεύω ρ. μετβ. 
[µεσν.|] (σημάδ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος) Ι.βάζω σημάδι ὡς διακριτικὀ γνοἱρισµα σε 
(κἀποιον/κἀτι): σημάδεψαν τα σπίτια που είχαν υποστεί ζημιές | | τους κακοποιούς που 
συνελάμθαναν. τους σημάδευαν στο μέτωπο | | σημάδευαν µε πυρωμένο σίδερο τα γελάδια τού 
κοπαδιού ΣΥΝ. μαρκάρω. σταμπάρω 2. (συνεκδ.) σκοπεύω µε ὀπλο: σημάδεψε έναν λαγό 
3. (μτφ.) επηρεάζω καθοριστικἀ, αφἠνω ανεξίτηλα σημάδια, στιγματἰζω: τ] γνωριμία 
αυτή σημάδεψε τη ζο)ή της | | η συνέλευση σημαδεύτηκε από απαράδεκτα επεισόδια | ! «γο τέλος 
αυτού τού αιώνα σημαδεύτηκε απὀ μεγάλες ανακαλύψεις στην επιστήμη και την τεχνολογία» (εφημ.) 
4. (η μτχ. σημαδεμένος, -η, -ο) βλ.λ. -- σημάδεμα (το), σημάδι (το) (σημαδ-ιού | -ιών) 
1. ἐνδειξη, αναγνωρίσιμο σημείο: έθα 


σηµαδιακός 


λα σημάδια στο τµήµα τού οικοπέδου που µας ανήκει 2. ο στὀχος κατά τη βολἠ µε ὀπλο: 
κυρ. στη ΦΡ. (α) βάζω (κάποιον / κάτι) (στο) σημάδι στοχεύω (κἀποιον/κἀτι): 
µε Ὑο όπλο έβαλαν σημάδι τους κορμούς των δέντρων (β) ξέρω σημάδι εἰμαι ικανὸς στη 
σκοποβολἠ 2. η ουλἠ. το τραύμα: του έμειναν σημάδια από τα βασανιστήρια | | η αρρώστια 
τού άφησε - 4. (γενικὀτ.) κάθε ιδιαίτερο, αναγνωριστικὀ σημείο κάποιου (λ.χ. µια 
ελιά στο σώμα, µια ουλἠ κ.λπ.): η αναγνώριση στα δημοτικά τραγούδια γίνεται συχνά µε την 
αναφορά σε κάποιο - στο σώμα τὴς γυναίκας που γνωρίζει μόνον ο σύζυγος 5. (για ζώα) το 
ἰχνος, το αποτύπωμα που αφήνουν στο ἐδαφος 6. (μτφ.) το προμήνυ- μα, ο 
οιωνός: παρήγορο / κακό; ανησυχητικό -. -- (υποκ.) σημαδάκι (το). 

Γετυμ. « μτγν. σηµάδιον, υποκ. τοὺ αρχ. σήμαι. σηµαδιακός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
προμηνὐει. ποῦ προοιωνἰζεται (κάτι): - μέρα / όνειρο / γεγονός / χρονιά :2. πολὺ 
σημαντικὀς, αυτὸς που επηρεάζει καθοριστικά: µια - εμπειρία σημαδούρα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.) νλυτ. ο σηµαντήρας (βλ.λ.) συν. τσαμαδούρα. 

Τεϊὐμ. « σημάδι - παραγ. επἰίθημα -ούρα, πβ. χασ-ούρα) σημαία (η) [σημαιὠν! Ί. 
κομμάτι υφάσματος µε τα διακριτικἀ χρώματα και τα συμβολικά εμβλήματα 
ενὸς κράτους (εθνική σημαία ἡ σημαία τυύ Έθνους), στρατιωτικοὺ σώματος, κόμματος, 
συλλόγου και γενικὀτ. µιας οµάβας(αθλητική σημαία): γαλανόλευκη - (η ελληνικἠ) | | 


έπαρση ; υποστολή σημαίας | | στις εθνικές εορτές ο κόσμος κρεµά σημαίες στα μπαλκόνια | | οι 
οπαδοί έκαιγαν σημαίες τής αντίπαλης ομάδας | | τον έθαψαν µε την ελληνική - πάνω στυ φέρετρο 
[| χαιρετώ στρατιωτικά τη - | | υψώνω τη σημαία τής επανάστασης (επαναστατὠ) || η” 


κυματίζει μεσίστια (στη μέση τού ιστού, συνἠθ. ὡς ἐνδειξη πένθους για τον θάνατο 
σημαντικοὐ προσώπου)! ΦΡ. (λὀγ.) (α) καλούμαι υπό τας σημαίας 
επιστρατεύομαι (β) τάσσομαι υπό τη σημαία (κάποιου) προσχωρώ στην πλευρά 
(κάποιου) (γ) υπό τη σημαία υπὀ την εξουσία, την κυριαρχία: η Ινδία Βρισκόταν για 
πολλά χρόνια - τής Βρετανίας (δ) κρατώ ψηλά τη σηµσία συνεχίζω τον αγώνα, δεν 
εγκαταλείπω την προσπάθεια: Οἱ αντάρτες κρατούσαν ψηλά τη σημαία τής επανάστασης αντ. 
υποστέλλω τη σημαία (ε) (ειρων.) παίρνω άδεια από τη σημαία φεύγω απὀ το 
στρατόπεδο και κατ΄ επὲ- κτ. απὀ χώρο εργασίας, χωρὶς να ζητήσω ἀδεια απὀ 
τον αξιωµματικὀ ἡ τον προϊστάμενο αντἰστοιχα συν. την κοπανάω (στ) σημαία 
ευκαιρίας / ευκολίας η σηµαἰα ορισμένων χωρών που παρέχουν σε πλοία ξένης 
πλοιοκτησίας φορολογικὲς και ἆλλες διευκολύνσεις, όταν νηολογούνται σε 
αυτὲς (ζ) αλλαγή σημαίας η αλλαγή σημαίας εθνικότητας σε πλοίο µε τη 
χρησιμοποίηση σημαίας ευκαιρίας (βλ. προηγούμενη φρ.) (η) λευκή σηµαία 
κομμάτι λευκού πανιοὐ που συμβολίζει την ανακωχἠ, το αἰτημα για ἐναρξη 
διαπραγματεύσεων ἡ την παράδοση στρατιωτικἠς δύναμης: Οἱ πολιορκημένοι 
ύψωσαν - 2. (μτφ.- συχνἁ και µε κεφ.) το εθνικὀ σύμβολο, η πατρίδα, το ἐθνος που 
συμβολίζει η σημαία: αγωνίστηκαν/ πολέμησαν! θυσιάστηκαν για τη - 

(μτφ.) το σύμβολο µιας προσπάθειας, µιας ιδεολογίας, ενὀς αγώνα: η δικαιοσύνη 
και η ελευθερία ήταν οι - τυύ αγώνα τυυς 4. (μτω.) πρὀσωπο που αναγνωρἰζεται ὡς το 
σύμβολο ενὸς χώρου (πολιτικού, κοινωνικού). µιας αθλητικής ομάδας κ.λπ.: ο 
πρόεδρος ήταν η - τής παράταξης 1] αυτός ο παίκτης είναι - για την ομάδα και δεν πωλείται 5. 
μικρὀ κομμάτι υφάσματος ἡ απὀ ἀλλο υλικό, που χρησιμεύει για την 
επικοινωνία απὀ απόσταση (λ.χ. μεταξὺ πλοίων ἡ κατά την προσγείωση 
αεροπλάνων) ἡ ὡς δείκτης: έκανε σήματα στον πιλότο µε τις ειδικές - για την προσγείωση | | 
κίτρινη - (ως σήμα για την ὑπαρξη μολυσματικἠς νόσου) ]] μόλις κατέβασε ο αφέτης τη 
οι αθλητές ξεκίνησαν 1] ο επόπτης σήκωσε τη υποδεικνύοντας οφσάιντ | | η μπάλα χτύπησε στη - 
τού κόρνερ - 6. εξάρτημα οχήματος ταξί. µε φωώτάκι και την επιγραφή «ελεύθερο», 
το οποίο, ὁταν εἶναι υψωμένο, σημαίνει ὁτι το ταξί εἶναι ελεύθερο για μίσθωση 
ενώ. όταν εἶναι κατεβα- σμένο. ὀτι εἶναι μισθωμένο: φρ. πτώση σημαίας το 
κατέβασμα τοὐ παραπάνω εξαρτήματος απὀ τον οδηγὀ τοὺ ταξὶ κατά την 
επιβίβαση πελάτη, που ισοδυναμεὶ µε ἑναρξη υπολογισμού τἠς αξίας τἠς δια- 
δροµἠς απὀ συγκεκριμένο ποσὀ. -- (υποκ.) σημαιάκι (το) κ. σημαι- ούλα (η). 
"κ σχολιο λ. εζνληνικός. 

Τεϊὐμ. « μτγν. σημαία / σηµεία (αρχαιὀτ. τ.) « αρχ. σήμα. Ορισμὲνες φρ. εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. υπό τας σημαίας (« γαλλ. 65015 165 ἀταρεβιχ). λευκή σημαία (« γαλλ. 
ἁταρεαα Ῥ]απς), σημαία ευκαιρίας (« αγγλ. Εἶαρ οἵ εοπνεπἰεπες) κ.ἁ.]. σημαινόμενο 
(το) | σημαινοµμἑν-ου | -ὠν) 1. γλωσσ. η σημασία, δηλ. η πληροφορία ἡ η γνώση 
που ἐχει ο ομιλητἠς µιας γλὠσσας για το τι δηλώνει («σημαίνει») κάθε λέξη 
(«γλωσσικὀ σημείο»): το σηµασιο- λογικὀ περιεχόµενο µιας λέξης το οποἰο 
δηλώνεται µορφικά απὀ το σημαίνον (βλ.λ.) 2. ςιιμειολ. η πληροφορία που 
δηλώνει κάθε µορφή σημείου π.χ. ὀ.τι σημαίνει µια συγκεκριμένη χειρονομία, 
ἑνα ακουστικὀ ἡ οπτικὀ σήμα κ.ο.κ. 

[{-1γπι. αρχ., μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τοὺ ρ. σημαίνω, µεταφρ. δάνειο (στη γλωσσ. 
σημ.) απὀ γαλλ. οἰρηϊείο]. σημαίνον (το) [σημαἰν-οντος | -οντα, -ὀντων] Ί. 
γλωσσ. η φωνολογικἠ µορφή («ακουστικἠ εικὀνα») µε την οποία δηλώνεται σε 
κάθε γλὠσσα η σημασία µιας λέξης («γλὠσσικού σημείου»), η γνώση δηλ. που 
έχει ο ομιλητἠς µιας γλὠσσας για το πὠς δηλώνεται κάθε λέξη: η φωνολογικἠ 
µορφή (π.χ. /γινἐκα/) πραγματώνεται εἶτε ως συγκεκριμένη διαδοχἠ φθόγγων 
στον προφορικὀ λόγο (π.χ. [γινέκα |) εἶτε ὡς συµβατικἠ (ορθογραφικἠ) διαδοχἠ 
γραμμάτων στον γραπτὀ λόγο (π.χ. «γυ- ναἰκα») 2. ςημειολ. η µορφή (ηχητική, 
εικαστικἠ, κινητικἠ κ.λπ. µε την οποἰα δηλώνεται µια πληροφορία 
(«σημαινόὀμενο») στο αντἰστοιχο σηµειακὀ σύστημα (σήματα Τροχαίας, σήματα 
Μορς. εικαστικὀ ἐργο κ.λπ.);' π.χ. το θαυμαστικὀ (!) αποτελεὶ το σημαίνον, τη 
μορφή µε 


1585 


σημαντικός 


την οποἰα δηλώνεται η πληροφορἱα (σημαινόμενο) «κἰνδυνος» στο σύστημα τῶν 
σημάτων τἠς Τροχαίας. 
[είυμ. αρχ.. µτχ. ενεστ. τοὺ ρ. σημαίνω, µεταφρ. δάνειο (στη γλὠσσ. σημ. από γαλλ. 
οἰρπί[απη. σημαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σήμαν-α. -θηκα. σεσημασμένος) φ (μετβ.) 
ἐχω συγκεκριµένο περιεχόµενο, συγκεκριμένη σημασία: η λέξη «σήψη» σημαίνει την 
αποσύνθεση οργανικής ουσίας | | τι σημαίνουν αυτοί οι όροι: 2. ἐχὼ βαθύτερο νόημα, 
φανερώνω (κάτι): τι σημαίνυνν όλα αυτά; | | αντή η συμπεριφορά κάτι σημαίνει | | πρέπει να 
Βρούμε τι σημαίνουν οι δηλώσεις του | | π να σηµαίνει αυτή η ησυχία: 3. (ειδι- κὀτ.) ισοδυναμώ 
με, ἐχῶ ὡς αποτέλεσμα: άρνηση αποδοχής των θέσεων τού προέδρου σηµαίνει διαγραφή από το 
κόμμα | | παραβίαση των χωρικών υδάτων σημαίνει πόλεμος |! µια αποτυχία δεν σημαίνει τίποτα: 
υπάρχουν πάντα ευκαιρίες | | η ήττα αυτή σήμανε την αρχή τού τέλους του : 4. κάνω (κάτι) να 
ηχἠσει (δηλώνοντας κάτι. μεταδίδοντας ἑνα μήνυμα): η καμπάνα τής εκκ/.ησίας σήμανε 
πέντε (ενν. η ώρα) | [ ο σα2.πιγκτής σήμανε το εγερτήριο / την επίθεση | | η σειρήνα σήμανε 
συναγερμό σον. χτυπὠ 4 (αμετβ.) 5. βγάζω ἠχο (συνἠθ. για σήμαντρο, καμπάνα): 
«σώπα. όπου να ναι θα σηµάνουν υι καμπάνες» (Γ. Ρίτσος) | | «"σημαίνει ο Θιος, σηµαίνει η γης. 
σημαίνυνν τα επουράνια, σημαίνει κι η Αγια-Σοφιά. το μέγα μοναστήρι» (δημοτ. τραγ.): φρ. 
(μτφ.) σήμανε η ώρα / η στιγµή έφτασε η ώρα. ο κατάλληλος χρόνος για κάτι 
σπουδαίο (που αναμενόταν): - τού σηκωμυύ τού Γένους 6. ναυτ. δίνω σήματα µε τη 
σφυρἰχτρα τοὺ πλοίου ἡ µε σημαἰες ἡ µε ειδικὀ φανὀ ἡ µε τοῦς βραχίονες κ.λπ. 7. 
(η. μτχ. ενεστ. ση- μαίνων, -οὐσα. -ον) βλ.λ. 8. (η μτχ. µεσοπαθ. παρακ. 
σεσημασμένος, -η. -ο) βλ.λ. 3" ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
Ἱετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ενδεικνύω. κάνω σημα», « σήµα (βλ.λ.}]. σημαίνων, - 
ουσα, -ον {σημαἱν-οντος (θηλ. -ουσας). -οντα | -οντες (ουδ. -οντα). -ὀντων (θηλ. - 
ουσώὠν)ί (λὀγ.) σημαντικὀς, σπουδαίος: ένα σημαίνον στέλεχος τής κυβέρνησης | | µια 
σιιµαίνουσα προσωπικότητα τού πνευματικού µας Βίυν. 
14:11 ΥΜ. αρχ.. μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. σημαίνω, απὀδ. τοὺ αγγλ. οἰσηίησαπί]. 
σημαιοστολίζω ϱρ. µετβ. 11884] [σημαιοστὀλισ-α. -τηκα. -μένος] στολίζω µε 
σημαίες (χώρο. κτήριο κ.ἀ.). π.χ. λόγω εθνικἠς επετείου: είχαν σηµαιοστο Αΐσει όλα τα 
δημόσια κτήρια τής πόλης || (μτφ.-ειρθ)ν.) ήρθε πρωί-πρωί σημαιοστολισμένη (πολὺ 
στολισμένη), σημµαιοστολισµός (ο) 11886[ ο στολισμὸς µε σημαἰες (κτηρίων, 
δρόμων) κατά τις εθνικὲς επετείους, εορτὲς κ.λπ. σημαιοστόλιστος, -η. -ο [1854] 
1. αυτός που εἶναι στολισμένος µε σημαἰες 2. (ειρων.) αυτὀς που εἶναι ντυμένος µε 
ρούχα εντυπωσιακά και φανταχτερἁ, επιδεικτικἁ ντυμένος, σημαιοφόρος (Ο/η) 
1. πρόσωπο που κρατάει την εθνικἠ σημαία σε επίσημη εορτἠ 2. (ειδικὀτ. για 
μαθητή) πρὀσώπο που κρατάει τη σημαία κατά τον εορτασμὀ εθνικἠς επετείου (ὡς 
τιμητική διάκριση, -Επειδἠ συγκέντρωσε την υψηλότερη βαθμολογία μεταξὺ των 
σύμμα- θητοἰν του): στη Ι ᾿ Λυκείον ήταν - στην παρέλαση 3. (μτφ.) ο πρωτεργάτης και 
κήρυκας Πολιτικής ἡ κοινώνικἠς ιδεολογίας ἡ κίνησης, αυτός που μπαίνει 
μπροστὰ: - των νέων ιδεών | | μπήκε - στον αγώνα κατά των φυλετικών διακρίσεων συν. 
μπροστάρης :4. ναυτ. αξιωματικὀς τού Πολεμικοὺ Ναυτικού (βλ. λ. βαθμός, πιν.). 
ἸΕΤΥΜ. μτγν. « σημαία « -φόρος « φέρω]. σήμανση (η) {-ης κ. -ἄνσεως | -ἀνσεις. - 
ἀνσεών] 1. η τοποθέτηση διακριτικὠν σημείων συν. σημάδεμα 2. τοπογρ. ο 
καθορισμὀς τἠς θέσης ενός σημείου στο ἐδαωος 3. η λήψη και η εξέταση απὀ την 
αστυνομία στοιχείων (δακτυλικὠν αποτυπωμάτων, σωματομετρικὠν στοιχείων και 
φωτογραφιών) υπόπτων 4. (συνεκδ.) η αστυνομικἠ υπηρεσία που συλλέγει και 
καταγράφει τα στοιχεία αυτά (υπηρεσία σημάνσε- ως κ. Σήμανση): τον πήγαν στη - και του 
πήραν αποτυπώματα. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. ωρίµαση. 
Τεἰὐμ. « μτγν. σήμανσις«- αρχ. σημαίνω]. σημαντήρας (ο) νλυτ. αντικείµενο σε 
ποικίλα σχήματα (κωνικὀ, σφαιρικὀ, ρομβοειδὲς κ.ἀ.) µε κὀκκινο, κεραμίδι, μαύρο 
ἡ ἀλλο χρώμα. που επιπλέει στην επιφάνεια τἠς θάλασσας σε συγκεκριµένο σημείο, 
δηλώνοντας ανάλογα µε το σχήμα και το χρώμα ὁτι στο σημεὶο αυτὀ υπάρχει 
κίνδυνος (ὑφαλος, αβαθἠ νερά κ.λπ.). ναυάγιο, πλὀιμο πἐρασμα, πώς πρέπει να 
πλεύσει το πλοίο (απὀ τα δεξιά τοὺ σηµαντήρα, απὀ αριστερά, κυκλικά κ.λπ.). ότι 
υπάρχουν αλιευτικἀ δίχτυα ἡ ποντισµένη άγκυρα πλοίου κ.ἀ.: χρησιμεύει ακόµη 
για να δένεται σε αυτόν η άγκυρα πλοίου για ασφαλέστερο αγκυροβόλιο (βλ. κ. λ. 
ναὐδετο): - µε φως / µε κουδούνι ' µε σφυρίχτρα / φωτοβόλος / ηχητικός / προσδέσεως | | - 
ομίχλης (που εκπέμπει ηχητικὀ σήμα στην ομἰχλη) σῦν. σημαδούρα, τσαμαδούρα, 
ναὐδετο. Κπίσης (λόγ.) σημαντήρ [σηµαντήρος). 
| ΗΤΥΜ. « μτγν. σημαντήρ, -ήρος- αρχ. σημαίνω]. σημαντήρι (το) 
Ισημαντηρ-ιού | -ιο)ν | το σήμαντρο (βλ.λ.). 
Γετυμ. «αρχ. σημαντήριον « σημαίνω 1 παραγ. επἰθημα -τήριυν (πβ. κ. 
παρατηρή-τήριον, σκοπευ-τήριον)]. σημαντηρόδεσμµος (ο) [ 18871 {-ου κ. - 
ἐσμου | -ων κ. -ἐσμῶν, -οὺς κ. -ἐσμους) ναυτ. οκὀµπος µε τον οποίο δένεται στην 
άγκυρα πλοίου το σχοινὶ (σημαντηρὀσχοινο) ;του τη συνδέει µε το ναὐδετο (βλ.λ.). 
σημαντηράσχοινο (το) ναυτ. το σχοινὶ µε το οποίο προσδένεται η άγκυρα 
πλοίου σε ναύδετο (βλ.λ.). σημαντικός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που έχει ορισμένη 
σημασία, αυτός που δηλώνει (κἀτι): ρήματα κινήσεως σημαντικά συν. 
δηλωτικὀς :2. αυτὸς που ἐχει ιδιαίτερη σημασία, 'βαρύτητα και μέγεθος: 
αν(χµένονται -- εξελίξεις | | - αποφήσεις ; συνέπειες 1 πρόσωπα / 
αυξήσεις ΣΥΝ. σπουδαίος, αξιόλογος αντ. ασήμαντος 3. σημαντική (η) η 
σημασιολογία (βλ.λ.). -- σηµαντικ-ά / -ώς Ιαρχ.] επἱρρ., σημαντικότητα (η) 


-σήμαντος 


[1833]. ΣΧΟΛΙΟ λ. σημασιολογἰα. 

Τετυμ. αρχ. « σημαίνω]. 

-σήμαντος, -η, -ο λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 
συγκεκριµένο αριθµό: 1. σημασιὼν: δισήµαντη λέξη 2. μουσικών ἡ μαθηματικών 
σημείων: μονοσήμαντη παράσταση. 

ΗΙ-ΤΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. µεσν. μονοσήμαντος). που 
προέρχεται απὀ το αοριστικὀ θ. τοὐ αρχ. σημαίνω]. σήμαντρο (το) (σηµάντρ-ου | 
-ῶν} Ί. (στα μοναστήρια) μακρόστενο κομμάτι απὀ ξύλο ἡ πλάκα απὀ μέταλλο 
(συνἠθ. σίδερο), που κροὐε- ται ρυθµικά µε σφυρἰ ἡ ξύλινο πλήκτρο απὀ μοναχό 
σε ορισμένες ὠρες, ειδοποιώντας για την (ὁρα τοὺ ὀρθρου. την ἑναρξη τἠς 
λειτουργίας κ.λπ. 2. κρουστό μουσικὀ ὀργανο τριγωνικοὺ σχήματος :3. σφραγίδα 
ἡ ἀλλο ὀργανο σφραγἰσματος: ταχυδρομικό --. 

[πτυμ. « αρχ. σήμαντρον « σημαίνω Ἑ παραγ. επἰθημα -τρον, πβ. κ. στόχασ-τρον, στέγασ- 
τρονι. σημασία (η) [σηµασιών] Ί. (γενικἁ) η πληροφορία που δίνει µια λέξη, µια 
φράση, µια πρὀταση, ἑνα γραμματικὀ ἡ παραγωγικὀ στοιχείο ἡ και ἑνα ολόκληρο 
κείμενο: κυριολΓκτική / μεταφορική / αλληγορι- κή! λανθάνονσα! πρώτη! κύρια / δευτερεύουσα 
-- φρ. (α) λεξική σημασία το τι σηµαίνει ἡ δηλώνει η λέξη. το σημαινόµενο 
(βλ.λ.)! το σύνολο των χρήσεων µιας λέξης που μπορούν να διακρίνουν οι 
ομιλητὲς µιας γλὠσσας (β) γραμματική σημασία η σημασἰα ενὸς γραμματικοὐ ἡ 
παραγωγικοὺὐ στοιχείου τής γλώσσας: π.χ. η κατάληξη -ες στο γυ- ναίκ-ες δηλώνει τη 
γραμματικἠ σημασία «πληθυντικὸς»: η κατάληξη -οὐλα στο τσαντ-ούλα δηλώνει 
σμίκρυνση (µικρή τσάντα) ἡ υποκορισμὀ (αγαπημένη τσάντα) (γ) προτασιακή 
σημασία η συνολικἠ σημασία, το νόημα µιας ολόκληρης πρότασης (δ) κειμενική 
σημασία (1} η σημασία µιας πρότασης (ορθὀτ. εκφωνήµατος) µέσα σε συγκεκριµέ- 
νο περιβάλλον ενὀς κειμένου (1) η σημασία, το νόημα ενὀὸς κειμένου που 
ισοδυναμεὶ µε ὁ,τι συνήθως ονομάζουμε «μήνυμα» ἡ «κεντρική ιδέα» τοὺ 
κειμένου 2. η σπουδαιότητα. η βαρύτητα: θέµα υψίστης / κεφαλαιώδους / ήσσονος - | | 
αποδίδω µεγάλη -- στην άποψη αυτή | | κατὰ τη γνώμη µου, αυτό δεν έχει και τόση - || ο 
κυθερνητικός εκπρόσωπος προσπάθησε να μειώσει τη - τής αντιπολιτευτικής πρωτοθουλίας φρ. 
(α) δίνω σημασία (σε κάτι) στρέφω την προσοχἠ, το ενδιαφἑρον µου (προς κάτι), 
ασχολούμαι (µε κάτι): στην εταιρεία µας δίνουμε σημασία στη λεπτομέρεια | | δεν - σε 
ανυπόστατες διαδόσεις | | µην του δίνεις σημασία: ὀ'εν ξέρει τι λέει! (β) άνευ σημασίας για 
κάτι µε το οποίο δεν αξίζει να ασχολεἰται κανείς, για κἄτι ασήμαντο: οι προφορικές 
δεσμεύσεις των πολιτικών είναι άνευ σημασίας σημασία έχει τι κάνουν στην πράξη (γ) (εμφατ.) 
έχει σημασία (1) έχει αξία. σπουδαιότητα: αυτό που - είναι αν σε εκφράζει αυτό που κάνεις 
|) τώρα πια ό,τι και να κάνουμε δεν -: γο κακό έγινε! ΣΥΝ. μετράει (41) (ερωτηματικά) 
ἐχει ιδιαίτερο ενδιαφἐρον (για κἀποιον): Γιατί ρωτάς τι θα κάνω; -,' (δ) ΤΙ σημασία 
έχει; (σε ρητορικές ερωτήσεις) δεν έχει καμία σημασία, σπουδαιότητα: Αυτό που λες 
Δεν επηρεάζει καθόλου τα πράγματα! “ σχολιο λ. εισαγωγικά. 

1ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ἐνδειξη», « σημαίνω, απὀ το θ. σηµασ- (πβ. παρακ. σε- 
σήµασ-μαι). Ὁ σηµερινή σημ. πρὠτοαπαντά στους Στῶωι- κοὺς φιλοσόφους. 
Ορισμένοι σύγχρονοι ὀροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. λεξική / γραμματική / προτασιακή 
/ κειµενική σημασία (« αγγλ. ννοτὰ / βταπιπιαΏσαί / βεπῖθηες / ἵοχίπα] πιοαπἰπρ)). 


σημασία - έννοια - νόημα. Οι τρεις λέξεις διαφέρουν μεταξὺ τους 
σημασιολογικἀ. Έννοια εἶναι ὁ.τι συλλαμβάνει κάθε ἀνθρώπος µε τη νὀησἡ του 
σε σχέση µε τα αντικείμενα τοὺ κὀσμου τἠς πραγματικότητας. Κάθε ον υπάρχει 
στον νου. στο μυαλὀ κάθε ανθρώπου µε τη µορφή µιας αντίστοιχης έννοιας, που 
μπορεί να διαφἑρει ανάλογα µε τις γνώσεις, τις εμπειρίες, την καλλιέργεια, τον 
τρὀπο και τον τὀπο ζωής κ.λπ. τοὺ κάθε ανθρἰόπου. Κάθε έννοια κωδικοποιεἰται 
συµβατικἀ σε κάθε γλὠσσα ἐτσι. ώστε να δηλώνει το ἰδιο για ὀλους. 
Κωδικοποιείται γλωσσικά ὡς σημασία και δεσμεύει όλους τους ομιλητές µιας 
γλώσσας. Γλὠσσολογικά. η έννοια θεωρείται υποκειμενικἠ οντότητα, µη συµβατικἠ, 
ενώ η σημασία εἶναι αντικειμενική οντότητα, πλήρως συµβατικἠ. Λκόμη η έννοια 
εἶναι καθαρώς νοητική οντότητα, ενώ η σημασία εἶναι επἰσης νοητικἠ οντότητα 
(υπάρχει ὡς «πληροφορία» στο μυαλὀ µας). αλλά συνάμα και γλωσσικἠ, δηλ. ἐχει 
κοινωνικἠ και επικοινωνἱα- κἠ αξία και λειτουργία. Το νόημα εἶναι η σηµασἰα 
µιας ολόκληρης πρότασης και ὀχι µιας μεμονωμένης λέξης ἡ φράσης. Διαφέρει 
ἐτσι και απὀ την έννοια (αφού εἶναι σημασία) και απὀ την απλἠ λεξικἠ σημασία 
(αφού εἶναι προτασιακἠ σημασία). Σύμφωνα µε τις διακρίσεις αυτές, 
γλωσσολογικἁ πρέπει να αποφεύγει κανεὶς να μιλάει για την έννοια ἡ για το 
νόημα µιας λέξης! Μιλούμε για τη σημασία µιας λέξης και για το νόημα µιας 
πρότασης, ὀπωῶς μπορούμε να μιλούμε γενικά για την έννοια τής φιλίας ἡ την έννοια τού 
καλού πέρα και ἐξω απὀ την απλἠ ἡ πολλαπλή σηµασιο- λογικὴ κατανομή 
(δήλωση) κάθε ἐννοιας µε σημασίες / λέξεις σε αυτἠν ἡ εκείνη τη γλὠσσα. 


σηµασιακός, -ἡ, -ὁ γλωσσ. αυτός που σχετίζεται µε τη σημασία (λέξης, 
φράσης, πρότασης κ.λπ.). - σηµασιακ-ά / -ώς επἱρρ. σηµασιολόγηση (η) [- 
ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων] η απὀδοση ορισμένης σημασίας σε κάτι. 
σημασιολογία (η) [1860| (χωρ. πληθ.] γλωσσ. ο κλάδος που εξετάζει ὀ,τι έχει 
σχέση µε τη σημασία: τα διάφορα εἶδη τής σημασίας (βλ. λ. σημασία), τις ποικίλες 
σημασιολογικὲς σχέσεις (συνωνυμίας, αντωνυμίας κ.λπ.). την ανάλυση τἠς 
σημασίας, τη μεταβολἠ τἠς σημασίας, τη σχέση τής σημασίας µε τα ἄλλα 
επίπεδα τὴς γλὠσσας (γραμματικἠ, σύνταξη, φωνολογία) και µε τις 
πραγματικὲς συνθήκες 


1586 


σηματοφόρος 


επικοινωνίας (πραγματολογἰα), το λεξιλόγιο µιας γλὠσσας κ.λπ. [ητυμ. 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « παλαιὀτ. γερμ. 5επιαδἰο]ορὶε (σύγχρ. Βεάειϊπησβίοπτο) |. 


σημασιολογία ή σηµαντική; Μολονότι και οι δύο ὀροι προέρχονται απὀ την 
Ἑλληνικὴ, εἶναι ετυμολογικά διαφανέστερος -και γι’ αυτὀ προτιµότερος- ο ὀρος 
σημασιολογία (σημασία - σημασιολογία). Ο ὀρος πλάστηκε αρχικἁ (το 1825) στη 
Γερμανική (5επιαοἰο]οσἰο). για να δηλώσει κυρίως τη μελέτη τἠς μεταβολής των 
σημασιών, και απὀ τα τέλη τοὺ 19ου αι. πέρασε και στις ἀλλες γλώσσες (γαλλ. 
1875-80). Στην 
πρωτοχρησιμοποιήθηκε (το 1860) απὀ τον γλὠσσολόγο Δημ. Μαυροφρύδη (γνωστὀ 


ϑεπιαδἰο]ορὶο 1884, αγγλ. Φ6ΠΙΔΦΙΟΙΟΡΥ, Ελληνική 
απὀ το Δοκίμιον Ιστορίας τής ελληνικής γλώσσης) και καθιερώθηκε απὀ τον Γ. Χατζιδάκι. 
Οι ξένοι ἐπλασαν (απὀ το ελλην. σηµαίνω) το επἰθ. σημαντικός (αγγλ. δεπιαπέίς 1655- 
65, γαλλ. βεπιαπἰἰίαπε 1561), ὀπου σχημάτισαν αργὀτερα τον ὀρο σημαντική (γαλλ. 
Φοπιαπααε 1883. αγγλ. βεπιαπἴςὁ 1895-1900). Ο ὀρος αυτός στα Ελληνικά, ὡς µη 
συνδεὀµενος αμέσως µε τη λ. σημασία, Ὀυστερεὶ τοὺ ὀροῦυ σημασιολογία, θυμίζει δε 
περισσότερο τον ὀρο παρασημαντική τἠς αρχαίας ελληνικής και βυζαντινής 
μουσικἠς, τον οποίο αντικατέστησε στην ευρωπαϊκή μουσική ο ὀρος σημειογραφία. 


σηµασιολογικός, -ἡ, -ὁ 1.18691 γλωσσ. αυτός που σχετίζεται µε τη σημασία 
(λέξεως. φράσεως. προτάσεως) ἡ µε τη σημασιολογἰα: - σχέσεις / περιεχόµενο / 
αποχρώσεις / επίπεδο / πεδίο / θεωρία. -- ση- µασἵολογικ-ά / -ώς επἱρρ. 

[ΗΤΥΜ. 
σημασιοσυντακτικός, -ἡ, -ὁ γλωσσ. αυτὸς που αναφἑρεται ταυτο- χρόνως στις 


Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.,, « παλαιότ. γερμ. δοπιαβἰοΙορἰδεΒ]. 
σημασἱες και στη σύνταξη των λέξεων: - σχέσεις. -- σηµασιοσυντακτικά επἱρρ. 
σηµατο- κ. σηματό- κ. σηµατ- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
σχετίζονται: 1. µε διακριτικὀ σημείο: σηµατολόγηση 2. µε μἐσο επικοινωνίας: σηµατο- 
φόρος (σταθμὀς), σηµατ-ωρός 3. µε κάτι το οποίο προειδοποιεί, καθοδηγεί, παρέχει 
πληροφορίες κ.λπ.: ση: µατο-δότης. 
[-τυμ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. σηµατ-ουργός), που προέρχεται 
απὀ το ουσ. σήμα. -ατοςι. σηµατογράφο (το) [Π858| | σηματογράφ-ου | -ων] ναυτ. 
το βιβλίο στο οποἱο καταχωρἰζονται τα σήματα που στέλνει και λαμβάνει ἑνα πο- 
λεμικὀ πλοίο. 
σηματογράφος (ο) [1897] νλυτ. ψηλός κατακόρυφος στύλος σε πλοίο ἡ 
σηματοφὀρο (βλ.λ.). που ἐχει μεταλλικοὺς βραχίονες, τους οποίους μετακινοὺν 
χειριστὲς σύμφωνα µε ορισμένο κὠδικα (κώδικας σηµατοδοσίας), στέλνοντας μηνύματα 
στα πλοία, σηματοδοσία (η) (χωρ. πληθ.) η μετάδοση σημάτων µε ορισμένο κὠ- 
δικα: η - µετά βραχιόνων µε σηµατογράφο (βλ.λ.). σηµατοδότης (ο) [σηματοδοτὼν) 1. 
συσκευἠ που βρίσκεται στις διασταυρώσεις δρόμων και στις διαβάσεις 
σιδηροδρομικών γραμμοῖν και ρυθμίζει την κυκλοφορία οχημάτων και πεζών με. 
τη μετάδοση φῶώτεινών σημάτων αλλιώς φανάρι (το) 2. συσκευἠ που εκπέμπει σἠ- 
ματα για την ασφαλἠ κυκλοφορία τῶν τρένων. "" σχολιο λ. δίνω. Ιετομ. « σήμα. -ατος 
--δότης (βλ.λ.)|. σηµατοδότηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις  -ἠσεων] Ί. η 
μετάδοση σημάτων µε ορισμένο κώδικα σε απὀσταση 2. η τοποθέτηση σηµατο- 
δοτὠν (σε δρόμους, ναυτικἀ περάσματα, σιδηροδροµικὀ δίκτυο, αεροδρὀµιο): - 
δρόμων ΣΥΝ. σήμανση 9. (μτφ.) η δήλωση ενὸς σημαντικού πράγματος που θα 
συμβεὶ ἡ αρχίζει να συμβαίνει: -- αλλαγών. 

σχολιο λ. δίνω. 
Πιγπι. Απόδ. τοὺ γαλλ. βἰρπα]βαἰοπ]. σηματοδοτώ ϱρ. αμετβ. κ. μετβ. 
{σηματοδοτεὶς... | σηματοδὀτ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) φ (αμετβ.) 1. µεταδίδω 
σήματα µε ορισμένο κώδικα 2. τοποθετώ σηµατοδότη φ 3. (μετβ.) (μτφ.) δείχνω 
(Κάτι σημαντικὀ που θα συμβεὶ ἡ αρχίζει να συμβαἰνει): η εκλογή του σηματοδότησε µια 
νέα εποχή στην πολιτική ιστορία τού τόπου }| η δεκαετία τού 50 σηματοδοτούσε ένα νέο ξεκίνημα 
για την ανθρωπότητα µετά τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο. «" σχολιο λ. δίνω. 
[ητυμ. Απὀδ. τού γαλλ. οἰρπα]ἰβετ]. σημστοθέσιο (το) (1858] (σηματοθεσἰ-ου | - 
ὧν) ναυτ. ἐπιπλο µε θυρίδες σε πλοίο, ὀπου τοποθετούνται τα σήματα και οι 
σημαἱες. [κτυμ. Απὀδ. τού γαλλ. ροοῖε ἆθς οἰρπαιχ]. σηματολόγηση (η) 118931 
{-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἠσεις. -ἠσεων) ναΌτ. οκαθορισμὀς τοὺ διεθνούς διακριτικοὐ 
σήματος ενὀς πλοίου και η εγγραφἠ του στα καθορισμένα επἰσημα βιβλία, 
σηµατολογία (η) 11858) (χωρ. πληθ.] η επικοινωνία και συνεννόηση µε σήματα. 
σηματολόγιο (το) (18581 (σηματολογἰ-ου | -ων] Ί. το βιβλίο που καταγράφει 
την ερμηνεία τῶν ναυτικών σημάτων αλλιώς κώδικας σημάτων (ο) 2. το βιβλίο στο 
οποίο καταγράφονται τα εμπορικά ἡ βιομηχανικά σήματα δημόσιας υπηρεσίας ἡ 
επιχείρησης, σηματολογώ ρ. αμετβ. {σηματολογεἰς... | σηµατολὀγ-ησα, -οὗμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) 1. προσδιορἰζω το διακριτικὀ σήμα πλοίου 2. εγγράφω πλοἰο στο 
νηολόγιο, σηματονόμος (ο) ναυτ. (στο Πολεμικὀ Ναυτικό) υπαξιωµατικὀς επὶ 
κεφαλἠς των σηματωρών πλοίου ἡ υπηρεσίας, σηματόσχοινο (το) [1858] νλυτ. το 
σχοινὶ στο οποίο δένονται και κρεμιούνται ψηλά οι σημαἰες και τα σήματα, 
σηματοφόρος, -α (λὀγ.-ος),-ο 11897] ναυτ. Ί. αυτὸς που έχει επάνω του σήματα: 
- ιστός πλοίου 2. σηµατοφόρος κ. σηµαφόρος (ο) σταθμός στην ακτἠ, κυρ. σε λιμάνι, απὀ 
τον οποίο στέλνονται μηνύματα 


σηµατωρός 


στα πλοία. 

[Ι-ΤΥΜ. « οήμα. -ατος Ἔ -φόρος « φέρω |. 

σηµατωρός (ο) [1858] ναυτ. υπαξιωµατικὸς ἡ ναύτης που ἐχει ὡς έργο του την 
επικοινωνία µε σήματα: ο - έκανε σινιά/.ο µε τις σημαιούλες. 

[ετομ. «σήμα, -ατος « -ωρός (βλ.λ.) « αρχ. ὅρω (-άω) «βλέπω, κοιτάζω. προσέχω ”, πβ. 
ακται-ωρός. σκευ-ωρός]. 

σημαφόρος (ο) -» σηματοφὀρος 

σηµειακός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τα σηµεία (στην επικοινωνἰα) ἡ που 
αποτελεἰται απὀ σημεία: η γλώσσα Θεωρείται - σύστηµα | | η -- λειτουργία τής γλώσσας. 
σημείο (το) Ί. (α) καθορισμένο μέρος, τοποθεσία που ορἰζεται µε ακρίβεια: - 
εκκινήσεως / αφίξεως ]] στρατηγικό - (µε µεγάλη σπου- δαιότητα για τις στρατιωτικὲς 
επιχειρήσεις) | | σ’ αυτό το - τού δρόμου θα συναντηθούμε | | καθορίστηκαν τρία -- κωλήσεων 
[1 το ”- στηρί- ξεως ενός στύλου | | 
τέσσερα αηµεία τού ορίζοντα βορρἀς, νότος, ανατολἠ, δύση (β) (στο σώμα) τμήμα, 
περιοχἠ: σε ποιο - τού ποδιού πονάς; 1] είχε µελανιές σε διάφορα - τού σώματοςα φρ. ΓΟ 
ευαίσθητο / αδύνατο σημείο (κάποιου) βλ. λ. αδύνατος 2. ΓΠΩΝ. πρωταρχικἠ 
(θεμελιώδης) έννοια τής γεωμετρίας: περιγραφικά εἰναι το ελάχιστο στοιχείο τού 


το - ελέγχου των εισιτηρίων στυ αεροδρόμιο: ΦΡ. τα 


χώρου που δεν ἐχει διαστάσεις: τα - Α και Β ορίζουν το ευθύγραμμο τµήµα ΑΒ | | το”- Ο είναι 
το περίκεντρυ τού τριγώνου ΑΒΓ | | το Γ είναι το - τομής τού κύκλου και τής ευθείας 3. 
συγκεκριµένο μέρος, τμήμα (έργου, κειμένου, υπόθεσης, άποψης, πράγματος): σ' αυτό 
το -- τής ομιλίας του αποδοκιμάστηκε έντονα | | αυτό το - τού κειµένου είναι δυσανάγνωστο | | 
μερικά - τής παράστασης είναι Βαρετά | | το µε).ανό - αυτής τής υπόθεσης είναι οἱ υποψίες 
χρηματισμού ΤΟΙ»: φρ. (α) επί τού οηµείου αυτού ὡς προς το σημείο αυτὀ. ὡς προς 
το θέμα αυτό: « η σύνεση υπαγορεύει την αποφυγή κάθε προκλητικής ενέργειας και - η 
κυβέρνηση έχει αυξημένη ευθύνη» (εφημ.) (β) σηµείο αναφοράς βλ. λ. αναφορά (γ) σηµείο 
τριβής βλ. λ. τριβή (δ) σηµείο επαφής βλ. λ. επαφή 4. (μτφ.) (α) ὁριο, βαθμὸς 
κατάστασης ἡ ενέργειας: έφτασε σε τέτοιο - ανδρείας, που θυσίασε και την ἴδια τη ζωή του για 
την πατρίδα | | η υγεία του Βρίσκεται σε κρίσιµο -' ΦΡ. µέχρι ενός σημείου ὡς ἑναν βαθμὀ, 
ὡς εκεἰ που συμβαίνει ἡ επιτρέπεται, αντέχει ἡ ανέχεται κάποιος κάτι: καλή είναι η 
κουθεντούλα, α).λά -ᾱ να µην αποθαίνει εις Βάρος τής δουλειάς! | | - αυτά που λέει είναι 
κατανοητά (β) χρονικὀ ὀριο. συγκεκριμένη στιγμὴ κατά τη διάρκεια µιας ενέργειας ἡ 
κατάστασης: στο - αυτό θα ήθε/Μ να κάνω µια παρατήρηση | | από το - αυτό και µετά. δεν 
έχουµε μάθει νέα του 5. (α) ΦΥΣ..ΧΗΜ. οριακἠ τιμἠ µιας μεταβλητής που καθορίζει τις 
συνθήκες μέσα στις οποίες προκαλείται ἑνα φαινόμενο: - Βρασμού! ζἐσεωςϊ πήξεως/ 
τήςεωςφ) ΜΗΧ. νεκρό σημείο η θέση των κινητοἰν μερών κατά την οποία μηδενίζεται 
η κινητικἠ ενέργεια 6. σημάδι: το πρόσωπό της δεν είχε κανένα -- γήρανσης | | τα - 
αναγνώρισης τού πτώματος ήταν πολλά 7. (α) ἐνδειξη, σήμα που ειδοποιεί’ Φρ. δίνω 
σηµεία ζωής δείχνω µε κάποιον τρόπο σε κάποιον (χωρἰς να εμφανίζομαι 
προσωπικἀ) ὁτι υπάρχω, ότι ζω: ακό τότε που έφυγε για διακοπές, δεν έχει δώσει σηµεία ζωής 
(β) ναυτ. το σήμα, το σινιἆάλο 8. προμήνυμα. οιωνός: 
καταστροφές' ΦΡ. (α) σηµεία των καιρών (σημεία τών καιρών. Κ.Δ. Ματθ. 16, 3) στοιχεία 
που χαρακτηρίζουν µια εποχἠ και προαναγγέλλουν κάτι (συνἠθ. κακὀ): τα λένε 


τα - στον ουρανό προμηνύουν 


πολλοί, δείχνουν ότι ο κόσμος οδεύει πρυς την καταστροφή (β) σηµεία Και τέρατα (σηµεία καί 
τέρατα, Κ.Δ. Πράξ. 4, 30 κ.α.) (1) γεγονότα πολὺ παράξενα που μοιάζουν µε θαύματα 
(1) τρομερά, απἰστευτα ἡ απαράδεκτα γεγονότα: - έγιναν στις εκλογές: κατηγορίες για 
νοθεία, εκβιασμούς, παρατυπίες και πολλά άλλα 9. {-κκλης. σημείο τού σταυρού (ση- μεῖον. 
Ἠυσέβιος, 4ος αι. μ.Χ.) το σύμβολο τἠς ορθὀδοξης χριστιανικἠς πἰστης, το σχήμα 
τού σταυρού που κἀνοῦμε µε τα τρία δάχτυλα τού δεξιού χεριού 10. μλθ. καθένα 
απὀ τα σύμβολα µε τα οποία δηλώνονται μαθηματικὲς πράξεις: γο - τής πρόσθεσης 
11. ΜΟΥΣ. (α) σύμβολο μουσικοὺ φθόγγου ΣΥΝ. νότα (β) σημεία (τα) οι 
αλλοιοόσεις : 12. (α) γλωσσ. (γλωσσικό) σηµείο η κύρια γλωσσικἠ μονάδα, η οποία 
αποτελεὶ συνδυασμό ορισμένης σημασίας και ορισμένης φωνολογικἠς δήλωσης (πβ. 
λ. σημαίνον, σημαινόμενο). η λέξη (β) σύμβολο, καθετἰ που σημειώνεται σε στοιχείο τοὺ 
γραπτού λόγου, για να δηλώσει κάτι: - στίξεως / τονισμού : 13. νίκη στα σηµεία βλ. 
λ. νίκη. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σηµείον. αρχικἠ σημ. «σημάδι, σήμα». « σήμα (βλ.λ.). Πολλές φρ. 
εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. σηµείο εκκινήσεως / αφίξεως / τομής / επαφής / στηρίξεως (« 
γαλλ. ροίπί ἆο ἀερατί / ἀαττίνςο / ἆ΄Ιπίοτδεείίοη / ἆε εοπἴαοϊ / ἆ'αρρα1), νεκρό / 
μελανό σηµείο {« γαλλ. ροἰπί πιοτί / ποἰτ), γλωσσικό σηµείο (ς γαλλ. οἶσης Ππριπἰδίίατο), 
ευαίσθητο / αδύνατο σηµείο Κ γαλλ. ροἰπϊ 6οπ6ἰ!Ε / {αἱρία). νικώ στα σηµεία (ς γαλλ. 
ναῖπετς ααχ Ρροἱπίς), δίνω σηµεία ζωής {« γαλλ. οππετ 6ἰσπος ἧς νῖο), σηµείο ελέγχου (« 
αγγλ. εποεκροῖπηϊ), σε τέτοιο σηµείο.... (« γαλλ. α Ιαῖ ροίπ!), μέχρις ενός σημείου (« αγγλ. 
αρ το ἃ ροῖπηϊ), τα τέσσερα σηµεία τού ορίζοντα (ς γαλλ. 165 ηπαῖτς ροἰπ[6 εατάιπααχ)]. 
σημειογραφία (η) ! 1883] Ιχωρ. πληθ.) ΜΟΥΣ. η απεικόνιση τῶν μουσικών ἠχων 
µε γραπτά σύμβολα, καθώς και µια σειρἀ οπτικών οδηγιών για την εκτέλεση 
μουσικἠς σύνθεσης ΣΥΝ. παρασημαντικἠ. -- σημειογραφικός, -ἠ. -ὀ. 
σημειοθέτης (ο) [σημειοθετών) ΚΑΛ. ΤΙ-ΧΝ. ειδικὀ ὀργανο για μετρήσεις, µε το 
οποίο ο γλύπτης μεταφέρει στο ακατἐργαστο μάρμαρο τα σηµεία τού 
προπλάσματος ΣΥΝ. πονταδὀρος. 

[ετυμ. « σηµείο 1 -θέτης « αρχ. τίθημι (βλ. λ. θέτω)ι. 

σημειολογία (η) |1809| (χωρ. πληθ.) 1. (α) η επιστήμη που έχει ὡς αντικείµενο 
τοὺς τρόπους παραγωγἠς, λειτουργίας και προσλήψεως τῶν διαφόρων σημειακῶν 
συστημάτων, που επιτρέπουν την επικοινὠνἰα ανάμεσα σε άτομα ἠ/και σε ομάδες 
ΣΥΝ. σημειωτικἠ (β) (ειδι- 


1587 


σημείωση 


κὀτ.) το σύνολο τῶν σημείων που περιλαμβάνει ἑνας κώδικας επικοινωνίας: η - τού 
κινηματογράφου / των χειρονομιών 2. ιατρ. η συμπτωματολογἰα. -- σημειολογικὀς, -ἠ, -ὀ. 
σημµειολογικά επἰρρ. [ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. βεπιἰο]ορὶἰς |. 


σημµειολογἰα ἡ σημειωτικἠ; Ο ὀρος σηµειολογία σε σχέση µε τη γλὠσσα πλάστηκε 
(το 1913) απὀ τον ιδρυτή τἠς νεότερης (συγχρονικἠς) γλωσσολογἰας Εεταϊπατὰ ἀρ 
δαπ551τ6 (1857-1933) ὡς βεπιἰο]οσὶε απὀ την ελλην. λ. σημείο, για να δηλώσει τη 
γενική θεωρία περὶ σημείων, κλάδος τἠς οποίας εἶναι η γλωσσολογἰα που εξετάζει 
τα γλὠσσικά σηµεία, το σηµειακὀ σύστημα τἠς γλὠσσας. Αργότερα ο (Πατ[6β 
Ῥοαΐτες (1839-1914), ακολουθώντας τον φιλόσοφο ]ομπ ΤιοςΚκο (1632-1704) ο οποἱος 
έπλασε τη λέξη θεπιοςς, απἐδῶσε τον ὀρο σηµειωτικἠ απὀ το σημειωτικὀς (ρημ. 
επἰθ. τοὺ σημειώνω) στο ἐργο του Α σγσίεπι οἱ ἰοφὶς, εοποἰάεγεα α5 5επ]οίῖε, ὀπου 
εξετάζει την έννοια τῶν σημείων σε σχέση µε την ανθρώπινη νόηση και την 
επιστήμη. Το γεγονὀς ὁτι η σηµειολογία ἐχει να Κάνει µε σηµεία και µε τα είδη των 
συστημάτων που συγκροτούν τα σημεία συνηγορεὶ -ιδίως στην Ελληνική- υπὲρ τής 
χρήσεως τοὺ ὀροῦ σηµειολογία ὣς περισσότερο δηλωτικοὺ τἠς ενασχόλησης µε σηµεία 
μάλλον παρά µε τη διαδικασία τἠς σημείωσης. 

Ας σημειῶθεὶ ὁτι ο ὀρος σηµειολογία, προτοὺ χρησιμοποιηθεἰ στη γλὠσσολογία, 
απαντά ἠδη απὀ το 1752 στη Γαλλική ὡς ὀρος τής ιατρικής (5επιο]ορίς). 
δηλώνοντας τη μελέτη τῶν συμπτωμάτων τῶν ασθενειών (το 1765 πλάστηκε στη 
Γαλλική και ο ὀρος ογἰηρϊοπιαἰο]ορίε, συµπτωµατο””ογία µε την ἴδια σημασία). Στην 
Ἠλληνική ο ὀρος σηµειολογία (για την ιατρικἠ) πρωτοαπαντά στο Λεξικό τής γαλλικής 
γλώσσης (1809) τοὺ Γρ. Ζαλἰκογλου. απ’ ὀπου τον καταγράφει και ο λεξικογράφος 
Στ. Κουμανούδης (Συναγωγή νέων λέξεων.... 1900). Και ο ὀρος σηµειωτική (παλιότερος 
αυτός, τοὺ 15551) χρησιμοποιήθηκε στην ιατρικἠ και περιλαμβάνεται και αυτός 
στο Λεξικὀ τοὺ Ζαλίκογλου. 


σημειολόγος (ο/η) 118891 επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεὶ στη σημειολογἰα 
(βλ.λ.. σημ. 1). 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. φεπιο]ορις]. σημεϊολογώ ρ. αμετβ. 
{σημειολογεὶς...[ ασχολούμαι µε τη σημειολογἰα (βλ.λ.. σημ. 1) ἡ αναλύω διάφορα 
στοιχεία τἠς καθημερινής ζωής (συμπεριφορά, ὑφος. πράξεις, ντύσιμο κ.λπ.). 
συσχετἰζοντας τη µορφή µε το περιεχόμενό της. σημειοσειρά (η) μλθ. το σύνολο 
τῶν σημείων που ανήκουν σε µια ευθεία. 
σημειοσύνολο (το) [σημειοσυνόλ-ου | -ων] µαθ. το σύνολο που απο- τελείται απὀ 
(διάφορα) σηµεία τού χώρου, σημειοφωνία (η) {1888) Ισημειοφωνιών) τυχολ. η 
θεραπεία των διαταραχών τού λόγου µε τη χρήση σημειοφώνου. σημειόφωνο 
(το) 11888] (σηµειοφών-ου | -ων) τυχολ. ὀργανο για τη θεραπεία τῶν διαταραχών 
τού λόγου, με το οποίο ο ασθενἠς ακοὐει παραλλαγμένη τη φωνἠ του ἡ διάφορους 
ἦχους, σημείωμα (το) [σημειώμ-ατος | -ατα, -ἄτων) Ί. σύντομη αναφορά πλη- 
ροφορἱας ἡ αναγραφἠ λογαριασμού: πληροφοριακό / ενημερωτικό - | | -- τής εφορίας / 
τής Δ.Ε.Η. | | Βιογραφικό - (βλ. λ. Βιογραφικός) 2. σύντομη επιστολή: του έστειλε ένα - µε 
τα νέα του 3. πρὀχειρη γραφή, σχόλιο, σημείωση: - στα περιθώρια Βιβ2Λθυ 4. το χαρτὶ 
µε το οποίο πολιτικὀ ἡ κομματικὀ στέλεχος ζητεὶ απὀ τον υπεύθυνο δημόσιας 
υπηρεσίας ἡ απὀ βουλευτή, υπουργὀ κ.λπ. την εξυπηρέτηση φιλικοὺ του 
προσώπου 8. γραπτή περίληψη προφορικὠν δηλώσεων ξένου διπλωμάτη προς την 
κυβέρνηση στην οποἰα εἶναι διαπιστευμένος. -- (υποκ.) σημειωματάκι (το). 
[ετυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «αρχείο», « σηµειώ (-όω) « αρχ. σημείον. Η σημερινἠ σημ. 
αποτελεὶ απὀδ. τοὺ γαλλ. ποίε], σημειωματάριο (το) ] 1896) |σημενωματαρἰ-ου 
ΓΙ -ων) μικρὀ τετράδιο, στο οποίο κρατάει κανεὶς σηµειοόσεις. σημειώνω ϱρ. 
μετβ. {σημείω-σα. -θηκα, -μένος) Ί. (α) σημαδεύω µε διακριτικὀ σημάδι: - τα λάθη 
µε κόκκινο στυλό (β) γράφω συγκεκριµένο σημείο: σημειώσατε έναν σταυρό σε ένα από τα 
δύο τετραγω- νάκια || (στο ΠΡΟ-ΠΟ) Π.Α.Ο.-Α.Ε.Κ. Μ, σηµειώσατε Χ 2. (α) κρατὠ 
σημείωση, γράφω πρὀχειρα: μου(β) 
καταγράφω πρὀχειρα ὀ,τι ακοὐῶ: οι μαθητές σηµείωναν αυτά που έλεγε ο καθηγητής 3. 


σηµείωσα τη διεὐθυνσή σου στο µπλο- κάκι 


(συνεκδ.) προσἐχῶ ιδιαιτέρως (κάτι), το λαμβάνω σοβαρά υπ΄ὀψιν µου: να σημειωθεί 
ότι η ενέργεια αυτή µπορεί να αποβεί εις Βάρος των εθνικών µας συµφερόντων φρ. ΤΟ 
σημειώνω αυτό! το κρατὠ στο μυαλὀ μου, θα το θυμάμαι (συνἠθ. µε απειλητικό 
τὀνο): Αυτό που µου έκανες το σηµειώνω! Μια µέρα θα µου το πληρώσεις! | | το - που λεςα 
φρόνησε να το πραγματοποιήσεις! συν. το κρατάω 4. (συνεκδ.) τονίζω, υπογραμμίζω, 
επισηµαϊνω: θα ήθελα επίσης να σημειώσω πόσο διαφέρουν μεταξύ τους οἱ «500 αυτές 
κοινωνίες 9. (μτφ.) (α) επιτυγχάνω, πραγματοποιώ: -- πρόοδο / επιτυχία / θρίαμβο | | 
ένας παίκτης που σημείωσε πολλούς πόντους |) - ρεκόρ πωλήσεων (β) εμφανίζω κάτι, µου 
συμβαἱνει κάτι: οι πωλήσεις σημείωσαν κάμψη | | «η θερµοκρασία δεν θα σημειώσει αξιόλογη 
(δελτἰο σημειώνεται, 
σημειώνονται) γίνεται, καταγράφεται (κάτι): σημειώθηκαν επεισόδια μεταξύ οπαδών 
σημειώθηκε έκρηξη στα γραφεία ξένης εταιρείας | | 
κρούσματα ρατσισμού | | αύριο θα σημειωθούν καταιγίδες στα δυτικά. 


μεταβολή» καιρού) 6. (ειδικὀτ. µεσοπαθ. τριτοπρὀσ. 


ποδοσφαίρου || σημειώνονται συχνά 
ΠΩΙΤΥΜ. « μτγν. σημειώ (-όω), κυρ. µεσοπαθ. σημειούμαι «κρατώ ση- μεκύσεις". « αρχ. 
σημείον]. σημείωση (η) [μτγν.] [-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] Ί. η σύντομη 
ἠ/και πρὀχειρη καταγραφή (ενδιαφἑροντος στοιχείου, πληροφορίας): 


σημειωτέος 


κρατώ - 2. σημειώσεις (οι) («χ) τα στοιχεία των πανεπιστημιακών παραδόσεων που 
καταγράφει φοιτητής κατά τη διάρκεια τὴς παρακολούθησης τῶν μαθημάτων: καλές 
/. λεπτομερείς -Ί| θα µυυ δώσης τις - σου; (β) το περιεχόµενο πανεπιστημιακών 
παραδόσεων υπὸ µορφή δακτυλογραφημένων και συνἠθ. φωτοτυπημένων 
φυλλαδίων: κυκλοφόρησαν υι - τού μαθήματος 3. συμπληρωματικἡ πληροφορία σχετικά 
μ7 το περιεχόµενο λέξης, φράσης, τμήματος κειμένου ἡ επεξήγηση, η οποἱα τίθεται 
συνἠθ. στο κάτω μέρος τὴς σελίδας βιβλίου, περιοδικού, εφημερίδας ἡ στο τέλος 
τού κείμενου µε αρίθμηση: υποσελίδιες - | | οι - Βρίσκονται στο τέλος τυύ κεφαλαίου | | 
Σηµείωση τού Επιµελητή (ενν. τού κείμενου: συντομ. Σ.τ.Ε.) | | Σηµείωση τού Μεταφραστή 
(συντομ. Σ.τ.Μ.) (πβ. λ. υποσηµείωση) : 4. το σημάδεμα, το μαρκάρισμα. 
σημειωτέος, -α. -ο (λόγ.) αυτός που πρεπει να σημειωθεί, να ληφθεἰ υπ’ ὀψιν: 
σηµειωτέα, η άποψη τού υπουργού, ἠπ...-εὐχρ. κυρ. στο ουδ. αημειωτέον πρέπει να 
σημειωθεὶ, να ληφθεί υπ’ ὀψιν: -- ότι τα αποθέµατα νερού μειώνονται σταθερά. 
Ἱετυμ. µτγν. « σηµειώ (-όω) τ επἰθηµα -τέος των ρηµατ. επιθ.|. σημειωτικός, -ἠ, -ὁ 
1. αυτός που αναφέρεται στα σηµεία 2. σηµειωτική (η) η σηµειολογία 3. ιλτρ. 
σηµειωτικό σύμπτωμα το σύμπτωμα που επιτρέπει να εντοπιστεί η πάθηση ενός 
νευρικού κέντρου. -- σημειωτικά επἰρρ. 
1 ΤΥΜ. μτγν. « σηµειωτός « σηµειωτός« σημειώ (-όω). Ο επιστημ. ὀρ. αποτελεἰ αντιδάν., 
« γαλλ. βεπιἰοίίαιεο]. σηµειωτόν (το) Ιχωρ. πληθ.) γυμναςτ. ο επιτόπιος 
βηματισμὀός, η ρυθµικ-ἠ κίνηση τῶν ποδιών στο ἰδιο σημείο: ΦΡ. (α) πηγαίνω 
σημει- ωτόν κινούμαι πολὺ αργά: από την πολλή κίνηση στους δρόμους, πηγαίναµε σημειωτόν 
(6) (μτφ.) µε βήμα σηµειωτόν πολὺ αργά, χωρίς ταχύτητα: τα έργα τού μετρό 
προχωρούν -. 
1Ε.ΤΥΜ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. σημειωτός «ενδεικνυόµενος απὀ σημάδι» 

σημειώ (-όω). Στη σημερινἠ σημ. η λ. αποδίδει το γαλλ. πιατα πετ 16 ρ88|. 
σήμερα επἰρρ. Ί. την ηµέρα στην οποία βρισκόμαστε χρονικά, κατ' αντιδιαστολἠ 
προς τη χθεσινἠ ἡ την αυριανή: - έχω πολλά να κάνω | | - εἶναι Δευτέρα- φρ. (α) 
σήμερα-αύριο βλ. λ. αὑρίο (β) σήµερα είμαι, αύριο δεν είμαι βλ. λ. αύριο (γ) σαν 
σήμερα την αντίστοιχη ημερομηνία µιας ἄλλης χρονιάς: γεννήθηκε -: πριν από είκοσι 
χρόνια 2. στην εποχἠ µας: - η ανθρωπότητα αντιμετωπίζει πολλά προβλήµατα 

σήμερα (το) το παρὀν, η σύγχρονη εποχή: υι νέυι τού - || οι προοπτικές / οι 
δυνατότητες τού 3 ΣΧΟΜΟ λ. ήδη. 
| ΕΤΥΜ. « αρχ. σήμερον / τήµερον « προθεμ. "κι- (« Ἱ.Ε "Κο- / "Κί-. τοπικὀ μόριο. βλ.λ. 
ἐκεῖ) « ηµέρα - επιρρ. επἰθημα -ον (πβ. αὕρι-υν). Το νεοελλ. σήµερα κατἁ τα επιρρ. σε - 
α]. σημερινός, -ἠ. -ὁ Ίμτγν.] Ί. αυτός που γίνεται ἡ υπάρχει σήμερα: η -- καλοκαιρία 
[| τα αθγά είναι - 2. σύγχρονος: η - κρίση / αμφισβήτηση αξιών ]] τα - δεδοµένα τής διεθνούς 
οικονοµίας | | τα” προβλήματα τής ελληνικής κοινωνίας. σήμερον (η) (ενν. ηµέρα) {ἀκλ.) 
(λόγ.) η σηµερινἠ (ηµέρα): από τής πέμπτης πρωινής τής - η χώρα έχει κηρυχθεί σε κατάσταση 
εκτάκτου ανάγκης φρ. Την σήμερον ηµέρα(ν) (ή τήµερον ηµέρα. Λημοσθ. 

40) τη σηµερινἠ ηµέρα, σήμερα, στην εποχἠ µας: «δεν υπάρχει τιµιότητα --. 
[ητυμ. αρχ., βλ. λ. σήμερα]. σήμημα (το) [σημήμ-ατος | -ατα. -άτων] γλωσσ. Ί. το 
σύνολο τῶν σημασιολογιών χαρακτηριστικὠν που αποτελούν το σημασιολογικὀ 
περιεχόµενο τού λεξήματος 2. η ελάχιστη σηµασιολογικἡ μονάδα (στον 
αμερικανικὀ δομισμὀ) το μόρφημα (βλ. κ. λ. -ημα). 
[ΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. βεπιεπιε, συντετμ. τ. τοὺ ὀρου βοπιαπίοπιο 
«φορέας ελάχιστης σημασίας» (πβ. µόρφημα)]. 
-σημία λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: Ί. την ὑπαρξη 
συγκεκριμένου αριθμού σηµασιο2ν: δι-σημία. πολυ-σηµία 

αριθμὀ μουσικών σημείων (φθόγγων): επτα-σημία. 
[Ε.ΤΥμ. Λεξικό επίθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, το οποίο προέρχεται απὀ το αντἰστοιχο - 
σηµος (βλ.λ.). ενισχυμένο και απὀ ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρους (λ.χ. πολυ-σημία« πγαλλ. 
ρο]γ-6επιὶς) |. 
Σημίτης (ο) 118611 (Σημιτὠν] Ί. μέλος μιας απὀ την ομάδα φυλών τὴς ΒΔ. Λσίας, 
που περιλαμβάνει τους Άραβες και τους Εβραίους (και στα αρχαἰα χρόνια τους 
Φοίνικες, τους Ασσυρἰους κ.ἁ.) 2. (ειδικὀτ.) ο Εβραίος. 
Ίετυμ. Απὀ τον Σημ « εβρ. 5επι «ὀνομα»), γυιο τοὐ Νώε και γενάρχη τῶν σημιτικὠν 
φύλων), σημιτικός, -ἠ. -ὁ 11848] αυτός που σχετίζεται µε τοῦς Σημίτες: - γλώσσες 
/ γραφή / λαοί. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. θεπι1Πᾳ 16). σημιτισμός (ο) [189]] Ιχωρ. πληθ.) το 
σύνολο τῶν χαρακτηριστικὠν τῶν Σημιτὼν (ειδικὀτ.) η προώθηση των 
συμφερόντων των Σημιτών αγἰ'. αντισημιτισμός. 
ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 56πιἰ{ἰβπιε]. 
-σηµο λεξικὀὸ επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν εἶδος 
χαρτοσήμου κατάλληλου για ορισμένο σκοπὀ: δικηγορό-σηµο. δωρό-σηµο, γραμματό-σηµο. 
[ΕΤΥ.Μ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πληθ. διάσημα. παρά- 
σηµον). που προέρχεται απὀ το ουσ. σήμα, -ατλα]. -σημος, -η. -ο λεξικὀ επἰθηµα για 
τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. αριθµό σημασιῶν: πο/«.ύσημη λέξη | | αυτό 
που λες είναι δίσηµο 2. αριθµό μουσικών σημείων (σημαδιών, φθόγγων): επτά-σημος. 
[ΕἸΎ.Μ. Λεξικό επἰθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. πολύ-ση- µος, μτγν. ὅί- 
σηµος). που προέρχεται απὀ το ουσ. σήμα και απετέλε- σε την αφετηρία για 
ελληνογενἠ σύνθετα (λ.χ. αρχ. πολύσημος 2 γαλλ. ρο]γ-βεπιἰαπε)]. 
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σημύδα (η) (σημυδών] ψηλὸ δέντρο ἡ θάμνος µε λεπτὰ κλαδιά, ὠοειδή ἡ 
τριγωνικά φύλλα, λείο και ρητινοὐχο φλοιό, ελαστικὀ και εὐκολο στην επεξεργασία 
ξύλο (χρησιμοποιείται στην επιπλοποιἰα, τη ναυπηγικἠ, την οργανοποιἰα κ.α.). το 
οποίο απαντά κυρ. στις ψυχρές περιοχὲς τού Β. Ημισφαιρἰου. 

[ετυμ. μτγν., αγν. ετύμου]. 

Σημωνίδης (ο) Ι-η κ. -ου] ο Αμοργίνος" αρχαίος Έλληνας ιαμβογράφος (7ος αι. 
π.Χ.). 

| πἰὐμ. αρχ. « Σήμων (« σήμα) Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰδηςι. σηπεδών (η) 

{σηπεδὀνος) (αρχαιοπρ.) η σήψη. η σαπἰλα. 

[ετομ. αρχ. « σήπομαι (βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰθημα -ε-δών. πβ. τερη-δών, κυτυλ η-δών]. 
σηπία (η) (σηπιὼν} (λὀγ.) η σουπιά (βλ.λ.). 

[[γπι. αρχ., αγν. ετύμου. µε κατἀλ. -ία (Πβ. ταιν-ία) αντὶ τἠς καταλ. -ἰας. που 
εμφανίζεται συνἠθ. σε ον. ψαριών (πβ. κ. καρχαρ-ίας. ξιφίας). Ἡ σύνδεση µε το ρ. 
σήπομαι δεν ερμηνεύεται ικανοποιητικἀ απὀ σηµασιολ. πλευράς (ἰσως οφείλεται στη 
µελάνη που εκκρἰνει η σου- πιὰ) και αποτελεὶ μάλλον προϊόν παρετυμολογἰας. Ίο 
λατ. βορὶα εἶναι δάνειο απὀ την Ἑλληνική. Βλ. κ. συυπιά. ΣήτπΟμαι ρ. αμετβ. αποθ. 
{εσάπην. -ης. -η.... 


αποθετικός. 


σεσηπὠς, -υἱα. -ὀς) (λὀγ.) σαπἰζω, αποσυντἰθεµαι. σχολιο λ. 


[{ὐύμ. αρχ., αγν. ετύμου. Δεν εἶναι ικανοποιητικἠ η πρόταση περὶ συνδἐσεως µε 
σανσκρ. Κγακα «μανιτάρι» (σηµασιολ. δυσχέρειες) ἡ µε λιθ. οἰἰρ!! «σαπίζω» 
(µορφολ. δυσχἑρειες)], σηπτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.) Ί. αυτός που προκαλεὶ σήψη 2. 
ιατρ. αυτός που οφείλεται σε σηψαιμία: - πυρετός / σοκ 3. μολυσμένος µε μικρὀβια. 
- σηπτικότητα (η) [18471. σηπτίνη κ. σηψίνη (η) {σηπτινών) χημ. τοξικἠ 
ουσία που σχηματίζεται κατά την αποσύνθεση τοὺ κρέατος. 

ΙΕΓΥΜ. « αρχ. σηπτός (« σήπομαι), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. βεροἰπε]. 

σήραγγα (η) ἰσηράγγων] τεχνητό ὀρυγμα ἡ φυσικἠ δίοδος µε τη µορφή μεγάλης 
στοάς κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς γης ἡ κάτω απὀ θάλασσα. λίμνη, ποταμὸ: δίοδος 
που ἐχει ανοιχτεὶ µε διάτρηση ορεινοὺ ὀγκου, για τη διοχέτευση υδάτων. τη 
διέλευση οχημάτων ἡ σιδηροδρομικἠς γραμμής, την εξόρυξη μεταλλεύματος κ.ά.: η 
- κάτω από τη θάλασσα τής Μάγχης, που συνδέει τη Βρετανία µε την υπόλοιπη Ευρώπη συν. στοά, 
τούνελ, (λαϊκ.) λαγούμι. 3 σχολιο λ. παρώνυμο. [ετυμ. « αρχ. σήραγξ. -αγγος. λ. µε 
ἐρρινο εκφραστ. ἐνθημα (πβ. κ. φάραγξ). η οποία ανάγεται στο θ. τοὺ ρ. σέ-σηρ-α 
«δείχνω τα δόντια µου, τρίζω τα δόντια» (παρακ. µε ενεστωτικἠ χρήση), αγν. 
ετύμου]. σηραγγώδης, -ης. -ες {[αρχ.Ι [σηραγγώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ὠν} ανατ. 
αυτός που ἐχει κατασκευή η οποία θυμίζει σήραγγα: - αιµαγ- γείο)μα | | - σώματα τού 
πέους (το στυτικὀ μέρος τοὺ οργάνου), σήριαλ (το) φ σίριαλ 

σηρικός, -ἠ, -ὁ αυτός που έχει κατασκευαστεὶ απὀ μετάξι. 

[εἰύμ. μτγν. « Σήρ. -ρός (κυρ. πληθ. Σήρες). λαὸς τής Απῶ Ανατολής, πιθ. ονοµασἰα 
τῶν μεταξοπαραγωγών Κινέζων. Το ανθρὠπωνύμιο εἶναι αβεβ. ετύμου, ἰσως « 
κινεζ. 56 «μετάξι». Το λατ. βετἰσππι (2 γαλλ. β6ετρο) εἶναι δάνειο απὀ την Ελληνική], 
σηροτροφείο (το) [ 1893] το μέρος στο οποίο εκτρέφονται και αναπτύσσονται 
μεταξοσκώληκες, σηροτροφία (η) ἵ 18461 Ιχωρ. πληθ.] η εκτροφή 
μεταξοσκωλήκων και συνεκδ. η παραγωγἠ μεταξιοὺ. -- σηροτροφικός, -ἡ, -ὀ 
4897]. σηροτρόφος (ο/η) [1890] πρόσωπο που ασχολείται µε τη σηροτροφἰα. 
1ετυὺμ. « σηρο- (« μτγν. σήρ. -ρός «μετάξι» « Σήρ. βλ. κ. σηρικός) « -τρόφος « τρέφω, 
µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βετἰείσππουτ|. σης (Ο) (σητὸς) (λὀγ.) ο σκὀρος. 

[εγυμ. « αρχ. σής, γεν. σεός / σητός. αβεβ. ετόμου. ἰσως σηµιτ. δάνειο, πβ. εβρ. 545 
«σκόρος», ακκαδ. βάβα. αν και δεν αποκλεἰεται να πρὀκειται για συμπτωµματικἠ 
ομοιότητα. Κατ’ άλλη υπόθεση, σής « "τ]ής ἡ "τΡήῦι". που σονδ. µε το αρχ. σίνοµαι 
«βλάπτω, ερημώνω» και µε λατ. Πποᾶ «σκόρος», ενώ ἐχει προταθεἰ η συσχέτιση µε 
το απρφ. ψήν«ί, ὕνω» (βλ. λ. ψήγμα)]. σησαμέλαιο (το) {1885} [σησαμελαἰ-ου | -ων] 
φυτικὀ ἐλαιο που πα- ράγεται απὀ τη συµπἰεση σπόρων σουσαμιοὺ και 
χρησιμοποιείται αυτούσιο ὡς μέσο διατροφἠς ἡ ὡς συστατικὀ τής μαργαρἰνης και 
ἄλλων μαγειρικὠν λιπὼν, σησάμη (η) |αρχ.[ (σησαμών] (λὀγ.) η σουσαμιά, 
σησάμι (το) [σησαµ-ιοὺ | -ιών) το σουσάμι. 

[ετυμ. « μτγν. σησάµιον. βλ.λ. σουσφἰ| :σησαµιά 

(η) (λόγ.) η σουσαμιά. 

σησαμµο (το) [αρχ. 1 [(σησάμ-ου | -ὠν) (λὀγ.) το σουσάμι (βλ.λ.). 
σησαμόπαστος, -ος. -ο ἵμτγν.] (λόγ.) αυτός που έχει πασπαλιστεἰ µε σουσάμι 
συν. σουσαμωτός, σησαμόπιτα (η) η μάζα των σπόρων τοὺ σουσαμιοὺ, που μένει 
µετά την αφαίρεση τοὺ σησαμελαίου. σησαμόπολτος (ο) | 1833] παχύρρευστος 
πολτός απὀ σπόρους σησαμιοὺ που ἐχουν συνθλίβει, το ταχίνι, σῆτα (η) Ισητών) Ί. 
λεπτό κὀσκινο ΣΥΝ. κρησάρα 2. πλέγμα απὀ λεπτές ἵνες πλεγμένες ἐτσι. ὥστε να 
αφήνουν πολὺ μικρὲς οπές. που τοποθετείται σε πόρτες και παράθυρα, για να 
εμποδίζει την εἰσοδο των εντόμων. 

Ίετυμ. « αρχ. σήθω «κοσκινἰζω», µε παραγ. επἰθηµα -θω, που εἶναι αρκετά συχνὀ στα 
συνο)νυμα. πβ. ἀλή-θω. νή-θω. κνή-θω. Ο τ. σήθω εἶναι ιωνικός, ενώ στην αττικἠ διάλ. 
απαντά το σὺνθ. δια-ττάω. Και οι δὺο τ. ανάγονται σε 'τΕά/ω (απὀ ὀπου το τῶν. σήθω 
µε συριστικο- ποίηση -55- και απλοποίηση, ενώ ο αττ. τ. “-ττάω εμφανίζει την κοινἠ 
μετατροπή τού "56- σε γγ-), που συνδ. µε σανσκρ. Πτ4α11 «φίλτρο, κὀ- 


σηψαιμία 


σκἰνο». Π αναγωγἠ τής λ. σήτα οτ σλαβ. 6ἱϊο θεωρείται απίθανη]: σηψαιμία (η) 
[1887] {σηψαιμιών] ιατρ. σοβαρἡ λοίμωξη τού αἰματος, που χαρακτηρίζεται απὀ 
παρουσία βακτηρίων στο αἷμα και τοξινών στην κυκλοφορία: εκδηλώνεται µε 
υψηλό πυρετὀ, ρίγη, αδυναμία κ.ά. και μπορεί να οδηγἠσει στον θάνατο. -- 
σηψαιμικός, -ἠ. -ὁ [1887]. [ετομ. « σήψη 3 -αιμία « αἷμα, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « 
γαλλ. βερΠςεπηἰς]. 

σήψη (η) {-ης κ. -εῶς | -εις. -εων] Ί. η διαδικασία αποσυνθέσεως (φυτικής ἡ 
ζωικής) οργανικἠς ουσίας: - ξύλου συν. σάπισµα 2. (ειδικὀτ.) η νἐκρώση τῶν ιστὠν 
τού σοόὀµατος 3. (μτφ.) η ηθικἠ κατάπτωση, η ἐκλυση τῶν ηθών: ο οµι/.ητής καταδίκασε 
τα φαινόμενα σήψης τής σύγχρονης κοινωνίας. 

Τετυμ. « αρχ. σήψις« σήπομαι (βλ.λ.)]. σηψϊγόνος, -ος, -ο [ 1887[ 

αυτός που προκαλεὶ σηψαιμία, σηψίνη (η) ὁ σηπτίνη 

σηψιρριζία (η) [χωρ. πληθ.) ΒΟΤ. το σάπισµα τἠς ρἰζας φυτού. 

Σ.Θ. (οι) Σιδηρόδροµοι Θεσσαλονίκης. 

σθεναρός, -ά (καθημ. -ἠ), -ὁ αυτός που χαρακτηρίζεται απὐ σθένος (βλ.λ.): ο λαός 
προέβαλε -- αντίσταση στον κατακτητή συν. θαρραλέος, δυνατὀς αντ. ανἰσχυρος. -- 
σθεναρ-ά / -ώς Ιμτγν.Ι επἰρρ.. σθεναρότητα (η) 11889|. ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. 
Τετυμ. αρχ. «σθένος (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -αρός, πβ. κ. στιβ-αρός, συβ-αρός |. 
-σθενής, -ἠς. -ἐς λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει: Ί. το σθένος των χημικών 
στοιχείων: μονοσθενής ρίζα 2. τον αριθµὀ τῶν γλωσσικών στοιχείων που 
συνδυάζονται µε το ρήμα: τα μεταβατικά ρήματα είναι δισθενή ἡ τρισθενή. σχολιο λ. -ης. -ης. 
-ες. 

[ετυμ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. αρχ. ά-σθενής. εύρυ-σθενής). 
που προέρχεται απὀ το ουσ. σθένος, στους δε επιστημ. ὀρους αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο (λ.χ. γαλλ. ἰτί-να]επί «τρισθενής»)), σθένος (το) (σθέν-ους | -η, -ὠν) Ί. η 
σωματική, ψυχικἠ ἠ/και ηθικἠ δύναμη: αντιμετώπιζε τις δυσκο/Λες πάντοτε µε - | | είχε 
το - να παραδεχτεί το σφάλμα του | | δεν Βρήκε το - να αντιδράσει σον. δύναμη, τόλμη, 
θάρρος : 2. χημ. (α) η ικανότητα τῶν ατόμων χημικοὺ στοιχείου. καθὼς και ιόντων 
και ριζών, να ενώνονται σε συγκεκριμένη αναλογία µε ἄλλα ἄτομα, ιόντα ἡ ρἰζες 
(β) ηλεκτρόνιο σθένους καθένα απὀ τα ηλεκτρόνια τἠς εξώτατης στιβάδας τοὺ 
ατόμου που μετέχουν στη δημιουργία χημικὼν δεσμών : 3. γλωσσ. η δυνατότητα 
τού ρήματος να συνδυάζεται µε ἆλλα γλωσσικἁ στοιχεία µέσα σε µια πρὀταση (να 
δέχεται υποκείμενο και αντικείμενα: λ.χ. τα αμετάβατα ρήματα ἐχουν - 1 
(μονοσθενή), επειδἠ ἐχουν μόνο το υποκεἰμενὀ τους. τα μεταβατικά ρήματα που 
παἰρνουν ἑνα αντικείμενο ἐχουν - 

(δισθενή-ἐχουν υποκείµενο και αντικείµενο), ενώ τα ρήματα που συντάσσονται µε 
δύο αντικείμενα (δίπτωτα) ἔχουν - 3 (τρισθενή), επειδἠ ἐχουν υποκείμενο και δὺο 
αντικείμενα. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. δύναμη. [ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετὐµου. ΙΙ λ. εμφανίζει 
επἰθημα -(ε)νος, πβ. κ. αφενὀς. κτή-νος. Ως προς την ετυµ.. ἐχει διατυπωθεὶ η 
υπόθεση ὁτι η λ. ανάγεται σε 1.Κ "/.σνΠ-σπο5, απὀ ὁποῦ και σανσκρ. 5αρΗ-ποῖί 
«υποφέρῳ, υπομένῶ», αβεστ. α-Ζρ-αἴα- «ασυναγώνιστος, ασυγκράτητος». Κατ' άλλη 
ἀποψη, σθένος « "σθάνος « "στά-σνος (« ρ. ἵ-στη-μι / Γ- οτα-μαι), µε -ε- κατά το μένος 
(Φώνολογικά προβληματική). Τέλος, επειδἠ ἐχει παρατηρηθεἰ ότι το ουσ. σθένος 
εἶναι η μοναδική ελλην. λ. µε αρχικὀ συμφωνικὀ σύμπλεγμα σθ-, διατυπώθηκε η 
εκδοχἠ ὁτι η λ. ἰσως συνδ. µε το ρ. εὐθενώ «ακμάζω» (λόγω τὴς εναλλακτικής γρ. 
εὐσθενώ. βλ. λ. φθηνός). Ο χημ. και ο γλωσσ. ὀρ. αποδίδουν τον αγγλ. ναΙσεπογ|. 
σι (το) |ἀκλ.| ΜΟΥΣ. Ο ἑβδομος φθόγγος τής ευρωπαϊκής μουσικής κλίμακας. 
]πτυμ. « διεθν. ὀρ. 6ἱ. βλ. λ. νόται. 

ΣΙΑ σε τίτλους εταιρειών, λ.χ. «Ναυτιλιακή εταιρεία Γεωργίου και ΣΙΛ». 

ΙΕ.ΤΥΜ. Συντομ. τής λ. συντροφιά, απὀδ. τοὐ αγγλ. «ο. συντομ. τής λ. εοπιραηγ]. 
σία επιφὠν. ναγί. ὡς παράγγελμα στους κωπηλάτες να κινήσουν τα κουπιά µε 
αντίθετη φορά. ὥστε να ανακοπεἰ η πορεία τού σκάφους: ΦΡ. σία κι αράξαµε (μτφ.) 
φθάσαμε ὡς το τέρμα, τελειώσαμε. 

(ΕΓΥΜ. «ιταλ. θεία, προστ. τοὺ Ρ. 5εῖατε «κὠπηλατώ προς τα πἰσω, αντίθετα µετη 
φορά τού πλοἰου»], σιαγόνα (η) Ί. (λόγ.) το σαγόνι ΣΥΝ. γνάθος 2. ΓΕΧΝΟΛ. τα 
κινητά µέρη τανάλιας ἡ λαβίδας, µε τα οποἰα πιάνουμε και σφἰγγουµε ἑνα 
αντικείμενο. 

[εἰὐμ. « αρχ. σιαγών. -όνος, λ. τοὐ καθημερινού λεξιλογίου, που εμφανίζει το παραγ. 
επἰθημα -ὠντων μελών τοὺ σώματος (πβ. ἀγκ-ών, λαγ-ὠν). ΙΛ. συνδ. µε το εκφραστ. 
ρ. ψίω «τρέφω (κυρ. ἑνα παιδὶ), ταϊῖζω» (βλ. κ. ψίχα), η δε εναλλαγἠ ψ- / σ- (πβ. κ. 
ψώχο) - σώχω) οφεἰ- λεται μάλλον σε απλοποἰησηιἲ. σιαγονικός, -ἡ, -ὁ [ 1836] αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη σιαγὀνα συν. γναθιαίος. 

σιάδι (το) {σιαδ-ιοὐ | -ιών] επίπεδη επιφάνεια, ἰσιωμα. 

[ετυμ. Υποκ. τού ισ(ϊ)άδα (µε σίγηση τοὺ αρχικοὺ άτονου τ’) « ίσος]. σιάζω κ. σάζω 
κ. σιάχνω ρ. µετβ κ. αμετβ. [ἐσιαξα, σιάχτηκα. σιαγ- μένος] (λαϊκ.) φ 1. (μετβ.) 
ισιοὀόνώ, συγυρἰζω: - τη φούστα µου 4 2. (αμετβ.) διορθώνομαι, βελτιώνομαι: έσιαξε ο 
καιρός. -- σιάξιµο (το). [ετυμ. µεσν. « αρχ. ισάζω (µε την επἰδρ. τού μτγν. ἰσιος) « 
αρχ. ίσος]. σιαλαγωγός, -ὀς, -ὁ α.νλτ. Ί. αυτός που µεταφἑρει και διοχετεύει το 
σάλιο: - πόρος 2. σιαλαγωγό (τα) τα φάρμακα που προκαλούν την ἐκκριση σάλιου. 

| ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οἰα]αροριε]. σιαλαδενίτιδα (η) (χωρ. 
πληθ.} ΙΑΤΡ. φλεγμονή τῶν σιαλογόνων αδένων. 
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[εἰὐμ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. οἰα]οαάςπίἴο]. σιαλίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[αρχ] {μόνο σε ενεστ.) Φ Ί. (μετβ.) βρέχω (κάτι) µε σάλιο, σαλιώνω φ 2. (αμετβ.) 
εκκρἰνω σάλιο, σιαλικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι αυτός που σχετίζεται µε το σάλιο. 
σιαλογόνος, -ος.-ο [1879| κ. σιελογόνος αυτὀς που εκκρίνει σάλιο: - αδένες. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. οἰαίορεπε]. σιαλόρροια (η) |1893] (χωρ. 
πληθ.) τατρ. η παθολογικἠ ὑπερέκκριση σάλιου. 
[ετὺμ. « σιαλο- : -ρροια « ρέω, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. 6ἱἰα[οττηεε]. 
σίαλος κ. σίελος (ο) (σιάλου | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) το σάλιο. Κπίσης σίαλο κ, 
σίελο (το). 
[ετὺμ. μτγν. « αρχ. σίαλον / σίελον, µε παραγ. επἰθηµα -αλον. πβ. ρόπ- αλον. πέτ-αλον. 
Ἡ λ. συνδ. µε το ρ. πτύω (πβ. τη «γλώσσα» τού Ι1συ- χίου αίαν κτύσα/). το οποίο ἰσως 
ανάγεται σε αρχικὀ ϐ. "5ρ- (βλ. λ. φτύνο)). Δεν υπάρχει ετυμολ. σχέση µε το σανσκρ. 
Κοϊνα! «φτύνω» οὐτε με το αρχ. ρ. σικκαίνομαι. Βλ. κ. σάλιο]. σιαλοφόρος, -ος. -ο 
αναἰ. αυτός που μεταφέρει σάλιο: - οδός. 
ΙΤ.ΤΥΜ. « σίαλο 1 -φόρος « φέρω]. σιαλώδης, -ης, -ες [αρχ.] [σιαλώὠδ-ους ]-εις (ουδ. 
-η), -ο»ν] αυτός που μοιάζει µε σάλιο ἡ εἶναι γεμάτος σάλιο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, - 
ες. σιαλώνω ρ. µετβ. {σιάλω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. διαβρέχω (κάτι) µε σάλιο. 
σαλιώνω 2. (για τροφές) αναμειγνὺῶ µε σάλιο. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σιαλώ (-όω) « αρχ. σίαλον (βλ. λ. σίαλος)λ. 
Σιάμ (το) (ἀκλ.) (παλαιὀτ.) η Ταϊλάνδη (βλ.λ.). -- Σιαμέζος (ο). Σια- µέζα (η), 
σιαμαίος, -α. -ο (βλ.λ.) κ. σιαμέζικος, -η, -ο. 
[ετυμ. « αγγλ. Θίαπι « ταΐλανδ. βαγάπι « σανσκρ. 9γᾶπια «σκουρὀχρωώμος. καφετἠς», 
που προφανώς αναφέρεται στο χρώμα τοὐ δέρματος τῶν κατοίκων τἠς περιοχής [. 
σιαμαίος, -α. -ο (λὀόγ.) Ί. αυτὸς που κατάγεται ἡ σχετἰζεται µε το Σιάμ 2. σιαµαία 
αδέλφια / δίδυμα ἡ απλώς σιαµαία (τα) τα δίδυμα που γεννιούνται µε ενωμένα 
ορισμένα τμήματα κατά μήκος τοὺ κορμοὐ τους και συνἠθ. ἐχουν κοινά μερικὰ 
ὀργανα: (μτφ. στον πληθ.) αχώριστος, στενὀς φίλος: αυτοί οι δύο εἰναι --. 
[ετυμ. « Σιάμ τ παραγ. επἰθημα -αίος, πβ. Ευρωπ-αιος. Κερκυρ-αίος. Ο ὀρ. σιαµαία αδέλφια 
(αγγλ. βἰαπιοος Ὀννίη6) οφείλεται στους διδύμους Τσανγκ και Ενγκ, που γεννήθηκαν 
στο Σιάμ (Ταϊλάνδη) το 1811 µε αυτή την ανωμαλἰα (ενωμένοι στο στἐρνο)], 
σιάξιµο (το) -» σιάζω 
Σιάτιστα (η) πόλη τής Δ. Μακεδονίας στον νομό Κοζάνης, γνωστή για το εμπόριο 
γουναρικὠν, σιάτσου (το) {ἀκλ.]} εἶδος ιαπωνικής θεραπείας, κατὰ την οποία 
ασκεἰται πἰεση µε τα χέρια σε συγκεκριµένα σημεία τοὺ σώματος. [εἰύμ. « ιαπ. 
ϑΠἰαϊοι. συντετμ. τ. τοὺ 5[ἰαΐ51τΥΟΠΟ « οπὶ «δάχτυλο» 1 αἴδα «πίεση» { τγΟΠπο 
«θεραπεία»], σιβαϊσμός (ο) η λατρεία τοὺ ινδουιστικοὺ θεοὺ Σίβα, τον οποίο οι 
πιστοὶ θεωρούν ὡς υπέρτατη θεότητα. 
[ΕἸΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. β(Ππ)ἰναϊοπι « χίντι θίνα / 5Ηἰνα, ἑνας απὀ τους θεούς 
τἠς ινδουιστικἠς τριάδας (συμβολίζει τόσο την καταστροφή ὁσο και την ανανέωση, 
την αναπαραγωγἠή)!. 
Σιβηρία (η) [ 185411. τεράστια γεὠγραφικἡ ἐκταση ποῦ καταλαμβάνει όλη τη ὅὔ. 
Λσία- ανήκει στη Ρωσία και εκτείνεται απὀ τα Ουράλια Όρη ὡς τον Ειρηνικό 
Ὠκεανό 2. (μτφ.) σε ΦΡ. για να δείξουμε ὁτι κάπου επικρατεἰ πολὺ κρύο: εδώ µέσα 
είναι - | | αν πέσει κι άλλο η θερµοκρασία. θα γίνουμε -. -- σιβηρικός, -ἠ. -ὁ 11854 |. 
[ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Θἰρετία « ρωσ. 5ἰρίτ, αβεβ. ετύμου. ἰσως ὀνομα 
ταταρικοὺ λαού, ἡ, σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, « μογγολ. βἰνετ «ἑλος. βάλτος»]. 
οἱ νᾶθ Ῥάςεπι', Ρραία ΡῬο[{1Π1 λατ. (προφέρεται σι Βις πάκ-εμ. πάρα µπέλουμ) 
ελλην. αν θέλεις ειρήνη, ετοίμαζε πόλεμο-αν θέλεις να ἐχεις ειρήνη, να εἶσαι 
προετοιμασμένος για πὀλεμο. 
Σίβυλλα (η) Ί. μυθολ. ιέρεια που σε κατάσταση ἐκστασης προφήτευε τα μέλλοντα 
2. (μετωνυμ.) αινιγματικὀ πρὀσῶπο. 
[εγυμ. αρ”. κὑρ. ὀν.. αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο], σίβυλλίκος, -ἠ. -ὀ [1882] Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη Σίβυλλα: - χρησμοί | | Βιβλία 2. (μτο.) αινιγµατικὀς, 
μυστηριώδης: έδωσε µια -- απάντηση | | -- ύφος. -- σιβυλλικά επἱρρ.. 
σιβυλλικότητα (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α, -ο. σιγά επἰρρ. 1. χαμηλόφωνα: μίλα - 
αντ. δυνατά, μεγαλόφωνα 2. (καταχρ.) χωρὶς βιασύνη ἡ ταχύτητα: τρέχω / αναπνέω - 
λντ. γρήγορα: φρ. σιγά-σιγά (1} σταδιακἁ, λἰγο-λἰγο: πίνε - (1) προσεκτικά: βάδιζε - 
σε ΦΡ. που δηλώνουν αδιαφορία, ειρωνικἠ στάση απέναντι σε κἀποιον/κἀτι, 
κυρ. σε απειλἠ, ἡ απαξἰώση: - τον άντρα που Οα µας δείρει! | | - γο αυτοκίνητο που πήρε! Το 
δικό µου είναι κα!.ύτερο! ΦΡ. (α) σιγά τα αίματα βλ. λ. αίμα (β) σιγά τ’ αβγά / τα ωά! 
βλ. λ. αθγό. ωόν (γ) σιγά τον πολυέλαιο! βλ. λ. πολυέλαιος (δ) σιγά τα λάχανα! βλ. λ. 
λάχανο 4. σε φρ. τοὺ τύπου σιγά (να) μην... για να δηλώσουμε άρνηση. απόρριψη ἡ 
επιφύλαξη για κάτι που προτείνει ἡ φοβάται κάποιος: Ανησυχώ μήπως µας Βάλουν 
πρόστιμο! -Σιγά µη µας Βά/.ουν πρόστιμο! Εδώ δεν βάζουν σε άλλους που κάνουν χοντρές παραθά- 
σεις. σε µας θα Βάλουν: | | - Λες να κερδίσει τις εκλογές: -Σιγά να µην τις κερδίσει! 


]εἰὑμ. µεσν. « αρχ. σιγή, δοτικοφανἑς επἰρρ. (σιγή)]. 


σιγἁ - αργά. Συχνά συγχέονται οι δύο λέξεις στη σημασία και τη χρήση τους. 
Ἔτσι κοντά στο ορθὀ «Μη φωνάζεις- μίλα σιγά, πόνεσαν τ'αφτιά µου!», ακοὐγονται και 
φράσεις ὁπῶς «Μη Βιάζεσαι- μίλα σιγά. να σε καταλάβο)». που εἶναι λανθασμένες. Ἠτοι, 
το μεν σιγά εἶναι το αντἰθετο τού δυνατὰ (µίλα δυνατά - μίλα σιγά) και 


σιγάζω 


αναφέρεται στην ένταση τἠς φωνής, ενώ το αργά εἶναι το αντίθετο τοὐ γρήγορα 
(μίλα γρήγορα - μίλα αργά) και αφορά στην ταχύτητα τὴς ομιλίας. Αρα, η ορθἡ εκφορά 
τὴς Φρ. «Μη Βιάζεσαι μίλα σιγά, να σε καταλάβω» εἶναι «Μη Βιάζεσαι μίλα αργά. να σε καταλάβω 


σιγάζω ρ. µετβ. Ιαρχ-] [σἰγασα] 1. κάνω (κάποιον) να σωπάσει 2. (για πείνα, 
δίψα ἡ πὀνο) καταπραῦνω. σιγαλιά (η) {χωρ. πληθ.) (συνἠθ. λογοτ.) η απουσία 
κάθε θορύβου, η ηρεμία: η - τής νύχτας συν. ησυχία, σιγἠ λντ. θόρυβος. 

|γτυμ. « σιγαλός (βλ.λ’)]. σιγαλός, -ἠ. -ὁ 1. γεμάτος σιγἠ, ἠσυχος: - ψιχάλισµα αν γ. 
θορυβώδης 2. αργός, βραδυκἰνητος 3. (συνεκδ.) λιγοµμίλητος ΑΝΤ. φλύαρος 4. συ- 
νεσταλμένος. ντροπαλὀς. -- σιγαλά επἱρρ. 

ΠΗΤΥΜ. « αρχ. σιγηλός / -ἀλός (δωρ.) «σιγή (βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰθηµα -ηλός (πβ. κ. 
σφριγ-ηλός. απατ-η/.ός)]. σιγαλόφωνος, -η, -ο αυτὸς που μιλά ἡ ηχεὶ σιγαλἀ. -- 
σιγαλόφωνα επἰρρ. 

σιγανοπαππαδιά (η) (ως χαρακτηρισμός) πρὀσωπο που εμφανίζεται ως 
φρόνιμο, φιλήσυχο και συνεσταλμένο, χωρἰς να εἶναι στην πραγματικότητα 
ΑΝΤ. σιγανὀ ποτάμι. -- (υποκ.) σιγανοπαπτταδίτσα (η), σιγανός, -ἡ, -ὁ 
αυτός που γίνεται σιγἁ ἡ κινείται αργά: φρ. σιγανό ποτάμι βλ. λ. ποτάμι. -- 
σιγανά επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « επἰρρ. σιγά (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθημα -ανός. πβ. πιθανός, στεγ-ανός). 
σιγανοψιχάλισµα (το) (χωρ. γεν. πληθ.] σιγανὀ ψιλὀβροχο. σιγαρέτο (το) 
(επὶσ.) το τσιγἀρο. 

ΠΠΎΜ. «ιταλ. βἰρατοῖϊο, υποκ. τοὺ βἰρατο «ποὐρο» (βλ. κ. τσιγάρο)]. σιγάρο (το) 
τσιγάρο σιγαροθήκη (η) -» τσιγαροθήκη σιγαροποιείο (το) εργαστάσιο 
παραγωγἠς τσιγάρων, σιγαροποιία (η) [1895] (χωρ. πληθ. σημ. 1. σιγαροποιιὼν 
σημ. 2) Ί. η κατασκευή τσιγάρων 2. η βιομηχανία παραγωγἠς τσιγάρων, 
σιγαροποιός (ο) ἱ 1894] Ί. πρόσωπο που παρασκευάζει τσιγάρα, που εργάζεται 
σε καπνοβιομηχανἰα 2. ο ιδιοκτήτης καπνοβιοµηχανίας, σιγαστήρας (ο) 1. 
συσκευή που τοποθετείται μπροστά απὀ την κἀν- νη πυροβόλου ὁπλου, για να 
ελαχιστοποιεὶ τον θόρυβο που παράγε- ται κατά την εκπυρσοκρὀτηση τού όπλου 2. 
(γενικὀτ.) κάθε συσκευἠ ἡ εξάρτηµα που χρησιμοποιείται για τη µείωση τῶν 
θορύβων απὀ τη λειτουργία μηχανής (π.χ. κινητήρα εσωτερικής καὐσεο»ς). 

ΠΕΤΥΜ. «ϐ. σιγασ- (τοὺ αρχ. σιγάζω) τ παραγ. επἰθημα -τήρας (πβ. κ. οδοστρω-τήρας, 
καυσ-τήρας). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οἰ]σπείειχ]|. "Ὑή (η) (χωρ. πληθ.) η ἑλλειψη 
θορύβου, η απόλυτη ηρεμία, η σιωπἠ ΑΝΤ. βοή, θόρυβος, φασαρία: φρ. (α) σιγή 
Ιχθύος απὀλυτη σιγἠ: τηρώ - (δεν μιλάω καθόλου) (β) τηρώ αιδήµονα σιγή βλ.λ. 
αιδήµων (γ}) ενός λεπτού σιγή σιωπἠ διάρκειας ενὸς λεπτού που τηρούν οι πα- 
ρευρισκόμενοι στην αρχἠ επἰσημων εκδηλώσεων ὡς απὀδοση τιμἠς σε πρὀσῶπο 
που απεβίωσε (δ) η σιγή κόσμον φέρει η σιωπἠ αποτελεὶ κόσμημα για τον 
ἀνθρωπο. 

{ετυμ. αρχ. « επἰρρ. σῖγα (μἐσωῶ δοτικοφανοὺς επιρρ. σιγά / -ή), αβεβ. ετὐμου. ἰσως 
εκφραστ. σχηματισμὀς τὴς ονοματοποιηµένης ρἰζας ’σι- (πβ. σίζω. σι-ωπώ). Κατ' 
ἄλλη εκδοχἠ, αν ληφθεί υπ’ ὀψιν η «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου ρίγα (Ηίγα:): σιώπα (προστ. 
ενεστ.), ἰσως ισχύει η αναγωγἠ σε Τ.Ε.. "οννἰσ- «σωπαἰνῶ» (όπου η µεταβολή ΄ονν- 2 
5- εἶναι δυσερμήνευτη) και η σύνδεση µε αρχ. γερμ. οννἰσεη (2 γερμ. 6βςηννοίσεη 
«σωπαϊνω»)], σιγηλός, -ἠ, -ὁ σιγαλὀς (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. « σιγή « παραγ. επἰθημα -ηλός, πβ. σφριγ-η/ Λός, απατηλός!. 

σιγίλιο (το) (σιγιλί-ου | -ων] Ί. η µολύβδινη σφραγίδα (βούλλα) τής 
εκκλησιαστικής αρχἠς (Πατριαρχείου, Συνόδου) 2. (συνεκδ.) κάθε έγγραφο που 
φέρει σφραγίδα ὅπως η παραπάνω 5. {ειδικὀτ.) πατριαρχικἡ και συνοδικἠ 
επιστολή που αναφέρεται σε διάφορες εκκλησιαστικἑὲς υποθέσεις. 

Ίετυμ. « µεσν. σιγίλ(λ)ιον « λατ. θἱρί]]απι «εκτύπωμα, ομοίωμα», υποκ. τού 6ἰσπιιπι 
«σημείο, σφραγίδα»]. σιγιλογραφία (η) ιςτ.-αρχαιολ. ο κλάδος ποῦ έχει ὡς 
αντικείµενο την έρευνα και σπουδή τῶν σιγιλίων (βλ.λ.): αλλιώς σφραγιδογραφία. 
[ετυμ. « σιγιλο- « µεσν. σιγί/.(/:)ιον, βλ.λ.) 3 -γραφία]. Σιγκαπούρη (η) " 
Σινγκαπούρη 

σιγκέλα (η) (σιγκελὠν] μικρόβιο που προκαλεί σιγκέλωση (δυσεντερἰα). 

[ετυμ. « αγγλ. 6Πἰσε]]α, απὀ το ὀνομα τοὺ Ιάπωνα βακτηριολὀγου Κἰγοβπὶ 9ηίρα 
(1871-1957), ο οποίος ανακάλυψε τον βάκιλο τἠς δυσεντερἰας]. 

σιγκέλωση (η) {-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.Ι η δυσεντερἰα (βλ.λ.). 

(εἰ υμ. « αγγλ. οπἰσεο]]οβἰ6 « οπἰσο]]α (βλ. λ. σιγκέλα)]. 

Θἰσ]πι λατ. (προφέρεται σίγκ/.ουμ) (πληθ. οἰρ]α) σημείο, σύμβολο (κυρ. για 
αυτά που χρησιμοποιούνται στην κριτικἠ κειµένου στην κλασικἠ φιλολογία). 
σιγκούνα κ. σεγκούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) μάλλινο εξωτερικό ρούχο τἠς 
παραδοσιακής γυναικείας φορεσιάς, ανοιχτό μπροστά και χωρἰς μανίκια: 
Καραγκούνα µε -. Ηπίσης σιγκούνι κ. σεγκούνι (το). [Ε.ΤΥΜ. « αλβ. εΙήραπ]. 
σίγλος (ο) -Ρ σἰκλος 

σίγμα (το) [ἀκλ.} Σ, σ/ς 1. το δέκατο ὀγδοο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου: 
φρ. µε ΤΟ νυ κσι µε το σίγμα µε όλες τις λεπτομέρειες: κάθισε και του τα είπε - (βλ. κ. λ. 
αριθµός) 2. ομάδα Σίγµα ἐνστολοι αστυνομικοὶ που περιπολοὐν µε πολιτικά 
οχήματα µε συμβατικὲς πινακίδες και επεμβαἰνουν ὀπου παραστεἰ ανάγκη. 


σιδερίτης 


Η-ΤΥΜ. « αρχ. σῖγμα, πιθ. « σίζω «εκπέμπω συριστικὀ ἠχο, κάνω σσσ...» (βλ.λ.), ενώ 
το δώρ. ὀνομα σάν: σημιτ. οἰη], σιγματικός, -ἡ, -ὁ ἑνσιγμος (βλ.λ.). 
ΤΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ςἐν. ὁρ., «γαλλ. οἱρπιαίίαιε]. σιγματισμός (ο) ΙΑΤΡ. 
διαταραχἠ τἠς αρθρώσεως τοὺ φθόγγου σίγμα, ο οποίος δεν προφέρεται σο)στά ἡ 
αντικαθἰσταται απὀ ἆλλον. 
[ΗΊΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οἰρπιαίίὀπι|. σιγμοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] 
(σιγμοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} Ί. αυτός που έχει το σχήμα τοὺ λατινικού σίγμα (8) 
2. ΛΝΑΤ. σιγµοειδές (το) η μοίρα τού παχέος εντἐρου µετά το κατιόν κόλον. που 
απολήἠγει στο απευθυσμὲνο ἡ ορθὀ. »Β ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
ΤΕΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὁρ., « αγγλ. εἱρπιοίά]. σιγµοειδοσκοπηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων]} ΙΑΤΡ. η εξέταση τού σιγμοειδοὺς µε ειδικὀ ὀργανο, το 
σιγμοειδοσκὀπιο. 
[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οἱρπιοίάοβεορν ]. σιγμόληκτος, -η. -ο γλωσσ. 
(ὀνομα) ἐτσι χαρακτηρίζονται στην παραδοσιακἠ / σχολικἠ γραμματική ονόματα 
(επίθετα ἡ ουσιαστικά) ἴονν οποίων το θέμα ἐχει χαρακτήρα -σ- π.χ. "ευ'/εν'εσ-ος (2 
ευγενὈὐς), Ὕενεσ-α » γένη. σιγμός (ο) (2.ὀγ.) ο συριγμὀς. 
[ιπἰύμ. αρχ. « σίζω «εκπἐμπω συριστικὀ ἦχο, κάνω σσσ...» (βλ.λ.)]. σῖγο- λεξικὀ 
πρόθηµα που φανερώνει ὁτι κάτι: Ί. γίνεται χωρὶς θόρυβο. µε χαμηλἠ ἐνταση: σιγο- 
τραγουδώ 2. γίνεται µε µικρή ταχύτητα: σιγο-περπατώ 3. γίνεται µε χαμηλή 
θερμοκρασία: σιγο-θράζω. 
[ετυμ. Λεξικό πρὀθηµα τἠς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰρρ. 
σιγά]. σιγοβράζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σιγόβρασα) 4 Ί. (μετβ.) βράζω (κάτι) σε 
χαμηλἠ φωτιά 4 (αμετβ.) 2. βράζω αργά: το κρέας σιγοβράζει 3. (μτφ.) αναπτύσσομαι, 
χο)ρὶς να εκδηλώνομαι, σιγά-σιγά: µέσα τον σιγόβραζε το μίσος. 
σιγοβρέχει ρ. απρὀσ. [σιγὀβρεξε] βρἐχει αργά. σιγά-σιγά. σιγοκαίω ρ. αµετβ. 
καίω σιγά: τα κούτσουρα σιγοκαίουν. σιγοκλαίω ρ. αμετβ. [σιγόκλαψα) κλαίω χωρὶς 
να ακοὐγομαι. σιγοκουβεντιάζω ρ. αµετβ. [σιγοκουβέντιασα) κουβεντιάζω σιγἀ. 
σιγομουρμουρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {σιγομουρμούρισα)] μουρμουρίζω πολὺ 
σιγά. 
σιγ'οντάρω κ. σεκοντάρω κ. σεγκοντάρω ρ. µετβ. [σιγοντάρισα] 

κάνω σεκὀντο σε (κάποιον που τραγουδάει), κάνω τη δεύτερη φώνή 2. (μτφ.) 
εκφράζοµαι υπὲρ (κἀποιου), υποστηρἰίζω ἡ ενθαρρύνω (κἀποιον): διαμαρτυρόταν και 
φώναζε ο ένας. τον σιγοντάριζε κι ο άλλος. -- σιγοντάρίσµα (το). 
Τετυμ. « ιταλ. βοσοπάατε (βλ. κ. σεκόντο)]. σιγόντο (το) " σεκὀντο 
σιγοτραγουδώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [σιγοτραγουδάς...] σιγοτραγούδησα] τραγουδώ 
χαµηλόφωνα. - σιγοτραγούδισµα (το). σιγουράντζα (η) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η 
σιγουριά (βλ.λ.). 
Τηϊύμ. «βεν. οερατάη2α «βεριτο (βλ. κ. σίγουρος). σιγουραντζής (ο) 
ἰσιγουραντζήδες) (λαϊκ.) πρὀσώπο που προσπαθεἰ πάντοτε να εξασφαλίζεται, να 
εἶναι ασφαλής, σιγουρεύω ρ. µετβ. [σιγούρ-εψα, -εὐτηκα, -εμένος) 1. 
εξασφαλἰζω, σταθεροποιώ: - τα παιδιά µου / την περιουσία µου 2. επιβεβαιώνω, 
επαληθεύω 3. (εσοπαθ. σιγουρεύομαι) βεβαιώνομαι: μόλις είδα τις αποδείξεις, 
σιγουρεύτηκα. Ηπίσης σιγουράρω. - - σιγούρεμα (το), σιγουριά (η) (χωρ. πληθ.) 
1. το αἰσθημα τἠς ασφάλειας: ένιο)θε - µέσα στην οικογένειά του αντ. ανασφάλεια, 
αβεβαιότητα 2. η βεβαιότητα: αυτό μπορώ να το πωµε- ΔΝΤ. αβεβαιότητα. Επίσης 
(λαϊκ.) σι- γουράδα. 
σίγουρος, -η. -ο Ί. αυτός που παρέχει ασφάλεια, που δεν προκαλεὶ φόβο ἡ 
ανησυχία: πρέπει να αναζητήσουμε ένα - καταφύγιο | | τοποθέτησε τα /.εφτά του σε -- μετοχές | | 
είχε βρει µια - δουλειά 2. αυτός που αισθάνεται ασφάλεια: σε αυτό το περιθά/Λον νιώθω πολύ 
- ΑΝΊ. ανασφαλἠς 8. αυτός που αισθάνεται βεβαιότητα για κάτι: είμαι -- για την 
επιτυχία µας 4. αυτός που θεωρείται βέβαιος, εξασφαλισμένος: η νίκη µας είναι - στο 
παιχνίδι αυτό. -- σίγουρα επἰρρ. ] Ε γυμ. µεσν. « βεν. οερυτο «βέβαιος, ασφαλἠς» « 
λατ. β6σατι6 Αάφοβος. αμέριμνος» (ς 46- στερητ. τ σ1τὰ «φροντἰδα»)!, 
σιγοψιθυρίζω ρ. µετβ. (σιγοψιθύρισα] (εμφατ.) ψιθυρίζω (κάτι) µε πολὺ χαμηλή 
φωνή: µου σιγοψιθύρισε κάτι στο αφτί. σιγώ ρ. αμετβ. | αρχ.] ἰσιγάς... | σίγ-ησα, -ὠμαι. 
-άται.... -ἠθηκα, -ημὲ- νος| 1. παὐω να μιλώ. σωπαἰνω , την κρίσιµη στιγµή, αντί να πάρει 
θέση. σίγησε 2. (μτφ.) κοπάζω, καταπαύω: τα καννόνια / τα πολυθόλα σίγησαν 3. (µεσοπαθ. 
σιγώμσι) παὐώ να προφἐρομαι: ΥΟ δίγαμμα (Ε) σιγήθηκε νωρίς στην Αρχαία Ελληνική. 
σιδεράδικο (το) Ί. το εργαστήρι τού σιδερἁ 2. σιδηροπωλεἰο, σιδεράκια (τα) 
(χωρ. γεν.) ιλγρ. ειδικός λεπτὀς σιδερένιος σκελετὀς, που τοποθετείται στην 
οδοντοστοιχία, για να διορθωθοὐν ατέλειες τῶν δοντιών (να µη φύονται στραβά 
κ.λπ.). σιδεράς (ο) [σιδεράδες) 1. ο τεχνίτης που κατεργάζεται το σίδερο ΣΥΝ. 
σιδηρουργὀς 2. ο πωλητής σιδερικοὺ ΣΥΝ. σιδηροπώλης. σιδερένιος, -ια, -ιο 
Ίμεσν.Ι 1. αυτός που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ σίδερο: - πόρτα / κάγκελο 2. (μτφ.) πολὺ 
γερὀς, πολὺ δυνατὀς: - υγεία / κράση | | - μπράτσα ! νεύρα: ΦΡ. (ευχετ.) σιδερένιοςί σε 
άτομο που αναρρώνει. για πλήρη αποκατάσταση τἠς υγείας του. σ!δεριά (η) 
(περιληπτ.-λαϊκ.) το σύνολο απὀ σιδερένια κάγκελα µιας κατασκευής. 
σιδερικό (το) (λαϊκ.) Ί. κομμάτι απὀ σίδερο 2. (συνεκδ.) σιδερένιο εργαλείο ἡ 
ὁπλο: τράβηξε το - και τον πυροθό/«.ησε. σιδερίτης (ο) [σιδεριτών] Ί. (λαϊκ.) κόκκινο 
σταφύλι που ανήκει σε ποικιλἰα σταφυλιοὺ που ὠριμάζει αργότερα απὀ τα ἀλλα 
εἰδη :2. αυτοφυές ποώδες φυτό µε φύλλα οδοντωτὰἁ και άνθη κίτρινα ἡ λευ 


σίδερο 


κά, γνωστὀ και ὡς «τσάι τοὺ βουνού» (βλ. κ. λ. μαλοτίρα). ἸΟΤΥΜ. « μτγν. σιδηρίτης 
(καρπός) / σιδηρῖτις (πόα) « αρχ. σίδηρος. πιθ. λόγω τού ερυθρωπούὐ χρώματος |. σίδερο 
(το) 1. ο σίδηρος (βλ.λ.) φρ (α) θσ φάει η μύγα σίδερο και το κουνούπι ατσάλι βλ. 
λ. ατσάλι (β) (μτφ.) στη βράση κολλάει το σίδερο βλ. λ. βράση 2. (συνεκδ.) κάθε 
ὀργανο, σκεύος, εργαλείο ἡ ἆλλο αντικείµενο που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ σἰδηρο: 
μπΓς µέσα και κλεὶσε µε το - την πόρτα (δηλ. τον σύρτη) | | - καραβιού / Βάρκας / σκάφους 
(η άγκυρα) | | τα - τού µπα]”κονιού / τής σκάλας (τα κάγκελα): φρ. (α) λυγίζω σίδερα 
εἶμαι πολὺ γερὀς, πολὺ δυνατὸς (β) (μτφ.) τρώω (τσ) σίδερσ προσπαθώ µε όλες 
μου τις δυνάμεις (για να επιτὐχω κάτι): έκανε τα πάντα, έφαγε τα σίδερα, για να μάθει πού 
Βρισκόταν ο γυιος του 3. (μτφ.) καθετἰ που εἶναι εξαιρετικἀ σκληρὀ, δυνατὀ ἡ στἐρεο 
και πολὺ μεγάλης αντοχἠς: το κόλλησα τόσο καλά. που έγινε - || µια γροθιά- ᾿ 4. 
µικρή οικιακἠ συσκευή µε πλαστικἠ συνἠθ. χειρολαβή και βάση απὀ σίδηρο (ἡ 
χάλυβα ἡ ἀλλο υλικὀ), που λειτουργεὶ (θερμαίνεται) µε ηλεκτρικὀ ρεύμα και 
χρησιμοποιείται για το σιδἐρωµα (βλ.λ.) των ροὐχων: θα περάσω µε το - το φουστάνι 
μου. γιατί έχει τσαλακωθεί | | για να σιδερώσεις αντό το χοντρό ύφασμα, ἄφησε το - να κάψει |[ - 
ρεύματος 1 ατμού 9. (συνεκδ.) το σιδἐρωµα: γο πουκάμισο / το σακάκι χρειάζεται -: 6. σίδερσ 
(τα) τα σιδερένια κάγκελα τοὺ κελλιούὐ τὴς φυλακής και συνεκδ. η φυλακἠ αλλά και 
κάθε σωφρονιστήριο ἡ ψυχιατρικὀ ἱδρυμα (που συνἠθ. περιφράσσεται µε σιδερένια 
κάγκελα): τον έβαλαν πέντε χρόνια στα - (τον φυλάκισαν για πέντε χρόνια): ΦΡ. (α) 
(παροιμ.) τής φυλακής τα σίδερα εἰνσι γισ τους λεβέντες βλ. λ. φυλακή (β) 
(κάποιος) είνσι γισ τσ σίδερα (κάποιος) εἶναι τρελὀς σε επικίνδυνο βαθμό, πρέπει 
να κλειστεί σε ψυχιατρεὶο 7. (ειδικὀτ.-αργκό) οι χειροπέδες: «τα - τούς θάλανε και στη 
στενή (τη φυλακἠ) τούς πάνε» (λαϊκ. τραγ.). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. γκρεµός, τύχη. 

[ετυμ. « µεσν. σίδερον« αρχ. σίδηρος (βλ.λ.). µε τροπή τού /1/ σε /6/ προ τού -ρ- (πβ. 
κ. χείρ-χέρι)]. σιδερόβεργα (η) [σπἀν. σιδεροβεργὠν) λεπτἠ και µακριά ράβδος 
απὀ σἰδερο: πλάκα από σιδερόθεργες και τσιμέντο. σιδερογωνιά (η) τεχνολ. σιδερένιο 
ἐλασμα σε σχήμα ορθἠς δἰεδρης γωνίας, που χρησιμοποιείται για σύνδεση δύο 
τεμαχίων σιδήρου, ξύλου ἡ ἄλλου υλικού, καθώς επἰσης και σε πολλὲς μεταλλικές 
κατασκευές. 

σιδεροκέφαλος, -η, -ο (λαϊκ.) Ί. (Κυριολ.-σπάν.) αυτός ποὺ έχει σιδερένιο 
κεφάλι 2. (α) αυτός που ἐχει πολὺ καλἠ υγεία, που δεν προσβάλλεται απὀ 
αρρώστιες συν. (μτφ.) σιδερένιος, γερὸς (β) (εὐχετ. προς ὀσους πρόσφατα 
ανἐρρώσαν απὀ ασθένεια ἡ διορίστηκαν σε θέση ἡ αρραβωνιάστηκαν. 
παντρεύτηκαν κ.λπ., για τη σταθεροποίηση και παγίωση τἠς καλἠς κατἀστασής 
τους: πάντα -! | | σιδεροκέφαλοι να είστε παιδιά µου! σιδερότπτανο (το) (χο)ρ. γεν. πληθ.] 
1. το πανὶ που καλύπτει τη σιδερώστρα 2. λεπτὀ πανἰ ποῦ τοποθετείται κατά το 
σιδἐρῶμα πάνω απὀ ευαίσθητα ρούχα, για να µην ἐρχονται σε απευθείας επαφἠ µε 
το σἰδερο. 

σιδερόπορτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι πόρτα φτειαγμένη απὀ σίδερο, 
σιδεροπρίονο (το) ΤΕΧΝΟΛ. πριόνι που διαθέτει λεπίδα απὀ βαμμένο χάλυβα 
με λεπτά δόντια, κατάλληλη για την κοπἠ σιδερένιων και γενικὀτ. μεταλλικών 
αντικειμένων, σιδεροστιά (η) (λαϊκ.) σιδερένιος τρίποδας που τοποθετείται 
μέσα στο τζάκι, η πυροστιὰ (βλ.λ.). 

Ίετυμ. «σίδερο 1 -στιά « εστία]. σιδερόστοκος (ο) (χωρ. πληθ.) ειδικός στόκος που 
χρησιμοποιείται για το στοκάρισµα μεταλλικὠν ἡ ἄλλο»ν σκληρών επιφανειών, 
σιδερότυπο (το) [-ου κ. -ὑπου | -ων κ. -ὑπων] σχέδιο το οποίο, όταν σιδερωθεἰ 
απὀ την πἰσω πλευρά του πάνω σε ύφασμα, αποτυπώνεται σε αυτὀ. 

[ετυμ. « σίδερο τ -τύπο « τύπος (κατά το έντυπο). σιδερόφραχτος, -η, -ο κ. 
σιδηρόφρακτος [1867] Ί. αυτός που τον ἐχουν φράξει µε σιδερένιο πλέγμα, 
σιδερένια κάγκελα: - περιοχή / ιδιοκτησία 2. (μτφ.) αυτός που φορά σιδερένια 
πανοπλία, βαριά οπλισμένος µε σιδερένια όπλα: - ιππότης / στρατιά ΣΥΝ. πάνοπλος, 
κατάφρακτος. 

σιδέρωμα (το) (σιδερώματος | χωρ. πληθ.Ι Ί. το πἐρασµα τἠς επιφάνειας 
τσαλακωμένου υφάσματος ἡ ροὐχου µε σίδερο (βλ.λ.. σημ. 4). ώστε να την κάνει 
λεία, ομαλἠ, χωρὶς τσαλακώματα: γο - των ρούχων (1 τα συνθετικά υφάσματα θέλουν 
προσοχή στο - | | μετά το στέγνωµα τα ρούχα θέλουν - ΣΥΝ. (λαϊκ.) πάτημα : 2. η 
προσαρμογἠ σιδερἐνιῶν εξαρτημάτων σε ξύλινες πόρτες ἡ παράθυρα 3. η 
τοποθέτηση οπλισμού (σιδερἐνιῶν ράβδων) στις τσιμεντένιες πλάκες και στα δο- 
κάρια οικοδομής. 

σιδερώνω ρ. μετβ. [σιδἐρώ-σα. -θηκα, -μένος) Ί. περνάω (την επιφάνεια 
τσαλακωμένου υφάσματος ἡ γενικὀτ. ροὐχου) µε θερμὀ σἰδερο (βλ.λ.. σημ. 4) για 
να γίνει ομαλἠ, λεία: - τα ρούχα : 2. προσαρμόζω (σιδερένια εξαρτήματα) σε 
ξύλινες πόρτες ἡ παράθυρα 3. τοποθετὠ σιδερένιο οπλισμὀ στα τσιµέντα 
οικοδομής, σιδερώστρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} φορητή µακρόστενη επίπεδη επι- 
φάνεια (συνἠθ. πτυσσόμενη), µε ρυθμιζόμενη βάση ἡ σταθερἡ (ώστε να σχηματίζει 
ἐπιπλο), καλυμμένη µε ειδικὀ ὑφασμα, πάνω στην οποία γίνεται το σιδἐρώμα των 
ρούχων: - φορητή | | - -έπιπλο | | -- ατμού (πρἑσα). 

| εἰύ.μ. « σιδερώνω : παραγ. επἰθημα -τρα, πβ. κ. απλώσ-τρα, ξαπλώστρα]. 
σιδερωτήριο (το) {σιδερωτηρί-ου | -ων] 1. 
σιδἐρῶμα τῶν ρούχων 2. μεγάλη συσκευή σε καθαριστἠριο για το σιδἐρῶμα των 


χώρος στον οποίο γίνεται το 


ρούχων. 


σιδηροπαγής 


[Ἐτυμ. « σιδερώνω Γ παραγ. επἰθηµα -τήριο, πβ. κ. παρατηρη-τήριο, στεγνο)-τήριο]. 
σιδερωτής (ο), σιδερώτρια (η) [ 18891 (σιδερο)τριών} πρόσωπο ποῦ σιδερώνει 
ενδύματα, ασπρὀρουχα, κουρτίνες κ.λπ.. που ἐχει ὡς επάγγελμα το σιδέρώμα 
ρούχων, σιδερωτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που έχει στερεωθεἰ ἡ ενισχυθεί µε σίδερα. µε 
σιδερένια κιγκλιδώματα: - πόρτα / παράθυρο : 2. (σπανιὀτ. για ενδύματα) αυτὀς που 
έχει σιδερωθεὶ σῦν. σιδερωμένος, σιδηρά επἰθ. -»σιδηροὺς 

σιδηρέλασμα (το) 118581 (σιδηρελἀσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] (λὀγ.) σιδερένιο 
ἑλασμα, η λαμαρἱνα (βλ.λ.). σίδηρο- κ. σιδηρό- (λὀγ.) α' συνθετικὀ που δηλώνει 
ότι κάτι σχετίζεται µε, περιἐχει ἡ αποτελείται απὀ σίδερο: σιδηρο-δοκός. σιδηροπωλείο. 
σιδηρο-µετάλλευμα. 

[ετου.μ. Λ' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. σίδηρος!. 
σιδηροβιομηχανία (η) [ 18881 [σιδηροβιομηχανιών] 1.η διαδικασἰα εξορύξεως 
και κατεργασίας σιδήρου και κατασκευής σιδερἐνιῶν αντικειμένων 2. (συνεκδ.) η 
βιομηχανικἠ μονάδα, το εργοστάσιο στο οποίο συντελείται 
διαδικασία. -- σιδηροβιοµήχανος 

(ο/η) 11888]. 

σιδηρογραφία (η) (χωρ. πληθ.) η τέχνη τὴς χαρακτικής (βλ.λ.) πάνω σε σίδηρο ἡ 
χάλυβα. 


η παραπάνω 


[ετυ.μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. οἰάετορταρηγ], σιδηροδέσµιος, -α. -ο 
Ιμτγν.Ι (λὀγ.) αυτός που τον ἐχουν δέσει µε σιδερένια δεσμά. µε αλυσίδες ἡ 
χειροπέδες: τον έσυραν σιδηροδέσµιο μέχρι το τμήμα | | οι υπόδικοι μεταφέρθηκαν στο 
δικαστήριο σιδηροδέσµιοι. 

σιδηροδοκός (η) (λόγ.) σιδερένιο δοκάρι που χρησιμοποιείται σε διάφορες 
κατασκευές, σιδηροδρομικός, -ἠ, -ὁ [1873] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον σιδη- 
ρὀδρομο: - όχημα / γέφυρα / σταθμός / συρμός / δυστύχημα / σύγκρουση / άμαξα / γραμμές 
(οι ράγες τοὺ σιδηροδρὀµου και μτφ. η σύνδεση περιοχών µε τον σιδηρὀδροµμο) / 
δίκτυο (το σύνολο των σιδηροδρόμων, με τους οποίους εξασφαλίζεται η επικοινωνία 
στο εσωτερικὀ χώρας ἡ περιοχἠς) / κόμβος (το σημεἰο αφετηρἰας ἡ διασταυ- ρώσεως 
δύο ἡ περισσοτέρων σιδηροδρομικών γραμμών) / διάβαση (τ! διασταύρωση 
σιδηροδρόμου µε ἄλλη οδὀ. λ.χ. αυτοκινητὀδρομο) 2. αυτὸς που γίνεται, που 
διεξάγεται µε τον σιδηρόδρομο: - συγκοινωνία / σύνδεση / µεταφορά / ταξίδι 3. 
σιδηροδρομικός (ο) ο υπάλληλος ἡ ο τεχνίτης που εργάζεται στους σιδηροδρόµους. 
- σιδηροδρομικά /-ώς 118861 επἰρρ. σιδηρόδρομος (ο) [ 18331 (σιδηροδρὀμ- 
ου | -ων, -ους) Ί. οδὀς επικοινωνίας. στρωμένη µε παράλληλες σιδερένιες ράβδους, 
τις σιδηροτροχιὲς, πάνω στις οποἰες κινείται ατμοκίνητη ἡ ηλεκτροκίνητη αμα- 
ξοστοιχἰα (τρἐνο) 2. (συνεκδ.) το µεταφορικὀ μέσο που αποτελείται απὀ πολλά 
οχήματα (βαγὀνια), τα οποία κινούνται µε μεταλλικοὺς τροχοὺς πάνω σε ζεύγος 
σιδηροτροχιά”: το τρένο: θα πάμε στην Αλεξανδρούπολη µε τον-}) αστικός ι υπεραστικός ι 
υπόγειος / οδοντωτός / εναέριος / ηλεκτρικός -- (μετρό) συν. αμαξοστοιχία, συρμὀς 3. 
σιδηρόδρομοι (οι) το σύνολο τοὺ σιδηροδρομικού υλικού (γραμμές, αυτο- 
κινητάμαξες, εξοπλισμός, εγκαταστάσεις), καθώς και των υπηρεσιών οι οποίες 
εξυπηρετούν το κοινὀ ποὺ μετακινεἰται µε το παραπάνω μέσο: η κυβέρνηση αποφάσισε 
την επιπλέον χρηματοδότηση των ελληνικών -- |] Οργανισμός Σιδηροδρόμων Ελ/Λδος : 4. (ατφ.) 
για πολυσύλλαβη λέξη: γο ὀνομά της είναι σωστός -| 5. (μτφ.) το επίμηκες μεταλλικό 
εξάρτημα τἠς κορνἰζας τῶν κουρτινών, που μοιάζει µε ράγες. ὀπου τοποθετούνται 
και κινούνται ελεύθερα τα πιαστράκια απὀ τα οποἰα κρεμιέται η κουρτίνα. 

[ετυμ. Απόδ. τού γαλλ. εποπιίη ἆε ἔοτ), σιδηροθεραπεία (η) [σιδηροθεραπειών) η 
θεραπευτικἠ μέθοδος που βασίζεται στη “ρήση ενώσεων σιδήρου και τῶν 
παραγώγων του. σιδηροκατασκευη (η) η κατασκευή τής οποίας τα δομικά υλικά 
εἶναι απὀ σἰδηρο. 

σιδηρόκραµα (το) [σιδηροκράµ-ατος | -ατα. -άτων] κάθε κράμα μετάλλων που 
περιἐχει σίδηρο (βλ.λ.) και ειδικὀτ. αυτό που χρησιμοποιείται στη χαλυβουργία για 
τον εξευγενισμὀ και την παραγωγἠ ειδικών χαλύβων. 

(ΕΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἔειτο-α]]ἰασε]. σιδηρολοστος κ. 
σιδερολοστός (ο) λοστὸς απὀ σίδερο, σιδηροµετάλλευμα (το) 
[σιδηρομεταλλεύμ-ατος | -ατα, -άτων) το μετάλλευμα σιδήρου. 

[εἰύμ. σιδηρομεταλλουργία (η) 
ἰσιδηρομεταλλουργιών σημ. 2) 1. η βιοµηχανικἠ παραγωγἠ ακατέργαστων ἡ 


Απὀδ. τοὺ αγγλ. ΤΟΠ οτε], 
ημικατεργασμένων προϊόντων τοὺ σιδήρου, που γίνεται κατόπιν επεξεργασίας των 
σιδηρούχων μεταλλευμάτων 2. (συνεκδ.) η βιομηχανική μονάδα, το εργοστάσιο στο 
οποίο παράγονται τέτοια προϊόντα, σιδηρονικέλιο (το) {(σιδηρονικελἰου] κράμα 
σιδήρου και νικελίου, που χρησιμοποιεἰται στη βιομηχανία λόγω τῶν ιδιοτήτων του 
που ἐχουν σχέση µε τη διαστολἠ, τον μαγνητισμὀ και την αντοχή στη διάβρωση. 

γαλλ. σιδηροπαγής, -ἠς, -ἐς 
{σιδηροπαγ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)) (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει σονδεθεὶ ἡ ενισχυθεὶ µε 


[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ ΓεττοπἰςΚκε]]. 
σίδηρο (βλ.λ.): - κατασκευή / κονίαµα (μείγμα τσιμέντου, ἄμμου και νερού µε ενίσχυση 
απὀ σιδερένιες βέργες, το οπλισμένο σκυρὀδεµα ἡ μπετὀν αρμὲ). 3 σχολιο λ. -ης. -ης. 
-ες. 

[εἰυμ. « σίδηρος : -παγής « 0. παγ- τοὐ αρχ. πήγνυμι (πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ-πάγ-ην), βλ. λ. 
πάγος, πήζω]. 


σιδηροπενία 


σιδηροπενία (η) (χωρ. πληθ. ΙΛΤΡ. η µείωση τού φυσιολογικού ποσού σιδήρου 
ἡ η ἑλλειψή του στους ιστοὺς τού σώματος, που έχει ὡς συνέπεια σειρά 
διαταραχών, ὁπως λ.χ. αναιμία, ατροφἰα τού βλεννογόνου τού στόματος, τἠς 
γλώσσας και τού οισοφἀγου. - σιδηροπενικός, -ἠ. -ὀ. 

« γαλλ. βἰάετορεπίς], σιδηροπυρίτης (ὔ) 
ἰσιδηροπυριτών] Π:ΩΛ. θειούχο ορυκτὀ τοὺ σιδήρου (βλ.λ.) µε χαρακτηριστικά 


ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. 


λαμπερὀ, χρυσοκίτρινο χρώμα, που απαντά στη φύση σε μεγάλες ποσότητες, ἐχει 
την ιδιότητα να παράγει σπινθήρα, όταν χτυπηθεὶ µε ατσάλινο αντικείµενο, και 
χρησιμοποιεἰται ευρέως για την παραγωγἠ Οειικοὺ οξἑος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὺ αγγλ. ποπ ργτις σιδηροπωλείο (το) [ 1889 (λυγ.) 
το κατάστημα στο οποίο πωλούνται σιδερένια ναι γενικὠς μεταλλικά αντικείμενα, 
σκεύη, εργαλεία, καρφιά κ.λπ. ΙΥΝ. (καθημ.) σιδεράδικο. - σιδηροπώλης (ο) 
Ίμτγν.|. σίδηρος (ο) (σιδἠρ-ου | -ων. -ους! Ί. χημ. σκληρὀ βαρύ μέταλλο 
(σύμβολο Ες), ανθεκτικὀ και εὐκολο στην κατεργασία, που απαντά σε μεγάλες 
ποσότητες στη φύση (αλλά και σε μικρὲς ποσότητες στο αἷμα και σε ορισμένες 
τροφές) και χρησιμοποιείται ευρύτατα για την κατασκευή εργαλείων, σκευών, 
μηχανημάτων κ.λπ. (βλ. κ. λ. περιοδικός. πιν.): -- ακατέργαστος / κατεργασµένος / 
σφυρήλατος (αυτὸς που ἐχει υποστεὶ επεξεργασἰα µε σφυρἰ) / κονιοποιηµένος (που ἐχει 
µορφή λεπτότατης σκόνης) | | - σε ράβδους / σε ε/.άσµατα | | κράματα τού - 
και οι φακές περιέχουν - συν. σίδερο: ΦΡ δΙό πυρὀς και σιδήρου βλ. λ. πυρ 2. λρχλιολ. 
Εποχή τού Σιδήρου το πολιτισμικὀ στάδιο τἠς εξέλιξης τοὺ ανθρώπου, που 


1) το σπανάκι 


ακολούθησε την Ηποχή τού Λίθου και τοὺ Χαλκού και κατὰ το οποἰὶο ο σίδηρος 
αντικατέστησε τον χαλκό στην κατασκευή των απαραίτητων εργαλείων και ὁπλῶν 
(για την ΝΑ. Ευρώπη τοποθετείται χρονικὰ γύρω στα 1200 π.Χ.) ΣΧΟΛΙΟ λ. 
γκρεμός. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. αφοὺ πρόκειται για μέταλλο ἀγνῶστο στους 
ινδοευρωπαϊκοὺς λαούς. Ἡδη στα ομηρικά ἐπη ο σίδηρος παρουσιάζεται ο»ς ἑνα 


ετύμου. 


σπάνιο, πολύτιμο μέταλλο, το οποίο χρησιμοποιούσαν σε όπλα και εργαλεία (το 
συνηθισμένο μέταλλο εἶναι ο χαλκός), ενώ δεν απαντά καθόλου στις μυκηναϊκὲς 
πινακίδες. Η επιχειρηθεἰσα σύνδεση µε την καυκασ. λ. Ζἱάο «σίδηρος» θεωρείται 
επισφαλἠς, όπως και η παλαιά συσχέτιση µε το λατ. δἱάὰς «άστρο, μετεωρίτης» 
(αδύνατη η σηµασιολ. μετάβαση). Κατ’ ἄλλους, η λ. σίδηρος εἶχε αρχικώς τη σημ. 
«κόκκινο μέταλλο» και συνδ. µε το αρχ. σίδη «ροδιά» (επίσης δάνειο), ανάγεται δε 
σε προελλην. "δίάα «κὀκκινος»|. σιδηρόστρωση (η) [1889] {-ης κ. -ὠσεως | - 
ὠσεις. -ὠσεών] η στρώση τοὺ εδάφους µε σιδηροτροχιὲς για την κατασκευἠ 
σιδηροδρομικής γραμμής. 

σιδηροτεχνία (η) (χωρ. πληθ.Ι η τέχνη τής κατεργασίας τοὺ σιδήρου και τοὺ 
χάλυβα ΣΥΝ. σιδηρουργία, σιδηροτροχιά (η) |1888| καθεμία απὀ τις 
σιδερένιες γραμμὲς (δοκούς) ορισμένου πάχους, που τοποθετούνται ανά δύο 
παράλληλα και αποτελούν τον δρόμο (βάση) πάνω στον οποίο κινούνται τα 
τρένα και τα τραμ. 

[ΕΤΥΜ. Απὸδ. τού γαλλ. νοῖε {ειτοε], 

σιδηρούν επἰθ. -" σιδηροὺς 

σιδηρουργείο (το) Ιμτγν.] (λόγ.) το εργαστήριο κατεργασίας σιδήρου (βλ.λ.) συν. 
(Καθημ.) σιδεράδικο, σιδηρουργία (η) [μτγν.] [σιδηρουργιὼν σημ. 2) Ί. το 
σύνολο τών τεχνικών μεθόδων που χρησιμοποιούνται για την παραγωγἠ και την 
κατεργασία τού σιδήρου, των χαλύβων και τῶν χυτοσιδήρων σε βιομηχανικἠ ἡ και 
βιοτεχνικἠ κλίμακα ΣΥΝ. σιδηροτεχνία, σιδηρουργικἡ 2. (συνεκδ.) η βιομηχανική 
μονάδα, το εργοστάσιο ἡ το εργαστἠριο κατεργασἰας τού σιδήρου, 
σιδηρουργικός, -ἠ. -ὁ [1888] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη σιδηρουργἰα (βλ.λ.): 
- Βιομηχανία 2. (ειδικὀτ.) σιδηρουργική (η) η τέχνη τὴς κατεργασίας τού σιδήρου 
συ.ν. σιδηροτεχνία, σιδηρουργία, σιδηρουργός (ο) τεχνίτης που απασχολείται σε 
βιομηχανία ἡ βιοτεχνία παραγωγἠς και κατεργασίας σιδήρου. ΣΧΟΛΙΟ λ. χειρουρ- 
γός. 

[Ε.ΤΎΜ. μτγν. «σίδηρος « -ουργός« νργονι. σιδηρούς, -ᾱ, -οὖν (λὀγ.) Ί. αυτὸς που 
ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ σίδηρο ἡ απὀ χάλυβα: - έλασμα / σφαίρα / πύλη / ημιαξόνιο » 
ράβδος / οδός (η σιδηροδροµικἠ γραμμὴ) / σταυρός (πρωσικὀ στρατιωτικὀ παράσημο 
τού περασμένου αιώνα) συν. σιδερένιος 2. (μτφ.) σκληρὀς και ανθεκτικὀς, αυτὸς 
που δεν λυγἰζει, που δεν υποχωρεί εὐκολα: - κυθερνήτης ᾿ καγκελάριος ΙΙ σιδηρά 
Βασίλ-.ισσα / κυρία (που κυβερνά µε σιδηρά πυγμή, µε αποφασιστικότητα, προσωνυμία 
τὴς πρώην πρωθυπουργού τής Μ. Βρετανίας Μ. Θάτσερ) | | -- χαρακτήρας / θέληση / 
πυγμή / πειθαρχία συν. σκληρὀς, ἀκαμπτος: φρ. (α) σιδηρούν παρηπέτησμη (κατὰ την 
περίοδο τοὐ Ψυχρού Πολέμου) το πολιτικὀ, στρατιωτικὀ και ιδεολογικὀ φράγμα 
που χώριζε τη Σοβιετικἠ Ἡνωση και τις χώρες τού Συμφώνου τἠς Βαρσοβίας απὀ 
τις χώρες τής Δύσης (Η.Π.Α.. Δυτική {-υρώπη. μέλη τού ΝΛΤΟ) (β) οικον. σιδηροῦν 
απόθεμα η ελάχιστη ποσότητα περιουσιακών αποθεμάτων (λ.χ. πρώτοἰν υλών, 
εμπορευμάτων κ.ἀ.). που εἶναι απαραίτητα για τη συνέχιση τὴς λειτουργίας µιας 
οικονομικἠς μονάδας. 

[ετυμ. « αρχ. σίδηρους « σίδηρος (βλ.λ.) τ κατάλ. -εος / -ους (πβ. χρύ- σεος - χρυσούς, 
πορφύρεος - πορφυρούς). Ὁ τ. σιδηρούς εμφανίζει συναἰρεση, ενώ 0 καταβιβασμὀς τού 
τὀνου στη λήγουσα οφείλεται σε αναλογία προς τις πλάγιες πτώσεις: τού σιδηρ-έου - 
σιδηρ-ού, οπὀτε και ὁ σιδήρ-εος - σιδηρούς. Ορισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια: 
σιδηρά κυρία (« αγγλ. Ιτοη Τιαἀγ), σιδηρούν παραπέτασμα {« αγγλ. Ιτοη (πτ[αἰπ), σιδηρά 
πυγή (ς αγγλ. {ποη Η5ι) κ.ά. 
πρωτοχρησιμοποιήθηκε απὀ τον Ου. 
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Τσώρτσιλ το 1945], σιδηρούχος, -ος, -ο [ 1812] (λόγ.) αυτὸς που περιέχει σίδηρο 
(βλ.λ.) ἡ μία απὀ τις ενώσεις τοὺ σιδήρου: - μέταλ/”ο | | - ιαµατική πηγή (τὴς οποίας 
το νερὀ περιέχει περισσότερα απὀ δέκα μικρογραμμάρια σιδήρου ανά λίτρο) / νερό. 
ΓΕΤΥΜ. « σιδηρ(ο)- Ἔ -ούχος « έχω). σιδηρόφρακτος, -η, -ο -τ σιδερὀφραχτος 
σιδηρωρυχείο (το) Ιμτγν.] το ορυχείο απὀ το οποίο εξορύσσεται σίδηρος. 
μεταλλείο σιδήρου. 

Σίδνεϊ (το) -- Σὺδνεῦ 

Σιδώνα (η) αρχαἰα πόλη και λιμάνι τἠς Φοινίκης. Επίσης (λὀγ.) Σιδών 

]Σιδώνος |. 

[6.εγπι. « αρχ. Σιδών. -ώνος. απὀ το ὀν. τής φοιν. θεότητας Τδἱά. Η αραβ. ονομασία 
δαγἱάα προέρχεται απὀ την Ελληνική]. 

Σ.Ι.Ε.Ι.Ε. (ο) Σύνδεσμος Ἱδρυτών Ελληνικών Ιδιωτικών Εκπαιδευτηρἰων. 

σιέλ επἰθ. {ἀκλ.] Ί. αυτός που έχει το γαλανό χρώμα τού ουρανού, γαλάζιος: - 
πουκάμισο 2. σιέλ (το) το ἰδιο το γαλανὀ χρώμα τοὺ ουρανού: µυυ αρέσει το 

ΙΤ.ΤΥΜ. «γαλλ. εἰςῖ «ουρανός - γαλανός» « λατ. εαάαπι «ουρανός»]. Σ.Ι.Ε.Λ.Θ. 
(ο) Σύλλογος Ιδιωτικών Εκπαιδευτικών Λειτουργών Θεσσαλονίκης. 

σιελόρροια (η) [1876] (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) ιαἰτ. η υπερβολικἠ έκκριση σάλιου 
(βλ.λ.). που οφείλεται σε παθήσεις τῶν σιαλογὀνων αδένων (βλ. κ. λ. σια/.όρρυια). 
σίελος (ο) -»στάλος 

Σιέρρα Λεόνε (η) [ἀκλ.} (αγγλ. Κεραρ]ἰς οἱ Θίεττα ῶ6οπο Ξ Δημοκρατία τής Σιέρρα 
Λεόνε) κράτος τἠς Λ. Αφρικής, που βρέχεται απὀ τον Ατλαντικὀ Ωκεανό, µε 
πρωτεύουσα το Φρήταουν, επἰσημη γλὠσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το λεὀνε. 
[ετυμ. « αγγλ. Θίεττα Ι.60π6 «οροσειρά τού λιονταριού» «ισπ. οἰειτα «οροσειρά» (5« 
λατ. 5οττα «πριὀνι») Γ ισπ. [60η «λιοντάρι» (« λατ. 6ο, -Οπἰβ). Σύμφωνα µε τοπικές 
μαρτυρίες, η ονομασία οφείλεται στον θόρυβο που προξενοὐν οι συνεχείς 
καταιγίδες και οι κεραυνοὶ πάνω απὀ τα βουνὰ τἠς χώρας], σιέστα (η) Ιχωρ. 
πληθ.) ο μεσημεριανός ὑπνος, η μεσημεριανἠ ανάπαυση. 

[ετυμ. « ισπ. βἰοβία « λατ. δοχία (ποτα) «ἐκτη (ὠρα)», δηλ. μεσημέρι, σύμφωνα µε το 
καθολικὀ ὠρολὀγιο πρὀγραμμα, διάστηµα που εἶναι αφιερωμένο σε προσευχἠ και 
στοχασμό], σίζω ρ. αμετβ. [ἐσιξα] (λὀγ.-σπάν.) Ί. βγάζω συριστικὀ ἠχο, σαν αυτόν 
που παράγεται κατἀ το σβήσιμο τής φωτιάς ἡ όταν πυρωμένο μέταλλο βυθίζεται σε 
κρὺο νερὀ: γο φίδι σιζει 2. (κατ΄ επἐκτ. για πρὀσ.) προφἐρῶ τον συριστικὀ φθόγγο «σ» 
παρατεταμένα. κυρ. ζητώντας απὀ τοὺς ἄλλους να σιωπήσουν 3. γλλος. σίζοντες 
φθόγγοι / σ/ζο- ντα (τα) οι φθόγγοι που παριστάνονται µε τα γράμματα σ. ζ. τσ. 
τζ, κατὰ την παραγωγἠ τῶν οποίων ακούγεται «σφυριχτὸς» ἠχος: οι συριστικοὶ 
φθόγγοι (βλ. λ. συριστικός). 

[εγυμ. αρχ. « ονοματοποιηµένη ρἰζα Ι.Κ. "θνν(ο)ί- «σφυρίζω, εκβάλλω συριστικὀ 
ἠχο», λατ. 5ἰρ119 (2 γαλλ. οἰήΠοτ), ιρλ. βεΏπι. ουαλ. σπννγἴπι κ.ά. Βλ. κ. σιγή, σιωπώι. 
σιθρού επἰθ. (ἀκλ.] (για ρούχα) διαφανἠς: η τραγουδίστρια φορούσε ένα τολμηρό - 
πουκάμισο | | - φούστα. 

ΠΕΤΥ.Μ. «αγγλ. 666-{ΠπτοιρΏ «διαφανἠς» « 566 «βλέπω» { ἵπτοιρΏ «διά μἐσου»]. 
σιισµός (ο) θρησκ. ο δεύτερος μεγαλύτερος κλάδος τοὺ Ισλάμ (µετά τους 
σουνἰτες), τοὐ οποίου τα μέλη (σιἰτες) εἶναι οι κύριοι εκπρὀσώποι τοὺ μαχητικού 
ισλαμικού φονταμενταλισμοὺ. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. 6Πἰϊ6πι, βλ. λ. σιίτης]. σιίτης (ο) {σιιτών]. σιίτισσα 

(η) {[σιιτισσών} μουσουλμάνος που ἐχει ασπαστεὶ τον σιισμὀ: οι !Ιέρσες είναι σιίτες. ενώ 
οι Τούρκοι σουνίτες (βλ. κ. λ. σουνίτης). -- σιιτικός, -ἠ, -ὀ. 

Ίετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. 5Π11ϊἑ « αραβ. 5ἰγα΄ϊγ «οπαδὀς» « 8ΓαΠ «μερίδα» (ς ρ. 
53 α «συνοδεύω»), επειδἠ οι σιίτες υποστήριζαν την παράταξη τού Αλή (αραβ. δἰ΄αἲ 
Ἀϊϊ). γαμπρού τοὐ Μωάμεθ, ὡς εκφραστἠ τού μουσουλμανισμού και διαδόχου τού 
Προφήτη)], σικ επἰθ. (ἀκλ.] Ί. αυτὸς που διαθέτει γοητεία και κομψότητα, συν- 
δυασµένη µε αριστοκρατικὀ αἐρα και στυλ: µε πλησίασε ένας κύριος πολύ - | | το ντύσιμό 
του δεν είναι - || - έκφραση / συμπεριφορά συν. κομψός λντ, ἀκομψος, κακὀγουστος, 
κιτς 2. (για τρὀπους συμπεριφοράς) που χαρακτηρίζονται απὀ διακριτικότητα, 
εὐστοχη επιλογἠ εκφραστικὠν μέσων, λεπτότητα χειρισμών: ο τρόπος συμπεριφοράς του 
δεν είναι καθόλου - συν. χαριτωμένος, γοητευτικὀς, κομψός ΛΝΤ. ἀκομψος, τραχύς 35. 
(ὡς επἰρρ.) µε τρὀπο κομψὀ, µε αἰσθηση τού ωραίου, συνδυάζοντας καλαισθησία 
και πολυτέλεια: η νεαρή κυρία ήξερε να ντύνεται πολύ - συν. καλαἰσθητα, µε γούστο ανἰ. 
κακὀγουστα. κιτς. 

Ίετυμ. «γαλλ. επἰς «κομψότητα, φινέτσα» «γερμ. 5ςΠἰεΚὼ |. 

(5ἰς) επἰρρ. λατ. (προφἑρεται σικ) ελλην. έτσι-έτσι ακριβώς, κατ' αυτό τον τρόπο: η 
λ. χρησιμοποιείται στον γραπτὀ λὀγο (εφημερίδες, περιοδικά, κριτικἠ ἐργῶν κ.λπ.) 
συνἠθ. ειρωνικά, βρίσκεται πάντοτε μέσα σε παρένθεση και δίνει ἐμφαση σε ἐνα 
στοιχείο τοὐ λόγου που πρέπει να προσέξει ο αναγνώστης, επειδἠ αυτό εἶναι 
εσφαλμένο, παράδοξο ἡ αδόκιµο: για «εντεχνοποίηση (5ἰς) τής μουσικής» έκανε λόγο γνωστός 
συνάδελφος | | στους υποτίτλους τυύ ντοκιμαντέρ ανε- γράφη «τροπικό κλήμα» (5ἱ6) και προφανώς 
δεν αναφερόταν σε αμπέλια... 

Τετυμ. «λατ. οἷς «ἐτσι» |. 

Σικάγο (το) πόλη τίον Β. Η.Π.Α., γνωστή για τη δράση των συμμοριών την εποχἠ 
τὴς ποτοαπαγόρευσης κατά τη δεκαετία τού 1930’ κυρ. με- 


σίκαλη 


τωνυμ. σε φρ. που αναφἑρονται σε ἐνοπλες συμπλοκὲς κακοποιών μεταξὺ τους ἡ 
µετην αστυνομία, σε καταδιώξεις παρανόμων μέσα στην πόλη κ.τ.ὀ.: - θύμιζε χτες 
το κέντρο τής Αθήνας | | σε - µετατρά- πηκε η παραλιακή λεωφόρος, µε ανταλλαγές πυροβολισμών 
και κυ- νηγητό των κακοποιών στους γύρω δρόμους. 
[ΕΙΥΜ. « αγγλ. ΟΠίσαρο, απὀ ινδιάν. λ. που σημαίνει πιθ. «άγριο κρεμμύδι. σκὀρδο», 
απὀ τα εδώδιμα φυτὰ που υπήρχαν ἄφθονα γύρω απὀ τη λίμνη Μίσιγκαν |. 
σίκαλη (η) {-ης κ. -ἄλεως | χώρ. πληθ.} φυτό ποώδες, μονοετὲς ἡ πολυετές. µε 
πλούσιο ριζικὀ σύστημα, βλαστὀ και φύλλα που μοιάζουν µε τοὺ σιταριού (αλλά 
εἶναι μακρύτερα) και στάχυα που αποτελούνται απὀ δύο ἡ περισσότερα μικρά 
στάχυα. στα οποία αναπτύσσονται µονόὀσπερμοι καρποί: καλλαέργεια σικάλεως | | ψωμί 
/ φρυγανιά σικάλεο)ς συν. βρἰζα. 
[6.εγπι. µεσν. «λατ. οεςαῖς / βἰςαίε, αγν. ετύμου. πιθ. δἀνειοὶ, σικάτος, -η, -ο 
(οικ.) αριστοκρατικἁ κομψὀς, αυτὸς που διαθέτει χάρη και γοητεία: - κυρία | | - 
εμφάνιση / ντύσιμο συν. σικ αντ. κακὀγουστος. κιτς. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « σ/κ-(ς γαλλ. επὶς) παραγ. επἰθηµα -άτος. πβ. κ. τρεχ-άτος. φευγ-άτος]. 
σικέ επἰθ. (ἀκλ.] (καθημ.) αυτός ποὺ το αποτἑλεσμά του έχει προκαθοριστεὶ µε 
παρασκηνιακὲς ενέργειες και μυστικὲς συμφωνίες των εμπλεκομένων μερών: - 
αγώνας / παιχνίδι ςυκ. στημένος, προκαθορισμένος, φτειαχτὀός. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. επίαας «προσποιητὀς, απατηλὀς» «ελίς (βλ. κ. σικ)]. Σικελία (η) 
νησὶ τἠς Ιταλίας απἐναντι απὀ τις ΝΔ. ακτὲς της. το μεγαλύτερο και ἑνα απὀ τα πιο 
πυκνοκατοικηµένα τὴς Μεσογείου Θαλάσσης. µε πρωτεύουσα το Παλέρμο. - 
Σικελός [αρχ.] κ. Σικελιώτης [αρχ 1 κ: (λαϊκ.) Σιτσιλιάνος (ο). Σικελή Ιαρχ.] 
κ. Σικελιώτισσα κ. (λαϊκ.) Σιτσιλιάνα (η), σικελικός, -ἡ, -ὀ [αρχ.[ (βλ.λ.) κ. 
σικελιώτικος, -η, -οκ. (λαϊκ.) σιτσιλιάνικος. 
Γετυμ. « αρχ. Σικελία / Σικανία, απὀ την ονομασία τῶν λαὼν που κατοικούσαν εκεἰ, 
Σικε/.οἱ! Σίκανυί (λατ. 51ς6]11 / 5ἰσαπὶ). Και τα δύο ονόματα εἶναι αγν. ετύµου [. 
σικελικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.11. αυτός που σχετίζεται µε τη Σικελία ἡ τους Σικελοὺς: - 
ιστορία / μαφία / έθιμο / προϊόν 2. Σικελικὀός Εσπερινός (ιταλ. 1! ναβρτο Θἰεί]1απο) (α) 
ιστ. η σφαγἠ Γάλλων στο Παλέρμο τἠς Σικελίας το 1282 κατὰ την ὦρα τοὺ 
εσπερινού, µε την οποία άρχισε η επανάσταση τῶν Σικελὼν εναντίον τοὺ Καρόλου 
Δ, βασιλιὰ τἠς Νε- απὀλεως-Σἰκελίας (β) (κατ' επἐκτ.) κάθε µεγάλη σφαγἡ (πβ. 
νύχτα τυύ Αγ. Βαρθολομαίου, λ. Βαρθολομαίος). 
Σίκινος (η) (Σικἰνου] 1. νησὶ των Κυκλάδων μεταξύ τής Ίου και τὴς Φολεγάνδρου 
2. η πρωτεύουσα τοῦ ομώνυμου νησιού. -- Σικινιώτης (ο), Σικινιώτισσα (η), 
σικινιώτικος, -η, -ο. 
(ΕΤΥΜ. αρχ.. απὀ τον ομώνυμο γυιο τού Θόαντος. βασιλιά τής Λἠ- µνου |. 
σίκλος κ. σίγλος (ο) (λὀγ.-σπάν.) ο κάδος που χρησιμοποιείται για άντληση ἡ 
μεταφορὰ νερού, ο κουβάς. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. σίκ/.ος / σίγ/.υς. σηµιτ. δάνειο (πιθ. µέσω τἠς «ΦΡοινικικἠς). πβ. εβρ. 
ϑεηεὶ (όπως ονομάζεται και σήμερα το νόμισμα τοὺ Ισραήλ), ακκαδ. βζα[α]. 
σικύα (η) [σικυών] (λὀγ.-σπἀν.) Ί. (α) μικρὀ γυάλινο δοχείο, παρόμοιο µε 
κολοκὐθι ὡς προς το σχήμα, που χρησιμοποιείται για τη δημιουργία τοπικἠς 
συμφόρησης τού αἰματος για θεραπευτικοὺς σκοπούς: η βεντούζα (βλ.λ.) 
(β)χαρακτή σικύα βεντούζα που τοποθετείται σε χαραγμένη µε αιχμηρό ὀργανο 
επιφάνεια τοὐ σώματος, συνἠθ. τής πλάτης, ὥστε να προκληθεἰ συγκέντρωση 
και εκροἠ αἱματος ΣΥΝ. κοφτἠ βεντούζα 2. (συνεκδ.) ο τοπικὀς ερεθισµὀς που 
προκαλείται στο δέρμα απὀ την τοποθέτηση βεντούζας πάνω σε αυτὀ 3. ιατρ. 
μαιευτική σικύσ συσκευἠ κενού που χρησιμοποιείται κατά τον τοκετό για την 
υποβοήθηση τἠς εξαγωγἠς τού εμβρύου. 
{ει υμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αγριοκολοκυθιά», πιθ. δάνειο, όπως επιµαρτυρεἰται 
απὀ την εναλλαγή Σικυών / Σεκυών (τόπων.), καθὼς και απὀ τα ποικίλα επιθήµατα 
σικ-ύα / σίκ-υς / σίκ-υος. Ἡ πηγἠ προελεύσεως τής λ. παραμένει άγνωστη, οι δε 
συσχετισμοί µε αρχ. ρωσ. ΙΥΚΥ «κολοκύθι» ἡ µε το λατ. σαεαπιῖβ «αγγούρι» (πιθ. 
μεσογ. προελ.), µέσω τἠς «γλὠσσας» τοὺ Ἡσυχίου κύκυον: τον σικυόν. δεν εξηγούὐ- 
νται ικανοποιητικἀ. Η σημ. «βεντούζα», ἤδη αρχ., αιτιολογείται απὀ την 
ομοιότητα τού καρποὺὐ τἠς αγριοκολοκυθιάς µε το ποτήρι που χρησιμοποιεῖται 
στις βεντούζες!, σικυος κ. σικυός (ο) (λὀγ.) 1. βοτ. η αγγουριά (βλ.λ.) 2. 
(συνεκδ.) ο καρπὀς τού φυτού αυτού, το αγγούρι (βλ.λ.) :3. βοτ. το φυτό πεπονιά 
(βλ.λ.). 
[ετυμ. « αρχ. σίκυος/ σικυός. µεταπλ. τ. τού ουσ. σικύα (βλ.λ.)]. σίκυς (η) {σἰκ- 
υος | -ὑων] (λὀγ.-σπἀν.) βοτ. η καρπούζια (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ.μτγν.. µεταπλ. τ. τού αρχ. σικύα (βλ.λ.)]. σιλασιε κ. σιλανσιέ (το) [ἀκλ.] 
εξάρτημα αυτοκινήτου, ο σιγαστἠ- ρας. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 6ἰ]επείευχ «σιωπηλός» «λατ. 6ἰ]επίίοβα6 « οἰ]επ[ίαπι «σιωπή» (ς 
ρ: 5ἰ]ετε «σιγώ, σιωπώ»)]. 
Σιλεσία (η) περιοχή τής ΝΔ. Πολωνίας. 
ΤΕ.ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ϑ1]Λοἰε (γερμ. ϑεπ]οοίεη) « μεσν. λατ. Θἰ]6οἰα 

πολ. 51624 (σὐγχρ. 5145Κ) « παλ. γερμ. θἱΗπρία. περιοχἠ στην οποία κατοικούσε 
το βανδαλικὀ φύλο 5ἰΠπρ]]. 
Σιληνός κ. Σειληνός (ο) ΜΥΘΟΛ. καθένας απὀ τους δαίμονες µε ανθρώπινη 
µορφή, αφτιὰ ζώου και ουρά. που ανήκαν στη συνοδία (στον θίασο) τού 
Διονύσου. -- σιληνικός, -ἠ, -ὁ | αρχ.[. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Σ(ε)ιληνός (ο τ. Σιλ- εἶναι ο ορθά παραδεδομὲἑνος). αγν. ετύμου. 
πράγμα που συμβαίνει συχνὰ µε πρὀσωπα συνδεδεμένα µε τη λατρεία τοὺ 
Διονύσου (βλ. κ. σάτυρος). Έχει προταθεί η σύνδεση 


1593 


Σίμων 


με θρακ. λ. που σημαίνουν «κρασὶ, οἶνος» (λ.χ. ζίλαι, ζειλα. ζελάς, ζήλας), ενώ, κατ' 
ἄλλη εκδοχή, Σιληνός « θρακ. "Σιλί: άνος -- λατ. 5ίΙναππ6 « οἶ]να «δάσος» (η ἀποψη 
αυτἠ προσκρούει στη σχετικἠ χρονολόγηση τῶν τ.). Τέλος, ἐχει διατυπωθεί η υπὀθ. 
ότι η λ. σήμαινε αρχικώς «μαλλιαρὀς, τριχωτὸς» και. επομένως, σονδ. µε τη 
«γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου σιλλοί: τρίχωμα]. σιλικόνη (η) (χωρ. πληθ.Ι χημ. καθεμιά απὀ 
τις συνθετικὲς, οξυγο- νούχους οργανικἑὲς ενοῖσεις τοὐ πυριτίου, που εμφανίζονται 
σε υγρή. ελαιώδη ἡ πολτορδη µορφή ἡ ἐχουν χαρακτηριστικἁ τού καουτσούκ ἡ 
ρητινὠν και χρησιμοποιούνται ευρέως στη βιομηχανία ὡς αντισὺ- γκολλητικά 
µέσα, ὡς Πἠλεκτρομονωτικά υλικά κ.ἀ., αλλά και στην αισθητικἠ και πλαστική 
χειρουργική (κυρ. τοὺ στήθους, τῶν χειλιών κ.α.). 
ΤΕ.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. 6ἰ]εοπ « βἰ]ῖσα, το διοξἰδιο τού πυριτίου (51Ο.). « λατ. 
βἰ]οχ. -Ιεῖς «πυρόλιθος, χαλἰκι»], σιλό (το) [ἀκλ.]} Ί. αεροστεγἠς κατασκευἠ για την 
αποθήκευση και συντήρηση σιτηρών, χορταριοὺ, ριζών και βολβών, που διαθέτει 
επιπλέον μηχανικἐς εγκαταστάσεις για γρήγορη φὀρτώση και εκφὀρτῶ- ση τῶν 
προϊόντων αυτών 2. ΣΤΡΑΤ. υπόγεια εγκατάσταση στην οποία αποθηκεύονται 
βαλλιστικά βλήματα. 
[ΕΙΥΜ. «γαλλ. δἱΙο «ισπ. οἷ]ο «υπόγεια αποθήκη», αβεβ. ετύμου, πιθ. 

κελτ. χοί]οη «σπόρος φυτού» ἡ « βασκ. Ζί]ο '«τρύπα». Η απουσἰα συγγενών λ. 
καθιστά λιγότερο πιθανἠ την αναζήτηση ετύμων στη λατινική ἡ την ελληνική 
γλώσσα]. 
Σιλουανός (ο) ὀνομα αγίων τής Ορθόδοξης Εκκλησίας: Άγιος -- υ Αθωνίτης. 
[ΕΙ υμ. μτγν. κὺρ. ὀν. « λατ. Θί]ναπιβ, θεότητα τῶν δρυμών. « οἶ]να «δάσος. 
δρυμὀς»]. 
σιλουέτα (η) (σιλουετών] Ί. καλ. τεχν. η απεικόνιση προσώπου ἡ πράγματος μόνο 
µε το περίγραμμα, ενώ το εσωτερικὀ του παρίσταται μελανό συν. σκιαγράφημα, 
σκιαγραφἰα 2. (κατ' επἐκτ.) οι γραμμὲς τού σοόµατος ανθρώπου ἡ ζώου. που στο 
σὐνολὀ τους συνθέτουν την οπτικἠ εικόνα τοὺ σώματος: η μικροσκοπική της -- μόλις 
διακρινόταν μέσα στο σκοτάδι | | στο Βάθος ήταν καθισμένη µια λευκή -- 3. λεπτὀ και κομψὀὸ 
ανθρώπινο σο)µα. ιδ. γυναικείο: η μέθοδος αυτή θα σας Βοηθήσει να διατηρήσετε τη - σας 
χωρίς µεγά2.ες θυσίες | | οι νέες προτάσεις τής μόδας αναδεικνύουν τη -. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, - 
α. -υ. ΠΙΤΥΜ. «γαλλ. 6ἰ]ποποῖῖε « φρ. α 14 βἰϊποποῖϊε, απὀ το ὀνομα τού Γάλλου 
ΘΙΠοιοίίο (1709-67). εἶτε επειδἠ 
διακοσμοὐσε το σπἰτι του µε περιγράμματα μορφών εἰτε επειδἠ. ὀπο)ς λέγεται, η 


υπουργοὺ τῶν Οικονοµικών Εἴεηπ6ε ἆο 
θητεία του ἦταν πολὺ σύντομη και πέρασε απαρατήρητης 

αίλουρος (ο) [σιλούρ-ου [ -ων. -ους) (επἰσ.) το ψάρι γουλιανόὸς (βλ.λ.). ΙΕΤΥΜ. 
μτγν. « σιλ- (αγν. ετύμου, ἰσως σονδ. µε τη «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου σιζ.λοί: τρίχωμα) : - 
ουρος« οὐρὰ |. 

Σιλωάμ (το) {ἀκλ.} στη φρ. κολυμβήθρα τού Σιλωάμ βλ. λ. κο) υμθή- θρα. 

Π-ΤΥΜ. μτγν. «εβρ. ο]οαα «υδραγωγός»], σιµά επἱρρ. (λαῖκ.) σε µικρή απόσταση, 
κοντά: κάθισε - στο παράθυ- ρο [1 πήγε - της ΣΥΝ. (λὀγ.) εγγὺς, πλησίον λντ. μακριά, 
(λαϊκ.) αλάργα. 

1ετυο.μ. µεσν. « αρχ. σιµός «αυτός που ἐχει πλακουτσωτή μύτη. ο κε- καμμένος» 
(βλ.λ.}{. σιμιγδαλένιος, -ια, ἱο (για αρτοσκευάσµατα και γλυκύσματα) αυτός που 
ἐχει φτειαχτεί µε σιμιγδάλι: - χαλθάς: κουλλούρια / ψωμί. σιμιγδάλι (το) [σιμιγδαλ-ιοὺ 
ΙΓ. ών] χοντρὸ, λευκὀ αλεύρι καλἠς ποιότητας απὀ σκληρὀ σιτάρι, που 
παρασκευάζεται µε ἆλεση τῶν κὀκκων τοὺ δημητριακοὐ, οι οποίοι έχουν 
προηγουμένως διαβραχεὶ και κατόπιν ξηρανθεἰ και κοσκινιστεἰ. 

1Ε.ΤΥΜ. µεσν. « μτγν. σεμιδάζλ(ο)ν (με επἰδρ. τής λ. ἀμύγδαλον). υποκ. τού αρχ. 
σεμίδαλις (βλ.λ.)]. σιµιτζής (ο) {σιμιτζήδες) (λαϊκ.) πρόσωπο που φτειάχνει ἠ'και 
πουλά σιμίτια (βλ.λ.). 

ΓΕ.1γ.πι. «τουρκ. ΝΤιτιπςίὶ « οἰπιῖξ «κουλλούρι» (βλ. κ. σιμίτι)ι. σιμίτι (το) [σιμιτ-ιού 
| τιών] (λαϊκ.) μικρὸ μαλακὀ κουλλούρι µε στρογγυλὀ. πεπλατυσμένο σχήμα. 
Ἠ.εγπι. Αντιδάν.. «τουρκ. βἰπιἰς «κουλλούρυ « αραβ. 66πιἰἁ « αρχ. σε- 

μίδαλις (βλ.λ.)]. 

σιμός, -ἠ. -ὁ (λόγ.) Ί. (για μύτη) πεπλατυσμένος και µε τα ρουθούνια προς τα ἐξῶ 
ΣΥΝ. πλακουτσωτὀς 2. (συνεκδ. για πρὀσ.) αυτός που ἐχει πλακουτσωτἠ μύτη, δηλ. 
πεπλατυσμένη και µε τα ρουθούνια προς τα έξω ΑΝΤ. (λὀγ.) γρυπὀς. - σιµότητα 
(η) [αρχ.] (σημ. 1. 

{εγυμ. αρχ. (ἠδη µυκ. οἰ-πιο). µε επἰθημα -μός (πβ. θερ-μός). αβεβ. ετύμου. Σχετικά 
με την ετομ. τοὺ 0. σι-, δεν θεωρείται πιθ. η αναγωγἠ στην 1Ι.Κ. ρίζα "ονν!- (ς "θνε(1)- 
«κάμπτῳ, στρἐφῶ») και η σύνδεση µε νορβ. βνίπια «κλυδωνἰζοµαι, τρεκλίζω». ουαλ. 
ςπνν14] «στριφογυρἰζω». Ορισμένοι μελετητές συνδέουν τη λ. µε τα επἰθ. σίλ/.ος 
«αλλήθωρος» και σικχός «βδελυρὀς. αηδιαστικὀς» (βλ. κ. σιχαἰνομαι)!: σιμούν (ο) 
{ἀκλ.} εξαιρετικἀ θερμός και ξηρὀς τοπικὀς άνεμος, που πνέει στη Σαχάρα και την 
Αραβικἠ Χερσόνησο, σηκἰόνοντας σύννεφα άμμου (αμμοστροβίλους) και 
προκαλώντας κύματα καὐσοινα. [ΕΤΥΜ. «αγγλ. βίπιοοη «αραβ. δαπιΟπι 
«δηλητηριώδης ἀνεμος»], σιμπί (το) (68) [ἀκλ.} συσκευή που εκπέμπει κύματα σε 
μικρὲς αποστάσεις και χρησιμοποιεἰται συνήθως απὀ οδηγοὺς ταξὶ. φορτηγών κ.λπ.. 
για να επικοινωνοὖν μεταξὺ τους. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 68, ακρωνύμιο τῶν λ. ε({Π1Ζεπ’΄5) δ(απά) «δίαυλος τῶν πολιτών»), 
σίμωμα (το) " σιμώνω 

Σίμων (ο) (Σίμων-ος. -α) 1. το αρχικὀ ὀνομα τοὺ Αποστόλου Ι Πέτρου 2. ὀνομα 
προσώπων τἠς Κ.Δ.: - ο αδελφόθεος / ο Κυρηναίος (ο ἀνθρώπος 


σιμωνία 


που ανάγκασαν οι Ρωμαίοι να «ἀρη τον Σταυρὀν» τού Κυρίου) 3. ὀνομα αγίων τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησἰας 4. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Σίμος. 

[ΕΤΥΜ᾽ μτγν. κὐρ. ὀν., παρἀλλ. τ. τού ονὀμ. Συμεών (βλ.λ.) |. 

σιμωνία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η τακτικἠ τού Σίμωνος τοὺ Μάγου, εκπροσώπου τού 
αιρετικοὺ γνωστικισμοὐ κατὰ την αποστολική εποχἠ, που ασπάστηκε τον 
χριστιανισμὸ και βαπτίστηκε αλλά επιχείρησε να εξαγοράσει µε χρήματα τη 
δύναμη τἠς χάριτος τού Αγίου Πνεύματος (Κ.Δ. Πράξ. 8, 9-25) 2. (κατ' επἐκτ.) (α) η 
εμπορἰα τἠς θείας χάριτος ἡ ιερών πραγμάτων, εικόνων, αγίων λειψάνων κ.λπ. ἡ η 
οικονομικἠ εκμετάλλευση τἠς Θείας Ευχαριστίας: δύο κληρικοί προσήχθη- σαν στο 
εκκλησιαστικό δικαστήριο κατηγορούμενοι για - (β) (γενικὀτ. η εκμετάλλευση τἠς 
θρησκευτικής πίστης για οικονομικἁ οφέλη 3. (ειδικὀτ. η χειροτονία ἡ η 
προαγωγἠ διακὀνου, ιερἑῶς ἡ επισκόπου µε δώροδοκία. 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. Σίμων (ό μάγος)!. 

σιμωνιακός, -ἠ. -ὁ ἵμεσν.) 1. 
ανάγεται σε αυτήν ἡ τη χαρακτηρίζει: - αδίκηµα / συμπεριφορά 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) 


αυτός που σχετίζεται µε τη σιµἰονία (βλ.λ.). που 


αυτός που διέπραςε σιμωνία ἡ που πέτυχε τη χειροτονία του. την προαγωγή του 
κ.λπ. µε σιμῶνία: - κληρικός! επίσκοπος. 

Σιμωνίδης (ο) {-η κ. -ου) ο Κείος-αρχαἰος Ἑλληνας λυρικὀς ποιητής (556-468 π.Χ.). 
ο οποἱος συνέθεσε επιγράμματα, παιάνες, επινἰκια. [εἰόμ. αρχ. κὑρ. ὀν. «Σίμων (« 
επἰθ. σιμός, βλ.λ.: άσχετο µε το μτγν. ὀν. Σίμων / Συμεών) - παραγ. επἰθημα -ἰδηςι. 
σιμώνω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [σίμωσα]} (λαϊκ.) Φ Ί. (αμετβ.) ἐρχομαι κοντά, φθάνω σε 
µικρή απὀσταση: περίεργος, σίμωσε να δει τι γίνεται | | το τέλος / η ώρα τού χωρισμού σιμώνει 
συν. πλησιάζω, προσεγγἰζω, κοντεύω, ζυγώνω Ἀντ. απομακρύνομαι, ξεμακραἰνω, 
(λαῖκ.) αλαργεὐω φ 2. (μετβ.) (σπανιὀτ.) φέρνω (κάτι) σε μικρἠ απὀσταση, κάνω να 
πλησιάσει: σίμωσε την κούπα στα χείλη του και ήπιε τον καφέ αντ. απομακρύνω. -- 
σίµωμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « επἰρρ. σιµά (βλ.λ.)]. 

Σινά (το) {ἀκλ.} 1. 
(Χερσόνησος τοὺ Σινά). η οποία ενώνει την Αἰγυπτο (στην οποία και ανήκει) µε 


όρος που βρίσκεται στην ομώνυμη τριγωνικἠ χερσόνησο 


την Ασία: θεωρεῖται το ὀρος στο οποἰο ο θεὸς παρἐδώσε στον Μωυσή τις Δέκα 
Ἐντολές και αποτελεὶ ιερὀ τὀπο τόσο τἠς χριστιανικὴς ὁσο και τὴς ισλαμικἠς 
παράδοσης: ασκητεύει στην έρημο τού - 2. Μονή Σινά περίφημη ορθόδοξη µονή. που 
ιδρύθηκε στο παραπάνω ὀρος τον 6ο αι. απὀ τον Ιουστινιανό. -- Σιναΐτης (ο) 
(βλ.λ), σιναϊτικός, -ἠ. -ὀ (βλ.λ.). 

Τετυμ. μτγν. τόπων. «εβρ. Θἰπαϊ, απὀ την ἐρημο ΦἱΠ. η οποία αντλεί το ὀνομά της 
απὀ τον ομώνυμο θεὀ τἠς Σελήνης, που λάτρευαν οι Σου- μέριοι και οι Χαλδαίοι]. 
Σιναΐτης (ο) {Σιναϊτών], Σιναΐτισσα (η) (σημ. 1) [Σιναϊτισσών) Ί. πρόσωπο που 
κατοικεὶ στη Χερσόνησο τοὺ Σινά. στον βόρειο μυχό τὴς Ερυθράς Θάλασσας μεταξὺ 
Αἰγύπτου και Αραβίας, ἡ κατάγεται απὀ αυτὴν 2. (ειδικότ.) ο μοναχός τὴς 
ορθὀδοξης μονἠς τού ὀρους Σινά. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. Θἰπαἰϊε (βλ. κ. Σινά)ι. 

σιναϊτικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε το ὀρος Σινά (βλ. κ. λ. Σι- ναΐτης): -- 
χερσόνησος / επιγραφές (αρχαἱες επιγραφἑς τοὺ 6ου αι. π.Χ.. χαραγμένες σε λίθο, που 
ανακαλύφθηκαν στο Σινὰ. αλλά η γραφἠ τους δεν ἐχει ακόµη αποκρυπτογραφηθεἰ) 
2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που σχετίζεται µε το ορθόδοξο μοναστήρι τού όρους Σινά: - 
Ἠντόχιο / κώδικας (αρχαιότατο χειρὀγραφο τὴς Αγίας Γραφής, που χρονολογεἰται 
στα τέλη τού 4ου μ.Χ. αι. και βρίσκεται απὀ το 1933 στο Βρετανικό Μουσείο). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Θἰπα]είς « Θἰπαϊ (βλ. κ. Σινά). 

σιναµική (η) καθαρτικὀ φάρμακο απὀ φύλλα τού φυτοὺ κασσία. το οποίο 
χρησιμοποιόταν κατά το παρελθὀν. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. 6ἰπαπιεκὶ « αραβ. θἰπαί'-πιεΚκ!|. 

σιναπάλευρο (το) {σιναπαλεὑρ-ου | -ὠν] το αλεύρι που παρασκευάζεται απὀ το 
ἆλεσμα τῶν σπὀρων τού μαύρου σιναπιού, αφοὐ πρώτα αφαιρεθεἰ το λάδι που 
περιέχουν, και χρησιμοποιείται ὡς φάρμακο µε την µορφή καταπλάσματος, καθώς 
και για την παρασκευή μουστάρδας. 

σιναπέλαιο (το) [μτγν.] (σιναπελαἰ-ου | -ων] αιθἐριο ἐλαιο που εξάγεται απὀ 
τους σπόρους τού σιναπιοὐ και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτικἠ. 

σινάπι (το) {-ιοὐ κ. (λὀγ.) -άπεως | -ιών κ. (λὀγ.) -ἄπεων) Ί. ποἰόδες φυτό που 
παρασιτεὶ στο σιτἀρι και στις ανοιξιάτικες καλλιέργειες, σχηματίζει μαύρα και 
κίτρινα σπέρµατα και χρησιμοποιείται ὡς κτηνοτροφἠ αλλά και κυρ. µε τη 
µορφή σιναπαλεύρου (βλ.λ.) στη φαρμακευτικἠ και την παρασκευή μουστάρδας 
2. (συνεκδ.) ο σπὀρος αυτοὺ τοὺ φυτού, που χρησιμοποιείται ευρέως στη 
φαρμακευτική συν. σιναπὀσπορος (βλ.λ.)' φρ. κόκκος σινάπεως βλ. λ. κόκκος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σινάπι / σίνάπυ / σίνηπι. που συνδ. µε το αρχ. αντἰστοιχο νάπυ, -υος. 
Και οι δὺο λ. αποτελοὺν δάνεια, αλλά η ακριβἠς σχέση μεταξὺ τους δεν έχει 
διευκρινιστεὶ (ἰσως κατ’ αναλογἰαν προς τα σί/Λ - σέσελι, βλ.λ., και σάρι - σίσαρον). 1] 
πηγἠ προελεύσεως τοὐ δανείου παραμένει αβέβαιη, ἐχει δε αποκλειστεἰ η υπόθεση 
αι- γυπτ. δανείου. Κατ' άλλη άποψη, η λ. ανάγεται σε μαλαϊκ. δαν. 6βοβᾶν']. 
δεπαν1, πράγμα που προῦποθέτει ασιατικἠ καταγωγἠ τού φυτού. 1! σύνδεση, τέλος, 
µε σανσκρ. 54τ64Ρ8 «σινάπι» παρουσιάζει µορ- φολ. δυσχέρειες). 

σιναπισµός (ο) Ιμτγν.Ι ιατρ. Ί. το ποδόλουτρο ἡ η εφαρμογἠ καταπλάσµατος 
που περιἐχει σιναπάλευρο, για να προκληθεἰ υπεραιµία στην πάσχουσα περιοχἠ 2. 
(συνεκδ.) κάθε παρασκεύασμα υπό μορφἠν καταπλάσματος, εµπλάστρου κ.λΠ., που 
περιἐχει σιναπάλευρο 
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και χρησιμοποιείται ὡς θεραπευτικὀ µέσο. σιναποβλάσταρο (το) (λαϊκ.) εδώδιµο 
χλωρὀ βλαστάρι σιναπιού, σιναπόσπορος (ο) (λαϊκ.) ο σπόρος τοὺ σιναπιού, ο 
οποἱος ἐχει φαρμακευτικἐς ιδιότητες, σιναπούχος, «ος, -ο [ 18671 (λὀγ.) αυτός που 
περιἐχει σινάπι, που εἶναι πασπαλισμένος µε σκὀνη απὀ σπόρους σιναπιού: - χάρτης 
(το χαρτὶ σινάπεως). 

ΙΕΤΥΜ. «σινάπι - -ούχος « έχω]. 

Σινασός (η) πόλη τἠς Ν. Μικράς Ασίας, πνευματικἠ εστἰα τού ελληνισμού μέχρι το 
1922. 

ΕΓΥΜ. « αρχ. Σινα(σ)σός, αγν. ετύμου [. σινάφι (το) [σιναφ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 1. 
οργανωμένο σύνολο ανθρώπων που ασκούν το ἰδιο επάγγελμα ἡ ἐχουν την ἴδια 
ασχολία: το - των µαστόρων / των χτιστάδωνΣΥίλ. συντεχνία, σωματείο 2. (κατ' επἑκτ.) 
κοινωνικὴ τάξη, κοινωνικἠ ομάδα: αυτός δεν είναι τυυ - µας συν. κύκλος, τάξη, 
κάστα, σειρά. 

ΙΕΓΥΜ. « εσνάφι « τουρκ. 69ΠᾶΕ (µε αντιµετάθεση και τροπή)]. Σινγκαπούρη (η) 
(αγγλ. Κοριρ]ἰς οί Θίπραροτο, κινεζ. Χϊπ]αρο Ο«οηβπεριο, μαλαϊκ. Κοραβ]κ 
Θίπραρατα, ταμὶλ θίπραρατ Κπάίγαταβι Ξ Δημοκρατία τής Σινγκαπούρης) νησιωτικἠ 
πόλη-κράτος τἠς ΝΑ. Ασίας, στο Ν. ἄκρο τής Μαλαϊκής Χερσονήσου, µε 
πρωτεύουσα την ομώνυμη πόλη, επἰσημες γλὠσσες την Αγγλική, την Κινεζικἠ, τη 
Μα- λαϊκή (Μαλαισιανή) και την Ταμίλ και νόμισμα το δολάριο Σινγκαπούρης. -- 
Σινγκαπουριανός (ο). Σινγκαποαριανή (η). 

[1 υμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. 5ίπηθβαροτο « σανκσρ. 5ἰπιπάρατα «πόλη τοὺ λιονταριοὺ» 
ς οἰτίπα «λιοντάρι» « ρατ «σπίτι, πόλη». Την ονομασία δικαιολογεἰ μαλαϊκός 
θρύλος, κατὰ τον οποίο ο βασιλιάς Ρατζέντρα τἠς δυναστείας Κόλα (Πος αι.) 
χρησιμοποιούσε το λιοντάρι ὡς ἐμβλημά του |. 

σινδόνη (η) (λὀγ.) το σεντόνι. Επίσης σινδών [σινδόνος]. 

[γ-τυμ. μτγν. τ. τοὐ αρχ. σινδών, -όνος. Βλ. λ. σεντόνι]. 

Σίνδος (η) Ί. αρχαἰα πόλη τὴς Κ. Μακεδονίας στον Θερμαϊκό Κόλπο 2. προάστιο 
τἠς Θεσσαλονίκης. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου]. σινδών (η) σινδόνη σινέ (το) (ἀκλ.] το 
σινεμά (βλ.λ.). 

5ἰπθ 68 ΠΟΠ λατ. (προφέρεται σίνε κθα νον) ελλην. όχι χωρίς αυτά, εκ των ων ουκ άνευ 
(βλ. λ. άνευ). σινεμά (το) {ἀκλ.] Ί. ο κινηματογράφος: σου αρέσει το ΦΡ. (αργκό) 
Κάνω σινεμά ασχολούμαι µε την παραγωγή κινηματογραφικών ταινιών (ως 
σκηνοθέτης, παραγωγὀς, ηθοποιὀς κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) η αἰθουσα ὀπου προβάλλονται 
κινηματογραφικές ταινίες: σε ποιο - παίζεται το έργο; | | πηγαίνω τακτικά -. Επίσης 
(λαϊκ.) σινεµάς (ο) [σινε- μάδες). --(υποκ.) σινεμαδάκι (το). 

ΙΕΤΥ.Μ. Αντιδάν., «γαλλ. εἰπεπια, συντετμ. τ. τού εἰπεπιαίορταρῃεο «κι- 
νηματογράφος» « εἰπεπιᾶῖο- (« κίνημα, -τος) 4- -ρταρο « γράφω]. σινεµασκότ (το) 
{ἀκλ.} μέθοδος λήψεως και προβολἠς κινηματογραφικἠς ταινίας σε ευρεία οθόνη. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. εἰπεπιαβσορε « εἰπεπιᾶ (βλ. κ. σινεμά) Ἡ -βοορο 
« σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικἀ. εξετάζω»|. σινέραµα (το) (ἀκλ.} μέθοδος λήψεως 
και προβολἠς κινηματογραφικἠς ταινίας µε τη χρησιμοποίηση τριών μηχανών 
λήψεως και προβολἠς αντιστοἰχως. οι οποἰες εἶναι απὀλυτα συγχρονισμένες μεταξὺ 
τους ἐτσι, ώστε να δίνεται στον θεατή η εντύπωση τοὺ αναγλύφου και να αυξάνεται 
σηµαντικά το οπτικὀ πεδίο τἠς σκηνής. 

[ΕἸ ΥΜ. Ελληνογενήἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. εἰπεταππα «εἶπε- (συγκεκομμένος τ. τοὺ όρου 
εἰπεπια, βλ. κ. σινεμά) Ἔ -ταπιᾶ « όραμα]. σινερομάντσο (το) κινηματογραφικἠ 
ταινία αισθηματικοὺ περιεχομένου. 

Σίνες (οι) (Σινών] οι Κινέζοι. 

[ι τομ. « μτγν. Σῖναι « κινεζ. Οἵπ / (πίη, ονομασία φημισμένης δυναστείας 
αυτοκρατόρων τἠς Κίνας (2ος αι. π.Χ.). Βλ. κ. Κίνα], σινεφίλ (ο/η) {ἀκλ.} ελλην. 
κινηματογραφόφιλος (βλ.λ.). 

[κἱύμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. εἰπερπί!]. σινθεσάιζερ (το) συνθεσάιζερ σινί 
(το) (σιν-ιοὐ | -ιτών] (λαϊκ.) στρογγυλὀ χάλκινο ταψἰ. 

[ετομ. « τουρκ. θἱπί « περσ. 6ἷπ! «στρογγυλὀς δίσκος ἡ ταψἰ απὀ χρυσὀ. ασἡμι, 
χαλκὀ ἡ κασσίτερο» « αραβ. 5ΤΠΙ]. σινιάλο (το) (λαϊκ.) Ί. συνθηµατικὀ ἡ 


συμβολικὀ σήμα. ειδοποιητἠριο σημείο: µυυ έκανε - µε το χέρι να φύγω | | έδωσε - στους 
στρατιώτες να προχωρήσουν | | έβγαλε τυν καθρέφτη και άρχισε να κάνει σινιά- λα συν. 
ειδοποίηση, σήμα, σύνθημα 2. (ειδικὀτ.) ναυτ. καθεμιὰ απὀ τις σημαἰες 


διαφορετικού σχήματος και χρώματος, µε τις οποἰες γίνονται οι συνεννοήσεις 
ανάμεσα στα πλοία: - µε δύο µπαντιέρες | | -- αναχώρησης / κινδύνου συν. σήμα. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. δερπα]ο « μτγν. λατ. οἰσπα]ἰ6 «λατ. βἰσηππι «σημάδι, σημείο»!. 
σινιέ επἰθ. [ἀκλ.] 1. (για ρούχα, αξεσουάρ ντυσίµατος κ.λπ.) αυτός που φέρει 
υπογραφή οἰκου υψηλής ραπτικἠς ἡ γνὠστού σχεδιαστή: - κοστούμι » γραβάτα / 
πουκάμισο 2. (για πρὀσ.) αυτὀς που ντύνεται µε ακριβά, επώνυμα ροὐχα οἰκῶν 
Ὀψηλἠς ραπτικἠς και. κατ' επἐκτ., κομψός, σικ: - τύπος 3. (ως επἱρρ.) µε ακριβά, 
επώνυμα ρούχα ἡ αξεσουάρ ντυσίµατος και. κατ’ επἐκτ., κομψά, σικ: όταν δου}”εύεις 
στις δημόσιες σχέσεις, πρέπει να ντύνεσαι πάντα 

Πεϊὐμ. «γαλλ. οἰρης «υπογεγραμμένος, δηλ. αυτός που φέρει εµπορικἠ επωνυμία», 
μτχ. τ. τοὺ ρ. βἰρηετ «σημαδεύω, υπογράφω» « λατ. βίρπατε « βἰσπιιπι «σημείο, 
σημάδι»]. 

Σινική Θάλασσα (η) τμήμα τού Δ. Ειρηνικού Ωκεανοὺ που βρέχει τα παράλια τἠς 
Κίνας: χωρίζεται στη Βόρεια (ἡ Κίτρινη Θάλασσα), την Ανατολική και τη Νότια 
Σινικἠ Θάλασσα. 


σινικός 


σινικός, -ἡ, -ὁ [ 1728] αυτὸς που σχετίζεται µε την Κίνα ἡ τους Κινέζους: -- κηρός 
(κερὶ που παράγεται απὀ ἑνα ἐντομο στην Λσία και χρησιμοποιείται αντἰ για το 
γνωστό κερὶ τῶν μελισσών): φρ. (α) σινικἠ μελάνη μαύρη, στιλπνἡ μελάνη που 
αποτελεὶ μείγμα κυρ. αιθάλης και καμφοράς και χρησιμοποιείται στη σχεδίαση και 
τη ζωγραφική (β) Σινικὀ Τείχος | Μέγα Τείχος το τεράστιο οχυρωµατικὀ ἐργο µε 
κατἀστρώμα δρόμου κατἁ μήκος τἠς κορυφής του, το οποίυ ανε- γέρθηκε σε 
διάφορες εποχὲς (απὀ τον 40-90 αι. π.Χ. και αργότερα) κατά μήκος τῶν βορείων 
συνόρων τἠς Κίνας για την αντιμετώπιση τῶν μογγολικών επιδρομών και το οποίο 
αποτελεὶ ἑνα απὀ τα μεγαλύτερα οικοδοµμικἁ ἐργα στον πλανήτη µας. 
[εγυμ. « Σίνες (βλ.λ.)]. σινιόν (το) [ἀκλ.] ο κὀτσος: πήγε στο κομμωτήριο και τής έκαναν 
[6.εγπι. « γαλλ. «εΠίρποπ, στην παλ. γαλλ. αρχικἠ σημ. «αλυσίδα κοµ- µώσεῶς. 
λαιμού»,« δηµώδ. λατ. "σαϊεπίο, -Οπῖς «σπονδυλική στήλη» «λατ. «αϊσπα 
«αλυσίδα»), σινιόρ κ. σιορ (ο) 1 ἀκλ.Κ σινιόρα κ. σιόρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
(διαλεκτ.) (ως τιμητική προσφώνηση) κύριος / κυρία: ο σιορ Ανδρέας 

η σιόρα Τερέζα. 
[Εγυμ. µεσν., βλ. λ. σενιόρι. σινο- λεξικὀ πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι κάτι 
αναφέρεται στην Κίνα ἡ στους Κινέζους: σινο-θιΒετιανός, σινο-ἱαπωνικός. 
[ετὺμ. Λεξικὀὸ πρὀθηµα τἠς Ν. Ἑλληνικῆς, που προέρχεται απὀ το ὀν. Σίνες 
«Κινέζοι» (βλ.λ.) και απαντά κυρ. σε ςἐν. ὀρους (λ.χ. αγγλ. βἰπο- Ιοσγ) |. 
σινοθιβετιανός, -ἠ, -ὁ κ. σινοθιβετικός γλωχς. (γλὠσσα) που σχετίζεται µε 
την ομάδα γλωσσών οι οποἰὶες μιλιούνται στο Θιβέτ, στην Κίνα και τη Βιρμανία. 
[ΕΤΥΙΥΙ, Μεταφορά τού αγγλ. Θίπο-Τίρεϊαη), σινοϊαπωνικός, -ἠ. -ὁ |1854| 
αυτός που σχετίζεται µε τους Κινέζους και τους Ιάπῶνες ταυτοχρόνως: - πόλεμος. 
σινολογία (η) [1891) {χωρ. πληθ.] επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ 
του τη μελέτη τής γλώσσας, τής ιστορίας και τού πολιτισμού τὴς Κίνας. -- 
σινολόγος (ο/η), σινολοψικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. 6οἰποίοσγ), 
σιντεφένιος, -ια. -ιο -» σεντἐφι σιντέφι (το) 9 
σεντἐφι 
σιντὶ (το) (γράφεται ΟὉ) [ἀκλ.) 1. ο ψηφιακός δίσκος (βλ. λ. δίσκος) 2. η ἰδια η 
συσκευἠ που αναπαράγει δίσκους σιντἰ: ελλην. ακτινοδισκόφωνο. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ζ(οπιρας!) Ῥ(16ς) «συμπαγἠς δίσκος»), σιντιρόμ (το) (γράφεται 
ΟΡ-ΚΟΜ) [ἀκλ.) τιληροφ. 1 
μπορεί να αποθηκευτεἰ πολὺ μεγάλη ποσότητα πληροφοριών, µε την τεχνική των 


« ψηφιακὀς/ συμπαγής δίσκος ((Τ), στον οποἰὶο 


λέιζερ 2. η ἰδια η συσκευἠ που δέχεται δίσκους σιντιρὀμ: ένα - ταχύτητας 48χ. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ο(οπιραςῃ) Ώ(Ι5Κ) - Β(εαά) Ο(πΙγ) Μ(επιοτγ)|. σιντοϊσμός (ο) 
[1859) Ιχωρ. πληθ.) το σύστημα τῶν αρχαίων θρησκευτικὠν πεποιθήσεων και 
πρακτικὠν τἠς Ιαπωνίας, που αναπτύχθηκε πριν εισαχθεἰ ο βουδισμὸς και 
βασίζεται στη λατρεία τῶν προγόνων και στη θεοποίηση τῶν δυνάμεων τἠς φύσης. 
- σιντοϊστής (ο) [1878), σιντοΐστρια (η), σιντοϊστικός, -ἠ, -ὁ 11894]. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. 6οπἰπ[οί6πι « ιαπ. ϑΠ[πίο « κινεζ. δπεπάαο «οδὸς των 
θεών»), σιντριβάνι (το) (συχνἠ ορθ. σιντριθάνι) [σιντριβαν-ιοὺ | -ιών) τεχνητός 
πἰδακας τού υποίου το υδραυλικὀ σύστημα εκτοξεύει νερὀ σε διάφορα ύψη και 
σχήματα και κατασκευάζεται για διακοσμητικοὺς λόγους: ο δήμαρχος έφτειαςε µια 
τεχνητή λίμνη και ένα για να στολίσει το πάρκο συν. αναβρυτήριο. - (υποκ.) 
σιντριβανάκι (το). ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Λαάίτναη « περσ. δαάπτναη. Η γρ. µε -υ- 
(συντριβάνι), που οφείλεται σε παρετυμολ. σύνδεση µε το ϱρ. συντρίθω, εἶναι 
εσφαλμ.]. 

Σινώπη (η) πόλη τής Β. Μικράς Ασίας στον Εὐξεινο Πόντο µε ἐντονο ελληνικό 
στοιχεἰο απὀ την αρχαιότητα μέχρι το 1922. 

ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που (κατά μυθικἠ παράδοση) οφείλεται στην ομώνυμη 
βασίλισσα τῶν Αμαζόνων. Ίσως ανάγεται σε αρχ. σίνος «καταστροφή, βλάβη» και 
στο επἰθημα -ώπη (« οπ-ωπ-α. παρακ., ομὀρρ. τού ὄψις). σιορ (ο) »σινιὀρ ΙΕ.ΤΥΜ.« 
βεν. οἰοτ, συντετμ. τ. τού 86ΡΠΟΣ (βλ. λ. σενιόρ)]. σιόρα (η) -4 σινιόρα σιργιάνι 
(το) -- σεργιάνι 

σίριαλ (το) (συνἠθ. ορθ. σήριαλ) )ἀκλ.) ελλην. σειρά συνεχείας / συνεχιζόμενη σειρά 1. 
τηλεοπτική ἡ ραδιοφοϊνικἠ εκπομπἠ μυθοπλασίας, που ἐχει πολλά επεισόδια και 
μεταδίδεται σε συνέχειες: κοινωνικό / αισθηματικό / αστυνομικό - ΣΥΝ. σειρά 2. (μτφ.) 
κάθε υπόθεση που ἐχει λάβει µεγάλη και ανεπιθύμητη διάρκεια, που χρονίζει και 
παρουσιάζει συνεχώς απρὀοπτα: η υπόθεση έχει γίνει - | | έβαλε τέλος στο - ανακοινώσεων 
και αντιπαραθέσεων. 

[εἰύμ. « αγγλ. βετἰα] «δοτίος «σειρά» (« λατ. 5οτίες)], σίριαλ κίλερ (ο) [ἀκλ.} 
ελλην. δολοφόνος κατά συρροήν πρὀσώπο που διαπράττει δολοφονἰες σε διαφορετικὀ 
τὀπο και χρόνο και που ὀλες έχουν ἑνα στοιχείο που τις συνδέει μεταξὺ τους: 
(γενικὀτ.) πρὀσωπο που ἐχει διαπράξει πολλὲς δολοφονίες. 

Ίετυμ. « αγγλ. 66τἰα] Κί]]6τ|. σιρἰτι (το) (παλαιὀτ. ορθ. σειρήτι, σειρίτι) [σιριτ-ιού | - 
ιών) 1. η μεταξωτἠ ἡ χρυσοὔφαντη ταινία που προστίθεται σε ἐνδυμα ἡ καπέλο ὡς 
διακοσμητικὀ: η στολή του ήταν γαρνιρισµένη µε κόκκινα - συν. κορδὀνι, γαϊτάνι 2. ςτρατ. 
η υφασμάτινη ταινία που αποτελεἰ διακριτικὀ τὴς στολἠς αξιωματικοὐ ἡ 
υπαξιωματικού ΣΥΝ. γαλὀνι. 

[ετυμ. « τουρκ. 1}τ1ϊ « Βοτἰτ). 
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σιταρένιος 


σίρκουί (το) {ἀκλ.) 1. πίστα ειδικἁ διαμορφωμένη στην οποία διεξάγονται αγώνες 
ταχύτητας αυτοκινήτων, μοτοσυκλετών, ποδηλάτων 2. (συνεκδ.) αγώνας 
αυτοκινήτων, μοτοσυκλετών, ποδηλάτων σε κυκλικἠ πίστα. 

[6.1γπι. « γαλλ. εἰτσαἰϊ «λατ. εἰτοσίίας «κυκλικἠ πορεία, περίμετρος, περιφέρεια» « 
εἰτουπιῖτε «κάνω τον κύκλο, περιἐρχομαι» «επἰρρ. εἰτσπι «πἐριξ, γὐρῶ»]. 
σιρµαγιά (η) -- σερµαγιά 

σιροκολεβάντες (ο) (χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) ἄνεμος που πνἑει μεταξὺ ανατολικοὺ 
και νοτιοανατολικοὺ ανέμου (βλ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.) συν. (επἰσ.) ευραπηλιώτης. 
σιρόκος (ο) (χωρ. πληθ.) (λαἰκ.) θερμός και υγρός νότιος ἡ νοτιοανατολικὀς 
άνεμος, που πνέει πάνω απὀ τη Μεσόγειο Θάλασσα και τη Ν. Πυρώπη. 
προκαλώντας βροχὲς και ομἰχλες (βλ. λ. άνεμος. ΠΙΝ.) συν. (λὀγ.) εὐρος. 

[ιπὐμ. - ιταλ. βείτοσςεο « διαλεκτ. αραβ. 5α]πα « αραβ. βατρὶ «ανατολικός» « βάτη 
«ανατολἠ»), σιρόπι κ. (λαϊκ.) σορόπι (το) [σιροπ-ιοὺ | -ιών] Ί. συμπυκνωμένο 
και παχύρρευστο διάλυμα ζάχαρης ἡ μελιοὺ σε νερὀ ἡ χυμό φρούτων, που 
χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστικἠ: έδεσε το -- για το γλυκό || το γλύκυσμα είχε 
περιχυθεί μ’ ένα αρωματικό - 2. (ειδικὀτ.) η µελάσα τοὺ ζαχαροκάλαμου (βλ.λ.) 3. (κατ' 
επἐκτ.) φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα σε µορφή παχύρρευστου, ζαχαρούχου 
διαλύματος, που ἐχει αρκετά ευχάριστη γεύση, ώστε να μπορεὶ να ληφθεὶ απὀ το 
στόμα: -. για τον Βήχα [| μαλακτικό / αποχρεµπτικό - 4. (μτφ.) καθετἰ που εἶναι 
υπερβολικά γλυκὀ: τον καφέ τού αρέσει να τον πίνει - ΣΥΝ. (μτφ.) μέλι αντ. φαρμάκι, 
δηλητήριο 5. (μτφ) σιρόπια κ. σορόπισ (τα) για κάθε γλυκερἠ ἐκφραση 
συναισθημάτων, ιδ. ερωτικών: ο κινηματογράφος μάς έχει συνηθίσει στα -π Φρ. µε 
παίρνουν τα σορόπια βάζω τα κλάματα, δακρύζω. -- (υποκ.) σιροπάκ:ι (το). 
[6.1γπι. µι-σν. «ιταλ. οείτορρο (πληθ. βεϊτορρὶ) « µεσν. λατ. 5γταρι5 «αραβ. 54ταρ 
«ποτό, χυµὀς»!, σιροπιάζω κ. (λαϊκ.) σοροπιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σιρόπιασ- 
α, -τη- κα, -μένος) (λαϊκ.) φ 1. (μετβ.) ρίχνω σιρόπι (βλ.λ.) πάνω σε (κάτι), περιχύνω 
(Κάτι) µε σιρόπι: - γο γλυκό 4 (αμετβ.) 2. (για διάλυμα ζάχαρης και νερού) 
μεταβάλλομαι σε σιρόπι (βλ.λ.), γίνομαι παχύρρευστος σον. (μτφ.) δένω 3. (για 
γλυκὀ) διαβρἐχοµαι µε σιρὀπι, απορρο- φο) σιρόπι: γο κέικ πρέπει πρώτα να σιροπιάσει 
και µετά να κοπεί 4. (μτφ. για πρὀσ.) εκδηλώνω τα συναισθἠματά μου µε γλυκερὀ 
τρόπο, ερωτοτροπὠ σαχλά συν. (μτφ.) ζαχαρώνω. -- σιρόπιασµα κ. σορό- 
πιασµα (το). 

σιροπιαστός, -ἠ.-ὁκ. σοροπιαστός Ί. αυτός που ἐχει ἡ βρίσκεται µέσα σε 
πολὺ σιρόπι: - γλυκό 2. σοροπιαστά (τα) εἶδος γλυκών που έχουν πολὺ σιρόπι, 
σιρός (ο) (λὀγ.) το σιλὀ (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ., τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. ΙΙ προταθεἰσα σύνδεση µε το επἰθ. σι-μός (βλ.λ.) 
δεν προσφέρει απολύτως τίποτε). 

Σ.Ι.Σ. (η) (παλαιὀτ.) Στρατιωτικἠ Ιατρικἠ Σχολἠ, σισανές (ο) (σισανἑδες) (λαϊκ.) 
εμπροσθογεμὲς τουφέκι τοὺ 18ου και 1900 αι.. που εἰχε ραβδώτή κυλινδρικἠ κάννη: 
«σέρνει ντουφέκι σι- σανέ κι εγγλέζικα κουμπούρια» (δηµοτ. τραγ.). 

ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. βἰραπο). σισπα(ν)σιόν κ. σουσπα(ν)σιόν (η) [ἀκλ.) οι 
αναρτήσεις οχήματος (βλ. λ. ανάρτηση). 

[ετυ.μ. « γαλλ. δαδρεηδίοη « ρ. δἀδρεπάτο « λατ. οιορεπάετο «αναρτώ, κρελὠ - 
αφήνω κάτι μετέωρο» (βλ. κ. λ. σασπένς)]. σισύφειος, -α, -ο Ιαρχ.) (λόγ.) Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τον Σἰίσυφο (βλ.λ.): - μαρτύριο / καταδίκη 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι 
δύσκολος και μάταιος ταυτόχρονα, αυτός που δεν φέρνει αποτέλεσµα: - έργο / προ- 
σπάθεια. 

Σίσυφος (ο) {-ου κ. -ὑφου) μυθολ. γυιος τού Αιόλου, ιδρυτής και βασιλιάς τἠς 
Κορίνθου, ο οποίος καταδικάστηκε απὀ τους θεοὺς να κυλά αιώνια στον Αδη έναν 
πελώριο βράχο μέχρι την κορυφἠ βουνοὺ και λίγο πριν απὀ το τέρμα ο βράχος να 
κατρακυλά προς τα πἰσω, ματαιώνοντας την προσπάθειά του. -- σισύφειος, -α, Ο 
(βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν., αβεβ. ετύμου. Η επιχειρηθεἰσα συσχέτιση µε το επἰθ. σοφός θα 
ταἰριαζε σημασιολογικἀ, ωστόσο δεν θα ερμήνευε οὐτε το -Ὁ- (τοὺ τ. Σίσυφος) οὐτε 
την αρχικἠ συλλαβή (λόγω αναδιπλασιασμοὺ). Ίσως πρὀκειται για λ. τοὺ προελλ. 
υποστρώματος, ὀπῶς φαίνεται απὀ την εναλλαγή ε / τ στη «γλώσσα» τοὺ Ησυχίου 
σέσυ- (ρος' πανούργος!. σιτα (η) σήτα 

σϊταγορά (η) [1786] η αγορά σιταριού: (συνεκδ.) ο χώρος στον οποἱο γίνεται η 
αγοραπωλησία σιταριού, σιταγωγός, -ὁς. -ὁ [αρχ.] (λόγ.) αυτός που μεταφέρει 
σιτάρι (βλ.λ.): - πλοίο. --σιταγωγία (η) [μτγν.[. σιτάλευρο (το) [185] | {-ου κ. - 
εὗρου | -ῶν κ. -εὑρών] το αλεύρι που παρασκευάζεται απὀ σιτάρι, σιταποθήκη 
(η) [1831] [σιταποθηκὠν]) χώρος για αποθήκευση σιταριού και ἄλλων δημητριακών, 
σιτάρ (το) [ἀκλ.) .μουσ. ινδικὀ παραδοσιακὀ ἐγχορδο μουσικό ὀργανο που μοιάζει 
µε µεγάλη κιθάρα, αλλά διαθέτει εξαιρετικἀ μακρύ και πλατὺ βραχίονα µε πολλά 
κλειδιά τοποθετημένα πλευρικά σε ὀλο το μήκος του. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. οἰίατ «χίντι οἰίατ]. σιταράς (ο) {σιταράδες (λαϊκ.) ο ἐμπορος 
σιταριού (βλ.λ.) και ἄλλων δηµητριακὠν ΣΥΝ. σταρέµπορος, (λὀγ.) σιτέμπορος, 
σιταρέµπορος κ. σταρέµπορος (ο) -" σιτέµπορος σιταρένιος, -ια, -ιο [μεσν.) 
κ. (λαϊκ.) σταρένιος Ί. αυτὀς που έχει παρασκευαστεἰ απὀ σιτάρι και ιδ. απὀ 
αλεὺρι σιταριοὺ: - ψωμί / πα 


σιταρήθρα 


ξιµάδι 2. (συνεκδ.) αυτὀς που ἐχει το χροῖμα τού ὠριμου σιταριού: - επιδερμίδα / 
δέρμα. σιταρήθρα (η) {σιταρηθρὠν! (λαϊκ'.) /ωολ. ο κορυδαλλός (βλ.λ.). [ΚΤΥΜ. « 
σιτάρι - παραγ. επἰθηµα -ήθρα, πβ. καλαμ-ήθρα, δαχτυλήθρα]. 

σιτάρι κ. (λαϊκ.) στάρι (το) (σιταρ-ιοὐ | -ιών) Ί. φυτὸ ποώδες, μονοετές. µε 
ψηλὀ. ευλύγιστο και κούφιο βλαστό σαν καλάμι, φύλλα µακριά και κυλινδρικά 
που περιβάλλουν τον βλαστὀ, ενώ τα άνθη και οι καρποί του σχηματίζουν σύνθετο 
στἀχυ- ἐχει παγκόσμια εξάπλω- ση και τεράστια σημασία, καθὼς προσφέρει την 


πρώτη ὑλη για το ψωμί. τη βασικἠ τροφἠ τοὺ ανθρώπου: ψωμί από -| | σπέρνω / 
θερίζω / α).έθω - | | σκληρό - (τοὺ οποίου το ενδοσπέρµιο εἶναι σκληρὀ και διαφανὲς, 
πλούσιο σε πρωτεΐνες) | | μαλακό - (τοὐ οποίου το σπέρµα ἐχει τοµἠ µε αλευρώδη 


ὀψη) 2. (συνεκδ.) βοτ. ο καρπὀς τοὺ παραπάνω φυτού, που φέρει θὐσανο τριχο)ν 
στη µία άκρη του και εἶναι λευκός, αργυρὀς, κιτρινὠπὸς κ.λπ. ανάλογα µε την 
ποικιλία, αποτελεὶ δε τη βάση για την παρασκευὴ αλεύρου και στη συνέχεια 
ψωμιού, αρτοσκευασμάτων κ.λπ.- φρ. (μτφ.) ξεχωρίζω την ήρα απὀ το σιτἠρι βλ.λ. 
ήρα 3. (συνεκδ.) τα κὀλλυβα: φτειάχνα -- και το πηγαίνει στην εκκλησία. Κπίσης (λὀγ.) 
σίτος (ο) |αρχ.|. ᾿ 

[κτυμ. µεσν. « αρχ. σιτάριον. υποκ. τού σίτος (βλ.λ.)]. σιταρκῆς, -ης. -ες (σιτἀρκ- 
οὓς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ. για τὀπο) αυτός που ἐχει επάρκεια σιτηρών, που 
διαθέτει ὁσο σιτάρι εἶναι απαραίτητο για τη διατροφή τῶν κατοίκων: - χώρα / πόλη 
/ περιοχή. -- σιτάρκεια (η). σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 

| υ-τυμ. « σίτος « -αρκής « αρκώι. σιταροειδής, -ἠς. -ἐς | σιταροειδ-οὺς | -εις (ουδ. - 
ἡ)} (λὀγ.-σπἀν.) αυτὀς που μοιάζει στο σχήμα και στη μορφή µε κὀκκο σιταριού: - 
χόνδρος (μικρὸς χόνδρος που υπάρχει μέσα στοὺς πλάγιους συνδέσμους τοὺ 
λάρυγγα). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. σιταρόσπορος (ο) (λαϊκ.) Ί. ο σπόρος, ο 
κόκκος τοὺ σιταριοὺ 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το σιτάρι (βλ.λ.). Κπίσης σιταρόσπορο 
(το), σιταρότοπος κ. (λαϊκ.) σταρότοπος (ο) τόπος στον οποίο ευδοκιμεί το 
σιτάρι (βλ.λ.). αγρὀς που παράγει μεγάλη ποσότητα σιταριού. Κπίσης σιταροτόπι 
κ, σταροτόπι (το), σιταρόχρωμος, -η. -ο κ. (λαϊκ.) σταρόχρωµος αυτὀς που 
ἐχει το χρώμα τοὺ ὡριμου σιταριοὺὐ (βλ.λ.): - δέρµα 1 επιδερμίδα συν. σιταρένιος. 
σταράτος. 

σιταρόψειρα κ. (λαϊκ.) σταρόψειρα (η) ἐντοµο που προξενεἰ καταστροφές στα 
σιτηρά, σίτεμα (το) -" σιτεύω 

σιτεμπόριο (το) {σιτεμπορίου | χωρ. πληθ. (λὀγ.) το εμπόριο σιταριού (βλ.λ.) 
και ἄλλων δημητριακών, σιτεµπόρια (η) 118711 [χο)ρ. πληθ.} το σιτεμπόριο 
(βλ.λ). σιτέµπορος (ο) {(σιτεµπὀρ-ου | -ων. -ους) (λὀγ.) ο ἐμπορος σιταριού, 
αυτός που εμπορεύεται σιτηρά (βλ.λ) ΣΥΝ. (λαϊκ.) σιταράς. Επίσης (καθημ.) 
σιταρέµπορος κ. σταρέµπορος, σίτευση (η) [μτγν.| { ης κ. -εὐσεως | χωρ. 
πληθ.} (λὀγ.) η πάχυνση ζώου µε την παροχἡ ἀφθονης τροφής: - μόσχων Ι 
αν/οπροθάτων / πτηνών συν. υπερσιτισμός, σιτευτός, -ἠ. -ὁ [αρχ.| (λόγ.) (για 
οικὀσιτα ζώα και πτηνά) ο καλά θρεμμένος, αυτός που ἐχει παχύνει µε άφθονη 
τροφή ΣΥΝ. καλοθρεμμένος. θρεφτάρι: φρ. (μτφ.) μόσχος (ο) σιτευτός (απὀ την 
παραβολἠ τοὐ ασο»στου, Κ.Δ. Λουκ. 15, 23) το ζοίο που ανατρέφεται µε προσοχἠ 
και οροντἰδα και προορἰζεται να σφαχτεὶ σε ξεχωριστἠ περίσταση: (κατ’ επἐκτ.) 
ὀ.τι καλύτερο διαθέτει κανεἰς για υποδοχἠ και φιλοξενία: όταν γύρισε, οι δικοί του 
έσφαξαν τυν µόσχο τον σιτευτό. σιτεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σἰτε-ψα, -μένος) Φ Ί. (μετβ.) 
δίνω άφθονη τροφἠ σε (οικὀσιτο ζώο ἡ πτηνὀ), για να παχύνει και να σφαχτεἰ: - 
τον µόσχο / τυν χοίρο / τη γαλοπούλα 4 (αμετβ.) 2. (για σφάγια) γίνομαι τρυφερόὀτερος 
και πιο εὐγευστος, παραμένοντας για ἑνα χρονικό διάστηµα ὠμός και εκτὸς 
ψυγείου: άφησε τυν λαγό να σιτέψει, πριν τον μαγειρέψει | | το κυνήγι, αν δεν σιτέψει. δεν πρέπει 
να ψηθεί συν. μαλακἰὀνω λν ἱ. ξηραίνω 3. (μτφ. για πρὀσ.) µμεγαλώνῶ σε ηλικία, ῶρι- 
μάζω: εμείς πια μεγαλώσαμε, σιτέψαμε 3. (μτφ.) μένα) σε αχρηστία, αφήνομαι να 
ξεχαστώ: η αναφορά του σίτεψε στα συρτάρια των αρμοδίων. -- σίτεμα (το). 

Ἱετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εκτρέφω, ταΐζω», « σίτος (βλ.λ.)]]. σιτηρέσιο (το) 
{σιτηρεσἰ-ου | -ὠν] (λὀγ.) η τροφἠ που παρέχεται καθημερινά σε κάθε στρατιώτη: 
μου ανέθεσαν να υπολογίζω τα έξοδα για το -- τού λόχου: φρ. το σιτηρέσιον τής Μεγάλης 
Παρασκευής για πολὺ περιορισμένη τροφή. 

[εἰὐμ. « αρχ. σιτηρέσιον« σίτος 3 -ηρέσιυν« (ὐπ)ηρεσία, µε αποκοπἠ τή προ. ὑπ(ο)- 
(απλοποἱηση)], ΟΙΤηΡΟ (το) {μόνο στον πληθ.) Ί. καθένα απὀ τα φυτά που 
καλλιεργούνται για τα αμυλούχα, εδώδιµα σπἑρματά τους, αποτελώντας τη βάση 
τὴς διατροφἠς τοὐ ανθρώπου και τῶν κατοικίδιων ζώων, ὀπῶς το σιτάρι, το 
κριθάρι, η σἰκαλη, το ρύζι. ο αραβὀσιτος, η βρὀμη κ.ά. η καλ/.ιέργεια σιτηρών 
καταλαμθάνει πάνω από το ήμισυ τής καλ- λιεργούμενης γης στον πλανήτη µας συν. δημητριακὀ 
2. (συνεκδ.) καθένας απὀ τους εδώδιµους καρπούς (σπἑρµατα) τών φυτών αυτών. 
[ι-τυμ. « μτγν. σιτηρά (τά). πληθ. ουδ. τού αρχ. επιθ. σιτηρός « σίτος 4- παραγ. επἰθηµα 
-ηρός. πβ. κ. ἀνθ-ηρός]. σιτίζω ϱρ. µετβ. |αρχ.] [σίτισ-α, -τηκα. -μένος) (λὀγ.) 1. 
παρἐχῶ τροφἠ σε (κἀποιον), δίνω σε (κἄποιον) φαγητό: μεγάλες ποσότητες ξηράς τροφής 
διατέθηκαν, για να σιτίσουν τους σεισµοπαθείς |] στον Τρίτο Κόσμο τα παιδιά σιτίζονται ανεπαρκώς 
συν. διατρέφω 2. (μτφ.) μισθοδοτούμαι ἡ αντλὠ οφἑλη, κέρδη (απὀ κάπου): «αυτοί 
πυυ σιτίζονται στον κρατικό κορθανά και έχουν ως αρμοδιότητα την εξυπηρέτηση τού πολίτη» 


(εφημ.) ]| «μας σιτίζει ακόµη η αίγλη των αρχαίων 
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σίφων 


προγόνων» (εφημ.). -- σίτιση (η) Ιμτγν.] κ. σιτισµός (ο) Ιμτγν.]. σιτικός, -. -ὁ 
Ιμτγν.] (λόγ.) αυτός που σχετίζεται µε το σιτάρι (βλ.λ.): - πρόθληµα / ζήτημα. σιτίο 
(το) (κυρ. στον πληθ.) η τροφή που χρειάζεται ο ἄνθρωπος για να ζήσει. 
Ἱετυμ. « αρχ. σιτίον. υποκ. τοὺ σίτος (βλ.λ.)]. σίτίοδόχη (η) | 18351 (σιτιοδοχο’)ν]} 
(λόγ.) μικρὀς σάκος απὀ αδιάβροχο ύφασμα, στον οποίο βάζει ο στρατιώτης την 
τροφἠ του κατά τη διάρκεια τἠς πορείας συν. σακἰδιο. 
Ἱετυμ. « σιτίο - -δόχη « δέχομαι]. σίτιση (η) -Σσιτίζω σιτισµός (ο) -Σσιτίζω 
σιτιστής (ο) Ιμτγν.) στρατ. ουπαξιωματικὀς στον οποίο ἐχει ανατεθεὶ η διαχείριση 
τῶν ειδών διατροφἠς τής μονάδας, σ!ΙΤΟ- κ. σιτό- α΄ συνθετικὀ που δηλώνει ότι 
κάτι σχετίζεται µε το σιτάρι ἡ την τροφή: σιτο-καλλιέργεια. σιτο-παραγωγή. 
]ητυμ. Α' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. σίτος 
(βλ.λ.1. σιτοβολώνας (ο) εὐφορη περιοχἠ που παράγει άφθονα σιτηρά και κατ’ 
επἐκτ. στηρίζει γεωργικά ἄλλες περιοχές: η Θεσσαλία είναι ο -- τής Ελλάδας | | « η Ουκρανία 
ήταν γνωστή ως ο - τής Ευρώπης» (εφημ.). 
ἵπτυμ. « μτγν. σιτοβολών, -ώνος « σιτο- Ἔ' -βΒολών- Βάλ'/]ο (πβ. κ. -Βό- 
λος) |. 
σιτοδεία (η) (σιτοδειών} Ί. η ἐλλειψη σιταριοὐ και γενικὀτ. δημητριακών λόγω 
πενιχρἠς ἡ κατεστραμμένης σοδειάς λντ. σιτάρκεια 2. (κατ΄ επἐκτ.) η ἐλλειψη ἡ η 
απουσία τροφίμων για τη συντήρηση ανθρώπων και ζώων συν. πείνα, λιμός. 
ΠΙΤΥΜ. αρχ. Ξ σιτο- Ἔ -δεία « -δεής (« δέω / -ομαι «στερούμαι, ἐχῶ ανἀγκη»)]. 
σιτοκαλλιέργεια (η) [σιτοκαλλιεργειών) 1. η καλλιέργεια σιταριοὐ ἡ ἆλλων 
δημητριακών: για εφέτος το υπουργείο προθλέπει αύξηση τής - 2. (συνεκδ.) ο αγρὀς στον 
οποίο καλλιεργούνται σιτάρι ἡ ἄλλα δημητριακά. σιτοκαλλιεργητής (ο), 
σιτοπαραγωγή (η) {1887] [χωρ. πληθ.) η παραγωγἠ σιταριοὐ και ἄλλων 
δημητριακών, ιδ. η ετήσια: για εφέτος προβλέπεται µείωση τής -. 

σιτοποραγωγικός, -ἡ, -ὁ. σιτοπαραγωγός, -ὀς, -ὁ 11898] 1. (για 
τόπους) αὐτὸς που παράγει σιτηρά, που εἶναι πρὀσφορος για καλλιέργεια σιτηρών: 
- χώρα / περιοχή συν. σιτοφὀρος 2. (ειδικὀτ.) σιτοπαραγωγός (ο) αυτός που ασχολείται 
µε την καλλιέργεια σιτηρών: οι - τής Θεσσαλίας έκλεισαν την εθνική οδό ως ένδειξη 
διαμαρτυρίας για την αγροτική πολιτική τής κυβέρνησης. σίτος (ο) (επἰσ.) το σιτάρι (βλ.λ.). 
[{-1γπι. « αρχ. σίτος (ήδη μυκ. 6ἰ-ϊο), αβεβ. ετύμου, λ. που αναφερὀταν τόσο στους 
καρποὺς τῶν δημητριακών ὁσο και στα καθημερινά φαγητά που εἶχαν ὡς βάση τα 
δημητριακἀ. Η παλαιά ετυμολ. αναγωγἠ στο ρ. ψίω ««τρἐφω, ταΐζω» (βλ. λ. ψίχα) δεν 
μπορεί να γίνει αποδεκτἠ. Αμφισβητούμενη εἶναι, επιπλέον, η υπόθεση ὁτι η λ. 
αποτελεὶ δάνειο απὀ ἄλλη Ι.Ε. γλὠσσα (λ.χ. ρωσ. Ζίϊο ««σιτηρά», αρχ. πρωσ. ροῖΐς 
««ψωμὶ») ἡ απὐ µη Τ.Ε. γλὠσσα (λ.χ. βασκ. Ζἰϊα ««σιτηρά», σουµερ. Ζἱά ««αλεύρι», 
αρχ. αιγυπτ. δυνί ««σιτηρά, καλαμπὀκι)), ενώ αξιοπρὀσεκτες εἶναι και οι υποθέσεις 
περὶ πελασγ. δανείου. Γέλος, ενδιαφέρουσα εἶναι η άποψη τοὺ Ο.]. Κα]]ρΏ, ο οποίος 
θεωρεὶ ὁτι το συλλαβόγραμμα ϱἱ- (στη μυκ. λ. 8ἱ-ίο Ξ σῖτυς) ἰσως αποτελεἰ 
παραλλαγή τοὐ ιδεογράµµατος τὴς Μυκηναϊκής για το σιτάρι και ἐχει προέλθει απὀ 
το αντἰστοιχο ιδεόγραµµα τἠς Γραμμικἠς Α|. σιτόσπαρτος, -η. -ο |1889| (για 
ἐκταση γης) σπαρμένος µε σιτάρι, σιτοφόρος, -ος (καθημ. -α). 
τόπους) αυτός που παράγει σιτάρι, πρὀσφορος για την καλλιέργεια σιταριοὺ: - χώρα 


-ο (λὀγ. για 


/ περιυχή συν. σιτοπαραγωγὀς. 

| κτυμ. αρχ. « σἰτο- 1 -φόρος « φέρω |. 

Σ.Ι.Φ.Α. (ο) Σύνδεσμος Ιδιοκτητών Φορτηγών Αυτοκινήτων. 

Σίφνος (η) νησὶ των Δ. Κυκλάδων ΝΔ. τής Πάρου. -- Σιφναίος κ. (λὀγ.) Σίφνιος 
[αρχ.| κ, (λαϊκ.) Σιφνιός (ο). Σιφναία κ. (λὀγ.) Σίφνια κ. Σιφνία κ. (λαϊκ.) 
Σιφνιά (η), σιφναίικος, -η. -ο κ. (λὀγ.) σίφνιος, -α. -ο [αρχ.] κ. (λαϊκ.) σιφνιός, 
-τά. -τὀ. 

[πτυμ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου. Δεν συνδέεται µε τη ««γλοόσσα» τοὺ Ησυχίου 
σιφνός’ κενός]. σιφονιέρα κ. (λαϊκ.) σιφινιέρα (η) (δυσχρ. σιφονιερών] χαμηλό 
ἐπιπλο µε πολλά επάλληλα συρτάρια, ὀπου τοποθετούνται διάφορα αντικείμενα 
οικιακἠς χρήσεως και ιδ. εσώρουχα, ασπρὀρουχα κ.λπ. 

[{-1γπι. Μεταφορά τοὺ γαλλ. εΠπΗοππἰετ « σπ{{[οῃ «λεπτό ὑφασμα, κουρέλι» «αραβ. 
51]. σίφουνας (ο) Ί. µετεωρ. ο σίφων (βλ.λ.) συν. ανεμοστρὀβιλος 2. 
επἐκτ.) πολὺ δυνατός ἄνεμος που προκαλεἰ καταστροφές: ο - ξερίζωσε δέντρα και 


(κατ' 


αναποδογύρισε αυτοκίνητα 5. (μτφ.) καθένας ἡ καθετὶ που κινείται µε μεγάλη ταχύτητα 
και ορμή: μπήκε σαν -- στο σαζάνι και άρχισε να αφηγείται τις εξελίξεις. 

[εἰ υμ. «αρχ. σίφων. -ὠνὈς (βλ.λ.), µε τροπἠ τοὐ [ο| σε |α| (πβ. κ. φουρ- νέλο « ιταλ. 
{οτπε]]ο)|. σιφούν! (το) [σιφουν-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) Ί. το αυλάκι τού νερόμυλου, 
στο οποἱο κυλά το νερὀ που θέτει σε κίνηση τη φτερώτή (βλ.λ.) :2. (καθημ.) το 
σιφώνι (βλ.λ.. σημ. 1). 

ΠΙΤΥΜ. µεσν. « μτγν. σιφώνιον, υποκ. τοὺ αρχ. σίφων, -ωνος (βλ.λ.)|. σίφων (ο) [σίφ- 
ὤνος | -ὠνων) (λὀγ.) Ί. µετεωρ. στροβιλοειδής κίνηση τοὐ αέρα εξαιρετικά 
μεγάλης έντασης αλλά µικρἠς ἐκτασης, που εμφανίζεται κάτω απὀ καταιγιδοφόρα 
νέφη µε µορφή προβοσκίδας και συνοδεύεται συνἠθ. απὐ καταιγίδες: - ξηράς / 
θαλάσσης συν. σίφουνας : 2. φυς.-ἱ κχνολ. ὀργανο µε τη µορφή σωλήνα, σχήματος 
ανε 


σιφώνι 


στραμμένου Τ’ µε ἁνισα σκέλη, που χρησιμοποιείται για τη μετάγγιση 
Ὀγρών απὀ μία στάθμη σε ἄλλη χαμηλότερη: 2.: ΙΑΤΡ. εἶδος καθετήρα που 
χρησιμοποιείται για πλύσεις τοὺ στομάχου : 4. ΑΡΧΙΤ. καθένα απὀ τα 
σφαιρικἁ τρίγωνα που κατασκευάζονται ανάμεσα στη βάση τοὺ τρούλου 
οικοδομήματος και στους κίονες ἡ τοὺς πεσσούς που τον στηρίζουν, για 
να κατανέμουν το βάρος τἠς οροφἠς : 8. ΝΑΥΤ. εἰδικὸς σωλήνας που 
χρησιμοποιείται αντἰ αντλίας για την τροφοδότηση τῶν λεβήτων ἡ για 
την εκκἐνώση υδάτων απὀ δεξαµενἠ, απὀ το κύτος τοὺ πλοίου κ.λπ. : 6. 
ΖΩΟΛ. ο καθένας απὀ τους δὺο προεξέχοντες και συσταλτοὺς σωλήνες 
ορισμένων ειδών μαλακίων, µε τους οποίους τα ζώα αυτά απορροφοὺὐν 
και αποβάλλουν το νερὀ. Κπίσης σίφωνας. 

| ὈΤΥΜ. « αρχ. σίφων. -ωνος, τεχν. ὀρ., αβεβ. ετύμου. ἰσως προϊόν ηχο- 
μιμήσεως. Η λ. εμφανίζει το παραγ. επἰθηµα -ων το)ν τεχνικών ὀρῶν (λ.χ. 
κώδ-ων, κώθ-ων. δό/.-ων)]. σιφώνι (το) (συνἠθ. ορθ. σιφόνι) |σϊφων-ιοὐ | ιών) 
1... τεχνολ. υδραυλική εγκατάσταση ειδών υγιεινής σε κουζίνα, 
αποχωρητἠριο κ.λπ.. που αποτελείται απὀ σωλήνα κεκαμμένο σε δὺο 
σηµεία, ώστε να σχηματίζει Ὁ, και ο οποίος εἶναι γεμάτος νερὀ στο 
καμπὺλο τμήμα του, ώστε να παρεμποδἰζονται οι αναθυμιάσεις τῶν 
αποχετευτικὠν αγώγών, αλλά ταυτόχρονα να επιτρέπεται η ροἡ το»ν 
αποβλήτων προς αυτοὺς 2. φιάλη µε παχιὰ γυάλινα τοιχώματα, 
ενισχυµένα εξωτερικά µε ψάθινο ἡ μεταλλικό πλέγμα, το οποίο περιέχει 
αεριοὐχο νερὀ ἡ ἄλλο υγρό υπὀ πἰεση, που εκτοξεύεται απὀ κατακόρυφο 
σωλήνα, βυθισμένο σχεδόν μέχρι τον πυθμένα τοὺ δοχείου. σχολιο λ. διαθή- 
της- 

[ετυ.μ. « μτγν. σιφώνιυν« αρχ. σίφων, -ωνος (βλ.λ.). Στις τεχνολ. σημ. 
συνεπέδρασε το ελληνογενὲς γαλλ. οἰρποη[. σιφώνιο (το) [μτγν.Ι [σιφωνί- 
ου [ -ων) (λόγ.) 1. ΧΠΜ. ὀργανο σε µορφή γυάλινου ἡ πλαστικού 
βαθμονομημένου σωλήνα, που χρησιμοποιείται στα χημικά εργαστήρια 
για τη λήψη δείγματος ὑγρού ορισμένου ὀγκου 2. λνλἰ. ο μεμβρανώδης 
σωλήνας που συνδέει τις αεροφὀρες κοιλότητες τοὺ τετράγωνου οστοὺ µε 
τις κοιλότητες τής ἄνω γνάθου, σιχΧ (ο) {ἀάκλ.) θρησκ. ο πιστὸς τού 
σιχισμοὺ (βλ.λ.). 

[ΕΙΥΜ. « χἰντι οἰκπ «οπαδός, ακὀλουθος» « σανσκρ. οἰκσαί[ί «μελετά» (γεν. 
πρὀσ.)[. 

σιχαίνομαι ρ. µετβ. αποθ. [σιχά-θηκα, -μένος) Ί. νιώθω ἐντονη απο- 
στροφή και αηδία για (πρόσώπο, πράγμα ἡ κατάσταση), δεν μπορώ να 
ανεχθώ (κἀποιον/κἀτι): - τους ψεύτες! τις σαύρες Ἴ τη μυρωδιά τού σκόρδου / τη Βία » 
να σηκώνομαι νωρίς Ι να δουλεύω το Σάββατο Ἰ] τον σιχαίνομαι, δεν Θέλω να τον ξαναδώ [{ 
σιχαινόταν τον ἰδιο του τον εαυτό ΣΥΝ. απεχθάνοµαι, αποστρέφοµαι λντ. 
συμπαθώ: φρ. (α) (μτφ.) σιχαίνονται Και Οἱ πέτρες (κάποιον) (κἀποιος) 
προκαλεἰ υπερβολικἠ αηδία ἡ απἐχθεια µε τις πράξεις, τη συμπεριφορά 
του κ.λπ. (β) (μτφ.) σιχαίνομαι (και) να φτύσω (κάποιον) εἶναι αφόρητα 
ἀσχημος ἡ βδελυρὀς, προκαλεί αποτροπιασμὀ 2. (ειδικὀτ. η μτχ. σι- 
Χαμένος, -η, -ο) αυτὸς που προκαλεἰ έντονη αποστροφή ἡ αηδία: - άνθρωπος 
/ θέαμα / Βρισιά / ιστορία συν. σιχαμερὀς, βδελυρὀς. Ξ σχόλιό λ.. αποθετικός. 
[ετυμ. « αρχ. σικκαΐνω / -ομαι (µε ανομοιῶτική αποβολἠ τού -κ-. πβ. κ. ζάχαρη - 
σάκχαρον) « σικχός «αηδιαστικὀς, βδελυρὀς». λ. τὴς καθημερινἠς γλὠσσας µε 
εκφραστ. σύμπλεγμα -κχ-. αγν. ετύμου. Το ϐ. σι απαντά πιθ. και στα επἰθ. 
«αλλήθώρος» και σιμός «πλα- κουτσομύτης». αλλά δεν ἐχει 
εξακριβωθεί αν οι λ. συνδέονται|. σίχαµα (το) (σιχάμ-ατος ἱ -ατα, -άτων] 
(λαῖκ)) 1. οτιδήποτε σιχαινόµαστε, καθετἰὶ που προκαλεί ἐντονη 
αποστροφἠ, αηδία: αυτό το φαγητό εἶναι - συν. σιχαμάρα, σιχαμὀς, 
αναγούλιασμα, βδέλυγμα 2. (για πρὀσ.) ἀξιος αποστροφἠς, αυτὸς που 
προξδενεἰ αποτροπιασμὀ: ΤΟ - τής κοινωνίας συν. σιχαμένος. σιχαμερὀς, 
κάθαρμα, σιχαµάρα (η) [χωρ. πληθ.) 1. η αηδία, η αποστροφἠ που 
προκαλεί (κἀποιος/ κάτι): ένκοσε -- µό/.ις είδε πώς ετοίµαζαν τα φαγητά σὺν. σιχασιά 
2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεἰ αηδία, αποστροφή: µια - ήταν αυτό το έργο / το 
φαγητό. 

[ΕΤΥΜ. “ σίχαµα Ἔ επίθηµα -άρα. πβ. φαγωμ-άρα. τρυμ-άραι. σιχαμένος, - 

η. -ο Ρ σιχαίνομαι 

σιχαμερός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) αυτὀς που προκαλεί αηδία, ἑντονη απέχθεια και 
αποστροφή: -. θέαμα / ατιµία / χαμόγελο / κατάσταση / οσμή / αποκά7'νψη | | τ 
εγκ/.ηματίας / χαρακτήρας ΣΥΝ. σι- χαμένος, αηδιαστικὀς, 
αποκρουστικὀς, αποτροπιαστικὀς. (λὀγ.) βδελυρὸς αντ. θελκτικὀς. 
σιχαµερά επἰρρ. 

[ετυμ. Ξ σίχαµα Ἐ παραγ. επἰθημα -ερός, πβ. Βρομ-ερός]. σιχαμός (ο) |μεσν. | 
{χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η αηδία και η αποστροφἠ, η ἐντονη απώθηση που 
αισθάνεται κανεἰς προς πρὀσώπο, πράγμα, κατάσταση Κ.λΠ.: το θέαµα µου 
προκάλεσε - | { ένιωσα -- για τον ίδιο τον εαυτό µου ΣΥΝ. σιχασιά, απέχθεια, (Δόγ.) 
βδελυγμἰα 2. (συνεκδ.- σπανιὀτ.) κάθε πρὀσωπο, πράγμα ἡ οτιδήποτε 
ἆλλο προκαλεἰ αηδία, αποστροφἠ συν. σἰχαμα. σιχασιά (η) Ιχωρ. πληθ.Ι 
το αἰσθημα αηδἰας, αποστροφἠς που πρυκαλεἰ (κἀποιος/ κάτι) συλ. 
σιχαμάρα, σιχασιάρης (ο) [σιχασιάρηδες), σιχασιάρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.) πρόσωπο που σιχαίνεται, ποὺ αισθάνεται αηδία εὐκολα και 
σε υπερβολικό βαθμό: όσοι είναι πυλύ -- πλένουν τα χέρια τους αµέσως μόλις πιάσουν 
χαρτονομίσματα. -- αιχασιάρικος, -η, -ο. 

ΤΕΤΥ.Μ. « σιχασιά Ἑ παραγ. επίθηµα -ιάρης, πρ. Κ. Βρομ-ιάρης. ζαβολιάρης]ι., 
σιχισµός (ο) ΘΡΗΣΚ. µἰα απὀ τις θρησκείες τἠς Ινδίας, που συνδυάζει 
στοιχεία απὀ τον ινδουισμὀ και τον ισλαμισμὀ, απορρίπτει τη διάκριση 
σε κἁστες και την ειδωλολατρἰα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορὰ τοὺ αγγλ. οἰκΠίςπι). σϊχτίρ(Π (το) [ἀκλ.} (οικ.-υβριστ.) 
μόνο στη ΦΡ. άι σιχτίρ! για να εκ- 


σιλ2.ός 


άνθρωπος / 


1597 


σιωπώ 


φράσουμε μεγάλη αγανάκτηση. 

ΤΕΤΥΜ. «τουρκ. οἰκάϊπι, αὀρ. τού Ρ. οἰκίπεκ «συνουσιάζομαι» |. 

σιχτιρίζω ρ. µετβ. [σιχτίρισ-α, -μένος) (οικ.) βρίζω χυδαία, στέλνω στον διάβολο 
ΣΥΝ. διαβολοστέλνω. -- σιχτίρισµα (το). 

Σιών (η) |ἀκλ.] Ί. ἑνας απὺ τους λόφους τἠς Ιερουσαλήμ και συνεκδ. ολόκληρη η 
πόλη τὴς Ιερουσαλήμ 2. (κατ επἑκτ.) ο λαός ἠ/και το κράτος τού Ισραήλ 2. 
(συνεκδ.) σύμβολο τἠς ιουδαϊκής εθνικἠς ιδέας και κάθε εβραϊκού εθνικιστικού 
κινήματος: « Τα πρωτόκολλα των σοφών τής Σιών» (τίτλος βιβλίου που αποδόθηκε στους 
ιδρυτὲς τοὺ σιωνισμοὐ). 

[ΕΤΥΜ. µτγν. «εβρ. 5ΙγΟπ. ονομασία λόφου πάνω στον οποἰο εἶναι χτισμένη η 
Ἱερουσαλήμ, αγν. ετύμου |. 

σιωνισμός (ο) [ 18971 [χο)ρ. πληθ.) 1. πολιτικἠ νοεὶ εθνικἠ κἰνηση των Ἑβραίων 
που γεννήθηκε στην Κ. και Α. ]-υρώπη στα τέλη τοὺ 1900 αι. και στὀχευε στη 
δηµιουργία εβραϊκού εθνικοὺ κράτους στην Παλαιστίνη 2. (κατ' επἐκτ.-κακὀσ.) 
κάθε ακραία εθνικιστικἠ και σοβινιστικἠ τάση ἡ κίνηση τῶν Κβραίων. που 
εκδηλώνεται εἶτε εντὸς τοὺ κράτους τοὺ Ισραήλ εἰτε αλλοὐ αντ. αντισιωνισμὀς. -- 
σιωνιστής (ο), σιωνίστρια (η), σιωνιστικός, -ἠ, -ὀ. 

Π-ΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βἰοπίοίπε[. 

σιωπή (η) Ί. η κατάσταση ενός ἡ περισσοτέρων προσώπων που δεν μιλούν. η 
έλλειψη, η διακοπἠ ἡ η παύση κἀθε ομιλίας: ζητώ να γίνει / τηρώ - (] όταν μπήκε µέσα. 
έγινε απόὀΆυτη - | | µεγάλη / Βαριά / παγερή (που προκύπτει απὐ δυσάρεστη κατάσταση 
ἡ αδιαφορἰα) / νεκρική - συν. σιγἠ: φρ. (παροιμ.) η σιωπή είναι χρυσός για την 
αξία τοὐ να σιώπά κανεὶς 2. (κατ' επἐκτ.) η απουσία απάντησης ἡ αντίδρασης, το 
να μην παίρνει θέση κανεὶς, προφορικὠς ἡ γραπτώς. για ζητήματα που τον 
αφορούν: πότε πρόκειται, επιτέλους, να /.ύσεις τη - σου; | | στην περίπτωση αυτή η - σηµαίνει 
συναίνεση: φρ. (α) συνωμοσία σιωπής η συμφωνημένη, συστηµατικἠ αποφυγἠ 
κάθε αναφοράς. σχολιασμού, μνείας για κάτι που δημοσιεύεται, εκδίδεται ἡ γε- 
νικὀτ. για τη δράση προσώπου ἡ για κάποιο γεγονὀς:η συνεννοηµέ- νη αγνόηση: - 
στον αθηναϊκό Τύπο για τις καταγγελίες τού πρώην υπουργού (6) η σιωπή µου προς 
απάντησή σου απαξιώ να σου απαντήσω (όταν κρίνουμε σκόπιμο ὁτι δεν αξίζει να 
απαντήσουμε σε προσβλητικἁ ἡ επιθετικά λόγια, εἰτε γιατὶ δεν θέλουμε να πἐσουμε 
στο επἰπεδο αυτοὺ που τα λέει. εἶτε γιατὶ προκύπτει απὀ το ύφος µας τι θα 
απαντούσαμε) (γ) νόμος τής σιωπής βλ. λ. νόμος 3. (ως επιφὠν.) σιωπή! σταμάτα 
να μιλάς, σιώπησε, ἀάχνα.' σὺν. πάψε, (οικ.) σκάσε, σουτ!, μιλιᾶ!, τσιμουδιὰ! 4. 
(κατ΄ επἐκτ.) η απουσία κάθε θορύβου, η ησυχἰα: στην πλάση απλωνόταν απόλυτη -- | | ζω 
μέσα στη μοναξιά και τη - | | «άκρα τού τάφου - 
σιγἠ ανἰ'. θόρυβος. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. « σιωπώ (-άω), βλ.λ.]. 
σιωπηλός, -ἠ, -ὁ Ί. (για πρὀσ.) (α) αὐτὸς ποὺ δεν μιλά. που τηρεἰ σιωπή: 
προχώρησε - προς την πόρτα | | Βαδίζαμε σιο)πηλοί µέσα στη νύχτα | | έμειναν για λίγο σιωπηλοί 


στον κάμπο βασιλεύει...» (Δ. Σολωμός) σὺν. 


να κοιτάζονται στα μάτια | | όταν τον ρωτούσες για το παρελθόν, έµενε - σαν τάφος (68) αυτός 
που δεν του αρέσει να μιλά πολὺ. που αποστρέφεται τη φλυαρἰα συν. 
λιγόλογος αντ. λάλος, ομιλητικὀς, πολυλογάς, φλύαρος 2. (κατ’ επἑκτ.- 
γενικὀτ.) αυτός που γίνεται μέσα στη σιωπή, που δεν περιλαμβάνει 
ομιλίες, θόρυβο, ταραχἠ κ.λπ.: -- πορεία / διαμαρτυρία / προσευχή / συμφωνία / 
έγκριση / εκδήλωση / σκηνή / παρέλαση συν. σιωπηρὀς αν ι. θορυβώδης 3. 
(ειδικὀτ. για χώρους) βυθισμένος στη σιωπή, αυτὸς στον οποίο δεν 
ακούγεται τίποτα: - δωμάτιο / σπίτι / δρόμος ΣΥΝ. ἠσυχος λντ. θορυβώδη”. -- 
σιωπηλ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ., σιωπηλότητα (η) [1856 |. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σιωπή τ παραγ. επἰθηµα -ηλός, πβ. απατ-ηλός, σφριγηλός]. 
σιωπηρός, -ἠ. -ὁ Ί. (α) (για πρὀσ.) αυτός που δεν μιλά, που τηρεἰ σιωπή: 
σιωπηλός λν ι. λάλος, φλύαρος (β) αυτός που γίνεται µε σιωπἠ. χωρὶς εξωτερικές 
εκδηλώσεις: - διαμαρτυρία 2. (συνεκδ.) αυτὸς που υπονοείται, που δεν δηλώνεται 
ρητώς αλλά θεωρείται δεδομένος: - συμφο)νία! συναίνεση! απει/]] / ομολογία / έγκριση," 
υποστήριξη / αναγνώριση | | µε τη - ανοχή όλ.ων µας διαπράττονται τέτοια εγκλήματα 1] «η 
διαιτητική απόφαση στηρίχθηκε στον - όρο περί αποζημίωσης τού πλοιοκτήτη για τις συνέπειες 
συμμόρφωσης προς τις εντολές των ναυλίοτών»(εφημ.)' φρ. σιωπηρή πλειοψηφία βλ. λ. 
πλει- οψηφία. -- σιωπηρ-ά / -ώς Ιμτγν.) επἰρρ., σιωπηρότητα (η). 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ. «σιωπή « παραγ. επἰθηµα -ηρός. πβ. κ. πον-ηρός, μοχθηρός!. 
σιωπητήριο (το) [1833| [σιωπητηρἰ-ου | -ὠν) 1. στρατ. το νυκτερινό 
σάλπισμα που δηλώνει τη λήξη κάθε συνομιλίας και επιβάλλει στους 
στρατιώτες την κατάκλιση και τη σιωπή: σαλπίζω - ΑΝ]Τ'. εγερτἠριο 2. (κατ΄ 
επέἐκτ.) κάθε παράγγελμα για σιωπή: στην κατασκήνωση το 

χτυπάει στις έντεκα το Βράδυ. 
[εἰὐμ. « σιωπή παραγ. επἰθημα -τήριο. Πβ. κ. παρατηρη-τήριο]. 
σιωπώ ρ. αμετβ. [σιωπάς... | σιώπησα) (λὀγ.) Ί. τηρὠ σιγἠ. μένω σιωπηλὀς ἡ 
παὐω να ομιλώ: όσον αφορά σε αυτό το θέµα, ο κ. πρόεδρος καλά θα έκανε να σιωπά | | Ὁ 
κατηγορούμενος σιωπά πεισμόνως [| σιωπούσαν από φόβο σὺν. σωπαἰνω 2. (μτφ.) δεν ηχο) ἡ 
παύω να ηχώ: η καμπάνα σκόπησε ΣΥΝ. (λὀγ.) σιγο). 
1ετυμ. « αρχ. σιωπώ (-άω). εκφραστ. τ.. που ανήκει στην ἰδια ετυμολ. οικογένεια µε 
τις λ. σιγή. σιγώ (-άω) (βλ.λ.) και οφείλεται σε ονοµματοποιἱα. Οι λ. σιωπώ, σιωπή, 
παρότι εἶναι αρχ.. θεωρούνται υστερογενεὶς σε σχέση µε τα συνώνυμα σιγώ, σιγή και 
αποτελοὺν εκφραστ. παραλλαγές τους. Δεν υπάρχει βάση για σύνδνση µε το λατ. 
ϑορἰτε «κοιμίζω, ναρκὠνῶ» ὡς αφετηρἰα τοὺ εκφραστ. επιθήματος -ωπώ). 


σιωπώ: συνώνυμα. Το αρχ. σιωπὠ και ο μεταπλασμένος µεσν. τὺ 


σκάβω 


πος τοὺ σωπαϊνῶ χρησιμοποιούνται και τα δύο (σε επισηµότερο ύφος το σιωπώ, σε 
καθημερινὀ το σωπαίνω), για να δηλώσουν την πρὀθεση τοὐ ομιλητή να µη μιλήσει 
για κάτι, το «να µη θέλει να αναφερθεὶ σε κάτι». Το αποσιωπὠ εἶναι εμφατικὀς τ. 
τού σιωπώ / σωπαίνω και δηλώνει ὁτι «κάποιος αποφεύγει τελείως και µε κάθε τρόπο, 
οὐτε καν µε υπαινιγμούς ἡ υπονοούμενα, να μιλήσει για κάτι». Αποσιώπώ 
σημαίνει «σιωπώ πλήρως, απολύτως». Το παρασιωπώ δηλώνει, αντιθέτως. «την 
πρὀθεση να κρύψω κάτι μη μιλώντας καθόλου γι’ αυτό»: Παρεσιώπησε (Ξ απἐκρυψε.) 
ουσιώδη στοιχεία τής ανακρίσεως, για να παραπ/.ανήσει το δικαστήριο Αποσιωπώ (Ξ δεν 
αναφἐρομαι καθόλου, παραλείπω να αναφἑρῶ) το γεγονός ότι έχει επανειλημμένως 
επιτεθεί εναντίον µου σε διάφορες ευκαιρίες. 

Τέλος, ας σημειωθεὶ ὁτι το απλὀ ρ. εἶναι σιωπώ, -άς. -ἆ... Φράσεις «γιατί σιωπείς:» (µε - 
ει- αντὶ -ᾱ-) εἶναι λανθασμένες. 


σκάβω κ. (λόγ) σκάπτω [αρχ.Ι ρ. µετβ. ]έσκαψ-α, σκάφ-τηκα (λὀγ. -θηκα). 
σκαμμένος) 1. χτυπώ το ἐδαφος και αναστρἐφῶ το χώμα με ειδικὀ εργαλείο 
(σκαπάνη, κασμά κ.λπ.), για να καλλιεργἠήσω τη γη ἡ για να διανοἰςω ὀρυγμα (λ.χ. 
αυλάκι, τάφρο κ.ἀ.): πα/.αιότερα έσκαβαν τάφρους γύρω απὀ τα κάστρα | | -- τον κήπο / το 
χώμα / αυλάκι | | -- τα θεμέλια (µε εκσκαφἑα): ΦΙΝ (α) σκάβω τον λάκκο (κάποιου) 
βλ. λ. λάκκος (β) (παροιμ.) όποιος σκάβει τον λάκκο τού αλλουνού πέφτει ο ίδιος 
μέσα βλ. λ. λάκκος 2. σκαλίζω, δημιουργὠ κοίλωμα σε µία επιφάνεια, σε ἑνα σώμα: 
η θάλασσα έσκαθε τους βράχους ΣΥΝ. γλύφω 3. (μτφ. για το δέρµα) προκαλὠ χαρακιὲς 
ἡ ρυτίδες, βαθουλώνω: πρόσωπο σκαμμένο από τον ήλιο / τα Βάσανα / τον πόνο ΣΥΝ. 
τσακἰζω (βλ. κ. λ. εσκαμμένος). 
[ετυμ. Από τον αὀρ. έσκαψα τοὺ αρχ. σκάπτω, κατά το σχήμα έτριψα 

τρίθω, έθλιψα - θλίθω. Το αρχ. σκάπτω εμφανίζει δύο θέματα (σκαπ- και σκαφ-), αλλά 
δεν εἶναι σαφὲς ποιο απὀ τα δύο εἶναι το αρχικὀ. Αν αρχικὀ θεώρηθεἰ το θ. σκαπ- 
(οπὀτε το 0. σκαφ- κατὰ το σχήμα Θάπτω - τάφος - ταφήναι), τότε η λ. συνδ. πιθ. µε το 
λατ. δεαρα]αο «ὠμοπλάτες», ἰσως λόγω τοὺ σχήματος που εἶχαν τα πρώτα σκαπτικἀ 
εργαλεία. Περισσότερα στοιχεία συγκεντρώνει η υπόθεση ὁτι το θ. σκαφ- εἶναι 
αρχικό (οπὀτε το θ. σκαπ- οφείλεται σε αναλογἰα ἡ σε φωνητικἠ εξέλιξη). Σε αυτἠ 
την περἰπτώση, η λ. εντάσσεται πιθ. στην ετυμολ. οικογένεια τού Π.Ε. "(ο)κερ- 
«κόβω. τεμαχίζω» (µε πολλὲς εναλλαγές: (5)κορ(π)-, (6ο)καρ- κ.ἀ.) και συνδ. µε το 
λατ. 5εᾶρετο «ξύνω», αρχ. γερμ. 55358 «ροκάνι, πλάνη», αρχ. σλαβ. 5Κορία 
«ξἐστρο» κ.ἀ. Στην ἰδια ετυμολ. οικογένεια ανάγονται πιθ. και Οἱ λ. σκέπαρνον και 
κόπτω (βλ.λ.). ανάλογα µε το αν θα θεωρήσουμε το αρχικὀ σ- μεταβλητό ἡ ὀχι. 
Ὁμὸρρ. σκάφ-η, σκάφ-ος, σκάµ-μα, σκαπ-άνη, σκαπαν- εὖξ κ.ἀ. |. 
σκάγι (το) [σκαγ-ιού | -ιών] (συνἠθ. στον πληθ.) μικρὀ μεταλλικὀ σφαιρἰδιο 
που χρησιμοποιείται ὡς βλήμα σε φυσίγγιο κυνηγετικοὺ ὁὀπλου: Βρέθηκαν δύο 
ερωδιοί λαβωμένοι από τα - λαθροκυνηγών ΦΡ. µε παίρνουν τα σκάγια γίνομαι στόχος 
τὴς κριτικἠς ἡ αντικείµενο τής οργἠς (κἀποιου), αν και δεν εμπλέκομαι ἆμεσα 
ὡς υπαίτιος: είναι πολύ Θυμωμένος, γιαυτό φύγε. µη σε πάρουν κι εσένα τα -. [ΕΤΥ.Μ. « 
βεν. δεαρία (ιταλ. οεασ]ἰα) « µεσν. λατ. 56α] α « γοτθ. θΚα[]α]. 
σκάζω κ. σκάω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {ἑσκασα, σκασμένος) 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κάτι) 
να σπάσει µε θόρυβο: πήρε µια καρφίτσα και έσκασε το μπαλόνι | | πάτησε µε δύναμη το 
πλαστικό κουτί και το έσκασε 2. (για φιλἰ, χαστοὐκι) δίνω µε ηχηρὀ τρόπο: του 'σκάσε ένα 
χαστούκι (τον χαστούκισε) | | µου 'σκάσε ένα φιλί στο μάγουλο (µε φίλησε): φρ. (μτφ.) (α) 
σκάω το μυστικό φανερώνω κάτι κρυφὀ, το αποκαλύπτω (β) σκάω (σε κάποιον) το 
παραμύθι διηγούμαι (σε κάποιον) ψεύτικη ιστορία, κατασκευασμένη εκδοχή 
γεγονότος κ.λπ. (για να αποκομἰσῶ προσωπικὀ ὀφελος): τους Βρήκε αφελείς και τους 
έσκασε τυ παραμύθι: τι τάχα ήταν από οικογένεια ευγενών κ.λπ. 3. σε φρ. που δηλώνουν ὁτι 
κάτι εμφανίζεται αδιὀρατα και συνἠθ. απρόσμενα: - ένα χαμόγελο | | (κ. αμετβ.) πες 
της ένα αστείο, να σκάσει λίγο το χειλάκι της (να χαμογελάσει): ΦΡ. (οικ.) σκάω μύτη βλ. λ. 
μύτη 4. (μτφ.) φἐρνω (κάποιον) σε πολὐ δύσκολη θέση. του προξενώ μεγάλη 
δυσφορἰα, υπερένταση, αγωνία, στενοχώρια κ.λπ.: - κάποιον µε το πείσµα / την επιμονή 
/ τις ερωτήσεις / τη φλυαρία µου | | θα µε σκάσει αυτό το παιδί µε τις απαιτήσεις του | | (για 
ἐμφαση) εσύ, παιδάκι µου, σκας γάιδαρο! | | θα µε σκάσει αυτό το αυτοκίνητο, πάλι έμεινε στη 
μέση τού δρόμου! ΣΥΝ. τρελαΐνω, συγχίζω. στενοχωρώ 5. (οικ. για λεφτά) πληρώνω 
(για κάτι που πρέπει να γίνει, για υποχρέωση, ζημιά κ.λπ.): έσκασα πέντε χι/.ιάρικα 
πρωί-πρωί για Βενζίνη | [ ξέρεις πόσα έσκασα για φόρους φέτος: ΦΡ. ΤΟ σκάω δίνω λεφτά 
(χωρίς να το θέλω): µου ζητούσαν να τους τα σκάω κάθε μήνα για «προστασία» 

(αμετβ.) 6, ανοίγω στην επιφάνεια μου, ανοίγω σε ἑνα ἡ περισσότερα σηµεία: υ 
τοίχος έσκασε σε πολλές μεριές και πέφτουν σοβάδες | | έσκασαν τα χείλη µου από το κρύο και τον 
αέρα [1 τα χέρια µου είναι σκασµένα 7. παθαἰνω ἐκρηξη, τινάζομαι και σπάω σε 
κομμάτια: µια Βόμβα έσκασε σήµερα στο κέντρο τής πόλης | | έσκασε δίπλα του µια οβίδα | | 
σκάει ο λέβητας / γο μπαλόνι / η φυσαλλίδα / το πυροτέχνηµα συν. εκρἠγνυμαι: ΦΡ. (μιφ.) 
σκάει η Βόμβα μαθαῖἴνεται κάτι καταπληκτικὀὸ ἡ πρωτάκουστο, αποκαλύπτεται 
σκάνδαλο κ.λπ.: λίγο πριν από τις εκλ,ογές έσκασε η Βόμβα: ο πρόεδρος του κυβερνώντος 
κόμματος είχε σχέσεις µε τη μαφία! 8. (α) σπάω µε θόρυβο και σκορπἰζεται το 

περιεχὀμενὀ µου: το καρπούζι έπεσε στον δρόμο κι έσκασε | | αν ρίξεις κουκουνάρια στη φωτιά 
σκάζουν (μτφ. για πρὀσ.) βρίσκομαι σε κατάσταση υπερέντασης ἡ σύγχισης. 
πνίγομαι απὀ δυσφορία, νιώθω μεγάλη στενοχώρια κ.λπ.: πάω να σκάσω απ' το κακό 
μου! | | µη σκας, και όλα θα διορθωθούν | | έσκασε το παιδί απὀ τυ κλάμα συν, συγχἰζοµαι, 


στενοχωριέµαι, πλαντάζω: φρ. σκάω (κάτω) σαν 


1598 


σκάλα 


καρπούζι βλ. λ. καρπούζι (β) (μτφ.) αισθάνομαι κάτι σε πολὺ μεγάλο βαθμό: - 
από τη ζήλια 4 τη δίψα ; τη ζέστη ΝΑ τις φωνές |] - από την περιέργεια να μάθω τι έγινε | | - 
από την επιθυμία να µου πεις τα νέα (ν) (σε) ξεσπώ (σε κάτι) με τρόπο ἐντονο, 
ηχηρό: -. στα γέλια: φρ. να σκάσεις και να πλαντάξεις / να πρηστείς και να σκάσεις (ως 
κατάρα σε κάποιον): (μτφ.) 9. ἐχω (χαρακτηριστικό, ιδιότητα) σε πολὺ 
μεγάλο βαθμό, δεχειλἰζω: - απ' το πάχος | | (σκώπτ.) - από υγεία 10.(για φυτά και 
δέντρα) αρχίζω να ανθίζω, βρίσκομαι στην πρώτη ανθοφορἰα: έσκασαν τα 
μπουμπούκια τής τριανταφυλ/”ιάς ΣΥΝ. ανοίγω, ανθοφο- ρώ, μπουμπουκιάζω 1η, 
(στο φαγητὀ) αισθάνομαι ὁτι ἐχῶ ξεπεράσει το ὁριο κορεσμοὺ, ὁτι δεν 
αντέχω ἀλλο: «5εν μπορώ να φάω ἀλλο. έχω σκάσει! | | θα σκάσω απόψε από τυ πολύ 
φαγητό σὺν. μπαφιάζω 12. αρχίζω μόλις να φαίνομαι, να γἰνομαι ορατὀς: 


φύγαμε όταν έσκασε η αυγή | | ο ήλιος έσκαγε µέσα απ’ τα σύννεφα | | σκάζουν τα δοντάκια τού 
μωρού ΣΥΝ. αναφαἰνομαι, φανερώνομαι 13. (οικ.) παὐῶ να μιλάω, 
σωπαἰνω: εγώ -, δεν λέω κουθέντα: κΌρ. σε προστακτικἠ: Σκάσε! Μη µι/.ἀς! | | εσύ να 


σκάσεις δεν σου πέφτει λόγος! ΣΥΝ. πάψε!, σώπα!. βοὐλλώσ΄ το! 14. (ειδικὀτ. η 
μτχ. σκασµένος, -η, -υ) (ως χαρακτηρισμός) (α) για πρὀσωπα κακὀτροπα, 
κακομαθημένα: φύγε από δώ, ϐρε σκασμένο! (β) για κἀποιον πολὺ οργισµένο ἡ 
στενοχωρημένο: ήταν -- που δεν μπόρεσε να τελειώσει τη δουλειά του εγκαίρως : ΦΡ. (α) 
(λαῖκ.) το σκάω φεύγω κρυφά απὀ κάπου, δραπετεὐῶ: - από το σπίτι / το 
σχολείο » τη χώρα / τη φυλακή | | σε γυρεύει η αστυνομία, καλύτερα να το σκάσεις | | οι ληστές 
το 'σκασαν μένα κλεμμένο αυτοκίνητο | | το ᾿σκάσε έναν παντρεμένο | µε το ταμείο τού μαγαζιού 
συν. την κοπανάω (β) (λαϊκ.) τη σκάω (σε κάποιον) εξαπατὠ (κἀποιον), κο- 
ροϊδεύω, ξεγελάω (κάποιον): να ξέρεις ότι δεν μπορείς να µυυ τη σκάσεις εμένα | | µου 
την έσκασαν όταν αγόρασα το πλυντήριο και µου πούλησαν σκάρτο πράμα | [ είχε υποσχεθεί ότι θα 
έλθει, α,λλά µου την έσκασε. -- σκἀσιμο (το). 

[ετὺμ. µεσν. « αρχ. σχάζω «σχίζω, ανοίγω οπἠ» (βλ. λ. σχάση), µε τροπἠ τού διαρκούς 
-χ- στο αντἰστοιχο κλειστὀ -κ-. πβ. σχάρα - σκάρα, σχίζω - σκίζωλ. 

σκαθάρι (το) [σκαθαρ-ιού | -ιών) (λαϊκ.) Ί. κολεόπτερο κοπροφἀγο ἐντομο 2. ὡς 
χαρακτηρισμὀς για άτακτο ἡ ζωηρό παιδὶ : 3. εδώδιμο εὐγευστο ψάρι που μοιάζει 
µε πέρκα και αφθονεί στις ελληνικές θάλασσες. - (υποκ.) σκαθαράκι (το). 

[ετὺμ. « μτγν. κανθάριονίµε προθεμ. σ-, πβ. κόνις - σκόνη), υποκ. τοὐ αρχ. κάνθαρος 
(βλ.λ.). πβ. µεσν. σκάνθαρος.. σκαίός, -ᾱ (καθημ. -ἡ), -ὁ (λὀγ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται ἡ διέπεται απὀ τραχύτητα και σκληρότητα, που ἐχει προσβλητικὀ 
χαρακτήρα: έτυχε -- μεταχείρισης | | αποπέμφθηκε κατά τυν πιο -- τρόπο | | - άνθρωπος / 
χαρακτήρας συν. σκληρὀς, τραχὺς, στυγνὀς, βάναυσος, αγενἠς αντ. αβρός, μειλίχιος, 
προσηνής, ευπροσήγορος, ευγενής, γλυκός, μαλακός, ἠπιος. -- σκσιώς Ιαρχ.Ι 
επἱρρ., σκαιότητα (η) |αρχ.|. "ΣΧΟΛΙΟ λ. δεξιός. 

[γ-τυ.μ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αριστερός», λ. που συνδ. µε το αντἰστοιχο λατ. βεαενας 
«αριστερὀς», το οποίο παρουσιάζει την ἰδια «επὶ κακώ» σηµασιολ. εξέλιξη: 
«αριστερός» » «δυσοἰώνος, βάναυσος» (πβ. κ. 7Μϊός. εὐώνυμος). Σύμφωνα µε ισχυρή 
εκδοχἠ, τόσο το αρχ. σκαιός ὁσο και τυ λατ. 5εᾶενας συνδέονται µε λιθ. Καΐτο 
«αριστερό χἐρι» |. σκάκι (το) [σκακιού | χωρ. πληθ. επιτραπέζιο παιχνίδι για δὺο 
άτοµα, που παίζεται πάνω σε ειδικἀ διαμορφωμένο πἰνακα µε πεσσούς (πιόνια) 
σχεδιασµένους σε διάφορους τύπους (λ.χ. βασιλιάς, βασίλισσα, αξιωματικός κ.λπ.) 
στὀχος τοῦ παιχνιδιοὺ εἶναι να φέρει κάθε παίκτης τον αντίπαλο βασιλιά σε τέτοια 
θέση. ὡστε να µη μπορεὶ να αποφύγει την αιχµαλοισία: παίζω / μαθαίνω - συν. (λυγ.- 
σπανιὀτ.) ζατρἰκιο. 

[ετὺμ. Ὑποκ. τού µεσν. σκάκος « ιταλ. 8εᾶεςο « φρανκον. "θΚκακΚ « περσ. 98 
«βασιλιάς» (πβ. κ. σαχ)|. σκακιέρα (η) Ιδύσχρ. σκακιερὠν] Ί. ο ειδικός 
τετράγωνος Πίνακας, χωρισμένος σε εξήντα τἐσσερα μικρά, λευκἀ και μαύρα 
τετραγωνά- κια. πἀνῶ στον οποἱο παἰζεται το σκάκι (βλ.λ.) 2. (μτφ.) στίβος αγο»- 
να, διαπάλης, ανταγωνισμού κ.λπ., που διεξάγεται µε ορισµἐνους κανόνες: πρέπει να 
ισχυροποιήσουµε τη θέση τής χώρας στη διεθνή - | | πολιτική 

[ ΕΓΥΜ. « ιταλ. 5ςαςςπίοτα « βσᾶςσο (βλ. λ. σκάκι)]. σκακιστής (ο) 11897]. 
σκακίστρια (η) [1894[ [σκακιστριών] πρὀσωπο που ασχολείται συστηματικά µε το 
σκάκι, ο παίκτης ἡ ο αθλητής τοὺ σκακιοὺ. -- σκακιστικός, -ἡ, -ὁ. σκάλα (η) 
[σπάν. σκαλών) Ί. κινητή ἡ μόνιμη κατασκευή που αποτε- λείται απὀ σειρά 
επάλληλων οριζὀντιὼν βαθμιδών (σκαλοπάτια): έχει συνἠθ. κουπαστὲς στο πλάι και 
χρησιμεύει για μετακινήσεις απὀ χαμηλότερο επἰπεδο σε ψηλότερο και αντίστροφα: 
ανέβηκε µε κόπο την παλιά - | | κατέθηκε σαν σίφουνας τη - | | κατρακυ'Αώ στη - | | ακουµπώ τη 
- στον τοίχο [[ µικρή / μεγάλη / κυλιόμενη / φορητή / περιστροφική / ε/ακυειδής / φιδωτή / 
ξύλινη / σιδερένια / μαρμάρινη / σχοινένια -- | | - υπηρεσίας (σκάλα σε σπἰτι, την οποία 
χρησιμοποιεὶ το υπηρετικὀ προσωπικὀ ἡ σε κατάστημα για τους υπαλλήλους) ΣΥΝ. 
(λόγ.) κλίμακα 2. (ειδικὀτ.) καθεμία απὀ τις βαθμίδες (σκαλοπάτια) τής παραπάνω 
κατασκευής: οι - τής εκκλησίας ήταν γεμάτες κόσμο ΣΥΝ. σκαλἰ, σκαλοπάτι 3. (μτφ.) (α) 
καθετὶ που μοιάζει µε σειρὰ απὀ σκαλιά: τα µακριά μαλ/”ιά της έκαναν σκάλες (β) η 
πορεία προς κάποιον στὀχο: «υποστηρίζει πως τη μουσική -- που οδηγεί στη διεθνή καταξίωση 
ελάχιστοι Έλληνες καλλιτέχνες µπορούν να την ανέβουν» (εφημ.) 4. (μτφ.) κάθε κατάταξη ἡ 
τοποθέτηση σε βαθμίδες κατ’ ανιοὐσα ἡ κα- τιοὺσα κλίμακα: τα φώτα τού αυτοκινήτου 
έχουν τρεις - συν. δια- βάθµιση, κλιμάκωση 5. (μτφ.) µμεταλλικὸς κρίκος που κρέμεται 
απὀ τη σέλα αλόγου, πάνω στον οποὶο πατά ο ιππέας, για να ανέβει στο ἀλογο. και 
στηρἰζει κάθε πὀδι του κατά τη διάρκεια τἠς ιππασίας συν. 


σκαλάθυρμα 


αναβολέας, αναβατήρας 6. (μτφ.) καθεμιά απὀ τις θέσεις στις οποὶες σταματά ο 
επικρουστἠρας φορητού πυροβόλου ὀπλου 7. μους. η κλίμακα (βλ.λ.): χρωματική / 
διατονική / μείζων / ελάσσων - : 8. φυσικὀς ἡ τεχνητὸς παραθαλάσσιος χώρος, ὁποῦ 
αγκυροβολοὐν τα πλοία: το καράβι πιάνει στη - τού νησιού ΣΥΝ. λιμάνι, ὀρμος, 
αποβάθρα, επίνειο 9. η προσέγγιση και η στάθμευση πλοίου σε λιμάνι που βρἰ- 
σκεται μεταξὺ τοὺ λιμένα αναχωρἠσεῶς και τοὺ λιμένα τελικοὺ προορισμού: θα 
διασχίσουµε τον Περσικό Κόλπο και Θα πιάσουµε - στις ακτές των εμιράτων. 
σκαλίτσα (η) (σημ. 1-2). 

[ΕΤΥΜ.. μτγν. « λατ. βσαῖα (κυρ. πληθ. 56ςαἰαο) « "θΚαπά-θ-ία « ρ. βεαπάοτο 
«ανεβαἱνω»]. 

σκαλάθυρμα (το) μικρή 
επιστημονική πραγματεία ἡ πρὀχειρο λογοτεχνικὀ ἡ επιστημονικό ἐργο: στιχουργικό 


(υποκ.) 


(σκαλαθύρμ-ατος | -ατα.-άτων] (λὀγ.-σπἀν.) 
/ σκηνικό 

[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «μικρολεπτοµέρεια». « σκαλαθύρω «σκάβω» « σκάλλω 
«σκαλἰζω» (βλ. λ. σκαλίζω) « ἀθύρω «παἰζω» (βλ. λ. άθυρµα)]. 

σκαλάκι (το) (χωρ. γεν.} (υποκ.) 1. μικρὀ σε μέγεθος σκαλἰ (βλ.λ.). ΣΥΝ. 
σκαλοπατάκι 2. σκαλάκια (τα) μικρἠ σειρά απὀ σκαλοπάτια: ανέβηκε τα -- και χτύπησε την 
πόρτα τού σπιτιού. σκαληνός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) Ί. αυτός που δεν έχει συμμετρία, που 
αποτε- λεἰται απὀ ακανόνιστα ἡ ἄνισα μεταξὺ τους τμήματα συν. ανισοσκελἠς 2. 
(α) µαθ. σκαληνό τρίγωνο το τρίγωνο που ἐχει και τις τρεις πλευρές του ἄνισες μεταξὺ 
τους (β) λνλἰ. σκαληνοί μύες τρεις μύες τὴς πλάγιας τραχηλικἠς χώρας ("ο πρόσθιος, ο 
μέσος και ο οπἰσθιος), που εκφύονται απὀ τις εγκάρσιες αποφύσεις τῶν αυχενικὠν 
σπονδύλων και λειτουργούν βοηθητικά ὡς εισπνευστικοὶ μύες. 

Ίετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ἀνισος». « σκάλλω «σκαλίζω» (βλ. λ. σκαλίζω) « παραγ. 
επἰθημα -ηνόςι. σκαλί (το) [σκαλ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1. το καθένα απὀ τα επάλληλα, 
οριζὀντια επἰπεδα, απὀ τα οποἰα αποτελείται η σκάλα: κατέθηκε δυο-δυο τα - [[ ανέβηκε 
τρέχοντας τα - και έφθασε στην είσοδο συν. σκαλοπάτι, (λὀγ.) βαθμίδα, αναβαθμὀς 2. 
(μτφ.) κάθε στάδιο στην εξελικτικἠ πορεία προσώπων, καταστάσεων κ.λπ.: 
προσπαθούσε µε κάθε τρόπο ν᾿ ανέβει τα - τής εξουσίας: φρ. σκσλί-σκσλί κατὰ στάδια, 
βαθμιαία, κλιμακωτά: ανέβηκε - την ιεραρχία. -- (υποκ.) σκαλάκι (το) (βλ.λ.). 

Ἱετυμ. μεσν., υποκ. τού μτγν. σκάλα (βλ.λ.)]]- σκαλιέρα (η) [δύσχρ. σκαλιερών) 
(λαϊκ.) ναυτ. η σχοινένια σκάλα που χρησιμοποιούν στα πλοία, καθὼς και καθένα 
απὀ τα μικρά σχοινιά που δένονται οριζὀντια στα ξάρτια σχηματίζοντας σχοινένια 
σκαλοπατάκια: «Πάνω στις “ σε σειρά δώδεκα σειρήνες κρεμασμένες» (Ν. Καββαδίας). 
[ΕΤΥΜ. « σκάλα τ παραγ. επἰθηµα -ιέρα]. σκαλίζω ρ. µετβ. [σκάλισ-α, -τηκα, - 
μένος) (λαϊκ.) Ί. χτυπώ και αναστρέφω ελαφρά και επιφανειακά το ἐδαφος, ιδ. 
γύρω απὀ ρίζες φυτών, µε ειδικὀ ὀργανο ἡ εργαλείο: πρέπει να σκαλίσετε τα φυτά, για να 
αεριστεί το χώμα και να αναπνεύσουν οι ρίζες |] - το χώμα / τον κήπο | | (μτφ.) -- τη μύτη µου 
(ψηλαφώ ἡ ξύνω το εσωτερικό της µε το δάχτυλο) 2. (για ζώα) σκάβω ελαφρά το 
χώμα: η γάτα σκάλιζε το χώμα | | (παροιμ.) -«σκαλάζοντας η κότα Βγάζει τα μάτια της» (για 
όσους ανακινοὺν διάφορα ζητήματα, τα οποία αποβαἰνουν τελικά επιζήμια για 
τους ἰδιους) 3. (κατ' επἐκτ.) ανακινώὠ (τα αναμμένα κάρβουνα, τα ξύλα κ.λπ.. για 
να δυναμἰόσει η πυρά): πήγε στο τζάκι και σκάλιζε σκεφτικός τη φωτιά | | µη σκαλίζεις τη 
στάχτη, γιατί µπορεί να πεταχτεί καμιά σπίθα 4. ανοίγω κοιλώματα, σχηματἰζω παραστάσεις 
στην επιφάνεια μετάλλου, μαρμάρου ἡ ξύλου, χαρἀζοντάς την µε ειδικὀ εργαλεἰο: 
σκάλισε τ’ ὀνομά του σ᾿ ένα δέντρο | | οι διασηµότεροι γλύπτες τής εποχής σκάλισαν τη µορφή τυυ 
στυ μάρμαρο [| έπιπλο σκα/Λσμένο στο χέρι ΣΥΝ. λαξεύω, σμιλεύω, γλὐφῶ 5. ανακατεὐω 
πράγματα τοποθετημένα σε σειρά ἡ ψαχουλεύω: µη σκα/.ίζεις τα χαρτιά / τη Βιβλιοθήκη 
µυυ | | µια ώρα σκά/αζα την τσάντα µυυ, αλλά τα κλειδιά δεν τα Βρήκα | | (μτφ.) - τη μνήμη µου 
(προσπαθώ να θυμηθώ κἀτι) 6. (μτφ.) περιεργάζοµαι το εσωτερικὀ αντικειμένου, 
συσκευἠς κ.λπ., το πειράζω ἠ/και το χαλάω µαστορεύοντας: µη σκαλί- ζεις το ρολόι 
μου! |] το Βίντεο χάλασε, γιατί το σκάλισες 7. (μτφ.) ερευνώ κάτι λεπτομερώς, το αναζητώ 
επίμονα ἡ επιδιώκω να το εξιχνιάσω, να το φἐρῶ στο φῶς: εἶναι ανώφελο να σκαλίζουµε 
το πα- ρελθόν [] συνεχίζει να σκαλίζει την υπόθεση, επειδή θέλει να μάθει την αλήθεια | | - 
παλιές έριδες ΧΥΝ. ανασκαλεύω, ξεσκαλίζω: ΦΡ. τα σκαλίζω ερευνὠ για κάτι (σε 
υπόθεση που θεωρείται ὁτι έχει λήξει): Τι θες και τα σκαλίζεις; θες να θρεις τον μπελά σου: 
[[Ασ’ τα, µην τα σκαλίζεις! Πρόκειται για Βρόμικη ιστορία. -- σκάλιαµα (το). 

[πτυμ. μτγν. « αρχ. σκάλλω «σκαλἰζω, σκάβω» « 


σκάλλω - θ. σκαλ- 

ἈςΚ]-, συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε.. χ(6)κε]- «κόβω», πβ. λιθ. οκἰΐα «σχίζω - 

'σκαλἰζω τη φωτιά», γοτθ. 6Κί]]α «χασάπης», αρχ. γερμ. 6σαῖα «φλοιός, φλούδα» (2 
γερμ. 5επα]ο) κ.ά. Στην ἰδια Ι.Ε. ρἰζα (χωρἰς το αρχικό 35-) ανάγονται και οι τ. 
κολάπτω, κόλος, κλώ (-άω) κ.ἀ.Ι. σκαλιστήρι (το) [σκαλιστηρ-ιού [ -ιών] το εργαλείο 
µε το οποίο σκαλἰζει κανεὶς, η μικρή σκαπάνη που χρησιμοποιείται για ελαφρὀ 
σκάψιμο τοὺ χώματος στις κηπουρικὲς εργασίες. 
[ΠνΙ'ὙΜ. « μτγν. σκαλιστήριυν« σκαλίζω « παραγ. επἰθηµα -τήριον, πβ. κ. ήσυχασ-τήριον, 
Βασανισ-τήριονι. σκαλιστής (ο) Ί. ο εργάτης που σκαλίζει, που ασχολείται µε το ε- 
λαφρὀ σκάψιμο τοὺ χώματος γύρω απὀ τις ρἰζες τῶν φυτῶν 2. (κατ΄ επἐκτ.) ο 
καλλιτέχνης που χαράζει ἡ σμιλεὐει παραστάσεις πάνω σε ξύλο, μάρμαρο κ.λπ. τον. 
χαράκτης, γλύπτης, σκαλιστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετἰζεται µε τον σκαλιστή 
και το σκάλισμα ἡ που χρησιμεύει στην εργασἰα αυτή: - εργα΄Αείο / μηχανή / Βοήθημα 
2. (ειδικὀτ.) (α) ΖΩΟΛ. σκαλιστικό πτηνό το ορνιθὀόµορφο 


1599 


σκαμνάκι 


(βλ.λ.) πτηνὀ (β) γεωπ. σκαλιστική καλλιέργεια κἀθε καλλιέργεια φυτών που 
χρειάζεται να σκαλἰζονται συχνά, ὀπωῶς εἶναι λ.χ. η πατάτα, το καρώτο, τα τεὐτλα 
κ.ά. 3. (ειδικὀτ.) σκαλιστικά (τα) η χρηματική αμοιβἠ τοὺ σκαλιστή για την εργασία 
του. τα ἐξοδα για το σκἀλι- σµα. 

σκαλιστός, -ἠ, -ὁ Ί. (για επιφάνειες) (α) αυτὸς που ἐχει χαραχθεὶ ἡ λαξευθεἰ, που 
φέρει σκαλισμένες παραστάσεις καλλιτεχνικοὺ χαρακτήρα: - έπιπλο / κόσμημα / 
τέμπλο ΣΥΝ. σκαλισμένος, χαρακτός. γλυπτός. λαξευτός, σμιλευτός, τορνευτός λντ. 
ασκάλιστος, αλάξευτος, ασµἰλευτος (β) σκαλιστό (το) µικρή ἐκτυπη ζωγραφιά 2. 
(σπἀν. για ἐδαφος) αυτός που ἐχει σκαλιστεἰ, που ἐχει σκαφτεἰ επιφανειακά τον. 
(συχνότ.) σκαλισμένος, σκαλίτσα (η) »σκάλα 

σκαλμίσκος (ο) 11858] (λόγ.) ΝΑΥΤ. μικρὀ και παχὺ τεμάχιο ξύλου αἱ σχήμα 
ατράκτου, που φέρει ειδικἠ γλυφἠ στην περιφἐρειὰ του και χρησιμεύει για το 
δέσιμο ἠ/και τη σύσφιξη τοὺ σχοινιοὺ τῶν σημαιών. 

Τετυμ. « σκα/.μός (βλ.λ.) τ υποκ. επἰθημα -ίσκος (Πβ. κ. αστερίσκος)]. 

σκαλµοδόκη (η) [ 18581 (λόγ.) ΝΑΥΤ. ειδική σανίδα τής κουπαστἠς που φέρει 
οπές, μέσα στις οποίες σφηνώνονται οι σκαλμοὶ τῶν λέμβων. 

ΙΕΤΥΜ. « σκαλµός 3 -δόκη « δέχομαι]. σκαλμός κ. σκαρµός (ο) ναυτ. κυλινδρικὀς 
πάσσαλος απὀ ξύλο ἡ μέταλλο, προσαρμοσμένος κατακόρυφα στην κουπαστή 
λέμβου, στο ελεύθερο ἄνω ἀκρο τοὐ οποίου προσδένεται το κουπὶ µε θηλιά: σί- 
κρανος / δικρανωτός - (που το πάνω ἀκρο του καταλήγει σε διχάλα, στην οποία 
στηρἰζεται και περιστρέφεται το κουπὶ τής λέμβου). [κἰὐμ. αρχ.. τεχν. ὀρ., « 0. σκαλ- 
τού ρ. σκά/λω (βλ. λ. σκαλίζω) τ παραγ. επἰθημα -μός. Η λ. συνδ. µε ἄλλους Ι.Ε. τ.. που 
δηλώνουν εργαλεία (πβ. αρχ. σκανδ. «Καΐπι «αιχμή πιρουνιού», ολλ. θεβα]πι «λεπτή 
σανίδα»), ὁπῶς και µε τ. χωρἰς αρχικό 5- (πβ. λιθ. ΚθΙπιας «κορμὀς δέντρου». αγγλ. 
πεῖπι «λαβή πηδαλἰου»)], σκαλοπάτι (το) [σκαλοπατ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1. το 
καθένα απὀ τα επάλληλα, οριζόντια επίπεδα, απὀ τα οποία αποτελείται η σκάλα: 
κατέβηκε αργά τα - τού υπουργείου | | ανέβηκε σαν σίφουνας τα - Και χτύπησε την πόρτα συν. 
σκαλἰ, (λὀγ.) βαθμίδα, αναβαθμἰδα, αναβαθμὀς 2. (μτφ.) στάδιο σε εξελικτική 
πορεία προσώπου, καταστάσεως, φαινομένου κ.λπ.: έκανε το παν για ν᾿ ανέθει τα -- τής 
ιεραρχίας | | η ιταζλδα σταρ ανήλθε στο ψηλότερο -- τής διασηµότητας | | άλλαξε ιδέες, μόλις 
ανέβηκε μερικά - στην κοινωνία. -- (υποκ.) σκαλοπατά- κι (το). 

[ετυμ. « σκάλα -- -πάτι « πατώ]. σκαλοπίν! (το) Ισκαλοπιν-ιού | -ιών] 

το εσκαλὀπ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βεαἰορρίπα «γαλλ. ςβσαῖορε, στην αρχικἠ σημ. «τρόπος παρασκευἠς 
βοείου κρέατος», αβεβ. ετύμου, πιθ. « παλ. γαλλ. 6οβεπαῖορε «καρυδὀτσουφλο» « 
65ςαἰε «κέλυφος» (2 γαλλ. οβδεαΙο) µε την επἰδρ. τοὺ ρ. επνεῖορρει «τυλἰγω»], 
σκαλοποδαρο (το) (λαῖκ.) το καθένα απὀ τα δύο μεγάλα δοκάρια, στα οποία 
στηρἰζονται τα σκαλοπάτια φορητής σκάλας, σκαλτσούνι (το) (σκαλτσουν-ιού | - 
ιών} (λαϊκ.) Ί. νηστήσιμο γλύκυσμα, που παρασκευάζεται µε ζύμη παραγεμισμένη 
µε καρὐδι, μέλι, καννέλα και ἄλλα υλικά : 2. (λαϊκ.-σπάν.) χοντρή, αντρικἠ 
μάλλινη κἀάλτσα, ποῦ φοριέται μέσα στο σπίτι για παντόφλα. -- (υποκ.) σκαλ- 
τσουνάκι (το). 

[ετομ. « σ:- προθεμ. - καλτσούνι (« ιταλ. σαἰΖοπο). πβ. κ. κόνις - σκόνη]. 

σκαλώνω ϱρ. αμετβ. [σκάλω-σα, -μένος] (λαϊκ.) Ί. πιάνομαι σε αιχμηρό 
αντικείµενο ἡ εγκλωβἰζομαι σε στενὀ χώρο ἐτσι, ώστε να περιορἰζεται η ελευθερία 
τῶν κινἠσεών μοῦ: τυ φόρεμά της σκάλωσε σ' ένα καρφί συν. αγκιστρώνομαι. σφηνώνομαι 
2. (μτφ.) σταματὠ την πορεία, την εξἐλιξἠ µου κ.λπ., διότι προσκροὺῶ σε εμπόδιο ἡ 


ανακὀ- πτομαι απὀ Κάτι: κάπου σκάλωσε η δου/»ειά || η υπόθεση σκάλωσε στις 


γραφειοκρατικές διαδικασίες | | έχει δημιουργήσει ένα δίκτνο πληροφοριών και έναν μηχανισμό 
ακρίβειας που δεν σκαλώνει πουθενά συν. σκοντάφτω, προσκόπτω. -- σκάλωμα (το) 
ἵμτγν.]|. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. σκάλα (βλ.λΟΙ. σκαλωσιά (η) (λαῖκ.) πρόχειρο 


κατασκεύασμα απὀ σανίδες στηριγμένες σε δοκάρια, το οποίο στήνεται γύρω απὀ 
κτήριο που ανεγεἰρε- ται ἡ επισκευάζεται, για να κινούνται και να εργάζονται 
πάνω σε αυτό οι χτίστες και οι τεχνίτες: οι κακοφτειαγμένες - προξενούν συχνά εργατικά 
ατυχηµάτα | | θα στήσουν σκαλωσιές, για να επισκευάσουν το καμπαναριό τής εκκλησίας ΣΥΝ. 
(λόγ.) ικρἰωμα. 

[εγυμ. µεσν. « θ. σκαλωσ- τοὺ ρ. σκαλώνω (αὀρ. σκά/.ωσα) Ἔ -ιά (πβ. περπατησ:ιά)]. 
σκαλωτός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που διαθέτει σκαλοπάτια ἡ σχηματίζει σκάλες. κλίμακες: 
- οδός / μονοπάτι [[ (μτφ.) - μαλλιά ΣΥΝ. βαθμιδωτὀς, κλιμακωτὀς αντ. ακλιμἀκωτος. 
αβαθμἰδωτος. σκάμμα (το) | σκάμμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. κάθε σκαμμένο μέρος, 
κοιλότητα που ἐχει σχηματιστεὶ στο ἐδαφος µε σκάψιμο ΣΥΝ. λάκκος, τάφρος 2. 
(ειδικὀτ.) χώρος σκαμμένος και στρωμένος µε ἆμμο, στον οπυἱο τελούνται διάφορα 
αγωνἰσµατα, ὁπῶς λ.χ. το άλμα εις μήκος, η πάλη κ.ἀ.: ο αθλητής πήδηξε στο ”- 3. (κατ΄ 
επἐκτ.) ο αντἰστοιχος χώρος γυμναστηρίου, σχολείου κ.λπ., στον οποίο γίνεται η 
προπόνηση για τα παραπάνω αγωνίσματα. 

[εγομ. αρχ. « "σκάπ-μα (µε αφομοίωση) « σκάπτω (βλ. λ. σκάβω)]. σκαμνάκΚι (το) Ίχωρ. 
γεν.} (λαῖκ.) Ί. μικρὸ σε μέγεθος σκαμνὶ (βλ.λ) 2. σκαμνάκια (τα) παιδικὀ 
παιχνίδι, κατἀ το οποίο δύο παιδιὰ συµπλέκουν τα χέρια τους µε τρόπο ώστε να 
σχηματίζουν εἶδος καθίσματος, ὀπου κάθεται ἡ πατάει ἑνα τρίτο 3. (στο 
ποδόσφαιρο) αντιαθλητικἠ 


σκαμνί 


κἰνηση κατά τη διεκδίκηση τἠς μπάλας στον αἐρα απὀ δύο αντιπάλους. κατά την 
οποία ο ἑνας παίκτης σκύβει κάνοντας τον αντἰπαλὀ του που ἐχει κάνει ἄλμα να 


πέσει κάτω: κάνω - σε κάποιον. σκαμνί (το) {(σκαμν-ιοὐ | -ιών! (λαῖκ.) Ί. απλὀ, 
ξύλινο κάθισμα χωρὶς στήριγμα για την πλάτη: πήρε ενα - και κάθισε δίπλα µυυ | | πάτησε 
σ’ ενα ””-'. για να Βλέπει καλύτερα την παρέλαση 2. (ειδικὀτ.) το εδώλιο τού κατηγορουμένου 


στο δικαστήριο: κυρ. στη φρ. καθίζω / στέλνω (κάποιον) στο σκαμνί οδηγο) 
(κάποιον) στο δικαστήριο, σε δίκη ὡς κατηγορούμενο: αυτή τη φορά θα τον καθίσει στο 
σκαμνί µε τα στοιχεία που έχει εναντίον του. -- (υποκ.) σκαμνάκι (το) (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. σκαμνίον. υποκ. τοὐ μτγν. σκάμνον « λατ. 5σάπιπιιπι «βάθρο, σκαμνί»], 
σκαμπαβία (η) (λαϊκ.) ναυτ. ελαφριά ἀκατος ἡ λέμβος, που χρησιμοποιείται σε 
πολεμικά κυρ. πλοία ἡ σε λιμάνια για βοηθητικὲς εργασίες. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. δεαρρανία, αρχικἠ σημ. «υπεκφυγἠ, μυστικἠ έξοδος», « 5εαρρατο 
«φεύγο), διαφεύγω» (« μτγν. λατ. "εχεᾶρρατε. πβ. γαλλ. εεπάρρετ) τ νία «δρόμος»], 
σκαμπάζω ρ. µετβ. {σκάμπασα) (εκφραστ.) μπαίνω στο νόημα πράγματος. το 
αντιλαμβάνομαι µε τον νου: κάτι σκάμπαζε από νομικά, αλλά όχι και πολλά πράγματα | | εδώ 
χρειάζεται άνθρωπος που να σκαμπάζει από διαχείριση | | δεν ήθελε να παραδεχτεί ότι δεν σκα- 
μπάζει απὀ τέτοια τον. κατανοώ, καταλαβαίνω, χαμπαριάζω: φρ. δεν σκαµπάζω γρυ 
/ νΤΙΠ δεν ξέρω ἡ δεν καταλαβαίνω τἰποτε, δεν ἐχὼ καμία γνώση (σε ἑνα θέμα ἡ 
αντικείμενο): σκαμπάζει ντιπ από γεωγραφία. 

Ἱετυμ. « µεσν. σκαµθάζω «εἶμαι διεστραμμένος - βλέπῶ» « μτγν. σκαµθός «κυρτὀς, 
στραβὀς», µε επἰθημα -μθος, πβ. κλα-μβός, θρα- µθός, κρά-µθος. 11 λ. εἶναι αβεβ. ετόμου: 
αν το αρχικό σ- θεώρηθεὶ θεματικὀ, τότε η λ. συνδ. πιθ. µε το ρ. σκάζω «χωλαἰνω», 
ενώ αν θεωρηθεὶ προθεμ., φαίνεται πιθανότερη η συσχέτιση µε το ρ. κάμπτω]. 
σκαμπανεβάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λαῖκ.) 

1. (αμετβ.) νλυτ. (για πλοἰα) ταρακουνιέµαι λ.χ. προς τη µἰα και προς την ἄλλη 
πλευρά λὀγώ των κυμάτων, ταλαντεύομαι: μόλις μπήκε στο λιμάνι, το Καράβι σταμάτησε να 
σκαμπανεθάζει ΣΥΝ. κλυδωνἰζομαι. ανεβοκατεβαἰνω. (λὀγ.) προνευστάζω 9 2. (μετβ.) 
κάνω (κἀποιον/κἀτι) να ταρακουνιέται. να ανεβοκατεβαἰνει: τα κύματα µας 
σκαμπανέβαζαν όλη την ώρα ΣΥΝ. κλυδωνίζω. 

{εγομ. Από συμφορμὀ τοὺ σκαµπαθία (βλ.λ.) και τού ρ. ανεβάζωι. σκαμπανέβασμα 
(το) [σκαμπανεβάσμµ-ατος | -ατα, -ἆτων) (λαϊκ.) Ί. (για πλοίο) το ταρακούνημα και 
το ανεβοκατἐβασµα (στην τρικυμία): το - τής Βάρκας λόγω τής θαλασσοταραχής σον. 
κλυδωνισμὀς, (λὀγ.) προνευστασμὀς λντ. (λὀγ.) διατειχισμὀς. (λαϊκ".) μπὀντζι 2. 
(μτφ.) η αὐξοµείώση, οι μεταπτώσεις: τα - των τιμών || η απὀδοσή του έχει 
σκαμπανεθάσματα συν. διακύμανση λντ. σταθερότητα, σκαμπίλι (το) (σκαμπιλ-ιοὺ ] - 
ιών] (καθημ.) ηχηρὀ και δυνατὀ χτύπημα στο μάγουλο, που δίνεται µε την παλάμη 
τού χεριού: έτσι µου ρθε να του δώσω δύο - μπροστά σε όλο τον κόσµο | | του άξιζε ένα - τον. 
(Δόγ.) ρἀπισμα, κόλαφος, (καθημ.) σκαμπἰλισµα. χαστούκι, (λαϊκ.) μπάτσος. -- 
(οποκ.) σκαμπιλάκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. Η λ. αποσπάστηκε απὀ το γαλλ. Πτηβαπεπιπί]]ε «χαστούκι - εἶδος 
χαρτοπαιγνἰου», απὀ παρωνύμιο τοὺ κωμικοὺ Ῥοβ]απτίετβ (17ος αι.)]. 
σκαμπιλίζω ρ. µετβ. [σκαμπἱλισα) (λαϊκ.) δίνω σκαμπίλι (βλ.λ.), χτυπὠ (κάποιον) 
µε την παλάμη στο πρὀσο)πο: φύγε απὀ εδώ µη σε σκαμπιλίσω! συν. ραπίζω, χαστουκίζω, 
(λαῖκ.) μπατσἰζω. -- σκαμπίλισµα 

(το). 

σκαμπό (το) [ἀκλ.] χαμηλὀ, ξύλινο ἡ μεταλλικὀ κάθισμα χωρίς πλάτη ΣΥΝ. 
σκαμνὶ, σκαμνάκι. 

| ετυμ. «γαλλ. 6οὐσάδροᾶι « λατ. 6σαρεῖ]ιπι, παράλλ. τ. τού βςαπιε[]πιπι, υποκ. τού 
βεαπιπΏτη «βάθρο, σκαμνὶ» (βλ. κ. σκαμνί)]. σκαμπρόζικος, -η. -ο (καθημ.) αυτός 
που ἐχει χαριτωμένο ερωτικὀ και σκανδαλιστικὀ περιεχόμενο: - αστείο / ανέκδοτο / 
ιστορία / λεπτομέρεια συν. πικάντικος, πιπεράτος, σκαμπρόζος, -α, -ο (καθημ. για 
πρὀσ.) αὐτὸς που προκαλεί ερωτική επιθυμία: - γυναίκα ΣΥΝ. αισθησιακὀς, 
προκλητικὀς, σκανταλιάρης αντ. (μτφ.) κρύος, ψυχρός. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 5ἑαΌτο5ο «τραχύς, ανώμαλος» «δεᾶῦτο (ἰδια σημ.) «λατ. 5εαῦετ 
«τραχὺς, ρυπαρὀς»], σκανάρω  ρ. µετβ. [σκάναρ-α κ. «ισα, «ισμένος) σαρ(όνω, 
μεταφέρω κείμενο ἡ εικόνα στον υπολογιστή µε σαρωτὴ (σκάνερ). -- σκανάρι- 
σμα (τυ). 

[ει υμ. Βλ. λ. σκάνερ]. σκανδάλη (η) (δύσχρ. σκανδαλὠν} ΤΗΧΝΟΛ. ου μικρός, 
σιδερένιος μοχλὸς στην εξωτερική επιφάνεια πυροβόλου όπλου, που αποτελεἰ το 
κύριο εξάρτημα τού πυροδοτικοὺ μηχανισμοὺ του και ο οποίος, καθώς πιέζεται µε 
το δάχτυλο, επιτρέπει την προώθηση τοὺ επικρουστήρα. που µε τη σειρά του 
προκαλεί ἐτσι την εκπυρσοκρὀτηση: βρίσκομαι µε το δάχτυλο στη - (εἶμαι ἐτοιμος να 
πυροβολήσω) | | πατώ / πιέζω / τραθώ τη - (πυροβολὠ). 

[ετυμ. µτγν.. παρἀάλλ. τ. τυὐ ουσ. σκάνδαλον (βλ.λ.), µε αλλαγἠ γένους). 

ακανδαλιά (η) -Φ σκανταλιἁ σκανδαλιάρης, - 

α. -ικο -» σκανταλιάρης 

σκανδαλίζω κ. (λαϊκ.) σκανταλίζω ϱρ. µετβ. [σκανδάλισ-α. -τηκα. -μένος) 1. 
προκαλώ ηθικά (κάποιον), συμπεριφἐρομαι µε τρόπο που θίγει το κοινὀ αἰσθημα: 
µια γυμνή φωτογραφία μάς σκανδα/Λζει λι- γότερο σήµερα από όσο στο παρελθόν {{ τα έργα αυτά 
σκανδάλισαν το κοινό | | -- κάποιον µε τη συμπεριφορά / τις δη/»ώσεις / την εμφάνισή µου συν. 
σοκἀρώ 2. βάζω (κἀποιον) σε πειρασμὀ, προκαλὠ (κά 


1600 


σκανταγιάρω 


ποιον) να κάνει ἡ να σκεφτεὶ κάτι πονηρὀ: το ντύσιμό της είναι προκλητικό και σκανδαλίζει 
τους άντρες 3. γίνομαι αιτία σκανδάλου, δημιουργὠ τις προῦποθέσεις ἡ δίνω την 
αφορμή για σκάνδαλο: µια σχέση που 
σκανδαλισµός (ο) [μτγν.]. 

[ετυμ. μτγν. « σκάνδαλον (βλ.λ). Ἡ λ. πρὠωτοαπαντά στην Κ.Δ. µε τη σημ. 


σκανδά/.ισε την αθηναϊκή κοινωνία. 


«παρεμβάλλω πρὀσκομμα, παγίδα» (πβ. Ματθ. 5. 29: εἴ δέ ὁ οφθαλμός σου ὁ δεξιός 
σκανδαλίζει σε, εξελε αυτόν καί Βάλε από σον)]. 

σκανδαλιστικός, ἡ, -ὁ αυτός που σκανδαλίζει: - θέαμα / φωτογραφία / ανάγνωσμα / 
λεπτομέρεια / εμφάνιση / πρόταση / εικόνα / στάση συν. προκλητικὀς, ερεθιστικὀς λντ. 
σεμνός, σκάνδαλο κ. (λαϊκ.) σκάνταλο (το) [σκανδάλ-ου | -ων] Ί. κάθε πράξη, 
γεγονός, κατάσταση κ.λπ. που αντιβαίνει στις καθιερωμένες αντιλήψεις περὶ 
ηθικἠς, θίγει το κοινὀ αἰσθημα ἡ τις ηθικὲἐς αρχὲς (κάποιου) προκαλώντας 
δυσφορἰα και αγανάκτηση: προκαλεί / είναι -- να κυκλοφορεί ακόµη ελεύθερος! | | ξεσπά ι 
αποσοθείται το - | | αποκαλύπτω / συγκαλύπτω το - Ἰ] κοινωνικό / πολιτικό / ερωτικό / πολύ- 
κροτο- | | -- διαφθοράς / δωροδοκίας / κατασκοπίας- 9ὶ» ροζ σκήνδαλο σκἀνδαλο σχετικὀ 
με. σεξουαλικἐς δραστηριότητες: νέο -- συντάραξε τον Βρετανικό πολιτικό κόσµο 2. (συνεκδ.) 
η κατακραυγἠ, η δυσφορία και η αγανάκτηση που προκαλεῖται απὀ πράξη ἡ 
συμπεριφορά. η οποία προκαλεὶ την ηθική: συνέχισε να προκα/.εί µε τις τολμηρές 
εμφανίσεις του. χωρίς να λογαριάζει το -- | | έφυγε στο εξωτερικό, μέχρι να κοπάσει τυ -'ΦΡ. (α) 
(μτφ.) πέτρα (τού) σκανδάλου βλ. λ. πέτρα (β) νομ. πρόκληση σκανδάλου (µε 
ακόλαστες πράξεις) αξιόποινη πράξη την οποία τελεὶ ὁποῖος δημοσίως επιχειρεί 
ακὀλαστη πράξη και προκαλεὶ µε αυτἠν σκάνδαλο. 

]ετυμ. « μτγν. σκάνδαλον. τεχν. ὀρ., αρχικἠ σημ. «ξύλινο εξάρτηµα (παγἰδας)», που 
συνδ. µε λατ. 6σαπάετε «ανεβαἰνῶ, περπατώ», μέσ. ιρλ. βεεπα!ϊ «ορμοὺν», πιθ. κ. 
σανσκρ. 5Κἀαπάαϊ! «πηδώ. χοροπηδώ». Ἡ σηµερινή σημ. «αφορμή φιλονικἰας, 
ἐριδας» ἐχει την αφετηρἰα της στη χρήση τἠς λ. στην Κ.Δ.. ὀπου εἶναι επἰσης συχνἠή 
η συνεκδοχικἠ σημ. «παγίδα, πρὀσκυμμα» (πβ. ΑἸωάνν. 2.10: ὁ αγαπών τόν αδελφόν 
αὐτού ἐν τώ φωτί μένει, καί σκάνδαλον ἐν αὐτώ οὐκ ἐστι ἱ/}]. σκανδαλοθηρία (η) {χωρ. 
πληθ.) το κυνήγι των σκανδάλων, η επίμονη αναζήτηση και αποκάλυψη σκανδάλων 
και η συνεχἠς πρυβυλἠ τους απὀ τον Τύπο και τα μέσα μαζικἠς επικοινωνίας: η 
εφημερίδα µας δεν πρόκειται να προσχωρήσει στη δημοσιογραφία τής - | | το κανάλι του επιδίδεται 
τον τελευταίο καιρό σε μια ασύδοτη -- δαλοθήρας (ο/η) | [8871, 
σκανδαλοθηρικός,-ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. « σκάνδαλο « «θηρία « Θήρα «κυνήγι»], σκαν δαλοθηρώ ρ. αµετβ. 
{σκανδαλοθηρεἰς...' εὐχρ. µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) κυνηγὠ σκάνδαλα, επιδιώκω 


ακαν- 


μετά μανίας την αποκάλυψη σκανδάλων: ένα έντυπο που σκανδαλοθηρεί συστηματικά. 
[Ε-1γπι. « σκάνδαλο « -θηρώ« Θήρα «κυνήγι»], σκαν δαλολογία (η) {(σκανδαλολογιὼν} 
η συνεχἠς συζήτηση περὶ σκανδάλων, επίμονη ανασχόληση µε τα διάφορα 
σκάνδαλα, ιδίως απὀ τα µέσα μαζικἠς ενημἐρωώσης: αν θέλουμε να πραγματοποιηθούν τα 
μεγάλα έργα. θα πρέπει να πάψουµε να συντηρυύμε τη - γύρω από αυτά. --- 
ακανδαλολογικός, -ἡ, -ὁ. σκανδαλολογώ ρ. αµετβ. [σκανδαλολογεἰς... | 
σκανδαλολὀγησα) ασχολούμαι συνεχώς µε σκάνδαλα, κάνω δημόσια συζήτηση περὶ 
σκανδάλων: οι προλαλήσαντες, αντί να επιχείρηματολογήσουν, προτίμησαν να σκανδαλυ/ Μγήσυυν. 
σκανδαλοπλόκος, -ος, -ο (λὀγ. για πρὀσ.) αυτός που επινοεὶ, που μηχανεύεται 
σκάνδαλα: - δημοσιογράφος συν. σκανδαλοποιὀς. ΙΕΤΥΜ. µεσν. « σκάνδαλον : -πλόκυς « 
πλέκω]. σκανδαλοποιός, -ὀς, -ὁ [μεσν.] (λὀγ.) αυτός που δημιουργεἰ ἡ προκαλεὶ 
σκάνδαλα ΣΥΝ. σκανδαλυπλόκυς, (λαϊκ.) σκανταλιάρης, σκανδαλώδης, -ης. -ες 
Ιμτγν.] [σκανδαλώδ-υυς ] -εις (υ0δ. -η), -ὠν} (λὀγ.) αυτός που ἐχει τον χαρακτήρα 
σκανδάλου (βλ.λ.), που προκαλεί το δημόσιο αἰσθημα, τη γενικἠ αποδυκιµασίἰα και 
αγανάκτηση: - συµπεριφυρά / µερυληψία / εύνοια / σύμβαση / εξαίρεση / πρυνόμιυ / παρυχή 

/ απόφαση ΑΝΤ. ἀψογος, ἄμεμπτος. -- σκανδαλωδώς επἰρρ. 

Γ1855]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

Σκανδιναβία (η) [1854 | περιοχή τής Β. Ευρώπης που βρέχεται απὀ τον Αρκτικὀ 
Ωκεανό, τη Νορβηγικἠ, τη Βόρεια και τη Βαλτική Θάλασσα και τον Κόλπο τἠς 
Φινλανδίας: περιλαμβάνει τη Δανία, τη Νορβηγία, τη Σουηδία και τη Φινλανδία. 
Επίσης Σκανδιναβική (Χερσόνησος). -- Σκανδιναβός (ο), Σκανδιναβή 
(η), σκανδιναβικός, -ἠ. -ὀ (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. «λατ. 5εαπαἰπανία « µεσν. λατ. Ξεαπάία (πβ. σουηδ. 5Κκαπεο. Ν. περιοχἠ τής 
Σουηδίας, αγν. ετύμου) Γ -πανία, απὀ αρχ. γερμ. λ. µε τη σημ. «νησὶ»]. 
σκανδιναβικός, -ἡ, -ὁ [18541 1. αυτός που σχετίζεται µε τη Σκανδιναβία και 
τους Σκανδιναβοὺς: - λογοτεχνία / προϊόντα ! ήθη / έθιμα 2. Σκανδιναβικἠ Χερσόνησος 
η Σκανδιναβία (βλ.λ.) 3. (ειδικὀτ.) ιλωςς. σκηνδιναβικἐς γλώσσες οι γλὠσσες 
Δανική. Σουηδική. Νορβηγική, Ισλανδική και εκείνη των Νήσων Φερόες. σκάνδίο 
(το) [σκανδίου] χιιμ. µαλακὀ αργυρὀλευκο μέταλλο (σύμβολο 5ς) (βλ. λ. περιοδικός, 
τπν.). 

ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. βσαπάϊαπι « µεσν. λατ. Ξεαπά{α, επειδἠ ανακαλύφθηκε στη 
Σκανδιναβία], σκάνερ (ο/το) ἰἠχνολ. ο σαρωτἠς (κειμένων και εικόνων) (βλ.λ. 
σαρωτής). 

Π.ΤΥΜ. « αγγλ. βεάππετ « Ρ. δεᾶπ «εξετάζω λεπτομερώς - σαρώνω» |. 
σκανταγιάρω κ. σκανταλιάρω ρ. αμετβ. [σκανταγιάρισα) (λαϊκ.) ΝΑΥΤ. μετρὼ 
το βάθος τἠς θάλασσας ἡ διερευνώ τη διαμόρφωση τοὐ βυθού της µε το σκαντάγιο 


(βλ.λ. 


σκαντάγιο 


σκαντάγιο κ. σκαντάλιο (το) [σκανταγ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) ΝΛΥΤ. ὀργανο σε 
σχήμα βολίδας, µε το οκοἰο μετριέται απὀ το πλοίο το βάθος τἠς θάλασσας μέχρι 
τα πενήντα περἰπου μέτρα και επιπλἑον εξετάζεται η διαμόρφωση τοὺ βυθού της 
ΣΥΝ. βολίδα. 
[1:ΤΥΜ. ς βεν. θεαπάαρ!ίο «βολίδα. βυδυμετρο» « δημώδ. λατ. βεαηάα]ίαπι 

μτγν. λατ. "οεαπάαςηίιπι « λατ. βεαπᾶετς «ανεβαίϊνω»], σκανταλιά κ. 
σκανδαλιά (η) (λαϊκ.) κάθε παρεκτροπἠ απὀ ὁσα επιβάλλει η τάξη και η ορθἠ 
συμπεριφορά, πράξη που υποδηλώνει ἑλλειψη πειθαρχίας: τὰ παιδιά χαλούσαν τον 
κόσµο µε τις φωνές τους κι έκαναν συνεχο)ς σκανταλιές συν. αταξία, σκανταλιάρης, -α. - 
ικο κ. σκανδαλιάρης [σκανταλιάρηδες] (λαϊκ.) 1. αυτὸς που δίνει αφορμές για 
έριδες, φιλονικἰες κ.λπ. συν. σκανδαλοποιὸς 2. (ειδικὀτ. για παιδιά) αυτὸς που 
κάνει σκανταλιὲς (βλ.λ.). που εἶναι διαρκώς ανήσυχος και δεν πειθαρχεἰ στις 
εντολὲς των μεγάλων: ο γυιος σου είναι ο πιο - απόλη την παρέα συν. ἄτακτος, 
ανήσυχος, απεϊθαρχος, ζιζάνιο, ταραξίας 3. αυτὸς που προκαλεὶ ερωτικἁ, που 
βάζει σε πειρασμὀ. 
[εἰύμ. « σκάνταλο {« σκάνδαλο) Ἐ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. παι- χιπδ-ιάρης]. 
σκανταλιάρικος, -η. -ο (λαϊκ.) Ί. σκανταλιάρης (βλ.λ.) 2. (ως επἰθ.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον σκανταλιάρη και τις ενέργειες του: - συμπεριφορά / Βλέμμα. -- 
σκανταλιάρικα επἰρρ. σκανταλιαρω ρ. »σκανταγιάρω σκανταλίζω ρ.- 
»σκανδαλἰζω σκαντάλιο (το) -" σκαντάγιο σκάνταλο (το) » σκάνδαλο 
σκάντζα (η) (λαϊκ.) ναυγ. Ί. η αλλαγή, η αντικατάσταση, ιδ. στη φρ. σκάντζα 
βάρδια βλ. λ. Βάρδια 2. η µεταβολή τὴς θέσης ορισμένων δο- καριών, τα οποία 
συγκρατούν τα πανιά τού πλοίου, ιδίως κατά τις απὀτομες στροφὲς ἡ τις 
αναστροφὲς του. 
Γι.ἰυμ. « σκαντζάρω (υποχωρητ.)]. σκαντζάρω ρ. µετβ. [σκάντζαρ-α κ. -ισα] 
(λαϊκ.) ναυγ. Ί. αντικαθιστὠ (κάποιον), μπαίνω στη θέση άλλου, αλλάζω βάρδια 
ἡ σκοπιά (µε κάποιον): Ά νωρίς µπατάρισε ο καιρός κι έχει χαλάσει / σκαντζάρισες, µα σε 
κρατά λύπη μεγά/.η...» (Ν. Καββαδίας) συν. αναπληρώνω, αλλάζω 2. (ειδικὀτ.) 
μεταβάλλω τη θέση ορισμένων δοκαριών που συγκρατοὺν τα πανιά τοὺ πλοίου, 
τα τραβώ προς την άλλη πλευρά του. 

σκαντζάρισµα (το). 
Ίετυμ. « βεν. δεαηρίατ «φεύγω, απομακρύνομαι» « λατ. σαπιρβᾶτε, απὀ τον αρχ. 
αὀρ. κάμψαι τού ρ. κάμπτω, οπὀτε πρὀκειται για αντιδἀν.|. σκαντζόχοιρος (ο) Ί. 
μικρὀ εντομοφἀγο θηλαστικὀ των εὐκρατων περιοχών τὴς Ηυρώπης και τὴς 
ΔΛσίας, σε χρώμα καφὲ ἡ γκρίζο, µε στρογγυλὀ σώμα. μυτερὀ ρύγχος, ατροφικἠ 
ουρά και βελόνες στη ράχη αντὶ για τρἰχωμα' ἐχει την ικανότητα να μαζεύεται 
και να σχηματίζει µια µικρή, αγκαθωτἠ σφαἱρα, ὁταν αντιλαμβάνεται κίνδυνο 

(μτφ.) αυτὸς τού οποίου τα μαλλιά εἶναι σκληρά, ἀγρια και πεταχτά. -- 
(υποκ.) ακαντζοχοιράκι (το). 
| εἰύμ. µεσν. « κανθόχοιρος (µε τσιτακισμὀ -νθ- » -τθ- » -τσ- και ηχη- ροποίηση) « 
αρχ. ακανθόχοιρος (βλ.λ.]. σκαπανέας (υ/η) Ι(θηλ.-ἑως) | -εἰς. -ἑων] (λὀγ.) Ί. 
(κυριολ.) πρόσωπο που εργάζεται µε τη σκαπάνη, που σκάβει συν. σκαφἑας, 
(λαϊκ.) σκαφτιάς 2. (κατ" επἐκτ.) ΣΓΡλτ. ο στρατιώτης τοὺ Μηχανικοὺ που ασχο- 
λείται µε σκαπτικὲς εργασἰες και τον ναρκοπὀλεμο: εστάλη µια διµοιρία σκαπανέων για 
τη διάνοιξη τής σιδηροδρομικής γραμμής 3. (μτφ.) πρόσωπο που ανοἰγει τον δρόμο στους 
άλλους, που πρώτος επινοεἰ ἡ δημιουργεὶ κάτι καινούργιο σε οποιονδήποτε 
τομέα τού επιστητού ἡ τής κοινωνικής δραστηριότητας: - τού πνεύματος / τής επι- 
στήµης / τής προόδου / τής συμφιλίωσης των λαο)ν / τής κοινωνικής δικαιοσύνης συν. 
πρωτοπόρος, πρωτεργάτης, (λαϊκ.) μπροστάρης. 1Επίσης (λὀγ. σκαπανεύς 
(ο/η) [σκαπανἑως]. 
[ετὺμ. « μτγν. σκαπανεύς. αρχικἠ σημ. «σκαφἑας, σκαφτιάς», « σκαπάνη (βλ.λ.). Στη 
σημερινἠ σημ. η λ. αποδἰδει το αγγλ. ρἰοπεετ|. σκαπάνη (η) [σκαπανών] (λὀγ.) 
1. κάθε γεωργικὀ και χωματουργικὀ εργαλείο που αποτΓλπται απὀ επιμήκη 
σιδερένια κόψη µε οπἠ στο ἑνα ἀκρο. μέσα στην οποία σφηνώνεται η ξύλινη 
λαβή (στειλιἀρι), και χρησιμοποιείται για τυ σκάψιμο γης 2. (συνεκδ.) το σύνολο 
των εργασκὀν που γίνονται µε τη βοήθεια τοὺ εργαλείου αυτού: η αρχαιολογική - 
έφερε στο φως τα ερείπια τού προϊστορικού οικισμού. [εἰύμ. μτγν. « θ. σκαπ- (τοὺ ρ. σκάπτω, 
βλ. κ. σκάβω) Ἔ παραγ. επἰθηµα -άνη. που απαντἁ και σε άλλες λ., οι οποὶες 
δηλἰόνουν εργαλεία, πβ. τρυπ-άνη. δόκ-αν-ονι. σκαπούλαρω ρ. µετβ. Ισκαπούλαρ- 
α κ. -ισα] (λαϊκ.) γλυτώνω, ξεφεύγω κυρ. στη φρ. Τη σκαττουλάρω (1) διαφεύγω 
(χωρἰς να γίνω αντιληπτὀς), εξαφανἰίζομαι: τη σκαπούλαρε ο κλέφτης! συν. δραπε- 
τεύω. ξεφεύγω, ξεγλιστρο). (οικ.) το σκἀω (11) (κατ' επἑκτ., συχνὀτ.) διαφεύγω 
απὀ κἰνδυνο, απαλλἀσσομαι απὀ κακὀ: θα είσαι πολύ τυχερός. αν τη σκαπουλάρεις | | τη 
σκαπυυλάρισε παρά τρίχα / μ' ένα πρόστιμο / μ' ένα σπασμένο πόδι | | είναι πολύ άρρωστος, αλλά 
πιστεύω ότι θα τη σκαπουλάρε (θα 
σκαπουλάρισµα (το). 
[εγυμ. «ιταλ. βεαροῖατο «διαφεύγω, ξεφεύγω, αποφεύγω (εµπὀδιο)» « μτγν. λατ. 


σωθεί) συν. γλυτώνω, σώζομαι. - 


Σεχεαρα]ατο «λύνομαι απὀ σχοινιά, απελευθερο'ινομαι» « ἐχ- ἕ εαρα]α5 «θηλιά»], 
σκαπτικός, -ἠ, -ὁ κ. σκαφτικός Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το σκάψιμο ἡ που 
εἶναι κατάλληλος για σκάψιμο: - εργαλείο / μηχανή 2. (ει- δικὀτ.) σκαπτικά κ. 
σκαφτικά (τα) η αµοιβἠ τού σκαφτιάἀ, τα έξοδα για το σκάψιμο 3. (ειδικὀτ.) 
ΖΙΙΟΛ. σκαπτικό (το) καθένα απὀ τα ἑντομα, το θηλυκό των οποίων σκάβει στοὲς 
στο χώμα. για να εναποΟἑσει σε αυτὲς τα αβγά του. σκαπτός,-ἠ.-ὀὁ -» σκαφτὸς 


1601 


σκάρος' 


σκάπτω ρ. 4 σκάβω σκάρα (η) -» 
σχάρα 
σκαραβαίος (ο) Ί. κολεόπτερο ἐντομο µε στιλπνὀ σκούρο χρώμα, σώμα σχεδὸν 
στρογγυλὀ, µε κεραίες, το οποίο τρέφεται µε κοπριά 2. (συνεκδ.) πήλινο 
αντικείµενο που φέρει παράσταση ἡ πολύτιμος λίθος λαξευμένος στο σχήμα τού 
εντόμου αυτού, το οποίο στην αρχαία Αἰγυπτο εθεωρείτο ιερὀ και σύμβολο τἠς 
ανάστασης των νεκρών : 3. (καθημ.) παλιό μοντέλο αυτοκινήτου τής εταιρείας 
Νο!κδιναροεη µε χαρακτηριστικὀ σχήμα. 
[ηἰϊὐμ. Αντιδάν.. « λατ. βεατάδει6 « "σκαράθειος (µε προθεμ. σ-. πβ. κόνις - σκόνη) « 
αρχ. κάραθος (βλ. λ. καραβίδα). σκαρδαμύσσω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.[ (αρχαιοπρ.) ανοιγοκλείνω τα μάπα, ανοιγοκλεἰνω συχνά τα βλέφαρα (πβ. 
κ. λ. ασκαρδαμυκτί). 
[ι-.ἱὐμ. αρχ., βλ. λ. ασκαρδαμυκτί]. σκαρί (το) [σκαρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) Ί. ναυτ. η 
εσχἀρα ναυπηγείου, δηλ. ο σκελετός πάνω στον οποἱο στηρἰζεται το πλοἰο που 
ναυπηγεἰται ἡ επισκευάζεται: το καράβι είναι στα - (τώρα ναυπηγεἰται) | | καράβι από 
σκαριού (που μόλις ναυπηγήθηκε) φρ. (μτφ.) (α) στα σκαριά κατά τη φάση (τυ 
στάδιο) τἠς σχεδίασης, τὴς προετοιμασίας: έχω πολλές δουλειές - | | η εταιρεία µας έχει 
πολλές εκδόσεις - (β) βάζω (κάποιον) στα σκαριά παρακινὠ (κἀπυιον) να κάνει 
κάτι συν. παρορ- μώ, παροτρύνω 2. (συνεκδ.) υ σκελετὸς ναυπηγούμενου πλοίου 
και κατ’ επἑκτ. το ἰδιο το πλοίο: αγαπώ να κοιτάζω τα μεγάλα καλοτάξιδα - να Βγαίνουν από 
το λιμάνι 1] «η Νοτιά [... δεν ήτο ικανή ι/α του αρπάση το - του» (Α. ΓΓαπαδιαμάντης) 3. 
(κατ' επἐκτ.) ο σκελετὸς οποιασδήποτε κατασκευἠς: γο - τού σπιτιού ! του κτηρίου 4. 
(μτφ. για πρὀσ.) η σωματική διάπλαση, η κατασκευὴ και η κατάσταση τού 
σώματος: ο Μάνος είναι γερό - | | καλό / σιδερένιο / ατσάλινο / γεροδεµένο / αδύναμο / γέρικο - 
5. (μτφ. για πρὀσ.) ο ιδιαίτερος τρόπος σκέψεως, ενἐργειας και συμπεριφοράς 
κάθε ατόμου, η ιδιοσυγκρασία: το χει το ” τοι και θυμώνει εύκολα | | είναι ζηλιάρης, γιατί 
έτσι είναι το - του συν. χαρακτήρας, κράση. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. σκαρίον (µε αποβολἠ τού αρκτικοὐ άτονου έ- και τροπή τού -χ- στο 
αντίστοιχο κλειστὀ -κ-) « αρχ. ἐσχάριον / μτγν. εσχα- ρεῖον. υποκ. τυὐ εσχάρα (βλ.λ.)]. 
σκαρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σκάρισα] (διαλεκτ.) ὁ Ί. (μετβ.) βγάζω (το κοπάδι) 
στη βοσκἠ 4 (αμετβ.) 2. (για βοσκήματα) βγαίνω στη βοσκἠ 

(μτφ.) σκορπἰζομαι εδώ κι εκεἰ ΣΥΝ. διασκορπἰζομαι. -- σκάριαµα (το). 
| εγυμ. μτγν. « αρχ. σκαίρω «χορεύω, χοροπηδώ» (βλ. λ. σκιρτώ)]. σκαρίφημα (το) 
ἱσκαριφήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] ελαφρὀ σχεδίασμα, πρὀχειρο ιχνογράφημασυν. 
σκίτσο, σχέδιο. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. σκαριφώμαι (-ἁο-) (όπως προκύπτει απὀ το αρχ. σὐνθ. ὅια- 
σκαριφώμαι) «χαράσσω ελαφρά, ιχνογραφώ πρόχειρα» « θ. σκαριφ- « "οΚκτί-δρῃ-, 
μηδενισμ. βαθμ. (µε υστερογενὲς -ᾱ- στην Ελληνικἠ ὡς φωνήεν στηρἰξεως) τού 
Τ.Ε. "(5)Κετί-ρῃ- (« ρίζα κ(6)κετ- 1 «κόβω. χωρἰζω», βλ. λ. κρί-νο). κείρ-ω), που συνδ. 
με το λατ. βετῖρετε «χαράσσω, γράφω», αρχ. γερμ. 6ετίραη «γράφω» (ς λατ. 
βετίρετο), γερμ. βεητεῖρεπ κ.ἁ.]. σκαριφησµός (ο) Ιαρχ.) (υ) Ί. ελαφρά και 
πρὀχειρη ιχνογράφηση ΣΥΝ. σχεδίασμα, σκιτσάρισµα 2. (γενικὀτ.) το χάραγμα ἡ 
το ξύσιμο επιφάνειας: - τού τοίχου συν. χάραγμα, ξύσιμο 9. ιλτρ. η πρὀκληση στο 
δέρµα επιφανειακών και επιπόλαιων αμυχών ἡ νυγμών. που δεν συνοδεύονται 
συνἠθ. απὀ αιμορραγία, µε στὀχο την εκτέλεση δερματικὠν δοκιμασιών ἡ 
ορισμένων εμβολιασμών, καθώς επἰσης και για κοφτὲς βεντούζες 4. ΚΘΝΟΛ. το 
επιφανειακὀ χάραγμα τού δέρματος, κυρ. στο πρὀσωώωπο, που ἐχει τελετουργικό 
χαρακτήρα και χρησιμοποιείται απὀ ορισμένους λαούς ὡς ἐνδειξη τής ηλικίας 
τοὐ ατόμου, τἠς θέσης και τὴς λειτουργίας του μέσα στην κοινότητα κ.λπ. 
σκαριφώ κ. σκαριφίζω ρ. µετβ. [σκαριφἀς... | σκαρἰφ-ησα κ. -ισα] Ί. χαράζω 
(Κάτι) πρόχειρα, ξύνω (µια επιφάνεια) 2. σχεδιάζω γρήγορα, κάνω πρόχειρο 
ιχνογράφημα συν. σκιτσάρω. ιχνογραφώ, σκιαγραφὠ. [ΕΤΥΜ. « μτγν. σκαριφώ (- 
άω), όπως προκύπτει απὀ το σὐνθ. κατα- σκαριφώ (-άω). βλ. λ. σκαρίφημα]. σκαρλατίνα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) τατρ. η λοιμώδης νόσος οστρακιά (βλ.λ.). 
[ε;ἰὐμ. « βεν. θεατ]αίίπα « µεσν. λατ. θεατ]αΐία «εἶδος υφάσματος» « περσ. ββαίτ]αϊ 
« αραβ. 6ἰαί]]ατ « µεσν. σιγιλλάτος « λατ. οἰρί]]αϊα5 «ύφασμα διακοσμημένο µε 
σχέδια» « 6ἰσί]]απι «εκτύπωμα, σφραγίδα» (ς βἰσπιπι «σημείο, σημάδι»)]. 
Σκαρλάτος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 
[εἰόμ. « µεσν. Σκαρλάτος « επἰθ. σκαρλάτος (βλ.λ.)]. σκαρλάτος, -η. -ο (λαϊκ.) πολὺ 
κόκκινος, αυτός που ἐχει το χρώμα τής πορφύρας: - μαντήλι / ύφασμα ΣΥΝ. 
βαθυκόκκινος, πορφυρὀς. 
| εἰύμ. « µεσν. σκαρλάτος « βεν. δεατ]αῖο « µεσν. λατ. θεατ]αΐα, θεατ]αΐαπι «εἶδος 
υφάσματος» (βλ. λ. σκαρλατίνα)]. σκαρμός' (ο) -Φ σκαλμὸς 
σκαρµός΄ (ο) (λαϊκ.) ψάρι µε επίμηκες σώμα. τυ οποίο φθάνει τα τριάντα πέντε 
εκατοστόὀµετρα, κεφἀἁλι σαν τού φιδιού, μάτια πολύ κοντά τυ ἑνα στο ἆλλο και 
μεγάλο στοματικὀ ἀνοιγμα µε αιχμηρά δόντια: ζει σε αμμώδεις βυθοὺς και 
τρέφεται µε ασπὀνδυλα. 
(ετουμ. Αγυ. ετύμου]. σκαρμουτσο (το) (διαλεκτ.) στήλη απὀ μεταλλικά κἑρματα, 
που ἐχοῦν περιτυλιχτεἰ σε χαρτί συν. μασούρι. 
[πτυμ. « παλ. ιταλ. δεπετπιαΖζίο «αψιμαχία» (σύγχρ. ιταλ. δεατα- πιπςεῖα) « µεσν. 
λατ. χοΚίτίπαξίαπι « φρανκον. οΚίτπι]απ]. σκάρος (ο) (διαλεκτ.) Ί. η ἐξοδος 
κοπαδιοὐ για βοσκή: «... και σαν νυχτώσουν τα Βουνά και πάει αυτός στον -» (Κ. 
Κρυστάλλης) συν. σκάρισµμα 2. (συνεκδ.) η ἶδια η βοσκἠ, καθώς και η κατάλληλη 


για βο- 


σκάρος΄ 


σκἠ ὠρα: «... νά χω µε τα Βοσκόπουλα σε κάθε - γλέντι» (Κ. Κρυ- στάλλης) (πβ. κ. λ. 
σκαρίζω) συν. σκἀρισμα. 
[ετυμ. « σκαρίζω (υποχωρητ.), βλ.λ.]. σκάρος7 (ο) (λαϊκ.) ψάρι που μοιάζει µε 
πέτρα, ζει σε βραχώδεις και αμμώδεις βυθοὺς, µε χαρακτηριστικά μικρὀ, σφιχτά 
κλεισμένο στόμα σαν ράμφος πτηνοὺ, παχουλὀ γκρὶζο-καφετὶ σώμα. μεγάλα, 
σκληρά, στρογγυλωπἁ λέπια και εὐγευστη σἀρκα' αλλιώς παπαγάλος τής θάλασσας. 
ΙΠΙΤΥΜ. αρχ. « σκαίρω «χοροπηδώ - σπαρταρώ» (βλ. λ. σκιρτώ)]. σκαρτπέλο (το) 
(λαϊκ.) εργαλεἰο απὀ ατσάλι, που χρησιμοποιείται για χάραξη, κὀψιμο ἡ ξὐσιμο 
αντικειμένων, ιδίως ξύλινων ΣΥΝ. κοπἰδι, κοπτήρας, σμίλη. 
[ΗΤΥΜ. «ιταλ. βεατρεῖ]ο / 5ςα]ρε]]ο «λατ. 6ςα]ρε]]απι, υποκ. τού βεα]ρταπι 
«σμίλη» « ρ. βεα]ρετε «σκαλἰζω, εγχαράσσω»)], σκαρπίν! (το) (σκαρπιν-ιού | - 
τών] (λαϊκ.) χαμηλὀ, συνἠθ. ανδρικὀ, υπόδημα. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βςατρίπο (πληθ. δεατρ{π1), υποκ. τοὺ θεᾶχρα «παπούτσι, υπόδημα» 
« αρχ. γερμ. οΚατρα]. σκάρτα επἰρρ. (λαϊκ.) µε άσχημο τρὀπο, ἀπρεπα: µου 
φέρθηκε πολύ - ΣΥΝ. ανάρµοστα ΛΜ. σωστά, σκαρταδούρα (η) (λαϊκ.) κάθε 
ἀχρηστο πράγμα και το σύνολο των ἀχρηστων πραγμάτων: μάζεψε τη - και πέταξέ 
την! Επίσης σκαρτά- δα. 
[ετυμ. « σκαρτάδα (« βεν. δεατίαάα, βλ. λ. σκάρτας) Ἐ παραγ. επἰθημα -ονρα (πιθ. µε 
την επἰδρ. τὴς λ. σαβούρα)]. σκαρτάρω ρ. µετβ. [σκάρταρ-α κ. -ισα] (λαϊκ.) 
ξεσκαρτάρω (βλ.λ.). 

σκαρτάρισµα (το). 
Ίετυμ, « ιταλ. 6εατίατε « βςατῖο (βλ. λ. σκάρτας)]. σκαρτεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
Ισκάρτε-ψα, -μένος) (λαϊκ.) Φ Ί. (αμετβ.) γίνομαι σκάρτος, χάνω την ποιότητα, 
την αξία µου: έμπλεξε µε κακές παρέες και σκάρτεψε το παιδί 4 2. (μετβ.) κάνω (κάτι) 
σκἀρτο: τώρα τελευταία τα σκάρτεψαν τα προϊόντα τυυς συν. χαλώ. σκάρτος, -η, -ο 
(λαϊκ.-κακόσ.) Ί. αυτὸς που δεν ἐχει αξία. που δεν χρησιμεύει σε τίποτε ἡ 
αποδεικνύεται ακατάλληλος για τον σκοπὀ, για τον οποίο προορἰζεται: γο μαγαζί 
του πουλούσε -- πράγματα ]| - δουλειά / (τυπογραφικά) φν/.λα συν. ἀχρηστος, ευτελἠς αντ. 
χρήσιμος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που παρουσιάζει βλάβη ἡ ελάττωμα, που δεν εἶναι 
όπως πρέπει: η μηχανή που αγόρασα Βγήκε - 1] πήραμε τόσα μήλα και τα μισά θγήκαν - |] 
ξεχωρίζω τα καλά από τα - ΣΥΝ. ελαττωματικὀς. χαλασμένος λντ. γερὀς 3. (μτφ. για 
πρὀσ.) αυτὸς που έχει κακὀ χαρακτήρα και συμπεριφἑρεται αντίθετα προς τους 
κανόνες τἠς ηθικἠς και τἠς ευπρέπειας: τα υπό/.οιπα παιδιά του εἶναι καλά, μόνο το 
τελευταίο Βγήκε σκάρτυ | ] εσένα σου αρέσει να τους Βγάζεις όλους σκάρτονς | | αποδείχθηκε πολύ 
- άνθρωπος αντ. σωστός 4. (ει- δικὀτ.) σκάρτο (το) (α) (στη χαρτοπαιξἰα) το χαρτὶ 
τὴς τράπουλας που εἶναι περιττὀ για το παιχνίδι που κάθε φορά παἰζεται και γι΄ 
αυτό αφαιρείται ἡ αντικαθίσταται µε ἆλλο (β) (γενικὀτ.) καθετὶ ἀχρηστο. που 
δεν έχει αξία ' 5. (λαϊκ. για προσδιορισμὀ ποσότητας ἡ μεγέθους) ισοδυναμεί µε 
το «οὐτε» για κάτι που δεν εἶναι πλήρες ἡ ολοκληρωμένο: -Πόσο µακριά είναι το 
χωριό; -Δυο χιλιόμετρα σκάρτα' μπορείς να πας και µε τα πόδια | | σκάρτες δυο ώρες κράτησε η 
χθεσινή νεροποντή. --σκάρτα επἱρρ. (βλ.λ.). 
[ΕἸ ΥΜ. μεσν. « ιταλ. βεατῖο (ὀρος τἠς χαρτοπαιξίας) « εατία «κάρτα»], 
σκαρφαλώνω ρ. αμετβ. [σκαρφάλω-σα, -μένος) Ί. (για πρὀσ. κ. ζώα) ανεβαίνω 
σε ψηλὀ ἠ/και δυσπρὀσιτο μέρος, χρησιμοποιώντας ταυτόχρονα τα χέρια και τα 
πόδια µου: ο πιτσιρίκος σκαρφάλωσε σαν γάτος στο δέντρο και έπιασε τη μπάλα | | οι 
κλέφτες σκαρφάλωσαν στη μάντρα και πήδηξαν στον κήπο | | (μτφ.) ο δρόμος σκαρφάλωνε από- 
τοµα στην πλαγιά συν. αναρριχώμαι 2. (μτφ.) κατευθύνομαι προς τα πάνω, 
ανἑρχομαι: στα ύψη σκαρφάλωσαν οι τιµές των τροφίμων! συν. ανεβαἰνω αντ. κατεβαίνω. 
-ακαρφάλωμα (το). 
[ετυ.μ. Από συμφυρμὀ των λ. σκα/.ώνω και καρφώνω]. σκαρφαλωτός, -ἠ, -ὁ αυτός 
που ἐχει αναρριχηθεἰ σε ψηλὀ ἠ/και δυσπρὀσιτο μέρος: το βρήκαμε το παλιόπαιδο - 
πάνω στη μουριά! συν. σκαρφαλωμένος. -- σκαρφαλωτά επἰρρ. σκαρφίζομαι ρ. 
μετβ. οατοθ. (σκαρφἱστηκα) βάζω (κάτι) στο μυαλὀ µου, συλλαμβάνω σχέδιο, µου 
έρχεται ιδέα. σκέψη κ.λπ.: σκαρφίστηκε µια δικαιολογία κι έφυγε γρήγορα | | σκαρφίστηκε ένα 
καινούργιο κόλπο | | ο άνθρωπος πολλά σκαρφίζεται, για να κερδίσει χρήματα ΣΥΝ. σοφἰζομαι, 
μηχανεύομαι, επινοώ, εφευρἰίσκω. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
ΠΕΊΥΜ. « “σκαρϊφίζομαι « μτγν. σκαριφώμαι (-άο-), µε σίγηση τοὺ -ι- και ρηματικὀ 
επἰίθημα -ἰζομαι. Βλ. κ. σκαρίφημα]. σκαρώνω ρ. µετβ. [σκάρω-σα. -θηκα, -μένος) 
(λαϊκ.) 1. ναυτ. βάζω (πλοὶο) στα σκαριά, αρχίζω τη ναυπήγηση σκάφους 
στρώνοντας την καρἰνα του πάνω στη σχάρα τοὺ ναυπηγείου 2. (καθημ.- 
εκφραστ.) δημιουργὠ (κάτι), ασχολούμαι µε την εκτέλεση ἐργου: τον πέτυχα να 
σκαρώνει ένα άρθρο για το περιοδικό [| οι ορειβάτες σκάρωσαν ένα καταφύγιο για τη ννχτα | | - 
(μτφ.) 
συλλαμβάνω (ιδέα. σχέδιο κ.λπ.). επινοώ (κάτι) και αρχίζω να το εκτελὠ: κάποια 


Άνα τραγούδι στο πιάνο )| µα τι δουλειές είναι αυτές πυυ πας και σκαρώνεις; 3. 


ζαβολιά σκαρώνουν πάλι τα παιδιά | | τι προσπαθείς να σκαρώσεις εναντίον µου: | | -- ιστορία / 
δικαιολογία / σχέδιο / παραμύθι (δηλ. ψέμα) / κατηγορία / κόλπο / φάρσα συν. 
σκαρφἰζομαι, σχεδιάζω, (μτφ.) µαγειρεύω. -- σκάρωμα (το). 

[ΕΤΥΜ. « σκαρί τ παραγ. επίθημα -ώνω]. σκάση 

(η) (λαϊκ.) η µεγάλη στενοχώρια. 

Ίετυμ. « σκάζω, βλ.λ.]. σκασιαρχείο (το) (λαϊκ.) η εκούσια απουσἰα απὀ µάθηµα, 
εργασἰα ἡ ἄλλη ενασχόληση χωρὶς λὀγο: οι σημερινοί µαθητές έχουν αναγάγει 


1602 


σκατολογία 


τυ - σε επιστήμη! συν. (οικ. κοπάνα: φρ. (ειδικὀτ.) κάνω σκασιαρχείο 
απουσιάζω χωρἰς λόγο ἡ φεύγω κρυφὰ και αδικαιολόγητα απὀ κάπου. ενώ 
πρέπει να παρευρἰσκομαι: την πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά τις διακοπές τού ΙΙάσχα πολλοί 
δημόσιοι υπάλληλοι κάνουν σκασιαρχείο συν. κἀνῶ κοπάνα. 

Τετομ. « σκασ(ι)- (« σκάζω, πβ. αὀρ. έσκασα) τα -αρχείο « -άρχης (« άργω)Ι. 
σκασίλα (η) (οικ.) πολὺ μεγάλη στενοχώρια, ἐντονη θλίψη και δυσα- 
ρέσκεια: µη µου μιλάς σήμερα, γιατί έχω μεγάλες -! συν. σκοτούρα ΑΝΤ. 
ανακούφιση” φρ. (κυρ. ειρων.) σκασίλα µου! / είχα µια σκασίλα! µου εἶναι 
εντελώς αδιάφορο, δεν µε νοιάζει καθόλου, δεν δίνω δεκάρα: κι αν φύγεις κι 
αν δεν φύγεις! | | -Δεν θα σου ξαναμιλήσω!---! ] | (εμφατ.-οικ.) σκασίλα µου μεγάλη και δέκα 
παπαγάλοι! (και Ως απάντηση: σκασίλα µου µικρή και δέκα ποντικοί!) σὺν. σκοτούρα 
μου, σκορδοκαήλα μου. 

[ετυμ. « σκάση Ἔπ παραγ. επἰθηµα -ίλα(βλ.λ.)]. σκασιµατιά (η) (λαϊκ.) 
ἀνοιγμα κατὰ μήκος τὴς επιφάνειας στερεού σώματος: “ τού τοίχου / Το 
ταβανιού ΣΥΝ. σκάσιμο, ραγισματιὰ, χαραγματιά. 

[πτυμ. « σκάσιμο, -ατος Ἐκ κατάλ. -ιά]. 

σκάσιµο (το) -ϕ σκἀζώ 

σκασμός (ο) (οικ.) 1. η κατάσταση τοὺ κορεσμοὺ που προκαλεἰ ασφυξία, 
διακοπἠ τἠς αναπνοής: κυρ. στη ΦΡ τρώω τού σκασμού τρώω υπερβολικά, 
μεγάλες ποσότητες, μέχρι να σκάσω, να πάθω ασφυξία : 2. (ως επιφὠν.- 
αγενώς) σκασμός! σταμάτα να μιλάς: -/ Όταν μιλάω εγώ. εσύ δεν θα μιλάς! σὺν. 
σιωπἠ, τσιμουδιὰ, µόκο. βοὐλλωσέ το / κλεἰσ' το: φρ βγάζω τον σκασµό 
σωπαίνω, «το βουλ- λώνω»: εσύ στο Βάθος Βγάλε τυν σκασμό! 

]ετουμ. « σκάζω). 

σκαστός, -ἠ, -ὁ Ί. αὐτὸς που παράγει ἠχο. ο οποἰος γίνεται αντιληπτὀς µε 
κρότο: - φιλί / σθερκιά συν. ηχηρός : 2. (για πρὀσ.) αυτός που φεύγει κρυφά 
ἡ απουσιάζει αδικαιολὀγητα, παραβιάζοντας τις αρχὲς και τοὺς κανόνες 
τού χώρου όπου βρίσκεται: εἶναι - από το µάθηµα / από τυ στρατόπεδυ / από τη δουλειά 
[| τον έπιασαν σκαστό (δηλ. τη στιγµή που ετοιμαζόταν να φύγει, κατά την 
εκτέλεση τὴς πράξης του) : 3. (για χρήματα) που καταβάλλονται εξ 
ολοκλήρου, τοις μετρητοἰς και ενώπιον αυτοὺ που θα τα πάρει: έπεσε ένα 
δεκα- χίλιαρο -. -- σκαστά επἰρρ. σκατας (ο) (σκατάδες) (!) παλιάνθρωπος, 
απὀβρασµα, λἐρα. σκατένιος, -ια, -ιο (1 αυτός για τον οποίο ταιριάζει 
μόνο η περιφρόνηση και η απἐχθειἁ µας: - δουλειά / χαρακτήρας/ ζωή σὺν. ελε- 
εινὸς, απεχθἠς. 

σκατής, -ιά. -ἰ (σκατ-ιοὺ | -ιών] (1 αυτὸς που έχει το χρώμα τῶν κο- 
πράνων, καφετἠς, σκατίλα (η) (χωρ. πληθ.) (/) δυσοσµία απὀ σκατά. 

Τετυμ. « σκατό τ παραγ. επἰθηµα -ίλα. σκατό (το) (/) 1. (στον πληθ.) οι 
στερεὲς ἡ παχύρρευστες ουσίες που αποβάλλονται απὀ τον πρωκτό συν. 
κόπρανο, κουράδες, (ευφημ.) κακά!’ φρ. (α) τα κάνω σκατά για περιπτώσεις 
στις οποἰες κάποιος µε τις ενέργειες ἡ τις προσπἀθειὲς του φέρνει το 
ακριβώς αντίθετο απὀ το επιθυμητὀ αποτέλεσµα: Τι ήθελες και ανακατεύτηκες: 
Τώρα, τα έκανες σκατά! (β) σκατά κι απόσκατα για πράγματα ἡ καταστάσεις που 
πάνε απὀ το κακὀ στο χειρότερο: Να δούµε τι ἆλλο θα πά- θουµε! (γ) σκατά στα 
μούτρα σου! προς κάποιον που ἐέκανε κάτι ανεπίτρεπτο, ηθικά 
καταδικαστέἑο: -, παλιάνθρωπε! 2. (συνεκδ.) κάθε εἰδους ακαθαρσἰα που 
βρομάει: πήξαμε στο - σ’ αὐτή τη γειτονιά 3. ὡς µειωτ. χαρακτηρισμὀς για κάτι 
που ἐχει χαμηλή ποιότητα ἡ προκαλεἰὶ δυσαρέσκεια ἡ θεωρείται ανάξιο 
λόγου: πάει και ξοδεύει τα λεφτά της σ'αυτά τα - 4. (ως επιφώὠν.) σκατά! για την 
ἐκφραση ἐντονης δυσαρέσκειας, απὀλυτης διαφωνίας, ὡς οργισμένη 
αντίδραση ἡ αγανάκτηση: Αυτό µας έλειπε τώρα! 5. (μτφ.-μειώτ.) μικρὀ παιδί 
που συνἠθ. συμπεριφέρεται µε θράσος ἡ ασυνήθιστη αυτοπεποίθηση: ένα 
τόσο δα -- και θγάζει και γλώσσα! 6. για οποιοδήποτε μικρὀ αντικείµενο: ένα τόσο δα - 
να κοστίζει τόσα χρήματα. -- (υποκ.) () σκα- τούλα (βλ.λ.) κ. σκατουλιτσα (η), 
σκατούλι κ. σκατουλάκι (το). 

| ετυµ, « µεσν. σκατόν, απὀ τον πληθ. σκατά τοῦ αρχ. σκώρ. σκατός «περἰττώμα» 
ο "9Κθτ. εκτεταμ.-ετεροιῶωμ. βαθµ. τοὺ ].Ε. "6οΚετ- «αποπατώ». πβ. χεττ. 
φαΚΚατ «περίἰττωμα'», λατ. πιι-βσετἆβ «περίττωμα ποντικοὐ». αρχ. σκανδ. 
5Κάτη «κοπριά» Κ.α.]. σκατο- κ. σκατό- α' συνθετικὀ λἐξεο)ν που δηλώνει 
ότι κάἀποιος/ κάτι: 1. σχετίζεται με τα κόπρανα: σκατυ-φαγία. σκατο-λογία, σκατο- 
λόγος 2. (!-μειωτ.. υβριστ.) προκαλεἰ αηδία, απέχθεια ἡ αγανάκτηση, λ.χ. 
για την κακἠ ποιότητα: σκατό-πραμα, σκατό-γερος, σκατό-παιδο. σκατο-δουλειά συν. 
κῶλο-, παλιὀ-. 

[ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. 
σκώρ, σκατός (βλ. λ. σκατό)]. σκατόγερος (ο), σκατόγρια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(-υβριστ. γέρος / γριὰ µε κακὀ χαρακτήρα και συμπεριφορά, 
σκατοδουλειά (η) (οικ.-µειωτ.) Λ. η δουλειά που απαιτεἰ μεγάλο κὀπο και 
προσπάθεια, χωρἰς να αποφἑρει τα αντἰστοιχα οικονομικά οφέλη, δουλειά 
µε την οποία δεν αξίζει να ασχολείται κανεἰς 2. δραστηριότητα που 
προκαλεἰ υποψίες ὡς προς τον νόμιμο ἡ ηθικὀ χαρακτήρα της: είχε δεν είχε. 
τη σκάρωσε τη - του σὺν. βρομοδουλειά, κατεργαριά. 

σκατολογία (η) (σκατολογιών) η συχνἠ χρήση στον λόγο (προφορικό ἡ 
γραπτό) τἠς λέξης «σκατά» και των συνωνύμων της για λόγους χιούμορ ἡ 
για την απεικόνιση βρομερὠν πραγμάτων και καταστάσεων 1ΙΥΝ. 
βωμολοχία, χυδαιολογἰα. -- σκατολόγος (ο/η), σκατολογι- κός, -ἠ. -ὀ. 
σκατολογώ ρ. [-εἰς...). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. 5ςαϊοἰοσν]. 


σκατόµυγα 


σκατόμυγα (η) [σκατομυγών] (λαϊκ.) 1.μύγα μεγάλου μεγέθους, που τρέφεται µε 
κόπρανα και μεταδίδει μολυσματικὲς ασθένειες 2. (μτφ.) ἄνθρωπος αμφιβόλου 
ήθους, ποταπὀς και ελεεινός, σκατόπα!δο (το) (υβριστ.) κακομαθημένο παιδί ποῦ 
χαρακτήρα του ΣΥΝ. 
σκατόπραμα (το) Ιχωρ. γεν.Ι (µειωτ.) κακἠς ποιότητας αντικείµενο, σκατούλα 


ενοχλεὶ µε τον δύστροπο παλιόπαιδο, κὠλάπαιδο. 


(η). {χωρ. γεν. πληθ.Ι (} Ί: μικρὀ σκατὀ : 2. (μτφ.-µειωτ.) γυναίκα µε κακὀ 
χαρακτήρα, που κουτσομπολεύει και ανακατεύεται σε υποθέσεις που δεν την 
«φορούν 3. (μτφ.-χαϊδευτ.) μικρὀ ζωηρό κορίτσι. 
σκατουλής, -ιά. -ἰ (λαϊκ.-οικ.) Ί. αυτὀς που έχει το καφετὶ χρώμα των κοπράνων 
2. σκατουλί (το) {ἀκλ.) η καφετιὰ απὀχρωση των κοπράνων. 
[ηἰὐμ. « σκατούλαι. σκατούλικο (το) (ως χαρακτηρισμός) για μικρὀ άτακτο παιδί; 
κοίτα τι πήγε κι έκανε το -! Επίσης σκατούλι. σκατοφαγία (η) (χωρ. πληθ.Ι ιατρ. η 
παθολογικἠ κατάσταση κατά την οποία κάποιος τρώει περιττώματα συν. 
κοπροφαγία. -- σΚαΤΟ- φσγος, -ος. -ο [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. δεαίορµαρφγ], σκατόφατσα (η) 
ἰσκατοφατσών] (οικ.) 1. αυτός ττου ἐχει πολὺ άσχημο και απωθητικὀ πρόσωπο 2. 
ἀνθρῶπος µε πρὀσωώπο μοχθηρὀ ἡ που προκαλεί υποψίες για επιλήψιμες πράξεις 
ΣΥΝ. παλιόφατσα. βρο- µόφατσα, κωλόφατσα. σκατόψυχος (ο) (υβριστ.) κακός 
και σκληρός ἄνθρωπος, σκατώνω ρ. µετβ. [μεσν.) (σκάτωσα] (οικ.) Ί. βρομίζω 
(Κάτι) µε σκα- τά, γεμἰζω (τον τόπο) σκατά 2. (μτφ.) καταλήγω σε αποτυχἰα: κυρ. 
στη ΦΡ. Τα σκατώνω: τα σκάτωσε στις εξετάσεις / στη δουλειά του / στην οικογενειακή του 
ζωή συν. τα θαλασσώνω. -- σκότωμµα (το), σκάφανδρο (το) [1886] {σκαφάνδρ-ου 
| -ων] το σύνολο τῶν αδιάβροχων εξαρτημάτων τὴς στολἠς ενός δύτη: (ειδικὀτ.) η 
βαριά συσκευή καταδύσεων που σφραγἰζει ερμητικά και συνδέεται µε την 
επιφάνεια µέσω σωλήνα, διὰ τοὺ οποἰου χορηγείται µε πίεση ο απαιτούμενος για 
την αναπνοἠ τού δύτη αἐρας: αυτόνομο / διαστημικό - (που φοριέται απὀ τους 
αστροναύτες κατά την εκτέλεση τὴς αποστολἠς τους). 
Π- 1 ΥΜ. «σκάφη. στην επἰσης αρχ. σημ. «ελαφρύ σκάφος», 1 -ανδρο 

άνδρας. ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. εεαρµαπάτε]. σκαφάτος (ο) (λαϊκ.)ο 
ιδιοκτήτης σκάφους αναψυχἠς, σκαφέας (ο) (σκαφ-εἰς, -ἑῶν | εργάτης 
ασχολούμενος κατ’ αποκλειστικότητα µε το σκάψιμο ΣΥΝ. (λαϊκ.) σκαφτιάς. 
[ΠΤΥΜ. « αρχ. σκαφεύς «θ. σκαφ- τοὺ ρ. σκάπτω (βλ.λ.]|. σκαφή (η) 
το σκάψιμο. 
[ετοΜ., μτγν. « θ. σκαφ- τοὺ αρχ. σκάπτω (βλ.λ.)]. σκάφη (η) [σκαφών] Ί. κοίλο και 
μακρόστενο σκεύος απὀ ξύλο ἡ μέταλλο. που χρησιμοποιείται σε οικιακἑὲς εργασίες, 
ὀπῶς το πλύσιμο των ρούχων, το ζύμωμα τοὐ ψωμιοὐ ἡ για την τοποθέτηση νεροὺ 
και τροφἠς για τα ζώα: φρ. λέω τα σύκα σύκα και τη σκάφη σκάφη λέω τα 
πράγματα µε το ὀνομά τοὺς, µε ξεκάθαρο και ειλικρινἠ τρόπο, χωρὶς προσποιἠήσεις 
και υπεκφυγὲς: δεν έχει μάθει να μασάει τα λόγια του. αυτός λέει - ! 2. (μειῶτ. ὡς 
χαρακτηρισμὀς) μικρἠ και ελαφριά βάρκα χωρίς καρίνα ἡ κάθε πλοίο μικροὐ 
μεγέθους και αμφίβολης ευστάθειας: πού Οα ταξιδέψουµε μ’ αυτή τη 3. το κοίλο µέρος 
(ηχεὶο) ἐγχορδου μουσικού οργάνου: «η το μπράτσο και η κεφαλή τής ᾿Αύρας γίνονται απὀ 
µονοκόμµατο ξύλο µουριάς» (εφημ.) ΣΥΝ. σκάφος. - (υποκ.) σκαφίτσα κ. σκαφούλα 
(η). 
[ετομ. αρχ. « θ. σκαφ- τοὺ ρ. σκάπτω (βλ.λ.)]. σκαφίδα 
(1) η σκάφη. 
[ητομ. « αρχ. σκαφίς. -ἰδος « σκάφη (βλ.λ.)]. σκαφίδι (το) (σκαφιδ-ιού | -ιώνΙ 1. 
μικρού μεγέθους σκάφη : 2. μικρού μεγέθους ελαφρύ πλεούμενο συν. πλοιάριο. 
[εἰ υμ. «Άτγν. σκαφίδιον, υποκ. τοὺ αρχ. σκαφίς. -ἰδος]. σκαφιδιαζω ρ. µετβ. 
[σκαφίδιασ-α. -μένος] δίνω σε (κἀτι) το κοίλο σχήμα τἠς σκάφης. -- σκαφιδώνω 
Ρ. [1894], σκαφίδιασµα κ. σκαφίδωμα (το). 
σκαφίδοείδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.] (σκαφιδοειδ-ούς | -εἰς, -ἡ} αυτός που μοιάζει µε 
σκάφη ὧς προς το σχήμα του ΣΥΝ. σκαφιδωτὀς, κοἰλος. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
σκαφιδωτός, -ἠ, -ὁ αυτὀς που έχει το κοίλο σχήμα σκάφης συν. σκαφιδοειδἠς. 
σκάφος (το) [σκάφ-ους | -η. -ὼν] Ί. το κύριο σώμα τού πλοίου, το εξωτερικό τοῦ 
περίβλημα συν. (λαϊκ.) κουφάρι 2. (συνεκδ.) ολόκληρο το πλοίο: το λιμάνι ήταν γεμάτο 
σκάφη παντός είδους || - αναψυχής |[ πολεμικό / εμπορικό - 3. το αεροπλάνο, το 
αεροσκάφος 4. (μτφ.) κάθε συγκροτηµένος χώρος που ἐχει ιεραρχία και 
συγκεκριµένο προορισμὀ (ώστε να μπορεί να παρομοιαστεἰ µε πλοίο): το - τής 
Εκκλησίας κλυδωνίζεται απὀ θεολογικές έριδες || το - τής πολιτείας Βρίσκεται στα πρόθυρα 
χρεωκοπίας : 5. μοὺς. το ξύλινο κοἰλο µέρος ἐγχορδου μουσικοὺ οργάνου (λ.χ. 
λαούτου, µαντολίνου, μπουζουκιού κ.ἀ.), κατ’ αντιδιαστολἠ προς το μπράτσο 
(όπου τοποθετούνται τα τάστα). -- (υποκ.) σκαφάκι (το) (σημ. 2). σχολιο λ. πλοίο. 
[ετυμ. αρχ. « θ. σκαφ- τοὺ ρ. σκάπτω (βλ.λ.)]. σκαφτιάς 
(ο) (σκαφτιάδες) (λαϊκ.) ο σκαφέας. 
ΠΙΤΥΜ. « σκαφέας (µε συνἰζηση και επἰδρ. τού τ. σκάφτω), πβ. κ. γραφ-ιάς' [. 
σκαφτικός, -ἠ. -ὁ " σκαπτικὀς 
σκαφτός, -ἠ, -ὀ κ. (λὀγ.) σκαπτός [αρχ.] Ί. αυτός που έχει σκαφτεἰ ἡ μπορεὶ να 
σκαστεὶ ΣΥΝ. σκαμμένος 2. (ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο) που το σκάφος του ἐχει 
γίνει απὀ ἑνα µόνο κομμάτι ξύλου σκαμμένο σε ἑνα του σημείο και ὀχι απὀ λεπτὲς 
λωρίδες ξύλου τοποθετημένες 


1609 


σκελίδα 
επάνω σε καλούπι: - μπουζούκι / μπαγλαμάς. -- σκαφτά επἰρρ. σκάφτω ρ. 
σκάβω 
σκάψιμο (το) [σκαψίμ-ατος | -ατα, -άτων] το σκἀλισµα επιφάνειας τού 


εδάφους µε ειδικὀ εργαλεἰο (λ.χ. σκαπάνη, κασμὰ) για το ἄνοιγμα λάκκου 
ἡ για γεωργικοὺς λόγους: το -- τού κήπου. 

[ετυμ. « θ. σκαψ- (απὀ τον αὀρ. έ-σκαψ-α τοὺ ϱ. σκάθω) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ιµο 
(πβ. κ. γράψ-ιμο, κάψ-ιμο). σκάω ρ. σκἀζω σκεβρός, -ἠ. -ὁ -- σκευρὀς 
σκεβρώνω ρ. --» σκευρώνω 


σκεδάζω ρ. µετβ. [σκέδασα] (σπἀν.) διασκορπἰζω. -- σκεδασµός (ο) 
[μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκεδάω « αρχ. σκεδάννυμί «σκορπἰζω” (βλ. λ.. διασκεδάζω)]. 
σκέδαση (η) {-ης κ. -ἀσεῶς | -ἀσεις. -ἄσεων] φὺς. φαινόμενο κατά το 


οποίο µια φώτεινἠ ακτίνα ἡ ἑνα σωματίδιο μεταβάλλουν τη διεύθυνση τἠς 
κἰνησής τους. όταν πέφτουν σε κάποιο υλικό σώμα και διέρχονται απὀ 
αυτό: ελαστική / ανελαστική / υπερελαστική / πολλαπλή 

[| εμβαδόν σκέδασης. 
[ετυμ. «κ αρχ. σκέδασις« σκεδάννυμι (βλ. κ. διασκεδάζω)λ. σκέιτµπορντ κ. σκέιτ- 
µπορντ (το) {ἀκλ.ἰ µικρή σανίδα πάνω σε τέσσερα ροδάκια (πατἰνι), ὀπου 
πατὰ και ισορροπεἰ κανεἰς καθώς μετακινείται ἡ κάνει ακροβατικὲς 
κινήσεις. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ.-αμερ. οκαῖε-ροατὰ (κατά το 6υτί-ροατὰ) « οκαῖὲε «κάνω 
πατινάζ» 1 Ροατά «σανἰδα»[. σκελαλγία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. νευραλγἰα 
τὴς κνήμης. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. 5εε]α]ρἱα]. σκελέα (η) [σκελεών! ανδρικὀ 
εσώρουχο µε µακριά μπατζάκια (μακριά εσωτερική περισκελἰδα). σχολιο λ. 
εσώρουχο. 
[γτυμ. « αρχ. πληθ. σκελέαι « σκέ/.ος]. σκέλεθρο (το) 11851 ] |σκελέθρ-ου | - 
Ων] 1. ο σκελετὸς πεθαμένου 2. (μτφ.) ἀνθρῶπος υπερβολικἁ αδύνατος. 
[ετυμ. Αντιδάν.. « ιταλ. δεο]είτο « λατ. δεε]είής « αρχ. σκελετός, µε επὶδρ. τού 
ομὀρρ. μτγν. επιθ. σκελεφρός«ξερὀς, ισχνὸς» (κατἀ τα ουδ. µε παραγ. επἰθημα -Ορο. 
Πβ. θάρα-θρον). ἄλλου τ. τοὐ αρχ. σκελιφρός 

ρ. σκέλ/.οµαι «ξηραϊνῶ - γίνομαι ισχνὀς», για το οποἰο βλ. λ. σκελετός[. 
σκελεθρωμένος, -η, -ο υπερβολικἁ αδύνατος, σκελετωμένος, 
σκελετα (τα) -» σκελετὀς 
σκελετικός, -ἠ,-ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον σκελετὀ: - δομή / σύστημα. 
σκελετίνη (η) (σκελετινών) αζωτούχος ύλη απὀ την οποία αποτελεἰ- ται ο 
σκελετός ασπὀνδυλων ζώων. 
[ετυμ. Κλληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. θΚεΙοιίπ]. σκελετολογία (η) [χωρ. πληθ.] 
ιατρ. κλάδος τής ανατομίας που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τῶν οστών και τῶν 
συνδέσμων τους σὺν. οστεολογἰα. -- σκελετολογικὀς, -ἡ, -ὀ. 
[εγυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. οκε]ειοϊορν]. σκελετός (ο) (κ. λαϊκ. 
πληθ. σκελετά (τα) (σημ. 4)} 1. το σύνολο τῶν οστών που αποτελούν την 
εσωτερικἠ στερεἠ δομή τοὺ σώματος τῶν ανθρώπων και των σπονδυλωτών 
ζώων 2. τυ σύνολο τῶν οστών ανθρώπων ἡ ζώων που ἐχουν πεθάνει και 
βρίσκονται σε κατάσταση προχωρηµένης ἡ ολικἠς αποσύνθεσης: - 
προϊστορικών ζώων και ανθρώπων 3. (μτφ.) ἀνθρώπος παρά πολὺ αδύνατος, ώστε 
να διαγράφονται τα κὀκκαλά τοῦ: γίνομαι / μένω - | | καταντώ -- από την ασιτία { το 
άγχος / τη στενοχώρια συν. κάτισχνος, πετσἰ και κὀκκαλο : 4. το εξωτερικό 
περίβλημα ενὸς τεχνικού ἐργου. ποὺ στηρίζει και καθορίζει το σχήμα τἠς 
κατασκευής: Ὁ - ενός κτηρίου / µιας γέφυρας | | µόνο ο - τού εργοστασίου έµεινε µετά την 
πυρκαγιά 5. (ειδικὀτ.) το πλαἰσιο απὀ μέταλλο ἡ κόκκαλο τῶν γυαλιών ηλίου 
ἡ οράσεος. στο οπυἰο προσαρμόζονται οἱ φακοί: γυαλιά µε μεταλλικό / χρυσό / κοκ- 
κάλινο - 6. (μτφ.) τυ βασικὀ σχέδιο, τα κύρια σηµεία ενὸς θέματος, τα οποἰα 
αναπτύσσονται µε λεπτομέρειες σε προφορικὀ ἡ γραπτὀ λὀγο: ο - ενός 
μυθιστορήματος / τής ιστορίας / τής ομιλίας συν. σχεδιάγραμμα, βάση. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εµετός. 
[εἰ υμ. « αρχ. επἰθ. σκε)λετός «αποξηραμμένος, κατάξερος» (η σηµερινή σημ. εἶναι 
μτγν.) « θ. σκελε- (τού ρ. σκέλλομαι «ξηραίνω - γίνομαι ισχνὀς») 3 -τός (πβ. συρφε-τός). 
Το αρχ. σκέλλομαι « "σκέ/.-]ο- μαι « 0. "οκεί-ο-. δισύλλ. θ., που ανάγεται πιθ. σε Ι.Ε. 
Ἀ(8)Κο]- «στεγνός, ξηρός», πβ. σουηδ. 5ΚΙ1Ι «μπαγιάτικος, λεπτός», αγγλ. 5πα]]ονν 
«ρηχὀς», μὲσ. ἀνῶ γερμ. Πεί «ασθενής, αδύναμος», γερμ. Ππο]]ῖρ «κουρασμένος. 
στεγνὸς απὀ δίψα» κ.ά. Ομὀρρ. σκλη-ρός (βλ.λ.)]. σκελετώδης, -ης, -ες [μτγν.] 
{σκελετώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ὧν] (λὀγ.) αυτός που εἶναι τόσο αδύνατος, ὡστε να 
μοιάζει µε σκελετὀὸ σῦν. κάτισχνος, πετσὶ και κόκκαλο. σκελετωμένος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-ης, -ης, -ες. σκελετωμµένος, -η, -ο αὐτὸς που εἶναι πάρα πολὺ αδύνατος σαν 
σκελετὸς σὺν. σκελετώδης, κάτισχνυς. 
-σκελής, -ἠς, -ἐς λεξικὀ επίθηµα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό σκελὠν: τρι- 
σκε/.ής. τετρα-σκελής. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
π-τὸμ. Λεξικό επίθηµα τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. τετρα- σκελής, μτγν. 
µονο-σκελής), που προέρχεται απὀ το ουσ. σκέλος]. σκέλια (τα) (σκελιών] (λαϊκ.) τα 
κάτω ἀκρα τοὺ ανθρώπου ἡ τα πἰσω πόδια τετραπόδων ΦΡ. βάζω την ουρά στα 
σκέλια σε περιπτώσεις που κάποιος εγκαταλείπει µια υπόθεση ἡ µια προσπάθεια 
υποχωρώντας ντροπιασμένος: έβαλε την ουρά στα σκέ/.ια κι έφυγε µε σκυμμένο το κεφάλι. 
[εἰ υμ. « “σκέλη-α « σκέλη (πληθ. τού ουδ. σκέλος), κατά το σχήμα χείλια « "χείλη-α « 
χείλη. πληθ. τοὺ χείλος]. σκελίδα (η) καθένα απὀ τα µέρη απὀ τα οποία αποτελείται 
η κεφαλἠ τοὺ σκόρδου: δύο - σκόρδο ΣΥΝ. δόντι (για το σκόρδο). Επίσης 


σκέλος 


σκελίδι (το). 

Ι1]Ν.Μ: « μτγν. σκελίς, -ίδος, παράλλ. τ. τοὺ αρχ. σχελίς, αρχικἠ σημ. «πλευρά 
βοδιού, κοτολέτα», αβεβ. ετύμου. Η σηµασιολ. απόσταση δεν αφἠνει περιθώρια για 
σύνδεση µε τον τ. σκέλος, ο οποίος αναφερόταν μὀνο στα κάτω ἀκρα. Άλλωστε, η 
άποψη αυτή δεν θα ερμήνευε ικανοποιητικἁἀ τον αρχαιότερο τ. οχελις (µε δασὺ 
σύμφωνο -χ-). Φαίνεται πῶς ο τ. σχελίς πρέπει να θεώρηθεί αρχικὀς (αλλά αγν. 
ετύμου). ενο) δέχθηκε αργότερα την επἰδρ. τὴς λ. σκέλος τόσο στη µορφή ὁσο και 
στη σημ. |. 

σκέλος (το) | σκἑλ-ους | -η (κ. λαϊκ. σκἐλια στη σημ. 1. βλ.λ.), -ὡν] 1. (λὀγ.) 
καθένα ακὀ τα κάτω ἀκρα τού ανθρώπου ἡ τα πίσω πόδια των ζώων :2. καθένα 
ακὀ τα (δὺο) τμήματα που συνθέτουν ἑνα ὀλον: το πρώτο -- τής συζήτησης / τού ταξιδιού 
/ τού προβλήματος | | τα -- τού διαβήτη / µιας γωνίας. 

[ετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "(ο)κε]- «κάμπτω, στηρἰζω - κυρτὀς», πβ. λατ. βεεῖηαβ «ἐγκλημα, 
ανοσιούργημα» (µε αρχικἠ σημ. «στρεβλὀς, σκολιὀς»). αρχ. γερμ. 5εεἰαΏ «κυρτὀς, 
στραβὀς», γερμ. βεπἰεἰση «αλληθωρίζω, στραβἰζω», αλβ. ἴδμα]ε «χωλὀς» κ.ά, 
Ὁμόρρ. σκολ-ιός, σκελ-ίζω κ.ἀ. Όπως φαίνεται και απὀ την ετυμ., η λ. σκέλος 
αναφερόταν αρχικοις στο μέρος τοὺ ποδιοὺ που λυγἰζει εὐκολα, δηλ. στην 
ἀρθρώση μεταξὺ μηρού και κνήμης. Χῶρίς αρχικό σ- ηλ. μαρτυρείται σε μυκηναϊκή 
επιγραφἠ ὡς Κο-τε-α «πόδια τριπὀδου, σκέλη» |. 

σκεμπές (ο) Ισκεμπέδες) (λαϊκ.) Ί. η κοιλιά ζώου 2. στομάχι ζώου, απὀ το 
οποἱο γίνεται πατσάς 3. (μτφ.) (α) η προτεταµένη και πλαδαρἠ κοιλιά ανθρώπου: 
παλιά ήταν πετσί και κόκκα'Αο, τώρα που μεγάλωσε έκανε, σκεµπέ (β) (συνεκδ.) άνθρωπος µε 
μεγάλη και προτεταμέἑνη κοιλιὰ. 

ΠΤΥΜ. «τουρκ. ἱδΚκοεπιρε « περσ. ἱθΚαπδρα «το τρίτο στομάχι µηρυκα- στικοὐ»]. 
σκεπάζω ϱρ. μετβ. [σκέπασ-α, -τηκα, -μένος) Ί. καλύπτω ες ολοκλήρου 
(επιφάνεια): η ομίχλη σκεπάζει τα Βουνά } | τοίχος σκεπασµένος µε κισσό | | - την κατσαρόλα / 
τα τρόφιμα 2. (ειδικὀτ.) (α) καλύπτω (κάποιον που ἔχει ξαπλώσει για ὑπνο) µε 
κλινοσκεπάσματα: - το παιδί, για να µην κρυώσει (β) καλύπτω (μέρος τού σώματος ἡ 
ὁλο το σώμα) µε ρούχο, ὥστε να µην εἶναι εκτεθειμὲνο σε κοινἠ θὲα: - το στήθος 
μον (γ) τοποθετώ (κάτι) πάνω ἡ μπροστὰ απὀ (πρὀσωπο ἡ πράγμα) για 
προστασία: - τον καναπέ µε κάλυμμα, για να µη λερώνεται ΣΥΝ. προστατεύω, 
προφυλάσσω 3. (µεσοπαθ. σκεπάζομαι) καλύπτομαι µε (ρούχο, σεντὀνι κ.λπ.): 
σκεπάσου µην κρυώσεις! 4. τοποθετώ σκεπἠ σε (ἐναν χώρο), στεγάζω: - ένα σπίτι { ένα 
πηγάδι µε πλάκες / µε κεραμίδια 5. (μτφ.) αποκρύπτω, κρατώ (κάτι) μυστικὀ, ὡστε να 
µην αποκαλυφθεἰ (επιλήψιµη πράξη, ενοχἠ ἡ σκάνδαλο): -- τα ίχνη µου / τα λάθη µου 
/ ένα σκάνδαλο | | τον σκεπάζει η οικογέ- νειά του ΦΡ. Τα σκεπάζω προσπαθὠ να 
αποκρύψω κάτι ΣΥΝ. συγκαλύπτω, αποκρύπτω, κουκουλώνω. 

[ετυμ. αρχ. « σκέπας ἡ σκέπη (βλ.λ.)]. 

σκεπάρνι κ. (προφορ.) σκερπάνι (το) (σκεπαρν-ιοὐ | -ιὼν| εργαλείο για 
ξυλουργικὲς και οικοδομικὲς εργασίες µε σιδερένια λεπίδα προσαρμοσμένη σε 
ξύλινη χειρολαβή (στειλιάρι), πλατιά και ακονισµένη απὀ τη µια για πελἐκηµα, 
τετραγωνισµμένη απὀ την ἄλλη. για να καρφώνει, και µε µια µικρή τρύπα στη 
μέση τής πλατιάς της πλευράς, για να βγάζει καρφιά ΦΡ. καμαρώνω σαν 
γύφτικο σκεπάρνι καυχώ- μαι µε τρόπο εξαιρετικά επιδεικτικὀ, καμαρώνω 
υπερβολικἁ, χωρἰς να υπάρχει ανάλογη αιτία: πήρε ο γυιος της το πτυχίο και καµαρο)- 
νει σαν γύφτικο σκεπάρνι. 

1ετυμ. « μτγν. σκεπάρνιον, υποκ. τοὺ αρχ. σκέπαρνος (ὁ) (και αργότερα σκέπαρνον. τό), 
τεχν. ὀρ., αβεβ. ετύμου, πιθ. λ. µε επἰθηµα "τ 1: -πο- (-ρνο-). Ἡ υπόθεση αυτἠ θα 
οδηγούσε σε Ι.Κ. χ(ο)κερ- «κόβω. τεµαχίζω», πβ. ρωσ. 9εορα «κομματιάζω, 
τεμαχίζω», λετ. βἱεερείο «κομμάτι» κ.ἀ., και η λ. θα εντασσόταν στην ἴδια 
ετυμολογικἠ οικογἑνεια µε το ρ. σκάπτω (βλ.λ.). Σύμφωνα µε ἄλλη ἀποψη, σκέπαρνος 
« "σκέρπ-ανος (µε αντιµετάθεση) « θ. "(5)κετρ- «Ι.Ε. "(ο)κετ- «κόβω, αποκόπτω» (βλ. 
λ. κείρω «κουρεὺῶ»! και σονδ. µε γερμ. 3εμετρε «συντρίμμι», θεμτέοη «ξύνω, 
σκάβω». Τέλος, εξαιτίας τής δυσκολίας που εγείρει το συμφωνικὀ σύμπλεγμα -ρν-. 
ἐχει διατυπωθεὶ η άποψη ὁτι πρόκειται γία αρχαϊκό δάνειο (πβ. κόθο-ρν-υς)λ. 
σκεπαρνια (η) (λαϊκ.) χτύπημα µε σκεπάρνι. 

σκεπαρνίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.) (σκεπάρνισα] (λαϊκ.) χτυπὠ (ξύλο. τούβλο κ.λπ.) µε 
σκεπάρνι. 

σκεπάρνισµα (το) ἱσκεπαρνίσμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. το χτύπημα µε το 
σκεπάρνι 2.σκεπαρνίσµατα (τα) τα κομμάτια τοὺ ξύλου πυυ απο- σπώνται κατά 
την κατεργασία του µε σκεπάρνι τον. πελεκούὐδια. 

σκέπασμα (το) [αρχ.| [σκεπάσμ-ατος | -ατα, -ἆτων] Ί. η κάλυψη µιας 
επιφάνειας, μέρους τού σώματος κ.λπ.: γο-- τοὺ προσώπου / τής κεφαλής 2. (συνεκδ.) 
το αντικείµενο που χρησιμοποιείται για να σκεπάσει κανεὶς µια επιφάνεια: 
έψαχνε το -- τής κατσαρόλας / τής κανάτας συν. καπάκι, κάλυμμα 3. σκεπάσµατα (τα) τα 
κλινοσκεπάσματα (κουβέρτες, σεντόνια κ.λπ.): πέταξε µε µια κίνηση τα - και σηκώθηκε 
από το κρεβάτι ([ ελαφριά ι Βαριά -. 

σκεπαστά επὶρρ. (μτφ. µε τρόπο ασαφἠ και συγκεκαλυμμένο, απυ- 
κρύπτοντας την αλήθεια: τα λέω / μιλάω - συν. μασημένα αντ. στα- ράτα, καθαρά, 
ξάστερα. 

σκεπαστή (η) (λαϊκ.) 1. το υπόστεγο, συνἠθ. σε ναύσταθμο, για την προφὐλαξήἠ 
των λέμβων 2. (σε γἠπεδο) η εξέδρα που έχει στέγη. 

σκεπαστήρι (το) [σκεπαστηρ-ιοὺὐ | -ιών] (λαϊκ.) καθετὶ που χρησιμοποιείται ὡς 
σκἑπαστρο. 

Τετυμ. Ουδ. τού μτγν. επιθ. σκεπαστήριος « σκεπάζω - παραγ. επἰθημα -τήρῖοςτλ. 
σκεπαστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.| αυτός που εἶναι κατάλληλος για να σκεπάζει µια 
επιφάνεια. 


1604 


σκέπτομαι 
σκεπαστός, -ἡ. ὁΙμτγν.] 1. αυτός που έχει σκέπασμα: - σουπιέρα αντ. ξἑσκεπος, 
ξεσκέπαστυς 2. (για χώρους) αυτός στον οπυἰυ ἐχει τοποθετηθεὶ σκεπἠ: - αυλή / 


εξώστης συν. στεγασμένος 3. (γλυκὀ) που καλύπτεται (σκεπάζεται) µε παγωτὀ: 
καταῖφι σκεπαστό µε καϊμάκι. 

σκέπαστρο (το) [σκεπάστρ-ου | -ων] 1. 
χώρο. για να τον προστατεὐει απὀ κάθε επἱδραση τού εξωτερικοὐ περιβάλλοντος 


κατασκεύασμα που καλύπτει ανοικτὀ 


2. (ειδικὀτ.) τζαμωτἠ κατασκευἠ που προφυ- λάσσει φυτώριο 3. «ρα. οχυρώματικὸ 
ἐργο που παρέχει κάλυψη και προστασία απὀ εχθρικά πυρὰ. 

[κὶύμ. « μτγν. σκέπαστρον «αρχ. σκεπάζω (θ. σκεπασ- τοὺ αορἰστου) { παραγ. 
επἰθημα -τρον. πβ. στέγασ-τρον!ι. σκέπη (η) Ί. κατασκεύασμα που καλύπτει το 
πάνω, το ανώτατο µέρυς ενὸς οικοδομήματος, η στἐγη: - µε κεραμίδια / πλάκες 2. 
το πάνω τμήμα ενὸς αυτοκινήτου. -- (υποκ.) σκεπούλα (η). 

[ετυμ. « αρχ. σκέπη (βλ.λ.). µε καταβιβασμὀ τοὺ τόνου στη λήγουσα, κατά τυ σχήμα 
κάμπη - καμπή, σκάφη - σκαφή]. σκέπη (η) (σκεπώὠν] Ί. η ασφάλεια, η προστασία µε 
την υποία περιβάλλεται κανείς: παίρνω / έχω / Βάζω κάποιον κάτω από τη -- µου | | θέτω 
κάποιον υπό τη - µου 2. ο γυναικείος πἑπλος συν. (λαϊκ.) τσίπα, μπόλια 3. Ρ.κκλης. το 
κάλυμμα σεβάσμιας και θαυματουργἠς εικόνας, η οποία αποκαλύπτεται συνἠθ. 
την ημέρα τἠς εορτἠς τού εικο- νιζόμενου αγἱου προσώπου: η - τής Θεοτόκου 4. ηιολ. 
λεπτή μεμβράνη που περιβάλλει ορισμένα ὀργανα τοὐ σώματος τῶν ζώων. το περι- 
τὀναιο. το μεσέντερο. 

ΙΓ.τυμ. αρχ., παράλλ. τ. τοὺ αρχαϊκοὺ σκέπας, -αος «καταφύγιο, κάλυμμα», αγν. 
ετύμου. Δεν φαίνεται ιδιαίτερα πιθ. η σύνδεση µε λιθ. Κερατε «σκούφος», ρῶσ. 
ε6ρες (ἰδια σημ.) |. σκεπός (ο) (σπἀν.-συνἠθ. για τον θεό) αυτός που σκεπάζει και 
προστατεύει, ο φύλακας και προστάτης: «ο Θεός Βοηθός και (1. Γρυ- πάρης). 

Π.ἴγπι. « σκέπω (βλ.λ.). κατὰ το σχήμα τρέφω - τροφή - τροφός, πέμπω - πομπή - πομπός]. 
σκεπτικισμός (ο) |1766] 1. φίλος, φιλοσοφικό ρεύμα που δεν αποδέχεται την 
ὑπαρξη πραγματικἠς γνώσης για τα πράγματα, θέτοντας υπὀ αμφισβήτηση την 
αυθεντικότητα και την ισχὺ γενικὠς παραδεκτὠν αληθειών 2. (γενικἁ) η τάση να 
αντιμετωπίζει κανεὶς ἑνα πρὀ- σοιπο ἡ µια κατάσταση µε καχυποψία ἡ δυσπιστία, 
θέτοντας υπό αμφισβήτηση οτιδήποτε σχετικὀ µε αυτά: άκυυγε τις απόψεις του µε -- || 
«με - (αν όχι φόβο) αντιμετωπίστηκε η ένωση των "δύο Γερμανιών”" από τη διεθνή κοινή γνοψη» 
(εφημ.). - σκεπτικιστής (ο) [1887], σκεπτικίστρια (η), σκεττπκισπκός, -ἠ. 
-ὁ 1183). σκεπτικιστικά επὶρρ. ΙΕΤΥΜ. Κλληνυγενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. 
ΞΚερᾖοίσπιε|. σκεπτικό (το) 1. τυ μέρος τἠς δικαστικής απόφασης που περιέχει 
το αιτιολογικὀ, το υποίο οδήγησε τους δικαστὲς στη λήψη συγκεκριμένης 
απὀφασης 2. (γενικὰ) ο τρόπος σκέψης ἡ τυ σύνολο των σκἐψεῶν που οδηγεὶ στη 
λήψη συγκεκριμένης απὀφασης, δεν μπορώ να καταλάβω το -- σας | | ποιο ήταν το - σας 
γι'αυτή την ενέργεια; φρ. υπό / µε αυτό το σκεπτικό... µε τὺν συγκεκριµένο τρὀπο σκέψης 
(που ἐχει αναφερθεί ἠδη)...: -. δεν υπάρχει άλλος τρόπος αντιμετώπισης τού προθλήµατος. 
ΓΕΊΥ.Μ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. σκεπτικό (βλ.λ). Η σηµερινή σημ. 
αποδίδει το γαλλ. σοποἰάεταπι|. σκεπτικὀς, -ἠ. -ὁ [μτγν.[ κ. (καθημ.) σκεφτικὀς 
(σημ. 2) 1. φίλος. (α) αυτὸς που σχετἰζεται µε τον σκεπτικισμό: - φι/.όσοφοι / φιλοσο- 
φία (β) σκεπτικός (0) ο Φιλόσοφος που ακολυυοεὶ το ρεύμα τοὺ σκεπτικισμοὺ: οι - 
υπήρξαν αρνητές κάθε γνώσης : 2. αὐτὸς που εἶναι απασχολημένος, απορροφηµένος σε 
σκέψεις: έμεινε -- αρκετή ώρα | | τον κοίταζε -: και δεν έλεγε λέξη συν. συλλογισμένος. -- 
σκεπτικ-ἁ / -ὡς Ιμτγν.Ι κ. σκεπτικἁ επἰρρ., σκεπτικὀτητα (η) [ 1854]. σκέπτομαι κ. 
σκέφτομαι ρ. μετβ. κ. αμετβ. αποθ. [σκέφ-τηκα κ. -θηκα) 4 (μετβ.) 1. κάνω σκέψεις 
γύρω απὀ ἑνα ζήτημα: δώσε µου λίγο χρόνο να σκεφτώ καλύτερα το θέµα σου | | -- νύχτα-μέρα 
συνεχώς αυτά που µου είπες | | σκέψου τι θες να σου αγοράσω και πες το µου! | | -- π να φορέσω 
απόψε / πού να πάμε για ρεβεγιόν / πόσο σ' αγαπώ / πότε θα γυρίσεις | | -- ότι αυτή η λύση δεν 
είναι σωστή | | σκέφτεσαι ό,τι σκέφτομαι; | | µη σκέφτεσαι άσχημα πράγματα }ὴ (κ. αμετβ.) δεν 
μπορώ να σκεφτοῦ τώρα, είμαι εκνευρισµένη | | είναι κλεισμένος στο δωμάτιό του και σκέφτεται | 
Συμϑαίνει τίποτα; -Όχι, απλώς - 2. κάνω σκέψεις για ἑνα θέμα µε ορισμένο τρὀπο σκέψης: 
-. κάτι σωστά / λανθασμένα / εἰς Βάθος / επιφανειακά | | δεν το σκέφτηκες άσχημα, αλλά 
υπάρχουν κι άλλα στοιχεία να λάθεις υπ᾽όψινλὶ για πες µου. πώς το σκέφτεσαι το θέµα; | | (κ. 
αμετβ.) αυτό το παιδί σκέφτεται ώριμα ι υπεύθυνα | | - φωναχτά ι μεγαλοφώνως (εξωτερικεύω 
μιλοντας αυτά που σκέφτομαι) || - από µέσα µου (χωρἰς να εξωτερικεύω τι 
σκέφτομαι) 3.(Ένα) σκοπεύω, σχεδιάζω: - να φύγω απὀ την Αθήνα / να σταματήσω τη 
δουλειά µου συν. προτἰθεμαι 4. βρίσκω (κάτι) µε τη σκέψη ἡ τη φαντασία μου, 
επινοώ: µη στενοχωριέσαι, κάτι θα σκε- φτούμε | | αυτή τη στιγµή δεν μπορώ να σκεφτώ τίποτα 
ΣΥΝ. σκαρφἰζομαι 5. λαμβάνω υπ’ ὀψιν µου (κἀποιον/κἀτι), πριν προχωρήσω σε 


συγκεκριμένη ενέργεια: έφυγε και τους ἀφησε᾽ δεν σκέφτηκε ούτε τα παιδιά τους! | | σκέψου 
την οικογένειά σου ι το μέλλον ι την καριέρα σου! | | αν σκεφτεί κανείς ότι ήταν τόσες μέρες χωρίς 
τροφή και νερό. είναι ναπορεί πο)ς επιβίωσε τελικά | | δεν - ποτέ τι θα πει ο κόσμος συν. 


λογαριάζω, ενδιαφέροµαι. νοιάζομαι: φρ.σκέψου καλά για περιπτώσεις στις 
οποἰὶες προειδοπυιοὐμε κάποιον να προσέξει πριν αποφασίσει: - τι πας να κάνεις! Θα το 
μετανιώσεις! | | (κ. απολύτως) Μη Βιάζεσαι να υπογράψεις! Μετά θα είναι αργά! ΣΥΝ. πρὀσεχε, 
ἐχε τον νου συυ 6. επαναφἐρῶ στη μνήμη μου (εικὀνες, συναισθήματα απὀ το 
παρελθὀν ἡ υποθετικἐς καταστάσεις), συνἠθ. αναπολώντας 


σκεπτόμενος 


ἡ µε κριτικἠ διάθεση: σκεφτόμουν τι καλά που ήταν τα φοιτητικά χρόνια | | - 
τις περσινές διακοπές ΣΥΝ. αναπολο) 7. (στο β' πρὀσ. Ένα) για περιπτώσεις 
στις οποίες προτρέπουμε κάποιον να φανταστεἰ κάτι, να ἐρθει σε 
ορισμένη υποθετικἠ κατάσταση: σκεφτείτε να συμφωνούσα: ποιος ξέρει γι 
Οα είχα πάθει! | | Σκέψου να γίνει καμιά ξαφνική απόβαση στο νησί! Χαθήκαμε! 
συν. φαντάσου να...' φρ. για σκέψου / για φαντάσου για περιπτώσεις στις 
οποἰες κάποιος μένει έκπληκτος μπροστά σε απροσδόκητη κατάσταση: - να 
περάσει από μπροστά και να µην πει ούτε καλημέρα! | | (κ. απολύτως) Ώστε 
εκείνος ο κύριος που ερχόταν εδώ τα καλοκαίρια έγινε πρωθυπουργός! -7 8. (1- 
πλάγια ερώτηση) απορώ για (κἀτι), αναρωτιέμαι: - ΤΙ να απέγινε εκείνος ο 
ξένος... || - ποιος θα μπορούσε να έχει κλέψει τα έγγραφα συν. 
προβληματίζομαι 9 (αμετβ.) 9. ἐχῶ την ικανότητα τἠς λογικής σκέψης: οἱ 
µαθητές πρέπει να µάθουν να σκέφτονται | | δεν σκέφτεται Καθόλου αυτός ο 
άνθρωπος. ό,τι του ρθει λέει! | | «-, άρα υπάρχω» (εορἰϊο ετρο 5απι, 
Καρτέσιυς). σχολιο λ. αποθετικός. 

(ετουμ. αρχ. « "σκέπ-]υ-μαι « 0. "σκεπ- / "σπεκ- (µε αντιµετάθεση) « ].Η. 
Ἀθρεκ- «κατασκοπεύω - παρατηρο') προσεκτικά», πβ. σανσκρ. ραδγαιί 
«βλέπω», λατ. 9Ρεςεῖε, δροείες «ὀψη. βλέμμα - εἶδος», αἷ- 5ρ6οζη15 (» γαλλ. 
αδρος!, ισπ. αδρεςίο), αρχ. γερμ. 5ρεποη «κατασκοπεύῶ» (2 γερμ. 5ρᾶΏςπ) 
κ.ἁ. Ομὀρρ. σκέψ-ις, σκοπ-ός, σκόπ-ελος, σκοπ-εύω. σκόπ-ιμος κ.ά. Π λ. 
σκέπτομαι εξέφραζε κυρ. την έννοια «αναζητώ µε το βλέμμα, προσπαθώ να 
συλλάβω κάτι µε τα μάτια», αναφερόμενη ἐτσι σε ἑνα εἶδος ενεργού 
ορἀσεῶς διαφορετικὀ απὀ αυτὀ που εκφράζουν τα ρ. όρώ και β/.έπω]. 
σκεπτόμενος, -η (κ. λὀγ. -ἐνη). -ο Ί. αυτός που σκέπτεται, σκεπτικὀς: ΤΟ άγαλμα 
αναπαριστά τον φιλόσοφο σκεπτόμενο 2. αυτός που προβληματίζεται για 
διάφορα θέµατα, που δεν εἶναι πνευματικά νωθρὀς: κυρ. στις φιλ σκεπτόμενος 
άνθρωπος / σκεπτόµενο ον: ως Καλλιτέχνης και σκεπτόμενος άνθρωπος «ἴον 
μπορώ να μείνω απαθής µπροστά σε αυτά τα αίσχη! 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. ενεστ. τοὺ αρχ. σκέπτομαι ὡς απὀδ. τού γαλλ. Ρρεηραπί, ὀπῶς 
στη φρ. πη Ποπιπιε ρεπβᾶπί «σκεπτόμενος ἀνθρωπος»]. 

σκέπω ρ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) ἐχω (κἀποιον/ κάτι) υπό 
τη σκέπη μου. παρέχω σε (κἀποιον) ασφάλεια και προστασία ΣΥΝ. 
προστατεύω, προφυλάσσω. 

ΙΕΤΥΜ. αρ”. « σκέπη (υποχωρητ.), βλ.λ.|. 

σκερβελες (ο) {σκερβελέδες) (λαῖκ.) (ως µειώῶτ. χαρακτηρισμός) για 
πρὀσωπο ανάξιο λὀγου, τεμπέλη και ἀχρηστο. 

[ΕΤΥΜ. Λγν. ετὐµου|. 

σκερπάνι (το) »σκεπάρνι 

σκερτσάντο επἰρρ. µουσ. µε εὐθυμο, παιχνιδιάρικο τρόπο: αλέγκρο 


[{-1γπι. «ιταλ. δεπειζαπάο « 8δεΠετζατο (βλ.λ. σκερτσάρω) |. 

σκερτσάρω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λαϊκ.) κάνω σκἑρτσα, 
προσπαθώ να τραβήξω την προσοχή τῶν ἄλλων πάνω μου. 

[ΗΤΥΜ. « ιταλ. 5επετζατςο «παἰζω, παιχνιδίζο), αστειεύομαι», « λογγο- 
βαρδ. 9Κετζοπ. γερμ. αρχἠς. πβ. αρχ. γερμ. 5ζετη «σκέρτσο, θρασύτη- τα» 
(» γερμ. 5εΠοτ/.εη, ρ.)]. 

σκέρτσο (το) 1. φιλάρεσκη κίνηση που λειτουργεί ὡς τέχνασμα, για να 
τραβήξει τα βλέμματα όλων πάνω σε αυτὸν που την κάνει συν. νάζι. 
τσαλίµι, (λὀγ.) ακκισμὸς 2. σκέρτσα (τα) τα ερωτικά παιχνίδια, τα 
πεἰσµατα μεταξὺ ερωτευμένων: βαρέθηκα πια τα - της 3. κίνηση γεμάτη 
χάρη και αέρα: περπατά µε - 4. µουσ. (α) μουσικἠ σύνθεση µε εὐθυμο, 
ζωηρό, παιχνιδιάρικο χαρακτήρα (β) τυπικὀ µέρος τής μουσικἠς φόρμας 
σονάτας, ιδίως στις συμφωνίες (συνήθως σε τριμερή ρυθµὀ): υ Μπετόβεν, 
στις συμφωνίες του. αντικατάστησε τυ µε- νουέτυ µε τυ -. - (υποκ.) 
σκερτσάκι (το) (σημ. 1-3). 

ΙΡΤΥΜ. «ιταλ. ΦΕΠΕΙΖΟ «ρ. οσπετΖᾶτε (υποχωώρητ.). βλ. κ. σκερτσάρω |. 
σκερτσόζικος, -η. -ο αυτός ποὺ γίνεται µε σκἑρτσο: - συμπεριφορά Συν. 
ναζιάρικος. -- σκερτσόζικα επἰρρ. 

σκερτσόζος (ο), σκερτσόζα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ. 1. πρὀσωπυ που κάνει 
σκέρτσα στην προσπἀθειὰ του να γίνει το επἰκεντρο τἠς προσοχἠς ΣΥΝ. 
ναζιάρης, παιχνιδιάρης 2. πρὀσωπο που ἐχει ιδιαίτερη χάρη στις κινήσεις 
και στη συμπεριφορά του ΣΥΝ. χαριτωμένος. 

[ετυμ. «ιταλ. οοπετΖοβο «6ςΠ6ΤΖο (βλ. λ. σκέρτσο)]. 

σκέτα επἰρρ.: χωρἰς κάτι ἄλλο ακόµη: συνἠθ. στη φρ. νέτα-σκέτα βλ. λ. 
νέτα. 

σκέτος, -η, -ο Ί. αυτός που εἶναι ἡ προσφἑρεται μόνος του, χωρἰς συ- 
νοδευτικὀ ἡ χωρίς να ἐχει αναμιχθεἰ µε ἄλλη ουσία: καφές - (χωρἰς 
ζάχαρη ἡ γάλα) ]{ έφαγε - μακαρόνια (χωρίς σά/.τσα, τυρἰ κ.λπ.) / µπιφτέκια 
” ψωμί | | ήπιε - νερό (χωρἰς τίποτε ἀλλο) {| - ουίσκι (δηλ. χωρἰς νερὀ) | | 
- υύζο (χωρἰς νερὀ ἡ παγάκια) | | - βούτυρο / σιτάρι / χρυσάφι (που δεν 
ἐχει νοθευτεἰ) | | (σε παραγγελἰες) έναν σκέτο, παρακαλώ! (δηλ. ἑναν καφὲ 
χωρἰς ζάχαρη) 2. (μτφ.) αυτός που δεν ἐχει περιττὰ στολἰδια ἡ ἄλλα 
εξεζητηµένα στοιχεία: - έπιπλα / φόρεμα ΣΥΝ. λιτὸς, απλὀς, απἑριττος 3. 
αυτός στον οπυἰο δεν μπορεί να αποδοθεἰ ἄλλος χαρακτηρισμὀς, που δεν 
εἶναι τίποτα πιο πολὺ οὐτε πιο λίγο απὀ τη δηλούμενη έννοια: είναι - 
παλιάνθρωπος / βλάκας / παραλο- γισµυς / πρυδυσία / ανυησία/ ψέμα { κακία 
ΣΥΝ. καθαρὀς 4. (ειδικὀτ.) αυτός που ἐχει χάσει όλα του τα λεφτά σε 
τυχερά παιχνἰδια: έχω μείνει - 1) (κ. για ἐμφαση) είμαι νέτος-σκέτος. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. 6ςπἰεῖϊο «αμιγἠς, γνήσιος, απλός», « γοτθ. β]αἰπῖ5 / αρχ. 
γερμ. 5ἱοπἰα- «απλός» ο γερμ. 6ςπἰεςπί «ασήμαντος, ἄσχημος, κακὀς»)!. 
σκετς (το) {ἀκλ.) σύντομη (συνἠθ. χιουμοριστικἠ) σκηνἠ (νούμερο), που 
παρουσιάζεται σε σκηνἠ θεάτρου, στην τηλεόραση κ.λπ. και αποτελεί 
μέρος μεγαλύτερου θεάματος (παράστασης, σόου. εκπομπής): στυ - που 
ακολουθεί θα δούμε τις προσπάθειες ενός νεαρού να μπει τζάμπα στυν 
κινηματογράφο | | πολλοί µαθητές πήραν µέρος 


1605 


σκευωρώ 


στο - τού σχολείου. -- (υποκ.) σκεταάκι (το). 

Ίετυμ. « αγγλ. 6Κεῖςη «ολλ. βεποῖο / γερμ. 5κἰΖΖε «ιταλ. δεΠΏίΖζο (βλ. λ. σκίτσο)]. 
σκευαγωγία (η) (χωρ. πληθ.) (παλαιὀτ.) «τραϊ. η µεταφορά στρατιωτικὠν σκευών 
και εφοδίων σε πολεμικἠ περίοδο, σκευαγωγός, -ὁς. -ὁ | αρχ.] (λόγ.) αυτός που 
χρησιμοποιείται ὡς µέσο μετολφοράς αποσκευών, σκευάζω ρ. µετβ. (σκεύασ-α. - 
τηκα κ. (λὀγ.) -θηκα. -μένος] (για εμπορεύματα) συσκευάζω (βλ.λ.). -- σκευασἰα (η) 
[αρχ.]. 

[ετυμ. αρχ. « σκεύος (βλ.λ.)]. σκευάµαξα (η) [18871 [σκευαμαξών] ὀχημα που 
μεταφέρει αποσκευές ΣΥΝ. σκευυφόρυς. σκεύασμα (τυ) (σκευάσμµ-οΆτυς ] -ατα. - 
ἀτῶν]} σύνθεση φοφμακευτι- κὠν ουσιών η οποἰα χρησιμοποιείται για 
θεραπευτικούς λόγους: Βιταμινούχα ι φαρμακευτικά / ιατρικά -. 

1ετυμ. µτγν. « αρχ. σκευάζω (βλ.λ.)|. σκευή (η) (χωρ. πληθ.) (περιληπτ.) Ί. το 
σύνολο τῶν απαραίτητων αντικειμένων, που χρησιμοποιούνται για ορισμένο 
σκοπὀ: 0 εξοπλισμὀς: - Μηχανικού / Πυροθολακυύ 2. (μτφ.) τυ σύνολο τῶν στοιχείων 
που χρησιμοποιούνται για ορισμένο σκοπὀ: ὁ ποιητής κρίνεται συχνά από τη -- τυύ έργου 
του. τις λέξεις και τον μύθο ΣΥΝ. εξοπλισμὀς, μέσα. 

τοὺ οὐδ. σκεύος (βλ.λ)}|. σκευοθηκη (η) [αρχ-] 
{σκευοθηκὠν] ἐπιπλο µέσα στο οποίο τοποθετούνται και φυλάσσονται διάφορα 
σκεύη ΣΥΝ. µπουφές, σκεύος (το) 
διαφορετικὀ κατὰ περίπτωση σχήμα και διαστάσεις, που χρησιμοποιεἰται για την 
κάλυψη πρακτικών αναγκών τού ανθρώπου: μαγειρικά - (οτιδήποτε χρησιμοποιείται 


[ετομ. αρχ., παρἀλλ. τ. 


ἰσκεύ-υυς | -η. -ὠν] αντικείµενο µε 


στη μαγειρικἠ, λ.χ. κατσαρὀλες, τηγάνια, ταψιὰ κ.λπ.) | | επιτραπέζια - (ὁσα 
χρησιμοποιούνται κατά την παράθεση γεύματος) | | ηλεκτρικά - (τα μηχανήματα 
που λειτουργούν µε ηλεκτρικὀ ρεύμα): φρ. (α) Ιερό σκεύος (1] καθένα απὀ τα 
αντικείμενα που χρησιμοποιούνται στη Θεία Ευχαριστία, λ.χ. το Άγιο 
Δισκοπότηρυ. το Δισκάριυ, η λαβίδα κ.λπ. (1) (κατ΄ επἐκτ.) κάθε σκεύος που 
χρησιμοποιείται στην τέλεση τῶν μυστηρίων και τῶν ακολουθιών, λ.χ. τα 
θυμιατήρια, τα εςαπτερυγα κ.ά. (β) (μτφ.. συνἠθ. για γυναίκες) σκεύος ηδονής 
κάθε πρόσωπο που αντιμετο)πίζεται αποκλειστικἀἁ ὡς μέσο σεξουαλικής 
ικανοποίησης, κατἀ τρόπο μειωτικὀ τἠς ανθρώπινης αξιοπρέπειας (γ) ἨἩΚΚΛΗΣ. 
σκεὺος εκλογής (Κ.Δ. Πράξ. 9. 15: ότι σκεύος εκλογής έστινµοι ούτος) (ἱ) ο Απόστολος 
Παύλος, τον οποἰυ ο Ιησοὺς επέλεξε για τη διάδοση τἠς πίστης στους εθνικούς (11) 
(μτφ.) οποιοσδήποτε περιβάλλεται µε ιδιαίτερη εὐνυιοὶ κ΄αι εμπιστοσύνη. ώστε να 
εξασφαλίζει το ἀνώθεν χρίσμα για υψηλοὺ χαρακτήρα αποστολή. [πτυμ. « αρχ. 
σκεύος, τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθούν οι υποθ. περὶ συνδέσεως µε λιθ. ἴδαι- 
Τα «πυροβολώ», αρχ. γερμ. 5εἰοζαπ (ἰδια σημ.), οὐτε µε αρχ. αγγλ. Πεσάπ «εκτελώ, 
βγάζω», αρχ. σλαβ. Ρτε-ΚαΠΗ « στολἰζω» |. 

σκευοφόρος (η) βαγόνι αμαξοστοιχίας στο οποίο τοποθετούνται οι αποσκευές 
των ταξιδιωτών. 

Ίετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «υποζύγιο», « σκεῦυς : -φόρος« φέρω]. σκευοφύλακας (ο) 
(σκευοφυλάκων) εκκληι. αξιωματοὐχυς τἠς Εκκλησίας επιφυρτισµἑένυς µε τη 
φύλαξη τῶν τερο»ν σκευών και κειμηλίων τοὺ ναοὺ. Επίσης (αρχαιοπρ.) 
σκευοφύὐλαξ [μτγν.] (σκευοφὺ- λακος]. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σκευοφύ2..αξ, -ακος « σκεῦυς - φύλαξ, -ακος]. σκευοφυλάκιο (το) 
Ιμτγν.] (σκευοφυλακί-ου | -ὧν) εκκλης. υ χώρος τού ναοὺ ὀπου φυλάσσονται τα 
ιερά σκεύη και τα άμφια τῶν κληρικών συν. εροφυλάκιο, σκευρός, -ἠ. -ὁ αυτός 
που ἐχει κυρτώσει, λυγίσει, χάνυντας την προηγυύµενη ευθεία θέση του ΣΥΝ. 
κυρτωμένος, στραβωμένος, καμπουριασμένος. 

[ετομ. « σκευρώνω (υποχωρητ.). βλ.λ.|. σκευρώνω ρ. αμετβ. [σκεύρω-σα. -μένος) 
1. (για ξύλινα αντικείμενα) κυρτώνω λόγω υγρασίας ἡ υπερβολικά υψηλών 
θερμοκρασιών, στραβώνω χάνοντας το αρχικὀ µου σχήμα: υι σανίδες/ τα παράθυρα / τα 
πατώματα έχουν σκευρώσει | ] το μπράτσο τού λαούτου σκεύρωσε 2. (για ανθρώπους) κυρτώνω 
και καμπουριάζω χάνοντας την ευθυτενἠ στάση τού σώὠματὸς μοῦ: σκεύρο)σε µε τα 
χρόνια / από τα γεράματα ι από την πολλή δουλειά. -- σκεύρωμα (τυ). 

[ετὺμ. µεσν. « σκευρίον «κασέλα, χρηματοκιβώτιο» «αρχ. σκευά- ριον, υποκ. τού ουσ. 
σκεύος. Κατ’ άλλη. λιγότερο πιθανἠ άποψη, η λ. ανάγεται στο αρχ. επἰθ. σκαιός µε 
την επἰδρ. τοὺ λατ. 5εαονα5 αριστερὀς - αδέξιος», οπὀτε πρέπει να υποθέσουμε την 
ὑπαρξη ενδιάμεσου τ. "σκαιβός].. σκευωρία (η) (σκευωριών] το τέχνασμα µε το 
οποΐυ προσπαθεἰ κανεὶς να εξαπατήσει ἐναν ἄλλο στήνοντας παγἰδες εις βάρος του: 
είναι θύμα πολιτικής - συν. δολοπλοκἰα, πλεκτάνη, μηχανορραφἰα. [εἰὐμ. αρχ. « 
σκευωρός «σκευοφύλακας» (βλ.λ.). Η σημερινή σημ. ἠδη αρχ.]. 

σκευωρος (ο) πρὀσώπο που µηχανορραφεἰ, που στήνει σκευωρἰα. 

| ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σκευοφύλακας», « σκεύος Ίπ -ωρός (« ὁρώ «βλέπω», µε 
ειδικἠ σημ. «φρουρώ, φυλάσσω»), πβ. θυρ-ωρός. ἀκται- ωρός, θε-ωρός. Ἡ σημερινἠ σημ. 
ἐχει την αφετηρἱα της στο ρ. σκευωρώ φλ.λ.)]. 

σκευωρώ ϱρ. αμετβ. [σκευωρεὶς...] στήνω σκευωρἰες (εις βάρος κἀποιου). 
μηχανεύομαι πονηρά σχέδια για να πρυκαλέσω βλάβη, φθορά: σκευωρεί εναντίον των 
πολιτικών του αντιπάλων ΣΥΝ. ραδιουργώ, μηχανορραφώ, δολοπλοκώ. 

[ετομ. « αρχ. σκευωρυύμαι (το ενεργ. σκευωρώ, -έω εἶναι μτγν.) « σκευωρός 
«σκευοφύλακας» (βλ.λ.). Το ρ. εἶχε αρχικὠς τη σημ. «φυ 


σκεφτικός 


λάσσω τα σκεύη», αλλά απὀ τη χρήση του στην αττ. διάλεκτο (κατε- ξοχἠν στον 
Δημοσθένη) ἐλαβε τη σημ. «φροντίζω µε πολὺ μεγάλη επιμέλεια» και «καταστρὠνω 
προσεκτικά ἑνα σχέδιο, μηχανορραφώ»!. 

σκεφτικὀς, -ἠ. -ὁ σκεπτικὀς 

σκέφτομαι ρ. -» σκέπτομαι 

σκέψη (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] 1. μέρος τἠς νόησης: αναφἑρεται στις 
λεγόμενες «παραγωγικἑς» λειτουργίες τού νου, όπως η κρίση, οι συλλογισμοί, η 
συγκλίνουσα και αποκλἰνουσα σκέψη κ.τ.ὀ.: η απόφαση ελήφθη µετά απὀ μακρά - || 


ύστερα από - κατέληξα στο συμπέρασμα ότι έχεις δίκιο | | χρειάζεται ωριµότερη / καλύτερη / µια 
δεύτερη - | | µη µε διακόπτεις, γιατί χάνω τον ειρµό / τη σειρά / το νήµα / την αλυσίδα των - 
µου | | από την πολλή - ζαλίστηκε | | διαβάζω τις - κάποιου (καταλαβαίνω τι σκέφτεται) 


[1 συγκλίνουσα - (βλ. λ. συγκλίνω) | | αποκλίνουσα - (βλ. λ. αποκλίνω): φρ. (α) είμαι / 
μπαίνω στη σκέψη (κάποιου) καταλαβαίνω τι σκέφτεται (κἀποιος), σκέφτομαι 
τα ἰδια πράγματα µε (κάποιον ἀλλο): είσαι στη σκέψη µου’ αντό θα λεγα κι εγώ τώρα! (β) 
(στην παραψυχολογἱα) μεταβίβαση σκέψεως η ικανότητα που υποστηρἰζεται 
πως ἐχουν ορισμἑνα άτοµα να μεταβιβάζουν το περιεχόµενο των σκἑψεὼν τους 
σε πρόσωπο που βρίσκεται σε απόσταση (γ) βάζω (κάποιον) σε σκέψεις βλ. λ. 
Βάζω (δ) μπαίνω σε σκέψεις (για κάτι) προβληματἰζομαι: μπήκε σε σκέψεις για το αν 
έπρεπε να του μιλήσει τόσο αυστηρά ἡ όχι (ε) (λὀγ.) κατόπιν σκέψεως μετὰ απὀ σκέψη, 
μετὰ απὀ κριτικἠ επεξεργασία: κατόπιν ωρίµου σκέψεως αποφάσισε να εγκρίνει την 
επιχορήγηση (στ) Θέλει (και) σκέψη; για κάτι για το οποἱο δεν χρειάζεται να έχει 
κανεὶς δισταγμοὺς: - αν θα το αγοράσεις: Πού θα ξαναβρείς τέτοια ενκαιρία; (ζ} διαβάζω τη 
σκέψη κάποιου καταλαβαίνω τι σκέπτεται κάποιος 2. (συνεκδ.) ὀ.τι σκέπτεται 
κανεὶς για ἑνα ζήτημα: αντή η -: ούτε πον μον πέρασε από το μναλό | | εγκατέλειψε κάθε - για 
γάμο | | ήταν χαμένος / θνΟισμένος στις - τον [| κάνω σκέψεις για κάτι | | Θλιβερἑς / 
χαρούμενες / υψηλές / ταπεινές 
διανόημα, στοχασμός: φρ. (α) η σκέψη (κάποιου) το να σκέφτεται κανεὶς 


1] η αρχική - ήταν να αναβληθεί η συγκέντρωση συν. 


(κάποιον), να έχει στο μυαλό του (κἀποιον): η σκέψη σον θα µε σνντροφεύει στην ξενιτειά 
[1 στη σκέψη της δά- κρνσε... (β) δεξαμενή σκέψης ομάδα ἡ οργανισμὸς που 
πραγματοποιεὶ διεπιστημονικἠ έρευνα, συνήθως τεχνολογικοὺ ἡ κοινωνικού 
χαρακτήρα (γ) ούτε σκέψη! για περιπτώσεις στις οποίες θέλουμε να δώσουμε 
ἐμφαση στην ἀρνησή µας για κάτι: Να πουλήσω το σπίτι! -/ συν. αποκλεἰεται, µην το 
συζητὰς (δ) ακόµα και / και μόνο στη σκέψη πως / ότι... αρκεὶ να σκεφτεὶ κανεὶς 
πως / ότι (χωρὶς να ισχύει ήδη κάτι): και μόνο - θα ξοδέψει τόσα χρήματα, παθαίνει 
ταραχή! 3. ο τρόπος µε τον οποἱο σκἑπτεται και ενεργεὶ κανεὶς: άνθρωπος µε καθαρή / 
ώριμη / ταπεινή / ζωηρή / σνγκροτηµένη / αφαιρετική / συνθετική - 4. το σύνολο των 
απόψεων και των θέσεων που ἐχει κανεὶς για ἑνα κοινωνικὀ φαινόμενο, ο 
τρόπος ανάλυσης και ερμηνείας του: θεωρία: σύµφωνα µε τη μαρξιστική - το Δίκαιο 
ανήκει στο εποικοδόµηµα 11 στη δντική - το ἀτοµο προτάσσεται τής ομάδας συν. κο- 
σμοαντίληψη. κοσμοθεωρία, βιοθεωρἰα. σχολιο λ. σνµθονλή. [Ἠτυμ. « αρχ. σκέψις. 
αρχικἠ σημ. «αντίληψη μέσω των αισθήσεων». 
σκέπτομαι (βλ.λ.). Π φρ. δεξαμενή σκέψης αποτελεἰ απὀδ. τοὺ αγγλ. ἵΠίπΚ ζαηΚ]. 

σκηνάκι (το) (χωρ. γεν.) (στη γλὠσσα τῶν στρατιωτών) 1. μικρἠ ατομικἠ σκηνἠ 2. 
(στον πληθ.) στρατιωτικἠ ἀσκηση που προβλέπει διαμονἠ τῶν στρατιωτών σε 
μικρές ατομικἐς σκηνὲς: από αύριο έχονµε σκηνάκια. 

σκηνἠ (η) 1. φορητή συναρμολογούμενη κατασκευή απὀ αδιάβροχο ὑφασμα και 
μεταλλικὀ ἡ ξύλινο σκελετὀ, που σχηματίζει μικρὸ κατάλυμα και χρησιμοποιείται 
για προσωρινἠ διαμονή απὀ εκδρομεὶς (κάμπινγκ), στρατιώτες ἡ ὀσους 
αναγκάζονται να μείνουν στην ὑπαιθρο εξαιτίας φυσικών ἡ ἄλλων καταστροφών 
(σεισμών, πλημυρών κ.λπ.): στήνω / λύνω µια - }} στρατιωτική - | | μοιράστηκαν σκηνές 
στους σεισμοπαθεὶς | | φορτώνω τη - στο αμάξι |} κουβαλώ ι μεταφέρω τη " στην π/Λτη 
ΣΥΝ. τέντα, (λαῖκ.) τσαντίρι : 2. το μέρος τοὺ θεάτρου πάνω στο οποίο 
εμφανίζονται και παἰζουν οι ηθοποιοί: τα φώτα χαμηλώνονν και οι ηθοποιοί θγαίνονν στη - 
[ διενθνντής / μηχανικός σκηνής ΣΥΝ. πάλκο. παλκοσένικο: ΦΡ. επί σκηνής (τό επί τής 
σκηνής µέρος, Λριστοτ. Ποιητική 14590, 25) πάνω στη σκηνή: οι θεατές γελούσαν µε όσα 
τραγελαφικά διαδραματίζονταν - 3. (συνεκδ.) (α) το θἑατρο (ως τέχνη, απὀ απόψεως 
ρεπερτορίου, ρόλων κ.λπ.): Βγήκε / ανέβηκε πολύ νέος στη - (δηλ. έγινε ηθοποιὀς) }} 
έπαιξε µερικά από τα κα/.ύτερα έργα τής διεθνούς -1 | Λνρική - (δηλ. το μουσικό θἐατρο) (β) 
ο χώρος και οι ἄνθρωποι που δίνουν παραστάσεις θεάτρου: Κεντρική - Εθνικού Θεάτρον 
(Υ) κἀθε χώρος στον οποίο δίνονται παραστάσεις (θεατρικἐς ἡ μουσικές): η Αθήνα 
γέμισε από μεγάλες και µικρές -, όπον νέοι καλλιτέχνες παρονσιάζονν τη δονλειά τονς 4. (καθημ.) 
το σκηνικὀ µιας θεατρικής παράστασης: η - απεικονίζει µια εξοχική κατοικία τού Ι9ου αιώνα 
5. (γενικά) κάθε ενιαἰο θεματικά τμήμα θεατρικού, κινηματογραφικού κ.λπ. έργου, 


το οποἰο περιλαμβάνει στοιχεία που τυποποιούνται και επαναλαμβάνονται σε 


κάθε ανάλογη περἰπτώση: η - τής αναγνώρισης στην τραγωδία | | έργα µε πολεμικές / 
ερωτικές - | | - Βίας στην τηλεόραση | | σε µια - τού έργον ο ηθοποιός Βάζει τα γέλια | | 
νπάρχονν σνγκινητικές -- στο φιλμ | | η - τού θανάτον τού ήρωα περιγράφεται εντυπωσιακά από τον 


συγγρα- φέα 6. κάθε αυτόνομο επεισόδιο ενὸς ἐργου: (στο θέατρο) πράξη πρώτη, - 
δεύτερη 7. συμβάν ἡ σειρὰ διαδοχικών γεγονότων που εκτυλίσσονται μπροστά σε 
κάποιον: έγινε χωρίς να το θέλει μάρτνρας σε µια πολύ σνγκινητική - |) η - τού καθγά / τού 
φόνον | | εἰδαμε στην τηλεόραση σκηνές-σοκ | | διαδραματίστηκαν σκηνές νστερίας ᾿ 8. (ειδι- 
κὀτ.) διαφωνία που εκφράζεται µε ἐντονο τρόπο μπροστὰ σε κόσμο: - ζηλοτυπίας: 
ΦΡ. κάνω σκηνή (σε κάποιον) λογομαχώ ἡ συγκρούο 
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σκήνωμα 


μαι (µε κάποιον) µε ἐντονο τρόπο: τοῦ έκανε µια φοβερή σκηνή μπροστά σε όλο τον κόσμο, 
γιατί δεν ήρθε στην ώρα τον : φρ. (μτφ.) πολιτική σκηνή η πολιτικἠ ζωή µιας χώρας, ο 
χώρος τἠς πολιτικἠς δράσης: αλλαγές προβλέπονται το φθινόπωρο στην - συν. πολιτικὀ 
τοπίο. 

(υποκ.) σκην ούλα (η) κ. σκηνάκι (το) (βλ.λ.). 
[ετυμ. αρχ. λ., µε επἰθηµα -νή (πβ. ποι-νή, εύ-νή, φερ-νή), που συνδ. πιθ. µε τη λ. σκιά 
(βλ.λ.). Το λατ. 5εᾶεπα (2 γαλλ. 5εεπς) εἶναι δάνειο απὀ την Ελληνική. Η φρ. κάνω 
σκηνή αποδίδει τη γαλλ. {αΐτο απο βςεπε]. 
σκηνικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που σχετἰζεται µε τη σκηνἠ τοὺ θεάτρου και κατ’ 
επέκταση µε τη θεατρικἠ παράσταση: - οδηγίες / ομορφιά / εφέ | η - τέχνη (η τἐχνη 
τού θεάτρου) | | η - συνύπαρξη δύο ηθοποιών Ἰλ η -- παρονσία της καταπλήσσει | | αξεπέραστη - 
εμπειρία ΣΥΝ. θεατρικὸς 2. σκηνικό (το) το περιβάλλον, το πλαίσιο µέσα στο οποίο 
εκτυλἰσσονται τα γεγονότα: α/Λαγές τού πολιτικού ' προθλέ- πονται για το φθινόπωροζ. 
σκηνικά (τα) τα στοιχεία που παρουσιάζονται στη σκηνή, για να απεικονἰσουν 
κατά τον πειστικὀτερο τρόπο τον τόπο και τον χρόνο στον οποὶο διαδραματίζεται η 
υπόθεση τοὺ ἐργου. 
σκηνίτης (ο) {αρχ.| [σκηνιτῶν] αυτός που ζει σε σκηνἠ ἡ ἄλλα προσωρινά 
καταλύματα: - τσιγγάνος | | (κ. ὡς ουσ.) 9 υπουργός επισκέ- φθηκε τους -- στον καταυλισμό 
σεισμοπλήκτου. σκηνογραφία (η) [αρχ.) {συνήθ. χωρ. πληθ.) Ί. η τέχνη τὴς 
δημιουργίας τοὺ διακόσμου τἠς σκηνἠς, ο οποίος αναπαριστά τον χώρο, τον χρόνο 
και την όλη ατµὀσφαιρα τοὺ θεατρικού ἐργου 2. (συνεκδ.) ο τεχνικὀς διάκοσμος τὴς 
σκηνἠς συν. σκηνικά. -- σκηνογράφος (ο/η) Ιατγν.1. σκηνογραφικός,-ἠ,-ὁ 
[μτγν.Ι, σκηνογράφο) ϱρ. ἱμτγν.] ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σκηνοθεσία (η) ἱ 1890] [συνἠθ. χωρ. πληθ.) Ί. η τέχνη τού συντονισμού και τού 
ελέγχου όλων τῶν καλλιτεχνικών στοιχείων µιας παράστασης θεατρικού έργου ἡ 


[-εἰς...]). ΄ πολυγράφος. 


ὀπερας, κινηματογραφικἠς ἡ τηλεοπτικής ταινίας, τηλεοπτικής ἡ ραδιοφωνικἠς 
εκπομπής, που περιλαμβάνει τη διδασκαλία των ηθοποιών, την κίνηση τἠς 
κάμερας, την εισαγωγἠ τοὺ ἠχου, την επιλογή και διαμόρφωση τοὺ χώρου των 
γυρισμάτων κ.λπ.: Βραθείο σκηνοθεσίας | | η - απέσπασε τις καλύτερες κριτικές : 2. (μτφ.) 
τέχνασμα που οργανώνεται για να παραπλανήσει και να εξαπατήσει, 
δημιουργώντας διαφορετικἠ εικόνα τἠς πραγματικότητας: τα δάκρυά της ήταν μέρος τής 
--γιανατον κάνει να γυρίσει πίσω. 

Ππτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιδο ἡ 6βςσ6πε], σκηνοθέτης (ο) [1898] 
[σκηνοθετών], σκηνοθέτρια (η) ἴσκηνοθε- τριών] το πρόσωπο στο οποίο 
ανατἰθεται η σκηνοθεσία (βλ.λ.) θεατρικοὺ ἐργου, ὀπερας, κινηματογραφικής / 
τηλεοπτικής ταινίας, ραδιοφωνικἠς ἡ τηλεοπτικής εκπομπής: ραδιοφωνικός / 
τηλεοπτικός / θεατρικός - | | ευρηματικός / τολμηρός / εμπνευσμένος / εκκεντρικός / 
ευφάνταστος -. Επἰσης (λὀγ.) σκηνοθέτις (η) (σκηνοθέτιδος]. 

[γπ ΥΜ. « σκηνή : -θέτης « αρχ. τίθηµι (βλ. λ. θέτω), µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιετίειιτ 
6η 5σεπε], σκηνοθετικός, -ἡ, -ὁ [ 1889] αυτός που σχετίζεται µε τη σκηνοθεσία ἡ 
τον σκηνοθέτη: - τέχνη / οδηγίες / προσέγγιση / ύφος / αντίληψη / εύρημα ! ικανότητα. -- 
σκηνοθετικ-ἁ|-ῶς επἰρρ. σκηνοθετώ ρ. μετβ. (σκηνοθετεὶς... | σκηνοθέτ-ησα, - 
οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. αναλαμβάνω τη σκηνοθεσίἰα (βλ.λ.) θεατρικού, τηλεοπτι- 
κοὐ, κινηματογραφικού κ.λπ. έργου ἡ εκπομπἠς 2. (α) (κακὀσ.) οργανώνω κάτι µε 
αληθοφανἠ τρόπο, προκειµένου να εξαπατήσω, να ὠφεληθώ ἡ να προκαλέσω 
συγκεκριμένες εντυπώσεις: στο έργο αυτό ο ήρωας σκηνοθετεί τ Ον θάνατό του. για να 
διαπιστώσει τι σκέπτονται πραγματικά γι'αυτόν οι συγγενείς του | | είχε σκηνοθετήσει τη διάρ- 
ρηξη. για να εισπράξει την ασφάλεια από την ασφαλιστική εταιρεία | | όλα ήταν σκηνοθετηµένα για 
να µας εξαπατήσουν φ) φροντἰζω και την παραμικρἠ λεπτομέρεια για το πώς πρέπει να 
εἶναι ἡ να γίνει κάτι: σκηνοθετεί τον εαυτό του παντού: κανονίζει απὀ πριν τι θα πει, πώς 
θα σταθεί, τι θα φορέσει. τα πάντα! 

[ι τομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιεητο οπ βεεπο[. σκηνοπηγία (η) (χωρ. πληθ.] 
γιορτή τῶν Εβραίων σε ανάμνηση τἠς παραμονής τους σε σκηνὲς µετά την ἐξοδο 
απὀ την Αἰγυπτο. 

ΠΥΥΟΜ. αρχ. « σκηνή : -πηγία « 0. πηγ- τοὐ αρχ. πήγ-νυ-μι «μπήγω, τοποθετώ» (βλ. λ. 
πήζω). Με τη λ. σκηνοπηγία απἐδωσαν οι Εβδομή- κοντα την εβρ. φρ. (παρ) παββακκοῖ 
«(εορτἠ) τῶν σκηνών» (Π.Δ. Λευτερ. 16, 13-15) |. 

σκηνοποιΐα (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.] (λὀγ.) η κατασκευή σκηνών. -- 
σκηνοποιός (ο/η) [μτγν.]. σκηνορραφία (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) η ραφἠ 
σκηνὼν. - σκηνορράφος (ο) [μτγν.]. 

σκήνος (το) [σκήν-ους | -η, -ὠν] το σκήνωμα (βλ.λ.). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. νεκρός. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σκήνος, παράἀλλ. τ. τοὺ σκηνή (βλ.λ.), µε αλλαγή γένους κατά το 
συνώνυμο ουδ. σώμα|. σκηνούχος (ο/η) (λόγ.) αυτός που έχει στην κατοχή τοῦ 
σκηνἠ (ως κατάλυμα). 

ΠΟΟΥΜ: «σκηνή Ἔ -ούχυς « έχωι. σκηνοφύλακας (ο) {σκηνοφυλάκων]} στρατ. αυτός 
που αναλαμβάνει τη φρούρηση τῶν σκηνών σε στρατιωτικὀ καταυλισμό. 

Τετυμ. « αρχ. σκηνοφύλαξ. -ακος« σκηνή 1 φύλαξ, -ακος]. σκήνωμα (το) (σκηνο')µ-ατος 

| -ατα, -ἀτων] το λείψανο αγἰου ὁπῶς φυλάσσεται στους ναοὺς και εκτἰθεται σε 
δημόσιο προσκύνημα: το -- τού Αγίου Ανδρέα στην ΙΙάτρα. ιχολιο λ. νεκρός. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σκηνή, τἐντα», « σκηνώ (-όω) « σκηνή (πβ. σκήνος). Η σημ. 
«σώμα» (ὀχι νεκρὀ) πρωτοαπαντά στην Κ.Δ. (β' Πἐτρ. 1. 13: ἐφ’ οσον εἰμί εν τούτφ τώ 


σκηνώματι)]. 


σκηπτούχος 


σκηπτούχος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) Ί. αυτός που έχει ἡ κρατά σκήπτρο 2. (λὀγ.) 
σκηπτούχος (ο) αυτὸς που κατέχει τον θρόνο και τα πρωτεία τἠς εξουσίας, ο 
βασιλιάς ΣΥΝ. ηγεμόνας. 

[ετὺμ. « αρχ. σκηπτούχος « "σκήπτον (όπως βεβαιώνεται απὀ το δωρ. σκάπτον, βλ. κ. 
σκήπτρο) Ἐ -ούχος « εχωι. σκήπτρο (το) Ί. ράβδος απὀ πολύτιμα υλικά µε 
πολυτελή εξωτερικὀ διάκοσμο, που αποτελεὶ έμβλημα βασιλικἠς εξουσίας 2. 
(συνεκδ.) τα πρωτεία τἠς εξουσίας: ποιος κατέχει τα - σε αυτή τη χώρα; 3. (μτφ.) η 
υπεροχἠ, η ανωτερότητα (κἀποιου σε κάτι): κατέχει τα σκήπτρα στους αγώνες δρόμου 
μεγά/υον αποστάσεων | | διατηρεί εδώ και χρόνια τα - στο Βόλεϊ. 

ΙΕΤΥΜ « αρχ. σκήπτρον/ σκάπτον (δωρ.). αρχικἠ σημ. «βακτηρία, ράβδος, 
μπαστούνι». « θ. σκηπ- (τοὺ ρ. σκήπτω «'στηρίζω, ακουμπώ») τ παραγ. επἰθημα - 
τρον, πβ. κ. πλήκ-τρον. Το αρχ. σκήπτω « "σκήπ-]ω. πιθ. « σκάπος (απαντἁ μόνον ος 
«γλώσσα» τού Ησυχίου σκάπος: κλάδος), που συνδ. µε αρχ. γερμ. 5Καβ (» γερμ. 
ΘεΠαβ «κορμός, κοτσάνι»), αρχ. σκανδ. 6Κκαρὶ, πιθ. κ. λατ. 554Ρ15 «βακτηρία, 
στέλεχος» (αν δεν πρὀκειται για δάνειο απὀ την Κλληνική). Η σηµασιολ. ἑκταση 
τὴς λ. και οι συγκεκριμένοι τεχνικοὶ ὀροι που προκύπτουν απὀ αυτήν, δεν 
επιτρέπουν τη σύνδεση µε το ρ. σκάπτωι. σκήτη (η) (σκητὠν]) εκκλης. Ί. το 
ερηµητήριο μοναχοὺ 2. εξάρτημα κύριας μονἠς, ὁπου ασκούνται υπὀ ἑναν 
γέροντα οµάδες μοναχών µε δικἠ τους επιλογἠ ἐχοντας χαλαρή αναφορά (σχἐση) 
με τη διοίκηση και τη λειτουργική ζο)ἠ τἠς κύριας μονής: η -- τής Αγίας Αικατερίνας 
στο όρος Σινά. ιχολιο λ. κύριος, -α, -ο, μονή. 

ΙΕΤΥΜ µεσν.. απὀ το μτγν. τόπων. Σκήτις. Σκίτις τὴς Αιγὐπτου!. ΣΚΙ (το) [ἀκλ.| 1. 
καθένα απὀ τα δύο ειδικά στενόµακρα πέδιλα που φορά κανείς, για να κινεῖται 
πάνω στο χιόνι (µε τη βοήθεια ειδικών ραβδιὼν) ἡ στην επιφάνεια τής θάλασσας 
(κρατώντας ἑνα σχοινὶ πίσω απὀ σκάφος που κινεῖται και τον ἑλκει): φοράω τα - 
µου ΣΥΝ. (για το χιόνι) χιονοπέδιλο 2. η χιονοδρομἰα ἡ το αντἰστοιχο άθλημα στη 
θάλασσα: κάνω / πάω για” | | θαλάσσιο - 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 6Κὶ « νορβ. 6Κὶ « αρχ. νορβ. 5κἰ{π «κομμάτι ξύλου, χιονοπέδιλο», 
που σονδ. µε αρχ. γερμ. 6Κὶϊ «κομμάτι ξύλου», αρχ. αγγλ. δεεαάαπ «χωρίζω, 
κόβω»], σκιά (η) Ί. το τμήμα ενός χώρου στο οποίο δεν φθάνει το φῶς, που δεν 
φωτίζεται, κατ' αντιδιαστολἠ προς το φωτισμένο τμήμα του: (ειδικὀτ.) η σκοτεινή ἡ 
λιγότερο φωτεινἠ περιοχἠ ενὀς χώρου, που σχηματίζεται καθοκ ἑνας αδιαφανἠς 
ὀγκος ἡ σώμα εμποδίζει την ακτινοβολἰα τού ἡλιου ἡ το φῶς να το διαπεράσει: ο 
κλέφτης κρυβόταν στη - | | το δωμάτιο ήταν στη - | | φως και σκιές | | κάθισε στη - να 
ξεκουραστεί | | η θερµοκρασία έφτασε τους 40’ Κελσίου υπό σκιάν φρ. (α) (μτφ.) μένω στη 
σκιά δεν εμφανίζομαι, δεν γίνεται γνωστή η ὑπαρξὴ μου: µια ζοφερή ιστορία, που είχε 
μείνει επί δεκαετίες στη σκιά, ήρθε στο φως τής δημοσιότητας (β) (μτφ.) στη Ι υπό τη σκιά 
(κάποιου) σε δεύτερο ρόλο: µια ζωή ήταν στη σκιά τού διάσημου συζύγου της (γ) (λὀγ.) περί 
όνου σκιάς (περί όνου σκιάς Ιμάχεσθαι, Λριστοφ. Σφήκες 191) για ασήμαντα ἡ ευτελἠ 
θέματα: - ο λόγος στη χθεσινή συζήτηση 2. το σκοτεινὀ εἰδώλο ενὸς σώματος, που 
προβάλλεται πάνω σε µια επιφάνεια µε διαστάσεις μεγαλύτερες των πραγματικών 
του, όταν φωτίζεται απὀ την αντίθετη κατεύθυνση: είδε την - ενός αγνώστου να τον 
παρακο]-»ουθείπ φρ. (α) φοβάται / τρέμει και τη σκιά Του για κάποιον που εἶναι τόσο 
δειλός, ώστε να φοβάται ακόµα και όταν δεν υπάρχει πραγματικὀς λόγος (β) 
γίνομαι η σκιά (κάποιου) (1} γίνομαι αχώριστος φίλος (κάποιου), εἶμαι πάντα μαζὶ 
του (14) ακολουθώ ἡ παρακολουθώ συνεχούς (κἀποιον), χωρὶς να τον χάνω απὀ τα 
μάτια µου: ο ιδιωτικός ντετέκτιβ είχε γίνει η σκιά του για µια βδομάδα 3. (ειδικὀτ.) πρὀσώπο 
ἡ πράγμα, τοὺ οποίου διαγράφεται το περίγραμμα στο σκοτάδι: σκοτεινἠ 
σιλουέτα: οι - των βουνών / των σπιτιών | | στον δρόμο διἐκρίνε δύο -- που Βάδιζαν Βιαστικἀ 
συν. σκοτεινἠ φιγούρα : 4. (κατά τις λαϊκές αντιλήψεις) το ἀυλο πνεύμα, η ψυχἠ 
ανθρώπου που ἐχει πεθάνει: η -- τού πεθαμένου παιδιού | | οι - των προγόνων | | ο κόσμος 
των - (ο κόσμος τῶν νεκρών) 5. ὡς χαρακτηρισμὀς για κἀποιον/κἀτι που έχει χάσει 
τη δύναμη, τη θέση και την επιρροή που εἰχε: κατάντησε - από την αρρώστια / από την 
πείνα | | «στην αμερικανική αγορά δεν έμεινε παρά η - τής πάλαι ποτέ κραταιάς ιαπωνικής 
Βιομηχανίας» (εφημ.): φρ. γίνομαι σκιά τού εαυτού μου για μεταβολἠ προς το 
χειρότερο: ο πρωθυπουργός είχε γίνει σκιά τού παλιού καλού του εαυτού 6. σημάδι φυσικἠς 
και ψυχικἠς κόπωσης: έχω μαύρες - κάτω απὀ τα μάτια απὀ την αὐπνία 7. (μτφ.) υπόνοια 
για κάτι ασαφἑς ἡ ὑποπτο: στην υπόθεση αυτή δεν πρέπει να μείνει καμία -- αμφιθολίαςπ όλα 
πρέπει να έλθουν στο φως 8. (στη ζωγραφική) ο βαθμός σκούὐρας απὀχρῶσης ενὸς 
χρἰύματος, που προσδιορίζεται εἰτε απὀ την ποσότητα τοὺ μαύρου τόνου εἶτε απὀ 
την έλλειψη φωτὸς στα περιγράμματα τῶν αναπαριστώμενων εικόνων ΣΥΝ. 
φώὠτοσκίαση, φόρμα 9. καλλυντικὀ προϊόν για τον χρωματισμὸ τῶν βλεφάρων σε 
διάφορα χρώματα: σκιές για τα μάτια 10. (μτφ.) η επίδραση που ασκείται απὀ 
δυσάρεστο γεγονός: υπό τη - των αεροπορικών επιχειρήσεων στο Κόσοβο διεξάγεται η 
συνάντηση των υπουργών Εξωτερικών των χωρών-μελών τού ΝΑΤΟ |[ η Βαριά - των πρόσφατων 
επεισοδίων επέδρασ2. στο κλίμα των εκδηλώσεο)ν φρ. ρίχνω (τη) σκιά (µου) (κάπου) 
επισκιάζω, επικαλύπτω αρνητικά: τα τελευταία γεγονότα έριξαν τη σκιά τους στους 
εορτασμούς / στη διάθεση όλων : 11. θέατρο σκιών λαϊκὸ θέατρο µε «πρωταγωνιστές» 
χάρτινες συνἠθ. φιγούρες. τῶν οποίων η σκιά προβάλλεται πίσω απὀ ἑνα 
κατάλληλα φωτισμένο παραλληλόγραμμο πανί: ο καραγκιόζης (πβ. λ. θέατρο). -- 
(οποκ.) ακιούλα (η). 

[ΗΤΥΜ. αρχ. « "σκι-ίά « Ι.Κ. «οκαὶ- / "οΚί- «σκιά» (µε σπάνια φωνηεντικἠ 
εναλλαγή -ᾱἱ- / -ἰ-, που δεν απαντά σε κανονικούς Ι.Κ. τ.), πβ. αλβ. Πε «σκιά», 
σανσκρ. «Ώβδγα, γερμ. ΦεΠΙΠΙΠΙΕΤΠ «λάμπω, γυαλίζω» 


1607 


σκιάχτρο 


κ.ά. Πλ. συνδ. πιθ. µε το ουσ. σκηνή (βλ.λ.). Γιαράγ. σκι-άζω, σκι-ερός, σκι-ώδης, σκιά- 
χτρο κ.ἀ. Αρκετὲς φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική, λ.χ. μένω στη σκιά Κ 
τ6βΐ6τ ἆαπς Ι΄ΟΠΙΡΤΕ), ζω στη σκιά του (« νῖντε ἆαΠ5 50η ΟΠΙΡΤ6), φοβάται και τη σκιά του (« 
ανοίτ ροιτ ἆδ 50η ΟΠΙΡΤΙ6), γίνομαι η σκιά κάποιου {« 6αἰντε αἀε]ᾳα΄ απ «ΟΠΊΠΙΘ 50η 
ΟΠΙΡΙ6), έγινε σκιά τού εαυτού του (« 1] α ἀενεπα Ι΄οπιὈτε ἆς Ι1ἱ-πιαπις), δεν υπάρχει σκιά 
αμφιβολίας (« 1! αγ α ρας Γοπιῦτε ἀ΄πη ἆοιίς), θέατρο σκιών (« Ίο ἵπεαῖτε ἆ'οπιρταφ){. 
σκιάγραµµα (το) Ισκιαγράμμ-ατος | -ατα. -ἀτων] Ί. το σκιαγράφηµα (βλ.λ.) 2. 
ακτινοσκοπικὀ ἡ ακτινογραφικὀ διάγραμμα. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. οΚίαρταπι], σκιαγράφηµα (το) Ιαρχ.] 
[σκιαγραφήμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. η απόδοση τἠς εικὀνας προσώπου ἡ πράγματος 
µε τις πολὺ γενικἐς τους γραμμές, χωρὶς λεπτομέρειες συν. σκίτσο, σκαρἰφηµα 2. 
(μτφ.) περιγραφἠ γεγονότος, πράγματος ἡ γενικὲς γραμμές, 
σκιαγραφία (η) |αρχ.[ (σκιαγραφιών] 1. η τἐχνη τὴς απεικόνισης προσώπων ἡ 


εργασίας σε 


πραγμάτων µε σκιαγραφήματα 2. το σκιαγράφηµα (βλ.λ.) 3. η ζωγραφικἠ απόδοση 
τής σκιὰς των αντικειμένων 4. σχέδιο που αποτελείται μόνο απὀ ἄσπρο και 
διάφορους τόνους τοὺ μαύρου χρώματος. -- σκιαγραφικός, -ἡ. -ὁ ἰμτγν.Ι, 
σκιαγραφικά επἰρρ. σκιαγραφώ ϱρ. µετβ. Γαρχ.] [σκιαγραφείς... | σκιαγράφ- 
ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένος] 1. (στη ζωγραφική) απεικονἰζω (κἀποιον/κἀτι), απο- 
δίδοντας μόνο το περἰγραμμά του µε τις βασικὲς του γραμμὲς συν. σκιτσάρω, 
σκαριφὠ 2. (μτφ.) περιγράφω 
χαρακτηριστικά του, διαγραμματικά: -- τα σχέδιά µου για το μέλλον / την πολιτική γραμμή 
τής κυβέρνησης / τη ζωή μου [| 

τους χαρακτήρες ενός έργου }] το Βιβλίο σκιαγραφεί µε τον καλύτερο τρόπο την εικόνα τής εποχής 


(Κάτι) µε σύντομη αναφορά στα βασικά 


[| «οι έρευνες αυτές σκιαγραφούν το προφίλ τού μέσου κατανα/»ωτή-ψηφοφόρου» (εφημ.). -- 
σκιαγράφηση, (η) ιμτγν.]. 
σκιάδα (η) (λαϊκ.) Ί. πρόχειρη κατασκευή που χρησιμεύει ὡς σκιά απὀ τον ἡλιο 
ΣΥΝ. κιόσκι, περίπτερο 2. (ειδικὀτ.) ομπρέλα για τον ἠλιο. 
ΤΕΤΥΜ. « μτγν. σκιάς, -ἆδος « αρχ. σκιάν. σκιάδΙ (το) (σκιαδ-ιοὺ | -ιών] (λαῖκ.) 
πλατύγυρο καπέλο που φοριέται συνἠθ. απὀ τους αγρότες ὡς µέσο προφύλαξης απὀ 
την πολύωρη ἐκθεσή τους στον ἡλιο. Επίσης (λὀγ.) σκιάδειο [αρχ.]. 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. σκιάδ(ε)ονίτι γρ. µε -ει εἶναι αρχαιὀτ. και καλύτερα 
τεκμηριωμένη), υποκ. τού ουσ. σκιά. σκιάζω ϱ. µετβ. [σκίασ-α, -τηκα, -μένος] 1. 
δηµμιουργώ σκιὰ πάνω σε (επιφάνεια), εμποδίζοντας τη δίοδο τῶν φωτεινών 
ακτινών: αυτό το δέντρο σκιάζει το σπίτι | | -- τα µάτια µε το χέρι µου 2. (μτφ.) δημιουργὠ 
βαριά ατμόσφαιρα εξαιτίας δυσάρεστου γεγονότος: οι πολιτικές εξεζ.ίξεις σκίασαν τον 
εορτασμό συν. επισκιάζω 3. (στη ζωγραφική) σχηματἰζω σκιὲς ἡ προσθέτω σκιὲς σε 
µια εικόνα: - ένα σκίτσο. ’ "Ἡ σχὀλιὀ λ. συνίζηση. 
[ΗΤΥΜ. αρχ. « σκιά (βλ.λ.)]. σκιάζω” ρ. μετβ. (λαῖκ.) {ἐσκιαξα, σκιά-χτηκα. - 
γμένος] 1. τρομάζω (κάποιον): µην το σκιάζεις το παιδί, γιατί θα φύγει! 2. δημιουργὼ σε 
(κάποιον) κλίμα ἐντονου φόβου: «ταν όλα σιωπηλά / γιατί τα 'σκια- ζε η φοβέρα / και τα 
πλάκωνε η σκλαβιά» (Δ. Σολωμός). 3. (µεσοπαθ. σκιάζομαι) τα χάνω απὀ τον φόβο 
μοῦ: τι του είπες και ήρθε εδώ σκιαγμένος: | | σκιάχτηκα, μόλις τον είδα μπροστά µου σον. 
τρομάζω, φοβούμαι. --σκιάξιμο (τυ). ΣΧΟΛΙΟ λ. συνίζηση. 
[Ε.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. σκιάζω (βλ.λ.). Η σημ. «φοβίζω, τρομἀάζωώ» οφεὶ- λεται στη 
συσχέτιση τοὐ σκοτεινοὐ µε τον φὀβο και τη μυστηριώδη αγωνἰἱα (πβ. κ. σκιάχτρο). 
Ἤδη στον Όμηρο η λ. σκιά χρησιμοποιἠήθη- κε για να δηλώσει τις ψυχὲς τῶν 
νεκρών, καθώς και την απειλἠ τού θανάτου]. 
Σκιάθος (η) Ί. το δυτικότερο νησὶ των Η. Σποράδων κοντά στα Α. παράλια τού 
νομοὐ Μαγνησίας 2. η πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νησιού. 

Σκιαθἰτης (ο), Σκιαθίτισσα (η), σκιαθίτικος, -η, -ο. 
[ΤΥ Μ: «αρχ. Σκιάθος, αγν. ετύμου, προελλην. τοπωνύμιο, που συνδ. 
παρετυμολογικἁ µε αρχ. σκιαθίς. -ίδος «εἶδος ψαριοὺ»], σκιαμαχία (η) [μτγν.] 
{σκιαμαχιών] η μάχη µε ανύπαρκτους αντιπάλους ἡ χωρὶς κανένα ὀφελος, ο 
ἀσκοπος αγώνας, σκιαμαχώ ρ. µετβ. |αρχ.Ι (σκιαμαχεἰς... ] σκιαµἀχησα] παλεύω 
µε σκιές, αγωνἰζομαι μάταια, χωρὶς σκοπὀ, σκιαξάρης, -α, -ικο (λαῖκ.) 
φοβητσιάρης, δειλός. 
Ί] πτομ. « σκιάζο) «φοβίζω, τρομάζω» (αὀρ. ἕ-σκιαξ-α) παραγ. επἰθημα -άρης (πβ. κ. 
πρωτ-άρης)]. σκίαση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἆσεως | -ᾱσεις, -ἀσεων] 1. η δηµιουργία 
σκιάς 2. η τυπογραφικἠ σκιά. µορφή ράστερ, σκίασμα (το) Ιμτγν.Ι [σκιάσµ-ατος | 
-ατα. -άτων] Ί. καθετὶ που δημιουργεὶ σκιά 2. (στη ζωγραφική) η απεικόνιση των 
εναλλαγών φωτὸς και σκιάς, ώστε το αναπαριστώμενο αντικείµενο να προβάλλει 
σαν ανάγλυφο. 
σκίαστρο (το) [1845] [σκιάστρ-ου | -ων] (λόγ.) Ί. αντικείµενο που κάνει σκιά: τα 
εσωτερικά - αυτοκινήτου, που κάνουν σκιά στον οδηγό 2. το αμπαζοὺρ (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αμπαζούρ. ἱΕΤΥΜ. « σκιάζω Ἔ παραγ. επἰθημα -τρο (πβ. κ. στέγασ-τρο. σκέπαστρο), απὀδ. 
τού γαλλ. αδαϊ-]οατ (βλ. κ. αμπαζούρ)]. σκιατραφής, -ἠς, -ἐς [σκιατραφ-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)] (λόγ.) αυτός που ἐχει μεγαλώσει στη σκιά, που δεν ἐχει σκληραγώγηθεν 
μαλθακὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
Ίετυμ. αρχ. « σκιά -τραφής «θΘ. τραφ- (πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-τράφ-ην) τοὺ ρ. τρέφω]. 
σκιάχτρο (το) Ί. ομοίωμα (συνἠθ. ανθρώπου) ποῦ χρησιμοποιείται απὀ τους 
αγρότες ὡς μέσο για την απομάκρυνση πουλιών ἡ ἀλλων ζώων που βλάπτουν τις 
καλλιέργειες 2. (μτφ.) οτιδήποτε μπορεὶ να 


σκιέρ 1608 


προκαλέσει φόβο: το - τής ανεργίαςΣυν. φόβητρο 3. (μτφ.) άνθρωπος πολὺ 
ἀσχημος, που απωθεὶ µε την εμφάνισή τοῦ: παντρεύτηκε ένα - ΣΥΝ. ξόανο. 
[ετυμ. Από τον αὀρ. έσκιαξα τοὺ ρ. σκιάζω” (βλ.λ.) και το παραγ. επἰθημα -τρο (πβ. κ. 
πλήκ-τρό)ι. σκιέρ (ο/η) {ἀκλ.] πρόσωπο που κάνει σκι (στο χιόνι ἡ στη θάλασσα) 
ὡς ἀθλημα ἡ ὡς ψυχαγωγικἠ δραστηριότητα. 
Γῖτυμ. « γαλλ. οκίουτ « ο, (βλ. λ. σκι]. σκιερός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που δημιουργεὶ 
σκιὰ: - δέντρα [ δάσος2. αυτὸς που βρίσκεται στη σκιά: η - πλευρά ενός σπιτιού 3. 
αυτὸς που ἐχει σκοτεινὀ, σκούρο χρώμα ΣΥΝ. σκουρόχρωμος, σκοτεινὀχρωμος 
4. ΦΥΣ. (σώμα) που δεν το διαπερνά το ερίος: - σώμα. -- σκιερότητα (η) [1766]. 
Ίετυμ. αρχ. « σκιά Ἑ παραγ. επἰθημα -ερός, πβ. κ. φοθ-ερός, τρομερός ]. σκίζα (η) -» 
σχίζα σκίζω ρ. » σχίζω 
σκίµπους (ο) [σκίμπ-οδος. -οδα | -οδες, -ὁδων] (αρχαιοπρ.) το σκαμνἰ. 
(ΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Η κλίση τὴς λ. (γεν. -οδυς) καθιστὰ βέβαιη την 
παρουσία τοὺ ο,σ. πούς, ποδός ὡς β' συνθ., ενώ. αναφορικά µε το α'σονθ. σκιµ-. ἐχει 
διατυπωθεὶ η άποψη ὁτι πρόκειται για σύντμηση τού ᾿σκιμέ-πους «στήριγμα, πὀδι 
στο οποὶο στηρίζεται κανεὶς» (ὀπου "σκιμπ-ε- « αρχ. σκίµπτομαι «στηρἰζω / -ομαι, 
ρίχνω / -ομαι». που εντάσσεται στην ετυμολ. οικογένεια τοὐ συνωνύμου σκήπτοµαι. 
βλ. κ. σκήπτρο). Κατ’ ἄλλους, η λ. συνδ. µε το αρχ. σκιµθός «χωλὀς» |. σκίνος (ο) -- 
σχίνος 
σκινόχωμα (το) [σκινοχώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} χώμα που περιέχει σάπιες ρίζες 
σχίνων. σκίνχεντ (ο/η) (ἀκλ.) λευκός άντρας, μέλος συμμορίας, µε ξυρισμένο 
κεφάλι και επιθετικὲς (συχνὰ βίαιες) τάσεις: ὡς φαινόμενο, εμφανίστηκε στη 
Βρετανία το 1969 και διαδόθηκε και σε ἄλλες χώρες ὡς νεανικἡ αντικομφορμιστικἠ 
μόδα, συχνὰ συνδεδεμένη µε τον ρατσισμὀ, τον χουλιγκανισμὀ και ἀλλες μορφὲς 
αντικοινωνικἠς συμπεριφοράς. 
[ετυμ. « αγγλ. 5οκἰππεαὰ «φαλακρός, κοντοκουρεμένος» «δΚίπ «δέρμα» τα Ποαά 
«κεφάλυ)], σκιοσκόπιο (το) [σκιοσκοπἰ-ου | -ων] φωτεινός προβολἑας για τη µε- 
λέτη ακτινογραφικὠν πλακών, ο ακτινογραφικὀς προβολέἑας. 
[εγυμ. «σκιά Ἔ -σκόπια « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετἀζω», ελληνογενἠς ξὲν. 
ὀρ., ο αγγλ. 5ςἰαβςορε[. σκίουρος (ο) [σκιούρ-ου | -ῶν, -ους) θηλαστικὀ 
τρωκτικὸ ζώο που ζει σε δάση, µε καφετὶ συνἠθ. τρίχωμα και χαρακτηριστικἠ 
µακριά φουντωτή ουρά που στέκεται ὀρθια συν. βερβερἰτσα, βερβἑρα. -- (υποκ.) 
σκιουράκι (το). 
[πτυμ. μτγν. « σκιά Ἔ -ονρος « αὐρά. επειδἠ µε τη φουντωτή ουρά του μπορεἰ να 
κάνει σκιἁ στον εαυτό του], σκιόφιλος, -η, -ο (φυτό) που έχει ανάγκη απὀ 
σκιερὀ περιβάλλον, για να αναπτυχθεἰ. -- σκιοφιλία (η). 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « νεολατ. οεἰορηϊἱα (πληθ.)[. σκιοφοβία (η) 
11887] [χωρ. πληθ.) ο παθολογικὀς φόβος των σκιών, τοὺ σκοταδιοὺ. 
σκιόφοβος, -η, -ο [1851] αυτός που φοβάται τη σκιά, το σκοτάδι, σκιόφως 
(το) [μτγν.] [σκιόφωτος | χωρ. πληθ.) Ί. το θαμπὀ φως που υπάρχει τη στιγμἠ 
που πέφτει η νύχτα ΣΥΝ. λυκόφως, ημίφο»ς 2. αμυ- δρὀ φως των ακτίνων που 
διέρχονται απὀ ημιδιαφανἠ σώματα, σκιοφωτισμός (ο) η φωτοσκίαση (βλ.λ.). 
σκίρος (ο) ΙΑΤΡ. καρκίνωμα που χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη σκληρότητα λόγω 
υψηλής περιεκτικότητας ινώδους συνδετικοὺ ιστού. [ΕΤΥΜ. « αρχ. σκίρος / σκίρρος, 
αρχικἡ σημ. «ακαλλιέργητη γη», αγν. ετύμου, ενὠ ἐχει συνδεθεἰ παρετυμολ. µετο 
ὀν. σκύρος «λατύπη»], σκίρτημα (το) | αρχ. 1 {σκιρτήμ-ατος ] -ατα, -άτων]) Ί. η 
ξαφνική, απὀτοµη κίνηση, τίναγμα: το πρώτο - τού εμβρύου 2. (μτφ.) καρδιοχτύπι απὀ 
ἐντονο συναἰσθημα: τα πρώτα - τής αγάπης. σκιρτώ ρ. αµετβ. {σκιρτάς... [ σκἰρτησα] 
1. πετάγομαι ξαφνικά απὀ τη θέση µου ΣΥΝ. αναπηδὼ 2. (μτφ. για τη θάλασσα) 
αναταράσσοµαι, ἐχω ἐντονο κυματισμό: «σφόδρα σκιρτούν µακριά παλύ τιχ πέλαγα κι οι 
Βράχοι»(Δ. Σολο)μός) συν. σαλεύω 2. (μτφ. για την καρδιά) χτυπάω πολὺ δυνατά, 
αναστατώνοµαι απὀ ἐντονο συναίσθημα: σκίρτησε η καρδιά µου μόλις τον είδα | | -- από 
χαρά. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σκιρτώ Ι-άω) « σκαίρω «πηδώὠ, χοροπηδώ» (πβ. κ. αἴρω 

ἁρτάω, ἀν-αρτώ) « "σκάρ-]ω « "οἷι-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Κ. "(ο)Κετ- «πηδώ, 
τινάζομαι, πἀλλομαι», πβ. αρχ. γερμ. 6ἑετοη «εἶμαι θρασὺς», βεετη «θράσος, 
σκἑρτσο», αρχ. αγγλ. βἑετε «ακρίδα», αρχ. σλαβ. 5κοτἰϊ «γρήγορος, ταχὺς» κ.ἀ.]. 
σκίρων (ο) [σκίρωνος | χωρ. πληθ.} (επἰσ.) ο μαΐστρος (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, ΠΙΝ.). 
1ΕΓΥΜ. αρχ. ανθρωπωνύμιο. το οποἰο προσδιὀριζε αρχικώς τον ληστἠ που σκότωσε 
ο Θησέας σε µια βραχώδη περιοχἠ (Σκιρωνίδες πέτρες) μεταξύ Αθηνών και 
Μεγάρων, πιθ. « σκγρος «ακαλλιέργητη γη - σκληρός» (βλ.λ.). Με την ἰδια 
ονομασία ἐγινε γνωστὸς στην αρχαιότητα και ο ἄνεμος που έπνεε απὀ τις 
Σκιρωνἰδες πἑτρες[. σκιρωνοβορράς (ο) [18581 {χωρ. πληθ.) (επἰσ.) η 
µαϊστροτραμου- ντάνα (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, πιν.). σκιρωνοζέφυρος (ο) [ 18581 
{χωρ. πληθ.) (επἰσ.) ο πουνεντομαΐστρος (βλ.λ. κ. λ. άνεμος, πιν.). σκισιµατιά (η) η 
απὀτοµμη τομή κατά μήκος µιας επιφάνειας: ρούχα γεμάτα σκισιµατιές συν. σχισμή, 
σκίσιµο (το) -" σχίσιμο σκισµάδα (η) -" σχισμάδα 


σκλήθρα 


σκισµή (η) -» σχισμή 

σκιστός, -ἠ. -ὁ σχιστὀς 

σκιτζής (ο) (σκιτζήδες) (λαῖκ.) Ί. αυτός που επιδιορθώνει παλιά ρούχα και 
παπούτσια συν. μπαλλωματἠς 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι αδέξιος και απρὀσεκτος 
στην τέχνη του. που δεν εμπνέει εμπιστοσύνη για το αποτέλεσµα τἠς δουλειάς του 
συν. αλμπάνης. -- σκιτζήδικος, -η. -Ο (σημ. 2). 

[ΙΠΓΥΜ. «τουρκ. εθΚΙεί «παλαιοπώλης. μπαλλωματἠς» « εοΚὶ «παλαιὀς»]., 
σκιτσάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [σκἱτσαρ-α κ. -ισα, -ισμένος)  (μετβ.) Ί. αποδἰδω µε 
πολὺ απλὲς γραμμές το περίγραμμα (προσώπου, πράγματος ἡ κατάστασης): τον 
σκιτσάρισε σε δύο λεπτά 2. (μτφ.) περιγράφω µε λίγα λόγια: σκίτσαρε τον χαρακτήρα της µε 
λίγες μόνα λέξεις συν. σκιαγραφώ 9 3. (αμετβ.) σχεδιάζω σκίτσα: σκιτσάρει πολύ καλά, 
έχει ταλέντο | | σε ποια εφημερίδα σκιτσάρει; (εργάζεται ὡς σκιτσογρά- φος) - - 
σκιταάρισµα (το). 

[ι-τυμ. «ιταλ. βε]ίζζατε « οςἨῖΖΖο (βλ. λ. σκίτσο)]. σκίτσο (το) Ί. πρὀχειρο σχέδιο 
σκαρίφηµα, 
σκιαγράφηµα 2. (ειδικὀτ.) σχέδιο µε γελοιογραφικὀ ἡ ἄλλο περιεχόµενο, που 


προσώπου ἡ πράγματος στις πολὺ βασικὲς του γραμμές συν. 


δημοσιεύεται σε εφημερίδες ἡ περιοδικά, ὡς σχόλιο τἠς επικαιρότητας: τα - τού Κυρ 
συν. γελοιογραφἰα 3. (μτφ.) σύντομη γενικἠ περιγραφή: στο διήγημά του υπάρχουν τα -- 
τῶν προσωπικοτήτων τής εποχής του συν. σκιαγραφἰα. -- (υποκ.) σκιτσάκι (το). 

[ετυμ. Αντιδάν.. «ιταλ. βεπῖΖΖο «λατ. δεπεάίαπι «αυτοσχέδιο ποίημα». ουδ. τού 
επιθ. οεπεάἰπο « αρχ. σχέδιος (βλ. λ. σχέδιο] σκϊτσογράφος (ο/η) καλλιτέχνης 
ειδικευμένος στα σκίτσα. -- αΚκι- τσογραφίσ (η), σκιτσογραφικός, -ἠ, -ὀ. 3 
σχολιο λ. πολυγράφος. Σ.Κ.Ι.Χ.Α. (ο) Σύλλογος Κατόχων Ιδιωτικής Χρήσεως 
Αυτοκινήτων, σκιῶδης, -ης. -ες )σκιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] Δ.ο σκιερὀς 
(βλ.λ) 

(μτφ.) αὐτὸς που ασκείται σε πολὐ χαμηλούς τόνους, χωρὶς σθένος, σαν να μην 
υπάρχει: - αντίσταση / εξουσία 3. πολιτ. (α) σκιώδης κυβέρνηση το πολιτικὀ 
σχήμα απὀ τής 
αντιπολίτευσης, αντιστοιχία διαρθρωτικἠ προς το κυβερνητικὀ σχήμα, 


που συγκροτείται στελέχη τοὺ κόμματος αξιωματικής 


κατ' 
προκειµένου να παρακολουθεἰται και να αξιολογεἰται κατά τομεὶς το κυβερνητικὀ 
ἐργο (β) αυτός που ανήκει σε σκιώδη κυβέρνηση: ο - υπουργός Οικονοµικών. » 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σκιά. Ἡ φρ. σκιώδης κυβέρνηση αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
5παάονν ρονετηπιεπῖ], σκλαβιά (η) [μεσν.11. η κατάσταση στην οποία βρἰσκεται 
αυτός που ἐχει στερηθεὶ την ελευθερἰα τοῦ: 400 χρόνια σκλαβιάς το)ν Ηλλήνων στους 
Τούρκους συν. υποδούλωση, δουλεἰὶα λντ. ελευθερἰα 2. (μτφ.) βαρὺ καθήκον απὀ το 
οποὶο δεν μπορεὶ κανεὶς να απαλλαγεὶ, νομικής ἡ ηθικἠς φύσεώς δἐσµευση: πολλοί 
θεωρούν τον γάμο σκέτη σκλαβοπαζαρο (το) Ί. ο τόπος στον οποίο πωλούνται και 
αγοράζονται δούλοι 2. (συνεκδ.) το εμπόριο σκλάβοον: στις μέρες µας υπάρχουν ακόµη 
σκλαβόπουλο (το), σκλαβοπούλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) ο μικρὸς στην ηλικία 
σκλάβος. 

[ετυμ. « σκλάβος - λεξικὀ επἰθημα -πουλο (βλ.λ.)]. σκλάβος (ο), σκλάβα (η) 
ἰδὐσχρ. σκλαβὠν] 1. ο άνθρωπος που ἐχει χάσει την ελευθερἰα του και έχει 
υποδουλωθεὶ σε ἀλλον, τον οποίο οφείλει να υπηρετεὶ (συχνὰ υπὸὀ ἀθλιες 
συνθήκες διαβίωσης), καθώς αυτὀς έχει πάνω του δικαίωμα ζωής και θανάτου: οι 
Σαρακηνοί κατέλαβαν την πόλη και πούλησαν τους αιχμαλώτους για σκλάβους στα παζάρια τής 
Ανατολής | | εμπόριο / εξέγερση σκ’λθων | | «Οι - στα δεσµά τους» (τίτλος βιβλίου τού Κ. 
Θεοτόκη) συν. δούλος, υπόδουλος, αιχμάλωτος: φρ. δουλεύω σαν σκλάβος 
εργἀζομαι πολὺ σκληρὰ, στερούμενος τις στοιχειώδεις χαρὲς τἠς ζωής: πέρασε τα 
καλύτερα τον χρόνια δουλεύοντας σαν σκλάβος συν. σαν σκυλὶ 2. ο ἄνθρωπος που 
βρίσκεται υπὀ την απὀλυτη εξουσία ενὸς άλλου, ο απὀλυτα υποταγμένος σε µια 
κατάσταση: - τυύ ποτού / τού καθήκοντος / τυύ πάθους (] (μτφ.) - σας για πάντα (σε 
περιπτώσεις δουλοπρεποὺς συμπεριφοράς απὀ κάποιον που ἐχει γοητευθεἰ απὀ 
ἀλλο πρὀσωπο) συν. δέσμιος. δούλος, υποχεἰριος. -- (υποκ.) σκλαβάκι (το). : 
σχολιο λ. δούλος. 

(ετυμ. µεσν. « Στλάθυς (µε τροπἠ τοὺ -τ- σε -κ-, πβ. αντλώ - αγκλώ, στιλθώνω - σκλιθώνω) « 
Σλάβος, επειδἠ μεγάλος αριθμὸς Σλάβων υποδουλώνονταν κατὰ τον Μεσαίωνα 
στους Γερμανοὺς και τους Βυζαντινούς. Από το µεσν. σκλάβος προήλθε και το μεσν. 
λατ. βε]ανηβ (Σ γαλλ. 6βε]ανε. αγγλ. ο]ανε)), σκλαβώνω ρ. µετβ. [μεσν.Ι [σκλάβω- 
σα, -θηκα, -μένος) Ί. στερὠ απὀ (ἄνθρωπο, ομάδα ανθρώπων ἡ χώρα) την 
ελευθερία, θἐτῶ (κἀποιον) υπό την απὀλυτη εξουσία µου: οι Τούρκοι σκλάβωσαν τους 
Έλληνες για 400 χρόνια ΣΥΝ. 
υποχρεωμένος απέναντι µου, επειδἠ τον εξυπηρέτησα ὀταν εἶχε ανάγκη ἡ επειδἠ 


υποδουλοήνω 2. κἀνῶ (κάποιον) να αισθάνεται 
του συµπεριφέρθηκα πολὺ καλά: η κατανόησή σας µε σκλαθώνει | | µας σκλάβωσε µε την 
προθυμία τυυ να µας Βοηθήσει 3. (μτφ.) γοητεύω σε μεγάλο βαθμὀ, κἀνῶ (κἀποιον) να 
αισθάνεται ὁτι δεν μπορεὶ να µου αρνηθεὶ τίποτα: η ευγένειά της και οι τρόποι της µε 
έχουν σκλαβο)σει συν. κατακτὠ 4. (µεσοπαθ. σκλαβώνομαι) αποκτὼ την υποχρέωση 
(νοµική, ηθικἠ) να κἀνῶ κάτι για πολὺν καιρὀ, χωρὶς να μπορώ να απαλλαγώ: 


σκλαθώθηκε σ᾿ αυτή τη δουλειά κι έχει χαθεί απ’τον κόσμο | | τι ήθελα και παντρεύτηκα και 
σκλαβώθηκα µέσα σ'αυτό το σπίτι: συν . δεσμεύομαι. - σκλάβωμα (το). Σ.Κ.Λ.Ε. (ο) 
Σύνδεσμος Κοινωνικών Λειτουργών Ἑλλάδος, σκλήθρα (η) [σοκληθρὠν) 1. 


φυλλοβόλο δέντρο που απαντά σε περιοχές µε Ὀγρό έδαφος, τοὺ οποίου το ξύλο 
ἐχει μεγάλη αντοχἠ στο νερὀ και χρησιμοποιείται σε κατασκευές, στη γλυπτικἠ και 
την ἐπιπλο- 


σκληραγωγία 


ποιἰα :2. το πελεκοὐδι ΣΥΝ. σχίζα. Επίσης ακλήθρο (το) (σημ. 2). [ετυ.μ. µεσν. 
(µε σ- προθεμ.. πβ. κ. κόνις - σκόνη, κνίψ - σκνίπα) « αρχ. κλήθρα« Ι.Ε. "Κιαάμτα. που 
συνδ. µε τους γερμ. διαλεκτ. τ. |α[ίεν, Ιαάοτη. Ιπάετε (ἰδια σημ.)|. σκληραγωγία 
(η) [μτγν.! {(χωρ. πληθ.] η άσκηση στη δυσκολἰα, στην ταλαιπο)ρἰία. ώστε να 
αποκτήσει κανεὶς αντοχἠ, να µην καταβάλλεται εὐκολα απὀ πς δυσκολίες: η - είναι 
απαραίτητη αλλιώς υι νέοι γίνονται μαζ”θακοί. Επίσης σκληραγώγηοη [1893]. -- 
σκληραγωγικός, -ἠ, -ὀ. 
σκληραγωγώ ϱρ. μετβ. (σκληραγωγεἰς... | σκληραγώγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. ανατρἐφω (κἀποιον) κατὰ τέτοιον τρόπο, ὡστε ο οργανισμὀς του να 
συνηθίσει τις ταλαιπωρίες, να μην εἶναι μαλθακός 2. (µεσοπαθ. σκληραγωγούμαι) 
εξοικειώνοµαι σε ιδιαίτερα αυστηρὀ και σκληρὀ τρόπο αγωγἠς, συνηθίζω στις 
ταλαιπωρἰξες: δουλεύοντας από μικρός στα χοφάφια. έχει σκληραγωγηῦεί. 
1ετυμ. « μτγν. σκληραγωγώ (-έω) « σκ2.ηρός τ -αγωγώ « ἀγωγή]. σκληράδα (η) Ί. η 
σκληρότητα 2. (μτφ.) τραχιά και απότομη συμπεριφορά ἡ ἐκφραση, που φανερώνει 
ψυχικἠ και ηθικἠ αναλγησἰἱα συν. ασπλαχνία, απονιἁ αντ. ευσπλαχνἰα. 
[ετυμ. « σκληρόε τ παραγ. επἰθημα -άδα. πβ. κ. πονηρ-άδα]. σκληραθηρωµάτωση 
(η) {-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις, -ὠσεων] ιαγρ. η αρτηριοσκλήρωση (βλ.λ.). σκληραίνω 
ρ. µετβ. κ. αµετβ. [σκλήρυ-να, -νθηκα] 9 Ί. (μετβ.) κάνω (κἀποιον/κἀτι) σκληρό ἡ 
σκληρὀτερο απὀ ὀ.τι εἶναι: - τη στάση µυυ / τους τρόπους µυυ / την πολιτική µου | | οι 
αδικίες / οι κακουχίες τον έχουν σκληρύνει αντ. μαλακώνω φ 2. (αμετβ.) γίνομαι σκληρός: 
η στάση τής κυβέρνησης απέναντι στους απεργούς Οα σκληρύνει τα επόµενα 24ωρα. Επἰσης 
σκληρύνω [αρχ.]. σχολιο λ. -αίνω. σκληρέγχιψα (το) 11885 | (σκληρεγχύμ-ατος 
| -ατα. -ἀτων] ΒΟΤ. ο κύριος ιστὸς που συμβάλλει στη στἠριξη τῶν φυτών. -- 
σκληρεγχυµα: τικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΧΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. 6εἰετεπεηγπια]. σκληρεκτοµή (η) ιλτρ. η 
χειρουργικἡ αφαίρεση µιας λωρίδας τού σκληρού χιτώνα τού οφθαλμού σε 
περίπτωση γλαυκώματος. Επἰσης σκληρεκτομία. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. 5εΙετεσίοπιγ], σκληριά (η) (λαῖκ.) απότομη 
και γοερή κραυγἠ συν. στριγγλιά, τσύ- 
ριγμα.4 
σκληρία (η) Ιμτγν.) (σκληριών] ιατρ. σκλήρυνση ιστοὺ ἡ οργάνου που γίνεται 
αντιληπτή µε ψηλάφηση ΣΥΝ. σκλήρωμα, σκληρίαση (η) Ιμτγν.] Ι-ης κ. -ἀσεως ] - 
ἀσεις. -ἀσεων] ιλτρ. ο σχηματισμός σκληρίας, η εμφάνιση σκληρωμάτων, 
σκληρίζω ρ. αμετβ. (σκλήρισα) (λαϊκ.) βγάζω κραυγἠ, φωνάζω µε όλη µου τη 
δύναμη: σκληρίζει αντί να τραγουδάει συν. ξεφωνίζω, στριγγλἰζω. τσυρἰζω. 
ΠΙΤΥΜ. Πιθ. « στριγγλίζω, µε παρετυμολ. επἰδρ. τὴς λ. σκληρός). σκλήρισμα (το) 
(σκληρἰσμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) η σκληριά (βλ.λ.). σκληρίτιδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
ιαιρ. φλεγμονή τού σκληρού χιτώνα (ασπράδι) τού ματιού, ἀγνώστης αιτιολογίας, 
που εμφανίζεται συχνότερα σε νεαρὲς γυναίκες. 
)ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. βεἰετίεο], σκληρό- κ. σκληρό- α συνθετικὀ 
που δηλώνει ότι κἀποιος/ κάτι ἐχει την ιδιότητα τὴς σκληρότητας: σκ2.ηρό-πετσος. 
σκληρο-κόκκαλος, σκ)"ηρό-δερµος. 
[ετυμ. Λ' συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το επιθ. σκληρός 
(βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς ξὲν. ὀρους (λ.χ. γαλλ. βε[ετο-ἀοτπιῖε, 
5ε]ἑτο-Κετα!ίο)|. σκληρογόνος, -ος. -ο ιατρ. αυτός που δημιουργεὶ ἡ συντελεὶ 
στη σκλήρυνση. 
[ητυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. βε[ετορεπε]. σκληροδακτυλία (η) [1879] 
[σκληροδακτυλιών] ΙΑΓΡ. η σκληροδερμἰα που εντοπἰζεται στα δάκτυλα των 
χεριών ἡ των ποδιών. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. θεΙετοάαςίγ]1ε). σκληρό δερµα (το) 
ἰσκληροδέρµ-ατος | -ατα. -άτων] μύκητας (μανιτάρι) που χρησιμοποιείται για τη 
νόθευση το»ν κονσερβών µε μανιτάρια « τρούφες». 
| ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « νεολατ. βε]ετοάοιπια], σκληροδερµία (η) 
[1879 | (σκληροδερμιών] ιατρ. χρονία δερματοπάθεια που χαρακτηρίζεται απὀ 
τοπικἐς σκληρύνσεις τού δέρματος. ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. 
οε]ετοάοτπιἰο]. σκληρόδερμος, -η, -ο [αρχ.( Ί. αυτός που ἐχει σκληρὀ δέρµα 

(μτφ.) αναἰσθητος, ηθικὠς ανάλγητος συν. χοντρὀπετσος, σκληρὀπετσος. 
σκληροθεραπεία (η) /σκληροθεραπειών] ιαγρ. μέθοδος θεραπείας των κιρσών 
(βλ.λ.) µε ένεση σε αυτούς µιας ουσίας που τους καταστρέφει. 
σκληρόκαρδος, -η, -ο αυτὸς που έχει σκληρή καρδιά, που δεν πονἁ και δεν 
ενδιαφἑρεται για τίποτε ἆλλο εκτὸς απὀ τον εαυτὀ του συν. ἀσπλαχνος, ἀπονος, 
ανελέητος, ανάλγητος ανἱ. σπλαχνικὀς, πονετικὀς. -- σκληροκαρδία (η) 
[μτγν.]. σκληροκερατίτιδα (η) ιλτρ. η ταυτόχρονη φλεγμονή τού σκληρού και 
τού κερατοειδοὺς χικονα τού ματιού. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 5εΙετοκετα[ίίε]. σκληροκέφαλος, -η, -ο 
Ίμτγν.] αυτὀὸς που δεν αλλάζει γνώμη, ο πεισµματάρης συν. αμετάπειστος, 
ξεροκέφαλος, χοντροκέφαλος αντ. διαλλακτικὀς, συγκαταβατικὀς. -- 
σκληροκεφαλιά (η), σκληροκόκκαλος, -η. -ο Ί. αυτός που ἐχει σκληρά 
κόκκαλα 

(ατφ.) αυτὸς που έχει σκληραγωγηθεἰ. σκληρόλυση (η) {-ης κ. «ὑσεως | - 

ὑσεις, -ὁσεων] ιατρ, η καταστροφή τοὺ ινώδους συνδετικού ιστοὺ µε ορισμένες 
ουσίες και θεραπευτι 


1609 


ν σκληρότητα 


κὲς μεθόδους για τη θεραπεία αγκυλώσεων και περιαρθρικὠν σκληρύνσεων. 

1εγυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. δεΙοτο]γδε]. σκληρομετρία (η) 
{σκληρομετριών]} φυσ. το σύνολο τῶν μεθόδων μετρήσεως τής σκληρότητας 
διαφόρων υλικών: - μετάλλων ι ορυκτών / ξύλων. Επίσης σκληροµέτρηση. -- 
ακληρομετρικὀς, -ἠ, -ὀ. 

[ι-τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. βε[ετοπιςτ]ο[. σκληρόμετρο (το) 
{σκληρομέτρ-ου | -ὢν] φυσ. το ὀργανο που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τἠς 
σκληρότητας διαφόρων υλικών. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. δεἰετοπιείτε]. σκληροπάθεια (η) 
{σκληροπαθειών] ιατρ. κάθε εἶδους παθολογική σκλήρυνση. 

[ετυ.μ. « σκληρό- 1 -πάθεια« 0. παθ-, πβ. παθ. αὀρ. β' ε-παθ-υν(ρ. πά- 

σχω)ι. 3 

σκληρόπετσος, -η, -ο (λαϊκ.) Ί. αυτός που ἔχει σκληρὀ δέρμα (πἐτσα) ΣΥΝ. 
χοντρόπετσος 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ σκληρἁ αισθήματα, απὀ 
απονιά συν. χοντρὀπετσος, ἄπονος, ανάλγητος 3. αυτός που παρουσιάζει ιδιαίτερα 
μεγάλη ΣΥΝ. 
σκληραγωγημένος. σκληροπυρηνικός, -ἡ. -ὁ αυτός που ανήκει στον σκληρό 


αντοχή στις ταλαιπωρίες και τη σωματικἠ δοκιμασία 
πυρήνα (βλ. λ. σκληρός) οργάνωσης, κίνησης ἡ πολιτικοὺ σχηματισμού, που δεν 
αποδέχεται καμία αλλαγἠ των πεποιθήσεων ἡ τὴς ιδεολογίας του: οι - τού κόμματος / 
τής ομάδας. 

[ΕἘΤΥΜ. Απόδ. τοὺ αγγλ. Ματά-εοτε|. σκληρός, -ἠ, -ὁ Ί. αὐτὸς τον οποίο 


εἶναι πολὺ δύσκολο να λυγίσει ἡ να σπάσει κανεἰς, να συμπιέσει ἡ να 


κόψει σε κομμάτια: -- υλικό | | - χώμα / κρέας Ι χαρτόνι / εξώφυλλο / μέταλλο αντ. 
µαλακός 2. αυτός που εἶναι τραχὺς, ἀγριος στην αφἠ ἡ δημιουργεἰ το 
αντἰστοιχο αἰσθημα: - δέρµα / μαλλιά / χέρια / ύφασμα | | τα - σαμπουάν / σαπούνια 


τα"αιπωρούν το δέρμα µας αντ. μαλακὀς, απαλὀς 3. (α) αυτὸς που υποβάλλει σε 
δοκιμασία, ταλαιπωρεί: - ζωή Ι συνθήκες διαβίωσης { χειμώνας / περίοδος (68) αυτός 
τον οποίο εἶναι δύσκολο να αντὲ- δει, να υπομείνει Κανείς: - καθήκον / 
αλλήθεια / πραγματικότητα / ανταγωνισμός 4. αυτός που χαρακτηρίζεται από 
επιθετικὀ πνεύμα, ορμή. σφοδρότητα: - γλώσσα / κριτική / επίθεση Ι αντιμετώπιση / 
προειδοποίηση | ανακοινωθέν συν. οξὺς, δριμὺς 5. αυτός που δεν ἐχει ευαισθησία, 
ανθρωπιά ἠ επιείκεια: -- οικονομικά µέτρα! ποινή / καρδιά / μεταχείριση Τι εργοδότης / 
κοινωνία ΣΥΝ. ανάλγητος, ἄπονος ΑΝΤ. ἠπιος, επιεικἠς, ανθρώπινος 6. 
αυτός τον οποίο δεν κάμπτει, δεν λυγἰζει ἡ δεν νικἁ κανείς εὐκολα, που 
δύσκολα κάνει υποχωρήσεις: - πολιτικός / αντίπαλος / διαπραγµατευτής / παζάρια ]] 
υιοθέτηση -- στάσης / γραμμής στην εξωτερική πολιτική | | προθάλλω - αντίσταση [] Ὁ υπουργός 
αποφάσισε να τηρήσει - γραμμή στις διαπραγματεύσεις µε τους συνδικα/αστές- φρ. (α) (μτφ.) 
σκληρό καρύδι πρὀσώπο που δύσκολα ηττάται ἡ δέχεται να του 
επιβάλλεται η θέληση ἀλλοῦ: δεν μπορούν να τον εξουδετερώσουν εὐκολα- είναι - (68) 
(ειρων.) σκληρό αντράκι για άνδρα που παριστάνει τον ανυποχώρητο, τον 
δύσκολο και ζόρικο (χωρίς να εἶναι): µας προέκυψε κι ο Βαγγέλης (ν) σκληρός 
πυρήνας μικρὸς αριθμός προσώπων ἡ δομών (ομάδας, οργάνωσης, 
συνόλου) που απαρτίζουν έναν πυρήνα που έχει την πιο ενεργή 
συµµετοχή ἡ τον πιο καθοριστικὀ ρὀλο στις δραστηριότητες µιας 
μεγαλύτερης ομάδας, οργάνωσης, συνόλου: ο - τού κόμματος | | «οι αρμοδιότητες 
των Βασικών υπουργείων, δηλαδή τού σκληρού πυρήνα τού κράτους, όπως ονομάζονται...» (εφημ.) 
-7. αυτὸς για τον οποίο απαιτείται µεγάλη προσπάθεια και κόπος, που 
δεν επιτυγχάνεται εὐκολα: -- δουλειά / προπόνηση Ι διάβασμα ΣΥΝ. επίπονος, 
έντονος. δύσκολος αντ. εὐκολος, άνετος : 8. ουσία που περιέχει σε υψηλό 
ποσοστό συστατικό ποὺ την καθιστά ακατάλληλη ἡ ακόµα και επικἰνδυνη 
για κοινἠ χρήση: - νερό (δηλ. νερὀ µε υψηλή περιεκτικότητα αλάτων 
μαγνησίου και ασβεστίου, ακατάλληλο για πόση, για πλυντήριο’, 
ατµολέβητες κ.ά.) Π - ναρκωτικά | φάρμακα (δηλ. πολύ ισχυρά) ΑΝΤ. μαλακὸς 5 
9. ΟΙΚΟΝ, (για το νόμισμα µιας χώρας) αυτός που ἐχει σχετικἀ σταθερἠ 
αξία στις διεθνεἰς συναλλαγὲς, µε λιγότε- ρες διακυμάνσεις στην αξία του 
(απὀ αυτὲς που σημειώνονται στα ασταθἠ νοµἰσµατα): η κυβέρνηση ακο2 ούθησε 
στο παρελθόν την πολιτική τής - δραχμής | | το -- μάρκο προβληματίζει τους Γερμανούς 

10. ΚΙΝΗΜΑΤ. σκληρό πορνό ταινἰα που καταγράφει µε λεπτομέρειες 
την ερωτική πράξη και συχνά περιέχει σκηνὲς σεξουαλικής παθολογἰας 
(σαδισμού, μαζοχισμού κ.ά.) λντ. μαλακὀ πορνὀ "11. σκληρός δίσκος βλ. 
λ. δίσκος. --- σκληρά επἰρρ. 
[ΕἸΎ.Μ. αρχ. Ξ θ. σκλη- (« "οκ]ε-, μηδενισμ. βαθμ. α φώνήεντος τού Ι.Ε. "9Κε[-α-, βλ. 
λ.. σκελετός) τ παραγ. επἰθημα -ρός. πβ. κ. αιχµη-ρός, ψυχ-ρός. Ορισμένες φρ. 
αποτελοὺν µεταφρ. δάνεια απὀ την Αγγλική, λ.χ. σκληρή γραμμή (ς πατὰ |1π6), σκληρός 
πυρήνας (« Πατά «9016), σκληρό νόμισμα (« πατὰ εαττεπεν) κ.ἀ.]. σκληρόσαρκος, -η, - 
ο [αρχ.| αυτός που ἐχει σκληρἠ σάρκα: - καρποί. 
σκληροστένωση (η) {-ης κ. -ὠσεώως | -ὡσεις, -ὠσεών] ιατρ. η σκλήρυνση των 
ιστών τοὺ σώματος. 
[ΕΊΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. δεἱετοβίεποβίε]. σκληρότητα (η) [αρχ.Ι 
(χωρ. πληθ.) Ί. η κατάσταση κατἀ την οποία ἑνα σώμα εἶναι πολὺ συμπαγές και 
καθόλου ελαστικὀ, µε αποτέλεσµα να µη μπορεὶ να σπάσει, να λυγίσει να 
συμπιεστεὶ ἡ να κοπεἰ σε κομμάτια: η - τού ξύλου / τής πέτρας / τού ατσαλιού ΣΥΝ. 
ακαμψία λντ. μαλακότητα, ευκαμψία, ελαστικότητα 2. (μτφ.) η ἐλλειψη εὐαι- 
σθησἰας. ανθρωπιάς: η - τής συμπεριφοράς / τής καρδιάς / τής οικονοµικής πολιτικιάς τής 
κυβέρνησης / τού νόμου ΣΥΝ. αναλγησία λντ. ανθρωπιά, ευαισθησία 3. (μτφ.) η 
αυστηρότητα ἡ η επιθετικότητα (στις διατυπώσεις, στη διάθεση κ.λπ.) η - τής 
γλώσσας τού ανακοινωθέντος / τής κριτικής / τής αντίδρασης : 4. (για ἠχο που παράγε 


σκληροτράχηλος 


ται κυρ. απὀ ηλεκτρικά μουσικά ὀργανα) η τραχύτητα, η σκληράδα 

5. (για νερὀ) η περιεκτικότητά του σε ἆλατα ασβεστίου και μαγνησίου. 
σκληροτράχηλος, -η, -ο [μτγν.Ι αυτὸς που δεν καταβάλλεται εὐκολα, που 
παρουσιάζει εξαιρετικἠ αντοχή: - αντίπαλος / πολέμια τής ΣΥΝ. ακατάβλητος, 
σκληρόφλουδος, -η, -ο (για καρπούς) αυτὸς που εχει σκληρἠ φλούδα: - σταφύλια. 
σκληρόφυλλος, -η. -ο [μτγν.] (για φυτά) αυτὀς που ἐχει μικρά, σκληρά, 
δερματώδη φύλλα, τα οποἱα εμποδίζουν την απώλεια τἠς υγρασίας, για να αντέχει 
στην ξηρασία. :σκληροφυλλία (η), σκληρόφυτο (το) {(σκληροφύτ-ου | -ων} 
φυτό ικανὀ να αντέχει στην ξηρασία (βλ. κ. λ. σκληρόφυλλος). 
[ετυμ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. βε]ετορηγ]ε]. σκληρόψυχος, -η, -ο ἰμτγν.Ι 
αυτός που ἐχει σκληρή ψυχἠ, που δεν δείχνει οἶκτο: - συμπεριφορά. σκλήρυνσή (η) 


{ης κ. -ὑνσεως | -ὑνσεις. -ὑνσεων] Ί. η μετατροπἠ τἠς σύστασης ενός σώματος, 
ώστε να γίνεται σκληρότερο: - μετάλλου 2. (ειδικὀτ.) ἵ ΑΓΗ (α) παθολογική 
κατάσταση που χαρακτηρἰζεται απὀ τη μετατροπή προς το σκληρότερο οργάνων ἡ 
ιστὠν τοὺ σώματος (β) σκλήρυνση κστά πλάκας ο προοδευτικὀς εκφυλισμὸς τἠς 
µυέλινης (τἠς ουσίας που περιβάλλει ορισμένα νευρικά κύτταρα), ὥστε να δη- 
μιουργούνται σκληρὲς περιοχὲς (πλάκες) χωρἰς την ουσία αυτἠ και να προκαλείται 
διαταραχἠ τού νευρικοὐ συστήματος µε σπασμούς, απώλεια τῶν αισθήσεων κ.λπ. ὡς 
και ο θάνατος τοὺ ασθενούς 3. η αλλαγἠ τἠς κατάστασης ἡ τὴς συμπεριφοράς ενὸς 
ατόμου προς την αυστηρότητα ἡ την αδιαλλαξία: αναμένεται - τής οικονοµικής πορα- τικής 
τής κυβέρνησης. Επίσης σκλήρωση ] μτγν. 1. 

(εγομ. « μτγν. σκλήρυνσις « αρχ. ακληρύνω {« σκληρός). Η σκλήρυνση κατά πλάκας αποτελεὶ 
απὀδ. τοὺ γαλλ. 6ε[ετοβε οπ ρ]αηα6ο5], σκληρυντικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] αυτὸς που 
αναφέρεται ἡ συντελεὶ στη σκλήρυνση, σκληρόνω ρ. :» σκληραίνω 
σκληρώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι (σκληρώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὼν σκλη- ρωδέστ-ερος, 
-ατος) 1. ιαγρ. αυτός που εἶναι γεμάτος σκληρώματα: - ιστός 2. (γενικἀ) αυτός που 
έχει σκληρή υφή. σκληρἡ σύσταση. "" ιχολιο λ. -ης. -ης, -ες. σκλήρωμα (το) Ιαρχ.] 
{σκληρώμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] ιατρ. αποσκλη- ρυμμένο μέρος ἡ σκληρὀ ὀγκωμα, 
σκληρωνυχία (η) (χωρ. 
χαρακτηρίζεται απὀ σκλήρυνση και πάχυνση τῶν νυχιών. ' ιχολιο λ. σύνθετος. 


πληθ.Ι ιατρ. η παθολογικἠ κατάσταση που 
[ετυμ. « σκληρό- : -ωνυχία (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. όνυξ, 
-χος «νύχι», ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 6εἰετοηγεπἰα]. σκλήρωση (η) » 
σκλήρυνση 

σκληρωτικός, -ἡ. -ὁ 1836] ΙΑΤΡ. 1. αυτός που επιφἐρει σκλήρυνση ΣΥΝ. 
σκληρυντικὀς 2. αὐτὸς που πάσχει απὀ σκλήρυνση οργάνου ἡ ιστού. 

σκληρωτίνη (η) {σκληρωτινών] Κιολ. σκουρὀχρωµη ἡ μαύρη χρωστική ουσία 
εντόμων και σκουληκιώὠν. που λειτουργεὶ ὁπῶς η µελανίνη (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. 6ε]ετοῖη [. σκνίπα (η) [σκνιπὼν] Ί. μικρό 
κουνούπι που εμφανίζεται τη νύχτα κατά τις θερμὲς εποχές τοὺ έτους (κυρ. κοντά 
σε στάσιμα νερὰ) και µε το τσἰμπημά του μπορεί να μεταδώσει σοβαρὲς ασθένειες 
στον ἀνθρώπο 2. (µτφ.-οικ.) ἀνθρωπος πολὺ μεθυσμένος, που δεν βλέπει μπροστά 
του απὀ το μεθύσι: ήταν ι έγινε πάλι ΣΥΝ. (αργκό) πίτα, λειώμα. -- (υποκ.) σκνιπάκι 
(το) (σημ. 1). 

{ΕΤΥΜ. « μτγν. σκνίψ (ο) (µε αλλαγἠ γένους), παράλλ. τ. τού αρχ. κνίψ, κνιπός « ϐ. 
κνίπ- « "Κ(ο)η-ἰρ- (µε παρέκταση -ἰρ-) « ΙΕ. "Κεπ- «ξύνω. χαράσσω». πβ. αρχ. ισλ. 
Ἠπίρρα «σπρώχνω, χώνω», ολλ. πί]ρεη «τσιμπώ, σφἰγγῶ», αγγλ. πρ (ἶδια σημ.). 
Ομὀρρ. κνίζω (βλ.λ.)]. Σκόδρα (η) Ί. λίμνη τὴς Δ. βαλκανικἠς Χερσονήσου στα 
σύνορα τἠς Αλβανίας και τής Γιουγκοσλαβίας 2. πόλη τἠς ΒΔ. Αλβανίας στη Ν. 
ὀχθη τἠς ομώνυμης λίμνης: αλλιώς Σκούταρι (το). 

[ΕΤΥΜ. «αλβ. θηΚοάτα / ῬηΚκοάοτ « μτγν. λατ. 5εοάτα «λατ. Βει[ατἰ! « 
ασπιδοποιοὶ »]. 

ΣΚ.Ο.Ε. (η) Σκοπευτικἠ Ομοσπονδία Ελλάδος, σκοινάκι (το) -» σχοινάκι 
σκοινάς κ. σχοινάς (ο) (σκοινάδες) αυτός που φτειάχνει ἡ πουλά σχοινιά. 
σκοινένιος, -ια. -ιο κ. σχοινένιος αυτὀς που εἶναι φτειαγμένος απὀ σχοινἰ: - 
σκάλα / παπούτσια. σκοινί (το) Ῥ σχοινὶ 

σκοίνιάζω ρ. µετβ. {σκοἰνιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.-λογοτ.) απαγ- χονἰζω. 
σκοίνος (ο) -» σχοΐνος σκολάω ρ. -» σχολὠ 

σκολειαρόπαιδο (το) σχολειαρόπαιδο σκολειαρούδι (το) -» σχολειαρούδι 
σκολειό (το) -" σχολείο σκόλη (η) -: σχόλη σκολιανός, -ἠ, -ὁ -" σχολιανὸς 
σκολιαρόπαιδο (το) »σχολειαρόπαιδο σκολιαρούδι (το) -» σχολειαρούδι 
σκολιό (το) -" σχολειό 

σκολιός, -ἀ. -ὀ(ν) (λόγ.) αυτὸς που παρουσιάζει παρεκκλἰσεις στο σχήμα του, που 
στραβώνει σε ορισμένα σηµεία του ΣΥΝ. 
σκολιότητα (η) |αρχ.]. 


στραβὂὸς ΑΝΤ. ευθύς, ἰσιος. -- 
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[ετυμ. αρχ. « 0. σκολ-. ετεροιῶμ. βαθµ. τής ρἰζας σκελ-, η οποἰα απαντά στο ουσ. 
σκέλος (βλ.λ.). πιθ. µέσω ενὸς προσηγορικοὺ σκό/΄ος (πβ. τη «γλώσσα» τοὺ Ησυχίου 
σκολ οἷς: δρεπάνοις)ι. σκολιώ ρ. µετβ. [σκολιοὶς... | σκολἰω-σα. -θηκα. -μένος) 
(αρχαιοπρ.) κάνω (κάτι) στραβὀ, στραβώνω. 

[ΠΤΥΜ. « αρχ. σκολιώ (-όω) « σκολιός (βλ.λ.)|. σκολίωση (η) {-ης κ. -ὠσεως ] -ὡσεις. 
-ώσεων] ιατρ. δυσµορφἰα τἠς σπονδυλικἠς στήλης, που χαρακτηρίζεται απὀ μόνιμη, 
μεγαλύτερη ἡ μικρότερη, ανάλογα µε τη βαρύτητα τῶν περιπτώσεων, κλίση προς τα 
πλάγια. σχολιο λ. -ωση. 

[ΕΤΥΜ. « μτλν. σκολίωσις « αρχ. σκολιοῦμαι (-όο-) « σκολιός]. σκολιωτικός, -ἠ. -ὀ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη δημιουργἰα σκο- λιώσεως: - συμπεριφορά τής σπονδυλικής 
στή2..ης 2. αυτὸς που πάσχει απὀ σκολἰώση, σκολνώ ρ. - φ σχολὠ 

σκολόπαξ (ο) (αρχαιοπρ.) [σκολόπ-ακος | -ἀκων) η μπεκάτσα. 

[κιύμ. « αρχ. σκολόπαξ. -ακος « σκόλοψ-, -οπος '-πάσσαλος, παλούὐκι» (λὀγῶ τού 
σχήματος που ἐχει το ράμφος τής μπεκάτσας) {- επἰθηµα -αξ, πβ. κ. ἀσπάλ-αξι. 
σκολόπεντρα (η) [σκολοπεντρὠν) η σαρανταποδαρούσα. 

[εἰὐμ. « αρχ. σκολόπενδρα, αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο τού προελλην. γλὠσσικού 
σκολοπίζω ϱρ. μετβ. [μτγν.! -μένος) 
(αρχαιοπρ.) μπήγω πάσσαλο σε (κἀποιον/κἀτι): (βλ. κ. λ. παλουκώνω, ανασκολο- πίξω). 


υποστρώματος], {σκολόπισ-α. -τηκα, 
-- σκολοΓΤἰσμὀς (ο) Ιμτγν.]. σκολοψ (ο) [σκόλ-οπος. -οπα | -οπες, -ὀὁπων]} (λὀγ.) 
λεπτὸ και μακρὺ δοκάρι που καταλήγει σε αιχμηρὀ ἀκρο. ώστε να μπορεὶ να 
χώνεται μέσα στο χώμα ΣΥΝ. παλούκι, πάσσαλος. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σκόλοψ, -οπος, τεχν. ὀρ.. « θ. σκολ-, ετεροιῶμ. βαθµ. τού 
Ἐ. ")κεῖ- «κόβω», που εντάσσεται στην ετυμολ. οικογένεια τοὺ ρ. σκάλλω 

«σκαλίζω, σκάβω» (βλ. λ. σκαλίζω). ΠΠ λ. σκόλοψ συνδ. µε λατ. βσαῖρετε «σκαλἰζω, 
χαράσσω» (2 δεμ!ρίοτ, -Οτίς «γλύπτης»), αρχ. γερμ. δεε]]ία «φλούδα», αρχ. αγγλ. 
5ε16| «κοφτερὀς βράχος» κ.ά. Δυσχέρειες εγείρει το παραγ. επἰθηµα -οψ, το οποἰο 
απαντά συνἠθ. σε ονόματα ζώων (πβ. σκάλ-οψ «τυφλοπόντικας») και απουσιάζει απὀ 
άλλους Ι.Ε. τ.]. 
σκόλυμπρος (ο) [σκολύμπρ-ου | -ὠν, -ους) ποώδες φυτό µε Πλατιά μακρουλά 
φύλλα και κἱτρινο ἄνθος, που τρώγεται ὡς λαχανικὀ. όταν εἶναι τρυφερό. Επίσης 
σκολύμπρι (το). 
{ΕΊΥΜ. «αρχ. σκόλυμος (με την επἰδρ. τοὺ τ. κολύμπρι / κολύδριοί(ν), µε επἰθηµα -υμος 
(πβ. έλ-υμος «κεχρὶ» και ονομασίες φυτών σε -αμος. λ.χ. κύ-αμος. κάρδ-αμον). αβεβ. 
ετύμου. Ανεπιβεβαίώτες παραμένουν οι επιχειρηθεἰσες συνδέσεις τόσο µε το μτγν. 
σκό/ν!/,υς, -υος «τοὐφα μαλλιών» ὁσο και µε τη «γλώσσα» τοὺ Ησυχίου σκόλυθος: ὁ 
ἐσθιόμενος Βολθός. σκολω ρ.» σχολὠ 
οκόμβρος (ο) (λὀγ.) το ψάρι σκουμπρὶ (βλ.λ.). 
[Γ.τυμ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. προελλην. δάνειο], σκονάκι (το) (χωρ. γεν.) 
(Καθημ.) 1. η µικρή ποσότητα φαρμάκου σε σκόνη, που παλαιὀτ. παρασκεύαζαν οι 
ἰδιοι οι φαρμακοποιοὶ ὡς γιατροσόφι 2. δόση ναρκωτικών : 3. (σε σχολικές / 
φοιτητικὲς εξετάσεις) μικρὀ χαρτὶ µε σημειώσεις οι οποἰες ἐχουν αντιγραφεὶ απὀ 
βιβλίο (το περιεχόµενο τοὺ οποίου εξετάζεται) και χρησιμοποιούνται κρυφά απὀ 
µαθητές και φοιτητὲς σε γραπτές εξετάσεις: κάνω - | | γράφω -- πάνω στο θρανίο. 
[ετυμ. Ὑποκ. τοὺ σκόνηι. σκόνη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. χώμα ἡ άλλη στερεἠ ὑλη. 
που µε τη µορφή μικροσκοπικών ελαφρών μορίων αιωρείται στην ατµὀσφαιρα ἡ 
κολλά πάνω σε άλλες επιφάνειες: γο αυτοκίνητο σήκωσε σύννεφα -- | | η Βροχή έκανε τη -- να 
καθίσει |] πάνω στα έπιπλα υπήρχε ενα στρώμα σκόνης | | Κλείσε τα μάτια, µη μπει µέσα - ΣΥΝ. 
κονιορτός: ΦΡ. (εκφραστ.) κάνω (κάποιον/ κάτι) σκόνη συντρἰίβω εντελὠς (κἀποιον/κἀ- 
τι), εκμηδενἰζω: έκανε σκόνη όλους τους αντιπάλους του | | έκανε σκόνη τα επιχειρήματά τους | | 
έκανε σκόνη το ρεκόρ τού προκατόχου του 

(γενικά) φαρμακευτικὀ ἡ ἆλλο παρασκεύασμα το οποἱο, αφοὺ συμπιεστεὶ ἡ 
τριφτεὶ, μεταβάλλεται σε μικροσκοπικά μόρια ὑλης: γάλα / αθγά / σαπούνι 
[εἰὐμ. µεσν. « αρχ. κόνις, -ιος / -εως. µε ανάπτυξη σ- προθεμ.. πβ. θώλος - σθώλος, κνιψ - 
σκνίπα. Ως προς την ετυμ. τοὐ αρχ. κόνις, η µοναδικἠ προφανἠς σύνδεση εἶναι µε το 
λατ. εἰπῖβ, -οτθ «στάχτη»), σκονἰζω ρ. μετβ. [σκόνισ-α. -τηκα, -μένος) καλύπτω 
(κἀποιον/ κάτι) µε σκὀνη, λερώνω µε σκὀνη αντ. ξεσκονἰζω. -- σκὀνισµα (το), 
σκοντάφτώ κ. (λαϊκ.) σκοντάβω ρ. αμετβ. (σκὀνταψα) 1. προσκροὐω (µε το πὀδι 
μου) πάνω σε εμπόδιο, καθώς βαδίζω: σκόνταψε σε µια πέτρα και χτύπησε το πόδι του: φρ. 
(παροιμ.) όποιος Βιάζετσι σκοντάφτει για τα αρνητικἁ αποτελέσµατα τἠς βιασύνης 2. 
(μτφ.) συναντὠ εμπόδια, ώστε να ανακὀπτεται η πορεία µου. να µένῶ στάσιμος: η 
όλη επιχείρηση / η συμφωνία σκόνταψε στα μεγάλα συμφέροντα | | η υπόθεσή σου σκόνταψε στη 
γραφειοκρατία. -- σκὀνταμμα (το). 
[ΕἸΎΜ. « µεσν. (σ)κοντάπτω / σκονδάπτω « κοντάπτω (µε ανάπτυξη σ- προθεμ.. πβ. κ. 
κόνις - σκόνη, κύπτω - σκύθω), πιθ. « κοντός «κοντάρι» {΄ ἁπτω «αγγἰζω»], σκόντο (το) 
(χωρ. πληθ.) ἐκπτώση στην τιµή εμπορεύµατος ἡ σε ποσὀ που πρέπει να πληρωθεί: 
µου έκανε - είκοσι τοις εκατό συν. ἐκπτωση. 
[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. δεοπίο « 5- προθεμ. { εοπίο «αριθμητικός υπολογισμὸς 

συναλλαγἠ, χρηµατικἠ δοσοληψία» « ρ. σοπἴατε « λατ. εοπιραίατο «υπολογίζω 
»]. 
Σ.Κ.Ο.Π. (το) Συμβούλιο Κοινωνικής και Οικονοµικἠς Πολιτικής. 


Σκόπελος 1614 


Σκόπελος (η) [Σκοπέλου] 1. νησὶ τῶν Β. Σποράδων μεταξὺ τἠς Σκιάθου και τἠς 
Αλοννήσου 2. η πρωτεύουσα τοὐ 
Σκοπελἰτισσα (η), σκοπελἰτικος, -η. -ο. 


ομώνυμου νησιοὺ. -- Σκοπελίτης (ο), 
[υ:τυμ. μτγν. τοπωνύμιο « αρχ. σκόπελος (βλ.λ.). Το νησἰ ἦταν γνωστό στην 
αρχαιότητα µε την ονομασία Πεπάρηθος |. σκόπελος (ο) (σκοπἑλ-ου ] -ῶν, -ους) 1. η 
φυσικά σχηματισμένη έκταση ξηράς που περιβρέχεται απὀ θάλασσα, η οποία κατά 
την ἅμπωτη βρίσκεται πάνω απὀ την επιφάνεια τὴς θάλασσας, ενώ καλύπτεται 
κατά την πλημυρἰδα και αποτελεὶ συνἠθ. κἰνδυνο για τα πλοία: στον χάρτη ήταν 
σημειωμένοι οι - και οι ύφα/.οι αν γ. ὑφαλος 

(μτφ.) σοβαρὀ εμπόδιο: η σκ/.ηρή στάση του αποτελεί - στη διαδικασία επιλύσεως τού 
προθλήµατος συν. ανπξοότητα. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ὑψώμα απὀ το οποίο γινόταν η κατόπτευ- ση, 
παρατηρητήριο», « σκοπός «παρατηρητἠς, φρουρός» (βλ.λ.) Γ παραγ. επἰθημα -ελος 
(πβ. κ. σί-ελος, πύ-ελος)ι. σκόπευση (η) [μτγν.] {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις, -εὐσεων] η 
κατεύθυνση τἠς βολἠς προς ἑναν στὀχο, το σημάδεμα, σκοπευτἠριο (το) 1)δ95] 
{σκοπευτηρἰ-ου | -ὡν) χώρος κατάλληλα διαμορφώμένος για ασκήσεις σκοποβολἠς. 
[ετυμ. « μτγν. σκοπευτήριον, αρχικἡ σημ. «σκοπιά, παρατηρητἠριο», 

αρχ. σκοπεύω « παραγ. επἰθηµα -τήριον. πβ. κ. ὀρμη-τήριον]. σκοπευτἠς (ο) {μτγν.]. 
σκοπεύτρια (η) [1889] (σκοπευτριών] 1. πρόσωπο που σημαδεύει και ρἰχνει µε το 
ὀπλο του προς ορισμένο στὀχο: καλός / κακός - 2. πρὀσῶπο που ασχολείται µε τη 
σκοποβολή’ ΦΡ. ελεύθερος σκοπευτής βλ. λ. ελεύθερος. σκοπευτικὀς, -ἠ, -ὁ [μτγν.] 
αυτός που σχετίζεται µε τη σκὀπευση: - ικανότητα / αγώνες / μηχανήματα. σκοπεύω ϱρ. 
αμετβ. κ. µετβ. (σκὀπευσα) 4 1. (αμετβ.) κατευθύνω τη βολἠ πυροβόλου ὁπλου προς 
ορισμένο στὀχο: - καλά / ἄσχημα / αδέξια / προσεκτικά || στρατ. (πρὀσταγµα) 
σκοπεύσατε, πυρ! 4 (μετβ.) 2. σημαδεὺῶ (κἀτι/κάποιον) µε ὁπλο: - γο θήραμα / τον 
στόχο 3. παρατηρώ (με οπτικὀ ὀργανο προς) συγκεκριμένο σημείο: - µε το τηλεσκόπιο 
έναν αστερισμό 4. (συνἠθ. - να) ἐχῶ σκοπὀ, την πρὀθεση (να κάνω κάτι): - να φύγω για 
σπουδές στο εξωτερικό | | - ψη/”"ἀ (ἐχω υψηλές προσδοκἰες) συν. στοχεύω, προτἰθεμαι. 
σχολιο λ. αποσκοπώ. [ΕΤΥΜ. αρχ. « σκοπός]. 
-σκόπηση λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν: 
1. έρευνα, εξέταση, παρατήρησης (ενός πράγματος): δημο-σκόπηση, ενδο-σκόπηση 2. 
ιατρ. εξέταση που γίνεται σε ορισμένο τμήμα τού σώματος: κολπο-σκόπηση, Βρογχο- 
σκόπηση 3. εγγραφἠ εικόνας σε ορισμένο υλικό ἡ µε ορισμένο μέσο: Βιντεο-σκόπηση. µα- 
γνητο-σκόπηση. Τ1β. λ. -σκοπιά. 
ΠΙΤΥΜ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ηλληνικής (λ.χ. μτγν. ἐπι- σκόπησις). που 
προέρχεται απὀ σὐνθ. σε -σκοπώ (βλ.λ), ενώ συχνά αποδίδει το ελληνογενὲς γαλλ. - 
5ςορὶε / αγγλ. -56ΕεΟΡΥ (βλ. κ. -σκοπιά). λ.χ. ακτινο-σκόπηση « γαλλ. ταάίο-θεορίε]. 
σκοπιά (η) 1. θέση που βρἰσκεται σε τέτοιο σημείο, ώστε να μπορεἰ κανεἰς να έχει 
τη γενικἠ εποπτεία τῶν γύρω περιοχών συν. παρατηρητήριο, (λαϊκ.) βίγλα 2. 
στρατ. (α) στεγασµένη κατασκευἠ, συνἠθ. σαν μµικρὀ σπιτάκι, ὀπου στέκεται ο 
στρατιώτης, ο οποἱος εκτελεἰ χρέη σκοπού: ο σκοπός κοιμόταν στη - του (β) το χρονικὀ 
διάστηµα κατά το οποίο ο στρατιώτης εκτελεἰ χρέη σκοπού: φυλάω! κρατάω - | | πάω 
για- :3. (μτφ.) η οπτικἠ γωνία, ο τρόπος µε τον οποίο αντιμετωπίζει κανεὶς ἑνα 
θέμα: Βλέπω κάτι απὀ διαφορετική - [| εξετάζω ἑνα θέµα από κάθε -1 | από τη δική της -- έχει 
δίκιο ΣΥ5. άποψη, γνώμη, πρίσμα. 
[εἰὐ.μ. αρχ. « σκοπός). 
-σκοπία λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν: 
1. εξέταση, παρατήρηση (ενός πράγματος): οιωνο-σκο- πία, µετεωρο-σκοπία 2. ταὶρ. 
εξέταση που γίνεται σε ορισμένο τμήμα τοὺ σοιµατος: κρανιο-σκοπία, ομφθαλμο-σκοπία 
3. εγγραφἠ εικὀνας ἠ/και ἠχου µε ορισμένο μέσο: Βιντεο-σκοπία 4. επιδίωξη: κερδο- 
σκο- πία. Πβ. κ. λ. -σκόπηση. 
ΠΕΤΥ.Μ. Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ. και Κ. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. ἵερο-σκο- πία, μτγν. 
οίωνο-σκοπία). που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε -σκόπος και -σκοπώ (βλ.λ.) και απαντά 
επἰσης σε ελληνογενεἰς ξἐν. ὀρους (λ.". γἀλλ. Ιατγηρο-βεορὶε, Ῥτοπεπο-βσορίθ)). 
Σκόπια (τα) (Σκοπίων) 1. πόλη τὴς πρώην Γιουγκοσλαβίας, πρωτεύουσα τής 
«Πρώην Γιουγκοσλαβικἠς Δημοκρατίας τὴς Μακεδονίας» (Ε.Υ.Κ.Ο.Μ.) 2. (σύμφωνα 
µε την ελληνική πλευρά) το ἰδιο το κράτος, τοὐ οποίου πρωτεύουσα εἶναι η 
παραπάνω πόλη και ἐχει νόμισμα το δηνάριο (πβ. κ. λ. Μακεδονία, Μακεδόνας). - 
Σκοπιανὀς (ο), Σκοπιανἠ (η), σκοπιανὀς, -ἠ. -ὁ. 3 ςχολιο λ. μακεδονικός. 
[ετυμ. « σλαβ. 5Κκορ]ε (πβ. κ. σερβοκρ. 9Κορ!ε) « λατ. 5Καρὶ, ονομασία λαοὺ 
ιλλυρικἠς προελ.. που εγκαταστάθηκε στην περιοχἠ κατά τον 20 αι. μ.Χ. και ἱδρυσε 
εκεἰ τη φερώνυμη πόλη], σκόπιμος, -η. -ο 1. αυτός που γίνεται απὀ πρὀθεση: - 
ενέργεια! σιωπή τ παρουσία / δηλώσεις | | τίποτα δεν ήταν τυχαίο στη στάση του, ακόµα και η 
καθυστέρησή του ήταν - συν. εσκεμμένος. προµελετη- μένος 2. αυτός που επιβάλλεται 
για την εξυπηρέτηση ενὸς σκοπού: «δεν το θεωρώ -’ να συναντηθείτε τώρα. -- σκὀπιµα / 
σκοπἰμως επἰρρ. [εγυμ. μτγν. « σκοπός « παραγ. επἰθηµα -ιμος, πβ. κ. νόμος - νόμιμος). ᾿ 
σκοπιµοτητα (η) [1812] [σκοπιμοτήτων) ο συγκεκριμένος σκοπὸς για τον οποἱο 
γίνεται µια ενέργεια: υπάρχει - πίσω από τις πράξεις / τις δηλώσεις του | | θυσίασε το κοινό 
κα/,ό στον Βωμό των κομματικών 
σκοπἰμως επἰρρ. Φ σκὀπιµος 
-σκόπιο λεξικὀ επίθηµα λέξεων που δηλώνουν ὀργανο, το οποίο χρησιμοποιείται 
για εξέταση, παρατήρηση: τηλε-σκόπιο, µικρο-σκόπιο, 


σκορ 


κολπο-σκόπιο, περι-σκόπιο. 
[ΕΓΥΜ. Λεξικὀ επἰθηµα λ. τής Μτγν. και Ν. Ηλληνικἠς. που προέρχεται απὀ το 
αρχ. σκοπώ (-έω) «παρατηρώ προσεκτικἀ, εξετάζω» (βλ.λ.) και μαρτυρείται σε 
πληθώρα ελληνογενών ξἐν. ὁρῶν, πβ. αγγλ. ἴε[θ-βσορε, ρετἰ-βεορθ. γαλλ. ἱποτπιο- 
5σορς κ.ἀ.|. σκοπιωρὀς (ο) ναυτ. ναύτης που βγαίνει στην ξηρά, για να ανι- 
χνεύσει σημεία, τα οποία δεν εἶναι ορατά απὀ τα αγκυροβολημένα πλοία συν. 
βιγλάτορας. 
ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. «σκοπιά -ωρός(µε ἐκταση τοὺ αρκτικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « ὅρω 
«βλέπω, παρατηρώ», πβ. κ. θυρ-ωρός). σκοποβολἠ (η) [ 1868] 1. άσκηση στη 
σκὀπευση µε φορητό πυροβόλο ὀπλο: αγώνες / ασκήσεις σκοποβολής 2. το αντἰστοιχο 
άθλημα: πήρε χρυσό μετάλλιο στη -. 
[ετυ.μ. « σκοπός : βολή). σκοποθεσἰα (η) το να θέτει κανεὶς ἑναν σκοπὀ, το να 
αποβλέπει στην επίτευξη επιθυμίας του. 
ΙΤΥΜ. Απὀδ. τού γερμ. Ζἰε]οοϊ/.απσ. Βλ. κ. στοχοθεσία (που αποδἰδει τον ἰδιο ὀρο) 
|. 
σκοπός (ο) 1. το αποηερο σημείο στο οποίο αποβλέπουν οι ενέργειες, οι σκέψεις ἡ 
οι αποφάσεις κάποιου: πραγματοποιώ τους - µου | | πετυχαίνω τον -- µου | | εξυπηρετώ έναν 
--ΕΕ πεθαίνω / αγωνίζομαι για έναν ιερό / ευγενή / μοναδικό - | | αντικειμενικός - (ο κύριος, 
ο πρωταρχικὀς σκοπὀς µιας ενέργειας) | | διαρκής -- ιδρύματος | | γύριζε όλη µέρα από ᾿δώ 
κι απὀ 'κεί χωρίς - | | ενώθηκαν όλοι στον κοινό --, τη νίκη στις εκλογές | | «5εν το χω - να 
παντρευτώ (δεν εἶναι στα ἄμεσα σχἐδιἁ μου) συν. πρὀθεση, βλέψη: φρ. (α) σπό 
σκοπού (άπο σκοπού, Πλάτ. Θεαίτητος 1796) αποβλέποντας σε κάτι, επίτηδες, σκόπιμα 
(β) ο σκοπός αγιάζει τα µέσα βλ. λ. αγιάζω (γ) ἐχω καλό Ι σοβαρό σκοπό (για ἀνδρα 
που προσεγγίζει γυναίκα) αποβλέπῶ στον γάμο, ὀχι σε κάτι εφἠμερο (δ) ἐχω 
καλούς / κακούς σκοπούς ἐχω τίμιες, αγαθὲς / ανέντιµες, κακὲς προθέσεις (ε) ἐχῶ 
σκοπό να... ἐχω την πρὀθεση να... - να τα πω όλα στην αστυνομία | | έχεις σκοπό να 
διαθάσεις ἡ θα παίζεις όλη μέρα: (στ) (ο) σκοπός είναι το ζητούμενο, αυτό που (πρέπει 
να) επιδιώκει κανεὶς εἶναι: Τι σημασία έχει τι λέει ο κόσμος; Ο - να τα έχεις εσύ καλά µε τον 
εαυτό σου! : 2. στρατ. επί σκοπόν! παράγγελμα που καλεὶ τους στρατιώτες να 
σημαδέψουν και να βάλουν εναντίον στόχου : 3. μους. η μελωδία και ο ρυθμός 
ενὸς μουσικού κομματιού: τραγουδάω / σφυρίζω έναν- Ιλ ζωηρός / χαρούμενος / λυπητερός --: 
φρ. αλλάζω σκοπό βλ. λ. αλλάζω : 4. (α) στρατ. στρατιώτης που αναλαμβάνει την 
ευθύνη τἠς φρούρησης ορισμένου τοµέα τοὐ στρατοπέδου: φυλάω - | | αντικαθιστώ 
έναν - συν. φρουρός (β) (γενικὀτ.) πρὀσώπο που στἐκεται σε ἑνα σημείο για τη 
φύλαξη χώρου: στην είσοδο τού μεγάρου υπήρχε ένας -- | | καθόταν ακοίµητος -- στην πόρτα τοι 
σπιτιού. ΣΧΟΛΙΟ λ. α ποσκοπώ. στρατηγικός. [ετυ.μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «παρατηρητής, 
φρουρός», « θ. σκοπ-, ετε- ροιῶμ. βαθµ. τοὺ ρ. σκέπτομαι (βλ.λ.). Αρχαιότατη εἶναι 
επίσης η σημ. «σημείο ἡ αντικείµενο, στο οποίο προσηλὠνει κανεὶς την προσοχἠ, 
στὀχος» και μτφ. «επιδίωξη, πρὀθεση»]. 
-σκοπος λεξικὀ επίθημα για τον σχηµματισμὀ αρσενικὠν ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. το πρὀσώπο που εξετάζει ἡ παρατηρεὶ (κάτι): οιωνο-σκόπος, οµφα/.ο- 
σκόπος 2. το πρὀσωπο που ψάχνει (κάτι) µε ορισμένο μέσο: ραβδο-σκόπος 3. αυτὸν που 
επιδιώκει (κάτι): κερδο- σκόπος. 
[ΕΓΥΜ. Λεξικὀ επἰθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. οιωνο- σκόπος. τερατο- 
σκόπος), που προέρχεται απὀ το ρ. σκοπώ (-έω) «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω» (βλ. λ. 
σκοπός). σκοπόσηµο (το) [1858| (-ου κ. -ἠμου | -ων κ. -ἡμων) ναυτ. πρὀχειρη 
κατασκευή που ρυμουλκεἰται απὀ πλοῖο ἡ αεροσκάφος και χρησιμεύει ὡς στόχος 
για την εξάσκηση τῶν πυροβολητών τῶν πολεμικών πλοίων. 
ΠΤΧ-Μ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. εἰρίε |. σκοπούμενον (το) (σκοπουμέν-ου } -ὧν[ (λὀγ.) ο 
σκοπὀς, το αποτέλεσµα στο οποίο αποβλέπει κανείς. 
[ετυμ. αρχ., ουδ. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. σκοποῦμαι). σκοπὠ ρ. µετβ. (λὀγ.) (σκοπεἰς...- 
μόνο σε ενεστ.) ἐχῶ σκοπὀ, σκοπεύω: η πρωτοβουζάα τού υπουργού σκοπεί στην άμεση 
διευθέτηση τής κρίσεως τον. αποσκοπώ. 
[πτυμ. « αρχ. σκοπώ (-έω), αρχικἠ σημ. «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζωῶ», « σκοπός 
(βΒλ.λ.)]. 
-σκοπώ β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ρημάτων που δηλώνουν: 1. ότι κάποιος 
εξετάζει ἡ παρατηρεὶ (κἀτι): Βυθο-σκοπώ. κολπο-σκοπώ 

ότι κἀποιος εξετάζει ἡ παρατηρεἰ µε ορισμένο ὀργανο ἡ μέσο: ακτινο-σκοπώ, ραβδο- 
σκοπώ 3. ὁτι κάποιος εγγράφει κινούμενη εικόνα και ἠχο σε ορισμένο μέσο: µαγνητο- 
σκοπώ 4. ὁτι κἀποιος επιδιώκει (κάτι): κερδο-σκοπώ. 
[ετυμ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ηλληνικἠς (λ.χ. αρχ. οίωνο-σκοπώ, ἀνα-σκοπώ, μτγν. 
καιρο-σκοπώ). που προέρχεται απὀ το ρήμα σκοπώ (-έω) «παρατηρο) προσεκτικά, 
εξετάζω» (βλ. λ. σκοπός). Ορισµἑνα νεὀτ. σύνθετα (λ.χ. Βιντεο-σκοπώ, µαγνητο-σκοπώ, 
ακτινο-σκοπώ) εἶναι απευθείας παράγωγα τῶν αντιστοίχων σε -σκόπιο (βλ.λ.)[. σκορ 
(το) [ἀκλ.} το αποτέλεσµα (σε γκολ, καλάθια, πόντους, σετ κ.λπ.) ενὸς αθλητικού 
αγώνα: κερδίζω µε µεγά2.ο -- | | χάνω µε Βαρύ - | | γο - του α”/ὠνα είναι 1-1 | | ο αγώνας 
τελείωσε µε ισόπαλο - |] µια ομάδα προηγείται µιας άλ/.ης στο - | | το - παραμένει αμετάβλητο | | 
οι φιλοξενούμενοι έχουν μειώσει το -: ΦΡ. (α) ανοίγω το σκορ πετυχαἰνω πρώτος γκολ, 
πόντο κ.λπ.: γο σκορ άνοιξε η γηπεδούχος ομάδα στο πρώτο κιόλας λεπτό τού αγώνα (β) το 
σκορ ανοίγει επιτυγχάνεται γκολ, πόντος κ.λπ.: στο γήπεδο τής Καστοριάς το σκορ δεν έχει 
ακόµη ανοίξει. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 66οτε «αρχ. αγγλ. 55οτα «εγκοπή, βαθμίδα» «αρχ. 


σκοράρω 


σκανδ. 6κοτ (κυρ. μέσω τοὺ Ρ. 9Κοτᾶ «χαράσσω, μετρώ µε βάση τις γραμμές, τις 
χαρακιέἑς»)|. σκοράρω ϱρ. αμετβ. (λαϊκ.) αθλ. 
επιτυγχάνώ γκολ σε ποδοσφαιρικό αγώνα: σκόραρε µε σουτ έξω από την περιοχή ! µε 


{σκόραρα κ. σκοράρισα) 


πέναλτι / µε απευθείας φάουλ 1] «δεν έχει σκοράρει δύο μήνες τώρα. -- σκοράριαµα (το), 
σκορβούτο (το) ιατρ. κατάσταση αβιταμινώσεως που προκαλείται απὀ ἑλλειψη 
τὴς βιταμίνης ς και χαρακτηρίζεται απὀ καχεξία, αναιµἰα. αιμορραγία και ἄλλες 
οργανικἐς διαταραχές. - σκορβουτικὀς, -ἡ, -ὀ. 

[ετυμ. «ιταλ. δεοτρα!ο « µεσν. λατ. δεοτραία(Π1) « μέσ. κάτω γερμ. 5εοτρα!, αρχικἠ 
σημ. «οἰδημα οφειλόμενο σε πηγμένο γάλα», αφού κατά τον Μεσαίωνα πἰστευαν 
ότι το σκορβούτο οφειλόταν στις προμήθειες πηγμένου γάλακτος που έφερναν μαζὶ 
τοῦς οι Νορμανδοί]. σκορδαλιά (η) κρεµώδες μείγμα σκόρδου µε ψωμί ἡ πατάτα 
και λάδι, που συνοδεύει φαγητά, ὀπῶς ψάρι, χόρτα κ.λπ.: µπακα/.ιάρος - | | είχε ψάρια 
µε παντζάρια - συν. αλιάδα. 

[ετυμ. « σκόρδο : αλιάδα {« ιταλ. αρΠαία)]. σκορδάτος, -η, -ο αυτός 

που ἐχει σκὀρδο: λουκάνικο -. 

[ετυμ. « μτγν. «γλώσσα» σκορδάτον (τό), ἄλλη ονομασία για το αρχ. σκόρ(ο)δον 
(βλ.λ.). σκορδέλαιο (το) | σκορδελαἰ-ου | -ων] λάδι που παράγεται απὀ τους 
βολβοὺς τοὺ σκόρδου και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτικἠ ἡ για την παρασκευὴ 
ορισμένων αρτυµάτων, σκορδίλα (η) η δυσάρεστη μυρωδιά απὀ σκόρδο: μυρίζει 
[ετομ. « σκόρδο» παραγ. επἰθημα -ίλα (βλ.λ.). πβ. κ. ποδαρ-ί/.αι. σκόρδο (το) Ί. 
φυτό µε βολβώδη ρἰζα αποτελούμενη απὀ μικρότερες σκελίδες, μρ ἐντονα καυστικἠ 
γεύση και δυνατἠ οσμή: µια σκε/.ίδα”- | | που/.ούν τα - σε πλεξούδες: ΦΡ. σκόρδο ο 
ένας, κρεμμύδι ο άλλος σε περἰπτωση που δύο ἀτομα δεν μπορούν να 
συμφωνήσουν σε τίποτα, αλλά εκφράζουν διαρκώς αντίθετες γνώμες 2. (ως 
επιφὠν.) σκόρδο! / σκόρδα! για την απομάκρυνση, εξουδετέρωση τἠς βασκανίας, 
τού ματιάσματος. 

[ετυμ. « αρχ. σκόροδον Ι σκόρδον (µε συγκοπἠ), αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε αλβ. 
πιτάπο. Ἡ αναγωγἠ στο ϐ. (8)Κετ-ά- «κὀβο)» (πβ. κείρω «κουρεύῶ») αφήνει 
ανερμήνευτο τον δισύλλ. φώνηρντισμὀ τοὺ τ. σκόροδον!. 

σκορδοκαήλα (η) (συνἠθ. ορθ. σκορδοκαῖλα) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. το αἰσθημα 
καψίματος που νιώθει κανεἰς απὀ τη στιγμὴ που τρώει ἡ χωνεύει σκὀρδο 2. (μτφ.) 
πλήρης αδιαφορἰα απέναντι σε (κἀποιον/κἀτι): κι εμένα μ' έπιασε -/1 | κι εμένα - μον! 
(σκασίἰλα µου, δεν µου καίγεται καρφὶ). 

σκορδοκρεμμυδο (το) κρεμμύδι που σχηματίζει αρμαθιὰ απὀ μικροὺς 
στρογγυλωποὺς βολβούς, σκορδόξιδο (το) κοπανισμένο σκὀρδο µέσα σε ξίδι, 
που παρασκευάζεται για να νοστιμίσει το φαγητό: Βάζω - στον πατσά. 
σκορδόπιστος (ο), σκορδόπιστη (η) (ειρων.) ο ἀπιστος εραστἠς. Ιετυμ. « 
σκόρδο : πιστός, ἰσῶς επειδἠ η βρώση σκὀρδου καθιστά κάποιον (λόὀγῶ τἠς οσμἠς) 
μάλλον ανεπιθύμητο για ερωτικἠ συνεύρεση]. 

σκορδοπλεξίδα (η) πλεξίδα σκόρδων. 

σκορδοσκελίδα (η) σκορδοσκελίδι (το), 
σκορδοστούμπι (το) (σκορδοστουμπ-ιοὺ | -ιών] Ί. φαγητὀ απὀ ψητὀ κρέας µε 


σκελίδα σκὀρδου. Κπίσης 
σκὀρδο 2. το σκορδὀξιδο. 

[ΕΙ ΥΜ. « σκόρδο « -στούμπι « στουμπώνω (υποχωρητ.). βλ.λ.[. σκορδούλα (η) (λαϊκ.) 
1. η πανούκλα 2. (μτφ.) µεγάλη ζημιά, καταστροφή. 

[Ῥ.γυμ. µεσν. « μτγν. σκορδύ/.η ι κορδύλη «ρόπαλο, μώλωπας» (πβ. κ. κνίψ - σκνίψ), 
αγν. ατύμουυ. Δεν έχει αποδειχθπ οποιαδήποτε συσχὲ- τιση µε το ϱρ. κραδάω / 
κραδαίνω, ενώ δυσχερἠς φαίνεται η αναγωγἠ στο αρχ. κόνδυ/.ος «ἀρθρωση, γροθιά» 
µε επἱδρ. τῶν λ. κορυφή, κό- ρυς, κόρση 

σκορδοφαγία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.) Ί. η υπερβολικἠ κατανάλωση και χρήση 
σκὀρδου στα φαγητά 2. (συνεκδ.) διατροφἠ µε νηστήσιµα φαγητά, χωρἰς ζωικές 
ουσίες, σκορδοφάγος (ο/η) ἵμτγν.] αυτὸς που του αρέσει πολύ το σκὀρδο. 

που τρώει πολλά σκόρδα, σκορδόψωμο (το) ψωμὶ που περιέχει σκόρδο, 
σκόρερ (ο/η) ]ἀκλ.] αθλ. ο παίκτης που σημειώνει τέρματα, καλάθια ἡ πόντους 
σε αγώνα ποδοσφαίρου, μπάσκετ κ.λπ.: ο πρώτος - τού πρωταθλήματος ι τού αγώνα. 
[ΕΤΥ.Μ, « αγγλ. βεοτετ «βεοτε (βλ. κ. σκορ)|. σκόρος (ο) µικρὀ ἑντομο που 
τρέφεται µε μάλλινες ἱνες. προξενώντας καταστροφές σε μάλλινα υφάσματα και 
ρούχα: έβαλε καμφορά στη ντουλάπα, για να προστατέψει τα ρούχα από τον -. 

1ετυμ. µεσν. « "κόρος (µε ανάπτυξη σ- προθεμ., πβ. κ. θώλος - σθώλος) « αρχ. κόρις « 0. 
κορ-, ετεροιῶμ. βαθµ. θ. που απαντά στο αρχ. ρ. κείρω «κόβω» (βλ.λ.), µε τη σημ. 
«ροκανίζω. κατατρὠγω»|. σκοροφαγωμένος, -η, -ο Ί. (για μάλλινο ὑφασμα) 
αυτός που ἐχει υποστεἰ φθορές, που έχει τρύπες σε διάφορα σηµεία απὀ σκὀρο: - 
μπλούζα / ζακέτα 2. (κατ' επἐκτ.) καθετὶ που έχει υποστεἰ µικροφθο- ρὲξ σε διάφορα 
σηµεία: - έπιπλα. --- σκοροφάγωµα (το), σκόρπαινα (η) -»σκορπἰνα 
σκορπίδι (το) |σκορπιδ-ιοὺ | -ιὼν} Ί. μικρών διαστάσεων σκὀρπιὀς (ψάρι) : 2. 
το σκορπιδὀχορτο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκορπίδιον. υποκ. τοὺ αρχ. σκόρπιός (βλ.λ.)|. σκορπιδόχορτο (το) 
ποώδες φυτὀ µε πολὺ λεπτά φύλλα, που χρησιμοποιείται ὡς διακοσμητικὀ τον. 
σκορπἰδι: φρ. έγινε σκορπιδόχορτο για χρηματικὀ ποσὀ ἡ περιουσιακὀ στοιχείο 
που σπαταλήθη- κε ἀσκοπα. 


1612 


σκοτάδι 


σκορπίζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [σκόρπισ-α, -τηκα, -μένος]  (μετβ.) 1. ρίχνω σε 
διάφορες κατευθύνσεις, εδώ κι εκεἰ. πετάω. µη σκορπίζεις τα ρούχα σου στυ πάτωμα | | - 
κοπριά στο χωράφι | | ο αέρας σκόρπισε τα χαρτιά µου συν. διασπεἰρω 2. (μτφ.) τρἐπω τα 
µέλη ομάδας ατόμων σε ἄτακτη φυγἠ. διασπώ τη συνοχἠ τους: η αστυνομία σκόρπισε µε 
δακρυγόνα το πλήθος των διαδηλωτών ΣΥ. διαλύω 3. (ειδικὀτ. για αισθήματα, ιδέες, 
διαθέσεις κ.λπ.) κάνω (κάτι) να εξαφανιστεὶ, να πάψει να υπάρχει: τα λόγια του ήταν 
τόσο καθησυχαστικά. που σκόρπισαν τους φόβους / τις αμφιβολίες / τα ερωτηματικά µας συν. 
διαλύω : 4. (μτφ.) αφήνω (κάτι) να βγει προς τα έξω και να διαχυθεἰ στον χώρο: τα 
᾿Αὐυλούδια σκόρπισαν µια γλυκιά μυρωδιά στο δωμάτιο |[ το κερί σκόρπιζε τη λάμψη του | | γο πιάνο 
σκόρπιζε γλυκές νότες στην αίθουσα συν. διαχἑῶ. εκπἐέµπω, αναδἰδω 5. (ειδικὀτ.) αφἠνω 
συγκεκριμένη συναισθηµατικἠ κατάσταση να εξαπλωθεὶ και να κυριαρχήσει: εἶναι 
ένας άνθρωπος που σκορπίζει την ζυτυχία / τον φόθο 1 το γέλιο στους γύρω του :6. (μτφ.) 
ξοδεύω αλόγιστα: - τα λεφτά µου 11 - τις συμβουλές µου αφιλοκερδώς | | - τον εαυτό µου 
(δηλ. αναλώνω τις "δυνάμεις µου σε ανθρώπους ἡ πράγματα που δεν το αξίζουν) Π 
(κ. µεσοπαθ.) µη σκορπιέσαι σε χίλια δυο πράγματα: συγκεντρώσου στη δου/3ειά σου! σὺν. 
αναλώνω, σπαταλὠ 4 (αμετβ.) 7. (για τα µέλη ενὸς συνόλου) διαχωρἰζομαι, γίνομαι 
κομμάτια πηγαϊνοντας προς διάφορες κατευθύνσεις: η ζάχαρη / τα γυαλιά σκόρπισαν στο 
πάτωμα 8. (για τα μέλη ομάδας ατόμων) χάνω τη συνοχἠ μου. φεύγω προς διάφορες 
κατευθύνσεις: η συγκέντρωση σκόρπισε, μόλις άρχισε η Βροχή [| η παρέα µου σκόρπισε, όταν 
παντρευτήκαµε ΣΥΝ. διαλύομαι. Επίσης ακορπώ [|μεον.| (κ. -ἀω). -- σκόρπισµα 
(το) [μεσν.Ι κ. σκορπισµός (ο) |µτγν.|. σχολιο λ. διασκεδάζω, µετοχή, χαιρετώ. 
Τετυμ. αρχ. « σκορπίος (βλ. λ. σκόρπιός), µε τη μτγν. σημ. «πολεμική μηχανή για 
εκτόξευση βελών»], σκορπίνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) ψάρι µε χαρακτηριστικἁ 
μεγάλο κεφάλι. μεγάλα δηλητηριώδη αγκάθια στα μάγουλα και στα βραγχιακά 
επικαλύμµματα και ἐντονο κὀκκινο χρώμα µε διάσπαρτες σκούρες κη- λίδες. που 
αλιεύεται για το πλούσιο και εὐγευστο κρέας του. Επίσης σκόρπαινα [μτγν.|. 
σκόρπιός (ο) Ί. αραχνοειδὲς αρθρὀποδο που απαντά συνἠθ. στα θερμά κλίματα 
µε κύριο χαρακτηριστικὀ δὺο μπροστινά ἀκρα σε σχήμα τανάλιας και µακριά 
αρθρωτἠ ουρά, που καταλήγει σε δηλητηριώδες κεντρὶ, τοὺ οποίου το τσίμπημα 
μπορεί να αποβεὶ θανατηφόρο: τον τσίµπησε - 2. (μτφ.) άνθρωπος που δεν διστάζει 
να συµπεριφἑρεται µε τρὀπο δηκτικὀ και πικρὀχολο : 2. ψάρι συγγενικὀ µε τη 
σκορπἰνα. αλλά μικρότερο σε μήκος :4. νλυγ. ανθεκτικἠ ξύλινη ἡ σιδερένια δοκὸς 
τού σκελετού των πλοίων :5. αστρΟΝ. αστερισμός τού Ν. Ημισφαιρίου 6. αστρολ. 
το ὀγδοο ζώδιο τού ζωδιακού κύκλου, που θεωρείται ὁτι κυριαρχεὶ την περίοδο απὀ 
24/10-22/11 7. (συνεκδ.) το πρὀσώπο που έχει γεννηθεὶ κατά τη διάρκεια τὴς 
παραπάνω περιόδου. 
Τηὐυμ. « αρχ. σκορπίος (µε συνἰζηση τἠς λήγουσας και καταβιβασμὀ τού τὀνου), 
αγν. ετύμου, καθἰὀς θεωρείται αμφίβολη η σύνδεση µε την 

Ε. ρίζα "ὀοΚοτ-ᾱ- «ξύνω». Έχει παρατηρηθεἰ σωστά ὁτι αρθρὀποδα ὁπως ο 
σκὸρπιὸς συναντώνται σχεδὸν αποκλειστικἁ στις θερμὲς χώρες. οπὀτε θα 
μπορούσαμε να υποθέσουμε ὁτι η λ. αποτελεὶ µεσογ. δάνειο. Δεν ἐχει ερμηνευθεἰ 
ικανοποιητικἁ η σημ. «πολεμική μηχανή εκτοξεύσεως βελών» (αφετηρία τού ρ. 
σκορπίζω, βλ.λ.)]. σκόρπιος, -ια. -ιο 1. αυτός που δεν ανήκει σε σύνολο, αλλά 
βρίσκεται διάσπαρτος εδώ κι εκεἰ: - εἰδήσεις / σελίδες / διαδη/.ωτές / σπίτια συν. 
(δια)σκορπισµένος αντ. μαζεμένος 2. (α) (για προσ.) αυτός που εἶναι 
ανοργάνωτος, που δεν έχει σύστημα σε ὁ.τι κάνει: εἶναι -, γι’ αυτό δεν ο/.οκληρώνει 
ποτέ τίποτε (β) αυτός που δεν έχει εσωτερική σύνδεση, συνοχή: έλεγε - λόγια, δεν 
καταλάθαινες τι εννοούσε. 

σκόρπια επἱρρ. 

| ετυμ. « σκορπίζω (υποχωρητ.), κατά τα επἰθ. όρθιος, νότιος κ.τ.ὀ. µε συνιζημένη 
προφορά τἠς λἠγουσας], σκορπιστὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι: αυτός που ἐχει σκορπιστεἰ 
εδώ κι εκεἰ. χωρἰς σειρἁ ἡ σύστημα συν. σκόρπιος, διασκορπισμένος. -- σκορπι- 
στά επἱρρ. 
σκορποχέἑρης (ο) (σκορποχἑρηδες!, σκορποχἑρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] πρὀσωπο 
που κάνει αλόγιστες σπατάλες ΣΥΝ. σπάταλος, ανοιχτοχἑρης αντ. σφιχτοχέρης, 
σκορποχώρι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ. κατάσταση αταξίας, διασκορπισμού: συνἠθ. 
σε φρ. για τον χαρακτηρισμὀ καταστάσεἰον ἡ φαινομένων πλήρους διαλύσεως 
και ακαταστασίας: γο κόμμα έγινε - καθώς το ένα στέλεχος αποχωρεί µετά το ἆλλο | | 
οικογένεια είναι αυτή ή { σκορπὠ ρ. -» σκορπἰζω 
σκότα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] ΝΑΥΓ. σχοινί µε το οποίο τεντώνονται τα πανιά 
ιστιοφόρου πλοίου. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. δεοξία «ισπ. οβθεοίᾶ « αρχ. σκανδ. 6κααἰ «η χαμηλότερη γωνία 
(πουα) τού ιστἰου, ὁπου στερεώνεται ο κἀβος»], σκοταδερὀς, -ἠ, -ὁ σκοτεινὸς 
(βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « σκοτάδι Ἐ παραγ. επἰθημα -ερός. πβ. παγ-ερός. φοβ-ερός!. σκοτάδι (το) 
{σκοταδ-ιού [ -ιών] 1. η απουσἰα (φυσικού ἡ τεχνητού) φωτός, ὠστε να µη μπορεἰ 
κανεὶς να δει γύρω του: φοθάμαι το - | | η διακοπή τής Δ.Ε.Η. Βύθισε την πΒη στο - }} Βαθύ / 
πυκνό / πηχτό - || - πίσσα (πολὺ πυκνὀ, αδιαπἑραστο): Φρ. (α) (κάποιον) τον τρώει το 
μαύρο σκοτάδι βλ. λ. τρώω (β) (εκφραστ.) το αιώνιο σκοτάδι (1) η τυφλότητα (11) ο 
θάνατος 2. (μτφ.) βαθιά άγνοια: αφήνω / κρατώ κάποιον στο - | | είμαι στο - || οι 
Βαρθαρικές επιδρομές Βύθισαν την Ευρώπη στο - || (εμφατ.) έχω μαύρα σκοτάδια (πολὺ 
μεγάλη ἀγνοια). σχολιο λ. πεθαίνω, υπόλειμμα. 
[ετυμ, «σκότος Ἐ παραγ. επἰθημα -άδι. πβ. κ. σήμα - σημάδι]. 


σκοταδιάζω 1618 


σκοταδιάζω ϱρ. αμετβ. [σκοτάδιασα] βυθἰζοµαι στο σκοτάδι, καλύπτομαι απὀ 
σκοτάδι: σκοτάδιασε ο ουρανός / η ψυχή µου. σκοταδισμός (ο) 1. η τάση για 
αντίδραση σε κάθε προσπάθεια γκ- συγχρονισμοὐ και προόδου στον χοἰιρο τὴς 
παιδείας και τοὺ πολιτισμού, µε σκόπιμη διατήρηση τού λαού στην αμάθεια και την 
άγνοια αντ. διαφωτισμός 2. η κατάσταση ἡ η περίοδος στην οποία επικρατεὶ 
άγνοια, αμάθεια και αντίδραση σε κάθε πολιτιστικὀ νεοκερισμὀ: ο Μεσαίωνας 
θεωρείται περίοδος σκοταδισμού. 

(ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οὈβσπταπἴοπιο]. σκοταδιστής (ο), 
σκοταδίστρια (η) (σκοταδιστριών) (κακὀσ.) πρόσωπο που αντιδρά σε κάθε 
προσπάθεια εκσυγχρονισμού και προόδου, οπαδὀς τοὺ σκοταδισμού. -- 
σκοτσδιστικός, -ἠ. -ό, σκοταδι- στικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οὈθειταητίκίε[. σκοτασμµός (ο) Ί. το να εἶναι, 
να γίνεται ἡ να φαίνεται κάτι σκοτεινὀ 2. ελάττωση τὴς ὀρασης. 

[ετομ. μτγν. « σκοτήζω « αρχ. σκότος (βλ.λ.)]. σκοτεινά επἱρρ. Ί. (α) κατά την 
περίοδο τοὺ εικοσιτετραώρου που δεν έχει ἧλιο, το βράδυ: όταν γυρίσαμε στο σπίτι, 
ήταν ήδη - (β) χωρὶς φως. στο σκοτάδι: ἦταν - στο δωμάτιο 2. µε. τρόπο μυστηριώδη ἡ 
ασαφή; μι/. ἀῶ - συν. ασαφὼς, δυσνόητα, σκοτεινάδα (η) Ιχωρ. πληθ.) (λαῖκ.) Ί. η 
απουσἱα φωτὀς, κατάσταση στην οποία επικρατεἰ σκοτάδι 2. τόπος σκοτεινός, που 
δεν φωτίζεται απὀ πουθενά. 

[Ἐτυμ. «σκοτεινός τ παραγ. επἰθημα -ήδα, πβ. φεγγαρ-ήδα. λιακ- ἠδα]. 

σκοτεινιά (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η κατάσταση ἡ το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο 
επικρατεὶ σκοτάδι 2. (μτφ.) βαριά διάθεση, που προ” καλείται απὀ δυσάρεστο 
γεγονός: μια -- έπεσε στα πρόσωπα ὁλῶν. μόλας πήραν τα μαντάτα. σκοτεινιάζω ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. [σκοτείνιασ-α. -μένος) Φ Ί. (μετβ.) κάνω (κάτι) σκοτεινό: τα σύννεφα 
σκοτείνιασαν τον ουρανό | | τράβηξε τις κουρτίνες, να σκοτεινιήσεις το δωμάτιο 4 (αμετβ.) 2. 
καλύπτομαι απὀ σκοτάδι: ο ουρανός/ το δωμήτιο/ η περιοχή σκοτείνιασε». (μτφ. για το 
μυαλὀ) τα χάνω, δεν σκἐφτοµαι καθαρά, µου ἐρχεται τρέλα: σκοτείνιᾳσε ο νους του καὶ 
ήταν εκτὀς επυτού ΣΥΝ. θολώάνω 4. (μτφ.) χάνω την καλἠ µου ὀψη ἡ την ψυχικἠ µου 
διάθεση, γίνομαι σκυθρωπὀς: γο πρὀσωπὀ του / τα μήτια του / το χαμόγελὀ του 
σκοτείνιασε, μόλις ἐμαθε τα νέα συν. σκυθρωπιάζω, κατσουφιάζω 5. (απρὀσ. σκο- 
τεινιἆζει) πέφτει η νύχτα, αρχίζει να πέφτει το σκοτάδι: θα φτήσου- µε στο χωριό 
πριν σκοτεινιήσει | | μόλις ο κόσμος κλείνεται στα σπίτια του συν. βραδιάζει, νυχτώνει 
λντ. φέγγει, χαράζει. -- σκοτείνιασµα (το). 

σκοτεινός, -ἠᾖ, -ὁ 1. αυτός που δεν φωτίζεται, που βρίσκεται στο σκοτάδι: - 
δωμάτιο ὃ ἡ - πλευρά τοι φεγγαριού Ἀντ. φωτεινός: φρ. (α) σκοτεινός Θάλαμος βλ.λ. 
θάλαμος (β) σκοτεινή αἰθουση η αἰθουσα τού κινηματογράφου (γ) στα σκοτεινὰ 
(4) στο σκοτάδι, σε σημείο που δεν φωτἰζεται: κάποιος στεκόταν - (41) χωρὶς φῶς: δεν 
είχαμε ρεύμα και μείναμε όλο το βράδυ - (11) (μτφ.) χωρίς σαφἠ προσανατολισμὀ, στην 
αβεβαιότητα: τραβάω / προχωρώ / βαδίζω / ψάχνω - 2. (χρώμα) που δεν έχει λάμψη, 
φωτεινότητα: συννέφιασε και ή θάλασσα πήρε ἐνα χρώμα - συν. σκούρος, βαθὺς αντ. 
ανοιχτὸς : 3. (μτφ.) αὐτὸς που κρύβει ἑνα μυστήριο, που εἶναι δύσκολο να φθάσει 
κανεὶς στο τέλος του και να κατανοήσει κάθε πτυχἠ του: - υπόθεση 1 παρελθὀν / φυ- 
σιογνωμία συν. μυστηριώδης, περἰπλοκος 4. (μτφ. για λόγο ἡ τρόπο σκέψεως) αυτὸς 
που δεν ἐχει σαφήνεια: - χωρίο / συγγραφέας | | ο Ηράκλειτος αποκ2λήθηκε «σκοτεινός» 
για τα δυσνόητα λόγια του συν. δυσνόητος, ασαφἠς, στρυφνὀς αντ. σαφἠς, καθαρὀς 5. 
(μτφ.) αυτὀς που σχετίζεται µε κάτι κακὀ η εμπεριέχει δόλο: - µυπλὀ / ψυχή / σχέδια / 
δουλειές / δυνάμεις / πλευρά τής πο}.ιτικής / συναλλαγἐς ΣΥΝ. καταχθόνιος, ὑπουλος, 
δόλιος 6. (μτφ.) (α) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ αβεβαιότητα: το μέλλον εἶναι - (β) 
δυσάρεστος, που εμπνέει ανησυχία και φόβο: τα βλέπο) όλα - συν. μαύρος, ζοφερὀς, 
δυσοίωνος 7. (μτφ.) αυτός που εἶναι γεμάτος συμφορὲς και δυστυχἰες: - ζωή! κόσμος. 
- σκοτεινότητα (η) [αρχ. |. 

[ετυμ. αρχ. « σκότος (βλ.λ.). κατ’ αναλογἰαν προς τα αντώνυμα φη-ει- νός, φωτ-εινὀςἲ 
σκοτεινούτσικος, -η. -ο κάπως σκοτεινός. 

[ετυμ. « σκοτεινός Ἔ υποκ. επἰθημα -οὐτσικος, πβ. κ. µικρ-οὐτσικος. παχο υλ-ο ὁ τσι κοςλ. 
σκοτεινόχρωμος, -η, -ο αυτός που ἐχει σκοτεινὀ, σκούρο χρώμα ΣΥΝ. 
σκουρὀχρωώμος λντ. ανοιχτὀχρῶμος. 

Σκοτία (η) » Σκωτία 

σκοτία (η) [σκοτιών) αρχιτ. Ί. η κοίλη γλυφἠ που χωρίζει τις δύο σπείρες τἠς 
βάσης τού αττικοὐ ιωνικού και τού κορινθιακοὐ κίονα, σχηματίζοντας βαθιά σκιά 2. 
πλατὺς αρμὀς που κατασκευάζεται για να τονίζει μορφολογικά τη διαφοροποίηση 
δύο στοιχείων. 

[ετομ. μτγν. « αρχ. σκότος (βλ.λ.)[. σκοτίδι (το) {[σκοτιδ-ιοὐ 

| -ὼν} (λαϊκ.) το σκοτάδι. 

Π-τυμ. Υποκ. τοὺ αρχ. σκότος, πβ. κ. ριπ-ἰδιι. σκοτιδιάζω ρ. αμετβ. [σκοτίδιασ-α. - 
μένος] (λαϊκ.) σκοτεινιάζω. -- σκοτίδιασµα (το). 

σκοτίζω ρ. µετβ. {σκότισ-α. -τηκα. -μένος) Ί. κάνω (κάτι) σκοτεινό λντ. φωτίζω 2. 
διαταράσσω την ηρεμία (κἀποιου), γίνομαι ενοχλητικὀς: µας σκότισε ὀλο το απόγευμα 
μετα προβλήματά τον / µε ανόητες ερωτήσεις | | µη µε σκοτίζεις! (δηλ. µη µε ενοχλεἰς, µη 
μου παίρνεις το μυαλὸ) συν. ενοχλώ, ζαλίζω 3. ἐχω συνεχώς στο μυαλὀ µου (σκέψη 
δυσάρεστη), δεν μπορώ να απαλλαγὠ απὀ αυτἠν: σκοτίζει το μυαλό του µε αβάσιμους 
φόβους ΣΥΝ. απασχολώ: (µεσοπαθ. σκοτίζομαι) 4. απασχολὼ διαρκὠς το μυαλὀ 
μου µε µια δυσάρεστη σκέψη: - 


σκοτώνω 


µε μικροπρἠγµατα / µε τη δουλειά µου 1] π κάθεσαι και σκοτίζεσαι μαζί του; συν. ζαλίζομαι, 
πονοκεφαλιάζω 5. δεν ενδιαφἐρομαι, δεν νοιάζομαι για (κἀποιον/κἀτι): (ειρων.) 
σκοτίστηκα! ΛΙ πολὺ που σκοτίστηκα! Ἡ σκοτίστηκα κι εγώ! (δηλ. δεν µε νοιάζει καθόλου, 
αδιαφορὀ). "Ἠαπ σχολιο λ. μετοχή. 
{ετυμ. μτγν. « αρχ. σκότος (βλ.λ] |. σκότιση (η) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-μτφ.) ζάλη τού 
μυαλού, τάση για λιποθυμία: µου 'ρθε - δαφνικἀ, μόλις τον εἰδα ΣΥΝ. ζάλη. 
σκότισµα (το) -4 σκοτισµὀς 
σκοτισµάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) σύγχιση (τού νου), ψυχικἠ ταραχἠ. 
ΠΙ]ΥΜ, « σκοτίζω : -μάρα (βλ.λ.), πβ. κ. σαστισ-μάρα]. σκοτισµός (ο) Ιμτγν.] η 
θόλωση τού νου. Επίσης σκότισµα (το), σκοτοδίνη (η) {σκοτοδινών}] ζάλη 
που χαρακτηρίζεται απὀ ἐντονη πἱεση στο πάνω μέρος τού κεφαλιού και 
συνοδεύεται απὀ στιγµιαἰα απώλεια τἠς ὀρασης και τάση για λιποθυμία: µου ήρθε / 
παθαίνω - συν. ζάλη. -- (λὀγ.) σκοτοδινιώ ρ. [αρχ.] {-ἀς...]. 
Ίετυμ. µεσν. « αρχ. σκοτοδινία «ζάλη, σκοτασµμὀς» « σκότος 1 -«δινίας δίνη]. 
Σκότος (ο) -» Σκωτία 
σκότος (το) [σκότ-ους | -η: χῶρ. γεν.) 1. (λόγ.) το σκοτάδι (βλ.λ.) λντ. φως 2. 
(μτφ.) βαθιὰ άγνοια, ἐλλειψη πνευματικής ανάπτυξης: το - τής αμάήθειας / τής 
πνευματικής ισοπέδωσης 3. (μτφ.-λὀγ.) ασάφεια, πἐπλο μυστηρἰου: βαθύ - καλύπτει την 
υπόθεση τού φόνου : ΦΡ. Ὁ άρχοντας τού σκότους (ὁ άρχων τοῦ σκότους, Μεθόδιος Περί άνα- 
στήσεως 1. 38) ο Σατανάς. 
[ετυμ. αρχ. « 1.Κ. "βκοῖ- «σκιά, σκοτάδι», πβ. αρχ. ιρλ. 6σαῖη «σκιά», αρχ. αγγλ. 
βεεαάα (2 αγγλ. 6παάονν), αρχ. γερμ. βσαῖο (2 γερμ. Θεπα[ίεπ). νορβ. 5κοἆάἆα 
«σύννεφο, νεφέλη» κ.ά. Η λ. απαντἀ αρχικώς σε αρσ. γένος (ὁ σκότος), ενώ το ουδ. 
γένος πιθ. οφείλεται στην αναλογικἠ επἰδρ. τοὺ αντωνύμου φήος / φώς. Η λ. σκότος 
αντικατέστησε βαθμηδόν αρχαιὀτ. όρους, ὀπῶς τις λ. κνέφας, δνόφος, ζόφος). 
σκοτούρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} 1. ζάλη. σκοτοδίνη: νιώθω - 2. (µτφ.- συνἠθ. 
στον πληθ.) πρὀβλημα που δεν υποχωρεὶ, ἐγνοια που µας απασχολεἰ ἐντονα: έχω 
τόσες / ἑνα σωρό / μεγάλες σκοτούρες στο μυαλό µου {] χρηματικές / οικογενειακές - || 
διώξε τις - απ' τον νου σου [|] δεν θέλω ἀλλη - στο κεφἀλι µου συν. μπελάς, ἐγνοια, 
βάσανα: ΦΡ. (ειρῶν.) (κι) είχα µια σκοτούρα! / σκοτούρα µου κι εμένα! για κάτι που δεν µε 
ενδιαφἑρει, δεν µε αφορά: -Θα επισκεφτεί το χωριὀ µας ο υπουργός! -Σοβαρἠ; Κι εἶχα µια 
σκοτοὐρα! συν. σκασίλα μου! [ΕΤΥΜ. µεσν. « σκότος « παραγ. επἰθημα -οὐρα, πβ. κ. 
φαγ-οὐρα]. σκοτσέζικος, -η. -ο -- σκωτσέζικος Σκοτσέζος (ο) » Σκωτσέζος 
σκότωμµα (το) {σκοτώματος) 1. η βίαιη αφαἰρεση τἠς ζωής: το”- των ζώων 
συν. θανάτωση, (για πρὀσ.) φόνος 2. (ως ἐκφραση υπερβολής) η εσχάτη 
τιμωρία για κάποιον που ἑκανε κάτι κακὀ. αντίθετα προς τις υποδείξεις 
που εἶχε: μετά απ' αυτά που εἰπες, θέλεις - | | ἠθελεπου μί7.ησε έτσι στον ευεργέτη του! 
3. (μτφ.) πολὺ μεγάλος κόπος: οἱ μονοήμερες εκδρομές στα νησιά εἶναι σκέτο - ΣΥΝ. 
εξάντληση, κούραση 4. (μτφ.) η πώληση αντικειμένων σε εξευτελιστικἁ 
χαμηλές τιμὲς: τα κοσμήματά της τα έχει για - συν. ξεπούλημα, σκοτωµός (ο) 
Ίμεσν.) 1. η βίαιη αφαίρεση τὴς ζωής: ζητούσε εκδίκηση για τον -- ΤΟ αδελφού του 
[[ ο - αμάχων στους πολέμους | | τα σἱριαλ δείχνουν όλο σκοτωμούς συν. φόνος, 
δολοφονία, θανάτωση 2. (μτφ.) έντονος καβγάς µε απρὀβλεπτες συνέπειες: 
όταν οἱ γονείς του δεν τον αφήνουν να βγει, γίνεται - στο σπίτι 3. (μτφ.) μεγάλος συνῶ- 
στισμὸς (που συχνὰ προκαλεί ἐνταση, εκνευρισμὀ και διαπληκτι- σμοὺς 
για την εξασφάλιση προτεραιότητας): - στις τράπεζες / στα περοδρόµια / στα 
λιμάνια / στο κέντρο τής Αθήνας την πρώτη μέρα εφαρµογής τῶν νέων µέτρων | | γινόταν - 
για ἑνα εισιτήριο: ΦΡ. τού σκοτωμού για πολύ μεγάλη ταχύτητα: έτρεχε τοι 
σκοτωμού στην παραλιακή λεωφόρο. σκοτώνω ρ. μετβ. [σκότω-σα. -θηκα. - 
μένος) Ί. αφαιρώ τη ζωή (ἐμψοχου ὀντος): τον σκότωσε µε καραμπίνα | | τη 
σκότωσε απὀ ζήλια | | τους συνέλαβαν και τους σκότωσαν συν. φονεὺῶ, θανατώνω, 
δολοφονώ ΦΡ. (α) κάνω 9 φέρομαι σαν να µου έχουν σκοτώσει τον πατέρα Ι τη 
μάννα εἶμαι υπερβολικἁ επιθετικὀς για ασήμαντη αιτία ἡ για αιτία ποὺ δεν 
δικαιολογεἰ τέτοια αντίδραση (β) σκοτώνουν τα άλογα όταν ξεράσουν για 
την τακτικἠ των ανθρώπων να θέτουν στο περιθώριο, να περιφρονοὺν 
αυτούς που δεν τοὺς εἶναι πλέον χρήσιμοι 

(μτφ.) προκαλώὠ βαθιά θλίψη, βασανίζω ψυχικά (κάποιον): µε σκοτώνει η 
αδιαφορἰα του / τα λόγια του / αυτή η δουλειά συν. ταλαἰπώρο), στενοχωρώ 3. χτυπώ 
σημείο ἡ σηµεία τοὺ σώματος, προκαλώ- ντας μεγάλο σωματικὀ πόνο: 
σκότωσα το χέρι µου / τον αγκώνα µου 51 βλέπε πού πατάς: µε σκότωσες! φρ. σκοτώνω 
(κάποιον) στο ξύλο χτυπώ (κἀποιον) χωρἰς ἑλεος 4. (μτφ.) πληγώνω (κάποιον) 
συναισθηματικά, απογοητεύω: τώρα µε σκοτώνεις µε την ἀρνησή σου" µια µικρή χάρη 
σοὐ ζήτησα! 5. χρησιμοποιώ λέξεις, εκφράσεις ἡ εκτελὠ μουσικὀ κομμάτι µε 
εσφαλμένο τρόπο, διαστρεβλώνοντας την αρχικἠ εικόνα: Πώς παίζει ἑτσι πιάνο; 
Σκοτώνει όλες τις μελωδίες | | όταν ανοίγει το στόμα τής. τα σκοτώνει τα Αγγλική 6. (λαϊκ.- 
μτφ.) πουλάω ὀσο-όσο: εἰχε κάτι παλιούς δίσκους γραμμοφώνου και πήγε και τους 
σκότωσε στο Μοναστηράκι ΣΥΝ. ξεπουλώ: ΦΡ. (α) σκοτώνω την ώρα µου / τον 
καιρό µου ασχολούμαι µε πράγματα χωρίς ενδιαφἑρον, μόνο και μόνο για 
να περνάει η ώρα: απὀ τότε που πήρε σύνταξη, παίζει τάβλι, για να σκοτώνει τήν ὡρα του 
(β) σκοτώνω / βαράω μύγες δεν ἐχῶ πελατεία ἡ δεν ἐχῶ µε τι να ασχοληθώ: 
«Ὁεν έχει πατήσει πελάτης εδώ και μέρες στο μαγαζί τοῦ ὁλή μέρα σκοτώνει μύγες: (το 
µεσοπαθ. σκοτώνομαι) 7. (α) χάνω µε βἰαιο τρόπο τη ζωή μοῦ: σκοτώθηκε στον 
πόλεμο / απὀ ἐκρηδη βόμβας / στον σεισμό (β) αυτοκτο- 
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νώ: σκοτώθηκε πηδώντας στο κενό 8. (μτφ.) χτυπὠ και το σώμα µου γεμίζει τραύματα, 
μώλωπες κ.λπ.: έπεσα απὀ τις σκήλες και σκοτώθηκα σον. τραυματίζομαι, (λαϊκ.) 
τσακἰζομαι 9. κοπιάζω πάρα πολὺ. ταλαιπωρούμαι σωματικά: - στο διάβασμα / στη 
μελέτη / στη δουλειά / στο τρέξιμο | | κάθε μέρα γυρίζει στο σπίτι σκοτωμένος σον. 
εξαντλούμαι, πεθαίνω 10. ( - να) προσπαθώ µε μεγάλο ζήλο να ικανοποιἠσω 
κάποιον ἡ να φανώ χρήσιμος σε κάτι: σκοτώθηκε να ευχαριστήσει τους καλεσμένους της 
/ να µας εξυπηρετήσει 1 να πήρει τηλέφωνο | | (κ. µε ειρὼν. σημ.) µη σκοτώνεσαι! (δηλ. 
μην προσπαθεὶς τόσο πολὺ: όταν κάποιος δεν δείχνει κανένα ενδιαφἐρον ἡ 
προθυμία να κάνει κάτι) συν. προθυμοποιούμαι, σπεύδω, (λαϊκ.) τσακἰζομαι 11. 
σκοτωμένο αίμα το αιμάτωμα. 

1ετυμ. µεσν. « αρχ. σκυτὠ (-ὀω) «συσκοτἰζω, τυφλώνῶ» (μτφ. «ρίχνω κάποιον στο 
σκοτάδι (τοὺ θανάτου)») « σκότος]. σκοτώστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.- 
εκφραστ.) ὀργανο µε πλατιὰ ψαθωτή τετράγωνη επιφάνεια και μακριά 
εὐκαμπτη χειρολαβή, µε το οποίο σκοτώνει κανεὶς έντομα (πβ. μυγοσκοτώστρα) 2. 
ὀχημα ακατάλληλο για κυκλοφορία λόγω παλαιότητας ἡ κακἠς συντήρησης: 
γενικὀτ. κάθε ὀχημα επικίνδυνο στην οδἠγησή του. που μπορεί να προκαλέσει 
ατύχημα: κυκ/λυφορεί µε µια -, ἑνα δια/.υμένο αυτοκίνητο [] οἱ οδηγοί αυτοκινήτων 
αποκαλούν συχνή τα μηχανάκια σκοτώστρες 3. ὡς χαρακτηρισμὀς ποδοσφαιριστἠ, συνἠθ. 
αμυντικού, που ενεργεἰ συχνάἀ αντιαθλητικἀ, θέτοντας σε κἰνδυνο τη σωματικἠ 
ακεραιότητα τῶν αντίπαλων παικτὠν. 

[ΕΤΥΜ. « σκοτώνω (πβ. αὀρ. σκότωσ-α) Ἔ παραγ. επἰθημα -τρα, πβ. κ. δᾳπλώσ-τρα, 
σιδερώσ-τρα]. σκούδο (το) νόμισμα χρυσὸ ἡ ασημένιο, που χρησιμοποιήθηκε στο 
παρελθὀν ὡς νομισματικἠ μονάδα γαλλικών και ιταλικών κρατιδίων. [ετομ. «ιταλ. 
5σαάο, αρχικἠ σημ. «ασπίδα» (που αρχικώς χαρασσὀ- ταν στο νόμισμα), « λατ. 
βσαἴαπι «θυρεός, επιμήκης ασπίδα των Ρωμαίων πεζικαρίων» |. σκούζω ρ. 
αμετβ. [ἐσκουξα] (λαϊκ.) βγάζω διαπεραστικἠ κραυγή: - απὀ πὀνο / σαν να µε σφάζουν 
[| τι έπαθε το μωρό και σκούζει; ΣΥΝ. ουρλιάζω, ξεφωνίζω, στριγγλίζω. 

[ΠΤΥΜ.. «αρχ. σκύζομαι «οργἰζομαι, αγανακτὠ» (µε τροπἠ τού -υ- σε -ου-, πβ. κ. 
κυτίο - κουτί) « "σκύδ-]ο-μαι, πιθ. « 0. "θκαά-. µη- δενισμ. βαθµ. τού 1.Κ. "θΚκειά- 
«γκρινιάζώ, αγανακτὠ», πβ. λιθ. θΚαπἀζία, «υποφἐέρω, παραπονούμαι». λετ. 
ϑκιπάπ «εχθρεύομαι» κ.ά. Αν ὡς αρχικἠ θεωρηθεί η σημ. «γρυλἰζω, γογγύζῶ», τότε 
ενδέχεται η λ. να ἐχει σχηματιστεἰ βάσει ονοµατοποιἰας], σκουλαμέντο (το) 
Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η βλεννόρροια. 

[ΕΤΥΜ., «ιταλ. βεο]απιοπῖο «ροή, ἀδειασμα» « 5ςο[ατε «αδειάζω, στραγγἰζω» « 
μτγν. λατ. "εχ-εοἶατε «λατ. εοἶατε «διυλίζω»]. σκουλαρίκι (το) (σκουλαρικ-ιοὐ 
Γ ιών] κόσμημα που κρεμιέται ἡ προσαρμόζεται στο αφτὶ (συχνἁἀ μετὰ απὀ 
τρύπημα): τρυπητἁ 1 κρεµαστά / χρυσή - | | εἶναι τής μόδας να φορούν και οι ἄντρες - συν. 
(λόγ.) ενώτιο φρ. να ΤΟ βάλεις / κρεμάσεις σκουλαρίκι να το έχεις στο μυαλό 
σου. -- (υποκ.) σκουλαρικάκι (το). 

[ητομ. « µεσν. σκουληρίκιον « σχολαρίκιον. που αποσπάστηκε απὀ τη φρ. σχολαρικὀν 
ἐνώτιον (πβ. κ. νερὀ - νεπρὀν ὕδωρ) «ενώτιο που φορούσαν οι σχολήριοι (φρουροὶ τῶν 
ανακτόρων στο Βυζάντιο)». Τυ ουσ. σχολήριολ εἶναι μτγν.]. σκουληκαντέρα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. ({τφ. ὡς 
χαρακτηρισμὀς) πρὀσώπο που κινείται συνεχώς, που δεν μπορεί να καθίσει ἠσυχα 


σκουλήκι που ζει σε υγρά εδάφη 2. 


στη θέση του. 
[ετομ. « σκουλήκι Ἔ -αντέρας άντερο Ι ἑντερο, κατὰ τα µεγεθ.]. σκουλήκι (το) 
{σκουληκ-ιού | -ιὠν} Ί. µικροσκοπικὀ ασπὀνδυλο ζώο, χωρίς σκελετὀ και ἄκρα, µε 
μακρὺ σώμα σε σχήμα σωλήνα, το οποἱο χωρίζεται σε ζώνες ἡ τμήματα και κινεῖται 
ἑρποντας 2. η κάµπια τῶν εντόμων ΣΥΝ. προνύμφη 9. (ειδικὀτ.) ο µεταξοσκώληκας 
4. (μτφ.) άνθρωπος τιποτένιος και γλοιώδης 8. (μτφ.) ἐμμονη ιδέα ἡ προαἰσθημα 
που βασανίζει κάποιον: µε τρώει το - τής ζήλιας ΣΥΝ. σαράκι, (υποκ.) σκουληκάκι 
(το), (μεγεθ.) σκούληκας (ο). 
1ετυμ. µεσν. «αρχ. σκωλήκιον (µε τροπἠ τού -ὡ- σε -οὐ-), υποκ. τού σκώληξ, -ήκος, µε 
επἰθημα -ἀκι -ηκ(κφ. κ. μύρμ-ηξ), που χαρακτηρίζει κυρ. μικρά ζώα και ἑντομα. Το 
αρχ. σκώ/.ηξ προἑρχεται απὀ αμάρτυρο τ. "σκ αλλος «καμπύλη, κυρτότητα» (πβ. τη 
«γλῶσσα» τοὺ Ησυχίου σκώ/..οισι : δρεπάνοις, διά τήν σκολιότητα, ὀπου το δρεπάνι 
απο- καλείται "σκώλος εξαιτἰας τὴς κυρτἠς λεπίδας του) και ανάγεται σε θ. "οΚο]-. 
εκτεταμ.-ετεροιῶμ. βαθµμ. τού Ι.ἠ11. "(6)κε]- «κάμπτω, στηρἰζω 

κυρτὀς», για το οποίο βλ. λ. σκέλος, σκολιός]. σκουληκιάζω ϱρ. αµετβ. 
{σκουλήκιασ-α. -τηκα, -μένος) γεμἰζω σκουλήκια: σκουληκιασµένο κρέας / κερήσι / 
ξύλο. -- σκουλήκιασμα (το). [ετυμ. « µεσν. σκωληκιήζω«ς αρχ. σκω/-ἠκιυν (βλ.λ. 
σκουλἠκι)]. σκουληκιάρης, -α, -ικο αυτός που εἶναι γεμάτος σκουλήκια, σκου- 
ληκιασμένος. -- σκουληκιάρικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. « σκουλήκι Ἔ παραγ. επίθηµα -1άρης, πβ. ψωρ-ιάρης]. 
σκουληκομυρμηγκότρυπα (η). τρύπα στο έδαφος απὀ ὁὀπου μπαι- 
νοβγαίνουν σκουλήκια και μυρμήγκια: στη ΦΡ. φτου σκουληκομυρ- 
μηγκότρυπο για δυσπρὀφερτη λέξη ἡ δυσκολία γενικά, σκουληκοφάγωμα 
(το) (χωρ. πληθ. 1. η διάβρωση επιφάνειας, που προκαλεἰται απὀ τα σκουλήκια 2. 
μέρος που ἐχει καταστραφεἰ απὀ τα σκουλήκια. 
σκουληκοφαγωμένος, -η.-ο αυτὸς που έχει φθαρεἰ απὀ τα σκουλήκια: - 
έπιπλα συν. (λὀγ.) σκωληκὀβρωτος, σκουλλί (το) {σκουλλ-ιού [ -ιών)} (λαϊκ:) 1. 
δέσμη απὀ τυλιγμένο νήμα συν. κούκλα 2. (γενικα) δέσµη απὀ πράγματα που έχουν 
δεθεὶ μαζὶ συν. μάτσο 3. μαλλιά τού κεφαλιοὐ ακατάστατα και αχτένιστα, που 
πέφτουν μπροστὰ στο πρὀσωπο ΣΥΝ. τούφα, τσουλούφι. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « "σκολλίον, υποκ. τού μτγν. σκὀλλυς. -νος «τούφα µαλ 


σκουπίδι 


λιών», που συνδ. µε τη «γλώσσα» τοὐ Ησυχίου σκολύπτειν ἐκτίλ- λειν. κολούειν (αὀρ. 
σκολυψαι - κολούσαι, κολοβώσαι) και ανάγεται στην ἰδια ρίζα µε το αρχ. σκάλλω 
«σκαλἰζω, σκάβω» (βλ. λ. σκαλἰζω)]. 
σκουμπρί (το) {(σκουμπρ-ιοὺ | -ιών] ψάρι µε στενόµακρο σώμα που καταλήγει σε 
διχαλωτἠ ουρά και χρωματισμὀ πρασινωπὀ στη ράχη. κάθετες σκουρὀχρώμες 
ταινίες μέχρι τα πλευρά και ασημὀόλευκο χρώμα στην κοιλιά: αλιεύεται για το 
νόστιμο κρέας τοῦ (πβ. κ. λ. τσίρος). 
[ετυμ. µεσν. « "σκομβρίον (µε τροπἠ τοὺ -ο- σε -οι;-), υποκ. τοὺ αρχ. 
σκόμβρος (βλ.λ.) |. 
σκούνα (η) Ιχῶρ. γεν. πληθ. ιστιοφὀρο πλοίο µε ισοῦψἠ συνἠθ. κατάρτια, που 
έχει στο κατάρτι τἠς πλώρης εξάρηση γολέτας και στο κατάρτι τής πρύμνης 
εξάρτιση μπρικιού. 
[ετυμ. «ιταλ. δοµπᾶ « αγγλ. βεοσπετ (Πβ. κ. γερμ. ΞΕΠΟΠΕΣ), αγν. ετύμου]. 
σκούντημα (το) [σκουντήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] Ί. σπρὠξιμο µε τον αγκώνα ἡ τον 
ὠὦμο 2. (μτφ.) η ώθηση προς κάποιον, για να παροτρυν- θεὶ να πραγματοποιήσει 
κάτι: θέλει πάντα για να διαβάσει σῦν. παρὀτρυνση.ενθάρρυνση, σκουντιά (η) 
δυνατὀ σπρώξιμο: μον ἐδώσαν µια ”- σΓο λεωφορείο, πον µε πέθαναν 
σκουντούφλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] (λαῖκ.) Ί. χτύπημα πάνω σε εμπόδιο κατἀ το 
βάδισμα, που συνοδεύεται απὀ πτώση και µικροτραυµα- τισμὀ συν. 
σκουντούφλημα 2. (μτφ. για πρὀσ.) βαρυθυμία. κακἠ διάθεση. 
[ετομ. « σκοντούφλα « µεσν. σκόντονφλον (µε επἰδρ. τοὺ ρ. σκοντάφτω), πιθ. απὀ 
συμφυρμὀ τῶν λ. σκότος και τύφλα. Βλ. κ. σκονντου- φλώ]. 
σκουντούφλημα (το) » σκουντουφλώ 
σκουντούφλης, -α. -ικο (σκουντούφληδες) 1. 
σκοντάφτει συνεχώς 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὀς που ἐχει σκυοθρωπὀ πρόσωπο και 
μόνιμα κακἠ διάθεση σον. σκουντουφλιάζω ϱρ. αμετβ. 
{(σκουντοὐφλιασα! (λαϊκ.-μτφ.) γίνομαι σκυθρωπὀς, χάνω τη διἀθεσἠ µου συν. 
κατσουφιάζω, σκυθρωπ(ι)άἀζο). 

σκουντούφλιασμα (το), σκουντουφλώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. 
(σκουντουφλἀς... | σκουντούφλησα)] σκοντάφτω, πἐφτω πάνω σε εμπόδιο καθὼς 


αυτός που περπατά ἀτσαλα και 


κατσούφης. 


βαδίζω και χάνω την ισορροπἰα µου (συνἠθ. λόγω νύστας, μέθης κ.λπ.): όλο κάπου 
σκουντουφλήει, πέφτει και χτυπάει. -- σκουντούφλημα (το). 
ΠΑΤΥΜ. ΔΡεβ. ετύμου, πιθ. « σκουντούφλα (βλ.λ.). Κατ’ ἄλλη άποψη, η λ. οφείλεται 
σε συμφυρμὀ τῶν λ. σκοντὰφτω και τυφλός. Λιγότερο πιθ. η αναγωγἠ σε σὺνθ. 
Ἀκοντνλο-τυφλώ « τυφλο-κοντυλώ (µε αντιστροφἠ) «κουτουλώ σαν τυφλὀς» (βλ. κ. 
κοντουλώ). ενώ ακόµη λιγὀ- τερες πιθανότητες συγκεντρώνει η εκδοχἠ αμάρτυρου τ. 
ἈΚοιζοίΣ- φλιά (µε ανάπτυξη σ- προθεμ. και την επὶδρ. τοὐ ρ. σκοντήφτω) « 
Ἀκοτουφλιά « "κοττο-τυφλία (µε απλολογἰα) «η τύφλωση των ορνἰθων»]. 
σκουντώ ρ. μετβ. (λαϊκ.) [σκουντάς... } σκούντησα κ. σκούντηξα) Ί. σπρὠχνω 
(κάποιον) µε τον αγκώνα ἡ τον ὠμο (συνἠθ. µε απὀτοµο τρὀπο): Μή µε σκουντάς! 
Όλοι θα περάσουμε |) µε σκούντησε στον αγκώνα και ἐχνσα το κρασί | | σκούντα τον να 
δυπνήσει: κοιμάται πάλι 2. (μτφ.) ὠθώ (κάποιον) να κάνει κάτι, παροτρύνω: αν «δεν 
τον σκουντήσεις, δεν στρώνεται να διαβήσει. 
[ΕΤΥΜ. « ὀψιμο μεσν. σκουντώ « μεσν. κουντώ (µε ανάπτυξη σ- προθεμ., πβ. κ. 
κόνις - σκὀνη, κύπτω σκόβω) « "κοντώ (-ὀω) «ακοντἰζω» (η ὑπαρξη τού ρ. εικάζεται απὀ 
τα μαρτυρημένα παράγωγα. λ.χ. κὀ- ντ-ὠσις. κοντ-ὠτός) « αρχ. κοντός «κοντάρι, 
ακὀντιο»], σκούξιμο (το) [σκουξίμ-ατος | -ατα. -ἀτων) διαπεραστικἠ κραυγή 
σὺν. ουρλιαχτὀ, στρίγγλισμα. σκουός (το) {ἀκλ.] παιχνίδι εσωτερικού χώρου, που 
παίζεται µε ρακέτες και μπάλα, στο οποίο δὺο παἰκτες χτυπούν εναλλάξ τη μπάλα 
ρἰχνοντάς την σε ἑναν τοἰχο που βρίσκεται μπροστὰ τους, προσπαθώντας καθένας 
τους να κάνει τον ἀλλο να μην προλάβει να απο- κρούσει. 
[ΤΥΜ. «αγγλ. 54145} «συνθλἰβω, συμπιέζω» « μέσ. γαλλ. εβᾳιαᾶδθετ 

δημώδ. λατ. "ὀοχ-ηπᾶά56ᾶτς « ἐχ- λατ. ηπᾶ583τε «σεἰω. τινάζω» (ξ απαῖοτε, ἰδια 
σημ.) |. σκούπα (η) (σκουπών} Ί. ὀργανο που αποτελείται απὀ (ξύλινο, πλαστικὀ 
ἡ μεταλλικὀ) κοντάρι, στην ἀκρη τοὐ οποίου προσαρμόζεται µια δέσμη απὀ χόρτα 
ἡ βούρτσα απὀ πλαστικὀ και χρησιμοποιείται για να απομακρύνονται οι σκὀνες 
και τα σκουπίδια: απ«5 πότε έχει να μπει -- σ' αυτό το δωμάτιο; 2. (ειδικὀτ.) ηλεκτρική 
συσκευἠ που µε την ισχὺ τοὺ εκπεμπόµενου αἐρα απορροφά τη σκὀνη, στερεὲς ἡ 
ηµἰρρευστες ακαθαρσἰες απὀ δάπεδα, χαλιά και ἐπιπλα: βάζω - (καθαρίζω µε -) 3. 
(μτφ.) διαδικασἰα εκκαθαρἰσεῶς χώρου ἡ περιοχής απὀ τα στοιχεία που 
διαταράσσουν την τάξη και την κοινώνική ηρεμία: ή επιχείρηση-σκούπα τής 
Αστυνομίας για τη σύλληψη εμπόρων ναρκωτικών. - (υποκ.) σκουπάκι (το) ἰβλ.λ.) κ. 
σκουπίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. 5εορᾶ (κυρ. πληθ. 5οορᾶο. -αταπι) -«δεαρις, -ἰ «βακτηρἰα, 
ράβδος»]. 
σκουπάκι (το; (χωρ. γεν.) Ί. µικρή σκούπα 2. µικρή απορροφητικἠ συσκευἠ 
καθαρισμού: επαναφορτιζὀµενο σκουπίδαρειο (το) (λαϊκ.) μέρος στο οποίο 
ρἰχνονται σκουπἰδια, τόπος γεμάτος σκουπίδια. 
{ετυμ. « σκουπίδι - παραγ. επἰθημα -αρειό. πβ. κ. κεραµιδ-αρειὀ, αλητ-αρειὀλ. 
σκουπίδι (το) | σκουπιδ-ιού } -ιών] (συνἠθ. στον πληθ.) 1. καθετὶ ἀχρηστο που το 
πετάμε: σακούλες σκουπιδιών(πλαστικἐς σακούλες, στις οποίες τοποθετούνται τα 
σκουπἰδια, για να τη πάρει το απὀρριµµμα- 


σκουπιδιάρα 


τοφὀρο) | | κήδος για τα- ΣΥΝ. απορρἰµµατα- ΦΡ. (α) στα σκουπίδια στον χώρο 
ὀπου αποθηκεύονται τα ἄχρηστα πράγματα: άλλοι δεν έχουν να φάνε και εδώ 
πετούν το φαγητό - (β) (μτφ.) πετάω / ρίχνω (κάτι) στα σκουπίδια απορρίπτω (κάτι), 
θεωρώ (κάτι) χαµηλἠς ποιότητας ἡ ανάξιο λὀγου: πέταξαν στα σκουπίδια το 
σενάριό µου (γ) για τα σκουπίδια (ως χαρακτηρισμὀς) για κάτι ἀχρηστο, κακἠς 
ποιότητας: αυτό το βιβ/Ιο εἰναι -- 2. κάθε εἰδους ακαθαρσίἰα: σήµερα σκούπισα και 
πάλι η κουζίνα εἶναι γεμάτη σκουπίδια ΦΡ. κάνω σκουπίδια λερώνω, σκορπἰζω 
διάφορα υπολείμματα (χαρτιού, αντικειμένων, τροφἠς κ.λπ.). σκὀνες 3. 
(μτφ.) χαμηλής ποιότητας πρόσωπο ἡ πράγμα: 
προγράμματος | | (κ. σε φραστικὲς λέξεις) µ]α ταινἰα-σκουπἰδι τής περιόδου εκείνης... ' 
Φρ. κάνω (κάποιον) σκουπίδι μιλὼ και συμπεριφἐρομαι σε (κάποιον) µε 
προσβλητικό τρόπο, εξευτελίζω (κἀποιον). --π' (υποκ.) σκουπιδάκι (το). 
ΠἸΎΜ. « σκουπίζω (υποχώρητ.) Γ παραγ. επίθηµα -ἰδι (πβ. κ. ροκανίδι, σκορπ- 
ἰδι)]. 

σκουπιδιάρα (η) (χώρ. γεν. πληθ.) ὀχημα για την αποκοµιδἠ απορ- 
ριμμάτων (ιδίως στον στρατὀ), σκουπιδιάρης (ο) (-ηδες κ. -αἰοι), 
σκουπιδιάρισσα (η) (σκουπι- διαρισσών] πρόσωπο που ἐχει Ως 
επἀγγελμὰ του τη συλλογή των σκουπιδιών και γενικὀτ. την καθαριότητα 
τῶν δρόμων ΣΥΝ. οδοκαθαριστἠς. 

ΤΕΤΥΜ. « σκουπἰδι - παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. σκανταλ-ιάρηςλ. 
σκουπιδιάρικο (το) κοινοτικὀ ἡ δημοτικὀ ὀχημα, που χρησιμοποιείται 
για την αποκομιδή των απορριμμάτων συν. απορριμματοφὀρο, 
σκουπιδολόι (το) (χωρ. πληθ.] πλήθος σκουπιδιών. 

Τετυμ. « σκουπἰδι Ἐ -7-ὀι/ -λόγι « λέγω «συλλέγω»]. σκουπιδθ(ν)τενεκές (ο) 
μεταλλικὀ ἡ πλαστικὀ δοχείο, μέσα στο οποίο τοποθετούνται οι σακούλες 
τῶν σκουπιδιὠν. σκουπιδότοπος (ο) τόπος γεμάτος σκουπίδια. 
σκουπιδοφάγος (ο) τεχνολ. ειδικἠ εγκατάσταση σε κουζίνα σπιτιού. που 
αποτελείται απὀ μηχανισμό που αλέθει τα σκουπίδια και συνδέεται µε το 
αποχετευτικὀ δίκτυο, σκουπίζω ρ. µετβ. [σκούὐπισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. (α) 
καθαρἰζω τις ακαθαρσἰες απὀ (µια επιφάνεια) µε τη σκούπα: - τα ψίχουλα 
απὀ το πάτωμα / τα ξερά φύλλα απὀ τον δρόμο / τις στάχτες απὀ το τζάκι ΣΥΝ. (λόγ.) 
σαρώνω (β) αφαιρὠ τη σκὀνη (απὀ µια επιφάνεια), χρησιμοποιώντας πανἰ 
ἡ βούρτσα: - τα έπιπλα / τους καθρέφτες | | ψεκάζω τα τζάμια και τα - µε πανί | | - τα 
πόδια µου (τρίβω τα παπούτσια μου πάνω στην ειδικἠ ψάθα, το πατάκι, που 
υπάρχει στις εισόδους τῶν σπιτιών, για να απομακρύνω τις λάσπες και τις 
ἀλλες ακαθαρσίες τοὺ δρόμου) συν. ξεσκονίζω 2. (α) απορροφώ την 
Ὀγρασία απὀ (µια επιφάνεια): - τα πιάτα / τα ποτήρια / γο γάλα που χύθηκε ΣΥΝ. 
σφουγγἰζω (β) αφαιρώ την υγρασία, τον ιδρώτα ἡ τις ακαθαρσίἰες (απὀ το 
σοήμα ἡ μέρος τοὺ σώματος) µε πετσέτα ἡ ἄλλο απορροφητικὀ υλικό: - γο 
πρόσωπὀ µου / τα δάκρυα απὀ τα μήτια / τον ιδρώτα απὀ το µἑτωπό µου / τα χέρια / το 


τα - τοὐ τή/.ευπτικού 


παιδί, για να µην κρυώσει / τη μύτη µου µε χαρτομάντηλο | | (κ. µεσοπαθ.) σκουπίσου- 
έχεις σά7»τσες στο στόμα. -- σκούπισµα (το). 

[Ι-ΤΥΜ. « σκούπα]. σκουπόξυλο (το) το μακρὺ λεπτό κοντάρι τής σκούπας: 
σε φρ. που δείχνουν επιθετικἠ διάθεση προς κάποιον, π.χ. (α) παίρνω 
κάποιον µε το σκουπόξυλο χτυπώ κάποιον µε το σκουπὀξυλο, διώχνω κάποιον: 
πάψε να 7.ες τέτοια πράγματα, γιατὶ θα σε πάρω µε το σκουπόξυλο (β) σκουπόξυλο που σου 
χρειάζεται! πρέπει να σε δεἰρει κανείς: Επιτρέπεται να λες τέτοια πράγματα; -{ 
σκουπόσπορος (ο) ο σπὀρος τοὐ σκουπὀχορτου, σκουπόχορτο (το) 
ειδικὀ φυτὀ που ο θύὐσανός του χρησιμοποιείται για να φτειάχνονται 
σκούπες, σκουραίνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (σκοὐρυνα) 4 Ί. (μετβ.) δίνω σε 
(κάτι) πιο σκούρο χρώμα, κάνω (κάτι) μαυρειδερὀ: - τις καρέκζλες. για να 
ταιριάζουν µε το τραπέζι / τα μα/Λιἁ µυυ Φ (αμετβ.) 2. γίνομαι σκούρος, αποκτώ 
πιο σκούρο χρώμα: καθώς μεγηλώνει, τα μη/Λιἁ και τα μάτια του σκουρείνουν 3. (μτφ.) 
πηγαίνω προς το χειρότερο, ἐχω ἀσχημη εξέλιξη: γο πολιτικό σκηνικὀ 
σκουραίνει ΣΥΝ. χειροτερεύω. Λ σχολιο λ. -αίνω. σκουρέτο (το) λεπτἠ σανίδα 
µε την οποία κατασκευάζονται τα λεπτότερα και ελαφρότερα µέρη 
παραθύρων και επἰπλων. 

[ετυμ. «ιταλ. βσατεῖτο, υποκ. τοὺ 6εητο « λογγοβαρὃ, ο(ίἰτ «σκιά, κα- 
λυμμένος τόπος»], σκουριά (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. οξίδιο που 
σχηματίζεται στην επιφάνεια τῶν μετάλλων (συνἠθ. τοὺ σιδήρου) µε την 
επίδραση νεροὺ ἡ αέρα 2. ΚΟΤ. αρρώστια τῶν φυτών αλλιώς σκωρίαση. 
[ετομ. µεσν. « αρχ. σκωρία (µε τροπἠ τοὺ /ο/ σε /ια/) « σκὠρ. σκατός 
«περἰττώμα» (βλ. λ. σ/εατά)], σκουριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σκοὐριασ-α, - 
μένος) ϕ 1. (μετβ.) προκαλῶ σκουριὰ σε (σώμα, επιφάνεια): ή υγρασία 
σκουριάζει τα μέταλλα συν. οςιδώνω 4 (αμετβ.) 2. καλύπτομαι µε σκουριά: γο 
σίδερο σκουριάζει εύκολα ΣΥΝ. οξιδώνομαι 3. (μτφ.) χάνω την ευλυγισία και 
γενικὀτ. την καλἠ φυσικἠ µου κατάσταση, επειδἠ βρἰσκοµαι για μεγάλο 
χρονικὀ διάστηµα εκτὀς δράσεως: τόσο καιρὀ µέσα στο σπίτι, έχω σκουριάσει | | 
αρχίζω γυμναστική, γιατί σκούριασα µε την καθιστικἠ ζωή 4. (η μτχ. σκουριασµένος, -η, - 
ο ὡς χαρακτηρισμός) αυτός που ἐχει μείνει προσκολλημένος στο 
παρελθὀν, που δεν επιδέχεται αλλαγή ἡ εξέλιξη: - μµυα/ά / ιδέες σον. 
απηρχαιώμένος, πεπαλαιωμένος, ξεπερασμένος. -- σκούριασμα (το). 
[ετυμ. ς μτγν. σκωριάζω - αρχ. σκωρία (βλ. κ. σκουριἠ)]. σκούρος, -α. -ο Ί. 
αυτός που ἐχει σκοτεινὀ, βαθὺ χρώμα: - μήτια / µαλ/αά / δέρµα | | - μπλε / 
σκοτεινὀχρῶμος, βαθύχρωμος, μαυρειδερὸς ΑΝΤ. 
ανοιχτὀχρῶμος 2. (μτφ.) σε φρ. που δηλώνουν εμπὀ 


πράσινο σον. 
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σκύβω 


δια και δυσκολίες, π.χ. (α) τσ βρίσκω σκούρα συναντώ δυσκολἰες, δεν ἐχῶ την 
αναμενόμενη αντιμετώπιση (β) τα βλέπω σκούρσ προβλέπω δυσάρεστη εξέλιξη (γ) 
κατάλαβα τα σκούρα αντιλήφθηκα τη δυσκολία τἠς κατάστασης (δ) σκούρα τα 
πράγματα! δύσκολη η κατάσταση 3. σκούρα (τα) τα παντζούρια. 

(ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. οβεάτο (µε σίγηση τοὺ αρχικοὺ ἀτονου ο-, που ταυτίστηκε µε 
το αρσ. ἀρθρο) « λατ. οΏδεατας «σκοτεινός, σκιερὀς» «ο{- «προ-» { -δοετας. που 
συνδ. µε σανσκρ. και «καλύπτω», αρχ. γερμ. δεάνοΟ κ.ἀ.]. 
σκουροφέρνω ρ. αμετβ. πλησιάζω προς το σκούρο, σκουρόχρωμος, -η. -ο 
αυτός που ἐχει σκούρο χρώμα: - οθόνη συν. 

ανοιχτός, ανοιχτὀχρώµος. σκουτάρι (το) (σκουταρ-ιού | -ιών] 


«σκιά» 


(λαϊκ.) η ασπίδα. 
ἵπτυμ. « μτγν. σκουτήριον, υποκ. τοῦ ουσ. σκούτας λατ. 6ἑαἴαπι «θυρεός, τετράγωνη 
ασπίδα των Ρωμαίων πεζικαρἰων»1. σκουτέλλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαῖκ.) 
μεγάλο και βαθὺ πιάτο, πιατέλα. 
σκουτέλλι (το) {σκουτελλ-ιοὺ | -ιών} (λαϊκ.) µικρή γαβάθα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκουτέ/Μον. υποκ. τού λατ. βσπτο]]ᾳ «πιατάκι». υποκ. τού βειἴτα 
«πιάτο, δίσκος», τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου]. σκούτερ (το) (ἀκλ.) μηχανοκίνητο 
δίκυκλο ὀχημα µε μικρὀ κυβισμὀ, κατάλληλο για μετακινήσεις μέσα στην πόλη 
ΣΥΝ. βέσπα, μοτοποδήλατο. -- (υποκ.) σκουτεράκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. βεοοῖετ « ρ. δεοοί «τρέχω µε μεγάλη ταχύτητα, εφορμώ», πιθ. « αρχ. 
σκανδ. 5Κοία «σπρώχνω» ἡ βΚ]θία «πυροβολώ, εξακοντἰζω»). 
σκουτί (το) (σκουτ-ιοὺ | -αον) (λαϊκ. Ί. χοντρὸ μάλλινο ὑφασμα, που 
χρησιμοποιοὺν οι χωρικοὶ για να ράβουν τα ρούχα τους 2. (συνεκδ.) το ροὐχο: 
«ξένες μυὐ πλένουν τα ”-. ξένες τα σαπουνίζουν» (δημοτ. τραγ.) ΣΥΝ. ρούχο, ἐνδυμα. 
[ν.ύμ. « αρχ. σκυτίον, υποκ. τού σκῦτος (βλ.λ.)]. σκουφάτος, -η. -ο αυτός που 
φοράει σκούφο, σκουφί (το) (σκουφ-ιοὺ (-ιών] ο μικρὸς σκούφος, σκούφια (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) κἀάλυμμα τού κεφαλιού, που συνἠθ. δένει στον λαιμὸ µε 
κορδελάκι φρ. (α) από πού κρατάει / βαστάει η σκούφια σου; ποια εἶναι η καταγωγἠ 
σου, απὀ ποὺ προέρχεσαι; (β) βγάλε τη σκούφια σου και χτύπα / βάρα µε για κάποιον 
που, ενώ κατακρίνει τη συμπεριφορά και τα ελαττώματα ἄλλων, στην πραγµατι- 
κότητα ἐχει τον ἰδιο χαρακτήρα ἡ την ἰδια συμπεριφορά (γ) πετάω τη σκούφια µου 
(για κάτι) εἶμαι πάντα πρὀθυµος (για κάτι), τρελαίνομαι (για κάτι): - για εκδρομές (δ) 
γελάει κι η σκούφια µου χαἰἱρομαι υπερβολικά. -- (υποκ.) ακουφίτσα (η). 
[ΕΤΥΜ. µεσν. «ιταλ. οςα{Πα «αρχ. γερμ. "καρρη]α]. σκούφος (ο) εφαρμοστὀ 
κάλυμμα τοὺ κεφαλιού χωρὶς γεἰσο, απὀ μαλλὶ, δέρμα ἡ ἀλλο υλικό: - για σκι / για 
τυ κρύο / για κολύμβηση. 

(ποκ.) σκουφάκι (το). 
[ετομ. « σκούφια (βλ.λ.), κατά τα αρσ.σε-ος|. σκουφώνω ρ. µετβ. [σκούφω-σα, - 
μένος) καλύπτω µε σκούφο. -- ακούφωμα (το). 
σκραμπλ (το) (ἀκλ.} επιτραπέζιο παιχνίδι στο οποίο οι παίκτες προσπαθούν να 


συνδυάσουν σωστὰ σκόρπια γράμματα πάνω σε διαγραμμισμένη και 
βαθμολογημένη επιφάνεια, ώστε να σχηματίσουν 
λέξεις. 


[ετυμ. « αγγλ. 5εταββ!ε, εµπορικἠ ονοµασίἰα!, σκράπας (ο) (λαϊκ.) 1. ἄνθρωπος που 
δεν καταλαβαίνει, δεν μαθαίνει εὐκολα: ανεπἰδεκτος μαθήσεως 2. (ειδικὀτ.) ο κακὀς 
μαθητής: εἶναι - στα μαθηματικά ΣΥΝ. τοὐβλο, μπούφος. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ἑταρ «υπόλειμμα, ἀχρηστο κατάλοιπο» « μέσ. αγγλ. βεταρρε «αρχ. 
σκανδ. 6Κταρ (ς Ρ. 
μπάσκετ) κίνηση σύμφωνη με τους κανόνες, µε την οποία εμποδίζει ἑνας παίκτης 


9κταρα «αποξέω, χαράσσω»)]. σκρίν (το) {ἀκλ.] αθλ. (στο 


την κίνηση αντιπάλου, ώστε να διευκολυνθεἰ ο συμπαίκτης του που ἐχει την μπάλα. 
- σκρινάρω ρ. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5είοεη «προπέτασμα, χώρισμα» « μέσ. αγγλ. 66τεπ6ε « αρχ. γαλλ. 
σθστεη « φρανκον. "βΚταηΚ, πβ. αρχ. γερμ. δεταηΚ «φράγμα, εμπὀδιο»]. 

σκρίνιο (το) ξύλινο ἐπιπλο µε ράφια και βιτρίνα. μέσα στο οποἰο φυλάσσονται 
και εκτίθενται διάφορα αντικείμενα τοὺ σπιτιοὺ (πιάτα, ποτήρια, διακοσμητικά 
κ.λπ.). 

[ετυμ. « μτγν. σκρίνιον« λατ. βεστἰπίαπι «κιβώτιο, χαρτοφύὑλακας», τεχν. ὀρ., αγν. 
ετύμου]. ΟΚΡΙΠΤ (το) [ἀκλ.] (στον κινηματογράφο) Ί. το σενάριο ταινίας 2. 
πρὀσωπο µε πολλὲς και σύνθετες αρμοδιότητες τόσο στην προεργασἰα τἠς ταινίας 
όσο και κατά το γύρισμα και το μοντάζ (ἐλεγχο τῶν διαλόγων, καταγραφἠ σκηνών 
και πλάνών, ημερολόγιο γυρισμάτων κ.ἠ.). 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. δετἰρί «λατ. δοτἰρίαπῃ, ουσιαστικοη. μτχ. τ. τού ρ. δετίθοετα 
«γράφω»], σκρόφα (η) 1. το θηλυκό γουρούνι ΣΥΝ. γουρούνα 2. (μτφ.) (α) υβρι- 
στ. για γυναίκα χαμηλἠς ηθικἠς (β) η πόρνη. -- (υποκ.) σκροφάκι (το) κ. 
σκροφίτσα (η) (σημ. 2). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. δετοία «γουρούνα», τεχν. ὀρ. τής αγροτικἠς γλὠσσας!. 
σκύβαλο (το) (σκυβάλ-ου | -ων] 1. 
δημητριακών 2. 


ό,τι απομένει απὀ το ξεκαθάρισμα τῶν 
(γενικὀτ.) σκουπἰδι, ἄχρηστο πράγμα 3. (μτφ.) άνθρωπος 
τιποτένιος, κούφιος, χωρὶς καμιά αξία. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σκύβηλον, αγν. ετύμου. Η χρονικἠ τοποθέτηση τού ὀρου αποκλείει 
οποιαδήποτε υπόθεση ανατολ. δανείου, ενώ η σὐνδ. µε το ρ. βάλλω δεν ευσταθεἰ 
μορφολογικὠς[. σκύβω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [ἐσκουψα, σκυμμένος) (αμετβ.) Ί. γέρνω 
το 


Σκυθία 


σώμα ἡ το κεφάλι μου προς τιχ εμπρὀς και κάτω: μη σκύβετε ἐξῶ απὀ το παράθυρο | | 
έτσι που σκύβεις καθώς γράφεις, Θα στραβωθείς ΣΥΝ. χαμηλώνω” ΦΡ. (μετβ.-μτφ.) σκύβω 
το κεφάλι βλ. λ. κεφάλι 2. (μτφ.) ασχολούμαι µε ενδιαφἑρον µε κάποιον ἡ κάτι: ο 
υπουργός ἐσκυψε πήνω στα προβλήματα των εργαζομένων || οι γονείς - µε στοργἠ στις 
δυσκολίες των παιδιών τους. 

[ετυμ. « µεσν. σκύπτω, απὀ τον αὀρ. ἐκυψα τοὐ αρχ. κύπτω (βλ. λ. κύπτω. κυφὀς), κατά 
το σχήμα έτριψα - τρίβω, ἐθλιψα - θλίβω. Η λ. παρουσιάζει σ- προθεμ., πβ. κ. κὀνις - 
σκὀνη, βώλος - σβώ/.ος]. 

Σκυθία (η) αρχαία χώρα Β. τοὺ Εὐξεινου Πόντου, την οποία οριοθετοὺσαν οι 
ποταμοὶ Δούναβης και Δον. -- Σκύθης (ο), σκυθικὀς, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.Ι. 

Ἱετυμ. « αρχ. Σκύθαι, αγν. ετὐμου]. σκυθρωπιάζω κ. (λὀγ.) σκυθρωπάζω Ιαρχ.) ρ. 
αμετβ. (σκυθρώπιασα) (λὀγ.) παίρνω ὀψη σκυθρωπἠ, χάνω την καλἠ μου διάθεση 
συν. κατσουφιάζώ ΑΝΤ. ευθυμώ. -- σκυθρώπιασµα (το), σκυθρωπός, -ἡ. -ὁ αυτὸς 
που ἐχει ἐκφραση λυπημένη και συνοφρυωμένη: - ὀψη / πρόσωπο συν. κατσούφης. 


κατηφἠς. σκουντούφλης αντ. εὐδιάθετος, εὐθυμος. -- σκυθρωπἀ επίρρ.. 
σκυθρωπὀτητα (η) 
ιαρχ.]᾽ 


Γετομ. αρχ. « σκυθρὀς «οργισμένος, δυσαρεστημένος» (που όμως μαρτυρεῖται ὡς 
μτγν.) παραγ. επἰθημα -ὠπός (βλ.λ.). Το επἰθ. σκυθρὀς « 0. σκυ- (µε εσφαλμ. 
μορφολ. χωρισμὀ) τοὐ ρ. σκόζω / -ομαι « οργἰζομαι, γκρινιάζω» (βλ. λ. σκούζω) - 
παραγ. επἰθηµα -θρός (πβ. κ. νω-θρός)]. 

σκύλα (η) 1. θηλυκὀ σκυλὶ 2. υβριστ. για γυναἰκα µε κακὀ χαρακτήρα, δύστροπη 3. 
(αργκὀ) η πὀρνη. -- (υποκ.) σκυλἰτσα (η), (μεγεθ.) σκυλάρα (η) (σημ. 2). σκυλάδικο 
(το) (αργκὀ) 1. νυκτερινὀ λαϊκό κἐντρο ὀπου τραγουδιούνται χαμηλἠς ποιότητας 
τραγούδια µε ερωτικό κυρ. περιεχόµενο 2. (συνἠθ. στον πληθ.) λαϊκό τραγούδι που 
ακούγεται στα παραπάνω κέντρα ἡ που ταιριάζει στο ύφος αυτών τῶν χώρων: τα 
τραγούδια αυτής τής τραγουδίστριας εἰναι σκυλάδικα | | αγόρασε ἑνα σιντἰ µε σκυλήδικα. 
[ετυμ. « σκυλἠς 1 -ήδικο, πβ. κ. ουζ-ἠδικο]. σκυλάκι (το) 1. το µμικρὀσώμο σκυλἰ ἡ 
κουτάβι :2. καλλωπιστικό φυτὀ µε ροζ ἡ μοβ άνθη σε σχήμα χωνιού, που μοιάζουν 
με το μουσοὺδι μικροὺὐ σκύλου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. σκυλήκιον, υποκ. τοὺ σκύλαξ. -ακυς (βλ.λ.)[. σκύλαξ (ο) (αρχαιοπρ.) 
{σκύλ-ακος | -ακες. -ἀκῶν] το νεογέννητο σκυλἰ, κουτάβι. 

Ίετυμ. αρχ., βλ. λ. σκύλος]. σκυλάραπας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) οβριστ. για πρὀσώπο 
που ανήκει στη μαύρη φυλή. 

σκυλάς (ο) (σκυλάδες]. σκυλοὺ (η) [(σκυλούδες) (αργκό) 1. λαϊκός τραγουδιστής που 
τραγουδά σε σκυλάδικο (βλ.λ.) 2. πρὀσωπο που συχνάζει σε σκυλάδικα, σκυλεὐω ρ. 
μετβ. (σκὑλ-εψα. -εὐτηκα κ. -εὐθηκα, -ευμένος κ. -εμένος) αφαιρὠ τον οπλισμὀ και 
την εξάρτυση απὀ (νεκρὀ συνἠθ. στρατιώτη), λεηλατώ το πτώμα (κἀποιου), παίρνω 
λάφυρα απὀ τους νεκρούς: σκύλεψαν τους σκοτωμένους. -- σκύλευση (η) 1μτγν.). 

[ετυμ. αρχ. « σκΊ)λον (κυρ. πληθ. σκύλα) «λάφυρο, οτιδήποτε υφαρπάζεται απὀ τον 
σκοτωμένο εχθρὀ», αβεβ. ετύμου. Συνήθως η λ. συσχετἰζεται µε τα ουσ. σκύτος 
««κατεργασμένο δέρμα», ἐπι-σκύνιον «δέρμα τού μετώπου», αλλά η σύνδεση µε 
σανσκρ. 6Καπαἰ! «καλυμμένος, σκεπασμένος» (εξαιρετικὠς αβέβ. σημ.) προκαλεἰ 
σηµασιολ. δυσχέρειες. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η λ. συνδ. µε τα ουσ. σκύλαξ. 
σκύλος (βλ.λ.) παρά τη σηµασιολ. απόσταση και τη διαφορετικἠ ποσότητα τού -ο-. 
Τέλος, ἐχει διατυπωθεἰ η υπόθεση ὁτι ηλ. ἐχει σχηματιστεἰ απὀ συμφυρμὀ τῶν ὀρῶν 
σῦλον (βλ. λ. συλώ, -ήω) και σκὐτοςἳ 

σκυλἠσιος, -ια. -ιο (σχολ. ορθ. σκυλίσιος) 1. αυτὀὸς που σχετίζεται µε σκύλο: - μούρη / 
τομήρι / δέρμα 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι γεμάτος ταλαιπωρἰες και κακουχίες: ζω / 
κάνω - ζωή |[ - δουλειά. -- σκυλήσια επἰρρ. 

σκυλἰ (το) (κοινό ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. ζώο) {σκυλ-ιού | -ιών] 

ο σκύλος (βλ.λ.): αδέσποτα / αστυνομικά - [[- πολυτελείας / ράτσας- ΦΡ (α) (πάω) / 
πεθαίνω σαν το σκυλί (στ’ αμπέλι) για κάποιον που κανεὶς δεν τον φρόντισε τις 
τελευταἰες στιγμὲς τἠς ζιοἠς του: κέ- θανε - (β) (παροιμ.) κακό σκυλί ψόφο δεν έχει οι 
κακοὶ ἀνθρωποι δεν παθαίνουν τίποτα, οι συμφορές πλήττουν μόνο τους καλοὺς 
ανθρώπους (γ) τρώγονται σαν τα σκυλιά για ανθρώπους που καβγαδίζουν συνέχεια 
(δ) ρεζίλι των σκυλιών για πολὺ μεγάλο εξευτελισμὀ: 

γίναμε µε τα καμώματά σου! (ε) βασιλική διαταγή (ἡ ο δρόμος είναι ανοιχτός) και τα 
(μτφ.-μειῶωτ.) ἄγριος ἄνθρωπος µε βίαιη 
συμπεριφορά: µας επιτέθηκαν τα - κρα- δαίνοντας γιαταγάνια 3. (μτφ.) αὐτὸς που εἶναι 
γεμάτος λύσσα και οργἡ εναντίον κάποιου: µε έκανε µε τη συμπεριφορά του - (µε εξα- 


σκυλιά δεμένα βλ. λ. βασι’ κός 2. 


γρίώσε) 4. (μτφ.) ἄνθρωπος µε μεγάλη αντοχἠ, που δεν καταβάλλεται ακὀ τις 
δυσκολἰες: δουλεύει σαν - |] είναι -- στη δου/.ειά του (δουλεύει ακοὐραστα, πάρα πολὺ 
εργατικὀς) | | εἰναιμοναχό (δεν το βάζει κάτω). -- (υποκ.) σκαλάκι (το) (βλ.λ.). 
σχολιο λ. πεθαίνω. [ετυμ. µεσν.. υποκ. τοὺ μτγν. σκύλ(λ)ος (βλ.λ.)]. σκυλιάζω ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. [μεσν.Ι (σκὐλιασ-α. -μένος) φ Ί. (μετβ.) εξοργἰζίο (κάποιον) σε υπερβολικὀ 
βαθμό: τον σκύλιασες µε την ἀρνησή σου  (αμετβ.) 2. εξοργἰζομαι, θυμώνω 
υπερβολικά: - από το κακό µου ΣΥΝ. λυσσάω απ' το κακὀ µου 3. ζηλεύω υπερβολικά: 
έχει σκυλιάσει, γιατί βρήκα πολύ καλή δουλειά. -- σκὐλιασμα (το), σκυλίσιος, -τα, - 
ιο -» σκυλήσιος σκυλίτσα (η) -» σκύλα 


1616 


σκυλόψυχος 
Σκύλλα 


κεφάλια, που κατοικούσε σε σπήλαιο (πιθ. στην Κάτω Ιταλία) και μαζὶ µε τη 
Χάρυβδη αποτελούσε τον τρόμο τῶν διερχόμενων πλοίων και ναυτικών κατά την 
Οδύσσεια, τη σκότωσε ο Οδυσσέας: ΦΡ. (α) η Σκύλλα (3γεν. ουσ.) Και η Χάρυβδη 
(γεν. ουσ.) για δὺο πολὺ αρνητικἁἀ φαινόμενα, καταστάσεις: «η πολιτική του 


(η) μυθολ. θαλάσσιο τέρας µε δώδεκα πόδια και έξι σκυλόμορφα 


αποσκοπούσε στο ν' αποφευχθούν τα δύο δεινά, η Σκύλλα τοὐ χήους και η Χάρυ- βδη τής 
τυραννίας» (εφημ.) (β) μεταξύ Σκύλλας και Χάρυβδης σε εξαιρετικἁ δυσχερή, 
επικἰνδυνη θέση: χρωστήει στην τράπεζα και πρέπει να πληρώσει και τα νοίκια" βρίσκεται - 
(ν) από τη Σκύλλα στη Χάρυβδη απὀ ἑνα κακὀ σε ἆλλο χειρότερο: πολλοί νέοι 
πέφτουν συχνή απὀ τη Σκύ/.λα των ναρκωτικών στη Χήρυβδη τής εγκληματικότητας. 
[ΕἸΎὙΜ. αρχ. -«"Σκύλ-]α (με αφομοίωση): ανήκει στην ἰδια οικογένεια µε τη λ. σκόλαξ 
(βλ. λ. σκύ/.ος)λ. σκύλο- κ. σκυλό- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. 
κάτι σχετικὀ µε σκύλο: σκυλο-τροφή, σκυλό-σπιτο 2. δυσμορφἰα: σκυλο-μούρης 

3. κάτι δυσάρεστο µε υψηλὀ βαθμό: σκυλο-βαριέμαι, σκυλο-μετα- νιώνω. 
σκυλοβαριέμαι ρ. αμετβ. αποθ. {(σκυλοβαρἑ-θηκα. -μένος) πλήττω αφὀρητα: - 
με τις κουλτουριήρικες ταινίες. σκυλοβρίζω ρ. μετβ. (σκυλὀβρισα) ξεστοµίζω 
χυδαἰες βρισιές εναντίον (κάποιου) µε σκυλόβρισε, γιατί ἀργησα. -- 
σκυλοβρίσιμο (το), σκυλοδόντης, -α. -ικο αυτός που έχει μεγάλα και 
αιχμηρά δόνπα. σκυλόδοντο (το) Ί. το δόντι σκύλου 2. (λαϊκ.) ο κυνόδοντας 
τού ανθρώπου. 
σκυλοδρομµία (η) [1889] {(σκυλοδρομιών] αγώνας δρόμου μεταξὺ σκύλων, ὁποῦ 
οι θεατές βάζουν στοιχήματα ὀπως στον ιππὀδροµο ΣΥΝ. κυνοδρομἰα. 
σκυλοζωή (η) ζωὴ γεμάτη δυσκολίες και 
σκυλοκαβγάς (ο) 
σε ανθρώπους µε δυνατὲς φωνὲς, διαπληκτισμοὺς, ακόµα και χτυπήματα. 
σκυλοκέφαλος, -η. -ο αυτός που ἐχει κεφάλι όμοιο µε σκύλου ΣΥΝ. 
κυνοκέφαλος. 


στερήσεις, σκυλήσια ζωή. 


1. η συμπλοκἠ σκυλιών 2. (μτφ.) ἐντονος καβγάς ανάμεσα 


σκυλολόι (το) {σκυλολογ-ιού | -κόν] (καθημ.-περιληπτ.) 1. ομάδα αδἐσποτων 
συνἠθ. σκύλων 2. (μτφ.-μειώτ.) πολλοί άνθρωποι μαζὶ που φωνάζουν δυνατά και 
ασχημονοὺν: μαζεύτηκε στο μαγαζί όλο το [{.1γπι. « σκύλος Ἐ -λόι « -λόγι (« λέγω 
«συλλέγω, συγκεντρώνω»)], σκυλομαχία (η) {σκυλομαχιών] η κυνομαχἰα 
(βλ.λ.). σκυλομετανιώνω ρ. αµετβ. (σκυλομετἀνιώσα) (εκφραστ.) μετανιώνω 
πικρά, μετανιώνω λὀγῶ μεγάλης απογοήτευσης απὀ ενἐργειά µου: έχω σκυζ- 
ομετανιώσει που αποκήλυψα έτσι εὐκο/λα τα ὀνειρά µου. σκυλομούρης, -α, -ικο 
(λαϊκ.) ἀνθρώπος µε άσχημη και αντιπαθητικἠ ὀψη. 

σκυλόμουτρο (το) 1. αὐτὸς που ἐχει ἀγριο και άσχημο πρόσωπο 2. (μτφ.) 
άνθρωπος αδιάντροπος και χυδαἰος. σκυλοπνίγομαι ρ. αµετβ. αποθ. ἵμεσν.) 
{σκυλοπνίγ-ηκα, -μένος) (συνἠθ. για ναυτικοὺς) υποφἑρώ αντιμετώπίζοντας τις 
δυσκολίες τῶν ταξιδιών στη θάλασσα. ιχολιο λ. αποθετικὀς. σκυλοπνίχτης (ο) 
{χωρ. γεν. πληθ.] (μτφ.) πλοίο παλιὀ ἡ κακἠς κατασκευής. 

σκύλος (ο) (πβ. λ. σκυλὶ) Ί. κατοικίδιο σαρκοφάγο θηλαστικὀ ζώο, που 
εμφανίζεται σε διάφορους τύπους και ἐχει πολλαπλή χρησιμότητα (κυνήγι, φύλαξη 
ανθρώπων ἡ ποιμνίων, καταδίωξη κακοποιών, εντοπισμὀ βομβών ἡ ναρκωτικών, 
συνοδία τυφλών κ.ἀ.): - κυνηγετικὀς / σαλονιοὐ / συνοδίας. φρ. (α) σαν Τον 
σκύλο µε τη γάτα για τη σχέση ανθρώπων που καβγαδίζουν συνεχώς: τρώγονται - 
(6) σκύλος που γαβγίζει δεν δαγκώνει βλ. λ. γαβγίζω (Υ) και την πίτα 
ολόκληρη και τον σκύλο χορτάτο βλ. λ. πίτα (δ) εγώ το λἑω τού σκύλου µου 
και ο σκύλος στην ουρά του για πράξεις ἡ καθήκοντα που μεταβιβάζονται απὀ 
τον ἑναν στον ἄλλον, µε αποτέλεσμα να µην εκτε- λούνται ποτὲ (ε) µπάτε, 
σκύλοι, αλέστε ΚΙ αλεστικά µη δώσετε βλ. λ. αλέθω (στ) ΤΟ φτηνό το κρέας 
το τρών᾽ οι σκύλοι βλ. λ. κρέας 2. (ει- δικὀτ.) το αρσενικὀ αυτού τού ζώου (θηλ. 
σκύλα) 3. (μτφ.) ἄνθρωπος σκληρὀς και ἀγριος που δεν συμβιβάζεται 4. (μτφ.) 
αυτός που εἶναι ακούραστος: δουλεύει σαν - : 5. το σκυλὀψαρο, μικρός καρχαρίας. 
[ετυ.μ. « μτγν. σκὐλ(/.)ος (πως παραδίδεται στη «γλὠσσα» τού Ησυχίου σκὐλ2.υν τήν 
κύνα λέγουσιν) « αρχ. οκὐ/.αξ, -ακος «μικρός σκύλος. κουτάβι» (µε µεταπλασμὀ κατά 
τα ουσ. σε -ός). εκφραστ. λ., µε επἰθηµα -ᾱδ [πφ.βεῖρ-αδ. δέλφ-αξ), που πιθ. συνδ. µε 
λιθ. «Κα[ίκας «κυνηγὀόσκυλο», Καὶο «"σκύλα». Σύμφωνα µε άλλη πρὀταση, η λ. 
ανάγεται σε 0. "θΚκα]-, µηδενισμ. βαθµ. τοὐ Ι.Ε χ(ο)Καε]-, αλλά τα παράγωγα αυτἠς 
τἠς ρίζας (λ.χ. αρχ. ισλ. 6Κνα] «απεραντολογἰα», βκναἰα «φωνάζω δυνατὰ») απἐχουν 
σημασιολογικὠς. Κατ' ἄλλη άποψη, η λ. θα μπορούσε να αναχθεὶ στο θ. σκυ- τοὺ 
αρχ. σκύζω / -ομαι (βλ. λ. σκούζω) µε εσφαλμ. µορφολ. χωρισμὀ τού ρ. (δηλ. σκύ-ζο) 
αντὶ "σκύδ-]ω). Τέλος, ἐχει προταθεἰ η σύνδεση µε αρμ.ςαἱ «μικρὸς ταύρος», ἀποψη 
που παρουσιάζει σηµασιολ. δυσχέρειες |. σκυλοτράγουδο (το) (λαϊκ.) το 
σκυλάδικο (βλ.λ., σημ. 2). σκυλοτρώγομαι ρ. αμετβ. αποθ. {σκυλοφαγώ-θηκα, 
-μένος) (μτφ.) βρίσκομαι σε συνεχἠ διαμάχη (µε κἀποιον). -- σκυλοφάγωμα 
(το). σχολιο λ. αποθετικὀς. σκυλού (η) “α σκυλάς 

σκυλόφατσα (η) (ως χαρακτηρισμός) σκυλομούρης (βλ.λ.). σκυλόψαρο 
(το) [μεσν.Ι καθένα απὀ τα µακρὀστενα ψάρια τού βυθοὺ που μοιάζουν µε 
καρχαρἰα και εἶναι εξοπλισμένα µε μυτερά δόντια που καταστρέφουν τα δίχτυα 
των ψαράδων, σκυλόψυχος, -η. -ο (μτφ.) αυτός που ἐχει σκληρή ψυχἠ. χωρἰς 
αισθήματα συν. σκληρός, ἀσπλαχνος, ανάλγητος. 


σκύμνος 1617 


σκύ μνος (ο) το νεογέννητο τού λιονταριού. 

[ητυμ. αρχ. λ., µε επἰθηµα -μνος (πβ. κ. πρυ-μνός, στή-μνος. ἐρυ-μνός), πράγµα που 
δυσχεραίνει την προφανἠ συσχέτιση µε το αρχ. σκύλαξ (βλ. λ. σκύλος). Κατ' άλλη 
εκδοχἠ, η λ. ἐχει προελθεὶ απὀ συμφυρμὀ τῶν λ. σκύλας και "κύμνος (« ρ. κυώ. -ἑῶ 
«εἶμαι ἐγκυος»)], σκύρο (το) Ί. μικροσκοπικὀ κομμάτι πέτρας, χαλίκι 2. 
(συνἠθ. στον πληθ.) χαλίκια που χρησιμοποιούνται για την παρασκευἠ σκυροδὲ- 
ματος ἡ για την επἱστρώση δρόμων. 

[ητυμ. « αρχ. σκύρος (κατά τα ουδ.). τεχν. ὀρ.. αβεβ. ετόμου, ἰσως συνδ. µε λιθ. 
ϑΚίαατ᾽ «μικρή διάτρητη κύστη», αρχ. γερμ. 55οτα «φτυάρι». αρχ. σκανδ. 6Κκοτα 
«σφουγγαρἰζω, τρίβω» κ.ἀ. Απὀ το προσηγορικὀ σκνρος προἑρχεται και το ὀνομα 
τὴς νήσου Σκύρου]. σκυρόδεμα (το) [σκυροδέματος [ χο)ρ. πληθ.) τεχνητὀ 
δομικὀ υλικὀ, που παρασκευάζεται απὀ χαλίκια (σκύρα), άμμο. τσιμέντο και νερὀ 
σε αναλογία που καθορἰζεται απὀ τον σκοπὀ τἠς κατασκευής: ασφηλτικὀ - | | ἠοπλο - 
(το απλὀ μπετὸν) || οπλισμένο / ενισχυμένο - (που έχει µέσα στη μάζα του 
σιδερένιες ράβδους, ώστε να αντέχει στον εφελκυσμὀ- το μπετόν ηρμὲ) ΣΥΝ. 
σκυροκονίαµα, μπετὀν. 

ΙΕΤΥΜ. « σκύρο 1 δέµα (« αρχ. δέω «δἐνῶ»), απὀδ. τού γαλλ. Ροΐοη (βλ. λ. μπετόν). 
σκυροδετώ ρ. µετβ. [σκυροδετείς... | σκυροδέτησα] χρησιμοποιώ σκυρόδεμα 
στην κατασκευή δομικού έργου. -- σκυροδέτηση (η). [ι τυμ. « σκύρο 1 -δετώ «- 
δέτης (« αρχ. δέω «δένω»)], σκυροκονίαµα (το) 11896! (σκυροκονιάµατος) το 
σκυρόδεμα (βλ.λ.). σκυροκονιαστής (ο) (λόγ.) ο μπετατζἠς. 

Τετυμ. « σκύρο Ἔ κονιαστής« μιγν. κονιάζω (βλ. κ. κονίαµα)]. Σκυροπούλα 

(η) νησὶ των Β. Σποράδων Δ. τής Σκύρου. 

[ητυμ. «Σκύρος 1 λεξικὀ επἰθημα -πούλα]. 

Σκύρος (η). Ί. το μεγαλύτερο και νοτιότερο νησὶ των Β. Σποράδων 2. η 
πρωτεύουσα τού Σκυριανός (ο). Σκυριανή (η), 
σκυριανός, -ἠ. -ὀ. 

ΠΤΥΜ. «αρχ. Σκνρος « ουσ. σκνρος (υ) (βλ. λ. σκύρο), λὀγω τῶν κοιτασμάτων 
χαλικιοὐ που υπάρχουν στο νησί], σκυρόστρωµα (το) 11889] {[σκυροστρώμ- 
ατος ] -ατα, -ἀτῶν) οδὀστρῶμα που ἐχει κατασκευαστεί µε σκυρὀδεµα, 
σκυρόστρωση (η) [1888] {-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις. -ὠσεων] η επἰστρωση 
δρόμου µε σκύρα, σκυρωτός, -ἠ. -ὁ [αρχ.ἰ αυτὸς που ἐχει στρωθεἰ µε σκύρα: - 
δρόμος. σκυτάλη (η) (δύσχρ. σκυταλών] 1. μικρἠ ξύλινη κυλινδρικἠ ράβδος που 


ομώνυμου νησιοὺ. -- 


χρησιμοποιείται απὀ τους αθλητὲς τής σκυταλοδρομἰας (βλ.λ.) 2. (μτφ.) η διαδοχἠ 
στην εκτέλεση έργου ἡ αποστολἠς: παίρνω τη - (συνεχίζω το ἐργο που µου άφησε 
κάποιος άλλος) | | παραδίδω τη - (αφἠνω κάποιον ἆλλον να συνεχίσει το ἐργο μου). 
1ετυμ. αρχ.. τεχν. ὁρ.. µε επίθηµα -άλῆ / -άλο. χαρακτηριστικὀ εργαλείων. λ.χ. 
ρόπ-ηλον. πήσσ-αλος κ.ἁ. Η λ. εἶναι αβεβ. ετύμου. Αν υποθέσουμε ὁτι ανάγεται σε 
αμάρτυρο ουσ. "σκύτος, τότε ἰσως συνδ. µε λιθ. ο,Καία5 -'κομμάτι, κουρέλι», θΚαΐα 
«αποφλοιώνω, γδέρνω». Βλ. κ. σκὐτος]. 
σκυταλοδρομία (η) [σκυταλοδρομιὼν} Ί. οµαδικὀ αγώνισμα δρόμου κατά το 
οποὶο καθένας απὀ τους αθλητές (τέσσερεις συνἠθ. στον στἰβο) που αποτελοὺν μία 
ομάδα, αφού διανύσει την προβλεπόμενη απόσταση που του αντιστοιχεἰ, παραδίδει 
τη σκυτάλη στον αμέσως επόμενο συναθλητή του. μέχρις ὁτου ο τελευταίος κὀψει το 
νήμα: - 4 χ 100 μέτρα 2. παρόμοιο αγώνισμα στην κολύμβηση. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σουτος ἆς τεἰαϊδ |. σκύτινος, -η.-ο [αρχ-] (λὀγ.) αυτὸς 
που εἶναι κατασκευασμένος απὀ σκύτος ιυν. πέτσινος, δερμάτινος, σκύτος 
(το) | σκὐτ-ους [ "η, -ὠν] (αρχαιοπρ.) το κατεργασμένο δέρμα ζώου. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. σκύτος, τεχν. ὀρ., « 0. 6Κκαῖ-, µηδενισμ. βαθµ. τού ].Κ. "(6)κεαῖ- 
«καλύπτω, σκεπάζω», πβ. λατ. εα!5 «δέρµα» (2 ισπ. σπΏβ), αρχ. γερμ. παῖ (» γερμ. 
Ἠαια] «δέρμα», αγγλ. παῖ «καλύβα») κ.ά. Η λ. συνδ. πιθ. µε τον τ. σκύλονφλ. λ. 
σκυλεύω) και µε το αρχ. ρ. κενθω «κρύβω» « "(ο)κεα-ἁΠ-]. σκυτοτόμος (ο) (λὀγ.) 
αυτός που επεξεργάζεται δέρματα και κατασκευάζει δερμάτινα εἰδη. 
[ΕἸ ΥΜ. αρχ. « σκύτος Έ -τόμος « τομή). ακύφος (9/το) 
αρχαιολ. ποτήρι µε φαρδὺ στόμιο. 
[πτυμ. αρχ.. αγν. ετύμου, πράγμα συνηθισμένο για ονόματα δοχείων. Έχει 
παρατηρηθεἰ η ομοιότητα µε τις λ. σκάφος, σκήφη, αν και οι σημ. δεν ταυτἰζονται, 
ενώ η παρουσία φωνηεντισμοὺ -υ- (στον τ. σκὀ- φος) ἐχει αποδοθεἰ σε αναλογἰα 
προς τους τ. κύτος, κύπελλον. κύμ- 

ἒν 
Ὃ υφτδέ -, -ὁ αυτὸς που δεν έχει ὀρθια στάση, αλλά περπατάει, κάθεται ἡ 
στἐκεται µε κλίση τού σώματός του προς τα εμπρὸς και προς τα κάτω: περπατήει - 
ΣΥΝ. σκυμμένος. ---- σκυφτά επἱρρ. σκύψιμο (το) {(σκυψἰμ-ατος | -ατα. - 
ἀτῶν]} η κλίση τοὺ σώματος ἡ τοὺ κεφαλιού προς τα εμπρὸς: απὀ το - την πονήει ή 
μέση της. σκώληκας (ο) [σκωλήκων] (λὀγ.) το σκουλἠκι. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σκώ/ληξ, -ηκος, βλ. λ. σκουλήκι). σκωληκίαση (η) Ιμτγν.Ι {-ης κ. 
-ἀσεῶς | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) το σκουλἠ- κιασµα. 
σκωληκιώ ρ- αμετβ. [μτγν.] [σκωληκιἀς...] (λὀγ.) σκουληκιάζω (βλ.λ.). 
σκωληκόβρωτος, -η. -ο (λὀγ.) σκουληκοφαγωμένος (βλ.λ.). 
[ΠΤΥΜ. μτγν. « σκώληξ. -ηκος Ἔ -βρωτος 5 αρχ. βιβρώσκω (βλ. λ. βρώ- «777}1- 
σκωληκοειδής, -ῆς, -ἐς [αρχ.] {σκωληκοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)) 1. (λόγ.) 
αυτός που μοιάζει µε σκουλήκι 2. ιλτρ. σκωληκοειδής απόφυση απόφυση τοὺ 
τυφλού εντέρου µε σχήμα σκουληκιού. ΛΙΧΟΜΟ λ. -ης. -ης, -ες. 


Σλάβος 


σκωληκοειδίτιδα (1) [1898] ΙΛΤΡ. φλεγμονή τής σκωληκοειδούς απόὀφυσης, 
που σε οξεὶες μορφὲς της αφαιρείται µε εγχείρηση: οδείᾳ / χρόνια -. Επίσης (λαϊκ.) 
σκωληκοειδίτης (υ). 
[πτυμ. Απόδ. τού γαλλ. αρροηά!ςίϊε]. σκωληκοφάγος, -ος. -ο Ιαρχ.] (λὀγ.) 
αυτός που τρέφεται µε σκουλήκια. 
σκώληξ (ο) - Ρ σκουλἠκι 
σκώμμα (το) (λὀγ.) [σκώμμ-ατος | -ατα, -ἀτων] λὀγος περιπαικτικὀς, που 
εμπαἱζει αὐτὸν προς τον οποἰἱο απευθύνεται ΣΥΝ. κοροϊδία, αστεϊσμὀς. 3 σχολιο λ. 
κοροϊδία. 
[πτυμ. « αρχ. σκώμμα « σκώπτω (βλ.λ.) |. σκώπτης (ο) [μτγν.] (σκωπτώὠν], 
σκώπτρια (η) {σκώπτριών] (λὀγ.) πρὀσώπο που συνηθίζει να λἐει αστεἰα και να 
περιπαἰζει τους γύρω του. 
σκωπτιικός, -ἡ, -ὁ (μτγν.Ι αυτός που έχει τον χαρακτήρα σκοιµµατος: 

λόγος 1 κείµενο / δημοσίευμα συν. περιπαικτικὀς, κοροϊδευτικός, χλευαστικὀς. -- 
σκωπτικ-ά / -ώς Ιμτγν.| επἱρρ. σκωπτικότήτα (η) |]863] 1χο)ρ. πληθ.) το 
πνεύμα αστεϊσμού, σκώπτω  ρ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) 
περιπαἰζω, εµπαἰζω κάποιον χρησιμοποιώντας σκώμματα. 
[πτυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Αρχαίοι σχολιαστές, ὀπωῶς ο Αθήναιος και ο Αιλιανός. 
συνέδεσαν τη λ. µε το αρχ. σκώψ, -ὠπός «κουκουβάγια», λὀγῶ τοὺ διαπεραστικοὐ 
και περιπαικτικοὺ της βλέμματος. Η σηµα- σιολ. απόσταση δεν επιτρέπει τη 
σύνδεση µε τα ρ. σκήπτω και σκέπτομαι |. σκωρία (η) (λόγ.) η σκουριά. 
[πτυμ. αρχ., βλ.λ. σκουριὰ). σκωρίαση (η) |-ης κ. -ἁσεως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. 
τυ σκοὐύριασμα. η οξίδωση 2. γενικἠ ονομασία για διάώορες ασθένειες των φυτών 
οφει- λόµενες σε μύκητες ΣΥΝ. σκουριά. 
[εἰὐ.μ. Απὀδ. τού αγγλ. ταδήπρ], σκωρ ἰομύκητας (ο) (σκωριομυκήτων] 
παρασιτικὀς μύκητας που προκαλεὶ στα φυτά τη σκωρἰαση, σκώτι (το) -' συκώτι 
Σκωτία (η) (αγγλ. 9εοί]απά) γεωγραφικἠ και πολιτική διαίρεση τοὺ Πνωμένου 
Βασιλείου, που καταλαμβάνει το βορειότερο τμήμα τού νησιοὐ τής Μ. Βρετανίας, 
µε πρωτεύουσα το Ηδιμβούργο. -- Σκώτος κ. Σκωτσέζος (ο) (βλ.λ.), Σκωτσέζα 
(η), σκωτσέζικος, -η. -ο (βλ.λ.). |ετυμ. « λατ. ϑεο[ία «Θεοί «Σκώτοι». ονομασία 
τῶν λαών κελτ. καταγωγἠς που κατοικούσαν στην περιοχἠ. Λεν ἐχει διατυπωθεὶ 
αξιόπιστη υπόθεση σχετικἀ µε την ετυμ. τοὺ ονόματος, αν και ορισμένοι το 
συνδέουν με την αρχ. ουαλ. λ. γδρίητα «κόβω, χαράσσω». µε αναφορά στη συνήθεια 
τῶν Σκώτων να χαράσσουν στο σώμα τους εντομὲς και τατουάζ], 
σκωτσέζικος, -η, -ο αυτός που σχετίζεται µε τη Σκωτἰα και τους Σκωτσέζους: - 
ουΐσκι / γκάιντα / γλώσσα / τσιγγουνιά: φρ. (α) σκω- τσέζικη φούστα (1) το κιλτ (11) 
φούστα µε πιέτες, κυρ. μάλλινη, µε πολύχρωμα καρὸ (β) σκωτσέζικο ντους (1) 
(κυριολ.) ντους µε εναλλαγή ζεστοὺ και κρύου νεροὺ (4) (μτφ. η απότομη 
μεταβολἠ απὀ ευχάριστη σε δυσάρεστη κατάσταση. 
Σκωτσέζος (ο). Σκωτσέζα (η) 1. αυτὸς που κατάγεται απὀ τη Σκωτἰα 2. 
(μετωνυμ.-μόνο στο αρσ.) ἀνθρώπος υπερβολικά τσιγγούνης. ΙΚΊΥΜ. Μεταφορά 
τού ιταλ. 8εοΖΖ6θς, πβ. κ. Εγγ/.ἐζος]. σκωψ (ο) [σκοπός] (λὀγ.) ο γκιόνης (βλ.λ.). 
[ετομ. αρχ. « "σκώπ-ς. πιθ. εκτεταμ.-ετεροιῶμ. βαθµ. ρἰζας που απαντά στο ρ. 
σκέπτομαι (βλ.λ.). µε βλέμμα τἠς 
κουκουβάγιας. Αυτό το χαρακτηριστικὀ ἐχει οδηγήσει ορισμένους μελετητὲς στην 


αναφορά στο διαπεραστικὀ, στοχαστικὀ 
υπὀθ. ὁτι το ρ. σκώπτω (βλ.λ.) αποτελεί μετονοµατικὀ παράγωγο τοὺ ον. σκώψ). 
σλαβισμός (ο) 11879] Ί. το σύνολο των Σλάβων 2. ιδεολογικἠ τάση ποῦ 
ἐλαβε και τη µορφή πολιτικής κίνησης για την ἐνώση των Σλάβων σε ισχυρή 
ομοσπονδία µε βάση την κοινἠ ιστορική και πολιτισμική τους κληρονομιά (βλ. λ. 
πανσλαβισμὀς). 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ο]ανἰβπιο]. σλαβοκρατία (η) 11877) Ιχωρ. π/.ηθ.] η 
επικράτηση τἠς σλαβικἠς φυ- 

Λής: 

σλαβθλογΐα (η) (χωρ. πληθ. επιστημονικός κλάδος που ασχολείται µε τη µελέτη 
τῶν σλαβικών γλωσσών και τής ιστορίας των σλαβικών λαών. --σλαβολόγος (ο 
η) ] 1885]. 

Σλαβονία (η) περιοχἠ τἠς Α. Κροατίας. 

[Ἐτυμ. Μεταφορά τού γαλλ. 5]ανοπἰς (βλ. λ. Σλάβος. Σλοβενία))}. σλαβονικός, -ἠ, 
-ὁ } [830] κ. σλαβόνικος, -η. -ο 1. (α) αυτὸς ποῦ σχετίζεται µε τη σλαβονικἠ 
γλὠσσα (β) σλαβονική γλώσσα η λόγια σλαβική γλο)σσα που βασίστηκε στην 
αρχαία Σλαβικἠ και η οποία χρησιμοποιήθηκε αρχικά ὣς θρησκευτικἠ και στη 
συνέχεια ὡς λογοτεχνική γλὠσσα, εμφανίζοντας παραλλαγές ανάλογα µε. την 
περιοχἠ στην οποἰα χρησιμοποιήθηκε (ρο)σικἠ / βου/.γαρικἠ / σἐρβικἠ Σ/.4βο- νική) 2. 
Σλαβονική (η) κ. Σλαβονικά (τα) η σλαβονικἠ γλὠσσα (βλ. σημ. Π. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ΘΙανοπίς « 5]ανοπὶς (βλ. λ. Σλήβος, Σλοβενἰα) |. 
Σλάβος (ο). Σλάβα (η) καθένα απὀ τα µέλη τῶν σλαβὀφωνων λαών τἠς.Α. και 
Κ. Ευρώπης (Ρώσων. Πολωνών. Τσέχων, Σλοβάκων, Σέρβων κ.ἀ.). -- σλαβικός,-ἠ, 
-ὁ (9 845.) κ. (καθημ.) σλάβικος,-η, -ο. «“ΣΧΟΛΙΟ λ. δούλος. 

ΠΙΤΥΜ. µεσν. « σλαβ. βΙονοπίπι (πληθ. τού 9Ιονοπο), αβεβ. ετύμου. Ορισμένοι 
πιστεύουν ὁτι η ρίζα τής σλαβ. λ. σημαίνει «ρεύμα ποταμοὺ» (βλ. κ. Σλοβενία), ενώ 
ἆλλοι τη συνδέουν µε τη λ. βἶανα «δόξα» ἡ µε το ρωσ. 51ονο «λόγος» (οπὀτε Σλάβοι 
ονομάζονταν αυτοὶ που χρησιμοποιούσαν κατανοητἠ γλὠσσα). ἩΠ παλαιὀτ. 
αναγωγἠ στη λατ. λ. 


σλαβόφιλος 1618 


βΙανας «σκλάβος», επειδἠ οι σλαβικοἰ πληθυσμοί πωλούνταν συχνά ὡς δούλοι κατά 
τον Μεσαίωνα, δεν θεωρείται πιθανἠ: οι αποδείξεις δείχνουν ὁτι ο σχηµατισµ(Ά 
ἦταν μάλλον αντἰστροφος (βλ. λ. σκλή- 

δος) 1- 


Σλάβος ή Σλαύος; Παλαιότερα ἐγραφαν τη λέξη µε -αυ- (Σλαύος, σλαυϊκός 
κ.λπ.), πιστεύοντας ὁτι η γραφή µε -αὐ- εἶναι λογιότερη (τἠς καθαρεύουσας)! 
Όποια κι αν εἶναι η ετυμολογἰα τἠς λέξης (απὀ σλαβ. 6]ονξηἰπι ἡ απὀ 5ἶανα ἡ απὀ 
51ονο), το -ν- τής Σλαβικἠς αποδίδεται κανονικἀ µε -β- (Σλάβος, σλαβικός). 


σλαβόφιλος, -η. -ο 11878] Ί. αυτός που ἐχει φιλικἠ διάθεση προς τους Σλάβους: 
- πολιτική 1 σχέδιο 2. σλαβόφιλοι (οι) οι Ρώσοι διανοούμενοι τοὺ Ί9ου αι., που 
αντιτάχθηκαν στους φιλοδυτικούς. -- σλαβοφιλία (η) [1878]. 

[πτυμ. Μεταφορά τού γαλλ. 5ἰανορπίἱε (νόθο σὐνθ.) « δἰανο- (βλ. λ. Σ/.4βος) « -ρπἰ!]ε « 
φίλος]. σλαβόφωνος, -η. -ο -Φ -φῶνος 

αλάϊντ(ς) (το) 
περιβάλλεται απὀ μικρὀ πλαίσιο και προβάλλεται απὀ ειδικἠ µμηχανἡ προβολἠς. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 9Η4ε «Ρ. 51146 «γλιστρὠ», οπὀτε το ουσ. θα αναφερὀ- ταν στη λεία 


(ἀκλ.ἰ ελλην. «δια«ράνπα: φωτογραφικἠ διαφάνεια που 


επιφάνεια τῶν διαφανειών]. σλάλομ (το) [ἀκλ.} Ί. κάθοδος σε χιονισμένο δρόµο, 
σε ειδικἠ πίστα μεγάλης κλίσεως µε υποχρεωτικά περάσματα απὀ δύσκολα σηµεία, 
που ορίζονται απὀ ψηλοὺς και λεπτοὺς πασσάλους και απαιτούν πολλοὺς ελιγμοὺς 
2. (α) κατάβαση µε κανό (βλ.λ.) σε ποτάμι (β) σειρά ελιγμών επιδεξιότητας στο 
θαλάσσιο σκι. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 5Ίαΐοπι « νορβ. 6[α[απι « οἰα(ά) «επικλινἠς» 1 Ιαπι «ἰχνος, τροχιά»]. 
σλονγκ (η/το) [ἀκλ.} γλὠσσ. τρόπος χρήσεως τἠς γλὠσσας, που σκόπιμα 
αποκλίνει ἐντονα απὀ την επἰσημη γλὠσσα (νόρμα) στο λεξιλόγιο και στη σύνταξη, 
περιλαμβάνοντας αρκετὲς λέξεις που θεωρούνται αταἰριαστες στον κοινωνικά 
προσεγμένο λόγο (μη ευγενικέἑς): έχει ὥς χαρακτηριστικἀ του την ελλειπτικότητα, 
τις μεταφορές, το σκωπτικὀ ύφος κ.ά. και ανήκει στις λεγόμενες «συνθηματικἐς» 
χρήσεις τἠς γλώσσας (μάγκικη γλὠσσα, αργκὀ). σχολιο λ. αργκὀ. ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 
8ἶαης, αγν. ετὐμου]. 

Σ.Λ.Ε. (το) Συμβούλιο Λαϊκής Επιμόρφωσης. 

σλέπι (το) (χωρ. γεν.) φορτηγὀ ποταμόπλοιο που χρησιμοποιείται κυρ. στον 
Δούναβη. 

ΙΕΤΥΜ. « ρουμ. 8ίορ « γερμ. 9εΠΙερροτ «ρυμουλκό, τρακτέρ» (« ρ. οοπερρεη 
«τραβώ, σὐρω»)], σλίτ (το) {ἀκλ.] εφαρμοστὀ εσώρουχο (συνἠθ. ανδρικό) μικρών 
διαστάσεων. -- (υποκ.) σλιπάκ! (το). "-" ΙΧΟΛΙΟ λ. εσώρουχο. 

[ετυ.μ. « γαλλ. 9ΗΡ, αρχικἠ σημ. «λουρὶ που συγκρατεὶ». αργότερα «εσώρουχο», « 
αγγλ. 9ΗΡ «κομμάτι υφάσματος»]. σλίπινγκ-μπαγκ (το) [ἀκλ.} ο υπνόσακος 
(6λ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. βἰοερίηρ-Ῥαρ |. 

Σλοβακία (η) (σλοβακ. 8]Ιονεη6κα Κερυρ]ίκα - Δημοκρατία τὴς Σλοβακίας) 
κράτυς τἠς Κ. Ευρώπης, που περιλαμβάνει το Α. απὀ τα δύυ τμήματα στα οποἰα 
διασπάστηκε η πρώην Τσεχοσλοβακία. µε πρωτεύουσα τη Μπρατισλάβα. επἰσημη 
γλὠσσα τη Σλοβάκικἡ και νόμισμα τη σλοβάκική κορώνα. -- Σλοβάκος (ο). 
Σλοβάκα (η), σλοβάκικός, -ᾖ, -ὁ κ. (καθημ.) σλοβάκικος, -η, -ο, Σλοβάκικά 
κ. (καθημ.) Σλοβάκικα (τα). 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ΘΙονακία « σλοβακ. 9ΙοναΚ « αρχ. σλαβ. "6ο[ονεηῖπι 
«Σλάβοι» (βλ. λ. Σλήβος)]. 

Σλοβενία (η) (σλοβεν. ΚεραΡ]ίκα 5]ονεπί]α - Δημοκρατία τὴς Σλοβενίας) κράτος 
τὴς ΝΑ. Ευρώπης, πυυ πρυήλθε απὀ τη διάσπαση τὴς πρώην Γιουγκοσλαβίας, με 
πρωτεύουσα τη Λιουμπλιάνα, επἰσημη γλὠσσα τη Σλοβενικἠ και νόμισμα το τόλαρ. 
- Σλοβένος (ο), Σλο- βένα (η), Σλοβενικά κ. (καθημ.) Σλοβένικα (τα), 
σλοβενικός, -ἠ, -ὁ κ. (καθημ.) σλοβένικος, -η. -ο. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΘΙονοπία « σλοβεν. ΘΙονεπί]α « Θίονεπος «Σλοβένος» 
(αρχικἠ σημ. «Σλάβος») « αρχ. σλαβ. "δΙονεπίπι «Σλάβοι» (βλ. λ. Σλήβος)]. 
σλόγκαν (το) [ἀκλ.] ελλην. σύνθημα: σύντομη και εντυπωσιακἠ συνθηµατικἡ 
φράση, που χρησιμυποιείται στην πολιτικἠ προπαγάνδα ἡ στα διαφημιστικά 
μηνύματα: µι/ἆμε µε - Ἡ ἑνα αντιρατσιστικὀ - ]] ἑνα γνωστό διαφηµιστικὀ - εἶναι γο 
«σημασία στη λεπτομέρεια». [ετομ. « αγγλ. δἱοραΏ « παλαιὀτ. 5ἱοβοίΏη « κελτ. (τὴς 
Σκωτἰας) 5ἰπαρΏ- σπαῖτπι «κραυγἠ τοὺ στρατού» « 6[1α6} «στρατός» 1 ϱΠαίτπι 
«κραυγἠ»]. 

Σ.Μ.Α. (η) Σχολἠ Μηχανικών Αεροπορἰας. 

σμάλτο (το) 1. γυάλινο επίχρισμα διαφόρων αποχρώσεων, που χρησιμοποιείται 
για τη διακόσμηση ἡ την προστασία αντικειμἑνων απὀ πηλὀ, πορσελάνη ἡ μέταλλο: 
έφυγε Ι τρίφτηκε το - ΣΥΝ. εφυάλωμα 2. (συνεκδ.) το αντικείµενο που ἐχει 
διακοσμηθεὶ µε το παραπάνω υλικὸ 3. το λευκὀ εξωτερικὀ κάλυμμα τῶν δοντιών 
σον. αδαμαντἰνη. [ετουμ. «ιταλ. 6πια[ῖο « φρανκον. 6πια]ϊ « αρχ. γερμ. 6πιεῖζαη 3 
λειώνω (μέταλλα), διαλύω» (3 αγγλ. απιεΙϱ], σμαλτώνω ρ. µετβ. [σμάλτω-σα, - 
θηκα, -μένος) επιχρίω επιφάνεια (μεταλλικἠἡ ἡ κεραμικἠ) µε σμάλτο, µε ειδικἠ 
διαδικασία συν. (λὀγ.) εφυαλώνω. -- σµάλτωμα (το) κ. σµάλτωση (η). 
Σμαρόγδα (η) γυναικείο ὀνομα. Επίσης Σµαραγδη. 

[ΕΤΥΜ. « σμαρήγδι (βλ.λ.)]. σμαραγδένιος, -ια. -ιο Ί. αυτός που εἶναι 
φτειαγμένος ἡ στολισµένος µε σμαράγδια: - δηχτυ/,ἰδι 2. (συνεκδ.) αυτὀὸς που ἐχει το 
βαθυ- πράσινο χρώμα τού σμαραγδιού: - θάλασσα. Επίσης σµαράγδινος, 


σμήνος 


-ῃ, -ο [μτγν.]. 

σμαραγδής; -ιά, -ἰ Ί. αυτός που ἐχει το βαθυπράσινο χρώμα τοὺ σμαραγδιοὺ 2. 
σμαραγδί (το) το ἰδιο το βαθυπράσινο χρώμα τοὺ σμαραγδιοὐ. "" σχολιο λ. χρώμα. 
σμαράγδι (το) (σμαραγδ-ιοὺ ] -ιών] διαφανἠς πολύτιμος λίθος µε βαθὺ πράσινο 
χρώμα, που χρησιμοποιεῖται σε κοσμήματα ἡ για τον στολισμὀ ἄλλων πολύτιμων 
αντικειμένων (εκκλησιαστικὠν σκευών κ.ἀ.). 

(ητομ. « μτγν. σμαρήγδιον, υποκ. τοὺ αρχ. σμάρηγδος, πιθ. « σανσκρ. πιατακαἴαπι / 
πιαταΚταπλ (όπως επιμαρτυρεϊἰται απὀ το μτγν. μήραγδος). Φαίνεται πως και οι τ. τὴς 
Σανσκριτικἠς έχουν σημιτ. προελ., πβ. εβρ. Ῥατεαεῖ, ακκαδ. Ραττααΐα (ἰσως απὀ 
αρχικἠ σημιτ. ρἰζα Ότα «λάμπω, γυαλἰζω »)]. 

σμαραγδίτης (ο) Ιμτγν.] [σμαραγδιτὠν] ινώδες ορυκτὀ πράσινου χρώματος. 
σµαραγδοειδής, -ἠς, -ἐς (σμαραγδοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός που μοιάζει 
µε σμαράγδι. " σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. σμαραγδόχρους, -ους, -ουν [1887] 
(λόγ.) (σμαραγδὀχρ-οες (ουδ. -οα), -ὀων) αυτός που ἐχει το βαθυπράσινο χρώμα τοὺ 
σμαραγδιοὺ. [ετυμ. « σμήρηγδος (βλ. λ. σμαρήγδι) Ἑ -χρους « αρχ. χρώς «δέρµα, 
επιδερμίδα» (βλ. λ. χρώμα)]. σμάρι (το) [δύσχρ. σμαρ-ιοὺ | -ιὠν) (λαῖκ.) Ί: 
σμήνος εντόμων, συνἠθ. μελισσών 2. (μτφ.) μεγάλο πλήθος: ένα - παιδιά / πουλιά 
πρόβαλε µπροστή μας. 

[ει υμ. µεσν. « "ἐ-σμήρι-ον(µε σίγηση τού αρκτικοὺ άτονου ἐ-), υποκ. τοὺ αρχ. ἐσμός 
(βλ.λ.)]. σμµεουριά (η) (λαϊκ.) φυτό συγγενὲς προς τη βατομουριά. σμµέουρο 
(το) (λαϊκ.) ο καρπὀς τής σμεουριάς. 

[ετυμ. Πιθ. « μούρο (λόγω τἠς ομοιότητας τῶν καρπών), µε ανάπτυξη σ- προθεµ. (πβ. 
κ. διαλεκτ. τ. σμούρολλ. αμέρνα (η). {σμερνὼν] ψάρι που μοιάζει µε χέλι. µε 
μακρόστενο γλοιώδες, χωρὶς λέπια σο)μα. σκούρο καφετὶ χρώμα, που αφθονεὶἰ στις 
θερμὲς θάλασσες, αναζητεὶ την τροφἠ του κρυμμένο σε σχισμὲς βράχων και σπηλιὲς 
και γίνεται ιδιαίτερα επικίνδυνο αν προκληθεί: ψαρεύεται για την εὐγευστη σάρκα 
του; αλλιώς σμύρνα. 

[ετυμ. « µεσν. σµέρινα (µε συγκυπἠ τοὺ ενδοσυμφωνικοὺ -ἰ- « αρχ. (σ)µύραινα (βλ.λ. 
μύραινηλλ. σµμερτιά κ. σµμυρτιά (η) (διαλεκτ.) το φυτό μυρσίνη, η μυρτιά. 
Σ.ΜΕΤ.Χ.Α. (το) Συμβούλιο Μετόχων Χρηματιστηρίου Αθηνών, σμήγμα (το) 
{σμήγμ-ατος (-ατα. -ἀτῶν] 1. λιπώδες και παχὑρρευστο ἐκκριμα τῶν δερµατικὠν 
αδένων (λ.χ. στο μἐτῶπο), που κρατά μαλακὀ και ελαστικὀ το δέρµα 2. το σμήμα 
(βλ.λ.). 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. σμήγμα, αρχικἠ σημ. «σμήμα», « σμήχω «πλἐνῶ (µε κα- θαριστικὀ 
διάλυμα, σαπούνι), καθαρίζω, σαπουνίζω», επεκτεταμ. τ. τοὺ ρ. σµώ (-ἠω) (ἰδια 
σημ.), µε ενεστωτ. επἰθημα -χῶ (πβ. κ. τρὀ-χω. ψή-χω). Το αρχ. σµὠ (-ἠω) εἶναι αβεβ. 
ετύμου, ἰσως συνδ. µε το σπάνιο αρχ. σµὠχω«τρίβω» και µε το αρχ. σµὠδιξ«μώλωπας, 
πρήξιμυ». Ορισμένοι μελετητἐς ανάγουν το ρ. σµήω σε Ι.Κ. ρίζα "6πι-ο(ἱ) / "οπι- εἰ- 
«αλείφω, σφουγγἰζω», πβ. αρχ. γερμ. 6πιἰζαη «χτυπώ - αλεἰφιῦ» (» γερμ. βεππιοίβεη 
«ρίχνω. πετῶ»), αρχ. αγγλ. βπιἰϊε «κηλίδα», μέσ. ἀνῶ γερμ. απιῖζο κ.ἀ.]. 
σμηγµματικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το σμήγμα: - πάθηση. 
σμηγματογόνος, τος, -ο Π8871 αυτὀς που εκκρίνει σμήγμα: - αδένες. 
σμηγματόρροια (η) (χωρ. πληθ.) 
χαρακτηρίζεται απὀ την αυξημένη (λιπαρἠ -) ἡ μειωμένη (ξηρή -) ἐκκριση 
σμήγματος λόγω δυσλειτουργίας τῶν σμηγματογόνων δερματικὠν αδένων. -- 
σμηγματορροϊκός, -ἠ. -ὀ. 


(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5εβοττῃοςᾶ (νόθο σὐνθ.) « βεδο- (« λατ. δεΡάπι 


ιατρ. η παθολογικἠ κατάσταση που 


«σμήγμα, στἐαρ») « -ττποεὰ «-ρροια (« ρέω)]. σμηκτικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που 
ἐχει καθαρτικἠ δύναμη: - φάρμακα 2. φυς.-χημ. ενδιάμεση κατάσταση τἠς ύλης, που 
βρίσκεται ανάμεσα στη στερεά και την υγρή της µορφή: - κατάσταση | | - σώμα. 
Ἱετυμ. μτγν. « σµήκτης «αυτός που καθαρίζει τρίβοντας» «αρχ. σµή- χωβλ. λ. 
σμήγμα)]. σμήμα (το) (σμήμα-τος (-ατα, -ἀτῶν] οτιδήποτε χρησιμεύει ὡς καθα- 
ριστικὀ. σαπούνι. 
[ειυμ. « αρχ. σµήμας σμώ (-ἠω), βλ. κ. σμήγμα]. σμηναγός (ο) αξιωματικός τἠς 
Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 
(ετυμ. « σμήνος 1 -αγός« ήγω, πβ. κ. λοχ-αγός]. σμηναρχία (η) {σμηναρχιών]) 
μονάδα τἠς Πολεμικής Αεροπορίας, που αντιστοιχεἰ µε το σύνταγμα τού Στρατού 
ηράς. σµ ήναρχος (0) {σμηνάρχ-υυ | -ων. -υυς ανώτερος αξιωματικός τἠς 
ολεμικἠς Αεροπορίας (βλ. λ. βαθμός. ΠΙΝ.). 

ετυμ. « σμήνος Ἐ -αρχος « ἀρχω]. σμηνίας (ο) (σμηνιών) υπαξιωματικός τὴς 
Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 
[ετομ. « σμήνος Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰας, πβ. κ. λοχ-ίας]. σμηνίτης (ο) (σμηνιτών] 
το κατώτερο στην ιεραρχία στέλεχος τής Πολεμικής Αεροπορίας. 
[εγυομ. « σμήνος Ἐ παραγ. επἰθημα -ἰτης. πβ. κ. οπλ-ίτης]. σμήνος (το) {σμήν-ους | 
-η, -ὠν] Ἱ. πυκνἠ ομάδα ιπτάμενων εντόμων ἡ πουλιών σε κίνηση: - χελιδυνιών / 
ακριδών σον. πλήθος 2. 


ππι 


(μτφ.) ομάδα αεροπλάνων υπό ενιαία διοίκηση: - 
καταδιωκτικών 1 μαχητικών αεροσκαφών ᾿ 3. αςτρον. αστρικό σμήνος φυσικἠ ομάδα αστὲ- 
ρῶν που συνδέονται μεταξὺ τοὺς µε ελκτικἐς δυνάμεις: ο αριθµός τῶν αστέρῶν 
μπορεὶ να εἶναι απὀ δεκάδες ἐως εκατοντάδες χιλιάδες. [ΕΤΥΜ. « αρχ. σμήνος / 
σμἀνος(δωρ,), µε επἰθημα -νος(πβ. κ. εθ-νος), αγν. ετὐμου]. 


σµηνοσεισμοί ππθ 


σμµηνοσεισµοί (οι) γεῶλ. πλήθος σεισμών διαφόρων εντάσεων, μεταξύ των 
οποίων δεν εἶναι δυνατἠ η διάκριση τού κύριου σεισμού, σμηνουργία (η) 
(σμηνουργιών] μετανάστευση τμήματος τῶν μελισσών µιας κυψέλης για τη 
δηµιουργία νέας. 

ΙΠΤΥΜ. μτνγ. « σµηνουργός « σµήνυς Έ -ουργός (« εργονλλ. σμιγάδι (το) {σμιγαδ- 
ιού } -ιὼν} 1. μείγμα σιταριοὺ µε κριθάρι ἡ σἰκαλη 2. (συνεκδ.) το αλεύρι που 
παράγεται απὀ το παραπάνω μείγμα. [ΕΤΥΜ. « σμιγὀς (βλ.λ.) τ παραγ. επίθηµα - 
4δι, πβ. κ. υφ-ήδι. µοιρ- ἀδιλ. 

σμιγός (ο) το σµιγάδι (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. συμμιγής (βλ.λ.), µε σίγηση τού ἄτονου [1) έπειτα απὀ σ- (πβ. κ. 
σιτήρι - στήρι) και μεταπλασμὀ κατά τα επἰθ. σε -ος]. σμίγω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
(ἐσμιξα, σμἰχτηκα, σμιγμένος) 4 (αμετβ.) (εκφραστ.) 1. συναντώὠμαι (µε κἀποιον): 
είχαμε να σμίξουμε όλοι μαζί δύο χρόνια: φρ. βουνό µε βουνό δεν σμίγει βλ. λ. βουνό 2. 
(ειδικὀτ.) δημιουργώ ερωτικἠ σχέση (µε κάποιον) 3. ενώνομαι, συμπἰπτω στο ἰδιο 
σημείο: εδώ σμίγουν η θάλασσα και ἡ στεριὰ || στο νέο κόμμα σμίγει το καλιό µε το 
καινούργιο 4 4. (μετβ.) ενώνω, φἐρνω κοντά: προσπάθησαν να τους σμίξουν ξΣηνή. αλλά 
μάταια. -- σµίξιµο (το) κ. (λαϊκ.) σμίξη (η). 

Ππγυμ. µεσν. « μέλλ. σµίξω (κατὰ το σχήμα θίγω - θίξω) « αρχ. μἑλλ. συµμείξω (µε 
σίγηση τοὺ ἀτονου |{ ἐπειτα απὀ σ-, πβ. κ. σιτἠρι - στἠρι) τοὐ ρ. σοµμμ(ε)ίγνυμι 
«αναμειγνύω, συνενώνω» (βλ. κ. συµµιγής). Κατ’ ἄλλη άποψη, σµίγω «αρχ. µίσγω, 
µε αντιµετάθεση (βλ. λ. µειγνύω) |. 

σμίκρυνση (η) [1979] (ης κ. -ὀνσεως | -ύνσεις, -ὐνσεων] 1. αναπαράσταση ἡ 
αναπαραγωγἠ πρωτοτύπου µε τεχνικὲς μεθόδους σε μικρότερες διαστάσεις, που 
διατηρεἰὶ αναλλοίώτες τις αρχικὲς του αναλογίες - φώτογραφίας / βιβλίου [| 
φώτοτυπική - | | η απεικόνιση περιοχής στον χάρτη σε -| | - σε κλίμακα ἰ/1000( Ξ ἑνα 
προς χίλια) ΑΝΤ. μεγέθυνση 2. (γενικἁ) η µείωση τού μεγέθους. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. τασσουτείββεπιεηί]. σμίκρυντικός, -ἠ, -ὁ [1861} αυτός 
που σχετίζεται µε τη σμἰκρυνση. 

Ά σχολιο λ. υποκοριστικὀς. σμικρύνω ρ. μετβ. (σμἰκρυν-α, -Οηκα» κάνω 
σμίκρυνση (βλ.λ.): - µια σελίδα στο φωτοτυπείο ανἰ . μεγεθύνω. 

[εγυμ. μτγν. « αρχ. σµικρός (βλ.λ. µικρὀς) |. σμίλαξ (η) (λόγ.) [σμίλ-ακος, -ακα [ - 
ακες. -ἀκων] αυτοφυές, πολυετὲς, ποώδες και αναρριχώμενο φυτό. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. σμῖλαξ, -ακος. µε παραγ. επἰθημα -ᾱξ, χαρακτηριστικὀ λ. που 
δηλώνουν φυτά (πβ. κ. 5-5ν-αδ). αγν. ετὐμου[. σμιλάρι (το) [σμιλαρ-ιού | -ιών] 
(λαἰκ.) η σµίλη (βλ.λ.). 

Τείγπι. « μτγν. σμιλήριον, υποκ. τοὐ αρχ. σµίλη (βλ.λ.)[. σμίλευμα (το) [αρχ.Ι 
(σµιλεὐμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) καθετἰ που κατασκευάζεται και λαξεύεται µε τη σµἰλη, 
σμιλευτός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] αυτός που έχει σμιλευθεἰ ΣΥΝ. λαξευτός, σκαλιστὀς, 
γλυπτὀς, σμιλεύω ρ. µετβ. [σμίλευ-σα (κ. λαϊκ. -εψα), -θηκα, -μένος) 
ζω µε σµἰλη: ο γλύπτης σμιλεύει το μάρμαρο | | (μτφ.) οι βράχοι τους οποίους εἶχε 
σμιλέψει το κύμα ΣΥΝ. λαξεύω 2. (μτφ.) επεξεργάζοµαι µε επιμέλεια: οι στίχοι που 


1. σκαλἰ- 


σμίλεψε ο ποιητής | | ποίημα σμιλευμένο απὀ την πένα ενὀς μεγά/.ου δημιουργού. -- 
σμίλευση (η) [μτγν. |. [ετυμ. μτγν. «αρχ. σµίλη (βλ.λ.)]. σμίλη (η) (δὐσχρ. 
σμιλὼν) κοπτικὀ χαλύβδινο εργαλείο µε αιχμηρἠ λάμα στο ἑνα άκρο, που 
χρησιμοποιείται στην κατεργασία μαρμάρου ἡ πέτρας συν. καλέμι, σκαρπέἑλο, 
κοπἰδι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. λ. µε επἰθημα -λη (-λἠ), χαρακτηριστικὀ λέξεων που δηλώνουν 
εργαλεία (πβ. κ. µήλη) ἡ ὀργανα (πβ. κ. χηλήἠ). Η λ. συνδ. µε 

Ε. ὀρους, οι οποίοι προσδιορίζουν τον ξυλουργὀ και τον σιδηρουργὀ, λ.χ. 
«ΡΧ: αγγλ. πιά (» αγγλ. οπιἰ «σιδηρουργός»), αρχ. γερμ. πιά (2 γερμ. 
νδεΠπιἰοά). Δυσερμήνευτο παραμένει το μακρὸὀ -Ἰ- τοὺ ουσ. σµίλη και δεν φαίνεται 
πιθ. η φωνηεντικἠ εναλλαγή "οπιςὶ / χοπιὶ-. Κατά μία άποψη, θα πρέπει να 
θεωρηθεὶ ὁτι η λ. σμί/η παρουσιάζει επἰθημα -1/η / -Ίλο (και ὀχι -λη)]. σμιχτός, 
-ὐ, -ὁ (συνἠθ. για τα φρύδια) ενωμένος. -- σμιχτά επἱρρ. σμιχτοφρύδης, - 
α. -ικο αυτός που ἐχει φρύδια ενωμένα πάνω απὀ τη μύτη του. 
σμόκιν (το) [ἀκλ.} επἰσημο ανδρικὀ ἐνδυμα μαύρου χρώματος, λιγὀ- τερο 
επἰσημο απὀ το φράκο. «χολιο λ. ενδυμασία. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 6πιοκίησ (Ξ ρ. οπιοκε «καπνἰζω»), που αποσπάστηκε απὀ τη φρ. 
βπιοΚίησ-]αεκοϊ, αρχικἠ σημ. «σακάκι που φορούσαν για το κἀπνισμα μετά το 
δεἰπνο»]. 
Σµόλικας (ο) ὀρος τὴς Ηπείρου στον νομό Ιωαννίνων. 
[ει υμ. « σλαβ. «ρητίνη» ἡ « σλαβ. 5πιο]πἰκα 
σµπαράλια (πα) Ί. (για πράγματα) κομμάτια και θρύψαλα, συντρίμμια: το 
αυτοκίνητο έγινε -- απὀ τη σύγκρουση 2. (μτφ. για πρὀσωπα) για πλήρη διατάραξη τἠς 


Θπιο]α «αργιλόχωμα»], 


κανονικής λειτουργίας τού οργανισμού, χάλια: ή γρίπη µε έκανε - | | τα νεύρα µου 
έχουν γίνει -- 3. (για σχέσεις / καταστάσεις) για ολοκληρωτικἠ διάλυση: µαλώσαμε και 
γίναμε -. [ΕΙ ΥΜ. «ιταλ. 6ρατασ]ίο «κατατρόπωώση. διάλυση» « 6ῬΡατασ]ίατε « προ- 
βηγκ. σµπαραλιάζω ρ. µετβ. 
{σμπαράλιασ-α, -τηκα. -μένος) κάνω (κἀποιον/κἀτι) σμπαράλια, διαλύω εντελὠς: 
- Ὑο αυτοκἰνητὀ µου / τη ζωή µου 1 τα νεύρα µου. -- σµπαράλιασμµα (το), 
ομπάρος (ο) πυροβολισμὀς, ο ἠχος απὀ την εκπυρσοκρὀτηση όπλου: ΦΡ. μ΄ 
έναν σµπάρο δυο τρυγόνια για ενέργεια που αποφἑρει διπλὀ ὀφελος. 

[ΕΓΥΜ. «βεν. «Ρατο «θόρυβος, κρότος - εμπόδιο» «λατ. Ραττα «μπάρα»]. 
σμπίρος (ο) 1. αστυνομικός υπάλληλος 2. (μτφ.-κακόσ.) πρόσωπο που 


Ρατα]πατ «αναστατώνω, ταράζω»), 


σνομπ 


εκτελεὶ εντολές άλλου, συνἠθ. εις βάρος τρίτων. 

[-ἸΥΜ. « ιταλ. βὈίττο «αστυνομικός» (περιφρονητικὰ), αντιδἀν., « μτγν. λατ. 
Ρίτας «ερυθρωπὀς μανδύας που φορούσαν οι αστυνομικοί» «αρχ. πυρρὀς (βλ.λ.)[. 
Σ.Μ.Υ.Ν. (η) Σχολή Μονίμων Υπαξιωματικών Ναυτικού. 

σμυριγλάς (ο) ἰσμυριγλάδες) ο σµυριδεργάτης, σμυρίγλι 

(το) (σµυριγλ-ιοὺ [ -ιὼν) (λαϊκ.) η σμὑριδα. 

[ΕἸὙΜ. Αντιδάν., « ιταλ. 6πιοτἰσ]ϊο « λατ. "οπιἰτί]]απι / "βπιντἰάίαπι, υποκ. τοὐ 
οπιγτἰβ « μτγν. σμύρις, -ιδος (βλ.λ.)). σμύριδα (η) {σμυρίδων] ορυκτὀ οξίδιο τού 
αργιλίου, μαύρου ἡ γκρίζου χρώματος, μεγάλης σκληρότητας, που χρησιμοποιείται 
σε σκὀνη για τη λείανση μαρμάρων ἡ μετάλλων, καθώς και στην κατασκευή 
σµυριδόχαρτου, σμυριδόπανων και σμυριδοτροχώὠν. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « μτγν. σμύρις, -ιδος. αγν. ετύμου. Ὁ παραδοσιακἠ σύνδεση µε το αρχ. 
μύρον (βλ.λ.) και µε γερμ. λ. (πβ. αρχ. γερμ. 6πι6το 2 γερμ. 5εππιετ «λίπος, πάχος», 
αρχ. ιρλ. βπιἰ(α}τ «μεδούλι, μυελός» κ.ἀ.) δεν ικανοποιεὶ οὐτε ὡς προς τη µορφή 
οὐτε ὡς προς τη σημ., ενώ το ἰδιο ισχύει και για την επιχειρηθεἰσα αναγωγἠ στο ρ. 
σμώ (-ἠῶ) (βλ.λ. σμήγμα). Έχει ακόµη διατυπωθεὶ η πρὀταση περὶ σηµιτ. δανείου), 
σμυριδεργάτης (0) (σμυριδεργατών] εργάτης που ασχολεἰται µε την εξόρυξη 
σμύριδας ΣΥΝ. σμυριδωρύχος, σμυριγλάς. σµ υριδόπανο (το) ύφασμα πάνω 
στο οποἱο έχουν κολληθεί λεπτοὶ κόκκοι σμύριδας ἡ ἀλλωῶν υλικών, που 
χρησιμοποιείται για τη λείανση μεταλλικών επιώανειών. σμυριδόσκονη (η) 
[897 | Ίχωρ. γεν. πληθ.) σκόνη απὀ ψήγματα σμύριδας. 

σμυριδοτροχός (ο) [ 1896] κυλινδρικὀς ἡ κωνικὀς δίσκος φτειαγμέ- νος απὀ 
κόκκους πολὺ σκληρών υλικών, που χρησιμοποιείται για τον τεμαχισμὀ, τη 
λείανση, το ακὀνισµα κ.λπ. μετάλλων, ξύλων, πολύτιμων λίθων κ.ἀ. 
σμυριδόχαρτο (το) ) 1898] φύλλο χαρτιού, τού οποίου η επιφάνεια 
καλύπτεται µε κὀκκους σμύριδας: χρησιμοποιείται για τη λείανση σκληρών 
μεταλλικών επιφανειών, την προετοιμασία μεταλλικἠς επιφάνειας για βαφή κ.λπ. 
(πβ. λ. γυπλόχαρτο). σμυρίδώνω ρ. µετβ. [ 1876] (σμυρἰδω-σα, -θηκα, -μένος) 
καλύπτω (επιφάνεια) µε σμύριδα. σµυριδωρ υχείο (το) [1897] ορυχεὶο 
εξορύξεως σμύριδας. σΗ υριδωρύχος (ο) ο εργάτης σμµυριδωρυχείου, 
σμύρνα (η) [σμυρνών] 1. μικρὀ αγκαθωτὀ δέντρο, το οποἰο εκκρἰνει αρωματικὀ 
ρετσἰνι 2. (συνεκδ.) το αρωµατικὀ ρετσἰνι που παράγεται απὀ τυ παραπάνω φυτό 
και αποτέλεσε το περίφημο μύρο. το οποίο, σύμφωνα µε την Κ.Λ.. προσφέρθηκε 
στον νεογέννητο Χριστό και σήμερα χρησιμοποιείται στην αρώματοποιία και τη 
φαρμακευτικἠ :3. το ψάρι σµέρνα. 

]ἸΕΤΥΜ. αρχ. « μύρρα «αρωματικὀ φυτὀ» (σημιτ. προελ., πβ. εβρ. πιοτ, αραμ. πίτα. 
χανααν. πιππτα, ουγκαριτ. πι, που ανάγονται σε ρίζα πιττ «δυσοσμία») µε την 
επἰδρ. τοὺ τοπωνυμίου Σμύρνη, ὁπως διαφαἰνε- ται στη φρ. µύρρα Σµυρναία. Κατ' 
άλλη άποψη, σμύρνα «"(σ)μύρριν- ἆ (µε αρχαϊκή συγκοπἠ τού -ι-) « μύρρα. ενώ η 
παρουσία τού σ- κατά το σλήμα σμικρὀς - μικρὀς]. σμυρναίικος, -ῃ, -ο Ί. αυτὸς 
που ἐχει σχέση με τη Σμύρνη ἡ προέρχεται απὀ εκεὶ: σουτζουκήκια - | | - τραγούδια 2. 
σμυρναίικο (το) το αστικὀ λαϊκό τραγούδι των Ελλήνων τἠς Σμύρνης, κυρ. μἐχρι τη 
Μικρασιατικἠ Καταστροφή: μια ραδιοφωνική εκπομπή αφιερωμένη στο -. 
σμυρναϊκός, -ἡ, -ὁ [μτγν) κ. σμυρνιώτικος, -η, -ο. 

Σμύρνη (η) πόλη τὴς Δ. Μικράς Ασίας, στην οποία ἠκμασε μἐχρι την 
καταστροφή τοὺ 1922 ἐνα πολὺ ζωντανό κομμάτι τοὺ ελληνισμού: -, η 
χιλιοτραγουδισμένη νύμφη τὴς Ιωνίας. -- Σμυρναίος [αρχ.] κ. (λαϊκ.) Σμυρνιός 
(ον, Σμυρναία κ. (λαϊκ.) Σμυρνιά (η). 

[ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Το τουρκ. ὀν. [ΙΖπιἰτ ανάγεται στο αρχ. Σμύρνη]. 
σμυρνιώτικος, -η, -ο -Ἔ σµυρναἰικος 

σμµυρτιά (η) σµερτιά (βλ.λ.). 

σνακ (το) {ἀκλ.] 
σταθερά γεύματα 2. τα συνοδευτικά ποτών. 


Ἐπίσης 


μικρἠ ποσότητα φαγητοὐ που τρώγεται ανάμεσα στα 


[εἰυμ. « αγγλ. 5παςΚ « μέσ. αγγλ. 5η4Κεπ «δαγκώνω, τσιμπολογὠ»]. σνακμπάρ 
κ. σνακ-μπάρ (το) (ἀκλ.] κατάστημα στο οποἱο σερβίρονται σνακ. 

[γ-τυμ. « αγγλ. ὁπαςΚ Ρατ), ΟΥΩΤΓΣ (το) (ἀκλ.] αλκοολοὐχο ποτό που πἰνεται µε 
πάγο ἡ σε σφηνά- κι και ἐχει γεύση φρούτων. 

[ετὺμ. « γερμ. 5ἑππ4Ρ5 « κἀτῶ γερμ. ΠᾶΡΡεΠ «προσπαθώ να δαγκὠσω. αρπάζω»). 
Σ.Ν.Δ. (η) Σχολἠ Ναυτικών Δοκίμων. 

σνίτσελ (το) (ἀκλ.) µοσχαρήσιο κρέας σε λεπτὲς φέτες που τηγανἰζονται. αφοὐ 
προηγουμένως βουτηχθούν σε αβγό και φρυγανιά: βιε- νέζικο 

[εγυμ. « γερμ. 5εΠππ!]/.ε], υποκ. τοὺ μέσ. γερμ. 5π1Ζ «κομμάτι, φέτα», που συνδ. µε 
αρχ. 5ηἰάαη «κόβω» (2 γερμ. 6ςππεἰάεπ)]. ΟὙΙΦ (το) {ἀκλ.) ο ἦχος που κάνει 
κάποιος όταν ρουφάει τη μύτη του ἠ/και ὁταν κλαίει: συχνὸ στα κόμικς. 

Ίετυμ. « αγγλ. δη, ηχοµμιµητ. λ.|. σνιφάρω ρ:µετβ. (σνιφάρισα] (αργκό) 
εισπνέω (ναρκωτικἠ ουσία) απὀ τη μύτη: - κοκαΐνη. -- σνιφάρισµα (πο). 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. 5π1{ (1 κατάλ. -ήρω) « μέσ. αγγλ. οπί {επ «εισπνέω], σΝΟΜΤΙ επἰθ. 
(ἀκλ.} (για πρὀσ.) αυτός που εἶναι ματαιὀδοξος, που ανήκει στις ανώτερες 
κοινωνικὲς τάξεις ἡ μιμείται τη συμπεριφορά και τις συνήθειες τῶν ανθρώπων που 
ανήκουν σε αυτές, δείχνοντας παράλληλα περιφρόνηση προς καθετὶ που εἶναι ἡ 
θεωρεὶ κατώτερο, στην προσπἀθειά του να κάνει αισθητἠ τη δικἠ του υπεροχή. 


σνομπαρία 1620 


ΠΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ποῦ. αβεβ. ετύμου. κατά µία άποψη απὀ συμφυρμὀ τῶν λατ. λ. 
ϑ({ης) ποβ(αΠίαίθ) «χωρὶς τίτλο ευγενείας». Η λ. σήμαινε «παπουτσὴς» και στην 
αργκὀ τοὺ Πανεπιστημίου τοὺ Καίμπριτζ (αρχές !9ου αι.) δήλωνε αυτὀν που δεν 
ανήκει στο πανεπιστήμιο, τον φτωχὀ, κοινὸ ἄνθρωπο, αργότερα ὁμῶς και τον 
πομπώδη, κακομαθη- µἐνο και καυχησιάρη (για την καταγωγἠ ἡ και τον πλούτο 
του). Πλ. διαδόθηκε απὀ το βιβλίο τού ΜΙ. ΤΠαςΚεταγ ΤΠε ΒοοΚ ο οποῦς (1848) |. 
σνομπαρία (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} 1. ομάδα σνοµπ ανθρώπων: εἶναι µια 

όλοι τους 2. συμπεριφορά, ενέργεια ἡ στάση που χαρακτηρἰζει σνομπ ανθρώπους: 
ακόµα δεν ήρθε Καί ἀρχισετις - τῆς. 
[ΕΤΥΜ. « σνομπ τ παραγ. επἰθηµα -αρία. πβ. κ. αλητ-αρἰαλ. 
σνομπάρω ρ. μετβ. [σνόμπαρα κ. σνομπάρισα) Ί. συμπεριφἑρομαι µε 
περιορὀόνηση απέναντι σε (κἀποιον): οἱ πρωτευουσιάνοι συχνά σνομπήρουν τους 
επαρχιώτες 2. δεν καταδέἐχομαι (κάποιον/ κάτι), αποφεύγω υποτιμο'ντας: πολὐ µας 
σνομπήρεις τώρα τελευταία: οὐτε ἑνα τηλεφἰόνημα δεν µας έκανες | | -- τις βιοτεχνίες / τα 
φτηνά μαγαζιά. 

σνομπάρισµα (το). 
Ίετυμ. «ιταλ. 5ποββατο «5ποῦ (βλ. λ. σνομπ)]. 
σνομπίσμός (ο) [1896] τρόπος συμπεριφοράς, χαρακτηριστικά και συνήθειες 
που ταιριάζουν σε σνομπ ανθρώπους: «δεν µας μιλήει απὀ 

απὀ τότε που µεγαβλοπιήστηκε. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταςουρά τού αγγλ. οπορΠἰβπι (βλ. κ. σνομπ)]. 
Σ.Ο.Α. (το) Συμβούλιο Οικονοµικἠς Αλληλοβοήθειας. 
σοβαντεπί (το) -» σοβατἐπι 
σοβα(ν)τίζω κ. σουβα(ν)τίζω ρ. µετβ. [σοβά(ν)τισ-α, -τηκα, -μένος) 

επιχρἰω (επιφάνεια) µε σοβά 2. (λαϊκ.-μτφ.) βάζω µεγάλη ποσότητα μακιγιάζ 
στο πρὀσωπό µου. -- σοβά(ν)τισµα (το). 
ΙΓ.τυμ. Μεταφορά τού τουρκ. βἰνααἴπι. αὀρ. τού Ρ. βἰναπιαϊς (« θἶνα «σοβάς»)!Α 
σοβαρά επἰρρ. Ί. µε τρόπο σοβαρὀ, χωρἰς αστεία: μίλα µου ”. µη µε κοροϊδεύεις! 
2. µε ευπρέπεια, χωρὶς ακρὀτητες ἡ προκλητικότητα: ντύνεται - 3. σε κρίσιμη 
κατάσταση: εἶναι - στο νοσοκομείο 4. αληθινά. ειλικρινά: - το εἶπες αυϊῖὀ ἡ µου έκανες 
πλάκα; 5. για τη δήλωση ἐκπληξης, απορἰας: -Κέρδισα τον πρώτο αριθµὀ στο λαχείο. --; 
6. µε υπεύθυνο και συστηµατικὀ τρὀπο: αν δεν δουλέψεις δεν θα επιτύχεις7. (ειδικὀτ.) 
µε προσοχἠ, ὀχι επιπὀλαια: ηγωνίστηκε - καὶ κέρδισε τον αγώνα. Ἐπίσης (λὀγ.) 
σοβαρώς [αρχ. |. "σχολιο λ. επιτατικὀς. 
σοβαρεύω ρ. αμετβ. {σοβάρεψα) γίνομαι σοβαρὀς, παἰρνω σοβαρὀ ύφος: τι 
έπαθες και σοβήρεψες απὀτομα: | | θα σοβαρέψουµε ποτέ ἡ θα γελάμε συνέχεια; 
σοβαρεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιμτγν.] [σοβαρεύτηκα) Ί. αποκτώ σοβαρότητα, 
βάζω μυαλὀ: παντρεύτηκε και σοβαρεύτηκε | | πότε επιτέ- λονς θα σοβαρευτεἰς και συ; τον. 
ὠριμάζω 2. παίρνω σοβαρὀ ύφος. παύω να κἀνῶ αστεία: εµπρὀς νη σοβαρευτούμε και 
λιγάκι, για να δουλέψουμε αντ. αστειεύομαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
σοβαρολογώ ρ. αμετβ. 11894] (σοβαρολογεἰς...) μιλάω σοβαρἀ, χωρίς να 
κἀνῶ αστεία: «δεν σοβαρολογείς, βέβαια, όταν λες ότι δεν θα δᾳνπέρθεις στην Ελλάδα! [| 
Σου εἰπε τέτοιο πρήγμα: Σοβαρολογείς; 
σοβορός, -ἠ, -ὁ (για πρὀσ.) Ί. αυτὸς που µε τη στάση και τη συμπεριφορά του 
εμπνέει εμπιστοσύνη, στον οποίου μπορεί να στηριχθεἰ κανεἰς: είναι - ἠνθρωποςα δεν 
θα σε κοροϊδέψει | | - πελάτης / οικογενειάρχης συν. αξιοπρεπἠς, φρόνιμος, συνετὸς, 
αξιόπιστος: ΦΡ. είοα! σοβαρός; (οικ.) για τη δήλωση τἠς μεγάλης µας ἐκπληξης 
απὀ κάτι που εἰπε ἡ ἐκανε κάποιος και το οποίο µας φαίνεται παράλογο, επιπόλαιο 
κ.λπ.: -' Θα φύγεις µε τέτοιον παλιόκαιρο: 2. αυτὸς που ἐχει αυστηρὀ ύφος, που δεν 
μιλάει πολὺ ἡ δεν κάνει καθόλου αστεία: εἶναι πολὺ - παιδί: σχεδόν ποτὲ δεν το ἐχῶ δει 
να γελάει: φρ. (α) στα σοβαρά χωρἰς διάθεση αστεϊσμού, µε απόλυτη πἰστη σε όσα 
λέγονται ἡ γίνονται: το λες (πιστεύεις αυτὀ που λες:) | | δεν τον παἰρνο) - (δεν του 
δίνω ιδιαίτερη σημασία, δεν πιστεύω ὁσα λέει ἡ κάνει) || «δεν παίρνω - τις 
προειδοποιήσεις! τα λόγια / τους ισχυρισμούς της (δεν τους πιστεύω) (β) μεταξύ 
σοβαρού και αστείου για κάτι που λέγεται σε εὐθυμο, αστείο τόνο αλλά για να 
ληφθεὶ σοβαρά υπ’ ὀψιν. µε σκοπὀ να υποβάλει πλαγίως κάτι σοβαρὀ (γ) ἐχῶ 
σοβαρό σκοπό βλ. λ. σκοπός 3. αυτὸς που εἶναι ιδιαίτερης σημασίας, ο πάρα πυλὺ 
σπου- δαίος: - επιστήμονας | καλλιτέχνης ΣΥΝ. αξιόλογος, σηµαντικὀς 4. (για 
πράγματα, καταστάσεις ἡ ενέργειες) αυτὸς που βρίσκεται σε κρἰσιμο σημείο, που 
εμπνέει φόβο και ανησυχία: - ασθένεια 1 κατάσταση / τραυματισμός / ατύχημα ΣΥΝ. 
επικίνδυνος, κρἰσιµος, δύσκολος 5. αυτὸς που ἐχει γίνει ἡ γίνεται µε προσοχἠ και 
ακρίβεια. χο)ρὶς προχειρότητες: - µελέτη / έρευνα | | μόνο -- προτήσεις θα ληφθούν υπ΄ 
ὀψιν στον διαγωνισμό ΣΥΝ. ακριβἠς, εµπερισταπομένος 6. αυτὸς που εἶναι ζωτικής 
σημασίας: ἐχῶ - λόγους να αρνηθώ [| ασχοληθείτε µε πιο - θέματα | | προσφέρω - βοήθεια 
για την ευόδο)ση τῶν ενεργειών | | πρὀκειται για - απὀφαση, που «δεν λαμβάνεται απὀ τη µια 
μέρα στην ἀ/Λλη | | υπάρχει - πρὀβλημα στις σχέσεις τους |] σημειώθηκαν - εξελίξεις στην 
υπόθεσή µας συν. σημαντικὀς 7. αυτὸς που δημιουργεὶ ἑνα αἰσθημα αυστηρότητας 
και επιβολἠς, που δεν εἶναι ἐξαλλος ἡ τολμηρὀς: - ρούχα ι χρώματα | | - ἐργο || - 
ύφος { πρόσωπο συν. επιβλητικός, αυστηρὀς 8. αυτός που γίνεται σε μεγάλο βαθμὀὸ ἡ 
σε μεγάλη ποσότητα: - χρηματικὀ ποσὀ | | σημειώθηκε - κάμψη στην αγορά», σοβαρή 
μουσική ὀρος που χρησιμοποιείται για να δηλώσει µια περιοχἠ μουσικών ειδών η 
οποία συμπίπτει περίπου µε την κλασικἠ μουσικἠ (βλ.λ.): αυτός ακούει μόνον - λ.ντ. 
ελαφρά μουσικἠ. 
Ίετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ορμητικός, ταχὺς, βίαιος - επιβλητικὀς, πομπώδης». « 
σοβώ (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθηµα -αρός. πβ. κ. στιβ-αρός. χαλ-αρὀς. Η φρ. (παίρνω) στα 
σοβαρά αποδίδει τη γαλλ. ρτοπάτε αα 56τί6ιΧ). 
σοβαρότητο (η) [μτγν.Ι 1’ η ιδιότητα τού σοβαρού! η επιμέλεια και 


σοβώ 


η υπευθυνότητα στην εκτέλεση ἐργου, καθώς και η αξιοπρέπεια τής συμπεριφοράς: 
τον διακρίνει η - στην εκτέλεση τού καθήἠκοντὀς του || πρέπει να αντιμετωπίσουμε τις 
προκλήσεις µε τή δέουσα - | [ (ως παρατήρηση) Κύριοι. -! (ας εἴμαστε σοβαροί, να µην 
ενεργούµε επιπόλαια ἡ πρὀχειρα) αντ. επιπολαιότητα, ανευθυνότητα, ελαφρὀτητα 
(πβ. λ. σοβαροφανής) 2. η κρισιµότητα, ο βαθμός στον οποἰο κάτι εγκυμονεὶ 
κινδύνους: ή - τραύματος / αρρώστιας / ατυχήματος / πολιτικής κρίσηα. 
σοβαροφανής, -ἠς, -ἐς (σοβαροφαν-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ὴ): σοβαροφα- νέστ- 
ερος, -ατος) αυτὸς που θέλει να φαίνεται σοβαρὀς, που κάνει τον σοβαρὀ, παρὀτι 
δεν εἶναι ΣΥΝ. σπουδαιοφανἠς. -- σοβαροφάνεια (η). σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. 
[ΕΤΥ.Μ. « σοβηρὀς 5 -φανής « αρχ. ἐφάνην, παθ. αὀρ. β' τού ρ. φαίνω / -ομαι]. 
σοβάς κ. (λαϊκ.) σουβάς (ο) ἱ σοβάδες) Ί. υλικὀ απὀ ασβέστη και άλλα 
Ὀλικά για την επἰστρώση επιφανειών τοἰχων, οροφών κ.λπ., επιτρέποντας την 
εκτέλεση λεπτότερῶν εργασιών πάνω σε αυτές. λ.χ. τοὺ χρωματισμού, τὴς 
τοποθέτησης ταπετσαρἰας κ.λπ. ΣΥΝ. ασβεστοκονἰαμα. αμμοκονίαμα 2. (λαϊκ.- 
σκωπτ.) πολὺ ἐντονο μακιγιάζ πάνω σε γυναικεὶο πρὀσώπο. 
{τ} υμ. «τουρκ. οἰνα]. σοβατέπι κ. σουβατεπί (το) {ἀκλ.] (στην 
οικοδοµικἠ) στενόµακρη λωρίδα απὀ ξύλο, μάρμαρο ἡ πλακάκι που τοποθετείται 
στο σημείο που συναντάται ο τοἰχος µε το δάπεδο στυ εσοκερικὀ μέρος των κτη- 
ρἰων. Επίσης αοβαντεπί. 
[ετυ.μ. « τουρκ. οἰνααἰρί « οἶνα «σοβάς» 1 ἂῑρ «πάτος, βυθὀς»), 
σοβατζής (ο) {σοβατζήδες] εργάτης που σοβαντίζει. 
Γγ.τυμ. « τυυρκ. Μναεί]. 
σοβατίζω ρ. -Σσοβα(ν)τίζω 
σοβεντάρω ρ. αµετβ. ναυτ. (για πλοίο) καταφεύγω σε απάνεμο λιμάνι. μέρος: 
ζὐγώσαν στη στεριά, για να σοβεντήρουν ὀσο νη πέσει ο πἐρας. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βοανεπῖοτ «δοι- («8οµ5 «υπό» « μτγν. λατ. δαΡ{18) 
-νεπῖετ « νεπῖ «άνεμος» «λατ. νεπίας|. σοβιέτ (το) (ἀκλ.] συμβούλιο τῶν 
αντιπροσώπων τοὺ έθνους και τῶν ομὀσπονδῶν δημοκρατιών, που αποτελούσετο 
βασικὀ κυβερνητικὀ ὀργανο στην πρώην Σοβιετικἠ Ἑνωση. 
[ετὺμ. « γαλλ. 6βονἰεϊ « ρωσ. 6ονεῖ «συμβούλιο» « αρχ. ρῶσ. βανεῖα « βἰί- «συν-, 
μαζὶ» 1 νεῖ! «βουλή»: ἰδια δομἠ µε την αρχ. λ. συμ-βού- λιον]. 
Σοβιετική Ένωση (η). οµὀσπονδη ἐνώση 15 Σοσιαλιστικὠν Δημοκρατιών 
στην Α. Ευρώπη και στην Κ. και Β. Ασία. που ιδρύθηκε το 1922 μετά την 
Οκτωβριανἡ Επανάσταση στη θέση τἠς παλαιάς ρῶσικής αυτοκρατορίας, µε 
πρωτεύουσα τη Μόσχα, και που ὡς τη διἀλυσἠ της το 1991 υπήρξε η μεγαλύτερη σε 
ἐκταση χώρα τοὐ κόσμου και μία απὀ τις δὺο υπερδυνάµεις (μαζὶ µε τις Η.Π.Α.). 
Επίσης Ένωση Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών 
Ε.Σ.Σ.Δ.). 

Σοβιετικός (ο). Σοβιετική (η). 
σοβιετικός, -ᾖ, -ὁ αυτὸς που σχετιζόταν µε το σοβιἑτ ἡ τη Σοβιετικἠ Ένωση: - 


(συντομ. 


οικονομία / πολίτης / δημοκρατία. 

Ίετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. βονἰε]]απε]. σοβιετισµός (ο) Ί. το σύστηµα 
διοικήσεως µε τα σοβιέτ, ο τύπος τής σοβιετικἠς εξουσίας 2. (κατ' επἐκτ.) ο 
κομουνισμὀς. 

Ίετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. βονἰείἰοπιε]. σοβινισμός (ο) (συχνἠ ορθ. 
σώβινισμός) τυφλὸς εθνικισμός που χαρακτηρἰζεται απὀ τη φανατικἠ εξύμνηση κάθε 
εθνικοὺ στοιχείου, απὀ απὀρριψη και περιφρόνηση τῶν στοιχείων ἄλλων λαών φρ. 
σν- ὃρικός σοβινισµός το σύνολο τῶν προκαταλήψεων ορισμένων ανδρών κατά τῶν 
γυναικών, που βασίζονται στην αντίληψη περὶ κληρονομικἠς υπεροχἠς τού άνδρα 
ἐναντι τής γυναίκας. Λ σχολιο λ. εθνικισμός, κύριος, -α, -ο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. επαπνἰπίθπιε. απὀ το ὀν. ςΠαπνίη ενὸς φανατικοὺ 
πατριώτη, ἠρῶα τοὺ θεατρικού ἐργου Ίνα (Οοσατάε Ιτίςο]οτε (1831). το υποἰο 
γράφτηκε απὀ τον ]εᾶπ Η. ζορπίατά και βασίστηκε στο πρὀσώπο τού Γάλλου 
στρατιώτη Ν. «Παανίπ, υπέρµετρα αφοσιῶ- μένου στον Ναπολέοντα). 
σοβινιστής (ο), σοβινίστρια (η) {σοβινιστριών} (συχνἠ ορθ. σωβινιστής. 
σωβινίστρια) οπαδὀς τού σοβινισμού, φανατικὀς εθνικιστής. [γ.τυμ. Μεταφορά τού 
γαλλ. επαυνἰπῖβτε (βλ. κ. σοβινισμὀς)]. σοβινιστικός, -ἠ. -ὁ (συχνἠ ορθ. 
σωβινιστικὀς) αυτός που σχετίζεται µε τον σοβινισμὀ, που εἶναι χαρακτηριστικὀς 
τού σοβινιστή: - αντιλήψεις Π - πολιτική / τοποθέτηση. - σοβινιστικ-ά / -ώς 
επἱρρ. σοβράνος, -α. -ο (λαϊκ.) Ί. αυτὸς που ἐχει µέτωπο προς την κατεὺύ- 
θυνση τού ανέμου συν. προσήνεμος: φρ. απὀ σοβράνο (μεριά) απὀ την πλευρά 
τού πλοίου που χτυπά / φυσὰ ο ἄνεμος 2. (το ουδ. ὡς επἰρρ.) προς την πλευρά τοὺ 
ανέμου απι. σταβέἐντο. 

ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. 5οντᾶπο «κυριάρχοςν επιφανἠς» « δημώδ. λατ. "θαρεταπις «λατ. 
84Ροί- «Όπερ-» { παραγ. επἰθημα -απας], σοβχός (το) Ιἀκλ.) (παλαιὀτ.) µεγάλη 
κρατικἠ αγροτικἠ επιχείρηση µε προδιαγραφέἑς βιομηχανικἠς μονάδας στη 
Σοβιετικἠ Ένωση, που στόχευε στη µαζικοποίηση τἠς παραγωγἠς. 

[ΕἸΥΜ. «σοβιετικἠ φάρμα, 
αγροτὀσπιτο» |. 

σοβώ ρ. αμετβ. [σοβείς...: 
εκδηλώνομαι, σε λανθάνουσα κατάσταση: ή κρίση που σοβεἰ στο εσωτερικό τού κόμματος 


« ρῶσ. δΟνΚΠΟΖ « βον(οίςκοε) ΚποΖ(γαἰβίνο) 


εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) υπάρχο) χωρὶς να 


11 το μίσος χρόνια τώρα σοβεί στις μεταξύ τους σχέσεις ΣΥΝ. υποβόσκῳ, υπὀκειµαι. 
Ιετομ. « αρχ. σοβώ (-έω). αρχικἠ σημ. «"κινώ ορμητικἀ, σφοδρἁ - βαδἰζω 
πομπωδώς». επιτατ. σχηματισμὀς απὀ την ετεροιώμ. βαθµ. σοβ- τού ρ. σέβομαι 
(βλ.λ.). Η σημερινἠ σημ. παρουσιάζει το φαινόμενο 


σόγια ας 


τὴς μεταβολἠς προς αντίθετη κατεύθυνση: «κορδώνομαι» "ᾱ «λανθάνω»!. 

σόγια (η) {χωρ. πληθ.) 1. ετήσιο ποώδες φυτὀ που καλλιεργείται ὡς ὀσπριο κυρ. 
για τοὺς εδώδιµους και εξαιρετικἀ πλούσιους σε πρωτεῖνες σπόρους του, καθώς και 
για την ευρεία χρήση του στην παραγωγἠ λιπασμάτων, ζωοτροφών, καθώς και για 
µια ποικιλία ἀλλῶν εμπορικών χρήσεων 2. ο σπὀρος αυτοὺ τοὺ φυτού, κυρ. 
επεξεργασμένος βιομηχανικά, λ.χ. ὧς υποκατάστατο τοὺ κρέατος: µπιφτέκιᾳ σόγιας. 
[ετομ. « αγγλ. βογὰα « ιαπ. βπογα « κινεζ. οπί-γαι. «σογιἑλαιο» |. 
σογιάλευρο (το) εξαιρετικἁ πρωτεϊνοὐχο προϊόν απὀ σπόρους σόγιας 
ειδικἁ κατεργασμένους, γο οποίο χρησιμοποιείται για τη διατροφἠ 
ανθρώπων και ζώων, την παρασκευή γάλακτος, τεχνητοὺ κρέατος 
(πανομοιότυπου µε το φυσικὀ), εμπλουτισμό 
αλλαντικών σε πρωτεῖνες. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5ογα {Ιοατ|. σογιέλαθ (το) [σογιελαἰ-ου | 
-ῶν] ὠχροκίτρινο φυτικό ἐλαιο που πα- ράγεται απὀ τους σπόρους τὴς σόγιας και 


καθώς και για τον 


χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ. καθὼς και στην κατασκευή σαπουνιών. κεριών, 
βαφών κ.λπ. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 50γ8 οἱ] |. σογκούν (ο) (ἀκλ.] 
ανώτερος στρατιωτικὀς διοικητἠς στην Ιαπωνία απὀ τον 8ο ὡς τον 120 αι. και 
αργότερα κληρονομικὀς αςιωματούχος, που μαζὶ µε τους ομοτίτλους του 
κυβερνούσαν την Ιαπωνία μαζὶ µε τον αυτοκράτορα μέχρι το 1868. 

ΤΕΤΥΜ. «ιαπ. «ποράπ «στρατηγὀς» « μεσν. κινεζ. 6Ππαἰἰσιιη « ]ἰαησ]ιη «αρχηγός 
τοὺ στρατοὐ»), σόδα (η) (δύσχρ. σοδών] 1. χημ: (α) το ὀξινο ανθρακικὀ νάτριο 
(Να1]ςΘΟ,) (β) καυστική σόδσ (καταχρ.) το υδροξίδιο τού νατρίου (γ) μαγειρική / 
φαρμακευτική σόδα λευκἠ στερεἠ σκὀνη που χρησιμοποιείται στην αρτοποιἰα και τη 
ζαχαροπλαστικἠ για το «φούσκωμα» τἠς ζύμης 2. ανθρακοὐχο αναψυκτικὀ που 
διατίθεται σε διάφορες γεύσεις εµφιαλωμένο και βοηθεἰ στη χώνευση 3. (συνεκδ.) 
κάθε συσκευασία τοὺ παραπάνω αναψυκτικούὐ, καθὼς και ποσότητα που 
αντιστοιχεὶ στο περιεχὀμενὀ της. (υποκ.) σοδίτσα (η) (σημ. 2). [ΕΤΥΜ. «ιταλ. 
ϑοάα, αρχικἠ σημ. «εἶδος φυτού απὀ το οποίο παράγε- ται η σόδα». « μεσν. λατ. 
5044 «αραβ. δαν να]. σοδειά (η) 1. η συλλογή και αποθήκευση τῶν ὠριμων 
καρπών που απἐδώσε αγροτικἠ καλλιέργεια σε ορισμένη χρονικἠ περἰοδο: καλή - 
να 'χουμε! | | ἤ - τοῦ σιταριού! των ελιών 1 τής ντομάτας σὺν. συγκοµιδἠ 2. (συνεκδ.) η 
παραγωγή αγροτικἠς καλλιέργειας για µία χρονικἡ περίοδο, το σύνολο τῶν 
καρπών απὀ συγκομιδή: πλούσια / φετινή - | | σταφὐ/.1α ακὀ διαλεχτή - [| µαζεύω τη - 
3. (γενικὀτ.) το σύνολο τῶν εισπράξεων και τα κέρδη: καλή αναμένεται ή - φέτος για 
χιλιάδες τουριστικές επιχειρήσεις ΣΥΝ. ἐσοδα, τζίρος. ΛΑ ιχολιο λ. ξοδεύω, ξενιτειά. 
[ετυμ. µεσν. « εἰσοδειή (µε σίγηση τού αρκτικοὐ ἀτονου /1/, το οποίο θεωρήθηκε 
ἀρθρο) « εισοδεία (µε συνίζηση) « μτγν. εισοδεύω (« εἰσ-  οδεύω « ὑτδὸς) |. 
σοδιάζω ρ. µετβ. (σόδιασ-α, -τηκα, -μένος! (καθημ.) 1. συγκεντρὠνῶώ και 
φυλάσσω σε ειδικοὺς χώρους τους καρπούς, γενικἀ τη σοδειά µιας χρονικἠς 
περιόδου 2. συγκεντρὠνῶ (αγαθά) ὡς απὀθεµα, για αποταμίευση ἡ ὧς εισόδημα 
ΣΥΝ. αποταμιεύω. Επίσης σοδεύω. - σόδιασμα (το). -π ιχολιο λ. ξοδεύω. 
ἱ 12ΤΥ.Μ. « μτγν. εισοδιάζω (µε σίγηση τού αρκτικού άτονου /1/) « αρχ. εἰσοδος |. 
Σόδομα και Γόμορρα (πα) (Σοδόμων και Γοµμόρρων) βιβλικὲς πόλεις στο 
νότιο άκρο τἠς Νεκράς Θάλασσας, γνωστὲς για την ακολασἰα τῶν κατοίκων τους. 
εξαιτίας τής οποίας καταστράφηκαν απὀ τον Θεὀ (Π.Δ. Γένεσις 19. 24-25): φκ 
Σόδομα και Γόμορρα! για περιπτώσεις και καταστάσεις πλήρους ηθικοὐ ξεπεσμοὺ ἡ 
μεγάλης και γενι- κευµένης ακολασίας: εδώ µέσα γίνονται -! 1] σ'αυτὀ το κέντρο γίνονται 
κάθε βράδυ -! συν. ὀργια. 

Ιετυμ. μτγν. « εβρ. νθεάοπι, αγν. ετύμου]. σοδομία (η) η πρωκτικἠ συνουσία, 
κυρ. μεταξὺ ομοφυλόφιλων αν- δρὠν. -σοδομικός,-η,-ὀ. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. δοἀοπιίε. Εξαιτίας των ακὀλαστων πράξεων 
τῶν Σοδομιτὠν (βλ. λ. Σόδομα) η λ. χρησιμοποιείται για να δηλώσει 
ποικίλες σεξουαλικές πρακτικὲς (ομοφυλοφιλία, πρὠκτικὸ σεξ. 
κτηνοβασία κ.ἀ.), οι οποίες αποκλίνουν απὀ τη φυσιολογική επαφἠ |. 
σοδοµίζω ρ. µετβ. [σοδόµισ-α, -τηκα. -μένος) (για άνδρα) ἐρχομαι σε 
πρωκτικἡ επαφἡ µε (κάποιον), σοδοµισμµός (ο) η σοδομἰα (βλ.λ.). 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. οοἁοπιί6πιο]. σοδοµιστής (ο) ο άνδρας 
που διαπράττει σοδοµία, ο σοδομίτης. 

1εγυµ. Μεταφορά τού γαλλ. βοἁοπιἰοῖς]. σοδοµίτης (ο) [μτγν.] 
{σοδομιτών)] αυτός που έρχεται σε πρωκτικἠ συνουσία, κυρ. µε ἄλλον 
άνδρα τον. σοδομιστἠς. -- σοδομιτικός, -ἠ. -ὁ | µτγν.|. 

Σ.Ο.Δ.Υ. (ο) Στεγαστικὀς Οργανισμὸς Δημοσίων Υπαλλήλων. 

Σ.Ο.Ε. (το) Σώμα Ορκωτών Εκτιμητών. 

σόι (το) Ισογ-ιοὐ | -ιών] Ί. η οικογένεια στην οποία ανάγεται η κατα- 
γωγἠ κάποιου, το γένος τοῦ: κρατάει απὀ μεγάλο - | | έγινε ψηλός, γιατί πήρε απὀ 
γο - τής µάννας τὺν αυτοί’ εἶναι όλοι τους πρώτο μπόι τὸν. καταγωγή, γενιά! φιλ (α) 
αόι πάει το βασίλειο βλ. λ. βασί/.ειο (β) από σόι απὀ ευγενική γενιά, απὀ καλἠ 
καταγωγἠ: εἶναι βλέπεις - και το περηφανεύεται σὺν. τζάκι 2. το σύνολο τῶν 
συγγενών (κἀποιου) ὡς οικογέἑνεια και ξεχωριστά το κάθε μέλος της: όπου 
πάει, κουβα- λήει και το - του! | | αγαπάει το -- του καὶ το βοηθήει όπως µπορεί! 3. (συνἠθ. 
μειωτ.) η ξεχωριστἠ ἡ πραγματικἠ ποιότητα προσώπου ἡ πράγματος: Γι - 
παιδί εἶναι αυτό; Δεν ακούει κανέναν! 1] | πι - αγάπη 


Σ.Ο.Λ. 


έχουν και τοπκὠνονται συνέχεια; | | τι - αμάξι έχεις; συν. εἶδος, ποιόν 4. (ειδικὀτ.) η 
καλή ποιότητα: δεν µου φαίνεται - αυτὀ το ὑφασμαπ Θα σου σκιστεί αµέσως! ΙΠΥΜ. « 
τουρκ. 5οΥ|. σοκ (το) [ἀκλ.Ι ελλην. καταπληξία Ί. ιατρ. (α) οξεία κυκλοφορικἠ ανε- 
πάρκεια. που προκαλείται απὀ σοβαρὀ τραυματισμὀ ἡ δυνατὀ πὀνο. μεγάλη 
απώλεια αἰματος ἡ συγκεκριμένες ασθένειες και χαρακτηρίζεται απὀ αδύναμο 
σφυγμὀ και πολὺ χαμηλή πἰεση: μετεγχειρητικὀ - Λ; - λόγω ανεπαρκούς καρδιακής 
αποδόσεως | | ἐπαθε - και λιποθύμησε! (β) σνσφυλσκτικὀ ποκ εντονότατη αλλεργική 
αντίδραση ενὀς οργανισμού (λ.χ. λόγω ενέσεως ξένης πρωτεΐνης) µε ἐντονη 
σύσπαση τῶν βρὀγχων και εκδἠλιοση σοβαρἠς δύσπνοιας 2. (πδικὀτ.) οργανική 
διαταραχἠ, η οποἱἰα προκαλείται µε χημικἀ μέσα (λ.χ. µε ενδοφλέβια ένεση 
ινσουλίνης για ψυχιατρική θεραπεία) 3. τοχολ. (α) η ξαφνικἠ και βίαιη ανατροπἠ 
ἡ αναστάτωση τῶν αισθημάτων ἡ τῶν συναισθημάτων κάποιου, η οδυνηρἠ 
κατάπληξη, η οποία συνοδεύεται απὀ νευρικές, κυκλοφορικὲς, αναπνευστικὲς κ.λπ. 
διαταραχές: μ' αυτά που εἶδε, ἐπαθε - ο ἀνθρωπος! | | αν το μάθει, θα πάθει --: πρόσεξε, να 
της το πεις µε τρόπο! (β) εντονότατη συγκίνηση και ταραχή, που προκαλεῖται απὀ 
απροσδόκητο γεγονός ἡ βίαιες καταστάσεις, εξαιτίας τἠς οποίας το άτομο δεν 
μπορεί για µεγάλο χρονικὀ διάστηµα να προσαρμοστεὶ στις απαιτήσεις τού 
περιβάλλοντος (γ) μεγάλη αναστάτωση, ανατροπἠ µιας ισορροπηµένης κατάστασης 
απὀ αναπάντεχο γεγονός: «ή άνοδος τού πληθωρισμού και η πτώση τού χρηματιστηρίου 
προκα/.οὐν - στην κυβέρνηση» (εφημ.) 4. (συνεκδ.) ό,τι προκαλεί τέτοιου εἶδους 
σφοδρή και ξαφνικἠ αναστάτωση, κατάπληξη σε κάποιον: ήταν µεγάλο - για ὀλους µας 
αυτές οι αποκαλύψεις! [] αυτό το αποτέ/,εσµα ήταν -- /ἰα τα κομματική επιτελεία! 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. επος, αρχικἠ σημ. «ἐνοπλη σύγκρουση». « β. «ποηπςτ 
«σογκρούομαι (στη μάχη)», γερμ. αρχἠς, πβ. ολλ. οἰἰοκκεπ «σείῶ. ταράζῶ», πιθ. 
προϊὀν ονοματοποιἰας), σοκάκι (το) |σοκακ-ιοὐ | -ιών] ο στενός, μικρὸς 
συνοικιακὀς δρόμος: τα - τής γειτονιής. 
[-τυμ. « τουρκ. βοκαΚ], σοκάρω ρ. μετβ. [σόκαρ-α κ. -ισα, -ἰστηκα. -ισμἐνος) 1. 
προκαλώὠ σε (κἀποιον) ἐντονη και δυσάρεστη ἐκπληξη: ή ανάμειξη υψη/.ὧν προσώπων 
στο σκἀνδαλο σόκαρε την κοινή γνώμη | | «ο γάμος τής κόρης τού µεγιστάνα των ΜΜΚ µε 
έναν μιγήδα σοκήρισε την υψηλή κοινωνία τής Ν. Υόρκης» (εφημ.) | | µε σοκάρει ο κυνισµός 
του! 2. σκανδαλἰζω ἡ προκαλο) το «γαργαλιστικὀ» ενδιαφἑρον (κάποιου): ντύνεται 
ἐδαλλα, για να σοκἠρει τους γονείς του | | του αρέσει να σοκἠρει µε τα αστεία του 3. 
(µεσοπαθ. σοκάρομσι) υφίσταμαι σοκ, νευρικὀ κλονισμὀ: σοκαρίστηκε πολύ απὀ το 
ατύχημα κι ακόµα να το δεπερήσει 

(ριτοπρὀσ. σοκἠρει, σοκήρουν) εἶναι υπερβολικά προκλητικὀ και επιθετικὀ: αυτή η 
συμπεριφορά -. -- σοκάρισµα (το). 
[γ.τυμ. Μεταφορά τού γαλλ. εποηιςτ «βλ. λ. σοκ)], σὀκιν επἰθ. [ἀκλ.]} 1. αυτός που 
προκαλεἰ αμηχανία λὀγῶ τού τολμηρού και ἀσεμνου περιεχομένου του: - ανέκδοτα / 
Ἱστορίες / πὀζες / σκηνὲς / στίχοι { εκφρἠσεις / τραγούδια συν. ακατάλληλος, πονηρὀς, 
σκανδαλιστικὀς, (μτφ.) βρόμικος 2. σόκιν (το) σχόλιο ἡ ανἐκδοτο που λέγεται για να 
σκανδαλἰσει, να πειράξει και το οποἰο ἐχει κατά κανόνα ἀσεμνο περιεχόμενο: θα 
σης το πω, αλλά εἰναι -. 
[ετυμ. « αγγλ. δποεκίπρ « 8ΠοεΚκ « γαλλ. επος (β/ν. λ. συκ»[. σοκολάτα (η) 
{σοκολατών] 1. παρασκεύασμα απὀ καβουρντισµὲ- νους. αποφλοιωμµένους και 
αλεσμένους σπόρους απὀ κακάο, συχνά ζαχαρωμένο και αρωµματισμένο 2. (συνεκδ.) 
το συμπαγές γλύκυσμα που ἐχει ὡς βάση (ἡ ἐχει επἰστρωση με) αυτὸ το 


παρασκεύασμα: λευκή / πικρή -- || -- γάλακτος / µε αμύγδαλα / µε γέμιση λικέρ | | 
μους - 1] κρέμα - || μία πλάκα - 3. (συνεκδ.) γαρνἰρισμα ἡ γέμιση απὀ αυτό το 
παρασκεύασμα: Όαᾳ προτιμούσα ή τούρτα να εἰχε λιγότερη - | | ἤθελε πιο πολλή - στο 


κρουασήν του 4. (συνεκδ.) ζεσ:ὁ ἡ κρὺο ρόφημα, που φτειάχνεται διαλύοντας το 
παραπάνω παρασκεύασμα σε γάλα ἡ νερὀ: παρήγγειλε µια ζεστή - | | πίνω τη - µου. 
(υποκ.) σοκολατἰτσα 


(η): 


[εγυμ. « γαλλ. εποςο]αϊ { ιταλ. εἰοσεεο]αία « ισπ. «εποσοί]αίο « εΠοςο]α!! (λ. τὴς 
γλώσσας Ναχουάτλ τῶν Αζτέκων) «ρόφημα µε βάση το κακάο » |. 

σοκολατάκι «το) (χωρ. γεν.) µικρὀ γλύκυσμα που παρασκευάζεται απὀ σοκολάτα ἡ 
ἐχει επἰστρώση σοκολάτας: παλιά στις γιορτές προ- σἐφεραν σοκολατήάκια | | ἑνα πακέτο 
σοκολατάκια | | γεμιστό -. σοκολατένιος, -ια. -ιο 1. αὐτὸς που ἐχει παρασκευαστεὶ απὀ 
σοκολάτα: - πασχαλινό αβγὀ 2. (συνεκδ.) αὐτὸς που ἐχει το βαθὺ καφἑ χρἰόμα τἠο 
σοκολάτας: - μαύρισμα ιυ.ν. σοκολατἠς, σοκολοτής, -ιά. -ἰ 1. αὐτὸς που ἐχει το 
σκούρο καφὲ χρώμα τἠς σοκολάτας: - ρούχο ! απόχρωση 2. σοκολατἰ (το) το ἰδιο το 
χρο/)μα, η ἶδια απὀχρώση τοὺ καφὲ τής σοκολάτας. σχόλιο λ. χρώμα. σοκολατἰνα (η) 
{χωρ. γεν. πληθ.] πάστα µε στριόσεις και επικάλυψη απὀ σοκολάτα. 

σοκολατόπαιδο (το) (εκφραστ.-μειῶτ.) παιδὶ κακομαθημένο και εξαρτηµένο απὀ 
τους γονεὶς του. που ἐχει συνηθίσει στις ανέσεις και στην τρυφηλή Εο)ἠ τον. 
βουτυρόπαιδο, μαμμὀθρεφτο, σοκολατοποιια (η) (χωρ. πληθ.] 1. η βιομηχανία ἡ 
βιοτεχνία παρασκευἠς (και συσκευασίας) σοκολατών 2. η τἐχνη και το σύνολο τῶν 
μεθόδων παρασκευἠς σοκολατώὠν. -- σοκολατοποιὀς (ο) [1880[. σοκολατούχος, -ος/- 
α, -ο αὐτὸς που περιέχει σοκολάτα: - ρόφημα. [ετυμ. « σοκολάτα τ παραγ. επἰθημα - 
οὐχος(ς έχω), πβ. κ. ζαχαρ-οὐ- 

ζρε!- 

σοκορο (το) (λαϊκ.) το στενὀ περιθώριο μεταξὺ δὺο παραλλήλων ακμών σανίδας ἡ 
πλάκας. 

Σ.Ο.Λ. (το) Σώμα Ορκωτών Λογιστών. 


σολ 1622 


σολ (το) [ἀκλ.Ι μους. 1. η πέμπτη νότα στην κλίμακα τἠς ευρωπαϊκής μουσικἠς 
2. κλειδί τού σολ το καθιεροιµενο σύμβολο τὴς μουσικής στην «ρχἡ τού 
πενταγράμμου µε δὺο τελεἰες πάνω και κάτω απὀ τη δεύτερη γραμμὴ, στην οποία 
γράφεται η νότα σολ, δηλώνοντας ἐτσι τη θέση που πρέπει να πάρουν επάνω στο 
πεντάγραμμο οι άλλες νότες. 

[ΕΤΥΜ. « διεθν. 6ο] « μεσν. λατ. 5ο](νο) (βλ. λ. νότα)]. σόλα (η) (σπἀν. σολώὠν) το 
σκληρὀ κάτω μέρος τού παπουτσιοὐ, αὐτὸ που καλύπτει το πέλμα και πατάἀ στο 
έδαφος", λαστιχένια / 5ἰπλὴ / τρακτερωτή - | | αυτή η µκριζό/.α εἶναι σαν -- (υποκ.) 
αολίτσα (η). ΙΕΤΥΜ. « προβηγκ. 6οἱα « δημώὼδ. λατ. "δοία «λατ. βο[εα «σανδάλι» 
(ς βο]απι «βάση. πυθµένας»)), σολανίνη (η) {σολανινών) ισχυρὀ, τοξικὀ και 
δηλητηριώδες αλκαλοειδές. που απαντά σε διάφορα φυτά και συγκεκριµένα στα 
φύλλα, στους (σαρκώδεις) καρποὺς τους και στα υπόγεια αποταµιευτικά µέρη τους. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. δοἰἱαπίπο « λατ. 5οἰαπαπῃ «σκιά», ουσια- στικοπ. ουδ. 
τοῦ επιθ. βο]4πιι6 «ανατολικός» ({« 6ο], βο]15 «ἡλιος»)], σολανό (το) κάθε φυτό 
που ανἠκει στο γένος στο οποίο ανήκουν η πατάτα, η μελιτζάνα κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ νεολατ. 50]4πππι «λατ. 50|3π15 «ανατολικός» (Ξ βοἰ, 5ο|15 
«ἠλιος»)), σολάριουμ (το) [ἀκλ.ἱ συσκευἠ µε ειδικἠ θέση πάνω στην οποἰα ξα- 
πλώνει κανεὶς για να αποκτήσει τεχνητὀ μαύρισμα µε τη βοήθεια ειδικών 
λαμπτήρων. 

[ΠΤΥΜ. «αγγλ. βο]ατίαπι « λατ. βο]ατίππι «λιακωτό»], σολάρω ρ. αμετβ. [σόλαρ- 
α κ. -ισα) (λαϊκ.) Ί. κάνω σόλο: πριν ακὀ το φινάλε, σολάρει το βιολί 2. (μτφ.-αργκό) 
επιδεικνύω τη δεξιοτεχνία, τις ικανὀτητές μου σε κάτι: σόλαρε πήλι χθες στη 
συνέντευξη, κατατρόπωσε τους κάντες! | | όταν έχει κέφια, σολήρει στο γήπεδο! σον. δίνω 
ρεσιτάλ, (αργκὀ) γράφω. -- σολάρισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. « σόλο Γ παραγ. επἰθημα -άρω, πβ. σουτ-άρωλ. σολέα κ. σολία (η) 
{σολεών]} (στους βυζαντινούς ναούς) ο χώρος τού κυρίως ναοὐ που μεσολαβεὶ 
μεταξὺ τού εικονοστασἰου και τοὺ ἄμβωνα. σχηματίζοντας περίπου µια προἑκταση 
τού Αγίου Βήματος. Επίσης σολέας (ο). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «λατ. 5ο[64 «σανδάλι, υπόδηµα» « 6ο[ππι «βάση, πυθμένας»). 
σολιάζω ρ. µετβ. (σόλιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαῖκ.) βάζω σόλες σε παπούτσια ἡ 
επισκευάζω, αντικαθιστὠ τις παλιὲς: - τις µκότες)) ἐστειλε τα παπούτσια, να της τα 
σολιάσουν. -- σόλιασμα (το), σολινταρίσμός (ο) Ί. θεωρία που δίνει μεγάλη 
ἐμφαση στην επικράτηση σχέσεων αλληλεγγύης και συναδελφικότητας μεταξὺ τῶν 
μελῶν μιας κοινωνίας ἡ επαγγελματικἠς ομάδας 2. κάθε πρακτικἠ ἡ επιµέρους 
κίνηση, ενέργεια που στηρἰζεται σε αυτἠ τη θεωρία. [ετυμ. Μεταφορά τού ιταλ. 
5ο]ἰἁατίθπιο « γαλλ. βο]ἰἀαῖτς «αλληλέγγυος, συνυπεύθυνος» « λατ. βο]ἰάατε 
(5 δο]άας «στερεός, σταθερὀς»)), σολίστας (ο), 
σολίστα (η) Ί. εκτελεστής μουσικού οργάνου ἡ τραγουδιστής. ο οποίος ερμηνεύει 
μουσικἠ σύνθεση γραμμένη για ἑνα μόνο ὀργανο ἡ φωνή. ἡ για ὀργανο ἡ φωνὴ µε 
συνοδία οργανικοὺ ἡ και φωνητικοὐ συγκροτήματος: στο κοντσέρτο για βιολί τού 


«στερεώνω, ισχυροποιώ» 


Μκετό- βεν - θα εἰναι ο Νταβίντ Όιστραχ [| το ρέκβιεµ τού Βέρντι εἰναι γραμμένο για 
τέσσερεις σολίστες, χορωδία και ορχήστρα συν. σόλο (το) 2. επαγγελματίας μουσικὀς, 
ειδικευµένος στην εκτέλεση ιδίως κοντσέρτων και γενικὀτ. στην εκτέλεση 
σολιστικὠν μουσικών μερών: ο Φραντς Λιστ ἦταν μεγάλος - του κιήνου συν. 
βιρτουόζος, δεξιοτέχνης αντ. μουσικὸς ορχήστρας, χορωδός. Επίσης σολίστ (ο/η). 
σολιστικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετομ. « γαλλ. 6ο]βίο / ιταλ. δοΗςία « οοἷο (βλ. λ. σό/ο). σολίψισμός (ο) 
φιλοσοφική θεωρία που συνιστά ακραἰα µορφή τού υποκειμενικού ιδεαλισμοὐ και 
δέχεται ὡς μόνη υπαρκτή ἡ αποδεἰξιµη πραγματικότητα το Εγὠ. -- σολιψιστής 
(ο), σολιψιστικός, -ἠ, -ὀ. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βο]1ροίβπιε « λατ. δοἱᾳ5 
«μόνος» 3 ρ56 «ο ἰδιος» (µε συμφυρμόὀ)], σόλο (το) (ἀκλ.] 1. μουσική σύνθεση ἡ 
μέρος σύνθεσης που εκτελεὶ- ται, ερμηνεύεται απὀ ἐναν μόνο καλλιτέχνη με ἡ 
χωρὶς συνοδία: γο - του ενθουσίασε το κοινό |) (ως επἰθ.) σε αυτὀ το σηµείο ακούγεται ἑνα 
”-. βιολί 2. (ειδικὀτ.) η μονωδἰα 3. (στη τζαζ) ο αυτοσχεδιασμός ενός απὀ τους 
μουσικοὺς ορχήστρας σε ἑνα θέμα µε τη ρυθµικἠ υποστήριξη των υπόλοιπων 
οργάνων τἠς ορχήστρας: - σαξόφωνο 4. το µέρος χορογραφἰας που εκτελείται απὀ 
ἑναν μόνο χορευτή ἡ χορεύτρια 5. (συνεκδ.) ο σολίστας (βλ.λ.) 6. (μτφ.-ως επἰρρ.) 
απὀ ἐνα μόνο ἀτομο, χωρὶς συνοδία: δου/΄.εὐει -- | | σήμερα βγήκε χωρίς την παρἑα του. 
[ΠΤΥΜ. «ιταλ. 5ο|ο « λατ. βο[α6 «μόνος»], σολόδερμµα (το) [σολοδέρµ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν) 1. πολὺ χοντρὀ και ειδικἀ επεξεργασμένο δέρμα, µε το οποἰὶο 
κατασκευάζονται κυρ. σόλες για τα παπούτσια 2. κομμάτι απὀ καουτσούκ ἡ άλλη 
σκληρἠ και ανθεκτικἠ ύλη για την κατασκελνἠ πελμάτων (σολών) στα παπούτσια, 
σολοικίζω ϱρ. αμετβ. [σολοίκισα] κάνω συντακτικἁ λάθη στον γραπτὀ ἡ 
προφορικὀ λὀγο µου. κάνω σολοικισμούς. 

[ετυμ. αρχ. (κατ' αναλογἰαν και κατ’ αντιδιαστολἠ προς το ρ. ἠττικί- ζω) «Σόλο ι. 
ὀν. πόλεως τἠς Κιλικίας, ὀπου οι κάτοικοι μιλούσαν πα- ρεφθαρμένα την 
Κλληνική[. σολοικισµός (ο) [αρχ.) το εκφραστικὀ, συντακτικὀ λάθος κατά την 
εκφορά τοὺ λόγου, στη διατύπωση: ή ομι/]α του στην τή/.εόραση δεν ήταν ακαλλαγμένη 
απὀ σολοικισμοὺς και έδωσε λαβή σε εκικριτικἁ σχόζαα (πβ. λ. βαρβαρισμὀς). σολοΐκος, - 
η, -ο Ί. (για πρὀσ.) αυτός που πέφτει σε συντακτικά λά 


σόμπα 


θη στον λόγο του, που κάνει σολοικισμοὺς 2. (για κείμενα) αὐτὸς που ἐχει 
σολοικισμοὺς, που εἶναι γεμάτος συντακτικἀ λάθη 3. (γενικἀ) αυτός ποῦ δεν 
ακολουθεί τους αρμὀζοντες κανόνες, που δεν ταιριάζει ἡ εἶναι ανάρµοστος για µία 
περίπτωση: θα είναι σόλοικο να κας χωρίς πρόσκληση ΣΥΝ. απρεπὲς, 
ανάρµοστο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « σολοικίζω (υποχωρητ.). βλ.λ... σολομός (ο) Ί. μεγάλο ψάρι. 
που μεγαλώνει και ζει στη θάλασσα, το οποἱο ὠστόσο γεννιέται και αναπαράγεται 
σε ποταμὀ (στον ποταμὀ μάλιστα στον οποίο γεννήθηκε). κολυμπώντας ανάποδα 
στο ρεύμα του: αλιεύεται για το νόστιμο κρέας του, κοντά στις εκβολὲς ποταμών 2. 
(συνεκδ.) το κρέας αυτού τού ψαριού: Κακνιστός [ΗΤΥΜ. «λατ. βαῖπιο, -οπίς, 
κελτ. αρχἠς]. 

Σολομών (ο) {Σολομώντ-ος. -α) Ί. Π.Δ. ο σημαντικότερος βασιλιάς τοὺ Ισραήλ, 
γυιος και διάδοχος τοὺ Δαβίδ, µε σπουδαἰο ἐργο σε πολλοὺς τομεὶς (ανήγειρε τον 
περίφημο ναὀ στην Ιερουσαλήμ και απέκτησε μεγάλη φήμη ὠς σοφὀς και ποιητής) 
και ἁγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
Σολομώντας κ. (λαϊκ.) Σολομός. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « εβρ. 5Ιοπιο «ειρηνικὀς»), σολομωνική (η) [χωρ. πληθ.) 


ανδρικὀ "όνομα. Επίσης (καθημ.) 


1. βιβλίο µε µαγικὲς συμβουλές για την καθυπόταξη τῶν δαιμόνων, µε μεγάλη 
επιρροή κατἁ τους χρόνους τοὐ Μεσαίωνα 2. (α) η μαγεία, η χρήση μαγικὠν ἡ 
αλχημειών (β) (μτφ.) οτιδήποτε παραμένει σκοτεινὀ και ανεξιχνίαστο, χωρἰς να κα- 
τανοείται ἡ να ἐχει λογικἠ: µας άρχισε πάλι µε τη -τον! ΣΥΝ. ασυναρτησἰες. 
[Γ.Μ. Το βιβλίο ονομάστηκε ἐτσι, επειδἠ αρχικώς το απέδιδαν στη μεταγενέστερη 
συγγραφικἠ δραστηριότητα τού βασιλιά Σολομώντα, στην πραγματικότητα όμως 
πρὀκειται για ἐργο τῶν αλχημιστὠν τού Μεσαίωνα]. 

σολομώντειος, -α. -ο [μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον Σολυμώ- ντα: ΦΡ. 
οολομώντεια λύση η μέση ἡ ευρηµατικἠ λύση που να ικανοποιεὶ όλους, σε 
περιπτώσεις που δεν εἶναι δυνατὸν να εξακριβωθεί ποιος ἐχει πραγματικά δίκιο ἡ 
δεν εἶναι εφικτή η υπὲρ τού ενὸς λὺ- 

Σολόμωντος Νήσοι (οι) (αγγλ. 5οΙοπιοη Ιδ]απάς) νησιωτικὀ κράτος τού Ν. 
Ειρηνικού Ωκεανού ΒΛ. τὴς Λυστραλίας µε πρωτεύουσα τη Χονιάρα. επἰσηµη 
γλώσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Νήσων Σολοµωντος. Επίσης Νησιά 
τού Σολομώντα (τα). 

[ΕΤΥΜ, Ο Ισπανός εξερευνητἠς Αἰνατο ἆο Μοπάαπα ἐδορσε αυτὸ το ὀνομα στα 
νησιά το 1586, επειδἠ βλέποντας τους ιθαγενεὶς να στολίζονται µε χρυσά 
κοσμήματα νόμισε, ὁτι ανακάλυψε τη γη Σουφὶρ. απὀ την οποία εισήγε χρυσὀ ο 
βασιλιάς Σολομών (Βασιλειών Α' 10, 11)]. σολφέζ (το) (ἀκλ.) 1. φωνητική 
ἀσκηση, κυρ. για να μάθει κανεὶς τις νότες, να μπορεὶ να αναγνωρίζει ἠχους και 
διαστήματα σε ἑνα μουσικὀ κομμάτι ἡ για εξάσκηση, η οποία συνίσταται στην 
ανάγνώση τῶν σημείων τἠς μουσικἠς κλίμακας, λ.χ. σε µια παρτιτούρα, µε εκ- 
φώνηση τἠς ονομασίας τους: μάθημα - 2. βιβλίο μουσικἠς που περιλαμβάνει 
τέτοιες ασκήσεις. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 6ο[Ε!ορ6ε «ιταλ. οο[[ερσὶο « µεσν. λατ. 5ο|{4 «κλίμακα, γκἀμμα» « 
50] «σολ» 5 {4 «φα»]. σολωμικός, -ἠ, -ὁ [ 1898[ αυτὸς που σχετίζεται με τον 
Διονύσιο Σολωμό και το ἐργο του: - Κοίηµα /έργο ! μελέτες /επιδράσεις. 
ΠΙΤΥΜ. Ηλ. πρωτοαπαντά στον Κωστή Παλαμά). σολωμιστής (ο), 
σολωμίστρια (η) [σολωμιστριών] μελετητἠς τού Διονυσίου Σολωμού και τής 
ποἰησήἠς του ἡ γενικὀτ. κάθε μιμητἠς ἡ θαυμαστής τού ποιητικού του ύφους και 
ἐργου. 

Σόλων (ο) (Σόλων-ος. -α) Ί. αρχαίος Αθηναίος ποιητής και νομοθέτης (640-560 
π.Χ.). ἑνας απὀ τους επτά σοφοὺς τἠς αρχαιότητας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 
(καθημ.) Σάλωνας. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. κὺρ. ὀν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « σόλος «μάζα μετάλλου - δίσκος». που 
συνδ. µε χεττ. Θα]αἰ- «μόλυβδος»], σομακί (το) Ί. δάπεδο ἡ διακοσμητικὀ 
περίζωμα τοἰχου, κατασκευασμένο απὀ πολύχρωμο υλικό. κυρ. μάρμαρο 2. 
(συνεκδ.) το πολὐχρώμο μάρμαρο που κατεξοχἠν χρησιμοποιείται σε τέτοιες 
κατασκευές. 

[Ε.ΤΥΜ. « τουρκ. βοπιαΚὶ « αραβ. δαπιπιαΚί [. 

Σομαλία (η) (σοµαλ. Τ]απιπαπτἰγαήάα ΠῬοπιπηταβάῖσα αραβ. 
Παπιποτίγαϊ α5 ϑαπιαἰ αἆ Ὠϊπιααταμγαἡ Ξ Σομαλικἠ Δημοκρατία) κράτος τἠς Α. 


ΘοοπιααΗγοςά, 


Αφρικής µε πρὠτεύουσα το Μογκαντἰσου, επἰσηµες γλὠσσες τη Σοµαλικἠ και την 
Αραβικἠ και νόμισμα το σελἰνι Σομαλίας. -- Σοµαλός (ο), Σοµαλή (η), 
σομσλικός, -ἡ, -ὁ. Σοµαλικά (τα). |ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ϑοπια]ἰα « σομαλ. 
δοοπιαα]ἰγα, αβεβ. ετύμου. ἰσως απὀ κουσιτικἠ λ. µε τη σημ. «σκούρος, μαύρος», 
αναφερὀ- µενη στο χρώμα τοὺ δέρματος τῶν Σομαλὠν. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, 
ὡστόσο, η ονομασία προέρχεται απὀ τις λ. 500 «πηγαἰνῶ» και πιαα] «γάλα», οπὀτε 
περιγράφει τις φιλόξενες διαθέσεις τῶν ιθαγενών ). 

σομιέ κ. σουμιέ (το) (ἀκλ.) μεταλλικὀ πλέγμα µε ελατήρια, που τοποθετείται στο 
κρεβάτι ὡς βάση για την υποστήριξη τού στρώματος: Ορθοπεδικό Επίσης σοµιές 
κ. σουμιές (ο). 

[ητυμ. Αντιδάν., « γαλλ. βοπιπιἰςτ « δημώδ. λατ. δαρπιατίἁαπι, υποκ. τοὺ λατ. δαρπια 
«αρχ. σάγµα (βλ.λ.)). σοµόν επἰθ. (ἀκλ.) Ί. αυτός που έχει ανοιχτὀ πορτοκαλἰ 
προς το ροζ χρώμα: - φόρεμα 2. σομὀν (το) το ἰδιο το ανοιχτό πορτοκαλἰ προς ροζ 
χρώμα. 

[Εἰγπι. « γαλλ. 54απιοη «σολομόὸς» (η σημ. οφείλεται στο χρώμα τού ψαριού) « 
λατ. βα]πιο]. σόμπτα (η) (σομπών) φορητή ἡ μόνιμα εγκατεστημένη συσκευή, ποῦ 
παρέχει θερμότητα για το ζέσταμα ενὸς χώρου ἡ ακόμα και για ψήσιμο και 
λειτουργεὶ µε κάρβουνα, πετρέλαιο, γκάζι, ξύλα ἡ ηλεκτρικὀ ρεύμα ΣΥΝ. 
θερμάστρα. -- (υποκ.) σομπίτσα (η). 


σομπρέρο 1645 


[ΕΙΥ-Μ- «τουρκ. βορὰ]. σομττρέρο (το) (ἀκλ.] το χαρακτηριστικὀ πλατύγυρο και 
ψηλό καπέλο απὀ ψάθα ἡ τσόχα, που φοριέται στο Μεξικὀ και στις ΝΔ. περιοχὲς 
τῶν Η.Π.Λ. 
{ΤΥΜ. «ισπ. ΦΟΠΙΡΙΟΤΟ «δοπιρτα «σκιά» « δημάδ. λατ. "δαραπιρτατς «σκιάζω» (« 
λατ. βαδ- «υπο-») - -ππιρτατε « λατ. ππιρτα «σκιά»|. σομφός, -ἠ, -ὁ αυτός που 
έχει σπογγώδη υφή: ξύλο (για τα στρώματα τού ξυλώματος των δέντρων, µέσω 
τῶν οποἰῶν μεταφέρονται νερὀ και ἄλατα στο φύλλωμα) ΣΥΝ. πορώδης. -- 
σομφότης (η) Ιαρχ.{ [σομφότητος]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., πιθ. « ΙΕ. "βννοτηρ(Ώ)-ο5 «σπογγώδης, πορώδης», πβ. αρχ. γερμ. 
ϑνν811Ρ (2 γερμ. 5εΏννάαπιπι «σφουγγάρι»), αρχ. αγγλ. 6ννάτιπι (2 αγγλ. ὀννατηΡ 
«ἑλος, βάλτος)) κ.ἁ.]. σομφώδης, -ης. -ες [μτγν.Ι [σομφώδ-ους | -εις (ουδ. -η), - 
(ὀν) αυτός που ἐχει σπογγώδη, πορώδη υφἠ ΣΥΝ. σπογγώδης, πορώδης, σομφὀς. 
σομφωδώς επἱρρ. ""α ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. σόναρ (το) [ἀκλ.) 1. 
μέθοδος για την ανίχνευση και τον εντοπισμὀ αντικειμένων που ἐχουν βυθιστεὶ ἡ 
κινούνται υποβρυχίως. καθώς και για την εξέταση τἠς μορφολογίας τού βυθού µε 
ειδικἠ συσκευή υπερήχων 2. η συσκευἠ υπερήχων που χρησιμοποιείται ατ αυτή τη 
μέθοδο. -- σονάρισµα (το), σονάρω ρ. 
[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. 5οΠᾶΧ, αρκτικὀλεξο απὀ τη φρ. 5ο(απά) πα(ν{ραίοπ) τ(αη΄Ἴπϑ)]. 
σονατα (η) [σπάν. σονατὠν) ΜΟΥΣ. ενόργανη σύνθεση γραμμένη κατά κανόνα 
για έναν ἡ δὺο εκτελεστές πάνω σε ορισμένο µορφολυγι- κὀ και αισθητικὀ 
πρὀτυπο: αποτελεὶ τη μία απὀ τις δύο κυριότερες φόρμες τὴς ευρωπαϊκής µουσικἠς 
(η άλλη εἶναι η φούγκα), εµφανίζεται κατά την εποχἡ τοὐ μπαρὀκ, αλλά 
διαμορφώνεται στη σημερινή μορφὴ της απὀ τους κλασικοὺς (Χάυντν και 
Μότσαρτ) και φτάνει στο απὀγειὀ της µε τις σονάτες για πιάνο τοὺ Μπετόβεν 
διαρθρώνεται κατἀ κανόνα σε δύο ἑῶς τέσσερα µέρη και χαρακτηρίζεται απὀ τη 
μορφολογία τοὺ πρώτου μέρους, το οποίο γράφεται σε «φόρμα σονάτας» ἡ σε 
«φόρμα αλέγκρυ σονάτας». 
[ΕἸΥΜ. « ιταλ. βοπαῖα « ρ. 5ποπ3τε «ηχώ», αλλά και «παράγω ἠχο παίζοντας 
μουσικὀ ὀργανο» « λατ. 50πµ5 «ἠχος». Στην αρχικἠ της σημασία, η δοπαία 
«παιγμἐνη σε μουσικὀ ὀργανο» αντετίθετο στην εαπίαΐα «τραγουὀισµένη απὀ 
ανθρώπινη φωνἠ»], σονατίνα (η) (σονατινὼν] μικρὴ πολυμερὴς σύνθεση, 
γραμμένη κατὰ κανόνα για ἑναν ἡ δύο εκτελεστές σε απλοποιηµένη κατά τη 
µορφή, το περιεχόμενο και την τεχνικὴ, φόρμα σονάτας (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βοπα{πα, υποκ. τού βοπαῖα (βλ. κ. σονάτα)]. σονέτο (το) λυρικό 
ποίημα που αποτελείται απὀ δεκατέσσερεις στίχους (δὺο τετράστιχα, δύο τρἰστιχα) 
και ἐχει συντεθεὶ συνἠθ. σε ταμβικὀ πεντάμετρο µε ομοιοκαταληξίες που 
ακολουθούν σταθερὀ σχήμα. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βοπεῖϊο « αρχ. προβηγκ. 6οπεῖ « 50η «ποίημα, ωδή» (ς λατ. 50π15 
Λήχος»)], σόντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} ΝΑΥΤ. βυθοµετρικὀ όργανο, το σκαντάγιο, 
σοντάρισµμα (το), σοντάρω ρ. 
ΠΕΤΥΜ. «ιταλ. βοπάα «καθετήρας, βολίδα» (γαλλ. βοπάε), αβεβ. ετύμου, πιθ. « 
αρχ. αγγλ. βυπάταρ «καθετή ψαρέματος»], σόου (το) (ἀκλ.) ελλην. θέαμα Ί. 
(γενικὰ) θεατρικἠ ἡ μουσικοχορεῦ- τικἠ παραγωγἠ ἡ παράσταση µε ἐντονο το 
στοιχείο τοὺ θεάματος: φέτος θ᾽ανεβάσει ένα πολύ ακριβό --: φρ. κάνω αόου 
παρουσιάζοµαι στη σκηνἠ ἡ σε πἰστα, κάνοντας επἰδειξη κυρ. τῶν καλλιτεχνικών ἡ 
και σωματικών µου προσόντων: Κάνει σόου σε νυχτερινό κέντρο 
τηλεοπτική ἡ κινηματογραφικἠ παραγωγἠ µε σκηνοθετικἠ 
εντυπωσιακά σκηνικά, τα πολυμελἠὴ μπαλέτα και τα τραγούδια: 
φαντασμαγορικό / χολλυγυυντιανό - || τα - τής ελληνικής τηλεόρα- 
σης ανταγωνίζονται σκληρά τυ ένα το άλλο για τη θεαµατικότητα || 
καλεσμένος στο αποψινό - 3. 
απρὀοπτη εξέλιξη, συνἠθ. μπροστά σε ἄλλους (οι οποίοι την αντιμετωπἰζουν ὡς 
διασκεδαστικὀ θέαμα): στο πάρτι µέθυσαν δυο φίλοι της κι έγινε μεγάλο 
5 ΣΥΝ. χαμὀς, το σώσε. 


ἐμφαση στα 


(αργκὀ) επεισοδιακἠ σκηνἠ, φασαρία ἡ 


[ΕΤΥΜ. « αγγλ. οπονν «Ρ. 5Πουν «δεἰχνω»}, σόουλ (η) [ἀκλ.} δημοφιλής µουσικἡ 
τὴς Β. Αμερικής (ιδ. στις Η.11.Α.). που έχει τις ρἰζες της στα νἐγρικα 
εκκλησιαστικἁ τραγούδια και τη χαρακτηρίζει η ένταση τὴς ἐκφρασης, το 
«ξεχείλισμα τἠς ψυχἠς». 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ου] «ψυχἠ - εἶδος µουσικής»|. σόουμαν (ο) [ἀκλ.], 
σοουγούμαν (η) (ἀκλ.) Ί. πρόσωπο που δημιουργεἰ ἡ παρουσιάζει ἑνα σόου 2. 
(γενικὀτ.) πρὀσώπο που ἐχει το χάρισμα τἠς άνετης σκηνικἠς παρουσίας, τής 
ζωντανής επικοινωνίας µε το κοινό, αυτὀς που μπορεὶ να προσελκύει το 
ενδιαφἑρον πέρα από μεγάλος κωμικός, υπήρξε 
γεννημένος - || (μτφ.) ο - τής παρέας. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. βποννπιαη / βποννννοτηαη). σοουμπίζνες κ. σόου μπίζνες (η) 
{ἀκλ.} η βιομηχανία τοὺ θεάματος, κάθε επαγγελµατικἠ ἡ επιχειρηματικἠ 


όλων πάνω του: 


δραστηριότητα για την οργἀνώση, προώθηση και εκμετάλλευση παραγωγὠν στον 
χώρο τού θεάτρου, τού κινηματογράφου, τής ραδιοτηλεόρασης, τοὺ τσίρκου κ.λπ. 
ΤΕΤΥΜ. « αγγλ. 6Πονν Ῥυρίποβο], σοπράνο (η) [ἀκλ.] Ί. η ποιότητα γυναικείας 
φωνἠς που παράγει τους υψηλότερους ἠχους: τυπικἠ έκταση τὴς σοπράνο εἶναι 
απὀ το μεσαίο ντο και περίπου δύο οκτάβες ψηλότερα: υποδιαιρείται σε κα- 
τηγορἰες όπως: δραματική / λυρική - ΣΥΝ. υψίφωνος (η) (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) η 
τραγουδίστρια τἠς κλασικής μουσικής µε φωνή σοπράνο: η διάσημη - Μαρία 
Κάλλας 3. (ως ἀκλ. επἰθ.) το εἶδος οργάνου ἡ η ποιότητα φωνής (λ.χ. καστράτο, 
παιδικής) που παράγει τους υψηλότερους ἠχοῦς στην κατηγορία του/της: - 
κλαρινέτο / σαξόφωνο / τρο- 


σοσιαλισμός 


μπόνι. 
ΙΠΤΥΜ. «ιταλ. οορταπο «8οΡρτα «ἀνῶ» «λατ. β1ρτα «υπέρ, ἀνω»]. Σορβόννη (η) 
δημόσιο ανώτατο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα στο Παρίσι, ἑνα απὀ τα πιο φημισμένα 
πανεπιστήμια τοὺ κὀσμου. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ϑοτροππε, απὀ το ὀν. τοὺ λογίου Κοῦοτί ἆε Θοτροη 
(1420]-74). ο οποίος ἱδρυσε το πρώτο θεολογικὀ κολλέγιο τής σχολής το 1253]. 
σόργο (το) σιτηρὀ που καλλιεργείται σε πολλές ποικιλὶες ΣΥΝ. νταρὶ, | ΕΤΥΜ. « 
ιταλ. 8ΟΙΡΟ « μτγν. λατ. βοτσαπι «λατ. ογτἰσππι (σταπιιπι) «σο- ριακὀς (σπὀρος)»], 
σορμπέ (το) [ἀκλ.] γλυκὀ παρασκεύασμα µε βάση τον πολτὀ φρούτων σερβίρεται 
παγωμένο σε ποτἠρι συνἠθ., κατά τη διάρκεια τοὺ γεύματος, πριν απὀ το ψητὀ. 
[ἘΓΥΜ. «γαλλ. βοτδροῖ «ιταλ. οοτῬε]ΐο «τουρκ. βετροῖ (βλ.λ. σερμπέτι)]. 
σοροκάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) δυνατὸς σιρὀκος (βλ.λ.). 
[ετομ.« σορόκος : παραγ. επἰθημα -άδα, πβ. κ. φεγγαρ-άδα]. 
σοροκολεβάντες (ο) -»σιροκολεβάντες σορόκος (ο) ὁ σιρὀκος 
σορολόπ κ. (λαϊκ.) σορολόπι (το) (ἀκλ.} στη φρ. το ρίχνω στο σορολόπ 
συμπεριφέρομαι ανἐµελα και αδιάφορα, χαζολογώ ἡ κἀνῶ ὀ,τι µου ἐρχεται στο 
μυαλὀ, χωρὶς να σκέφτομαι, αδιαφορώντας για τις συνέπειες ἡ για το σωστό: Τώρα 
τελευταία ΤΟ 'χει ρίξει στο σορολόπ' δεν δουλλεύει. ξενυχτάει, δεν 
μιλάει στους δικούς του... 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. δοτοῖορ |. σορόπι (το) » σιρόπι σοροπιάζω ρ. » σιροπιάζω 
σοροπιαστος, -ἠ, -ὁ " σιροπιαστὸς 
σορός (η) (λὀγ.) Ί. το σώμα τοὺ νεκρού: η - τού πρωθυπουργού θα εκτεθεί 
σε δημόσιο προσκύνημα 2. το φἐρετρο στο οποὶο έχει τοποθετηθεὶ το σώμα 
τοὺ νεκροὺ ΣΥΝ. κάσα. ΣΧΟΛΙΟ λ. υμόηχα, νεκρός. [ΕΙ ΥΜ. αρχ., αρχικἡ σημ. 
«φέρετρο». «"Τν- Ὀρός. ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ 

Ε.. ῬὌννετ- «περιβάλλω, περικλεἰῶ», πβ. λιθ. ἵνετῖα, αρχ. σλαβ. ἵνοτίε «κάνω. 
δημιουργώ», αρχ. ρῶσ. ἰνοτῆ «μορφή, δημιουργἰα» κ.ά. Σύμφωνα µε την εκδοχἠ 
αυτή. η λ. ἰσως εντάσσεται στην ετυμολ. οικογένεια των λ. σειρά, σωρός (βλ.λ.)]. 


σορός - σωρός. Οµόηχες λέξεις, διαφορετικής σημασίας και χρή- σεως. που 
ενἰοτε γραμματικώς (ως προς τη χρήση τοὺ γένους) και 
ορθογραφικὠς. Η λ. σορός εἰναι θηλ. γένους (η σορός) και σημαίνει «τον 


συγχέονται 


νεκρὀ, το σώμα τοὺ νεκροὺὐ που βρίσκεται μέσα σε φέρετρο». Πρόκειται για 
αρχαία λ. που ανάγεται σε Ι.Κ. ρίζα ῖννετ-. η οποία σημαίνει «περιβάλλω, 
περικλείω» {"ΤΕορ-ὀός» σορός). Πλ. σωρός εἰναι αρσ. γένους (ο σωρός) 
και σημαίνει «πλήθος πραγμάτων στοιβαγμἐένῶν το ἑνα πάνω στο ἀλλο». Και 
αυτή η λ. εἶναι αρχαἰα και ανάγεται σε Ι.Ε.. ρίζα "ἴννο- / ἴονν-, που σημαίνει 
«διογκώνομαι, φουσκώνω» ('γΡω-ρός» σω-ρός) και συνδέεται πιθ. µε τη λ. 
σώ-μα. 


σόρτ(ς) (το) (ἀκλ.) κοντό παντελόνι που το μήκος του τελειώνει πολὺ πάνω απὀ 
το γόνατο, καλύπτοντας μέρος μόνο των μηρών. -- (υπυκ.) σορτσάκι (το). 

(ΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ποτί (πληθ. 5ποτῖβ) « επἰθ. οποτί «κοντός»), ΟΟς (η) (συνἠθ. ορθ. 
σως) (ἀκλ.) σάλτσα αλμυρή ἡ γλυκιά. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. 541ς6 « παλ. γαλλ. 54156 « δημώδ. λατ. "δα[δα, θηλ. τοὺ λατ. βαΐδας 
«αλατισμένος». Βλ. κ. σάλτσα]. 

9.0.9. (το) (προφέρεται σος ἡ ες-ο-ες στη σημ. |) (ἀκλ.) Ί. 
δικοποιηµένο σήμα κινδύνου, που εκπέμπεται σε περιπτώσεις μεγάλης ανάγκης, 
κυρ. απὀ πλοία ἡ αεροσκάφη, ὡς κλήση σε βοήθεια: ο ασύρματος εξέπεµψε - 
τρία λεπτά πριν από τη βύθιση τυύ πλοίου || στέλνω - : 2. (καθημ.) το 
κατεξοχήν πιθανό θέμα μιας σχολικἠς εξέτασης ἡ διαγωνισμού: ΓΟ θέμα που 
έπεσε δεν ήταν - || ξέρεις τα ”-,' |] δίνω / παίρνω Τα - (τα θέματα που 
εἶναι πιο πιθανό να δοθοὺν στις εξετάσεις). (μεγεθ.) σοσάρα (η) (σημ. 2). 


διεθνὲς κὠ- 


[ΕΙὙΜ. Αρκτικὀλεξο απὀ τις αγγλ. λ. 5ανο ουσ 50115 «σώστε τις ψυχὲς μας». 
Ορισμένοι υποστηρἰζουν ὁτι δεν πρὀκειται για αρκτικὀλεξο, αλλά ότι τα γράμματα 
9.0.9. επιλέχθηκαν ὡς σήμα κινδύνου επειδἠ εἶναι απλούστατα στη μεταγραφή 
τους στον κώδικα Μορς (...--...]. σοσιαλδηµοκράτης (ο) [συσιαλδημοκρατὠν]. 
σοσιαλδηµοκράτισσα (η) 
σοσιαλδηµοκρατίας 2. πολιτικὸς ἡ εκπρὀσωπος σοσιαλδημυκρατικοὺ κόμματος. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. 9ο/.Ιαἱάσπιοκταί (νόθο σὐνθ.)]. σοσιαλδημοκρατία 
(η) {σοσιαλδημοκρατιών] 1.(στα σοσιαλιστικἀ κὀμµατα τἠς Δ. Ευρώπης) η πολιτικἠ 
ιδεολογία και πρακτικἠ που υποστηρἰζει τη βαθμιαία μετάβαση στον σοσιαλισμὀ 


{σοσιαλδημοκρατισσών] 1. οπαδὸς τὴς 


μέσω δημοκρατικών διαδικασιών 2. κάθε κὀμμα ἡ το σύνολο τῶν κομμάτων που εκ- 
βράζουν και εφαρμόζουν αυτἠ την ιδεολογία και πρακτικἠ: γερμανική / 
σκανδιναβική -. -- σοσιαλδηµοκρατικός, -ή, -ό, σοδιαλδηµο- κρατικά 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. 9οζίαΙάσπιοκταία (νόθο σύνθ.}1: σοσίαλίζω ρ. 
αμετβ. Ιεὐχρ. κυρ. στη μτχ. σοσιαλἰζῶν. -ουσα. -ον] ακολουθώ πολιτικἠ µε 
σοσιαλιστικὀ προσανατολισμό, αποκτώ σοσιαλιστικὀ χαρακτήρα ἡ εφαρμόζω 
σοσιαλιστικές αρχές ἡ μεθόδους: σο- σιαλίζυυσα πολιτική / θεωρία. 
σοσιαλισμός (ο) |1852| 1. ΠΟΛΙΤ. η θεωρία και το σύστημα κοινωνικής και 
οικυνοµικἠς οργάνωσης, στο οποἰο τα µέσα παραγωγἠς και κατανομής τῶν αγαθών 
κατέχονται και ελέγχονται απὀ κοινωνικὲς ομάδες, κοινότητες ἡ απὀ το κράτος και 
ὀχι απὀ ιδιώτες, οπὀτε η ατοµικἠ ιδιοκτησἰα και η κατανομἠ τού εισοδήματος 
υπόκεινται κυρ. στον κοινωνικὀ ἐλεγχο, κατ' αντιδιαστολἠ προς τον καπιταλισμὀ 
και τον φιλελευθερισμὀ 2. (α) (κατά τη µαρξιστικἠ θεωρία) το στάδιο που 


σοσιαλιστής 


ἐπεται τοὺ καπιταλισμοὺ κατά τη μετάβαση µιας κοινωνίας στον κομουνισμὀ και 
χαρακτηρἰζεται απὀ ατελἠ εφαρμογή των αρχὼν τού κολεκτιβισμού (β) υπαρκτός 
σοσιαλισμός το πολιτικό, οικονομικὀ και κοινωνικὀ σύστημα που εἰχε 
επικρατήσει στην Κ.Σ.Σ.Δ. και στις πρώην κομουνιστικἐς χώρες τής Α. Ευρώπης: Οι 
χώρες τού υπαρκτού σοσιαλισμού (το παλιὸ «ανατολικὀ μπλοκ») (γ) δημοκρατικός 
σοσιαλισμός το σύνολο τῶν μεταρρυθμιστικὠν σοσιαλιστικὠν κομμάτων τής Δ. 
Ευρώπης στα νεότερα χρόνια (βλ. κ. λ. σοσιη/.δημοκρατία). 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βοεία]16πι6 « 50εἰα| ««κοινωνικὸς» «λατ. 5οςἰα]15 (τ 
βοεῖπ6 «σύντροφος, εταἰρος»)!, σοσιαλιστής (ο) [1852], σοσιαλίστρια (η) 
{σοσιαλιστριώνἰ οπαδὀς τού σοσιαλισμού ἡ μέλος σοσιαλιστικοὐ κόμματος. 

Γετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. βοεἰα]οῖς (βλ. κ. σοσιαλισµός)). σοσιαλιστικός, -ἠ, -ὁ 
Μ894] Ί- («) αυτὸς που σχετίζεται μι’ τον σοσιαλισμὀ ἡ τον σοσιαλιστἠ, που 
συμφωνεί µε τις αρχὲς τοὺ σοσιαλισμού: - πολιτική / πρακτική / σύστημα / ιδεολογία 
(8). σοσιαλιστικός ρεαλισμός βλ. λ. ρεαλισμός (Υ) Σοσιαλιστική Διεθνής 
ομοσπονδία κομματικών και συνδικαλιστικὠν οργανώσεων που υποστήριζαν τον 
σοσιαλισμὀ (απὀ το 1889 ὡς τον Α' Παγκόσμιο Πόλεμο) µε μεγάλη επιρροή στο 
παγκόσμιο εργατικὀ κίνημα 2. αὐτὸς που υποστηρίζει ἡ προωθεί τον σοσιαλισμὀ: - 
κόμμα / κίνημα / οργάνωση. π - σοσιαλι- οτικ-ά / -ώς επὶρρ. σοσόνι (το) 
{σοσον-ιού | -ιών) κοντἠ κάλτσα που φθάνει ὡς το ύψος τοὺ αστραγάλου. : - 
(οποκ.) αοσονάκι (το). 

[πτυμ. « γαλλ. «παπββοη « ρ. «εμᾶμδδεί «φορώ παπούτσια» « λατ. ςσαἴσθατε « ςαἰχ, - 
εἰβ «φτέρνα»[. σοστενούτο επἰρρ. µουσ. ερµηνευτικἠ μουσικἠ ἐνδειξη, δηλώνει 
άμεση (κι ὀχι βαθμιαία) επιβράδυνση τἠς ρυθµικἠς αγωγἠς (τἐμπο). και γενικὀτ. 
«σογκρατημένη» μουσικἠ ερμηνεία: ὡς ἐνδειξη ρυθμικἠς αγωγἠς, διαφἑρει απὀ το 
ριτενούτο, κατὰ το ὁτι το τελευταίο δη- λορνει βαθμιαία επιβράδυνση τὴς 
ρυθµικἠς αγωγἠς συν. μένο μόσο ΑΝΤ. πιου μόσο. 

ΙΗΤΥΜ. «ιταλ. 5βοβίεππἴο «συγκρατημένος» « ρ. 6βοβῖσηετς « λατ. 55Ηπετα 
«συγκρατώ. βαστάζω, στηρἰζω» (« 6αὈ- «υπο-» Ε ἴεπετο « κρατώ»)]. 

σοτάρω ρ. µετβ. {σόταρα κ. σοτάρισ-α, -τηκα. -μένος) (καθημ.) καβουρντἰζω ἡ 
τσιγαρἰζῷ ελαφρά (φαγητὀ ἡ συστατικὀ φαγητού): - τα κρεμμύδια (σε λάδι ἡ 
βούτυρο που καίει). -- οοτάρισµα (το). 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. δααΐος «πήἠδο"), ρίχνω, τινάζω» «λατ. βα]ίατο « δα]έας 
«ἀλ,μα. πήδημα» «ρ. βα]ἰτε «πηδ(ὶ)» |. σοτέ επἰθ. κ. επἱρρ. (συνἠθ. ορθ. σωτέ) 
[ἀκλ.] ελαφρά τσιγαρισµμἑένος (σε λάδι ἡ βούτυρο που καίει): μανιτάρια / κρεμμύδια 
[πτυμ. «γαλλ. βαπῖς, μτχ. τ. τοὺ ρ. 6αιιοτ (βλ. λ. σοτήρω)]. 

σοτοβέντο επἰρρ. » σταβέντο 

σοτοβότσε κ. σότο-βότσε επἰρρ. ΜΟΥΣ. µε χαμηλή, μαλακή φωνή (σαν 
ψιθύρισμα. για να µην ακούγεται απὀ άλλους). 

[ετὺμ. «ιταλ. δοµονοςε {«ς λατ. δαρίας «κἄτω») Έ νοςε «φώνἠ» (« λατ. νοχ) 1. 

σου’ (το) [ἀκλ.[ γλύκυσµα μικρὀ και στρογγυλὀ απὀ ειδικἠ ελαφριά ζύμη ψηµένη 
στον φούρνο και µε γέμιση απὀ διάφορες κρέμες, µαρ- μελάδα κ.λπ. -- (υποκ.) 
σουδάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. εποα (4 14 ε{οπις) «γλύκυσμα µε κρέμα» « εποι «λάχανο» (απὀ το 
σχήμα τού γλυκύσματος) « λατ. εαπ]β «λάχανο βλαστὀς»]. 

σου” αντῶν. 1. γεν. τού β' προσώπου τὴς κτητικἠς αντῶν.: υ φίλος - | | τα λὀ/ια - : 
2. γεν. τού β' προσοιπου τού αδύνατου τύπου τἠς προσ. αντῶν.: - εἶπα τι νη κἀνεις! 
(βλ. λ. εσύ). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. σού, γεν. τὴς αντων. σὺ (βλ.λ.)]. 

Σουαζιλάνδη (η) (σουάζι Όπιραςο Μοθνναίηί. αγγλ. Κἰπράοπι ος ΘνναΖἰ]απα - 
Βασίλειο τής Σουαζιλάνδης) κράτος τής Ν. Αφρικἠς µε προκεύουσες το Εμπαμπάν 
και τη Δομπάμπα, επἰσημες γλὠσσες τη Σουάζι και την Αγγλικἠ και νόμισμα το 
λιλανγκένι. -- Σουαζιλαν- δός (ο). Σουαζιλανδή (η), σουαζιλανδικός, -ἠ, - 
ὀ. 

Ίετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ΘνναΖἰ]απὰ (µε β' συνθ. τη λ. Ιαπά «χώρα, γη»), απὀ το 
ὀνομα το)ν ιθαγενο')ν ΘνναΖὶ / Θννα! « ΜονναΏ, ὀνομα βασιλιά τού 16ου αι., που 
πιθ. σημαίνει «ραβδί, βέργα»), σουαρέ (το) (ἀκλ.] απογευματινή ἡ βραδινἠ 
συγκἐντρώση φιλικοὺ χαρακτήρα: λογοτεχνικὀ / γαστριµαργικὀ - ΣΥΝ. βεγκέρα, 
εσπερἰδα. Επίσης (λαϊκ.) σουαρές (ο). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. δοἵτες «βραδιά - δεξίωση» « 66τες (µε την επἰδρ. τού ουσ. 6οἰτ 
«βράδυ») «δηµώδ. λατ. "θεταία «λατ. 6ετας «ὀψιμος»], σουά σοβάζ(το) [ἀκλ.ἱ 
ελλην. ἄγριο μετάδι-βαρύ μεταξωτό ὑφασμα µε υφή ὀχι πολὺ επεξεργασμένη (κ. 
ὡς επἰθ.): για τη δεξίωση θα ράψω ἑνα φόρεμα ”-. 

ΠΕΤΥΜ. «γαλλ. 6οἱε 541ναϑε «ἄγριο μετάξι», το οποίο παράγεται στην Ινδία, την 
Κίνα και την Ιαπο)νἰα]. 

Σουαχίλι (η/τα) Ιἀκλ.] γλὠσσα Μπαντού µε ισχυρὲς επιδράσεις απὀ την Αραβικἡ, 
η οποία ομιλεῖται ὡς μητρικἠ ἡ ὡς δεύτερη γλὠσσα κυρ. στην ανατολικἠ ακτἠ και 
στα νησιά τἠς Αφρικἠς απὀ την Κένυα ἑῶς τα νότια σύνορα τἠς Τανζανίας στον 
Νότο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ὀνναπἰ]! «αραβ. βανναπἰ]1γ, πληθ. τού 54Π1] «ακτή», οπὀτε η λ. θα 
αναφερόταν στη γλὠσσα των ιθαγενών που κατοικοὺν στις ακτὲς). 
σουβά(ν)τίζω ρ. -» σοβα(ν)τίζω 

σουβάς (ο) » σοβἁς σουβατεπί (το) 

4 σοβα(ν)τεπὶ 

σουβενίρ (το) [ἀκλ.] ελλην. ενθύµιο Ί. οτιδήποτε αποτελεἰ ενθύµιο, ζωντανεύει 
στη μνήμη περασμένες στιγμὲς, αναμνήσεις: κράτησε το δαχτυλίδι ὡς - αυνής τής 
σύντομης σχέσης | | (σκωπτ.) αυτὀ το σημήδι τού 'μείνε -- απὀ το ατύχημα! 2. (ειδικὀτ.) 
ἑνα συνἠθ. μικρὀ και 
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σχετικἀ φτηνὀ αντικείμενο, που δίνεται, πωλεῖται ἡ φυλάσσεται απὀ κάποιον ὡς 
ενθύμιο απὀ τόπο. περἰσταση, εποχἠ κ.λπ.: μαγαζί µε - [| γο περίπτερο πουλούσε 
μικροὺς τσολιήδες για -- στους τουρίστες. 
[ΠΤ ΥΜ. «γαλλ. 5βοανεπἰτ «ενθύμιο» «Ρ. (56) βοανεπῖτ «θυμούμαι» «λατ. 6οαὈνοπἰτο 
«επιβοηθώ. ἐρχομαι (στον νου)» « 510 «υπό» Ξ νεπἰτε «ἐρχομαι»]. 
σουβερ (το) (ἀκλ.] µικρὀ κομμάτι απὀ φελλὀ, πεπιεσμένο χαρτὶ ἡ ἄλλο υλικὀ, 
πάνω στο οποίο τοποθετεὶ κανεὶς ἑνα ποτήρι, µια κούπα κ.λΠ., για να µην ἐρθει σε 
άμεση επαφἠ µε την επιφάνεια επίπλου (π.χ. τραπεζιού). -- (υποκ.) σουβεράκι 
(το). 
[ΠΤΥΜ. «γαλλ. βουβ-νεττς « 8019 «κάτω απὀ» 5 νοττο «ποτήρι»], σούβλα (η) 
ἰσπάν. σουβλὠν] μεταλλικἠ ἡ ξύλινη βέργα για το ψήσιμο, κυρ. σε ψησταριὲς, στην 
οποία περνιἑται το κρέας και η οποία περιστρέφεται στερεωμένη σε σταθερὀ ύψος 
πάνω απὀ φῶώτιά ἡ ἄλλη πηγἠ θερμότητας, ώσπου το κρέας να ψηθεὶἰ απὀ όλες τις 
μεριὲς: ψήνω στη - | | γυρίζω τη - ΣΥΝ. οβελὸς: ΦΡ. στη σούβλα ψημένο σε σοὺ- 
βλα: αρνί -. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « λατ. οὐρα]ι ς"δα-άΠ]-α « β. 51ςτε «συρράπτω, συναρμὀόζω»]. 
σουβλάκι (το) [δὐσχρ. σουβλακ-ιοὺ [ -ιών] 1. (α) ξύλινη ἡ μεταλλικἠ λεπτή και 
μικρού μήκους βέργα που χρησιμοποιείται ὡς σούβλα (β) µικρή σούβλα 2. φαγητό 
παρασκευασμένο απὀ κρέας ἡ περισσότερα υλικά κομμένα σε μικρὰ κομμάτια 
(συνἠθ. κύβους) και περασμένα σε λεπτή και μικροὐ μήκους ξύλινη βέργα 
(καλαμάκι) ἡ σε μικρἠ σούβλα: ψήνονται στη σχάρα ἡ σε γκριλ και προσφέρονται 
σκέἑτα ο)ς ορεκτικὀ ἡ ὡς κύριο πιάτο µε συμπληρώματικὀ γαρνἱρισμα: σουβλάκια µε 
θαλασσινά | | - κοτόπουλο / διφία | | - δυ/λήκι / καλαµήκι 3. πρὀχειρο φαγητὀ απὀ 
κομμάτια κρέατος (ψημένα µε τον παραπάνο) τρόπο) ἡ απὀ γύρο (βλ.λ.) ἡ απὀ 
μπιφτέκι τοποθετημένο μέσα σε µικρή στρογγυλή πίτα μαζὶ µε ἄλλα υλικά, ὀπῶς 
ντομάτα, κρεμμύδι, τζατζἰκι κ.λπ.: 

µε διπλή πίτα ι απ' όλα (ἡ κομπλέ', δηλ. µε όλα τα συνοδευτικἀ) / χωρίς κρεμμύδι. 
Ἱπτυμ. µεσν.. υποκ. τοὺ σούβλα). σουβλατζήδικο (το) κατάστημα που 
παρασκευάζει και πουλά σουβλάκια. 
σουβλατζής (ο) (ἰσουβλατζήδες).. σουβλατζού (η) (σουβλατζοὺύ- δες) ο 
ιδιοκτήτης σουβλατζήδικου ἡ το πρὀσώπο που ψήνει και ετοιμάζει τα σουβλάκια. 
Τετυμ. « σούβλα  παραγ. επἰθημα -τζής (βλ.λ.)|. σουβλερός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
έχει μυτερἠ ἀκρη, που σχηματίζει οσµηρή απὀληξη: - εργαλείο 1 ὀργανο συν. οξὺς, 
αιχμηρός, μυτερὸς 

(μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ διαπεραστικἠ οξύτητα, πολὺ έντονος: - 
πόνος ΣΥΝ. διαπεραστικὀς. 
Πεἰὐμ. « σούβλα τ παραγ. επἰθημα -ερός. πβ. κ. µυτερός, βροχ-ερόςλ. σουβλί (το) 
Ίμεσν.] [σουβλ-ιού | -ιών] 1. η µικρή σούβλα 2. (γενικὀτ. κάθε σουβλερὀ 
αντικείμενο, ό,τι εἶναι αιχμηρὀ, ἐχει μυτερή άκρη 

ειδικὀ μεταλλικὀ εργαλείο που χρησιμοποιούν κυρ. οι υποδηµματοποιοἰ για το 
τρύπημα τοὺ δέρματος (λ.χ. σε λουράκια, ζώνες). 
σουβλιά (η) (καθημ.) Ί. το τρύπημα µε σουβλὶ ἡ γενικὀτ. µε αιχμηρὀ αντικείμενο, 
καθώς και το σημάδι που αφήνει 2. (μτφ.) ο οξὺς. ἐντονος, διαπεραστικὀς πὀνος: 
ένιωοε μια - στυ στομάχι! ΣΥΝ. σφάχτης. ΙΕΤΥΜ.. « μεσν. σουβλέα « σούβλα]. 
σουβλίζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] [σούβλισ-α. -τηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. περνὼ 
(Κάτι, κυρ. κρέας) στη σούβλα για ψήσιμο 2. ψήνω στη σούβλα (το κρέας) 
γυρἰζοντάς τη: -- γο αρνί το Πάσχα 3. διαπἐρνα) (κάποιον) µε σούβλα: του εἰπε πως Οᾳ 
τον σουβλίσει, ὀπως οι Τούρκοι τον Αθανάσιο Διάκο! ΣΥΝ. (λὀγ.) ανασκολοπἰζω. (λαϊκ.) 
πα- λουκώνω 4. (μτφ.) προκαλὠ ἐντονο και οξὺ εσωτερικό πὀνο, δίνω σουβλιέἑς: µε 
σουβλίζει ή μέση μου! Φ 5. (αμετβ.) ψήνω στη σούβλα (κυρ. το πασχαλιάτικο αρνἰ): 
πού θα σουβ/λσετε φέτος; | | ὁσοι έμειναν στην Αθήνα σουβλίζουν στοις ακάλυπτου«Ε 
χώρουε και στις αυλές. 

σούβλισμα (το). 
σουβλιστός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που ἐχει σουβλιστεὶ, που έχει περαστεἰ σε σούβλα 2. 
αυτός που ἐχει ψηθεὶ στη σοὐβλα: το - αρνί εἶναι πιο νόστιμο. 
σουβλομύτης, -α, -ικο αυτός που η μύτη του εἶναι μυτερἠ, ἐχει σουβλερὀ 
Ἀσχήμα. Επἰσης σουβλερομύτης. σουγιάς (ο) [σουγιάδες] µικρὀ μαχαίρι 
τσέπης µε μία ἡ δὺο λεπίδες που διπλώνουν μέσα στη λαβή: ΦΡ. 
κολοκοτρωναΐικος σουγιάς εἰδος σουγιάἀ µε ξύλινη λαβή. --- (υποκ.) 
σουγιαδάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. σούδα (η) (σουδών) 1. μικρὀ αυλάκι για τη διοχέτευση των 
βρόμικων νερών, κυρ. απὀ οικιακἠ χρήση ΣΥΝ. οχετὸς 2. στενὀ δρομάκι ἡ µονο- 
πάτι. γενικὀτ. πέρασμα. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. «λατ. 51465 / 51415 «πάσσαλος, κοντάρι - τάφρος», αγν. ετύμου |. 
Σουδάν (το) [ἀκλ.] (αραβ. Παἰππήτ]γαι αβ-5Ράαπ - Δημοκρατία τού Σουδάν) 
κράτος τἠς Α. Αφρικής µε πρωτεύουσα το Χαρτούμ, επἰσηµη γλὠσσα την Αραβικἠ 
και νόμισμα το δηνάριο Σουδάν. - - Σουδανός κ. (προφορ.) Σουδανέζος (ο), 
Σουδανή κ. (προφορ.) Σουδανέζα (η), σουδανικός, -ἡ, -ὁ κ. (καθημ.) 
σουδανέζικος, -η, -ο. 
ΙΕΤΥΜ. « αραβ. θαάαπ (πληθ. τοὺ αδιναά «μαὐρος»), που αποσπάστηκε απὀ τη φρ. 
Ρα]αά αβ-5π {απ «γη το)ν μαὐρων»]. 
Σουδητια (η) περιοχἠ τὴς Η. Τσεχίας. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. 5πάεΏο. απὀ τα Σουηδικά ὀρη (γερμ. 5αάεῖεη), αγν. 
ετύμου. ἰσως ιλλυρ. αρχής]. 
Σουέζ (το) )ἀκλ.) Ί. πόλη και λιμάνι τής ΒΛ. Αιγύπτου στον ομώνυμο κόλπο 2. (α) 
Ισθµός τού Σουέζ λωρίδα αιγυπτιακοὺ εδάφους, που συνδέει τη ΒΑ. Αφρικἠ µε 
τη Δ. Ασία (β) Διώρυγα τού Σουέζ διώρυγα που συνδέἑει τη Μεσόγειο µε την 
Ερυθρά Θάλασσα (γ) Κόλπος τού 


σουέτ 


Σουέζ το ΒΔ. τμήμα τὴς Ἐρυθράς Θάλασσας ανάμεσα στην Αφρική και τη 
Χερσόνησο τοὐ Σινά. 

[ΠΤΥΜ. «αγγλ. 5162 «αραβ. αβ5-βανναγ6 «το ξεκίνημα, η αρχἠ», απὀ τη θέση του 
στο Β. άκρο τὴς Ερυθράς Θάλασσας], σουέτ (το) [ἀκλ.) Ί. κατεργασμένο δέρµα 
πολυτελείας, κυρ. απὀ κατσίκι, που χρησιμοποιείται ευρέως στην κατασκευή 
διαφόρων ειδών (ρουχισμού, υποδήσεως) λόγω τἠς µαλακής χνουδωὠτἠς του επιφά- 
νεια 2. (ὡς επἰθ.) αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ δέρµα τὴς παραπάνω 
ποιότητας: - γάντια / καπέλο / τσάντα / παπούτσι. -- σουέτινος, -η, -ο. 

[Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. βιεάε, αρχικὠς απὀ τη φρ. (ραπίΐς ἐς) 5ιοάε «γάντια απὀ τη 
Σουηδία», που δήλωσε στη συνέχεια και το δέρμα απὀ το οποίο ἧταν 
κατασκευασμένα), σουετίνα (η) (χωρ. πληθ.) απομίμηση δέρματος σουἑτ. 

[ετυ.μ. Μεταφορά τού γαλλ. ουεάἰπε, θηλ. τού ουεάε (βλ. λ. σουἐτ)), σούζα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) Ί. (για τετράποδα ζώα) η στήριξη στα πἰσω πόδια µε ισορρόπηση 
τού κορμοὺ σε ὀρθια θέση 2. (για οδηγοὺς δικὐκλθ)ν) η επιδέξια και ριψοκίνδυνη 
ισορρόπηση τἠς μηχανής ἡ τοὺ ποδηλάτου στην πίσω ρὀδα. καθὼς αυτὀ εἶναι σε 
κίνηση: κάνη σούζες μπροστά στο σχο/.είο. για να εντυπωσιάζει τα κοριτσάκια 3. (μτφ.) το να 
στέκεται κανεὶς ακίνητος μπροστὰ σε κάποιον (συνἠθ. ιεραρχικἀ ανώτερο) ἡ να 
δείχνει απὀλυτη πειθαρχία και φόβο: όταν μπαίνει για μάθημα, τους θέλει όλους -! || 
στέκομαι -- (μπροστά) σε κάποιον (στἐκοµαι ακίνητος σε στάση προσοχἠς περιμένοντας 
διαταγἑς) | | Ι πεθερά της τους έχει όλους - στο σπίτι! Δεν τολμά κανείς να της φέρει αντίρρηση 
ΣΥΝ. κλαρίνο. 

1.ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού παλ. ιταλ. 6150 « λατ. επἰρρ. βα(χ)6απι, που υποδηλώνει 
κίνηση απὀ κάτω προς τα πάνω. συγκεκ. τ. τοὺ βαρνετβαπι, σουπἰνο τού ρ. 
ϑυῬρνεοτίετε «ανατρἐπῶ, αναστρἐφω» (« 6α”- «υπο-» 1 νετίοτε «στρἐφῶ, τρἐπῶ»)]. 
Σουηδία (η) (σουηδ. Κοπιπρατίἰκαί θνετίρε - Βασίλειο τής Σουηδἰας) κράτος τἠς 
Β. Ευρώπης στη Σκανδιναβικἠ Χερσόνησο µε πρωτεύουσα τη Στοκχόλμη, επἰσημη 
γλὠσσα τη Σουηδικἠ και νόμισμα τη σουηδικἠ κορώνα. -- Σουηδός κ. (καθημ.) 
Σουηδέζος (ο), Σουηδή κ. (καθημ.) Σοαηδέζα (η), σουηδικός, -ἠ, -ὁ (βλ.λ.). 
Σουηδικά κ. (καθημ.) Σουηδέζικα (τα). 

[ητυμ. Μεταφορά τού νεολατ. 5ποάἰα (γερμ. 5επννεάςη) « αρχ. σκανδ. θα1-]41οά «ο 
μοναδικὀς λαός, ο ξεχωριστὀς λαός», απὀ το ὀνομα 3νεᾶτ (« γοτθ. ονν6-6 
«ξεχωριστός, μοναδικὀς») τού γερμ. φύλου που εγκαταστάθηκε στην περιοχἠ κατά 
τον πρώιμο Μεσαίωνα. Η σουηδ. ονομασία 5Ῥνοτῖρε « αρχ. σουηδ. Οννε-τἰκο 
«μοναδικὀ κράτος, ξεχωριστή αυτοκρατορἰα» (το β' συνθ. -τἶκο συνδ. µε το γερμ. 
Κοῖςη «κράτος, βασίλειο. αυτοκρατορἰα»)], σουηδικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τη Σουηδία και τους Σουηδοὺς 2. σουηδική γυμναστική σὺὑστημα 
γυμναστικἠς που περιλαμβάνει ελεύθερες ασκήσεις εδάφους, οι οποίες αποσκοποὺν 
στη βελτίωση τἠς φυσικἠς κατάστασης και την απὀκτηση ρυθμού στην κίνηση. 
Επίσης (καθημ.) σουηδέζικος, -η. -ο. 

[-15}] ηθηθγὶβ λατ. (προφέρεται σούι γκένερις) ελλην. τού δικού του γένους: συνἠθ. ὡς 
χαρακτηρισμὀς προσιόπων και καταστάσεων που ἐχουν κάτι το ιδιαίτερο, ιδιότητα 
χαρακτηριστικἠ τῶν ἰδιων και µόνο: (ειδικὀτ.) για κἀποιον/κἀτι που ξεφεύγει απὀ 
το συνηθισμένο: ιδιόρρυθµος ΣΥΝ. ιδιόμορφος, ιδιότυπος, σουίνγκ (το) {ἀκλ.) Ί. 
μουσικἠ τζαζ τἠς δεκαετίας τού ΄30 και τού ΄40 µε ἐντονο ρυθμὀ, που συνήθως 
παιζόταν απὀ μεγάλες ορχήστρες 2. ο αντίστοιχος χορὀς. 

Πιῖ ΥΜ. « αγγλ. ὀοννίπρ «αιώρηση, παλινδρόμηση, (μετα)στροφἠ. ἐντονη ρυθμικἠ 
κἰνηση»], σουιπστεῖκ (το) [ἀκλ.] λαχείο για τους αγώνες ιπποδρὀµου. 

[6.εγπι. « αγγλ. οννεεροίακε « οννο6ρ «σκουπἰζω, σαρώνω» ! 5[αΚε «στοίχημα, 
ποντάρισμα»). σουίτα (η) (σουιτῶν) Ί. σειρἀ δωματίων ξενοδοχείου ἡ σκάφους, 
που συνδέονται μεταξὺ τους και χρησιμοποιούνται ὡς ενιαίο σύνολο: έκ΄εισε μία - 
στυ «Χίλτον» : 2. σειρἀ ορχηστρικὠν χορὼν τἠς ἰδιας περιοχἠς : 3. ορχηστρικἠ 
σύνθεση αποτελούμενη απὀ αυτοτελή ενόργανα τμήματα διαφορετικἠς μουσικἠς 
φυσιογνωμίας, στην ἰδια τονικότητα και µε μορφὲς συνἠθ. μικρότερες απὀ εκείνες 
τὴς σονάτας. κυρ. επιλογές σκηνικἠς μουσικής απὀ θεατρικά έργα ἡ μουσικἠς 
μπαλέτου, που προορἰζονται να εκτελεστοὺν σε κοντσέρτα: η - «Σε- χραζάντ» τού 
Ρίµσκυ-Κόρσακοφ. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. 6αἰϊε «ακολουθία, συνέχεια, διαδοχικἠ σειρά» « δημώδ. λατ. 
Ξοθηαίζα «λατ. βεαποτ «ακολουθώ»], σούκο (η) {ἀκλ.) πρἰζα µε γείωση. 

[ΕἸ ΥΜ. «γερμ. 5εππΚο. συντετμ. τ. τοὺ ὁρου 5εμιΙζΚκοπίαΚί «επαφή ασφαλείας». 
από τη συχνἠ χρήση στα σύνθετα 5επυΚοδῖεςκ- ἆοδο «ρευµατοδότης ασφαλείας» 
και θεΠιαΚοδίεςΚετ «ρευματολήπτης ασφαλείας»). 

σουκρούτ (το) {ἀκλ.) λάχανο κομμένο σε πολὺ λεπτά κομμάτια, που συντηρείται 
σε ἀρμη. 

ΠΠΥ.Μ. «γαλλ. εποπςτοίπς, παρεφθαρμένος τ. (µε την παρετυμολ. επἰδρ. τῶν λ. 
εποι «λάχανο» και στοπῖε «κρούστα») τοὺ διαλεκτ. αλσατ. οακταῖ « γερμ. 
Θααετκτααί «ξινολάχανο, τουρσί» « βᾶιςτ «ξινὸς» { Κταπῖ «λάχανο, χόρτο» |. 
σουλαντίζω ρ. µετβ. [σουλάντισα) (λαϊκ.) βρέχω (κάτι) σε ὁλη του την επιφάνεια 
ΣΥΝ. καταβρέχω, ποτἰζω. Ηπίσης σουλαντώ. -- σουλάντισµα (το). 

Γετυμ. Μεταφορά τοὺ τουρκ. 5αἱαάΐπι, αὀρ. τού Ρ. 5πἱαπιαΚκ]. σουλαντιστήρι (το) 
{σουλαντιστηρ-ιοὺ | -ιών) το ποτιστἠρι (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « σουλαντίζω Ἐ παραγ. επίθημα -τήρι. πβ. κ. ποτισ-τήρι. σουλατσαδόρος (ο) 
(λαϊκ.-κακὀσ.) αυτὸς που κάνει σουλάτσο: ΦΡ. 


1625 


Σουµερία 


τοκιατής και σουλατσαδόρος (ως χαρακτηρισμὀς) ο χασομέρης, ο 
αργόσχολος, που ζει παρασιτικἀ. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. θοΠα2Ζαΐοτο « οοἰ]ιΖΖατε (βλ.λ.)]|. σουλατσάρω ρ. αµετβ. 
{σουλάτσαρ-α κ. -ισα| (λαϊκ.) κάνω σουλάτσο (βλ.λ.) συν. σεργιανώ, σεργιανἰζω, 
βολτάρω. - σουλατσάρισµα (το). 

1-τυμ. «ιταλ. βο[]4ΖΖατε «διασκεδάζω, ξεσκάω» « 5ο]]αΖΖο «διασκέδαση, γλέντι» 
«λατ. 5οἰαΗάπι «ανακούφιση, παρηγοριά φαιδρὀτη- τα» (« ρ. βοῖοτ «παρηγορὠ. 
πραύνω»)|. σουλάτσο (το) (λαϊκ.) ο περίπατος, το συνἠθ. αργόσχολο σεργιάνι- 
σµα: Βγήκε για το -- της στα μαγαζιά συν. σουλατσάρισμα. σεργιάνι. βόλτα. 
Τετυμ. «ιταλ. 6ο[]αΖ/.ο (βλ. λ. σουλατσάρω)]. 
Σούλι (το) [Σουλίου] (περιληπτ.) ομοσπονδία χωριών τὴς Ηπείρου και η περιοχή 
ὀπου βρίσκονται αυτά τα χωριά: γνωστά για την ηρωικἠ αντἰσταση τῶν κατοίκων 
τους κατά τοὺ Αλή Πασά (1792-1803). -- Σουλιώτης (ο). Σουλιώτισσα (η), 
σουλιώτικος, -η, -ο [ 18951. 
ΙΕΤΥΜ. «αλβ. δα «αιχμηρἠ κορυφἠ (βουνοὺ)»], σουλούπι (το) (σουλουπ-ιοὺ [- 
ιών) Ί. (για πρὀσ.) η εξωτερική εμφάνιση. η σωματικἠ διάπλαση (κἀποιου): ωραίο 1 
συμμετρικό - | | από - δεν λέει τίποτα. αλλά έχει καλή ψυχή! συν. παρουσιαστικὀ 2. το πε- 
ρἰίγραμμα. το σχήμα πράγματος: σ' αυτό τυ μοντέλυ μού αρέσει το ”- του | | αυτό το Βάζο έχει 
ωραίο -! σχολιο λ. όµορφυς. 
[ετυμ. «τουρκ. Ιδ]αρ (µε ευφωνικἠ αντιμετάθεση), πβ. κ. γρυυσυύζης 

τουρκ. αξατουΖ]. σουλουπωνω ρ. µετβ. [σουλούπω-σα. -θηκα. -μένος) 1. 

δίνω σε (κἀτι/κἀποιον) καλύτερη ἡ την καλύτερη δυνατή εμφάνιση ἡ ἐκφραση, 
βελτιώνω την εμφάνιση (κἀποιου): - τυ γραφείυ / το σπίτι / τα μαλλιά µου | | δε ν άλλαξε το 
περιεχόµενο, απλώς του σουλούπο)σε λίγο τη διατύπωση συν. τακτοποιο), ευπρεπίζω 2. 
(µεσοπαθ. σουλουπώνομαι) αποκτώ το σωστό ἡ ενδεδειγμἐνο παρουσιαστικὀ, 
γενικὀτ. το σωστὀ στυλ: έχει σουλουπωθεί, έμαθε να ντύνεται και να μιλάει σαν κύριος! ][ σαν να 
σουλουπώθηκε λίγο αυτό τυ αχυύρι, τώρα μοιάζει µε δωμάτιο! --- σουλοΟπωµα (το). 
Σουλτάνα (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
σουλτάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. η γυναίκα τοὺ σουλτάνου 2. (συχνά και ὡς 
προσφώνηση χαΐδευτ. ἡ σκωπτ.) γυναίκα μεγαλωμένη ἡ συνηθισμένη στις ανέσεις, 
που έχει εὐκολη ζωή. σουλτανάτο (το) Ί. το αξίωμα τοὺ σουλτάνου 2. κράτος 
που ηγεμονεύεται απὀ σουλτάνο. 
[6.εγπι. Μεταφορά τού γαλλ. δαἱέαπαῖξ. σουλτανίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
εκλεκτἠ ποικιλία αμπελιού µε σταφύλια χωρὶς σπόρους, απὀ τα οποία παράγεται 
κυρ. η γνωστή, ξανθἠ σταφίδα 2. σταφύλι τής παραπάνω ποικιλίας αμπελιού ΣΥΝ. 
ροζακἰ. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἑαἱαπίπα « αραβ. οα]{απί «αυτοκρατορικἠ»|. σουλτάν µερεμµέτ 
(το) (ἀκλ.) (λαϊκ.) ο ἀγριος ξυλοδαρμὀς. 
[πτυμ. «τουρκ. 6α]ί8η «σουλτάνος» { πιετοπιοῖ «μερεμέτι»), σουλτάνος (ο) 1. 
(απὀ τον Ι 1ο αι.) ηγέτης μουσουλμανικοὐ κράτους 

καθένας απὀ τους ηγέτες τὴς Οθωμανικής Αυτοκρατορίας 3. (μτφ.) κάθε 
κυβερνήτης ἡ δεσπότης µε απόλυτες εξουσίες 4. (μτφ. σκωπτ.) άνθρωπος 
συνηθισμένος στην εὐκολη και ἄνετη ζωή. που ζει μέσα στα πλούτη και τα 
μεγαλεία: ξύπνησε υ - µας: (πβ. αγάς, πασάς, μπέης). -- σουλτανικός, -ἡ, -ὁ 118361. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. αγάς. 
ΙΕΙΥΜ. « μεσν. σουλτάνος « τουρκ. 6α]{αη « αραβ. 6α]{ἁη «κυρίαρχος, ηγεμόνας, 
ἄρχοντας»), σουλφαμίδη (η) [σουλφαμιδὼν) ΦΛΡ.νι. κάθε χημική ἐνώση που συ- 
νἠθ. χρησιμοποιείται για την παρασκευή φαρμάκων κατὰ τῶν βα- κτηριακὠν 
μολύνσεων, τοὺ σακχαρώδους διαβήτη, διαφόρων οιδημάτων. τὴς αρτηριακἠς 
υπέρτασης και τἠς ουρικἠς αρθρἰτιδας. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. βα]ἱαπιἰάε « οα]{(ο)- (« λατ. οαἰρπατ / οαἰ{ατ Λθείο») Ε - 
απιϊάς {« απι(πιοπία) «αμμωνία») τ παραγ. επἰθημα -Ιάε]. σουλφαμιδόσκονη (η 
(χωρ. πληθ.) φαρ.µ. σκόνη απὀ σουλφαμίδες που τοποθετείται σε πληγές. σούμα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ. το αποτέλεσµα τἠς ἀθροισης, το σύνολο συν. 
άθροισμα: φρ. κάνω (τη) σούμα προσθέτω, υπολογίζω συνολικἁ: κάνε τη σούμα, να 
δούμε τι σου χρωστάω ΣΥΝ. σουμάρω. [ΕΤΥΜ. « μεσν. σούμ(μ)α «λατ. 51πιπιὰ «σύνολο», 
θηλ. τοὐ επιθ. δάπιπιας «ολόκληρος, ανώτατος, ὑψιστος»]. σούμα” (η) {χῶρ. γεν. 
πληθ.) αρωματικό ρακὶ απὀ πρώτη απὀσταξη σὐκο)ν. 
[πτυμ. «τουρκ. 5οπιᾶ, ινδικής προελ.|. σουμάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) γλυκό 
αναψυκτικὀ ποτὀ απὀ γαλἀκτώμα αμυγδάλου συν. αμυγδαλάδα. 
[πτουμ. Νιθ. « σούμα «εἶδος ποτού» { παραγ. επἰθημα -άδα, πβ. κ. λε- µον-άδα]. 
σουμάρω ρ. µετβ. [σούμαρ-α κ. -ισα] υπολογίζω ἑνα άθροισμα, κάνω τη σούμα 
(βλ.λ.)! αν τα σουμάρεις, πόσο Βγαΐνουν όλα μαζί; ΣΥΝ. αθροίζω, προσθέτω. -- 
σουμάρισµα (το). 
[ηι υμ. « σούµα 1 -άρω, πβ. κ. παρκ-άρω. γουστ-άρω]. 
Σουμελά (η) μονἠ τἠς 
προπύργιο τού χριστιανισμού κατά την περίοδο τής Τουρκοκρατίας: ερημώθηκε 


αναγἰας στην Τραπεζούντα τού Πόντου, στο ὀρος Μελά, 


μετὰ τον Α' Παγκόσμιο Πόλεμο και η εικὀνα τὴς Παναγίας βρίσκεται σήμερα στο 
Βέρμιο Ημαθίας. 

[ετὺμ. « µεσν. Σουµελά (στην ποντιακἠ διάλεκτο) «εις τού Μελά, ὀν. τοὺ όρους όπου 
βρισκόταν η μονή[. 

Σουμερία (η) αρχαἰα περιοχἠ στο νοτιότερο τμήμα τἠς Μεσοποταμίας μεταξὺ τοὺ 
Τίγρη και τοὺ Ευφράτη, ὀπου αναπτύχθηκε αξιόλογος πολιτισμός (των Σουμερἰων) 
και αργότερα έγινε γνωστή ὡς Βαβυλωνία. 


Σουμέριος 1626 


[ΕΤΥΜ. «νεολατ. Θυπιςτἰα « ακκαδ. 5υπιςτι. αγν. ετύμου]. 

Σουμέριος (ο) (Σουμερἰ-ου | -ων, -οὐς) μέλος αρχαίου λαού που κατοικούσε στη 
Μεσοποταμία (4η χιλιετία π."Χ.) και εἶχε αναπτύξει αξιόλογη πολιτισμικἠ 
δραστηριότητα (ναοδοµἰα, μεταλλουργία, αγγειοπλαστικἠ. σφηνοειδἠ γραφὴ). -- 
σουµερι(α)κός, -ἡ, -ὁ. σουμιέ (το) -»σομιὲ 

σούμο (το) [ἀκλ.] εἶδος ιαπωνικού αθλήματος πάλης μεταξύ υπἑρβαρων 
παλαιστὠν. 

[ΕΤΥΜ, «ιαπῶών. 51πιο «αγώνας, μάχη»]. 

8υ0 νοςθ (συντομ. 5.ν., προφἑρεται σουµπ βόκε ἡ και σουµπ βότσε) λατ.: ελλην. 
στη λέξη, στο /.ήμμα' ὧς παραπομπἠ σε λήμμα (εγκυκλοπαίδειας. λεξικού) στο οποίο 
μια πληροφορία, σούμπιτο επὶρρ. 
αιφνιδιαστικἠ ταχύτητα, χωρὶς καθυστέρηση ἡ προειδοποίηση: µε τη πον ἦρθε, έφυγε 


μπορεὶ να βρει κανεὶς (λαἰκ.) µε 
- για κάτι ἐκτακτο'. σούμπιτος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός ποῦ εμφανίζεται ἡ συμβαίνει 
απρὀοπτα, αιφνιδιαστικά: ήρθε - απ' το περοδρόµιο σον. ξαφνικὀς, αιφνιδιαστικὀς. 
[ετυμ. « ιταλ. ουὈρἰϊο «αιφνίδιος, ξαφνικὀς, ταχὺς» « λατ. βυὈίϊιο (« ρ. δαβίτα 
«εισἐρχομαι, προσἐρχομαι»)|. σουμπλιμέ (το) [ἀκλ.} ΧΗΜ. η ἐνώση τού 
διχλωριούχου υδραργύρου, µε περιορισμένη χρήση στη θεραπευτικἠ λόγω τὴς 
τοξικὀτητἀς της. µε αντισηπτικὲς ιδιότητες, που καταπολεµεἰ τα παράσιτα και τη 
σύφιλη- αλλιώς άχνη υδραργύρου (η). Επίσης σουμπλιµές (ο). 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. βιὈ]ἰπιε, μτχ. τ. τοὺ ρ. 5αβΗπιογ «εξαχνώνω» « λατ. 5αΡΗπιατα 
«Ὀψώνω στον αἐρα. μετεωρίζω» «επἰθ. οιὈρ]{πιῖβ «μετέωρος, υψηλός» « οιὈ- «υπο-» 
Ε -Ἠπαίς, αβεβ. ετύμου. ἰσως παράλλ. τ. τού επιθ. Ιπιι6 «λοξός. πλάγιος» |. 
σουμπρέτα (η) 
ρακτηριστικὀς ρόλος υπηρέτριας ἡ καμαριέρας, που εκδήλωνε έντονη κοκεταρἰα, 


(σουμπρετὠν) 1. (σε θεατρικἀ ἐργα. ὁπερὲς κ.λπ.) χα- 
αναἰδεια και εἰχε την τάση να μπλέκει σε ἰντριγκες 2. ηθοποιός που υποδύεται 
τέτοιο ρόλο ἡ έχει καθιερωθεὶ σε τέτοιους ρόλους. -- σουμπρετίστικος, -η, -ο. 
[ετυμ. «γαλλ. βοαὈτεῖϊο « προβηγκ. οοπὂτεῖο, θηλ. τού 5οαῦταί «προσποιητὀς, 
επιτηδευμένος» « παλαιὀτ. προβηγκ. βοιὈτατ «λατ. β1ρετατε «υπερέχω, 
περισσεύων], σουναμιτισμός (ο) δοξασία ασιατικὠν λαών. κατά την οποία η 
επαφἠ µε νεαρά ἄτομα μπορεὶ να προσφἑρει τὀνώση και µεγαλύτερη διάρκεια ζωής 
σε γερασµένους και εξασθενηµένους οργανισμούς. [ΚΤΥΜ. «μτγν. Σουναμῖτις. -ιδος, 
νεαρἡ παρθένα (πλἠρες ὀνομα Ἀβισήγ ἡ Σουναμῖτις), η οποία, σύμφωνα µε τη 
βιβλικὴ αφήγηση (Π.Δ. Χρονικών Α΄ 1. 1-4), κοιμόταν μαζἰ µε τον ηλικιωμένο 
βασιλιά Δαβίδ προς το τέλος τὴς ζωήςτου|. σουνέτι (το) (στους μουσουλμάνους) 
η περιτομή (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. δαππεί |. 

Σούνιο (το) {Σουνίου} ακρωτήριο τἠς Α. Στερεάς Ελλάδας στο Ν. ἄκρο τού νομού 
Αττικής: αλλιώς (λαϊκ.) κβο-Κολών[ς (οι). 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. Σούνιον. αγν. ετύμου). σουνίτης (ο) [ 1897] ([σουνιτών], 
σουνίτισσα (η) [σουνιτισσών] οπαδὀς µιας απὀ τις δύο μεγάλες θρησκευτικὲς 
διαιρέσεις τού ισλαμισμού (μαζί µε τους σιἰτες). που θεωρεί τους τἐσσερεις πρώτους 
χαλἰ- φες ὡς νόμιμους διαδόχους τοὺ Μωάμεθ και τονίζει τη σημασία τἠς 
παραδοσιακἠς κοινωνικἠς πρακτικής, τῶν απὀψεωὼν και τῶν εθίμων τὴς κοινότητας 
ὡς βάση τού ισλαμικού Δικαίου: ο ορθόδοξος μουσουλμάνος. 

[εἰὐμ. Μεταφορά τού γαλλ. βαππἰϊε « αραβ. απηίἱ «δΙηΠπαἩ «μονοπάτι, κανόνας, 
δρόμος»], σουξέ (το) {ἀκλ.) Ί. η. συνἠθ. εφήμερη, επιτυχία, η µεγάλη απήχηση 
(προσώπου ἡ πράγματος σε οικονομικὀ, επαγγελµατικὀ, προσωπικὀ κ.λπ. επἰπεδο): 
με την τελευταία του ταινία πιστεύει ότι θα κήνει -! Ἡ έχει μεγάλο - στις γυναίκες 2. 
(συνεκδ.) ὀ.τι ἡ ὀποιος σημειώνει κυρ. εµπορικἠ επιτυχία: συλλογή µε - τού '501 | το 
έργο έκοψε χιλιάδες εισιτήρια και ἦταν το µεγάλο περσινό -. -- (υποκ.) σουξεδάκι (το), 
(μεγεθ.) σουξεδάρα (η). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. βαες66 «λατ. 5β1ςς66515, μτχ. τ. τού ρ. 5ποσὀἆετε «προχωρώ. 
προσέρχομαι» (« οα.- «υπο-» τ σθάετε «προχωρώ»)!, σουξεδιάρης (ο) 
(σουξεδιάρηδες). σουξεδιάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πρὀσωπο (συνἠθ. 
τραγουδιστής) που επιδιώκει την εφήμερη επιτυχία, το σουξέ. -- σουξεδιάρικος, 
-η. -ο. 

Ίετυμ. « σουδέ. κατ' αναλογἰαν προς ουσ. σε -ες. -έδες. λ.χ. χαβαλεδ- ιάρικος]. 
σούξου-μούξου-τού (τα) {ἀκλ.) (εκφραστ.) τα µου-σου-τοὐ (βλ.λ.): βαρέθηκα τα”: 
πες µου καθαρά τι θες! 

[εἰὐμ. « μυυ-συυ-τού (γεν. εν. τής προσ. αντωνυµἰας) µε προσθήκη τού στερητ. σε-|. 
σούπα (η) (δύσχρ. σουπὠν] Ί. ρευστὀ ἡ παχύρρευστο φαγητό απὀ ζωμό κρέατος, 
πουλερικοὐ, ψαριοὺ ἡ βρασμἐένων λαχανικών ἡ ακόµα µε βασικά υλικά το αλεύρι, 
την κρέμα γάλακτος ἡ τυ γάλα µε την προσθήκη καρυκευμάτων, χορταρικὼν κ.λπ.. 
που σερβίρεται σε βαθιὰ πιάτα ἡ μπολ, χρησιμοποιείται ὡς ορεκτικὀ ἡ 
συμπληρωματικὀ πιάτο αλλά και ὡς βασικἠ αναρρωτικἠ τροφή κυρ. μετὰ απὀ 
εγχειρήσεις 2. (καθημ.) κάθε τροφἠ που εἶναι ἡ γίνεται πολὐ ρευστἠ, αραιἠ: βάλε το 
παγωτό στο ψυγείο, να µη γίνει -! 3. (μτφ.-αργκὀ) το σώριασμα κάποιου στο ἐδαφος 
απὀ γλἰστρηµα: έφαγε μια -- μπροστά σε ὁλη την παρέα Δ. (μτφ. για θεάματα) οτιδήποτε 
εἶναι χαλαρὀ, χωρὶς συνοχἠ ἡ ένταση, χωρἰς συγκινήσεις: καθετἰ το αδιάφορο και 
ανιαρὀ: το ματς ήταν -- (υποκ.) σουπίτσα (η) (σημ. Π. 

[ΕΤΥ.ΥΙ, « γαλλ. 501ρ6 « δημώδ. λατ. ο1ρρα «μουσκεμένο ψωμί», γερμ. αρχἡΆ, πβ. 
αρχ. σκανδ. βορρᾶ. αρχ. αγγλ. 50ΡΡ (ίδια σημ.) |. σουττε (το) (ἀκλ.)} 
μεταμεσονύκτιο δείπνο µε κρύα πιάτα. σχολιο λ. γεύμα. 


σουρίζω 


[εἰὐ.μ. « γαλλ. βοαρετ « βο1ρε «σούπα» (βλ. λ. σοὐπα)]. σούπερ επἰθ. [ἀκλ.] 1. 
(καθημ.) αυτὸς που προκύπτει ἡ εκδηλώνεται σε εξαιρετικὀ βαθμό, ξεπερνώντας 
κάθε ανάλογο ἡ ὁμοιὸ του: - Ιδεολόγος ! αγωνιστής / εθνικιστής | | - αυτοκίνητο / 
ντύσιμο / μακιγιάζ / ευκαιρία / προσφορά συν. καταπληκτικὀς 2. σούπερ (βενζίνη) βεν- 
ζίνη µε μεγαλύτερη αναλογία οκτανίων στη σὐνθεσή της, κατ' αντιδιαστολἠ προς 
την απλἠ. 
Τεϊὐμ. « αγγλ. 6αρετ «λατ. 51ρετ «πάνω, υπἑρ»], σούπερμαν (ο) [ἀκλ.Ι, 
σουπεργούμαν (η) (ἀκλ.] 1. ήρωας των κόμικς µε υπερφυσικὲς δυνάμεις, τις 
οποἱες αξιοποιούσε βοηθώντας ἡ σώζοντας τους ανθρώπους και πολεμώντας το 
κακό 2. (μτφ.) κάθε πρόσωπο µε εξαιρετικὲς ἡ υπερφυσικὲς δυνάμεις. 
Τεϊὐμ. « αγγλ. 5πρετπιᾶη «υπερἀνθρωπος»!, σουπερμάρκετ κ. σοὐπερ-μάρκετ (το) 
[ἀκλ.| ελλην. ὑπεραγορήπ μεγάλο κατάστημα λειανικἠς πώλησης, που διαθέτει µε 
σύστημα αυτοεξυπηρέτησης µεγάλη ποικιλἰα τροφίμων και ἄλλων προϊόντων οι- 
κιακἠς χρήσεως. ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο. 

[εἰὐμ. « αγγλ. δαρειπιαχκεί «υπεραγορἁ»], σουπερστάρ κ. σοὐπερ-σταρ (ο/η) 
[ἀκλ.] πρόσωπο πολὺ διακεκριμένο ἡ επιτυχημένο, κυρ. καλλιτέχνης ἡ αθλητής 
που χαίρει εὐ- ρείας αναγνωρἰσεως και μεγάλου θαυμασμού και συνἠθ. απαιτεἰ 
πολὺ υψηλά ποσά ὠς αμοιβή (για τις υπηρεσίες που προσφἑρει), ο μεγάλος σταρ: 
- τής πολιτικής των γηπέδων/ τοὐ Χόλλυγουντ! τής μόδας. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. βαρεοτβίατὶ, σουπιά (η) 1. θαλασσινό μαλάκιο πεπλατυσμένου 
σχήματος, που μοιάζει µε το καλαμαράκι και απαντἁ σχεδὸν σε ὁλες τις 
θάλασσες, γνωστὀ για το μελάνι που χύνει, όταν νιώθει ὁτι κινδυνεύει 2. (συ- 
νεκδ.) φαγητὀ που παρασκευάζεται µε βάση το κρέας τοὺ μαλακίου αυτού: - 
γιαχνί / τηγανητή / κρασήτη 3. (μτφ.) άνθρωπος που ξέρει να κρύβεται, να 
καλύπτεται µε πονηριὰ και να ενεργεὶ µε μυστικότητα, που παραπλανά 
προσποιούμενος τον ἠσυχο και αδιάφορο: Είναι αυτός µια -! Μην κοιτάς που το παίζει 
αθώος! ΣΥΝ. αλεπού. [εἰύμ. µεσν. « αρχ. σηπία (βλ.λ.). µε τροπἠ τού /1/ σε /α/ υπὀ 
την επἰδρ. τού χειλικού -π- (πβ. κ. κητηφής - κατσούφης)]. σουπιἐρα (η) {σπαν. 
σουπιερών] μεγάλο και βαθύ πιάτο ἡ σκεύος για το σερβἰρισµα τἠς σούπας. 
ΙΕΤΥΜ. « σούπα Ἐ παραγ. επἰθημα -ιέρα, πβ. κ. σαλατ-ιἑραὶ. σουπἰνο (το) ελλην. 
ὑπτιοπ ρηματικὀς τύπος τἠς λατινικἠς γλώσσας, µε τον οποίο δηλώνεται ο 
σκοπὀς ἡ η αναφορά. 

[ετυμ. «λατ. δαρίπαπι, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. δαρίπας «ὐπτιος - παθητικὀς, 
απαθής» (« βαρ «υπό»)|. σουπιοκοκκαλο (το) ο λευκὀς σκελετός τἠς σουπιάς. 
σχήματος πεπλατυσμένου ελλειψοειδούς, που αποτελείται απὀ πορώδη ἁἆλατα 
ασβεστἰου και πυριτικοὐ μαγνησίου, σουπλά (το) [ἀκλ.) αντικείµενο απὀ ποικίλα 
υλικά (πλαστικὀ, ανθεκτικὀ χαρτὶ, ὑφασμα κ.ἁ.). πάνω στο οποίο ακουμπάμε 
ζεστὀ σκεὐος ἡ τοποθετούμε το σερβίτσιο τοὐ φαγητοὐ και το πιάτο αντί 
τραπεζο- μάντηλου. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἀεββοπβ-άε-ρἰαϊ (κατ΄ αναλογἰαν προς το σουβέρ) « ἀἄεβδδοιβ ἆο 
«κἀτο) απὀ» Έ ρ]αί «πιάτο»]. 
ΘαΡρτᾶ λατ. (προφἑρεται σούπρα) ελλην. ανὠτέρωκ πιο πάνω (ως ἑνδειξη σε 
παραπομπὲς κειμένων). σοὐρα! (η) {χωρ. γεν. πληθ.] το δίπλωμα, μάζεμα 
υφάσματος ἡ ενδύματος ἑτσι, ὡστε να σχηματίζονται συνεχεὶς πτυχώσεις: η 
φούστα κάνει - στη μέση ΣΥΝ. πτὀχωση. -- (υποκ.) σουρἰτσα (η). 

[εἰύμ. µεσν. « σουρώνω! (υποχωρητ.), βλ.λ.]. σοὐρα” 

(η) το µεγάλο μεθύσι συν. σούρωμα. 

[ετουμ. « σουρώνω- (υποχωρητ.)]. σοὐρα” (η) καθένα απὀ τα 

κεφάλαια τού Κορανίου. 

Τητυμ. « αραβ. δαταἩ «σειρά, στἠλη»], σουραὐλι (το) [σουραυλ-ιού | -ιών) 
πνευστὀ μουσικὀ ὀργανο, ο λαϊκός ἡ ποιμενικὀς αυλὀς, η φλογἑρα. 

εἰὐμ. « ὀψιμο µεσν. συρηύλιον (µε τροπἠ τυὐ /1/ σε /α/, πβ. κ. δυράφι 

δουράφι), πιθ. απὀ συμφυρμὀ των λ. σύριγξ και αὐλός). σουραυλἰζω ρ. αμετβ. 

ἰσουραύλισα] παίζω σουραὐλι. σούργελο (το) (µειωτ.) γελοίο πρόσωπο ἡ πράγμα, 
που γίνεται ο περἰγελος των ἁλλων: έγινε -- στη γειτονιά του [| εμφανίστηκαν κάτι 
σούργελα στην εκπομπή του. 

[6.1γπι. Απὀ συμφυρμὀ των λ. σούρνω (βλ. κ. σέρνω) Ἐ -γε/.οίς γέλιο)]. σουρεαλισμὀς 
(ο) παγκὀσµιο καλλιτεχνικό, λογοτεχνικὀ, ποιητικὀ και φιλοσοφικό κίνημα που 
αναπτύχθηκε κυρ. στις αρχὲς τού 20οὐ αι., φθάνοντας στην ακμἠ του κατά τα 
χρόνια τού μεσοπολέμου, το οποίο επιδίωκε την υπέρβαση τού πραγματικού και 
αισθητοὐ και τόνιζε την υποσυνείδητη, µη λογική σημασία των παραστάσεων, η 
οποία προκύπτει απὀ την «αυτόματη γραφή» (βλ. λ. γραφή) ἡ την εκμετάλλευση 
τυχαίων εντυπώσεων, αναπάντεχων αντιθέσεων κ.λπ.: δύο μεγήλοι τοὐ -, ο 
δημιούργησαν την πρώτη 
σουρεαλιστικἠ ταινία, τον «Λνδαλουσιπνὀ Σκύλο» (1929) ΣΥΝ. υπερρεαλισμὸς. -- 


κινηματογραφιστής Μπουνιουέλ και ο ζωγράφος Νταλί. 


σουρεαλιστικὀς, -ἠ, -ὁ. σουρεαλιστικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βαττὀοα]ί6πιο « 51τ «υπὲρ. πάνω» (Ξ λατ. 6ο1ρετ) 1 
τοα]ῖ6πιε (βλ. κ. ρεπλισμὀς)λ. σουρεαλιστἠς (ο), σουρεαλιστρια (η) [σουρεαλιστριών] 
οπαδὀς ἡ εκπρόσωπος τοὐ σουρεαλισμού: ο ἱ'ικήσσο εἶναι ἑνας απὀ τους πιο γνωστούς - 
ζωγράφους. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. δαχτεα]1δίο (βλ. κ. σουρεηλισμὀς)]. σουρἰζω ρ. 

μετρ. κ. αμετβ. [σοὐριξα) (λαϊκ.) σφυρἰζω (βλ.λ.). 

Ίετυμ, «αρχ. συρίζω (βλ.λ.), µε τροπή τού /1/ σε/α/, πβ. κ. δυρίζω - δουρίζω]λ. 


Σουρινάμ 


Σουρινάμ (το) [ἀκλ.] (ολλ. Κεραρ]εἰς Θατίπαπιε - Δημοκρατία τού Σουρινάμ) 
κράτος στις Β. ακτὲς τἠς ΛΝ. Αμερικἠς µε πρωτεύουσα το Παραμαρίμπο, επίσημη 
γλὠσσα την Ολλανδικἠ και νόμισμα το φλορίνι Σουρινάμ. -- Σουριναμέζος (ο), 
Σουριναµέζα (η), σουριναμέξζι- κος, -η. -ο. 

[ΕΤΥΜ. «ολλ. Θατίπατης, απὀ το ὀνομα τῶν αρχαίων κατοίκων του, τῶν Θατίηςπι. 
αγν. ετύμου]. σούρισμα (το) | σουρἰσμ-ατος | -ατα, -ἀτων! (λαϊκ.) το σφύριγμα 
(6λ.λ.). 

σουρλουλοίι (η) [σουρλουλούδες) Ί. γυναίκα που συνηθίζει να τρι- γυρνά στους 
δρόμους, που πηγαινοέρχεται µε φλύαρη, ατηµέλητη και ελαφριά διάθεση 2. 
(συνεκδ.) γυναίκα εὐκολη στις σχέσεις και τις συναναστροφὲς της. 
αμφισβητούμενης ηθικἠς και μεμπτής διαγωγἠς. [ΕΤΥΜ. Ίσως « βεν. ἰατ]αία 
«ανόητος, ἁμυαλος»!, σουρμές (ο) (σουρμέδες) (λαῖκ.) μαύρο φυσικὀ χρώμα για 
το βάψιμο τῶν βλεφαρἰδθ)ν και τῶν βλεκοάρα»σν. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. βουτπιοο]. σουρ(ν)τίνα κ. σουρδίνα κ. σορντίνα (η) 
{σουρ(ν)τινών] μουσικὀ εξάρτημα που µεκόνει την ἐνταση τού ἠχου και μεταβάλλει 
το ηχό- χρώμα τοὺ μουσικοὐ οργάνου, στο οποίο τοποθετείται και προσαρμόζεται. 
[ΕΤΥΜ. « γαλλ. βοατάϊπε «ιταλ. βοταϊπα « οοτἆο «κουφός» (« λατ. δατάας)]. 
σούρνω ρ. µετβ. [ἐσουρα) (λαϊκ.) σέρνω (βλ.λ.). 

[ετυμ. « αρχ. σύρω (βλ.λ.), µε τροπἠ τοὺ /1/ σε /α/ (πβ. κ. ξυράφι - ξουράφι) και 
επἰθημα -νώ κατά το σχήμα έσπειρα - σπέρνω, ἐγειρα - γἐρνω|. 

σουρομαδώ ϱρ. µετβ. [σουρομαδάς... ] σουροµάδ-ησα, -ιέμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 
(λαῖκ.) 1. αρπάζω (κἀποιον) απὀ το μαλλί, τραβώ (κἀποιον) για να του βγάλω τα 
μαλλιά ΣΥΝ. σουρομαλλιάζω 2. (µεσοπαθ. σοα- ροµαδιέµαί) τραβὼ τα μαλλιά µου 
σε πλήρη απὀγνώση ἡ βαθιά θλίψη, θρηνώντας. -- σουρομάδηµα (το). 

[ΕΤΥΜ. « "συρομαδώ (βλ. λ. συύρνω) « σύρω - µαδώ|. σουρομαλλιάζω ρ. µετβ. 
[σουρομαλλιάσ-τηκα. -μένος) 1.(λαϊκ.)αρ- πἀζο) και τραβὠ (κἀποιον) απὀ τα 
μαλλιά ΣΥΝ. σουρομαδὼ 2. (µεσοπαθ. σουρομαλλιάζομαι) μαλλιοτραβιέμαι, 
παλεύω µε κάποιον αρ- πἀζοντάς τον απὀ τα μαλλιά. 

[ει υμ. « "συρομαλ}Λήζω (βλ. λ. σούρνω) « σύρω « μαλλιήζω]. σουρουκλεµες (ο) 
Ισουρουκλεμέδες (εκφραστ.-λαϊκ.) ο σουρ- τοὐκης (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «ς τουρκ. Ρ. 6ατἠκ]εηπιεκ «σἐρνομαι, τραβιέμαι - διάγω ανήθικη ζωή »1. 
σούρουπο (το) η ώρα μετά τη δύση και πριν απὀ τη νύχτα ΣΥΝ. δειλινὀ, 
λυκόφως, σουροὐπῶμα, σὐθαμπο. μοὐχρωμα. 

ΤΕΓΤΥΧ: « "σύρρυπον « συν-  ρὐπος (πβ. κ. σύ-θαμπο). µε τροπἠ τού δεύτερου /1/ και 
προληπτ. αφομοἰωση], σουρούπωμα (το) [σουρουπώμ-ατος | -ατα,-άτων] η ώρα 
που πέφτει ο ἡλιος, η ώρα τοὺ δειλινοὺ ΣΥΝ. μούχρωμα, δειλινὀ, σουρουπώνει 
ρ. απρὀσ. [σουρούπωσε) ἐρχεται η νύχτα, αρχίζει να βραδιάζει σον. νοχτώνει: φρ. 
(παροιμ.) ακόµα δεν εσουρούπωσε και µας καλημερίζεις για ἆτομα εκτὸς χρόνου 
και τόπου, ποῦ δεν έχουν αἰσθηση τοὺ τι γίνεται ἡ τι λένε. σούρσιμο (το) » 
σύρσιμο 

σούρτα-φέρτα (τα) {ἀκλ.) (εκφραστ.-οικ.) 1.η συνεχἠς και επαναλαμβανόμενη 
μετακίνηση σε ἑναν τὀπο ἡ διαφορετικούς τόπους, η ανταλλαγή επισκέψεων και 
κατ' επἐκτ. η ανάπτυξη σχέσεων: δεν µου αρέσουν τα πολλή - της στο σπ!τι ενὀς ξένου 
ΣΥΝ. πηγαινέλα 2. η αναποτελεσματικἠ και ἀσκοπη δραστηριότητα, ο ἄδικος, 
μάταιος κόπος για κάτι: τι τη θες αυτή τα αφού δεν κερδίζεις τίποτα! [ΕΤΥΜ. « σοὐρ' τα 
φέρ' τα. προστ. τῶν ρ. σούρνω και φέρνω]. σούρτης (ο) » σύρτης 

σουρτουκεύω ϱρ. αμετβ. Ισουρτούκεψα) (λαῖκ.) εἶμαι ἡ γίνομαι σουρτούκης. 
σουρτούκεμα (το), σουρτούκης (ο) 
{σουρτοὐκηδες). σουρτούκα (η) (εκφραστ.-λαϊκ.) πρόσωπο που ἐχει συνήθεια να 
γυρνά στους δρόμους, που του αρέσει το σουρτούκεμα (να αλητεύει και να ζει 


αλήτης, 


περιφέροµαι ἀσκοπα, αλητεύω. -- 


ἁστατα και ρέμπελα) ΣΥΝ. 
σουρτούκω (η). 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. 6ἰτηϊκ]. σούρωμα (το) [μεσν.Ι [σουρώματος! 1. το στράγγισµα 


ανεπρὀκοπος, αχαϊρευτος. ἨΗπίσης 


(πράγματος): Υο ”- τῶν μακαρονιών / τῶν χόρτων :2. η πτὐχῶση απὀ το δίπλωμα 
υφάσματος ΣΥΝ. σοὺρα :3. το μεγάλο μεθύσι ΣΥΝ. µεθοκόπηµα, µε- θοκόπι. 
σουρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σούρω-σα. -θηκα, -μένος) φ (μετβ.) Ί. βγάζω το 
νερὀ απὀ (κάτι), στραγγίζω µε φίλτρο ἡ σουρωτήρι: - τα μακαρόνια / το χαμομήλι / το 
τσάι 2. (για υφάσματα, ενδύματα κ.λπ.) δηµιουργώ πτὐχώση σε (κάτι): - το φόρεμα 
στη μέση 4 (αμετβ.) 

έχω πτύχωση, κάνω ζάρες: το φόρεμα σουρώνει στη μέση και μετά πέφτει ἰσια 4. (μτφ., 
για πρὀσ.) αδυνατίζω, χάνω ὀγκο και δυνάμεις: έχει σουρώσει απὀ τις δίαιτες συν. 
μαζεύω, μπαίνω. 
Τετυμ. « σειρώνω (µε τροπἠ τοὺ /1/ σε /α/, πβ. κ. σύρω - συὐρνω) ς μτγν. σειρώ (-ὀω) 
«στραγγἰζω, φιλτράρω» «αρχ. Σείριυς (βλ.λ.)}. σουρώνω” ρ. αµετβ. [σούρονσα. - 
μένος) μεθώ, πίνω πολὺ. περισσότερο απὀ όσο αντἐχω: σούρωσε για τη καλή, δεν ξέρει 
τι κάνει | | (η μτχ. σουρωμένος, -η, -ο): «σουρωμένος θα ρθω πάλι στην παλιά µας γει- 
τονιή» (λαϊκ. τραγ.) συν. γίνομαι στουπἰ / φέσι. 
[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, ἰσως «τουρκ. 54τπ05 «μεθυσμένος» ἡ τς βεν. βατ(ο) «φελλός, 
πώμα»[. σουρωτήρι (το) [σουρωτηρ-ιοὐ [ -ιὼν) Ί. μικρὀ σκεύος µε τρυπητὀ 
πλέγμα και λαβή στην άκρη για τη διήθηση αφεψημάτων (λ.χ. χαμομηλιού, μέντας 
κ.λπ.) και ροφημάτων (λ.χ. γάλακτος) 2. μεγάλο µα 
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σουτ; 


γειρικὀ κοίλο σκεύος µε τρύπες, µέσα στο οποίο αδειάζουµε βρασµένα φαγητά (λ.χ. 
μακαρόνια), για να στραγγἰίσουν ΣΥΝ. στραγγιστἠρι. 
[ηἰ υμ. « σουρώνω Ἐ παραγ. επἰθημα -τήρι, πβ. κ. στεγνω-τήρι, βουλ- λω-τήρι κ.ά.]. 
σουρωτός, -ἠ, -ὁ αυτός που ἐχει στραγγιστεὶ, που τον έχουν περάσει απὀ 
σουρωτήρι συν. στραγγιστὀς, στραγγισμένος, σουσαμάτο (το) γλυκὀ 
παρασκεύασμα απὀ σουσάμι µε μέλι ἡ ζάχαρη ΣΥΝ. παστέλι. 
[ετυμ. «μτγν. σησαμήτος « αρχ. σήσαμον (βλ. λ. σουσάμι)]. σουσαμένιος, -ια, -ιο 
αυτός που ἐχει παρασκευαστεὶ ἡ πασπαλιστεὶ [ῖε σουσάμι συν. σουσαμωτὀς, 
σουσάμι (το) (σουσαμ-ιού | -ιών) ο εδώδιμος σπόρος τἠς σουσαμιάς, απὀ τον 
οποἱο εξάγεται το σουσαμὀόλαδο και χρησιμοποιεῖται ευρέως για να δίνει ξεχωριστὀ 
ἀρώμα και γεύση στο ψο)μἰ, αλλά και σε ἄλλα αρτοποιήµατα και γλυκύσματα: φρ. 
αουσάµι, άνοιξε! για κάθε αποτελεσματικὀ, δραστικὀ μέσο, που μοιάζει να 
εκπληρώνει µια επιθυμία µε θαυματουργὀ τρόπο. 
[πτυμ. « μτγν. σησάμιον (µε τροπή /1/ -» /αά/, πβ. κ. σουπιἠ - σηπία), υποκ. τοὐ αρχ. 
σήσαμον «εβρ. δἀπιςοπι. πβ. κ. αραμ. ΘΗπΠι-65πιᾶ, ακκαδ. δαπιαβδαπιπη(π]). φοιν. 
851πππ. Το λατ. β654π1ππ1 (2 γαλλ. 5ε5απιο) εἶναι δάνειο απὀ την Ελληνική. Η φρ. 
σουσήμι, ἠνοιξε! ανάγεται στο ανατολἰτικο παραμύθι «Ο Αλὶ Μπαμπά καιοι σαράντα 
κλέφτες», ὀπου αυτές οι λ. χρησίμευαν ὧς μαγικὀ πρὀσταγµα για να ανοίξει η πὀρ- 
τα τής σπηλιάς τῶν κλεφτών [. σουσαμιά (η) φυτό που καλλιεργείται συστηματικά 
στις περιοχὲς τής Άπω και Μέσης Ανατολής, αλλά και στην Ελλάδα, για τους εδώ- 
διµους, ελαιούχους σπὀρουςτου. σουσαμόλαδο (το) φυτικό" ἐλαιο που εξάγεται 
απὀ τους σπόρους τής σουσαμιάς. Επίσης (λὀγ.) σησαμέλαιο [1880]. 
σουσαμόπιτα (η) [δυσχρ. σουσαμοπιτὠν) πίτα που παρασκευάζεται απὀ 
σουσάμι, που φτειάχνεται µε σπόρους σουσαμιάς ειδικἀ επεξεργασµένους, ὥστε να 
έχει αφαιρεθεὶ το λάδι τους. σουσαμωτός, -ἠ, -ὁ αυτός που ἐχει παρασκευαστεί ἡ 
πασπαλιστεἰ µε σουσάμι ΣΥΝ. σουσαμένιος, σούσι (το) [ἀκλ.] παραδοσιακό 
γιαπὠνέζικο φαγητὀ απὀ κρὺο ρύζι µε φέτες μαριναρισμένου ὠμοὺ ψαριού και 
φύκια. 
[ΕΤΥΜ. «ιαπων. βαβπἰ, κατά λέξη «εἶναι ξινό»], σουσού (η) [σουσούδες) ὡς 
χαρακτηρισμὀς νεόπλουτης, µεγαλομα- νοὺς και ψευτοαριστοκράτισσας γυναἰκας. 
[ετὺμ. « γαλλ. εποαςποι «αγαπημένος, ευνοημένος», διπλασιασμένος τ. τοὺ εποι 
(επίσης τρυφερή προσφώνηση, λ.χ. πιοη ομοι!), αρχικἠ σημ. «λάχανο». 11 λ. 
μεταφέρθηκε στην Ελληνική χάρις στην κωμωδία τού Δ. Ψαθά Μαντάμ Σουσού 
(940)|. σουσουδίστικος, -η, -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ το υπεροπτικὀ 
ύφος τῶν νεόπλουτῶν και απὀ µεγαλομανία. 
Ίι-ιτυμ. « σουσού, κατά το µωρουδίστικος]. σουσούμι (το) {σουσουμ-ιοὺ | -ιών) 
(λαϊκ,) Ί. το ξεχωριστὀ και προσωπικὀ χαρακτηριστικὀ γνώρισμα 2. τα 
χαρακτηριστικά τοὺ προσώπου ὧς το κατεξοχἠν διακριτικὀ γνώρισμα κάποιου 3. το 
χαρακτηριστικὀ παρατσούκλι που δίνεται σεκάποιον ΣΥΝ. παρανόμι. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « "συσσήμιον (µε τροπἠ τοὺ !" σε /α/, πβ. κ. σησήμι - σουσάμι και 
αφομοἰώση), υποκ. τοὐ μτγν. σὐσσημον«αναγνωριστικὀ σηµείο, σὐμβολο» « συ- (ς 
συν-) Ἐ -σήμον « σήμα]. σουσουμιάζω ρ. αμετβ. (σουσούμιασα] (λαϊκ.) Ί. αποδἰδω 
περιγραφικἁ την εμφάνιση κάποιου, τα χαρακτηριστικἁἀ τού προσώπου του 2. 
(ειδικὀτ.) εκφράζω τον θαυμασμὀ µου για την ομορφιά τοὺ προσώπου κάποιου, 
εγκωμιάζω τα χαρακτηριστικἁ τού προσώπου του. σουσουράδα (η) [χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. λεπτὀ ὠδικὀ πτηνὀ µε ἐντονα χρώματα στο φτἐρώμά του. γνωστὀ για τη 
χαρακτηριστικἠ ουρά του, την οποία κουνὰ πἀνω-κάτω 2. (μτφ.-σκώπτ.) (α) η 
νεαρἠ συνἠθ. γυναίκα. που συμπεριφἑἐρεται ελαφρὀµμυαλα και απερἰσκεπτα ἡ µε µα- 
ταιοδοξία: «-. ψέματα µου λες αρἀδα» (λαϊκ. τραγ.) (β) ἀτακτο κοριτσάκι. -- (υποκ.) 
σουσουραδίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «"σεισουράδα(με προληπτ. αφομοἰἱώση) « "σεισούρη« σείω, πβ. αὀρ. ἐ-σεισ-α. 1 
ουρά) Ἔ παραγ. επἰθημα -ἆδα]. σούσουρο (το) Ί. ο χαμηλής εντἀσεὼς θόρυβος, 
συνἠθ. απὀ τις ταυτόχρονες ομιλίες ανθρώπων: το σχὀλιὀ του προκάλεσε - στο ακροα- 
τήριο || ἐγινε - στην τήξη µε την εἰσοδο τού δασκήλου 2. (μτφ.) η φημολογία ἡ 
σκανδαλολογἰα για κάποιον ἡ κάτι: ή καταγγελία εναντίον του ξεσήκωσε μεγάλο - στους 
κύκ2Ἅ.ους του. 
[γ-τυμ. « ιταλ. βαβθάττο «ψίθυρος» «λατ. 6άδυτταπι, εκφραστ.λ.], σουσπασιόν 
(η) » σισπανσιὀν 
σούστα (η) [σουστών) Ί. το ελατήριο: οι - τού κρεβατιοὐ 2. ἁμαξα δὺο τροχὼν, που 
την τραβάει ἐνα ἄλογο και τής οποίας η καρὀτσα στηρἰζεται στον άξονα τῶν 
τροχών µε ελατήρια 3. σύστημα απὀ δύο μικρὰ στρογγυλά μεταλλικά ἡ πλαστικά 
κομμάτια, το ἑνα απὀ τα οποἰα ἐχει μικρὀ ελατήριο και μία προεξοχἠ που μπαίνει 
µε ελαφρά πἰεση στην κοιλότητα τοὺ ἄλλου κομματιοὺὐ ασφαλἰζοντας το κλείσιμο, 
ὡστε να συγκρατεἰ μαζὶ τα µέρη ενός ρούχου : 4. παραδοσιακὀς κρητικὀς χορὀς, 
στον οποίο οι χαρακτηριστικἐς κινήσεις τῶν χορευτών εἶναι μικρά, συνεχόμενα 
πηδηματάκια. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. οι6ῖα « δημώδ. λατ. "θαδίατο « λατ. 51βεῖϊατε «ανακινώ» 

θ40- «υπο-» 5 εἰἴατς «κινώ ορμητικἀ, ανακινώ»]. σουτ' επιφὠν. (εκφραστ.) 
ησυχία, σιωπή: -/ Μη μιλάς! | | Μη φωνάζεις! ΣΥΝ. οὐτε λέξη, κιχ. σιγἀ, σκασμὀς. 
[ΕΤΥΜ. ΙΠχομιμητικἠ λ.]. σουτ” (το) (ἀκλ.] (στο ποδόσφαιρο, το μπάσκετ κ.ά. 
αθλήματα) χτύπημα ἡ πέταγμα τἠς μπάλας προς την εστία (τέρμα) ἡ τη στεφάνη 
(καλάθι) τής αντίπαλης ομάδας, προκειμένου να σημειωθεὶ γκολ ἡ 
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πόντος: κάνω / ρίχνω - | | ἐχει καλὀ - (ικανότητα στην εκτέλεση βολών) | | δυνατὀ » 
ελεύθερο (βλ.λ.) / μακρινό / τεχνικὀ / ξαφνικὀ / /τον’- ρὀ / σκαφτὀ (µε το πὀδι να 
μπαίνει μΓ απὀτοµη κἰνηση κάτω απὀ τη μπάλα σαν να σκάβει το χόρτο, δίνοντας 
της ώθηση προς τα πάνω) / ψηλοκρεμαστὀ (που δἰνπ καμπύλη τροχιά στη μπάλα, 
ώστε να κατα- λήξει προς το τέρμα απὀ πάνω προς τα κάτω) / συρτὀ - || - µε 
φάλτσο (με χτύπημα τἠς μπάλας µε το εξωτερικὀ ἡ εσωτερικό πλάι τού παπουτσιοὺ) 
( - μπανάνα (τεχνικὀ χτύπημα, ώστε η μπάλα να διαγράψει καμπύλη τροχιά, ὀπῶς 
το σχήμα τὴς μπανάνας) | | - για τρίποντο ΣΥΝ. βολή: φρ. (οικ.) τρώω σουτ (από 
κήπου) µε διώχνουν κακἠν-κα- κὠς (απὀ κάπου). -- (υποκ.) σουτάκι (το), (µεγεθ.) 
σουτάρα (η). 
σουτάρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {σούταρ-α κ. «ισα, -ισμένος) φ Ί. (αμετβ.) (στο 
ποδόσφαιρο, μπάσκετ κ.λπ.) κάνω σουτ: - άουτ 1 απὀ απόσταση / εὐστοχα 1 για τρίποντο 


Π.ἴγτι.. « αγγλ. 5δΏοοί «πυροβολώ, εκτοξεύω, εκτινάσσω»!, 


9 2. (μετβ.) (αργκὀ για πρὀσ.) ξεφορτο')νομαι. διώχνω, απολύω (κάποιον): τον 
σούταραν απὀ την εταιρεία, µετά τις ατασθαλίες! -- σουτάρισµα (το). 
ΠΤΥΜ. « σουτ επἰθηµα -αρτο, πβ κ. μαρκ-ἦροι πασ-άρω|. σουτέρ (ο) [ἀκλ.] (στο 
ποδόσφαιρο, μπάσκετ κ.λπ.) παίκτης που κάνει σουτ: απὀ την ομάδα λείπει ο καλὀς - 
[| δεξιός αριστερὀς - (που σουτάρει µε το δεξί / αριστερὀ χὲρι ἡ πὀδι). 
[ετυμ. « αγγλ. 6Πποοῖοτ (κατά τα γαλλ. προελ. ουσ. σε -έρ, λ.χ. φαρσ-ἐρ, ανιµατ-ἐρ) « 
βποοῖ (βλ. κ. σουτ)]. σουτζουκάκι (το) Ιχωρ. γεν.) Ί. μικρὀ σουτζούκι 2. 
σουτζουκάκια (τα) πικἀντικο φαγητό που παρασκευάζεται απὀ μείγμα κιμά µε ποι- 
κίλα καρυκεύματα που πλάθεται σε μικρούς κυλίνδρους και συ- µπληρολνεται 
συνήθως µε σάλτσα ντομάτας: - σµυρναίκα/ πολίτικα. σουτζούκι (το) {σουτζουκ- 
τοὺ | -ιών) Ί. αποξηραμμένο λουκάνικο µε πολλά καρυκεύµατα και χαμηλά 
λιπαρά (μέχρι 570) : 2. γλυκὀ παρασκεύασμα απὀ ξεραμμένη µουσταλευριά και 
καρύδια µε μακρόστενο σχήμα (σαν λουκάνικο) (σουτζοὐκ λουκούμ). -- (υποκ.) 
σουτζουκάκι (το) (βλ.λ.). 
[ι-τυμ. «τουρκ. βυςακ «λουκάνικο»), σουτιέν (το) (ἀκλ.ἱ ο στηθὀδεσµος (βλ.λ.). 
σχολιο λ. εσώρουχο. ΓὈΤΥΜ. «γαλλ. βοπΏση-σοτας « 5οπ[6η «υποστήριγμα» («Ρ. 
ϑοιἰσηῖτ «συγκρατὠ. υποστηρἰζω» «λατ. α5Ηποτο «υποβαστάζω» « 51δ- «υπο-» 
ἔοπετο «κρατώ») 1 6οτρο «στήθος, λαιμός» (« λατ. βατθ65, -ἰ]15 «στρόβιλος, 
βάραθρο»)], σουφισµός (ο) ισλαµικἠ αἱρεση μυστικιστικού χαρακτήρα, κύρια 
χαρακτηριστικά τἠς οποίας εἶναι η ἐμφαση στον ασκητισμὀ, η προσπάθεια 
επικοινωνίας µε τον Θεὸ μέσα απὀ την ενορατικἠ, την εσο)- τερικἠ γνώση και την 
ἐκσταση τού πιστού. 
(“ΤΥΜ. « αραβ. 6οπ]’«μάλλινος», απὀ το εἶδος τοὺ ενδύματος που φορούσαν οι 
ασκητὲς τἠς αἱρεσης], σουφλέ (το) (ἀκλ.ἰ Ί. ἐδεσμα ἡ γλύκυσμα που φουσκώνει 
στο ψήσιμο µε τη βοήθεια ενὸς μείγματος απὀ ασπράδια αυγών χτυπημένα 
συνήθως µε γάλα: - τυριών / σπανἠκι / σοκολήτη : 2. μαλακἠ κατασκευἠ στυ κἀθισμα 
επίπλου που αποτελεὶ τη βάση ὀπου τοποθετούνται τα μαξιλάρια. 
[εγυμ. «γαλλ. βοιΗε, μτχ. τοὺ ρ. 5οπ{{6τ «φυσώ, πνέἑω»]. 
Σουφλί (το) (Σουφλίου) πόλη τής Λ. Θράκης στον νομό Τ.βρου στα σύνορα µε την 
Τουρκία, γνωστό για την παραγωγἠ μεταξωτών υφασμάτων. 
(ΤΥΜ. Λβεβ. ετύμου, ἰσως «τουρκ. βοία]α «τόπος τοὺ ασκητἠ»), σούφρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) Ί. κάθε εἶδους πτόχωση απὀ ζά- ρωµα ἡ δίπλωμα συν. 
πτυχἠ, σούρα 2. (ειδικὀτ) η ρυτίδα (βλ.λ) 3. αδυνάτισμα τοὺ βρέκοους 
οφειλόμενο σε ελλιπή διατρο-«οἠ. σε αθρεψία " 4. (αργκό) ο σφιγκτήρας τοὺ 
πρωκτού ’ 8. (αργκό) η παράνομη οικειοποίηση ἡ αφαίρεση ξένων πραγμάτων 
ΣΥΝ. σοὐφρώμα, κλέψιμο. 
ΠΙΤΥΜ. µεσν. «λατ. «ϑαρ(ρ)!α «ρ. "βαρρῖατε « δαρρίίεατε «ικετεύω, προσκυνώὠ» « 
ΦΙΡΡΙΕΧ, -ἰείς, αρχικἠ σημ. «αυτός που κάμπτει τα γόνατα». 

5ι.- :«υπο-» « ρ]ίσατο «πτυχώνω, διπλὠνο)»]. σουφραζέτα (η) 
{σουφραζετών] Ί. (στην Αγγλία, τέλη Ί9ου και αρχὲς 20οὐ αι.) γυναίκα που 
διεκδικούσε τυ δικαίωμα ψήφου για τυ φύλο της, πριν απὀ την τελικἠ νοµικἠ του 
κατοχύρωση το 1928 2. (κατ' επἐκτ.) η φεμινίστρια (βλ.λ.). 
ΠΤΥΜ. « γαλλ. βοιΗτασοῖῖε « βοιήτασε «Ψψής«οος. δικαίορµα ψήφου» « λατ. 
ϑιΗταρἰππι (ἶδια σημ.) « ρ. 6οα{{ίπρετε «συντρίβω στυ ἐδαφος» (ιδ. κομμάτια 
κεράμου, τα οποία χρησιμοποιούσαν στις ψηφοφορίες) « οιὈ- «υπο-» Ἡ {8πΡ6τ6 
«θραύω, σπάζω»), σούφρωμα (το) [σουφρώμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. η πτύχωση 
υφάσματος απὀ δίπλωμα ἡ ζἀάρώμα συν. πτυχἠ, πτύχωση, ζάρα, ζάρωμα 2. 
(ειδικὀτ.) η ρυτἰδα, η ρυτἰδωση: το - τῶν γηρατειών]] το-τῶώνφρυ- διών. όταν θυμώνει 
κάποιος :3. (αργκὀ) κλοπἠ αντικειμένου ἡ χρημάτων, που περνά απαρατήρητη συν. 
σούφρα. -- (υποκ.) σούφρωμα- τάκι (το) (σημ. 1. 2). σουφρώνω ρ. αµετβ. κ. 
μετβ. [σούφρω-σα, -μένος) (λαϊκ.) 4 (αμετβ.) 

(για υφάσματα) αποκτώ ζάρες ἡ πτυχώσεις: το ὑφασμα σούφρωσε στο π/ὑσιμο σον. 
µαζεύω, μπαίνω, ζαρώνω 2. (μτφ. για πρὀσ.) αποκτώ ρυτίδες, χάνω την ακμή. τη 
σφριγηλότητά µου 4 (μετβ.) 3. δημιουργώ πτυχές σε ύφασμα: - ενα φόρεμα στη μέση 
ΙΥΝ. πτυχώνω 4. σχηµα- τὶζο) ρυτίδες ἐκφρασης ζαρώνοντας (κάτι): - τα χείλη 
περιφρονητικἀ 

5. κλέβω, αρπάζω: του σοὐφρωσαν το πορτοφὀλι µέσα στον συνὠστισμὀ. ιχολιο λ. 
κλέβω. 

[εγυμ. « σούφρα (βλ.λ.). Απίθανη η αναγωγἠ στο ρ. συν-οφρυώνω (« αρχ. 
συνοφρυούμαι) για μορφολ. λὀγους], σοφάρω ρ. αμετβ. [σοφάρισα] (λαϊκ.) κάνω 
τον σοφἑρ, οδηγώ αυτοκἰνητο: μαθαίνω να”. Ἐπίσης σοφεράρω. -- 
σοφάρισµα (το). 

ΗΠΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. επαιετ (βλ. λ. σοφέρ)]. 


σοφιστής 


σοφάς (ο) [σοφάδες) Ί. χαμηλὀ κρεβάτι ἡ καναπές µε αναπαυτικὀ παχὺ στρώμα 
2. χαμηλή και µικρή, συνἠθ. ξύλινη εξέδρα, πυυ τοποθετούσαν στο εσωτερικὀ 
σπιτιού και τη χρησιμοποιούσαν για κατάκλιση και ανάπαυση. 

(ΕΓΥΜ. «τουρκ. δοΐα « αραβ. οα!αΠ «μακρόστενος πἀγκυς»]. σοφέρ (ο) {ἀκλ.]. 
σοφερίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] οδηγὀς αυτοκινήτου. κυρ. υπάλληλος που επἰ 
πληρωμή οδηγεἰ το αυτοκἰνητο τοὺ ερ- γυδότη του ἡ για λογαριασμὀ ἄλλου. 
ΠΕΤΥΜ. «γαλλ. επαπειτ. αρχικἠ σημ. «θερμαστής», « ρ. επαπ{ίοτ «ζεσταίνω (τη 
μηχανὴ)» « δημώδ. λατ. "ευ[ί[ατς « λατ. εαἰ(ο)ίασοτε (« σαῖετε «εἶμαι θερμὸς, 
φλέγομαι»  {αςετε «κάνω»)]: σοφεράντζα (η). (λαϊκ:) 1. (μειωτ.) ο 
επαγγελματίας οδηγὀς αυτοκινήτου. ο σοφἐρ ἡ ο ταξιτζής 2. (οικ.) ο ικανὸς και 
πεπειραμένος οδηγός. 

Ίετυμ. « σοφἑρ τ παραγ. επἰθημα -άντζα (« βεν. -απ/.α). πβ. κ. µπροστάντζα. µαστορ- 
ἀντζαλ. σοφεράρω ρ. -» συφἀρο) σοφερίνα (η) » σοφἑρ 

σοφηλιάζω ρ. µετβ. {σοφήλιασα] τοποθετώ (κάτι), ώστε να εφάπτεται. να 
εφαρμόζει σε κἀτι ἀλλο τον. συναρμµόζω, εφαρµμὀζω. 

[ΕΤΥΜ. «συφη/.ιάζω (µε παρετυμολ. επὶδρ. των λεξικὠν προθημάτων ἰσο-, εσω-) « 
σο(ν)- Ἐ φηλιάζω « θηλιάζω]. 

Σοφία (η) 1. ὀνομα βασιλισσὠν τοὺ Βυζαντίου και τὴς νεότερης εποχἠς 2. ὀνομα 
αγἰων γυναικών τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

| ΕἸ ΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. σοφία (βλ.λ.) |. σοφία (η) (χωρ. πληθ.) 1. η βαθιά 
πνευματικότητα και η ικανότητα κάποιου να κάνει βαθιὲς αναλύσεις στα γεγονότα, 
να συσχετίζει στοιχεία, να κατανοεὶ την πραγματικότητα και να αξιοποιεὶ την πεὶ- 
ρα και τις γνώσεις του παράγοντας λογικές, ὠφέλιμες κρίσεις και δίνοντας σοιστὲς 
και δίκαιες συμβουλές: ΦΡ. ορχή σοφίας Φόβος Κυρίου (Π.Δ. Παροιμ. 1,7) για να 
δηλωθεὶ ὁτι ο ἀνθρωπος πρέπει να συναισθάνεται πῶς η σοφία του εἶναι 
πεπερασμένη ἐναντι τής σοφίας τοὺ Θεού 2. το σύνολο τῶν γνώσεων και των 
πνευματικών κατακτήἠ- σεῶν, ὀπῶς αποτυπώθηκαν σε κείμενα, έργα τἐχνης κ.λπ. ἡ 
παραδόθηκαν προφορικά: η - πιο λεών | | η - τῶν αρχαίων σε ἑνα πολύτομο ἐργο [| 
λαϊκή - (ὁπῶς αποτυπώνεται σε παροιμίες και φράσεις µε διδακτικὀ χαρακτήρα) 3. η 
γνώση και η σωστἠ κρίση: ένα πολύτιμο τρ- γο, φτειαγμένο µε - και μόχθο 4. (α) η 
τέλεια γνώση και δίκαιη κρίση ὡς ιδιότητα τοὺ Θεού: ή τού Θεού αγία - (β) Σοφία 
Σολομώντος απὀκρυφο βιβλίο που περιέχεται στην ελληνική μετάφραση τἠς Π.Δ. 
απὀ τους Εβδομήκοντα 5. (ειρων.) λόὀγυς ἡ σχόλιυ που στερεῖται ουσίας, που δίνει 
την εντύπώση τοὺ σπουδαίου. αλλά στην πραγματικότητα εἶναι χωρὶς βάθος και 
αξία: σιγά τη - πον σου εἰπε! | | ἀρχισε τις - του πἠλι! 

[ετυμ. αρχ. «σοφός (βλ.λ.) |. 

Σόφια (η) η προηεύυυσα τἠς Βυυλγαρἰας. 

{ι-τυμ. Η ονομασία τἠς πόλεως οφείλεται στον βυζαντινὀ ναὀ τἠς Αγίας Σοφίας, 
τον οποίο οι Οθωμανοὶ μετέτρεψαν σε τζαμὶ κατά τον 14ο αι.. ἐδώσαν ὀμο)ς το 
ὀνομά του στην πόλη. Ωστόσο, η ιστορἰα τἠς Σόφιας εἰχε ξεκινήσει απὀ τον Ίο αι. 
μ.Χ., όταν οι Ρωμαίοι κατακτη- τὲς την ονόμασαν Φοτάϊσα (ς Θοτα!. θρακικὀ φύλο 
που εἶχε ιδρύσει αποικἰα στην περιοχἠ τον 8ο αι. π.Χ.), ενώ συχνἀ απαντά και το 
συνοδευτικὀ ΠΗρία (5οτἀῑσα). προς τιμήν τοὐ αυτοκράτορα Ματειβ Ὀ]ρίας Ττα]άπιβ. 
11 παρεφθαρμένη ονομ. 5τεάεῖβ (« Θετάῖςα) επικρατούσε στην πόλη απὀ τον 8ο ὡς 
τον 14ο αι. μ.Χ. (κατά τη διάρκεια τοὐ δεύτερου βουλγ. κράτους), μέχρις ότου 
επιβλήθηκε απὀ τους Τούρκους το ὀνομα 5οΗγα]. 

Σοφιανός (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. κὑρ. ὀν. « σοφία Ἔ παραγ. επίθηµα -ανός]. σοφίζομαι ρ. µετβ. 
αποθ. [αρχ.Ι (συφἰστηκα) δημιυυργώ µε τη σκέψη, κατασκευάζω (κάτι) µε τη 
φαντασία µου (για να εντυπωσιάσῶ ἡ να ξεφύγω απὀ δύσκολη θέση): πάντα κάτι θα 
σοφιστεί, για να ξεφύγει ακόµα και την τελευταία στιγµή | | - δικαιολογία / ψέμα / ιστορία / 
λύση τον. επινοώ, σκαρφἰζομαι, μηχανεύυμαι. "ιχολιο λ. αποθετικὀς. 

σόφισμα (το) {αρχ.] (σοφἰσμ-ατος | -ατα, -ἆτων) ο σκοπἰμῶς εσφαλμµένος και 
παραπλανητικὀς συλλογισμὀς” που επιδιώκει να πεῖσει µε λογικοφανἠ 
συμπεράσματα, τα οποία αντικρυύονται δύσκυλα. σχολιο λ. επιχείρημα. 
σοφιστεία (η) [μτγν.Ι {σοφιστειών] 1.η τέχνη τού σοφιστἠ ᾱ. το σόφισμα. ο 
ηθελημένα εσφαλμένος αλλά και λογικοφανἠς συλλογισμός, που οδηγεί σε 
παραπλανητικά συμπεράσματα: προσπαθεί πάλι να µας πείσει µε τις - του. 
σοφιστεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. |αρχ.[ {μόνο σε ενεστ.) καταφεύγω 
συστηµματικἁ σε σοφιστεἰες, χρησιμοποιώ σοφίσματα. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
σοφιστής (ο) 1. (στην κλασική αρχαιότητα) (α) ευρυµαθἠς δάσκα- λυς που επἰ 
πληρωμή προσέφερε τις γνώσεις του στους χώρους τἠς φιλοσοφίας, τής ρητορικἠς, 
τὴς γραμματικἠς, τὴς μουσικής, τής ποἰησης, τὴς ιστορίας, τῶν φυσικών επιστημών 
κ.λπ., κυρ. ταξιδεύοντας στις διάφορες ελληνικές πὀλεις (β) (κακὀσ.) δάσκαλος 
αμφισβητούμενων γνώσεων που επαγγελµατικἀ εκπαΐδευε τους µαθητές του 
προτάσσοντας την αποτελεσµματικὀτητα τῶν λόγων ἐναντι τὴς αλήθειας. κἀνοντάς 
τους ικανοὺς να πείθουν, ανεξάρτητα απὀ την ορθότητα τῶν απὀψεῶν, τῶν θἐσεών 
τους και ασχέτως τῶν μέσων που θα μετέρχονταν 2. (συνεκδ.) αυτός που καταφεύγει 
σε σοφίσματα για να πείσει, που χρησιμοποιεὶ σκοπίμως παραπλανητικά 
επιχειρήματα ἡ λόγια, που εξαπατά µε τις λέξεις ΣΥΝ. απατεώνας, κατεργάρης, 
πλα- νευτἠς. 


σοφιστικέ 1629 


ΕΗ.ΤΥΜ. « «ρχ. σοφίζομαι « σοφός. Ενώ η λ. σοφιστής εἶχε αρχικὠς την αναμενόμενη 
σημ. εκείνου που εἶναι ἐμπειρος και επιδέξιος στην τἐχνη. τη ρητορεἰα και την 
επιστήμη, απὀ τα μέσα τού 5ου αι. π.Χ. ο ὀρ. αποδιδόταν αποκλειστικάἀ µε µειωτικὀ 
τρὀπο στους επαγγελματἰες δασκάλους και ρήτορες, οι οποίοι επ' αμοιβή δίδασκαν 
στους μαθητές τους στοιχεἰα τής πρακτικἠς ζωής, πὼς να νικοὺν σε λογομαχἰες και 
πώς να χρησιμοποιοὺν την ευγλώττία τους. Στη διατήρηση αυτής τής μειωτικἠς 
σημ. (που συχνά αδικεὶ το ἐργο τῶν σοφιστών) σπουδαίο ρὀλο διαδραμάτισαν τα 
συγγράμματα τοὺ Πλάτωνος και τοὺ Αριστοτέλη, αντιπάλων τῶν σοφιστών), 
σοφιστικέ επἰθ. )άκλ.) 1. αυτός που έχει αναπτύξει µια πνευματική ἡ 
αισθητικἠ λεπτότητα: - ύφος / Βλέμμα / διατύπο)ση 2. αυτός που ταιριάζει σε 
καλλιεργημένα, εκλεπτυσμἐνα γούστα: - μουσική / ντύσιμο / γυαλιά / χτένισμα 3. αυτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ πολυπλο- κότητα, εκζήτηση σον. πολύπλοκος, περίπλοκος. 
Ίετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. βοορπἰβίίαπε « µεσν. λατ. βορΠπἰβεϊσαἴι6 «δορἡηἱθέσας « 
αρχ. σοφιστικός (« σοφιστής)]. σοφιστικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.| 1. αυτὸς που σχετἰζεται 
µε τον σοφιστή: - διδασκαλία / έργο 2. αυτὸς που εἶναι χαρακτηριστικὀς των 
σοφιστών, που επιδιώκει την παραπλάνηση µε τα λόγια: - συλλογισμός / επιχείρημα 
συν. απατηλὸς, ψευδής, παραπλανητικὀς 3. σοφιστική (η) η τέχνη τοὺ σοφιστή: η 
αρχαία -. -- σοφιστικ-ά /-ώς Ιαρχ.| επἰρρ. σοφίτα (η) [σπἀν. σοφιτών] 
Ί. το τμήμα ενὸς σπιτιού που βρίσκεται ακριβώς κάτω απὀ τη στέγη του ἡ σε 
ἑνα μέρος τἠς ταράτσας του 2. δἰομάτιο ἡ σύνολο δωματίων που βρίσκονται σε 
αὐυτὀ το τμήμα τού σπιτιού. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. 6ο{Ε{{α « βοο{Εῖ{{ο ««οροφή, σοφίτα» « δημώδ. λατ. "θα ΕΕΙείας 
(αντὶ τοὐ κλασικού 6π[Εῖχηβ) « λατ. βοπ{Εἰσοτε «μπήγω, πασσαλώνω» (ς βαδ- 
«υπο-» « Εἴρεις «μπήγω, καρφώνωρ)), σοφόκλειος, -α, -ο [μτγν.] αυτός που 
σχετίζεται µε τον Σοφοκλή, που ἐχει δημιουργηθεὶ απὀ αυτόν ἡ πναι 
χαρακτηριστικὀς τοῦ: ο «Οιδίκους Τύραννος» είναι µία από τις - τραγωδίες. πα" ΣΧΟΛΙΟ. - 
τος. 
Σοφοκλής (ο) [-ἠ κ. -έους) Ί. ένας απὀ τους τρεις μεγάλους αρχαίους Έλληνες 
τραγικούς ποιητὲς (μαζὶ µε τον Αισχύλο και τον Ευριπίδη) (496-406 π.Χ.).που 
2. ανδρικό ὀνομα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ιος. 
)ΕΤΥΜ. « αρχ. Σοφοκλής «ἐνδοξος για τη σοφία τοῦ» « σοφός Ἔ -κλής 

κλέος «δόξα», πβ. κ. Περι-κλής, Θεμιστο-κλής). σοφολογιοτατισµός (ο) 
(συνἠθ. ειρων.) το χαρακτηριστικὀ ύφος τῶν σοφολογιότατων (βλ.λ.), καθώς και 
κάθε μίμηση ἡ προσπάθεια μιμήσεως αυτού τοὺ τρόπου σκἐψεῶς, εκφρἀσεῶς και 
συμπεριφοράς συν. σχολαστικισμὀς, σοφολογιότατος (ο) 118)1) 1-ου κ. - 
ἆτου [ -ων κ. -ἀτῶν, -οὺς κ. -άτους) 1. (τον 19ο αι.) ἄνθρωπος τῶν γραμμάτων και 


έζησε και πέθανε στην Αθήνα 


τῶν τεχνών µε εξαιρετικἠ καλλιέργεια και ευρύτητα γνώσεων, ο σοφὀς λόγιος 2. 
(ειρων.) οπαδὀς τοὺ σχολαστικισμοὺ και τὴς ακραίας καθαρεύουσας ΣΥΝ. 
σχολαστικὀς, σοφολογιότητα (η) 11744] (χωρ. πληθ.] Ί. (τον 19ο αι.) τίτλος 
σοφού λογίου 2. ο σχολαστικισμὀς, σοφός, -, -ὁ Ί. αυτὸς που γνωρίζει πολλά, 
ἐχει σωστή και δίκαιη κρίση και αξιοποιεί τις εμπειρίες του: αὐτὸς που ἐχει σοφία 
(βλ.λ.): ο 

ανώνυμος λαός / γέροντας | | κι αν έμαθε κολλά απ’ τα Βιβλία, σοφός έγινε από τα λάθη τουπ 
φρ. ἑτερος εξ ετέρου σοφὀς (έτερος ἐξ ετέρου σοφός, απὀ φρ. τού Βακχυλίδη) για να 
δηλωθεί ότι ο ἑνας γίνεται σοφὀς απὀ τη σοφἰα τοὐ ἆλλου, καθώς οι γνώσεις 
μεταδίδονται 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που ἐχει ευρύτητα γνώσεων, ο εξαιρετικά πολυµα- 
θἠς: - δάσκα/.ος Ἰ επιστήμονας Ἰ] οἱ πανεπιστημιακοί - ΣΥΝ. ευρυμαθἠς αντ. άσοφος, 
απαἰδευτος, αµαθής, αμὀρφωτος: φρ. ο επτή σοφοί οι επτἆ αρχαίοι Έλληνες (7ος-6ος 
αι. π.Χ.) που κατεξοχἠν θαυμάστηκαν για τη σοφἰα τους: ο Θαλἠς ο Μιλήσιος, ο 
Βίας ο Πριηνεὺς, ο Πιττακὸς ο Μυτιληναίος. ο Σόλων ο Αθηναίος, ο Χίλων ο 
Δακεδαιμόνιος. ο Περίανδρος ο Κορίνθιος. ο Κλεόβουλος ο Λίνδιος (Ρόδιος): συ- 
χνὰ αναφέρονται μεταξὺ των πλέον επιφανών για τη σοφία τους ανδρών ο 
Ἐπιμενίδης ο Κρης. ο Ανάχαρσις ο Σκύθης κ.ά. 3. αυτός που διαθέτει την 
ευστροφία, την ευφυῖα να αντιλαμβάνεται γρήγορα και σωστἁ τα δεδοµένα: - ο 
νεαρός, ξέρει πού βρίσκεται το συμφέρον του! συν. ἐξυπνος, εὐστροφος, ευφυής αντ. χαζὀς 
4. (για πράγματα, ενέργειες, λόγια κ.λπ.) αυτὸς που προκύπτει απὀ βαθιά γνώση, 
που φανερώνει προνοητικὀτητα και σύνεση, ευθυκρισἰα και ευφυΐα: αυτή η επένδυση 
αποδείχθηκε -: επιλογή και για τον ἰδιο και για την εταιρεία | | - κουβέντα! σον. εὐστοχος, 
πετυχημένος, επιτυχής, κατάλληλος αντ. ἄστοχος, ανεπιτυχἠς, απρὀσφορος: φρ 
σοφὀν το σαφές (σοφόν τό σαφές, Κυρίπ. Ὀρέστης 391) η εκφραστικἠ ακρἰβεια, η εὐστοχη 
διατύπωση εἶναι ενδεικτικἠ και χαρακτηριστικἠ τἠς βαθιάς και ουσιαστικής 
γνώσης τοὺ σοφού. -- σοφ-ά / -ώς Ιαρχ. | επἰρρ. ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου: δεν 
ικανοποιούν οι προταθεἰσες συνδ. µε τις λ. σάφα. Σίσυφος]. σοφράς κ. (λαϊκότ.) 
σουφράς (ο) {σοφράδες) (λαϊκ.) χαμηλὀ τραπέζι στρογγυλού σχήματος για το 
σερβἰρισµα τού φαγητού. 
[{.1γπι. « τουρκ. βοίτὰ « αραβ. βα{τα]. σόφτγουερ 
(το) (ἀκλ.] το λογισμικὀ (βλ.λ.). 
ΠΤΥ νι. « αγγλ. βοξίννατε (εν αντιθέσει προς το Πατάννατο) « ῬΡο{{ «μαλακός, 
εὐκαμπτος» 1 -ννὰτ6 (μόνον ως λεξικὀ επἰθημα) «εἰδη»]. 
Σ.Ο.Χ. (η) Σχολἠ Οπλιτὠν Χωροφυλακής. 
Σ.Π.Α. (το) Σχέδιο Περιφερειακἠς Ανάπτυξης, σΊΤΤΑ (το) {ἀκλ.) 1. 
- ειδικὀ κέντρο αισθητικἠς ἡ και θεραπείας µε 


θἐρετρο 
ὀπου υπάρχουν τιαµατικὲς πηγἐς 
ιαματικά λουτρά (ιαματικὀ νερὀ) 3. η θεραπεία ἡ η φροντίδα σώματος που γίνεται 
µε τη χρήση νερού (σε ειδικὀ κἐντρο) για αισθητικούς ἡ και θεραπευτικούς λὀ 


σπάζω 


γους. 
ΓΕΤΥΜ. « αγγλ. 5ρᾳ, απὀ ομώνυμη κωμόπολη (5ρ4) τού ανατολικοὺ Βελγίου. ὀπου 
υπάρχουν ιαματικἐς πηγὲς μεταλλικού νεροὺ |. σπόγγος (ο) " σπάγκος 
σπαγκέτι (το) Ιάκλ.) 1. (καθημ.) μακρόστενα λεπτά μακαρόνια συν. πάστα 2. 
φαγητὀ απὀ τα παραπάνω μακαρόνια µε διάφορες σάλτσες και τυρὶ: - καρμπονήρα / 
μπολονέζ / ναπολιτήνα 3. (συνεκδ.) τυποποιημένη συσκευασία µε τα παραπάνω 
μακαρόνια ἡ πιάτο µε το παραπάνω φαγητὀ, που σερβίρεται σε εστιατόριο ἡ 
διανέμεται στο σπίτι: παρήγγει/.α δύο - | | αγορἠζω ἑνα πακέτο -' φρ. σπαγκέἑτι γουέ- 
πτερν ταινία γουέστερν ευρωπαϊκής παραγωγἠς µε Ιταλό σκηνοθέτη και συχνά 
Ἰταλοὺς ηθοποιούς, στην οποία συνἠθ. πρωταγωνιστούσε ἑνας Αμερικανὸς σταρ και 
που κατὰ κύριο λὀγο εἶχε γυριστεἰ στην Ισπανία: πασίγνωστη εἶναι τα - µε 
προ)ταγωνιστή τον Κλιντ Ἠστγου- ντ και σκηνοθέτη τον Σέρτζιο Λεόνε. Επίσης σπαγκἑτο 
(το) (σημ. 1,2. 3). 
[-1γπι. «ιταλ. δραρΠοίΗ (πληθ.) « 8ραΡο «σπάγκος» (βλ. λ. σπήγκος)]. σπαγκετινη 
(η) {(χωρ. πληθ.) πολὐ λεπτό σπαγκἑτι. σπαγκοραμμένος, -η. -ο (κακὀσ.-ειρων. για 
πρὀσ.) ο πολὺ τσιγγοὐ- νης συν. φιλάργυρος, σπάγκος ανγ. ανοιχτοχέρης, 
χουβαρντάς. σχόλιό λ. τσιγγούνης. σπάγκος (ο) 1. λεπτὀ σχοινὶ κατασκευασμένο απὀ 
διάφορα νήματα, τα οποία έχουν τυλιχτεἰ, πλεχτεὶ ἡ στριφτεὶ μαζὶ: ένα κιβώτιο 
δεμένο µε - || απλώνω έναν - και κρεµἠω τα ρούχα 2. (µτφ.-για πρὀσ.) μἰζερος, 
τσιγγούνης: εἶναι -, δραχμή δεν δίνει! συν. φιλάργυρος, σπαγκοραμμένος. -- (υποκ.) 
σπαγκάκι (το) (σημ. |). : σχολιο λ. τσιγγούνης. ΙΚΤΥ.Μ. µεσν. « ιταλ. οραρο « 
δημώδ. λατ. 5ρἀειπι. αγν. ετύμου. Με τη σημ. «φιλάργυρος» ηλ. προέρχεται απὀ το 
σὐνθ. σπαγκο-ραμμένος (με απόσπαση τοὺ α' συνθ.). σπαζοκεφαλιά (η) 1. 
πνευματικὀ παιχνίδι µε δύσκολη λύση 2. (γενικὀτ.) οτιδήποτε απαιτεἰ µεγάλη και 
κουραστικἠ προσπάθεια, προκειµένου να επιλυθεὶ, που προκαλεὶ πονοκέφαλο η 
αντιμετώπισή του: μεγάλη - αυτή ή κατήστασηκ κανείς δεν µπορεί να καταλάβει τι θα γίνει! 
ΣΥΙ. μπελάς, σπαζοκεφαλιάζω ρ. αμετβ. [σπαζοκεφάλιασα) ταλαιπωρούμαι 
απασχολώντας πολὺ και ἐντονα τη σκέψη μου για κάτι. σκέφτομαι τη λύση για κάτι 
μπερδεμένο και δύσκολο: γιατί σπαζοκεφαλιήζεις τόση ώρα και δεν κοιτἀς τις /.ὐσεις στο 
τέλος τού βιβλίου; σον. σκοτἰζομαι. πονοκεφαλιάζω, σπάζω κ. σπάω κ. (σπανιὀτ.) 
σπἀνῶ ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ἑσπασα, σπασμένος] 4 (μετβ.) 1. ρίχνω ἡ χτυπώ βίαια 
(Κάτι µε κάτι ἀλλο) θρυμματίζοντας το. κἀνοντάς το κομμάτια: - τη τζήµια µε πέτρες 
[| έριδα κἀ- το) το βάζο και το 'σπασα | | - τους σβώλους τού χώματος συν. κομματιάζω, 
τσακἰζω, συντρίβω: φρ. (μτφ.) (α) σπάω (κάποιον) στο ξύλο δἐρνῶ (κἀποιον) πολὺ 
ἀγρια, ξυλοκοπώ (κἀποιον) (β) σπάω κἐφι/ πλάκα διασκεδάζω, κἀνῶ αστεία: μην το 
πάρεις στα σοβαρή, ἐτσι το 'πα. για να σπήσουµε πλήκα! (γ) τσ σπάω (1) προκαλὠ υλικές 
καταστροφές: «στη γήπεδα κήθε Κυριακή οι οπαδοί των οµάδων τα σπἀνε» (εφημ.) 
διασκεδάζω, γλεντώ πολὺ: απόψε θα βγούμε ἐξῶ να τα σπήσουμε! 

(-µε κάποιον) τσακώνομαι, ἐρχομαι σε σύγκρουση (µε κάποιον): οι συνέτηιροι τα 
σπάσηνε για τα Α,εφτἁ | | τα έχουν σπήσει και δεν µι- /ιούνται (δ) σπάω τον πἠγο 
ζεσταίνω την ατµὀσφαιρα, ξεπερνώ την αρχικἠ αμηχανία ἡ τυπικότητα µιας 
κοινωνικἠς ἡ προσωπικής συνάντησης ανθρώπων που δεν γνωρίζονται ἡ δεν ἐχουν 
αναπτύξει οικειότητα: εἰπε δύο-τρία αστεία, για να σπάσει τον πἀγο! (ε) στάω το μούτρα 
μου αποτυγχάνω πλήρως, παταγώδους: αν μπλεχτεί σ' αυτή την ιστορία, θα σπήσει τα 
μούτρα του | | αν «5έν σπάσεις τα μούτρα σου. δεν μαθαίνεις! συν. την πατάω (στ) σπάω 
τη μέση µου λυγἰζω τη μέση µου: σκήει τη μέση του στον πἐρᾳ και σουτήρει! | | ἐσπασε µε 
χάρη τη μέση στον χορό 2. προκαλὠ τη διάσπαση ἡ το κὀψιμο (ενὀς) πράγματος σε 
κομμάτια, χαλάω: - ένα σχοινί τεντὠνοντής το | | ο δυνατός πἐρας έσπασε τα κλαδιά τού 
δέντρου 3. (για οστά. δόντια κ.λπ.) προκαλὠ κάταγμα: - τή μύτη / τα δόντια κάποιου 
µε γροθιά | | - ἑνα δἀχτυλο' φρ. (α) σπάω κόκκαλα συγκλονίζω συναισθηµατικἁ, 
προκαλώ ἐντονη, συνἠθ. αρνητικἠ εντύπώση, σοκάρω: η ειλικρἰνειἁ του σπήει κόκκαλα 
[1 γράφει σε µια γλὠσσα που σπἠει κόκκαλα | | η αναισθησία σου σπἠει κόκκαλα (β) σπἠει Ὁ 
διάολος το ποδήρι του βλ. λ. διάβολος 4. (μτφ.) κἀμπτω: - τη θέληση / γο ηθικὀ κἀποιου 
συν. λυγίζω: φρ. (α) σπάω τον τσσµπουκή (κάποιου)! βλ. λ. τσαµπουκής (β) σπάω γο 
κεφάλι / ΤΟ μυαλό µου προσπαθώ επίμονα να καταλάβω, να θυμηθώ ἡ να βρο) κάτι, 
σκἐφτοµαι και προβληματἰζομαι χωρὶς να βρίσκω ἀκρη: τόση ώρα - και δεν μπορώ να 
θυµηθο) πώς τον λένε! (γ) σπάω τα νεύρα (κάποιου) βλ. λ. νεύρο (δ) (αργκὀ) τα / τη 
σπἠω (σε κάποιον) εκνευρἰζω ἡ θυμώνω (κἀποιον) σε μεγάλο βαθµμὀ: του αρέσει να µου 
τη σπήει, για να γελήἠει µε τα νεύρα μου! 5. παραβιάζο) τους ὀρους κοινἠς συμφωνίας: - 
συμβόλαιο 1 ὀρκο / απεργία | | - το εμπάργκο / τον ναυτικὀ αποκλεισμὀ6. αποκωδικοποιώ: 
-. ἐναν κώδικα κρυπτογραφίας7. κάνω (κάτι) λιγότερο απὀλυτο, ενιαὶο ἡ ομοιόμορφο, 
με- τριάζο) ἡ παρεμβάλλω (κἀτι σε κάτι ἀλλο): - τή μονοτονία | | θα βάλω γλυκαντικὀ, 
για να σπήσει την πικρή γεύση 8. κἀνο» μείωση, ἐκπτῶση (σε κάτι): - τις τιμές σον. 
(μτφ.) ρίχνω, μειώνω, κατεβάζω 9. θέτω τἐρµα σε (κάτι): - τον αρραβώνα συν. διαλύω, 
τερματἰζω 10. υπερβαἰνο) (φυσικὀ ἡ συμβατικὀ ὀριο), προχὠρὠ πέρα (απὀ αυτὀ) 
καταρρἰπτοντάς το, ξεπερνώ (κάθε άλλη επἰδοση σε ἑναν χώρο): - ένα ρεκόρ / τις α- 
κροαµατικότητες / το φράγμα τού ήχου | | - τα ταμπού / τις προκαταλήψεις/ τις αλυσίδες µου 
(τις δεσμεύσεις) 11. (μτφ.) διακόπτω (συνέχεια, σειρἀ ἡ αλληλουχία): - το σερί τού 
αντιπάλου | | - µια παράδοση ετὠν 12. κατακερµατἰζω, διασπὠ σε επιµέρους τμήματα: 
να σπήσουµε τη διδακτέα ὑλη σε µικρή κεφάλαια ]] σπήστε το ποσὀ τῶν 100 εκατ. δρχ. σε 
γραμμάτια των 10 εκατ. 4 (αμετβ.) 13. διαλύομαι πἐφτο 


σπα ής 1630 


ντας βίαια πάνω σε κάτι: τη κύματα ἐσπαγαν ατα βράχια! 14. γίνομαι κομμάτια, 
κὀβομαι: ο καθρέφτης ἐπεσε κι ἐσπασε | [ το λάστιχο ἑσπασε απὀ το πολὺ τέντωμα 15. 
αποκτώ ρυτἰδες: αν δεν βάζεις Ενυ- δατικἠ κρέμα, θα σπἀσει γρήγορα το δέρµα σου [| έχει 
σπήσει πολύ στο πρόσωπο! | | τον εἰδα σπασμένο έχει γεράσει πια 16. παθαίνω κάταγμα: 
το πόδι έσπασε 17. υποκύπτω (σε πιέσεις και ταλαιπωρίες): τον βασάνισαν επἰ εβδομάδες, 
για να τον κήνουν νη σπήσει: φρ. (α) σπάνε τα νεύρα µου εκνευρἰζοµαι πολὺ. 
εξοργἰζομαι: - και µόνο που τον βλέπω τον παλιήνθρωπο! (β) η καρδιά µου πήει να σπήσει 
εἶμαι πολὺ ταραγμένος, ἐχῶ μεγάλη ψυχικἠ αναστάτωση: - απὀ τον φὀβο / τή 
λαχτάρα / την ελ/π'δα / την αγωνία! 18. μετριάζομαι, γίνομαι λιγὀ- τερυ ἐντονος, 
οµοιόµορφος, χτυπητὀς: έσπασε κάπως η ψύχρα µε το κπλοριφέρ 19. (μτφ.) τελειώνω 
οριστικἀ, σταματώ: ἀντε πια να σπἀσει αυτή η γκίνια! 20. δαπανώὠ όλες τις σωματικὲς ἡ 
Ψυχικές μου δυνάμεις, χάνω τις δυνάμεις µου: έχει σπήσει απὀ την κούραση, οὐτε τα 
πόδια του δεν µπορεί να πάρει 21. (αργκό) σπήσε! φύγε αμέσως. τσακἰσου απὀ εδώ 
ΣΥΝ. δἰνε του 22. (µεσοπαθ. σπήζοµαι) (αργκὀ) εκνευρίζομαι ἡ θυμώνω µε κάποιον 
ἡ για συγκεκριμένη αιτία: έχει σπαστεί μ'αυτά που ακυύγυνται εις βάρος του | | σπάζεται 
πολύ, όταν τον δυ- πνυύν αργά τη νύχτα: (η μτχ. σπασµένος, -η, -ο) 23. αὐτὸς που έχει 
κλονιστεὶ, που ἐχει χάσει τη βεβαιότητα και τη δὐναμὴ του: - ηθικό 

φωνή - απ' τη συγκίνηση! ΣΥΝ. τρεμάμενος 24. (για προφορά, ξένη γλὠσσα κ.λπ.) 
αυτός που εἶναι χαρακτηριστικἀ δενικὀς, γεμάτος λάθη. που δεν ἐχει τη 
φυσικότητα ἡ την ορθότητα τἠς ομιλίας τοὺ φυσικού ομιλητή: μιλά και λίγα 
σπασμένα ε/.ληνική ΣΥΝ. σπαστά 25. (αργκὀ) αυτὸς που ἐχει εκνευριστεἰ: του 'ρθαν 
όλα ανήπυδα σήμερα και ήταν - ' φρ. (α) σπασμένη νούμερα (στα ροὐχα) τα τελευταία 
νούμερα που ἐχουν απομείνει απὀ ἑνα σχέδιο, σκόρπια, χωρίς να καλύπτουν όλη 
τη γκάμμα (β) πληρώνω τα σπασμένα επιβαρὀνομαι απὀ λάθη. παραλείψεις άλλων, 
λογοδοτώ ἡ βρίσκω τον μπελὰ μου για ξένο φταἰξιμο: «δεν/ θα - πάντα εγὠ. ν' 
ανηλήβεις κι εσύ τις ευθύνες συν! (γ) (για εγκὐους) σπάνε τη νερἠ (µου) βλ. λ. νερὀ. 
[ΕΤΥΜ. μεσν.. απὀ τον αὀρ. έσπασα τοὺ αρχ. σπώ (-ἠω), κατὰ το σχήμα σκέπασα - 
σκεπήζω, ἐβρασα - βρήζω. Το αρχ. σπώ, τεχν. ὀρ., εἶναι αγν. ετύμου. πιθ. ανάγεται σε 
θ. "σπα-, το υπυἰυ εμφανίζει παρεκτάσεις σε -ὃ- (αρχ. σπή-δ-ιξ «εἶδος φυτού»), -σ- 
(σπα-σ-μὀς) και -τ- (αρχ. σπή-τ-υς «δἑρμα»): Δεν ευστα΄θεἰ η σύνδεση µε Ι.Κ. ρἰζα 
Ἀφρο-ῖ- «τραβώ, τεντώνω» (µε συνεσταλμ. βαθμ. Ἀθρα-) και µε αρχ. γερμ. 5ραπαἩ 
«δελεάζω, προσελκὐῶ», νορβ. 9«ρᾶπα «τεντώνω» κ.ἀ.. αφοὺ δεν υπάρχει σηµασιολ. 
σχέση. Ίο ρ. σπώ συνδ. πιθ. µε το ρ. σφαδήζω (βλ.λ.)]. 


σπάζω - σπάνω - σπω. Το αρχ. ρ. σπώ απὀ τυ θέµα σπαα-, µετυ 

οποίο σχηματἰζονταν ο αὀριστος, ο μέλλων και ο παρακείμενος (έσπασα - σπήσω - 
έχω σπήσει), μεταπλάστηκε στον ενεστώτα απὀ σπώ σε σπάζω: ἠτοι έσπασα - 
σπήζω, ὁπως αγόρασα - αγυ- ρήζω, ετυίµασα - ετυιµήζω, δοκίμασα - δυκιµάζω κ.τ.ὁ. Επίσης, 
κατά το πρὀτυπυ τῶν έφτασα - φτήνω, ἐπιασα - πιάνω µεταπλά- στηκε στον ενεστώτα 
και σε σπάνω (ἑσπασα - σπἠνο). που χρησιμοποιείται σπανιότερα αντἰ τού 
σπάζω. Τέλος, το σπώ ανήκει σε µια μικρὴ κατηγορία ρημάτων σε -ὠ 
(περισπώμενων ρημάτων), που σχηματίζουν το β' θέμα τους (ενεργ. αορἰστου, 
μέλλοντα, συντελικὠν χρόνων) σε-ασ- αντἰ -ηα-: σπώ - ἐσπαση, αντὶ "εσπησα. Στην 
ἰδια κατηγορία ανήκουν ρήματα ὀπῶς ὅρω - ἑδρασα, γελώ - γέλασα, διψώ - δίψασα, 
γερνώ - γέρασα, κρεµώ - κρέµασα, ξεχνώ - ξέχασα, περνώ - πἐρασα, χηλὠ - χήλασα, σχυλὠ - 
σχόλασα κ.ά. 


απαής (ο) -- σπαχἠς 

σπάθα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι Ί. το µεγάλυ σπαθἰ : 2. εξάρτημα τοὺ αρ- γαλειυὺ. 
εργαλεἰυ µε τυ υπυἰο υφαίνει κανεὶς στον ιστὀ τού αργαλειού. 

σπαθανθή (τα) βοτ. ομάδα ποὠδών φυτών και θάμνων µε βλαστοὺς ἰσιους, 
ξυλώδεις ἡ αναρριχώμενυυς και µε ἄνθη πυυ σχηματίζουν στἀχυ. π.χ. η κάλλα, το 
φιλόδενδρο. η δρακυντιά κ.ά. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. οραΠἰ!Ηοταςε (νόθο σὐνθ.) « 65ραϊπα «σπάθη» - 
-Εοτας (« λατ. {05, -τἰρ, «ἀνθος) |. 
σπαθάριος (ο) [σπαθαρἰ-ου 
ανακτορικἠς φρουράς, η οποία ἦταν επιφορτισµένη µε την εκτέλεση τῶν 


[ -ων. -ους) Ί. (στο Βυζάντιο) μέλος τἠς 
απὀρρητων ἡ εμπιστευτικὠν αυτοκρατορικών αποστυλὠν και την τήρηση τἠς 
τάξης 2. (στις παραδουνάβιες ηγεμονἰες) αυλικὀς. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. σπήθη : παραγ. επἰθηµα -Μριος (« λατ. -ατἰα.6). πβ. κ. τιτουλ- 
Μάριος]. 

σπαθασκία (η) [1847 | [σπαθασκιών) άσκηση ετοιμότητας ἡ εξάσκηση (στη μάχη) 
µε σπαθιά (πβ. λ. ξιφασκία). 

Τετυμ. «σπάθη 1 -ασκία « ασκώ]. 

σπαθάτος, -η, -ο Ί. αυτός που εἶναι οπλισμένους µε σπαθί 2. (μτφ.) αυτὸς που 
έχει λεπτὀ και ψηλό ανάστημα, λυγερός ΣΥΝ. λυγερὀκορμος. ψηλόλιγνος 3. 
σπηθήτος (ο) ο σπαθάριος (βλ.λ.). 

| πἰὐμ. « µεσν. σπαθήτυς« αρχ. σπάθη - παραγ. επἰθηµα -ήτυς, πβ. κ. τρεχ-ήτυςϊ 
σπάθη (η) [σπαθὠν] 1. το σπαθὶ (βλ.λ.) 2. (παλαιὀτ.) ὁπλο που χρησιμοποιούσαν 
οι ιππεὶς για μονομαχίες: γενικ. ὀπλο ξιφασκἰας :3. εξάρτημα υφαντικού ιστού. ” 
σχολιο λ. αντιδήνειυ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ΙΕ. “ραάΠ- «μακρὺ και επίπεδο κυμμάτι ξύλου», πβ. αρχ. αγγλ. 
φραάα (2 αγγλ. 5ραάο «αεἶνα, τσάπα», μόνο ὡς προς τυ μεταλλικὀ. σκαπτικὀ τμήμα 
της), γερμ. 5ραΐςση κ.ά. Π λ. περιέγραψε στην αρχαιότητα πλήθος εργαλείων και 
ὀπλῶν, που εἶχαν πλατὺ και επίπεδο σχήμα, ὁπῶς εἶναι το πλατύ μέρυς τοὐ 
κουπιοὺ, η σπάτουλα, το ξύλο µε το οποἰο χτυπούσαν το υφάδι τού αργαλειοὺ, η 
ὠμοπλάτη, οι ὀνυχες τής ἄγκυρας και. κυρίως, το σπαθί µε πλατιά λεπίδα (εν αντι 


σπάνιος 


θέσει µε το ξίφος). Βλ. κ. σπήτου/.α). σπαθί (τυ) {σπαθ-ιυὐ | -ιών] Ἱ-όπλο που 
αποτελείται απὀ µακριά και κοφτερή, συνἠθ. ατσαλένια λεπίδα προσαρμοσμένη σε 
ειδικἠ λαβή ΣΥΝ. σπάθη: ΦΡ. µε το σπαθί µου µε την προσωπικἠ µου αξία και 
προσπάθεια: ὀ.τι πέτυχα, τυ πέτυχα ο κι ὀχι µε κάπυιυ μέσυ! 2. (συνεκδ.) 
τραπουλὀχαρτο που στις τἐσσερεις ἀκρες του ἐχει τυ σημάδι τοὺ μαύρου 
τριφυλλιού: ήσος 1 ντάµα - πρὀσωπο ἀξιο εμπιστοσύνης, που συμπεριφέρεται 
σωστά και τίμια: όλοι του υι φίλυι τού στήθηκαν -- αυτή τη δύσκυλη ὡρα! | | (ὡς επἰρρ.) 
δηγιέµαι -. -- (υποκ.) σπαθάκι (τυ) (σημ. Ι, 2). 

[Ε1γπι. « μτγν. σπαθίυν, υποκ. τού αρχ. σπάθη (βλ.λ.)]. σπαθιά (η) [με.σν.Ι 1. το 
χτύπημα µε σπαθὶ 2. (συνεκδ.) το σημάδι, η πληγἠ που δημιουργείται απὀ τέτοιο 
χτύπημα: βαθιά. σπαθίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιµτγν. | {σπάθισα] φ Ί. (μετβ.) χτυπώ 
(κἀποιον/ κἀτι) µε σπαθὶ 4 (αμετβ.) 2. (μτφ.) κινώ κάτι όπως το σπαθί: οι γλἠροι 
σπἀθιζαν µε τα φτερά τους τον πέρα 
πρυπυνυύµενυς. σπαθισμµός (ο) [μεσν.] ο χειρισμός τοὺ σπαθιοὺ ἡ το χτύπημα µε 


. διφασκώ. χειρίζομαι το σπαθί: σπήθιζε στον πέρα 


σπαθὶ. 

σπαθιστήλ (ο) 11872] αυτός που σπαθἰζει. 

σπαθοειδής, -ἠς. -ἐς (σπαθοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός πυυ τυ σχήμα του 
μοιάζει µε σπαθὶ ΣΥΝ. σπαθωτὀς. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. ε 

σπαθολαμσ (η) λάμα σέγας (βλ.λ.) που λόγω τοὺ μήκους και τοὺ σχήματος τού 
άκρου της εισχωρεὶ εὐκολα σε υλικὀ το οποὶο πρὀκειται να κοπεἰ. 

σπαθολόγχη (η) [ 1866] {σπαθολογχών] λόγχη που έχει πλατὺ ἐλασμα (ἰσιο ἡ 
κυρτὀ) τον. μπαγιονέτα. σπαθόσεγα (η) [δὐσχρ. σπαθοσεγών] ηλεκτροκἰνητο 
κοπτικὀ εργαλείο χειρὸς µε μακριὲς λάμες κοπἠς για κάθε εἶδους υλικὀ (ξύλο, μὲ- 
ταλλο, πλαστικὀ). 

[γ-τυμ. Νόθο σὐνθ.. « σπήθα - σέγα (βλ.λ.Ι. σπαθοφορία (η) [1891] (σπαθοφοριὼν]} 
το σωστὀ κράτημα τού σπαθιού για τη σπαθασκἰα, σπαθοφόρος, -ος. -ο 1. αυτός 
που ἐχει οπλιστεἰ µε σπαθί, που κρα- τάει σπαθὶ 2. (ειρων.) σπαθοφὀρος (ο) ο 
αξιωματικὀς τοὺ στρατοὐ συν. στρατιωτικὀς. 

Γετυμ. «σπάθη Ἔ -φὀρυς « φέρω]. σπαθόχορτο (το) (λαϊκ.) ονομασία φυτών που 
ανήκουν σε διαφορετικά εἰδη, απὀ τα υπυἰα τα περισσότερα εἶναι ζιζάνια και 
κάπυια έχουν φαρμακευτικές ιδιότητες ἡ εἶναι καλλωπιστικά, σπαθωτός, -ἠ. -ὁ 
αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε σπαθἰ συν. σπαθοειδἠς. 

σπάλα (η) (δύσχρ. σπαλών} 1. το υστὸ τής ὠμοπλάτης, κυρ. τῶν µεγαλόσωμων 
ζώων (μοσχαριών, αρνιών κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) το κομμάτι τοὐ κρέατος σφαγἰου, που 
κόβεται απὀ την περιοχἠ τής ὠμοπλάτης: χυιρινή / αρνήσια - 'Ἅ ιχολιο λ. αντιδάνειο. 
[ι:τομ. Λντιδάν., µεσν. «ιταλ. 6ρα]]α « μτγν. λατ. 65ραϊπ]α, υποκ. τοὺ λατ. οραἰ(Ππ)α 
«αρχ. σπάθη (βλ.λ.). σπαλαθιά (η) φ ασπάλαθος σπάλαθο (τυ) --" ασπάλαθος 
σπαλέτα (η) {σπαλετὠν) επωµἰδα (στρατιωτικἠς στολἠς). 

[ετυμ. Αντιδάν., « ιταλ. 6ρα]]εῖϊα, υποκ. τοὺ 6ρα[]α « μτγν. λατ. «ραία]α (βλ. κ. 
σπήτουλα)]. σπανάκ! (το) (σπανακ-ιοὺ | -ιών] 1. μονοετὲς ἡ διετὲς φυτό που καλ- 
λιεργείΐται για τα εδώδιµα φύλλα του. τα οποία εἶναι παράρριζα, ἐχουν περίπου 
τριγωνικό σχήμα, βαθυπράσινο χρώμα και λεία ἡ κυµατιστή επιφάνεια 2. (συνεκδ.) 
τα φύλλα αυτού τού φυτού, ὁπῶς διατίθενται στην αγορά νωπά. κονσερβοποιημένα 
ἡ κατεψυγμένα. κατα- ναλώνυνται μαγειρεμένα ἡ ὠμὰ (σε σαλάτες) και περιέχουν 
σίδηρυ και βιταμίνες Λκαις. 

[πι υμ. µεσν. « σπινήκιον (µε προληπτ. αφομοίωση) «λατ. "ορίπαςσππι (µε την 
παρετυμολ. επἰδρ. τού λατ. δρίπα «αγκάθι, βάτος») « αρχ. περσ. αβρἰίπαΏ. Στην ἰδια 
αρχ. περσ. λ. ανάγονται και αντἰστυιχεςλ. ευρώπ. γλωσσών, λ.χ. αγγλ. δρίπαςῃ « 
μέσ. γαλλ. εβρἰπᾶς[θ «αραβ. ἱβίαπακΏ «αρχ. περσ. αβραπαΒ]. σπανακόπιτα (η) 
{δὐσχρ. σπανακοπιτὠν] πἰτα που παρασκευάζεται µε φύλλο και γέμιση απὀ 
σπανάκι. -- (υποκ.) σπανακοπιτάκι (το) σπανακόρυζο (το) λαδερὀ φαγητὀ 
που παρασκευάζεται κυρ. µε σπανάκι καὶ ρύζι. σπανακοτυρόπιτα (η) [δὺσχρ. 
σπανακοτυροπιτὠν) σπανακὀπιτα που στη γἐμισἠ της υπάρχει και τυρί. -- 
σπανακοτυροπιτάκι (το), σπάν!ελ (το) [ἀκλ.] σκυλὶ κυνηγετικὀ ἡ συνοδίας 
που ανήκει στην ἰδια φυλἠ µε τα κὀκερ και συνἠθ. ἐχει μέτριο ύψος (μέχρι και μισὀ 
μέτρο), µακριά, εὐκαμπτα, κρεµαστά αφτιά και στιλπνὀ ἡ κυματιστὀ τρίχωμα, 
συνἠθ. μαύρο και άσπρο ἡ καστανοκὀκκινυ και ἀσπρυ. [ΕΤΥΜ. « αγγλ. βραπἰε] « 
μέσ. αγγλ. βραπἰε]] « μέσ. γαλλ. ςβραἱρπο] « δηµώδ. λατ. "Ηἱεραπίο]ας « λατ. 
Ηἰβραπία «Ισπανία»), σπανίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) εἶμαι σπάνιος 
ἡ προκύπτω σπάνια ἡ σε περιορισμένο αριθµὀ: τἐτοιοι άνθρωποι σπανίζουν στην επυχἠ 
μας! | | αυτο το εἰδυς πτηνών σπανίζει στην Ευρώπη | | τὲ- τοῖα φαινόμενη σπανίζουν στην 
κοινωνία μας! Ἀν γ, αφθονώ. 

ΠΟΤΎ.Μ. αρχ. « σπάνις, -εως «ἑλλειψη, σπανιότητα» (βλ.λ.}]. Σπανιόλος (ο). 
Σπανιόλα (η) (λαικ.) ο Ισπανός / η Ισπανίδα. -- σπανιόλικος, -η, -ο, 
Σπανιόλικα (τα). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βραρποῖο « 5ράρπὰα «Ισπανία»], σπάνιος, -α, -ο 1. αυτός που 
υπάρχει σε περιορισμένο αριθµμὀ, που δεν τον συναντά κανεὶς συχνά: - έκδυση / 
νόμισμα | | - εἰδυς, που απειλείται µε εξαφάνιση | | ανάλυγα βίαια περιστατικἠ εἶναι -- στον 
τόπυ µας! 1ΙΥΝ. λιγοστός, ολιγάριθμος, περιορισμένος λντ. ἀφθονυς. 


σπάνις 

συνηθισμένος, διαδεδομένος 2. αὐτὸς που διαφέρει έντονα απὀ τους 
περισσότερους, που ξεχωρίζει ὡς κάτι το εξαιρετικὀ, το οποίο ξεπερνά τα 
συνηθισμένα: - χαρακτήρας! | | - ομορφιά / ευφυΐα / ποιότητα / διακριτικότητα ΣΥΝ. 
εκλεκτὀὸς, ξεχωριστός, πολύτιμος, μοναδικὀὸς, ανεκτίµητος αλτ. συνήθης, 


τυποποιημένος, κοινός, απλός, -σπάνια / σπανίως [αρχ.] επἰρρ., σπανιότητα 
(η) [αρχ.]. 1ΠΙΥΜ; αρχ. « σπήνις. -εῶς «σπανιότητα, ἐλλειψη» (βλ.λ.) |. σπάνις (η) 
ἰσπάνεως | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η σπανιὀτητα. η ανεπάρκεια των αγαθών ἡ τῶν 
προσώπων που απαιτούνται για την κάλυψη τῶν υπαρχουσών αναγκών: - τροφίμων 
ΓΙ η - ικανών υποψηφίων ΣΥΝ. ἐλλειψη ΑΝ Ι. αφθονἰα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Πολὺ δύσκολη η αναγωγἠ στο ρ. σπώ (-ἠω) µε επἰθημα - 
νι- (για σηµασιολ. λόγους), ενώ η σὐνδ. µε το ρ. πένομαι δεν αιτιολογεί το αρχικὀ σ- 
1. σπανοµαρία (η) (λαϊκ.-ειρων.) ο σπανὸς άνδρας. 

Ίετομ. « σπανός 3 Μαρία. Η υποτιµητικὴ χρήση θηλ. κυρ. ον. επιτείνει τη 
σημασιολικἠ ισχύ τού α' συνθ.|. σπανός, -ἠ, -ὁ Ί. (για άνδρες) αυτός που έχει 
αραιἠ ἡ καθόλου τριχοφυῖα στο πρὀσώπο, που δεν βγάζει γἐνια: φρ. (α) (παροιμ.) 
μόνο τού σπανού τα γένια δεν γίνονται όλα εἶναι δυνατά και πιθανά, εκτὸς απὀ 
όσα αποκλείονται απὀ τη φύση των πραγμάτων (β) είναι πολλοί οι μπαρμπέρηδες 
για τού σπανού τα γένια βλ. λ. µπαρμπέρης 2. (σπἀν. για τόπους, εκτάσεις κ.λπ.) 
αυτός πουστερεἰται βλαστήσε- ως: - βουνό. 

ΠΤΥΜ. μτγν., που αποσπάστηκε απὀ το σὐνθ. σπανοπώγων (« σπήνιος τ πώγων 
«πιγοιοῖ») ἡ. κατ' άλλη άποψη, απευθείας απὀ το αρχ. σπήνιος (πβ. κ. ὀρθιος - 
ορθός)|. σπαράγγι (το) {σπαραγγ-ιού | -ιών] 1. πολυετὲς θαμνώδες φυτό που 
καλλιεργείται για τους σαρκώδεις, τρυφεροὺς και νόστιμους βλαστοὺς του και 
ΣΥΝ. 
κιτρινοπράσινος βλαστὸς αυτοὐ τού φυτού, που χρησιμοποιείται στη μαγειρική: 


πολλαπλασιάζεται µε σπέρματα ασπάραγος 2. ο µακρόστενος 
σπηρήγγια σα'/Λτα / µε κρέμα γάλακτος και ζαμπόν. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. ἠσπαρήγ(γ)ιον (µε σίγηση τού αρκτικοὐ ἀτονου ἀ-). υποκ. τού αρχ. 
ἀσπάραγος / ἀσφήραγος (αρχαιὀτ.), που συνδ. µε τυ αρχ. σφαραγοῦμαι (-ἐο-) «βροντἰὀ. 
ταράζω» και µε λιθ. 6ρατσα6 «ἀνθηση». σανσκρ. 5ρηυτ]α 
σπάραγμα (το) [σπαράγμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1 


απὀ κἀπου 2. φιλολ. κομμάτι απὀ χειρόγραφο παλιάς εποχἠς: τη - µιας περγαµηνής 3. 


«αναβρὐζω»Ἶ, 
- κομμάτι που ἐχει αποσπαστεὶ 


μη ολοκληρωμένη καλλιτεχνική έμπνευση : 4. κάθε ἐκφραση ψυχικής συντριβἠς, 
σπαρακτικἠς λύπης: το - τής μάννας για τον χαμὀ τού παιδιοὐ της ΣΥΝ. συντριβή. 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σχισμένο κομμάτι». « σπαρήσσω (βλ.λ.). 

σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν. (στον Πλούταρχο)), σπαραγµός (ο) [αρχ.]ο 
βαθὺς ψυχικὀς πόνος, η σπαρακτικἠ θλίψη: - ψυχής ΣΥΝ. συντριβή: φρ. εμφύλιος 
σπαραγµός ο εμφύλιος πόλε- μος. : 
σπαραζω κ. (λό.) σπαρασσω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σπάρα-ξα, -χτηκα. - 
γμένος) 4 1. (μετβ.) (συνἠθ. για σαρκοβόρα ζώα) ξεσχίζω βίαια σε κομμάτια: το 
λιοντάρι σπάραδε το αδύναμο ζώο συν. ξεσχίζω: φρ. (µτφ.) σπαράζω την καρδιά 
(κάποιου) προκαλὼ αβάσταχτο πόνο και ταραχἠ, καταθλίβω (κἀποιον): «δέν 
αντέχω ν' ακούω αυτό το κλάμα, µου σπαρήζει την καρδιά! 4 (αμετβ.) 2. τραντάζοµαι απὀ 
σπασμοὺς ἡ λυγμοὺς, σπαρταρώ: τ ο κορμήκι τού παιδιού σπήραζε στην αγκαλιά της! 3. 
υποφέρω ψυχικά, πονώὠ βαθιἁ μέσα µου (για κἀποιον/κἀτι): - να τον βλέπω σ'αυτή τα 
χάλια || σπάραξε η καρδιὰ µου για το μαρτύριο τῶν πεινασµένων προσφύγων! συν. 
καταθλἱβομαι- φρ. σπαράζω στο κλάμα κλαίω µε ασταμάτητους λυγμούς, γοερά: 
ἄφησαν τυ μικρὸ μόνο του καὶ σπήραξε στο κλάμα! 4. (µεσοπαθ. σπαράσσομαι) 
Ὀφίσταμαι δεινἠ δοκιμασία, δοκιμάζομαι σκληρά: ή παράταξη δίνει την εικὀνα 
σπαρασσόµενης ομάδας! | | η χώρα απαράησεται απὀ τις εμφύλιες διαμάχες. 
[ΕΤΥΜ; μεσν. « αρχ. σπαρήσσω. εκφραστ. λ., η οποία εντάσσεται στην κατηγορἰα 
τῶν ομοιοκαταλήκτων χαράσσω. τινήσσω. ταρἠσσω, πατήσσω. Δν η λ. εμφανίζει 
επἰθημα -ήσσω. τότε θα φαινόταν πιθ. η αναγωγἠ στο ρ. σπαίρω «σπαρταρώ». Αλλοι, 
εντούτοις, προτείνουν την ανάλυση σπα-ρήσσω, που εμφανίζει θ. σπα- (ρ. σπήω / -ὦ) 
και αναλογία προς τα ρ. χαρήσσω, ταρἠσσῶ κ.τ.ὀ. Λιγότερο πιθ. η σύνδεση µε αρμ. 
Ρ'οτί «σχισμένο ὑφασμα»], σπαρακτικός, τἡ, -ὁ [μτγν.] κ. σπαραχτικός 
αυτός που προκαλεὶ αβάσταχτη ψυχικἠ οδύνη, μεγάλη, βαθύτατη θλίψη: - θέαμα / 
φωνή / κ7.ἁμα | | - κάλεσμα για βοήθεια σον. σπαραξικάρδιος. -- σπαρακτικά / - 
ὡς επὶρρ. 
σπαραξικάρδιος, -α, -ο [1847] (εκφραστ.) Ί, αὐτὸς που σπαράζει την 
καρδιά, αβάσταχτα θλιβερὀς: - θέαμα / ιστορἰα ΣΥΝ. σπαρακτικὀς, τραγικὀς 2. 
(ειρων.) υπερβολικά και αφὐσικα τραγικοποιηµένος. που προσπαθεί να προκαλέσει 
τη συμπάθεια και τη θλίψη: πολύ - αυτό το ρεπορτάζ! | | -- ταινίες για ήτυχους ἐρῶτες καὶ 
φτωχά παιδήκια! ΣΥΝ. μελὀ, μελοδραματικὀς. 
[ι:τυμ. « μτγν. σπάραξις «σπασμὀς» { -κάρδιοςς καρδιά]. 
σπαράσσω ρ. -» σπαράζω σπάραχνα (τα) [σπαράχνων) τα 
βράγχια (βλ.λ.). 
[ετυμ. µεσν. « αρχ. βάραγχος (µε την επἰδρ. τού ρ. σπαρήσσω) « βρόγχος (µε ευφωνικὀ 
-α-), βλ. κ. βράγχια, βραχνός]. σπαραχτικός, -ἡ, -ὁ -- σπαρακτικὀς 
σπάργανα (τα) Ισπαργάνων) οι μακριὲς και φαρδιὲς υφασμάτινες ταινἰες, µε 
τις οποίες φάσκιώναν παλιὰ τα μωρά ΣΥΝ. φασκιά:- ΦΡ. στα σπάργανα (1) 
(κυριολ.) στις φασκιὲς, σε νηπιακἡ ηλικία (1) στο ξεκίνημα, στην αρχἠ. σε πρώιμο 
στάδιο: η επιχείρηση βρίσκεται ακόμα -- τώρα οργανώνεται | | τα πειράµατα σ' αυτό τον 
τομέα εἶναι --. 


1631 


Σπάρτη 


[ε τυμ. «αρχ. σπάργανανς "σπήργω (όπως μαρτυρεῖται απὀ τον οµηρικὀ αὀρ. σπήρξαν) 
«. "σπαρ-, µηδενισμ. βαθµ. θ. που απαντά στο ουσ. σπείρα (βλ.λ.) µε αρχικἠ σημ. 
«περιτυλἰγω, διπλώνω». Δυσερμήνευτο παραμένει το καταλ. μόρφημα -/ῶω. το οποἰο 
ἀλλωστε δεν απαντά συχνά. Η λ. συνδ. επἰσης µε το λιθ. 6ορτἰπροϊα «πνἰίγομαι» και 
µε το λετ. 6ρταηρφαί «περισφἰγγω»], σπαργανώνω ρ. µετβ. {(σπαργάνω-σα. -θηκα. 
-μένος) τολίγω (το σώμα μωρού) µε σπάργανα, για να μένει σταθερὀ και ακίνητο 
συν. φασκιώνω. -- σπαργόνωμα (το) Ιμτγν.). σπαργόνωση (η) [μτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σπηργανώ (-όω) « σπήργαναν]. οτταργώ ρ. αµετβ. (σπαργἀς...] εἶμαι 
γεμάτος σφρἰγος και ζωή: το στήθος σπαργἁ (ενν. απὀ το γάλα) ΣΥΝ. σφριγώ. 

Τεϊὐμ. « αρχ. σπαργώ (-40)). εκφραστ. λ., πιθ. «6. «βρ(Ώ)τ-ς-, συνεσταλμ. βαθµ. τού 
Ι.Κ. "βρ(Ώ)ετες- «πηδώ. εκτινάσσω, αναβρύζω», πβ. λατ. 8ρᾶἵΡετο «σπέρνῳ, ραίνω» 
(2 ιταλ. 5ρατρετο), λιθ. 6ριτρας «φούντα», αγγλ. 6ρτἰπΚ[6 «ραντἰζω, καταβρἐχω» 
κ.ἀ.]. σπάρθηκα ρ. -- σπέρνω σπαρµένος, -η. -ο -- σπἑρνω 

σπαρίλα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η βαργεστηµένη και τεµπέλικη διάθεση 
ΣΥΝ. τεμπελιά, οκνηρἰα. 

[ετυμ. « σπήρος Ἔ παραγ. επἰθημα -ἷλα (βλ.λ.)]. σπαρίλας (ο) (λαϊκ.) ο μεγάλος 
τεμπέλης συν. οκνὸς. σπαρµατσέτο κ. σπερματσέτο (το) κερὶ που 
κατασκευάζεται απὀ λιπαρὲς, κυρ. ζωικές, ὑλες: «ἀναψέ το και σβήσε το, το κερί, το 
(τραγ.). 

[εγυμ. Αντιδάν.. «ιταλ. 5ροτπιαςοῖ (µε προληπτ. αφομοίωση) « λατ. 6ροίπια σος 
«σπέρμα κήτους» « βρετπιᾶ {« αρχ. σπέρμα) Ἐ εοία5, -ἰ (« αρχ. κήτος)]. 
σπαρολόγος (ο) παραγάδι που χρησιμοποιεἰται για το ψάρεμα σπάρων. 
Ίετυμ. « σπάρος 1 -λόγος « λέγω]. απάρος (ο) Ί. μικρὸ ψάρι µε σώμα πεπιεσμένο 
στα πλευρά, γκρίζο και λαμπερὀ ασημἰ χρώμα, που ζει σε ολιγάριθµα κοπάδια σε 
ρηχές, παράκτιες και βραχώδεις θάλασσες, αλιεύεται για το νόστιμο κρέας του και 
συγγενεύει µε τον σαργὀ και το μελανούρι 2. (μτφ.) ο τεμπέλης, αὐτὸς που 
αποφεύγει την εργασία και την κούραση. 

[ετὺμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Δεν θεωρείται πιθ. η σύνδεση µε το αρχ. γερμ. 65Ρ6τ 
«ακόντιο» οὐτε µε το αρχ. σπαίρω «σπαρταρώ». Το λατ. 5Ρ34τι5 «μικρὀ ακόντιο» 
συνδ. µε τη γερμ. λ., αλλά ὀχι µε το αρχ. σπή- μος]. 

σπαρσ]ιµο (το) {(σπαρσίμ-ατος | -ατα, -άτων] (λαϊκ.) η σπορά. 

[ετυμ. « 0. σπηρ- (τού ρ. σπείρω, πβ. κ. σπηρ-τὀς) Ἔ παραγ. επἰθημα -σιμο. πβ. κ. ψή- 
σιµο. φἐρ-σιμολ. σπαρτά (τα) καλλιεργημένες εκτάσεις, χωράφια σπαρμένα µε 
σιτηρά. κυρ. σιτάρι: «σαν τον /.1βα που καίει τα (απὀ εμβατήριο). [ΠΙΥΜ. Πληθ. ουδ. 
τού επιθ. σπαρτός (βλ.λ.)]. σπαρτακισµός (ο) πολιτ. σοσιαλιστικὀ και 
αργότερα κομουνιστικὀ κίνημα στη Γερμανία (5ρατίαΚαδραπά «ομάδα 
"Σπάρτακος’’», 1916- 1919) υπὀ την ηγεσία τού Καρλ Λίμπκνεχτ και τὴς Ρόζας 
Λούξε- µπουργκ. -- σπαρτακιατής (ο). 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. 6ρατϊαείβπης (βλ. λ. Σπάρτακος)]. Σπάρτακος (ο) {- 
ου κ. -ἀκου] αρχαίος Ἑλληνας απὀ τη Θράκη, αρχηγὀς τῶν δούλων που 
επαναστάτησαν κατά τῶν Ρωμαίων στη Ν. Ιταλία το 73 π.Χ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. θρακ. ὀν. « Σπαρήδοκος / Σπήρτοκος, τοὺ οποἰου το α' συνθ. Σπαρ(α)- 
εἶναι ομὀρριζο τοὺ λατ. 5ρατιας / -1πι «μικρὀ ακὀντιο». Τυ β' συνθ. -δοκος / -τοκος 
εἶναι αγν. ετύμου [. σπαρτάρισµα (το) [σπαρταρίσμ-ατος | -ατα, -άτων) η 
βίαιη σπα- σμο)δικἠ κίνηση, το τράνταγµα τού σώματος ΣΥΝ. σφαδασμὀς. ατα 
ρτα ριστός, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που σπαρταράἀ, που τραντάζεται ολόκληρος: - ψάρια 
(τα πολὺ φρέσκα) 2. (μτφ.) ο συναρπαστικἁ ζωντανός και ενδιαφἑἐρων: - περιγραφή / 
λεπτομέρειες | ύφος ΣΥΝ. συναρπαστικὀς 3. (μτφ.) ο πάρα πολὺ αστείος: - κωμωδία! 
ανέκδοτο ΣΥΝ. ξεκαρδιστικὀς: φρ. σπαρταριστό γέλιο το τρανταχτὀ, δυνατὸ και 
αυθόρµητο γέλιο. -- σπαρταριστά επἰρρ. σπαρταρώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. 
{σπαρταράς... ] σπαρτάρησα) 1. τραντάζοµαι σύγκορμος, δονούμαι: τα ψάρια 
σπαρταρούσαν ακόµα! | | γο παιδί σπαρταρούσε απὀ το κλάμα | | γο κοινό σπαρταρούσε στα 
γέλια (εἶχε ξεκαρδιστεὶ) συν. πάλλομαι, συνταράζομαι 2. (ειδικὀτ.) υποφἐρω απὀ 
επώδυνους σπασμούς, σφαδάζω: δεν αντέχω να τον β}.ἐπῶ να σπηρταρἠ ἐτσι απὀ τον πὀνο 
3. (μτφ.) καταλαμβάνομαι απὀ εντονότατο, συγκλονιστικὀ συναίσθημα: σπαρταρούσε 
απὀ χαρά και ανυπομονησία [| σπαρτήρησε η καρδιά του βλέποντας τον γυιο του συν. 
συγκλονἰζοµαι. Βπίσης σπσρταρίζω. 

[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. σπαίρω / ἀσπαίρω «σπαρταρὠ, σφαδάζω», µε την επὶδρ. τού ρ. 
λαχταρώὠ. Το αρχ. σπαἰρῶ (και µε ἀ- προθεµ. ἠσπαίρω) 5 "σ/τάρ-]ω συνδ. µε λιθ. δρΙτη 
«χτυπώ µε το πὀδι, κλοτσώ», σανσκρ. 6ρπυτα{! «χωρίζω, απωθώ», πράγμα που 
οδηγεὶ σε Ι.Ε. "βρ(η)ει- «πηδώ, τινάζω, σπαρταρώ». Δεν φαἰνεται ισχυρή η 
ἀποψη ὁτι το ρ. σπαίρω προέρχεται απὀ συμφυρμὀ των λ. ἠσππίρω και σκαἰρω 
«πηδώ. χορεύω»]|. 

Σπάρτη (η) πόλη τἠς ΝΑ. Ι Ιελοποννήσου. πρωτεύουσα τοὺ νομοὐ Λακωνίας. -- 
Σπαρτιάτης (ο) [αρχ.], Σπαρτιάτισσα (η), σπαρτιάτικος, -η, -υ κ. 
σπαρτιατικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] (βλ.λ), σπαρτιάτικα κ. σπαρτιατικά επἱρρ. 
(6λ.λ.). 

[Ε1γπι. αρχ. τόπων., αβεβ. ετύμου. Δεν μπορεἰ να αποκλειστεἰ τυχόν σύνδεση µε 
το ρ. σπείρω (και ιδ. µε το ρηµατικὀ επἰθ. σπαρ-τός) ἡ µε το αρχ. σ/Γἀργον«σχοινί». 
Ορισμένοι, ωστόσο, θεωρούν ὁτι πρὀκειται για προελλην. τοπωνύμιο, που 
συνδέθηκε παρετυμολογικἁ με τις προ- αναφερθεἰσες λ. Σε ὁ,τι αφορά τη χρήση, 
οι όροι Λακεδαίμων. Λακε 
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δαιμόνιος ἐχουν κυρ. πολιτικἠ χροιά, ενώ οι αντἰστοιχοι Σπάρτη. Σπαρτιήται 
αναφέρονται συνἠθ. στον γεωγραφικὀ χώρο και στην κα- ταγωγἠ]. 
σπαρτιάτικα επἰρρ.: όπως ταιριάζει στους Σπαρτιάτες, λιτά, µε τα απολύτως 
αναγκαία, πειδαρχημένα: στις φρ. ζω / τη βγάζω / περνώ σπαρτιάτικα. Επίσης 
σπαρτιατικά. 
σπαρτιάτικος, -η. -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη Σπάρτη ἡ τους Σπαρτιάτες: - 
νομοθεσία / ιστορία 2. αυτὸς που ταιριάζει σε ἑναν λιτό και πειθαρχημένο τρόπο ζωής 
ἡ ἐκφρασης: - απλότητα / ολιγάρκεια. Επίσης σπαρτιατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι. 
σπαρτικός, -ἠ, -ὁ |αρχ.| Ί. αυτός που εἶναι κατάλληλος, χρήσιμος για τη 
σπορά: - μηχανή 2. σπαρτικά (τα) τα χρήματα που δαπανώὠ- νται για τη σπορά, 
σπάρτινος, -η. -υ [μτγν.Ι: αυτὸς που έχει κατασκευαστεὶ απὀ σπάρτο. που ἐχει 
πλεχτεὶ µε σπάρτο: - σχοινί. σπάρτο (το) θάμνος µε πολλούς λεπτοὺς πράσινους 
βλαστοὺς και κίτρινα άνθη, που απαντά κυρ. σε ασβεστώδη, αμμώδη εδάφη και 
καλλιεργείται ὡς καλλιοπιστικὀ. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σπήρτον/ σπήρτος. αρχικἠ σημ. «'σχοινὶ, χορδή», αβεβ. ετύμου. Αν 
αποκλειστεί η πιθανότητα προελλην. όρου (πράγμα αναμενόμενο. αν εθεωρείτο 
αρχικἠ η σημ. «εἶδος φυτού»), τότε φαίνεται πως η λ. αποτελεὶ ρηματικὀ επἰθ. 
αμάρτυρου ρ., το οποίο δεν διασώθηκε. ἰσως για να αποφευχθεὶ τυχόν σύγχυση 
με τυ ομώνυμο σπεἰρω (προφύλαξη). Εἶναι πιθ. η ετυμολ. συγγένεια µε τις λ. 
σπείρα, σπήργανην, σπυρίς]. 
σπαρτολούλουδο (τυ) το µικρή κίτρινο ἆνθος τοὺ σπάρτου, 
σπαρτοπλεκτική (η) η τεχνικἠ τὴς πλέξης και η ἰδια η κατασκευή πλεκτὠν 
ειδών. κυρ. σχοινιών και καλαθιών, απὀ τα κλαδιά τού σπάρτυυ. 
σπαρτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός πυυ έχει σπαρθεἰ: - αγρός σον. καλλιεργημένος, 
σπαρμένος 2. σπαρτά (τα) βλ.λ. 
[εγυμ. αρχ. ρηµατικὀ επἰθ. « σπείρω (βλ.λ.]!. σπάσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (στην 
αργκὀ στον χώρο τής τυπυγραφίας) το διάστηµα που υπάρχει ανάμεσα στις 
λέξεις κατὰ την πληκτρολὀ- γησή τους. συνἠθ. σε Η/Υ ΣΥΝ. κενό. 
[γ-τυμ. Μεταφορά τού αγγλ. 8Ρρᾶςε «διάστημα» (οπτικὀ δἀνειο)!, σπασαρχίδης 
(ο) [συνήθ. χωρ. πληθ.], σπασαρχίδω (η) [συνἠθ. χωρ. πληθ.) (/) (λαϊκ.- 
αποφεύγεται σε τυπικἐς μορφὲς επικοινωνἰας) αυτός που εἶναι πολὺ εκνευριστικὀς 
ἡ ενοχλητικὀς, αὐτὸς που χαλάει την καλἠ διάθεση των ἄλλων. 
ΙΕΓΥΜ. « ϐ. σπασ- (τοὺ ϱ. σπίω, βλ. κ. σπάζω) - αρχίδι]. σπασίκλας (οι, 
σπασικλα κ. σπασίκλω (η) (µειωτ. μαθητής που εἶναι αφυσιωμένος 
αποκλειστικἁ στη μελέτη των σχολικὠν του μαθημάτων, που διαβάζει πυλὺ Συν. 
φυτό. -- (υποκ.) σπασικλάκι (τυ). [ΗΤΥΜ. «θ. σπασ- (τού ρ. σπἑω. βλ. κ. σπάζω) - 
επἰθημα -ἰκλας (« λατ. -ἰσα]αβ)]. 
σπάσιμο (τοι [σπασίμ-ατος | -ατα. -ἆτων} Ί. η θραύση (πράγματος): το - ενός 
βάζου [[ το - τού καθρέφτη ΣΥΝ. ρήξη 2. (για οστά, δόντια, ανθρώπινα μέλη) τυ 
κάταγμα: - ποδιοὐ / μύτης 3. (μτφ.) η εσωτερικἠ κατάρρευση, η σωματικἠ 
κατάπτώση ἡ ψουχικἠ παραίτηση συν. διάλυση 4. (αργκὀ) ο εντονότατος 
εκνευρισμὀς, καθώς και ὀ.τι τον προκαλεί: ήταν µεγάλο / χοντρό -- γλ' αυτὸν η αναποδιά 
τής τε/.ευταίας στιγμής! | | κάνω - σε κάποιον (τον εκνευρἰζω σκὀπιμα): (ειδικὀτ.) 
σπάσιμο νεύρων για εκνευριστικἠ τακτική ἡ κατάσταση 5. (μτφ.) η παραβίαση 
συμφωνίας ἡ δέσμευσης: - όρκου Ι αρραβώνα λντ. τήρηση. διαφύλαξη 6. τυ υριστικὀ 
τέλος, ο τερματισμὀς, η λήξη: - µιας πολιορκίας ανἰ. ἐναρξη 7. (για τιμὲς) η µείωση 8, 
διακοπἠ σε µια διαδοχἠ, σε κἀτι που διαρκούσε: το - τής παρήδοσης 9. το λύγισμα: 
ένα 

τής μέσης | | (μτφ.) «είχε πολύ νάζι και πολὺ - τής φωνής καθὼς τραγουδούσε» (εφημ.) 
ΣΥΝ. κάμψη 10. η αποκρυπτογράφηση: το - των κωδικών των μυστικών υπηρεσιών. -- 
(ποκ.) σπασιματάκι (το) (σημ. 1-2). 
σπασμένος, -η, -ο -- σπάζω 
σπασμολυτικός, -ἠ, -ὁ ιατρ. (για φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα, ουσία κ.λπ.) που 
σταματά τοὺς σπασμούς, επιφἑροντας μυϊκή χαλάρωση: ή μέντα ἐχει - δράση. 
[ιπἱὑμ. Ἑλληνυγενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. οραοπιο]γεε], σπασµός (0) 1. η βίαιη και 
ακυύσια μυϊκή σύσπαση, πυυ εκδηλώνεται εἶτε ὡς συνεχόμενη, παρατεταμένη 
συστολή (τονικὀς σπασμὀς) εἰτε ὡς μία σειρά εναλλασσόμενων μυϊκών συστολὠν 
και χαλαρώσεων (κλονικὸς σπασμὸς) ενός ἡ περισσοτέρων μυών 2. κάθε σύσπαση 
κατά τη διάρκεια κρίσεως επιληψίας. 
Ιγ.τυμ. αρχ. « σ/τὼ 1-ή0)) (βλ. κ. σπάζω)|. σπασμοφιλία (η) (χωρ. πληθ.) ιλτρ. 
παθολογικἠ προδιάθεση για σπασμοὺς, που συχνά προκαλεἰ λιποθυμία, 
παραισθήσεις και ζωηρὲς αντανακλαστικἐς κινήσεις. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠὴς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οραβπιορπἰ]!α), σπασμµώδης, -ης, -ες 
Ιαρχ.] |σπασμώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὠν] ο σπασμωδικὀς (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. - 
ης. -ε,. σπασμωδία (η) 11894] [σπασμωδιὼν] (λόγ.) το τὶκ (βλ.λ.). 
σπασμωδικός, -ἠ. -ὁ [ 48711 1. αυτός που γίνεται µε σπασμούς, που 
συνοδεύεται απὀ σπασμούς: - βήχας συν. σπασμώδης 2. αυτός που εκδηλώνεται µε 
γρήγυρες κινήσεις, µε νεὺρυ: - κίνηση / βήμα 3. (μτφ.) αυτός που γίνεται 
απρυγραμμάτιστα και υπὀ πἰεση, που στερείται συνἠθ. µε.θοδικὀτητας. συνέχειας 
και αποτελεσµατικότητας: η κυβέρνηση αντέδρασε µε - κινήσεις | | - αντίδραση συν. 
βεβιασμένος. βιαστικὀς, απροετοἰµαστος, επιπόλαιος. -- απασµωδικ-ά / -ώς 
118711 επἰρρ., σπασμωδικότητα (η) 1 1893Κ |ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « 
γαλλ. βρηοπιοάἰαμε|. σπαστικός, -ἠ. -ὁ Ί. (κυρ. για ασθένειες) αυτὸς που 
προκαλεὶ σπα 
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σμοὺς ἡ χαρακτηρίζεται απὀ την εκδήλωση σπασμών: - βρογχίτιδα / κολίτιδα 2. 
(για πρὀσ.) αυτὀς που πάσχει απὀ ασθένεια, η οποία προκαλεί σπασμούς, απὀ 
βρεφική εγκεφαλοπάθεια. παράλυση που προ- καλείται απὀ εγκεφαλική βλάβη: - 
πηιδιἠ 3. σπαστικός (ο), σπαστική (η) (α) το πρὀσωπο που πάσχει απὀ ασθένεια, η 
υπυία ἐχει αυτά τα συμπτώματα (β) (μειωτ.) (1) ἄἀτομο αδέξιο, ανίκανο ἡ χαζὀ (11) ο 
εξαιρετικἀ εκνευριστικὀς. που σπάει τα νεύρα τῶν υπολοίπων: σταμ' τα να 
φωνήζεις και να κοροϊδεύεις, µη γίνεσαι σπαστικὀς! σὺν. εκνευ- ριστικὀς. -- 
σπαστικά επἰρρ. 

ΙΗΤΥΜ. αρχ. « "σπαστὀς (απαντά μόνο ως β' συνθ., πβ. κ. ἠναπό-σπα- στος), 
ρηματικὀ επἰθ. τού σπώ (-ἠῶ). βλ. κ. σπήζω. Ηλ. απαντά σε πολλὲς γλώσσες ὡς 
ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. λ.χ. αγγλ. 5ρᾶςδίίς, γαλλ. δραςίαᾳ ας]. 

σπαστός, -ἠ. -ὁ Ί. (για αντικείμενα, εργαλεία, έπιπλα κ.λπ.) αυτός που μπορεὶ 
να διπλώνει, να συμπτὺσσεται, ώστε να αποκτά μικρότερο ὀγκο: - ομπρέλα! 
κάθισμα 2. (για ομιλία, εκφορά γλὠσσας) αυτὀς που ἐχει λάθη, που δεν έχει την 
κανονικἠ ροή. ομαλότητα ἡ άνεση: μι/.ἀει 59 αγγλικά συν. σπασμένα 3. αυτὸς που 
δεν εἶναι συνεχἠς: στή δουλειά του έχει ο ὠράριο 4. (για μαλλιὰ) κυματιστὀς, 
ελαφρά σγου- ρὀς. 

[ετὺμ. Ρηματικὀ επἰθ. τοὐ αρχ. σπώ (-ἠω) (πρ. κ. ἀναπό-σπηστος). Βλ κ. 
σπήζω]λ. 

σπατάλη (η) [σπαταλών] το υπερβολικὀ ξόδεμα, χωρὶς μέτρο, πέρα απὀ το 
κανονικὀ ἡ το επιτρεπόμενο ὁριο: - χρόνου : δυνάμεων! ενέργειας 1! µε τις - 
που κάνει, θη ρίξει ἐξω την εταιρείᾳ συν. (λὀγ.) ανάλωση, καταδαπάνηση. (για 
χρήματα) διασπάθιση λνἰ. φειδώ. 

[ετυμ. μτγν. λ. τού καθημερινοὺ λεξιλογίου µε επἰθηµα -ὦλη (πρ. κραιπ-ἠλη), 
αβεβ. ετύμου. Ἠχει προταθεὶ η σύνδεση µε το ρ. σπώ (-ἁω) με τη σημ. «ρουφώ, 
απομυζώ» (βλ. λ. σπάζω), ενώ, κατ' ἄλλους, συνδέεται µε το χεττ. ἱδραί- 
«χορταἰνω»Ἶ]. 

σπάταλος, -η, -υ [μτγν.11. αυτός που ξοδεύει χωρὶς μέτρο, υπερβολικά. που 
καταναλώνει πάρα πολλά: εἰναι πολύ -. Εοςδευεὶ τῇ λεφτά λες και τα βρήκε 
στον δρόμο συν. (λὀγ.) φειδωλός, (καθημ.) οικονόμος 2. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ σπατάλη: - ζωή 1 διαχείριση / διοίκηση συν. πολυδάπανος, 
πολυέξοδος αντ. μετρημένος. -- σπάταλα επἰρρ. 

σπαταλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [μτγν.Ι [σπαταλάς... | σπατἀλ-ησα. -ὠμαι κ. -ιέμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) ξοδεύω ἡ καταναλώνω υπερβολικἀ, κἀνω κατάχρηση (αγαθών, 
οικονομικών πόρον κ.λπ): - Τα νιάτα µου Ι τον χρόνο µου / την 
οικογενειακή περιουσίᾳ σον. καταξοδεύω. ΣΧΟΛΙΟ λ. δαπανῶ. 

σπάτουλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) Ί. εργαλείο το οποίυ αποτελείται απὀ λαβἡ και 
φαρδὺ λεπτὀ ἐλασμα, που συνἠθ. καταλήγει σε τριγωνικἠ άκρη και χρησιμεύει στο 
ανακάτεµα ἡ στην τοποθέτηση υλικιόν µε µορφή πολτυὺ: 11 - τού κτίστη [| 
μαγειρική / ζωγραφική - ΣΥΝ. σπάθη 2. (μτφ.-αργκὀ) η γλολσσα ανθρώπων 
που κολακεύουν σε υπερβολικό σημείο τους άλλους, που «γλείφουν»: (ειρων.) έχει 
βγάλει τή - και τον υμνο/.ογεί απ' το πρω! μέχρι το βράδυ. 

[βτυμ. Αντιδάν., « βεν. βραϊοῖα « λατ. 5ραϊπ]α, υποκ. τοὺ «ραΐῃα « αρχ. σπήθη 
(βλ.λ.)]. 

σπατουλαριστάς, -ἠ, -ὁ αυτός που ἐχει σπατουλαριστεί: - εληιοχρωµητισμοί. 
- σπατσυλαριστά επἰρρ. 

σπατουλάρω ρ. µετβ. [σπατούλαρα κ. σπατουλάρισ-α. -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) 
καλύπτω χρησιμοπυιώντας σπάτουλα µια επιφάνεια µε υλικὀ, το οποίο δεν εἶναι σε 
εντελώς στερεοποιηµένη µορφή (στὀκος), πριν απὀ το βάψιμο: - τον τοίχο. - 
σπατουλάρισµα (το). 

σπατσάρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (σπάτσαρ-α κ. -ισα] (λαῖκ.) Ί. τελειώνω (κάτι), 
ξεμπερδεύω µε κάτι 2. δίνω λύση σε πρόβλημα, ζήτημα κ.λπ. ]ηἰὐμ. « ιταλ. 
βρασείατο. που απυσπάστηκε απὀ το παλαιὀτ. ἀἰ- βρασείατε «ἀἰδραςςσίο «ἐγγραφο, 
επιστολἠ» « ισπ. ἀεδρᾶςπο « ἀἆεδρᾶςθατ «λύνω, αποτελειώνω - αποστέλλο)» « 
δημώδ. λατ. "ἀἰδιίπιρεάίσατο «αποδεσµεύω, απελευθερώνω» « ἰδ” 1: ἵπι- Ἔ λατ. 
Ῥεάϊσα «πέδη - εµπὀόδιο»]. 

σπαχής κ. σπαής (ο) [σπαχἠδες) ιστ. Ί. (α) οι τουρκικής καταγωγἠς ἡ 
εξισλαμισμένοι φεουδάρχες τὴς Οθώμανικής Αυτυκρατυρίας, στους οποίους 
στηριζόταν ο στρατὀς κάθε επαρχίας και οι οποἰίυι εἶχαν και φορολογικές 
αρμοδιότητες (β) σπαχήδες τής Πύλης συνἠθ. εξισλαμισμένοι ιππείς που 
απυτελοὺσαν τη σωματοφυλακή τοὺ συυλτάνυυ και τον ακολουθούσαν στις 
πολεμικὲς του επιχειρήσεις 2. (μτγν.) οι ιππεὶς των ατάκτων στρατιωτικών 
σωμάτων, κυρ. ἴονν Τυὐρκών. αλλά και ἀλλων λαών, π.χ. των Γάλλων στις απυικἰες. 
[ΗΊ ΥΜ. « μεον. σπήχης «τουρκ. ἱδρα[ίΕ. 

σπάω ρ. -" σπάζω 

σπείρα (η) [σπειρὠν] Ί. ομάδα κακοποιὠν ἡ γενικὀτ. παρανόμο)ν. που 
χαρακτηρἰζεται απὀ -ἐστῶ και στοιχειώδη- οργάνωση: ασύλ/.ηπτη / ένοπλη / 
επικίνδυνη! μυστηριώδης / εγκληματική - || - λαθρµπόρων |! 
αρχαιοκαπήλων / κατασκόπων συν. συμμορία, μαφία : 32. 
περιστρέφεται γύρω απὀ ἑνα κέντρο µε ελικοειδἠ τρόπο, ώστε να σχηματίζει 
κύκλους, και χωρὶς τα ἀκρα του να ενώνυνται ποτἐ, καθώς και κάθε τέτοια 
περιέλιξη: 01 - τής βίδας / τού ελατηρίου / του σχοινιού / τῶν δακτυλικών 
αποτυπωµήτων ΙΥΝ. έλικας 3. /ώολ. κάθε τέτοια περιέλιξη στην επιφάνεια 
οστράκου 4. αρχιτ. (α) τυ κυρτὀ μέλος τἠς βάσης τοὺ ιωνικοὐ κἰονα (β) (γενικὀτ.) 


οτιδήποτε 


διακοσμητικὀ σχέδιο, το οποίου χαρακτηρἰζεται απὀ το ελικοειδὲς τυυ σχήμα: 
ἠσκηση σχεδίου ΗΕ - 5. μλθ. η επιφάνεια που σχηματίζεται, όταν ένας κύκλος 
περιστρέφεται γύρω απὀ ἑναν άξονα που ανήκει στο ἰδιο επἰπεδο µε αυτὀν, χωρὶς ο 
κύκλος και ο ἄξονας να τέμνονται 6. ηλεκτρ. καθένα απὀ τα στοιχεία που, όταν 
περιτυλιχθοὺν γύρω απὀ κυλίνδρους, αποτελοὐν τα πηνία και τις περιελίξεις, 
ἐχοντας σχήμα κυκλικὀ, µε τα ἄκρα τους τυ ένα πολὺ κοντά στο ἆλλο : 7. ιστ. 
ρωμαϊκή στρατιῶτι 


σπειράλ 


κἠ μονάδα αποτελούμενη απὀ δὺο λὀχους. 
ΙΜΤΎΜ. «αρχ. σπείρα ς 'Λσπἑρ-]α (με αντἐκταση), που προέρχεται απὀ 
µε αρχικἠ σημ.«περιτυλίγω, διπλώνω», αλλά δεν μαρτυρείται. ἰσως για να 

αποφευχθεἰ τυχόν σύγχυση µε το ομώνυμο σπείρω (προφὐλαξη). 1] λ. συνδ. µε τα 
ουσ. σπήργανον, σπἠρτον (βλ.λ.). Ως ρωμαϊκή στρατ. μονάδα (σημ. 7) η λ. αποτελεἰ 
απὀδ. τοὺ λατ. πιαπἰρα]ᾳς|. σπειράλ επἰθ. (συνἠθ. ορθ. σπιρἠλ) [ἀκλ.] ελλην. 
σπειρωτὀ, σπειροει- δὲς 1. αυτὸς που ἐχει το σχήμα τἠς σπείρας, που περιελίσσεται 
σχη- µατἰζυντας κύκλους οι οπυἰοι ποτὲ δεν τέμνονται: τετράδιο - {τοὺ οποίου τα 
φύλλα συγκρατούνται απὀ ευλύγιστο σπειροειδὲς σύρμα) 

σχήμα - τον. ελικυειδἠς 2. (ως ουσ.) (α) ιατρ. μηχανισμὸς σε σχήμα σπείρας, 0 
οποίος τοποθετεἰται µε ειδικἠ ιατρικἠ επέμβαση στη μήτρα. ὡστε να αποφευχθεἰ 
ανεπιθύμητη σύλληψη τὸν. ενδοµἠτριο σπείραμα (β) μηχανισμὸς προστασἰας απὀ 
τα ἐντομα, που αποτελεὶ- ται απὀ πυκνά σπειροειδἠ σύρματα και στον οπυἰο 
διοχετεύεται ρεύμα. για να προσελκύει τα ἐντομα µε τυ φῶς του και να τα 
θανατώνει µε την ηλεκτρικἠ ενἐργειά του. 
[εἰ υμ. Αντιδάν.. « γαλλ. ορἰτα! « µεσν. λατ. 6ρἰτα]16 «λατ. δρίτα « αρχ. σπείρα 
(βλ.λ.)]. 
σπείραμα (το) (σπειράμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. καθετὶ που περιελἰσ- σεται µε 
ελικοειδἠ τρόπυ 2. ΙΑΤΡ. ενδομήτριο σπείραμα μηχανισμὀς σε σχήμα σπείρας, ο 
οποίος τοποθετείται µε ειδικἠ τατρικἠ επέμβαση στυν γυναικείο κὀλπυ. ώστε να 
απυφευχθεὶ ανεπιθύμητη σύλληψη ΣΥΝ. σπειράλ 3. ΛΝΑΤ. μικροσκοπικὀ αγγειώδες 
στοιχεἰο τἠς μικρότερης ανατυμολειτουργικἠς μονάδας τυὐ νεφροὺ. 
[-τυμ. αρχ. « σπειρώμαι (-4ο-) (που μαρτυρείται ὡς μτγν.) « σπείρα. Ο ανατ. ὀρ. 
αποδίδει τυ γαλλ. φΙοπιετα]ς]. σπειραματονεφρίτιδα (η) ιατρ. βλάβη τού 
σπειράµατος απὀ μικρόβια ἡ τοξικὲς ουσίες, σπειροειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.Ι 
{σπειροειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που ἐχει τυ σχήμα τἠς σπείρας, που 
περιελἰσσεται ελικοειδώς: - κίνηση / σώμα / διάταξη / ανέλιξη ι γάγγλιο ' επίδεσµος / 
κάτηγμα » ὀστρακο | | η διδασκαλία τού μαθήματος πρέπει να ακολουθεί ἑνα - σχήμα ον. 
ελικυειδἠς αντ. ευθύς. --σττειροειδώς επἰρρ. Ιμτγν.). ΙΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
σπειρόµετρο (το) 118931 |σπειρομἑτρ-ου | -ων] ὀργανο µε το οπυἰυ μετριέται γο 
ύψος δὺο συνεχόμενων στροφών σπείρας (π.χ. κοχλία). ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. 
ὀρ., «γαλλ. 6ρἰτοπιοῖτο). σπειρομετρώ ρ. µετβ. [-εἰς... | σπειροµέτρ-ησα, -οὗμαι, 
-ἠθηκα. -ημένος) μετρώ το ύψος δὺο συνεχόμενων στροφών σπείρας (π.χ. κοχλίἰα). 

σπειροµέτρηση (η), σπειρόνηµα (το) {σπειρονήμ-απκ [ -ατα. -ἆτῶν | 

ΙΛΗ3 η σπειρυχαίτη (βλ.λ.). 
1 ΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ορἰτοπετηα]. σπειροτόµηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεως | -ἡσεις, η δημιουργία (κόψιμο) 
σπειροτόµος (ο) τεχνολ. κοππκὀ εργαλείο µε τρία ἡ τέσσερα αυλάκια στο σιυµα 


-ἠσεων[ τεχνολ. σπειρώµματος, 
του, που διαμορφώνουν σειρὲς δοντιών και το οποίο χρησιμοποιείται για 
σπειροτοµήσεις εσωτερικοὐ σπειρἰόματος συν. (λαϊκ.) κολαούζο- πβ. λ. βιδολόγος. 
[πτυμ. « σπείρα - -τόμος « τέμνω], σπειροχαίτη (η) [1879] [(σπειροχαιτὠν]} ιατρ. 1. 
γενικἠ ονομασία βακτηρίων τα οποία χαρακτηρἰζονται απὀ το σπειροειδὲς σχήμα 
τοὺς και προκαλούν σοβαρὲς νόσους στους ανθρώπους και στα ζώα, ὀπῶς η σύφιλη, 
η τροπική µόρωση (βλ.λ.) και υ υπόστρυφος πυρετός (βλ.λ.) τον. σπειρὀνηµα 2. 
ὠχρά σπειροχαίτη η σύφιλη. 

(εγυµ. « σπείρα Ἔ χαίτη, ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ορἰτοςποῖε. Η φρ. ὠχρά 
σπειροχαίτη αποδίδει το νεολατ. δρἰτοσμασία ρα]]14α], σπείρω ρ. » σπἑρνω 
σπείρωμα (τυ) (σπειρώμ-ατος | -ατα, -ἄτο)ν] Ί. σχοινὶ ἡ σύρμα πυυ 
περιελίσσεται µε τρόπο τέτοιο, ώστε να σχηματίζει σπείρες 2. τεχνολ. (α) το 
εξωτερικὀ μέρος τού κυχλἰα (βλ.λ.) και το εσωτερικὀ τού περικοχλἰου (βλ.λ.). τα 
υποία χαρακτηρἰζονται απὀ ελικοειδἠ αυλάκια: γο - µιας βίδας (β) αρσενικό / 
Θηλυκό σπείρωμα ελικυειδἠς αυλάκωση σε εξωτερική και εσωτερική αντἰστοιχα 
επιφάνεια κυλίνδρου (γ) δεξιόστροφο / αριστερόστροφο σπείρωμα ελικοειδἠς 
ανάπτυξη προς τα δεξιὰ / αριστερἀ ὡς προς τον ἄξονα που σχηματίζει 0 κοχλίας 
σε κατακόρυφη θέση (δ) εξωτερικό / εσωτερικό σπείρωµα η ελικυειδἠς αυλάκωση 
στην εξωτερικἠ επιφάνεια ενός κυχλίἰα ἡ αντἰ- στυιχα στο εσωτερικὀ µιας τρύπας ἡ 
περικοχλἰου. 

[ετομ. µτγν. «αρχ. σπείρω (-όω) «περιτυλίγω» « σπείρα]. σπείρωση (η) [μτγν.Ι [-ης 
κ. -ὠσεως ] -ώσεις. -ὠσεών] ναυτ. η τυπο- θἐτηση ενός υλικού, µε τρόπο που να 
σχηματίζει σπείρες: - σχοινιού τον. (λαϊκ.) κουλλούριασμα. σπειρωτός, -ἠ. -ὀ 
αυτός που ἐχει τυ σχήμα σπείρας: - ανάπτυξη τον. 

ελικυειδἠς, σπειρυειδἠς λντ. ευθύς, ἰσιος. " ΣΧΟΛΙΟ λ. ομόηχος. σπέκουλα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) 1. (στο πολιτικὀ λεξιλόγιο) η καιρο- σκοπἰα. το να περιμένει 
κανεὶς την κατάλληλη ευκαιρία για να επῶ- φεληΟεί: πολλοί κάνουν - µέσα στη 
σύγχυση και την πολιτική αστάθεια τὸν. καιροσκοπισμὀς 2. (α) η προσπάθεια για 
απὀκτηση κἑρδους πέρα απὀ τα επιτρεπτά όρια και µε αθἐµιτα ἡ ριψοκἰνδυνα μέσα 
ΣΥΝ. κερδοσκοπἰα, σπεκουλάτσια (β) (συνεκδ.) η άντληση ὁσο γίνεται µε- 
γαλύτερου κέρδους εις βάρος ἄλλων: γο συνδικήτο τον κατήγγειλε για - εις βάρος των 
εργαζομένων. 

(ετυμ. « σπεκουλήρω (υποχωρητ.). βλ.λ.]. σπεκουλαδόρος (ο) (στο πολιτικὀ 
λεξιλόγιο) αυτός που κάνει σπἐκουλα (βλ.λ.) σον. καιροσκὀπος. -- 
σπεκουλαδόρικος, -η. -ο. 

ΤΙ-ΤΥΜ. «ιταλ. βρεσπ]αἴοτε ««παρατηρητής - καιροσκὀπος» «6Ρεει- [4τ6). 
σπεκουλάρω ρ. αμετβ. [σπεκουλάρισα) (στο πολιτικό λεξιλόγιο) κἁ 


1655 


σπερματογόνιο 


νω σπἐκουυλα (βλ.λ.) τὸν. καιροσκοπώ. -- σπεκουλάρισµα (το). 

[ετυμ. « ιταλ. 5ρεςσα[ατς «παρατηρώ, εξετάζω - καιροσκοπώ» « λατ. 6ρ6ςπ[οτ « 
βρ6ςα]|ὰ «παρατηρητήριο, σκοπιἁ» (« ρ. 8ρεεετς «παρατηρώ, βλέπω»)). 
σπεκουλάτσια (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (στο πολιτικὀ λεξιλόγιο) Ί. η προσπάθεια 
για απόκτηση κέρδους πέρα απὀ τα επιτρεπόμενα ὀρια και µε αθέµιτα ἡ 
ριψοκίνδυνα μέσα τὺν. σπἐκουλα, σπεκουλάρισμα, κερδοσκοπἰα 2. (συνεκδ.) η 
άντληση ὁσο το δυνατὀν μεγαλύτερου κέρδους εις βάρος ἄλλων συν. εκμετάλλευση 
-83, η αποδοχἠ και προσκὀλληση κάποιου σε θεωρίες και γενικὀτ. απὀψεις που δεν 
ἐχουν εμπειρική στήριξη ἡ δεν αποδεικνύονται εμπειρικά: η “χαρακτηρίζει τον 
ιδεαλισμό. 

[ετυμ. « ρο)σ. ορεΚκα]α!βί]α «λατ. ορεσα]α{ϊο (βλ.λ. σπεκουλάρω)]. Σ.Π.Ε.Π. (0) 
Σύνδεσμος Προώθησης Ελληνικών Προϊόντων, σπερδούκλι κ. σφερδούκλι (το) 
{σπερδυυκλ-ιυύ ) -ιών) (λαϊκ.) το φυτό ασφὀδελος (βλ.λ.). 

[ετυμ. « "ἀσφοδέλιον, µε σἰγηση τού αρκτικοὺ ἄτονου ἆ- και παρετυμολ. επἰδρ. 
τοὺ ρ. σπέρνω, υποκ. τοὺ αρχ. άσφόδελος (βλ.λ.)]. σπέρμα (τυ) [σπέρμ-ατος 
| -ατα, -ἀτων] Ί. βιολ. τυ ηµἱρρευστο. ελα- φρὼς κολλώδες, υπόλευκο υγρό που 
εκκρίνεται απὀ τους αδένες τού ανδρικυὐ γεννητικυὺ συστήματος και τυ υποίο 
παρέχει στα σπερματοζωάρια που εμπεριέχει όλα τα απαραἰτητα συστατικἀ για την 
επιβίωσή τους ἐξω απὀ το σώμα: ζωικό / ανθρώπινο - 2. ιατρ. (α) Άνατ. ορχικὀ 
σπέρμα το υγρὸ που σπερµατικὀ πόρο και στις 
σπερματοδὀχους κύστεις. ἐχοντας πολὺ υψηλή περιεκτικότητα σπερματοζώσρίων 


συγκεντρώνεται στον 


και πολὺ λἰγυ. αλλά ιδιαἰτ. πρωτεϊνυὐχο, υγρό (β) Άνατ. ολικὀ σπέρµα το υγρό που 
εκσπερµατίζεται και αποτελείται απὀ τυ αρχικό ορχικὀ σπέρµα µε την προσθήκη 
τῶν εκκρἰσεῶν οργάνων που βρίσκονται απὀ τους ὀρχεις ὡς την ουρήθρα (γ) δότης 
σπέρματος ο ἄνδρας που προσφέρει τυ σπέρμα του για ιατρικἠ χρήση και 
συγκεκριµένα για τεχνητἠ γυνιμοποίηση (δ) τράπεζα σπέρματος ο οργανισμὀς που 
ειδικεύεται στη συλλογή και διατήρηση ανθρώπινου σπέρματος σε τέτοιες συνθήκες, 
ώστε. να μπορεὶ να χρησιμοποιηθεὶ για τεχνητἠ γονιμοποίηση 3. (συνεκδ.) το ἰδιο 
το αρσενικὀ αναπαραγωγικὀ κύτταρο: γο - δεν έχει μεγά7:.η διάρκεια ζωής 
συν. σπερματοζώάριο 4. ΒΟΤ. αναπαραγωγικἠ δοµή φυτών η οποία αποτελείται 
απὀ ἐνα φυτικό ἐμβρυο (φυτάριο), γο οποίο συνοδεύεται απὀ θρεπτικὲς ουσίες και 
απὀ προστατευτικό κέλυφος: φυτικό - συν. σπόρος, πυρήνας 5. ο γόνος, ο 
απόγονος κάποιου: είσαι! δικό µου -. παιδί µου || - παλιάς γενιάς ιυν. 
παιδὶ, σπόρος 6. (μτφ.) η αιτία απὀ την οποία δη- μιουργεἰται κἁτι: γο- του κακού 
/ τής διχόνοιας / τής διαβολής συν. σπόρος 7. (μτφ.) η αρχικἠ µορφή ενός 
πράγματος, μόλις αυτὀ ἐχει δη- μιουργηθεὶ ἡ συλληφθεὶ και δεν ἐχει ακόμα 
ολοκληρωθεί: σπέρματα αυτής τής φι2'.οσοφικής στάσης συναντούμε 
ήδη στον Ηράκλειτο || στη δεκαετία τού 1920 οι Η.ΓΙ.Λ. γνώρισαν 
ραγδαία οικονομική άνοδο η οποία εμπεριείχε σπέρματα τής κρίσης 
τού 1929" φρ. εν σπέρ- ματι (έν σπέρματι) για να δηλωθεὶ ὁτι κάτι (π.χ. ιδέα, 
θεἰορἰα. σχέδιο κ.λπ.) βρίσκεται ακόµα σε πρωταρχικὀ στάδιο εξέλιξης ἡ επεξεργα- 
σίας. -- σπερµατικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.) κ. σπερµικός, σπερµατικ-ά / -ώς 
[μτγν.Ι επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. (ήδη µυκ. ρε-πια, ρ6-πιο) « σπείρω (βλ.λ. σπέρνω)]. 
σπερματαγωγός, -ὁς. -ὁ αυτός που μεταφέρει το σπέρμα: - πόρος. 

[ι-τυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. ορετπιἰάποϊ (νόθο σὐνθ.)]. σπερματέγχυση (η) 
{-ης κ. -ὐσεῶς ] -ὑσεις, -ὐσεων) η εισαγωγἠ σπἑρµατος στον κὀλπυ ἡ στη μήτρα µε 
τεχνητὀ τρόπυ (βλ. κ. τεχνητή γονιμοποίηση. λ. τεχνητός). 

(ΕΙ ΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ἱπβεπιίπαξίοπ), 

σπερµατικός, -ἠ. -ὁ σπέρμα 

σπερµατίνη κ. σπερµίνη (η) [1890] {χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. το βασικὀ συστατικὀ τοὺ 
προστατευτικοὐ υγρού, το οπυἰο συντελεὶ στη σταθεροποίηση τῶν μεμβρανών και 
δίνει στο σπέρμα τη χαρακτηριστικἠ οσμή του. 

ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. δρειπιπε], σπερµατισµός (ο) [μτγν.Ι 1.η 
παραγωγἠ σπἑρµατοςτυν. σπερµατο- γονἰα 2. βιολ. η θεωρὶα σύμφωνα µε την 
οποία το ἐμβρουο αποκτά τα βασικἀ χαρακτηριστικά του απὀ το αρσενικὀ μἐσῶ τοὐ 
σπἑρματὀς του. 

σπερµατο- κ. σπέρµατά- κ. σπερµατ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμό 
λέξεων που. σχετίζονται: Ί. µε το σπέρμα: σπερματο-ζο)άρΐο, σπερµατ- 
αγωγός, σπερµο-γονία 2. µε τον σπὀρο, τον πυρήνα τοὺ φυτού: σπερµατο- 
θήκη. σπερµο-φάγος. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. µτγν. σπερµατο-λογώ. αρχ. 
σπερµο-λογώ «συλλέγω σπόρους», μτγν. σπερμο-φόρος), που προέρχεται απὀ 
το ουσ. σπέρμα, -ατος και απαντἁ επίσης σε ελληνο- γενεὶς ξὲν. όρους και 
µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. ΦΡ6ΙΠΙΟ-ΡΙάΠΙΠΙΕ, βροιπια!ο-Ζοαίτο. αγγλ. 6ρεττπηἰ-οἰά6 
σπερματοβλάστη κ. σπερμοβλάστη (η) 
{σπερματυβλαστών) ΒΟΤ. το διαφοροποιημένο ὀργανο το»ν σπερματοφύτων, που 


«σπερμοκτὀνο»)[. 


απυτελεὶ- ται απὀ τον θηλυκὀ γαμέτη και τον θρεπτικὀ και προστατευτικὀ ιστὀ 
γύρω απὀ αυτόν και το οποίου μετατρέπεται σε σπέρμα μετά τη γυνι- µοποίηση ΣΥΝ. 
σπερµατικἠ βλάστη. 
4ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. 6ρειπι(α!)οβίας!]. σπερµατογένεση (η) (- 
ης κ. -ἐσεῶς | χῶρ. πληθ.) ΒΙΟΛ.-ΒΟΤ. το σύνολο τῶν διαδικασιών που οδηγούν στη 
δηµιουργία των αρσενικών αναπαραγωγικών κυττάρων. Επίσης σπερµατογονία 
κ. σπερµογονία. 

σπερµατογόνος, -ος.-οκ. σπερµογόνος. 
ἸΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. «ροιπιαίοφεποςε|. σττερματογόνιο (το) 
{σπερματογονἰ”ου ] -ὠν) βιολ. κύτταρο τἠς αρχικἠς φάσης ανάπτυξης των 
αρσενικών γαμετών στους ὀρχεις (φάση πολλαπλασιασμού). 


σπερµατοδότης 


ΤΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « νεολατ. δρειπιαἰοροπίαπα], σπερµατοδότης κ. 
σπερµοδότης (ο) [σπερματοδοτώὠν] δότης σπέρματος για τεχνητἡ γονιμοποίηση, 
σπερματοδόχος, -ος, -ο {1854]κ. σπερμοδόχος αυτὸς στον οποίο καταλήγει 
ἡ στον οποἰο εμπεριέχεται σπέρμα: - κύστη. 

[τομ. « σπέρμα - -δόχος « δέχομαι, υυρο-δόχος]. 
σπερματοζωάριο (το) [ 1887] (σπερματυζωαρί-ου | -ὠν} το αρσενικὀ 
αναπαραγωγικὀ κύτταρο που αποτελεἰ το κύριο συστατικὀ τοὺ σπέρματος και 
αποτελείται απὀ την κεφαλή µε τα χρωμοσώματα, το ακρὀσώμα που την περιβάλλει 


πβ. κ. 


και την ουρά (ἡ «μαστίγιο») που του επιτρέπει να κινείται δραστήρια: 
ανθρώπινο / ζωικό / ζωντανό - ΣΥΝ. αρσενικὀς γαµέτης. 

[Γ.ΤΥΜ. « σπέρμα : ζωάριο (υποκ. τοὺ ζώο), ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. 
βρετπιαἰοζοα]τε]. σπερµατοθήκη κ. σπερμοθήκη (η) [μεσν.] ]Ισπερματοθηκὠν) 
1. ΖΩΟΛ. θύλακος στο γεννητικὀ σύστημα ορισμένων θηλυκών εντόμων, ὁποῦ 
φυλάσσεται το σπέρμα τῶν αρσενικὠν ἐτσι. ὡστε να παραμένει ζωντανό και ικανὀ 
για αναπαραγωγἠ για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα 2. ΒΟΤ. το τμήμα ἀνθους ἡ 
καρπού ὀπου φυλάσσονται προστατευμέ- να τα σπἑρµατα. 

σπερματοκτόνος, -ος, -ο κ. σπτερμοκτόνος Ί. αυτὀς που καθιστά το σπέρμα 
ἀγονο, που το νεκρώνει και δεν το αφήνει να γονιμο- ποιήσει τον θηλυκὀ γαμέτη: 
- φάρμακο / ουσία / σύνθεση / αλοιφή 2. σπερµατοκτόνο (το) φαρμ. ειδικἠ 
χημική ουσία µε τη µορφή αλοιφἠς, υγρού, αναβράζοντος δισκἰου ἡ προωθητἰκοὐ, 
η οποία, ὀταν εφαρμοστεί στον γυναικείο κόλπο, νεκρὠνει τα σπερματοζωάρια 
λειτουργώντας ὡς αντισυλληπτικὀ: προφυλακτικό µε 

Ἱετυμ..« σπέρμα : -κτόνος «αρχ. κτείνω «φονεύω» (βλ. κ. -κτονία), µεταφρ. 
αγγλ. βρετπιϊςιάς (νόθο σὐνθ.)]. σπερματοκύτταρο κ. 
σπερμοκύτταρο (το) [σπερματοκυττἀρ-οῦ | -ων] ΒΙΟΛ. κύτταρο σε ενδιάμεσο 


δάνειο απὀ 


στάδιο τἠς ανάπτυξης τῶν γαμετών μέσα στους ὀρχεις, όταν πλέον τα αρχικά 
κύτταρα ἐχουν αυξηθεἰ σε ὀγκο και έχουν ἠδη υποστεἰ δομικὲς μετατροπές, αλλά 
δεν ἐχουν ακόµα περάσει στη διαδικασία μειώσεως. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς αγγλ. ορετπιαἰοογίε]. σπερμµατολογία (η) Ίχωρ. 
πληθ.] ΙΑΤΡ. Ο ειδικὀς κλάδος που ασχο- λεἰται µε τη μελέτη και περιγραφἠ των 
σπερμάτων διαφόρων οργανισμών. -- σπερματολογικός, -ἠ. -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ορετπιαϊο]ορν]. σπερµατόρροια (η) [1879] 
(χωρ. πληθ.) ΙΑΤΚ η χωρὶς ερἐθισµα και σεξουαλικἠ ευχαρίστηση ακούσια αποβολή 
σπέρματος ἡ συγγενών υγρών. κυρ. ὡς αποτέλεσµα χρονίων νόσων των 
σπερματικὠν οδών (πβ.λ. ονείρωξη). -- σπερματορροϊκός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. « σπέρμα : -ρροια (µε διπλασιασμὀ τού -ρ- εν συνθέσει) « ρέω, 
ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ορετπιαίοττη6ο]. σπερμµατοτοξίνη κ. 
σπερμοτοξίνη κ. σπερμοξίνη (η) (σπερ- ματοτοξινών] ΒΙΟΛ. τοσικἡ ουσία που 
βρίσκεται στον ορὀ ζώων. στα οποία ἐχουν τοποθετήσει σπερματοζωάρια ἄλλων 
οργανισμών και η οποία ἐχει την ιδιότητα να καταστρέφει τα σπερματοζωάρια των 
οργανισμών αυτών. -- σπερµατοτοξικός, -ἡ.-ὁ κ. σπερµατοξικός. [ΕΤΥΜ. 
Ἑλλήνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. δρειπ!(αἰ)οίοχίπ|. σπερµατουχος, -ος, -ο Ί. 
αυτός μέσα στον υποἱο υπάρχει σπέρµα 2. (μτφ.) αὐτὸς που έχει ικανότητα να 
γονιμοποιεὶ συν. παραγωγικὀς, γὀνιμος ντ. ἄγονος. 

[ετομ. « μτγν. σπερματούχος «σπέρμα, -ατος : -ούχος «εχωΙ. 
σπερματοφάγος. -ος, -ο κ. σπερµοφάγος αυτὸς τού οποίου κύρια τροφή 
αποτελοὺν οι σπόροι τῶν φυτών: - πτηνά. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « σπέρμα : -φάγος «ϐ. φάγ-, πβ. αὀρ. β' Γ-φαγ-ον (βλ.λ. 
φαγητςθλὶ: 

σπερματοφόρος, -ος (καθημ. -α), -ο κ. απερμοφόρος Ί. αυτός που μπορεὶ 
να παράγει ἡ να ἐχει σπἑρµατα 2. ζωολ. σπερµατοφόρο (το) η κάψα (βλ.λ.) μέσα στην 
οποία βρίσκονται τα σπερματοζωάρια ορισμένων ασπονδύλων και τριτώνων (βλ.λ.) 
3. βιολ. σπερματοφὀρος (ο) κ. σπερµατοφόρο (το) ὀργανο διαφορετικὠν ομάδων 
ζωντανών οργανισμών, το οποίο σχηματίζει κοιλότητα, μέσα στην οποία βρὶ- 
σκονται τα σπερματοζωάρια και το οποίο έχει τη δυνατότητα να αποκολληθεἰ απὀ 
τον οργανισμὀ. 

[ετομ.« σπέρμα “φόρος «φέρω, ελληνογενής ςἐν. ὁρ., « αγγλ. 
ϑρετπιαϊορποτε]. 

σπερματόφυτο (το) [ 1885[ {-ου κ. -ὑτου | -ων κ. «ὐτων] ΒΟΤ. (σύμφωνα µε 
ορισμένα ταξινομικὰ συστήματα) (συνἠθ. στον πληθ.) ανώτερο φυτὸ που 
αναπαράγεται µε σπέρματα (δηλ. τα γυμνόσπερµα και τα αγγειόσπερμα). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « νεολατ. δροιπιαϊορΏγία (πληθ.)]. σπερµαταέτο 
(το)  σπαρματσέτο σπερµικός,-ἡ,-ὁ σπέρμα σπερµίνη (η) » σπερματίνη 
σπερμοβλάστη (η) -“σπερματοβλάστη σπερµογονία (η) -- σπερµατογονία 
σπερμογόνος, -υς. -ο Ρ σπερµατογονίἰα σπερµοδότης (ο) -ν σπερµατοδότης 
σπερμοδόχος, -ος, -ο -» σπερµατοδὀόχος σπερµοθήκη (η) σπερµατοθἠκη 
σπερµοκτόνος, -ος, -ο Σ σπερματοκτόνος σπερμοκύτταρο (το) -» 
σπερματοκύτταρυ 

σπερμολογώ ρ. µετβ. [σπερµολογεἰς...] Ί. συγκεντρώνω σπόρους για να τραφώ: 
τα σπουργίτια σπερμο/Λογούσαν από την τροφή των πουλερικών 2. 
(μτφ.) συγκεντρώάνω φήμες και τις επανακυκλοφορώ, διαδίδω κακοήθειες: - 
αδίστακτα / σε ασύλληπτο βαθµό ΣΥΝ. κουτσομπολεύω, κακολογὠ. -- 
σπερμολογία (η) Ιμτγν.]. σπερμολόγος (ο/η) 


1634 


Σπέτσες 


[αρχ.]. σπερµολογικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. 

[ετυμ. « αρχ. σπερμολογώ (-ἐῶ) «επἰθ. σπερµολόγος. αρχικἠ σημ. «(για πτηνὰ) αυτὸς 
που συλλέγει σπόρους». « σπέρμα -- -λόγος (« λέγω, µε τη σημ. «σολλέγῶ»). Στη 
Μτγν. Ελληνική η λ. περιέγραψε εκφραστικά εκεἰνον που συλλέγει ό,τι ακούει και 
το επαναλαμβάνει επιπὀλαια, τον φλύαρο και κουτσομπόλη, σημ. που 
πρωτοαπαντά στον Δημοσθένη (σε ὁ.τι αφορά το σπερμολόγος)]. σπερμοτοξικός, - 
ἡ, -ὁ -ᾷ σπερματοτοξίνη σπερµοτοξίνη (η) -- σπερματοτοξίνη σπερµοφάγος, 
-ος. -ο -» σπερµατοφάγος απερµοφόρος, -ος (καθηµ. -α). -ο -» σπερματοφὀρος 
σπερµοφυής, -ἠς, -ἐς Ισπερμοφυ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει βλαστήσει 
απὀ σπὀρο και ὀχι απὀ μόσχευμα ἡ παραφυάδα: - δέντρο / δήσος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, - 
ης, "ες. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. «σπέρμα : -φυής « φύωῶ / -ομαι]. σττερνος, -ἠ. -ὁ  εσπερινός 
σπέρνω ρ. μετβ. {ἐσπειρα, σπἀρ-θηκα, -μένος] Ί. ρίχνω σε καλλιεργημένη γη 
σπόρους για να φυτρώσουν φυτά: το σιτάρι το σπέρνουν το φθινόπωρο' ΦΡ (α) 
φυτρώνω εκεί που δεν µε αν βλ. λ. φυτρώνω (β) (παροιμ.) όποιος 
σπέρνει ανέμους, Θερίζει Θύελλες βλ... 

άνεμος (γ) (παροιμ.) όπως έσπειρες, α Θερίσεις (ὁ γάρ εάν σπείρη άνθρωπος, 
τούτο καὶ θερίσει, Κ.Δ. Γαλ. 6. 7) ανάλογα µε τον τρὀπο που φἑρεσαι. θα σου φερθοὺν 
(πβ. ὁπῶς ἐστρώσες. Θα κοιµηθείς) (δ) (παροιμ.) -Γεια σου / Τι κάνεις, Γιάννη; ο 
Κουκκιά σπέρνω! για ανθρώπους που δίνουν άσχετη απάντηση σε αυτά που 
τους ρωτούν (ε) σπέρνω στη Θάλασσα / στην ἦμμο αυτὸ που κάνω δεν 
οδηγεἰ πουθενὰ, εἶναι ἄδικος κόπος ΣΥΝ. ματαιοπονώ 2. (μτφ. για άνδρα) γονιµο- 
ποιώ γυναίκα, συντελώ στη γέννηση παιδιού ΣΥΝ. τεκνοποιώ 3. (μτφ.) μεταφἐρῷῶ σε 
άλλους ιδέες, σκέψεις κ.λπ., διαδἰδω: έσπειρε επαναστατικἐς ιδέες στους υπόδουλους 
2,αοὺς τής βαλκανικής | | ἐσπειρε τή διχόνοια αν ἄμε «5 ἡ τους | | οι δηλώσεις κάποιων 
σεισμολόγων ἑσπειραν τον πανικὀ στους πολίτες συν. διαδίδω, διασπεἰρατ ΦΡ. σπέρνω 
ζιζάνια (ηλθεν... ὁ εχθρὸς καί ἐπέσκειρεν ζιζάνια, Κ.Δ. Ματθ. 13. 25, απὀ την 
παραβολή τοὺ σίτου και των ζιζανίων) ενεργὠ διασπαστικἀ, α- ποσκοπὠ στη 
δηµιουργία διχόνοιας συν. βάζω φιτιλιὲς, βάζω λόγια. Επίσης (λὀγ.) σπείρω. 
ιχολῖο λ. δίνω. 

(ΕΤΥΜ. μεσν.. απὀ τον αὀρ. έσπειρα τοὐ αρχ. ρ. σπείρω κατά το σχήμα έγειρα - γέρνω, 
έσυρα - σέρνω. Το αρχ. σπείρω « "σπέρ-]ῶ (µε αντἐκταση) « ΙΕ. "(6)]ρετ- «χύνω. 
διασκορπἰζω», πβ. αρμ. 6ρ/τεπι «διασκορπἰζω. διασπεἰρῶ», αγγλ. 6ρταγ (βλ. κ. 
σπρέι), αρχ. γερμ. βρτοῖϊοη «διασκορπἰζω», αρχ. αγγλ. 6ρτεοσάἆαη (2 αγγλ. 5ρτοαά) 
κ.ά. Ομὀρρ. σπόρος. σπορ-ἠ, σπηρ-τὀς. σπἑρ-μα κ.ἀ.]|. 

Σπερχειός (ο) ποταμὀς τής Α. Στερεάς Ελλάδας, που πηγάζει απὀ τον Τυμφρηστό 
και εκβάλλει στον Μαλιακό Κόλπο: αλλιώς Αλαμάνα 

(1): 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τὀπῶν., µε παραγ. επἰθηµα -ειός (πβ. Ἀλφ-ειός). τοὺ οποίου η 
αρχαϊκότητα επιβεβαιώνεται εν μέρει απὀ το µυκ. Ῥε-κε-α (Ξ Σπερχεύς,) και 
σημαίνει «ορμητικὀς, βίαιος». Προέρχεται απὀ το αρχ. ρ. σπέρχω 1 -ομαι «βιάζομαι, 
ορµώ, ρἰχνομαι» « 1.Κ. "ορετ-ρΏ- «σπεύδω, ορμὠ». πβ. σανσκρ. 5ρτπαγα «ποθώ, 
φθονώ», α-6ροτο/.αἴα «προσπαθούσε »]. 

σπέσιαλ επἰθ. {ἀκλ.} ελλην. ειδικός Ί, αυτός που αναφἑρεται σε πολὺ 
συγκεκριµένο τοµέα γνώσεως ἡ δεξιότητας: πήρε το βραβείο για τα - εφἑ τής ταινίας 
ΣΥΝ. εξειδικευµένος ΑΝΤ. γενικὸς 2. αυτός που εἶναι προϊόν ιδιαίτερης 
φροντίδας, που υπερέχει ἠ/και διαφέρει απὀ τους άλλους: θα σας ετοιμήσω ἐναν μεζἐ 
-{ 1. - παγωτό / μακαρονήδη / ποτὀ ΣΥΝ. ιδιαίτερος, εξαιρετικὀς, ασυνήθιστος ΛΝΤ. 
συνηθισμένος, κοινός 3. (ὡς επἰρρ.-προφορ.) εἰδικά, εξαιρετικἀ: το τραγούδι - 
αφιερωμένο στην Τάνια απὀ την Αργυρούπολη. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. δρεείαὶ « παλ. γαλλ. οβροείαὶ « λατ. βδρεείαἩᾗ5δ «μοναδικός. 
ξεχωριστός» (ς 5ροεἰςβ. -εἱ «εἶδος µορφή»). Παρόμοια σηµασιολ. πορεία 
παρατηρούμε και στο επἰθ. ειδικός (« εἰδος) |. σπεσιαλίστας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.]. 
σπεσιαλίστρια (η) {σπεσιαλι- στριών] (εμφατ.) πρόσωπο που ἐχει εξειδικευμένη 
γνώση σε συγκεκριµένο τομέα: εἶναι - στο εἰδος του / στη ζαχαροπλαστική / στην ορ- 
γάνωση επιτυχημένων εκδράμουν / στην εκτέλεση φάουλ στο ποδόσφαιρο ΣΥΝ. ειδικός, 
εξπἑρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. δροεἰα]ςίε]. σπεσιαλιτέ (η) (ἀκλ.) Ί. 
γλύκυσµα που ἐχει παρασκευαστεί εἰτε µε ιδιαίτερη, µη συνηθισμένη συνταγἠ εἰτε 


έδεσμα ἡ 


µε συνηθισμένη συνταγἠ. αλλά κατά τρὀπο εξαιρετικὀ: µας ἐφτειαξε τη -- τῆς: παστι- 
τσάδα κερκυραϊκή || η - τοὐ καταστήματος εἶναι οἱ γαρίδες 2. (γενικὀτ.) οτιδήποτε 
αποτελεὶ το αντικείµενο ιδιαίτερης γνώσης ἡ εξαιρετικής ικανότητας ΣΥΝ. 
ειδικότητα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. δροςἰα[ίο « οροςἰα! (βλ. κ. σπἑσιαλ)], σπετζοφά!ι (το) (χωρ. γεν. κ. 
πληθ. πικἀντικο φαγητὀ (απὀ το Πήλιο), που παρασκευάζεται απὀ μικρά κομμάτια 
λουκάνικου, τα οποία αρχικά τηγανἰζονται και στη συνέχεια βράζονται µέσα σε 
σάλτσα απὀ ντομάτα και κομμένες πράσινες πιπεριές. 
Ίετυμ. Από συμφυρμὀ τοὺ ιταλ. δρεζζα[ίπο «φαγητό µε κομμάτια κρέατος» (5 
βροζΖαῖο « ρ. 8ρ6Ζζατ6 «κομματιάζω, σπάζω») µε το ουσ. φαῖ]. Σπέτσες (οι) 
(Σπετσὼν] 1. νησὶ τοὺ Λργοσαρωνικοὺ Κόλπου κοντά στις Ν. ακτἐς τής Αργολίδας 
2. η πρωτεύουσα τού ομώνυμου νησιοὐ. 

Σπετσιώτης (ο). Σπετσιώτισσα (η), σπετσιώτικος, -η. -ο. 
[ΠΤΥΜ. Πιθ. « βεν. / ιταλ. 5ρεζὶς ««καρύκευμα, μπαχαρικὀ». Στην αρχαιότητα το 
νησὶ ονομαζόταν Πιτυούσσα «πευκώδης» (« πιτυς. -Όος «πεύκο »)]. 


Σπέτσες - Πέτσα. Εκτὸς απὀ την κρατούσα άποψη, σύμφωνα µε την οποία η 
ονομασία Σπέτσες (αντὶ τής αρχ. ονομασίας ΠΙτυ- 


σπετσιώτα 


ούσσα) προήλθε απὀ το βεν. / ιταλ. 5ρεΖίε (βλ. ετυμ.), η ονοµασἰα Πέτσα που 
χρησιμοποιήθηκε για. ἴο νησὶ (Πετσιώτες. οι κάτοικοι) και που απαντάἁ σε 
παλαιότερα ἐγγραφα, οδήγησε και σε λλες ετυμολογικὲς ερμηνείες. Και η μεν 
άποψη ὁτι το Πέτσα / Σπέτσες εἶναι η παραφθορά τοὐ αρχ. ΙΠιτυούσσα απὀ τους 
Αρβανίτες τού νησιού εἶναι εξεζητημένη. Αξίζει ὁμῶς να αναφερθεί η άποψη τού 
λεξικογράφου Σκαρλάτου Βυζαντίου, ο οποίος, καἰτοι υποστήριζε τη διατήρηση 
ἡ επαναφορά των αρχαίων ελληνικοη' τοπωνυμίων, αισθάνθηκε την ανάγκη ότι 
πρέπει να γίνονται και ορισμένες εξαιρέσεις για ονόματα «συνδεδεμένα µέ αναμνήσεις 
ενδόξους τής νεωτέρας ας ιστορίας». Και ὡς τἐτοια περίπτωση θεῶρεί (το 1835) το 
παράδειγμα τῶν Πετσὼν (516): «διότι τό όνομα τών Πετσών [έτσι εἶναι γνωστὴ η 
ονομασία τού νησιοὐ τότε), π.χ.. καί τοι διά Βασιλικού διατάγματος καθιερωµένων, ᾿δέν 
ἠμπορεῖ ποτέ να Θεωρηθή ἀλλειώς. παρά Ρεᾶεῖα. καί επομένως ούτε µέ τού Ὁμήρου οὐ τε µέ τού 
Πινδάρου τήν λύραν να συμφωνήση» (Λεξικόν τής καθ᾽ ημάς ἑλληνικής δια2.έκτου, σ. ν΄). Στην 
περίπτωση που το Πέτσα 1 Πέτσες εἶναι απὀ το Ῥοβεία, τότε το Σ- (Σπέτσες) Οα 
προήλθε µε απὀσπαση («κακό χωρισμό») απὀ την εκφορά µε το άρθρο: στις Πέτσες 
» οι Σπέτσες' πβ. τους Βώ2.ους » οι σβώ/.οι (σβώλος), τους πυργίτες » οι σπυργίτες 2 


σπουργίτες (σπουργίτης) κ.τ.ὀ. 


σπετσιώτα στη ΦΡ. ψάρι αλά σπετσιώτα τρόπος μαγειρέματος τοὺ ψαριοὺ στον 
φούρνο μέσα σε σάλτσα απὀ ντομάτα, σκὀρδο, μαϊντανό και λάδι. (Βλ. κ. λ. αλά). 

Σπετσιώτης (ο) -" Σπέτσες 

σπετσιώτικος,-η,-ο » Σπέτσες 

Σπετσιώτισσα (η) -» Σπέτσες 

Σπετσοπούλα (η) νησὶ τοὺ Λργοσαρωνικού Κόλπου Ν. τῶν Σπετσών. 
[ΕΤΥΜ. « Σπέτσες « λεξικό επίθηµα «πούλα. σπεύδω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [ἐσπευσ-α. 
-μένος) φ Ί. (αμετβ.) κινούμαι ἡ ενεργὼ µε ταχύτητα και προθυμία: μόλις µας 
αντι/.ήφθηκε. έσπευσε προς το μέρος µας: φρ. σπεύδε βραδέως βλ. λ. θραδέως 9 2. (μετβ.) 
δείχνω προθυμία, εἶμαι πρόθυμος (να κἀνῶ κάτι): µετά το ατύχημα έσπευσε να τους 
συνδράμει οικονομικά | | µη σπεύδεις να απαντήσεις- ἄκου πρώτα καλά π σε. ρωτούν ΣΥΝ. 
προθυμοποιούμαι. 3 σχολιο λ. μετοχή. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. ς 1.11. "(6)ρ(Ώ)ει-ᾱ- «επεἰγομαι, πιἐζω», πβ. λιθ. ορααάΖία «πιέζῳ, 
σπρώχνω, βιάζομαι», δραµάα «σπουδή, βιασύνη», 5ρπ{α «ώθηση, πίεση», ἰσῶς και 
αλβ. ραης «εργασία, επάγγελμα» (ς "(6)ριά-πα). Ομὀρρ. σπουδ-ή (βλ.λ.) |. 

Σπευσιππος (ο) |-ου κ. -ἰππου) αρχαίος Αθηναίος φιλόσοφος (4ος αι. π.Χ.). 
διάδοχος τοὺ Πλάτωνα. 
ΙΗΓΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « σπευσ(ι) (« ρ. σπεύδω) Ἡ ἵππος]. σπήκερ 

(ο) » σπἰκερ 

σπήλαιο (το) [σπηλαί-ου ] -ων] (λὀγ.) Ί. γηωλ. φυσικός, υπόγειος και κενός 
χώρος, συνἠθ. µε φυσικἠ εἰσοδο περισσότερο ἡ λιγότερο εμφανή, ο οποίος 


σχηματίζεται απὀ τη διαβρωτικἠ ενέργεια των υπογείων υδάτων σε 
συγκεκριμένους τύπους πετρωμάτων (ασβεστολιθικά, ηφαιστειογενή ἡ 
κοραλλιογενή): ανεξερεύνητο / απέραντο / Βαθύ / παλαιολ.ιθικό / επικίνδυνο - | | - µε 


σταλαγμίτες και σταλακτίτες (πβ. λ. σπηλιά, άντρο): φι». (α) το σπήλαιο τής Βηθλεέμ το 
μέρος ὁποῦ γεννήθηκε ο Χριστός (β) οἵ άνθρωποι των σπηλαίων οι πρωτὀγονοι 
ἀνθρῶποι, που ζούσαν σε σπηλιὲς 2. ΙΑΓΡ. κοίλωμα σε ὀργανο, το οποἰυ ἐχει 
δημιουργηθεὶ απὀ παθολογικἠ αιτἰα. π.χ. απὀ το Ὀγρό αποστήματος: πνευµονικό 
ΠΕΤΥΜ. «αρχ. σπήλαιον. µε το κοινόλεκτο επἰθηµα -αιον (πιθ. κατ’ αναλογίαν πρυς 
τα κατά-γαιον. ὑπό-γαιον), « σπέος «σπηλιά» (απὀ το θ. σπε- και την παρέκταση -λ-, πβ. 
κ. νέφος - νεφέ/,η). Το αρχαϊκό ουσ. σπέος εἶναι αγν. ετύμου). σπηλαιόβιος, -α, - 
ο (λὀόγ.) αυτὸς που διαμένει σε σπηλιά: - πληθυσμός / άτομο / νυχτερίδα συν. 
τρωγλοδύτης, σπηλαἰος. σπηλαϊΐολογία (η) (1894] (χωρ. πληθ.Ι ο επιστημονικός 
κλάδος που έχει ὡς αντικείµενυ τη μελέτη των σπηλαίων. -- σπηλαιολόγος 
(ο/η). σπηλαιολογικός, -ἠ. -ὀ. 
[ετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ϱρε]οο]ορἰς]. σπηλαίος, -α, -ο [ 1590] 
(λόγ.) αυτός τού οποἰἱου κατοικἰα εἶναι τα φυσικά κοιλώματα μέσα στο ἐδαφος: - 
οργανισµός συν. σπηλαιόβιος, σπηλαιώδης, -ης. -ες |αρχ.[ )σπηλαιώδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) 

αυτός που μοιάζει µε σπήλαιο: ένα κατασκεύασμα µε - αρχιτεκτονική 2. ιατρ. (α) 
αυτός που ἐχει παθολυγικὲς κοιλότητες: - πνεύμονας! αμυγδαλές φ) αυτός που 
προέρχεται απὀ ὀργανο γεμάτο κοιλότητες: - ρόγχος Ι αναπνοή 3. (μτφ.) αὐτὸς που 
μοιάζει σαν να βγαίνει απὀ σπήλαιο: - φωνή συν. βαθύς, υπόκώφος ΑΝΤ. ψιλός, ν 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. σπηλιά (η) φυσικὀς κενός χώρος κάτω απὀ το έδαφος 
(σπήλαιο) ἡ μέσα σε βράχια (βραχώδες καταφύγιο), µε φυσικἠ εἰσοδο περισσότερο 
ἡ λιγότερο εμφανή (πβ. λ. σπήλαιο): Βαθιά / δυσπρόσιτη / απότοµη / σκοτεινή / υγρή -- || η 
- τής αρκούδας / του δράκου / τού 7».ηστή | | «ὡς πότε ἰ...] σπηλιές να κατοικούμεν. να 
Βλέπωμεν κλαδιά» (Ρήγας Βε- λεστινλἠς) (πβ. λ. άντρο). ΣΧΟΜΟ λ. παρώνυμο. 
[κἰὐμ. « σπή/Μίο (βλ.λ.) - κατάἀλ. -ιά.. σπίανάδα (η) (διαλεκτ.) (στα Επτάνησα) η 
πλατεία, κυρ. η παραλιακή. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. 6βρἰαπαῖα « 5ρίαπατε «καθιστώ επίπεδη (µια επιφάνεια), στρώνω, 
ισώνω» «λατ. εχρίαπᾶτο « εχ- τ ρίαππβ «ἰσιος, επἰπεδος»], σπιζα (η) )σπιζών) 
κατηγορἰα ὠδικών πτηνών, συχνά µε ζωηρὰ χρώματα. κυντὀ και ισχυρὀ ράμφος, 
που φωλιάζουν σε δέντρα και θάμνους και σπάνια στυ ἐδαφος και στην οποία 
ανήκουν η καρδερἰνα, ο σπἰνος, ο φλώρος κ.ά. 


1655 


σπιλιάδα 


[ΕΤΥΜ. αρχ. « ᾿σπίγγ-]α Τ.Κ. "(ο)ρίηβ-ο- «σπίνος», πβ. αρχ. γερμ. Ππςπο (2 γερμ. 
ΕἰπΚ), αρχ. αγγλ. {πε (2 αγγλ. {πεΏ), σουηδ. βρἰηκ «σπουργίτι» κ.ά. Ομὀρρ. σπίνος 
(βλ.λ.)]- σπίθα (η) [σπιθών] Ί. ο σπινθήρας (βλ.λ.): μόλις ο τροχός ακοὐμπήσε στο 
μέταλλο, κετήχτηκαν παντού σπίθες [[ η κουκουνἀρα που άρπαξε φωτιὰ πέταξε σπίθες ολόγυρα 
ΓΙ µια - µπορεί φέρει την καταστροφή στο δάσος: φρ. (μτφ.) Τα μάτια του πετάν(ε) / 
βγάζουν σπίθες (1) βρίσκεται σε κατάσταση μεγάλης ἑντασης ἠ/και εκνευρισμού 
ἡ νιώθει ἐντονο μίσος (1) η ματιά του φανερώνει ὁτι πρὀκειται για ἐξυπνο 
άνθρωπο 2. (μτφ.) το συμβάν απὀ το υποἰο ξεκινά µια σειρἁ γεγονότων ἡ απὀ το 
οποἰο διαμορφώνεται µια κατάσταση: η - τής σύρραξης / τού πολέμου / του πάθους / 
τού έρωτα / τού μίσους ΣΥΝ. αιτία, αρχἠ. σπόρος 3. (μτφ.) η ἐνδειξη ζωής ἡ 
υπάρξεως µιας ιδιότητας: ακόµα καὶ τα κείµενα που συνέταξε στο τέλος τής ζωής του 
έχουν τη -- µιας ξεχωριστής πνευματικής προσωπικότητας ὴλ η - τού ἐρώτα δεν έσβησε µε τα 
χρόνια ΣΥΝ. νεύρο, σπινθήρας 4. (μτφ.) πάρα πολὺ ἐξυπνυς άνθρωπυς: εἶναι - 
μονήχη! συν. σπἰρτο, τετραπέρατος, πανέξυπνος ΛΝΤ. τούβλο, (οικ.) βούρλο, 
βλίτο. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐξυπνος. Τετυμ. µεσν. « σπιθίζω (υποχωρητ.), βλ.λ.|. σπιθαµή κ. 
πιθαµή (η) [μεσν.] Ί. η απόσταση απὀ την άκρη τού αντἰχειρα τού χεριού ὡς το 
ἀκρο τού μικροὺὐ δακτύλου, ὁταν η παλάμη εἶναι ανοιχτή: περίσσευε μία - ὑφησμα 
απὀ το τὀπι και µου το ἐδώσε τζάμπα 2. (συνεκδ.) πάρα πολὺ µικρή ἑκταση: για µια - 
τόπο να σφαχτούὐν τόσοι ἀνθρωποι! | | πώς να χωρέσουμε και μεις σε µια - γης; || δεν 
πρόκειται να παρηχωρήσουμε οὐτε µια - εδάφους ΣΥΝ. σταλιά: φρ. (α) µια(ς) σπιθαμή(ς) 
άνθρωπος (1} άνθρωπος πολὺ μικρού αναστήµατος: - καὶ να χει τόσο θάρρος! συν. 
σπιθαµιαἰος, μικρὀσωμος, κοντὀς, λιλιπούτιος ΛΝΙ. γιγαντιαιος, τεράστιος (11) 
άνθρωπος μικρἠς ηλικίας: - και να 'χει τέτοια γλὠσσα! ΣΥΝ. παιδί, μικρός. 
ανήλικυς αντ. ώριμος, ενήλικος (β) σπιθαµή προς σπιθαµή σε κἀθε σημεὶο ενὸς 
χώρου: αστυνομικοί ερευνούσαν τή γύρω περιοχή -, για να ανακαλύψουν τυχὀν ίχνη ΣΥΝ. 
εξονυχιστικἀ, παντού. ΕΕΤΝΜ. αρχ., µε παραγ. επἰθημα -μη(πβ. κ. παλά-μη. πυγ-μή, 
δραχ-μή), πιθ. « σπιδέος (τ. γενικἠς που απαντά στην οµηρικἠ φρ. διή σπιδέος πεδίοιο 
και ανάγεται σε αμάρτυρο τ. "σπι-δής / "σπιδὺς «μακρὸς, εκτεταμένος»). Οι λ. συνδ. 
μεταξύ τους, αν ανάγονται σε κοινὸ ϐ. "6ορὶ- ἀπ-. Σε ὁ,τι αφορά περαιτέρω 
συσχετισμοὐς, εἶναι πιθ. η σύνδεση µε λατ. ορίβ5π6 «αργός, βραδὺς» (« "6ρἰά-ϊο5;. 
αρχικἠ σημ. «πυκνὀς»), λιθ. 6ρἰπΗ1, ορἰ51 «συγκεντρώνομαι, συναθροἰζοµαι» (ς 
"ορίϊ-ῃ) κ.ἀ. Ο φῶ- νηεντισμὀς τουὐ ρ. σπώ (-ἠω) δεν επιτρέπει τη σὐνδεσή του µε 
την προαναφερθείσα λεξιλογικἠ οικογένεια), σπιθαμιαίος, -α, -ο |αρχ.] (λὀγ.) 
1. αυτός τού οποἰυυ το μέγεθος εἶναι ἰἶσο µε µια σπιθαμἠ (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) 
αυτός που έχει πολὺ μικρὀ μέγεθος. ύψος: - αλλά µε μεγάλο πνευματικὀ ανήστημα συν. 
λιλιπού- τιος. βραχύσωμος, μικρὸς, µικροσκοπικὀς, κοντός ΑΝ ι. γιγάντειος, µε- 
γάλος. ψηλός, μεγαλόσωμος 3. (μτφ.) αυτός που δεν ἐχει ιδιαίτερη σημασία. αξία: 
- πολιτικὀς ΣΥΝ. ασήμαντος, λίγος ανὐ. σημαντικὀς, γι- γαντιαἰυς, πολύς. 
σπιθίζω ρ. αμετβ. [σπίθισα] (λογοτ.) σπιθοβολὠ (βλ.λ.): τα μάτια της σπίθιζαν. -: 
σπίθισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « "σπινθ-ίζω (µε αφομοίωση τού -ν- και απλοποίηση) «σπινθήρας 
(βλ.Δ.) 4 παραγ. επίθηµα -ἴζωλ. σπιθοβολώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [σπιθοβολεἰς... | 
σπιθοβόλησα! Ί. σκορπὠ γύρω µου σωματίδια πυρακτωμένης ύλης. βγάζω 
σπἰθες: σπιθο- βολού)σε το σίδερο στο αμόνι | | (ατφ.) τα μάτια της σπιθοβολούσαν απὀ θυμό 
συν. σπιθίζω 2. (κατ’ επἐκτ.) εκπἑέμπω γύρω μου φως: τα κρυστήλ/.ινα ποτήρια 
σπιθοβο/.οὐσαν στον ἠλιο συν. λαμποκοπώ, ακτινοβολὠ. - σπιθοβολή (η) κ. 
σπιθοβόληµα (το). 

Ιπτυμ. « µεσν. σπιθοβο7λὠ « σπίθα - -βολώ (ς βάλλω), πβ. κ. πυρο-βο- λω. κερπυνο- 
βολλώ]λ. σπιθουρί (το) [(σπιθουρ-ιοὐ 1 τών] (λαϊκ.) κηλίδα ἡ φουσκάλα που 
εμφανίζεται στο δέρμα λόγω παθολογικἠς αιτίας: βγάζω - ΣΥΝ. εξάνθηµα, σπυρἰ. 
- (ποκ.) σπιθοαράκι (το). 

[ΕΤΥΜ. : « σπίθα Ἔ παραγ. επἰθημα -οὐρι. πβ. κ. μνήμα - μνημούρι]. σπικάζ (το) 
{άκλ.] ελλην. περιγραφή Ί. η περιγραφή γεγονότος απὀ εκφωνητή (σπίκερ, βλ.λ.) 
μέσω ραδιοφώνου, μεγαφώνυυ, τηλεοράσεως κ.λπ.: γο - τής πηρέλησης ’' Του αγώνα 
2. η περιγραφἠ και ο σχολιασμὀς ενὸς θεάματος: γο - τού ντοκιμαντέρ έγινε απὀ 
έμπειρους ηθοποιούς (βλ. κ. λ. -ἀζ). 

Ι ΕΤΥΜ. Νόθυ σὐνθ.. « αγγλ. 5ρ63Ϊκ «μιλῶ» 1 -ἠζ(ς γαλλ. -ᾱρ9), κατἁ τα πατινάζ, 
μακιγιάζ, αμπα'λάζ κ.ἀ.|. σπικάρω ϱρ. µετβ. [σπἰκαρ-α κ. -ισα] (αργκὀ) Ί. 
περιγράφω γεγονὸς μέσα απὀ κἀποιο επικοινωνιακὀ σύστημα (π.χ. ραδιόφωνο, 
μεγάφωνα): - έναν αγώνα / µια παρέλαση 2. επενδύω µε λόγο ἑνα θέαμα, το πε- 
ριγράφω και το σχολιάζω: - ένα ντοκιμαντέρ. 

[ετυμ. « σπίκ(ερ) Ἔ παραγ. επἰθημα -ἆρω]. σπικάτο (το) [ἀκλ.] ΜΟΥΣ. στην 
εκτέλεση εγχόρδων οργάνων, τεχνικἠ παραγωγἠς ἠχου με το δοξάρι, τυ οποίο 
αφήνεται να αναπηδἁ στις χορδὲς, κατά τρόπο ώστε η κάθε νότα να ακούγεται 
ξεχωριστά απὀ την προηγούμενη και την επὀμενήἡ της. 

[εἰὐμ. « ιταλ. ορἰοεαἴο « ρ. δρἰεζᾶτο «αποσπώ, ξεκολλώ, ξεκρεμώ (κάτι πυυ 
βρίσκεται στην κορυφἠ)» «Ρίςοο «κορυφἠ» « γαλλ. Ρίς, γερμ. αλχἠς. πβ. αρχ. 
αγγλ. Ρίς «αιχμηρό εργαλείἰο»], σπίκερ (ο) (παλαιὀτ. υρθ. σπήκερ) [ἀκλ.} ελλην. 
εκφωνητής: αυτὸς που σπικάρει (βλ.λ.]: η φωνή τού - ερχόταν δυνατή µέσα απὀ τη µε- 
γάφωνα. 

[ετυμ. « αγγλ. ορ6αΚοτ «Ρ. 5Ρ64ΪΚΚ «μιλὼ» |. σπιλιάδα κ. σπιλάδα (η) (λαἰκ.) η 
ξαφνική και δυνατἠ πνοή ανέμου απὀ τη στεριἁ προς τη θάλασσα συν. ριπἠ, 
ανεμοσυρμήἠ. -- (υποκ.) σπιλιαδίτσα (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνομο. 


σπίλος 1636 


[Ἐτυμ. « μτγν. σπιλἠς. -ήδος, πιθ. « κατα-σπιλήζω «κηλιδώνω - (για ἀνεμο) χτυπώ, 
εφορμώ» (υπυχωρητ.) « αρχ. σπίλος (βλ.λ.)]. σπίλος (ο) (λὀγ.) Ί. ιατρ. κηλἰδα 
στο δέρμα ἡ δερµατικἠ βλάβη µε αλλοιώμένου χρώματος κηλίδα, η οποία 
οφείλεται σε παθολογικἠ χρώση ἡ σε συγκέντρωση ἠ/και διεύρυνση αιμοφόρων 
ἡ λεμφικών αγγείων: μελαγχρωματικός - ΣΥΝ. ελιά. στίγμα 2. (μτφ.) ηθικἠ κηλίδα. 
αυτό πυυ χαρακτηρἰζει ἆτομο ηθικἁ απαράδεκτο συν. στίγμα. 
[6.1γπι. αρχ.. αγν. ετύμου. ἰσως συνδ. µε το αρχ. πῖνος «ακαθαρσίἰα» (που 
χρησιμοποεἰται κυρ. για το µη κατεργασμὲνο μαλλὶ ἡ ακὀµη και για ἁπλυτα 
ροὐχα)], σπιλώνω ρ. µετβ. Ισπίλω-σα. -θηκα, -μένος] (λὀγ.) (μτφ.) προσβάλλω 
την τιµή (κἀποιου): - υπολήψεις / το ὀνομα κάποιου ΣΥΝ. ατιμἀζω αντ. τιμώ. -- 
απίλωση (η) κ. σπίλωμα (το) Ιμτγν.]. σπιλωτικός, -ἠ. -ὀ. Ιετυμ.. « μτγν. 
σπι/.ὦ (-όω) «αρχ. σπίἰλος (βλ.λ.)]]. σπινάρω ρ. -» σπινιάρω 
σπινθήρας (ο) Ί. σωματίδιο πυρακτωμένης ύλης. το οποἰο προέρχεται απὀ 
Φωτιά ἡ απὀ σώματα που ἐρχονται σε τριβἠ ἡ συγκρούονται: καθώς η μηχανή 
σύρθηκε στην άσφαλτο, πετήχτηκαν παντού σπινθήρες συν. σπίθα 2. φυι. η ξαφνικἠ και 
σύντομη λάμψη (οωτὸς που οφείλεται στην αλληλεπίδραση αγωγών µε υψηλά 
ηλεκτρικά φορτία ἡ στην ὑπαρξη ισχυρού ηλεκτρικού πεδίου, συνοδεύεται απὀ 
ἑκλυση θερμότητας και μερικὲς φορὲς απὀ κρὀτο: ή πυρκαγιά οφείλεται σε σπινθήρα 
οδυγονοκό/λησης [[ ηλεκτρικὀς - 3. (μτφ.) αυτὀ στυ οποίο οφείλεται ἑνα γεγονός ἡ 
το οποἱο διαμορφώνει µια κατάσταση: ἡ δολοφονία τού διπλωμάτη αποτέλεσε τυν - 
του πολέμου συν. αιτἰα, αρχἠ, λόγος, αφορμή. 
[ετυ.μ. « αρχ. σπινθἠρ, -ήρος «ς ϐθ. σπινθ- «ς "Βρπά(1)- (το -ἰ- αποτελεἰ ελληνικὀ 
νεωτερισμὸ και εἶναι μάλλον φωνήεν στηρἰξεως). συνεσταλμ. βαθμ. τού Ι.Ε. 
:αρεπά(π)- «λάμπω, σπινθηροβολώ», πβ. λιθ. ορἰπάεϊ! «λάμπω, ακτινοβολώ», λετ. 
βρυοάτ6ο «λαμπρὸς», ενὠ δεν μπορεὶ να αποκλειστεἰ η σύνδεση µε λατ. βεἰπ[ί]]ᾳ 
«σπινθήρας» (2 γαλλ. εΠπεε]]6) |. 
σπινθηρίζω ρ. αμετβ. Ιμτγν.] [σπινθἠρισα] Ί. σκορπώ γύρω µου σπινθήρες: τα 
η/.εκτροφὀρα σύρματα σπινθήριζαν στην επαφἠ µε τη βρεγμένη ἠσφηλτο ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
σπιθίζω 2. (μτφ.) εκπἐµπω λάμψη: στο κέντρο ενὀς συνηθισμένου κατὰ τα ἀλλα 
προσώπου σπινθήριζε ἑνα ζευγάρι μάτια ὀλο εξυπνάδα. -- σπινθήρισμα (το) κ. 
σπινθηρισμός (ο) ιµεσν.]. 
σπινθηριστής (ο) ο αναφλεκτἠρας (βλ.λ.). 
Ίετυμ. Απόδ. τοὺ γαλλ. εεἰαΐεατ (« ρ. οε]αίε «λάμπω, αστράφτω»)], 
σπινθηροβόλημα (το) [1873] [σπινθηροβολήμ-ατος |! -ατα,-άτων] η εκπομπἠ 
σπινθήρων ΣΥΝ. σπινθήρισμα. σπινθηροβολία (η) [1882] [σπινθηροβολιών] το 
σπινθηροβόληµα, σπίνθηροβόλος, -ος, -ο Ί. αυτός που σκορπἀ γύρω του 
σπινθήρες 2. (συνεκδ.) αυτός που αντανακλά φως. που εκπέμπει λάμψη: - αστέρια 
/ κοσμήματα ι θάλασσα συν. αστραφτερὀς, γυαλιστερὀς λντ. μουντὸς, θαμπὀς 3. 
(μτφ.) αυτὸς που δείχνει ιδιαιτέρως ευφυής: - μάτια / πνεύμα ΣΥΝ. ἐξυπνος, (οικ.) 
ξύπνιος αντ. αργὀς, χαζὀς. σπινθηροβολώ ρ. [μτγν.] [-εἰς...]. σχολιο λ. -βόλος. 
Γετυμ. μτγν. « σπινθήρ, -ἠρος Ἔ -βόλος « βάλλωλ. σπινθηρογράφηµα (το) 
[σπινθηρογραφἠμ-ατυς ] -ατα. -ἆτων] ιλίῬ.η απεικὀνιση µε τη μέθοδο τἠς 
σπινθηρογραφἰας τής κατάστασης στην οποία βρίσκεται ἑνα ὀργανο. 
ΙΕΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βεἰπείρταπι (νόθο σὐνθ.)|. σπ'νθηρογραφία 
(η) [σπινθηρογραφιὠν] ΙΛΙ Ρ. η εξέταση τἠς κατάστασης στην οποία βρίσκεται 
ἑνα ὀργανο µε τη χορήγηση ραδιενεργοὐ φαρμάκου, το οποἱο, µε τη βοήθεια 
ειδικού ευαἰσθητου ανιχνευτή, συντελεὶ στην αποτύπωση τἠς εικόνας τοὺ 
εξεταζὀµενου οργάνου σε φωτοευαίσθητη επιφάνεια. 
Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δεἰπΗρταρἡηῖς / βεϊπή]]οστα-ρπἰε (νόθο σὐνθ.) « 
θεἰπΗ]]ο- (ς λατ. δεἰπεῖ]]α «σπινθήρας») Ε -σταρπὶε (« γράφω)]. 
σπινθηροψία (η) [ 1876] (χωρ. πληθ.] ιατρ. ανωμαλία στην ὀραση, η οποἰα 
εντοπἰζεται στο ὁτι ο ασθενἠς ἐχει την αἰσθηση ὁτι βλέπει διαρκὠς σπινθἠρες. 
[ΕΤΥΜ. «σπινθήρας 1 -οψίας ὀψη]. σπινιάρω κ. σπινάρω ρ. αμετβ. [σπἰν-ιαρα 
κ. -ἀρισα) (λαϊκ. για τροχούς οχημάτων) περιστρἑφομαι χωρίς να κινεῖται το 
όχημα (λ.χ. όταν οι ρόδες έχουν κολλήσει στη λάσπη). - σπινιάριαµα κ. 
σπινάρισµα (τυ). 
[ετυμ. « αγγλ. ορἰη - παραγ. επίθημα -ιήρω). σπίνος (ο) µικρὀ πουλὶ που 
μοιάζει μ’ σπουργἰτι, έχει ευχάριστο κε- λάηδηµα και ανήκει στις σπἰζες (βλ.λ.). 
ΠΕΤΥ.Μ. αρχ. « σπίζω - σπίζη (βλ.λ.). προφανώς µε εσφαλμ. μορφολ. χωρισμὀ ϐ. 
σπι- (αντὶ σπιγγαφούὐ "σπίγγ-]α 7 σπίἰζα) υπὀ την επὶδρ. τού ομώνυμου μτγν. επιθ. 
σττινος «ισχνός» (που εἶναι αγν. ετύμυυ). Παρόμοια σηµασιολ. πορεία 
συναντούμε και στις σουηδ. λ. δρίπ] «σπίνος και 5ρἰπΚ]6] «ισχνὸς, αδύνατος 
(ἀνθρωπος)»], σπινταριστός, -ἠ, -ὁ (αργκὀ) 1. (για πρὀσωπο που οδηγεἰ 
ὀχημα) µε πολύ μεγάλη ταχύτητα: ερχόταν - καταπήνω µας καὶ ανηγκαστήκαμε ν' 
ανέβουµε τρέχοντας στο πεζοδρόμιο 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὀς που σε δεδομένη στιγμἠ 
χαρακτηρἰζεται απὀ υπερκινητικότητα. συναισθηµατικἠ «φόρτιση κ.λπ. και 
συμπεριφἑρεται στους άλλους απότομα: χωρίς να ἐχο) κάνει τίποτε, ἦρθε -- και άρχισε 
να µου φωνήζει! 

σπινταριστά επἰρρ. 
[ετυμ. « σπιντήρω. πβ. κ. φουντάρω - φουνταριστός]. σπίντάρω ρ. αμετβ. 
{σπιντἀρισα) (αργκὀ) κινούμαι ἡ οδηγὠ ὀχημα µε μεγάλη ταχύτητα. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ορεεά «ταχύτητα" : παραγ. επἰίθημα -ἀρω|. σπιουνιά (η) (λαῖκ.) 
η κατάδυση ΣΥΝ. χαφιεδισμὀς, κάρφωμα, ρου- 


σπιταρόνα 


φιανιά. 

σπιούνος (ο). σπιούνα (η) (χο)ρ. γεν. πληθ. (λαϊκ. πρόσωπο που πα- 
ρακολουθεἰ τις κινήσεις τῶν ἄλλων και τις αναφἑρει σε ὀποιον τυχόν ενδιαφἑρεται 
(συνἠθ. σε πρὀσώπο που ασκεἰ εξουσία), µε αντάλλαγμα υλικὀ ἡ την εὐνοιά του ἡ 
και απὀ κακοήθεια: ήταν - των Γερμανών στην Κατοχή | | ο - στη δου}»,ειἆ καρφώνει ὁ.τι 
λέμε στο αφεντικὀ συν. καταδότης, κατάσκοπος, καρφί, χαφιὲς, ρουφιάνος. 

Π.ΤΥΜ. «ιταλ. 5ρϊοπ6 «δρία «κατάσκοπος, πράκτορας» « ρ.6ρἰατε «παρακολουθώ, 
κατασκοπεὐῶ» (υποχώρητ.) «αρχ. γερμ. δρεβΟπ / 6ρἰοποπ (πβ. κ. αγγλ. 5Ργ 
«κατάσκοπος»)], σπτιράλ (το) »σπειρἀλ 

σπίριτόζο (το) {ἀκλ.] μΟΥΣ. η ερμηνεία που χαρακτηρἰζεται απὀ ζωηρότητα και 
εκφραστικότητα. 

['ΓΥΜ. «ιταλ. επἰθ. ορἰτίϊοβο « ορἰτίϊο «πνεύμα, ζωηρότητα» (« λατ. 6ρἰτίϊα, -ἰ 
«πνεύμα»)], σπιριτουσλισμός (ο) η πνευματοκρατἰα (βλ.λ.). -- 
σπιριτουαλιστής (ο), σπιριτουαλίστρια (η). 

[πτυμ. Μεταφορά τού γαλλ. βρἰτίϊπα]ἰβπις « 6ρἰτίτπς] « μτγν. λατ. 6ρἰτίϊαα]15 (« λατ. 
5ρἰτίζα5, -ἰ «πνεύμα, πνοἠ») |. σπιρογράφηµα (το) [σπιρογραφἠμ-ατος | -ατα, - 
ἀτων] ιατρ. διάγραμμα που λαμβάνεται µε τη σπιροµέτρηση και παριστάνει τα 
αναπνευστικἁ μεγέθη σε συνάρτηση με τον χρόνο. 

[εἰὐμ. Μεταφορά τού γαλλ. 6ρ)τορτάπιπις (νόθο σύνθ.) « ορἰτο- (« λατ. ορίτατε 
«αναπνέω») Γ -ρτάπιπιε « -γρημµα (« γράφω)λ. σπίρομετρία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. 
η μέτρηση τοὐ ὀγκου αναπνευστικὠν μεγεθών µε σπιρὀµετρο (βλ.λ.). Ηπίσης 
σπιροµέτρηση. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. 5ρἰτοπιείτγ (νόθο σὺνθ.) « βρίτο- (« λατ. 6ρίτατο 
«αναπνέο)») 3 -πιθίγ « -μετρίας μέτρο]. σπιρόµετρο (το) [σπιρομέτρ-υυ [ -ων] 
14ΐρ. ὀργανο για τη μέτρηση αναπνευστικὠν μεγεθών, ειδικότερα τού ὀγκου τοὺ 
αέρα που εκπνὲ- εται κατά τη διάρκεια µιας βίαιης εκπνοἠς (και γενικὀτ. τῶν µετα- 
βολών τοὺ ὀγκου τῶν εκπνεόµενων αερἰῶν). 

[ΕΓΎΜ. Μεταφυρά τού αγγλ. ορἰτοπιοῖετ (νόθο σύνθ.)]. σπιρούν! (το) {σπιρουν- 
ιού | -ιών] εξάρτημα τῶν ιππἐων που αποτε- λεῖται απὀ ἑναν μικρό τρυχό µε ακίδες 
και µε δυνατότητα περιστροφής, 0 υποἰος τοποθετεἰται στη φτέρνα τἠς μπότας, για 
να μπορεἰ, ὀποτε θέλει ο ιππέας, να κεντρἰζει το ἀλυγο και να το κάνει να τρέχει 
ΣΥΝ. πτερνιστήρας, | ΕΙΥ.Μ. «ιταλ. 6ρετοπς « αρχ. γερμ. 5ροτο]. σπιρουνιά (η) το 
κἐντρισµα µε το σπιροὐνι. 

σπιρουνίζω κ. σπιρουνιάζω ρ. µετβ. (σπιρούν-ισα κ. -ιασα. -ισμέ- νος κ. - 
ιασμένος] πιἐζῷ το δέρμα (ζώου στυ υπυίο επιβαἰίνω) µε το σπιρούνι: σπιρούνισε το 
ἀλογο και αυτό κάλπασε ἄγρια. -- σπιρούνισµα κ. σπιρούνιασμα (το), σπιρτάδα 
(η) ἴχωρ. πληθ.) Ί. η μυρωδιά και κυρ. η γεύση των οινοπνευματωδών ποτών λόγω 
τὴς υψηλἠς τους περιεκτικότητας σε οινόπνευμα ἡ ἀλλες καυστικὲς ουσίες: ή - τού 
ποτού µε χτύπησε αμέσως ΣΥΝ. καυστικότητα. οξύτητα 2. (γενικὀτ.) κάθε έντονη και 
καυστική μυρωδιά ἡ γεύση 3. (μτφ.) η εξυπνάδα, η ευστροφἰα: κουβέντες / κείµενο ' 
ερμηνεία όλο - αντ. ηλιθιότητα. 

ἸΕΓΥΜ. « σπίρτο τ παραγ. επἰθηµα -ήδα. πβ. κ. σβελτ-άδα). σπίρτο (το) Ί. μικρὀ, 
ευθὺ και λεπτὀ κομμάτι απὀ ξύλο ἡ χοντρὀ χαρτὶ, η μία άκρη τοὺ οποίου εἶναι 
διαποτισµένη µε εὐφλεκτο υλικό, για να μπορεὶ να δώσει φλὀγα ὀταν τριφτεὶ σε 
κατάλληλη επιφάνεια: ένα κουτί σπίρτα | | θειαφένιο / ξύλινο τ καµένο / φωσφορικό - 
συν. (λὀγ.) πυρεὶο : 2. (λαϊκ.) (α) αυτὀ που προκύπτει απὀ την απὀσταξη οἶνου ἡ 
άλλης παρόμοιας ουσίας: τον έτριψε µε - και συνήλθε απὀ το κρύωμα [[ ξεθυμασμένο - 
συν. οινόπνευμα, αλκοόλ (β) ποτὀ µε μεγάλη περιεκτικότητα υινυπνεύματους : 3. 
(μτφ.) πολὺ ἐξυπνος, ευφυής ἄνθρωπος: «δεν τον πιάνει κανένας στα αινίγματα και τις 
σπαζοκεφαλιἑς: εἰναι -! σον. ξύπνιος, (μτφ.) σπίθα, (μτφ.) τσακάλι: φρ. σπίρτο 
αναμμένο Ι μονάχο για πολὺ έξυπνο πρόσωπυ χημ. σπίρτο τού άλατος το 
Ὀδροχλωρικὀ οξὐ. ΙΧΟΑΙΟ λ. έξυπνος. 

ΠΑΤΥΜ. «ιταλ. βρἰτίιο «καθαρὀ οινόπνευμα» «λατ. 6ρἰτίϊπ6 (ατάεηβ), ονομασία 
τἠς αιθυλικἠς αλκοόλης (τοὺ υινυπνεύματυς), που ἐδιναν οι αλχημιστὲς στην ουσία 
αυτή, προκειμένου να δηλώσουν την εὐφλεκτη φύση της (ατάεης, μτχ. τ. τού Ρ. 
ατἆετς «φλέγομαι, καἰγομαι»)), σπιρτόζος, -α, -ικο (εκφραστ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ οξύτητα πνεύματος: άνθρωπος -'κερδίζει γο ενδιαφέρον όλων µε τα 
λογοπαίγνια και την ετοιμότητα τού λόγου του | | - ανέκδοτα συν. εὐστροφος. έξυπνος, 
ξύπνιος, πνευματώδης ανἰ. ηλίθιος, χαζὀς. Ηπίσης οπιρτόζικος, -η, -υ. -- 
σπιρτόζικα επὶρρ. 

[Ε.ΤΥΜ. « ιταλ. ορἰτίξοβο « ορἰτί{ο «πνεύμα, πνοή» (« λατ. ορ!τί{α6)), σπιρτοθήκη 
(η) (σπιρτοθηκών] (λὀγ.) μικρὀ κουτὶ ορθογώνιου σχήματος, ὀπου φυλάσσονται τα 
σπἰρτα και το οποίο φέρει συνἠθ. στις πλαϊνἐς πλευρές ειδικὀ υλικὀ, για να 
μπορούν µε. τριβή πάνω σε αυτὀ να αναφλέἐγονται τα σπίρτα συν. σπιρτὀκουτυ. 
σπιρτόκουτο (τυ) η σπιρτυθήκη (βλ.λ.): ΦΡ. πύργος από σπιρτόκουτα παιδικὀ 
παιχνίδι κατά τυ υποἰο τα παιδιά σχηματίζουν σπίτια ἡ πύργους απὀ τέτοια 
κουτιά. Επίσης σπιρτοκούτι. σπιρτόξυλο (το) το ξύλινο στέλεχος τοὺ σπἰίρτου 
και συνεκδ. ὁλυ το σπἰρτο, σπιτάκ! (τυ) -- σπίτι 

σπιτάλι (το) [σπιταλ-ιοὐ [ -ιών) (λαϊκ.) Ί. το νοσοκομείο 2. ἱδρυμα περίθαλψης 
ατόμων διαφὀρων κατηγοριών, όπως π.χ. γηροκομείο, ορ- φανοτρυφεὶο κ.ά. 

[ετὺμ. « µεσν. ὀσπιτήλιον (µε σίγηση τού αρκτικυὺ άτονου ὀ-) « μτγν. λατ. ποβρίϊα]ε 
«ξενώνας», ουδ. τοὺ λατ. επιθ. ποβρἰϊα]15 «ξένιος» (« πο5ρ65, «15 «ξένος»)), 
σπιταρόνα (η) » σπίτι 


σπιτήσιος 


σπιτήσιος, -τα. -ιο σπιτικὀς 

σπίτι (το) {σπιτ-ιού | -ιών] Ί. κτίσμα κατάλληλα διαμορφωμένο (απὀ πλευράς 
χώρων και εξοπλισμού), ώστε να κατοικοὺν σε αυτό ἀνθρῶποι: ἄβολο/ αγροτικό / 
ακατήλληλο / ακατοίκητο 1 ανοίκιαστο / αντισεισµικὀ / αρχοντικὀ / αστικὀ / ασυγύριστο / 
διατηρητέο / δίπατο / διώροφο / εξοχικὀ 1 ερειπωμένο / καινούργιο / επιπλὠμένο / λυόµενο / 
νεόδμητο / νοικιασµένο τ παραθαλάσσιο « πολυώροφο / σαραβα2Λα- σµένο / ευρύχωρο 1 
φηλοτήβανο / χαμηλοτάβανο ἱ διαμπερές / ψυχρό - Ἡ αγοράζω / πουλήω / βρίσκω / 
εγκαινιάζω / ψάχνω για / αλλάζω / πιάνω (νοικιάζω) / χτίζω / γκρεµἰζω / βάφω ι 
ανακαινίζω το - | | ρούχα για το - (για να τα «οορά κάποιος μέσα στο σπἰτι και να 
νιώθει άνετα: ὀχι για ἐξοδο ἡ την εργασία του) | | θα 'χουµε κόσμο στο - απόψε 1} Σαν 
στο - σου! Θέλουμε να νιώθεις άνετα μαζί μης!Σον. κατοικἰα. (λὀγ.) οἰκος, οικἰα, 
ενδιαΐτηµα: ΦΡ. ανοίγω το σπίτι µου βλ. λ. ανοίγω 2. (συνεκδ.) ἰο σύνολυ των 
ατὀόμῶν που κατοικοὺν σε αυτό ἵο κτίσμα και που συνἠθ. συνδέονται με 
συγγενικοὺς δεσμούς: όποτε αργεί να γυρίσει, έχει φασηρίες µε το - του (τους γονεὶς) | 
όπου να ΄ναι. θ' ανοίξω κι εγώ το δικὀ µου - (θα μείνω μόνος µου ἡ θα παντρευτώ. Οα 
κάνω οικογένεια) | | είναι ἄνθρωπος τού σπιτιού: όλοι στην οικογένεια τον εμπιστεύονται 
ΣΥΝ. οικογένεια, φαμίλια, σπιτικὀ: φρ. (α) από σπίτι (για πρὀσώωπο που 
κατάγεται) απὀ καλή οικογένεια (τίμια και ηθικἠ) ἡ απὀ οικογένεια µε τίτλους 
ευγενείας: κορίτσι - (β) για σπίτι (για κορίτσι κατάλληλο) για σύζυγος, για 
δημιουργἰα οικογένειας: αυτή να παντρευτείς" εἰναι κορίτσι -- (Υ) φεύγω από το σπίτι 
εγκαταλεἰπω την οικογενειακἠ εστία, διακόπτω τις σχέσεις µου µε τους δικοὺς 
µου: στα μεγάλα αστικἠ κέντρα οἱ ἐφήβοι κου φεύγουν απὀ το σπίτι τους πληθαίνουν χρόνο 
µε τον χρόνο (δ) διώχνω (κάποιον) από το σπίτι απομακρύνω (κάποιον) απὀ την 
οικογενειακἠ εστία, του στερώ το δικαίωμα να μένει στο σπίτι μαζί µε την οικογὲ- 
νειά του: δεν διώχνει κανείς το παιδί του απὀ το σπίτι µε το πρώτο στραβοπάτηµα (ε) 
κλείνω το σπίτι (κάποιου) προκαλώ κακὀ στην οικογένεια (κἀποιου), βλάπτοντας 
ἑνα μέλος της: οδηγούσε μεθυσμένος και σκότωσε δύο περαστικούς' τους έκλεισε τα σπίτια 
άδικα | [ η βεντέτα ανήµεσα στις δύο οικογένειες έχει κλείσει μέχρι σήμερα πολλά σπίτια 3. 
η οικυγενειακἠ ζωή, η οικογενειακἠ κατάσταση: διέλυσε το σπίτι του γυρνώντας µε 
τή µια και µε την ἠ}.λη: φρ. ανοίγω σπίτή σπιτικό βλ. λ. ανοίγω 4. (κατ' επἑκτ.) το 
εσωτερικὀ τού σπιτιού (ἐπιπλα, οικοσκευἠ κ.λπ.) και οι λειτουργικὲς του δαπάνες: 
το ζευγάρι μοιράζεται τα ἐξοδα τού σπιτιού | | βάζω τήξη στο / νοικοκυρεύῶ / τακτοποιώ / 
μαζεόω το - τὸν. σπιτικὀ, νοικοκυριό’ φρ. (α) δουλειές τού σπιτιού οι δουλειές που 
γίνονται για τον καθαρισμὀ και την τακτοποίηση τοὺ σπιτιοὐ (π.χ. 
σφυυγγἀρισμα, σογὐρισμα), καθώς και αυτὲς που γίνονται μέσα στο σπίτι (π.χ. 
πλύσιμο ρούχων, σιδέρωμα) (β) κάνω το σπίτι καθαρίζω και τακτοποιώ τον χώρο 
μέσα στον οποίο ζω: δε ν μπορώ να 'ρθω για καφὲ' έχω να κάνω το σπίτι (γ) στρώνω το 
σπίτι βλ. λ. στρώνω : 5. (ευφημ.) το πορνεἰο: τα - τής Τρούμπας αποτελοὺν το σκηνικὀ 
αρκετών ταινκὀν τής δεκπετίας τού '60 ΣΥΝ. οἶκος ανοχἠς 6. (χωρἰς άρθρο, ὡς επἰρρ.) 
στο σπἰτι: θα μείνω - | | τρώω συνήθως - 1 πάμε -- (μεγεθ.) σπιταρόνα (η) (σημ. 
1-3). (υποκ.) σπιτάκ! (το) (σημ. 1-3). 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. ὀσπίτιον « λατ. Πποορἰ!απι «ξενώνας"» (ς Πο65ρ65, -1115 
«ξἐνος») |. 
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σπίτι: συνώνυμα. Η πάγκοινη δημοτικἠ λέξη σπίτι πρωτοαπαντὰ ὡς 
ὀσπίτιον στη μεταγενέστερη Ἑλληνικὴ, προερχόμενη απὀ το λατ. ποβρἰίίαπι που 
σήμαινε '«ξενώνας. χο)ρυς φιλοξενίας, φιλοξενία» (« πο5Ρρ65, -ἰί5 «ξένος»). Μέσα 
απὀ τη λόγια παράδοση επιβίωσε και χρησιμοποιείται και σήµερα ὡς επἰσημη λέξη 
το κατοικία. επίσης αρχαία λέξη, που χρησιμοποιείται στην Ελληνική απὀ τους 
μεταγενέστερους χρόνους, παράγοΡγο τοὺ αρχ. ρ. ΚάΤΟΙΚώ των κλασικών χρόνων. 
Το Κητοικία δηλώνει κυρίως το κτίσμα. το οικοδόμημα όπου κατοικεί κανεὶς, ενώ 
το σπίτι δηλώνει τόσο το κτίσμα ὁσο και το περιεχὀμενόὀ του. την οικογένεια, τους 
ανθρώπους που κατοικοὺν σε ἑνα σπίτι. 1 Ιρὀκειται για µια διαφορά που υπάρχει 
και σε ἆλλες συγγενεὶς γλὠσσες (πβ. αγγλ. ποπβε και Ποπις). Η ἰδια διαφορά 
υπήρχε στην αρχαία και τη λόγια παράδοση ανάμεσα στο ΟΙΚία (αντἱστοιχο τού 
κατοικίᾳ) και στο οίκος (αντἰστοιχο τού σπίτι). Το εσωτερικὀ περιεχόµενο που 
δηλώνει το ΟΠΙΤΙ εκφράζεται εντονότερα µε τη νεοελληνική λ. σπιτικό, που 
χρησιμοποιείται σε οικείο λόγο. Στον καθημερινό λόγο αλλά και στην ορολογία 
σύγχρονων {-πιστημών (όπως λ.χ. η κοινωνιολογία), η νεότερη λ. νοικοκυριό 
χρησιμοποιείται αντἰ τού σπιτικὀ (τα αγροτικά / αστικά νοικοκυριά) µε τη 
σημ. «οικογένεια». Σε λόγιες μεταφορικὲς χρήσεις απαντά και ηλ. ενδιαίτηµα, 
αρχαίας προελεύσεως λέξη που δηλώνει τον χώρο ὀπου ενδιαιτάται (« δίαιτα). 
ὀπου ζει κανεὶς. Τελευταία εμφανίζεται σε αρχιτεκτονικού και παρόμοιου πε- 
ριεχοµένου χρήσεις το απαρέμφατο Κατο!κείν ως κατοικίη και κατοίκηση. 


σπιτικός, -ἡ, -ὁ |μεσν. 1 Ί. αυτός που προέρχεται απὀ το σπἰτι ἡ που αναφἑρεται 
ἡ γίνεται στο σπίτι: - φαγητό ! γλυκό ' ατμόσφαιρα (ψωμί / ζωή / συνταγή 
/ δουλειές συν. σπιτήσιος 2. σπιτικό (το) (α) το σύνολο τῶν ανθρώπων που ζουν 
κάτω απὀ την ἰδια στἐγη και συνδέονται συνἠθ. µε συγγενικοὺς δεσμούς: νη 
κοιτάς το - σου και ν' αφή- σεις τις υποθέσεις των ἀλλων συν. σπίτι, 
οικογένεια, φαμίλια (β) οι ανάγκες" τα λειτουργικά έξοδα τού σπιτιοὺ και τής 
οικογένειας: εἶναι δύσκολο να κρατής - μ' ἑναν μόνο μισθὀ συν. σπίτι, 
»'“α σχολιο λ. σπίτι. 
σπιτόγατος (ο) (ὡς χαρακτηρισμός) πρόσωπο που του αρέσει να μένει στο σπίτι, 


οικιακἠ οικονομία. Επίσης σπιτήσιος, -ια, -ιο. 


που δεν βγαίνει συχνά. 


σπληνάντερο 


σπιτονοικοκύρης (ο) [σπιτονοικοκύρηδες), σπιτονοικοκυρά (η) 

πρὀσωπο που ἐχει στην ιδιοκτησία του σπἰτι, το οποίο νοικιάζει σε ἆλλον: ο - 
του. του ζήτησε αὐξηση στο ενοίκιο συν. ιδιοκτήτης αντ. νυικάρης. 

σπιτώνω ρ. µετβ. [σπίτω-σα, -θηκα, -μένος! (λαϊκ.) Ί. δίνω σε (κἀποιον) σπἰτι, 
του εξασφαλίζω στἐγη: σπίτωσαν τους πρόσφυγες σε συνοικισμό ΣΥΝ. στεγάζω αντ. 
ξεσπιτώνω 2. (κακὀσ.) εγκαθιστώ ερωτικὀ σύντροφο σε κατοικία και ζω μαζὶ 
του πληρώνοντας τα ἑξοδά του (χωρἰς να εἱμαστε παντρεμένοι): έχει σπιτώσει µια 
αλ/.οδαπἠ. - σπίτωµα (το). 

σπλαγχναλγία (η) (σπλαγχναλγιών] ΙΑΤΡ. πόνος στα ὀργανα που βρίσκονται 
στην κοιλιά τοὐ ανθρώπου. 

| 1-τυµ. « σπλάγχνο τ -αλγία « ἀλγοςλ. σπλαγχνικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι: ανατ. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τα σπλάγχνα: - πόνος | εξέταση / νεύρο / κρίση. σπλάγχνο κ. 
σπλάχνο (το) Ί. καθένα απὀ τα ὀργανα που βρίσκονται στις κοιλότητες 
ανθρώπινου ἡ ζωικού οργανισμού, δηλ. τα ὀργανα τού αναπνευστικού, τού 
πεπτικού και τού ουρυποιητικού-γεν- νητικυὐ συστήματος, καθώς και η καρδιά 
και 0 εγκἑςοαλυς: έχω το παιδί σου στα - µου (στη μήτρα µυυ. το κυοφορώ) 2. 
(συνεκδ. στον τ. σπλάχνο) τυ παιδὶ που έχει γεννήσει κάποιος, το δικὀ του παιδὶ: 
εἶναι - της και ὁ.τι και να κάνει τον συγχωρεί τον. γέννημα 3. σπλά(γ)χνα (τα) (α) 
(συνεκδ.) εκεἰ ὁποῦ εδράζεται ο συναισθηµατικὸς κόσμος τυὐ ανθρώπου. η πηγἠ 
των συναισθημάτων του: καίγονται τα - μου κἀθε φορἠ που τον βλέπω µε ἠλλ.η 
(υποφἑρο) απὀ ἑρωτα και ζήλια) ΣΥΝ. σωθικἁ, καρδιά, ψυχἠ (β) (μτφ.) το 
εσωτερικὀ μέρος: τη - τής γης / του βουνού ἱ «οι μεγάλοι αρχηγοί βγαίνουν µέσα απὀ τα 
τ. τοὺ λαοὐ» (εφημ.) συν. ἐγκατα αντ. επιφάνεια, κορυφἠ. [ΕΤΥ.νι. « αρχ. 
σπλήγχνον (κυρ. πληθ. σπλήγχνα), που συνδ. µε το αρχ. σπλήν. -ηνός (βλ.λ.). Η 
δυσερµήνευτη φωνηεντικἠ εναλλαγἠ σπλα- / σπλη- ερμηνεύεται μόνον αν ο τ. 
σπλήν επηρεάστηκε αναλογικἁ απὀ λ. που δηλώνουν ἄλλα µέρη τού σώματος, λ.χ. 
φρήν, -ενός. αὐχήν / -ἐνος (αλλά υ τ. σπλήν, -ηνός δεν εμφανίζει την αναμενόμενη 
μετάπτωση στους κλιτικοὺς τ.). Σε ὁ.τι αφορά τη δομή τἠς λ. σπλήγχνον, 
πιθανότερη φαίνεται η ανάλυση "σπ2Λ(γ)χνον (µε ἐρρινο επἰθημα) « ϐθ "σπλαγ-χ- (µε 
πρὀληψη τού ερρἰνου και τροπἠ σε -γ- προ τού ενθἠ- ματος -χ-). Η λ. σπλήγχνα, 
ιδίως στον πληθ., δήλωσε τον ενδὀτερο εαυτὀ, τα αισθήματα συµπόνιας, οἶκτου 
και λύπης, πράγμα που απο- τυπώνεται στα παράἀγ. σπ2.αγχνίζοµαι. εὐσπλαγχνος. 
Παρόμοια ση- µασιολ. πορεία εμφανίζει και η αντἱστοιχη εβρ. λ. ταπαπιἰπί (πληθ.) 
«σπλάγχνα, μήτρα - οἶκτος, ἐλεος»|. σπλαγχνογραφία (η) {σπλαγχνογραφιὠών] 
ιλτρ. Ί. η περιγραφή των σπλάγχνων 2. (συνεκδ.) η απεικόνιση τἠς κατάστασης 
των σπλάγχνων. -- σπλαγχνογραφικός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ορ]αηςπηορταρΏγ]. σπλαγχνολογία (η) 
[1819] (χωρ. πληθ.) ΛΝΑΤ. η μελέτη των σπλάγχνων και των παθἠσεών τους. -- 
σπλαγχνολογικός, -ἠ. -ὀ. 

ΙΚΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ορ]απεππο]ορἰε]. σπλαγχνόπτωση (η) [- 
ης κ. -σεως ] -ὠσεις, -ὠσεων] ιατρ. η χαλάρωση και η προς τα κάτω πτώση των 
σπλάγχνων τἠς κοιλιάς, συνήθ. τού στομάχου και τού εντἐρου. Επίσης 
σπλαγχνοπτωαία. 

(ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ορ]απςππορἰορἰο). σπλαγχνοσκοπία (η) 
(σπλαγχνοσκυπιών] (στην αρχαιότητα) η εξέταση σπλάγχνων ζοιων για την 
πρὀβλεψη τού μέλλοντος ἡ τη διάγνωση τἠς διάθεσης των θεών. 

[ετυμ. μτγν. « σπλήγχνον 1 -σκοπιά « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά. εξετάζω»!. 
σπλαχνίζομαι ρ. µετβ. αποθ. (σπλαχνἰστηκα] συμμερἱζομαι τον πὀνο τού άλλου 
και του φέρομαι µε καλοσύνη και γενναιοδωρἰα: αυτός δεν σπλαχνίστηκε το ἰδιο του 
το παιδί και περιμένεις να λυπηθεἰ εσένα: συν. λυπάμαι, συμπονώ αντ. αδιαφορώ, 
φέρομαι σκληρἀ. Επίσης (λὀγ.) ευσπλαχνίζομαι. σχολιο λ. λυπάμαι. 

[ΗΤΥΜ. « μτγν. σπλαγχνίζομαι « αρχ. σπλάγχνον (βλ.λ). σπλαχνικός, -ᾖ, -ὁ 
αυτός που συμμερίζεται τον πὀνο των ἄλλων, που τους φέρεται µε κατανόηση 
και συμπόνια: ήταν άνθρωπος πάντα µε ἑναν λὀγο παρηγοριάς για τους πονεµένους και µε 
ε)λεημοσύνη για τους ανήµπορους συν. ευσπλαχνικὀς. φιλεύσπλαχνος, πονὀψυχος 
ΑΝΤ. ἆἀκαρδος. σκληρὀς. 

Γετυμ. « μτγν. σπληγχνικὀς « αρχ. σπλήγχνον (βλ.λ»1. σπλάχνο 

(πο) " σπλάγχνο 

σπλήνα (η) ἱσπληνὼν] Ί. λνατ. (κυρ. στον τ. σπλήνας, ο) µμαλακὀ ὀργανο τὴς 
κοιλιάς, µε λεία επιφάνεια και βαθυκόκκινο χρώμα, βρίσκεται αριστερἀ και 
κάτω απὀ το ὀιάφραγμα και μέσα σε αυτό ανανεώνεται και καθαρίζεται το αἷμα 
2. (συνεκδ.) το παραπάνο) ὀργανο ζώου ὡς έδεσμα: - τήγανισµένη / γεµιστή. Επίσης 
σπλήνας (ο) (σημ. ]) [-α κ. -ὁςὶ. 

ΙΕΓΥΜ. « αρχ. σπλήν. -ηνός (ὁ). λ. που συνδ. µε το αρχ. σπλήγ-χνον (βλ.λ.) και 
εντάσσεται σε µια ευρεἰα κατηγορἱα Π.Ε. λ., οι οποίες δηλώνουν ὀργανα και µέλη 
τού σώματος, αλλά εμφανίζουν πάντοτε δυσεξήγητη ποικιλία στον μορφολογικὀ 
τους σχηματισμὀὸ. Η λ. συνδ. µε σανσκρ. Ρ]1Η11π- (χο)ρὶς αρκτικὀ 5-), λατ. ]16η, - 
επῖς (ς "ΠΠπεπ), ιρλ. βεῖσ. αρχ. σλαβ. 6ἰεζεπα. αρμ. ρ'αγεσαἰη κ.ἀ., όλα µε τη σημ. 
«σπλήνας». Τη λ. δανείστηκε η λατ. (6ρ]6εῃ) και μέσο) αυτἠς άλλες γλὠσσες (αγγλ. 
βρ|6επη)). 

σπληναλγία (η) (σπληναλγιών] ΙΛΓΡ. Ο πόνος που προέρχεται απὀ τον σπλἠήνα. 
[γ-τυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. «ρΙεπαΙᾳγ). σπληνάντερο (το) πικάντικο 
φαγητό που παρασκευάζεται απὀ ἑντερο αιγοπροβάτων, το οπυἱο καθαρἰζεται 
καλά και γεμίζεται µε κομμάτια σπλήνας και ἄλλων εντοσθίων (βλ.λ.) και 
ψήνεται στη φω 


σπληνεκτοµη 


τιά ἡ σε ταψἰ στον φούρνο (πβ. λ. κοκορέτσι). απληνεκτοµή (η) {σπληνεκτομὼνϊ 
ταγρ. η χειρουργικἠ επέμβαση για την αφαίρεση τού σπλήνα. Επίσης 
σπληνεκτοµία (σπληνεκτομιώὠν]. [ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. 
5ρ]εποεϊοπιἰε!. σπληνεκτοπία (η) (χωρ. πληθ. ιλτρ. η μετατόπιση τού σπλήνα 
προς τα κἀτῶ. 

[ΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. 5Ρ]επεείοργ]. σπληνιάζω ρ. αμετβ. 
{σπλήνιασα] Ί. (λαϊκ.) υποφἑρω απὀ διόγκωση τοὺ σπλήνα ἡ απὀ ἄλλη νόσο 
σχετικἠ µε αυτὀ το ὀργανο 2. (μτφ.) ζω µε την εντύπωση ὁτι η παραμικρή 
σωματικἠ ενόχληση οφείλεται σε πολὺ σοβαρἠ ασθένεια συν. υποχονδριάζω. -- 
σπλήνιααμα (το), σπληνιάρης, -α. -ικο Ί. αυτός που υποφέρει απὀ τυν 
σπλήνα του, συνἠθ. απὀ διὀγκωσή του συν. σπληνικὀς 2. (µειωτ.) αυτός που έχει 
ὀψη αρρώστου: Τον Θέλει να περνιέται και για γόης! ΣΥΝ. κιτρινιάρης, καχεκτικὀς 3. 
αυτός που πιστεύει ὁτι η παραμικρή σωματικἠ ενόχληση εἶναι ἐνδειξη σοβαρἠς 
ασθένειας συν. υποχονδριακὀς, σπληνικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που 
σχετἰζεται µε τον σπλήνα: - αγγείο / πάθηση / ιστὸς 2. αυτὀς που υποφἑρει απὀ 
πάθηση τοὺ σπλήνα. συνήθ. απὀ διὀγκωσή του συν. σπληνιάρης, σπληνίτιδα 

(η) (μτγν.] (χωρ. πληθ.] ιλτρ. η φλεγμονή τού σπλήνα. σπληνογραφία (η) 
(σπληνογραφιών]| ιατρ. η περιγραφή τἠς εικὀνας και τής κατάστασης τοὺ 
σπλήνα µε τη βοήθεια υγρού που εισάγεται µε ἑνεση και βοηθεὶ στην αποτύπωση 
τής εικόνας τού οργάνου σε φωτοευαίσθητο υλικὀ. - σπληνογραφικός, -ἠ, -ὀ. 
[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ςσὲν. ὀρ.. « γαλλ. ορἱοπορταρπίε]. σττληνολογία (η) (χωρ. 
πληθ.) ΙΑΤΡ. η μελέτη τἠς λειτουργίας και τῶν παθήσεων τού σπλήνα. -- 
σπληνολογικός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ορ!επο]οργ]. σπληνομεγαλία (η) Ιχωρ. 
πληθ.) ιατρ. η υπερβολικἠ αὐξηση τοὐ ὀγκου τοὺ σπλήνα, η οποία οφείλεται σε 
παθολογικά αἰτια. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ορ]εποπιεραο]. σπληνορραγία (η) 
{σπληνορραγιών] ιλτρ. η αιμορραγία τού σπλήνα. ΙΕΤΥΜ. « σπ/λην. -ηνός Ἔ -ρραγία 
(µε διπλασιασμὀ τού -ρ- εν συνθέσει) ς θ. ραγ-, πβ. παθ. αὀρ. β' ἐρ-ραγ-ην τοὺ αρχ. 
ρήγνυμι, ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ορ!οποττπαρἰα]. σπλήνωση (η) |1854] [-ης 
κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις, -ὠσεών] ιλτρ. πάθηση των πνευμόνων, κατά την οποία µέρος 
τού πνευμονικού ιστού αποκτά την υφἠ και το χρώμα τού σπλήνα. σπογγαλιέας 
(ο) [18791 [-α κ. -ἐῶς | -εἰς, -ἑῶν} (λόγ.) πρὀσώπο που ασχολείται µε τη συλλογή 
και το εμπόριο σφουγγαριών: Σύλλογος Σπογγαλιέων Καλύμνου ΙΥΝ. σφουγγαράς, 
σπογγαλιεία (η) [ 1886) (χωρ. πληθ.) η αλιεία σπόγγων (σφουγγαριών) απὀ τον 
βυθὀ τής θάλασσας, σπογγαλιευτικός, -ἠ. -ὁ [1886) Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τη συλλογή και το εμπόριο σφουγγαριώὠν. καθώς και µε αυτοὺς που ασκούν αυτό το 
επάγγελμα: - στόλος / σκάφος συν. σφουγγαράδικος 2. σπογγαλιευτικό (το) σκάφος 
που χρησιμοποιείται στην αλιεία σφουγγαριών συν. σφουγγαράδικο, 
σπογγάνθρακας (ο) {(σπογγανθράκων) ο ἄνθρακας που αποτελεί προϊόν τὴς 
καύσης των σπόγγων, σπογγίζω ρ. σφουγγίζω 

σπογγίνη (η) (χωρ. πληθ. σκληροπρωτεῖνη που μοιάζει µε πλαστικὀ και αποτελεί 
τον σκελετὀ τού 80730 τῶν σπόγγων. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. 6ροπρἰπ]. 

σπόγγισµα (το) » σφουγγἰζω 

σπογγογενής, -ἠς, -ἐς (σπογγογεν-υύς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] γηΩλ. αυτὀς που έχει 
σχηματιστεὶ απὀ τους ασβεστολιθικοὺς σκελετοὺς τῶν σπὀγγων: - ασβεστόλιθος / 
πέτρωμα. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 

[ετυμ. « σπόγγος «- -γενής« γένος]. σπογγοειδής, -ἠς. -ἐς | αρχ.[ [σπογγοειδ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)) Ί. (λόγ.) αυτὸς που μοιάζει στη σὐστασή του µε σπὀγγο, που έχει 
πόρους και εἶναι απορροφητικὀς: - υλικὀ ΣΥΝ. πορώδης, απορροφητικὀς, σπογ- 
γώδης 2. σπογγοειδή (τα) οι σπὀγγοι συν. σφουγγάρια 3. ιατρ. σπογγοειδής 
μυκητίαση κακοήθης πάθηση που ανήκει στις αιματοδερ- ματοπάθειες και 
προσβάλλει το δέρμα και τα κύτταρα τοὺ αιµοποι- ητικοὺ συστήµατος. σχολιο λ. 
-ῆς. -ης. -ες. σττόγγος (ο) Ί. ζωολ. πολυκύτταρος οργανισμὀς που απαντά προ- 
σκολλημένος στον βυθὀ θερμών συνήθ. θαλασσών, απομονωμὲἑνος ἡ σε αποικἰες, 
µε σχήμα που θυμίζει σωλήνα και που αλιεύεται απὀ σπογγαλιεὶς, κυρ. για τον 
σκελετό του απὀ σπογγἰνη, ο οποίος µετά απὀ επεξεργασἰα δίνει το σφουγγάρι 
(βλ.λ.): κυλινδρικοί - | | εμπόριο σπόγγων 2. (συνεκδ.) το προϊὀν που παράγεται απὀ 
την επεξεργασἱα τού σκελετού σπογγίνης, το φυσικὀ σφουγγάρι 2. (κατ' επἑκτ.) 
(α) κάθε πορώδες και απορροφητικὀ υλικό, συνἠθ. στρογγυλοὺ ἡ τετράγωνου 
σχήματος, που αποτελεὶ απομίμηση τυὺ φυσικού σφουγγαριοὺὐ απὀ συνθετικὀ 
υλικὀ συν. σφουγγάρι (β) τέτοιο προϊόν για το καθάρισμα τοὺ πίνακα στα 
σχολεία συν. σφουγγάρι 4. ηκκλης. (α) μικρός, πλατὺς σπὀγγος (σημ. 3) µε τον 
οποίο ο ιερἑας συγκεντρο')νει τα τεμάχια τοὺ άρτου απὀ το δισκἀριο και τα 
ρίχνει στο ἁγιο Ποτήριο συν. μούσα (β) σφαιρικὀς σπὀγγος (σημ. 3) µε τον οποῖίο 
ο ιερεάς. 3" σχολιο λ. -γκ-. 

[ετὺμ. αρχ. λ. (και μτγν. σφὀγγος), που συνδ. µε αρμ. 6υπΚ, β1πρ, λατ. ἔαπραφ 
«μανιτάρι» και αποτελοὺν παρἀάλλ. δάνεια απὀ µεσογ. γλώσσα). 

σπογγώδης, -ης, -ες |αρχ.| [σπογγώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτὸς που 
έχει τη µορφή σπόγγου, διαθέτει δηλ. πόρους και μεγάλη απορροφητικὀτητα: - 
υλικὀ ουσία των οστών 2. ιατρ. σπογγώδης εγκεφαλοπάθεια ζωονόσος που 
προκαλείται απὀ ειδικοὐ τύπου παθογόνους παράγοντες που μπορεὶ να 
προσβάλουν και τον ἀνθρωπο και που προκαλούν εκφύλιση τού κεντρικοὐ 
νευρικοὺὐ συστήματος µε 


1638 


σπόνδυλος 


πλήθος νευρολογικών εκδηλώσεων: - τῶν βοοειδών'(ἡ νόσος των τρελών αγελάδων) 
ΣΥΝ. σπογγοειδἠς. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. σποδιά (η) » σποδὸς 

σπόδιο (το) [σποδί-ου | -ων] (λόγ.) λίπασμα απὀ ζωικό άνθρακα. 

[ετυμ. « μτγν. σπόδιον, υποκ. τοὺ αρχ. σποδός (βλ.λ.)[. σποδός (η) (λὀγ.) Ί. η 
μισοσβησμένη στάχτη απὀ την καύση ξύλων ἡ ξυλανθράκων ΣΥΝ. (λαϊκ.) χόβολη 2. 
(ειδικὀτ.) (α) η στάχτη απὀ τις εκρήξεις ηφαιστείου: ηφαιστειακή -- (β) η τἐφρα απὀ 
την καύση νεκροὺ. Επίσης σποδιά Ιαρχ.]. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ.. αγν. ετύμου). σπολάς (η) [σπολάδος) ειδικὀ ένδυμα απὀ χοντρὀ 
ὑφασμα ἡ λεπτό δέρµα για την κάλυψη τοὺ κορμοὺ ὁσῶν ασκούνται στην ξιφασκία. 
[η τομ. « αρχ. σπολἀς. -ἦδος « Ἅσπόλος / "σπόλη, πιθ. ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. 
Ἀ(8)Ρ(Π)ε[- «σχίζω, διαχῶρἰζω, διανοίγω», πβ. λατ. δροΗαπι «δορά. δέρµα, τομάρι 
(ζώου)», ορο]ἰα (πληθ.) «λάφυρα, πανοπλἰα νεκροὺ εχθρού», λιθ. βρα]5 «λείψανο», 
αρχ. γερμ. 5ραἱίατ (2 γερμ. 5ρα]ίεη «σχίζω») κ.ἀ.]. 

σπολλάτη επιφὠν. (λαϊκ.-σπάν.) Ί. (ευχετ.) να ζήσεις πολλὰ χρόνια: -- 
αφεντικό! Ο Θεός να σ' έχει καλά.' 2. (ειρων.) μπράβο, συγχαρητήρια: - φίλε µου! Τα 
μάθαμε τα κατορθώματά σου! συν. εὐγε. να µας ζήσεις. 

Πίγπι. Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη µεσν. ευχετικἠ φρ. εἰς πολλά ἐτη], 

σπονδείος (ο) ΜΕ.1Ρ. τειράσηµος μουσικὀς ποῦς τὴς αρχαίας μετρικἠς που 
αποτελεἰται απὀ μακρές συλλαβές ἡ απὀ συναἰρεση βραχειών συλλαβών τοὺ τύπου: 
-- "τ. (βλ. λ. µετρικός, ιιιν.). -- σπονδειακός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 

[ετυμ. « μτγν. σπονδείος (ενν. πούς) « αρχ. σπονδή (βλ.λ.). επειδἠ αυτὸς υ ρυθμός 
εχρησιμυποιείτο κατά τη σπονδἠ στις εορταστικἐς εκδηλώσεις |. 

σπονδή (η) Ί. (κατἀ την αρχαιότητα) (α) η τελετουργικἠ πράξη κατά την οποία 
ἐχοναν κρασὶ ἡ ἆλλο υγρὀ απὀ αγγείο ἡ κύπελλο στη γη προς τιμήν θεού ἡ θεών 
στη διάρκεια τεροτελεστιὼν ἡ συνθηκολογήσεων: - στον Δία (β) σπονδὲς (οι) η 
παὐση τῶν εχθροπραξιών, η ειρήνευση ἡ η ανακωχἠ 2. (μτφ.) θυσία ἡ προσφορά: 
δώδεκα νεκροί το σαββατοκύριακο, - στον Μυλώχ τής ασφἆλτου |] «όλα µαζί συνθέτουν έναν 
μαζικό δορκισμό για τον χειμώνα που φεύγη, µια - στην ἀνοιδή που μπαίνει άτο Άμα...» 
(εφημ.): φρ. σπονδή στον Βάκχο η οινοποσία: και αφού τέλειωσε η άρχισαν το 
τραγοὐδι συν. κρασοκατάνυξη. 

[πτυμ. αρχ. « σπένδω «χὐνῶ λίγες σταγόνες (συνἠθ. κρασιού) απὀ το ποτἠρι µου ὡς 
προσφορά σε θεό», θρησκ. ὀρ., που συνδ. µε χεττ. 9ἱ(ϱ)ραπά- «κάνω σπονδἠ», λατ. 
βροπάοτο «εγγυώμαι, υπόσχομαι (επι- σήμο»ς)», ὀπου εἶναι φανερή η μετάβαση 
απὀ τη θρησκευτική στη δικαστική και νομική χρήση], σπονδυλαρθρίτιδα (η) 
ιαγρ. εκφυλιστικἠ πάθηση των οστών τής σπονδυλικἠς στήλης. 

ΠΠΎΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὁρ., « γαλλ. οροηάγ!ατϊπτίες]. σπονδυλεξάρθρωση 
(η) {-ης κ. -ὠσεως ! -ὠσεις, -ὠσεων! ΙΑΤΡ. εξάρθρωση σπονδύλου. 

[ΠΤΥ.μ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. οροπάγ]εχατ!πτοοἰρ]. σπονδυλικός, -ἡ, -ὀ 
[1871] ανατ. Ί. αυτὸς ποῦ σχετίζεται με τοῦς σπονδύλους: - αρτηρία / ἀξονας / τμήμα 
2. ιατρ. σπονδυλική στήλη (α) ο αξονικὀς σκελετὀς τού κορμού και τής ουράς τῶν 
σπονδυλοζώων, υ οποἰος αποτελείται απὀ ενώµένυυς σπυνδύλυυς και περιἐχει το 
κεντρικὀ νευρικὀ σύστημα τοὐ οργανισμού, ενώ ταυτοχρόνου στηρίζει την κεφαλἠ 
και συνδέεται µε τα ἀκρα συν. ραχοκοκκαλιά (β) (μτφ.) ο βασικὀς ἄξονας, στον 
οποίο στηρίζεται κάτι ἀλλο: τα αξιώματα αυτά αποτελούν τη - τής θεο)ρίας του ΣΥΝ. 
ραχοκοκκαλιἀ, σκελετός, ἄξονας. 

[εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νετίερτα]], σπονδυλίτιδα (η) [1879] [χωρ. 
πληθ.) ιλγρ. φλεγμονή και παραμόρφωση των σπονδύλων, που οφείλεται σε 
πυογὀνα μικρόβια ἡ σετραυματισμὀ: φυματιώδης -. 

[ετυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. οροπάγ!ἱς]. σπονδυλόζωο (1ο) 1 18851 
{(σπονδυλοζώ-ου | -ὠν) /οίο]. καθένα απὀ τα ζώα τἠς συνομοταξίας που 
περιλαμβάνει τα ψάρια, τα αμφίβια, τα ερπετἀ, τα πουλιά και τα θηλαστικά, τα 
οποία όλα διαθέτουν -ὣς κοινὀ χαρακτηριστικὀ- σπονδυλικἠ στήλη και ραχιαίο 
κεντρικὀ νευρικὀ σύστημα, ενώ, κατὰ τα ἆλλα, παρουσιάζουν πλήθος διαφορών 
ΣΥΝ. σπονδυλωτά. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού νεολατ. νετίερταΐα (« λατ. νετίερτα «σπὸν δυλος»)], 
σπονδυλολίσθηση (η) /-ης κ. -ἠσεως ] -ἠσεις. -ἠσεων] ΙΛΤΡ. το γλἰστρηµα ενὸς 
σπονδύλου, συνἠθ. τού τέταρτου ἡ τοὐ πέμπτου, προς τα εμπρὸς ἡ προς τα πίσω 
σε σχέση µε τοῦς άλλους, που προέρχεται απὀ τραυματισμὀ ἡ υπάρχει εκ γενετής. 
[ΕΤΥΜ, Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οροπάγ]οΠοϊπορῖο], σπονδυλολυσίσ (η) 
{σπυνδυλολυσιών] ιατρ η χαλάρώση σπονδύλου. συνἠθ. τού τέταρτου ἡ πέμπτου, εκ 
γενετἠς ἡ λόὀγῶ τραύματος, η οποία μπορεὶ να οδηγἠσει σε σπονδυλολἰσθηση 
(6λ.λ.). 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. «ροπἀγΙο]γεε]. σπονδυλοπάθεια (η) 
{σπονδυλοπαθειών]} ιλτρ. η γενικἠ ονομασία για ὀλες τις παθήσεις τής σπονδυλικἠς 
στήλης. 

[ετουμ. « σπόνδυλος 1 -πήθεια « 0. παθ- (παθ. αὀρ. β' ε-παθ-υν τοὐ αρ”. πήσχω)]. 
σπανδυλός κ. (λαϊκ.) σφόνδυλος (σημ. 3) (ο) [σπονδύλ-ου | -ων, -ους) 1. ανατ. 
καθένα απὀ τα -τριάντα τρία για τον ἀνθρώπο- μικρά οστά που αποτελοὺν τη 
σπονδυλικἠ στήλη, τοποθετημένα το ἑνα πάνω στο ἆλλο και ενωμένα μεταξὺ τους: 
τραυματισμένος / εξαρθρωμένος/ οσφυϊκός / αυχενικὀς/ θωρακικὀς - : 2. αΡχιτ. καθένα 
απὀ τα 


σπονδύλωση 


λαξευμένα, κυλινδρικἀ, λίθινα κομμάτια που τοποθετημένα το ἑνα πάνω στυ ἄλλο 
και ενωμένα εσωτερικἀ απαρτίζουν τον κἰονα: σπασµένος / λαξευμένος - : 3. (λόγ.) 
εξάρτημα τοὺ αδραχτιοὺ, το οποίο τοποθετεῖται στην ἄκρη του. ώστε να ρυθμίζει 
την κίνηση τοὐ εργαλείου γύρω απὀ τον εαυτὀ του συν. σφοντὺλι : 4. μιιχλν. 
τροχός, μεγάλος σε μέγεθος και βάρος, ο οποίος αποτελεἰ εξάρτημα εμβυλοφό- ρῶν 
κινητηρίων μηχανών και αποσκοπεὶ στη διατήρηση σταθερἠς περιστροφικἠς 
κίνησης :5. ΒΟΤ. (α) το σύνολο τῶν φύλλων που φύονται απὀ το ἰδιο γόνατο τοὐ 
φυτού (β) καθεμιὰ απὀ τις τἐσσερεις ομάδες φύλλων τοὐ άνθους που ἐχουν 
μεταμορφωθεὶ ΣΥΝ. κύκλος. [ειυμ. « αρχ. σφὀνδυλος! σπόνδυλος (οι τ. µε αρκτικὀ σφ- 
εἶναι αρ- χαιὀτ.) « "σφόνδος - παραγ. επἰθηµα -υλος (πβ. κ. κὀνδ-υλας, δάκτυλος). 
αβεβ. ετύμου. Δεν έχει τεκμηριῶθεί επαρκὠς οποιαδήποτε συ- σχέτιση µε τις λ. 
σφοδρὀς, σφενδόνη, σφαδήζω, µε υποθετικἠ αρχικἠ σημ. «(ακοὐύσιο) σκίρτημα, 
τἰναγμα». Βλ. κ. σφοντύλι]. σπονδύλωση (η) {-ης κ. -ο')σεῶς | -ὠσεις. -σεων)} 
ιατρ. πάθηση τἠς σπονδυλικἠς στήλης, η οποία αποτελεἰ ἑνα εἶδος χρόνιου 
ρευματισμού. σχολιο λ. -(οση. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. οροπάγ]οδὶ6 |. σπονδυλωτὸς, -ἠ. -ὁ 11875! 1. 
αυτός που αποτελείται απὀ σπονδύλους: - ζώο 2. /.ωολ. σπονδυλωτά (τα) τα 
σπονδυλὀζωα (βλ.λ.) 3. αυτός που αποτελείται απὀ αυτοτελή, αυτόνομα τμήματα 
που συνδέονται μεταξὺ τους: - ταινία (που αποτελείται απὀ μικρὲς αυτόνομες 
ιστορἰες, συχνά διαφορετικών δημιουργών) / αφήγηση. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νετίερτε]. σπονσοράρω κ. σπονσονάἀρω ρ. µετβ. 
{σπονσυράρισα) ελλην. Χορηγώ: καλύπτω τα ἐξοδα εκδήλωσης, 
διοργάνωσης κ.ά. µε αντάλλαγμα τη διαφηµιστικἡἠ προβολή µου μέσω αυτής: 


εκπομπής, 


γνωστή εταιρεία αθλητικών ειδών σπονσορἀρει τους αγώνες. -- σπονσορά- ρισµα κ. 
σπονσονάρισµα (το) ελλην. χορηγία. 
[ετυμ. « σπόνσορας (βλ.λ.) παραγ. επἰθηµα -ἠρωῚ. σπὀνσορας (ο) (χο»ρ. γεν. πληθ. 
ελλην. χορηγὀς- αυτός που χρηματοδοτεἰ αθλητικἠ, καλλιτεχνική ἡ πνευματικἠ 
εκδήλωση απυσκοπὀὠ- ντας στην άμεση ἡ έμμεση προβολή του: πολυεθνική εταιρεία 
αναψυκτικών εἶναι ο”- τού τουρνουά μπήσκετ. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. 5ροπ5οτ «λατ. ΦΡΟΠΡΟΙ, -οτί5 «εγγυητἠς» « ρ. δροπάοτε «εγγουώμαι, 
υπόσχομαι (επισήμως)». Βλ. κ. σπονδή!. σπὀντα (η) ἰχωρ. γεν. πληθ.) 1. το 
εσωτερικὀ, ελαστικὀ τοίχωμα τοὐ τραπεζιού τού μπιλιάρδου: καραμπόλα απὀ -- (ὀχι 
µε απευθείας χτύπημα, αλλά (χφοὺὐ πρώτα χτυπήσει σε ἄλλο σημείο στο εσωτερικό 
τοἰχώμα τού μπιλιάρδου): φρ. απὀ σπὀντα τυχαία: τα νέα τα 'μαθα -' µου τα 
κρατούσαν κρυφἀ 2. (μτφ.) συγκεκαλυμμένος λὀγος: όλο σπὀντες μού πετάει. αλλά δεν 
τολμά να µου μιλήσει στα ἰσια σον. ὑπαινιγμός, υπονοούμενο. 
Ίετυμ. «ιταλ. δροπἆᾶ «ακροθαλασσιά, παραπέἑτο, στηθαἰο (γἑφυρας)» 

λατ. δροπάα «τυ ἀκρο τού κρεβατιού», αγν. ετύμου |. σπορ (το) | ἀκλ.] ελλην. 
άθλημα, ἀθ2,ήση, αθλητισμός 1. καθἐνα απὀ τα αθλήματα: χειμερινό / υπαίθριο / 
δύσκολο / θαλάσσιο - 1] (ειρων.) επιδίδεται µετά μανίας σε όλα τα κοπιαστικἀ τάβλι, χαρτιά 
και τα συναφἠ 2. σπορ (τα) (γενικά) ο αθλητισμός, η σωματικἠ άσκηση: ασχολείστε µε 
τα -τ {περιοδικό για τα - 3. (ως επἰθ.) (α) αυτὸς που έχει αθλητικὀ, αγωνιστικὀ 
χαρακτήρα: - αυτοκίνητο συν. αγωνιστικὀς (β) αυτός που δεν ἐχει επίσημο 
χαρακτήρα, ιδιαἰτ. για ρουχισμό: 

ρούχα / σακάκι / παπούτσια! αμφίεση! καπέλο ΣΥΝ. καθημερινός, ανεπἰσημυς. απλὀς 

ανγ. επἰσημος | [ (κ. ὡς επἱρρ.) ντύνομαι σχολιο λ. αθλοπαιδιά. 
[εγυμ. « γαλλ. δροτί, συντομευμένος τ. τοὺ παλ. γαλλ. ἀς-βροτῖ (πβ. ισπ. ἀεροπο) « 
Ῥ.. ἀσβροῖϊετ (σηµερ. γαλλ. ἀοροτίετ) «διασκεδάζω, ψυχαγωγούμαι» « λατ. 
ἀοροτῖατε «μετακομίζω, εξορἰζω» «ἆε- (« πρυθ. ἀθ) {᾿ ροτῖατε «φέρω, κομίζω» |. 
σπορά (η) ἴχωρ. πληθ.) 1. το σκὀρπισµα (µε το χέρι ἡ µε μηχανὴ) σπόρων σε 
κατάλληλα προετοιμασμέἑνο ἐδαφος, ώστε να βλαστήσυυν και να δώσουν καρποὺς: 
ήρθε ο καιρὀς για τη - | | - µε το χέρι (ρίχνοντας σπόρους) / µε µηχανή / σε γραμμές / 
κατὰ θέσεις (σε συγκεκριμένες θέσεις) συν. σπάρσιμο 2. (συνεκδ.) η εποχἠ τοὐ 
χρόνου κατά την οποἰα γίνεται η παραπάνω διαδικασία σον. φθινόπωρο 3. (μτφ.) ο 
απὀγονος: η - τον εἶναι ἐξυπνα και δυνατή παλληκάρια σον. παιδί, γενιά: φρ. 
δια(β)ὀλου σπορὰ (1 άνθρωπος µε πολὺ μυαλό: θα το κα” τη/.ἦβει το κόλπο σου: εἰναι 
- συν. τετραπέρατος, διαόλου κάλτσα, ξύπνιος, γάτα αντ. χαζὀς (41) ἀνθρωπος µε 
κακὲς προθέσεις, που προκαλεἰ προβλήματα στους ἄλλους. 
Τεϊὐ.μ. αρχ. « σπείρω (βλ. λ. σπέρνω)]. 
Σποράδες (οι) σύνολο νησιών που βρίσκονται διάσπαρτα στο Αιγαίο Πέλαγος: 
Βόρειες. Νότιες, Δυτικές -: κυρ. υι Βόρειες Σποράδες ἡ απλὼς Σποράδες τα νησιά 
Αλόννησος, Σκιάθος. Σκόὀπελυς, Σκύρος. καθὼς και ἄλλα μικρότερα νησιά και 
βραχονησἰδες. 
Ίετυμ, « μτγν. Σπορήδες (ενν. νήσοι), κατ' αντιδιαστολἠ προς τις Κυκλάδες, δηλ. τα 
νησιά που περιβάλλουν κυκλικἀ την ιερἠ Δήλο. Οι Σπορήδες υνυμάστηκαν ἐτσι. 
επειδἠ εἶναι διεσπαρμένες γεωγραφικἀ σε μεγάλη ἐκταση τοὐ Αιγαἰου], 
σποράδην επἰρρ. (λὀγ.) χωρἰς συστηµατικότητα, σε ἅτακτα διαστήματα: αν τή 
η λέξη απαντή -- στα αρχαία κείµενα τον. σποραδικἀ, σπάνια ΑΝΤ. συστηµματικἁ, 
περιοδικἀ. 
[ει υμ. αρχ. «σπορά 1 επιρρ. επἰθημα -ήδην (πβ. κ. συστ-ήδην, τροχἠδην)]. 
σποραδικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που δεν συμβαίνει σε τακτά ἠ/και συχνά χρονικά 
διαστήματα: - πυρά: εμφανίσεις / βροχὲς συν. αραιὸς, σπάνιος. ακανόνιστος αντ. 
συχνὸς, τακτικὸς 2. σποραδική νόσος νόσος που προσβάλλει ορισμένα ἄτομα τού 
πληθυσμούὐ κατά εποχές, χωρὶς ποτὲ να αποκτά ενδημικὀ ἡ επιδημικὀ χαρακτήρα. 
-- σπορα- 


1659 


σπορογονία 


δἰκ-ὡς [1845 /-ά επἰρρ., σποραδικότητα (η) [1897|. 

Τηἰὐμ. αρχ. « σπορἠς, -ἆδος (ὁ / ἡ) «ο µη εντεταγµένος σε κοινωνικἠ ομάδα ἡ (για 
ζώα) σε αγέλη» (« σπείρω)). σπορέας (ο) {-εἰς. -ἐο)ν] Ί. αυτός που ασχολείται µε 
τη σπορά: παραβολή τού - ΣΥΝ. γεωργὀς 2. (συνεκδ.) το μηχάνημα ποῦ χρησιμο- 
ποιεῖται για τη σπορά: πετρελαιοκίνητος -. Κπίσης (λὀγ.) σπορεύς [σπορέως]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σπορεὺς « σπόρος]. σττορείο (το) ἐδαφος ειδικά προετοιμασμένο, 
ώστε να δεχθεὶ τους σπόρους φυτών τα οποία χρειάζονται ειδικἠ περιποίηση 
προτού µε- ταφυτευθούν: μόνιμο ι κινητό / ψυχρό (τοὺ οποίου η πηγἠ θέρμανσης 
εἶναι ο ήλιος) / θερμό (τοὺ οποίου η πηγἠ θέρμανσης εἶναι ο ζεστὸς αἐραα ἡ ο 
ηλεκτρισμὸς ἡ ζεστὸ νερὀ κ.λπ.) συν. φυτώριο, στπορέλαιο (το) {σπορελαἰ-ου | - 
ὧν} χημ. λάδι που προέρχεται απὀ ελαιούχους καρπούς ἡ σπέρματα µε πἰεση ἡ 
εκχύλιση µε οργανικούς διαλύτες και διατίθεται στην κατανάλωση, αφοὐ υποστεὶ 
τις προ- βλεπόμενες απὀ τον νόμο επιτρεπτὲς εργασίες. 

ΙΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. παῖ]ε εξ ρταίπο). στόρι (το) {[σποριοὺὐ | χωρ. 
γεν. πληθ.) Ί. (α) καθένα απὀ τα σπἑρµατα καρπών: καθάρισε το πεπόνι προσεκτικἁ απὀ 
τα - (β) (στον πληθ.) ο σπὀρος τοὺ κολοκυθιοὺ ἡ τού ηλιόσπορου, που. αφού ψηθεἰ 
και αλατιστεὶ, τρώγεται ὡς ορεκτικὀ ἡ συνοδευτικὀ αλκοολούχων ποτῶν ο 
πασατέµπος: ένα σᾳκουλήκι σπόρια 2. (μτφ.) ἀνθρώπους μικρὀς στην ηλικἰα ἡ το ύψος: 
για κοίτα το - πον ἐγινε δυο µέτρα ἄντρας! ΣΥΝ. σπόρος, μπόμπιρας. πιτσιρἰκι. -- 
(υποκ.) σπτοράκι (το) (σημ. 1). ΙΕΤΥΜ. Υποχωρητ. σχηματισμὀς απὀ τον τ. σπόρος, 
κατά το σχήμα λόγος - λόγια]. 

σποριά (η) Ί. το μέρος τοὐ αγρού που μπορεὶ να σπεἰρει ο σπορέας σε μία 
διαδρομή 2. το μέρος τού αγροὺ που καθορίζεται απὀ αυλάκι. σποριάγγειο 
Η885] κ. "σποραγγειο (το) (]88]1 (σποριαγγεἰ-ου [ -ων]) ΗΟΤ. μονοκυτταρικὀ ἡ 
πολυκυτταρικὀ ὀργανο φυτών, μέσα στο οπυΐυ σχηματἰζυνται οι σπὀροι. 

Ἱετομ. « σπορ(ι)ἁ - αγγείο, ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. «ροταπρε]. σποριάζω ρ. 
αμετβ. [σπόριασ-α, -μένος) αποκτώ σπόρους και γίνομαι ακατάλληλος για βρώση: 
τα μαρούλια σπόριασαν και δεν τρώγονται πια. -- σπόριασµα (το), σποριάρης, -α, - 
ικο Ί. (για καρπὀ) αυτός που έχει αποκτήσει σπόρους και έχει γίνει ακατάλληλος 
για βρώση ΣΥΝ. σποριασµένος 2. αυτὸς που ἐχει αποκτήσει σπόρους κατάλληλους 
για σπορά συν. σπορίτης. Ηπίσης σποριάρικος, -η, -ο. 

[ΕΤΥΜ. « σπόρος τ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ.κ. κιτριν-ιήρης. κυνηγ- ιάρης]λ. 

σποριάς (ο) (σποριάδες) (διαλεκτ.) Ί. υ σπορέας (βλ.λ.) 2.Σποριάς (ο) υ ]αήνας 
Νοέμβριος, σπόριασµα (το) -» σποριάζω 

σπορικό (το) Ί. ο σπόρος 2. σπόρος σιτηρών, πολὺ καλἠς ποιότητας, κατάλληλος 
για νέα σπορά 2. σπορικά (τα) τα φυτὰ που αναπτύσσονται µε σπορά και ὀχι µε 
φύτεμα αντ. φυτευτά. 

[ετομ. Ουσιαστικοπ. ουδ. αμάρτυρου επιθ. "σπορικὀς « σπὀρος]. σπόριµος, -η. -ο 
[αρχ.[ (λόγ.) Ί. αυτός που εἶναι κατάλληλος για να σπαρθεἰ: - φυτό 2. αυτὸς που 
ἐχει καλλιεργηθεὶ κατάλληλα για σπορά: - γη / χωράφι 3. αυτὸς που εἰναι 
κατάλληλος χρονικά για τη σπορά: - εποχἠ / καιρός. σπόριο (το) [1881 | [σπορί-ου 
| -ῶν} βοτ.-βιολ. το αναπαραγωγικὀ κύτταρο που δεν χρειάζεται να ενῶθεὶ µε ἀλλο 
παρόμοιο, για να δώσει ἑναν νέο οργανισμὀ, και υπάρχει στα βακτήρια, στους 
μύκητες και στα πράσινα φυτά. 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. 6ροτο « αρχ. σπορά]. σπορ(θγένεση (η) {-ης κ. -ἐσεως { 
-ἐσεις. -ἐσεωνί κιολ. ο σχηματισμὀς σπορἰων: ή - στα βακτήρια µε κυτταρική 
διαφοροποίηση. 

ΠΙ-.ΙΥΜ. Ελληνυγενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οροτορεποοἰρ]. σποριοκάρπιο (το) 
{σποριοκαρπἰ-ου | -ὠν] ΒΟΤ. σκληρὀ, σφαιροειδὲς περίβλημα που περιέχει τα 
σπόρια. 

[εἰὐμ. Ἑλληνυγενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οροτοσατρ]. σποριοφόρος, -ος, -ο 118911 
ΒΟΤ. (ὀργανο) που περιέχει ἡ παράγει σπόρια. 

ΤΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. οροτορποτε]. σποριόφυλλο (το) 
{σποριοφὀλλ-ου ] -ὤν} ΒΟΤ. το φύλλο που φέρει τα σποριάγγεια (βλ.λ.). ἐχοντας 
ἀλλοτε διατηρήσει και ἄλλοτε χάσει την αρχικἠ του δομή και λειτουργἰα. 

|κἰόμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οροτορηγ!]. σπορίτης (0) (σποριτἱόν] 
(λαϊκ.) 1. ο καρπὀς ενός φυτού, τον οποίο αφήνουν να ὠριμάσει, για να μπορέσουν 
μετά να σπεἰρουν τους σπὀρους του: ἀφήσαν να δεσταχυήσουν ἐνα-δυο φυτά. γιο. να 'χουν 
τονς - τους :2. ο τράγος ἡ το κριάρι που χρησιμοποιεἰται για την αναπαραγωγἠ τού 
κοπαδιοὺ τὸν. επιβήτορας 2. Σπορίτης (ο) ο μήνας Νοέμβριος ΣΥΝ. Σποριάς, 
σπορκος, -α. -ο (λαϊκ.) ναυτ. αυτός που δεν εἶναι τακτοποιηµένος, που δεν εἶναι 
εντάξει ΣΥΝ. ελλιπής: ΦΡ. (α) Τα βρίσκω σπόρκα / µου ήρθαν σπόρκα συναντὠ 
πυλλές δυσκυλἰες, ἐχω πρυβλήματα: μόλις τα βρήκε σπὀρκη. δεν επέμεινε περισσότερο: 
σηκώθηκε κι έφυγε συν. τα βρίσκ"ω σκούρα λντ. µου ἐρχονται πρίμα (β) στα σπόρκα 
στις δυσκολίες: «Βαρδιάνος (διήγημα τού Α. Ι Ιαπαδιαμάντη) (γ) σπόρκα Χαρτιά το 
πιστοποιητικὀ υγείας που δεν επιτρέπει την ελεύθερη επικοινωνία πλοἰου: το π'Αοίο 
που μετέφερε ρύζι εἰχε -- και δεν το ἀφησαν να αρήδει. 

ΙΓ,ΤΥΜ. «ιταλ. 8ροτςο «ακάθαρτος, βρόμικος, αισχρὀς» « λατ. 5Ρρατσι5 «ρυπαρὀς, 
μιαρὸς, ακἀθαρτος»], σπορογονία (η) [σπορογονιὼν] 1. ΒΟΤ. η ανάπτυξη νέων 
φυτών µε σπόρο 2. ΒΙΟΛ. η φάση τοὺ κύκλου αναπαραγωγἠς τῶν πρωτοζώων. 


σπορογόνος 1640 


κατά την οποἰα οι σπόροι αναπτύσσονται και αποσπὠνται απὀ μόνοι τους. 

Ἱετομ. Ελληνογενἠς σἑν. ὀρ.. « γαλλ. οροτοροπἰς |. σπορογόνος, «ος, -ο αυτός 
που μπορεί να παράγει σπόρους: - βακτηρίδια. 

ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. 6ροτοροπε|. σπορόζωο (το) 
Ισπυροζώ-ου | -ων) ζωολ. καθένα απὀ τα παρασιτικἀ πρωτόζωα, απὀ τα οποία 
μερικά εἶναι παθογόνα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. 5ροτοΖοαἰτο). σποροπαραγωγή (η) 
γκωπ. η παραγωγή σπόρων µε μεθόδους τέτοιες, ὡστε να εἶναι γνώστά τα 
χαρακτηριστικἀ τῶν φυτών που θα αποδώσουν και να εξασφαλἰζεται η καλύτερη 
δυνατἠ παραγωγἠ για τους καλλιεργητές: επιστημονική 1 κρατική 1 βελτιωμένη 1 
εγχώρια σπόρος (ο) 1. ΚΟΤ. το σπέρμα (βλ.λ) των καρπών, απὀ το οποίο βλα- 
στἀνει το νἐο φυτό, ὁταν βρεθεἰ σε κατάλληλες συνθήκες μέσα στη γη: - ντομάτας ι 
πεπονιού / σιταριού | | εκλεκτὀς / µεστωμένος / σκορπισμένος / φυτρωμένος / χαλησμένος - 
2. τύαπ. (γενικὀτ.) οποιοδἠ- ποτε μέρος τοὺ φυτοὺ μπορεὶ να τοποθετηθεί στη γη 
και να βλαστή- σει: κρεμμύδια για σπόρο σὺν. σπορικὀ, σπὀρισµα 3. (συνεκδ.) η δια- 
δικασἰα κατἀ την οποία φυτεύονται τα µέρη τοὺ φυτοὺ στη γη. για να δώσουν 
νέους οργανισμούς: «δεν κάνει κα/.ὁ καιρὀ για σπὀρο συν. σπορἁ 4. το ανδρικὀ 
σπέρμα ἡ το σπέρμα τῶν αρσενικὠν ζώων 5. (συνεκδ.) το τἐκνο, το παιδὶ κάποιου: 
εἰναι - δικὀς µου, γνήσιο τέκνο µου! συν. απὀγονος, σπέρμα, γέννημα 6. (εκφραστ.) 
μικρὀσωμο παιδὶ, συνἠθ. υπερβολικἀ κινητικὀ και δραστήριο: βρε σπὀρε, απὀ πού δε- 
φύτρωσες πήλι; σὺν. σπὀρι, μικρὸς 7. (μτφ.) η αφετηρἰα: ο - τής επανήστησης βρισκόταν 
στα κηρύγματα τού Ρήγα | | ο - τής διχόνοιας ΣΥΝ. σπέρμα, αιτἰα, λόγος. 

[ετυμ. αρχ. « σπεἰρω (βλ. λ. σπέρνω)]. σπορτέξ (πο) [ἀκλ.ἱ (συνήἠθ. στον πληθ.) 
καθένα απὀ τα αθλητικἁ παπούτσια. 

(ΗΤΥΜ. « αγγλ. δροτί «άθλημα» τα παραγ. επίθημα -εξ. που δηλοητι το χημικὀ, 
φαρμακευτικὀ ἡ βιομηχανικὀ προϊόν), στΟορΤτσµαν (ο) (ἀκλ.Ι, 
σπορτσγούμαν (η) [ἀκλ.] πρὀσωπο που επιδίδεται στη σωµατικἠ άσκηση, 
συνἠθ. χωρὶς να εἶναι επαγγελµα- τίας, ἄνθρωπος των σπορ. 

ΙΠΤΥΜ. « αγγλ. 6ροτίβπιαη / βροτίὀννοπιαη ]. ΟἼΤΟΤ (το) [ἀκλ. | 1. 
διαφημιστικὀ φιλμ (στον κινηματογράφο ἡ στην τηλεόραση): διακόπτουμε για 


σύντομο 
Μερικά διαφημιστικά - : 2. πολὺ μικρὀς προβολἑας που τοποθετεἰται σε ψηλό 
σημείο (πάνω απὀ γραφείο, στην οροφή δωματίου κ.α.) : 2. ΟΙΚΟΝ. άμεσος, 
τρέχων για άμεση πληρωμή και παράδοση (εμπορεύματος, χρεωγράφων. συναλ- 
λάγματος): - πληρωμή | συναλλαγή Ι τιµή (τοις μετρητοὶς) αντ. προθεσμιακὀς. -- 
(υποκ.) σποτάκΙ (το) (σημ. 1. 2). 

ΙΕΤυμ. « αγγλ. 6ροϊ « μέσ. αγγλ. βροῖϊο. που συνδ. µε μέσ. ολλ. 6ροί «κηλίδα, 
κουκκἰδα», αρχ. σκανδ. 8ΡοΗ{ ««κομματάκι». Στη σημ. 2 η λ. ἐχει αποσπασθεί απὀ 
το αγγλ. 65ροϊΠσπτ. Από αγγλ. φρ. ὁπῶς οἨ ἴπ6ε 5Ρ0ἱ «αμέσως, χωρὶς καθυστέρηση» 
προήλθε επἰσης η σημ. που σχετίζεται µε τις οικονομικές συναλλαγές. Ι. 
σπουδάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {σπούδα-σα, -σμένος κ. -γμένος) 

(μετβ.) 1. ασχολούμαι µε σύστημα και προσοχή µε ορισμένο αντικείµενο, 

ενεργοποιώντας κυρ. τις πνευµματικὲς µου δυνάμεις και ασκώντας τις δεξιότητες 
μου, µε σκοπὀ να μάθω (κάτι) καλά: - ιατρική / νομικά σὺν. μελετὠ 2. (4 επἰθ. ὡς 
κατηγορούμενο) µελετώ για να γἰνῶ κάτι (αυτὀ που δηλώνει το επἰθετο): -- γιατρός 1 
δικηγόρος 3. αναλαμβάνω τα ἐξοδα και γενικά παρέχω στήριξη σε κάποιον που θέλει 
να αποκτήσει μόρφωση ἡ ειδίκευση: τον σπούδασαν και του ἀνοιδαν δικὀ του Ιατρείο 4. 
(γενικὀτ.) παρατηρώ κάτι µε προσοχἠ, αποκτώ γνώσεις σε βάθος: να µε ακούς: την 
έχω σπουδάσει τη ζωή και ξέρω π σου λέω | | - τη φύση και τις μεταβολές της ΣΥΝ. 
μελετώ, ψάχνω, γνωρἰζω » (αμετβ.) 5. ακολουθώ συγκεκριµένο κύκλο σπουδών. 
συνἠθ. σε ανώτερο ἡ ανώτατο ἱδρυμα: -Ποὐ σπουδάζεις: --- στο Πανεπιστήμιο 
Ἰωαννίνων/ στην Αγγλία (πβ. λ. φοιτώ) | | (η μτχ. ενεστ. σπουδάζων, -ουσα, -ον) η 
σπουδήζουσα νεολαία 6. αποκτο') μόρφωση, μαθαἰνο) γράμματα: να κοιτάξεις να 
σπουδήσεις, γιατί ή εποχή µας ἐχει πολλές απαιτήσεις συν. μορφοίνομαι 7. (η μτχ. 
σπουδασµένος, -η. -ο κ. σπουδαγμένος) (α) αυτὸς που ἐχει κάνει ανώτερες ἡ 
ανώτατες σπουδέἑς: εἶναι -- στο εξωτερικὀ (β) αυτὀς που έχει µεγάλη μόρφωση: εσείς οἱ 
- πρέπει να διαφωτίζετε τον κὀσμο συν. μορφωμένος, γραμματιζούμενος αντ. 
αμόρφώτος, αγράµµατος. 
[πτυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «επείγομαι, σπεύδω», « σπουδή (βλ.λ.). Ἡδη αρχ. η σηµ.« 
σπεὐδω να δώσω την προσοχἠ µου σε κάτι σοβαρὀ, αναζητώ επίμονα». Η σημερινή 
σημ. εἶναι μτγν.]. σπουδαιολογώ ρ. αμετβ. ιαρχ.] {σπουδαιολογεἰς... Ι 
σπουδαιολόγησα) μιλώ για σηµαντικά ζητήματα ἡ µε τρὀπο που φαίνεται σπου- 
δαἰος: (ειρων.) σπουδαιο/.ογεἰς μεν. αλλά δεν μπορείς να βρεις µια πρακτική λύση. -- 
σπουδαιολογἰα (η) Ιμτγν.Ι. σπουδαιολόγημα (το), σπουδαίος, -α,-ο Ί. αυτός 
που εἶναι σημαντικὀς (σε ἐναν τοµέα), που αξίζει να συγκεντρώσει τον θαυμασμὀ 
και την αναγνώριση τῶν ἄλλων: - ηθοποιός / παιχνίδι / ιδέα / γιατρὀς / παράγοντας / 
απόφαση / νέα συν. διαπρεπής, αναγνωρισμένος, εξαιρετικὀς, ικανὸς αντ. 
ασήµαντος, τυχαίος: φρ. κάνω τον σπουδαίο παριστάνω ὅτι εἶμαι κάποιο 
σημαντικὀ πρὀσωπο και φέρομαι αλαζονικά: µετά τη βρἀβευσή του κάνει τον σπουδαίο 
και οὐτε που µας μιλά σῦν. μεγαλο- πιάνομαι αντ. εἶμαι προσηνἠς 2. (ειδικὀτ.) αυτός 
που ἐχει την αρμὀ- ζυυσα ηθικἠ στάση: - χαρακτήρας / άνθρωπος συν. σωστός, ενάρε- 
τος. χρηστός, εξαιρετικὀς αντ. ποταπὸς 3. ο σηµαντικὸς απὀ οικονοµικής 
απόψεῶς, αυτός που αποφἑρει μεγάλο κέἐρδος: έκλεισε μια - δουλειά στο εξωτερικό σῦν. 
επωφελἠς, κερδοφὀρος, επικερδἠς αντ. ζηµιογόνος, ασήμαντος 4. (ειρῶν.) αυτός 
που δεν εἶναι σηµαντικὀς, 


σπούτνικ 


που στερεῖται σοβαρότητας: - φίλος εἰσαι Να µην εμφηνιστεἰς καθόλου στο νοσοκομείο, 
ὁσο ήμουν ἀρρωστος! [[ - δικαιολογία για να µην ἐρθεις! ΤΙ Θα πει δεν έχεις κατήλ/λῃλα 
ρούχα! ΣΥΝ. ασήμαντος, γελοῖος φρ. (α) (ειρων.) σπουδαίο πράγμα / σπουδαία τα 
λάχανα! για καταστάσεις που δεν παρουσιάζουν κανένα ενδιαφἐρον ἡ δεν έχουν 
καμία αξία: Έχασε µια φορά στο τάβλι και το έκανε Θέμα! συν. σιγἁ το πράγμα / τα 
λάχανα (β) σπουδαίο πρόαωπο 1 υποκείμενο! (ειρων.) για ἀνθρωπο χαμηλἠς 
ηθικής ἡ αξίας: -/ Έκανε δύο φορές φυλακή συν. μούτρο 85. σπουδαίο (το) το 
σημαντικὀ, το ενδιαφἐρον σημείο µιας υπόθεσης: το - εἶναι ότι για όλα αυτή έδωσα 
ελάχιστα χρήματα! | | τίποτα το - «δεν συνέβη τελευταία- φρ. ες ούριον τα σπουδαία 
βλ. λ. αὐριο. -- σπουδαίο επἱρρ.. σπουδαιότητα (η) |αρχ.|. [ητυμ. « αρχ. 
σπουδαίος, αρχικἠ σημ. «βιαστικὀς, πρὀθυμος» (πβ. Πολλιανὀς 1. 197: σπουδαίος τοὺς 
πόδας. Κ.Δ. Π Ὑιμόθ. σπουδαίως ἐζήτησέν µε καὶ εὐρεν). « σπουδή (βλ,λ.). Ἠδη αρχ. και 
συνήθεις οι σημ.: «σοβαρός, κατάλληλος, αξιόλογος, σημαντικὀς»], 
σπουδαιοφανής, -ἠς. -ἐς [1886| {σπουδαιοφαν-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός 
που εμφανίζεται σπουδαίος, χωρὶς πραγματικἀ να εἶναι συν. σοβαροφανἠς. -- 
σπουδαιοφάνεια (η) [1884]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[Ε-1γπι. « σπουδαίος Ἔ -φανής «θ. φαν- (πβ. παθ. αὀρ. β' ε-φάν-ην τοὺ αρχ. φαίνω /- 
ομαι)ὶ. σπουδάρχης (ο) (σπουδαρχούὐν] (κακὀσ.) πρόσωπο που επιδιώκει µε κάθε 
τρόπο να αποκτήσει αξιώματα. -- σπουδαρχία (η) Ιμτγν.], σπουδαρχώ ρ. 
[αρχ.1 [-εἰς...). 

[ετυμ. αρχ. «σπουδή τα -ἰρχης « ἀρχω]. σπουδαρχίδης (ο) ἰσπουδαρχιδών] 
(κακὀσ.) νεαρὀς που επιδιώκει µε κάθε τρόπο την απόκτηση θέσεων, αξιωμάτων: µε 
τις νέες προσλήψεις γέμισε η εταιρεία σπουδαρχίδες. που σκοτο)νονται μεταξὺ τους για το ποιος 
θα καταλήβει πιο υψηλή θέση σὺν. θεσιθήρας. 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « σπουδήρχης (βλ.λ.) Ἔα παραγ. επίθηµα «ἰδήα|. σττούδασμα κ. 
σπούδαγμα (το) [σπουδάσµμ-ατος | -ατα, -ἆτων} αυτό που μαθαίνει κανεἰς 
σπουδάζοντας: «να μαθαίνω γράμματα / γράμματα σπουδήγµατα...» (παιδικὀ τραγ.). 
σπουδασμένος, -η. -ο κ. στουδαγμένος » σπουδάζω 
σπουδαστήριο (το) {1742[ {σπουδαστηρἰ-ου | -ων] Ί. ειδικἁ διαµορ- 
φωμένος χώρος, συνἠθ. µέσα σε ανώτερο ἡ ανώτατο εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα, που 
προορίζεται για µελέτη: στο - απαγορεύονται οἱ ομιλίες 2. (γενικὀτ.) ο χοΣροςπυυ 
προορίζεται για τη μελέτη ειδικού αντικειμένου και γι΄ (χυτὀ διαθέτει συναφἠ 
βιβλία, ὀργανα κ.λπ.: - φυσιολογίας τ χημείας ἱΥΝ. εργαστήριο. 

[ετομ, « σπουδάζω (απὀ το 0. τοὺ αυρ. σπουδασ-) Ἔ παραγ. επἰθημα -τηρια, πβ. κ. 
σπουδαστής (ο), σπουδάστρια (η) [1887] 
πρὀσώπο που παρακολουθεὶ τον κύκλο μαθημάτων ανώτερης 


«δικασ-τηριο, πιεσ-τήριολ. 
(σκουδαστριών] 1. 
Σχολής: - στα ΤΈ.1. Λάρισας 2. (γενικὀτ.) πρὀσώπο που ασχολείται συστηματικά µε. 
τη μελέτη γνωστικοὺ αντικειμένου, συνἠθ. σε υργανοιμένο πρὀγραμμα: - ξένων 
γλωσσών. -- σπουδαστικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.]. 

[ετυμ. µτγν.. αρχικἠ σημ. «οπαδὀς». « αρχ. σπουδάζω (βλ.λ.). Ἡ σηµερινἠ σημ. ἠδη 
μτγν.|. σπουδή (η) Ί. η σοβαρἠ και συστηματικἠ ενασχόληση µε συγκεκριµένο 
αντικείµενο, που αποσκοπεἰ στη βαθιά και ουσιαστική γνώση του και στη μετέπειτα 
ἀσκησή του: ή - τής αρχαιότητας / τής συμπεριφοράς των ανθρώπων τ τής ιατρικής 
σπουδές (οι) (α) οργανωμένη 
συγκεκριµένο αντικείµενο, που αποσκοπεὶ στην απόκτηση γνώσεων ἠ/και 
δεξιοτήτων σε αυτὀ, συνἠθ. μέσα σε ακαδημαϊκά πλαίσια: έκανε - στην Ιταλία [| ποιος 


επιστήµης συν. μελέτη 2. ενασχόληση µε 


πληρώνει για τις - σου: | | προπτυχιακές 1 μεταπτυχιακές 1 οργανωμένες/ γυμνασιακές / 
θεωρητικές 1 εγκύκλιες / πανεπιστημιακές ἰ ανώτερες (βλ.λ.) / πολύχρονες - | | Κέντρο 
Ελευθέρων Σπουδών (β) η συστηµατικἠ ενασχόληση ενὸς συνόλου ειδικὠν µε ἑνα 
συγκεκριµένο αντικείµενο που έχει ὡς στὀχο να το μελετήσουν σε ὁσο γίνεται 
μεγαλύτερο βάθος και να διευρύνουν συνεχώς τις γνώσεις που έχουμε για αυτό: 
κλασικές / μεσαιωνικές / ανατολικἐς (βλ.λ.) / αυὈροπιὶ- στικἐς / τατρικἐς / φιλοσοφικές / 
αρχαιολογικὲς ΣΥΝ. μελέτη 9. καλλιτέχνημα το οποίο αποτελεὶ φάση προετοιμασίας 
για το τελικὀ ἐργο και το οποἰο γίνεται για να μελετήσει ο καλλιτέχνης το αντικεὶ- 
μενὀ του. να δοκιμάσει και να βελτιώσει την τεχνική του: ακόμα και οι - τού Πικάσσο 
αξίζουν µια περιουσία | | οι - τοὐ Σοπὲν εἶναι ὀ,τι πρέπει για την εξάσκηση των δακτύλων 
σὺν. προσχέδιο, πρὀπλασμα 

4. η βιασύνη, το να ενεργεὶ κανεὶς βιαστικἁ, για να πετύχει ορισμένο 
αποτέλεσμα: να ενεργήσουμε µε -, για να προφθάσουµε τή διωρία ΣΥΝ. γρηγοράδα 5. η 
διάθεση που δείχνει κανεὶς να ενεργοποιηθεἰ και να βοηθήσει κάποιον: έδειξε 
υπερβολική -- να µε βοηθήσει, και αυτὸ µου δημιούργησε υποψίες για τα κἰνητρά του ΣΥΝ. 
προθυμία. ζήλος ΑΝΙ. απροθυμία. 
ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «βιασύνη, ταχύτητα - ζήλος, προθυμία», ετεροιῶμ. βαθµ. 
0. που απαντά στο ρ. σπεύδω (βλ.λ.). Η λ. δήλωσε επἰσης τη δραστήρια προσπάθεια 
και προθυμία την οποία εκδηλώνει αυτὸς που ασχολεἰται µε κάτι σοβαρὀ και. 
κατ'επέκταση, την επιμέλεια και την προσοχἠ που του αφιερώνει (βλ. κ. σπουδάζω). 
Ο µουσ. ὀρ. αποδίδει το γαλλ. εἰπείς[. σπουργίτης (ο) {σπουργιτών] ζώολ. 
μικρὀσωμο πτηνὀ, µε γκριζοκά” στανο φτέρωμα, χωρὶς ιδιαίτερο κελἀηδημά. πυυ 
απαντά τόσο στους αγρούς ὁσο και μέσα στις πόλεις, χωρὶς να ενοχλείται απὀ την 
παρουσία των ανθρώπων. Επίσης σττουργίτι (το) (σπουργιτ-ιοὐ | -ιών]. 

(οποκ.) σττουργιτάκι (το). 
[ετυμ. µεσν. « μτγν. πυργιτής (µε ανάπτυξη σ- προθεμ., πβ. κ. βώλος 

σβώλος, και τροπἠ Ὁ/ -Ῥ /α/) « αρχ. πύργος]. 
σπούτνικ (ο) [ἀκλ.] καθένας απὀ τη σειρἁ τεχνητών δορυφόρων γὺ 


σπρέι 1641 


ρω απὀ τη Γη, ττου εκτόξευσε πρώτη στον κὀσμο η Σοβιετικἠ Ένωση (1957), για να 
συλλέξουν πληροφορίες σχετικἀ µε τη φύση τοὐ διαστήματος. καθώς και για να 
βελτιώσουν την τεχνικἠ που εφαρµόζεται στους δορυφόρους. 

Ικἰὑμ. « ρωσ. δριἰπίΚ «δορυφὀρος - συνταξιδιώτης» « 5- «με, μαζί» { ρα] «δρόμος, 
οδὀς» - επίθηµα -πἰκ]. στρέ! (το) ("ἁκλ.} ογρὀ για ποικίλες χρήσεις (αποσμητικὀ, 
εντομοκτὀ- νο. χρώμα κ.λπ.) συμπιεσμένο σε φιάλη µε ψεκαστήρα, απὀ όπου ρἱ- 
χνεται µε πἰεση (ψεκασμὀ): μπογιά σε - || αποσµητιό σε - [|| οι ληστές 
χρησιμοποίησαν ανηισθητικὀ 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. 6ρτὰγ «ολλ. ΔΡΙΔΕΥΕΠ, πβ. μέσ. ἄνω γερμ. Ὀρτα]]επ]. ΟΊΤΡΙΝΤ (το) 
{ἀκλ.} Ί. αθλ. ο σύντομος (μικρών αποστάσεων) αγώνας ταχύτητας (δρόμου ἡ 
ποδηλάτου) 2. το γρήγορο τρέξιμο για σύντομο χρόνο: έκανε ένα - καὶ τον πρόφτασε. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. δρτίηῖ « παλ. «χγγλ. "6βρτἰπϊαη, που συνδ. µε αρχ. γερμ. 5ρτίηΖαπ 
«αναπηδώ, εκτινάσσομαι», αρχ. σκανδ. δρτεῖία]. σπρίντερ (ο/η) {ἀκλ.) αθλητἠς 
τού σπριντ (βλ.λ.). 

[ΗΤΥΜ. « αγγλ. ορτἰπίοτ], σπρωξιά (η) το να ὠθεί κανεἰς (κάποιον /κάτι), συνἠθ. 
χρησιμοποιώντας τη σωματικἠ του δύναμη: του ἐριξε µια - κι αυτός σο)ριάστηκε κάτω [[ 
σπρωξιἑς, αγκωνιές, βρισιὲς μέση στο γεμάτο λεωφορείο ΣΥΝ. σκουντιάἀ, σπρώξιμο, 
σκούντημα. 

ΠΠ ΥΜ. ς 0. σπρως- (τοὺ ρ. σπρώχνω απὀ τον αὀρ. ἑ-σπρωδ-α) - κατάλ. -ἰἆ. πβ. κ. 
κλοτσ-ιάλ. σπρωξίδι (το) (δύσχρ. σπρωξιδ-ιοὐ | -ιών] (σε συνωστισμὀ) οι συνεχεἰς 
σπρωξιὲς μέσα σε ἑνα σύνολο στρυμωγμένων ανθρώπων, για να προχωρήσει 
κάποιος: ρχισε το - απὀ τοὺς επιβήτες που ήθελαν να κατέβουν και εµποδίζονταν απὀ αυτούς 
που στέκονταν στην ἐξοδο. [ετυμ. «θ. σπρως- (« ρ. σπρώχνω) : παραγ. επἰθημα -ἰδι. πβ. 
κ. βρισίδι], 

σπρώξιμο (το) | σπρωξίμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. η σπρωξιἁ 2. η ώθηση προς τα 
εμπρὀς µε τη χρήση μυϊκής δύναμης: γο αυτοκίνητο δεν παίρνει μπρος" θέλει - 3. (μτφ.) 
η προώθηση (κἀποιου) σε ἑναν χώρο. η εὐνοια προς (κάποιον): για να εξε).ιχθεἰς 
σ'αυτή την επιχείρηση χρειάζεται -. -- (υποκ.) σπρωξιµοτάκ:ι (το). 

[ΕἸὙΜ. τς θ. σπρωξ: (τοὺ ρ. σπρο)χνω απὀ τον αὀρ. ἐ-σπρωξ-α) Ἐ παραγ. επἰθημα -1μο. 
πβ. κ. Οὐφ-ιμοι. σπρώχνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. [ἐσπρωξα, σπρὠ-χτηκα. -γμένος) Φ 


(μετβ.) 

ὠθώ (κἀποιον/κἀτι) χρησιμοποιώντας τη σωματική μου δύναμη: Μη µε 
σπρώχνετε, κύριε! Δεν ἐχει ελεύθερο χώρο μπροστή! | | ἐκλεισε την πόρτα σπρὠχνοντής την 
με το χέρι του | | τα παιδιά διασκέδαζαν σπρώχνοντης το ἑνα το ἆλλο στο νερὀ | | σπρώξαμε 


το αυτοκίνητο, γιατί έμεινε απὀ βενζίνη ΣΥΝ, απωθώ- (μτφ.) 2. βοηθὠ κάποιον να προ- 
χωρήσει, συνἠθ. σε θέµατα σταδιοδρομἰας: μπορεί να µην έχει µεγάλες ικανότητες, αλλά 
ήδη τον σπρώχνουν οι πολιτικοί του φίλοι σον. προὠθώ 3. οδηγώ (κάποιον) να 
ενεργήσει µε συγκεκριµένο τρόπο, συνἠθ. χωρἰς να το θέλει: π τον ἐσπρῶδε ἆραγε στο 
ἐγκ/λημα; Π µη σπρώχνεις τα πρήγματα στα ἀκρα! | |] σ'αυτή την πρήξη τον ἐσπρωξε η 
φιλοδοξία / η στενοχώρια / ο ἐρωτας / η πείνα συν. παρασύρω, παρακινώ, εξωθώ λλτ. 
αποτρἐπω, σταματώ, συγκρατὼ 4. (αμετβ.) δίνω σπρωξιἑς: Μή σπρώχνετε! Υπάρχουν 
θέσεις για ὀλους! 
[ετυ.μ. µεσν. « αρχ. προὠθώ, µε ανάπτυξη σ- προθεμ. (πβ. κ. κύπτω - σκύβω) ἠ. κατ' 
ἄλλη άποψη, απὀ αμάρτυορο "εἰσπροωθώ 2 "εἴσ-προώ- θω» "εἰσ-προώθνω 2 σπρώχνω|. 
σπυρί (το) {σπυρ-ιοὺὐ ( -ιών] Ί. μικρὀ εξάνθηµα ἡ µικρὴ φουσκάλα, που συνἠθ. 
ἐχει πύον και εμφανίζεται πάνω στο δέρμα: βγάζω ἑνα - στο πρὀσο)πο [} πειράζω / σπἠω 
τα - σον. εξάνθημα: φρ. (α) βγάζω σπυριἁ (μτφ.-οικ.) µε απωθεἰ κάτι πάρα πολὺ. δεν 
μπορώ να το ανεχθώ: - κάθε φορἠ που αρχίζουν τα κουτσομπολιά για τους κοσμικούς συν. 
(οικ.) µου γυρνάνε τ' άντερα (β) κακὀ σπυρί να βγάλεις! να πά- θεις κάτι κακό :2. ο 
σπόρος τῶν φυτών: διαλέγω το ρύζι / το σιτήρι σπυρί-σπυρ! συν. κόκκος, κουκκὶ 3. 
(μτφ.) πολὺ µικρή ποσότητα: οὐτε - ψωμήκι δεν βρισκόταν συν. κὀκκος. -- (υποκ.) 
σπυράκι (το). Ιεἰὑμ. µεσν. « "σπυρ-ίον, υποκ. τοὐ αρχ. σπυρός, παράλλ. τ. τού πυ- 
ρός «κὀκκος σιταριού» (βλ.λ.). µε ανάπτυξη σ- προθεμ.. πβ. κ. βώλος 

σβώ/οςλ. 
σπυριάζω ϱρ. αμετβ. [σπύριασ-α. -μένος) 1. γεμίζω εξανθήµατα ἡ πυώδεις 
φλεγμονὲς στο δέρμα µου: ο γυιος τοῦ µε την ἠνοιξη φουντώνει και σπυριάζει : 2. γεμίζω 
σπόρους, βρίσκομαι σε φάση υπε- ρώρίμασης: σπυριασµένος καρπὀς αντ. εἶμαι 
άγουρος. -- σπύριασμα (το). 
σπυριάρης, -α, -ικο Ί. (µειωτ.) αυτός που το δέρµα του και κυρ. το πρὀσωπὀ τοῦ 
εἶναι γεμάτο εξανθήµατα ἡ πυώδεις φλεγμονὲς :2. (σπἀν.) αυτός που έχει ώριμους 
σπόρους: - κολοκύθι ΣΥΝ. υπερώριμος αντ. ἀγούρος. Επίσης σπυριάρικος, -η. - 
ο. 
[ΕΓΥΜ. « σπυρί τ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. ψώρ-ιάρηςλ. 
σπύριασµα (το) -" σπυριάζω Σπυριδούλα (η) γυναικεἰο ὀνομα. 
Σπυρίδων (ο) (Σπυρίδων-ος, -α) Ί. 
Ορθόδοξης Εκκλησίας: ο Άγιος πολιούχος τής Κέρκυρας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 
(καθημ.) Σπύρος. 
{ετυ.μ. μτγν. κὑρ. ὀν.. αγν. ετύμου). σπυρίς (η) [σπυρἰδ-ος {-οΣν | ψάθινο 
καλάθι µε ανοιχτὀ στόμιο, κου χρησιμεύει για τη µεταφορά τροφίμων και συνἠθ. 


ὀνομα αγἰων, πατριαρχὠν, επισκόπων τἠς 


ψαριών σῦν. ζεμπίλι. 

[ΕἸΎΜ. « αρχ. σπυρίς, -ἰδος. µε επἰθηµα -ιδ- (πβ. γλυφίς. γραφίς) ς "ορτ-, συνεσταλμ. 
βαθμ. (µε φωνηεντικἠ αντιπροσώπευση -υρ.. πβ. κ. ήγυρις. αγύρτης) τοὺ Π.Ε. "δρετ- 
«τυλἰίγω, διπλώνω, πλἐκῶ», οπὀτε η λ. σπυρίς θα δήλωνε αρχικώς το πλεχτό καλάθι. 
Βλ. κ. σπείρα, σπήργα- νον, µε τα οποία συνδ. η λ.]. 


σταγόνα 


σπυρωτός, -ἠ. -ὁ αυτὸς τού οποίου οι κόκκοι εἶναι ευδιάκριτοι και δεν έχουν 
χάσει το σχήμα τους: ρύζι - και όχι ληπής. σχολιο λ. οµόηχος.  σΤΤΩ ρ. » σπάζω 
Σρι Λάνκα (η) {ἀκλ.} (σιναλεζ. 9τἱ |.απΚκα Ρτα]αἰαπίτίκα Θαπια]ᾶ-ναά] ]απαταίαγα, 
ταμὶλ ΠαηΚκαί ΦαπαπαγαΚα Θοδο]ί5α Κιαάίγαταδα Ξ Σοσιαλιστικἠ Δημοκρατία τἠς Σρι 
Λάνκα) νησιωτικὀ κράτος στον Ινδικό Ωκεανό, κοντά στις ΝΑ. ακτὲς τής Ινδίας, µε 
πρωτεύουσα το Κολό- μπο, επἰσημες γλὠσσες τη Σιναλεζικἠ και την Ταμὶλ και 
νόμισμα τη ρουπία Σρι Λάνκα: αλλιώς (παλαιὀτ.) Κεῦλάνη. 
Τετυμ. « σιναλεζ. 8τἰ ΈαηΚα «νησὶ τἠς ευτυχίας, τής ευλογίας» « σανσκρ. οτί - 
«ευτυχία, ιερὀότητα» - ἵαηκα «νησί». Η χώρα ἠταν προηγουμένως γνωστή µε την 
ονομασία Κεῦλάνη « αγγλ. Οεγἰοη (ς σανσκρ. βἰπιπα «λιοντάρι»), που εἶναι και το 
ἐμβλημα τἠς χώρας]. 

Α.Σ. (η) Στρατιωτικἠ Σχολἠ Αξιωματικών Σωμάτων. 
Σ.Σ.Ε. (η) Στρατιωτικἠ Σχολἠ Ευελπἰδων. 
Σ.Σ.Ι. (η) Στρατιωτικἠ Σχολἠ Ικάρων. 
Σ.Σ.Ξ.Γ. (η) Στρατιωτική Σχολἠ Ξένων Γλωσσών, σταβάρι (ο) {(σταβαρ-ιοὐ | - 
ιών] (λαϊκ.) μέρος τού αλετριού, που βρίσκεται προς τη μεριὰ τοὺ ζυγού. 
[εγυμ. « µεσν. σταβήριον « "Ἱστο-βοήριον (µε σίγηση τού αρκτικοὺ ἀτονου {- και 
ἐκκρουση τού -ο-), υποκ. τού αρχ. Ιστοβοεύὺς «τιμόνι αρὀτρου» « Ιστός Ἔ -βοεύς « βοῦς 
«βόδι»], σταβέντο επἰρρ. (λαϊκ.) Ί. ναυτ. απὀ την απάνεµη πλευρά ΣΥΝ. 
υπήνεμα, απάνεµα ΑΝΤ. σοβράνο 2. (ως επἰθ.) αυτός που δεν τον πιάνει ο αέρας: 
- πόρτο / λιμάνι | | απὀ - µεριά (απὀ τη μεριά τοὺ σκάφους που δεν τη βρίσκει ο 
ἀνεμος) συν. υπήνεμος, απάνεµος. Επίσης σοτοβέ- ντο. 
[ετυμ, « ιταλ. οοἰϊονεπῖο « οοῖΐο «κάτω» (« λατ. οαρίαο) - νεπίο «ἄνεμος» (« λατ. 
νεπ{ς)], σταβλάρχης (ο) (σταβλαρχών] 1. πρόσωπο που εἶναι υπεύθυνο για 
την καλἠ λειτουργία τού στάβλου, καθώς και για τα ἰδια τα ἄλογα σῦν. επιστάτης 
λντ. σταβλἰτης 2. αξιωματούχος στην αυλἠ βασιλέων ἡ πριγκίπων: ο μέγας - τοὺ 
δουκήτου. 
[εἰύμ. « στήβλος - -ἠρχης « άρχω|. σταβλίζω ρ. µετβ. ἵμεσν.Ι {στἀβλισ-α, -τηκα. - 
μένος) 1 
χώρο: έχει σταβλίσει δύο ἀλογα και πέντε αγελήδες 2. οδηγὠ ζώα στον χώρο ὀπου 
στεγάζονται: στηβλίζουμε τις αγελάδες αργά το απόγευμα. -- στά βλισµα (το). 
σταβλίτης (ο) Ιμτγν.] {σταβλιτών} πρὀσώπο που εργάζεται σε στάβλο ΣΥΝ. 
ιπποκόµος αντ. σταβλάρχης, στάβλος (ο) Ί. ο ειδικἁ διαμορφωμένος χώρος, 


διατηρὠ μεγάλα οικιακά ζώα. κυρ. ἄλογα, σε εἰδικἀ διαμορφωμένο 


για να στεγάζουν και να φροντίζουν κυρ. ἄλογα, αλλά και άλλα μεγάλα κατοικίδια 
ζώα: καθαρὀς / σκοτεινός / σύγχρονος / δύδανος / βασι/.ικὀς - 2. (μτφ.) χώρος ιδ. 
βρόμικος και ακατάστατος: «δυο μέρες αφότου ἐφυγαν οι γονείς. το σπίτι εἶχε γίνει - 
συν. αχοὺρι. 
[ι-ἰὐμ. µεσν. « µτγν. στάθλον (τό) « λατ. βἰαρα]απι «σταθμὀς, στάβλος» (« Ρ. δίατα 
«ἰσταμαι, βρίσκομαι»)], στάγδην επἰρρ. (λόγ.) σταγὀνα-σταγὀνα. σταλαματιά- 
σταλαματιά. [ΠΤΥΜ αρχ. « θ. σταγ- (τοὺ ρ. στάζω, βλ.λ.) - επιρρ. επἰθημα -δην. πβ. 
κ. ἁρ-δηνΙ. 
Στάγιρα (τα) (Σταγίρων) (συχνἠ ορθ. Στάγειρα) χωριὀ (τἠς Μακεδονίας) στη ΒΑ. 
Χαλκιδική Χερσόνησο, η πατρἰδα τού Αριστοτέλη. 
Γι σι Ὀμ. « αρχ. Στάγιρα / Στάγιρας (ή) (οι τ. µε -ει- εἶναι εσφαλμ.), αγν. ετύμου]. 
Σταγιρίτης (ο) ]αρχ.| Ί. αυτός που κατάγεται απὀ τα Στάγιρα (βλ.λ.) 
προσωνυμία τοὺ Αριστοτέλη, στάγμα (το) {(στάγμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. 
σταγὀνα που πέφτει, ποσότητα υγροποιημένης ουσίας ἡ υγρού που στάζει: - 
κεριοὐ! ΎΝ. σταλαγµατιά, σταλιὰ 2. το προϊόν τής απὀσταξης 3. τα κοφίνια με τον 
πολτὀ απὀ τις ελιές, καθώς στοιβάζονται το ἑνα πάνω στο ἀλλο. [εἰύμ. αρΕ. « στήζω 
(βλ.λ.)[. σταγµθδόχη (η) [1897[ (σταγμοδοχών] μεταλλικός ἡ γυάλινος δίσκος 
µε τρύπα στη μέση. που προσαρμόζεται στα κηροπήγια ἐτσι, ώστε να συγκρατεἰ τις 
σταγὀνες τοὺ λειωμένου κεριοὺ. 
{ετομ. « στάγµα Ἔ -δόχη« δέχομαι]. σταγόνα (η) 1. η ελάχιστη ποσότητα υγρού 
ἡ ρευστού σώματος, η οποἰα εἰτε κυλά απὀ κάπου εἰτε βρίσκεται σε µια επιφάνεια: 
- τής βροχής / νερού 1 ιδρώτα Ι κεριοὐ! ποτού / µπογιάς | | αιµάτινη / κρο- στἠ).λινη - |[ 
ορκίστηκε να µην πιει οὐτὲε - πια (ενν. οινοπνευματώδους ποτού) ΣΥΝ. σταλαγματιά, 
στάλα: ΦΡ. (α) (μτφ.) Ούτε σταγόνα δεν μένει δεν περισσεύει ἡ δεν υπάρχει 
τίποτα: κατέβασε τόσο τις τιµές, που δεν έμεινε οὐτε σταγόνα στο μαγαζί (ξεπούλησε) (β) 
σταγόνα ατον ωκεανό (λὀγ. στεγὠν ἐν τὠ ὠκεπνώ) για κάτι πάρα πολὺ λίγο ἡ 
ασήμαντο σε σχέση µε κάτι ἄλλο: αυτή που µου λες εἶναι - μπροστά σ' αυτά που τραβήω 
εγώ (Υ) η σταγόνα που ξεχείλισε ΤΟ ποτήρι το τελευταίο απὀ µια σειρἀ γεγονότων 
τα οποἰα ἐχουν αρνητικὀ χαρακτήρα, αλλά για τα οποία δεν εἶχε εκδηλωθεὶ καμία 
αντίδραση μέχρι εκείνη τη στιγμή: γο ότι πήγε μόνος του διακοπές ήταν η ή γυναίκα του, 
του ζήτησε διαζύγιο (δ) (μοιάζουν) σαν δυο σταγόνες νερό για καταπληκτικἠ 
ομοιότητα: τη δίδυµα αδέλφια μοιάζουν συχνή - (ε) σταγάνα-αταγάνα (ὡς επἱρρ.) σε 
πολὺ µικρές ποσότητες, σιγἀ-σιγἀ ςὈλ. σταλιά-σταλιά. σταλαματιά-σταλαματιά 2. 
η ελάχιστη ποσότητα: ή μόνωση εἶναι τόσο καλἠ, που δεν περνἁ - 3. σταγόνες (οι) (α) 
για φαρμακευτικὀ υγρό που ρἰχνεται µε σταγονὀµετρο: ο οφθαλμίατρος του έγραψε 
σταγόνες για τα μάτια (β) αρχιτ.- αρχλιολ, διακοσµμητικὀ στοιχείο κυλινδρικού 
σχήματος στο επιστύλιο και το γεἰσο αρχαίων ναὼν 4. ιατρ. (α) αιωρούμενη 
σταγόνα ελάχιστη ποσότητα απὀ υγρό τού σώματος, συνἠθ. αἰμα. που πρὀκειται 


σταγονίδιο ., 


να εξεταστεὶ μικροβιολογικἁ (β) παχεία σταγόνα μέθοδος εξέτασης αἱματος σε 
πλακίδιο για την αναζήτηση πλασμωδίου τἠς ελονοσίας. 
(υποκ.) οταγονίτσα (η). 

[ετυμ. « αρχ. σταγών, -ὀνος « 0. σταγ- τοὺ ρ. στἆζω (βλ.λ.). Αρκετές φρ. εἶναι µεταφρ. 
δάνεια απὀ τη Γαλλική, λ.χ. σταγόνα στον ωκεανό (« ες εδ ππς ρβοπἴῖε 4΄σαα ἆαπς 
[οεσαπ). ή σταγὀνα που ξεχείλισε το ποτήρι (« ες 65: Ια ροπ|ϊε ἆεαα αἱ {α11 ἀεροτάοτ [4 
ναςθ), σταγόνα-σταγό- να (ς βοαῖἱε α σουἴϊο) κ.ά.]. σταγονίδιο (το) Π890| 
ἰσταγονιδί-ου | -ων] Ί. (ποκ.) πολὺ µικρή σταγόνα 2. σταγονίδια (τα) (α) (μτφ. 
κατά τη μεταπολίτευση) τα τελευταία υπολείμματα τἠς δικτατορίας, αυτοί που 
ἑκαναν τις τελευταἰες προσπάθειες για την ανατροπἠ τὴς δημοκρατίας, χωρἰς ὁμῶς 
να διαθέτουν ουσιαστικἠ δύναμη ἡ να μπορούν να επηρεάσουν πς εξελἰξεις (β) 
υπολείμματα οπαδών τἠς δικτατορἰας στον κρατικὀ μηχανισμὀ (π.χ. στην Ελληνικἠ 
Αστυνομία και στο στράτευμα): «παρπσχέθηκε στην κυβέρνηση Εθνικής Ενότητας η 
εξουσία να αποκαθήρει τή Δικαιοσύνη απὀ τα - τής δικτατορίας που εἰχαν απομείνει στον χώρο 
της»{Π. Δημόπουλος). σταγονόµετρο (πο) [ 1833] ἰσταγονομέτρ-ου | -ων] 
φλρμ.-ἰἐχνολ. το ειδικὀ ὀργανο που αποτελείται απὀ σωληνάριο µε ελαστικἠ κύστη 
προσαρμοσμένη στο ἑνα του ἀκρο, η οποία, όταν πιέζεται, αναρροφά απὀ δοχείο ἡ 
φιάλη υγρό: µε αυτό εἶναι δυνατὸν κανεὶς να μετρά και να ρἰχνει (στάζει) πολὺ 
μικρές ποσότητες (σταγόνες) απὀ µία. συνἠθ. φαρμακευτικἠ, ουσία: φρ. µε ΤΟ 
σταγονόµεῖρο σε πολὺ µικρές ποσότητες, µε φειδὼ: εἰναι ἄνθρωπος βαρύς: - τις λέει 
τις κουβέντες ΣΥΝ. φειδωλά αντ. πλουσιοπάροχα. : σταγονοµετρικός, -ἡ. -ὀ. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ττορίεηπιθοφετ|. σταγονόρροια (η) (χωρ. 
2. βοτ. η αποβολἠ ποσότητας νερού µε τη µορφή 
σταγὀνων απὀ ανώτερα φυτά και μύκητες συν. εξίδρωση. 


πληθ.) 1. η ροἡ σταγόνων 


[ετυμ. « σταγόνα 1 -ρροια (µε διπλασιασμὀ τού -ρ- εν συνθέσει) « ρέῶ, πβ. κ. πυό- 
ρροια]. σταδία (η) [σταδίων) τοπογρ. ευθὺ ὀργανο καθορισµένου μήκους, το 
οποίο σε συνδυασμὀ µε το σταδιόµετρο βοηθεἰ στον υπολογισμό αποστάσεων απὀ 
µακριά: οριζόντια / κάθετη - 
[ετυμ. Αντιδἀν., « γαλλ. οίαάία « αρχ. επἰθ. στὀ«διος «αυτός που στέκεται 
αμετακίνητος και σταθερὀς» « επἰρρ. στήδην« 0. στα- (τοὺ ρ. ἵστημι / ἰσταμαι) Ἔ 
επιρρ. επἰθημα -δην (πβ. κ. συστάδην)λ. σταδιακός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που συντελείται 
κατά στάδια και ὀχι μονομιὰς: - βελτίωση τού καιρού / αναβἠθμιση των σπουδών / πτώση 
των τιμών / αποστρατιωτικοποίήση ΣΥΝ. βαθμιαίος ΑΝΤ. απότομος. -- σταδιακ-ά / - 
ὡς επἰρρ. στάδιο (το) [σταδίου | -ων] Ί. (σήμερα) ο ειδικά διαμορφωμένος, 
υπαίΐθριος ἡ στεγασμένος χώρος, ο οποἰος διαθέτει αθλητικές εγκαταστάσεις για 
την τέλεση αγώνων, καθώς και θέσεις συνήθ. για μεγάλο αριθμὀ θεατών, και 
χρησιμοποιείται τόσο για αθλητικές συναντήσεις, κυρ. τοὺ στίβου, ὁσο και για 
εκδηλώσεις µε πολυπληθὲς κοινὀ: γο - Ειρήνης και Φιλίας | | µεγάλη συναυλία στο 
Ολυμπιακὀ 2. Στάδιο (το) το Καλλιμάρμαρο Παναθηναϊκό Στάδιο τὴς Αθήνας, 
που βρίσκεται ανάμεσα στο Ζάππειο και το Γαγκράτι, και η περιοχἠ γύρω απὀ 
αυτό: μένω στο - : 3. το χρονικὀ διάστηµα σε εξελικτικἠ διαδικασία. που 
διαφοροποιείται απὀ τα προηγούμενα και τα επόμενα βάσει τῶν κοινῶν 
χαρακτηριστικών που εμφανίζονται στη διάρκειά του: γο νήπιο βρίσκεται στο - τής 
ομιλίας | | το - τής επωήσεως | | τα διαδοχικἀ - τής θεραπείας [| η ιστορία τής ανθρωπότητας 
έχει περά- σει απὀ πολλά - | | βρισκόμαστε σε - αναμονής σὺν, φάση. περἰοδος: φρ. 
κατά στάδια σε διαδοχικὲς φάσεις, ὀχι απότομα: ή - εκτέλεση τού έργου συν. 
σταδιακἁ λντ. απότομα, μονομιὰς 4. (στην αρχαιότητα, πληθ. Τί] στήδιᾳ και Οἱ 
στήδιοι) μονάδα μήκους ἰση µε 184.87 μέτρα 5. αγώνας δρόμου που διεξαγόταν 
σε αυτἠ την απὀσταση: νικητής τού 

-6. ΝΑΥΤ. μονάδα μήκους που ισούται µε το ἑνα δέκατο τού ναυτικού μιλίου, 
δηλ. 1 82 μ. 
Τετυμ. « αρχ. στήδιον / σπήδιον (δωρ.), αβεβ. ετὐμου. Αν θεωρήσουμε αρχικό τον τ. 
σπήδιον (οπὀτε ο τ. στήδιον θα οφειλόταν σε παρετυμολ. επἰδρ. τού επιθ. στήδιος. βλ. 
λ. σταδία). τότε η λ. θα μπορούσε να ενταχθεἰ στην ετυμολ. οικογένεια τοὺ ρ. σπώ (- 
ἠῶ). πβ. κ. λατ. 6ρα πι «χώρος, διάστηµα». Αν ὠστόσο θεωρήσουμε αρχικό τον τ. 
στήδιον (οπὀτε ο τ. σπάδιον οφείλεται ἰσως σε ανομοϊἱώση των οδοντικὠν 
συμφώνων), τότε εἶναι δυνατἠ η συσχέτιση µε το επἰθ. στήδιος. µε αρχικἠ σημ. 
«καθορισμένη μετρικἠ μονάδα»], σταδιοδρομία (η) Ιμτγν.Ι: {(σταδιοδροµιοιν} 
η επαγγελματική εξέλιξη και πορεία: του ευχήθηκαν «καλἠ -» ΣΥΝ. καριἐρα. 
σταδιοδροµώ ρ. αμετβ. [σταδιοδρομείς... | σταδιοδρόµησα] ακολουθώ ἑνα 
επάγγελμα ἡ ασχολούμαι συστηµατικἀ µε µια δραστηριότητα καταβάλλοντας 
προσπάθειες, ώστε να εδραιωθώ και να επιτύχω σε αυτὀ τον χώρο: θα σταδιοδροµήσει 
στη πλοία, ὀπῶς ο πατέρας του | | - στις επιστήμες ΣΥΝ. κάνω καριἑρα. 
[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. σταδιοδρομώ (-ἑω), αρχικἡ σημ. «τρέχω (σε αγώνα) στο στάδιο», « 
στήδιον Ἐ -δρομώ «δρόμος σταδιοµμετρία (η) {σταδιόμετρων) ΤΟΠΟΙ ρ.η μέθοδος 
μετρήσεως αποστάσεων µε σταδἰες και σταδιόµετρο. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἑν. ὁρ., « γαλλ. θιαάἱοπιείτίςε]. σταδιόμετρο (το) [18651 
{σταδιομέτρ-ου | -ὠν} τοπογρ. ὀργανο οπτικὀ το οποἰο µε τη βοήθεια τἠς σταδἰας 
βοηθεὶ στον υπολογισμό αποστάσεων απὀ μακριά. -- στοδιοµέτρηση (η), 
σταδιοµετρικός. -ἡ, -ὁ. στάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (ἐσταξα) 4 (μετβ.) 1. αφήνω ἡ 
κἀνῶ (κάτι) να πέσει σε σταγὀνες: έσταδᾳ λίγο κονιάκ στο τσάι µου | | - κολλύριο στα 
μάτια µου |[ - λάδι στην κ/λειδαριά | | (μτφ.) τα χέρια τού δικτάτορα ἑσταζαν αἷμα (εἰχε 
διαπράςει εγκλήματα, φόνους) συν. σταλάζω- φρ. (α) στάζει μέλι το στόμα µου (για 
κάποιον / κάτι) (Ὁ μιλώ για 


σταθερός 


κἀποιον/κἀτι µε τα καλύτερα λόγια: ὀποτε μιλά γι'αυτήν, στάζει μέλι το στόμα του (11) 
(γενικὀτ.) μιλώ µε γλυκὀ τρόπο συν. γλυκομιλὠ (β) φαρμάκι / δηλητήριο στάζει το 
στόμα µου μιλὼὰ µε 
κακοπροαἰρετα: δεν µπορεί να πει καλἠ κουβέντα για ἠνθρωπο: φαρμάκι στάζει το στόμα 


κακία για τους ἄλλους, τους αντιμετωπἰζω ὀλους 
του 2. (λαϊκ.- μτφ.) πληρώνω, δίνω χρήματα (σε κάποιον για να εξυπηρετηθώ): θα 
σου πω κάτι αλλά πρώτα στήξε μου! φρ. τα στάζω (κανονικά) πληρώνω κάποιον 
(συνήθως µε δυσφορἰα), για να εξυπηρετηθώ: για νη γον δει ο συγκεκριμένος γιατρός, τα 
έσταδε κανονική φ 3. (αμετβ.) για κἀτι απὀ το οποἰο πἐφτουν σταγόνες: ή βρύση / το 
κερί /η μύτη στάζει ]| η σκεπή /το ταβάνι / ή οροφή στάζει (εἶναι τόσο σαθρἀ, που περνά 
μέσα τους το νερὸ) |[ - ολόκ/ήρος απὀ ιδρώτα: ΦΡ. (α) (σιγά) µη στάξει η ουρά τού 
ποντικού / τού γαϊδάρου για περιπτώσεις που κάποιος ασχολεἰται µε δευτερεύοντα 
θέματα, αγνοώντας τα ουσιαστικά (β) µη βρέξει και µη στάξει για περιπτώσεις που 
κάποιος δείχνει μεγάλη προσοχἠ και φροντίδα σε κάποιον ἀλλον: τον έχει --! - - 
ατάξιµο (το). 
Γητυμ. αρχ. « "στήγ-]ω, αγν. ετύμου. Οι παλαιὀτ. υποθέσεις περὶ συν- δέσεως µε το 
λατ. βίαρηιπι «ἑλος. τέλμα» και µε βρετον. 6ἴαοτ «ποταμός» προσκρούουν σε 
ανυπέρβλητες φωνολογικὲς δυσκολίες. Οι τ. στήζω - σταγὠν εμφανίζουν παρόμοια 
δομή µε τους τ. τρύζω - τρύγων]. 
σταθερά () 1. ΦΥΣ. αριθµός ἡ φυσικὀ μέγεθος, το οποίο δεν γνωρίζει 
μεταβολὲς και εἶτε αναφέρεται σε φυσικές ιδιότητες ἡ ιδιότητες σωμάτων ἡ 
οργἀνωῶν μετρήσεως εἰτε σχετίζεται µε τις μονάδες συγκεκριμένου συστήματος (λ.χ. 
η ταχύτητα τοὐ φωτὸς στο κενὀ. η σταθερά τἠς βαρύτητας κ.ἀ.) αντ. μεταβλητἠ 2. 
μαθ. αριθμὸς ἡ μέγεθος µιας εξίσωσης ἡ ανἰσωσης κ.λπ.. ο οποίος παραμένει 
σταθερὀς και δεν εξαρτάται απὀ τις μεταβλητές της ΑΜ. μεταβλητἠ 3. αρχή, κανὀ- 
νας που πρέπει να τηρεἰται: μία απὀ τις - τού περιοδικού εἰναι η αποφυγή επικριτικὠν 
σχολίων για τα κόμματα. «: σχολιο λ. προηγουμένως. 
Ε.ΤΥΜ, Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. στηθερὀς, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 

58 Ρ|6}. 
σταθεροθερµία (η). {χωρ. πληθ.) η διατήρηση σταθερἠς θερμοκρασίας για 
μακρὀ χρονικὀ διάστηµα σε ἐναν συγκεκριµένο τόπο. - σταθερόθερµος, -η. -ο [ 
18451. 
σταθεροποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων]} Ί. το να αποκτά ἡ να 
ανακτά (κἀποιος/ κάτι) σταθερότητα, το να παύει να εἶναι ασταθής. μεταβλητός: η - 
τής υγείας τού ασθενούς / τής γραμμής τού μετώπου / τής πολιτικής κατἠστασης / τής σχέσης / 
τής δημοκρατίας συν. στερἑώση, εμπέδωση, παγίωση, εδραίωση αν γ. 
αποσταθεροποἱηση 2. οικον. η διατήρηση οικονοµικών μεγεθών και δεικτών σε 
επἰπεδο τέτοιο, ώστε να επἐρχεται ισορροπἰα και να μειώνεται ο πληθωρισμός µε τη 
βοήθεια συγκεκριμένης οικονομικής τακτικής: η - τής εθνικής οικονοµίας αντ. 
αποσταθεροποίηση 3. ΦΥΣ. η διατήρηση σταθερἠς τἠς τιμής μεγέθους, συσκευής ἡ 
κυκλώματος 4. χημ. (α) η αὖὐ- ξηση τἠς σταθερότητας µιας χηµικἠς ένωσης, που 
αποσκοπεὶ στον περιορισμὀ τού κινδύνου να διασπαστεἰ µε ειδικἠ κατεργασία (β) 
θερμικἠ μεταλλουργικἠ εργασἰα που αποσκοπεἰ στον περιορισμὀ τἠς πιθανότητας 
να γίνει ἑνα μέταλλο εὐθραυστο ἡ διαβρώσιμο (γ) η διαδικασία µε την οποία 
εξαιρετικἀ ελαφρά συστατικἀ τἠς βενζίνης, ὁπῶς το βουτάνιο, διαχωρἰζονται απὀ 
το υπόλοιπο υλικὀ µε τη βοήθεια τἠς κλασματικἠς απὀσταξης (δ) ο καθαρισμός 
εκρηκτικἠς ύλης απὀ τις προσμείξεις και η προσθήκη σταθεροποιητή (βλ.λ., σημ. 1) 

ΦΑΡΜ. η κατεργασία µε την οποἰα καταστρέφονται διαλυτά ἐνζυμα σε φυτὰ που 
θέλουμε να αποξηράνουμε. 
[ΗἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6ἰαρἰ!Π16α{ἰοη]. 
σταθεροποιητής (ο) Ί. χημ. (α) χημική ουσία η οποία µε τη δράση της 
εμποδίζει τη διάσπαση χαμηλής σταθερότητας και που 
χρησιμοποιείται ευρέως στα τυποποιημένα τρόφιμα (β) κολλοειδής ουσία η οποία, 


ἀλλων ουσιών 
όταν προστεθεὶ σε κάποιο αιώρηµα, εμποδίζει εντελώς ἡ απλὠς περιορίζει την 
καταβὑθισή του : 2. τπχνὀλ. σταθεροποιητής τάσεως ο μηχανισμὀς-διάταξη που 
βρίσκεται απαραιτήτους σε ὀλες τις συσκευές, για να διατηρεὶ σταθερἠ την τάση 
τοὺ ρεύματος, ανεξάρτητα απὀ τις τυχόν μεταβολές στο ὀλο δἰκτυο. |ΕΓΥΜ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βἰαρἰἠβαἰειτ |. 

σταθεροποιητικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που συντελεὶ στη σταθεροποίηση (βλ.λ.): 
5. μέτρα τ επέμβαση / πολιτική / ρύὀλο ΣΥΝ. εξισορροπητι- κὀς αντ. 
αποσταθεροποιητικὀς 2. χημ. σταθεροποιητική ουσία η ουσία που προστίθεται στα 
τρόφιμα, για να βελτιώσει την εμφάνιση και τη γεύση τους 3. αστρον. 
σταθεροποιητικό (το) η ουσία που προστίθεται στα καύσιμα των πυραὐλο)ν. για να 
μειωθεί η ταχύτητα µε την οποία καίγονται. -- σταθεροποιητικά επἰρρ. 
σταθεροποιώ ρ. µετβ. [μτγν.] [σταθεροποιεἰς... | σταθεροποἰ-ησα. -οὐμαι, - 
ἠθηκα. -ημἐνος] επιφἐρώ σταθερότητα ἡ σοντελὠ στη σταθεροποίηση (βλ.λ.): η 
κυβέρνηση προσπαθεί να σταθεροποιήσει την οικονομία | | οι τιµές τοὐ ελαιολάδου εἶναι 
στηθεροποιημένες [[ έχει σταθεροποιηθεί ή κατήσταση τής υγείας του | | τα γενικά ποσοστά 
τής ανεργίας εμφανίζονται σταθεροποιηµένα συν. στερεώνω, μονιμοποιὼ αν γ. 
αποσταθεροποιώ: φρ. σταθεροποιηµένα φυτά καλλωπιστικἁ φυτά εσωτερικού 
χώρου, που διατηρούνται για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα χάρη σε ειδικἠ επεξεργασἰα 
που έχουν υποστεί. 

σταθερός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που δεν μετακινείται, που διατηρεὶ τη θέση του 
αμετάβλητη: σκόπευε µε - χέρι || - φωνή / πορεία τ βήματα ΣΥΝ. αμετακἰνητος, 
αμετάβλητος, ευσταθἠς ανἰ. ασταθής, μεταβλητός: φρ. σταθερό τηλέφωνο η 
τηλεφωνική συσκευἠ που λειτουργεὶ µε καλωδιακἠ σύνδεση, κατ’ αντιδιαστολή 
προς το κινητὀ τηλἐφῶώνο (βλ. λ. κινητὀς) 2. (χυτὸς που παραμένει αναλλοίῶτος, που 
δεν γνωρίζει μεταβολές: - ταχύτητα / καιρός / ἄνεμος / απὀδοση / τιµή /νόμι 


σταθερότητα 1853 


σµα / κυβέρνηση / επιτόκια / πτώση τιμών συν. αμετάβλητος ΛΝΤ. ασταθής, 
μεταβλητὀς 3. αυτός που εμμένει στην αρχικἠ του τοποθέτηση: - πεποιθήσεις / σχέση 
/ φί/ος τ συνήθειες / αρχές | | - στην πίστη του συν. πιστὀς, συνεπἠς αντ. ἁστατος, 
ταλαντευόμενος 4. φυς. αυτός που δεν μεταβάλλει τα χαρακτηριστικἀ του µε την 
πάροδο τού χρόνου: - ουσία Ἀντ. μεταβλητὸς 5. ΧΗΜ. αυτός τοὐ οποίου η χημικἠ 
σύσταση δεν αλλοιώνεται εὐκολα ἡ τοὐ οποίου η διάσπαση επιτυγχάνεται σε πολὺ 
Ὀψηλὲς θερμοκρασίες: - ένωση. - σταθερό επἰρρ. [ετυμ. αρχ. « θ. σταθ- (πβ. ἑ-στή- 
θην. παθ. αὀρ. τοὐ ρ. ἵστημι, βλ. λ. ἰσταμαι) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ερὀς, πβ. κ. φαν-ερὀς). 
σταθερότητα (η) [ατγν.] {χωρ. πληθ.) 1. η διατήρηση σε σταθερἠ θε- ση. η 
απουσία ταλάντευσης, μετατόπισης, τρέμουλου κ.λπ.: η - τού χεριού εἰναι σηµαντικό 
προσόν στη σκοποβολή | | η σωστή κατασκευή τοῦ ανελκυστήρα εξασφαλίζει - στον θάλαμο 
κατὰ την ἠνοδο και κάθοδο (] τα στηρίγματα που προστέθηκαν στο γεφυρήκι τού κροσέ- δώσαν 
μεγάλη - || το νέο μοντέ/Μ αυτοκινήτου παρέχει μεγαλύτερη - στην οδήγηση | | όταν 
φοράς ψηλά τακούνια, δεν έχεις - στο περπάτημα συν. ευστάθεια λνί". αστάθεια 2. η 
διατήρηση στο ἰδιο επἰπεδο ἡ στην ἰδια κατάσταση, η απουσία διακυµάνσεων ἡ 
ουσιαστικών μεταβολών: ή - τής ταχὐτητας τού αυτοκινήτου / τοὐ καιροὐ / τής απόδοσης 
ενός αθλητή / τῶν τιμών / τοὺ νομίσματος / τής οικονοµίας || η φιλία / ο γάμος / η 
σχέση τους χαρακτηρίζεται απὀ -- ]] κυβερνητική / πολιτική - [| η συμφωνία συνεργασίας 
τῶν τριών χωρών θα εξασφαλίσει μακροχρόνια -- και ειρήνη στην ευρύτερη περιοχή || η - 
τοὺ χαρακτήρα του τον καθιστά πρόσωπο αξιόπιστο | | τη διακρίνει - στις αρχές και τις 
πεποιθήσεις της ΑΝΤ. αστάθεια 3. (καταχρ.) η σιγουριά, η ασφάλεια που παρέχει 
(κἀποιος/κἀτι): αυτή τα λάστιχα εξασφαλίζουν - σε κάθε καιρὀ | | χρειάζομαι µεγα/ώτερη 
αἰσθηση σταθερότητας σε αυτή τή σχέση / τη δου/.ειἀ. 

Στάθης (ο) «Ευστάθιος 

στάθηκα ρ. -»στἐκομαι 

σταθμά (τα) τα βάρη απὀ μέταλλο, µε τα οποία γίνεται η μέτρηση σε ζυγαριά σον. 
βαρίδια, ζύγια, βάρη: φρ. δύο µέτρα και δύο σταθµά για περιπτώσεις στις οποὶες 
μεροληπτικἀ εφαρµόζεται ευνοϊκότερη ἡ δυσμενέστερη μεταχείριση σε σχέση µε 
άλλους: κρίνω / ἐχω / εφαρμόζω - 

[ετυμ. αρχ. ετερὀκλιτος πληθ. τοὺ σταθμός (βλ.λ.), παραλλήλως προς το αρσ. στηθµοί, 
κατά τα συνώνυμα τάλαντα, ζυγά. Ἡ φρ. δύο μέτρα και δύο σταθμά αποτελεὶ απὀδ. τής 
γαλλ. (ανοίτ) ἀειχ ροἰάβ οἱ ἆεπχ πιθὀιτο5]. 

σταθµαρχείο 
σταθµάρχης. 
σταθµαρχης (ο) 11822] [σταθμαρχών) Ί. ο προϊστάμενος συνἠθ. σι- δηροδομικοὺ 


(το) Γ18339[ το κτήριο στο οποίο εἶναι εγκατεστημένος ο 


σταθμοὺὐ : 2. ο προϊστάμενος στρατιωτικής ἡ αστυνοµικἠς μονάδας (σταθμού) σε 
ξένη χώρα: ή δολοφονία τοὺ - τής Ο.Ι.Α. στην Αθήνα. 

[ητομ. « σταθμός 3 -ρχης « ἠρχω|. στάθµευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὖσεις. - 
εὐσεών] (επἰσ.) (για ὀχημα) η διακοπἠ τἠς κίνησης για ορισµἑνο χρονικὀ διάστηµα 
και η προσωρινἠ παραμονἠ σε συγκεκριµένο σημείο: παράνομη - | | απαγορεύεται η - 
[ΕΓ ελεγχόμενη Ι ελεύθερη - σον. παρκάρισμα (πβ. λ. στήση) φρ. Χώρος 
στάθμευσης το πάρκινγκ (βλ.λ.). σταθμεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.] {στάθμευ- 
σα. -μένος) 4 1. (μετβ.) αφήνω (ὀχημα) για περιορισμένο χρονικὀ διάστηµα σε 
συγκεκριµένο σημείο: στήθµευσε παρήνομα το αυτοκίνητὀ του συν. παρκάρω 9 2. 
(αμετβ.) (για άτομο, μεταφορικό μέσο ἡ στρατιωτικἡ μονάδα) διακόπτω προσωρινά 
(για περιορισμένο χρονικὀ διάστηµα) την πορεία µου και παραμένω κάπου, σε 
σημείο τἠς διαδρομἠς µου: ή µονάδα στήθµευσε για το βράδυ σ' ἑνα κοντινὀ χωριό | | σ' 
αυτό τον χώρο σταθµεύουν τα φορτηγά. στάθμη (η) (χωρ. πληθ.) Ί. το νήμα που έχει 
στο κάτω ἀκρο του βαρἰδι, µε το οποἱο βρίσκουμε την κατακὀρυφο ἡ μετρούμε το 
βάθος νεροὺ συν. αλφάἀδι 2. το ύψος στο οποἱο βρίσκεται η ἴ-πιφάνεια υγρού σε 
κατάσταση ηρεμίας: λόγω τῶν βροχοπτώσεων η - τού νερού / τής 7λµνης ανέβηκε 3. 
(μτφ.) το επἰπεδο, ο βαθμὀς στον οποἱο εἶναι κάτι ανεπτυγμένο: η - τού πολιτισμού / 
τής παιδείας µας | | το πρόγραμμα αποσκοπεί στην ανύψωση τἠς ποιοτικής - των σπουδών. 
[ετυμ. αρχ. «θ. στα- (τού ρ. ἵ-στη-μι / ἵ-στα-μαι, βλ.λ.) τ παραγ. επἰθηµα -θµη; Βλ. κ. 
σταθμός]. σταθµητός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] αυτός που μπορεἰ να σταθµιστεἰ, να υπο- 
ΣΥΝ. μετρήσιμος αντ. αστάθµητος, 
απροσδιὀριστος, σταθµίζω ϱρ. µετβ. [στάθµισ-α, -τηκα. -μένος) Ί. προσδιορἰζω το 


λογιστεἰ! - παράγων υπολογίσιμος, 
βάρος σε (κἀτι), ζυγίζω 2. χρησιμοποιώ τη στάθμη, για να καθορἰσω την κα- 
τακὀόρυφη ἡ οριζόντια διεύθυνση σε (κάτι) σον. αλφαδιάζω 3. (μτφ.) μελετώ 
προσεκτικά και αξιολογώ (πριν καταλήξω σε οριστικὲς αποφάσεις): στήθµισε τα υπὲρ 
και τα κατά τής συνεργασίας και αποφάσισε να δεχθεί. -- στάθµιση (η). 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. στάΟµη]. σταθµιστής (ο) [μτγν.] αυτός που σταθµἰζει, αυτός 
που ζυγίζει κἀτι. 

σταθµιστικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. σταθµογράφος (ο) αυτόματο ὀργανο το 
οποίο μετρά συνεχώς ὀλες τις μεταβολὲς στη στάθμη τἠς επιφάνειας υγρού, 
σταθµοδείκτης (ο) [1858] [σταθμοδεικτὠν] ὀργανο μετρήσεως τὴς στάθμης τοὺ 
νεροὺ σε λέβητα ἡ δεξαμενἠ, σταθμός (ο) Ί. το κτήριο ἡ το κτηριακὀ συγκρότημα 
µε τις απαραίτητες εγκαταστάσεις (λ.χ. εκδοτἠρια εισιτηρἰων, πίνακες δροµολο- 
γίων, αἰθουσες αναμονής κ.λπ.). ὀπου σταθµεύει ἑνα οδικὀ µέσο δημόσιας 
συγκοινωνίας (λεωφορείο, ηλεκτρικὸς σιδηρόδρομος ἡ μετρὀ) για την επιβίβαση, 
αποβίβαση ἡ µετεπιβίβαση επιβατών και τη φὀρ- 


σταλάζω 


τώση και εκφόρτωση αντικειμένων: - Κ.Τ.ΕΛ. / υπεραστικών λεωφορείων ι τού ηλεκτρικού | | 
ο - τού Θησείου (μετρὀ) | | (µε κεφ.) - Πελο- ποννήσου (απ' ὀπου αναχὠρούν τρένα για 
την Πελοπόννησο) (πβ. λ. στάση, σημ. 3) 2. (α) η στάθμευση, καθώς και ο τόπος στον 
οποἰο σταθµεὐει κανεὶς: πρώτος - τής περιοδείας τού πρωθυπουργού θα είναι η Ξάνθη (β) (μτφ.) 
κάθε στάδιο µιας διαδικασίας ἡ τἠς πορείας κάποιου: η εταιρεία αυτή ήταν ο δεύτερος - 
στη σταδιοδρομία του 3.το σύνολο τῶν τεχνικὠν εγκαταστάσεων οργανισμού, υπηρεσίας, 
εταιρείας και το κτήριο ἡ το κτηριακὀ συγκρότημα στο οποίο στεγάζονται: 
ραδιοφωνικός / τηλεοπτικός - | | µετεωρολογικός -11ο - διανομής / διακίνησης προϊόντων µιας 
επιχείρησης | | οι επίγειοι - ελέγχου είναι σε θέση να εντοπίσουν τη φωτιά στο ξέσπασµά της και να 
ειδοποιήσουν τον κεντρικό μηχανισμό πυρόσβεσης" ΦΡ. (α) ηλεκτρικός σταθμός το σύνολυ 
τῶν εγκαταστάσεων, μέσω τῶν οποίων µια µορφή ενέργειας μετατρέπεται σε 
ηλεκτρικἠ για την κάλυψη των ενεργειακὠν αναγκών µιας περιοχἠς (β) πυρηνικός 
σταθμός συγκρότημα παραγωγἠς ενέργειας (κυρ. ηλεκτρικής), το οποίο λειτουργεί 
µε πυρηνική ενέργεια (γ) υδροηλεκτρικός σταθµός συγκρότημα εγκαταστάσεων, 
ὀπου η υδραυλικἠ ενέργεια των ποταμών και τῶν υδατοπτὠσεῶν μετατρέπεται σε 
ηλεκτρική (δ) διαστηµικός σταθµός διαστημόπλοιο που έχει τεθεὶ σε τροχιά γύρω 
απὀ τη Γη και το οποἰἱο χρησιμοποιεἰται ὡς εργαστήριο, για τον ανεφοδιασμό ἡ την 
επισκευἠ ἀλλων διαστημοπλοίων (λ.χ. που εκτελοὺὐν στελεχώμένες πτήσεις) (ε) 
σταθµός πρώτων βοηθειών βλ. λ. Βοήθεια (στ) σταθµός τού Π.Ε.Ρ.Π.Α. η συνἠθ. 
κινητή μονάδα μετρήσεως τἠς ατμοσφαιρικής ρύπανσης σε µια περιοχή 4. (κατ᾽ 
επἐκτ.) ο τηλεοπτικὀς ἡ συνἠθ. ο ραδιοφωνικὀς δίαυλος: συντονιστείτε στον μεγαλύτερο 
μουσικό - τής χώρας | | όλοι οι - παίζουν αντό το τραγούδι πολύ συχνά | | ποιον - ακούς; | | 
ειδησεογραφικός / πειρατικός - | | η ακροαµατικότητα τού - [[ η πρωινή / απογευματινή ζώνη τού - 
σὺν. κανάλι 5. µικρή στρατιωτικἠ εγκατάσταση (βλ. κ. λ. ναύσταθμος) 6. (μτφ.) κάθε 
σημαντικὀ γεγονὸς καθοριστικἠς σημασίας, το οποίο θεωρεῖται ορὀσηµο ἡ αφετηρία 
εξελίξεων σε ορισμένο τοµέα ἡ στη ζωὴ κάποιου: η Επανάσταση τού 1821 αποτελεί -- στη 
νεότερη ιστορία µας [[ το µυθιστόρηµα αυτό υπήρξε -- στην ιστορία των γραμμάτων τής χώρας του. 
σχολιο λ. τμήμα. 

Ἰηἰὐμ. αρχ. (πιθ. ήδη µυκ. ἴα-ἴο-πιο «στάβλος - ζυγαριά») « θ. στη- (τοὺ ρ. ἵ-στη-μι / 
ἴ-στη-μαι, βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰθηµα -θμός, πβ. κ. ισθμὀς, ρυ-θμός, πορ-θμός. Οι παράἀλλ. 
όροι σταθμός και στήθµη ἐχουν λάβει διαφορετικές σημ.. σαφιὀς διακεκριμένες, αλλά 
στη σημ. «ζυγός, ζυγαριά» τα σηµασιολ. πεδία τους μάλλον επικαλύπτονται. Στη 
σημ. τῶν εγκαταστάσεων οργανισμοὐ ἡ υπηρεσίας, καθώς και τοὺ διαύλου 
επικοινωνίας, ηλ. αποδίδει το αγγλ. 6ἰα!ἰοη], στακάτο (το) {ἀκλ.] μους. 1. τεχνική 
εκτέλεσης μουσικού φθόγγου ἡ περάσματος, κατὰ την οποία ο κάθε ἦχος ακούγεται 
«κοφτὀός», απολύτως διαχωρισμένος απὀ τους γειτονικοὺς του, και διαρκεἰ κλάσμα 
μόνον τἠς γραπτής του διάρκειας: στην παρτιτούρα, συμβολίζεται µε το σημείο τής 
τελείας ἡ κάποιο παρεμφερὲς (λ.χ. τόνο) πάνω ἡ κάτω απὀ τη νότα: επιτυγχάνεται 
κατά διαφορετικὀ τρόπο στα διάφορα εἰδη οργάνων και στην ανθρώπινη φωνή: τα 
τρομπόνια συνοδεύουν; παίζοντας τρίφωνες συγχορδίες - | | στο πιάνο το - επιτυγχάνεται 
χτυπώντας απὀτομα το πλήκτρο και αφήνοντάς το αμέσως 2. (συνεκδ.) εκφορά ἠχου ώστε 
να ακούγεται σύντομος και οξὺς: «Αυτό το «Α!» η Αὠξάντρα το έλεγε Σ' το τίναζε σαν 
στραγἠλι στο πρὀσώπο κατ’ ευθείαν απ' τον λἠρυγγά της» (Μ. Ιορδανἰδου). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. 6ἰαεσαἴο «διακεκομμένος, απεσπασµενος» «Ρ. βΐαςσατε «αποσπώ, 
ξεκολλώ, αποχωρἰζω» « 5- προθεμ. (« λατ. οχ-) τ αἴίασσατο (βλ. λ. ατάκα). στακτή 
(η) το στακτὀνερο, η αλισἰβα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. στακτός (βλ.λ.)|. στακτός, -ἠ. -ὁ (λὀγ.) 

1. αυτός που στάζει αργἀ. σε σταγόνες 2. αυτὸς που ἐχει υποστεὶ απὀσταξη. 

[ετομ. αρχ. « στάζω (βλ.λ.)]. στάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-λογοτ.) η σταγόνα: 
της βροχής οι - συν. σταλαγµματιά- φρ. (α) στάλα-στάλα (1) σε σταγὀνες: έσταδε το 
2χµόνι - (1) (μτφ.) λἰγο-λἰγο: - τού εξηντλήθηκε η υπομονή (β) (μτφ.) µια στάλα λἰγο: 
κοιμήσου / δεκουρήσου - | | δεν ἐχει - μυαλά Ιηἰὐμ. « σταλάζω (υποχωρητ.). βλ.λ. |. 
στάλανμα [αρχ.Ι κ. (λαϊκότ.) στάλαμα (το) [σταλάγμ-ατος | -ατα, -άτων] (λαϊκ.) 
1. η σταγόνα 2. η πτώση και ροή τῶν σταγόνων ΣΎΝ. στάξιµο 3. η υδρορροή. 
Ηπἰσης σταλαγμός (ο) [αρχ.]. σταλαγµατιά κ. σταλαματιά (η) [μεσν.Ι (λαϊκ.- 
λογοτ.) η σταγόνα: φρ. (παροιμ.) σταλαγµατιά-σταλαγµατιά γεμίζει η στάµνα η 
πλατιά µε την οικονομία μαζεύει κανεὶς πολλά αγαθά συν. φασούλι το φασούλι 
γεμίζει το σακούλι. Επίσης (λαϊκότ.) σταλαξιά, σταλαγμίτης (ο) 118311 
{σταλαγμιτών]} γεωλ. ο ιζηματογενἠς σχηματισμὀς απὀ ανθρακικὀ ασβἑστιο στο 
δάπεδο σπηλαίου, υ οποἱος προ- έκυψε απὀ τη συνεχἠ πτώση σταγόνων νεροὺ απὀ 
την οροφἠ στο σημείο εκεἰνο. -- σταλαγμιτικός, -ἠ, -ὁ. 

ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενἠς σἐν. ὁρ.. « γαλλ. 6ἰα]αστηῖϊε!, 

σταλαγμός κ. σταλαμός (ο) -» στάλαγμα 

σταλάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στάλα-ξα, -γμένος) 4 1. (μετβ.) αφήνω να πέσει (υγρό) 
σταγὀνα-σταγόνα: στήλαξε λίγο φάρμακο στο νερό |[ (μτφ.) µου στήλαξε βάλσαμο 
παρηγοριάς (µε παρηγόρησε, µε ανακούφισε ψυχικά) 4 2. (αμετβ.) (για υγρό) στάζω, 
πέφτω σταγόνα-σταγόνα: ή πρωινή δροσιά στάλαζε απὀ τα φύλλα ΦΡ. (παροιμ.) αν δεν 
βρέξει, θα σταλάξει ἐστω και αν δεν επιτύχουμε αυτὀ που θέλουμε, κάτι θα 
καταφέἑρουµε. -- στάλαξη (η). 

[ΗἸΎΜ. μτγν. « αρχ. σταλήσσω (πβ. κ. τινήζω - τινἠσσω), εκφραστ. παράγ. τού ρ. στήζω 
(βλ.λ.) µε ἐνθημα -λ-, πβ. κ. πομφὀς - πομφὀλυξ|. 


σταλάκτης 1845 


σταλάκτης «ο) {σταλακτὠν] εξάρτημα συστήµατος αυτόματου ποτἰσματος απὀ το 
υποίο πέφτει νερὀ σ) σταγὀνες στυ σηµείο που πρέπει να ποτιστεἰ (π.χ. στο χώμα 
μιας γλἀστρας). 

[ετο.μ. « σταλήσσω (βλ. λ. σταλάζω), απὀδ. τού αγγλ. ἀτίρροι], σταλακτίτης [1812] 
κ. (καθημ.) σταλαχτίτης (ο) (σταλακτιτών] γεωλ. κάθε επιμήκης ασβεστολιθικὀς 
σχηματισμός πυυ κρέμεται απὀ την οροφἠ ἡ τα τοιχώματα σπηλαίου και 
σχηματίζεται απὀ τη συνεχἠ. αργἠ ροἠ σταγόνων νερού, οι οποίες αποθέτουν κυρ. 
ασβεστίτη ἡ άλλα ανθρακικἁ ἡ θειούχα υρυκτά. - στολακτιτικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΗΙΥΜ. Ελληνογενὴς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. βἰα[]ας{ϊ6], 

στάλαμα (το) β΄ στάλαγμα σταλαματιά (η) -» 

σταλαγματιἁ στάλαξη (η) -Φ σταλάζω σταλαξιά (η) - 

4 σταλαγµατιά στάλθηκα ρ. Ῥ στέλνω 

σταλιά (η) Ιχωρ. πληθ.Ι (λαϊκ.) η σταγόνα, η στάλα: (μτφ.) «σταλιά- σταλιἆ κι 
αχόρταγα τα πίνω τα φιλιά σον» (τραγ.)' φρ. µια σταλιά (1} πολὺ µικρή ποσότητα 
υγρού: πιες -- γάλα 1 καφέ (11) (γενικὀτ.) πολὐ μικρἠ ποσότητα, σε πολὺ μικρὀ βαθμό: 
να ξεκουρηστώ -(111) (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς για πρὀσ.) µμικρόσώμος: εἶναι - ἄνθρωπος. 
- (Οποκ.) στολίτσο (η). 

(ΕΤΥΜ. « στήλα]. σταλιάζω ρ. αμετβ. [στάλιασα) ξεροσταλιάζω 

(βλ.λ.). 

[ετομ. « στα/λζω (βλ.λ)}]. σταλίες (οι) [σταλιὼν] ο συμφωνημένος χρόνος 
φορτοεκφὀρτωσης. Ιετυμ. Από το ϐ. στη/.- τοὺ ρ. στέλλω (πβ. μτγν. διή-σταλ-μα «σομ- 
φωνία, διευθέτηση») ὡς απὀδ. τού αγγλ. ΙαγΗπιε], σταλίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[στάλισα] Φ Ί. (μετβ.) κατευθύνω (κοπάδι) σε σκιερὀ μέρος για ανάπαυση 9 
(αμετβ.) 2. (για βοσκήματα) αναπαύομαι σε σκιερὀ τόπο 3. (συνεκδ.) παραμένω σε 
μέρος που προστατεύεται απὀ τα φυσικά στοιχεία. -- στόλισµα (το). 

[ΗΤΥΜ. « μτγν. στήλη «ποιμνιοστάσιο, μαντρί» («γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου). αγν. 
ετύμου. ἰσως συνδ. µε τους τ. στή/αξ «πάσσαλος», στήλη. Βλ. κ. στήλος!. 

σταλίκι (το) 
χρησιμοποιούν οι ψαράδες, για να κατευθύνουν τις βάρκες σε αβα- θἠ νερά. 


{σταλικ-ιού | -ιών] (λαϊκ. το μακρόστενο κοντάρι που 
[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τοὺ μτγν. στήλιξ. -ικος. πιθ. « θ. στα- (τού αρχ. ἵ-στη-μι / ἵ-στα-μαί) µε 
ἐνθημα -λ- και παρέκταση -ἴκ-. Λιγότερο πιθ. θεωρείται η αναγωγἠ σε θ. στηλ- τοὺ ρ. 
στέλλω, µε τη σημ. «τοποθετώ, τακτοποιώ»]. 

σταλινικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον Ιτάλιν ἡ και τον σταλινισμὀ: - 
περίοδος 1 μέθοδοι 1 καθεστώς | | (κ. ὡς ουσ.) ανήκε στους - τον κόμματος 2. σκληρὀς και 
αυταρχικὀς: χρησιμοποιούσε - μεθόδους, για να επιβάλει τις αποφάσεις τον. σταλινισµός 
(ο) Ιχωρ. πληθ.ἱ Ί. το σύνολο τῶν αρνητικὠν χαρακτηριστικὠν τής περιόδου κατἀ 
την οπυἰα κυβέρνησε ο Στάλιν τη Σοβιετικἠ Ένωση µετά τον θάνατο τού Λένιν 
0924), δηλ. η εγκαθίδρυση ισχυρής κομματικἠς γραφειοκρατίας, η προσωπολατρἰα 
τού ηγέτη, οι ομαδικἐς εκκαθαρἰσεις, τα στρατόπεδα συγκεντρώσεως αντιφρονυύὺ- 
ντων (γκουλάγκ) κ.λπ. 2. η εκδοχἠ τοὺ μαρξισμυὐ-λενἰνισμοὐ που βασίζεται στις 
θεωρίες και τις μεθόδους που επέβαλε ο Στάλιν στη Σοβιετικἠ Ένωση. λ.χ. στη 
θεωρία τἠς ανάπτυξης τοὺ σοσιαλισμού σε µία μόνο χώρα (πβ. λ. τροτσκισμός). -- 
σταλινιστής (ο), σταλινίστρια 

(1). 


ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. τα Ηπίσπις. απὀ το ψευδώνυμο ΦίαΗπ (« ρωσ. δίαἰ 
«ατσάλι») τοὐ φερώνυμου Σοβιετικού ηγέτη (πραγµατικό ὀνομα ]οςίέ Νἰββατἰαπονὶς 
ΡΖΠαρφαθνΙΗ. 1879-1953}1, στάλισμα (το) -ὁ σταλίζω 

σταλίστρα (η) ([σταλιστρὠν] (λαϊκ.) τόπος σκιερὀς, στον υποίο σταλίζουν 
βοσκήματα. 

Γετυ.μ. « στηλίζω (απὀ θ. σταλισ- τοὐ αορ.) τ παραγ. επίθηµα -τρα, πβ. κ. ποτίσ-τρα. 
κρεμάσ-τρα]. σταλίτσα (η) σταλιἁ σταλμένος, -η, -ο " στέλνω 

στάλος (ο) (λαϊκ.) 1. 
σταλἰστρα 2. (συνεκδ.) η ανάπαυση τῶν κοπαδιών το μεσημέρι 


σκιερὀς τόπος ανάπαυσης τῶν αιγοπροβάτων ΣΥΝ. 


(ειδικὀτ.) η μάντρα κοπαδιοὐ 4. (συνεκδ.) απάνεμο μέρος. 
[ετυμ. « μτγν. σταλὀς. πιθ. σονδ. µε τον τ. στήλη «ποιμνιοστάσιο, στἀνη» (βλ. κ. 
σταλίζω)]. στάλσιµο (το) [σταλσίματος | χωρ. πληθ.) (καθημ.) το να στέλνει κανεἰς 
(Κάτι) συν. αποστολή. 
ΙΕΤΥΜ, « θ. σταλ- (πβ. αρχ. παθ. αὀρ. β' ἐ-στή/.-ην. ρ. στέλλω) Ἐ παραγ. επἰθημα - 
σιµο, πβ. κ. βήλ-σιμο]. 
Σταματία (η) γυναικείο ὀνομα. 
Σταμάτιος (ο) [Σταματίου] 1. 
ανδρικὀ ὀνομα 3. (μτφ. στον τ. Σταμάτης) το κὀκκινο σήμα στα φανάρια οδικἠς 
κυκλοφορίας (επειδἠ ειδοποιεὶ τους οδηγούς ἡ τους πεζοὺς να σταματήσουν) ΛΝΤ. 
Γρηγόρης (το πράσινο σήμα). Επίσης (καθημ.) Σταμάτης. 
[ΕΤΥΜ. Νεοελληνικὀ κὺρ. ὀν. (μαρτυρείται απὀ τον 160 αι.), το οποίο εξέφραζε την 


ὀνομα μαρτύρων τὴς Ορθόδοξης Ηκκλησἰας 2. 


ευχἠ τῶν γονέων να σταματήσει τυχὸν θνησιγονἰα ἡ δινόταν σε κορίτσια (Σταμάτα / - 
ὦ { -ἶπλ ὥστε να τερµατιστεἰ η θη- λεογονἱα και να γεννηθεἰ κατόπιν αγώρι). 
σταματώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σταματάς... [ σταμάτη-σα. -μένος) 

(μετβ.) 1. κἀνο» (κἀπυιον/κἀτι) να πάψει να προχωρεί, ακινητοποιὠ: με 
σταμάτησε στον διάδρομο, για να µον μιλήσει [| σταμάτησε το πυ- τοκἰνητὀ τον στη μέση τού 
δρόμον 2. ανακὀπτω, αναχαιτίζω (την πορεἰα ατόμων ἡ φαινομένων): - την προέλαση 
στρατευμήτων 1 την τερηδόνα / την αιμορραγία / την ανοδικἠ πορεία τού π/.ηθωρισμού | [ τί 


στανιό 


ποτε δεν μπορεί να σταματήσει τον χρόνο / τον ρον τής ιστορίας | | κανεὶς δεν µπορεί να τον 
στημητήσει (ἐχει τόση δύναμη και ορμή. ώστε τίποτε δεν μπορεί να σταθεί εμπόδιο 
στην πορεία του) 3. παύω. δεν συνεχίζω, διακόπτω: ή βιομηχανία σταµήτησε την 
κατασκενή πλαστικών προϊόντων | | σταμάτησε να καπνίζει ὑστερα απὀ την αρρώστια πον τον 
βρήκε | | - τις σπονδές { τη γυμναστική / τα µαθήµατα Ι το σχολείο (εγκαταλείπω παὐω 
να πηγαίνω στο σχολείο): (ειδι- κὀτ. στην προστακτ.) παύω να μιλώ: σταµάτα πια. 
μας ζά/Λσες! |] Σταματήστε! Δεν θέλω να ακούσω γι' αυτό ἄλλη κουβέντα! αντ. συνεχίζω, 
εξακολουθώ 4. (αρνητ.) συνεχίζω, δεν παύω: δεν σταματάει νη κρίνει ὀλο τον κὀσµο | | 
δεν - τη δουλειά (εργἀζομαι συνεχώς: εἶμαι πολύ εργατικὀς) 4 (αμετβ.) 5. παύω να 
κινούμαι, να λειτουργὠ ἡ να ενεργώὠ: το τρένο / γο λεωφορείο στηµήτησε στη στάση [] 
σταμάτησε η μηχανή / το ρολόι / το μυαλό µου [λ σταματά ο νους τοὐ ανθρώπου (μένει 
κανεὶς ἐκπληκτος) : φρ. σταματά το βλέμμα ! το μάτι µου (σε κάποιον / κάτι) µου 
τραβά την προσοχἠ (κἀποιος/κἀτι): - σε µια βιτρίνα ἰ σ' ἑνα ωραίο καφενεδήκι 6. 
διακόπτω την πορεία μου. στἐκοµαι. σταθµεύω: στηµητήσημε σ' ἑνα χωριό, για να φάμε 
/ για να ξεκουραστούμε Τ. διακόπτοµαι, δεν συνεχίζω, δεν διαρκοὶ πλέον: σταμάτησε 
η εργασία τ ο σφυγμὀς του 1 η καταβολἠ των επιδοµήτων }| σταμάτησε η εφημερίδα 
(διακόπτεται η ἐκδοση και η κυκλοφορἰα τἠς εφημερίδας) [[ σταμάτησε η βροχή / η 
νεροποντή ᾿ 8. περιορἰζοµαι, παραμένω: δεν πρέπει κανεἰς να σταματά στα φαινόμενα” 
πρέπει να προχωρεί στην ουσία των πρηγμήτων | | µη σταματἠς στις λεπτομέρειες και χάνεις 
το κύριο νόημα. -- σταµάτηµα (το) κ. σταματημός (ο) (λαϊκ.). "" σχολιο λ. 
εργαστικὀς, ππὐω. 

Γετυμ. « µεσν. σταματώὠ - στήµα, -ατος «κάθισμα, θἐση» « θ. στα- τού αρχ. ἱ'στη-μι { ἵ- 
στημηι (βλ.λ.)|. 

στάµνα (η) [σταμνών] μετρίου μεγέθους πήλινο δοχείο, µε στενὀ και κοντὸ 
λαιμὸ και μία ἡ δύο λαβές, που χρησιμεύει για την τοποθέτηση και µεταφορά 
υγρών. κυρ. νερού: ΦΡ. (παροιμ.) πολλές φορές πάει η στάµνα στη βρύση, µια 
φορά σπάει συνἠθ. 
διακινδυνεύει την υγεία του, νομίζοντας ότι δεν θα έχει συνέπειες, ενώ η βλάβη 


ως προειδοποίηση σε ἀνθρωπο που κουράζεται ἡ 
η οποία μπορεί να προκληθεἰ θα εἶναι ανεπανὀρθωτη για αυτὀν. Επίσης (λαϊκ.) 
σταμνί (το) [μεσν.Ι [σταμν-ιού | -ιών]. (υποκ.) σταμνίτσα (η), σταµνουλσ (η) 
κ. σταμνάκι (το). 
Ιγ.ιὐμ. Μεταπλ. τ. τού αρχ. στάμνος (ὁ τ ἡ) «0. στα- (τού ρ. 1-στη-μι / ἵ-στα-μαι. βλ.λ.) 
3 επἰθηµα -μν-, µηδενισμ. βαθµ. τού επιθήµατος -μην / -μων"ἱπβ. κ. στή-μων). 
Σύμφωνα µε την ετυμολ. της προέλευση, η λ. στάμνος θα δήλωνε το δοχεἰο που 
στέκεται ὀρθιο. ΤΠ λ. συνδ. επίσης µε τοχ. δίαπι «δέντρο», αρχ. γερμ. Θίαπι 
«κοὐτσουρο» κ.ἀ. |. 
σταμνάς (υ) [σταμνάδες) πρόσωπο που κατασκευάζει ἡ πουλάει στάμνες. 
σταμνί (το) στάμνα 
σταμνοστάτης (ο) [σταμνυστατών] ειδικὀ ἐπιπλο ἡ τεχνητὀ κοίλωμα στον 
τοἰχο, ὁπου τοποθετείται πλαγιαστά η στάμνα για ευχερἑστερη χρήση της. 
ἸΕΤΥΜ. « στάμνα Ἐ -στήτης -θ. στα- (τού αρχ. ἵ-στα-μαι, βλ.λ.)]. 
στάµπα (η) (δύσχρ. σταμπὠν] Ί. η σφραγίδα, η βούλλα 2. (συνεκδ.) το 
αποτύπωμα σφραγίδας 3. (μτφ.) (α) ιδιότητα, συνἠθ. αρνητική, µε την οποία 
εἶναι χαρακτηρισμένος κάποιος: έχει τή - τού ακροδεξιοὐ / τού προδότη (β) για κάτι 
το οποἰο ἐχει αποτυπωθεὶ στη μνήμη κάποιου και τον ἐχει επηρεάσει 
καθοριστικἁ: αυτό το γεγονός σημάδεψε τη ζωή του σαν 
[-τυμ. « ιταλ. οἰαπιρα «θίαπιρατε (βλ. κ. σταημπήρωλ). 
σταμπάρω ρ. μετβ. [στάμπαρ-α κ. «ισα. -ισμένος) (οικ.) Ί. (λαϊκ.) σφραγἰζω: 
όλα τα κιούπια ἦταν σταμπαρισµένα µε τη φίρμα τοὺ κα- τασκευαστή: (μτφ.-καθημ.) 2. 
εντοπἰζω: ή αστυνομία τούς εἶχε σταμπήρει όλους απὀ καιρὀ, περίμενε μόνο να τονς πιάσει 
επ' αυτοφώ- ρω | | δεν θα µου ξεφύγει: τον έχω σταμπαρισµένο 3. αποτυπώνω στη μνήμη 
μου: δεν κάνω λάθος, αυτός εἶναι: όταν σταμπάρω κάποιον, δεν τον ξεχνώ ποτέ! -- 
σταμπάρισµα (το). 
[ΠΤΥΜ. «ιταλ. 6ἰαπιρατε «αρχ. γερμ. 6ἰαπιρ]αη «πατώ, τρίβω, κοπανἰζω»!. 
σταμπάτος, -η. -ο (ύφασμα) που έχει σχέδια αποτυπωµένα µε στάμπα. Επἰσης 
σταμπωτός, -ἠ. -ὐ. 
[εἰύμ. «ιταλ. βἰαπιραῖο. βλ. λ. σαμπάρω). 
στάνη (η) (χωρ. πληθ.) ο χώρος εγκαταστάσεως κοπαδιών απὀ ζώα, όπως 
πρὀβατα, κατσίκες κ.λπ. συν. ποιμνιοστάσιο, μαντρἰ. ΗΙΤΥΜ. « σλαβ. θίαπ ἠ. 
κατ΄ ἄλλη άποψη, κατ' απόσπαση απὀ τη μτγν. «γλὠσσα» τού Ησυχίου βου-στάνη 
«βουστάσιο» (θ. στα- τού αρχ. ἴ- στή-μι / ἵ-στα-μαι)]. 
στανιάρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (στἀνιαρ-α κ. -ισα. -ισμένος] (λαϊκ.) 

(αμετβ.) 1. παίρνω δυνάμεις, ξανανιώνω: εἶχα αρχίσει να ζα/.ἰζομαι. γι' αυτό έφαγα 
λίγο και στάνιαρα συν. ἐρχομαι στα ἰσα μου 4 (μετβ.) 

στεγανοποιώ, απορροφώ ἡ αφαιρὠ τα υγρά απὀ κάπου: - γο βαρέλι 1 τη 
δεξαμενή. 
[ἘΤΥΜ. « ιταλ. βίασπατο « λατ. βίασπατο « 6βίαρηιπι «τέλμα, βραδύρρους 
ποταμὀς» |. 
στανικός, -ἠ, -ὁ (λαῖκ.) αυτὸς που γίνεται µε τη βία, µε το στανιὀ ΣΥΝ'. 
αναγκαστικὀς ΑΝ Γ. εθελούσιυς. -- στανικ-ά/-ώς επἰρρ. 
στανιό (το) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ο καταναγκασμὀς, η άσκηση πἱεσης, βίας: ΦΡ. 
(α) µε το στανιό µε το ζόρι: - γράμματα δεν μαθείνονται 1} την πάντρεψαν -ΣΥΛ. µε τη 
βία (β) (η γοµώ το στανιό µου/σου... ως ἐκφραση αγανάκτησης εκ μέρους τού 
υµιλητή για κάτι που τον ενοχλεὶ (πβ. γαμώ το φελέκι µου). 
[ετὺμ, µεσν., αβεβ. ετύμου. Ἐχει διατυπωθεί η υπὀθ. ότι η λ. ταυτίζεται µε τον 
ασυναἰρετο µεσν. τ. στηνέο « επὶρρ. στανέως « σθενέως (µε τροπἠ τυὺ -θ- στο 
αντἰστυιχο άηχο κλειστό -τ- και προληπτικἠ ανο 
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μοίωση τού -ε- σε -ᾱ-) « αρχ. σθένος. Κατ’ ἄλλη εκδοχἠ, η λ. ανάγεται στην αρχ. 
μτχ. ἱστάμενος τοὐρ. ἱσταμαι: ἱσταμένως » σταμένῶς (µε σίγηση τοὺ αρκτικοὺ άτονου 
ι-) 2 Ἱστα(με)ναίως (µε παρεκτεταμἑνη επιρρ. κατἀλ. και ανομοιωτικἠ αποβολἠ 
τὴς συλλαβής) 2 "σταναιώς 

στανιὀ (µε συνἰζηση). Λκόμη. σύμφωνα µε άλλη άποψη, ο τ. προέρχεται απὀ 
τον αρχαϊκό τ. στενελς. παράλλ. τοὺ επιθ. στενός (πβ. κ. αδελφέος - ἀδελφός). ἡ, 
τέλος, απὀ αμάρτυρο ουσ. "στενεῖον (µε συνἰζηση) «"στελΓα«βία. εξαναγκασμὀς» 
« στενεύω, µε τη σημ. «υποχρεώνω. εξαναγκάζω»], σταντ (το) [ἀκλ.] (σε 
καταστήματα, εκθὲσπς κ.α.) προθήκη ἡ ειδικἠ κατασκευή για την τοποθέτηση 
και επίδειξη προϊόντων: τα βιβ2ήᾳ καὶ τα περιοδικἠ ἦταν τοποθετημένα σε ένα --. 


ΓΠΗΙΥΜ. « αγγλ. 5[απή], στάνταρ (το) [ἀκλ.] Ί. συγκεκριμένος τύπος 
βιομηχανικοὐ προϊόντος, που παράγεται σε μεγάλες ποσότητες 2. οι 
προδιαγραφὲς: σύμφωνα µε τη διεθνή - | | γο προϊόν αυτό κ/.ηροί όλα τα - ασφαλείας 3. 


(ως επἰθ.) (α) σταθερὀς, καθορισµένος: τη τυποποιημένη προϊόντα έχουν 

τιμή σε όλα τα μαγαζιά (β) (για πρὀσ.) αξιόπιστος, συνεπἠς: εἶναι 

στα ραντεβού του. Επίσης στόνταρντ. 
ΠΗΤΥΜ. « αγγλ. θἰαπάατά « μὲσ. γαλλ. οδίαπάατἁ « φρανκον. "δέαπάοτά 
«σταθμὀς» (πβ. γερμ. θίαπάοτθ)). σταξια (η) {χωρ. γεν, πληθ.) η σταλαγμµατιά: 
βά23ε μόνο µια - γάλα στον καφέ. 
[ΕΙΥΜ, «θ. στ ας- (τού ρ. στήζω. πβ. αὀρ. ἑ-σταξ-α) Ἐ κατἀλ. τἀ. πβ. κ. σπρωξ-ιά]. 
στάξιµο (το) --: στάζω 
σταρ (ο/η) [ἀκλ} Ί. δημοφιλές πρόσωπο που ἐχει μεγάλη προβολή και 
δημοσιότητα, που το ἐργο ἠ/και η ζωὴ του απασχολοὺν έντονα το κοινό και τα 
μέσα ενημέρωσης: οι - τού Χό/λλυγουντ / τού σινεμά | | τηλεοπτικός - 2. (κατ' επἑκτ.) 
κάθε ἀτομο που ξεχωρίζει έντονα σε ἑναν χώρο εἶτε για τις ικανότητες του εἶτε 
µε τη συνολικἠ παρουσία και δράση του: (συχνά επιδεικτικἠ ἡ εκκεντρικἠ): απὀ 
τα παιδική του χρόνια ἦταν ο - τής τάξης | | οι - τής δημοσιογραφίας / τής δικηγορίας / τής 
πολιτικής: ΦΡ. (α) σταρ-σύστεμ βλ.λ. (β) σταρ Ελλάς η νικήτρια στον διαγωνισµὀ 
ομορφιάς, που διοργανώνεται κἀθε χρὀνο για την ανάδειξη τής ὠραιότερης 
Ἑλληνίδας. σχολιο λ. ήστρο. [ετυμ. « αγγλ. βία «αστέρας» « παλ. αγγλ. βίεοιτα. που 
συνδ. µε αρχ. γερμ. βίετπο, αρχ. σκανδ. βίίατπα. λατ. θίε]]α, αρχ. ἠ-στήρ (βλ. κ. 
αστέρης)]. 
σταράτος!, -η. -ο Ί. αυτός που έχει τυ χρώμα σιταριού: - δέρµα (ανοιχτό 
μελαχρινὀ) 2. (για ψωμὶ) αυτὸς που έχει γίνει απὀ στάρι, ο σταρἑνιος. 
[ΕΤΥΜ. «στάρι {« σιτάρι) Ἐ παραγ. επἰθημα -ἠτος]. σταράτος”, -η, -ο (στον πληθ. 
για λόγια) αυτὸς που λέγεται ξεκάθαρα. χῶρὶς περιστροφὲς: - κουβέντες / δήλωση 
συν, καθαρός, ντόμπρος. -- σταράτα επἰρρ. 
{ΗΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, ἰσως « 
σταρέµπορος (ο) »σιταρἑμπορος 
σταρένιος, -ια. -ιο κ. σιταρένιος αυτός που έχει φτειαχτεἰ απὀ σιτάρι: - ψωμί. 
σταρετς (ο) (ἀκλ.} ελλην. γέρων, μοναχός-ρώσος ασκητής, μοναχός: ο - Σέργιος. 
Ι Ε.ΤΥΜ. «ρωσ. θίατείς]. 
σταρήθρα (η) --α σιταρήθρα 
στάρι (το) -4 σιτάρι 
σταριλίκι (το) (χοιρ. γεν. (οικ.) η ιδιότητα τού σταρ. το να εἶναι κανεὶς σταρ. 
ΙΕΤΥΜ. «σταρ Ἐ παραγ. επἰθημα -ιλίκι (πβ. αρχηγ-ιλίκι)λ. στάρκίν (το) [ἀκλ.] 
ποικιλἰα μήλου, µε κὀκκινο χρώμα και σκληρή χυμώδη σάρκα. 


Ἱστερήτος (με αφομοίωση) « αστερήτος]. 


1 ΙΤΥΜ. « αγγλ. δίατ Κίηρ], στάρλετ (η) [ἀκλ.] η νεαρἡ ηθοποιὀς που παἰζει 
δεύτερους ρόλους σε ταινἱες, ελπἰζοντας να γίνει κάποτε διἀσημη. 

[ηἰὐμ. « αγγλ. βἰατ]εί « δίατ «αστέρας» 1 υποκ. επἰθημα -]6{], 

σταρότοπος (ο) -"Β σιταρὀτοπος σταρόχρωμος, -η, -ο -- 

σιταρὀχρωμος σταρόψειρα (η) » σιταρόψειρα 

σταρσύστεμ κ. σταρ-σύστεμ (το) [ἀκλ.] το δίκτυο των μηχανισμών προβολἠς 
και αναδείξεως προσώπων (καλλιτεχνών, πολιτικών κ.λπ.). λ.χ. µε συνεντεύξεις, 
εμφανίσεις στην τηλεόραση, κοσμικὲς εμφανίσεις, κατασκευασμένες φήμες στον 
Τύπο. ώστε να γίνονται γνωστοί στο κοινὀ, να καθιερωθοὺν ως σταρ: εἶναι απὀ 
τους τρηγουδιστἐς που προο)θεἰ το -- | | κατασκεύασμα τού - (κυρ. σε αντιδιαστολἠ προς 
τους καλλιτέχνες που αναδεικνύονται µε το ταλέντο τους). [{.1γπι. « αγγλ. δίατ 
βγδίοπι|. στάρωμα (το) [σταρώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} µἐθοδος σκυροδετήσεως 
πλακών σε δύο περίπου ισοῦψεὶς στρώσεις. 

Π.εγπι. « αστάρωμα «φοδράρισμα» «αστάρι (βλ.λ.)|. στάση (η) {-ης κ. -εως | -εις. - 
εων] 1. η συγκεκριμένη θέση τού σώματος ἡ μέλους του. το να στέκεται κανεὶς µε 
συγκεκριμὲνο τρόπο: οἱ στρατιώτες στέκονται σε - προσοχής |] σεξουαλικές - [| 
προκλητική / ἄσεμνη - :32. το να σταθεὶ, να σταματήσει κανεὶς προσωρινἁ το δρο- 
μολὀγιὀ του: θα κάνουμε µια -, να ξεκουραστούμε 3. το να σταθεὶ για λίγο ὀχημα 
κάπου, χωρὶς να βγει ο οδηγὀς του, κυρ. για να επιβιβαστεὶ ἡ να αποβιβαστεὶ 
κάποιος: αυτό το λεωφορείο δεν κἀνει - στην οδὀ Θεμιστοκλέους (πβ. λ. στάθμευση) 4. 
(συνεκδ.) ο τόπος στον οποἰὶο σταματά διερχόµενο λεωφορείο, τρὀλεϊ ἡ μετρὀ, 
για να επιβιβαστούν ἡ να αποβιβαστοὺν επιβάτες 5. η διακοπἠ, η παύση: - πλη- 
ρωμών / εργασίας (μορφἠ απεργκχκἠς κινητοποίησης, κατὰ την οποία οι 
εργαζόµενοι διακόπτουν για ορισμένο χρονικὀ διάστηµα 


στατική 


την εργασἰα τους) φρ. έλλειψη χρημήτων, στήση εμπορίου όταν δεν υπάρχουν χρήματα, 
διακόπτεται και η εμπορικἠ δραστηριότητα : 6. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο 
συμπεριφέρεται κανεὶς, κυρ. αντιμετωπἰζοντας (κἀτι/ κἀποιον): κράτησε άψογη - 
απέναντι του [] υιοθετώ επιθετική / παθητική / εχθρική / απειλητική / σκ/ηρἠ / 
αδιάλλακτη - 1] αλλάζω - | | τηρώ - αναμονής εν ὀψει των εξελίξεων 7. ἨΚΚΛΗΣ. (στη 
βυζαντινή μουσικἠ) (α) τμήμα τἠς Ακολουθίας, στο οποἱο ψάλλεται ὁσο οι πιστοὶ 
στἐκονται ὀρθιοι (πβ. λ. αναπαύσιµο, κάθισμα) (β) ολιγὀόλεπτη διακοπἠ τἠς ψαλμωδίας 
κατά την εκφορά τοὺ Επιταφἰου ᾿ 8. η εξέγερση, η ανταρσία: υποκίνηση σε η - τού 
"Νίκα» (η εξέγερση τοὺ λαοὺ τής Κωνσταντινούπολης κατά τού Ιουστινιανού το 531) 
Υ - κρατουμένων στις φυλακές. "" σχολιο λ. επανήστα- 

στι 


[Εγπι. « αρχ. στήσις « 0. στα- τοὺ ρ. ἱ-στη-μι / Ι'-στα-μαι (βλλ.). Η λ. συνδ. επίσης µε 
σανσκρ. 5{Π1{ «ὀρθιος, ακίνητος», λατ. 6ἰα!ο «στάση, σταθμὀς» (2 γαλλ. βἰαΏοπ, 
ισπ. σβἰαείθη). αρχ. γερμ. οίαῖ, ρωσ. δἷαξί «κορμοστασιᾶ» κ.ἀ. |. στασιάζω ρ. 
αμετβ. [στασίασα) κάνω στάση, ανταρσία, εξεγεἰρο- μαι: το πλήρωμα στασίασε || 
ομάδα στρατιωτικών στασίασε κατὰ τής νόμιμης κυβέρνησης σὺν. επαναστατὠ. -- 
στασιαστής (ο) [μτγν.Ι. (Ε.1γπι. αρχ. « στήσιςλ. στασιάρχης (ο) [στασιαρχών]} 
προϊστάμενος σιδηροδρομικού 
στασιαρχία (η) [αρχ.|. 
{ΠΤΥΜ. μτγν. « στήσις  -άρχης « ἀρχω]. στασίαρχος (ο) ἰστασιάρχ-ου | -ων.- 
ους) αυτός που ηγείται στασιαστικοὺ κινήματος συν. στασιαστἠς. 


σταθμοὺ µε περιορισμένες αρμοδιότητες. -- 


[ΠΤΥΜ. αρ». « στήσις Ἔ -αρχος « ἀρχω]. 

στασιαστής (ο) " στασιάζω 

στασιαστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε στάση, µε ανταρσία: - 
κίνημα 2. (συνεκδ.) αυτός που εμφανίζει ροπἠ προς την ανταρσία συν. ταραχοποιὀς. 
- στασιαστικά επἱρρ. στασίδι (το) [στασιδ-ιοὺ | -ιών] ηκκλης. καθένα απὀ τα 
ενωμένα μεταξὺ τους ξύλινα καθίσματα, που ακουμποὺν στους εσωτερικούς τοίχους 
τού ναού. κατά μήκος των οποίων βρίσκονται τοποθετημένα, ἐχουν ψηλή πλάτη και 
ειδικἀ στηρίγματα στα πλάγια, στο ύψος περίπου των αγκώνων, για να 
διευκολύνουν τη στάση τῶν πιστών κατὰ την ορθοστασἰα, όταν χρειάζεται. “ 
σχολιο λ. ξίδι. 

[ηἰ ΥΜ. « μεσν. στασίδιον. υποκ. τοὺ αρχ. στήσις). στάσιμο (το) ἱστασίμ-ου | -ων) 
φιλολ. το χορικὀ άσμα τού αρχαίου δράματος, το οποίο εκτελούσε ο χορὀς ὑστερα 
απὀ κάθε επεισόδιο. 

| ΗΤΥΜ. « αρχ. στάσιμον (ενν. μέρ.ος), ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. στήσιµος (βλ.λ.)]. 
στασιµμοτπληθωρισµμός (ο) (χωρ. πληθ.} οικον. η συνύπαρξη οικονοµικἠς 
στασιμότητας και πληθωρισμού. 

{Ι-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. θἰαρπίπβῄαίίοπ|. στάσιµος, -η, -ο Ί. αυτὸς 


που δεν μετακινείται, που μένει ακίνητος: - νερἠ 2. αυτὸς που παραμένει 
αμετάβλητος: ἡ κατάσταση τἠς υγείας του παραμένει! εἰναι - | | - τιµές / οικονομία 3. 
αυτός που δεν προ- ἀγεται: - μαθητής | | ο υπάλληλος αυτός έχει μείνει -- στη θέση αυτή 


εδώ και ὃ χρόνια. 

Ἱετομ, αρχ. « στήσις]. στασιμότητα (1) 11845] (χωρ. πληθ. 1. 
παραμονἠ (για πολὺ χρόνο) στην ἰδια κατάσταση ἡ στο ἰδιο επἰπεδο: οικονομική / 
εμπορική / επαγγελματική / καλλιτεχνική - |} η υγεία τοὺ ασθενοὺς παρουσιάζει -1] οι 


(κακὀσ.) η 


θεσμικἐς αλλαγές που επιχειρούνται αποσκοπούν στην ἐξοδο απὀ τη - }ὶὶ παρατηρείται - στις 
συνομιλίες για την επίλυση τού Κυπριακού | | μετά απὀ μακρἠ περίοδο στασιμότητας, Κάτι 
φαίνεται νη κινείται στην αγορά | | η - τού εκλογικού ποσοστού ενὀς κόμματος 2. η απουσία 
κίνησης: ή - των υδήτων. 

-στάσίο λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών, που δηλώνουν: 1. τον 
τόπο, τις εγκαταστάσεις ὀπου εκτρέφονται ορισμένα ζώα: χοιρο-στήσιο, ποιμνιο-στήσιο 
2. τον τόπο ἡ τις εγκαταστάσεις ὀπου βρίσκεται ἡ συμβαίνει (κἀτι): εργο-στήσιο, 
μηχανο-στήσιο, ει- κονο-στήσι(ο) 3. ορισμένη κατάσταση που ἐχει παγιωθεὶ ἡ ἐχει απο- 
κτήσει την ισχὺ νόμου: ενοικιο-στήσιο, δικαιο-στάσιο. Επίσης (λαϊκ.) -στάσι (σημ. 2). 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ϐθ. στη- 
τού ρ. ἵ-στη-μι π' ἵ-στα-μαι (βλ.λ.), λ.χ. βου-στάσιον, ἐργο-στήσιον, χοιρο-στάσιο(ν) κ... |. 
στα τή ρας (ο) 1. (παλαιὀτ.) μονάδα βάρους ἰση µε 44 οκάδες 2. (στην 
αρχαιότητα) (α) μονάδα βάρους, διαφορετικἠ απὀ πὀλη σε πὀλη (β) νομισματικἠ 
μονάδα, διαφορετικἠς αξίας απὀ πόλη σε πόλη. 

Τετυμ. «αρχ. στατήρ. -ἠρος (ἠδη µυκ. ἴα-ἴε-τε - στατήρες) « θ. στα- (τού ρ. ἵ-στη-μι / Ἱ- 
στη-μαι. βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθημα -τἠρίπθ. κ. κρα- τήρ). Π λ. σονδ. επἰσης µε λατ. 
φίαΐοτ, -Οτί5 (προσωνυμία τοὺ Ὀρθωσί- ουδιὸς) και µε σανσκρ. οἴπαῖατ «οδηγός 
ἀμαξας (δηλ. αυτὀς που στἐκει ὀρθιος πάνω στην ἀμαξα)»]. 

-στάτης, -στάτρια (σημ. 4) λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικὠν που 
δηλώνουν: 1. τον χώρο στον οποίο τοποθετείται (κἀτι): ζυγο-στήτης 2. αυτό που 
υποβαστάζει, στηρἰζει (κάτι): λυχνο-στήτης, φανο-στήτης 3. αυτὸ που σταματά ἡ 
ρυθμίζει τη λειτουργία (ενὀὸς πράγματος): αιµο-στάτης. θερµο-στήτης 4. το πρὀσώπο 
που στέκεται δίπλα (σε κἀποιον'κἀτι): παρα-στήτης. 

[ΗἸΎΜ. Λεξικὀ επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (αρχ. ὀρθο-στήτης, παρη-στήτης), 
που προέρχεται απὀ το αρχ. ἵστημι / ἰσταμαι (βλ. κ. 1 -στατώ, -στασία) και απαντά 
επίσης σε ελληνογενεἰς ξἐὲν. ὀρους (πβ. αγγλ. τποο-6ϊα:) |. 

στατική (η) (χωρ. πληθ.) φΌς. κλάδος τἠς μηχανικἠς, που μελετά την ισορροπία 
τῶν δυνάμεων που ασκούνται σε ἑνα σώμα. το οποίο βρίσκεται σε κατάσταση 
ηρεμίας υπὀ συνθήκες ισορροπίας; ἐχει εφαρ 


στατικός 1646 


στον σχεδιασμὀ οικοδομών, κατασκευαστικών 


μογἠ κυρ. ἐργῶν (γέφυρες, 
φράγματα) και μηχανικών διατάξεων (λ.χ. γερανοἰ): - τῶν ρευστών (μελετά τις 
συνθήκες ισορροπἰας τῶν ρευστών) [[ χημική - (για τις συνθήκες ισορροπἰας των 


χημικών αντιδρἀσεῶν,) | | εφαρμοσμένη 


[Ε.ΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ., « γαλλ. βἰαἴἰαπε]. στατικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὀς που 
σχετίζεται µε τη στάση, που προκαλεί ἡ χαρακτηρίζεται απὀ ακινησία, σε 
αντιδιαστολἠ προς αυτόν που σχετίζεται µε την κίνηση, τη µεταβολή: η δομή των 
κοινωνιών δεν ήταν ποτέ - 2. φὺς αυτός που σχετίζεται µε την ισορροπία δυνάμεων σε 
αντιδιαστολἠ προς τον κινητικὀ: φρ. ΦΥΣ. (α) στατικό φαινόμενο το φαινόμενο 
που δεν παρουσιάζει καμία εξέλιξη στον χρόνο (β) στατικός ηλεκτρισμός (1) τα 
ακίνητα ηλεκτρικά φορτία που αναπτύσσονται σε ἐνα σώμα απὀ συγκεκριμένη 
αιτία (λ.χ. απὀ τριβὴ) (41) ο κλάδος τού ηλεκτρισμού που μελετά τις ιδιότητες των 
ηλεκτρικών φορτίων, τα οποία αναπτύσσονται σε ἑνα σώμα συ.ν. ηλεκτροστατικἠ 
(α) στατική (η) βλ.λ. (β) αυτὸς που σχετίζεται µε τη στατικἠ: -- µελέτη κτηρίου 4. 
κοινωνιολ.-φιλΟΣ. αυτός που σχετίζεται µε κοινώνικά φαινόμενα, τα οποἰα 
θεωρεῖται ὁτι δεν εξελίσσονται, ότι μένουν στάσιμα. σε αντιδιαστολἠ προς τον 
δυναμικό: η συγχρονική ανάλυση τής γλώσσας δεν εἶναι - -5. οἴκον. (α) στατική οικονομία 
η οικονομία στην οποία τα βασικάἁ οικονομικά μεγέθη παραμένουν στάσιμα, δεν 
αλλάζουν (β) στατική οικονομική ανάλυση η ανάλυση των οικονομικών μεγεθών 
που δεν λαμβάνει υπ’ ὀψιν τον παράγοντα χρόνο ΑΝΤ. δυναμικἠ οικονοµικἠ 
ανάλυση :6. ιατρ. στατική αίσθηση η αἰσθηση τοὺ χώρου. -- στατικ-ά /-ώς 
Ιμτγν.] επἰρρ. 
[ετυ.μ. αρχ. « στατός (ρηµατ. επἰθ.) « θ. στα- τοὺ ρ. ἵ-στη-μι / ἵ-στα- μαι (βλ.λ.). Η λ. 
πέρασε σε πολλές ξἐν. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. δία[ῖς, γαλλ. βἰα!"ἰαπο. γερμ. 5ϊα1Κ κ.ἀ.]|. 
στατιστική (η) 118211 1. η συλλογή και ανάλυση ποσοτικὠν δεδομένων για τη 
συναγωγἠ συμπερασμάτων σχετικά µε ἑνα θέμα (οικονομικὀ, πολιτικό, κοινώνικὀ 
κ.λπ.): η απογραφή είναι µια µορφή στατιστικής 2. κλάδος των μαθηματικών που έχει ὡς 
αντικείµενο την περιγραφή τῶν συνθήκες τυχαιότητας και 
αβεβαιότητας, σύμφωνα µε τη θεωρία τῶν πιθανοτήτων: σύμφωνα µε τις η παιδική 


κανόνων σε 


θνησιμότητα είναι υψηλότερη στις οικονομικά ασθενέστερες τά- 


ξεις- 

στατίστικ0λθγθς (ο/η) [1890] επιστήμονας που έχει ὡς αντικείµενο τη 
στατιστικἠ. 

[ΕΤΥΜ. « στατιστική τ -λόγος (βλ.λ.)]. στατιστικός, -ἡ. -ὁ [18211 αυτός που 
σχετίζεται µε τη στατιστικἠ: -- µε/.έτη / δεδοµένα / απεικόνιση τής ανεργίας / μέτρηση | 


στοιχεία [[ Εθνική Στατιστική Υπηρεσία (η υπηρεσία που συλλέγει, ταξινομεἰ και 
επεξεργάζεται όλα τα δεδοµένα τἠς στατιστικἠς για μἰα χιόρα. προβαἰνοντας και 
στην περαιτἐρῷ επιστημονικἠ τους ανάλυση, διευκολύνοντας τη χάραξη των 
κρατικών κατευθύνσεων και τη σύνταξη τῶν αντίστοιχων προγραμμάτων δράσεως). 
- στατιστικ-ό / -ώς 118931 επἰρρ. 
[ετυ.μ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. δἰαβςσΗᾳιο « µεσν. λατ. (εοἰερίππι) 6ἰα!ἰθΏσαπι « 
5ἰα]ἰβΏσιβ « λατ. δίαίᾳας «κατάσταση, κράτος», εφὀσον αρχικὸς σκοπὀς τῶν 
στατιστικών ἦταν να παρέχουν στο κράτος αριθμητικά στοιχεία και υπολογισμούς, 
που θα το βοηθήσουν στην οικονομικἠ του πολιτική!, στατό (το) εἶδος 
αναλογἰου ὀπου κρεμιούνται μικρά εμπορεύματα, κάλτσες, σλιπ, μαντήλια, κάρτες 
κ.λπ. 
1ετυμ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. στατός “τοποθετημένος, σταθερὀς» « θ. -στα τοὐ ρ. ἵ-στη-μι / 
ἴ-στα-μαι Ἔ επἰθημα -τος]. στάτους (το) [ἀκλ.[ η κατάσταση στην οποἰα βρίσκεται 
κάποιος/ κάτι: γο κοινωνικό - κάποιου | | η χώρα αυτή έχει ένα - πολιτικής ουτδε- τερότητας, 
όπως η Ελθετία. 
Τετομ. « λατ. οίαίμς «κατάσταση - κράτος» « ρ. βῖατο «ἰσταμαι»], 598{115 ο υο 
(το) λατ. (προφἑρεται στάτους κβο) η ισχύουσα κατάσταση, κυρ. σε πολιτικὀ, 
κοινωνικὀ ἡ οικονοµικὀ επίπεδο: διατήρηση / αμφισβήτηση τού - σε µια περιοχή µε 
γεο)ποβατικό ενδιαφέρον | | μάχεται τεράστια συμφέροντα, τα οποία προσπαθούν να διατηρήσουν το 

Ἡ «η κατανάλωση δημιουργεί µια μιμητική τάση για λόγους -, στυλ, / οήτρου» (εφημ.) |( 
«υπάρχουν προϊόντα που είναι συνώνυμα τού - και τού τρόπου ζωής» (εφημ.). 
[ΕΤΥΜ. «λατ. δίαΐᾳς ηπο, αρχικἠ σημ. «κατάσταση στην οποία...» « βἴαἴι6 
«κατάσταση - κράτος» { απο, αφαιρετ. τὴς αναφ. αντων. πὶ, η1αε, ηποή], 
σταύλος (ο) » στάβλος 
σταυραδέρφι (το) [χωρ. γεν.) (λαϊκ.) ο αδελφοποιτὀς συν. βλάμης. 
Επίσης σταυραδερφός (ο), σταυραετός [μεον.] κ. (λαϊκ.) σταυραΐτός (ο) Ί. 
μικρὀόσωμο αρπα- κτικὀ, που ανήκει στο γένος των αετών 2. (λαϊκ.) (τιµητικἠ 
προσφώνηση) το παλληκάρι, ο κλέφτης (στην Τουρκοκρατία), 
σταυρανθή (τα) 11873] ΒΟΥ. οικογένεια δικοτυλήδονων φυτών που τα πἐταλά 


γενναίο 


τους σχηματίζουν σταυρὀ, ὁπῶς η βιολέτα, το κουνουπἰδι, το λάχανο κ.ἀ. ΣΥΝ. 
σταυροφὀρα. 

[{-:γπι. « σταυρ(ο)- Ἐ -ανθή «άνθος, απὀδ. τού γαλλ. ετπςἰ{ετοβ]. 
σταυρεπίστεγος, -η. -ο [1894 | (για ναούς) αυτός που έχει σταυροειδἠ θόλο 
συν. σταυροθόλωτος. 

[ΕΤΥΜ. «σταυρός 1- επίστεγος (« επι- Έ -στεγος « στέγη)]. 

-σταυρία λεξικό επίθημα για τον σχηματισμό λέξεων πολ» δηλώνουν 
συγκεκριµένο αριθμὀ σταυρὠν (σε ψηφοδέλτιο): µονο-σταυρία. πολυσταυρία. 
Σταυριανη (η) γυναικείο ὀνομα. 

Σταυριανος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. «σταυρός τ παραγ. επἰθηµα -ιανός. Βλ. κ. Σταύρος]. 


σταυρός 


σταυρικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι Ί. αυτός που ἐχει σχήμα σταυρού: - νηός 2. αυτὸς ποῦ 
γίνεται διά τού σταυρού: ή - θυσία | | ο - θάνατος τού [Ιησού Χριστού. 
σταυρό- κ. σταυρό- κ. σταυρ- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων 
που δηλώνουν ὁτι κάτι: 1. μοιάζει µε σταυρὀ ἡ σχηματίζει σταυρὀ: στπυρο-βελονιά, 
σταυρο-δρόμι 2. σχετίζεται µε τον Τίμιο Σταυρὀ ἡ µε τη Σταύρωση: Σταυρο- 
προσκύνηση. Σταυρο-φορίνς. |ΕΤΥΜ. Α΄ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μεσν. 
σταυρο-φόρος, σταυρύ-τυπος), που προέρχεται απὀ το αρχ. σταυρός (βλ.λ.)]. 
σταυροαναστάσιµος, -η, -ο Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον σταυρικὀ 
θάνατο και την ανάσταση τοὺ Χριστού: - τροπάρια 2. (μτφ.) μαρτυρικὀς και 
νικηφόρος ταυτόχρονα: ή Εκκλησία µας σαρκώνει τη 

πορείᾳ τού Γένους. σταυροβελονιά (η) βελονιά κατὰ την οποία η κλωστή ἡ 
το νήμα περνιέται δὺο φορές, ὡστε το ἑνα πέρασμα να διασταυρωθεἰ χιαστί µε το 
ἀλλο. 
σταυρόβιδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) βίδα η οποία στο επάνω μέρος τἠς κεφαλἠς 
της ἐχει εγκοπἠ σε σχήμα σταυρού, σταυροδοσία (η) (χωρ. πληθ.) η 
διαδικασία εκλογἠς κατά την οποία οι ψηφοφόροι σημειώνουν έναν σταυρὀ δίπλα 
στο ὀνομα ενὸς ἡ περισσότερων υποψηφίων που περιλαμβάνονται σε ἐνα 
ψηφοδέλτιο. [ΕΤΥ.Μ. «σταυρός « -δοσία (« δότης), πβ. κ. µισθυ-δοσία]. 
σταυροδρόμι (το) (χωρ. γεν.) Ί 
περισσότεροι δρόμοι: (μτφ.) 2. το σημείο στο οποἱο συναντώ- νται διαφορετικά 
ρεύματα σκἑἐψεῶς. πολιτισμοὶ κ.λπ.: η Ελλάδα ήταν πάντοτε το - Ανητο/.ἠς και Δύσης 3. 


«το σηµείο στο οποἱο συναντώνται δὺο ἡ 


σημείο καἰριων επιλογών: η Ευρώπη βρίσκεται στο - κρίσιμων αποφἠσεο)ν. 
σταυροειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι (σταυροειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει 
σχήμα σταυρού: - κόσμημα / ναός. -- σταυροειδώς επἰρρ. [μτγν.]. ““ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -ῆς. -ης, -ες. σταυροθεοτοκίο (το) [μεσν.Ι πκκλιις. τροπάριο που 
αναφέρεται στη Θεοτόκο και στον Σταυρὀ (πβ. λ. θεοτοκίο). σταυροθόλιο (το) 
[1895] [σταυροθολἰ-ου | -ὧν) ΑΡΧΙΤ. η θολωτήἠ οροφἠ που προκύπτει απὀ τη 
διασταύρωση κυλινδρικὠν θόλων επἰ τετράγώνου ανοίγματος. 

[ΕΤΥΜ. « σταυρός 1- -θόλιο « θόλος|. σταυροθόλωτος, -η, -ο [18231 
(για ναούς) αυτός που ἐχει σταυροθόλια. 

σταυροκατσάβιδο (το) κατσαβἰδι που έχει αιχμἠ σε σχήμα σταυρού. 
σταυρόκοµπος (ο) εἶδος ναυτικοὐ κόµπου µε δύο πλέξεις απὀ τις οποίες η 
μία γίνεται αντίστροφα απὀ την ἄλλη. σταυροκοπιέμαι ρ. αποθ. αμετβ. 
{σταυροκοπήθηκα)] (εκφραστ.) κάνω πολλές φορὲς τον σταυρὀ µου. συνἠθ. όταν 
συμβαἱνει ἡ ακούμε κάτι κακὀ ἡ ὁταν µας φοβίζει (κάτι): μόλις το αεροπλάνο ταρακου- 
νήθηκε λίγο, εκείνη ἄρχισε να σταυροκοπιέται. -- σταυροκόπηµα κ. 
σταυροκόπι (το). σχολιο λ. αποθετικός. 

[ιἰὐμ. « σταυρὸς 5 -κοπιέμαι « -κόπος « κὐπτω]. σταυρόλεξο (το) ἰσταυρολέξ-ου | 
-ων] πνευματικὀ παιχνίδι που απαιτεἰ την εὑρεση λέξεων, οι οποἰες πρέπει να 
γραφτοὺν σε ἑνα τετράγωνο πλαίσιο, χωρισμένο σε μικρά τετράγωνα µε κάθετες 
και οριζὀντιες αριθμημένες γραμμές, συνἠθ. µε τη βοήθεια ορισμών: λύνω (ΕΤΥΜ. 
«στπυρὀς 1 -λεξο « λέξη. µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ετοββ- ννοτή]. 
σταυρομάννα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η μητέρα τοὺ 
σταυρόνημα (το) [σταυρονήμ-ατος | -ατα. -άτων] διαφανἠς δίσκος που φέρει 
δύο λεπτά νήματα, τα οποία τέμνονται υπὀ ορθἠ γωνία, και που χρησιμοποιείται 


σταυραδελφοὐ. 


για την ακριβή σκὀπευση αντικειμένων, ὁταν αυτά παρατηρούνται µε διόπτρες, 
τηλεσκόπια ἡ άλλα οπτικἀ ὀργανα. 

(γ-γυμ. « σταυρός τ νήμα, απὀδ. τού γαλλ. ταίϊεα]α « λατ. τοβςπ]απῃ, υποκ. τοὺ τοῖς, 
-ἴ5 «δίχτυ» |. σταυροπατέρας (ο) ο πατέρας τοὺ σταυραδελφοὺ. 
σταυροπηγιακός, -ἡ. -ὁ [1614] ηκκλμς. (μονή) που υπάγεται στη δι- 
καιοδοσἰα τοὐ Οικουμενικού Πατριάρχη και ὀχι στη διοικητικἠ επο- πτεἰία τού 
επιχο’)ριου μητροπολίτη ἡ επισκόπου, σταυροπήγιο (το) ἰσταυροπηγί-ου | - 
ὧν) εκκµης. η τοποθέτηση σταυρού, που τον εἰχε στείλει ο Οικουµενικὀς 
Πατριάρχης, στα θεμέλια μονής ὡς ένδειξη τής υπαγωγἠς της στη δικαιοδοσἰα του. 
[ετυμ. « µεσν. σταυροπήγιον “ σταυρός Ἔ -πήγιον κ αρχ. πήγ-νυ-μῖ, βλ. λ. πήζω), πβ. 

κ. κηρο-πήγιον). σταυροπληγία κ. σταυροπληξία (η) {σταυροπληγιών] 
ταἰ ρ. η ταυτόχρονη παράλυση τοὺ ενός άκρου και τού κάτω ἀκρου τής ἄλλης 
πλευράς. 

[ετυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. οἰαυτορ]ερία]. σταυροπόδι (το) Ίχωρ. 
γεν. κ. πληθ.] το να κάθεται κανεὶς µε τις κνήμες τοποθετημένες σταυρῶτά ἡ τη μία 
πάνω στην ἄλλη: (συνἠθ. ὡς επἰρρ.): κάθομαι σταυροπροσκύνηση (η) Ί-ης 
κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.) ι-κκλιις. Ί. η προσκύνηση τού Τιμίου Σταυρού 2. Κυριακή 
τής Σταυροπροσκυνή- σεως η τρίτη Κυριακἠ τἠς Μεγάλης Τεσσαρακοστἠς, οπότε 
ο Τίμιος Σταυρὀς εκτίθεται σε προσκύνημα για τους πιστοὺς, σταυρός (το) 1. 
σχήμα που αποτελείται απὀ δὺο κάθετες που τἐμνο- νται σχηματἰζοντας τἐσσερεις 
ορθές γωνίες: σχεδιάζω ἑναν - || αντί για υπογραφή έβαλε ἑναν - (γιατὶ ἠταν 
αγράμματος): φρ. σταυρός προτίμησης το σημάδι τοὺ σταυροὺ που σημειώνει ο 
ψηφοφόρος δίπλα στο ὀνομα τοὺ υποψηφίου που προτιμά: βου2-ευτής πρώτος σε 
σταυρούς προτίμησης 2. (συνεκδ.) σταυροειδὲς σχήμα µε διαφορετικἠ κατά περίπτωση 
διάταξη των κεραιών του: ελληνικός - (µε τἐσσερεις ἰσες κεραίες) / λατινικὀς - (µε την 
κάτω κεραία μακρύτερη 


Σταύρος 164} 


απὀ τις ἀἆλλες τρεις) 1} - ταῦ (µε την μυρφἠ τού ελληνικού γράμματος ταυ) [[ 
αγκυλωτός - (µε τους βραχίονες του να κάµπτονται σε ορθἠ γωνία προς την ἰδια 
κατεύθυνση, η σβάστικα) || - τοὐ Αγιου Ανδρέα (σε σχἡμα Χ): φρ. Ερυθρὀς 
Σταυρὀς βλ. λ. ερυθρὀς 3. εκκλης. Στπυρὸς (ο) το σύμπλεγμα µιας κάθετης 
δοκοὐ και µιας οριζόντιας, μικρότερης. πάνω στο οποίο σταυρώθηκε και 
θανατώθηκε ο Ιησούς Χριστός: Τίμιος - (ο σταυρὀς πάνω στον οποίο σταυρώθηκε ο 
Χριστός. βλ κ. λ. τίμιος) | | τού - (εορτἠ χριστιανικἡ στις 14 Σεπτεμβρἰου, κατά την 
οποία εορτάζεται η εὐρεση τοὺ Τιμίου Σταυρού) 4. (μτφ.) τα βάσανα που υποφέρει 
κανεὶς στη ζώή του: σηκώνει µεγάλο - | | καθένας σηκώνει τον δικὀ του - 5. κἀθε 
αντικείµενο σταυροειδούς σχήματος. διαφόρων μεγεθῶν και υλικών (ξύλινος, 
μεταλλικός, γλυπτός, κεντητός κ.λπ.). το οποίο συμβολίζει τη σταυρικἠ θυσία τού 
Χριστού και γενικἀ τη χριστιανικἠ πίστη: προσκύνησε τον - | | φορήει χρυσό / 
ασημένιο - || - τού Σωτήρος (παράσημο): ΦΡ. (α) µε τον σταυρὀ στα χέρι 
ενεργώντας µε υπερβολική ευσυνειδησία, τηρώντας τους ηθικούς. κοινωνικοὺς 
κ.λπ. κανόνες: όταν ο ἆλλος σου κάνει κανονικὀ πόλεμο, δεν μπορείς εσύ να πηγαίνεις - 
ΣΥΝ. ἐντιμα, χριστιανικά, ηθικά (β) φιλώ σταυρό ορκἰζομαι: - ότι λὲν εἰπα κακό 
για σένα (γ) ο σταυρὀς τού μαρτυρίου / σηκώνω τον σταῦρὀ τοῦ 
μαρτυρίου βλ. λ. σηκώνω (δ) κάνω τον σταυρὀ ΜΟΌ (Ὁ φέρνω το δεξὶ µου 
χἐρι (µε τα τρία δάχτυλα, αντἰχειρα, δείκτη και μέσο. ενωμένα για τους ορθοδὀ- 
ξους' µε τον αντἰχειρρα απέναντι απὀ τα υπόλοιπα δάχτυλα για τους 
ρωμαιοκαθολικοὺς) διαδοχικἀ στο μἐτῶπο, στο στήθος ἡ στην κοιλιά. στον δεξιὸ 
και τον αριστερὀ ὠμο. ὡς ἐκφραση τἠς χριστιανικἠς µου πίστης: κήθε φορά που 
περνἠω απὀ εκκ/.ησία (11) (εκφράζοντας ἐντονη απορἰα, ἐκπληξη): Λη χειρότερα! .Να -! 
Έγιναν τέτοια πρήγματα; (11) (εκφραστ.) εὐχομαι, προσεύχομαι (να γίνει ἡ να µη γἰ- 
νει κάτι): κάνε το σταυρὀ σου να µην το κατηλήβει, γιατί αλλιώς καήκαμε! 6. ιστ. ὀργανο 
βασανισμοὐ και εκτελἐσεῶς. που εἰχε τη µορφή δύο δοκὼν οι οποίες τέμνονταν 
σχηματίζοντας ορθὲς γωνίες και επάνω του ἐδεναν τον κατάδικο 7. εκδοτικὀ 
σύμβολο που (α) δείχνει ὁτι τμήμα εκδιδοµένου κειμένου παλαιοὺ συγγραφέα 
εἶναι εφθαρµένο (1...) ἡ (β) τίθεται μπροστά απὀ την ημερομηνία θανάτου 
κάποιου, π.χ. Χώστής Παλαμάς (11943) 8. (στο κουκλοθέατρο) κατασκευή που 
χρησιμοποιείται για την κίνηση τἠς μαριονέτας. η οποία αποτελείται απὀ δύο 
ξύλινα στελέχη συνδεδεμένα ἐτσι. ὡστε να σχηματίζουν σταυρό (σημ. 4). οι ἄκρες 
τῶν οποίων συνδέονται µε τα νήματα τἠς μαριονέτας 9. (καθημ.) το σημείο τοὐ 
μετώπου, που βρίσκεται ανάμεσα στα φρύδια και στη ρίζα τἠς μύτης: τον βάρεσε 
στον -' (του κατάφερε καίριο πλήγμα) συν. δόξα πατρὶ (το) ᾿ 10. ΛΣΤΡΟΝ. (α) 
Βόρειος σταυρὸς ο αστερισμὀς τού Κύκνου (β) Νότιος σταυρὸς / στηυρὀς 
τού Νότου βλ. λ. νότιος : 11. 
επίδειξης στους κρίκους, κατά την υποία ο αθλητής σχηματίζει σταυρὀ (σημ. !) µε 


αθλ. εξαιρετικἀ δύσκολη άσκηση γυμναστικἠς 


το σώμα του, τεντώνοντας τα χέρια του σε ἐκταση, ενὼ κρατιέται απὀ τους 

κρίκους: Φρ. (λαῖκ.) σταυρός της θάλασσας ο αστερἰας. 

[ετυ.μ. αρχ., αρχικἠ σημ. 
θ. στα- (τού ρ. ἵ-στη-μι / ἵ-στα-μαι, βλ.λ.) Ἑ παρἑκταση -Ε- 1 παραγ. επἰθηµα -ρος 


“ὀρθιος πάσσαλος, παλούκι», « "στη-Ε-ρὀς 


(πβ. σω-ρὀς). Η λ. συνδ. επἰσης µε αρχ. σκανδ. 6ἴααττ «πάσσαλος» και µε λατ. ἰπ- 
βίαιτατς «ανανεώνω, επαναλαμβάνω» (δηλ. «αποκαθιστὠ κάτι στην αρχικἠ του 
θέση»). Στη Μτγν. Ελλην. η λ. συνδέθηκε σημασιολογικά µε το αντἰστοιχο λατ. 
ςτηχ, -εἷς (επίσης αρχικἠ σημ. «όρθιος πάσσαλος»), προκειµένου να δηλωθεί το 
φερώνυμο ὀργανο εκτελέἐσεῶς, για το οποίο η Κ.Δ. χρησιμοποιεί εναλλακτικὠς τη 
λ. δύλον (λ.χ. Πράξ. 5.30: κρεμάσαντες επ! δὐλου)]. Σταύρος (ο) ανδρικὀ ὀνομα. 
Ίετυμ. Το ὀνομα προἑκυψε απὀ την εορτἠ τού Τιμίου Σταυρού και εμφανίζει 
αναβιβασμὀ τόνου, πβ. κ. Λάμπρος - λαμπρός]. σταυρότυπος, -ος/-η. -ο 
Ιμτγν.Ι αυτὸς που έχει σχήμα σταυροὺ, σταυρουδάκι κ. σταυρουλάκι 
(το) (χωρ. γεν.] μικρού μεγέθους σταυρὀς, που φοριἑται ὡς φυλαχτὀ: φορούσε - | | 
στη βάφτιση μοίραζαν 

[ετυμ. « σταυρὀς Ἔ υποκ. επἰθημα -ουδήκι, πβ. κ. λαιµ-ουδήκι, λεφτουδάκια]. 
Σταυρούλα (η) γυναικεὶο ὀνομα, 

σταυροφόρα (τα) βοτ. τα σταυρανθἠ (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ετιεἰ[ετοο]. σταυροφορία (η). [1856 | 
ἱσταυροφοριών! 1. ιστ. καθεμιά απὀ τις οκτώ εκστρατείες που ἐγιναν κατὰ τον 
Μεσαἱωνα (1 Ιος-13ος αι.) απὀ τους χριστιανοὺς τής Δύσης, µε σκοπὀ ἡ πρὀσχηµα 
(μτφ.) η 


εκτεταμένη και ομαδικἠ προσπάθεια για την αντιμετώπιση προβλήματος ἡ 


την απελευθέρωση των Λγίων Τόπων απὀ τους μουσουλμάνους 2. 


εναντίον κάποιου: - για την καταπολέμηση των ναρκωτικών/ για την ενηµέρωση τού 
κόσμου |] -- για τα ανθρώπινα δικαιώµατα | | «οι Ανα- τολικογερμανοί αποδύθηκαν σε -- κατά 
τού καγκελαρίου» (εφημ.). [ΕΤΥΜ, Απὀδ. τού γαλλ. Οτοἰδαάς]. σταυροφόρος 
(ο) Ί. ΙΣΤ. ο πολεμιστής που μετέσχε σε σταυροφορία 2. (μτφ.) πρὀσώπο που 
συμμετέχει σε µαζικἡ προσπάθεια για κάποιον (υψηλό συνἠθ.) σκοπὀ: - τής ειρήνης 
/ τῶν ανθρωπίνων δικαίωμά το)ν. 

[ετυμ, |ἴτγν. « σταυρὀς 5 -φὀρος « φέρω|. σταυρωνω ϱρ. µετβ. [σταὐρω-σα, -θηκα. 
-μένος) Ί. θανατώνω µε σταυρικὀ θάνατο: σταύρωσαν τον Χριστό 2. (συνεκδ.) 
βασανἰζω, ταλαιπωρώ: αυτός ο ἄνθρωπος πρώτη σε σταυρώνει και, τε7.ικἀ, παραδέχεται ὁτι 
έχεις δίκιο! 3. τοποθετώ σταυροειδώς: - κεραία (τοποθετώ την κεραία πλοίου ἑτσι. 
ώστε να σχηματίζει σταυρὀ µε τον ιστὀ) | | συνηθίζεται να σταυρώνουν τα χέρια τού 
νεκροὺ πάνω στο στήθος- φρ. (α) (μτφ.) σταυρώνω Τα Χέρια παραιτούμαι απὀ την 
προσπάθεια, αδρανώ (β) µε σταυρωμένα χέρια χωρὶς να κάνω τίποτα: τι κάθεσαι 


σταχανοβισμός 


Κουνήσου! 4. κάνω το σημείο τού σταυροὺ (μπροστά ἡ πάνω σε κἀποιον/κἀτι): ή 
νοικοκυρά σταύρωσε το ψωμί, πριν το κόψει : 5. εκλιπαρώ (κάποιον): τον σταύρωσα να µου 
πει τι ξέρει για την νπὀ- Όεση, αλλά αυτός τίποτα! : 6. (αρνητ.) καταφἐρνῶ να αποκτἠσω, 
να βρω: δεν - δεκάρα / «δουλειἁἆ / πελάτη : 7. (λαϊκ.-σκωπτ.) σημειώνω σταυρὀ σε 
ψηφοδέλτιο, δίπλα στο ὀνομα υποψηφίου, ψηφίζω κάποιον: οἱ υποψήφιοι εἶναι 
πρὀθομµοι να σας ικανοποιήσουν κήάθε αἰτημα, 
σταύρωμα (το) [αρχ.[- 

Ίετυμ. « αρχ. σταυρώ (-ὀω), αρχικἠ σημ. «πασσαλώνω, περιφρἀσσω µε. πασσάλους», 
« σταυρός (βλ.λ.)]. σταύρωση (η) Ιαρχ.| {-ης κ. -σεως | -ὠσεις, -ώσεων] 1. η 
θανάτωση µε καθήλωση στον σταυρὀ: η - τού Χριστού συν. σταύρωμα 2. Σταύρωση 


αρκεί πρώτα να τους σταυρώσετε! -- 


(η) (α) υ θάνατος τού Ιησού Χριστού στον σταυρὀ (β) το αντἰστοιχο εικονογραφικὀ 
θέμα 3. (συνεκδ.) η μεγάλη ταλαιπωρία: η ζωή του ήταν μια - χωρίς ανάσταση. 
σταυρώσιμο (το) εκκλης. το τροπάριο που σχετίζεται µε τη Σταύρωση τοὺ 
Χριστού και τη σωτηρἰα τῶν ανθρώπων που προέρχεται απὀ αυτή. 

ΙΕΤΥΜ. Ουδ. τοὺ μτγν. επιθ. σταυρώσιµος (στη µεσν. σημ.) « αρχ. σταυρώ (-ὀω). βλ. κ. 
σταυρώνω]. σταυρωτής (ο) Ιμτγν.Ι {-ἐς κ. -ἠδες) Ί. αυτός που θανατώνει κάποιον 
µε καθήλωση στον σταυρὀ 2. (συνεκδ.) ο βασανιστής, ο τύραννος, σταυρωτός, -ἠ, - 
ὁ Ίμεσν.Ι 1’ (για δύο πράγματα που διασταυρώνονται) αυτός που σχηματίζει 
σταυρὀ: ή σημαία των πειρατών εἰχε μία νεκροκεφαλἠ µε δύο κὀκκαλα σταυρωτή απὀ κάτω 
ΣΥΝ. σταυροειδήἠς 2. (ειδικὀτ. για ενδύματα) αυτὸς που κουμπώνει µε διασταύρωση 
δύο τμημάτων του: - σακήκι / γι/.ἐκο 3. φιλολ. σταυρωτή ομοιοκαταληξία η 
ομοιοκαταληξία τοὺ πρώτου µε τον τέταρτο στἰχο και τοὐ δεύτερου µε τον τρίτο. -- 
σταυρωτά επἰρρ. σταφίδα (η) 1. 
χωρὶς κουκούτσι (σταφιδάμπελος) και συνεκδ. ο καρπὀς αυτού τοὐ αμπελιού 2. ο 


ποικιλία αμπελιοὐ µε σταφύλια κιτρινωπά 


αποξηραμμένος καρπὀς ορισμένῶν ποικιλιών αμπελιοὺ (σταφίδας, σουλτανίνας), 
που τρώγεται ὠμὸς ἡ χρησιμοποιείται στη ζαχαροπλαστική: φρ. (μτφ.) γίνομαι 
σταφίδα µεθώ πολὺ. γίνομαι σκνίπα στο μεθύσι. -- (υποκ.) σταφιδούλα (η). 

Ίετυμ. «αρχ. σταφἰς/ ἀσταφίς, -ἰδος (αρχαιὀτ. ο τ. µε ά- προθεμ.), τεχν. ὀρ., τοὐ οποίου 
το θ. σταφ- συνδ. πιθ. µε το αρχ. σταφυλή (βλ.λ.]|. σταφιδάµπελος (η) [18331 
ἰσταφιδαμπέλ-ου | -ων. -οὓς) αμπέλι που παράγει σταφἰδα (βλ.λ., σημ. 1). 
σταφιδεμπόριο (το) [1891] [σταφιδεμπορἰου | χωρ. πληθ.} το εμπόριο σταφἰδας. 
-σταφιδέμπορος (ο/η) [1888], σταφίδιαζα) ρ. αμετβ. (σταφἰδιασ-α, -μένος) 1. 
(για σταφύλια) ξεραἰνομαι 2. (μτφ. για πρὀσ.) ζαρώνω, αφυδατώνεται το δέρµα µου: 
σταφίδιασε το πρόσωπό του απὀ τις στερήσεις / τα γεράματα. Επίσης σταφιδώνω. - 
αταφίδιασµα (το), σταφιδικός, -ἠ, -ὁ [1839] αυτός που σχετίζεται µε τη σταφίδα: 
(µε κε«ρ.) Αυτόνομος - Οργανισμός (συντομ. Α.Σ.Ο.). σταφιδίνη (η) (1894] 
ἱσταφιδινώνϊ χημ. το σταφιδοσάκχαρο που βρίσκεται σε στερεά ἡ πολτώδη µορφή, 
σταφιδίτης (ο) [μτγν.Ι [σταφιδιτών] το κρασὶ που παρασκευάζεται απὀ ξερἠ 
σταφίδα, σταφιδόκαρπος (ο) [1833] ο καρπὀς τής σταφίδας, 
σταφιδοπαραγωγέ (η) [1890] η παραγωγἠ σταφίδας, σταφιδοπαραγωγός (ο) 
[18635/| ο παραγωγός σταφίδας, σταφιδόψωμο (το) ψωμὶ ἡ αρτοσκεύασμα που 
περιέχει σταφίδες, σταφυλή (η) η κινητή σαρκώδης απόφυση στο ελεύθερο οπίσθιο 
χείλος τής µαλακής υπερώας, που κλείνει το φαρυγγικὀ στόμιο κατά την κατάποση. - 
σταφυλικός, -ἠ, -ὁ 

[ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου. Ορισμένοι μελετητές χαρακτηρἰζουν την υπόθεση περὶ 
δανείου «εὐκολη λύση», ὠστόσο η παλαιὀτ. σύνδεση µε το αρχ. στέµφυ/.ον « πολτώδης 
μάζα που απομένει μετὰ τη σὐνθλι- ψη σταφυλιιὀν ἡ ελιών» (5 στέμβω «κινὼ 
συνεχώς, σεἰῶ», βλ. λ. στόμφος) δεν ικανοποιεἰ σημασιολογικώς. Η λ. συνδ. επἰσης µε 
σταφύλι (το) (σταφυλ-ιού | -ιών] ο 
καρπὀς τοὺ αμπελιού, που μεγαλώνει σε τσαμπιὰ (βότρυς) ὡς σύνολο απὀ πολλὲς 


το αρχ. σταφἰς / ἠσταφίς (βλ. λ. σταφίδα) |. 


στρογγυλές, χυ- μώδεις, γλυκὲς ἡ υπόξινες ρώγες σε χρώμα κιτρινὠπὀ, κὀκκινο ἡ 
μαύρο, τρώγεται ὡς φρούτο ἡ χρησιμοποιείται για την παραγωγή κρασιοὐ και 
σταφἰδας: - μοσχάτο / σαββατιανὀ / ραζακί / φρήουλα [] κὀκκινο / 'λευκὀ - (κιτρινωπὀ) 
[1 μαύρο - (σκούρο κὀκκινο): φρ. απ’ τα σύκα ώς τα σταφύλια βλ. λ. σύκο. -- (υποκ.) 
αταφυλάκι (το), σταφυλικός,-ἠ. -ὁ [ 18691. 

[ετυ.μ.. « μτγν. σταφύλιον, υποκ. τοὺ αρχ. σταφυ/λή (βλ.λ.)}1. 

σταφυλίτης (Ο) [μτγν.] [σταφυλιτὠν] ανλτ. η σταφυλἠ, 

σταφυλίτιδα (η) ιατρ. η φλεγμονή τἠς σταφυλἠς. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. 5ιαρΗγΗ]ε]. σταφυλοκοκκίασή (η) (-ης κ. - 
ἀσεῶς | -ἁσεις, -ἄσεων} ΙΑΤΡ. η νόσος που προκαλείται απὀ σταφυλὀκοκκο. 

[ΕΙΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. οἰαρηγ]οεοςεἰα], σταφυλοκοκκικός, -ἠ. -ὀ 
αυτός που σχετίζεται µε τον σταφυλόκοκκο ἡ τη σταφυλοκοκκίαση, 
σταφυλόκοκκος (ο) [1881 [ {-ου κ. -ὀκκου | -ων κ. -ὀκκων. -οὺς κ. -ὀκ- κους) ΙΑΓΡ, 
παθογὀνο βακτήριο, οι συσσωρεύσεις τοὐ οποίου μοιάζουν στο μικροσκόπιο µε 
τσαμπὶ απὀ σταφύλι: αναπτύσσεται σε περιπτώσεις μολύνσεων. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « νεολατ. οἰαρηγ]οσοςσα6], σταφυλόρωγα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.] η ρώγα τοὺ σταφυλιού, σταφυλοσάκχαρο (το) [1880] 
{σταφυλοσακχἀρ-ου ] -ὧν)} ΧΗΜ. η γλυκόζη (βλ.λ.). 

σταχανοβισµμός (ο) (χωρ. πληθ.] (παλαιὀτ.) σύστημα που αναπτὺ 


σταχανοβίτης ος 


χθηκε στη Σοβιετική Ένωση στυ πλαίσιο 
αποσκοπούσε στην αὐξηση τἠς 
προβλεπόμενες νόρμες. 


τὴς σοσιαλιστικής ἁμιλλας και 


βιομηχανικής παραγῶγἠς πέρα απὀ τις 


ΠΞΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βἰακπαπονί6πιε, απὀ τὸ ὀνομα τού Σοβιετικού 


ανθρακωρύχου Αἰεκοοὶ Ο. 5ίακπαπον (1906-77), τοὺ οποίου η υψηλή 
παραγωγικότητα κατὰ την εξόρυξη γαιάνθρακα ενέπνευσε ἑνα σύστημα 
«σοσιαλιστικής ἁμιλλας» στον τομέα τής εργασίας], σταχανοβίτης (ο) 
(σταχανοβιτὠν]. σταχανοβίτισσά (η) (σταχα- νοβιτισσών] (παλαιὀτ. στη 


Σοβιετικἠ Ένωση) βιομηχανικὸς εργάτης που πἠρε διάκριση, επειδἠ ξεπέρασε κατά 
πολὺ την προβλεπόμενη παραγωγἠ (νόρμα). 

(ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. βἰακπαπονἰϊε, βλ. κ. σταχανοβισμὀς]. στάχι (το) 3 

στάχυ σταχολόγημα (το) -"α σταχυυλόγηµα σταχολογώ ρ. " σταχυολογὠ 
σταχτερός, -ἠ. -ὁ Ί. ο γεμάτος στάχτη 2. (συνεκδ.) αυτὸς που έχει το χρώμα τἠς 
στάχτης συν. σταχτὀχρωμµυς, σταχτἠς, στάχτη (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. η γκρίζα 
σκὀνη που απομένει αφοὺ καεὶ κάτι: η - τού τσιγάρου | | μαζεύει τις - απὀ το τζάκι | | 
η βιοτεχνία χαρτιοὐ έγινε -- µέσα σε λίγη ώρα απὀ την εκδήλωση τής πυρκαγιάς: φρ. (α) 
στάχτη και μπούλμπερη / μπούρμπερη βλ. λ. µπούλμπερη (β) ρίχνω στάχτη στα 
μάτια (κάποιου) παραπλανώὠ (κάποιον) 
απομακρύνω την προσοχἡ του απὀ εκεὶ που πρέπει (γ) στάχτη να γίνουν όλα ὡς 


αποσπώντας την προσοχή του, 
ἐκφραση αδιαφορἰας για την τύχη κἀποιῶν πραγμάτων: «δεν µε νοιήζει πλέον τι θα 
γίνει' -! : 2. τ]ο.Ν (α) ο μύκητας (ερυσἰβη) (β) (συνεκδ.) η ασθένεια τῶν αμπελιών 
που οφεἰ- λεται στον παραπάνω μύκητα ΣΥΝ. στάχτιασμα. 
(εγυμ. « µεσν. στάκτη « στακτή (µε αναβιβασμὀ τόνου, πβ. κ. λεύκη 

λευκή). ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ αρχ. στακτὀς (« στάζω)). σταχτής, -ιά. -ἰ Ί. 
αυτός που ἐχει το χρώμα τἠς στάχτης: - παντελόνι ; γούνα 2. σΤαΧΤί (το) το ἰδιο το 
χρώμα τἠς στἀάχτης. σχολιο λ. ενάµισης, χρώμα. 
σταχτιάζω ρ. αμετβ. [στάχτιασα] Ί. γίνομαι στάχτη :2. (για φυτά) 
προσβάλλομαι απὀ ερυσἰβη. -- στάχτιασµα (το), σταχτοδοχείο (το) μικρὀ, 
συνἠθ. επιτραπέζιο ἡ επιδαπέδιο δοχείο, μέσα στο οποἰο ρἰχνονται οι στάχτες και 
τα υπολείμματα τῶν τσιγάρων. 
σταχτοθήκη (η) [σταχτοθηκών] το σταχτοδοχεἰο, σταχτοκουλλούρα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) η κουλλούρα που ψήνεται σε καυτἡ στάχτη, σταχτόνερο (το) η 
αλισἰβα (βλ.λ.). 
σταχτόπανο (το) το χοντρὀ πανὶ που χρησιμοποιείται για το στράγ- γισμα τοὺ 
σταχτόνερου στο πλύσιμο των ρούχων, σταχτοπούτα (η) (μετωνυμ.) Ί. γυναίκα 
που ζει µε ὀνειρα και φαντάζεται ὁτι η ζωὴ της θα μοιάζει µε παραμύθι 2. γυναίκα 
τὴς οποῖ- ας η ζο)ἠ θυμίζει την ηρωΐδα τοὺ ομώνυμου παραμυθιού: εἶναι µια 
σύγχρονη - γνώρισε τυχαία έναν εφοπλιστή και η ζωή της ἀλλαδε µέσα σ' ἑνα βράδυ! 
{ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο (κατά το α' συνθ.) και µεταφορά (ὡς προς το β' συνθ.) τού 
γερμ. Αδοπεπραϊτε] « Αδεποεπ «στάχτες» τ Ραβίςε]. θηλ. τοὐ Ραο «αγώράκι»]. 
σταχτώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στάχτω-σα. -θηκα. -μένος) φ Ί. (μετβ.) λερώνω µε 
στάχτη 4 2. (αμετβ.) παίρνω το χρώμα τὴς στάχτης. -- στάχτωμα (το). 
στάχυ (το) {σταχ-υοὺ ) -υών] Ί. το στέλεχος, το καλάμι των δηµητριακὠν. κυρ. 
τού σιταριοὺ: ώριμα / ξανθοκίτρινα - | | θερίζω τα - 

βοτ. ταξιανθία µε ἄμισχα άνθη, που φύονται πλαγἰῶς σε επιμήκη ἄξονα. Επίσης 
(λόγ.) στάχυς (ο) {στάχοος). 
[ετομ. Ὑποκ. τοὺ αρχ. στήχυς. -υος (ο) « θ. "ΦΙΠΡΗ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Τ.Η. 
"οἰσηρῆ- «εἶμαι οξὺς, αιχμηρὀς, κεντώ», πβ. αρχ. σκανδ. οἰίηδα «κεντώ», αρχ. αγγλ. 
ϑΏησᾶη (2 αγγλ. 5Η1Π6), αρχ. γερμ. 5αηρα «καμάκι, πάσσαλος» κ.ά. Βλ. κ. στόχος]. 
σταχυάζω ρ. αμετβ. [στάχυασα] (για φυτά) σχηµατίζω στἀχυ. -- στάχυασµα 
(το). 
σταχυολογώ ρ. µετβ. Ισταχυολογεὶς... | σταχυολὀγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 
επιλέγω κάνοντας ανθολογία: - κείµενα / αποσπήσµατα { δεδοµένα / εκφρήσεις. - 
σταχυολόγος (ο/η), σταχυολόγηση (η) [1864|. σταχυολόγημα (το). 
ΠΤΥΜ. « μτγν. σταχυολογώ (-ἑω) ς στήχυς 1 -7.ογὠ « -λὀγος « λέγω (µε τη σημ. 
«συλλέγω, συγκεντρώνω»)], στάχυς (ο) -- στάχυ 
σταχώνω ρ. µετβ. [στάχω-σα. -θηκα. -μένος) επενδύω (βιβλἰο) µε σκληρὀ υλικό 
(.χ. δέρµα): βιβλιοδετώ. -- σταχωτής (ο). 
ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. στήχυς, εφὀσον το ρ. σήμαινε αρχικώς «φτειάχνω δέµατα 
σιταριού» και κατ' επἐκταση «βιβλιοδετώ». Εἶναι αξιοσημείωτα τα σχόλια τού Σπ. 
Λάμπρου (Κπετηρ. Παρνασσού 1898): ἡ δὲ σὐν- δεσις τοῦ βιβλίου ἐλέγετο [στους 
βυζαντινούς] στάχωµα και ὁ βιβλιοδέτης σταχωτἠς, ενίοτε δέ καί βιβλιοαμφὶάστης). 
στάχωση (η) Ίμεσν.) {-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις, -ὥσεων) Ί. η επένδυση βιβλίου µε 
δέρμα ἡ ἄλλη ὑλη: βιβλιοδεσία 2. (συνεκδ.) το σκληρὀ εξωτερικὀ περίβλημα 


βιβλίου. Επίσης στάχωμα (το) Ιμεσν.) [σταχώμ-ατος) -ατα. -ἀτων). 

Σ.Τ.Ε. (το) Συμβούλιο τἠς Επικρατείας. 

στέαρ (το) [στέατος | χωρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.) το στερεό λίπος που βρίσκεται 
κάτω απὀ το δέρμα μηρυκαστικών και χρησιμοποιείται για την παρασκευὴ κεριών, 
σαπουνιών κ.ά. προϊόντων ΣΥΝ. δίγγι. 

[ετυμ. αρχ. λ. τού αγροτικοὺ λεξιλογίου, µε παραγ. επἰθημα -αρ (πβ. κ. πί-αρ, ἠπ-αρ). 
που ανάγεται σε τ. "στήαρ (µε αντιμεταχώρηση) ςΆστα[-αρ ς Ι.Ε. "δίαγ-, πβ. αβεστ. 
ία(γ)- «σωρὀς. μάζα», σανσκρ. 5ἴγαμ «στάσιμα ὑδατα». 5Ίγαπα «σταθερός, 
συμπαγἠς» κ.ά. Η λ. στἐαρ δἠ 


στεγνός 


λωνε τυ σκληρό υποδόὀριυ πάχος, εν αντιθέσει µε τη λ. κιμε/.ἠ, που αναφερόταν στο 
μαλακὀ πάχος |. στεατικός, -ή. -ὁ 11802] αυτὸς που σχετίζεται µε το στέαρ: - οξύ 
(οργανικὀ οξὐ απὀ το οποίο σχηματίζεται το λίπος τού στἑατος). στεάτινος, -η, -ο 
Ιμτγν.Ι αυτὸς που αποτελείται ἡ παρασκευάζεται απὀ στἑαρ (βλ.λ.). στεατίτης (ο) 
Ιμτγν.] [στεατιτών] γεῶλ. βασικὀ πυριτικὀ ορυκτό τοῦ μαγνησίου. 
στεατοπυγία (η) [1896) {χωρ. γεν. πληθ.) ]ΑΤΡ. η εναπόθεση παχέος στρώματος 
λίπους στους γλουτοὺς. -- στεα”Όπτυγικός, -ἠ. -ὀ. 
{εγυμ. «στέαρ, -ατος Ἔ -πυγία « πυγἠ «οπίσθια», ελληνογενἠς δέν. ὁρ.. « γαλλ. 
οἰοατοργρίε]. στεατόρροια (η) ] 18731 ιατρ. διαρρυϊκὸ σύνδρομο που οφείλεται 
στην αποβολἠ ἀπεπτου λίπους. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. 5ἱεαίοιτποεα|. στεατουργείο (το) το 
εργαστήριο κατασκευἠς στεάτινων προϊόντων (κεριών κ.ἀ.). 
ΓΙ τ υμ. « στέαρ. -ατος 1 -ουργείο « -ουργὀς {« ἐργο)]. στεατώδης, -ης, -ες [αρχ.| 
ἱστεατώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ώὠν] Ί. αυτός που αποτελείται απὀ στέαρ (βλ.λ.) 2. 
αυτός που μοιάζει µε στἑαρ (βλ.λ.). σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. στεάτωμα (το) Ιμτγν.) 
{στεατώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ιατρ, κάθε καλοήθης ὀγκος που περιέχει λιπώδη ιστὀ. 
στεάτωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | χωρ. πληθ.Ειατρ. η παχυσαρκία. 
[ΠΤΥΜ. « μτγν. στεητοῦμαι (-ὀο-) « αρχ. στέαρ. -ατος]. στεγάζω ρ. µετβ. (στἐγασ-α, 
-τηκα. -μένος) 1. παρἐχω στέγη (σε κἀποιον), εγκαθιστὠ σε οἰκημα: - πρόσφυγες / 
σεισμοπηθείς 2. καλύπτω µε στέγη: - γο γήπεδο 3. (µεσοπαθ. στεγάζοµαι) βρίσκομαι 
και λειτουργία (σε συγκεκριµένο κτήριο): μέχρι να αποκατασταθούν οι ζημιές, οἱ 
υπηρεσίες τού υπουργείου στεγάζονται στήν οδό Φειδίου 62. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[πτυμ. αρχ. «στέγη (βλ.λ.)|. στεγανόποδο (το) (στεγανοπὀδ-ου ] -ῶν] 
/.ὠολ. κάθε πτηνὀ που διαθέτει νηκτικἠ μεμβράνη, η οποία συνδέει και 
τα τέσσερα δάχτυλα τῶν ποδιών του. 
[εγυμ. αρχ. « στεγανός - πούς. ποδός]. στεγανοποιώ ϱρ. µετβ. [στεγανοποιεἰς... [ 
στεγανοποἰ-ησα, -οὖμαι, -ἠθηκα,-ημένος) καθιστὠ (κάτι) στεγανὀ. - 
στεγανσποίηση (η), στεγανός, -ἠ. -ὁ Ί. ο ερμητικά κλειστός, ο αδιαπέραστος 
απὀ υγρά ἡ αέρια: - χώρος 1 διαμερίσματα | | - βόθρος 2. στεγανά (τα) (α) ναυτ. 
προστατευτικά διαφράγματα που κλείνουν ερμητικά και δεν επιτρέπουν την εἰσοδο 
νεροὺ στο κύτος πλοίου (β) (μτφ.) διαχωρἰστικἀ στοιχεἰα που εμποδίζουν την 
επικοινωνία, που κλείνουν ερµητικἁ και απομονώνουν ἄτομα και ομάδες ενός 
χώρου ἡ εμποδίζουν την εἰσοδο σε αυτὀν: δεν υπήρχουν - στο κόμμα µας" ο καθένας 
μπορεί να προχωρήσει και να αναδειχθεί σε όλα τα επίπεδα. -- στεγανότητα (η) [μτγν.). 
[εγυμ. αρχ. « θ. στεγ- ἱβλ. λ. στέγη) Ἐ παραγ. επἰθημα -ανός (πβ. κ. τραγ-ανός)]. 
στέγαση (η) »στεγάζω 
στεγάσιµος, -η.-ο (μτγν.] αυτός που µκορεὶ να στεγαστεὶ, στέγασμα (το) [αρχ.] 
ἰστεγάσμ-ατος | -ατα,-ἁτων] το στἐγαστρο. στεγαστικός, -ἠ. -ὁ [1894] αυτός που 
σχετίζεται µε τη στέγαση: - ανάγκη 1 δάνειο! πολιτική 1 συνθήκες. στέγαστρο (τυ) 
(στεγάστρ-υυ | -ο)ν] Ί. κατασκευή που στεγάζει ἑναν χώρο παρέχοντας προστασία 
απὀ τον ήλιο ἡ τη βροχἠ 2. στεγασμένος χοἰρος. υπόστεγο 3. (ειδικὀτ.) το υπόστεγο 
που υπάρχει στις στάσεις τῶν μέσων µοζικἠς μεταφοράς για την προστασία τῶν 
επιβατών απὀ τη βροχή και τον ήλιο. 
(εγομ. « αρχ. στέγαστρον «στεγάζω (θ. στεγασ- τοὺ αορ.) τ παραγ. επίθηµα -τρον(πβ. 
κ. σκέπασ-τρον. στόχασ-τρον)λ. στέγη (η) (στεγὠν) Ί. το οριζόντιο ἡ επικλινὲς 
κάλυμμα οικοδομής, κατοικἰας και γενικά κάθε καλυμμένου χώρου, που μπορεί να 
απο- τελείται απὀ κεραμίδια, πλάκες ἡ άλλα υλικά ΣΥΝ. σκεπἠ 2. (συνεκδ.) σπἰτι, 
κατοικία: στη Γαλλία υπάρχει οξὐ πρὀβλημα στέγης | | εύρεση τ ἐλλειψη / προσφορή στέγης 
[| εγκατά/λειψη συζυγικἠς στέγης (η αποχώρηση τοὺ ενός απὀ τους συζύγους απὀ την 
κατοικία, πράξη που συνιστά υπὀ ορισμένες πρυὔποθέσεις λὀγο διαζυγίου) ] | 
επαγγελματική - (ο χώρος που χρησιμοποιεἰται για την άσκηση επαγγέλματος, λ.χ. 
δικηγορἰας κ.λπ.) 3. εταιρεία που ἐχει ὡς σκοπὀ της την προαγωγἠ και προστασία 
ορισμένου τοµέα δραστηριότητας και Ὁ χώρος στον οποἰὶο λειτουργεἰ: - Γραμμάτων 
και Τεχνών 1 απόρων κορασίδων 

κάθε χώρος στον υπυίο παρέχεται κάλυψη συγκεκριμένης ανάγκης (π.χ. 
επαγγελματικἠς): ο παρουσιαστής βρήκε - για τη χρονιά αυτή σε επαρχιπκὀ τηλεοπτικὀ 
στηθμὀ. 
Τεγυμ. αρχ. « στέχω (παρἀλλ. τοὺ ρ. στεγ-ήζω) «ΙΕ. "(ο)ιος- «σκεπάζω, καλύπτω», 
πβ. σανσκρ. οἰπασαγαῖ. λατ. ἴερετε, ἴορα «σκἐπασμα, κάλυμμα», αρχ. ιρλ. Ιεςη 
«σπίτι», αρχ. γερμ. ἆαπ (» γερμ. ΡαςΠ «στέγη»), ἀσεεπεη (» γερμ. ἀσεκεη 
«καλύπτω») κ.ἀ. Παράγ. στεγ-ήζω. στεγ-νός. ἠ-στεγ-ος. στεγ-ανός κ.ἀ.). 
στεγνοκαθαρϊστήρϊο (τυ) (στεγνοκαθαριστηρἰ-ου | -ων) (επἰσ.) ο χώρος ὁποῦ 
γίνεται στεγνὀ καθάρισμα ρούχων, τυ καθαριστἠριο ρούχων. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἆτγ εἰςαπίηρ|. στεγνός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που δεν 
έχει υγρὀ (στην επιφάνεια ἡ στο εσωτερικὀ του): - ρούχα 1 ξύλα / δρόμος / μάτια 
(Χωρὶς δάκρυα) / χείλη (διψασμένα) συν. ξηρός αντ. υγρός, βρεγμένος 2. 
(ειδικότ.), αυτός που δεν ἐχει υγρασία: - αέρας { κλίμα / καιρός: φρ. στεγνό καθάρι- 
σµα το καθάρισμα ρούχων που γίνεται σε καθαριστήριυ χωρὶς νερὀ, συνἠθ. µε τη 
χρήση ενὸς οργανικυὐ χημικυὺ συστατικού διαλυτικοὐ 
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(μτφ. για πρὀσ.) αυτός που δεν έχει πιει κρασὶ ἡ ἆλλο οινοπνευματώδες ποτὀ 4. 
(μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη εκφραστικότητας. ζωντάνιας και 
συναισθηματικοὺὐ πλούτου: - άνθρωπος Ι ψυχή / ὑφος / θέμα / περιγραφή {αφήγηση / 
απάντηση αντ. ζωηρός. εκφραστικὀς: ΦΡ. μένω Ι είμαι στεγνός μένω / εἶμαι χωρἰς 
λεφτά. -- στεγνό επἱρρ.. στεγνότητα (η) Ιαρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. στεγ- (βλ. λ. στέγη) τ παραγ. επἰθημα -νός, πβ. κ. γυμνός. τερπ-νός 
|. 

στεγνώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {στἐγνω-σα. -μἐνος) φ Ί. (µετβ.) κάνω (κάτι) 
στεγνὀ: - τα πλυμένα ρούχα στον ἠλιο αντ. Ὀγραίνω, μουσκεύω, νοτἰζω 9 
(αμετβ.) 2. γίνομαι στεγνὀς: κήτσε στη φωτιά, να στεγνώσεις | | στέγνωσε η πετσέτα 
/ το στόμα µου (βλ. λ. στόμα) | | στέγνωσαν τα μάτια µου απ' τα δάκρυα 3. (μτφ.) χάνω 
τη ζωντάνια μοῦ: στέγνο)σε απ' την πείνα. -- στἐγνωµα (το). σχολιο λ. έργα- 
στικὀς. 

[Ἐτυμ. « µτγν. στεγνώ (-όω) « αρχ. στεγνός]. στεγνωτήρας (ο) Ί. ηλεκτρική 
συσκευἠ που στεγνώνει τα μαλλιά µε την εκπομπή ζεστού αἑρα σῦν. σεσουάρ, 
πιστολάκι 2. ιατρ. λεπτὀ φύλλο απὀ ελαστικό κὀμμι. το οποίο απομονώνει τα 
δόντια, στα. οποία γίνεται οδοντιατρικἠ επἐµβαση. 

Ἰπτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βςςποῖτ]. στεγνωτήριο (το) 11889] 
ἱστεγνωτηρί-ου | -ὠν) χώρος µε ειδικὲς εγκαταστάσεις, στον οποίο γίνεται 
στἐγνώµα νημάτων, υφασμάτων ἡ ρούχων: (κατάστημα) --καθαριστήριο. 
στεγνωτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς που βοηθεἰ στο στἐγνωµα: - συσκευή / 
μηχανή 2. στεγνωτικό (το) ξηραντικἠ ουσία (ακόὀρεστο λιπαρὀ έλαιο ἡ φυσικἠ 
ρητίνη), η οποία χρησιμοποιείται στα χρώματα βαφἠς οχημάτων, στα βερνἰκια και 


στην τυπογραφικἠ μελάνη, στειβω ρ. μετβ. (σχολ. ορθ. στύβω, γράφεται κ. στίβω) 
{ἐστειψα, στεἰ- φτηκα, -μμένοςί 1. πιέζω (κἀτι), ασκὠ επάνω του μεγάλη δύναμη, 
για να βγει το υγρό (νερὀ. χυμός κ.λπ.) που περιέχει: - πορτοκάλια, για να κάνω 
πορτοκα2λάδα | | γο πλυντήριο έχει ειδικὀ πρόγραμμα, για να στείβει τα ρούχα συν, (για 
νερὀ) στραγγίζω, (για χυμό) ξεζουμίζω: Φρ. (μτφ.) (α) στείβω το κεφάλι µου/το 
μυαλό µου βασανἰζω τον νου µου, σκέπτομαι ὁσο πιο εντατικἁ μπορώ: να βρω 
κάποια λύση! | | ὁσο κι αν -. δεν μπορώ να το Θυμηθώ (β) στείβω την πέτρα (εκφρα- 
στ.) ἐχῶ πολὺ μεγάλη δύναμη, κυρ. στα χέρια: ἄλλα παιδιά στείβουν την πέτρα στην 
ηλικία σου κι εσὐ δεν θες να μεταφέρεις µια βαλίτσα; 2. (μτ-ρ.) εκμεταλλεύομαι 
(Κάποιον) παἰρνοντάς του ὁ.τι έχει σὺν. ξεζουμίζω, απομυζώ: φρ. σαν στειμμένη 
λεμονόκουπα (μτφ.) για πρὀσωπο που τυ έχουν εκμεταλλευθεἰ παἰρνοντας ὁ,τι 
καλύτερο μπορούσε να δώσει: εκμετη/.λεύθηκαν το ταλέντο του και, όταν δεν τον 
χρειάζονταν, τον πέταξαν -. -- στείψιμο (το). 

[ΠΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ποδοπατώ, συμπιέζω», « Ι.Ε. “ο[οἰρ(ῃ)- «συσσωρεύω. 
στερεώνω, σουμπιέζώ», πβ. αρμ. 5Βρεπι «πιέζῶ», λατ. αερατε «στοιβάζω, 
συσσωρεὐῶ», 5{1Ρ65 «πάσσαλος, παλούκι», λιθ. 5ερας «σωρός, στήλη», μέσ. ἀνῶ 
γερμ. 51 (» γερμ. 6ἰεἰξ «αλύγιστος, δύσκαμπτος») κ.ά. Ομὀρρ. στίβ-ος. στιβ-αρὀς, 
στοιβ-ἀς (-ἀδα). στοιβήζω κ.ά. Συχνά χρησιμοποιούνται στη Ν. Ἑλληνικὴ και οι 
εσφαλμ. γρ. στίβω (µε την επἰδρ. τὴς µηδενισμ. βαθµ.. πβ. στἰβ-ος) και στύβω (µε την 
επἰδρ. τυὐ αρχ. στόφω, πβ. κ. στυφὀς, στύψις)]. 


στείβω: ομόρριζα. Όπως τα στείχω - στοίχος, αντιστοιχώ - στίχος 
κ.τ.ὀ. εμφανίζουν μεταπτωτικἠ εναλλαγἠ ΕΙ : ΟΙ : ! (βλ. μεταπτώσεις). η οποία 
γεννά προβλήματα ορθογραφίας, ἐτσι και τα στείβω -στοιβάζω-στίβος κ.λπ. 
εμφανίζουν µμεταπτωτικἠ ποικιλία µε δυσχέρειες στην ορθογραφία τους. 
Συγκεκριµένα, απὀ τη ρ. στειβ- τυὺ αρχαίυυ ἠδη ϱρ. στείβω, το οποἱἰο απὀ 
αρχική σημασία «πιέζώ κάτι πατώντας το, ποδοπατο)» έφθασε στη σημερινή 
σημασία «συμπιέζω κάτι (φρούτα κ.λπ.). για να βγάλει υγρό, χυμό», έχουμε δὺο 
μεταπτωτικἐς ποικιλίες: (α) στο!β-' αρχ. στοιβή «σωρός», απὀ ὀπου το ρ. 
στοιβάζω και (το µεταρρηµατικὀ ουσιαστικό) στοίβα (β) στιβ- στίβος, 
στιβάδα (χιονο-στιβάδα). ατιβ-αρός και στίφ-ος (το) σε όλα τα οµὀρριζα 
τού ασθενούς θ. στιβ- υπάρχει η ευρύτερη σημ. «στέρεος, ισχυρός, δυνατός». 

Λς σημειωθεὶ ὁτι η παλαιότερη ορθογραφία τού στείβω ως στύβω (απὀ αρχ. 
στύφω που σήμαινε «μαζεύω, περιστέλλω» και «έχω στυφἠ γεύση», ομόρρ. τοὺ 
στυφός) δεν θεωρείται σωστή. Ἧτσι θα γράψουμε στείψω / έατειψα και 
στείψιµο - ὀχι στύψω / έστυψα και στύψιμο! 


στέικ (το) (συνἠθ. ορθ. στέηκ) (ἀκλ.) φέτα μαλακοὐ µοσχαρήσιου κρέατος που 
τρώγεται ψητὀ. 

[ΕΤΥ.Μ. « αγγλ. 5ἴεακ). 

στειλιάρι (το) [στειλιαρ-ιού ] -ιὼν] Ί. κυλινδρικὀ ξύλο που χρησιμοποιείται ὡς 
λαβή ἡ μοχλός γεώργικών, ξυλουργικών κ.ά. εργαλείων 2. (συνεκδ.) ξύλινυ ραβδὶ 
μεγάλυυ πάχους, ρόπαλο 3. (συνεκδ.) το ξυλοκόπηµα: θέλει - || θα τοι δώσω - 
(πολὺ ξύλο) 4. (μτφ.) ἄνθρωπος αγροίκος και ανεπἰδεκτος μαθήσεως συν. 
κούτσουρο, ξύλο απελἑκη- το. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. στειλειάριον. υποκ. τοὺ αρχ. στεα)λεός, παράλλ. τ. τοὺ 
στε(ι)λεῦί «ξύλινη λαβή εργαλείου, αξίνας», µε κατάλ. -ξά (πβ. κ. δωρεά), ενώ 
οι τ. µε -ΕΙ (στειλ-εά) οφείλονται σε µετρικἡ ἐκταση. |} λ. στε(ἵ)λ-εά ανάγεται 
σε αμάρτυρο ουδ. "στέλ-ος και συνδ. µε αρμ. οἰε]ίη «κορμός, κλαδί», αρχ. γερμ. 
58] «τοποθεσία, κατοικία», βίεΙεηπ Ο γερμ. 5ίε]]επ «στήνω, θέτω, τοποθετώ»), 
νορβ. Ομόρρ. στέλε-χος (βλ.λ). Οι 
προαναφερθείσες συνδέσεις θα επέτρεπαν την ἐνταξη τὴς λ. στην ευρεία 
οικογένεια τοὺ ρ. στέλλω (βλ.λ.) |. 

στειλιαρώνω ρ. µετβ. [στειλιάρωσα) εφαρµὀζω στειλιάρι σε (εργα 


5ο] «κοτσάνι, στέλεχος» κ.ά. 


στέκομαι 


λείο): - την αξίνα / τον κασμή. στείµµα (το) [στείμμ"ατος | -ατα. -ἆτων)} αυτὀ που 
απομένει µετά το στείψιμο φρούτου. 

[ρ.τυμ. « στείβωλ. 

στειρεύω ρ. -» στερεύω 

στειροβότανο (το) το φυτό «ἀγχουσα», το οποίυ, σύμφωνα µε τις λαϊκές 
προλήψεις, προκαλεὶ στειρότητα. στειρολόγημα (το) [στειρολογήµατος | χωρ. 
πληθ.] (για αμπέλι) η αποκοπἠ τῶν στείρων βλαστών, στειροποίηση (η) » 
στείρωση στειροποιώ ρ. στειρώνω 

στείρος, -α, -υ Ί. (για ανθρώπους και ζώα) αυτὸς που δεν τεκνοποιεί: - γυναίκα / 
αγελάδα σον. άγονυς. στέἐρφος ἂπι. γόνιµος 2. (για ἐδαφος) που δεν καρποφορεἰ, που 
εἶναι ἄγονος ΣΥΝ, ἀκαρπος 3. (μτφ.) υ µη δηµιουργικὀς και αποτελεσματικὀς: - 
μίμηση ξενικών προτύπων / ανταγωνισμός / γνώση ΣΥΝ. ατελέσφορος 4. αυτός που δεν 
περιέχει μικρόβια (αποστειρωμένος). -- στειρότητα (η) [μτγν.). '““ 
ομόηχα. 

[ηἰὐμ, « αρχ. στείρος «θηλ. ουσ. στείρα (υποχο)ρητ.) «αυτή που δεν έχει ἡ δεν 


σχολιο λ. 


μπορεὶ να τεκνοποιἠσει (για γυναίκες και θηλ. ζώα)» « “"στέρ-]η « Ι.Κ. "οἴοτ- 
«ἀγονοςλ ἀκαρπος, στεἰρος», πβ. σανσκρ. οἵατ]- « ἀτεκνη (αγελάδα)», αρμ. δίετ] 
«άτεκνος» (για ζώα), αλβ. 65πΠεττε «νεαρή αγελάδα : αρνί», λατ. οἰοτί]ῇς «ἀκαρπος, 
άτεκνος» Ο γαλλ. .6ἱοτί]ο), γοτθ. οἰ;ἰ/το «στείρα (γυναἰκα)», αρχ. γερμ. 5ῖετο 
«κριάρι», ισλ. βετε]α «άτεκνη (αγελἀδα)» κ.ἀ.|. στειρώνω ρ. µετβ. [στείρω-σα, - 
θηκα. -μένος) κἀνῶ (κἀποιον/κἀτι) στεἰρο. Κπίσης στειροποιώ [1890] {-εἰς... ἰ 
στειροποἰ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος). 

[ετομ. « μτγν. στειρώ (-ὀω) « αρχ. στεἰρος|. στείρωση (η) Ιμτγν.] |-ης κ. -ώσεως | 
-ώσεις. -ὦσεων]) ιλτρ. η επέμβαση που εκτελεἰται στον ἄνδρα ἡ στη γυναίκα, καθώς 
και σε ζώα, για να τοῦς καταστήσει στείρους. Επίσης στειροποίηση 11892[. 
στειρωτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) αυτός που προκαλεί στεἰρώση: - φάρμακα ΑΝΤ. 
γονιμοποιὸς, στέισον βάγκον (το) [ἀκλ.] τύπος αυτοκινήτου, συνἠθ. πολυμορφι- 
κοὐ, µε μεγάλο εσωτερικὀ χο')ρυ. 

ΙΕΓΥΜ. «αγγλ. δίαβοη γναροπ), 

στείψιμο (το) Φ στείβω 

στέκα (η) [στεκών) Ί. η µακριά ράβδος, µε την οποία χτυποὺν οι παίκτες τις 
μπάλες τοὺ μπιλιάρδου 2. (μτφ.-µειωτ.) πολὺ αδύνατη ΚΞΧΙ ψηλἠ γυναἰκα : 3. το 
ξύλινο εργαλείο των υποδηματοποιών, µε το οποίο γυαλἰζουν τις σόλες τιον 
παπουτσιών 4. γυναικείο αξεσουάρ. συνἠθ. κοκκάλινο ἡ πλαστικὀ, που 
προσαρμόζεται στο κεφάλι συγκρατώντας τα μαλλιά. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. δίεοσα « γοτθ. 5ίκα «ραβδί, μπαστούνι» (πβ. κ. αγγλ. {ίεΚ.)]. 
στεκάµενος, -η. -ο κ. στεκούμενος (νερὀ) που ακινητεὶ, που λιμνάζει. 

ΙΕΤΥΜ. « στέκω 1 παραγ. επἰθημα -άμενος, πβ. κ. λεγ-άμενος]. στεκάρω ρ. µετβ. 
ἱστἑκαρ-α κ. -ισα} γυαλἰζω µε στἑκα (βλ.λ., σημ. 3) τη σόλα (παπουτσιοὐ). -- 
στεκάρισµα (το). 

(ΕΤΥΜ. «ιταλ. 5ίεεσατθ « βῖβςςα, βλ. κ. στέκα]. στέκι (το) Ιστλκ-ιοὐ | -ιὼν} 
(καθημ.) κάθε χώρος στον οποἱο συχνάζει κανεὶς: ομάδα φοιτητών χρησιμοποιεί αίθουσα 
τοὺ Πανεπιστημίου ὣς - ][ ορισμένα καφενεία τής Αθήνας ἦταν - ποιητο)ν και καλλιτεχνών | | 
- τοξικομανὼν ι φιλάθλων. 

[εγυμ. Απὀ το γ' εν. στέκει (τού ρ. στέκω), που χρησιμοποιήθηκε ὧς ουδ. ουσ.Ι. 
στέκομαι ρ. αμετβ. [στάθηκα] Ί. 
λειτουργώ, σταματώ: στήθηκε κήτω απὀ το παρἠθυρό της | | περαστικοί στέκονταν μπροστά 


(α) παύω να προχωρώ, να κινούμαι ἡ να 


στη βιτρίνα ]] στάθηκε λιγάκι, να ξεκουραστεί | | Στάσου! Μη φεύγεις! | | στάσου και θα δεις 
/ Όα σου δείξω! (ως ἐκφραση απειλἠς: περίμενε να δεις τι θα σου κἀνω!γ φρ. δεν 
στέκομαι (καθόλου) ασχολούμαι συνεχώς µε κάτι. δεν αναπαύομαι οὐτε στιγμή: από 
το πρωί δεν έχω στηθεί καθόλου ἐχω τρελαθεί στη δουλειά (β) σταματὼ (σε κάποιο 
σημείο), επιμένω (σε κάτι): ο καθηγητής στάθηκε ιδιαιτέρως σ΄αυτό το κεφάθλαιο | | Για 
στήσου ένα λεπτό! Πώς το εἰπες αυτό: (γ) (για μέσα μαζικής μεταφοράς) κάνω στάση. 
σταθµεύὐω: γο λεωφορείο στάθηκε στη στάση :2. υψἰόνομαι, ορ- θιόνομαι. βρίσκομαι 
(σε τέτοιο σημείο, ώστε να εἶμαι εμφανής): στην κορυφή τοὺ βουνού στέκεται η εκκλησία 
τού Προφήτη Πλία 3. εἶμαι ὀρθιος: πολλοί επιβάτες στέκονταν μέσα στο λεωφορείο | | - 
κλαρίνο (βλ.λ.) / σούζα (βλ.λ.) | | στέκεται σαν κούτσουρο (κοκκαλὠνω, µαρ- µαρἰόνω) / 
ακίνητος, ΦΡ. στέκομαι Ι στέκω καλά (1) (για ανθρώπους προχωρηµένης ηλικίας) 
κρατιέμαι καλά. ἐχω καλἠ υγεία παρὰ την ηλικἰα µου (1) βρίσκομαι σε πολὺ καλἠ 
οικονοµικἠ κατάσταση: (μόνο το µεσοπαθ. στέκομαι) 4. εἶμαι σταθερός, 
σταθεροποιούμαι: γο βάζο δεν στέκεται (καλά) στη θέση τ ου" φρ. (μτφ.) στέκομαι στα 
πόδια µου (1) εἶμαι αυτόνομος, ανεξάρτητος: μπορώ να τα βγάλω πέρα, να ζήσω 
μόνος µου: χρειάστηκαν χρόνια σκ2 .ηρής δουλειάς, μέχρι να μπορέσει να στηθεί στα πόδια 
του (141) ξαναβρἰσκω τις δυνάμεις μου, συνέρχοµαι: ἤπια ἐναν καφέ, να σταθώ στα πόδια 
μου 5. διατηρούμαι. παραμένω: στήθηκε ακλὀνητος στις ιδέες του 6. βοηθὠ κἀποιον. 
συµπαραστέκοµαι σε κάποιον: του στήθηκε πολύ ο γυιος του. ιδίως στα γηρατειά του- ΦΡ. 
στέκομαι δίπλα (σε κάποιον) βλ. λ. δίπλα 

7. αποτελώ, εἶμαι ἡ αποδεικνὐομαἰ: σε ὀλες τις δύσκολες περιστήσεις στήθηκε άντρας / 
παλληκήρι | | στάθηκε τυχερός / άτυχος στη ζωή του | | τίποτε δεν μπορεί νη σταθεί εμπόδιο 
στον δρόμο του 8. συμπεριφἑρομαι. ἐχω συγκεκριμένη στάση (προς κἀποιον): µου 
στάθηκες σαν αδελφός | | τοι στήθηκε σαν πρηγματικὀς πατέρας- φρ. στέ 


στέκω 


κομαι ατο ύψος (3γεν.) ανταποκρἰνομαι στις απαιτήσεις: - τοῦ ρόλου που υποδύομαι 
στο θέατρο [[ πρέπει να σταθείς στο ύψος των περιστάσεων! | | Στάσου στο ύψος σου! Μην πέσεις 
στο επίπεδό τους! Επίσης στέκω (βλ.λ.). 

Ίετυμ. µεσν. « μτγν. (ἐ)στήκω, απὀ τον αρχ. παρακ. εστηκα τοὺ ρ. ἵστημι / ἵσταμαι 
(βλ.λ.}]. στέκω ρ. αμετβ. [εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) (προφορ.-λογοτ.) 1. στέκοµαι 
(βλ. ! 
στον λόφο" φρ. στέκω / στέκομαι καλά βλ. λ. στέκομαι 2. (τριτοπρὀσ.) ατέκει, 
ατέκουν εἶναι σωστὀ, ευ- σταθεἰ. αρμὀζει: η άποψη αυτή δεν -- λογικά / επιστημονικά | | 
αυτά που λέει δεν στέκουν φρ. δεν στέκει Καλά δεν εἶναι στα λογικά του. στέλεχος 
(το) [στελέχ-ους | -η, -ὠν] Ί. βοτ. ο βλαστός δέντρου ἡ φυτού :2. (λὀγ.) το ευθὺ και 
πβ. λ. το μέρος 
διπλότυπων φύλλων χαρτιοὺ (αποδείξεων πληρωμών, εισιτηρίων κ.ἀ.), το οποἰο 


Ὦ}τ τι στέκεις εκεί και δεν έρχεσαι μαζί µας; | | ο ναός στέκει επί πολλούς αιώνες επιβλητικός 


στενόμακρο μέρος οργάνου (π.χ. εργαλείου. στειλειάρι) 3. 
μένει σε αυτὸν που το εκδίδει 4. (μτφ) (α) μέλος πολιτικοὐ σχηματισμού, 
υπηρεσίας, επιχει- ρήσεως ἡ οργ«νο»σεῶς µε ιδιαίτερο ρὀλο (αρμοδιότητες. ευθύνη 
κ.ἀ.). κατ' αντιδιαστολἠ προς το απλὀ μέλος ἡ τον υπάλληλο: σχολ ή στελε- χών 
επιχειρήσεων | | κορυφαίοι ανώτατο! ηγετικό / έμπειρο / δραστήριο / ικανό / υψηλόβαθμο / 
χαμηλόθαθμο -- | | - ασφαλιστικής εταιρείας / παράταξης / τράπεζας / πω/,ήσεων (β) χτρατ. κάθε 
μόνιμος αξιώματικὸς και υπαξιωματικὀς στρατιωτικἠς μονάδας ἡ υπηρεσίας: στε- 
λέχη τῶν Ενόπλων Δυνάμεων : 5. ανατ. ο κύριος κορμός νεύρου ἡ αγγείου πριν 
διακλαδωθεἰ 6. ιατρ καθαρἠ καλλιέργεια ενός µικροβίου απὀ ἐναν αρχικὀ κλώνο. 
- στελεχικός, -ἡ, -ὁ κ. στελεχιακός (σημ. 4). σχολιο λ. χυναικ-είος. 

[ΚΤΥ.Μ. αρχ. « θ. στελε- (το οποἰο απαντά στοὺς τ. στε(ι)/»εός / στε(ι)λεά «ξύλινη λαβή 
εργαλείου, αξἰνας». βλ. λ. στειλειάρι) παραγ. επἰίθημα -χος, πβ. κ. τάρα-χος, τέµα-χος). 
Το επἰθ. στελεχιακός αντὶ τοὐ ορθοὺ στελεχικός εἶναι αναλογικὀς σχηματισμός προς 
ἄλλα επἰθετα σε -(χ)ιακός. που ἐχουν σχηματιστεἰὶ κανονικά: πτυχίο - πτυχιακός, ισχίο - 
επαρχιακός. Βλ. κ. εποχικός]. στελεχώνω ρ. 
μετβ. [στελέχω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. παρέχω το αναγκαἰο προσωπικό: - επιχείρηση / 


ισχιακός, υποβρύχιο - υποβρυχιακός, επαρχία - 
οργανισμό / υπηρεσία / Βιβλιοθήκη 2. (για πρὀσ.) εἶμαι στέλεχος: σπουδαίοι αρχιτέκτονες 
στελεχώνουν αυτή την οικοδομική επιχείρηση. -στελέχωση (η). οχολιο λ. γυναικείος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. στελεχώ (-όω). αρχικἠ σημ. «σχηματίζω κοτσάνι, αναπτύσσω».. « αρχ. 
στέλεχος!. 
Στέλιος (ο) -»Στυλιανὸς Στέλλα 
(η) γυναικεἰο ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. Θηλ. τοὺ Στέλιος. πυυ παρετυμολογήδηκε προς δὲν. κὺρ. ὀν.. πβ; ιταλ. 5ίο]]ᾳ 
«λατ. δίθΙ]α «αστέρι» (βλ. κ. λ. Στυλιανός) |. στέλνω ρ. µετβ. [ἐστειλα, στἀλ-θηκα 
(λόγ. εστἀλην. -ης, -η...), “μένος 

δίνω να μεταφερθεὶ (κἀτι που προορίζεται για κἀποιον): - στους γονείς µου γράμμα / 
δώρο / δέµα | | του έστειλε μήνυμα µε αγγελια- φόρο | | του - χαιρετίσµατα συν. αποστέλλω, 
πέμπω 2. κάνω ἡ βοηθώ (κἀποιον) να μεταβεὶ κάπου για συγκεκριµένο σκοπὀ: οι 
γονείς τον τον έστειλαν στη Γαλλία για μεταπτυχιακά [[ η χώρα µας τον έστειλε αντιπρόσωπο στα 
ΙΙνωµένα Έθνη: Φρ. (α) ατέλνω κάποιον στον διά(β)ολο βλ. λ. διάβολος (β) άντε (να) µη 
αε ατείλω! ὡς ἐκφραση δυσαρέσκειας ἡ απόρριψης για κάτι που λέει ἡ κάνει 
κάποιος: 1σοδυ- ναμεὶ µε φρ. «πάψε / σταμάτα / πρόσεχε (ενν. τι λες / τι κάνεις), 
για να µη σου πω "άντε στον διάἀ(β)ολοΜ» (γ) στέλνω (κάποιον) σπίτι του διώχνω ἡ 
απολὐο) (κάποιον) απὀ τη θέση που κατέχει: ο διευθυντής τον προειδοποίησε ότι, αν 
ξανακάνει τέτοιο σφάλμα, θα τον στείλει σπίτι του |) ο λαός προτίμησε, αντί να τον ξαναστείλει στη 
Βου/.ή, να τον στείλει αυτή τη φορά σπίτι του 3. κάνω (Κάτι) να φθάσει κάπου: ο Ἧλιος 
στέλνει τις ακτίνες του στη Γη | | η κρατική τηλεόραση µέσω δορυφόρου στέλνει το πρόγραμμά της 
στους απόδηµους Έλληνες | | µε δυνατό σουτ ο παίκτης έστειλε τη μπάλα στα δίχτυα : 4. (αργκὀ) 
αφήνω (κάποιον) κατάπληκτο: μ΄έστειλες τώρα μ'αυτό που µου πες. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω, κλείνω. 
1εἰὑμ. μεσν. « αρχ. στέλ/.ω (κατἀ το σχήμα έσπειρα - σπέρνω, έγειρα - γέρνω) « "στέλ-]ω « 
Τ.Κ. "6ἱε]- «τοποθετώ, στήνω. θἐτῶ», πβ. αρμ. 6ϊεἰ-ςαπεπι «φτειάχνω, κατασκευάζω». 
Δεν μπορεὶ να αποκλειστεί η σύνδεση µε τις λ. στε(ι)λεά, στέλεχος (βλ.λ.) και µε τις 
συγγενεὶς Ι.Ε. λ. Το ρ. στέλλω παρουσιάζει αξιοπρὀσεκτη σηµασιολ. πορεία, ἐχοντας 
αρχικώς τη σημ. «διευθετώ, τακτοποιώ, ετοιμάζω» και εν συνεχεία «πέμπω, 
προετοιμάζω για αναχώρηση (κυρ. τον στρατὀ ἡ τον στόλο)», οπὀτε «εξοπλίζω». Οι 
ποικίλες αυτὲς χρήσεις εἶναι εμφανεἰς και στα παράγωγα στόλ-ος. στολ-ή. στολ-ίζω 
κ.ἀ.]. στέμμα (το) |στέἐμμ-ατος | -ατα, -άτων]) Ί. το μετάλλινο στεφάνι που 
φοροῦν στο κεφάλι βασιλεὶς και βασίλισσες συν. διάδημα, κορώνα 2. (συνεκδ.) η 
βασιλικἠ εξουσία: η αυθαιρεσία τού -- | | η εµπ/.οκή τού -- σε πολιτικές ἰντριγκες και συνωμοσίες 
3. (συνεκδ.) η εικόνα τυὺ στέμματος πάνω σε εθνόσηµα ἡ σφραγίδες κρατών, που 
ἐχουν ὡς ανώτατο άρχοντα βασιλιά 4. αςτρον. το εξώτατο τμήμα τἠς ατμόσφαιρας 
τοὺ Ηλιου 5. φιλολ. στέμμα (καταγωγής κωδίκων) γραφικἠ παράσταση των 
σωζομένων χειρογράφων αρχαίου κειµένου, ανάλογα µε την αξία και την 
αλληλεξάρτησή τους. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "στέφ-μα (µε αφομοίωση) « στέφω (βλ.λ.)]. στεμματογράφος (ο) 
ΤΕΧΝΟΛ. ὀργανο που χρησιμοποιείται για την παρατήρηση τού ηλιακού στέμματος. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σοτοπαρταρΏ (νόθο σὐνθ.)|. στεμφυλίτης (ο) 
Ιαρχ.] [στεμφυλιτών)] αυτός που γίνεται απὀ στἐμφυλα. 
στέμφυλο (το) [στεμφύλ-ου | -ων] (συνἠθ. στον πληθ.) η πολτώδης 
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στενός 


μάζα που απομένει απὀ τη σύνθλιψη τῶν σταφυλιών σον. τσίπουρο. [|ι:τομ. «αρχ. 
στέμφυλον « 0. στεμφ- (τού ρ. στέμβω «κινὠ συνεχώς, σεἰω. τινάζω». ]Μ.. λ. στόμφος) Ἐ 
παραγ. επἰθηµα -υλον (πβ. κ. κράτος Κρατύλος, αἰσχος - Αισχύλος). Κίναι πιθ. η ὑπαρξη 
αμάρτυρου οὐδ. Χστέμφος (πβ. επἰθ. ἁ-στεμφής)λ. στεμφυλοπιεστήριο (το) 11888] 
{στεμφυλοπιεστηρί-ου | -ων] το πιεστήριο που χρησιμοποιεἰται στη σύνθλιψη των 
στεμφύλων. στεμφυλόπνευμα (το) [στεμφυλοπνεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων] το οινό- 
πνευμα που παράγεται απὀ απόσταξη στεμφύλων συν. τσίπουρο, στεναγμός (ο) 
ἰαρχ.| 1. η βαθιά και ηχηρἠ εκπνοή, ο αναστεναγμὸς 2. (συνεκδ.) ο θρήνος: «θρήνος, 
κλαυθμὀς και οδυρµός και - και λύπη» (απὀ θρηνητικὀ ποίημα για την ἄλωση τἠς 
Κωνσταντινούπολης). Επίσης στέναγµα (το) [αρχ.] {στενάγμ-ατος | -ατα. -ἆτων]. 
στενάζω ρ. αμετβ. (στἐναξα) Ί. εκβάλλω βαθιά και ηχηρἠ εκπνοή, αναστενάζω 2. 
(συνεκδ.) θρηνώ: οἱ υπόδουλοι Έλληνες στέναζαν υπὀ τον τουρκικὀ ζυγό συν. γογγὀζω. 
[ετυμ. αρχ. « στένω «βογγὠ. στενάζω βαριά και βαθιά» { εκφραστ. επἰθηµα -άζω (πβ. 
κ. καγχ-ήζω). Το αρχ. στένω «Ι.Ε. "(ο)ίεπ- «βογγώ, στενάζω, θορυβώ», πβ. σανσκρ. 
ϑαπαϊ! «θορυβώ, βροντώ», αρχ. αγγλ. βίεπαη «στενάζω, βογγο)». ρωσ. 6ἰΌπ 
«στεναγμὀς», λατ. ἴοπᾶτε «βροντώ» κ.ἀ. Παράγ. αρχ. στόν-ος, Στἐν-τωρ (κὺρ. ὀν., βλ. 
λ. στεντὀρειος) κ.ἀ.]. 
στενακτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον στεναγμὀ 2. αυτός που 
προκαλεὶ στεναγμὀ ΣΥΝ. λυπηρὀς, θλιβερός, στεναξιά (η) (λαϊκ.) ο στεναγμὸς, 
στεναχώρια (η) στενοχώρια στενάχωρος, -η, -ο -» στενόχωρος στεναχωρώ ρ. 
-Ἑ στενοχωρώ 
στενεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [στένε-ψα. -μένος) 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κάτι) στενὀ, 
μειώνω το φάρδος / πλάτος του: - το παντελόνι / τη φούστα αντ. φαρδαἰνω, πλαταίνω 
2. (συνεκδ.) προκαλώ ενόχληση ἡ πὀνο (σε κάποιον) λόγω στενότητας: µε στενεὺουν 
τα παπούτσια µου 
(αμετβ.) 9. γίνομαι στενός: ο δρόμος σ' αυτό το σημείο στενεύει 

(ατφ.) περιορἰζομαι: στενεύουν τα περιθώρια των κινἠσεὠν του’ φρ. στένεψαν τα 
πράγματα η κατάσταση ἐχει γίνει δύσκολη. -- στένεμα (το). Ά σχολιο λ. εργαστικὀς. 
στενό (το) [μτγν.] Ί. στενός δρόμος: τα γραφικά" τής Πλάκας συν. σοκάκι 2. στενά 
(τα) στενὀ πἐρασµα ανάμεσα σε δὺο βουνά ἡ ανάμεσα σε θάλασσα και βουνὀ: οἱ 
αντάρτες ἐπιασην τα - και περίµε- ναν τους στρατιο)τες | | τα - τῶν Δαρδανελίων ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) (για βουνό) κλεισούρα, δερβἐνι, (για θάλασσα) μπουγάζι. -- (υποκ.) 
στενάκι (το). σχομο λ. πορθµός. στενογράφημα (το) [ 1832] [στενογραφήμ-ατος | 
-ατα. -ἀτων] κείμενο που ἐχει γραφεὶ µε τη μέθοδο τἠς στενογραφἰας, 
στενογραφία (η) |1832] {χωρ. πληθ.) μέθοδος γραφής µε συντομο- γραφἰες και 
σύμβολα, η οποία χρησιμοποιεῖται (π.χ. απὀ δημοσιογράφους) για την ταχεία και 
πιστἠ απὀδοση τού λόγου: - χρησιμοποιούν οι δημοσιογράφοι που παρακολουθούν 
συνεντεύξεις Τύπου. [ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. δἰεπορταρΠῃίε|. 
στενογραφικός, -ἠ. -ὁ 11847] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη μέθοδο τής 
στενογραφἰας: - µαθήµατα 2. αυτὸς που γράφεται µε τη μέθοδο τἠς στενογραφἰας. - 
στενογραφικώς επἰρρ. [1857|. στενογράφος (ο/η) |1856] πρόσωπο που 
γνωρίζει και χρησιμοποιεὶ στενογραφἰα. 3 σχολιο λ. πολυγράφος. 
[εἰόμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. δἱεπορταρ]εά στενογραφώ ρ. µετβ. [18301 
{στενογραφείς... | στενογρἀφ-ησα. -οὐ- μαι. -ἠθηκα. -ημένος) καταγράφω µετη 
μέθοδο τὴς στενογραφίας: - τα πρακτική τού συνεδρίου. - στενογράφηση (η). 
ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., «γαλλ. βἰεπορσταρπἰετ]. στενόκαρδος, -η. -ο αυτός 
που δυσφορεἰ εὐκολα, που χαρακτηρίζεται απὀ ψυχικἠ μικρότητα ΣΥΝ. μίζερος ΑΝΤ. 
ανοιχτόκαρδος. -- στενόκαρδα επἱρρ.. στενοκαρδία (η) 11812]. 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. οπρπετΖἰρ]. στενοκέφαλος, -η. -ο Ί. αυτός που 
ἐχει περιορισμἐνους πνευματικούς ορίζοντες σον. μικρόνους, στενὀόμυαλος 2. αὐτὸς 
που επιμένει στις εσφαλμένες απὀψεις του τὸν. ξεροκέφαλος, ισχορογνώμων. - 
στενοκέφαλα επἰρρ.. στενοκεφσλιά (η) [1843 |.’ σχολιο λ. ανόητος. 
στενόµακρος, -η, -ο Ιμτγν-] ο στενός και μακρὺς: - τραπέζι συν. µακρόστενος. -- 
στενόμακρα επἰρρ. "" σχομο λ. /τονά«δοντος. στενοµέτωπος, -η, -ο [1894[ 
αυτός που ἐχει στενὀ μἐτώπο λντ. εὐ- ρυμἐτώπος, πλατυμέτο)πος. -- 
στενοµμετωπία (η), στενόμυαλος,-η.-ο ο στενοκἐφαλος. --στενόμυαλα 
επἰρρ.. στενομυαλιά (η). «” σχολιο λ. ανόητος. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πάττον-πιἰπάεά[. στενοποριά (η) στενἠ δίοδος 
ΣΥΝ. στενωπὸς, στἐνώμα, διάσελο. Επίσης στενοποριά [αρχ.). στενοπόρος, -ος, 
-ο (λὀγ.) αυτός που ἐχει στενὀ πἐρασμα. 
[ητυμ. αρ”. « στενός « πὀρος «πἐρασμα, διάβαση» (βλ.λ.)}|. στενοπροσωπος, -η. - 
ο [αρχ.] αυτός που έχει μικρὀ και επίμηκες πρὀσωπο. 
στενορρύμι (το) [χωρ. γεν.) στενὸς δρόμος, σοκάκι. 
1εἰὑμ. « μτγν. στενορρύμιον, υποκ. τοὐ στενορρόµη «στενός Ἐ ρόµη (βλ.λ.)]. 
στενός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει μικρὀ πλάτος / φάρδος: - δρόμος / στέρνα / ρούχο 
(στη μέση / στους ώμους / στη μασχάλη) / μπλούζα / παντε2.ὀνι / φούστα / παπούτσια αντ. 
φαρδὺς, ευρύχωρος: ΦΡ. γίνομαι στενός κορσές (σε κάποιον) γίνομαι φορτικὀς, 
ενοχλητικὀς (σε κἀποιον): µου 'γινε στενός κορσές τον τελευταίο καιρό ο γείτονας 2. στενό 
(το) βλ.λ. 3. αυτός που ἐχει µικρή ἐκταση: - χώρος / δωµατιή- κι 1 περιθώρια τετραδίου 
4. (λαϊκ.) στενή (η) η φυλακή: µε βάλανε / 


στενοσόκακο 


ρίξανε / χώσανε στη - 5. (μτφ.) (α) (για πρὀσ.) ο περιορισμένος αριθµητικά: σε ”- οι κο 
γενεια κό / φιλικό κύκλο | | συγκέντρωση / γάμος σε - κύκλο / περιβάλλον || η φήμη τον 
ξεπέρασε τα -- όρια των καλλιτεχνικών κύκ/.ων (β) (κακὀσ.) περιορισμένου διανοητικοὐ 
εὐροῦς: - αντιλήψεις / λογική! μυαλό / κεφάλι (γ) αυτὸς που αναφἑρεται σε περιορισμένο 
αριθμὀ πραγμάτων, φαινομένων κ.λπ.: µε τη - έννοια τής λέξεως ΛΝΤ. ευρὐς: φι». υπό 
στενή έννοια περιοριστικἀ, κατὰ γράμμα: ερμηνεύουν τον νόμο - ΣΥΝ. (λατ.) 6ἰτἰεϊο 
86π61 ΑΝΤ. διασταλτικἀ, υπὀ ευρεία έννοια 6. (για σχέσεις μεταξύ ανθρώπων) (α) 
πολὺ κοντινὀς. ο πλησιἑστερος: - φίλος / συγγενείς / σὐνεργάτες (β) αὐτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη αμεσότητα, οικειότητα, εγκαρδιότητα κ.λπ.: έχω - 
σχέσεις µε κάποιον (γ) συνεχἠς ἡ και τακτικὀς: Βρισκόμαστε σε -- επαφή µε τον πύργο ελέγχου 
τού αεροδρομίου |] έχουµε αναπτύξει - συνεργασία σε Θέματα έρευνας και τεχνολογίας ΑΝΤ. χα- 
λαρὀός. στενά επἱρρ. 
ΙΕΙΥΜ. «αρχ. στενός / στεινός (ιων.) « "στεν-Ρ-ὀς (όπως επιβεβαιώνεται απὀ τον 
συγκριτ. βαθμὀ στενότερος « "στενΓ-ότερος), αγν. ετύμου. ενώ δεν εἶναι σαφἠς η 
προέλευση τού ενθήµατος -Γ-]. στενοσόκοκο (το) το στενὀ σοκάκι ΣΥΝ. 
στενορρύμι. στενόστομος, -η. -ο [αρχ.Ι (για αγγεία) αυτὀς που ἐχει στενὀ στὀ- 
μω. 
στενότητα (η) [αρχ.] Ιχωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τοὺ στενού: η -- τού δρόμου / χώρου 
σον. ευρύτητα: (μτφ.) 2. το να χαρακτηρἰζεται η σκέψη κάποιου απὀ ἐλλειψη 
ευελιξίας, ανοιχτὠν οριζὀντων: - πνεύματος συν. ευρύτητα 3. η έλλειψη, η 
ανεπάρκεια: οικονομική - |[ - χρημάτων / χρόνου ανἰ. πλησμονήἠ, αφθονία 4. η 
οικειότητα: - σχέσεων. στενόφυλλος, -η, -ο Ιμτγν.Ι (για φυτό. βιβλίο ἡ πόρτα) 
αυτός που έχει στενὰ φύλλα αντ. πλατύφυλλος. στενοφυλλία (η) Ιμτγν.|. 
στενοχώρια κ. (λαϊκ.) στεναχώρια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1.η δυσάρεστη ψυχικἠ 
κατάσταση: «5τν ήξερα ότι τα νέα µου θα σου έφερναν τόση --! | | θ' αρρωστήσει απ’ τη -- της 
σον. λύπη, θλίψη λντ. χαρά 2. η ἐγνοια, η σκοτούρα: έχει πολλές - | | δεν αντέχω άλλες 
«χολιο λ. υποχωρητικός. 
[ΗΤΥΜ. « αρχ. στενοχώρια, αρχικἠ σημ. «στενότητα χώρου» « στενόχωρος. Ἡ σημ. 
«δυσχέρεια, δυσκολία» εἶναι ἠδη αρχ.Ι. στενοχωρος, -η. -ο κ. (λαϊκ.) 
στενάχωρος Ί. αυτὸς που έχει στενότητα χώρου: - σπίτι ΣΥΝ. πληκτικὀς, 
πνιγηρὀς ΑΙ. ευρύχωρος: (μτφ.) 2. (κυρ. στον τ. στενάχωρος) αυτὸς πυυ 
στενοχωριέται εὐκολα: - άνθρωπος ΛΝΤ. μακρόθυμος, υπομονετικὀς 3. αυτός που 
προκαλεὶ στενοχώρια, δυσφορία: - ακασχό”-.ηση. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στενός - χώρος (πβ. κ. το αντὠνυμο εὐρύ-χωρος). Ὁ τ. στενά-χωρος 
οφείλεται στον πληθ. στενὰ τοὺ ουδ. στενό], στενοχωρω |αρχ.| κ. (λαϊκ.) 
στεναχωρώ ρ. µετβ. [στενοχωρεὶς... | στενοχώρ-ησα κ. -εσα, -οὐμαι (καθημ. - 
ιέμαι), -ἠθηκα κ. -ἐθηκα. -ημένος κ. -εμένος} Ί. προκαλὠ στενοχώρια σε (κἀποιον): 
δεν του είπε την αλήθεια, γιατί δεν ήθελε να τον στενοχωρήσει ΑΝ Γ. ευχαριστώ, τέἑρπω 2. 
(µεσοπαθ. στενοχωρούμαι / στενοχωριέµαι) λυπούμαι, θλίβομαι: στενοχωρήθηκα απ᾿ 
την άσχηµη συμπεριφορά του. " ΣΧΟΛΙΟ λ. υποχωρητικός. 
στεντόρειος, -α, -ο (για φωνή) αυτός που εἶναι πολὺ δυνατός ΣΥΝ. βροντερὀς, 
ηχηρὀς. -- στεντόρεια / (λὀγ.) ατεντορείως επἰρρ. 
[Ε.ἴγπι. αρχ. « κὺρ. ὀν. Στέντωρ, ἠρωας τἠς Ιλιάδας, περιώνυμος για την ισχυρἠ, 
βροντερή τοῦ φωνή. Το ὀν. Στέντωρ ανάγεται στο ρ. στέ- νω «στενάζω, βογγώ» (βλ.λ. 
στενάζω) τ παραγ. επἰθημα -τῶρ (πβ. κ. Νέσ-τωρ)]. στένω ρ. 4 στήνω 
στένωμα (το) [στενώμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. το στενὀ πἑέρασµα ΑΝΤ. ἄνοιγμα 2. 
ΙΑΤΡ. Ο περιορισμός τἠς διαμέτρου σωληνοειδοὺς κοίλου οργάνου: - τής ουρήθρας / 
τού εντέρου. 
[ετομ. μτγν. « αρχ. στενώ (-όω) « στενός]. στεν ωπός (η) (λόγ.) η στενἠ διάβαση ΣΥΝ. 
κλεισούρα, δερβέἑνι. Ιετυμ. « αρχ. στενωπός (ενν. ὁδός) « στενός 1 -ὠπός« θ. ωπ- (πβ. 
αρχ. όπ-ωπ-α), βλ. λ. οπή]. στένωση (η) {-ης κ.-ὡσεως | -ὡσεις,-ὡσεων) Ί. (λόγ.) η 
ελάττωση τού πλάτους συν. στένεµα αν γ. πλάτυνση, διεύρυνση 2.1ΑΤΕ η ελάττωση 
τού διαμετρήματος ενός πόρου ἡ στομίου οργάνου: - αορτής. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 
[Όγπι. « μτγν. στένωσις « αρχ. στενώ (-όω) « στενός]. στενωσιο (η) 
(λαϊκ.) στενὀ πἐρασµα ΣΥΝ. στενωπὀς. 
ΙΕΤΥΜ. «στενός» παραγ. επἰθημα -ωσιά (βλ.λ.) |. στἐπα (η) {1825} (στεπὠν] αχανἠς 
επίπεδη περιοχἠ µε ξηρὀ ἐδαφος και χωρὶς δέντρα, η οποία καθ’ ὁλη τη διάρκεια 
τού ἐτους καλύπτεται απὀ ποώδη βλάστηση: η ρωσική ”-. -- στεπώδης, -ης. -ες. 
{ΕΤΥΜ. « γαλλ. βἴερρε «ρωσ. 5ἱερ! / ουκρ. 6ΐερ, αγν. ετύμου], 
Στέργιος (ο) [-ου κ. -ἰου] ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΙΥΜ. µεσν. κὐρ. ὀν., που προέρχεται απὀ το ρ. στεριώνω εξαιτἰας τὴς ευχής να 
«στεριώσει» το νεογέννητο: το ὀνομα δινόταν αρχικώς έπειτα απὀ προηγούμενες 
περιπτώσεις θνησιγονἰας ἡ θηλεογονίας. Παρασυνδέθηκε επἰσης µε το αρχ. κὐρ. ὀν. 
Ἀστέριος (« ἀστήρ, -ἐρος). Ἡ γρ. µε -γ- δεν ἐχει ετυμολογική βάση]. οτέργω κ. 
(λαϊκ.) οτρεγω [μεσν.Ι ρ. µετβ. [ἑστερξα) (- να) δέχομαι, συναινὠ: δεν ἐστερξε να 
υποταχθεί στους όρους που του επέβαλαν. 

στέρξιµο κ. (λαϊκ.) στρέξιµο (τυ). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "δίετρ- «προσέχω, φροντἰζω», πβ. αρχ. ιρλ. 56τ6ε «αγάπη». ουαλ. 
86ΙςΠ, αρχ. σλαβ. βίτεσο «προσέχω, φροντίζω» κ.ά. Παράγ. στοργή (βλ.λ.). Το ρ. 
στέργω εἶχε αρχικώς τη σημ. «δείχνω τρυφερότητα. περιβάλλω µε αγάπη», 
αναφερόμενο κυρ. στην αγάπη μεταξὺ γονέων και παιδιών, καθὼς και μεταξὺ 
συγγενικών προσώπων (κατ' αντιδιαστολἠ προς τα ουσ. ἐρῶς. φιλία, ἀγάπη). ενὠ οι 
σημ. αὐτὲς εμφανίζονται στο παρἀγ. στοργή. Στη συνέχεια το ρ. στέργω ἐλαβε τη 


1651 


στερεοσκόπιο 


σημ. «δέχομαι, αρκούμαι σε κάτι, ικανοποιούμαι µε κάτι», χάνοντας ἐτσι μεγάλο 
μέρος απὀ το αρχικὀ του σηµασιολ. πεδίο]. 
Στερεά Ελλάδα (η) | 


περιλαμβάνει τους νομοὺς Αιτωλοακαρνανίας. Αττικής. Βοιωτίας, Εὐβοιας. 


]1825[ γεωγραφικὀ διαμέρισμα τής Ελλάδας, που 


Ἠυρυτανίας. Φθιώτιδας και Φωκίδας: συνἠθ. απὀ την Αττικἠ δεν 
συμπεριλαμβάνεται η περιφἑρεια τἠς πρωτεύουσας, η οποἰα θεωρείται αυτοτελὲς 
γεωγραφικὀ διαμέρισμα: αλλιώς (λαϊκ.) Ρούμελη. -- Στερεοελλαδίτης (ο) [1825 |. 
Στερεοελλσδίτσσα (η), στερεοελλαδίτικος, -η. -ο 11888] κ. 
στερεοελλαδικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Η ονομασία χρησιμοποιήθηκε μετά την ἱδρυση τού νεοελληνικού κράτους, 
για να προσδιορἰζονται τα εδάφη Β. τής Πελοποννή- σου |. 
στέρεµα (το) -» στερεύω 
στερεό (το) Ί. φὺι. µη συμπιεστό σώμα καθορισμένου ὀγκου και σχήματος υπὀ 
σταθερὲς περιβαλλοντικἐς συνθήκες και ανεξαρτήτως τοὺ σχήματος τού δοχείου 
που το περιέχει 2. ΓΗΩΜ. σχήμα στον χώρο τῶν τριών διαστάσεο)ν. που 
περικλείεται απὀ σαφώς καθορισμένες επιφάνειες. 
1εἰὑμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. στερεός (βλ.λ.)}. στέρεο επἰθ. (ἀκλ.) 1. 
στερεοφωνικὀς (βλ.λ.): ἦχος / συγκρότημα - 2. στέρεο (το) το στερεοφωνικὀ 
συγκρὀτηµα (βλ. λ. στερεοφωνικὀς). |ετομ. « αγγλ. βἴετοο, συγκεκομμ. τ. τοὺ 
ελληνογενούς επιθ. βἴετοο- ρποπἰς |. 
στερεοβάτης (ο) [στερεοβατών] αρχιτ. η θεμελίωση αρχαίου κτηρἰου. 
[Εἰὐμ. μτγν. « στερεό- 1 -βήτης« βαίνω]. στερεογνωσία (η) [χωρ. πληθ.) φυςιολ. η 
ικανότητα αντιλήψεως και αναγνωρἰσεως τἠς µορφής ενὸς αντικειμένου μέσω τῶν 
αισθήσεων. [ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. οἰοτοορποοίε]. στερεογραφία (η) 
11809] Ίχωρ. πληθ.] μέθοδος γραφικής παράστασης στερεών σωμάτων με προβολή. 
στερεογραφικός, -ἡ, -ὀ [1809], στερεογραφικ-ά/-ώς [18971 επἱρρ. 
1ετὸμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. οἰετεορταρπίεο στερεογραφόµετρό (τυ) 
{στερευγραφυμέτρ-ου | -ων] ὀργανο μετρήσεως τοὺ εμβαδοὺ σφαιρικἠς επιφάνειας 
βάσει τής στερεογραφι- κἠς της προβολής, στερεοϊσομερής, -ἠς, -ἐς 
{στερεοϊσομερ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (κυρ. στον πληθ.) χπμ. (χημικὲς ενώσεις) των 
οποΐίων τα μόρια διαφέρουν ὡς προς τη διάταξη τῶν ατόμων τους στον χώρο, 
μολονότι περιγρά- φονται απὀ τον ἰδιο μοριακό και συντακτικὀ τύπο. Α ΣΧΟΛΙΟ 
λ. της, -ης, -ες. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. βἰοτοοίβοπιοτο). στερεοϊσομέρεια (η) (χωρ. 
πληθ.) χημ. τυ φαινόμενο κατά το οποίο χημικὲς ενώσεις έχουν τον ἰδιο μοριακό 
και συντακτικὀ τύπο, αλλά τα µὀριά τους διαφέρουν ὡς προς τη διάταξη των 
ατόμων τους στον χώρο. 
ΤΕΙΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. 6ἰοτοοἰδοπιοτίο]. στερεοµετρία (η) Ιαρχ.] 
Ιχωρ. πληθ.) ο κλάδος τἠς γεωμετρίας, στον οποίο εξετάζονται οι ιδιότητες των 
στερεών σωμάτων, τῶν σωμάτων που ἐχοῦν τρεις διαστάσεις. - στερεομετρικός, - 
ἡ, -ὁ [μτγν.]. στερεοµηχανική (η) φὈς. η µηχανικἠ τῶν στερεών σωμάτων, 
στερεοποιώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] [στερεοποιείς... | στερεοποί-ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) κάνω (κάτι, συνἠθ. υγρὀ ἡ αἐριο) στερεὀ. -- στερεοποίηση (η) [μτγν.]. 
στερεοποιητικός, -ἠ, -ὁ [1895|. στερεός, -ἡ (λὀγ. -ἁ), -ὁ κ. στέρεος, -η, -ο 
(κυρ. στις μτφ. σημ.) Ί. (α) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ πυκνότητα και 
συνεκτικότητα στη σύσταση και την κατασκευἠ του σὺν. συµπαγἠς (β) (ειδικὀτ.) 
αυτός /του δεν έχει ρευστἠ φύση. που δεν εἶναι οὐτε υγρός οὐτε αἐριος: 

σώμα / αντικείµενο / καύσιμα / υ/λκά" ΦΡ. ατερεά τροφή η τροφἠ που δεν εἰναι 
σε ρευστἠ κατάσταση 2. αυτὸς που εἶναι σταθερά συν- δεδεμένος µε τη βάση του, 
που δεν υπάρχει περἰπτώση να πέσει ἡ να μετακινηθεί: - τοίχος συν. σταθερός, 
αμετακίνητος 3. (ειδικὀτ.) αυτὀς που δεν κινείται: ”" έδαφος σον. σταθερὀς 4. 
ανθεκτικὀς, γερὀς: (μτφ.) 

αυτός που παραμένει ὀπῶς εἶναι, που δεν κλονίζεται: - αφοσίωση συν. σταθερὀς, 
ακλόνητος 6. αυτός που ἐχει γερὲς βάσεις, που δεν ανατρέπεται εὐκολα: - 
επιχειρηματολογἱα ! λογική 7. ατερεό (το) βλ.λ. --στερε-ά/-ώς [αρχ.] επἰρρ., 
στερεότητα (η) |αρχ.|. «-““ ςχοαιο λ. θερμότητα. 
[{-1γπι. « αρχ. στερεός / στερρὀς (αττ.) « "στερ-7(Η)ὀς (όμοιο επἰθηµα µε τα επἰθ. ἑτ-ε(]- 
}ὀς, κεν-ε(/:)ός) «Ι.Ε. "6ἴςστ- «σταθερὀς, συµπαγἠς, αμετακἰνητος», πβ. αρχ. γερμ. 
ϑί8ττ «στερεός, αλύγιστος», ὀτβίαττεη «γίνομαι στερεὸς» κ.ά. Ομὀρρ. στέρ-φ-ος, στηρ- 
ίζω (βλ.λ.). Στην ἰδια ετυμολ. οικογένεια ανήκει και το αρχ. στείρα «εζέχον μέρος τἠς 
πλώρης» (« “στέρ-]α). τοὺ οποίου η φωνητικἠ σὐμπτώση µε το ουσ. στεἰρα«ἀτεκνη 
γυναίκα» ἰσως να µην εἶναι εντελώς συμπτωματική]. στερεοσκοπία (η) (χο)ρ. 
πληθ.} Ι.τκχνολ. η επιστήμη και η τεχνολογία που ασχολούνται συστηµματικἁ µε 
δισδιάστατα σχέδια και φωτογραφἰες, τα οποία, αν παρατηρηθοὺὐν µε ειδικὀ 
ὀργανο ἡ µε τα μάτια. δημιουργούν την ψευδαίσθηση τρισδιάστατης παρουσίας 
τους στον χώρο 2. ΟΠΤ. το να βλέπει κανεὶς αντικείμενα στις τρεις τους 
διαστάσεις, το να ἐχει κανεὶς την αἰσθηση τοὐ βάθους και τής απόστασης. 
ἸΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., «γαλλ. 6ἰοτοοθεορίς], στερεοσκοπικός, -ἠ. -ὀ 
[1886 | αυτός που σχετίζεται με τη στερεοσκοπἰα: - παρατήρηση. -- 
στερεοσκοπικά επἱρρ. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οἰοτοοβοορίαπε|. στερεοσκόπιο (το) [1833] 
(στερεοσκοπί-ου | -ων] τεχνολ. οπτικἠ συσκευή που επιτρέπει στον παρατηρητή 
να κοιτάζει δύο στερεο- γραφικἑς εικόνες τοὺ ἰδιου αντικειμένου απὀ διαφορετικὲς 
οπτικἐς γωνἰες και να ἐχει την εντύπώση ὁτι βλέπει µια τρισδιάσταση εικὀ 
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να τοὺ αντικειμένου αυτού. 

[ετυμ. « στερεὀ- - -σκόπιο « σκοπὠώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω». ελληνογενἠς 
ξεν. ὀρ., « γαλλ. 6ἰετεοοθεορε Π. στερεοστατική (η) ἴχωρ. πληθ.Ι ο κλάδος τὴς 
μηχανικἠς που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη τὴς στατικἠς ισορροπἰας τῶν στερεών 
σωμάτων. -- στερεοστατικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. οἰστεοοίαἴίαας]. στερεότητα (η) » στερεὸς 
στερεοτοµία (η) «χωρ. πληθ.Ι ΤΕΧΝΟΛ. η τεχνική τής κοπής και τὴς λάξευσης των 
στερεών σωμάτων, ὁταν αυτά χρησιμοποιούνται στη βιομηχανία, την οικοδοµικἠ 
και σε διάφορες ἄλλες τεχνικὲς κατασκευές. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. βἰστεοϊοπιῖο]. στερεοτυπείο (το) [1888] το 
εργαστήριο στο οποίο γίνεται η τυπογραφικἠ στερεοτυπἰα, στερεοτύτπτης (ο) 
[3833] [στερεοτυπών] ο τεχνίτης που εργάζεται σε στερεοτυπείἰο. 

[πτυμ. « στερεό- - -τύπης« τύπος]. στερεοτυπία (η) [1841] [χωρ. πληθ.] Ι.τυιιογρ. 
μέθοδος κατά την οποία στοιχειοθετεῖται η σελίδα, παράγεται αρνητικὀ αντἰτυπὀ 
της (μήτρα) και µέσα σε αυτὀ χύνεται λειωμένο κράμα μολύβδου. ὡστε να παραχθεὶ 
ἐκτυπη τυπογραφικἠ πλάκα : 2. ιατρ. η αναιτιολόγητη επανάληψη ἠχῶν. λέξεων, 
-3. (μτφ.) η 
ἐλλειψη πρωτοτυπίας, ποικιλίας. δηµιουργικἠς εναλλαγής: ή - τοὺ ύφους ΣΥΝ. 
στερεοτυπικός, -ἡ, -ὁ [1888[, 


κινήσεων ἡ χειρονομιών, που απαντά κυρ. στις παιδικὲς ψυχώσεις 
μονοτονία, ξηρότητα λντ. ιδιοτυπία. - 
στερεοτυπικά επἰρρ. 

ετυμ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. οἰστοοϊγρίο]. στερεότυπος, -η.-ο 11841 | 
1. αυτός που τυπώθηκε µε στερεοτυπἰα: - έκδοση (ἐκδοση που γίνεται απὀ ἐκτυπες 
πλάκες) 2. (συνἠθ. μτφ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ἑλλειψη ποικιλίας, που 
επαναλαμβάνεται αυτοὺσιος κάθε φυρά: όσες φορές τον ροπἠω. µου δίνει την ἴδια - 
απάντηση | | - λογική / τρόπος σκέψεως αντ. ιδιότυπος 3. φιλολ. (α) (για κείμενο 
αρχαιοελληνικὀ ἡ λατινικὀ) αυτὀς που ἐχει τυπωθεὶ χωρὶς ερµηνευτικἀ σχόλια και 
περικοπὲς (β) αυτός πυυ περιλαμβάνει τέτοιο κείμενο: - έκδοση τής Οξφόρδης 4. 
στερεότυπο (το) {στερεοτύπ-ου | -ων] (α) ο συμβολικὀς χαρακτηρισμὸς που απο- 
δίδεται στα µέλη ομάδας ανθρώπων (εθνικἠς, κοινωνικἠς κ.λπ.) και βασίζεται σε 
γενικεύσεις (ενδεχομένῶς αυθαίρετες), π.χ. ότι οι Γερμανοὶ εἶναι πειθαρχικοἰ, οι 
Σκωτσέζοι τσιγγούνηδες κ.ἀ. ΣΥΝ. κλισέ (β) τυπογρ. τυπογραφικἠ πλάκα που 
χρησιμυπυιείται σε κυλινδρικά πιεστήρια για εφημερίδες και έντυπα ταχείας 
εκτυπώσειος. -- στερεότυπα επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. οἰοιοοίγρε|. στερεοφωνία (η) (χωρ. 
πληθ.] ΤΕΧΝΟΛ. η τεχνικἠ λήψεως. εγγραφἠς και αναπαραγωγἠς τού ἠχου, η οποἰα 
αποσκοπεὶ στο να. δώσει στον ακροατή την αἰσθηση τἠς κατανομἠς τού ἠχου στον 
χώρο, ὁτι υ ἦχος προέρχεται απὀ περισσότερες τἠς μίας πηγὲς (διαύλους) μέσα στον 
χώρο. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ, οἰοτεορηοηγ], στερεοφωνικός, -ἡ, -ὁ Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τη στερεοφωνἰα: 

ἦχος / ραδιοκασετόφωνο συν. στἐρεο λντ. μονοφωνικὀὸς 2. στερεοφωνικό 
(συγκρότημα) το εγγραφής και 
αναπαραγωγἠς τοὺ ἠχου, που περιλαμβάνει ενισχυτή, ηχεία, ραδιόφωνο, 


ηλεκτρακουστικὀ ηλεκτρονικὀ σύστημα 
ενδεχομένως κασετόφωνυ. πικάπ ἡ ακτινοδισκὀ- φῶνο (6Ρ. ρ]αγετ) και δίνει στον 
ακροατἠ την αἰσθηση ὁτι ο ἠχος προέρχεται απὀ περισσότερες τὴς μίας πηγὲς μέσα 
στον χώρο. -- στερεοφωνικά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ, Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. βἰετοορποπίε). στερεοφωτογραφία (η) 
{στερεοφωτογραφιὠὼν] η ταυτόχρονη λήψη δύο φωτογραφιών τού ἰδιου 
αντικειμένου για στερεοσκοπικἠ χρήση. 

στερεοφωτογραφικός, -ἡ. -ὁ. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὑρ..« αγγλ. 5ἰετδορποίορταρΒγ[. στερεοχηµµεία (η) | 
1892] (χωρ. πληθ.] ΧΗΜ. κλάδος που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη τὴς διάταξης 
τῶν ατόμων τῶν χημικὼν ενώσεων στον χώρυ. -- στερεοχημικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕἸ ΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. οἰετοοςπίπιίο]. στερεοχρωμµία (η) (χωρ. 
πληθ.Ι μέθοδος στερεώσεως τῶν χρωμάτων στις υδατογραφἰες και τις τοιχογραφἰες 
µε διάλυμα πυριτικοὐ καλιού. -- στερεοχρωμικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲἐν. ὀρ., «γαλλ. οἰετοοςητοπιῖε]. στερεύω ρ. αμετβ. [στέρε- 
ψα. -μένος) (για πηγὲς ἡ ρεύματα) τελειώνουν τα αποθἐµατά µυυ ἡ παὐω να ρἑῶ: 
στέρεψε η πηγή { το ποτάμι | | (μτφ.) στέρεψαν τα δάκρυά της (δεν ἐχει ἄλλα δάκρυα να 
χὺσει, ἐκλαψε πάρα πολὺ) || (μτφ.) έχω στερέψει απὀ ιδέες ΣΥΝ. ξεραίνομαι, 
εξαντλούμαι. -- στέρεµα (το). 
[ετυμ. µεσν. « μτγν. στειρεύω (µε τροπἠ /1/ 3! /ε/ προ υγροὐ συμφώνου, πβ. κ. 
ξηρός ξερὀς, σίδηρος - σίδερο) « αρχ. στεῖροςλ. στερέωμα κ. (λαϊκ.) στέριωµα (σημ. 
1) (τυ) [στερεώματος | χωρ. πληθ.] 1. το να στερεώνει κανεὶς (κάτι) συν. στερἑώση: 
2. (λυγυτ.) ο ουρανός, ο ουράνιος Βόλος 3. (μτφ.) σύνυλυ διάσημων πρυσώπων ἡ 
χώρος (σημαντικἠς συνἠθ.) κοινωνικής δραστηριότητας: το /.0γοτε- χνικὀ / πολιτικό 
/ αθ/λητικὀ -- || ένας ηθοποιός πον µεσουρανεί στο κα/λλιτεχνικὀ - ΣΥΝ. γαλαξίας. 
[ΞΤΥΜ. αρχ. « στερεώ (-όω) « στερεός]. στερεώνω κ. (καθημ.) στεριώνω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ [στερέῶ-σα. -θη- κα. -μἐνος) 4 (μετβ.) 1. κάνω (κάτι) στερεὀ, σταθερὀ: - τα 
πόδια τού τραπεζιού | | - τα παράθυρα (τους βάζω στηρἰγµατα, για να µην κλείνουν 
απὀτομα) 2. (μτφ.) καθιστὠ (κἀτι) ισχορὀ, ακλόνητο: Οἱ δυσκολίες που περάσαμε μαζί 
στερέωσαν τή φιλία µας ΣΥΝ. ενισχύω, εν 


στέρνο 


δυναμώνω 4 (αμετβ.) 3. γίνομαι στερεός, σταθερὀς, ακλὀνητος: στήν παρα Αογή 
«τού γιοφυριού τής Άρτας» έχουµε το χτίσιμο ανθρώπου στα θεμέλια τού γεφυριού. ώστε 
αυτό νη στεριώσει 4. γίνομαι μόνιμος: δεν - σε καμιά δονλ.ειά 5. (η µτχ. στεριωμένοι ἡ 
στεριωµένα, για τους νεόνυμφους και τα στέφανα αντιστοἰχώς) ευχετ. προς τους 
νεόνυμφους, για να εἶναι διαρκἠς και αδιάσπαστος ο δεσμὀς τους. Ιετυμ. « αρχ. 
στερεώ (-ὀω)Ξ στερεός]. στερέωση (η) Ιμτγν.] ἰ-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις, -ὦσεων} 1. 
(σπἀν.) το να στερεώνει κανεὶς (κἀτι) συν. στερἐῶμα : 2. η διαδικασία στην οποἰα 
υποβάλλονται τα μάλλινα υφάσματα για τη διατήρηση τῶν νημάτων στις θέσεις 
που τοῦς δόθηκαν κατὰ την ὑφανση : 3. φωτογρ. η επεξεργασία φωτογραφικού 
φιλμ. που γίνεται για την απομάκρυνση τῶν αλάτων τοὺ αργύρου, τα υπυία 
απυμένυυν ὑστερα απὀ την εμφάνιση τἠς φωτογραφίας, στερεωτής (ο) Ιμτγν.] 1. 
οτιδήποτε στερεώνει κάτι 2. (ειδικὀτ.) χηµικἡ ουσία πυυ χρησιμοποιείται για τη 
στερἑώση τῶν φωτογραφιών, στερεωτικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι Ί. αυτὸς που συμβάλλει 
στη στερἑώση 

στερεωτικό (το) κάθε ουσία που χρησιμοποιείται στη βαφικἠ, τη φωτογραφικἠ, 
την αρώματοποτία και την κομμωτικἠ για τη στερἑώση αντικειμένων ἡ ουσιών, 
στερηµένος, -η, -υ Ί. (3γεν.) αυτός που στερείται ἡ έχει στερηθεἰ (κάτι): άνθρωπος 
- αγαθών / παιδείας 2. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ την ἐλλειψη όσων εἶναι 
αναγκαία για τη ζωή: πέρασε µια - ζωή | | - παιδικά χρόνια- (λα πρὀσ.) 3. αυτὸς που 
δεν ἐχει τα απαραίτητα, που στερείται ὁσῶν ἐχει ανάγκη για να επιβιώσει: - χωρικοί 
1 ππιδιά των επαρχιών 4. (ειδικὀτ.) αυτός που ἐχει στερηθεὶ τυ σεξ, που οι σεξουαλικἐς 
του Ὁρμές δεν έχουν ικανοποιηθεὶ συν. ανέραστος. -- στερημένα επἰρρ. 
στέρηση (η) [αρχ.Ι {-ης κ.-ήσεως | -ήσεις, -ἡσεων! 1.το να στερεἰ κανεὶς απὀ 
(κἀπυιον κἀτι): - των πολιτικών δικαιωμήτο)ν / τής προσωπικής ελευθερίας / τής 
περιουσίας συν. αφαἰρεση αν γ, παροχἠ 2. το να µη διαθέτει κανεὶς (κάτι που 
επιθυμεὶ πολὺ ἡ που το ἐχει ανάγκη): - νερού | | (κ. στον πληθ.) πέρασε / υπέµεινε 
πολλές -, για να μεγαλώσει τα παιδιά της | | σπούδασα µε πολλές - | | υποβήλλομαι σε στερή- 
σεις ΙΥΝ. ἑλλειψη 3. ψυχολ. (α) συναισθηματική στέρηση η απουσία ἡ η 
ανεπάρκεια μητρικἠς περιποἰησης και φροντίδας για τυ βρέφος ἡ το μικρὀ παιδὶ 
(6) σύνδρομο στέρησης / στερητικό σύνδρομο (για 
ψυχοσωματικἠ κατάσταση στην οποία βρίσκεται υ χρήστης, ὀταν νιώθει πολὺ 


τοξικομανεὶς) η 


ἐντονη και πιεστικἠ την ανάγκη να λάβει εξαρτησιογὀνες ουσίες 4. (ειδικὀτ.) η 
σεξουαλικἠ στέρηση. '"ΣΧΟΜΟ λ. φτώχια. 
στερητικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.) Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη στἐρηση 2. ιαγρ. (α) 
στερητική νόσος νόσος που υφείλεται στην απουσία ἡ την ανεπάρκεια στον 
οργανισμὀ στοιχείων απαραίτητων για την ανἀπτυξή του (β) στερητικό σύνδρομο 
το σύνολο τῶν ανώμαλων ψυχικών και οργανικο)ν αντιδράσεων εξαρτηµένου 
ατόμου, ὀταν στερεῖται τυ αντικείμενο απὀ το οποίο εἶναι εξαρτημένο (π.χ. αλκοὀλ, 
ναρκωτικά κ.ά.) 3. ιλΩΣΣ. (α) στερητικό μόριο μόριο που τίθεται ὡς πρώτο 
συνθετικὀ λέξων και εκφράζει άρνηση, στέρηση ἡ ἐλλειψη αυτού που δηλώνεται 
απὀ τυ δεύτερο συνθετικὀ (κυρίως προκειµένου για το - και αν-, σε λέξεις ὁπῶς ἆ- 
στεγος, αν-ύπαρκτος. ἀν-ηνδρος κ.λπ.) (β) (ως επἰθ.) για κάθε γλωσσικὀ στοιχείο µε 
λειτουργία στερητικοὺ μορίου: το - ᾱ-. 
στεριά (η) η ξηρά. η ηπειρωτικἠ χώρα κατ' αντιδιαστολἠ προς τη θάλασσα ἡ 
γενικὀτ. προς το Ὀγρό στοιχείο: µετά απὀ τρεις μήνες στη θάλασσα αντίκρισαν -' φρ. 
πιάνω στεριά για πλοἰο ἡ ναύτη που αράζει. 
[ετὺμ. µεσν. «μτγν. στερεή (µε συνἰζηση), θηλ. τού αρχ. επιθ. στερεός, κυρ. απὀ τη 
συνεκφορἀ στερεά (γἠ)}ὶ. στεριανός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που υπάρχει ἡ ζει στη 
στεριά, στην ηπειρωτική χώρα: - πληθυσμός || η - Ηλλήδα | | (ως ουσ.) ένας 
στεριανός δεν µπορεί να ξέρει τα μυστική τής θήλασσας λν τ. θαλασσινὸς 

αυτός που ἐρχεται απὀ τη στεριά: -- πέρας. 
{ετυμ. «στεριά Ἔ παραγ. επἰθημα -ανός (πβ. κ. χωρι-ανός)]. στέριωμµα (το) 
ὁ στερέωμα στεριώνω ρ. -: στερεώνω 
στερλίνα (η) (στερλινὼν} οικον. η βασικἠ νομισματική μονάδα τοὺ Ηνωμένου 
Βασιλείου συν. λίρα Αγγλίας. 
[ιτἰόμ. «ιταλ. 6ἰετ]ἰπα « αγγλ. βϊετ]ἰπα « αρχ. αγγλ. οἰοοτησ «αργυρό νόμισμα µε 
την απεικόνιση ενός αστεριού» « βίθοιτα «αστἐρι»], στερνά (τα) (λαϊκ.) τα 
τελευταία χρόνια τἠς ζωής κάποιου, τα γηρατειά: εἰναι στα - του [[ καλά (ευχετ. σε 
κάποιον, προκειµένου να ἐχει καλά γεράματα) συν. τελευταία (τα): φρ. (παροιμ.) 
τα στερνά τιμούν τα πρώτα για περιπτώσεις στις οποίες υι καλὲς πράξεις κάποιου 
(κυρ. στο τέλος τἠς ζωής του) αποκαθιστοὖν το κακὀ του παρελθὀν. 
στέρνα (η) ἰχορ. γεν. πληθ.] δεξαμενή νερού (συνἠθ. κτιστή), που εἶναι σκαμμένη 
στο ἐδαφος. 
[ετὺμ. µεσν., που αποσπάστηκε απὀ τυ μτγν. κιστέρνα (αντιδἀν.) « λατ. εἰδίοτπα 
«δεξαμενή» «αρχ. κίστη «κιβώτιο» (βλ.λ.)[. στερναλγία (η) {στερναλγιών) ιλτρ. ο 
πόνος που εντοπἰζεται γύρω απὀ το στἐρνο. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. 6ἰὀετηα]ρἰα], στερνήσιος, -ια, -ιο (λαῖκ.) 
αυτός που προέρχεται απὀ στέρνα. σχολιο λ. -ήσιος. 
στέρνο (το) Ί. λνατ. το επίμηκες κεντρικὀ οστὀ τοὺ θώρακα, που συνδέεται µε τα 
πλευρά και τις κλείδες 2. (καθημ.) το στήθος: εἰχε ανοιχτό το πουκάμισο, να φαίνεται το 
-. - στερνικός, -ἡ, -ὁ 118451. 
Ἡ.ίγπι. « αρχ. στέρνον (µε επἰθηµα -νον, πβ. κ. τέκ-νον) « ΓΗ. "θίετ- «απλώνω, 
εκτείνω, ευρύνω», πβ. σανσκρ. 9Ητηᾶα- «διασκορπισμένος, 


στερνογέννητο 


διαδεδομένος», αρχ. γερμ. είπα «πρὀσθιος», ρωσ. βΐοτοπα «πλευρά, περιοχἠ», πολ. 
ϑίτοπ8 «πλευρά, σελίδα», αρχ. σλαβ. ρτοθίταηι «ευρύς, πλατύς»» κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. 
στόρ-νυ-μι (βλ. λ. στρώνω), στρα-τός, στρώμα κ.ἀ. Π λ. προσδιόριζε αρχικώς το πρὀσθιο 
τμήμα τοὐ θώρακα και στον Όμηρο χρησιμοποιήθηκε αποκλειστικά για τον ἄνδρα 
(σε αντίθεση µε τη λ. στήθος, η οπυἰα αναφερόταν και στα δύο φύλα), ενὼ στους 
τραγικυὺς η χρήση της επεκτάθηκε και στις γυναίκες, δηλώνοντας ακόµη και το 
στήθυς ὡς ἐδρα τῶν συναισθημάτων. Η χρήση τἠς Ι.Π. "οἴοτ- προς δήλωση μέλους 
τού σώματος αποτελεὶ καινοτομία τὴς Ελληνικἠς και δεν μαρτυρείται στις υμὀρρ. 
λ.|.. στερνογέννητο (τυ) τυ στερνοπαίδι (βλ.λ. αντ. 
στερνοπαίδι (το) (χωρ. γεν.) (λαῖκ.) το τελευταἰο παιδί στην οικυγἑ- νεια συν. 
Ὀστερότοκυ. Κπίσης στερνοπούλι (χωρ. γεν.], στερνός, -ἡ, -ὁ Ί. (λαϊκ..- 
εκφραστ.) τελευταίος: του εἰπε το - αντίο (βλ.λ.) | | ἐφθασε η - τής ὡρα’ φρ. (παροιμ.) 
στερνή µου γνώση να σ’ είχα πρώτα για περιπτώσεις στις υπυίες διαπιστώνει 
κανεὶς πόσο μεγάλο λάθος εἶχε κάνει στο παρελθὀν 2. στερνά (τα) βλ.λ. 

[κτυμ. « µεσν. υστερνὀς (µε σίγηση τού αρκτικυὐ ἄτονου ὐ-) « ὑστερινός (µε 


πρωτογέννητο, 


συγκυπἠ τού -ι-) « αρχ. ὑστερος (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ινός (π9. κ. τῶρ-ινός. αλ/.οτ- 
ινός)}]. στέρξιμο (τυ) »στέργω 
στεροειδές (το) ΧΙΙΜ. καθεμιά απὀ τις οργανικὲς χημικὲς ενώσεις, των οποίων τυ 
µόριυ περιἐχει 17 ἄτυμα ἄνθρακα και υι οποίες παίζουν ρόλο υρμονώὼν. 
[ετυμ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. οἰοτοἰά, απὀ συμφυρμὀ τού ουσ. βῖετο] και τοὺ 
επιθήµατος -οἱά (« -οειδής). Το αγγλ. βἴοτο] ἐχει απο- σπαστεἰ απὀ σὐνθ. τού τύπου 
«Πο]α-θίοτοΙ «χυληστερόλη» και ανάγεται στο επἰθ. στερεός]. στερρός, -ἁ, -ὀ 
(αρχαιοπρ.) στερεός. -- στερρώς επὶρρ. 
Ἱετομ. αρχ., βλ. λ. στερεός). στέρφος, -α. -υ (λαϊκ.-λογοτ.) Ί. (για θηλυκἀ ζώα) 
αυτός που εἶναι στεἰρος αλτ. γόνιμος 2. (για ἐδαφος) αυτός που εἶναι άγυνους: - κτή- 
μα (που τα δέντρα του δεν καρπἰζουν) λντ. γὀνιμος. 
[ι-γυμ. « αρχ. στέριφος {µε συγκοπἠ τοὺ -ἰ-) « θ. στερ- (βλ. λ. στεἰρος) - παραγ. 
επἰθημα -(Ὄφος (πβ. κ. ἐλα-φος. ἐρ-ιφος)). στερώ ρ. µετβ. [στερείς... | στἐρ-ησα, - 
οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένυς) Ί. κάποιου / απὀ κάποιον κάτι) εμπυδίζω (κάποιον) να 
απολαύσει (ἑνα αγαθὀ)τυυ αφαιρώὠ (κάτι που ἐχει) ἡ του αρνυύμαι (κάτι που θέλει 
και ελπίζει να ἐχει): το καθεστώς στερεί απὀ τους πολίτες στοιχειώδη ανθρώπινα δικαιώµατα 
ΕΙ - απὀ τα παιδιά το παιχνίδι | | ο πὀλεμος του στέρησε τον πατέρα (σκυτώθηκε υ πατέρας 
του στον πόλεμο) συν. αποστερώ, αφαιρώ αντ. παρἐχω, χορηγὠ 2. (µεσοπαθ. 
στερούμαι -[-αιτ.' λὀγ. Ἔγεν.) δεν έχω. µου λείπει (κάποιυς/ κάτι που έχω ανάγκη ἡ 
επιθυµώ πολὺ): στερήθηκα την οικογένειά µου, σπουδήζοντης χρόνια µακριά απὀ την πατρίδα 
μου | | ποτἑ δεν στερηθήκαµε το φαγητὀ ἡ το ρούχο | | στερήθηκα τα πάντα για τα παιδιά µου 
1] τις υπηρεσίες κάποιου | | - των βασικών για την επιβίωση αγαθών | | μερικοί πολιτικοί 
στερούνται τής κοινής ανθρώπινης λογικής αμ. ἐχω. διαθέτω, απολαμβάνω. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εκπίπτω, παρώνυμο. 
[ετυμ. « αρχ. στερὠ (-ἑω). παραλλ. τ. τυὐ αρχαιὀτ. στέροµαι «στε- ρυύμαι» (με 
μεταπλασμὀ κατὰ τα συνηρημένα), αβεβ. ετύμου, πιθ. συνδ. µε μὲσ. ιρλ. 66το 
«κλοπή» (ς ΑΒίεΓ-ννα). γοτθ. 5Ηἱαπ «κλἐβώ», αρχ. αγγλ. βϊείαη (2 αγγλ. 6[εα]) κ.ἀ.]|. 
στέφανα (τα) (στεφάνων] τα γαμήλια στεφάνια: θ' αλλήξουμε - (θα παντρευτοὐμε) 
[| καλά στέφανα! (ευχἠ προς τους αρραβωνιασµένους για τον γάμο τους). 
[εἰόμ. « στέφανος (βλ.λ.), µε αλλαγή γένους], στεφάνη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
(λόγ.) οτιδήποτε περιβάλλει κάτι κυκλικά: - βαρελιοὐ / τροφοὺ σον. γύρος 2. αθλ. 
(στην καλαθυσφαίριση) ο µεταλλικὸς δακτύλιος τοὺ καλαθιοὺ στον υποὶο 
προσδένεται το δίχτυ 3. ΠΟΥ. το σύνολο τῶν πετάλων άνθους 4. ανατ. τυ τμήμα τοὺ 
δοντιού που καλύπτεται απὀ αδαμάντινη ουσία και προβάλλει απὀ τα υὐλα συν. 
μύλη. 
11: τὺμ. αρχ. « στέφο) (βλ.λ.) τ παραγ. επίθημα -ἀνη(κϑ. κ. χο-ήνη. λεκάνη}). 
στεφανηφόρος, -α (λυγ. -υς). -ο αυτός που φἐρει στεφάνι, στεφανωμένος: - 
ἐφηβοι προπορεύονταν στην ιερή πομπή των μυστηρίων. Ἱετομ. αρχ. «στεφάνη Ἔ «φόρος « 
φέρωλ. στεφανηφορώ ϱρ. αμετβ. |αρχ.| [στεφανηφυρείς...' µόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) (λόγ.-σπάν.) φορὼ στεφάνι, εἶμαι στεφανωμµένος. -- ατεφα- νηφορία (η) 
[αρχ.|. στεφάνι (το) {στεφαν-ιούὐ [ -ιὼν) Ί. πλέγμα κυκλικοὺ σχήματος απὀ 
φυλλοφόρα κλαδιά ἡ και άνθη: το έπαθλο για τους ο) .υμπιονίκες στην αρχαιότητα ἦταν 
ένα - ελιάς | | φὀρεσε”- στα µα/.λιά |[ την Πρωτομαγιά υπάρχει το ἐθιμο να πλέκουν 
στεφάνια απὀ αγριολούλουδα και να τα κρεμούν στην πόρτα τού σπιτιού συν. στἐφανος 2. η 
απομίμηση τοὺ παραπάνω πλέγματος: χρυσό - | | ακἀνθινο - (αυτὀ που φόρεσαν στον 
Χριστό κατά τη Σταύρωση) συν. στέφανος 3. (α) (ειδι- κὀτ.) καθένα απὀ τα δὺο 
λευκά ομυιώµατα στεφανιοὺ (σημ. 1). που χρησιμοποιούνται στην τελετἠ τού 
γάμου: ο κουμπήρος αλλάζει τήστο ζευγάρι | | βάζω - (παντρεὐομαι) ΣΥΝ. στέφανα (τα) 
(β) (λαϊκ.-σο- νεκδ.) ο γάμος: την ἐχει χωρίς - (ζει μαζὶ της χωρἰς να την έχει πα” 
ντρευτεὶ) | | σέβομαι το - µου (εἶμαι πιστὸς/-ἡ στη/στον σὐζυγό μου) | | πατώ το - 
μου (διαπρἀττὠ συζυγικἠ απιστἱα) (γ) (ο/η) σύζογυς 4. το σχετικἀ μεγάλο πλέγμα 
απὀ ἀνθη, συνἠθ. µε ξύλινου υποστήριγμα, µε το υποίο τιμάται νεκρὀς: καταθέτω - 
στο μνημείο των πεσόντων / στον τήφο τού τιμώμενου νεκρού | | στέλνω - στην κηδεία 
κάποιου 5. (καθημ.) η στεφάνη (βλ.λ.): το - τού βαρελιοὐ Ἱ ὶ η μπάλα χτύπησε στο 

(τού καλαθιού). -- (υποκ.) στεφανάκι (το). 
Π.ΤΥΜ. μεσν. « μτγν. στεφήνιον, υπυκ. τοὐ αρχ. στεφάνη). 


1653 


στηθάγχη 


Στεφανία (η) γυναικείο ὀνομα. 

στεφανιαιογραφία (η) (στεφανιαιογραφιών] ιατρ. ακτινολογικἠ εξέταση των 
στεφανιαίων αρτηριών τἠς καρδιάς για τον εντοπισμὀ προβλημάτων και για τη 
μελέτη τἠς φυσιολυγἰας των αγγείων τού μυοκαρδίου. 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. εοτοπατορταρῃηἰς (νόθο σὐνῦ.) |. 

στεφανιαίος, -α, -ο Ί. ανατ. (α) στεφανιαία αρτηρία καθεμιά απὀ τις αρτηρἰες 
που απυτελυύν κλάδυυς τὴς αυρτής και τροφυδυτοὺν το μυοκάρδιο με 
οξυγυνωμένο αἱμα (β) στεφανιαία αγγεία οι στεφανιαἰες αρτηρἰες και φλέβες και οι 
κλάδοι τους 2. ιατρ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τη στεφανιαἰα αρτηρἰα ἡ µε τα 
στεφανιαἰία αγγεία (β) στεφανιαία ανεπάρκεια πάθηση που πρυκαλείται απὐ 
περιορισμένη παροχἠ αἵματος προς το μυοκάρδιυ και εκδηλώνεται ὡς στηθάγχη ἡ 
ἐμφραγμα τού (Ον) στεφανιαία νόσος 
δυσλειτουργία ἡ βλάβη τοὺ μυοκαρδίου, πυυ προκαλείται απὀ στένωση ἡ 
απὀφραξη μίας ἡ περισσοτἐρῶν στεφανιαίων αρτηριών (κατ΄ επἐκτ.) κάθε καρδιακἠ 


μυοκαρδίου (καρδιακὀ επεισόδιο) 


προσβολἠ (δ) στεφανιαίος κόλπος το ἀνοιγμα απὐ τυ οπυἰυ εισέρχεται στυν δεξιό 
κόλπο τἠς καρδιάς του αἷμα που βγαίνει απὀ το μυοκάρδιο. 

ΙΕΓΥΜ. « μτγν. στεφανιαίος « αρχ. στέφανος - επἰθημα -ιαῖος. Ο ιατρ. ὑρ. εἶναι 
µεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. σοτοπατγ). 


στεφάνιο (το) (στε«οανἰ-ου | -ων] ανατ. σημείο τοὺ κρανίου που βρίσκεται στη 
σύμπτωση τἠς στεφανιαἰας ραφἠς και τής ἀνῶ κροταφι- 
κἠς χώρας. 3 


[ιτ ἰύμ. Αντιδάν.. « αγγλ. οἱερπαπίοη « μτγν. στεφήνιον. υποκ. τοὺ αρχ. στέφανος |. 
στεφανοθήκη (η) [1892| {στεφανοθηκών] η θήκη μέσα στην οποία φυλάσσονται 
τα νυφικά στέφανα. 
Στέφανος (ο) {-ου κ. -ἀνου] Ί. ὀνομα αγἰὠων και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας: ο πρωτοµάρτυρας - 2. ὀνομα παπὠν τἠς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 3. 
ὀνομα ηγεμόνων τἠς Ευρώπης 4. ανδρικό ὀνομα. 
[ητυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « στέφανος (βλ.λ.). Το ὀν. ἐχει σημειώσει, υπὀ διάφορες μυρφές. 
ευρεία διάδοση στις ευρώπ. γλὠσσες: αγγλ. Θίερπεπη, Θίενεπ, γαλλ. Εἴἴθππε, ιση. 
Θἰοίαπο. ουγγρ. Ιδίναπ. γερμ. 5ϊείαη κ.ἀ.}. 
στέφανος (υ) [στεφάν-ου | -ων] Ί. (λόγ.) τυ στεφάνι, κυρ. ὡς διάδημα ἡ ἐπαθλο: 
τιμητικός - |[ - τής νίκης | | κατάθεση στεφάνου στο μνημείο τού Αγνώστου Στρατιώτου 
ΦΡ. ακάνθινος στέφανος βλ. λ. ακήνθινος 2. (µτ«ο.) η ηθικἠ ανταμοιβή για 
εξέχουσα πράξη: - αρετής / δόξας / ανδρείας 3. Άνατ. κάθε στεφανυειδἠς σχηματισμὀς 
4. ιλτρ. εξάνθηµα στα ὀρια τοὺ μετώπου και τού τριχὠτού τἠς κεφαλἠς, που μοιάζει 
µε στἐφανο. 
(ηἰὐμ. αρχ. « στέφω (βλ.λ.) τ π«χραγ. επἰθηµα -ανος]. 
στεφανωνω ρ. µετβ. [στεφάνω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. φορώ στεφάνι σε (κἀποιον): 
κατὰ την αρχαιότητα στεφήνωναν τους ολυμπιονίκες µε δήφνινο στεφάνι συν. στἐφω 2. 
(ειδικὀτ.) φορώ τα νυφικά στεφάνια (σε νευνύμφυους), παντρεὐω: τον έχει στεφανώσει 
ο δἀδελφός του 3. (μτφ.) βρίσκομαι πάνω απὀ κάτι σαν στεφάνι: το ουράνιο τόξο στε- 
Φάνωνε το βουνό 4. (µεσοπαθ. στεφανώνομαι) τελὠ τους γάμους µου. παντρεύομαι: 
της υποσχέθηκε ὁτι θα τη στεφανωθεί | | (μεσοπαθ.) στεφανώθηκαν σε ένα εκκλησήκι. -- 
στεφάνωμα (το) [αρχ-] κ. στεφάνωση (η) |μτγν. |. 
[ετυμ. « αρχ. στεφανώ (-ὀω) « στέφανος (βλ.λ.) |. 
στεφανωτός, -ἠ, -ὑ 1. (λαῖκ.) στεφανωμένος (µε στεφάνι γάμου) 

στεφανωτή (η) η σύζυγος. 
στέφω ρ. μετβ. [ἑστεψα, στἐφδηκα (λὀγ. εστἐφθην, -ην, -η...), εστεμμἑνος) 1. (λόγ.) 
στεφανώνω: ἐστεψαν τους νικητὲς µε δήφνινα στεφάνια | | (μεσοπαθ.) (μτφ.) η προσπἀδειά 
μας στἐφὔηκε απὀ επιτυχία 2. τοποθετώ τα στἐφανα στο κεφάλι τυὐ γαμπρού και τὴς 
νύφης κατά τυ μυστήριο τοὺ γάμου: κυρ. µεσοπαθ.: «στέφεται ο δούλος τού Θεού...» 

τοποθετώ στέμμα στο κεφάλι (ηγεμόνα) κατά την τελετή τής ανἀρρησήἠς του στον 
θρόνο: τα Χριστούγεννα τού 800 μ.Χ. ο Πάπας ἑέστεψε τον Καρ/.ομάγνο αυτοκράτορα 4. 
(ειδικὀτ. τυ µεσοπαθ. στέφομαι) ανακηρύσσομαι: µια ομάδα στέφεται προπαθ/λήτρια 5. 
(η μτχ. εστεµµένος, -η, -ο) βλ.λ. σχολιο λ. µετοχή. 
Ίετυμ. αρχ. « Ι.Ε. Ἀθίεβ(Π)- «στηρίζω, συγκρατώ» (αν τυ ρ. εἶχε αρχικἠ σημ. 
«περιβάλλω, περικλεἰῶ»), πβ. σανσκρ. εἱαρηπαίί «σογκρατώ. τυπυθετώ, στηρἰζω», 
θία-πι-Ρῆα- «στήριγμα, στύλος», λιθ. βῖα-πι-ρ45 «κορμός, στέλεχος» (µε ἐρρινο 
ἐνθημα) κ.ά. Π λ. εμφανίζει παρόμοια σηµασιολ. πορεἰα µε το αρχ. ἀμπυξ 
«διάδημα» (« ἀν(α)- --- -πυκ- « επἰρρ. πύκα «συμπαγώς. σταθερἁ»), εἶναι δε πιθ. η 
περαιτἐρῶ σύνδεση της με το ρ. στέµβω (βλ. λ. στὀόμφοςλλ. 
στέψη (η) [-ῆς κ. -εῶς ] -εις. -εων) Ί. (λόγ.) η τελετουργική τοποθέτηση στεφάνου 
στυ κεφάλι κάποιου: ή - των νικηπὀν συν. στεφἀνώμα 

(συνεκδ.) η τελετή τοὺ γάμου, κατά την οπυἰα στἐφεται το νιόπαντρο ζευγάρι: η 
--θα γίνει στην εκκλησία τοὺ Αγίου Νικολάου 53. η επίσημη τελετή κατὰ την οπυἰα 
τυπυθετεἰται το στέμμα στο κεφάλι νέου βασιλιά (ως συμβολικἠ πράξη ενθρυνἰσεώς 
του): η - τού βασιλιά / τής βασί/.ισσας θα τελεστεί αύριο. 
[κτυμ. « μτγν. στέψις « αρχ. στΆ«ρω|. 
στηθάγχη (η) Γ 1889] (χωρ. πληθ.} τατρ. ἐντονυς πὀνυς στυ στήθυς, υ υπυΐυς 
ἀλλοτε εἶναι διάχυτος στη γύρω περιοχἠ και ἀλλυτε γίνεται αισθητὀς ὡς ἐντονη 
πἰεση στην περιοχἠ τἠς καρδιάς, συχνά μαζὶ µε ἑνα αἰσθημα ασφουξίας: συνἠθ. 
εντοπἰζεται πἰσω απὀ το στέρνο, αλλά μερικὲς φορὲς επεκτείνεται και στον λαιμὀ, 
στην πλάτη ἡ και στα ἀνῶ ἀκρα. προκαλείται απὀ ισχαιμία τοὺ μυοκαρδίου, 
εκδηλώνεται σε περιπτώσεις μεγάλης σωματικἠς προσπάθειας ἡ εξάντλησης και 
υποχωρεὶ µε ξεκούραση ἡ µε τη χυρήγηση νιτρογλυκερίνης. -- ατη- θαγχικός, -ἠ, 
-ὁ. 


[εἰύμ, «στήθος 1 -ήγχη « ἠγχω. απὀδ. τού νεολατ. απρίπα ροςϊοτἰο]. 


στηθαίο 1954 


στηθαίο (το) Ιμτγν.] προστατευτικὀ κατασκεύασμα (ξύλινο, κτιστὀ ἡ μεταλλικό), 
ύψους περίπου ὡς το στήθος, στα άκρα γέφυρας, εξώστη κ.λπ. συν. παραπέτο, 
θωράκιο, στηθικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός που σχετἰζεται µε το στήθος 2. (για 
πρὀσ.) φυματικός. στηθοδέρνομαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 
στηθο- κοπιέµαι. Ά σχολιο λ. αποθετικς. στηθοδεσµος (ο) Ιμτγν.] {-ου κ. -έσμου | 
τῶν κ. -ἐσμῶν. -οὺς κ. -ἐσμουςϊὶ 1. το εσώρουχο που συγκρατεί προς τα πάνω το 
γυναικεὶο στήθος συν. σουτιἑν 2. ιατρ. ορθοπεδικὀ ὀργανο που περιβάλλει τον 
κορμὀ και τη λεκάνη ὡς τους ὤμους για τη στήριξη τἠς σπονδυλικἠς στήλης. 
σχολιο λ. εσώρουχο. στηθοκοπιέµα! ρ. αµετβ. αποθ. (στηθοκοπἠήθηκα) (εκφραστ.) 
χτυπώ το στήθος µου απὀ λύπη ἡ απελπισἰα συν. στηθοδέρνοµαι, χτυπιέμαι. -- 
στηθοκόπηµα (το). 3 σχολιο λ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΜ. « στήθος 1 -κοπιέµαι «-κόπος {« κόπτω)ι. στηθόπονος (ο) ΙΑΤΡ. Ο πόνος στο 
στήθος. 


στήθος (το) {στήθ-ους | -η (λαϊκ. -ια), -ὠν] 1. τυ πρὀσθιο μέρος τοὐ θώρακα 
ανθρώπων ἡ ζώων: έβαλα το αφτί µου σΓο -- του, για ν ακούσω την καρδιά του | | (κ. στον 
πληθ.) προτάσσω τα ”- µου (προβάλλω αντἰσταση) | | - µε (για συγκρούσεις σώμα µε 


σώμα): φρ. µε διαφορά στήθους µε πολὺ μικρἠ διαφορά (προκειµένου για αγώνες 
δρόμου, όπου ο νικητής κὀβει το νήμα µε ελάχιστη διαφορά απὀ τον επόμενο) 2. 
(συνεκδ.) ολόκληρος ο θώρακας και τα ὀργανα που περικλείει 3. οι µαστοἰ τής 
γυναίκας και το τμήμα τυὐ θώρακα που βρίσκεται πάνω απὀ αυτούς: έχει ωραίο / 
στητό Ι πεσµένο - | | (συχνά κ. στον πληθ.) αλαβάστρινα / πληθωρικά / πλαδαρά - 4. (κ. στον 
πληθ.) η ἑδρα των συναισθημάτων και τῶν παθών: έχω στο - µου σεβντά συν. καρδιά, 
φυλλοκάρδια δ. (για πουλιά) η λευκἠ σάρκα που βρίσκεται γύρω απὀ το στέρνο: 
απ’ το κοτόπουλο προτιμάτε μπούτι ή -; 

φρ. από στήθους (ἀπό στήθους, Σωκρ. Σχυλαστ. Εκκλ. Ιστορία 7, 22, 6) απἑξω, 
εντελώς μνημµυνικά: λέω / ξέρω / μαθαίνω το ποίημα -. 

(υποκ.) στηθάκι (το). 
[ΕἸΥΜ. « αρχ. στήθος, µε δυσερμήνευτο παραγ. επἰθημα -θος. Η λ. εἶναι αβεβ. 
ετύμυυ και δεν φαίνεται δυνατἠ η ἐνταξή της στην ετυµολ. οικογένεια τού αρχ. ἵ- 
στη-μι. επειδἠ εμφανίζει αρχαϊκὀ -η- (και ὀχι -ά- ἡ -ᾱ-, σύμφωνα µε τις µεταπτωτικἐς 
βαθμὶδες τού ἵ-στη-μι, λ.χ. Ἱ- στα-μαι. αὀρ. στή-ναι). Πιθανότερη η σὐύνδ. µε τη «γλώσσα» 
τού Ἡσυχίου στήνιον στήθος, που συνδ. µε σανσκρ. 5ἰαπᾶ- «στήθος γυναϊΐκας». αρµ. 
ϑΗη (Ξκ "οἴοπο) κ.ά. Κατὰ την ἰδια εκδοχἠ, η λ. στήθος ἐχει σχηματιστεί κατ' 
αναλογίαν προς τα πλήθος - ῬΡἰεπᾳς (λατ). ἆρα και “στήνος - στήθος). 
στηθοσκόπηση (η) {-ης κ. -ήσεῶς [ -ήσεις, -ἠσεων! ΙΛΤΡ. η εξέταση των οργάνων 
τοὺ θώρακα µε στηθοσκόπιο. -- στηθοσκοπικός, -ἠ. -ὁ 118551. 
στηθοσκόπιο (το) 11849] [στηθυσκοπἰ-ου | -ὠν) ΙΑΤΡ. ιατρικὀ ὀργανο που 
χρησιμοποιείται για την ακρὀαση τῶν ἠχῶν που παράγονται στην καρδιά ἡ στυυς 
πνεύμονες. 
[ΕΤΥΜ. « στήθος 1 -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω», ελληνογενἠς ξἐν. 
ὁρ., «γαλλ. βἰοἴποβεορο!, στηθοσκοπώ ρ. µετβ. 118891 [στηθοσκοπεἰς... | 
στηθοσκὀπησα] (για γιατρὀ) εξετάζω (ασθενἠ) µε στηθοσκὀπιο, στηθούρι (το) 
{στηθουρ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ. για σφἀγια) η σάρκα γύρω απὀ το στἑρνο. 
1ετὺμ. « στήθος : παραγ. επἰθημα -ούρι. πβ. κ. µνημ-ούρι). στήλη (η) (στηλών) 1. 
μεγάλη επιμήκης πλάκα, ὀρθια τοποθετημένη, ὡς μνημείο ἡ ὡς διακοσμητικὀ 
στοιχείο 2. αρχλιολ. η μνημειακού χαρακτήρα. συνἠθ. πέτρινη, ὀρθια στημένη 
πλάκα, που μπορούσε να εἶναι λεία ἡ καλλιτεχνικὠς επεξεργασμένη (µε ανάγλυφη 
παράσταση κ.λπ.): επιτύμβια / αναθηµατική 1 ψηφισματική / τιμητική - 3. (εσφαλμ.) ο 
στύλος: κυρ. στη φρ. οι στήλες τού Ο/.υμπίου Διός (αντἰ τού ορθού οι στύλοι τού Ολυμπίου 
Λιός, αρχαιολογικός χώρος στο κέντρο των Αθηνών) 4. (4γεν.) οπυιοδἠποτε σώμα µε 
ψηλὀ και στενὀ σχήμα αποτελούμενο απὀ συγκεκριμένη ύλη: - καπνού: φρ. (μτφ.) 
μένω στήλη άλατος μένω εντελὼς ακίνητος απὀ ἐντονη ἐκπληξη 5. (α) τυπογρ. 
καθένα απὀ τα κατακόρυφα τμήματα στα οποία διαιρείται η σελίδα βιβλίου, 
εφημερίδας, περιοδικοὐ ἡ ἀλλου εντύπου: το κείμενο είναι γραμμένο σε τρεις - 
(ρἰστηλο) (β) (σονεκδ.) τμήμα εφημερίδας ἡ περιοδικοὐ ειδικἀ αφιερώμένο σε 
συγκεκριµένο θέμα: κοσμική / κα’.λιτεχνική / αθλητική - 6. 
πολεμικών πλοίων τοποθετημένων στην ἰδια ευθεία και σε ἰσες αποστάσεις μεταξὺ 
τους 7. ανατ. σπονδυλική στήλη βλ. λ. σπονδυλικός 8. ηλεκτρ. ηλεκτρική στήλη 
κατασκευἠ αποτελούμενη απὀ πολλά ηλεκτρικά στοιχεία, που συνδέονται μεταξὺ 


ναυτ. σχηματισμὀὸς 


τους κατά σειρἀ και παράγουν ηλεκτρικὀ ρεύμα συν. μπαταρία. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 

Ίετυμ. « αρχ. στήλη! στάλά (δωρ.) / στάλλο. (αιολ.) « "στάλ-νά(µε σίγηση τού -ν- και 
αντἐκταση στους δὺο πρώτους τ., ενώ το αιολ. στέλλα εμφανίζει προχωρητικἠ 
αφομοἰώση) «. σταλ- (συνεσταλμ. βαθμ.) τού ρ. στέλλω (βλ. κ. στέλνω), πβ. κ. απρφ. 
παθ. αορ. β' σταλ-ήναι. Η λ. συνδ. επἰσης µε αρχ. γερμ. 5ἵο]]ο «στήριγμα», λατ. 6ἴοῖο, 
-οπί5 «κλαδὶ, παραφυάδα», λετ. βτα]πι5 «κορμός δέντρου» κ.ά. Στη βιβλική αφἠγη- 
ση σχετικἀ µε την καταστροφἠ τῶν Συδόμων και Γομὀρρων οφείλεται η φρ. μένω 
στήλη άλατος. Καθώς ο Λωτ και η οικυγἐνειάἀ του απομακρύνονταν απὀ την πόλη 
ἐπειτα απὀ θεϊκή εντολή, η σὐζυγός του - παρά τη ρητἠ προειδοποίηση- κοίταξε 
πίσω λαχταρώντας τα υλικά αγαθά που εἰχε εγκαταλείψει: καί ἐπέβλεψεν η γυνή αυτού 
εις τά ὀπίσω καί ἐγένετο στήλη άλατος (Π.Δ. Γένεσις 19, 26)]. 


στήλες - στύλοι. Και οι δὺο λέξεις δηλώνουν λίθινες κατασκευές διαφορετικού 
τύπου, σχήματος και χρήσεως. Ηλ. στήλη (πληθ. 


στηρίζω 


στή/"ες) δήλωνε την επιτύμβια ἡ αναθηματικἠ πλάκα που ἐστηναν σε τάφους ἡ σε 
δημόσιους χώρους και πάνω στην οποία χάραζαν παραστάσεις ἡ επιγραφὲς 
διαφόρου περιεχομένου. Η λ. στύλος (πληθ. στύλοι) δήλωνε την κολόνα, τους 
κίονες που αποτελούσαν αρχιτεκτονικἁ μέλη ναών. στοών, οικοδομημάτων κ.τ.ὀ. 
Σύμφωνα µε τη διάκριση αυτἠ, εἶναι προφανὲς ότι εἶναι ορθὀτερο να μιλάμε για 
«τους στύλους τού (ναού) τού Ολυμπίου Διός» και ὀχι για «τις στήλες τού Ολυμπίου Λιός». 


στηλιτεύω ρ. µετβ. {στηλἰτευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα)) κατακρἰνω µε δριμύτητα: 
ένας διανοούμενος που στηλιτεύει την κοινωνική απήθεια (1 «ο εισαγγελέας τού Αρείου Πάγου 
στην εισήγησή του στηλιτεύει την τοκογλυφική τακτική τού ανατοκισμού που χρὀνια τώρα 
ακο/.ουθεἰται απὀ τις τράπεζες» (εφημ.) ΣΥΝ. καυτηριάζω λντ. επαινώ, εγκωμιάζω. -- 
στηλίτευση (η) (µεσν-], στηλιτευτής (ο) [μεον.Ι, στηλιτευτικός, -ἡ, -ὁ 
μεσν. |. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ.'«αναγράφω σε στήλη το ὀνομα κάποιου, µε σκοπὀ να 
τον εκθἐσω δημοσίως και να τον στιγματίσω». « αρχ. στηλίτης «ο δημοσίως 
αναγεγραμμένος σε στήλη ὡς ἄτιμος» (βλ.λ.)]. στηλίτης (ο) (στηλιτών] 1. πκκλης. 
ο στυλίτης : 2. ἰστ. (στην αρχαιότητα) ο πολίτης τοὺ οποίου τυ ὀνομα γραφόταν 
πάνω σε στήλη προς διασυρμὀ του. 

Ίετομ. αρχ. « στή/η τ παραγ. επἰθημα -ίτης. πβ. κ. οπλ-ίτης]. -στηλος, -η. -υ β' 
συνθετικὀ για τυν σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν αὐτὸν που αποτελείται ἡ 
καταλαμβάνει συγκεκριµένο αριθμὀ στηλών: οκτήστηλος τίτλος εφημερίδας 1] (τυ ουδ. 
ὡς ουσ.) τα µονόστηλα των εφημερίδων. 

[ετυμ. Β' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. στήλη]. στημένος, - 
η, -υ Ί. αυτός που έχει στηθεἰ: (μτφ.) 2. αυτὸς τοὺ οποίου το ύφος, η ἐκφραση δεν 
χαρακτηρίζεται απὀ φυσικότητα αλλά απὀ επιτήδευση: ήταν πολὺ -- στην εκπομπή που 
εμφανίστηκε 3. αὐτὸς τοὺ οποίου η εξέλιξη και το αποτέλεσµα ἐχυυν προκαθοριστεὶ 
εν αγνοία τῶν ενδιαφερομένων: - τηλεοπτική εκπομπή / αθλητικὀς αγώνας / δουλειά 
συν. Φφτειαχτὀς. προσχεδιασμένος. συμφωνημένος, σκη- νοθετημένυς, σικἐ: Φφρ. 
(οικ.) την έχω στημένη (στη γωνία) (σε κάποιον) βλ. λ. στήνω. στήμονας (ο) 
{στημὀνων) βοτ. καθένα απὀ τα επιμἠκη αρσενικἁ αναπαραγωγικἁ ὀργανα τοὺ 
άνθυυς. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. στήμων. -ονος, τεχν. ὀρ.. « 0. στη- (τοὺ ρ. ἵ-στη-μι / Γ- στα-μαι. βλ.λ.) { 
παραγ. επἰθηµα -μων (εκτεταμ.-ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ επιθήµατος -πιοῃπ. πβ. κ. μνή- 
μων. λί-μν-η, στή-μν-ος). ΗΠ λ. ανήκε στη λεξιλογικἠ οικογένεια ὀρῶν τἠς ραπτικής, 
ὀπῶς επιβεβαιώνεται και απὀ την αρχικἠ της σημ. «νήμα, κλὠστή», και συνδ. µε 
λατ. θίαπιεη «στήμονας, νήμα», σανσκρ, θίμαπιαηπ- «τόπος διαμονἠς, εγκατάσταση» 
κ.ἀ.]. 

στημόνι (το) {στημυν-ιοὐ | -ιών) το νήμα τοὺ αργαλειοὺ που εκτείνεται κατά 
μήκος του και διαπλέκεται µε το υφάδι κατὰ την ὑφανση. [ετυμ, «αρχ. στημόνιον. 
υποκ. τού στήμων, -ονος (βλ.λ.)|. στηµονιάζω ρ. µετβ. [στηµόνιασα) τοποθετώ το 
στηµόνι στον αργαλειὀ. -- στηµόνιασμµα (το), στήνω ρ. µετβ. {ἐστησα, στἠ- 
θηκα, -μένος) Ί. τοποθετώ (κἀτι/κάποιον) ὀρθιο: έστησε στο μπαλκόνι το κοντάρι τής 
σημαίας: φρ. (α) στήνω (κάποιον) στον τοίχο βλ. λ. τοίχος (β) (μτφ.) στήνω αφτί βλ. 
λ. αφτί (γ}) στήνω (κάποιον) στα έξι / τρία µέτρα κατηγορὠ (κάποιον), συνἠθ. 
ἁδικα και µε επιθετικὀ τρὀπο 2. ανεγεἰρω: - μνημείο / ἀγαλμα 3. εγκαθιστώ: - σκηνές 
/ καταυλισμό 4. ιδρύω, δηµιουργώ: - επιχείρηση / εταιρεία 5. (καθημ.) οργανώνω: - 
θεατρική παράσταση | | - ενέδρα / παγίδα / μηχανή σε κάποιον | | - εφημερίδα / έντυπο 6. 
(κακὀσ.) οργανώνω κάτι προκαθορἰζοντας την εξέλιξη ἡ το αποτέλεσµα, χωρὶς να 
το γνωρίζουν υι ενδιαφερὀμενοὶ: έστησαν γραπτὀ διαγωνισμὀ και συνέντευξη για να 
προσλάβουν τον δικὀ τους υποψήφιολ λ - ποδοσφαιρικὀ αγώνα / δίκη συν. προσχεδιάζω 7. 
αρχίζω: - καβγἁ / χορὀ / γλέ- ντι | | εκεί στήνουν το σκηνικὀ για µια μελλοντική σύγκρουση 
στην περιοχή 8. (για μηχανήματα, κατασκευἑς) συναρμολογώ, μοντάρω: - εργαλείο / 
σκπλωσιά / ικρίωµα 1 πλατφόρμα 9. κάνω (κἀποιον) να περιμένει για πολλή ὡρα σε 
ραντεβοὺ λὀγῶ δικἠς µου καθυστέρησης ἡ δεν πηγαίνω καθόλου σε αυτὀ: µε έστησε 
μια ὡρα µες στο κρὺο" Φρ. (οικ.) (α) Τη στήνω παίρνω θέση περιμένυντας 
κἀπυιον/κἀτι: επειδή δεν ἠξερα τι ώρα θη ἐβγαινε, την ἑστησα έξω απὀ την πόρτα του το 
πρωί και περίμενα (β) την έχω στήσει / στημένη (στη γωνία) (σε κάποιον) 
παραμονεὺῶ, καιροφυλακτώ. για να κἀνῶ κακὀ (σε κἀποιον): του την εἰχαν στήσει 
και όταν πλησίασε, τον ξυλοφόρτωσαν || µου την έχουν στημένη περιμένουν πότε θα κάνω 
ἑνα λάθος, για να µε διώξουν 10. (µεσοπαθ. στήνομαὴ (εκφραστ.) παίρνω θέση 
περιµένυντας (κἀπυιον/κἀτι, συνἠθ. για πολλή ώρα): όλος ο κόσμος στήθηκε μπροστά 
στις τηλεορήσεις του. για να δει τον αγώνα | | εἰμαι στηµένος εδώ απ' τις 3.00 και σε 
περιμένω : 11. (η μτχ. στηµένος, -η, -ὁ) βλ.λ. 

Ίετυμ. µεσν., απὀ τον αὀρ έστησα τοὺ μτγν. ιστάνω (« αρχ. ἵστημι / ἰσταμαι, βλ.λ.). 
κατὰ το σχήμα ἀμάρτησα - αμαρτήνω, έφθασα - φθάνω, ἔχυσα - χύνω]. στήριγμα (το) 
]αρχ.| (στηρἰγµ-ατος | -ατα, -ἄτων} Ί. οτιδήποτε λειτουργεἰ ὡς µέσο στήριξης 
ΣΥΝ. (λὀγ.) ἐρεισμα 2. (μτφ.) (α) η ηθικἠ συμπαράσταση, η βοήθεια: δεν βρήκε 
πουθενά - στη δύσκολη ώρα (β) το πρὀσωπο στοὐ οποίου τη βοήθεια βασίζεται κανεὶς: 
αναζητούσε στη ζωή του ἑνα - συν. βοηθός, συµπαραστάτης, προστάτης, στηρίζω ρ. 
μετβ. [στήρι-ξα, -χθηκα (καθημ. -χτηκα). -γμένος) 1. 
σταθερἠ θέση: στήριξα τον παππού, να µην πέσει χάμω | | μεγάλες κολόνες στήριζαν τη 


κρατώ (κἀπυιυν/κἀτι) σε 


στοά | | (μεσοπαθ.) το βάζο / η γλάστρα / η κορνίζα στηρίζεται σε µια βάση συν. 
υποβαστάζω 2. 


στηρικτικός 1655 


ακουμπώ (κάτι) σταθερά (κάπου), στερεώνω; - τη σκήλη στον τοίχοι τους αγκώνες στο 
τραπέζι / το κεφήλι στον αγκώνα / την πλάτη στον τοίχο 3. ενισχύω σωματικά, 
στυλώνω: φήε κάτι. να σε στηρίξει 4. (μτφ.) ενισχύω, βοηθώ: οἱ γονείς / οι φίλοι / οι 
συγγενείς του τον στήριξαν στις δύσκολες στιγμὲς | | δύσκο/.α επιβιώνεις σήμερα, όταν δεν 
έχεις ανθρώπους να σε στηρίξουν | | µε στήριξε ηθικά και υλικά 1 - οικονομικἠ ἑνα 
εγχείρημα / µια προσπήθεια 5. (μτφ.) παρέχω υποστήριξη: τον υποψήφιο δήμαρχο θα 
στηρίξουν τα δύο μεγάλα κόμματα || ἡ αντιπολίτευση στήριξε τους χειρισμούς τής 
κυβέρνησης στα κρίσιμη εθνικἠ θέματα | | -- τις επιλογές / τις προσπήθειες κάποιου | | -- ἑνα 
αἰτημα / μια απόφαση: φρ. στηρίξου πάνω μου! βασίσου σε μένα. ἐχε µου 
εμπιστοσύνη: ΛΜ σε απασχολεί τίποτα για την υπὀθεσή σου. Θα τα τακτοποιήσω όλα εγώ. -! 
στηρίζομαὴ) βασἰζομαι. στήριγμα 
κἀποιον/κἁτι: στη πρώτη του επιχειρηματικἠ βήματα στηρίχθηκε στην πείρα ανθρώπων που 


6. (μεσοπαθ. έχω «ὡς (ηθικὀ, υλικό) 
εμπιστευόταν | | η εταιρεία στηρίζεται στην προηγούµενη τεχνογνωσία και τεχνολογία και στο 
εξειδικευμένο προσωπικό που διαθέτει | | στηρίζεται στις δικές του δυνάμεις 7. (μτφ.) 
βασίζω, θεμελιώνω: στήριξε τις απόψεις του σε ακλὀνητα επιχειρήματα | | τις αξιώσεις 
μου σε συγκεκριµένο σκεπτικό | | - τις ελπίδες µου στον γυιο µου. 

[ετυμ. αρχ. « θ. στηρ- (που μαρτυρείται στη «γλὠσσα» τού Ι1συχίου στήρα: τά λίθινα 
πρόθυρα), εκτεταμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "δίει- «σταθερός, αμετακίνητος, συμπαγἠς» (βλ. 
λ. στερεός). 

στηρικτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που χρησιμεύει για στήριξη: - ὀργανα. 
στήριξη (η) [μεσν.[ [-ης κ. -ἰξεως | -ἰξεις. -ἰξεων] Ί. η χρήση βοηθητικὠν 
μέσων, ὡστε να επιτυγχάνεται η ευστάθεια ἡ η διατήρηση πράγματος σε ὀρθια 
θέση: τα σεισµόπληκτα σπίτια έχουν ανήγκη στήριξης µε υποστυλώµατα | | ο ιστὸς τής 
ομπρέλας θαλήσσης τοποθετείται σε πλαστική βήση στηρίξεως | | η - τού κὀτσου γίνεται µε 
τσιμπιδήκια |! κατὰ τή διάρκεια τής γυμναστικής το στήθος χρειάζεται επιπλέον - µε ἐναν 
αθ/.ητικὀ στηθόδεσµο 2. η τοποθέτηση αντικειμένου σε τέτοια θέση. ώστε να μείνει 
σταθερὀ σε µια θέση ἡ να µην πέσει: ή - τής σκήλας στον τοίχο | | ή σωστή - τής 
πλάτης σε εργονομικὀ κάθισμα || η - τού κεφαλιού στο προσκέφαλο καθἰσµατος αυτοκινήτου 
ΓΙ ηΠ - τοὐ κορμού µε τα χέρια στο δάπεδο για την εκτἐλ'.εση ασκήσεων γυμναστικής 3. 


(μτφ.) η παροχἠ βοήθειας, η ενίσχυση: οικονομική 


ηθική / τεχνική - | | στις δύσκολες στιγμές εἰχε - απὀ τις φίλες της | | κέρδισε τις 
εκλογές, γιατί εἶχε τη - τοὐ μεγαλύτερου μέρους τοὺ Τύπου | | παρέχω - στις επιλογές 
κάποιου | | η Κεντρική Τρήπεζα πήρε μέτρα για τή - τού εθνικού νομίσματος 4. (ειδικὀτ.) η 


θεωρητική / λογική θεμελίωση: η - µιας πρότασης σε λογικά επιχειρήματα | | ἡ βιβ/αο- 
γραφική - τῶν επιχειρημάτων κάποιου || η ἀποψή του δεν έχει επαρκή θεωρητική καὶ 
πειραματική 

στήσιμο (το) [στησίμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] Ί. η τοποθέτηση σε σταθερἠ βάση και 
ὀρθια θέση: το - τής σημαίας στην κορυφή τού βουνού 2. η σταθερἠ εγκατάσταση: το - 
τῶν σκηνών }} το - τής κεραίας ενὀς τη- λεοπτικοὐ σταθμού 3. η ὑλη οργάνωση: το - µιας 
επιχείρησης / ενὀς μαγαζιού / µιας εκδήλωσης 4. η συναρµολὀγηση ἡ η σύνθεση στοι- 
χείων, ὥστε να πάρει κάτι την οριστικἠ του µορφή: το - τού σκηνικοὐ | | γο - 
σελίδας / μακέτας / εξωφύλλου 5. υ τρόπος µε τον υποἰο στέκεται και εμφανίζεται 
(κάποιος): το - τῆς δεν εἶναι καλὀ' πρέπει ν'αλλάξει στυλ | | οι χορευτές τού τανγκὀ πρέπει 
να έχουν ἀψογο - 6. (ειδικὀτ.) η απουσἰα φυσικότητας στην εμφάνιση και την 
κίνηση (κάποιου): αποφεύγει το - όταν εμφανίζεται στην τηλεόραση : Τ. το να αφήνει 
κανεὶς κάποιον να περιμένει πολλή ώρα κάπου: αντιπαθώ το -, γι' αυτό φρόντισε να 
έρθεις στο ραντεβού στην ώρα σου :δ. υ προκαθορισμὀς (αποτελἑσµατος, εξέλιξης) εν 
αγνοία των ενδιαφερομένων: γο- ποδοσφαιρικών αγώνων. 

Ίετυμ. «. στησ- (απὀ τον αὀρ. ἑ-στη-σα τοὺ ρ. στήνω) τ παραγ. επἰθηµα -Ιμο, πβ. κ. 
λνσ-ιµο. δέσ-ιμολ. 

Στησίχορος (ο) |-ου κ. -ὁρου[ αρχαίος Ἑλληνας λυρικὀς ποιητής (α' μισὀ τοὺ 
6ου αι. π.Χ.). ο οποίος έζησε στην Ιμέρα τἠς Σικελἰας. 

ΠΠΎΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που στήνει χορὀ ἡ προεξάρχει τοὺ χορού», « 
στησι- (ς ρ. ἵστημι. πβ. αὀρ. ε-στησ-ᾱα) Ἔ χορός]. 

στητός, -ἠ. -ὁ Ί. (για τη στάση τοὺ σώματος κάποιου) αυτός που εἶναι ὀρθιος 
και τεντωμένος, ευθυτενἠς: περπητήει σαν να κἀνει παρέλαση 2. (γυναικεὶο στήθος) 
που εἶναι τεντωμένο, σφριγηλὀ αν γ. χαλαρὀς. πεσμένος. -- στητά επἱρρ. 

[ητυμ. « στήνω τ παραγ. επἰθημα -τός, πβ. κ. τρῶ-τός, απ-τόςλ. 

στισ (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η εστἰα, το τζάκι. 

ΙΗΤΎΜ. « εστία (βλ.λ.), µε σίγηση τοὺ αρκτικοὺ ἀτονου ε- και συνἰζηση]. ε 
στιβάδα (η) Ί. στρώμα ομοειδών πραγμάτων 2. φυς.-χἨπι. καθεμία απὀ τις 
εκτεταμένες περιοχὲς που καταλαμβάνουν τα ηλεκτρόνια στυν χώρο γύρω απὀ 
τυυς θετικἁ φορτισμένους πυρήνες, οι οποἱες συναπυτελυὺν την περιφερειακἠ 
δοµἠ των ατόμων: τη η/.εκτρὀνια τής εξωτερικής - 3. ανατ. ιστὸς που αποτελεἰται 
απυ διάφυρα οργανικά στυιχεἰα και σχηματίζει υμένα: οι --- τού κερατοειδούς. 'Ἅ 
σχολιο λ. στείβω. 

[εἰυμ. « αρχ. στιβής, -άδος. αρχικἠ σημ. «συμπαγὲς στρώμα». « ϐ. στιβ-, μηδενισμ. 
βαθµ. τού ρ. στείβω (βλ.λ.)]. 

στιβάλι κ. στιβάνι (το) [στιβαλ-ιυὐ | -ιών] παπούτσι χωρικοὐ, το οποἰυ 
καλύπτει την κνήμη ἡ μέρος της ΣΥΝ’, μποτἰνι. 

[ΕΤΥΜ, ὀψιμο μεσν. « βεν. θνα], πιθ. « µεσν. λατ. αθθίϊναΙο « λατ. ἀεβίίνι6 
«θερινὸς» (« αεδίᾶς, -ας «θέρος»), επειδἠ το συγκεκριμἑνο υπὀδηµα συνήθιζαν 
να τυ προτιμυύν το καλοκαἰἱρι). 

στίβαρός, -ἠ. -ὁ αυτός πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ σωμµατικἠ δύναμη: - μπράτσα | | 
(μτφ.) εδώ χρειάζεται ἑνα - χέρι, για να τους βή/.ει σε τάξη | | - ηγεσία συν. ρωμαλέυς, 
σφριγηλὸς, εὐρωστυς, δυνατός αντ. 


στιγµή 


αδύναμυς. καχεκτικὀς. -- στιβαρά επὶρρ.. στιβαρότητα (η) Ιμτγν.]. 
σχόλιὀ λ. στείβω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. αρχικἠ σημ. «συμπαγής, ογκώδης», «. στιβ-, μηδενισμ. βαθµ. τού ρ. 
στείβω (βλ.λ.). πιθ. µέσω αμάρτυρου ουδ. "στίβαρ (πβ. κ. βριαρός, σθεναρὀς)]. στίβος 
(ο) 1. το επἰπεδο τµήµα γηπέδου, σταδίου ἡ ιπποδρόμου, που ἐχει κατάλληλα 
διαμορφωθεί για την πραγματοποίηση αθλητικών αγώνων 2. (συνεκδ.) το σύνυλυ 
τῶν αγωνισμάτων τού κλασικού αθλητισμού (άλματα, δρόμοι, ρίψεις κ.λπ.) που 
διεξάγονται στον παραπάνω χώρο: κλειστός - || υγρὸς - (αγωνίσματα που 
διεξάγονται σε πισίνα) 3. (μτφ.) κάθε πεδίου δράσεως που χαρακτηρίζεται απὀ 
ανταγωνισμὀ: πολιτικὀς - σὺν. κονἰστρα. ςχολιο λ. παρώνυμο. στείβω. | ΕἸΥΜ. αρχ., 
αρχικἠ σημ. «πεπατημένη οδός. ἰχνυς ποδιού». « θ. στιβ-, µηδενισμ. βαθµ. τού ρ. 
στείβω (βλ.λ.). Ἡ λ. προσέλαβε στη Ν. Ηλληνικἠ και τη σημ. τοὺ αγωνιστικοὐ 
χώρου, στον οποίο διεξάγονται αθλητικοί αγώνες], στίγμα (το) |στἰγμ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] 1. τυ σημάδι που αφήνει στο δέρμα ἐγκαυμα ἡ τραύμα ἡ που 
προέρχεται απὀ παθολυγικἁ αἰτια: έκανε καθαρισμό προσώπου για να φύγουν τα μαύρη 2. 
(γενικὀτ.) (α) κηλίδα συγκεκριμένου χρώματος: πεταλούδα µε κόκκινα - στα φτερά της 
(6) σημάδι δηλωτικὀ τἠς παρουσίας κάποιου, κυρ. στη φρ. αφήνω (κάπου / σε 
κάτι) το στίγμα µου έχω καθοριστικἠ παρουσία σε κάτι: ή δράση του ἀφήσε το στίγμα 
της στην ιστορία εκείνης τής περιόδου | | γΥΟ γεγονός αυτό ἀφήσε το στίγμα του στην 
πολιτική ζωή τής χώρας 3. (σπἀν.) ο λεκὲς 4. (μτφ.) οτιδήποτε πρυκαλεὶ ντρυπἠ ἡ 
κοινωνικἠ καταδίκη: τα βασανιστήρια αποτελούν - για τον πολιτισµὀ µας | | ζει µε το - 
τοὺ φονιά συν. ὀνειδος, ντροπή 5. το σημείο στον χάρτη που δίνει τη γεωγραφικἠ 
θέση πλοίου, αεροπλάνου, οχήματος κ.λπ. σε κάθε στιγμἠ τἠς πορείας του 6. (μτφ.) 
η τοποθέτηση κάποιου. η στάση του σε συγκεκριµένο ζήτημα: γο πολιτικὀ - τού δη- 
μάρχου: φρ. δίνω το στίγµα µου διευκρινἰζω τη στάση µου. τοποθετούμαι σε κάπυιο 
θέμα: ο πρωθυπουργός έδωσε το στίγμα τής κυβερνητικής πολιτικής στον αγροτικὀ τοµέα 7. 
ιατρ. παθολογικὀ χαρακτηριστικὀ. που μεταδίδεται στους απογόνους: - μεσογειακής 
ανηαιμίας : 8. γλωσσ. το γράμμα ς ὧς ἐκτο γράμμα τοὺ αρχαίου ελληνικού 
αλφαβήτου: στην αρίθμηση αντικαθἰσταται συνἠθ. µε το στ :9. βοτ. το υψηλότερο 
ακραίο τμήμα τοὐ υπέρου τῶν αγγειὀσπερμῶν φυτών, το οποίου δέχεται τη γύρη 
κατὰ την επικονἰαση 10. ζωολ. αναπνευστικὀ ἀνυιγμα τῶν εντόμων. -- 
στιγματικός, -ἠ. -ὁ 11893]. 
[6.1γπι. αρχ. « στίζω (βλ.λ.) |. στιγματἰζω ρ. µετβ. [μτγν.] Ιστιγμἀτισ-α. -τηκα (λὀγ. 
-θηκα), -μένος) 
σημειώνω µε στίγματα συν. (λὀγ.) διαστίζω 2. (μτφ.) επικρίνω ἐντονα. 

καυτηριάζω: - την ανεύθυνη συμπεριφορά κάποιου ΣΥΝ. στηλιτεύω, καταδικάζω αντ. 
επαινώ, επιδυκιμἁζω 9. επιδρὠ εις βάθος, καθοριστικἁ, αποτελὠ καθοριστικὀ 
σημείο, γεγονὸς κ.λπ. για κἀποιον/κάτι: οἱ εμφύβ.]ες συγκρούσεις στιγµήτισαν την 
περιοχἠ αυτή εκείνη την περίοδο [[ τα οικογενειακά προβ/βήματα κατὰ την εφηβεία της 
στιγµήτισαν την ενήλικη ζωή τής 4. λειτουργοὶ µε τρόπο που προσβάλλει. μειώνει, 
βλάπτει κἀποιον/κἀτι: αυτά τα κακότεχνη έργα στιγµήτισαν την καλή φήμη που εἰχε 
αποκτήσει ὧς πρωτοποριακὀς ζωγράφος | | τα επεισόδια στιγμήτισαν τη φετεινἠ επέτειο τού 
Πολυτεχνείου συν. αμαυρώνω, σπιλώνω, κηλιδώνω. -- στιγματισµὸς (0). 
στιγμάτωση (η) |-ης κ. -ὦσεως | χωρ. πληθ.] ΒΟΤ. ασθένεια των δέντρων, λόγω 
τὴς υποίας σχηματίζονται κιτρινοκὀκκινες κηλίδες στα φύλλα τους. 
στιγμή (η) ί. μικρὀ, περιορισμένο διάστηµα χρόνου: η - τού κινδύνου | | δεν έχω 
οὐτε μία - προσωπικής ζωής | | τη µια - τα λέει ἐτσι. την ἀλλη αλλιώς: δεν καταλαβαίνω! 
Φρ. (α) από στιγµή σε στιγµή πυλὺ σύντομα. σε λἰγο, όπου να ΄ναι: περιμένουμε τα 
αποτε/.ἑσµατα τής ψηφοφορίας - συ.ν. (λόγ.) οσονούπω (β) από τη µια στιγµή στην 
άλλη σε μικρὀ διάστηµα χρόνου: αλλάζει γνώμη - | | δεν γνοφίζυυµε τι θα προκύψει - 
(ν) στη στιγµή αμἐσίος. χωρὶς καθυστέρηση: έφθασε - (δ) µέχρι στιγµής μέχρι τώρα: 
- δεν έχει ανακοινωθεί τίποτα απὀ το Γραφείο Τύπου (ε) τής στιγµής (ως χαρακτηρισμὀς) 
για κάτι που γίνεται γρήγορα: καφές - || σχέδια / σκίτσα - (πρὀχειρα) (στ) από τη 
στιγµή που (ο)ς χρον. σὺνδ.) απὀ την πρώτη φορά που. µε το που (] (εισάγει 
χρονικἠ πρὀταση, η υπυία δηλώνει το προτερὀχρονο) αφότου, απὀ τότε ποῦ: - ήρθε. 
όλο για σένα ρωτούσε (11) (ως αιτιολογικὀς σὺνδ.) εφὀσον. επειδή: - δεν θέλεις να ζούμε 
μαζί, χωρίζουμε (ζ} τη στιγµή που (1) (ο)ς χρονικὸς σὐνδ. που εισάγει πρόταση, η 
υποία δηλώνει τυ σύγχρονο) ενόσω: - εσύ μι2'.οὐσες. αυτός γέλασε ειρωνικά (11) (ως 
αιτιὺ- λογικὀς σὐνδ.) εφόσον: - «5ιν µε ακούει, εγώ τι ἀλ/.ο μπορώ να κάνω; (η) (ούτε) 
στιγµή (αρνητ.) καθόλου: -- δεν τον χάνει απὀ τα μάτια της 

- δεν µου πέρασε κάτι τέτοιο απὀ το µυα/.ὁ (µου) (θ) για µια στιγµή / προς στιγμήν για 
πολὺ λἰγο (χρόνο): - νόμιζα ότι εἶχα χάσει τις αισθήσεις µου (Ν) (για) µια στιγμή! 
περίμενε! µη βιάζεσαιτ'.'. Μην τρέχεις κι ἀκουσέ µε (ἰα) την τελευταία στιγµή στο 
ἐσχατυ χρονικὀ ὀριο: όταν πρὀκειται να ταξιδέψει, ετοιμάζει πάντοτε τα πρἠγματά του - 
συν. στο παρά πέντε, στυ τσακ (ἴβ) Ιστορική στιγµή (Ὁ υρισµέ- νο χρονικό σημείυ 
τἠς ιστυρἰας. στάδιο τἠς ιστορικἠς εξέλιξης: πρέπει να εξετήσουµε τυ γεγονός αυτὀ υπό 
το πρίσμα τής συγκεκριμένης ιστορικής στιγμής κατά την οποία ἐλ᾽.αβε χώρα (1) χρονικὀ 
σημείο ἡ κατάσταση ιδιαίτερης σπυυδαιότητας: πρόκειται για µετά απὀ σαράντα περίπου 
χρόνια συναντήθηκαν οι δύο αρχηγοί των αντίπαλων στρατοπέδων (1) ανά πάσα στιγµή 
κάθε στιγμή, οποτεδήποτε: - µπορεί να συμβεί το μοιραίο | | -- πρέπει να είμαστε σε θέση 
να αντιδρήσουμε επιτυχώς σε εχθρική επίθεση 2. η κατάλληλη περἰσταση, ευκαιρἰα: θα 
σου το αποκαλύψω. όταν έρθει η (κατἠ/.ληλη) - | [ ἐφθασε η -- να αγωνιστούμε για τα δίκαιά 
μας: ΦΡ. (κάτι) δεν είναι τής στιγμής Ι τού παρόντος / τής παρούσης / τής ώρας 
για να δη 
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λωθεὶ ότι δεν εἶναι η κατάλληλη περίσταση να γίνει (κάτι) και ὁτι εἶναι καλύτερα 
να γίνει αργότερα 3. περίσταση µε συγκεκριµένα χαρακτηριστικά: ζήσαμε στιγμές 
χαράς / απελπισίας / αγωνίας / συγκίνησης / έντασης / αντιπαράθεσης | | τον βρήκα σε - 
απογοήτευσης [| ζήσαμε μαζί καλές και κακὲς - :4. γλὠσσο. σηµείο στἰξεοος. µε το 
υπυἰυ χωρίζονται μεταξὺ τοὺς οι περἰυδυι και τα κὠλα περιόδου ενὸς κειμένου: 
άνω - σὺν. τελεία :5. μοῦσ. σημείυ πυλλαπλἠς σημασίας (µία στιγμἠ πάνω απὀ τη 
νότα δηλώνει το στακἀτο, δίπλα απὀ τη νότα αυξάνει τη διάρκεια της κατά τυ 
ἠμισυ. δεύτερη στιγμἠ προσθέτει επιπλἑον διάρκεια ενὸς τετάρτου τὴς αρχικἠς) :6. 
ἰὐὑπογρ. η μικρότερη μονάδα μέτρησης τοὐ πάχους (μεγέθους) των τυπογραφικών 
στοιχείων και γενικά τῶν τυπογραφικών μεγεθών (πλάτος, μήκος κ.λΠ.): δώδεκα 
στιγμὲς κάνουν ἐνα τετράγωνο (βλ.λ.): το ερµήνευμα εἶναι γραμμένο µε στοιχεία επτά 
στιγμών. -- (υποκ.) στιγµουλα (η) (σημ. 1). " σχομο λ. ήδη. 

[εἰὐμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «στίγμα, σημάδι, νύγμα», « στίζω (βλ.λ.). Η χρονικἠ σημ. 
εἶναι ἠδη αρχ. (λ.χ. «ἐν στιγµή χρόνου». Σιμωνίδης), ενώ η γλωσσ. σημ. εἶναι μτγν. 
Αρκετές φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια απὀ τη Γαλλική, λ.χ. απὀ τη µια στιγµή στην ἠλλη (« 
ἀπ πιοπιοπ{ α [΄ααΐτο), στη στιγµή (ς α Ρἰηδίαπι), η τελευταία στιγµή {ς 1ε ἀετπίαι 
πιοπιοη{), απὀ τή στιγµή που (ς (α ραττ) ἀπ πιοπιεπῖ απο), προς στιγμήν « 5ατ 16 
πιοπιοπ{), την κατήλ/.ηλη στιγμή (« αι πιοπιεπῖ ρτορτο) κ.ἀ-]. 

στιγμιαίος, -α, -ο Ιμτγν.) Ί. αυτός που διαρκεἰ μόνο µία στιγµἠ συν. ακαριαἰος 
ανἰ . διαρκἠς, συνεχἠς 2. αυτὀς που ετοιμάζεται πολύ γρή- γυρα. σε µια στιγµή: - 
καφές σον. τὴς στιγμής 2. γλωσσ. (α) στιγµιαί’ ος μέλλοντας ο μέλλοντας που 
δηλώνει πράξη, η οποἱα θα γίνει στο μέλλον χωρἰς διάρκεια ἡ επανάληψη, π.χ. θα 
δοῖσω, θα ρίξω. θα φέρω κατ' αντιδιαστολἠ προς τον εξακολουθητικὀ / διαρκἠ / 
συνεχόμενο (β) στιγμιαία σύμφωνα τα κλειστά σύμφωνα (βλ. λ. κ/ειστός). -- στιγ- 
μιαί-α /-ως επἰρρ. 

στιγμιογράφηση (η) [-ης κ. -ἤσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] η στιγμιαία φωτογράφιση 
ΣΥΝ. ενσταντανὲ. 

Πεἰὑμ. Λπόδ. τού γαλλ. Ιπδίαπίαπε|. στιγμιότυπο (το) [1894 | [στιγμιοτύπ-ου | - 
ων] Ί. οτιδήποτε τυπώθηκε ἡ εικονἱστηκε ακαριαἰα 2. (συνἠθ. στον πληθ.) σύντομη 
χαρακτηριστικἠ σκηνἠ, απὀσπασμα: η τή/.εὀραση θα μεταδώσει τα καλύτερα -- τού αγώνα 
σον. φάση. 

[εἰὐμ. « στιγμιαίος «Ἔ -τυπο (« τύπος), απὀδ. τοὺ γαλλ. ἱπβϊαηἴαπὶ (βλ. λ. ενσταντηνἑ)]. 
στιγμόμετρο (το) |στιγμυμέτρ-ου | -ων| τοιιοιρ. ὀργανο (χάρακας, κανόνας) 
που χρησιμοποιεἰται για τη μέτρηση τῶν στοιχείων, στίχων (αράδων) και γενικά 
τῶν τυπογραφικὠν μεγεθὼν (μήκος, πλάτος κ.λπ.), φέρει υποδιαιρέσεις σε στιγμὲς, 
-- σχολιο λ. 
στοίχος. στίζω ρ. μετβ. [ἐστι-ξα,-γμένος] Ί. προκαλὠ στἰγµατα σε (κάτι) 2. δηλώνω 


τετράγωνα (βλ.λ.). και σε χιλιοστά τοὺ μέτρου σῦν. στιχὀµετρο. 


γραπτώς τα σηµεία στἰξεως σε (κείμενο). 

[5'ΤΥ.Μ. αρχ. « “στἰγλ'ω « Τ.Ε. "βἰοῖρ- / 98ρ- «χαράσσω. σκαλἰζω», πβ. λατ. 
"οἼπσετε (όπως επιβεβαιώνεται απὀ τα σὐνθ. ἀῑβήίπσπο ««ξεχωρἰζω». ἱπβίίπσϊιβ 
«ερεθισμἐνος»), γοτθ. 5Η κ6 «σημείο, νύγμα, αμυχή», αρχ. περσ. {στα «αιχμηρός», 
λιθ. οΗπρῆ «κεντώ, χαράζω» κ.ἀ. Ομὀρρ. στιγ-μή, στἰγ-μµα. στικ-τός. στἰξ-ις (-ῃ) κ.ἀ.]. 
στικ (το) {ἀκλ.) Ί. προϊόν που ἐχει τη µορφή λεπτού κυλίνδρου: - για τα χείλη 1για 
τσιμπήματα απὀ ἐντομα 2. (ως επἰθ.) αυτὀς που έχει τη µορφή λεπτού κυλίνδρου: - 
κὀλλα τ αποσµητικὀ. 

ΠΕΓΥΜ. «αγγλ. 5ΗεΚ «μικρό λεπτό κλαδὶ, που ἐχει κυπεἰ ἡ πέσει απὀ δέντρο» και 
κατ” επἐκτ. «λεπτός κύλινδρος απὀ οποιοδήποτε υλικό» « μέσ. αγγλ. 5είκΚκε « αρχ. 
αγγλ. βεἰςςα]. στικτογραφία (η) [1866] (χωρ. πληθ.Ι ο πουαντιγισμὸς (βλ.λ.). 
[εἰὑμ. Απόδ. τού γαλλ. ροϊπΗ]Ησπις|. στικτός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που φἑρει στίγματα 
(βλ. κ. λ. διήστικτος, κατήστικτος) 2. αὐτὸς που σχηματίζεται µε στἰγµατα. 

ΠιΤννι. αρχ. « στίζο) (βλ.λ.)][. στιλ 

(τυ) β-» στυλ στιλάκι (το) - 

»στυλάκι στιλάτος, -η. -ο -» 

στυλάτος 

στιλβαδάµας (0) 11889[ [στιλβαδάμ-αντυς, -αντα | -αντες. ἀντων) (λὀγ.) το 
μπριλάντι. 

[ετυμ. « στίλβω 5 αδάµας. απὀδ. τοὺ γαλλ. Ὀτίμαπί]. στίλβη (η) (χωρ. πληθ.) Ί. 
(Δόγ.-σπἀν.) η στιλπνότητα, η λαμπρότητα, η λάμψη ανγ. θαμπάδα, μουντάδα 2. 
λςἰρον. φαινόμενο που συνἰ- σταται στην ταχεία διακύμανση τὴς λαμπρότητας και 
τού χρώματος τῶν ουρανίων σωμάτων. 

Τεϊόμ. αρχ. « στίλβω (βλ.λ.)|. στίλβω ρ. αµετβ. [μόνο σε ενεστ.] (λὀγ.-σπάν.) 
λάμπω, αστρἀφτω. 

[εἰὑμ. αρχ. εκφραστ. λ. (λιγότερυ κοινἠ απὀ το συνώνυμο λάμπώ). αγν. ετύμου. Η 
θεµατικἠ εναλλαγή στιλβ- / στιλπ- (στίλβω - στιλπνός) δεν επιτρέπει ασφαλείς 
συσχετισμοὺς µε τ. ἄλλων Π.Ε. γλωσσών). 

στιλβώνω ρ. µετβ. {στίλβω-σα, -θηκα. -μένος) κάνω (κάτι) στιλπνὀ, γυαλἰζω: - 
παπούτσια. -- στίλβωμα (το) Ιµτγν.] κ. στίλβωαη (η) [μτγν.], στιλβωτικός, -ἡ, 
-ὁ [18595]. 

[ετομ. « ρτγν. στιλβώ (-όω)« στιλβὀς«αρχ. στίλβω (βλ.λ.)). στιλβωτήριο (τυ) [ 1846] 
ἱστιλβωτηρί-ου | -ὤν) το εργαστήριο τού στιλβωτή. 

Πεἰὑμ. « στιλβώνω 3 παραγ. επἰθημα -τήριο. πβ. κ. στεγνω-τήριο]. στιλβωτής (ο) 
1μτγν.), στιλβώτρια (η) (στιλβωτριών] (επἰσ.) το πρὀσωπο που ασχολείται 
επαγγελματικά µε τυ λουστράρισµα τῶν πα- πουτσιών ΣΥΝ. λούστρος. στιλέτο 
(το) μικρὀ, ελαφρὀ μαχαίρι µε μυτερἠ και κοφτερή λεπίδα, 


στίχος 


που χρησιμοποιεἰται ὡς ὀπλο: τρήβηξε το -- και τον κἠρφῶσε στην πλήτη- φρ. γόβα- 
στιλέτο γόβα µε λεπτὀ, ψηλὀ και μυτερὀ τακούνι. Ιετυμ. «ιταλ. 5Η1]είίο, υποκ. τού 
5Η]ο «λατ. 5Η|15 «ράβδος, στύλος, γραφίδα», που συνδ. με τυ υυσ. 6{ἰπια[π5, -ἰ 
«αγκάθι, κεντρί» και δεν σχετἰζεται µε το αρχ. στύλο.", ὀπως παρετυµολογικά ἐχει 
εικασθεἰ]. στιλιζάρω ρ. «»στυλιζάρω στιλίστας (ο) στυλίστας στιλιστικός, -ἠ. - 
ὁ» στυλιστικὸς στιλό (το)-» στυλό 

στιλπνός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που λάμπει, που γυαλίζει: - επιφάνεια/ μετάξι / χρώμα συν. 
γυαλιστερὀς αντ. θαμπός. -- στιλπνότητα (η) Ιμτγν.]. [εἰ υμ. αρχ. « θ. στιλ”-. 
παράλλ. τοὺ θ. στίλβ- (τού ρ. στίλβω, βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -νός (πβ. κ. τερπ-νός, 
οκ"-νὀς) |. 

Στίλπων (0) (Στίλπων-ος, -α] 1. αρχαίος Ἑλληνας φιλόσοφος (4ος αι. π.Χ.), υ 
οποίος δίδαξε στη Σχολἠ των Μεγάρων και στην Αθήνα 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[γ-τυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « θ. στιλπ-. παράλλ. τοὺ στίλβ-, για τα υπυἰα βλ. λ. στί/φ-ω, 
σηλπ-νόςλ. στιμάρω ρ. µετβ. [στίμ-αρα κ. -ἀρισα) (λαϊκ.) υπολογἰζω, κάνω εκτὶ- 
µηση. -- στιµάρισμα (το). 

[ετυμ. µεσν. «ιταλ. θΗΐπατο / οδΗπιατο « λατ. ἀεθίπιατο (« α.18. αετίς «πολύτιμο 
πράγμα - χρήματα, χαλκός»)], στίξη (η) {-ης κ. -εως | χωρ. πληθ.) Ί. γλωσσ. (α) ο 
χὠρισμὀς τοὺ γραπτοὐ λόγου σε µέρη (προτάσεις, περιόδους, ημιπεριόδους) µε 
ειδικἀ σημεία και σύμφωνα µε συγκεκριμένους κανόνες χρἠσεώς τους: σημεία στίξεως 
εἰναι το κόμμα, η τελεία, η ἄνω τελεία, το ερωτηματικό κ.ἀ. -τα σημεία στἰξεως 
διακρίνονται σε συντακτικά (τελεία, κόμμα, ἀνῶ τελεία), που διευκολύνουν την 
ανάγνωση και την κατανόηση τοὺ κειμένου, και σε σχολαστικά (θαυμαστικὀ, 
εισαγωγικἀ, αποσιωπητικἀ), πυυ χρησιμυποιυύνται απὀ τον γράφοντα για να 
σχολια- σθοὐν τα γραφόμενα (ειρωνεία, αμφισβήτηση, ἐκπληξη, αποσιώπηση, 
πρὀκληση εντυπώσεων, ελεύθεροι συνειρμοὶ κ.λπ.) βλ. σχοµο λ. απι- σκοπητικἠ (β) η 
χρήση των παραπάνω σημείων σε κείμενο: ορθή / κακή - | | η απουσία στίξεως σε 
μοντέρνα ποιήματα :2. (λὀγ.-σπἀν.) η δηµιουργία στιγμάτων. 

Γετυμ. « µτγν. στίξις « αρχ. στίζω (βλ.λ.)]. στιτλ (το) [ἀκλ.]} αθλ. αγώνας δρόμου 
κατά τον οποίο ο αθλητής περνά πάνω απὀ ειδικἀ ψηλά εμπόδια, κατασκευὲς µε 
νερὀ κ.λπ. 

[εἰὐμ. Η λ. απυσπάστηκε απὀ τον αγγλ. ὀρο 6ἰεερίεςσπᾶβε «αγώνας στιπλ» (αρχικώς 
μόνο σε ιπποδρομἰες) « βἰ66ρ|6 ««οβελίσκος (κτἰσμα- τους)» « αρχ. αγγλ. βἴερεῖ 
«πύργους» |. στιφάδο (το) » στυφἀδο στιφός, -ἠ. -ὁ στυφὀς 

στίφος (τυ) [στἰφ-ους | -η. -ὠν} µεγάλο, πυκνὀ πλήθος που κινεῖται επιθετικἀ: τα - 
τῶν βαρβάρων συν. ορδἠ, μπυυλυύκι, συρφετὀς. Α σχολιο λ. στείβω. 

[ι:ἰὐμ. « αρχ. στίφος «θ. "ΦΗΡΗ-, µηδενισμ. βαθµ. τοὐ Ι.Ε. "6ϊοϊρ(π)- (βλ. λ. στείβω). 
Ἡ λ. συνδ. επἰσης µε λιθ. 5ἴίερας «στύλος, ιστὀς», αρχ. σλαβ. 511511 «κοτσάνι», 
σανσκρ. 5οΗΡΠί- ««δεμάτι» |. στιχαρίθµηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ήσεις, -ἡσεων] η 
αρίθμηση των στἰχων ποιήματος ἡ πεζοὺ κειµένου συν. στιχομετρία, στιχάριο (το) 
{στιχαρί-ου | -ὠν) εκκλιις. μακρὺ και χειριδωτὀ εσωτερικό ἀμφιο των ορθοδόξων 
κληρικών. 

[ετυμ. « μτγν. στιχάριον. υποκ. τού αρχ. στίχος). στιχηδόν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) Ί. 
κατά στίχους, κατά σειρά 2. αρχαιολ. επιγραφή στιχηδόν επιγραφἠ τἠς οποίας τα 
γράμματα εἶναι τοποθετημένα κατά οριζὀντιους και κάθετους στίχους. 

Γετυμ. μτγν. «στίχος τ επιρρ. επίθηµα -ηδόν. πβ. κ. βηαθµ-ηδόν). στιχηραρικό 
μέλος (το) [μεσν.] (στη βυζαντινἠ μον»σικἠ) εἶδος μέλους στυ υπυἰυ κάθε συλλαβή 
τού κειμένυυ εκτείνεται σε δύυ ἡ περισσότερους φθόγγους τής μελωδίας: 
διακρίνονται τα σύντομα και τα αργά στιχηραρικἀ μέλη (πβ. ειρµολογικὀ μέλος, 
παππαδικὀ μέλος). στιχηρός, -ᾱ. -ὀ(ν) Ί. αυτὸς πυυ έχει γραφεἰ σε στίχους 2. 
εκκλιις. οτιχηρὀ(ν) (το) βυζαντινό τρυπάριυ, στυ υπυίυ προτάσσονται στἰχοι απὀ 
ψαλμὀ: - ιδιόμελα. 

[γἱὐ.μ. μτγν. «στίχος Ἔ παραγ. επἰθημα -ηρός, πβ. κ. ἀνθ-ηρός). στιχογραφία (η) 
(χωρ. πληθ.) τυ γράψιμο στἰχων χωρὶς ποιητικἠ αξία. --στιχογραφικός,-ἠ,-ὀ ] 
1893). στιχογράφος (ο/η) Ιμτγν.] αυτός που συνθέτει ασήµαντους στἰχυυς συν. 
στιχοπλόκος. 5" σχολιο λ. στοίχος. στιχομετρία (η) Ιμτγν.Ι {στιχομετριὼν]} η 
αρίθμηση των στἰχων ενός κειµένου. -- στιχομετρικός, -ἠ, -ὁ [ 188) |. 
στιχόμετρο (τυ) (στιχυμέτρ-υυ | -ὠν] τυ στιγμόμετρυ (βλ.λ.). " ΣΧΟΜΟλ. 
στοίχος. 

[πτυμ. Απόδ. τοὺ αγγλ. [πε εουπἴοτ], στιχομυθία (η) (στιχομυθιὼν} Ί. (στην 
αρχαία τραγωδία) ζωηρὀς διάλογος μεταξὺ τῶν προσώπων τοὺ δράματος ο οποίος 
αποτελείται απὀ μονόστιχες ἡ δίστιχες ερωταποκρἰσεις 2. (κατ' επἐκτ.) ζωηρή συ- 
ζήτηση που γίνεται µε σύντομες φράσεις: διημείφθη μεταξὺ τους η εξής -... σχὀλιὀ λ. 
εχέμυθος, στοίχος, συνομιλία. 

[ητομ. μτγν. « στιχομυθώ «'διαλέγομαι χρησιμοπυκὀντας στἰχους» «στίχος Ἔ -μυθώ (- 
ἑω) « μύθος (βλ.λ.)|. στιχοπλοκή (η) η σύνθεση ασήµμαντων στίχων, 
στιχοπλόκος (ο/η) ο ατάλαντος, ο ασήµαντος ποιητής. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. στοίχος. 
[ετυμ. µεσν. « στίχος  «πλόκος « πλέκωλ. στιχοποιός (υ/η) [μτγν.] (σπἀν.) 
πρὀσωπυ που συνθέτει στίχους. 0 στιχουργός. -- στιχοποιία (η) Ιμτγν.]. στίχος 
(υ) 1. µπτρ. η γραμμή πυιήµατος που ἐχει συντεθεὶ σύμφωνα µε τυυς κανόνες 
υρισμένυυ μετρικοὺ ρυθμού: δεκαπεντασύλ/Μβος / 


«στίχος 


εδήµετρος / ιαμβικός / τροχαϊκὸς / αν ατταζστικ'ὸς / ακατἀληκτο΄ / ακέφαλος - 2. 
(πρυφυρ.-καταχρ. στον εν.) τα λόγια τραγουδιού: σηµαντικὀ ρόλο στο τραγούδι παίζει ο 
-- (σονἠθ. στον πληθ.): σε αυτὸ τον δίσκο οι - εἶναι του Λ. [Ιακαδόπουλου || 
σημαντικοί ποιητές µας έχουν γράψει στίχους ειδική για τραγούδια 3. καθεμιὰ απὀ τις 
γραμμὲς πεζοὺ κείµενου ΣΥΝ. αράδα. -- (υποκ.) στιΧάκ! (το) (σημ. 1-2). σχολιο λ. 
οµόηχα, παραπομπή, στείβο). στοίχος. 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σειρά, γραμμὴ (παρατάςεῶς)». « θ. στιχ-. µηδενισμ. βαθμ. 
τού ρ. στείχω «βαδίζω (σε παράταξη)» « Ι.Κ. Ἀφιείρῃ- « βαδίζω, προχωρώ», πβ. 
σανσκρ. βΗθπποῖ «αναβαίνω», αρχ. σλαβ. ρο- 518110 «απλώνω, αγγἰζω», αρχ. ιρλ. 
αρα «βαδίζω, πηγαίνω», αρχ. γερμ. 6166 «μικρἠ γἑφύυρα, πἐρασμα», αρχ. σκανδ. 
φις «βήμα, βάδισμα» κ.ά. Ομὀρρ. στοῖχ-ος, στοιχ-εἴο(ν), στοίχ-ηµα κ.ἀ.]|. 

-στίχος, -η, -ο [μτγν.Ι β' συνθετικὀ πυυ δηλώνει συγκεκριµένο αριθμό στίχων: 
τετράστιχη στροφή ποιήµατος | | (το υυδ. ὡς ουσ.) σκωπτικὀ δίστιχο. 

στιχούργημα (το) [μτγν.] [στιχουργήμ-ατος | -ατα.-ἀτων] (µειωτ.) η πρὀχειρη 
και ἄτεχνη ἐμμετρη ποιητικἠ σύνθεση, στιχουργία (η) Ιμτγν.] (χωρ. πληθ.] η 
τέχνη τής σύνθεσης στίχων. -- στιχουργικός, -ἡ, -ὁ [ 18121. στιχουργικά 
επἰρρ. στιχουργός (ο/η) Ί. πρὀσωπυ που γράφει στἰχους 2. (συχνὀτ.) πρὀσώπο 
που έχει γράψει τους στίχους τραγουδιού. -- στιχουργώ ρ. Ίμεσν.] [-εἰς...]. 
σχολιο λ. -ουργός, στοίχος, χειρουργός. 

Ἱετομ. μτγν. « στίχος « -ουργός (« ἐργον)]. στλεγγι΄δα (η) Ί. (στην αρχαἰα Κλλάδα) 
σχήμα 
χρησιμοποιούσαν Όι αθλητές, για να αφαιρἐσουν απὀ το σώμα τους το λάδι. µε το 
οποίο επα- λείφονταν πριν απὀ τον αγώνα, καθώς και το χώμα και τον ιδρώτα που 


χάλκινο ὀργανο «ςἐσεῶς σε κυκλικού κουχλιαρίου µε λαβή. που 


κολλούσαν σε αυτό 2. (λὀγ.) η ξύστρα που χρησιμοποιείται για τυν καθαρισμό τοὺ 
δέρματος τῶν αλόγων συν. ξυστρἰ. 

[ετυμ. « αρχ. στλεγγίς, -ἰδος (η μοναδικἠ ελλην. λ. µε αρκτικὀ συµ- φῶν. σύμπλεγμα 
στλ-). τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο. Σύμφωνα µε µια εκδοχἠ, η λ. συνδ. µε 
χεττ. ἱβϊα]κ-(ίγα)-. ἰδία]ραί «υμαλύνω. ισοπεδώνω »]. 

στοά (η) Ί. δίοδος, πέρασμα διά μέσου κτηριακοὐ συγκροτήματος 2. σήραγγα, 
υπόγειος διάδρομος ορυχεἰου: κήτω απτ«Ί το παλάτι υπήρχαν πολυδαίδαλες - συν. 
λαγούμι, γαλαρἰα 3. αρχαιολ. επίµηκες κτήριο µε ανοιχτἡ τη µία ἡ και τις δύο 
μακρές πλευρές, ὀπου το υπόστεγο στηρἰζεται απὀ κιονοστοιχῖα: η - τού Λττήλου 4. 
η φιλοσοφικἡ σχολἠ τῶν στώὠικο»ν (βλ. κ. λ. στωικισµὀς) " 5. τεκτονική στοά βλ.λ. 
τεκτονικὀς. 

| εγυμ. αρχ. « στοιἆ (µε σίγηση τού -1-) « στωϊά (µε βράχυνση τού -ῶ- προ τού -ι-) « 
Ἱστω-]'-ιά (µε παρέκταση -Ε-) « θ. στῶ-. εκτεταµ.-ετε- ροιῶμ. βαθµ. τού ϐ. στα- τοὺ ρ. 
Ἱ-στη-μι / ἵ-στα-μαι (βλ.λ.). Η λ. στοή συνδ. επἰσης µε σανσκρ. 5ίμαν-ατα «σταθερὀς, 
σκληρὀς», αρχ. σλαβ. οσίανο «διάρθρωση, κατασκευἠ», λιθ. δίονα «τόπος, 
εγκατάσταση», αρχ. αγγ Χ. 6ἴονν «θέση. τόπος» κ.ά. |. 

Στοβαίος (Ο) Ιωάννης: φιλόσοφος απὀ τους Στόβους τὴς Μακεδονίας (5ος αι. 
μ.Χ.), οπαδὀς τής νεοπλατωνικἠς φιλοσοφίας: συγκἐντρῶσε στα έργα του Ηκλογαί 
και Λνθολόγιον χὠρὶα απὀ 500 ποιητές, φιλοσόφους και πεζογράφους. 

Ἱετομ. « μτγν. Στοβαίος « αρχ. Στόβοι πόλη τὴς Μακεδονίας (απὀ την οποἰα 
καταγόταν ο φιλόσοφος), που απαντά και ὡς Στόποι. αγν. ετύμου]. 

στοίβα (η) (στοιβών] σωρός απὀ πράγματα που ἐχουν τοποθετηθεἰ συνἠθ. 
πρὀχειρα τυ ἑνα πἀνῶ στο ἀλλο: µια - (απὀ) βιβ/.ἰα / εφημερίδες / ρούχα / ξύλα. 
σχολιο λ. παρώνυμο, στείβω. 

[ετομ. « στοιβάζω (υποχωρητ.). βλ.λ. |. 

στοίβαγµα (το) στοιβάζω 

στοιβάδα (η) Ί. η στοίβα 2. (εσφαλμ.) η στιβάδα (βλ.λ.). 

Π.γπα. « μτγν. στοιβής. -ἀδος « αρχ. στοιβή (βλ. λ. στοιβάζω)]. στοιβαδόρος (ο) 
πρὀσώπο που μεταφέρει και τοποθετεί σε στοἰβες (προϊόντα, εµπυρεύματα κ.λπ.). 
Κπίσης στοιβαχτής. 

[ητομ. « στοίβα - παραγ. επἰθημα -δόρος (βλ.λ.)]. στοιβάζω ρ. µετβ. | στυίβα-ξα. - 
χτηκα, -γμένος) Ί. τοποθετώ (πράγματα) σε στοἰβες 2. στρυμώχνω (πράγματα) σε 
στενὀ χώρυ 3. (µεσοπαθ. στοιβάζομαι) στρυμώχνομαι: χιλιάδες επιβάτες στοιβάζονται 
καθημερινά στα μέσα μαζικής µεταφορά | | (η μτχ. στοιβαγμένος, -η. -ο) «οι πρώτοι 
μετανήστες ζούσαν στοιβαγμένοι στο /.ιμᾶνι τρεις-τρεις οικογένειες σε κάθε διαμέρισμα» 
(εφημ.). στοίβαγµα κ. στοίβασμµα (τυ). σχολιο λ. στείβω. 

[ηἰὐμ. μτγν. « αρχ. στοιβή «σωρὀς, στυἰβα» (µε αρχικἠ αναφορά στο γέμισμα 
στρωμάτων και μαξιλαριών µε ορισμένα φρυγανώδη φυτά), ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. 
στείβω (βλ.λ.)|. στοιβαχτος, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που ἐχει τοποθετηθεί σε στοίβα 2. 
αυτός που εἶναι συμπιεσμένος, στρυμωγμένυς σε περιορισμένο χο)ρο. στοιχειό 
(το) (λαϊκ.) 1. λαογρ. η ψυχἠ σκοτωµμέἐνου ανθρώπου ἡ ζώου. που σύμφωνα µετις 
λαϊκές προλήψεις μένει στον τόπο ὀπου σκυτώ- θηκε και τον φυλά 2. (κατ' επἐκτ.) 
υπερφυσικὀ ον. συνἠθ. κακοποιὀ συν. τελώνιο, αερικὀ 83. (μτφ.) άνθρωπος µε 
απὀκοσµη εμφάνιση. σχολιο λ. στοίχος. 

Ίετυμ. µεσν. « αρχ. στοιχεῖον (βλ.λ.). µε καταβιβασμὀ τού τόνου στη λήγουσα και 
συνίζηση, πβ. κ. θηρίο - θεριό). στοιχείο (το) Ί. (α) οτιδήποτε αποτελεί µέρος 
εννοἰας. αντικειμένου ἡ γενικότερου συνόλου: τα συστατικά - τού φυσικού κόσμου κατά 
τους αρχαίους φιλοσόφους ἦταν ο πἐρας, το νερὀ. η φωτιά και η γη | | τα περιουσιακά - 
κάποιου | | πολιτιστικό / ιδεολογικό / γλωσσικό / θρησκευτικὀ / ιστορικό / θετικὀ - (β) 
(γενικὀτ. αντὶ τού πράγμα / κἀτι): η διάθεση για ειρήνευση εἶναι ἑνα ενθαρρυντικὀ - (εἶναι 
κάτι ενθαρρυντικὀ / ενθαρρυντικὀ πράγμα): Φρ. (στη φύση) (α; στοιχεία τής 


στοιχειώδης 


φύσεως οι δυνάμεις τὴς φύσης (π.χ. βροχἠ, αἐρας κ.λπ.) ο ἀνθρῶπος µε την 
τεχνολογία προσπάθησε να δαμήσει τα - (β) υγρό στοιχείο η θάλασσα (σε αντιδιαστολἠ 
προς τη στεριἁ, τη γη) 2. οτιδήποτε συμβάλλει σε κάτι: αναγκαίο Ι απαραίτητο 1 
κρίσιμο 1 καθοριστικό - για την παιδεία / την πρὀοδο / την υγεία | | ο εκδηµοκρατισµὀς / η 
εκβιομηχάνιση τής χώρας εἶναι - προόδου 3. χιιμ. (χημικό) στοιχείο κάθε απλὀ σώμα 
που αποτελεἰται απὀ όμοια άτομα, δεν μπυρεὶ να δια- σπαστεὶ σε απλούστερα 
µέρη µε τις συνηθισμένες χημικὲς μεθόδους και μαζὶ µε άλλα ανάλογα απλά 
σώματα σχηματίζει χημικὲς ενώσεις (π.χ. το οξυγὀνο, τυ νάτριυ. ο σίδηρος 
κ.λπ.): μεταλλικό | αμέ- ταλλο / ραδιενεργὀ - 4. (επἰσ.) κάθε ενδεικτικἠ πληροφορία 
για την αναγνο»ριση εγγράφου ἡ προσώπου: τα - τού εγγράφου (π.χ. ο αριθμὸς 
πρωτοκόλλου) || δώσε στον αστυνοµικὀ τα - σου! (τις πληροφορίες που 
αναγράφονται στην αστυνυµικἠ σου ταυτότητα) | | τον πήγαν στο αστυνομικό τµήµα 
για εξακρίβωση στοιχείων 5. υτιδήποτε απυδεικνύει (ενοχἠ ἡ αθωότητα) στυ πλαίσιο 
αστυνοµικἠς ἡ δικαστικἠς διερεύνησης: το ἀλλοθι που ἐχει εἶναι αδιάσειστο - τὂς αβρ- 
ὁτητάς του | | τα αποδεικτικἀ -- πον προσεκόµισε στο δικαστήριο ο κατηγορούμενος | | αν 
έχετε στοιχεία, να τα καταθέσετε ενώπιον τής επιτροπής- αλλιώς να μη δημιουργείτε 
εντυπώσεις σολ. απὀδειξη 6. στοιχεία (τα) (α) τα δεδοµένα: στατιστικά: συγκριτική - 
[1η επεξεργασία των - γίνεται µε υπολογιστή (β) οι πληροφορἰες. οτιδήποτε αφορά σε 
συγκεκριμὲνο θέμα: θέλω φήκεῥ'.ο µε τα π/.ἠρη - τής υπόθεσης | | απὀ τα μέχρι τώρα - 
προκύπτει ὁτι το δυστόχημα οφειλόταν σε ανθρώπινο λάθος | | αντικειμενικά - (γ) οι 
βασικὲς γνώσεις συγκεκριμένου γνωστικού χώρου: - γεο)μετρίας / Αγγλικής : 7. το 
οικείο περιβάλλον, υι συνθήκες που εἶναι οικεἰες ἡ ταιριάζουν σε κἀποιον/κάτι: 
κυρ. στη φρ. στο στοιχείο (κάποιου): σπούδασε φιλολογία κι ἔτσι, όταν μιλούμε για 
ποίηση, εἶναι στο στοιχείο του : 8. (περι- ληπτ.) πληθυσμικἠ υμάδα µε συγκεκριμένη 
(εθνικἠ, θρησκευτικἠ κ.λπ.) ταυτότητα, διαφορετικἠ απὀ αυτή τού ευρύτερου 
συνόλου στο οποίο ανήκει: το ελ/.ηνικό - στην Αυστραλία | | το μουσουλμανικό - τής 
Θράκης : 9. τυπογρ. υ τυπογραφικὸς χαρακτήρας: πλάγια / μαύρα / λευκά - : 10. 
(συνἠθ. κακὀσ.) πρὀσώπο «ὡς παράγοντας συγκεκριμένης δράσης: συνἠθ. 
προσδιορἰζεται απὀ επἰθετο που χαρακτηρἰζει τη δράση αυτή: εγκ/ληµατικὀ / 
περιθωριακὀ / ανατρεπτικά / αναρχικό / επαναστατικὀ - | | στην ομάδα εργασίας, στην 
οποία συμμετείχε. αποδείχθηκε ὁτι ἦταν διασπαστικὀ - προκαλώντας µε τή στάση της 
συγκρούσεις "11. φυς. ηλεκτρικό στοιχείο απλἠ συσκευἠ που μετατρέπει τη χηµικἠ 
ενέργεια σε ηλεκτρικἠ (π.χ. η βολταϊκὴ στήλη, η μπαταρία κ.ἀἁ.). -- 
στοιχειακός,-ἠ,-ὁ | µεσν.|. ΑΔ σχολιο λ. στοίχος. 

ΙΕ.ΤΥΜ. «αρχ. στοιχεῖον« στοίχος «διάταξη, παράταξη» (βλ.λ.) τ παραγ. επίθηµα - 
εἰον (πβ. κ. µνημ-εἴον. ἠρχ-είον, φορ-εἰον). Η λ. στον ενικὀ αριθµό (στοιχεῖον) δήλωνε 
αρχικώς τη γραμμή που σχημάτιζε η σκιά (ηλιακοὺ ρολογιού), βάσει τὴς οποίας 
προσδιόριζαν την ὡρα τἠς ημέρας. Κπιπλέυν. Ὁ πληθ. στοιχεία αναφερόταν στα 
επιµέρους τμήματα τού αλφαβήτου (δηλ. στους φθόγγους), τα οπυἰα απαρτἰζουν 
μια λ., κατ' αντιδιαστυλἠ προς τη λ. γράμματα, πυυ αναφερόταν κυρ. στη γραπτή 
µυρ«ςοἡή και την οπτικἠ εικὀνα τῶν φθόγγων. Ο Ι Ιλάτων και ο Αριστοτέλης 
επεξέτειναν τη χρήση τἠς λ. στοιχεῖον στ]] φυσικἠ και τη φιλοσοφία, αποδίδοντας 
της τη σηµερινή της σημ. «τμήμα ενὸς ὀλυυ»|. 

στοιχειοθεσία (η) [1851] (χωρ. πληθ.] Ί. τυπογρ. η τυποθέτηση τῶν μεταλλικών 
τυπογραφικοὶ στοιχείων ἐτσι, ώστε να σχηματίζουν λέξεις ἡ στίχους 2. η 
φωτοστοιχειοθεσίἰα (βλ.λ). -- στοιχειοθετικός, -ἠ. -ὁ [ 1888]. Α σχολιο λ. 
στοιχειοθέτης (Ο) [18]4| [στοιχειοθετών], στοιχειοθέτρια (η) 
{στοιχειοθετριών] (σημ. 1) 1. τεχνίτης τυπυγράφυς που ἐχει εἰδικευθεὶ στη 


στοίχος. 


στοιχειοθεσἰα κειμένων 2. τιλμροφ. μηχανή εκτύποισης φιλμ ἡ χαρτιού σε πολὺ 
υψηλή ανάλυση. σχολιο λ. στοίχος. 

[{.1γπι. « στοιχείο Ἔ -θέτης (« αρχ. τίθημι, βλ. λ. θέτω). Ο ὀρ. τής πλη- ρυφυρικἠς 
αποτελεἰ απὀδ. τοὐ αγγλ. ἴπιαρο Ροῖΐοτ]. στοιχειοθετώ ϱ. μετβ. |! 856[ 
{στοιχειοθετείς... | στοιχειοθέτ-ησα. -οὐ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. τυιιογρ. 
τοποθετώ τυπογραφικά στοιχεία µε τρὀπυ που να σχηματίζω λέξεις, στἰχυυς ἡ 
σελίδες 2. τεκμηριώνῶ, θεμελιώνω βάσει στοιχείων: οἱ ενέργειες αυτές δεν 
στοιχειοθετούν αδικήματα | | «η ολομέλεια Οᾳ κρίνει απὀ το πόρισμα αν στονχειοθετείτηι 
κατηγορία για καθαίρεση τού προέδρου» (εφημ.). -- στοιχειοθέτηση (η) [ 1875 [. «"α 
σχολιο λ. στοίχος. 

111 ΥΜ. «στοιχείο - -θετώ « -θέτης (« αρχ. τίθημι. βλ. λ. θέτω)λ. στοιχειοθήκη (η) 
1863 | {στοιχειοθηκών)] τυΠΟΥΡ. θήκη μέσα στην οποία τυπυθετυύνται τα 
μεταλλικά τυπυγραφικἁ στοιχεία σὺν. γραμ- ματοθήκη, κάσα. Α σχολιο λ. στοίχος. 
στοιχειολογία (η) 11851 ] [χωρ. πληθ.] το μέρος τὴς Λογικής που εξετάζει τα 
στοιχεία τἠς ορθἠς νόησης. 

ετυμ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. 6ἰουοπἰο!ορὶς]. στοιχειομετρία (η) [ 1834] 
Ίχωρ. πληθ.) χημ. τοµέας ποὺ μελετά τις αριθµητικἐς σχέσεις κατά τις χημικὲς 
αντιδράσεις μεταξύ χημικὼν στοιχείων ἡ ενώσεων. -- στοιχειοµετρικός, -ἠ. -ὁ 
(8341. 

κτυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. οἰπεςπἰοπιειτίο|. στοιχειοχυτήριο (το) 
118711 (στοιχειοχυτηρἰ-οὺ | -ὠν] το χυτήριο στυ υπυίο κατασκευάζονται τα 


μεταλλικά τυπυγραφικά στοιχεία, στοιχειοχύτης (ο) [1871] (στοιχειοχυτὠν} ο 
εργάτης που απασχολείται σε στοιχειοχυτήριο. στοιχειοχυτικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς 
που σχετίζεται µε την κατασκευή τυπογραφικών στοιχείων, στοιχειώδης, -ης. -ες 
[στοιχειώδ-ους [ -εις (υ0δ. -η), -ὠν) Ί. αυτὸς που περιέχει τα πρὠτα και βασικά 
στοιχεία (συστήματος, επιστήμης κ.λπ.): - άλγεβρα / γραμματική σὺν. θεμελιώδης, 
βασικὀς: Φρ. στοι 


στοιχειώνω 


Χχειώδης εκπαίδευση το δημοτικὀ σχολείο (όπου ο μαθητής διδάσκεται βασικές 
και απλὲς γνώσεις) 2. (συνεκδ.) εντελώς απαραίτητος για να υπάρξει ἡ να συμβεὶ 
κάτι: (γενικὀτ.) ο πλὲον βασικὀς: δεν υπάρχουν οἱ - προὔποθέσεις για πο7.ιτικἠ σύγκλιση 
με το κόμμα αυτό | | δεν γνωρίζει τις - αρχἐς τής καλής συµπεριφορἠς | | µε τα χρήματα που 
κερδίζει δεν µπορεί να καλύψει τις - ανάγκες του | | ὀ'εν έδειξε οὐτε τη - ευγένεια | | τα - 
ανθρώπινα δικαιώματα | | οι - κανόνες ασφαλείας / γνώσεις τής πρόσφατης ιστορίας | | «τα 
ενοικιαζόμενα δωμάτια πρέπει να έχουν τον - εξοπ2Λσμὀ ενὀς σπιτιοὐ (ψυγείο, κουζίνα, 
σκεύη)...» (εφημ.) ΣΥΝ. πρωταρχικὀς, ελάχιστος, μἰνιμουμ. -- στοιχειωδώς επἱρρ. 
Ιμτγν.Ι. σχολιο λ. -ῆς, -ης. -ες, παιδεία, προηγουμένως. στοίχος. 

[εγυμ. αρχ. « στοιχεἰονίβλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ὠδηςί 

στοιχειώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στοίχειω-σα, -θηκα, -μένος) φ (μετβ.) 
(κἀτι/κάποιον) (βλ.λ.) 
θυσιἀζοντάς το / τον στον τόπο αυτόν: «η(ν) δε στοιχειο)σετ' ἄνθρωπο, γιοφύρι δε 


κάνω στοιχειὀ πυυ φυλάσσει ορισμένο τύπο. 
στεριώνει» (δημοτ. τραγ.) 2. (για φαντάσματα, υπερφυσικά ὀντα) κατοικὠ (σε 
ορισμένο τόπο, κτήριο): το φάντασμα τοὐ προγόνου του έχει στοιχειώσει το σπίτι που 
έμενε 3. (μτφ.) βρίσκομαι συνεχώς κάπου και δεν φεύγω: ή ιδέα αυτή εἰχε 
στοιχειώσει το μυηλὀ τοῦ 4 (αμετβ.) 4. (για πρὀσ.) γίνομαι στοιχειὀ 5. (για τὀπο) (α) 
κα- τοικούμαι απὀ φαντάσματα: το σπίτι αυτὸὀ έχει στοιχειώσει | | στοι- χειωμένος 
πύργος (β) ερημώνομαι, περιέρχοµαι σε πλήρη εγκατάλειψη: ο τόπος αυτός, που 
ἄλλοτε ἐσφυζε απὀ ζωή, τώρα έχει στυιχειώ- σει. -- στοἰχειωμα (το). σχολιο λ. στοίχος. 
ΙΕΤΥΜ. μεσον. « στοιχειὀν «δαίμονας» (βλ.λ.)]. 
στοιχηδόν επὶρρ. (αρχαιοπρ.) κατά στοίχους, 


παρελαύνουν -. σχολιο λ. στοίχος. 


κατὰ σειρά: οἱ στρατιώτες 
[ετυμ. αρχ. « στοίχος (βλ.λ.) τ επιρρ. επἰθηµα -ηδόν. πβ. κ. βαθμηδόν. σωρ-ηδόνλ. 

στοίχημα (το) [στοιχήμ-ατος 
προσώπων που διατυπώνουν αντίθετες απὀψεις ἡ προγνώσεις, ότι θα πάρει απὀ 


ἱ-ατα.-άτων) Ί. η συμφωνία μεταξὐ δύο 
τον ἆλλον την οριζόµενη αμοιβἠ εκεἰνος τού οποίου υι απὀψεις ἡ οι προγνώσεις 
Φρ. βάζω / πάω 
στοίχημα (4) στοιχηματἰζω: βάζεις / πάμε - ὁτι Θα βρέξει; (141) (μτφ.) εἰμαι σίγουρος 
ότι: - ότι έλεγε ψέματα 2. (συνεκδ.) τυ χρηματικὀ πυσὀ που ορἰζεται ὡς αμοιβἠ στη 


θα επαληθευθούν τελικά: γραφείο στοιχημήτων | | παράνομα -: 


συμφωνία αυτή: π - βάζεις: 5. (μτφ.) καθετὶ που τίθεται ως στόχος απὀ κάποιον 
(και για την επἰτευξη τού οποίου υπάρχουν αμφιβολίες): ή ένταξη τής χώρας στην 
Ο.Ν.ς. εἰναι το - που προσπαθεί να κερδίσει η κυβέρνηση | | η κάθαρση στον χώρο τής 
Αστυνομίας εἰναι το προσωπικό - τού υπουργού | | ή αναβήθµιση τής περιοχής εἰναι - ζωής 
για τον σημερινό δήμηρχο. σχολιο λ. στοίχος. 
ΙΕ.ΤΥΜ. μεσν., αρχικἠ σημ. '«συμφωνία», « αρχ. στοιχώ (-ἑω) «βρίσκομαι σε 
ευθύγραμμη διάταξη, σε στοίχους» και αργότερα «ανταποκρἰνομαι. αντιστοιχώ, 
βρίσκομαι σε αρμονἱα µε κάτι» «στοίχος|. 
στοιχηματίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στοιχημάτισα! φ (μετβ.) Ί. βάζω στοίχημα ἑνα 
ποσὀ ἡ αντικεἰμενὀ µου: - µία μπίρα ὁτι θα νικήσει η ομάδα µου | | - ἑνα πεντοχίλιαρο 
για τη νίκη τής ομάδας µου 2. (μτφ.) εἶμαι σίγουρος: - ὀτι δεν θᾳ ἐρθει στο ραντεβού | | - 
ὀ,τι ἔχω και δεν έχω ὁτι τελικά θα σου κάνει το χατίρι 4 (αμετβ.) 3. βάζω στοίχημα: κανείς 
δεν στοιχηματίζει για / σε αυτὀ το ἠλογο | | (μτφ.) υποστηρίζοντας αυτή την πολιτική, εἰναι 
σαν νη στοιχηματίζουμε υπέρ ενὀς νέου τύπου σοσιαλισμού. σχολιο λ. στοίχος. 
στοιχίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στοἰχισα] 4 (μετβ.) Ί. έχω ορισμένη χρηματικἠ 
αξία και τιμἠ, κοστἰζω: µου στοίχισε τα μαλλιά τής κεφαλής µου αυτή η αγορά (μου 
κόστισε πολὺ) | | μη µου δίνεις λεφτά- δεν στοιχίζει τίποτα 2. (μτφ.) (α) (γενικὀτ.) 
προκαλώ επιβάρυνση: ή ευγένεια δεν στοιχίζει τίποτε (β) (ειδικὀτ. προκαλώ 
οικονομικἠ επιβάρυνση, δαπάνες: τη ταξίδια στοιχίζουν σήμερα πολλά λεφτά (γ) 
προκαλώ ψυχικὀ βάρος, θλίψη: τής στοίχισε πολὺ ο θάνατος τού πατέρα της | | του 
στοίχισε πολύ ο χωρισμός των γονιὼν του: φρ. δεν στοιχίζει ΤΙΠΟΤΕ για κάτι απλὀ, 
εὐκολο- δεν εἶναι δύσκυλυ σε κάποιον: δεν του στοιχίζει τίποτε να δώσει μια συμβουλή 
/ να σου δανείσει ἑνα βιβλίο 

(μτφ.) ἐχω ὡς κὀστος, ὡς συνέπεια: ἡ ενέργεια αυτή θα του στοιχίσει την απὀλυσή 


του | | ἡ ομολογία / αποκἀλυψη αυτή του στοίχισε τη ζωή (ἐγινε η αιτία τυοὺ θανάτου 
του) 4. τοποθετώ σε στοἰχους: ο 2.οχίας στοίχισε τους στρατιώτες κατή τετρήδες | | (κ. 
μεσοπαθ.) «στοιχηθείτε!», διέταξε τους στρατιώτες ο λοχίας | | οι µαθητές στοι- χήθηκαν ο 


ένας πίσω απὀ τον ἄλλον 4 (αμετβ.) 5. ἐχω συγκεκριµένο κὀστος: - φθηνά / ακριβά / 
πολύ 6. (ειδικὀτ.) ἐχω υψηλό κόστος: μια τέτοια εκδή7«.ωση στοιχίζει 7. (ειδικὀτ. το 
µεσοπαθ. στοιχίζομαι) τἀσσομαι υπὲρ (κἀποιου), συντἀσσομαι µε (κάποιον): 
«στη λογική αυτή των ιδιωτικοποιήσεων στοιχήθηκε το μεγα7ώτερο μέρος τῶν επιχει- 
ρηματιὼν» (εφημ.). σχολιο λ. στοίχος. 

[ετὺμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «τοποθετώ κατά στοἰχους, σε ευθύγραμμη διάταξη», « 
στοίχος (βλ.λ.). Όμοια έχει τυ αρχ. στοιχώ (-έω). 
χρησιμοποιεἰται κυρ. ο παθ. αὀρ. (λ.χ. στοιχήθηκα, στοι- χηθείτε). Ἡ σημ. «κοστίζω» 
εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ ιταλ. «οθίατε (βλ. κ. κοστίζω)]. 


ετυμ. και τοὐ οποίου 


στοίχιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις,-ἰσεων) η τυπυθέτηση σε στοἰχους. σχολιο λ. 
στοίχος. 
στοίχος (Ο) Ί. η ευθύγραμμη παράταξη ΣΥΝ. σειρά, γραμμή, αράδα 
αρχιτ. καθεμιά απὀ τις οριζόντιες λίθινες ἡ πλίνθινες σειρὲς τοιχοδοµἠς. 
σχολιο λ. οµόηχα, στείβω. 
ΓΕΊΥΜ. « αρχ. στοίχος, ετεροιωμ. βαθμ. τοὺ ρ. στείβω «βαδίζω, προχωρώ (σε 
παράταξη)» « ΙΕ. χβ[είσπ- «βαδίζω, προχωρώ», πβ. αλβ. βπίερα «πἐρασμα, 
εἰσοδος», γοτθ. αρχ. γερμ. 
«ανεβαίνω») κ.ἀ. Ομὀρρ. στίχ-ος, στοιχ-εἴον, στοιχ-ἰζω, στοίχ-ημαλ. 


φίαΐϊρα «μονοπάτι», βἰεῖρα (2 γερμ. απξ-6οἰοίσεπ 


1658 


στολίζω 


στοἰχος - στίχος: παράγωγα - σύνθετα. Τα δύο ομὀηχα, το στἰχος και το στοἰχος, 
σημαίνουν και τα δύο «γραμμή, σειρἀ, αράδα»: το στίχος γραμμή ποιήματος, το 
στοίχος γραμμή σε οποιαδήποτε διά- ταξη (γυμναστικἠς, στρατοὺ κ.λπ.). Και τα 
δύο εἶναι μεταπτωτικὲς βαθμίδες τοὺ αρχ. ρήματος στείχω «βαδίζω σε σειρὲς» 
(στιχ-: μηδενισμένη βαθμίδα µε απουσἰα τοὺ -ε-στοιχ-: ετεροιώμένη βαθμίδα µε 
τροπή τοὐ εἰ σε οι). Απὀ το στίχος παράγονται τα: στιχ- ουργός (στιχουργώ. 
στιχούργημα, στιχουργικός), στιχο-πλόκος. στι- χο-γράφος, διά-στιχο «το μεταξὺ τῶν 
σειρών τυπωμένου κειµένου διάστηµα» (διαστιχο)νω, διαστίχωση), κατή-στιχο («κατά 
στίχον «τα γραμμένα κατά σειρὰ»). στιχὀ-μετρο(καὶλ στιγμόμετρο) «αριθ- μημένος 
κανόνας για τη μέτρηση τῶν στίχων», στιχο-μυθία «διάλογος», ημι-στίχιο, μονό-στιχο, 
δί-στιχο, τρί-στιχο, τετρή-στιχο. πο- λύ-στιχο κ.λπ. Από το στοἰχος παράγονται: στοιχ- 
{ζω (αρχικἠ σημ. «βάζω στην ἰδια γραµµή, εξισορροπώ, εξισώνω»), περι-στοιχίζω, 
στοιχ-ηδόν «στη γραμμή», αντἰ-στοίχος (αντιστοιχώ, αντιστοιχία), σὺ-στοιχος (συστοιχώ, 
συστοιχ!α), -στοιχία (κἰονο-στοιχία, αμαξοστοιχία. δενδρο-στοιχία, οδοντο-στοιχία). στοιχώ. 
στοιχούμαι «μπαίνω στην ἰδια γραμμή, ακολουθώ» (στοίχημα, στοιχηματίζω, στοίχηση. 
«στοιχηθείτε!», στοιχείο (πβ. σημ-είο, μνημ-είο κ.τ.ὀ.) µε αρχικἠ σημ. «αυτὀ που 
μπαίνει κατά σειρά, γράμμα (αλφαβἠτυυ)» και «γράμματα λέξεως» 2 «ελάχιστα 
συστατικἁ», στοιχει-ώδης, στοιχει-ακὀς. στοιχει-ὠ(νω) (στοιχείωση. μετηστοιχείωση), 
αστοιχείωτος. στοιχειο-θέτης (στοιχειοθετώ, στοιχειοθεσία, στοιχειοθέ- τηση), στοιχειο-θήκη, 
στοιχειό (στοιχειώνω, στοἰχειώμα). 


στοκ (τυ) [ἀκλ.) το απὀθεµα διαθέσιμων εμπορευμάτων ἡ ἄλλων ειδών: «ελλείψει 
πελατών, ο 1 μεγαλοκαταστηματήρχες τής πόλης σκέπτονται να επισπεύσουν τις χειμερινές 
εκπτώσεις, για να διαθέσουν το τεράστιο - τους» (εφημ.) | | κατάστημα - (στου οπυἰὶο 
πωλείται σε χαμηλὲς τιμὲς το απὀθεµα εμπορευμάτων). 

ΠΕΤΥΜ. «αγγλ. δίοεΚ « αρχ. αγγλ. βἰος(ς) «κοὐτσουρο, πάσσαλος», που συνδ. µε 
αρχ. σκανδ. δίοΚΚ{ «κορμός δέντρου»[. στοκαδόρος (ο) µικρή σπάτουλα που 
χρησιμοποιεἰται στο στοκἀρισμα. 

Τετυμ. « στοκἠρω (βλ.λ.), πβ. βεν. οἰασαάοτ|. στοκάρω" ρ-µετβ. [στόκαρ-α κ. - 
ισα, -ἱστηκα. -ισμένυς) καλύπτω ἡ φράζω µε στὀκο: στο'κήρισε τα τζάμια των 
παραθύρων στις άκρες. 

στοκάρισµα (το). 

[6.εγπι. « βεν. δίοσατ (βλ. λ. στόκος)]. στοκάρω2 ρ. µετβ. [στοκάρισ-α. -μένος) 
(λαϊκ.) συγκεντρώνω (διαθἑσιµα προϊόντα, εμπορεύματα ἡ ἀλλα εἰδη) σε 
συγκεκριμένο χώρο. {πτυμ. «στοκ (βλ.λ.) 4 -άρω. πβ. κ. σουτ-άρωι. στοκατζήδικο 
(τυ) (λαϊκ.) κατάστημα µε στοκ απὀ εἶδη γνωστών (επώνυμων) προϊόντων, 
στόκος (υ) (χωρ. πληθ.) Ί. μείγμα απὀ γύψο, μάρμαρο και άλλα υλικἀ. ποῦ 
χρησιμοποιεἰται στο γέμισμα ρωγμών, οπών. ανοιγμάτων ἡ για την εξομάλυνση 
ανώμαλων επιφανειών (τοίχων κ.λπ.) 2. (μτφ.- υβριστ./ σκωπτ.) ανόητος 
ἀνθρωπος. 

[ΕΙΥΜ. ὀψιμο μεσον. « βεν. «πιο «λογγοβαρδ, βίαΚἱκτ]. 

Στοκχόλμη (η) η πρωτεύουσα τἠς Σουηδίας. 

[Ε.ΤΥΜ, « συυηδ. 5ἰοςε(κπο[πι « βίοςεἰς «πάσσαλος» 1 πο]πι «νησί», πιθ. εξαιτίας 
ενὸς οικισμού που εἶχε χτιστεὶ στα τρία νησιά, τα οποία απαρτἰζουν τυν πυρήνα 
τής σηµερινἠς πόλης), στολαρχία (η) [μεσν.Ι: (χωρ. πληθ.) τυ αξίωμα τού 
στυλάρχυυ. στόλαρχος (ο) ἰστολάρχ-ου | -ων. -ους ο αρχηγὀς πολεμικού 
στόλου ΣΥΝ. ναύαρχος. 

[εἰὐμ. μτγν. « στόλος  -ἦρχος « ἀρχω]. στολή (η) Ί. η ενδυμασία, η αμφίεση: 

κυρ. στη ΦΡ. εθνική - (τοπικἠ ενδυμασία που θεωρείται ὡς η παραδοσιακἠ) 2. 

(ειδικὀτ.) η ομοιόμορφη και διακριτικἠ ενδυμασία καθενός απὀ τα ἁτομα πυυ 

ανήκουν σε ορισμὲνο επάγγελμα, τάξη. οργάνωση κ.λπ.: στρατιωτική / αστυνομική - 

[ΕΣ αγγαρείας / εξόδου / παραλλαγής / εργασίας / εκστρατείας || 

εκδηλώσεις πηγαίνει µε - | | αντιποίηση στολής (βλ. λ. αντιποίηση) | | µεγάλη - (µε την 


στις επίσημες 


οπυἰα παρἰσταται αξιωµατικὀς σε επἰσημες εκδηλώσεις) φρ. εν στολή (εν στολή) 
φυρώντας στολἠ: παρουσιάστηκε ενώπιὀν τους -. 
[εἰὐμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. ΄«εφόδια, εξάρτιση στόλου», ετεροιωμ. βαθµ. τού ρ. 
στέλλω (βλ. λ. στέλνω). Η σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ.|. σΤΟλίδι (το) [στολιδ-ιυύ | - 
ιών] 1. οτιδήποτε χρησιμοποιείται για δια- κοσμητικοὺς ἡ καλλωπιστικοὺς 
λόγους: τα - τού χριστουγεννιάτικου δέντρου ΣΥΝ. κόσμημα 2. (ειρων.) φανταχτερὀ 
και κακὀγουστο γυναικεὶο κόσμημα συν. μπιχλιμπὶδι 5. καθετὶ για τυ υποίο 
περηφανεύεται κάποιος: ή κόρη του εἶναι το - τού σπιτιού του | | αυτό το μνημείο εἰναι 
ένα - για την πὀλ Άη µας 4. καθετὶ που προσδίδει ομορφιά (σε κάτι): αὐτό το κτήριο 
εἰναι - για τη γειτονιά µας | | εκφραστικά - | | ο βιολιστής διανθίζει το παἰξιµὀ του µε 
στολίδια απὀ τή μουσική παράδοση τού τόπου του ΣΥΝ. ποίκιλμα. -- (υποκ.) στολιδάκι 

(το). 

Γετυμ. « μτγν. στολίδιον, υποκ. τού αρχ. στολἰς. -ἰδος (« στολἠ)]. στολίδωση (η) {- 
ης κ. --σεως | χώρ. πληθ.) γεωλ. η προϊούσα πτύχωση τού φλοιού τής Γης, λόγω 
τὴς ψύξης τὴς γήινης σφαίρας. 

[ετυμ. « αρχ. στολιδούμαι (-ὀ0-) «στολἰζομαι, σχηματἰζω πτυχὲς» « στολἰς, -ἰδος (ς 

στολή)]. στολίζω ρ. µετβ. [στόλισ-α, -τηκα (λὀγ.-θηκα).-μένος) Ί. διακοσμώ µε 

στολίδια: - το χριστουγεννιήτικο δέντρο / το σπίτι µε λουλούδια | | κάθε Μεγάλη 
Παρασκευή οι γυναίκες στολίζουν τον Επιτήφιο µε λουλούδια συν. καλλωπίζω, εξωραϊΐζω 
2. (ειδικὀτ.) ντύνω µε ὀμορφα ροὐχα και κοσμήματα: οἱ νέες κοπέλες τού χωριού 
στό/αζαν τη νύφη 

αποτελώ στολἰδι (για κἀτι/κάποιον), καθιστώ (κἀτι/κάποιον) ὀμυρ- 


στολίσκος 


φο: την πόλη στολίζουν πολλά αρχαία και βυζαντινά μνημεία συν. κοσμὠ 4. (καθημ.- 
εκφραστ.) επιτιµὠ, εξυβρἰζω: τον στόλισα ὀπως του 'πρεπε / για τα καλή 5. (µεσοπαθ. 
στολίζομαι) φορὼ καλά ρούχα (και κοσμήματα): για ποὺ στολίστηκες ἐτσι; -- 
στολισμός (ο) [μτγν.Ι. [ετομ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «εφοδιάζω, ντύνω». « στολή]. 
στολίσκος (ο) 118691 νλυτ. μικρὸς στόλος. 

[ΕΓΥΜ. «στόλος τ υποκ. επἰθημα -ἰσκος]. στόλισµα (το) [αρχ.] [στολίσμ-ατος | - 
ατα, -άτων] Ί. το να στολίζει κανεὶς (κἀτι): ορισμένα γραφεία αναλαμβάνουν το -- τού 
σπιτιού για γαμήλιες ἡ άλλες δεξιώσεις 2. το στολἰδι, στολισμός (ο) -» στολἰζω 
στολοδρομία (η) [στολοδρομιὼν] ΝΑΥΤ. η διάπλευση τού στόλου και κυρ. οι 
τακτικἐς κινήσεις και οι ελιγμοὶ του. -- στολοδρομικός, -ἡ, -ὁ [1858], 
στολοδρομώ ρ. [μτγν.) {-εἰς...]. 

[Ἐτυμ, « μτγν. στολοδροµώ (-ἑω) « στόλος Ε -δρομώ « δρόμος ]. στὀλος (ο) 1. (γενικὀτ.) 
το σύνολο τῶν πλοίων: ο εμπορικὀς µας - | | α/1ευτικὀς -2. το σύνολο ἡ υποσύνολο 
τῶν πολεμικών πλοίων, η ναυτικἠ δύναμη µιας χώρας: ο ελληνικός / ο 6ος 
αμερικανικός - : 3. το σύνολο των διαθέσιμων οχημάτων ἡ αεροσκαφών: ο 
Οργανισμός Αστικών Συγκοινωνιών Θα ανανεώσει τον - του | | ο - τῶν πυροσβεστικὠν 
οχημάτων | | ο - τής Ο/.υµπιακής Αεροπορίας. 

Ἱετυμ. αρχ. ς θ. στολ-, ετεροιώμ. βαθµμ. τού ρ. στέλλω (βλ. λ. στέλνω). 

λ. εἶχε αρχικώς τη σημ. «πολεμική προπαρασκευἠ, εξοπλισμός», ιδιαίτερα σε 
σχέση µε τις θαλάσσιες εκστρατείες, απὀ ὁπου προέκυψε και η σημ. «ναυτική 
δύναμη, αρμάδα»], στόμα (το) (στόμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. το άνοιγμα στο 
μπροστινό και κἀτῶ μέρος τἠς κεφαλἠς ανθρώπων και ζώων, ποὺ περιβάλλεται 
απὀ τα χείλη, αποτελεἰ ὀργανο τἠς φωνἠς και τὴς αναπνοής και απὀ το οποίο 
εισέρχεται η τροφή: μισάνοιχτο / ορθάνοιχτο - | | φιλώ στο - [[ μιλάω µε γεμάτο - || 
μυρίζει το - κἀποιου’ ΦΡ. (μτφ.) (α) (στο / από) το στόµα του λύκου εκεὶ / απὀ εκεὶ 
όπου φωλιάζει ο κίνδυνος: τον ἑστει/.αν στο - | | τον γλύτωσαν απὀ το -- (β) κλείνω το 
στόμα (κάποιου) (1) αναγκάζω (κἀποιον) να σωπάσει ἡ εξαγοράζω τη σιωπἠ του: 
προσπάθησαν να του κλείσουν το στόμα, για να µην τους μαρτυρήσει στην αστυνομία (1 1) 
αποστομώνω ἡ κάνω κάποιον (αρνητικἁ προδιατεθειμένο απέναντι μου) να µην 
μπυρεὶ να µε κακολογἠσει: έλεγαν διάφορες κακίες για τις ικανὀτητἐς του, αλλά αφότου 
πήρε το πρώτο βραβείο, έκλεισε τα στόματα ολονών (γ) από το στόμα µου το πήρες µε 
Πρόλαβες, το ἰδιο θα έλεγα κι εγώ (δ) από το στόμα σου και στού Θεού τ’ αφτί 
(ευχετ.) μακάρι να γίνει αυτὀ που λες: -Μην αγωνιάς: θα τα καταφέρεις στις εξετήσεις. 
--{(ε) παίρνω τη µπουκιά απ’ το στόμα (κάποιου) βλ. λ. µπουκιά (στ) από στόμα 
σε στόμα (για κάτι που διαδίδεται προφορικἀ) απὀ τον ἑναν στον ἄλλον: η εἰδηση 
κυκλοφόρησε / διαδόθηκε -Ί({ - έφθασε και στα δικἁ µου αφτιά (0) µε το στόμα ανοιχτό 
ἀναῦδος, άφωνος, ἐκπληκτος: έμεινε όταν έμαθε το περιστατικὀ (η) ανοίγω το στόμα 
μου βλ. λ. ανοίγω (0) βάζω (κάτι) στο στόµα µου τρώω (κάτι): απὀ το πρωί έχει να 
βά/ει µπουκιά στο στόμα του (ι) δεν παίρνεις κουβέντα απ’ το στόµα του για άτομο 
λιγουμίλητο, για πρόσωπο που προσέχει τα λόγια του και δεν αποκαλύπτει 
προσωπικά μυστικά (ἰα) κρατώ το στόμα µου κλειστό δεν αποκαλύπτω πράγματα 
πυυ γνωρίζω; ξέρω πολλή, αλλά - (ιβ) κρέμομαι από το στόμα (κάποιου) βλ. λ. 
κρέμομαι (ιγ) ράψε το στόμα σου! (επιτιµητικἁ) σώπασε. μη μιλάς! (ιδ) στόμα έχει 
και μιλιά δεν έχε! για κἀπυιυν που παραμένει αμίλητος, που δεν μιλά καθόλου ἡ 
δεν εἶναι φλύαρος: Αυτό το κορίτσι Τόσο ἠσυχο εἰναι! (κ. ειρῶν. για πρὀσωπο φλύαρο) 
(ε) βάζω λόγια στο στόμα (κάποιου) αποδἰδω σε (κάποιον) λόγια πυυ δεν εἰπε 
(στ) γεια στο στόμα σου! / ν᾿ αγιάσει το στόµα σου! σε κἀποιον που λέει κάτι. το 
οποἱο βρίσκουμε πολὺ σωστό (ιζ) μ᾿ ένα στόµα ομόφωνα, ὁλοι μαζὶ ΣΥΝ. µε µια 
φωνή (ἴη) µε την ψυχή στο στόμσ µε μεγάλο άγχος. τρέχοντας για να προλάβω: 
έφθασα στον σταθμό -- (ιθ) πέφτω στο στόμα (κάποιου) βλ. λ. πέφτω (κ) βουλλώνω 
(τα) στόματα αποτρέπω αρνητικἁ σχόλια: τόσα χρόνια κρύβω τα ελαττὠματά σου και - 
(κα) πιάνω Ι βάζω στο στόµα µου (κάποιον / κάτι) βλ. λ. πιάνω (κβ) στάζει μέλι το 
στόμα µου βλ. λ. στήζω (κγ) στεγνώνει το στόμα µου δεν ἐχει πια σάλιο (συνεκδ.) 
διψώ (κδ) διά στόματος (κάποιου) µέσω κάποιου, µε δήλωση κάποιου: ή κυβέρνηση 
- τού υπουργού Τύπου διέψευσε τα εκλογικἁ σενάρια (κε) θου, Κύριε, φυλακήν τω 
στόματί µου βλ. λ. φυλακή 2. ο τρόπος ποὺ μιλά κανεἰς (κυρ. στις κοινωνικὲς του 
συναναστροφἑς): έχει βρόµικο / απύλωτο / ἀσχημο - | | μάζεψε το - σου! (πρὀσεχε πώς 
μιλάς, πρόσεχε τα λόγια σου!) 3. (ειδικὀτ.) ο άσχημος, ο χυδαίος τρόπος ομιλίας: 
(µε διάθεση επικρἰτικἠ) έχει ἑνα -, σκέτο βόθρο! 4. στόματα (τα) (α) ο κοινωνικὀς 
περἰγυρος ὡς πρὀσωπα που σχυλιάζυυν, που ασκούν κριτικἠ ἡ διαδίδουν φήμες: 
κάνε ὁ.τι μπορείς για να πετύχεις" θα κλείσουμε ἐτσι και μερική -- που σε κακολογοὺν [[ τα - 
τοὺ κόσμου (β) τα μέλη οικογένειας τα οποία πρέπει κανεὶς να θρέψει, να καλύψει 
τις βασικὲς βιοτικἐς τους ανάγκες: ήταν οικογενειήρχης που έπρεπε να θρέψει / να 
συντηρήσει τόση - 5. (μτφ.) υτιδήπυτε μυιάζει µε στόμα (σημ. ]): - πυροβόλουϊ λιμανιού 
ΣΥΝ. στόμιο, μπούκα 6. βοτ. οπἠ στην επιδερμίδα τῶν φυτών, απαραίτητη για τη 
διαπνοή 7. (συνεκδ.) ιλτρ. τυ ἄνοιγμα (τραύματος ἡ ἑλκους) 8. (συνεκδ. για 
μαχαἰρι) τυ κοφτερὀ τμήμα, η κόψη. -- (υποκ.) στοματάκι (το), (µεγεθ.) στο- 
ματάρα (η). 

ΓΗΤΥΜ. αρχ. Ξ Ι.Ε. "βίοπι-ἑη- «στόμα», πβ. αβεστ. θίαπιαήπ- «στόμα σκύλου», ουαλ. 
8α{π «σαγόνι», γοτθ. θἵρπα «ουρανίσκος» κ.ἀ. Ομὀρρ. στόµ-αχος (βλ.λ.)]: 
στομαλίµνη (η) [αρχ.] (στομαλιμνών) υδάτινη ἐκταση µε λιμνάζον νερό. που 
επικοινωνεί µε θάλασσα, λίμνη ἡ ποταμὀ, στοματάκι (το) -» στόμα στοµατάρα 
(η) -» στόμα 


1659 


στομώνω 


στοματικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) 1. λνατ. αυτός που σχετἰζεται µε τυ στόμα: - κοιλότητα 
/ νόσος 2. αυτὸς που γίνεται µε το στόμα: - σεξ (η διέγερση τῶν γεννητικών 
οργάνων με το στόμα), στοματίτιδα (η) Π854] (χωρ. γεν. πληθ.) ιλτρ. η φλεγμονή 
τού βλεννογόνου τοὺ στόματος. 

[Ε.ΤΎΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ., «γαλλ. 5ίοπιαΗ{θ). στοματολογία (η) (χωρ. πληθ.] 
ΙΑΤΡ. ο κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο τις υδυντοστοματικὲς νόσους. -- 
στοµατολογικός, -ἠ. -ὁ. στοµατολογικά επἰρρ. 

ΤΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. οἰοπιαϊο]ορἰε]. στοματολόγος (ο/η) ΓΙ895/[ 
γιατρός που ἐχει ειδικευθεἰ στη στοματολογἰα. 

ΙΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. βἰοπιαίοἰοσιε]. στοματοπάθεια (η) 
(στοματοπαθειών] ιλτρ. πάθηση τἠς στοµατικἠς κοιλότητας. 

[Γεγπι. « στόμα Ἐ «πήθειας 0. παθ-. πβ. αρχ. ἐ-παθ-ον, παθ. αὀρ. β' τοὐ ρ. πάσχω, 
ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. οἰοπιαϊοραίηγί. στοµατορραγία (η) [1895] 
{στοματορραγιών] ιατρ. η αιμορραγία τἠς στοµατικἠς κοιλότητας. 

[Ε.ἴγπι. « στόμα Ἔ -ρραγία « θ. ραγπβ. αρχ. ἐρ-ράγ-ην, παθ. αὀρ. β΄ τού ρ. ρήγνομι (βλ.λ. 
ρήξη), ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. οἰοπιαϊοττηασία!. 

στομάχι (το) [στομαχ-ιοὺ [ -ιών] 1. ανλτ. η σακοειδἠς διεύρυνση τού πεπτικοὺ 
σωλήνα ανθρώπων και ζώων, που βρίσκεται στο εμπρόσθιο τμήμα τἠς κοιλιάς: 
λειτουργεὶ ὡς αποθήκη που δέχεται και αφομοιώνει τις τροφές, πρυτοὐ περάσουν 
στο ἐντερο: «δέν κάνει νη μένεις πολλές ώρες µε ἦδειο - | | δεν πρέπει να κολυµπής µε 
γεμάτο - | | µε πονήει το - µου | | ἐχῶ / νιώθω κποὺρα / σφίξιµο στο - | | ἐχω το στομήχι 
μου (αισθάνομαι ενοχλήσεις στο -) συν. (λὀγ.) στόμαχος: φρ. (α) βαραίνω το 
στομάχι µου παραγεμἰζω το στομάχι μου µε τροφἠ, µε αποτέλεσµα να νιώθω 
δυσπεψία (β) (μτφ.) γυρίζει / ανακατεύεται το στομάχι µου αισθάνομαι αναγούλα, 
έχω τάση προς ἐμετο (γ) (μτφ.) µου κάθεται (κάποιος / κάτι) στο στομάχι (1} (για 
τροφὴ) ἐχῶ δυσπεψἰα (41) (για ἀτομο) κάπυιυς μου εἶναι δυσάρεστος, αντιπαθητικὀς 
(δ) (μτφ.) µεγάλο στομάχι βλ. λ. μεγάλος 2. (συνεκδ.) το εξωτερικό μέρος τυὐ 
σώματυς. κάτω απὀ το οποἰο βρίσκεται το στομάχι (σημ. 1): γροθιά στο - Επίσης 
(λόγ.) στόμαχος (ο) (βλ.λ.). -- (υπυκ.) στοµαχάκ:ι (το). 

[{-1γπι. « μτγν. στομάχιον. υποκ. τού αρχ. στόμαχος (βλ.λ.)]. στομαχιαζω ρ. αμετβ. 
ἱστομάχιασ-α. -μένος) (καθημ.) αισθάνομαι βάρος στο στομάχι, παθαἰνῶ δυσπεψία: 
στομάχιασα απὀ το πολύ φαγητὀ σὺν. βαρυστυμαχιάζω. -- στομάχιασμα (το), 
στομαχιάρικος, -η, -ο (λαῖκ. για τροφές) αυτός που φέρνει βάρος στυ στυμάχι. 
που δεν χωνεύεται εὐκολα: - φαγητό ΣΥΝ. δυσκυλυχώ- νευτυς. βαρύς Ἀν γ. 
ευκολυχώνευτος. στοµαχικος, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.) Ί. ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε το 
στομάχι (βλ.λ.): - πόνος / διαταραχἠ / ἑλκος / πάθηση ι ενόχληση 2. στοµαχικός (ο), 
στομαχική (η) τυ πρόσωπυ που ἐχει χρόνια πάθηση τού στομάχου, που υποφέρει 
απὀ το στομάχι του: δεν κάνει να τρώει βαριά φαγητή, γιατί εἶναι στομαχόπονος (ο) 
(καθημ.) ο πόνος στο στυμάχι (βλ.λ.): μ' έπιασε. στόμαχος (ο) [στυμάχ-υυ | -ων. - 
οὓς) (λὀγ.) ανατ. το στομάχι: έλκος στομάχου. 

[{-Όγπι. αρχ., αρχικἠ σημ. «λαιμός» (μτγν. η σημ. τὀ στόμα τής γα- στρὀς, τής κοιλίας, 
δηλ. το στομάχι), « στόμα τ εκφραστ. επἰθημα -(α)χος(κ”. κ. βάτρ-αχος)]. στοµίδα (η) 
χαλύβδινο εξάρτημα τού χαλινοὺ, που εισάγεται στο στόμα τοὺ αλόγου και στα 
ἀκρα τού οποίου προσαρμόζονται τα ηνία. 

Γετυμ. « μτγν. στοµις. -ἰδος. υποκ. τού αρχ. στόμα (βλ.λ.}|. στόμιο (το) [στομἱ-ου [ - 
Ων) (λόγ.) Ί. το ἄνοιγμα που αποτελεὶ την εἰσοδο κοιλότητας: - σπηλαίου / σήραγγας 
/ φρέατος / τούνελ 2. (ειδι- κὀτ.) το ἀκρο σωληνωτοὺ αντικειμένου: - πίπας / μουσικού 
οργάνου 1 αντλίας 3. οι εκβολἑὲς φυσικοὐ ἡ τεχνητού υδάτινου ρεύματος, το σημείο στο 
οποίο ενώνεται µε τη θάλασσα: - ποταμού / διώρυγας 4. λνλτ. το ἀνοιγμα µέσω τού 
οποίου σωληνοειδὲς ὀργανο τοὺ σώματος επικοινωνεὶ µε ἄλλη κοιλότητα ἡ µε το 
εξωτερικὀ περιβάλλον: - τής ουρήθρας/ τής κύστεως. 

[γ-τυμ. « αρχ. στόμιον. υποκ. τοὺ στόμα (βλ.λ.]. στόμφος (Ο) (χωρ. πληθ.) Ί. ο 
επιτηδευµένος λόγος, η επιλογή εντυπωσιακών λέξεων, εκφράσεων κ.λπ.. το 
πομπώδες ύφος στην ομιλία για λόγους επιδεἰξεως ἡ για καυχησιολογἰα: μιλούσε µε 
-. και έπαρση για τα επιτεύγματά του | | απαγγέλλει µε - συν. µεγαλοστομµία, µε- 
γαληγορἰα. φανφαρονισμὀς αντ. λιτότητα, φυσικότητα (ύφους, λὀγου) 2. (γενικὀτ.) 
η υπερβολἠ στην ἐκφραση, η χρήση πομπωδών και επιτηδευμένων μέσων ἐκφρασης: 
εἰναι κακὀς ηθοποιὀςα παίζει παλιομοδίτικα, µε πολύ - αντ. φυσικὀτητα. 

[ετυμ. µτγν. « αρχ. στέµβω «χλευάζω, υβρἰζω», µε αρχικἠ σημ. «κινώ συνεχώς και 
βίαια. σείω», (η εναλλαγή -μβ- / -μϕ- ἐχει εκφραστ. χαρακτήρα) « "βἴε-πι-Ῥ- (με 
ἐρρινο ἐνθημα) «Τ.Ε. "Βίεβ(Π)- «στηρίζω - συντρἰβω, κοπανἰζω», πβ. αρχ. γερμ. 
ϑίαπη-ρπΟη «συνθλίβω, ποδοπατώ» (2 γερμ. δἰαπιρίεπ), αρχ. αγγλ. βἴοπηραπ 
«κομματιάζω» (2 αγγλ. 5{απ1ρ «"χτυπώ µε τα πὀδια, συνθλίβω») κ.ά. Ομὀρρ. στέμφ- 
υ/ο(ν)1. στομφώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι [στομφώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ επιτήδευση και υπερβολή: - οµιλία/ λόγος / κείµενο / 
απαγγελία / υποκριτική συν. πομπώδης ΑΝΤ. απλός, 
στομφωδώς επἰρρ. [1897]. «-“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
στομώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [στόμω-σα, -θηκα, -μένος) φ (μετβ.) Ί. (σπἀν.) 


λιτός, απέριττος. -- 


αμβλύνω την κόψη (οργάνου, εργαλείου κ.λπ.), το κάνω να χά 
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σει την οξὐτητά του. να γίνει λιγότερο κοφτερὀ λντ. ακονἰζω 2. (σπανιὀτ.) καθιστὠ 
(σιδερένιο εργαλείο) ανθεκτικὀτερο, βυθἰζοντάς το σε κρὺο νερὀ, αν εἶναι 
πυρακτωμένο, ἡ ενισχύοντας τις ακμὲς τοῦ µε ατσάλι συν. βάφω 4 (αμετβ.) 3. (για 
ὀργανα, εργαλεία κ.λπ.) γίνομαι λι- γότερο αιχμηρὀς, χάνω τη οξὐτητά µου: γο 
μαχαίρι στόµωσε και δεν κόβει 4. (μτφ.) χάνω την οξὐτητά µου. στερεὐω: στόµώσε ο νους 
/ η σκέψη / ο λόγος του. -- στόμωμα (το) |αρχ.|. 

Ικτυμ. « αρχ. στοµώ (-ὀω) «στόμα (βλ.λ.)|. στον αχή (η) (αρχαιοπρ.) βαθιά και 
ηχηρἠ αναπνοή ὡς εκδήλωση πὀνου. θρήνου, μεγάλης θλίψης κ.λπ. συν. 
(ανα)στεναγμὀς. στόνος. ΙΕΤΥΜ. αρχ. « στενήχω. ποιητ. τ. (µε εκφραστ. παρἑκταση - 
αχ-) τοὺ ρ. στένω (βλ. λ. στενάζω)). στόνος (ο) (αρχαιοπρ.) ο αναστεναγμὸς στον 
θρήνο και γενικὀτ. ὡς εκδήλωση μεγάλης θλίψης ΣΥ.ν στεναγμὀς, στοναχἠ. 

[ετυμ. αρχ.. ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. στένω (βλ. λ. στενήζω)λ. στοτ (το) (ἀκλ.) 
(καθημ.) Ί. (α) (γενικἁ) η παύση ἡ η διακοπἠ τής κίνησης, τὴς δράσης κ.λπ.: κάνε. - 
αμέσως! σον. στοπἀάρισµα. σταμάτη- μα, παὐση, στάση (β) (σε μηχάνημα) το κουμπἰ 
που σταματά ορισμένη λειτουργία: όταν τελειώσει ἡ ομιλία του. πάτα -, για να µη σονε- 
χίσει να γράφει το μαγνητόφωνο 2. (ως επιφὠν.) ὡς προσταγἠ για άμεση παύση 
ενέργειας ἡ κίνησης: -! Μην προχωρεἰς ἀλλο! συ Ν. στα- μάτα. στάσου. κράτει 3. 
(συνεκδ.) (α) το σήμα τἠς Τροχαίας που επιβάλλει στα οχήματα προσωρινἠ στάση ἡ 
τους απαγορεύει τη διέλευση σε υρισμένυ χώρο: εἰδε το - καὶ παραβίασε την 
προτεραιότητα | | κάνω το - (σταματώ και ελἐγχὼ αν ἐρχεται αυτοκίνητο) (β) (συνἠθ. 
στον πληθ.) το κὀκκινο πίσω φανάρι αυτοκινήτου, που ανάβει, ὁταν αυτό φρενάρει 
4. (λέξη που χρησιμοποιείται στα τηλεγραφήματα. για να διακρίνονται οι 
προτάσεις, λειτουργώντας αντὶ τελείας): Φθήάνω αὐριο -- Ετοίµασε υποδοχή 

| ὑΤΎΜ. Πιθ. αντιδάν. « αγγλ. 5ἱορ « μέσ. αγγλ. 6βἴορροη «αρχ. αγγλ. -οἰορρίαη 
(ὡς β' συνθ.), πιθ. « δημάδ. λατ. "θίαρρατο «βουλλώνω µε στουπἰ» « λατ. οἴπρρα « 
μτγν. στύππη, παράλλ. τ. τοὺ αρχ. στυπ(π)εῖον (βλ. λ. στουπί)λ. 

στοπάρω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [στόπ-αρα κ. -ἄρισα) 4 Ί. (μετβ.) διακόπτω την 
κἰνηση (σε κάτι), σταματώ: ο αμυντικός στοπἠρει τη μπάλα συν. φερμάρω φ 2. (αμετβ.) 
παύω να κινούμαι, σταματώὠ: ή μπάλα στοπήρισε αντ. ξεκινὼ. -- στοπάρισµα (το). 
Τεἰϊόμ. « στοπ. κατά τα ρ. σε -ἆρω, λ.χ. κορν-άρω, παρκ-άρωλ. στόπερ | ἀκλ.| Ί. (ο) 
(στο ποδὀσφαιρο) ο αμυντικὀς παίκτης που αναλαμβάνει να σταματά 
συγκεκριµένο επιθετικὀ τὴς αντίπαλης ομάδας :2. (το) σφήνα απὀ ξύλο ἡ πλαστικὀ 
που κρατά την πόρτα ανοιχτή! και δεν την αφἠνει να κλείσει απὀ τον αέρα. 

Ἱετυ.μ. « αγγλ. δίοΡρΡρετ « βἴορ (βλ. κ. στοπ)λ. στορ 

(το) »στὀρι 

στοργή (η) (χωρ. πληθ.Ι η τρυφερή αγάπη που συνδυάζεται µε βαθιά αφοσίωση, 
ὀπῶς λ.χ. συμβαίνει στη σχέση τἠς μητέρας προς το παιδί: μητρική / υπκή - || 
αισθάνομαι » νκὀθω - για κάποιον 1] µην παραμελείτε τις συναισθηματικές ανάγκες των 
παιδιών σας προσπαθήστε να τους δείχνετε τη - σας µε κἀθε τρὀπο! σον. τρυφερότητα 
αντ. αστοργἰα, σκληρότητα. ιχολιο λ. αγάπη. 

Πεἰὐμ. αρχ.. ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. στέργω (βλ.λ.}|. στοργικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι 1. 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ στοργἠ, που αποτελεί εκδήλωση στοργἠς: - φροντίδα 
περιποιήσεις / ματιὰ / χάδι / φιλί2. (για πρὀσ.) αὐτὸς που τρέφει, που εκδηλώνει 
στοργἠ για κάποιον: - γονιός ἰ μητέρα! πατέρας σον. φιλὀστοργος, τρυφερὀς αντ. 
ον σκληρὀκαρδος. στοργικ-ά / -ώς επἰρρ.. στοργικότητα 

στορῖ (το) (χῶρ. γεν.) (συνἠθ. στον πληθ.) παραπέτασμα απὀ χοντρὀ ὑφασμα ἡ 
πλαστικὀ που σχηματίζει γρίλιες, το οποἰο τοποθετείται μπροστά απὀ το ἄνοιγμα 
πόρτας ἡ παραθύρου, για να εμποδίζει τη θέα προς το εσωτερικὀ: κλεἰσε τη γιατί έχει 
αντηλιά | | ανεβάζω ' κατεβάζω / ανοίγω τα Επἰσης στορ (ἀκλ.). 

ΠΠΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. 6ἴοτε «ιταλ. 6ἴοτα «λατ. βἴοτεα «ψάθα. πλέγμα»). 
στάρι (το) (ἀκλ.) η υπόθεση ταινίας. 

[Γἱὐμ. Αντιδάν.. « αγγλ. βἴοτγ «παλ. γαλλ. 65ἰοῖτε « λατ. Πἰδίοτία « αρχ. Ιστορία]. 
στορίζω ρ. » ιστορὠ στόρισµα (το) -»ιστόρηση 

στουκαρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [στούκαρ-α κ. -ισα, στουκαρισμένος) (λαϊκ.) 9 1. 
(αμετβ.) πἐφτῷῶ µε δύναμη πάνω σε (κάτι): στυύκαρε µε το αυτοκίνητο πάνω σ' ἑνα δέντρο 
9 2. (μετβ.) χτύπο) (κάτι) µε δύναμη πάνω σε (Κάτι ἀλλο. χωρίς να το θέλω): 
στούκαρε τη μηχανή σε µια κολόνα. -- στουκάρισµα (το). 

[ετυμ. Πιθ. « στοὐκα(ς) (βλ.λ.) κατά τα ρ. σε -ἆρω, απὀ συσχετισμὀ µε τις εφορµήσεις 
τού γερμανικοὺ αεροσκάφους κατά τον Β'Παγκόσμιο Πόλεμοί. 

στούκας (το) Ί. γερμανικὀ μαχητικὀ αεροπλάνο καθέτου εφορμήσε- ὡς, που 
χρησιμοποιήθηκε µε μεγάλη επιτυχία κατὰ το πριότο ἡμισυ τού Β' Παγκοσμίου 
ἰ/ολέμου 2. (μτφ. ὧς χαρακτηρισμὀς) (α) για κουνούπι που εφορμἁ µε βουητὀ και 
τσιμπἁ (β) για βαρὺ. ἀφιλτρο και συχνά µε κακἠς ποιότητας καπνό τσιγάρο. 

[ΕΤΥΜ. « γερμ. θίαΚκα (πληθ. ΦίαΚαθ). συντετμ. τ. τοὺ θί(ατΖ)Κκα- (πιρ{{πσΖειισ) 
«μαχητικὀ αεροσκάφος (καθέτου) εφορμήσεως» « 5ίπτΖ «πτώση, εφόρμηση» - 
Καπιρί «αγώνας, μάχη» τ ]]αρ-Ζ6ευΡ «αεροσκάφος»). 

στουμπίζω ρ. µετβ. (στούμπισ-α (κ. στούμπηξα), -τηκα. -μένος! (λαϊκ.) 1. χτυπώ, 
λειώνω µε τον στοὐμπο (βλ.λ.): - τα σκόρδα στο γουδί συν. κοπανἰζω, συνθλίβω 2. 
χτυπώ και προκαλὠ σημάδι, μώλωπες: έπεσα και (κατα)στυυμπίστηκα | | θα σε πιήσω και 
θα σε στουμπήξω 


στόφα 


καταγής! Επίσης στουµπάω. -- στούμττισμα κ. στούμττηγμα (το). [{1γπι. 
ὀψιμο µεσν. « στούμπος (βλ.λ.)). 

στουμπιστός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς που έχει στουμπιστεἰ, που έχει χτυπηθεὶ µε τον 
στούμπο (βλ.λ.): - σκόρδα συν. στουμπισμένος, κοπανιστὀς. 

στούμπος (ο) (λαῖκ.) 1. ξύλινος κόπανος ἡ γουδοχέρι 2. η μεγάλη και βαριά 
πέτρα ΣΥΝ. κοτρώνα 3. (μτφ.-μειώτ.) ἀνθρώπος µε μικρὀ ανάστημα ΣΥΝ. κοντὀς, 
κοντοπἰθαρος. 

Τετυμ, « ὀψιμο µεσν. στούµπος « σλαβ. 6ἰοηρα). 

στουμπώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στοὐμπω-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 

(μετβ.) 1. γεμἰζω (κάτι) υπερβολικά: στούμπωσα τον σήκο µε ρούχα και τώρα δεν κ/.είνει 
σον. παραγεμίζω, υπερχειλίζω, μπουκώνω 2. φράζω (ἀνοιγμα σωλήνα, οχετοὺ 
κ.λπ.). ὡστε να εμποδίζεται η ελεύθερη ροή τῶν υδάτων: µε τα σκουπίδια που έριδες, 
στούμπωσες τον νεροχυτη. ΣΥΝ. βουλλώνω. φράζω, (λὀγ.) αποφράσσω λντ. ξεφράζω, 
ξεβουλλώνω 3. (μτφ. για πρὀσ.) δίνω σε (κἀποιον) υπερβολική ποσότητα τροφἠς 
ΣΥΝ. παρατἀΐζω, σκἀῶ (στο φαῖ) 4 (αμετβ.) 4. (σπἀν. για σωλήνες, οχετοὺς κ.λπ.) 
παθαἰνῶ απὀφραξη, βουλλώνω: - η μπανιέρα 1 ο νεροχύτης τ η λεκάνη ΣΥΝ. φράζω 5. 
(μτφ. για πρὀσ.) παραφορτώνω (το στομάχι) µε φαγητὀ, τρώω υπερβολικά: µη µου 
βάζεις κι ἀλλη σοὐπα-στούμπωσα! 6. (μτφ.) δεν μπορώ να ενεργηθώ, ἐχῶ δυσκοιλιότητα: 
µε τα πολλά τυριά που ἐφαγα, στούµπωσα τελείως. -- στούμπωμα (το). 

Ίετυομ. « στούμπος (βλ.λ.)(. 

στούντιο (το) (ἀκλ.) 1. εργαστήριο καλλιτέχνη: - ζωγράφου / γλύπτη ΣΥΝ. ατελιὲ 
2. κλειστός χώρος µε ειδικὀ εξοπλισμὀ για το γύρισμα ταινιών ἡ την παραγωγἠ 
τηλεοπτικών ἡ ραδιοφωνικών εκπομπών, την ηχογράφηση δίσκων μουσικής, 
μαγνητοφωνήσεις, φωτογραφίσεις κ.λπ.: κινημηατογραφικὀ ! τηλεοπτικὀ / ραδιοφωνικὀ / 
φωτογραφικὀ - 

μικρὀ διαμέρισμα που περιλαμβάνει ἑνα δωμάτιο, κουζίνα και τουαλέτα και 
συνἠθ. προορίζεται για ενοικίαση σε φοιτητές ἡ παραθεριστές. -- 
στουντιάκι (το). 

[ετυμ. « ιταλ. οἰαάῖο ««ατελιέ καλλιτέχνη» (αγγλ. βἰμάϊο) « λατ. οἰπάίαπι 


(υποκ.) 


««σπουδή, διατριβή» « οἴπάετε «σπουδάζω, ασχολούμαι επι- μελώς µε κάτι»). 
στουπέτσι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) Ί. ανθρακικὀς μόλυβδος, που χρησιμοποιείται 
για την παρασκευή λευκών χρωμάτων: παλιά βάφαμε, τα ἠσπρη παπούτσια µας µε - 2. 
(μτφ.) κάτι πολὺ σκληρὀ και ἀγευστο: αυτό δεν εἶναι τυρί. εἶναι --. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. 1βδΗΙρείγ: « περσ. ἰδτιάας «λευκός - μόλυβδος, βαφἠ που 
χρησιμοποιούσαν οι γυναίκες»). 

στουπί (το) {στουπ-ιοὐ | -ιών) (λαῖκ.) 1. ινώδες υλικὀ που λαμβάνεται ὡς 
απὀξεσµα κατά τον διαχωρισμὀ ἡ το χτένισμα τῶν υφαντουργι- κὠν ινών τοὺ 
βαμβακιού, τοὺ λιναριοὺ ἡ τὴς καννάβεως και χρησιμοποιείται για απὀφραξη τῶν 
ρωγμών στα ξύλινα σκάφη, για καθαρισμὀ τῶν μηχανών ἡ τῶν χεριών απὀ το 
γράσο κ.λπ. ΣΥΝ. (λόγ.) στυ- πεἰο 2. το κατώτερης ποιότητας νήμα που λαμβάνεται 
απὀ την επεξεργασἱα τοὺ λιναριοὐ 3. το βυὐλλώμα κρασοβάρελου 4. (μτφ. ὡς χα- 
ρακτηρισμὀς) οτιδήποτε ἐχει γίνει µία σκληρἠ (και βρόμικη) μάζα: έχω δύο εβδομάδες 
να λουστώ και τα μαλλιά µου ἐχουν γίνει - ' ΦΡ. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός για πρὀσ.) 
στουπἰ (στο μεθύσι) ο πολὺ μεθυσμένος: κάθε βράδυ γύριζε στο σπίτι - σον. τύφλα στο 
μεθύσι, σουρωμένος, πίτα, σκνίπα. -- στουπένιος, -ια. -ιο. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. «αρχ. στυπ(π)εῖον (µε τροπἠ /1/ 9 /α')- τεχν. ὁρ., αβεβ. ετύμου. ἰσως 
συνδ. µε σανσκρ. 5δἱαρᾶ- «τούφα, τσουλούφι»]. 

στουπόχαρτο (το) Φ στυπόχαρτο 

στούπωμα κ. (λὀγ.) στύπωμα (σημ. 3) (το) )στουπώμ-ατος | -ατα. -ἆτων} 
(λαῖκ.) 1. το φράξιμο ανοίγματος µε στουπὶ (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το στουπὶ ἡ 
οτιδήποτε ἆλλο χρησιμοποιείται για φράξιμο σὺν. βοὐλ- λώμα, τάπα. πώμα, βύσμα 
- 8. το στἐγνώμα χειρογράφου γραμμένου µε μελάνι, που επιτυγχάνεται µε την 
τοποθέτηση πάνω σε αυτὀ ειδικοὺ απορροφητικοὺ χαρτιού (στυπὀχαρτου). 
στουπώνω ϱρ. μετβ. [μεσν.] [στούπω-σα, -θηκα, -μένος) (λαῖκ.) Ί. φράζω µε 
στουπὶ: - το βαρέλι σον. βουλλώνω, ταπώνω, καπακώνω, πωματίζω αν γ. 
ξεβουλλώνω. ξεταπώνω 2. συμπιἐζῳῷ (κάτι), ὡστε να καταλάβει µικρὀτερο χώρο (βλ. 
κ. λ. στουμπώνω): - τον καπνὀ στην πίπα µου συν. πατικὠνῶ 3. τοποθετώ απορροφητικὀ 
χαρτὶ (συνἠθ. πάνω σε χειρὀγραφο γραμμένο µε μελάνι, για να το στεγνώσω) ΣΥΝ. 
στυπώνω. 

στουρνάρι (το) (στουρναρ-ιοὺ [-ιών] (λαϊκ.) 1. η σκληρή και αιχμηρἠ πέτρα ΣΥΝ. 
κοτρώνα 2. ο πυρίτης λίθος που χρησιμοποιείται για το άναμμα τἠς φωτιάς ΣΥΝ. 
πυρόλιθος / πυριτόλιθος, τσακμακόπετρα 3. (μτφ.-υβριστ.) ἀνθρωώπος εντελώς 
ανόητος ἡ αμόρφωτος ΣΥΝ. στούρνος, κοὐτσουρο, ντουβάρι, τοὐβλο ΑΝΤ. σπἰρτο, 
σπἰθα. Επίσης στουρναρόπετρα (η). 

[ετυμ. « "στορυνήριον (µε τροπἠ τοὺ /0/ σε /α/ και σίγηση τοὺ άτονου /1/), υποκ. 
τού μτγν. στορύνη «εἶδος χειρουργικοὐ εργαλείου», αγν. ετύμου). 

στούρνος (ο) 1. (σπἀν.) το μεγάλο στουρνάρι (βλ.λ.) 2. (συνἠθ. µτφ.- υβριστ.) 
ἀνθρῶπος εντελώς ανόητος ἡ αμὀρφωτος: έπεσα σε έναν υπήλληλο που δεν ήξερε τίποτα 
συν. στουρνάρι. 

[ετυμ. « στουρνἀρι, µε αλλαγή γένους και αφαίρεση τού υποκ. επιθήµατος -άρι για 
λόγους εμφάσεῶς (πβ. κ. μουλάρι - μοὐ/.ος)]. 

Στουτγάρδη (η) πόλη τής ΝΔ. Γερμανίας. 

)ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. 5 Ερατί « αρχ. γερμ. Φαίοπρατίοπ «ο κήπος των 
φοράδων» «Θίπίε «φοράδα» 1 σατίεη ««κήπος», απὀ το εκτροφείο φοράδων που 
διατηρούσαν στην περιοχἠ τον 100 αι. ντόπιοι ηγεμόνες [. 

στόφα (η) (χωρ. πληθ.) 1. (λαϊκ.) το ύφασμα 2. (ειδικότ.) εκλεκτὀ, χοντρό ὑφασμα 
µε ανάγλυφα σχέδια απὀ νήματα μεταξιού, χρυσοὺ ἡ 


στοχάζομαι ιο 


αργύρου, µε το οποἱο κατασκευάζονται κουρτίνες, υφάσματα επι- πλὠσεῶς κ.λπ. 3. 
(μτφ. για πρὀσ.) η ποιότητα τοὺ χαρακτήρα, τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικἀ, τα 
γνωρίσματα (κἀποιου): έχει - κωμικού / πολιτικού | | δεν τἴσα] απὀ τη - που γίνονται οἱ 
ήρωες συν. πάστα. [εἰὐμ. Αντιδάν.. «ιταλ. 6ἰοίία « παλ. γαλλ. ορτοβίς «Ρ. σβίοίέοτ « 
φραν- κον. βίορίοη «παραγεμίζω, μπαλλώνω» « αρχ. γερμ. "δίορ-ροπ. πιθ. « 
δημώδ. λατ. "θίαρρατε «φράζω µε στουπὶ» (βλ. λ. στοπ)). στοχάζομαι ρ. αμετβ. κ. 
μετβ. αποθ, [στοχάσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)) 9 1. (αμετβ.) σκέφτομαι βαθιά, µε 
φιλοσοφική διάθεση, κάνω συλλογισμοὺς (για θεωρητικἀ ζητήματα): οἱ σοφοί 
στοχάζονται για τα προβλήματα τής ανθρωπότητας συν. συλλογἰζομαι, διανοούμαι φ 2. 
(μετβ.) λαμβάνω υπ' ὀψιν μου, σκέφτομαι καλά: πριν το κάνεις  στο- χήσου τις 
συνέπειες! | | (παροιμ.) «ό,τι κάμεις κι ό,τι πεις, τι θα συμβεί να στοχαστείς» (ζύγιζε 
πάντοτε προσεκτικἀ τα λόγια και τις πράξεις σου) συν. υπολογἰζω, λογαριάζω, 
σταθµἰζω, ζογίζω. σχόλιό λ. αποθετικὀς, αποσκοπώ. 
[ΠΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σημαδεύω µε το τὀξο. στοχεύω». «στόχος Μ λ. 
απέκτησε ἠδη απὀ την αρχαιότητα τη σημ. «κατευθύνω τις προσπάθειες και τις 
σκέψεις µου προς συγκεκριμένο στὀχο, διανοούμαι»!. 
στοχασιά (η) {χῶρ. πληθ.Ι (λαϊκ.) 1. το να σκέφτεται, να στοχάζεται κανεὶς ΣΥΝ. 
σκέψη, νους 2. (κατ' επἐκτ.) η γνώση τού ορθού, που συνδυάζεται µε την 
αυτοσυγκράτηση και προσοχή: παιδί εἶναι, μιλάει χωρίς - συν. φρόνηση, περἰσκεψη, 
φρονιμάδα, σύνεση αντ. αστοχα- σιἀ. επιπολαιότητα. Επίσης στὀχαση ἰαρχ.]. 
στοχασμὀς (ο) |αρχ.Ι 1. το να στοχάζεται κανεἰς: βρισκόταν σε βαθύ -- | | το τηλέφωνο 
διέκοψε τους - του ΣΥΝ. (συλ)λογισμὀς, σκέψη 

(συνεκδ.) η συγκεκριμένη σκέψη που εἶναι αποτέλεσµα στοχασμού (σημ. 1: 
φιλοσοφικοί στοχαστἠς (ο) Ιμτγν.], στοχάστρια (η) {στοχαστριὼνϊ πρόὀσωῶπο που 
βαθιά ζητήματα, 
προβληματισμού (σχετικἀ µε τον ἀνθρῶπο, τη ζωὴ, την κοινωνία κ.λπ.): ο Γκαίτε 


στοχάζεται, που σκέφτεται θεωρητικά θέματα υψηλού 
εκτός απὀ μεγήλος ποιητής ἦταν και μεγήλος - συν. διανοητἠς. διανοούμενος. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. κουλτουριήρης. στοχαστικὀς, -ἠ. -ὁ |αρχ.| 1. αυτός που σκέπτεται βαθιὰ και 
εμβρι- θώς 2. αυτὸς που εκδηλώνει βαθιά σκέψη, περισυλλογἠ: - βλέμμα / διάθεση. - 
στοχαστικ-ἀ/-ὡς Ιμτγν.Ι επἰρρ. στὀχαστρο (το) 11870] | στοχάστρ-ου | -ὠν) µικρή 
μεταλλικἠ προεξοχἠ στο στόμιο τἠς κάννης τῶν φορητών πυροβόλων ὁπλῶν, που 
διευκολύνει τη σκόπευση φρ. έχω / βάζω (κάποιον) στο στόχαστρο (παθ. είμαι / 
µπσίνω / βρίσκομσι στο στόχαστρο (κάποιου)) (1} κατακρίνω συνεχώς (κάποιον) 
ἡ αναμένωῶ την κατάλληλη στιγμή, για να τον επι- πλἠξω ἡ να τον βλάψω: τον έχει 
βάλει στο στόχαστρο κι ὀποτε βρίσκει κἀτι στραβὀ. του βάζει τις φωνές | | (παθ.) το νέο του 
µυθιστόρηµα βρίσκεται / μπήκε στο στὀχαστρο τής κριτικής συν. ἐχῶ / βάζω (κάποιον) 
στο μάτι / στη μπούκα (41) θέτω (κἀποιον/κἀἁτι) ὡς στὀχο / στα σχἐδιά µου: η 
ιταλική ομάδα ἐχει στο µεταγραφικὀ της στόχαστρο δύο Έλληνες διεθνείς | | αυτό το 
υποκατήστηµα τής τράπεζας μπήκε για δεύτερη φορή στο στόχαστρο των ληστών. 

[ετυμ. « στοχἠζομαι (βλ.λ.) - παραγ. επίθημα -τρο (πβ. κ. σκέπαστρο, στἐγασ-τρο)/. 
στοχεύω ρ. αμετβ. (στὀχευσα] (4σε) 1. κατευθύνω τη βολἠ τού όπλου (σε στὀχο) 
συν. σκοπεὐω 2. (συνἠθ. μτφ.) ἐχῶ ὡς στὀχο, επιδιώκω: το νομοσχέδιο αυτό στοχεύει 
στην προσέλκυση ξένων επενδύσεων ι στο να προσέλκυση ξένες επενδύσεις | | που στοχεύουν 
αυτές οι ενέργειες; συν. αποβλέπω, αποσκοπώ. -- στὀχευση (η). «χολιο λ. αποσκοπώ. 
στοχοθεσία (η) (χωρ. πληθ.] το να θέτει κανεὶς στὀόχους- 0 καθορισμὀς τῶν σημείων, 
ὀπου επιδιώκει να φτάσει κανεὶς, προκειμένου να επιτύχει ἑναν σκοπὀ (πβ. κ. λ. 
σκοποθεσίᾳ). 

[ητυμ. «στόχος Ἔ -θεσία « θέτω (πβ. αὀρ. ἐ-θεσ-α)λ. στοχοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως [ - 
ἠσεις. -ἠσεων] σι ραγ. η διαδικασία µε την οποία κἀποιος/κἀτι ορίζεται ως 
στὀχος μέσω συστήματος στοχεύσεως. π.χ. σε πολεμικὀ αεροπλάνο. 

[ετυμ. Απόδ. τού αγγλ. Ἰατρεί!ησ]. στοχοποιώ ρ. µετβ. [στοχοποιεἰς... | στοχοποἰ- 
ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) ιτρατ. εγκλωβἰίζω στὀχο µε τη βοήθεια ηλεκτρονικὠν 
μέσων. [ετυμ. Απὀδ. τοὐ αγγλ. Ιατσείτίησ). στοχοπροσήλωση (η) {-ης κ. - 
ὥσεως | -ὡσεις. -ὠσεων] η προσήλωση στην επίτευξη ενὸς στόχου, ΣΤΟΧΟΣ (ο) Ί. 
το σημείο ἡ το αντικείµενο που σημαδεὐει κανεἰς και επιδιώκει να το πετύχει µε 


βολή: ἐριξε ένα βέλος, αλλά δεν χτύπησε τον - || η σφαίρα βρήκε τον - της | | για να 
εξασκηθεί στη σκοποβολή, ἐβαλε - ἑνα κονσερβοκούτι | | κινούμενος - (που δεν εἶναι 
σταθερὀς, συχνά και για ανθρώπους ἡ θηράματα) | | ο βομβαρδισμός στὀχων σε 


εχθρικὀ έδαφος: ΦΡ δίνω στόχο (4 εκτἰθεμαι ἡ εκθέτω σε. εχθρικἠ βολή (11) (μτφ.) δίνω 
αφορμή για σχόλια, για κριτικἠ, για προσβολές: γενικὀτ. γίνομαι αντικείµενο τἠς 
προσοχἠς των ἀλλων: φόρεσε κάτι απλὀ. που να μη δίνει στὀχο! αντ. περνώ 
απαρατήρητος 2. οτιδήποτε επιδιώκει κανείς, το αντικείµενο τῶν προσπαθειών, 
σημείο στην πορεία για την επἰτευξη ενὸς σκοποὺ: ο - τού νομοσχεδίου εἶναι η πάταξη 
τής φοροδιαφυγής | | ο απώτερος - τῶν ερευνών | | ποιοι εἶναι οἱ 

σου στη ζωή; | | επιτυγχάνω / αποτυγχάνω στον - μου || εὐκολος 1 δὐσκολος/ 
αντικειμενικός (βλ.λ.) / βασικὀς / αμετακίνητος / µακροπρόθεσµος / µεσοπρόθεσµος / 
βραχυπρόθεσµος - συν. επιδίωξη: φρ. (α) βάζω Ι θέτω στὀχο (4) ορἰζω (σηµείο ἡ 
αντικείµενο) ὡς αυτὀ που επιδιώκω να πετύχω µε βολἠ (11) (μτφ.) ορἰζω (κάτι) ὡς 
άμεση προτεραιότητα: έβα'/.ζ στόχο να περήσει τις εξετήσεις (β) µε στόχο αποσκο- 
πώντας: χρησιμοποιεί τη σύγχρονη τεχνολογία - την αύξηση τής παραγωγής | [ δημοσιεύουν 
δυσφημιστικἁ κείµενα -- να πλήξουν το κὐ 


στραβοπόδαρος 


ρος τοὐ προέδρου 3. (μτφ.) το πρὀσῶπο ἡ το πράγμα, το αντικείµενο προς το οποίο 
κατευθύνεται λόγος ἡ πράξη µε εχθρικὀ χαρακτήρα: έγινε - έντονης κριτικής / 
συκοφαντιών/ ειρωνείας. ΙΧΟλΙΟ λ. απο- σκοποκ στρητηγικὀς. 

[-ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «στύλος, αιχμηρός πάσσαλος», « θ. στοχ-. ετεροιῶμ. βαθµ. 
τού Ι.Η. "6ἰε-η-σῃ- «εἶμαι οξὺς, αιχμηρὀς, κεντώ», πβ. ρῶσ. δἴοζα «πάσσαλος», αρχ. 
γερμ. δίαηρα ο γερμ. δίαηρε «ράβδος, κοντάρι»), αρχ. αγγλ. 5ἤπραπ «κεντώ» (2 
αγγλ. βεἰηρ) κ.ἁ. Ομὀρρ. στάχ- ὓς (βλ.λ.). Η σηµερινή σημ. ήδη αρχ.]. στραβά 
επἰρρ. Ι.λοξἀ, ὀχι σε ευθεία γραµµή, στη γραμμή που πρέπει: αυτός ο δρόμος πηγαίνει 
- ΠΕ ἐφτειαξε τον τοίχο τελείως - σὺν. ακανόνιστα λντ. ἰσια. ευθέως, κανονικά: ΦΡ. 
(μτφ.) (α) βάζω το κσπέλο Ι το καπελάκι µου στραβά ντύνομαι, φέρομαι 
αδιαφορώντας για τις κρίσεις τού κόσμου, κάνω ό,τι θέλω: κήθε βράδυ - και πω να 
διασκεδάσω (β) κουτσά-στραβά βλ.λ. 2. ὀχι σωστά, ὀχι όπως πρέπει, µε τρόπο 
εσφαλμένο: το κατήληβες - |! όταν ξεκινήσει κάτι -, «5ιν διορθώνεται εὐκολα µετά συν. 
εσφαλμένα, λανθασμένα, κακὠς: φρ. παίρνω (κάτι) στραβά δεν αντιλαμβάνομαι 
(Κάτι) σωστά, παρεξηγώ: θέλω να σου πω κάτι, αλλά μην το πάρεις στραβά! στραβάδι 
(το) Ιχωρ. γεν. Ί. (εκφραστ.-μειωτ.) αυτός που δεν βλέπει καλά: κοίτα και λίγο 
μπροστά σου. -!2. (αργκὀ-σκωπτ.) ο στρατιώτης που μόλις ἐχει καταταγεἰ,ο 
νεοσύλλεκτος σῦν. ψάρι αμ. παλιός. [ετυμ. « στραβὀς 3 -άδι (πβ. κ. γλυκ-άδι. σηµ- 
δι)λ. στραβή (η) ὁ στραβὀς 

στραβίζω ϱρ. αμετβ. [μεσν.] Ιμόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] πάσχω απὀ στραβισμὀ 
(βλ.λ.), εἶμαι αλλήθωρος τῦν. αλληθωρίζω, στραβίσμός (ο) | µτγν.| (χωρ. γεν. 
πληθ.) ιατρ. η αδυναμία των ματιῶν να ευθυγραμμιστοὺν σωστά στο αντικείµενο, 
προς το οποἱο το ἄτομο κατευθύνει το βλέμμα του: συγκλίνων φλ. λ. συγκλίνω) / απο 
κλινών - σον. αλληθώρισμα. στραβικός, -ἡ, -ὁ. στραβό- κ. στραβό- α' 
συνθετικὀ το οποίο 1. δηλώνει: (α) ὁτι κάτι εἶναι στραβὀ ἡ γίνεται στραβά: στρηβο- 
τιμονιή. στραβο-κοιτήζω, στραβο-πητήω (β) ὁτι κάτι εἶναι λανθασμένο ἡ γίνεται 
λανθασμένα: στραβο-παίρνω (γ) (εκφραστ.-μειωτ.) ότι κἀποιος/κἀτι δεν βλέπει καλά: 
στραβὀ-γερος 2. χρησιμοποιεἰται στον σχηματισμό λέξεων, οι οποίες δηλώνουν αυτὀν 
που ἐχει κάτι στραβὀ: στρηβο-λαίμης, στρα- βο-κήννης. 

[ι-ἰὐμ. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ το μτγν. στραβὀς 
(βλ.λΟ]. στραβοκάννης, -α, -ικο (στραβοκάννηδες) (κ. ὡς ουσ.) (µειωτ.) αυτὀς 
που ἐχει στραβά πόδια συν. στραβοπὀδαρος, στραβοπὀδης. (ετομ.. « στραβὀ- 1 - 
κάννης «καννί (βλ.λ.)}. στραβοκαταπίνω ρ. αμετβ. [στραβοκατάπια) δεν 
καταπἰνω κανονικά. µε αποτέλεσµα να φράξει η μπουκιά ἡ η γουλιά τον λάρυγγα, 
αντὶ να προχωρήσει στον οισοφάγο, στραβοκέφαλος, -η, -ο (εκφραστ.) αυτός 
που ἐχει μεγάλο πείσμα συν. ξεροκέφαλος, χοντροκέφαλος, πεισματάρης, 
ισχυρογνώμων λντ. καλός, καλὀόβολος. στραβοκεφαλιά (η), στραβοκοιµάμαΐί 
ρ. αμετβ. αποθ. (στραβοκοιμήθηκα) (καθημ.) κοιμάμαι σε στάση ακατάλληλη για 
ὑπνο: στρηβοκοιμήθηκα και τώρα µε πονήει η πλάτη µου. στραβοκοιτάζω ρ. µετβ. 
Ίμεσν.] (στραβοκοἰταξα) κοιτάζω πλαγἰως, κυρ. εκδηλώνοντας περιφρόνηση, 
απειλή ἡ δυσαρέσκεια: οἱ γέροι στραβοκοίταζαν το ζευγαρήκι που φιλιόταν στον δρόμο συν. 
λοξοκοιτάζω. Επίσης στραβοκοιτώ |-άς...]. -- στραβοκοίταγµα (το), 
στραβολαίμης, -α,-ικο (στραβολαἰμηδες) 1.(μειωτ.) αυτός που ἐχει στραβὀ λαιμό 
2. (λαϊκ.) στραβολαίµης (ο) µικρὀ πουλὶ µε σταχτοκάστανο χριόµα και μακριά 
στρογγυλεµένη ουρά, που στραβώνει το κεφάλι του ὀταν ερεθιστεὶ και τρέφεται µε 
μυρμήγκια, τα οποἰα κυνηγά στα δέντρα και στη γη σῦν. μορμηγκοφάγος. 
στραβολαιμιάζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [στραβολαίμιασ-α, -τηκα) (καθημ.) Φ 1. 
(αμετβ.) κουράζω τον λαιμὀ µου, τεντὠνοντάς τον συνέχεια προς τα πλάγια ἡ πἰσω: 
στραβο/.ηἰμιασα παρακολουθώντας την παρέλαση απὀ εκεί πίσω | | (κ. µεσοπαθ. 
στραβολαιμιάζομαι) στραβολαιμιάστηκα προσπαθώντας να δω τι γίνεται Φ 2. (μετβ.) κάνω 
(κάποιον) να κρατά τον λαιμό του σε κλίση (σημ. 1). -- στραβολαίµιασµα (το). 
στραβομάρα (η) -»στραβωμάρα 

στραβομουτσουνιάζω ϱρ. αμετβ. [στραβομουτσούνιασα) (καθημ.) 
μορφασμοὺς σε ἐνδειξη δυσαρέσκειας, αποδοκιμασἰας κ.λπ.: στραβομουτσούνιασε, 


κάνω 


όταν εἰδε φαγητὀ που δεν του αρέσει στο τραπέζι σὺν. μορφάζω, ξινίζω τα μούτρα μου. 
- στραβομουτσούνιασμµα (το). 

στραβομύτης, -α. -ικο [μεσν.Ι (κ. ὡς ουσ.) αυτός που ἐχει στραβἠ μύτη. 
στραβόξυλο (το) 1. (εκφραστ. ὡς χαρακτηρισμός) ο εξαιρετικἁ δύστροπος 
άνθρωπος : 2. νλυτ. (λαϊκ) καθένα απὀ τα μεγάλα κυρτὰ ξύλα, που 
χρησιμοποιούνται για την κατασκευὴ τοὺ σκελετοὐ πλοίου (πβ. λ. νομέας). 
στραβοπάτηµα (το) [στραβοπατήμ-ατος | -ατα, -άτων] (καθημ.) Ί. το να 
στραβοπατήσει κανεὶς 2. (μτφ.) το λάθος ἡ το παραστράτηµα: στο πρώτο - οι 
κομµατικοί του αντίπα/.οι εἶναι ἐτοιμοι να του επιτεθούν. 

στραβοπατώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [στραβοπατάς... | στραβοπάτ-ησα. -ιὲ- μαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) (καθημ.) πατὠ στραβἁ, κάνω λάθος στο βήμα µου και σκοντἀφτῶ: 
στραβοπήτησε και στραμπούλιξε τον αστρήγαλὀ της. 

στραβοπόδαρος, -η, -ο [μεσν.Ι (κ. ὡς ουσ.) (λαϊκ.) αυτός που έχει στρεβλά 
σκέλη, στραβἀ πόδια τῦν. στραβοκάννης. Επίσης στραβοπόδης, -α, -ικο [μτγν.]. 


στραβός 1662 


στραβός, -ἠ, -ὁ (καθημ.) Ί. αυτός που δεν εἶναι ἰσιος, που έχει λοξἠ διεύθυνση: οἱ 
γραμμές που τραβάς εἶναι -' να χρησιμοποιήσεις χάρακα /| | - ξύλο ΣΥΝ. στρεβλὀς, 
λοξὀς, (λαϊκ.) ζαβός ΔΝΤ. ἰσιος, ευθὺς 

(κατ' επἐκτ.) αὐυτὀς που ἐχει πάρει κλίση, που δεν βρίσκεται στη σωστἠ γραµµή: - 
τοίχος / στέγη / κολόνα συν. στρεβλὀς, λοξὀς, (λαϊκ.) ζαβός αντ. ἰσιος: φρ. (μτφ.) (α) 
ή στραβός ε/Ν ο γιαλός ή στραβά αρµενίζουµε βλ. λ. αρµενίζω (β) παίρνω τον 
στραβό δρόµο () (για πρὀσ.) επιλέγω ανήθικο τρόπο ζωής, κατρακυλὠ στη 
διαφθορά: ἑκανε κακὲς παρέες και πήρε τον στραβὀ δρόμο (11) (για υποθέσεις) εξελίσσομαι 
δυσμενώς: οι δουλειές πήραν στραβὀ δρόμο 3. αυτὸς που εἶναι εσφαλμένος: κατὰ τη 
γνώμη µου πήρες - απόφαση | | γιατί βρίσκεις - ό,τι λέω: αντ. ορθὀς, σωστὀς : 4. (οικ.- 
μειωτ.) αυτὸς που δεν βλέπει καθόλου (τυφλὀς) ἡ δεν βλέπει καλά: Κη/.ἠ, - εἰσαι; 
Μπροστἠ σου εἶναι και δεν το βλέπεις; φρ. (α) κάνω τα στραβά μάτια βλ. λ. μήτι (β) γισ 
να λέμε / πούμε και τού στραβού το δίκιο (συγκαταβατικἠ φρ. που χρησιμοποιεὶ 
κάποιος, ὀταν θέλει να αναγνωρίσει και το δίκιο τής άλλης πλευράς) για να εἰμαστε 
δίκαιοι, αντικειµενικοί: -. τον προκἠ'λεσες κι εσύ. γι' αυτὀ αντέδρασε ἐτσι! (γ) στσ 
στραβά (1) στα τυφλά, χωρὶς να βλέπει κανείς: ρίχνω / πυροβολώ ! χτυπώ - συν. ὁποῦ 
τύχει (41). (μτφ.) τελείως απρὀσεκτα, απρομελέτητα, χωρὶς καμία προσοχή ἡ 
προετοιμασία: «δεν εννοώ να πήρω αποφήσεις - |] µη δια/λέγεις κοίταξε προσεκτικὀτερα! 
συν. στα κουτουροὺὐ (δ) (παροιμ.) µε στραβό αν κοιμηθείς, το πρωί θ’ 
αλληθωρίσεις για την επίδραση των συναναστροφών στον χαρακτήρα (πβ. μ' όποιον 
δάσκαλο καθίσεις, τέτοια γράμματα θα μάθεις) (ε) πάει σαν τον στραβό στον Άδη για 
κάποιον που επιδεικνύει αδιαφορἰα ἡ μοιρολατρικἠ διάθεση απἑναντι σε δυσάρεστα 
γεγονότα (στ) ποιος στραβὀς δεν θέλει το φως του; βλ. λ. φως 5. (οικ.-μειωτ.) 
στραβά (τα) τα μάτια: ήνοιξε τα -- σου και κοἰτα/ 6. (αργκό) στραβή (η) αναποδιά ἡ η 
απροσεξίἰα: αν τύχει καμιά -. χαθήκαμε! |] προσέχει να µην κάνει καμιὰ -- και χάσει τή 
δουλειά του. -- στραβά επἱρρ. (βλ.λ.). 
1ετομ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που πάσχει απὀ στραβισμὀ» « ϐθ. στρηβ-. 
συνεσταλμ. βαθµμ. τοὐ αρχ. στρεβ-λός (βλ.λ.)]. 
στραβοτιµονιά (η) (καθημ.) Ί. κακὀς χειρισμός τού τιμονιού: ἀλλη µια -- να κάνεις 
και θα πέσουµε στη χαράδρα! (μτφ.) 2. ο κακὀς χειρισμός υποθέσεως 3. η ηθικἠ 
παρεκτροπή τυν. παράπτωμα. 
στραβούλιακας (ο) (εκφραστ.-µειωτ.) πρόσωπο που δεν βλέπει καλά: κοίτα 
μπροστά σου, βρε -! 

Τετυμ. « στραβὀς : µειωτ. επἰίθημα -ούλιακας. πβ. κ. µπεκρ-οὐλια- κας]. 
στραβοχυμένος, -η. -ο αυτός που ἐχει χυθεἰ στραβά (π.χ. σε κα- λούπι), ὡστε να 
μην έχει σωστό σχήμα: κυρ. στη φρ. στραβοχυμένος λουκουμάς ο λουκουμάς που 
δεν ἐχει το σωστὀ σχήμα- συνἠθ. σκωπτ. σε παρομοιώσεις: κήθεται σαν 

στράβωμα (το) " στραβώνω 

στραβωμάρα κ. (εσφαλμ.) στραβομάρα (η) (οικ.) Ί. το να µη βλέπει κάποιος 
καλά ἡ καθόλου συν. τύφλα, (λὀγ.) τυφλότητα 2. (ως επιφὠν.) εκφράζει ανανάκτηση 
για την απροσεξίἰα κάποιου που δεν εἶδε κάτι: -/ Δεν βλέπεις ποὺ πατἠς: (µε πάτησες). 
(ετυμ. « στρήβωµα « παραγ. επἰθημα -ἠρα. πβ. κ. φαγῶμ-άρα, λιγωμµ- άρα |. 

Στράβων (ο) (Στράβων-ος. -α) ο σημαντικότερος αρχαίος Ἑλληνας γεωγράφος (64 
π.Χ.-19 μ.Χ.). Ηπίσης Στρἀβωνας. 

[ετυμ. μτγν. κὺρ. ὀν. « επἰθ. στράβων. παράἀλλ. τοὐ συχνότερου στραβὀς (βλ.λ.). το 
οποἰο δήλωνε τον πάσχοντα απὀ στραβισμὀ]. 

στραβώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] [στράβω-σα, -θηκα. -μένος) 

(μετβ.) (καθημ.) 1. (α) κάνω (κάτι) στραβὀ: ξεκλείδωσες µε δύναμη την πόρτα και 
στράβωσες το κ/.ειδί συν. στρεβλώνω λντ. ισιώνω, ευθυγραμμίζω (β) κάνω (κάτι) να 
πάρει στραβἠ στάση ἡ θέση: - το κεφάλι / τον λαιμὀ µου 2. (μτφ.) κάνω (κάτι) να πάρει 
ἀσχημη, ανεπιθύμητη τροπή: µου στρήβωσες τη δουλειά! : 3. (α) (οικ.) προκαλὠ (σε 
κάποιον) τύφλωση (β) εμποδἰζω (κάποιον) να δει. τυφλώνω παροδικά: µε στράβωσε µε 
τα φώτα του / µε τους προβολείς Φ (αμετβ.) 4. γίνομαι στραβὀς (βλ.λ.). χάνω την 
ευθύτητα µου: τα σανίδια τον κρεβατιοὐ εἰχαν στραβώσει απὀ την υγρασία σον. 
στρεβλώνομαι, (λαῖ- κὀτ.) ζαβώνω αντ. ισιώνω, ευθυγραμμίζομαι 5. (μτφ.) παίρνω 
ἀσχημη, ανεπιθύμητη τροπή: προς το τέλος στρήβωσε η δουλειά | ] στην αρχή καλά 
δεκινήσαμε, αλλά στην πορεία κήπου στρήβωσε το πράγμα συν. χαλάω 6. (μεσοπαθ. 
στραβώνομαη γίνομαι τυφλὀς, χάνω την ὁρασή μου: διαβάζεις µε 2αγοστό φως και θα 
στραβωθεἰς συν. τυφλώνομαι, χάνω το φῶς µου. - :στρἀβωμα (το). 
στραγάλι (το) |στραγαλ-ιοὐ ] -ιών) ξεροψηµένο και αλατισμένο ρεβίθι, που 
τρώγεται ὡς ξηρός καρπὸς. -- (υποκ.) στραγαλάκι (το). [ετὺμ. µεσν. « αρχ. 
ἀστρα/ ἅλιον (µε σίγηση τού αρκτικοὐ ἀτονου ἀ-), υποκ. τού αστρήγηαλος, στη σημ. 
«ρεβιθιά», επειδἠ οι κὀμποι τού µίσχου της μοιάζουν µε οστάρια. Κατ' ἄλλη άποψη, 
η λ. ανάγεται στο αρχ. τρὠγάζπον «ξηροὶ καρποἰ και φρούτα, που τρὠγονταν ὡς 
επιδόρπιο» (µε ανάπτυξη -σ- προθεμ., πβ. κ. κόνις - σκόνη, και προ- ληπτ. συλλαβικἡ 
αφομοίωση) « τρώγω[. 
στρογγάλη (η) {στραγγαλὠν) Ί. (παλαιὀτ.) (α) η αγχόνη, ο βρόχος (β) (συνεκδ.) 
ὀργανο για τη θανάτωση καταδίκων µε στραγγαλισμὀ 

ΤΕΧΝΟΛ. εἶδος συσφιγκτήρα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.. βλ. λ. στραγγαλίζω/. στραγγαλίζω κ. (λαῖκ.) στραγγουλίζω ρ. 
μετβ. [στραγγάλισ-α. -τηκα, -μένος) 1. θανατώνω (κἀποιον) σφίγγοντας τον λαιμό 
τοῦ µε τα χέρια ἡ πνίγοντας τον µε σχοινὶ, ὑοασμα κ.λπ.: στρηγγήλισε τον άντρα της 
στον ὑπνο τον | | τη στραγγήλισαν µε την εσήρπη της |] (ως απειλἠ) θα σε στραγγαλίσω! 2. 
(μτφ.) δεν σέβομαι, δεν αφήνω (κάτι) να εκδηλωθεί: γο αυτηρχικὀ καθεστώς 
στραγγαλίζει την ελευθερία / τα δικαιώματα των πολιτών 1] - την αξιοκρατία / τη δημοκρατία 
/ τις 


στραπάτσο 


δημοκρατικἐς κατακτήσεις τού λπού συν. καταπνἰγω, καταπατώ. [ετυμ. μτγν. « στρηγγἠλη 
«σχοινὶ αγχόνης» «αρχ. στρήγξ. -γγὀς «σταγόνα, σταλαγµατιἁ (η οποἰα οφείλεται σε 
στράγγισμα)» κ παραγ. επἰθηµα -όλη, πβ. κ. ἠγκ-ήλη. Βλ. κ. στραγγίζω |. 
στραγγαλισμὀς (ο) [μεσν.] 1. η θανάτωση κἀποιου µε περἰσφιγξη τού λαιμοῦ του µε 
τα χέρια ἡ µε σχοινὶ, ὑφασμα κ.λπ.: παλιά υπήρχε εκτέλεση µε” [| (κ. μτφ.) ο - τής 
δημοκρατίας :2. ιαγρ. η περἰσφιγξη ενὸς οργάνου απὀ παθολογικὀ, συνἠθ., ιστὀ που 
αναπτύσσεται στην περιοχή: - τού ουρητήρα απὀ κηρκινικὀ ιστό | | - τού εντέρου απὀ 
συμφύσεις. Επίσης στραγγάλισµα (το) (σημ. Ι). στραγγαλιστής (ο) [ 18871 πρὀσωπο 
που στραγγαλἰζει, που θανατώνει µε στραγγαλισμὀ, στραγγἰζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
ἱστράγγ-ισα κ. -ιξα, -ἰστηκα, -ισμένος) 

(μετβ.) 1. βγάζω απὀ (κάτι) το υγρό που περιέχει, πιέζοντας το ἡ κρεμώντας το 
και αφἠνοντάς το να στάζει: στρήγγιζε κπλἠ το νερό απὀ τα ρούχα, πριν τα απλώσεις ΣΥ.Λ. 
εκθλἰβω. αποστραγγἰζω, σουρώνω, στεἰβω 2. καθαρἰζω (υγρὀ) απὀ ξένες ουσίες, 
σουρὠνοντάς το: - γο κρασί: (μτφ.-εκφραστ.) 3. πίνω ἡ χύνω υγρό ὡς την τελευταία 
σταγόνα: σιγἀ-σιγά τή στράγγιξαν ολόκ2 ληρη τή νταµιτζάνα Δ. αφαιρὠ το περιεχόμενο ἡ 
τη δύναμη, την ικμάδα (απὀ κάτι): οι στρητιωτικἐς δαπήνες στραγγίζουν τα κρατικά ταμεία 
[1 τον στρήγγισε η σκ/.ηρἠ δουλειά ΣΥΝ. στεἰβω. εξαντλώὠ 4 (αμετβ.) 5. χάνω το υγρό 
που περιἐχῶ: απλώνω το πουκάμισο, για να στρηγγίξει | | έβαλα τα πιάτα στο στραγγιστήρι, 
για να στραγγίζουν Ν] βάζω το τυρί σε τουλουπήνι και το αφήνω να στρηγγίξει συν. 
στεγνώνω 6. (μτφ.-εκφραστ.) χάνω τελείως τη δὐναμἠ µου, την ικμάδα µου: 
στρήγγισε απὀ την πολλή δουλειά | | μετά τα όσα πἑρασα, στρήγγισα απὀ κήθε συναίσθημα συν. 
στεγνώνω, εξαντλούμαι. -- στράγγισµα (το). 3 σχολιο λ. -γκ-. [Ε.ἴγπι. μτγν. «αρχ. 
στρἠγξ. -γγὀς «σταγόνα, σταλαγµατιά (η οποἰα οφείλεται σε στράγγισμα, σε πἰεση)», 
µε επἰθημα -γδ, πβ. κ. στρίγξ. λύγξ. Η λ. ανάγεται σε θ. "οἴτηρ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού 
Τ.Κ. χΧοίτεπς- «σφἰγγω. πιἐζωῶ», πβ. λατ. 6ἰτίπρςτς «σφἰγγω, συνθλἰβω» (» γαλλ. 
εἰτεϊπάτε, ισπ. 6βἰτεπἰτ), θἰτίοίας (μτχ.) «σφιχτὸς - αυστηρὀς», αρχ. αγγλ. οἴταηθ 
«ἀκαμπτος, ισχυρὀς» (2 αγγλ. 5ίτοπρ) κ.ά. Ομὀρρ. στρογγυλοί (βλ.λ.) [. 
στράγγιση (η) (-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων) Ί. η αφαίρεση υγροὺ (απὀ κάτι): - 
εδαφο)ν 2. ο καθαρισμὀς υγρού απὀ ξένες ουσίες 3. (μτφ.) η σωματικἠ ἡ ψυχικἠ 
εξάντληση, στραγγιστήρι (το) [στραγγιστηρ-ιοὐ | -ιὠν) σκεύος κουζίνας, στο 
οποίο αφήνονται τα πιάτα, τα ποτήρια και τα κουζινικἀ σκεύη μετά το πλύσιμο για 
να στραγγἰξουν. Ηπίσης στραγγιστήρας (ο). 

Τετυμ. « στραγγίζω τ παραγ. επἰθημα -τήρι(ο). πβ. κ. σκαλισ-ττἰρι, ερ- γα σ-τήρι]. 
στραγγιστικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη διαδικασία τἠς αφαίρεσης 
υγρού απὀ σώμα: - συσκευή / μέθοδος / δίκτυο συν. αποστραγγιστικὀς. 
στραγγιστός, -ἡ, -ὁ κ. στραγγιχτός αυτός που έχει στραγγιστεἰ: - γιαούρτι σον. 
αποστραγγισμµένος αντ. αστράγγιστος, στραγγουλίζω ρ. -» στραγγαλἰζω 
στράκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) οξὺς και ξερὀς κρότος µε διαπεραστικὀ 
χαρακτήρα και στιγμιαία διάρκεια: ή - τού µαστιγίου: φρ. (μτφ.) κάνω στρήκες Ι 
τρήκες προκαλώ μεγάλη εντύπωση: απόψε θα 

μετο καινούργιο µου φόρεμα συν. κάνω μπαμ. 

ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ., κυρ. απὀ τον θόρυβο τού μαστιγἰου τῶν αμαξηλατών). 
στρακαστρούκα (η) »τρακατρούκα στράλ! (το) ΝΛΥΤ. (λαϊκ.) ο πρὀτονος 
(βλ.λ.). ᾿ 
ΙΚΤΥΜ. «ιταλ. βἴταΗο (πληθ. βἰτα]Ώ). αγν. ετύμου]. στραμμένος, -η. -ο -» στρἐφω 
στραμπουλίζω ϱρ. µετβ. {στραμπούλ-ισα κ. -ιξα. -ἰχτηκα, -ισμένος κ. -ιγμένος) 
(καθημ.) 1. µου εξαρθρώνεται (μέλος τού σώματος, κυρ. ἄνω ἡ κἀτῶ ἀκρο), παθαίνω 
διάστρεμμα: ε'πεσα κάτω και στραμπούλιξα το πὀδι / γο χέρι µου 2. συστρἐφῶ (μέλος 
τοὐ σώματος κάποιου). Ηπίσης στραμπουλώ [-ἠς..]. -- στραμπούλισμα κ. 
στραμϊ”θύληγμα (το). Ιετυμ. µεσν., πιθ. απὀ συμφυρμὀ των ιταλ. 6ἰταπιρατς και 
βἰταηροῖατς ἡ, σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, απὀ συμφυρμὀ τῶν λ. στραβώνω και 
στραγγουλίζω (Ξ ιταλ. βἰταηρο]ατο)). στράντζα (η) μηχάνημα αποτελούμενο απὀ 
οριζὀντιους κυλίνδρους, μέσα απὀ τους οποίους περνά η λαμαρἰνα για να πάρει 
κυλινδρικὀ ἡ γωνιώδες σχήμα. 
[ετυμ. « στραντζάρω (υποχωρητ.)). στραντζαριστός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που έχει λυγιστεὶ 
µε στρἀντζα (βλ.λ.). 

στραντζαριατά επἰρρ. 
στραντζάρω ρ. µετβ. |στραντζάρισ-α, -μένος) λυγίζω μέταλλο χρησιμοποιώντας 
στράντζα (βλ.λ.). -- στραντζάριαµα (το). 
ΊΕΤΥΜ. Λβεβ. ετύμου. ἰσῶς «ιταλ. 6οἰἰτασοπίατς «τεντώνω, τραβώ» « βΏτατς « Ητατα 
«τραβώ»], στραπατσάδα (η) πρὀχειρο φαγητὀ απὀ αβγά χτυπημένα µε λάδι και 
φρέσκια ντομάτα. 
ΙΕΤΥΜ. « βεν. θιχαραΛΖαάα «Ρ. οιταραΖΖᾶτ (βλ. λ. στραπατσήρω)]. στραπατσάρω 
ρ. µετβ. [στραπατσάρισ-α. -τηκα, -μένος) (καθημ.) Ί. καταστρἐφω (κάτι) χαλώντας 
εντελώς την εμφάνισἡ του: επεσα σ' έναν τοίχο και στραπατσήρισα το αυτοκίνητο | | µου 
στραπατσἀρισες το καλό µου φόρεμα |] (μτφ.) στραπατσήρισες τη ζωή µου ΣΥΝ. χαλὼ 

(μτφ.) μειώνῶ ηθικώς: τον στραπατσάρισες μ' αυτά που του εἰπες συν. ταπεινώνω, 

εξευτελἰζω. -- στραπατσάριαµα (το). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βἰταραΖΖατο. ἰσως « δηµώδ. λατ. "ἱπιραοίίατς « λατ. ἱπιρασίας, μτχ. 
τού ρ. ἱπιρίπροτε «προσκροὐω. χτυπώ» |. στραπάτσο (το) (καθηµ.-εκφραστ.) 1. η 
μεγάλη ζημιά: γο σπίτι ἐπα- θε μεγάλο -- απὀ τις πλημύρες | | ἐπαθαν μεγάλο - οι έμποροι 
που επι 


στράπλες 


χείρησαν να κερδοσκοπήσουν συν. στραπατσάρισμα, καταστροφή 2. ηθικἠ ζημιά, 
τραυματισμὀς τἠς αξιοπρέπειας: ήταν τέτοιο το - που ἐπαθε, ώστε δεν θη τολμήσει ξανά να 
εμφανιστεί σε συγκέντρωση σον. ταπείνωση, εξευτελισμὀς. 

Ἱετυμ. «ιταλ. οἴταραΖΖο « οτταρᾶΖζΖᾶτς (βλ. λ. στραπατσάρω)]. στράπτλες επἰθ. {ἀκλ.) 
(για γουναικεὶο ἐνδυμα) αυτός που αφἠνει τους ὠμους ακάλυπτους και δεν ἐχει 
τιράντες: - φόρεμα / τουαλέτα / σουτιὲν | | (κ. ως ουσ.) θα φορέσω το ροζ - μον µε 
φούστα. 

[πτυμ. « αγγλ. 6ἰταρὀβ5 « δίταρ «λωρίδα υφάσματος, δέρµατος, τιράντα» - στερητ. 
επἰθημα -[655 «χωρὶς» |. στρας (το) {ἀκλ.) ποικιλία γυαλιού, εµμπλουτισμένου µε 
μόλυβδο, που χρωματίζεται µε μεταλλικά οξίδια και χρησιμοποιείται ο)ς απομίµη- 
ση πολὐτιμίον λίθων και μπορεὶ να διακοσμεἰ ενδύματα, παπούτσια κ.λπ. ἡ και να 
χρησιμοποιείται για τον καλλωπισμὀ: κολιέ απὀ - |] φοράω -. "π΄ σχολιο λ. κύριος, -ᾱ, 
-ο. 

[ΠΤΥΜ. « αγγλ. βῖταβο (διεθν. ὀρ.), απὀ το ὀνομα τού Αυστριακού κοσμηματοπώλη 
]. Ρίταββετ (Ίδος αι.)]. 

Στρασβούργο (το) πόλη τἠς ΒΛ. Γαλλίας, ἑδρα τού Συµβουλίου τἠς Ευρώπης. 
- Στρασβούργιος (ο), Στραοβούργια (η), στρασβούργίος, -α, -ο. 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. 5ίταβρουτα « γερμ. Θίταβριτα « αρχ. γερμ. 6ἰταζ(Ζ)α 
«δρόμος, οδὀὸς» τ Όατρ «πύργος, οχυρὀ», οπὀτε το τόπῶν, θα σήμαινε «οχυρὀ τῶν 
δρόμων»], στράτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. ο δρόμος: πήρα απὀ νωρίς τις - 
ψάχνοντας να σε βρω | | (μτφ.) η - τής ζωής συν. οδὀς, (διαλεκτ.) ροὐγα 2. μεταλλική 
συνἠθ. κατασκευή µε ύψος λίγο πιο πάνω απὀ το έδαφος, µε τἐσσερα πόδια που 
καταλήγουν σε ροδάκια και µε ἑνα κομμάτι ὑφασμα στο εσωτερικὀ, στο οποἰἱο 
μωρό, έδαφος: 
χρησιμοποιείται για να μαθαίνει το μωρὸ να περπατάει ΣΥΝ. περπατούρα- ΦΡ. (για 


τοποθετείται το ώστε τα πὀδια του να ακουμποὺν στο 
νήπια) (α) κάνω στράτα | στράτες ασκούμαι στα πρώτα µου βήματα, μαθαίνω να 
περπατώ συν. στραταρἰζω (β) στράτα-στρατούλσ! ενθαρρυντικἠ φρ. για νήπια που 
κάνουν τα πρώτα τοῦς βήματα. Επίσης στρατί (το) (σημ. 1). 

[ΗἸΎΜ. μεσν. « λατ. οἰταία (νία) «λιθόστρωτος (δρόμος)», θηλ. τής μτχ. οἴταῖπδ -ᾱ - 
απὶ τού ρ. βίετη6τε «στρώνω, σκορπἰζω»], στραταρίζω ρ. αμετβ. {στρατάρισα]) Ί. 
(για νήπια) κάνω τα πρώτα μου βήματα (µε τη στράτα), μαθαίνω να περπατώ ΣΥΝ. 
κάνω στράτα / στράτες 2. περπατώ µε μικρά βήματα, όπως το μωρὀ που μαθαίνει 
να περπατά. - στρατάρισµα (το). 

[ΕΤΥΜ. « στρήτα, κατά τα νανουρίζω, ταχταρίζω], στραταρχείο (το) [ 188711. η έδρα 
τοὺ στρατάρχη 2. 
στρατάρχη, στρατάρχης (ο) {(κλητ. στρατάρχα) | στραταρχών) Ί. ο ανώτατος 
αρχηγός τού στρατού, ο πρώτος στην ιεραρχία τού στρατεύματος: - Παπάγος ΣΥΝ. 


(συνεκδ.) οι υπηρεσίες και το προσωπικὀ τὴς έδρας τοὺ 


αρχιστράτηγος 2. ο ανώτατος στρατιωτικὀς βαθμός ποὺ ισχύει σε χώρες µε 
πολυπληθή ενεργὀ στρατὀ και τον οποἰο φέρει ο αρχηγός τῶν Ενόπλων Δυνάμεων. 

[ητυμ. αρχ. « στρατός - -ἀρχής « ἠρχωλ. στραταρχία (η) Ιμτγν.Ι (στραταρχιών) Ί. 
το αξίώμα και η εξουσία τοὐ στρατάρχη (βλ.λ.) 2. το χρονικὀ διάστηµα κατά το 
οποίο διατελεἰ κανεὶς στρατάρχης, στραταρχικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι αυτός που 
σχετίζεται µε στρατάρχη (βλ.λ.)! - θητεία / καθήκον τ ράβδος (η διακριτικἠ τοὺ 
αξιώματος τού στρατάρχη). 

στράτευμα (το) [αρχ.] {στρατεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων} Ί. η συντεταγμένη 
στρατιωτικἠ δύναμη: τα - µας προήλασαν στο έδαφος τοὺ εχθρού | | ο εχθρὀς μεταφέρει 
στρατεύματα στα σύνορα | [ στρατεύματα κατοχής συν. στρατὀς 2. (περιληπτ.) το σύνολο 
τῶν συντεταγμένων στρατιωτικών μονάδων και γενικὀτ. των Ενόπλων Δυνάμεων 
χώρας: το ηθικὀ τού -- εἶναι ακμαιότατο σὺν. στρατός, στρατεύομαι ρ. αμετβ. Ιαρχ.] 
{στρατεὐ-θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 

στρατὀὸ (βλ.λ): θα στρπτευτὠ σε τρεις μήνες συν. 
(συνεκδ.) ἐχω υποχρέωση στρατιωτικἠς θητείας, 


κατατάσσοµαι 
στρατολογούμαι 2. 


στον 
εἶμαι 
στρατεύσιμος: βήσει τής ελληνικής νομοθεσίας οι αλλοδαποί δεν στρατεύονται 3. (μτφ.) 
τἀσσομαι, συνἠθ. εθελοντικἀ (στην υπηρεσία συγκεκριμένου σκοπού): στρατεύτηκε 
στην υπόθεση τἠς ειρήνης 4. (η μτχ. στρατευμένος, -η, -ο) (α) (για πρὀσ.) αυτός που 
υπηρετεὶ στον στρατὀ, που εκτελεὶ τις στρατιωτικὲς του υποχρεώσεις: - παιδιά / 
νιάτα (β) (μτφ.) αυτός που εἶναι ταγμένος να υπηρετεί µια ιδέα ἡ ιδεολογία, ἑναν 
πολιτικὀ, κοινωνικὀ κ.λπ. σκοπὀ: - λογοτεχνία / συγγραφέας / τέχνη 5. Ο150Α. 
στρατέυομένη Εκκλησία το σύνολο των μελών τἠς Εκκλησίας που ζουν και 
δραστηριοποιούνται επἰ Γης (πβ. θριαμβεύουσα Εκκλησία, λ. θριαμβεύω). στράτευση 
(η) [αρχ.Ι {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις. -εὐσεῶν) Ί. η κατάταξη στον στρατὀ: η ελληνική 
νομοθεσία έχει θεσπίσει την υποχρεωτικἠ - για όλους τους άρρενες που εἶναι ικανοί να 
φέρουν ὀπλο | | χαρτί / αναβολή στρητεύσεως 2. (μτφ.) η αγωνιστικἠἡ προσήλωση σε 
συγκεκριμένη ιδέα, ιδεολογία, σε πολιτικὀ, κοινωνικὀ κ.λπ. στόχο: -- στο κόμμα ι 
στην οργάνωση || - ενάντια στη βία. στον ρατσισμό και τον κοινωνικὀ αποκλεισμό. 
στρατεύσιμος, -η. -ο Ί. ο κατάλληλος για στρατιωτικἠ θητεία: - νέος / η7ακία 2. 
στρατεύσιμος (ο) [στρατευσίμ-ου | 
καταταγεί και να υπηρετήσει στον στρατὀ. [ετὺμ. αρχ. « θ. στρατευσ- (ρ. στρατεύομαι) 


τῶν, -ους] ο άνδρας που υπυχρεούται να 


Ἔ παραγ. επἰθημα -ἴμος, πβ. κ. ἐκπαιδεύσ-ιμοςλ. στρατηγείο (το) Ί. η ἑδρα τοὺ 
στρατηγοὐ και του επιτελείου του: γενικό - (η ἑδρα τἠς ανωτάτης διοικήσεως τού 
στρατεύματος) 2. (συνεκδ.) οι υπηρεσίες και το προσωπικὀ τού στρατηγού και τοὐ 
επιτελείου 3. (μτφ.) η ἑδρα, ο κύριος πυρήνας, απὀ ὁπου ξεκινά η δράση. 


1663 


στρατιώτης 


το κἐντρο τῶν επιχειρήσεων ομάδας ἡ οργάνωσης: το - τού κόμματος / τής εταιρείας. 
[6.εγπι. « αρχ. στρατηγεῖον / στρατήγιον στρατηγός]. 

στρατήγημα (το) [αρχ.] {στρατηγήμ-ατυς | -ατα. -ἀτων] Ί. πράξη στρατηγικἠς 
ευφοῖας, το πολεμικὀ τἐχνασμα 2. (κατ΄ επἐκτ.) το τέχνασμα. 3 

στρατηγία (η) [αρχ.Ι (χωρ. πληθ.} Ί. ο βαθμός και το αξίωμα τοὺ στρατηγοὺ 
(βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο ασκεί κανεὶς τα καθήκοντα 
τού στρατηγού. 

στρατηγικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον στρατηγό (βλ.λ.): - 
αξίωμα 2. (ειδικότ.)) στρατηγική (η) (α) στρατ. ο σχεδιασμός στρατιωτικής 
επιχειρἠσεῶς. καθώς και η τἐχνη τἠς αξιοποίησης όλων τῶν διαθέσιμων δυνάμεων 
για τη διεξαγωγἠ της: - ξηράς }| ναυ- τικἠ ! στρατιωτική -- (β) (κατ' επἐκτ.) το σύνολο 
τῶν σχεδιασμένων χειρισμών για την επίτευξη συγκεκριμένου στὀχου: ή - τού 
κόμματος [| ακολουθώ ἵ εφαρµόζω ορισμένη - }| εθνική - για τα Βαλκάνια / για τις 
πυρκαγιές |[ ορισμένοι διαφηµιστές ακολουθούν - παγίδευσης τού καταναλωτή συν. 

τακτική (γ) αὐτὸς που εἶναι χρήσιμος ἡ καθοριστικὀς για την επἰτευξη στόχου, την 

προάσπιση συμφερόντων κ.λπ.: περιοχή υψηλής - σημασίας | | - σηµείο / όπλα / σχέδιο 

/ δόγμα / στόχος 1 ανάλυση | | - συνεργασία µε µια υπερδύναμη | | οι - υπολογισμοί / 

επιλογές / συμμαχίες µιας χώρας. --. στρατηγικ-ά / -ώς [αρχ.] επἰρρ. 


στρατηγική - τακτικές, σκοπός - στόχοι. Η σηµασιολογικήἠ σχέση 
στρατηγικής µε τακτικές εἶναι σχέση όλου και επιµέρους. γενικού και ειδικοὺ. 
Στρατηγική εἶναι ο γενικὸς σχεδιασμὀς για την αντιμετώπιση ενὸς θέματος, για 
την επίλυση προβλήματος κ.λπ.. ενώ Τακτικές εἶναι οι συγκεκριμένες εφαρμογέὲς 
τής στρατηγικἠς, τα επιµέρους σχέδια, στάδια κινήσεις κ.λπ., που επιτελούνται 
μέσα στο γενικὀ πλαίσιο τής στρατηγικἠς. Αυτή η σηµασιολογικἠ χρήση αποτελεὶ 
απὀδοση ξένων ὀρῶν (πβ. αγγλ. 6ίταϊεσν - ασήςο), η όλη δε εννοιολογικἠ 
διάκριση ἐχει ξεκινήσει απὀ την Ἑλληνικὴ και ειδικὀτ. απὀ την αρχαία 
στρατιωτικἠ ορολογία. Αντἰστοιχη ση- µασιολογική σχέση παρατηρεἰται και στο 
σημασιολογικὀ ζεύγος σκοπός - στόχοι: σκοπός εἰναι η γενικἠ επιδίωξη, 
ατόχοι εἰναι οι επιμέρους εφαρμογέἑς, τα στάδια που οδηγούν στην επἰτευξη τού 
δηλ. 


διακεκριμένες φάσεις τη γενικἠ έννοια τοὺ σκοπού. Και αυτἠ η σημασιολογικἠ 


γενικοὺ σκοποὺ. Οι στόχοι εξειδικεύουν και συγκεκριμενοποιούν σε 


διάκριση αποτελεὶ απόδοση στην Ελληνική νεότερης διακρίσεως. που γίνεται σε 
ξένες γλώσσες, πβ. αγγλ. αἰπι - ζατρεῖ. 


στρατηγός (ο) 1. ο αρχηγός ἡ διοικητής στρατεύματος και ειδικὀτ. κάθε 
ανώτερος στρατιωτικὀς που ἐχει επιφορτιστεὶ µε τη διοίκηση μεγάλης μονάδας 
στρατοὺ ἡ µε τη διεύθυνση επιτελείου 2. (συνεκδ.) ο αντίστοιχος βαθμὀς, που 
αποτελεὶ και τον ανώτατο βαθµμὀ στην ελληνικἠ στρατιωτικἠ ιεραρχία, τον οποίον 
φέρει ο εκάστοτε αρχηγὀς Γ.Ε.ΕΘ.Α.. εφὀσον προέρχεται απὀ τον Στρατό Ξηράς 3. 
(καταχρ.) προ- σαγὀρευση τοὺ αντιστρατήγου και τοὺ υποστρατήγου (βλ. λ. 
βαθμός. ΜΙΝ.) 4. (μτφ.) ο ιθύνων νους µιας ομάδας, οργἀνώσης κ.λπ., αυτὀς που 
καθορίζει τη στρατηγικἠ που πρέπει να ακολουθηθεί: ο - τού προεκλογικού επιτελείου 
ενός κόμματος | | ο παίκτης αυτὀς εἶναι ο - τής ομάδας του στον αγὠνιστικὀ χώρο. σχολιο 
λ. σύνθετος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « στρατός Ἔ -ηγός (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ἆγω, πβ. κ. ἀρχ-ηγός, ὀδ-ηγός]λ. 

Στρατηγό) (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

στρατηλάτης (ο) (στρατηλατῶν) ο αρχηγός στρατεύματος, ο οποίος διεξάγει 
νικηφόρους πολέμους ἡ εκστρατείες: ο Αλέξανδρος υπήρξε μεγάλος - 

ΓΓΤΥΜ. αρχ. «στρατός 1 -η/Λτης (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ελαύνω. πβ. κ. ποδ-ηλήτης, ἰχν-ηλάτης]. 

Στρατής, Στράτης (ο) - Ευστράτιος 

στρατί (το) φ στράτα 

στρατιά (η) Ί. (γενικἀ) πολυάριθμος στρατός, μεγάλη μονάδα τού Στρατού 
Ξηράς συν. στράτευμα 2. στρατ. ο μεγαλύτερος στρατιωτικὀς σχηματισμὀς τοὺ 
ελληνικού στρατεύματος, που αποτελείται απὀ σύνολο Σωμάτων Στρατού και 
μονάδων διαφόρων Όπλων υπό ενιαία διοίκηση αντιστρατήγου 3. (μτφ.) μεγάλο 
πλήθος: η οικονομική πυ/η- τικἠ δημιούργησε στρατιὲς ανέργων. 

Τετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «στράτευμα». «στρατός (βλ.λ.). Η σημ. 2 αποδίδει το γαλλ. 
αττηος]. στρατιωτάκι (το) (χωρ. γεν.} Ί. μικρὀ ομοίωμα στρατιώτη, που χρη- 
σιμοποιεῖται κυρ. ὡς παιχνίδι: ο γυιος της έπαιζε µε τα -- φρ. στρα- τιωτάκια 
ακούνητα, αμίλητα, αγέλαστα παιδικὀ παχνἰδι στο οποίο χάνει όποιος παίκτης 
κινηθεὶ, μιλήσει ἡ γελάσει 2. (μτφ.-μειῶτ.) αυτὸς που υπακοὐει πειθήνια σε 
διαταγὲς ἀλλοῦ: δεν εἰμηστε - σου, να µας λες τι θα κάνουμε : 3. ο στρατιώτης φλ.λ.. 
σημ. 4) στο σκἀκι, στρατιώτης (ο) [στρατιωτών], στρατιωτινα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.} Ί. ο ἄνδρας που υπηρετεὶ στον στρατὀ και φέρει τον κατώτερο στρατιωτικὀ 
βαθμὀ σον. οπλίτης, (καθημ.) φαντάρος: ΦΡ. (α) απλός στρατιώτης βλ. λ. απλὀς 
(6) πάω στρατιώτης κατατάσσομαι στις Ένοπλες Δυνάμεις 2. (ειδικὀτ. ο 
στρατιώτης (σημ. 1) που υπηρετεὶ στον Στρατὀ Ξηράς (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον 
ναύτη και τον σμηνἰτη) 3. (μτφ.) αυτός που αγωνἰζεται για συγκεκριµένο σκοπὀ ἡ 
που υπερασπίζεται κάτι: - τής Εκκλησίας / τής ουμανιστικής Ιδέας / τής ειρήνης ΣΥΝ. 
μαχητἠς, αγωνιστἠς, υπερασπιστἠς, πρόμαχος :4. (στο σκἀκι) καθένα απὺ τα οκτώ 
πιόνια ὀμοιου χρώματος, τα οποἰα μπορούν να επιτελἐσουν μὀνο περιορισμένες 
προς τα εμπρὀς κινήσεις συν. στρατιωτάκι, πιόνι. σχολιο λ. έθνος. 

Τετυμ. αρχ. «στρατιά Ἔ παραγ. επἰθημα -ώτης, πβ. κ. δεσµ-ώτης, 


στρατιωτικοποίηση 1664 


ἐπαρχι-ώτης]. 
στρατιωτικοποίηση (εσφαλμ. στρατικοποίηση) (η) [-ης κ'. -ἠσεως | -ἡσεις, - 
ἠσεων) η εγκατάσταση στρατιωτικών δυνάμεων σε μια περιοχἠ αντ. 


αποστρατιωτικοποἱηση. 3 σχολιο λ. αποστρητιωτικοποίηση. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πΠιατὶαοπ], στρατίωτικοποιώ (ασφαλμ. 
στρατἰκυπυιώ) ρ. τιετβ. Ἱστρατιώτικο- ποιεὶς... | στρατιο»τικοποί-ησα, -οὐμαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) 1. εγκαθιστώ στρατιωτικἑς δυνάμεις σε µια περιοχἠ: κυρ. στη μτχ. 
στρατιωτικο- ποιημένος, -η. -ο: - νησί / ζώνη 1 περιοχή αντ. αποστρατιωτικοποιώ 2. 
δίνω στρατιωτικὀ χαρακτήρα σε κάτι, οργανώνω µε βάση τα στρατιωτικἀ πρότυπα, 
επιβάλλω στρατιωτικοὐ τύπου δοµή οργάνωσης και λειτουργίας. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πι {ατίδα!, στρατιωτικός, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.] 1. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τον στρατὀὸ ἡ τον στρατιώτη: - ἠσκηση / σχολή / πειθαρχία / 
επιχείρηση / ζωή / θητεία / δικαιοσύνη : σώμα » ακὀλουθος (υπάλληλος πρεσβείας, 
αρμόδιος για θέματα που αφορούν στον στρατὀ) / ακαδημία (ειδικἠἡ σχολἠ για την 
εκπαίδευση και εκγύμναση τῶν αξιωματικών το)ν Ενόπλων Δυνάμεων) / αναμέτρηση 
1 δράση / ιεραρχία / ηγεσία / εισβολἠ / ἐλεγχος περιοχἠς / πιέσεις 1 περιβά7λλον / νοσοκομείο 
/ συνεργασία / βάση / φυλακή / δικτατορία / χαιρετισμός / ισχύς / επέμβαση / υπεροχή / µέσα 
/ δαπάνες! δορυφόρος / ραντἠρ 2 διοικητής/ βοήθεια | | σε ποια - µονάδα υπηρετείς; | | 
μεγήλωσε σε - περιβήλλον | | αυτή η χώρα αποτελεί µεγάλη -- δόναµη | | οι απόψεις των - 
εμπειρογνωμόνων [{ η πολιτική ζωή σ' αυτή τή χώρα τελεί υπὀ -- κηδεμονία (την ελέγχει ο 
στρατὀς) | | η νέα - δοµή τοὐ ΝΑΤΟ | | στην επιχείρηση, εκτὀς απὀ πο- λιτικἠ περοσκἠφη, 
συμμετείχαν και - αεροσκάφη | | τερματίζεται η - παρουσία ξένων δυνάμεων στην περιοχή! 
φρ. στρατιωτικός νόμος ο νόμος µε τον οποἰο τίθεται μέρος ἡ τυ σύνολο χώρας σε 
κατάσταση Πολιορκίας και αναστέλλονται ορισμένες συνταγματικὲς ελευθερίες: 
επιβἠλρ.ω - 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτός που υπηρετεἰ στον στρατὀ ὧς μόνιμος ἡ 
έφεδρος, που ασκεἰ το επάγγελμα ἡ το λειτοὐργημά του για λογαριασμὀ τοὺ 
στρατού: - γιατρός / ιερέας 3. στραπωπκὀς (ο) βαθμοφόὀρος που υπηρετεἰ μόνιμα στον 
στρατὀ συν. αξιωματικὀς 4. στρατιωτικό (το) η θητεία τού στρατιώτη, το να 
υπηρετεί κανεὶς ὡς στρατιώτης: δεν έχω κάνει ακόµη το - µου συν. (καθημ.) φανταριλἰ- 
κι 5. στρατιωτικά (τα) (α) οι γνοήσεις, οι υποθέσεις, τα θέµατα κ.λπ. που 
σχετίζονται µε τον στρατὀ: (παλαιὀτ.) υπουργός των Στρατιωτικών (αντίστοιχο αξίωμα 
τοὺ σημερινοὐ υπουργού Άμυνας) (β) τα ροὐχα. η στολἠ, το σύνολο των 
συγκεκριμένων ενδυμάτων που φέρει ο στρατιώτης (ιματισμός) και τα στρατιωτικἀ 
του υποδήματα: φορώ! βάζο) τα - (πβ. λ. χακί) ανγ. πολιτικἀ. -- στρατιωτικ-ἆ / -ὡς 
[αρχ.Ι επἰρρ. 

στρατοδικείο (το) [1847 | το στρατιωτικὀ δικαστήριο που εκδικάζει αξιόποινες 
πράξεις και παραλείψεις στρατιωτικών κάθε βαθμού: περνώ (απὀ) -- | | τακτικὀ / 
έκτακτο. στρατοδίκης (ο) 11862] (στρατοδικὠν] ο αξιωµατικὀς που μετέχει στη 
σύνθεση στρατοδικείου (βλ.λ.). στρατοκόπος (ο) (λαϊκ.-λογοτ.) ο οδοιπόρος συν. 
στρατολάτης. [ετομ. Νόθο σὐνθ., « στρήτα (βλ.λ.) 3 -κόπος « κὀπτω, πβ. κ. δυ/.ο-κό- πος 
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στρατοκράτης (ο) ] 18891 (στρατοκρατὼν} 1. πρόσωπο που κυβερνά με τη 
βοήθεια τυὐ στρατοὐ 2. πρὀσωπο που υποστηρίζει την ενεργὀ ανάμειξη τοὺ 
στρατοὺ στην πολιτικἠ, γενικὀτ. την οργάνωση τἠς κοινωνίας µε βάση στρατιωτικἀ 
πρότυπα: «οι - τής Άγκυρας βρίσκονται στα μαχαίρια µε τον ισληµιστή πρωθυπουργό» 
(εφημ.) σον. µιλιταρι- στἠς. 

[ετυμ. « στρατὀς 1 -κρήτης « κρήτος, πβ. κ. τροµο-κρήτης. τεχνο- κράτης]. 
στρατοκρατία (η) 11847] [χωρ. πληθ.} 1. 
στρατιωτικούς 2. (κατ' επἐκτ.) η ανάμειξη τού στρατοὐ στην πολιτική, η επικράτηση 
στρατιωτικἠς νοοτροπίας στην 


η διακυβέρνηση χώρας απὀ 
πολιτικἠ και κοινωνική ζωὴ χώρας ΣΥΝ. 
μιλιταρισμὀς. - στρατοκρατικὀς, -ἠ, -ὁ [1886]. στρα- τοκρατικ-άἀ / -ὡς ] ἱ 898] επἰρρ. 
[ιτομ. Ἠλληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. 6ἰτατοςταίϊε]. στρατοκρατούμαι ρ. αμετβ. 
11847} [στρατοκρατείται..., μτχ. στρατοκρατούμενος. -η, -ο: εὐχρ. σε ενεστ. κ. 
παρατ.] (λὀγ.) 1. βρίσκομαι υπό την εξουσία στρατιωτικών, κυβερνώμαι απὀ 
στρατιωτικούς 2. βρίσκομαι υπό την κηδεμονία τού στρατού, χαρακτηρἰζομαι απὀ 
την επικράτηση στρατιωτικής νοοτροπίας, στρατολάτης (ο) [στρατολατὠν] 
(λαϊκ.-λογοτ.) ο  στρατοκόπος (βλ.λ. «εγώ εἶμαι παρἠ ἑνας στρατολήτης, ἑνας 
αποσταμένος περπατητής» (Μ. Δυυντέμης). 

[εἰὐμ. µεσν. « στρήτη 4- -(ε)λήτης « ἐ/λαὔνω, πβ. κ. πρὠτο-λήτης, ζευ- γο-λάτης], 
στρατολογία (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.) Ί. η κλήση πολιτὼν στις Ένοπλες Δυνάμεις 
2. (συνεκδ.) η ειδικἠ στρατιωτικἠ υπηρεσία που ἐργο της ἐχει την κλήση, τη 
σουγκἐντρώση και την κατάταξη τῶν στρατευσίμων στις διάφορες μονάδες τῶν 
Ἐνόπλων Δυνάμεων. σχολιο λ. φρασεολογία. 

στρατολογικός, -ἠ, -ὁ [1833| αυτός που σχετίζεται µε τη στρατολογἰα: - υπηρεσία 
/ γραφείο. στρατολογος (ο/η) [μεσν.Ι 1. στρλτ. ειδικός αξιωματικὸς ἡ υπάλληλος 
που εργάζεται στη στρατολογία 2. (μτφ.) πρόσωπο που ασχολεἰ- ται µε την 
προσέλκυση και τη συγκέντρωση οπαδὠν, συνεργατών κ.λπ. για ορισμένο σκοπὀ: ο 
- τοῦ κόμματος / τής οργἠνωσης | | «η εξαθλίωση λειτουργεί ο)ς - τού ισλαμικού φον ταµε 
νταλ ισμοὐ» (εφημ.). 

στρατολογώ ρ. µετβ. [στρατολογεὶς... | στρατολὀγ-ησα, -οὗμαι, -ἠθη 


στρατωνίζω 


κα. -ημένος]) 1. ςτρατ. συγκεντρώνω (στρατευσἰίμους) και τους κατατάσσω στις 
διάφορες μονάδες των Ενόπλων Δυνάμεων: στο Ισραήλ στρατολογούνται και οι γυναίκες 
2. προσελκύω ἡ συγκεντρώνω (κάποιους) σε πολιτικἠ, κοινωνική κ.λπ. οργάνωση: οἱ 
επιτε'/.εἰς τοὐ κόμματος προσπαθούν να στρατολογήσουν νέα µέρη |[ νέες αιρέσεις 
στρατολογούν αφελείς. -- στρατολόγηση (η) [µεσν.]. στρατολογη- τής (οἱ, 
στρατολονήτρια (η). 

[ετυμ. « μτγν. στρατολογώ (-ἑω) «στρατός 1 -λογο) «λέγω (µε τη σημ. «σολλέγω, 
συγκεντρώνω»), πβ. κ. σταχυο-λογὠ]. στρατονοµία (η) (χωρ. πληθ.] ςτρλτ. η 
υπηρεσία τού στρατοὺ που ἐχει ὡς αποστολἠ της την αστυνόμευση των 
στρατιωτικὠν. 

[πτυμ. « στρατός « -νομίας νόμος, κατά το αστυνομία]. στρατονόµος (ο) ο 
αξιωματικὀς ἡ οπλἰτης που υπηρετεὶ στη στρατονομἰα. 

στρατοπεδάρχης (ο) {(κλητ. στρατοπεδάρχα) ! στρατοπεδαρχὠν] ΣΤρατ. ο 
διοικητἠς στρατοπέδου (βλ.λ.). 

[Εγπι. μτγν. « στρατόπεδον - -ήρχης « ἀρχω]. στρατοπεδεύω ρ. αμετβ. |αρχ.] 
ἱστρατοπέδευ-σα, -μένος) (για τµήµα στρατού) καταλύω, καταλαμβάνω θέση για 
προσωρινἠ διαμονή: ο λόχος στρατοπέδευσε ἐξω απὀ την πόλη ΣΥΝ. στρατωνἰίζομαι, 
στρατοπέδευση (η) [αρχ], στρατοττεδευτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.Ι. στρατόπεδο 
(το) {στρατοπέδ-ου | -ων) Ί. ο χώρος στον οποίο εγκαθίσταται στρατιωτικἠ μονάδα 
και οι σχετικὲς εγκαταστάσεις: - υποδοχής / εκπαιδεύσεως 2. (κατ' επἐκτ.) τόπος 
εγκαταστάσεῶς και παραμονής πλήθους ανθρώπων, που ζουν υπὀ περιορισμὀ και 
στενὀ ἐλεγχο: - αιχμαλώτων πολέμου / εγκαταστήσεος προσφύγων '] «μετά τον φόνο που 
διέπραξε κ/.εἰστηκε σε - εργασίας κοντἆ στον Νείλο, για να σπἠει πέτρες» (εφημ.): φρ. 
στρατόπεδο συγκεντρώοεως κἐντρο εγκλεισμοὺ και καταναγκαστικἠς εργασίας 
αιχμαλώτων, πολιτικών κρατουμένων (κυρ. καθένα απὀ αυτά που οργανώθηκαν 
απὀ τους Ναζὶ για την εξόντωση εθνικών ομάδων και πολιτικο)ν αντιπάλων ἡ απὀ 
το σοβιετικὀ καθεστώς για τον εγκλεισμὀ τῶν αντιφρο- νούντων) (βλ. κ. λ. 
γκουλἠγκ): - τού Άουσβιτς / τού Νταχάου 3. (μτφ.) ομάδα ἡ κύκλος ατὀμων µε κοινἠ 
ιδεολογικἠ, πολιτικἠ, κοινωνικὴ κ.λπ. τοποθέτηση, που έχουν συσπειρωθεὶ και 
αγωνίζονται για τους ἰδιους σκοπούς: μετὰ τη ρήξη πολλοί συνεργάτες του πέρασαν σε 
αντίπαλα - | | σύγχυση επικρατεί στο -- τῆς αντιπο/.ίτευσης ΣΥΝ. παράταξη. 

Τετυμ. «αρχ. στρατόπεδον « στρατὀς - πέδον «ἐδαφος» (πβ. κ. οικὀ- πεδον, γἠ-πεδον), βλ. 
κ. Ζτε«δἰο]. στρατοποίηση (η) -»στρατιωτικοποίηση 

στρατός (ο) 1. (περιληπτ.) το σύνολο των οπλισμένων και στρατιωτικοὺς 
εκπαιδευμένων ανθρώπων, µε τους οποίους διεξάγονται οι πὀλεμοι: τηκτικὀς / 
ἆτακτος - | | κατατήσσοµαι στον - | | συγκεντρώνω - | | Στρατὸς Ξηρἠς | | σώμα στρατού 
(βλ. λ. σώμα) || - σωτηρίας (βλ.λ.) συν. στράτευμα (για Ένοπλες Δυνάμεις) 2. 
(συνεκδ.) το στρατιωτικὀ επάγγελμα και όλοι όσοι το εξασκούν οι στρατιωτικοί: ο - 
δεν πρέπει νη αναμειγνύεται στην πολιτική 3. (ειδικὀτ.) το Πεζικὀ 4. (μτφ.) μεγάλο 
πλήθος, στρατιά: ένας - απόκληρων τής κοινο)νίας. 

[εἰυμ. αρχ. « "οἰτ-ἴο- (µε επἰθηµα -ἴο- ρηματικὠν επιθ.), συνεσταλμ. βαθµ. τού ].Π. 
Ἀθίοτ- «εκτείνω, εξαπλώνῶ, διασκορπἰζω», πβ. σανσκρ. αἰτία- «απλωμένος, 
διασκορπισμένος», αρχ. ιρλ. δτείῃ «σωρὀς. πλήθος» κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. στόρ-νυ-μι (βλ. 
λ. στρο')νῶ), στρώμα, στἐρ-νο(ν) κ.ά. Όπως προκύπτει απὀ τα διαθέσιµα στοιχεία, η λ. 
στρατός θα πρέπει να προσδιόριζε αρχικώς τους στρατοπεδευµένους πολεμιστές, οι 
οποίοι ἐχουν απλωθεὶ για να κατασκηνώσουν σε συγκεκριμένο χώρο (κατ' 
αντιδιαστολή προς τον αρχ. ὀρο στίχες. ο οποίος αναφερὀταν στις γραμμές τἠς 
πολεμικἠς παράταξης)). 

Στρατός (ο) “απ Ευστράτιος 

στρατόσφαιρα (η) Ιχωρ. πληθ. µετεωρ. η ανώτερη ζώνη τἠς ατμόσφαιρας. η 
οποία βρίσκεται πάνω απὀ την τροπὀσφαιρα (βλ.λ.), εκτείνεται σε ὑψος περίπου 12 
χιλιομέτρων απὀ την επιφάνεια τής Γης και χαρακτηρἰζεται απὀ ασθενἠ αὐξηση τὴς 
θερμοκρασίας σε συνάρτηση µε το ὑψος. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βἴταϊοβρποτε (νόθο σύνθ.) «αἰταῖο" « λατ. βἰταἴαπι 
«στρώμα», μτχ. τ. τοὺ ρ. βίετηςτε «στρώνω») Ἔ 8ρῃετε (ς σφαίρα) |. 

στρατούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
τετράπλευρο τροχοφὀρο κιγκλίδωμα, µε το οποίο υποβοηθούνται τα νήπια στα 
πρὀκα τους βήματα: φρ. στράτα-στρατούλα βλ. λ. στράτα. 

ΙΕΤΥΜ. Ὑποκ. τοὺ στρήτα]. στρατουλίζω ρ. αμετβ. [στρατούλισα] (λαϊκ. για 
νήπια) αρχίζω να βηματἰζω, κάνω τα πρώτα µου βήματα συν. στραταρἰζω. -- 
στρατου- λισµα (το). 

στρατσόχαρτο 
χρησιμεύει κυρ. για την περιτύλιξη κρέατος, ψαρικο»ρν και ἄλλων εδωδίμων. 
Επίσης στράτσο. 

(ετυμ. Νόθο σύνθ.. « βεν. οἴτα/.Ζο / ιταλ. οἰτασείο «κουρέλι, ράκος, πα- λιόπανο» « 
Ῥ. βἰταςείατο «σχίζω, κουρελιάζώ» « δηµώδ. λατ. "εχ- (ταςΏθτς (« λατ. πασάς 


ο μικρὸς δρόμος ΣΥΝ. δρομάκι 2. το 


(το) σκληρὀ και χοντρὸ χαρτὶ κατώτερης ποιότητας, που 


«ἑλκυση. σύρσιμο». μτχ. τ. τοὺ ἵταπ6τε «ἑλκω. σύρω») { χαρτί]. 
στρατώνας (ο) [1839] ΣΤΡΑΤ. το κτήριο ἡ το συγκρότημα κτηρίων, στο οποίο 
διαμένουν στρατιώτες. Επίσης (καθημ.) στρατώνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.). 
[ετυμ. « στρατὸς τ παραγ. επἰθημα -ὠν(ας), πβ. κ. κυκλ-ώνας, κρυψώνας. αμπελ-ώναςλ. 
στρατωνίζω ρ. µετβ. [1869] [στρατώνισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος]| 

εγκαθιστώ (στρατιώτες) σε στρατώνες 2. (συνἠθ. το µεσοπαθ. στρατωνίζομαι) 
εγκαθἰσταµαι (σε κατάλυμα): στρατὠνιστήκαµε στα 


στρατωνισµός 


σπίτια τού χωριού συν. στρατοπεδεύω, στρατωνισµός (ο) 118331 Ί. η εγκατάσταση 
στρατιωτών σε στρατώνες ἡ ἄλλα καταλύματα και γενικὀτ. η εξασφάλιση στέγης 
στο στράτευμα: ο - τού συντήγματος συν. στρατοπέδευση 2. (συνεκδ.) το σύνολο των 
καταλυμάτων που χρησιμοποιούνται για τη διαμονἠ τῶν στρατιωτών συν. 
στρατώνας, στρατόπεδο, στράφηκα ρ. απ» στρέφω 
στράφι επὶἰρρ. (καθημ.) μάταια: στη φρ. πάω στράφι χάνομαι χωρὶς 
αποτέλεσµα, χωρὶς ὀφελος: όλες οἱ προσπάθειες µου πήγαν στράφι | | εγὠ τον 
προειδοποίηση, αλλά τα λόγια µου πήγαν στράφι συν. χαράμι. 
[ετυμ. «τουρκ. ἰθταί «σπατάλη»), στραφταλίζω [στραφτάλισα] (λογοτ.) 
αστράφτω, λαμποκοπώ: το ποτάμι στραφτήλιζε κηθώς το χτυπούσε ο ήλιος | | τον κοίταζε 
και τα μάτια της στραφτά /Λζαν. -- στραφταλιατός, -ἠ, -ὀ. 
Ίετυμ. Απὸ συμφυρμὀ των (α)στρήφτ(ώ) και (γυ)αλίζωλ. στρεβλός, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) 1. 
στραβός: - σκέλη λμ. ευθὺς, ἰσιος 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτός που αποκλἰνει απὀ το 
ορθό ἡ το πρέπον. που ἐχει μεταβληθεί προς το χειρότερο, που ἐχει αλλοιωθεί η 
ουσία του: - ιδέα! αντίληψη / πεποίθηση συν. στραβὀς, διαστρεβλωμένος αντ. 
σωστὀς. 

στρεβλά επἰρρ., στρεβλότητα (η) Ιμτγν.]. 
Ίετυμ. αρχ. « "στρεφ-λὀς (µε εκφραστ. τροπἠ τοὺ -ϕ- στο αντἰστοιχο ηχηρὀ -β-, πβ. 
κ. στραβ-ός) « στρέφω (βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰίθηµα -λός (πβ. κ. τυφ-λός). Οµόρρ. στραβ-ός, 
στρόβ-ι΄λος κ.ἁ.]. στρεβλώνω ρ. µετβ. [στρέβλω-σα, -θηκα. -μένος] (λὀγ.) 1. 
κάνω κάτι στρεβλὀ, στραβώνω αντ. ισιώνω, ευθυγραμμίζω 2. (μτφ.) µεταβάλλω 
τη φύση, τη µορφή (κἀποιου) προς το χειρότερο, αλλοιώνω την ουσία του: - την 
α/ήθεια συν. διαστρέφω, διαστρεβλώνω, παραμορφώνω. 

στρέβλωμα (το) Ιμτγν.Ι, ατρεβλωτής (ο) [μτγν.]. στρεβλώτρια (η), 
στρεβλωτικός, -ἠ, -ὁ Ίμτγν.]. 
[0ΤΥΜ. « αρχ. στρεβλώ (-όω) κ στρεβλὀς|. στρέβλωση (η) Ιμτγν.Ι |-ης κ. -ώσεως | 
-ὠσεις. -ὠσεων] Ί. το να γίνεται κάτι στρεβλὀ, το στράβωµα, η παραμόρφωση 2. 
(μτφ.) η παραποὶ- ηση µιας καταστάσεως. η µεταβολή προς το χειρότερο, η 
αλλοίωση τἠς ουσίας: «τα μύρια ὁσα δεινή τής χώρας, απὀ την καθυστερημένη 
εκβιομηχάνιση μέχρι τις γενικότερες οικονομικές -- ερμηνεύονταν µε αναφορά στον ὑποπτο 
ρόλο τού ξένου κεφαλαίου» (εφημ.) συν. διαστρἐβλωση. Οτρέγω ρ. -» στἐργω 
στρείδι (το) ἱστρειδ-ιού | -ιών] εδώδιμο µαλάκιο µε ὀστρακο που αποτελείται 
απὀ δύο ανόµοιες θυρίδες µε τραχιά, γκρίζα εξωτερική επιφάνεια και λεία. 
λευκὀχρωμη εσωτερική: ορισμένα εἰδη του περιέχουν μαργαριτάρι: μαργαριτοφὀρα 
-- φρ. Κολλάω σαν στρείδι προσκολλὠμαι (σε κάποιον) και (ενδεχομένως) 
γίνομαι πολὺ ενοχλητικὸς συν. κολλάω σαν βδέλλα. 
[εἰ υμ. « µεσν. ὀστρείδιον (µε σίγηση τοὺ αρκτικοὺ ἀτονου ὁ-), υποκ. τού αρχ. 
ὑστρειον. -εον. παρἀλλ. τ. τού ὀστρηκον. µε 0. ὀστρ- και παραγ. επἰθημα -ειον. Βλ. λ. 
ὀστρακο]. στρειδολόγος (ο) αλιευτικὀ ὀργανο που χρησιμεύει για τη συλλογή 
στρειδιών και ἄλλων οστράκων, στρέμμα (το) [στρέμμ-ατος [ -ατα. -άτων] Ί. 
μονάδα μετρήσεως επι- φανείας -κυρ. εκτάσεων γης- που ισούται µε 1.000 
τετραγωνικά μέτρα (] «000 τ.μ.): κάηκαν 400 - δασικής ἐκτασης 2. (συνεκδ.) η κτηµα- 
τικἠ περιουσία: έχει πολλά - στο χωριό. -- στρεμμοτικὀς, -ἠ, -ὁ [1897]. 
[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «στροφή, στρέψη - οτιδήποτε έχει συνεστραμμὲνο 
σχἠλα». « στρέφω (βλ.λ.)Ι. στρεπτοκοκκίαση (η) {-ης κ. -άσεως [ -άσεις, - 
ἀσεων] ιατρ. λοίμωξη που οφείλεται σε στρεπτὀκοκκο (βλ.λ.). εἶτε τοπική (λ.χ. η 
πυοδερµία, η εντερίτιδα, η φαρυγγίτιδα, η αμυγδαλίτιδα κ.ἀ.) εἶτε γενικἠ (λ.χ. η 
οστρακιά, ο επιλὀχειος πυρετὸς κ.ἀ.). 
[ΕΤΥΝ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. 6ἰτερἰοςοςεἶο]. στρεπτόκοκκος (ο) [1888] 
βιολ. βακτήριο µε σφαιρικἀ κύτταρα (κὀκκους), τα οποία εἶναι συχνά 
συνδεδεμένα μεταξὐ τους σε μικρές αλυσίδες: αφθονούν στα σάπια υλικά, 
παρασιτοὺν στη στοµατικἠ κοιλότητα, στο δέρμα και στο ἑντερο και εἶναι έντονα 
παθογόνα, προκαλώντας πλήθος λοιμώξεων. -- στρεπτοκοκκικός, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ. « στρεπτὀς Ἐ κόκκος, ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. 6βἰτερἰοσοαπεί. 
στρεπτομύκητας (ο) [στρεπτομυκήτων] ΒΙΟΛ. εξαιρετικἁ διαδεδομένο 
βακτήριο, ορισμἑνα εἶδη τού οποίου παράγουν αντιβιοτικἀ. (ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς 
ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. 6οἰτερίοπιγεςο). στρεπτομυκίνη (η) [στρεπτομυκινών]} ΦΑΡΜ. 
αντιβιοτικὀ που παρά- γεται απὀ ἑνα εἶδος στρεπτομύκητα και χρησιμοποιείται 
εναντίον πολλών βακτηρίων (π.χ. τὴς φυματίωσης). 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οἰτεροπιγεἰπ], στρεπτός, -ἡ, -ὀ (λὀγ.) Ί. 
αυτός ποῦ μπορεί να περιστρέφεται 2. στρι- φτὸς. 
Τεϊὐμ. αρχ. « στρέφω]. στρες (το) [ἀκλ.] Ί. ιαἰρ. οποιαδήποτε ενόχληση στη 
λειτουργία τού οργανισμού, η οποἰα οφείλεται σε ερεθίσματα τού εξωτερικού 
περιβάλλοντος (π.χ. ψύχος, ζέστη, θόρυβος, τραύμα κ.λπ.) ἡ ψυχολογικούς 
παράγοντες (π.χ. απογοήτευση, σύγχιση κ.λπ.) και συνεκδ. οι οργανικὲς 
αντιδράσεις που προκαλούνται 2. (καθημ.) το άγχος, η ψυχικἠ ένταση: θα πάω 
διακοπές, για να γλυτώσω απὀ το - τής δου7λειἀς | | οἱ ασκήσεις αναπνοής και χαλάρωσης 
βοηθούν στην καταπολέμηση τού -. 
[ΕΙΥΜ. « αγγλ. βίτοβ5 « μὲσ. αγγλ. βίτοββε, παράλλ. τ. τού ἀῑδίχοςθο « καλ. γαλλ. 
ἀῑδίτοθθε « δημώδ. λατ. "ἀῑδίτιοίία « λατ. ἀῑθίτιείας «δεμένος, περιεζωσμένος, 
σφιγμένος» (μτχ. τ. τού ρ. ἀῑ.6ἰτίπσοτο) |. 
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στρεσάρω ϱρ. μετβ. [στρεσάρισ-α, -τηκα. -μένος) (καθημ.) προκαλὠ στρες σε 
(κάποιον), δημιουργώ κατάσταση έντασης, άγχους: µε στρεσήρουν πολὺ στη δουλειά 
τώρα τε/.ευταἰα | | τον εἶδα πολὺ στρεσαρι- σμένο (πβ. λ. αγχώνω). -- στρεσάρισµα 
(το). 

[ετὺμ. « στρες Ἐ -ἆρω. πβ. κ. παρκ-ἠρω, σουτ-ἠρωί. 

στρέτο (το) [ἀκλ.] μους. Ί. στη φόρμα τἠς φούγκας, ἑνα τμήμα στο οποίο η 
παρουσίαση τοὺ θέματος σε µια «φώνή» αρχίζει ενώ συνεχίζεται και πριν 
ολοκληρωθεἰ η παρουσίαση τοὺ θέματος στην προηγούμενη: τοποθετείται, συνἠθ.. 
προς το τέλος τἠς φούγκας 2. (ως επἰρρ.) ὡς ἐνδειξη ρυθµικἠ αγωγἠς: σε πιο σφιχτὀ 
ροθμὀ, γρηγορότερα (βλ. κ. στριντζἐντο). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. βίτοτῖο «σφιχτός, στενός» « λατ. 6ἰτίεϊπο (ίδια σημ.), μτχ. τ. τού ρ. 
ϑἰτίπρετε «σφἰγγω»]. 

στρεφοποδία (η) (χωρ. πληθ.] ιατρ. δυσµορφία τού άκρου τοὺ ποδιού. 

στρέφω ϱρ. µετβ. [ἐστρεψα, στρά-φηκα (λὀγ. εστράφην, -ης. -η...), -μμέ- νος) 1. 
γυρίζω (κἀτι) επὶ τόπου (προς ορισμένη κατεύθυνση): - τα νώτα µου (γορἰζω την 
πλάτη μου) (βλ. λ. νώτα) 2. (μτφ.) κατευθύνω: - γο βλέμμα µου,] την προσοχή µου / τις 
προσπήθειες µου / το ενδιαφέρον µου κήπου | | ἐστρεψαν τα πυρἁ τους εναντίον τοὺ προέδρου 
[| οι εφημερίδες έστρεψαν το φως τῶν προβολέων τους στην ιδιωτική της ζωή | [ οἱ προδότες 
έστρεψαν τα ὁπλα εναντίον τής πατρίδας τους αντ. αποστρέφω 3. (μτφ. για πρὀσ.) 
μεταβάλλω τη στάση, τη συμπεριφορά (προς κάποιον): µε τα λόγια της κατόρθωσε να 
στρέψει τον έναν εναντίον τού άλλου" (μεσοπαθ. στρέφομαι) 4. αλλάζω κατεύθυνση, με- 
τακινούμαι μεταβάλλοντας μέτωπο: ξαφνική στρἠφηκε προς το μέρος µας µε απει/.ητικἐς 
διαθέσεις συν. γυρίζω, στρίβω 5. (λὀγ.) κινούμαι κυκλικἀ, γυρίζω γύρω απὀ 
πραγματικὀ” ἡ νοητὀ ἄξονα: ὁλοι οἱ πλανήτες τοὐ ηλιακού µας συστήµατος στρέφονται 
γύρω απὀ τον Ἠλιο [1 η Γη στρέφεται περί τον ἠξονή της συν. περιστρἑφομαι 6. (μτφ.) 
κατευθύνομαι. προσανατολίζοµαι: οι νέοι στρέφονται περισσότερο σε επαγγέλματα που 
σχετίζονται µε τή σύγχρονη τεχνολογία |{ οι έρευνες τής αστυνομίας στρέφονται προς τους 
συγγενείς τού θύματος 1] σε ποιον να στραφώ για βοήθεια: (να απευθυνθώ, να καταφύγω) 
7. (η µτχ. στραμμένος, -η. -ο) αυτὸς που εἶναι γυρισµένος προς ορισμένη 
κατεύθυνση: οι τηλεοπτικἐς κεραίες εἶναι - προς τον Υμηττό ἡ την Πάρνηθα | | η π/.ώρη 
τοὺ πλοίου ἦταν προς βορρἠν | | (μτφ.) όλα τα βλέμματα / τα μάτια εἶναι - προς τον 
επερχόμενο πὀλεμο στο Κόσοβο 11 (μτφ.) έχω την προσοχή µου - στις πολιτικἐς εξελίξεις 
στην Αλβανία. ςχολιο λ. μετοχή. 

Ίετυμ. αρχ., αγν. ετύμου. Αν το µυκ. Κά-δα-ἴο-το-αα μεταγραφεὶ ὡς συ- στροφή, τὀτε 
πρέπει να υποθέσουμε την ὑπαρξη αρχικού χειλοῦπε- ρωικοὺ συμφώνου. Η λ. 
εντάσσεται σε µια οικογένεια ομορρίζων, που παρουσιάζουν όλες τις µεταπτῶτ. 
βαθμ. τού θ. στρεφ-, καθώς και (ορισμένες φορές) την εκφραστ. εναλλαγή -ϕ- ἱ -β-: 
στρεπ-τὀς, στρἐψ- τς (-ῃ), στρέμ-μα. στροφ-ἠ, στρὀφ-ιγδ (Ἴγγα). στρεβ-/.ός, στραβ-ὀς, στρόβ- 
1λος κ.ά. Ολὀκληρη η ομάδα αντικατέστησε εν πολλοὶς το αρχαϊκό λεξιλογικὀ 
σύστημα τού συνωνύμου ειλέω, ειλύω (βλ. λ. ειλεός)]. 

στρεψαυχενία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. ακούσια στροφή τἠς κεφαλής, που 
συνοδεύεται απὀ σπασμοὺς. 

[ετυμ. « μτγν. στρεφαύχην, -ενος « στρεφ(ο)- (« αρχ. στρέφω, απὀ το ϐ. τού αορ. ἐ- 
στρεφ-α) Ἐ αὐχήν, -ἐνοςλ. 

στρέψη (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] Ί. στροφἠ, περιστροφή 2. φυς. µορφή 
καταπόνησης ενὀς στερεοὺ σώματος, που οφείλεται στη δράση δύο αντἰθετων 
ζευγῶν δυνάμεων, οι οποίες αναπτύσσονται σε παράλληλα επἰπεδα. 

Ίετυμ. « αρξ. στρέψις « στρέφω |. 

στρεψοδικία (η) 11856) {στρεψοδικιών] 1. η χρήση σοφιστικὠν ἡ κακὀπιστων 
επιχειρημάτων σε δίκη µε στὀχο την παραπλάνηση-τοὐ δικαστηρίου 2. (κατ' 
επἐκτ.) η σκόπιμη διαστροφή τἠς αλήθειας 3. (συνεκδ.) κάθε κακὀπιστο επιχείρημα 
που στοχεύει στη διαστροφἠ τἠς αλήθειας: ἄρχισε τις - -ατρεψόδικος, -η,-ο 
Π854]. στρεψοδικώ ρ. |αρχ.| [-εἰς...]. Λσχολιο λ. επιχείρημα. 

[ετὺμ. « αρχ. στρεφοδικὠ (-ἑω) « στρεφο- (ς στρέφω, απὀ το ϐ. τοὺ αορ. ἑ-στρεψ-ᾳ)  - 
δικώς δίκη]. 

στρίβω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. [ἐστριψα, στρἰ-φτηκα. -μμένος) Ί. 4 (μετβ.) γυρἰζω 
(Κάτι) επὶ τόπου ἡ γὐρῶ απὀ τον ἀξονά του: - το νήμα / το σε- ντόνι, για να φτειάξω 
σκοινί {[{”- το μουστάκι µου συν. συστρέφω, περιστρέφω, στρέφω: ΦΡ. (α) στρίβω το 
λαρύγγι κάποιου βλ. λ. λαρύγγι (β) στρίβω το νόμισμα ρἰχνω το νόμισμα κορώνα- 
γράμματα (γ) στρίβω τσιγάρο τυλἰγω καπνὀ µέσα σε τσιγαρὀχαρτο, για να φτειάξω 
τσιγάρο (δ) (οικ.) τα στρίβω (ενν. τα λόγια µου) αναιρὠ ὁσα εἶπα προηγουμένως ἡ 
ανακαλώ υπόσχεση που ἐδῶσα: Α, µη µου τα στρίβεις τώρα! Αλ/Λὠς µου τα 'χεςπει συν. 
τα αλλάζω (ε) (μτφ.) µου στρίβει (η βίδα) χάνω τα λογικά µου. παραφρονώ, 
τρελαίνομαι: του 'χει στρίψει' οὐτε δέρει πια τι κάνει και τι λέει! [] μπας και σου 'στρίψε 
η βίδα και µου λες τέτοια πρήγματα; (στ) (αργκὀ) γο στρίβω φεύγω: το 'στρίψε µε κάποιον 
που γνώρισε (ἐφυγε μαζὶ του) 4 (αμετβ.) 2. στρἐφοµαι γύρω απὀ τον εαυτὀ µου: το 
τιμόνι ἐστριφε απὀ μόνο του, χωρίς να το αγγίξω 3. αλλάζω κατεύθυνση κάνοντας 
στροφή: το αυτοκίνητο ἐστριψε δεξιά | | ο δρόμος στρίβει αριστερά | | µας πλησίασε και μετά 
ἑστριψε απότομα 4. (συνεκδ.) κάνω το ὀχημα που οδηγώ να στρἰψει, του αλλάζω 
κατεύθυνση: ο οδηγός ἐστριφε απότομα, γἱα να αποφύγει το εμπόδιο | | εδο) στρίβουµε για 
την παραλία 5. (οικ.) φεὺ- γω γρήγορα ἡ κρυφἀ, απομακρὀνομαι: µου φαίνεται ότι εἶναι 
ώρα να στρίβουµε [ μόλις µε εἰδε, ἑστριψε |[ - αλά γαλλική (το σκἀω στα κρυφὰ) || 
(κυρ. η προστ. µε επιθετικἠ διάθεση) στρίβε! (πάρε δρόμο, δίἰνε του, κοπάνα τη, 
σπάσε). -- στρίψιµο (το). 

[ετὺμ. µεσν., απὀ τον αὀρ. ἐστρεψα τοῦ αρχ. στρέφω, κατά το σχήμα 


στρίγγλα 1666 
έτριψα - τρίβω. ἐθλιφα - Θλίβω]λ. στρίγγλα κ. στρίγκλα (η) Ιδυσχρ. στριγγλών] Ί. 
λαογρ. κακοποιὀ δαιμόνιο τής λαϊκής μυθολογίας, που ἐχει τη µορφή άσχηµης 
γριάς, κάνει μάγια και προξενεὶ κακὀ. κυρ. στις λεχώνες και στα νεογέννητα 2 
(μτφ.) γυναίκα κακιά ἡ εξαιρετικἁ δύστροπη συν. µέγαιρα, λἁμια φρ. η στρίγγλα 
που έγινε αρνάκι βλ. λ. αρνάκι. 

Ι ΕΤΥ.Μ. µεσν. στρἰγ(κ)λας "6ἰτίσα]α. υποκ. τού λατ. βἰτίσα « µτγν. στρίξ 
«κουκουβάγια» (απὀ την αιτ. στρίγγα), λ. που προσδιὀριζε αρχικά την κραυγἠ τἠς 
κουκουβάγιας και συνδ. µε λατ. βἰτἰάετε «τρίζω, σφυρἰζω» ἡ, κατ’ άλλη ἀποψη, « 
μεσν. στρἰγλα (µε ανάπτυξη -σ- προθεμ., πβ. κ. κόνις - σκόνη) Ἕ αρχ. τρίγλη 
«μπαρμποὐνι» (βλ.λ.), ἀποψη δυσχερἠς σημασιολογικά]. στριγγλιά κ. 

στριγκλιά (η) (καθημ.) η οξεία και διαπεραστικἠ κραυγἠ, που συνἠθ. εκφράζει 
τρόμο: τα μικρά, όταν εἰδαν ξαφνική τον σκύλο, έβαλαν ἰ ἄρχισαν τις - συν. στρἰγγλισμα. 
τσύρισμα. στριγγλίζω κ. στριγκλίζω ρ. αμετβ. [στρἰγγλισα| βγάζω οξεὶες και 
διαπεραστικὲς κραυγὲς: - απὀ φόβο / απὀ πὀνο / από πανικό | | - σαν ὑστερικιά || 

(μτφ.) τα φρένα τού αυτοκινήτου στρίγγ/-ισαν στην ἀσφαλτο συν. τσυρἰζω, ουρλιάζω, 
ξεφωνἰζω. -- στρίγγλισµα (το). Ιετυμ. « µεσν. στριγγίζω (που δικαιολογεὶ τη γρ. 
με -γγ-)  μτγν. στριξ «Λκουκουβάγια» (βλ. λ. στρίγγλα) κατ’ επἰδρ. τοὺ στρίγγλα]. 
στρίγγλος κ. στρίγκλος (ο) (λαϊκ.) ο γεμάτος ιδιοτροπἰες άνδρας, ο άνδρας 

που συμπεριφἑρεται µε μοχθηρία ΣΥΝ. στραβὀξυλο. 

[ετυμ. « µεσν. στρίγλος « στρίγλα (υποχωρητ.). Βλ. λ. στρἰγγλα]. στριγγός, -ἠ, -ὁ 

(για ἠχο ἡ φωνὴ) ο ἐντονα οξὺς και διαπεραστικὀς: - κραυγή. 

Ιετυμ. « µεσν. στριγγίζω (υποχωρητ.) « μτγν. "στρίγξ / στρἰξ «κουκουβάγια» (αιτ. 
στρίγγα). Βλ. λ. στρίγγλη]. 

ΦίΓΙοίο 56Π8Ι λατ. (προφέρεται στρίκτο σένσου) ελλην. υπό στενή έννοια ΑΝΤ. 

1αΐο 8εποα, στριμμένος, -η. -ο Ί. αὐτὸς που ἐχει γυριστεί επἰ τόπου ἡ γύρω απὀ 
τον ἀξονά του: - τσιγάρο ΣΥΝ. στριφτὸς 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) αυτὸς που 

έχει ιδιότροπη συμπεριφορά, που δεν τον ικανοποιεἰ τίποτα. ο δύστροπος συν. 
παράξενος, ζαβὀς λ.ντ. καλόβολος, βολικὀς: φρ. (εκφραστ.) στριμμένο άντερο ο 
πολὺ ιδιότροπος άνθρωπος, στριμόκωλα επἰρρ. "στρυμόκωλα στριµόκωλος, 

-η, -ο 4 στρυµόκωλυς στρίμωγμµα (το) - » στρυμµώχνω στριμωξίδι (το) » 
στρυμωξίδι στριμώχνω ρ. -: στρυμµώχνω στριμωχτός,-ἠ.-ὁ στρυμωχτὸς 
στρίντζεντο επίρρ. ΜΟΥΣ. δηλώνει 
προοδευτικἠ επιτάχυνση τού τέμπο κατά την εκτέλεση ενὸς μουσικού κομματιοὐ 


ὡς ερμηνευτική ἐνδειξη που την 
ΣΥΝ. ατσελεράντο. 

[ετυμ. «ιταλ. οἰτἰπρεπάο « ρ. οἰτίπρετε «σφίγγω» «λατ. οἰτίπρετε|. στρίποδο 
(πο) [στριπόδ-ου [ -ων] (καθημ.) Ί. η φορητή ἡ τρίποδη βάση µε κινητὸ συνἠθ. το 
πίσω πόδι. πάνω στην οποία στηρἰζεται πίνακας ἡ κάμερα 2. (συνἠθ. στον πληθ.) 
το καθένα απὀ τα δύο ξύλινα ἡ μεταλλικά τετράποδα στηρίγματα, πάνω στα 
οποία τοποθετούνται εγκάρσια σανίδες, για να φτειαχτεὶ πρὀχειρο κρεβάτι ἡ 
πἀγκος εργασίας 2. (συνεκδ.) το κρεβάτι που κατασκευάζεται µε τον παραπάνω 
τρόπο. 

1 ΕΤΥ Μ: « τρἰποδο, µε ανάπτυξη -σ- προθεμ.. πβ. κ. βώλος σβώλος. κὀ- νις - σκὀνη]. 
στριπτίζ κ. στριπ-τίζ (το) (παλαιὀτ. ορθ. στριπτήζ) [ἀκλ.] η ψυχαγωγικἠ 
επίδειξη (συνἠθ. σε νυχτερινὀ κἐντρο), κατά την οποία ἑνα ἄτομο γδύνεται αργά 
και µε τρόπο που να διεγείρει σεξουαλικά τους θεατὲς: κάνω - | | ανδρικό”. 
[ΕΤΥΜ. βἰπἰρ-ίεα.65ε « οἰτῖρ «γδύνω, γυμνώνω» 3 ἴθᾶδο «πειράζω, 
ενοχλώ»»]. 

στριπτιζάδικο (το) (καθημ.) νυχτερινὀ κἐντρο στο οποὶο παρουσιάζεται 


« αγγλ. 


πρὀγραμμα στριπτὶζ, στριπτιζέζ (η) [ἀκλ.] η γυναίκα που κάνει στριπτὶζ σε 
νυχτερινὀ κέντρο. Επίσης (λαϊκ.-μειωτ.) στριπτι(τ)ζού (η) [στριπτι(τ)ζούδες]. 
1ετυμ. «γαλλ. οἰτίρ-εαθεπὂς « αγγλ. βἰτίρ-ξεαβε (βλ. κ. στριπτίζ)]. στριφνός, -ἠ. - 
ὁ -ϕστρυφνὸς 

στριφογυρίζω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. [στριφογύρισα] Φ 1. (μετβ.) περιστρἑφω 
συνεχώς (κάτι): στριφογύριζε νευρική το μολύβι στα δήχτυλή του ΦΡ. (μτφ.) (α) 
στριφογυρίζω στο μυαλό µου (κάτι) σκέφτομαι συνέχεια, µε απασχολεὶ έντονα 
(κάτι) (β) (καθημ.) τα στριφογυρίζω δεν μιλώ καθαρά, χρησιμοποιώ υπεκφυγὲς, 
περιστροφἑς φ (αμετβ.) 2. περιστρἐφοµαι συνεχώς, κἀνω συνεχεὶς στροφὲς γύρω 
απὀ τον ἀξονά µου: - σεν σβούρα 3. στρἑέφομαι εδώ και εκεὶ ανήσυχα: ὀλη τη νύχτα 
στριφογύριζα στο κρεβάτι χωρίς να κλείσω μάτι. Επίσης στριφογυρ- νώ [-ἀς...]. -- 
στριφογύρισµμα (το). 

[ετυμ. « στρίφω (ἀἆλλος τ. τού στρίβω) Ἐ γυρίζω, πβ. µεσν. στρεφογυ- ρίζω]. 
στριφογυριστός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που γίνεται µε στρίψιμο και γύρισμα γύρω απὀ 
κάτι ἆλλο ἡ περὶ τον ἀξονά του: - σκάλα / κέρατο / κλωστές / καλώδιο / µονοπήτι / 
δρόμος | | ο ποδοσφαιριστής ἑκανε ἑνα - σουτ. - στριφογυριστά επἱρρ. στριφόνι 
(το) (στριφον-ιοὺ | -ιών] µεγάλη σιδερένια βίδα µε πολυγωνικἠ κεφαλή και 
σπεἰρωμα στο κάτω μισὀ της για τρύπες χωρὶς ἐξοδο («τυφλὲς τρύπες»). 

Ίετυμ. « στρίφω (ἀλλος τ. τού στρίβω) Ἐ παραγ. επἰθημα -ὀνι]. στριφτάρι (το) 
(χωρ. γεν.] (λαϊκ.) ο ειδικὀς στροφἑας, µε τον οποίο τεντώνονται οι χορδὲς των 
μουσικών οργάνων ΣΥΝ. κλειδί. 

[ετυμ. « στριφτός Ἐ παραγ. επἰθημα -ἠρι. πβ. κ. στουρν-ἠρι]. στριφτός, -ἠ. -ὁ αυτὸς 
που ἐχει στριφτεὶ: - νήμα Ι φύλλο πίτας Ι τσιγάρο (το φτειαγμένο στο χὲρι) συν. 
στριμμένος. 


στρογγυλοποίηση 


[ετομ. « στρίβω / στρἰφω]. στρίφωμα (το) [στριφώμ-ατος | -ατα. -άτων] (λαϊκ.) 1. το 
ράψιμο αναδιπλώμένης ἄκρης υφάσματος ἡ ενδύματος, για να µην ξεφτύζει, ἡ το 
ράψιμο κορδέλας πάνω στην ἄκρη αυτή: το - τής φούστας 1 τού σακηκιοὐ 2. (συνεκδ.) η 
αναδιπλώμένη ἀκρη υοάσµατος που ἐχει ραφτεὶ ἡ η κορδέλα που ράβεται πάνω 
στην ἄκρη υφάσματος: το - δηλώθηκε συν. ρἑλι. στριφώνω ρ. µετβ. (στρίφω-σα. - 
θηκα, -μένος) (λαϊκ.) Ί. διπλώνω και ράβω την άκρη σε (ὑφασμα), για να µην 
ξεφτύζει 2. ράβω κορδέλα πάνω στην άκρη (υφάσματος), για να µην ξεφτύζει: - γο 
φόρεμα / τή φούστα ΣΥΝ. ρελιάζω. 

Ἱετυμ. « µεσν. στρίφω (ἠλλος τ. τοὺ αρχ. στρέφω) τ -ὠνω]. στρίψιµο (το) 

» στρίβω 

στροβιλίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] [στροβίλισ-α, -τηκα. -μένος) στρἐφω (κάτι) ολόγυρα 
και διαρκώς, του δίνω συνεχἠ περιστροφικἠ κίνηση: ο πέρας στροβίλιζε τα δερἀ φύ/.λα 
ΙΙ (συνἠθ. το µεσοπαθ. στροβιλίζομαι) τα ζευγάρια στροβιλίζονταν στην πίστα 
χορεύοντας βαλς | | (μτφ.) εικόνες απὀ το παρελθὀν στροβιλίζοντην στο μυαλό του. -- 
στροβίλισµα (το). 

στροβιλισμός (υ) [1872] Ί. (λόγ.) η ταχεία και συνεχὴς περιστροφικἠ κίνηση, το 
αδιάκοπο στριφογὐύρισμα: ο - τῶν χορευτών / τῶν φύλλων Συν. περιστροφή 2. φυς. η 
ταχεία και συνεχής περιστροφική κἰνηση τῶν ρευστὠν (υγροίν ἡ αερίων), 
στροβιλιστικός, -ἠ. -ὁ [1892] αυτός που στροβιλίζει ἡ γίνεται µε στροβιλισμὀ: - 
χορός ΣΥΝ. στροβιλοαντιδραστήρας (υ) 
αεριοστρόβιλος που παράγει ώση µε την εκβολἠ θερμών καυσαερίων µε υψηλή 


στριφογυριστὀς, τεχνολ. 
ταχύτητα. 

[ΕΓΥΜ. Απόδ. τοὺ αγγλ. {ατρο-]εί]. στροβιλογεννήτρια (η) 
ἱστροβιλογεννητριών] ΤΕΧΝΟΛ. γεννήτρια ηλεκτρικού ρεύματος που κινεῖται µε 
στρὀβιλο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {ατρο-ρεπεταίοτ], στροβιλοκινητήρας (ο) 
ΤΕΧΝΟΛ. κινητήρας που λειτουργεί µε στρὀβιλο και που χρησιμεύει στην παραγωγή 
μηχανικἠς ισχύος. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἑατρίπε-πιοίοτ], στροβιλοκίνητος, -η, -ο 
ΤΕΧΝΟΛ. αυτός που κινείται µε στρὀβιλο. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. (ατβίπο-άτίνεπ], στροβιλοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] 
{στροβιλοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτός που ἐχει τη µορφή στροβἰλου: - 
κίνηση / σχηματισμός. 

. στροβιλοειδούς επἰρρ. Ιμτγν.]. Α σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. στρόβιλος (ο) 
(στροβίλ-ου | -ων. -ους) Ί. μάζα ανέμου ἡ νερού που κινείται περιστροφικὠς και 
µε μεγάλη ταχύτητα ΣΥΝ. δίνη 2. (κατ’ επἐκτ.) ρεύμα µέσα στη μάζα ρευστοὺ ἡ 
αερίου µε διεύθυνση διαφορετικἠ απὀ εκείνη ολόκληρου τοὐ σώματος: - καπνού / 
σκόνης 3. τεχνολ. κινητήρια, στρεφόμενη μηχανή που χρησιμοποιεὶ την ενέργεια 
ρευστοὺ ἡ αερἰου (κυρ. νεροὺ ἡ ατμού), για να θέσει σε περιστροφικἠ κίνηση τροχὀ, 
ο οποίος παράγει μηχανικὀ ἐργο (βλ. κ. λ. ατµοστρὀβιλος, υδροστρόβιλος) σον. 
τουρμπἰνα. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. «στρόβος «περιστροφή, δίνη» (ετεροιώμ. βαθμ. τοὺ ρ. στρέφω. βλ.λ., µε 
εκφραστ. ηχηρὀ -β- αντί -ϕ;) τ παραγ. επἰθημα -ιλος, πβ. κ. ὕμ-ιλος]. 
στροβιλοσυμπιεστής (ο) τεχνολ. το τούρμπο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Απὸόδ. τοὺ αγγλ. {ατρο], στροβοσκοπία (η) (χωρ. πληθ.) ΤΕΧΝΟΛ. η 
παρατήρηση περιοδικἠς κινήσεως ἡ ταχἑῶς εξελισσὀµενου φαινομένου µε τη χρήση 
διακοπτόµενες αναλαμπὲς βραχείας διάρκειας, οι οποίες 
στροβοσκοπικός, -ἡ, 


φωτισμού με εκ- 


πέμπονται στην κατάλληλη συχνότητα. -- -ό, 
στροβοσκοπικά επἰρρ. 

[εγυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. οἰτοροβοοργ. Βλ. κ. στροβοσκὀπιο]. 
στροβοσκόπιο (το) ([στροβοσκοπἰ-ου | -ὠν] ΤΕΧΝΟΛ. Ί. η συσκευή µε την οποία 
γίνεται η στροβοσκοπἰα 2. ὀργανο παρατήρησης που βρίσκεται σε ορισμένα ἁρματα 
μάχης. 

[ετομ. « αρχ. στρόβος «περιστροφή, δίνη» (βλ. λ. στρόβιλος) « -σκό- πιο « σκοπώ 
«παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω», ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., 

αγγλ. 6ἰτοροβεορε], στρογγυλάδα (η) (λαϊκ.) το να εἶναι κάτι στρογγυλὀ, το 
σχήμα και η μορφή τού στρογγυλού συν. (λὀγ.) στρογγυλότητα. ]ΕΤΥΜ. « 
στρογγυλός - παραγ. επἰθημα -ἠδα (πβ. κ. λιακ-ήδα. φεγ- γαρ-ἠδα)]. 
στρογγυλεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [στρογγύλ-εψα, -εὐτηκα. -εμένος] 

1. (μετβ.) κάνω (κάτι) στρογγυλό (βλ.λ.): το νερό µε τα χρόνια έχει στρογγυλέψει τις 
πέτρες | | η τιµή εἰναι 2.560' ας πούμε 2.500, για να το στρογγυλέψουµε 4 2. (αμετβ.) 
γίνομαι στρογγυλὀς: το φεγγάρι άρχισε να στρογγυλεύει. Ἐπίσης στρογγυλαίνω 
Ίμτγν.[. -- ατρογγύ- λε(ίυ)μα (το) [μτγν.]. στρογγυλοειδής, -ἠς, -ἐς 
{στρογγυλοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὀς που ἐχει σχήμα σχεδὀν στρογγυλὀ. 

[ετομ. µτγν. « αρχ. στρογγύλος 3 -ειδής « εἰδος]. στρογγυλοκάθομαι ρ. αμετβ. 
{στρογγυλοκάθισα] (εκφραστ.) κάθομαι αναπαυτικἁ και για μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα: ενώ εγώ σκοτωνόµουν να πλένω πιάτα, εκείνος πήγε και στρογγυλοκήθισε στην πο- 
λυθρόνα συν. καλοκάθομαι, καλοστρώνομαι, θρονιάζομαι. 

[ετυμ. « στρογγυλὀς - κάθομαι. πιθ. απὀ την έννοια «κάθομαι σε στρογγυλὀ χαμηλὀ 
τραπέζι ὡς προσκεκλημένος, για να φάω» |. στρογγυλοµορφος, -η. -ο αυτός που 
έχει στρογγυλὀ σχήμα, στρογγυλοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | χώρ. πληθ. (για 
χρηματικὀ ποσὀ) η αφαἰρεση ἡ πρὀσθεση μικροποσού. ὡστε το τελικὀ ποσὀ να εἶναι 
στρογγυλὀ, ακέραιο και να διευκολύνονται οι συναλλαγές: το υπόλοιπο τού 
λογαριασμοὐ σας εἶναι 100.028 δρχ. και µε τη - θα κληρώσετε 100.000 δρχ. ακριβώς. -- 


στρογγυλοποιώ ρ. [-εἰς...]. 


στρογγυλοπρόσωπος 


[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. τουπά(πᾳ), στρογγυλοπρόσώπος, -η.-ο |αρχ.[ αυτός που 
ἐχει στρογγυλὀ πρόσωπο, χο)ρία γῶνίες, στρογγυλὀς, -ἡ, -ὁ 1. αὐτὸς που ἐχει 
σφαιρικὀ σχήμα: ἡ μπάλα εἶναι -: φρ. στρογγυλή θεὰ (μετωνυμ.) η μπάλα τού 
ποδοσφαίρου 2. αυτὀς που ἐχει κυκλικὀ σχήμα: η ρόδα εἰναι -- | | - κουμπί / τραπέζι : 
φρ. συζήτηση στρογγυλής τραπέζης / στρογγυλό τραπέζι (σε συνέδριο, 
διάσκεψη, συμβούλιο κ.λπ.) η συζήτηση που διεξάγεται μεταξὀὸ ισὀτιμων 
συνομιλητο)ν για ἑνα θέμα κοινοὐ ενδιαφἑροντος: «Οἱ ερευνητικές επιχειρήσεις θα 
εἶναι το θέμα τού στρογγυλού τραπεζιού» (εφημ.) 3. αυτὸς που ἐχει σχήμα περισσότερο 
κυκλικὀ ἡ σφαιρικὀ παρὰ γωνιώδες: - πρόσωπο / πέτρα 4. αυτός που έχει σχήμα 
περισσότερο καμπυλώδες παρά γῶνιώδες ἡ ευθύγραμμο: - ώμοι | | τα μάτια των Κι- 
νέζων εἰναι σχιστή, ενώ των Ευρωπαίων εἶναι πιο -- φρ. στρογγυλό γράμματα γράμματα 
µε τέλειες καμπύλες 5. γλωσσ. (στον τ. στρογγύλος) στρογγύλο φωνήεν το φωνήεν 
που αρθρώνεται µε στρογγυλε- μένα χείλη: τα - τής Ν. Ελληνικής εἶναι τα α, ο, ου 6. 
(α) (αριθμός) που αποτελείται μόνο απὀ ακἑραιες μονάδες, χωρἰς δεκαδικοὺς ἡ 
κλάσματα (β) (αριθμός) που μπορεἰ να διαιρεθεἰ ακριβὼς µε το ΙΟ ἡ το 100 ἡ το 
1.000 κ.λπ. (ανάλογα µε το πόσα ψηφία ἐχει): κοστίζει 15.300' για να κάνουμε το ποσὀ 
θᾳ σου το αφήσω 15.000 | | (εμφατ.) ξόδεψα ἑνα εκατομμύριο Επίσης στρογγύλος, -η, -ο 
κ. (λὀγ.) στρογγυλὀς. -- (υποκ.) στρογγυλούτσικος, -η/-ια. -ο. στρογγυλότητα (η) 
[αρχ.]|. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. στρογγύλος (µε επίθηµα -ὖλος. πβ. κ. αγκ-υλος. καμπ-ὑύλος). 
αρχικἠ σημ. «συμπιεσμένος σε σφαἰρα, σφαιρικὀς». « "οἴτοης-, ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ 
ΤΕ. "οἴτεησ' «σφίγγω, συμπιέζω», για το οποίο βλ. λ. στρηγγίζω]. 


»Ί1667 


στρογγυλὀς - στρογγύλος - στρὀγγυλος. Η αρχικἠ (ἠδη αρχαἰα) µορφή τἠς λ. εἶναι 
στρογγύλος (µε τον τόνο στην παραλήγουσα). Από σύνθετα τού τύπου στρογγυλὀ- 
μορφος δόθηκε η εντύπωση ὁτι το επἰθ. τονίζεται στη λήγουσα και σχηματίστηκε το 
στρογγυλὀς, ενώ σύνθετα τού τύπου ολοστρὀγγυλος οδήγησαν στο να σχηματιστεὶ 
και τ. στρὀγγυλος (µε τον τὀνο στην προπαραλήγουσα). 


στρογγυλόσχημος, -η. -ο αυτός που ἐχει στρογγυλὀ σχήμα. 
στρογγυλοφάναρος, -η, -ο (μηχανάκι) µε στρογγυλὀ μπροστινό φανάρι. 
στρογγυλοφέγγαρος, -η. -ο αυτός που έχει πρὀσωπο στρογγυλό σαν την 
πανσέληνο. στρογγύλωση (η) {-ης κ. -σεως | χώρ. πληθ.) γλωσσ. η διάταξη των 
χειλέων σε στρογγυλὀ σχήμα: ή προφορἠ τῶν φωνηέντων ο και υ (ου) επιτυγχήνεται µε 
ανήλογη - τῶν χειλέων. 
[ετυμ. « αρχ. στρογγύλωσις « "στρογγυλώ (πβ. μτγν. στρογγυλόομαι) 

στρογγύλος. Ἡ γλωσσ. σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. ατοπάἱδοοπιεπή. στρόμβος 
(ο) 1. (λόγ.) η σβούρα (βλ.λ.) : 2. ειδικό εργαλείο για τη συστροφἠ σχοινιών: 
/.Φολ. :3. το σπειροειδὲς ὀστρακο τιον σαλιγκα- ριών. ποὺ γίνεται πιο στενὀ προς 
την κορυφἠ συν. κόγχη : 4. θαλάσσιο γαστερὀποδο μαλάκιο µε σκληρὀ και παχὺ 
ὀστρακο, διακοσμημένο µε αγκάθια και τριγωνικὀ στο πἰσῶ ἀκρο που ζει στις 
τροπικὲς θάλασσες και κυρ. στους κοραλλιογενεὶς υφάλους. 

ΠΤΥΜ. αρχ. Ξ θ. στρο-μ-β- (µε ἐνθημα -μ-), ετεροιῶμ. βαθµ. τού θ. τού επιθ. στρεβ- 
λός (βλ.λ.}1- Στρόμπολι (το) {ἀκλ.ἰ νησὶ τού Τυρρηνικού ἔ ἱελάγους Δ. των ακτὼν 
τἠς Ν. Ιταλίας, ὀπου και το ομώνυμο ηφαίστειο. 
1ετυμ. Αντιδάν., « ιταλ. Θίτοπιρο]! «λατ. Θιτοησγἰς « αρχ. Στρογγύλη (ενν. νήσος), 
όπως περιγράφεται ἠδη στον Θουκυδίδη]. στρόντιο (το) |185υ | [στροντίου! χημ. 
1. αργυρόλευκο και στιλπνὀ μεταλλικὀ στοιχείο (σύμβολο 8τ) 2. στρόνπο 90 
ραδιενεργὀ ισότοπο τοὺ στροντίου, που αποτελεὶ ἑνα απὀ τα προϊόντα τὴς 
πυρηνικἠς σχάσης (βλ. λ. περιοδικός, ιπΝ.). 

{ετυμ. « αγγλ. αἰτοπίίἁαπι. «χπό την περιοχἠ Θἰτοπίίαηπ τὴς Σκωτίας, ὁποῦ 
ανακαλύφθηκε το συγκεκριµένο χημ. στοιχείο], στρούγκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαῖκ.) Ί. κλειστός χώρος ὀπου σταβλίζεται το κοπάδι συν. μαντρὶ, στάνη 2. 
(συνεκδ.) το ποίμνιο συν. κοπάδι 3. (μτφ.-μειῶτ.) σύνολο ατόμων που υπακούουν 
τυφλά στον αρχηγὀ τους: μπήκε κι αυτός στη -.'(ὑποτάχθηκε και αυτὸς στον αρχηγό) 
σον. μαντρὶ, στάνη. 

ΙΕΙΥΜ. µεσν. « αρθ)μ. βἴταησα |. στρουθἰ Ατο) (στρουθ-ιού | -ιών) (λαϊκ.) το 
σπουργἰτι (βλ.λ.). Επίσης (λὀγ.) στρουθἰο | αρχ. |. 

[ρ.τυµ. «αρχ. στρουθίον, υποκ. τοὐ στρουθὀς (ὁ / ἡ) «σπουργίτης», λ. που συνδ. µε 
ποικίλους τ. (για ονόματα πτηνών) τῶν ].Ε. γλωσσών, οι οποίοι εμφανίζουν 
διαφορὲς τόσο στη µορφή ὁσο και στη σημ., πβ. ρωσ. ἀτοζά «κοτσύφι». αρχ. γερμ. 
ἁτοβςᾶ-|4 (2 γερμ. Ὀτοββε] «τσίχλα, κἰχλη»), αρχ. αγγλ. ἵπτοβῖ]ε (2 αγγλ. ἵπτπβῃ 
«τσἰχλα»), ιρλ. Γταὶά «ψαρόνι», λατ. ἵπτάπ6 «τσἰχλα» κ.ἀ.Όλοι οι ανωτἐρω τ. 
ανάγονται σε ἰ.Ε. "τοζάοβ- / "ἴτο/.ἆο5- «τσἰχλα», η δελ. στρουθὀς παρουσιάζει σ- 
προθεμ.]. 

στρουθιόµορφο (το) ΖΩΟΛ. κάθε μέλος τής πολυπληθέστερης τάξης πτηνὼν, που 
χαρακτηρἰζονται απὀ φωνητικἐς ικανότητες και ειδικὀτ. την ικανότητα μιμήσεως 
πολλών ἠχων περιλαμβάνει πολλά απὀ τα πιο διαδεδομένα εἰδη (π.χ. σπουργίτια, 
χελιδόνια, αηδόνια, καναρἰνια κ.ἀ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ραββετί]οτπιε |. στρουθοκαμηλίζω ρ. αμετβ. 
{στρουθοκαμήλισα)} προσποιούμαι ότι αγνοώ ἑνα πρὀβλημα, αντἰ να φροντἰίσω να 
το αντιμετωπἰσω. -- στρουθοκαμηλικὀς, -ἠ, -ὁ. στρουθοκαμηλικά επἰρρ. 


στροφόμετρο 


στρουθοκαμηλισμµός (ο) η τάση να προσποιεἰται κανεὶς ὁτι αγνοεὶ ἡ δεν 
βλέπει ἑνα πρὀβλημα, αντὶ να φροντίσει να το αντιμετωπίσει. 
στρουθοκάµηλος (η) [στρουθοκαμἠλ-ου | -ὠν, -ους) μεγαλόσωμο πτηνὀ- 
δρομέας. που δεν μπορεὶ να πετάξει, ζει στην Αφρικἠ, έχει πολὺ ψηλό λαιμὀ, 
µακριά, δυνατὰ πόδια και μικρά μαύρα ἡ καφὲ φτερά και εἶναι γνωστὀ και απὀ 
το μύθευμα ὁτι χώνει το κεφάλι του στην ἀμμο, όταν αντιλαμβάνεται κἰνδυνο. 
ΠΙΤΥΜ. μτγν. « στρουθὀς (βλ. λ. στρουθ!) Ἔ κάμηλος!. στρουκτούρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ. ο τρόπος µε τον οποίο διατάσσο- νται τα µέρη ἡ τα στοιχεία που 
συνθέτουν οργανωμένο σύνολο ἡ σύστημα η δοµἠ (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « λατ. οἰταείητα, βλ. κ. στρουκτουραλισµός]. στρουκτουραλισμός (ο) 
(χωρ. πληθ.) η θεωρία και κυρ. η μεθοδολογία ορισμένων επιστημών τού 
ανθρώπου (π.χ. τής γλὠσσολογίας, τής κοινωνικἠς ανθρωπολογίας, τής θεωρίας 
τὴς λογοτεχνίας κ.ἀ.. η οποία προσεγγίζει το εκάστοτε προς εξέταση 
αντικείµενο ὡς σύστημα οργανωμένων και αλληλοπροσδιοριζόµενων στοιχείων: 
ο δομισμὸς (βλ.λ.). -- στρουκτουραλιστής (ο), στρουκτουραλίστρια (η), 
στρουκτουραλιστικός,-ἠ. -ό, στρουκτουραλιστικό επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βἰτιείητα][ἰ6πι6 « 6οἰτποίητα] «δομικὀς» « οἰτισῖατο « 
λατ. οἰταεῖατα «δομή, οικοδόμημα» (« ρ. 6ἴταετο «οικοδοµώ, συντάσσω, συναρμὀζωώ», 
μτχ. βἰταεῖαο)|. στρουμπουλός, -ἠ. -ὁ (καθημ.) αυτός που εἶναι παχὺς και το 
σχήμα τοὺ σώματός του τείνει προς το σφαιρικὀ: - παιδί / μάγουλο ι κοιλιά συν. 
παχουλὀς λντ. λεπτός, αδύνατος. -- (υποκ.) στρουµπου- λούτσικος, -η/-ια. -ο. 
[ρ-τυμ. « στρόμβος (βλ.λ., πιθ. μέσω αμάρτυρου "στρούμπος) Ἐ πα” ραγ. επἰθηµα - 
ουλὀς. πβ. κ. παχ-ουλόςλ. στρόφαλος (ο) [στροφάλ-ου | -ων. -ους] µηχαν. Ί. τμήμα 
μηχανισμοὺ που συνδέεται κατὰ ορθή γωνία µε ἀτρακτο και μεταβάλλει την 
ευθύγραμμη παλινδρομικἠ κίνηση σε περιστροφικἠ και αντι- στρὀφῶς 2. κεκαμμένη 
λαβή µε την οποία μεταδίδεται περιστροφικἠ κίνηση σε ἄξονα συν. μανιβέλα 2. 
ιλτρ. οξεία µορφή δερματοπάθειας κατὰ την πρώτη παιδικἠ ηλικία, συχνά 
οφειλόμενη σε παράγοντες τής διατροφής. Κπίσης στρόφαλο (το). 
[ρ.τυµ. « μτγν. στρὀφαλος, αρχικἠ σημ. «ρόµβος - σβούρα», «στροφή Ἐ παραγ. 
επἰθημα -αλος, πβ. κ. πήσσ-αλος]. στροφαλοφόρος, -α (λὀγ. -ος), -ο αυτὸς που 
διαθέτει στρὀφαλο 
(βλ.λ.): - άξονας. 
ΙΕΤΥΜ. « στρὀφαλος 1 -φόρος 5 φέρω]. στροφέας (ο) [στροφ-εἰς. -ἑων} Ί. ανατ. ο 
ανώτατος σπὀνδυλος τοὺ αυχένα: αλλιώς ἀτ/ας ἡ επιστροφέας 2. τρ.χνολ. ο 
κύλινδρος γύρω απὀ τον οποἱο ἑνα εξάρτηµα περιστρέφεται συν. στρόφιγγα :3. 
(λὀγ.) το θηλυκωτήρι απὀ ξύλο ἡ μέταλλο, που συνδέει τα φύλλα τἠς πόρτας ἡ 
τοὐ παραθύρου µε τις παραστάδες και αποτελεὶ το στήριγμα, πάνω στο οποίο 
αυτά ακουμπούν και ανοιγοκλείνουν συν. μεντεσὲς. [ηγυμ. « αρχ. στροφεύς. -έως « 
στρέφωλ. στροφείο (το) εργαλεἰο µε το οποίο τίθεται κάτι σε περιστροφικἠ κἱ- 
νηση η μανιβέλα. 
[ητυμ. « αρχ. στροφεῖον. αρχικἠ σημ. «στριφτἠ χορδἠ ἡ σχοινί - τροχαλἰα τού 
αρχαίου θεάτρου». «στροφή Ἑ κατὰἀλ. -ειονὶ. στροφή (η) Ί. η πραγματοποίηση 
κυκλικἠς κίνησης: κήνω μία πλήρη 

γύρω απὀ τον επυτὀ µου (γὑρω απὀ τον ἀξονά μου) | | ο κινητήρας πιάνει 1.000 
στροφές το λεπτό ΣΥΝ. περιστροφἠ, βόλτα- φρ. (μτφ.) Το μυαλό (κάποιου) παίρνει 
στροφές το μυαλὀ (κάποιου) βρίσκεται σε εγρήγορση, βρίσκει γρήγορα λύσεις: 
(γενικὀτ.) κάποιος εἶναι ἐξυπνος: δεν παίρνει στροφές το μυαλό του: κάθεται και µε 
κοιτήει, χωρίς να καταλαβαίνει τι του 7.ἑω 2. η αλλαγἠ κατευθύνσεως: κάνε - και γὐρ- να 
πίσω! {1 - προς τα αριστερά / προς τα δεξιά! 180 μοιρο)ν(δνλλ. προς την ακριβώς 
αντίθετη κατεύθυνση) ΣΥΝ. στρίψιμο, γύρισμα, καμπἠ 3. (μτφ.) η αλλαγή στάσης 
ἡ πρακτικἠς: - των ψηφοφόρων προς συντηρητικἐς επιλογές συν. καμπἠ, μεταστροφἠ 
4. (ειδικὀτ.) η καμπἠ ἡ η διακλάδωση δρόµου: ο δρόμος εἶναι επικίνδυνος, γεμάτος 
στροφές [| πήρε την πρώτη - δεξιά και προχώρα προς τη θήλησση | | παίρνω τη - κ'/χιστά/ 
ανοιχτά 1] κάνω - επἰ τόπου | | κλειστή / ανοιχτή - 5. (ειδι- κὀτ.) ναυτ. η αλλαγή 
πορείας τοὐ σκάφους προς τα δεξιὰ ἡ προς τα αριστερἁ µε τον κατάλληλο 
χειρισμὀ τού πηδαλίου του : Θ. μετρ. ομάδα απὀ δὺο ἡ περισσότερους στἰχους µε 
ρυθμικἠ και ενδεχομένως νοηματικἠ ενότητα, που αποτελεὶ βασικἠ μονάδα 
ποιήματος, ατροφικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.]. 
(ετυμ. αρχ. « στρε'φωλ. στρόφιγγα (η) [στροφἰγγων] Ί. ο άξονας, ο κύλινδρος 
κ.λπ.. γύρω απὀ τον οποίο στρέφεται κάτι συν. στροφέἑας :2. ο μοχλὸς στο ἀκρο 
σωλήνα υγρού, ο οποίος ρυθμίζει τη ροή: ανοίγω / κλείνω τη - ΣΥΝ. κἀν- νουλα, 
ρουμπινὲς. 
Ίετυμ. «αρχ. στρὀφιγξ. -ιγγος «θ. στροφ- (τοὺ ρ. στρέφω) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ιγδ. πβ. κ. 
φόρμ -ιγξ. σἀλπ-ιγδ]. στροφιλιά (η) (λαῖκ.) χειροκίνητη πρέσα που πιέζει τα 
σταφύλια µετά απὀ το πἀτημά τοὺς µε τα πόδια. Επίσης στροφίλι (το) (στροφιλ- 
τού | -ιών]. 
Ίετυμ. Πιθ. απὀ συμφυρμὀ τῶν στρόφιγγα και σταφύλι. Κατ' ἄλλους. 

στρόβιλος ἡ στρόφιγγα µε επἰδρ. τοὺ στἐμφυλολ. στροφοδίνη (η) ἱ(στροφοδινὼν] 

η ταχεία και συνεχἠς περιστροφή συν. στροβιλισμὀς. -- στροφοδινούμαι ρ. 
[αρχ.] (-εἶται...], στροφο- δίνηµα (το) [1870 |. 
ΠΙΤΥΜ. Απόδ. τού λατ. νοτίεχ / νετίεχ «στρόβιλος. δίνη» |. στροφόμετρο (το) 
{στροφομέτρ-ου | -ὢν] τεχνολ. το ὀργανο µε το υποίο μετρούνται οι στροφὲς τής 
ατράκτου μηχανής σε ορισμένο χρόνο, δηλ. η γωνιακἠ ταχύτητα περιστροφής της. 


στροφορμή 1668 


[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Τοπτοππιςββοτ|. στροφορμή (η) ΦΥΣ. φυσικὀ 
μέγεθος, το οποίυ αναφἑἐρεται σε περιστροφικὲς κινήσεις. 
-στροφος, -η, -ο λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ επιθἑτων που δηλώνουν: 1. 
αριθμµὀ ἡ συχνότητα στροφών: ολιγὀ-στροφος, ταχύ- στροφος 2. στροφή µε ορισμένη 
κατεύθυνση: αριστερὀ-στροφος. δε- διὀ-στροφος 3. (για πρὀσ.) αντιληπτικἠ ικανότητα, 
βαθμὀ εξυπνάδας: αργό-στροφος, εὐ-στροφος. 
ΠΤΥΜ. Λεξικὀ επἰίθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. εὔ-σῖρο- φος, μτγν. 
πολὐ-στροφος), που προέρχεται απὐ το ουσ. στροφή]. στρυμόκωλα επἰρρ. (οικ.) 
στρυμωχτά: θα εἶναι -, αν μπούμε ἐξι άτομα µέσα στο αυτοκίνητο. στρυµόκωλος, -η. -ο 
(οικ. για κατάσταση, περἰσταση κ.λπ.) αυτὸς που εἶναι δύσκολος και πιεστικὀς 
λόγω τῶν απαιτήσεοον του: τα πρήγματα εἶναι πρέπει νη πιεστούµε πολύ για να 
τελειώσουμε το ἐργο εγκαίρως σον, ζόρικτος. 
Στρυμόνας (ο) ποταμός τὴς Βαλκανικής Χερσονήσου, που πηγάζει απὀ το 
βουλγαρικὀ ὀρος Βίτοσα και εκβάλλει στον Ιτρυμονικὀ Κόλπο. -- ατρυµονικός, - 
ἠ. -ὀ. 
[ετυμ. « αρχ. Στρυμών. -ὀνος, αγν. ετὀμου!. οτρύμωγμµα (το) -" στρυμώχνω 
στρυμωξιδί (το) (σχολ. ορθ. στριµωδίδι) {χωρ. πληθ.) (καθημ.) το να βρίσκονται 
πολλοὶ ἀνθρώποι μαζὶ σε περιορισμένο χώρο και το αμοιβαίο σπρὠξιμο: το τι - 
έγινε στο λεωφορείο, δεν λέγεται! συν. συνωστισμὀς. 
ΠΙΤΥΜ. « στρυμώχνω (απὀ το θ. τοὺ αορ. στρύμωξα) τ παραγ. επἰθημα -ἰδι, πβ. κ. 
βρισ-ἰδι. πιστολ-ἰδι]. στρυμώχνω ρ. µετβ. (σχολ. ορθ. στριµώχνω) [στρύμω-ξα, - 
χθηκα (καθημ. -χτηκα), -γμένος} Ί. τοποθετώ (ἐμψυχα ἡ ἄψυχα) πολύ κοντἁ το ἑνα 
στο ἀλλο. βάζω πολλά (πρὀσωπα ἡ πράγματα) σε περιορισμένο χώρο: δεν μπορούμε 
να στρυµώξουμε κι ἀλλο κὀσµο εδώ μέσα: το βαγὀνι δεν χωρήει ἠλλους! | | στρόύµωξε όσα 
ρούχα μπορείς στη βαλίτσα και τ'ἀλλα θα δούμε πού θα τα βάλουμε | | (συχνὰ το µεσοπαθ.) 
μη στρυμώχνεστε! | | στο λεωφορείο ήμασταν στρυμωγμένοι σαν σαρδέλες 2. (μτφ.) φέρνω 
σε δύσκολη θέση ἡ σε αδιἐξοδο: γίνεται επικίνδυνος, ὀτην τον στρυµώχνουν | | τον - 
ἄσχημα / πολύ σον, πιέζω : 3. πα- ρενοχλὠ (κάποιον) εκδηλώνοντας ἐντονη 
σεξουαλικἠ επιθυμία, συνἠθ. ακινητοποιώντας τον: προσπαθούσε να βρει ευκαιρία να 
εἶναι μόνη, για να τη στρυμώξει 4. (µεσοπαθ. στρυμώχνομαί) (μτφ.) βρίσκομαι σε 
δυσχερή οικονομικἠ κατάσταση, δυσκολεύοµαι οικονομικά: τον τελευταίο καιρὀ εἶναι 
πολὺ σϊρυμωγμένος, τα πρἀγματα δεν πάνε καλά στο μαγαζί | | τα οικονομική του εἶναι λίγο 
στρυμωγμένα. 

στρίιμωγμα (το). 
[ητυμ. « μτγν. στρύμαξ «γλὠσσα» τού Ἡσυχίου (αγν. ετύμου), που σηµαίνει «ξύλο 
που χρησιμοποιείται στα πατητήρια για τη σὐνθλιψη των σταφυλιών». Δεν 
φαίνεται πιθανἠ η αναγἰογἠ σε "εισ-τριμμώνω (« αρχ. τριμμός «πολυσύχναστος 
δρόμος» « τρίβω), καθόσον το ουσ. τριμμὀς δεν ἐχει παραγάγει ρ. σε -ὀω. εἶναι δε 
σπάνιο στη σύνθεση (επι-τριμμός, σον-τρἰμμός). Ἡ σχολ. ορθ. στριµώχνω, προϊόν 
εσφαλμ. απλοποιἠσεῶς, δεν ανταποκρἰνεται σε καμία απὀ τις δύο προτάσεις 
ετυμολογἠσεῶς (που θα απαιτούσαν εἰτε στρυµώχνω εἰτε στριμμώ- χνω)]. 
στρυμωχτός, -ἡ, -ὁ (σχολ. ορθ. στριµωχτός) (καθημ.) αυτός που ἐχει στρυµωχτεί: 
έχει τις καρέκλες στρυµωχτές τη μία δίπ/.α στην ἄλλη || - ρούχα / πρήγματα σον. 
στρυμωγμένος, συμπιεσμένος, πεπιεσμένος αντ. ασυμπἰεστος. -- στρυμωχτά 
επἰρρ. στρυφνός, -ἠ. -ὁ Ί. (για πρὀσ.) ο ιδιότροπος, ο κακότροπος αντ. κα- 
λότροπος, μειλίχιος, καλὀβολος 2. (μτφ.) ο πολὐ περίπλοκος, ο δυσνόητος: - ύφος / 
κείμενο ΑΝΤ. σαφἠς. -- στρυφν-ό / -ώς [μεον.Ι επἰρρ., στρυφνάδα κ. (λὀγ.) 
στρυφνότητα (η) [αρχ.]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. τεχν. και εκφραστ. ὀρ. µε επἰθημα -νος. αβεβ. ετὐμου. Δν θεωρήσουμε 
αρχικό το θ. στρυφ- (αναζητώντας συγγενεὶς λ. µε αρχικὀ "6ἴτ-), τότε η λ. πιθ. σονδ. 
µε αρχ. σαξ. 6ἴτιξ ««τραχὺς», αρχ. γερμ. 6οιτοδροη «χαράζω, ερεθίζω», ρωσ. βἴταρ 
«κρούστα (πληγής)» κ.ἀ. Εἶναι, ωστόσο, εξίσου πιθ. η λ. στρυφνός να συνδ. µε το ρ. 
στύφο) (βλ. λ. στυφός) και η παρουσία τοὺ αρχικοὐ συμπλέγματος στρ- να οφείλεται 
στην επἰδραση εκφραστ. λ., ὀπῶς στρηνής «σκληρός, άγριος», στριφνός «στερεός, 
ἐντονος (για γεὺσεις)»], στρυχνίνη (η) [18421 Ίχωρ. πληθ.) φλρμ. εξαιρετικά 
τοξικὀ αλκαλοειδές, που εκχυλἰζεται απὀ τα σπέρματα ορισμένων ειδὼν τού φυτού 
στρύὐχνος (βλ.λ.) και αποτελεὶ ἑνα απὀ τα γνωστότερα δηλητήρια, δρώντας 
επιλεκτικά στο κεντρικὀ νευρικὀ σύστημα και προκαλώντας εντονότατους 
σπασμοὺς και θάνατο. 
[Ηἰὐμ. Αντιδάν., « γαλλ. οἰτγεππίπεο «λατ. οἰτγεΏπο5 « μτγν. στρύχνοα (βλ.λ.)]. 
στρυχνινίσμός (ο) ΤΑΤΡ. το σύνολο τῶν συμπτωμάτων τἠς δηλητηρίασης. που 
οφείλεται σε λήψη στρυχνἰνης (βλ.λ.). 
ΙΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. οἰτγοπηϊηίθπιε]. στρύχνος (ο) ο στύφνος 
(βλ.λ.). Ν 
[ΕΤ.ΥΜ: « μτγν. στρύχνος (ὁ) / στρόχνον (τό), αγν. ετύμου). στρώμα (το) | στρώμ- 
ατος | -ατα. -ἆτων} Ί. ο επἰπεδος σάκος απὀ ανθεκτικὀ ύφασμα, που εἶναι γεμάτος 
απὀ μαλακὀ υλικὀ (λ.χ. βαμβάκι, πούπουλα κ.λπ.) και τοποθετείται πάνω στον 
σκελετὀ τού κρεβατιοὐ ἡ και στο δάπεδο, για να μπορεί κανεὶς να ξαπλώνει και να 
κοιμάται επάνω του: μα' Απκό / ορθοπαιδικὀ / πουπουλένιο - | | χτυπάω τα - για να φύγει 
η σκόνη ΣΥΝ. (λὀγ.) στρωμνή 2. (γενικὀτ.) οτιδήποτε καλύπτει κρεβάτι, πάγκο ἡ 
απευθείας το ἐδαφος, για να ξαπλώνει κανεὶς και να κοιμάται πάνω του: αχυρένιο - 
1 - απὀ φύλλα 3. (συνεκδ.) το κρεβάτι: φρ. πέφτω στο Ι πιάνω το στρώμα 
αρρωσταἰνω βαριά 4. οτιδήποτε στρώνεται πάνω σε επιφάνεια και την καλύπτει: 
ένα” σκὀ 


στρώνω 


νης εἶχε κατακηθίσει πάνω στα έπιπλα [| ἑνα παχύ - χιονιού / ομίχλης εἰχε σκεπήσει την 
κοι/.ἦδα ΣΥΝ. επικἀλυµµα 5. σύνολο προσώπων στο εσωτερικό 
κοινωνικοὺ σώματος που βρἰσκονται στο ἰδιο περίπου κοινωνικοοικονομικὀ 


επἰστρώμα, 


επίπεδο και κατέχουν παρόμοια θέση: ανώτερα / κατώτερα (κοινωνικἁ) - συν. τάξη 
(κοινωνικἠ) 6. κάθε νοητή ζώνη τοὐ εδάφους, τής θάλασσας, τὴς ατμόσφαιρας: τα - 
των ιζηματογενών πετρωμήτων 7. µετηωρ. γκρίζο χαμηλόὀ ομοιόμορφο νέφος: 
αποτελεἰται απὀ μικρὲς υδροσταγὀνες, ἐχει τη µορφή ομἰχλης και ανήκει στα 
κατώτερα νέφη. -- στρωματικός, -ἠ, -ὀ. 

[ι-τυμ. « αρχ. στρώμα «. "6ἴτο-. µεταπτωτ. βαθµμ. τοὺ δισὺλλ. Ι.Ε. θ. "βἴετβ- (µε 
μηδενισμ. την πρώτη και ετεροιῶμ. τη δεύτερη συλλαβή), για την οποἰα βλ.λ. 
στρώνω). στρωματάδικο (το) Ί. τυ εργαστήριο στο υποίο κατασκευάζονται 
στροοµατα 2. τυ κατάστημα κατασκευἠς στρωμάτων, 

Γετυμ. « στρώμα, -τος Ξ επἰίθημα -άδικο, πβ. κ. βενζιν-ἀδίκολ. στρωμµατάς (ο) 
ἱστρωματάδες) ο κατασκευαστής ἡ πωλητής στρωμάτων. 

στρωματέξ (το) (ἀκλ.} το στρώμα (σημ. 1). 

[ΕΤΥΜ. «στρώμα, -τος. Ἔ παραγ. επἰθημα -εξ (βλ.λ.)]. στρωµατιά (η) (λαϊκ.) παχὺ 
στρώμα απὀ ἄχυρα, χόρτα, παλιά στρωσίδια κ.λπ., πάνω στο οποίο κοιμούνται τα 
ζώα. στρωματογραφία (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί. γεωλ. ο κλάδος που ασχολείται µε τη 
μελέτη τοὺ σχηματισμού, τἠς σύστασης, τὴς συσχέτισης και τής θέσης τῶν 
πετρωμάτων τοὺ στερεοὐ φλοιού τἠς Της. τα οποία διατάσσονται κατά στρώματα, 
καθώς επίσης και µε την ανακάλυψη και αξιοποίηση 
µεταλλοφόρων, πετρελαιοφόρων κ.λπ. κοιτασμάτων και µε τη διατύπωση θεωριών 
για την εξήγηση τἠς γεωλογικἠς ιστορἰας και εξέλιξης τής Γης 2. αρχαιολ. η µελέτη 
τῶν διαφόρων στρωμάτων κατοικήσεως σε αρχαιολογικἠ θέση. - 
στρωματογραφικός, -ἠ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αἰταΗρταρῃίο (νόθο σὐνθ.) « βἰταῖ- (« λατ. 


έρευνα για την 


βἰταίαπι «στρώμα») Γ -οταρΠίς « -γραφία « γράφω]. στρωματοθήκη (η) Ίμεσν.] 
{στρωματοθηκών) ειδικἠ θήκη ἡ ερμάριο, στο οποίο τοποθετούνται και 
φυλάσσονται τα στρώματα ἡ τα στρωσίδια τοὺ ὑπνου, στρωματοποιΐα (η) 
(δύσχρ. στρωματοποιιών] εργοστάσιο κατασκευής στρωμάτων. : στρωµατοποιός 
(ο) 11871 Ἱ. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ἱαρἰβοοτίο]. στρωµατοσωρ(ε}ίτης (ο) 
{στρωματυσώρ(ε)ιτών) µητεωρ. νέφος γκρἰζου και ὑπόλευκου χρώματος, 
κυλινδρικοὺ σχήματος, που απο- τελεῖται κυρ. απὀ υδροσταγονίδια και ανήκει στα 
κατώτερα νέφη. [ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὺ νεολατ. βἰταϊοσατηπ[πϑ]. 
στρωματσάδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.[ Ί. στρώμα τοποθετημένο πάνω στο δάπεδο 
ελλείψει κρεβατιοὺ 2. (συνεκδ.) (ως επἰρρ.) ο ὑπνος πάνω σε στρώμα ὑπῶς το 
παραπάνω: «δεν είχαμε αρκετή κρεβάτια κι ἐτσι οἱ μισοί κοιμηθήκαμε 

[ι τἱύμ. « στρωμάτσο (βλ.λ.) 3 -ἆδα, πβ. κ. στρογγυλ-άδα|. στρωμάτσο (το) Ί. (λαϊκ.) 
το στρώμα 2. ναυτ. κατασκεύασμα απὐ παλιά σχοινιά, πανιά κ.λπ. ἡ απὐ ειδικούς 
σάκους, που κρέμεται στα πλευρά πλοίου, για να τυ προφυλάσσει απὀ ενδεχόµενες 
συγκρούσεις µε την προβλήτα ἡ µε ἆλλα αγκυροβολημένα σκάφη ΣΥΝ. παρά- 
βλημα. 

Π.ΤΥΜ. «ιταλ. 6ίταπιαΖΖο «σώριασμα, πτώση - αχυρὀστρώμα», με την επἰδρ. τἠς λ. 
στρο)µα. Το ιταλ. βίταπια/./ο προέρχεται απὐ συμφυρμὀ τῶν λ. βίταπις «ἀχυρο» (ς 
λατ. βίταπηεη, -ἰπίβ) καὶ πιαῖεταΖΖο / -ᾱ550 «στρώμα» (« αραβ. πιαῖταπ «ψάθα, 
μαξιλάρι»)[. στρωματσόπανο (το) (λαϊκ.) χοντρό και ανθεκτικὀ ὑφασμα, συνἠθ. 
βαμβακερὺ, κατάλληλο για την κατασκευή στρωμάτων, στρωμάτωση (η) |1839| 
ίσης κ. -ὠσεως | -ὠσεις. -ὠσεων] Ί. η διάταξη κατά στρώματα, επἰπεδα 2. ΓΕΩΠ. η 
τοποθέτηση σπύρων ἡ μοσχευμάτων κατὰ στρώματα 83. ΚΟΙΝΩΜΟΛ. η 
διαστρωμάτωση. 

|ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὐ γαλλ. εἰταΗβςαΒοπ], στρωμένος, -η. -ο Ί. αυτός 
που έχει στρωθεἰ, που έχει καλυφθεί η επιφἀνειὰ του µε κάτι: δρόμος - µε ἀσφα/.το 
[| πάτωμα - µε χαλιά | | το κρεβάτι εἰναι -- (ενν. µε σεντὀνι, κουβέρτα ἡ κάλυμμα κ.λπ.) 
φρ. δρόμος στρωμένος µε ροδοπέταλα για εὐκολη, ἄνετη και απροβλη- μάτιστη 
εξέλιξη: ή ζωή δεν εἰναι - έχει απρὀοπτα, δυσκολίες και παγίδες 2. αυτός που ἐχει 
καθίσει κάπου µε άνεση ἡ ενοχλητικὀ τρόπο: τον βρήκα - στην πολυθρόνα να χαζεύει 
στην τή/λεόραση αντί να διαβάζει 3. αυτὺς που λειτουργεὶ σωστά ἡ που έχει μπει σε 
µια ομαλἠ πορεία / ρυθμύ λειτουργίας: το αυτοκίνητο τώρα εἶναι -: φρ. στρωμένη 
δουλειά ἑτοιμη εργασιακἠ απασχόληση, εξασφαλισμένο μέλλον: Γιατί να σπουδάσει; 
Το μαγαζὶ τού πατέρα του εἶναι -! [ητυμ. 11αθ. μτχ. τού ρ. στρώνω]. στρωμνή (η) 
(λὀγ.) το στρώμα (σημ. 1). 

[ι:τουμ. αρχ. ς θ. στρῶ- (βλ. λ. στρώμα) Ἔ παραγ. επἰθημα -µνη, πβ. κ. λί-μνηλ. 
στρώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (ἐστρωσα, στρὠ-θηκα. -μἑνοςἱ 4 (μετβ.) Ί. απλὠνω 
(κάτι) σε επιφάνεια καλύπτοντας την: - καθαρὀ τραπεζομή- νττ/λο στο τραπέζι | | - τα 
χαλιά (καλύπτω τα πατώματα µε χαλιά) 2. καλύπτω (επιφάνεια) απλώνοντας (κάτι) 
επάνω της: - το πάτωμα 1 τη βεράντα / την αυλή µε πλακήκια / μάρμαρο / μωσαϊκό | | ο 
λαός ἑστρωσε τον δρόμο µε λουλούδια. για να περάσει η πομπή των νικητὠν' ΦΡ. στρώνω 
τον δρόμο προετοιμάζω (κάτι για κἀποιον/κἀτι), προσφέρω ἐτοιμο: αξιοποιώντας 
πλήθος γνωστὠν τοῦ στρώνει τον δρόμο στον γυιο του για τη Βου/λή 3. τοποθετώ ἡ 
τακτοποιώὠ τα σκεπάσµατα (σε κρεβάτι): θα σου στρώσω το κρεβήτι, να κοιµηθείς | | πήγε 
μεσημέρι και ακόµη δεν ἑστρώσες τα κρεβάτια: [] «στρώσε το στρώμα σου για δυο. για σένα και 
για μένα»(τραγ.)! ΦΡ. (α) στρώνω το σπίτι καλύπτω τα πατώματα τοὺ σπιτιοὺ µε 
χαλιά ἡ και τα ἐπιπλά 
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του µε καλύμματα (β) στρώνω το τραπέζι ετοιμάζω το τραπέζι για φαγητὀ, βάζω 
τραπεζομάντηλο. μαχαιροπἰρουνα, ποτήρια, πιάτα κ.λπ.. καθὼς και τα φαγητά: - 
για δύο / για δείπνο / πρόχειρα / επίσημα (γ) (παροιμ.) ὁπως στρώσεις / έστρωσες, 
Θα κοιµηθείς για κἀ' ποιον που δέχεται τις συνέπειες προηγούμενων πράξεων τοῦ: 
όταν ἐβγαζες πολλά λεφτά, δεν έβαζες τίποτα στην ἀκρη : τώρα που έχεις ανάγκη, δεν σον έχει 
μείνει τίποτα: -/ συν. ὀ.τι σπἐρνεις θερίζεις :4. φἐέρνω (κάτι) στη σὠστή του θέση: - το 
σακήκι µου στους ώμους 1} δώσε µου ἑναν καθρέφτη, να στρώσω λίγο τα μαλλιά μου! σον. 
φτειάχνο), τακτοποιώ αντ. χαλάω 5. (μτφ.) κάνω (κάποιον) να φἑρεται σωστά: εἶναι 
λίγο ἀτακτος, αλλά θα τον στρὠσο) | | (απειλητικά) έννοια σας και θα σας στρώσω 
ε/ὠ. ΣΥΝ. συμμορφώνω, διορθώνω, δαμάζω: φρ. στρώνω (κάποιον) στη δουλειά 
υποχρεώνω (κάποιον) να δουλέψει πολὺ, τον αναγκάζω να γίνει εργατικὀς 4 
(αμετβ.) 6. (για ενδύματα ἡ υφάσματα) ἐχω καλἠ εφαρμογἠ, δεν παρουσιάζω 
σακούλες, εξογκώματα κ.λπ.: αυτό το φόρεμα στρώνει πολύ ωραία στους ώμους και στη 
μέση | | το κάλυμμα τοὐ καναπέ εἶναι κακοραμμένο και δεν στρώνει καλά συν. εφαρμόζω 
ΑΜ. σακουλιάζω: (μτφ.) 7. παύω να παρουσιάζω ανωμαλίες, μπαίνω σε ομαλἠ 
πορεἰα / ρυθμὀ λειτουργίας: ευτυχώς ἀρχισαν να στρώνουν τα πρήγματα | | θα στρώσει η 
μηχανή µε τη χρήση [| ελπίζω ότι θα στρο)σουν οἱ δουλειές συν. διορθώνομαι 8. (για 
πρὀσ.) αρχίζω να ενεργὠ ὁπῶς πρέπει, μπαίνω στον ἰσιο δρόµο: νέος εἶναι ακόµη στο 
γραφείο, θα στρώσει σύντομα! συν. φτειάχνω, διορθώνομαι, βελτιώνομαι αντ. χαλάω 9. 
(α) για τον καιρὀ) γίνομαι καλύτερος, βελτιώνομαι: μπορεί και να στρώσει ο καιρὀς 
παρἀ τη βροχή! συν. φτειάχνω αντ. χαλάω (β) (για το χιόνι) στη φρ. ΤΟ ᾿στρώσε το 
χιόνι κάλυψε το έδαφος: (µεσοπαθ. στρώνομαι) 10. (κακὀσ.) κάθομαι (κἀποῦ) με 
τρόπο που ενοχλεὶ τους ἄλλους: Τι µου στρἰόθηκες στην πολυθρόνα; Σήκω να κάνεις 
καμιὰ δουλειά! συν. καλοκάθομαι, στρογγυλοκάθομαι 11. (κατ’ επἐκτ.) ἐρχομαι και 
παραμένω (κἀπου) για πολὺ. αυθαἰρετα και χωρἰς διάθεση να φύγω: ήρθαν και µου 
στρώθηκαν στο σπίτι για έναν ο/.ὀκληρο µήνα ΣΥΝ. στρογγυλοκάθομαι. θρονιάζομαι 12. 
(μτφ.) επιδίδομαι µε ζήλο (σε κάτι), αφοσιώνοµαι: πλησιάζουν οι εξετήσεις, γι αυτό 
στρώθηκε στο διάβασμα σον. ρίχνομαι, πέφτω µε τα μούτρα. 
[εἰὐμ. µεσν., απὀ τον αὀρ. έστρὠωσα (τοὺ αρχ. στόρνυµι), κατά το σχήμα ἐχώσα - χώνω. 
έζωσα - ζώνω κ.τ.ὀ. Το αρχ. στὀρ-νυ-μι (µε παράλλ. στρώννυμι και. αργότερα, 
στυρέννυμι) εντάσσεται σε αρχαϊκό κλιτικὀ σύστημα, τοὐ οποίου αρχαιότεροι τύποι 
εἶναι ο ενεστ. στφ- νυ-μι. ο αὀρ. στορέ-σαι και ο παρακ. ἑ-στρώ-μαι. Οι τ. αυτοί ανάγο- 
νται σε Ι .Π. ρίζα "βῖοτο- / Ἀδίοτ- / "βἴτε-« απλὠνω, διασκορπἰζω» (µε δισύλλαβη και 
μονοσύλλαβη μορφὴ). Οι τ. που εμφανίζουν θ. στρὠ- (οι πιο συχνοἰ στη Ν. 
Ἑλληνικὴ) οδηγούν σε θ. "οἴτο-. µε µηδενισµ. το πρώτο και ετεροιῶμ. το δεύτερο 
φωνήεν τἠς ρίζας, ενώ συνδ. µε λατ. βίταἴιπι «στρώμα», λιθ. βἴτα]α «στάβλος µε 
στρώμένο ἀχυρο», σανσκρ. 5{τηα- «στρωμένος, σκορπισμένος» κ.ά. Ομὀρρ. στρώ-σις. 
στρώ-μα, στρω-μνή, στἐρ-νο(ν) (βλ.λ.), στρα-τὀς (βλ.λ.) κ.ά.]. 
στρώση (η) [-ης κ. -εως | -εις, -εῶν] Ί. το στρώμα απὀ συγκεκριµένο υλικό: 
βάζουμε µία - μπεσαμέλ 2. γηωλ. η ταξινόμηση κατά στρώματα τού υλικού, απὀ το 
οποίο αποτελούνται ιζηματογενή και εκρηξιγενἠ πετρώματα: κάθε στρώμα 
αποτελεἰται απὀ πετρώματα που χαρακτηρἰζονται απὀ το ἰδιο υλικὀ. 
1Τετομ. « αρχ. στρώσις ς θ. στρω- ς "οἴτο-, µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδε- νισμ. το πρώτο 
και ετεροιῶμ. το δεύτερο φωνήεν) τού δισὐλλ. Ι.Ε.. θ. "βἴοτο- (βλ. λ. στρώνω)]. 
στρωσίδι (το) (στρωσιδ-ιοὺ | -ιὼν( 1. κομμάτι απὀ ύφασμα, για την κάλυψη τοὺ 
δαπέδου συν. χαλί, (λὀγ.) τάπητας 2. το κάλυµµα επἰπλου 

οποιοδήποτε ὑφασμα (σεντὀνι, κουβέρτα κ.λπ.) µε το οποίο στρώνεται το 
κρεβάτι. 
1ετυμ. « µεσν. στρωσίδιον. υποκ. τοὺ αρχ. στρώσις). 
στρώσιμο (το) [στρωσίμ-ατος | -ατα, -ἆτων) Ί. το να στρώνει κανεὶς κάτι; γο - 
τού νυφικού κρεβατιοὺ |! το - τοῦ πεζοδρομίου µε πλάκες 

το να έρθει κάτι στη σωστἠ του θέση ἡ στο σὠστό του σχήμα: το σηκήκι θέλει - 
πάνω σου 3. η ενασχόληση µε ζήλο: για να περήσεις τις εξετάσεις, θέλει - 4. (α) η 
προσαρμογἠ στις συνθήκες τοὺ περιβάλλοντος (π.χ. εργασιακοὐ), ὡστε να 
λειτουργεὶ κανεὶς σωστά: εἶναι καινούργιος ακόµη στη δουλειά και θέλει - (β) η 
προσαρμογἠ σε ομαλοὺς ρυθμοὺς λειτουργίας: ή μηχανή θέλει - 5. η διευθέτηση, το 
να υπάρχει τάξη. ομοιομορφία: τα μαλλιά σου θέλουν --' πετάνε σαν νη εἰσαι τρελός. 
[ετυμ. « στρώνω (απὀ το θ. τοὐ αορ. ἑ-στρώὼσ-α) τ παραγ. επἰθηµα -Ιμο, πβ. κ. δἐσ-ιµο, 
χάσ-ιμο]λ. 
στρωτήρας (ο) Ί. δοκὸς πάνο) στην οποία στερεώνονται οι σιδηροτροχιὲς ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) τραβέρσα 2. δοκὀς στο τελείωμα τἠς τοιχοποιίας οικοδομἠς ὁποῦ στηρἰζεται 
ο σκελετὀς τἠς στέγης. 
[ετυμ. « αρχ. στρωτήρ. -ήρος « θ. στρῶ- (βλ. κ. στρωτός) τ παραγ. επίθηµα -τηρ]. 
στρωτός, -ἡ, -ὁ Ί. (σπἀν.-κυριολ.) αυτός που έχει στρωθεἰ ΣΥΝ. στρωμένος ανγ. 
ἀστρῶτος, ξἐστρώωτος 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτός που δεν παρουσιάζει ανωμαλίες, 
ιδιοµορφἰες: - βάδισμα / γράψιμο / ύφος / κείµενο / ομιλία (χωρίς κομπιάσµατα, 
προβλήματα ἀρθρώσης κ.λπ.) συν. ομαλὀς, κανονικὀς 3. (ειδικὀτ. για ενδύματα) 
αυτός που εφαρμόζει καλά στο σώμα: - φόρεμα ΣΥΝ. εφαρμοστὀς. -- στρὠτά επἰρρ. 
[πτυμ. αρχ. « θ. στρῶ- (ς "οἰτο-, µεταπτωτ. βαθµμ. τού δισὐλλ. Ι.Ε. Ἀδίοτς-, µε 
μηδενισμ. το πρώτο και ετεροιῶμ. το δεύτερο φωνήεν, βλ. λ. στρο)νω) τ παραγ. 
επἰθημα -τός (ρηµατικὀ επἰθ.). πβ. κ. λυ-τός, στρεπ-τὀς |. 
Σ.Τ.Υ.Α. (η) Σχολή Τεχνικών Υπαξιωματικών Αεροπορἰας. 
στύβω ρ. -ϕ στείβω 
στυγερός, -ἠ, -ὁ (λόγ.) αυτός που προκαλεἰ αποτροπιασµμὀ και κα 


στυλό 


τακραυγἠ: - έγκλημα / δολοφόνος σὺν. απεχθἠς. -- στυγερ-ά / -ώς [αρχ.] επἱρρ.. 
στυγερότητα (η). 

[ετυμ. αρχ. λ., η οποία εντάσσεται στην οικογένεια τῶν ομορρίζων Στύξ (-γός), στυγ- 
νός, στυγ-ώ (-έω), εκφράζοντας τον τρόμο που παγώνει τα μέλη, τον ισχυρὀ και 
αποκρουστικὀ φόβο. Το θ. στυγ-. στο οποἰο ανάγονται οἱ λ., εἶναι αβεβ. ετύμου, ἰσως 
ανάγεται στη µηΏδενι- σμ. βαθµμ. "δίαρ- τοὺ Ι.Ε. "(5)ίεαρ- και συνδ. µε αρχ. σλαβ. 
φἰγπαίί «ψυχραίνω, παγώνω», ρῶσ. 5ἱγρπιῖ, οἴπάα «κρύο. ψύχος», οἵλλά οι περαι- 
τἐρῷ συσχετισμοὶ µε λ. τὴς αυτἠς κατηγορἰας (µε σημ. ὀπῶς «σπεύδω, ὠθώ») εἶναι 
παρακινδυνευμένες. Το επἰθ. στυγ-ερός εμφανίζει παραγ. επἰίθηµα -ερός, πβ. κ. φοθ- 
ερός, παγ-ερός, τρομ-ερός!. 

στυγνός, -ἠ. -ὁ (λόγ.) αυτός που προκαλεὶ μίσος, αντιπάθεια, εμφανίζει τη 
μισητή του ιδιότητα σε πολὺ υψηλό βαθμµὀ: - εργοδότης! συνάδελφος / εκµεταλλευτής | | 
αυτή την απόφαση µε ανάγκασε να πάρω η - πραγματικότητα. -- ατυγν-ά / -ώς επἰρρ.. 
στυγνότητα (η) Ιμτγν. ]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού επιθ. στυγερός (βλ.λ.), µε επἰθημα -νός, πβ. κ. στεγ-νός). 
στυλ (το) (ἀκλ.} 1. ο καλλιτεχνικός ρυθμὀς, ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο ἐχει 
δημιουργηθεὶ ἐνα καλλιτεχνικὀ ἐργο: ζωγραφίζει σε εξπρεσιονιστικό - |( γοτθικό / 
αναγεννησιακό - | | - μπαρόκ / ροκοκό ι αρ-νουθό ΣΥΝ. τεχνοτροπἰα 2. ο ιδιαίτερος 
τρόπος ἐκφρασης λογοτέχνη και γενικὀτ. κάθε ανθρώπου: είναι συγγραφέας ηθογραφικών 
διηγημάτων και υιοθετεί το νατουραλιστικό - [|] µην τον παρεξηγείς, είναι το - του τέτοιο συν. 
ύφος: ΦΡ. (οικ.) τού στυλ. τοὺ εἶδους, ὀπως: πρόκειται για µια ταινία µε κατασκόπους - 
«Τζέιμς Μποντ» | | µου έκανε κάτι περίεργες ερωτήσεις - « κάθε πότε πας σινεμά, τι τρως το Βράδυ» 
και άλλα τέτοια! 3. (κατ' επἑκτ.) η εξοκερικἠ εμφάνιση τοὺ ανθρώπου και ο ιδιαίτερος 
τρόπος µε τον οποἱο αυτή διαμορφώνεται: έχει αριστοκρατικό / μίζερο / κουλτουριάρικο - 
4. η ιδιότητα τοὐ να ἐχει κάποιος ἡ κάτι προσεγμένη εξωτερική εμφάνιση, 
συμπεριφορά κ.λπ.. κυρ. τέτοια που να εκφράζει µε ευχάριστο τρὀπο την προσωπι- 
κὀτητά τοῦ: οι Γάλλοι έχουν 1 ντύνονται µε --. ΣΧΟΛΙΟ λ. µοτοσυ- κλέτα, ύφος. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. βἰγ]ο « λατ. οἰγ]α6 κ. βεί]α5 «αιχμηρό εργαλείο, γραφίδα µε την 
οποία χαράζεται µια κἐρινη πλάκα». Το λατ. θίγ]ᾳς γράφτηκε µε -γ- λόὀγῶ 
παρετυµολ. προς το αρχ. στύλος. ενώ το λατ. 5Ηἱᾳ5 συνδ. ετυμολογικά µε τη λ. 
ΦΗπια]ας «κεντρί, αιχμἠ»]. 


στυλ ή ΩΤΙλ; Το ελλην. στυλ εἰναι δάνειο απὀ τη Γαλλική, απὀ το γαλλ. βἰγ]ο. 
Λυτὀ µε τη σειρά του πλάστηκε απὀ µια λέξη τἠς Λατινικής που σήμαινε «τη 
γραφίδα, αιχμηρό ὀργανο γραφἠς (χάραξης υφασμάτων σε κἐρινη πινακἰδα)». Η 
λατ. λέξη εμφανίζεται µε δύο γραφές: Φ{ΥΙΗ5 και 551115. Ἡ α' γραφὴ οἰγ]α6 
(απὀ όπου και το γαλλ. 6ἰγ]ε, αγγλ. οἰγ|ο) συνδέθηκε µε το ελλην. στύλος, λόγω 
τοὺ σχήματος τού γραφικού οργάνου (πβ. κ. δἰνΙορταρῃς, απ΄ ὀπου το βἰγίο). Π β' 
γραφή εἶναι η κανονικἠ / ετυμολογική, συνδεόµενη προς το θΗπια]ὰς «κεντρὶ, 
αιχμή». Η καθιερωμένη γραφή µε -υ- (µε το «ελληνικό Ὁ», το «γ ταςεεµΠΙ», δηλ. το - 
υ-) υπαγορεύει να γράφεται ελληνικά ὡς στυλ. όπως και τα ξένα (γαλλ. ΡίγΙς, 
αγγλ. 6ἰγ]ο). 


στυλάκι (το) (χωρ. γεν.) (υποκ.) 1. (επιδοκιµαστικἀ ἡ χαϊδευτ.) το στυλ 
κάποιου: έχει ωραίο - το ντύσιμό της! 2. (ως χαρακτηρισμός) ἀνθρώπος µε χάρη, µε 
καλὀ γούστο στην εξωτερική εμφάνιση: αδυνάτισε κι έγινε -! 

στυλάτος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που ἐχει στυλ. κομψός: - φόρεμα / γυναίκα. 
Στυλιανή (η) γυναικεἰο ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Στέλλα. 

Στυλιανός (ο) 1. ἆγιος τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. Ηπίσης 
(καθημ.) Στέλιος. 

ΙΕ.ΤΥΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. ({« αρχ. στύλος), απὀ τη συνήθεια τῶν στυλιτών μοναχών να 
ασκητεύουν πάνω σε στύλους. Λργότερα. το ὀνομα εξἐ- φρασε επἰσης την επιθυμία 
τῶν γονέων να στεριώσει «σαν στύλος» το νεογέννητο, να γίνει ο «στύλος» τοὺ 
σπιτιοὺ |. 

στυλιζάρω ϱρ. μετβ. [στυλιζάρισ-α, -τηκα, -μένος] δίνω (σε καλλιτεχνικὀ 
δημιούργημα) αδρομερἠ χαρακτηριστικἀ ακολουθώντας καθιερωμένη τεχνοτροπία, 
χωρὶς να επιδιώκῶ καλλιτεχνική πρωτοτυπία: (συνἠθ. η μτχ.) µε την παρακμή τής 
κλασικής τέχνης οι μορφές στα αγγεία είναι στυλιζαρισμένες. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βἰγ|6οτ « οἰγ]ε, βλ. κ. στυλ]. 

στυλίσκος (ο) (αρχαιοπρ.) ο µικρὀς στύλος. 

[ετυμ. αρχ. « στύλος « υποκ. επἰθημα -ισκος (πβ. κ. ἁστερ-ίσκος, νε- αν-ίσκος)λ. 
στυλίστας (ο) (δύσχρ. στυλιστών]. στυλίστρια (η). {στυλιστριών) 1. ο 
συγγραφέας που διακρίνεται για τυ περίτεχνο ὑφος του, για την κομψότητα και τη 
γλαφυρότητα τἠς γλὠσσας του: μεγάλος -- είναι ο Βλ. Ναμπόκοφ 2. ο επαγγελματίας που 
αναλαμβάνει την αισθητικἠ επιμέλεια, το στήσιμο χώρων ἡ προσώπων για τη 
φωτογράφιση ἡ την τηλεοπτική παρουσἰασή τους, που φροντίζει δηλ. τη 
διαμόρφωση τοὺ χώρου, το ντύσιμο, το χτένισμα, το μακιγιάζ, τη στάση (πὀζα) κ.λπ. 
τῶν εμφανιζομένων (π.χ. τῶν μοντέλων), ὡστε το τελικὀ αποτέλεσµα να ταιριάζει 
στην εικόνα που θέλει να δώσει. - στυλιστικός, -ἡ, -ὀ. στυλιστικά επἰρρ. 
σχολιο λ. ύφος. 

ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. βἰγ]οις (βλ. κ. στυλ). 

στυλίτης (ο) {στυλιτών] χριστιανὸς ασκητἠς, κυρ. κατά τους πρωτο- 
χριστιανικούς χρόνους, τού οποίου η άσκηση συνἰστατο στην ισόβια παραμονἠ του 
στην κορυφή στύλου (βλ.λ.): ο όσιος Συμεών ο σχολιο λ. μονή. 

ΙΕΤΥ-Μ. μτγν. «αρχ. στύλος]. 

στυλό (το) (ἀκλ.] ὀργανο γραφής ἡ και σχεδίου, µε κυλινδρικὀ σωλη- 


στυλοβάτης 


νοειδὲς στέλεχος, που περιέχει σωληνάριο µε μελάνι το οποίο τροφοδοτεί µια 
μυτερἠ μύτη (σαν τοὺ μολυβιού)' ΦΡ. στυλό διαρκείας κάθε στυλὀ που η ἀκρη τοῦ 
περιέχει µια μικροσκοπικἠ μπίλια, η οποία µεταφἑρει το μελάνι στο χαρτὶ 
επιτρέποντας τη συνεχή ροή του ΣΥΝ. στυλογράφος. Επίσης (καθημ.) στυλός 
(ο) (πβ. λ. πένα, ραπηογρά- φος). ΣΧΟΛΙΟ λ. μοτοσυκλέτα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ δίγΙο, που αποσπάστηκε απὀ το νόθο σὐνθ. 5ίγΙο-ρταρΏα 

οἰγ]ο- (βλ. λ. στιΑ) - -σταρπο « γράφω], στυλοβάτης (ο) (στυλοβατὠν) Ί. 
αρχαιολ. η βάση στην οποία στηρίζεται ἑνας στύλος ἡ οι κίονες, κυρ. η πάνω 
επιφάνεια τοὐ κρηπιδώματος αρχαίου ναού 2. (μτφ.) αυτὸς που στηρἰζει µε την 
ενεργό παρουσία του (κἀποιον/κἀτι), που αποτελεἰ βασικὀ στήριγμα (προ- 
σπάθειας, επιχείρησης κ.ἀ.): - τής επιχείρησης / τού εθνικού συστήµατος υγείας / τού 
καθεστώτος / τού θεάτρου / τού νέου κινηματογράφου. 
(ετομ. αρρ « στύλος « -Βάτης « Βαίνω], στυλογράφος (ο) το στυλὀ 
διαρκείας (βλ. λ. στυλό). 
ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. {γ]ορταρΠε]. στυλοειδής, -ἠς, -ὲς [μτγν.] 
(στυλοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που το σχήμα του μοιάζει µε στύλο. « 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ης, -Ὁς, -ες. στυλοκέφαλο (το) (στυλοκεφάλ-ου | -ὧν) (καθημ.) το 
κιονόκρανο (βλ.λ.), γενικὀτ. η κορυφἠ στύλου, κολόνας, στυλοπάτι (το) 
(στυλοπατ-ιοὐ | -ιών) (καθημ.) ο στυλοβάτης (βλ.λ.). 
ΤΕΤΥΜ. « σάλος 3 -κάτι « πατώ, πβ. κ. σκαλο-πάτι, µονο-πάτι]. στύλος (ο) 1. επίμηκες, 
συνἠθ. κυλινδρικὀ σώμα ἡ κατασκευή απὀ τσιμέντο, πέτρα, ξύλο, μάρμαρο ἡ 
ἆλλο υλικὀ, που στήνεται ὀρθιο ὡς υποστήριγµα (κυρ. για τη στήριξη κτηρἰου): οι 
- τού Ολυμπίου Διός συν. κολὀνα, κἰονας 2. (γενικὀτ.) η ψηλἠ και επιμήκης, συνἠθ. 
κουλινδρικἠ κατασκευή: - τής Δ.Ε.Η. συν. κολὀνα 3. ΒΟΤ. λεπτό τμήμα τοὺ υπέρου 
πἀνῶ απὀ την ωοθήκη, το οποἱο καταλἠγει στο στἰγμα (βλ.λ.) 

(μτφ.) αὐτὸς που αποτελεἰ βασικὀ στήριγμα, που προσφἑρει σιγουριά και 
σταθερὀτητα (σε κἀποιον/ κἀτι): ο πατέρας τους εἶναι ο - τού σπιτιού: αν δεν δουλεύει, τι 
θ’ απογίνουν; ΣΥΝ. στυλοβάτης, κολόνα. "απ ςχολιο λ. παρώνυμο, μοτοσυκλέτα, ύφος. 
[ετομ. « αρχ. στύλος « 0. στυ- (μηδενισµ βαθµ. τού ϐ. στα-, ρ. ἵ-στη- µι / ἵ-στα-μαι, και 
παρέκταση -α Ι-Ε-) τ παραγ. επἰθημα -λος. Η λ. σονδ. µε σανσκρ. αἰπάπα, 
«στύλος». Βλ. κ. ίσταµαι], 

-στύλος, -η, -ο [μτγν.] β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό 
στυλὠν: πεντά-στυλος, ὕί-σωλο. στυλώνω ρ. μετβ. (στὀλω-σα, -θηκα, -μένος) 1. 
στηρἰζω (κάτι) µε στύλους, στερεώνω πάνω σε στύλους ΣΥΝ. υποστυλώνω 2. 
(μτφ.) τονώνω, δυναμώνο), βοηθώ (κἀποιον/κἀτι) να ξαναβρεί τις δυνάμεις του: 
Φάε να στυλωθείς λιγάκι! Πώς θ'αντέξεις τόσο δρόμο; | | τα καλά τους λόγια και η εμπιστοσύνη τους 
του στύλωσαν το ηθικό 3. (μτφ.) ακινη- τοποιώ, κραττό (κάτι) σε σταθερό σημείο- φρ. 
(α) στυλώνω τα μάτια µου (κάπου) ακινητοποιὼ το βλέμμα µου, κοιτώ (κάπου) 
σταθερά: στύλωσε τα μάτια του πάνω της ΣΥΝ. προσηλώνω το βλέμμα μου, καρφώνω 
(6) στυλώνω το πόδια µου (1) στέκομαι τεντώνοντας τα πόδια µου και πατώντας 
σταθερά κἀτῶ: «Επιάσθη από το αγκωνάρι... Ακούμβησε τις πλάτες, ε στύλωσε τα πόδια» (Α. 
Παπαδιαμάντης) (41) (κατ’ επἐκτ.) στέκομαι ακίνητος αρνούμενος πεισματικά να 
φὀγῶ: στύλωσε τα πόδια του και δεν έκανε Βήμα! (11) (μτφ.) εμμένω στην ἀποψή µου: έχει 
στυλώσει τα πόδια και δεν κάνει πίσω- θέλει να γίνει το δικό του. -- στύλωση (η) [μτγν.], 
στύλωμα (το) [μτγν.]. 

[ΕΓΥΜ. μεσν. « μτγν. στυλώ (-όω) « αρχ. στύλος], στυλωτός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] αυτός 
που ἐχει στερεωθεὶ σε στύλους ΣΥΝ. 

στυλωμένος, υποστυλωμένος. 

Στυμφαλία (η) λίμνη τἠς Β. Πελοποννήσου στον νομὀ Κορινθίας. Γετυμ. « αρχ. 
Στυμφαλία (λίμνη) « Στύμφαλος, προελλην. τοπωνύμιο, αγν. ετὐμου], 

Στυμφαλίδες (όρνιθες) (οι) μυθολ. τεράστια τερατώδη και αρ- πακτικἀ 
πουλιά, που ζούσαν στη λίμνη Στυμφαλία (στην Κορινθία) και τα οποία 
εξολόθρευσε ο Ηρακλής πραγματοποιώντας τον ἐκτο ἆθλο του. 

[εγυμ.« μτγν. Στυμφαλίς, -ίδος « αρχ. Στύμφαλος, πόλη τἠς ΒΑ. Αρκαδίας], 

Στυξ (η) (Στυγ-ὀς, -α) ΜΥΘΟΛ κὀρη τοὺ Ωκεανοὺ και τής Τιθύος: βοήθησε τον 
Δία στη Γιγαντομαχία και ἐδῶσε το ὀνομά της στην πηγἠ ενὸς απὀ τους ποταμοὺς 
τού Άδη: στο νερὀ τής Στογὀς ορκἰζονταν οι θεοὶ Επίσης Στύγα. 

Γετυμ. αρχ. « "Στύγ-ς « θ. στυγ-, που εκφράζει τον ισχυρὀ και απο- κρουστικὀ φόβο, 
τον τρόμο που παγώνει τα μέλη. Βλ. τα ομὀρρ. στυγνός, στνγ-ερός], 
στυπόχαρτο [1858] κ. (λαϊκ) στουπόχαρτο (το) χαρτὶ μεγάλης 
απορροφητικότητας, που χρησιμοποιείται για να στεγνώσει το μελάνι στις 
γραμμένες (κυρ. µε πἐνα) σελίδες. 

ΠΕΓΥΜ. «αρχ. στυπ(π)εῖον (βλ. λ. στουπί) Ε -χαρτο « χαρτί5. στυπτηρἰα (η) [χωρ. πληθ.) 
χημ: ἐνυδρο διπλὀ θειικὀ ἅλας μονοσθενοὺς µε τρισθενὲς κατιὀν: -- καλίου - χρωμίου 
/ καλίου - αργιλίου. Γετομ. « αρχ. στυπτηρία (γη) « στύφω (βλ.λ.) κ παραγ. επἰθημα -τη- 
ρία, πβ. κ. Βακ-τηρία], στυπτικὀς, -ἡ, -ὁ φαρμ. αυτὸς που προκαλεί ισχυρή συστολἠ 
τοὺ στοματικοὺ βλεννογόνου: - φάρμακα (για την αντιμετώπιση παθολογικὠν 
εκκρἰσεων). -- στυπτικ-ἆ / -ὡς [μτγν.] επἰρρ., στυπτικότητα (η) [1891]. 

ΓΕΤΥΜ. αρχ. « στύψω (βλλ.)]. στύπωμα (το) {στυπώμ-ατος | -ατα, -άτων) (λὀγ.) 
το στούπωμα (βλ.λ.). στυπώνω ρ. -» στουπώνω 

στύση (η) [-ης κ. -εως | -εις, -εών) η διαστολἠ, ανόρθωση και σκλήρυνση τού 
πέους ἡ τής κλειτορίδας κατά τη γενετήσια διέγερση: θρί 


1670 


συβαριτικός 


σκοµαι σε / έχω - ΣΥΝ.(καθημ) σήκωμα, (1) καύλα. 
Γετυμ. « μτγν. στύσις « αρχ. στύω / -ομαι «κάνω κάτι να σηκωθεἰ (κυρ. για το πὲἑος), 
διεγείρω» « θ. στ-ο-, µηδενισμ. βαθµ τοὺ θ. στα-, ϱ. ίστηµι, µε παρέκταση -ᾱ- / -Εᾱ-. 
Βλ. λ. στύλος], στυτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη στὐση: - 
δυ- σλειτουργία 2. αὐτὸς που προκαλεὶ ἡ εντεἰνει τη στύση: - φάρμακα / Βοτβίµιχχτα συν. 
διεγερτικὀς. -- οτυτικἁ επἰρρ. στυφαδα (η) (καθημ.) η ιδιότητα ἡ η γεύση τού 
στυφοὺ: το κυδώνι αφήνει µια - στο στόμα. 
Γετυμ. « στυφός τ παραγ. επἰθημα -άδα, πβ. κ. λιακ-άδα]. στυφάδο (το) φαγητὀ µε 
κρέας (κουνέλι, λαγός, μοσχόἰρι κ.ά.) κα- βουρντισμένο σε σιγανἠ φωτιά και 
μαγειρεμἐνο στην κατσαρόλα µε πολλά μικρά κρεμμύδια και διάφορα 
καρυκεύματα μέσα σε σάλτσα ντομάτας. 
Γετυμ. « παλ. βεν. οἰπ[αάο « δηµώδ. λατ. "εχ-ἴπίατε « οχ- Γ ἵπίατο « αρχ. τύφος 
«καπνός, ατμὀς»], στυφίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (στύφισα) 9 1. (μετβ.) δίνω (σε 
κάτι) στυφἠ γεύση φ 2. (αμετβ.) εἶμαι ἡ γίνομαι στυφὀς, αποκτὠ στυφἠ γεύση: {ο 
κυδώνι στυφίζει | | μα στυφίσει το φαγητό, µετά δεν τρώγεται. στύφνος (ο) μονοετὲς 
φυτό, δηλητηριώδες (απὀ αυτό εξάγεται η στρυχνίνη) ΣΥΝ.στρὐχνος. 
Γετυμ.« μτγν. στρύφνος « αρχ. στρύχνος (βλ.λ.)]. στυφός, -ἡ, -ὁ 1. (για τροφές, 
ουσίες) αὐτὸς που προκολεἰ προσωρινἠ ξηρότητα στη στοµατικἠ κοιλότητα σε 
συνδυασμὀ µε ξινἠ γεύση, ὁπῶς λ.χ. τα άγουρα φρούτα, το κυδώνι, το µοὐσμουλο 
κ.ἀ.: - γεύση 

(μτφ.) αυτὀς που χαρακτηρίζεται απὀ έλλειψη εγκαρδιότητας και αυστηρότητα, 
που δίνει την εντὐπῶση ὁτι ἐχει στερηθεἰ τη χαρά, τη γλύκα τἠς ζωής: - άνθρωπος / 
χαρακτήρας / χαμόγελο (µε σουφρωμένα χείλη). -- στιιφότητα (η) [μτγν.]. σχολιο λ. 
στείθω. 
Γετυμ.αρχ. « στύφω (βλ.λ.)]. στύφω ρ. µετβ. (μόνο σε ενεστ.) (λόγ.) προκαλώ τη 
συστολή κυρ. τού στοματικοὺ βλεννογόνου. σχολιολ. στείθω. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου, οπωσδἠποτε άσχετο µε το ρ. στύω και τα παρἀγοιγά του 
(πβ. στύ-σις). Κατά μἰα άποψη, αν μεταγραφεἰ το µυκ. ἵπ-τα-ρίο-τῖ-]α ὡς “στρυπτηρία 
(απὀ ὀπου και το αρχ. στυπτηρία µε ανομοιωτικἠ αποβολἠ τοὺ -ρ-), το ρ. στύφω θα 
μπορούσε να θεωρηθεὶ αναλογικὀ προϊόν αντὶ τοὐ αναμενομἑνου ᾿στρύφω (βλ. κ. 
στρυφ- 
ντφ], 
στύψη (η) (-ης κ. -εῶς | -εις, -εῶν) 1. (για τρόφιμα, ουσίες) η ιδιότητα τού 
στυπτικοὐ ἡ τού στυφοὺ 2. η συστολή τοὺ στοματικοὺ βλεννογόνου 3. (κατὰ την 
επεξεργασἰα υφασμάτων) η βύθιση νημάτων ἡ υφασμάτων σε στυπτιχὀ διάλυμα, 
ώστε το χρώμα τους να μην ξεβάφει 

χημ.η στυπτηρἱα (βλ.λ.). 
Γετυμ.« αρχ. στύψις « στύφω (βλλ.)]. 
στύψιμο (το) -" στείψιμο 
στωικισµός (ο) [1826] Ί. φίλος.το φιλοσοφικό σύστημα που ιδρύθηκε απὀ τον 
Ζήνωνα τον Κιτιέα και αναπτύχθηκε απὀ μαθητὲς του στην ελληνιστικἡ εποχἠ και 
την εποχἠ τἠς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας; δίδασκε την αποφυγἠ τῶν υπερβολών 
(που οδηγούν στην ταραχἠ και την ανησυχία), την εναρμόνιση τἠς ζωής µε τη 
λογική και ἐδινε ἐμφαση στις έννοιες τής ηθικἠς τάξης, τοὺ καθήκοντος, τἠς δι- 
καιοσύνης, καθώς και στην ουσιαστική αξία τοὐ ανθρώπου και στην καλοκαγαθία 
τὴς θεϊκής φύσης 2. (κατ΄ επἐκτ.) κάθε συμπεριφορά που χαρακτηρἰζεται απὀ 
απάθεια και αταραξίἰα, ιδ. στις δυσάρεστες καταστάσεις ΣΥΝ. στὠικότητα. 
[ΕΓΥΜ Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. ο]οἰεἰοπιε], στωικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τον στωικισμὀ (βλ.λ.) και τους στωικοὺς φιλοσόφους 2. στωικοί 
φιλόσοφοι / στωικοί (οι) οι φιλόσοφοι τἠς σχολἠς που ἱδρυσε ο Ζήνων ο Κιτιεὺς- 
(ειδικὀτ. ὡς ουσ.) οι οπαδοἰ τοὺ στωικισμοὺ 3. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται 
απὀ απάθεια στις συγκινήσεις ἡ στα εξωτερικἁ ερεθίσματα (κυρ. σε δυσάρεστες 
καταστάσεις), που αντιμετώπίζει τη ζωή και τα προβλήμα- τὰ της με καρτερία, 
αταραξἰα και στοχαστικἠ διάθεση: - ύφος ΣΥΝ. ατάραχος, απαθἠς, καρτερικὀς. -- 
στωικ-ά / -ώς επἰρρ. 
Τετυμ. μτγν. « αρχ. στοά (βλ.λ.), επειδἠ ο Ζήνων ο Κιτιεύς, που δίδαξε αυτή τη 
φιλοσοφική θεώρηση, συνήθιζε να παραδίδει τα μαθήμα- τὰ του στην Ποικίλη 
Στοά των Αθηνών], στωικότητα (η) [1861] (χωρ. πληθ.) η καρτερικότητα και η 
απάθεια απέναντι στα εξωτερικά ερεθίσματα, η αντιμετώπιση (κυρ. τῶν δυ- 
σἀρεστῶν) καταστάσεων µε στοχαστικἠ διάθεση και αταραξἰα: τα υπέµεινε όλα µε -, 
χωρίς ποτέ να διαμαρτυρηθεί ἡ να θυμώσει. στωμύλος, -η, -ο (αρχαιοπρ.) (για πρὀσ.) 
(α) αυτὀς που εἶναι ομιλητικὀς ἡ και φλύαρος ΣΥΝ. πολυλογάς (β) αυτός που 
διαθέτει εκφραστικἠ άνεση, ευφράδεια ΣΥΝ. εὐγλῶώττος, ευφραδἠς. -- στωμυλία 
(η). ΓΕΤΥΜ. αρχ. λ., µε επἰθημα -ύλος (πβ. κ. καμπ-ύλος, στρογγ-ύλος), αβεβ. ετύμου, 
ἰσῶς σονδ. µε τη λ. στόμα, ἀποψη που θα μπορούσε να σταθεἰ, αν ερµηνευόταν 
ικανοποιητικἁ η φωνηεντικἠ εναλλαγή ο / ω. Δεν συνεισφἑρει τίποτε σηµαντικὀ η 
επιχειρηθεἰσα σύνδεση µε το σπάνιο βεδ. θἰαπιί]- (αβἐβ. σημ.), καθώς και µε το 
υποθετικά συγγενὲς οίθπια- «ὑμνος»], 608 αντων. -»εσὺ 
Συβσρίτης (ο) (Συβαριτὠν), Συβαρίτισσσ (η). (Συβαριτισσών) Ί. 
κάτοικος τής αρχαίας Σὐβαρης, ελληνικής πόλης τἠς Κάτω Ιταλίας, περίφημης για 
την ευμάρεια τῶν κατοίκων της 2. (μτφ.) ἀνθρώπος που ἐχει συνηθίσει στην 
τρυφηλότητα, στον φιλήδονο τρόπο ζωής, στις υλικὲς απολαύσεις. 
τετομ.αρχ. « Σύϑαρις, -εως (ή), αρχ. ελληνικἠ αποικἰα στην Κάτω Ιταλία, περιώνυμη 
για την πολυτέλεια και τη φιληδονία τῶν κατοίκων της, αγν. ετύμου]. 
συβαριτικός, -ὐ, -ὁ [αρχ.] 1. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε την αρχαία 


συβαριτισµός 


Σὐβαρη ἡ τους Συβαρἰτες (β) φιλολ. συβαριτικοίµύθοι διδακτικοὶ μύθοι. ανάλογοι 
τῶν αισωπεἰων, µε πρωταγῶώνιστές ανθρώπους αντὶ ζώων 2. (μτφ.) αὐτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ τρυφηλότητα και µαλοα- κὀτητα: - ἤθη / τρόπος ζωής τον. 
τρυφηλὀς, μαλθακός, φιλήδονος. Ηπίσης συβσρίτικος, -η. -ο. 

συβαριτισμὸς (ο) [86] ο πολυτελής και φιλήδονος τρόπος ζωής ΣΥΝ. 
τρυφηλότητα. μαλθακότητα, φιληδονία. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. βγῬατἰ{16πις |. 

σύγγαμπρος (ο) (λαϊκ.) ο μπατζανάκης (βλ.λ.). Κπίσης (λόγ.) σύγ' γαμβρός 
Ιμτγν.Ι (συγγάμβρ-ου | -ων. -ους]. ςχοαιο λ. παρώνυμο. 

συγγένεια (η) |αρχ.[ |-ας κ. (λόγ.) -εἰας | -ειὼν) Ί. η σχέση μεταξὺ προσώπων 
που συνδέονται µε δεσμούς αἰματος εξ αἵματος) ἡ ανήκουν στις οικογένειες συζύγων 
(5 ες αγχιστείας): θετή - (απὀ υιοθεσία) || κοντινή ! μακρινή -' φρ. (α) βαθμός 
ουγγενείας ο αριθμός τῶν γεννήσεων που μεσολαβοὺν για να δημιουργηθεὶ 
συγγένεια μεταξὺ δύο ατόμων: ή μητέρα µε την κόρη ἐχονν πρώτο βαθμὀ συγγενείας (β) 
πνευματική συγγένεια (1} η σχέση αναδόχου και αναδεκτούὐ, ο δεσμός που 
δημιουργεῖται απὀ το μυστήριο τὴς Βαπτίσεως (11) (γενικὀτ.) η ὑπαρξη κοινῶν 
πνευματικών στοιχείων μεταξὺ συγγραφἑῶν, καλλιτεχνών κ.λπ. 2. κ,οινωνίολ.- 
λνθρωπολ. ο κοινωνικὀς δεσμὸς ανάμεσα στα µέλη µιας οικογένειας, ενὸς γένους, 
μιας φυλἠς 3. η σχέση κοινἠς καταγωγἠς, μεγάλης αναλογίας ἡ ομοιότητας μεταξὺ 
πραγμάτων, καταστάσεων, φαινομένων κ.λπ.: η - δύο κομμάτων τού ἰδιου 1δεο/.ογικού 
χώρου | | η - μεταξύ τής αγγλικής και τής γερμανικής γλὠσοας 4. χημ. Χημική συγγένεια 
η ιδιότητα τῶν χημικών στοιχείων να ἑλκονται σχηµατἰζοντας χημικὲς ενώσεις: η 
έλξη διαφορετικἀ φορτισμένων ηλεκτρικὠν ἡ μαγνητικὼν φορτίων. ιχολιο λ. -ΓΛ. 
συγγενεύω ρ. αμετβ. (συγγένεψα] Ί. (καθημ.) εἶμαι ἡ γίνομαι συγγενἠς (µε 
κάποιον): πάντρεψαν τα παιδιά τους και σνγγένεψαν 2. (μτφ.) ἐχὼ ἡ αποκτο') στενότατη 
σχέση, μεγάλη ομοιότητα ἡ κοινἠ αφετηρία µε κάτι: συχνά η πνευματική ἐλξη καὶ ο 
θαυμαομός συγγενεύουν µε τον ἐρώτα | | τα δύο αυτά βιβλία συγγενεύουν θεματική ΣΥΝ. 
μοιάζω, συνδέομαι, σχετἰζομαι. '"'α σχόλιὀ λ. -γγ-. 

συγγενής, -ἠς. -ἐς (συγγεν-οὺς ] -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτός που συνδέεται στενἁ µε 
(κἀποιον/κἀτι) λόγω κοινής προέλευσης ἠ/και κοινὼν χαρακτηριστικών: οἱ 
επιοτήµες τής ψυχολογίας και τής παιδηγωγικής εἶναι - | | η Φιν7Μνδική και η Ουγγρική 
εἰναι - γλὠσσες ΙΥΝ. οµο- ειδἠς, παραπλήσιος : 2. (για δυσπλασίες, νόσους κ.λπ.) 
αυτός που υπάρχει εκ γενετής, εἶτε κληρονομικά εἶτε λόγω βλάβης κατὰ τη 
διάρκεια τής κύησης: - διαµαρτία ΙΥΝ. σύμφυτος. -- ουγγενώς επἰρρ. |αρχ.]. 
σχολιο λ. -ης. -ῆς. -ες, σύμφυτος. 

Ἱετυμ. αρχ. «σον- (βλ.λ.) - -γενής « γένος]. 

συγγενής (ο/η) (συγγεν-οὐς (κ. προφορ. -ἡ) | -εἰς) το πρόσωπο µε το οποίο έχει 
κανεὶς συγγένεια: μακρινός - (µε μεγάλο βαθμό συγγενείας) | | στενός - | | - πρώτου 
βαθμού | | ανιόντες / κατιόντες - | | οι - µου (το σογγενολὀι µου. το σὀι µου, συχνά 
χωρὶς να συμπεριλαμβάνονται οι γονεὶς): φρ. (μτφ.) φτωχός συγγενής το μέλος 
ενὸς συνόλου που θεωρείται παρακατιανὀ, που αντιμετωπίζεται µε περιφρόνηση: 
κάποτε ή χώρα µας ήταν ο - τής Ευρώπης, ενώ τώρα εἶναι ισότιμο µέλος των προηγμένων 
ευρωπαϊκών χωρών στην Ε.Ε. σχολιο λ. -γγ-. -γκ-. 

συγγενικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.| Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε συγγενἠ ἡ συγγένεια: - 
σχέση / ενδιαφέρον ! περιβάλλον 2. αυτὸς που αποτελείται απὀ συγγενεἰς - 
συγκέντρωση 3. νομ. (α) συγγενικά δικαιώματα τα δικαιώµατα που κατά τον νόμο 
αναγνωρἰζονται στους ερμηνευτές ἡ εκτελεστές καλλιτεχνικού έργου (β) συγγενικό 
συμβούλιο το συμβούλιο που καταρτίζεται στον τόπο κατοικίας τού ανηλίκου και 
απο- τελείται απὀ τον ειρηνοδίκη ὡς πρὀεδρο και απὀ ἐξι πλησιἑστερους και 
μεγαλύτερους στην ηλικἰα συγγενεὶς τοὺ ανηλἰκου, που λαμβά- νονται μισοὶ απὀ 
την πατρικἠ και μισοὶ απὀ τη μητρικἠ γραμμὴ, και αποσκοπεἰ στη διαφύλαξη των 
συμφερόντων τοὺ επιτροπευόµενου ανηλἰκου. --αυγγενικ-ά /-ώς | αρχ. | 
επἰρρ. 3 σχολιο λ. -γγ-. 

συγγένισσα (η) Ιμτγν.) (συγγενισσὼν) (λαϊκ.) η γυναίκα µε την οποία έχει κανεὶς 
συγγένεια. 

συγγενολόι (το) (χο)ρ. γεν.) (καθημ.-περιληπτ.) το σύνολο των συγγενών 
(κάποιου), το σόι. 

[:τυμ. « συγγενής 1 -λόι / -λόγι « λέγω. µε τη σημ. «συλλέγω, συγκεντρώνω»!. 
συγγηράσκω ϱρ. αμετβ. [συνεγήρασα] (λὀγ.-σπάν.) γερνὼ μαζὶ (µε κάποιον 
ἆλλον), ταυτόχρονα. 

[ετυμ. αρχ. « συ/- (« συν-) «- γήράσκω]λ. 

σύγγλινο κ. σύγλινο (το) εἶδος παστοὺ, καπνιστοὺ χοιρινού, που διατηρείται 
μέσα σε χοιρινό λίπος. 

[ητομ. « συ/- (συν-) - γλίνα (βλ.λ.) |. 

συγγνώμη (η) (προφέρεται κ. συγνώμη) Ιχώρ. γεν. πληθ. στη σημ. Ι και χωρ. πληθ. 
στις σημ. 2-7} Ί. (α) η ἐκφραση τὴς μετάνοιας κάποιου για λόγο ἡ πράξη του εις 
βάρος άλλου: σας ζητώ - για ὀ.τι εἰπα εναντίον σας | | π να την κήνω τη - σου; (β) η 
αποδοχἠ τἠς μετάνοιας (κἀποιου) απὀ το πρὀσῶπο που ἐχει θιγεἰ απὀ λὀγο ἡ 
πράξη του: δίνω τή - µου (συγχωρὠ) συν. συγχώρηση: (ως επιφὠν. συγγνώμη!) 2. 
για να εκφράσει κανεἰς τη μεταμέλειά του: δεν ἤθελα να σε πληγώσω! | | - για χθες: 
έπρεπε να μιλήσω ἐτσι! | | (επιτατ.) Χίλια -! Δεν κατάλαβα τι εννοούσητε! 3. στην αρχἡ 
τού λόγου, ὡς ευγενικἡ / διακριτικἠ εισαγωγἠ σε αἰτημα, εριότημα. παράκληση 
κ.λπ.: μπορώ να περήοώ: / επαναλαμβάνετε; / να πω κάτι; | | αλλή θα πρέπει να σας 
διακόφο) τὸν. (λαϊκ.) µε το συμπάθιο 4. (ειδικὀτ. Ταλλά) (α) για την ἐκφραση 
ἐνστασης, διαφωνίας: -. αλλά δεν έχεις δίκιο! | | -, αλλά αυτὀ που εἰδα δεν ήταν ἑνα απλὀ 
καβγαδἀκν μόνο μαχαίρια δεν τράβηξαν! (β) για να αρνηθεἰ ἡ να (χπορρίψει κανεὶς κάτι 
ευγε 
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συγκαλώ 


νικά: -. αλλά δεν μπορώ να δεχθώ αυτό το δώρο! | | -. αλλά προηγείται ο κύριος! 5. για να 
διορθώσει κανεὶς δικὀ του λάθος: Ο Μιχήλης εἶναι εδώ; -. ο Μίλτος ήθελα να πω! | | 
έχε μαζί σου και τή φωτογραφία. -- την ταυτότητά σου 6. για τον ειρωνικὀ ἡ υποτιμητικὀ 
σχολιασμό τἠς αντίδρασης κάποιου σε αυτά που του εἶπαμε: Καλή. -! Δεν ἤξερα ὁτι 
σ' ενοχλεί τόσο η αλήθεια! | | δεν ἠξερες ότι θα αντι δράσει αρνητική; ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. -γκ-. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «συμπάθεια, επιείκεια», « συγγιγνώσκω «ἐχω την ἴδια 
γνώμη, συμφωνώ - συγχωρώ, συμπονο!)» (βλ. κ. γνώμηλ). 


συγγνώμη: προφορά. Κανονικά η προφορά τἠς λέξης εἶναι /6ἰα- γηόΓπι. µε το 
πρώτο / να προφέρεται ὡς ἐρρινο μπροστά απὀ το / τοὺ β' συνθετικοὐ τἠς λέξης 
(σον - γνώμη), ὁπῶς συμβαίνει σε παρόμοιες λέξεις (πβ. συγ-γραφἑας. εγ-γενής. ἐγ- 
γαμος, βλ. -//-). Ωστόσο, λὀγὠ τἠς κοινἠς χρήσεως τἠς λέξης και τὴς γρήγορης εκ- 
φοράς της στον λόγο, το α' ἐρρινο ἐχει την τάση να σιγάται στην προφορά (συ- 
γνώμη). ιδίως στην «αμελἠ» λεγόμενη ἀρθρωώση. Σε αυτὀ συντείνει και το 
δυσπρὀφερτο συμφωνικὀ σύμπλεγμα που ακολουθεὶἰ µετά το α' ἐρρινο, ἐτσι που να 
γεννάται και ἑνα εἶδος ανομοἰωσης των αλλεπάλληλων ερρἰνων (/ηγη/ » /γη/). 1 
Ἰάντως. όπως και αν προφἑρεται η λ., πρέπει να γράφεται πάντοτε ὡς συγγνώμη (µε 
δύο -/). Όσα ελἐχθησαν για το συγγνώμη ισχύουν και για το συγχωρώ / συχωρώ ὁπου 
το /ηχ./ απλοποιείται σε /Χ/. -"- -γγ- 


συγγνωστός, -ἠ. -ὁ (λόγ.) Ί. αυτός που πρέπει ἡ αξίζει να συγχώρη- θεὶ: - 
απροσεξία / λάθος Ι παράπτωμα ΙΥΝ. συγχωρητἐος ανἰ. ασυγχώρητος. ασύγγνωστος 2. 
(κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει συγχωρηθεὶ συν. συγχωρημένος. 

(πτυμ. αρχ. « συγγιγνώσκω «ἐχω την ἰδια γνώμη, συμφωνώ - συγχωρώ, συμπαθώ» 
(βλ. κ. γνωστός). σύγγραμμα (το) [.αρχ.Ι [συγγράµµ-ατος | -ατα. -ἀτων] Ί. ἐργο 
(βιβλίο) που εἶναι γραμμένο µε επιστημονικἐὲς συνἠθ. αξκύσεις (σύστημα, 
τεκμηρἰωση, βιβλιογραφἰα κ.λπ.) και µε σχετικἠ ἐκταση σε αριθµό σελίδων: ιατρικὀ 
- Συν. πραγματεία 2. (ειδικὀτ.) τυ επιστημονικὀ ἐργο που προορἰζεται για 
φοιτητές ὡς βασικὀ εγχειρίδιο ενὸς μαθήματος: δωρεήν διανομή των - τον. βιβλίο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-, -γκ-. συγγραφέας (ο/η) {(θηλ. συγγραο-ἑως) | συγγραφ-εἰς, - 
ἑων} 1. πρόσωπο που ασχολείται συστηματικἀ µε τη συγγραφή (βλ.λ., σημ. Π: 
θεατρικός - | | - σημαντικών μελετών 2. (ειδικὀτ.) λογοτέχνης που ασχολείται µε τη 
συγγραφἠ πεζών ἐργῶν (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον ποιητή): ο Καζαντζάκης εἶναι 
απὀ τους πιο γνωστούς Έλληνες -1( δόκιµος - συν. πεζογράφος 3. (γενικὀτ.-σπάν.) 
πρὀσωπο που ἐχει γράψει συγκεκριµένο κείμενο: ο - τοὺ άρθρου. Επίσης (λὀγ.) 
συγγραρφειίς (ο/η) [συγγραφέως]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-, ἑκδοση, συγγνώμη. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. συγγραφεύς « συγγράφω|. συγγραφή (η) [αρχ.! Ί. (λόγ.) η 
παραγωγἠ (πεζοὺ) γραπτοὐ (κυρ. λογοτεχνικοὺ ἡ επιστημονικού) έργου: η - 
μυθιστορήματος / ἀρθρου / µεβ.έτης / διατριβής ΣΥΝ. γράψιμο 2. (συνεκδ.) το 
συγγραφικὀ ἐργο συν. σύγγραμμα, βιβλίο 3. (α) συγγραφή υποχρεώσεων (για 
µἰσθώση ἐργου) οι ειδικοὶ ὀροι για την ανάθεση τἠς εκτελἐσεῶς ενός έργου (β) 
συγγραφή γενικών όρων καθορισμὀς τῶν ὀρων και των προῦποθέ- σειον για τη 
συμμετοχή κάποιου σε διαγωνισμὀ, ο οποίος γίνεται για την ανάληψη δημοσίου 
έργου. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γγ-. συγγραφικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.| Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
τον συγγραφέα ἡ τη συγγραφή: - έργο / ικανότητα / απασχόληση 2. ΝΟΜ. συγ- 
γραφικά δικαιώματα το σύνολο των δικαιωμάτων που κατοχυρώνονται στον 
συγγραφέα, τα πνευματικά δικαιώµατα τοὺ συγγραφέα. -- συγγρσφικ-ά / -ώς 
Ιμτγν.Ι επἰρρ. "" σχόλιο λ. -γγ-. συγγράφω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (αρχ.Ι [συνέγραψα, 
συγγράφηκα (λὀγ. συνεγράφην, -ης. -η...)} 9 1. (μετβ.) παράγω γραπτὀ ἐργο. κυρ. 
επιστημονικού ἡ λογοτεχνικού περιεχοµένου σε πεζὀ λὀγο: - µελέτη / δια- τριβή / 
την αυτοβιογραφία μον ΣΥΝ. γράφω 4 2. (αμετβ.) εἶμαι συγγραφέας, ασχολούμαι µε 
τη συγγραφή συστηματικά ἡ επαγγελματικά: δεν εἶναι ακόµα ώριμος για να συγγράψει. 
Ά σχολιο λ. -γγ-. συγκαίοµα! ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.Ι [συγκά-ηκα. -μένος) παθαίνω 
σὐγκαμα: (σκωπτ.) περπατήει σαν σνγκαµένος (σαν να ἐχει πάθει σύγκαµα στο σημείο 
ὀπου τρίβονται οι μηροὶ) [| 5τν ἀλλαδα εγκαίρως το μωρό και ουγκήηκε. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
αποθετικός. συγκαιρινός, -ἡ, -ὁ κ. συγκαιρικός 117661 Ί. αυτὸς που ανήκει 
στην ἰδια εποχἠ ἡ ἐχει την ἰδια ηλικία µε ἄλλον ςυ.υ σύγχρονος, σὐγκαιρος 2. (για 
καρπούς) αυτὸς που ωριμάζει την ἰδια εποχἠ µε ἄλλον. "απ ΣΧΟΛΙΟ λ. σύγχρονος. 
σύγκαιρος, -η, -ο Ιμτγν.] Ί. ο συγκαιρινὸς (βλ.λ.) 2. αυτός που συμβαἰνει. 
γίνεται τη σωστή ὡρα, εγκαίρως συν. ἐγκαιρος. - σύγκαιρα επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ. - 
γκ-. συγκαλά (τα) η λογική, το μυαλό: στη φρ. στα συγκαλά (µου) σε καλἠ 
διανοητική κατάσταση, στα λογικά (μου): έλα στα συγκαλἀ σου, παιδάκι µου. κι ἆσε τις 
ανοησίες! (λογικέψου).' 3 σχὀλιὀ λ. -γκ-. [ετυμ. « συν- (βλ.λ.) Ἑ κα/.ἀ. πληθ. ουδ. τού 
επιθ. καλός). συγκαλύπτω ϱρ. µετβ. [αρχ.| {συγκάλυ-ψα, -φθηκα. -μμένος (λὀγ. 
συ- γκεκαλυμμένος)} 1. αποτρέπω την αποκάλυψη (ενός πράγματος, κυρ. 
αξιόμεµπτης πράξης): - ἑνα σκἀνδαλο / την αλήθεια || - τη δράση τού πραγματικού 
ενόχου συν. αποκρύπτω, κουκουλώνω, αποσιωπὠ ΑΝΤ. αποκαλύπτω 2. (η λὀγ. μτχ. 
συγκεκαλυμμένος, -η, -ο) βλ.λ. -- συγκάλυψη (η) ἵμεσν.Ι. σχολιο λ. μετοχή. 
συγκαλώ ρ. µετβ. (αρχ.Ι [συγκαλεὶς... ] συγκ-άλεσα. -λήθηκα (λὀγ. συ- νεκλήθην. 
-ης. -η.... μτχ. συγκληθεἰς. -εἶσα. -ἐν), -εκλημένος) καλώ (σύνολο ατόμων) σε απὀ 
κοινοὺ συζήτηση ἡ λήψη αποφάσεων: - συνέλευση / σύσκεψη | | - τα µέλη τού 
διοικητικού συμβουλίου οε ἐκτακτη συνεδρίαοη | [ - την ολομέλεια τού σώματος | [ ο πρὀεδρος 
τού 


σύγκαμα 


κόμματος εἰπε ὁτι ο πρὀεδρος τής Δημοκρατίας πρέπει να συγκαλέ- σει το συμβούλιο των 
πολιτικών αρχηγών. σχολιο λ. -γκ-. σύγκαμα (το) (συγκάμ-ατος | -ατα. -ἀτων) 
ερεθισµὀς τοὺ δέρματος σε σηµείο όπου υπάρχει τριβἠ ἡ επαφἠ µε ὑφασμα (λ.χ. 
στο σημείο ὀπου τρίβονται οι μηροὶ κατά το βάδισμα) ἡ. προκειμένου για μωρά, 
στα σηµεία ὀπου υπάρχει τριβἠ ἡ επαφἠ µε λερωμένες απὀ τα ἰδια πάνες. σχολιο λ. 
-γκ-. 

ΙΕΤΥΜ. « συ/καἰω (πβ. κ. καύμα « καἰω)], συγκαταβαίνω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι 
{συγκατέβην. -ης, -η...] (λὀγ.) δείχνω συγκατάβαση (βλ.λ.): - στους ὀρους που έθεσε / 
στις πιέσεις του. σχολιο λ. -γκ-. 

συγκατάβαση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ἆσεως | χωρ. πληθ.) η επιεικἠς διάθεση, η 
συμπεριφορά που δείχνει ανοχἠ και κατανόηση: χαμόγελο γεμάτο Π αντιμετώπισε την 
πρρἰπτωσή του µε συγκαταβατικός, 
συγκατάβαση: - χαμόγελο / ὑφος / σχόλιο / χειρονομία -- συγκστσβστικ-ά / -ώς 
[μτγν.Ι επἰρρ., συγκσταβστικότητσ (η) 11866]. συγκατάθεση (η) (-ης κ. - 
ἐσεῶς | -ἐσεις, -ἐσεῶν | η ἐκφραση σύμφωνης γνώμης, η αποδοχἠ, η συναίνεση: 


-ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι αυτός που εκδηλώνει 


ασχολήθηκε µε το θέατρο µε τη - τῶν γονέων του | | δίνω τη - µου | | έχω τη - κάποιου 
συν. συναίνεση, συγκατάνευση, συμφωνία λντ. άρνηση. -- συγκσταθετικός, -ἠ, - 
ὁ [μτγν.|. συγκστσθετικ-ά /-ώς [μτγν.] επἰρρ. 

[ετυμ. « μτγν. συγκατάθεσις « αρχ. συγκατατίθεµα] (βλ.λ)]. συΥκαταθέτης (ο) 
(συγκαταθετὠν]. συγκαταθέτρια (η) (συγκα- ταθετριών) πρόσωπο που 
εμφανίζεται σε κοινό τραπεζικὀ λογαριασμὀ ὡς καταθέτης μαζί µε τον κύριο 
καταθέτη. 

[ετυμ. « συ”/- (ς συν-) τ καταθέτης, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «ο- ἀεροδίϊοτ ]. 
συγκατάκλιση (η) ἵμτγν.Ι (-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων) (λὀγ.) η απὀ κοινοὺ 
κατάκλιση κἀποιῶν, το πλάγιασμα μαζὶ ἡ κοντά µε ἆλλον/ ἄλλους: η - των συζύγων. 
συγκαταλέγω ϱρ. μετβ. Ιαρχ.] [συγκατ-ἑλεξα. -αλέχθηκα (λὀγ. -ελἑ- γην κ. - 
ελἐχθην, -ης, -η...), -αλεγμένος) περιλαμβάνω, εντάσσω (κἀποιον/κἀτι) σε ἑνα 
σύνολο ομοειδο'ν (προσώπων, πραγμάτων): οι εις»(- κοὶ τον συγκαταλέγουν στους 
δέκα καλύτερους συγγραφείς ὀλῶν των εποχών | | η εθνική µας μπήσκετ συγκαταλέγεται 
ανάμεσα στις κορυφαίες οµάδες τοὐ κόσμου σον. συμπεριλαμβάνω, περιλαμβάνω, 
συνυπολογἰζω. 

συγκατάνευση (η) (-ης κ. -εὐσεῶς | -εὖσεις, -εὐσεων) η ἐκφραση τἠς αποδοχἠς, 
τής ἐγκρισης, τής συναίνεσης (κἀποιου) (για κάτι): η - σε ένα σχέδιο || η - των 
κομμάτων στα εθνικἠ θέματα. συγκατανεύω ρ. αμετβ. [συγκατένευσα] δίνω την 
ἐγκρισή μου, αποδέἐχομαι: οἱ γονείς τους συγκατένευσαν στον γάμο σον. συναινώ, συ- 
γκατατίθεμαι ανἰ . αντιτἀσσομαι. 

(βλ.λ). τε συγκαταριθμώ ϱρ. μετβ. 
{συγκαταριθμεὶς... | συγκαταρίθµ-ησα, -οὐ- μαι. -εἰται..., -ἠθηκα, -ημένος) αριθµώ, 


Ίετομ, μτγν. « σον- κατανεύω ]. 


υπολογίζω, συγκαταλἐγῶ κάτι μαζὶ µε ἄλλα: τον συγκαταριθμούν στους 50 
πλουσιότερους ανθρώπους τού κόσμου σον. συγκαταλέγω, συγκατατάσσω. -- συγκατα- 
ρίθµηση (η) 11873 |. 

[ετυμ. « μτγν. συγκαταριθµώ (-ἑω) (ἠδη αρχ. ο μέσος τ. συγκαταριθ- μούμαι) « συγ- (« 
σον-) - κατ(α)- - αριθµώ]. συγκατατόσαω ϱρ. µετβ. Ιαρχ.1! (συγκατἑταξα. 
σουγκατατ-ἀχΟηκα (λὀγ. συγκατετάγην͵ -ης, -η...), -αγμένος) κατατάσσω μαζὶ (με 
ἀλλους/ ἀλλα) σον. συγκαταλἐγω, συιαπεριλαμβάνω. -- συγκοΓάταξη (η) 
11889 |. 

αυγκατατίθεµα! ρ. αμετβ. αποθ. Ισυγκατ-ατέθηκα (λὀγ. συγκατετ- ἐθην, -ης. - 
η...), -ατεθειμἐνος] (1σε) δίνω τη συγκατἀθεσἠ µου, παρέχω την ἐγκρισή µου. 
συμφωνώ: οἱ γονείς της συγκατατέθηκαν στην απὀφασή της να εγκατηστηθεί στο εξωτερικὀ 
σον. συναινώ, συγκατανεὐω αντ. αντιτἰθεμαι, αντιτἀσσομαι. σχολιο λ. αποθετικὀς. 
[ετυμ. αρχ. (το ενεργ. συγκατατίθηµι εἶναι μτγν. και σπάνιο) « σον- (βλ.λ) - 
κατατίθεμαι]. συγκατέχω ρ. μετβ. (αρχ.Ι {συγκατεἰχα) κατέχω (κἀτι) συγχρόνως ἡ 
απὀ κοινοῦ (µε ἆλλον), συγκατηγορούμενος (ο) {συγκατηγορουμέν-ου | -ῶν. - 
ους]. συγκατηγορούμενη (η) ΝΟΜ. πρόσωπο που κατηγορείται μαζὶ µε ἄλλο 
για την ἰδια αξιόποινη πράξη”, ἐριςε ὀλη την ευθύνη στους - του. για να γλυτώσει! -- 
συγκστηγορώ ϱρ. [|αρχ.| |-εἰς...]. συγκατοίκηση (η) [17661 [-ης κ. -ήσεως | - 
ἧσεις. -ἠσεων] Ί. η απὀ κοινοὺὐ χρήση τοὺ ἰδιου χώρου κατοικίας, το να μένει 
κάποιος μαζὶ µε ἀλλον/άλλους: ομαλή / επεισοδιπκή - | | ζητείται φοιτητής για - | | 
οικογενειακἠ - συν. συνοἰκηση 2. (μτφ.) (α) πολιτ. η παράλληλη άσκηση εξουσίας 
απὀ πρὀεδρο τὴς Δημοκρατίας και πρωθυπουργό που προέρχονται απὀ 
διαφορετικἐς πυλιτικἑς παρατάξεις: ή - σοσιαλιστών και φι/.ελευθἐρο)ν στην ηγεσία τής 
χώρας αποδεικνύεται προβληματική (β) (γενικὀτ.) η συνύπαρξη στην ἰδια θέση: η - των 
δύο ομάδων στην κορυφή τής βαθμολογίας τού πρωταθλήματος. Ἐπίσης αυγκατοικία 
Ίμτγν.) (σημ. 1). 

[ΠΤΥΜ. Η πολιτ. σημ. αποδίδει το γαλλ. «οπαρίίαί ἰοπ]. συγκάτοικος (ο/η) 
Ίμεσν.] (συγκατοἰκ-ου | -ῶν, -ους] πρὀσώπο που συγκατοικεὶ µε ἆλλον: ψάχνει για 
-. ὡστε να μοιράζεται το νοίκι συν. σύνοικος. Α σχολιο λ. -γκ-. συγκατοικώ ρ. αμετβ. 
[αρχ.] {συγκατοικείἰς... | συγκατοἰκησα) μἐνῶ μαζὶ (µε ἆλλον/ ἄλλους) στον ἰδιο 
χώρο κατοικίας: συγκατοικούν και μοιράζονται το νοίκι ΣΥΝ. συνοικὠ. 

αυγκατοχή (η) Π897| η απὀ κοινοὺ κατοχἠ πράγματος ΣΥΝ. συγκυριότητα. 
συγκάτοχος (ο/η) {συγκατόχ-ου | -ων, -ους] το πρόσωπο που ἐχει την κατοχἡ 
πράγματος απὀ κοινού µε ἄλλο. 


1672 


συγκεντρώνω 


σύγκεψαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ.) (λόγ.) απαρτἰζοµαι (απὀ επιµέρους 
τμήματα): το πρόβλημα σύγκειται στα εξής... τΌν. συνα- ποτελούμαι. συνἰσταµαι. -"π 
σχολιο λ. αποθετικὀς. 

(ετυμ. αρχ.« συν- (βλ.λ.) 4 κείµαι. συγκείµενος, -η. -ο (λόγ.) Ί. αυτός που 
απαρτίζεται, συναποτελεἰται απὀ επιµέρους τμήματα 2. ναυτ. συγκείµενο στίγμα 
το προσυμφῶ- νημἐνυ σημείο συναντήσεως τῶν πλοίων στόλου σε περίπτωση χῶρι- 
σμοὺ τους για λόγους ανωτέρας βίας :3. γλὠσσ. συγκείµενο (το) [συ- γκειµέν-ου | 
-ων] (α) (επιστημ.) το ευρύτερου ενδυγλὠσσικὸ και εξῶ- γλωσσικὀ πλαίσιο 
(γεγονότων, καταστάσεων, πληροφοριών κ.λπ.). µέσα στυ οποίο τοποθετείται µια 
πληροφορία και γίνεται ευκολότερα κατανοητή, το πραγματολογικὀ περιβάλλον (β) 
τα συμφραζόμενα (βλ.λ.). 

ΙΕ.ΤΥΜ. Μτχ. τοὺ αρχ. σύγκειμαι (βλ.λ.). Η σημ. 3 αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. εοπἰοχί 
« μτγν. λατ. εοπἰεχίας «συναρμοσμένη δοµή» « σοητεχ(ετο) ««ενώνω πλέκοντας» « 
εοὪ - ἴδχετε -«πλέκω»!. συγκεκαλυμμένος, -η. -ο Ί. αυτὸς που γίνεται µε τρόπο 
ἑμμεσο ἡ κρυφὀ, χωρὶς να εἶναι εμφανής: - απειλή / πρόταση / κατηγορία 2. αὐτὸς 
που ἐχει συγκαλυφθεἰ. που δεν ἐχει γνωστοποιηθεί: ή - παράνομη δρήση ενός γνωστού 
προσώπου. -- συγκεκαλυμμέν-α / -ως επἱρρ. σχολιο λ. μετοχή. 

[ει υμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συγκαλύπτω]. αὐυγκεκομμένος, -η, -ο γλωσσ. 
(για λέξεις) αυτός που έχει υποστεὶ συγκοπἠ (βλ.λ.). Α σχολιο λ. μετοχή. 

[ΠΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. συγκόπτω|. συγκεκριμενοποιώ ρ. μετβ. 
ἰσυγκεκριμενοποιεὶς... | συγκεκριµενοποίησα, -οὐμαι. -εἶται..., -ἠθηκα. -ημένος) 
κάνω κάτι συγκεκριµένο, καθιστώ ακριβὲς και σαφὲς, απτὀ: - τα σχέδιά µου | | «το 
"δόγμα Α Ἱ- ζενχήουερ"(1957) συγκεκριµενοποίησε την αμερικανική στρατηγική µε την 
ανάπτυξη αμερικανικών δυνάμεων στη Μέση Ανατολή» (εφημ.) | | - τις σκέψεις µου για τη 
συνεργασία ἰων δύο εταιρειών. -- συγκεκριµενοποίηση (η). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. σοπετεΏδε!: και τού αγγλ. βρεεἰ{γ], συγκεκριμένος, -η. 
-ο 1. σαφἠς και ακριβής: µας έδωσε - οδηγίες για τον τρόπο δράσης λντ. γενικὸς, 
αὀριστος, ασαφἠς 2. ιδιαίτερος, αυτός ακριβώς (και ὀχι κάποιος ἀλλος): δεν έχω 
διαβάσει αυτό το - βιβλίο | | η -- ταινία μού ἄρεσε, οι άλλες όµως ὀχι 3. σαφώς ορισµένος, 
ειδικὀς (και ὀχι αφηρημένος, γενικὀς): υπάρχει - πρόταση για το τι πρέπει να γίνει; | | 
«δεν μιλήω µε γενικότητες, αλλἁ µε - στοιχεία αντ. γενικὀς 4. αυτός που γίνεται ἡ 
λέγεται µε σαφἠ τρόπο: γίνε πιο για να σε καταλάβω Ἀντ. αὀριστος, ασαφἠς 5. αυτὸς 
που μπορεί να γίνει αντιληπτὸς μέσο) τῶν αισθήσεων, που έχει υλική υπόσταση, 
κατ' αντιδιαστολή προς τον γενικὀ και τον αφηρημένο: στη ζωγραφική του οἱ μορφές 
του εἶναι συγκεκριμένες κι όχι αφηρημένες 6. (α) γλὠσσ. (κατὰ την παραδοσιακἠ 
γραμματικὴ) συγκεκριµένο ουσιαστικό το ουσιαστικὀ που δηλώνει κάτι αντιληπτὀ 
μέσω τῶν αισθήσεων, π.χ. τραπέζι, δέντρο λντ. αφηρημένο ουσιαστικὸ (β) 
συγκεκριμένη ποίηση τύπος ποίησης κατά τον οποίο το περιεχόµενο των λέξεων 
εξαἰρε- ται ἡ προεκτείνεται µε την οπτικἠ / τυπογραφικἠ διάταξη τῶν λέξεων. τῶν 
τμημάτων των λέξεων ἡ τῶν γραμμάτων τους και τῶν σημείων στίξης (γ) 
συγκεκριμένη μουσική μουσικἠ σύνθεση που έχει ὡς βάση της φυσικούς ἠχους και 
θορύβους (μουσικοὺς ἡ µη. π.χ. ἠχος βρύσης), οι οποίοι ηχογραφούνται σε 
μαγνητικἠ ταινία συχνά µε ηλεκτρονικἠ επεξεργασἰα ἡ παραμόρφωση ἐτσι. ώστε να 
δημιουργήσουν ἑνα μουσικό σύνολο µε συνοχή. -- συγκεκριµένα / -ως επἱρρ. "" 
σχολιο λ. -γκ-, διακεκριμένος, επίρρηµα, κλίνω, μετοχή. 

ΙΕ] υμ. Ίο επἰθ. πρυέρχεται απὀ τη μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. συγκρίνω. ἐχει ὁμῶς 
αυτονομηθεὶ σημασιολογικὠς. αποδίδοντας το γαλλ. σοπςτοῖ. Μεταφρ. δάνεια 
αποτελοὺν επἰσης οι ὀροι συγκεκριμένη μουσική (ς γαλλ. πιπρίαπο «οπετείθ) και 
συγκεκριμένη ποίηση (« αγγλ. εοπετεῖς Ροεαγ)]. σύγκελλος (ο) [συγκέλλ-ου | -οον. 
-ους} ΕΚΚΛΙΙΣ. 1. υψηλός αξιωµα- τοὐχος τού Οικουμενικού Ι Ιατριαρχείου 2. 
κληρικὀς που ανήκει στην υπηρεσία επισκὀπου ἡ πατριάρχη. 

ΠΕΓΥΜ. μτγν. τίτλος τού γραμματέα και συμβούλου ανωτέρων κληρικών, « συγ- {5 
συν-) 3 -κε/λος « κέλλα (βλ. λ. κελλἠ]. συγκεντρώνω ρ. µετβ. Ι 1814] [συγκέντρω- 


σα. -θηκα, -μένος) Ί. µαζεύω (πρὀσωπα ! πράγματα) σε ἑνα σημείο”, τους 
συ/ κἐντρώσε ὀλοχις γύρω του. για να τους δώσει τις τελευταίες οδηγίες | | οι εχθροί συ- 
γκεντρώνουν στρατεύματα στα σύνορα | | συγκέντρωσε όλα τα απηραίτητη για το ταξίδι σε αυτό 


το δωμάτιο αντ. σκορπἰζω 2. (γενικὀτ.) µαζεύω, συλλέγω: - υπογραφές / χρήματα για µια 
βιβλιοθήκη 1 πληροφορίες / δικαιολογητικἁ 3. (μτφ.) γίνομαι δέκτης, προσελκύω: συ- 
γκεντρώνει την εκτίμηση και τη συμπήθεια όλων 4. ἐχω (σύνολο, σειρἀ απὀ πράγματα): 
στο πρὀσωπὀ του συγκεντρώνει πολλά χαρίσματα ||] - πολλά προσόντα ὡς υποψήφιος 5. 
(μτφ.) συντονἰζω ἡ στρέφω (κάτι) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση: - την προσοχή µου 
στα λόγια κάποιου | | - δυνάμεις για τον πυριπνὀ αγώνα | | πρέπει να βρει λίγο χρόνο, να 
συγκεντρώσει τη σκέψη του: (µεσοπαθ. συγκεντρώνομαι) 

πηγαίνω μαζὶ µε ἄλλους στο ἰδιο σημείο: συγκεντρωθήκαμε εδώ απόψε, για να 
τιμήσουμε µια εξέχουσα προσωπικότητα τῶν γραμμάτων | | συγκεντρώθηκε κόσμος στο 
περοδρόµιο για την υποδοχή 7. δίνομαι ολοκληρωτικά (σε κάτι), στρἐφοντας σε αὐτὀ 
όλη την προσοχἠ µου. χωρὶς να αφήνω τη σκέψη µου να διασπαστεἰ: μ'αυτή τη φα- 
σαρίη πώς νη συγκεντρωθώ (στο διάβασμα): | | κράτησε την ψυχραιμία σου και συγκεντρώσου ! 
ΔΝΤ. αφαιρούμαι 8. (η μτχ. συγκεντρωμένος, -η, -ο) (α) μαζεμένος, 
συναθροισµένος: το - πλήθος )| οι εκδροµείς ήταν -- δίπλα στο λεωφορείο (β) αυτὸς που 
ἐχει στρέψει την προσοχἠ του αποκλειστικά σε κάτι: - στη μελέτη τής αρχαίας επι- 
γραφής | | ὀεν εἶναι - όταν διαβάζει, γι' αυτό και δεν μαθαίνει τα µα- 


συγκέντρωση 1673 


Βήματά του. ΧΧΟΑΙ͂Ο λ. -γκ-. 

[ετυμ. « σον- (βλ.λ.) Ἡ -κεντρώνω « κέντρο, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπσθπἴτετ 
(νόθο σὐνθ.)]. 

συγκέντρωση (1) {-ῃς κ. -ὥσεως | -ιόσεις -σεων | Ί. η τοποθέτηση ἡ 
µεταφορά (προσώπων / πραγμάτων) σε ἑνα σηµείο ἡ γύρω απὀ ἑνα σηµείο: η - 
στρατευμάτων σε μία περιοχἠ' ΦΡ. στρατόπεδο συγκε' ντρώσεως βλ. λ. στρατόπεδο" 
(ειδικὀτ.) 2. η προγραμματισμένη, οργανωμένη συνάθροιση ατόμων σε δημόσιο 
χώρο για την απὀ κοινοὐ ἐκφραση διαμαρτυρίας, υποστήριξης, τη διεκδίκηση 
αιτημάτων κ.λπ.: προεκλογική - | | ή αντιπολίτευση οργάνωσε - εναντίον τού νέου νο- 
μοσχεδίου |] ενθουσιώδης - υποδοχής τῶν ολυμπιονικο)νὸ. η ιδιωτικἠ, κυρ. φιλική 
συνάθροιση ατόμων: κάνει " για τα γενέθλιά του 4. (συνεκδ.) τα άτομα που μετέχουν 
σε συνάθροιση: απευθύνοµαι στη - | | ο παλμός / τα συνθήματα τής - 5. η συλλογή 
πραγμάτων για την επίτευξη σκοπού: - χρημήτων / υπογραφών / δικαιο/.ογητικὠν / 
πληροφοριών / αποδεικτικὠν στοιχείου 6. η υπαγωγἠ (εξουσίας, αρμοδιοτήτων) σε ἑνα 
κέντρο (πρὀσωπο, θεσμικὀ ἡ ἆλλο ὀργανο, ομάδα προσώπων κ.λπ.): η - τής εξουσίας 
Ι δύναμης στα χέρια λίγων 7. η επιστράτευση των πνευματικὠν ἡ ψυχικών δυνάμεων 
(κάποιου) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση, ώστε να µην αποσπάται: - τής προσοχής / 
τής σκέψης / τῶν προσπαθειών κήποιου | | αυτή η ἀἠσκηση απαιτεί μεγάλη - ΣΥΝ. 
αυτοσυγκἐντρώση 8. κοινώνιολ. η τάση κατά την οποία ομοειδεἰς λειτουργἰες ἡ 
υπηρεσίες (μεγάλου κυρ. αστικού κἐντρου) συγκεντριόνονται σε συγκεκριμένες 
περιοχές ἡ χώρους, δημιουργώντας επιµέρους εμπορικά, διοικητικἀ κ.λπ. κἐντρα 
αντ. αποσυ- γκἐντρωση 9. οικον. (α) η τάση δημιουργίας μεγαλύτερων επιχειρἠ- 
σεῶν µε εξαγορὲς, συγχωνεύσεις ἡ απορρόφηση μικρότερων επιχειρήσεων µε σκοπὀ 
τον ἐλεγχο μεγαλύτερου μεριδίου τὴς αγοράς (β) συγκέντρωση κεφαλαίου η 
διεργασία κατά την οποία µια επιχείρηση αποκτά τον ἐλεγχο περισσότερων 
επιχειρήσεων (θυγατρικο!)ν εταιρειών) ἡ η αὐξηση τού ὀγκου τού κεφαλαίου της 
10. ΧΠΜ. η ποσότητα διαλυμένης ουσίας που περιέχεται σε ένα διάλυμα ανά 
μονάδα ὀγκου. -- (υποκ.) συγκεντρωσούλα (η) (σημ. 2. 3). 

[ετυμ. « μτγν. συγκέντρωσις. αρχική σημ. «σύμπτωση αστρικἠς τροχιάς γύρω απὀ 
δεδομένο κἐντρο». « "συγκεντρώ (-όω) « συν- (βλ.λ.) Ἑ -κεντρώ « κέντρον. Στη σημερινἠ 
βασικἠ σημ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. σοποσοπίτα[ἰοπ]. 

συγκεντρωσιάρχης (ο) (συγκεντρωσιαρχών] πρόσωπο (συνἠθ. κομματικὀ 
στέλεχος) επιφορτισµένο µε την οργάνωση κομματικής, κυρ. προεκλογικής, 
σογκἐντρῶσης: «ο Γραμματέας Κινητοποιήσεων, γνωστός ως τού ΠΑ.ΣΟ.Κ."» (εφημ.). 
συγκεντρωτικὀς, -ἡ, -ὁ 11844] 1. αυτός που συγκεντρώνει ἡ που περιέχει 
συγκεντρωμένα πολλά στοιχεία: - αποτεζ”έσµατα από 1.500 εκλογικά τμήματα 2. φὺς. 
συγκεντρωτικός φακός (ἡ συγκλίνων φακός) ειδικὸς φακός, που διαθλά το φῶς, 
μετατρέποντας µια δέσμη ακτίνων απὀ παράλληλη σε συγκλἰνουσα 3. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ τη συγκἐντρῶση σε αυτόν εξουσιών, αρμοδιοτήτων, ισχύος: 
ΦΡ. συγκεντρωτική εξουσία / συγκεντρωτικό σύστημα τύπος πολιτι- κἠς 
οργάνώσης που χαρακτηρίζεται απὀ την υπαγωγἠ εξουσιών και αρμοδιοτήτων σε 
ἑνα κἐντρο (κατ΄ αντιδιαστολή προς το αποκεντρωτικὀ σύστημα ἡ την 
αυτοδιοίκηση) 4. (ειδικὀτ.) αυτὸς που θέλει να ελέγχει ο ἰδιος τα πάντα: είναι - 
τύπος’ του αρέσει να έχει ο ἰδιος την εποπτεία όλων των τομέων τής παραγωγής. -- συγκεντρωώτικ- 
ἁ / -ὡς [1889] επἰρρ. 

συγκεντρωτισµός (ο) (χωρ. πληθ.] Ί. σύστημα οργάνωσης κατά το οποίο το 
σύνολο τοὺ διοικητικοὐ ἐργου ασκείται απὀ ἑνα μόνο ισχυρὀ κἐντρο (κατ' 
αντιδιαστολἠ προς την αποκἐντρώση και την αυτοδιοίκηση) 2. η συσσώρευση 
δημοσίων υπηρεσιών και λειτουργιών, η συγκέντρωση τὴς δημόσιας διοίκησης σε 
ἐναν τόπο ἡ σε μία πόλη (πβ. λ. υδροκεφαλισµός). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. σεπίτα]ἰβαίίοη). 

συγκερόζω ρ. µετβ. [συγκἑρασ-α, -τηκα. -μένος) Ί. αναμειγνύω δύο διαφορετικά 
σώματα (κυρ. υγρὰ) 2. (μτφ.) αναμειγνύο) ιδέες, αντιλήψεις, γνώμες: στο έργο του 
κατάφερε να συγκεράσει διαφορετικές σύγχρονες τάσεις σε μια αισθητικά πρωτότυπη σύνθεση | | 
(συχνά µε τάση συμβιβασμού): ο πρόεδρος συγκέρασε τις απόψεις των διαφορετικών τάσεων 
τού διοικητικού συμβουλίου. 

ΠΤΥΜ. « μτγν. συγκερώ (-άω) (ποιητ. τ. τού αρχ. συγκεράννυμι. βλ. λ. συγκερασµός), που 
µεταπλάστηκε όπως και το διασκεδάννυμι διασκεδάζω µε βάση τα αοριστικἀ θε'µ«τα 
συγκερασ-, διασκεδασ- κατά το σχήμα εόρτασα - εορτάζο). µοίρασα µοιράζω]. 

συγκέρασμα (το) [μεσν.Ι {συγκεράσµ-ατος | -ατα, -ἆτων] Ί. ο συγκερασμὀς 
(βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) ὁ.τι προκύπτει απὀ συγκερασμὀ, ανάμειξη στοιχείων ΣΥΝ. 
μείγμα, κράμα. 

συγκερασμένος, -η, -ο Ί. αυτός που ἐχει συγκερασθεἰ. που ἐχει προκύψει απὀ 
ανάμειξη στοιχείων 2. ΜΟΥΣ. (α) συγκεροσµένο σύστημα σύστηµα διαἱρεσης τοὺ 
μουσικοὐ διαστήματος τἠς οκτάβας (βλ.λ.) σε δώδεκα διαστήματα («ημιτόνια») ἰσα 
μεταξύ τους: το συ- γκερασμένο σύστημα αντιπαρατἰθεται στο σύστημα των 
φυσικών κλιμάκων, οι οποίες χρησιμοποιούν διαστήματα πιο «φυσικά», πιο απλά 
και αυθόρμητα, αλλά ὀχι ἶσα μεταξὺ τους (β) συγκεροσµένο διάστηµα το διάστηµα 
που χρησιμοποιείται στο πλαίσιο τούὐ συγκε- ρασμένου συστήματος, και 
σχηματίζεται απὀ υπέρθεση ενὸς ἡ περισσοτέρων συγκερασμένο)ν ημιτονἰίων (γ) 
συγκερασμένη κλίμακα η 
συγκερασµένου συστήματος και χρησιμοποιεὶ συγκερασμὲ να διαστήματα. 


κλίμακα που σχηματίζεται απὀ φθόγγους του 
ΓΕΡΓΥΜ.. Ουσιαστικοπ. παθ. μτχ. τοὺ ρ. συγκεράννυµι, απὀδ. τοὐ γαλλ. ὀροῦυ (σαπιπὶς) 
τεπιρετοά. 

συγκερασμός (ο) (λὀγ.) Ί. η ανάμειξη επιµέρους συστατικών, υλικών στοιχείων 
ΣΥΝ. ανακάτεµα, συγκἑρασµα 2. (μτφ.) η σύνθεση, κυρ. 


σύγκληση 


ο συνδυασμὀς διαφορετικὠν ἡ και αντἰθετων στοιχείων: - απόψεων / τάσεων / μοτίβων : 
3. ΜΟΥΣ. η ρύθμιση χορδής ἡ φωνής για την παραγωγή τοὺ επιδιωκόµενου 
ανάλογου τονικού ύψους. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συγκεράννυμι «αναμειγνύω, ανακατεὐω» «σον- (βλ.λ.) - κεράννυµι 
(βλ. κ. κράμα) συγκεφαλαιώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [(συγκεφαλαἰω-σα, -θηκα, - 
μένος) 
1. (μετβ.) επαναδιατοπώνω (όσα ἐχουν ήδη λεχθεὶ ἡ γραφτεὶ) µε περιεκτικὀ και 
συνοπτικὀ τρὀπο, καταλήγοντας σε συμπἐρασμα: - µια συζήτηση ΣΥΝ. συνοψίζω, 
ανακεφαλαιώνω 4 2. (αμετβ.) επαναδιατυ- πώνω (ὁσα έχουν ἠδη λεχθεὶ ἡ γραφτεί) 
με περιεκτικὀ και συνοπτικὀ τρόπο: συγκεφα2.αιώνοντας. θα ήθελα να επιµείνω στα εξής 
σημεία. 
συγκεφαλαίωση (η) [αρχ.]. 
«ΙΟΤΨΜ. « αρχ. συγκεφαλαιώ (-όω) « συν- (βλ.λ.) 3 -κεφαλαιώ « επἰθ. κεφάλαιος (βλ. λ. 
κεφάλαιο) |. συγκεφαλαιωτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] αυτός που συγκεφαλαιώνει: - πα- 
ρουσίαση / ομιλία / παράγραφος συν. συνοπτικὀς. -- συγκεφαλαιωτικά / -ώς [18951 
επἰρρ. συγκεχυμένος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που δεν καθορίζεται µε σαφήνεια, που 
δεν διακρίνεται καθαρά: έχει πολύ - εικόνα για το όλο συμβάν | [ - αναμνήσεις / περίγραμμα 
ΣΥΝ. ασαφἠς, ακαθὀριστος, μπερδεμένος αν ι. σαφής, ξεκάθαρος. - συγκεχυμέν- 
α/-ως [μτγν.Ι επἱρρ. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ΕΓΥΜ. .ΝΙ τ’. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. συγχέω]. 
συγκινηµενος,-η,-ο » συγκινὠ 
συγκίνηση (η) |αρχ.| {-ης κ. -ἠσεώως | -ἠσεις, -ἠσεων] Ί. η ψυχική διέγερση, 
οποιαδήποτε συναισθηµατικἠ ένταση (π.χ. ἐντονη χαρά, λύπη. συμπόνια κ.λπ.): είναι 
καρδιακός και ο γιατρός τού συνέστησε να αποφεύγει τις -- | | Βαθιά { µεγάλη / ιερή - Ί] νιώθω -- που 
ξαναθλέπω ένα αγαπημένο πρόσωπο | | διακρίνω κάποια - στη φωνή του | | κλαίω από - || 
αισθητική - 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεὶ συναισθηματική διέγερση ἡ ένταση: η 
γέννηση ενός παιδιού είναι η µεγα- λύτερη -- για µία γυναίκα | | δοκιµάζω έντονες - 3. (γενικὀτ.) 
οποιαδήποτε συναισθηµατικἠ µεταβολή: υποστηρίζεται ότι σκοπός τής σύγχρονης ποίησης δεν 
είναι η λογική προσέγγιση, αλλά η -- τού αναγνώστη. 
συγκινησία (η) (συγκινησιών] ΦΥΣΙΟΛ. η ακούσια κίνηση ορισμένων μυών κατά 
την κἰνηση ενὸς ξεχωριστοὐ συστήματος μυών. ενὸς ἄλλου μέλους τοὺ σώματος, ὀπῶς 
εἶναι λ.χ. η κίνηση τῶν χεριών κατά το περπάτημα. 
[ηἰυμ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. δγπεϊπεείε]. συγκινησιακός, -ἠ, -ὁ αυτὸς 
φόρτιση. -- συγκινησιακά επἰρρ. 
συγκινητικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι αυτός που αγγίζει συναισθηµατικἀ, που προκαλεί 
χαράς, 
εκδηλώνονται µε δάκρυα: - τέλος / λόγος / αντίο / Χειρονοµία / έργο ι περιγραφή. -- 
συγκινητικ-ά / -ώς [18641 επἰρρ. "ΣΧΟΛΙΟ λ. π/.ηροφορική. συγκιν ὦ ρ. µετβ. 
{συγκινεὶς... | συγκἰν-ησα (λὀγ. συνεκίνησα), -οὐμαι, -ἠθηκα -ημένος! 1. προκαλὠ 


που σχετίζεται µε τη συγκίνηση: - 


συναισθήματα ἐντονης συμπόνιας, λύπης κ.λπ., τα οποία συχνά 


(σε κάποιον) συγκἰνηση, προκαλώ έντονη συναισθηµατικἠ φόρτιση: µε συγκίνησε η 
ευγενική του χειρονομία | | η ταινία αυτή συγκίνησε το κοινό | | (µεσοπαθ.) συγκινηθήκαµε όλοι στη 
σκηνή τού αποχωρισμού 2. (συνἠθ. αρνητ.) προκαλώ (σε κάποιον) τυ ενδιαφἑρον, 
συναρπάζω, προσελκὺῶ: δεν µε συγκινούν τα μακρινά ταξίδια / οι πρωτοποριακές ιδέες 3. 
επηρεάζω τα συναισθήματα κἀποιου (θετικἀ ἡ αρνητικἀ): µε τα έργα µου θέλω να συγκι- 
νήσω τον θεατή, να τον κάνω να αντιδράσει µε οποιονδήποτε τρόπο 

κάνω (κἀποιον) να δακρύσει απὀ συγκίνηση: ο θάνατος τού φίλου του τον συγκίνησε 
Βαθιά: (ειδικὀτ. µεσοπαθ. συγκινούμαι) 5. αισθάνομαι εὐκολα συγκίνηση, δακρὺζω 
εὐκολα (απὀ χαρά ἡ λύπη): δεν θέλω να Βλέπο) τέτοιες ταινίες, γιατί - 6. δείχνω 
ευαισθησία, φιλότιμο: ό.τι και να του λες, δεν συγκινείται είναι αναίσθητος! | | µέσα σε τόσα νέα 
παιδιά, κανένα δεν συγκινήθηκε να δώσει τη θέση του στον γέροντα! ΣΥΝ. ευαισθητοποιούµαι, 
φιλοτιμούμαι 7. (η μτχ. συ- γκινηµένος, -η, -ο) αυτὸς που έχει αισθανθεὶ συγκίνηση 
και ἐχει την ανάλογη ἐκφραση (συνἠθ. δακρυσμένος): οι γονείς τής νύφης ήταν εμφανώς - 
[] ήταν - από την ανταπόκριση τού κόσμου στο κάλεσμά του για ανθρωπιστική Βοήθεια. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
γκ-. πληροφορική. [ετυμ. « μτγν. συγκινώ (-έω) «διεγείρω ψυχικά» (στον Αριστοτέλη 
απαντά ἠδη το μέσ. συγκινούμαι) « συν- (βλ.λ.) - κινώ. Η σημερινἠ σημ. απαντά στην 
Κ.Δ.. πβ. Πράξ. 6, 12: συνεκίνησάν τε τόν λαόν και τούς πρεσθυτέρους... καί συνήρπασαν αὕτόν... |. 
σύγκλειση (η) {-ης κ. -εἰσεως | -εἰσεις. -εἰσεων | οδοντ. η θέση στην οποἰα υπάρχει 
επαφἠ δοντιών φρ. κεντρική σύγκλειση η θέση στην οποία έχουµε μέγιστες επαφἑς 
τῶν δοντιών. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. σύγκλεισις « συγκλείω « συγ- (συν-) 1 κλείω]. συγκλήθηκα ρ. -Σ 
συγκαλώ 
συγκληροδόχος (ο/η) ἰ ἱ 85 ] | αυτός που εἶναι δικαιούχος σε κληροδοσἰα μαζί 
µε άλλους. 
ΙΕΤΥΜ. Απὸδ. τού γαλλ. εοἱεραίαίτς]. συγκληρονοµία (η) Ιμτγν.] (χωρ. πληθ.] 1. 
η ὑπαρξη συγκληρονὀ- μων. καθώς και η μεταξύ τους σχέση 2. (συνεκδ.) η 
περιουσία που διαµοιράζεται σε σύνολο κληρονόμων. συγκληρονόμος (ο/η) 
Ιμτγν.] καθένας απὀ τους κληρονόμους, στους οποίους απὀ κοινού περιέρχεται 
µια περιουσία, συγκληρονομώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] [συγκληρονομεὶς... | 
συγκληρονόµησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος] κληρονομώ (κάτι) απὀ κοινού (µε ἆλ- 
λον/άλλους). 
σύγκληση (η) 11893] [-ης κ. -ἠσεως | 
προσώπων (κυρ. µελών ενός οργάνου) για συγκεκριµένο σκοπὀ: η - τής Βουλής / τού 


-ἠᾖσεις, -ἠσεῶν] πρὀσκληση πολλών 


πειθαρχικού / τού συμβουλίου | | έκτακτη 


συγκλητικός 1674 


/ τακτική -- ενός οργἀνου. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
ΠΕΤΥΜ: « συγκαλώ, κατὰ το σχήμα καλώ - κλήση, μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εοπνοςαΒοπί, συγκλητικός, -ἠ. -ὁ |μτγν.] Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε τη σὺ- 
γκλητο (τἠς αρχαίας Ρώμης ἡ σύγχρονης ανώτατης σχολἠς): - τήξη Ἡ - απόφαση ι 
συμβούλιο || - δόγμα (απόφαση τὴς αρχαίας συγκλήτου επἰ ερωτήματος τυὐ 
άρχοντα) (β) συγκλητικός (ο) το μέλος τἠς συγκλήτου (βλ.λ.) 2. ιστ. συγκλητική 
επαρχία υποδιαίρεση τὴς Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας, επἰ κεφαλἠς τὴς οποίας 
οριζόταν κάποιος που εἰχε υπηρετήσει ὡς πραίτορας (βλ.λ.). σύγκλητος (η) 
(συγκλήτ-ου | -ὠν. -ους) Ί. ιστ. το ανώτατο κυβερνητικὀ, νομοθετικὀ, 
συμβουλευτικὀ σώμα τἠς αρχαίας Ρώμης και τοὺ Βυζαντίου, τοὐ οποίου οι 
αρμοδιότητες καθώς και η σύνθεση διαφοροποιήθηκαν κατὰ περιόδους και 
σύμφωνα µε τις κατὰ καιροὺς πολιτειακἐς αλλαγὲς : 2. το ανώτατο διοικητικὀ 
ὀργανο ανῶ- τάτου εκπαιδευτικοὐ ιδρύματος, κυρ. πανεπιστημίου, το οποἱο 
απαρτἰζεται απὀ καθηγητὲς και φοιτητές, εκπροσώπους τῶν επιµέρους τμημάτων 
τού ιδρύματος, και στο οποἰο προεδρεύει ο πρύτανης: ή - τοὐ Πανεπιστημίου 
Αθηνών 3. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποἱο στεγάζεται η σύγκλητος. 
[κι υμ. « αρχ. σύγκ/.ητος (ενν. βουλή) « συγκαλὠ. Στη Μτγν. Ἑλληνικὴ ο ὀρ. 
χρησιμοποιήθηκε κυρ. ὡς απὀδ. τοὺ λατ. βεπαῖπ6 (ς βεπεχ, 66πὶβ «7Αραιός, 
πρεσβύτερος»)]. συγκλίνω ρ. αμετβ. {συνέκλινα, συγκεκλιμένος) Ί. τείνω να 
συναντηθὠ (µε κἀποιον/κἀτι) σε ἑνα σημείο ἡ μία γραμμή: οι διάφορες οµάδες 
διαδηλωτών συνέκλιναν στο κέντρο τής πόλης ΑΝΤ. αποκλίνω 

(μτφ.) τεἰνῶ προς κοινὀ συμπέρασμα ἡ αποτέλεσµα: ὀλες οἱ ενδείξεις συγκλίνουν 
στον φόνο εκ προµελέτης | | στο θέμα αυτό οἱ απόψεις µας συ γκλ {νο ον α Ν Τ. αποκλἰνω 
3. (η μτχ. συγκλΙ΄νων, -ουσα. -ον) ΟΠΤ. (α) (δέσμη ακτινοβολίας) που διαδίδεται 
προς ἑνα σημείο ἡ πολὺ µικρή περιοχή (β) (οπτικὀ ὀργανο) που μπορεὶ να 
συγκεντρώνει σε ἑνα σημείο (εστἰα) τις παράλληλες φωτεινὲς ακτίνες που πέφτουν 
πάνω του 4. ιαι ρ. συγκλινων στρσβισµός στραβισμὸς κατά τον οποίο και τα δὺο 
μάτια κλίνουν προς τη μύτη 5. ψυχολ. συ/κΛινουσα νόηση / σκέψη µορφὴ 
σκέψεως που συνίσταται στο να σκέπτεται κανεὶς µε αναμενόμενο τρόπο ΑΝΤ. 
αποκλἰνουσα νόηση / σκἐψη. σχολιο λ. -γκ-, κλίνω. 
[ητυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ξαπλώνω μαζὶ µε κἀποιον (µε µια γυναἰκα)», « συγ- 
(σον-) - κλίνω. Η σημ. «γέρνω, κλίνω (προς κάτι)» εἶναι μτγν.. ενώ η σύγχρονη 
μτφ. σημ. αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. «εοπνετρετ]. σύγκλιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | - 
ἰσεις. -ἰσεων] Ί. η κίνηση προς το ἰδιο σηµείο: η - όλων των δυνάμεων τού 
στρατεύματος προς το κέντρο τής αντίπαλης παράταξης αντ. απὀκλιση 2. (μτφ.) (α) η 
κατάληξη σε κοινὀ σημείο (στὀχο, αποτέλεσµα, συμπέρασμα): δημοσιονομική - | | - 
απόψεων/ θέσεων/ τάσεων | | «το κοινὀ ανακοινωθέν αποτύπωνε τη - τῶν στρητηγικὠν 
συμφερόντων τους»(εφημ.) | | - τῶν μακροοικονομικὠών δεικτών τής οικονοµίας λντ. 
απὀκλιση (β) κριτήρια σύγκλισης ὁροι συμμετοχἠς στην Ευρωπαϊκή Οικονομική 
και Νομισματικἠ Ένωση (Ο.Ν.Η.) 3. ΙΛΩΣΣ. η ανάπτυξη κοινών μορφολογικών ἡ 
δομικών χαρακτηριστικὠν απὀ διαφορετικὲς γλώσσες ἡ διαλεκτικὲς μορφὲς τὴς 
ἰδιας γλὠσσας, ὡστε να εμφανίζουν µεγαλύτερη ομοιότητα. ΣΧΟΛΙΟ λ. κλίνω. 
[πτυμ. « μτγν. σύγκλισις «στενό πἐρασμα» «αρχ. συγκλίνω (κυρ. απαντά το μὲσ. 
συγκλἰνοµαι «ξαπλώνω μαζί µε κάποιυν στην ἰδια κλίνη»), βλ.λ. Η σημ. 2 αποτελεἰ 
απὀδ. τού γαλλ. «οπνετρεπεε]. 


σύγκλιση - απὀκλιση - παρἐκκλιση. Μ τάση διαφόρων δυνάμεων (κοινώνικὠν, 
ιδεολογικών, οικονοµικών κ.λπ.) να ακολουθήσουν κοινἠ πορεία προς επίτευξη 
κοινών στόχων χαρακτηρἰζεται ὡς σύγκλιση (πβ. την πολιτικἠ και οικονομικἠ 
σύγκλιση τῶν χώρο»ν τὴς Ηνωμένης Η.υρώπης κατά τις επιταγὲς τἠς Συνθήκης 
τοὺ Μάα- στριχτ): 7'ε'ΓΟῖες πο/απκές υπονομεύουν τη σύγκλιση τής νυρωπαῖ- κής 
οικονοµίας. Η διαφοροποίηση τἠς πορείας ἡ η απομάκρυνση απὀ τεθέντες κοινοὺς 
στόχους χαρακτηρἰζεται ὡς απὀκλιση. Ο ὀρος απόκλιση ἐχει και γενικότερη 
σημασία, δηλώνοντας κάθε απομάκρυνση απὀ τον κανόνα ἡ απὀ παραδεδεγµένες 
μορφές συμπεριφοράς (κοινωνικἠς, ηθικής, γλωσσικἠς, ιδεολογικἠς κ.λπ.): Οι 
γλωσσολόγοι ορίζουν τα 72Λ0η ως αποκλίσεις από την κοινή µορφή γλωσσικής συμπεριφοράς. 
Περισσότερο χριοματισμἐνη αρνητικἁ λὀγω τἠς παρουσίας τὴς πρὀθ. παρά και τὴς 
εκφραστικὀτητας (οπτικής, ενίοτε και ακουστικής) τῶν δὺο -κκ- λὀγω τἠς πρὀθ. εκ 
εἶναι η λ. παρέκκλιση, που υποδηλώνει την αλλαγή πορείας προς διαφορετική - 
πιθ. εσφαλμένη ἡ µη παραδεκτή- κατεύθυνση: Κάθε παρέκκλιση από τους κοινούς στόχους 


Θέτει σε κίνδυνο τη συνοχή τού αγώνα. 


συγκλονίζω ρ. µετβ. [συγκλόνισ-α (λόγ. συνεκλόνισα), -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος] 1. (κουριολ) πρυκαλὰ ισχυρὀ κλονισμὀ (τράνταγμα), τραντάζω 
(κἀτι/ κἀποιον): σεισμός 6,3 Ρίχτερ συγκλόνισε όλη τη Λ. Ελλάδα 2. (μτφ.) προκαλὠ 
ισχυορότατη αναστἀτώση ἡ συγκίνηση (σε κάποιον), συνταράζω: οι αποκαλύψεις του 
έχουν συγκ/.ονίσει την κοινή γνώμη 1] η αυταπάρνηση των σωστικών συνεργείων µάς συ- γκλόνισε 
όλους ΣΥΝ. κατασυγκινώ. α σχολιο λ. -γκ-. 

[ΗΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συγκλονώ (-έω), κατά τα ρ. σε -ἴζω, βλ. κ. κλονίζω]. 
συγκλονισμός (ο) 1188011. (κυριολ) το πολὺ ισχυρό τράνταγμα σὺν. 
ταρακούνημα 2. (μτφ.) η βαθιά και ἐντονη αναστάτωση και συγκίνηση: ο - τής 
κοινής γνώμης από το δράμα των σεισµοπλήκτων. συγκλονιστικός, τὴ, -ὁ [1893] αυτὸς 
που συγκλονίζει, που προκαλεί μεγάλη ταραχἡ ἡ συγκίνηση: -προσπάθεια | ερμηνεία | 


είδηση ΣΥΝ. 


συγκοπή 


αυγκλονιαπκ-ά / -ώς επὶρρ. συγκοινωνία (η) 
(συγκοινωνκὀν] Ί. η σύνδεση δὺυ ἡ περισσοτέρων αντικειμένων, χώρων, περιοχών 
µε κἀποιο μέσο. δίαυλο, δίοδο κ.λπ.: υπήρχει - τῶν αιθουσών µέσα απὀ ἑνα κρυφό 


συνταρακτικὀς. -- 


πέρασμα || ἡ - μεταξὀ δύο χωριών µέσω οδικοὐ δικτύου 2. (ειδικὀτ.) η µεταφορά, 
μετακίνηση προσώπων ἡ πραγμάτων, καθώς και το σύστημα και τα μέσα µε τα 
οποία πραγματοποιείται αυτἠ οργανωμένα και κυρ. σε σταθερἠ βάση: αστική / 
ὑπεραστική / συνεχής / αραιή / πυκνή - || η - διακόπτεται τα μεσήνυχτα |] Υπουργείο 
Συγκοινωνιών | | η - στο κέντρο θα διακοπεί λόγω τἠς πορείας τῶν απεργὠν | | μέσα 
συγκοινωνίας 3. (συνεκδ.-καθημ.) το αστικὀ λεωφορείο και τρὀλεϊ: παίρνω τη - |] θα 
πάω στο κέντρο µε τή 

[ΕΤΥΜ. µεσν., αρχικἠ σημ. «« επικοινωνἰα». « αρχ. συγκοινωνώ (-ἑω) 

βλ.λ. |. 

συγκοινωνιακός, -ή, -ὁ [1898] αυτός που σχετίζεται µε τη συγκοινωνία: - δίκτυο 
/ κόμβος / ἀξονας / ἐργο / πολιτική / ρύθμιση / γραμμή / µέσα. -- αυγκοινωνιακ-ά / - 
ὡς επἰρρ. συγκοϊνωνιολόγος (ο/η) επιστήμονας µε ειδικές γνώσεις σε θέματα 
εὐρυθμης, οικυνοµικἠς και Φιλικής προς το περιβάλλον λειτουργίας τῶν 
συγκοινωνιολογία (η) συγκοινωνώ ϱρ. αμετβ. 
(συγκοινωνεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] Ί. (για αντικείμενα, κλειστοὺς χώρους) 


συγκοινωνιών. - 


ἐχω δυνατότητα επικοινωνίας (µε κάτι), συνδέομαι: το κάστρο συγκοινὠνούσε µε το 
λιμάνι µε σήραγγα | | τα δωμάτια συγκοινωνούν µε εσωτερικἠ πόρτα σὺν. επικοινωνώ 2. 
φυσ. (α) συγκοινωνούντα δοχεία βλ. λ. δοχείο (β) αρχή των συγκοινωνούντων 
δοχείων φυσικὸς κανόνας κατά τον υπυοἰο ρυθμίζεται η ισορροπία των υγριόν που 
περιέχονται σε σύστημα συγκυι- νωνούντων δοχείων. σχολιο λ. -γκ-. 
[ι-τυμ. « αρχ. συγκοινωνώ (-έω). αρχικἠ σημ. «συνδέοµαι, ἐχω συμμετοχἠ (σε κάτι)», 
ς συγ- (« συν-) 3 κοινωνώ (βλ.λ.). Η βασικἠ σημ. απαντά και στην Κ.Δ. (λ.χ. Έφεσ. 5, 
11: μή συγκοινωνείτε τοῖς εργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους...). Ὁ ὀρ. συγκοινώνούντα δοχεία 
αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. ναφες εοπιπαπἰσαπί5|. συγκόλληση (η) ἵμτγν.1 {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων] η μέθοδος τὴς μόνιμης συνένωσης δύο. κυρ. μεταλλικών, 
αντικειμένων µε τα κατάλληλα υλικά ἡ τρὀπο (κόλλα, ηλεκτροκὀλληση): - τήδεως 
(τα κομμάτια θερμαίνονται στο σημείο τἠς ἐνώσης μέχρι τήξεως) | | - µε πίεση / 
οξυγόνο. Ἐπίσης αυγκόλλημα (το) [μτγν.|. συγκολλητήρας (ο) [1870[ το 
τεχνικὀ μέσο ἡ εργαλεἰο που χρησιμοποιείται για τις συγκολλήσεις συν. (καθημ.) 
κολλητήρι, συγκολλητής (ο) [αρχ.] τεχνίτης ειδικευµένος στις συγκολλήσεις 
μετάλλων. 
συγκολλητικός, -ἠᾖ, -ὁ 11876| Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη συγκόλληση: - 
διεργασία | | - επέμβαση / ουσία / κράμα ' 2. γλωσσ. συγκολλητική γλώσσα κάθε 
γλἰόσσα στην οποία διάφορα γλωσσικἁ στοιχεία, που στις ευρωπαϊκές λ.χ. γλὠσσες 
απαντοὺν ὡς αυτοτελἠ (π.χ. προθέσεις, αντωνυµἰες, σύνδεσμοι, ἄρθρα, ολόκληρες 
λέξεις), «συ- γκολλώνται» σε µια ενότητα µε το ριζικὀ θέμα. δηµιουργιὀντας ἐνα 
σύνολο, που αντιστοιχεὶ µε τη φράση τῶν ινδοευρωπαϊκών γλωσσών, π.χ. τουρκ. 
αξατίπι «τα ἁλογὰ μου» (αἱ Ξ «ἀλογο, ἀτι» Ἡ ἶατ Ξ πληθ. 1 πὶ Ξ «μου»): τέτοιες 
γλώσσες εἶναι λ.χ. η Τουρκική, η Ουγγρική, η Σουαχίλι. πολλὲς ινδιάνικες γλὠσσες 
κ.ά. 
[γ-τυμ. Ως επἰθ. που προσδιορίζει τη φερώνυμη κατηγορἱα γλωσσών, η λ. αποτελεί 
απὀδ. τού γαλλ. αρρ]αΗπαπίε]. συγκολλώ ϱρ. µετβ. [αρχ.] {συγκολλάς... | 
συγκὀλλ-ησα. -ὠμαι. -ἆσαι... -ἠθηκα. -ημένος) κολλὠ μαζὶ µε συνδετικἠ ὑλη (κυρ. 
κόλλα) δύο ἡ περισσότερα αντικείμενα ἡ κομμάτια αντικειμένου, κάνω 
συγκόλληση, συγκομιδή (η) Ί. η συλλυγἠ καρπών, γεωργικών προϊόντων σε 
ἑναν χο)ρο για την αποθήκευση ἡ την επεξεργασία τους. προκειμένου να διατεθούν 
στο εμπόριο ἡ προς κατανάλωση: ή - τής ελιάς / προϊόντων σὺν. σοδειά 2. (συνεκδ.) 
το σύνολο τῶν γειοργικὠν προϊόντων που συλλέγονται, οι καρποί: πλούσια Ι φτοϊχή 
- 8. (μτφ.) η συγκέντρωση (στοιχείων, αντικειμένων κ.λπ.. π.χ. για τη δηµιουργία 
αποθέματος, αρχείου): πλούσια - χειρογράφων | | ο αθλητής αυτός έχει τη μεγαλύτερη - 
πόντων στο πρωτάθλημα. -- συγκοµίζω ρ. [αρχ.]. σχολιο λ. -γκ-. κομίζω. 
ΙΒΤΥΜ. αρχ. « συγκοµίζω « συν- (βλ.λ.) - κομἰζωἲι. συγκοπή (η) Ί. το να 
συγκόπτει κανεὶς (κάτι) 2. ιαιρ. η παροδικἠ απώλεια τὴς συνείδησης, που 
συνδέεται µε την ανεπαρκἠ ροἠ οξυγονώµένου αἱματος στον εγκἐφαλο: παθαίνω - 
3. γλωσσ. η αποβολἠ ἡ σίγηση φωνήεντος που βρίσκεται εἶτε στην αρχἠ τής λ. 
(επάνω » πάνω, ερωτώ 2 ρωτώ) εἶτε μεταξὺ δὺο συμφώνων, π.χ. δώστε « δώσετε, πάρτες 
πάρετε κ.λπ. 4. μους. (α) το «δέσιμο» (σύζευξη διαρκείας. βλ. λ. σύζευξη) δὺο 
συνεχόμενων φθόγγων, στην περίπτωση που υ προηγούμενος καταλαμβάνει 
ασθενὲς μέρος μέτρου (ἀρση) και ο επόμενος ισχυρὀ (θέση): σε αυτή την 
περἱἰπτώση, ο («συγκεκομμένυς») τονισμὀς τἠς θέσης μετατοπἰζεται στην άρση, µε 
αποτέλεσµα ἑνα ιδιότυπο φαινόμενο ρυθμικοὺ τονισμοὺ (β) (γενικὀτ.) η 
μετατόπιση τοὺ τονισμοὐ απὀ το ασθενὲς μέρος στο ισχυρὀ, ο αντιχρονισμὀς 
(βλ.λ.). 

σχολιο λ. -γκ-. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. «αρχ. συγκόπτω Ξ συγ- (« συν-) - κόπτω]. 


συγκοπἠ (φωνηἑντων): Στη νεότερη Ελληνική αναπτύχθηκε η τάση να σιγηθεὶ το 
προτυνικὀ ιδ. φωνήεν (φωνἠεν ευρισκόμενο μπροστὰ απὀ τυνούμενη συλλαβή) 
και. γενικότερα, το φωνήεν που βρισκόταν στην αρχἠ τἠς λέξης. Ι Ιαραδείγµατα: 
ιδικός » δικός, ίνα » ινά» να, ουδέν» δεν, ημάς» µας, αυτόν» αἴίοη » Εἴοπ » τον, αυτήν » αΗἰπ 
» Ε΄ » την, συτού» του και ἀλλες τέτοιες λέξεις που χρησιμοποιούνται πολὺ συχνά 
στον λὀγο. Οι λέξεις μάλιστα αυτὲς, σε παλαιότερα κείμενα (ιδ. τον 190 αι.), 
γράφονταν µε κορώ- 


συγκόπτομαι 


γίδσ ('). που δήλωνε τη σίγηση ἡ συγκοπἠ τού φωνήεντος: ᾿δικός, ᾿να. 'δεν, 
ας, Τον. Την. Το. Του κ.λπ. (πβ. λ.χ. τον Ι Ιρόλογο τού Λεξικού τής 
Αρχαίας τού Σκαρλάτου Βυζαντίου, 1851). υέρα απὀ αυτὲς τις πολύχρηστες 
και λειτουργικὲς λέξεις, που η βραχύτερη µορφή τους εξυπηρετεί ιδιαίτερα 
τον γρήγορο προφορικὀ λόγο, και άλλες λέξεις τὴς Κλληνικής υπόκεινται σε 
συγκοπἠ τού αρκτικοὐ τοῦς (προτονικού ἡ μη) φωνήεντος: ερωτώ 2 ρωτώ, 
επάνω » πήνω, αιγιαλός 2 γιαλός, υγεία » γεια (υγεία » υγειά 2 γεια), 
ε/.εύτερος 

λεύτερος, ηµέρα 2 μέρα. Ὡς συγκοπἡ χαρακτηρἰζεται και η σἰ- γηση 
φωνήεντος μέσα στη λέξη ανάμεσα σε δύο σύμφωνα: δώσετε » δώστε, 
γράψετε » γράψτε (και γράφτε). 


συγκόπτομαι ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [συγκεκομμένος) Ί. (για λέξη) χάνω 
συλλαβή ἡ φωνήεν 2. (η μτχ. συγκεκομμένος, -ἥ, -ο) βλ.λ. σύγκορμος, -η. 
-ο (ὡς επιρρηµατικὀ κατηγορούμενο) σε ὁλο το σἰό- μα: τρέμω -- 
σύγκορμα εκἰρρ. 
Γετυμ. « συγ- « συν-) Ἐ -κορμοςς κορμ!]. 

συγκροτημένος, -η, -ο -» συγκρατὠ 

συγκράτηση (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.Ι Ί. η διατήρηση 
(πράγματος) σε συγκεκριμένη θέση, η σταθεροποἰησἠ του: καρφίτσα για 
τή - τού μαντηλιοὺ στους ὤμους συν. στερέωση, στήριξη 2. η δέσμευση σε 
μία θέση, η εµπόδιση τὴς περαιτέρω κινήσεως ἡ ανάπτυξης. επέκτασης 
κ.λπ.: 1 - των ὀμβριών υδάτων απὀ τα δέντρα τού δάσους |](μτφ.) η-τού 
πληθωρισμού / των εισαγωγών ! τής εκροής συ- ναλλήγματος ΣΥΝ. 
αναχαίτιση, παρεμπόδιση: φρ. συγκράτηση τιµών ο ἐλεγχος τῶν τιμιὀν και η 
διατἠρησή τους σε σταθερά επίπεδα: πολιτική συγκρήτησης των τιμών 9. 
ο έλεγχος στην εκδήλωση τῶν παρορµητικοἰ αντιδράσεων, τῶν ορµών ἡ 
τῶν επιθυμιών κάποιου απὀ τον ἰδιο: επέδειξε µεγάλη ακόµη και όταν τον 
προκήλεσαν έντονα συν. εγκράτεια, (μτφ.) χαλιναγώγηση ΑΝΤ. (μτφ.) 
αποχαλἰνώση, αφηνιασμός 4. η διστακτικότητα. η διατήρηση 
επιφυλάξεων: δέχτηκε μεν. αλλά ήταν εμφανής ή - στη φωνή του | | µετά 
τα όσα έγιναν εἰναι φυσική ἡ -- τον απέναντι στις προτάσεις τοῦς ΣΥΝ. 
επιφύλαξη, συγκροτουµενος (ο) [συγκρατουμέν-ου | -ὠν, -ους], 
συγκροτούμενη (η) πρόσωπο που κρατείται σε φυλακἠ ἡ κρατητἠριο 
μαζί µε άλλους. 
[ηγυµ. « συγ- (« συν) Ἑ κρατούμενος]. συγκρατώ ρ. µετβ. [αρχ.] 
{συγκρατεἰς... | συγκράτ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος] 1. κρατο') (κάτι) σταθερὀ 
σε µία θέση, στερεώνω ΣΥΝ. πιάνω 2. στηρἰζω 3. δεσμεύω (κάτι): τα δέντρα τού 
δάσονς συγκρα- γούν τα νερά τής βροχής || το φίλτρο συγκρατεί ης 
ξένες ουσίες 4. ανακὀπτω την ορμή. εμποδίζω ἡ σταματὼ την κίνηση, την 
πορεία (πράγματος { προσώπου): Τα Μ.Α.Τ. συγκρατούσαν τους διαδη/Μτές 
µακριά από το υπουργείο || τον συγκράτησε η ζώνη ασφαλείας και 
δεν χτύπησε στο παρμπρίζ || το φράγμα συγκρατεί τα νερά τού πο- 
ταμού σὺν. αναχαιτίζω 5. θέτω (κἀτι υπὀ ἐλεγχο, περιορίζοντας ἡ 
καταστέλλοντας την εκδἠλωσή του: - Τα νεύρα / την οργή ! τα δάκρυα / τον 
ενθουσιασμό µου || - τις τιµές / την αύξηση των επιτοκίων / τον 
πληθωρισμό ΣΥΝ. ελέγχω, περιορίζω 6. καταγράφω ὡς πληροφορία, κρατώ 
στη μνήμη μου: µου είπε το ὄνομά του, αλλά δεν το συ- γκράτησα || δεν 
- ποτέ αριθμούς συν. θυμάμαι Τ. (µεσοπαθ. συγκροτούμαι) περιορἰζω την ἑνταση 
τῶν αντιδρἀσεών μου. των παθὼν ἡ τῶν επιθυμιών μου: Συγκρατήσου! Πρέπει 
να είσαι ψύχραιμος! || πώς να συγκρατηθεί, όταν τον προκα/.ούν µε 
τέτοια λόγια-, σὺν. κρατιέμαι 8. (η μτχ. συγκροτηµένος, -η, -Ο) αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται από μετριοπάθεια ἡ διστακτικότητα: ήταν πολύ - στις 
δη2.ώσεις του, για να µην οξύνει την κατάσταση || µε τις πιο - 
εκτιμήσεις αναμένεται να κερδίσουµε µε ποσοστό τουλάχιστον 5096 | 
ο πρωθυπουργός εξέ- φρασε - αισιοδοξία για την πορεία των 
συνομιλιών | η αγορά ακινήτων εμφανίζεται συγκρατηµένη | - 
ανησυχία. «" ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. συγκρητισµός (ο) Ί. η ανάμειξη στοιχείων 
διαφορετικἠς προελεύσεως. κυρ. θρησκειών ἡ τύπων λατρείας, ώστε να προκύψει 
κάτι καινούργιο: (ειδικὀτ.) η ανάμειξη στοιχείων τὴς αρχαίας ελληνικής και τῶν 
ανατολικών θρησκειών κατά τους ελληνιστικοὺς και ρωμαϊκοὺς χρόνους 2. φίλος, 
ο τεχνητὸς συμβιβασμός ιδεών ἡ διδασκαλιὠν, που εἶναι διαφορετικἑς ἡ και 
ασυµβίβαστες μεταξύ τους. σε ενιαίο φιλοσοφικό σύστημα, χωρίς να υιοθετεἰται 
κάποιο απὀ τα φιλοσοφικά συστήματα στα οποία ἧταν εντεταγμένες αυτὲς οι ιδέες, 
θεωρίες. -- συγκρητικός, -ἡ, -ὁ. συγκρητικά επἰρρ. 
[πτυμ. μτγν. « συγκρητίζω « συν- (βλ.λ.) - κρητίζω (« Κρής, -τός). Η λ. 
οφείλει τη σημ. της στους αρχ. Κρήτες. οι οποίοι, αν και εἶχαν διαφορές 
µε τοὺς οµοεθνεἰς τους, συνασπἰζονταν μαζί τους ενώπιον τού κινδύνου 
ενὸς πολἐμου!, σύγκριμα (το) {συγκρἰµ-ατος | -ατα. -ἆτων] 1. το στερεὀ 
σώμα που σχηματίζεται κατὰ την καθίζηση διαλυμάτων 2. γεΏλ. ο 
ακανὀνιστου σχήματος ὀγκυς που σχηματίζεται εντὀς πετρωμάτων ἡ 
εδαφών κατὰ τη σταδιακἠ μεταφορά και απόθεση υλικών 3. ιλτρ. ο 
στερεὸς σχηματισμὀς που εμφανίζεται σε ιστοὺς. αρθροήσεις, πόρους και 
σωματικὲς κοιλότητες και οφείλεται σε παθολογικἁ αἰτια. 
[ΠΙΧΜ. μτγν. « αρχ. συγκρίνω (βλ.λ.)|. συγκρἰνῶ ρ. µετβ. [συνέκρινα, 
συγκρίθηκα (λόγ. συνεκρίθην. -ης, -η...)) Ί. εξετάζω παράλληλα (δύο ἡ 
περισσότερα πρὀσωπα ἡ πράγματα) εντυπἰζοντας τις διαφορές και τις 
ομοιὀτητἐς τους: αν συγκρίνεις τα δύο προϊόντα, θη δεις ότι το πρώτο εἶναι 
σαφώς καλύτερο || - την ελληνική µε τη γερμανική σύνταξη 1! µη 
συ/ κρίνεις πνόµοια πρήγματα! 2. εκτιμώ ἡ περιγράφω (κἀἁτι./ κάποιον) ὡς 
παρόμοιο, ανάλογο ἡ ισάξιο (ἀλλου): µε τι µπορεί να συγκρίνει κανείς τή 
στοργή τής μάννας! συν. παραλληλἰζω, (μτφ.) βάζω δίπλα (-δίπλα) 3. (με- 
σοπαθ. συγκρίνομαι) (α) παραβάλλομαι προς (κἀποιον/κἁτι): συχνά 


συγκρίνεται η περίοδος τής αρχαίας αθηναϊκής ηγεμονίας µε αν τήν 


1675 


συγκροτώ 


τής σύγχρονης αμερικανικής (β) μπορώ να υποστώ σύγκριση, να θε- 
ὠρηθώ ισάξιος (κἀποιου): σνγκρίνεται αντό το λεπτοδονλεµέ.νο βάζο 
μ᾽ αντό το τυποποιηµένο: φρ. δεν συγκρίνομαι υπερἐχώ τόσο, ώστε 
δεν επιδέχοµαι σύγκριση: αυτό το ρούχο δεν συγκρίνεται. κοίτα ποι- 
ότητα υφάσματος, ραφή... ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. μετοχή. 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἡ σημ. «συνδυάζω, σχηματίζω (κυρ. απὀ κοινού µε 
κάτι ἄλλο)», « συγ- (« συν-) κρίνω. Η σημερινὴ σημ. ἠδη αρχ.Ι. 
σύγκριση (η) Ιαρχ.] (-ης κ. -ἰσεως ] -ἰσεις. -ἰσεων] 1. η εξέταση δὺο ἡ 
περισσοτέρων προσώπων ἡ πραγμάτων για τον εντοπισμὀ υμµοιοτή- 
τῶν και διαφορών: κάθε - μεταξύ τους είναι υπέρ της | | δύσκολη - 
συν. (αντι)παραβολἠ  ΦΡ. (α) μέτρο σύγκρισης οτιδήποτε λειτουργεί 
ὡς βάση για αξιολόγηση, ὡς σημείο αναφοράς για κρίση, οτιδήποτε 
συγκριτικἁ προς το οποίο αξιολογείται κάτι ἆλλο ομοειδὲς: αν πάρεις 
ως - την Ελβετία, τότε όλες οι χώρες είναι φτωχές | | δεν μπορείς να 
θεωρήσεις την αγγλική βιομηχανία, για να κρίνεις την ελληνική- η 
αγγλική βιομηχανία ήταν πανίσχυρη, όταν η ελληνική ήταν ακόµη στα 
σπάργανα (β) σε σύγκριση / εν συγκρίσει (έν συγκρίσει) µε (κάποιον / 
κάτι) παραβάλλοντας, συγκρίνοντας προς (κἀποιον/ κάτι) - το 
προηγούμενο μοντέλο, το νέο είναι σαφώς βελτιωμένο (γ) (καθημ.) 
κσµία σύγκριση! για περιπτώσεις στις οποίες αυτό για το οποίο γἱ- 
νεται λόγος υπερέχει αισθητά, ὡστε. η ανωτερὀτητὰ του να θεωρείται 
εκ των προτέρων δεδομένη: -/ Αυτό το κρασί είναι ασυναγώνιστο (ὃ) 
αντέχω στη σύγκριση μπορώ να συγκριθώ, εἶμαι εφἁμιλλος: αντό το 
μοντέλο αυτοκινήτου δεν αντέχει στη σύγκριση µε τα αντίστοιχα µο- 
ντέλα των ιαπωνικών κολοσσών 2. ΓΛΩΣΣ. (α) η δἠλίοση µέσω των 
παραθετικὠν τού διαφορετικοὐ βαθμοὐ στον οποίο υπάρχει, λ.χ. σε 
ἑνα ουσιαστικό, η ιδιότητα ἡ η ποιότητα που εκφράζει ἑνα επίθετο σε 
σχέση µε ἀλλα ουσιαστικἁ (β) όρος σύγκρισης καθένας απὀ τους (δὺο 
συνἠθ.) συντακτικούς όρους, οι οποίοι συγκρίνονται. ὁπῶς δηλώνεται 
µε τη χρήση επιθέτου ἡ επιρρήµατος συγκριτικοὐ βαθμού: στην 
πρόταση «η Σοφία είναι πιο ψηλή από τον Άρη», πρώτος - είναι ««η 
Σοφία» και δεύτερος - το «από τον Άρη». συγκρίσιµος, -η. -ο αυτὸς 
που εἶναι δυνατὸν να συγκριθεἰ µε ἄλλον: - μεγέθη Ι οικονομικός 
δείκτης. συγκριτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
σύγκριση: τα - στοιχεία μεταξύ των βα/λκανικών χωρών δείχνουν 
υπεροχή τής Ελλάδας στον οικονομικό τομέαπ φρ. συγκριτικό τεστ η 
δοκιμαστικἠ χρήση καταναλωτικών προϊόντων τοὺ ἰδιου τύπου ἡ τὴς 
ἰδιας κατηγορίας, λ.χ. απὀ εξειδικευμένα περιοδικἁ αγοράς, για τη 
σὐγκρισή τους. την ανάδειξη των πλεονεκτημάτων και τῶν 
μειονεκτημάτων τους: έγινε - στα Τέσσερα πιο εµπορικά μοντέλα 
αυτοκινήτων στα 1.300 κυβικά 2. αυτὸς που βασίζεται στη σύγκριση, 
που τη χρησιμοποιεί ὡς μέθοδο ἐρευνας: - ανατομική / ψυχολογία / 
γλωσσολογία / Δίκαιο 3. αυτὸς που προσδιορίζεται, υπολογίζεται 
μέσω συγκρίσεως, ὀχι απόλυτα: τα - πλεονεκτήματα που παρέχει 
αυτός ο υπολογιστής έναντι των μοντέλων άλλων εταιρειών [| τώρα 
υπάρχει - άνεση χρόνου (σε σχέση µε πριν) συν. σχετικὸς λντ. 
απόλυτος 4. γλωσσο. συ- γκριτικός (βαθμός) ο τύπος επιθέτων και 
επιρρημάτων (σε -τερος ἡ µε τη λ. πιο: μικρότερος / πιο μικρός) που 
χρησιμοποιείται για να δηλώσει ὅτι το προσδιοριζόµενο ἐχει µια 
ιδιότητα σε µεγαλύτερο βαθμὀ απὀ ἑνα ἀλλο: γο «μικρότερος» είναι ο 
- τού «μικρός», το «γρηγορότερα» είναι ο - τού «γρήγορα» || η νέα 
ασφαλιστική εταιρεία είναι πιο αξιόπιστη από εκείνη πον ήμουν 
ασφαλισμένος πριν. - συγκριτικά|/-ώς [μτγν.] επἰρρ. συγκρϊτολόγος 
(ο/η) επιστήμονας τὴς συγκριτικἠς φιλολογίας. συγκριτολογικός, -ἡ. 
-ὁ. σχὀλιὀ λ. φιλολογία. 

[ηγυμ. Απόδ. τοὺ αγγλ. σοπιραταἰ!οὐ). συγκρότημα (το) (συγκροτἠήµ-ατος 
| -ατα, -ἆτων] Ί. σύνολο πραγμάτων τοὺ ἰδιου εἰδους (κυρ. κτηρίων) 
συγκεντρωμένων, ώστε να συγκροτούν λειτουργικἠ ενότητα: το σχολικό - 
θα περι/.αμβάνει δημοτικό, γυμνάσιο και λύκειο || ξενοδοχειακό / 
βιομηχανικό - || - αθλητικών εγκαταστάσεων / διαμερισμάτων / 
κινηματογράφων- φὶὶ στερεοφωνικό συγκρότημα βλ. λ. στερεοφωνικός 
2. οργανωµμἑνο σύνολο καλλιτεχνών, που εκτελούν έργα εἶτε δικἁ τοῦς 
εἰτε ἄλλων: - τζαζ / λαϊκής / παραδοσιακής μουσικής || μουσικό / 
δημοφιλές / ποπῖ ροκ - || σχηµατίζω / διαλύω ἕνα - || τοθρυ2.ικό - 
τῶν Μπιτλς | | Χορευτικό - 

(συνεκδ.) οι καλλιτέχνες που απαρτίζουν ἑνα τέτοιο σύνολο: Οι 
σχέσεις τού - βρίσκονται σε άσχημο σηµείο || η φωτογραφία τού - 4. 
(ειδικὀτ.) το σύνολο επιχειρήσεων που συντονίζονται και εποπτεύονται 
απὀ µία διεύθυνση: - τραπεζών / επιχειρήσεων || εκδοτικό - 5. ΣΤΡΑΤ. 
σύνολο στρατιωτικὠν μονάδων, συνἠθ. διαφόρων Όπλων και Σωμάτων 
που τἰθενται υπὀ ενιαία διοίκηση για συγκεκριμένη αποστολἠ. -- (υποκ.) 
συγκροτηµστάκ! (το) (κυρ. σημ. 2). 

[ΕΤΥΜ:μτγν.. αρχικἡ σημ. «οργανωμένο σύνολο, ομάδα». « αρχ. συ- 
γκροτώ (βλ.λ.)]. συγκροτηµένος, -η. -ο συγκροτώὠ 

συγκρότηση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ἡσεως ] -ήσεις. -ἡσεων) Ί. η σύσταση, 
ο καθορισμός των µελών, των αρμοδιοτήτων και τού τρόπου λει- 
τουργἰας ενὸς συνόλου: - εξεταστικής επιτροπής για τη διερεύνηση 
τον σκανδάλον | | - εταιρείας αντ. διάλυση: ΦΡ. (για αιρετά ὀργανα) 
συγκρότηση σε σώμα η πρώτη συνεδρίαση µε συγκέντρωση όλων τῶν 
μελών για την ανάδειξη τἠς διοίκησης και την κατανομή τῶν αρ- 
μοδιοτήτων: η - τής Βονλής κατά το Σύνταγμα 2. (μτφ.) η ολοκληρῶ- 
μένη σκέψη και προσωπικότητα, η ἅρτια πνευματικὴ οργάνώση που 
επιτρέπει σε κάποιον να λειτουργεί µε συστηµατικότητα και συνέπεια 
(χωρίς αντιφάσεις) άνθρωπος µε -3. η κατάρτιση, η κατοχἡ των 
απαιτούμενων γνώσεων: επιστημονική / θεωρητική / ελλιπής 
συγκροτώ ρ. μετβ. [συγκροτείς... | συγκρὀτ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος) 1. απαρτἰζω μαζὶ µε άλλους (σύνθετο σύνολο): τα µέρη που 
συγκροτούν το όλο | | αυτοί οι πέντε συγκροτούν µια υπολογίσιµη 


συγκρούομαι 


αντιπολιτευτική ομάδα στο εσωτερικό τού κόμματος || όσα είπε δεν 
συγκροτούν πολιτική πρότασηπ αποτελούν απλές διαπιστώσεις και 
κοινότοπες κρίσεις ΙΥΝ. συνθέτω, αποτελώ 2. (γενικά) προβαίνω στη σύσταση 
(καθορισμὀ των μελιὀν. των αρμοδιοτήτων και τής λειτουργίας): η Βουλή θα 
συγκροτήσει ειδική εξεταστική επιτροπή για τη διερεύνηση των 
καταγγελιών || - ένα επιτελείο ειδικών τον. οργανώνω. σχηματἰζω: ΦΡ. 
(για αιρετἀ ὀργανα) συγκροτούμαι σε σώμα συνεδριάζω για πρώτη φορά για 
την ανάδειξη τἠς διοίκησης και την κατανομή των αρμοδιοτήτων: το θέμα θ(χ 
περάσει από το συμβούλιο, αμέσως μόλις αυτό συγκροτηθεί σε σώμα 
3. (η μτχ. συγκροτημένος, -η, -ο) (α) αυτὸς που έχει συστηματικὀ χαρακτήρα, 
άρτια πνευματικἠ οργἀνώση, ὥστε να λειτουργεὶ µε συνέπεια (χωρίς αντιφάσεις): - 
σκέψη 1 λόγος (β) (για πρὀσ.) πνευματικὰ ἠ/και ηθικά ολοκληρωμένος: - 
επιστήμονας Ι1προσωπικότητα. "σχολιο λ. -γκ-. 

ΓΕΤΥΜ « αρχ. συγκροτώ (-έω). αρχικἠ σημ. «κρούω μαζὶ. προκαλὠ κρότο 
χτυπώντας δύο πράγματα μαζὶ. το ἑνα µε το ἄλλο» « συν- (βλ.λ) «- κροτώ « 
κρότος. Η λ. χρησιμοποιήθηκε ακόµη για την εργασἰα τοὺ σιδηρουργού, ο οποίος 
σφυρηλατεὶ εργαλεία ἡ όπλα, και. µε- ταφΟρικὠώς στη Μτγν. Κλληνική, για να 
δηλώσει τη σημ. «οργανώνω, συνιστώ, φτειἀχνῶ».). 

συγκρούομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.Ι (συγκρούστηκα) Ί. χτυπώ µε δύναμη πάνω 
σε (κἀτι/κάποιον): το αυτοκίνητο ξέφυγε από την πορεία του και 
συγκρούστηκε µε διερχόμενο φορτηγό || τα δύο αεροπλάνα 
συγκρούστηκαν στον αέρα ΙΥΝ. (για οχήματα) τρακάρω: (μτφ.) 2. 
συγκρουόµενα (τα) διθἐσια ηλεκτροκίνητα αυτοκινητάκια τοὺ λούνα παρκ µε 
παχὺ προστατευτικὀ λάστιχο γύρω τους. τα υποἰα κινούνται µε ηλεκτρικἠ ενέργεια 
σε ειδικἠ πίστα, ενο» οι οδηγοἰ τους επιδιώκουν να συγκρουστοὐν µε ὁσο γίνεται 
λιγότερα (ἡ και περισσότερα) απὀ τα υπόλοιπα 3. έρχομαι σε αντίθεση (µε κάτι): 
τα συμ- φέροντά µας συγκρούονται ΣΥΝ. αντιτίθεµαι, προσκρούω 4. 
έρχομαι σε ρήξη, σε έντονη αντιπαράθεση µε (κάποιον/κάτι); συγκρούστηκαν 
για τα κληρονομικά 5. ἐρχομαι σε βίαιη αντιπαράθεση, συµπλέκοµαι (με 
κάποιον): Τα Μ.Α.Τ. συγκρούστηκαν µε τους διαδηλωτές 6. ἐρχομαι σε 
πολεμική σύγκρουση, συμπλέκομαι σε μάχη. πολεμὼ: ΟΙ δύο στρατοί 
συγκρούστηκαν στην πεδιάδα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

σύγκρουση (η) [μτγν.] {-ης κ. -οὐσεως | -οὐσεις, -οὐσεωνὶ 1. το ισχυρὀ 
χτύπημα κινούμενου αντικειμένου σε ἀλλο: - δύο αεροπλάνων / 
αυτοκινήτων / π/.οίων || - αµαξοστοιχίας µε αυτοκίνητο σε αφύλαχτη 
διάβαση || σφοδρή - τρένων || μετωπική / πλαγιομετωπική - 2. η 
βίαιη συμπλοκή, η ἐνοπλη αντιπαράθεση: - απεργών µε την αστυνομία [| 
ένοπλη - || σφοδρές - μεταξύ των αντίπα/.ων στρατευμάτων }| μαίνο- 
ντα! ΟΙ - στο μέτωπο |( φόβος για γενίκευση των αιµατηρών - στη 
Βοσνία 3. (µτφ.) η κατάσταση στην οποἰα συνυπάρχουν στοιχεία που 
αλληλοαναιρούνται ἡ που εμποδίζει το ἑνο την ὑπαρξη ἡ λειτουργία τού 
άλλου: συµφερόντων / νοοτροπιών / απόψεων / αρμοδιοτήτων (για 
υποθέσεις που υπάγονται στη δικαιοδοσἰα δύο αρχών, υπηρεσιών µε 
διαφορετικἐς εκτιμήσεις σχετικἀ µε τη λύση που πρέπει να δοθεὶ): φρ. 
σύγκρουση καθηκόντων βλ. λ. καθήκον 4. ψυχολ. η ἐκφραση 
εσωτερικών ψυχικών τάσεων, κινήτρων ἡ απαιτήσεων, που ἐρχονται σε 
αντίθεση, δεν συμβιβάζονται ἡ λειτουργούν ανταγώὠνιστικἀ: αυτό το 
δίλημμα τον έχει δημιουργήσει πολλές - || ξεπέρασε Τις εσωτερικές 
της - και ανέλαβε πρωτοβουλίες 5. (μτφ.) (ο) η έντονη αντιπαράθεση: 
ήρθε σε - µε ορισμένους συνεργάτες του (β) (ειδικὀτ. ο ἐντονος 
ανταγωνισμός για την επικράτηση: στο βιβλίο του μιλά για - των 
πολιτισμών Συν. διαμάχη, ρήξη. 

συγκρουσιακός, -ἠ. -ὁ αυτός που έρχεται σε αντίθεση µε κάποιον ἆλλον ἡ που 
προκαλεὶ συγκρούσεις: η - εξωτερική πολιτική µιας χώρας. 

[εγυμ. « σύγκρουση παραγ. επἰθημα -ακός. πβ. κ. παράδοση - πα- 
ραδοσιακός!ϊ. 

σύγκρυο (το) (χωρ. γεν.] το τρέμουλο εἶτε απὀ κρὺο εἶτε λόγω μεγάλης ταραχἠς: 
κυρ. στη φρ. µε πιάνε» σύγκρυο περνὼ µεγάλη αναστάτωση. τρέμώ ολόκληρος: 
τον φοβάται κάρα πολύ΄ και μόνο πον ακούει τ' ὀνομά του, την πιάνει 
σύγκρυο ΣΥΝ. ρἰγος, ανατριχἰλα, κρυάδα, τρεμούλα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 

[ετομ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. σύγκρυος «συγ- (: συν-) « κρύος |. 
συγκυβέρνηση (η) [μεσν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] η απὀ κοινοὺ 
συμμετοχή στην κυβέρνηση και γενικὀτ. στην ἀσκηση διαχειριστικοὐ ἡ 
κυβερνητικοὐ έργου: η - Λεξιάς-Αριστεράς το καλοκαίρι τού 1989. -- 
συγκυβερνιο ρ. [μτγν.] {-ἀς...]. 

συγκυβερνήτης (ο) 11832] Ισυγκυβερνητὼν] ο πιλότος αεροσκάφους ἡ 
διαστημοπλοίου, που εἶναι δεύτερος στην ιεραρχία, ο δεύτερος κυβερνήτης. 
συγκυρία (η) [συγκυριών] 1. 
δεδομένη στιγµή, η γενικἠ κατάσταση µέσα στην οποία συμβαίνει κάτι η 
ιστορική - δεν είναι ευνοϊκή για τέτοιο τολμηρό εγχείρημα |[ στη 
σηµερινή - ούτε η µία ούτε η άλλη λύση είναι εφικτή: φρ. οικονομική 
συγκυρία το πλέγμα των σταθερὠν δεδομένων που ισχύουν σε ορισμένη φάση τού 
οικονομικοὺ κύκλου και βάσει τῶν οποἰῶν γίνονται οι προβλέψεις για την 
οικονομία: η - δεν ευνοεί τις επενδύσεις 2. η περίσταση: ατυχής ΣΧΟΛΙΟ λ. 
-γκ-, πληροφορική. [ετυμ. αρχ. « συγκυρώ (-έω) «συμβαίνω συγχρόνως, 
κατὰ τύχη» «συν-(βλ.λ. «- κυρώ (-έω) «συναντώ τυχαία», παράλλ. τ. τοὺ 
αρχαιὀτ. Κύρω (ἰδια σημ.), αγν. ετύμου, αφού καμία σύνδεση µε τηλ. Καιρός δεν 


τυ πλέγμα των συνθηκών που επικρατοὺν σε 


τεκμηριώνεται μυρφολογικὠς). 

συγκυριακός, -ἠ, -ὁ αυτός που εἶναι τυχαίος, συμπτωματικὀς. ευκαιριακὀς: «η 
σύγκλιση των ευρωπαϊκών στοχεύσεων τής Βόννης, τού Παρισιού 
και τής Ρώμης δεν είναι - καθώς αντανακλά τα μηνύματα τριών 
διαφορετικών κοινωνιών» (εφημ.) |]- φαινόμενο. -- συ 


1676 


σύγχιση 


γκυριακά επἰρρ. 
συγκυριαρχία (η) |1897| {συγκυριαρχιών) Ί.η από κυινού κυριαρχία δύυ ή 
περισσοτέρων πλευρών 2. (ειδικότ.) η από κοινού άσκηση κυριαρχίας από πολλές 
δυνάμεις, χώρες σε µία χώρα ή περιοχή: γο 1607 η Ανδόρρα τέθηκε υπὀ τη - τής 
Γαλλίας και τής Ισπανίας. -- συγκυρίαρχα) ρ. {-εἰς...Ι. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. οοπάοπιπίμπἹ], συγκυρίαρχος, -η. -ο αυτός που 
από κοινού µε άλλον ή άλλους ασκεί κυριαρχικό έλεγχο σε µια χώρα ή περιοχή: - 
δυνάμεις ! χώρες. συγκύριος (ο) Ἰσυγκυρί-ου | -ων, -ους} αυτός που έχει την 
κυριότητα περιουσιακού στοιχείου μαζί µε ἄλλον ή ἄλλους Συν. συγκάτοχος. 
συνιδιοκτήτης. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Λπόδ. τού γαλλ. οορτορποἰαἰτο]. συγκυριότητα (η) [1838] το να έχει κανείς 
την κυριότητα περιουσιακού στοιχείου μαζί µε ἀλλον/άλλους, σύγλινο (το) είδος 
παστού χοιρινού που διατηρείται µέσα σε χοιρινό λίπος. 
[ετυμ. « συ- (« συς «χοίρος», βλ.λ.) Ἔ -γλινο « γλίνα (βΒλ.λ.]]. σύγνεφο 
(το) -" σύννεφο συγνώμη (η) -» συγγνώμη 
συγυρίζω ρ. µετβ. κ. αµετβ. {συγύρισ-α, -τηκα, -μένος} φ (µετβ.) Ί. αποκαθιστώ την 
εξωτερική ευπρέπεια, καθαριότητα ή οργάνωση (πράγματος ή προσώπου), ώστε να 
είναι σε τάξη: - ένα δωμάτιο » τα χαρτιά στο αρχείο μΟΌ ιυν. σουλουπώνω, 
συμμαζεύω, νοικοκυρεύω, τακτοποιώ, διευθετώ, ευτρεπίζω λντ. αναστατώνω, 
ανακατώνω 2. (μτφ.) βάζω (κάποιον) στη θέση του, τον επαναφέρω στην τάξη. µα- 
λώνοντάς τον ή τιμωρώντας τον: θα σε συγυρίσω εγώ, πού Οᾱ μου πας: || τον 
συγύρισε ο πατέρας του για τα καλἠ χθες βράδυ! ΣΥΝ. επιπλήττω. τιμωρώ, 
κατσαδιάζω, κανονίζω φ 3. (αμετβ.) καθαρίζω και τακτοποιώ έναν χώρο: κάποιος 
πρέπει να συγυρίσει εδώ µέσα, αχούρι ἐγινε! 4. (µεσοπαθ. συγυρίζομαι) 
επιμελούμαι την εμφάνισή µου, ευπρεπίζομαι: συγυρίσου λίγο. μη βγεις έτσι έξω 
ΙΙ πρέπει επιτέλους να συγυριστεί κι αυτός, να βάλει πάνω του ένα ρούχο 
τής προκοπής ΣΥΝ. σουλουπώνομαι, καλλωπίζομαι. 
Ιετυμ. « συ(ν)- (βλ.λ.) Ἔ γυρίζω. Ως προς τη σημ. «τιμµωρώ κάποιον», έχει διατυπωθεί 
η άποψη ότι το ρ. γυρίζω νοείται εδώ µε την έννοια «διαπομπεύω, περιφέρω και 
γελοιοποιώ κάποιον»], συγύριο κ. συγυρι (το) (λαϊκ.) 1. το συγύρισμα (βλ.λ.) 2. η 
αυλή ή ο κήπος ενός σπιτιού 3. συγύρια (τα) τα οικιακά σκεύη. 
Ιετυμ. « συγυρίζω (υποχωρητ.). κατά το σχήμα εγκωμιάζω - εγκώμιο, ενοικιάζω 
- ενοίκιο]. συγύρισµα (το) {συγυρίσµ-ατος | -ατα. -άτων) Ί. το καθάρισµα και η 
τακτοποίηση (χώρου): το - τού σπιτιού || (μτφ.) το - τής δημόσιας διοίκησης 
συν. διευθέτηση, τακτοποίηση, ευτρεπισμός. νυικοκύρεμα, συμμάζεμα 2, (μτφ.) η 
επαναφορά (κάποιου) στην τάξη µε επίπληξη ή τιμωρία: τοῦ χρειάζεται ένα -- δεν 
μπορεί να µας εκθέτει έτσι! ΣΥΝ. κατσάδιασμα. -- (υποκ.) αυγυρισματάκι (το) 
(σημ. 1). συγχαίρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιαρχ.| {συγχάρηκα κ. (λόγ.) συνεχάρην. -ης, - 
η...) φ 1. (μετβ.) εκφράζω (σε κάποιον) τη χαρά µου για την τύχη του, για αξιέπαινο 
επίτευγµά του, για χαρούμενη περίσταση τής ζωής του: τον συγχάρηκα για τή νέα 
του θέση στην εταιρεία | συνεχή- ρή τους νεονύμφους ΑΝΤ. συλλυπυύμαι 4 
2. (αμετβ.) (κυριολ.-σπάν.) χαίρομαι (μαζί µε άλλον) για τη χαρά του: ως φίλοι του 
φυσικά και συγχαἰρουν για την επιτυχία του. συγχαρητήρια (τα) [1856] 
{συγχαρητηρίων} η γραπτή ή προφορική έκφραση πρυς κάποιον τής συμμετοχής µας 
στη Χαρά του ή ὡς έπαινος που δηλώνει την αναγνώριση εκ µέρους µας τής αξίας µιας 
επιτυχίας του: τῇ θερμή / ειλικρινή µου -! δίνω ! διαβιβάζω τα - µου σε 
κάποιον | | τα - µας για τη νίκη σου! | | πέρασες στις εξετάσεις! 

δέχομαι - (ως έκφραση ιδιαίτερης ικανοποίησης για κάποια επιτυχία) ΙΙ (ειρων.) -, 
πάλι έκαψες το φαγητό/ αν γ. συλλυπητήρια. 
ΙΕΤΥΜ. Ουδ. πληθ. τού επιθ. συγχαρητήριος (βλ.λ.)Ι. συγχαρητήριος, -α, -ο 
αυτός µέσω τού οποίου εκφράζεται η συμμετοχή στη χαρά άλλου ή η αναγνώριση τής 
επιτυχίας του: - μήνυμα / τηλεγράφημα / τηλεφώνημα ΑΝ Γ. συλλυπητήριος. 
[ΗΙ ΥΜ. « συγχαίρω (από το θ. τού αορ. συγχήρη-κα) Ἔ παραγ. επίθηµα -τήριος. 
πβ. κ. εντευκ-τήριος, προσκλή-τήριος. Παρόμοιο µορφολ. σχηματισμό εμφανίζει 
και το αντίστοιχο λατ. οοπηαταἰωἰαἰϊο. -οπἰβ « οοη- «συν-» « ηγβἰμἰβϊίο «επευφημία, 
ευχαριστία» «αΓαϊµ]οΓ «συγχαίρω»]. 
συγχέω ρ. µετβ. {συνέχυσα, συγχύθηκα, συγκεχυμένος} 1. αντιλαµβάνομαι ασαφώς, 
αδυνατώ να συλλάβω τη διάκριση μεταξύ δύο ή περισσοτέρων συναφών πραγμάτων, 
προσώπων κ.λπ.: - ημερομηνίες / καταστήσεις | | οι µαθητές συγχέουν 
συχνή τις παραπλήσιες έννοιες συν. μπερδεύω 2. (η µτχ. συγκεχυμένος, -η, 
-0) βλ.λ. ιχολιολ. σύγχυση, -ἰζο). µετοχή. 
ιγγυ.μ. αρχ. « συν- (βλ.λ.) - χέω «χύνω. λειώνω» (βλ.λ.)]. ουγχίζω ρ. µετβ. (σχολ. 
ορθ. συγχύζω) {σύγχισ-α. -τηκα, -μένος) προκαλώ (σε κάποιον) ψυχική αναστάτωση, 
εκνευρισμό, ταραχή: με σύγ- γισε μ' αυτή που μου 'πε συν. εξοργίζω, ταράζω: 
µεσοπαθ. συγχίζο- μαι) αναστατώνομαι ψυχικά, εκνευρίζομαι: δεν πρέπει να 
συγχίζε- ται, γιατί του ανεβαίνει η πίεση |] µη µου μιλάς τώρα, εἶμαι 
συγχι- σµένος. ιχολιολ. σύγχυση. 
ετυμ. µεσν. « αρχ. συγχέω, µε µεταπλασμό από τον αόρ. συνέχυσα, που συνέπιττε 
µε τον αόρ. των ρημάτων σε -ζωλ. σύγχιση (η) {-ης κ. -ίσεως | -ίσεις. -ἰσειον} η 
κατάσταση ψυχικού αναβρασμού ή ανεξέλεγκτου εκνευρισμού, η διατάραξη τής ψυχικής 
ηρεμίας (κάποιου): ο γιατρός εἰπε ν' αποφεύγω τις -! ΣΧΟΛΙΟ λ. σύγχυση. 
πτυμ. «συγχίζω]. 


συγχορδία 


συγχορδία (η) 11894] [συγχορδιών! 1. μους. σύνολο μουσικών φθόγγων, το 
οποΐο γίνεται αντιληπτό, αντιμετωπίζεται και χρησιμοποιείται μουσικά ὡς 
ενιαίο ὁλο, μ”' εσωτερικὴ συνοχἠ' κατά κανόνα, συγχορδία καλείται το 
σύνολο τριὼν ἡ περισσότερων φθόγγων, δεδομένου ὅτι για το σύνολο δύο 
φθόγγων πρυτιμάται η λέξη διάστηµα (βλ.λ): - τριών φθόγγων. - 
τεσσάρων φθόγγων κ'.λ/τ.η λ. χρησιμοποιείται συνήθως για φθόγγους 
που συνηχούν. ακούγονται ταυτόχρονα, αλλά η ταυτότητα τὴς συγχορδίας 
παραμένει αναγνωρίσιμη και όταν οἱ φθόγγοι της ακούγονται διαδοχικά, µε 
µια οποιαδήποτε σειρά συγχορδίἰα)' ΦΡ. (α) αυξημένη 
συγχορδία η συγχορδία που σχηματίζεται απὀ δύο αλλεπάλληλα 
διαστήματα μεγάλης τρίτης (6) μείζων συγχορδία βλ. λ. μείζων (Υ) 
ἑλάσσων συγχορδία βλ. λ. έλάσσων (δ) ελαττωμένη / ηλαττωμένη 
συγχορδία η συγχορδία σχηματίζεται δύο αλλεπάλληλα 
διαστήματα μικρής τρίτης (ε) σπασμένη συγχορδία η συγχορδἰα τἠς 
οποίας οι φθόγγοι δεν ακού- γονται ταυτόχρονα, αλλά διαδοχικἁ, µε 


(σπασμένη 


που από 


οποιαδήποτε σειρά: ὅταν οι φθόγγοι µιας συγχορδἰας διατάσσυνται κατά 
ανιοὖσα ἡ κατιούσα σειρά, ονομάζεται άρπισµα 2. (µτφ.-ειρων.) η ταύτιση 
απόψεων, η σύμπτωση γνωμιὸν. εκτιμήσεων, που εκφράζεται ἑντονα. 
[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αρμονία», « συν- « -χορδία « χορδή. Ως 
μουσικός ὀρ. η λ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. αεεοτά]. συγχορευτἠς (ο) 
[αρχ.], συγχορεύτρια (η) {[συγχορευτριών) πρὀσώπο που χορεύει µαζί (µε 
ἄλλον), που συνοδεύει στον χορὀ ΣΥΝ. (αρσ. κ. θηλ.) παρτενἑρ. (θηλ.) 
ντάμα. συγχρηματοδότηση (η) [-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων | η απὀ κοι- 
νοὺ χρηματοδότηση: το έργο θα εκτε/.εστεί µε - τού ελληνικού Δη- 
μοσίου και τής Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
[ΕἸΎΜ. Απὀδ. τού γαλλ. εο-Ηπαπσεπἰςπί]. συγχρονία (η) {συγχρονιών) ΓΛΩΣΣ. 
τυ σύνολο τον γλὠσσικών στοιχείων που εμφανίζονται συγχρόνως, δηλ. κατὰ 
το ἰδιο χρονικὀ διάστηµα (αρχαίο, παλιό, σημερινό) σε ἑνα σύστημα, καθὼς 
και το ὁλο πλέγμα των μεταξὺὐ τους σχέσεων, κατ’ αντιδιαστυλἠ προς τη 
διαχρονἰα (βλ.λ.). "Β ΣΧΟΛΙΟ λ. σύγχρονος, διαχρονικός. 
ΙΕΓΥΜ. Ἑλληνογενὴς δὲν. ὀρ.. « γαλλ. ογηςΠτοπἰε (όρος τοὐ Κλβετοὐ 
γλὠσσολόγου Γ. ἂς Θἀπβ5ιτο)). συγχρονἰζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (συγχρόνισ-α, - 
τηκα. -μένος) 1. κάνω δὺο ἡ περισσότερα γεγονότα, καταστάσεις, πράξεις, 
κινήσεις, λειτουργίες κ.λπ. να υπάρξουν ἡ να εκδηλωθούν συγχρόνως, να 
συμπέσουν ὡς προς τον χρόνο, τον ρυθμὸ ἡ τη συχνότητἁ τους ἡ να 
εναλλάσσονται κατά τακτά χρονικὰ διαστήματα: χρειάζονται κι άλλες 
πρόβες, για να συγχρονιστούν οι χορευτές || συγχρονισμένη επίθεση 
των συμμαχικών δυνάμεων || - το βήμα Ι το ρολόι µου µε κάποιον 
άλλον 

ΑΘΑ. συγχρονισμένη κολύμβηση η συγχρονικἡ κολύμβηση (βλ. λ. 
συγχρονικός) 3. (σπἀν.) ρυθμἰζω ἡ τροποποιὠ (κἀτι) σύμφωνα µε τα 
νεότερα δεδοµένα: - τη δημόσια διοίκηση ΣΥΝ. εκσυγχρονίζω, 
συγχρονικός, -ἡ, -ὁ [)845] 1. ΓΛΩΣΣ. αυτὸς που σχετίζεται µε τη συγχρονἰα: - 
εξέταση / μελέτη µιας γλώσσας | | - γλωσσολογία (κατ’ αντιδιαστολἠ 
προς τη διαχρονικἠ) ΑΝΤ. διαχρονικὸς 2. ΑΘΛ. συγχρονική κολύμβηση 
τεχνικἠ αγωνιστικἠς κολύμβησης, κατά την οποία μία ἡ περισσότερες 
κολυμβήτριες εκτελούν μέσα στο νερὸ σειρά κινήσεων σε συγχρονισμό µε 
επιλεγμένη μουσικὴ υπόκρουση ΣΥΝ. συγχρονισμένη κολύμβηση. -- 
συγχρονικ-ἁ / -ὡς επἰρρ.. αυγχρονικότητα (η). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. διαχρονικός, 
σύγχρονος. 
ΤΟΤΥΜ. Ἑλληνογενἠς ξὲἐν. ὁρ., « γαλλ. ογηεΠτοπἰαπε|. συγχρονισμὸς (ο) 1. η 
σύμπτωση ενεργειών, γεγονότων, καταστάσεων κ.λπ. ὡς προς τον χρόνο, τον 
ρυθμὸ ἡ τη συχνότητά τους: ο άψογος - των μαθητών στην παρέλαση || 
ο - τής επιχείρησης για τη σύλληψη τού δράστη || - κινήσεων || αυτός 
ο χορευτής δεν έχει καλό - είναι εκτός ρυθµού || ακριβής Ι κακός - || 
ο - ήχου και εικόνας στον κινηματογράφο || μπορείς να πετύχεις να 
εκλεγείς ευρωβουλ.ευτής: χρειάζεται µόνο σωστός - των ενεργειών, 
των επαφών και τής στρατηγικής που θα ακο/λουθήσεις στο κόμμα 2. 
η προσαρμογἠ σε νεότερα δεδομένα, ο εκσυγχρυνισμὸς. 
[ητυμ. μτγν., αρχικἡ σημ. «συμφωνία ὡς προς τον χρόνο». « συγχρονίζω / - 
ομαι. Οι σημερινὲς σημ. απυδίδουν τις δὲν. λ. 5γη-εΠτοπίδαοη (γαλλ.). 
Ἠπιίηρ (αγγλ.)]. συγχρονιστικός, -ἡ. -ὁ ΓΊ8451 αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
συγχρονισμό, που µπορεἰ να συγχρονίσει. συγχρονιστικ-ά/-ώς [1813 | 
επἰρρ. σύγχρονος, -η, -ο 1. αυτὸς που συμβαίνει ἡ εξελίσσεται ταυτοχρυ- 
νῶς µε ἄλλον: - δράση || - εμφάνιση δύο τάσεων ΣΥΝ. ταυτόχρονος 2. 
(για πρὀσ.) αὐτὸς ποῦ εντάσσεται στην ἰδια χρονικἡ περίοδο µε κάποιον 
ἆλλον ἡ έχει την ἰδια ηλικία µε αυτὸν: η αξία του δεν αναγνωρίστηκε από 
τους συγχρόνους του. αλλά μετά θάνατον || ο Θουκυδίδης υπήρξε - 
τού Περικλή :3. (α) αυτὸς που ανήκει στυ παρὸν: ΟΙ - πολιτικές θεωρίες 
Η τι γνωρίζεις για τη - μουσική Ι τέχνη; |{ τα προβλήµατα τής - ζο)ής 
[ο - κόσμος || η βία στις - κοινωνίες || σχολιάζω τα - ιδεολογικά 
ρεύματα || τι πρέπει να έχει το - σπίτι συν. τωρινὸς. σημερινός, 
συγκαιρινὸς λντ. παρελθοντικὀς, ξεπερασμένος, παλιὸς (β) (για πρὀσ.) αὐτὸς 
που συμβαδίζει µε τα δεδομένα τἠς επυχἠς του: είναι - άνθρωπος σε όλα 
του: στο ντύσιμο, το χτένισμα, στις επιλογές του || εδώ Οα βρείτε τα 
πάντα για τη - γυναίκα συν. 
καθυστερημένος (γ) αυτὸς που θεωρείται καινούργιος ἡ και πρωτοποριακὸς 
σε σχέση µε ὁ.τι ισχύει: στο βιβλίο του ρίχνει µια - ματιά σε έναν παλιό 
μύθο || έχει - απόψεις / αντιλήψεις για τις σχέσεις των δύο φύλων | 
εφαρμόζει - εκπαιδευτικά συστήµατα || η εταιρεία µας διαθέτει - 
τεχνολογικό εξοπλισμό || χτίζουν - κτήρια ΣΥΝ. μοντέρνος λν ι. παλιός, 
ξεπερασμένος, κλασικός, καθιερώμένος. - συγχρόνως επἰρρ. 
διαχρονικός, νεω- τερικός. προηγουμένως. 
ΤΕΤΥΜ. μτγν. «συν- (βλ.λ.) τ χρόνος]. 


μοντέρνος αντ. ντεμοντὲ. μπανάλ, 


σχολιο λ. 


1677 


συγχώρηση 


σύγχρονος - συγχρονικός - ομόχρονος - συγκαιρινός. Το σύγ- 
χρονος δηλώνει ενέργειες, γεγονότα, καταστάσεις κ.λπ. που ανάγονται 
στον χρόνο τού ομιλητή: ΟΙ σύγχρονες αντιλήψεις περί παιδείας δεν 
είναι ευρύτερα αποδεκτές (σύγχρονες ὡς προς τον χρόνο ομιλίας). 
Μπορεὶ επἰσης να αναφέρεται στον χρόνο τοὺ «ἠρώα» τὴς αφήγησης: Οι 
σύγχρονοι τού Σωκράτη ειρωνεύονταν συχνά τον φιλόσοφο για τις 
αντιλήψεις του (ενν. οι άνθρωποι που έζησαν την ἰδια εποχἠ µε τον 
Σωκράτη). Αρα σύγχρονος σημαίνει χρόνο» και ὀχι 
αναγκαστικἁ «σημερινὀς». Την ἰδια σημασία («χρυνικἠ δείξη») δηλώνουν 
και τα επίθετα ομόχρονος και συγκαιρινός. τα οποία χρησιμοποιούνται 
λιγότερο: Ο /' Χατζιδάκις ονόµασε τη διµορφία που χαρακτήρισε τη 
γρΜσσική έκφραση των Ελλήνων επί αιώνες «ομόχρονη 
διγλωσσία», σύγχρονη δηλ. χρήση ακό τους ίδιους ομιλ.ητές δύο 
μορφών τής ελρ»ηνικής γλώσσας - ΟΙ συγκαιρινοί τού Σωκράτη 
ειρωνεύονταν... Το συγχρονικός εἶναι ὀρος τὴς γλωσσολογίας, που 
αντιτίθεται στο διαχρονικός και σημαίνει τη συνεξέταση γλωσσικών 
στοιχείων, δομών, φαινομένων κ.λπ. που συνεμφανίἰζονται στον ἰδιο χρόνο 
και συναπαρτίζουν το ἰδιο γλωσσικὀ σύστημα (ενώ το διαχρονικός 
αναφἑρεται ὡς ὀρυς σε διαδοχικἁ χρονικὠς φαινόμενα που ανήκουν σε 
ἄλλον χρόνο και σε ἄλλο σύστημα). -"διαχρονικός 


«στον ἰδιο 


συγχρωμισμός ἰο) ΚΑΛ. ΤΕΧΝ. καλλιτεχνικό κίνημα των αρχών τού 20οὐ αι. 
κατὰ το οποίο το χρώμα πρέπει να χρησιμοποιείται ὡς αφη- ρημένο μέσο 
και οι εντυπώσεις στα ζωγραφικά έργα να δημιουργού- νται μέσα απὀ 
ρυθμικὲς χρωματικὲς μορφές. 

ΙΕΤΥ.Μ. Ελληνογενήἠς δὲν. ὁρ.. « γαλλ. ογπεΠτοπιἰὀοπιε]. συγχρωτίζομαι ρ. 

αμετβ. αποθ. (συγχρωτἰσ-θηκα. -μένος) (λόγ.) έχω ἡ αποκτὠ συχνἠ και στενἠ 

επαφἠ (µε κάποιον): ένας δικαστής δεν επιτρέπεται να συγχρωτίζεται 
µε πρόσωπα αμφιβόλου ηθικής ΣΥΝ. συναναστρἐφομαι, συναγελάζομαι. 

“3 ΣΧΟΛΙΟ.λ. αποθετικός, συναναστρέφομαι. 

[Ετυ.μ. µτγν. « συν- (βλ.λ.) - -Χρωτίζομαι «ς χρως. -τός «δέρμα, σάρκα» 
(βλ.λ. χρώμα)|. συγχρωτισµός (ο) η συχνἠ και στενἠ επαφἠ, η 
συναναστροφή: στο πλαίσιο τής αυστηρής στρατιωτικής πειθαρχίας δεν 
επιτρέπεται ο - των αξιωματικών µε τοιε στρατιώτις. συγχύζω ρ. 
'συγχίζω συγχύθηκα ρ. »συγχέω 
σύγχυση (η) {-ης κ. -ὐσεως | -ὐσεις  -ὑσεων]) 1. (κυρ. στον γραπτὸ ἡ 

προφορικὀ λόγο) η ασάφεια τού νοήματος, η ἐλλειψη επαρκούς ἡ ακριβούς 
διάκρισης: - εννοιὼν / ιδεών || η - των λόγων τον επιτείνεται από 
τους συνεχείς υπαινιγμούς και τις αμφισημίες 2. κατάσταση ασάφειας, 
μπέρδεμα: οι αντιφατικές ανακοινώσεις τού υπουργείου προκάλεσαν 
- στους δημοσιογράφους || επικρατεί - σχετικά µε τον αριθµό των 
επιβατών τού µοιραίου αεροσκάφους || η απόφαση του επέφερε - 
για τους σκοπούς και τις προθέσεις του 3. (στην ψυχιατρικἡ) η 
διαταραχἠ στην αδυναμία ασθενοὺς να 
προσανατολιστεὶ σε τόπο, χρόνο ἡ πρὀσώπο: ΦΡ. (α) διανοητική σύγχυση 
σύνδρομο συνἠθ. οξείας και παροδικἠς διαταραχἠς ψυχικών 
λειτουργιών, κυρ. τοὺ προσανατολισμοὺὐ και τὴς μνήμης (β) σύγχυση 
φρενών ἑλλειψη πνευματικής διαύγειας, σαφήνειας στη σκέψη και τη 
γλώσσα. 

[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. σύγχυσις « συγχέω (βλ.λ.)). 


που συνίσταται τού 


των 


σύγχυση - σύγχιση, συγχέω - συγχίζω. Πρέπει να γίνεται διάκριση 
σημασιολογικἠ. μορφολογική πιὶ ορθογραφικἠ ανάμεσα στο σύγχυση 
«μπέρδεμα, ανακάτεµα - "νοητική" διαταραχἠ» και στο σύγχιση «ψυχική 
αναστάτωση, εκνευρισμὀς, ταραχἠ». Το σύγχυση εἶναι παράγωγο τού 
συγχέο). ενὼ το νεότερο σύγχιση παράγεται απὀ ρήμα συγχίζω / -ομαι. 
Το ἰδιο το ρ. συγχίζω / -ομαι εἰναι νεότερος σχηματισμὸς που προήλθε µε 
μεταπλασμὀ απὀ το ρ. συγχέω, απὸ τον αὁρ. συνέχυσα. που συνέπιπτε 
ακουστικἁ µε τον αὁρ. τῶν ρημάτων σε -ίζω (πβ. ζωγραφώ - ζωγράφησα 
- ζωγραφίζω - ζωγράφισα). Η παραγωγἠ απὀ το ουσιαστικὀ σύγχυση 
(υποχωρητικἁ) δεν εἶναι πειστικἠ. Ἡ σηµασιολογικἠ διαφορά υφἱσταται και 
ανάμεσα στα ρήματα: συγχέω ««μπερδεύω, ανακατεύω», ενώ συγχίζω 
«προκαλὠ ψυχική αναστάτωση, εκνευρισμὀ, ταραχἠ» και συγχί- ζομαι 
«αναστατώνομαι ψυχικά, εκνευρἰζοµαι» (πβ. και μτχ. συγχι- σµένος 
«αναστατωμένος, εκνευρισμένος»). 


συγχύσω (να/θα) ρ. -» συγχἑέω 

συγχώνευση (η) 11847] |-ης κ. -εὐσεως | -εὖσεις, -εὐσεῶν} 1. η συνένωση 
επιµέρους ομοειδών στοιχείων σε ευρύτερο, ενιαἰο ὁλο: - πληθυσμών / 
φυλών / υπηρεσιών / ασφαλιστικών ταμείων / τραπεζών / 
σωμάτων ασφαλλείας || - ποινών 2. συγχώνευση (εταιρειών) η συνὲ- 
νωση (δὺο ἡ περισσοτἐροήν εταιρειών, νομικιὸν προσώπων) µε μεταβίβαση 
τῶν περιουσιακών τοὺς στοιχείων σε μία νὲα εταιρεία, µε εξαγορά μίας ἡ 
περισσοτέρων εταιρειών απὀ ἄλλη ἡ µε υπαγωγή τους σε αυτήν: η 
διαδικασία τής - πρέπει να εγκριθεί από τα διοικητικά συμβούλια 
των δύο εταιρειών συν. ενοποίηση, συγχωνεύω ρ. µετβ. (συγχώνευ-σα, - 
θηκα (καθημ. -τηκα)  -μένος) διαμορφώνω νέο. ευρύτερο σύνολο, 
συνενώνοντας επιµέρους οµοειδἠ στοιχεία, ενοποιώντας τα: ΤΟ νέο κίνημα 
κατάφερε να συγχωνεύσει όλες τις τάσεις και τις οµάδες τού χώρου 
[οι δύο οικονομικοί γίγαντες συγχωνεύθηκαν µε στόχο την 
απόλυτη κυριαρχία στην αγορά συν. συνενώνω, ενυποιώ. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « συν- (βλ.λ.) - χωνεύωλ}. συγχώρηση |αρχ.| κ. 

(λαϊκ.)/συ(γ)χώρεση (η) |-ης κ. -ἡσεως | χωρ. 


συγχωρητήριος 


Πληθ.) η παροχἡ συγγνώμης: ζητώ / δίνω - || - αμαρτιών || ζήτησε - 
για τα σφάλματά του συν. συγγνιόµη, ἀφεση' ΦΡ. μετά συγχωρήσε”- ως 
για φράση ἡ διατύπωση που μπορεἰ να σκανδαλἰσει, να ενοχλήσει ὡς 
απρεπἠς, να θεωρηθεί τολμηρό υπονοούμενο. συγχωρητήριϑς, -α. -ο (λὀγ.) 
αυτὸς μέσω τού οποίου κάποιος αποδέχεται ἡ δίνη τη συγγνώμη του συν. 
συγχωρητικὀς. 

[ετυμ. « συγχωρώ - παραγ. επἰθημα -τήριος. πβ. κ. παραχωρη-τήριος. 
κινη-τήριος]. 

συγχωρητικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι ο συγχωρητἠριος (βλ.λ.). συγχωριανός κ. 
(λαϊκ.) συχωριανός (ο), συγχωριανή κ. (λαϊκ:.) συχωριανή (η) πρόσωπο 
που ζει στο ἰδιο χωριὸ ἡ κατάγεται απὀ το ἰδιο χωριό μΓ κάποιον ἄλλον συν. 
συντοπίτης. συγχωροχάρτι |μεσν.| κ. (λαϊκ. συχωροχάρτι (το) [συγχω- 
ροχαρτ-ιούὐ | -ιών) 1. έγγραφο που εςἑδιδε επἰ πληρωμή επἰίσηµη εκ- 
κλησιαστικἡ αρχἡ (κυρ. ο Πάπας) και µε τυ οποίο δινόταν άφεση αμαρτκὀν 2. 
η συγχο)ρηση (κἀποιου) για ὁσα εχει διαπράξει εις βάρος ἄλλων: {αν τους 
δίνω έτσι εύκολα -: να τιμωρηθούν όπως τους αξίζει συν. συγγνώμη, 
συγχωρώ κ. (λαϊκ. συχωρώ κ. συχωρνώ ρ. µετβ. [συγχωρείς... | συγχώρ- 
ησα κ. (λαϊκ.) -εσα, -οὐμαι. -ἠθηκα κ. (λαικ.) -έθηκα. -ημένος κ. (λαϊκ.) - 
εμένος (κ. συχωρεμένος)} 1. δίνο) (σε κάποιον) τη συγγνώμη µου ἡ 
αποδἑχομαι την αἰτηση συγγνώμης ἄλλου, απαλλάσσω (κάποιον) απὀ το 
βάρος τἠς ενοχἠς του: τέτοια παλιανθρωπιά δεν µπορεί να τη 
συγχωρήσει κανείς! || µε παρακάλεσε να τον συγχωρήσω- φρ. (α) µε 
συγχωρεΐ'τε ζητώ συγγνώμη: για να ζητηθεί η ἄδεια για κάτι. να 
διατυπωθεί παράκληση: επαναλαμβάνετε; | μπορώ να σας ενοχλήσω 
για λίγο; (β) σ(υ)χώρσ µε κι ο Θεός σχωρέσ’ σοῦ για να ζητήσει κανεὶς 
συγγνώμη απὀ ὁσους ἐχει πιθανώς βλάψει ἡ στενοχωρήσει (Υ) αµαρτια 
εξοµολογημένη, αμαρτία συχωρεµένή βλ. λ. αμαρτία 2. (για πεθαμένο) 
(α) δίνω άφεση αμαρτιὼν (σε κἀπυιον). ξεχνὼ ἡ δικαιολογὠ τα ὁποια 
σφάλματα ἡ ελαττὠματά του: ο Θεός να σχωρέσει την ψυχή του! φρ. 
Θεός σχωρέσει τα πεθαμένη σου Ἰ να σου σ(υγ)χωρεθούν τα 
πεθαμένη σου βλ. λ. πεθαμένος (β) (εκκλησ.) (για πρόσ.. ο αὁρ.) 
συγχωρέθηκε / (λαϊκ.) σχωρέθήκε πέθανε: πάει αυτός. -! (γ) (η μτχ. 
ο εω ος -η ὡς ουσ.) το πρόσωπο που έχει πεθάνει. ο μακαρίτης / 
η μακαρίἰτισσα; ήταν καλός άνθρωπος ο -! || ο - ο πατέρας σου 
πίστευε πολύ σ’ αυτά 3. (αρνητ.) αναγνωρίζω (κάτι) ὡς απυδεκτὀ. το 
επιτρέπω: τέτοια αφέλεια στις ημέρες µας δεν συγχωρείται! || η 
κατάσταση δεν συγχωρεί αναβολές-πρέπει να δράσουµε αμέσως. 
σχολιο λ. καταχωρίζω, πεθαίνω, συγγνώμη. 

[ετυμ. «αρχ. συγχωρώ (-έω). αρχικἠ σημ. «συναντώ κάποιον, συγκλἰνω 
προς την κατεύθυνση κάποιου», « συν- (βλ.λ) τ χωρώ ({« χώρος). Ηλ. 
απέκτησε ἠδη στην Λρχ. και τη σημ. «συγκλίνω προς τις απὀψεις 
κάποιου, συμβιβάζομαι, συναινώ» και. κατ' επέκταση, «παρέχω 
συγγνιόµη»]. συδαυλίζω ρ. -" σονδαυλίζω σύδεντρο (το) κατάφυτη 
έκταση γεμάτη δέντρα. 

[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. σύνδενδρος « συ(ν)- 1 -«δίν- 
δρος « δένδρον]. 

Συδνεῦ κ Σίδνεῦ (το) (ἀκλ.) η μεγαλύτερη πόλη τἠς Αυστραλίας. [πτυμ. « 
αγγλ. 5γάπεγ / Θἰάπογ, απὸ το ὀν. τοὺ Βρετανού υπουργού Εσωτερικών 
Τποπιας Τοννηοποπᾶ, πρώην υποκόμητα τού 5γάπεγ (178383- 1800), προς τιμὴν 
τού οποίου ονομάστηκε ἑτσι η πόλη], σύζευγμα (το) [συζεύγμ-ατος | -ατα. - 
ἆτων) το αποτέλεσµα τἠς σὐζευξης αντ. διάζευγµα. 

[ι:τυμ. « συζευγνύω (βλ.λ.)]. συζευγνύω ρ. µετβ. [συνέζευ-ξα.-χθην,-ης, - 
η..., “Ὑμένος) (λὀγ.) 1.(α) πραγματοποιὠ σύζευξη: συνέζευξαν τις όχθες τής 
διώρυγας µε γέφυρα λντ. διαζευγνύω (β) µαο. ουνεζευγμένή μέθοδος 
μέθοδος υπολογισμού που αποτελείται απὀ συνεχεὶς απλὲς μεθόδυυς τῶν 
τριών 2. ενώνω µε γἀμο. αναγνωρἰζω κάποιους ὡς ζεύγος επισήµοκ: τους συ- 
νέζευξε µε τα ιερά δεσμά τού γάμου συν. παντρεύω, ζευγαρώνω: φρ. ΚμΙ 
ους ο Θεός συνέζευξεν, ἄνθρωπος µη χωριζέτω {καί ους ὁ θεός 
συνέζευξεν, άνθρωπος μή χωριζέτω, απὸ την Ακολουθία τού μυστηρίου 
τού γάμου. πβ. κ. Κ.Δ. Ματθ. 19. 6) αυτούς που ένωσε ο Θεὸς. να µη χωρίσει 
ἀνθρωπος. 

[ετυμ. « αρχ. συζεύγνυμι / συζευγνύω «ενώνω µε γἀμο» « συ(ν)- (βλ.λ.) - 
ζεύγνυμι (βλ. λ. ζεύξη)). συζευκτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] αυτὸς που σχετίζεται 
με τη σύζευξη, αυτὸς μέσω τού οποίου γίνεται η σύζευξη: - χόνδρος (μεταξὺ 
τὴς διά- φυσης και τὴς επἰφυσης τῶν οστὠν για την αὐξηση τῶν οστὼν, αλ- 
λιὼς αυξητικός χόνδρος) || - λίθοι (σκόπιµες προεξοχὲς τοίχου, ώστε να 
συνδεθεἰ αργότερα µε νέο τοἰχο σε περιπτώσεις συνεχούς δόμησης) αντ. 
διαζευκτικὸς. -- συζευκτικ-ά / -ώς επἰρρ. σύζευξη (η) {-ης κ. -εὐξδεως | - 
εὐξεις. -εὐξεων) 1. η συνένωση ἡ σύνδεση ξεχωριστὠν πραγμάτων: - 
ηλεκτρονικών κυκλωμάτων (ὡστε να µεταφἑρεται ηλεκτρικἠ ενέργεια απὀ 
το ἑνα στο ἀλλο) || - δυνάμεων || χημική - || στην ταινία τους 
επιχειρούν µια - των άκρως αντίθετων χαρακτήρων ΣΥΝ. σύνδεση, 
συνένωση, συναρμογἠ λντ διάζευξη 2. η ένωση δύο ανθρώπων σε γἁμο συν. 
πάντρεμα, παντρειά, γάμος 3. (α) ΒΙΟΛ. η ένωση ατόμων ενὸς εἶδους και 
διαφορετικοὐ φύλου για την αναπαραγωγή τού εἰδους (β) παροδική 
σύζευξη συνένωση ανἁ δύο και ανταλλαγἡ τού γενετικού υλικού, 
χαρακτηριστικἡ των βλεφαριδοφόρων πρωτοζώων (γ}) ΚΟΤ. εγγενἠς 
αναπαραγωγἠ ορισμένων μυκήτων και βακτηρίων 4. μοὺς. το «δέσιμο» δὺο 
συνεχομένων μουσικὼν φθόγγων, τού ιδίου τονικού ὑψους: συμβολίζεται µε 
µια καμπύλη που ενώνει τα αντἰστοιχα φθογγόσηµα και ἐχει ὡς ενέργεια την 
άθροιση τὴς αξίας των φθόγγιον («σύζευξη διαρκείας») 5. γλὠσσ. τύπος 
παρατακτικἡς σύνδεσης, που δηλολνεται κυρ. µε τον σύνδεσμο και και 
λιγότερο συχνά µετα επιπλέον, επίσης, επιπροσθέτως κ.ἁ. 


1678 


συζητώ 


ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σύζευξις, αρχικἡ σημ. «σύνδεση, ἑνωσην « συζεύγνυ- μι / 
συζευγνύω (βλ.λ.). Ο βιολ. ὀρ. αποδίδει το γαλλ. εοπ]αραίροη]. συζήτηση 
(η) [μτγν.Ι |-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. η (συνἠθ. προφορικἠ) απὀ 
κοινοὺ κατάθεση, ανταλλαγή και επεξεργασία απόψεων, εκτιμήσεων ἡ 
πληροφοριών σχετικἁ µε ἑνα θέμα. η οποία διεξάγεται μεταξὺ δύο ἡ 
περισσοτέρων προσώπων / πλευρών και συνἠθ. αποσκοπεἰ στην επίλυση ενὸς 
προβλήματος ἡ στην ανάλυση ενὸς θέματος: αρχίζω / κάνω / πιάνω - || 
θέµα συζήτησης || αλλάζω / συνεχίζω / σταµατώ τη - || ό.τι και να 
του πεις. θα φέρει στη - το παράδειγµα τού αδελφού του || - µέσω 
ηλεκτρονικού υπολογιστή Ι από τηλεφώνου || - θεωρητική | 
ενδιαφέρουσα Ι πληκτική Ι έντονη ( υψη/.οὐ επιπέδου’ ΦΡ (α) 
συζήτηση στρογγυλής τραπέζης βλ. λ. τράπεζα (β) κύκλος / γύρος 
συζητήσεων (κυρ. σε ενημερωτικὲς τηλεοπτικὲς ἡ ραδιοφωνικὲς εκπομπὲς 
διαλόγου) η ολοκλήρωση σειράς τοποθετήσεων (ὁολῶν των συνομιλητὼν) 
σχετικἁ µε ἑνα θέμα (γ) χωρίς συζή- ΠΟΠ χωρὶς να χρειάζεται να 
εκφραστούν απόψεις σχετικά: φανερά και ξεκάθαρα: είνα! - ο καλύτερος 
αρθρογράφος τού περιοδικού συν. ασυζητητὶ (δ) οδηγώ Ι φέρνω Ι 
γυρίζω τη συζήτηση (σε κάτι) αλλάζω το συζητούὐµενο θέμα: πώς τα 
καταφέρνει όµως και φέρνει πάντα τη συζήτηση εκεί όπου τον 
συμφέρει! (ε) (για απόψεις, θέσεις κ.λπ.) σηκώνει συζήτηση για κάτι που 
εἶναι αμφιλεγόμενο, συζητἠσιµο: γο αν είχε όντως αγαθές προθέσεις, 
σηκ(όνει πολλή συζήτηση (πιθανότατα δεν εἶχε αγαθὲς προθέσεις) (στ) 
δεν σηκώνω συζήτηση (1) εἶμαι απολύτως βἑέβαιος για (κἀποιον/κἀτι). 
δεν δέχομαι να ακούσω κάτι διαφορετικὀ: Για τον λντρέα -! Ξέρω τι 
άνθρωπος είναι και ό,τι και να πεις. δεν αλλάζω γνώμη! (11) εἶμαι 
απρὀθυµος να συζητήσω κάτι: είναι δύσθυμος σήμερα, δεν σηκώνει 
συζήτηση! (ζ) (συνἠθ. αρνητ.) κάνω συζήτηση (για κάτι) ασχολούμαι 
σοβαράἆ (µε κάτι) Λεν θα κάνουμε συζήτηση τώρα για το ποιος θα 
πληρώσει τους καφέδες! Γ.ίπα ότι κερνάω εγώ σήμερα! | Τώρα 
συζήτηση θα κάνουμε; Εφόσον πρέπει να δουλέψουμε παραπάνω, 
θα δουλέψουμε, τελεία και παύ)λα! (η) ακαδημαϊκή συζήτηση βλ. λ. 
ακαδημαϊκός (0) ανάβει η συζήτηση βλ. λ. ανάβω (τ) (κάτι είναι) υπό 
συζήτηση {() (κἁτι) εξετάζεται, εἶναι αντικείµενο πραγμάτευσης: τα θέματα 
τού βιβλίου είναι - (11) κάτι εἶναι αμφίβολο και πρέπει να διερευνηθεὶ: ΤΟ 
ποιος έφταιγε είναι - (ια) επιδέχοµαι συζήτηση για κάτι που μπορεὶ να 
αμφισβητηθεί: οι απόψεις της για το θέµα επιδέχονται συζήτηση (ιβ) 
ανοίγω συζήτηση (µε κάποιον) αρχίζω να συνομιλὼ (µε κἀποιον): δεν 
θέλω ν'ανοίξω συζήτηση μαζί σου για κάτι που αφορά σε έναν τρίτο 
(γ) ανοίγω / κλείνω τη συζήτηση (µε κάποιον) ξεκινώ τη συζήτηση µε 
κάποιον τρόπο ἡ ὡς πρώτος ομιλητἠς / ολοκληρώνω τη συζήτηση µε κάποιον 
τρόπο ἡ ὧς τελευταίος ομιλητής: θα ανοίξουμε τη σηµερινή συζήτηση µε 
μία αναφορά στα πρόσφατα γεγονότα || τη - έκ/λειαε υ επίσημος 
προσκεκλημένος 2. (γενικὀτ.) κάθε συνομιλία: (ο καθηγητἠς προς τους 
μαθητές) δεν θέλο) συζητήσεις εκεί στο τελευταίο θρανίο! | | έπιασα 
τη - κι άργησα! συν. κουβέντα 3. η ἑντονη φραστικἠ αντιπαράθεση. η 
ἐκφραση ζωηρο)ν διαφωνιών: τον τελευταίο καιρό γίνεται μεγάλη - για 
την αναγκαιότητα ενός τέτοιου ἔργου || γΓ αυτή την ταινία υπήρξε 
πολλή - την εποχή που προ)τοπροβλήθηκε || ξεσηκώνω συζητήσεις 
συν. αντιλογἱα 4. (μτφ.) σκέψη, μελέτη: αυτό το θέμα χρειάζεται --.- (υποκ.) 
συζητηαούλα (η). :'“α σχολιο λ. συνομιλία. συζητήσιµος, -η, -ο [18831 1. 
(για πρὀσ.) αυτὸς µε τον οποίο μπορεί να συζητήσει, να συνεννοηθεἰ κανείς, 
που πείθεται µε τη λογικἠ: είναι από τους πλέον - και συνεργάσιµους 
υπαλλή/.ους τού γραφείου 2. αυτὸς που μπορεἰ να συζητηθεί, που αξίζει 
να τεθεἰ σε συζήτηση: είναι - προσφορά! || οι όροι είναι αλλά η 
πρόταση ισχύει συν. διαπραγματεύσιμος 3. αυτὸς που δεν εἶναι δεδομένος, 
που πρέπει να διευκρινιστεὶ ἡ τίθεται υπό αμφισβήτηση: η εΙλικρίνειά του 
είναι -, θα πρέπει να δοκιμαστεί! || η αποτελεσµατικότητα των νέων 
μέτρων είναι - συν. αμφισβητούμενος, αμφίβολος αντ. αναμφισβήτητος, 
συζητητὴς (ο) Ιμτγν.]. συζητήτρια (η) (συζητητριὼν} 1. πρὀσώπο που 
συμμετέχει σε συζήτηση, που συνομιλεὶ ΣΥΝ. συνομιλητής 2. πρόσωπο που 
ἐχει την ικανότητα ἡ τη διάθεση για συζήτηση, που μπορεί να αναπτύξει 
πειστικἀ ἡ παραστατικἁ τις θέσεις του: είναι καλός ξέρει να ακούει τον 
άλλον και μιλά τεκμηριωμένα. συζητητικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι Ί. αὐτὸς που 
σχετἰζεται µε τη συζήτηση 

(για πρὀσ.) ο συζητητἠς, αυτὸς που έχει την ικανότητα να συνομιλεὶ. να 


συζητεἰ µε άνεση, πειστικά. - - συζητητικ-ἁ | -ὡς επἱρρ. 
συζητώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µε.τβ. [συζητάς κ. -εἰς... | συζήτ-ησα. -οὐ- μαι. - 
εἰται... | -ιέμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 4 1. (αμετβ.) κάνω συζήτηση: - για ένα 


θέµα επί οφες || µου αρέσει να - || δεν συζητά, µόνο να φωνάζει ξέρει 
[- καλόπιστα Ι ελεύθερα / άνετα / εμπιστευτικά Ι φιλικά / έντονα 9 
(μετβ.) 2. καταθέτω, ανταλλάσσω και επεξεργάζοµαι απὀ κοινού µε ἄλλον τις 
θέσεις, τις εκτιμήσεις ἡ πληροφορίες που ἐχω, αναλύοντας ἡ προσπαθώντας 
να οδηγἠσω σε επίλυση ἑνα ζήτημα:- τα επαγγελματικά Ι τα προσωπικά 
μου / τις διαφορές µου µε κάποιον | | δεν έχουμε τι να συζητήσουµε- 
ΦΡ. (α) ΤΟ συζητώ το εξετάζω, σκέφτομαι σχετικἁ µε ἑνα θέμα, κυρ. λόγω 
ενδοιασμών (που ἐχω) ἡ επειδἠ αμφιβάλλω (για κάτι) µην το συζητάς 
καθόλου, τέτοιες ευκαιρίες είναι σπάνιες || το - αν θα πάω εξοχή το 
καλοκαίρι (β) δεν γο συζητώ (4) ἐκφραση που δηλώνει ὁτι κάποιος εἶναι 
ανυποχώρητος στην ἀποψή του: θα έ/λθεις μαζί. -! (11) ὡς ἐκφραση 
μεγάλης βεβαιότητας για κάτι: είναι σπουδαίο βιβλίο, -!συν. ασφαλώς, 
οπωσδήποτε 

(α) σχολιάζω (κἀποιον) συνἠθ. µε επικριτικἠ διάθεση: τον συζητούσε 
όλο το χωριό µε τα καμώματά του || αν δεν θέλεις να σε συζητά ο 
ένας και ο άλλος, να µη δίνεις αφορμές (β) κάνω συζήτηση (µε κάποιον) 
κυρ. σχετικἁ µε απόψεις ἡ τα προβλὴματά του: αν κάτσεις και τον 
συζητήσεις, θα δεις ότι είναι σοβαρός και µε κατανόηση 4. (µεσοπαθ. 
συζητιέµαι) (α) αποτελώ το αντικείµενο συζητήσεων, γίνεται λόγος για 
μένα: η πρότασή του συζητιέται πολύ | | αυτός ο ηθο 


συζυγής 


ποιός συζητιέται παντού μετά το Όσκαρ που πήρε (β) νομ. (τρἰτο- 
πρὀσ. συζητείται) εκδικἀζεται. ξεκινἁ η εκδίκαση στο δικαστήριο: η 
υπόθεση 

ΤΕ.ΤΥΜ. « αρχ. συζητώ (-έω), αρχικἡ σημ. «αναζητώ απὀ κοινού, διερευνώ 
μαζί µε ἄλλους», « συ(ν)- - ζητώ. Η σημερινή σημ. εἶναι μτγν. και 
πρωτοαπαντά στην Κ.Δ.. περιλαμβάνοντας την ἑννοια τὴς διαφωνίας, τἠς 
διαλογικἠς αντιπαράθεσης, λ.χ. Πράξ. 9, 29: ἐλάλει τε καί συνεζήτει πρός 
τούς Ἑλληνιστάς...Ι. συζυγής, -ἠς. -ἐς {(συζυγ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) 1. αυτὸς 
που ἐχει συζευ- χθρἰ µε ἆλλον σε ενιαίο σύνολο συν. συνδεδεμένος 2. (μτφ.) 
αυτὸς που αντιστοιχεἰ ἡ εἶναι παράλληλος µε ἄλλον, πυυ βρίσκεται σε ανα- 
λογία µε αυτόν ὡς προς τη θέση ἡ την αξία του συν. παράλληλος, ανάλογος. 
ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, -ες. 

| Ε.ΤΥΜ. μτγν. « συ(ν)- (βλ.λ.) 4- -ζυγής « Ὁ. ζυγ-. απὀ το θ. τοὺ παθ. αορ. 
β' έ-ζύγ-ην. τοὺ ρ. ζεύγνυμι]. συζυγία (η) (σοζυγιών! 1. η σύζευξη (βλ.λ.) 
2. η ἐνώση δὺο συζύγων ΣΥΝ. γάμος, πάντρεμα, ζευγάρωμα : 3. αστρον. η 
ευθυγράμμιση (σε µία νοητή γραμμὴ) τριὼν ουρανίων σωμάτων, κυρ. τὴς 
Σελήνης ἡ ἀλλου πλανήτη µε τον Ἡλιο και τη Γη - 4. ιλῶςς. το κλιτικὀ 
παράδειγµα τού ρήματος, καθὼς και το σύνολο των ρημάτων που κλίνονται 
µε παρόμοιο τρόπο: α' συζυγία: «βαρύτονα ρήματα», ρήματα που στον 
ενεστώτα τὴς ενεργητικἠς φωνἠς λήγουν σε -ω (γράφω) - β' συζυγία: 
«περισπώμενα / συνηρηµένα ρήματα», ρήματα που στον ενεστώτα τἠς 
ενεργητικἠς φωνἠς λήγουν σε “ώ (απαιτ-ώ, κρατ-ώ) ' 5. ανατ. καθένα απὀ 
τα δώδεκα ζεύγη εγκεφαλικὠν νεύρων. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἡ σημ. «σύζευξη, ἑνώση», « σύζυγος. Η γλωσσ. σημ. 
μαρτυρείται για πρώτη φορά στον Αριστοτέλη], συζυγικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.[ 
αυτός που σχετίζεται µε. τους συζύγους: - ζωή / απιστία / αγάπη / κλίνη | 
καθήκοντα Ι δικαιώματα / ευτυχία |] εγκατάλειψη - στέγης. - 
ουζυγικ-ά / -ὡς επἰρρ. σύζυγος (ο/η) |σοζύγ-ου | -ὠν. -ουὐς) Ί. ο/η 
νόμιμος σύντροφος, το πρόσωπο µε το οποίο κανείς συνδέεται µε γάμο 2. 
σύζυγοι (οι) το ἐγγαμο ζευγάρι, το ανδρὀγυνο. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. άγαμος. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. «συ(ν)- τ ζυγός]. συζώ ρ. αµετβ. Ιαρχ.] [σοζείς... [ συνέζησα) 
κατοικὠ μαζί (µε κἁ- ποιον/κἀποια). κυρ. µε εροκικὀ σύντροφο χωρὶς γάμο 
ΣΥΝ. συγκατοικὠ. συμβιώνω. 

σύθαμπο (το) (λογοτ.) Ί. το σούρουπο, η ώρα τἠς ημέρας κατά την οποία 
ελαττώνεται το φῶς τού ηλίου ΣΥΝ. λυκόφως 2. η ώρα τού πρωινοὺ πριν 
ξημερώσει, ὁταν χαράζει ΣΥΝ. λυκαυγές. -- αύθαμπα επἰρρ. [ετυμ. « συ(ν)- 
---θαμπό « θαμπός!. συθέµελος, -η, -ο αυτός που υφίσταται κάτι στο 
σὐνολὸ του, απὀ τη βάση. τα θεμὲλιἁ του: το χωριό είχε καταστραφεί 
συθέµελο απ’τους βομβαρδισμούς || η κυβέρνηση ιονίζεται συθέµελη 
από το σκάνδα- Λο συν. ολόκληρος. -- συθέµελα επἰρρ. 

ΤΕΤΥΜ. « συ(ν)- τ θεμέλιο]. συκαλάκι (το) Ιχωρ. γεν.) Ί. το μικρὸ σύκο: 
έφαγε, ένα - 2. γλυκὀ τοὺ κουταλιού, που παρασκευάζεται µε σύκα: του 
σέρβιρε ένα -. 

[ΕΤΥΜ. « σύκο !Τ υποκ. επἰθηµα -αλάκι, πβ κ. ρουχ-αλάκι]. 

συκαμινιά κ. συκαμιά (η) η μουριὰ (βλ.λ.). 

[ετυμ. « μτγν. συκαμινέα (µε συνἰζηση) «αρχ. συκάμινον (βλ.λ) |. 
συκάμινο (το) [συκαμίν-ου | -ὠν] το μοὺρο (βλ.λ.). 

[πτυμ. « αρχ. συκάμινον. σηµιτ. δάνειο (πβ. αραμ. 6ἰαθπιίη «μούρα» (πληθ.). 
εβρ. βἰαπια), που δέχθηκε την παρετυμολ. επἰδρ. τὴς λ. σύκον]. συκεώνας (ο) 
Ιμτγν.] ἑκταση µε συκιὲς σὺν. συκοπερἰβολο. Ηπίσης συκώνας [μτγν.Ι. 

συκή (η) (λὀγ.) η συκιά: ΦΡ. φύλλο συκής (καί έγνωσαν οτι γυμνοί ήσαν 
καί ερραψαν φύλ/.α συκής, Π.Δ. Ιένεσις 3, 7) (1} το φύλλο συκιάς µε το 
οποίο ο Αδάμ και η Κύα έκρυψαν τη γύμνια τους μπροστά στον θεό μετά το 
προπατορικὀ αμάρτημα (πβ. αδαµιαία περιβολή. λ. αδαµιαίος) (11) κάθε 
ρούχο που αφήνει ακάλυπτο μεγάλο μέρος τοὐ σώματος, που εἶναι /τολύ 
μικρὸ και τολμηρὀ. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συκέα / συκή « σῦκον (βλ.λ.)]. συκιά (η) Ί. φυλλοβόλο 
οπωροφὀρο δέντρο, αυτοφυές τὴς Μεσογείου, µε ἰσιο μαλακό κορμὀὸ και 
μεγάλα, χοντρά φύλλα: καλλιεργείται για τους εδώδιµους καρπούς του. τα 
σύκα 2. (λαἰκ.-μειωτ.) (ὡς χαρακτηρισμός) ομοφυλόφιλος άνδρας µε 
θηλυπρεπἠ συμπεριφορά. 

[ΕΤΥΜ. « συκή (βλ.λ.)Γ σύκινος, -η. -ο [αρχ.[ Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τη 
συκιά ἡ το σύκο 2. αυτός που παρασκευάζεται απὀ σύκο. σύκο (το) Ί.ο 
σαρκώδης, εδώδιμος, πρασινοκίτρινος ἡ μοβ αχλαδόμορφος καρπὸς τἠς 
συκιάς: καταναλώνεται νωπὸς ἡ έχει µε- 
γάλη θρεπτικἠ αξία και ευρεία χρήση στη ζαχαροπλαστικἠ: ΦΡ. (α) βασιλικό 
σύκο βλ. λ. βασιλικός (β) ξηρό / ξερό σύκο αποξηραμμὲένος καρπὸς τἠς 
συκιάς, που καταναλώνεται ὡς ξηρὸς καρπὸς (γ) (λέω) τα σύκα-σύκα και τη 
σκάφη-σκάφη βλ. λ. σκάφη (δ) απ᾿ τα σύκα ὡς Τα σταφύλια σε πολὺ 
σύντυμυ χρονικὸὀ διάστηµα, πριν ἡ χωρίς να περά- σει πολὺς χρόνος ΣΥΝ. 
γρήγορα, σύντομα (ε) (παροιμ.) καλόμαθε η γριά στσ σύκα (θα φάει καὶ τα 
συκόφυλλα) για πλεονέκτες που δεν ικανοποιούνται µε τίποτα, αλλά 
συνεχώς ζητούν περισσότερα 2. (ο πληθ. σύκα!) (λαϊκ. ὡς µειωτ. 
προσφώνηση) προς ἑντονα θηλυπρεπἡ ομοφυλόφιλο άνδρα. 

ΤΕΤΥΜ. « αρχ. σὔκον. δάνειο απὀ µεσογειακἡἠ γλὠσσα, ὁπῶς και τα 
αντίστοιχα λατ. ἤεα6 (2 γαλλ. Εριαα, γερμ. Εεἰσε, αγγλ. 118), αρμ. ἵ αχ]. 
συκοµουριά (η) οπωροφὀρο, αειθαλἑς δέντρο, που τα φύλλα του μοιάζουν 
µε τής μουριάς και οι καρποί τοῦ μοιάζουν µε σύκα. 

Τετυμ. « μιγν. συκοµορέα «συκόµορον (βλ. κ. συκόμουρο)]. 
συκόµουρο (το) ο καρπὸς τἠς συκομουριἁς, που μοιάζει µε σύκο. 

[{-1γπι. « [ἴτγν. συκόμορον-τ σῦκον τ μόρον!φλ. λ. μοὐρο) |. 
συκοπερίβολο (το) κατάφυτη έκταση γεμάτη συκιὲς συν. συκώνας. 
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συκοπιταρίδα (η) (λαϊκ.) 1. πίτα που παρασκευάζεται µε βάση τα 
σύκα 2. σειρά αποξηραμμένων σύκων περασμένων μαζί σε σχοινὶ ἡ 
σύρμα, αρµαθιά ξηρών σύκων. 

[ετυμ. « σύκο 1 πίτα - παρἑκταση -αρίδα]. συκοφάγος (ο) Ί. αυτὸς που 
του αρέσει πολὺ να τρώει σύκα 2. ζωολ. μικρόσώμο πτηνὀ τἠς Ευρώπης µε 
γρήγορο και κυματιστὸ πέταγμα, πρασινοκίτρινο (στα θηλυκά) φτἑρώμα και 
ζωηρὸ κἰτρινο µε μαύρες φτερούγες και ουρά στα αρσενικἁ, που τρέφεται µε 
ἑντομα και φρούτα. Ἠπίσης αυκολέβι (το) (σημ. 2). αυκοφαγάς (ο) (σημ. 1). 
[Εγπι. μτγν. « σύκον : -φάγος. απὸ τον αὀρ. β' έ-φαγ-ον (βλ. κ. φαγη- 
τό)). 

συκοφάντης (ο) {[συκοφαντών], συκοφάντισσα (η) (συκοφαντισ- σών | 
πρόσωπο που κατηγορεἰ (κάποιον) ψευδώς. αποσκοπώντας στη 
μείωση και τη δημόσια ἐκθεσή του: κοινός / φτηνός / ξεδιάντροπος - 
το.ν. διαβολέας. Ηπἰίσης συκοφάντρια (η) |αρχ.| {συκοφαντριών]. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σύκον : -φάντης « φαίνω / -ομαι. Διάφορες εκδοχές 
ἐχουν διατυπωθεί σχετικἀ µε τη διαμόρφωση τἠς σημ. τού συνθέτου. 
Δεν θεωρείται πλέον πιθανἠ η δηµοφιλἠς άποψη τού Πλουτάρχου, ότι 
δηλ. συκοφάντης ἠταν εκείνος που κατήγγελλε τους παράνομους 
εξαγωγεἰς σύκων στην αρχ. Αθήνα, αφού κανένα κείμενο δεν μνημο- 
νεύει την ύπαρξη σχετικής απαγορεύσεως. Ορθότερη φαίνεται η 
απλούστερη εξήγηση, κατὰ την οποία συκοφάντης ἦταν εκείνος που 
φανέρωνε τα σύκα. τα οποία εἰχε κρύψει στα ρούχα του κάποιος, και 
κατ' επἑκταση εκείνος που κατήγγελλε ασήμαντες μικροκλοπὲς). 
συκοφάντηση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ἤσεως | -ἡσεις, -ἠσεων[ η εσκεµ- 
μένη διατύπωση ἡ διάδοση ψευδών κατηγοριών (εναντίον κάποιου): 
η - τῶν πολιτικών του αντιπάλων ουν. συκοφαντία, συκοφαντία (η) 
[αρχ.[ {συκοφαντιών! η σκόπιμα ψευδής κατηγορἰα, που εκτοξεύεται 
εναντίον κάποιου, για να τον μειώσει, να τυν διασύρει δημοσίως: οι - 
«5ιν μπορούν να τον σπιλώσουν ουν. διαβολἠ, (λαϊκ.) ρετσινιά, 
αβανιὰ. συκοφαντικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.[ Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον 
συκοφάντη ἡ τη συκοφαντία ἡ αποσκοπεἰ στη συκοοάντηση: - 
εκστρατεία / δήλωση / δημοσίευμα / κατηγορία / ενέργεια συν. 
δκχβλητικὀς αντ. επαινετικὀς 2. συκοφαντική δυσφήµηση αξιόποινη 
πράξη την οποία διαπράττει ὁποῖος µε οποιονδήποτε τρόπο ενοῖπιον 
τρίτου ισχυρίζεται ἡ διαδίδει για κάποιον ἆλλον ψευδή γεγονότα τα 
οποία εἶναι δυνατὸν να βλάψουν την τιμὴ ἡ την υπόληψη τού ἄλλου 
γνωρίζοντας ὁτι αυτά εἶναι ψευδή. -- συκοφαντικ-ά / -ώς [αρχ.] 
επἰρρ. συκοφαντώ ρ. µετβ. |αρχ.| (συκυφαντείς... [ συκοφάντ-ησα, - 
οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) διατυπώνω ἡ διαδίδω εσκεμμένα ψευδείς και 
κακόβουλες κατηγορἰες εναντίον κἀποιου, για να τον μειώσω και να 
τον εκθἐσῶ συν. διαβάλλω, συκόφυλλο (το) Ιμτγν.] το φύλλο τὴς 
συκιάς: φρ. (παροιμ.) κσλόμα- θε η γριά στα σύκα (θα φάει και τα 
συκόφυλλα) βλ. λ. σύκο. συκώνας (ο) Ιμτγν.] ο συκεώνας (βλ.λ.). 
συκωταριά κ. (λαϊκ.) σκωταριά (η) (περιληπτ.) το συκώτι, οι πνεύ- 
μονες και τα σπλάγχνα σφαγίου, κυρ. παρασκευασμένα ὡς φαγητὀ. 
[ετυμ. « συκώτι : παραγ. επἰθημα -αριά, πβ. κ. κλειδ-αριά. ἰσως μέσω 
τ. "συκωτάρι. υποκ. τού ουσ. συκώτι]. συκώτι (το) [συκωτ-ιού [ -ιὠν} 
1. μεγάλο, ερυθρού προς το καστανὸ χρώματος αδενώδες ὀργανο των 
σπονδυλιοτὠν. που βρίσκεται στην ἀνῶ κοιλιακή χώρα, εκκρίνει τη 
χολἠ και μετέχει σε σημαντικὲς διαδικασίες τού μεταβολισμού συν. 
(λόγ.-επιστημ.) ἧπαρ: ΦΡ. (μτφ.) (α) πρήζω το συκώτι (κάποιου) βλ. λ. 
πρήζω (β) δεν χαλάω το συκώτι µου δεν στενοχὠριέµαι, δεν σκάω 
(για κἀτι/κἀποιον): εγώ - για κανέναν! (γ) βγάζω τσ συκώτια µου 
κάνω συνέχεια εμετὸ (ὃ) κάνω (καινούργιο) συκώτι διασκεδάζω πολὺ: 
για κάτι που µας προκαλεί μεγάλη χαρά, ευχαρίστηση 2. το 
αντἱστοιχο ὀργανο ζώου, λ.χ. κοτόπουλου. χήνας (φουαγκρά). 
πάπιας, παρασκευασμένο ὡς φαγητὀ: ο γιατρός τοὐ συνέστησε να 
τρώει συχνά επειδή του λείπει σίδηρος 3. (συνεκδ.) κάθε νόσος τού 
παρακάνω οργάνου: δεν κάνει να πίνει, γιατί έχει (το) συκώτι (του)! -- 
(υποκ.) συκωτάκι (το). 

ΠΙΤΎΜ. « μεσν. συκώτιον. υποκ. τοὺ μτγν. επιθ. συκωτός (« αρχ. 
σύκον), που αποσπάστηκε απὀ τη συνεκφορὰἁ ήπαρ συκωτόν «ἠπαρ 
ζώου θρεμμένου µε σύκα» και αντικατέστησε σε γενικὲς γραμμές το 
αρχ. ήπαρ. Παρόμοια εξέλιξη συναντούμε και στο γαλλ. [οί «συκώτι» 
ς λατ. (δει) Πςαίαπι), σύληση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων)} η 
παράνομη απόσπαση, κλοπή αντικειμένο)ν. κυρ. εκκλησιαστικοὶ 
σκευιὀν. εικόνων κ.λπ. απὀ τεροὺς χώρους ἡ και απὀ τάφους: - 
αρχαιοτήτων / αρχαίων τάφων ουν. ιεροσυλία! φρ. σύληση νεκρού βλ. 
λ. νεκρός. - αυλητής (ο) Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ. ελγίνειος. 

[γ.τυμµ. «αρχ. σύλησις « συλώ (-άω), βλ.λ.]. συλλαβάριο (το) [συλλαβαρί- 
ου | -ων] γλὠσσο. Ί. το σύνολο τῶν γραπτών συμβόλων σε ορισμένες 
γλο’σσες, καθένα απὀ τα οποία παριστάνει µία συλλαβή και ὀχι χωριστὸ 
φθόγγο 2. κυπριακό συλλαβάρια ιδιαίτερο συλλαβικὸ σύστημα γραφἠς που 
χρησιμοποιούσαν οι αρχαίοι Κύπριοι απὀ τις απαρχὲς τἠς γραπτής τους 
παράδοσης μέχρι τους ελληνιστικούς χρόνους. 

[ΕΤΥΜ. Ἠλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ογ!]αραῖτο). συλλαβή (η) γλωσσ. τμήμα 
λέξεως που τα στοιχεία του συμπροφἑρο- νται και συνίσταται απὀ ἑνα φωνήεν 
ἡ δίφθογγο (βάση): (στην Ἠλλη- νικἠ) μπορεὶ να συνοδεύεται απὀ ἑνα ἡ 
περισσότερα σύμφωνα: μακρά / βραχεία - ]| η λ. αί-σθη-ση αποτελείται 
από 3 συλλαβές (αι -- δίφθογγος μόνη της. σθη Ξ 2 σύμφωνα και 
φωνήεν, ση Ξ! σύμφωνο και φο)νήεν). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « συλλαμβάνω (πβ. κ. λαβή)]. συλλαβίζω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. Ιμτγν.Ι [(συολλάβισα) 9 (μετβ.) 1. χωρἰζω τις λέξεις στις 
συλλαβές απὀ τις οποίες απαρτἰζονται (καθώς μιλώ ἡ 


συλλαβικός 


γράφω): της ζήτησε να του συλλαβίσει τη λέξη τραπέζι 2. αδυνατὠ να 
διαβάσω με ευχέρεια, δυσκολεύομαι να προφἑρῶ τις λέξει: ακόμα 
συλλαβίζει τις λέξεις 3. προφἑρω λέξεις κατά συλλαβὲς: πώς θα μάθει το 
παιδί ορθογραφία, αν δεν μάθει πρώτα να συλλαβίζει; 4 4. (αμετβ.) 
διαβάζω ἡ μιλώ µε παύσεις, κομπιάζοντας: δεν μιλά καλά τα Γαλλικά, 
ακόµα συλλαβίζει || μπορεί να διαβάσει σωστά, μόνο συλλαβίζει. 
συλλαβικός, -ἡ, -ὁ ἱἵμτγν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε τη συλλαβή 2. 
ΤΛΩΣΣ. (α) συλλαβικό σύστημα γραφής { συλλαβική γραφή η συλλα- 
βογραφία (βλ.λ.) (β) συλλαβική αύξηση η αὐξηση τοὺ θέματος των δι- 
σύλλαβων ρημάτων (γράφω. τρέχω, παίζω, δίνω, στέλνω, βάζω κ.τ.ὸ.) 
µε ἑνα ε-. ώστε να δημιουργηθεί µια τρίτη συλλαβή και να εἶναι ἐτσι δυνατὸς 
ο τονισμὸς τἠς προπαραλήγολ)σας, όπως απαιτεἰται στους παρελθοντικυὺς 
χρόνους τῶν ρημάτων τὴς Νέας Ηλληνικἠς: γράφω - έ-γρα-φα, έ-γρα-φες, 
έ-γραφε. γρά-φα-με (χωρὶς ε-. γιατἰ υπάρχει γ' 
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συλλαβή), γρά-φα-τε, έ-γρα-φαν / γρά-φα-νε' το ἰδιο ισχύει, κατά κανόνα, 
µε τα ρήματα αυτά και ὅταν εἶναι σύνθετα µε προθέσεις κατέγραψα. 
διέτρεξα. παρέδωσα, απεστειλα 3. µουσ. συλλαβικό (µέλος) τρόπος 
µελοποίησης κειμένου κατά τον οποίο σε κάθε συλλαβή τού κειμένου 
αντιστοιχεί κατά κανόνα ἑνας μουσικὸς φθόγγος αντ. µελι- σματικὀ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. α/λφάβητο, γραφή. συλλαβισμός (ο) [ 1782| 1. ο διαχωρισμὸς των 
γραπτὠν ἡ εκφωνούμενων λέξεων στις συλλαβές απὀ τις οποἰες απαρτίζονται: 
κανόνες συλλαβισμού 2. η ομιλία ἡ κυρ. ανάγνωση µε κόμπιασμα, 
συνεχεἰς παύσεις, η δυσκολία στην ανάγνωση. Ηπίσης συλλάβισμα (το) [ 
1889]. 

συλλαβιστικός, -ἡ, -ὁ [ 1893] (βλ. ΠΙΝ. κανόνες συλλαβισμού). 
συλλαβιστός, -ἠ. -ὁ {18931 1. αὐτὸς που διαβάζεται, εκφωνεἰται κατά 
συλλαβὲς: - ανάγνωση 2. (κακὀσ.) αυτὸς που διαβάζεται ἡ οµι- λείται µε 
παύσεις, µε δυσκολία, κομπιάζοντας: τα Αγγλικά του είναι - || - 
προφορά. -- συλλαβιστά επἱρρ. 


ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΥΛΛΑΒΙΣΜΟΥ ΤΗ 


ΣΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 


ΣΥΓΧΡΟΝΟΙ 


ΠΑΛΑΙΟΤΕΡΟΙ 


Όταν ένσ σύμφωνο βρίσκεται ανάμεσα σε δύο φωνήεντα, διφθόγγους ἡ 
συνδυασμούς, σε απλὲς ἡ σύνθετες λέξεις, συλλαβίζεται µε το φωνήεν ἡ τη] 
δίφθογγο που ακολουθεί: 


Απλές: έ-χω. ό-νει-ρο. ναύ-λα. κα-λο-καί-ρι. 


ἰΣύνθετες: συ-νά-γω. ε-να-έ-ρι-ος. ε-ξαι-ρώ. προ-σέ-χω, συ-να-γω-γή, κα: 
Τη-γο-ρώ. κα-λω-σό-ρι-σμα. 


Στις απλὲς λέξεις, όταν ένα σύμφωνο βρἰσκεται ανάμεσα σε δὺο φωνήεντα ἡ 
διφθόγγους, συλλαβίζεται µε το φωνήεν ἡ τη δίφθογγο που ακολουθεἰ: 
έ-χω, ό-νει-ρο. ναύ-λα, κα-λο-καί-ρι. 
Οι σύνθετες λέξεις χωρίζονται στα συστατικἁ τους µέρη: συν-ά-γω, εν-α-έ-ρι- 
ος. εξ-αι-ρώ, προσ-έ-χω. συν-α-γω-γή. κα-λωσ-ό- ρι-σμα. 
Σε περίπτωση ὁμῶς ἐκθλιψης, χωρίζονται ὁπῶς οι απλὲς λέξεις: πα- ρά-γω, υ- 
πεύ-θυ-νος, κα-τέ-χω. κα-τη-γο-ρώ. 


Όταν δύο σύμφωνα βρἰσκονται ανάμεσα σε δὺο φωνήεντα, διφθόγγους ἡ 
συνδυασμούς, σε απλὲς ἡ σύνθετες λέξεις, συλλαβίζονται µε το επόμενο φωνήεν] 


(θνητός), λά-σπη (σπἑρνω), τζί-τζικας (τζάμι) | απλὲς λέξεις] 


ει-σφέρω (σφαἰρα), ε-κλέγω (κλειδὶ, προ-σπαθώ (σπαθὶ) και [σύνθετες 
ἑξεις). 


Εάν δεν αρχίζει ελληνικἠ λέξη απὀ αυτά. χωρίζονται: δραχ-μή, φάτ-νη. 
έχιδ-να, ικ-μάδα, δάφ-νη, σταθ-μός, τάγ-μα 


άρ-μα. τολ-μώ. συμ-φωνώ. 


ΙΙ δίφθογγο, αν αρχίζει απὀ αυτά ελληνικἡ λέξη: α-τμός (τμήμα), ἕ-θνοςῃ 


Όταν δύο σύμφωνα βρἰσκονται ανάµεσα σε δύο φιονήεντα ἡ διφθόγγους 
στις απλὲς λέξεις, συλλαβίζονται µε το επόμενο φωνήεν ἡ δίφθογγο, αν αρχίζει 
απὀ αυτά ελληνική λέξη: α-Ττμός (τµἠιια). έ-θνος (θνητὸς), λά-σπη (σπἑρνω), 
τζί-τζι-κας (τζάμι). 
Δεν ισχύει ο χωρισμὸς των δύο συμφώνων στις σύνθετες λέξεις µε πρὀθεση: ξισ- 
φέρω, εκ-2.έγω. προσ-παθο'). συμ-πορεύομαι, εν-τείνω, εγ-καλώ. 


Δεν ισχύει επίσης ο χωρισμὸς των δὺο συμφώνων για τα συμπλέγματα: 
γμ, δμ. θμ, κμ.χμ - ὃν, τν, φν(τα οποἰα δεν χωρίζονται): 


δρα-χμή, φά-τνη, έχι-δνα, |-κµάδα, δά-φνη, στα-θμός, τά-γµα. 


Στις λοιπὲς περιπτώσεις χωρἰζονται: άρ-μα, τολ-μώ. 


Ὁ.τι ισχύει για τα δὺο σύμφωνα ισχύει και για τα µπ, ντ, γκ: α-μπέλι. πέ- 
ντε. α-γκίστρι, συ-μπορεύομαι. ε-ντείνω, ε-γκαλώ. 


ξέ-μπαρκος. ξε-ντύνω. ντό-μπρος. µπα-μπάς. 


Αν ὅμως προηγείται και ἆλλο σύμφωνο, χωρίζονται απὀ αυτό: μπαρμπούνι. 
καβουρ-ντίζω. 


Τα έρρινα συμπλέγματα µπ, ντ, ΥΚ χωρίζονται: αμ-πέλι, αγ-κίστρι, πέν- 

τε. συμ-πορεύομαι. εν-τείνω. εγ-καλώ. 

Τα άρρινα δίψηφα µπ, ντ, γκδζν χωρίζονται: ξέ-µπαρκος. ξε- ντύνω, ντό- 
µπρος, µπα-μπάς. 

Αν ὁμῶς προηγείται και ἆλλο σύμφωνο, χωρίζονται απὀ αυτό: μπαρμπούνι, 
καβουρ-ντίζω. 


Δύο όµοια σύμφωνα πάντοτε χωρἰζονται: άλ-λος, θάρ-ρος. άµ-μος. άγ- 
γελος. 


Ισχύει ο ἶδιος κανόνας. 


Τρία ή περισσότερα σύμφωνα, που βρίσκονται ανάμεσα σε δύο φωνήεντα. 
διφθόγγους ἡ συνδυασμούς, συλλαβίζονται µε το επόμενο φωνήεν ἡ δίφθογγο| 
εάν αρχίζει ελληνικἠ λέξη τουλάχιστον απὀ τα δύο πρώτα: 
κά-στρο (στρώνω), σφυρί-χτρα (χτἐνι), αι-σχρός (σχἠἡμα), ηλε-κτρισμός 
(κτήμα). 
άν δεν αρχίζει απὀ αυτά ελληνικἡ λέξη, χωρίζονται και το πρώτο απὀ τα τρία 
σύμφωνα συλλαβίζεται µε το προηγούμενο φωνήεν, δίφθογγο ἡ συνδυασμὀ: 
άν-θρωπος. αμ-βροσία, νεραν-τζιά, εκ-στρατεία. 


Ισχύουν οι ἰδιοι κανόνες. 


Ι α δίψηφα φωνήεντα (ου. αι, ει, οι. υι) και οι συνδυασμοί αυ, ευ θε- 
ωρούνται ὡς ἑνα φωνἠεν και δεν χωρίζονται: παι-δεί-α, υι-ικός, δον- λεύ-ει, 
προαύ-λιο. 
Φωνήεντα που συμµπροφἑρονται απαρτἰζοντας μία συλλαβή (γνήσιες καὶ 
Κκαταχρηστικὲς δίφθογγοι, π.χ. αἴ, ἄι, αη. οἵ. όι. οη -' ια, Ιο, ΙΕ, οἶα, ίου, οἱε. 
Ο1Ιου κ.ἀ.), θεωρούνται ὡς ἑνα φωνἠεν και δεν χωρίζονται: 
κορτδι-«δο, βόη-θα. νεράι-δα, αἴ-τός. 
δια-βάζω, βια-σύνη, ά-δειος, χτυπιέ-ται, ποτη-ριού, παι-διών. 
Όταν δεν συμπροφἑρονται σε µία συλλαβή, χωρίζονται: δι-αβατήρ-ιο, βι- 
ασμός, α-δειούχος. πρατηρι-ούχος, κακοποι-οί, αλλοι-ώνω. 


Ισχύουν οι ἰδιοι κανόνες. 


συλλαβόγραμμα 


συλλαβόγραμμα (το) (συλλαβογράµμµ-ατος | -ατα. -ἄτων) γραφικὀ 
σηµείο που παριστάνει µια συλλαβή, συλλαβογραφία (η) |1898| {χωρ. 
πληθ.) σύστημα γραφἠς στυ υπυίο κάθε σύμβολο (συλλαβόὀγραμμα) 
αντιστοιχεἰ σε µία συλλαβή και ὀχι λ.χ. σε έναν «φθόγγυ. - 
συλλαβογραφικός, -ἡ, -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αλ- φάβητο, γραφή. 
ΓΕ γαι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 5ἠΠπεπβεπεῖζ!1|. συλλαβόγριφος 
(ο) 118511 (συλλαβογρίφ-ου | -ων. -ους} αἰνιγμα στο οποἰο ζητείται 
να βρεθεί µία λέξη µε δεδομένη τη σημασία ορισμένων τμημάτων της. 
Ιπτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ϑἰ]ρεηταϊὀεί]. σύλλαβας (ο) (στη 
Ῥωμαιοκαθολικἠ Εκκλησία) ο επίσημος κατάλογος ὀλο»ν των 
γνωστών αιρέσεων. 
[ΠΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. « λατ. 5γΠαΡα5, απὀ εσφαλμ. ανάγνωση τοὺ μτγν. 
σίλ2.υβος «ετικέτα βιβλίου», τεχν. ὁρ., αγν. ετύμου]. -οὔλλαβος, -η. -ο 
β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό συλλαβών: τρισύλλαβη 
λέξη || δεκαπεντασύλλαβος στίχος. 
[-ἰὐμ. Β' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. μτγν. πο/.υ-σύλλαβος. 
μυνο-σύλλαβος). που προέρχεται απὸ τυ αρχ. συλλαβή/!. 
συλλαλητήριο (ο) 1 1871 1 [συλλαλητηρἰ-ου | -ὠν] 1. μαζική διαδήλωση 
στην οποία οι συγκεντρωμένοι εκφράζουν τη διαμαρτυρία τους για ἑνα θέμα 
ἡ την υποστἠριξἡ τους σε κυινἠ θέση: - για την ελλη- νικότητα τής 
Μακεδυνίας || διοργανώνω - συν. διαδήλωση, συγκἐντρὠση 2. (συνεκδ.) τυ 
πλήθος που μετέχει σε συγκέντρωση: μαχητικό - [1 ο παλμός τού - || 
εργατικό / μαθητικό / φοιτητικό Ιετομ. « αρχ. συλλαλώ (-έω) (« συν- - 
λαλώ) Γ παραγ. επίθηµα -τή- ριο, πβ. κ. παρατηρη-τήριο]. 
συλλαμβάνω ϱρ. µετβ. [αρχ.] | σονέλ-αβα, -ἠφθην. -ης. -η... (μτχ. συλ- 
ληφθείς, -εἶσα, -ἑν)] 1. (για πρὀσ.) προβαίνω στη βίαιη κατακράτηση ἡ στον 
αιχμαλωτισμὸ (κἀποιου), τον περιορἰζω στερώντας του τη φυσικἠ ἡ την 
προσωπικἠ του ελευθερία: - κάποιον ως ύποπτο φόνον ]| συνελήφῦη επ’ 
αντοφώρω / για εμπορία ναρκωτικών συν. (καθημ.) πιάνω, (λαϊκ.) 
τσακώνω, τσιμπὰ) 2. (α) (για θήραμα) πιάνω, ὡστε να µη μπυρεί να διαφύγει: 
- πονλιά µε ξόβεργες | | υι κννηγοί συνέ2.αβαν το άγριο ζώο (β) (για 
ζώο) πιάνω (αυτὸ που αναζητώ ὧς τρυφὴ): ο βάτραχος συ/.λαμβάνει τη 
λεία τον µε τη µακριά και κολρ.ώδη γλώσσα τον 1] η γάτα έχει γαμψά 
νύχια πον τη βοηθούν να συλ/.αμβάνει το θήραμά της :3. καταλαβαίνω 
(Κάτι) στο σὐνολὸ του. αντιλαμβάνομαι πλήρως: δεν μπορούσε να τη 
σνλλάβει ανθρώπινος νονς τέτοια καταστροφή! συν. εννοώ 4. επινοὀ. 
διαμυρφολνω (κάτι) µε τη σκέψη ἡ τη δηµιουργικἡἠ φαντασία µου: - ένα 
σχέδιο / µια ιδέα / µια νέα θεωρία συν. σκέφτομαι, (καθημ.) µου έρχεται 
στο μυαλό 5. (μτφ.) (για τηλεοπτική κάμερα, φωτογραφικὀ φακό κ.λπ.) 
καταγράφω σε φιλμ: ο φακός τον σννέλαβε σε τρνφερό στιγμιότνπο! : 6. 
(για γυναίκα) καθἰσταµαι έγκυος συν. (λαϊκ. πιάνω παιδί. σχολιο λ. 
2λαμβάνω. συλλέγω ρ. µετβ. |αρχ.| [συνέλ-εξα. -έγην, -ης, -η... 1. 
µαζεύω, συγκεντρώνω µαζί: - καρπούς 2. (ειδικὀτ.) συγκεντρώνω πράγµατα 
που µε ενδιαφἑρουν, επιδκυκω να τα εντάξω, να τα καταχωρἰσω σε κοινὸ 
σύνολο ἡ αρχείο εἶτε για τη δηµιουργία συλλογής εἶτε για την αξιοποἰησή 
τους για κάποιον σκυπὀ: - πληροφορίες / καταθέσεις / στοιχεία [[ - 
γραμματόσημα / παλιά νομίσματα συν. µαζεύω, συναθροἰζω. 

ΣΧΌΛΙΟ λ. εκλέγω. 
συλλειτουργία (η). [8891 [συλλειτουργκήν) εκκλησ. η λειτουργία που 
τελείται πανηγυρικἁ απὸ ομάδα κληρικών εκκλησία. 
συλλείταυργο (το) εκκλησ. επιμνημόσυνη λειτουργία που τελούν 
συγχρόνως δύο ἡ περισσότεροι κληρικοἰ, συλλειτουργός (ο) Ιμτγν.Ι 
εκκλησ. κληρικὸς που τελεὶ απὸ κοινοὐ µε ἄλλους κληρικούς τη Θεία 
Λειτουργία. αυλλειταυργώ ϱρ. αμετβ. [μτγν.Ι [συλλειτουργεἰς... ( 
συλλειτούργησα) (για ιερείς, κληρικούς) τελὠ απὀ κοινού µε ἆλλον/ ἄλλους 
κληρικούς τη Θεία Λειτουργία, συλλέκτης ιο) [συλλεκτών], συλλέκτρια 
(η) (συλλεκτριών) 1.(κυ- ριυλ.) πρόσωπο που μαζεύει πράγματα: - καρπών : 
2. τπχνολ. ηλιακός συλλέκτης / συσσωρευτής κἆθε συσκευἠ ἡ σύστημα 
που έχει σχεδιαστεί για την απορρόφηση ηλιακἠς ακτινοβολίας και την αξιο- 
ποἰησἡ της για τη θέρμανση νερού ἡ αέρα και για παραγωγἠ ηλεκτρισμού 3. 
αυτός που συλλέγει, που κάνει συλλογή: - ζωγραφικών πινάκων / παλιών 
νομισμάτων / βιβλίων συν. συλλογέας. 
[εἰ υμ. μτγν. « αρχ. συλλέγω]. συλλεκτικός, -ἠ. -ο Ιμτγν.] Ί. (κυριολ.) 
(α) αυτὸς που σχετίζεται µε τη συλλογή, τη συγκέντρωση πραγμάτων (β) 
συλλεκτική κοινωνία ανθρώπινη κοινωνία που εξασφαλίζει τη διατροφἠ της 
µε τη συλλογή άγριων φρούτων και καρπών, µε το κυνήγι και την αλιεία: η 
κυνηγετικἠ κοινωνία (πβ. λ. τροφοσυ/.λέκτης) 2. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τον συλλέκτη ἡ τη συλλυγή: - μανία / βιβλίο / ταινία [| ο πίνακας έχει 
μεγάλη - αξία || - κομμάτι (κάθε αντικείµενο που αξίζει να μπει σε 
συλλογή, που μπορεὶ να ενδιαφἑρει συλλέκτες) 3. συλλεκτική (η) η 
ενασχόληση συλλέκτη µε την οργάνωση, συντήρηση και επἐκταση τὴς 
συλλογής του. συλλήβδην επἰρρ. 
πράγματα) ὁλα μαζί, γενικἀ, χωρἰς διακρίσεις: 
πολιτικούς [] τονς έβρισε -. 
Ἱετυμ. αρχ. «θ. συλ.-/.ηβ- (ρ. συλλαμβάνω, µε την εκτεταμ. βαθµμ. ληβ- τού 
θ. λαβ-, πβ. κ. σύλ-ληψις) «- επιρρ. επἰθημα -δηνι. συλληπτήριος, -ος, 
-ο [18961 αυτὸς που εἶναι κατάλληλος για να πιάνει, να συλλαμβάνει κάτι: 
τα - όργανα των εντόμων (για να πιάνουν την τροφἠ τους;. 
1ετὺμ. « σνλλαμβάνω (πβ. σύ/.ληψη) 1 παραγ. επἰθημα -τήριος, πβ. κ. 
σω-τήριος, δρασ-τήριος!. σύλληπτρα (τα) {συλλήπτρων) τα χρήματα 
πυυ καταβάλλονται ὡς 


στην ἰδια 


(Δόγ.) παίρνοντας (πρόσωπα ἡ 
καταδίκασε - τονς 


1681 


συλλογικότητα 


αμοιβή για τη σύλληψη και παράδοση επικηρυγµένου εγκληματία. [ετυμ. « 
συλλαμβάνω (πβ. σύλληψη) Ἔ παραγ. επἰθημα -τρα, πβ. κ. δί- δακ-τρα, 
εξέτασ-τρα |. 

σύλληψη (τὶ) [-ης κ. -ἠψεως [-ήψεις. «ἠψεων| 1. (4) η βίαιη κατακρά- 
τηση ἡ ο αιχμαλωτισμὸς κάποιου. ὡστε να περιορἰζεται η φυσικἠ ἡ η 
προσωπικἠ του ελευθερία: ή - κατασκόπων τού εχθρού απὀ δική µας 
περίπολο [| η - ενός ξένον πράκτορα (β) (ειδικὀτ.) το να πέφτει κάποιος στα 
χέρια τὴς αστυνομίας (μετὰ απὀ καταδίωξη ἡ κατά τη διάπραξη ενὸς 
αδικήματος, επ' αυτοφώρω) ἡ να τίθεται υπό κράτηση κατόπιν εντάλµατος: 
επικίνδννη { επεισοδιακἠ - ενός κακοποιούὐ || - ενὀχου 2. (για ζώο) υ 
αιχμαλωτισμός τοὐ θηράµατος: τή γληρόνια, ενώ πετούν. βουτούν και 
σνλλαμβάνουν μικρὰ ψάρια : 3. η επινόηση, το να καταλάβει ἡ να 
δημιουργήσει κανεὶς ἱκάτι) µε τη σκέψη ἡ τη φαντασία του: ἡ - ενὀς σχεδίου 
/ μιας ιδέας 4. (συνεκδ.) ὁ,τι επινοεί ἡ συλλαμβάνει κανείς µε τη σκέψη του: 
η θεωρία αντί] εἶναι µια μεγαλοφυής - συν, επινόηµα : 5. (για γυναίκα ἡ 
θηλυκὀ ζώο) η γονιμοποίηση. η ἐναρξη τὴς εγκυμοσύνης 6. θεολ. ἠσπιλή 
πὐλληψηή (τής Θεοτόκου) δόγμα τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Εκκλησίας 
(καθιερο)θηκε τυ 1854 επἰ Πάπα Πίου Θ') που συνίσταται στην πίστη ὁτι η Ι 
Ἰαρθένος Μαρία συνελήφθη απὀ τη μητέρα της Αννα κατά θαυμαστὸ τρόπο, 
χωρὶς αμαρτία : 7. ασγρον. η μετατροπἠ ουρανίου σώματος σε δορυφὀρο 
άλλου μεγαλυτἑρου. σχολιο λ. λαμβάνω. 

Τεἰ υμ. « αρχ. σύλληψις « συλλαμβάνω (πβ. κ. λήψις λαμβάνω). Π σημ. 
«γονιμοποίηση, ἑναρξη τὴς εμβρυϊκής ζωής» απαντά ἠδη στον Αριστοτέλη |. 
συλλίπασμα (το) [18761 [συλλιπάσμ-ατος | -ατα. -άτων) ουσία ποῦ 
χρησιµοποιείται στις μεταλλουργικὲς εργασἰες για τη διευκόλυνση τὴς τήξης 
τῶν μετάλλων. 

συλλογέας (ο) (συλλογ-εἰς, -ἑων] ο συλλέκτης (βλ.λ.). 

[ετυμ. « µτγν. σνλλογεύς « αρχ. σνλ2 λέγω]. 

συλλογή (η) 1. (α) σκόπιμη συγκἐντρωση υμοειδὼν πραγμάτων: η - 
καρπὠν / φρούτων απὀ τη δέντρα (β) η συνἠθ. συστηµατικἡ συνάθροιση 
ομοειδώὼν αντικειμένων για τη δηµιουργία ενὸς ὁσο το δυνατὸν μεγαλύτερου 
συνόλου: ή κοπιαστική -- πληροφοριών | | - στοιχείων για µια υπόθεση / 
νπογραφών συν. συγκέντρωση: φκ κάνω συλλογή συλλέγω: - 
γραμματοσήμων / κουτιών συσκευασίας / νομισμάτων 2. (συνεκδ.) το 


σύνολο των συνἠθ. συστηματικὰ συγκεντρωμένων και ταξινομημένων 
ομοειδών πραγμάτων: μεγή/.η / πζ '«οὐσια / διάσημη / σπάνια - || 77- του 
περιλαμβάνει δύο απὀ τα πιο ακριβή γραμματόσημα || - διαμαντιών / 


κοσμημήτο)ν απὀ χρυσό / τή2.εκαρ- τῶν / πινήκων ζωγραφικής / 
μουσικών οργάνων |] στην {-θνική Ηινα- κοθήκη παρουσιάζονται ἐργα τής 
ρωσικής προ) τοπορίας απὀ τη -«' Κωστήκη» 3. σύνολο, τοὺ οποίου τα 
κομμάτια θεωρούνται ὁτι αποτελούν µία ενότητα: - δημοτικών τραγουδιών / 
παροιμκὀν / ποιηµάτων/ διηγημάτων} ή τελευταία ποιητική -- του Οδ. 
Γ.λντη εἰχε τον τίτλο «Δυτικά τής λύπης» 4. ο ἐντυνος και επίμυνυς 
στοχασμός για (ἑνα) θέμα. η διερεύνηση ενὸς ζητήματος µε τη σκέψη: εἶμαι / 
πέφτω σε βαθιά - || ὧρες συλλογής και ανασυγκρὀτησης συν. περἰσκεψη, 
περισυλλογή :5. ιατρ. η παθολογικἡ συγκέντρωση υγρού σε ιστὸ: - πύου. 
[ιπἱὐμ. αρχ. « συλλέγω]. 
συλλογίζομαι κ. (καθημ.) συλλογιέμαι κ. συλλογ(ι)ούμαι ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. αποθ. [σολλογίσ-τηκα. -μένος) Φ 1. (αμετβ.) κάνω συλ- 
λογισμούς. σκέφτομαι: ατένιζε τή θάλασσα και συλ/.ογιζόταν | | τον 
συνἀντήσα στο γνωστὀ του στἐκι να συλλογίζεται βαθιά ἢ «ὀποιος 
ε/.εὐθερα συλλογάται. συλλογήται καλή» (Ρήγας Βελεστινλής) σολ. 
λογίζομαι, κρἰνο) φ (μετβ.) 2. ανακαλὼ στη μνήμη: - τα ὠραίᾳ εκείνα χρόνια 
συν. αναπολώ, θυμάμαι, φέρνω στον νου µου. αναλογἰζομαι 3. 
επεξεργάζοµαι (κάτι) στη σκε'ψη µου: «5συ ΤΟ συλλογίζομαι, νομίζω πῶς 
είχε δίκιο | | σαν το συλλογιστείς πού κατήντησε, σε πιάνει απελπισία! 4. 
λαμβάνω (κάτι) υπ’ ὀψιν μου. το υπυλυγἰζω: «Ην συλλογίζεται καθόλου πού 
θα τον οδηγήσουν αυτή που κάνει συν. λογιαριάζω 

(η μτχ. σολλογισμένος, -ῃ, -ο) (α) (για πρὀσ.) αὐτὸς που τον απα- 
σχολούὐν έντονα οι σκέψεις τυυ. που έχει απορρυφηθεἰ σε αυτὲς: πολύ 
συλλογισµένο σε βλέπω τελευτηίη! συν. σκεφτικὸς (β) αυτός που εκφράζει ἡ 
υφείλεται σε βαθιά περίσκεψη: - ύφος. Λ σχολιο αποθετικὀς. 
[(7ι υμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «υπολογίζω προσεκτικἀ, κάνω στοχασμούς 
λαμβάνοντας υπ' ὁψιν ὁλα τα συγκεντρωμένα στοιχεία». « σον- - 
λογίζομαι]. 
συλλογικός, -ἡ, -ὁ 11859] Ί. (α) αυτός που σχετίζεται µε ἑνα σύνολο 
ανθρώπων ἡ πραγμάτων, πυυ αφορά σε ὁλα τα µέρη ἡ μέλη αυτυύ τού 
συνόλου: «{εν φταίει μόνυ ένας, η ευθύνη εἶναι - [| ή - μνήμη |] πρότεινε 
κητήργηση τής θέσης τού προέδρου και εκλογή - ηγεσίας συν. ομαδικὸς αν 
γ. ατομικὸς, μεμονωμένος (β) συλλογικό ασυνείδητο βλ. λ. ασυνείδητο 2. 
αυτὸς ποῦ προέρχεται απὀ πολλούς, που συ- ντελείται µε τη συνεργασία 
ΠΟλλΟΗ΄: - προσπάθεια / απόφαση / διάβηµα / διαδικασία / παρέμβαση 3. 
(α) αυτός που σχετίζεται µε σύλλογο, οργανωμένη ομάδα: - διαφορές / 
διαπραγματεύσεις (μεταξὺ εργαζομένων και εργοδοτὠν) (β) συλλογικό 
όργανο διοικητικό ὀργανο, που οι αποφάσεις του λαμβάνυνται µε ομοφωνία 
και τα μέλη του εὐυ- θύνονται εξίσου για τις αποφάσεις και τις συνέπειες που 
αυτὲς έχουν (γ) συλλογική σύμβαση εργασίας ἐγγραφη σύμβαση που κα- 
θορίζει τυ τι πρέπει οπωσδήποτε να τηρείται στις επιµέρους συμβάσεις μεταξύ 
εργαζομένων και εργοδοτών (βλ. λ. σύμβαση). -- συλλο- γικ-σ / -ώς επἱρρ. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. «ο]]αςοΙ1{]. 
συλλογικότητα (η) Ί. το να γίνεται κάτι συλλυγικά. µε συμμετυχἠ όλων 
τῶν μελών ενὸς συνόλου: - στη λήψη αποφάσεων για τή διοίκηση / στην 
αντιμετώπιση τοὐ προβλήματος 2. τυ να αναφἑρεται (κἁ 


συλλογισμός 


τι) σε όλα τα μέλη ενὸς συνόλου: υπάρχει - ευθύνης. συλλογισμός 
(ο) Ιαρχ.) Ί. η διαδικασία εξαγωγἠς λογικών πορισμάτων ἡ κρίσεων µε 
βάση τα δεδοµένα (γεγονότα ἡ προτάσεις): πολύπλοκος / εσφαλμένος | 
αυθαίρετος - 2. (συνεκδ.) οι λόγοι, τα επιχειρήματα. οι αποδείξεις κ.λπ. 
που προκύπτουν απὀ αὐτή τη διαδικασία 3. (κατά τον Αριστοτέλη) η 
λογική διαδικασία, κατὰ την οποία, µε βάση ορισμένα δεδοµένα που 
γίνονται αποδεκτά, προκύπτει αναγκαστικἀἁ απὀ αυτά κάτι τυ 
διαφορετικὀ, λ.χ. κάθε Α εἶναι Γ, κάθε Β εἰναι Α. συνεπώς κάθε Β εἰναι Γ: 
επαγωγικός / παραγωγικός / υποθετικέός / διαζευκτικός / 
αναλογικός -' φρ. κατ᾽ αναλογίαν συλλογισμός βλ.λ. αναλογία. 
συλλογιστικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.11. αυτός που σχετἰζεται µε συλλογισμὀ, 
που προκύπτει απὀ συλλογισμό: - τρόπος 1 σχήμα (συλλογισμὸς που 
καθορίζεται απὀ τη φύση των προτάσεων, τη μεταξὺ τους σχέση και το 
εξαγόµενο συμπἑρασμα) 2. συλλογιστική (η) (α) κλάδος τής Λογικής που 
επιτρέπει τη διατύπωση κρίσεως σχετικὰ µε την παραγωγἠ ενὸς 
συμπεράσματος απὀ ἀἄλλες προτάσεις (υποθέσεις) µε βάση τη μελέτη τῶν 
λογικὠν δομών αυτών τῶν προτάσεων (συλλογισμών) (β) (γενικὀτ.) η 
εξεταστικἠ µελέτη τῶν συλλογισμών (γ) υ τρόπος σκέψης. τυ σύνολυ τῶν 
συλλογισμών (κἀποιου), βάσει των οποίων καταλήγει σε συμπέρασμα: δεν 
έχω καταλάβει µε ποια - υποστηρίζεις αυτά τα πράγματα ὁν σωστή Ι 
εσφαλμένη » βάσιµη - || αναλύω Ι ακολουθώ τη - του. - 
συλλογιστικ-ά / -ώς [αρχ.Ι επἰρρ. σύλλογος (ο) {συλλόγ-ου | -ων. - 
ους| ἐνώση πρυσ(όπων που συστἠ- νεται βάσει καταστατικοὐ µε 
συγκεκριμένη επωνυμία, ἐδρα. τρόπο δράσης και λειτουργίας για την 
εξυπηρέτηση ενός σκοποὺ ἡ κοινών συμφερόντων: - γονέων και 
κηδεμόνων ἢ - διδακτικού προσωπικού / εργαζομένων σε εταιρεία [| 
εξωραϊστικός / εμπορικός / φιλανθρωπικός / φοιτητικός / αθλητικός 
-1| πρόεδρος / γραμματέας / μέλος τού - ΣΥΝ. σωματείο: φρ. σύλλογος 
(καθηγητών/ δασκάλων) το σύνολυ τῶν διδασκόντων (καθηγητών / 
δασκάλων) σε σχολικἠ μονάδα ὡς θεσµικὀ συλλογικὀ ὀργανο, που 
συνεδριάζει υπό την προεδρία τοὺ διευθυντἠ και αποφασίζει για τα 
ζητήματα που αφοροὐν στη λειτουργία τοὺ σχολείου: το θέμα θα 
περάσει από τον σύλλογο καθηγητών. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «συγκἐντρώση, συνάθροιση προσώπων», « 
συλλέγω. Στην αρχ. Αθήνα σύλλογος απεκαλεἰτο κἀθε ειδικἠ δημόσια 
συνέλευση εκτός τής Εκκλησίας τοὺ Δήμου, ενώ στους εκκλησιαστικοὺς 
συγγραφείς απαντἁ η σημ. «εκκλησἰασμα». Η σημ. «νομικὀ σωματείο» 
εἶναι απὀδ. των γαλλ. ἀββοεἰα!ἰοη, ςοἴ]ερε]|. συλλυπητήρια (τα) 
118711 (συλλυπητηρἰων! τα λόγια µε τα οποἰα εκφράζεται (γραπτώς ἡ 
προφορικὠς) προς κάποιον η συμμετοχή στο πένθος του: δεχθείτε τα 
θερμά μον - για τον θάνατο τής μητέρας σας ΛΝΤ. συγχαρητήρια, 
συλλυπητήριας, -α. -ο αυτός µέσω τού οποίου εκφράζεται η συµ- 
µετοχή στο πένθος άλλου: - τηλεγράφημα / επιστολή ΣΥΝ. συγχαρη- 
τήριος. 

[ετυμ. « συλλυπούμαι 1 παραγ. επἰθημα -τήριος, πρ. κ. ευχαρισ-τή- 
ριος. συγχαρη-τήριος]. συλλυπαύμαι ϱρ. µετβ. αποθ. |αρχ.| 
Ισυλλυπείσαι... | σολλυπήθηκα) εκφράζω (σε κάποιον) τα συλλυπητήριάἁ 
μου. εκφράζω τη συμμετοχἠ μου στο πένθος του: έσπευσαν όλοι να τη 
συ/Λυπηθούν για τον θάνατο τού συζύγου της αντ. συγχαἰρω. σχολιο λ. 
αποθετικός. σύλφη (η) [σπάν. συλφών) (κατά την κελτικἠ μυθολογία) 
αερικό. νεράιδα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορὰ τοὺ γαλλ. 9ΥΙρΠο « νεολατ. ογρΠ66 (πληθ.), λ. που 
πλάστηκε απὀ τον Παράκελσο, απὀ συμφυρμὀ τοὺ λατ. 5γἰνα (παρἀλλ. τ. 
τοῦ βί]να «δάσος») και τοὺ αρχ. νύμφη]. συλφίδα (η) Ί. η σύλφη (βλ.λ.) 
2. (μτφ.-λὀγ.) γυναἰκα µε αἑρινη. λυγερόκορµη εμφάνιση. Επίσης (λὀγ.) 
συλφίς ἰ 18671 (συλφίδος). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ογ]ρΠἰάε «ΥΊΡΊε (βλ. κ. σύλφη)Ι. συλώ ρ. 
μετβ. [συλὰάς... | σύλ-ησα, -ὠμαι. -ἆται..., -ἠθηκα. -ημένος) Ί. προβαίνω 
στη σύληση (ιεροὺ χοίρου, κυρ. τάφου), κλέβω αντικείμενα (απὀ ιερό 
χώρο): ο Τάφος τού φαραώ βρέθηκε συλημένος 2. (καταχρ.) λεηλατώ 
(Χάρο, περιοχή). 

ΓΕΙΥΜ. « αρχ. συλώ (-άω). αρχικἡ σημ. «απογυμνώνω τον νεκρὸ εχθρὀ απὀ 
τα ὁπλα του, λαφυραγωγώ», αβεβ. ετύμυυ, ενὼ δεν έχει διαπιστωθεί αν το ρ. 
αποτελεί κανονικὀ παράγωγο τῶν ουσ. σύλη. σῦλον (που ὁμῶς εἶναι μτγν.) ἡ 
αν πρὀκειται για υποχώρητ. σχηματισμὀ µε τη μεσολάβηση τού αρχ. επιθ. ᾱ- 
συλος. Σε ὁ.τι αφορά την ετυμολογἰα. εἶναι προφανἠς η συσχέτιση µε το 
συνώνυμο σκύλα «λάφυρα» (βλ. λ. σκυλεύω). αν δεχθούμε φωνολογικἠ 
εξέλιξη σκ- » ξ- » σ-. Η σύνδεση τού πληθ. σῦλα µε το λατ. δρο[ία (νδλα 
σημ.) και η παράλληλη αναγωγἠ τους σε λυδ. λ. δεν ἐχει ισχυρἠ τεκµηρἰωώση |. 
συμβαδίζω ρ. αμετβ. [μτγν-] [συμβάδισα] Ί. (λὀγ.-σπάν.) βαδίζω μαζὶ (µε 
κάποιον) 2. (μτφ.) ακολουθώ (κἀποιον/κἀτι) στην εξέλιξη, στην ανἀπτυξήἠ 
του: η ε/.ληνική οικονομία πρέπει να συμβαδίζει µε τις οικονομίες 
των χωρών τής Ε.ΙΓ. || - µε τα μηνύματα των καιρών / µε τις νέες 
τάσεις τής μόδας ή τής τέχνης 3. (γενικὀτ.) ταιριάζω, συμφωνώ: ΟΙ 
εμπρηστικές του δη/»ο'σεις δεν συμβαδίζουν µε τυ ήπιο προφίλ που 
καλλιεργεί. 

συμβαίνει ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. {μτχ. ενεστ. συμβαίνων, -ουσα. -ον, 
αὀρ. συνέβη (να/θα συμβεί), μτχ. ουδ. συμβὰν) 1. (για γεγονός) υπάρχει 
και εξελίσσεται, συντελείται. κυρ. χωρἰς να ἐχει προσχεδιαστεἰ: όλοι 
διαμαρτύρονται για τα πρωτοφανή πράγματα που συμβαίνουν || το 
ατύχημα συνέβη προχθές || κανείς δεν κατάλαβε από πού έπεσε ο 
πυρυβο/.ισµός: όλα συνέβησαν τόσο γρήγορα! || τι -; || ό.τι κι αν συ- 
νέβη μεταξύ µας, ανήκει πια στο παρελθόν || όλα είναι δυνατά" κανείς 
δεν μπορεί να προβλέψει τι θα συμβεί τελικά ΣΥΝ. γἰνεται, πραγ- 
ματοποιείται, λαμβάνει χώρα: φρ. σαν να µη συμβαίνει τίποτε για 
περιπτώσεις στις οποίες ενεργεἰ κανείς χωρἰς να επηρεάζεται απὀ 
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συμβατικά 


κάτι σοβαρὀ που υπάρχει: ΤΟ θράσος του δεν περίγράφεται! Αφού µε εξαπάτησε. 
έρχεται και µου μι'.άει. -! (ειδικὀτ.) 2. ακολουθεί, έρχεται ὡς συνέπεια: πατάω 
ΤΟΝ διακόπτη, αλλά δεν -- τίποτε [ | τι ϑα συμθεί. αν αλλάξεις ταχύτητα χωρίς να πατήσεις 
συμπλέκτη: 3. (για δυσάρεστο γεγονός) συντελείται. κυρ. κατά τρόπο 


απρὀβλεπτο: : - τίποτε: -Όχι. µην ανησυχείς! | | αν συµθεί κάτι, πάρε τυ τοοΊ | 
άνθρωποι είμαστε. τόσα συμθαίνουν κάθε μέρα κάνε μια ασφάλεια! | | Τι σου συνέθη: Σε 
θλέπο) στενοχωρηµένο | | συμθαίνουν και στις καλύτερες Όικο- γένειες (βλ. κ. λ. 


οικογένεια): ΦΡ. συμβαίνουν αυτά καθησυχαστικἁ σε κάποιον, για να µην 
ανησυχεί, να µη θεωρεἰ τόσο σημαντικὀ κάτι δυσάρεστυ που τοῦ 
ἑτυχε ἡ για το υποίο εἶναι ο ἰδιος υπεύθυνος: δεν πειράζει, --᾿ την άλλη φορά 
Οα είσαι πιο τυχερός 4. τυχαίνει, πραγµα- τυπυιεῖται κατά τυχαίου τρόπυ: 
πώς - και πάντα συναντά κάποιον γνωστό στυν δρόμο; | | (να) - να γνωρίζω μερικά 
πρόσωπα, που ϑα σου φανούν χρήσιμα | | δεν - κάθε μέρα να έρχονται στην πόλη µας τέτοιοι 
καλλιτέχνες! 5. (λόγ.) συμβσίνοντα (τα) ὁσα συμβαίνουν, οι τρέχουσες 
εξελίξεις: παρακολουϑούμε τα - µε έντονη ανησυχία 

συμβάν (το) βλ.λ. 
Γετυμ. αρχ. « συν- (βλ.λ) - θαΐωι συμβάλλω ρ. αµετβ. (συνἑβαλα 
(να/θα σομβάλω), συµβλήθηκα (λὀγ. συνεβλήθην. -ης. -η.... μτχ. 
συμβληθεἰς, -εἰσα, -ἐν). συμβεβλημένος) (4σε) 1. (για ποταμούς) ενώνομαι 
και εκβάλλω (σε ἆλλον ποταμὀ): και οι δύο παραπόταμοι συμθάλλουν στον Αξιό : 2. 
επιδρώ σε κάποιον βαθμό (σε κάτι), ἐχωῶ το μερἰδιὀ µου στην επίτευξη 
τελικοὐ αποτελέσματος. γενικὀτ. στη διαμόρφῶση συγκεκριμένης 
κατάστασης: η μετριοπαθής του στάση συμθάλλει στην επικράτηση κλίματος συνεργασίας |} 
Ο σεθασµός στους κανόνες συμθάλλει στον υγιή ανταγωνισμό [] κάθε πολίτης μπορεί να 
συμθάλει στην κοινή προσπάθεια τῦν. συντείνω, βοηθώ, συντελὠ 3. (µεσοπαθ. 
συμβάλλομαὶ συνάπτω συμφωνία, υπογράφω συμβόλαιο (µε ἄλλη 
πλευρά) για την απὀ κοινού επίτευξη ορισμένου αποτελέσματος: ο δήμος 
συμθλήϑηκε µε ιδιωτυκή εταιρεία για ΤΟΝ καθαρισμό των σχολικών κτηρίων | | Οἱ συμ- 
θαλλόμενοι δεσμεύονται για την τήρηση τής συμφωνίας | | τα συμθαλλόμενα μέρη 4. (η μτχ. 
συμβεβλημένος, η, -ο) αυτός που ἐχει υπογράψει συμφωνία / συμβόλαιο 
µε συγκεκριµένο οργανισμὀ, ασφαλιστικὀ ταμείο, υπηρεσία υγείας κ.λπ.: 
γιατρός -’ µετο].Κ.Α.Λ Σχολιο λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «βάλλω, εκτοξεύω απὀ κοινού - συνεκβάλ- 
λω (για ποταμούς)». « συν- (βλ.λ.) Ἔ θάλλω. Ἡ σημερινἠ σημ. (ἡδη 
αρχ.) απαντά κυρ. στο μέσο συμθάλλομα]. συμβάν (το) ἰσυμβάντ-ος | - 
α, -ών] ὁ.τι συντελείται σε δεδομένο χώρο και χρόνο, το (συνἠθ. 
σημαντικὀ) γεγονός: περίεργο ι τραγικό / πρωτοφανές - συν. περιστατικὀ. » 
σχολιο λ. γεγονός. 
|εγυμ. Ουδ. τὴς αρχ. μτχ. συμθάς, -άσα. -άν, αὀρ. β' τοὺ ρ. συμθαίνω]. 
σύμβαση (η) {-ης κ. -ἀσεως [ -ἆσεις, -ἁσεων) Ί. πολυμερἠς δικαιο- 
πραξία η οποία περιέχει τις δηλώσεις βουλήσεως δύο ἡ περισσοτέρων 
προσώπων οι οποίες εἶναι μεν αντίθετες μεταξύ τους. αλλά συ- 
μπίπτουν ο)ς προς τυ σκυπούμενο ἑννυμο αποτέλεσμα: εμπορική / 
ασφαλιστική {| εκδοτική - (για την ἐκδοση και εκμετάλλευση πνευ- 
ματικοὐ ἐργου) | | υπογραφή διεθνούς - για την προστασία τού περιθάλλοντος [] 
καταγγέλλω µια - | | -. έργου συν. συμφωνία, συνθήκη: φρ. σύμβαση 
(εργασίας) σύμβαση µε την οποία Ὁ ἑνας συμβαλλόμενος 
(εργαζόμενος) αναλαμβάνει την υποχρέωση να παρέχει, για ορισμένο 
ἡ αόριστο χρόνο, την εργασία του στον ἆλλο συμβαλλόμενο 
(εργοδότη) και αυτός αναλαμβάνει την υποχρἑώση να του καταβάλ- 
λει µισθὀ: τον προσέλαθαν στην εταιρεία µε διετή - || συλλογική -ῃ- - 
αορίστου ι ορισμένου χρόνου ᾿ 2. (μτφ.) οτιδήποτε υφίσταται ἡ ισχύει μόνο 
κατ' επἰφαση, τυπικά ἡ κατά τα κρατούντα και στερείται ουσιαστικού 
περιεχομένου: Ο γάμος τους είναι πλέον µια -- μένουν μαζί µόνο για τα παιδιά | | έζησε 
αγνοώντας τις κοινωνικές συµθάσεις- φρ. κατά σύμβαση (κατά σύμθασιν. Γαλἠν. ΙΟ, 
164) (1} τυπικά, σύμφωνα µε τους ευρύτερα παραδεκτούὺς κανόνες ἡ 
την παράδοση συν, κατὰ συνθήκη (11) κατόπιν ευρύτερης ρητἠς ἡ 
σιωπηρἠς συμφωνίας: οι σημασίες που αποδίδουµε στις λέξεις ισχύουν --' δεν έχουν 
αιτιώδη χαρακτήρα 3. οτιδήποτε υφίσταται ἡ ισχύει σύμφωνα µε τις 
επιθυμίες ενὸς συνόλου ανθρώπων, τυ οποίο το θεωρεί δεδομένο: κοι- 
νωνικὲς -4. οποιαδήποτε τεχνικἠ ἡ πρακτικἠ εφαρμόζεται κατά κα- 
νόνα σε συγκεκριμένυ καλλιτεχνικό ἡ λογοτεχνικό εἶδος: οἱ -- τής αρ- 
χαίας τραγωδίας | τής όπερας. 
ΠΠ ΥΜ. « αρχ. σύμθασις. αρχικἠ σημ. «συμβάδιση», « συμθαίνω (πβ. κ. 
θάσις). Π σημ. «συνθήκη» ἠδη αρχ.|. συμβασιλέας (ο) | µεσν. | 
Ισυμβασιλ-εἰς. -ἑωνΊ, αυτὸς που ασκεἰ απὀ κοινοὺ µε ἄλλον ἡ άλλους 
την εξουσία ὡς βασιλιάς, που συμβασιλεύει. Επίσης (λὀγ.) 
συμβασιλεύς [συμβασιλέως]. συμβασιλεία (η) (συμβασιλειών) η 
απὀ κοινού ἀσκηση τἠς εξουσίας απὀ δύο ἡ περισσότερους βασιλείς, 
συμβασιλεύω ρ. αμετβ. [μτγν.] (συμβασιλέυσα) Ί. εἶμαι βασιλιάς 
μαζὶ µε ἄλλον ἡ ἄλλους, βασιλεύω απὀ κοινοὺ µε ἄλλον ἡ άλλους 
βασιλεἰς 2. εκκλης. μετέχω στην ουράνια βασιλεία, συμβασιούχος 
(ο/η) εργαζόμενος που ἐχει υπογράψει σύμβαση εργασίας. που 
απασχολεἰται σε µια θέση µε σύμβαση (βλ.λ.. σημ. 1), την οποία έχει 
υπογράψει µε τον εργοδότη. 

εγυμ. « σύμβαση : -ούχος « έχω. συμβατικά επἰρρ. Ί. σύμφωνα µε τις 
κοινωνικὲς συμβάσεις, σύμφωνα µε τα κρατούντα και καθιερωμένα 
κοινωνικὰ πρότυπα (και χωρὶς πραγματικὸ περιεχόμενο): 
συμπεριφέρονται / ζουν - 1| δέχομαι κάτι - συν. κατὰ σύμβαση, κατά συνθήκην 
λντ. πραγματικά, ουσιαστικἁ 2. ΝΟΜ. σύμφωνα µε καθορισμένη 
συμφωνία, σύμβαση: τς δεσμεύονται και οι δύο πλευρές να τηρήσουν τα 
συμφωνηθέντα. Επίσης συμβατικά) ς [μτγν.]). 


συμβατικός 


συμβατικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτὸς που συμπεριλαμβάνεται στους όρους µιας 
σύμβασης, που καθορίζεται ἡ απορρέει απὀ σύμβαση ἡ συμβάσεις: -τόκος | 
Δίκαιο , δικαίωµα / κατάχρηση ' κόστος || - υποχρεώσεις Ι δασμοί 2. 
(μτφ.) αυτός πυυ γίνεται δεκτὸς µε ρητἠ ἡ σιωπηρἠ συμφωνία των μελών 
µιας ομάδας, που υφίσταται σύμφωνα µε τα επικρατούντα πρότυπα και 
Πλαίσια, έχοντας περισσότερο τυπικὀ παρά οὐυσιαστικὀ χαρακτήρα: - σχέση 
Ι γάμος Ι ζωή / τέχνη συν. τυπικὀς 3. (για πρὀσ.) αυτός που ακολουθεἰ 
τους τύπους, τα πρότυπα και τα ὁρια που θέτει η κοινωνία, που ζει µε 
συμβάσεις: καινοτόμυς συγγραφέας και ποιητής, στη ζωή του ωστόσο 
υπήρξε πολύ - συν. κομφορμιστἠς 4. αυτὸς που παράγεται ἡ γίνεται µετυν 
καθιερωμένο τρόπο. συνηθισμένος: μισ. - παράσταση / ηθοποιία || - 
τηλεοπτική οθόνη / καύσιμα / σύστημα τηλεπικοινωνίαςα φρ. 
συμβατικά όπλα τα ὁπλα που ἔχουν κατά κανόνα χρησιμοποιηθεί στους 
μέχρι τώρα πολέμους, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα πυρηνικά, τα χημικά, τα 
βιολογικά κ.λπ. 
συμβατικότητα (η). 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « συμβατός (βλ.λ.). Οι σημ. 2, 3 αποτελούν απὀδ. τοὺ γαλλ. 
εοπηνεπ/{οηπε!, ενώ η φρ. συμβατικά όπλα εἶναι µεταφρ. δάνειο (« αγγλ. 
σοηνοπίίοπα] νν6ᾶροπ8) |. 
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συμβατικός - συµβατός - αυθαίρετος. Ίο συµβατικός σηµαίνει κυρ. 
«κάτι ποῦ γίνεται δεκτὸ µε ρητἡ ἡ σιωπηρή συμφωνία των μελών µιας 
ομάδας»: ΟΙ χαρακτηρισμοί αυτοί έχουν συμβατικό χαρακτήρα και δεν 
έχουν ιδιαίτερη αποδεικτική αξία - Η σηµασία τής λέξης είναι 
καθαρώς συµβατικήπ δε ν έχει αιτιακό χαρακτήρα. Τυ αυθαίρετος 
σημαίνει «κάτι που γίνεται χωρίς καμιὰ συμφωνία. γνώση ἡ συμμετοχή 
ἄλλων»: Κανείς δεν µπορεί να επιδοκιµάσει τέτοιες αυθαίρετες 
ενέργειες, πυυ προσβάλλουν τυ κοινωνικό σύνο/.υ. Υ π’ αυτἠ την 
έννοια το αυθαίρετος εἰναι αντίθετο πρυς το συμβατικός, που προῦποθέτει 
ευρύτερη συμμετοχἠ, γνώση και συμφωνία. Το συµβατός σημαίνει ὁ.τι το 
συμβιβάαιμος: δηλώνει αυτό που συµβιβάζεται, συμβαδίζει, ταιριάζει µε 
κάτι ἀλλο; Το πρόγραμμα είναι συμβατό µε συστήματα 
μηχανοργάνωσης άλλων ΓΓαἱρπώνίαντίθ. ασύμβατο). Το συμβατός, 
ενώ πλάστηκε μόλις τα τελευταία χρόνια, για να δηλώσει το ξὲν. σοπιραρ]ε, 
που χρησιμοποιείται κυρ. στην πληροφορικἠ, ἐχει αρχίσει να χρησιµοποιεἰ- 
ται μεταφορικὠς και σε ἄλλες χρήσεις: Τέτοια πο/.Ιτική δεν είναι συμβατή 
(Ξ σύμφωνη) µε τις αρχές τυύ κόμματος. 


συμβατισμός (ο) κάθε ενέργεια ἡ ἀποψη που βασίζεται σε σύμβαση ΣΥΝ. 
κομφορμισμὸς. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὸ γαλλ. εοηνεπίἰοππα!ἰοπιε]. συμβατός, -ἠ, -ὁ 1. 
αυτὸς που καθορίζεται ἡ εξαρτάται απὀ σύμβαση ἡ συμβάσεις 2. αυτὸς που 
συμβαδίζει, ποὺ μπορεί να υπάρξει μαζὶ µε κάτι ἄλλο: η ελευθερία τής 
έκφρασης δεν είναι συμβατή µε οποιαδήποτε µορφή 2"ογυκρισίας 
ΣΥΝ. ταιριαστὸς 3. αυτὸς που ταιριάζει µε κάτι ἆλλυ (μαζί µε το οποίο ἡ στυ 
Πλαίσιο τοὺ οποίου χρησιμοποιείται)! - ασύρματος / εξοπλισμός 4. 
ΠΛΗΡΟΦ. (α) αυτὸς που μπορεἰὶ να 
εκτελεστεἰ απὀ συγκεκριµένο υπολογιστή: το πρόγραμμα είναι - µε το 
σύστημα τής «.Β.Μ. (β) (για εξαρτήματα υπολογιστών) αὐτὸς που μπορεί 
να χρησιμυπυι- Ὠηθεί µε συγκεκριμένη συσκευή (γ) (για συστήματα 
υπολογιστών) αυτός που εἶναι λειτουργικά ισοδύναμος µε ἑνα ἄλλο. συνἠθ. 
ευρέως χρησιμοποιούμενο σύστημα (λ.χ. έχουν την ἰδια µορφή αρχείων και 
επομένως αυτά εἶναι αναγνωρίσιμα και απὀ τους δύο). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
συμβατικός. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συμβαίνω (πβ. κ. βατός). Π πληροφ. σημ. αποτελεὶ 
απὀδ. τοὺ αγγλ. σοπιραϊἰρ]ε]. συμβατότητα (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί. το να 
συμβαδίζει, να ταιριάζει (κἀποιος/ κάτι) µε (κἀποιον/κἀτι ἀλλο) 2. πληιόφ. 
(α) η λειτουργικἠ ισοδυναμία δύο ἡ περισσοτέρων υπολογιστών, η ικανὀτητἁ 
τους να εκτελούν ἰδια προγράµµατα χωρἰς τροποποιήσεις: προδιαγραφές 
συμβατότητας φ) (για προγράµµατα ἡ αρχεία δεδομένων) η ιδιότητα 
συγκρυτήσεως ενὸς ενιαίου, συνεκτικού συστήματος επεξεργασίας δεδυµένων 
(ν) (για τηλεπικοινωνιακἠ εγκατάσταση, μέθοδο ἡ σύστημα) η ικανότητα 


ίγια προγράµµατα υπολογιστών) 


συνεργασίας µε εγκαταστάσεις διαφορετικής λειτουργικής μεθόδου, µε 
συσκευὲς ἄλλου συστήματος: έλεγχος συμβατότητας. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπιραἰρί]!ϊγ!, συμβεβηκός (το) 
Ισυμβεβηκότ-ος | -α, -ὧν[ ΦΙΛΟΙ, το τυχαίο συμβάν, γεγονὸς. 

ΤΕΙΥΜ. αρχ. (ἠδη στον Πλάτωνα: τό συμβεβηκός. ΙΙαρμενίδης 12δς), ουδ. 
μτχ. παρακ. τοὐ συµβαίνω|. συμβεβλημένος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που έχει 
συνάψει συμφωνία (με κάποιον): Ιατρός - µε όλα τα ταμεία (για παροχἠ 
υπηρεσιών σε ὁλους τους ασφαλισμένους). 

ΤΕΙΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. σνμβάλλωι. συμβία (η) 

Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι (λὀγ.) η σύζυγυς (βλ.λ.). 

Τετυμ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τοὐ αρχ. επιθ. σύμβιος « συν- : βίος). 
συμβιβάζω ρ. µετβ. (συµβίβασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. επιτυγχάνω 
τη σύγκλιση (αντίθετων, αντικρουόµενων πλευρών ἡ απόψεων) μέσω 
αμοιβαίων υποχωρήσεων, βρίσκω τη μέση οδὀ: κατάφε- ρε να συµβιβάσει 
προσωρινά τα πράγματα και να αποφύγει τη ρήξη ||] - δύο 
αντικρουόμενες πλευρέςα Φρ. (α) τα συμβιβάζω (µε κάποιον) 
καταλήγω σε κοινὼς αποδεκτἡ λύση (µε κάποιον), ἐρχομαι σε συμφωνία: µη 
σας προβληματίζει η τιµήπ αν το αποφασίσετε, θα τα συµβιβάσουµε 
(β) προσπαθώ να συμβιβάσω τα ασυμβίβαστα βλ. λ. ασυµβίβαστος- 
(πεσοπαθ. συμβιβάζομαι) 2. ἐρχομαι σε συμβιβασμὀ µε κάποιον, περιορίζω 
τις απαιτήσεις ἡ τις αντιρρήσεις µου. πρυκειµένου να υπάρξει λύση ἡ 
συμφωνία σε ἑνα ζήτημα: τελικά, συμβιβάστηκε 


συμβόλαιο 


και δέχθηκε να δουλέψει µε λιγότερα χρήματα 3. (ειδικὀτ.) υποχωρώ 
(ος προς αυτά που πιστεύω): θα κάνω αυτό που µου υπαγορεύει η 
συνείδησή µου- δεν πρόκειται να συμβιβαστώ! || τα χρόνια πέρασαν, 
άλλαξε ιδέες, μπήκε στο σύστημα, συμβιβάστηκε 4. αποδἑχοµαι (κἁτι 
που δεν καλύπτει πλήρως τις απαιτήσεις μου): δε ν συμβιβάστηκε ποτέ µε 
την προοπτική µιας φτωχής ζωής! || πρέπει να συµβιβαστείς µε την 
ιδέα τού χωρισμού || - µε την πραγματικότητα, όσο κακή κι αν είναι! 
[| αφού δεν μπορείς να κάνεις τίποτα, συµβιβάσου µε την κα- 
τάσταση! 5. εναρμονίζομαι, εἶμαι συμβατὸς, βρίσκομαι σε συμφωνία ἡ 
ταιριαστἠ συνύπαρξη: πώς συμβιβάζεται η αυστηρή λιτότητα µε τόσες 
σπατάλες: || ο χριστιανισμός και ο ρατσισμός δεν συμβιβάζονται συν. 
ταιριάζω, (οικ.) κολλάω 6. (η μτχ. συμβιβασμένος, -η, -ο) αυτὸς που δεν 
αποτολμάἁ την αμφισβήτηση ἡ την αναζήτηση, που μένει προσκολλημένος 
στα ἠδη υπάρχοντα δεδοµένα: - ζωή / συνείδηση || βλέπεις ανθρώπους 
συμβιβασμένους, αδιάφορους, χοψίς την αγωνία ενός καλύτερου 
κόσμου. -- συµβιβαστής (ο) Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «συμφιλιο'νω», « συν- { βιβάζω «κάνω κάποιον 
να προχωρήσει» (βλ.λ. βάζω)]. 

συμβιβασμός (ο) Ιμτγν.] Ί. (α) ο αμοιβαίος περιορισμός των απαι- 
τήσεων ἡ των ενστάσεων που προβάλλουν δύο πλευρές που αντίπα- 
ρατἰθενται ἡ διαφωνούν, πρυκειμένυυ να επιτευχθεἰ συμφωνία: καταλήγω | 
φθάνω σε -|ΙΙστορικός - (μεγάλης ιστυρικἠς σημασίας) | αυτή η επιλογή 
είναι αποτέλεσµα συμβιβασμού || εςασφαλ.ίζω / πετυχαίνω - (β) η 
αποδοχἠ λύσης ἡ κατάστασης που δεν ικανοποιεί, που δεν καλύπτει πλήρως 
τις απαιτήσεις, τις επιθυμίες ἡ τις ανάγκες (κάποιου): ποτέ δεν έκανε 
συμβιβασμούς στη ζωή της- έκανε πάντα αυτό που πραγματικά 
επιθυμούσε 2. (συνεκδ.) καθετὶ κατώτερο των προσδοκιών κάποιου, το 
οποίο αποδέχεται επειδἠ δεν μπορεὶ να ἐχει αυτό που πραγματικά επιθυμεί: 
αυτός ο όρος είναι καθαρός - || (µει- ὠτ. «μπροστά σε αυτό το 
αυτοκίνητο όλα τα άλλα είναι --!»(διαφήμιση) 3. η υποχώρηση (ως προς 
τις αρχὲς, τις αξίες, τις ιδέες που ἐχει κάποιος); μετά από χρόνια 
αντιεξουσιαστικής δράσης, ήρθε ο -: εντάχθηκε σε κόμμα εξουσίας 
και ανέλαβε δημόσια αξιώματα 4. νομ. σύμβαση µε την οποία οι 
συμβαλλόμενοι διαλύουν µε αμοιβαίες υποχωρήσεις µία φιλονικία τους ἡ µία 
αβεβαιότητα για κάποια ἑννομη σχέση: η υπόθεση κατέληξε σε - 5. η 
διοικητικἡ επίλυση τὴς διαφοράς φορολογούμενου και εφορίας ὡς προς το 
ύψος τού φόρου που του αναλογεί. 

συμβιβαστικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς µέσω τού οποίου επιτυγχάνεται ἡ 
επιδιώκεται ο συμβιβασμὸς: - λύση / πρόταση / σχέδιο / προσπάθεια 
ΕΙ - διάθεση 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που υποχωρεί ἡ συμβιβάζεται, αυτὸς που 
αποδέχεται συμβιβασμούς ἡ υποχωρήσεις υπήρξε - στις 
διαπραγματεύσεις συν. ενδοτικὀς, υποχώρητικός, διαλλακτικὸς ανἰ'. 
ασυµβίβαστος, αδιάλλακτος. -- συµβιβαστικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἰρρ. 
συμβιβαστικότητα (η) 11861] Ιχωρ. πληθ.) η τάση (κάποιου) να συµ- 
βιβάζει τα πράγματα, να καταλήγει σε συμφωνία μέσω αμοιβαίων 
υποχωρήσεων. 

συμβιωνω  ρ. αμετβ. (συμβίωσα) ζω στον ἰδιο χώρο µε (κάποιον ἁλλον): υἱ 
λαοί τής περιοχής συμβιώνυυν αρμονικά επί αιώνες. 

[ετομ. « αρχ. συµβιώ (-όω) « συν- 1 βιώ (-όω) « βίος]. 

συμβίωση (η) Ιμτγν.Ι {-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις. -ώσεων) Ί. η ζωὴ μαζί (µε 
ἆλλον/ ἄλλους) στον ἰδιο χώρο: δύσκολη / επεισοδιακή - || είναι πολύ 
κουραστική η - μ' έναν τόσο παράξενο άνθρωπο! ου.ν. συνύπαρξη 2. η 
υποχρέωση τῶν εγγάμων να ζουν μαζὶ 3. βιολ. η µε αμοιβαία ὠφέλεια, 
συνήθως υποχρεωτικἡ συνύπαρξη ατόμων απὀ διαφορετικἁ εἰδη ζώων και/ἠ 
φυτών, μικροοργανισμὼν. - συμβιωτικός, -ἠ. -ὁ, συµβιωτικά επἰρρ. 
συμβλήθηκα ρ. -» συμβάλλω 

συµβοηθος (ο/η) αυτός που βοηθεἰ μαζὶ µε κάποιον ἄλλον συν. συ- 
νεπἰκουρος. 

Γεἰὐμ. μτγν. « συμ- « συν-) - βοηθός]. 

συμβόλαιο (το) |συμβολαί-ου | -ὠων) Ί. η ἐγγραφη συμφωνία που συ- 
νάπτεται μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων πλευρών, τίθεται σε ισχὐ µε την 


κάνει 


υπογραφή (εκ μέρους τοῦς) εγγράφου που πιστοποιεί τη μεταξύ τους ἑννομη 
σχέση και δεσμεύει καθεμιά απὀ τις υπυγράφουσες πλευρὲς για την τήρηση 
των ὁρῶν της βάσει τῶν νόμων: - συνεργασίας / προμηθειών || αθλητικό 
Ι διετές / επαγγελματικό Ι άκυρο / συ- νταξιοδοτικό - || δεσμεύομαι 
με - || κλείνω - σε µια εταιρεία (ξεκινὼ να εργάζοµαι στην εταιρεία). | 
όροι τού -- || το”-του µε τη δισκογρα- φϊκή εταιρεία / την ομάδα / το 
πρακτορείο λήγει σε έναν μήνα || αυτές οι υποχρεώσεις δεν 
περιλαμβάνονται στυ - || ανανέωση / διακοπή / ακύρωση / εξαγορά 
τυύ - || (μτφ.) το - τυύ Θεού µε τον εκλεκτό του λαό’ φρ. (α) κοινωνικό 
συμβόλαιο (Ώι οοηπίταί 5οοἶ8Ι, ἐργο τοὺ Ζαν-Ζακ Ρουσσώ, ἰ762) () η 
υποθετική συμφωνία μεταξύ των ατόὸ- μων-μελών µιας κοινωνίας, βάσει τἠς 
οποίας κάθε κοινωνία οργανώνεται, ώστε να εξασφαλίζεται η κοινἠ ασφάλεια 
και η ευημορία των μελών της (1) η υποθετικἠ συμφωνία μεταξὺ κυβέρνησης 
και λαού, κατά την οπυίἱα η κυβέρνηση κατέχει την εξουσία µε την υποχρέωση 
να διασφαλίζει τα συμφέροντα τού συνόλου τῶν μελών τἠς κοινωνίας (β) 
(μτφ.) ο Αό/ος (κάποιου) (είναι) συμβόλαιο (κάποιος) εἶναι απόλυτα 
φερέγγυος, αξιόπιστος και συνεπἠς σε ὁσα υπόσχεται ἡ δεσμεύεται να 
πραγματοποιἠἡσει: εφόσον το είπε ο Πέτρος, θα το Κάνει- ο λόγος του 
είναι συμβόλαιο! 2. (συνεκδ.) το ἐγγραφο που πιστοποιεί την εγκυρότητα 
τὴς παραπάνω σύμφοηηας (σημ. 1). συντάσσεται απὀ συμβολαιογράφο και 
υποχρεώνει τους υπογράφοντες στην τήρηση τῶν ὁρῶν που διατυπώνονται σε 
αυτό: διαβάζω το - προτού τυ υπογράψω ΙΙ αντίγραφο συμβολαίου | | 
καταθέτω το - αγοράς τού σπιτιοὐ στην εφορία- φρ. Ιδιωτικό συμβόλαιο 
βλ. λ. ιδιωτικός 3. συμβόλαια (τα) οι τελικὲς διαπραγματεύσεις πριν απὀ 
την οριστικἡ υπογραφἡ 


συμβολαιογραφείο 


συμφωνίας: «δυο Χρόνια τα συζητούσαν και η δουλειά χάλασε στα - || 
ήμαστε στα - για την αγορά τής επιχείρησης. 

[ετομ. «αρχ. συμβόλαιον« θ. συµ-βολ- (τοὺ ρ. συμβάλλω, πρβ. κ. συμ- 
βολή) 1 παραγ. επἰίθημα -αιον(πβ. κ. τρόπ-αιον). Η σηµερινἠ σημ. ἠδη αρχ. 
(στον λυσἰα) |. συμβολαιογραφείο (το) 11840] τυ επαγγελματικὀ γραφείο 
τού συμβολαιογράφου. 

συμβολαιογραφία (η) 11840] Ιχωρ. πληθ.) 1. 
βολαιογράφου 2. ο χρόνος κατά τον οπυἰο κάποιος εργάζεται ὡς συµ- 
βολαιογράφος. 

συμβολαιογραφικός, -ἡ. -ὁ [833] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
συμβολαιογράφο ἡ τη συμβολαιογραφἰα: - απασχόληση / σφραγίδα 2. 
συμβολαιογραφικά (τα) τα χρήματα που εισπράττει ο συμβολαιογράφος ὡς 
αµοιβἠ για τη σύναψη συμβολαίου 3. αυτὸς που γίνεται απὸ 
συμβολαιογράφο, πυυ εμπίπτει στις αρμοδιότητες του: - έλεγχος / πράξη. 
συμβαιολογραφικ-σ / -ώς 11897) επἰρρ. συμβολαιογράφος (ο/η) Ιμτγν.] 
δικαστικὸς υπάλληλος που επἰ πληρωμἡ συντάσσει, ελέγχει και φυλάσσει 
συμβόλαια, συμβολαιογραφώ ρ. αμετβ. |µεσν.| {συμβολαιογραφείς...) 
εργάζοµαι ὡς συμβολαιογράφος, συμβολή (η) Ί. το σημείο διασταύρωσης 
και ἑνωσης: το περίπτερο βρίσκεται στη - των οδών Περικλέους και 
Ομήρου ΙΙ. η - των οστών ποταμών Ι αρτηριών Ι αγωγών : 2. η 
προσωπικἠ συνεισφορά σε συνολικἠ προσπάθεια (για τη διαμόρφωση µιας 
κατάστασης, ενὸς αποτελέσματος): η - κάποιου στην ολοκλήρωση ενός 
έργου / στην επιτυχία τής παράστασης / στην εµπέδωση κλίματος 
συνεργασίας Ι στην επί’ υση ενός προβλήματος || μικρή Ι 
καθοριστική Ι σηµαντική [ετυμ. αρχ. « συμβάλλω, βλ.λ. ιπβ. κ. βολή)]. 
συμβολίζω ρ. µετβ. [ 1889] [συμβόλισ-α, -τηκα. -μένος) 1. 
καθιερωμένο σύμβολο (συγκεκριμένου πράγματος, κυρ. µιας ιδέας, µιας 
αφηρημένης ἑννοιας κ.λπ.): το λευκό περιστέρι συμβολίζει την ειρήνη 2. 
αναπαριστώ, εικονίζω (κἀποιον/ κἀτι) µε συγκεκριµένο σύμβολο: ὁι πρώτοι 
χριστιανοί συμβό/αζαν συχνά τοι Χριστό ως ιχθύ [| ο δικέφαλος 
αετός συμβολίζει την εξουσία και στην Ανατολή και στη Δύση Ἰ σε 
αυτό τον πίνακα το περιστέρι συμβολίζει την ψυχή. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. ογπιροβοτ]. συμβολική (η) θβολ. ο 
κλάδος που μελετά τις διαφορὲς χριστιανικὠν Εκκλησιών και ομολογιὼν 
βάσει τὴς παραδὀσεὼς τους και των συμβολικὠν τους βιβλίων, συμβολικός, 
-ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. (α) αυτὸς που εκφράζεται µε ἡ απαρτίζεται «πὀ σύμβολα: - 
σύστημα / απεικόνιση / παράσταση (β) µαθ. συμβολική λογική η 
εκφράζει 
(κατηγορημάτων) βάσει μαθηματικών πράξεων, μεθόδων και συστημάτων 
συμβόλων 2. αυτὸς που λειτουργεί ὡς σύμβολο (που υπονοεί κάτι ἀλλυ): σε 
μία - κίνηση οι δύο ηγέτες έδωσαν τα χέρια πριν από την υπογραφή 
τής συμφωνίας [| - χειρονομία Ι αποχώρηση εις ἔνδειξιν 
διαμαρτυρίας || πράξη συμβολικού χαρακτήρα 3. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ τη χρήση συμβόλων, συμβολισμών: - ποίημα / πίνακας 
4. αυτὸς που γίνεται περισσότερο για να τηρηθοὺν οι τύποι, τα προσχήματα, 
που ἐχει τυπικὀ χαρακτήρα και δεν έχει πραγματικὸ, ουσιαστικό αντίκρισμα: 
προοέφερε τις πολύτιμες υπηρεσίες του έναντι καθαρά συμβολικής 
αμοιβής. -- συμβολικά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ.. συμβολικότητα (η) 11867]. 
συμβολισμός (ο) 11887) 1. η αντιπροσώπευση πραγμάτων, εννοιών, ιδεὼν 
κ.λπ. µέσω συμβόλων: πολλοί δεν αποδέχονται ότι υπάρχει - στα όνειρα 
2. το συμβολικὸ νόημα, το περιεχόµενο που υποκρύπτετα: ο - Πζ 
Χχειρονομίας του είναι φανερός: δηλώνει ότι υ αγώνας συνεχίζεται || 
ποιος είναι υ - τής τελευταίας σκηνής τού έργου: 
καλλιτεχνικό κἰνημα που εμφανίστηκε στα τέλη τού 19ου αι. ὡς αντίδραση 
στον ρεαλισμὀ, κατά το οποίο υ λογοτέχνης ἡ καλλιτέχνης ερμηνεύει 
διαισθητικἁ τυν κόσμο ὧς σύνολο συμβόλων, αναζητεί την ἑκφραση ἡ την 
πρόκληση συναισθημάτων, ιδεὼν µέσω τὴς χρήσεως συμβολικἠὴς γλώσσας, 
φαντασίας, χρωμάτων κ.λπ. 

ΙΡ, ΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. ογπιρο]6πις]. συμβολιστής (ο) 
[1891|. συμβολίστρια (η) (συμβολιστριών] Ί. πρόσωπο που εκφράζεται µε 
συμβολισμὀό 2. λογοτέχνης ἡ καλλιτέχνης οπαδὸς τού συμβολισμού. -- 
συμβολιστικός, -ἠ. -ὁ 11594], συμ- βολιστικά επἰρρ. 

ΤΗΤΥΜ. Κλληνυγενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. δυπιρο[δίε]. σύμβολο (το) [συμβόλ-ου 
Γ -ων) 1. 
θεωρείται πως παριστάνει κάτι ἄλλο: κυρ. ἑνα υλικὸ αντικείµενο που 
αντιπροσωπεύει κάτι αφηρημένο: η τρίαινα είναι το - τού Ποσειδώνα || το 
περιστέρι είναι το - τής ειρήνης | ο σταυρός είναι χριστιανικό - (πβ.λ. 
αλ2’.ηγορία) 2. (α) οτιδήποτε ἐχει κατοχυρωθεί ὡς ἐμβλημα: αλλαγή των - 
στη σημαία µιας χώρας || το - τής δυναστείας (β) νομ. προσβολή 
συμβόλων αδίκημα το οποίου τελεί ὁποιος, για να εκδηλώσει μίσος ἡ 
περιφρόνηση, αφαι- ρεἰ, καταστρέφει, παραμορφώνει ἡ ρυπαἰνει την επίσημη 


το επάγγελμα τού συµ- 


αποτελώ το 


μµαθηµατικἡ λογικἠ ποῦ σχέσεις εννοιὼν και προτάσεων 


-8. το λογοτεχνικὀ και 


οτιδήποτε χρησιμοποιεἰται για να παραστήσει ἡ κατὰ σύμβαση 


σημαία τού κράτους ἡ ἑμβλημα τἠς κυριαρχίας του 3. (για πρὀσ.) αυτός που 
ἐχει καθιερωθεἰ στην κοινἠ συνείδηση ὣς 0 κατεξοχἠὴν, ο υποδειγματικὸς 
εκφραστἠς ἡ ενσαρκωτἠς µιας ιδέας, µιας στάσης, ενός παραδείγματος ζωής: 
ο Νέλσον Μαντέλα υπήρξε το - τού αγώνα κατά τού απαρτχάιντ || στο 
Ηέ/.γιο ο βασιλιάς αποτελεί το - τής ενότητας τού έθνους || η 
Πηνελόπη είναι το - τής συζυγικής πίστης 4. κάθε γράμμα, σχέδιο ἡ 
ἆλλο σημάδι, που συμβατικἁ προσδιορίζει αντικείµενο, μέγεθος, ποσότητα, 
λειτουργία, πράξη κ.λπ.. λ.χ. στα μαθηματικά, στη χημεία, τη μουσική: ΤΟ - 
τής πρόσθεσης είναι το Γ || μετεωρολογικό / αστρονομικό Ι χημικό - 
(όπως το Να για τυ στοιχείο νάτριο) 5. (στην ψυχανάλυση) κάθε αντικείµενο 
ἡ ιδέα που αντιπροσωπεύει ἡ υποκρύπτει επιθυµία ἡ 


παρόρµηση: φαλλικό » ονειρικὀ / 


καταπιεσμένη 
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συμβούλιο 


ερωτικό - 6. εκκλης. Σύμβολο τής Πίστεως η ομολογία πίστεως (Πι- 
στεύω) των ορθοδόξων και ρωμαιοκαθολικὠν χριστιανών, η οποία 
διατυπώθηκε στην Α Οικουµενικἠ Σύνοδο τἠς Νίκαιας (325): οι Ρω- 
μαιοκαθολικοὶ προσέθεσαν αργότερα και το «Η]ίοσας» (φιλιόκβε), 
σύμφωνα µε το οποίο το Αγιο Πνεύμα εκπυρεύεται και απὀ τον Υιὸ 
(βλ. λ. πιστεύω). 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. (7Ζύμβολον, ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. σύμβολος (κυρ. στη φρ. 
σύμβολος οιωνός) « συμβάλλω). 

συμβουλάταρας (ο) (συμβουλατόρων] Ί. πρόσωπο που συμβουλεύει 
(άλλον/ άλλους): η μάννα τον στάθηκε πάντα κα7λ'".ὀός - ΣΥΝ. σύμβουλος 2. 
(παλαιὀτ.) μόνιμος σύμβουλος επισήμου προσώπου, ἀρχοντα: ΟΙ - τού βασιλιά 
3. (ειρων.) πρὀσωπο που αναμειγνύεται σε ξένες υποθέσεις, προτείνοντας λύσεις, 
χωρἰς να του ἐχει ζητηθεὶ κάτι τέτοιο. 

[ετομ, « µεσν. συμβουλάτοφ. -ορος «σύμβουλος 1 παραγ. επἰθημα - 
άτορας, πβ. κ. εστιάτορας. προβοκάτορας). 

συμβουλευτής (ο) |αρχ.| Ί. ο σύμβουλος (βλ.λ.) ’ 2. βουλευτής που εκλέγεται 
στην ἰδια περιφἑρεια ἡ κατά την ἰδια περίοδο µε κάποιον ἆλλο βουλευτή. 
συμβουλευτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε συμβουλή ἡ 
σύμβουλο, που χαρακτηρίζει ἡ ταιριάζει στη συμβουλή: - Ικανότητα / ιδιότητα 
/ ύφος || ο - τόνος στη φωνή κάποιου 2. (α) αυτὸς που χρησιμεύει ἡ 
αποσκοπεἰ στην παροχἡ συμβουλών: - λόγια / επιτροπή || ο - ρόλος τού 
κοινωνικού ᾿λειτουργού (β) συμβουλευτική θέση αξίωμα που έχει μόνο 
γνώμοδοτικὀ χαρακτήρα, χωρὶς δυνατότητα λήψεως απυφάσείον (γ) 
συμβουλευτική ψήφος (Κατά τη συνεδρίαση συλλογικού σώματος) ψήφος 
γνώμης πυυὺ δεν υπολογίζεται κατὰ τη λήψη αποφάσεως (δ) ρηἱὀρ. 
σομβουλευτικὀς λόγος πολιτικὸς λόγος που προτρέπει σε συγκεκριμένη 
απὀφαση, κατ' αντιδιαστολἠ προς τον δικανικὀ και τον επιδεικτικὀ. -- 
συµβουλευτικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἱρρ. 

συμβουλεύω ρ. µετβ. [αρχ.] [συμβούλ-εψα (λὀγ. συνεβούλευσα). -εὐ- τηκα (λὀγ. 
-θηκα), (λὀγ. μτχ. συμβουλευθεὶς, -εἶσα, -ἐν)) 1. δίνω τις συμβουλές µου (σε 
κάποιον), συνιστώντας του συγκεκριµένο τρόπο δράσης ἡ σκέψης: σε -- να 
κόψεις το τσιγάρο / να έχεις υπομονή || -Τι θα κάνεις: -Εσύ τι µε 
συμβουλεύεις; 2. (µεσοπαθ. συμβουλεύομαι) (α) ζητὼ τη συμβουλή, 
λαμβάνω υπ’ ὀψιν μου τη γνώμη ἡ την εκτίμηση (κἀποιου): - τυν δικηγόρο / 
τον λογιστή / τον καθηγητή µου για ένα θέμα (β) ανατρέχω 
συμβουλευτικἁ σε (πηγἠ ἐγκυρης πληροφὀρησης): - µια εγκυκλοπαίδεια / τα 
αρχεία / τα πρακτικά τής συνεδρίασης. 

συμβαυλή (η) η γνώμη ἡ σύσταση ποῦ διατυπώνει κανεὶς, προκειμένου να 
βοηθήσει, να καθοδηγήσει (άλλον) σχετικἀ µε τυ πώς εἶναι καλύτερο να πράξει: 
φιλική / καλή / πολύτιμη / χρήσιμη / σοφή / συνετή - || ακούω τη - 
κάποιου (κάνω ὁ.τι µε συμβουλεύει) || ζητώ / παίρνω τη - κάποιου || οι 
γονείς οφείλουν να δίνουν συμβουλές στα παιδιά τους ΣΥΝ. νουθεσία, 
παραΐνεση, προτροπή, (λαϊκ.) ορμήνεια: ΦΡ. ήκουε γέρου συμβουλή κμι 
πηαιδεμένου γνώμη βλ. λ. γέρος. [ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- «- βουλή «σκέψη» 
(βλ.λ.|. 


συμβουλή - διαταγή - υπόδειξη: συνώνυμα. Μολονότι η Ἑλληνικὴ 
και οι ἆλλες ευρωπαϊκές γλὠσσες δεν δηλώνουν ἑντονα και γραμ- 
μµατικοποιηµένα κοινωνικὲς διακρίσεις στην επικοινωνία (όπως 
συμβαίνει λ.χ. στην Ιαπωνική και σε ἄλλες γλώσσες), εντούτοις σε 
λεξιλογικὸ επἰπεδο και σε ορισμένα σημασιακἁ πεδία, ὁπῶς το 
«πεδίο τὴς συμβουλής», εμφανίζονται τέτοιες διαφοροποιἠσεις. 
Συγκεκριµένα, προκειμένου για εκτέλεση πράξεως που ζητείται 
λεκτικἀ απὀ «ανώτερο» (σε κοινωνικὀ ρόλο. π.χ. προϊστάμενο, δι- 
ευθυντή. δάσκαλο, αξιωματικὀ κ.λπ.) προς «κατώτερο» (στον κοι- 
νώνικὸ ρόλο που επιτελεἰ, π.χ. υπάλληλο, μαθητή, στρατιώτη κ.λπ.) 
χρησιμοποιούνται οι λέξεις διαταγή και προσταγή και, ηπιότερα, η 
λ. εντολή. Αν πρὀκειται για επικοινωνιακοὺς ρόλους «κατωτέρου» 
προς «ανώτερο» (π.χ. υπαλλήλου προς διευθυντή), τότε χρη- 
σιμοποιούνται λέξεις ὁπως υπόδειξη, σκέψη, άποψη, γνώμη, ενώ 
αποκλείονται λέξεις όπως προσταγή / διαταγή ἡ συμβουλή. Οταν οι 
κοινωνικοὶ ρόλοι τῶν συνομιλητὠν εἶναι σε σχέση ισότητας ἡ 
κάποιου βαθμού «ανωτερότητας» (σχέση γονέα προς παιδὶ λ.χ.). τότε 
χρησιμοποιούνται λέξεις όπως συμβουλή, παραίνεση (λογιὀ- τερη 
χρήση), προτροπή, ενθάρρυνση κ.τ.-ὁ. Στην τελευταία περἰπτώση. 
εφόσον πρὀκειται για συμβουλές που δίδονται μυστικἁ και οδηγούν 
σε ενέργειες που απυσκυποὺν σε πολιτικἠ ἡ κοινωνικὴ ανατροπἠ 
δομών τὴς καθεστηκυίας τάξης, χρησιμοποιούνται οι λ. υποκίνηση 
και παρακίνηση (συμβουλὲς για στάση, ανταρσία, διαμαρτυρἰα. 
απεργία κ.τ.ὀ.). Συμβουλές, διαταγές, υποδείξεις κ.τ.ὀ. ἐχουν 
γραμματικυποιηθεἰ στην Ἑλληνικὴ και σε ἆλλες γλὠσσες µε τη 
ρηματικἠ ἐγκλιση τὴς προστακτικής. 


συμβούλιο (το) (σομβουλί-ου [ -ων] Ί. τυ συλλογικό ὀργανο που συγκροτείται 
σε σώμα µε συγκεκριμένες αρμοδιότητες για ορισμένη θητεία κατόπιν διορισμοὺ ἡ 
εκλογής τῶν μελών του. για τον χειρισμὀ συγκεκριμένων υποθέσεων, την άσκηση 
εξουσίας, γενικὀτ. τη λήψη αποφάσεων: ΤΟ δεκαπενταμελές μαθητικό - || τα 
μέλη τού - || διοικητικό / εποπτικό - || Κυβερνητικό Συμβού/.ιο 
Εθνικής Άμυνας (βλ. λ. ΚΥ.Σ.Κ.Α.) || Εθνικό Συμβούλιο 
Ραδιοτη/λεόρασης || - πλημμελειοδικών } εφετώνϊ Αρείου Πάγου 2. 
(α) Συμβούλιο τής Επικρατείας βλ. λ. επικράτεια (ϱ) Συμβούλιο 
Ασφαλείας βλ. λ. ασφάλεια (ἡ) (παλαιὀτ) Συμβούλιο Αμοιβαίος 
Οικονομικής Βοήθειας η ΚΟΜΕΚΟΝ (βλ) (δ) Συμβούλιο τής 
Ευρώπής πανευρωπαϊκός διακρατικὀς θεσμός που αποσκοπεἰ στην προώθηση 
τἠς συνεργασίας ανάμεσα στα κράτη-μέ- λη του σε όλους τους τομεὶς εκτὸς απὀ 
την ἄμυνα (ε) Ευρωπαϊκό 


σύμβουλος 


Συμβούλιο το ανώτατυ πολιτικό ὀργανο τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης, το 
οποίυ αποτελούν οι αρχηγυοἰ τῶν κρατών ἡ των κυβερνήσεων και Ὁ 
πρὀεδρος τὴς Κυρώπαϊκής Επιτρυπής: επεξεργάζεται τις 
κατευθυντήριες γραμμές για μεγάλα θέματα πυυ απασχολούν την 
Ένωση (π.χ. η ανεργία) (στ) Συμβούλιο (Υπουργών) τής Ευρωπαϊκής 
Ένωσης τυ ὀργανυ που εκπροσωπεἰ τις κυβερνήσεις των κρατώὠν- 
μελών και που αποφασίζει τελικά για τους νόμους τὴς Ε.Ε. στους 
περισσότερους τοµείς (6 υπουργικό συμβούλιο συλλογικό 
κυβερνητικὀ ὀργανο που ασκεί τις αρμοδιότητες του σε ολομέλεια, 
απαρτίζεται απὀ τους υπυυργυύς. υφυπουργοὺς και αναπληρωτὲς 
υπουργούς που μετέχουν στην κυβέρνηση και συνεδριάζει υπό την 
προεδρἱα τυὐ πρωθυπουργού (η) Νομικό Συμβούλιο τού Κράτους βλ. 
λ. νομικός (θ) πειθαρχικό συμβούλιο βλ. λ. πειθαρχικός (ι) συγγενικό 
συμβούλιο βλ. λ. συγγενικός 3. (γενικὀτ.) ομάδα ατόμων που 
συζητούν και αποφασίζουν για συγκεκριμένο ζήτημα: σύγκληση 
σνµβον /Αου || ορίστηκε έκτακτο - για την Ί'ρίτη || ιατρικό - για την 
παρακο/.ούθηση τής υγείας ασθενούς ]| όλο το - καταδίκασε τις 
αυθαιρεσίες τής διοίκησης || το - δεν έλαβε υπ᾿όψιν τυυ όλες τις 
προτάσεις. 

| υΤΥΜ. « μτγν. συμβούλων: αρχ. σύμβουλος. Η λ. δήλωνε αρχικώς 
τη σύσκεψη που γίνεται µε κακὸ κίνητρο (π.χ. Κ.Δ. Ματθ. 12, 14: 
έςελθό- ντες δέ οἱ Φαρισαίοι συμβούλων έλαβαν κατ’ αύτού [τού 
Ιησού] όπως αύτόν ἀπολέσωσιν), αλλά πολὺ σύντομα αναφἑρθηκε 
σε κάθε εἶδους οργανωμένη ομάδα συμβούλων, συχνὰ αποδίδοντας 
τω λατ σωπα Πτι (στντι[θτηθλττν Ῥω σίωτι κωβρωνἧτηω ἢ επώωνωη] | 
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συμβούλιο - συνέλευση - συνέδριο - σύσκεψη: συνώνυμα. Η συ- 
νάντηση -τακτικἠ ἡ ἑκτακτη- περισσοτέρων ανθρώπων για να 
συζητήσουν, µε ἡ χορἰς δικαιοδοσία απυφάσεως, διάφορα θέματα 
(επιστηµονικάἀ, επαγγελματικά, υπηρεσιακά κ.λπ.) δηλώνεται ανα- 
λόγως µε περισσότερες λέξεις. Ποικίλης συνθέσεως σώματα συ- 
νἑρχονται για να συζητήσουν. Τέτοια σώματα συνιστούν διαφόρων 
μορφών συμβούλια (υπουργικὀ συμβούλιο, διοικητικὀ συμβούλιο. 
δικαστικὀ συμβούλιο, γνωμοδοτικὀ συμβούλιο κ.λπ.), που 
πρυβλέπυνται θεσμικά και έχουν συνήθως μακροπρόθεσμο χαρα- 
κτήρα. Προκειμένου να μελετηθούν εξειδικευμένα θέματα συνι- 
στώνται επιτροπές ἡ (λιγότερο τυπικὲς και περισσότερο εὐέλικτες 
και αποτελεσματικἑς) οµάδες εργασίας. Η συγκἐντρὠση για συ- 
ζήτηση (ανταλλαγή απόψεων, ενηµέρωση, ανακοινώσεις κ.λπ.) ἡ 
έχει την απλἠ μορφή συνάντησης ἡ τυπικὀ χαρακτήρα συνέλευσης 
ἡ (για εκκλησιαστικὰ θέματα και για συσκέψεις ιεραρχικώς 
ανώτερων στελεχών) χαρακτήρα συνόδου (ιερά σύνοδος, σύνοδος 
πατέρων, σύνοδος κορυφής) ἡ (σε επίσημα διακρατικἁ ὀργανα) 
διάσκεψης και συνδιάσκεψης. Οι συναντήσεις των σωμάτων / 
ομάδων που συνέρχονται και συσκέπτονται χαρακτηρίζονται ὡς 
συσκέψεις ἡ διασκέψεις ἡ συνεδρίες / συνεδριάσεις. Μιλάμε για 
σι»νεδρίες τής Συγκλήτου, συνεδριάσεις ποικίλων επιτροπών και 
συμβουλίων, για διασκέψεις δικαστών και συσκέψεις υπηρεσιακών 
παραγόντων. Οι ὁροι εναλλάσσονται συχνὰ μεταξὺ τους, αφού κάθε 
βουλευόμενυ σώμα συσκέπτεται, διασκέπτετσι και συνεδριάζει. » 
συνέδριο 


σύμβουλος (υ/η) [συμβούλ-ου | -ων. -ους) 1. (α) το πρόσωπο που 
παρέχει επαγγελματικἑς ἡ εξειδικευμένες συμβουλές, γνωμοδοτεὶ ἡ 
ει- σηγείται λύσεις επἰ συγκεκριμένων θεμάτων: - επιχειρήσεων / 
εκπαίδευσης προσωπικού || τεχνικός / νομικός - µιας επιχείρησης || 
οι - τού δημάρχου || - επικοινωνίας τού προέδρου / επενδύσεων / 
έκδοσης εντύπου (β) σχολικός σύμβουλος το πρόσωπο που σε κάθε 
νομαρχία εἶναι επιφορτισμένο µε τυ ἐργυ τἠς παροχἠς συμβουλών, 
την καθοδήγηση και τον συντονισμὸ τού διδακτικού έργου στην 
πρωτοβάθμια και δευτεροβάθμια εκπαίδευση σε θέµατα ειδικὀτητὰς 
του (παλαιὀτ. σχολικὸς επιθεωρητής, που εἶχε επιπροσθέτως και 
ἐργο αξιολόγησης των εκπαιδευτικοί) 2. μέλος συμβουλίου 
(οργανισμού, εταιρείας, υπηρεσίας κ.λπ.): διευῦύνο)ν - εταιρείας (βλ. 


λ. διευθύνω) || εξελέγη δημοτικός - 3. αυτὸς που συμβουλεύει 
(άλλον / άλλους): ΟΙ φίλοι του αποδείχθηκαν καλοί - στις δυσκολίες 
ώρα | | (μτφ.) το κρασί είναι κακός - 4. εκλαϊκευτικὸ βιβλίο µε 


πρακτικὲς συμβουλές: - υγείας / οικογένειας || χρηματιστηριακός - 
||- εκθέσεων τού μαθητή. 
[Γίγπι. αρχ. « συ΄- 1 -βουλος« βουλή (βλ.λ.)]. 

Συμεών (ο) |ἀκλ. κ. σπανιὀτ. Συµεο')νος) 1. ὀνομα αγίων τὴς 

Ορθόδοξης Εκκλησίας µε γνωστότερο τον γέροντα, ο οποίος κατά 
την Υπαπαντή (βλ.λ.) τοὐ Χριστού αναγνώρισε στο πρόσωπο τού 
Θείου Βρέφους τον Μεσαία 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. Συμεών / Σιµεών « εβρ. οἰπιοη «έχει ακούὺσει» (ενν. 
ο Θεὸς), ὀνομα που, σύμφωνα µε τη βιβλικἠ αφήγηση (Π.Δ. Γένεσις 
29. 33). ἑδώσε η σύζυγος τοὺ 1ακο')β Λεία στον δεύτερο γυιο της. 
λέγοντας: ...ήκουσεν Κύριος ότι μισούμαι, και προσέδωκέν μοι και 
τούτον ἑκάλεσεν δέ το όνομα αυτού Συμεών. Παράλληλος µε τον τ. 
Συμεών εἰναι ο τ. Σίμων ἱβλ.λ.)!. 

Σύμη (η) 1. νησὶ των Δωδεκανήσων Β. τής Ρόδου, κοντὰ στα µικρα- 
σιατικἀ παράλια 2. η πρωτεύουσα τυύ υμώνυμου νησιού. -- Σύμιος 
κ. (λαϊκ.) Συµιός (ο), Σύμισ κ. (λαϊκ.) Συµιά (η), συμιακός, -ἡ, -ὁ. 
ΙΕΙΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. απὀ το ὀν. τἠς θυγατέρας τού Ιαλύσου. η 
οποία απήχθη απὀ τον Γλαὐκο και οδηγήθηκε. κατά τη μυθολογία, 
στο νησὶ. Στην αρχαιότητα η Σύμη μνημονεύεται επίσης µε τις ονο- 
μασίες "Ελκουσα. Αἴγλη και Μεταποντίς}. 
συμμάζεμα (το) [συμμαζέμ-ατος | -ατα, -ἁτων) Ί. η συγκέντρωση 
(σκόρπιων πραγμάτων) 2. η τοποθέτηση διαφόρων (σκόρπιών) αντι- 
κειμένων στην κανονικἠ τους θέση, σε µία τάξη: η οργάνωση και το 
καθάρισμα ενὸς χώρου: το - τού γραφείου | τού δωματίου ΣΥΝ. συ- 
γύρισμα, τακτοποίηση 3. (κυρ. για υφάσματα, ρούχα) το στένεµα, η 


σύμμαχος 


σύμπτυξη τῶν διαστάσεων σε συγκεκριµένο σημείο ἡ τμήμα: θέλει 
ένα μικρό - στη μέση και Οα εφαρμόζει καλύτερα η φούστα 4. η 
ανανέωση ἡ περιποίηση τὴς εμφάνισης: ένα - στα μαλλιά ι στο 
πρόσωπο 5. (μτφ.) ο περιοριστικὀς έλεγχος, η πειθάρχηση εντὸς 
συγκεκριμένων ορἰων: πολύ αέρα έχουν πάρει π τους χρειάζεται - 
συν. χαλιναγώγηση. περιορισμός, συγκράτηση. Κπίσης (λαῖκ.) 
συμμάζωμα. -- (υποκ.) συμμσζεματάκι (το), συμμαζεμός (ο) το 
συμμάζεμα (βλ.λ.)’ συνἠθ. στη φρ. δεν έχει συμμάζεμᾶ () (για χώρο) 
δεν τακτοποιείται εὐκολα: γο σπίτι του -, αφού πετάει τα πράγματά 
του όπου βρει || όλο το συμμαζεύει το δωμάτιό του και συμμαζεμό 
δεν έχει (19 (για πρὀσ.) δεν πειθαρχεἰ εντὸς συγκεκριμένων ορἰων, 
ξεφεύγει απὸ τον ἐλεγχο: ο γυιός του -' βγαίνει κάθε βράδυ και 
γυρίζει το πρωί. συμμαζεύω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (συμμάζ-εψα. -εὐτηκα. 
-εμένος) Φ (μετβ.) 1. συγκεντρὠνω (σκόρπια πράγματα): συμμάζεψε 
αυτά που έπεσαν στο πάτωμα 2. βάζω σε τάξη. οργανώνω: - γο 
δωμάτιο / τοτ ρούχα στη ντουλάπα || (μτφ.) πρέπει να συμ μαζέψει 
λίγο τα πράγματα στην επιχείρησή του συν. τακτοποιώ, συγυρἰζω, 
νοικοκυρεύω 3. επιμελούμαι την εμφάνιση (προσώπου ἡ 
πράγματος), φροντίζω να φαίνεται πιο περιπυιηµένο: - τα μαλλιά 
µου 4. παρουσιάζω ἡ εκφράζω (κάτι) µε πιο ευσύνοπτο, κατανοητὀ 
και ευπρεπὴ τρόπο: να συµ- μαζέψεις το άρθρο: έχει πολλές 
ασάφειες και επαναλήψεις! 5. µαζεύω ἡ συγκρατώὠ σε συγκεκριμένο 
σηµείο ὑφασμα ἡ ρούχο, στενεὺὑ- οντας το πλάτος του: να 
συμμαζέψουμε το μανίκι, νομίζω πως κρεμάει στο πλάι 6. (μτφ.) 
ελέγχω (κἀποιον/κἀτι) επιβάλλοντας περιορισμούς. εντάσσω σε πιο 
πειοαρχημὲνυ πλαίσιο την έκφραση ἡ τη συμπεριφορά του: για 
συμμάζεψέ τον, γιατί σαν πολύ αέρα πήρε τελευταία | | αυτός δεν 
συμμαζεύεται πια µε τίποτα 9 7. (αμετβ.) τακτοποιώ και καθαρίζω 
(ἑναν χώρο): πρέπει να συμμαζέψεις εδώ μέσα. γιατί είναι αχούρι 
σκέτο!’ (µεσοπαθ. συμμαζεύομαι) δ. μαζεὺο” μαι. περιορἰζω τις 
κινήσεις, σφίγγω ἡ κουλλουριάζω το σώμα µου: του έβαλε µια φωνή 
και το σκυλἰ συμμαζεύτηκε αμέσως 9. περιορἰζοµαι. ελέγχω τη 
συμπεριφορά µου: συμμαζέψου και κάτσε φρόνιμα! 

(μτχ ) ήνεπ συμμαζεμένος άνθρο)πος’ φρ. ΚάΙ δεν συμμηζεύετηι (σε 
παράθεση ὁμοιων στοιχείων) και άλλα τέτοια, και «πάει λέγοντας»: 
έχει φτιάξει µια βίλα µε τζακούζι, πισίνα, γήπεδο τένις. -! Επἰσης 
(λαϊκ.) συμμαζώνω. συμµµαθητεία (η) (συμμαθητειὠν] το να εἶναι 
κανείς συμμαθητἠς µε κἀποιον και η περίοδος κατά την οποία εἶναι 
συμμαθητές, συμμαθητής (ο) [αρχ.[. συμμαθήτρια (η) ἵμτγν.Ι 
]συμμαθητριών) πρὀσώπο που φοιτά σε ἑνα σχολείο την ἰδια περίυδυ 
µε κάποιον ἡ εἶναι μαθητής τἠς ἰδιας τάξης τού ἰδιου σχολείου µε 
ἀάλλον. -- συµ- μαθητεύω ρ. [ 17821. συμμαχητής (ο) [}807 |. 
συµµαχητρια (η) (συμμαχητριών) πρόσωπο που μάχεται απὀ κοινού 
µε ἄλλον/ ἀλλους για ορισμένο σκοπὀ: υπήρξαμε συμμαχητές στην 
Εθνική Αντίσταση συν. συναγωνιστἠς, συμπολεμιστἠς. 
συμμσχισ (η) (αρχ.] (συμμαχιών) 1. η συμφωνία μεταξὺ δὺο ἡ πε- 
ρισσοτέρων πλευρών, λ.χ. κρατῶν, προκειµένου απὀ κυινυὐ (µε κοινὸ 
συντονισμὸ και ενωμένες δυνάμεις) να αντιμετωπίσουν ἑναν εχθρὀ, µια 
απειλἠ κ.λπ.: συνάπτο) - |} - Κροατών και Μουσουλμάνοι κατά των 
Σερβοβόσνιων 2. (ειδικότ) ο επίσημος συνασπισμός ἡ συνθήκη 
συνεργασίας μεταξὐ δύο ἡ περισσοτέρων πλευρών, λ.χ. κρατοιν, για την 
επίτευξη ἡ την επιδίωξη κοινοὸν στρατιωτικυπολιτικὠν στόχων, για την 
υπεράσπιση κοινών συμφερόντων: η Βορεωατ2ναντική - (το ΝΑΤΟ) | 
ισχυρές συγκρούσεις και ανακατατάξεις στο εσωτερικό τής --' φρ. Ιερά 
Ι Ἱερή Συμμαχία βλ. λ. ιερός 3. σύγκλιση κοινωνικών ἡ πολιτικών ομάδων 
σε κοινἠ και συντονισμένη δράση για την προώθηση κοινών συμφερόντων ἡ 
θέσεων: - όλων των προοδευτικών δυνάμεων ἹἹ η - τριών κομμάτων 
για τον σχηματισμό βιώσιμης κυβέρνησης 4. η συνεννοημένη τήρηση 
κοινἠς στάσεως και η ἀτυπη συμφωνία δύο ἡ περισσοτέρων εναντίον 
ἀλλου/άλλων: - μάννας και κόρϊ]ς κατά τού γαμπρού 5. (συνεκδ.) το 
σύνολο τών πλευρὼν (ατόμων, κρατών κ.λπ.) που συμμαχούν, που 
αναπτύσσουν συμμαχικοὺς δεσμοὺς μεταξύ τους: ΟΙ ηγέτες τής - || οι 
κινήσεις / επιχειρήσεις / τα συμφέροντα µιας συμμαχίας 6. (συνεκδ.- 
καταχρ.) το ἰδιο το κείμενο τἠς συνθήκης. βάσει τὴς οποίας δύο ἡ 
περισσότερες πλευρὲς συμμαχούν: υπογραφή τής - 1} δεν προβλέπεται 
από τους όρους τής -. συμμαχικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.| αυτὸς που σχετίζεται 
µε συμμάχους ἡ συμμαχία: - στρατεύματα/νίκη / ηγεσίες- ΦΡ. συμμαχική 
κυβέρνηση βλ. λ. κυβέρνηση. - συμµμµαχικ-ά / -ώς [αρχ.Ι επἰρρ. 
συμμαχος (ο/η) |συμμάχ-ου | -ων. -ους) 1. (για κράτος, έθνος / λαό) 
αυτός που πολεμά μαζί µε ἆλλον εναντἰον κοινού εχθρού: στην αρχαιότητα. 
οι Αθηναίοι και οι - τυυς ποΑεμούσανμε τους Σπαρτιάτες και τους - 
τους ή βρίσκω / αναζητώ συμμάχους για µια εκστρατεία 2. (ειδικὀτ.) 
Σύμμαχοι (οι) (κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο) το σύνολο τῶν κρατών που 
απὀ κυινυύ πολέμησαν κατά τἠς Γερμανίας, τὴς Ιταλίας και τὴς Ιαπωνίας: η 
απόβαση των - στη Νορμανδία 3. (α) καθένα απὸ τα κράτη-μέλη 
στρατιωπκοπολιτικὈῦ συνασπισμού ὡς προς τα υπόλοιπα κράτη-μέλη: ΤΟ 
Σύμφωνο τής Βαρσοβίας περιελάμβανε τη Σοβιετική Ένωση και τους 
-της || η Ελλάδα και η Τουρκία είναι σύμμαχοι στο πλαίσιο τού 5ΑΤΟ 
Η την Αθηναϊκή Συμμαχία απο τελούσαν οι Αθηναίοι και οι σύμμαχοί 
τους (β) κράτος που ἐχει φιλικούς δεσμούς και κοινὴ Πολιτική µε ἆλλο 
κράτος: οι Πλαταιές ήταν σταθερός - τής Αθήνας || η Αγγλία είναι 
παραδοσιακός - των ΙΙ.Π.Α. 4. οποιοσδήποτε βοηθεἰ. υποστηρίζει ἡ 
διευκολύνει κάποιον για την επίτευξη στόχου του ἡ σε δύσκολη περίσταση: ο 
υποψήφιος αυτός βρήκε στον χώρο των Μ.Μ.Η. πολλούς - που τον 
βοήθησαν καθοριστικά στην προεκ/ωγική του εκστρατεία || το 
φίλαθλο κοινό, πον κα- τέκλυσε τυ στάδιο, υπήρξε - των αθλητών 
μας στην προσπάθεια για 


σύμμαχος 


διάκριση || στο πρόσο)πό του βρήκε έναν χρήσιμο - στην αντιπαρά- 
θεση µε τους υπολοίπους 5. (μτφ.) οποιοσδήποτε ἡ οτιδήποτε ευνοεὶ ἡ 
διευκολύνει κάποιον στις προσπάθειες του: ο βαρύς ρωσικός χειμώνας 
αποδείχθηκε πολύτιμος - των Ρώσων στις εναντίον τους εκστρατείες 
τόσο τού Ναπολέοντα όσο και τού Χίτλερ. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. « συν'- τ -μαχοζ « μάχηϊ. σύμμαχος, -η ο [αρχ.Ι αυτός που 
μετέχει απὀ κοινοῦ σε συμμαχία µε (ἀλλον/ ἀλλους): στρατηγικός -1 | τα - 
κράτη | | µια φίλ,η και - χώρα συν. συμμαχικὸς ΑΜ. εχθρικὀς, συμμαχώ 
ρ. αμετβ. (αρχ.Ι [συμμαχεἰς... | συμμάχησα! 1. εἶμαι ἡ γίνομαι σύμμαχος µε 
(ἁλλον/ άλλους), συν ἁπτῶ ἡ μετἐχῶ στην ἰδια συμμαχία (µε άλλον): ΟΙ 
πρώην αντίπαλοι συμμαχούν μπροστά στον /εοϊνά κίνδυνο Συν. 
συνασπἰζομαι 2. ἐρχομαι σε συνεννόηση, συμφωνώ ἡ συνεργάζομαι (µε 
ἆλλον/ άλλους) για την επίτευξη κυινυὐ σκοπού, την υπεράσπιση ἡ προώθηση 
κοινών συμφερόντων: ΟΙ υγιείς ποιητικές δυνάμεις πρέπει να 
συμμαχήσουν κατά τής διαφθοράς και τής σήψης συν. συνεργάζομαι, 
συμπράττω, συμπαρατάσσομαι, συμμειγνύω ρ. µετβ. [συνέµμ-ειξα, 
συμμίχθηκα κ”. (λὀγ.) συνεμἰχθην, -ης. -η,... συμμεμειγμένος) (λὀγ.) 
αναμειγνύω (δὺο ἡ περισσότερα πράγματα) ΣΥΝ. συμφύρω, συγχωνεύω, 
συνενώνω. 

Ππἰὐμ. « αρχ. συμμείγνυμι / -Γύω « συν- : μείγνυμι / -ύὑω (βλ.λ.)]. 
σύμμεικτος, -η. -ο σύμμικτος 

σύμμειξη (η) Ιαρχ. | {-ης κ. -εἰξεως | -εἰξεις. -εἰξεων) Ί. η ανάμειξη 

(γενικὀτ.) η ἑνώση δύο ἡ περισσοτέρων πραγμάτων σε ενιαἰο σύνολο 
ΣΥΝ. συνένωση, συμμερίζομαι ρ. μετβ. αποθ. (συμμερἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)} 
1. κατανοώ, βιώνω απὀ κοινού, µετέχω μαζί (µε ἄλλον/ ἄλλους) σε (κάτι): - 
την αγωνία /τις ανησυχίες / τις επίφυ/.άξεις / τον πόνοι την οργή κά- 
ποιου || - την κούρασή σου, αλλά πρέπει να συνεχίσουμε την προ- 
σπάθεια 2. συμφωνὼ µε (κάτι): δεν - τη γνώμη σου. αλλά θα τη λάβω 
υπ’ όψιν µου || - τις απόψεις /τις πεποιθήσεις κάποιου. π"απ' σχολιολ. 
αποθετικός. 

[ετομ. μτγν. « συν- - µερίζω / -ομαι « μέρος!|. συμμεταβολή (η) η 
παράλληλη µεταβολἡ δύο ἡ περισσότερων κα- ταστάσεο)ν. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. συμμεταβάλλω «συμµ- (ς συν'-) : µεταβάλλω (πβ. µε- 
ταβάλλω - µεταβολή)]. συμμετέχω ρ. αµετβ. [αρχ.] (συμμετείχα (παρατ. 
που χρησιμοποιείται κ. ὡς αὁρ.), αὀρ. συμμετέσχον. -ες. -ε... (να/θα 
συμμετάσχω)) (1σε) 

(α) µετέχω απὀ κοινοὺ σε (κάτι) µε ἄλλον: - σε προσπάθεια / συ- 

ζήτηση / σύσκεψη || - ενεργά στα κοινά [| - στις εξετάσεις / στα κέρ- 
δη τής επιχείρησης / σε ένα παιχνίδι / σε µια εκδήλωση συν. παίρνω 
μέρος λντ. απέχω (β) (η µτχ. συμμετέχων, -ουσα, -υν) αυτὸς που συµ- 
μετέχει: ΟΙ σνμμετέ/οντες στον διαγωνισμό || τα ονόματα των συµµε- 
τεχόντων στο έργο 2. βιώνω τυ ἰδιο συναίσθημα μαζί µε ἄλλυν: - στους 
πόνους / στις χαρές κάποιου. Ὑ'' σχολιο λ. έχω. απέχω, παρέχω. 
συμμετοχή (η) Ί. το να συμμετέχει κανεὶς σε (κάτι): διαπραγματεύεται τη 
-τον στην κυβέρνηση || δηλώνω - στον διαγωνισμό | σε" έναν αγώνα 
{σε εξετάσεις || άµεση - στις διαδικασίες εκλογής αντ. απο- χἠ: φρ. 
φιλική συμμετοχή η συμμετοχή γνωστού συνἠθ. προσώπου σε εκπομπή 
τηλεοπτικἠ ἡ ραδιοφωνικἠ ἡ σε μουσική παραγωγἠ 2. (συνεκδ.) ὁπυιος ἡ ὁ.τι 
συμμετέχει σε κάτι, καθὼς και αυτὸ µε το οποίο κανεὶς αντιπροσωπεύεται σε 
κοινἠ προσπάθεια, εκδήλωση, εξέταση κ.λπ.: το σχέδιό του ήταν µία από 
τις καλύτερες / αξιολογότερες - στον διαγωνισμό || η νεαρή 
τραγουδίστρια ήταν από τις -πον ξεχώ' ρισαν / πον ευνοήθηκαν από 
την κριτική επιτροπή || η ταινία τού Θ. Αγγελόπουλον αποτελεί την 
επίσημη - τής Ελλάδας στο φετινό Φεστιβάλ των' Καννών συν. 
υποψηφιότητα. "Ἡ σχολιο λ. εµπλέκω, έχω. Ιετομ. μτγν. « αρχ. 
σνμμετέχω]. συμμετοχικός, -ἠ. -ὁ |1887| Ί. αυτὸς που σχετἰζεται µε τη 
συμμετοχή 2. αυτὸς που βασίζεται στη συμμετοχἠ ἡ προκύπτει απὀ αυτήν: - 
διαδικασίες. -- συμμετοχικά επἰρ λ, συμμετοχικότητα (η), συμμέτοχος, 
-η. -ο αυτός που συαμετέχει ἡ συμβάλλει σε κάτι μαζί µε ἀλλον/ ἄλλους, που 
συνεργάζεται µε ἄλλους για συγκεκριµένο αποτέλεσµα: γίνομαι - σε ένα 
έγκλημα : στα κέρδη τής επιχείρησης || είµαστε όλοι συμμέτοχοι στην 
εικόνα δια/.ύσεως πον παρονσιάζει η χώρα λνἰ. αμέτοχος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σνμμετέχω). συμμετρία (η) Ιαρχ.| (συμμετριών) 1. η 
διάταξη των μερο')ν ενὸς όλου µε τρόπο που να αντιστοιχεἰ το καθένα στο 
ομόλογό του µε σχέση ισότητας (στο μήκος, το πλάτος, το ύψος), π.χ. να µην 
εἶναι το ἑνα χἑρι πιο κοντό απὀ το ἄλλο. τυ ἑνα μάτι πιο ψηλά απὀ το ἆλλο. 
το παράθυρο τὴς κάτω σειράς να εἶναι στην ἰδια ευθεία µε το αντἰστυιχο τὴς 
πάνω σειράς κ.λπ.: αυτό το κτήριο χαρακτηρίζεται από -1| το σώμα τον 
έχει - || το φιλοσοφικό του σύστημα διακρίνεται για την τέλεια - τον 
2. βιολ. η αντιστοιχία οργάνο)ν ἡ τμημάτων τυὺ σώματος ὡς προς νοητὀ 
ἀξονα, επίπεδο ἡ σημείο, λ.χ. στα ελεύθερα ζώα η αντιστοιχία δεξιὰς και 
αριστερἠς πλευράς (αμφίπλευρη συμμετρία): ακτινωτή - (στους αχινοὺς, στις 
θαλάσσιες ανεμώνες) 83. γι :ῶμ. ο μετασχηματισμὸς (απεικὀνιση) µε τον υποίο 
σε ἑνα σχήμα ἡ στερεὀ απεικονίζουµε ἑνα ἰσο σχήμα µε τη βοήθεια ενὸς 
σημείου (κἐντρο συμμετρίας), µιας ευθείας (ἄξονας συμμετρίας) ἡ ενὸς 
επιπέδου (επίπεδο συμμετρίας)! γο κέντρο ενός κύκλον είναι κέντρο 
σνμμετρίας τού κύκλον. 


συμμετρία - αρμονία - αναλογία - ισορροπία. Κοινό χαρακτηριστικὀ των 
σημασιὼν αυτὶὀν των λέξεων εἶναι ὁτι προὐπυθέτουν την έννοια τὴς ισότητας 
/ ανισότητας και τἠς ομοιότητας / διαφοράς. Η συμμετρία (των στοιχείων 
ενός αρχιτεκτονήµητος) δη 
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λώνει κατὰ βάσιν σχέση ισότητας (ἰσοῦψήἠ, ισοπαχἠ, ισομετρικἁ κ.λπ. 
στοιχεία). Όταν η σχέση αυτή διαταράσσεται. τότε προκύπτει ααυμμετρία. Η 
σύνθεση στοιχείων που συνιστούν ομοιότητες ἡ και διαφυρὲς. ισότητες ἡ και 
ανισότητες, κατὰ τρόπυν που να αἱρονται υι αντιθἑσεις σε σύνθεση, συνιστά 
την αρμονία. Η αρμονία οδηγεἰ στην Τάξη µέσα απὀ τη σύνθεση αἱροντας το 
Χάος, εἰναι δε µια βαθύτερη εσωτερικἠ ποιυτικἡ σχέση ἑξω απὀ κάθε 
πυσοτικἠ εξίσωση. Σχέσεις αρμονίας αναπτύσσονται κατεξοχἠν στις καλὲς 
τέχνες, στη φύση, καθὼς και στον χώρυ τῶν ιδεὼν και τοὐ πνεύματος. Η 
αναλογία δηλώνει τον «σταθερό λόγυ». την αντιστοιχία ανἁµεσα στα µἐρη 
που συνιστούν ἑνα σύνολυ, σταθερὲς δηλ. σχέσεις ισότητας ἡ και ανισότητας, 
που έχουν ὁμῶς κανονικὀ και ιδιαίτερο χαρακτήρα. Μπορεί κανείς να μιλάει 
για αναλογία δύο συστημάτων, αναλογία σπς διαστάσεις, στις σχέσης 
κ.λπ. Στυν Χώρο τἠς πολιτικἠς, τὴς κυινωνίας. τής υικονομίας κ.τ.ὀ. γίνεται 
συχνά λόγος για ισορροπία. Με την ισυρροπἰα εξισώνονται αντίπαλες ἡ 
αντἰρροπες δυνάμεις. Τις περισσότερες φορὲς η ισορρυπἰα εἶναι εξισορρόπηση 
(ποσοτικἠ, αριθµητικἡ κ.λπ.) των διαφορών και ὀχι ἄρση αυτἰὀν. 


συμμετρικὸς, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ συμμετρία. που έχει 
αρμονικές αναλογἰες: - ανάπτυξη / διάταξη των κτι- σµάτων στον χώρο 
|" χαρακτηριστικά ενός προσώπον λνὶ . ασύμμετρος. συμµετρικ-ἁ / -ὡς 

[1860] επἰρρ., συμμεΓρικότητα (η), σύμμετρος, -η. -ο 1. συμμετρικὸς (βλ.λ.) 

αντ. ασύμμετρος 2. αυτὸς που ἐχει τη σωστή αντιστοιχία προς κάτι ἄλλο. 

χωρὶς να υστερεὶ ἐναντι αυτού ἡ να καθίσταται υπερβολικὸς: η - ανάπτνξη 
τού πνευματικού πρυς τον νλικό βίο. -- σύμμετρα / συμμέτρως [αρχ. | 
επἱρρ. [γ-τομ. αρχ. «σον- - -µετροξ « μέτρον]. συμμιγἠς, ἠς. -ἐς (συμµιγ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] 1.αυτὸς που πρυκύπτει απὀ τυχαία ανάμειξη στοιχείων. 
που ἐχει μπερδεμένη σύσταση ΑΝΤ. αμιγἠς : 2. µαθ. συμμιγής αριθµός 
αριθμὸς που αποτελείται απὀ δὺο ἡ περισσότερα τμήματα σε διαφορετικὲς 

μονάδες μετρήσεως, οι οποίες αναφέρονται στο ἰδιο φυσικό μέγεθος, λ.χ. Ὁ 

αριθμός 2 ώρες και 30’ 3 χρόνια. 2 μήνες και 14 ημέρες. " ΣΧΟΛΙΟ λ. 

-ης, -ης, -ες. ελλιπής. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. « θ. σνμμιγ- τοὺ ρ. συμμείγννμι / -υω (βλ.λ.). Ο µαθ. ὀρ. 
συμμιγής αριθµός αποδἰδει το γαλλ. ποπιρτε «οπιρἰοχς]. σύμμικτος, -η. -ο 
αυτὸς που πρυκύπτει απὀ τη σύμμειξη δύυ ἡ περισσοτέρων στοιχείων: - 
πλήθος {ίνς. αναμεμειγμένος. ανάµικτος, μικτός. ανακατωμένος. ’"“ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ανθολογία. 


ΓΕΓΥΜ. αρχ. « σνμμ(ε)ίγννμι / -ύω (πβ. κ. µικτός). συμμορία (η) 
(συμμοριών] 1. ομάδα κακοποιών, ληστών (γενικὀτ.) κάθε οργανωμένο 
σύνολο ατόμων με κοινἠ και παράνομη δράση: ξε- καθάρισμα 


λογιαριασμών μεταξύ αντίπαλων - || αδίστακτη - μαφίό- ζων Συν. 
σπεἰρα 2. ΝΟΜ. σύσταση Και συμμορία (συνἠθ. προφορ. σύσταση 
σνμμορίας) αξιόποινη πράξη την οποία τελεὶ ὁποιος συμφωνεί µε άλλον να 
διαπράξουν ορισµένυ κακούργημα ἡ πλημμέλημα ἡ ενώνεται µε ἆλλον για 
την διάπραξη περισσότερων κακουργημάτων ἡ πλημμελημάτων. 
[ΐγπι. αρχ., αρχικἠ σημ. «φορολογική τάξη των αρχ. Αθηναίων - τμήμα τοὺ 
στρατοὐ ἡ τυὐ στόλου», « σύμμορος « συν- - -μορος « μόρα 
«υποδιαίρεση τοὺ στρατού», ετερουιώμ. βαθμ. τοὺ θ. µέρ- (βλ. λ. µέρος). 
Ἡδη στον Ιουστινιανό απαντά η σημ. τἠς κλειστής ομάδας συμφερόντων, λ.χ. 
τῶν γιατρών (αί Ασκληπιού συμμορίαι), ενώ στους εκκλησ. συγγραφεἰς η 
λ.. απέκτησε κακόσημη χροιά, αναφερόμενη σε ομάδες αιρετικών], 
συμμορίτης (ο) Ιμτγν.Ι (συμμοριτὠν), συμμορἰτισσα (η) [συμμο- ριτισσὠν) 1. 
(γενικά) το μέλυς συμμορίας 2. (στον Εμφύλιο, κατά την τότε κυβερνητικἠ 
πλευρά-μειωτ.) μέλυς τού Δημοκρατικού Στρατού, κυμυυνιστἠς αντάρτης. -- 
συμμορίτικος, -η, -υ. σχολιολ. εμφύλιος. 

συμμοριτισμὸς (υ) (περιληπτ.) τυ σύνολο τῶν ενεργὠν συμμοριών, καθὼς και η 
δράση που αναπτύσσουν, συμµοριτοπολεμος (ο) {συμμοριτοπολέμ-ου | -ῶν. - 
ους) 1. (γενικἁὰ) ἑνοπλη σύγκρουση µε συμμορίες ἡ μεταξὺ συμμορκὀὸν 2. 
(κατά την τότε κυβερνητικἠ πλευρά-μειωτ.) ο εμφύλιος πόλεμυς τού 1946-49 
(δηλ. μεταξὺ των «συμμοριτὼν» - κομυυνιστοὀν, μελών τού Δημοκρατικού 
Στρατού, και τοὺ Ηθνικοὐ Στρατού). 3" σχολιο λ. εμφύλιος. συμμορφώνω ρ. 
μετρ. (συμμόρφω-σα. -θηκα (λογ. συνεμυρφώθην, -ης. -η...), -μένος) 1. 
(κοριολ.-σπάν.) ταιριάζω κάτι µε κάτι ἆλλο. τα κάνω να συμφωνούν: πρέπει 
να συμμορφώσουμε τη νομοθεσία µας προς τα νέα δεδοµένα 2. (μτφ.) 
κάνω (κἀποιον) να πειθαρχήσει, να συμπεριφέρεται σωστά: για να τον 
συμμορφώσω. Οα γίνω πο/.ύ αν- στηρόςΖ. (μτφ.) κάνω (κἀποιον/κἀτι) να 
δείχνει καλύτερος, διορθώνω την εμφάνιση, το περιεχόμενο, την ποιότητά 
του: - γο τετράδιο / την έκθεση Ι γο φόρεμαπ (µεσοπαθ. 
συμμορφώνομαι) 4. (µε / προς κάτι) προσαρμὀζομαι προς συγκεκριμένους 
κανόνες, δεδοµένα ἡ υποδείξεις: δε ν µπορεί να συμμορφωθεί µε το 
πνεύμα τής νέας διοίκησης || - προς τις υποδείξεις τού γιατρού µου 
/ τους νόμους / τις οδηγίες! οι δύο µαθητές προειδοποιήθηκαν ότι. 
αν δεν συμμορφωθούν, θα τιμωρηθούν αυστηρά συν. πειθαρχὠ. 
[ετυμ. « μτγν. συμμορφούμαι (-όο-) « σύμμορφος «συν- - -µορφος « 
μορφή]. 

συμμόρφωση (η) |μεσν.Ι {-ης κ. -ὠσεως | -ὠσεις, -ὠσεων) 1. η πειθάρχηση σε 
καθορισμένες αρχές, η προσαρμογἠ προς συγκεκριμένους κανόνες (απὀ 
κάποιον που δεν τους τηρεί): η - όλων των υπαλλήλων προς τους 
νέους κανονισμούς || - προς τις υποδείξεις; προς τις εντολές των 
ανωτέρων ]| το παράδειγµα αυτό να το θυμάστε προς γνώσιν και 
συμμόρφωσιν (για να ξἐρετε και να φροντίζετε να δεὶ 
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χνετε την πρέπουσα συμπεριφορά) Γη - µιας χώρας προς τα διεθνή νόμιμα 
συν. υπακοή 2. (σπἀν.) η διόρθωση τἠς εξωτερικἠς µορφής, τὴς 
εμφάνισης, τοὺ περιεχομένου κ.λπ.: η -- ενός κειµένου / τής φούστας. 
συμμορφωτικὀς, -ἡ, -ὁ Ε1884]. συμπαγής, -ἠς. -ἐς (συμπαγ-ούς | - 
εἰς (ουδ. -ἡ)’ συμπαγἑστ-ερος. -ατοςί 1. αυτὸς που έχει αδιάσπαστη 
συνοχἠ, μεγάλη πυκνότητα: - μάζα / σώµα συν. στερεὸς, αρραγἠς λντ. 
χαλαρὀς 2. (μτφ.) αυτὸς που η συνοχἠ του εξασφαλίζεται απὐ 
ισχυρούς και αδιασάλευτους δεσμούς: - συμμαχία! κόμμα / συνασπισμός / 
ενότητα || µε τη νέα του σύνθεση τυ κεντρικό επιτελείο γίνεται πολιτικά και οργανο)τικά -- και 
μαχητικό συν. ἀρρηκτος. --συμπαψὼς επίρρ. 11866 [. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 
Ἱετυμ. αρχ. - συν- (βλ.λ.) Ἔ -«παγής. απὸ το θ. παγ- τού παθ. αορ. β' έ- πάγ-ην, 
ρ. πήγ-νυ-ι (βλ. λ. πάγιο)|. συμπάθεια (η) [αρχ.Ι (συμπαθειὼν) 1. η 
βαθιά κατανόηση και συμμετοχἠ στην ψυχικἠ κατάσταση (κἀποιοῦυ 
που πάσχει): έδειχνε - για τους φτωχούς και τους αδυνάτους ( τον κοίταξε µε - 
αναλογιζόµενη το δράμα του συν. συμπόνια :2. η σταθερἠ προτίμηση (σε κά- 
ποιον/κἀτῖ). η θετική προδιάθεση απέναντι τοῦ: έχει µεγάλη - στην κόρη 
του Ὁ δείχνει πάντα τη -- του στυ καλό κρασί και στις λεπτές γεύσεις συν. αγάπη, 
προτίμηση, ενδιαφἑρον, ευμένεια λντ. αντιπάθεια. απέχθεια 3. η 
φιλικἠ ἡ ερωτικἠ ἑλξη (προς κἀποιον/ κἀτι): ήταν φανερή η -- της για τον 
Τάκη τον τελευταίο καιρό 4. (συνεκδ.) οποιοσδήποτε ἠ οτιδήποτε αποτελεί 
τυ αντικείµενο τοὺ ενδιαφέροντος. τὴς προτίμησης (κἀποιοῦ): η Μαρίνα 
είναι η μεγάλη του - ᾿ 5. ιατρ. η κυρ. παθολογικἠ μεταβολἠ σε ὀργανο τού 
σώματος, που οφεἰ- λεται σε βλάβη ἡ διαταραχἠ ομοίου οργάνου, 
λ.χ. τοὺ άλλου ματιού, αφτιοὺ κ.λπ. ΣΧΟΛΙΟ λ. δυστυχισμένος. 


συμπάθεια: συνώνυμα. Η δήλωση συμπάθειας (ὁτι δηλ. συμπάσχει 
κανείς) σε κάποιον που υποφέρει αποτελεί βασικἠ έννοια τὴς αν- 
θρώπινης επικοινωνίας καὶ οδηγεἰ στη χρήση συναισθηματικἁ 
σχολιασμένων λέξεων (πβ. και την εξέλιξη που εἶχε η ελληνικἠ λ. 
στην Αγγλικἠ, ὁπου τυ ογπιραΐηγ σημαίνει «συλλυπητήρια»!) Τέτοιες 
λέξεις εἶναι πολλές στην Κλληνική και προέρχονται εἰτε απὀ την 
έννοια τού «καίω» (» καημένος, καψερὸς) εἶτε απὐ την έννοια τὴς 
«(κακἠς) μυἰρας» (2 κακομοίρης, δυστυχἠς / δύστυχος, κακορἰζικος) 
εἶτε απὀ διάφορες έννοιες που υπέστησαν σηµασιὺ- λογική εξέλιξη 
προς το σηµασιακὀ πεδίο τὴς συμπάθειας: δό/.ος» δό-λιος » δό-λιος (µε 
συµπροφορά τουὐ -ιος): «ερημιά» 2 ἐρημος / ἑρμος: «μαύρο χρώμα - 
πένθος / δυστυχία» 2 μαύρος: «φτώχια» 2 φτωχὸς και τουρκ. {αΚατα 
«φτωχὸς» » φουκαράς/φουκαριάρης. 


συμπαθεκτομὴἠ (η) ιατρ. η εκτομἠ τμήματος τυὐ συμπαθητικού νευ- 
ρικοὐ συστήματος για την πρόκληση αγγειοδιαστολἠς. Ηπίσης συ- 
µπαθεκτομία. 

[ετυμ. Κλληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ογπιραϊΠποείοπιν |. συμπαθής, -ἠς. 
-ἐς (συμπαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' συμπαθέστ-ερος, -ατος) αυτός ποὺ 
κερδίζει τη συμπάθεια των ἄλλων, που προκαλεί την ευμενὴ 
αντιμετώπιση, τυ θετικό ενδιαφἑρυν για το πρὀσωπὀ τοῦ: µυυ είναι πολύ 
συμπαθής ως άνθρωπος και συνεργάτης || η κόρη σας είναι συμπαϑέστατη συν. 
συμπαθητικὀς, αξιαγάπητος λντ. αντιπαθής. - συμπαθὠς επἰρρ. 
[μτγν. | ΣΣΧΟΛΙΟλ. -ης. "ης. -ες. 

[ἴτομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που συγκινεἰται απὀ αισθήματα ἆλ- 
λῶν αυτὸς µε τον οποίο ασκείται ισχυρἡ αμοιβαία επίδραση». « συν- 
Ἔ παϑής. απὸ τυ θ. παθ- τοῦ παθ. αορ. β' έπαϑ-ον του ϱ. πάσχω (πβ. κ. πάϑ- 
ος)'. 

συμπαθητικομιμητικὸς, -ἡ, -ὁ (ουσία) που μπορεὶ να εντεἰνει ἡ να 
μιμείται τη λειτουργία τοὺ συμπαθητικοὐ νευρικοὐ συστήματος. 
[ΟΊΎΜ. Ἠλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. δυπιραϊποπιπιείίς], 
συμπαθητικὸς, -ἡ, -ὁ 1. (για πρὀσ.) ο συμπαθής (βλ.λ.) 2. αυτὸς που 
δηµιουργεἰ θετικἠ προδιάθεση, που αντιµετο)πίζεται µε συμπάθεια, 


που γίνεται ευχαρίστως αποδεκτός: πολύ - το σπιτάκι σας! | | - φόρεμα / 
τραγούδι / χρώμα / χωριουδάκι 3. (ειδικὀτ.) μετριαστικὀ τού «ὠραίος, 
όμορφος»: Σου άρεσε η Μαίρη; -Συµπαϑητική ήταν. | | δεν είναι κανένας κούκλος, είναι 


ένας - νέος 4. ιατρ. συμπαθητικό νευρικό σύστημα τμήμα τού αυτόνοµου 
νευρικοὺ συστήµατυς, που ξεκινά απὀ τη θωρακικἠ οσφυϊκἡ περιοχἡ 
τὴς σπονδυλικής στήλης και οι λειτουργίες του δρουν 
εξισυρρυπητικἁ προς αυτές τού παρασυμπαθητικού (βλ.λ.) νευρικού 
συστήματυς. π.χ. αυξάνοντας τον ρυθμὸ των καρδιακών παλμοὸν 
(εν το παρασυμπαθητικὀ τοὺς μεκὀνεί), την ἐκκριση τῶν 
ιδρωτοποιὠν αδένων κ.λπ. ' 5. συμπαθητική µελάνη µελάνη που έχει 
την ιδιότητα να εμφανίζεται στο χαρτἰ μετά απὀ χημική ἡ θερμική 
επεξεργασία. συµπαθητικ-ἀ / -ὡς επίρρ.. συµττα- θητικότητα (η) 
[861]. --- ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

(ΕΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «συμπάσχων. συμπονετικὸς», « αρχ. συ- 
μπαϑώ (έω). Ο ὀρ. συμπαθητικό νευρικό σύστημα αποτελεί απὀδ. τού γαλλ. 
βγϑί6πι6 πετνςιιχ ογπιραπίαιε]. 
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ΣΧΟΛΙΟ Η λ. συμπαθητικὸς χρησιμοποιείται στην επικοινωνία ὡς 
λεκτικἡ συμπεριφορά ευγένειας εκ μέρους τού ομιλητή. Όταν δηλ. 
θέλει να απυφύγει να χαρακτηρίσει κἀτι/κάποιον ὡς «ωραίο / 
ὁμορφο», χρησιμοποιεί ευγενικά τον χαρακτηρισμὀ «συμπαθητικὀς» 
µε τον οποίο μετριάζεται η διαφωνία και εμφανίζεται ὡς θετικὸς 
χαρακτηρισμός: -Πώς σας φαίνεται το σπίτι/ αυτοκίνητο / ντύσιμο / θιθλίο / άρθρο... 
μου: -Συμπαθητικό. Όμοια χρησιμυπυι- εἶται και το επἰθ. χαριτωμένος: Λεν 
είναι πυλύ ωραία, α2.λά είναι χαριτωμένη κοπέλα. 


συμπάθιο (το) (λαϊκ.) η συγγνιόµη (βλ.λ.): μόνο στη φρ. µε το συµπά 


συμπαράσταση 


θιο ὡς ευγενικἡ δήλωση τού ομιλητἠ για κάτι που εἰπε ἡ πρόκειται να πει και 
το υπυίυ φοβάται ὁτι μπορεί να εἶναι ενοχλητικό, δυσάρεστο ἡ προκλητικὀ 
(π.χ. η αναφορά σε λέξεις-ταμπυύ. σε βιολογικἑς λειτουργίες κ.λπ.): -. αλλά κι 
η αφεντιά σου δεν πάει πίσω στα ψέματα! || μόλις τυν είδα ξαφνικά 
μπροστά µυυ µες στο σκοτάδι, κα- τουρήθηκα απ’ τον φόβο µου, - || 
φάγαμε ένα ψάρι που μόλις το είχαν ψαρέψει, τόσο 

1 ΓΗ ΥΜ. « μεσν. συμπάθοιον « αρχ. συμπαθώ (υποχωρητ.)]. συμπαθώ ρ. 
μετρ. (συμπαθεἰς κ. (λαϊκ.) -ἁς... [ συμπάθ-ησα. -ιέμαι. -ιυύνται, -ἠθηκα) 1. 
αντιμετωπίζω (κάποιον) µε συμπάθεια, αισθάνομαι θετικἠ προδιάθεση 
απέναντι σε (κἀποιον/κάτι)] τον συμπάθησε ακό την πρώτη φορά που 
τον είδε || συμπαθεί τους ανυιχτόκαρδους και γελαστούς ανθρώπους 
απ]. αντιπαθὼ 2. συμπαθών (ο) (συμπα- θυύντος. -α | -ὠν) (κυρ. για 
πολιτικὴ ιδεολογία) αυτὸς που αντιμετωπίζει µε ευμενἠὴ διάθεση 
(κἀποιον/κἀτι), που διάκειται ευμενὼς απἑναντι σε (κἀποιον/κἀτι): κυρ. 
παλαιὀτ. για τους ευμενώς διακειμὲ- νοῦς προς την Αριστερά: θύματα των 


διώξεων υπήρξαν όχι μόνον μέλη τού Κ. Κ.Η., αλλά και 
συμπαθούντες : 3. κατανυἰὐ βαθιά, συναισθάνομαι τον πόνο. τη 
στενοχώρια (κἀποιου), μετέχω στην ψυχική του κατάσταση: πάντα 


συμπαθούσε τους φτωχούς και αδυνάτους σον. συμπονώ, συμπάσχω 4. 
(λαϊκ., στην προστακτικἠ) δείχνω σε (κάποιον) κατανόηση, συγχωρὰ) 
(κάποιον). συμπάθα τον κι αν είπε µια κουβέντα παραπάνω || 
συμπαθάτε με" δεν σας άκουσα 5. (αλληλοπαθ. συμπηθτέμη!, κυρ. στο γ' 
πληθ.) υπάρχει αμοιβαία Συμπάθεια μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων προσώπων: 
αυτοί οι δύο συμπαθιούνται || συ- µπαθήθηκαν από την πρώτη 
στιγμή. 
Ιγ-τυμ. « αρχ. συµπαθώ (-έω) « συμπαθής (βλ.λ) |. συμπαιγνία (η) 
(συμπαιγνιὼν) το συνωμοτικὀ σχέδιο δύο ἡ περισσοτέρων πλευρών για την 
εξαπάτηση, την παγίδευση, την κοροϊδία ἄλλου: κατήγγειλε ότι έπεσε θύμα 
συμπαιγνίας των ανταγωνιστών του συν. τέχνασμα: φρ. (λὀγ.) ΕΚ 
συμπαιγνίας εξαπατώντας (κἀποιον/κἀποιους), µε δόλο. ᾿ 
ΤΎΊΥΜ᾽: μτγν. « συν- - παιγνία « παίγνιονι. συμπαίκτης [μτγν.[ κ. 
(λαϊκ) συμπαίχτης (ο) (συμπαικτὠν), συ- μπαίκτρια Ιμτγν.) κ. 
(λαϊκ.) συμπαίχτρια (η) (συμπακτριών) 1. (λόγ.) πρόσωπο που μετέχει 
στο ἰδιο παιχνίδι µε ἄλλον/ ἄλλους: οι - του στο χαρτοπαίγνιο 2. (ειδικὀτ.) 
πρόσωπο που παίζει στην ἰδια ομάδα µε ἀλλον/ ἀλλους: το νέο απόκτηµα 
τής ομάδας δήλωσε ανυπόµονος να γνωρίσει τους - του. σύμπαν 
(το) (σύµπ-αντος | -αντα. -άντων) Ί. αεγρον. (α) η ολότητα τυὐ χώρου, τού 
χρόνου και τῶν αντικειμένων που υπάρχουν και υπήρξαν στον χώρο και τον 
χρόνο: η ύλη /η βαρύτητα / η μάζα / η δηµιουργία τού - (β) διαστολή 
τοῦ σύμπαντος η διαρκἠς αὐξηση τῶν αποστάσεων μεταξύ των σημείων τού 
συμπαντικυὐ χἰόρου 2. (ὡς υπερβολἠ) η ανθρωπότητα, ὁλυς υ κόσμος: εδώ 
χαλάει τυ - απ’ τις αποκα2.ύψεις (( διαμαρτύρεται το - (( µερικοί 
νομίζουν ότι είνα! το κέντρο τυύ - 3. σύνολο συστηµατικἁ δομημένων 
εννοιὼν και ιδεών: ΤΟ 

των μαθηματικών | | το - τής σκέψης του. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. (ἠδη στον Ισοκράτη µε τη βασικἡ σημ.). οὐσιαστικοπ. ουδ. τού 
αρχ. επιθ. σύμπας, -ασα. -α"(βλ.λ.)|. συμπανηγυρίζω ρ. µετβ κ. αμετβ. 
[μτγν.] (σομπανηγύρισα) 4 Ί. (μετβ.) πανηγυρἰζω μαζὶ µε ἄλλον/άλλους: 
συμπανηγυρίσαµε ό/.υι τη νίκη στις εκλογές συν. συνεορτάζω 2. 
(αμετβ.) μετέχω μαζί µε ἄλλον σε πανηγυρισμὀ, συµπαντικός, -ἡ, -ὁ 
αὐτὸς που σχετίζεται µε το σύμπαν. συμπαρόγω ϱ. µετβ. (παρατ. 
συμπαρήγα [ συμπαρήγαγα. συμπαρἠ- χθην, -ης, -η...) παράγω κάτι σε 
συνεργασία µε ἀλλον/άλλους: «το νέο αεροσκάφος θα συμπαραχθεί από 
την ξένη εταιρεία και την Η.Α.Β. στην Ελλάδα»(εφημ.). 
[ι-;ἱὑμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «οδηγώ παραλλήλως ἡ κατά μήκος». « συμ- {«συν- 
) «παράγω. Η σημερινἠ σημ. κατά το νεότ. µεταφρ. δάνειο συ- µπαραγωγή 
(βλ.λ}]. συμπαραγωγή (η) [ 1859] η απὀ κοινού παραγωγή: κυρ. η 
παραγωγἠ κινηματογραφικἠς ταινίας ἡ τηλεοπτικού υλικού απὀ περισσότερες 
τὴς μίας χώρες: η ταινία είναι µια διεθνής - τής ΗΤ-Ι, τού γαλλικού ΤΕ-Ι 
και τής ιταλικής ΝΑΙ-2. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οορτοἀμοήοπ]. συμπαραγωγός (ο/η) 
[1859] πρόσωπο που πραγματυπυιεἰ απὀ κοινού µε ἆλλον/ ἄλλους θεατρικἠ, 
κινηματογραφικἠ ἡ τηλεοπτική παραγωγή: - τής εκπομπής / τής 
παράστασης | | (ως επιθ.) - εταιρεία. συμπαράγωγος, -η. -ο (κυρ. για 
προϊόντα) αυτὸς πυυ παράγεται απὀ κοινοὐ µε ἄλλα παράγωγα προϊόντα, 
που ἐχει την ἰδια προέλευση µε αυτά. 
συμπαραδήλωση (η) (ης κ. -ὡσεως | -ὠσεις, -ὦσεων) ΓΛΩΣΣ. η συνδἠλωση 
(βλ.λ). ΣΧΟΛΙΟ λ. δήλωση. 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. συμπαραδηλώ (-όω) «δηλώνω κάτι επ’ ευκαιρἰα ενὸς 
άλλου» « συν- τ παρα- Γ δηλώ. Ηλ. αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. οοπποίβ[ἰοη]. 
συμπαρασέρνω ρ. } συμπαρασύρω 
συμπαράσταση (η) [ 1893[ («ης κ. -άσεως [ χωρ. πληθ.) Ί. η υλικἡ ἡ κυρ. 
ηθικἠ στήριξη και βοήθεια (κἀποιου) σε προσπἀθειἁ του ἡ σε δύσκολη ΥΓ 
αυτόν περἱσταση: έχει τη - όλης τής οικογένειας στο νέο του ξεκίνημα 
ΙΓ διεθνής / γενική -Ίὶ η ομάδα θα έχει τη - των οπαδών της || σε 
ένδειξη συμπαράστασης προς τους απεργούς καθηγητές, μαθητές 
προχώρησαν σε καταλήψεις σχολείων ΣΥΝ. βοήθεια, υποστήριξη 2. 
ΝΟΜ. δικηστικἠ συμπηρήσταση η κατάσταση στην οποία τίθεται µε 
δικαστικἠ απόβαση κἀπυιυ πρὀσώπο κατά τη διάρκεια τἠς οποίας εἰτε εἶναι 
ανίκανο για μερικὲς ἡ για ὁλες τις δικαιυπραξίες (στερητικἠ δικαστικἠ 
συμπαράσταση) εἶτε απαιτείται η συναίνεση τού δικαστικοὺὐ συμπαραστάτη 
(επικουρικἠ δικαστικἠ συμπαράστα 


συμπαραστάτης 


ση) για την ἐγκυρη διενέργεια τῶν δικαιοπραξιὼν. συµπαραστατης (ο) 
Ισυµπαραστατοη). συμπαραστάτρια (η) 

(συμπαραστατριών] πρόσωπο που συμπαρἰσταται (σε κἀπυιον): πολύτιμος / 
πιστός - κάποιου || - στα δύσκολα / στον αγώνα κάποιου ΣΥ Ν. βοηθὀς, 
υποστηρικτής, (λὀγ.) συνεπἰκουρυς. Επἰσης (καθημ.) συμπαραστάτισσα (η). 
ΠΙΝΜ. αρχ. « συμπαρίσταμαι (πβ. κ. παραστάτης)]. συμπαραστἐκομαι ρ. 
μετβ. αποθ. {(συμπαραστάθηκα) προσφἐρῶ συμπαράσταση: μου 
συμπαραστάθηκε στις δύσκολες ώρες που πέρασα || όλο το χωριό 
έσπενσε να συµπαρασταθεί στην άτυχη γυναίκα συν. συμπαρἱσταμαι. 
παραστἐκομαι. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. συμπαρασύρω Ιμτγν.Ι κ. (λαῖκ.) 
συμπαρασἑρνῶω ρ. µετβ. {[συ- µπαρ-έσυρα, -ασύρθηκα) παρασύρω (κἀπυιον /κἀτι) 
μαζὶ μου: ΤΟ δολάριο συμπαρέσυρε στην πτωτική τυυ πορεία και άλλα 
νομίσματα συν. παρασύρω. 

συμπαράταξη (η) Ιμτγν.} {-ης κ. -ἆξεως | -ἀξεις, -ἆξεων) Ί. η συμμετοχἠ 
(Κάποιου) στην ἰδια παράταξη µε ἀλλον/ άλλους: για την επιτυχία τού σκοπού 
αυτού είναι αναγκαία η - όλων των υγιών δυνάμεων τού τόπου συν. 
συνεργασία, συμμαχία 2. (συνεκδ.) το σύνολο ὁσών συμπαρατάσσονται: ευρεία - 
[| οι ισορροπίες µεταξύ των κομμάτων στο εσωτερικό τής - είναι 
πολύ λεπτές. συμπαρατάσσομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] {(συμπαρατά-χθηκα. - 
γμέ- νος) 1. μετἐχῶ στην ἰδια παράταξη µε ἆλλον/ ἀλλους στον πόλεμο ἡ (μτφ.) 
τάσσοµαι υπέρ µιας πλευράς: - πάντα µε τους αδυνάτους (| όταν είχε 
κριθεί πια ο πόλεμος, έσπευσε να συμπαραταχθεί µε τους νικητές 
συν. συνεργάζομαι, συμμαχὼ 2. ασπάζομαι. γίνομαι μέτοχος των απόψεων, των 
ιδεών κάποιου: - µε τους υποστηρικτές τού εκσυγχρονισμού. σχολιο λ. 
αποθετικός. συμπαρεδρεύω ρ. αμετβ. Ιμτγν.Ι [συνἠθ. στη μτχ. συμπαρεδρεύων. 
-ουσα. -ον] 1. κάθομαι δίπλα (σε κἀποιον) : 2. λςτρον. (για πλανήτη) βρίσκομαι 
στην ἴδια θέση μξ ἄλλον, συμπαρἱἰσταμαι ρ. αμετβ. [αρχ.] [συμπαρίστα-σαι, -ται, 
-μεθα, -σθε, -νται, παρατ. συμπαριστ-ἀμην. -ασο, -ατο. -ἄμεθα. -ασθε, -αντο | συ- 
μπαραστάθηκα) προσφἐρω βοήθεια, συνἠθ. ηθικἠ υποστήριξη, συµπαραστἑκομαι: 
µου συµπαραστάθηκε όσο κανείς στις δύσκο/.ες ώρες. 
συμπαρομαρτουντα (τα) ὁσα ακολουθοὺν ὡς συνέπειες, ὧς φυσικά επακόλουθα: 
αν δεν ακο/ουθηθεί σκληρή πολιτική λιτότητας, θα ανέβει ο 
πληθωρισμός, θα μεγαλώσει Το δημόσιο χρέος, γενικά θα κλονιστεί η 
οικονομία µας µε όλα Τα - συν. παρεπόμενα, συνέπειες, παρακολουθήµατα. 
ητυμ. Μτχ. τ. τού αρχ. συµπαρομαρ τώ (-έω) « συν-  παρ(α)- τ ὁμαρτώ 
«συνοδεύω. συναντώ, επακολουθώ». Το αρχ. ὁμαρτώ (-έω) αποτελεὶ παράλλ. τ. 
τού ἁμαρτώ (ἰδια σημ.), προφανὼς υπὀ την επἰδρ. των λ. ὁμός. ομού, καθώς 
και τού οµορρίζου όμηρος (βλ.λ.). Χε ό,τι αφορά το ρ. ἁμαρτώ (-έω). πρὀκειται 
για σύνθ. απὀ το επἰρρ. ἅμα και τη ρίζα ἁρ- τοὺ ρ. άραρίσκω (βλ. λ. 
ἀριομός). Στην ἴδια ετυµολ. οικογένεια ανήκει και η «γλὠσσα» τού Πσυχίου 
όμηρε'Γ ἐγγυάται. άκο- λονΟεΠ. 

συμπαρουσιάζω ρ. µετβ. [συμπαρουσιάσ-α. -τηκα (λὀγ. -σθηκα)) παρουσιάζω 
(Κάτι) απὀ κυινοὺ (µε ἄλλον): στο εξής θα σνµπαρου- σιάζονν το κεντρικό 
δελτίο ειδήσεων. 
{συµπαρουσια- στριών] τυ πρὀσωπο που απὀ κοινοὺ µε ἆλλο παρουσιάζει εκπομπἠ 
ἡ εκδήλωση: ο -της στο ψυχαγωγικό πρόγραµµα / στον τηλεοπτικό µα- 
ραθώνιο θα είναι ο γνωστός σταρ. σύμπας, -ασα, -αν [σύμπ-αντος, -αντα | 
-άντων (θηλ. -ασών)| (λὀγ.) 1. ολόκληρος, χωρίς εξαιρέσεις: σύμπασα η 
πανεπιστημιακή κοινότητα απέρριψε τα νέα μέτρα || σύμπασα η 
χίόρα πανηγυρίζει τη μεγάλη νίκη || το γεγονός συγκλόνισε τον 
σύμπαντα κόσμο συν. ὁλος 2. σόμπην (το) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- : πας (βλ.λ) ]. συμπάσχω ρ. αμετβ. |αρχ.] {συνέπασχον 
μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. συμμετέχω στην ψυχικἠ κατάσταση κάποιου που 
υποφέρει: ο θεατής συμπάσχει µε τα πρόσωπα τής τραγωδίας ώς την 
τελική κάθαρση 2. συμμερἰζομαι τον πὀνο κάποιου, κατανοώ την ψυχικἠ του 
κατάσταση: συμπάσχουμε όλοι στυ δράμα του. αλλά αδυνατούµε να 
παρέμ- βονµε συν. συμπατριώτης (ο) [μτγν.] 
{συμπατριωτὠν], συμπατριώτισσα (η) 118261 (δύσχρ. συμπατριωτισσών) 1. 
πρόσωπυ που κατάγεται απὀ την ἴδια πατρίδα µε ἀλλον: είναι γνωστός στο 
εξωτερικό, αλλά όχι στους - του 2. πρόσωπο που μένει στον ἰδιο τόπο. που 
προέρχεται απὀ την ἴδια πόλη. το ἰδιο χωριό µε κάποιον: βρήκε έναν - του απ’ 


συµπαρουσιαστής (ο), συμπαρουσιάστρια (η) 


συμπονώ, συμπαθώ, 


ΤΟ νησί. συμπεθέρα (η) [μεσν.Ι [συμπεθερών) Ί. καθεμιά απὀ τις μητέρες ενός 
ζευγαριού (εἰτε τοὺ γαμπρού εἰτε τὴς νύφης) ὡς προς τη μεταξύ τους σχέση 2. 
(γενικἁ) καθεμιά απὀ τις εξ αγχιστείας συγγενεὶς: πάντρεψαν τα εγγόνια τους 
κι έγιναν συμπεθέρες. συμπεθεριά (η) -»συμπεθεριὀ 

συμπεθεριάζω ρ. αμετβ. Ιμεσν.] [συμπεθέριασα) γίνομαι συµπέθερος: µε τον 
γάμο των παιδιών µας θα συμπεθεριάσουμεπ ψρ. (παροιμ.) ἄν δεν 
ταιριήζαμε, δεν θη σομπεθεριήζαμε οι επιλογές που ο καθένας κάνει στις 
συναναστροφὲς του εἶναι αυτές που τελικἁ του 
αντιπροσωπεύουν. Επίσης συμπεθερεύω. 


{συμπεθεριασμάτων] η διαδικασία συνεν- νυἠσεῶς δὺο υικυγενειών. ωσότου γίνουν 


ταιριάζουν και τον 
συμπεθεριάσµατα (πα) 


συμπέθεροι, μέχρι να γίνει ο γάμος των παιδιών τους. συμπεθερικὀς, -ἠ. -ὁ κ. 
συμπεθερικὸς, -η. -ο 1. 
συμπεθερική (τα) οι συμπέθεροι, οι εξ αγχιστείας συγγενεἰς, συμπεθεριὀ (το) 


αυτός που σχετίζεται µε τους συμπεθέρους 2, 


1. η συγγενικἠ σχέση μεταξὺ συμπεθέρων, η εξ αγ 


1688 


σύμπηκτος 


χιστείας συγγένεια προσώπων 2. (συνεκδ.) η συμφωνία γάμου, ὑστερα 
απὀ τη μεσολάβηση τρίτου, μεταξύ δύο οικογενειών σον. συνοικέσιο, 
προξενιό 3. (περιληπτ.) ὁλοι μαζὶ οι συµπέθεροι, οι γονεἰς και 
συγγενεὶς τού ζεύγους. Ηπίσης συµπεθεριά (η) ἵμεσν.|. συμπέθερος 
(ο) [μεσν.Ι {(συμπεθἑρ-ου | -ὠν, -ουςὶ Ί. καθένας απὀ τους πατέρες 
ἐγγαμου ζευγαριού (εἶτε τού γαμπρού εἶτε τὴς νύφης) ο)ς προς τη 
μεταξὐ τους σχέση 2. (γενικἀ) κάθε εξ αγχιστείας συγγενὴς 
(κἀπυιου/κάπουιας). συμπεραίννω ϱρ. μετρ. ἸΙσυμπέρανα (λὀγ. 
συνεπέρανα)} καταλήγω σε συμπέρασμα επεξεργαζόµενος µε τη 
λογική ορισμένα δεδοµένα: πολιτικοί αναλυτές συμπέραναν από τις 
δη/δώσεις του ότι επίκειται παραίτησή του Ἰ] οι αντιδράσεις του είναι 
τόσο αντιφατικές, που δεν ξέρω τι να σνμπεράνω! συν. συνάγω. 

[ἱ-ἱὐμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «εκπληρώνω σε συνεργασία µε κάποιον ἡ σε 
συνδυασμὀ µε κάτι ἀλλο». « συν- : περαίνως πέρας (βλ.λ.). Η ση- 
μερινἠ σημ. ἠδη ἀρχ.]. συμπέρασμα (το) [αρχ.Ι (συμπερἀσµ-ατος | - 
ατα. -ἆτων) 1. η λογικἠ κατάληξη ενός συλλογισμοὐ: κάθε πρόταση / 
κρίση στην οποία φθάνει κανεὶς επεξεργαζόµενος λογικά διάφορα 
δεδοµένα ἡ προτάσεις: καταλήγω σε | βγάζω Ι συνάγω - }]] εύκολο / 
εύλογο Ι αυθαίρετο / βιαστικό / αξιόπιστο / αμερόληπτο - 2. 
(ειδικότ.) το τελικὀ πόρισμα επἰσημης εκδήλωσης, συνάντησης ἡ 
έρευνας: αναφέρομαι στα - ενός συνεδρίου ||] συνόψισε τα - τής 
δημοσκόπησης || ποιο είναι το - απ’ όλη αυτή την υπόθεση: 
συμπερασματικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν-] 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε το συ- 
μπέρασμα: - διαπίστωση / κρίση 2. γλωσσ. (α) συµμπερασμµατικὀς σὀν- 
δεσµος Ὁ σύνδεσμος ώστε, ο οποίος εισάγει συμπερασματικὲς προ- 
τάσεις (β) συμπερησμηατική πρὀτασή η πρόταση που περιέχει το συ- 
µπέρασµα (το αποτέλεσµα, την κατάληξη). --συµπερασματικ-ά/-ώς 
[αρχ.] επἰρρ. 3 

συμπερασμός (ο) [μτγν.Ι το συμπέρασμα, η υπόθεση, εικασἰα: στη ΦΡ. 
κατὰ συμπερηασμὀ σύμφωνα µε την υποκειμενικὴ γνώμη ἡ µε την 
υπόθεση που επιχειρεί κάποιος συν. κατ’ εικασία, συμπεριλαμβάνω ρ. 
μετβ. | αρχ. | (συμπεριἑλ-αβα. -ἠφθην, -ης, -η... (μτχ. συμµπεριληφθείς. 
-εἶσα. -ἐν)| 1. περιλαμβάνω (κἀποιον/ κάτι) στο ἰδιο σύνολο μαζὶ ἡ 
συγχρόνως µε κἀποιον/κάτι ἀλλο: στην τιµή συ- µπερι2-αμβάνονται 
τα έξοδα διαμονής και μετακίνησης || δεν συµπε- ριλαµβάνετα! στην 
αρχική πεντάδα τού αγώνα 2. (η γεν. τὴς μτχ. συμπεριλαμβανομένου, 
-ης. -ου) (4γεν.) χωρἰς να αφαιρεθεἰ. μαζὶ µε: κοστίζει 12.000 δρχ. - 
τού Φ.Π.Α. || οι ήπειρο! είναι πέντε, µη σνµπε- ριλαμβανομένης τής 
Ανταρκτικής. -- αυμπερίληψη (η) 11888]. "“ σχολιο λ. περιλαµβάνω. 
συμπεριφέρομαι ρ. αμετβ. αποθ. [συμπεριφἐρθηκα) 1. έχω συγκε- 
κριµένη συμπεριφορά, τρόπο αντιμετώπισης τῶν ἀλλων, διαγωγἠ 
απέναντι σε (κἀποιον): συμπεριφέρεται σε όλους µε την ίδια ευγένεια 
2. (ειδικότ. αρνητ.) ἐχῶ τη σωστἠ, αρµὀζουσα συμπεριφορά απέναντι 
σε κάποιον: σωστός αγροίκοςα δεν ξέρει στοιχειωδώς να συ- 
μπερίφερθεί και να µι/.ήσει 3. (για υλικά) αντιδρὠ µε σλΣγκεκριµμένο 
τρόπο σε δεδομένες συνθήκες κατὰ τη λειτουργία, τη χρήση µου: τα 
λάστιχα αυτά συμπεριφέρονται µε μεγάλη αξιοπιστία ακόµα και σε 
βρεγμένο δρόμο. σχολιο λ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «περιφἑἐρομαι μαζί». « συν- (βλ.λ.) - περι- 
φέρομαι. Στη Μτγν. Ἑλληνικὴ απαντούν επἰσης οι σημ. «συνδἑομαι, 
σχετἰζοµαι µε κάποιον» και «προσαρμὀζω τη διαγωγἠ µου σε συγκε- 
κριμὲνο πρότυπο ἡ ανάγκη». Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη συνα- 
ντούμε και στυ παράγ. συμπεριφορά]. συμπεριφορά (η) Ιμτγν.Ι 1. (α) 
ο τρόπος µε τον οπυἰυ κάποιος αντιμετωπίζει τυυς ἄλλους: η -του 
απέναντι στους γονείς τυυ δείχνει άνθρο)κο αχάριστο || προσβλητική 
Ι φιλική { αποκλίνονσα / αντικοινωνική - συν. τρόπος / τρόποι (β) 
(στον πληθ.) μορφὲς συμπεριφοράς: αναθεωρούν προηγούμενες 
αντιλήψεις και συμπεριφορές 2. (ειδικὀτ. η σωστἠ ἡ αρµόζουσα 
αντίδραση κάποιου σε συγκεκριμένες κοινωνικὲς περιστάσεις: δεν 
είναι - αυτή, να µη σέβεσαι τονς µεγαλυτέ- ρους σου/3. το σύνολο 
των χαρακτηριστικὠν ενεργειών ατόμου ἡ ζώου, ο συγκεκριμένος 
τρόπος αντἰδρασής του σε εξωτερικά ἡ εσωτερικά ερεθίσματα: 
προγαμιαία / αναπαραγωγική / τροφική - (για τη λήψη τἠς τροφής) 
4. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο επενεργεἰ ἡ αντιδρἁἀ συγκεκριµένο 
υλικό υπό δεδομένες συνθήκες ἡ σε συγκεκριμένη χρήση: η - των 
τροχών σε απότομες στροφές. -- συμπεριφορικός, -ἠ.-ὁ. 
συμπεριφορισµός (ο) κάθε θεωρία ἡ αντίληψη κατὰ την οποία η 
Ψυχολογία ενός υπυκειμένου μελετάται µε ακρίβεια μόνο µέσω τἠς 
εξέτασης και τἠς ανάλυσης τἠς συμπεριφοράς του. η υπυία µπορεἰ να 
παρατηρηθεὶ και να προσδιοριστεἰ αντικειμενικά και ὀχι μέσῶ τὴς 
διατύπωσης υποκειμενικὠν κρίσεων ΣΥΝ. μπιχεβιορισμός. -- συ- 
µπεριφοριστικός, -ἡ. -ὀ. 

ΙΕΤυµ. .Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρεπανἰοιιτίοπι|. συµπεριφοριστής 
(ο), συμπεριφορίστρια (η) (συµπεριφορι- στριών)] οπαδὸς τού 
συμπεριφορισμού. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ρεπανἰουτίδί]. ουμπηγνύω ρ. µετβ. 
(συνέπηξα) (λόγ.) 1. κάνω (κἀτι) σταθερὀ και συμπαγὲς στερεώνοντας 
σφιχτά μαζί τα τμἠματὰ του 2. (μτφ.) ιδρύω, συγκροτώ: συνέπηξαν 
εθνική εταιρεία για την ανεξαρτησία τής χώρας Ἰ| συνέπηξαν 
συμμαχία. 

ΙΙΤΤΥΜ. « αρχ. σνμπήγννμι / -ύω «συν- : πήγννμι / πηγνύω (βλ. κ. 
πήζω)]. 

σύμπηκτος, -ος, -ο(ν) (λὀγ.) 1. (κυριολ.) αυτὸς που έχει πηκτἠ σὺ- 
σταση. που έχει πήξει: - γάλα συν. πηχτὸς 2. (μτφ.) αυτὸς που ἐχει 
μεγάλη πυκνότητα, συνοχὴ, που τα μέλη του συνδέονται γερά μεταξὺ 
τους σε αδιάσπαστο σύνυλο. 


σύμπηξη 


[ετυμ. αρχ. « συμπήγνυμι / -ύω (βλ.λ.Ι. σύμπηξη (η) {-ης κ. 
ἠξελς, -ἠξεων) 
συνόλου, ὡστε να εἶναι συμπαγὲς 2. 


-ἡξεως | - 
(λόγ.) 1. η σταθεροποίηση και η στερἑώση των τμημάτων ενὸς 
(μτφ.) η συγκρότηση, η σύσταση 
οργανωμένου συνόλου: η - κόμματος / εταιρείας / συλλόγου / 
συνασπισμού συν. ἱδρυση, οργάνωση. 

[ετυμ. « αρχ. σύμπηξις « συμπήγνυμι / -ύω (πβ. κ. πήξις)]. σομπιέζω ρ. 
μετβ. [συμπίεσ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. περιορἰζω τις διαστάσεις 
(σώματυς) ασκὀἰντας πἱεση σε αυτό. συρρικνώνοντας τον ὀγκο του 2. 
περιορἰζω: - ης δημόσιες δαπάνες | | - τοιε μισθούς / τις συντάξεις 3. 
ΠΛΗΡΟΦ. κάνω συμπίεση (βλ.λ.). 

[ετυμ. « αρχ. συμπιέζω « συν- (βλ.λ.) - πιέζω. Ο ὀρος τὴς πληροφορικἠς 
αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. «οπΙρ{θβς], συμπίεση (η) {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις. - 
ἐσεῶν} 1. η άσκηση πίεσης (σε ἑνα σώμα), ὡστε να περιορίζονται οι 
διαστάσεις του: η - τυύ περιεχοµένου ενός σωλήνα µε έμβολο 3. ο 
περιορισμὸς τού όγκου ενὸς σώματος µε ειδικἠ θερμοδυναμικἡ διεργασία, µε 
άσκηση μηχανικἠς Πίε- σης ἡ µε έκθεση τού σώματος σε συγκεκριμένη 
ηλεκτρυμαγνητικἡ διάταξη 3. πληροφ. η μέθυδυς µε την οποία μειώνεται το 
μέγεθος των ψηφιακών δεδομένων 4. εφαρμογή αυστηρότερων, πιο στενῶν 
ορίων η µείωση: - πιστώσεων / ελλειμμάτων / δαπανών συν. 


περιορισμός. [ετομ. « αρχ. συμπίεσις « συμπιέζω. Ο ὁρος τἠς 
πληροφορικἠς αποτελεί απὀδ. τυὐ αγγλ. σοπιρτοβοἰοπί, συμπιεστἠς (ο) 1. 
μηχάνημα για τη συμπίεση αερἰων αντ. αποσυ- μπιεστὴς 2. (ειδικὀτ.) 


μηχανικἠ διάταξη για τη διατήρηση τού κυκλώματος ψύξεως ενὸς πυρηνικού 
αντιδραστἠρα σε σταθερἡ πἰεση. Επίσης συμπιεστἠήρας (σημ. 1). 
(ητυμ. Μεταςρρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπιρτοββοτ), συμπιεστικὀς, -ἡ, -ὁ [ 1870[ 
1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη συμπίεση: - διαδικασία 2. αυτὸς που προκαλεἰ 
συμπίεση: - θάλαμος / συσκευή. 
συμττιεστικ-ά / -ὡς επἰρρ. συμπιεστὸς, -ἠ. -ὁ [1861 ] 1. αυτὸς που έχει 

συμπιεστεί συν. συμπιεσμένος 2. αυτὸς που µπορεί να υποστεἰ συμπίεση: - 
αέρια 3. φυσ. συμπιεστό (το) η συμπιεστότητα (βλ.λ.). συμπιεστότητα (η) 
(χῶρ. γεν. πληθ.Ι φυσ. η ικανότητα φυσικών σωμάτων να συμπιέζονται, να 
μειώνεται Ὁ ὀγκος τοῦς µε την άσκηση μηχανικἠς πἰεσης συν. συμπιεστὸ (το), 
συμπἰίλημα (το) [συμπιλήμ-ατος | -ατα. -ἆτων) (λὀγ.) 1. οτιδήπυτε προκύπτει 
απὀ την ανάμειξη ετερόκλιτων στοιχείων: - Ιδεών 2. (ειδι- κὀτ.) το κείµενο 
που προκύπτει ακὀ την κυρ. ἄτεχνη συνένωση διαφορετικών ετερογενὼν 
απυσπασμάτων: ΤΟ νέο πρόγραμμα είναι ένα πρόχειρο - πα/.αιότερων 
θέσεων και προτάσεων τού κόμματος συν. σύμφυρμα, συνονθύλευμα. 
[εγυμ. ]αεσν. « αρχ. συμπιλώ (βλ.λ.)]. συμπιλὠ ρ. µετβ. [συμπιλείς...} (λὀγ.) 
1. δημιουργώ (κάτι) συνενώνοντας διάφορα ανομυιυγενἠ συστατικἁ 2 
(ειδικότ.) συντάσσω (κείμενο) παραθέτοντας διαφυρετικἠς προελεύσεως 
αποσπάσματα. -- συµπίληση (η) | αρχ.], συμπιλητἠς (ο). 
{ΕΤΥΜ. «αρχ. συμπιλώ (-έω) -συμπιέζω, στρυμώχνω» τ συν- 1 πιλώ (- 
έω) «συμπιέζω, στραγγἰζω» «τγιλογ (βλ.λ.)|. συμπίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
[αρχ.] (συνήπια) (σπἀν.) 1. (μετβ.) πίνω (κάτι) μαζί µε κἁάποιον/κάποιους 4 
2. (αμετβ.) πίνω μαζί µε ἄλλους σε µια περίσταση. 
συμπίπτω ρ. αμετβ. {συνέπεσα) 1. εφαρμόζω, εφάπτοµαι: τα σχέδια στις 
διαφάνειες συμπίπτουν απολύτως µε το πρωτότυπο 2. (κατ’ επἑκτ.) 
ἐρχομαι σε πλήρη αντιστοιχία ἡ συμφωνία µε (κἀτι/κάπυιον), συμφωνώ: ΟΙ 
δύο εκθέσεις συμπίπτουν σε πολλές επισημάνσεις |] η κατάθεσή του 
συμπίπτει µε την εκδοχή τού κατηγορουμένου || οι απόψεις! οι 
προτάσεις τους συμπίπτουνΖ. προκύπτω, εκδηλώνομαι ἡ συμβαίνω 
ταυτοχρόνως µε κάτι ἄλλο: καθυστερούσαν τη συνεδρίαση", για να 
συμπέσει µε την επέτειο τής ιδρύσεως τού κόμματος 

(απρὀσ. συμπίπτει) συμβαίνει, σημειώνεται ὡς γεγονὸς: 
λείπω, όταν τηλεφωνεί ΣΥΝ. τυχαίνει. 
[εγυμ. αρ”. « συν- - πίπτω (βλ.λ.)] 
συµπλακω (να/θα) ρ. -Ὁ συµπλέκω 
σύμπλεγμα (το) -ἆτων] 1. κάθε πολύπλοκη ἡ 
μπερδεμένη ἑνώση ἡ συναρμολόγηση συνδεδεμένων πραγμάτων, μερών, 
μονάδων κ.λπ., που απαρτίζουν σύνολο: - κτισμάτων 2. (γενικἁ) κάθε ἑνωση 
ανεξάρτητων στοιχείων σε ενιαἰο σύνυλο: - συμφώνων || οι Β. Σποράδες 
είναι νησιωτικό - 3. (στη γλυπτικἠ και τη ζωγραφική) παράσταση δύο ἡ 
περισσοτέρων προσώπων, ζώων ἡ φυτῶν περιπλεγμένων ἡ συνδεδεμένων σε 
ἑνα σύνυλο: το - τού Λαοκόοντα 4. δύο ἡ περισσότερα κεφαλαία γράμματα 
συνδεδεμένα σε ενιαία, κυρ. καλλιγραφικἠ. παράσταση ως μονόγραμμα 5. 
κάθε οργανωμένο, τεχνητὸ ἡ φυσικὸ δίκτυο δρόμων, σιδηροδρομικών 
γραμμών, καναλιών, αγωγών κ.λπ. 6. ψυχολ. σύνολο αλληλοσυνδεομένων. 
ιδεών, 


- πάντα να 


(συμπλέγμ-ατος [ -ατα, 


συναισθηματικά φορτισμένων επιθυμιὼν και παρορμήσεων, που 
μπορεί να εἶναι ολικὠς ἡ μερικώς καταπιεσμένες, αλλά επηρεάζουν τις 
αντιλήψεις, τις σχέσεις και τη συμπεριφορά τού ατόμου: - κατωτερότητας/ 
ανωτερότητας / τής Ηλέκτρας | | οιδιπόδειο - ΣΥΝ. κὀμπλεξ. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. συμπλέκω. Ο ψυχολ. ὁρ. αποδίδει ΤΟ γερμ. Κοπιρ]ςχ. 
ἑτυμυν σοπιρ]εχι6 (ς ρ. σοπιρ]ίσετοε «συμπλέκω») 
παρουσιάζει όμοιο σχηματισμὀ µε την Ελληνική], συμπλεγματικὸς, -ἡ, -ὁ [ 
1892] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε σύμπλεγμα 2. (λόγ. για πρὀσ.) αυτὸς που η 
συμπεριφορά του φανερώνει και εκδηλώνεται µε βάση τα ψυχολογικά του 


τούὐ υπυίου το λατ. 


συμπλέγματα, ιδ. το αἰσθημα μειονεξίας του απέναντι στυυς ἄλλους συν. 
κομπλεξικὸς. -- σο- μπλεγματικ-ἁἆ / -ὡς επἰρρ. συµπλέκτης (ο) 
{συμπλεκτών] (στα αυτοκίνητα) σύστημα µε τυ οπυίο επιτυγχάνεται η 


μετάδοση τἠς κίνησης απὀ τον κινητήρα 


1689 


συμπληρώνω 


στους πἰσω τροχοὺς (σὐμπλεξη) ἡ η διακοπἠ της (αποσύμπλεξη) 
αμπραγιάζ, σύμπλεξη, ντεµπραγιάζ, αποσύμπ».εξη). 

Ἱετ.μ. « συμπλέκω. τού. γαλλ. οπιβταγαρο (βλ. λ. αμπραγιάζ)]. 
συμπλεκτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτός που συµπλέκει δύο ἡ περισσότερα 
ΓΛΩΣΣ. συμπλεκτικὀς σύνδεσμος σύνδεσμος που συνδέει 
γραμματικώς στοιχεία ισοδύναμα (δηλ. λέξεις µε λέξεις, προτάσεις µε προτάσεις) 
εἶτε καταφατικά (λ.χ. και) εἶτε αποφατικά (λ.χ. ούτε. μήτε). -- συµπλεκτικ-ά / 
-ώς Ιμτγν.) επἰρρ. συμπλέκω ρ µετβ. [αρχ-] (συνέπλ-εξα. -άκην. -ης, -η... (στη 


(πβ. λ. 
απὀδ. 


πράγματα 2. 


σημ. 2) (κ. συµπλέχθηκα στις σημ. 1. 3). σομπεπλεγμένυς) 1. πλέκω μαζὶ δὺυ ἡ 
περισσότερα πράγματα, δημιουργώ σύμπλεγμα: (µεσοπαθ. σομπλέκομηι) 2. 
αναμειγνύομαι σε συμπλοκή: ΟΙ διαδηλωτές συνεπλάκησαν µε τα Μ.Α.Τ. || 
οι αντιμαχόμενες πλευρές συνεπλάκησαν σε φονική σύγκρουση 3. 
συνδέοµαι (µε κἀτι), οδηγώντας σε ορισμένο αποτέλεσµα: Τα συμφέροντα τής 
χώρας συμπ/νέκονται µε τις τάσεις για εθνική αποκατάσταση λαών 
τής περιοχής συν. συνενώνομαι, συνδέομαι, σύμπλεξη (η) {-ης Κ. -ἐξεως | - 
έδεις, -ἐξεῶν] (στα αυτοκἰνητα) η μετάδοση τἠς κίνησης απὀ τον κινητήρα στους 
πίσω τροχοὺς μέσω τοὺ συμπλέκτη: το αμπραγιάζ (πβ. λ. ντρεμπραγιάζ. 
συμπλέκτης). 

[ΕΤΥ.Μ. «αρχ. σύμπλεξις (ως γλωσσ. και ιατρ. ὀρ) « συµπ2.έκω. Ο ὁρ. τἠ7 
μηχ"ικἠς εἶναι απὀδ. 


τοὺ γαλλ. επιρταγαρο (στη Γαλλική δηλώνει τόσο τον 


ης κ. - 
εὐσεως [ -εὐσεις. -εὐσεων] Ί. η πλεύση προς την ἴδια κατεύθυνση µε άλλους 2. 


μηχανισμό ὁσο και το πεντάλ τοὺ συµπλέκτη!, σύμπλευση (η) 11854 {- 


(μτφ.) η συμφωνία (µε κἀποιον). ορστε να υπάρχει ταὐτιση µε τον τρὀπυ σκέψης ἡ 
δράσης του: η - τής εξο)τερικής µας πο/.Ιτικής µε την επίσηµη πολιτική 
τής Ε.Ε. || «ζητήΟηκε από τους δύο άνδρες να υπάρξει - εν οψει τού 
συνεδρίου τού κόμματος»(εφημ.). συμπλέω ρ. αµετβ. [αρχ.[ [συνέπλευσα] 1. 
πλέω προς την ἴδια κατεύθυνση. ακολουθώ την ἰδια ἡ παράλληλη πορεία πλεύσης 
µε ἄλλους: τα σκάφη των δύο στόλων συνέπ/.ευσαν κατά μήκος των 
ακτών 

(συνἠθ. μτφ.) ακολουθώ την ἰδια κατεύθυνση δράσεως ἡ σκέψεως µε κάποιον, 
συμφωνώ μαζὶ του: συμπλέει µε την επίσημη γραμμή τού κόμματος συν. 
συμφωνώ. λ σχολιο λ. πλέω. συμπληγόδες (πετρες) (οι) 1. μυθολ. ψηλοί και 
απὀτομοι κατα- κὀρυφοι σκὀπελοι που ανοιγὀκλεῖναν, µε αποτέλεσµα να συντρἰβο- 
νται τα διερχόμενα πλοία στο μεταξὺ τους στενὀ πέρασμα 2. (μτφ.) κάθε εξαιρετικά 
επικίνδυνο και δύσκολο εμπόδιο: πέρασε από - για να τα καταφέρει, αλλά 
το πείσμα του τον έβγαλε νικητή! 
[εἰδ.μ. « αρχ. συμπληγάδες (πέτραι) « συν- 1 -πληγάδες « πληγή]. 
συμπλήρωμα (το) [σομπληρώμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. καθετὶ που προστίθεται, 
για να συμπληρωθεὶ (κάτι): δεν χόρτασε µε μία μερίδα φαγητό και έβαλε 
και - || - διατροφής 2. τμήμα βιβλίου στυ οποίο παρατίθενται οι παραλείψεις 
και οι προσθήκες που έχουν επισηµαν- θεὶ στο κύριο μέρος του 3. ιλτρ. σύνολο 
ουσιών τυὐ οροὺ τοὐ αἱματος και των εξώὠκυτταρικών υγρών, που πρυκαλοὺν τη 
λύση ορισμένων αντιγὀνων και μετέχουν σε διάφυρες παθολογικἐς διεργασἰες 
γλωσσ. συμπλήρωμα τού ρήματος το αντικείµενο τοὺ ρήματος και γενικότερα 
ό,τι συμπληρώνει σημασιοσυντακτικἀ την ἐννοιά του κατὰ τρὀπυ υποχρεωτικὀ 
(άμεσο αντικείµενο, ἑμμεσο αντικείμενο, εμπρὀθετο αντικείµενο, προτάσεις µενα / 
ότι, πλάγιες ερὠτηματικὲς προτάσεις κ.ά.) και ὀχι προαιρετικὀ (ὁπῶς λειτουργούν 
οι προσδιορισμοὶ και κάθε µορφής επιρρηµατικέὲς εςειδικεύσεις) ) 5. μαθ. (α) σΌ- 
μπλήρωμα γωνίας η γωνία που εἶναι συμπληρωματικἡ µιας ἄλλης, δηλ. που τα 
µέτρα τους ἐχουν άθροισμα 90’ (β) συμπλήρωμα συνόλου το σύνυλυ που έχει 
ὡς στοιχεὶα εκείνα που δεν ανήκουν στο δεδομένο σύνολο. 
[πτομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «γέμισμα, ολοκλήρωση - εκπλήρωση». « συµπληρώ (- 
όω). Ο γλωσσ. ὀρ. συμπλήρωμα τού ρήματος εἰναι απὀδ. 
εοπιρ]επιεπί (ἀπ νετοο)|. συμπληρωματικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς µέσω τοὺ οποίου 
συμπληρώνεται (κάτι): - διάταξη νομοσχεδίου || οι υποψήφιοι ζήτησαν - 
οδηγίες για τα θέµατα || - διευκρινίσεις 2, (χρώμα) που µπορεί. όταν 
αναμι- χθεὶ µε ἀλλυ. να δώσει ἀχρωμο αποτέλεσµα 3. γλωσσ. συμπληρωματική 
πρόταση κάθε πρόταση που μπορεὶ να λειτουργήσει ὡς αντικείµενο ἡ υποκείμενο 


τού γαλλ. 


τού ρήματος: κυρίως προτάσεις µε το ότι/πως και το να (Α.χ. στη φρ. θέλω να 
ζήσω η πρὀταση να ζήσω λειτουργεὶ ὡς αντικείµενο τοὺ ρήματος, ενώ στη φρ. 
ΤΟ ότι ήλθε είναι κα2.ό η ἑναρ- θρη πρόταση τυ ότι ήλθε χρησιµοποιείται ὡς 
υποκείμενο τού ρήματος) 4. μαθ. συμπληρωματική γωνια (µιας ἀλλης 
γωνίας) η γῶνἰα τἠς οποίας το μέτρο μαζὶ µε το μέτρο τἠς άλλης ἐχυυν άθροισμα 
90". -- συµπληρωµατικ-ά / -ώς [μτγν.[ επἰρρ., συμπληρωματικότητα (η). 
[ετυμ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «αυτός που αποτελεὶ συστατικὀ στοιχεἰο ενός όλου», « 
συμπλήρωμα. Ἡ σύγχρονη σημ. αποτελεὶ απὀδ. τοὺ γαλλ. εοπιρ]επιρπίαίτςε|. 
συμπληρωματισμός (ο) γλωσσ. 
ορισμένων ρημάτων συμπληρώνονται µε χρόνους που σχηματἰζονται απὀ ἄλλη 
ρίζα: π.χ. βλέπω - είδα. λέγω - είπα. 

[ετυμ. Απόδ. τού νεολατ. αρρ]εΗνἰςπιας]. συμττληρώνω ρ. µετβ. 


το φαινόμενο κατὰ το οποίο οι χρόνοι 


{συμπλήρῶ-σα, 
.θηκα,-μένος) Ί. κάνω (κάτι) πλήρες προσθέτοντας ὁ.τι απαιτείται, ὡστε να 
ολοκληρωθεἰ χωρὶς ελλείψεις - µία αίτηση / ένα έντυπο τής εφορίας / 
ερωτηµατο/λόγιο || συμπληρώστε τις προτάσεις µε τυν σωστό τύπυ 
τυύ ρήματος || Χρειάζεται άλλες 300.000 δρχ.. για να συμπληρώσει το 
ποσό τής προκατα- βολής |[ οι κενές θέσεις Οα συμπληρωθούν µε 
διορισµούς 2. φθάνω (κἀτι) σε σημείο ποὺ ολοκληρώνει συγκεκριμένη χρονικἠ 
διάρκεια: τα χει συμπληρωμένα τα είκοσι || φέτος συμπληρώνει 
τριάντα χρόνια στο θέατρο συν. (μτφ.) κλείνω, τελειώνω, ολοκληρἰόνω 3. 
φθάνω σε ἑνα σημείο ἡ ὁριο: φέτος - τις δέκα συμμετοχές σε διεθνή 
φεστιβάλ 
αποτελώ την αναγκαία προσθήκη σε κάτι: ταιριάζουν τόσο που σε 


συμπλήρωση 13690 σύμπτυξη 
όλα συμπληρώνουν ο ένας τον άλλον. :-- ΣΧΟΛΙΟ. ολοκληρώνω. χνίζομαι. -- συµπόνεση (η), συμπονετικόὸς, -ἡ, -ὁ. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ια. 
[πτυμ. « αρχ. συµπληρώ (-όω) «συν- - πληρώ (βλ.λ.)}1. λυπάμαι. 


συμπλήρωση (η) Ιμτγν.Ι {[-ης κ. -ὡσεως | -ὠσεις. -ώσεων] Ί. η 
πρὀσθεση (σε κάτι) όσων χρειάζονται, ὡστε να εἶναι πλήρες, 
ολοκληρωμένο: η - των κενών ιτής αίτησης / µιας φράσης συν. 
πλήρωση, ολοκλήρωση 2. (ειδικὀτ.) η ολοκλήρωση µιας πλήρους 
χρονικἠς περιόδου: τον τίμησαν για τη - δέκα χρόνων στην 
προεδρία τού συλ'Αόγου συν. (μτφ.) κλείσιμο 3. το να φθάνει κανεὶς 
σε ἑνα σημείο ἡ ὁριο: µε τη - δέκα κουπονιών παίρνετε, ένα δώρο || 
(αθλ.) η - τριών καρτών από έναν παίκτη οδηγεί σε ποινή 
αποκ/.εισµού µιας αγωνιστικής. συμπτληρωτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι 
αυτός που μπορεί να ολοκληρώσει κάτι, που ενδείκνυται για 
συμπλήρωση συν. συμπληρωματικὀς. -- συµπληρωτικ-ά / -ώς 
Ιμτγν.Ι επἰρρ. συμπλοιοκτησία (η) [σομπλοιοκτησιών! η απὀ 
κοινού κυριότητα και εκμετάλλευση πλοίου απὀ δύο ἡ περισσότερους 
ιδιοκτήτες, συμπλλοιοκτήτης (ο) {συμπλοιοκτητὠν]), 
συμπλοιοκτήτρια (η) [συμπλοιοκτητριών] πρόσωπο που εἶναι 
ιδιοκτήτης πλοίου απὀ κοινού µε ἄλλον/ ἄλλους, συμπλοκή (η) Ί. 
η βίαιη σύγκρουση: - αστυνομικών και διαδηλωτών | | - μεταξύ των 
οπαδών δύο αντίπαλων οµάδων :2. η ἐνῶση δὺο ἡ περισσοτέρων 
στοιχείων µε διαπλοκἠ τους. η σύνδεση µε πλοκἡ 

(συνεκδ.) το αποτέλεσµα αυτἠς τἠς ἐνῶσῆς συν. σύμπλεγμα. [πτυμ. 
αρχ. « συµπ/έκω|. σύμπλοκος, -η, -ο Ί. σύνθετος 2. (γενικἀ) χημ. 
συμπλοκή ένωση χηµικἠ ένωση που αποτελείται απὀ ἑνα κεντρικὸ 
ἀτομο κάποιου μετάλλου. το οποίο συνδέεται χημικὠς µε ορισμένο 
αριθμό µη μεταλλικών ατόμων, μορίων ἡ ριζών αλλιώς σύμπ/.οκυ 
(το): «το νέο προϊόν περιέχει πυλυβιταμινούχα εκχυλίσματα 
φρούτων, πολυμερές σύμπλο- κο και χρο»στικές ουσίες» (εφημ.) 3. 
σύμπλοκα (τα) (συμπλόκων) (α) ΒΙΟΛ. παράγοντες που επιδρούν στη 
φυλετική. διαφοροποίηση τῶν γενετικἀ καθορισμένων γεννητικὠν 
οργάνων τού εμβρύου (β) γλωσσ. συνδυασμοἰ λέξεων που απαντούν 
σταθερά μαζὶ στον λόγο. 
[ητυμ. « μτγν. σύμπ/.οκος «περίπλοκος» « αρχ. συµπλέκω. Το ουδ. 
σύμπλοκα εἶναι απὀδ. τοὐ αγγλ. «ΟΠΙΡΙΕΧ (λ.χ. στον χημ. ὀρο 
εοπιρΙοχ 581 «σύμπλοκο ἁλας»)|. σύμπνοια (η) (χωρ. πληθ.) η 
εκπεφρασµἑένη ομογνωμία. η σύγκλιση σε κοινοὺς άξονες δράσεωώς 
και σκέψεως: υπάρχει απόλυτη - μεταξύ των μελών τής οργάνωσης 
συν. ομοφωνία αντ. διχόνοια, διχογνωμἰα- ΦΡ. σε ηγαστήἠ σύμπνοιη σε 
πλήρη συμφωνία: συνεργάστηκαν αποδοτικά -. 
[ΕΤΥ.Μ. μτγν. « σύμπνους «σύμφωνος, ομόγνωμος» « συν- “-πνους(« 
πνέωλ!. 
συμπολεμιστής (ο) |1887|. συμπολεμίστρια (η) [18960 
ἴσυμπολε- μιστριών) 1. πρὀσώπο που πολεμά ἡ αγωνίζεται μαζί µε ἄλλον / άλλους 
στον πόλεμο 2. (μτφ.) αυτός που αγωνίζεται μαζὶ µε ἀλλον/ άλλους για ἑναν 
σκοπὀ, συμπολεμώ ρ. αμετβ. |αρχ.| Ισυμπολεμείς... | συμπολέμησα} πολεμὠ 
ἡ αγωνίζοµαι για κάτι μαζὶ µε ἀλλον/άλλους: είχαν συμπολεμήσει στην 
Αλβανία το “40 ΣΥΝ. συμπολιτεία (η) [μτγν.] 
{συμπολιτειών] ομοσπονδία κρατών, πολιτειὼν ενώμένων υπὸ κοινἠ κεντρική 
εξουσία, οι οποίες διατηρούν την αυτονομία τους µε ξεχωριστἠ κυβέρνηση η 
καθεµιά: η αχαϊκή 

συμπολιτειακός, -ἠ. -ὁ 118961. 
συμπολιτεύομαι ϱ. 
πολιτεύομαι υπέρ τοὺ κόμματος που βρἰσκεται στην εξουσία, εἶμαι βουλευτής τἠς 


συναγωνἰζοµαι, 


μετρ. αποθ. |αρχ.] {συμπολιτεύ-θηκα. -μένος) 1. 
κυβέρνησης ἡ υποστηρἰζω πολιτικἁ την κυβερνητικἠ πλευρά λν γ. αντιπολιτεύομαι 
2. (η μτχ. συμπολιτευόμενος, -η. -ο) αυτὸς που υποστηρίζει την κυβερνητικἠ 
πλευρά: ΟΙ - εφημερίδες αν ι. αντιπολιτευόµενος. ΣΧΟΔΙΟ λ. αποθετικός. 
συμπολίτευση (η) ιμτγν.] {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις, -εὐσεῶν} (περι- ληπτ.) Ί. 
το σύνολο τῶν κυβερνητικών βουλευτῶν: σύσσωμη η - Χειροκρότησε τον 
πρωθυπουργό αντ. αντιπολἰτευση 2. (γενικὀτ.) τυ σύνολο όσων υποστηρίζουν 
την κυβερνητικἠ πλευρά, οι οπαδοἰ τἠς κυβέρνησης: ο Τύπος τής - -8. πκκλης. 
η ζωή τυύ Χριστού ανάμεσα στους ανθρώπους. συμπολίτης (0). |ΟΡΡρχ.| 
(συμπολιτὠν], συμπολίτισσα (η) {δύσχρ. συμπολιτισσών] καθένας απὀ τους 
πολίτες τής ἰδιας πόλης σε σχέση µε τους ἄλλους: στην αρχαία αγορά ο 
ρήτορας απευθυνόταν στους - του. 
συμπονετικός, -ἠ, -ὁ αυτός που συμμερίζεται τον πὀνο τοὺ άλλου. 
συμπονετικά επἱρρ. 
συμπόνια (η) (χωρ. πληθ.) η συναισθηµατικἠ αλληλεγγύη και συ- 
μπάθεια προς κάποιον, η συναίσθηση τού πόνου του: νιώθω για τους 
φτωχούς | | βοηθο) κάποιον από - ΣΥΝ. εὐσπλαχνία, οἶκτος ΑΝΤ. 
απονιάἀ, απανθρωπιάἀ. ”Ἡ ΣΧΟΛΙΟ. -ια. 
[ι-ἱύμ. « συµπονώ (υποχῶρητ.), κατά το σχήμα καταφρονώ -κατα- 
φρόνια]. 


συμπόνια ή συμπόνοια; {Ιλ. συμπόνια παράγεται απὀ το ρ. συµπονώ 
(πρβ. καταφρονώ - καταφρόνια, φτηναίνω - φτήνια, αγρυπνώ 
αγρύπνια. καταντώ - κατάντια κ.τ.ὀ., βλ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ια) µε την 
παραγωγικἠ κατάληξη -ΙΩ͂π προφανώς δεν ἐχει καμία σχέση με τα παράγωγα τῶν 
λέξεων νους, ρους. πλους που γράφονται µε -οία: εννοώ - έννοια, 
µετανοώ - μετάνοια. Ίσως στο γλωσσικὀ αἰσθημα μερικών ομιλητών να ἐχει 
παρασυνδεθεἰ ηλ. συμπόνια µετηλ. σύμπνοια (ς συμπνέω). 


συμπονώ (κ. -ἀω) ρ. μετβ. |αρχ.[ {συμπονεἰς κ. -ᾱς.. | συμπόνεσα) συ- 
µπαραστέκομαι ψυχικά (σε κάποιον), συναισθάνοµαι τον πὀνο του: τον - για τα 
βάσανά του, αλλά δεν μπορώ να βοηθήσω ΣΥΝ. σπλα 


συμπορεύομαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιαρχ.] (συµπορεὐ-θηκα (καθημ. -τηκα)) 1. 
ακολουθώ την ἰδια πορεία µε κάποιον, πορεύομαι μαζί του: οι δύο οµάδες 
οδοιπόρο)ν συμπορεύονταν μέχρι και τυν προτελευταίο σταθµό συν. 
συνοδοιπορο) 2. (μτφ.) συμφωνώ, ακολουθώ ανάλογες επιλογές µε 
(κἀποιον/κἀποιους): η αντιπο7:.ἵτευση δείχνει να συμπορεύεται µε την 
κυβέρνηση στην εξθ)τερική πολιτική τής χώρας. -- συµπόρευση (η) 
1µεσν.|. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. συμποσιάζω ρ. αμετβ. Ίμτγν.] 
{συμπόσιασα) (λὀγ.-σπάν.) συμμετέχω σε συμπόσιο. 

συμποσιακὸς, -ἠ, -ὁ [.μτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε συμπόσιο ἡ ταιριάζει σε 
συμπόσιο ἡ συμποσιαστὲς συν. συμποσιαστικός, συμποσίαρχος (ο) 
{συμποσιάρχ-ου [ -ων. -ους) αυτός που συντονίζει ἑνα συμπόσιο, που έχει τον 
πρὠτο λὀγο σε αυτό. 

[Η.ΤΥΜ. αρχ. « συμπόσιον ! -αρχος «άρχω]. συμποσιαστὴς (ο) [μτγν. | 
αυτὸς που συμμετέχει σε συμπόσιο, συμποσιαστικὸς, -ἡ. -ὁ αυτὸς που γίνεται 
σε συμπόσιο: - συζητήσεις συν. συμποσιακὸς. -- συµποσιαστικ-ά / -ὡς 
επἰρρ. συμπόσιο (το) [συμποσί-ου | -ὠν] 1. η συνεστίαση στην οποία, μαζί µε 
το φαγητὸ, προσφέρονται και ποτά στοὺς μετέχοντες: οργανώνω - 

2. ἁτυπη συνάντηση εκπροσώπων και ειδικὼν ενὸς επιστημονικού ἡ 
καλλιτεχνικού τομέα αφιερωμένη σε ἑνα ειδικὀ θέμα: επιστημονικό - || - 
Θεάτρου / ποίησης. "π᾿ σχόλιόλ. συνέδριο. 

Ιετυμ. « αρχ. συμπόσιον « συμπότης (βλ.λ.). Π σημ. 2 αποτελεί αντι- δἀν. 
απὀ νεολατ. 5ογπιροβίαπι], συμποσούμαι ρ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ.) 
ανέρχομαι συνολικἀ, φθάνω σε ορισμἐνο ποσὀ: οι οικονομικές του 
υποχρεώσεις προς το Δημόσιο συμποσούνται σε 30 εκατομμύρια 

δρχ. συν. ανἑρχομαι. «χολιολ. αποθετικός, πληρώ. 

[ΠΤΎΜ. Μὲσ. τ. τού μτγν. συμποσώ (-όω) «συνυπολογίζω» « συν- τ -ποσώ 
(-όω) « ποσόν!. συμπότης (ο) [συμποτὼν] 1. αὐτὸς που πίνει μαζί µε ἄλλους 
2. ο συμποσιαστἠς (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. « συν- 1 -πότης]. συμποτικὀς, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι αὐτὸς που σχετίζεται 
µε συμπόσιο ἡ συμπότεςς - μουσική Ι ατμόσφαιρα Ι συζήτηση. 
συμπράγκαλα (τα) (οικ.-συνήἠθ. κακὀσ.) σύνυλυ πυλλὼν και μικρών 
αποσκευο!)ν ἡ πραγμάτων που κουβαλάει κάποιος και που τον δυσκολεύουν 
ιδιαίτερα κατά τη µεταφορά τους ἡ που προκαλούν ενόχληση στους γὐρῶτου: 
μάζεψε τα - σου και φύγε! 

Ιετυμ. Αγν. ετύμου |. σύμπραξη (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ἄξεως Ι -άξεις. -ἀξεων)] η 
συνεργασία, η συμμετοχἠ σε κοινἠ προσπάθεια κατόπιν συνεννοήσεως: η - 
δύο κομμάτων στις εκλογές. συμπράττω ρ. «μετβ. |αρχ.| (συνέπραξα. 
συμπεπραγμἑνος) ενεργὠ σε συνεργασία ἡ σε συνεννόηση µε ἄλλον/ ἄλλους 
για συγκεκριµένο σκοπὀ ἡ αποτέλεσµα: αποφάσισαν να συμπράξουν για 
την επιτυχία τού σχεδίου | | κατά την Κατοχή συνέπραξε µε τον εχθρό 
ΣΥΝ. συνεργώ, συνεργάζομαι, συμπροεδρεὐω ρ. αμετβ. [συμπροήδρευσα] 
προεδρεύω μαζὶ µε ἄλλον/ ἁλλους. 

συμπρὀεδρος (ο/η) [αρχ.Ι (συμπροἑδρ-ου | -ὠν. -ους) αυτὸς που συ- 
μπροεδρεὐει µε ἄλλον/ ἄλλους, συμπροϊὀὸν (το) {[συμπροϊόντ-ος | -ὠν) οικον. 
κύριο πρυϊόν πυυ πα- ράγεται παράλληλα µε ἆλλο κατά την ἰδια παραγωγικἠ 
διαδικασία: το γάλα και το μαλλί είναι συμπροϊόντα των ζωντανών 
ζώων. ενώ το κρέας και το δέρµα είναι συμπροϊόντα σφαγίων (πβ. λ. 
υποπροϊόν). 

ΓΗ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εορτοάἁεί|. συμπροσεύχομαι ρ. αμετβ. 
[μτγν. | {(συµπροσευχήθηκα) προσεύχομαι μαζί µε ἀλλον/άλλους, 
συμπροφἑρο ρ. μετβ. [μτγν. | {συµπρυ-έφερα κ. συμπρὀφερα. -φἐρ- θηκα) 
προφἑρω συγχρόνως, εκφωνώ μαζὶ δὺο ἡ περισσότερους φθόγ- γυυς ΣΥΝ. 
συνεκφωνώ, συμπροφορἁ (η) γλωσσ. η προφορά δύο ἡ περισσότερων 
φθόγγων μαζὶ συν. συνεκφώνΓ]ση. συμπρωταγωνιστἠς (ο), 
συμπρωταγωγνἰστρια (η) (συµπρωτα- γώνιστριών) πρόσωπο που έχει 
πρωταγωνιστικὀ ρόλο μαζί µε ἆλλον/άλλους σε ἐργο. ταινία ἡ παράσταση. - 
συμπρωταγωνιστικὸς, -ἡ, -ὁ. 

συμπρωταγωνιστώ ρ. αμετβ. (συµπρωταγωνιστεὶς... | συµπρωταγωνἱστησα) 
ἐχω πρωταγωνιστικὀ ρὀλο μαζὶ µε ἀλλον/άλλυυς (σε ἐργο, ταινία, 
παράσταση), συμπρωτεύουσα (η) (δύσχρ. συμπρωτευουσών] η δεύτερη σε 
μέγεθος και σημασία (οικονομικἠ, διοικητικἠ, γεωγραφικἠ, στρατηγικἠ κ.λπ.) 
πόλη µιας χώρας: (ειδικότ. για την Ηλλάδα) η Θεσσαλονίκη. «χολιο λ. πόλη. 
σύμπτυγμα (το) [μεσν.] [συμπτύγμ-ατος | -ατα, -ἀτων) ὁ.τι ἐχει πρυ- κύψει 
µε σύμπτοξη, η πτύχωση υφάσματος. σχολιο λ. πτυχή. σύμπτυξη (η) {-ης κ. - 
ύξεως | -ὐξεις. -ὐξεων] (λὀγ.) 1. το μάζεμα µε δίπλωση (ώστε να 
δημιουργούνται πτυχώσεις): η - των ιστίων συν. δίπλωμα 2. η µείωση τἠς 
ἑκτασης πράγματος, κυρ. µε αφαίρεση ἡ πύκνωση των συστατικών του ἡ 
περιορισμὸ των ορίων του: κατάφερε να συμπτύξει τον χρόνο τής 
ομιλίας του στα 101] - κεφαλαίου συν. περιορισμὸς, ελάττωση, συντόμευση 
3. «γραι. (α) η σχεδιασμένη μετακίνηση σε αμυντικὲς θέσεις που βρίσκονται 
πίσω: διέταξε - των δυνάμεων πίσω από τα χαρακώματα συν. 
οπισθοχώρηση, υποχώρηση (β) η συγκέντρωση σε ἑναν σχηματισμὸ των 
ανδρὠν πυυ εἶχαν διασκορπιστεἰ ἡ αναπτυχθεἰ σε διάφορα σηµεία συν. 
πύκνώση 4. τεχνικἡ παραλλαγής μυυσικυὐ κομματιού, θέματος 5. (στη 
γυμναστικὴ. 


συμπτύσσω 


λ.χ. ὡς παράγγελμα) το μάζεμα τῶν χεριών µε τοποθέτηση τῶν δακτύλων 
στους μους µετά την ἑκταση, προβολἠ ἡ ανἀτασή τους. ΣΧΟΜΟλ. πτυχή. 
Ιετυμ. « μτγν. σύμπτυξις « αρχ. σνμπτύσσωΙι. συμπτύσσω ρ. μετβ. 
ἰσυνέπτυξα. συµπτύ-χθηκα (λὀγ. συνεπτύχθην, -ης. -η...), συνεπτυγµένος! 1. 
(λόγ.) µαζεύω µε δίπλωση, δημιουργώντας πτυχώσεις: - τα ιστία / το 
παραπέτασμα συν. περιστέλλω. μαζεύω ΑΝΤ. 
απλώνω, εκτεἰνω 2. συγκεντρώνω σε πιο περιορισμένο χώρο. μαζεύω 
πυκνώνοντας: ΟΙ μαθητές σν- μπτύχθηκαν κατά τμήματα για την 
προσευχή ΣΥΝ. πυκνώνω αντ. 
πράγματος, αφαιρώντας στοιχεία του ἡ βάζοντάς το μέσα σε πιο στενἁ ὁρια: 
-. ένα δίστηλο άρθρο σε μονόστηλο || λόγω ελλείψεως χρόνον 
έπρεπζ να συμπτύξει τον λόγο του συν. περιορίζω, συντοµεύω, συντέµνω 
αντ. επεκτείνω, επιμηκύνω, (µεσοπαθ. συμπτύσσομαι) 
μετακινούμαι σε θέσεις που βρίσκονται πιο πίσω: η σφοδρή επίθεση τού 
εχθρού μάς ανάγκασε να σνμπτνχθούμε πίσω από τα οχνρά συν. 
υποχωρώ, οπισθοχωρὼ ανγ. αναπτύσσομαι, προωθούμαι 5. (η μτχ. 
συνεπτυγμένος, -η, -ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή, πτνχή. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. "διπλώνω μαζὶ». « σνν- τ πτύσσω (βλ.λ. 

πτνχή)!ι. 

σύμπτωμα (το) | συµπτώµμ-ατος | -ατα. -ἁτων) Ί. κάθε οργανικὀ φαινόμενο 
που φανερώνει την ὑπαρξη παθολογικἠς κατάστασης, στην οποία και 
οφείλεται: τα - τής ιλαράς είναι πνρετός. κοκκίνισµα των ματιών, 
εξανθήµατα σε µορφή κι]λίδας κ.ά. || παρονσιάστηκαν σν- µπτώματα 
μηνιγγίτιδας 2. οτιδήποτε φανερώνει ἡ μια γενικότερη 
προβληματικἠ, ανεπιθύμητη κατάσταση: τον τελευταίο καιρό νπήρξαν - 
αννπακοής και ανθαιρεσίας || η άνοδος τού τιµάριθμον είναι 
ανησνχητικό - για την πορεία τής οικονομίας || τα φαινόμενα βίας 
αποτελούν σνμπτώματα κοινωνικής παθολογίας. (υπυκ.) 
αυμπτωματάκι (το). 

[ΕΤΥΜ- αρχ.. αρχικἠ σημ. «δυσάρεστη σύμπτωση». « σνµπίπτω (πρβ. κ. 
πτώμα). Ἡ σημερινἠ σημ. εἶναι μτγν.Ι. συμπτωματικὀς, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.11. 
αυτὸς που ἐχει τυχαίο χαρακτήρα, που προκύπτει απὸ σύμπτωση: η 
σννάντησή τονς δεν ήταν -, την είχαν προγραμματίσει ΣΥΝ. τυχαίος 2. 
αυτὸς πυυ συνιστά σύμπτωμα αρρώστιας ἡ παθυλογικἠς κατάστασης: - 
πνρετός / νόσος (πυυ οφεἰ- λεται σε ἄλλη νόσο). --συμπτωµατικ-ἆἁ/-ὠς 
[μτγν.Ι επἰρρ. «"σχολιο λ. επίρρηµα. 

συμπτωματολογία (η) [ 18131 [συμπτωματολογιών) Ί. το σύνολο τῶν 
συμπτωμάτων µε τα οποία εκδηλώνεται µια νόσος, µια παθολογικἠ 
κατάσταση 2. επιστημονικὸς κλάδος τὴς φυτοπαθολογἰας που εξετάζει και 
τυποποιεἰ τα συμπτώματα των νόσων των φυτών. -- συμπτωματολογικός, - 
ἡ. -ὁ 118911. συμπτωματολογικ-ά / -ὡς επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. 
ὁρ.. « γαλλ. θυπιρἰοπιαἰοἰοοίε!. σύμπτωση (η) (-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις. -ὠσεων] 
1. η σύγχρονη, τυχαία συνήθως, εκδήλωση δύο ἡ περισσοτέρων ανεξάρτητων 
μεταξὺ τους γεγονότων ἡ καταστάσεων: ασυνήθιστη / παράξενη / μοιραία 
-. 11 µια σειρά συμπτώσεων άλλαξε την κατάσταση || για δες - 
σήμερα το πρωί σε σκεφτόμονν και να πον σνναντηθήκαμε! || δεν 
είναι σνγγε- νείς- είναι καθαρή - που έχουν το ίδιο ονοματεπώνυμο || 
Δεν µπορεί να οφείλονται όλα αυτά σε -! Κάποια λογική εξήγηση Οα 
υπάρχει! || δεν ήταν - ότι βρισκόταν εκεί: τον είχαν ειδοποιήσει" ΦΡ. 
(α) κατά σύμπτωση τυχαία, χωρἰς προετοιμασία ἡ συνεννόηση, συµπτωματι- 
κά: - σνναντήθηκαν στον δρόμο! (β) διαβολική / σατανική σύμπτωση η 
σύμπτωση που επιφἑρει τα απυτελέσµατα που επιθυμούμε να απυ- φύγουμε 
και συμβαίνει πέρα απὀ κάθε προσδοκἰα ἡ πρὀβλεψη (µε τρόπο τόσο 
απίθανο, ὥστε μόνο ο διάβολος θα μπορούσε να την ἐχει πρυκαλέἑσείἰ): κατά - 
μπερδεύτηκαν οι τηλεφωνικές γραμμές και άκονσε όλα όσα 
συζητούσαμε εἰς βάρος τοι 2. το να συμπίπτει (κάτι) µε (κἀτι ἀλλο): - 
δύο αξόνων 1 /ωνίων 3. (μτφ.) η συμφωνία, η ταυτόσημη πυρεία ἡ η 
σύγκλιση στον τρόπυ δράσης ἡ σκέψης: - απόψεων μεταξύ δύο 
αντιπροσωπιών || - εκτιμήσεων. 

[ετυμ. « αρχ. σύμπτωσις « συμπίπτω (πβ. κ. πτώσις)]. συμπύκνωμα (το) 
[1894] (συμπυκνώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) το προϊόν τὴς συμπύκνωσης, 
συμπυκνώνω ρ. μετβ. ([συμπύκνω-σα, -θηκα. -μένος) 1. αυξάνω την 
πυκνότητα (πράγματος, σώματος ἡ υλικού) ἐπειτα απὀ ορισμένη διεργασία: 
συμπυκνωμένη κατάσταση τής ύλης (κυρ. η στερεὰ και η υγρή 
κατάσταση) || σνμπνκνωμένο γάλα (παχὐρρευστη µορφή γάλακτος. απὀ 
το οποίο ἐχει αφαιρεθεἰ το νερὸ που κανονικά περιέχει) αντ. αραιώνω, 


διπλώνω. αναπτύσσω, 


αναπτύσσω 3. περιορἰζώ την ἐκταση 


αναπτύσσω Α. 


πιστοποιεἰ 


αναπτύσσω 2. (μτφ.) πρυσδίδω σε (κάτι) µεγαλύτερη περιεκτικότητα, συνοχή: 
το σνµπνκνωμένο νόημα ενός κειμένον | | στον μύθο συμπνκνώνεται 
πολλή σοφία και πείρα ζωής. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συμπυκνώ (-όω) « συν- - -πυκνώ « πνκνός!. 
συμπύκνωση (η) Π874] [-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις, -ὠσεων] 1. η αὐξηση τἠς 
πυκνότητας (πράγματος, σώματυς ἡ υλικυύ): - τού γάλατος αν γ. αραίωση, 
ανάπτυξη 2. (μτφ) η μεγαλύτερης 
περιεκτικότητας: - τοι νοήματος 3. χημ. συνένωση δύυ μυρίων σε ἑνα 
μεγαλύτερο µε την ταυτόχρονη αποβυλἠ ενὸς μικρότερου µυ- ρίου 4. ΦΥΣ. 
ΧΗΜ. η υγρυπυίηση υδρατμών ἡ ἆλλου αερίου, συμπυκνωτἠὴς (0) |1847| 
συσκευἠ που χρησιμυπυιείται για τη συμπύκνωση. κυρ. αερἰων ἡ ατμών, για 
τη μετατρυπὴ τους σε υγρά. αλλά και για τη συμπύκνωση διαλυμάτων. 
Κπίσης συμπυκνωτήρας 118941. -- συμπυκνωτικὸς,-ἠ, -ὁ [ 18611. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπάσηβευτ]. σύμφαση (η) {-ης κ. -ἄσεως | - 


απὀκτηση συνεκτικότητας. 


ἀσεις. -ἀσεῶν] άστρου (κυρ. για κομήτες) η σύγχρονη εμφάνιση. 
[ετυμ. « αρχ. σύμφασις « σνμφαίνομαι (που, ωστόσο, μαρτυρείται ὡς 
μτγν.) « συν- Γ φαίνομαι). 


1691 


συμφορά 


συμφασικὸς, -ἡ, -ὁ ΗΛΕΚΤΡΟΛ. (ηλεκτρικὀ ρεύμα) που έχει την ἰδια φάση µε 
ἆλλο ρεύμα. 

[-.:.ὙΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. σο-ρπαβα] (νόθο σὐνθ.)]. 

συμφέρει ρ. -φ συμφἑέρω 

συμφέρον (τυ) [(συμφἑέρ-οντος | -οντα. -ὀντων) Ί. ὁ,τι αποκοµἰζει κανεὶς ὡς 
ὀφελος: ΤΙ - θα είχε από την ανατροπή τής κυβέρνησης; |] εργάστηκε 
ανιδιοτελώς. χωρίς κανένα προσωπικό - ΣΥΝ. κἑρδυς, ὠφέλεια: φρ. Τα 
καλά και συμφέροντα (τά καλά καί συμφέροντα ταῖς ψυχαῖς ημών, απὸ 
τη θεία Λειτουργία τού Ιωάννου Χρυσυστόμυυ) για περιπτώσεις στις υποίες 
κάποιος αξιολογεί ὡς γενικἀ σωστὸ ἡ θεμιτὸ ὁ.τι εξυπηρετεί τον ἶδιο ατομικά, 
ὁ.τι ο ἰδιος επιδιώκει ἡ πράττει προς ὀφελός τυυ: σκέφτεται! µόνο - 2. 


οτιδήποτε ευνοεί, εξυπηρετεἰ κάποιον: ΤΟ - σου είναι να φύγεις το 
σνντομότερο! || πάω κόντρα στο - μον! || πράττω σύμφωνα µε το - 
μον || κοιτάζω το - µου || εξν- πηρετώ τα - κάποιον || πώς 


διασφαλίζονται τα - τής εταιρείας; ||] δημόσιο - (που αφορά στα µέλη 
μιας κοινωνίας, ενὸς συνόλου) 3. (η γεν. συμφέροντος, συμφερόντων) για 
επιχείρηση, υργανισμὀ κ.λπ. που εξυπηρετεἰ κἀποιυν/κἀτι: η εταιρεία αν τή 
είναι ιταλικα)ν σνµφε- ρόντων | | οργανισµός δηµοσίον σνµφέροντος 
4. (κακὀσ.) η ιδιοτέλεια, το προσωπικὀ ὀφελος (συνἠθ. σε αντίθεση µε τυ 
συναίσθημα, την ευαισθησία κ.λπ.): παντρεύτηκαν από όχι από έρωτα 5. 
συμφέροντα (τα) κάθε ομάδα, σύνολο προσώπων (φυσικών ἡ νυμικὼν) που 
συχνά ἀτυπα ἡ παράτυπα επηρεάζει ἡ παρεμβαίνει υικυνυµικά σε επιχειρη- 
µατικἡ. βιομηχανικἠ ἡ ἄλλου εἶδους δραστηριότητα: κατήγγειλε τα μεγάλα 
- πον νπονομεύουν την κυβέρνηση || οργανωμένα / διαπλε- κόµενα 
-. σχολιο λ. διαπλέκω, ενδιαφέρω. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικυπ. υ0δ. τὴς μτχ. ενεστ. τυὐ αρχ. σνμφέρω!]. 
συμφεροντολογία (η) 11894] (συμφεροντολογιών} η πρόταξη τού ατομικού 
συμφέροντος ὡς κριτηρίου συμπεριφορἀς, σκέψεως και λἠ- ψεώῶς αποφάσεων, 
συμφεροντολογικὸς, -ἡ. -ὁ 11886] αυτὸς που προκύπτει ἡ χαρακτηρίζεται απὀ 
συμφεροντολογἰα. -- συμφεροντολογικ-α / -ὡς επίρρ. 

συμφεροντολόγος (υ/η) [1891] πρόσωπο που οἱ επιλογὲς και η συμπεριφορά 
του στοχεύουν αποκλειστικά στην εξυπηρέτηση των συμφερόντων τυυ. Κπίσης 
(λαϊκ.) συμφεροντολόγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.]. 

συμφεροντολογώ ρ. [-εἰς...]. 

Συμφερούπολη (η) πόλη τὴς Κ. Ουκρανίας στη Χερσόνησυ τἠς Κριμαίας. 
[ΕΤΥΜ. « ρωσ. ΦΙΠΙΘΤΟΡΟΙ « ελλην. σνμφέρον !Γ πόλη, 
«κερδοφὀρος, χρήσιμη πόλη». Ονομάστηκε ἑτσι το 1788 μετά την προσάρτηση 


ε την έννοια 


τὴς Κριμαίας στη Ρωσία, ακυλυυθώντας τον συρμὀὸ τὴς επυ- χἠς. να δίνυνται 
ελληνικά ονόματα], συμφερτικὸς, -ἡ, -ὁ |1892[ (λαϊκ.) αυτὸς που συμφέρει, 
επωφελἠς αντ. ασύμφορος, επιζἡµιος. -- συμφερτικά επἰρρ. συμφέἑρω ρ. µετβ. 
κ. αμετβ. {παρατ. συνἑφερα) (συνἠθ. τριτοπρὀσ. ἡ απρὀσ.) εξυπηρετώ, εἶμαι 
ευνοϊκός για κάποιον, λειτουργώ θετικά υπὲρ του: (τριτοπρὀσ.) αντή η 
επένδνση σε σνμφέρει περισσότερο από τις άλλες δε ν µας 
σνμφέρονν αντές οι εξελίξεις ]| κάνει πάντα ό,τι τον σνμφέρει || 
(απρὀσ.) συμφέρει να αγοράζεις στις εκπτώσεις. [Π.ϊγπ. « αρχ. 
σνμφέρω, αρχικἡ σημ. «φέρνω μαζί - επακολουθώ, συνεπάγοµαι». «συν- - 
φέρω. Ἡ τριτοπρὀσωπη χρήση εἶναι ἠἧδη αρχ.|. συμφέρων, -ουσα, -ον 
ἰσυμφέρ-υντυς, -υντα | -υντες (υ0δ. -ὀντα). -ὀντων (θηλ. -ουσών)) 1. αυτὸς 
που συμφέρει: πήρε στεγαστικό δάνειο µε σνμφέροντες όρονς |!) έκανε 
µια πολύ σνµφέρουσα αγορά || σνμφέρονσες σννεργασίες |/ 
επενδύσεις 2. συμφέρον (το) (βλ.λ.. Ιετομ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. 
σνμφέρωΙ. συμφιλιώνω ρ. μετβ. Ἰμτγν.Ι! {συμφιλίω-σα. -θηκα, -μένυς! 1. 
αποκαθιστὠ τη σχέση φιλίας ἡ αρμονικἠς συνεργασίας μεταξὺ (δὺο ἡ πε- 
ρισσοτέρων) πλευρών, επαναφἑρῶ την ηρεμία και την αρμονία μεταξὺ τους: 
προσπάθησε να συμφιλιώσει το ζενγάρι, αλλά τελικά προχώρησαν 
στο διαζύγιο || δεν έχονν σνµφιλιωθεί ακόµα από εκείνο τον καβγά! 
συν. συνδιαλλάσσω, µονοιάζω, αγαπἰζω 2. φἑρω σε συμβιβασμὀ καταστάσεις, 
ιδἑες κ.λπ. που εἶναι αντίθετα: - τον ρεαλισμό µε τη φαντασία 3. (ειδικὀτ. 
τυ µεσυπαθ. συμφιλιώνομαι) εξυικειώνυµαι, παύω να έχω πρόβλημα (με 
κάτι): ο άνθρωπος δύσκολα σνµμφιλιώνε- ται µε την ιδέα τού Οανάτον. 
συμφιλίωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ὡσεις. -ὦσεων) 1. η απυκατάσταση τὴς 
φιλικἠς σχέσης ἡ τὴς αρµονικἠς συνεργασίας μεταξύ (δύυ ἡ πε- ρισσυτέρων) 
πλευρών, η επαναφορά τὴς ηρεμίας μεταξὐ τους η - των δύο 
αντιµαχομένων πλενρών | | εθνική - 2. η εξοικείωση µε κάτι δυσάρεστυ: 
η - µε την ιδέα τού Οανάτον / τής αποτνχίας. συμφιλιωτής (ο), 
συμφιλιώτρια (η) (συμφιλιωτριὼν] πρόσωπο που συμφιλιώνει κάποιους, 
συμφιλιωτικός, -ἡ, -ὁ [ 1886| αυτὸς πυυ επιχειρεἰ, απυβλέπει ἡ συμβάλλει στη 
συμφιλίωση: μετριοπαθής παρέμβαση με - χαρακτήρα συν. 
συνδιαλλακτικὀὸς. -- αυμφιλιωτικ-ἁ / -ὡς επἱρρ. συμφοιτητἠς (υ) |αρχ.[. 
συμφοιτἠτρία (η) [ 18951 (συμφουιτητριών] πρόσωπυ που φυιτὰ στην ἴδια 
σχολἠ, και κατά τον ἰδιυ χρόνο, µε ἆλλον/άλλους φοιτητές, συμφοιτὼ ρ. 
αμετρ. ᾖ|αρχ.] ({συμφοιτάς.. ] συνεφοίτησα) εἶμαι συµφοιτητήἠς µε 
ἀλλυν/άλλυυς, - αυμφοίτηαη (η) [αρχ.|. συμφορά κ. (λαϊκ.) συφορἁ (η) 1. 
συμβάν ἡ κατάσταση µε δυσμενέστατες επιπτώσεις: µε βρίσκει / παθαίνω 
μεγάλη -! || τλτοῖα - δεν τη βάζει ο νονς τού ανΟρώπον! συν. κακό: 
ΦΡ. (α) συμφορά (µου / σου...}! αλίμονο (µου / σου...), κακὸ που µε / σε 
βρήκε (β) τής συμφοράς (ως χαρακτηρισμός) για κάτι που δεν αξίζει τίποτα, 
κακἠς ποιότητας: αντή η νπηρεσία είναι - ΣΥΝ. τἠς κακιὰς ώρας. τἠς 
πυρκαγιάς 

(σονεκδ.) οτιδήποτε προκαλεί ἑνα τέτοιο συμβὰν ἡ κατάσταση: η - τον 
ήταν πον δεν άκουσε τονς φίλονς τον || τα αποτελέσµατα των 


συμφόρηση 


εξετάσεων ήταν µια -! 3. (συνεκδ.-καθημ.) πρόσωπο που η συμπεριφορά 
του προξενεί συνεχἠ και μεγάλα προβλήματα στους άλλους: αυτός είναι - 
σκέτη, δεν θ' αφήσει τίποτα όρθιο εδώ μέσα. 

[πτυμ. αρχ. « συμφέρω (βλ.λ.). Η λ. εἶχε αρχικώς ουδέτερη χροιά, αφού 
δήλωνε κάθε τυχαίο γεγονὸς, καλὸ ἡ κακὀ. κάθε απρόβλεπτη περίσταση στη 
ζωὴ, γι' αυτὸ και Όι αρχαίοι συγγραφείς συχνά προσέθεταν ἑνα επίθετο 
δηλωτικὀ ποιότητας (λ.χ. συµφοραι άγαθαί ι καίριοι, συμφορά άχαρις : 
οἰκτρά / κακή κ.τ.ο.).. Ωστόσο, βαθμηδὸν περιορίστηκε στη δήλωση των 
κακὠν συγκυριών, τῶν ατυχημάτων και των δυσμενών συμβάντων και µε 
αυτή τη σημ. επικράτησε στη Ν. Κλληνική|. 

συμφόρηση (η) {-ης κ. -ἧᾖσεως [| -ἡσεις, -ἠσεων] 1. 
συγκἑντρώση υπερβολικἠς ποσότητας αἰματος στα αγγεία ιστοὐ ἡ οργάνου 
τού σἰόματος. µε αποτέλεσµα τη διὀγκωσή του Και την πα- ρεμπόδιση τἠς 
λειτουργίας του: πνευμονική - || παθητική / ενεργητική - (που οφείλεται 
λ.χ. σε λοίμωξη ἡ κάκωση): ΦΡ. εγκεφαλική συμφόρηση η αποπληξἰα (βλ.λ.) 
2. (μτφ. η δυσκολία στην κυκλοφορία, λόγω συγκἐντρώσης πολλοόν 
οχημάτων στον ἰδιο χώρο: Τα οδικά έργα εΆυυν προκαλέσει - στο Τµήµα 
αυτό τής λεωφόρου συν. μποτιλιάρισµα λνί. αποσυμφόρηση 3. η δυσκολἰα 
στην κίνηση λόγω συγκέντρωσης πολλών προσώπων στον ἰδιο χώρο ἡ η 
συγκἑντρώση πολλών προσώπων µε ἰδια ειδικότητα / επάγγελμα σε ἑναν 
κλάδο κ.λπ.: παρατηρείται - στις υπηρεσίες τού Ι.Κ.Λ. αυτή την 
περίοδο ΙΙη - στον κλάδο µας προκλήθηκε από την εισροή μεγάλου 
αριθμού νέων επαγ- γελµατιών. 

ΠΕΊΤΥΜ. « μτγν. συμφόρησις -« αρχ. συμφορώ (-έω) «συσσωρεύω, συ- 
γκεντρώνω σε ἑναν χώρο» « σύμφορος (βλ.λ.). Ο τατρ. ὀρ. αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. σοησοβηοπί, συμφορητικὸς, -ἡ. -ὁ 11867] 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη συμφόρηση: - περιστατικό 2. 
συμφόρηση: - προδιάθεση. 

σύμφορος, -ος, -ο (λὀγ.) 1. αυτὸς που συμφέρει, που απυφἑρει ὀφελος τον. 
(λαϊκ.) συμφερτικὀς λν γ. ασύμφορος, επιζήμιος 2. αυτὸς που ενδείκνυται υπό 
συγκεκριμένες συνθήκες: - λύση ΣΥΝ. κατάλληλος, πρόσφορος αντ. 
ακατάλληλος 8. αυτὸς πυυ προσφἑρει ενίσχυση και υποστήριξη σε κάποιον 


ιατρ. η απὀτομη 


«χυτὸς που προκαλεί 


συν. ευνοϊκὸς ανἰ. βλαπτικὸς. 
[ετομ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «συνοδευτικὸς, σύντροφος». « συμφέρωι. 
συμφραζόμενα (τα) (συμφραζομένων) το τμήμα κειμένου ἡ ομιλίας. µέσα 
στο οποίο βρίσκεται µια λέξη και το οποίο μπορεὶ να βοηθήσει στην 
κατανόηση τὴς σημασίας της: στην πρόταση «οι γερανοί αλλάξουν τα 
φτερά τους το καλοκαίρι» κατα/.αβαίνουµε από τα - ότι πρόκειται για 
ΤΟ πτηνό γερανός και όχι για το μηχάνημα (βλ. κ. λ. συγκείµενο). 
Τετυμ. « αρχ. συμφράζομαι «συσκέπτομαι µε κάποιον» « συν- Ἐ φράζω / - 
οµα! «εκφράζομαι, εξηγούμαι». Η μτχ. συμφραζόμενα απαντὰ µε τη 
σημερινή της σημ. στη Μτγν. Ἑλληνικὴ), συµφυἠς, -ἠς, -ἐς (συµφυ-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)) (λόγ.) 1. αυτὸς που αποτελεὶ φυσικὸ εκ γενετἠς γνώρισμα 
(κάποιου): - Χάρη / ευαισθησία συν. σύμφυτος 2. αυτὸς πυυ υπάρχει ἡ 
εκδηλώνεται ἠἧδη απὀ τη γέννηση κάποιου: - νόσος (συγγενἠς) ΣΥΝ. 
ἐμφυτος, εγγενἠς. -- συμφυώς επἰρρ. [αρχ.]. αυμφυῖα (η) [μτγν.]. 3 σχολιο 
λ. -ης, -ης, -ες, σύμφυτος. 
| πτυμ. αρχ. « συμφύω / -ομαι (βλ.λ.)|. σύμφυµα (το) 11843] (σομφύμ-ατος 
| -ατα. -ἆτῶν | ιδίως παλαιότερο αλλά και νεότερο λεξικό στοιχείο που δεν 
ἐχει αυτοτελἠ χρήση στη Νέα Ἑλληνικὴ και λειτουργεί μόνο ὡς παραγωγικό 
στοιχείο, π.χ. εν- δο- (ενδο-χώρα), -κομία (µελισσο-κομία). 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπ/{ἰχε], συμφύομαι ρ. αποθ. αμετβ. 
{συνεφύην. -ης, -η...[ 1. (για φυτά) φυτρώνω στυ ἰδιο ἡ απυ το ἰδιο μέρος ἡ 
σηµείο µε κάτι ἄλλο 2. (για οστά) συναπαρτίζω άρθρωση µε ἆλλο οστὀ. µε το 
οποίο εἶμαι φυσικά ενωμένος συν. συνάπτοµαι 3. προσαρμὀζομαι και 
συγκυλλώµαι σε κάτι ἄλλο. σχολιο λ. αποθετικός. 
[εἰὐμ. αρχ. «συν- Έτ φύω / -ομαι (βλ.λ.)]. σύμφυρµα (το) [1859] [συμφύρμ- 
ατος | -ατα, -ἅτων) κάθε ένωση ἡ συνδυασμὸς στοιχείων που έχουν αναμιχθεὶ 
κατά τυχαίο τρόπο, χωρὶς σειρά ἡ συγκεκριμένη αναλογία: - λαών Ι φυλών 
/ τάσεων ΣΥΝ. συνονθύλευμα. 
[κτυμ. « συμφύρω (βλ.λ.)|. σομφυρματικὸς, -ἡ. -ὁ 1. αυτός που προκύπτει 
απὸ συμφυρμὸ 

αυτὸς πυυ αποτελεί τυχαίο μείγμα, σύμφυρμα, συμφυρμὸς (ο) 1. (λόγ.) η 
ανάμειξη στοιχείων σε τυχαία αναλογία, η συνένωση µε ανακάτωμα: η 
ιδρυτική διακήρυξη τού κόμματος είναι ένας - απόψεων και τάσεων 
χωρίς ιδεο/.ογική καθαρότητα ΣΥΝ. ανακάἀτωµα 2. γλὠσσ. το γλωσσικὀ 
φαινόμενο κατά το οποίο δύο συγγενἠ γλωσσικἁ στοιχεία (συνἠθ. λέξεις, 
αλλά και φθόγγοι, μορφήματα. φράσεις, προτάσεις) συμφύρονται. δηλ. 
συµπλέκονται στη συνείδηση τοὐ ομιλητή και καταλήγουν σε ἑνα: π.χ. 
ψάχνω 1 χαλλεύω (δια- λεκτ. «ζητὼ») » ψαχουλεύω, δίχα τ διχώς (αρχ. 
προθέσεις) » δίχως, μέζων (μέγας) τ αμείνων / κρείσσων » μείζων, πού 
'ναι τ να τους » πού ΄ναι τους, προσέλαβαν τους καλύτερους 1 όσοι 
µπορούν » προ- σέλαβαν τους καλύτερους όσους µπορούν να...: ο 
συμφυρμὸς ὡς ψυχολογικἠ γλωσσικἠ διεργασία συνδέεται µε ἄλλα γλὠσσικά 
φαινόμενα ὁπῶς η αναλογία και η παρετυμολογἰα, χρησιμοποιείται δε συχνά 
σε λογοπαἰγνια, στη γλὠσσα τὴς διαφήμισης αλλά και στη λογοτεχνία. 
ΠΙΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συμφύρω (βλ.λ.). Ο γλωσσ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο 
απυ γαλλ. σοπἰαπιἰπαίίοπ]. σύμφυρση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ὀρσεως | -ύρσεις, - 
ὑρσεων) 1. η ανάμειξη δύο διαφορετικὠν στοιχείων: η άποψη αυτή 
αποτελεί - υποκει 


1692 


συμφωνικός 


μενισμού και ρεαλισμού 2. ο συμφυρμός (βλ.λ). συμφύρω ϱρ. µετβ. 
(συνέφυρα, συμφὑρ-θηκα. -μένος] Ί. ανακατεύω σε τυχαίες δόσεις και αναλογίες, 
ενώνω αναμειγνύοντας συν. ανακατώνω, αναμειγνύω 2. (μτφ. κυρ. µεσοπαθ. 
συμφύρομσι) συγχρωτἰζομαι. συναναστρέφομαι παρέες ἡ άτοµα κατὰ τρόπο που 
υποβιβάζει τη γενικἠ εικὀνα µου. που µε μειώνει συν. συναγελάζομαι. 
[Ἐτυμ. αρχ. « συν- { φύρω «ανακατεὐω, αναµμειγνὐω (κυρ. πράγματα ἡ στοιχεία 
που δεν ταιριάζουν)» (βλ. λ. φύραμα)]. σύμφυση (η) {-ης κ. -ὁσεῶς | -ὖσεις, - 
ὑσεωνὶ 1. η φυσικἠ ένωση σε ενιαἰο σώμα: - κρυστάλ'Αων! διαφορετικοί ορυκτών (λ.χ. 
λόγω τἠς ταυτόχρονης κρυστἀλλωσής τους) ΣΥΝ. συγκόλληση, συσσωμάτωση 
ΑΝΑΤ. (α) η φυσικἠ ἐνώση δὺο οστὠν ἡ μερών οστών: Πβική - (β) ἀρθρώση που 
ενώνει δύο οστά (µε ινώδη χὀνδρο) 3. η συγκόλληση μερών γειτονικών οργάνων, 
λ.χ. ὑστερα απὀ εγχείρηση. 
[Ε1γπι. « αρχ. σύμφυσις «συμφύω / -ομαι (βλ.λ.)]. σύμφυτος, -η. -ο 1. 
αυτός που εἶναι στη φύση κάποιου, που αποτελεὶ φυσικό, ουσιαστικὀ, 
αναπὀσπαστο στοιχείο ἡ γνοιρισµά του: - Θν- γένεια / Χάρη / λεπτότητα 
συν. συμφυἠς 2. αυτός που προκύπτει ἡ υφίσταται µε φυσικὀ τρόπο σον. φυσικός 
3. (μτφ.) αυτός πυυ απορρέει φυσικἁ απὀ κάτι ὡς εύλογη συνέπεια: η ανο)τατη 
θέση στην ιεραρχία είναι - µε περισσότερες ευθύνες 4. (για νόσους) 
συγγενἠς (βλ.λ.). Ν 
ΠΤΥΜ. αρχ. « συμφύω / -ομαι (βλ.λ.]Ι. 


σύμφυτος - συµφυής - έµφυτος - συγγενής - εγγενής - επίκτητος. Για 
να δηλώθεἰ στην Ἑλληνικὴ ὁτι κάτι υπάρχει ευθύς εξαρχἠς. 
συγχρόνως µε τη γένεση ἡ την πρώτη εμφάνισή του. χρησι- 
μοποιήθηκαν παράγωγα τῶν ρημάτων φύομαι (αρχ.) και γίγνομαι 
(αρχ.) μαζὶ µε τις προθέσεις σον και εν. Τα σύνθετα µε τυ συν δἠ- 
λωσαν ειδικότερα την «αναγκαία συνύπαρξη» δύο ἡ περισσότερων 
στοιχείων, το ὁτι συνυπάρχουν, χωρίς να μπορούν να διαχωριστούν: 
αυτά εἶναι τυ σύμφυτος (Η έννοια τής δημοκρατίας είναι σύμφυτη µε 
την έννοια τής ελευθερίας), το λόγιο συμφυής (Πατήρ, Υιός και Αγιο 
Πνεύμα είναι τρεις συμφυείς υποστάσεις, δηλ. τρία διακρινόμενα 
πρόσωπα αλλά τόσο ενωμένα, ώστε έχουν μία μόνο ουσία και μία 
ενέργεια, που το καθένα τη διαθέτη µε τον ιδιαίτερο τρόπο του) και 
το ειδικής συνήθοκ χρήσεως (για διάφορες νόσους) συγγενής 
(συγγενής δυσπλασία, αλλὰ και: Αλήθεια και σοφία. δηλ. ο Λόγος, 
είναι συγγενείς προς τον Γεννήτορα). Τα σύνθετα µε το εν δήλωσαν 
περισσότερο «αὐτὸ που υπάρχει στο εσωτερικὀ κάποιου, στη φύση 
του, ὡς προὔπόθεση, τρόπον τινά. τής ὑπαρξής του»: πρόκειται για 
τυ έµφυτος (Π καλοσύνη είναι έμφυτη στον άνθρωπο) και το εγγενής 
(Η γλώσσα είναι εγγενής ικανότητα τού ανθρώπου). Στη φυσικἠ 
εξαρχἠς ὑπαρξη που δηλώνουν τα έμφυτος και εγγενής αντιτίθεται 
το επίκτητος (Οι ικανότητες τού ανθρώπου να σκέπτεται λογικά και 
να φέρεται ευγενικά είναι επίκτητες). 


συμφωνητικό (το) ἐγγραφο µε το οποἰο συνάπτεται συμφωνία μεταξὺ δύο ἡ 
περισσοτέρων πλευρών: Ιδιωτικό - ΣΥΝ. συμβόλαιο. 
συμφωνία (η) [συμφωνιών] Ί. η σύμπτωση σε θέσεις, γνώμες ἡ ενέργειες: 
καταλήγω / φθάνω σε - || ρητή / προφορική / μυστική / παρα- 
σκηνιακή Ι μερική Ι έγγραφη Ι ιδιοπική Ι πλήρης - || µετά από 
πολύωρες συζητήσεις επήλθε - μεταξύ 2γον δύο πλευρών || η 
διαδικασία καθορίστηκε κατόπιν συμφωνίας όλων των υποψηφίων 
2. η αμοιβαία, κυρ. επίσημη, δέσμευση δύο ἡ περισσοτέρων πλευρών, 
συνοµυλόγηση συμβάσεων: κλείνω / τηρώ / επικυρώνω µια - || υι όροι 
µιας - ΕΙ. παραβιάζω / αθετώ µια - || --πακέτο- φρ. συμφωνία 
κυριῶν βλ.λ. κύριος 

(ειδικότ.) σύµβαση που υπογράφεται μεταξύ δὺο ἡ περισσοτέρων κρατὠν 
για τη ρύθμιση λιγότερο σημαντικὠν ζητημάτων, κυρ. κατ' αντιδιαστολἠ 
προς τη συνθήκη: για τη διευθέτηση τής διαφοράς ακολούθησε διµερής 
-. μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας 4. (συνεκδ.) το ἰδιο το έγγραφο 
συμβάσεως, ενὸς συμβολαίου: στη - δεν έχει τεθεί η υπογραφή του || 
καταρτίζω Ι διαβάζω µια - 5. (συνεκδ.) καθένας απὀ τους επιµέρους όρους 
συνθήκης ἡ συμβολαίου: γο συμβόλαιο περιελάμ- βανε - για δύο 
έκτακτες εμφανίσεις τού τραγουδιστή || δέχθηκε µε τη - να 
μοιραστούν τα κέρδη 6. τυ ταυτόχρονο ἁκουσμα δύο ἡ περισσοτέρων 
φωνών ἡ ἠχων 7. (κατ' επἐκτ.) η αρµονικἠ ένωση, συνήχηση φωνών ἡ ἠχῶν. 
κυρ. κατ' αντιδιαστολἠ προς την παραφωνία συν. αρμονία 8. (μτφ.) ο 
αρμονικὸς συνδυασμὸς στοιχείων, η ταιριαστἠ λειτουργία και έκφραση, π.χ. 
βάσει κοινών ἡ ανάλογων ιδιοτήτων: - χαρακτήρων/ χρωμάτων ΑΝΤ. 
ασυμφωνία 9. (ειδικὀτ.) (α) η αντιστοιχία δεδοµένων κυρ. μετὰ απὀ 
σύγκριση, συσχέτιση: δε ν υπάρχει - λόγων και έργων ΣΥΝ. συνέπεια (β) 
συμφωνία ταμείου η αντιστοιχία των μετρητών τού χρηματοκιβωτίου µε 
το ποσὸ που αναφέρεται στυ βιβλίο τού ταμείου : 10. μους. (α) εκτεταμένη 
µουσικἠ φόρμα ορχη- στρικἠς μουσικής, κατὰ κανόνα σε πολλά µέρη 
(συνήθως τἐσσερα)' τυ πρώτο μέρος, μυρφυλογικἁ, εἶναι γραμμένο σε 
«οόρμα σονάτας (β) τυ σύμφωνο διάστηµα (βλ. λ. σύμφωνος) : 11. γλωσσ. 
συμφωνία όρων (σε µια πρόταση) η κατά κανόνα συμφωνία των ὁρῶν τὴς 
πρότασης ὡς προς ορισμένα γραμματικἁ στοιχεἰα (πρὀσώπο, γένος, πτώση, 
αριθμό), λ.χ. τυ ρήμα συμφωνεί µε το υποκείμενο στυ πρὀσώπο και στον 
αριθμό, το κατηγορούμενο με το υποκείμενο στην πτώση και (αν εἶναι επἰθ.) 
στυ γένυς και στον αριθµμὀ κ.λπ. σχολιο λ. αντιδάνειο. γένος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σύμφωνος (βλ.λ.). Ο µουσ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ ιταλ. οἰηίοηία]. 
συμφωνικός, -ἡ, -ὁ 
- σύμπλεγμα / φθόγγος : 2. αυτὸς που ταιριάζει ἡ αναφέ- ρεται σε συμφωνία 
ἡ ηχητικἡ αρμονία 3. µους. (α) ὁ.τι σχετίζεται 


: γλὠσσ. αυτός που σχετἰζεται µε σύμφωνο ἡ σύμφωνα: 


σύμφωνο 


στο Πλαίσιο τὴς οποίας 


σχετίζεται µε τη 


ἄμεσα µε την παράδοση των συναυλιών, 
αναπτύχθηκε η μουσικἠ φόρμα τὴς συμφωνίας: 
σπουδαιότητα, τη σοβαρότητα και την ποιότητα τῶν μουσικών ιδεών και 
επάγεται εύρος, διάρκεια και μέγεθος: η ανάπτυξη τού θέματος 1 τής 
φόρμας Ι τής μουσικής ιδέας παίρνει - διαστάσεις || - σπουδές Ι 
παραλλαγές / εισαγωγή (β) συμφωνικό ποίημα εἶδος προγραμματικἠς 
μουσικἠς, στην οποία η ανάπτυξη τὴς ποιητικἠς ιδέας λαμβάνει συμφωνικὲς 
μουσικὲς διαστάσεις και ανάλογη σπουδαιότητα (γ) συμφωνική ορχήστρα 
η τυπικἠ ορχήστρα συναυλιών τού 1900 αι. που αποτελείται απὀ τις 
οικογένειες των εγχόρδων, τῶν πνευστών (ξύλινων και χάλκινων), των 
κρουστών οργάνων και την ἁρπα. -'συμφωνικ-ά / -ὡς επἱρρ. 

[ὈἸΥΜ. ὀψιμο μτγν.. αρχικἠ σημ. «ο προσδιοριζόµενος σε συμφωνία, σε συνθήκη», 
«αρχ. συμφωνία. Ο γλωσσ. ὁρ. εἰναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπβοπαπἴίαας, 
ενώ υ µουσ. ὀρ. εἶναι ελληνογενής. «γαλλ. ογπιρποηπἰαπο]. 

σύμφωνο (το) (συμφών-ου | -ων] Ί. ΥΛΩΣΣ. (α) φθόγγος χαμηλἠς ηχη- ρότητας 
κατ' αντιδιαστολἠ προς τα φωνήεντα, που παράγεται ὀταν. κατὰ την ομιλία, ο 
εκπνεόµενυς αἐρας προσκρούει σε και κατόπιν διέρχεται απὀ τέλειο φραγμὀ 
(κλειστά -) ἡ στενό τὴς στοµατικής κοιλότητας (διαρκή - Τριβόμενα, 
προστριβή, έρρινα, υγρά -λ µε αποτέλεσµα να δημιουργείται ἑνας αισθητός 
θόρυβος: τα σύμφωνα δεν απαντοὐν αυτοτελώς στον λὀγο, αλλά συν-εκφωνυύνται 
μαζὶ µε φωνήεντα (β) γράμμα ἡ ἄλλο σύμβολο (γράφημα) που αναπαριστά. 
αντιπροσωπεύει συμφωνικό ἠχο: ανοιχτά / κλειστά - :2. επἰσημη συμφωνία 
μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων πλευρών: Ιδιωτικό - ΣΥΝ. συμφωνητικὀ, συμβόλαιο 
3. (ειδικὀτ.) συνθήκη ἡ συμμαχία μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων κρατών: - µη 
επιθέσεως / εμπορικής συνεργασίας / φιλίας || (παλαιὀτ.) γο 
Σύμφωνο τής Βαρσοβίας (η συμμαχία των κομουνιστικὠν χωρὼν) 4. (συνεκδ.) 
το ἰδιο τυ κείμενο τὴς συν” θήκης ἡ τού συμβολαίου, βάσει τού οποίου συμφωνοὖὐν 
δύο ἡ περισσότερες πλευρές: υπογραφή ! κείµενο τού -. 

[ετομ. « μτγν. "(τά) σύμφωνα, πληθ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. σύμφωνος (βλ.λ.). 
Η ονομασία των φθόγγων αυτὼν ὡς συμφώνων οφείλε- ται στην ιδιότητά 
τους να συμ-φωνούνται, να συν-εκφέρονται υποχρεωτικά µε φωνήεν. Η σημ. 
«επίσημη συμφωνία» εἶναι μτγν. και απαντά σε εκκλησ. συγγραφείς |. 
συμφωνόγραμμα (το) Ισυμφωνυγράμμ-ατος | -ατα,-άτων| γράμμα που 
αντιπροσωπεύει συμφωνικό φθόγγο, συμφωνόληκτος, -η, -ο | )860| γλωσσ. 
(ὄνομα ἡ ρήμα) που το τελευταίο γράμμα τού θἑματὸς του (χαρακτήρας) 
εἶναι σύμφωνο: τρίβ-ω ἡ (στα Αρχαία Κλληνικά) κόρας, κόρακ-ος. 

Πίγπι. « σύμφωνο 1 -ληκτος «λήγωΙ. συμφωνοποίηση (η) [1889] 
ΓΛΩΣΣ. η τροπὴ ενὸς ημιφώνου σε σύμφωνο. 

[ἔεγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Κοπβοπαπποπιμο]. σύμφωνος, -η, 
-ο 1. αυτός που δηλώνει συμφωνία, αποδοχή: όλα έγι- ναν µε τη “" γνώμη τού 
προέδρου 1] η πρότασή σου µε θρίσχει απολύτως σύμφωνο }] είμαι απόλυτα - µε τις ενέργειες 
σου ΣΥΝ. ομόγνωμος αντ. αντίθετος- ΦΡ. (είμαστε) σύμφωνοι; 
συμφωνούμε: ἐχει κανεἰς αντἰρρηση;: Θα πάμε στο λυύνα-παρκ. αλλά ϑα είστε 
ήσυχοι. Σύµφωνοι; 2. αὐτὸς που βρίσκεται σε αντιστοιχία, που εἶναι 
ανάλογος και ταιριαστὸς µε κάτι ἀλλο: Οἱ νόμοι οφείλουν να είναι σύμφωνοι 
µε το Σύνταγμα ]] ο τρόπος ζωής του δεν είναι σύμφωνος µε όσα διακηρύσσει ιυν. 
ταιριαστὸς, συνεπἠς 3. (για φωνή. μουσικὸ ἠχο) αυτὸς που ηχεί 
αρμονικά σε σχέση µε ἄλλον αντ. παράφωνος 4. γλωσσ. σύμφωνο (το) 
βλ.λ. 5. µουσ. σύμφωνο διάστηµα ἡ συμφωνία (στην παραδοσιακἡ 
ευρωπαϊκή μουσικὴ) το μουσικὀ διάστηµα που. λόγω τἠς μικρής 
εσωτερικἠς έντασης που εγκλεῖει, παρουσιάζει μαλακὸ ἀκουσμα και 
ακούγεται αυτοτελώς χωρὶς να χρειάζεται να «λυθεί» σε κάποιο ἄλλυ 
διάστημα: ακουστικἀ αντιστοιχεἰ σε απλἠ αριθµητικἠ σχέση των 
συχνοτήτων τῶν δύο φθόγγων που το αποτελούν: το μουσικό έργο πρέπει να 
τελειώνει σε - λντ. διάφωώνυ διάστηµα ἡ διαφωνία (βλ.λ.). -- σύμφωνα / 
αυμφώνως [αρχ.Ι επἰρρ. [ΕΤΥΜ. αρχ, « συν- : -φωνος « φ(ονή. συμφωνώ 
ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰσυμφωνείς... [ συμφών-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα (λὀγ. 
συνεφωνήθην. -ης, -η.... μτχ. συμφωνηθείς. -εἶσα, -ἐν), -ημένος (λὀγ. 
συμπεφωνημένος)! φ (αμετβ.)) 1. σουμμερίζομαι τη γνώμη, τις 
αντιλήψεις ἡ τις προτάσεις κάποιου, συμπίπτω στις θέσεις ἡ στα συ- 
μπεράσματα µου (µε κάποιον): - µε ό,τι λες | | "" µε τους περισσότερους 
οµο.ητές | | σε άλλα συμφωνούμε, σε άλλα διαφωνούμε | | -- απολύτως μαζί σου ΑΜ. 
διαφωνὰώ 2. συνδυάζοµαι αρμονικά: γο σχέδιο τού καναπέ Θα πρέπει να 
συμφωνεί µε το στυλ των άλλων επίπλων ΣΥΝ', ταιριάζω, (μτφ.) δένω, πάω, 
πηγαίνω λντ. ἐρχομαι σε αντἰθεση 3. βρίσκομαι σε αντιστοιχία, εἶμαι 
συνεπής προς Κάτι: η ζωή των πολιτιιών πρέπει να συμφωνεί µε τις ιδέες που 
πρεσθεύουν | ] τα λεφτά στο ταμείο πρέπει να συμφωνούν µε τις εισπράξεις τής ημέρας ανί». 
έρχομαι σε αντίθεση 4. (1σε) συνάπτω συνθήκη ἡ συμβόλαιο, δε- 
σμεύομαι απὀ κοινού (µε ἀἆλλον/ άλλους) µε. αμοιβαίες υποχρεώσεις 
και εγγυήσεις για την τήρηση συγκεκριμένων ὁρῶν: οι ηγέτες τής Ε.Ε. 
προσπαθούν να συμφωνήσουν σε μία κοινή πολιτική | | τα δύο κράτη συμφώνησαν σε 
πενταετές πρόγραμμα συνεργασίας 5. (η λόγ. μτχ. σομφωνηθείς, -είσα. -έν) για 
τον οποίο έχει υπάρξει συμφωνία (κυρ. επἰσημη): η συμφωνηθείσα πολιτική 
τού κόμματος | | παραθιά- στηκαν οι συμφωνηθέντες όροι | | τήρησαν τα συμφωνηθέντα µε 
απόλυτη συνέπεια 4 (μετβ.) 6. καταλήγω σε συμφωνία για κάτι, κανονίζω 
κάτι µε κάποιον ἀλλο: τα έχουµε συμφωνήσει όλα: ϑα μοιράσουμε τα κέρδη πενήντα- 
πενήντα. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

[ετο.μ. «αρχ. συμφωνώ (-έω) « σύμφωνος!. συμψηφίζω ρ. µετβ. [μτγν.] 
[συμψήφισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 


1699 


συναγερμός 


συνυπολογἰζω το ποσὀ που δικαιούται να λάβει κανεὶς μαζὶ µε τα χρέη του, ώστε 
να υπάρχει απόσβεση ισὀποσων απαιτήσεων : 2. (στις δικαστικἑς αποφάσεις) 
υπολογίζω μικρότερη ποινἠ ὡς μέρος ἄλλης μεγαλύτερης, που ἐχει επιβληθεί στυ 
ἰδιο πρὀσώπο 3. (μτφ.) απαλλάσσῶ (κἀποιον) απὀ την ευθύνη του για σφάλμα που 
τον βαρύνει, κατὰ τρόπον ὥστε αναλὀγῶς να απαλλἀσσομαι απὀ αντἰστοιχες δικὲς 
μου ευθύνες: στη δημόσια ζωή τα σκάνδαλα δεν συμψηφίζονται! -- 
συμψηφιστικὸς,-ἠ,-ὀ. 
συμψηφισμὸς (ο) Ιμεσν.] 1. ο συνυπολογισμὸς τοὺ ποσοὺ που δικαιούται να 
λάβει κάποιος μαζὶ µε τα χρέη του, ώστε να υπάρχει απὀσβεση ισὀποσων 
απαιτήσεων 2. (στις δικαστικἐς αποφάσεις) 0 υπολογισμὀς μικρότερης ποινἠς ὡς 
9. (μτφ) η 
απαλλαγή κάποιου απὀ την ευθύνη του για σφάλμα µε το οποίο βαρύνεται. ώστε 
αναλόγως να απαλλάσσεται και 0 άλλος απὀ αντἰστοιχες δικἐς του ευθύνες. 
σύμψυχος, -η, -ο -" σύψυχος 
ΣΥΝ (υ) (συντομ.) το κόμμα «Συνασπισμὸς τὴς Αριστεράς και τὴς 
Προόδου»! πολιτικὀ κόμμα που ιδρύθηκε το 1989 απὀ δυνάμεις τὴς 
Αριστεράς. 
συν πρὀθ. (αρχαιοπρ.) δηλώνει: 1. προσθήκη (επιπλέον, επιπροσοέτως), 
σύμβολο τἠς Πρὀσθεσης και πρόσημο τῶν θετικών αριθμών (μαθ.) (Γαιτ., 
ταρι'θμητ.): οκτώ - δύο ίσον δέκα || µου ήταν αδύνατο να πε- 
ριποιηθο) ταυτόχρονα τους δικούς µου καλεσμένους - αυτούς τού 
αδερφού µου |! θα σου στοιχίσει 1.000 δρχ. - τις κρατήσεις λντ. πλην φρ. 
(α) συν Αθηνά και χείρα κίνει μαζὶ µε τη βοήθεια τού Θεού. κάνε κι εσὺ 
κάτι. μην περιμένεις τα πρέπει κι εσὐ να 
δραστηριοποιηθεἰς (β) συν τοις σλλοις εκτὸς απὀ τα ἁἄλλα, επιπλέον, 
επιπροσθέτως: «ο σταθμός τής Δ.Ε.Η. έχει εγκατασταθεί πάνω στο 
ενεργό ρήγμα και - σε µπαλωμένο χείμαρρο» (εφημ.) 2. συνοδία, ακο- 
λουθία (μαζὶ µε) (4δοτ.) προσέρχονται - γυναιξί και τέκνοις (δηλ. µε τις 
γυναίκες και τα παιδιά τους. όλοι μαζὶ) | | οι - αυτώ (οι ακὀλουθοἰ του. οι 
οπαδοί του) 3. βοήθεια (µε τη βοήθεια) (1δοτ.): - Θεώ ελπίζω να πάνε όλα 
καλά || παρά την καταστροφή που υπέστη. θα ξανα- φτειάξει - Θεώ 
την περιουσία του 4. συμφωνία (σε συμφωνία με) (1δυτ.):! όλες οι 
διαδικασίες έγινα ν - τω νόµω 5. παρέλευση χρονικού διαστήματος 
(4δοτ.): θα ξεπεράσουμε τα προβλήµατα - τω χρό- νω (µε τον καιρὀ, µε 
το πέρασμα τού χρόνου) |{ - καιρώ (µε την πάροδο τού καιρού) ὁλα θα 
διευθετηθούν 6. ὡς ουσιαστικὀ µε άρθρο συνἠθ. στον πληθυντικὀ αριθμό (τα 
πλεονεκτήματα): η συμφωνία αυτή έχει τα - και τα πλην Της ανι. πλην 7. 
σον (το) μλθ. (α) το ὀνομα τού συμβόλου τἠς πρόσθεσης (β) το ὀνομα τού 
πρυσήμου τῶν θετικών αριθμών: η θερµοκρασία ανέβηκε από το μηδέν 
(0) στους - δύο βαθμούς (12) 8η Ι. πλην, μείον (γ) (μτφ.) κάθε θετικὀ, 
ωφέλιμο για κάποιον στοιχείο: αυτή η συμφωνία έχει πολλά - για την 
εταιρεία µας ΦΡ. το συν και τα πλην τα πλεονεκτήματα και τα 
μειονεκτήματα, οι θετικὲς και οι αρνητικὲς πλευρὲς ενὸς ζητήματος: η 
συμφωνία έχει - της || ανέφερε τα - τής καινούργιας δουλειάς του 
ΣΥΝ. τα καλά και τα κακά, τα υπὲρ και τα κατά. (Βλ. λ. πρόθεση, ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συν/ οὐν(ο τ. "ὐνείναι αρχαιὀτ., πβ. κ. µυκ. Κι-βα). που συνδ. µε λιθ. 


μέρους µιας ἄλλης μεγαλύτερης, που ἐχει επιβληθεἰ στο ἰδιο πρὀσώπο 


πάντα απὸ τον Θεὸ. 


θὰ «με. μαζὶ», αρχ. σλαβ. βα. ενώ θα μπορούσε να αναχθε.ἱ και στο αρχικὀ θ. τού ρ. 
ξύω (βλ.λ). αν θεωρηθεὶ ὡς κοινἠ η αρχικἠ σημ. «αγγἰζω». Απεναντίας, δεν 
τεκμηριώνεται οποιαδήποτε σχέση µε τη λεξιλογική οικογένεια τοὺ αρχ. ομού 
(βλ.λ.). Το τελικὀ ἐρρινο -ν εἶναι υστερογενὲς, όπως φαἱνεται απὀ τυ σὐνθ. µετα- 
σύ. 

συν- κ. συ- κ. συµ- κ. συγ- κ. συλ- κ. συρ- κ. συσ- α’ συνθετικὀ που δηλώνει: 1. 
ότι κάτι γίνεται απὀ κοινοὺὐ ἡ µε τη βοήθεια ἄλλου: συν-διδασκαλία. συµ- 
πορεύομαι, συν-εργασία, συγ-κατοικώ 2. χαρακτηριστικὀ σε 
παραπάνω απὀ ἑνα πράγματα ἡ πρόσωπα: σον- ομήλικος. σύγ-χρονος 3. 


κοινό 


σχέση µε περισσότερα απὀ ἑνα πράγματα ἡ πρόσωπα: σύν-δεση, συν-επαγωγή. 
σχολιο λ. -ρρ-. 
ΠΙΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ την πρὀθ. σον 
(βλ.λ.) και απαντἁ µε τις εξἠς μορφές: (α) συν-, προ φωνήεντος και προ τῶν 
συμφώνων ὃ, θ. ν, Γ(λ.χ. συν-άγω, συν-δέω. σύν-θε- σις) (β) συµ-. προ των 
συμφώνων β. φ, ΤΠ, Ψ. λόγω αφομοιώσεως προς τον χειλικὀ τόπο αρθρώσεως (λ.χ. 
συμ-βαίνω, σύμ-παν. συµ-φέρω) (Υγ) συγ-, προ των συμφώνων γ. κ, ς, Χ. 
λόγω αφομοιώσεως προς τον οὐ- ρανικὀ τὀπο αρθρώσεως (λ.χ. συγ-γενής, συγ- 
κυρία. συγ-χαίρω) (δ) συ(σ)-, προ των συμφώνων ζ. σ(λ.χ. σύ-ζυγος, σύ- 
σπασις. συσ-σίτιον) (ε) συλ- / συρ-, προ των συμφώνων Λ, ϱ αντιστοίχως, 
λόγω αφομοιώσεως (λ.χ. σύλ-λογος, συρ-ραφή). 
συναγειρῶ ρ. µετβ. {συνήγειρα) (λὀγ.) 1. ενεργώ, ὡστε να συγκεντρωθεί (πλήθος 
ανθρώπων): ΤΟ κάλεσμα τής επιτροπής συνήγειρε τον κόσμο ΣΥΝ. 
συγκεντρώνω, μαζεύω αντ. σκορπώ, διαλύω 2. καλώ και συγκεντρώνω απότομα: ΤΟ 
χτύπημα τής καμπάνας συνήγειρε την ενορία ΣΥΝ. σηκώνω στο πόδι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - άγείρω «συγκεντρὠώνω, συναθροἰζω» (βλ.λ. αγορά)]. 
συναγελάζομαι ρ. αποθ. αμετβ. [συναγελάστηκα] (1µε) 1. ανήκω (μαζὶ µε ἄλλα 
ζώα) στην αγέλη 2. συναναστρἐέφοµαι (ανθρώπους χαμηλοὐ επιπέδου) ΣΥΝ. 
συγχρωτἰζομαι. -- συναγελααμὸς (ο) Ιμτγν.]. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. συναναστρέφομαι. 
[ει υμ. αρχ. « συν- : ἁγελάζω / -ομαι «άγέ/.ηΙ. 
συναγερμὸς (ο) 1. η ξαφνικἠ σύγκληση και συγκέντρωση ανθρώπῶν. αλλά και 
οργανωμένων ομάδων (όπως τα Σώματα Ασφαλείας) σε κατάσταση ἐκτακτης 
ανάγκης: - για αεροπορική επίθεση || σημαίνω - || (μτφ) παλλαϊκός 
(συνεκδ.) 2. η κατάσταση ετοιμότητας για την αντιμετώπιση πιθανού κινδύνου: η 
Πυροσβεστική βρίσκεται σε κατάσταση συναγερμού από τον φόβο 
εμπρησμού συν. επιφυλακή 3. το σήμα που προειδοποιεὶ για ενδεχόμενο 
κἰνδυνο: μόλις ακού- 


συναγρίδα 


στηκε ο έτρεξαν όλοι στα καταφύγια ΣΥΝ. σειρήνα 4. ειδικὸς ηλε- 
κτρονικὸς μηχανισμὸς, ο οποίος τοποθετείται σε. κτήριο ἡ ὀχημα και τίθεται 
σε δράση στην περίπτωση που υπάρχει παραβίαση τοὐ χώρου ἡ τού 
αυτοκινήτου, παράγοντας ἑντονο ἦχο, συνἠθ. σειρήνας, ἡ και ειδοποιώντας 
την αστυνομία: τοποθετώ - στο αυτοκίνητο / στο σπίτι | | ενεργοποιώ 
/ τοποθετώ / βγάζω τον - 5. ζωολ. ο τυποποιημένος τρόπος επικοινωνίας 
μεταξὺ ατόμων που συναποτελούν ομάδα σε περίπτωση εξωτερικἠς απειλἠς, ο 
οποίος συντελείται µε τη βοήθεια οπτικὠν ἡ ηχητικών σημάτων ἡ μέσω 
εκκρἰσεως χημικών ουσιών ὡς οσφρητικὠν ἡ γευστικὠν ερεθισμάτων. 

Τετυμ. μτγν. « αρχ. συναγείρω (βλ.λ). Η χρήση τἠς λ. σε περιπτώσεις 
ἁμεσου κινδύνου αποδίδει το γαλλ. αἰατπιθ (« ιταλ. αἰ] ατπιο «στα 
ὁπλα[»)]. 

συναγρίδα (η) ψάρι που µπορεί να φθάσει και το ἑνα μέτρο μήκος, 
ἐχει ροδοκάστανο χρώμα µε γαλάζιες κηλίδες, ζει στη Μεσόγειο Θά- 
λασσα και στις ζεστὲς περιοχὲς τού Ατλαντικού Ωκεανού και αποτε- 
λεὶ ἑνα απὀ τα πιο νόστιμα και ακριβά αλιεύματα. -- (υποκ.) συνα- 
Υριδούλα (η) κ. συναγριδάκι (το). 

[ετυμ. «αρχ. συναγρίς, -ίδος « σνν-  -α/ρὶς « άγρα «κυνήγι» (βλ-λ.). 
συνάγω ρ. µετβ. [συν-ἠγαγα (λὀγ. -ἠχθην, -ης, -η...) (σπἀν. συνάχθη- κα), - 
ηγμένος) (λὀγ.) 1. οδηγούμαι σε διαπίστωση συνδυάζοντας δεδομένα: - 
συμπεράσματα / κρίση / γνώμη || από τα προαναφερθέντα 
συνάγουµε ότι η λύση τού προβλήματος είναι εξαιρετικά δυσχερής 
συν. συμπεραίνω 2. (απρὀὸσ. συνάγεται) εξάγεται, βγαίνει ως συμπέρασμα 
(από σύνολο στοιχείων): από τα στοιχεία που προσκοµίστηκαν έως 
τώρα - ότι υπάρχει παρανομία συν. προκύπτει, συμπεραίνε- ται, 
επάγεται. 

[ετυ.μ. αρχ. « συν- - άγω. Το µεσν. συνάζω απὀ τον (επίσης μεσν.) 
αὀρ. (έ)σύναξα. κατὰ το σχήμα έφραξα - φράζω, τίναξα -τινάζωΙ. 
συναγωγή (η) 1. (λὀγ.) η συγκέντρωση οµοειδών ἡ συναφών αντι- 
κειμένων: «Συναγωγή νέων λέξεων υπό τών λογιών πλασθεισών» 
(τίτλος λεξικοὐ τού Στ. Κουμανούδη) ΣΥΝ. συγκἐντρὠση αντ. δια- 
σκορπισμὸς : 2. (α) η συγκέντρωση τῶν Εβραίων για θρησκευτικούς 
λόγους, κοινή προσευχὴ και μελέτη (β) (ειδικὀτ.) ο ναὸς στον οποίου 
γίνεται η παραπάνω συγκἐντρώση συν. χάβρα. «χολιο λ. ανθολογία. 
[ετομ. αρχ. « συνάγω. Η ιουδαϊκή συναγωγἠ φέρει διάφορα εβρ. υν.. 
τα οποία αποτυπώνουν τις λειτουργίες της. ὅπως Ῥεῖ Πα-ἴεμ]Β 
«οἶκος προσευχής», Ροΐ Πα-Κποςδοί «οἶκος συναθροίσεως». Ῥοαΐ Ἰα- 
πηἰάτί «οἶκος μελέτης», ενώ στην Ἑλλάδα εἶναι γνωστή (στους 
Ἕλληνες που εἶναι Εβραίοι το θρήσκευμα) µε το ὀν. δοῖ βα]οπι 
«οἶκος ειρήνης». Βλ. κ. χάβρα]. 

συναγωνίζομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.Ι (συναγωνἱστηκα) Ι.δίνω κοινὸ αγώνα 
(μαζί µε ἀλλους), μάχομαι απὺ κοινού ΣΥΝ. συμπορεύομαι 2. αγωνἰζομαι 
(έχοντας αντίπαλο κάποιον), για να επιτύχω κάτι ΣΥΝ. ανταγθ)νίζομαι. 
παραβγαίνω 3. βρίσκομαι στο ιδιυ επίπεδο (µε ἁλ- λον), χωρίς κανένας απὀ 
τους δύυ να υπερτερεί: συναγωνίζονται επάξια τους προγόνους τους 
σε κατορθώματα |] (μτφ.) τα νησιά τού Ιονί- ου συναγωνίζονται σε 
ομορφιά αυτά τού Αιγαίου ΣΥΝ. εἶμαι εφάμιλλος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
συναγωνισμός. 

συναγωνίσιµος, -η. -ο 11893] αυτός που μπορεί να τον ανταγωνιστεί 
κάποιος. 

συναγωνισμός (ο) Ίμεσν.] 1. η προσπάθεια που καταβάλλουν δύο ἡ 
περισσότερες πλευρές, για να υπερτερήσει η μία τἠς άλλης: συνθήκες ήπιου 
συναγωνισμού (πβ. λ. ανταγωνισμός, ἅμιλλα)’ ΦΡ. εκτός 
συναγωνισμού (1) για κἀποιον/κἁτι που δεν συμμετέχει στον συναγωνισμὸ 
(στο διαγωνιστικὀ μέρος): στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου προβλήθηκε - 
και η τελευταία ταινία τού μεγάλου σκηνοθέτη (11) για κάποιον/κἁτι 
που δεν εἶναι πλέον σε θέση να συμμετάσχει στον συναγωνισμὀὸ: τον έθεσε - 
χρησιμοποιώντας αθέμιτα µέσα ΣΥΝ. εκτὸς μάχης (111) για κάποιον / κάτι 
που υπερέχει εµφανὼς απὀ τους υπολοίπους. ώστε κρίνεται ὁτι δεν πρέπει να 
διαγωνιστεἰ μαζὶ τους: εσύ είσαι - 2. ΝΟΜ. παρακώλυση συναγωνισμού 
πράξη διαπράττει ὁποιος σε δημόσιους 
πλειστηριασμούς εμποδίζει µε βία ἡ µε απειλὲς τον ελεύθερο συναγωνισμὸ ἡ 
απομακρύνει µε δώρα ἡ υποσχέσεις αυτὸν που κάνει προσφορά ἡ έχει την 
πρόθεση να κάνει προσφορά. 


αξιόποινη την οποία 


1694 


συναγωνισμός - ανταγωνισμός - ἅμιλλα. Ο ανταγωνισμός διαφἑρει 
απὀ τον συναγωνισμό στο ὁτι ο ανταγωνισμός προῦποθέτει συνήθως 
αντιπαλότητα, η οποία εἰναι δυνατὸν να φθάνει μέχρι και τη σύγκρουση, 
ενώ ο συναγωνισμός δηλώνει τον παράλληλο αγώνα, τη διεκδίκηση, 
απαλλαγμένη συνἠθ. απὀ διαμάχες και συγκρούσεις. Η εξιδανικευμἑνη 
ορφἡ τού συναγωνισμού, µε ευγενἡ και ανιδιοτελἠ, κατά κανόνα, κίνητρα, 
εἶναι η ἅμιλλα. Αντίστοιχη σηµασιολογικἡ διαφορά υπάρχει και μεταξύ των 
ρημάτων ανταγωνίζοµαι, συναγωνίζομαι και αμιλλώμαι. Τέλος, ο 
διαγωνισμός και το διαγωνίζομαι πλησιάζουν πολύ το συναγωνίζομαι 
ε εντονότερη την προῦπόθεση υπάρξεως προδιαγραφὠν και ὀρῶν, στους 
οποίους στηρίζεται η αναμέτρηση των διαγωνιζυμένων. 


συναγωνιστής (ο) [αρχ.]. συναγωνίστρία (η) 11895] (συναγωνι- στριὼν] 
- πρόσωπο που ἑχει αγῶνιστεἰ μαζὶ µε ἀλλον/άλλους για κοινὀ σκοπὸ, 
συνἠθ. κοινωνικού ἡ πολιτικού χαρακτήρα: παλιοί - από τον καιρό τής 
Αντίστασης ΣΥΝ. συμπολεμιστἠς, συνοδοιπόρος 

καθένας απὀ τους αντιπάλους σε αγώνα. -- συναγωνιστικός. -ἠ. -ὁ 
18911, συναγωνιστικά επἰρρ.. συναγωνιστικότητα (η), συνάδει, 
συνάδουν ρ. τριτοπρὀσ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ.] κάτι βρίσκεται σε αρµονικἡ 
σχέση ἡ σε συμφωνία (µε κἀποιον/κἀτι): αυτή η 


συναίσθημα 


συμπεριφορά δεν συνάδει προς τη βουλευτική σας ιδιότητα συν. αρ- 
μόζω, ταιριάζω λμ. απάδω. 

[ετ.μ. « αρχ. συνάδω « σνν- : αδω / ἀείδω «τραγουδώ» (βλ.λ) |. 
συναδελφικότητα (η) [χωρ. πληθ.η αλληλεγγύη που αναπτύσσεται μεταξὺ 
συναδέλφων αντ. αντισυναδελφικότητα. συνάδελφος (ο/η) [αρχ.] ]σοναδἑλῳ- 
ου | -ὦν. -ους], συναδἑλφισ- σα (η) [συναδελφισσών] 1. πρὀσωπο που ασκεί 
το ἰδιο επάγγελμα ἡ εργάζεται στον ἰδιο χώρο ἡ στην ἰδια επιχείρηση, 
υπηρεσία κ.λπ. µε ἄλλον/ ἄλλους 2. 0 φοιτητἠς ὧς προς τους συμφοιτητές του 
και ο στρατιώτης ὧς προς τους στρατιώτες που υπηρετούν μαζί: συνάδελφε, 


θα έρθεις στη συνέλευση τού έτους: -- συναδελφικὸς, -ἡ, -ὁ. συ- 
ναδελφικά επἰρρ. 

συναδέλφωση (η) 11888] {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, -ὦσεων) η ανάπτυξη και 
στερἑώση στενὼν φιλικὼν σχέσεων: η - δύο λαών. ἨΗπίσης συ- 


ναδελφοσύνη [}8891. -- συναδελφώνω ρ. [ 18591. 

συνάζω ρ. μετβ. [σύν-αξα, -ἀχθηκα. -αγμένος) (λαϊκ.-λογοτ.) 1. σογκεντρώνω 
(πλήθος)! σύναξε στρατό για μάχη ΣΥΝ. μαζεύω, συναθροίζω αντ. 
διασκορπώ 2. συγκεντρώνω (αντικείμενα): έχει συνάξει αμύθητο πλούτο 
συν. συλλέγω, συσσωρεὐο) αντ. διασκορπὀ. 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. συνάγω (βλ.λ.)]. συναθλητἠς (ο) | µτγν.|. συναθλήτρια 
(η) Ισυναθλητρκὀν) 1. πρόσωπυ που επιδίδεται στο ἰδιο άθλημα µε ἆλλον: 0 
πρωταθ/.ητής γιόρτασε την επιτυχία του µε Έλληνες και ξένους - του 
2. πρόσωπυ που ανήκει στην ἴδια υμάδα µε ἑνα ἆλλο: ήταν συναθ2«.ητές 
στον Απόλλωνα Πατρών και τώρα είναι αντίπαλοι σε δύο μεγάλα 
αθηναϊκά σωματεία αντ. αντίπαλος. -- συναθλούμαι ρ. [μτγν. | [-εἶσαι...], 
συναθροίζω ρ. μετβ. [αρχ.] [συνάθροισ-α. -τηκα. -μένος) µαζεύω (αν- 
θρώπους. ζώα ἡ αντικείμενα) στο ἰδιο μέρος: - κοπάδι / στοιχεία / πλήθος 
συν. συγκεντρώνω, συνάζω, συλλέγω αντ. διασκορπὀ, δια- σπεἰρω. 
συνάθροιση (η) |αρχ.| [-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων)} 1. η συγκέντρωση 
ανθρώπων, ζώων ἡ αντικειμένων στο ἰδιο μέρος: - αντιπροσώπων / 
πολιτών / μαθητών ΣΥΝ. σύναξη, (λαϊκ.) μάζωξη ΑΝΤ. διασκορπισμὸς 2. 
οικολ. η συγκέντρωση ατόμων τοὺ ἰδιου εἶδους σε ἑναν βιότοπο, ὡς 
αποτέλεσµα των ευνοϊκὼν ὁρῶν που παρουσιάζει για το εἶδος. 

συναίνεση (η) [μτγν.| [-ης κ. -ἐσεως [ -ἐσεις, -ἑσεων] 1. η συγκατάθεση 
(κάποιου) σε (κάτι), το να επιτρέπει να συμβεἰ κάτι: έδωσε τη - του για τον 
γάμο τής κόρης του [| οι ενέργειες έγιναν µε τη - τού Συμβουλίου 
Ασφαλείας τού Ο.Η.Ε. ΣΥΝ. συγκατάνευση, αποδοχἠ αντ. άρνηση. 
απόρριψη 2. κοινωνιολ. κοινωνική συναίνεση η αποδοχἠ ἠ/και η στἠριξη 
πουυ παρέχει το σύνολο ἡ το μεγαλύτερο μέρυς τὴς κοινωνίας σε αποφάσεις 
που αφορούν σε αὐτὴν, δημιουργώντας αἰσθηση δικαίου και κοινωνικἠς 
ισορροπίας: ΤΟ κυβερνητικό έργο δεν µπορεί να προχωρήσει χωρίς - 3. 
νομ. (α) η συγκατάθεση για την επιχείρηση µιας δικαιοπραξίας, η υποία 
δίδεται είτε πριν εἰτε κατὰ την τέλεση τὴς δικαιοπραξίας: φρ. κοινή 
συνπαινεσεῖ (κοινή συναινέσει) µε κοινἠ συγκατάθεση: ζήτησαν να βγει 
το διαζύγιο - (β) διαδικασία λήψεως αποφάσεων σε διεθνὲς ὀργανο, κατά 
την οπυἰα ἑνα ζήτημα δεν τίθεται σε ψηφοφορία, αλλά ζητείται η απλἠ 
συγκατάθεση τῶν μελών που παρἰστανται. συναινετικὸς, -ἡ, -ό [μτγν.] αὐτὸς 
πυυ δηλώνει συναίνεση, που γίνεται µε τη σύμφωνη γνἰόμη (κἀποκον): - 
διαζύγιο (µε τη σύμφωνη γνώμη και τῶν δύο συζύγων) [[ - λύση 
συμβολαίου / διαδικασίες. -- συναινετικ-ἁ / -ὠς επἰρρ. συναινὠ ρ. 
αμετβ. [συναινεἰς... | συναίνεσα) (4σε) εκδηλώνω σύμφωνη γνώμη, αποδοχἠ: 
αναζητείται µια λύση, στην οποία θα συναι- νέσουν όλες οι 
παρατάξεις. 

ΙΕΊΎΜ. « αρχ. συναινώ (-έω) « συν- - αινώ (µε τη σημ. «συγκατανεύω, 
συγκατατίθεµαι. συμφωνώ»), βλ.λ.]. συναἰρεση (η) [-ης κ. -ἑσεῶς | -ἐσεις, - 
ἐσεῶν} γλωσσ. φωνολογικἠ διαδικασία τὴς Αρχαίας Ηλληνικἠς µε σταθερὀ και 
μόνιμο χαρακτήρα, καθὼς και υποχρεωτικἠ και γενικἡ ισχὺ για τη διάλεκτο 
στην οποία εμφανίζεται, κατά την οποία δὺο διαδοχικοἰ φωνηεντικοὶ 
φθόγγοι, πυυ ανήκουν σε διαφορετικὲς συλλαβὲς, συγχωνεύονται σε ἑνα µα- 
κρὸ φωνήεν ἡ δίφθογγο, γεγονὸς που αἱρει τη χασμωδία στο εσωτερικό τὴς 
λέξης. π.χ. τιµάω 2 τιµώ, ποιέετε » ποιείτε. ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω. έκκρουση. 
[ετυμ. « μιγν. συναίρεσις «αρχ. συναιρώ (-έω). βλ.λ.]. συναιρώ ρ. µετβ. 
[συν-αίρεσα. -αιρέθηκα, -ηρημένος) ιλωςς. 1. συγχωνεύω (δὺο διαδοχικοὺς 
ετεροσύλλαβυυς φωνηεντικούς φθόγγους) σε ἑνα μακρὀ φωνήεν ἡ δἰφθογγο: 
οι καταλήξεις -έω. -άω και -όω συναιρούνται σε -ώ τη μτχ. 
συνηρημένος, -η. -ο) αυτὸς που ἐχει υποστεὶ συναἰρεση (βλ.λ)! - 
ουσιαστικά / ρήματα. Λ «χολιολ. αίρω, έκκρουση, μετοχή. 

[ετυμ. « αρχ. συναιρώ (-έω) «συνάγω. λαμβάνω μαζί, συγκεντρώνω στο ἰδιο 
σημείο» « συν- 1 αἰρώ «συλλαμβάνω, πιάνω» (βλ. κ. αίρεση)]. 
συναισθάνομαι ϱρ. µετβ. αποθ. |αρχ.[ {(συναισθάνοηκα) 1. νιώθω το ἰδιο 
συναίσθημα (με ἀλλον), συμμερἰζομαι την ψυχολογικἡ του κατάσταση: - Τη 
λύπη σου / τον πόνο σου / την έγνοια σου αντ. αδιαφορὠ 2. ἐχω απόλυτη 
επίγνωση (ενὸς πράγματος), κατανοώ (κάτι) πλήρως: - την ευθύνη µου σε 
αυτή την υπόθεση. 3 «χολιολ. αποθετικός. 

συναίσθημα (τυ) Ιμτγν.] [συναισθήμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. ψυχικἠ διέγερση 
που Οφείλεται σε διάφορους παράγοντες, π.χ. σε ἑνα ευχάριστο ἡ δυσάρεστο 
γεγονὸς, και που προκαλεί φυσιολογικὲς αντιδράσεις και μπορεί να ὠθεί σε 
δράση: συναισθημάτα εἶναι υ φόβος, η χαρά. η λύπη, η οργἡ, ο ενθουσιασμὸς 
κ.ἀ.: νιώθω ένα ευχάριστο / δυσάρεστο -: φρ. ανταποκρίνοµαι στα 
συναισθήματα (κάποιον) βλ. 


συναισθηµατικός 


λ. ανταποκρίνομαι 2. το να αντιλαμβάνεται κανεἰς τον κόσμο µε βάση 
ψυχολογικἑς καταστάσεις και ὀχι στηριζόμενος στη λογική: ΤΟ - δεν είναι 
πάντα ο καλύτερος οδηγός στις πράξεις µας || οι προεκλογικοί λόγοι 
απευθύνονται πλέον περισσότερο στο - παρά στη λογική συν. καρδιά, 
ψυχἠ λντ. λογική 3. ο ευαίσθητος ψυχικός κόσμος, η ευαισθησία: µια ταινία 
/ ένα έργο / μουσική που έχει - || (συνἠθ. στον πληθ.) σε αυτή την 
αναμέτρηση δεν έχουν θέση Τα - συν. συναισθηματισμὸς 4. το σύνολο των 
αυθόρµμητων κλίἰσεων ἡ τάσεων κάποιου, που δεν ερμηνεύεται ἡ αιτιολογεἰται 
απὀ τη λογική: θρησκευτικό / καλλιτεχνικό Ι μυστικιστικό - συν. 
ἑνστικτο. «χολιο λ. αίσθημα. συναισθηµατικός, -ἡ, -ὁ Ί. (α) αυτὸς που 
σχετίζεται µε το συναίσθημα: - αντίδραση Ι κόσμος / ένταση 

κατάσταση / ισορροπία Ι φόρτιση | στέρηση (βλ.λ) || η εξ αίµατος 
συγγένεια δεν έχει καμία σχέση µε τον - δεσμό που µπορεί να έχουν 
δύο άνθρωποι || στο κρίσιμο σημείο εμφάνισε - εμπλοκή (β) 
συναισθηματική νοημοσύνη (Ε.Ο. Ἐπιοβοπα! Οποἴεπη) η ικανότητα να 
ερμηνεύει κανεὶς τα συναισθήματα τῶν ἄλλων και να διαχειρίζεται 
διαπροσωπικὲς σχέσεις και αλληλεπιδράσεις: η ικανότητα για λογικὀ ἐλεγχο 
τῶν παρορμή- συναισθημάτων για χειρισμὸ τὴς 
συναισθηματικἠς ζωὴς µε τη νοημοσύνη (εἶναι, κατὰ τον Αριστοτέλη, το 
«ἑλλογον θυµι- κὀν»)’ ο όρος αποτελεὶ νεολογισμὀ τἠς δεκαετίας τού '90 και 
αντι- διαστέλλεται στον δείκτη ευφυΐας / νοημοσύνης, ο οποίος αποτέλεσε 


σεων και των 


καταχρηστικἁ κριτήριο αξιολόγησης τὴς προσωπικότητας τῶν ανθρώπων 2. 
αυτὸς που αξιολογεὶ τις καταστάσεις γύρω του και δρα µε γνώμονα τα 
συναισθἡματά του και όχι τη λογική: είναι πολύ - άνθρωπος και δεν 
καταλαβαίνει ότι στην πολιτική δεν υπάρχουν φί/.οι και εχθροί, αλλά 
συμφέροντα που ἁ/.λοτε ταυτίζονται και άλλοτε αντιτίΟεντα! συν. 
παρορμητικὀς αντ. λογικὀς, συγκρατηµένος. νηφάλιος. πραγματιστἠς 3. 
(ειδικότ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ευαίσθητο ψυχικὀ κόσμο: είναι 
πολύ -: κάθε φορά που θυμάται το παλιό του σπίτι, κλαίει συν. 
εὐαίσθητος 4. συναισθηματικά (τα) οι καταστάσεις που συνδέονται µε 
ερωτικούς δεσμούς, ερωτικὲς σχέσεις: πώς πάνε τα - σου; ΣΥΝ 
αισθηµατικἀ. -- συναισθηµατικ-ά / -ώς επἰρρ., συναισθηµατικότητα (η). 
Ά σχολιο λ. αισθηµατικός. 

[ΠΤΥΜ. Απὀδ. των γαλλ. βεη{πιεπἴα], οπιοίοππε]|. συναισθηµατισµός (ο) 
το να αντιμετωπίζει κανεὶς τα πράγματα και τους ανθρώπους επηρεασμένος 
απὀ το συναίσθημα (κυρ. ευαισθησίες) και ὀχι απὀ τη λογική: έχει έντονο - 
κι αυτό τού προκαλεί συχνά προβλήµατα | | (συχνά στυν πληθ.) Άφησε 
τους - κατά µέρος! Εδώ επιβιώνουν µόνο οι σκληροί. Ηπίσης (σπἀν.) 
αισθηµατισµός. [ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βεπἰἰπιεπία]ίπιε |. 
συναίσθηση (η) [αρχ.| {-ης κ. -ἠσεως | χώρ. πληθ.) απόλυτη επἰγνώση και 
συνείδηση µιας κατάστασης: έχει - τού καθήκοντος / τού χρόνου / τής 
ευθύνης / των συνεπειών / τού κινδύνου συν. επίγνωση, συναισθησία 
(η). [18961 Ίχωρ. πληθ.) φυςιολ. ψυχολ. η κατάσταση κατά την οποία ἑνα 
ερέθισμα προκαλεί εκτὸς απὀ την αντίστοιχη αἰσθηση και κάποια ἄλλη ἐτσι, 
ὠστε να βιοόὀνει κανεὶς δύο ἡ περισσότερα αισθήματα απὸ μία και μόνη αιτἰα 
(π.χ. το να ἐχει κανεὶς την αἰσθηση τυὐ κόκκινου χρώματος, ακούγοντας τη 
νότα «ντο»). -- συ- ναιαθησιακός, -ἠ, -ὁ, συναισθησιακά επἰρρ. 

[Ε1γπι. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ογηςοϊπεοοἰς]. συναισθητικός, -ἠ. -ο Ιμτγν.Ι 
1. αυτός που σχετίζεται µε τη συναίσθηση 2. συναισθητικό (το) ο κλάδος τής 
Ψυχολογίας που ασχολείται µε τα συναισθήματα, συναίτιος, -α, -ο [αρχ.] αυτός 
που μοιράζεται εξίσου την ευθύνη (για κάτι) µε ἀλλυν: δεν φταίει μόνο το 
κράτος: συναίτιοι είναι και οι πολίτες. - - αυναιτιότητα (η) [ 1840]. 
συνακόλουθος, -η, -ο Ιαρχ.] Ί. αυτὸς που συμβαίνει µετά απὀ κάτι ἆλλο ὡς 
λογική συνἑπειἀ του: ο Οικονομικός αποκλεισμός τής χώρας και η - 
αύξηση το)ν τιµών των βασικών ειδών οδήγησαν σε πολιτική κρίση 
ἢ θα γίνει ευκολότερη η πρόσβαση στην περιοχή µε - άνοδο τόσο 
των εμπορικών ακινήτων όσο και τής κατοικίας συν. επακὀλουθος. 
παρεπόμενος 2. αυτὸς που βρἰσκεται σε συμφωνία µε ὁ.τι ο ἰδιος καθορίζει: η 
στάση του είναι - προς τις αρχές του ΣΥΝ. συνεπἠς αντ' ασυνεπἠς 3. 
συνακόλουθο (το) ὁ.τι προκύπτει ὡς λογικἠ αναγκαιότητα: η μεθοδολογία 
του είναι - τής θεωρητικής του τοποθέτησης συν. επακόλουθο, συνέπεια, 
παρεπόμενο αν γ. ανακόλουθο. -- συνακόλουθα επἰρρ. αυνακολουθία (η) 
Ίμεσν.]. συνακολουθώ ϱρ. µετβ. ιαρχ.] [συνακολουθείς... | συνακυλυύθ-ησα. - 
οὐμαι. -ἠθηκα] (σπἀν.) 1. ακολουθώ (μαζὶ µε κάποιον) 2. συμβαἰνῶ ὡς λογικὀ 
αποτέλεσµα πράξης που προηγήθηκε συν. επακολουθὠ 3. δέχυμαι (κἀτι) ὡς σωστὸ, 
ακολουθώ τις προτροπὲς (κἀποιου) ΣΥΝ. συμφωνώ, ασπάζυµαι. ακολουθώ αντ. 
διαφωνώ, συνακρόαση (η) {-ης κ. -ἄσεως | -ἆσεις, -ἀσεων] 1. το να ακούει κα- 
νεὶς κάτι μαζὶ µε ἄλλον/ ἀλλους 2. (ειδικὀτ.) το να ακούει κανεὶς τις τηλεφωνικὲς 
συνδιαλέξεις ἄλλων προσώπων εἰτε λὀγῶ βλάβης των γραμμών εἰτε λόγω 
συνειδητἠς επέμβασης στο αυνακρο- ατής (ο) [μεον.], 
συνακροάτρια (η), συνακροώμαι ϱρ. [αρχ.] συναλγία (η) 
{συναλγιών] ιατρ. ο πὀνος που γίνεται αντιληπτός σε περιοχἠ διαφορετικἠ απὀ 
αυτἠν στην οποία εκδηλώνεται. 

|. ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ.. « νεολατ. 5 γπα]ρία « συν- Ἕ -αλγία « άλγος 
«πόνος»)]. 

συναλλαγή (η) 1. ΟΙΚΟΝ, η ανταλλαγή προϊόντων ἡ χρήματος και 
προϊόντων, η οποία στοχεύει στην ὠφέλεια και των δύο μερών: διεθνής / 
εγχώρια / τραπεζική Ι εμπορική Ι ιδιωτική Ι ελεύθερη Ι! χρηµα- 
τιστηριακή ! παράνομη - || ηλεκτρονικές τραπεζικές - συν. δοσοληψία. 
δούναι και λαβεἰν. (οικ.) νταραβὲρι, αλισβερἰσι. πἀρε-δώσε 2. ΝΟΜ. 
πράγματα εκτός συναλλαγής πράγματα, ιδ. κοινόχρηστα, τα οποἰα δεν 
επιτρέπεται να γίνουν αντικείµενο συναλλαγἠς 8. (συνἠθ. στον πληθ.) κάθε 


δίκτοο. - 
[|-ἆσαι...[. 


εἶδους ανταλλαγἡ που προῦποθέτει επαφὲς μεταξὺ 
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συνάμα 


ατόμων (γενικὀτ.) η επαφή, η σχέση: Οἱ ὑποπτες - τονς κίνησαν το 
ενδιαφέρον τής αστυνομίας | | δεν θέλω να έχεις συναλλαγές µε τέτοιους 
τύπους συν. δοσοληψἰες, πάρε-δώσε, νταραβέρια, αλισβερἰσια 
(ειδικότ.-κακὀσ.) η αθέµιτη, συνἠθ. πολιτικἠ, διαδικασία, κατά την οποία 
γίνυνται συμφωνίες που στοχεύουν στη στήριξη προσώπου ἡ κόμματος, το 
οποίο µε τη σειρά του θα ευνοήσει αυτόν που το υποστήριξε: ή προώθησή 
του στα ανώτερα κλημάκια υπήρξε προϊόν συ- ναλλαγής. 
Ἱετυμ. αρχ. « συνηλλήσσω (βλ.λ.]. συνάλλαγμα (το) [συναλλάγμ-ατος | 
χῶρ. πληθ.) οικον. κάθε µέσο που χρησιμοποιείται στις διεθνεὶς συναλλαγὲς 
και ἐχει τη μορφὴ ξένου νομίσματος: απεριόριστο ; τουριστικὀ / στηθερὀ / 
σκληρό - 1 τιµή αγορἠς / ισοτιμία / διακύμανση συνα/Λήγματος' ΦΡ. (α) 
τιμή συναλλάγματος η αξία τοὺ νομίσματος µιας χώρας ὡς προς τυ νόμισμα 
ἄλλης: κυμηινόμενη / σταθερή -1| διακυμάνσεις στην - συν. ισοτιμία (β) 
αγορά συναλλάγματος η αγυρἁ στην οποία αντικείµενο διαπραγµα.τεύσεως 
αποτελούν τα εθνικἁ νομίσματα τῶν χωρών: πτωτική πορεία τού δολαρίου 
στη διεθνή - (γ) έλεγχος ξένου συναλλάγματος η κρατικἠ πολιτικἠ που 
χρησιµοποιεἰ τον περιορισμὸ τἠς αγοράς ξένου συναλλάγματος, για να 
εμποδίσει τη δημιουργία ἡ τη διατἠρησΓ προβλημάτων στο ισοζύγιο 
πληρωμὼν (δ) ρήτρα συναλλάγματος η ρήτρα στην οποία συμφωνοὺν 
δανειστἠς και δανειζόμενος. µε σκυπὀ να προστατευθεἰ ο δανειστἠς απὀ 
πιθανἠ υποτίμηση τού νομίσματος στο οποίο γίνεται η συναλλαγἠ, καθὼς και 
οι δύο πλευρὲς δέχονται ὁτι το δάνειο αντιστοιχεἰ σε συγκεκριµένο ποσὀ σε 
ξένυ σταθερὀ νόμισμα και ὅτι ο δανειζόμενος εἶναι υποχρεωμένος να 
καταβάλει τυ πυσὸ σε εγχώριο μεν νόμισμα, αλλά στην ισοτιμία που θα ισχύει 
τότε (ε) ναυτιλιακό συνάλλαγμα βλ. λ. ναυτιλιακός. [πτομ. αρχ.. αρχικἠ 
σημ. «συμβόλαιο, « σονηλλάσσω (βλ.λ). Ἡ 
σύγχρονη σημ. αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. οχεπᾶησεο, ὁπῶς συμβαίνει και στις 
φρ. έλεγχος συναλλάγματος (- οχεπαπρε εοπίτο!), τιμή συναλ/.ἀγματος (« 
ταῖς οἵ οχεμαπρο), Ίσοτιμία συναλλάγματος (« ρατῖϊγ οἳ οχεμαπρο), 
διακύμανση συναλλήγμητος(ς Εοιααξίοη οἳ οχεΠαηρο)), συναλλαγματικἠ 
(η) το ἐγγραφο που έχει συνταχθεἰ µε ορισμένο τύπο και µε το υπυίυ ο 
εκδότης του (αυτός που το υπογράφει) δίνει εντολἠ σε τρίτον (πληρωτή / 


οικονοµικἡ συναλλαγἠ», 


αποδἑκτη) να καταβάλει στον ἰδιυ ἡ στον κομιστἠ τού εγγράφου αυτού σε 
ορισμένο τόπο και χρόνο συγκεκριμένο πυσὸ (τα στοιχεία αυτά 
αναγράφονται στο ἐγγραφο) (πβ. λ. επιταγή, γραμμήτιο): αδιαµαρτύρητη / 
απλήρωτη / δημόσια / εµπορικἠ / ληξιπρὀόθεσµη / οπισθογραφηµένη / 
ενυπόγραφη - || εκδίδω / αποδέχομαι / διαμαρτυρὠ / οπισθογραφώ / 
προεξοφλώ -. συναλλαγματικὸς, -ἡ, -ὁ οικον. 1. αυτὸς που σχετίζεται µε το 
συνάλλαγμα: - διατυπώσεις / χρέος / αποθέματα / μονοπώλιο / περιορι- 
σμοί / έλεγχος / σταθερότητα / εισροἑς! διαθέσιµα / πλεόνασμα / 1σο- 
τιμία 1 διακυμάνσεις 2. (α) συναλλαγματική πολιτική η πολιτικἠ που ασκεί 
το κράτος για τον καθορισμὸ επἰσημης τιμἠς για το συνάλλαγμα (β) 
συναλλαγματική διαφορά η διαφυρἁ που προκύπτει σε µια δοσοληψία σε 
ξένο νόμισμα, ὅταν η τιμή τού νομίσματος αυτού ἦταν αρχικὼς ἄλλη απὀ 
αυτἠν που ἰσχυε κατά την ημέρα τὴς συναλλαγἠς 

συναλλαγματική (η) βλ.λ. 
Γετυμ. μτγν. «αρχ. συνάλλαγμα. Ἡ σημ. 3 αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. ἰείίτε 4ο 
«Παηρε]. 
συναλλαγματοφὀρος, -ος (καθημ. -α). -ο αυτός που ευνοεί την εισροἠ 
συναλλάγματος: οι Ολυμπιακοί Αγώνες τοῦ 2004 προβλέπεται να εἶναι µια 
- αθλητική διοργάνωση || η - εμπορική µας ναυτιλία. [ετυ.μ. « 
συνάλλαγμα, -ατος - «φόρος « φέρω]. συναλλακτικὸς, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι 
οικον. 1. αυτὸς ποῦ σχετίζεται µε τις υικονυμικὲς συναλλαγἑὲς: - πράξη / 
δραστηριότητα / αξία 2. (α) συναλλακτικά ήθη οι συνήθειες που 
επικρατούν στις συναλλαγές: τα - τῶν αγροτικών κοινωνιών (β) 
συναλλακτική οικονομία η οικονομία στην οποἰα ανταλλάσσονται προϊόντα 
και υπηρεσίες µε χρήματα συν. εγχρήματη / συναλλαγματικἠ οικονομία αντ. 
αχρήματη οικονομία (γ) Συναλλακτικό Δίκαιο τυ σύνυλο των κανόνων και 
τῶν νόμων που ρυθμίζουν τις οικονομικὲς δοσοληψίες 3. αυτὸς που εἶναι 
πρόσφορος για οικονομικὲς συναλλαγὲς, συναλλασσω ρ. µετβ. [συνάλλα-ξα. 
-χθηκα, -γμένος) 1. (σπἁν.) δίνω (κάτι) για τυ υπυίυ λαμβάνω (κάτι 
αντἰστοιχο) συν. ανταλλάσσω- (µεσοπαθ. συναλλάσσομαι) 2. ἐχῶ εμπορικὲς, 
οικονομικές δοσοληψίες (µε κάποιον): συνηλλησσόμαστε μόνο µε 
φερέγγυους επιχειρηματίες | | οὐ συναλλασσόμενοι στην αγορἀ ομολόγων 
8. (κατ επἑκτ.) έχω αθέμιτες δοσοληψίες: συνηλλήσσετηι µε ὑποπτους 
τύπους συν. (οικ.) νταραβερἰζομαι. :” σχολιο λ. αλλάζω. 
[ετο.μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «συσχετίζω, συνδιαλλάσσω». « συν- - ἀλλάσσω. 
Ήδη αρχ. η σημ. «συνάπτω συμφωνία ἡ συμβόλαιο µε κἀποιον » |. 
συνάλληλος, -η. -ο φίλος, καθεμιά απὀ τις έννοιες που υπάγονται σε τρίτη 
ανώτερη ἑννυια. την υπερκείµενη: Οἱ έννοιες γερήνι, κρίνος, γιασεμί εἶναι 
-. επειδή υπάγονται στην έννοια λον7ωὐδι. -- συναλληλἰα (η) [1891], 
ΙΕΤΥΜ. « συν- Ε -ἠλλήλος, απὀ την αλληλοπαθἡ αντων. ἠλλήλων, πβ. κ. 
παρ-ἠλ/.η/.ος. κατ-ἀλλήλοςλ. συναλοιφἠ (η) ΓΜΙΣΣ. η διαδικασία µε την 
οποία δὺο συνεχόμενες φωνηεντικὲς συλλαβές συγχωνεύονται σε µία µε 
συναίρεση, κράση ἡ συνίζηση, ὡστε να αποφευχθεί η χασμωδία, π.χ. Τη άστρα 
Ἀετ' ἀστρα, του εἰπη "του 'πα, δεκπέδι - » δεκἠξι κ.ὰ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. συνᾳ/. (ο) Ἱφή ς αρχ. συναλείφω «συμμειγνύω, ανακατεύω» « 
συν- 4 ἠλείφο)]. συν ἅμα επἰρρ.: την ἴδια χρονικἡ στιγµή: μ'αυτὀ τον τρόπο 
τα παιδιά παίζουν και μαθαίνουν - συν. συγχρόνως, ταυτόχρονα, μαζὶ. 


συναμεταξύ 


[ΕΤΥΜ. μτγν. « σὺν : μη]. συναμεταξύ επἰρρ. (λαϊκ.) ανάμεσα συν. 
μεταξὺ. 
[ετομ. « «συνηναμεταξύ (µε απλολογἰα) «συν- «- ανη- «μεταξύ]λ. 
συνάναρχος (ο) αυτός που. όμοια µε κάποιον ἆλλυν. δεν ἐχει αρχἡ 
(ως προσο»νυμἰα τοὺ Χριστού σε σχέση µε τον Πατέρα Του). 
[εἰὑμ. μτγν. (στους εκκλησ. συγγραφεἰς τυύ 400 αι. μ.Χ.) « σον- : 
ἠνηρχος [. 
συναναστρέφομαι ρ. μετβ. αποθ. [συναναστράφηκα) συναντώ συχνά 
(κάποιον), ανήκω στον ἰδιο φιλικὸ κύκλο (µε κάποιον), τον κάνω 
παρέα: συναναστρέφεται μόνον ανθρώπους τής τήξης του. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « συν- «- ἀναστρέφομαι «τριγυρίζω, συμπεριφἐρομαι»!. 
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συναναστρέφομαι - συγχρωτίζομαι - συναγελάζομαι. Τα τρία συ- 
νώνυμα ρήματα διαφἑρουν στη σηµασιολογικἡ τους απὀχρώση και. 
ὡς εκ τούτου. στη χρήση τους: το συναναστρέφομαι δηλώνει γενικά 
τη σημασία τού «συνδέοµαι µε κάποια σχέση (φιλίας, γνωριμίας. 
ενδιαφερόντων κ.λπ.) που µε οδηγεἰ να συναντιέµαι συχνά µε 
ορισμένους ανθρώπους», η έμφαση δηλ. στη χρήση τού σονα- 
ναστρέφοµαι πέφτει στην έννοια των σχέσεων. Το συγχρωτίζομαι 
(ϱΦχ' Ρήμς«" "» χρώς «δέρμα, σάρκα») σημαίνει περισσότερο ὁτι 
«συνδέομαι µε κἀποιοὺς» µε έμφαση στη φυσικἠ συνύπαρξη στον 
ἰδιο χώρο (Όταν συχνήζεις σε τέτοια µπαρ. κατ’ ανήγκην συγχρωτίζεσαι 
με ὑποπτα πρόσωπα) ας σημειώθεὶ ὁτι συχνἁ το συγχρονίζομαι 
χρησιμοποιείται για να υπονοήσει αρνητικἠ στάση απο την πλευρά 
τού ομιλητή. Ίο συναγελάζομαι (« αγέλη ζο']ῶν) εἶναι το ρήμα που 
δηλώνει σαφώς αρνητικἠ τοποθέτηση τού ομιλητή. ότι κάποιος δηλ. 
ἐχει ὑποπτες ἡ κακὲς παρέες, συναντιέται και έχει σχέσεις που κατά 
τον οµιλητή- υδηγοὺν σε κάτι κακὀ για αὐτὸν (Με τέτοια πρὀσωπα 
που συναγελάζεται, π Κκπλὀ μπορείς να περιμένεις απὀ αυτόν; - 
Συναγε/Τάζεται µε ὀ,τι χειρότερο υπάρχει στην πόλη µας). 


συναναστροφή (η) Ιμτγν.Ι Ί. το να έχει κανεἰς φιλικὲς σχέσεις και 
συχνἠ επαφἠ µε κάποιον, το να κάνει παρέα μαζὶ του: τον έφαγαν οι 
κακές - συν. παρέα, σχέσεις 2. (συνεκδ.) η συγκέντρωση ατόμων που 
συνδέονται µε φιλικούς δεσμούς για διασκέδαση: γνωρίστηκαν σε 
µια φι2.ική - πριν από χρόνια και από τότε είναι αχώριστοι ΣΥΝ. συ- 
νάθροιση. δεξίωση, πάρτι. συνανήκω ρ. αμετβ. Ίμεσν.] {παρατ. 
συνανήκα) ανήκω απὸ κοινοὺ (κἀπου): αυτό το οικόπεδο συνανήκει 
στις δύο αδελφές. συνάνθρωπος (ο) Ίμεσν. | [συνανθρώπ-ου | -ων. - 
ους) (εκφραστ.) κάθε άνθρωπος σε σχέση µε τοὺς ἄλλους ὡς μέλος 
τὴς ανθρωπότητας: καθήκον τού χριστιανού είναι να βοηθεί τους - 
του συν. πλησίον (0). συνάντηση (η) Ιαρχ. | {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. - 
ἠσεων] 1. το να βρίσκεται κανείς µε κάποιον τυχαία ἡ ὑστερα απὀ 
συνεννόηση: η -των δύο ηγετών ορίστηκε για τις 22 Ιουνίου || µια 
τυχαία - στον δρόµο |] αναπάντεχη / ανέλπιστη / απρόοπτη/ μυστική 
/ πολιτική / συγκινητική - |( τόπος / σηµείο συνάντησης συν. 
συναπάντηµα, αντάμωση: ΦΡ (α) συνάντηση κορυφής το να βρεθούν 
και να συζητήσουν ἁτομα ἡ αντιπροσωπίες που βρίσκονται στην 
κορυφἠ τὴς ιεραρχίας στη χορα τους ἡ στον οργανισμὸ που 
εκπροσωπούν: - των Ευρωπαίων ηγετών (β) συνάντηση εργασίας 
συνάντηση ομάδας ανθρώπων για συζήτηση κυρίως οργανωτικὠν- 
διοικητικὠν θεμάτων: - των μετόχων τής εταιρείας 2. αθλητικός 
αγσινας μεταξὺ αντίπαλων ομάδα»ν ἡ ατόμων: ποδοσφαιρική / 
πυγμαχική / διεθνής / αθλητική - Συι. µατς 3. η προσέγγιση. η επαφἡ 
δύο πραγμάτων: τα Βα/.κάνια υπήρξαν ανέκαθεν τόπος συνάντησης 
λαών και πολιτισμών || η - Ανατολής και Δύσης στο Βυζάντιο. σχολιο 
λ. συμβούλιο. συναντίληψη (η) [μεσν.Ι {-ης κ. -ἠψεως | -ἠψεις. - 
ἠψεων} (λὀγ.) απὀ κοινοὺ βοήθεια, συμπαράσταση: «δύο παιδιά 
έρµαια στο χάος, στων γειτόνων τη -» (Τηλ. Λλαβέρας) συν. αρωγἠ, 
συναντώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [συναντάς... | συνάντ-ησα, -ιἐμαι κ. - 
ὠμαι. -ᾱται... -ἠθηκαὶ 1. βρίσκω (κἀποιον/κἀτι) σε 
πρυσυμφωνημένο σημείο ἡ τυχαία: τον συνάντησα τυχαία, καθώς 
πήγαινα στη δουλειά µου ἱ| πείτε µου πού θα βρίσκεστε και θα σας 
συναντήσω αργότερα | | (μτφ.) η ματιά µου συνάντησε τη δική της 
[|| στο δεξί σας χέρι θα συναντήσετε ένα περίπτερο: εκεί να 
στρίψετε δεξιά ]] (κ. αλληλοπαθ.) συναντιούνται κάθε Σάββατο στο 
καφενείο || δεν θυμάμαι πότε συναντηθήκαμε πρώτη φορά ΣΥΝ. 
απαντώ, συντυχαίνω, ανταμώνο). συναπαντώ φρ. Τα μεγάλα πνεύματα 
συναντώνται για περιπτώσεις στις οποίες συμπίπτουν οι απόψεις που 
εκφράζουν δὺο ἀνθρῶποι, οἱ οποίοι δεν εἶχαν συννενοηθεὶ ἡ συζητήσει 
πριν 2. βρίσκομαι αντιμέτωπος (µε δυσκολἰες ἡ προβλήματα), καλούμαι να 
διεκπεραιώσω (µια δύσκολη κατάσταση): Οα συναντήσεις πολλά εμπόδια 
στην πραγματοποίηση τοὺ σχεδίου σου || - δυσκολίες / κινδύνους / 
αντιρρήσεις / αντίδραση / αντίσταση ΣΥΝ. αντιμετωπίζω 3. βρίσκω κατά 
τύχη. μου τυχαίνει (κάτι): δεν συναντάς εύκολα στη ζθ)ή τόσο καλούς 
ανθρώπους ||] στην πρότασή του συνάντησε την πρόθυμη 
ανταπόκριση των συναδέλφων του 4. φθάνω σε συγκεκριμένο σημείο, 
πέρα απὀ το οποίο δεν προχωρώ: το γεωτρύπανο συνάντησε βράχο συν. 
βρίσκω, πέφτω 5. προσεγγἰζω, ἐρχομαι σε επαφή: στα έργα του. το 
φανταστικό συναντά το πραγματικό και ο μυστικισμός τον 
ορθολογισμό σε µια γόνιμη σύνθεση 6. ἑρχομαι αντιμέτωπος (με 
αντίπαλο) (σε πόλεμο ἡ αθλητικἠ διοργάνωση): οἱ δύο στρατοί 
συναντήθηκαν στην πεδιάδα ΙΙ η τοπική ομάδα θα συναντήσει αύριο 
την πρωταθ/"ήτρια αντ. αντιμετωπίζω. 
Ίετομ. « αρχ. συνηντο') (-ἠῶ), αρχικἠ σημ. «ἐρχομαι κάπου συγχρόνως µε 
ἄλλον». «συν- - ἠντώ (-ἠῶ) «συναντώ, συμμετέχω» (πβ. κ. ἠπ-ηντώ). Ἡ φρ. 
τα μεγάλα πνεύματα συναντώντα! εἶναι απὀδ. τὴς γαλλ. αντίστοιχης 165 
Ρταπάς σβρτἰϊ6 ος τοηςοπἰτεπί]. 


συνάρθρωση 


συναξάρι (το) {συναξαρ-ιοὺ | -ιών] Ί. εκκλησ. σύντομη ἡ εκτενέστερη 
αφήγηση µε αντικείµενο τους μάρτυρες τὴς πίστης και τα μαρτὺριά τους. 
αλλά και γενικὀτ. βίους αγίων, οσἰῶν, ιεραρχών, ιστορικὲς αφηγήσεις για 
θρησκευτικὲς εορτὲς κ.λπ.. που περιλαμβάνεται στα λειτουργικά βιβλία τἠς 
Ἐκκλησίας και χρησιμοποιείται στη λειτουργία τοὐ ὀρθρου: το - τού 
διακόνου Μαυρίκιου 2. (συνεκδ.) το βιβλίο που περιέχει τις παραπάνω 
αφηγήσεις 3. (μτφ.) η µακροσκελἠς και κουραστική αφήγηση (συνἠθ. 
πραγμάτων που δεν ευσταθοὐν). Επίσης (λόγ.) συναξάριο. 
Η.ίπι. « μεσν. συναξάριον« σύναξις Γ παραγ. επίθηµα -άριον. πβ. κ. 
άλφαβητ-άριον, προσκυνητ-άριον. Ἡ λ. οφείλεται στο γεγονὸς ὁτι τέτοιες 
διηγἠσεις διαβάζονταν σε συναθροίσεις (συνάξεις) μοναχὼν |. 
συναξαριστής (ο) |μεσν.| εκκλησ. Ί. ο συγγραφἑας συναξαριών 2. η συλλογἠ 
συναξαριὼν σε ἑνα βιβλίο, σύναξη (η) (-ης κ. -άξεως | -ἄξεις, -άξεων] 1. 
(λαῖκ.) συγκέντρωση ανθρώπων: µεγάλη - συν. συνάθροιση, (λαϊκ.) μάζωμα 
2. εκκλης. (α) η λειτουργική συγκἑἐντρώση των πιστῶν σε εορτή ἡ στη μνήμη 
αγίου: η - τής Θεοτόκου / τού Αγίου Ιωάννη || λατρευτική - συν. 
πανήγυρις (β) ἱερά Σύναξη η συνεδρἰα τἠς κοινότητας τού Αγίου Όρους 8. η 
συγκἑντρωση χρηματικυὐ ποσού απὀ πολλούς ανθρώπους. 
Ἱετομ. « μτγν. σύναξις « αρχ. συνἠγωλ. συναπάντηµα (το) Ιμεον.Ι 
(συναπαντήµ-ατος | -ατα, -ἁτων] (λαϊκ.) η συνάντηση: ΦΡ. (α) κσλό / κακό 
συναπάντηµα ὁ.τι συναντά κανεἰς στον δρόµο του τυχαία και το εκλαμβάνει 
ὡς καλὀ ἡ κακὀ οιωνὸ αντιστοίχως (β) (κακὀσ.) η σάρα και η µάρα και Το 
κακό συναπάντη- µα βλ. λ. σἀρα. 
συναπαντώ ρ. µετβ. [αρχ.ἱ {συναπαντὰς... | συναπάντ-ησα. -ὠμαι, -ἁται... 
κ. -ιέμαι. -ἠθηκα] (λαϊκ.) 1 - βρίσκω (κἀποιον/κἀἁτι) τυχαία στον δρόµο µου: 
τον συναπάντησα στη γωνία και από την έκπληξη δεν μπορούσε να 
µου μιλήσει ΣΥΝ. συναντώ, ανταμώνω 2. βγαίνω να υποδεχθώ (κάποιον): 
πέταξε την ποδιά κι έτρεξε να τους συναπαντήσει ΣΥΝ. προὔπαντώ 3. 
(µεσοπαθ. συναπαντώμαί) βρίσκομαι (με κάποιον) τυχαία: 
συναπαντηθήκαµε ύστερ'από δέκα χρόνια και κάτσαµε να τα πούμε 
ΣΥΝ. συναντώμαι, βρίσκομαι, ανταμώνω, συναπαρτίζω ϱρ. μετβ. ἴμτγν.] 
{συναπάρτισα κ. συναπἠρτισα. συνα- παρτἰσ-θηκα / -τηκα. -μένος] συνθέτω 
(ἑνα οργανικὀ σύνολο) μαζὶ µε ἄλλα ξεχωριστά µέρη ἡ στοιχεία: ΤΟ 
χειρόγραφο αυτό συναπαρτίζεται από τρεις διαφορετικού τύπου 
περγαμηνές ΣΥΝ. συναπυτελὠ. -- συναπάρτισµα (το), συναποβίωση (η) 
ἱ-ης κ. -ὡσεως [ χωρ. πληθ.] 1. η ταυτόχρονη απο- βίωση 2. ΝΟΜ. τεκμήριο 
συναποβιώσεως τεκμήριο το οποἰο θεσπίζει υ Αστικός Κώδικας σύμφωνα µε 
το οποίο, αν περισσότεροι τού ενὸς έχυυν πεθάνει και δεν εἰναι δυνατὸν να 
αποδειχθεί ὁτι ἑνας απὀ αυτούς επέζησε κάποιου ἄλλου, τεκµαίἰρεται ὁτι όλοι 
πέθαναν ταυτόχρονα. 
συναποκομίζω ρ. μετβ. [μτγν.] (συναποκὀµισα) 1. παίρνω (κάτι) µαζί µου: 
ο ληστής κατάφερε να ξεφύγει έχοντας συναποκομίσει μεγάλο 
χρηματικό ποσό 2. (μτφ.) λαμβάνω κάτι ὡς επιπλέον κέρδος, ὀφελος: από 
αυτή τη δουλειά, εκτός από εμπειρίες, συναποκόμισε την 
αναγνώριση των συναδέ/.φων της. συναποτελώ ϱρ. αμετβ. [αρχ.Ι 
{συναποτελεἰς... | συναποτἑλ-εσα, -υὐ- μαι, -ἑστηκα (λὀγ. -ἐσθηκα)] αποτελὠ 
απὀ κοινού: η κερκίδα και η ωλένη συνίχποτελούν τον πήχυ τού 
χεριού. συναπόφαση (η) {-ης κ. -ἆσεως | -ᾱσεις, -ἀσεων) η απὀ κοινού 
απόφαση: ειδικὀτ. η διαδικασία λήψεως αποφάσεων μεταξὐ Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και Συµβουλίου. 
Π-ΤΎΝΊΙ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοἀθεἰδίοΠ. Το αρχ. συναπόφασις 
σήμαινε «συνδυασμένη απόρριψη, ἀρνηση»], συναποφασίζω ρ. μετβ. ] 
1833] [συναπυφάσ-α, -τηκα / -θηκα, -μὲνος) αποφασίζω απὀ κοινού µε 
κάποιον ἀλλο. συναπτός, -ἡ, -ὁ Ί. (σπἀν.) αυτὸς που εἶναι ενωμένος µε 
άλλον: - κείµενα / έγγραφα συν. συνδεδεμένος, συνημμένος 2. αυτὸς που 
συνεχίζεται χωρἰς καμία χρονικὴ διακοπή: διετέ/.εσε πρόεδρος τού 
ιδρύματος επί δέκα -- έτη ΣΥΝ. αδιάλειπτος, συνεχής, ακατάπαυστος αν γ. 
διακεκομμένος 83. εκκλησ. συναπτή (η) σύντομες ευχὲς που συνδέονται µε το 
Τού Κυρίου δεηθώμεν (Τού Κυρίου δεηθώμεν). σχολιο λ. ἁπτω. 
ΠΓΥΜ. αρχ. « συνάπτω]. συνάπτω ρ. µετβ. [σύν-αψα (λὀγ. -ἠψα). -άφθηκα 
(λόγ. -ἠφθην. -ης. -η.... μτχ. συναφθεἰς. -εἰσα. -ἐν). -ημμένος] 1. ενώνω, 
συνδἑω (ἑνα αντικείµενο µε ἀλλο): να συνάψετε τα δικαιολογητικά στην 
αίτηση και να τα υπογράψετε ΣΥΝ. συνενώνω, επισυνἁπτω, συναρμόζω 
ΑΝΤ. αποσυνδέω 2. ξεκινώ, αποδέχομαι ἡ προχωρώὠ σε συγκεκριμένη συμ- 
φωνία και σχέση: - γάμο (παντρεύομαι) ! συμβόλλαιο / σύμβαση (συμ 
φωνώ επισήμως για συναλλαγὴ) / δάνειο (δανεἰζομαι) / ειρήνη (συμφωνώ 
επισήμως για ειρήνη) || οι δύο χώρες συνήψαν διπλωματικές σχέσεις 
μόλις πριν από δύο χρόνια 3. (η μτχ. συνημμένος, -η. -ο) βλ.λ. Λ ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ἅπτω. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. αρ”. « συν- Ἑ άπτω (βλ.λ.Ι. συναρθρωνω ρ. µετβ. (συνάρθρω-σα. - 
θηκα, -μένος) συνδἑώ µε ἄρθρωση (τμήματα που εἶναι ξεχωριστἁ μεταξὺ 
τους). (ὀστε να δηµι- υυργήσυυν ἑνα λειτουργικό σύνολο: - ένα μηχάνημα 
ΣΥΝ. συναρμόζω, συναρμολογώ ΑΝΤ. αποσυνδἑω. 
[εγυμ. « µτγν. συναρθρώ (αρχ. συναρθρούµαι) « συν- «- άρθρο) (-όω) 
άρθρον (βλ. κ. αρθρώνω)}. συνάρθρωση (η) Ιμτγν.] (-ῆς κ. -ώσεως | - 
ὡσεις. -ὠσεων] Ί. η σύνδεση µε ἀρθρώση ανεξάρτητων μερών, τα οποία, µε 
αὐτὸ τον τρόπο, συγκροτούν ενιαίο και λειτουργικὸ σύνυλυ: η - τού 
μηχανήματος ([ (μτφ) «- ετερογενών και συχνά αντιφατικών 
στοιχείων» (εφημ.) συν. συναρμολόγηση, συναρμογἠ λντ. αποσύνδεση 2. 
λνλτ. κάθε είδους 


συναριθμώ 


ἀρθρώση που δεν περιβάλλεται απὀ υγρό και δεν παρουσιάζει καμία δυνατότητα 
κινητικότητας: η - των κρανιακών οστών. συναριθμώ ϱρ. µετβ. [αρχ.] 
(συναριθµεἰς... | συναρἰθµ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) υπολογἰζω επιπλέον 
(Κάτι) στην απαρίθμηση: να συ- ναριὔύμήσετε και τα Χῦ.ιόµμετρα τής 
επιστροφής, για να βρείτε την κατανάλωση βενζίνης συν. συνυπολογἰζω, 
προσμετρὠ αντ. εξαιρώ. -- συναρίθµηση (η) [μτγν.]. συναρμογή (η) Ί. η 
σύνδεση επιµέρους τμημάτων ἡ πραγμάτων µε ακρἰβεια και σταθερότητα, ώστε να 
μόνιμη ; σταθερή ΣΥ.ν 
εφαρµογή, σύνδεση 2. ΤΙΧ.ΝΟΑ. ο τρόπος σύνδεσης εξαρτημάτων μεταξὺ τους. 


δημιουργηθεὶ ἑνα στερεό σύνολο: συνάρµοση, 
που ξεκινά απὀ εφαρμογἠ των επιφανειών τοὺς και ολοκληρώνεται µε τη στερἑώση 
σε ενιαἰο σύνολο: μόνιμη / γωνιακή - || - µε συγκόλληση | µε κάρφωμα/ 
βίδωμα!! - στην επιπλοποιία |[ «το Ιντερνετ παραμένει µια - δικτύων» 
(εφημ.) ΣΥΝ. συνάρµοση, συναρμολόγηση 3. (στον κινηματογράφο και στην 
τηλεόραση) η τοποθέτηση εικόνων στη σειρἁ που επιθυμεἰ ο σκηνοθέτης ὑστερα 
απὀ επιλογή τού υλικού που ἐχει γυριστεἰ ςου συναρμολὀγηση, μοντάζ. 
[ετομ. μτγν. « αρχ. συναρμόζωι. συναρμόδιος, -α, -υ αυτὸς που 
μοιράζεται δικαιοδοσία µε άλλον: - υκουργόα / υπάλ.ληλος συν. 
συνυπεύθυνυς. συναρµόζω ρ. µετβ. [συνάρμοσ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), 
«μένος! 1. συνδἑω (µέρη ἡ πράγματα), ὡὧστε να βρίσκονται σε 
αρμονία μεταξύ τους και να αποτελούν ενιαἰο και λειτουργικὀ 
σύνυλυ: - μηχάνημα σον. συναρμολογώ, συναρθρώνω, μοντάρω αντ. 
ξεμοντάρω 2. (κατ' επἐκτ.) συνδέω µε σταθερὀ, στερεὀ τρόπο ΣΥΝ. 
στερεώνω λντ. αποσυνδἑἐῶ. (ετυμ. αρχ. « συν- τ αρµόζω «ρυθµἰζω, 
συνδυάζω» (βλ.Λ.)Ι. συναρμολόγηση (η) 118481 η σύνδεση (επιµέρους 
τμημάτων ἡ εξαρτημάτων). ώστε να δημιουργηθεὶ ἑνα στερεὀ και 
λειτουργικὀ σύνολο, συναρμολογώ ϱρ. µετβ. {συναρμολογεὶς... | 
συναρµολὀγ-ησα, -υύμαι, -ἠθηκα. -ημὲνος} 1. συνδέω (επιµέρους 
τμήματα ἡ εξαρτήματα), ώστε να δημιουργηθεἰ ἑνα στερεὀ και 
λειτουργικὀὸ σύνολο: - όπλο / μηχάνημα / συσκευή / εξάρτημα / 
αεροπλανάκι (μοντέλο) συν. συναρμόζω. συναρθρώνω, μοντάρω αντ. 
ξεμοντάρω 2. σονηρμολογούμενο (το) παιχνίδι που αποτελείται απὀ 
εξαρτήματα µιας κατασκευἠς (π.χ. ενὸς μοντέλου αεροπλάνου, 
αυτοκινήτου κ.λΠ.. τα οπυἰα συνενώνει κανεὶς µε σκοπὀ να 
σχηματίσει την κατασκευὴ αὐτή 3. (μτφ.) συσχετίζω επιμέρους 
στοιχεία: ο ανακριτής συναρμολογεί τώρα Τα δεδοµένα τής όλης 
υποθέσεως. -- συναρµολογητής (0) 11894 |. 
[ετομ. « μτγν. συναρµολογώ (-έω) «συν- : ἁρμολογώ (βλ.λ.Ι. 
συνάρµοση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ὁὀσεῶς | -ὁσεις. -ὀσεων)} η συναρμογἠ 
(βλ.λ... 
ουναρπαγή (η) [μτγν.] η απὀ κοινού αρπαγἠ: κυρ. ΓΛΩΣΣ. σύνθετο εκ 
συναρπαγής (και φραστικό σύνθετο) η σύνθετη λέξη που έχει σχη- 
µατιστεἰ απὀ φράση, ὁπῶς στην περἰπτώση τοὺ παρά/Ληλος. που 
προήλθε απὀ τη «φρ. παραλλήλους. συναρπάζω ρ. μετβ. Ιαρχ-] 
{συνάρπασ-α, -τηκα, -μένος]) ασκὠ μεγάλη γοητεία σε (κἀποιον), 
προκαλο) έντονα συναισθήματα, προσελκύω ὁλο το ενδιαφέρον: γο 
θέαμα ; το τραγούδι του / ο αγώνας τούς είχε συναρπάσει [[ µε 
συναρπάζει η σκέψη να φύγω µακριά || το σκάκι μού αρέσει, αλλά 
δεν μπορώ να πω ΤΙ µε συναρπάζει κιόλας! |] γο πλήθος 
συναρπάζεται από τους πύρινους /.όγους ΣΥΝ. ενθουσιάζω, µαγεύω, 
συγκινιὸ. καταγοητεύω λντ. απογοητεύω, συναρπαστικός, -ἡ,-ὁ 
11890] αυτὸς που ασκεἰ μεγάλη γοητεία, πυυ κρατά αμείωτο το 
ενδιαφἑρον απὸ τη συγκίνηση που προσφέρει: - ιστορία / ομορφιά / 
διήγηση / αγώνας / παιχνίδι συν. θελκτικὸς, μαγευτικὀς. γοητευτικὀς, 
σαγηνευτικὸς αντ. αδιάφορος, τετριμμένος. 
συναρπαστικά επἰρρ. συνάρτηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, - 

ἠσεων) 1. η σχέση μεταξὺ πραγμάτων που εξαρτώνται το ἑνα απὸ το 
ἆλλο ἡ αντιστοιχούν το ἑνα στου ἀλλο: η τιµή ενός προϊόντος 
διαμορφώνεται σε - µε την προσφορά και τη ζήτηση αυτού τού 
προϊόντος συν. αλληλεξάρτηση, σύνδεση, συνδυασμὸς 2. (συνεκδ.) τυ 
να συσχετἰζονται πράγματα μεταξύ τους και συνεκδ. το αποτέλεσµα 
τέτοιου συσχετισμού: η τελική επιλογή είναι - πολλών παραγόντων 
3. μαθ. (α) η αντιστοιχία των στοιχείων ενός συνόλου Α µε τα 
στοιχεία ενὸς συνόλου Β, οὐτῶς ὡστε κάθε στοιχείο τοὺ Α να 
αντιστοιχεἰ σε ἑνα και μόνο ἑνα στοιχείο τοὺ Β: τριγωνοµετρική / 
γενικευμένη / αλγεβρική / λογαριθµική - (β) ειδικές συναρτήσεις 
οι συναρτήσεις που χρησιμοποιούνται σε διάφορους επιστημονικούς 
και τεχνολογικούὺς κλάδους. -- συναρτησιακός,-ἠ.-ὀ. σχολιο λ. αίρω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συνάρτησις «σύνδεση, λογική συνοχἠ» « συναρτώ (-άω). Ο 
συναρτώ ϱρ. μετβ. 
(συναρτάς... ] συνάρτ-ησα. -ὠμαι, -ἆται.... -ἠθηκα. συναρτημένος) Ί. συνδἑω 
πράγματα μεταξὺ τους στη βάση τής λογικής τους σχέσης: μη συναρτάς το 
διάβασμά σου µε τους βαθμούς || η εµποροκρατία συναρτούσε τον 
πλούτο ενός έθνους µε τα κρατικά αποθέματα σε χρυσό και ασήμι 
ΣΥΝ. αλληλεξαρτώ ΑΝ Γ αποσυνδἑἐω 

(µεσοπαθ. συνηρτώμαί) βρίσκομαι σε σχέση εξάρτησης, εἶμαι συναφἠς: η 
τελική αξιολόγηση των μαθητών συναρτάται προς τη συνολική τους 
απόδοση || «οι ιδεολογικές αντιπαραθέσεις αυτής τής κοινωνίας 
συναρτήθηκαν µε τη διαµόρφωση συνειδησιακών φαινομένων, 
εθνικών και κοινωνικών» (εφημ.) |] «η προοπτική επανόδου τους στο 
κόμμα συναρτάται π/.έον µε δικές τους παραχωρήσεις και δια- 
βεβαιώσεις»(εφημ.) |] «ο ηγέτης ξέρει ότι η οικονομία, η δηµόσια δι- 
οίκηση, η υγεία συναρτώνται απόλυτα από την κοινωνική δυναμική» 
(εφημ.) ΣΥΝ. εξαρτώμαι (Γαπὀ), βασίζομαι (1σε). ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω. [ΕΓΥΜ. « αρχ. 
συναρτώ (-άω) «συν- 1 ἁρτώ «συνδέω, κρεμὼ» (βλ. κ. άν-αρτώ)ι. 
συναρχηγἴα (η) [1894| [συναρχηγιὠν) η απὀ κοινού αρχηγία. 


μαθ. ὀρ. αποτελεἰ απὀδ. τοὺ γερμ. Ζαδαπιπιεηῃ-παηρ]. 


1697 


σύναψη 


συναρχηγός (ο/η) 11833] πρόσωπο που ἐχει την αρχἠ. που εἶναι αρχηγός 
απὀ κοινού µε ἆλλον, συναρχία (η) (συναρχιών) η ταυτόχρονη παρουσία 
δύο ἡ περισσοτέρων αρχόντων ἡ υπευθύνων σε κράτος ἡ ἄλλον οργανισμὀ και 
η απὀ κοινού διοίκηση: οι - συνηθίζονταν στα χρόνια τής Ρωμαϊκής 
Αυτοκρατορίας συν. συνὀιοίκηση. συγκυβέρνηση ανἰ. μοναρχία. Ιετυμ, αρχ. 
«σύναρχος «συν-  -αρχος « άρχω|. συνάρχω ρ. αµετβ. |αρχ.| {μόνο 
σε ενεστ.] μοιράζομαι την εξουσία (µε κάποιον) συν. συγκυβερνώ. συνδιοικὠ. 
συνασπίζω ρ. µετβ. (συνάσπισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) κάνω 
(κάποιους) να ενώσουν τις δυνάμεις τους. πολιτικὲς ἡ στρατιωτικὲς, σε κοινό 
αγώνα: ο εξωτερικός κίνδυνος συνάσπισε τα κόμματα στο εσωτερικό 
τής χώρας | | (συνἠθ. µεσοπαθ.) η Βουλγαρία, η Ε/.λάδα και η Σερβία 
συνασπίστηκαν το 1912 εναντίον τής Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 
[ετομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «συμπολεμώ µε κάποιον ὡς ασπιδυφὀρος - (μτφ.) 
υποστηρίζω». « συν-  ἀσπίζω « ἀσπίς, -ίδος. Η σύγχρυνη σημ. τοὺ 
µεσοπαθ. συνασπίζομαι αποδίδει το γαλλ. 6ος «οα]5ετ). συνασπισμός (ο) 
1. (α) συμφωνία μεταξὺ δὺυ ἡ περισσοτέρων μερών και σύμπηξη συμμαχίας. 
για την επίτευξη κοινού στόχου: αμυντικός / διεθνής / ευρωπαϊκός Ι 
πολ.ιτικός / κυβερνητικός Ι μυστικός / στρατιωτικός - || - κρατών / 
κομμάτων συν. συμμαχία, συνεργασὶα (β) οικονομικός συνασπισμὀς η 
ἑνώωση ἡ η συμφωνία μεταξὺ οικονομικών μονάδων, πυυ αποσκοπεἰ στη 
βελτίωση τἠς οικονοµικής θέσης των συμβαλλόμενων ἠ/και στην 
αποτελεσματικἡ αντιμετώπιση πιθανού ἡ υπαρκτού ανταγωνισμού 2. πολιτ. 
(α) εκλογικἡ συμπαράταξη ἡ και συνεργασία ευρύτερης χρονικἠς διάρκειας 
μεταξύ πολιτικών κυμμάτων και ομάδων, κατά κανόνα συγγενών (β) (µε κεφ.) 
το κόιτιµα «Συνασπισμὸς τἠς Αριστεράς και τὴς Προόδου» (συντομ. ΣΥΝ), 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συνασπίζω (βλ.λ.). Ως πολιτ. ὀρ. ηλ. αποδίδει τυ γαλλ. 
ςοα]{{ἰοπ[. 
συναστρία (η) [μτγν.[ {συναστριών} ΑΣΙΡΟΑ. η ευνοϊκή σύζευξη αστέρων. 
συνασφάλιση (η) {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις, -ἰσεων] η ασφάλιση σε πε- 
ρισσότερους απὀ ἑναν ασφαλιστὲς, µε την προῦπόθεση ὁτι τυ σύνολο των 
ασφαλιστικὠν ποσών δεν ξεπερνά την ασφαλιστικἡ αξία: καμία ασφά/.εια 
δεν αναλάμβανε μόνη της τέτοια ευθύνη και γι’ αυτό κατέληξαν στη 
λύση τής συνασφάλισης. -- συνασφαλίζω ρ. Ἰμτγν.]. [γτυμ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. εο-ἰπβιτάπςς|. θύναυγα επἰρρ. (σπἀν.-λογοτ.) την ώραπου 
χαράζει, µε την αυγἡ ΣΥΝ. ςημεροόματα. χαράματα. 
[γ-τυμ. « συν- - -αυγα« αυγή]. συναυλία (η) [συναυλιών] Ί. η δημόσια 
εκτέλεση μουσικών έργων: αίθουσα / χώρος συναυλιών ΙΙ - κλασικής / 
σύγχρονης / η2.εκτρονικής / ροκ / δημοτικής μουσικής || το 
συγκρότημα θα δώσει δύο - στο Στάδιο Ειρήνης και Φιλίας ΣΥΝ. 
κον(τ)σἑρτο 2. (μτφ.) άκουσμα, συνἠθ. τυχαίο, απὀ αρμονικοὺς ἠχους: η - 
των πουλιών ]}] (σκωπτ.) η - των βατραχιών || χτες το βράδυ, οἱ γάτες 
τής γειτονιάς είχαν - και δεν µας άφησαν να κοιμηθούµε. 3 σχολιο λ. 
αυλός. 
[ετυ.μ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κοντσἑρτο για λύρα και αυλό - ορχηστρι- κἡ 
μουσική». « σύναυλος «αυτὸς που ηχεὶ σε αρμονία µε τον αυλό» 
συν- 4- αὐ7-ός]. 

συναυτουργία (η) [1871[ νομ. η κατόπιν κοινής αποφάσεως σύμπραξη 
περισσότερων τοὺ ενός ὡς ἄμεσων αυτουργὠν σε αξιόποινη πράξη. 
συναυτουργός (ο/η) [ 1835] νομ. που συνέπραξε ὡς ἆμεσος αυτουργὸς μαζὶ 
µε άλλους μετά απὀ κυινἠ τους απόφαση αξιόποινη πράξη: 'δικάστηκε ως - 
τής διπρ.ής δολοφονίας. συνάφεια (η) (συναφειών} Ί. η ὑπαρξη άμεσης 
λογικἠὴς σχέσης, κοινὼν στοιχείων μεταξὐ πραγμάτων ἡ καταστάσεων: 
Χρονική - 2. η σχέση κατά την οποία υπάρχουν κοινά στοιχεία μεταξύ 
πραγμάτων: «5γν βρίσκω καμία - ανάμεσα στα στοιχεία που έχω στη 
διάθεσή µου || ουσιώδης - || φωνητική / ετυµο/.ογική / σηµασιολογική 
- ΣΥΝ. σχέση. ομοιότητα, συνάρτηση, συσχετισμὸς 2. η διαπροσωπικἠ, φιλικἠ 
ἡ επαγγελματικἠ, σχέση: δε ν θέλω να έχω πολλές - μαζί τον ] σαρκική 
- ] ερωτικἡ συνεύρεση). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἡ σημ. «συσχέτιση. σύνδεση», « αρχ. συναφής. Στη σημ. 
«λογικἠ αλληλουχία» ηλ. αποδίδει τον γαλλ. ὁρο εοπ6βἰοη], συναφής, -ἠς, - 
ἐς (συναφ-υὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. αυτὸς που συνδέεται κατά τρόπο ἆμεσο µε 
κάτι: η ανεργία και η οικονομική κρίση είναι προβλήματα - | 
σπουδές ανθρο)πιστικών επιστημών και - κλάδων || «υπάρχουν 
περιπτώσεις λειτουργικώς - αρμοδιοτήτων μεταξύ των υπουργείων, 
τα οποία θα μπορούσαν να συγχο)νευΟούν» (εφημ.) ΣΥΝ. σχετικὀς, 
συνδεδεμένος αντ. άσχετος 2. αυτὸς που παρουσιάζει κοινὰ στοιχεία µε κάτι: 
έχει ζήσει - καταστάσεις και είναι ο πλέον κατάλληλος να χειριστεί το 
ζήτημα συν. παρόμοιος, παρεµφερής, 
διαφορετικός. -- συναφώς επἰρρ. [μεσν.]. 

σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
[ντυμ. αρχ. « συν- - -αφής«ς άφη]. συνάχι (το) {(συναχ-ιοὐ | -ιὠν} φλεγμονἠ 
τού βλεννογόνου τῶν ρινικὠν κοιλοτήτων, η οποία μπορεί να οφείλεται σε τὸ 
ἡ σε αλλεργία και εκδηλώνεται µε φταρνίσµατα, καταρροὴἠ τὴς μύτης και 
απὀφραξή της: αρπάζω / παθαίνω - || γερό -. -- (υποκ.) συναχάκι (το). 
[Γ.τυμ. µεσν. « μιγν. συνάγχη «βράχνιασμα», µε αλλαγἠ γένους και σίγηση 
(κατόπιν αφομοκόσεως) τού ουρανικοὺ -γ- (πβ. κ. ρογχαλίζω - ροχαλίζω), 
ς συν- τ -άγχη « άγχω «πνἰγω»], συναχώνομαι ρ. αμετβ. [συναχώ-θηκα. - 
μένος) αποκτώ συνάχι συν. 
κρυολογώ, την αρπάζω. (υποκ.) συνάχωμα (το), σύναψη (η) {-ης κ. -ἄψεως 
| -ἀψεις. -ἀψεων) Ί. η σύνδεση δύυ πραγ 


παραπλήσιος αντ. ανόμοιος, 


συνδαιτυμόνας 


μάτων και το σημείο σύνδεσης: η - των δικαιολογητικών στην αίτηση || 
λεξιλογικές - 2. η επίσημη συμφωνία για κάτι; - γάμου / δανείου / 
σύμβασης / σνμμαχιών / συμφωνίας 3. βιολ. διαφοροποιημένη 
λειτουργικἁ και μορφολογικά ζώνη, στα σημεία ὁπου τα νευρικἁ κύτταρα 
εφάπτονται μεταξὺ τους ἡ µε ἆλλα κύτταρα (π.χ. μυϊκά) πράγμα που 
εξασφαλίζει την αμφίδρυμη επικοινωνία ἡ/και τη μετάδοση τῶν ὠώσεων 
μεταξὺ των κυττάρων. ΣΧΟΛΙΟ). ἁπτω. 
[1 :ΓΥΜ.« αρ”. σύναψις « συνάπτωι. συνδαιτυμόνας (ο/η) (λὀγ.) 
καθένα απὀ τα πρόσωπα που λαμβάνουν μέρος σε γεύμα ΣΥΝ. ομοτράπεζος, 
ομὀόδειπνος. Επίσης (λογιότ.) αυνδαιτυμών (συνδαιτυμὀόνος). 
[ετυμ. « συν- Ἐ αρχ. δαιτυμών «προσκεκλημένος σε δείπνο, οµοτρἀπεζος» « 
δαιτύς, -ύος (ή) «γεύμα, φαγητὀ» - παραγ. επίθηµα -µων (πβ. κ. ηγε-μών, 
κηδε-μών). Το αρχ. δαιτύς (απαντά «ἀπαξ» στον 'Οµηρο) αποτελεί επικὀ τ. 
τού δαίς. -τός (ἰδια σημ.) « δαίω / -ομαι «κόβω, διανέμω - τρώγω». Βλ. κ. 
παν-δαισία). συνδακτυλία (η) ιλτρ. συγγενής ανωμαλἰα τἠς διάπλασης, 
κατά την οποία τα δάκτυλα το»ν άνω ἡ τῶν κάτω άκρων συνδέονται μεταξὺ 
τους. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ογηἠαεἰγ|ἰα]. συνδαυλίζω κ. (λαϊκ.) 
συδαυλίζω ρ. µετβ. [συνδαύλισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μἑνος) 1. σκαλίζω τα 
ξύλα για να δυναμώσει η φωτιά 

(μτφ.) υποδαυλἰζω (βλ.λ.): µε την αρθρογραφία του συνδαυλίζει τα 
πολιτικά πάθη. -- συνδαύλιση (η) [1857] κ. αυνδαύλισμα (το). 
[ετυμ. « σον- - δαυλίζω « δαυλός!|. σύνδεση (η) {-ης κ. -ἐσεως } -ἐσεις, - 
ἐσεῶν | Ί. η σχέση εξάρτησης ἡ αλληλεξάρτησης, ο συσχετισμός μεταξύ δύο ἡ 
περισσοτέρων πραγμάτων ἡ καταστάσεων: δεν υπάρχει λογική - σε αυτά 
που ισχυρίζεται || - νοημάτων || παρατακτική / υποτακτική - 
προτάσεων ΣΥΝ. συνένωση αν Γ. αποσύνδεση 2. τπχνολ.-ηλεκτρ. η 
προσαρμογἡ εξαρτημάτων μεταξὺ τους ἡ µε μηχάνημα, ὡστε να διαμορφωθεὶ 
ἑνα σταθερὀ και λειτουργικὀ σύνυλο: η - µε τη γεννήτρια χαλάρωσε και 
κάθε Τόσο το ρεύμα πέφτει || η - των σωλἠνωνί των βαγονιών | | (σε 
ηλεκτρικά κυκλώματα) παράλληλη / εν παραλλήλω / εν σειρά - || 
ελέγχω τις σἵΌν υπολογιστή συν. συναρμογἠ 3. η διαδικασἰα και τα μέσα, 
µε τα οποία επιτυγχάνεται η επικοινωνία μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων 
σημείων: ραδιοτηλεοπτική / τηλεφωνική / τηλεγραφική / αεροπορική 
Ι ατµοπ'ΑΟἴκή - || σε απευθείας - σας µεταδίδουµε την ομιλία τού 
πρωθυπουργού || είναι αδύνατη η - µε το Κάιρο τώρα || - ποταμού / 
ακτών (κατασκευἠ γἑφυρας) 4. (μτφ.) η ανάπτυξη σχέσεων μεταξὺ κρατών 
μέσω συμφωνιών και αμοιβαίων υποχρεώσεων: η - τής Τουρκίας µε την 
Ε.Ε. || οικονομική / εμπορική 1 τελωνειακή / πολιτική [ πολιτιστική - 
5. βιολ. η σχέση αλληλεξάρτησης μεταξὺ των γονιδίων, αποτέλεσµα τὴς 
κατανομὴς και τὴς θέσης που κατέχουν στα χρωμοσώματα. 3 ιχολιο λ. 
ενωτικό. 
[ΕΤΥΜ.. « αρχ. σύνδεσις «συνεκτικὸς δεσμὸς» « συνδέω (βλ.λ.). Ως τεχνολ. 
ὀρ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. ]οπείίοπη, ενώ στη σημ. των επἰσημων συμφωνιών 
αποδίδει το γαλλ. Παΐκοπ], συνδεσμικός, -ἠ, -ὁ -» σύνδεσμος 
συνδεσμολογία (η) [] 8971 [συνδεσμολογιών] 1. ΙΑΤΡ.-ΑΝΑΤ. ο κλάδος 
που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ του τη μελέτη τὴς φυσιολογίας και τὴς παθολογίας 
τῶν συνδέσμων και των αρθρώσεων 2. ΗΑΕ.ΚΤΡ. (α) ο τρόπος µε τον οποίο 
μεταξὺ τους τα εξαρτήματα και τα µέρη ηλεκτρικἠς ἡ 
ηλεκτρονικής συσκευἠς ἡ τα συστατικἁ κυκλώματος, για να δημιουργηθεὶ 
ενιαίο, σταθερὀ και λειτουργικὀ σύνολο: παράλληλη / εν παραλλήλω / τν 
σειρά - (βλ.λ. σύνδεση) (β) το σύνυλο των παραπάνω συνδέσεων: Χαλαρή 
/ επικίνδυνη / σταθερή -. 
[ετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ογπαοβπιο!ορἰο|. σύνδεσμος (ο) 
[συνδέσμ-ου | -ων, -ους) Ί. καθετἰ που χρησιμοποιείται για να ενωθούν ἡ να 


συνενώνονται 


δεθοὐν δύο ἡ περισσότερα πράγματα μεταξὺ τους 2. η ἑνῶση ατόμων σε 
οργανωμένη ομάδα για την εξυπηρέτηση κοινών στόχων ἡ λόγω κοινὼν 
ενδιαφερόντων: - φιλάθλων τής Α.Ε.Κ. / ιδιοκτητών παραλιακών 
κέντρων || (µε κεφ.) - Ελληνοπο/.ω- νικής Φιλίας ΣΥΝ. σωματείο, 
ένωση, συνασπισμὸς 3. το πρόσωπο που φέρνει σε επαφή τα μέλη ἡ τα 
τμήματα µιας συνἠθ. μυστικὴς οργἀνώσης. στρατιωτικού, πολιτικοὐ ἡ 
συναφούς τύπου: ΟΙ αντάρτες ήρθαν σε επαφή µε τον - τους στην Πάτρα 
1 ο - τής βρετανικής αντικατασκοπίας στο Βερολίνο :4. Γλωσσ. ἀκλιτη 
λέξη που συνδέει δύο ἡ περισσότερους όρους τὴς πρότασης (ο σκύλος και η 
γάτα. ο Πέτρος ή ο Παύλος) ἡ και ολόκληρες προτάσεις, κὑριες µε κύριες 
(ο Αντώνης μελετά, πλλά ο Θανάσης παίζει ποδόσφαιρο) ἡ κύριες µε 
δευτερεύὐ- οὐσες (δεν πήγε στη δου/"ειά, επειδή ήταν άρρωστη): 
συμπλεκτικός / διαζευκτικός / αντιθετκός Ι υποτακτικός / 
εναντιωµατικός / ειδικός Ι υποθετικὸς / Χρονικός / αιτιολογικός / 
τελικὲς / καραχωρητικός Ι συμπερασματικός ! ενδοιαστικός - 5. ανατ. 
ταινία απὀ ινώδη συνδετικὀ ιστὀ, που συγκρατεί εσωτερικἁ ὀργανα ἡ οστά 
αρθρώσεως στη σωστὴ τους θέση: ελαστικός / ισχυρός - || ρήξη 
συνδέσμου 6. µηχαν. µέρυς μηχανἠς µε το οποίο συνενώνονται τμήματα ἡ 
εξαρτἡματά της μεταξὺ τους: άκαµπτος / ημιελαστικός / ε/.αστικός / 
αρθρωτικός / υδραυλικός - 7. 7.ΩΟΛ. ὀργανο τῶν μαλακίων µε το οπυἰο 
ἐρχονται σε επαφἠ οι δύο θυρίδες των οστράκων τους : 8. ΜΟΥΙ. βυζαντινό 
σηµείο ανάμεσα σε χαρακτἠρες ποσότητας, τους οποίους ακολουθεί ἰσον ἡ 
φθόγγοι που διαδέχονται υ ἑνας τον ἆλλον σε ανοδικἡ ἡ καθοδικἠ πυρεἰα 9. 
Πληροφ. σύνδεση υπερκειµένου: πλήκτρο ἡ χαρακτηρισμένο κομμάτι 
κειμένου, το οπυἱο, όταν επιλέγεται, μεταφέρει τον χρήστη τού Διαδικτύου σε 
άλλη σελίδα. -- συνδεσμικός, -ἡ, -ὁ [μτγν. |. σχολιο λ. αιτία. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « συνδέω (βλ.λ.). Η ανατ. σημ. εἶναι ἠδη αρχ.. ενώ στη Μτγν. 
Ἑλληνικὴ η λ. δήλωσε επἰσης το σώμα τῶν συνέδρων που συναθροίζονται για 
συγκεκριμὲνο σκοπὀ. Διάφορες ἆλλες σημ. εἶναι µε 
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συνδιαλέγομαι 


ταφρ. δάνεια: «οργανωμένη υμάδα, σωματείο» (« γαλλ. «οἱ]ερς), «μηχανικὸ 
εξάρτημα» (« αγγλ. εουρ]ετ), «διαβιβαστἠς μυστικών πληροφοριών» (« γαλλ. 
Μαἴςοπ). Στην πληροφορικἠ ηλ. αποδίδει το αγγλ. ΗπΚ|. 

συνδεσμώτης (ο) Ιαρχ.) (συνδεσμωτών] (σπἀν.) αυτὸς που εκτίνει ποινἠ 
φυλάκισης ἡ εἶναι αιχμάλωτος μαζί µε ἄλλον, συνδετήρας (ο) 1. οτιδήποτε 
χρησιµοποιείται για να κρατήσει ενωμένα δύυ ἡ περισσότερα πράγματα 2. 
(ειδικότ.) ευλύγιστο μέταλλο ἡ πλαστικὀ, που 
περιελίσσεται ώστε να σχηματίζει δύο παραλληλόγραμμα, το ἑνα μέσα στο 


ὀργανο γραφείου ακὀ 


ἆλλο- χρησιμοποιείται για να συγκρατούνται χαρτιὰ μεταξὺ τους 3. νλυτ. 
εξάρτημα τἠς αλυσίδας τοὐ πλοίου σε σχήμα κρίκου, µε 
συγκρατούνται ενωμένα τμήματά της. -- (υποκ.) συνδετηράκι (το). 
ΙΗΤΥΜ. « συνδέω 1 παραγ. επἰθηµα -τήρας. πβ. κ. κινη-τήρας!. 
συνδετήριος, -ος. -ο(ν) (λόγ.) αυτὸς που μπορεί να συντελἑσει σε σύνδεση 
ιυν. συνδετικός. 

ΙΠΤΥΜ. « σονδέωώ - παραγ. επίθηµα -τήριος, πβ. κ. κινη-τήριος]. 
συνδετικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι: Ί. αυτός που συντελεί ἡ μπυρεἰ να συντε- λέσει 
στην ένωση, την επικοινωνία ἡ τη σύζευξη δύο ἡ περισσοτέρων αντικειμένων: 
-- σωλήνες / άξονας / νεύρο | | (μτφ.) η ισλαμική θρησκεία είναι ο - 
κρίκος που ενώνει τους Άραβες: ο». (α) συνδετικὀ υλικό κάθε εἰδυυς 
ουσία που χρησιμοποιείται στην επίτευξη και τη διατήρηση τἠς συνυχἠς 
μεταξύ διαφόρων εφαπτόμενων υλικών: οργανικά / συνθετικά - (β) 
συνδετικός Ίστός (4) ο ιστὸς που προορίζεται να διατηρεί τα ὀργανα στη 
θέση τους ἡ να ενώνει ἄλλου τύπου ιστοὺς (11) ανατ. ιστὸς που απυτελεἰται απὀ 


το οποίο 


ἶνες και διαφόρων ειδών κύτταρα και συντελεί στη συνοχἠ τῶν οργάνων, 
εσωτερικἠ και δομικἠ, καθὼς και στη στήριξη όλου τού σώματος 2. ιλωςς. (α) 
συνδετικὀ ρήμα το ρήμα που, χωρὶς να ἐχει δικἠ του σημασία (είμαι), λει- 
τουργεί ὡς συνδετικὀς κρίκους ανάμεσα στο υποκείµενο και το κατηγορούμενο 
(ἡ το αντικείµενο) για να αποδοθεἰ ορισμένη ιδιότητα (χαρακτηριστικὀ) στο 
υποκείμενο (ἡ σπανιὀτ. ανάμεσα στο αντικείµενο και το κατηγορούμενο): 
(κατ΄ επἑκτ.) ρήμα (διατελώ, αναγορεύομαι, καλούμαι, θεωρώ κ.ά.) που 
λειτουργεἰ και αυτό ὡς συνδετικὀ (βλ. ιχολιο λ. ως) (β) συνδετικὀ / 
παρητηκτικὀ σύνθετο βλ. λ. σύνθετος. ι 

συνδέω ρ. µετβ. {συν-ἐδεσα. -δέθηκα, -δεδεμένυς) Ί. κάνω (δύυ ἡ περισσότερα 
πράγματα) να ἐχουν συνοχἠ μεταξὺ τους. να αποτελοὺν μέρη ενὸς συνόλου: ο 
ιστός συνδέει τα κόκκαλα στις αρθρώσεις || το ρήμα «φαίνομαι» 
συνδέει το υποκείµενο µε το κατηγορούμενο ]| γο σηµείο στο οποίο 
συνδέονται τα καλώδια συν. συνενώνω, ενώνω ΑΝΤ. αποσυνδέω, διαλύω 2. (α) 
ενώνω (συσκευή) µε κὑριυ δίκτυο παρυχἠς ενέργειας: - γο τηλέφωνο λντ. 
αποσυνδἐω (β) (συνεκδ. και για πρὀσ.) ενώνω τη συσκευἠ (κάποιου) µε κύριο 
δίκτυυ παροχἠς ενέργειας: δεν έχω τηλέφωνο’ δεν µας έχουν συνδέσει 
ακόµη αντ. απυσυνδέω 3. φέρνω σε επαφἠ (συσκευές), ὡστε η μία να λειτουργεί σε 
συνδυασμὀ ἡ µε τη βοήθεια τής άλλης: - Την τηλεόραση µε το βίντεο λντ. απο- 
συνδέω 4. προσαρμόζω (εξαρτήματα), ώστε να αποτελούν έναν μηχανισμό: - τους 
δύο πόλους τής μπαταρίας µε τη μηχανή ]] - τα καλώδια µε τα ηχεία 
α.ντ. αποσυνδέω 85. (α) κάνω να επικοινωνήσουν (χώροι) μεταξὺ τους, ὡστε να 
εἶναι δυνατἠ η μετάβαση απὀ τον έναν στον ἄλλον: ο δρόμος συνδέει τις δύο 
πόλεις || µια γέφυρα συνδέει τις δύο όχθες τού ποταμού [} 
καθημερινές πτήσεις συνδέουν την Αθήνα µε τη Ν. Υόρκη (β) κάνω να 
επικοινωνήσει (κανεὶς µε κάποιον): (σε τηλεφωνήτρια) συνδέστε µε παρακα/.ώ 
µε τον κύριο διευθυντή / µε το Τµήµα εισαγωγών 6. σχετίζω: µη 
συνδέεις πράγματα άσχετα μεταξύ τους! || η δήλωσή του δεν 
συνδέεται µε τη φημολογούμενη ανάμειξή του στην πολιτική αντ. 
Ψυχολ. συνδυάζω (διαφορετικἀ μεταξὺ τους αντικείμενα, 
ερεθίσματα) συνειρμικἁ: αυτά τα λουλούδια δεν µου αρέσουν, γιατί τα 
έχω συνδέσει µε δυσάρεστα πράγματα || γο μαύρο χρώμα είναι 
συνδεδεμένο µε τον θάνατο ΑΜ. αποσυνδέω 8. 
(κάποιους) να βρίσκονται σε στενἠ σχέση μεταξὺ τους. φέρνω κοντὰ: µας 
συνέδεε δεσμός μακράς φιλίας || τους συνδέει ένα μυστικό || μας 
συνδέουν κοινοί αγώνες ΣΥΝ. ενώνω ΑΝΤ. απομακρύνω: (µεσοπαθ. 
συνδέοµαι) 9. (α) ἐχω στενὲς σχέσεις φιλίας: συνδέονται από τα χρόνια τού 
πανεπιστημίου (β) έχω ερωτικὀ δεσμό: η κοπέλα µε την οποία -Ί0. 
(γενικὀτ.) διατηρὠ σχέσεις: - µε ισχυρούς κύκλους συν. σχετἰζομαι 11. (για 
κράτη, οργανισμούς κ.λπ.) αναπτύσσω σχέσεις µέσω συμφωνιών ἡ αμοιβαίων υπο- 
χρεώσεων: η Κύπρος αναμένεται να συνδεθεί µε την Ε.Ε. 12. απυκτὼ 
επαφἠ µε δίκτυο: ἔχω συνδεθεί µε το Διαδίκτυο. ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. [ετυμ. 
αρχ.. αρχικἠ σημ. «δένω μαζὶ», « συν- « δέω (βλ. κ. δένω). Οι μτφ. χρήσεις τής 


αποσυνδέω 7. 


(μτφ. για πρὀσ.) κάνω 


λ. εἶναι ἠδη αρχ. και μτγν. Η σημ. «εντάσσοµαι σε δίκτυο» εἶναι απὀδ. τού αγγλ. 
]οἱπ), συν δήλωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | -ὠσεις. -ὠσεων) ΓΛΩΙΣ. η συγκινησιακἡ 
πλευρά τής σημασίας µιας λέξης, η δυνατὀτητάἁ της να παραπέμπει τοῦς χρήστες τἠς 
γλὠσσας σε συνειρμοὺς στηριζόµενους στην ανθρώπινη γεγονὸς 
κατεξοχήν συνδεδεμένο µε την ποιητική χρήση τἠς γλὠσσας. -- συνδηλωτικός, - 
ἡ, -ὁ, συνδηλωτικά επὶρρ., συνδηλώνω ρ.ιχολιολ. δήλωση. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοηποίαοπ], συνδημότης (ο) Ιμτγν.Ι 
{συνδημοτών], συνδημότισσα (η) (συνδη- μοτισσών] πρόσωπο που 
προέρχεται απὀ ἡ ανήκει στον ἰδιυ δήμο µε ἄλλον/ ἄλλους: ελπίζουμε η 
πρωτοβουλία αυτή να τύχει υποστήριξης από τους συνδημότες μας! 
συνδιαθήκη (η) (συνδιαθηκὠν) η σύνταξη διαθήκης απὀ περισσότερα τού 
ενὸς πρόσωπα µε την ἰδια πράξη, συνδιαλέγομαι ρ. µετβ. αποθ. Ιμτγν.Ι 
{συνδιαλέχθηκα) (λὀγ.) επικοινωνώ προφορικἁ, βρίσκομαι σε διάλογο ΣΥΝ. 
συζητώ, κουβεντιάζω. συνομιλὠ. 


εμπειρἰα, 


συνδιάλεξη 


συνδιάλεξη (η) [ 1856] {-ης κ. -έξεως | -ἐξεις, -έξεων] η συνομιλία (κυρ. απὀ 
το τηλέφωνο): ΤΗ/,εφωνική / υπεραστική ΣΧΟΛΙΟ λ. συνομιλία. 
συνδιαλλαγή (η) η εξεύρεση λύσης σε πρὀβλημα που ἐχει φέρει αντιµέτωπες δὺυ 
ἡ περισσότερες πλευρές, συνἠθ. µε αμοιβαίες υποχωρήσεις ΣΥΝ. συμβιβασμὀς, 
συμφιλίωση ΑΝΤ. ἐριδα, καβγάς. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρΛλχ. συνδιαλλάσσω (βλ.λ.)]. συνδιαλλακτικός, -ἠ. -ὁ { 
1897] (λὀγ.) αυτὸς που συμβάλλει στη συνδιαλλαγἡ, στον συμβιβασμὀ, 
συνδιαλλάσσω ρ. µετβ. [συνδιάλλαξα, συνδιαλλάχθηκα (να/θα συν- 
διαλλαγών (λὀγ.) συμφιλιώνω, συμβιβάζω: ήταν αδύνατον να συν- 
διαλλαγούν οι δύυ παρατάξεις. 

[ετομ. αρχ. « συν- - δια/.λάσσω: -ττω «ανταλλάσσω - συμφιλιώνω» (« 
δι(α)- τ ἁλλάσσω | -ιτα))Ι. συνδιασκέπτοµα!ι ρ. αμετβ. αποθ. [μτγν. | 
{συνδιασκἐφθηκα) συζητώ (μαζὶ µε ἀλλους) για την αντιμετώπιση 
προβλήματος και την εξεύρεση λύσεων ἡ/και την ανταλλαγἠ απόψεων ΣΥΝ. 
συσκέπτομαι, συνδιάσκεψη (η) Ιμεσν.] |-ης κ. -ἑψεως | -ἐψεις. -έψεων) η 
συγκἐντρωση πολλών επἰσημων προσώπων, τα οποία ανταλλάσσουν απόψεις, 
συνἠθ. για την επίλυση προβλήματος και την προώθηση τῶν συμφερόντων 
τους: διεθνής / οργανωμένη / επιτυχής / οικονομική / πολυμερής - || 
- ειρήνης || η - κατέληξε σε αδιέξοδο / δεν κατόρθωσε να καταλήξει 
σε συμφωνία: φρ. συνδιάσκεψη κορυφής συνάντηση και συνομιλίες 
μεταξὐ ατόμων που βρίσκονται στην κορυφαία ηγετικἠ θέση κράτους ἡ 
οργανισμού: - ανάμεσα στους ηγέτες Γαλλίας - Γερμανίας. Λ σχολιο λ. 
συμβούλιο. συνδιδασκαλία (η) [1897] [συνδιδασκαλιών] 1. το 
εκπαιδευτικὀ σύστημα στο οποἰο ἁτομα και των δὺο φύλων λαμβάνουν απὀ 
κοινού την ἰδια εκπαίδευση 2. τυ εκπαιδευτικὀ σύστημα στο οπυἰυ δύο ἡ 
περισσότερες σχολικὲς τάξεις ἡ τμήματα διδάσκονται ταυτόχρονα και στην 
ἴδια αἰθουσα απὀ τον ἰδιο διδάσκαλο: η - είναι αναγκαστική στα 
μονοθέσια σχολεία 3. (γενικὀτ.) η κοινἠ διδασκαλία σε διαφορετικἑς τάξεις 
ἡ τμήματα: σήμερα απούσιαζε ο καθηγητής µας και κάναμε - µε το 
άλλο τμήμα. συνδικάζω ρ. µετβ. |αρχ.] [συνδίκασ-α. -τηκα (λὀγ.-θηκα),- 
μένος) 1. εκδικἀζω υπόθεση (μαζὶ µε ἄλλον): υπήρξε διαφωνία μεταξύ των 
δικαστών που συνδίκαζαν την υπόθεση 2. εκδικἁἀζω σε µια δίκη (υπο- 
θέσεις που σχετίζονται μεταξύ τους), µε σκοπὀ την καλύτερη διερεύ- νησἠ 
τους και τη διευκόλυνση τὴς απονοµἠς τἠς δικαιοσύνης, συνδικαλίζομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. [συνδικαλίσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. γίνομαι μέλος 
συνδικαλιστικἠς οργάνωσης: η εταιρεία απαγορεύει στους υπα2λήλους 
της να συνδικαλίζονται 2. ασχολούμαι ενεργά µε τον συνδικαλισμὀ, 
συνδικαλισμός (ο) (χωρ. πληθ.) Ί. η οργάνωση ατόμων που απασχολούνται 
στον ἰδιο τοµέα παραγωγἠς για την αποτελεσματικότερη διεκδίκηση και 
διασφάλιση τῶν δικαιωμάτων τους και η συλλογική δράση που αναπτύσσουν, 
για να πετύχουν τον σκοπὀ αυτόν: ο - Και ΟΙ φορείς του προστατεύονται 
από τον νόμο || ανεξάρτητος / διεθνής Ι αναρχικός / επαναστατικός / 
εργατικός / φοιτητικός / εργοδοτικός / κομματικός - 2. το σύνολο των 
οργανώσεων στις οποίες ενώνονται οι εργαζόµενοι, για να διεκδικήσυυν και 
να διασφαλίσουν τα συμφἑέρο- ντά τους ΣΥΝ. συνδικάτα, ενώσεις. 

[ΚΙΥΜ. Δντιδάν., « γαλλ. ογηαἰσα]]6πιε « επἰθ. ογπάἰσαί « ογπαὶς « μτγν. λατ. 
θγπάίσοις «αξιωματούχος πόλεως» « αρχ. σύνδικος «συνήγορος, δημόσιος 
(βλ.λ.}|. συνδικαλιστής (ο), συνδικαλίστρια (η) 
(συνδικαλιστριῶν] 1. ο εργαζόμενυς που αποτελεἰ μέλος συνδικαλιστικἠς 


επίτροπος» 


οργάνώσης 2. ο εργαζόμενος που αποτελεἰ ηγετικὀ στέλεχος συνδικαλιστικἠς οργά- 
νωσης: ΟΙ - ξεσήκωσαν τους εργαζομένους. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. ογηάἰςα!ἰοι. βλ. κ. συνδικαλισμός]. 
συνδικαλιστικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τον συνδικαλισμὀ: 

δράση / οργάνωση / ηγεσία / ελευθερία / αγώνες / κίνημα / ενώσεις. 

συνδικαλιστικά επἰρρ. 

συνδικάτο (τυ) 1. υργάνωση ατόμων που απασχυλυύνται στον ἰδιο τομέα 
παραγωγἠς, η οποία αποβλέπει μέσω τὴς συλλογικής δράσης στη διεκδίκηση 
και προστασία τῶν δικαιωμάτων τῶν εργαζομένων, αλλά και στη γενικότερη 
βελτίωση τού βιοτικοὐ και κοινωνικού τους επιπέδου: ΤΟ - αποφάσισε 
απεργία [| εργατικό / αγροτικό / πανίσχυρο ! εργατοὔδπαλληλικό - || 
'Ὁ Αμπιόλα υποστηρίζεται από τα - τού πετρελαϊκού τοµέα» (εφημ.) 
ΣΥΝ. ένωση, σωματείο 2. (κακὀσ.) κάθε εἰδους οργάνωση που απυσκοπεἰ στην 
προώθηση των συμφερόντων τῶν μελών της. συνἠθ. εις βάρυς τού κοινωνικού 
συνόλου: Το - τού εγκλήματος συν. μαφία, κλἰκα. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. ογηάἰςαί « µεσν. λατ. ογπαϊςαίας. µτχ. τ. τοὺ ρ. 
βγπάἰσατς « μτγν. λατ. ογηάἰσι6 «αξιωματούχος πόλεως» «αρχ. σύνδι- κος 
«συνήγορος, δημόσιος επίτροπος» (βλ.λ.)|. συνδικία (η) [αρχ.Ι {συνδικιών) 
νομ. Ί. ο διορισμός συνδίκου 2. το διάστηµα κατά το οποίο διαρκεἰ η θητεία 
και τα καθήκοντα τού συνδἰκου. 
σύνδικος (ο/η) (συνδίκ-υυ | -ων. -ους) πρόσωπο που διορίζεται κατά τη 
διαδικασία τὴς πτωχεύσεως απὀ το δικαστήριο και εκπροσωπεἰ τον 
πτωχεύσαντα και την ομάδα τῶν πιστωτών συν. επίτροπος. [ΕΤΥ.Μ. αρχ., 
αρχικἡ σημ. «συνήγορος - (αργότερα) δηµόσιυς κατήγορος», « συν- - -δικός 
« δίκη]. συνδιοίκηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις. -ἠσεων] η διοίκηση απὀ 
κοι- νυὐ µε ἄλλον/ ἄλλους. - συνδιοικητής (υ) 118881. συνδιοικώ ρ. [αρχ.] 
[-εἰς...}. 
συνδράμω ρ. µετβ. [συνέδραµα) προφορ. αντὶ τοὺ ορθοὺ συντρέχω (βλ.λ.). λ 
σχολιο λ. κατάσχω. 
[ετο.μ. Υποτ. τού αὀρ. β΄ συνέδραμον (χωρἰς ομόρριζο ενεστὠτα: χρη- 


1699 


συνδυασμός 


σιμυποιήθηκε ὡς αὀρ. τού συντρέχω). Βλ. λ. δρόμος]. συνδρομή (η) 1. η 
παρυχἠ ενίσχυσης, η ἐμπρακτη βοήθεια: χωρίς τή 

σου δεν θη εἶχα δεπερήσει την κρίση [| µε τη -- των περαστικών πιά- 
στηκε ο κλέφτης συν. βοήθεια, αρωγἠ, επικουρἰα 2. (ειδικὀτ.) οικονομικἠ 
συνεισφορά για την υλυκλήρωση έργου ἡ τη βελτίωση τὴς οικονοµικἠς 
κατάστασης κάπυιυυ: - γ13 την αποπερήτωση τού νηοὺ / για τους απὀρους 
τής ενορίας : 3. το χρηματικὀὸ ποσὀ ποῦ καταβάλλεται σε τακτά χρονικά 
διαστήματα, για να εξασφαλἰσει κανεἰς τη συμμετοχἠ του σε δραστηριότητα ἡ 
τη σε τακτά χρονικὰ διαστήματα παραλαβἠ περιοδικού, εφημερίδας, 
φιλοτελικοὐ υλικού κ.ἀ.: αὐξήθηκε η - τῶν μελῶν τοὐ συλλόγου || 
ανηνεώνω / διακὀπτω τή - μου στο περιοδικὀ || εδάµηνη - για το 
Διαδίκτυο 4. συρροή παραγόντων. [ει υμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ομαδική 
προσέλευση». « συν- 1 -δρομή «ρ. δραμεῖν, απρφ. αυρ. β' τοὺ ρ. τρέχω. Βλ. 
λ. δρόμος. Η σημ. «βοήθεια, ενίσχυση» εἶναι µτγν.. ενο» η σημ. «τακτικἠ 
οικονομική συνεισφορά» αποτελεί απὀδ. τούὐ γαλλ. ουβετίρήοπ]. 
συνδρομητής (ο) [1816]. συνδρομήτρια (η) [1880] (συνδρομἠ- τριών] 
πρόὀσωπυ που καταβάλλει χρηματικὀ ποσὸ σε τακτά χρυνικά διαστήματα, 
εξασφαλίζοντας µε αυτό τον τρόπο δικαιώµατα στην παροχἡ υπηρεσίας ἡ την 
παραλαβἡ εφημερίδας, περιοδικού, φιλυτε- λικοὐ υλικυὐ κ.ά; - τού 
περιοδικού / των ΕΛ.ΤΑ. [| ο Ο.Τ.Γ.. ενημερώνει τους - του για την 
αὐξηση τής τιμής τής τη/.εφωνικής µονάδας Φ». τηλεόραση 
συνδρομητών τηλεοπτικὀ κανάλι, τού οποίου τα ἐσοδα εξασφαλἰζονται όχι 
μέσω τῶν διαφημἰσεων, αλλά μέσω τού χρηματικοὺὐ ποσού που καταβάλλουν 
υι θεατὲς του, συνἠθ. σε μηνιαία βάση. για να εξασφαλίσουν την ειδικἡ κάρτα 
απυκώὠδικοποιἠσεως τού σήματος τού καναλιού. 
[ι-τυμ. Απόδ. τού γαλλ. οοποοτίρίουτ|. συνδροµητικός, -ἡ. -ὁ [18681 αυτὸς 
που λειτουργεί µε συνδρομητές: - κηνήλι / τηλεόραση / δίκτυο. σύνδρομο 
(το) {[συνδρόμ-ου | -ων] Ί. ιατρ. σύνολο συμπτωμάτων που σχετἰζονται µε την 
ἴδια κλινικἡ εικόνα, τἠς υποίας η αιτιολογία ἡ η παθογένεια ποικίλλει: 
αιμολυτικὀ - απὀ φάρμακα / απὀ ἑλλειψη φυσιολογικών ενζύμων / απὀ 
ανωμαλίες των ερυθρών αιμοσφαιρίων / απὀ λοιμώδες νόσημα: ΦΡ. (α) 
σύνδρομο επἰκτητης ανοσοποιητικής / ανοσολογικἠς ανεπήρκειης το 
ἑιτς (βλ.λ) (β) στερητικὀ σύνδρομο / σὐνδρομο στέρησης βλ. λ. 
στερητικὀς 2. (μτφ.) στοιχείο ποῦ κυριαρχεἰ. συνἠθ. κατά δυσάρεστο τρόπο, 
στη συμπεριφορά ἡ τη σκέψη κάποιου. 
[ετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. ογπάτοπις « αρχ. επἰθ. σύνδρομος (« συν- - 
δρόμος)]. 
συνδυάζω ρ. µετβ. (συνδύασ-α (λόγ. συνεδύασα), -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 
1. ασχολούμαι παράλληλα µε πράγματα διαφορετικἁ μεταξὺ τους ἡ ενώνω 
διάφορα στοιχεἰα σε ἑνα σύνολο: - τήν κηληαισθησία µε τη λειτουργικότητα 
/ τήν ομορφιά µε την εξυπνάδα / το τερπνόν μετὰ τού υ)φελίμου (την 
ευχαρίστηση µε την ωφέλεια) / τή διασκέδηση µε την εργασία 2. στρατ. (α) 
συνδυασμένες επιχειρήσεις (1 πολεμικὴ ενέργεια που διεξάγεται µε τη 
συμμετοχὴἠ Στρατού Ξηράς, Ναυτικού και Αεροπορίας (41) πολεμική ενέργεια 
που διεξάγεται απὀ δύο ἡ περισσότερα κράτη (β) συνδυασμένη ἠσκήση 
γυμνάσια στα υποία συμμετέχουν περισσότεροι απὀ ἑνας κλάδοι στρατού 
γεωπ. συνδυασμένη καταπολέμηση η χρησιμοποίηση ὁλῶν τῶν μεθόδων 
µε τις οποίες μπορούν να προστατευθυύν οι καλλιέργειες απὀ ζιζάνια και 
παράσιτα ΣΥΝ. ολοκληρωμένη καταπολέμηση 4. χρησιμοποιώ κάτι 
κατάλληλα, ὑστερα απὀ επιλογή, για να εξασφαλἰσῶ αρμονικὸ ἡ σωστὸ 
αποτἑλεσµα: αγόρασε ένα ἦσπρο πουκήμισο, για να το συνδυήζει µε ὀλες 
τής τις φούστες ΣΥΝ. συνταιριάζω, ταιριάζω, εναρμονίζω 5. συσχετίζω 
(γεγονότα, καταστάσεις), εντοπίζω τις μεταξύ τους σχέσεις: πολλοί 
συνδυάζουν τήν αποχώρησή του απὀ το κόμμα µε την πρόσφατη διαφωνία 
του µε τον αρχηγὀ συν. συνδἑω, αλληλεξαρ- τώ αν τ. αποσυνδἑω 6. (µεσοπαθ. 
ουν μπορώ να λειτουργήσω αρμονικά µε κάτι ἀλλο: το Κόκκινο 
κρασί συνδυάζεται µε Κόκκινο κρέας και κόκκινες σάλτσες | | αυτές οἱ 
κουρτίνες συνδυάζονται θαυμήσια µε το χαλί και τήν ταπετσηρίη. σχολιο λ. 
δύο. 
[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. σχηματίζω ζεύγος, συνενώνω - (στους εκκλησ. 
συγγραφείς) συναναστρέφομαι, σχετίζοµαι» «σὐν«δυο«δύυ μαζί. ανἁ δὺυ» « 
σον « δύο. Η σημερινή σημ. ακολουθεἰ ανάλογη εξἑλιξη 
συνδυασμός, που ο Αριστοτέλης χρησιμοποιεὶ µε τη σημ. «αντιστοιχία» 
(πάντες οἱ ενδεχὀµενοι συνδυασμοί, Πολιτ. 12900 35). ενὼ συνεπέδρασε και 
το ομοίως σχηματισμένο γαλλ. εοπιρίπετ|. συνδυασμός (ο) |αρχ.| 1. η 
ταυτόχρονη ύπαρξη δύο ἡ περισσοτέρων πραγμάτων, οὐτως ο2στε να έχουν 
συγκεκριμένη σχέση μεταξὺ τους: υ - Καλαισθησίας και λειτουργικότητας / 
ομορφιάς καὶ εξυπνήδας / λογικής και ευαισθησίας || (κ. στον πληθ.) 
ντύσιμο µε κακὀγουστους - χρωμήτων 2. η τοποθέτηση πραγμάτων σε 
συσχετισμό μεταξύ τους, µε σκοπὀ την επἰτευξη αρμονικού αποτελέσματος: µε 
πρωτότυπους - ἠχων καταφέρνει να µας δίνει ενδιαφέρουσες μουσικές 
συνθέσεις || - ενεργειών/ κινήσεων µε στὀχο το ματ (στο σκάκι) συν. 
συνταίΐριασµα 
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τού ουσ. 


(συνεκδ.) η παραβολἠ γεγονότων και καταστάσεων για τον εντοπι- σμὀ τῶν 
μεταξὺ τους σχέσεων: µε τον κητήλληλο - μαρτυριών και αποτυπωμήτων η 
αστυνομία κατέληξε σε τρεις υπόπτους 4. το σύνολο των υποψηφίων 
κόμματος ἡ παρατάξεως, που ανήκουν στο ἰδιο ψηφοδέλτιο: εκλογικὀς - || 
κατεβαίνω µε τον / στον - τού Χ κόμματος | | ανακοινώθηκαν οἱ εκ/λογικοί 
- τῶν μεγάλων κομμάτων για τον δήμο Αθηναίων 5. σειρὰ αριθμών που 
ορίζονται ὡς κὠδικὸς ασφαλείας σε κλειδαριές, χρηµατοκιβοηια, τσάντες 
κ.λΠ.' φρ. (α) κλειδαριά συνδυασμού κλειδαριά που αποτελείται απὀ 
τροχούς συνδεδεμένους µε κυμβίυ. το υποίο στρέφεται πάνω σε αριθμημένο 
δίσκο σταματώντας διαδοχικἁἀ σε διάφυρα σηµεία του, ὡστε στο τέλος υι 
εντομὲς τῶν τροχὼν να εὐυθυγραμμίζονται και να εἶναι δυνατἠ η απασφἁλιση 


τὴς 


συνδυαστικός 


πόρτας (β) συνδυασμός (χρηματοκιβωτίου) σειρὰ αριθμών που πρέπει 
να σχηματιστούν διαδοχικἀ απὀ κομβίο που στρέφεται πάνω σε αριθμημένο 
δίσκο, ὧστε να απασφαλιστεἰ η πόρτα χρηματοκιβωτίου µε κλειδαριά 
συνδυασμού. «χολιο λ. δύο. συνδυαστικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που συνδυάζει 
διάφορα στοιχεία: - μέθοδος / μελέτη / έρευνα Ι εξέταση 1 φαντασία: 
φρ: συνδυαστική ικανότητα η ικανότητα τοὺ ατόμου να συγκρίνει 
δεδομένα ἡ πράγματα (ἑννοιες, γεγονότα, καταστάσεις, αντικείμενα κ.λπ.), 
να εντοπίζει τις μεταξύ τους σχέσεις και να τα συσχετίζει μεταξύ τους ἡ να 
δημιουργεὶ απὀ αυτά κάτι νἑυ (π.χ. µια νέα έννοια ἡ να κατασκευάζει κάτι 
καινούργιο). - συνδυαατικά / -ώς επὶἰρρ. συνδυαστικότητα (η). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. δύο. 

ἱΕΤΥ.Μ, αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτός που αποτελεὶ ζευγάρι (μαζὶ µε άλλον)», « 
συνδυάζω (βλ.λ.). Η σύγχρονη σημ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
σοπηρἰπαϊοῖτε]. συνέβαλα ρ. » συμβάλλω συνέβη ρ. " συμβαίνει 
συνεγγυητής (ο) [μτγν.]. συνεγγυήτρια (η) 11895] (συνεγγυη- τριών] 
πρὀσωπο που εγγυάται για κάτι απὀ κυινοὺ µε ἄλλυν ἡ ἄλλους: δεν πήρε 
ΤΟ δάνειο, γιατί δεν μπόρεσε να βρει τον απαραίτητο δεύτερο 
συνεγγυητή. -- συνεγγυητικός, -ἡ. -ὁ. συνεγγυώμαι ρ. [-ἁσαι...]. 
σύνεγγυς επἱρρ. (αρχαιυπρ.) πολύ κοντά; στη ΦΡ. ΕΚ τού σύνεγγυς απὸ 
πολὺ κοντὰ: θέλω να μελετήσω την κατάσταση -, για να απο- φανΟοώ 
ΑΝΤ. µακρόθεν. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - εγγύς (βλ.λ.)]. συνεγείρω ρ. µετβ. [μτγν.! {σον- 
ἠγειρα. -εγἑρθηκα} φἑρνωῶ σε κατάσταση εγρήγορσης και ενθουσιασμού, 
ξεσηκώνω: - τα πλήθη µε φλογερούς επαναστατικούς λόγους. 

ΓΕΤΥΜ. μτγν. «συν- - εγείρω (βλ.λ.) |. 

συνέδραµα ρ. -» συντρέχω 

συνεδρία (η) [αρχ.[ (συνεδριώὼν) Ί. η συνεδρίαση (βλ.λ.) οι καθηγητές 
έχουν -- 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν µελών που μετέχουν στη συνεδρίαση : 
3. η επἰσκεψη σε γιατρὀ, κυρ. στυ Πλαίσιο θεραπείας: θα κάνεις δέκα - 
φυσικοθεραπείας || - ψυχανάλυσης. εχολιο λ. -ία. αυμβού»/.ιο. 
συνεδριάζω ρ. αμετβ. [μτγν.] [συνεδρίασα) συμμετἐχο) σε συνεδρίαση: ΤΟ 
συμβούλιο συνεδριάζει τακτικά μία φορά τον μήνα || το δικαστήριο / 
η Βουλή / το σώμα συνεδριάζει. συνεδρίαση (η) Ιμεσν.Ι {-ης κ. -άσεως | 
-ἆσεις. -ἆσεων) 1. η συνάντηση µελών συλλογικού οργάνου, πυυ συνέρχεται 
µε σκοπὀ να προ- βοὺν σε ενέργεια σύμφωνη µε το καταστατικὀ του: η - τού 
θερινού τμήματος τής Βουλής / τού συμβουλίου / τού κόμματος / τής 
επιτροπής || μυστική / δικαστική / έκτακτη - || - κεκλεισμένων των 
θυρών || κηρύσσω την έναρξη | τη λήξη τής - η αίθουσα 
συνεδριάσεων των καθηγητών τού σχολείου ΣΥΝ. συνεδρία, σύσκεψη 
2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν µελών που μετέχουν στην παραπάνω διαδικασία: 
η - δεν κατέληξε σε συμφωνία συν. συνεδρία, σύσκεψη. ''“ σχὀλιὸ λ. 
συμβούλιο. 

συνέδριο (το) (συνεδρί-ου | -ων] Ί. η συνάντηση πολλών ατόμων, που ἐχει 
σκοπὀ την παρουσίαση απόψεων ἡ την αντιμετώπιση προβλημάτων και την 
εξεύρεση λύσεων: Ιατρικό / επιστημονικό / γλωσσολο- γικό / τριήμερο / 
ετήσιο / αγροτικό ! διεθνές - |] έναρξη / λήξη συνεδρίου | | ελεγκτικό 
- σον. συνδιάσκεψη 2. το ανώτατο ὀργανο ορισμένων κομμάτων, το οποίο 
λαμβάνει αποφάσεις καθυδηγητικοὐ χαρακτήρα: ΤΟ - Χάραξε νέα 
στρατηγική γραμμή [| διεξάγεται το πρώτο - τού κόμματος / τής 
νεο/.αίας ενός κόμματος ΣΥΝ. συνδιάσκεψη 3. (ως μεμονωμένο ιστορικὀ 
γεγονὸς) διεθνἠς συνδιάσκεψη στην οποία μετέχουν αντιπρόσωποι κρατῶν 
και η οποία αποβλέπει στην εξεύρεση λύσεων σε συγκεκριµένα προβλήματα 
διεθνών σχέσεων 4. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν µελών που μετέχουν στις 
παραπάνω διαδικασίες: ΤΟ - ανέβαλε τις εργασίες του γι α την ερχόµενη 
εβδομάδα. -- συνεδρια- κός, -ἡ, -ὁ. Ί «χολιολ. συμβούλιο. 

Γετυμ. «αρχ. συνέδριον « σύνεδρος]. 


συνέδριο - συμπόσιο - ημερίδα / διηµερίδα. Η συνάντηση επιστημόνων µε 
σκοπὀ την ανακοίνωση των πορισμάτων τὴς ἐρευνάς τοὺς, την ανταλλαγή 
απόψεων και τη συζήτηση γενικἀ επὶ ορισμένου θέματος ἡ θεμάτων, σε προ 
πολλού προκαθορισμένο χρὀνυ και µε αυστηρὀ οργανωτικὀ πρὀγραμμα, 
χαρακτηρίζεται ὡς συνέδριο. Κατ’ επέκταση, γίνεται λόγος για συνέδριο και 
προκειµένου για συνάντηση και ανταλλαγή απόψεων μεταξύ πολιτικἰὀν, ομοῖ- 
δεατών κ.λπ. (συνέδριο τού κόμματος). Αν πρὀκειται για απλούστερη. 
λιγότερη επἰσηµη διοργἀνώση µε πιο χαλαρὀ πρὀγραμμα και για λιγότερες 
ημέρες, χρησιμοποιείται ο ὀρος συμπόσιο. Σε αντίθεση µε το συνέδριο "ἡ και µε 
το συμπόσιο, εφόσον µια συνάντηση για ανάλογους σκοποὺς διαρκεί µία ἡ δὺο 
ημέρες, χαρακτηρἰζεται αντιστοίχως ως ημερίδα και διηµερίδα. » συμβούλιο 


σύνεδρος (ο/η) {συνέδρ-ου | -ων.-ους) Ί. πρὀσώωπο που λαμβάνει μέρος σε 
συνέδριο (βλ.λ.): οι - ανέπτυξαν τις απόψεις τους σε ανοικτή συζήτηση 
μετά το πέρας των εργασιών 2. ΝΟΜ. υ δικαστἠς που μετέχει στο δικαστήριο 
που συνεδριάζει. 

[ετομ. αρχ. « συν- « -εδρος « εδρα]. 

συνέθεσα ρ. » συνθέτω 

συνείδηση (η) [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. η ξεκάθαρη γνώση και αἰσθηση 
που ἐχει κανεὶς για κάτι, κυρ. η γνώση τυὺ πόσο σοβαρὀ. σημαντικὀ εἶναι κάτι: 
έχει - των πράξεών του / των συνεπειών / τοὺ κινδύνου / τού 
πράγματος / τής σοβαρότητας τής καταστάσεως | | έχουν - πως ἐλουν 
εμπλακεί σε µια βρόµικη ιστορία ΣΥΝ. επίγνωση, 
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συνειρμικός 


συναίσθηση λντ. άγνοια 2. ψυχολ. η ικανότητα αντιλήψεως υσο)ν συμβαίνουν 
στον εξωτερικό κόσμο, αλλά και στη διάνοια τοὺ ανθρώπου: ανακαλώ κάτι 
στην επιφάνεια τής συνείδησης (θυμάμαι, φἐρνω στυ μυαλό μου) 3. (α) 
(σύμφωνα µε τοῦς συμπεριφοριστἐς) η συμπεριφυρἁ κατά την οποἰα το υποκείμενο 
βρίσκεται σε κατάσταση εγρήγορσης και ἐχει την ικανότητα να αντιδρἁ στα 
ερεθίσματα τυὐ περιβάλλοντος, σε αντίθεση µε την κατάσταση τοὺ ύπνου (β) 
(σύμφωνα µε την ψυχιατρικἠ) η συνθετικἠ λειτουργία πυυ επιτρέπει σε ἐνα 
υποκείμενο να συλλαμβάνει διανοητικἀ την κατάσταση στην οποἱα βρἰσκεται κάθε 
φορά µε τη βοήθεια τἠς γνώσης τἠς προσωπικὀτητάς του και να αποκτά ιδέα για 
τη μελλοντική τυυ κατάσταση: ΦΡ. διαταραχή τής συνείδησης (Ὁ η ψυχική 
διαταραχή που σχετίζεται µε την εγρήγορση, όπως τα προβλήματα ύπνου, η 
ὑπνώση, το κώμα. η συγκοπἠ, η μέθη κ.λπ. (4) η ψυχικἠ διαταραχἠ ειδικού 
ψυχογενετικοὐ χαρακτήρα, η οποία αποτελεὶ ουσιώδες κλινικὀ σύμπτωμα 
παθολογικἠς κατάστασης 4. η ικανότητα κάποιου να αποκτά γνώση για τον εαυτό 
του, η οποία τον διακρίνει απὀ τους ἄλλους και τον κὀ- σμο που τον περιβάλλει: 
εθνική / ταξική / συλλογική / πολιτική - 

5. η έμφυτη ιδιότητα τού ατόμου να ενεργεὶ µε βάση ηθικούς κανόνες ἠ/και να 
διακρἰνει το καλὀ απὀ το κακό: τον ελέγχει η φωνή τής συνείδησής του || 
δεν τον αφήνει ήσυχο η - του || η - τού υπαγορεύει τι να κάνει [| το 
κάνω, για να έχω ήσυχη τη - µου || έχει τύψεις συνειδήσεως || έχω 
κάτι βάρος στη - µου || µε βαραίνει η - µου || παραίτηση για λόγους 
συνειδήσεως || εβ«.αστική / αυστηρή - συν. αυτοέλεγχος. αυτεπἰγνωση 
ΑΝΤ. ασυνειδησία, αδιαφορἰα- φρ. (α) σντιρ- ρησίας συνειδήσεως βλ. λ. 
αντιρρησίας (β) ελαφρἠ τη συνειδήσει βλ. λ. ελαφρός (Ἠ) κατέ 
συνείδηση όπως θεωρεὶ κανεὶς σωστό: στην εκλογή προέδρου τής 
Δημοκρατίας οι βου/.ευτές ενός κόμματος αφέ- θηκαν να ψηφίσουν 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. συνείδησις «σύμφυτη, εσωτερικἠ γνώση» «ρ. σύνοιδα «γνωρίζω 
καλά. ξέρω» (πβ. απρφ. συν-ειδ-έναι). Βλ. κ. είδηση. Παρόμοιο σχηματισμό 
εμφανίζει και το αντἰστοιχο λατ. εοπφε]επ!{ία (« εοηδεῖο «σὐνοιδα»)]. 


ΣΧΟΛΙΟ Οι πράξεις, τα λόγια, γενικὀτ. οι αντιδράσεις και η συμπεριφορά µας 
κυμαίνονται απὀ πλευράς συνειδητότητας. συνειδητἠς γνώσεως. Μια ενέργεια ἡ 
αντἱδρασή µας μπορεὶ να εἶναι ασυνείδητη (ἡ ασύνειδη), να τελείται δηλ. 
χωρὶς να ἐχουμε συνείδηση, χωρὶς γνώση ἡ αἰσθηση τοὺ τι κάνουμε: μπορεἰ να 
εἶναι υποσυνείδητη (υποσυνείδητο), να έχουμε ασαφἠ, συγκεχυµένη ἡ περιο- 
ρισμένη συνείδηση τού τι κάνουμε: ενσυνείδητη ἡ συνειδητή εἰναι. αντιθέτως, 
η πράξη που γίνεται µε πλήρη συνείδηση, γνώση, επίγνωση και αἰσθηση τού τι 
κάνουμε. Ας σημειωθεὶ ὁτι. κατά τους ειδικούς, η ουσιαστική διαφορά ἐγκειται ὀχι 
τόσο στη γνώση ὁσο στην πρόθεση που έχουµε για κάτι, πόσο δηλ. Όι προθέσεις 
εἶναι σαφεὶς και ξεκάθαρες (συνειδητός / ενσυνείδητος), ασαφεὶς ἡ 
αδιαµόρφωτες (υποσυνείδητος) ἡ ανύπαρκτες (ασυνείδητος). Τελευταία, µε 
τη σημ. τοὺ συνειδητός χρησιμοποιείται και το συνειδητοποιηµένος 
(πολίτης, καταστάσεις κ.ἀ.). ενώ για το ασυνείδητος χρησιμοποιείται το 
ασυναίσθητος και. λιγότερο, το ασυνειδητοποίητος. 


συνειδησιακός, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τη συνείδηση: αντιμετωπίζει 
σοβαρό - πρόβλημα: να παραδώσει στην αστυνομία το πορτοφόλι µε 
τα λεφτά που βρήκε ή να Τα κρατήσει: -- συνειδησιακά επἱρρ. 
συνειδητοποιώ ρ. µετβ. [συνειδητοποιείς.. | συνειδητοπυἰ-ησα,-ού- μαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. αποκτο) σαφἠ γνώση (ενός πράγματος): - τον κίνδυνο /τις 
διαστάσεις ενός ζητήματος / την κατάσταση γύρω µου / ότι έμεινα 
μόνος ΣΥΝ. καταλαβαίνω, κατανοώ, συλλαμβάνω α.ντ. αγνοώ 2. (µεσοπαθ. αὀρ. 
σουνειδητοποιήθηκα) απέκτησα επἰγνωση τὴς κοινωνικἠς κατάστασης γύρω 
μου και τἠς θέσης μου μέσα σε αυτήν, απἐκτησα πολιτικἠ και κοινωνική 
συνείδηση: συνειδητοποιή- θηκε νωρίς µέσα από τον καθημερινό 
αγώνα για το μεροκάματο 3. (η μτχ. συνειδητοποιημένος, -η, -ο) αυτὸς 
που γνωρίζει σε βάθος τον εαυτὀ του. που ἐχει επἰγνωση των δυνατοτήτων και τῶν 
αδυναμιὼν του, καθὼς και των προβλημάτων και τῶν στόχων του: λίγοι είναι οι 
επαναστάτες’ οι περισσότεροι απλώς ακολουθουν τον αρχηγό ΣΥΝ. 
(αργκὀ) ψαγμένος. συνειδητοποίηση (η). 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ρτοπάτε εοπβείςπες (άα)|. συνειδητός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς 
που προκύπτει ὡς προϊόν επἰγνωσης, σαφοὺς και επεξεργασµένης επιλογής: - 
ενέργεια / πρόκληση βλάβης / επιλογή συν. ενσυνείδητος, ηθελημένος, 
εκούσιος, εσκεμμένος λντ. ασυνείδητος, αθέλητος, ακοὐσιος 2. αυτὸς που ἐχει 
επἰγνωση των πρἀξεὠν του και τῶν καταστάσεων γύρω του, που επιτελεὶ ἐργο, 
επειδή το πιστεύει βαθιὰ: - επιστήμονας / οικολόγος / εργάτρια / 
αντικαπνίστρια / φεμινίστρια 3. ψυχολ. συνειδητό (το) το μέρος τὴς 
ανθρώπινης προσωπικότητας, στυ οποίο συντελούνται όλες οι ενσυνείδητες 
νοητικές δραστηριότητες (πβ. λ. ασυνείδητο). -- συνειδητά / -ώς επἱρρ. ” 
ΣΧΟΛΙΟλ. συνείδηση. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. σύνοιδα «γνωρίζω καλά. ξέρω», µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
εοπδεῖςπξ, Βλ. κ. συνείδηση]. συνειδητότητα (η) (χωρ. πληθ. η ὑπαρξη 
συνείδησης, επἰγνωσης, η συνειδητἡ γνώση, συνειδός (το) (συνειδότος | χωρ. 
πληθ.} ΨΥΧΟΛ. η συνείδηση. 
[ετυμ. αρχ., ουσιαστικοπ. ουδ. τής μτχ. συνειδώς τοὺ ρ. σύνοιδα «γνωρίζω 
καλά. έχω υπ’ ὀψιν μου» « συν- - Οἶδα (βλ.λ.)]. συνειρμικός, -ἠ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τον συνειρμό: - παράσταση / αλληλουχία" φρ. συνειρµική 
θεωρία 9 συνειρμισμός (βλ.λ.). συνειρµικ-ά | -ὡς επὶρρ. 


συνειρμισμός 


[ΗΤΥΜ Απὀδ. τού γαλλ. ἀββοςἰα!η. συνειρμισμός (ο) ἴχωρ. πληθ.) ΦΙΛΟΣ.- 
ΤΥΧΟΛ. θεωρητικὀ σύστημα το οποἰο δέχεται ότι οι νοητικές λειτουργίες και κάθε 
εἶδους πνευματικἠ ζωή στηρἰζονται στους συνειρμούς, στη συσχέτιση παραστάσεων 
μεταξὺ τους στο βάθος τἠς συνείδησης και στην ανάκληση όλων, όταν μία απὀ 
αυτὲς επανέλθει στη μνήμη χωρὶς την παρέμβαση τἠς βούλησης. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. αβθεοςἰαΗοππίσπις]. συνειρμός (ο) τυχολ. Ί. η διαδικασία 
µε την οποία οι παραστάσεις συνδέονται μεταξύ τους στη συνείδηση, καθώς και ο 
τρόπος µε τον οποἱο εἶναι δυνατὸν µία απὀ αυτές, όταν ανακληθεἰ στη μνήμη, να 
παρασύρει μαζὶ της -χωρἱς την παρέμβαση τἠς βούλησης- και τις άλλες: - Ιδειήν 
[| λεκτικός -: ΦΡ. ελεύθερος συνειρµός ψυχαναλυτικἠ μέθοδος, συστατικὀ 
στοιχείο τής ψυχαναλυτικἠς τεχνικής, που συνίσταται στην ἐκφραση ὁλῶν τῶν 
σκέψεων που περνοὺν απὀ τον νου τού ασθενούς, εἶτε µε αφορμή ἑνα συγκεκριμένο 
στοιχεἰο (λέξη. αριθμὀ, ονειρικἠ εικὀνα και γενικὀτ. οποιαδήποτε παράσταση) εἰτε 
αυθόρμητα 2. (συνεκδ.) καθεμιά απὀ τις παραστάσεις που ανακαλούνται στη μνήμη 
ὑστερα απὀ τη σὐνδεσή τους µε μία αρχική. [ΠΤΥΜ. µτγν. « αρχ. συνείρο) 
«συνδέω σύρω μαζὶ», βλ. λ. ξιρμός. Η φρ. ε/λεύὕερυς συνειρµός αποτελεὶ 
απὀδ. τοὺ γερμ. { τα ἱ ε ΑβθεοζίαοπΙ. συνεισφέρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.Ι 
(συνεισ-ἐφερα, -φἐρθηκα]) Φ Ί. (μετβ.) προσφέρω µε τη θἑλησἠ µου απὀ κοινού µε 
άλλους για την επιτυχία συλλογικής προσπάθειας: ΠΟΛλλοί συνεισέφεραν (ένα 
ποσό) || - για την ενίσχυση των πληγέντων Ι γενναιόδωρα σε 
ιδρύματα! στα έξοδα ου.υ συμμετέχω φ 2. (αμετβ.) (κατ' επἐκτ.) συντελὠ (μαζὶ 
µε άλλους) στην επίτευξη στόχου: στην επιτυχία τής βραδιάς συνεισέ- 
φεραν πολλοί παράγοντες συν. βοηθώ, συμβάλλω, συνεισφορά (η) Ιμτγν.Ι 
1. η προσφορἁ, κυρ. χρηματικοὺ ποσού, εκ µέρους πολλών πλευρών για την 
επίτευξη κοινοὺ στόχου: - για την αποπεράτωση έργου ι για ενίσχυση 
αναξιοπαθυύντων / για την αγορά υπο2λογιστών για το σχολείο || 
γενναία Ι πενιχρή - || - ανάλογη µε το εΙισόδηµα 2. (κατ' επἐκτ.) η 
παροχἠ βοήθειας: εκτίµησα ιδιαιτέρως τη - σον στον αγώνα µας ΣΥΝ. 
ενίσχυση, συνείχα ρ. :-- συνέχω 

συνέκδηµος (ο) [συνεκδἠµ-οιΣ | -ων. -ους) ΕΚΚΛΗΣ. λειτουργικό βιβλίο σε 
μικρὀ σχήμα, το οποίο περιἐχει σύντομες προσευχές, ψαλ- μοὺς κ.λπ. 

ΠΙΤΥΜ. μτγν., αρχικἡ σημ. «συνοδοιπόρος, συνταξιδιώτης». « συν- 
έκδηµυς «απόδημος» (« έκ- Ἔ δήμος). Η σημ. αυτή πρωτοαπαντά 
στην Κ.Δ.. ὁπου ο συνταξιδιώτης τοὺ Αποστόλου Παύλου Τίτος χα- 
ρακτηρίζεται «χειροτονηθείς υπό τών εκκλησιών συνέκδηµοα ημών» 
(Β'ΚοΡρινΟ. 8.19)]. 

συνεκδίκαση (η) ] 1889] ]-ης κ. -άσεως | -άσεις, -ἀσεών) ΝΟΜ. η εκδἰ- 
καση περισσοτέρων τἠς μίας υποθέσεων απὐ το ἰδιο δικαστήριο κατά 
την αυτή συνεδρίαση και η έκδοση κοινής απὀφασης. -- συνεκ- 
δικάζω Ρ. 11889]. 

συνεκδοχή (η) γλωσσ. σχήμα λόγου κατά το οποίο (α) τυ ἑνα δηλώνει πολλά 
οµοειδή, π.χ. 9 γονιός θέλει ν' ακούει καλά λόγια για το παιδί τον (αντὶ 
ο! γονείς) (β) τυ µέρος δηλώνει το σύνολο στο οποίο ανήκει, π.χ. τυ τιμόνι 
θέ/.ει ψυχραιμία (αντὶ το αυτυκίνητυ) (γ) ἑνα αντικείµενο δηλώνει ἑνα ἆλλο 
με το οποἰο έχει σχέση, π.χ. ο ποδόγυρος αντὶ γυναίκα, ποτήρι αντἰ ποτό (δ) 
το ὀργανο δηλώνει την ενέργεια που πραγματοποιείται µε αυτό, π.χ. Ψυστέρ! αντὶ 
εγχείρηση, μαχαίρι αντὶ φόνος, γερή πένα αντὶ συγγραφική ικανότητα 
(1) το ὀργανο δηλώνει τον χρήστη τού οργάνου, π.χ. γερό ποτήρι αντὶ πότης 
(στ) η ύλη δηλώνει το αντικείµενο που εἶναι κατασκευασμένο απὀ αυτήν, π.χ. 
σιδερικό αντὶ όπλο. 

Γετομ. μτγν. « σννεκδέχομαι «συναναλαμβάνω μερίδιο ευθύνης, επε- 
ξηγώ» (« συν- 1 έκ « δέχοµαι)]. συνεκδοχικώς επἰρρ. Ιμτγν.Ι ΠΛΩΣΣ. 
σύμφωνα µε το σχήμα τὴς συνεκδοχἠς: η πρώτη σημασία τής λέξης 
«Χριστούγεννα» είναι αν τή τής Ορησκεντικής γιορτής. - όµως 
δηλώνει και την ηµέρα αυτής τής γιορτής (25 Δεκεμβρίου), π.χ. στη 


φράση «η δουλειά θα έχει τε/.ειώ- σει μέχρι τα -». Ἐπίσης 
συνεκδοχικά. - συνεκδοχικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. συνεκλήθην ρ. 3 
συγκαλώ 


συνεκμετάλλευση (η) {-ῆς κ. -εὐσεῶς | -εὖσεις, -εὐσεων) η απὀ κοινού 
εκμετάλλευση: κατά καιρούς έχουν διατυπωθεί προτάσεις για - των 
πετρελαίων τού Αιγαίου (απυ Ἑλλάδα και Τουρκία). --- συνεκ- 
μεταλλεύομαι ρ. αποθ. 11896 [. συνεκπαιδεύω ρ. μετβ. 118871 
{συνεκπαίδευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος] εκπαιδεύω μαζί (κυρ. 
µαθητές και των δύο φύλων). -- συνεκπαίδευση (η) 11831]. 
συνεκτικός, -ἡ, -6 Ί. αὐτὸς που συντελεἰ ἡ μπορεὶ να συντελεἰ στο να 
υπάρχει συνοχἠ, στο να συγκρατούνται πράγματα μεταξὺ τους; - 
δεσμοί / ουσία || γο - στοιχείο τού αραβικού έθνονς είναι η κοινή 
ισλαμική θρησκεία συν. συνδετικός, ενοποιητικὀς 2. (α) φυςιολ. συ- 
νεκτικός ιστός ο συνδετικὸς ιστὸς (βλ. λ. συνλπκὀς) (β) (μτφ.) το σύ- 
νολο των στοιχείων που συμβάλλουν στη συνοχἠ ενός όλου: αντά τα 
στοιχεία αποτελούν τυν - τού µνθιστορήµατος 3. για κἀτι που κύριο 
γνὠρισμά του εἶναι η συνοχὴ στη δομὴ του: - κείµενο. 

[ΕΤΥΜ. αρ”. « συνέχω). συνεκτικότητα (η) [1825] (χωρ. πληθ. Ί. το να 
χαρακτηρίζεται κάτι απὀ σταθερότητα και εσωτερική συνοχή: η - τού υλικού : 
(μτφ.) των συλλογισμών του συν. συνοχἠ, δέσιμο λνὶ . 
σταθερἠ κατάσταση ενὸς υλικού, ὀπωῶς προκύπτει απὀ τη δράση εσωτερικών 
δυνάμεων, η - των μετάλλων 3. γλωσσ. συνεκτικότητα (περιεχοµένου) η 
ιδιότητα ενός κειμένου να χαρακτηρίζεται απὀ αλληλουχία τῶν νοημάτων του, 


χαλαρότητα 2. φυς. η 


γεγονὀς που εἶναι απαραίτητος ὀρος για την κατανόηση τού περιεχομένου του (βλ. 
κ.λ. συνοχή). 
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συνένοχος 


(ΠΤΥΜ. Ο γλωσσ. ὀρ. αποτελεὶ απὀδ. τοὺ αγγλ. σοπετςηςε]. συνεκτιμώ 
Ισυνεκτιμάς... | συνεκτἰμ-ησα. -ἠθηκα. -ὠμαι, -ἆσαι..., -ημένος) εκτιμώ, υπολογίζω 
την αξία ἡ τη σημασία δύο ἡ περισσοτέρων πραγμάτων μαζὶ: θα συνεκτιμηθούν 
όλες οι παράμετροι και θα ληφθεί η τελική απόφαση || επιπλέον 
προσόντα των υποψηφίων, όπως μεταπτυχιακές σπουδές, εργασιακή 
πείρα, ειδικές γνώσεις κ.ά., θα συνεκτιμηθούν κατά την αξιολόγηση. 
-- συνεκτίµηση (η). 

[ΕΤΥΜ. « μιγν. συνεκτιμώμαι «απολαύω των ιδίων τιμών», που επα- 
ναχρησιµοποιήθηκε µε βάση τη σηµασιολ. εξέλιξη τού ρ. εκτιμώ]. συνεκφορά 
(η) [μτγν.Ι γλὠσσ. το φαινόμενο κατά το οποίο συµπρο- φέρονται ο τελευταίος και 
ο αρχικὸς φθόγγος διαδοχικών λέξεων µε δημιουργία φθογγικὠν μεταβολών, όπως 
η συναἱρεση, η κράση, η ἐκθλιψη, η αφαἱρεση ἡ η αποβολἠ (βλ.λ. έκκρονση). -- 
σανεκφέρω ρ. [μτγν.]. 

συνεκφωνώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] (συνεκφωνεἰς... | συνεκφών-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, 
-ημένος] προφέρω ταυτόχρονα, την ἴδια στιγµή: - δύο φθόγγους ΣΥΝ. 
συµπροφέρω. -- συνεκφώνηση (η) [μτγν.]. 

ΣΥΝ.Ε.Δ. (η) Συνεταιριστικἠ Εταιρεία Λιπασμάτων, 
συνέλαβα ρ. 4 συλλαμβάνω ουνελέγην ρ.-» συλλέγω 
συνέλεξα ρ.5 συλλέγω 

συνέλευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων] 1. 
συγκἐντρωση ατόμων που ανήκουν σε σύλλογο, σωματείο, κόμμα κ.λπ., µε 
σκοπὀ την αντιμετώπιση προβλημάτων ἡ/και τη λήψη αποφάσεων: η - των 
καθηγητών | | έκτακτη / ετήσια / ιδρυτική / τακτική -. ἡ γενική -- των 
μετόχων |] συντακτική - (βλ.λ.) ΣΥΝ. σύσκεψη, σύνοδος 2. (συνεκδ.) το 
σύνολο των ατόμων που μετέχουν σε κάθε συγκέντρωση αυτού τού εἰδους: η - 
έλαβε ριζοσπαστικές αποφάσεις. απ ΣΧΟΛΙΟλ. συμβούλιο. 

Ππτυμ. « μτγν. σννέλευσις « σνν- - ελευσις (βλ.λ.). πβ. κ. παρ-έλευ- σις, 
δι-έ2λενσιςι. συνελήφθην ρ. "απ συλλαμβάνω 

συνελοντι ειπείν (αρχαιοπρ.) για να μιλήσουμε µε συντομία, για να µην 
πολυλογούμε συν. εν συντομία. 

Ιητυμ. «αρχ. φρ. σννελόντι εἰπεῖν. Ο τ. σννελόντι αποτελεί τη δοτ. ενικοὐ 
τὴς μτχ. συνελ.ών, -ούσα. -ὀρ(αὀρ. β' τοὺ ρ. συναιρώ «συνάγω, µαζεύω»), 
ενὼ ο τ. ΕΙπείν αποτελεἰ το απρφ. αορ. β' τού ρ. λέγωι. συνεννόηση (η) 
[1833[ {-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων] Ί. το να καταλαβαίνει ο ἑνας τι λέει ο 
άλλος: η - είναι δύσκολη, όταν δεν μιλάμε την ἴδια γλώσσα 2. η 
αμοιβαία κατανόηση τὴς στάσης καθενὸς: αν δεν νπάρχει -, δεν μπορεί να 
σταθεί η οικογένεια συν. επικοινωνία. ομογνωμία αντ. ασυνεννοησία, 
ασυμφωνία, διχογνωµίἰα 3. η διαδικασία ανταλλαγής απὀψεων µε στόχο την 
κατανόηση ἠ/και τη συμφωνία: θα έρθουμε ξανά σε -, για να 
κανονίσονµε μέρα και ώρα || οι διαπραγματεύσεις βρίσκονται ακόµα 
στυ στάδιυ των συνεννοήσεων |! μακρά / φιλική ᾿ γραπτή Ι 
προφορική - συν. επαφἠ, διαβοὺ- λευση 4. η συμφωνία: κατέληξαν σε - 5. 
συμμαχία που προκύπτει ὑστερα απὀ διμερεἰς συμφωνίες: ΦΡ. ιστ. (α) 
Εγκήρδια Συνεννόηση διμερείς συμφωνίες ανάμεσα στη Γαλλία και τη 
Ῥωσία, τη Βρετανία και τη Γαλλία και. τέλος, τη Ρωσία και τη Βρετανία, που 
οδήγησαν τις τρεις δυνάμεις σε κοινὸ μέτωπο εναντίον τὴς Γερμανίας και τἠς 
Αυστροουγγαρίας κατά τον Α' Παγκόσμιο Πόλεμο: αλλιὼς Αντάντ (γαλλ. 
Κπϊεπῖε Οοτάἰα]ο) (β) Τριπλή Συνεννόηση επίσημη συμμαχία μετὰ την 
ἑναρξη τού λ Παγκοσμίου Πολέμου κατά την οποία οἱ τρεις δυνάμεις, Γαλλία, 
Ρωσία. Βρετανία συμφώνησαν να µην υπογράψουν χωριστὲς συνθήκες 
ειρήνης µε τους αντιπάλους, δηλ. τη Γερμανία, την Αυστρία και την Ιταλία, 
συνεννοήσιμος, -η. -ο αὐτὸς µε τον οποίο μπορεὶ εὐκολα να συ- 
νεννοηθεἰ κάποιος, που εἶναι πρόθυμος να συζητήσει και να ανταλλάξει 
απόψεις: είναι - και γι'αυτό δεν μαλώνουμε ποτέ. 

[ηίύμ. « συνεννοούμαι (αὀρ. συνεννοή-θηκα) Ἐ παραγ. επἰθημα -σι- μος. 
που ελήφθη απὀ λ. ὅπως συζητήσ-ιμος. κατυικήσ-ιμος κ.τ.ὀ., ὁπου το 
παραγ. επἰίθηµα -Ιμος προσκολλάται στο ϐ. τοὺ ενεργ. αορ. (συζήτησ-α. 
κατοίκησ-α)ι. συνεννοούμαι ϱρ. αμετβ. 
συνεννοή-θηκα. -μένος] 1. καταλαβαίνω (κάποιον) και γίνομαι κατανοητός 
(απὸ αυτόν), μπορώ να επικοινωνὴσω (με κάποιον): Πώς θα 
συνεννυηουύμε: Ο ένας δεν γνωρίζει τη γλώσσα τού ἁλ/.υυ || 
χρησιμυποιώ τα Αγγλικά, για να συνεννοηθώ µε ανθρώπους πυυ 
µι/.ούν διαφορετικές γλώσσες 2. κατανοὼ τις προθέσεις, τη στάση, τις 
επιθυμίες κάποιου και εκείνος τις δικές µου: συνεννοούμαστε εύκολα, γι’ 
αυτό και συνεργαζόµαστε απυτε/"εσµατικά || τόσα χρόνια στο ίδιο 
σπίτι και να µη µπορούν να συνεννοηθούν! || είναι αδύνατον να 
συνεννοηθώ μαζί τυυα επιμένει στην άποψή του και αρνείται να 
ακούσει οτιδήποτε |] συνεννοούνται μ' ένα βλέμμαπ ΦΡ. (επιτιµητικἁ ἡ 
απειλητικἁ) συ- νεννοηθήκαμε; κατάλαβες;: Αυτό να µην επανα/.ηφθεί! 
-9. ανταλλάσσω απὀψεις, µε σκοπὀ την αμοιβαία κατανόηση ἡ και τη συμφῶ- 
νία: ακόµη συνεννοούνται, αλλά δεν ξέρω αν θα Τα βρυυν τελικά 4. 
(να) συμφωνώ μετά απὸ συζήτηση (να κἀνω κάτι απὸ κοινού): συ- 
νεννοήθηκαν να του φέρουν όλοι το ίδιο δώρο 5. (γενικὀτ.) ἐρχομαι σε 
συμφωνία µετά απὺ συζήτηση: -Λες να έχει αντιρρήσεις; -Όχι. έχω 
συνεννοηθεί μαζί τον 6. (η μτχ. συνεννοημένοι, -ες. -α) αυτοί που έχουν 
συμφωνήσει απὸ πριν (συνἠθ. κρυφὰ απὀ ἀἄλλους) να ενεργήσουν µε 
συγκεκριµένο τρόπο: ήταν - να µη δείξουν ότι ξέρουν κάτι για όσα είχαν 
γίνει |[ έφθαναν πάντα και οι δύυ την ίδια ώρα. λες και ήταν -. σχολιο 
λ. αποθετικός. 

[ετυμ. « µεσν. συνεννοούμαι, μέση φωνἠ τού μτγν. συνεννοώ (-έω) «έχω 

στον νου µου» «συν- 1 εννὈὼ (-έω)]. συνένοχος (ο/η) [ 18321 [συνενὀχ- 
ου | -ῶν, -ους πρόσωπο που εἶναι εξίσου υπεύθυνο µε ἆλλο για την τέλεση 
αξιόποινης πράξης: - σε 


προκαθορισμένη 


αποθ. ᾖ{συνεννοείσαι... | 


συνέντευξη 


έγκλημα / σε φόνο || κάλυψη συνενόχων ΣΥΝ. συνεργὸς, συναυτουρ- 
γὸς, συναίτιος. - συνενοχἠ (η) [1865]. συνέντευξη (η) {-ης κ. -εὐξεως | -εὐξεις, 
-εὐξεων) 1. η συνομιλία κατά την οποία ἑνα πρόσωπο απαντά στις ερωτήσεις 
ενὸς ἡ περισσοτέρων δημοσιογράφων: ο δημοσιογράφος παίρνει - από 
έναν πολιτικό || ο πο/».Ιτικός δίνει / παραχωρεί - || ζωντανή / 
αποκαλυπτική / ενδιαφέρουσα / ηχογραφηµένη / μαγνητοσκοπηµένη 
Ι σύντομη - φρ. συνέντευξη Τὐποῦ η συνάντηση κατά την οποία ἑνα 
πρόσωπο προχῶρεὶ σε επίσηµες δηλώσεις παρουσία πολλών δημοσιογράφων 
και στη συνέχεια απαντά σε ερωτήσεις τους 2. (συνεκδ.) το κείµενο τἠς 
παραπάνω συνομιλίας: η - δημοσιεύεται ολόκληρη Χωρίς περικοπές 
στο επόµενο φύῖλλο 3. η προκαθορισμένη συνάντηση και συνομιλία 
υποψηφίου για θέση εργασἰας µε τον υπεύθυνο για την επιλογἠ: περνώ από 
-- συνεντευξιάζοµαι ρ. [1894]. 13 ιχολιο λ. ιντερβιού. [ΕΤΥΜ. « μτγν. 
συνέντευξις, αρχικἠ σημ. «τυχαία συνάντηση», « συν- - έντευξις (« 
ἐντυγχάνω «συναντώ (τυχαἰα)»). 11 φρ. συνέντευξη Τύπου εἰναι απὀδ. 
τού αγγλ. ρτσβ5-ζοπξετοπςε]. συνενώνῶ ρ. µετβ. [συνένώ-σα, -θηκα, -μένος) 1 
φέρνω σε σταθερή επαφἡ μεταξύ τους (περισσότερα απὀ ἑνα πράγματα), 
δημιουργώντας σύνολο συν. συνδἑέω, ενώνω, συνάπτω αντ. αποσυνδέω 2. 
(συνἠθ. μτφ.) οδηγὠ (περισσότερα απὀ ἑνα µἐρη) σε κοινἠ κατεύθυνση, στην 
ανάπτυξη παρόμοιας δράσης: πρέπει να συνενώσουμε τις δυνάμεις µας, 
για να αντιμετωπίσουμε την κατάσταση συν. ενώνω ΑΝΤ. διαλύω, σκορπὠ. 
-- συνένωση (η) Ιμτγν.], συνενωτικὸς, -ἡ. -ὁ |Ι18δ7|. [ετυμ. « αρχ. 
συνενούμαι (-όο-)« συν- Γ ένώ/ -ούμαι (βλ. κ. ενώνωλ)]. συνεξετάζω ρ. 
μετβ. Ιαρχ.Ι Ισυνεξέτασ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 

εξετάζω μαζὶ (περισσότερα απὀ ἑνα πράγματα): μαζί µε τα στοιχεία 
που προσκόμισε ο μηνυτής θα συνεξεταστούν και τα ευρήματα τής 
αστυνομικής έρευνας 2. εξετάζω ἑνα αντικείµενο μαζί µε ἀλλους: 
επιστήμονες από διαφορετικούς κλ,άδους συνεξετάζουν το φαι- 
νόμενο 3. εξετάζω κάποιον μαζὶ µε ἄλλον εξεταζόμενο ἡ μαζὶ µε ἄλλον 
εξεταστἠ. -- συνεξέταση (η) [μτγν.Ι. συνεξεταστἠς (ο) [μτγν.Ι, συνεξετάστρια 
(η), συνεορτάζω ρ. τριτοπρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.Ι: |συνεόρτασ-α. -τηκα, - 
μένος) Ί. γιορτάζω μαζί (µε ἄλλον): (μετβ.) τα παιδιά θα συνεορτάσουν τα 
γενέθλιά τους | | (αμετβ.) οι σου Μαρίες θα συνεορτάσουν 2. γιορτάζω 
δύο ἡ περισσότερα γεγονότα ἡ επετείους μαζί: την 25η Μαρτίου 
συνεορτάζονται ο Ευαγγελισμός τής Θεοτόκου και η Επανάσταση τού 
21. -- συνεορτασμὸς (ο) [1888]. συνεπάγεται ρ. τριτοπρ. μετβ. αποθ. {μόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. έχει ὡς συνέπεια: κάθε απρόσεκτη κίνηση - 
πο/Λούς κινδύνους συν. επιφἑρει 2. (α) οδηγεἰ στο συμπέρασμα: Το 
γεγονός ότι δεν είναι πειστικός δεν - και ότι δεν λέει την α/.ήθεια (β) 
απορρέει το συμπέρασμα: απ’ όσα µου λες - ότι τα πράγματα 
βελτιώνονται ΣΥΝ. προκύπτει, τεκμαίρεται 3. ΜΑΘ. για ισότητα που 
προκύπτει απὀ προηγούμενη ισότητα σε εξίσωση (σὐμβολο-»):ανΨχ-2-» 
χ-4(πβ.ισο- δυναμεί, λ. ισοδυναµώ). 
[ΕΓΥΜ. Μέση φωνἠ τοὺ αρχ. συνεπάγω «οδηγώ εναντίον (κἀποιου) - οδηγώ 
(στρατεύματα) προς αρωγἠ συμμάχου» « συν- { επάγω (βλ.λ.). Οι σημερινὲς 
σημ. εἶναι μτγν.Ι. συνεπαγωγή (η) |1896| 1. αυτό που προκύπτει ὡς λογικὀ 
και αναπόφευκτο αποτέλεσµα απὀ κάτι ἆλλο ἡ αποτελεί απαραίτητη προῦ- 
πὀθεσήἠ του 2. ΜΑΘ. η πρόταση που προκύπτει απὀ δὺο ἆλλες προτάσεις α και 
β και ἐχει τη µορφή «αν α. τότε β». 
ΠΕΤΥΜ. Η λ. πρωτοαπαντά στη Ν. Ἑλληνικὴ µε την αρχ. 
συνεπάγω) «συγκέντρωση εφοδίων». Οι 
οφείλονται στους όρους επάγω επαγωγή (βλ.λ.)] 
{συνεπήρα, συνεπάρ-θηκα, -μένος) ασκὠ μεγάλη γοητεία, κυριεύω µε τη 
γοητεία µου: η μουσική / το θέαμα / η οµορφιά μάς συνεπαίρνει || 
συνεπαρμένος κοίταζε τη μανιασμένη θάλασσα ΣΥΝ. συναρπάζω, 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. συνεπαίρω «υψώνω 


σημ. (τοὺ ρ. 
σημερινὲς σημ. 
- συνεπαἰίρνω ρ. μετβ. 


ὁπλῶν και 


μαγεύω, γοητεύω. -- συνεπαρμὸς (ο). 
συγχρόνως - προτρέπω, παρακινώ» 

συν- τ έπαίρω (βλ.λ.). Ο νεοελλ. τ. συνεπαίρνω οφείλεται κατά το ρ. 
παίρνω, ιδ. μέσω τοὺ αορ. πήρα συνεπήρα|. συνεπακόλουθος, -η, -Ὁ 
11818] 1. αυτὸς που επακολουθεἰ μαζεὶ µε κάτι ἀλλο: «η μείωση των 
παραβιάσεων τού εθνικού εναέριου χώρου θα οδηγήσει και στη 
µείωση τής - έντασης» (εφημ.) 2. συνεπακό- λουθο (το) αυτὸ που 
προκύπτει ὡς συνέπεια πράξης, κατάστασης κ.λπ. μαζί µε κάτι ἀλλο: ο 
διάλογος μεταξύ των δύο χωρών θα αμβλύνει τις αντιθέσεις που 
υπάρχουν και θα έχει ως - την προαγωγή τής συνεργασίας τους σε 
κάθε επίπεδο. -- συνεπακόλουθα επἱρρ., συνεπακολουθώ ρ. [αρχ ] [-εἰς...}. 
[πτυμ. « αρχ. συνε/τακΟλουθώ (-έω) «ακολουθώ εκ τού σύνεγγυς» « συν- 
έπ (ι) Ἐ ἁκ ολουθαΣ|. συνέπεια (η) [συνεπειών] Ί. οτιδήποτε ακολουθεί 
λογικά και ὡς ἑναν βαθμὸ αναπόφευκτα: δεν έχει αναλογιστεί τις 
συνέπειες των πράξεών του || η εξασθένηση τού οργανισµού ήταν 
φυσική - τής αβι- ταµίνωσης || άµεση / απρόβλεπτη / νόμιμη | 
ολέθρια Ι δυσάρεστη Ι βλαβερή / σοβαρή - συν. αποτἑλεσµα, απόρροια, 
επακόλουθο, παρεπόμενο' φρ. κστή συνέπεισ(ν) επομένως, ὁπῶς προκύπτει 
συμπερασματικἁ: ο Ανδρέας είναι πιο νέος. πιο µεγαλόσωμος και - πιο 
δυνατός 2. (ο τ. αυνεπεία) (συνεπεία) (4γεν.) ως αποτέλεσµα (ενέργειας 
που προηγήθηκε): υπαίτιος υπεξαιρέσεως είναι αυτός που οπωσδήποτε 
έλαβε την κατοχή, είτε - συµβάσεως είτε ευρέσεως είτε - άλλων 
τυχαίων περιστατικών 3. η συμφωνία ανάμεσα σε αυτά που δηλώνει ὅτι 
πρεσβεύει κανεἰς, υπόσχεται ἡ εἶναι υποχρεωμένος να κάνει και σε αυτά που 
πράγματι κάνει ἡ και ανάμεσα σε διαδοχικὲς πράξεις ἡ δηλώσεις του: δεν 
υπάρχει - ανάµεσα στα λόγια και στις πράξεις Του (ἄλλα λέει και ἄλλα 
κάνει) || αγωνίζεται µε - για την κατοχύρωση των δικαιωμάτων τής 
γυναίκας αντ. ασυνέπεια, ανακολουθία 


1702 


συνεπώς 


η ιδιότητα κάποιου να τηρεὶ επακριβώς τις υποχρεώσεις του: η - είναι 
βασικό προσόν ενός υπαλλήλου µε υπεύθυνη θέση. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
επίπτωση. 

ΙΗΤΎΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «ακολουθία λέξεων, φράση», « συν- - -έπεια «- 
επής (« έπος), πβ. κ. καζλι-έπεια, ἀρτι-έπεια. Η σύγχρονη σημ. αποτελεἰ 
απὀδ. τοὺ γαλλ. σοηβ6ηπςηςθ). 


συνέπεια - συνεπής - συνεπώς. Με τον τύπο συνέπεια εμφανίζο- 
νται στην Ἑλληνικὴ δύο διαφορετικἠς ετυµολογικής προελεύσεως 
και σημασίας λέξεις: η αρχαία λ. συνέπεια «ακολουθία λέξεων, 
φράση» απὀ το έπος, και η νέα ελληνικἠ λ. συνέπεια «επακόλουθο. 
αποτέλεσµα» απὀ το έπομαι. Συγκεκριµένα, απὀ την αρχ. λ. έπος 
πλάστηκε ο αρχαίος (μεταγενἑστερος) τ. συνέπεια, που χρη- 
σιµοποιήθηκε στη γραφή έν συνεπεἰς”". Ἡ φράση αυτή σήμαινε «στη 
συνεκφοράἀ, στην ακολουθία (λἐξεῶν)», δηλ. «μέσα στη φράση», και 
χρησιμοποιήθηκε απὀ αρχαίους και μεταγενέστερους 
γραμματικούς, για να δηλώσουν φαινόμενα χασμωδίας, τονισμού 
κ.λπ. που εμφανίζονται στην ακολουθία τῶν λέξεων, όταν λέξεις 
συνεκφἑρονται μέσα σε µια φράση. Με αυτἠ τη σημ. η λ. συνέττεια 
εντάσσεται στο παράδειγμα ἄλλων αρχαίων και νεότερων παρα- 
γώγων τοὺ (έπος » -επής » -έπεια: κα/λλιέπεια. ορθοέπεια, αρτιέ- 
πεια, αμετροέπεια κ.λπ. Διαφορετική εἶναι η προέλευση τὴς λ. συ- 
νέπεια «επακόλουθο». Εἶναι νεότερη λ. (απαντά σε μεταφράσεις απὀ 
τα µέσα τού 19ου αι.) και πλάστηκε απὀ λογίους. για να αποδώσει 
τη γαλλ. λ. 6ΟΠΘΘΟΙΘΠΟΘ (Ξ λατ. «οηθδοεᾳΠοπία - «οΠδο(ος 
«συνέπομαι. συνακολουθώ, επακολουθώ»). Επομένως, η λ. πλάστηκε 
(καταχρηστικἁ ὡς προς τους κανόνες παραγωγἠς τἠς Ἑλληνικής) 
απὀ το έπομαι, για να αποδώσει στα Ηλληνικά το -δεᾳάεπεο / - 
φοᾳµοπέία που παράγεται απὀ το 6εαποι «ἐπομαι», χιορὶς να έχει 
σχέση προς τα παράγωγα σε -έπεια απὀ το έπυς. Ομοίως, πλάστηκε 
και επἰρρ. συνεπώς και, υποχώρητικἁ, και επίθετο συνεπής, ἠτοι 
συνέπεια - συνεπής - συνεπώς, κατά το καλλιέπεια - καλλιεπής - 
καλλιεπώς ἡ ευπρέπεια - ευπρεπής - ευπρεπώς. Ας σημειωθεί ότι 
απὸ τον Όμηρο ὡς τους πρὠιμους Βυζαντινοὺς συγγραφεὶς 
(σομπεριλαμβανομἑνων των σχολιαστών, λεξικογράφων κ.λπ.) 
παραδίδονται 36 σύνθετα σε -επής απὀ το έπος. θελξι-επής, εύρησι- 
επής, θεο-επής, ισχνο-επής. άληθο-επής, τερψι-επής. άκρι- το-επής, 
χρηστο-επής, ἁάµαρτο-επής, ήδυ-επής, άριστο-επής. ταύτο- επής, 
πολυ-επής, βραχυ-επής, κομψο-επής, ψευδο-επής κ.ἁ. 


συνεπεξερΥαστής (ο) ΤΕΧΝΟΛ. μαθηματικός σΙινεπεξεργαστής 
βοηθητικἡ μονάδα επεξεργασίας (τσιπ ενσωματωμένο στον επεξερ- 
γαστὴ) που βοηθεἰ την κεντρικἠ μονάδα επεξεργασίας στους µαθη- 
ματικοὺς υπολογισμούς. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιαϊπ(οπια[ἰς) εορτοσθββοτ], συνεπής, - 
ἧς, -ἐς [ 1871] {συνεπ-οὺὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' συνεπέστ-ερος. -ατος) 1. 
αυτός που τα λόγια, η συμπεριφορά και οι πράξεις του συμφωνούν 
µε τις αρχὲς του ἡ µε ὁσα υποστηρίζει: η ζωή του είναι - προς τις 
διακηρύξεις του || είναι - στον λόγο / στα ραντεβού / µε τον εαυτό 
του / προς Τις αρχές του αντ. ασυνεπἠς, ανακόλουθος 2. αὐτὸς τον 
οποίο χαρακτηρίζει η συμφωνία μεταξύ των προηγούμενων και τῶν 
επόμενων σταδίων τἠς εξἑλιξής του: - πορεία 3. αυτός που τηρεί τις 
υποχρεώσεις του: είναι - στη δουλειά του. ’ σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 
συνέπεια. 
[Πγπι. « συνέπεια (βλ.λ.), υποχώρητ. σχηματισμός, κατά το σχήμα 
αμετροέπεια - αμετροεπής, καλλιέπεια - καλλιεπής. Η λ. αποδἰδει το 
γαλλ. εοπβόηιαπι), συνεπιβάτης (ο) [1884| (συνεπιβατών], 
συνεπιβάτιδα (η) (δυσχρ. συνεπιβατίδων) πρόσωπο που βρίσκεται 
στο ἰδιο ὀχημα µε ἀλλον/άλλους. Κπίσης συνεπιβάτρια κ. 
συνεπιβάτισσα (η), συνεπιδρω ρ. αμετβ. 11874] [συνεπιδράς... [ 
συνεπέδρασα) ασκὠ επίδραση (σε κἀποιον/!'κἀτιὶ μαζὶ µε 
κἀποιον/ κἀτι ἀλλο: τα στοιχεία που συνεπιδρούν στη διαµόρφωση 
τού χαρακτήρα είναι πολλά. -- συνε- πίδραση (η). 
συνεπίκουρος, -η, -ο Ίμεσν.] (λόγ.) αυτός που βοηθεὶ μαζὶ µε κἀ- 
ποιον/ κἀτι ἄλλο συν. συμβοηθὀς. -- συνεπικουρία (η), συνεπικουρώ 
ρ. (συνεπικουρεἰς... | συνεπικοὐρ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα) (λὀγ.) παρέχω 
βοήθεια μαζί µε κἀποιον ἄλλον ἡ άλλους: «η πείρα το»ν παλαιοτέρων 
και οι συμβουλές τους συνεπικουρούν τους νέους συγγραφείς στα 
ξεπετάγματά τους» (εφημ.) [[ «οι υπάλληλοι τού δήμου, 
συνεπικουρούμενοί και από δημοσιογραφικά όργανα, κατήγγειλαν 
σοβαρές ατασθαλίες» (εφημ.) | | «το Χρηματιστήριο Αξιών Αθηνών, 
συνεπικουρούμενο από την ανάκαμψη των διεθνών αγορών, έχει ανα- 
κτήσει το µεγα/.ύτερο μέρος από τις απώλειες τής Πε ) 
Ίετυμ, « αρχ. συνεπικουρώ ('έω) « συν- Γ επικουρώ (βλ.λ 
συνεπιφέρω ρ. µετβ. Ιαρχ.] (συνεπἑφερα) (σπἀν.) ἐχῶ πε νον 
λουθο: η παραίτησή του συνεπέφερε κύμα αλλαγών στην Ιεραρχία συν. 
συνεπάγομαι, συνέβαλα ρ. -» συμβάλλω συνεπλάκην ρ. » συμπλἑκω 
συνέπλεξα ρ. α΄! συμπλέκω 
συνεπτυγμένος, -η, -ο (λὀγ.) Ί. (σπἀν.) αυτός που έχει διπλωθεἰ, που έχει 
μαζευτεὶ δημιουργώντας πτυχώσεις 2. αὐτὸς που ἐχει περιοριστεί σε έκταση: η 
περίληψη είναι η - µορφή ενός κειµένου. -- συνεπτυγµέν-α/-ως 
[μτγν.] επἰρρ. σχολιο λ. µετοχή, πτυχή. Ιετομ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. 
συμπτύσσω (βλ.λ. 
επώνυμο ἡ την ἴδια επωνυμία µε ἆλλον, συνεπώς επἰρρ. | 1858] όπως 
προκύπτει συμπερασματικἀ: δεν γνωρίζω το αντικείµενο: δεν µπορώνα 
σας βοηθήσω Συν. κατά συνέπεια. 


συνεπώνυμος, -η. -ο ἵμεσν.Ι αυτός που ἐχει το ἶδιο 


σύνεργα 


επομένως. ΣΧΟΛΙΟλ. συνέπεια. 

σύνεργα (τα) [συνέργῶν] τα ὀργανα που χρησιμοποιεἰί ἑνας επαγ- 
γελματίας, κυρ. ἑνας τεχνίτης: τα - τού µάστορα / τού σιδερά / τού 
τσαγκάρη / τού ψαρά συν. εργαλείο, μαραφέτι. 

[Ε.ΤΥΜ. Ουδ. τού αρχ. επιθ. συνεργός, το οποίο απαντά και µε τον τονισμὸ 
στην αρχικἠ συλλαβή (σύνεργας)]. 

συνεργάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] [συνεργάστηκα) 1. εργάζοµαι μαζὶ (µε 
κάποιον) σε ισότιμη βάση για την επίτευξη κοινού στόχου: συνεργαζόμαστε 
επιτυχημένα εδώ και χρόνια || οι τεχνικοί / οι επιστήμονες / οι 
εργάτες συνεργάζονται αρμονικά || ως ηθοποιός συνεργάστηκε µε 
πολλούς σκηνοθέτες ΣΥΝ. συμπράττω, συνεργὠ 2. αναπτύσσω σχέσεις (με 
κάποιον) και υποστηρίζουµε ο ἑνας τον ἆλλον αλληλοβοηθούμενοι: οι 
ευρωπαϊκές χώρες οφείλουν να συνεργαστούν. για να 
αντιμετωπίσουν την αμερικανική αγορά || αν δεν συνεργαστούμε. θα 
καταστραφούμε ΣΥΝ. αλληλοβοηθούμαι ΑΝ Γ. ανταγωνἰζομαι 3. προσφέρω 
την εργασία µου στην επίτευξη έργου απὸ ομάδα, συνἠθ. πνευματικἠὴς ἡ 
καλλιτεχνικής φύσεως: - µε άρθρα σε διάφορα περιοδικά / µε 
περιοδεύυντα θίασο 4. (κακὀσ.) προσφἑρω υπηρεσίες (κυρ. στον κοινό 
εχθρὀ) κατὰ προδοτικὀ τρόπο: στη διάρκεια τής Κατοχής συνεργάστηκε 
µε τους κατακτητές. 

συνεργασία (η) [μτγν.Ι (συνεργασιών! Ί. το να εργάζεται κανεἰς απὀ κοινοὺ 
µε ἆλλον ἡ άλλους για την επίτευξη κοινού στόχου: χρειάζομαι τη - σου || 
η - σκηνοθέτη και συνθέτη έδωσε θαυμάσιο αποτέλεσµα || η 
συνάντηση έγινε σε κλίμα συνεργασίας συν. σύμπραξη λντ. 
ανταγωνισμός 2. η ανάπτυξη σχέσεων αλληλοβοήθειας μεταξύ ατόμων ἡ 
ομάδων που έχουν κοινοὺς στόχους: η - των ευρωπαϊκών χωρών συν. 
αλληλοῦποστήριξη 3. η προσφορά πνευματικἠς ἡ καλλιτεχνικής εργασίας σε 
συλλογικἠ προσπάθεια και (συνεκδ.) η ἰδια η εργασία αυτή: εγκαινίασε - µε 
νέο έντυπο | | (συνεκδ.) έφερα τη - µου για το νέο τεύχος 4. (κακὀσ.) η 
προσφορά υπηρεσιών, κυρ. στον εχθρὀ. 

συνεργάσιμος, -η. Ο αυτὸς που εἶναι κατάλληλος ἡ πρόθυμος για 
συνεργασία, αὐτὸς µε τον οποίο συνεργάζεται κανεἰς εὐκολα: είναι 
άνθρωπος δεν θα έχετε δυσκολίες, αν δουλέψετε µαζί || δεν αρκείνα 
είναι ο δάσκαλ,ος ικανόςα πρέπει να είναι και ο μαθητής -. -- συ- 
νεργασιµότητα (η). 

ΠΕΤΥΜ,. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοορετατ!! συνεργάτης (ο) [αρχ.] 
(συνεργατών), συνεργάτιδα (η) [αρχ.! (δύσχρ. συνεργατἰδων} 1. πρὀσολπο 
που εργάζεται μαζί µε ἆλλον επἰ ἰσοις ὁροις: εἶναι Χρόνια συνεργάτες στη 
δουλειά ΣΥΝ. συνέταιρος ΑΝΤ. αντίπαλος 2. (καταχρ.) πρόσωπο που βοηθεἰ 
ἆλλον στο ἐργο του, που εργάζεται µε κάποιον ὡς υφιστάμενὸς του: ὁ'εν 
έμεινε ευχαριστημένος από τον νέο του συνεργάτη και τον απέ/.υσε || 
εξωτερικός - (ἁτομο για εξωτερικὲς δουλειές) ΣΥΝ. βοηθὀς, υπάλληλος λντ. 
προϊστάμενος 3. πρόσωπο που προσφἑρει πνευματικὀ ἡ καλλιτεχνικό έργο σε 
ομάδα: Τακτικός - τού περιοδικού 4. αυτὸς που προσφἑρει υπηρεσίες σε 
κάποιον: στενός - τού πρωθυπουργού || εκτελέστηκε από τους 
αντάρτες ως - των Γερμανών. Επίσης (καθημ.) συνεργάτισσα κ. 
συνεργάτρια (η) [1893]. 

συνεργατικός, -ἠ,-ὁ Γ186911. αυτὸς που αναφέρεται σε συνεργασία ἡ σε 
συνεργάτη: - αλληλεγγύη / κίνηση / διαδικασίες 2. συνεργατική (η) 
ἑνώση ατόμων που απασχολούνται στον ἰδιο τοµέα παραγωγἠς: Τα µέλη τής 
- ΣΥΝ. συνεταιρισμός. - συνεργατικότητα (η) []888], 

συνεργατισµός (ο) [1888| ΟΙΚΟΝ. κίνηση που στηρίζεται στην αρχἡ τὴς 
αλληλοβοήθειας των μελών της (κυρἰῶς μικρών οικονομικών μονάδων. 
παραγωγὼν ἡ καταναλωτών), για τη δημιουργία οικονοµικἠς δύναμης µε 
σκοπὸ την αντιμετώπιση μονοπωλιακὼν ἡ μονοψῶώνιστι- κὠν εμπορικών 
δομών στην αγορά. 

ΠΗΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. «οοροταἰδπιε]. 

συνεργείο (το) 1. ομάδα ανθρώπων που απασχολούνται στην εκτέλεση τού 
ἰδιου έργου, έχοντας συνἠθ. διαφορετικἑς, αλλά αλληλοσυ- μπληρούμενες 
ειδικότητες: τηλεοπτικό / κινηματογραφικό - ]| - καθαρισµού κτηρίων 
Ι συντηρήσεως έργων τέχνης / καθαριότητας τού δήμου / επισκευής 
αυτοκινήτων 2. (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο εργάζεται η παραπάνω ομάδα 
και ο οποίος συνἠθ. περιἐχει τον κατάλληλο εξοπλισμὀ Κα μηχανήματα ΥΓ 
αυτὸ τον σκὈπὸ: πήγα το αυτοκίνητο στο - | το - καταστράφηκε 
ολοσχερώς από την πυρκαγιά 3. (συνεκδ.) η επιδιόρθωση μηχανήματος: 
το ψυγείο θέλει - συν. επισκευή. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. συνέργειον(κατἀ τα ουσ. σε -είο, πρβ. µηχανουργ-είο) « 
αρχ. συνεργός). 

συνεργία κ. συνέργεια (η) (συνεργιών]} Ί. νομ. οποιαδήποτε εκ προθέσεως 
συνδρομὴ υλικἠ ἡ ηθικἠ, θετικἠ ἡ αρνητικἡ παρεχόμενη στον αὐυτουργὀ 
αξιοποίνου πράξεως (π.χ. όταν κάποιος, αν και ἑχει υποχρἑώση, δεν ενεργεἰ 
προς αποτροπἠ αξιόποινης πράξης, ὁπῶς ο αστυνομικὸς διευθυντἠς που δεν 
παρεμπὀόδισε αστυνομικά ὀργανα τα οποία κακοποιούσαν πολίτες ενώπιὸν 
χορηγεί ἆλλον για τη διάπραξη 
ανθρωποκτονίας ἡ τον διευκολύνει να διαφύγει τη σύλληψη ἡ συμβουλεύει 
τον δράστη για τον τρόπο τελέσεως τὴς πράξης κ.ά.) 2. βιολ. (α) η συνεργασία 
διαφορετικὠν οργάνων για την επιτέλεση µιας λειτουργίας: - μυών (β) 
παραγοντι- κή συνεργία η συνεργασία δύο ἡ περισσοτέρων γονιδίων στη 
ρύθμιση τ'ἠς εμφάνισης κληρονομικού χαρακτηριστικοὐ 3. ΧΗΜ. το Φφαινό- 
µενο κατὰ το οποίο η δράση δὺο χωριστὠν ουσιών απὀ κοινοὺ εἶναι 
ισχυρότερη απὀ αὐτὴν που προκαλείται, ὅταν οι ουσίες δρουν χωριστά 4. 
ΦΛΡΜ. η συνδυασμένη δράση χωριστών φαρμάκων που έχουν διαφορετικὀ 
τρόπο επενἑργειας. αλλά αλληλεπιδρούν µε τέτοιον τρόπο, ώστε να ενισχύουν 
το ἑνα το ἆλλο στην επίτευξη κοινού αποτελέσματος συν. συνεργισμὸς. 


του. ὅταν κάποιος το ὁὀπλο σε 


1703 


συνέστρεψα 


ΙΠΤΥΜ. αρχ. « συνεργός (βλ.λ.)]. συνεργισµός (ο) 1. εκ,κλης. η διδασκαλἰα 
σύμφωνα µε την οποία η σωτἠριο: τοὐ ανθρώπου εἶναι προϊόν τού ελεύθερου 
συνδυασμοὺ τὴς Θείας Χάριτος και τὴς ανθρώπινης θέλησης 2. ΒΙΟΛ. το 
φαινόμενο κατά το οποίο δύο ἡ περισσότεροι μικροοργανισμοἰ δρουν απο 
κοινού και επιτυγχάνουν αποτέλεσµα, το οποίο δεν θα μπορούσαν να επιφὲ- 
ροῦν, αν δρούσε ο καθένας μόνος του 3. φαρμ.-βιολ. η συνδυασμένη δράση 
χωριστὠν φαρμάκων ἡ ἀλλων ουσίἰὀν. που ἐχουν διαφορετικὀὸ τρόπο 
επενἑργειας. αλλά αλληλεπιδρούν µε τέτοιον τρόπο, ὡστε να ενισχύουν το ἑνα 
το ἆλλο στην επἰτευξη κοινού αποτελέσματος, το οποίο εἶναι ανώτερο απὀ 
ὁ.τι θα ἠταν. αν δροὐσε κάθε 
συνεργιστικός, -ἡ, -ὁ. 

{ΙΛΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ογηετρίοπι], συνεργός (ο/η) νοµ.το 
πρόσωπο που ενισχύει υλικά ἡ ηθικἁ κάποιον στην επιτἐλεση αξιόποινης 
πράξης: απλός / άµεσος-Ί| - σε φόνο | σε ληστεία. 

Ιεύμ. αρχ. « συν- : -ζργός « εργονὶ. συνεργώ ϱρ. αμετβ. Ιαρχ.| 
ἰσυνεργείς... | συνέργησα κ. (λὀγ.) συνἠρ- γησα) 1. αποτελὠ παράγοντα στην 
πραγματοποίηση ἐργου ἡ στην επίτευξη αποτελέσματος: αν δεν 
συνεργήσουμε όλοι. «δεν θα πετύ- χουμε εγκαίρως ικανοποιητικό 
αποτέλεσμα ΣΥΝ. συντελώ, βοηθώ, συμπράττω αντ. εµποδίζω 2. (κακὀσ.) 
παρακινὼ και στηρἰζω υλικά ἡ ηθικά κάποιον στην επιτέλεση αξιόποινης 
πράξης: σννήργησε στο έγκ/.ηµα συν. συμπράττω, συνέρρευσα ϱρ. -» 
συρρἑω 

συνεριζομαι ρ. µετβ. αποθ. [συονερἰστηκα! Ί. θίγοµαι ἡ προσβάλλομαι απὀ 
τα λόγια ἡ τις πράξεις κάποιου και εκδηλώνω την αντιπάθεια ἡ την εχθρὀτητἁ 
μου προς αυτὸν: Μην τον συνερίζεσαι! ἱερός ἄνθρωπος είναι, θα πει 
και µια κουβέντα παραπάνω συν. ξεσυνερίζοµαι 2. ανταγωνἰζομαι, ζηλεύω 
κάποιον ὁταν κερδίζει κάτι αυτὸς και ὀχι εγώ. -- συνερισιά (η) κ. 
συνέρισµα (το). 

[εἰ υμ. « μτγν. συνερίζω «αντιδικώ, ερἰζω» « συν- - ερίζω (βλ.λ.)]. 
συνέρχομαι ρ. αμετβ. αποθ. {[συνήλθα | χρησιμοποιείται επἰσης το αρχ. 
απρῳ. ενεστ. συνέρχεσθαι (σημ. 1)} Ί. πηγαίνω στον ἰδιο χώρο (µε άλλους) 
µε σκοπὀ τη συνεργασία, την ανταλλαγἠ απόψεων, την ψήφιση απόψεων ἡ 
τον εορτασμό: οι παράγοντες συνήλθαν σε έκτακτη σύσκεψη συν. 
συνάζομαι, συναθροἰζομαι Αντ. αποχωρώ: φρ. νομ. ελευθερία / δικαίωμα τού 
πυνέρχεσθᾳαι το δικαίωμα που παρέχει στους πολίτες το Σύνταγμα να 
συγκεντρώνονται, εφόσον αὐτὸ δεν γίνεται για συνωμοτικὀὸ ἡ ἄλλον 
αξιόποινο σκοπὀ 2. συνεδριάζω, βρίσκομαι σε λειτουργία: συνέρχεται η 
Βουλή! η επιτροπή / το συμβού- 2Λ0 / το σώμα / το δικαστήριο επ 1. 
διαλύομαι, λύομαι : 3. επανακτὠ τις αισθήσεις µου: λιποθύµησε από τον 
πόνο, αλλά σύντομα συνήλθε συν. έρχομαι στα συγκαλἀ µου αντ. 
λιποθυμώ, σβήνω, χάνομαι 4. (μτφ.) επανακτὠ την ψυχικἠ µου ισορροπία και 
ηρεμία: προσπαθεί να συνέλθει από τα χτυπήματα τής μοίρας / από το 
σοκ! από τον χωρισμό 5. επανακτὠ την υγεία µου: ήταν βαριά 
άρρωστος, αλλά τώρα συνήλθε. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- Ἐ έρχομαι. Η σημ. «ανακτώ τις αισθήσεις µου» αποδίδει 
το γαλλ. τενοπίτ ἃ πιοί]. σύνεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | χωρ. πληθ.) η τήρηση 
φρόνιµης στάσης απέναντι στα πράγματα, κυρ. ὡς αποτἑλεσµα ορθἠς κρίσης, 
η σοφἰα που εφαρμόζει κανεὶς σε ζητήματα τἠς καθημερινότητας: ενεργεί 
πάντοτε µε - και ποτέ σπασµωδικά || «η - υπαγορεύει την αποφυγή 
κάθε προκλητικής ενέργειας» (εφημ.) ΣΥΝ. φρονιμάδα, σωφροσύνη, φρό- 
νηση, περἰσκεψη ΛΝΤ. αμυαλιά, αφροσύνη, απερισκεψία, αστοχασιά. [ετυμ. « 
αρχ. σύνεσις « συνίημι «συγκεντρώνω κατανοώ, αντιλαμβάνομαι» (πβ. κ. 
άνεσις - άνίηµι, ἄφεσις - ἀφίημι) « συν- : Ίημι «ρίχνω, εκτοξεύω» (βλ. κ. 
αφήνω). Εἰ λ. σύνεσις είχε αρχικοὶς την απλἠ σημ. «ένωση, ενοποίηση», 
πολὺ σύντομα ὁμῶς ἑλαβε και τη μεταφορικἠ ἑννοια τὴς περἰσκεψης, τὴς 


ουσία χωριστὰ συν. συνεργία. -- 


φρόνησης, η οποία απορρέει απὀ την προσεκτικἡ συνεκτίµηση ὁλων των 
παραγόντων. Βλ. κ. συνετός}. Συνέσιος (ο) {-ου κ. -ἰουὶ 1. ἁγιος τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. Κυ- ρήνης φιλόσοφος και συγγραφέας (τέλος τοὺ 
4ου - αρχὲς τού 5ου αι. μ.Χ.) µε πλούσιο συγγραφικὀ ἐργο. επἰσκοπος 
Πτολεμαΐδος (410-413). {[5τυμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « αρχ. σύνεσις (βλ.λ.)|. 
συνεστάλην ρ. » συστέλλω 

συνεσταλμένος, -η, -ο 1. αυτὸς που δεν παίρνει εὐκολα θάρρος μπροστά 
στους ἄλλους, που συμπεριφἑρεται µε αιδημοσύνη: ήταν ένα - παιδί, που 
δεν τολμούσε ν’ αντιµιλήσει στους μεγαλυτέρους συν. ντροπαλὸς, 
μαζεμένος αντ. θρασὺς, ξεδιάντροπος 2. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ” 
αιδημοσύνη, που δεν έχει θρασύτητα: - ύφος / μάτια / ματιά / χαμόγελο / 
στάση αντ. θρασὺς, ξεδιάντροπος (βλ. κ. λ. συστέλλω) 3. γλωσσ. 
συνεσταλμένη βαθμίδα μορφἠ ινδοευρωπαϊκἠς ρίζας, η οποία προκύπτει ὡς 
αποτέλεσµα μεταπτώσεως τὴς απαθοὐς βαθμίδας (βλ. λ. απαθής) µε 
μετατροπή τοὐ φώνἠεντὸς της σε συμφωνικό ημίφωνο (βλ.λ). -- 
συνεσταλμέν-α / -ως Ιμτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟλ. μετάπτωση, μετοχή. 

ΙΛτυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συστέλλω]. 

συνέστειλα ρ. » συστἑλλω συνέστησα ϱρ. 

συνιστώ 

συνεστίαση (η) ]-ης κ. -ἆσεως | -ἁσεις,  -ἄσεων) η επίσημου χαρακτήρα 
συγκέντρωση μεγάλου αριθμού ατόμων για να γευµατίσουν: η αίθουσα 
διατίθεται για συνεστιάσεις || η - τού συλλόγου εργαζομένων στην 
Εθνική Τράπεζα. --συνεστιάζομαι ρ. [μτγν.]. σχόλιό λ. εστία. 

[είύμ. « μτγν. συνεστίασις « αρχ. συνεσπώ 1 -ώμαι (-άο-) «συν- 1 -εσπὼ « 
έστία]. συνεστραμμένος, -η, -ο » συστρἐφω συνέστρεψα ρ. " συστρὲφω 


συνεταιράκι 


συνεταιράκι (το) {χωρ. γεν.) (εκφραστ.-οικ.) ο συνέταιρος (µε τον οποίο έχει 
κανεὶς στενὲς σχέσεις): είμαστε συνεταιράκια στυ μαγαζί µε τον Σκύρο. 
συνεταιρίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μτγν.] (συνεταιρἰστηκα: χρησιμοποιείται 
επἰσης το αρχ. απρφ. ενεστ. συνεταιρίζεσθαή Ί. γίνομαι συνέταιρος άλλου 
σε κοινἠ επιχείρηση συν. συνεργάζομαι: ΦΡ. λὸµ. ελευθερία / δικαίωµα τού 
συνεταιρίζεσθα! το δικαίωμα που αναγνωρίζει το Σύνταγμα στον πολίτη να 
ιδρύει, να συμμετέχει, να διαλύει ἡ να αποχωρεί απὀ σωματεία ἡ ενώσεις 2. 
μετέχω σε συνεταιρισμὀ: συνεταιρίστηκε στον αγροτικό συνεταιρισμό 
τού χωριού του. σχολιο λ. αποθετικός. συνεταιρικός, -ἠ. -ὁ 1157111. 
αυτὸς που αναφἑρεται στον συνεταιρισμὀὸ ἡ στους συνεταιριστέὲς: - τιμή / 
/τροϊὀνΣΥ.Ν. συνεταιριστικὸς 2. αυτὸς που αναφἑρεται σε συνεταίρους: - 
επιχείρηση. -- συνεταιρικά/-ώς [ 18631 επἰρρ. συνεταιρισμός (ο) 11851] 
ο οργανισμὸς τού οποίου τα μέλη συνεργάζονται, για να βελτιώσουν την 
οικονοµικἠ κατάστασή τους και καρπὠνονται οφέλη ανάλυγα µετη 
συνεισφορά τους σε αυτὸν: αγροτικός Ι καταναλωτικός / οικοδοµικός|! 
γεωργικός! παραγωγικός [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αββοςἰα{ἰοη], 
συνεταιριστής (ο) [18391. συνεταιρίστρια (η) αυτός που συμμετέχει σε 
συνεταιρισμὸ, συνεταιριστικός, -ἠ, -ὁ |1896] αυτὸς που σχετίζεται µε 
συνεταιρισμό: - πολιτική / οργάνωση. συνέταιρος κ. συνεταίρος (ο/η) 
{συνεταίἰρ-ου | -ὧν. -οὓς) το πρόσωπο που συμμετέχει ισότιμα µε 
ἀλλον/άλλους σε οικονοµικἡ επιχείρηση: - στη δουλειά / στις 
επιχειρήσεις |] πήρε τον γυιο του συνέταιρο στο μαγαζί. --- (υποκ.) 
συνεταιράκι (το) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. συνέταιρος « συν- 1 εταίρος «φίλος, σύντροφος» (βλ.λ.)]. 
συνέταμα ρ. --» συντέµνω συνετέθην Ρ' " συνθέτω συνέτεινα ρ. -» 
συντείνω 

συνετίζω ρ. μετβ. (μτγν.Ι (συνέτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) πείθω ἡ 
επιβάλλω (σε κἄποιον) να φέρεται συνετά: είναι αγύριστο κε- φάλν δεν 
συνετίζεται εύκολα ΣΥΝ. σωφρονίζω, συμμορφοίνω, βάζο) μυαλὸ (σε 
κάποιον). - συνετισμός (ο) [1897] κ. συνέτιση (η), συνέτμησα ρ. » 
συντέμνω 

συνετός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που δρα ἡ γίνεται µε κριτήριο την ορθἡ σκέψη, που 
δεν παραφἑρεται ἡ δεν εἶναι προϊόν παραλογισμού: - απόφαση / ηγέτης / 
στάση / διαχείριση ΣΥΝ. μυαλωμένος, γνωστικὸς, φρόνιμος, σώφρων ΑΝῚΊ. 
ασύνετος, ἄκριτος, ασυλλόγιστος. - συνετ-ά / -ώς [αρχ.Ι επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εµετός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « συνίημι (βλ.λ. σύνεση), πβ. κ. άνετος - ἀνίημι]. 

συνέτρεξα ρ. συντρἐχω 

συνευθύνομαι ρ. αμετβ. αποθ. [μτγν.] {μόνον σε ενεστ. κ”. παρατ.] 
μοιράζομαι (µε κάποιον) την ευθύνη: όλοι οι κατηγορούμενοι συνευ- 
θύνονται για την τραγωδία. συνεύρεση (η) [1852] [-ης κ. -έσεως | -ἐσεις. - 
ἐσεῶν} 1. το να βρίσκεται (κἀποιος) κάπου μαζί µε (κάποιον) ἆλλο, η 
συνύπαρξη: η - τα)ν δύο αντιπάλων στη δεξίωση προκάλεσε αμηχανία 
στους παρευ- ρίσκοµένους συν. συνάντηση 2. η ερωτικἠ επαφἠ ΣΥΝ. 
συνουσία, συνευρίσκομαι ρ. αμετβ. αποθ. | αρχ.] {συνευρέθηκα) 1. 
βρίσκομαι μαζί (µε κάποιον): συνευρέθηκα τυχαία σε δείπνο κοινών 
φίλων ΣΥΝ. βρίσκομαι, συναντώμαι, ανταμώνω ΑΝΤ. αποχωρἰζομαι 2. 
(ειδικότ.) ἑρχομαι σε ερωτικἠ επαφἡ (µε κάποιον) ΣΥΝ. συνουσιάζομαι. 
σχολιο λ. βρίσκω. συνεφαπτομένη (η) μλ--). γωνίας ή τόξου) ο 
τριγωνομετρικὸς αριθμὸς, ο οποίος ισούται µε το συνημίτονο προς το ημίτονο 
τού τόξου ἡ τὴς γωνίας ἡ µε την εφαπτομένη τού συμπληρώματος τὴς γωνίας. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τὴς μτχ. ενεστ. τού αρχ. ρ. συνεφάπτομαι. Ως 
μαθ. ὀρ. αποδίδει το γαλλ. εοἰασεπίε]. συνεφέρνω ϱρ. µετβ. (συνέφερα) Ί. 
βοηθώ (κάποιον) να ανακτήσει τις αισθήσεις του: τυν συνέφερε µε μικρά 
χτυπήματα στο πρόσωπο 2. (μτφ.) βοηθώὠ (κἀποιον/κἀτι) να ανακτήσει τις 
δυνάμεις ἡ την προηγούμενη ισχύ του 3. φέρνω (κἀποιον) στα συγκαλἀά του, 
συνετἰζω: μίλα του κι εσύ που έχεις πιο πολύ μυαλό. µπας και τον 
συνεφέρεις. ΙΕΤΥΜ. Απὸ τον αὀρ. σνν-έ-φερα (τοὺ ρ. συμφέρω) µε 
διατήρηση τἠς εσωτ. συλλαβικής αὐξησης (πβ. κ. κατ-έ-βηκα - κατεβαίνω) 
και ανάπτυξη -ν- (βλ.λ. φέρνω - φέρω)|. συνεχεία (η) [αρχ.[ (σονεχειών] 
1. η απουσία διακοπἠς ἡ χάσματος, η εσωτερικἠ συνοχἠ συνἠθ. ὡς απόρροια 
λογικής αιτιότητας η αδιάσπαστη - τής ελληνικής γλώσσας συν. 
ακολουθία αντ. ασυνέχεια 2. ὁ.τι ακολουθεί κάτι ἄλλο και συνδέεται µε αυτὸ 
µε εσωτερική αλληλουχία: η - (ενν. τής ταινίας) επί τής οθόνης || 
ευτυχώς, το επεισόδιο δεν είχε -! | θέλεις να μάθεις τη - τής 
ιστορίας; || άγνωστη / ενδιαφέρουσα / απρόσµενη / απογοητευτική | 
τραγική - [[ δεν τελεώσαµε ακόμαπ έχει και - το πράγμα ]] η - τής 
ταινίας μετά τις διαφημίσεις' ΦΡ. (α) εν αυνεχεία / στη συνέχεια στην 
επόμενη χρονικἠ στιγμὴ ἡ φάση: ο δράστης πήρε τον σάκο και - 
επιβιβάστηκε στο όχημα τού συνενόχου του συν. ακολούθως, μετὰ (β) 
δίνω συνέχεια (σε κάτι) Βεν αφήνω (κάτι) να διακοπεἰ ἡ να σταματήσει, 
κάνω (κἀτι) να συνεχιστεὶ ἡ να ξαναρχἰσει' (ειδικὀτ. συνἠθ. αρνητ.) αφήνω 
(Κάτι) να εξελιχθεἰ σε παρεξήγηση, σε καβγά: Μη δίνεις συνέχεια! Ἠταν 
ένα ανόητο επεισόδιο (γ) έπεται / υπάρχει Και συνέχεια ακολουθοὺν και 
άλλα: Αυτά που είδες είναι µόνο η αρχή! -! ΙΙ δεν τελειώνει εδώ η 
περιπέ- τειά µου’ περίμενε, -! 3. (συνἠθ. στον πληθ.) ὁ.τι ακολουθεί κάτι 
ἆλλο ὧς μέρος ενὸς συνόλου που εξωτερικά έχει διασπαστεί. αλλά διατηρεἰ 
την εσωτερικἠ συνοχὴ του: ΤΟ διήγημα δημοσιεύθηκε σε συνέ 


1704 


συνήγορος 


χειες στο περιοδικό || έµαθα την ιστορία σε συνέχειες, γιατί ολοένα 
μάς διέκοπταν | | τηλεοπτικό πρόγραμμα σε συνέχειες ' 4. το ενωτικὀ 
(βλ.λ.) ’ 5. ιλτρ. η σύνδεση οργάνων που βρίσκονται κοντά µέσω ορογὀνου 
αδένα ὑστερα απὀ φλεγμονὲς ἡ εγχειρήσεις: ενδορρινική / εν- δοµητρική / 
πρόσθια - συν. σύμφυση. ”' σχολιο λ. ενωτικό, έχω. συνέχεια επἰρρ.: κατ' 
εξακολούθηση, οὐτως ὡστε να µη μεσολαβεί διακοπἠ ἡ κενό: μιλούσε δύο 
ώρες - || κέρδισε τρεις γύρους - || σταµάτα να ενοχλείς - τους 
συμμαθητές σου Ίἶτα δωμάτιά τους είναι - το ένα στο άλλο συν. 
συνεχώς, αδιάκοπα, ολοένα, ὁλη την ώρα αντ. ποτὲ. σπάνια, αραιά και πού, 
πού και ποὺ. συνεχής, -ἠς. -ἐς (συνεχ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} Ί. (α) αυτὸς που 


δεν διακόπτεται, που υφίσταται διαρκὠς μέσα στον χρόνο: - πορεία µέσα 
στον χρόνο / παρουσία στα γράμματα και στις τέχνες || - και επίμονη 
προσπάθεια || - ωράριο συν. διαρκἠς, εξακολουθητικὀς, αδιάκοπος αντ. 


ασυνεχἠς, σποραδικὸς (β) συνεχές (το) η αδιάλειπτη σειρἁ τῶν βαθµμιαίων 
μεταβολών ενὸς χαρακτηριστικού γνωρίσµατος: Χω- ροχρονικό -’ (ο χώρος 
τεσσάρων διαστάσεων µε τέταρτη διάσταση τον χρόνο) 2. αυτὸς που συμβαίνει 
σε πυκνά χρονικά διαστήματα: του ασκούνται - πιέσεις να υπογράψει τη 
σύμβαση || - επιθέσεις / αυξήσεις / πτώση των τιµών / ολισθήµατα Ι 
τηλεφωνήματα / ατυχίες 

βρισκόμαστε σε - επαφή για την επίλυση τού προβ/βήµατος ιν. αλ- 
λεπάλληλος. επαναλαμβανόμενος αντ. σπάνιος, αραιός, σποραδικὀς 

αὐτὸς που εφάπτεται άλλου ἡ εἶναι πολὺ κοντά του. χωρίς να μεσολαβεί 
μεταξὺ τους κενὸ στον χώρο: - δωμάτια / οικήµατα / οικισμοί συν. 
συνεχόμενος, συναπτὸς αντ. απομακρυσμένος 4. µουσ. συνεχή διαστήματα η 
άνοδος ἡ κάθοδος τἠς φωνἠς ἡ των οργάνων στα διαδοχικἁ διαστήματα µιας 
κλίμακας δ. φυσ. συνεχές ρεύμα βλ. λ. ρεύμα. -- συνεχώς επἰρρ. [αρχ.]. 
σχολιο λ. -ης. -ης. -ες, έχω. [ΕΤΥΜ. αρχ. « συνέχωΙ. συνεχίζω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [μτγν.] (συνέἑχισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα)) 

(μετβ.) 1. εξακολουθώ, δεν διακόπτω: τα σωστικά συνεργεία θα συ- 
νεχίσουν την προσπάθειά τους μέχρι το βράδυ (| ο Αρης σταμάτησε' 
ο Ερρίκος συνεχίζει να δουλεύει ]] αν συνεχίσεις αυτή την τακτική, 
δεν θα Τα πάμε καλά! αντ. σταματώ, διακόπτω, παύω 2. διαδέχομαι κάποιον 
σε κάτι. αναλαμβάνω (ἐργο) μετά απὀ κάποιον ἄλλον, αρχίζω εκ νἑου (κάτι 
που εἶχε διακοπεί): θα συνεχίσουμε εμείς Το έργο τού αείμνηστου ηγέτη 
μας ΑΜ. σταματώ, διακὀόπτω, παὐο) φ (αμετβ.) 

δεν διακόπτω, δεν σταματώ αυτὸ που κάνω: είναι εκπληκτικό’ έχει 
τραυματιστεί στο πόδι και παρ’ όλα αυτά συνεχίζει! || Συνέχισε! Μη 
δίνεις σημασία στους άλλους! ανί. σταματώ, παύω 4. αρχίζω εκ νἑου (κάτι 
που εἶχε διακοπεί): ας κάνουμε ένα διά/.ειμμα και θα συνε- χίσουμε 
αργότερα! αντ. σταµατο). διακόπτω 8. (ειδικὀτ.) λέω τη συνέχεια αφήγησης, 
κειμένου κ.λπ.: (κατά την εξέταση τού μαθήματος τὴς ημέρας στο σχολείο) 
καλά μάς τα είπες εσύ’ να συνεχίσει ο διπλανός σου! αντ. σταματὼ, 
διακόπτο) 6. (καταχρ. για καταστάσεις, γεγονότα κ.λπ.) δεν παύω να 
βρίσκομαι σε εξέλιξη ἡ να επαναλαμβάνομαι: κάθε μέρα παρκάρει 
μπροστά στην πόρτα µαςα πόσο θα συνεχίσει αυτή η κατάσταση; 
(µεσοπαθ. συνεχίζομαι) 7. υπάρχω ἡ εξελἰσσοµαι χωρἰς διακοπἠ: ο αγώνας 
/ η βροχή /η παράσταση συνεχίζεται || θα συνεχιστεί για πολύ αυτή 
η ιστορία; || τα συνεχιζόµενα προβλήµατα | | και η ζωή συνεχίζεται 
συν. εξακολουθώ, κρατώ αντ. διακόπτομαι, παύω. σταματὠ 8. (τριτοπρὀσ. 
συνεχίζεται) οπτικἠ ἡ ακουστικἠ ἑνδειξη στο τέλος τηλεοπτικού ἡ 
ραδιοφωνικού προγράµµατος συνεχειὼν ἡ στο τέλος αποσπάσματος γραπτού 
λόγου σε ἐντυπο, µε την οποία ενημερώνονται οι θεατές, οι ακροατὲς ἡ οι 
αναγνώστες ὁτι σε τακτὀ χρονικό διάστηµα ἡ σε επόμενη εκπομπἠ ἡ τεύχος θα 
υπάρχει η συνέχεια τἠς σειράς ἡ τού κειμένου αντίστοιχα. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
εργαστικός. συνέχιση (η) [ 1868[ [-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ. το να 
συνεχίζει, να εξακολουθεἰ κάτι: αποφασίστηκε η - τής απεργίας || η - 
των προσπαθειών / τού διαλόγου ΣΥΝ. εξακολούθηση ΑΝΤ. παύση, 
διακοπἠ, συνεχιστής (ο) [1890|, συνεχιστρια (η) (συνεχιστριών] πρόσωπο 
που εξακολουθεἰ να κάνει το έργο, το οποίο συνἠθ. έχει ξεκινήσει ἆλλος: - 
τού έργου τού προκατόχου του / τής παράδοσης. συνεχόμενος, -η. -ο 
αυτὸς που αποτελεί συνέχεια τού ἄλλου στον χρόνο ἡ τον χώρο, αυτός που 
συμβαίνει ἡ υφίσταται χωρἰς να μεσολαβεί διακοπή ἡ κενό: - φόνοι / 
δωμάτια / κτήρια. -- συνεχόμενα επἰρρ. 
[ετομ. Μτχ. μέσ. ενεστ. τοὺ αρχ. συνέχω, απὀδ. τοὺ γαλλ. εοπ-ἰἰσι |. 
συνέχυσα ρ. » συγχἑω 
συνέχω ρ. μετβ. |αρχ.) {συνείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ὡς αὀρ.)} 1. 
συνδέω, υπάρχω ὡς στοιχείο που συνδέει: «εκείνο που συνέχει όλες αυτές τις 
εκδηλο΄’σεις βίας είναι η ιδέα τής ανατροπής τής τάξης τού κόσμου, η 
κατάργηση των καθιερωμένων ορίων και νόμων» (εφημ.) : 2. (για 
ψυχικές καταστάσεις) διακατέχω: τον συνείχε δέος, όταν έβλεπε τον 
δάσκαλό του. ΣΧΟΛΙΟλ. ἔχω. απέχω, παρέ- 
ο 
-σύνη παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν την αφηρημένη έννοια, η οποἰα αντιστοιχεὶ σε αυτό που δηλώνει το θέμα 
τής λέξης: καλο-σύνη. αξιο-σύνη. ιερο-σύνη. Ιετυμ. Ιἰαραγ. επίθημα τής Λρχ. 
και Ν. ἱϊλληνικής, που ανάγεται σε ].Κ. "-ἵάπα και απαντά συνἠθ. µε το συνδετικὀ 
φωνήεν -ο- (λ.χ. μνημοσύνη. σωφρο-σύνη, ἄγνωμο-σύνη)). συνήγορος 
(ο/η) (συνηγόρ-ου | -ων, -ους) Ί. νομ. (α) ο δικηγόρος που έχει τη νόμιμη 
εξουσιοδότηση απὀ τον διάδικο να τον εκπροσωπεἰ στο δικαστήριο και να ασκεὶ 
όλες τις απαραίτητες διαδικαστικὲς πράξεις για την ευνοϊκή ἐκβαση τἠς δίκης: - 
τής υπεράσπισης / τής πολιτικής αγωγής / τού ενάγοντος / τού 
εναγομένου συν. δικαστικὸς πληρεξούσιος (β) Συνήγορος τού Πολίτη 
δημόσιος λειτουργὀς, που εκλέγεται απὀ τη Βουλἠ ἡ διορἰζεται απὀ την κυβέρνηση: 
λαμβάνει 


συνηγορώ 


και εξετάζει καταγγελίες ιδιωτών / πολιτών εναντίον τὴς κυβέρνησης ἡ τοὺ 
Δημοσίου και μεριμνά για την επανόρθωση των αδικιὼν που προκλήθηκαν 
εις βάρος τους και γενικά για την καταπολέμηση τὴς κακοδιοίκησης, χωρἰς 
ὁμῶς η γνώμη του να εἶναι υποχρεωτικἠ για τη διοἰκηση 2. το πρὀσώπο που 
παίρνει το μέρος κάποιου, που τον υποστηρίζει µε τα λόγια: Εσύ τι 
ανακατεύεσαι; Συνήγορό του σ'έβαλε; || είναι - των δικαιωμάτων τον 
παιδιού || αυτόκ/.ητος - αν ι. κατήγορος. -- συνηγορία (η) |αρχ.Ι. ἰχοα]ο 
λ. σύνθετος. 
[ηγυμ. αρχ. « συν- - -ήγορος (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν 
συνθέσει) « αγορά (βλ.λ.), πβ. κ. κατ-ήγορος, παρ-ήγορος). ἡ φρ. συ- 
νήγορος τού Ππο/.ίτη αποτελεὶ απὀδ. τοὐ σουηδ. Οπιραάκπιαπ], 
συνηγορώ ρ. μετβ. [αρχ.] [σονηγορείς... | συνηγὀρησα! Ί. υπερασπἰ- 
ζομαι (κἁποιον/κἁτι) μιλώντας υπὲρ αυτού: δύυ µέρλη συνηγόρησαν 
υπέρ τής πρότασης Τού προέδρου-ο! υπόλοιπο! Τάχθηκαν εναντίον 2. 
αγορεύω ἡ παρἰσταµαι μπροστὰ σε δικαστήριο ἡ σε δικαστικἠ αρχἡ 
εκπροσωπἰόντας ἄλλον και προασπἰζοντας τα συμφἑροντά του 2. (συνεκδ.) 
δίνω μεγαλύτερη ισχὺ σε γνώµη ἡ στάση: ΟΙ Τελευταίες ενδείξεις 
συνηγορούν υπέρ τής ταχείας ανάληψης δράσεως συν. υποστηρίζω. 
ενισχύω, επιβεβαιώνω ΛΝΤ. αμφισβητώ, συνήθεια (η) | αρχ.| [συνηθειών] 
1. συμπεριφορά που επαναλαμβάνεται πανομοιότυπα χωρὶς τις περισσότερες 
φορὲς να αποτελεί προϊόν συνειδητἠς πράξης ἡ να απασχολεἰ τη συνείδηση 
αυτού που την εκτελεί: μελετά τις - των τρωκτικών || το ξέρω ότι το 
κάπνισμα είναι κακή αλλά δεν μπορώ να το κόψω ([ από - έβγαλε τα 
παπούτσια του μό/.Ις μπήκε στο σπίτι και ας µην ήταν στο δικό του || 
μένουν μαζί από - και όχι γιατί αγαπιούνται |] το παιδί τους έχει 
αποκτήσει κακές - || του Ίχει γίνει πια - και δεν µπορεί αν δεν φάει 
γλυκό μετά το φαγητό ΣΥΝ. ἑξη 2. παγιωμένος τρόπος συμπεριφοράς που 
χαρακτηρίζει τα μέλη μεγαλύτερης ἡ μικρότερης ομάδας, χωρἰς να ἐχει υπο- 
χρεωτικὀ χαρακτήρα, χωρίς η παραβἰασἡ του να επιφἑρει κυρώσεις: τοπική / 
παραδοσιακή / λαϊκή / πατροπαράδοτη - συν. ἐθος. ἐθιμο αντ. 
νεωτερισμός. :-“π ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκυκλοπαίδεια, ενέργεια. συνήθειο (το) 
(χωρ. πληθ.) (λαῖκ.) η συνήθεια ἡ το ἐθιμο: Το χουν - στα µέρη µας 
ν᾽ανάβουν φωτιές τ' Αἴ-Ι ιάννη. 
ΙΕΤΥΜ. « συνήθεια, που θεωρήθηκε ουδ. πληθ.Ι. συνήθης, -ης. σύνηθες 
{συνἠθ-ους | 
συμβαίνει, που εἶναι αναμενόμενος, συνεπὼς δεν προκαλεἰ ἐκπληξη: πέρα 
από τη - φθορά, δεν παρατηρώ τίποτα ΤΟ ανησυχητικό στη μηχανή 
ΣΥΝ. συνηθισμένος ΑΝΤ. ασυνήθης, ασυνήθιστος, διαφορετικὀς' ΦΡ. (α) 
(λόγ.) Κατἦ ΤΟ σύνηβες ὁπῶς εἶναι η συνήθεια, ὁπῶς γίνεται τις πιο πολλὲς 
φορὲς: -, θα φάνε κάπου όλοι μαζί μετά την τελετή (β) συνήθης ύποπτος 
βλ. λ. συνήθως. “: ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. εγκυκλοπαδεία. 
προηγουμένως. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - -ήθης « ήθος, πβ. κ. εύ-ήθης, κα/.ο-ήθης]. 
συνηθίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμεσν.] [συνήθισ-α, -μένος) 9 (μετβ.) 1. (- 
κάποιον σε κάτι) κἀνο) (κἀποιον) να εξοικειωθεἰ µε κάτι. να µην του εἶναι 
ξένο: δεν µας έχει συνηθίσει σε Τέτοια συμπεριφορά (δεν περιμέναμε 
απὀ αυτὸν τέτοια συμπεριφορά) || η ζωή µε έχει συνηθίσει στις 
εκπλήξεις ΣΥΝ. μαθαίνω, εθίζω, εξοικειώνω ΑΝΤ. ξεσυνηθἰζω 2. (Ένα) κάνω 
(κάποιον) να ενεργεἰ κατὰ κανόνα µε συγκεκριµένο τρόπο, εξοικειώνω 
(κάποιον) µε το να κάνει κάτι συχνά: πρέπει να συνηθίσεις τον σκύλο 
σου να µην είναι φιλικός µε τους ξένους ΣΥΝ. μαθαίνω 3. κάνω (κάτι) 
κατὰ κανόνα, τις περισσότερες φορὲς ἡ συχνά: 

να ξυπνώ νωρίς το πρωί || δεν συνηθίζει να αργεί στα ραντεβού 
τον μάλλον κάτι θα του έτυχε || ἀεν - να επισκέπτομαι τέτοια µέρη 

αποκτώ συνήθεια: συνήθισε το τσιγάρο από μικρός και τώρα δεν 

µπορεί να το κόψει ΣΥΝ. μαθαίνω, εθἰίζομαι (1σε) ΑΝΤ. ξεσυνηθίζω 5. 
προσαρμὀζομαι σε (κάτι), δεν µε ξενἰζει (κἀτι)! στην αρχή δεν μπορούσα 
να ξυπνήσω νωρίς το πρωί, τώρα όμως το συνήθισα || δύο χρόνια 
τώρα ζω εδώ και έχω συνηθίσει το κλίμα [| δεν έχω συνηθίσει να µου 
μιλούν έτσι ΣΥΝ. μαθαίνω, εξοικοιώνομαι ΑΝΓ. ξεσυνηθίζω 4 (αμετβ.) 6. 
εξοικειώνομαι µε κάτι. προσαρμόζοµαι σ' αυτό, ὡστε δεν µου προξενεἰ πια 
δυσκολίες: τον ξέρω Χρόνια τώρα κι έχω συνηθίσει σ'αυτή τη 
συμπεριφορά (δεν µε εκπλήσσει η συμπεριφορά του) |] συ- νήθισε στη 
βελόνα και τώρα ράβει καλύτερα απ΄όλες µας || στην αρχή είναι 
δύσκολα, µετά όµως συνηθίζεις || έχω συνηθίσει στην εργέ- νικη ζωή 
/ στη ζωή τού ναυτικού / στη στρατιωτική ζωή ΣΥΝ. μαθαίνω ΑΝΤ. 
ξεσυνηθίζω 7. (µεσοπαθ. συνηθίζεται) (α) (τριτοπρὀσ.) εἶναι συχνὸ, υπάρχει 
ἡ γίνεται συχνά: δεν - πια αυτό το στυλ-είναι εκτός μόδας (β) (απρὀσ.) 
υπάρχει η συνήθεια, συμβαίνει κατἁ κανόνα: στα µέρη µας - να χαιρετούν 
και τους αγνώστους ΣΥΝ. (λὀγ.) εἰθισται 8. (η μτχ. συνηθισμένος, -η. -ο) 
βλ.λ. συνήθιο (το) -» συνήθειο 
συνηθισμένος, -η. -ο 1. αυτὸς που συμβαίνει ἡ εμφανίζεται τις πε- 
ρισσότερες φορὲς, πολὺ συχνά: ήρθε στη "- του ώρα | έχουµε πάλι το - 
µποτιλιάρισµα ]] - αστείο / χειρονομία / θερµοκρασία ! συμπεριφορά 1 
κίνηση || ΤΙ θα πάρεις: Το (αυτὸ που παραγγέἑλνεις συνήθως;) συν. 
συνήθης ανἰ. ασυνἠθιστος 2. αυτὸς που έχει εξοικειωθεἰ µε κάτι: είναι - στο 
ποτό Και δεν µεθά εύκολα 1} δεν είμαι - να μον φέρο- νται έτσι συν. 
μαθημένος, εξοικειωμένος λντ. ἀμαθυς. ξεσυνηθισµε- νος: φρ. (παροιμ.) 
συνηθισμένα τα βουνά στη χιόνια βλ. λ. βουνό 3. αυτὸς που δεν έχει 
τίποτα το ξεχωριστό, που δεν ξεχωρίζει: - ἄνθρωποι / έργο !Ι ηθοποιός / 
παράσταση ; ζωή || πίσω από ένα - πρόσωπο µπορεί να κρύβεται 
ένας παρανοϊκός δολοφόνος αντ. ξεχωριστός, ιδιαίτερος 4. 
συνηθισμένα (πα) (α) αυτά που συμβαίνουν κάθε μέρα: -Πώς πάει: -Τα -' 
τίποτε αξιοσημείωτο” φιν έξω απὀ τσ συνηθισμένα για κάτι πρωτότυπο: 
µε κοίταζαν παράξενα, γιατί έκανα κάτι - (β) ο τρόπος µε τον οποίο 
φέρεται κανεὶς τις περισσότερες φορὲς: µην αρχίσεις πάλι τα -! συν. τα 
ἴδια και τα ἰδια. ἱΕΤΥΜΤΕπιθετικοποιημένη μτχ. τού ρ. συνηθίζωΙ. 


-εις (ουδ. -η)' συνηθἑστ-ερος. -ατος) αυτὸς που συνήθως 
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σύνθεση 


συνηθισμένος ή συνειθισµένος; Ι! λέξη παράγεται απὀ το ρήμα συνηθίζω 
και γράφεται κανονικἁ µε -η-: συνήθης - συνηθίζω - συνηθισμένος. ΙΙ 
παλαιότερη γραφὴ µε -εΙ- (συνειθισµένος) απὀ τη 

µετοχή ειθισµένος τού εθίζομαι δεν ευσταθεί. 


συνήθως επἱρρ. [συνηθέστ-ερα, -ατα]} τις περισσότερες φορὲς: - τα βράδια 
τρώμε ελαφρά συν. κατά κανόνα αντ. σπάνια, ποτὲ: φρ. συνήθως ύποπτος 
(καθημ. συνήθης ύποπτος) () αυτὸς που θεωρείται συνήθως ὑποπτος για 
κάτι: η αστυνομία συνέλαβε τους - για τα επεισόδια στο Πολυτεχνείο 
(1) αὐτὸς απὀ τον οποίο αναμένεται συνήθως να γίνει κάτι «η ταινία- 
έκπληξη τού φεστιβάλ ήρθε από τον- 

Χούρσογλυυ» (εφημ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. προηγουμένως. [ετυμ. 
αρχ. « συνήθης (βλ.λ.). Η φρ. συνήθης ύποπτος αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. 
α6αα]ὶ 6υβρεςί], συνημίτονο (το) [1766] (συνημιτόν-ου ] -ὠν} μαθ. 
τριγωνοµετρικὸς αριθµός (σύμβολο: συνχ) (α) συνημίτονο τόξου η 
αλγεβρικἡ τιμὴ τού διανύσματος που ορίζεται απὀ το κέντρο τού 
τριγωνομετρικού κύκλου και τὴς προβολἠς τού πέρατος τού τόξου στον άξονα 
τῶν τετμημένων, εἶναι πάντοτε -ὁ « συνχ « «1 (β) συνημίτονο γωνίας σε 
ορθογώνιο τρίγωνο, ο αριθμός που ισούται µε το πηλἰκο τἠς κάθετης πλευράς 
που πρὀσκειται στη γωνία αυτή, διά την υποτείνουσα. 

Π΄ ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. εοηδίπας]. συνημμένος, -ῃ, -ο 
(ἐγγραφο) που ἐχει συναφθεἰ, έχει συνδεθεί µε ἄλλα, προκειμένου να 
υποβληθούν όλα μαζί. ΣΧΌΛΙΟ λ. άπτω, μετοχή. 
[ΕΓΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὐ αρχ. συνάπτω, απὀδ. τού γαλλ. εἰ-]οίπί]. 
συνημμένως επἱρρ. (για ἐγγραφα που υποβάλλονται κάπου) κατά τρόπον, 
ὡστε να εἶναι συνδεδεμένα. να έχουν συναφθεί: σας υποβάλλω - (μαζί µε 
το πτυχίο) µία αίτηση και μία υπεύθυνη δήλωση. Ππίσης συνημμένα, 
συνηρημένος, -η, -ο -» συναιρὠ 
συνήχηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] 1. ΓΛΩΣΣ. η πα- ρήχηση 
(βλ.λ.) 2. ΦΙλολ. η ὀχι απὀλυτη ομοιοκαταληξία 3. ΜΟΥΣ. το σύγχρονο 
ἀκουσμα δὺο ἡ περισσοτέρων φθόγγων απὀ ανθρώπινες φωνὲς ἡ ὀργανα. - 
ουνηχητικός, -ἡ, -ὁ, συνηχώ ρ. [αρχ.| [-εἰς...Ι. σύνθεμα (το) [συνθἑµ-ατος 
[ -ατα, -ἁτων)} αὐτὸ που αποτελεἰ προϊόν συνθέσεως. 
Ιετυμ. μτγν. (αντἰ τοὺ αρχ. σύνθημα, που προσέλαβε άλλη σημ.) « αρχ. 
συντίθημι (πβ. κ. θέμα). Η σημ. «σύνθετη λέξη» εἶναι μεσν.]. συνθεσάιζερ 
(το) {ἀκλ.} ελλην. συνθετιστής- ηλεκτρονικὀ μουσικὀ ὀργανο, µε το οποίυ 
μπορεί να μιμείται κανεἰς πολλά απὀ τα συμβατικά ὀργανα, να τροποποιεί 
τον ἠχο τους, να τον αποθηκεύει και να τον αναπαράγει κατά τη βοὐλησὴ 
του. 
Πι-ἰύμ. « αγγλ. ογηϊποβἰοον « ρ. ογηϊπορῖοο « ογηϊπορῖοε « αρχ. σύνθεσις]. 
σύνθεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις, -ἐσεων) Ί. η τοποθέτηση στοιχείων σε 
συσχετισμὀ μεταξύ τους έτσι, ὡστε να δημιουργείται ἑνα σύνολο. τού οποίου 
η σημασία, η αισθητικἠ ἡ η λειτουργικότητα να ξεπερνά τυ ἁθροισμα τἠς 
σημασίας, τὴς αισθητικἠς ἡ τἠς λειτουργικότητας των επιµέρους στοιχείων: η 
αρμονική - ήχου και φωτός | | ζωγραφική -: (συνεκδ.) 2. το σύνολο των 
στοιχείων απὀ τα οποία απαρτίζεται (κάτι: στη - τής κυβέρνησης 
περιλαμβάνονται και πρόσωπα αναγνωρισμένης αξίας || η - τού 
αέρα; τού φωτός / τού εδάφους |] η - τού πληρώματος / τής 
επιτροπής / τού συμβουλίου / τής ομάδας 3. τυ ἐργο, κυρ. λογοτεχνικὀ, 
που προκύπτει απὸ τον συνδυασμὀ στοιχείων: ΓΟ ποίημα αυτό είναι µια 
πρόχειρη / µεγα/.ειώδης - 4. µουσ. (α) η δημιουργία πρωτότυπου 
μουσικού ἐργου, µε τον ορισμὸ τῶν βασικὠν στοιχείων τὴς μορφής, µε βάση 
τα οποία μπορεί το ἐργο να αναπαραχθεἰ. εἶτε µέσω τὴς καταγραφἠς τους σε 
κάποιο σύστημα μουσικὴς σημειογραφἰας, εἶτε κατ' ἄλλον τρόπο’ ὡς τρόπος 
μουσικἠς δημιουργίας, αντιπαρατἰθεται στον αυτοσχεδιασμὀ, δηλαδή στη δη- 
μιουργία πρωτοτύπου ακροάματος, το οποίο, ὁμῶς, δεν μπορεἰ να 
αναπαραχθεἰ (βλ.λ.)]: η - τού Ίρισνάνον απασχόλησε τον Βάγκνερ από 
ΤΟ 1857 ώς το 1859 (β) (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τἠς µουσικἠς σύνθεσης, το 
μουσικὀ ἐργο: Τα τρία κομμάτια για κλαρινέτο, τού Στραβίνσκι, - τού 
19191] το κομμάτι αυτό είναι µια άγνωστη σχετικά - τού Μπετόβεν δ. 
γλωσσ. (α) η ἑνώση δύο ἡ περισσοτέρων λέξεων, ὡστε να σχηματιστεί µία νέα 
λέξη, η υποία μορφυλογικά και σηµα- σιολογικἁ διαφοροποιείται απὀ τις 
λέξεις που την απαρτίζουν, π.χ. κακός 3 καιρός » κακοκαιρία, ψωμί τ 
τυρί 2 ψωμοτύρι (β) χαλαρή σύνθεση μορφἠ σύνθεσης, κατὰ την οποία 
διατηρείται ο µορφολογι- κὸς τύπος και ο τόνος τυὺ β' συνθετικοὐ (π.χ. 
παλιο-σκούπα, βρομογυναίκα. παλιο-σπίτι). κατ' αντιδιαστολἡ προς τα 
κανονικἁ σύνθετα (ταβανό-σκουπα, βροµο-γύναικο, πα/.ιό-σπιτο) 6. 
φίλος, η συναἰρεση και η υπέρβαση επιµέρους και αντἰθετων μεταξὺ τους 
στοιχείων ἡ προτάσεων σε ἑνα συνεκτικὀ σύνολο, µε το οποίο φανερώνεται η 
αλήθεια πληρέστερα απὀ ὁ,τι µέσω των επιµέρους στοιχείων ἡ προτάσεων 
χώριστά’ ο ὁρος γνώρισε μεγάλη απήχηση και σε χώρους εκτὸς φιλοσοφίας µε 
τη σημασία που ἐλαβε απὀ την εγελιανἡ-μαρ- ξιστικἠ θεώρηση ὡς μέρος τού 
σχήματος θέση αντίθεση - σύνθεση 

ΒΙΟΛ. ο πολύπλοκος τρόπος µε τον οποίο οι ζωντανοί οργανισμοί 
επεξεργάζονται σε κυτταρικὀ επίπεδο απλούστερες ουσίες που τους εἶναι 
αναγκαίες για την επιβίωση, ανάπτυξη και αναπαραγωγή τους ΣΥΝ. 
βιοσύνθεση 8. ΧΗΜ. (α) η διαδικασία µε την οποία παράγεται μία ἑνωση απὀ 
στοιχεία ἡ ἀλλες απλούστερες ενώσεις: χημική - (β) αέριο σύνθεσης το 
μείγμα υδρογόνου και μονοξιδίου τοὐ ἄνθρακα που χρησιμοποιείται σε 
διάφορες βιομηχανικὲς συνθετικὲς διεργασίες (κυρ. σύνθεση βενζίνης) 9. ΦΥΣ. 
ο υπολογισμός τὴς συνισταμένης διαφόρων μεγεθών: η - δυνάμεων! 
ταχυτήτων! κινήσεων 10.ΤΥΠΟΓΡ. (α) η τοποθέτηση των τυπογραφικών 
στοιχείων σε λέξεις και στἰχυυς 


συνθετήριο 


(β) η κατά το στάδιο τἠς βιβλιοδεσίας τοποθέτηση των τυπωμένων και διπλωμένων 
τυπογραφικών φύλλων, συνἠθ. δεκαεξασέλιδων, ὡστε να συμπληρωθεἰ σώμα 
βιβλίου σύμφωνα µε τις προδιαγραφἑς του. ΣΧΟΛΙΟ λ. δομή. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. σύνθεσις « συντίθημι (πβ. κ. θέσις). Ως γλωσσ. ὀρ. η λ. 
χρησιμοποιείται ἠδη απὀ την Λρχ. Ελληνικἠ, ενώ εξίσου αρχ. εἶναι η χρήση τἠς λ. 
στα μαθηματικἁ και στη Λογική. Όμουσ. και ο φίλοσ. ὀρ. αποδίδουν ανάλογες 
χρήσεις τού γαλλ. αντιδανείου ογηίπορς]. συνθετήριο (το) [1886] (συνθετηρἰ-ου 
| -ῶν} τυιιογρ. το ειδικὀ εργαλεἰο σε μορφἠ μεταλλικού κανόνα, µε περιθώρια που 
ἐχουν τη δυνατότητα ρυθµἰσεως, πάνω στο οποίο τοποθετούνται κατά τη στοιχειο- 
θεσία τα μεταλλικά τυπογραφικἀ στοιχεία σε λέξεις και στίχους, συνθέτης (ο) 
(συνθετών], συνθέτιδα (η) |δύσχρ. συνθετίδων] Ί. ΜΟΥΙ. ο δημιουργός ενός 
πρωτότυπου μουσικού ἐργου, αυτός που του ορἰζει τα βασικά στοιχεία τὴς µορφἠς 
µε βάση τα οποία μπορεί το ἐργο να αναπαραχθεἰ. εἶτε μἐσῶ τἠς καταγραφἠς τους 
σε κάποιο σύστημα μουσικἠς σημειογραφἰας, εἰτε κατ' άλλον τρόπο: - κλασικής 
μονσικής / λαϊκών τραγουδιών / τού ρεμπέτικου ΣΥΝ’, 
μουσικοσυνθέτης (βλ.λ.) 


μουσουργὀς, 
2. τυπογρ. (α) ειδικευµένος τεχνίτης που τοποθετεὶ τα 
τυπογραφικά στοιχεία σε λέξεις και στἰχους (β) ο τεχνίτης που κάνει σύνθεση τῶν 
τυπωμένων και διπλωμένων τυπογραφικών φύλλων για να ολοκληρωθεὶ σώμα 
βιβλίου. Ηπίσης (καθημ.) συνθέτρια (η) {συνθετριὼν]. 

[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «συγγραφέας». « συν/τίθημι, απὀ το θ. θξ- τοὺ ρ. τί-θη- 
μι / τί-θε-μαι και το παραγ. επίθηµα -Της, πβ. κ. νομο-θέ- της. άγωνο- 
θέτης. Ο µουσ. ὁρ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. εοπιροοἰϊουτ |. συνθετικός, -ἡ, -ὁ 
1. αυτός που έχει την ικανότητα να συνδυάζει στοιχεία μεταξύ τους σε συνεκτικὀ 
σύνολο ἡ αυτός που σχετίζεται µε τη διαδικασία αυτή: - σκέψη / πνεύμα / 
φαντασία |[ οι µαθητές ετοιμάζουν - εργασίες λντ. αναλυτικὀς' φρ. 
συνθετική μέθοδος η απα- γωγικἠ µἐθοδος που προχωρεἰ απὀ τα συνολικά και 
γενικά στα μερικά και ειδικά λντ. αναλυτικἠ μέθοδος 2. αυτός που προκύπτει απὀ 
τον συνδυασμό ἡ τη συνένωση επιµέρους στοιχείων: - ορισμός | τα - µέρη 
µιας λέξης 3. χημ. (α) αυτὸς που ἐχει παραχθεἰ µέσω χηµικἠς σύνθεσης, σε 
αντίθεση µε αυτόν που ἐχει διαμορφωθεί µε φυσικὀ τρόπο: - ίνες/ βενζίνη / 
ελαστικό ι καουτσούκ / κόλλα (β) συνθετικό (το) το ύφασμα που έχει 
παραχθεἰ απὀ τη χημικἠ σύνθεση στοιχείων ἡ ἄλλων ενώσεων και. συνεπώς, δεν 
αποτελείται απὀ φυσικὀ υλικό: έχω αλλεργία στα -: φοράω μόνο 
βαμβακερά, μεταξωτά, µάλ/ινᾶ ή λινά 4. γλωσσ. (α) συνθετικὀ (το) 
καθένα απὀ τα µέρη αυτοτελῶν λέξεων, τα οποία συνενώνονται, για να 
δημιουργηθεί μία νέα λέξη: στη λέξη «ξαναδίνω» πρώτο - είναι το «ξανα- 
» και δεύτερο - το «-δίνω» || αναλύω µια σύνθετη λέξη στα - της (β) 
συνθετική γλώσσα κάθε γλώσσα τής οποίας οι συντακτικὲς σχέσεις 
εκφράζονται μἐσω κλιτικοὐ συστήματος ἡ µε τη συγκόλληση μορφημάτων, καθὼς 
και κάθε γλὠσσα τἠς οποίας οι λέξεις σχηματίζονται µε ρἰζες, στις οποίες 
προστίθενται προσφύματα, προθήματα και γραμματικὲς καταλήξεις (πβ. 
αναλυτική γλώσσα, λ. αναλυτικός) 5. φίλος, (στη Λογικἡ) συνθετική 
κρίση (στον Καντ) η κρίση τἠς υποίας το υποκείμενο δεν περιλαμβάνει εκ των 
προτέρων το κατηγόρημα, το οποίο βρίσκεται έξω απὀ το υποκείμενο και 
αποδίδεται σε αυτὀ εμμέσως, μετά απὀ παρατήρηση και εξέταση. 

[ετυμ. αρχ. « σύνθεσις. Οι αρχικὲς σημ. τής λ. εἶναι «τεχνικός, κατα- 
σκευαστικὀς» - «αυτός που αποτελεἰ προϊόν συνθέσεως» - «συστατικὀς». ΟἹ χημ. 
και γλωσσ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. αντιδανείου ογηϊπε]ἰηπς]. συνθετιστής (ο) 
το συνθεσάιζερ (βλ.λ.). 
σύνθετος, -η, -ο Ί. 
στοιχεία, τα οποία συνδέονται μεταξύ τους σε ενιαίο σύνολο: - έργο / εικόνα 
συν. πολυμερὴς 2. ΓΛΩΣΣ. (α) σύνθετη λέξη Ι σύνθετο (το) η λέξη που 
προέρχεται απὀ τη συνένώση ἄλλων λέξεων: η λέξη «μαχαιροπίρουνα» είναι 
µε πρώτο συνθετικό το «μαχαιρο-» {« μαχαίρι) και δεύτερο συνθετικό 
το «-πίρουνα» (« πιρούνι) (β) αντικειμενικό σύνθετο η σύνθετη λέξη τὴς 
οποίας τα συνθετικἀ μποροὺν να αναλυθούν σε ρήμα και αντικείµενο (π.χ. 
βιβλιο-δέτης: αυτὸς που δένει βιβλία) (γ) κτήτικὀ σύνθετο η σύνθετη λέξη 
τὴς οποίας η σημασία δηλώνει κτήση ἡ ιδιότητα (π.χ. ξανθο-μάλλης: αυτὸς που 
έχει ξανθά μαλλιά) (5) αυνδετικό / παρατακτικὀ σύνθετο η σύνθετη λέξη 
τὴς οποίας τα συνθετικἀ, όταν αναλυθούν, μπορούν να συνδέονται µε το «καὶ» 
(α.χ. γιδο-πρόβατα: γίδες και πρόβατα) (ε) προσδιοριστι- κὀ Γοριατικό 
σύνθετο η σύνθετη λέξη τής οποίας το ἑνα συνθετικὀ προσδιορίζει το άλλο {π. χ- 
πικρ- αμύγδαλο: πικρό αμύγδαλο) (στ) σύνθετο εκ συναρπαγής { 
φραστικὀ σύνθετο βλ.λ. συναρπαγή (0 χαλαρό σύνθετο σύνθετη λέξη 
που έχει προκύψει απὀ χαλαρή σύνθεση (βλ. λ. σύνθεση) (η) νόθο σύνθετο 
σύνθετη λέξη τής οποίας τα συνθετικἀ προέρχονται απὀ η. γλώσσες π.χ. 
τηλεκοντρόλ ΣΥΝ. υβρίδιο 3. λρχαιολ. σύνθετος ρΌ θμὀς δημιούργημα τἠς 
ρωμαϊκής αρχιτεκτονικἠς, που συνδυάζει στοιχεία απὀ τον ιωνικό και τον κοριν- 


αυτός που αποτελείται απὀ πολλά επιµέρους τμήματα ἡ 


θιακὀ ρυθμὀ συν. μικτὸς ρυθμός 4. (συνεκδ.) αυτὸς που στερείται απλότητας, που 
αποτελεἰται απὀ πολλά στοιχεία, τα οποία ἰσως δυσχεραίνουν την κατανόηση ἡ τη 
σὐλληψή του: γο πρόβλημα είναι εξαιρετικά - για να επιλυθεί τόσο 
γρήγορα || ο λόγος του είναι πολύ 

και απαιτεί προσοχή για την κατανόησή του ΣΥΝ. πολύπλοκος ΛΝΤ. 
απλὸς 5. σύνθετο (το) ἐπιπλο που αποτελείται απὀ µία ενιαἰα κατασκευή ἡ απὀ 
περισσότερες μικρὲς συνενωμένες, τοποθετείται συνἠθ. µε τη ράχη σε τοἰχο και 
παρέχει χώρους για πολλαπλές χρήσεις (φύλαξη χρηστικὠν ἡ διακοσμητικών 
αντικειμένων, βιβλίων κ.λπ.). -- σύνθετα επἰρρ., συνθετότητα (η). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συντίθημι (βλ. κ. θετός). Η γλωσσ. σημ. εἶναι ἠδη αρχ. (στον 
Αριστοτέλη) ): 


1706 


συνθήκη 


έκταση των συνθέτων ονομάτων. Ετην Αρχαία Ελληνικἠ, σύνθετα 
ονόματα που το α' σονθετικὀ τους ἐληγε σε φωνήεν και το β' συν- 
θετικὀ τους άρχιζε απὀ φωνήεν (π.χ. "στρατο-αγός, "υπο-ερέτης) 
εμφάνιζαν σἰγηση τού ληκτικού φωνήεντος και ἑκταση τού αρκτικού: 
στρατ-ηγός. υπ-ηρέτης. Έτσι ερμηνεύεται το μακρὸ φωνὴεν (η. ω) σε 
σύνθετα τἠς Αρχαίας (που χρησιμοποιούμε και σήμερα), τα οποία 
αρχίζουν απὀ βραχύ φωνήεν (ε, ο. ά). Το όνομα λ.χ. ἡ το οδύνη ἡ το 
όφελος εμφανίζονται ὡς σύνθετα µε ὦ- αντίἰ ο-: ό-νο- µα (αιολικὸς τ. 
όνυμα). αλλά επ-ώνυμο, ομώνυμο, αντωνυµία κ.λπ.: οδύνη, αλλά 
επωδυνος' όφελος. αλλά κοινωφελής, επωφε- λής κ.ο.κ. Το ἰδιο 
ισχύει, κατ' επἐκτασιν. και σε σύνθετα αυτών των λέξεων, που το α' 
συνθετικὀ τους δεν λήγει σε φωνήεν, αλλά σε σύμφωνο: ανώνυμος, 
συνώνυμο- αν-ώδυνος' ανωφελ,ής. Τέτοια εκτεταμένα, λόγω τἠς 
συνθέσεως τους. σύνθετα εἶναι: αρχ. α γείρω «συγκεντρώνω» - ομ- 
ήγυρις. παν-ηγύρΓ αγορεύω - κατ-ήγορος, συν-ήγορος, παρ-ήγοροςα 
αρχ. άγω «οδηγώ» - στρατ-ηγός. χορηγός, αρχ-ηγός. κυν-ηγός: αρχ. 
άκος «θεραπεία» - αν-ήκεστος (βλἀβη) σκούω - αν-ήκουστος. υπ- 
ήκοος. (εις) επ-ήκοον. αυτ-ήκο- ος. βαρ-ήκοος. ευ-ήκοος' άνεµος - 
υπ-ήνεμος, προσ-ήνεμος- αρχ. ελαύνω «θέτω σε κίνηση» - Ιππ- 
ήλατος, κωπ-ηλάτης. ευ-ήλατος, λε-ηλασία, ξεν-ηλασία, ποδ-ήλατο. 
σφυρ-ηλατώ: έλεος - αν-ηλε- ής αρχ. ελυ’θ- (έλευσις, ἦλθον) - προσ- 
ήλυτυς, έπ-ηλυς: ζνεκ- - δι- η νεκής- αρχ. ερέσσω««κωπηλατώ» - υπ- 
ηρέτης. τρι-ήρης-όροφος - τριώροφος- αρχ. οδ- (οσμή, όζω) - ευ- 
ώδης. δυσώδης, ώδης (µα- νι-ώδης)' οδύνη επ-ώδυνος, αν-ώδυνος’ 
αρχ. όλλυμι «καταστρἐφῶ», (όλεθρος) - εξ-ώλης, προώ/.ης. πανώλης, 
πανωλεθρία, απώλεια: ομαλός - αν-ώμαλος: αρχ. ομνύω «ορκἱζομαι» 

ορκωμοσία, συν-ωμότης. εξ-ωμότης: όνομα (αιολ. τ. όνυμα) - 
επώνυμος, ανώνυμος, αντωνυµία, ομώνυμος, ετερώνυμοςα όρος - 
υπώρεια: ορύσσω - διώρυγα, τυµβωρυχία, χρυσωρύχος: όφελος 
(οφείλω) - ανωφελής, κοινωφελής, επωφελής'όροφος - ημιώροφος. 
δι-ώροφος, τριώροφος κ.λπ. 


συνθέτω ρ. µετβ. (συνέθεσα, µεσοπαθ. ενεστ. συντἰθ-εμαι, -εσαι, -εται. -ἐμεθα. 
-εσθε, -ενται, µεσοπαθ. παρατ. συνετιθ-έμην, -εσο, -ετο, -ἐμεθα. -εσθε, -εντο, 
αὀρ. συντέθηκα (λὀγ. συνετέθην. -ης. -η...), μτχ. παρακ. συντεθειμένος) 1. 
μουσ. (α) δημιουργὠ πρωτότυπο μουσικὀ ἐργο, ορίζοντας τα βασικἁ στοιχεία 
τὴς µορφής του. µε βάση τα οποία μπορεί το ἐργο να αναπαραχθεὶ, εἶτε µέσω 
τὴς καταγραφἠς τους σε κάποιο σύστημα µουσικἠς σηµειογραφίας, εἶτε κατ’ 
ἆλλο τρόπο: ο Μότσαρτ συνέθεσε το γνωστό του “Ρέκβιεμ» µετά από 
παραγγελία κάποιου άγνωστου αριστοκράτη (β) 
ἐργο, συνἠθ. ποιητικὀ, µε μεγάλη έκταση ἡ χωρισμένο σε πολλὰ µέρη: ο 
Γκαίτε συνέθεσε τον «Φάουστ»» συν. γράφω 2. (γενικὀτ.) δημιουργὠ 
συνδυάζοντας στοιχεία: συνέθεσε προσεκτικά να στοιχεία που οδη- 
γούσαν στη λύση τού μυστηρίου 3. (για στοιχεία) αποτελὠ μαζὶ µε 
άλλους ἑνα σύνολο: τα επιµέρους χαρακτηριστικά των πρωταγωνιστών 
συνθέτουν ένα πανόραμα των ηθών τής εποχής || τα παλιά αρ- 
Χχοντικά και Τα μαγαζάκια συνθέτουν µια ρομαντική εικόνα τής πα- 
λιάς πόλης 4. τυπογρ. (α) τοποθετώ (τυπογραφικἁ στοιχεία) στη σειρἁ, ὡστε 
να σχηματίζουν λέξεις (β) τοποθετώ στη σειρἁ τα τυπωμένα και διπλωμένα 
τυπυγραφικἁ φύλλα, για να γίνει σώμα βιβλίου 8. (µεσοπαθ. συντιθεμσί) ( 
τ από) απαρτἰζομαι, αποτελώ τη σύνθεση επιµέρους στοιχείων: ΤΟ έργο 
συντίθεται από τρία µέρη |! δεν πρόκειται για πρωτότυπη θεωρία. 
ό.ΤΙ λέει συντίθεται από πορίσματα προηγούμενων επιστημόνων συν. 
αποτελούμαι, απαρτἰζομαι: φρ. εἶς ΤΠ εξων συνετέθη (εις τά έξ ών 
συνετέθη, Ευχυλόγιον το Μέγα) απὸ τα οποία ἐχει συντεθεί, ἐχει 
φτειαχτεἰ: διελύθη [{{γπι. « αρχ. συντίθηµι « συν- : τίθημι (βλ.λ. θέτω). 
Ο µουσ. ὁρ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. ΘΟΠΙἹΡΟΠΕΤ/|. συνθήκη (η) [συνθηκών] Ί. 
η συμφωνία δὺο ἡ περισσοτέρων πλευρών, συνἠθ. σε επἰπεδο κρατών, για 
την αποδοχἠ κοινών όρων για την επἰλυση διενέξεων ἡ την ανάπτυξη 
σχέσεων: υπεγράφη - μεταξύ των δύο κρατών για εμπορική 
συνεργασία ]] διµερής / διεθνής / εμπορική | επικυρωµένη - || 
ειρήνης Ι συμμαχίας || η - των Βερσα/ιών Ι των Σεβρών! | 
καταγγελία συνθήκης συν. συμφωνία, σύμβαση: φρ. (α) Κατά συνθήκην 
(κατά συνθήκην, Αριστοτ. Ηθικά Νικομάχεια 11334 29) κατἁ τρόπο που 
υποδηλώνει ρητἠ ἡ σιωπηρἡ συμφωνία μεταξὺ των ανθρώπων: δεχόμαστε - 
ότι τους θερινούς μήνες ο ήλιος ανατέλλει στις 6.30 π.μ., αν και στην 
πραγματικότητα υπάρχει διαφορά ανάμεσα στον Ιούνιο και τον 
Αύγουστο ΣΥΝ. συμβατικὰ ΑΝΤ. στην πράξη, στην πραγματικότητα (β) 
κστά συνθήκην ψεύδη βλ. λ. ψεύδος 2. (συνεκδ.) το κείµενο τὴς 
παραπάνω συμφωνίας η -. διαβάστηκε παρουσία όλων των 
αντιπροσώπων και στη συνέχεια υπογράφηκε από τους δύο 
προέδρους :3. συνθήκες (οι) το περιβάλλον (φυσικὀ, κοινωνικὀὸ ἡ ἆλλο) 
που διαμορφώνεται σε συγκεκριμένη περἰσταση ἡ για ορισμένο διάστηµα: οι 
- δεν ήταν κατάλληλες για την ανάπτυξη εμπορικών δραστηριοτήτων 
1 υπ "αυτές / κάτω από αυτές τις - δεν µπορεί να δουλέψει κανείς! || 
ατμοσφαιρικές / βε᾿'Ατιωμένες / ειδικές Ι εξαιρετικές Ι καιρικές / 
κλιματολυγικές / κοινωνικές / οικονομικές Ι πολιτικές / τοπικές! 
υλικές - || παραμένουν άγνωστες οι - τού θανάτου του Ι! κακές - 
διαβίωσης 1 ζωής ΣΥΝ. ὁροι, περιστάσεις, συγκυρἰες 4. (α) φυς.-χημ. 
κανονικὲς συνθήκες (συντομ. Κ.Σ.) (} ο συνδυασμὸς θερμοκρασίας 036 και 
πιέσεως Ι ατμόσφαιρας: χρησιμοποιούνται ο)ς συνθήκες αναφοράς για την 


γράφο) λυγοτεχνικὀ 


αντικειµενικἡ σύγκριση τἠς συμπεριφοράς φυσικών ἡ χημικών συστημάπον: 
ΤΟ πείραμα έγινε σε - θερμοκρασίας και πιέσεως (ἵ) (μτφ.) οι 
συνηθισμένες, φυσιολογικὲς συνθήκες: υπό - δεν προκύπτουν τέτοια 
προβλήματα (β) φυς. οριακἑς συνθήκες οι περιοριστικοἰ ὁροι που 
ανακύπτουν απὀ την ἰδια τη φὺ 


συνθηκολόγηση 


ση ενός προβλήματος, επιβάλλοντας τον τρὀπο µε τον οποἰἱο αυτὀ θα επιλυθεὶ 5. 
ΜΑΘ. οι περιορισμοὶ που θἐτουµε σε ἑνα πρὀβλημα ἡ που προκύπτουν κατά τη 
διαδικασία λὐσεὼς του Θ. ΦΙΛΟΣ, (στη Λογική) (α) ικανή συνθήκη βλ. λ. 
ικανός (β) αναγκαία συνθήκη βλ. λ. αναγκαίος (Υ) ΦΙΛΟΣ.:ΓΛΩΣΣ. 
συνθήκες αλήθειας βλ.λ. αλήθεια. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σύνθεση λέξεων και προτάσεων» και κατ΄ 
επἐκτ. «συνδυασμὸς προτάσεων για τη συγκρότηση κοινώς αποδε- 
κτού κειμένου, συμφωνίας». « σνντίθημι (πβ. κ. θήκη). Στη σημ. δηλ. 
αποδίδει το γαλλ. εοπάἱΗοπ(ς) |. συνθηκολόγηση (η) [1880 | | -ης 


κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις, -ἠσεων) η σύναψη συνθήκης µε την οποία 
τερματίζεται εμπόλεμη κατάσταση, συνήθ. κατόπιν αμοιβαίων 
υποχωρήσεων: η - των Γερμανών µετά τον Β' ΙΙαγκόσµιο Πόλεμο || 


άνευ όρων - ΣΥΝ. συμβιβασμός, υποχώρηση αντ. αντίσταση 
συνθηκολογώ ρ. αμετβ. [1859] {συνθηκολογεὶς... | συνθηκολὀγη- 
σα, -μένος) συνάπτω συνθήκη µε την οποία τερματίζεται εμπόλεμη 
κατάσταση, συνἠθ. αφού ἐχῶ προβεἰ σε υποχωρήσεις: οι απώλειες 
των εχθρών ήταν τόσο µεγάλες, που αναγκάστηκαν να 
συνθηκολογήσουν || - άνευ όρωνΣυν. συμβιβάζομαι, υποχωρώ αντ. 
αντιστέκοµαι, σύνθημα (το) {συνθἠµ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] Ί. οπτικὀ 
ἡ ηχητικὀ σήμα µε το οποίο δίνεται συγκεκριµένο μήνυμα: µε το - 
τού λοχαγού ξεκίνησε η επίθεση || ένας πυροβο2.ισµμός είναι 
συνήθως το - εκκινήσεως για τους αγώνες δρόμου || το - τής 
υποχώρησης / τής αναχώρησης || δίνω το - συν. σινιάλο. σήμα, 
πρόσταγμα 2. προσυμφωνημένη φράση, κίνηση, ἦχος κ.λπ.. µε το 
οποίο αναγνωρίζονται μεταξὺ τους τα µέλη µιας ομάδας, ὡστε να µη 
µπορεἰ να παρεισφρήσει οποιοσδήποτε ξένος στους κόλπους της: για 
να μπεις, πρέπει να γνωρίζεις το - || - και παρασύνθημα 3. η 
σύντομη, (συνἠθ. ἐμμετρη) φράση µε την οποία εκφράζει ἑνα πλήθος 
τις επιδιώξεις, τις επιθυμίες του ἡ την υποστήριξη ἡ αποδοκιμασία 
του προς κἀποιον/κάτι: αντικυβερνητικά / επαναστατικά / αριστερά 
- ένα γνωστό πολιτικό - υπήρξε το «εδώ και τώρα αλλαγή» || ο 
τοίχος ήταν γεμάτος συνθήματα ΣΥΝ. σλόγκαν, (σε τοἰχο) γκράφιτι. 
-- (υποκ.) συνθηµατάκι (το). 
[ετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «οτιδήποτε ἐχει συμφωνηθεί εκ τῶν προτὲ- 
ρῶν, συμφωνημένο σημείο ἡ σύμβολο»,« συντίθημι (πβ. κ. άνά-θημα. 
ἐπί-θημα). απὀ το θ. θη- τού ρ. τί-θη-μι και την κατάἀλ. -μα τῶν ουδ. 
(πΡ. κ. ρή-μα). Βλ. κ. θέτω. Στη σημ. 9 η λ. αποδίδει το αγγλ. 5ἱορθαπ 
(βλ. κ. σλόγκαν)]. 
συνθηματικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι Ί. αυτός που έχει τον χαρακτήρα 
συνθήματος: - λόγος / φράση / χειρονομία / ήχος / κίνηση 2. γλωσσ. 
συνθηµατική γλώσσα / συνθηµατικὸ ιδίωμα το ιδίωμα που 
χρησιμοποιούν ομάδες ατόμων µε την ἰδια επαγγελματική 
ενασχόληση ἡ κοινὰ ενδιαφέροντα ἡ συμφέροντα και το οποίο 
δημιουργείται µε παραμόρφωση των λέξεων, µε νεολογία ἡ µε 
δανεισμὀ ἐτσι, ὧστε τα µέλη τἠς ομάδας να συνεννοούνται μεταξὺ 
τους, ενδεχομένως χωρἰς να γίνονται αντιληπτά απὀ τρίτους συν. 
αργκό. -- συνθηµατικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. διάστηµα. 
συνθηµατολογία (η) [συνθηματολογιών] 1.η χρησιμοποίηση συν- 
θημάτων 2. (περιληπτ.) το σύνολο των συνθημάτων: η - τού 
κόμματος 

(κακὀσ.) η μονότονη χρήση στερεὀότυπων φράσεων, συνθημάτων 
(αντἰ λόγου µε ουσιαστικὀ περιεχόµενο, δηλ. επιχειρημάτων): στείρα 
5 ΑΝΤ. επιχειρηµατολογἰα. -- συνθηματολογῖκός, -ἠ, -ὁ, συνθηµατο- 
λογικά επἰρρ.. συνθηματολογώ ρ. ([-εἰς...]. συνθιασώτης (ο) [αρχ.Ι 
{συνθιασωτών], συνθιασώτρια (η) {σον- θιασωτριών) πρόσωπο που 
υποστηρίζει θερμά την ἰδια ιδεολογία µε ἄλλον: συνθιασώτες στο 
κίνημα για την κατάργηση των πυρηνικών δοκιμών ΣΥΝ. ομόφρων. 
συνθλίβω ϱρ. μετβ. [αρχ.) {συον-έθλιψα. -εθλίβην. -ης, -η..., 
(πε)θλιμμὲ- νος) πιέζω µε δύναμη κάτι και το λειώνω: - τα σταφύλια 
στο πατητήρι ! τις ελιές στο ε/.αιοπιεστήριο || η μυλόπετρα συνθλίβει 
το σιτάρι || η πλάκα από γρανίτη έπεσε πάνω στα δάχτυλά του και τα 
συνέ- θλιψε || (μτφ.) ένιωθε να τον συνθΆΛβουν οι καθημερινές 
απαιτήσεις τής ζωής στη μεγαλούπολη. -- σύνθλιψη (η) [αρχ.]. 
σύνθρονο (το) {συνθρόὀν-ου | "ών] εκκλησ. τα καθίσματα που βρἰ- 
σκονται πἰσω απὀ την Αγία Τράπεζα µέσα στο Ἱερὸ Βήμα, σε μορφἠ 
βαθμιδών, και προορίζονται για τους πρεσβυτέρους. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού µτγν. επιθ. σύνθρονοςς συν- : θρόνος]. 
συνιδιοκτήτης (ο) [ 1833] [συνιδιοκτητὠν), συνιδιοκτήτρια (η) 
{συνιδιοκτητριών) πρὀσώπο που μοιράζεται την κυριότητα ενὸς 
πράγματος µε ἄλλον: οι νομικές κυρώσεις δεν αφορούν µόνο σε αυ- 
τόν. αλλά και στον - τού καταστήματος συν. συγκύριος. --συνιδιο- 
κτησία (η) 11888 |. 
συνιδρυτής (ο) [1850], συνιδρύτρια (η) (συνιδρυτριών] πρόσωπο 
που ἐχει συμμετάσχει στην ἱδρυση, που ἐχει ιδρύσει μαζί µε ἄλλους 
(κάτι): αυτός είναι ένας από τους - τού κόμματος / τού οργανισµού. 

συνιδρυτικός, -ἡ, -ὁ. συνίδρύω ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι {(σονίδρυ-σα, - 
θηκα, -μένος[ ιδρύω απὀ κοινού, μαζί µε άλλους. -- συνίδρυση (η) [ 
1875]. συνιζάνω ρ. αμετβ. {συνιζή-θηκα, -μένος) επιφἑρω (σε κάτι) 
συνἰζηση (βλ.λ.): τα λόγια συμπλέγματα σπανίως συνιζάνονται. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « συν- « ιζάνω « καθίζω, εγκαθιστώ, τοποθετώ», ἄλλος τ. τού ρ. 
(ζω (βλ. λ. ίζημα), πβ. κ. καθ-ιζάνω. ύφ-ιζάνωι. συνίζηση (η) (ης κ. - 
ἠσεῶς [ -ἠσεις, -ἠσεων] Ί. ΓΛΩΣΣ. το φωνητικὀ φαινόμενο κατὰ το οποὶο οι 
φθὀγγοι [1] και [ε] συµμπροφέρονται µε το φωνήεν που ακολουθεὶ, μετατρεπόμενοι 
σε [1] προς αποφυγἠν χασμωδίας: π.χ. Γλαἰα» Ελιά (προφορά: [οἰ]α]), ίδιος 
(προφορά: [ἰδιος! 2 [ἱδρο]) 2. ΜΕΤΡ. η συμπροφορά δύο φωνηέντων σε µία μετρικἠ 
συλλαβή, π.χ. στον στἰχο «σε γνω-ρί-ςῴ α-Κό- την-κὀ-ψη» τῶν φωνηέντων ὦ και 
α 3. ΓΠΩΛ. η καθοδικἡ ηπει ρογενετικἡ μετακίνηση τμημάτων τού φλοιού τής Γης 
προς το κέντρο. ΣΧΟΛΙΟ. εννέα. 


1707 


συνιστώ 


[Ετυμ. « αρχ. συνίζησις, αρχικἠ σημ. «καταβύθιση, κατάρρευση», « 
συνιζάνω (βλ.λ.). Η γλωσσ. σημ. εἶναι µτγν. |. 


ΣΧΟΛΙΟ Συνίζηση ονομάζεται η συμπροφορά σε µία συλλαβή δὺο 
συνεχόμενων φωνηεντικὠν φθόγγων: µι-λιά (αλλά ο-μι-λί-α). λόγια 
(αλλά λόγια στοιχεία), ό-ποιος (αλλά ο-ποί-ος). Στις λέξεις μι- λιά. 
λόγια, όποιος το /1' (ι, οἱ ἡ ὁποιο ἆλλο ἵ) συνιζάνεται. συμπρο- 
φἑρεται δηλ. µε το ακόλουθο φωνήεν, ενώ στα ομιλία, λόγια, οποίος 
παραμένει ασυνἰζητο (προφέρεται δηλ. μόνο του ὡς ξεχωριστἠ 
συλλαβή). Δυστυχώς, δεν υπάρχει κανόνας -πἐρα απὀ το γλωσσικὀ 
αἰσθημα που ἐχουμε οι Έλληνες ὡς ιθαγενεἰς ομιλητές τὴς γλὠσσας- 
για το πότε ἑνα /1/ (ι. η. υ. ει, οι) συνιζάνεται και πότε προφέρεται 
ὡς ξεχωριστὸς φθόγγος, πράγμα που προκαλεἰ μεγάλες δυσκολίες 
στην προφορά τῶν ξένων ἡ στην επεξεργασία τἠς γλὠσσας µε Η/Υ. 
Συνήθως, λέξεις που προέρχονται απὀ τη λόγια παράδοση 
διατηροὐν ασυνίζητο το /1/ αντίθετα προς λαϊκότερες λέξεις: χί-λισ 
αλλά χι-λι-ε-τί-α, καρ-διά αλλά καρ-δι-ο-λό-γος. έννοια σου αλλά έν- 
νοι-α. µπο-λιά-ζω αλλά εµ-βό-λι-ο, δό-λιος «κακομοίρης» αλλά δό- 
λι-ος (που ενεργεί µε δόλο), γεια αλλά υ-γεί-α κ.τ.ὀ. 

Πολλές λέξεις τὴς Ελληνικἠς στην ιστορικἡ τους εξέλιξη υπέστησαν 
συνἰζηση τοὺ /1/ ἡ και τού /6/ (ε, αι) που υπήρχε στη λέξη: µη- λέ- 
α 2 "μη-λε-ά 2 µη-λιά, γε-νε-ά 2 γε-νιά, πα-λαι-ός 2 πα-λιός (ὄχι 
παληός. διότι δεν πρόκειται για τροπἠ τοὺ αι σε η. αλλά για συ- 
νἰζηση). ε-ορ-τή » "εορ-τή » γιορ-τή. καρ-δί-α » "καρ-δι-ά» καρδιά, τα 
πλα-τέ-α (ουδ. τού επιθ. /τλατυς) » "πλα-τε-ά » (τα) πλα-τιά και θηλ. 
η πλα-τεί-α » η πλα-τέ-α (στους µεσν. χρόνους) » η πλατιά (µε ι, 
διότι προέρχεται απὀ τον τ. πλα-τέα. στον οποίο μετα” πλάστηκε το 
πλατεία, και ὀχι απευθείας απὀ το πλατεία). 

Συχνά η συνιζημένη (µε ἡ χωρἰς μετακίνηση τοὺ τόνου) και η ασυ- 
νίζητη προφορά συνιστούν δύο διαφορετικἐς λέξεις (ἔχουν διαφο- 
ρετικἠ σημασία): ἀ-δεια (κουτιά) - άἆ-δει-α (απουσίας), α-κρί-βια 
(ακριβός) - ακρί-βει-α (ακριβἠς), χω-ριό - χω-ρί-ο (κειμένου), δου- 
λειά - δου-λεί-α, σκιά-ζω (φοβἰζω) - σκι-ά-ζω (κἀνω σκιά), ί-διος 
(όμοιος) - ἰ-δι-ος (προσωπικὀς) κ.ά. Άλλοτε πάλι. συνιζανόμενος και 
ασυνίζητος τύπος εναλλάσσονται χωρἰς σημασιολογικἠ διαφορά: η 
θεια θεί-α (αλλά τα θεί-α, ἡ η θεί-α χάρις), ή-λιος - ή-λι- ος, δυο - δύ- 
ο, µια - µί-α κ.ά. Στα δύο / «Ρυο και µία / µια ο τονιζόμενος τύπος 
ἐχει εμφατικὀ χαρακτήρα, στην περίπτωση δε τού μία / µια ξεχωρίζει 
το αριθμητικὀ (µί-α) απὀ το αόριστο (µια). 


συνίσταμαι ρ. αμετβ. (συνίστ-αμαι, -ασαι. -αται, -ἀμεθα, -ασθε. - 
ανται, μτχ. συνιστάμενος, -μένη. -μενο, παρατ. συνἰστ-ἄμην. -ασο, - 
ατο, -ἀμεθα, -ασθε. -αντο: εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. (-από) απο- 
τελούμαι: το υλικό συνίσταται από μία καινούργια χημική ένωση 
συν. συντίθεµαι δ (πριτοπρὀσ. συνίσταται, συνίστσνται - σε) εντοπίζεται, 
βρίσκεται: σε ΤΙ - Το αδίκηµά του; (ποιο εἶναι το αδἰκημά του;) || «η 
δουλειά των δημοσιογράφων που εργάζονται στα πρακτορεία 
συνίσταται στο να τροφοδοτούν τους συναδέλφους τους µε πληρο- 
φορίες...» (εφημ.) 3. (η μτχ. συνιστάμενος, -μένη, -µενο) βλ.λ. ”” σχολιο λ. 
έγκειται, εξαρτώ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. μέση φωνἠ τού ρ. συνίστημι (βλ. κ. συνιστώ). Το ρ. 
συνἰσταμαι εἰχε αρχικώς τη σημ. «στέκομαι δίπλα (σε κἄποιον στη 
μάχη)» και «σχετίζομαι, εμπλέκομαι (σε κάτι), αλλά και η 
σημερινή έννοια «συναποτελούμαι» εἶναι ἤδη αρχ. (λ.χ. ή πόβας 
συνίσταται έξ οικιών. Ξενοφ. Άπομνημον. 3. 6. 14)]. 


συνίσταται - συνιστάται. Οι λέξεις διαφέρουν στη σημασία τους: το 
συνίσταται σημαίνει (ανάλογα µε την πρὀθεση, µε την οποία 
συντάσσεται): (α) «αποτελείται» (συνίσταται από) και (β) «έγκειται, 
βρίσκεται, υπάρχει» (συνίσταται οε): Το βιβλίο συνίσταται από τα 
εξής κεφάλαια Η βοήθεια τού Κράτους συνίσταται στο να 
εξασφαλίσει τις αναγκαίες πιστώσεις για ΤΟ έργο. Αντίθετα, το 
συνιστάται σημαίνει «προτείνεται, δίδεται η συμβουλἠ, γίνεται η 
σύσταση»: Σε τέτοιες περιπτώσεις συνιστάται ανάπαυση τού 
ασθενούς - Λόγω τού καύσωνα συνιστάται να αποφεύγουν οι ηλι- 
κιοίμένοι να μετακινούνται στους δρόμους. 


συνιστάμενος, -μένη, -μενο (λὀγ.) 1. αὐτὸς που συνίσταται, αποτε- 
λείται απὀ κάτι 2. συνισταμένη (δύναμη) (α) ΦΥΣ. η δύναμη που προκύπτει 
(ὡς φυσικὸ μέγεθος) απὀ τη διανυσματικἠ πρὀσθεση τῶν επιµέρους 
δυνάμεων (συνιστωσών) που επιδρούν σε ἑνα σώμα (β) (μτφ.) το 
τελικὀ αποτέλεσμα που προκύπτει, ὁταν συνυπολογιστούν ὁλοι οι 
παράγοντες που επιδρούν σε µια κατάσταση: το νομοσχέδιο αποτέ- 
λεσε τη - των πιέσεων που ασκήθηκαν στο νομοθετικό σώμα λντ. 
συνιστώσα. 
Ίετυμ. θηλ. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. συνίσταμαι. Ο ὁρ. συνισταμένη (δύναμη) 
αποδίδει τον γαλλ. ({οτε6) τοοα[]απῖς]. συνιστώ ρ. µετβ. (συνιστἀς... 
| σύστησα (λὀγ. συνέστησα), συνιστώ- μαι, -ἆται..., συστάθηκα (κ. 
λὀγ. συνεστήθην. -ης, -η..., μτχ. συσταθεἰς, -εἰσα. -ἐν). συστημένος) 
1. οργανώνω, συγκροτὠ (κυρ. ομάδα): - συμβούλιο Ι σώμα / 
εταιρεία || συνεστήθη επιτροπή για τη διερεύνηση τού θέματος ΣΥΝ. 
ιδρύω 2. αποτελώ, εἶμαι: οι τελευταίες του ενέργειες συνιστούν 
σοβαρότατο αδίκηµα | | οι παράγοντες που συνιστούν την κρίση || 
η αςδια«ρορἰα για τα κοινά συνιστά απειλή για τη δημοκρατία 3. 
δίνω συµβουλἠ, κάνω υπόδειξη: ο γιατρός τού συνέστησε να κόψει 
το κάπνισμα || θα σου συνιστούσα να διακόψεις κάθε επαφή μαζί 
τους [[ (κ. απρὀσ.) στην περίπτωσή του συνιστάται ανάπαυση ΣΥΝ. 
υποδεικνύω, συμβουλεύω. Επίσης συσταίνω (σημ. 3). 
συνίσταμαι. 


"5. σχολιο λ. 


συνιστώσα 


[ΕΤΥΜ. « αρχ. συνιστώ (-άω), παρἀλλ. τ. τού αρχαιοτ. συνίστημι -συν- 4 
Ίστημι (βλ. λ. ἵσταμαι). ἵπβ. κ. έφ-ιστώ, καθ-ιστώ. |) αρχικἠ σημ. τού ρ. ἦταν 
“συνδυάζω, συνθἐτω (υλικἀ, πόλεις ἡ πολιτεύματα», ενώ μτγν. εἶναι οι σημ. 
«προτείνω, υποδεικνύώ» και «διορίζω σε επἰσημο λειτούργημα» (λ.χ. επίτροπος 
συσταθείς. επιγραφἠ) |. 
συνιστώσα (η) Ισυνιστωσών)} Ί. ΦΥΣ. καθεμιά απὀ τις επιµέρους δυνάμεις που 
ασκούνται σε ἑνα σώμα 2. (μτφ.) (α) οτιδήποτε συντελεί στην εμφάνιση ενός 
φαινομένου ἡ στη δημιουργία µιας κατάστασης: ΟΙ αποφάσεις των 
Βρυξελλών αποτελούν βασικές - τής διαμόρφωσης πολιτικής εκ 
μέρους των εθνικών κυβερνήσεων (β) πτυχἠ, πλευρά: μία από τις - τού 
νέου σο)φρονιστικού συστήµατος... || Οἱ επιµέρους 

ενός προβλήματος. 
[ΗΤΥΜ. Θηλ. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. συνιστώ. Ο ὁρ. συνιστο)σα (δύναμη) 
αποδίδει τον γαλλ. ({οτςς) σοπιροβαπἰς]. 
συννεφιά (η) η ὑπαρξη πολλών νεφών στον ουρανό αντ. αιθρἰα. [ΕΤΥΜ. «αρχ. 
συννεφιά / συννέφεια « συννεφής «συν- : -νεφής «νέ- φος |. 
συννεφιάζω ρ. αμετβ. Ιμεσν.) [συννέφιασ-α. -μένος) Ί. γεμἰζω απὀ σύννεφα, 
συγκεντρώνονται γύρω µου σύννεφα: «συννέφιασε ο Παρνασσός, βρέχει 
στα καμποχώρια» (δημοτ. τραγ.) || «συννεφιασμένη Κυριακή. μοιάζεις 
µε την καρδιά µου» (λαϊκ. τραγ.) 2. (απρὀσ. συννεφιάζει) ο ουρανός γεμίζει 
σύννεφα: συννέφιασε απότοµα: θα έχουµε μπόρα ΣΥΝ. σκοτεινιάζει ΑΝΤ. 
ανοίγει ο καιρὀς 3. (μτφ.) χάνω την καλἠ µου διάθεση και γίνομαι σκυθρωπὀς 
(απὺ στενοχώρια ἡ θυμό): γιατί συννέφιασε το πρόσωπό σου: ΣΥΝ. 
σκοτεινιάζω, μουτρώναω. -- συννέφιασμα (το). 
σύννεφο κ. (λαϊκ.-λογοτ.) σύγνεφο (το) Ί. η συγκέντρωση υδρατμών στην 
ατμόσφαιρα σε αδιαφανὲς σώμα, λευκού ἡ γκρίζου χρώματος, το οποίο, ανάλογα 
µε τη θερµοκρασία, υγροποιείται σε βροχἠ ἡ στερεοποιεἰται σε χαλάζι ἡ χιόνι: 
μαύρα / πυκνά ι απειλητικά / ογκώδη / καταιγιδοφόρα - [| «το- έφερε 
βροχή” (τραγ.) συν. νέφος, νεφέλη: ΦΡ. (μτφ.) (α) στο σύννεφα () µακριά απὀ 
την πραγματικότητα. χωρὶς να θέλει να δει κανεὶς τα πράγματα ὀπῶς έχουν: στα- 
μάτα να ζεις / πετάς -: αντιμετώπισε τα προβλήματά σου ρεαλιστικά 
(4). σε κατάσταση μεγάλης ευτυχίας: από τότε που τα ᾿φτειαξε µε τον 
Αχιλλέα, πετάει - (β) πέφτω απὀ τή σύννεφσ βλ. λ. πέφτω 2. (μτφ.) 
μεγάλος αριθμὀς απὀ κάτι που μπορεὶ να σχηματίζει σώμα συμπαγές. το οποἱο 
μπορεί να κινείται στην ατμόσφαιρα, κοντἀ στη γη: - σκόνης / ακριδών ΦΡ. 
(οικ.) (κάτι) πῄει σύννεφο για κάτι, συνἠθ. δυσάρεστο ἡ παράνομο, που 
εµώανίζεται σε πολὺ μεγάλο βαθμό ἡ σε μεγάλη συχνότητα: η βλακεία / η 
κλεψιά Ι η απάτη - || εκεί µέσα οι παρανομίες πάνε. σύννεφο 3. (μτφ.) 
σύννεφα (τα) οτιδήποτε προµη- νύει αρνητικἠ εξέλιξη: Τα - τού πολέμου || 
στη σχέση τους εμφανίστηκαν τα πρώτα - || «μαύρα - πλανώνται 
πάνω από το προεδρικό μέγαρο»' (εφημ.): ΦΡ. βλέπω σύννεφα στον 
ορίζοντα για να δηλωθεὶ ὁτι αναμένεται µια δύσκολη, δυσάρεστη κ.λπ. 
κατάσταση. -- (υποκ.) συννεφάκι (το). 
[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. σύννεφος (« συν- 1 νέφος), παρἀλλ. 
τ. τυὐ αρχ. συννεφής]. 
συννεφόκαμα (το) (χωρ. γεν. κ. 
χαρακτηρἰζονται απὀ συννεφιά και πυλὐ υψηλή θερμοκρασία, πρᾶγμα που 


πληθ.) (λαϊκ.) οι καιρικὲς συνθήκες που 


προκαλεὶ εὐκολα εξάντληση ΣΥΝ. κουφόβραση. 

συννεφώδης, -ης, -ες - νεφώδης 

σύννομος, -η, -ο Ιμτγν.) αυτός που εἶναι σύμφωνος µε τον νόμο: - ενέργειες / 
πράξη ΑΝΙ. παράνομος. -- σύννομα / συννόµως [μτγν.] επἰρρ. 

σύννους, -ους, -ουν [αρχ.) [-ου. -ουν | -οι (ουδ. -οα). -ων. -οὓὐς) (αρ- χαιοπρ.) 1. 
αυτός τον οποίο απασχολοὺν σοβαρές σκέψεις: - βλέμμα / έκφραση ΣΥΝ. 
σκεπτικὀς ΑΝΤ. ξἐνοιαστος 2. αυτὸς που ἐχει κακἠ διάθεση απὀ στενοχώρια ΣΥΝ. 
συνοφρυώμένος, σκυθρο»πὀς. κατηφἠς ΛΝΤ. χαρούμενος, πρὀσχαρος. 
συννυφάδα (η) καθεμιά απὀ τις γυναίκες που οι σὐζυγοί τους εἶναι αδέλφια, η 
σύζυγος τού κουνιάδου: η - µου. "' ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. ΙΕΤΥΜ. « συν- - 
νυφάδα, απὀ τον πληθ. νυφάόες (µε παρέκταση) τὴς λ. νύφη. πβ. μτγν. 
σύννυμφος (απαντά στους Εβδομήκοντα, βλ. Π.Δ. Ρουθ1. 15)). 

συνοδεία (η) -- συνοδία 

συνοδευτικός, -ἡ. "ὁ [ 18391 αυτός που συνοδεύει - σημείωμα / επι- 
στο/λή / σχόλια / έγγραφα. -- συνοδευτικά επἰρρ. 

συνοδεύω ρ. µετβ. [συνόδευ-σα (καθημ. -εψα), -θηκα (καθηµ. -τηκα), -μένος) 1. 
προχώρο) μαζὶ (µε κάποιον) σε ἐνδειξη φιλοφρονήσεως ἡ τιμής ἡ για να τον 
προστατεύσω, να τον φρουρήσω: να σε συνοδεύσω ώς την πόρτα! || 
πλήθος κόσμου συνόδευσε τον εκλιπόντα στην τελευταία του 
κατοικία || µετά την απόπειρα εναντίον του συνοδεύεται παντού από 
άνδρες τής προσωπικής του φρουράς || ισχυρή αστυνομική δύναμη 
συνόδευε τους κρατουμένους ΣΥΝ. ακολουθώ 2. εμφανίζομαι ὡς αναγκαἰο 
επακόλουθο (άλλου πράγματος) ἡ μαζί µε κάτι ἀλλο: η αποτυχία συνοδεύεται 
από απογοήτευση)) τον πόλεμο συνοδεύουν μύρια δεινά || οι 
παραληρηματικές κρίσεις συνοδεύονται από υψη/ό πυρετό ΣΥΝ. 
ακολουθώ 3. (α) συμπληρώνω, υπάρχω ἡ γίνομαι μαζί µε κάτι ἀλλο: ΤΟ βιβλίο 
συνοδεύεται από ένα ΟΡ-ΒΚΟΜ |[ δύο κασέτες µε πλούσιο ακουστικό 
υλικό συνοδεύουν τη μέθοδο εκμάθησης τής γλώσσας || η καλή του 
εμφάνιση στον αγώνα συνοδεύοηκε από νικηφόρο αποτέλεσµα (β) 
ταιριάζω µε κάτι ἄλλο, εἶμαι το κατάλληλο συμπλἠρωμά του: ΤΟ κρέας 
συνοδεύεται από κόκκινο κρασί |( καλό είναι το ψάρι να συνοδευθεί 
µε καρώτα και λαχανάκια 4. ΜΟΥΣ. εκτελὠ μελωδία που παίζει δευτερεύοντα 
ρόλο µε ὀργανο ἡ µε τη φωνή µου. µε σκοπὀ να αναδειχθεἰ η βασικἠ μελο)δικἠ 
γραμμή ἡ η φο)νἠ κάποιου: ΤΟ σόλο τής σοπράνο συνοδεύει κουαρτέτο 
εγχόρδων ΣΥΝ. ακομπανιάρω 5. (για ἀνδρες) εµφανίζομαι σε δημόσιο χώρο. ψυ 
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σύνοδος 


χαγωγικἡ εκδήλωση μαζί µε γυναίκα: συνοδεύει πάντοτε πολύ ωραίες 
γυναίκες 6. (ειδικὀτ. µεσοπαθ. συνοδεύομαι) έχω συνοδό: η κυρία δεν 
είναι μόνη, συνοδεύεται. σχολιο λ. οδός. 
Ιετυμ, μτγν. « σύνοδος «συνοδοιπόρος» (βλ.λ.)]. 
συνοδηγος (ο/η) [μτγν.Ι Ί. πρόσωπο που κάθεται δίπλα στον οδηγὀ σε 
περιπτώσεις αγώνων αυτοκινήτων ἡ διανύσεως μεγάλων αποστάσεων. με 
σκοπὸ να τον ξεκουράζει ἡ να τον συμβουλεύει 2. (συνεκδ.) πρόσωπο που 
κάθεται στη θέση δίπλα στον οδηγὀ: ο οδηγός υπέστη απλώς διάσειση. 
αλλά ο - τραυματίστηκε σοβαρά || αερόσακος συ- νοδηγούΙ!Υ". 
συνεπιβάτης. 
συνοδία (η) (σχολ. ορθ. συνοδεία) (συνοδιών] Ί. η ομάδα προσώπων ἠ/και 
οχημάτων που ακολουθεἰ ἀτομο ἡ μονάδα στις μετακινήσεις τουυ'της για 
προστασία ἡ φρούρηση ἡ ακόµα και τιμητικἀ: η - τού προέδρου / τού 
πατριάρχη || - πλοίων 1 οχηµάτων)) ο κατάδικος μεταφέρθηκε στη 
φυλακή µε ισχυρή αστυνομική - Ι[ βασι/.ική | επιβλητική / επίσηµη / 
μεγαλοπρεπής 1 τιμητική - συ ν. πομπἠ, ακολουθία 2. µους. μελωδία που 
δεν παίζει τον πρωτεύοντα ρόλο. αλλά προορισμὸς της εἶναι να συνοδεύσει 
και να αναδείξει τη βασικἠ μελωδικὴ γραμμή: τραγουδώ µε τη - πιάνου 
ΣΥΝ. ακομπανιαμέντο, υπόκρουση 

(λόγ.) συνοδίᾳ (συνοδία) (γεν.) µε τη συνοδία (κάποιου): απεχώ- ρησε 
- αστυνομικής δυνάμεως || συνέφαγαν - μουσικής. 
ΠΙΤΥΜ. μτγν. « σύνοδος (βλ.λ. συνοδός)). 
συνοδικός, "ἡ. -ὁ [.μτγν.Ι Ί. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε σύνοδο (βλ.λ.): - 
απόφαση (β) αυτὸς που σχετίζεται µε σύνοδο τἠς Εκκλησίας: - δικαστήριο 
/ κανόνες: τόμος / σύστημα / συμβούλιο 2. συνοδικός (ο) το μέλος τἠς 
Ἱεράς Συνόδου: οι - καϊεδίκασαν µε δριμύτη- τα τη νέα αίρεση 
λςτρον. αυτὸς που σχετίζεται µε τη σύνοδο ουρανίων σωμάτων. 
συνοδίτης (ο) [συνοδιτὠν! 1. θριιςκ. αυτὸς που δέχεται τις αποφάσεις τὴς 
Συνόδου τὴς Χαλκηδόνος ' 2. γλωσσ. συνοδίτης φθόγγος ο φθόγγος που 
δημιουργείται για ευφωνικούς λόγους, για να αρθεἰ δηλαδή η χασμωδία 
μεταξὺ άλλων φθόγγων που προφἑρονται διαδοχικά, π.χ. το [| στο [1«αΓδ]ά] 
(καρδιά). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « σὀνοόολ" Ἐ παραγ. επἰθημα -ίτης, πβ. κ. έρημ-ίτης. πολ- 
ίτης. Ο ὁρ. συνοδίτης φθόγγος αποτελεὶ απὀδ. τού γερμ. Βερ]εἰ{]υα{ |. 
συνοδοιπόρος (ο/η) [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που ακολουθεἰ τον ἰδιο δρόμο µε 
άλλον, που πορεύεται μαζὶ του 2. (μτφ.) αυτὸς που ακολουθεἰ την ἰδια 
ιδεολογία µε ἀλλους: συνοδοιπόροι στον αγώνα για ένα καλύτερο 
αύριο ΣΥΝ. σύντροφος, ομοϊδεάτης 8. (παλαιὀτ.-κακὀσ.) αυτός που συμπαθεἰ 
τον αριστερὀ χώρυ. τους κομουνιστὲς (ως κατηγορία που αποδιδόταν μετά 
τον εμφύλιο πόλεμο απὀ τους δεξιοὺς κυρ. σε κεντρώους). -- συνοδοιπορία 
(η) τμτγν.Ι, συνοδοιπορώ ϱρ. Ιμτγν.) [-εἰς...). 
συνοδός (ο/η) Ί. πρόσωπο που συντροφεύει ἄλλον κυρ. σε δημόσιους 
χώρους για προστασία, εξυπηρέτηση ἡ ξενάγηση: το επάγγελμά του είναι - 
ατόμων µε ειδικές ανάγκες )) ο - τον τού άνοιξε την πόρταπ ΦΡ. (α) 
σκύλος-συνοδός ειδικἁ εκπαιδευμένος σκύλος για την καθοδήγηση και 
προστασία κυρ. τυφλών ατόμων (β) ιπτήµενος / πτημέ- νή συνοδός 
πρόσωπο που εργάζεται σε αεροπορικἡ εταιρεία και ασχολείται µε την 
περιποίηση και την εξυπηρέτηση τῶν επιβατὠν κατά τη διάρκεια τὴς πτήσης 
ΣΥΝ. αεροσυνοδός (γ) συνοδός εδάφους το πρόσωπο που εργάζεται σε 
αεροπορικἠ εταιρεία και φροντίζει για τυυς επιβάτες πριν απὀ την απογείώση 
και µετά την προσγείωση (πβ. λ. αεροσυνοδός) 2. πρόσωπο (συνἠθ. ἄνδρας) 
που συνοδεύει άτομο τοὺ αντίθετου φύλου σε κοινωνική εκδήλωση: δεν θα 
πάω στον χορό, γιατί δεν έχω - συν. καβαλιέρος / ντάμα 83. πρόσωπο 
που έχει ὡς επάγγε/-μἁ του να συντροφεύει ἁτομα τού αντίθετου φύλου σε 
κοινωνικὲς εκδηλώσεις, ασκώντας συγκεκαλυμμένη πορνεία: ζήτησε από το 
γραφείο συνοδών να τον προμηθεύσει µια εµφανίσιμη και έξυπνη 
κοπέλα. σχολιολ. ακόλουθος, δούλος. 
ΓΕΤΥΜ. « μιγν. σύνοδος «συνοδοιπόρος» (« συν- τ οδός), µε καταβι- βασμὀ 
τού τόνου στη λήγουσα. Ανάλογα µε τον ρόλο τού προσώπου, ηλ. συνοδός 
χρησιμοποιήθηκε για να αποδώσει διάφορους αγγλ. όρους. λ.χ. οβεοτί (για 
άνδρα που συνοδεύει γυναίκα), Πποθῖ665 (για ιπτάµενη συνοδό), εοπιραπίοη 
(γενικά) κ.ά.]. 
συνοδός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που συνοδεύει κἀποιον/κἀτι: - πλοίο (πολεμικὸ 
Πλοίο που συνοδεύει νηοπομπὴ) | | - µέλη (σε συνἑδρια). 
ΙΗΤΥΜ. « σύνοδος (ο/η). βλ.λ. |. 
σύνοδος (η) [συνόδ-ου | -ων. -ους) Ί. (α) επίσημη συνάντηση για συζήτηση 
σοβαρὼν θεμάτων και λήψη αποφάσεων, ὁποῦ λαμβάνουν μέρος ανώτερα 
ιεραρχικὠς στελέχη, επἰσημα διακρατικἁ ὀργανα κ.λπ.: η - των μονίμο)ν 
αντιπροσώπων στην Ε.Ε. || η - τής Κεντρικής Επιτροπής τού 
κόμματος συν. συγκέντρωση, σύσκεψη, συνέλευση, συνεδρίαση (β) (συνεκδ.) 
το σύνολο των ατόμων που μετέχουν στην παραπάνω διαδικασία: η - δεν 
κατέληςε σε συμφωνία συν, συνέλευση, σύσκεψη: φρ. σύνοδος κορυφής 
η σύσκεψη ανωτάτου επιπέδου, στην οποία λαμβάνουν μέρος υι αρχηγοἰ 
κρατὼν ἡ κυβερνἠσεο)ν: η - των κρατών-με”-.οἽν τού Ν.Α.Τ.Ο. 2. εκκλησ. 
(α) η συνέλευση μητροπολιτὼν και επισκόπων, κατά την οποία λαμβάνονται 
αποφάσεις για δογματικά και άλλα θέματα που απασχολούν την ἱ-κκλησία: ΟΙ 
αποφάσεις των - οφείλουν να γίνοντα! σεβαστές από τον κλήρο και 
το πλήρωμα τής Εκκλησίας (β) Οικουμενική Σύνοδος βλ. λ. 
οικουµενικός (Υ) επαρχιακή / τοπική σύνοδος η συνέλευση των 
επισκόπων εκκλησιαστικἠς επαρχίας, που συνεδριάζει υπό την προεδρία τού 
μητροπολίτη και αποφασίζει μόνο για θέματα τοπικοὐ χαρακτήρα (δ) 
Πατριαρχική Σύνοδος η συνέλευση που συγκαλείται απὀ τον Πατριάρχη 
και διεξάγεται υπὀ την προεδρία του. ασχολούμενη αποκλειστικἁ µε θέµατα 
τού Πατριαρχείου (ε) Ἱερή Σύνοδος (τής Ιεραρχίας τής Εκκλησίας τής 
Ἑλλάδος) το ανώτατο ὀργανο τὴς αυτοκέφαλης Κκκλησίας τὴς ἱϊλλάδος. το 
οποίο απαρτἰζουν όλοι οι µη 


συνοικέσιο 


τροπολίτες τὴς χώρας και στο οποίυ προεδρεύει ο αρχιεπίσκοπος 
Αθηνών (στ) Διαρκής Ιερή Σύνοδος τής Εκκλησίας τής Ελλάδος 
εντολοδόχος τἠς προηγούμενης συνόδου, που ἐχει ετήσια θητεία και 
ἑδρα την Αθήνα και αποτελείται απὀ τον αρχιεπίσκοπο Αθηνών και 
δώδεκα μητροπολίτες, οι οποίοι εναλλάσσονται κάθε χρόνυ (6) Ενδη- 
μούσα Σύνοδος ο σημαντικότερος συνοδικὀς θεσμὸς τὴς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας: απὀ τον 4ο αι. υπηρετούσε τις ανάγκες τυὐ Ματριαρχεί- 
ου Κωνσταντινουπόλεως και παρέμεινε στην παρἀδοσἡ του ὣς ϐθε- 
σμὸς Πατριαρχικἠς Συνόδου: απὀ το Σχίσμα (1504) και μετά κατέστη 
η ανώτατη εκκλησιαστικἠ αυθεντία τὴς Ορθοδοξίας µε έδρα το Οι- 
κουμενικὸ Πατριαρχείο και µε συμμετοχή Μητροπολιτώὠν και Αρχιε- 
ρἑῶν ὀχι μόνο απὀ το Πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως αλλά και 
απὀ τα Πατριαρχεία Αλεξανδρείας. Αντιόχειας και Ἱεροσολύμων 3. 
καθεμία απὀ τις τέσσερεις περιόδους συνεδριάσεων τὴς Βουλής, ποῦ 
λαμβάνουν χώρα στη διάρκεια τἠς τετράχρονης θητείας της: η ετήσια 
- τής Βουλής : 4. λετρον. η ευθυγράμμιση δὺο ουράνιων σωμάτων 
εντὸς τού ηλιακού συστήµατος, ἐτσι ὡστε παρατηρούμενα απὀ τη Γη 
να βρἰσκονται σε µια νοητή ευθεία: - π/.ανητών συν. συζυγία. «" 
σχολιο λ. οδός. συμβούλιο. 

Ἱετυμ. αρχ. « συν- «- -όδος. πβ. κ. έψ-οδος, εἴσ-οδος. κάθ-οδος!]. 
συνοικέσιο (το) (συνοικεσί-ου ] -ὠν] το σύνολο τῶν συνεννοήσεων και 
επαφών που αποσκοπούν στο να φέρουν κοντὰ ανθρώπους που δεν 
γνωρίζονται µε στόχο τον γάμο: παντρεύτηκα µε - και όχι από έρωτα 
συν. προξενιό: φκ γραφείο συνοικεσίων η επιχείρηση που επιδιώκει να 
προωθήσει γνωριμίες μεταξὺ αγἁμων, κατόπιν δικἠς τους παραγγελίας, µε 
σκοπὸ τυν γάμο. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. αρχικἡ σημ. «γαμήλια συμβίωση και συ- 
γκατοἰκηση». «αρχ. συνοίκησις (βλ.λ.)]. συνοίκηση (η) |-ης κ. -ἠσεως | - 
ἦσεις, -ἠσεῶν) Ί. ΤΟ να κατοικούν στο ἰδιο μέρος ἡ σπίτι ἄνθρωποι που δεν 
συνδέονται µε συγγενικοὺὐς δεσμούς η - µε άτοµα διαφορετικής 
νοοτροπίας άλλαξε τις αντΟ.ήψεις του ΣΥΝ. συγκατοίκηση 2. ΒΙΟΛ. 
μυρφἠ συμβίωσης η οποία απαντά σε κοινωνικά έντομα, ὁπῶς τα μυρμήγκια, 


συνοινἑσιον. 


και κατά την οποία ἑνα εἶδος ζώου, διαφορετικὀ απὀ αυτό που διαμόρφωσε 
τον χώρο κατοικίας, έρχεται να ζήσει εκεἰ. χωρὶς να αποκομίζει οφέλη ἡ να 
βλάπτεται (πβ. λ. παρασιτισµός). 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. συνοίκησις « συνοικώ (-έω) (βλ.λ.)). συνοικία (η) |αρχ. | 
(συνοικιών) τμήμα πόλης, κὠμόπυλης ἡ χωριυὐ µε ξεχωριστἠ ονομασία, 
καθορισμένα ὁρια, κοινωνικὴ και πολεοδυ- μικἠ ομοιογένεια, το οποίυ 
διαφοροποιείται τόσο απὀ το κέντρο ὁσο και απὀ τα προάστια: ζει σε µια 
από τις - τής Αθήνας που αναπτύχθηκαν κατά τον Μεσοπόλεμο |] 
φτωχική Ι λαϊκή / παλιά Ι αρχοντική 
συν. συνοικισμός. σχὀλιὀ λ. π/.ηροφορική. πόλη. συνοικιακός, -ἡ. -ὁ 
11884] αυτὸς που σχετίζεται µε συνοικἰα: - καφενείο/ κινηματογράφος / 
κατάστημα / φροντιστήριο αντ. κεντρικὀς: ΦΡ. συνοικιπκὀ συμβούλιο 
ὀργανο τὴς τοπικἠς αυτοδιοίκησης, το οποίο αποτελείται απὀ ἁτομα που 
μένυυν στην ἰδια συνοικία, ασχολούνται µε τα προβλήματά της και 
εκλέγονται απὀ τους κατοίκους της. "" ιχολιολ. πληροφορική. 
συνοικίζω ρ. αμετβ. Ιαρχ.Ι [συνοίἰκισα) (σπἀν.) ιδρύω συνοικισμὀ, 
συνοικισµος (ο) Ιμτγν.] Ί. σύνολο κατοικιών κοντά σε πόλη µε σχετικἠ 
αυτονομία, που δημιουργείται για να καλύψει συνἠθ. ἑκτακτες ανάγκες 
στέγης ἡ μεγάλη προσέλευση πληθυσμού: ο - δημιουργήθη- κε για τους 
άστεγους σεισµοπαθείς || προσφυγικός / φτωχικός / εργατικός - 2. 
οικισμός που αποτελείται απὀ μικρὀ αριθμό σπιτιών: δεν πρόκειται καν για 
Χωριό: είναι ένας μικρός - || ο- υπαλλήλων τής Ε.Τ.Ε. εξελίχθηκε 
στον δήμο Φιλοθέης. σχολιο λ. πόλη. σύνοικος (ο/η) |αρχ.| ]συνοίκ-ου 
| -ῶν, -ουςσί 1. (αρχαιοπρ.) πρόσωπο που κατοικεί μαζὶ µε ἆλλυν ΙΥΝ. 
συγκάτοικος 2. ΖΩΟΛ. κάθε οργανισμὸς που συμμετέχει σε συνοίκηση (βλ.λ., 
σημ. 2). συνοικώ ρ. αµετβ. {συνοικεὶς... | συνοίκησα) κατοικὠ μαζί (µε κἀ- 
ποιον), μοιράζομαι τον ἰδιο χώρο ΣΥΝ. συγκατοικὠ. 
ΠΙΤΥΜ. «αρχ. συνοικώ (-έω) «συν 4- -οἴκώ « οίκος]. συνολικός, -ἡ, -ὁ 
11840] αυτὸς που σχετίζεται µε το σύνολο: ΤΟ - ποσό που θα πληρώσετε 
ανέρχεται στις διακόσιες χιλαάδες δραχμές || - τιµή / κόστος / 
άθροισμα / λογαριασμός || τιμήθηκε από την Ακαδημία Αθηνών για τη 
- του προσφορά στα γράμματα και στις τέχνες || δεν έχει ακόµη 
επιχειρηθεί µια - αποτίµηση τού πεζογραφικού του έργου ]] στο 
βιβλίο του επιχειρεί µια - θεώρηση τού προβ/.ήµατος || έχει - 
εποπτεία τής σχετικής βιβλιογραφίας ὁἱ ο πρωθυπουργός χαρακτήρι- 
σε θετική τη - εικόνα τής κυβέρνησης || κάθε εξεταστής αξιολογεί τα 
γραπτά ξεχωριστά και έπειτα προκύπτει ένας - βαθμός || το - αποτέ- 
λεσµα των προσπαθειών τους || ήρθε έκτος στη - κατάταξη }| - 
ετήσια δαπάνη / επιβάρυνση / επιχορήγηση τού κράτους |[ τα - 
συνα/.λαγ- µατικά αποθέµατα τής χώρας συν. ολικὀς, ολόκληρος ανἰ. 
μερικὸς. 
συνολικ-ά / -ώς [| Ι846[ επἰρρ. 

συνολκή (η) (επἰσ.) Ί. το να συστέλλεται κάτι τον. συστολἠ, μάζεμα 2. ιατρ. 
η σύσπαση μυὸς που διαρκεἰ λίγο. αλλά συνοδεύεται απὀ ἑντονο πόνο: - 
στομάχου / στήθους συν. κράμπα. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. συνέλκω (βλ. κ. ὀλκή)]. σύνολο (το) {συνὀλ-ου | -ων] 
1. πρόσωπα ἡ πράγματα μαζὶ, ὁλον (που 
αντιμετωπίζονται ενιαἰα λόγω κοινἠς ιδιότητας ἡ χαρακτηριστικοὐ που τα 
συνδέει): το - των εργαζομένων αντέ- δρασε στα νέα µέτρα |[το-των 
δαπανών επιβαρύνει την επιχείρηση 

το κοινωνικό - (η κοινωνία) || ομοιογενές / ετερόκλιτο - || - 
κρατών / πολιτών φρ. (α) εν (τω) συνόλω (εν /τω/ συνόλφ) Ι στο 
σύνολο συνολικἀ: στο σύνολό τους οι αντιδράσεις ήταν θετικές || 
μόνο αν εξετάσουμε το πρόβλημα εν συνόλω, θα βρούμε, λύση συν. 
ολικά (β) σε σύνολο 1 (λόγ.) επί πυνόλοῦ για να δηλωθεί μέρος ἡ ποσοστό 
ενὸς συνόλου: είχε καλύψει ζημιές ύψους 15 δις δρχ. (- 25 δις) 2. ο συν 


που αποτελοὺν ἑνα 
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συνομολογώ 


δυασμὸς πραγμάτων που ταιριάζουν μεταξὺ τους: τα χρώματα δημι- 

ουργούν ένα εντυπωσιακό και αρμονικό - || υπάρχουν ατέλειες, αλλά 

το - δίνει καλή εντύπωση 3. συνδυασμὸς ενδυμάτων: δεν µπορεί- τε να 

αγοράσετε μόνο τη φούστα- είναι - µε τη μπλούζα συν. ανσά- μπλ 4. 

μλς-). βασικἡ (πρωταρχικἠ) έννοια των μαθηματικὼν (χωρἰς ορισμὸ) που 

χρησιμοποιείται για να δηλώσουμε ὁτι ἑνας πεπερασμένος (ἡ ἀπειρος) 
αριθμὸς στοιχείων ἡ μαθηματικὼν εννοιὼν οµα- δοποιούνται µε βάση ἑνα 
χαρακτηριστικὀ τους, το οποίο λειτουργεί και ὡς κριτήριο για το αν άλλα 
στοιχεία ανήκουν στο ἰδιο σύνολο: ΤΟ 

των φυσικών / των ρητών αριθμών || το - των φωνηέντων τής 
ελληνικής αζΖλφαβήτου || ισοδύναμα -' φρ. (α) θεωρία των συνόλων 

ο κλάδος που ασχολείται µε τη µελέτη των συνόλων και µε τις πράξεις και 

τις μαθηματικὲς σχέσεις που τα συνδέουν (β) κενό αὐνολο σύνολο χωρὶς 

κανένα στοιχείο 5. γλωσσ. ομάδα λέξεων σε μία πρόταση, που συνδέονται 
συντακτικά μεταξύ τους πιο στενὰ απ΄ ὁ,τι µε ἄλλες λέξεις τὴς πρότασης: 
πρὀκειται συνἠθ. για κύριο ὀρο τὴς πρότασης σε. συνδυασμὸ µε τους 
προσδιορισμούς του: να Χωρίσετε την πρόταση σε λεκτικά σύνολα συν. 
φράση, σύνταγμα: φρ. ρηματικὀὸ / ονοματικὀ Ι προθετικὀ / 
επιρρηµατικὀ σύνολο σύνολο λέξεων που συνδέονται συντακτικἁ μεταξὺ 
τους και τού οποίου η βασικἡ λέξη εἶναι (αντι- στοἰχῶς) ρήμα / ὀνομα / 
πρόθεση / επίρρηµα ΣΥΝ. ρηματικἠ / ονοµατικἠ / προθετικἠ / 

επιρρηµατικἡ φράση. - - (υποκ.) συνολάκι (το) (σημ. 3). 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. σύνολος. Ο µαθ. ὀρ. αποτελεὶ 
απὀδ. τού γαλλ. επὀοτιρῖε, ενώ ο γλὠσσ. ὀρ. αποδίδει το αγγλ. βτοιρ (νετοα] / 
βἀνετρία] κ.τ.ὀ.)]. σύνολος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.) αυτὸς που περιέχει όλες τις 
πλευρές ενὸς όλου συν. ολόκληρος, ολικὸς ΛΝΤ. μερικὸς. 

Π.ΤΥΜ. αρχ. « συν- 1 όλος] συνοµήλικος, -η, -ο [συνομηλίκ-ου | -ων. -ους) 
αυτός που ἐχει την ἰδια ηλικία µε ἀλλον/άλλους: (ως ουσ.) ξεχώριζε στην 
εξυπνάδα από όλους τους συνομηλίκους της. 

ΠΤΥΜ. µεσν. « μιγν. συνομήλιξ, -ικοςς συν- Ἔ ὁμήλιξ (βλ.λ. ομήλικος) Ι 
συνομιλητής (ο) ἰμτγν.Ι, συνομιλήτρια (η) (συνομιλητριών) Ί. πρόσωπο µε 

το οποίο συζητεἰ κανεὶς: είνα! ενοχλητικό να µην προσέχεις τον -σου 2. 

πολιτ. πρὀσώπο που συμμετέχει σε διαπραγματεύσεις και διαβουλεύσεις. 

διμερεἰς ἡ πολυμερείἰς, συνἠθ. ὡς αντιπρόσωπος µιας πλευράς: ΟΙ -- για τον 
πόλεμο στη Βοσνία κατέληξαν σε προσωρινή συμφωνία σιν. 
διαπραγματευτἠς, συνομιλία (η) [μτγν.] (συνομιλιών! Ί. (α) το να συζητεἰ 
κανείς µε κάποιον: άκουσα μόνον ένα μικρό μέρος τής συνομιλίας 
τους || ανούσιο: / εµπιστευτική / ενδιαφέρουσα / ζωηρή / φιλική / 

ψυχρή - συν. συζήτηση. κουβέντα, διάλογος (β) ΠΛΗΡΟΦ. (αγγλ. επαί) η 

επικοινωνία μεταξὺ χρηστῶν τού Διαδικτύου μέσω συγκεκριμένου δικτύου 

και το αντίστοιχο πρὀγραμμα 2. ΙΙΟΛΙΤ. (συνἠθ. στον πληθ.) η διαδικασία κα- 
τὰ την δύο ἡ περισσότερες πλευρὲς ανταλλάσσουν -μέσω 
αντιπροσώπῶν- απόψεις και γνώμες, στοχεύοντας στην 

αντιμετώπιση και επίλυση προβλημάτων: οι - στην έδρα τού Ο.Η.Ε. 

διεξήχθησαν σε θερμό κλίμα [[ εγκάρδιες / αποδοτικές / επίσημες - 

[| συνεχίζονται οι - για τον αφοπλισμό συν. διαπραγματεύσεις, συζη- 

τήσεις. -- συνομιλώ ρ. [μτγν.] {-εἰς...}. 


υποία 
εκθέτουν 


συνομιλία: συνώνυμα. Μολονότι τυ ομιλία απὀ την ετυµολογικἠ του 
προέλευση (« όμιλος) συνδέεται µε την ἐννυια τὴς ομάδας, τὴς 
συνάντησης, τὴς επικοινωνίας, αποχρώµατίστηκε µε την παρέλευση 
τού χρόνου απὀ την έννοια αυτἠ και χρειάστηκε να ξανατονι- στεἰ η 
σημασία τού «μαζί» µε τυ σύνθετυ συνομιλία, ποὺ εμφανίζεται στους 
ελληνιστικούς χρόνους. Εντονότερη σε σημασία εἶναι η λ. συζήτηση 
«η απὸ κοινοὐ ζήτηση μέσα από τη γλωσσική επικοινωνία. η 
συνομιλία για σοβαρότερα θέματα, που εμπεριέχει την 
αντιπαράθεση απόψεων και επιχειρημάτων µε ενδεχόµενες διαφώ- 
νίες και αντιθέσεις». Η λ. συζήτηση ἠλθε να προστεθεἰ στην πιο 
ισχυρή σε σημασιολογικὀ φορτἰο λέξη διάλογος, η οποία παρὲ- µεινε 
να δηλώνει τον πολιτικό διάλογο, τον επιστημονικό διάλογο, τον 
κοινωνικό διάλογο, τον φΙ/.οσοφικό διάλογο (πβ. τους πλατωνικοὺς 
διαλόγους) και γενικά τις πιο απαιτητικὲς μορφὲς συνομιλίας (ας 
παρατηρηθεἰ, επ’ ευκαιρία, ὁτι εἶναι κρίμα στις μέρες µας να 
βλέπουμε τη διαχρονικἁ και διαγλὠσσικά καταξιωμένη λ. διάλογος 
να αντικαθίσταται και στη χώρα ὁποῦ γεννήθηκε απὸ το ξενικὀ 
ἀεβαίε!). Σε νεότερους χρόνους πλάστηκε και η λ. συνδιάλεξη 
(πρωτοαπαντἁ στο Ιαλλοε/Ληνικό και Ελ;ληνογαλλικό Λεξικό τοὺ 
Σκαρλάτου Βυζαντίου. ] 856), η οποἰα περιορίστηκε σήµερα σε 
χρήσεις ὁπορς τηζΖλεφωνική συνδιάλεξη, ἑναντι τὴς ευρύτερης χρἠ- 
σης που εἶχε τον 19ο αι. Ἡδη στους αρχαίους απαντά η εξειδικευ- 
μένης σημασίας λ. στιχομυθία, που δήλωνε τις ερὠταποκρίσεις 
εκτάσεως ενὸς στίχου, δηλ. τις σύντομες ερὠταποκρίσεις οι οποίες 
απαντούν σε διηγήματα, θεατρικοὺς διαλόγους κ.τ.ὀ. Ειδικότερης 
σημασίας δηλωτική εἶναι και η λ. διαξιφισµοί, που δηλώνει διάλογο 
µε ζωηρές αντιθέσεις και αντεγκλἠσεις, οι οποίες παίρνουν τον 
χαρακτήρα τὴς λογομαχίας. Τελευταία, άρχισε να υποσκελίζει στον 
προφορικὀ λόγο ὀλες τις λέξεις (συνομιλία, συζήτηση. διάλογος) η λ. 
κουβέντα (απὸ το μεσν. κομβέντος που Προέρχεται απὀ το λατ. 
σοηνοηπία5 ««συνέλευση»), η οποία φαίνεται να δίνει την αἰσθηση 
στους ομιλητές µιας πιο άτυπης και φιλικἠς προφορικἠς συζήτησης, 


αντίθετης προς τυπικότερες μορφὲς επικοινωνίας (συνομιλία, 
διάλογος). » ντιµπέιτ 
συνομολογώ ϱρ. µετβ. Ιαρχ.] (συνομολογεἰς... | συνοµολὀγ-ησα. -οὐ- 


μαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. παραδέχομαι τα ἰδια πράγματα (µε ἆλλον) 


συνομοσπονδία 


καταλήγω σε συμφωνία (µε κάποιον), συνάπτω μαζὶ του συνθήκη: 
συνομολογήθηκε ρητά ότι η µία χώρα δεν θα επεμβαίνει στα εσωτερικά 
τής άλλης ΣΥΝ. συμφωνώ. - συνομολόγηση (η) [| 15833]. 
συνομοσπονδία (η) [συνομοσπονδιὼν) 1. (α) η ἐνώση ομοσπονδιών: η - 
Πο/ιυτέκνων (β) (ειδικὀτ. η ἑνώση δύο αυτόνομων κοινοτήτων 2. 
τριτοβάθµιο ὀργανο, το οποίο αποτελεἰ ἑνώση των επιµέρους οργανώσεων 
και σωματείων επαγγελματιών, εργατὼν ἡ συνδικαλιστὼν: Γενική 
Συνομοσπονδία Εργατών Ελλάδος || Γενική Συνομοσπονδία 
Επαγγελματιών και Βιοτεχνών Ελλάδος 3. η ἐνο)ση οµόσπονδων κρα- 
τὼν: πολλοί οραματίζονται ΤΟ μέλλον τής Ευρώπης μΓ τη µορφή συ- 
νομοσπονδίας. -- συνοµοσπονδιακός, -ἡ. -ὀ. 

[πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοπ[εάεταἴἰοπ!, συνομοταξία (η) []873] 
{συνομοταξιών] 1. βιολ. (παλαιὀτ.) η ιεραρ- χικὼς ανώτερη βαθμίδα 
ταξινόμησης των ζώων ἡ φυτών: - σπονδυλωτὼν / μαλακίων / αρθρωτών 2. 
(μτφ.) (κακὀὸσ.) σύνολο προσώπων που συνδέονται µε ἑνα κοινὸ 
χαρακτηριστικὀ: «εμφανίστηκε µια νέα - ἔέλλογων όντων: ο 
φεστιβαλικός άνθρωπος» (εφημ.) || η - το)ν γραφειοκρατών [Ι των 
πολιτικάντηδων ΣΥΝ. κατηγορία, φάρα. 

| ΠΤΥΜ. Απὸδ. τού γαλλ. οπιρταποΠεπιεπί]. συνονθύλευμα (το) [ 1851) 
(συνονθυλεύμ-ατος } -ατα, -ἁτων) σύνολο στοιχείων που ἐχοῦν ανακατευτεἰ 
μεταξύ τους, χωρὶς να τα συνδέουν κοινά χαρακτηριστικά: ένα - 
ετερόκλιτων αντικειμένων απο τελούσε τη διακόσμηση τού δωματίου 
1} - ξένων τιαναφοµοίωτων ιδεών συν. σύμφυρμµα. σχολιολ. εκφραστικός. 
[Γ.τυμ. « συνονθυλεύω « συν- 1 µιγν. ὀνθυλεύω «παραγεμἰζω (µε κρέας), 
παρατάἴζωΣλ αγν. ετύμου, πιθ. απὀ αμάρτυρο ουσ. "ὀνθύλη (µε παραγ. επίθηµα - 
υλη ! -υλος, πβ. κ. κανθ-ύλη. κόνδ-υ/λος). ενώ δεν συνδ. ετυμολογικά µε το 
αρχ. ονθος (ό) «κυπριά» (επἰσης αγν. ετύμου)!. 

συνονόµατος, -η, "ο αυτὸς που ἐχει το ἰδιο ὀνομα µε κάποιον ἄλλον: ο 
Νίκος Κόντος και ο Νίκος Φωτίου είναι -. συνοπτικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς 
που δεν προχωρεί σε λεπτομέρειες: - έκθεση / αναφορά / ανάλυση / 
πίνακας ΣΥΝ. συγκεφαλαιωτικὀς, περιληπτικὀς, σύντομος ΑΝΤ. αναλυτικὸς, 
διεξοδικὸς, εκτενἠς' ΦΡ. συνοπτικές διαδικασίες οι διαδικασίες που εἶναι 
απαλλαγμένες απὀ τις συνηθισμένες τυπικὲς πολυπλοκότητες και 
διατυπώσεις: καταδικάστηκε µε - 2. ΘΡΗΣΚ. (α) συνοπτική Ευηγγέλιη τα 
Ευαγγέλια τού Ματθαίου, τοὺ Μάρκου και τοὺ Λουκά, τα 
παρουσιάζουν τις περισσότερες ομοιότητες δομἠς και περιεχομένου σε σχέση 


οποία 


µε αυτό τού Ιωάννη και εἶναι ευκολότερο να συνοψιστούν σε μία αφήγηση (β) 
πυνοπτικὀ πρόβλημα κάθε πρόβλημα που ανακύπτει απὀ τη σύγκριση των 
Ευαγγελίων τοὐ Ματθαίου, τοὐ Μάρκου και τού Λουκά. 

συνοπτικ-ά / -ώς [μτγν.Ι επἰρρ.. συνοπτικότητα (η) [189] |. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «καθολικός - περιληπτικὀς». « σὔνοτγγος « συν- Ἔ 
οπτός (ρηµατικὀ επἰθ.) «θ. ὅπ- (τοὺ παρακ. ύπ-ωπ-α, βλ.λ. όψη, οπτικός)|. 
συνορεύω ρ. αμετβ. [συνόρευσα] 1. έχω κοινὰ σύνορα (µε ἀἄλλον): η 
Ελλάδα συνορεύει ανατολικά µε την Τουρκία 2. ναυτ συνορεύοισσ 
ζώνη η ζώνη που βρίσκεται μεταξὺ τῶν χο)ρικὠν και των διεθνών υδάτων. 
συνοριακός, -ἡ, -ὁ [1895] αυτὸς που βρἰσκεται, συντελείται ἡ ανα- φέρεται 
στα σύνορα: - φυλάκιο / γραμμή / σταθμός / επεισόδιο / φρουρός 
ΣΥΝ. μεθοριακὸς, συνορίτης (ο) |1750] [σονοριτὠν)} Ί. αυτὸς που έχει κοινά 
σύνορα µε ἆλλον ΣΥΝ. ὀμορος, γειτονικὸς 2. αυτὸς που συντελείται ἡ 
αναφἑρε- ται στα σύνορα ΣΥΝ. συνοριακὸς. 
[ΕΤΥΜ. « σύνορο 4- παραγ. επἰθημα -ίτης (πβ. κ. συντοπ-ίτης, οπλ- 
Ίτης)]᾽ 
σύνορο (το) |συνόρ-ου | -ων]]. η πραγματικἠ ἡ νοητὴ γραμμή που 
διαχωρίζει δύο τόπους, που ορίζει το τέλος συγκεκριμένης ἑκτασης: ο Έβρος 
αποτελεί το φυσικό - τής Ελλάδας µε την Τουρκία συν. ὁριο 

(α) σύνορα (τα) η νοητἠ γραµµή που χωρίζει δύο γειτονικὲς χώρες: 
ξέφυγε από τους διώκτες του. όταν πέρασε τα - || διεξάγονται εκτε- 
ταμένοι έλεγχοι στα - για λαθρομετανάστες || κλείνω τα - σταµατώ- 
ντας κάθε είδους βοήθεια σε καύσιμα και τρόφιμαπ ΦΡ. (α) εξωτερική 
σὺνορα (για την Κ.Ε.) τα σύνορα που ορίζουν τη γεωγραφικἡ ἑκταση τὴς 
Κ.Κ. και ταυτίζονται µε τα σύνορα τῶν χωρὼν-μελών που βρίσκονται στη 
γεωγραφικἠ περιφἑρεια τὴς Ένωσης (β) εσωτερικά σύνορα (για την Ε.Ε.) τα 
σύνορα των χὠρών-μελών τὴς Η.Η. στο εσωτερικὸ τἠς γεωγραφικἠς της 
ἑκτασης (β) (συνεκδ.) η περιοχἡ µιας χώρας που βρίσκεται κοντά στη 
συνοριακἠ γραμμή της: πήρε δυσμενή μετάθεση για τα - 3. (μτφ.) το 
σημείο που βρίσκεται ανάμεσα σε δύο καταστάσεις: βρίσκεται στο - µεταξύ 
ζωής και θανάτου συν. ὁριο, μεταίχμιο. 
[εγυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. σύνορος « συν- : όρος, πβ. κ. οµ- 
ορος [. 
συνοστέωση (η) [18871 |-ης κ. -ο)σεως | -ὡσεις, -ὡσεων] ΙΑΤΡ. συνένωση 
γειτονικὠν οστὠν µε ιστὀ. η οποία μπορεί να εἶναι φυσιολογικἠ ἡ προϊόν 
παθολογικἠς καταστάσεως. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ..« νεολατ. ογποθἰ(ο)οοἰο|. συνουσία (η) 
[συνουσιὼν] η ερωτικἡ συνεύρεση, η γενετήσια πράξη: φυσιο/.ογική 1 
ομοφνλοφιλική 1 παρά φύσιν 1 διακεκομμένη - ΙΥΝ. σεξ. σαρκικἡ επαφἡ, 
ερωτικἡ πράξη, (!) γαμήσι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «συναναστροφή, συντροφιά, συζήτηση», « συνούσα, 
θηλ. τής μτχ. συνών τοὺ ρ. σύνειμι (βλ. κ. οὐσία). Η σημ. «σεξουαλικἠ 
συνεύρεση» εἶναι ἠδη αρχ.). συνουσιάζομαι ρ. αμετβ. [αρχ.Ι {συνουσιάσ-τηκα 
(λόγ. -θηκα)) ἐρχομαι σε σαρκικἠ επαφἠ, συνεύρεση. 3" ΣΧΟΛΙΟ λ. γαμώ. 
συνοφρυώνομαι ϱρ. αμετβ. [συνοφρυώ-θηκα, -μὲνος) ζαρώνω τα φρύδια µου 
εξαιτίας δυσάρεστου συναισθήματος ἡ σκέψης: μόλις 
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συνταγματάρχης 


τον αντίκρισε, συνοφρυώθηκε απότομα συν. κατσουφιάζω, σκυθρωπιάζω 
αντ. χαμογελώ. -- συνοφρύωμα (το) Ιμτγν.] κ. συνοφρύωση (η) 11880]. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. συνοφρυούμαι (-όο-) « σύνοφρυς. -υος «συν- : ὀφρύς « 
φρύδι » |. 
συνοχή (η) 1. η δύναμη που εμποδίζει τη διάσπαση ενὸς όλου, η δύ- 
ναμη που το συγκρατεἰ ενωμένο, συμπαγὲς κ.λπ.: η - τού κόμματος 
απειλείται από τις εξελίξεις | | αν δεν έχουµε - δε ν θα πετύχουμε 
τους στόχους µας 2. (μτφ.) η λογική αλληλουχία, ο ειρμὸς που 
επιτρέπει το φυσιολογικὀ πἑρασµα απὀ το ἑνα θέμα στο ἀλλο: ο 
λόγος του στερείται στοιχειώδους συνοχής: µεταπηδά από το ένα 
θέµα στο άλλο 3. φυσ. η ελκτικἠ δύναμη που «5ρα μεταξύ των μορίων 
τού ιδίου σώμα” τος: εἶναι ηλεκτροστατικἠς φύσεως και συντελεί στη 
διατήρηση τἠς ενότητας ενὸς υλικού (βλ κ. λ. συνάφεια)’, μοριακή - - 
στερεών / υγρώνα. κοινω.νιολ. κοινωνική συνοχή επιδιωκόµενη 
κατάσταση τού κοινωνικού συνόλου μέσω τού κοινοὐ συστήματος 
αξιών και τής κοινωνικἠὴς αλληλεγγύης 5. γλωσσ. η εσωτερική σχέση 
που συνδέει στο επίπεδο τὴς μορφής τα επιµέρους στοιχεία ενὸς 
κειμένου µε τέτοιον τρόπο, ώστε αυτό να αποτελεὶ οργανωμένο 
γλὠσσικὀ σύνολο και όχι απλἠ παράθεση γλωσσικὠν στοιχείων (βλ. 
κ.λ. συνεκτικότητα). “ σχολιο λ. έχω. 
|Ε.ΤΥ Μ. αρχ. « συνέχω. Οι γλὠσσ. και φυσ. ὀρ. αποτελούν µεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. ςοποθίοη |. 
σύνοψη (η) {-ης κ. -ὀψεως | -ὀψεις, -ὀψεων) 1. η σύντομη παρουσίἰα- 
ση ενὸς θέματος χωρίς τις λεπτομέρειες, αλλά μόνο µε τα βασικά 
στοιχεία: µην επεκτείνεστε σε λεπτομέρειεςα θέλω µια - των γεγονό- 
των ςυἱ. περίληψη, συγκεφαλαἰωση, επισκόπηση 2. (ειδικὀτ.) κείµενο 
που πραγματεύεται το θέμα τοῦ µε σύντομο τρόπο: η - μού κίνησε το 
ενδιαφέρον να μελετήσω το ζήτημα σε βάθος ΣΥΝ. επιτομἠ, περίληψη 
εκκλης. (α) σύνοψη Ευαγγελίων η παρουσίαση των στοιχείων 
σχετικἀ µε τον βίο τού Ιησού απὀ τα Ευαγγέλια τοὐ Ματθαίου, τού 
Μάρκου και τού Λουκά, για να φανούν αυτά στη χρονικἡ τους δια- 
δοχἠ ἠ/και για να διερευνηθεὶ τυχὸν πρόβλημα ασυμφωνίας μεταξὺ 
τους (βλ. κ. λ. συνοττπκὀς) (β) (Ιερά) Σύνοψη βιβλίο το οποίο περιέχει 
μέρος απὀ τα επἰσημα βιβλία τἠς Εκκλησίας για την κατ' ιδίαν προ- 
σευχἠ ἡ την παρακολούθηση λειτουργίας στην εκκλησία. 
[ετυμ. « αρχ. σύνοψις « θ. σνν-οψ- τού μὲλλ. συνόψομαι (ρ. συνορώ 
«τα βλέπω ὁλα µε µια ματιὰ, τα ἐχῶ στο οπτικὀ µου πεδίο). Βλ. λ. 
όψη]. 
συνοψίζω ϱρ. μετβ. [μτγν.Ι: (συνόψισ-α, -τηκα] παρουσιάζω ἑνα θέμα, µια 
κατάσταση κ.λπ. µε σύντομο τρόπο, επιλέγοντας τα βασικότερα σημεία: 
συνοψίζοντας, τρία είναι τα ζητήματα που µας απασχολούν: η 
στέγαση, η τροφή και η θέρμανση συν. συγκεφαλαιώνω αντ. αναλύω. - 
συνόψιση (η). 
ΣΥΝ.Π.Ε. (ο) Συνεταιρισµὀς Περιορισμένης Κυθύνης. 
συνταγή (η) 1. σύνολο οδηγιών για την παρασκευἠ φαγητού ἡ γλυ- 
κοὐ: έμαθα µια νέα - για ένα καταπληκτικό γλυκό || βιβλίο / σηµειω- 
µατάριο / θήκη συνταγών || αρχική Ι αυθεντική / παραδοσιακή - 2. 
φαρμ. γραπτἠἡ εντολἠ που συντάσσει ο γιατρὸς και στην οποία ανα- 
φἑρεται το εἶδος, η ποσότητα, ο τρόπος και ο χρόνος λήψεως ενὸς ἡ 
περισσοτέρων φαρμάκων: τα περισσότερα φάρμακα χορηγούνται μό- 
νο µε ιατρική -1| - γιατρού || δυσανάγνωστη / φαρμακευτική -Ί1 
εκτε- λώ - συν. ρετσέτα 3. (γενικὀτ.) τρόπος δράσης που ακολυυθεἰ 
συγκεκριµένα. προκαθορισµένα στάδια για την επίτευξη ενός 
σκοπού; «δεν υπάρχουν συνταγές για την ευτυχία || παρότι και αυτή η 
τηλεοπτική σειρά ακολουθεί τη γνωστή -. έχει µερικά πρωτότυπα 
στοιχεία || παλιά και δοκιμασμένη - || ο συγγραφέας αυτός γνωρίζει 
άριστα τη - των µπεστ-σέλερ. 
[ΗΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «διαταγἠ», « αρχ. συντάσσω / -ττω (πβ. κ. 
ταγή). [1 σημ. τὴς φαρμ. εντολἠς εἶναι μτγν., ενώ η χρήση τὴς λ. σχε- 
τικἀ µε την παρασκευή φαγητών αποδἰδει το ιταλ. τἰςςτα]. 
σύνταγμα (το) | συντάγµ-ατος 1 -ατα. -ἆτων) Ί. (συνἠθ. µε κεφ.) (α) το 
σύστημα νομικών κανόνων που καθορίζουν τη μορφὴ τού πολιτεύμα- 
τος, τις βασικὲς γραμμὲς υργάνωσης και λειτουργίας τού κράτους και 
τις βασικὲς σχέσεις κράτους και κοινωνίας (β) ο γραπτὸς θεμελιώδης 
νόμος τού κράτους, που καθορίζει τη µορφή τού πολιτεύματος, τις 
βασικὲς γραμμὲς οργάνωσης και λειτουργίας τοὐ κράτους και τις 
βασικὲς σχέσεις κράτους και κοινωνίας ο οποίος έχει συνήθως 
αυξημένη τυπικἠ ισχὺ (δηλ. δεν μπορεἰ να τροποποιείται ἡ να 
καταργείται ὁπῶς ἑνας κοινὸς νόμος): η πρυτεινόµενη διάταξη είναι 
αντίθετη µε το άρθρο 3 τού Συντάγματος |] κατάρτιση / αναθεώρηση / 
παραβίαση τού - || δημοκρατικό / αναθεωρηµένο | φιλελεύθερο - :2. 
ςτρατ. (α) οργανικἠ μονάδα τού Στρατού Ξηράς, ανώτερη ιεραρχι- κὠς 
απὀ τἆγμα και μικρότερη απὀ ταξιαρχία: συνἠθ. περιλαμβάνει τρία 
τάγματα και μονάδες υποστήριξης και διοικητικἠς μέριμνας: - 
Μηχανικού / Πυροβολικού / Πεζικού / αλεξιπτωτιστών / αμφίβιων κα- 
ταδρομών (β) (συνεκδ.) το μέρος ὁπου στρατοπεδεύει η παραπάνω 
μονάδα : 3. γλωσσ. δύο ἡ περισσότερες λέξεις, οι οποίες «συν-τἀσ- 
σονται». συνδέονται μεταξὺ τους σχηματίζοντας συγκεκριμένη συ- 
ντακτικἡ ενότητα: αλλιώς φράση, π.χ. ο μαθητής (ονοματικὀ σύνταγ- 
μα ἡ ονοματικἠ φράση), βλέπω τηλεόραση (ρηματικὀ σύνταγμα ἡ 
ρηματικἠ φράση): να εντοπιστούν τα - πον αποτε/.ούνται από άρθρο 
και ουσιαστικό συν. σύνολο. φράση ᾿ 4. αρχλιολ. σύνολο αγαλμάτων που 
εἶναι τοποθετημένα σε μία βάση, το ἑνα δίπλα στο ἀλλο. και 
αποτελούν θεματικἠ ενότητα 5. (γενικὀτ.) συγκέντρωση και ταξινὀ- 
µηση αντικειμένων ιστορικἠς αξίας. 
ΠΥ] ΥΜ. αρχ. « συντάσσω / -ττω (πβ. κ. τάγμα). Ἠδη αρχ. οι σημ. τού 
στρατιωτικοὐ σώματος (αργότερα θεωρήθηκε ισοδύναμο τού λατ. 
6ΟΠΟΙ5, υποδιαίρεση τής λεγεώνας) και τού πολιτειακού κειμένου]. 
συνταγματάρχης (ο/η) Η κλητ. συνταγματάρχα) [ συνταγματαρχών] 


συνταγµατικός 


διοικητής συντάγματος (βλ. λ. θαθµός, πιν.) 2. τοι. Συντηγμητάρχες 
(οι) οι αξιωματικοί που ἐκαναν το πραξικόπημα τἠς 21 ης Απριλίου ] 
967: ηχούντατων --. 
[ετομ. μτγν. « σύνταγμα, -ατος Ἔ -άρχης« άρχω].συνταγµατικός, -ἠ. -ὁ Ί. (α) 
αυτὸς που σχετίζεται µε το Σύνταγμα µιας χώρας: -- αναθεώρηση / άρθρο 
[] εκτροπή / καθήκοντα / κώλυμα / πραξικόπημα / εγγυήσεις (β) Συνταγματικό 
ΔΙΚΠΙΟ κλάδος τὴς νομικἠς επιστήμης, ο οποίος ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ 
του τη μελέτη των κειμένων που ανήκουν τυπικά (ἡ και ουσιαστικά) 
στο Σύνταγμα μιας χώρας: καθηγητής / τομέας Συνταγματικού Δικαίου στο Πανε- 
πιστήµιο Αθηνών (ν) Σουντηγµατικὀ Δικαστήριο το δικαστήριο που 
ελέγχει κατά πόσον η εκτελεστική εξουσία µε τα νομοθετήματα και 
τις πράξεις της κινείται μέσα στα ὁρια που καθορίζει το Σύνταγμα (δ) 
συντηγμητικος χαρτής το Σύνταγμα µιας χώρας σον. καταστατικὸς 
χάρτης 2. (α) αυτὸς που συμφωνεὶ µε το Σύνταγμα, που δεν τυ 
παραβιάζει αντ. αντισυνταγματικὀς (β) συνταγµατικἡ πράξη / συ- 
νταγµατική πρακτική η ακυλουθούµενη απὀ τα αρμόδια κάθε φορά 
ὀργανα τοὺ κράτους ερμηνεία εφαρμογἠς ενὸς συνταγματικοὺ κανόὸ- 
να δικαίου 3. (α) αυτὸς που απορρέει απὀ το Σύνταγμα τἠς χώρας: - 
ελευθερίες / υποχρεώσεις (β) συνταγματικά δικαιώµατα το σύνολο των 
δικαιωμάτων που πηγάζουν απὀ το Σύνταγμα, π.χ. το δικαίωµα τὴς 
ελεύθερης ἐκφρασης τού ατόμου, τὴς ιδιοκτησίας ακινήτου κ.λπ. 

αυτὸς που ασκεἰ εξουσία ἡ διοικείται µε βάση τις διατάξεις τοὺ 
Συντάγματος: - πολίτευμα / θασιλεία / μοναρχία 5. γλωσσ. (α) συνταγµατικὀς 
ήξονας κατηγοριοποίηση των συστατικὠν στοιχείων τὴς γλὠσσας απὀ 
τον γλὠσσολόγο Φ. ντε Σωσσὺρ. για να δηλωθούν οι διάφορες 
σχέσεις τους (φωνολογικὲς, μορφολογικὲς, σηµασιολογι- κὲς και κυρ. 
συντακτικἑς), όταν «συν-τάσσονταυ, δηλ. ὅταν τα στοιχεία 
συνεμφανίζονται στον λόγο (λέξη, φράση, πρόταση κ.λπ.) ΑΝΤ. 
παραδειγματικὸς ἁξονας (β) συνταγματικές σχέσεις οι διάφορες 
σχέσεις (φωνολογικἑς, μορφολογικές, σημασιολογικὲς. συντακτικὲς) 
τῶν στοιχείων τὴς γλὠσσας, ὅπως συν-εμφανίζονται μέσα στον λόγο 
(λέξη, φράση, πρὀταση) : π.χ. στην πρόταση ο πατέρας θλέπει τηλεόραση, 
συνταγµατικἡ, και μάλιστα συντακτικἡ, εἶναι η σχέση υποκειμένου 
και ρήματος (ο πατέρας - θλέπει) η σχέση ρήματος και αντικειμένου (θλέπει 
-τη7"εόραση) κ.λπ. αντ. παραδειγματικὲς σχέσεις. 

αυνταγμµατικ-ά / -ώς | 1825] επἰρρ. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. σύνταγμα. Ὁ γλωσσ. ὀρ. εἶναι αντιδἀν. απὀ γαλλ. 
ογηϊαστια!ίηιο (αχο / το[α!ἰοπο)!, συνταγματικότητα (η) [1831] 
(χωρ. πληθ.) (για νόμο ἡ άλλη πολιτειακή πράξη ἡ παράλειψη) η 
συμφωνία ἡ η µη αντίθεση προς το σύνταγμα: η -' τού νόμου Θα χριϑεί στο 
δικαστήριο αντ. αντισυνταγµατικὀτητα. 
συνταγματολόγος (ο/η) ! 1876] ο νομικὸς ἡ 0 επιστήµυνας τοὺ δι- 
καἰου που εἶναι ειδικευμένος στο Συνταγματικὀ Δίκαιο (ως κλάδο 
τἠς νομικἠς επιστήμης). συνταγογραφία (η) [1847] Ιχωρ. πληθ.) 
ιλτγ. 1. το σύνολο τῶν κανόνων για τη γραφὴ ιατρικών συνταγὼν 2. 
η γραφή ιατρικἠς συνταγἠς. συνταγογραφώ ϱρ. µετβ. 
Ισυνταγυγραφεἰς... [ συνταγογράφ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 
(για γιατρὀ) γράφω (συγκεκριµένα φάρμακα) σε συνταγἠ. -- 
αυνταγογράφηαη (η), συνταγολογία (η) [18331 {χωρ. πληθ.] φαρμ. ο 
φαρμακολογικὀὸς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο τη σύνταξη και 
παρασκευὴ ιατρικών και φαρμακευτικών συνταγών, συνταγολόγιο 
(το) [1872] {συνταγολογἰ-ου | -ων] φαρμ. Ί. τυ ειδικό βιβλίο στο οποίο 
ο φαρμακοποιὸς γράφει τις συνταγὲς κάθε ημέρας 

το στέλεχος στο οποίο γράφει υ γιατρὸς τη συνταγἠ για τον ασθενἠ 
του 3. ο κατάλογος των εγκεκριμένων φαρμάκων που μπορούν να 
συνταγυγρσ.φηθούν απὀ το Ε-θνικὀ Σύστημα Υγείας ἡ απὀ τα διάφο- 
ρα ασφαλιστικά ταμεία: εθνικό 
συνταιριάζω ρ. µετβ. [συνταἰριασ-α, -τηκα. -μένος) κάνω (κάτι) να 
συνδυαστεἰ αρμονικά µε κάτι ἄλλο: έψαχνε για τα κατάλ).ηλα γάντια. για να τα 
συνταιριάξει µε το παλτό της ] | συνταίριαζε ομορφιά και καλοσύνη συν. συναρμόζω, 


συνδυάζω. - - συνταίριααµα (το), συνταιριαστός, -ἠ, -ὁ αυτός που 
μπορεί να συνταιριαστεἰ µε κἀποιον/κἀτι ἀλλο. -- συνταιριαατά 
επἰρρ. συντάκτης (ο) [συντακτών], συντάκτρια (η) [8741 


{συντακτριών) 

πρόὀσωπο που συντάσσει κείμενο: ο - τής προκήρυξης / τού νομοσχεδίου 2. 
πρὀσωπυ που εργάζεται σε μόνιμη βάση σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ 
συντάσσοντας ἀρθρα: ο - τού άρθρου προτίμησε την ανωνυμία [[ Ένωση Συντακτών 
Ημερησίων Εφημερίδων ΣΥΝ. δημοσιογράφος 3. πρὀσώπο που συντάσσει 
λήμματα σε λεξικό ἡ εγκυκλοπαίδεια: ο - ΤΟϊΕ λήμματος / τού λεξικού. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. συντάσσω / ττω]. συντακτικό (το) 1. γλωσσ. το μέρος 
τὴς γραμματικἠς που εξετάζει τη συντακτικἠ δοµἠ και λειτουργία 
μιας γλὠσσας (βλ. λ. σύνταξη): το -- τής ελ/ηνικής γλώσσας συν. σύνταξη 2, 
(συνεκδ.) το σχολικὀ µάθηµα κατά το οποίο διδάσκονται οι κανόνες 
συντάξεως µιας γλώσσας 3. (συνεκδ.) το διδακτικὀ εγχειρίδιο στο 
οποίο συγκεντρώνονται και απὀ τυ οποίυ διδάσκονται οι κανόνες 
συντάξεως µιας γλώσσας: γυρίστε στη σελίδα είκοσι τού -- σας. 
[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. συντακτικἑς!, συντακτικός, -ἡ. -ὁ 
1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη σύνταξη κειμένων: η - ομάδα ενός περιοδικού 
/ ενός λεξικού 2. (α) αυτὸς που ανα- φἑρεται στους κανόνες συντάξεως 
µιας γλὠσσας: κάνει - λάθη | | - ανάλυση (β) συντακτική Θεωρία η 
γενετικἡ-μετασχηματιστικἡ σύνταξη (βλ. λ. γενετικό) 53. γλωσσ. 
συντακτικὀ (το) βλ.λ. : 4. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε το σύνταγμα 
µιας χώρας: - επιταγή (β) Συντακτική Συνέλευση η εθνικἠ συνέλευση 
που ηφίζει νὲο σύνταγμα (πβ. λ.. αναϑεωρητικός) (ν) συντακτική 
εξουσία η εξουσἰα κατάρτισης και 


1714 


συντάσσω 


θέσεως σε ισχὐ νέου συντάγματος (δ) συντηκτικὀ όργανο Ὁ οργανικὸς 
φορέας τἠς συντακτικἡς εξουσίας (ε) συντακτική πρήξη 7 πρακτική η 
ακολουθούμενη πρακτικἡ (κανόνες, συνήθειες) απὀ συντακτικὀ ὀργανο " 
ΧΗΜ. συντακτικὀς τύπος η παράσταση που δείχνει τον τρόπο µε τον οπυίυ 
συνδέονται μεταξὺ τους τα άτοµα µιας χηµικἡς ἑνώσης. -- συντακτικ-ά / - 
ὡς επἰρρ. 

[ετυμ. μτγν. « αρχικἠ σημ. «σχηματισμένος, οργανωμένος», αρχ. συντάσσω / - 
ττῶ (πβ. κ. τακτικὀς). Ο πολιτικὸς ὀρος αποδίδει το γαλλ. εοπὀείτηᾶητ (λ.χ. 
Αδβοπιρίες Οοποἴίἵπαπίε «Συντακτικἠ Συνἑλευση»)!. 

συντάμω (να/θα) ρ. -" συντέμνω 

σύνταξη (η) |-ης κ. -ἄξεως | -ἀξεις. -ἀξεων) Ί. (α) η παραγωγἡ γραπτὠν 
κειμένων: ή - ενός δημοσιογραφικού άρθρου | | η - ενός εγκυκλοπαιδικού 
/ἠμματος | | ή - οδηγιών / νόµου / νομοσχεδίου / καταλόγου / ανηφορἠς 
ΛΙ τελεί χρέη διευθυντή συντήξεως στην εφημερίδα του ἢ - επιστολής / 
υπομνήματος || η αἴθουσα σύντηξης ενός ειδησε- ογρηφικοὐ σταθμού ΣΥΝ. 
γράψιμο, συγγραφἠ (β) (συνεκδ.) το σύνυλο τῶν συντακτὼν: Ὀπήρξε 
απάντηση απὀ τή - τού περιοδικού 2. γλωσσ. (α) η συντακτικἡ δομἠ µιας 
γλώσσας, οι τρόποι (κανόνες) κατά τους οποίους οι λέξεις (υι γλὠωσσικὲς 
πληρυφορίες) συν-τἀσσυνται, συνδέονται μεταξύ τους. για να σχηματίσουν 
φράσεις (ο μαθητής, την άσκηση, έλυσε την ἁἀσκηση), προτάσεις (ο μαθητής 
έλυσε την ἠσκήσή). περιόδους (ο μαθητής έλυσε την ἠσκήηση. προτού 
τελειώσει η προκαθορισμένη ὡρα) κ.λπ.: το κείμενό του έχει πλούσιο 
λεξιλόγιο, αλλά χωλαίνει στη -: Ὁ κανόνες τής σύνταξης || απρὀσωπη - 
(β) γενε-- τική-μετασχηματιστική σύνταξη βλ. λ. γενετικὀς 3. 
(γενικότ.) ο συνδυασμὸς αριθμών, συμβόλων και απεικονἰίσεων για τη 
γραφικἡ αναπαράσταση μεγέθους ἡ πράγματος: η - χάρτη / εκλογικού 
καταλόγου / πίνακα / ισολογισμού ΣΥΝ. κατάρτιση : 4. η μηνιαία παροχἡ 
χρηματικού ποσού προς ασφαλισμἑνο σε κοινωνικὀ φορέα (ἡ σε συγγενἠ του 
μετά τον θάνατό του), όταν αυτὸς απυσύρεται απὀ την εργασία του, έχοντας 
συμπληρώσει τα απαιτούμενα χρόνια ἡ/και ἑνσημα: (συνεκδ.) τυ ἰδιο το 
χρηματικὀ ποσό: αναπηρική / χαμηλή / αγροτική / στρατιωτική - || 
δύσκολη τη φέρνει βό7.τα µε τη - που παίρνει | | - τού Ι.Κ.Α. / τού Ν.Α.Τ. 
7πείνας' φρ. β ανω στή σύνταξη παύω να εργάζοµαι. συνταξιοδυτούμαι: 
απὀ τότε που ο στη σύνταξη, δεν ξέρει πώς να περήσει τήν ὡρα του 5. 
σύντηξη τής πολιτείας τυ συντακτικὀ ἐργο ενὸς συντακτικοὐ οργάνου, το 
σύνταγμα ενὸς κράτους 6. στρατ. (α) η συγκέντρωση στρατιωτών ἡ πλοίων 
σύμφωνα µε ορισμένη διάταξη (β) (ως πρὀσταγμα) για τη συγκέντρωση 
στρατιωτών σύμφωνα µε ορισμένη διάταξη. -- (υποκ.) συνταξούλα (η) (σημ. 
4). [ΠΤΥΜ. « αρχ. σύνταξις « συντήσσω / -ττῶ (πβ. κ. τἠξις). Αρχικἡ σημ. 
τὴς λ. «οργάνωση, διευθέτηση (κατά σειρά και τάξη)», ενο) μτγν. εἶναι υι σημ. 
«σύνταξη (ὀρῶν προτάσεῶς)» και «αμοιβἠ (στρατιωτὠν, ιερέων και ἄλλων µη 
μάχιμων πολιτών)»]. 

συνταξιδεύω ϱρ. αμετβ. [1752] {συνταξιδέυσα] χρησιμυπυιώ το ἰδιο 
μεταφορικὀ μέσο (µε ἄλλον) ἡ πορεύομαι μαζὶ του: γνωριστήκαµε ὁταν 
συνταξιδεύηµε για το Παρίσι. -- συνταξιδιώτης (ο) 11856]. συ- 
νταξιδιώτισσα (η). 

συντάξιµος, -η. -ο 118331 αυτός που εἶναι απαραίτητος, για να μπορέσει 
κανεὶς να εξασφαλίσει σύνταξη, όταν σταματήσει να εργάζεται: - χρόνος / 
χρόνια. 

[είομ. « σύντηξη 3 παραγ. επἰθηµα -ἴμος. πβ. κ. ανητήξ-ιµος, δικήσιµος|. 
συνταξίοδοτικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την παροχἡ σύνταξης: - 
εισφορές / δικαιώµατα / ταμεία 1 ασφαλιστήριο / ασφάλεια / συμβόλαιο. -- 
συνταξιοδοτικά επἰρρ. 

συνταξιοδοτώ ρ. µετβ. [1849] [συνταξιοδοτεἰς... | συνταξιοδὀτ-ησα, -οὗμαι, 
-ἠθηκα. -ημένος) παρέχω σε (κάποιον) χρηματικὀ ποσό σε μηνιαία βάση. όταν 
πλέον έχει πάψει να εργάζεται, ὡς συνέχεια τού μισθού ἡ τὴς αμοιβής που 
ελάμβανε ὁσο εργαζόταν: συνταξιοδοτήθη- κε πρόωρα. -- αυνταξιοδότηση 
(η) {1849}. “ΕΒ σχολιο λ. δίνω. 

[ηἰύμ. « σύντηξη : -«δοτὼ « δότης. πβ. κ. δανειο-δοτῶ, χρημητο-δο- τῶλ. 
συνταξιούχος (ο/η) [1839] πρόσωπο που ἐχει πάψει να εργάζεται και 
λαμβάνει σύνταξη: - οικοδόµος / δήσκα2-ος |] τα αιτήματα των 
συνταξιούχων τού Ι.Κ.Α. 

[πτο.μ. « σύντηξη - -οὐχος (« ἐχω)]. 

συνταράζω ϱρ. µετβ. (συντάρα-ξα (λὀγ. συνετάραξα). -χθηκα. -γμένος) 
προκαλὼ ἐντονη ψυχική αναστάτωση: τα νέα μάς συντήραξαν συν. 
συγκλονίζω, σοκάρω. Επίσης συνταράααω | αρχ.Ι. 

συνταρακτικός, -ἠ. -ὁ [1867! κ. συνταραχτικός αυτὸς που πρυ- καλεί 
έντονη ψυχικἠ αναστάτωση, που επιφἑρει μεγάλη αναστάτωση: - νέα / 
γεγονός / εμπειρία { εἰδηση / παρουσία ( αλλαγές /' αποκαλύψεις ΣΥΝ. 
συγκλονιστικὸς. -- συνταρακτικά κ. συνταραχτικά επἱρρ. 

συντάσσω ρ. µετβ. (συν-ἑταξα, -τάχθηκα, -ταγμένος κ. (λόγ.) -τεταγ- μένος) 
1. δημιουργώ (γραπτὸ κείµενο): - διαθήκη / άρθρο / σχόλιο! έγγραφο / 
συμβόλαιο / λόγο / διαμαρτυρία / λήμμα / πόρισμα / ἐκθεση / αναφορά { 
νομοσχέδιο συν. συγγράφω, γράφω 2. (γενικὀτ.) συνδυάζω αριθμοὺς, 
σύμβολα, απεικονἰσεις για τη γραφικἠ αναπαράσταση μεγέθους ἡ πράγματος: 
- χάρτη / εκλογικὀ κατάλογο / πίνακα ισολογισμού συν. καταρτίζω, συνθέτω 
3. αναλύω (πρόταση) στυ συντακτικὀ επἰπεδο, βρίσκω τις συντακτικὲς δομές 
της: να συνταχθεί το κείμενο καὶ να αναλυθουν Οἱ Ὀποθετικοί λόγοι ουν. 
κάνω σύνταξη 4. (στρατιώτες) σε ορισμένη διάταξη: 
(µεσοπαθ. συντσσσο- μαι) 5. παίρνω θέση (υπὲρ κάποιου): - με το μέρος / 
την άποψη κάποιου ΣΥΝ. υπερασπἰζομαι, στηρἰζω, υποστηρίζω, τάσσομαι 
(υπὲρ / κατά κάποιου) αντ. αντιτίθεµαι, αντιτάσσοµαι 6. γλωσσ. (για ὁρο τὴς 


στρατ. τοποθετώ 


πρὀτασης) δέχομαι συμπλήρωμα σε ορισμένη πτώση ἡ γενικὀτ. σε ορισμένο 
τύπο: ΤΟ «διαβήζω» συντάσσεται µε αιτιατική, ενώ το «επι 


συνταυτίζω 


κρατώ» συντάσσεται µε γενική |] το «επί» συντάσσεται µε γενική και 
με αιτιατική || το «πηγαίνω» συντάσσεται µε εµπρόθετο προσδιορι- 
σμό 7. (η μτχ. συντετηγμένος, -η. -ο) βλ.λ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- - τάσσω / -ττω (βλ.λ.)|. συνταυτίζω ρ. µετβ. [1873[ 
(συνταὐπσ-α. -τηκα, -μένος) κάνω (κάτι) ὁμοιο µε ἆλλυ: µε τον καιρό οι δύο 
διαφορετικές λέξεις συν ταυτίστηκαν λόγω τής µορφολογικής 
συγγένειάς τους ΣΥΝ. ταυτίζω ΑΜ. διαφοροποιώ. -- συνταύτιση (η) [1846] 
κ. συνταυτισμός (ο) [1844]. συντεθειμένος,-η.-υ » συνθέτω συντέθηκα ρ. 
-» συνθέτω 
συντείνω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι {συνέτεινα] ενώνω τις δυνάμπς μου στην επίτευξη 
Ὀρισμένου στόχου, συμβάλλω προς µία κατεύθυνση: αν δεν συντείνουν οι 
προσπάθειες όλων προς την ἴδια κατεύθυνση, η χώρα δεν θο βγει 
από το αδιέξοδο [[ η αδιαλλαξία του συνέτεινε στην αποτυχία των 
συνομιλιών σον. συμβάλλω αντ. εμποδίζω, σύντεκνος (ο) 
[συντέκνων], συντέκνισσα (η) [συντεκνισσὼν] (στην Κρήτη) πρόσωπο που 
έχει παντρέψει κάποιον ἡ του έχει βαφτίσει το παιδί: ήρθε κι ο - από την 
Κρήτη και µας έφερε το λάδι συν. κουμπάρος. -- συντεκνία (μεσν.Ι κ. 
συντεκνιά (η). 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « συν- - -τεκνος«ς τέκνον]. συντέλεια (η) [χωρ. πληθ.) τυ 
τέλος: συνἠθ. στη φρ. συντέλεια τού κόσμου () το τέλος τού κόσμου ΣΥΝ. 
η δευτέρα παρουσία, τα ἑσχατα, τα ὑστερα τυὐ κόσμου (1) (μτφ.) πολὺ κακὲς 
καιρικὲς συνθήκες: κρύο. χαλάζι, η -! ΣΥΝ. κοσμοχαλασιά, θεομηνία ΑΝΤ. 
γαλήνη, ηρεμία. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «απὀ κοινού ενέργεια, συνεργασία για κοινό 
σκοπὀὸ». « συντε/.ής (βλ. κ. συντελώ). Στη Μτγν. Ἑλληνικὴ η λ. δήλωσε τη 
συμπλήρωση, την ολοκλήρωση ενὸς χρονικυὐ διαστήµατυς. καθὼς και την 
τελική του περίοδο (λ.χ. πάπυρος 2ου αι. μ.Χ.: συντέλεια τού διεληλυθότος 
έτουςα Κ.Δ. Ματθ. 24, 3: τό σημεῖον τής σής παρουσίας καί συντελεί ας 
τού αιώνος)]. συντέλεση (η) -» συντελὠ συντελεσμένος, -η, -ο -φ συντελὠ 
συντελεστής (ο) 1. αυτὸς που ενεργεί, ώστε να επιτευχθεἰ συγκεκριµένυ 
αποτέλεσµα: βασικός - τής επιτυχίας στάθηκε ο υπεύθυνος πωλήσεων 
ῦ το κοινό χειροκρότησε όλους τους συντελεστές τής παράστασης |[ 
δεν μπορεί κανείς να υπολογίσει όλους τους συντελεστές τής 
ανθρώπινης ευτυχίας συν. παράγων, παράμετρος 2. µαθ. ορισμένος 
αριθμὸς ἡ γράμμα που τυ θεωρούμε σταθερὀ σε µια αλγεβρικἠ παράσταση: 
στο μονώνυμο -4χ"ψ το -4 είναι - ᾗὶ - διενθύνσεως ευθείας 3. ΦΥΣ. 
μέγεθος πυυ εκφράζει τον λόγο ἡ το γινόμενο δύυ διαφορετικών μεγεθών και 
χαρακτηρίζει φυσικὲς ιδιότητες: - θερμικής διαστολής 4. οικον. (α) ο 
αριθμὸς που εκφράζει τη σχέση δύο οικονομικών μεγεθὼν: - 
αποτελεσµατικότητας (β) οικονομικὀὸς παράγοντας που οδηγεἰ 
ανάπτυξη συγκεκριμένου οικονομικού μεγέθους: 

παραγωγής 5. σταθερὸς αριθμός, μεγαλύτερος ἡ μικρότερος απὀ τη 
μονάδα, µε τον οπυἰο υπολογίζονται οι διαστάσεις ενὀς κτίσματος ὡς πρυς 
την ἑκταση γης στην υποία αὐτὸ κτίζεται: - δόμησης / κά- /.ύψης / ύψους 
1! για τα εμπορικά ακίνητα παίζει ρόλο η θέση και ο - εµπορικότητας 
τής περιοχής. -- αυντελεατικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.). 
1ΚΙΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «μέλος ομάδας φοροσυλλεκταιν». « αρχ. 
συντελώ (βλ.λ.). Ο µαθ. ὀρ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. ςοε{Ηεἰεπί, ενώ στη 
σημ. «παράμετρος» αποδίδει τυ αγγλ. {αείοτ], συντελικός, -ἡ, -ὁ ΓΛΩΣΣ. 
συντελικός χρόνος κάθε χρόνος ρήματος µε τον οποίο εκφράζεται ὅτι η 
ενέργεια τού ρήματος έχει ἠδη συντε- λεστεἰ, δηλ. έχει τελειώσει: στη Ν. 


συντελώ, 


στην 


Κλληνικἠ τέτοιοι χρόνοι εἶναι ο παρακείμενος, ο υπερσυντέλικος και ο 
συντελεσμένος μέλλοντας, π.χ. έχω στείλει το δέμα || είχε φύγει όταν 
πήγα || θα έχει φτάσει. όταν τυυ τηλεφωνήσω ΣΥΝ. συντελεσμένος / 
τετελεσμένυς χρόνος. 

ΤΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. συντελής (« συν- 1 -τελής « τἑλος)], συντελώ ρ. αμετβ. 
{συντελείς... [ συν(ε)]έλεσα. -μένος) 1. 
παράγοντας στη διαµόρφωση αποτελέσματος: η άθ/ληση συντελεί στην 
καλή υγεία || η κακοκαιρία συνετέλεσε στην ανατροπή των σχεδίων 
µας ΣΥΝ. συμβάλλω, σοντείνω, συνεργὠ, υὑποβοηθώ' (μεσοπαθ. 
σοντελούμαί) 2. πραγματοποιούμαι, υλοκληρώνυ- μαι: επί προεδρίας 
του συντελέστηκε σηµαντικό έργο ] συντελούνται διεργασίες |] η 
ενσωμάτωση των Χωρών αυτών στο νέο σύστημα συ- ντελείται 
ταχύτατα ΣΥΝ. λαμβάνω χώρα, γίνυµαι 3. ΓΛΩΣΣ.-(α) συντελεσμένοι 
χρόνοι οι συντελικοί χρόνοι (β) συντελεσμένος μέλλοντας ο χρόνος που 
σηµαίνει ὁτι η πράξη που δηλο’)νει τυ ρήμα θα ἐχει ἠδη τελειώσει στο μέλλον 
πριν απὀ κάτι ἄλλο (που λέγεται ἡ εννοείται), π.χ. θα έχω επιστρέφει, 
προτού τ]λεφωνήσεις ΣΥΝ. τετελεσμένος μέλλοντας. -- συντέλεση (η) 
[μτγν.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. τελώ. 

]ΕΙΥΜ. « αρχ. συντελὠ (-έω), αρχικἠ σημ. «φέρω εις πέρας, ολοκληρώνω - 
συνεργώ, συμβοηθώ». « συν- { -τελὠ (« τέλος). Η λ. εἶχε συχνὰ την τεχν. 
κυριολεκτικἡ σημ. «αποδίδω φορολογικὲς εισφορὲς (τέλη) ανάλυγα µε την 
περιουσία μου»), συντέµνουσα (η) (συντεμνουσώὼν] ΜΑΘ.διανυσματικὀ 
µέγεθυς στην τριγωνομετρία, το αντἰστροφυ τού ημιτόνου. 

[ΕΤΥΜ. Θηλ. μτχ. ενεστ. τού αρχ. συντέμνω ως απὀδ. τού γαλλ. εοδεσᾶπις]. 
συντέμνω ρ. μετβ. [αρχ.] (συνέτµησα (λὀγ. συνέταμυν, -ες, -ε.... να/θα 
συντάμω). συντμήθηκα. συντετμημένος] µικραίνω σε μέγεθος: ΤΟ κείµενο 
ήταν εκτενές και τον ζήτησαν µια συντετµηµένη εκδοχή του συν. 
συντυμεύω. περιορἰζω ΑΝΤ. εκτεἰνω, μεγαλώνω. :'“ σχολιο λ. μετοχή, τμήμα. 
συντεταγμένος, -η, -ο (λόγ.) Ί. (για ομάδες μαθητών, στρατιωτών κ.λπ.) 
αυτὸς που ἐχει παραταχθεἰ µε συγκεκριµένο τρόπυ: στην παρέλαση οἱ 
πεζοναύτες ήταν - σε εξάδες 2. αυτὸς που ἐχει συνταχθεὶ, διατυπωθεἰ µε 
υρισμένο τρόπο: κείµενο πρόχειρα - 3. αυτὸς που εἶναι 


συντελἑσ-τηκα, λειτουργὠ «ὡς 
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συντηρητικός 


οργανωμένος, συγκροτημένος: μέσα από την κρίση αυτή, το κόμμα 
μας πρέπει να βγει συντεταγμένο 4. αυτὸς που ἐχει συγκροτηθεί, δια- 
μορφωθεὶ βάση Συντάγματος, που λειτουργεί βάσει νόμων: - πολιτεία 
/ κράτος». συντεταγμένες (οι) μεμονωμένοι ἡ συνδυαζόμενοι μεταξὺ 
τους αριθµυἰ. µε τους οποίους ορίζεται ἑνα σημείο: το βυθιζόµενο 
πλοίο έδωσε τις - του, για να το εντοπίσουν τα σωστικά΄ φρ. 
γεωγραφικές συντεταγμένες βλ.λ. γεωγραφικός. 

Γτομ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. συντάσσω, η οποία στην Αρχαία εἰ- 
χε τις σημ. «παρατεταγμένος για μάχη, επἰλεκτος - ευρισκόμενος σε 
ενότητα, οργανωμένος» (λ.χ. ψυχή συντεταγµένη σωµατι. Πλάτ. Νό- 
μοι 9054: σημεῖον πολιτείας συντεταγμένης, Αριστοτ. Πο’.ιτεία 
12720). Ἡδη αρχ. η σημ. «διατυπωμένος επίσημα» {προοίμιον συντε- 
ταγμένον, Πλάτ. Νόμοι 9306). ]] σημ. «στοιχείο γεωγραφικοὐ μήκους 
/, πλάτους» αποτελεὶ µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. εοοτάοπηςθ 
(5σα]αἰτο)]. συντετμημένος,-η, υ » συντἐμνω 

συντεχνία (η) [μτγν.Ι (συντεχνιών]) 1. ιστ. μεσαιωνική επαγγελματικἠ 
ένωση µαστόρων, τεχνιτῶν ἡ εμπόρων µε αυστηρἠ ιεραρχία, στην 
υποία δεν µπορεί κανεἰς να ενταχθεί εὐκυλα και η υποία ἐχει ὡς στὸ- 
χο της να προασπἰσει τα συμφέροντα τῶν μελών της και να µην επι- 
τρέψει την εἰσοδο ξένων στο επάγγελμα ΣΥΝ. σινάφι 2. (γενικὀτ.) κά- 
θε οργάνωση ατόμων που απασχυλυύνται στυν ἰδιο επαγγελματικὀ 
κλάδο 3. (κακὀσ.) χαρακτηρισμὀὸς κάθε ενώσεως επαγγελματιών. που 
στοχεύει αποκλειστικἀ στην προάσπιση των συμφερόντων τού κλά- 
δου. αδιαφορώντας για τυ κοινωνικό σύνολο ἡ ακόµα και εις βάρος 
του: το σωματείο µας πρέπει να ξεφύγει από τη λογική τής συντε- 
Χνίας και να αναβαθμιστεί σον. σινάφι. σχολιο λ. π/"ηροφορική. 
συντεχνιακός, -ἠ. -ὁ 11895] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τις συντεχνίες: 
ενώσεις συντεχνιακοὐ χαρακτήρα | | - κεκτημένο 2. (κακὀσ.) αυτὸς 
που χαρακτηρίζει συντεχνία (βλ.λ., σημ. 3). την αντίληψη που θέτει 
σε προτεραιότητα τα συμφέροντα τού επαγγελματικού κλάδου ακὔμη 
και εις βάρος τού κοινωνικοὺ συνόλου: - νοοτροπία ι συμφέροντα / 
πνεύμα / απαιτήσεις. -- συντεχνιακά επἰρρ. ”” 
πληροφορική. 

συντεχνιασμός (0) η οργάνιοση εργαζομένων σε συντεχνίες µε σκοπὸ 
την υπεράσπιση των συμφερόντων τους. σύντεχνος (υ/η) (συντἐχν- 
ου | -ὤν,-ους), συντεχνίτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] πρὀσωπο που 
ασκεί την ἰδια τέχνη µε ἄλλον συν. ομότεχνος. Κπίσης συντεχνίτης (ο) 
[μτγν. |. 

[ετυμ. αρχ. « συν- --τεχνος «τέχνη, πβ. κ. ὀμό-τεχνος, έν-τεχνος!. 
θύντηγμα (το) [συντήγμ-ατυς | -ατα. -ἆτων) ΦΥΣ. κράμα που παρά- 
γεται απὀ σύντηξη. 

Ἱετυμ. αρχ. (στον Αριστοτέλη µε τη σημ. «Ὀγρὸ ἐκκριμα τοὺ σώματος») 
« συντήκω «συν- τ τήκω (βλ.λ.)]. συντήκω ρ. µετβ. {(συν-ἑτηξα. - 
τἠχθηκα. -τετηγμένος) προκαλώ την ολοκληρωτική τήξη (ολικού). το 
λειώνω εντελώς. - θύντηγμα (τυ) Ιαρχ.], σύντηξη (η) [αρχ.). 

Ίετυμ. αρχ. « συν- 1 τήκω «λειώνω» (βλ.λ.)]. συντήρηση (η) [μτγν.] {-ης κ. - 
ἠσεως | χωρ. πληῦ.) Ί. τυ να παραμένει κάτι σε σταθερἠ µυρφή, να µην υφίσταται 


σχολιο λ. 


αλλοίωση ἡ φθορά ΣΥΝ. διατήρηση ΑΝΤ. αλλοίωση, φθορἀ, καταστροφἠ 2. η 
κάλυψη τῶν βιυτικὠν εξόδων, το να διατηρεἰται κανεὶς στη ζωή: η - µιας ΟΙΚογέ- 
νειας 3. οι διαδικασἰες που εἶναι αναγκαἱες, για να λειτουργεί ικανοποιητικἁ 
κάτι ἡ να παραμένει σε καλἠ κατάσταση: Χρειάζεται τακτική - των μηχανών, 
για να µη σκουριάζουν || συνεργείο συντηρή- σεως δρόμων || - 
μηχανών Ι εξοπλισμού Ι αυτοκινήτων || η - τού σπιτιού είναι 
δαπανηρή 4. οι εργασἰες που εἶναι αναγκαίες, για να σταματήσει η φθυρά που 
συντελεῖται σε κατασκευές πολιτισμικἠς αξίας ἡ για να αποκατασταθυὺν στην 
αρχικἠ κατάστασή τους: - έργων τέχνης / εκκλησιών Ι μνημείων / 
ζωγραφικού κίνακα || - και αποκατάσταση ' 5. ο χώρος τοὺ ψυγείου ὑπου 
διατηρούνται τα τρόφιμα σε χαμηλἠ θερµοκρασία, χωρὶς όμως να παγώνουν: στα 
περισσότερα ψυγεία ο μεγάλος χώρος κάτω είναι η - καὶ ο 
μικρότερος πάνω η κατάψυξη 6. υι τρὀόπυι πυυ χρησιμοποιούνται, για να 
μην υπυστοὺν τα τρόφιμα αλλοιώσεις επικίνδυνες για τους καταναλωτές τους: - 
τροφίμων [[ ικανότητα συντηρήσεως : 7. πολιτ. (α) η εμμυνἠ στις παρα- 
δυσιακἐς κυινώνικὲς και πολιτισμικἐς πνευματικὲς αξίες και στις καθιερωμένες 
πολιτικἐς και κυινωνικὲς δομές, η αντίδραση στην κοινωνική και πνευματικὴ 
διασάλευση (που προκάλεσαν κυρίως η Γαλλική και η Βιομµηχανικἠ Επανάσταση), 
καθώς και η αντἰθεση στον σοσιαλισμὀ και σε κάθε μυρφἠ κολεκτιβισμοὺ, αλλά 
συχνά και η απὀρριψη και τῶν αυταρχικὠν καθεστώτων που βασίζονται στον 
κρατισµὀ: εκφραστής τής - στο πολιτικό πεδίο αντ. πρὀοδος, ριζο- 
σπαστισμὀς (β) (συνεκδ.-κακὀσ.) το σύνολο το)ν πολιτικών και κοινωνικών 
δυνάμεων που αντιστρατεύυνται τις μεταβολές στην κοινωνία ἡ την πολιτική: η - 
αντιµάχεται την πρόοδο. συντηρητής (ο) Ιμεσν.], συντηρήτρια (η) 
(συντηρητριών] πρόσωπο που εργάζεται για τη συντήρηση μηχανισμού ἡ ἐργου 
πολιτιστικής αξίας: - μηχανών / έργων τέχνης. συντηρητικός, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτός που συντελεὶ στη διαφύλαξη ενὸς πράγματος στην αρχικἠ του μορφή: - 
µέτρα 2. πολιτ. φορέας αρχὼν και πνεύματος συντήρησης (βλ.λ. υι βαθιά - 
Ιδέες του διαπνέουν όλο του Το έργο || - κόμμα / βουλευτές / πολιτική 
Ι παράταξη / κυβέρνηση Ι επι/.ογές / ψηφοφόρος | | (ως υυσ.) νίκη των 
- στις εκλογές στην Αγγλία (τοὺ Συντηρητικοὺ Κόμματος, τοὺ κόμματος ποῦ 
εκπρυσωπεἰὶ τη Δεξιά στην Αγγλία. ΙΙ η- μερίδα / πτέρυγα των 
σοσιαλδηµοκρατών (ὁσοι αντιτίθενται στις ιδεολογικὲς μεταρρυθμίσεις) λντ. 
προοδευτικὀς. ριζοσπάστης, αριστερὀς 3. (γενικὀτ.) αυτός που δεν ξεφεύγει απὀ τα 
συνηθισμένα, που δεν αγαπἁὰ ἡ δεν τολμά τις μεγάλες αλλαγές πολλοί 
αριστεροί είναι - στην καθημερινή τους ζωή || ζει - ζωή, βγαίνει 
σπάνια και δεν ξοδεύει πολλά |] µε - προὔπολογισμό θα κα 


συντηρητισµός 


ταφέρουµε να περιορίσουµε τα έξοδα ιυν. περιορισμένος, μαζεμένος αντ. 
φιλελεύθερος, ελευθεριάζων 4. συντηρητικά (πα) / συντηρητική ουσία η 
ουσία, φυσικἠ ἡ χημική, που προστίθεται στις τροφἑς, για να εμποδίσει ἡ να 
επιβραδύνει τις αλλοιώσεις και να παρατείνει τον χρόνο αβλαβούς 
κατανάλωσης τῶν τρυφὼν: αποφεύγω τις κονσέρβες, γιατί περιέχουν - 
5. νομ. συντηρητική κατήσχεση ασφαλιστικὀ μέτρο το υποΐὉ συνίσταται 
στην ολικἠ και νομικἠ δέσμευση (κατάσχεση) περιουσιακών στοιχείων τού 
οφειλέτη για να εξασφαλιστεί η μελλοντική αναγκαστικἡ εκτέλεση. -- 
συντηρητικ-ά /-ώς [1814] επἰρρ., συντηρητικότητα (η) [1891 |. 
[ΕΤΥ.Μ. μτγν.. αρχικἡ σημ. «διατηρητικὸς, προστατευτικὸς», « αρχ. συ- 
ντηρώ (βλ.λ). Ἡ σημ. «συντηρητικὲς οὐσίες» αποδίδει το αγγλ. 
ρτοθοτναῖίνος, ενὼ ο πολιτ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. «ΟΠ8ΕΙ- 
να[νο!. 
συντηρητισµός (ο) ! 18981 η πολιτικἠ θέση και η γενικότερη στάση ζωής 
που υπαγορεύει εμμονή σε παλιὲς ιδέες, στη διατήρηση τἠς κα- θεστηκυῖΐας 
τάξης πραγμάτων και στην αποστροφἡ προς καθετὶ νέο ἡ νεωτεριστικὀ: ο - 
του δεν του επιτρέπει να συλ/.άβει τα οφέλη τής νέας τεχνολογίας η 
στροφή των σοσιαλιστικών κομμάτων προς τον - ΣΥΝ. συντηρητικότητα 
ΑΝΤ. προοδευτισμός, ριζοσπαστισμὸς. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοηφδοτνα(ἰςσπι], συντηρώ ρ. µετβ. 
(συντηρεἰς... | συντἠρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 

κρατώ (κάτι) στην αρχικἠ του µορφή, δεν το αφήνω να υποστεὶ αλ- 
λοιώσεις ἡ φθορά: Τα τρόφιμα δεν συντηρούνται χωρίς προσθήκη εἰ- 
δικών ουσιών [[ η Αρχαιολογική Υπηρεσία έχει αναλάβει νἰχ συντη- 
ρήσει ΤΟ κτήριο ΣΥΝ. διατηρώ, φυλάσσω ΑΝΤ. αλλοιώνω, φθείρω, κα- 
ταστρἐφω 2. (α) φροντίζω για την επιβίωση: τους συντηρούν µε φι- 
λανθρωπική βοήθεια (β) διατηρώ, φροντίζω να συνεχίσει κάτι να υπάρχει: 
τη φημολ.ογία τη συντηρούν ορισμένοι κερδοσκόποι || το ψυ- 
Χροπολεμικό κλίμα συντηρείται από ακραίους πολιτικούς παράγο- 
ντες 3. παρἐχο) τα προς το ζην, στηρἰζω (κάποιον) οικονομικά: είναι 
δύσκολο να συντηρείς οικογένεια µε έναν µόνο μισθό || ήταν τριάντα 
χρόνων και τον συντηρούσε ακόµα ο πατέρας του || συντηρεί ερωµέ- 
νη ΣΥΝ. διατρέφω 4. (µεσοπαθ. συντηρούμαι) (α) επιβιώνω κατανα- 
λώνοντας κάτι (β) διατηρούμαι σε λειτουργία: το νοσοκομείο συντηρείται 
με εθελοντικἠ εργασία. 
[ΕΤΥΜ.« αρχ. συντηρώ (-έω) «διατηρώ, προστατεύω» « συν- τ τηρώ (βλ.λ.) 
1- συντίθεµαι ρ. -»συνθέτω συντµήθηκα ρ. » συντέµνω 
σύντμηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] Ί. το να συντέμνεται κάτι 2. 
ΤΛΩΣΣ. η βραχυγραφικἡ απόδοση λέξεως. ΣΧΟΛΙΟ λ. αρκτικόλεξο. 
Τεἰύμ. « μτγν. σύντμησις« αρχ. συντέµνω (πβ. κ. τμήσις)]. 
συντμήσω (να/θα) ρ. Φ συντέµνω 
σύντομα επἰρρ.' σε μικρὸ χρονικὸ διάστηµα, στο µέλλον: δεν θα 
κρατήσει αυτό για πολύπ - 0’ αλλάξουν όλα [| - κοντά σας το νέο µας 
κατάστημα. Επίσης (λὀγ.) συντόμως επἰρρ. Ιαρχ.Ι. 
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σύντομα - πρόαφατα / προσφάτως. Συχνά οι δὺο λέξεις εναλλάσ- 
σονται εσφαλμένως. Κίναι λάθος να πούμε «θα τον συναντήσω 
πρόσφατα, την άλλη εβδομάδα», ὁπωῶς εἶναι επίσης λάθος να ποὺ- 
µε «Τον συνάντησα σύντομα, την περασμένη εβδομάδα»! Τα σω- 
στὰ εἶναι: Θα τον συναντήσω σύντομα, την άλλη εβδομάδα και 
Τον συνάντησα πρόσφατα, την περασμένη εβδομάδα. Τυ πρόσφα- 
τα / προσφάτως σημαίνει «πριν απὀ λἰγο καιρὸ» και αναφέρεται 
στο παρελθὀν (όχι στο μέλλον). Το σύντομα σημαίνει «σε λίγο και- 
ρὀ» και αναφέρεται στο μέλλον (ὀχι στο παρελθὀν). Αν το σύντομα 
σημαίνει «γρήγορος», «σε μικρὸ χρονικὀ διάστηµα» ἡ «με λίγα 
λόγια», τότε χρησιμοποιείται για κάθε χρονική βαθμἰδα: Η Ταλαι- 
πωρία µας τελείωσε σύντομαπ δεν κράτησε, ευτυχώς, πολύ - Εξή- 
γησε µας πολύ σύντομα τι εννοείς- δεν έχουμε καιρό - Τους είδε 
σύντομα κι έφυγε να προλάβει το τρένο. 


συντομεύω ρ. μετβ. κ. αμετβ. Ιμτγν.) [συντόµευ-σα. -θηκα. -μένος) 

1. (μετρ.) δίνω σε (κάτι) μικρότερη ἑκταση ἡ διάρκεια: πρέπει να 
συντομευθεί το κείµενο, για να χωρέσει σε µία στήλη || έχω μόνο πέ- 
ντε λεπτά στη διάθεσή µου, γι'αυτό πρέπει να συντομεύσω την ομι- 
λία µου || - µια επίσκεψη ΣΥΝ. µικραΐνω, περιορἰζω ΑΝΤ. επεκτεἰνω, 
μεγαλώνω 4 2. (αμετβ.) ενεργὠ γρήγορα, γίνομαι σύντομος: Συντόμευε! Θ' 
αργήσουμε ΣΥΝ. βιάζομαι ΑΝΤ. αργὠ. πάω µε το πάσο µου. 

συντόμευση (η) 11890]. συντομία (η) |αρχ.| (χωρ. πληθ.) 1. το να 
εἶναι κἀτι περιορισμένης ἑκτασης ἡ διάρκειας: η - είναι αρετή σε 
ορισμένους τύπους κειμένων λντ. ἐκταση, διάρκεια 2. η μικρἠ διάρκεια: 
ανέλυσε µε - Τα επι- χειρήματά του συν. βραχυλογἰα λντ. πολυλογἰα: φρ. 
(α) εν συντομία (έν συντομία; µε λίγα λόγια: Οα σας πω - π συνέβη συν. 
εν περιλἠ- ψει ΑΝΤ. αναλυτικἁ, διὰ μακρών (β) χάριν συντοµίας για να 
κερδίσουμε χρόνο: - θα παραλείψω τις λεπτομέρειες. συντομογραφία 
(η). [1832] {συντομογραφιὼν] η απὀδοση λέξης ἡ φράσης σε βραχύτερη 
μορφή µε παράλειψη τμήματος τἠς λέξης ἡ τμημάτων των λέξεων, π.χ. ΒΑ. 
αντἰ Βορειοανατολικός, κ.λπ. αντὶ και λοιπά κ.ἁ. ΣΥΝ. βραχυγραφἰα. - 
συντομογραφικός, -ἠ. -ὁ, συντοµο- γραφικ-ά/-ώς επἰρρ., 
συντομογρσφώ ρ. [-εἰς...]. ΣΧΟΔΙΟλ. αρκτικόλεξο. 

ΝΈΝΥΝΝ. Ντιὀξ». τού Λαλλ. αὈτενἰα{1οπ]. 


1 συντομογραφίες σε πληθυντικό! Συχνά, κατὰ μίμηση ξένων /,'.ωσσών. 
το ΤΗΕ που ο... µια συντομογραφία (π.χ. σ. Ξ σελίδα, κ. Ξ 


κύριος. Α. Ξ λέξη κ.ά.) επαναλαμβάνεται για να δη 


συντρέχω 


λώσει πληθυντικὀ: σσ. - σελίδες, κ.κ. - κύριοι, λλ. - λέξεις (πβ. αγγλ. ρρ. 
Ξ ΡᾶΡεθ). Λυτὸ εἶναι ξένο προς τους κανόνες τὴς ελληνικής γλὠσσας, αλλά 
και προς το σύστημα παραπομπὼν τὴς ελληνικής επιστηµονικὴς 
βιβλιογραφίας. Η συντομογραφία σ. ὡς ακρωνύμιο χρησιμοποιείται τόσο 
για το σελίδα ὁσο και για το σελίδες. Το ἰδιο και η συντοµογραφἰα λ. 
που χρησιμοποιείται ὡς ακρωνύμιο τόσο για το λέξη ὁσο και για τυν 
πληθυντικὸ λέξεις. Ἔτσι θα αποφεύγονται και 
προσφωνήσεις (στην πραγματικότητα προφορικὲς αναγνώσεις) τὴς 


συντομογραφἰας «κ.κ. βουλευτές» ως «κύριοι κύριοι βουλευτές»". 


αστείου τύπου 


σύντομος, -η, -ο Ί. αυτός που διαρκεὶ λίγο: θα είµαστε πάλι κοντά σας 
μετά το - διαφημιστικό διάλειμμα || στη - ζωή του πέτυχε πολλά || - 
δρόμος [ διακοπές «υ.ν. μικρὸς αν γ. μακρὺς, πολύς, μεγάλος, εκτενἠς 2. αυτός που 
δηλώνεται µε λίγες λέξεις ἡ µε μικρής ἐκτασης κείμενο ἡ λόγο: - έκθεση / 
ομολα / αγόρευση / λόγος ΣΥΝ. βραχυλυγικὀς, λακωνικὀς, συνοπτικὀς αντ. 
μακροσκελἠς, φλύαρος, εκτενἠς 9. αυτός που εκφράζεται µε λἰγα λόγια: Οα ἑίμαι 
για να µη σας κουράσω ΛΝῚ. αναλυτικὀς 4. σύντομον (το) (στη βυζαντινἠ 
μουσική) το μέλος στο οποίυ κάθε συλλαβή αντιστοιχεὶ σε ἐναν μουσικὀ φθόγγο 
συν. συλλαβικὀ, ειρμολογικὀ. -- σύντομα / συντόμως |αρχ.! επἰρρ. Ιετυμ. 
αρχ. « συν- - -Τομοςς« τομή (βλ.λ.)]. συντονίζω ρ. µετβ. (συντὀνισ-α, -τηκα. - 
μένος) Ί. μεταβάλλω τον τόνο ἡ τον ρυθμό (ενός πράγματος), ὠστε να συμφωνεὶ 
µε τον τόνο ἡ τον ρυθμὀ ἀλλου: για να αποδώσει η ορχήστρα, πρέπει να 
συντονιστούν χα όργανα λντ. α.ποσυντυνίζω 2. μεταβάλλω τη συχνότητα 
(ραδιοτηλεοπτικἠς συσκευής), ώστε να λαμβάνει ἠ/και να εκπἐμπει κάθε φορά 
συγκεκριµένο ηλεκτρομαγνητικὀ σήμα: είστε συντονισμένοι στο Δεύτερο 
Πρόγραμμα τής Ελληνικής Ραδιοφωνίας (ΕΡΑ-2) 
καθορίζω και συνδυάζω τις ενέργειες (ἀλλων), ώστε να επιτευχθεὶ τυ 

επιδιωκόμενο απυτέλεσμα χωρὶς απώλειες χρόνου ἠ/και ενέργειας και 
αποφεύγοντας τις συγχὺσεις τυ όλο πρόγραμμα συντονίζεται από το 
Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. ΣΥΝ. ρυθμίζω, διευθετώ ΛΝΤ. αποσυντυνίζω 

καθορίζω τη σειρἀ µε την οποία μιλοὺν καλεσμένοι σε στρογγυλἠ τράπεζα, 
συνέδριο ἡ τηλεοπτική εκπομπή, καθώς και τον χρόνο των ομιλιών και τις 
παρεμβάσεις: Τη συζήτηση συντονίζει έμπειρος δημοσιογράφος ΣΥΝ. 
διευθύνω- (µεσοπαθ. συντονίζοµαι) δ. προσαρμόζω τις ενέργειες ἡ τις ιδέες µου 
σε αυτά που κάνουν ἡ πιστεύουν ἀλλοι: αν δεν συντονιστείς µε την εποχή 
σου. µην περιμένεις να πετύ- χεις ΣΥΝ. προσαρμόζομαι 6. (ειδικὀτ. η μτχ. 
συντονισµένος, -η. -ο) αυτὸς που γίνεται βάσει σχεδίου και παράλληλα προς 
άλλους που υπα- κοὐουν στο ἰδιο σχέδιο: "- δράση / παρέμβαση / ενέργειες 
των αστυνομικών δυνάμεων || «η - µείιοση των επιτοκίων στις χώρες 
τής ζώνης τού ευρώ» (εφημ.). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «γαλλ. ογηϊοπίβετ « ογηϊοπὶς «αρχ. συντονία «τἐντωμα. 
ένταση : αρμονία.» « σύντονος (βλ.λ.)]. συντονισμός (ο) 1. το να συντονίζει 
κανεὶς (κἀτι): ο - τής συζήτησης, των προσπαθειών / τής ομάδας τής 
ορχήστρας / Των ενεργειών 

φυς. τυ φαινόμενο κατὰ το οποίο ἐχουμε μεγιστοποίηση τού πλάτους τὴς 
ταλάντωσης ενὸς συστήματος όταν αυτό διεγείρεται εξωτερικά απὀ πηγἠ. τὴς 
οποίας η συχνότητα εἶναι κοντά στις φυσικἐς συχνότητες τοὐ συστήματος 3. (στον 
ραδιοηλεκτρισμὀ) το φαινόμενο κατὰ το υποίὺ κυμαινόμενα ηλεκτρικά ἡ 
ηλεκτρονικά κυκλώματα δέχονται την επίδραση εξωτερικής διέγερσης απὀ 
ταλάντωση, τὴς υποὶ- ας η συχνότητα εἶναι ἰδια µε τοὺ κυκλώματος: στο 
φαινόμενο αυτὀ στηρίζεται η εκπομπή και η λήψη τῶν ραδιοφωνικὠν ἡ 
τηλεοπτικὠν σημάτων 4. χημ. το φαινόμενο ποῦ παρατηρείται σε ορισμένες χημι- 
κὲς ενώσεις, κατὰ το οποὶο η ακριβής δοµἠ τους μπορεὶ να περιγράφει απὀ 
περισσότερους τυὐ ενὸς εναλλακτικοὺς συντακτικοὺς τύπους και ὀχι απὀ ἐναν 
μόνο. 
[ετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. δγπίοπίδαΠοπ (βλ. λ. σοντονἰζω). Ο χημ. ὀρ. εἶναι απὀδ. 
τού γαλλ. τοβοπαηςε!, συντονιστής (ο), συντονίστρια (η) (συντονιστριών} 1. 
πρὀσωπο που εἶναι υπεύθυνο για τον καθορισμὀ και τον συνδυασμὀ τῶν ενερ- 
γειών, ὥστε να επιτευχθεἰ το επιδιωκὀόμενο αποτέλεσµα χωρἰς απώλειες χρόνου 
ἡ/και ενέργειας: 9 - τού κυβερνητικού έργου είναι ο πρωθυπουργός )| 
Ὁ - τής προεκλογικής εκστρατείας ενός κόμματος [|| η - των 
καθηγητών µιας ειδικότητας σε σχολείο 2. πρόσωπο που διευθύνει δημόσια 
συζήτηση μεταξὺ πολλών ομιλητών: ο - τής συζήτησης δυσκολευόταν να 
επιβληθεί στους καλεσμένους του : 3. ηλεκτρ. το ὀργανο που χρησιμεύει 
στον συντονισμό τῶν ραδιοφωνικών κυκλωμάτων. 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. εγπἰοπἰςαίεατ (βλ.λ. συντονίζω) |. συντονιστικός, - 
ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον συντονισμὀ, πυυ αποσκοπεὶ στον συντονισμὀ: - 
όργανο | επιτροπή Ι ρόλος || (ὡς ουσ) το - των «φοιτητικών 
κατα/.ήψεο)ν. -- συντονιστικά επὶρρ. σύντονος, -η, -ο αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ένταση: - προσπάθειες / προσοχή / ενέργειες 
σον. εντατικὀς λντ. ἄτονος, χαλαρὀς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. 
τείνω (πβ. κ. τόνος). Η σημ. «αρμονικός, σύμφωνος, κατάλληλος» εἶναι μτγν.]. 
συντοπίτης (ο) (συντοπιτών], συντοπίτισσα (η) [δύσχρ. συντοπι- τισσών] 
πρὀσωπο που έχει την ἰδια ιδιαίτερη πατρίδα µε ἀλλον: είδα έναν - µου στον 
δρόµο και πιάσαµε την κουβέντα για Το χωριό µας ΣΥΝ. συμπατριώτης. 
ΙΕΊΥΜ. µεσν. « µτγν. σύντοπος (« συν- « τόκος) : παραγ. επἰθημα -ίτης. πβ. 
κ. πολ-ίτης, όπλ”-Ίτηςὶ' συντρέχω ρ. µετβ. (αρχ.] [συνέτρεξα κ. σονέδραμα) 
1. προσφἑρω τη βοήθειά μου. έρχομαι αρωγὀς: δεν έχει κανέναν να τον 
συντρέξεισε 


αρχικἠ σημ. «τελείως τεντωμένος, ορμητικὀς, εντατικὀς». « συν- 


συντριβάνι 


µια δύσκολη στιγµή συν. βοηθώ, παραστέκομαι 2. υπάρχω (µαζί μι” 
κάτι άλλο): δεν συντρέχει λόγος ανησυχίας για την υγεία του’ πρό- 
κειτα! για µια απλή πνευμονική λοίμωξη || συντρέχουν όλες οι προῦ- 
ποθέσεις που απαιτούνται για την έγκριση αυτής τής πρότασης. 
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συντρέξω-συνδράμω. Το ρήμα συντρέχω µε τη σημ. τοὺ «βοηθώ, 
παραστἑκομαι» σχηματίζει τους ἄλλους (εκτὸς απὀ τυν ενεστώτα και 
παρατατικὀ) χρόνους µε δύο τύπους (θέματα): συντρεξ- και συνδραμ- 
(συντρέξω - συνδράµω, συνέτρεξα απ συνέδραμα)’ π.χ. Είναι όλοι 
πρόθυμοι να συνδράμουν στην επιτυχία τού έργον - Τον συντρέξαμε 
µε αγάπη στις δύσκολες στιγμές που πέρασε. Απὸ τους δύο τύπους, ΤΟ 
συνδράμω / συνέδραμα χρησιμοποιείται και σε επἰσημο λόγο: // 
πολιτεία Θα συνδράμει κάθε προσπάθεια για την αντιμετώπιση τού 
προβλήματος τής ανεργίας. Στη φράση συντρέχει λόγος ὁλοι υι χρόνοι 
σχηματίζονται µε το θέμα συντρεχ- » συντρεξ-: αν συντρέξει λόγος Ι 
δεν συνέτρεξαν λόγοι Ι έχουν συντρέξει σοβαροί λόγοι. 


συντριβάνι (τυ) -» σιντριβάνι 
συντριβή (η) [μτγν.] Ί. το να σπάει κάτι σε πολύ μικρά κομμάτια, να 
θραύεται: η πτώση και η - τού αεροπλάνου 2. (μτφ.) η ολοκληρωτικἠ 
καταστρυφἠ. η ολοκληρωτικἠ ἧττα: η - τού Χιτλρικού στρατού στο 
ανατολικό μέτωπο || η ομάδα νπέστη -: µε σκορ 4-0 συν. πανωλεθρἰα 
(μτφ.) η ψυχικἠ εξουθένιοση. η καταρράκώση: ήταν φανερή η - στο 
πρόσωπό του, όταν δέχθηκε τα δυσάρεστα νέα. συντρίβω ρ. μετβ. 
(συν-ἑτριψα. -τρίφθηκα (λὀγ. -ετρίβην. -ης, -η...), -τετριμμένος) 1. (κυριολ.) 
σπάω σε πολύ μικρά κομμάτια, διαλύω (κάτι) κάτω ακὀ το βάρος μου ἡ με τη 
δύναμη που ασκὠ πάνω τοῦ ΣΥΝ. θρυμματἰζω, κατακομματιάζω 2. διαλύω 
εντελώς: η πέτρα τού συνέ- Τριψε τα δάκτυλα τοι δεξιού ποδιού ΣΥΝ. 
συνθλίβω- (μτφ.) 3. εξοντώνω, καταστρέφώ ολοκληρωτικά: η στρατιά 
συνέτριψε κάθε αντίσταση στον δρόμο της || µη µε απειλείς, γιατί 
έχω τη δύναμη να σε συντρίψω! ΣΥΝ. καταστρέφω, διαλύω 4. 
καταρρακώνω, εξουθενώνῶ ψυχικά ΣΥΝ. καταλυπώ, καταστενουχωρώ, τσακίζω 
5... (µεσοπαθ. σοντρίβομαι) (α) γίνομαι πολλὰ μικρὰ κομμάτια, 
θρυμματίζομαι: το αεροπλάνο κατέπεσε και συνετρίβη σε ορεινή 
περιοχή (β) θλίβομαι βαθιά, καταρρακώνομαι: είμαστε βαθύτατα 
συντετριμμένοι από τον θάνατο τού αγαπημένου σας παιδιού. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- Ἐ τρίβω (βλ.λ.)|. συντρίμμι (το) {συντριμμ-ιού | -ιὠν} 
(συνἠθ. στυν πληθ.) Ί. κάθε μικρὸ κομμάτι, στο οποίο διαλύεται υλικὀ που 
έχει κατακοµµατια- στεἰ: κοίταζε τα - τού πολύτιμον βάζου συν. θραὐσμα 
2. καθετὶ που ἐχει διαλυθεὶ (συνἠθ. βίαια): από τα - τής πολυκατοικίας 
ανασύροη- καν τρεις επιζώντες συν. ερείπιο 3. (μτφ.) αυτὸς που έχει 
υποστεί σκληρή ψυχικἠ δοκιμασία, που τον έχει καταβάλει σκληρἡ δοκιµα- 
σία: έφυγες και μ᾽έκανες συντρίμμια || µετά την πτώχευση είναι ένα 
-- «δεν Οα τον αναγνωρίσεις αν τον δεις | | τα όνειρά µου έγιναν συ- 
ντρίμμια συν. ερείπιο, (μτφ.) ράκος. Επίσης σύντριμμα [αρχ.] {συ- ντρίμμ- 
ατος | -ατα, -ἁτων). 
[ετυμ. « "συντρίμμ-ιον. υποκ. τοὐ αρχ. σύντριμμα « συντρίβω)}. 
συντριπτικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που προκαλεἰ συντριβἠ, σπάσιμο σε μικρά 
κομμάτια ἡ σε πολλά σημεία: μεταφέρθηκε στο Κ.Λ.Τ. µε - κά- ταγµα τού 
δεςιου ποδιού 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι ικανὸς να προκα- λέσει απόλυτη 
καταστροφἠ: ο στρατός προκάλεσε - απώλειες στους αντιπάλους ΣΥΝ. 
καταστροφικὸς, ολέἐθριος 3. (μτφ.) αυτὸς που ανοηερος απὀ 
υποιονδήποτε ἡ οτιδήποτε ἆλλο που συγκρίνεται μαζὶ του: - νίκη στις 
εκλογές / υπεροχή ι υπεροπλία / πλειοψηφία ι επιχειρήματα || η 
σύγκριση είναι - υπέρ τού αντιπάλου του 4. (μτφ.) αυτὸς ποῦ προκαλεί 
ψυχική οδύνη: δέχθηκε - πλήγμα από την απώλεια των γονέων του 
ΣΥΝ. επώδυνος. -- συντριπτικ-ά / -ώς επἱρρ. 
[ΕΓΥΜ. μεσν. « αρχ. συντρίβω). συντροφεύω ρ. µετβ. |µμεσν.[ [συντρόφευ- 
σα. -θηκα, -μένος) κρατώ παρἑα σε (κάποιον), συνἠθ. κάνοντας ὁ,τι κάνει και 
αυτός: θα µε συ- ντροφεύσεις στον περίπατό µου: | | (μτφ.) σε λίγο κι 
άλλες φωνές συ- ντρόφευσαν Το τραγούδι µας ΣΥΝ. συνοδεύω, 
ακολουθώ. -- συντρό- φε(υ)µα (το). 
συντρόφι (το) Ιχωρ. γεν.) (ειρων.) για μέλος τού κομουνιστικού κόμματος 
(επειδἠ Ὁ ἑνας αποκαλεί τον άλλον «σύντροφυ»): καλώς τα [ΗΤΥΜ. Υποκ. 
τού ουσ. σύντροφος µέσω αμάρτυρου "συντρόφιον, πβ. κ. ζύγι, αγώγι). 
συντροφιά (η) [μεσν.] 1. (περιληπτ.) κύκλους ανθρώπων που συγκε- 
ντρώνονται φιλικά: µια µεγά/λη - κατέβαινε τον δρόµο µε κιθάρες και 
τραγούδια |] - νέων και κεφάτων ανθρώπων |] γνωρίστηκαν σε 
φιλική - συν. παρέα, ομήγυρη 2. το να βρίσκεται κανεἰς µε άλλον ἡ άλλους 
και να δημιουργείται φιλική, ανθρώπινη σχέση. κυρ. ὡς αντἰδυτο προς τυ 
συναίσθημα τὴς μοναξιάς: µου λείπει η - σου τώρα που έφυγες στο 
εξωτερικό [| µου κρατούν - τα γράμματά σου ! τα τραγούδια ΣΥΝ. 
παρέα, σχέση, συναναστροφἠ, επαφἠ συν. συνεταιρισμός, συντροφιά (η) 
[μτγν.Ι (παλαιὀτ.) οικονομικἠ συνεργασία: «Ανδρέας Αθανασόπουλοῦ 
και Συντροφιά» (συντυμ. Γ/ο), συντροφιαστός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς που 
βρίσκεται συντροφιά µε κἀποιον. -- αυντροφιαστά επἱρρ. συντροφικός, - 
ἡ -ὁ [μεσν.] Ί. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ συντροφικότητα: - αισθήματα 
/ ατμόσφαιρα 2. αυτὸς που σχετἰζεται µε τοῦς συντρόφους, µε αυτυὺς που 
αγωνίζονται απὀ κοινού για κάτι. που συμμετέχουν σε κοινὴ προσπάθεια: - 
πνεύμα / υποστήριξη / κάλυψη 3. (μεταξὺ µελών κομµουνιστικὠν ἡ 
σοσιαλιστικών κομμάτων): απηύθυνν - χαιρετισμούς || (ειρων.) - 
μαχαιρώματα (αλληλούὐπονυ- µευση μεταξὺ µελών τυὺ ἰδιου κόμματος). -- 
συντροφικά επἰρρ. συντροφικότητα (η) (χωρ. πληθ.) η εκδήλωση 
αισθημάτων αλλη 


εἶναι 


συνυποψήφιος 


λεγγύης, αλληλοκατανόησης, το να μοιράζεται κανεὶς µε ἄλλον τις 
ἰδιες καταστάσεις (χαράς, λύπης κ.λπ.). σύντροφος (υ/η) | συντρὀφ- 
Όυ | -ων. -ους) 1. αὐτὸς που συνδέεται πολύ στενά µε κάποιον: είναι 
σύντροφοι από Τα παιδικά τους χρόνια [[ - στα όπλα ΣΥΝ. φίλυς, 
συμπαραστάτης 2. αὐτὸς µε τον οπυἰο έχει επιλέξει κανείς να εἶναι 
μαζί για ὁλη τους τη ζωή µε ἡ χωρὶς δεσμά γάμου: έχασε τον - της: 30 
χρόνια έζησαν μαζί ΙΙ ήταν η - του, αλλά δεν την παντρεύτηκε ποτέ 
ΣΥΝ. σύζυγος, ταἰρι; ΦΡ.ο / η σύντροφος τής ζωής (κάποιου) (συνἠθ. 
για διάσημα πρόσωπα, καλλιτέχνες, πολιτικούς κ.λπ.) ο/η σύζυγος 
(κάποιου) ἡ το πρόσωπο µε το οποίο συ- ζεὶ (κἀποιος): «στην 
τελευταία του κατοικἰα τον συνοδέυσαν η σύντροφος τής ζωής του 
και λιγοστοί φίλοι» (εφημ.) 3. αὐτὸς µε τον οποίο συνάπτει κανεὶς 
σεξουαλικὲς σχέσεις: η συλνἠ εναλλαγή ερω- τικών - αυξάνει την 
πιθανότητα μόλυνσης από αφροδίσια νοσήματα | | άπιστος - ΣΥΝ. 
εραστής, ταἰρι 4. (μτφ.) οτιδήποτε δεν αφήνει κἀποιον, δεν τον 
αποχωρἰζεται: η θ2Λψη έγινε μόνιμος - του 5. (α) αὐτὸς µε τον οποίο 
ἐχει αγωνιστεἰ κανεὶς για την επἰτευξη ενός στόχου (β) (συνεκδ.) ὡς 
πρυσφώνηση ἡ χαρακτηρισμός μεταξὺ μελών κομουνιστικὠν και 
σοσιαλιστικῶν κομμάτων. ” "Ἢ σχολιο λ. ακόλουθος. 

[Εγπι. αρχ., αρχικἠ σημ. «αυτὸς που ἐχει ανατραφεἰ μαζὶ µε κἀποιον 
ἄλλον». « συντρέφω « σὺν- - τρέφω. Παρόμοιου σχηματισμού εἶναι η 
αντίστοιχη γαλλ. λ. «οπιρᾶρποΏ « δηµώδ. λατ. «οπιραπἰο. -Οπ1'5. 
«αυτὸς που τρώει ψωμὶ μαζὶ (µε κάποιον)» « λατ. επι - -ραπίο « 
ραπί5 «ψωμί» |. 

συντρώγω ρ. μετβ. Ιµεσν.] Ισυνέφαγα) παρακάθυμαι σε γεύμα μαζἰ 
με ἄλλον ἡ ἀλλους: συνέφαγε τις προάλλες µε τον υπουργό και τον 
ενημέρωσε. 

συντυχαίνω ρ. μετρ. {-τυχήθηκα) (λαϊκ.) συναντώ τυχαία: πού και 
πού -παλιούς γνώριμους στο καφενείο του ΣΥΝ. (μτφ.) πετυχαἰνω. 
[ΠΤΥΜ. « μεσν. συντυχάνω «αρχ. συντυγχάνω «συν- - τυγχάνω 
(βλ.λ.)}]. 

συντυχία (η) (συντυχιών)} η τυχαία συνάντηση: η - μαζί του µε γύρισε 
χρόνια πίσω ΣΥΝ. συναπάντημα. Επίσης (λαἰκ.) συντυχία. 

Π.ἴγπι. αρχ. Ἕ θ. συντυμ- τού αυρ. β' συν-ἕέ-τυχ-ον, ρ. συντυγχάνω. µέσω 
αμἀρτυρου επιθ. "συν-τυχής!|. συνυπαίτιος, -α. -ο []891] .νομ. αυτός που δεν 
εἶναι αυτουργός, αλλά συνετέλεσε στην επέλευση τἠς ἄδικης πράξης. --- 
ουνυπαιτιότη- τα (η) [1854]. 

συνύπαρξη (η) ἵμτγν.] |-ης κ. -ἀρξεως ] χωρ. πληθ.) 1. το να 
υπάρχουν διαφορετικά πρόσωπα ἡ πράγματα ταυτόχρονα στον ἰδιυ 
χώρο ἡ χρόνο: η - λαϊκών και αστικών μοτίβων κάνει το έργο 
ενδιαφέρον ]] αρμονική - 2. (κατ’ επἐκτ.) το να βρίσκονται στον ἰδιυ 
χώρο δύο ἡ περισσότερα πρόσωπα και να συμβιώνουν αρμυνικά 
μεταξὺ τους: εἶναι δύσκολη η - νύφης και πεθεράς στο {ίδιο σπίτι συν. 
συμβίωση 3. πολιτ. ειρηνική συνύπαρξη αρχἠ που πρυτάνευσε στις 
σχέσεις μεταξύ κρατών που ανήκαν σε αντίπαλα πολιτικοοικονοµικά 
συστήματα μέχρι τη διάλυση τού ανατολικού συνασπισμού (μπλοκ), 
σύμφωνα µε την οποία τα κράτη ὀφειλαν να αποφεύγουν την ένταση 
και να επιδιώκουν την ἀμβλυνση τῶν διαφορών μέσω τού πολιτικού 
διαλόγου και τὴ’ διαδικασίας ανταλλαγἠς υλικών και πνευματικών 
αγαθών, συνυπάρχω ρ. αμετβ. [αρχ.] [σονυπήρξα] υπάρχω, ζω ἡ 
βρίσκομαι απὀ κοινού µε κἀποιον/κάτι ἄλλο: στο κόμμα 
συνυπάρχουν πολλές διαφορετικές τάσεις ]] ήταν αδύνατο να 
συνυπάρξουν στην ἴδια υπηρεσία. 

συνυπεύθυνος, -η, -υ [1816] αυτὸς που μοιράζεται µε ἄλλον την ευ- 
θύνη για (κάτι): εἶναι - για το ατύχημα, αφού επέδειξε αμέλεια συν. 


συνυπόλυγος. -- συνυπευθυνότητα (η), συνυπηρετώ ρ. αµετβ. [αρχ.Ι 
(συνυπηρετεἰς... | συνυπηρἑτησα) 1. εργἀζομαι στην ἰδια υπηρεσία ἡ 
στον ἰδιο δήμο ἡ κοινότητα μαζὶ µε ἄλλον: οι γονείς µου 


γνωρίστηκαν, όταν συνυπηρετούσαν στη Δράμα ]] οι σύζυγοι που 
επιθυμούν να συνυπηρετήσουν παίρνουν μόρια 2. οἰἰάτ. υπηρετώ τη 
θητεία μου την ἴδια εποχἠ και στην ἰδια περιοχἠ µε κάποιον: 
μαζευτήκαμε για ένα γλεντάκι όσοι συνυπηρετούσαμε στη Λαμία το 
ϑ9. -- συνυπηρέτηση (η), συνυποβάλλω ϱρ. µετβ. Ιμτγν.] 
Ισυνυπἑβαλα. συνυπο-βλήθηκα, -βεβλημένος) υποβάλλω (ἐγγραφο) 
μαζὶ µε ἀλλα: μαζί µε την αίτηση συνυποβάλλονται µία υπεύθυνη 
δήλωση και ένα βιογραφίκό σημείωμα. -- συνυποβολή (η) [ 188δΙ|. 
συνυπογράφω ρ. μετβ. Ιμτγν.) {(συνυπέγραψα, συνυπυ-γράφηκα. -γε- 
γραμμένος) 1. υπογράφω μαζὶ µε ἄλλους: τριάντα πνευματικοί άν- 
θρωποι συνυπογράφουν την επιστο/..ή διαμαρτυρίας 2. (μτφ.) αποδέ- 
χομαι, εγκρἰνω (κἀτι που υποστηρίζει κἀποιος): είμαι μαζί σου και -τη 
θέση σου ΣΥΝ. συμφωνώ, συναινο). συγκατατίθεµαι αντ. διαφωνώ, 
συνυποδήλωση (η) {-ης κ. -ὦσεως ] -ώσεις, -ὠσεῶν) γλΕ2ΣΣ- η συν- 
δήλωση (βλ.λ.). -- συνυποδηλωτικός, -ἠ, -ὁ. συνυποδηλωτικά επἰρρ.. 
συνυποδηλώνω ρ. σχολιο λ. δήλωση. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπποίαἴἰοη), συνυπολογίζω ρ. µετβ. 
[1839] (συνυπολόγισ-α. -τηκα. -μένος} υπολογίἰζω δὺο ἡ περισσότερα 
πράγματα μαζὶ: στα έξοδα συνυπολογίζονται τα επαγγελματικά 
ταξίδια συν. συναριθμώ. -- συνυπολογισµός (0) ].1884]. 
συνυποσχετικό (το) Ι1816] Ί. συμφωνητικὀ µε το οποίο οι συμβαλ- 
λόμενοι αναλαμβάνουν αμοιβαίες υποχρεώσεις 2..νομ. συμφωνητικό 
με το οποίο Όι συμβαλλόμενοι συμφώνούν ὁτι κάποια διαφορά τους 
θα λυθεἰὶ απὀ διαιτητή, τον υποἰο διορίζουν, αντἰ να καταφύγουν στα 
(χρµὀδια δικαστήρια, συνυπόσχομαι ρ. μετρ. αποῦ. 
[σονυπυσχέοηκα} υπόσχομαι μαζὶ µε ἀἆλλον ἡ ἀλλους: 
συνυποσχεΟήκαµε να συναντηθούμε στο ίδιο ακριβώς μέρος τρία 
χρόνια αργότερα. συνυποψήφιος, -α, -υ [1811] αυτὸς που εἶναι 
υπυψήφιυς (για κάτι) 


συνυφάδα 


μαζί µε ἄλλον ἡ άλλους: ΟΙ - για τη θέση τυύ προέδρου έδωσαν κοινή 
συνέντευξη Τύπου || οι - χώρες για ένταξη στην Ε.Ε. συνυφάδα (η)» 
συννυφάδα 

συνυφαίνω ρ. µετβ. ἰαρχ.| (συνύφα-να, -νθηκα, -σμένος! 1. πρὀσθετὀ) ξένο 
υλικὀ στην κανονική ύφανση: - Χρυσή κλωστή στο μεταξωτό ΣΥΝ. 
ενυφαίνω 2. (κακὀσ. κ. μτφ.) προετοιμάζω κάτι εις βάρος ἆἄλλου: - 
συνωμοσία / σκευωρία ΣΥΝ. εξυφαἰνω 3. (η μτχ. συνοφησμένος, -η. -ο) 
αυτὸς που εξαρτάται απὀ κάτι ἆλλο, υ πολὺ στενἁ συνδεδεμένος: η τύχη του 
ως πολιτικού είναι - µε αυτή τού αρχηγού του. -- συνύφανση (η) 
[αρχ. |. 

συνωδά επἰρρ. (αρχαιοπρ.) συνἠθ. στη ΦΡ. συνωώδή τῶ νόμω (συνωδά τω 
νόμω) σύμφωνα µε τον νόμο. 

Γπτυμ. « αρχ. συνφδός « συν- : -ὠδός « φδή. Ἠδη αρχ. εἶναι η σύνταξη 
τού ουδ. πληθ. (ως επιρρ.) µε δοτικἠ στη σημ. «σε αρμονία µε. σύμφωνα µε 
(κἀτι)» (λ.χ. λόγοι συνωδά τοῖς έργοις, Αριστοτ. Ἠθ. δι- κομάχεια 1 1728, 
5)|- συνωθούμαι ρ. αμετβ. [αρχ.| {συνωθείσαι... | συνωθήἠ-θηκα, -μένος! 
σπρὠχνο) και σπρἰόχνυμαι ταυτόχρονα απὀ τους ἄλλους: ΟΙ δημοσιογράφοι 
συνωθούνταν γύρω του για µια δήλωση συν. σονωστίζομαι, 
στρυμόχνομαι. -- συνώθηση (η) |αρχ.]. συνωμοσία (η) {συνωμοσιών) 1. 
συνεννοήσεις και ενέργειες που χαρακτηρίζονται απὀ μυστικότητα και 
στοχεύουν στην τέλεση παράνομων πράξεων, κυρ. σχετικών με την ανατροπἠ 
καθεστώτος: - εναντίον τού κράτους » βασιλιά || ανατρεπτική Ι 
εγκληματική ιστορική ! πολιτική αντεθνική Ι σκοτεινή π΄ 
στρατιωτική / διεθνής - || εξυφαίνω / αποκαλύπτω / συμμετέχω σε - 
συν. πλεκτάνη. μηχανορραφία 2. κάθε εἶδους ενέργεια που στρέφεται 
εναντίον ενός. λίγων ἡ πολλών ατόμων και συντελείται σε συνθήκες 
μυστικότητας: Είμαι αθώος: Έπεσα θύμα συνοψοσίας! συν. πλεκτάνη. 
μηχανορραφἰα: ΦΡ. (α) συνωμοσία σιωπής βλ. λ. σιωκή (β) Θεωρία τής 
συνωμοσίας η αντίληψη σύμφωνα µε την οποία οτιδήποτε ἄσχημο -ιδ. όταν 
πρὀκειται για την πολιτικἠ κατάσταση µιας χώρας ἡ τη σχέση της µε άλλα 
κράτη- οφείλεται σε μυστικὲς εχθρικὲς ενέργειες, που κατευθύνονται απὀ 
«διεθνή κέντρα ανωμαλίας». »/ΙΧΟΑΙΟλ. ορκίζω. 

ΠΠ υμ. αρχ. « συνωμότης (βλ.λ)}|. συνωμοσιολογία (η) 
Ισυνωµμοσιολυγιοη-) λόγος περὶ συνωμοσίας: όλη αυτή η - έχει 
μετατοπίσει γο κέντρο βάρους τής συζήτησης από τις ευθύνες τής 
κυβέρνησης στον ῥρό/ο άγνωστων και αόρατων ξένων κέντρων 
συνωμοσίας. συνωμότης (ο) συνωμότρια (η) 
{συνωμοτριών) πρόσοδο που οργανορνει ἡ συμμετέχει σε συνωμοσία: ΟΙ - 
συνελήφθησαν και εκτελέστηκανµε συνοπτικές διαδικασίες. Ππίσης 
(λαϊκ.) συνωμότισσα (η) 118971 (δύσχρ. συνωμοτισσών). ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω, 
σύνθετος. Ιετυμ. αρχ. « συν'- - «ὠμότης (µε ἑκταση τού αρχικού φιονήεντος 
εν συνθἑσει) « ὀμνυμι «ορκἰζομαι» (βλ. λ. όµνυω). Η λ. δήλωνε αρχικώς 
τοῦς συνδεδεμένους µε όρκο και. κατ' επἑκτ.. εκείνους που κατἑστρώναν απὀ 
κοινού μυστικἁ σχέδια]. συνωμοτικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε 
συνωμοσία ἡ συνωμότη, αυτὸς που πρυσιδιάζει σε συνωμότη: - ενέργεια |} - 
βλέμμα / χαμόγελο. - συνωμοτικ-ά / -ὠώς Ίμτγν.) επὶρρ. 
συνωμοτικότητα (η) (χωρ. πληθ.)1. το να ἐχει (κάποιος/ κάτι) συνωμοτικὸ 
χαρακτήρα: - κινήσεων ενεργειών / χειρονομιών ' νευμάτων / σχεδίου 
/ πρακτικής 2. η ινέργεια και γενικὀτ. η συμπεριφορά που αποβλέπει στη 
διασφάλιση τὴς μυστικότητας µιας δραστηριότητας, ενὸς σκοπού ἡ ενὸς 
χώρου: η - των μελών µιας Σειστής οργάνωσης / µιας αίρεσης / µιας 
παράνομης πο2.ιτικοστρατιωτικής οργάνωσης. συνωμοτώ ϱρ. µετβ. 
118801 [συνωμοτεἰς... | συνωμότησα! συμφωνώ μυστικά (µε άλλους), για να 
βλάψω (κάποιον κάτι]: συνωμοτούν εναντίον τού κράτους / τού 
καθεστώτος / του αρχηγού τους || έχει την έµµονη ιδέα ότι ό/ος ο 
κόσμος συνωμοτεί εναντίον του. συνωμοτισμός (ο). ΣΧΟΛΙΟ λ. ορκίζω. 
συνωνυμία (η) |αρχ.| {συνωνυμκόὀν]} 1. το να ἐχει κανεἰς το ἰδιο ὀνομα ἡ 
επ(ὀνυμο µε ἀἆλλον: Έχουμε το ἴδιο επώνυμο, αλλά δεν είμαστε 
συγγενείς. ΙΙρόκειται για απλή - 2. ρΠΙο!’. το σχήμα κατά τυ οπυἰο 
χρησιμοπυιυύνται στη σειρά λέξεις πυυ μπορεί να διαφἐρουν μυρφυ- λυγικά. 
αλλά εἶναι περίπου ταυτόσημες 3. ΓΛΩΣΣ. η ιδιότητα δύο ἡ περισσοτέρων 
λέξεων που διαφέρουν ὡς προς τη μορφή τους. αλλά ταυτίζονται ἡ 
βρίσκονται πυλὐ κοντἆ ὡς προς τη σημασία τοὺς. π.χ. γέρος και 
ηλικιωμένος, μητέρα και μάννα ΔΝΙ. αντωνυμία. ΣΧΟΛΙΟ λ. όνοµα. 
συνώνυμος, -η. -ο 1.ΦΙΛΟΣ, (στη Λογική) συνώνυμα (πα) πράγματα ἡ ὀντα 
που ανήκουν στο ἰδιο γένος 2. ΓΛΩΣΣ. λέξη που η σημασία της εἶναι 
παραπλήσια µε τη σημασία µιας ἡ περισσότερων ἄλλων λέξεων (επιμελἠς 
παρεμφερής) ἡ 
σημασιολυγικἁ µε ἀλλες λέξεις (κἀθισμα - καρέκλα - πολυθρὀνα σκαμνἰ κ.ά.) 
ἡ σπανιὀτ. συμπίπτει σηµασιολυγικά (κὀκορας - πετεινὸς) ΑΝΤ. αντώνυμυς 3. 
συνώνυμο (τυ) {(συνιονύμ-υυ | -ὠν | (α) ΓΛΩΣΣ. (συνἠθ. στον πληθ.) καθεμιά 
απὀ δύο ἡ περισσότερες συνώνυμες λέξεις: Τα «τριαντάφυλλο» και «ρόδο» 
είναι - ΛΝΙ. αντο»- νυµα. αντίθετα (β) (κατ’ επἑκτ.) η έννοια που ταυτἰζεται 
µε ἄλλη: για πολλούς το όνομα τού Ροβεσκιέρου είναι - τής 
τρομοκρατίας. -- συνωνυμικός, -ἠ. -ὁ 11874). συνωνυμικά επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. όνοµα, παρώνυμο. σύνθετος. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. « συν- 1: -ώνυμος (µε ἑκταση ΤΟύ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) 
«όνυµα. αιολ. τ. τοὺ ουσ. όνοµα]. συνωρίδα κ. ξυνωρίδα (η) (αρχαιοπρ.) 1. 
ζεύγος αλόγων (εἶτε σύρουν εἶτε ὀχι ἅρμα) 2. ὑΚΚΛΙΪΣ ζεύγος αγίων οι οποίοι 
εορτάζονται μαζὶ. ".χ. Κωνσταντίνος και Ελένη. Κοσμάς και Δαμιανός. 
Λκύλας και Πρίσκιλ2.α κ.ά. 

ΠΤΥΜ. «αρχ. ξννορίς ' συνωρίς. -ίδος. « συνήορος / συνάορος (µε συ 
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συριστικοποίηση 


ναἰρεση) « συν- τ -άορος, ετεροιώμ. βαθµ. τού θ. άερ- (ρ. ἀείρω «συνδέω». 
βλ. κ. αορτή)Ι. συνωστίζομαι ρ. αμετβ. 118871 (συνωστἰσ-θηκα.-μένος! 
συνωθυύμαι (βλ.λ.)! δεκάδες ασφαλισμένοι συνωστίζονταν σε µια πολύ 
µικρή αἰ θουσα αναμονής. 
ΠΙΥΜ. « συν- τ αρχ. ο) στιζοµα! «σπρώχνομαι, στρυμώχνομαι» (« ὠθώ). 
Βλ. κ. ωστικός[. συνωστισµός (ο) [1880] Ί. το να βρίσκονται πολλυί 
ἀνθρωποι πολύ κοντά ο ἑνας στον ἄλλον, χωρἰς να μπορεί να κινηθεἰ κανείς 
ελεύθερα και πιέζοντας ο ἑνας τον ἆλλον: λιποθύµησε µέσα στον - συν, 
στρύμωγμα. συνο)θηση Α.ντ. ἁπλα. άνεση 2. (συνεκδ.) µεγάλη συγκἐντρώση 
πρυσώπων που πιέζυον ἡ σπρώχνουν του ἑνα τυ ἄλλο: είχε τέτοιο - στα 
ταμεία, που αποφάσισα να μην ψο»νίσω τίποτα ΣΥΝ. κοσμοσυρροή. 
κοσμοπλημύρα. σύξυλος, η. -ο (εκφραστ.) αυτὸς που δεν μπυρεἰ υὖτε να 
κινηθεί οὐτε να μιλήσει, συνἠθ. µετά απὀ έντονη ἐκπληξη: τέτοια ήταν η έκ- 
πληξή του από τα νέα. ώστε καθόταν - και τους κοιτούσε || τον πα- 
ράτησε - απ' αυτά που του είπε ΚΙ έφυγε ΣΥΝ. ἄναυδυς. κατάπληκτος: 
φρ, αφήνω (κάτι / κάποιον) σύξυλο εγκαταλείπω (κἀποιον'κἁτι): µε 
άφησε σύξυλη και έτρεξε να ψάξει για τον φίλο τον || τ' άφησε όλα 
σύξυλα και βγήκε βόλτα ΣΥΝ. παρατο) στη μέση. 
ΙΚΤΥΜ.« συ(ν)- Ἐ -ξυλος « «]]ίύο). 
Σ.Υ.Π. (το) Σώμα Υλικού Πυλέμου. 
Συρακούσες (υι) (Συρακουσών! πόλη τὴς ΝΑ. Σικελίας που ιδρύθηκε απὀ 
Κορίνθιους απυἰκουςτον δυ αι. π.Χ. 
ΠΠΥΜ. « αρχ. Σνράκουσαι « 'Συρακόντ-[8Ϊ (µε αντἐκταση), πιθ. απὀ τυ 
τυπωνύμιυ Συρακώ (ονομασία ἑλους κοντά στην πόλη) και επίθηµα -ντ- (πβ. 
κ. Τάρας, -αντος). Κατ' ἄλλη ἁπυιι/η. πρὀκειται για ιλλορ. λ., η οπυία. 
ὠστόσυ. συνδ. µε τη λεξιλογικἠ υικογένεια τού Ι.Ε.. "6οΟ-το- «ξινὸς. αλμυρὀς», 
λ.χ. αρχ. σλαβ. 5γτἰ. ρωσ. Ἀντθ] «υγρὸς. ὠμὸς», αρχ. σκανδ. οωι «πικρὸς» 
κ.ἁ.|. σύρθηκα ϱ. ὁ σέρνω ." σύρο) 
Συρία (η) (αραβ. Αἰ-]αἰηπὈτίγαπ αἰ-Αταβίγαἡ αβ-5(ἰτίγαη - Αραβικἡ Δη- 
μοκρατἰα τἠς Συρίας) κράτος τἠς Δ. Ασίας στη Μέση Ανατολἠ µε πρωτεύουσα 
τη Δαμασκὸ, επίσημη γλὠσσα την Αραβικἡ και νόμισμα τη συριακἠ λίρα. 
Σύρος κ. Σύριος (ο). Σύρια (η), συριακός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.|. σχοµολ. Σύρος. 
[Γ.ΓΥΜ. αρχ. (ἠδη στον Πρόδοτο) « Σύρος. αγν. ετύμου. Δεν φαίνεται πλέον 
πιθ. η σύνδεση µε τυ τυπωνύμιο Ασσυρία (βλ.λ.). µε τυ υπυίο η ηχητικἠ 
σύμπτωση εἶναι εντελώς τυχαία. 21 λ. απαντάἁ στην ακκαδ. γλὠσσα ι»ς Θατἰ 
(ἁγν. σημ.)). συριανός, -ἠ. -ὁ -» Σύρος 
σύριγγα (η) {συριγγών! ἵ' ΜΟΥΣ. πνευστὸ ὀργανο απὀ καλαμένιους σωλήνες 
διαφορετικού μεγέθους, που τοποθετούνται σταθερά ο ἑνας δίπλα στον ἄλλον 
ΣΥΝ. αυλὸς τού Πανὸς. σουραὐλι : 2. ιαἰρ. ὀργανο το οποίο χρησιμεύει στη 
λήψη υγρών απὀ το σο)μα ἡ στην ἐγχυση στυ σώμα Φαρμάκων ἡ ἄλλων 
ουσιών σε υγρἠ µορφή και το οποίο ἐχει τη µορφή κυλινδρικοὺὐ σωλήνα µε 
βελόνα στη µια πλευρά και ἐμβολο απὀ την ἄλλη που κινεῖται µέσα σε αυτὸν 
και µε το οποίο πιέζεται τυ υγρό. ώστε να διοχετευθεὶ στη βελόνα και µέσω 
αυτἠς στο σώμα ΣΥΝ. ἑνεση 3. εργαλείο µε το οποίυ αντλείται νερὸ ΣΥΝ. 
Ὀδραντλία, τρόμπα " 4. σφυρἰχτρα που χρησιμοποιούν οι κυνηγοὶ, για να 
προσελκύσουν τα θηράματα τους μιμούμενοι τη φωνἠ τους 

δ. ΒΙΟΛ. ὀργανο τῶν πτηνών που βρίσκεται στην τραχεία και µε τυ υποίο 
παράγεται η Φωνή τους : 6. ΝΛΥΤ. τα ισχυρά ξύλα που βρίσκονται κατά μήκος 
τὴς ναυπηγικἡς σχάρας. ΣΧΟ.ΜΟλ. -γκ-. ένεση, παρώνυμο. 
Π;Τυμ. « αρχ. σύριγξ. -ιγγος. αρχικἡ σημ. «ποιμενικὸς αυλὸς τού θεού Ι 
Ἰανὺς». µε επἰθημα -Ιγς και ἄλλων μουσικὠν υργάνων. λ.χ. σάλπ- ιγξ. 
φόρμ-ιγξ. Αβεβ. ετύμου. Ίσως πρὀκειται για µεσογειακὀ ἡ ανατολ. δάνειο, 
παράλληλο προς τυ αντἰστυιχυ αρμ. 81ἱΠΡ. Δεν μπυρεἰ να απο- κλειστεί η 
αναγωγἠ σε αμάρτυρο ριζικὸ ουσ. "σύ-ρος και, ως εκ τούτου, στο 1.Κ. ϐ. 
Ἀτασχα)- / τα- -σωλήνας», Πβ. σανσκρ. |απᾶ-, {ἰπάνᾶ- «αυλός» κ.ἁ.[. 
συρίγγιο (το) (συριγγἰ-υυ ; -ων) Ί. (λόγ.) η μικρή σύριγγα (βλ.λ.) : 2. ΙΛΓΡ. 
παθολογικἠ κατάσταση κατὰ την οποία μεταφέρεται πύον ἡ ἆλλυ υγρὸ απὺ 
ἑνα ὀργανο σε ἆλλυ ἡ προς τα ἐξώ μέσα απὐ σωληνοει- δἠ πόρο. 
Π-.1ΥΜ. « μτγν. συρίγγιον. υποκ. τού αρχ. σύριγξ. -ιγγος (βλ. κ. σύριγγα)]. 
συρϊγγοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἡσεων! [ΎΠ”. η δηµιουργία 
συριγγἰου. 
Γαῖγπι. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. Ηρα]αβοπῖ, συριγγώδης, - ης, -ες [αρχ.Ι 
{συριγγώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν! αυτὸς που έχει τη μορφή σύριγγας. 
ΣΧΟΛΙΟ). -ης. -ης. -ες. συριγµός (ο) (λὀγ.) το σφύριγμα. 
[Τ.ΤΥΜ. αρχ. « συρίζω (βλ.λ.)|. συρίζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.! 
(λόγ.) 1. σφυρἰζο) 2. (γενικὀτ.) παράγω οξὐ συνεχἠ ἠχο. ανάλογο πρυς το 
σφύριγμα. -- σύριγ- µα (το) |αρχ. |. 
[Ὀ!ὙΜ. αρχ. « σύριγξ. -ιγγος ἰβλ.λ.) |. 
Σύριος (ο) Ιμτγν.Ι (Συρἰ-ου | -ο)ν. -ους! (λόγ.) αυτὸς που κατάγεται απὀ τη 
Σὺρυ ΣΥΝ. Συριανὸς, συριστικοποίηση (η) (-ης Κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων2 
ΓΛΩΣΣ. φώνυ- λογική µεταβολή που συνίσταται στη μετατροπἠ ενὸς Φθόγγου 
σε συριστικὀ, π.χ. η μετατροπή τού -τ- σε -σ- στις λέξεις "φύτις » φύσις. 
Ἅπλουτ'ος » πλούσιος || η διαφοροποίηση σε -{Ϊ' -οἱ µετά από ουρά- 
νωση κ(χι - τού αρχικού Ι πριν από το ἶ ανήκει στην πρώιµη διαλε- 
κτική διάσπαση τής Ελληνικής. 
(ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. 6ἰδί]α1ϊοπ |. 


συριστικός 


συριστικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που ακούγεται σαν σφύριγμα: το φίδι 
βγάζει έναν - ήγο συν. σφυριχτὸς 2. ΓΛΕ2ΣΙ. συριστικὀ σύμφωνο κα- 
θένα από τα σύμφωνα σ και ζ. -- συριστικά επἱρρ. 

(ΠΙΎΜ. Απὀδ. τού γαλλ. οἰρί]απί], σύρμα (το) (σύρμ-ατος | -ατα. - 
ἀτωνὶ 1. επίμηκες μεταλλικὀὸ σώμα µε πολύ μικρή διάμετρο και 
μεγάλη ελαστικότητα: µια κουλ/.ούρα - || χάλκινο / χαλύβδινο / 
αγκαθωτό Ι ψιλό - [[ δένω µε - 2. (εἰδικὀτ.) αγωγὀς ηλεκτρικού 
ρεύματος µε την παραπάνω µορφή (σημ. Ὁ: - υψηλής τάσεως || 
ηλεκτρικό / τηλεγραφικό - ΣΥΝ. καλώδιο 3. πλέγμα απὀ σύρμα (σημ. 
1 που χρησιµοποιείται στις περιφράξεις: ο σκύλος πήδηξε το - και 
μπήκε στο διπλανό περιβόλι | | αγκαθωτό - συν. συρματόπλεγμα : 4. 
οικιακὀ σκεύος το υποίο αποτελείται απὀ λεπτές και σκληρὲς 
μεταλλικὲς ἶνες. που διαπλέκονται μεταξὐ τους και το οποίο 
χρησιμοποιείται στον καθαρισμὀ σκευών, τρίβω ζην κατσαρόλα µε το 
-- 5. (οικ.) σύρμα! συνθηματικἁ, για να ειδοποιηθεὶ κάποιος ὅτι 
πλησιάζει κίνδυνος: ΦΡ. πέφτει σύρμα ακούγεται συνθηματικἠ ειδο- 
ποίηση ὁτι πλησιάζει κίνδυνος: έπεσε σύρμα ότι φτάνει η αστυνομία 
και οι µικροπω/.ηΤές εξαφανίστηκαν στη στιγµή. - (υποκ.) συρµα- 
τάκι (το), συρματένιος, -ια. -ιο κ. συρµστινος, -η. -ο Ίμεσν.]. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «οτιδήποτε σύρεται ἡ τραβιέται (ιμάτιυ, μακριά μαλλιά 
κ.λΠ.)»,« σύρωι. συρματερός, -ἡ, -ὁ (για κοσμήματα) αυτὸς που έχει 
κατασκευαστεἰ µε την τεχνική τὴς φιλιγκράνας (βλ.λ. φιλικγκράν). 
συρματόβεργα (η) (χωρ. γεν. πληθ.Ε βέργα κατασκευασμένη απὀ σύρμα. 
συρµατοειδής, -ἠς. -ἐς | συρµατοειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που 
μοιάζει µε σύρμα. -- συρµατοειδώς επἰρρ. 

ΤΗΤΥΜ. « σύρμα, -ατος : παραγ. επἰθημα -ειδής]. συρματόπλεγµα (το) 
11833] [συρματοπλέγμ-ατος | -ατα. -ἆτων) πλέγμα κατασκευασμένο 
απὀ σύρμα, µε τρόπο ὡστε να υπάρχουν κενὰ στην πλέξη! 
χρησιμοποιείται για την περίφραξη χώρων: τα δύο σπίτια 
χωρίζονταν µε - || αγκαθωτό / ηλεκτροφόρο - σον. σύρμα. [ΕΤΥΜ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ὈτιπίπείΖζ|. συρματόπλεκτος, -η. -ο 
11887] αυτὸς που έχει κατασκευαστεἰ από πλεκτὸ σύρμα: - φράχτης. 
συρµατοποιείο (το) ] 18971 ο χώρος ὁπου κατασκευάζονται σύρματα, 
συρµατοποιία (η) 11897] (χωρ. πληθ.) η κατασκευή συρμάτων. Επίσης 
συρµατοποίηση. συρµατοποιός (ο) [18941 ο κατασκευαστἠς 
συρμάτιον. συρματοπρίονο (το) πριόνι που αποτελείται απὀ 
χαλύβδινο σύρμα για την κοπἠ μαρμάρου ἡ βράχων, συρματόσχοινο 
(το) σχοινἰ που έχει κατασκευαστεί απὀ σύρματα, τα οποία 
συστρέφονται μεταξὺ τους: ἅπλωσε τη µπουγάδα στο - ] έκανε µια 
Οηζ”:.ιά από 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ὈταλΠίςει]]. συρµάτωση (η) {-ης κ. - 
ὡσαος | -ὠσεις, -ὠσεῶν! τεχνολ. το πέρασμα τῶν ηλεκτρικών αγωγών 
μέσα απὀ τους σιολήνες. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νἰτίπρ|. συρµή (η) 1. επίµηκες 
βαθούλωμα στο ἐδαφος, που προκαλείται απὸ συρόµενο βάρος συν. 
αυλακιά, αυλάκι, νεροσυρμἠ 2. τοποθεσία απὀ την υπυία συνηθίζουν 
να περνούν πουλιά: στην κάτω - βγάλαμε δέκα µπεκάτσες 3. η 
οικοσκευἠἡ ΣΥΝ. επίπλωση, εξοπλισμὸς 4. ασθένεια ελαφράς μορφἠς, 
που διαδίδεται µε ταχύτητα σε μεγάλο μέρος τοὐ πληθυσμού 
ορισμένης περιοχής σον. επιδημία, συρμὀς. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σύρο)|. συρμός (ο) Ί. η σιδηροδροµικἡ αμαξοστοιχία ΣΥΝ. 
τρένο 2. ελαφράς μορφἠς ασθένεια που διαδίδεται ταχύτατα μεταξὺ μεγάλου 
μέρους τού πληθυσμοὺ ορισμένης περιοχἠς ΣΥΝ. συρµἠ, επιδημία : 3. η μόδα: στη 
ΦΡ. τού συρμού: αυτή η λέξη είναι - τελευταία. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σύρσιμυ - ασθένεια ἡ κάτι ἀλλο (κακὀ) 
που εξαπλώνεται γρήγορα», « σύρω. Στη σημ. «μόδα» ηλ. αποδίδει 
το αγγλ. ἰταῖη (κυριολ. «τρἐνο»)[. συρόμενος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὸς που 
σύρεται, που κινεῖται µε ώθηση, συνἠθ. πάνω σε σταθερἠ βάση: - 
πόρτα / παράθυρο. ]Εἰ ΥΜ. Μτχ. μὲσ. ενεστ. τού αρχ. σύρω]. 

Σύρος (η) νησί των Κυκλάδων μεταξὺ τὴς Μυκόνου και τἠς Κύθνου. 
Επίσης (λαϊκ.) Σύρσ. -- Συριανός κ. (λὀγ.) Σύριος (ο) [μτγν.], Συρια- 
νή κ. (λὀγ.) Σύρια (η), συριανός, -ἠ. -ὁ. σχολιο λ. οµόηχα. 

[ετυμ. « μτγν. Σύρος (ὀχστην Οδύσσεια. Συρίη) « φοιν. Θα. που απο- 
τελεί επἰσης το φοιν. ὁν. τὴς πόλης Τύρουι. 
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Σύρος - Συρία, Σύριος - Σύρος, Συριανός - συριακός. Απὀ το ελλην. 
τοπωνύμιο Σύρος, το επίθετο (και η ονομασία των κατοίκων) ἦταν 
αρχικά Σύρ-ιος (οι Σύριοι Ξ οι κἀτοικοι τὴς Σύρου). Ανηθὲ- τως, 
απὀ το τοπωνύμιο Συρία, η ονομασία τού κατοἰκου ἡταν Σύρος (οι 
Σύροι Ξ οι κάτοικοι τὴς Συρἰας). Ωστόσο, επειδἠ τυ Σύριος ἐδινε 
την εντύπωση ὁτι συνδέεται κυρίως µε τη Συρία, ὁτι εἶναι τυ ὀνομα 
τῶν κατοίκων τὴς Συρίας και ὀχι τὴς Σύρου, για λόγους 
«γλωσσικἠς προφύλαξης», αντὶ τού Σύριος χρησιμοποιήθηκε το 
Συριανός κατὰ τα Πολλά αντἰστοιχα ονόματα (Σφακιανὸς. Ῥαρια- 
νὸς, Καλαματιανὸς κ.λπ.). Έτσι, ελέχθη Συριανός αντἰ Σύριος (ὁπῶς 
και Παριανός αντὶ Πάριος). ενὼ το Σύριος χρησιμοποιείται 
περισσότερο για να δηλώσει (στη θέση τού Σύρος) τον κάτοικο τἠς 
Συρίας. Το επἰθ. που σχηματίστηκε απὀ το Συρία εἶναι τυ συρισ- 
κός (συριακή γλώσσα), ενὼ απὀ το Σύρος το επἰθ. εἶναι το συρια- 
νός (συριανό λουκούμι), απ' ὁπου και το ὀνομα τῶν κατοἰκων (Συ- 
ριανοί). 


σύρραξη (η) {-ης κ. -ἄξεως | -ἀξεις. -ἀξεών] η βίαιη σύγκρουση, κυρ. 
μεταξὺ κρατών: κίνδυνος επεκτάσεως τής σύρραξης σε όλη τη Βαλ 


συρφετός 


κανική. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. σύρραξις « συρράσσω « συ(ν)- τ ράσσω / -ττω «χτυπώ, 
ρίχνω στο ἑδαφος» (« "Γράχ-]ω). Βλ.λ. καταρράκτης|. συρραπτικός, -ἡ. - 
ὁ 1. αυτός που συοντελεὶ στου να συρραφεὶ κάτι συν. συνδετικὸς 2. 
συρρσπτικό (το) εἰδικὸ μηχάνημα µε το οποίο περ- νιούνται μικρά 
συρμάτινα ελάσματα, που κρατούν σταθερά συνδεδεμένα μεταξὺ τους χαρτιὰ 
/. έγγραφα, συρράπτω ϱρ. μετβ. |Ιαρχ.| {συνέρραψα. συρράφθηκα. 
συρραμμένος κ. (λόγ.) συνερραμμένος) 1. (λόγ.-σπάν.) συνδἑω (πράγματα) 
ρἀβοντάς τα μεταξὺ τους: - δέρµατα / υφάσματα ιυν. συνενοήνω 2. 
(συχνότ.) συνδἑο) (χαρτιά) µε συρραπτικὀ (βλ. λ. συρραπτικός) 3. (μτφ.) 
συγκεντρώνω (αποσπάσματα κειμένων) απὀ διάφορες πηγὲς δημιουργώντας 
συνέρραψε εργασίες ἄλλων και τις παρουσίασε σαν 
προ)τότυπο έργο δικό του. -- συρραφή (η) [αρχ.|. συρρέω ρ. αμετβ. 
Ιαρχ.] (συνέρρευσα)} 1. κυλὠ προς την ἰδια κατεύθυνση: τα ρυάκια τής 
βροχής συρρέουν προς την κοίτη τού ποταμού 2. (μτφ.) 
συγκεντρώνομαι (μαζὶ µε μεγάλο αριθμό ἄλλων): πλήθη συ- νέρρευσαν 
στην προεκλογική του ομιλία ΣΥΝ. συναθροίζομαι, προστρἐχώ αντ. 
σκορπάω. ”’ σχολιο λ. -ρρ-. σύρριζα επἰρρ. Ί. απὀ τη ρίζα. μαζὶ µε τη ρίζα: 
έκοψαν τα δέντρα - 2. μέχρι τη ρίζα: έκοψε τα μαλλιά του - 3. (μτφ.) 
απὀ πολὺ κοντά: ΤΟ αυτοκίνητο πέρασε - από την κολόνα ΣΥΝ. τσἰμα- 
τσίμα. ξυστά. «" ΣΧΟΛΙΟ. -ρρ-. 
[ι-τυ.μ. « µτγν. σύρριζος « συ(ν)- Ἐ -ρριζος (µε διπλασιασμὀ τού αρχικού 
ϱ εν συνθέσει) « ρίζα]. συρρικνώνω ρ. µετβ. {1839] (σορρἰκνω-σα, -θηκα. - 
μένος) (λόγ.) κάνω (κάτι) μικρότερο, πιο περιορισμένο: - τις αρμοδιότητες 
/ την εξουσία κάποιου || τον 15ο αι. η Βυζαντινή Αυτοκρατορία είχε 
συρρικνω- θεί στα εδάφη γύρω από την πρωτεύουσά της || (η λὀγ. 
μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. συρρικνούμενος, -η. -ο) «η ελληνική περιφέρεια 
/.../ ανησυχητικά συρρικνούμενη...» (εφημ.) ΣΥΝ. περιορίζω λντ. 
επεκτεἰνω. 

ΓΕΤΥΜ.« συ(ν)- τ -ρρικνώνω « αρχ. ρικνοῦμαι (-όο-) «ζαρώνω, ρυτιδώνω» 
(«ρικνός, βλ.λ.)]. συρρίκνωση (η) [1866] {-ης κ. -σεως | -ὠσεις, -ὠσεων]ο 
περιορισμὸς σε μέγεθος, το να γίνεται κάτι μικρότερο ἡ λιγότερο: η - τού εἰ- 
σοδήµατος των μισθωτών || η - τής βάσης ενός κόμματος || η - των 
πωλήσεων 1 τής αξίας των ακινήτων }ὶ η εδαφική - ενός κράτους. 
συρροή (η) η συγκέντρωση (μεγάλου πλήθους): φρ. Κατά συρροήν () 
επανειλημμένα, µε τρόπο που μαρτυρεἰ προμελετημένο σχέδιο: κλοπές - (11) 
(Κκαταχρ.-καθημ.) κατἁ σύστημα: ψεύδη -. 

[ετυμ. αρχ. « συρρέω « συ(ν)- - ρέω]. σύρσιμο κ. (λαϊκ.) σούρσιμο (το) 
Ισυρσίμ-ατος | -ατα. -άτων] το να σέρνεται (κἀτι): τα - των επίπλων 
γέμισαν το πάτωμα χαρακιές. Ιετομ. « σύρω « επἰίθηµα -σιμο. πβ. κ. 
πάρ-σιμο, φέρ-σιμο]. συρτά επἱρρ. -" συρτὸς 

συρτάκι (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) χορὸς βασισμένος σε ελληνικά λαϊκά 
πρότυπα, ο οπυίΐυς προέρχεται απὀ χορογραφία τἠς ταινίας «Ζορ- μπὰς» σε 
µουσικἡ Μ. Θεοδωράκη. 

ΙΠΤΥΜ. Ὑποκ. τὴς λ. συρτός]. συρτάρι (το) (συρταρ-ιοὺ [ -ιών] Ί. θήκη 
γραφείου, ντουλάπας ἡ ἄλλου επίπλου σε ορθογώνιο ἡ τετράγωνο σχήμα 
κατασκευασμένη ἑἐτσι. ὡστε να σύρεται ἑξῶ 2. (μτφ.) σε φράσεις που δηλώνουν 
παραμέληση. σκόπιμη αγνόηση ἡ εγκατάλειψη ενὸς θέματος ἡ τη διατἠρησἠ 
του. στα υπ' όψιν για μελλοντικἠ αξιοποίηση: «απόρρητη έρευνα 
κλειδωμένη εδώ και έξι χρόνια στα - τής κυβέρνησης»(εφημ.) | | «οι 
αρχές έβαλαν γο θέµα στο - αφήνοντας την παρανομία να εξε- 
λίσσεται»(εφημ.) || κρατούν τα σχέδια στο - για έκτακτες ανάγκες | | 
έχει ένα μεγά7-.ο ατού στο - του. -- (υποκ.) συρτσράκι (το). 

[ΕΓΥΜ. « μεσν. συρτ-άριον, υποκ. τοὺ αρχ. επιθ. συρτός]. συρταριερα (η) 
Ιχωρ. γεν. πληθ.) ἐπιπλο που αποτελείται αποκλειστικἁ απὀ θήκες 


ἑνα νὲο: 


τοποθετημένες η μία πάνω στην ἄλλη. που μπορούν εὐκολα η καθεμία 
χωριστἁ να σύρεται ἐξώ και μετά να επανέρχεται στη θέση της: ψηλή / 
ξύλινη / γεμάτη 

[ΕΤΥΜ. « συρτάρι - παραγ. επἰθηµα -ιέρα, πβ. κ. πουδρ-ιέρα, µπιζουτ- 
ιέρα κ.ἀἁ.]. 

συρταρωτός, -ἡ. -ὁ αυτός που μπαίνει και βγαίνει απὀ το αντικείµενο στο 
υποίο εἶναι ἐνθετος, συρόμενος (σαν συρτάρι): το κά/.υμμα τής θήκης είναι 
- 1. θήκη. -- συρταρωτά επἰρρ. συρτή κ. (λαϊκότ.) σουρτή (η) 1. 
εργαλείο αλιείας που αποτελείται απὀ ψάρι ἡ ομοίωμα ψαριού µε αγκἰστρια 
πάνω του και το οπυΐυ σύρεται µε ἑνα μακρὺ διαφανὲς νήμα στην επιφάνεια 
τὴς θάλασσας απὀ βάρκα που κινείται 2. συρτές (οι) δίχτυ µε το οποίο 
πιάνονται πουλιά. 

ΤΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τοὐ ρηματικού επιθ. συρτός (βλ.λ.)|. σύρτης (ο) 
{σπάν. συρτὼν]) μεταλλικό ἡ ξύλινο ἐμβολο, µε το οποἰυ στερεώνεται στη θέση 
του ἡ ασφαλίζεται παράθυρο ἡ πόρτα ΣΥΝ. μάνταλο. 

1 ΕΙΥΜ. μτγν. «αρχ. σύρω), σύρτις (η) [σύρτ-εως | -εις. -εών] (λόγ.) ὑψωμα 
στις αμμώδεις περιοχὲς τού βυθού, το οποίο αλλάζει θέση και ὀγκο ανάλογα 
µε τα υπόγεια ρεύματα: επικίνδυνη / κινούμενη -. Επίσης σύρτη. 

ΚΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο τἠς Λιβυκής Θάλασσας, το οποίο ἐχει σχηµα- 
τιστεἰ απὸ το ρ. σύρω. καθώς προσδιόριζε κόλπους τὴς περιοχἠς που ἦταν 
αμμώδεις και διαμορφώνονταν απὀ τα θαλάσσια ρεύματα]. συρτός, -ἡ, -ὁ 
αυτὸς πυυ σύρεται, που κινείται ἐχοντας επαφἡ µε µια επιφάνεια ἡ το ἑδαφος: 


τον έβγαλαν έξω συρτό || - σουτα 4». συρτὸς (χορός) κυκλικὸς 
δημοτικὀς χορὸς µε εννέα βήματα εμπρὸς και τρία πἰσω. ο οποίος μοιάζει µε 
τον καλαματιανό. -- συρτά επἱρρ. 


ΠΙΤΥΜ. αρχ. « σύρω]. συρφετός (ο) (κακὀσ.) πλήθος ετερόκλιτων και 
αμφίβολης αξίας ἡ 


σύρω 


ήθους ατόμων: γύρω από τον ηγεμόνα συγκεντρώθηκε ένας - κολά- 
κων και Τσαρλατάνων. 

[Π-ΙΥΜ. αρχ., αρχικἡ σημ. «οτιδήποτε παρασύρει ο ἄνεμος, ὁπῶς σῶ- 
ρὸς φύλλων, ἀχυρα κ.τ.ό.», « θ. συρ-φ- (« σύρω. µε δασεία παρέκτα- 
ση -ϕ-) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ετος(πβ. κ. παγ-ετός, κοπ-ετός). Η λ. συνδ. 
τπἰσης µε γοτθ. Ὀἰ-βνναἰτρβη '«εξαλεἰφῶ», αρχ. γερμ. ΝΕΙΡάΠ «περι- 
στρέφοµαι, εξαλείφω», αν θεώρηθεἰ ὁτι τυ αρχικό σ- παρουσιάζει τη 
φωνολογικἡ εξέλιξη που παρατηρούμε στο ουσ. σέλας (βλ.λ.). Η ση- 
μερινἠ σημ. ἠδη αρχ.[. σύρω ρ. µετβ. [ἐσυρα, σὐρθηκα) (λὀγ.) 1. 
τραβώ, σέρνω (βλ.λ.) 2. (α) μετακινώ κάτι αργά µε τη μία του 
επιφάνεια να εἶναι σε πλήρη επαφἡ µε αυτὴν πάνω στην οποἰα 
μετακινείται: σύρτε το ποντίκι πατώντας παράλληλα γο πλήκτρο... 
(μετακινήστε αργά τυ ποντίκι, ώστε να πάει υ κἑρσορας στο επιθυμητό 
σημείο) (β) η λὀγ. προστ. σύρητε ὡς επιγραφἠ σε συρόµενες πόρτες, 
συνἠθ. καταστημάτων 5. (μτφ.) αναγκάζω (κἀπυιον) να ακολουθήσει 
τον δρόμο που εγὼ του επιβάλλω. να πράξει ὁπῶς εγὠ επιθυµώ: η 
αντιπολλτευση σύρει την κυβέρνηση σε εκλογές || τον έσυρε στο 
δικαστήριο. 

[εἰόμ. αρχ. « "σύρ-](ύ« "ηνγ-]ῦ(με συριστικοποίηση τοὺ συμφωνικοὺ 
συμπλέγματος ᾿ἵνν- 2 .οβ- » 6-, πβ. κ. σείω. και αντιπροσώπευση τυύ 
φωνηεντικού υγρού -γ- ως -υρ-, πβ. κ. άγυρ-της), συνεσταλμ. βαθµ. τού 1.Κ. 
χΊνει- «ὠθώ, κινώ». Ομὀρρ. αρχ. σαίρω (βλ.λ. σαρώνω), ἱΙαράγ. σύρ-μα, 
συρ-μή, συρ-μός. συρ-της, συρ-τός. συρ-φ-ετός (βλ.λ.) κ.ἁ.]. συς (ο/η) 
Ίσυ-ός. -ν ] -ὠν] (αρχαιοπρ.) ο χοἰρος (βλ.λ.). 

[ηγυμ. « αρχ. σ])ς. παρἀλλ. τ. τοὺ ύς (για το οποἱο βλ. λ. ὐαινα). Προ- 
βλήματα εγείρει το αρχικό σ-. σχετικἁ µε το οποίο έχουν πρυταθεί οι 
ακόλουθες ερμηνείες: (α) Η λ. δέχθηκε την επἰδρ. γειτονικἠς Ι.Ε. 
γλώσσας, η υπυἰα διατηρούσε το αρχικό σ- (λ.χ. λατ. 515, αρχ. γερμ. 
511) (β) Η λ. προέρχεται απὀ συμφυρμὸ τού σύς µε τηλ. σίαλος «πα- 
χὺς χοῖρος» και µε τη «γλώσσα» τοὺ Πσυχίυυ σίκαα ύς Λάκωνες, που 
εμφανίζουν προελλην. θ. σι- (οπότε "σίς;) (γ) Η λ. σονδ. µε λιθ. 
Κίας!]ο «χοίρος» (άποψη χωρίς ιδιαίτερη βαρύτητα, παρὰ την 
προσπάθεια συνδέσεως µε την αμφίβολη «γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου 
σωλούςα ύς). Η λ. απαντά και στο μυκ. 8µ-αο-ία Ξ συ-βώ-της 
«χοιροβοσκὀς»], συσκέπτομαι ρ. µετβ. αποθ. [μτγν.] Ισυσκἐφθηκα[ 
μετέχω σε σύσκεψη: Όι μέτοχοι συσκέπτονται ΣΥΝ. συνεδριάζω, 
διασκέπτοµαι. συσκευάζω ρ. µετβ. [συσκεύασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), - 
μένος) 1. τοποθετώ (αντικείμενο) σε κουτὶ ἡ κιβώτιο, για να εἶναι 
ευκολότερη η µεταφορά του ΣΥΝ. αμπαλάρω, περιτυλἰγω 2. τοποθετώ 
(εμπόρευμα) κατὰ ορισμένο τρόπο μέσα σε τυποποιημένο 
περιτύλιγμα: σε αυτό το τµήµα συσκευάζονται τα προϊόντα που 
προορίζονται για το εξωτερικό || να εμπιστεύεσαι µόνο τα 
συσκευασµένα προϊόντα σον. τυποποιώ. αμπαλάρω 3. δημιουργὠ 
(φαρμακευτικὀ παρασκεύασμα) τον. παρασκευάζω. -- συακευαστής 
(ο) Ιμτγν.Ι. συσκευάστρια (η). 

[ΠΤτυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ετοιμάζω τις αποσκευἑς», « συ(ν)-  σκευάζω « 
σκῖουλι. 

συσκευασία (η) [αρχ.] [συσκευασιών] 1. τυ να συσκευάζει κανεὶς 
(κάτι) ΣΥΝ. αμπαλάρισμα, αμπαλάζ, περιτύλιγμα 2. (συνεκδ.) το τυ- 
ποποιημένο περιτύλιγμα εμπυρεύματος (µε κουτἰ, χαρτὶ πολυτελείας, 
φιόγκους κ.ἀ.)}! αεροστεγής - || - δώρου. συσκευαστήριο (το) 
{συσκευαστηρἰ-ου ] -ὧν} ο χώρος στον οπυἰυ γίνονται συσκευασίες. 
συσκευή (η) 1. τεχνολ. σύνολο επιµέρους οργάνων ἠ/και εξαρτημά- 
των. που συνδέονται και συνδυάζονται μεταξὺ τους. ώστε να επιτε- 
λούν συγκεκριμένη μηχανικἠ λειτουργία: ηλεκτρική / ηλεκτρονική / 
ιατρική / ραδιοφωνική / τηλεφωνική / τηλεοπτική - || - θέρμανσης || 
οικιακές - | | μαύρες - (βίντεο, τηλεοράσεις, στερεοφωνικά κ.ἀ.) | | 
λευκές - (ψυγεία, κουζίνες, πλυντήρια κ.ά.) ΣΥΝ. μηχάνημα 2. 
σύνολο εξαρτημάτων και οργάνων, που αποσκοπούν στη μέτρηση 
μεγεθών. ΙΕΤΥΜ. μτγν. « συ(ν)- : σκευή «εξοπλισμός» (βλ.λ) |. 
σύσκεψη (η) [μτγν.| [-ης κ. -ἑψεως | -ἐψεις. -ἑψεων] 1. η συζήτηση 
που διεξάγεται μεταξὺ συγκεντρωμένων προσώπων και αποσκοπεί 
στην απὀ κυινούὐ λήψη αποφάσεων ΣΥΝ. συμβυύλιυ. συνεδρίαση 2. 
(συνεκδ.) το σύνολο τῶν προσο»πῶν που συμμετέχουν στην παραπά- 
νῶ συζήτηση: οι αποφάσεις τής -. «“ σχολιο λ. συμβούλιο. σύσκιος, -α. 
-ο 1. αυτὸς που τον περιβάλλει πλούσια σκιὰ συν. σκιερὸς ανἰ. 
ηλιόλουστος 2. σύσκιο (το) τυ µέρυς που έχει πολλή σκιά συν. 
απὀσκιο. 

[0Ἰ υμ. αρχ. « συ(ν)- τ -σκιος« σκιά). συσκοτίζω ρ. µετβ. [μεσν.Ι 
|συσκότισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα),-μένος)} 1. κάνω (χώρο. περιυχἠ) να 
βρεθεἰ στο σκοτάδι η βλάβη στο κεντρικό δίκτυο τής Δ.Ε.Η. 
συσκότισε όλη την πόλη συν. σκοτεινιάζω λντ. φῶ- τἰζο) 2. (μτφ.) 
προξενὼ σύγχυση γύρω απὸ (κάτι) τυ καθιστὠ ασαφὲς: οἱ νέες 
εξελίξεις συσκότισαν επικίνδυνα την υπόθεση ΣΥΝ. μπερδεὐω λντ. 
διαφωτἰζω, διαλευκαίνω. -- συσκοτισµός (ο), συσκότιση (η) 11896] {- 
ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἰσεων] 1. τυ να συσκυτι- στεἰ κάτι εντελο2Ζς. να 
βυθιστεἰ στο σκοτάδι σον. μπλακ-ἀουτ 2. (μτφ.) η δημιουργία 
σύγχυσης γύρω απὸ κάτι. ὡστε να καταστεί ασαφἑς, απροσδιὀριστο. 
σύσπαση (η) [-ης κ. -ἀσεῶς [ -ἀσεις. -ἆσεων} ιατρ. η ακούσια συστολἠ 
των μυο)ν, ποὺ διαρκεἰ και συνοδεύεται απὀ μερικἠὴ δυσκαμψία 
ορισμένων μυών. χωρἰς κανεἰς να ἐχει υποστεί βλάβη. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. σύσπασις « συσπώ (Ρλ.λ.)]. σύσπαστος, -η, -ο Ί. αυτὸς 
που ἐχει κατασκευαστεί ἑτσι, ὡστε να συμπτύσσεται, να μαζεύεται: - έπιπλο 
ΣΥΝ. σπαστός, πτυσσόμενος 2. ιαγρ. αυτὸς που ἐχει υποστεὶ ακούσια 
παρατεταμένη συστολἠ συνυ- δευυµενη απὀ δυσκαμψία: - µυς 3. ΤΕΧΝΟΛ. 
σύσπαστο (το) απλἠ μηχανἠ που αποτελείται απὀ μία κινητἠ και μία 
ακίνητη τροχαλίἰα: χρησιμοποιείται για την ανύψωση αντικειμένων ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) παλάγκο. [ΕΙΥΜ. (χρχ « συσπώ (βλ.λ.)[. 
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συσπειρώνω ϱρ. μετβ. [συσπείρω-σα, -θηκα, -μένος) 1. κάνω (πλήθος 
ανθρώπου) να ενωθεἰ γύρω απὀ κόμμα, ἀνθρωπο κ.λπ., ὡστε να αποτελέσουν 
ἑ.να συμπαγὲς σύνολυ: η άδικη επίθεση κατά τού αρχηγού συσπείρωσε 
τους οπαδούς τού κόμματος γύρω από το πρόσωπό του 2. (λὀγ.- 
κυριολ.) μαζεύω κάτι σπειροειδο»ς ἡ συμπιέζω κάτι σπειροει- δὲς: - τυ 
ελατήρ!ο ΑΝΤ. αποσυσπειρώνω 3. ΓΥΜΝΑΣΤ. εκτελὠ συσπείρωση (βλ.λ.). 

ΙΗΤΥΜ. « μτγν. συσπεφούμαι (-όο-). παράλλ. τ. τοὺ αρχ. συσπειρώμαι (- 
άο-) « συ(ν)- - σπειροῦμαι / σπειρώμαι « σπεῖρον / σπείρα (βλ.λ.) |. 
συσπείρωση (η) [ 18311 ἰ-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις. -ὠσεων]) 1. 
σπειρώνεται (κἀποιος/κἁτι): η - τού ελατηρίου ΑΝΤ. αποσυσπείρωση 2. η 
ἑνώση κάποιι»ν γύρω απὀ πρὀσωπυ. κόμμα κ.ά.. σχηματίἰζυντας συμπαγὲς 
σύνυλυ: η - των δυνάμεων / των οπαδών τού κόμματος 3. ΓΥΜΝΑΣΤ. η 
στήριξη τού κορμού στο ἑδαφος µε τα χέρια, µε τα πόδια στηριγμἑνα στα 
δάχτυλα τῶν πυδιο»ν και µε τα γόνατα λυγισμένα προς τυ στήθος και 


τυο να συ- 


ανάμεσα στα χέρια, προκειµένου να λάβει κανεἰς στη συνέχεια πρηνἡ θέση ἡ 
να εκτιναχθεἰ εμπρός. -- συσπειρωτι- κός, -ἡ, -ό, συσπειρωτικά επἰρρ. 
σύσπορος, -η, -ο αὐτὸς που δεν εἶναι εκκυκκισµένος: - βαμβάκι. 

[ΕΤΥ.Μ. μτγν. « συ(ν)- τ σπόρος!Ι. συσπουδάζω ρ. µετβ. [συσπούδασα] 
(λόγ.-σπάν.) ακολουθώ κύκλο σπουδο»ν μαζὶ (µε κάποιον). -- συσπουδαατἠς 
(ο) 11862], συαπουδά- στρια (η). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «σπεύδω μαζὶ µε κάποιυν - μετέἐχω σε αγώνες μαζί µε 
ἆλλυν αθλητή». « συ(ν)- - σπουδάζω (βλ.λ.)]. συσπώμαι ρ. αµετβ. απυΟ. 
[συσπάσαι... | συσπάσ-τηκα, -μένος) υφίσταμαι σύσπαση: ΤΟ πρόσωπό του 
συσπάστηκε από φόβο / οργή / πόνο || συσπασμµένα χείλη. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. συσπώ (-ἀω) « σο(ν)- - σπὠ (-ἠωὠ). Βλ. κ. σπήζω]. 
συσσιτιάρχης (ο) [ 189] | [συσσιτιαρχών]) ΣΓΡΑΙ. οπλίτης ἡ ἐφεδρος ἡ και 
μόνιμος υπαξιιοματικὸς υπεύθυνος για το συσσίτιο τὴς μυνάδας του. 

[ΕΤΥΜ. « συσσίτιο τ -ἄρχης « ἀρχω]. συσσίτιο (το) {συσσιτί-ου | -ων] 1. 
το γεύμα που μαγειρεύεται για μεγάλο αριθμὸ ατόμων και διανέμεται 
δωρεάν, συνἠθ. σε καταστάσεις ανάγκης και ὅταν αυτοί για τυυς υπυίους 
πρυυρίἰζεται δεν εἶναι σε θέση να εξασφαλίσουν αλλιώς την τροφή τους: τα - 
έσωσαν πολύ κόσμο στην Κατοχή || - για τους αστέγους / τους 
σεισµοπαθείς / τους πρόσφυγες 2. (ειδικὀτ.) το φαγητὸ που προορἰζεται 
για τοὺς στρατιώτες. 

[{-1γπι. « αρχ. συσσίτιον, υποκ. τού σύσσιτος «ομοτράπεζος, συνδαιτυµόνας» 
« συ(ν)- τ σΊτυς|. συσσωμάτωμα (το) [ 1890] [συσσωµατο»µ-ατος | -ατα. - 
ἁτων] 1. το να συσσωματἰόνει κανεὶς (κάτι) ΣΥΝ. συσσωμάτωση 2. χημ. 
σύνολο λίγων ατόμο»ρν. ιόντων, μορίων µε καθορισμένη θέση. 
συσσωματώνω ρ. µετβ. |1822| | συσσωμάτω-σα, -θηκα. -μένος) ενώνω (δύο 
ἡ περισσότερα σώματα) σε ἑνα σύνολο συν. συνενώνω λντ. διαχωρἰζω. 
συσσωμάτωση (η) [1822] [-ης κ. -ὦσεως | -ὠσεις. -ιόσεῶν} 1. 
συσσωματώνει κανεὶς (κάτι ΣΥΝ. συσσωμάτωμα 2. ΠΙΧΝΟΛ. (στην 
Ὀφαντυυργία) η παρασκευἠ λεπτού φύλλου απὀ υλικά που κανονικἁ δεν 


το να 


πρυσφἑρονται για ύφανση, αλλά στην περίπτωση αυτἠ ἐχοῦν αναμιχθεί µε 
συνδετικό υλικό και έχουν συμπιεστεί 3. ΚΟΙΝΙΖΝΙΟΛ. σύνολο προσώπων µε 
κυινυὺς σκοπούς, συνείδηση τἠς κοινἠς τους υπόστασης και των σκοπών τοῦς. 
και µε ιδιαίτερη, ἑστω και υποτυπώδη, οργάνωση, π.χ. τα σωματεία, υι 
κοινότητες. οι ενώσεις, τα κόμματα, οκάδες συμφερόντων κ.ά. σύσσωμος, - 
η. -ο αὐτὸς ποῦ εμφανίζεται µε ὁλα του τα µέλη, χωρἰς να λείψει κανεἰς;- η 
Βου2»Σ,ή απέτισε φόρο τιμής στον εκλιπόντα || - ο ελληνικός λαός θα 
αννισταθεί στις ξένες προκλήσεις ΣΥΝ. όλος, υλό- κληρυς. 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. « συΐν)- Ἔ -σοψος« σώμα. Ἡ λ. σήμαινε αρχικἁ «σε ἑνα σώμα, 
στο ἰδιο σώμα» και πρωτοαπαντά στην Κ.Λ. (Γ.φεσ. 3. 6). πβ. και Ιω. 
Δαμασκηνό: «εν σώμα Χριστού καὶ ἐν αἷμα και ἀλλήλων μέλη γενόμεθα. 
σύσσωμοι Χριστού χρήμητίζοντες»). Ῥ.Ω. 94, Ι 1534|. συσσώρευση (η) [ 
1871 1 |-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεων) η συγκέντρωση σε µεγάλη πυσότητα: 
η - πλούτου στη χέρια ολίγων || - γνώσεων 1 κεφαλαίων. συσσωρευτής 
(ο) [1888 | ΗΛΕΚΤΡ. 1. σύνολο δὺυ ἡ περισσυτέρων ηλεκτρικὠν στοιχείων, στα 
οποία εἶναι αποταμιευμένη χημικἠ ενέργεια, που μετατρέπεται σε ηλεκτρικἠ 
κατὰ τη σύνδεση µε εξωτερική αντίσταση (εκφὀρτιση) ΣΥΝ. μπαταρία, 
συστοιχία 2. (ειδικὀτ.) η μπαταρἰα αυτοκινήτου 3. αυτὸς πυυ συσσο)ρεύει 
ορισμένης μορφἠς ενέργεια: ΦΡ. ηλιακός συσσωρευτής ᾖ συλλέκτης βλ. 
λ. συλλέκτης. 

ΤΕΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεςσυπιπ]αίςιτ|. συσσωρεύω ρ. µετβ. 
[συσσώρευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένυς) συγκεντρώνω σε μεγάλη 
ποσότητα: - χρέη / κεφάλαια | | όσο περνά ο καιρός, τα προβλήµατα / 
ΟΙ εκκρεμότητες συσσωρεύονται || στη διάρκεια τής απουσίας µου 
συσσωρεύθηκε πολ/λή δουλειά ΣΥΝ. μαζεύω (βλ. κ. λ. σωρεύω). -- 
αυσαωρευτικός, -ἠ. -ὁ. συσσωρευτικά επἱρρ. [ΕΙ ΥΜ. µτγν. «συ(ν)- - 
σωρεύω « σοφός]. συστάδα (η) σύνολο (δένδρων, θάμνων ἡ νησιών) σε 
συγκεκριμένη περιοχἠ: πυκνή / αραιή - θάμνων | | οι Δ. Σαμόα 
αποτελούν µια - νησιών και νησίδων στον Πιρηνικό Ωκεανό. 

[ΕΤΥΜ.« αρχ. συστάς, -άδος «. συ-στα- (τοὺ ρ. συν-(ί-στα-μαι, πβ. παθ. 
αὀρ. συν-ε-στά-θην) : κατἀλ. -άς. -άδος]. συστάδην επἰρρ. (αρχαιοπρ.) 
στη ΦΡ. ΕΚ τού συστήδην απὀ πολὺ κοντινἠ απόσταση: μάχη / αγώνας - 

ΕΙ πολεµώ 1 μάχομαι - ΑΜ. εξ αποστάσεως. 

ΓΚΤΥΜ. μτγν. «θ. συ-στα- (τοὺ αρχ. συν-ί-στα-μαι, πβ. παθ. μὲλλ. συ- 


συστάθηκα 


στα-θή-σομα!) - επιρρ. επἰθημα -«δην(πβ. κ. φὺρ-δήν)]. συστάθηκα ρ. - 
συνιστώ συσταίνω ρ. » συνιστώ συστάλθηκα ρ. --Ρ συστέλλω συστήθηκα 
ρ. -»συστἠνω 
συσταλτικός, -ἡ. -ὁ αυτός που μπορεί να πρυκαλέσει συστολή: - 
ερεθισµός. -- συσταλτικἁ επἰρρ.. συσταλτικότητα (η) | 1849]. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « θ. συ-σταλ- (τοὺ αρχ. συστέλλω, πβ. παθ. αὀρ. β’ συν-ε- στάλ- 
ην) 1 παραγ. επἰθημα -τικός}. συσταλτός, -ἠ, -ὁ [18811 αυτὸς που έχει τη 
δυνατότητα να συσταλεἰ: - ἵνα/µυς. 
Γὔγυμ. « συστἑλλω (βλ. λ. συσταλτικἡ), απὀδ. τού γαλλ. οοΠ-ἰΓαςΒΙ6Ε. 
σύσταση (η) (-ης κ. -άσεως | -ἁσεις, -ἀσεων] Ί. η ὑλη ἡ η ουσία απὀ την 
οποία αποτελείται (κάτι): η - τυύ εδάφους / του φαρμάκου | | χημική/ 
υδατώδης / φυσική - ΣΥΝ. σύνθεση 2. η συγκρότηση, η ἱδρυση: 

θεατρική ομάδας || - ανωνύμου εταιρείας Ι σωματείου ι διοικητικού 
οργάνου / οργανισµού / δικαστηρίου / επιτροπής || - συμμορίας || 
αυτό το πρόβλημα υπάρχει από συστάσειύς τοὺ ελληνικού κράτους 
ΣΥΝ. συγκρότηση αμ. διάλυση 3. (συνεκδ.) τα μέλη ἡ τα ὀργανα απὀ τα 
οποία αποτελείται µια οργάνο)ση: ακόµα δεν ανακοινώθηκε η - τού νέου 
υπουργικού συμβουλίου συν. σύνθεση 4. (συνἠθ. στον πληθ.) το να 
συστήσει κανεἰς κάποιον µε τη γνωστοποίηση τού ονόματος και ενδεχομένως 
τὴς ιδιότητάς του: αφού έγιναν οι απαραίτητες -, καθίσαμε στο τραπέζι 
συν. γνωριμία 5. πιστοποιητικὀ ἡ προφορικἡ δήλωση για τις ικανότητες 
τρίτου ατόμου και για την προηγούμενη επαγγελματικἠ ἡ ἄλλη πεἰρα του: 
Χωρίς συστάσεις δεν μπορούσε να βρει δουλειά || για την υποτροφία 
χρειαζόταν τις - δύο τυυλάχιστον καθηγητών του συν. συστατικἠ 
επιστολἠ - 6. προτροπή για την υιοθέτηση συγκεκριμένης συμπεριφοράς ἡ 
στάσης: ύστερα από - τού γιατρού έκοψε το κάπνισμα συν. συμβουλή, 
υπόδειξη 7. η κριτικἠ που συνοδεύεται απὀ υπόδειξη συγκεκριμένης 
συμπεριφοράς: ούτε καν οι αυστηρές - τής αστυνομίας δεν τους 
νουθέτησαν συν. παρατήρηση ᾿ 8. (σπάν.) η διεύθυνση τἠς κατοικίας ἡ τοὺ 
τόπου εργασίας (κἀποιου): ήθε/.α να σας στείλω γράμμα, αλλά δεν είχα 
τη - σας συν. διεύθυνση. ΣΧΟΛΙΟ λ. δομή. 
Γετυμ. « αρχ. σύστασις. αρχικἠ σημ. «το να στέκεται κανεὶς δίπλα σε 
κάποιον», « συνίστημι / -ίσταμαι (πβ. κ. στάσις). Ἡδη αρχ. οι σημ. 
«πολιτικἠ ἑνώση - δομή, σύνθεση (μερών ἡ ουσιών)», ενώ μτγν. εἶναι η σημ. 
«υπόδειξη, πρυτροπἠ»). συστασιώτης (ο) {συστασιωτών) (σπάν.) πρόσωπο 
που συμμετέχει σε εξέγερση, σε στάση. 
Γετυμ. αρ”. « συ(ν)- « στασιώτης «στασιαστἠς» « στάσις]. συστατικός, - 
ἡ. -ὁ 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε τη σύσταση, µε τα στοιχεία απὀ τα υποία 
αποτελείται (κάτι): - στοιχείο / ουσίες 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
ἵδρυση, τη συγκρότηση (θεσμού, οργανισμού κ.λπ.) 3. συστατικὀ (το) 
καθένα απὀ τα στοιχεία που αποτελούν (κάτι): τα - του παρασκευάσµατος 
1 τού φαρμάκου || τα - τυύ μπετόν είναι άµµυς, νερό, Τσιµέντο και 
χαλίκια || θρεπτικά - 4. αυτὸς που βεβαιώνει για τον χαρακτήρα ἡ την 
επίδοση (κάποιου): ΦΡ. συστατική επιστολή το σημείωμα ὁπου γράφει 
κανεἰς πληροφορίες για πρόσωπο που γνωρίζει και µε το οποίο συστήνει το 
πρόσωπο αυτό. προκειµένου να επιλεγεί για συγκεκριμένη θέση (π.χ. 
εργασία, υποτροφία κλπ.) - από τον πρώην εργοδότη µου / από 
καθηγητή µου. 
ΙΕΤΥΜ- μτγν. « θ. συ-στα- (τού ρ. συνίστημι / -ίσταμα!), πβ. κ. στατικός, 
σύ-στασις]. 
συστεγάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. ἴαρχ.Ι Ισυστεγάσ-θηκα (καθηµ. -τη- κα), - 
μένυς) βρίσκομαι στυ ἰδιο κτήριο (µε ἀλλον): οι δύο υπηρεσίες 
συστεγάζοντα! σε ένα ανακαινισμένο νεοκλασικό. -- ουστέγσση 
(1). 
συστέλλω ρ. μετβ. (συνέστειλα, συστάλθηκα (λὀγ. συνεστάλην, -ης. -η...), 
συνεσταλμένος) Ί. ενεργώ, ὡστε (κἀτι) να χάσει ὀγκο ἡ ἐκταση: (συνἠθ. το 
μεσυπαθ.): ορισμένα σώματα συστέλλονται, όταν μειώνεται η 
θερµοκρασία τυυς ΣΥΝ. μικραίνω, σμικρύνω ΑΝΤ. διαστέλλω. μεγεθύνω, 
μεγαλώνω 2. (η μτχ. συνεσταλμένος, -η. -ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
ΓΕΤΥΜ. αρχ. « συ(ν)- « στέλλω (βλ. λ. στέλνω). Οι σύγχρονες σημ. ἠδη 
αρχ-ἴ: 
σύστημα (το) (συστήμ-ατος | -ατα. -ἀτων) 1. σύνολο στοιχείων που 
αλληλεπιδρούν και αλληλεξαρτώνται µε βάση καθορισµένους κανόνες: η 
γλώσσα είναι - || το φωνητικό / μορφολογικό / κλιτικό - µιας 
γλώσσαςα (ειδικὀτ.) 2. ΑΝΑΤ. σύνολυ οργάνων, τα οποία επιτελούν απὀ 
κοινού μία ἡ περισσότερες λειτουργίες: πεπτικό Ι νευρικό (βλ.λ) / 
αναπνευστικό - (βλ.λ.) φρ. ανοσοποιητικό σύστημα βλ. λ. ανυσυποι- 
ητικός 3. σὐνολο σωμάτων που τείνουν προς ισορροπία ἡ βρίσκονται σε 
ισορροπία: θερμοδυναμικό - 4. ΑΣΤΡΟΝ. σύνολυ δύο ἡ περισσοτέρων 
σωμάτων, τα οποία συνδέονται λόγω κοινἠς καταγωγἠς και εξαιτίας τἠς 
βαρυτικἠς ἑλξης που ασκεί τυ ἑνα στο ἆλλο και τα οποία βρίσκονται σε 
τροχιά γύρω απὀ ἑνα κέντρο βάρους: η/.Ιακό - 5. σύνολο μηχανισμών για 
την εξυπηρέτηση σκοπού: Εθνικό - Ὑγείας || - δασοπυρόσβεσης || - 
προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων / πρόνοιας : 6. (α) τύπος 
οικονοµικής, κοινωνικὴς ἡ πολιτικής οργάνωσης: καπιταλιστικό / 
κομουνιστικό / πολιτειακό / πολιτικό / κυινυ.- βου/.ευτικό - [| το - 
τής αντιπροσωπευτικής / άμεσης δημοκρατίας || συγκεντρωτικό - 
(βλ.λ.) ΣΥΝ. μοντέλο (β) (κακὀσ.) το σύνολο τῶν κοινωνικών και πολιτικὠν 
δυμὼν που εξασφαλίζουν τη διατήρηση τὴς φύσης τού καθεστώτος, κυρ. των 
αρνητικὠν του πλευρών (συνεκδ.) το κυρίαρχυ καθεστὼς και ὁσοι το 
υπηρετούν: ΤΟ - φταίει για όλα ] υπηρετεί το - || βασική µομφή κατά 
των σοσιαλδημοκρατικών κομμάτων είναι ότι τελικά ενσωματώνονται 
στυ - ΣΥΝ. κατεστημένο 7. το συγκροτημἑνο σύνολο μεθόδων µε τις οπυἰες 
διεξάγεται (κάτι): νέο / 
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συστήνω 


επαναστατικό / παραδοσιακό - || - διδασκαλίας / εκμάθησης ξένων 
γλωσσών / καταμέτρησης τῶν ψήφων | | σωφρονιστικό - (βλ.λ.) 1 - 
διακυβέρνησης / εισαγωγής στα πανεπιστήμια || εκλογικό / εκπαι- 
δευτικό - ΦΡ. (α) τυφλό σύστηµα τρόπος πληκτρυλόγησης σε γρα- 
φομηχανἡ ἡ ηλεκτρονικὀ υπυλυγιστή, κατὰ τον οποίο δεν χρειάζεται 
να κυιτά κανεἰς τα πλήκτρα ενώ γράφει (β) σύστηµα Μπράιγ τρόπος 
ανάγλυφης γραφἠς τἠς γλώσσας, για να μπορούν να διαβάζουν ὁσοι 
δεν έχουν όραση (γ) αναλογικό εκλογικό σύστηµα Ι αναλογική (η) βλ. 
λ. αναλογικός 8. (α) σύνολυ απὀ επιµέρους τμήματα, εξαρτήματα, 
στυιχεία που συνδέονται μεταξύ τοῦς και αλληλεπιδρούν επιτελώ- 
ντας συγκεκριμένυ ἐργο: τεχνολογικά - || - τηλεπικοινωνίας / 
πληροφορικής || δορυφορικἁ - τηλεόρασης [[ - παρακολούθησης / 
ελέγχου / συναγερμού / φωτισμού / Θέρμανσης / π/οήγησης / 
έγκαιρης πρυει- δοποίησης / πηδαλιουχήσεως πλοίου Ι 
κροσγειώσεως αεροπλάνου (β) τρόπος κατασκευἠς ἡ λειτουργίας: 
είναι κα/.ιός μάστορας, δεν ξέρει τα νέα -9. η µεθοδικότητα. Ὁ 
υργανωμένυς τρόπος εργασἰας ἡ/και δι- ευθετήσεως ζητημάτων: έχει 
- στη δουλειά της | | δουλεύει µε - ΣΥΝ. οργάνωση :10. η συνήθεια, ο 
συνήθης τρόπος µε τον οποίο συµπε- ριφἑρεται ἡ ενεργεἰ κανεἰς: εδώ 
και δύο μήνες έχει αλλάξει -' κοιμάται νωρίς τα βράδια |] το έχει - 
να αργεί στα ραντεβού τουπ φρ. κατά σύστημα / εκ συστήµατος µε 
τρόπο επαναλαμβανόμενο, συχνά, συστηματικά: - αντιγράφει στα 
διαγωνίσµατα συν. συστηματικά 

11. οργανωμένο σύνολυ ιδεών, αρχών ἡ θεωριών για την 
περιγραφἠ ἡ την ερμηνεία φαινομένων, εγελιανό ι φύ'.οσοφικό - | | - 
ασιών σον. μοντέλο 12. τρόπους κατηγοριοποίησης ἡ συμβολισμού µε 
βάση ἑνα ἡ περισσότερα κοινὰ χαρακτηριστικἁ: ταξινομικό / 
δεκαδικό - || περιοδικό - των (χημικών) στοιχείων (βλ. λ. 
περιοδικός, | πν.) || - επιστημών 13. υ τρόπος µε τον οπυἰυ αγωνἰζεται 
µια αθλητικἠ ομάδα: ο προπονητής εφαρμόζει ένα μοντέρνυ -Ί] 
παίζει µε επιθετικό Ι αμυντικό - || αγωνίζεται µε - ζώνης 14. 
τυπυπυιημένο σύνολυ συνδυασμένων σημείων σε τυχερό παιχνίδι: - 
ΠΡΟ-ΙΟ }] -' ΛΟΤΤΟ 15. ΦΥΣ. σύστημα αναφοράς βλ. λ. αναφορά 16. ο 
τρίτος βαθμὸς τἠς οργάνωσης στον πρυσκοπισμὸ 17. μους. το πρότυπου 
των μουσικών φθόγγων και τῶν μεταξύ τους διαστημάτων, με το 
υποίο οργανώθηκε η αρχαία ελληνική μουσική. -- (υποκ.) 
συστηµστάκι (το). σχολιο λ. δομή. 
ΙΚΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «οργαναψένη διάταξη μερών», « θ. συ-στη- 
(οὐ ρ. συνίσταμαι, πβ. κ. αὀρ. β΄’ συν-ἑ-στη-ν) Ε επίθηµα -μα. Πλ. πὲ- 
ρασε σε πολλὲς ξὲν. γλώσσες, λ.χ. αγγλ. εγοῖεπι. γαλλ. ογείεπιο. γερμ. 
θγσίοπι κ.ά.|. 
συστηματικὀς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε σύστημα, µε 
σύνολο δηλ. στοιχείων αλληλεξαρτώμενων βάσει καθορισμένων σχὲ- 
σεῶν ἡ κανόνων: - σχέσεις 2. αυτὸς τού οποίου οι ενέργειες γίνονται 
µε καθορισμένο και οργανωμένο τρόπυ: είναι - στη δυυ/.ειά του [| - 
μελετητής / φοιτητής συν. υργανωμένος, τακτικός, μεθοδικὸς ανγ. 
ακατάστατος 2. αυτός που γίνεται µε σύστημα, σοβαρά και οργανῶ- 
μένα: - έρευνα / ανάκριση 4. αυτὸς που γίνεται µε σταθερὀ και επα- 
ναλαμβανόμενο τρόπο: - παρουσία / παρενόχληση || η - αναφορά 
στυ πρόσωπό µυυ καταντά ενοχλητική || κάνει - χρήση 
αποφθεγµάτων συν. τακτικὀς, μεθυδικὸς. σταθερὀς αντ. ασταθἠς 5. 
βιολ. συστηματική (η) κλάδος που έχει ὡς αντικείµενυ την ταξινόμηση 
των Όργανι- σμών σε ιεραρχία και τη διερεύνηση τῶν μεταξύ τους 
σχέσειον συγγενείας : 6. (α) ιλτρ. συστηματική νόσος ασθένεια που 
προσβάλλει μόνον τους ιστούς ενὸς ανατομικυὐ συστήματος, 
ανεξάρτητα απὀ τη θέση που αυτοὶ κατέχουν στον οργανισμό (β) 
τυχολ. συστηματικό παραλήρημα παραλήρημα κατὰ το υπυίυ οι 
παράλογες ιδέες συνδέονται μεταξύ τους σταδιακά, ὡστε να δίνουν 
την εντύπωση λογικά οργανωμένου συστήματος 7. θρ.ολ. συστηματική 
Θεολογία κλάδος που περιλαμβάνει ὁσους επιµέρους τομεὶς 
σχετἰζονται µε τη συστηματική ανάλυση τἠς χριστιανικής πἰστης, 
δηλ. τη δογματικἠ, την ιστορία των δογμάτων, τη συμβυλικἠ και την 
απυλογητικἠ. -- αὐ- στηµατικ-ά / -ὡς [ 1799] επἰρρ. ”” 
διάστημα. 
συστηµατικότητα (η) 11801] (χωρ. πληθ.) το να εἶναι κανεὶς συστη- 
ματικὀς, μεθοδικὀς. 
συστηματοποιώ ρ. µετβ. 118571 Ισυστηματοποιεἰς... | συστηματοποί- 
ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος] 1. δίνω σε (κάτι) συστηματικὀ, οργα- 
νωμένο χαρακτήρα: αν δεν συστηµατοποιήσεις τη δουλειά σου, µην 
περιμένεις αποτελέσµατα | | συστηµατοποιηµένη παιδεία συν. οργα- 
νώνῶ αντ" αποδιοργανώνω 2. κατατάσσω (κάτι) σε κατηγορἰες: συ- 
στηματοποιηµένο υλικό /αρχείυ. -- συστηματοποίηση (η) [ 1848]. 
[τ1υμ. Ἑλληνογενής δέν. ὁρ., « γαλλ. ογοϊοπιαἰϊοοτή. 
συστημένος, -η. -ο » συνιστώ / συστήνω 
συστημικὸς, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται ἡ επηρεάζει στυ σὐνυλό του 
ἑνα σύστημα (συνἠθ. πολιτικό. κοινο)νικὀ, οικυνυμικὀ): - κρίση / 
αλλαγή. -- αυστηµικά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ογϑϊςπιὶς. Η λ. δεν ἐχει σχηµα- 
τιστεἰ κανονικἀ κατὰ την ελληνική μορφυλυγἱα (πρ. μτγν. συστη- 
µατ-ικός), αλλά απὀ τυ θέμα τἠς ονοµαστικἠς πτιόσης (σύστημ-α 1 - 
ικός) κατὰ το πρότυπο τὴς αντίστοιχης αγγλικἠς. Εμφανίστηκε κατά 
το 1970]. 
συστήνω ρ. μετρ. [σύ-στησα, -στήθηκα, -στημένος) 1. παρουσιάζω 
(κάποιον σε κἀποιὺν ἄλλον), για να γνωριστούν: να συυ συστήσω 
τον μέλλοντα σύζυγό µυυ | | συστηθήκαµε νωρίτερα µόνυ! µας συν. 
γνωρίζω: (η μτχ. συστηµένος, -η. -ο) 2. αὐτὸς τον οποίο συνοδεύουν 
συστάσεις, που παρουσιάζεται σε κάποιον, χωρὶς ο τελευταἰυς να τον 
γνωρίζει προσωπικά, αλλά ἐχυντας μάθει για αυτὸν απὀ ἄλλους: πή- 
γε συστηµένυς στυν προσωπάρχη και εξυπηρετήθηκε αμέσως ουν. 
(οικ.) µιληµένυς 3. (γράμμα ἡ δέμα) που πρέπει να παραδυθεἰ απὀ 
τον ταχυδρόµο στα χέρια τού παραλήπτη: το έστειλα συστημένυ. για 


ο. Ἀ κμικοτων αυ ο αν εν μμ. μου κο” 


ιχολιο λ. 


σύστησα 


συνιστώ. στήνωϊ. σύστησαρ.» 
συνιστώ / συστἠνω 

συστοιχία (η) Ιαρχ.) {συστοιχιών} 1. 
πράγματα απὀ την ἰδια μεριά, τοποθετημένα παράλληλα ἡ σε ζεύγη: - 
πυροβό/Σων / πυραύλων 1 βλημάτων : 2. ἠηλΕΚΤΡ. ηλεκτρική 
συστοιχία η σύνδεση μεταξὺ δὺο ἡ περισσοτέρων ηλεκτρικών γεννητριὼν 
συν. μπαταρία. σχολιο λ. στοίχος. σύστοιχος, -η, -ο Ί. αυτὸς που εἰναι 
τοποθετημένος στην ἰδια σειρά µε ἆλλυν ἡ σε σχέση µε αὐτὸν 2. ΓΛΩΣΣ. (κυρ. 
στην αρχαία ελληνικἠ σύνταξη) σύστοιχο (ἡ εσωτερικὀ) αντικείµενο βλ. 
λ. εσωτερικός. π σύστοιχα / συστοίχως Ιαρχ.] επἰρρ. σχολιο λ. στοίχος. 
ΠΗΤΥΜ. αρχ. « συ(ν)- - στοίχος (βλ.λ.)]. συστολή (η) 1. 
σώμα τον ὀγκο. την ἑκταση ἡ κάποια άλλη διἀστασἡ του ΑΝΤ. διαστολή 2. 


το να βρίσκονται δύο ἡ περισσότερα 


το να χάνει ἑνα 


ΦΥΣ. το φαινόμενο κατὰ το οποίο περιορίζονται ο ὀγκος, το μήκος, το πλάτος, 
το ύψος και η επιφάνεια ενὸς σώματος ὑστερα απὀ μείωση τἠς θερμοκρασίας: 
- μετάλλων / ρευστών ΛΜ. διαστολἠ 3. ΑΣΤΡΟΝ. το φαινόμενο κατά το 
οποίο οι δυνάμεις βαρύτητας στο εσωτερικό τού ουράνιου σώματυς οδηγούν 
σε συμπύκνωση μεγάλων μαζὼν 4. ΙΑΤΡ. τυ φαινόμενο κατὰ το οποίο ἑνα 
ὀργανο συσπάται και μικραίνουν οι κοιλὀτητὲς του: - καρδίας / μήτρας 
ΑΝΤ. διαστολἠ 5. ΓΛΩΣΣ. η µεταβολἡ μακρού φωνήεντος σε βραχὺ : 6. (μτφ.) 
το να μη διαθέτει κανεὶς θάρρος, το να συμπεριφἑρεται ντροπαλά: η φυσική 
- του τον κάνει να περνά απαρατήρητος ΣΥΝ. ντροπαλότητα, ντροπή. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ντροπή. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. συστέλλω (πβ. κ. στέλλω - στολή). Ἡδη μτγν. οι σημ. 
«σὐσπαση (κατά τον καρδιακὀ σφυγμὀὸ)'’». «βράχυνση μακρού φωνήεντος», 
καθὼς και η γενικὴ σημ. «συρρίκνωση, περιορισμός (τοὐ ὀγκου ενὸς 
σώματος)»!, συστολικος, -ἠ. -ὁ [1879] φυςιολ. Ί. αυτὸς που σχετίζεται με τη 
συστολἠ λντ. διαστυλικὸς 2. (α) συστολικἠ πίεση η μέγιστη αρτηριακἠ 
πἰεση (β) συστολικὀ φύσημα το φύσημα πυυ ακυύγεται κατά τη συστολἠ 
τὴς καρδίας. 
Π-ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. δγκἰοµαις]. συστρατεύομαι ϱ. αμετβ. 
[αρχ.| {συστρατεύ-θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος) 1. κατατάσσοµαι στον στρατό 
μαζὶ µε κάποιον ἄλλον 2. (κυρ. μτφ.) υπηρετώ μαζί µε κάποιον άλλον µια ιδέα ἡ 
ιδευλογἰα. ἐναν πολιτικὀ, κοινωνικὀ κ.λπ. σκοπὀ: όλος ο πολιτικός κόσμος 
έχει συστρα- τευθεί για την επιστροφή των «Μαρμάρων» τού 
Παρθενώνα. -- συ- στράτευση (η). 
συστρατιώτης (ο) Ιαρχ-] {συστρατιωτὠν! Ί. πρὀσο)πο που έχει υπηρετήσει 
τη θητεία του κατά την ἰδια περίοδο ἡ στην ἴδια μυνάδα µε ἄλλον 2. πρόσωπο 
που έχει πυλεμήσει μαζί µε ἄλλον ΣΥΝ. συμπολεμιστἠς 3. (μτφ.) πρόσωπο που 
αγωνἰζεται μαζὶ µε ἄλλον ΣΥΝ. συναγωνιστὴς, συστράφηκα ρ. " συστρέφω 
συστρέφω ρ. µετβ. [αρχ.] [συνέστρ-εψα, (λόγ.) -άφην, -ης, -η..., -αμ- μένος) 
στρἑφῶ (κάτι) γύρω απὀ τον εαυτό του ΣΥΝ. κουλλουριάζω, στρἰβω. -- 
συστροφή (η) |αρχ.|. συσφαιρώνομαι ρ. αµετβ. αποθ. [μεσν.Ι: (συσφαιρώ- 
θηκα. -μένος! (κυρ. για ορισμένα εἰδη ζώων) δίνω στυ σώμα µυυ σφαιρικὀ 
σχήμα, μαζεύομαι για να προφυλαχθώ, γίνομαι (σαν) μπάλα: υ σκαντζόχοι- 
ρος συσφαιρώνεται, για να προστατευθεί από τους εχθρούς του. 
ΣΧΟΛΙΟ). αποθετικός. συσφίγγω ρ. µετβ. 118631 [συνέσφιξα, 
συσφἰχθηκα, συνεσφιγμένος) 

σφἰγγω απὀ ὀλες τις πλευρὲς, πιἐζω απὀ παντού ΣΥΝ. περισφἰγγῶ 2. (για 
σχέση, δεσμὸ) φέρνω εγγύτερα, ισχυροποιώ: ΟΙ δύο χώρες συνέ- σφιξαν 
τις σχέσεις τους µε εµπορικέα και πολιτιστικές συμφωνίες. 

συσφιγκτικός, -ἠ, -ὁ 11863]. 
συσφιγκτήρας (0) ΤΠΧΝΟΛ. μηχανικἠ διάταξη που χρησιμεύει για στερέωση, 
σύνδεση ἡ συγκράτηση αντικειμένων. 
[ετυμ. « μτγν. συσφνγκτήρ. -ήρος, αρχικἠ σημ. «(ζώνη. χιτώνας κ.λπ.) που 
συσφίγγευ, « συσφίγγω!. σύσφιγξη (η) {-ης κ. -ἰγξεως | -ἰγξεις. -ἰγξεων} 1. 
το να σφίγγει κανεἰς κάτι µε δύναμη, να το κάνει πιο σφιχτὸ: φρ. σύσφιγξη 
προσώπου / σώματος αισθητικἠ παρέμβαση που απυσκυπεἰ στην 
αντιμετώπιση τὴς χαλάρωσης τού δέρματος µε τη χρήση ειδικών καλλυντικών 
προϊόντων και μηχανημάτων αισθητικἠς: µε τέσσερεις συσφίγξεις προ- 
σώπου υπάρχει µια ορατή µείωση των ρυτίδων 2. (για σχἑση, δεσμὀ) η 
ισχυροποίηση: ΟΙ υπουργοί Εξωτερικών εργάζονται για τη - των 
σχέσεων των δύο χωρών || η - των δεσμών που ενώνουν δύο λαούς. 
Τετυμ. « μτγν. σύσφίγξις « συσφίγγω{. συσχετίζω ϱρ. µετβ. 11854| 
(συσχέτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μὲνος) εξετάζω και πρυσδιυρίζω τη σχέση 
μεταξὺ (δύυ ἡ περισσοτέρων πραγμάτων): συσχετίζοντας το χθεσινό 
έγκλημα µε ένα παλαιότερο, κατόρθωσαν να εντοπίσουν τον δράστη 
ΣΥΝ. σχετίζω, συνδἑω. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. εοττε]οτ]. συσχετικός, -ἡ, -ὁ [18341 γλωσσ. 
1. συσχετικές αντωνυμίες οι ερωτηµατικἑς. δεικτικἑς, αναφορικὲς και 
αόριστες αντωνυµίες, που εκφράζουν αντίστοιχες μεταξὺ τους ἑννυιες, Π.χ. 
πόσος - τόσος - όσος 

συ σχετικά επιρρήµατα τα επιρρήµατα που εκφράζουν αντἰστοιχες 
μεταξὺ τους έννοιες, π.χ. πόσο - τόσο - όσο. 
ΠΑΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. «οιτο]α!{]. συσχετισμός (ο) 11861 ] 1. το 
να συσχετίζει κανεὶς (κἀτι) µε (κάτι ἀλλο)! ο - των δύο εγκλημάτων 
οδήγησε την αστυνομία στα ίχνη τού δο/.οφόνου συν. συσχέτιση 2. η 
ποσοτικἠ σχέση στην οπυία βρἰσκυ- νται δυνάμεις που αντιπαρατἰθενται ἡ 
συγκρίνυνται: µε τη µείωση τού ποσοστού των αριστερών κομμάτων 
άλ2".αξε ο - δυνάμεων στη Βουλή || ο - ισχύος των δύο χωρών || 
αλλαγή στους πολιτικούς - τής Ευρώπης. Κπίσης συσχέτιση (η) 11888]. 
ΓΗΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. σοττο]α{ἰοπ]. 


1719 


σφαγάρι 


σύφιλη (η) [1876] (χωρ. πληθ.} ιλτρ. σοβαρό αφροδίσιο νόσημα, που. 
αν μείνει χωρἰς θεραπεία, επηρεάζει το νευρικὀ σύστημα, τις αρτηρἰες 
και τυ δέρµα ΣΥΝ. (λαϊκ.) μαλαφράντζα. γαλλικἠ αρρώστια. Λ΄ σχολιο 
λ. κύριος. 
[ετομ. « νεολατ. ογρΏἰ!Π16 « 5γρπἰ]α6. ονυµασἰα τοὺ κεντρικυὺ ἠρώα 
στο ποίημα ΘΥΡΗΙΙ5 οἰνε πιοτριο σα]]Πσιιο «Σύφιλη ἡ η γαλλικἠ αρρὀ- 
στια». που ἐγραψε ο Ιταλὸς φυσικὸς και ποιητὴς Οἰτο]ᾶαπιο Εταςαδίοτο 
(16ος αι.) [. 
συφιλιδικός, -ἠ. -ὁ |1876| 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη σύφιλη 
σοφιλιδικὀς (ο), συφιλιδική (η) πρόσωπο που πάσχει απὀ 
σύφιλη, συφιλιδισµός (Ο) [1876| ιλγρ. ο εμβολιασμός πειραματὀζωού 
μετο 
μικρόβιο τὴς σύφιλης (ὠχρά σπχιρυχαίτη) στο πλαίσιο πειραμάτων, 
συφορά (η) » συμφορά 
συφοριασμένος, -η, -Ὁ (λαϊκ.) αυτὸς που τον ἐχυυν βρει μεγάλες 
συμφορές συν. δυστυχισμένος, δύσμυιρος αντ. ευτυχισμένος, συχαρίκια 
(τα) (χωρ. γεν.! (λαϊκ.) 1. χρήματα ἡ δώρο σε αὐτὸν που αναγγἑλλει 
πρώτος ευχάριστη εἰδηση: ποιος θα πάρει τα -; (ποιος θα ανακοινώσει 
την ευχάριστη εἰδηση:) 2. (συνεκδ.) η ευχάριστη εἰδηση 

τα συγχαρητήρια. 

ι-τυμ. 1 1ληθ. τού µεσν. συ(γ)χαρίκιν «θ. συγχαρ- (τού αρχ. 
συγχαίρω, πβ. υποτ. αορ. συγχαρ-ώ) : υπυκ. επἰθηµα -ίκι(ο)ν]. συχνά 
επἰρρ.: πολλὲς φορές: µου συμβαίνει - κάτι τέτοιο και ξέρω πώς να το 
αντιµετωπίσω || δεν τον βλέπω -' έχει καιρό να περάσει από 'δώ Τ) 
δεν πηγαίνω - στο θέατρο: δυο-τρεις φορές τον χρόνο ΑΝΙ. σπάνια, 
αραιά φρ. (α) πόσο συχνά πόσες φορὲς (μέσα σε ορισμένη χρυνικἡ 
περἰυδυ): -- πηγαίνεις στον οδοντίατρο: -Δύο φορές τον χρόνο (β) 
συχνά-πουκνά πυλλές φυρές, αρκετά συχνὰ, συχνάζω ρ. αμετβ. ἱμτγν.Ι 
{σύχνασα) συνηθίζω να πηγαίνω τακτικά: σ' αυτό το στέκι συχνάζουν 
φοιτητές. συχνάκις επἱρρ. (αρχαιοπρ.) συχνά. 

Ίετυμ. αρχ. « συχνός 1 επιρρ. επἰθηµα -(ά)κις, πβ. κ. πολλ-άκις |. 
συχνό- κ. συχν- α΄ συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ὁτι κάτι γίνεται 
συχνά ἡ σε τακτά χρονικὰ διαστήματα: συχνο-βλέπω, συχνο-διαβαί- 
νω, συχνο-κοιτάζω, συχνο-περνώ, συχνο-ρωτώ. συχν-ουρία. 

[εἰόμ. Α΄ συνθ. τὴς Μεσν. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το 
αρχ. επἰθ. συχνός]. συχνός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που συμβαίνει τακτικά, που 
επαναλαμβάνεται σε τακτὰ χρονικὰ διαστήματα: Όι γείτονες 
σχολιάζουν τις - επισκέψεις του στο σπίτι της | | - δρομολόγια συν. 
τακτικός, αλλεπάλληλος ανἰ. αραιὸς, σπάνιυς. 

ΙΗΙΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. λ. τὴς καθηµερινἠς γλὠσσας. Ἐχει διατυ- 
πωθεἰ η υπόθ. ὁτι η λ. ανάγεται σε τ. "τυκ-σνός. που θα εἶχε αρχικώς 
τη σημ. «πυκνὸς, πεπιεσμένος» (αλλά η τρυπή τού αρχικού γ- σε σ- 
δεν ερμηνεύεται εὐκολα) και περαιτέρω σε ρ. ἼαΚ-. µηδενισμ. βαθμ. 
τοὺ Τ.Ε. “ταακ- «συσφἰγγω. συμπιἐζω»1. συχνότητα (η) (συχνοτήτων) 
1. το να συμβαίνει (κάτι) σε τακτά χρυνικὰ διαστήματα: η - των 
εμφανίσεών του στην περιοχή κίνησε το ενδιαφέρον τής αστυνομίας 
συν. πυκνότητα 2. τυ πόσο συχνά συμβαίνει ἡ εμφανίζεται (κάτι): σε 
ποια - παρατηρείται αυτό το φαινόμενο; | | σε μεγά7”"η / μικρή - 3. 
φυσ. (α) ο αριθμὸς των επαναλήψεων περιοδικοὐ φαινομένου στη 
μυνάδα τυύὐ χρόνου (β) ο αριθμὸς τῶν πλήρων παλμών 
εναλλασσόμενου ρεύματος ανἁ δευτερόλεπτο (γ) ο αριθμός τῶν 
ηχητικὠν κυμάτων ανἁ δευτερόλεπτο (ὃ) ο αριθμός των πλἠρων 
περιυδικὼν παλμών ενὸς ηλεκτρομαγνητικυὐ κύματος ανά 
δευτερόλεπτο: φρ. ακουστική συχνότητα βλ. λ. ακουστικός 4. το μἠ- 
κος κύματος στο οποίο εκπέμπει ἑνας ραδιοφωνικὸς ἡ τηλεοπτικὸς 
σταθμὸς: η - τού δημοτικού σταθµού τής Αθήνας είναι 98,41 | αλλάζω 
- ΠΤ βρίσκω τη - ενός τηλεοπτικού σταθµού και την αποθηκεύω σε 
κανάλι στο βίντεο 5. η κατάσταση στην υπυἰα βρἰσκεται κάποιος: ξί- 
µαστε σε διαφορετικές - άλλα πιστεύω εγώ. άλλα αυτός. 

[ετυμ. « µεσν. συχνότης. -ητος « αρχ. συχνός. Ο φυσ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. Ιτσαπαεπεγἰ. συχνουρία (η) (χωρ. πληθ.) ιλτρ. η συχνἠ 
απυβυλἠ οὐρων. η υπυἰα μπορεἰ να οφείλεται σε παθολογικἀά αἰτια. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., «γαλλ. ογεηηἰἰτὶε |. συχωρεμένος, -η, -ο 
1. ια) αυτός που ἐχει λάβει άφεση για τις αμαρτἰες του. που του ἐχοῦν 
συγχωρηθεἰ τα λάθη (β) (σε ελλειπτικὀ λόγο), µε τη σημασία «σε 
συγχωρώ», «δεν πειράζει»: -. αλλά υπο- σχέσου ότι δεν θα το 
ξανακάνεις! 2. (ευφημ.) αυτός που έχει πεθάνει: άφησε χήρα και δύο 
ορφανά, ο - συν. μακαρίτης. σχολιολ. μακαρίτης. πεθαίνω. συχώρεση 
(η) “συγχιόρηση συχωριανός, -ἠ. -ὁ -» συγχωριανὸς 

συχώριο (το) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) το να απαλλάσσεται κανεὶς απὀ τον 
Θεὸ ἡ τους συνανθρώπους του απὀ τις αμαρτίες τοῦ συν. συγχώρηση. 
άφεση" φρ. μπουκιή κπι συχώριο (Ὁ (ως χαρακτηρισμός) για 
εξαιρετικἁ νόστιμο φαγητὀ: έφτειαξε ένα αρνάκι. --.'(11) (οικ.) για πο- 
λὺ ὀμορφο, ελκυστικὀ ἀτομο: Πέρασε µια μικρή, -! Σκέτο κουκλί! συν. 
κόμματος. 

[ετυμ. « µεσν. συ(γ)χώριον« συ(γ)χωρώ (υποχώρητ.), κατὰ το σχήμα 
συμπάθιο - συμπαθώ]. συχωρ(ν)ώ ρ. -» συγχωρώ συχωροχάρτι (το) - 
»συγχωροχάρτι 

σύψυχος, -η, -ο κ. σύμψυχος Ιμτγν.Ι 1. αυτὸς που συμμετέχει σε κάτι 
µε όλη του την ψυχἠ 2. (στον τ. σύμψυχος) αυτὸς που περιέχει ἡ 
περιλαμβάνει κάθε ἐμψυχυ ον που βρίσκεται πάνω του ἡ εξαρτά- ται 
απὀ αυτόν συν. αὐτανδρος. -- σύψυχα επἰρρ. σφαγάρι κ. σφαγάδι (το) 
(σφαγαρ-ιού | -ιών] Ι.ζώο που προορίζεται για σφαγἠ: µαρκάρουν µε 
κόκκινο χρώμα τα για να Τα ξεχωρίζουν από τα άλλα συν. σφάγιυ 2. το 
κρέας που προέρχεται απὀ 


σφαγέας 


σφαγμὲνο ζώο ΣΥΝ. σφάγιο. 
ΙΓ.ΤΥΜ. « β.σφηαγ- (τού ρ. σφήζω, πβ. κ. σφηγ-ἠ) τ παραγ. επἰθημα -ἠδι / - 
ἦρι (πβ. κ. μοιρ-ἠδι, κλων-ἠρι)λ. σφαγέας (υ) (σφαγ-εἰς, -έων] Ί. αυτὸς που 
ἐχει ὡς επάγγελμα τυ σφάξιµο ζώων, τα οποία προορίζονται γλα τρυφή συν. 
(καθημ.) χασάπης, (λαϊκ.) μακελλάρης 2. (μτφ.) αυτὸς που διαπράττει 
ομαδικοὺς φόνους (σε περίυδο πολέμου): - αμάχων / το)ν λαών ΣΥΝ. 
χασάπης, μακελλάρης. 
[ΠΤΥΜ. «αρχ. σφαγεύς« σφαγή (βλ.λ.(. σφαγείο (το) |αρχ.| Ί. η ειδικά 
διαμορφωμένη εγκατάσταση ἡ γενικὀτ. ο χώρος στον οκοἰο σφάζονται ζώα 
που προωθούνται για κατανάλωση: Ὀγειονομικὀ / βιοµηχανικὀ - 2. 
(συνεκδ.) η θανάτωση πολλο')ν ανθρώπων ταυτόχρονα ΣΥΝ. μακελλειὀὸ, 
σφαγἠ 3. (μτφ.) το κατάστημα µε πολὺ υψηλές τιμές: (γενικὀτ.] σε φράσεις 
που δηλώνουν πολὺ υψηλές τιμές: Οι τιμές Γκεί εἶναι - || λαχανικά 
αγοράζω απὀ τη λαϊκή: τα µανάβικα εἶναι - ΣΥΝ. φαρμακείο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. σφαγή (η) Ί. τυ να θανατώνεται (κἀτι/κάποιος) µε αιχμηρό 
αντικείµενο ΣΥΝ. σφάξιμο 2. η θανάτωση ζώου. το κρέας τού οποίου προορἰ- 
ζεται για κατανάλωση: ἡ - τού αμνού το Πάσχα ΣΥΝ. σφἀάξιμο: ΦΡ. ως 
πρόβατον επἰ σφηγἠν Ι σαν πρὀβατο στη σφαγή {ὡς πρόβατον επἰ 
σφαγήν. Π.Δ. Ησαΐας 53, 7) (ατφ.) για κάποιον που οδηγείται (απὀ ἄλλους) 
σε βέβαιη καταστροφἠ, χο)ρὶς να το γνωρίζει ἡ να το καταλαβαίνει ἡ χωρἰς 
να διαμαρτύρεται (εκφραστ.) η µαζικἡ θανάτιοση, συνἠθ. ἄμαχου 
πληθυσμού: ή - των Κούρδων / των Ποντίων / των Αρμενίων απὀ τους 
Ἰούρκους || ή - των νηπίων απὀ τον Ιἰρώδη ΣΥΝ. μακελλειὀ 4. (μτφ.) (α) 
(στα ομαδικἁ αθλήματα) η βαριὰ ἧττα που προέρχεται απὀ ἄδικες, 
μεροληπτικἑς αποφάσεις τυύ διαιτητή: - τού Άρη στον εκτὀς ἑδρας αγώνα 
τοῦ µε τή Ρεήλ ΣΥΝ. μακελλειὸ (β) (σε διαγωνισμό) η απόρριψη μεγάλου 
αριθμού διαγωνιζυμένων ἡ η πολὐ χαμηλή βαθμολὀγησἠ τους: - στα 
μαθηματική: το 6070 των υποψη- φί(ον ἐγραψαν κήτω απὀ τη βήση! (γ) υ 
ἑντονος ανταγὠνισμὸς για την επικράτηση: γίνεται στην κορυφή τής 
βαθμολογίας τού πρωταθλήματος» (εφημ.). 
[ητυμ. αρχ. « σφήζο) (« "σφήἠγ-](ὔ), βλ.λ.[. σφαγιάζω ϱ. αμετβ. [αρχ.Ι 
{σφαγίασ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα, μτχ. σφα- γιασθεἰς, -εἰσα. -ἐν). -μένος) 1. 
θανατώνω µε αιχμηρό αντικείµενο: (κυρ. µεσοπαθ.) Τά ήρρωστα ζώα 
σφαγιάστήκαν ΣΥΝ. σφάζω, σκοτώνω 2. (ειδικὀτ.) σκοτὠνο) (ζώο ἡ ἀνθρωπο) 
σε θυσία για τους θεούς; βρέθηκαν πινακίδες ὀπου απαριθμούνται τα 
σφηγιασμένα ζώα στο ιερὀ τού θεού συν. θυσιάζω, σφάζω 3. (εκφραστ.-μτφ.) 
σκοτώνω, φονεύω (πλήθος ανθρώπων) 4. καταπατὼ βάναυσα: «γο Καθεστώς 
σφαγιάζει ανελέητα τα δικαιώµατα των πολιτών» (εφημ.). -- σφαγια- αμός 
(ο) |αρχ.[. σφαγιαατής (υ) [ 1897 ]. σφαγιαστικός, -ἠ. -ὁ [1895]. 
σφαγιάτικα (τα) (λαϊκ.) τα χρήματα που παίρνει ο σφαγέας, για να σφάξει 
ζώο ἀλλου. 
[ετομ. « θ. σφηγ- (βλ. λ. σφαγή) - παραγ. επἰθηµα -ιάτικος (πβ. κ. µήν- 
Ιήτικος)]. 
σφάγιο (το) [σφαγί-ου | -ων] Ί. ζώο που προσφέρεται ὡς θυσία στους θεοὺς: 
στη μέση τής πομπής προχωρούσαν τα πρόβατα και βόδια 

(στην τεχνολογία τροφίμων) (α) ζώο που προορίζεται να σφαχτεὶ: 
πήχυνση σφαγίων (β) ζώο που έχει σφαχτεἰ και ετοιμαστεί για κατανάλωση: 
ποιοτική ταξινόμηση σφαγίῶν συν. σφαγἀρι. "" σχολιο λ. παρώνυμο. 
ΠΠ'ΥΜ. « αρχ. σφήγιον, υποκ. τοὺ ουσ. σφαγή]. σφαδάζω ρ. αμετβ. [μόνο 
σε ενεστ. Κ. παρατ.] κάνω σπασμῶδικὲς κινήσεις, κυρ. λόγω ισχυρού πόνου ἡ 
τραύματος: - από τον πὀνο |[ - στο έδαφος αιµόφυρτος ΣΥΝ. σπαρταρὠ. -- 
σφαδασμµός (ο) [αρχ.], σφα- δσστικός, -ἠ. -ὁ |µεσν.|. 
[πτομ. αρχ.. εκφραστ. ὁρ., αβεβ. ετύμου. πιθ. « θ. σφᾳαδ- (µε επίθηµα -ἆζω) « 
Ἀθρηπά-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. “δρ(π)ε(π)ά- «σπαράζω, σπαρταρώ», πβ. 
σανσκρ. δραπά8ίε «σπαρταρά, εκσφενδονἰζει», μὲσ. ἁνω γερμ. οραϊ 
«σπασμὸς», ολλ. δραί κ.ά. Αν αὐτὴ η εκδοχἠ θεώρηθεἰ σωστή, τότε το ρ. 
εντάσσεται στην ετυμολ. οικογένεια των οµυρρ. σφενδ-ὀνη, σφὀνδ-υλος, 
σφοδ-ρός (βλ.λ.)]. σφάζω ϱρ. µετβ. (ἑσφαξα, σφἀ-χτηκα (λὀγ. εσφἀγην. -ης, - 
η...), -γμένος) 

σκοτώνω µε αιχμηρό αντικείµενο: - Το αρνί για το Πάσχα || (συχνὰ 
εκφραστ.) έσφαδε τή γυναίκα του µε το χασαπομήχηιρο: ΦΡ. (μτφ.) (α) 
σφάζω με ΤΟ (πη Ἷ μπαμπήκι κρίνω αυστηρά, κατακρίνω κάποιον ἡ 
καταφέρω πλήγματα εναντίον του, χωρἰς να δείχνω εχθρικἠ διάθεση, µε 
κομψὸ ἡ ἠπιο τρόπο: στη βιβλιοκριτική του, τον σφήζει µε το βαμβήκι || ο 
διαιτητής μάς έσφαξε µε το μπαμπήκι (β) σφήξε µε, αγά µου, ν΄’ αγιάσω 
βλ. λ. ηγιἆζω 2. (εκφραστ.) φυνεὐο) (πλήθος ανθρώπων): αφού κατέλαβαν 
την πὀ/.ή, ἐσφαξαν ὀλους τους ἀντρες και πούλησαν σκλάβους τα 
γυναικόπαιδα 3. (μτφ.) κάνω (κἀποιον) να υποφέρει, να πον«2: τον έσφαδε 
με τη ματιά της / µε τη λόγια της ][ µε σφάζει ἑνας πόνος στο στέρνο συν. 
πληγώνω: φρ. (α) πού σε πόνε! Κάι ποὺ σε σφήζει βλ. λ. πονώ (β) 
(εμφατ.-ειρων.) δεν σφάξηνε! αποκλείεται να γίνει (κάτι): για εμφατικἡ 
άρνηση, απόρριψη: Να κάνω εγώ τή δουλειά που έπρεπε να έχουν κάνει 
ἦλλοι: -! Κορόιδο µε περήσανε: 
[ετυμ. αρχ. « "σφήγ-]ω, µε πιθ. αρχικἠ σημ. «αποκεφαλίζω», αγν. ετύμου. 
ἰσως ανάγεται σε αμάρτυρο ριζικὸ ουσ. Ἀσφίξ. Δεν τεκμηριώνεται επαρκώς 
καμία σύνδεση µε ἄλλες Ἱ].Κ. γλὠσσες, όπως λ.χ. µε τυ αρμ. 5ρᾶ8πΠπᾶπεπι 
«σκοτώνω», ενώ δεν θα μπορούσε να αποκλειστεί ενδεχόμενη συσχέτιση µε το 
αρχ. φάσγανον (αν « "σφήγ-ανον. βλ.λ.)|. σφαίρα (η) [σφαιρών] 1. γπωμ. 
στερεό σχήμα, κάθε σηµείο τὴς επιφάνειας τοὺ οποίου απέχει την ἰδια 
σταθερἡ απόσταση (ακτίνα τὴς σφαίρας) απὀ ἑνα σταθερὀ σημείο στο 
εσωτερικό του, το κέντρο τοῦ 

(γενικὀτ.) οπυιυδήποτε σώμα ἐχει στρογγυλὀ σχήμα. δηλ. μοιάζει µε το 
παραπάνω στερεό: στη θέση τού κεφαλιού το γλυπτό εἰχε µια 
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τσιµεντένια - [| η κρυστάλλινη - τής μάγισσας” φρ. (α) Ὀδρόγειος 
σφαίρα βλ.λ. υδρόγειος (β) ουράνια σφηίρη βλ.λ. ουράνιος 3. αθλ. (α) 
(λόγ.) η μπάλα (β) μεταλλικό ὀργανο σε στρογγυλό σχήμα, σε μέγεθος που να 
χωρά στο χέρι. η ρίψη τού οπυίου αποτελεί ιδιαίτερο άθλημα (γ) (συνεκδ.) το 
άθλημα κατά το οποίο οι αθλητὲς συναγωνίζονται πυιυς θα ρἰξει μακρύτερα 
το παραπάνω ὀργανο: πρωταθλητής στη - συν. σφαιρυβυλἰα : 4. (α) το 
βλήμα φορητού πυροβόλου ὁπλου µε κάννη μικρού διαμετρήματος, το οποίο 
συνἠθ. έχει μήκος μεγαλύτερο απὀ το πλάτος του και ἄκρη στρογγυλεμένη ἡ 
αιχμηρή: η - καρφώθηκε στον αυχένα του / βρήκε / πέτυχε τον αυχένα 
του [| αδέσποτη -: φρ. (οικ.) ούτε µε σφαίρες με κανέναν τρόπο: - δεν θα 
πήγαινα εκεί συν. µε τίποτα, (λὀγ.) επ’ ουδενί (β) (ως επἰρρ.) πάρα πολὺ 
γρήγορα: έφυγε -. για να τους προλάβει 5. (μτφ.) ο χώρος στον οπυἰο δρα 
ἡ εκτείνεται (κἀτιν. αυτά που μον λες ανήκουν στη - τής φαντασίας || 
αυτά δεν ανήκουν στη - τού επιστητού || η - τής επιστήμης Ι τού Δι- 
καίου: ΦΡ. (μτφ.) σφαίρα επιρροής ο γεωπολιτικὸς χώρος που βρίσκεται 
υπό την πολιτική, οικονοµικἠ ἡ πολιτισμική επίδραση ισχυρἠς χώρας: ΟΙ 
Η.Π.Α. επεκτείνουν τη - τους στις πρώην κοµουνιστικές χώρες συν. 
ζώνη επιρροής. -- (υποκ.) σφαιρούλα (η) κ. (λόγ.) σφαιρίδιο (το) [μεσν.] 
(βλ.λ... 

[ετυμ. « αρχ. σφαίρα, αρχικἠ σημ. «μπάλα, οτιδήποτε σφαιρικοὐ σχήματος 
(Α.χ. η Γη)». « "σφάρ-]α (µε επένθεση, πβ. κ. μοίρα) « "δρῃτ-, συνεσταλμ. 
βαθμ. τού ΙΕ. "ορ(π)ει- «πηδἰὀ, τινάζω, σπαρταρώ» (για τυ οποἰο βλ. λ. 
σπαρταρώ). Η ετυμολογία αυτή οδηγεἰ σε σύνδεση µε τις λ. σπαίρω. 
σφύρα, σφυρόν (βλ.λ). η δε εναλλαγἠ των συμπλεγμάτων σπ- / σφ- 
πρέπει μάλλον να αποδοθεί σε εκφραστ. λόγους. ΙΙ σημ. «βλήμα ὁπλου» εἶναι 
απὀδ. τού γαλλ. Ρα19. ενώ µεταφρ. δάνειο αποτελεί η φρ. σφαίρα επιρροής 
(ς αγγλ. ορπ6οτε οἵ ἰπήποπςο)], σφαιράτος, -η, -ο (λαϊκ.) πολὺ γρήγορος συν. 
βολίδα: μόνο στη φρ. έφυγε σφαιρήτος ἐφυγε ταχύτατα, σαν σφαίρα. 

[Ε.1γπι. « σφαίρα παραγ. επἰθημα -άτος, πβ. κ. τρεχ-άτος!. σφαιρίδιο 
(το) [μεσν.Ι {σφαιριδἰ-ου [ -ων) (λογ.) Ί. µικρή σφαἰρα 2. καθένα απὀ τα 
μικρά βλήματα που χρησιμοπυιυύνται στα κυνηγετικἁ ὁπλα και συνἠθ. εἶναι 
κατασκευασμένα απὀ μολύβι συν. σκἁγι 83. η μολύβδινη ψήφος στρογγυλού 
σχήματος και μικρού μεγέθους, ποῦ χρησιμοποιόταν πριν απὀ την καθιέρωση 
τού ψηφοδελτίου 4. µηχαν. µικρή χαλύβδινη σφαίρα που χρησιμοποιείται στο 
εσωτερικὀ των ρουλεμάν, για να ελαττώνει τις τριβὲς ' 5. ΖΕ20λ. σωμάτιο στο 
κἑλυ- φυς τῶν αχινὼν που λειτουργεί ὡς αισθητἠριο και ισυρροπιστικὀ ὁρ- 
γανο. 

σφαιρικός, -ἡ. -ὁ [αρχ.11. αυτὸς που ἐχει τυ σχήμα τἠς σφαίρας, που κάθε 
σημείο τἠς επιφἀνειάς του απέχει εξίσου απὀ το κέντρο του: - σώμα / 
σχήμα Συν. σφαιροειδής, στρογγυλὸς 2. ΜΑΘ. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
σφαίρα: - επιφάνεια / ακτίνα / τριγωνομετρία / γεωμετρία / τµήµα / 
δακτύλιος / διαβήτης / όνυχας 3. (μτφ.) αυτός που καλύπτει ἑνα 
αντικείµενο ἡ θέμα απὀ κάθε οπτικἠ γωνία, που ασχολεἰ- ται µε ὀλες του τις 
διαστάσεις: το ζήτημα Χρειάζεται - αντιµετώπι- ση |} έχει - αντίληψη / 
εικόνα τού προβλήματος ΣΥΝ. ολόπλευρος. -- σφαιρικ-ά /-ώς [αρχ.] 
επἰρρ., σφαιρικότητα (η) [1825]. σφαιρίνη (η) [σφαιρινών] ΙΑΤΡ. σφαιρικἠ 
πρωτεΐνη που αποτελεί συστατικὀ τὴς μυοσφαιρἰνης και τὴς αιμοσφαιρίνης. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρἰοπίη|. σφαιριστήριο (τυ) [18531 
Ίσφαιριστηρί-ου | -ων] (επἰσ.) Ί. το μπιλιάρδο (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) αἰθουσα, 
λέσχη ἡ κατάστημα στο οποίο υπάρχουν τραπέζια για μπιλιάρδο, 
ποδοσφαιράκια ἡ/και ηλεκτρονικά παιχνίδια. 

[ετυμ. « μτγν. σφαιριστήριον «γἠπεδο μπάλας» « αρχ. σφαιρίζω (« 
σφαίρα) : παραγ. επίθημα -τήριον (πβ. κ. καοαρισ-τήριον). Με τη 
σημερινὴἠ της σημ. ηλ. αποτελεί απὀδ. τού ιταλ. Ρἰ]1ατάο (βλ. κ. μπιλιάρδο)]. 
σφαιριστής (Ο), σφαιρίστρια (η) (σφαιριστριών} ο παίκτης / η παἰκτρια 
τού μπιλιάρδου. 

[ἨΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτὸς που παίζει μπάλα», « αρχ. σφαιρίζω « 
σφαίρα]. 

σφαιροβολία (η) [1895] [χωρ. πληθ.} λΘλ. άθλημα κατά τυ υποίο οι αθλητές 
συναγωνίζονται ποιος θα πετάξει πιο μακριὰ σιδερένια σφαίρα στο μέγεθος 
τὴς παλάμης. -- σφαιροβόλος (ο/η) [18691. σφαιροειδής, -ἠς. -ἐς [αρχ.Ι 
{σφαιροειδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που έχει το σχήμα σφαἰρας, που κάθε 
σημείο τἠς επιφἀνειάς του απέχει εξίσου απὀ το κέντρο του: - σώμα / 
σχήμα / απόληξη ΣΥΝ. σφαιρικός, στρογγυλὸς. :'“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 
-σφαίρος, -η. -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁπλο 
που παίρνει υρισμένο αριθμὀ σφαιρών: ε'ξάσφαιρο περίστροφο. 

σφάκα (η) [σφακών] (λαϊκ.) η φασκομηλιά. 

ΙΕΤΥ.Μ. « αρχ. σφάκος. αγν. ετύμου. Βλ. κ. φασκομηλιά]. 
σφακελισµός (ο) Π-ΩΠ. νόσος τῶν αμπελιών και ορισμένων ἄλλων 
φυτών, η οποία εκδηλώνεται µε τη σήψη τἠς ρἰζας και το κιτρίνισµα 
των φύλλων και καταλήγει στον θάνατο τυὐ φυτού. 

[ετυμ. αρχ. « σφακελίζω « σφάκελος «γαγγραϊνώδης ιστὸς, σήψη», τεχν. 
ὁρ., µε επἰίθηµα -ελος (πβ. κ. πύ-ελος, σκόπ-ελος, φάκ-ε'λος), αγν. 
ετὐμου], 

Σφακιά (τα) (Σφακίοιν} περιοχἠ τἠς ΝΔ. Κρήτης στον νομὸ Χανίων 
στο Λιβυκό Πέλαγος: οι κἀτοικοί της προσέφεραν σημαντικὲς υπηρε- 
σἰες κατὰ τη διάρκεια τού Λγώνα τού 1821 και τῶν κρητικών επανα- 
στἀσεῶν. -- Σφακιανός (ο), Σφακιανή (η), σφακιανός, -ἡ, -ὀ. 

1ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου. πιθ. « αρχ. σφάκος «φασκομηλιἁ», ενώ δεν εἶναι πιθ. 
η σύνδεση µε την πόλη Σφαξ (« αραβ. Φαίαᾳς) τὴς Τυνησίας|. Σφακτηρία (η) 
νησί στις ΝΔ. ακτὲς τής 1 Πελυπυννήσου απέναντι απὀ την Πύλο, γνωστὴ απὀ 
τη ναυμαχία μεταξύ των Τούρκων και τῶν 
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Άγγλων, Γάλλον και Ρώσων (1827). 

ο. αρχ. τοπωνύμιο, πυυ προέρχεται απο τυ ρ. σφάζω (πβ. σφάκ- 

Τ “ 

σφ αλάφη (το) (σφαλαγγ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) εἶδος δηλητηριώδους αράχνης. 
[ΕΤΥΜ.. µεσν. «αρχ. φαλάγγιον (βλ.λ.). µε ανάπτυξη σ-]: σφαλαγγουδιά (η) 
(διαλεκτ.) 1. ο ιστός τής αράχνης 2. (συνεκδ.) η αράχνη. 

[ΕΤΥΙΜ: « οφαλαγγούδι « σφαλάγγι (« φαλάγγι, µε ανάπτυξη σ- προθεμ.) - 
υποκ. επίθημα -Οὔδι (πβ. κ. σχο2λειαρ-ούδι)Ι. σφαλερός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
δεν εἶναι σωστός: έχει - αντίληψη για το όλο θέµα || - κρίση συν. 
εσφαλμένος, λανθασμένος λμ. σωστὸς, ορθὀς. -- σφαλερ-ά / -ώς Ιαρχ.) επἰρρ.. 
σφαλερότητα (η). 

Π.ἴγπι. αρχ. « σφάλλω (αόρ. έ-σφάλ-α) Ἐ παραγ. επἰθημα -ερός, πβ. κ. 
καρπ-ερός. τροµ-ερός!. σφαλιαρα (η) [δυσχρ. σφαλιαρὼν) Ί. χτύπημα στο 
πρόσωπο ἡ στον σβέρκο µε την παλάμη τού χεριυύ: (υικ. θα σε πλακώσω στις 
-. αν µε ξανακοροϊδέψεις! || αν «αναπεί κουταµάρα, θα του ρίξω - || 
έφαγε µια - που τη θυμάται ακόμη! 2. (μτφ.) αποτυχία, δυσάρεστη έκβαση: 
έχει φάει πολλές - στη ζωή του. --- (υπυκ.) σφαλιαρίτσα (η). 

[ΗΤΥΜ. « ιταλ. 8Ι1αβΗο «ξαφνικὀὸ πήδημα (ζώου) - σκάρτο χαρτὶ (ὀρ. 
χαρτοπαιγνἰου)» - επίθηµα -άρα (πβ. κ. Τροµ-άρα). Το ιταλ. οἰαρἰἱο « ρ. 
(5)έαρ[ίατο « {αρα «σφάλμα, λάθος» «μτγν. λατ. {α|]14 «{α]τα. µτγν. τ. τού λατ. 
{α1]6τ6 «σφάλλω, λαθεύω»], σφαλιαρίζω ρ. µετβ. {(σφαλιάρισα) δίνω (σε κάποιον) 
σφαλιάρα (βλ.λ): σταµάτα να φωνάζεις, γιατί θα σε σφαλιαρίσω! 
σφαλίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σφάλισ-α. -τηκα, -μένος) (λαϊκ.-λογοτ.) 

1. (μετβ.) κλείνω µε τἐτοιον τρόπο (κάτι), ὡστε να µη μπορεἰ να ανοιχτεἰ ἡ να 

παραβιαστεὶ: να σφα/Λσεις καλά το μαγαζί, µη μπουν τίποτα κλέφτες 
ΣΥΝ. κλειδώνω, αμπαρώνω ΑΜ. ανοἰγω- ΦΡ. σφαλίζω τα μάτια µου πεθαίνω 9 
2. (αμετβ.) κλείνω µε τέτοιον τρόπο, ὥστε να µη μπορώ να ανοιχτώ ἡ να 
παραβιαστώ; σκεύρωσε η πόρτα και δεν σφαλίζει. Επίσης σφαλ(ν)ώ |- 
ἁς...].- σφσλισµα (το) [μεσν.|. ΣΧΟΛΙΟλ. ασφαλής, πεθαίνω. 
[ητομ. µεσν. « μτγν. ασφαλίζω «αρχ. ἀσφαλής. Ο τ. σφαλνώ προέρχεται 
απὀ τον αὀρ. τοὺ ρ. σφαλώ / σφαλίζω µε την προσθήκη τού επιθήµατος -νώ. 
κατά το σχήμα θρήνησα - θρηνώ, κίνησα - κινώ κ.ιὸ. Το ρ. σφαλώ 
προέρχεται υποχώρητ. απὀ τυ µεσν. σφαλίζωΙ. σφαλιστός, -ἠ, -ὁ Ιμεσν.] αυτός 
που δεν εἶναι ανοιχτός, που δεν μπορεἰ κανεὶς να εισχωρήσει σε αυτὀν ἡ να τον 
παραβιάσει: - πόρτα || (μτφ.)) - βλέφαρα συν. κλειστός ΛΝΤ. ανοιχτός. -- 
σφαλιστά επἰρρ. σφάλλω ρ. αµετβ. (ἑσφαλ-α. -μένος) Ί. κάνω λάθος: - στους 
υπολογισμούς µου / στις εκτιμήσεις µου || το να σφάλ/λει κανείς 
είναι ανθρώπινο ΣΥΝ. λαθεύω, αστοχώ, (οικ.) την πατάω 2. παραβιάζω ηθικὀ 
κανόνα, διαπράττω αδικἰα: Έσφαλα. Συγχώρησέ µε! ΣΥΝ. αμαρτάνω 

(η μτχ. εσφαλμένος, -η, -ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ασφαλής, µετοχή. ΙΗΤΥΜ. 
αρχ. « "σφάλ-]ω. πιθ. « σφαλός (που μαρτυρείται ὡς μτγν.). µε τη σημ. 
«ποδοκἀκκη. ξύλινος δίσκος µε δύο τρύπες, στις οποίες ἐκλειναν τα πόδια ΣᾺ 
οπότε το ρ. σφάλλω θα εἰχε αρχικώς την ενεργ. σημ. «κάνω κάποιον να πέσει 
παγιδεύοντας τα πόδια του, πεδικλὠνω». Το μτγν. σφαλός συνδ. πιθ. µε λετ. 
5Ρ816 «λαβή. γροθιά», αρχ. γερμ. 6ρπο]α (2 γερμ. 5ρι|ς «κουβαρἰστρα, καρούλι») 
και ανάγεται ἰσως στη συνεσταλμ. βαθμ. «5ρπ|- τοὺ Ι.Κ. "(5)ρ(π)ε]- «σχίζω, 
διανυίγω». Τυ ρ. σφάλλω / -ομαι δεν συγχέεται ποτὲ στην Αρχ. µε το συνώνυμο 
άμαρτανω- ενώ το ρ. αµαρτάνω δηλώνει την (μέχρις ενός σημείου) εκούσια 
διά- πραξη λάθους, αστοχίας, το ρ. σφάλλω εμπεριέχει κυρ. την ἐννυια τἠς 
αιφνἰδιας πτώσης λὀγῶ απροσδὀκητου εμποδίου]. 
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σφάλλω ή σφάλλομαι; Επειδή το αρχ. ρήμα σφάλλω σήμαινε «ρίχνω 
κάτω. κάνω κάποιον να πέσει», υπυστηρίχθηκε νωρἰς απὀ γραμματικοὺς 
φιλολόγους, ὁπῶς ο περίφημος Κ. Κόντος. ὁτι εἶναι ορθότερο να 
χρησιμοποιούμε τον τ. σφάλλομαι µε τη σημ. τοὺ «κάνω λάθος». Έτσι. 
ακούγεται συχνά απὀ φιλολόγους και λογιότερους ομιλητὲς τἠς Ἑλληνικής 
να λέγεται «Ην δεν σφἀλλομαι» ἡ «σφάλ/.εται ὀποιος νομίζει ὁτι...». Και 
στην περίπτωση αυτή ισχύει ὁτι, αφού η χρήση καθιέρωσε τελικά τυν 
ενεργητικὀ τύπο αντἰ τοῦ μέσου, μπυρεἰ κανεὶς ν« χρησιμοποιεί τυ σφάλλω 
« χωρὶς ενοχὲς», φτάνει μόνο να γνωρίζει και να αναγνωρίζει ὁτι και η χρἠ- 
ση τοὺ σφή/.λομαι δεν εἶναι εσφαλμένη! Για τη χρήση τοὺ σφήλλομαι αντὶ 
τού σφἀλλω συνηγορεὶ (µε τους γνωὠστοὺς του αφορι- σμούς) ο πολὺς 
Κωνσταντίνος Κόντος (Γλωσσικαί Παρατηρήσεις, σ. 480): «'Αλλ' επειδή 
μοριό/.εκτον μὲν παρὰ τε τοῖς δοκίμοις και τοῖς ἀδοκίμοις εἴνε τὀ 
παθητικὀνσφήλλομαι καὶ ἐσφήλην, παρὰ μόνοις δὲ τοῖς κακώς 
ἑλληνίζουσι τῶν μεταγενεστέρων παρα- λαμβάνεται ἐνίοτ" ἠντ' αὐτοῦ τό 
ἑνεργητικόν. ὅπερ πεἰποτε μέν ἐν τή παλαια γλὠσστ], συνήθως δ' ἐν τή 
παρηκμακοία εμφαίνει ἀνέργειον, πής τις, νομίζομεν. πείθεται οτι τοῖς 
πεπαιδευμένοις αρμόζει νά λέγωσι σφήλλομαι και ἐσφήλην ἐκκλίνοντες τὀ 
σφήλλω καὶ έσφαλσ». 


σφάλμα (το) [σφάλμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. καθετὶ εσφαλμένο, που δεν 
γίνεται σωστά: διηπρήττω / πέφτω / υποπἰπτω σε - || γο -- εἶναι δικὀ σου 
και ὀχι δικὀ μου! |} σοβαρὀ / στρατηγικὀ 1 πολιτικὀ / θανήσιμο / 
γ/-ὠσσικὀ / γραμματικὀ / συντηκτικὀ / ορθογραφικὀ / µαθηµατικὀ - |[ 
αναγνωρίζω / διορθώνω το -- µου 1] παρουσιάστηκε - κατἠ τη σύνδεση 
στο Διαδίκτυο συν. λάθος αντ. σωστὸ 2. τυ να παραβιάζει κανεὶς ηθικὀ 
κανόνα: βαρὺ / ηθικὀ / τρομερὀ - ΣΥΝ. αμαρτία, παράπτωμα 3. μλθ. η 
διαφορά ανάμεσα στην πραγματικἠ τιμὴ και στην τιμή που προκύπτει 
ὑστερα απὀ εκτίμηση ἡ υπολογισμό. "" ΣΧΟΛΙΟλ. ασφαλής. λάθος. 


σφήκα 


[ΕΤΥΜ. αρχ. « σφάλλω (βλ.λ.). 

σφαλνώ ρ. -»σφαλίζω 

σφάξιµο (το) (σφαξίμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] τυ να σφάζει κανεὶς (κἀ- 
τι/κἀποιον): το - τοῦ ηρνιοὐ το Πάσχα ΣΥΝ. (λὸγ.) σφαγή. 

πτυμ. « σφήζω, απὸ το θ. τού αορ. ἐ-σφαδ-α, Ἐ παραγ. επἰθημα -1μ0 (πβ. κ. 
τήξ-ιμο, κρἀδ-ιµο, παίξ-ιµο)). σφαχτάρι (τυ) (σφαχταρ-ιοὺ | -ιών] ζώο που 
προορίζεται να σφαχτεί ἡ έχει ἠδη σφαχτεἰ: κρέμασαν το - απ' το τσιγκέλι 
ΣΥΝ. σφάγιο, σφαχτὸ. 

ηἰύμ. « σφαχτόὀς Ἐ παραγ. επἰθημα -ἠρι. πβ. κ. θρεφτ-ἠριὶ. σφάχτης (υ) 1. 
πρόσωπο που σφάζει ζώα σε σφαγεἰο συν. σφαγέας 

2. ἐντονος πόνος στα πλευρά, στη μέση ἡ την πλάτη: μ΄ἐπίησε ένας - στην 
πλάτη και δεν μ΄ αφήνει. 

ΕΤΥΜ. « μτγν. σφήκτης «αρχ. σφἠζοή. σφαχτός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που έχει 
σφαχτεί συν. σφαγμένος 2. αφαχτὀ (τυ) (α) ζώο που έχει σφαχτεὶ και 
πρόκειται να καταναλωθεἰ το κρέας του: κρεμησμένο { ελεγμένο - ΣΥΝ. 
σφαχτάρι, σφἁγιο (β) ζώο που προορίζεται για σφαγἡ και κατανάλωση απὀ 


τον άνθρωπο. 

[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. σφακτόὸς «σφάζω]. σφενδαμνος (η) (σφενδάμν-ου | -ων. - 
ους) δέντρο ἡ θάμνος µε ανθεκτικὀ ξύλο που χρησιμοποιείται στην 
ξυλουργικ-ἠ και σε λεπτὲς κατασκευές: εἰδη του καλλιεργούνται και για τον 
χυµὀ τους, απὀ τον υποίο εξάγεται ζάχαρη. Επίσης σφενδάμι κ. σφεντάμι 
(τυ) [μεσν.]. [εγπι. μτγν., µε παραγ. επίθηµα -αμνός και ἄλλων φυτών (λ.χ. 
δίκτ- αμνον. ὁρόδ-αμνος. ρ4δ-αμνος). αβεβ. ετύµου. πιθ. προελλην. λ. αι- 
γαιακἠς αρχἠς. Απὸ πολύ παλιά η λ. θεωρείται συνδεδεμένη σηµα- σιολογικἁ 
µε τη λ. σφενδόνη, μᾶλλον λόγω τοὺ κυματιστοὺ φυλλώματος τοὐ φυτού. 
Κατ" ἄλλους ὁμῶς, υ μεσν. τ. ἀσφένδαμνος προέρχεται απὀ τυ τοπωνύμιο 
"Λσπενδος (πβ. κ. δίκταµνον- τόπων. Δίκτη)]. σφενδόνη (η) [σπάν. 
σφενδονὼν) (λὀγ.) 1. η σφεντόνα (βλ.λ.) 2. το κοίλωμα ἡ η υποδοχή στην 
υποία στερεώνεται η πέτρα τού δαχτυλι- διοὐ 3. οι κερκίδες ενὸς σταδίου, 
που βρίσκονται στην κυρτἠ πλευρά του συν. πέταλο. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. λ., µε επίθηµα -ὀνη (πβ. κ. ἠγχ-όνη, βελ-όνη, περ-ὀνή). αβεβ. 
ετύμου, πιθ. δάνειο παραλλήλως πρυς τυ αντἰστοιχο λατ. Γαπάα. Κατ’ ἄλλη 
ἀπυψη. η λ. ανάγεται στο Ι.Ε. "δρ(π)ε(π)ά- «σπαράζω, σπαρταρώ» και. 
επομένως, συνδ. µε τις λ. σφαδήζω, σφοδρὀς, σφὀνδυλος (βλ.λ.). Ο τ. 
σφεντόνα διατηρεἰ την αρχ. προφορά τού συμπλέγματος /πά/ (πβ. κ. ἐνδύῦ) 
-ντανεο)|. σφενδονίζω Ιμτγν.] κ. (λαϊκ.) σφεντονίζω ρ. µετβ. [σφενδόνισ- 
α. -τηκα, -μένος) 1. ρίχνω (κάτι) µε σφεντόνα ΣΥΝ. εκσφενδονἰζω 2. (συνεκδ.) 
ρίχνω (κάτι) μακριά µε δύναμη ΣΥΝ. εκσφενδονἰζω. -- σφεν- δόνισµα (το), 
σφεντάμι (το) -» σφἐνδαμνος 

σφεντόνα (η) (σπάν. σφεντονών} ὀργανο που λειτουργεί ὡς ὁπλο ἡ ὡς 
παιχνίδι και εἶναι κατασκευασμένο: (α) απὀ διχαλωτόὸ ξύλο, στο οποίο 
στερεώνεται ελαστικό υλικό, ὁπῶς λάστιχο, το οποίο, όταν το τεντώνει και τυ 
αφήνει απότομα υ χρήστης, εκτοξεύει µακριά την πέτρα ἡ τυ βλήμα που έχει 
στο κὐρτωμά του (β) απὀ λουρί, σχοινἰ ἡ δέρµα, τυὐ οποίου τα δύυ ἀκρα 
ενώνονται και στη μέση του τοποθετείται η πέτρα ἡ ἆλλου εἶδους βλήμα και 
το οποίο ο χρήστης γυρνά περιστροφικἀ µε ταχύτητα ἑτσι, ὡστε να 
κατευθύνει το βλήμα εκεἰ ὁπου θέλει µε τη φυγόκεντρο δύναμη συν. 
σφενδόνη: ΦΡ. φεύγω σφεντόνα φεύγω πολὺ βιαστικἁ ἡ ορμητικἁ συν. 
φεύγω σφαίρα, φεύγω καρφί. -- σφεντονιά (η). 

(ετυ.μ. 19λ. λ. σφενδόνη Ἱ. 

σφερδούκλι (το) »σπερδούκλι 

σφετερίζομαι ρ. µετβ. αποθ. [σφετερίσ-τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) επιδιώκω 
να αποκτἠσω ἡ κάνω (κἁτι που δεν µου ανήκει) δικὀ µου µε αθἑμιτο τρόπο: - 
τον θρόνο / τον τίτλο ΣΥΝ. αρπάζω, οικειοποιούμαι. -- σφετερισµός (ο) 
Ιαρχ.]. σχολιο λ. κλέβο). 

[ετυμ. αρχ. « σφέτερος. κτητ. αντων. «δικός τυυις)» (σπανιὀτ. για το α' και β' 
πρόσ.). Το αρχ. σφέ-τερος (µε επἰθημα -τερος, πβ. κ. ἡμέ-τε- ρος, οὔδέ- 
τερος. ἑ-τερος) ανάγεται στο 0. σφε- τοὺ πληθ. σφεῖς. σφῶν, σφῖσι(ν). 
σφής« αυτοί, -ἐς». που αντιστοιχεἰ στον σπάνιο εν. Οὐ (γεν.), οἱ (δοτ.). ἑ 
(αιτ.). Ως αρχικὀ θα πρέπει να θεωρήσουμε το ϐθ. σφι- (τἠς δοτ. πληθ.), που 
προέρχεται απὀ ].Ε. "β6- (παρἀλλ. τού ϐ. χβοννο- / "οννο-) και την κατάἀλ. τἠς 
οργανικἠς πτώσης -φι. Σύμφωνα µε την ανάλυση αυτή. η αντων. σφεῖς συνδ. 
µε λατ. οἰρί, ος. αρχ. γερμ. 6ἱπ (2 γερμ. οἰσπ). αλβ. νεο-{ἱξ «ο ἰδιος» (ς "θννο-!!). 
αρχ. σλαβ. ονοὶ! κ.ά.]. σφετεριστής (υ) [αρχ.|, σφετερίστρια (η) 
{σφετεριστριών} πρόσωπο που κάνει (κάτι) δικὀ τυυ µε αθέµιτο τρόπο: - τοῦ 
θρόνου. -- σφετεριστικός,-ἠ,-ὸ 11894]. σφήκα (η) [σφηκών) ἑντομο που 
μοιάζει πολύ µε τη μέλισσα, φέρει δηλητηριώδες κεντρί, τοὐ οποίου το 
τσίμπημα εἶναι πολύ οδυνηρὀ, ζει σε κοινωνίες ἡ μόνο του και έχει 
χαρακτηριστικὲς μαύρες και κίτρινες ραβδώσεις στην κοιλιά. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρὠνυμο. 

(ετυμ. « αρχ. σφήξ, σφηκὀς. µε επἰίθηµα -ηξ και ἄλλων λ. που δηλώνουν 
ἑντομα (πβ. μύρμ-ηξ, σκώλ-ηξ). αβεβ. ετόμου. Έχουν διατυπωθεἰ οι εξἠς 
υποθέσεις: (α) Πλ. σφήξ συνδ. µε τη λ. σφήν (βλ. κ. σφήνα), ἄπυψη ισχυρἠ 
σημασιολογικὠς. αλλά µε μορφολογικά κενὰ (β) Η λ. συνδ. µε το αρχ. 
σφήκελος (βλ. λ. σφηκελισμὀς), εξαιτίας τοὺ σχήματος τού εντόμου, άποψη 
χωρἰς ισχυρά επιχειρήματα (γ) Έχει διατυπωθεἰ η ἀπυψη ὁτι ηλ. συνδ. µε του 
ουσ. ψήν «εἶδος εντόμου», αλλά θεωρείται εξαιρετικἀ δυσχερἠς η μετάθεση 
συμφώνων πυυ προῦποτίθεται (δ) Ἡ παλαιά υπόθ. περὶ συνδέσεως µε τυ 
αντἰστοιχο λατ. νοβρὰ θα προὔπέθετε µεταβολή "Ροσφάξ » "ὀσφήξ » ὁ σφἠξ 
(µε εσφαλμ. χωρισμὀ τυύ αρχικού ὁ-, που θεωρήθηκε άρθρο), πράγμα που δεν 
γίνεται αποδεκτό, καθὼς τα άρθρα δεν παίζουν ρόλο στις ετυμ. των αρχ. λ.]. 


σφηκοφωλιά 


σφηκοφωλιά (η) Ί. η φωλιά που κατασκευάζουν οι σφήκες απὀ λάσπη 2. (μτφ.) 
συγκἐντρώση ἡ ομάδα επικίνδυνων ἧ/και πονηρὠν ανθρώπων. 

σφήνα (η) (σφηνὠν) Ί. μεταλλικὀ ἡ ξύλινο εργαλείο σε σχήμα πρίσματος, µε 
αιχμηρἠ και πλατιά τη μία πλευρά του. το οποίο τοποθετείται µε την αιχμηρἠ 
πλευρά του μέσα ἡ ανάμεσα σε σώματα που πρέπει να διαχωριστοὐν και ὠθείται 
μέσα µε την πἰεση άλλου εργαλείου. όπως η βαριά ἡ το τσεκούρι: - υλοτόμου / 
µαραγκού / σιδηρουργού 2. κάθε σώμα µε τυ παραπάνω σχήμα, που μπορεὶ 
να επιτε- λἐσει παρόμοια λειτουργία ἡ συγκρατεἰ ἄλλα σώματα στη θέση τους: - 
για τη στερέωση τής πόρτας / ατράκτου και τροχα/.Ιας-(μτφ.) 3. οτι- 
δήποτε παρεμβάλλεται και διακόπτει τη συνοχἠ ἡ τη συνέχεια ενὸς πράγματος: η 
εισήγησή του μπήκε - στο προκαθορισμένο πρόγραμμα τού 
συνεδρίου || οι τηλεθεατές διαμαρτύρονται για τις διαφημιστικές - 
που διακόπτουν τα προγράµµατα σε κρίσιμα σηµεία 4. (στην οδήγηση) 
απυτυµη και χωρὶς προειδοποίηση αλλαγἠ λωρίδας κυκλοφορίας, ιδ. όταν υπάρχει 
αυξημένη κίνηση. 

Τεϊγπι. « αρχ. σφήν, -ηνός (ὁ) « "σφάν (µε αρχικὀ κυινὀ -ᾱ-). αβεβ. 
ετύμου. Η σύνδεση µε το αρχ. σπάθη (βλ.λ.), ὁπως και µε γερμ. λ. µε 
τη σημ. «σχίζα, πελεκοὐδι», λ.χ. αρχ. γερμ. 5Ρ8π (5 γερμ. 5ρ8η), αρχ. 
αγγλ. 5ροη, παραμένει αμφἰβοληϊ. 

σφηνάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. 
κανεὶς αλκοολούχο ποτό, καταπἰνυντάς τυ μυνυμιάς 2. (συνεκδ.) το περιεχόµενο 
τοὐ παραπάνω ποτηριοὺ: ήπιε δέκα - βότκα / τεκίλα || κατέβαζε τα - 
ασταμάτητα. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. 5Ποί |. 

σφηνοειδής, -ἠς. -ἐς (σφηνοειδ-ούς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)) 1. αυτὸς που έχει 
το σχήμα τὴς σφήνας: - χόνδρος / κόλπος / οστά 2. γλωιι. σφηνοειδής 
γραφή σύστημα γραφἠς που χρησιμοποιήθηκε στη Μέση Ανατολή 
απὀ τα τέλη τὴς 4ης χιλιετίας κ.Χ. ὡς την εποχἡ τού Χριστού: απο- 
τελείται απὀ γράμματα που σχηµατἰζονται απὀ συνδυασμούς γραμ- 
μῶν σε σχήμα σφήνας 3. ανατ. σφηνοειδές (το) ἑνα απὀ τα οστά τοὺ 
προσώπου. εχολιο λ. -ης. -ης, -ες. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. σφήν, -νός (βλ.λ. σφήνα). Ὁ σφηνοειδής γραφή εἰ- 
ναι απὀδ. τού γαλλ. σετίζατε σιποἰϊρτπις |. 

σφηνόλιθος (ο) {σφηνολίθ-ου | -ων. -ους| αρχιτ. πέτρα σε σχήμα σφήνας που 


τυ µικρὠν διαστάσεων ποτήρι απὀ το οποίο πίνει 


χρησιμεύει στην κατασκευή θόλων ἡ τόξων σε κτήρια. [ΕΤΥΜ. « σφήνα 3 
λίθος!. 

σφηνώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [σφήνω-σα. -θηκα, -μένος) φ (αμετβ.) Ί. δεν μπορώ 
να κινηθώ, επειδἠ παγιδεύομαι, εγκλωβἰζομαι σε πολὺ στενὀ χώρο: το έμβολο 
σφήνωσε και δεν ανεβοκατεβαίνει ]| σφήνωσε στον φράχτη και δεν 
μπορούσε να βγει 2. μαγγώνω: η πόρτα σφήνωσε και δεν ανοίγει 9 
(μετβ.) 3. στερεώνω µε σφήνα 4. τοποθετώ (κάτι) μέσα σε ἑνα σώμα ἡ ανάμεσα σε 
σώματα: (µεσοπαθ. σφηνώνομαι) 5. μαγγώνω, εγκλωβἰζομαι και δεν µπορο) να 
κινηθώ: πήγε να περάσει μέσα από ένα στενό άνοιγμα, αλλά επειδή 
ήταν χοντρός, σφηνώθηκε και δεν μπορούσε να βγει 6. (μτφ.) μπαίνω 
(Κάπου) σαν σφήνα, υπάρχω συνεχώς: του σφηνώθηκε η ιδέα να γίνει 
ηθοποιός || «είναι από κείνες τις πόλεις που σφηνώνονται στη 
μνήμη και δεν τις ξεχνάς ποτέ»(εφημ). -- σφήνωση (η) Ιαρχ-] κ. 
σφήνωμα (το). 

[ετυμ. «αρχ. σφηνώ (-όω) « σφήν. -ηνός (βλ.λ. σφήνα)]. 

Σφίγγα (η) 1. μυθολ. τέρας, συνἠθ. µε κεφάλι γυναίκας, σώμα λιο- 
νταριοὐ και φτερὰ: γο αίνιγμα τής - /.ύθηκε από τον Οιδίποδα 2. 
αρχαιολ. Κάθε αναπαράσταση τού παραπάνω τέρατος, συνἠθ. µε σώμα 
λιονταριού και κεφάλι ανθρώπου ἡ θεού: στην περίφημη Σφίγγα τής 
Γκίζας απεικονίζεται το πρόσωπο τού Φαραώ 3. (μετωνυμ. µε πεζὀ) 
πρόσωπο που δεν αποκαλύπτει τις διαθέσεις ἡ τις προθέσεις του. ποὺ 
δηµιουργεἰ γύρω του μυστήριο: παρέμεινε - σε όλη τη διάρκεια τής 
συζήτησης: όσο κι αν τον βο/αδοσκοπούσαμε, δεν καταφέραμε να 
μάθουμε τα σχέδιά του ιυν. μυστηριώδης, κρυψίνους αντ. ανοιχτό 
βιβλίο. Επίσης (αρχαιυπρ.) Σφιγξ (η) (Σφιγγ-ός. -α). ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 

[ηγυμ. « αρχ. Σφίγξ. -ιγγός (µε παράλλ. τ. Σφίξ και Φίξ, -ικός), που 
συνδέθηκε παρετυμολ. µε τυ ρ. σφίγγω και σε αυτὸ οφείλεται η πα- 
ρουσία ερρἰνου στον τ. Σφί-γ-ξ. Πρόκειται πιθ. για δάνειο αιγυπτ. 
πρυελ., µε αρχικούς τ. Σφίξ και Φίξ (πβ. κ. το αιγυπτ. τόπων. Φίκιον 
ορος)|. 

σφίγγω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ἐσφιξα, σφἰχτηκα, σφιγμένος) 4 (μετβ.) Ί. περιβάλλω 
στενά (κάτι), ώστε να μη μπορεὶ να μετακινηθεἰ ἡ να απλωθεί, να πάψει να εἶναι 
χαλαρό: η ζώνη σφίγγει το παντελόνι στη μέση || οι πολιορκητές 
σφίγγουν τον κλοιό γύρω από την πόλη ιυν. συσφἰγγω: φρ. (α) σφίγγω 
στην αγκαλιά µου αγκαλιάζω: έσφιξε στην αγκαλιά της τον γυιο της (β) 
σφίγγω το χέρι (ἲ) χαιρετιὀ (κάπυιον) διά χειραψίας: είπε «χαίρω πολύ» και 
µου έσφιξε το Χέρι (1) καταλήγω σε συμφωνία: έσφιξαν Τα χέρια και η 
συμφωνία επισφραγίστηκε- (μτφ) (Υ) (καθημ.) σφίγγω το ζωνάρι 
περιορἰζω τα ἑξοδά μου. καταναλώνω λιγότερα (λόγῶ οικονοµικἠς στενότητας): 
«Θανάση, σφίξε κι άλλο το ζωνάρι» (τίτλος σατιρικἠς ταινίας) (δ) αφίγγω 
τα λουριά περιορἰζω την ελευθερία, δεν αφήνω ελεύθερο: σφίξε λίγο τα 
λουριά τυύ γυιου σου, γιατί έχει αρχίσει να µη λογαριάζει κανέναν 
και τίποτα! συν. ελέγχω, περιορἰζο) αντ. αφήνω ελεύθερο (ε) σφίγγω την 
καρδιά μου περιορίζωώ τον συναισθηματισμό μου. επιβάλλομαι στα 
συναισθήματά µου: σφίξε την καρδιά σου και κάνε αυτό που πρέπει! 
ΣΥΝ. κάνω την καρδιά µου πέτρα (στ) σφίγγεται η καρδιά μου αισθάνομαι 
ἐντονα (δυσάρεστα) συναισθήματα: σφίγγεται η καρδιά σου. όταν τον 
β''.ἔπεις σ' αυτή την κατάσταση συν. πιάνεται η καρδιά / η ψυχἠ µου 2. 
δένω γερἁ και σταθερά: - Τα κορδόνια των παπουτσιών / τον σπάγκο 
γύρω από το δέµα αν γ. χαλαρώνω 3. περιβάλλω (κάποιον) τόσο στενἀ, ώστε 
να τον πιέζο). να τυυ προκαλώ ενόχληση: πάχυνα κα! µε σφίγγει το 
παντελόνι || µε σφίγγουν τα και 


1722 


σφοδρός 


νούργια µου παπούτσια ΣΥΝ. στενεύω, κόβω 4. κάνο) (κἀτι) σφριγηλὀ: 
κρέμα που σφίγγει τους χαλαρωμένους μηρούς ΣΥΝ. δένω ΑΛΥ. χαλα- 
ρώνω 8. εφαρμὀζω πολὺ στερεά: σφίξε τη βρύση, να µη στάζει ΙΥΝ. κλείνω 
ΑΝΙ. χαλαρώνω, ανοίγω: ΦΡ (α) σφίγγω τα χείλη (1 (κυριολ.) κάνω τα χείλη 
μου να πιέζουν το ἑνα το ἄλλο (41) (μτφ.) καταβάλλω προσπάθεια να µην 
εκδηλωθώ, να µη φανερώσω τη δυσαρέσκεια ἡ την ενὀχλησή μου: έσφιξε τα 
χείλη και προσποιήθηκε ότι όλα πήγαιναν καλά (β) σφίγγω τα δόντια 
βλ. λ. δόντι (γ) σφίγγω τη γροθιά λυγἰζω και κλείνω σφιχτά τα δάχτυλα 
στην παλάμη: ΟΙ εργάτες χαιρέτισαν µε σφιγµένη γροθιά τον λόγο τού 
συνδικαλιστή 6. φἑρνο) (κἀποιον) σε δυσχερἡ θέση: τον έσφιξε η ανάγκη 
και βγήκε να γυρέψει δανεικά τιν. πιέζω, αναγκάζω φ (αμετβ.) Τ. γίνομαι 
πυλὺ πιεστικὸς: σφίγγουν τα µέτρα / οι έλεγχοι || σφίγγει ο κλοιός 
γύρω από τους πο- λιορκουμένους ΣΥΝ. αυξάνομαι ΑΝΤ. μειώνομαι, 
χαλαρώνω: ΦΡ. σφίγγουν τα πράγματα δυσκολεύει η κατάσταση 8. 
(γενικὀτ.) γίνομαι πιο έντονος, πιυ ἑντυνα αισθητὸς: ΦΡ. (α) σφίγγουν οι 
ζέστες ανεβαίνει η θερμοκρασία: όταν σφίξουν οι ζέστες, θα φύγουμε 
για διακοπές (β) (σκωπτ.) και πού να σφίξουν οἱ ζέστες! για περιπτώσεις 
στις υποίες λέγονται ἡ πράττονται πράγματα αλλοπρόσαλλα ἡ τρελά 9. 
γίνομαι πιο πυκνὸς, παύω να εἶμαι χαλαρὸς: σφίγγει το ζελέ / το τσιμέντο 
ΣΥΝ. δένω ΑΝΤ. νερουλιάζω: (µεσοπαθ. σφίγγομα 10. (καθημ.) βρίσκομαι σε 
δυσχερή, συνἠθ. ὡς πρυς τα οικονομικά, θέση: έχω σφιχτεί τώρα τελευταία 
και δεν ξέρω πού θα βρω λεφτά ΙΥΝ. πιἑζομαι, έχω δυσκολἰες 11. 
καταβάλλω μεγάλη προσπάθεια: τώρα τε/.ευταία έχει σφιχτεί και η 
απόδοσή του έχει βελαιωθεί ΣΥΝ. βάζω τα δυνατά µου ΛΝΤ. καταθέτω τα 
όπλα, παραιτούμαι 12. (οικ.) προσπαθώ να αφο- δεύσω 13. (η μτχ. 
σφιγμένος, -η, -ο) βλ.λ. ΙΧΟΛΙΟ λ. -γκ- [ Γ.ΤΥΜ. αρχ., εκφραστ. λ. µε ἐρρινο 
σύμφωνο, αγν. ετύμου |. σφιγκτήρας (ο) Ί. ΑΝΑΙ. το σύνολο τῶν μυών που 
έχουν το σχήμα δακτυλίου και µε τυ κλεἰσιμὀ τους συστέλλουν ἡ κλείνουν 
ἆλλα ὀργανα: - τού πυλωρού / τού πρωκτού / τής ουρήθρας : 2. 
εργαλεἰο µε το οποίο οι τεχνίτες συγκρατυύν αντικείμενα. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. σφιγκτήρ. -ήρος « αρχ. σφίγγω Γ παραγ. επἰθημα -τήρ 
(πβ. κ. κρα-τήρ)]. 
σφιγμένος, -η. -ο Ί. αυτὸς που έχει σφιχτεἰ, που εἶναι δεμένος σφιχτά: - 
ζώνη 2. αυτὸς που ἐχει περιστραφεἰ τόσο. ὥστε δεν μπορεὶ να χαλαρώσει 
εὐκολα: - στρόφιγγα βρύσης: (μτφ.) 3. (α) (για πρὀσ.) αυτὸς που ζει µε 
οικονομικούς περιορισμούς, που δεν τα βγάζει εὐκυλα πέρα: είνα! πολυ - 
αυτή την περίοδο (β) (για καταστάσεις) αυτὸς που περιέχει δυσκολίες και 
ἑλλειψη άνεσης: τα πράγματα είναι - αυτή την περίοδο 4. αυτὸς που δεν 
εἶναι χαλαρός, που δεν αισθάνεται άνετα: ήταν πολύ - στη συνέντευξη. -- 
σφιγμένα επἰρρ. σφίξη (η) (-ης κ. -εως [ -εις, -εων] µεγάλη και επείγουσα 
πίεση και η στενοχώρια που προκύπτει απὀ αυτήν: «5ιν πάνε καλά οι 
δουλειές του κι έχει - τελευταία συν. ανάγκη, σφἰξιμο. 
Ἱετυμ. « αρχ. σφίγξις « σφίγγω]!. σφίξιµο (το) (σφιξίμ-ατος | -ατα, -ἅτων) 
1. το να σφἰγγει κανεὶς κάτι 

μεγάλη και επείγουσα πἰεση: πλησιάζει η εξεταστική και άρχισαν τα 
σφιξίµατα για τους φοιτητές ΣΥΝ. ανάγκη, σφἰξη 3. νευρικὸς πόνος σε 
ὀργανο τοὺ σώματος, που οφείλεται συνἠθ. σε ψυχολογικὲς αιτίες. σε 
στενοχώρια κ.λπ.: νιώθω - στο στομάχι / στην καρδιά / στον /.αιμό / 
στο στήθος. 
[ΕΙΥΜ. Απὸ το θ. τυὐ αορ. έ-σφιξ-α (ρ. σφίγγω) και το παραγ. επἰθημα -Ιμο, 
Πβ. κ. Τρέξ-ιµο. σπρώξ-ιµο]!. σφιχταγκαλιάζω ρ. µετβ. {(σφιχταγκάλιασ-α. - 
τηκα, -μένος) αγκαλιάζω (κἀποιον/κἀτι) πολὺ σφιχτά, συνἠθ. ὧς ἐνδειξη 
τρυφερότητας ἡ προστατευτικότητας: τον σφιχταγκάλιασε και τον φίλησε 
ΕΙ (κ. µεσοπαθ.) έμειναν σφιχταγκαλιασμένοι για πολύ ώρα || (μτφ.) 
«ΟΙ πυκνο- φυτεµένες δράκαινες σφιχταγκαλιάζονται µπλέκοντας τα 
κλαδιά τους» (εφημ.). -- σφιχταγκάλιασµα (τυ). σφιχτοδένω ρ. µετβ. 
{σφιχτόδε-σα. -θηκα, -μένυς} 1. δένω πολύ γερά ἑτσι. ὡστε να µη μπορεί να 
χαλαρώσει ἡ να λυθεὶ (κἀποιος/κάτι): - κόμπο / σκοινί: (η μιχ. 
σφιχτοδεµένος, -η, -ο) 2. αυτὸς που διαθέτει εξαιρετικἀ σφριγηλὀ ἡ/και 
καλογυμνασμένο σώμα: - αθλητής / κο- λυμβήτρια / μοντέλο ΑΝ τ. 
χαλαρὀὸς, πλαδαρὸς 3. (μτφ.) αυτός που έχει μεγάλη συνοχή: - οικογένεια / 
παρέα / τάξη ΑΝΙ. χαλαρὸς, σφιχτός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς πυυ περιβάλλει (κάτι) 
τόσο στενἁ, ώστε δεν το αφἠνει να κινηθεἰ ελεύθερα ἡ/και να απλωθεί, ὁσο 
µπορεἰ: - ζώνη / φούστα / παπούτσια / κόμπος ΑΝΤ. χαλαρὸς 2. αυτὸς 
πολὺ στενὰ εφαρμοσμένος: - βίδα ΣΥΝ. σφιγμένος ΑΝΤ. 
χαλαρωμένος 


που εἶναι 


(α) αυτὸς που έχει μεγάλη πυκνότητα : - αβγό / σάλτσα / ζύμη / 
μπεσαμέλ ΣΥΝ. πηχτὸς, κρουστὸς ΛΝΤ. αραιὸς (β) (μτφ.) αυτὸς που δεν εἶναι 
καθόλου χαλαρός: - κορμί / πόδια / μπράτσα ΣΥΝ. σφἰχτοδεμέ- νος ΑΝΤ. 
πλαδαρὸς 4. (μτφ.) αυτὸς που αποφεύγει τις δαπάνες: αυτό τον καιρό 
πρέπει να είμαστε λίγο γιατί αλλιώς δεν θα τα βγάλουμε πέρα] - 
οικονομική πολιτική ΣΥΝ. (λὀγ.) φειδωλὸς ΑΝΤ. ανοιχτοχἑρης, σπάταλος. 
--(υποκ.) σφιχτούτσικος, -η, -ο, σφιχτά επἱρρ. 7 ΙΧΟΛΙΟ λ. τσιγγούνης. 
[5-1γπι. « μεσν. σφικτός « μτγν. σφιγκτός « αρχ. σφίγγω]. σφιχτοχέρης 
(ο) {σφιχτοχἑρηδες), σφιχτοχερα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) πρὀσωπο που δεν 
θέλει να ξοδεύει χρήματα ΣΥΝ. σφιχτὸς, τσιγ- γυύνης αντ. ανυιχτυχἑρης. 
σπάταλυς. :- σφιχτοχεριά (η). «χοαιολ. τσιγγούνης. 
σφόδρα επἰρρ. [αρχ.) (αρχαιοπρ.) σε πάρα πολὺ μεγάλο βαθμό: - ερω- 
τευμένος συν. υπερβολικά, σφοδρά λν τ. ελάχιστα, σφοδρός, -ἡ. -ὁ αυτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ πολὺ μεγάλη ορμή και ἑνταση: - κακοκαιρία / 
άνεμος / θαλασσοταραχή / έρωτας ] πάθος / μίσος Ι επιθυμία | επίθεση 
/ ανταγωνισμός Ι κριτική || - σύγκρουση αυτοκινήτων [| - συ/κ-ρουσεις 
μεταξύ ανταρτών και στρατού τον. ορμητικὸς ανἰ. μαλακὸς, ἠπιος. -- 
σφοδρ-ά / -ώς ιαρχ.] 


σφολιάτα 


επἰρρ.. σφοδρότητα (η) [αρχ.Ι. 

ΙΓ.ΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «σπαρταριστός - ορμητικὀς'», « θ. σφοδ- (µε επἰθημα - 
ρός), ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "ορ(ῃ)ε(η)ά- «σπαράζω, σπαρταρὠ». που συνδ. µε 
τα οµὀρρ. σφαδ-άζω, σφενδ-όνη. σφόνδ-υ/.ος (βλ.λ.) |. 

σφολιάτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) χοντρό φύλλο ζύμης που, όταν ψηθεἰ, χωρίζεται 
σε πολλά λεπτά φύλλα. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. δίορµαία « ρ. δίοφΗατς «ξεφολλίζω» « μτγν. λατ. οχίοµατε «εχ- «εκ- 
/ εξ-» 5 -ἔοματε « λατ. {οΗαπι «φύλλυ» |. σφόνδυλος (ο) " σπόνδυλος 

σφοντύλι (το) (σφοντυλ-ιού | -ιὼν] µμικρὀ στρογγυλό ὀργανο µε τρύπα στη μέση. 
ὀπου στερεώνεται και περιστρέφεται το αδράχτι για το ξάσιμο τῶν μαλλιών ΦΡ. 
(τῳ) µου ήρθε ο ουρανός σφοντύλι () ζαλίζομαι ὑστερα απὀ δυνατό 
χτύπημα: η πέτρα τον βρήκε στο κεφάλι και τον ρθε ο ουρανός 
σφοντύλι ΣΥΝ. µυυ ἠρθε κεραμίδα / νταμπλάς (1) ζαλίζομαι ὑστερα απὀ 
αναπάντεχο, βαρὺ πλήγμα: μόλις είδε τον λογαριασμό, τοι ήρθε ο 
ουρανός σφοντύλι ΣΥΝ. του ήρθε νταμπλάς. [ΚΤΥΜ. « αρχ. σφονδύ/Λον (µε 
διατήρηση τἠς αρχ. προφοράς τοὺ συμπλέγματος /Ππά/, πβ. κ. σφενδόνη - 
σφεντόνα), υποκ. τοὺ ουσ. σφόνδυλος (βλ.λ. σπόνδυ'λος)]. σφορτσάντο 
επἰρρ. ΜΟΥΣ. δυναμική ἐνδειξη, κατά την οποία µια μεμονωμένη νότα ἡ συγχορδἰα 
ενὸς μουσικού κομματιού πρέπει να παιχτεἰ τονισμένα, δυνατά, ξεχωρίζοντας απὀ 
τη δυναμικἠ τῶν φθόγγων που την περιβάλλουν. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. θίοτζαπάο « ρ. 6{οτΖατς «δυναμώνω, φορτσάρω» « 5- (« λατ. οχ-) Ἡ 
ἔοτΖατο, βλ. λ. φορτσάρω]. σφουγγαράδικος, -η, -ο Ί. αυτὀς που σχετίζεται 
µε την αλιεία σφουγγαριὼν ΣΥΝ. σπογγαλιευτικὀς 2. σφουγγαράδικο (το) 
πλοιάριο που διαθέτει τον κατάλληλο εξοπλισμὀ για την αλιεία σφουγγαριών ΣΥΝ. 
σπογγαλιευτικὀ (βλ. κ. σπογγαλιευτικός). 

ΙΕΤΥΜ. Από τον πληθ. σφουγγαράδες (τἠςλ. σφουγγαράς) και το παραγ. 
επίθηµα -Ικος]. σφουγγαράς (ο)' {(σφουγγαράδες) Ί. ο δύτης που ειδικεύεται 
στη συλλογἠ σφουγγαριών ΣΥΝ. σπογγαλιεὺς 2. ο ἐμπορος που πουλά σφουγγάρια. 
σφουγγάρι (το) [σφουγγαρ-οὐ | -ιών) 1. μαλακή μάζα απὀ ζωόφυτα τὴς 
θάλασσας, τα οποία ὑστερα απὀ κατάλληλη επεξεργασία εἶναι κατάλληλα για 
οικιακἠ χρήση: - για ΤΟ µπάνιο / για τον πίνακα ΣΥΝ. σπὀγγος 2. (συνεκδ.) 
πλαστικὀ σώμα που ἐχει πόρους και παρουσιάζει παρόμοιες ιδιότητες µε αυτὲς τού 
φυσικού σφουγγαριού: - για τα πιάτα / για την καθαριότητα / για το 
μακιγιάζ: ΦΡ. (α) ρουφά σαν σφουγγάρι εἶναι πολὺ απορροφητικὀς (β) πίνω 
σαν σφουγγάρι καταναλώνω πολὺ μεγάλες ποσότητες οινοπνευματωδών ποτών: 
έπινε σαν σφουγγάρι. αλλά το 'κοψε μαχαίρι. -- (υποκ.) σφουγγαράκι 
(το). [Γ.ΤΥΜ. « μτγν. σφογγάριον / σπογγάριον (µε τροπἠ τού /ο/ σε /α/), 
υπυκ. τού αρχ. σπόγγος (βλ.λ.)]. σφουγγαρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [σφουγγάρισ- 
α, -τηκα. -μένος) φ Ί. (μετβ.) καθαρίζω (επιφάνεια, κυρ. δάπεδο) περνώντας το µε 
πανὶ ἡ ἄλλο απορροφητικὀ υλικό βουτηγμένο σε νερὀ: - ΤΟ πάτωμα / το κα- 
τάστρωμα | | (συνεκδ.) - γο μπάνιο 9 2. (αμετβ.) ασχολούμαι µε τυ πλύσιμο 
επιφάνειας µε τον παραπάνω τρόπο. -- σφουγγάρισµα (το), σφουγγαρίστρα 
(η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) εργαλείο καθημερινοὐ νοικοκυριού, που αποτελείται απὀ 
μακρὺ κοντάρι και κορδέλες απορροφητικοὺ υλικού στη μία του άκρη και 
χρησιμεύει για τον καθαρισμὀ των πατωμάτων, αφοὐ πρώτα το βουτήςει κανεὶς σε 
νερό και το στραγγἰζει: ξεπλένω τη 

[ΕΤΥΜ.« σφουγγαρίζω (0. σφουγγαρισ- τοὺ αορ.) τ παραγ. επἰθηµα -τρα. πβ. 
κ. κουβαρίσ-τρα, πολεμίσ-τρα). σφουγγαρόπανο (το) πανἰ που 
χρησιμοποιεἰται για τον καθαρισμὀ τῶν δαπέδων, αφού πρώτα το βουτήξει κανεὶς 
σε νερὀ και το στείψει: ξεπλένω το -. 

σφουγγάτο 
τηγανἰζονται στο λάδι και στα οποία μπορούν να προστεθούν και άλλα υλικά, 


(το) φαγητὀ που ἐχει ὡς βάση αβγά χτυπημένα, τα οποία 


όπως τυρὶ. λουκάνικα, πιπεριές κ.λπ. ΣΥΝ. ομελέτα. [ΕΤΥΜ. « µεσν. σφουγγάτον 
(µε τροπή τοὺ /ο/ σε /1/) «αρχ. σπόγγος / σφόγγος (βλ.λ.) - παραγ. επίθηµα 
-άτον]. σφουγγίζω ρ. µετβ. [σφούγγισ-α. -τηκα, -μένος) Ί. απομακρύνω τα νερά 
χρησιμοποιώντας σφουγγάρι: σφούγγισε καλά το πλάι τής κουζίνας. γιατί 
έπεσαν νερά || - το τραπέζι µε χαρτί 2. (συνεκδ.) απομακρύνω υγρό απὀ 
επιφάνεια: σφούγγισε το μέτωπό του από τον Ιδρο)- τα µε την πετσέτα. 
-- σφούγγισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σφογγίζωι σπογγίζω (µε τροπἠ τοὺ /ο/ σε /1/) « σπόγγος 
(ΑΛΛΟΙ. 

σφουγγοκωλάριος (ο) (ως µειωτ. χαρακτηρισμός) κόλακας, πρόσωπο που κάνει 
και τις πιο αναξιοπρεπεὶς πράξεις, για να κερδίσει την εὐνοια κάποιου ΣΥΝ. 
κωλογλεἰφτης. 

[ετομ. « σφογγίζω (« σφόγγος / σπόγγος) - κώ΄/.ος 4 παραγ. επἰθημα - 
ἁριος (µε σκωπτικἠ αναφορά σε αξιωματούχους τοὺ Βυζαντίου, λ.χ. σιλεντι- 
άριος. σπαθ-άριος), «λατ. -ατίας|. σφραγίδα (η) Ί. ὀργανο απὀ ξύλο, πέτρα, 
μέταλλο ἡ πλαστικὀ µε εγχάρακτα ἡ ανάγλυφα γράμματα, σύμβολα ἡ λέξεις, τα 
οποία αποτυ- πἰόνυνται µε πἱεση πάνω σε χαρτἰ, αφοὐ πρὠτα πιεστούν σε μελάνι, 
κυρ. για να δηλωθεὶ η ταυτότητα τοὺ χρήστη, η κυριότητά του σε αντικείμενο, η 
γνησιότητα τἠς προἐλευσής του ἡ η εγκυρότητα εγγράφου: βασιλική / επίσηµη / 
προσωπική -|| - ιδιοκτησίας / κυριότητας / γνησιότητας || δαχτυλίδι 
µε” || η - τού τμήματος / τής διεύθυνσης! τού σχολείου ΣΥΝ. στάμπα 2. 
το αποτὐπῶμα ἡ το σήμα που αφήνουν πάνω σε χαρτἰ, κερὶ ἡ ἄλλο υλικὀ τα 
ἐγγλυφα ἡ ανάγλυφα σημεία τοὺ παραπάνω οργάνου: βάζω - σε κάτι || έβαλε 
το χαρτί κόντρα στο φως. για να ελέγξει τη γνησιότητα τής σφραγίδας 
ΙΙ ο φάκελος 
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σφράγισµα 


έχει τη - τού ταχυδρομείου ] πολλοί συ/'.λέκτες γραμματοσήμων πε- 
ριλαμβάνουν στη συλλογή τους και ταχυδρομικές - ΣΥΝ. στάµπα 3. η 
επικύρωση εγγράφου µε επίσημη σφραγἰδα: για µια - έτρεχα όλη µέ- 
ρα από γραφείο σε γραφείο 4. εκκλπς. στρογγυλό ξύλινο ὀργανο, στη 
μία πλευρά τού οποίου υπάρχουν εγχάρακτα λειτουργικά σύμβολα 
και µε το οποὶο πιέζουν την πάνω επιφάνεια τού ἄψητου ἀρτου, για 
να χρησιμοποιηθεἰ απὀ τον λειτουργὀ στη Θεία Ευχαριστἰα: - για τα 
πρόσφορα σον. σφραγιστἠριο 5. (μτφ.) (α) λειτουργικὀ ἡ άλλο στοι- 
χεἰο πνευματικού ἡ καλλιτεχνικού δημιουργήματος, µε το οποίο ο 
δημιουργὸς του δηλώνει την ταυτότητά του ἡἠ/και το προστατεύει 
απὀὸ λυγυκλοπή: ο λυρικός ποιητής Αρχίλοχος χρησιμοποιούσε το 
όνοµα «ΙΙερίκλής» ος - πον στίχων του (β) (γενικὀτ.) οτιδήποτε 
χαρακτηριστικὀ τὴς προέλευσης ενὸς πράγματος: ΤΟ έργο του 
σημαδεύεται από τη - τού γνήσιου καλλιτέχνη 6. (μτφ.) ανεξίτηλο 
σημάδι, βαθιὰ και αναμφισβήτητη επἰδραση: ο χρόνος άφησε τη - 
στο έργο του / πάνω τουπ ΦΡ. βήζω τή σφραγίδα μου βλ. λ. βάζω. 
-- (υποκ.) σφραγιδάκι (τυ) κ. σφραγιδούλα (η). 

Ἱετυμ. « αρχ. σφραγίς, -ίδος, τεχν. ὁρ.. αβεβ. ετύμου. Η σηµασιολ. 
εξειδίκευση τού όρου προξενεί ετυμολ. δυσχέρειες στην ισχυρἠ µορ- 
φολογικὠς σύνδεση µε το ρ. σφαραγέομαι «τσυρίζω, τρίζω, βροντὠ» 
(η εναλλαγή τῶν θ. σφαρα- / σφρα: θα μπορούσε να ερμηνευθεἰ ὡς 
συγκοπἠ τού ενὸς εκ τῶν δύο ὁμοιῶν φωνηέντων σε περιβάλλον 
υγρού συμφώνου). {Ι λ. φαίνεται να συνδέεται µε το τόπων. Σφραγί- 
θ1ιον, που ἦταν σπηλιἁ στον Κιθαιρώνα και κατοικία νυμφών, ενώ 
ἐχει διατυπωθεἰ και η ἀποψη πῶς η λ. σφραγίς αναφερόταν αρχικά 
στη ρευστότητα τυύ θερμού υλικού, το οποίο χρησιμοποιείται κατά τη 
σφράγιση, πβ. κ. ρῶσ. ρ6εςα «σφραγίδα» - ρεκα «ψήνω» (εξαιρετικά 
αινιγµατικἑ;: ερμηνείες) |. σφραγιδογλυφία (η) | ]865] Ιχωρ. πληθ.) η 
τεχνική τὴς κατασκευἠς σφραγίδων, κυρ. κατὰ την αρχαιότητα 
(σφραγιδόλιθων, δακτυλιόλιθων κ.λπ.). 

σφραγιδογραφία (η) (χωρ. πληθ. ιςτ.-αρχλιολ. κλάδος που έχει ὡς 
αντικείµενο τη μελέτη τῶν σφραγἰίδων. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο (ως προς τυ α' συνθ.) τού γαλλ. νόθου συνθ. 
οἰσί]]ορταρ]ἰε]. 

σφραγιδόκηρος (ο) [Τ833] (σφραγιδοκἠρ-υυ | -ων, -ους} Ὀυλικὀ που 
χρησιμοποιεῖται για το σφράγισµα δεμάτων, επιστολών κ.λπ. ΣΥΝ. 
ισπανικὀς κηρὸς, βουλλοκέρι. σφραγιδοκύλινδρος (ο) 
ἰσφραγιδοκυλίνδρ-ου | -ὠν. -ους) λρχλιοα. η κυλινδρική σφραγίδα 
(σε διάφορους αρχαίους πολιτισμούς, π.χ. Βαβυλωνίους, Αιγυπτίους, 
Μινωΐτες κ.ἀ.). σφραγιδόλιθος (0) [ 18971 [σφραγιδολίθ-ου | -ων, - 
ους) αρχαιολ. δαχτυλίδι, η πέτρα τυὺ οποίου λειτουργούσε Ως 
σφραγίδα, καθώς έφερε εγχάρακτες ἡ ανάγλυφες παραστάσεις ἡ 
γράμματα που μπορούσαν να απυτυπωθυύν σε άλλο υλικό: µινωικόςἹ 
αρχαϊκός! πο/.ύτιμος/ αιγυπτιακός/ αριστουργηµατικός 
σφραγιδοφύλακας (ο) |μτγν.| {σφραγιδοφυλάκων] αξίωμα που ϐε- 
σµοποιήθηκε στην Αγγλία, τη Γαλλία και τη Γερμανία απὀ τον 11ο 
αι. και μετὰ και σύμφωνα µε το οποίο, ὁσοι τυ κατείχαν, εἶχαν χρέος 
να φυλάσσουν τη μεγάλη σφραγίδα τού κράτους, σφραγίζω ρ. μετβ. 
|αρχ.| {σφράγισ-α. -τηκα, -μὲνος) 1. βάζω σφραγἰδα σε (κάτι): - 
επίσημο έγγραφο / πιστοποιητικό! γράμμα / έντυπο 2. για επιταγἠ 
στην οποία η τράπεζα βάζει σφραγίδα που δηλώνει ὅτι δεν ἐχει 
αντἰκρισµα 3. ΕΚΚΛΗΣ. χρησιμυποκὀ ειδικἠ σφραγίδα (βλ.λ., σημ. 4). 
για να αφήσω αποτύπωμα (σε ἁψητο ἀρτο) ἑτσι. ώστε να χρη- 
σιμοποιηθεὶ στη Θεία Ευχαριστία: - το πρόσφορο 4. κλείνω (κάτι) 
ερμητικά µε σφραγἰδα ἐτσι, ὥστε να µη μπορεὶἰ να παραβιαστεἰ απὀ 
έξω ἡ απὀ μέσα: - το δέµα µε βου/.λοκέρι || - το κιβώτιο / το 
μπουκάλι / έναν φάκελο: ΦΡ. σφραγίζω το στόμσ μου δεν λὲω 
τίποτα, αρνούμαι να αποκαλύψω πράγματα που γνωρίζω 5. (συνἠθ. 
για καταστήματα) κλείνω µε απόφαση τοὺ κράτους: σφράγισαν το 
κατάστημα των ηλεκτρονικών τής περιοχής µας για οφειλές προς Το 
Δημόσιο 6. (μτφ.) επηρεάζω καθοριστικἀ: το έργο του σφράγισε την 
εποχή του || η σχέση αυτή σφράγισε τη ζωή του 7. (μτφ.) έχω 
καθοριστικἠ συμμετοχἠ (σε κάτι): «αυτός ο παίκτης σφράγισε την 
τρίτη συνεχόμενη νίκη τής ομάδας του» (εφημ.) 8. εξασφαλίζω, σε φρ. 
ὁπῶς: στη σύνοδο η χώρα αυτή σφράγισε το εισιτήριο για την είσοδό 
της στην Ε.Ε. ' 9. ΙΛΤΡ. (για δόντι) καθαρίζω απὀ την τερηδόνα και 
γεμίζω µε τεχνητὀ υλικὀ, αποκαθιστώντας την αρχικἠ µορφή και 
εμποδίζοντας την εξάπλωση τἠς φθοράς. -- σφραγιστικός, -ἠ. -ὁ [ 
1893]. 

[ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «κλείνω µε σφραγἰδα - επιβεβαιώνω την 
αυθεντικότητα (ενὸς εγγράφου)», « σφραγίς. -ἴδος. Ἡδη αρχ. οι μτφ. 
σημ. «κλείνω ερµητικὀ» και «σημαδεύω, αφἠνοντας ίχνη τἠς παρου- 
σίας ἡ τής επιρροής μου»], σφράγιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. - 
ἰσεων] 1. τυ σφράγισµα (βλ.λ.) 2. νομ. ασφαλιστικὀ μέτρο ἡ μέτρο 
εκούσιας δικαιοδοσίας το οποίο συ- νἰσταται στην επίθεση 
σφραγίδων και γενικἀ στο κλείδωμα και στον περιορισμὸ τὴς 
πρὀσβασης τρίτων σε χώρους μέσα στους οποίους υπάρχουν κρίσιμα 
πράγματα, για να αποφευχθεἰ ο κίνδυνος απώλειας, αφαίρεσης, 
φθοράς, κλοπἠς αντικατάστασης κ.λπ. αυτών, σφράγισµα (το) 
ἰσφραγίσμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. το σήμα που απο- τυπώνεται µε την 
επίθεση σφραγίδας: το - τής απόδειξης / τού βιβλιαρίου τού Ι.Κ.Α. | 
τού πρόσφορου 2. η επίθεση σφραγίδας απὀ τράπεζα σε επιταγή 
χωρὶς αντίκρισμα 3. (κατ΄ επἐκτ.) ασφαλές, ερµητικὀ κλείσιμο µε 
κατάλληλο υλικό: - µπουκαλιού 1 τοὺ φακέ/ου µε βουλλοκέρι 4. 
κλείσιμο καταστήματος απὀ το κράτος: η συσσώρευση χρεών προς 
την εφορία οδήγησε τελικὦ στο - μεγάλης αλυσίδας πολυ- 
καταστημάτων : 5. ΙΑΤΡ. (α) η εισαγωγἠ σε κοιλότητα δοντιοὐ παρα- 
σκευασμένης ουσίας κατάλληλης για την αποκατάσταση τἠς φυσιο- 
λογικἠς µορφής τού δοντιού: πρέπει να κάνω δύο - (β) (κατ’ επἐκτ.) 


σφραγιστήριο 


το υλικὀ που χρησιμοποιείται στην παρακάνω επέμβαση: καθώς έτρωγα, 
µου έφυγε το - ΣΥΝ. ἐμφραξη. -- (υποκ.) σφραγισµατάκι (το). [ΕΤΥΜ. αρχ.. 
αρχικἡ σημ. «ἰχνος σφραγιδολίθου», « σφραγίζω (βλ.λ.). Ο ιατρ. ὀρ. εἰναι 
απὀδ. τού γαλλ. ρἰοπιρασε]. σφραγιστήριο (το) Ιμτγν.Ι (σφραγιστηρἰ-ου | 
Ξων} 1. υπηρεσία τού Δημοσίου, ὁποῦ σφραγἰζονται έγγραφα ἡ αντικείμενα 
2. ΕΚΚΛΗΣ. μικρὸ ὀργανο µε εγχάρακτα ιερἁ σύμβολα, τα 
απυτυπο)νοῦν στην επιφάνεια ἁψητου ἁρτου, για να μπορεί η προσφορά να 
χρησιμοποιηθεἰ στη θεία Ευχαριστία ΣΥΝ. σφραγίδα, σφραγιστικός, -ἡ, - 
» σφραγίζω 
σφραγιστός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αυτός που πάνω του ἐχει αποτυπωθεὶ 
σφραγίδα ΣΥΝ. σφραγισμένος ΑΝΤ. ασφράγιστος 2. αὐτὸς που εἶναι ερμητικά 
κλειστός: - μπουκάλι ΣΥΝ. κλεισμένος ΑΝΙ. ανοιχτός, σφριγηλός, -ἠ.-ὁ 
118871 αυτὸς που βρίσκεται στην ακμή του και εἶναι γεμάτος πνευματική και 
σωματικἠ ζωντάνια και δύναμη: σώμα-Συν. ζωντανὸς, εὐρωστος, ακµαἰος 
ΑΝΤ. παρηκμασμένυς, πεσμένος, ἄτονος. 

σφριγηλότητα (η) |1Κ94|. 
[ΕΤΥΜ, « σφρίγος 1 παραγ. επίθημα -ηλός. πβ. κ. απατ-ηλός. σκοπ- 
η'Αύ-]. 
σφρίγος (το) [σφρίγους | χωρ. πληθ.] η ὕπαρξη ζωντάνιας και δύναμης. που 
συνδέεται κυρ. µε τυ σώμα και την ακμή του: διατήρηση τού νεανικού - 
ΣΥΝ. ευρωστία. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ. « σφριγώ (-άω). υποχώρητ., βλ.λ.]. σφριγώ ρ. αμετβ. 
{σφριγάς...' μόνο σε ενεστ.) βρίσκομαι σε ακμἠ, ἑχῶ δύναμη και υγεία. 
(ΕΤΥΜ. « αρχ. σφριγώ (-άω). εκφραστ. ὁρ. τού καθημερινού λεξιλογίου, 
αγν. ετύμου |. 
σφυγμογράφος (ο) [1890 | ΙΛΤΡ. ειδικὀ μηχάνημα µε το οποίο µε- τρούνται 
οι παλμοί τἠς καρδιάς και καταγράφονται σε χαρτὶ. -- σφυγµογραφία (η), 
σφυγμογράφημα (το). 
ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. ορῃγαπιορταρπε[. σφυγμομανόμετρο 
(το) {(σφυγμομανομἑτρ-ου | -ὠν) συσκευἠ εφοδιασµένη µε μανόμετρο που 
χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τὴς αρτηριακἠς πἰεσης. 
εἰὐμ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ΡΏΥΡπιοπιαποπιείε|. σφυγµομέτρηση 
(η) 118911 {-η 
καρδιάς µε ειδικὀὸ ὀργανο 2. (μτφ.) η έρευνα που ἐχει στὀχο την καταγραφἡ 
τον τάσεων και τῶν απόψεων τὴς κοινἠς γνώμης: - για τηλεοπτική 
εκπομπή / για τυν ημερήσιο Τύπο [| τα αποτελέσµατα τής - || - των 
αντιδράσεων τού κοινού ΣΥΝ. δημοσκόπηση, γκάλοπ. -- σφυγμομετρώ ρ. 
18861 Ί-εἰς...). σφυγμόμετρο (το) (1876| {σφυγμομέτρ-ου | -ων] ιατρ. 
ειδικὀ ὀργανο µε το οποίο καταγράφεται η συχνότητα των χτύπων τὴς 


οποία 


ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις. -ἡσεων) 1. ιατρ. η μέτρηση τῶν χτύπων τἠς 


καρδιάς και ελέγχεται η κανονικότητα τους. 
ΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. «ρηγρπιοπιοίε|. σφυγµός (ο) 1. η 
συστολἠ και διαστολἠ τὴς καρδιάς και των αρτηριών. µε τις οποίες 
επιτυγχάνεται η κυκλοφορία τού αἰματος στο σώμα και οι οποἰες 
χαρακτηρίζονται κανονικἀ απὀ συγκεκριµένο ρυθμὸ: σταθερός / 
αδύναμος / άστατος ! δυνατός / ἄρρυθμος / άτακτος / πυρετικός / 
φυσιολογικός - ]| πιάνω |! βρίσκω Ι ψηλαφώ / καταγράφω / παίρνω / 
επαναφέρω στυ κανονικό τυν - κάπυιυν συν. παλμὸς 2. (μτφ.) η 
κυρίαρχη τάση που καθορίζει τις ενέργειες ἡ τη στάση ατόμων. ομάδων, 
εποχών: πρέπει να πιάσεις τυν - τής εποχής σου! || ο” τής νεολαίας 
ΣΥΝ. παλμὸς, ρυθμὸς. Επίσης σφύξη (η) [αρχ.|. -- σφυγµικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.[. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « σφύζω (βλ.λ.}Ι. σφύζω ρ. αμετβ. {μόνυ σε ενεστ. κ. παρατ.Ι 1. 
(για τυ αἰμα) χτυπώ µε ρυθμὀ, κανονικά: το αίµα σφύζει στο κορμί τυυ 2. 
(μτφ.) εἶμαι γεμάτος (ζωή. ένταση κ.λπ.): Τα νιάτα σφύζουν από ζωή [| οι 
δρόμοι σφύζουν από κίνηση || η πό/.η σφύζει από δραστηριότητα. 
ΣΧΟΛΙΟ). -ίζω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "σφύγ-]ω, τεχν. ὁρ.. αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί οποιαδήποτε 
συσχέτιση µεταρ. σφαδάζω και σπεύδωΙ. σφύξη (η) » σφυγμὸς 
σφύρα (η) (σφυρὼν) 1. φορητὸ ἡ σταθερό, που 
χρησιμοποιείται στο σπάσιμο ἡ στη διάλυση πετρωμάτων ἡ ἄλλων σκληρών 
σωμάτων: μηχανική -Β φρ. µεταξύ σφύρσς και ἦκμονος (ανάμεσα στη 
σφύρα και στο αμόνι) για κάποιον που βρίσκεται μεταξὺ πολλών και 
απὀ τις οποίες δεν μπορεἰ να απαλλαγεί, διότι 
ξεφεύγυντας απὀ τη µία πέφτει στην άλλη: ξέρει πώς να γλυτώσει από τις 
υποχρεώσεις του- βρίσκεται συνεχώς --! 2. μέρος των πυροβόλων, µε το 
οποίο αυξάνεται η ισχύς τού επικρουστἠρα 3. λνλί. ἑνα απὀ τα τρία μικρά 
οστά τυὐ μέσου ὠτὸς τῶν θηλαστικών, που μαζί µε τον αναβολέα και τον 
ἄκμονα μεταδίδουν τις ηχητικὲς δονήσεις στο ἐσῶ ους 4. αολ. (α) µεταλλικἡ 
σφαίρα µε αλυσίδα, απὀ την οποία την κρατά και την περιστρέφει ο αθλητής, 
προκειµένου να την εκσφενδονἰσει ὁσο πιο μακριά γίνεται (β) (συνεκδ.) το 
αγώνισμα που διεξάγεται µε το παραπάνω ὀργανο: πρωτα- θ2λητής / 
ολυμπιονίκης στη - συν. σφυροβολἰα. 
[εἰύὑμ. « αρχ. σφύρα « "σφύρ-]α « ϐ. Λ8ΡΗΙ-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε 
αντιπροσώπευση τού φωνηεντικού -γ- ο)ς -υρ-, πβ. κ. ἁγύρ-της) τοὺ 

Ε. "ορ(π)ει- «πηδώ. τινάζω, σπαρταρο')» (για το οποἱο βλ.λ. σπαρτα- 
ρώ). Η λ. εντάσσεται στην ετυμολ. οικογένεια τῶν οµορρ. σπαίρω, σφαίρα, 
σφυρόν (βλ.λ.). Η φρ. μεταξύ σφύρας και άκµονος εἶναι µεταφρ. δάνειο 
απὺ γαλλ. επῖτε Ι΄οπε]απιε αἱ 16 πιατίσαι]. σφυράκι (το) -»σφυρἱ 
σφυρηλασία (η) [1870] (σφυρηλασιών) η κατεργασία μετάλλων µε σφυρί. 
σφυρήλατος, -η, -ο (μέταλλο) που έχει υποστεί επεξεργασία µε σφυρὶ: - 
φύλλα χρυσού. 


μηχανικὀ εργαλείο, 


δύσκολων καταστάσεων, 


1724 


σφυροβολία 


[ετυμ. αρχ. « σφύρα { -ήλατος (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ελαύνωι. 

σφυρηλατώ ρ. μετβ. [μτγν.| (σφυρηλατεἰς... 
ημένυς) 1. κατεργάζομαι (μέταλλο) µε σφυρὶ, για να του δώσω σχήμα ἠ/και να το 
στολίσω µε σχέδια: - ΤΟ ασήμι / τον Χρυσό / πέταλα / καρφιά 2. (μτφ.) 
διαμορφώνω χαρακτηριστικἀ ασκώντας ισχυρή επίδραση: ο πόλεμος 
σφυρηλάτησε δυνατούς χαρακτήρες |! η φιλία τους σφυρηλατήθηκε 
μέσα από τις δυσκολίες || η παιδεία / η μόρφωση σφυρηλατεί τους 
νέους. -- σφιιρηλάτηση (η). ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

σφυρί (το) (σφυρ-ιοὐ | -ιών] εργαλεἰο µε ξύλινη ἡ μεταλλική λαβή και μεταλλικἠ, 


| σφυρηλάτ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, - 


πλαστική ἡ ξύλινη κεφαλἠ, που στενεύει στη µία της πλευρά ἡ σχηματίζει διχάλα, 
το οποἰὶο χρησιμεύει στο κάρφωμα, τυ σπάσιμο, στη στερἑώση κ.λπ. ἄλλων υλικών: 

χτυπάω το καρφί µε το - Ἰ| καρφώνω Ι µπήγω τον πάσσαλο µε τυ -: 

ΦΡ. βγάζω / ῥγαίνω στο σφυρί () πουλώ / πουλιέμαι σε πλειστηριασμὀ: 

έβγαλε τυυς πίνακες στυ σφυρί, γιατί δεν μπορούσε να βρει α/Μώς 
αγοραστές (11) πουλώ / πουλιέμαι σε πολὺ χαμηλές τιμές: Χρεωκόπησε και 
έβγαλε όλα τα υπάρχοντά του στυ σφυρί ΣΥΝ. ξεπουλὀ. - (υπυκ.) σφυράκι 
(το). ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σφυρίυν; υποκ. τοὺ αρχ. σφύρα. Η φρ. βγάζω στυ σφυρί 
οφείλεται στο σφυρὶ που χρησιμοποιείται στον 
κατοχυρώσει την πώληση ενὀὸς εκθέµατος]. 


πλειστηριασμὀ. για να 


σφυριά (η) Ί. χτύπημα µε σφυρὶ 2. ο ἦχος που προκαλεί το χτύπημα µε σφυρὶ. 
σφύριγμα (το) (σφυρἰγμ-ατος | 
ΤΟ - 2. (συνεκδ.) ο ἦχος που παράγεται, ὀταν σφυρίζει κανεὶς: εύθυμο / 
μελωδικό - || τα - τής εξέδρας (αποδοκιµασἰες των φιλάθλων) [[ έφαγε 
μεγάλο - (αποδυκιµάστηκε ἐντυνα) | | ΤΟ - τού τρένου 

(ειδικὀτ.) (α) υ ἠχος τής σφυρἰχτρας διαιτητή αθλητικού αγιόνα που αντιστοιχεὶ 
σε συγκεκριμένη υπόδειξη ἡ απόφαση: ΓΟ - τής έναρξης / τής λήξης τού ματς 
(6) η απόφαση τοὺ διαιτητή αθλητικού αγώνα: ΟΙ γηπεδούχοι εξέφρασαν 
παράπονα για τα - τού διαιτητή. 
σφυρίδα (η) εδώδιµο ψάρι που ζει στον τροπικὀ Ατλαντικό και στη Μεσόγειο, 


-ατα, -ἀτων] Ί. το να σφυρίζει κανεὶς: αρχίζω 


ἐχει μακρύ και ευκίνητο σώμα και στόμα µε μεγάλο άνοιγμα και χείλη, εκ τῶν 
οποἱῶν το κάτω προεξέχει ἐντονα. 

Ἱετυμ. « μτγν. σφύραινα (ἰδια σημ.. «αρχ. σφύρα) Ἐ παραγ. επἰθημα -ίδα]. 
σφυρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [σφύρι-ξα. -χθηκα (καθηµ. -χτηκα), -«γμένος) 4 (αμετβ.) 
1. παρἀγῶ συριστικὀ παρατεταμένο ἠχο σουφρώνοντας τα χείλη µου και 
σχηµατἰζοντας µικρή δίοδο, μερικὲς φορὲς µε τη βοήθεια τῶν δακτύλων ἡ 
χρησιμοποιώντας ειδικὀ ὀργανο: - χαρούμενα, καθώς δουλεύω / µε 
σφυρίχτρα: ο». σφυρίζω αδιάφορα κάνω πως δεν καταλαβαίνω, 
προσποιούμαι άγνοια ἡ αδιαφορἰα: υλυι γνώριζαν ΤΙ έπρεπε να έχουν 
κάνεν οι περισσότεροι όµως τώρα σφυρίζουν αδιάφορα 2. ειδοποιὼ ἡ 
δίνω σήμα βγάζοντας συριστικὀ ἠχο. σουφρώνοντας τα χείλη μου ἡ 
χρησιμοποιώντας ειδικὀ ὀργανο: όταν συυ σφυρίξω. να βγεις στο 
παράθυρό συυ || ο τροχονόµος τού σφύριξε να σταματήσει ο διαιτητής 
σφύριξε πέναλτι ἵ- στυ κοπάδι / στυν σκύλο / κλέφτικα (συνθηµατικἁ) 
3. εκφράζω την επιδοκιµασίἰα µου παράγοντας συριστικὀ ἠχο, ιδ. οι άνδρες προς 
τις γυναίκες: όπου περνούσε υι άντρες γύριζαν και σφύριζαν || «στυ 
δρόμυ μυύ σφυρίζανε και µε φωνάζαν Γκόλφω» (Ν. Γκάτσος) 4. (μτφ.) 
παράγω συρριστικὀ ἠχο σαν να σφυρίζω (σημ. Ὦ: ο αέρας / η σφαίρα / το 
πλοίυ / το τρένο / ο βραστήρας / η Χύτρα ταχύτητος / το φίδι σφυρίζει" 
ΦΡ. σφυρίζουν Τ αφτιά Μοῦ έχω την αἰσθηση ὁτι ακούω ἐναν διαρκἠ συριστικὀ 
ἠχο εἶτε λόγω μόνιμης βλάβης, ασθένειας κ.λπ. εἶτε επειδἠ εκτέθηκα σε δυνατούς 
θορύβους: μόλις βγήκα από Το κλαμπ. νόμιζα ότι είχα κουφαθεί: τ' 
αφτιά µου σφύριζαν συνέχεια! 9 (μετβ.) 5. παράγω συριστικὀ ἠχο, που 
ακολουθεί συγκεκριμένη μελωδία: - ένα τραγουδάκι / έναν εύθυμο σκοπό 6. 
δηλώνω (κάτι) µε σφύριγμα: είναι όμορφη και υι άντρες τής σφυρίζουν 
στον δρόμυ 7. λἐο) χαμηλόφωνα και μυστικἁ σε κάποιον (πληροφορία που του 
εἶναι άγνωστη και δεν την ακούνε ἀλλοι): του σφύριξαν την απάντηση από 
τα πίσω έδρανα || της σφύριξε τα καμώματά του η γειτόνισσα και το 
βράδυ τυύ έκανε φασαρίες 8. εκφράζω έντονη αποδοκιμασία εις βάρος 
(κάποιου), ιδ. σε ομαδικἁ θεάματα: ο εξώστης σφύριξε τον νικητή στην 
απονομή των βραβείων τού φεστιβάλ ΣΥΝ. γιουχαΐζω, αποδοκιµάζω ΑΝΤ. 
επιδοκιµάζω. χειροκροτώ. Κπίσης σφυράω [-ἀς..]. -- σφυριχτός, -ἡ. -ὀ, 
σφυριχτά επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. χαιρετώ. 

[ετομ. µεσν. (µε την επἰδρ. τοὺ μτγν. σφυρίυν ) « αρχ. συρίζω « σύριγξ, - 
ιγγος (βλ.λ)|. 

σφυριξιά (η) (λαϊκ.) σύντομο σφύριγμα. 

σφυρίχτρα (η) (σφυριχτρών] ὀργανο που παράγει συριστικὀ ἠχο παρόμοιο µε 
σφύριγμα, ὁταν περάσει µε ορμή μέσα απὀ αυτὀ αέρας, ατμός: η - τού διαιτητή / 
τής ατμομηχανής. 

[Ε1γπι. « σφυρίζω 1 παραγ. επἰθημα -ἴρα (πβ. κ. φταίχ-τρα. τσούχτρα) |. 
σφυρό (το) (συνἠθ. στον πληθ.) ο αστράγαλος: έχει σημάδια στα -. [ΕΓΥΜ. « 
αρχ. σφυρόν «θ. "ορΏτ-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε αντιπροσώπευση τού φωνηεντικοὺ 
-- ὡς -υρ- αντὶ -αρ, πβ. κ. ἀγύρ-της) τοὺ Ι.Ε. Ὑθρ(Π)εί- «πηδώ. τινάζω, 
σπαρταρώ», πβ. σανσκρ. 6ρπατα{ «πηδώ. τρέμω», αρχ. γερμ. 6ρατἰ-πα|/. «χωλὀς, 
κουτσὀς» (δηλ. µε παραλυμένους αστραγάλους;), 5Ροτ «ἰχνος πέλματος» (2 γερμ. 
8ρατ), λιθ. ορἰτία «ποδοπατὠ. σπρώχνω» κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. σπαίρ-ω (βλ. λ. 
σπαρταρώ), σφαῖρ-α, σφῦρ-α]. 

σφυροβολία (η) (χωρ. πληθ.) ΑΟΛ. άθλημα κατά το οποίο οι συναγώ- νιζόμενυι 
περιστρέφονται κρατώντας µε αλυσίδα μεταλλική σφύρα, την οποία προσπαθοὺν 
να εκσφενδονἰσουν ὁσο πιο µακριά γίνεται: προηαθλητής στη -. 

ΙΕΙΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. Παπιπιετ ἵΠτονν]. 


σφυροβόλος 


σφυροβόλος (ο/η) αθλητἠς τὴς σφυροβολίας. 
[ ΕΊΎΜ. « σφύρα 3 -βόλος (« βάλ/Μ). βλ. κ. σφυροβολία]. 
σφυροδρεπανο (το) σύμπλεγμα που σχηματίζεται απὀ ἑνα σφυρἰ και ἑνα 
δρεπάνι χιαστί, τα σύμβολα δηλ. τὴς εργατικἠς και τἠς αγροτικής τάξης 
αντἰστοιχα, και το υποίυ αποτέλεσε το σύμβολο πολλών κομουνιστικὼν 
κομμάτων σε ὁλο τον κόσμο, καθὼς και εθνικὀ σύμβολο στη σηµαία τὴς 
πρώην Σοβιετικής Ἑνωσης, σφυροκατσάβιδο (το) εργαλείο που βιδώνει και 
ταυτόχρονα ασκεί πίεση µε κρούση. 
σφυροκοπώὠ ρ. μετβ. [σφυροκοπείς.. | σφυρυκόπ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. χτυπώ συνεχώς µε σφύρα ἡ σφυρί: - τα μέταλλα στο αμόνι ΣΥΝ. 
σφυρηλατώ 2. (μτφ.) διεξάγω συνεχεὶς επιθἑσεις εναντίον αντιπάλου: η 
αεροπορία σφυροκοπούσε όλη μέρα τις Θέσεις των εχθρών || οι 
αντιρρησίες σφυροκοπούσαν διαρκώς το προεδρείο µα επερωτήσεις 
συν. επιτίθεµαι, βάλλω. -- σφυροκόπηµμα (το) [ 1816]. [ΕΓΥΜ. « μτγν. 
σφυροκοπώ (-έω) « σφυροκόπος « σφύρα 1 -κόπος « κόπτω, πβ. κ. 
ξυλο-κόπος, γρονθο-κοπώ]. σχάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. φ 1. (μετβ.) ανοίγω 
(κάτι) σε δύο κομμάτια: μικρά σωματίδια μεγάλης ταχύτητας σχάζουν 
τους πυρήνες των ατό- μωνΣΥΚ. διασπὠ, σχίζω 4 (αμετβ.) 2. χωρἰζομαι 
στα δύο: σχάζουν τα φρούτα από την υπερβολική ζέστη συν. ανοίγω, 
σχίζομαι 83. ναυτ. ακολουθώ αντίθετη πορεία απὀ αυτἠν που εἶχα ὡς τώρα: ο 
άνεμος / το πλοίο σχάζει. 
[ετομ. « αρχ. σχάζω / σχάω (ο τ. σχάω εἰναι αρχαιὀτ.). που συνδ. µε 
σανσκρ. «Ἠγαίί «κόβω, χτυπώ» (μτχ. «Ἠα-ία) και ανάγεται στην Π.Ε. ρίζα "βΚεὶ- 
«κόβω. διανυίγω». αν και ο φωνηεντισμὸς δεν ερμηνεύεται εὐκολα. Λπὀ 
σηµασιολ. πλευράς, το ρ. αρχικά σήμαινε «κόβω, χωρἰζω» και διακρινόταν 
σαφώς απο το ρ. σχίζω (βλ.λ.). το οποίο εἰχε την έννοια ''Κόβω στα δύο»]. 
σχάρα (η) κ. (λαϊκ.) σκάρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. μαγειρικὀ σκεύος που 
παράλληλες μεταλλικὲς ράβδους, πάνω στις οποίες 
τοποθετείται αυτὸ που ψήνεται: μπριζόλες 1 µπιφτέκια / κοτόπουλο / 
ψάρια στη - 2. οποιαδήποτε κατασκευὴ έχει το παραπάνω σχήμα, 
αποτελείται δηλ. απὀ παράλληλες μεταλλικὲς ράβδους: - αυτοκινήτου (για 
μεταφορά) / µοτοουκ/έτας / ποδηλάτων || - αποχέτευσης 3. 
(γενικότ.) οτιδήποτε έχει σχήμα που θυμίζει το παραπάνω, αποτελείται 
δηλαδἠή απὀ παράλληλες (ενδεχομένως και κάθετες) γραμμὲς. 9" σχολιο λ. 
βρίσκω. 
[εἰὐ.μ. µτγν. « αρχ. ἐσχήρα. τεχν. ὁρ.. αγν. ετύμου]. σχάση (η) {-ης κ. -εως | - 
εις. -εων) 1.1ΑΤΚ η διεύρυνση πληγἠς µε χειρουργική επέμβαση, για να 
εξαχθεί το πύον ἡ για ἄλλους θεραπευτικούς λόγους 2. βιολ. η διαδικασία µε 
την οποία πολλαπλασιάζονται τα κύτταρα, τα 
χρωμοσώματα: κυτταρική - σον. διαίρεση 35. ΦΥΣ. η διαδικασία που 
συντελείται µε την επενέργεια τού ανθρώπου, κατά την οποία βαρεἰς πυρήνες 
διασπώνται σε δύο µἑρη περίπου ἰσης μάζας, απελευθερώνοντας τεράστιες 
ποσότητες πυρηνικἠς ενέργειας: πυρηνική 
Γετυμ. « μιγν. σχάσις «αρχ. σχάζω (βλ.λ.). Ο φυσ. ὁρ. αποτελεὶ απὀδ. τοὺ 
αγγλ. ΕΠβδίοπ], σχάσιμος, -η. -ο φυσ. αυτὸς που μπορεί να υποστεὶ σχάση: - 
υλικό (λ.χ. το πλουτώνιο-239 που χρησιμοποιείται σε πυρηνικούς αντιδρα- 
στἠρες και πυρηνικἁ ὁπλα). 
ΠΕΤΥΜ. Απὸόδ. τού αγγλ. Εἰδοί]ε]. σχεδία (η) {σχεδιών]} 1. πρὀχειρα 
κατασκευασμένο πλωτὀ µέσο απὀ κορμοὺς δέντρων παράλληλα 
τοποθετημένων και δεμένων μεταξὺ τους ἡ απὀ ἆλλυ υλικὀ: οι ναυαγοί 
έφτειαξαν -, για να φύγουν από το ερηµονήσι 2. οποιυδήπυτε σκάφος 
δεν διαθέτει καρίνα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. σχέδιος «προσωρινός, αυτο- 
σχέδιος». που αποσπάστηκε απὀ φρ. όπως σχεδία ναύς / γέφυρα, οι οποἰες 
δήλωναν προσῶὠρινὲς, πρὀχειρες κατασκευὲς. Δεν αποκλείεται ηλ. σχεδία να 
αποτελεί απευθείας παράγωγο τού επιθ. σχέδιος. Κλ. κ. σχέδιο |. 
σχεδιάγραμμα (το) [1888] [σχεδιαγράμμ-ατος | -ατα,-άτων) 1. 
γραμμικὴ απεικόνιση αντικειμένου ἡ χώρου υπὸ κλίμακα, συνἠθ. πάνω σε 
χαρτί: µου έφτειαξε ένα --ο για να βρω εύκολα το σπίτι του 

οι σημειώσεις που καταγράφουν τα κύρια σηµεία γραπτού κειµένου ἡ 
προφορικἠς ομιλίας: το - τής έκθεσης / τής διάλεξης. σχεδιάζω ϱρ. µετβ. 
[αρχ.Ι (σχεδἰασ-α. -τηκα, -μένος) Ί. αποτυπώνω. συνήθ. µε μολύβι ἡ πένα. 
πάνω σε χαρτὶ ἡ ανάλογο υλικό, ἑνα σώμα στις γενικὲς του γραμμὲς: ο 
σκιτσογράφος οχεδίασε µε το πενάκι του µια γελοιογραφία || ο 
ζωγράφος σχεδίασε στον καμβά την πρώτη σπουδή για τον πίνακα 
ΣΥΝ. σκιτσάρω 2. ασχολούμαι µε καλλιτεχνικὀ ἡ δημιουργικὀ κλάδο, που 
απαιτεἰ λεπτομερή και ακριβή αποτύπωση τῶν αντικειμένων, τα οποία 
συλλαμβάνω µε τη φαντασία μου: - κτήρια / ρούχα / έπιπλα / υφάσματα 
[| ο αρχιτέκτονας / ο σχεδιαστής μόδας σχεδιάζει 3. προτίθεµαι να 
κάνω (και ενδεχομένως προετοιµάζω): η εταιρεία σχεδιάζει να προωθήσει 
νέο προϊόν στην αγορά 

σχεδιάζαµε να ταξιδέψουµε στην Ευρώπη, αλλά. τελικά, δεν τα κα- 
ταφέραμε ΣΥΝ. ἐχω κατὰ νυυν. σκοπεύω 4. προετοιμάζω στις λεπτο- μέρειὲς 
του (κάτι που προτίθεμαι να κάνω): - διαφημιστική εκστρατεία / 
οικονομική εξόρμηση / επιχείρηση | επίθεση. σχεδίαση (η) [ 1890 | {-ης 
κ. -ᾱσεως | -ἁσεις. -ἆσεων) Ί. η δηµιουργία σχεδίου, σκίτσου 2. απεικὀνιση 
ενὸς αντικειμένου σε γενικὲς γραμμές, πὼς θα φαίνεται στην τελικἡ του 
µορφή, χωρἰς να δίνεται ἐμφαση στις λεπτομέρειες: ηλεκτρονική - εντύπου 
(σε Η/Υ). σχεδίασµα (το) (σχεδιάσμ-ατυς [ -ατα, -ἆτων) Ί. σχεδιογράφηµα, 
σχέδιο 2. (α) ο καθορισμὸς σε αδρὲς γραμμές τἠς δομής ενὸς ἐργου: ΤΟ - 
ενός ποιητικού έργου (β) κείµενο που αποτελεί µια πρώτη δοκιμἠ ενὸς 
ευρύτερου έργου, η αδρομερἠς πρώτη παρουσίαση ενὸς θέματος: ΤΟ βιβλίο 
αυτό αποτελεί περισσότερο ένα - στη φιλοσοφία παρά 


αποτελείται απὀ 


διασπιόνται και 


γενικὴ 


1725 


σχέση 


µια εξαντ;».ητική φιλοσοφική πραγματεία. 

[ΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «Ιδιοτροπία, καπρίτσιο». « αρχ. σχεδιάζω 
(ακολουθώντας τη σηµασιολ. εξέλιξη των ομορρἰζων). Η σημ. 2 αποτελεὶ 
απὀδ. τού γαλλ. 6βααἰθοε], σχεδιασμός (υ) 1. το προσχέδιο (βλ.λ.) : 2. η 
κατάρτιση προγραμμάτων σε ἑναν τομέα δραστηριότητας: επιχειρησιακός / 
βιομηχανικός 

[ετομ. «ρχ., αρχικἠ σημ. «ομιλία εκ τοὺ προχείρου», « σχεδιάζω 
(ακολουθώντας τη σηµασιολ. εξέλιξη των ομορρἰζων). Στη σημ.«προ- 
γραμματισμὸς» η λ. αποδίδει τυ αγγλ. ρ]ἁπηἰησ|. σχεδιαστήριο (το) [1892] 
[σχεδιαστηρί-ου | -ων] 1. η ειδικἀ διαμορφωμένη αἰθουσα που χρησιμοποιεί υ 
σχεδιαστής, για να δημιουργήσει τα σχἐδιὰ του: εξοπ/.ισµένο / 
ατακτοποίητο / ολόφωτο / μοντέρνο - 2. το ειδικά κατασκευασμένο 
γραφείο (τραπέζι), ὁπου μπορεί κανεὶς να σχεδιάσει: ΤΟ - τού αρχιτέκτονα ! 
τού σχεδιαστή μόδας. σχεδιαστής (0), σχεδιαστρια (η) (σχεδιαστριὼν} 
πρόσωπο που ασχολείται επαγγελματικἁ µε το να σχεδιάζει καλλιτεχνικά ἡ 
τεχνολογικά δημιουργήματα: ο αρχιτέκτονας προσέλαβε τρεις νέους - || 
- ρούχων / μόδας / επίπλων ΣΥΝ. γραμμιστἠς. σχεδιαστικός, -ἠ, -ὁ 
11898], σχεδιαστικά επἰρρ. 

[ΕἸΎΜ. µτγν., αρχικἠ σημ. «επινοητής», αρχ. σχεδιάζω (ακολουθώντας τη 
σηµασιολ. εξέλιξη των ομορρίζων). 11 σημερινἠ σημ. εἶναι απὀδ. τού γαλλ. 
ἀεδοϊπαϊςιτ]. σχέδιο (το) (σχεδί-υυ | -ων] 1.η αποτύπωση, αναπαράσταση 
συνήθως σε χαρτὶ σιόµατος ἡ αντικειμένου µε γραμμές: - ζωγράφου / µαθη- 
τευόμενου σκιτσογράφου || ελεύθερο / γραμμικό - ΣΥΝ. σκἰτσο 2. ἐγ- 
χρωµες ἡ µαυρὀασπρες. γραμμικές ἡ ανάγλυφες διακοσμήσεις σε χαρτὶ, βιβλίο, 
ὑφασμα κλπ.: κουρτίνες και υφάσματα σε ποικιλία χρωμάτων καὶ 
σχεδίων || βιβλίο διακοσμημένο µε µαυρόασπρα - || διακοσμητικά / 
γεωμετρικά - 3. (α) γενικὀ και αφαιρετικὀ πλάνο: - βιβλίου / ομιλίας ι 
αποφάσεως (β) γενικἠ και αφαιρετικἠ διατύπωση όσων θα περιληφθοὺν σε 
κείμενο: ψηφίστηκε κατ’ αρχήν το - νόμου για τα ναρκωτικά (ἐγιναν 
αποδεκτὲς απὀ τη Βουλή οι βασικὲς θέσεις για τη νομοθεσία περὶ ναρκωτικών, βλ.λ. 
νομοσχέδιο) || - συμφωνίας µεταξύ δύο χωρών στους τοµείς τού 
τουρισμού και τής εκπαίδευσης σον. σχεδιάγραμμα, διάγραμμα : 4. 
λεπτομερής αποτύπωση υπάρχο- ντος αντικειμένου / χώρου ἡ νοερἠς σύλληψης: 
οικιστικό / αρχιτεκτονικό { τεχνικό / κατασκευαστικό / μηχανικό / 
βιομηχανικό / τοπογραφικό - [| το - τού κτηρίου / των εκθεσιακών 
χώρων συν. διάγραμμα φρ. (α) σχέδιο (πόλεως) / (πολεοδοµικὀ) οχέδιο 
το σχεδιάγραμμα στο οποίο αποτυπώνεται η πὀλη. ὀπῶς θα διαμορφωθεὶ ὑστερα 
απὀ μελλοντική επἐκτασἡ της: η περιοχή εντάχθηκε πρόσφατα στο - || 
περιοχή εντός / εκτός σχεδίου πόλεως (β) σχέδιο πτήσεως η ανα- 
παράσταση µε γραμμές, που ενώνουν σημεία πάνω σε χάρτη, τὴς πορείας ενός 
ΤΟ - έδειξε πού έγινε το μοιραίο λάθος : 5. 
προγραμματισμένος τρόπος δράσης ἡ εργασίας: - για την αντιμετώπιση 
καταστάσεων ανάγκης || επιτελικό / αναπτυξιακό - || περίπλοκο / 
εγκεφαλικό / ευφυές - || καταστρώνο) - || αποτυγχάνω σε ένα - [- 
κατασκευής αγωγού / δράσης συν. πρόγραµµα 6. υπολογισμένη δράση που 
συνἠθ. εἶναι κρυφἠ ἡ άγνωστη για τοῦς τρίτους: ε"ε µου εμπιστοσύνη και µη 
ρωτάς-έχω Το - µου || ενεργεί πάντα βάσει σχεδίου [| οτα μελλοντικά 
- τής ηθοποιού περιλαμβάνεται και το ανέβασμα οπερέτας || έχω 
σχέδια για µας / για το καλοκαίρι || ανατρέπω / χαλώ ι παρεµβάλλω 
εμπόδια στα ”- κάποιου συν. σκοπὀς, στὀχος. - - (υποκ.) σχεδιάκι (το). 

[ΚΤγμ. « μτγν. σχέδιον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. σχέδιος «πλησίον, 
κοντινὸς - προσωρινὸς, αυτοσχέδιος» « επἰρρ. σχεδόν (βλ.λ.). Ηλ. πέρασε 
και στο λατ. βςποάίππι «σχεδίασμα, γραμμικὸ σχέδιο», ὁποῦ οφείλεται και η 
σημερινἠ σημ. (βλ. κ. σκίτσο). Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. σχέδιο 
πόλεως (Ξ αγγλ. εἰϊγ-ρ]απηίηρ), σχέδιο πτήσεως (« αγγλ. Π1ΡΠί ρα[ίειπ / 
ραίπ), σχέδιο δράσεως (« αγγλ. ρίαπ οἵ αεἰίοη)]. σχεδιογραφώ ρ. µετβ. 
[1858] [σχεδιογραφεἰς... [ σχεδιογρἀφ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) κάνω 
σχέδιο (σημ. 1) ΣΥΝ. σχεδιάζω, σκι- τσάρω. -- σχεδιογράφηση (η) 118711. 
σχεδιογράφηµα (το) [ 1845 |. σχεδόν επἱρρ.: περίπου, κατά προσέγγιση, 
πάνω-κάτω: είναι - βέβαιο ότι δεν θα ξανασυμβεί. υπάρχει όµως και 
µια µικρή πιθανότητα για το αντίθετο ]| - όλο! όσοι ρωτήθηκαν 
απάντησαν θετικά, υπήρξαν όµως και μερικοί που είχαν αντιρρήσεις 
ΑΝΤ. ακριβώς, τελείως. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω, περίπου. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «πολὺ κοντὰ, εγγὺς, πλησίον». « θ. σχε- (απὀ τον 
αὀρ. β’ σχεῖν- "σχε-εν. μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Μ. "οςσπ-. βλ. κ. έχω) τ 
επιρρ. επίθηµα -«δὀν(πβ. κ. βαθµη-δόν, όκλα-δόν). Η σημ. «περίπου» εἶναι 
Ἴδη αρχ.). 

Σ.Χ.Ε.ΝΙ. (το) Συνδικάτο Χερσαίων Εμπορευματικὼν Μεταφορών, σχέση 
(η) {-ης κ. -εως | -εις. -εων) Ί. (α) οι δεσμοί συνάφειας, ομοιότητας ἠ/και 
αναλογίας, η ὑπαρξη κοινών σημείων: ό,ΤΙ είπε δεν είχε καμία - µε το 
θέµα || η - κινηματογράφου και λογοτεχνίας: ο». (οικ.) καμία σχέση (1) 
δεν υπάρχουν κοινά σηµεία (11) δεν μπορεί να γίνει σύγκριση: {Γ-ξαιρετική 
μπίρα! - µε τις άλλες (εἰναι σαφώς καλύτερη απὀ τις άλλες) (111) (γενικὀτ. 
ως έντονη άρνηση): -Ἠσουν κι εσύ εκεί; -Εγώ: -! (β) η θεώρηση δύο ἡ 
περισσότερων προσώπων ἡ πραγμάτων ὧς προς κάποιο χαρακτηριστικὀ τους 
ἡ κάποιο κριτήριο: στο λεξιλόγιο κάθε γλώσσας υπάρχουν σχέσεις 
αντίθεσης / συνωνυμίας / αντωνυμίας / υπωνυμίας || δεν επιδιώκεται 
µια - υπεροχής ή εξουσίας αλλά µια ισότιµη - || οι παραδειγµατικές 
και οι συνταγματικές ΛεξΟΛο- γικές - || αυτά τα δύο στοιχεία έχουν 
μεταξύ τους λογική - [[ - αιτίας και αποτελέσµατος- ο». (α) σε σχέση µε 
/ Δόγ.)) ἵυ σχέσει µε σε σύγκριση µε. αναλογικά προς: - την τιµή, η 
ποιότητά του είναι χαμη/,ή (β) ΤΙ σχέση ἐχει ο φήντης µε το ρεταινόὀλαδο; 
βλ. λ. ρετσινόλαδο 2. (συνεκδ.) ο βαθμὸς στον οποἱο έχουν πράγματα, 
καταστάσεις ἡ πρὸ 


αεροσκάφους: 


σχετίζομαι 


σώπα κοινά σηµεία: πόση - έχει αντό πον λες µε αυτό πον εξετάζουμε: 3. 
(συνεκδ.) ανάμειξη, μερίδιο ευθύνης: πιστέψτε µε: δεν έχω - µε την 
υπόθεση! || δεν έχει - µε το ατύχημα : 4. (α) ο συναισθηµατικὀς, 
πνευματικὀς ἡ και υλικὀς δεσμός που αναπτύσσεται μεταξὸ προσώπων ἡ μεταξὺ 
προσώπων και πραγμάτων: η - τους έχει ΟΙΚΟδο- µηθεί πάνω σε στέρεες 
βάσεις || δημιούργησαν µια - η οποία πέρασε από διάφορες φάσεις || 
διάφορες ατυχίες έβαλαν τη - σε δοκιμασίες | | έχουµε µια περίεργη - 
αγάπης και μίσους || - στοργής: ΦΡ. σχέση ζωής σχέση πολὺ σημαντική, 
που σηµαδεὺει τη ζωή κάποιου: η σχέση της µε τον Αντρέα υπήρξε - || η 
σχέση τον µε την αρχαιολογία ήταν γι'αυτόν - (β) (συνἠθ. στον πληθ.) το 
σύνολο τῶν στοιχείων που συνδέουν ἀτομα, ομάδες ἡ οργανωμένα σύνολα: 
διακρατικές / διαπροσωπικές / διεθνείς / -διπλ.ωματικές / εξωτερικές 
Ι νομικές / εργασιακές / κοινωνικές / πολιτικές / φι/.ικές - || σχέσεις 
ανταγωνισμού ; συνεργασίας || θεωρείται ότι είχε στενές - µε 
παράνομα κυκλώματα ΣΥΝ. επαφὲς: φρ. δημόσιες σχέσεις βλ. λ. 
δημόσιος 5. (ειδικὀτ.-συνἠθ. στον πληθ.) Ὁ ερωτικὀς δεσμός, η ερωτικἠ επαφή: 
έχει - από µικρή || είχαν - εδώ και τρία χρόνια, αλλά όλοι νόμιζαν 
ότι ήταν απλώς φίλοι. απ’ σχολιολ. έχω. 
ΠΙΤΥΜ. «αρχ. σχέσις «θ. σχε- (απὀ τον αορ. β’ σχειν «ἴσχε-εν. µηδε- 
νισμ. βαθµ. τού ].Ε. Χχεσπ-. βλ. λ. έχω). Ενώ τυ ουσ. έξις (επίσης πα- 
ράγωγο τοὺ έχω) δήλωνε τη συνήθη, διαρκἠ και παγιωμένη κατά- 
σταση. η λ. σχέσις αναφερόταν αρχικὠς σε τρόπο συμπεριφυράς και 
σε κατάσταση αμοιβαίας συνάφειας, που χαρακτηριζόταν απὀ προ- 
σωρινότητα. Η φρ. εν σχέσει µε εἶναι απὀδ. τού γαλλ. επ το[α[ίοπ 
ἂνθς... |. 
σχετίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [1824[ {σχετἰσ-τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος! 
ἐχω κάποια σύνδεση, συνάφεια µε κάτι; αντά τα δύο φαινόμενα δεν 
σχετίζονται μεταξύ τονς |[ οι απεργίες σχετίζονται µε την οικονομική 
κρίση 2. (για πρὀσ.) ἐχω προσωπικἐς επαφὲς, επικοινωνία ἡ δοσοληψίες: δεν 
σχετίζομαι µε τέτοια άτοµα. 
(ΠΤΥΜ. « σχετικός (βλ.λ.)[. 
σχετικισµός (ο) ΦΙΛΟΣ. η θεώρηση σύμφωνα µε την οποία η γνώση εἰναι 
σχετικἠ, ὁτι δεν εἶναι δυνατὸν να ἐχουμε αντικειμενική γνώση τὴς 
πραγματικότητας ΣΥΝ. σχετικοκρατἰα. -- σχετικιστής (ο), αχετι- κίστρια (η), 
σχετικιστικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. .Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τεἰαΏνίοπη]. 
σχετικοκρατία (η) {σχετικοκρατιών] ΦΙΛΟΣ, ο σχετικισμὀς (βλ.λ.). 
σχετικοκρατικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. τε]α{ἰνίθπι |. 
σχετίκοποιώ ρ. µετβ. (σχετικυποιεἰς... | σχετικοποἰ-ησα. -οὐμαι. - 
ἠθηκα, -ημένος]) θεωρώ κάτι ο)ς σχετικὀ, αβέβαιο: μερικοί 
διανοούμενοι σχετικοποιούν τα πάντα και προκαλούν ιδεολογική 
σύγχυση. - σχετικοποίηση (η). 
ΠΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ γαλλ. τε]αΗνίβετ]. 
σχετικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει κάποιου εἰδους σχέση µε κάτι ἄλλο: αυτό που 
μον λες είναι - µε αντά που άκονσα πρόσφατα!) σνζη- τήθηκαν 
θέματα - µε την οικολογική κρίση συν. συναφἠς 2. (ειδικὀτ.) αυτός που 
σχετίζεται µε κάτι που έχει ἠδη αναφερθεί: η - έρεννα βρίσκεται σε εςέλ.Ιξη 
[η - συµφο)νία νπεγράφη πρόσφατα || το ποσοστό τονς είναι δέκα 
φορές µεγα/.ύτερο (βλέπε τον - πίνακα) 3. (α) αυτὸς ποὺ μεταβάλλεται 
ανάλογα µε κάτι ἄλλο: η πληρωμή είναι -- µε την απόδοση ΙΙ το Ιδανικό 
βάρος είναι -με το ύψος συν. συναρτώμε- νος αντ. απὀλυτος (β) φιλος. 
σχετικὀ (πο) η έννοια σύμφωνα µε την οποία τα αντικείμενα, τα γεγονότα και οἱ 
καταστάσεις συναρτώνται απὀ ἆλλες συνθήκες και δεν υφίστανται αυτόνομα λμ. 
απὀλυτο 4. αυτὸς που δεν υφίσταται σε απόλυτο βαθµό ἡ δεν ἐχει απόλυτο χα- 
ρακτήρα. που εξαρτάται και απὀ ἄλλους παράγοντες: η επιτυχία είναι κάτι -- 
για άλλον µπορεί να κρίνεται στην εργασία του, για άλλον στην 
προσωπική τον ζωή ΑΝΤ. απόλυτος ΦΡ. σχετική πλειοψηφία βλ. λ. 
π/λειοψηφία 5. αυτὸς που γνωρίζει καλά (κάτι- κάποιον): ρώτησα έναν - µε 
ΤΟ θέµα και µου Τα εξήγησε όλα |[ είναι - µε τα ηλε- κτρολογικά συν. 
γνώστης αντ. άσχετος, ανἰδεος. -- σχετικ-ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ. σχολιο λ. έχω. 
[ετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «μόνιμος, σταθερὀς», «θ. σχε- (απὀ τον αὀρ. β' σχειν « 
"σχε-εν, µηδενισμ. βαθµ. τού /.Η. "θερῃ-, βλ. λ. έχω) « παραγ. επἰθημα -τικός 
(πβ. κ. νπνω-τικός). Η σηµερινἠ βασικἠ σημ. ήδη μτγν.Ι. 
σχετικότητα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η απουσία απόλυτης βεβαιότητας για (κάτι): η - 
τής αλήθειας ([ η επικράτηση ενός πνεύματος σχετικότητας στην 
εκτίµηση των ηθικών αξιών, έχει επιφέρει ηθική σύγχνση 
ΦΥΣ. θεωρία τής σχετικότητας θεωρία πυυ διατυπώθηκε απὀ τον Λϊνστάιν 
και σύμφωνα µε την υποία ακόµα και Όι έννοιες τοὐ χώρου και τού χρόνου, που 
μέχρι τότε θεωρούνταν σταθερές, εἶναι μεταβλητὲς και εξαρτώνται απὀ τη θέση τού 
παρατηρητή. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τε[αΏν!ϊγ]. 
σχετλιάζω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) Ί. παραπονού- μαι 2. 
αγανακτώὠ. -- σχετλιασμός (υ) Ιαρχ.]. 
[ετυμ. αρχ. « σγέτλιος «επἰμονος - βάναυσος, μοχθηρὀς, υλέθριυς» « 
"σχέ:θ/Λος (µε ανομοἰῶση τού δεύτερου δασέος συμφώνου Χχ-θ» χ-τ) 
"σχε-θλός (µε επἰθηµα -θλός, πβ. κ. έσ-θλός) « 0. σχε-. απὀ τον 
αὀρ. β' σχεῖν- "σχέ-εν, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Κ. -5ερῦ- (βλ. λ. έχω). 
Τυ επἰθ. σχέτλιος εἶχε αρχικώς τη σημ. ««χυτὸς που κρατάει γερά, 
που φθάνει ὡς το τέρμα» (απὀ τη σημ. «συγκρατώ. κρατώ γερά» τού 
ρ. έχω), γρήγορα ὁμῶς χρησιμοποιήθηκε σχεδὸν αποκλειστικἁ ως 
κακόσηµο. για να δηλώσει τον βάναυσο, τον ολέθριο (ἀνθρωπο ἡ και 
θηρίο), αργότερα δε και τον ταλαἰπῶρο, τον δυστουχἠ |. 
σχετλιαστικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός που εκφράζε δυσαρέσκεια, αγανάκτηση ἡ 
παράπονο: το «αλίμονο» είναι - επιφώνημα. -- σχετλιαστικά επἰρρ. 
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σχίζα 


σχήμα (τυ) (σχήμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. η γραμμή που καθορίζεται απὀ την 
εξωτερικἠ επιφάνεια πράγματος, το περίγραμμα: από το - μόνο. δεν 
μπορώ να καταλάβω τι είναι || παράξενο! ακαθόριστο ἱ τριγωνικό / 
σφαιρικό / κανονικό - || δίνω / παίρνω - συν. μορφή, φιγούρα, φόρμα, 
σιλουέτα 2. η απεικόνιση αντικειμἑἐνου µε γραμμὲς πάνω σε χαρτὶ ἡ ἄλλο 
υλικὸ µε ἑμφαση στην αποτύπωση τὴς γενικἠς εξωτερικἠς επιφάνειας και ὀχι 
των χρωμάτων ἡ τῶν λεπτομερειών: χάραξε ένα - στην άμμο || να 
αντιγράψετε τα - στο μπλοκ ζυ)γραφικής σας συν. σκίτσο, σχἑδιο 8. 
παγιωμένη χαρακτηριστικἠ παράσταση: μια τούρτα σε - καρδιάς 4. (μτφ.) η 
σύνθεση ομάδας, τὴς οποίας κάθε μέλος επιτελεί συγκεκριμένο σκοπὸ: παίζει 
τζαζ µε ένα μικρό ερασιτεχνικό - Ι) ανακοινώθηκε το νέο - τής 
κυβέρνησης || ένα ευέλικτο 

Οα είναι πιο αποτελεσματικό 5. νοητἡ σύλληψη, σύνθεση ιδεών: 
ιδεολογικό / θεωρητικό - ιυ.ν. πλαίσιο 6. (α) γεωμ. (γεωμετρικό) σχήμα 
σύνολο σημείων, γραμμών ἡ επιφανειών στο επἰπεδο ἡ στον χο)ρο: 
γραμμικό / επίπεδο / τετράγωνο / ορθογώνιο / κυκλικό - || σχεδιάζω / 
ζωγραφίζω » απεικονίζω / μελετώ ένα - (β) μλ(-Σ. η γραφικἠ απεικὀνι- 
ση φαινομένου: από το - φαίνονται καθαρά οι ανξοµειώσεις των τιµών 
συν. διάγραμμα 7. τυπογρ. οι διαστάσεις εντύπου: βιβλίο μικρού - | 
φωτοτνπίες σχήματος Α4 || βιβ/ίο σχήματος τσέπης 8. (α) γλωσσ. 
οχήμσ (λόγου) (1} παγιωμένη τεχνικἠ στη χρήση τυὺ λόγου. ιδ. σε κείμενα 
λογοτεχνικά, ρητορικἁ κ.λπ., που αποσκοπεἰ στυ ξάφνιασμα και στον 
εντυπωσιασμὀ τού δέκτη: σχήμα λιτότητας / κατά το πρωθύστερο!’ (] τα 
σχήματα λόγου τού κειμένου (11) παγιωµένη φράση πυυ δεν 
χρησιμοποιείται µε την κυριολεκτικἠ σημασία της, αλλά για τις συνδηλοισεις 
που ἐχει αποκτήσει: δεν πρόκειται για -: κυριολεκτώ! (β) ΡΗΤΟΡ. 
ρητορικό σχήμα η παρουσίαση µιας ιδέας μέσα σε λόγο µε συγκεκαλυμμένυ 
και παγιωμἑνυ τεχνικὰ τρόπο, ὡστε να εντυπωσιάσει λεκτικά, να μην 
ακουστεί ἄσχημα το περιεχὀμενὀ της ἡ και για ἄλλους λόγους: τα - στους 
λόγους τού Δημοσθένη (γ) ανανταπόδοτο σχήμσ βλ.λ. ανανταπόδοτος 
9. εκκλιις. (α) η αμφίεση ἡ η τάξη των κληρικών και των μοναχών: 
περιβά/Λομαι το - || µεγάλο / μικρό - (βλ. λ. µεγαλόσχημος κ. 
μικρόσχημος) συν. ἀμφια (β) (συνεκδ.) το να εἰναι κανεἰς κληρικός ἡ 
μοναχὸς: σεβασμός στο -- (υπυκ.) σχηματάκι (το) (σημ. 1-3). σχολιο λ. 
εγκληματώ, έχω, όµορφος- 
Ιετυμ. « αρχ. σχήμα «ϐ. σχη-. απὀ τον μἑέλλ. σχή-σω τυὺ ρ. εχω (βλ.λ.), Ες - 
μα(πβ. κ. πράγ-μα. κν-μα)ὶ. σχηματἰζω ρ. µετβ. [αρχ.Ι (σχημάτισ-α. -τηκα. - 
μένυς) 1. δίνω σχήμα σε (κἀτι), κάνω να σχηματιστεὶ (κἀτι)! η βροχή 
σχημάτισε ρυάκια στον δρόμο || µε επιδέξιες κινήσεις σχημάτισε ένα 
καραβάκι από χαρτί || σχημάτισε τα αρχικά τον πάνω στην πέτρα || - 
µε τα δάχτν- λά μον το σήμα τής νίκης: φρ. (α) σχηματίζω τον αριθµό / 
το νούμερο τηλεφώνου καλὠ ἑναν αριθμό τηλεφώνου, παίρνω ἑνα-ένα τα 
ψηφία ΣΥΝ. τηλεφωνώ, καλώ (β) σχηματίζω δικογραφία (εις βάρος 
κάποιου) συγκεντρώνω ὁλα τα απαραίτητα απὀ νομικἠς πλευράς στοιχεία, 
ὡστε να στηρἰξω κατηγορἰα (εις βάρος κἀποιου): σχηματίστηκε δικογραφία 
εις βάρος τον και κρίθηκε προφνλακιστέος 2. συντελὠ μαζὶ µε ἄλλους 
στη δηµιουργία ενὸς σχήματος, αποτελὠ μέρος του: ΟΙ χορεντές ένωσαν τα 
χέρια και σχημάτισαν κύκ/λο ΣΥΝ. δημιουργὠ 3. ΓΛΩΣΣ. δηµιουργώ 
(νέους τύπους λέξεων) µε την προσθήκη γραμματικών μορφημάτων ἡ 
προσφυμάτων: να σχηματιστούν οι πλάγιες πτώσεις των ουσιαστικών | 
ο παθητικός μέλλοντας και αόριστος τού ρήματος σχηματίζονται µε 
την προσθήκη τού -θη- 4. (μτφ.) οργανώνω (σύνολο), δημιουργώ (ομάδα, 
τὴς οποίας τα μέλη ἐχουν συγκεκριμένο στόχο): σχηματίστηκαν παράνομοι 
πυρήνες αντίστασης || - κυβέρνηση /συμβούλιο ||-θίασο 1 συμμαχία 
/συνασπισµό Ξκαταλήγω σε (γνώµη, συμπέρασμα): αν και δεν τον ξέρω, 
έχω σχηματίσει ιδέα για το ποιόν τον || γγ Ιδέα σχηµατίσατε από αυτά 
πον ακούσα- τε; - γνώμη / άποψη / εντύπωση ΣΥΝ. διαμορφώνω 6. 
(µεσοπαθ. σχηματίζομαι) (ειδικὀτ. για το ανθρώπινο σώμα) παίρνω ώριμη 
µορφή: είναι μικρός και το σώμα τον δεν έχει σχηματιστεί ακόµη ΣΥΝ. 
ὠριμάζω, ολοκληρώνομαι. -- σχημάτισμα (τυ) |µτγν.|. 3 σχολιο λ. 
εγκληματώ. 
σχηματικὸς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] 1. ΜΑΘ. αυτὸς που αποδίδεται µε γραφικἡ 
παράσταση: - παράσταση / απεικόνιση / διάγραμμα 2. (μτφ.) αυτός που 
αναφἑρεται μόνο σε εξωτερικά, τυπικά χαρακτηριστικἁ, που δεν αποδίδει την 
ουσία: γο έρ-γο περιορίζεται σε - απόδοση των χαρα- κτήρων!! 
πρόκειται για µια - σύνοψη των αντι/.ήψεων αντυῖν των ανθρώπων. 
-- σχηματικά επἰρρ.. σχηµατικότητα (η) [ 1858]. σχηματισμὸς (ο) Ιαρχ.] 1. τυ 
να αποκτά κάτι σχήμα 2. ΣΤΡΛΤ. (α) η διάταξη µε καθορισμένο τρόπο ανδρών. 
οχημάτων, σκαφών, πλοίων: - μάχης / παρελάσεως / εφόδον πορείας || 
κλειστός / ευέλικτος / ανοιχτός / άψογος - (β) ονομασία τῶν Σωμάτων 
Στρατού ἡ τὴς Στρατιάς 

η δηµιουργία: ο - κυβέρνησης / οργάνωσης / σννασπισµού 4. 

γεώλ. ενότητα που αποτελείται απὀ ἑνα σύνολο στρωμάτων. Επίσης σχη- 
μάτισμα (το) [μεσν.Ι. σχηματογραφἰα (η) Ιμτγν.| (σχηματογραφιὠν] 1. γεώμ. 
η απεικόνιση αντικειμένων µε σχήματα 2. µαθ. η λύση εξισώσεων µε τη βοἠ- 
θεια γραφικὼν παραστάσεων. -- σχηματογραφικὀς, -ἡ, -ὁ. σχηματοποιώὠ ρ. 
μετρ. [αρχ.] (σχηματοποιείς... | σχηµατοποίησα, -οὐ- μαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. 
αναπαριστώ (κάτι) µε γραμμὲς πάνω σε χαρτὶ ἡ ανάλογο υλικό, αποδίδοντας 
τα βασικἁ χαρακτηριστικἁ τὴς μορφής του: σχηματοποιημένα ζώα και 
πουλιά κοσμούν το ύφασμα ΣΥΝ. σχεδιάζω, σκἰτσάρο), σκιαγραφὠ 2. 
(μτφ.) περιγράφω σε γενικὲς γραμμὲς µε βάση μόνον τυπικά και εξωτερικά 
χαρακτηριστικἀ, συχνά υπεραπλουστεύοντας: σχηµατοπο!ιηµένη εκδοχή 
τής Ιστορίας συν. απλυυστεύω. -- σχηµστοποίηση (η) [1884|. σχίζα κ. σκἰζα 
(η) [σχιζὼν) ξύλο ακανόνιστα κομμένο µε τσεκούρι, συνἠθ. για ξυλόσοµπα ἡ 
τζάκι: - για τη φωτιά / για το τζάκι ΣΥΝ. πε 


σχιζοειδής 


λεκούδι. 

[ΕΤΥΜ. ρΗ, « "σχίδ-[8, απὀ το 0. τοὐ ρ. σχίζο) «"σχίδ-]ω. βλ.λ.|. 
σχιζοειδής, -ἠς, -ἐς (σχιζοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) στη ΦΡ. σχιζοειδής 
προσωπικότητα / ιδιοσυγκρασία ἁτομο τοὺ οποίου η ψυχικἠ κατάσταση 
αποκλίνει απὀ το φυσιολογικὀ και χαρακτηρίζεται απὀ ακοι- νωνησία. αυτισμὀ, 
απὀκρυψη και αμφιθυμία συναισθημάτων, ενδο- στρέφεια κ.λπ. ιχολιο λ. -ης, -ης. 
-ες. 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. οςπἰΖοίά|. σχιζοφασία (η) (χωρ. πληθ.Ι 
διαταραχἠ τυὐ προφυρικοὺ λόγου, κατά την οποία 0 ασθενἠς χρησιμυποιεὶ τις 
λέξεις µε άλλη απὀ την κυινώς απυδεκτἠ σημασία τους και η οποία θεωρείται ὡς 
εκδήλωση µη συστηµατικἠς σχιζοφρένειας. 

Ίετυμ. « σχίζω : -φασία « φάσκω (πβ. κ. φάση), ελληνυγενἠς ξὲν. ὁρ., 


αγγλ. 5επἰζορπαϑία]. σχιζοφρένεια (η) ({χωρ. πληθ.} 1. ψυχολ. 
ψυχική διαταραχἠ που ανήκει στις ψυχώσεις και η οποία 
εµφανίζεται κυρ. σε εφήβους και νεαρούς ενηλίκους. 
αποδιοργανο»σνοντας ριζικἁ την προσωπικὀτητὰ τοῦς 2. (μτφ.) 


οτιδήποτε ξεφεύγει απὀ τυ φυσιυλυγικὀ, εἶναι γεμάτο λογικὲς 
αντιφάσεις η ζωή στις σύγχρονες πόλεις είναι - || η - τής 
σύγχρονης ζωής / των ρυθμών παραγωγής ΣΥΝ. παράνοια, τρέλα. 
Επίσης σχιζοφρενία. -- σχιζοφρενικὸς, -ἡ, -ὁ, σχιζοφρενικἀ επἱρρ. 
ΙΕ ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γερμ. δεμἰζορητεπίο). σχιζοφρενἠς, -ἠς, 
-ἐς (σχιζοφρεν-υὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
σχιζοφρένεια 2. σχιζοφρενής (ο/η) πρόσωπο που πάσχει απὀ 
σχιζοφρένεια. "Βα ιχολιολ. -ης. -ης, -ες. τρελός. 

[ΕΓΥΜ. « σχίζω 1 -φρενής «αρχ. φρήν, φρενός (βλ.λ.). ελληνογενἠς ξἐν. 
ὁρ.. « γερλμ. 8εΠί/.ορΏτεπ|. σχίζω κ. σκίζω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. | ἐσχισ-α. 
σχἰσ-τηκα, -μένος) 

(μετβ.) 1. κόβω (κάτι) σε δύο ἡ περισσότερα κομμάτια: - και πετώ τ’ 
άχρηστα χαρτιά || έσκισα ένα παλιό ρούχο κι έφτειαξα ξεσκονόπανα 
ΙΙ - ένα ξύλο µε τσεκούρι: ΦΡ. (α) σκἰζῶ τα ρούχα μοῦ διαμαρτύρομαι 
έντονα, αρνούμενος κατηγορία που αδίκως µου αποδίδεται (βλ. κ. 
διαρρηγνύω τα ιµάτιά µου, λ. διαρρηγνύω) (β) σκίζω τήν καρδιά 
(κἀποιοῦ) προκαλὼ μεγάλο ψυχικὀ πόνο: τα βάσανά τυυ σου σκίζουν την 
καρδιά (ν) σκίζω / ἐσκισα τή γάτα βλ. λ. γάτα (δ) θα σε σκίσω σαν 
σαρδέλα! 1 9σ σε σκίσω στη δύο (ὡς απειλἠ) για περιπτώσεις στις οποίες 
απειλούμε κάποιον ότι Οα ασκἠσουµε βία πάνω του ἡ ὅτι θα τον νικήσουμε 
ταπεινώνοντας τον σε αναμἑτρησή µας 2. (για σελίδες, κόλλες χαρτιού κ.τ.ὀ.) 
αποσπὠ κάτι µε τρόπυ απότομο ἡ βίαιο απὀ το σηµείο στο οποίο βρίσκεται: - 
µια σελίδα από το βιβλίο µου || - τη σελίδα µιας εφημερίδας, για να 
κρατήσω ένα άρθρο ΣΥΝ. κόβω. βγάζω 3. φθείρω (συνἠθ. ρυὐχυ, ὑφασμα, 
χαρτὶ) προκαλώντας τοῦ ἄνοιγμα, τρύπα ἡ απυκυπἠ τμἡματὸς του (κυρ. κατά 
την επαφἠ µε αιχμηρἠ ἡ σκληρἠ επιφάνεια ἡ αντικείµενο): προεξείχε µια 
πρόκα κα! µου έσχισε το μανίκι || πιάστηκε το μπουφάν στο χερούλι 
και σκίστηκε στην άκρη || - τον φάκελο, για να βγάλω το γράμμα || η 
εφημερίδα ήταν σκισµένη στην άκρη || πιάστηκε η φούστα µου σ' ένα 
Χαμηλό κ/.αδί και σχίστηκε 4. ανοίγω (επιφάνεια) στη μέση, προκαλὠ 
ρωγμή, σχισμή σε (επιφάνεια): ο σεισμός έσχισε τον τοίχο στα δύο 

γδέρνω βαθιά: έπεσε και έσκισε Το κεφάλι του και χρειάζεται ράμ- 
ματα |] έσκισα το χέρι µου σ'ένα καρφί 6. (μτφ.) διαπερνώ, διασχίζω: 
δυνατές κραυγές έσκισαν τον αέρα || µια αχτίδα φωτός έσκισε το 
σκοτάδι | | το πλοίο σχίζει τα κύματα ] το αεροπλάνο σχίζει τους αι- 
θέρες 7. (μτφ.) επιτυγχάνω ολοκληρωτικἠ και ταπεινωτικἠ νίκη κατά 
(αντιπἀλου): τους σκίσαµε χτες στον Τε/.ΙΚό τού κυπέλλου || θα σε 
σκίσω στο τένις Ἰ! θα τους σκίσουµε στις εκλογές ΣΥΝ. νικώ, κατανι- 
κὠ φ 8. (αμετβ.) έχω πολὺ μεγάλη επιτυχία: η παράστασή τους στο θέατρο 
σκίζει! || τα πήγα πολύ καλά στις εξετάσεις, ἐσκισα!- (ειδικὀτ. µεσυπαθ. 
σχίζομαι) 9. (για ρούχα, υφάσματα, χαρτιά κ.ά.) εἶμαι εὐθραυστος, πολὺ 
λεπτὸς ἡ ευαίσθητος και μπορεί εὐκολα να φθαρώ, να χαραχτώ ἡ να γίνω 
κομμάτια: το Χαρτί έχει φθαρεί µε τα χρόνια και σκίζεται εύκολα || 
προσέξτε το πουκάμισο, γιατί το ύφασμά του είναι πολύ λεπτό καὶ 
σχίζεται εύκο/.α 10. (μτφ.) καταβάλλω πολὺ μεγάλες προσπάθειες, δείχνω 
μεγάλη προθυμία: σκίστηκε να µας εξυπηρετήσει [Ι σκίστηκα στις 
δουλειές / στο διάβασμα || - για τα παιδιά µου. 

Ἱετυμ. αρχ. « "σχίδ-]ω « "οκἰἁ- (µε δασὺ εκφραστ. -χ- αντἰ τού ανα- 
μενομένου -κ-), µηδενισμ. βαθµ. τού Π.Ε. "εκεί-ά- «σχίζω, κόβω στα 
δύο. τέμνω» (µε παρέκταση -ᾱ-), πβ. λατ. 6εἰ-η-άοτε (αὀρ. εεἰά-Ώ, σανσκρ. 
επἰά-γα-ϊε (παθ.), αρα-επἰά- «κομμάτι, σχίζα» κ.ἁ.). σχίνος κ. σκίνος (ο) 
το µμαστιχοδεντρο. Επἰσης σκίνο (το). «χολιολ. οµόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. σχίνος (ή), αγν. ετύμου|. σχίσιµο κ. σκίσιµο (τυ) (σχισίμ-ατος 
| -ατα, -ἀτων] Ί. το να σχἰσει κανεἰς (κάτι) 2. τυ σημείο στο οποίο εἶναι σχισμἐνο 
(Κάτι) 3. (ειδικὀτ. για ενδύματα) ἄνοιγμα σε ἐνδυμα σύμφωνα µε το σχέδιο τού 
πατρὸν: φούστα µε - στο πλάι || το φόρεμά της έχει - μπροστά. 
ΙΕΤΥΜ. « θ. σχισ- (απὀ τον αὁρ. έ-σχισ-α τού ρ. σχίζω) : παραγ. επἰ- 
θηµα -ιµο (πβ. κ. σπάσ-ιµο, στρώσ-ιμο)]. σχίσμα (το) (σχἰσμ-ατυς | - 
ατα, -ἆτῶν] Ί. (μτφ.) η διαφορά απόψεων, ποὺ επιφἑρει διάσπαση σε 
ἑνα σύνολο 2. γκκλΗΣ. (α) η απομάκρυνση μέρους των πιστών, ο 
χωρισμὸς τους σε δύο ἡ και περισσότερες ομάδες εξαιτίας λόγων 
εκκλησιαστικἠς τάξεως, ιεραρχίας, διοικητικών και λιγότερο εξαιτίας 
δογµατικὠν διαφορών αντ. αἱρεση (β) Σχίσμα (το) η διάσταση στο 
εσωτερικὀ τἠς χριστιανικἠς Ἐκκλησίας, που εκδηλώθηκε τον 9ο αι. 
και οριστικά τυ 1054 και οδήγησε στη διαἰρεση τὴς Ανατολικἠς και 
τὴς Δυτικής Εκκλησίας. ιχολιο λ. αίρεση. [ετυμ. αρχ. « σχίζωι. 
σχισμάδα κ. σκισµάδα (η) η σχισμή (βλ.λ.). σχισµατικός, -ἡ, -ὁ 
ἵμτγν.Ι εκκλιιι. 1. αυτὸς που σχετίζεται µε σχἰ 
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σμα: - έριδα 2. σχισµητικὀς (ο) (α) πρόσωπο που έχει αποσχιστεἰ απὀ τυ 
σώμα τἠς Εκκλησίας για τη δηµιουργία ιδιαίτερης θρησκευτικής κοινότητας, 
η οποία συνεπάγεται την επίσημη εκκλησιαστικἡ καταδίκη µε συνοδικἠ 
απόφαση (β) πρόσωπυ που υποστηρίζει το Ἰχίσμα των Εκκλησιών. 

σχισμή κ. σκισµή (η) Ί. το ακανόνιστου σχήματος φυσικό, στενό και μακρὺ 
ἀνοιγμα σε επιφάνεια: η - τού βράχου / τού δέντρου || από µία - στην 
πόρτα είδε όλη τη σκηνή ΣΥΝ. ρωγμὴ 2. τεχνητὸ ἀνοιγμα που προορἰζεται 
για την τοποθέτηση ἡ τη ρίψη μέσα απὀ αυτὀ συγκεκριμένων αντικειμένων: 
αφού σηκώσεις το ακουστικό, ρίχνεις ένα κέρμα στη - τής 
τηλεφωνικής συσκευής || - μηχανήματος / η/λεκτρονικού παιχνιδιού. 
Επίσης σχισμάδα | μεσν.[ κ. σχισ(ι)ματιά. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « σχίζω : παραγ. επἰθηµα -μη, πβ. κ. ρωγ-μή]. σχιστήριο (το) 
(σχιστηρἰ-ου | -ων) εργοστἁσιο ὁποῦ γίνεται η πρωτογενἠς κοπἠ ὀγκων 
μαρμάρου ἡ κορμών δέντρων. 

{ΠΤΥΜ. « θ. σχισ- (απὸ τον αὁρ. τού ρ. σχίζω) 1 παραγ. επἰθημα "τή- ριο. 

πβ. κ. εργασ-τήρΙο]. σχιστόλιθος (ο) [1856 | (σχιστολἰθ-ου | -ων,-ους | 
ΟΡΥΚΤ. πἐτρῶμα που μπορεὶ εὐκολα να χωριστεὶ σε φύλλα ἡ πλάκες -- 
σχιστολιθικός, -ἠ, -ὁ [1889 |. 

(ΕΤΥΜ. Σὺνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τον μτγν. ὀρο σχιστός λίθος]. σχιστός, -ἡ, 
-ὁ κ. σκιστός 1. αυτὸς που ἐχει σχίσιμο: - φόρεμα / σακάκι 2. αυτὸς πυυ 
έχει τυ σχήμα μικρού στενόµακρου ανοίγματος: οι Κινέζοι έχουν - μάτια. 
Ἱετυμ. αρχ. « σχίζω]. σχοινάκι κ. σκοινάκι (τυ) (χωρ. γεν.) Ί. (υποκ.) το 
σχοινὶ 2. (α) ὀργανο γυμναστικἠς που αποτελείται απὀ ἑνα σχοινὶ µε λαβὲς 
στις δύο ἀκρες του. ώστε να τυ κρατά ο γυμναζόμενος µε τα δυο του χέρια και 
να πηδἁ περνώντας το διαρκὠς πάνω και κάτω απὀ το σώμα του: κάνω - (β) 
λάστιχο µε ενωμένες τις ἄκρες του, που χρησιμοποιείται ὡς παιδικὀ παιχνίδι, 
κατά το οποίο ο παίκτης πηδά μέσα και ἑἐξο) απὀ τον χώρο που σχηματίζουν 
οι τεντωμένες πλευρὲς του, προσπαθώντας ἄλλοτε να µην τυ ακουμπήσει 
καθόλου και ἁἆλλοτε να επιτύχει περίτεχνους συνδυασμούς ασκήσεων, 
σχοινενιος, -α, -ο κ. σκόινένιος αυτὸς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ 
σχοινί: - λουρί / σκάλα. Επίσης σχοίνινος, -η. -υ |αρχ.|. σχοινί κ. σκοινί 
(τυ) )σχυιν-ιοὐ | -ιών) μακρὺ κορδόνι ἡ σύρμα που φτειάχνεται µε το 
στρίψιμο ινοὸν απὀ το φυτὸ σχοίνος, απὀ κάνναβη ἡ λινάρι ἡ συρμάτινες 
ἶνες και χρησιμοποιείται για να δένονται και να κρεμιούνται διάφορα 
αντικείμενα ἡ για να λειτουργούν διάφορες μηχανὲς και εργαλεία: - για τα 
ρούχα || δένω τα χέρια κάποιου µε - || το - τής κρεµά/.ας συν. κορδὀνι- 
φρ. (μτφ.) (α) τού σκοινιού και τού παλουκιού βλ. λ. πα/.ούκι (β) τραβάω 
/ τεντώνω το σκοινί κρατὼ αδιάλλακτη και ανυποχώρητη στάση, εξωθώ τα 
πράγματα στα ἀκρα: μην τραβάς το σκοινί, γιατί θα γίνει μεγάλη 
φασαρία! (γ) μαζεύω τα σκοινιά (σε κάποιον) θέτω περιορισμούς στον 
ανεξέλεγκτο τρόπο ζωής (κἀποιοῦ) σον. µαζεύω τα λουριἁ (δ) παίρνω / δένω 
(κάτι) σκοινί κορδόνι Ι σκοινί γαϊτάνι εμμένω µε ενοχλητικὀ τρόπο σε κάτι ἡ 
επαναλαμβάνω µια ενοχλητικἠ (σε ἄλλους) συνήθεια: της είπε ότι θα της 
δώσει αύξηση κι αυτή το 'δεσε σκοινί κορδόνι και τον πιέζει (ε) 
(παροιμ.) στο σπίτι τού κρεμασμένου δεν μιλάνε για σκοινί βλ. λ. 
κρεμασμένος. : (υποκ.) σχοινάκι κ. σκοινάκι (το) (βλ.λ.). 

[ετυμ. « αρχ. σχοινίον. υποκ. τοὐ αρχ. σχοίνος (βλ.λ.). Το νευελλ. σκοινί 
οφείλεται σε τροπή τού τριβομἑνου -Λ-στο αντἰστοιχυ κλειστὸ -κ- (πβ. κ. 
σχίζω - σκίζω)Ι. σχοινοβασία (η) { 1871] [σχοινοβασιών)] τυ περπάτημα 
πάνω σε τεντωμένο σχοινί, ὡς ακροβατικὀ νούμερο, σχοινοβάτης (ο) 
{σχοινοβατών], σχοινοβάτισσα (η) (δύσχρ. σχοι- νυβατισσών} ακροβάτης 
που περπατά πάνω σε τεντωμένο σχοινί. -- σχοινοβατικός,-ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « σχοίνος - -βάτης « βαίνω (πβ. κ. έπι-βάτης)). 
σχοινοβατώ ϱρ. αμετβ. [σχοινοβατείς.. Ἰ σχοινοβάτησα) Ί. εκτελὠ 
ακροβατικἁ νούμερα πάνω σε τεντωμένο σκοινί που βρίσκεται τοποθετημένο 
οριζόντια σε μεγάλο ύψος απὀ τυ ἑδαφυς ΣΥΝ. ακροβατώ 2. (μτφ.) προβαίνω 
σε ριψοκίνδυνες ενέργειες: σχοινοβατείς επικίνδυνα µε τα οικονομικά 
σου ΣΥΝ. ακροβατὠ, παίζω µε τη φωτιά, ρισκάρω. [ΕΤΥΜ. « σχοινά- (« 
σχοινί) τ -βατώ « -βάτης (« βαίνω): πβ. φρ. επί σχοινιού περιπατείν 
(Αρριανός Ἐπικτήτου Διατριβαί 3. 12. 2)]. σχοίνος κ. σκοίνος (ο) Ί. φυτό 
(βούρλο) απὀ το οποίυ φτειάχνεται το σχοινί 2. μικρὸ δέντρο ἡ θάμνος µε 
προέλευση απὀ τη Ν. Αμερική, που φέρει λευκά άνθη σε ταξιανθίες και 
κὀκκινυυς καρπούς και καλλιεργείται ὡς καλλωπιστικό φυτό. ''"“ ἰχοθ]ο λ. 
ομόηχΧα. 

Π.ἴγπι. « αρχ. σχοίνος (ἠδη µυκ. Κο-ἰ-πο). αγν. ετύμου, ὅπως συμβαίνει 
συχνά µε ον. φυτών (πβ. κ. σχίνος). Δεν ικανυπυιούν μορφολογικὠς οι 
επιχειρηθείσες συνδέσεις µε λιθ. 8ΖςΠᾶ85, αρχ. σλαβ. 56ΕΠΟ «άχυρο, ξε- 
ρυχυρτυ», καθώς και µε λατ. {πίς, λιθ. σἰπίβ «σχοινί, παλαμάρι». Από τη λ. 
σχοίνος και απὀ τυ ἰδιο το φυτὸ προήλθε το σχοινίον. αφού χρη- 
σιμοποιούνταν τα κλαδιά και οι βλαστοί τού σχοἰνου, για να πλέκονται 
καλάθια και άλλα αντικείµενα|. σχοινοτενής, -ἠς, -ἐς (σχυινοτενυύς | -εἰς 
(υυδ. -ἡ)} αυτὸς που διαρ- κεἰ παραπάνω ώρα απὀ ὁσο πρέπει, συνἠθ. για 
προφορικὀ λόγο: - ομιλία / λόγος / αφήγηση / εξηγήσεις συν. 
μακροσκελἠς αντ. σύντομος. -- σχοινοτενώς επἰρρ. [μτγν.[. σχολιο λ. -ης, - 
ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « σχοίνος : "τενής « τείνω (πβ. κ. εύθυ-τενής, ά-τενής)|. 
Σχοινούσα (η) νησὶ των Κυκλ’ ἆδιον Ν. τής Νάξου. 

| ΕΓΥΜ. « σχοίνος (βλ.λ.), δενδρωνύμιο που συνδέεται και µε τα τοπωνύμια 
Σχοίνος (Βοιωτία) και Σχοινούς (Αρκαδία) |. σχολάζω ρ. µετβ. (μόνο στη 
ΝΟΜ. σχολάζουσα κληρονομιά 
κληρυνυμιά τἠς οποίας ο κληρονόμος εἶναι άγνωστος ἡ δεν εἶναι βέβαιο ὁτι 


μτχ. ενεστ. σχολάζων, -ουσα. -ον) 1. 


την ἐχει αποδεχθεί και για τη δια 


σχολαρχείο 


χείριση τής οποίας μπορεί να οριστεἰ κηδεμόνας 2. εκκλησ. σχολά- ζων 
επίσκοπος ο αρχιερέας που δεν έχει ποίμνιο, επειδἠ ο ἰδιος δεν αποδέχθηκε 
την επισκοπἠ, απομακρύνθηκε ἡ παραιτήθηκε απὀ αυτἠν κ.λπ. και όχι γιατί 
υπέπεσε σε παράπτωμα. 


Γετυμ. αρχ., αρχικἡ σημ. «αναπαύομαι, ἐχω ελεύθερο χρόνο» «σχολή (βλ.λ.)]. 
Λ 


σχολαρχείο (το) [1871 [ παλαιυτερη βαθμίδα τἠς ελληνικής εκπαίδευσης, 
που διαρκούσε τρία χρόνια και μεσολαβούσε ανάμεσα στο δημοτικὀ -που 
ολοκληρωνόταν στην τετάρτη τάξη τυυ- και το γυμνάσιο ΣΥΝ. ελληνικὀ 
σχυλεἰυ. -- σχολάρχης (ο) Ιμτγν.]. 
σχολαρχία (η) Ιχωρ. πληθ.} η αρχηγία µιας σχολἠς, το να εἶναι κανεἰς 
αρχηγός µιας σχολἠς: ο Κλεάνθης διαδέχθηκε τον Ζήνωνα στη - των 
στωικών. 
σχόλασμα (τυ) (σχολάσµατος | χὠρ. πληθ.) 1. η ώρα τὴς αποχώρησης 
μαθητή ἡ εργαζομένου απὀ το σχολείο ἡ τυν τόπυ εργασίας αντἰστοιχα 2. η 
απόλυση εργαζομένου. 
αχολαστικίζω ρ. αμετβ. |1814! (σχολαστἰκισα) 1. ασχολούμαι µε λε- 
πτομέρειες και τύπους, αγνοώντας την ουσία τοὺ πράγματος: σχρλα- 
στικίζει. ενώ έχει θέματα ζωτική να αντιμετωπίσει ΣΥΝ. λεπτυλυγὼ 

υιοθετώ χαρακτηριστικἁ τού σχυλαστικισμοὺ (βλ.λ., σημ. 1). 
σχολαστικισµός (υ) |1859| 1. φίλος, ο θεολογικὸς φιλοσοφικὸς τρόπος 
σκέψης που αναπτύχθηκε στα εκκλησιαστικἁ και µοναστηριακά κἐντρα τὴς Δ. 
Ευρώπης κατά τον Μεσαίωνα και σύμφωνα µε τον οπυίυ τα δόγματα τὴς 
πίστης ἐπρεπε - και μπυρούσαν- να θεμελιωθούν λογικά και φιλοσοφικά ιδ. 
µε τη βοήθεια τἠς αρχαίας ελληνικής φιλοσοφίας, πρωτἰστως τοὺ Αριστοτέλη 
και δευτερευόντως τῶν νεοπλατωνικὠν (σε µια πρώιμη φάση): μελέτη τού - 
2. (κατ' επἑκτ.) Ὁ τρόπυς σκέψης και αντιμετώπισης τῶν πραγμάτων, που 
δίνει υπερβολικἡ έμφαση στους τύπους και αγνοεί την ουσία: τη κεἰµενήά του 
πήσχουν απὀ αφὀρήτο - ΣΥΝ. τυπολατρία, λεπτολογία, δογματισμὀς. |ΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. οςπο]αβ{ἰείβπη |. 
σχολαστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον θευλογικὀ-φιλο- σοφικὀ 
τρόπυ σκέψης, 0 οποίος αναπτύχθηκε στη Λύση τον Μεσαίωνα και επιζητούσε 
να θεμελιώσει τα χριστιανικἁ δόγματα στη Φιλοσοφία και τη Λογική, κυρ. δε 
στον πλατωνισμὀ, τον νεοπλατωνισμὸ και τον αριστοτελισμὸό: - φιλοσοφία / 
παιδεία / δήσκη/.ος / κείµενο / µελέτη / διατύπωση / ερμηνεία / 
σύγγραμμα / θεολογία 2. σχολαστικός (0) ο μελετητἠς, ο θεολόγος ἡ ο 
φιλόσοφος που ακυλυυθεἰ τον σχολαστικισμὀ, τον παραπάνω τρόπο σκέψης: 
οι - του Μεσαίωνα 3. (α) (μειωτ.) αυτός που γίνεται µε υπερβολικἠ 
προσήλωση στον τύπο και στις λεπτομέρειες, συνἠθ. εις βάρος τὴς ουσίας: - 
διδασκα2.ἰᾳ συν. τυπολατρικὸς, στεἰρος (β) αὐτὸς που δείχνει ιδιαίτερη 
έμφαση και στις πιο μικρὲς λεπτομέρειες (σε κάτι): εἶναι - µε την καθαριό- 
τήτα / το φᾳαῖι τα ρούχα τ Οὐ 4. (εὐσημο) αυτὸς που ενεργεἰ ἡ διεξάγεται µε 
ιδιαίτερη, επιμελἠ πρυσοχή: ή - καθαριὀτητα εἶναι απαραίτητος ὀρος για τα 


νοσοκομεία | | γο - διάβασμα εγγυάται επιτυχία στις εξετάσεις | | - ἐλεγχος 
/ μελέτη ΣΥΝ. λεπτομερής, εξονυχιστικὸς, βαθὺς αντ. επιφανειακὸς, 
επιπόλαιος. -- σχολαστικ-ά / -ώς επἰρρ., σχολαστικότητα (η) (18561. '- 


ΣΧΟΛΙΟ λ. 2.επτοµερής. 
[ετομ. αρχ. « σχολήζω (βλ.λ.. Η λ. προσδιόριζε αρχικώς εκείνον που 
αναπαύεται, που απολαμβάνει την ησυχία του. αλλά στη Μτγν. Ελληνική 
αναφέρθηκε κυρ. ανἀπαυσή του. 
πρυκειµένου να αποκτήσει περισσότερη παιδεία και να καλλιεργήσει τυ 
πνεύμα του. Την ἴδια εποχἠ εμφανίζεται και η αρ- νητικἡ χρήση τὴς λ. σε 
σχέση µε εκείνους που ασχολούνται µε µι- κρυλεπτυμέρειες και δίνουν 
υπερβολικἡ σημασία στους τύπους και ὀχι στο περιεχόµενο). 
σχολειαρούδι κ. σκολειαρούδι (τοὶ ο μικρὸς και άπειρος μαθητής ΣΥΝ. 
μαθητούδι, μαθητάκος. Επίσης σχολειαρόπαιδο. 
[ι-ΤΎΜ. « σχολείο Ἐ υποκ. επίθηµα -αρούδι (πβ. κ. 6επετ-αρούδι)λ. σχολείο 
κ. (λαϊκ.) σχολειό κ. (λαϊκότ.) σκολείο (τυ) Ί. το ἵδρυμα ὁπου παρέχεται 
παιδΓία, κυρ. για ανηλίκυυς (σε επίπεδο στοιχειώδους και μέσης 
εκπαίδευσης): γρήφομαι / πάω στο - [| βγάζω / τελειώνω το - [[ τα - 
ανοίγουν τον Σεπτέμβριο || τι τάδη πηγαίνει στο | | πας (εἶσαι μαθητὴς 
σχολείου:) || δημοτικὀ / μονοτάξιο 1 κΆ,ασικο / πειραματικό / ειδικὀ / 
κητηχητικὀ / αλληλοδιδηκτικὀ / ιδιωτικὀ / δημόσιο / µικτὀ / νυχτερινό / 
κρατικὀ' πρότυπο - |] - αρρένων / θηλέων 

- στοίχε 1ο)δους (πρωτοβάθμιας) / μέσης (δευτεροβάθμιας) εκπαίδευσης 
Π «ὀπου ανοίγει ἑνα σχολείο, κλείνει µια φυλακή» (Βίκτωρ Ουγκώ): φρ. ιστ. 
κρυφό σχολειό 0 χώρος στον οποἰυ, κατά την παράδοση, παρεχόταν παιδεία 
στα ελληνόπουλα ιερείς και στα χρόνια τὴς 
Τυυρκυκρατίας κρυφὰ απὀ τις οθωμανικὲς αρχές: (συνεκδ.) 2. τυ κτἠριυ όπου 
στεγάζεται τυ παραπάνω ἱδρυμα: οι μαθητἐς δεν προσέχουν αρκετή την 
καθαριότητα τοὐ σχο' Αεἰου τους συν. εκπαιδευτήριο, διδασκαλείο 3. το 
σύνολο τῶν μαθητών και τῶν διδασκόντων στυ παραπάνο) ἱδρυμα: γο - πῄει 
εκδρομή / επισκέπτεται το μουσείο 4. η περίοδος τοὺ χρόνου ἡ τὴς ημέρας, 
στη διάρκεια τὴς υποίας οι μαθητὲς διδάσκονται μαθήματα: µετά το - γυρνώ 
κατευθείαν στο σπίτι ]| γο σχολείο θη τελειώσει στα μέσα Ιουνίου 5. τα 
μαθήματα, η διδασκαλία που διεξάγεται στο σχολείο: στις γιορτές δεν 
έχουμε - 6. (μτφ.) κάθε ενασχόληση απὀ την οποία κερδίζει κανεὶς σε 
γνώσεις και εμπειρίες: η θητεία μοῦ στον χώρο αυτόν στήθηκε για μένα 
μεγάλο - || γο - τής ζωής || αυτή η δουλειά εἶναι -: έμαθα πολλά 
χρήσιμα πράγματα || «το μεγαλύτερο - τής ζωής εἰναι το 
πεζοδρόμιο»(λαϊκ. τραγ.). σχολιο λ. παρὠνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σχολείον: αρχ. σχολή (βλ.λ.)]. 


στον ἀνθρωπο που αξιοποιεὶ την 


κυρ. απὀ μοναχοὺς 


σχολείο: βαθμίδες σχολικής εκπαίδευσης. Οι βαθμίδες τἠς σχολι- 
κἠς εκπαίδευσης στην Ἑλλάδα εἶναι: νηπιαγωγείο - δημοτικό - γυμνάσιο - 
/ύκειο. Το νηπιαγωγείο αποτελεί την α' βαθμίδα τἠς 


1728 


σχολιανός 


«προσχολικής» λεγόμενης αγωγἠς, και σε αυτό πηγαίνουν για ἑναν 
χρόνο τα παιδιά ηλικἰας περίπου 5 ετών. Σε προσχολικἠ αγωγἡ µε 
δύο τάξεις / ἑτη, η α' τάξη τού νηπιαγῶὠγείου δέχεται τα προ- νήπια 
(ηλικίας 4 ετών) και η β' τα νήπια (ηλικίας 5 ετών). Το δημοτικό 
σχολείο (πρωτοβάθμια εκπαἰδευση) παρέχει όχρονη εκπαίδευση 
(«στοιχειώδης εκπαίδει/ση») σε παιδιὰ απὀ 6-12 ετοὀν. Με το 
γυμνάσιο οι μαθητὲς εισέρχονται στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση 
(α” κύκλος). Το γυμνάσιο εκπαιδεύει μαθητὲς απὀ 12-]5 ετών και µε 
τη φοίτηση σε αὐτὸ ολοκληρώνεται η ισχύουσα στην Ἑλλάδα (και σε 
ἀλλες χώρες) Όχρυνη υποχρεώτικὴ εκπαίδευση (δημοτικὀ και 
γυμνάσιο). Το λύκειο αποτελεὶ τον β’ κύκλο τἠς δευτεροβάθμιας 
εκπαίδευσης, παρέχει εξειδικευμένες γνώσεις και απυ- τελεί 
προῦὔπόθεση για τη συνέχιση τὴς φοίτησης στην τριτυβάΟ- µια 
εκπαίδευση (Ανώτατα Εκπαιδευτικἁἀ Ιδρύματα / Λ.Ε.Ι. και Τε- 
χνολογικά Εκπαιδευτικά Ιδρύματα / Τ.Ε.Ι.). Η φοίτηση στο λύκειο 
εἶναι ϑετἠς, δίνει δε τις δυνατότητες στους µαθητές να διαλέξουν 
ανάμεσα στα Γενικά Λύκεια (γενικἠς μορφώσεῶς εκπαίδευση) και 
στα Τεχνικά Επαγγελματικά Λύκεια / Τ.Ε.Λ. (ειδικἠς μορφώσεως 
εκπαἰδευση). Δρα, η σχολικἠ εκπαίδευση στην Ἑλλάδα διαρκεἰ 13 
ἑτη: 1 ἑτος προσχολικἠς αγωγἠς (νηπιαγῶγεὶο). 9 ἑτη υποχρεωτικής 
εκπαϊΐδευσης (δημοτικὀ - γυμνάσιο) και 3 ἑτη µεθυποχρεωτι- κἡς 
εκπαίδευσης (λύκειο). 


σχολή (η) 1. ἱδρυμα που παρέχει ειδικἠ κατάρτιση και εκπαίδευση 
μετὰ τη στοιχειώδη - ἡ και παράλληλα προς αυτήν: στρατιωτική | 
τεχνική Ι ιερατική Ι γεωργική Ι επαγγελματική / εµπορική Ι νοσοκο- 
μειακή / πειραματική / προπαρασκευαστική - || - χορού / μουσικής Ι 
ξένων γλωσσών ;. (ειδικὀτ.) (α) το ανώτατο ἡ ανώτερο ίδρυμα που 
παρέχει τριτοβάθμια εκπαίδευση: πανεπιστημιακή / πολυτεχνική / 
φιλοσοφική / νομική / θεολογική ’ φυσικομαθηματική -Ί| - καλών τε- 
χνών / φυσικής αγωγής || εξετάσεις για την εισαγωγή στις ανώτατες 
και ανώτερες - (β) Μεγάλη τού Γένους Σχολή η ανώτατη σχολἠ που 
ιδρύθηκε στυ Φανάρι απὀ τον Πατριάρχη Γεννάδιο μετά την Αλωση 
τὴς Κωνσταντινουπόλεως και υπήρξε το πνευματικὀ κέντρο τού 
Ἑλληνισμού στη διάρκεια τὴς Τουρκοκρατίας 2. η μόνιμη επιστηµο- 
νικἡ αποστολἠ µιας χώρας σε ἄλλη µε στὀχο την επιτἐέλεση αρχαἰο- 
λυγικού ἡ άλλου συναφούς έργου: η Γαλλική / Αμερικανική Αρχαιο- 
λογική Σχολή στην Αθήνα 4. (συνεκδ.) τυ κτἠριυ στο οποίο στεγάζε- 
ται το παραπάνω ἱδρυμα ἡ η παραπάνω αποστολή: η γραμματεία 
βρίσκεται στον τρίτο όροφο τής - || η βιβλιοθήκη Ι το εντευκτήριο τής 

(συνεκδ.-περιληπτ.) (α) το σύνολο των διδασκόντων ἠ/και των 

φοιτητὠν / σπουδαστὠν που διδάσκουν ἡ διδάσκονται στο 
παραπάνω ἱδρυμα: σύσσωμη η - αποδοκίµασε τις ενέργειες τού 
πρύτανη (β) το σύνολο τῶν επιστημόνων ποὺ εργάζονται στην 
παραπάνω αποστολή: η - τίµησε τον απερχόμενο διευθυντή της 6. 
σύνυλυ επιστημὀόνοον. φιλοσόφων ἡ καλλιτεχνών, που ασπάζονται 
τις ἶδιες αρχὲς και αντιμετωπίζουν το αντικεἰμενό τους απὀ την ἰδια 
οπτικἠ γωνία, αναγνωρίζοντας συνἠθ. κάποιον ὡς αρχηγό τους: 
καντιανή / μαρξιστική / πλατωνική Ι γαλλική Ι φροῦδική - Ἱ 
ζωγράφος Ι εικόνες τής Κρητικής Σχολής (1 νεοκλασικἡ - || 
δημιούργησε - στον τοµέα αυτόν συν. κίνηση, ρεύμα" φρ. είμαι τής 
παλιάς σχολής ακολουθώ παλαιές αντιλήψεις, δεν ἐχώ προσαρμοστεί 
στα καινούργια δεδοµένα: δεν καταλαβαίνω αυτές τις µόδες: 
Ἱετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «ανάπαυση, ησυχία, ελεύθερος χρόνος», 
αβεβ. ετύμου, ἰσως ανάγεται στο θ. τού αορ. β' σχεῖν (μηδενισμ. 
βαθμ. τού Ι.Ε. "βοσῃ-. βλ. λ. εχω). ὁπου το έχω θα σήμαινε «κρατώ 
γερά, συ- γκρατώ», ενώ ὡς προς το επἰθηµα -ολή (δυσερµἠνευτο) ἐχει 
προταθεί η υπόθεση περὶ αναλογἰας προς τα βολή. στολή, χολή κ.λπ. 
Δεν φαίνεται πειστικἠ η υπόθεση συσχετισμού µε τυ ρ. άσχάλλω 
«διστάζω, δυσανασχετώ», το οποίο απέχει πολὐ σημασιολογικά. Από 
την έννοια τὴς ανάπαυσης και τἠς απραξίας, η λ. σχο/.ή δήλωσε στη 
συνέχεια και την αξιοποίηση τού ελεύθερου χρόνου, προκειµένου να 
καλλιεργήσει κανεὶς το πνεύμα του. µε αποτέλεσµα ἠδη στον 
Πλάτωνα και τον Αριστοτέλη να συναντούμε τη σημ. «σπουδή, 
φιλοσοφική συζήτηση». Στην ελληνιστικἠ Κοινἠ η λ. προσέλαβε 
επἰσης τη σημ. τού ιδρύματος, στο οπυίυ συστηματικά προσφέρονται 
τέτοιες γνώσεις και σπουδές. Μέσω τού λατ. 6ςπο]8 «σχολείο» η λ. 
πέρασε σε πολλὲς ξὲν. γλὠσσες, λ.χ. γαλλ. εςεοίθ, αγγλ. οςποοῖ, γερμ. 
δεΠππ]ς. ιταλ. οσαο]α. ισπ. σβςιε]α κ.ἀ.]. 
σχόλη (η) {χῶρ. γεν. πληθ.] ηµέρα αργίας ἡ γιορτής, μέρα που επἰση- 
μα δεν δουλεύουν οι εργαζόµενοι: οι µαθητές περιμένουν πώς και 
πώς Κυριακές και σχόλες || «Κυριακή, γιορτή και - να Ταν η βδοµά- 
δα ὁ/.η» (τραγ.) αντ. καθηµερινἠ. 
[ 12ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. σχολή (βλ.λ.), µε διατήρηση τἠς αρχικἠς σημ. 
«ανάπαυση, απραξία» και αναβιβασμὀ τού τόνου, ώστε να αποφεὺ- 
γεται η σύγχυση µε τη νεότ. σημ. (προφὐλαξη) |. 
σχολιάζω ρ. µετβ. Ιµεσν-] (σχολἰασ-α, -τηκα. -μένος) 1. εκφἑρω την 
ἀποψή µου (σχετικά µε γεγονὸς, κατάσταση, ιδέα ἡ πρόσωπο), κυρ. 
προβαίνυντας σε θετικοὺς ἡ αρνητικοὺς χαρακτηρισμούς: κύριε 
υπουργέ, σχολιάστε µας τη δήλωση τού συναδέλφου σας || η τελευ- 
ταία του ταινία σχο/Λάστηκε θετικά ουν. κρίνω 2. (ειδικὀτ.) ασκὠ αρ- 
νητικἠ κριτικἠ σε πρόσωπα και στις πράξεις τους: δεν µου αρέσει 
ν«χ -, αλλά τέτοια στάση δεν µπορεί να περάσει απαρατήρητη συν. 
κριτικἀάρῶ 3. φιλολ. κάνω ερμηνευτικἁ σχόλια στο ἐργο συγγραφέα: 
σλο- λιασµένη έκδοση τού Πλάτωνα συν. ὑπομνηματίζω, ερµηνεύω. 
-- σχολιασμός (ο). 
σχολιανός, -ἠ, -ὁ κ. σκολιανός αυτὸς που ταιριάζει στις σχόλες, υ 
γιυρτινός. ο εορταστικὀς: ΦΡ. ακούω τα σχολιανά µου βλ. λ. ακούω. 
Ἐπίσης σχολιάτικος, -η, -υ κ. σκολιάτικος. 
ΙΕΤΥΜ. « σχόλη : παραγ. επἰθημα -ιανός, πβ. κ. χωρ-!ανός!. 


σχολιαστής 


σχολιαστής (ο) Ίμεσν.]. σχολιάστρια (η) Ἰ]σχολιαστριο')ν) 1. ο δη- 
μοσιογράφος που ειδικεύεται στην ερμηνεία γεγονότων ἡ δηλώσεων: 
έμπειρος / ποΡ.ιτικός / οικονομικός - || - πολιτικών ! αθλητικών ειδή- 
σεων 2. ο φιλόλογος, ιδ. τής ελληνιστικής ἡ τὴς μεσαιωνικἠς εποχἠς, ποῦ 
ερμηνεύει τα κείμενα παλαιότερων. κυρ. αρχαίων, συγγραφέων: 
Λ/.εξανδρινός - τού Ομήρου ΣΥΝ. υπομνηματιστἠς, σχολιαστικός, -ἡ. -ὁ 
11898] γλώσσ. αυτὸς που χρησιμοποιείται για να σχολκχσθοὺν 
ποικιλυτρόπως τα λεγόμενα / γραφόμενα: - σηµεία στίξης (βλ. λ. στίξη) || - 
σημασία (η βιωματικἡ). 

αυτός που εμπεριέχει σχόλιο ἡ λειτουργεί ὡς σχόλιο: - άρθρο Ι εκπομπή / 
λόγος / κείµενο. -- σχολιαστικ-ά / -ώς επἰρρ. σχολίατρος (ο/η) 
[σχυλιάτρ-ου {-ων. -ους] γιατρὸς ειδικευμένος για τον ἐλεγχο τῶν συνθηκών 
υγιεινής, τον οποίο στέλνει τυ Υπουργείο Παιδείας στα σχολεία. 

ΙΕΊΥΜ. « σχολ(είο) - ιατρός, µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 8εΠι]ατΖί]. 
σχολικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] αυτὸς που σχετίζεται µε το σχολείο ἡ και τους 
μαθητὲς σχολείου: - γιορτή / βιβλίο / ζωή / τσάντα / ποδιά / εκδρομή 
/ Χορωδία Ι κτήριο / µελέτη / αποτυχία / εγχειρίδιο τ συγκρότημα:ο»ρ. 
(α) σχολικὀ / διδακτικὀ έτος βλ. λ. έτος (β) σχολικὀ (λεωφορείο) λε- 
ὠφορείο για τη µεταφορά μαθητῶν πρυς και απὀ το σχολείο τους (γ) 
σχολικὀ ανἠγνωσμα βλ.λ. ανάγνωσμα (δ) σχολικὀς σύμβουλος βλ. λ. 
σύμβουλος (ε) σχολικός επόπτης (παλαιὀτ.) ανώτερος εκπαιδευτικὀὸς, που 
εἰχε εποπτικὀ, οργανωτικὀ και συντονιστικὀ ἐργο (μέσω των επιθειορητὠν) 
στα σχολεία (στ) ι ΑΕ2ΣΣ. σχολική / παραδοσιακή γραμματική βλ. λ. 
παραδοσιακός. σχόλιο (το) (σχολἰ-ου | -ὠν) Ί. η ἐκφραση τἠς άποψης 
κάποιου και η διατύπωση θετικὼν ἡ αρνητικών χαρακτηρισμών σχετικά µε 
κἀποιον/κἁτι: δημοσιογραφικό / πολιτικό / καυστικό / δηκτικό / προ- 
σβλ.ητικό / δυσμενές / ειρωνικό / αυστηρό -: φρ. ουδέν σχόλιον βλ. 
λ. ουδείς 2. εἶδος κειµένου που περιέχει τη γνώμη κάποιου για κάτι: Τα 
άρθρα και τα - τής εφημερίδας 3. (ειδικότ.) κακοπροαίρετη συνἠθ. 
κριτικἠ για γεγονὸς ἡ πρόσωπο: σχόλια αυτού τού τύπου µε αφήνουν 
αδιάφορο ΣΥΝ. επἰκριση, κουτσομπολιό 4. φιλολ. σύντομη φράση πυυ 
ερμηνεύει λέξη ἡ απὀσπασµα ἐργου συνἠθ. αρχαίου συγγραφέα: φιλολογικά 
/ ομηρικά - συν. υπομνηματισμὸς. σχολιο λ. παρώνυμο. [ετυμ. « μτγν. 
σχόλιον. αρχικἠ σημ. «ερμηνευτικἠ παρατήρηση διδα- σκομένυυ κειμένου». 
« αρχ. σχολή (βλ.λ)  επἰθηµα -ἰον]. σχολιογράφος (υ/η) ΊΙμτγν.) 
πρὀσωπο που γράφει σχόλια (για κἀποιον/κἀτι): γνωστός - εφημερίδας 
ΕΙ κακεντρεχής -- σχολιογρα- φία (η) [ 18651. 

σχολώ κ. (λαϊκ.) σκολώ (κ. -ἁω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. [σχολάς... | σχὀ- λασ-α. - 
τηκα, -μένος) Φ 1. (αμετβ.) ολοκληρώνω την ημερήσια εργασία µυυ ἡ φθάνει 
το τέλος τοὺ ωραρίου μου: - στις δύο || τι ώρα σχολάει το 
φροντιστήριο: συν. τελειώνω 4 (μετβ.) 2. (αργκὀ) παύω (κἀποιον) απὀ την 
εργασία του: γο αφεντικό σχόλασε δέκα εργάτες συν. απολύω, διώχνω 
αντ. προσλαμβάνω, παίρνω 3. σταματὠ το μάθημα, αφήνω την τάξη να 
φύγει: µας σχόλασε ο δάσκαλος νωρίτερα 4. (σκωπτ.) διακόπτω ερωτικἠ 
σχέση µε (κἀπυιυν/κάποια): τον σχόλασε έπειτα από γερό καβγά! συν. 
αφήνω, παρατάω. Ηπίσης (λαῖκ.) σχολνώ κ. σκολνώ. -- σχόλασμα κ. 
(λαϊκ.) σκόλασμα (τυ). "" σχολιο λ. σπάζω. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. σχολάζω (µε μεταπλασμὀ κατά τα ρ. σε -ὠ), βλ.λ. σχωρνάω 
ρ. μετρ. Ισχωρνἀς... | σχώρε-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) συγχωρὠ (βλ.λ.). - 
σχώρεση (η). 

ΣΩ.ΒΕ. (το) (προφἑρεται σωβέ) Σωματικἠ Βελτίωση: (ευφημ. στην αργκὀ 
τῶν στρατιωτών) τυ καψώνι, σωβινισμός (9ο) -" σοβινισμὸς σωβινιστής (ο) 
»σοβινιστἠς 

σώβρακο (το) 1. ανδρικὀ εσώρουχο που καλύπτει τυ υπογάστριο και το 
πάνω μέρος τῶν μηρὼν, σαν κοντὸ παντελόνι: βαμβακερό: πολύχρωμο -' 
ΦΡ. µας πήραν τα σώβρσκα (οικ.) µας εξευτέλισαν, µας ταπείνωσαν 2. 
(καθηµ.-καταχρ.) το σλιπ (βλ.λ.). (υποκ.) σωβρακάκι (το). σχολιο λ. εν«δον, 
εσώρουχο. 

[ΕΤΥΜ. « "εσώβρακο (µε σίγηση τού αρκτικοὐ ἄτονου ε-) «έσω Γ βρακή. 
σώγαμπρος (υ) Ί. υ ἄνδρας που µετά τον γάμο του πηγαίνει να ζἠ- σει µε 
την οικογένεια τὴς γυναίκας του. αντὶ να ανοίξει δικὀ του σπίτι ἡ να ζήσει µε 
τη δικἠ τυυ οικογένεια: μπαίνω / πάω - 2. (συνεκδ.) ἐγγαμος ἄνδρας που 
δεν αναλαμβάνει πρωτοβουλίες, που φαίνεται να µην εἶναι ο αφέντης τού 
σπιτιοὺὑ του: (παροιμ.) "-Γιατί 'σαι μαύρος κόρακα: -Γιατί ’μαι -!». 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

Ἱετυμ. « "εσο)γαμπρος (µε σἰγηση τοὺ αρκτικοὺ ἁτονου γ-) « έσω τ 
γαμπρός]. 

σωζω κ. (λαϊκ) σωνω ϱρ. μετβ. βγάζω 
(κάποιον / κάτι) απὀ κἰνδυνο, απυτρἐπο) φθορά ἡ καταστροφή κ.λΠ., διαφυλάσσω 


(ἐσώσα, σὠ-θηκα, -σμένος) 1. 


την ακεραιότητα του, εξασφαλίζω τη σωτηρία του: ΟΙ πυροσβέστες µε 
αυτοθυσία έσωσαν τη ζωή των ενοίκων || ο γιατρός τού έσωσε το 
πόδι }} - το κεφάλι / το τομάρι Ι τη ζωή µου [| - κάποιον από πνιγμό / 
από πυρκαγιά Ι από βέβαιο θάνατο || - την επιχείρηση από 
πτώχευση / την πόλη από εχθρική επιδρομή || τώρα πια δεν σε σώζει 
τίποτα (δεν γλυτώνεις) ΣΥΜ. γλυτώνω: ΦΡ. (α) σώζω τήν κατάστασή αποσοβώ 
αρνητικἠ εξέλιξη, κίνδυνο: βγάζω απὀ αδιἑξοδο, δίνω τη λύση: η παρέμβασή 
του την τελευταία στιγµή έσωσε την κατάσταση (β) (λόγ) ο σώζων 
εσυτὀν σωθήτω (ό σώζων εαυτόν σο»θή- τω) σε περιπτώσεις μεγάλου 
κινδύνου και γενικευμένης αναστάτωσης, ὁταν Ο καθένας κοιτάζει πρώτα να 
περἰφρουρήσει τις δικές του υποθέσεις ξεχωριστά, να γλυτοισει ο ἰδιος πρώτα, 
αδιαφορώντας ἡ αδυνατώντας να φροντίσει για τυ συνολικὀ καλὀ (γ) (λὀγ.) 
σώσον Κύριε (τον λσόνΣου) (σώσον. Κύριε, τὸν λαόν σου, απὺ το 
Απολυτίκιο τής Ὑψώσεως τού Τιμίου Σταυρού) σε περιπτἰόσεις μεγάλης ἐκπλη 
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σωλήνας 


ξης. αγανάκτησης, απορίας: -1 Τι είναι αυτά που ακούω! (δ) γίνεται ΤΟ 
σῶσε (1) επικρατεἰ αναστάτωση ἡ γίνεται καβγάς ἡ μεγάλη φασαρία: 
παρεξηγήθηκαν και ήρθαν στα χέρια: πήγαν κάποιοι να τους χω- 
ρίσουν κι έγινε το σώσε! (11) ἐχει πολὺ μεγάλη κίνηση: στους δρόμους - 
από τα πολλά αυτοκίνητα || στα σουπερμάρκετ την παραμονή τής 
Πρωτοχρονιάς - συν. γίνεται πανικὀς / χαμὸς / το ἑλα να δεις 2. (μτφ.) 
διαφυλάσσω (κάτι) ακἐραιο και αναλλοίωτο, φροντίζω να διατηρήσει την 
ουσία, την ποιὀτητἁ του: μόνο µε παραίτηση θα σώσει την αξιοπρέπειά 
του || - Την τιμή / την υπόληψή µου συν. διασώζω: ΦΡ. σώζω τα 
προσχήματα βλ. λ. πρόσχημα 3. ᾖ(ειδικὀτ) (α) προφυλάσσω 
(κἀποιον/κἀτι) απὸ την αποτυχία: η εξαιρετική ερμηνεία τού πρωτα- 
γωνιστή δεν έσωσε την παράσταση (β) προφυλάσσω (κάποιον/ κἀτι) απὀ 
τη δυσαρέσκεια ἡ την αγανάκτηση τῶν ἄλλων: αυτό που σε σώζει είναι ότι 
είσαι πολύ χαριτωμένη (αλλιώς θα εἶχα θυµο')σει πολὺ μαζὶ σου) 4. εκκλησ. 
λυτρώνω απὀ τα δεσμά τὴς αμαρτίας: ο Ιησούς µε τη σταυρική του θυσία 
έσωσε τον κόσμο || η πίστη σου σε ἐσωσε 

(στους υπολογιστές) διασώζω, αποθηκεύω, εντάσσω σε αρχείο: (µεσοπαθ. 
σώζομαι) 6. εξακολουθώ να υπάρχω, έχω απυµείνει ελάχιστα 
αποσπάσματα έχουν σωθεί από τα έργα του || στην κορυφή τού λό- 
φου σώζονται ακόμη υπολείμματα τού κάστρου ΣΥΝ. διασώζομαι, 
διατηρούμαι 7. (μτφ.) πετυχαίνω τις επιδιώξεις µου. εξασφαλἰζομαι πλήρως: 
αγόρασαν τότε τα οικόπεδα μισοτιμής και σώθηκαν! || αν πιάσει 
αυτή η δουλειά, σωθήκαμε! ο». (ειρων.) (τώρα) σώθηκα / σωθήκαμε! 
για περιπτώσεις στις οποίες δεν πρέπει να περιμένει κανεὶς θετικὀ 
αποτέλεσµα ἡ ευνοϊκή εξέλιξη: Την άφησες να κάνει τη δουλειά μόνη 
της: Σώθηκες! || άσε. γιατί, αν περιμένουμε από σένα. σωθήκαμε! 
[ετυμ. « αρχ. σώζω « σω-ίζω. απὺ τον αὀρ. σώ-σαι κατά τα ρ. σε -ίζω (πβ. 
κ. θερίσαι - θερίζω, βαδίσαι - βαδίζ(ο). Οι ιων.-αττ. τ. σώ-σω (μὲλλ.), 
σώ-σαι (αὀρ.). σω-θήναι (παθ. αὀρ.) ἐχουν προελθεἰ µέσω συ- ναιρέσεως 
απὀ τους αντίστοιχους επικοὺς τ. σαώ-σω, σαώ-σαι. σαω- θήναι, οι 
οποίοι µας οδηγοὺν σε ομηρικὀ ενεστ. σαώ (-όω) « επἰθ. σώς / σώος 
(βλ.λ.). Ο νεοελλ. τ. σώνω οφεἰλεται στην επἰδρ. των ρ. σε -ώνω (µέσω τού 
αορ. Γ-σωσ-α) κατά το σχήμα σήκωσα - σηκώνω, πάγωσα 

παγώνω]. 


σώζω - σώνω - διασώζω. Τα ρήματα σώζω και σώνω έχουν διαφο- 
ρετικἠ ετυμολογική προέλευση: το σώζω εἶναι το αρχ. σώζω (« σω- 
ίζω « σώος), ενώ τυ σώνω «αρκώ. φτάνω» προέρχεται απὀ το ισώνω 
(ς ίσος). Κντούτοις στη χρήση, απὀ τον (κοινὸ) αὁριστο έσωσα 
σχηματίστηκε και τύπος ενεστώτα σώνω (Δεν σε σώνει τίποτε) αντὶ 
τού σώζω, κατὰ τα πολλά ρήματα σε -ωσα - -ώνω (σκότωσα 
σκοτώνω. πλήρωσα - πληρώνο). φόρτωσα - φορτώνω κ.τ.ὀ.). ο 
οποίος συνέπεσε µε τυ σώνω (« ισώνω). 
Αξίζει να σημειωθεὶ ὁτι. στην καθημερινἠ πια ορολογία τἠς πλη- 
ροφορικἠς, ὁπου ακούγεται συχνότατα τυ σώζω, για να αποδώσει το 
αγγλ. 58νθ µε τη σημ. «διαφυλάσσω. διατηρὠ για να µη χαθεί», εἶναι 
προτιμότερο αντἰ για το σώζω (και σώσιμο;) να χρησιμοποιεῖται το 
ακριβέστερο διασώζω (και ουσ. διάσωση). Το διασώζω σημαίνει 
ακριβώς «διαφυλάσσω κάτι για να διατηρηθεί, να µη χαθεί»: 
διασώζω ένα κείµενο / µια φράση / µια π/.ηροφορία / γογραπτό µου 
/ το μήνυμα κ.ο.κ. 


σωθικά (τα) (λαϊκ.) Ί. (εκφραστ.) τα εσοπερικἀ ὀργανα τού ανθρὠ- 
που: πιες ένα ποτήρι κρασί, να ζεσταθούν τα - σου! συν. σπλάχνα, 
εντυσθια. το μέσα (μου, σου...)' ΦΚ (μτφ.) µου τρώει ί καίει τα σωθικά µε 
βασανίζει πάρα πυλὺ 2. (μτφ.) τα βάθη τὴς ψυχἠς (κἀποιου): µια 
κραυγή πόνου έµοιαζε να βγαίνει µέσ'από τα - του. 

Πιγπι. µεσν. « "έσωθικά (µε σίγηση τού αρχικού άτονου ε-), ουδ. πληθ. 
τού επιθ. "έσωθικός « αρχ. έσωθεν (βλ.λ.)]. 

Σωκράτης (ο) {-η κ. -ἀτυυς) 1. αρχαίος Ἑλληνας φιλόσοφος (470/469- 
399 π.Χ.), 0 οποίος θεμελίωσε την επαγωγικἡ και τη μαιευτικἠ μέθο- 
δο, δίδαξε μόνο προφορικἀ, εµπλουτίζοντας και εμβαθύνυντας τη 
διαλεκτικἡ και οριστικοποίησε τη στροφἠ τὴς φιλοσοφίας απὀ τη 
φύση προς τον ἀνθρωπο και την ανθρωποκεντρικἠ θεώρηση τού κὁ- 
σµου 2. ὀνομα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνυμα. 
ΠΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « σώς (βλ.λ. σώος) : -κράτης « κράτος]. 
σωκρατικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τον αρχαίο Ἑλλη- 
να φιλόσοφο Σωκράτη: - φιλοσοφία | διάλογος! μέθοδος / διδασκα- 
λία Ι ειρωνεία. σωληνάκι (τυ) Φ σωλήνας 

σωληνάριο (τυ) ]σωληναρί-ου | -ων] Ί. το μικρὸ σωληνοειδὲς δοχείο 
απὀ εὐκαμπτο υλικὸ, μέσα στο οποἰυ συσκευάζονται προκειµένου να 
διατεθούν στο εμπόριο, διάφορες ηµίρρευστες ουσίες (κόλλες, αλοι- 
φές. κρέμες, ζαχαροπλαστικάἁ υλικά κ.λπ.), ὡστε. πιἐζοντάς το, το πε- 
ριεχὀόμενὸ του να σπρὠχνεται ἐξω: ζουλάω το - τής οδοντόκρεµας 2. 
(λόγ.-σπανιότ.) ο μικρὸς και λεπτὸς σωλήνας (βλ.λ.) συν. σωληνάκι. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σωληνάριον « αρχ. σωλήν. -ήνος 1: υποκ. επἰθημα - 
ἀριονίπβ. κ. θηκ-άριον). σωλήνας (0) 1. κοίλος, κυλινδρικὀς και 
επιμήκης αγωγὸς που κατασκευάζεται απὀ μέταλλο, γυαλί, πλαστικὀ 
ἡ ἀλλο υλικὀ και χρησιμοποιείται για τη διοχἐτευση και µεταφορά 
υγρών ἡ αερἰων, καθὼς επἰσης και για την τοποθέτηση καλωδίων 
ηλεκτρικών εγκαταστάσεων: - φωταερίου / γκαζιού / ύδρευσης: 9Ρ. 
παιδί τού σωλήνα παιδὶ απὀ ὠάριο, το οποίο γονιµυπυιήθηκε μέσα σε 
ειδικὀ σωλήνα τεχνητά απὀ σπὲρμα τυ υποίο συνἠθ. έχει συντηρηθεἰ 
με κατάψυξη 2. ανατ. κοιλότητα ἡ αγωγὀς τού σώματος µε κυλινδρικὀ 
σχήμα: αναπνευστικός / πεπτικός - : 3. θαλάσσιο, εδώδιμο µαλάκιο 
µε χαρακτηριστικὀ σωληνοειδὲς ὀστρακο, που αλιεύεται για την 
εὐγευστη σάρκα του ἡ για να χρησιμοποιηθεἰ ὡς δόλωμα. Ρ.πίσης 
(λαϊκ.) σωλήνα (η) (σημ. 


σωληνίσκος 


1). -- (υποκ.) σωληνάκι (το) (σημ. 1, 2). 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. σω"”’ήν. -ήνος, τεχν. ὁρ., µε επἰθημα -ήν. -ήνος Γ πβ. κ. πυρ- 
ἦν), αγν. ετύμου. Πιθανόν η λ. να ανάγεται σε ριζικὀ ουσ. "σώλος, αλλά καμία 
περαιτέρω σύνδεση δεν ἐχει εξακριβωθεί (λ.χ. µε τηλ. σῦριγξ) |. 

σωληνίσκος (ο) ΙΑΤΡ. Ο λεπτὸς και εὐκαμπτος σωλήνας, που τοποθετείται στο 
στόμα για την εισαγωγἠ και εξαγωγἠ υγρών, λ.χ. κατὰ την οδοντιατρικἠ εξέταση 
ΣΥΝ. σωληνάκι. 

ΠΤΥΜ. μτγν. «αρχ. σωλήν « υποκ. επἰθηµα -ἰσκος]. σωληνοειδής, -ἠς, -ἐς 
Ιμτγν.Ι (σωληνοπδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτός που ἐχει το σχήμα σωλήνα: - 
θήκη / οπή {όστρακο ΣΥΝ. σωληνωτός. '" ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης, -ες. 
σωληνοκάβουρας (ο) (λαικ.) κλειδί µε ρυθμιζόμενο ἄνοιγμα, που 
χρησιμοποιείται για το βίδωμα ἡ το ξεβίδωµα σωλήνων, σωληνοκόφτης (ο) 
εργαλεἰο µε ΤΟ οποἰο κόβουν σωλήνες. σωληνουργία (η) (σωληνουργιών]) η 
βιομηχανία κατασκευής σωλήνων. 

ΙΕΤΥΜ. «σωλήνας : -ουργία «λεξικό επἰθημα -ουργός (βλ.λ.)]. σωληνώνω ρ. 
μετβ. [σωλήἠνω-σα, -θηκα,-μένος) 1. τοποθετώ σωλἠνες (λ.χ. σε μηχανικὀ σύστημα), 
εφοδιάζω µε σωλήνες: -Γην εγκατάσταση 2. συνδἑἐω µε σωλήνα: όλα τα 
εξαρτήματα πρέπει να σωληνωθούν µε τον κεντρικό τροφοδότη || - 
το μηχάνημα. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. σωληνούμαι (:όο-)« αρχ. σωλήν, -ήνος (βλ.λ)]. σωλήνωση 
(η) |-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις, -ὠσεων] Ί. η τοποθέτηση σωλήνων σε εγκατάσταση, 
κυρ. σε ανεγειρὀµενο κτήριο, για τη λειτουργία τἠς ύδρευσης, τὴς αποχέτευσης, τὴς 
κεντρικής θέρμανσης κ.λπ.: η οικοδομή προχωρεί, τώρα περνάνε τις - 2. 
(συνεκδ.-περιληπτ.) το σύνολο τῶν σωλήνων που τοποθετούνται διαδοχικἀ ο ἑνας 
μετὰ τον ἄλλον, ώστε να αποτελοὺν συνεχἠ γραμμή, για τη μεταφορά υγρού ἡ 
αερἰου ἡ ὡς προστατευτικὀ για την κάλυψη καλωδίων: η υγρασία έχει 
καταστρέψει τις - τής εγκατάστασης. 

[ΗΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ΙαὈρα]ατε]. σωληνωτός, -ἡ. -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που 
έχει το σχήμα σωλήνα συν. σωληνοειδἠς 2. αυτὸς που διαθέτει σωλήνες, που 
αποτελείται απὀ σωλήνες: - ατµολέβητας, σκαλωσιά. σώμα (το) ἰσώμ- 
ατος | -ατα, -άτων] Ί. η φυσικἠ κατασκευἠ ενὸς ζωντανού οργανισμού, το 
σύνολο των μελών και των οργάνων που απαρτἰζουν ἑναν άνθρωπο ἡ ἑνα 
ζώο (σκελετός, ιστοἰ, ὀργανα, συστήµατα οργάνων κ.λπ.) ΟΙ φυσικές 
λειτουργίες τού - || ανδρικό 1 γυναικείο / παιδικό / εφηβικό | 
γεροντικό - || αισθάνομαι πόνους σε όλο µου το - || αρμονικό Ι 
μυώδες / γεροδεμένο / καχεκτικό / ανεπτυγμένο 

Κ αισθητική σώματος ΣΥΝ. κορμἰ- ΦΡ. (α) ηνηλογίες (τού σώμσγος) 
() οι διαστάσεις τοὐ κάθε μέλους σε σχέση µε τις διαστάσεις τῶν υπολοίπων 
µελών, η διάπλαση: φυσιολογικές / κανονικές - (1) (ειδι- κυτ. για 
γυναίκες) οι διαστάσεις τού στήθους, τἠς μέσης και τἠς περιφἑρειας (β) νους 
υριής εν σώματι Ὀγ1εί βλ. λ. νους (γ) (για μάχη, σύγκρουση) πώμα με/ 
προς σώμη (πολεμώντας) ἑνας προς ἑναν (κατά τη διάρκεια συμπλοκἠς µε 
τον εχθρὀ): αγώνας / πάλη -2. (ειδικὀτ.) ο κορμὸς τοὐ ανθρώπου, κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τα ἀκρα. τον λαιμὀ και το κεφάλι: στην πυγμαχία 
επιτρέπονται τα χτυπήματα στο κεφάλι και οτο - πάνω από τη ζώνη 
3. (ειδικὀτ.) το εξωτερικὀ στρώμα τού δέρματος, η επιδερμίδα: σφριγηλό / 
τρυφερό / λείο - || κρέμα σώματος ΙΙ ενυδάτωση / περιποίηση 
σώματος 4. η υλικἡ υπόσταση τού ανθρώπου, το σύνολο τῶν βιολογικών τοῦ 
λειτουργιών και αναγκών, κατ" αντιδιαστολἠ προς το πνεύμα και την ψυχἠ 
του (πβ. λ. σάρκα): «- θυμήσου όχι µόνο το πόσο αγαπήθηκες...» (Κ. 
Καβάφης) | | το ξύπνημα τού - 11 το - ζητάει || «ασθενεί το -, ασθενεί 
µου και η ψυχή» (παρακλητικὸς κανόνας): φρ. ψυχή τε και σώματι βλ.λ. 
ψυχή 5. το πτώμα: ο ενταφιασµός / η καύση τού - || η αττική γη 
φι/"οξενεί από σήµερα το - τής µεγά/ης ηθοποιού ΣΥΝ. (λὀγ.) σορὀς. 
λείψανο 6. (επι- στημ.) κάθε υλικὀ αντικείµενο, οτιδήποτε γίνεται αντιληπτὀ 
µε τις αισθήσεις: στερεά / υγρά -1| ουράνιο - (πλανήτης, αστεροειδἠς 
κ.λπ.) Ἡ ο νόμος τής πτώσεως των σωμάτων φρ. ξένο σώμα (Ὁ) 
οτιδήποτε ἐχει εισέλθει ἡ σχηματιστεὶ σε ἑναν οργανισμὀ, χωρὶς να ανήκει σε 
αυτὸν (1) (μτφ.) οτιδήποτε / οποιοσδήποτε υπάρχει σε ἑνα σύνολο (π.χ. 
κοινωνικὸ), χωρὶς να εἶναι προσαρμοσμένος, χωρὶς να ανήκει σε αὐτὸ: 
αισθανόταν - στην πόλη που έμενε 7. νομ. σώμα τού εγκλήματος 
(λατ. εοτρη6 ἀε]σ!) κάθε υλικὀ αντικείµενο που καθιστά αυταπόδεικτη την 
τέλεση εγκλήματος, λ.χ. το φονικὀ ὁπλο ΣΥΝ. πειστήριο 8. χημ. (α) απλό 
σώμα αὐτὸ που δεν επιδέχεται περαιτέρω χηµικἡ διάσπαση ἡ διαχωρισμὸ, 
δηλ. τυ χημικὀ στοιχείυ (βλ.λ.) (β) σύνθετο σώμσ αὐτὸ που αποτελείται απὀ 
απλά σώματα και μέσω χημικὼν διεργασιών (διάσπαση, αποσύνθεση κ.λπ.) 
μπορεί να αποδώσει τα απλά σώματα απὀ τα υποία αποτελείται 9. (α) τυ 
κύριο μέρος αντικειμένου ἡ ὁλου, κατ' αντιδιαστολἠ προς τα ἆκρα ἡ τα 
πρυσαρ- τὴματά του: το - τής μηχανής / τής συσκευής (β) (ειδικὀτ.) 
συσκευἠ θέρμανσης: στο σαλόνι υπάρχουν δύο - καλοριφέρ || - που 
λειτουργεί µε ηλεκτρισμό ΣΥΝ. κορμὸς 10. (συνεκδ.) η ομοιογενἠς μάζα. η 
ύλη απὀ την οποία αποτελείται κάθε αντικείµενο 11. τυ χαρτί, το ἑντυπο τἠς 
επιταγἠς 12. σύνολο προσώπων οργανωμένο για συγκεκριµένο σκοπὀ: 
δικαστικό 1 διπλωματικό - || το - των ενόρκων | των επιθεωρητών / 
των ορκωτών λογιστών φρ. (α) νομοθετικὀ σώμα βλ. λ. νοµοθετικός 
(β) εκλογικό / εκΛλεκτορικὀ σώμσ τυ σύνολο των ψηφοφόρων / των 
εκλεκτόρων (γ) (λόγ.) εν σώματι (εν ένῖ σώματι, Κ.Δ. Κολ. 

15) ὁλυι μαζὶ, ὡς σύνυλο: πήγαν - στο γραφείο Του προέδρου. για να 
διαμαρτυρηθονν (6) συγκρότηση σε σώμα βλ. λ. συγκρότηση 13. 
τυπογρ. κάθε αντίτυπο βιβλίου, συγγράμματος κ.λπ.. που ἐχει λάβει την 
τελικἠ μορφὴ του μετά την τύπωση και τη βιβλιοδεσία και μπορεἰ να 
κυκλοφορηθεἰ στο εμπόριο: έχουν απομείνει μόνο είκοσι - τού πρώτου 
τόμου 14. εκκλης. ο ἆρτος που ευλογείται κατὰ το μυστήριο 
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σωμάτιο 


τὴς Θείας Ευχαριστἰας: ΦΡ. σώμα τής Εκκλησίας το σύνολο τῶν µε- 
λών τἠς Εκκλησίας: οι αιρετικοί αποβάλλονται από το -Ί15. (ειδικὀτ.) 
(α) το σύνολο ανθρώπων µε στρατιωτικού τύπου εκπαίδευση και ορ- 
γάνωση: άτακτα - ανταρτών | | γο- τής Αστυνομίας | | αποπέμφθηκε 
από το - (β) Σώματα Ασφαλείας βλ.λ. ασφάλεια 16. ΣΤΡΑΤ. (α) σύνο- 
λο στρατιωτών που τελούν υπό ενιαἰα, ξεχωριστἠ διοίκηση: έφιππο / 
μηχανοκίνητο ! εκστρατευτικό - (β) στοιχείο τού στρατουὐ το υποίο 
δεν συγκρούεται µε τον εχθρό, αλλά παρέχει υποστήριξη διοικητικἠς 
ἡ λογιστικἠς µορφής, π.χ. το Σώμα Υλικού Πολέμου (Σ.Υ.Π.), το 
Σώμα Εφυδιασμυὐ και Μεταφυρών κ.ά. (γ) Σώμσ Στρατού υργανι- 
σμὸς μεγαλύτερος απὀ μεραρχία και μικρότερος απὀ στρατιά; συνἠθ. 
απυτελείται απὀ δύο ἡ περισσότερες μεραρχίες, μαζὶ µε τα Όπλα και 
τις Υπηρεσίες ποὺ τον υποστηρίζουν (βλ. κ. λ. όπλο) 17. γλωσσ. σὐνυ- 
λο γλωσσικού υλικού: κόρπους (βλ.λ.). -- (υποκ.) σωματάκι (το) (σημ. 
3), (μεγεθ.) σωμστάρα (η) (σημ. 1). 
[ετυμ. « αρχ. σώμα, αγν. ετύμου. ὁπως συμβαίνει και σε ἄλλες αντὶ- 
στοιχες λ. Ι.Ε. γλωσσῶν (π.χ. λατ. σοτρι5). Έχει διατυπωθεί η ἀποψη 
ὁτι σώμα « "Ώνθ-πιπ, που ανάγεται στην Π.Ε. ρἰζα "ἴσα- «φουσκώνω, 
πρήζομαι» και, ὡς εκ τούτου, συνδ. µε τη λ. σω-ρός (βλ.λ.). ἀποψη η 
οποία προῦποθέτει περίπλοκες μεταβολές. Αλλες εκδοχές, ὁπῶς η 
αναγωγἠ σε τ. "σώπ-μα και η σύνδεση µε το ρ. σήπομαι ἡ ακόµη και 
µε τα ρ. σίνομαι «βλάπτω, κάνω κακὸ», σανσκρ. 5΄γ5 «πήζω, σκλη- 
ραἰνω». δεν συγκεντρώνουν ισχυρά επιχειρήματα. Στον Όμηρο η λ. 
χρησιμοποιείται αποκλειστικἁ για πτώματα (κατ᾽ αντιδιαστολή προς 
τη λ. «Ρέμας).Ἡδη στην Κ.Δ. συναντούμε τη σημ. «σύνολο 
προσώπων» (εν σώμα οί πολλοί έσμεν. Α' Κορινθ. 10. 17). Ο στρατ. 
ὁρ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. σοτρ6 |. σωµασκία (η) (χώρ. πληθ.Ι 
(λόγ.-σπάν.) η ἁσκηση, η εκγύμναση τού σώματος συν. γυμναστικἠ, 
άθληση. 
[εἰύὑμ. αρΆ.. σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. σώμα άσκώ]. σωµαταρας 
(ο) (σωματαράδες) (οικ.) πρὀσώπο που ἐχει ρωμαλέο σώμα µε μεγάλες 
διαστάσεις, σωματάρχης (ο) [1821] [σωματαρχὠν] στρατ. ο διοικητὴς 
Σώματος Στρατού. 
[ΕΤΥΜ. « σώμα, -ατος { -άρχης « άρχω, απὀδ. τού γαλλ. επεί ἆο «ο{ρ5]. 
σωματειακός, -ἠ, -ὁ [1891] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε σωματείο: - 
οργάνωση |! καταστατικό / αθλητισμός ΣΥΝ. συνδικαλιστικὸς 2. ΙΣΤ. 
σώματειακό κρήτος πολιτικὀ σύστημα που επέβαλλε τη συμμετοχή 
τῶν εργαζομένων στα ελεγχόμενα απὀ τυ κράτος σωματεία και συν- 
δικάτα παραγωγών (εφαρμόστηκε στη φασιστικἡ Ιταλία), σωματείο 
(το) 1. νομ. ἐνῶση εἰκοσι τουλάχιστον προσώπων η οποία επιδιώκει 
σκοπὸ µη κερδοσκοπικὀ και έχει αποκτήσει νομική προσωπικότητα: 
καλλιτεχνικό / αθλητικό / φιλανθρωπικό - ΣΥΝ. σύλλογος. οργάνωση, 
οργανισμὸς 2. (ειδικὀτ.) ἐνώση προσώπων που ασκούν το ἰδιο 
επάγγελμα, η οποία αποσκυπεἰ στη διαφύλαξη και προαγωγἠ τῶν 
κοινών επαγγελματικών συμφερόντων τῶν μελῶν της: εργατικό ι 
επαγγελματικό - || - ηθοποιών || - εργατοτεχνιτών μετά/Λου || ιδρύω 
Ισυγκροτώ - ΣΥΝ. συνδικάτο. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. σωματείον « αρχ. σώμα, -ατος]. σωµματεμπορία (η) 
[μτγν. | {χωρ. πληθ.} νόμ. αξιόποινη πράξη την οποία τελεἰ ὁποιος για 
να εξυπηρετήσει την ακολασία ἀἆλλων: (α) προσλαμβάνει ἡ 
παρασύρει, ἐστῶ και µε τη συναἰνεσὴ της. ανήλικη γυναίκα µε σκοπὸ 
την πορνεία (β) µε τη βία, µε απατηλά” µέσα, µε απειλές, µε επιβολἠ 
ἡ κατάχρηση εξουσίας ἡ µε κάθε ἆλλυ εξαναγκαστικὀ μέσο 
προσλαμβάνει ἡ παρασύρει ενήλικη γυναίκα µε σκοπὸ την πορνεία 
(Υ) µε τα προαναφερόµενα µέσα κατακρατεἰ παρά τη θἐλησἠ της σε 
οἰκο ανοχἠς γυναίκα ἡ την εξαναγκάζει σε πορνεία. Επίσης 
σωματεμπόριο (το) [μεσν. | (πβ. λ. δουλεμπόριο). σωματέμπορος (ο) 
[μτγν.] {σωματεμπόρ-ου | -ὠν. -ους) πρὀσώπο που ασκεὶ 
σωματεμπορἰα, ο προαγωγὀς. Επίσης (λαϊκ.) σωματέμπορας (πβ. λ. 
δουλέμπορος). σωματίδιο (τυ) [σωματιδί-ου | -ὠν} (επιστημ.) 1. 
Ὀλικὸ σώμα πολὺ μικρὠν διαστάσεων, μικρὀτατο συστατικὀ ὑλης: 
στοιχειώδες - | | - νέφους (σταγονἰδιο νερού ἡ µικρότατο τεμάχιο 
πάγου που αιωρείται στην ατμόσφαιρα) 2. φος. θεωρία τῶν 
σωματιδίων θεωρία που ερμηνεύει τη φύση ὣς αποτέλεσµα τὴς 
δράσης μικρότατῶν υλικών σωμάτων η θεωρία των κβάντα ἡ 
κβαντική θεωρία (βλ. λ. κβαντικός). --σωματιδιακός, -ἡ, -ὀ. 
[ετομ. « μτγν. σωματίδιον, υποκ. τοὺ αρχ. σώμα, -ατος. Ο φυσ. ὀρ. εἰ- 
ναι απὀδ. τού γαλλ. σοτρυβςα]ε]. σωματικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι 1. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τυ σώμα (βλ.λ.): - διάπ2.αση / πόνος / άσκηση / 
ελάττωμα ι αναλογίες / κοι/.ότητα (η κοιλότητα τοὐ σώματος, στην 
οποία εμπεριέχονται τα σπλάχνα) / βάρος / λίπος / ύψος / θάνατος ! 
δοκιμασία / επαφή / φροντίδα᾽ φρ. (α) σωμητική / φυσική αγωγή βλ. 
λ. αγωγή (β) σωματική ἐρεῦνα ανακρι- τικἠ πράξη που διενεργείται 
σε ἄτομο ὑποπτο για τη μεταφορά κλοπιμαίων, απαγορευμένων 
ουσιὼν κ.λπ. ἡ και γενικὀτ. ὁταν ο αρμόδιος εισαγγελέας ἐχει 
διατάξει ανάκριση για κακούργημα ἡ πλημμέλημα (γ) σωματική 
ανάγκη η βιολογική ανάγκη για ούρηση ἡ αφόδευση (δ) σωματική 
ακεραιοτήτα η κατάσταση κατὰ την οποία η αρ- τιµέλεια και υγεία 
ενός ανθρώπου δεν έχουν υποστεί βλάβη 2. νομ. (α) σωματική βία η 
φυσικἡ δύναμη που ασκείται κατὰ τοὺ σώματος κάποιου, π.χ. ο 
ξυλοδαρμὸς (β) σωμσπκή βλήβη βλ.λ. βλάβη (γ) σω- µατική ποινή 
κάθε ποινἠ που πλήττει το σώμα τού καταδίκου (λ.χ. η μαστίγωση, ο 
ακρωτηριασμὸς κ.ά.) 3. βιολ. σώματικό Κύτταρο κάθε κύτταρο τοὺ 
σώματος µε εξαἰρεση τα γεννητικἁ κύτταρα. -- σωµα- τικ-ά / -ώς 
Ιμτγν.] επἰρρ. σωμάτιο (το) |σωματί-ου | -ων] 1. ιατρ. κάθε κύτταρο 
τού σώματος, ειδικότ. τα ερυθρἁ και τα λευκά αιμοσφαίρια 2. 
σωματίδιο (βλ.λ.). [ΕΤΥΜ.. « αρχ. σωμάτιον, υποκ. τοὺ ουσ. σώμα. - 
ατος. Στη σημ. «αιμο 


σωματοδόµηση 


σφαίριο» η λ. αποδίδει το γαλλ. εοτρυβςει]ε|. σωματοδόµηση (η) (-ης κ. - 
ἠσεως ] χωρ. πληθ.) το μπόντι-μπὶλ- ντινγκ (βλ.λ.). 

Ἠιγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ροάγ-Ρα]άϊπρ], σωμµατολογία (η) [1799] 
[χωρ. πληθ.) 1.η µελέτη τῶν μεταβολών τού ανθρώπινου σώματος µε την 
πάροδο τἠς ηλικίας και κυρ. τῶν μεταβολών πυυ επισυμβαΐνουν απὀ τη 
γέννηση μέχρι την ενηλικίωση 2. επιστημονικὸς κλάδος τἠς ανθρωπολογἰας, 
που μελετά το ανθρώπινο σώμα απὀ πλευρὰς ανατοµικἠς, λειτουργικής, 
ανθρωποµετρικἠς κ.λπ. --σωματολογικός,-ἠ,-ὁ [1848]. σωµατολογικ-ά/- 
ὡς επἰρρ. (ΠΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. βοπιαϊο]ορἰο]. 
σωματομετρία (η) (χωρ. πληθ.) ΑΝΘΡΩΠΟΛ. η συστηµατικἠ επιστηµονικἠ 
µελέτη τῶν διαστάσεων τού ανθρώπινου σώματυς. -- σώμα- τομετρικός, -ἡ 
-υ. σωματομετρικά επἰρρ [ετυμ. Ελληνογενἠς σἑν. ὁρ., « αγγλ. 
5οτηβϊοτηείτγ], σωματόπλασμα (το) [σωματυπλάσμ-ατος [ -ατα. -ἀτῶν] ΒΙΟΛ. 
τυ σύνολο τῶν σωματικών (βλ.λ.) κυττάρων εκτὸς απὀ τα γεννητικἁ κύτταρα 
(σπερματόπλασμα). 

[ΕΙΥΜ. ἨΗλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. δοπιαϊορ]ασπι], σωματοποιώ ϱρ. µετβ. 
| σωµατυποἰ-ησα. -οὐ- μαι. -ἠθηκα, -ημένυς) δίνω σε κάτι 
σωματοστατίνη (η) 
ἰσωματοστατινών} ΒΙΟΛ. ορμόνη η οπυἰα παρά- γεται απὀ τον υποθάλαμο και απὀ 


1μτγν.) (σωμµατοποιείς... 
σωματικἠ υπόσταση. -- σωµατοποίηση (η) (μεον.Ι. 


το τοίχωμα τοὐ πεπτικοὐ σωλήνα και αναστέλλει την ἐκκριση διαφόρων άλλων 
ορμονών, ὁπῶς τἠς σῶ- ματοτροπἰνης, τὴς θυρεοτροπίνης, τὴς ινσουλίνης κ.λπ. 
1εἰὑμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. δοπιαϊοδία η « βοπιᾶῖο- (« σώμα) 1 -ὁἷαϊ (ς - 
στατης «αρχ. Ἱ-στα-μαι) - κατἀλ. -ἰπ]. σωμµατοτροπίνη (η) φυιιολ. η ορμόνη 
τὴς υποφύσεως. που επιδρά στην αὐξηση τού σώματος. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. οοπιαϊοϊτορἰπε]. σωμµατότυπος (υ) 
{σωματοτύπ-ουυ | -ῶν, -ους) ΛΝΘΡΩΠΟΛ. το σχήμα και η µορφή τού ανθρώπινου 
σώματος, όπως ταξινομούνται σε δια- κριτοὐς τύπους, µε αναφορά σε τρεις 
ακραίους σωὠματικούς τύπους, τον στρογγυλὀ, παχύ, τον μυώδη και τον αδύνατο, 
λεπτὀ τύπο. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲἐν. ὁρ.. « αγγλ. βοπιαϊοῖἴγρε |. 
Ιμτγν.] {(θηλ. σωματυφύλακος) | 
αναλαμβάνει επἰ πληρωμή την προστασία τὴς σώματικὴς ακεραιότητας 
κάποιου: προσλαμβάνω / κυκλοφορώ µε / συνοδεύομαι από - συν. 
(μειωτ.) μπράβος. γορίλας. σωματοφυλακή (η) ομάδα σωματοφυλάκων, η 
προσωπικἠ φρουρά κάποιυυ. 


σωματοφύλακας (ο/η) 
σωματοφυλάκων) το ἀτυμυ που 


σωματώδης, -ης. -ες Ιαρχ.] [σωματώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λόγ.) αυτὀς που 
έχει μεγάλο, γεροδεμένο, δυνατὀ σώμα: - άνδρας { πολεμµι- στής. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης. ης, -ες. σώνω" ρ.» σώζω 
σώνω΄ ρ. αμετβ. Ί. εἰμαι αρκετός, ὡστε να καλύπτω τις ανάγκες κάποιου 
επαρκώς: κυρ. στην προστ. σώνει/ αρκετά!, φτάνει!: µη βάζεις άλλο λάδι, 
-!φρ. σώνει κσι καλά / καλή κσι σώνει / ντε κηι σώνει / σώνει και 
ΨΤΕ µε το ζόρι. µε κάθε τρόπο, ασκώντας πἰεση ἡ επιµένυ- ντας πολὺ: ήθελε - 
να παντρέψει την κόρη του µε γιατρό || µα - να µε πείσει ότι έκανα 
λάθος! συν. ντε και καλά 2. (λαϊκ. σώνω 4- να) προλαβαίνω: (συνἠθ. ο 
αὁρ.): δεν έσωσε να δει την κόρη τον παντρεμένη συν. αποσιόνω: φρ. (α) 
νσ μη σώσεις ὡς κατάρα σε κάποιον να µην προλάβει, να πεθάνει πριν 
κάνει κάτι: μου έφαγε ένα σωρό λεφτά. πον να µη σώσει να τα χαρεί! 
(ϱ) νσ µην ἐσῶνσ ως αμ Ν, έντονης μετάνοιας: εγώ τον βοήθησα, πον 
τέτοιο κάθαρμα πον ήταν! (Υ) μη σώσεις ὡς ἐκφραση ἑντονης αδιαφορἰας 
για το αν θα κάνει κανείς κάτι ἡ ὀχι’ σε φρ. ὅπως: µη σώσεις κι έρθεις! (ας 
μην ἐρθεις, δεν µε ενδιαφἑρει αν δεν ἐρθεις) 3. (µεσοπαθ. σώνομαι) 
χρησιμοποιούμαι ἡ ξυδεύυμαι ο)ς το τέλος, τελειώνω: ΤΙ θα γίνει, ἅμα 
σωθεί το πετρέλαιο: Θα ξεπαγιάσονµε; || σώθηκε η ζάχαρη: πήγαινε 
να πάρεις: φρ. (α) ) σώθηκαν τσ ψέμστσ! ἦρθε η ώρα τἠς αλήθειας (β) 
σώθηκε το λάδι / κσντήλι του ἡ σώθήκαν οἱ μέρες / τσ καρβέλια του 
πεθαίνει ἡ πέθανε. εἶναι στα τελευταία του. 3 σχολιο λ. πεθαίνω. 
[εἰ υμ. « ισώνω (« ίσος), µε σίγηση τού Ι-]. σώος, -α. -ο (για πρὀσ.) αυτός που 
διατηρεἰὶ την ακεραιὀτητἁ του, που δεν ἐχει υποστεἰ φθορά, βλάβη ἡ ατύχημα: 
βγήκε - από το κτήριο που κατέρρενσε: φρ. (α.) σώος ΚΟῚ πβλαβής βλ. 
λ. αβλαβής (β) έχω σώας τας φρένος εἶμαι διανοητικοὺς, ψυχικώς υγιἠς: γΙα 
να είναι έγκνρη µια διαθήκη, πρέπει να έχει σώας Τας φρένας ο 
διαθέτης. [ετυμ. « αρχ. σώος / σώς «"σάρο-ς (µε σίγηση τού δἰγαµµα και 
συναἱρεση) « "Ὄνν-ο-ννο-6 (που αντικατέστησε τον αναμενόμενο τ. σανς 

"Εν -ο-11-6), µηδενισμ. βαθµ. τυὐ Ι.Κ. "ἴενν- «φουσκώνω» (µε συριστικὀ ποίηση 
᾿Ὄνν- / "56- » 6-Λκαι μετάθεση τού -ο-), πρ. σανσκρ. ἴανας-ναπί «ισχυρός, δυνατὀς», 
ταν! «εἶμαι ισχυρὀς, δύναμαι να...», αβεστ. ἴαν- «εἶμαι σε θέση να...» κ.ἀ. Ομὀρρ. 
σω-τήρ]ας), σωστός, σο)-φρων. Σω-κράτης κ.. Η 
απυδυχἠ τής απόψεως αυτής θα προῦπέθετε ὁτι το επἰθ. σώος / σώς εἰχε αρχικώς 


σώζω (« σωςιζω), 


τη σημ. «ισχυρός, δυνατὀς» |. 

σωπαίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {σώπασα (προστ. κ. σώπα)) 4 (αμετβ.) 1. 
παραμένω σιωπηλὸς, δεν μιλώ: Γιατί σωπαίνεις: Γιατί δεν λες κι εσύ τη 
γνώμη σου; ΣΥΝ. σιωπώ, (λὀγ.) σιγὠ 2. (κατ’ επἐκτ.) μένω αδρανἠς, δεν 
εκδηλώνω την αντἰθεσἡ µου: η κοινή γνώμη / ο Τύπος σωπαίνει για τα 
εγκλήματα τού καθεστώτος Ζ. παύω να μιλώ: το ύφος της µε έκανε να 
σωπάσω (| σώπα, ν'ακούσω! ΣΥΝ. (υβριστ.) σκάω. τυ βυυλ- λώνω ΑΝΤ. 
μιλώ 4. (η προστ. σώπσ) (α) για τη δήλωση δυσπιστἰας: Ο ίδιος συν το πε; 
δεν το πιστεύω! (β) σε εκφράσεις ειρωνείας: Σε λίγο Οα μον πεις ότι δεν 
καταλάβαινε τι έκανε! (γ) για καθησυχα- σμὸ: µην κλαις, θα γίνεις καλά 
σύντομα! (δ) ὡς ἐκφραση ανακοὺ 


1751 


σωσίβιο 


φισης: -. τον βρήκαμε επιτέλονς! 4 5. (μετβ.) (σπἀν.) κάνω (κάποιον) να 
σταματήσει να μιλάει ἡ να φωνάζει: δεν μπόρεσαν να σωπάσουν τις 
φωνές πον διαμαρτύρονταν. ΣχΟλιολ. σιωπώ. 

[ΕΙΥΜ. μεσν., απὀ τον αὀρ. έσώπασα (αντὶ τοὺ αρχ. έσιώπησα) τοὺ ϱρ. 
σιωπώ (βλ.λ.) και επἰθημα -αἰνω. κατά τυ σχήμα έχόρτασα - χορταίνω. Ἡ 
αποβολἡ τού -ἰ- (σιωπώ - σωπαίνω) εμφανίζεται και ἄλλες φορὲς μετά τυ 
σ- (λ.χ. σίαλος - σάλιο, σιαγών - σαγόνι), όταν ακολουθεὶ φωνἠεν |. 
σωρεία (η) (χωρ. πληθ.} μεγάλη ποσότητα, μεγάλος αριθμός: έχει δια- 
πράξει -- σφαλμάτων | | - καταγγελιών ΣΥΝ. πλήθος, πληθώρα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. σωρεύω]. 

σωρείτης (ο) »σωρίτης 

σωρεύω ρ. μετβ. [σώρευ-σα. -θηκα, -μένος) (λὀγ.) συγκεντρώνω (πράγματα, 
ὡστε να γίνουν σωρός): (συνἠθ. μτφ ): µε την απεργία των δικηγόρων 
εκατοντάδες νποθέσεις σωρεύονται στα δικαστήρια ΣΥΝ. συσσωρεύω, 
συναθροίζω. -- σώρευση (η) [αρχ.], σωρευτικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.]. σωρευτικά 
επἰρρ. 

[Γ.ΤΥΜ. αρχ. « σωρός|. σωρηδόν επἰρρ. (λόγ.) Ί. κατά σωρούς, ώστε να 
σχηματίζονται σωροί: ΟΙ παραγωγοί πετούσαν - τα απούλητα φρούτα 
και λαχανικά ΣΥΝ. σωριαστά, απανωτά 2. (κακὀσ.) σε µεγάλη ποσότητα, σε 
μεγάλο αριθµμὀ και χωρίς μέτρο: ΟΙ πτνχιονχοι νπέβαλλαν - αιτήσεις για 
τις κενές θέσεις στο Δημόσιο ΣΥΝ. αθρὀως. 

ΙΕΙΥΜ. μτγν. « αρχ. σωρός - επιρρ. επίθηµα -ηδόν (πρ. κ. βαθμ-ηδόν)|. 
σωριάζω ρ. µετβ. [σώριασ-α. -τηκα, -μένος) Ί. (λαϊκ.) τοποθετώ ακατάστατα. 
ατάκτως (πράγματα, ὡστε να σχηματίσουν σωρό): σώριασε στοίβες τα 
βιβ/.ία πάνω στο γραφείο τυν ΣΥΝ. σωρεύω, συσσωρεύω: (µεσοπαθ. 
σωριάζομαι) 2. (για πρὀσ.) πέφτω κάτω χωρίς να μπορώ να ελέγξω καθόλου 
το σώμα µου, χωρἰς δύναμη, σαν σωρὸς: - λιπόθνµος / νεκρός [[ έτσι όπως 
τον βλέπω ωχρό κι αδύναμο, φοβάμαι µη σωριαστεί καμιά ώρα 3. 
καταρρἑω: ΤΟ κτήριο σωριάστηκε σαν Χάρτινος πύργος. -- σώριασμα 
(το). 

[ΕΥΜ.« σωρός]. 

σωριαστός, -ἡ, -ὁ (λαῖκ.) αυτός που σχηματίζει σωρὸ: έβαλε όλες τις 
πατάτες -: στη γωνία ΣΥΝ. στοιβαγμένος, στοιβαχτὸς, σωρίτης (ο) (συνἠθ. 
ορθ. σωρείτης) ἰσωριτών] (λὀγ.) Ι.ΦΤΛΟΣ. (στη Λογικὴ) 
βραχυλυγικὸς συλλογισμὸς, στον οποίο παραλείπυ- νται τα επιµέρους 
συμπεράσματα και προβάλλεται μόνο το τελικὀ και ο οποίος μπυρεἰ να 
αναλυθεί σε τόσυυς άλλους απλούς συλλογισμούς ὁσες εἶναι και οι προτάσεις 
που τον αποτελούν εκτὸς απὀ την πρώτη και την τελευταία : 2. ΜΕΓΕΩΡ. 
πυκνὸ, σφαιρικὀ και εξογκὠμένο νέφος που σχηματίζεται απὀ ανοδικά 
ρεύματα αέρα: εἶναι υπόλευκο ἡ φαιὀ και ανακλά ἑντυνα το ηλιακό φῶς. -- 
σωριτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι. 

[ΕΙΥΜ. « μτγν. σωρ(ε)ίης «αρχ. σωρός : παραγ. επἰθημα -ίτης (πβ. κ. 
πολ-ίτης), ενὼ η γρ. µε -εΙ- πρέπει να αποδοθεὶ στην επἱδρ. των σωρεύω, 
σωρεία]. 

σωριτομελανίας (ο) (συνἠθ. ορθ. σωρειτοµελανίας) ἰσωριτομελα- νιὼν) 
ΜΕΤΕΩΡ. πυκνὸ, ογκώδες και βαρὺ νέφος, που η βάση του σχε’ δὸν ακουμπά 


σύνθετος, 


στυ ἐδαφος: δίνει καταρρακτώδεις βροχὲς που συνοδεύονται και απὀ χαλάζι, 
σωροβολιάζομαι ρ. αμετβ. {(σωρυβολιάσ-τηκα, 
κατάκοπος ἡ αναἰσθητος, καταρρἑῶ ΣΥΝ. σὠριάζομαι. 
(το). 

(ΕΤΥΜ. « σωρός - βολή παραγ. 
μαι)]. 

σωρός (ο) 1. σύνολο πραγμάτων που ἐχοῦν συγκεντρωθεὶ στον ἰδιο χώρο 
χωρίς τακτοποίηση ἡ έχουν ριχθεἰ ἀτακτα τυ ἑνα πάνω στο ἀἆλλο: - από 
ρυύχα / βιβ/Λα / εφημερίδες / σκουπίδια ΣΥΝ. σωρεία. στοίβα Φρ. 
(μτφ.) ένα σωρὀ (πρόσωπα / πράγματα κ.λπ.) πάρα πολλά (πρόσωπα / 
πράγματα κ.λπ.). µεγάλη ποσότητα, πλήθος (προσώπων / πραγμάτων κ.λπ.): 
μυν είπε - ψέματα || έχω - δουλειά για το Σαββατοκύριακο | | έχει - 
φίλονς / λεφτά / υποχρεώσεις / δννατότητες συν. πληθιόρα, σωρεία 2. (η 
γεν. τού σωρού ὡς χαρακτηρισμός) κατώτερης ποιότητας, ὀχι εκλεκτὸς ἡ 
σπάνιος: αυτό τυ φουστάνι είναι απ «χολιολ. οµόηχα, σορός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. Έχει προταθεί η σύνδεση µε τηλ. σώμα (βλ.λ.), 
που ὁμῶς εἶναι εξίσου σκοτεινἠὴς προελεύσεως. Κατ' ἄλλους, ηλ. ανάγεται σε 
τ. "ΏνΟ-τος και. ο)ς εκ τούτου, στην ἰδια ρίζα µε το επἰθ. σώος / σώς (βλ.λ.) 

η υποία έχει τη σημ. «φυυσκώνω»]. σῶσε (το) {ἀκλ.] μόνο στη ΦΡ. γίνεται η 
σώ6Ε για μεγάλη αναστάτωση ἡ θορυβώδη συγκέντρωση: Κάθε βράδν στην 
παραλία μαζεύονται παρέες και - || αν συνεχίσει να µου φέρεται 
έτσι, θα γίνει τυ σώσε! ΣΥΝ. γίνεται χαμὸς / τὴς κακομοίρας, το έλα να 
δεις. σωσίας (ο/η) {[σωσιὼν} πρόσωπο που μοιάζει πάρα πολὺ µε ἄλλο, ώστε 
να εἶναι σχεδὀν αδύνατον να τα ξεχωρίσει κανεἰς: ψάχνουν για - τού 
Έλβις Πρίσ/.εὔ. για να πρωταγωνιστήσει στην ταινία. ΣΧΟΛΙΟλ. κύριος, 
-α, -ο. 

[πι ΥΜ. « μτγν. Σωσίας (« αρχ. σφζω), ἠρωας τὴς κωμωδίας τού Πλαύὐ- του 
Άμφιτρνων, ὁπου ο Ἑρμὴς παρουσιάστηκε µε τη µορφή τού υπηρέτη Σὠσία, 
µε αποτέλεσµα εκείνος να αμφιβάλλει για τον εαυτό του). 

σωσίβιο (το) 1. ειδικἠ συσκευἠ που φοριέται περίπου ὁπῶς το γιλέκο. έχει 
ανάλογο σχἡµα, κατασκευάζεται απὀ φελλὸὀ, µε πάνινη επἑνδυση, και έχει την 


-μένος) (λαϊκ.) πέφτω κάτω 
- σωροβόλιασμα 


επίθηµα -Ιάζυμαι (πβ. κ. σωριάζυ- 


ικανότητα να επιπλέει στο νερὸ, ώστε να κρατάει στην επιφάνεια τὴς 
θάλασσας αυτὸν που το φορά. σὠζυντάς τον απὀ πνιγμὀ 2. πλαστικἠ ἡ 
λαστιχένια κουλλούρα σε διάφορα χρώματα και σχέδια, η οποία φουσκώνει 
µε αἑρα και περνιέται γύρω απὀ το σώμα κάποιου (συνἠθ. παιδιού), ὡστε να 
τον υπυβοηθεἰ στην κολύμβηση, κρατώντας τον στην επιφάνεια 3. (μτφ.) κάθε 
μέσο µε το οποίυ 


σωσίβιος 


διασώζεται κάποιος, βγαίνει απὀ δύσκολη θέση: η έκδοση τού δάνειον 
υπήρξε ένα - για την εταιρεία. - (υπυκ) σωσιβιάκι (τυ) σωσίβιος, - 
α, -ο (λόγ.) αυτός που χρησιμοποιείται για τη διάσωση ανθρώπων: - λέμβος ΣΥΝ. 
σωστικὀς. 1 
Ἱετυμ. « σώσι- (απὀ το θ. τού αορ. τού ρ. σώζω) - βίος. σώσιμο (το) 
{σωσίματος | χώρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η διάσωση (κάποιου) απὀ φθυρά. 
κἰνδυνο, καταστροφή: το - τής ζωής κάποιου | | το -- τής πόλης από 
τους εχθρούς 2. (μτφ. η διαφύλαξη τἠς ακεραιότητας (ενόὸς 
πράγματος): το -τής τιµής / τού ονόματος τής οικογένειας 3. πλμροφ. η 
αποθήκευση σε αρχείο: το - τού εγγράφου συν. διάσωση. (ετομ. « σώζω 
ιαπὀ το θ. τού αυρ. έ-σωσα) Γ παραγ. επἰθηµα -Ιμο. πβ. κ. στρώσ-ιμο, 
σπάσ-ιμοι. σώσιμο΄ (το) (σωσίµατος | χωρ. πληθ. (λαῖκ.) τυ 
τελείωμα, η εξάντληση: το - των τροφίμων | τού νερού / τού 
πετρελαίου. 

[ΕΤΥΜ. « σώνω (απὸ τυ ϐ. τού αορ. έ-σωσ-α) τ παραγ. επἰθημα -ιµο. 
πβ. κ. 2-.ειώσ-ιμοι. 

σώσμα (το) (σώσμ-ατος | -ατα. -άτων] (λαϊκ.) η τελευταία ποσότητα 
κρασιού που υπάρχει στο βαρέλι: πίνω από το [ΕΙΥ]Ι « σώνω (βλ.λ. 
σώζω), πβ. κ. µεσν. σώσμα «ανάνηψη»!, σωσμός (ο) (λαϊκ.) το 
σὠσιμοῖ (σημ. 1). 

σωστικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που χρησιμεύει για τη διάσωση: - µέσα / 
συνεργείο / λέμβος/ σταθμός (αυτὸς που χρησιμοποιείται για τη διά- 
σώση ναυαγών) ΣΥΝ. σωσίβιος 2. αρχλιολ. σωστική σνσσκσφή η ανα- 
σκαφἠ που γίνεται για να διασωθυούν αρχαιολογικά ευρήματα, τα 
οποία ανακαλύπτονται τυχαία σε χώρο εκσκαφἠς. - - σωστικ-ά / - 
ὡς επἱρρ. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ. ς 0. σωσ- (τοὺ ρ. σώζω. ὁπου τυ -σ- οφείλεται εἰτε στον αὀρ. σώσ- 
αι εἰτε στον παρακ. σέ-σωσ-μαι) 1 -τικός (πβ κ. βιασ-τι- 


κός)|.' 
σωστός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς που εἶναι ὁπως πρέπει να εἶναι, που δεν 
έχει λάθος: - απάντηση / συμπέρασμα | | κι αυτό - (και αυτὴ η 


απάντηση εἶναι ορθἠ) σον. ορθὀς αντ. εσφαλμένος, λανθασμένος 2. 
(ειδικότ.) αυτὸς που έχει αναπτυχθεἰ ἡ εξελιχθεί στην εντἑλεια, που 
δεν παρουσιάζει ατέλειες: θέλω να κάνεις - δουλειά: δεν µε νοιάζει 
το κόστος! || Πώς µεγάλωσες! - άντρας έγινες! 3. αυτὸς που 
διαθέτει αρτιότητα και ακεραιότητα, που εμφανίζεται 
ολοκληρωμένος: γεννήθηκε µε όλα τα µέ/λη τυυ σωστά || µέτρησα τα 
ρέστα και δεν τα βρήκα -4. αυτὸς που συμφωνεὶ µε την 
πραγματικότητα: ποιο ρολόι δείχνει τη - ώρα: 5. αυτὸς που 
αποδεδειγμἑνα κατέχει µια ιδιότητα, που ισχύει, που εἶναι αληθινός, 
γνήσιος: είναι - φίλος / δηµοκράτης / αγωνιστἠς δεν θέλω να βγει - 
αυτό το όνειρο τον. πραγματικό; αντ. ψεύτικος 6. αυτὸς που 
εξυπηρετεί, που ενδείκνυται για την πραγματοποίηση σκοπού, 
επιθυμίας: για να παντρευτείς, πρέπει να βρεις τον - άνθρωπο || 
κοίταξε να πάρεις τη - απόφαση { δεν έχει τα - εργαλεία γι'αυτή τη 
δουλειά [[ αυτός είναι ο - δρόμος για την πόλη: ([ - επιλογή ΣΥΝ. 
κατάλληλος, ενδεδειγµένος 7. αυτὸς πυυ συμφωνεί µε την ηθικἠ, µε 
το δίκαιο, γενικὀτ. µε αυτό που επιθυμεί η κοινωνία: δεν εἶναι σωστό 
να τα βάζεις µε μικρότερους || (κ. για πρὀσ.) Όι γονεὶς µου 
αγωνίστηκαν για να µε κάνουν - άνθρωπο 8. (οικ. ὡς επιφὠν. 
σωστός!) ὡς έκφραση επιδοκιµασίἰας για κάτι που έκανε ἡ εἰπε κά- 
ποιος 9. σωστό (το) («) αυτό που επιβάλλεται, που ενδείκνυται να γἰ- 
νει: το - είναι να παραιτηθεί ο υπουργός µετά τη σωρεία καταγγελιών 
εις βάρος του φρ. το σωστό σωστό / το σωστό νσ λέγεται η αλήθεια 
πρέπει να λέγεται’ για περιπτώσεις στις υποίες κάποιος παραδέχεται 
κάτι: Α, -Ι Ο Κυριάκος είναι ο ικανότερος απ' ό2.ους. όσο 
αντιπαθητικό χαρακτήρα κι αν έχει! (β) σωστή (τα) η λογική, η δια- 
νοητικἡ ισορροπία” μόνο στις φρ. (α) δεν εἰμσι µε τα σωστά µου (ἲ) 
(κοριυλ.) δεν ἐχω σώας τα φρένας συν. δεν εἶμαι στα καλά µου (14) λέω 
ἡ κάνω πράγματα που δεν ευσιαθυούν, που δεν δικαιυλυγούνται απὀ 
τη λογική συν. παραλογίζομαι, δεν εἶμαι στα καλά µου (β) μιλώ μετο 
σῶστο μοῦ μιλώ συβαρά. µε βάση τη λογικἠ: Με τα σωστά σου μιλάς; 
Θε'λεις να κάνω εγώ τέτοιο πράγμα; -- σωστα επἱρρ. 

[ετυμ. μτγν. ρηµατ. επἰθ., αρχικἠ σημ. «ασφαλἠς, αυτὸς που μπορεί να 
σωθεί» (ως αντώνυμυ τού ά-σω-τος), « αρχ. σωζω (το -σ- οφείλε- ται 
εἶτε στον αὀρ. σώσ-αι εἶτε στον παρακ. σέ-σωσ-μαι) : παραγ. επίθημα 
-τὸς (πβ. κ. βρασ-τός). σώστρα (τα) η αμοιβή που 
καταβάλλεται για τη διάσωση πλοίου εγκαταλελειμμένου απὀ το 
πλἠρωμά του, για την περισυλλογή τμημάτων ναυαγισμένου πλοίου 
ἡ τού φορτίου του. 

[ετυμ. « αρχ. σώστρα «σώζω (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθηµα -τρα (πβ. κ. δί- 
δακ-τρα. έξέτασ-τρα)|. 

ΣΩ.ΣΥ.Φ. (τυ) Σοψα Συνοριακὠν Φρουρών, σωτάρισµμα (το) 
»σοτάρω σωτάρω ρ » σοτάρω σωτέ επἰθ. κ. επἰρρ. -- συτὲ 
σωτήρας (ο), σωτειρα (η) [αρχ.] (σωτειρών) 1. πρόσωπο που 
σώζει (κάποιον) απὀ κακὀ: είσαι ο - μον αν δεν ήσουν εσὺ. θα είχα 
πεθαίνει | | ο λαός βαρέθηκε τους πο/Λτικούς που εμφανίζονται σαν 
σοπή- ρες τού έθνους συν. λυτρωτὴς 2. 1-.κκλης. Σωτήρης (ο) ο Ιησούς 
Χριστὸς ὡς λυτρωτἠς τού ανθρώπου απὀ τον θάνατο και την αμαρτία: 
η Μεταμόρφωση τού Σωτήρος. Ἠπίσης (αρχαιοπρ.) σωτήρ (ο) 
[αρχ.| [σωτήρος: κλητ. σώτερ) (σημ. 2). 

[ετομ. «αρχ. σωτήρ, -ήρος «θ. σω- (τοὺ ρ. σωςώω. βλ.λ.) Ἑ παραγ. επἰθημα -Τήρ. 
πβ. κ. κρα-τήρ. δο-τήρ]. 

Σωτήρης (0) "Βα Σωτήριος . 

Σωτηρία (η) γυναικείο ὀνυμα. 

σωτηρία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. η απαλλαγἠ απὀ κίνδυνο, απὀ κακὀ. η 
διασφάλιση τἠς ακεραιότητας (κἀποιου): υπό τις συνθήκες αυτέςη - 
των ναυαγών φαινόταν αδύνατη || δεν πρόκειται να βρεις - | | είσαι 
η μόνη ελπίδα σωτηρίας µου ΙΥΝ. λύτρωση, λυτρωμὸς, γλυτωμὸς 2. 


ναυτ. 


1732 


σώφρων 


(καθημ.) η λύση στα προβλήματα (κάποιου): αναζήτησε τη - στη φυγή / 
στο ποτό 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε βοηθεἰ (κἀπυτον) να σωθεί: αυτό το δάνειο 
θα είναι η - µας- φρ. (α) σσνίδσ σωτήρίσς υτιδήποτε στο οποίο 
καταφεύγει κανεὶς ὡς ἐσχατη λύση, για να γλυτώσει απὀ κακὀ, να βρει 
βοήθεια κ.λπ.: στις δύσκολες εκείνες ώρες τα χρήματα που µου δάνεισες 
ήταν µια - για ν’ αποφύγω τη χρεωκοπία (β) δεν έχω σωτηρία δεν 
γλυτώνω µε τίποτε, δεν µε σώζει τίποτα: εδώ πυυ έφτασε, δεν έχει πια 
σωτηρία 4. εκκλησ. η λύτρωση τοὺ ανθρώπου απὀ την αμαρτία, στον 
χριστιανισμὀ, ἡ απὀ ὁ,τι εἶναι αντίθετο προς την πνευματικἠ ταυτότητα τού 
θευύ. στις άλλες θρησκείες 9. Στρστὸς Σωτηρίσς διεθνὲς χριστιανικὀ και 
φιλανθρωπικό κἰνημα που λειτουργεί κατὰ τα στρατιωτικἁ πρότυπα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « σωτήρ, -ήρος (βλ.λ.). Η φρ. σανίδα σο)τηρίας εἶναι απὀδ. 
τὴς γαλλ. ρ|αηςΠε ἀε εαἱμ{], σωτηριολογία (η) 11878] (χωρ. πληθ.Ι θεολ. 
τομέας τὴς δογματικἠς (βλ. λ. δογµατικός) που ασχολεἰται µε τη σωτηρία 
των ανθρώπων απὀ τον Χριστό. - σωτηριολογικός,-ἠ,-υ, σωτηριολογικά 
επἰρρ. 

ΤΕΤΥΜ. Κλληνυγενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. βοἰετἰο]ορἰς |. 

Σωτήριος (ο) (Σωτηρίου) ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Σωτήρης. 
ΠΕΤΥΜ. Από την εορτἠ τὴς Μεταμυρφώσεως τού Σωτήρος (Πησού Χριστού)]. 
σωτήριος, -α. -ο |αρχ.| (λὀγ.) Ί. αὐτὸς που σώζει, που υδηγεὶ στη σωτηρία 
(βλ.λ): αυτό το φάρμακο αποδείχθηκε - για πολλούς | | µια βροχή θα 
ήταν - για τα σπαρτά || - επέμβαση / προειδοποίηση λντ. ολἑἐθριος. 
καταστρεπτικὸς: φρ. (ειδικὀτ.) σωτήριο(ν) έτος (Ὁ κάθε έτος μετὰ τη 
γέννηση τυὐ Χριστού: τυ γεγονός αυτό συνέβη το - 1485 (11) κάθε έτος 
που αξιυλυγεἰται ὡς ιδιαίτερα σημαντικὀ κυρ. λόγω τὴς σὐνδεσὴς του µε ἑνα 
γεγονὸς: γεννήθηκε το - 1980 |[ (κ. ειρων.) το - 1999 οι γυναίκες στο 
Χωριό πλένουν ακόµη τα ρούχα στο ποτάμι 2. εκκλπς. αυτὸς που φέρνει 
τη σωτηρἰα τἠς ψυχἠς: τα - διδάγματα τού Ευαγγελίου. 

σωτηριώδης, -ης, -ες |μτγν. 1 (σωτηριώδ-υυς | -εις (ουδ. -η), -ὡν] (λὀγ.) 
αυτός που φέρνει τη σωτηρία: ο σωτήριος: ο ησυχασµός έχει για τους 
οπαδούς τον ουσιαστική και - αξία || - έτος. σώτρον (τυ) (λὀγ.) η ζάντα 
(βλ.λ.). 

ΗΙΥΜ. « μτγν. σώτρον (µε επἰθημα -τρον, πβ. κ. πλήκ-τρον) -«θ. σω- « 
Ἓκγο-, εκτεταμ.-ετερυιωμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Κγεν- «τινάζομαι, αναπηδὠ» τού 
αρχ. ρ. σεύομαι «κινούμαι γρήγορα, ορμώ». πβ. σανσκρ. εγαναῖε|. σωφέρ 
(υ) 2 σοφἑρ 

σωφρονίζω ρ. µετβ. |αρχ.| {σωφρόνισ-α, -τηκα (λυγιὀτ. -θηκα), -μέ" νος} 
(λόγ.) 1. καθιστώ (κάποιον) σώφρυνα, υποδεικνύω (σε κάποιον) πὼς πρέπει να 
φέρεται: µε διάφορους τρόπους προσπάθησε να τον σωφρονίσει ΣΥΝ. 
συνετίζω, συμμορφώνω 2. τιμωρώ ΣΥΝ. παραδειγµατίζω, (μτφ.) συγυρἰζω, 
(μτφ.) διορθώνω. -- σωφρόνισµα (το) |αρχ.|. Σωφρόνιός (0) {-ου κ. -ἰου) 
1. ὄνομα αγίων, επισκόπων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικὀ ὀνυμα. Επίσης (καθημ.) Σω- φρόνης. 

ΙΕ.ΤΥΜ. μεσν. κὺρ. ὀν. « αρχ. σώφρων (βλ.λ.Ι. σωφρονισµός (υ) [μτγν.] 
το να σωφρονίζει κανεὶς (κἀποιον), καθὼς και το σύνολο τῶν μέσων που 
χρησιμοποιεί κανεὶς προκειµένου να το επιτύχει: μέθοδοι / τρόποι 
σωφρονισµού ]] υ - του παιδιού, σωφρονιστήρας (υ) ο φρονιμίτης (βλ.λ.). 
Τετυμ. « αρχ. σωφρονιστήρ, -ήρος (ἡδη στον Ιπποκράτη µε τη σημερινἠ 
σημ.) «θ. σωφρονισ-« σωφρονίζω) : παραγ. επἰθηµα -τήρ]. 
σωφρονιστήριο (το) (σωφρονιστηρἰ-ου | -ων] (λόγ.) το δημόσιο ἱδρυμα στυ 
οπυἰο εγκλείονται οι (νεαροί) κατάδικοι, για να εκτίσουν την ποινή τους συν. 


πατριαρχὠν. 


φυλακή, σωφρονιστικὀ κατάστημα. 

[ΤΥΜ. « αρχ. σ(οφρονιστήριον « σωφρονίζω 4 παραγ. επίθηµα -τή- 
ρἰον(πβ. κ. γνµνασ-τήριον, δικασ-τήριον)]. σωφρονιστής (ο) [αρχ.] 
αὐτὸς που σὠφρονίζει, σωφρονιστικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] 1. (α) αὐτὸς που 
απυσκυπεἰ στον σωφρονισμὀ, που εἶναι ικανός ἡ κατάλληλος να σωφρονίζει: 
- µέτρα / µέσα / ίδρυμα / κατάστημα (η φυλακὴ) / μηχανισμός / 
νπηρεσία / θεσμός || - υπάλλη".ος (που εργάζεται σε φυλακές) (β) 
σωφρονιστικὀ σύστημσ το σύνολο των επιστημονικών τεχνικών και 
μεθόδων, αλλά και των κανόνων και τῶν ρυθμίσεων που θεσπίζει η πολιτεία 
για την ηθικἠ βελτίωση και την κοινωνικὴ αποκατάσταση τῶν φυλακισμένων 
(ν) σωφρονιστικὀς κώδικας το σύνολο των νομικών διατάξεων που 
σχετίζονται µε τον τόπυ και τον χρὸνυ εκτἰσεως ποινών, οι υποίες επιβάλλουν 
στέρηση τἠς προσωπικἠς ελευθερίας (δ) Σωφρονιστικὀ ΔΙΚσΙΟ το σύνολο 
τῶν νομικών διατάξεων που αφυρυύν στον σωφρονισμὀ, δηλ. στην τιμωρία 
και στην κοινωνική επανένταξη των καταδικασμένων σε ποινἠ στερητικἠ τἠς 
ελευθερίας, ανάλογα µε τυ αδίκηµα για το οποἰυ καταδικάστηκαν, την ηλικία, 
το φύλο τους κ.λπ. 2. (ειδικὀτ.) σώφρονιστική (η) η επιστήμη που 
ασχολείται µε την ποινικἠ αντιμετώπιση τυὐ καταδικασμένου. τη γενικότερη 
νυµι- κἡ του κατάσταση και την υρθή εκτέλεση τἠς εις βάρος του δικαστικἠς 
απόφασης, σωφροσύνη (η) (χωρ. πληθ.) η ιδιότητα τυὺ σώφρονος, η 
συμμόρφωση µε το μέτρο και τη λογική, η σύνεση και φρονιμάδα. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. « σώφρων : παραγ. επίθηµα -σύνη (πβ. κ. δικαιο-σύνη)). 
σώφρων, -ων, -υν [σώφρ-ονος, -ονα | -ονες (ουδ. -υνα), -ὀνων) (λὀγ.) αυτὸς 
που συμπεριφἑρεται µε βάση το μέτρο και τη λογική, που χαρακτηρίζεται απὀ 
σύνεση και φρονιμάδα: μετριοπαθής και - πολιτικός || κανένας - 
άνθρωπος δεν θα αντιδρούσε έτσι || - στάση Ι ενέργεια / συμβουλή 
ΣΥΝ. φρόνιμος, συνετὸς, γνωστικὸς, μυαλωμένος αΝΤ. ἀφρῶν. απερἰσκεπτος, 
ἀμύαλος. -- σωφρόνως επἰρρ. [αρχ.]. ΙΧΟΛΔΙΟ λ. -ὧν, -ων, -ον. λογικός, 
προηγουμένως. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « θ. σω- (« σὼς / σώος. βλ.λ.) - -φρων (« φρήν, φρενός). 
πβ.κ. εὔ-φρων, όµό-φρων|. 


Τ, τ: ταυ το δέκατο ένατο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στην Αρχαία Ελληνικἠ, ὁπῶς και στη Νέα. δήλωνε το οδοντικὀ ἆηχο κλειστό 
σύμφωνο [{]. Στα συλλαβογραφικά αλφάβητα ἄλλοτε δήλωσε. όπως συμβαίνει κανονικἀ µε τα αλφάβητα αυτά. ολόκληρη τη σειρά τῶν 
οδοντικὠν συμφώνων (αυτό ἰσχυσε στο κυπριακὀ συλλαβάριο. ὀπου το συλλαβόγραμμα τα δήλωσε και την προφορά τῶν δα καὶ θα, το τε δήλωσε 
και την προφορά τῶν δε και Οε κ.ο.κ.) και ἄλλοτε µόνο τη σειρά των τ / 9. ενώ το 5 δηλωνόταν µε ιδιαίτερο γράμμα (αυτό συνέβη στη Γραμμικἠ 
γραφή Β). Ίο γράμμα ταυ στο αττικὀ αλφάβητο ἦταν στην πραγματικότητα το εικοστὀ δεύτερο γράμμα τού αλφαβήτου -μεσολαβούσαν το 
δίγαµµα (Ε), το μετέπειτα στίγμα, ὡς έκτο στη σειρά, το σαν (Μ), παραλλαγή τού σίγμα, ὡς δέκατο ὀγδοο στη σειρά, και το κόππα ({/) οὓς δέκατο 
ἑνατο στη σειρά. Το ταυ, ἄλλωστε, ἦταν και το τελευταίο γράμμα τού βυ- ρειοσημιτικοὐ αλφαβήτου και τελευταίο για ἑνα διάστηµα και τού 
ελληνικού, προτού επινοηθούν απὀ τους Έλληνες τα γράμματα Υ, Φ, Χ, Ψ και Ε2. Οι ιστορικοἰ τἠς ελληνικἠς γραφἠς εξηγούν. την προέλευση τού 
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-ταυ, αριϑμός).,.............1.ν .... νο ον νο... 4 ΕΕ αρ ιάντς ΚΕΝ Ιαν ο μη τ. με 
Τ. συντομ.: τόμος. τς ο τάδ». απ. -δόρος βλ. λ.), πρ. κ. μπαλα. δόρος. τορνα-. δόρος]. ταβλάς (9) ΓΙ 

τα οριστικὀ άρθρο ο. η. το ταμπλάς! 

τα΄ -»αυτός τάβλι (το) (ταβλιοὐ | χωρ. πληθ.) 1. επιτραπέζιο παιχνίδι τύχης για 
Τ.Α. (η) Τοπικἡ Αυτοδιοίκηση. δύο παίκτες, που παίζεται µε ζάρια και πούλια, τα οποία κινούνται 
Τ.Α.Α.Θ.Π. (το) Ταμείο Αρωγἠς Αναπήρων και Θυμάτων Πολέμου. πάνω σε ξύλινες επιφάνειες µε εἰκοσι τέσσερεις θέσεις, µε σκοπὀ να 
Τ.Α.Α.Σ.Ξ. (το) Ταμείο Αλληλοβοήθειας Αξιωματικών Στρατού Έη- φθάσουν σε συγκεκριμένες θέσεις και συγχρόνως να εμποδίσουν ἡ να 
ράς. απυφύγουν ἡ να πιάσουν τα πούλια τού αντιπάλου 2. (συνεκδ.) 
ταβάνι κ. (λαἰκ.) νταβάνι (το) (ταβαν-ιού | -ιών] η εσωτερική επιφάνεια τὴς ξύλινο κουτ μικρού μεγέθους µε σχήμα ορθογώνιο παραλληλεπἰπεδο. 
στέγης, γενικὀτ. ενός στεγασµένου χώρου ΣΥΝ. οροφή αν γ. δάπεδο, πάτωμα (βλ.λ. στην εσωτερική επιφάνεια τοὺ οποίου υπάρχει διαμορφωμένος 
στέγη)! φρ. πετήγομαι / τινήζομηι μέχρι το ταβήνι για να δηλἰόσουμε πίνακας, για να παίζεται πάνω σε αὐτὸν το παραπάνω παιχνίδι: φέρε 
ἐντονη ἐκπληξη, χαρά ἡ πὀνο. το -να παίξουµε.--- (υπυκ.) ταβλάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἴαναπ, πιθ. « αραβ. (Συρἰας) ἰαναπ]. ταβανόπροκα κ. [ΕΤυμ. « μτγν. ταθλον, υποκ. τοὺ τάθ'.α (βλ.λ.). Ἠδη απὀ εκείνη την 
νταβανόπροκα (η) Ιχῶρ. γεν. πληθ.{ μεγάλο καρφί για ποικἰλες εποχἠ η λ. δήλωνε εἶδη τυχερών παιγνιδιών που παίζονταν µε κύβους 
χρήσεις, ταβανος κ. ντάβανος (ο) (λαϊκ.) η αλογόμυγα (βλ.λ.). (ζάρια) |. 

[ΕΤΥΜ. «βεν. ἵανατ / ιταλ. ἴαίαπο «λατ. ἴαραπας, ετρουσκ. αρχἠς!, ταβλιάζομαι ρ. αμετβ. {ταβλιάσ-τηκα. -μένος) (λαϊκ.-οικ.) 1. πέφτω 
ταβανοσανίδα κ. νταβανοσανίδα (η) λεπτἠ σανίδα που χρησιμοποιείται κατά κάτω αναἰσθητος ὑστερα απὀ δυνατὸ χτύπημα : 2. κοιμάμαι πουλὺ 
την κατασκευή ἡ για τη (διακοσμητική) επένδυση οροφἠς. Επἰσηςταβανοσάνιδο βαριά, συνἠθ. λόγω υπερβολικής κοὐρασης: ταθ2.ιάστηκε στον ύπνο. [ετυμ. « 
κ. νταβανοσάνιδο (το) ταβανόσκουπα κ. νταβανόσκουπα (η) (χωρ. γεν. τάθλα Ἔ παραγ. επἰθηµα -ιάζοµαι (πβ. κ. παο.ιάζομαυ]. ταγάρι (το) |ταγ«ρ- 
πληθ.) σκούπα µε μακρὺ κοντάρι που χρησιμοποιείται για το καθάρισμα ἡ το βάψι- ιού | -ιών} (λαϊκ.) 1. σακίδιο πλεκτὸ ἡ υφαντὸ απὀ χοντρὸ μάλλινο 
μο τού ταβανιοὺ και τοὺ επἀνῶ μέρους τῶν τοίχων, ταβανώνω κ. νταβανώνω ύφασμα, συνἠθ. πολύχρωμο, τυ οποίο κρεμιέται απὀ τον ὦμο για τη 
ρ. µετβ. (ταβάνω-σα. -θηκα, -μένος! µεταφορά τροφίμων στον χώρο τὴς δουλειάς ἡ κατά τη διάρκεια 
(λαϊκ.) επενδύω µε σανίδες ἡ βάφω (το ταβάνι). -- ταβάνωμα (τυ). οδοιπορἰας ΣΥΝ. ντορβάς, (λὀγ.) πήρα 2. (μτφ.-μειῶτ.) ο αγροἰκος, ο 
ταβάς κ. νταβάς (ο) {ταβάδες) (λαϊκ.) κυκλικό και ρηχό ταψί που ἀξεστος ἄνθρωπος. 

κατασκευάζεται απὀ σφυρηλατημένο χαλκό: Ὁ - µετακου/.λούρια | | (ΕΤΝΜ.« µεσν. ταγάριον «αρχ. ταγή (µε τη σημ. ««σιτηρέσιο υποζυγίων») 1 
πατάτες στον - (στον φούρνο). Όποκ. επίθημα -άριον, πβ. κ. λυχν-άριονΙ.ταγγόδα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) 
[ΠΤΥΜ. « τουρκ. Ιανα «τηγάνι» « περσ. ἰαῦα |. ταβατούρι (το) » το να εἶναι κάτι ταγγὸ (βλ.λ.): γο λάδι έχει κάποια -. Επἰσης ταγγιλα. 
νταβαντούρι [εἰ υμ. « ταγγός Ἔ επἰθημα -άδα, πβ. κ. κρυ-άδα. νοστιµ-άδα|. ταγγι'ζω ρ. αµετβ. 


Τ.Α.Β.Ε. (το) Ταμείυ Ασφαλίσεως Βιομηχάνων Ελλάδας, ταβέρνα (η) [μτγν.Ι {τάγγ-ισα κ. -ιασαἰ (για λιπαρὲς ουσίες) αλλοιώνομαι λόγω 
{σπάν. ταβερνών) λαϊκό εστιατόριο ἡ εστιατόριο µε λαϊκό στυλ: κοσμική οξίδωσης απὀ το οξυγόνο τὴς ατμόσφαιρας ἡ απὀ τη δράση 


-. Επἰσης ταβερνείο (τυ) [μτγν. |. -- (υποκ.) ταβερνούλα κ. ταβερνίτσα μικροοργανισμών, µε αποτέλεσµα τη δημιουργία δυσάρεστης γεύσης 
(η), ταβερνάκι (τυ). και οσµἠς: το λάδι τάγγισε. Επίσης ταγγιάζω. --- τάγγι- ση (η) κ. τάγγισµα 
[ΕΤΥΜ. μτγν. «λατ. ἵαρετπα «σκηνή, καλύβα», αργότερα και «καπηλειὀ, (τυ). ταγγιλα (η) Φ ταγγάδα 

οινοπωλεἰο», αγν. ετύμου. ἰσως ετρουσκ. λ.|. ταβερνιάρης (ο) (ταβερνιάρηδες], ταγγός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ. για λιπαρὲς ουσίες) αυτὸς που ἐχει χαλάσει, που 
ταβερνιάρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ο ιδιοκτήτης ταβέρνας. ἐχει αλλοιωθεἰ και έχει αποκτήσει δυσάρεστη γεύση και οσμή εξαιτίας 
[Γ.ΤΥΜ. « ταθέρνα Ἐ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. μεσν. ταθερν-άρης]. ταβερνόβιος, - τὴς οξἰδωσἠς του απὀ το οξυγόνο τἠς ατμόσφαιρας ἡ τἠς επίδρασης 
α, -ο (σκωπτ.) αυτὸς που συχνάζει, ποὺ περνάει τον καιρὀ του στις ταβέρνες. μικροοργανισμών: - λάδι / θούτυρο συν. χαλασμένος, αλλοιωμένος. 

| ΕἸΎΜ. « ταθέρνα τ -θιος. πβ. κ. καφενό-θιος, µπαρό-θιος|. ταβερνούλα (η) » [ετυμ.. μτγν. « αρχ. ταγγή (υποχωρητ.), αγν. ετὐμου[. ταγέρ (το) [ἀκλ.} 
ταβέρνα γυναικείο σύνολο ρούχων που αποτελείται απὀ φούστα ἡ παντελόνι 
τάβλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. σανίδα µε αρκετό πάχος και δὺο επἰπε- και σακάκι απὀ το ἰδιο ύφασμα, σχεδιασμένα ενιαία και κομμένα 
δες όψεις ΣΥΝ. μαδέρι 2. (Κατ΄ επἐκτ., συχνὀτ.) χαμηλὀ, στενόµακρο στην ίδια γραμμή: μάλλινο / λινό - ]] - κόκκινο / μοντέρνο / κλασικό / 
τραπέζι φαγητού φρ. (α) (τραγούδι) τής τάβλας δημοτικὀ τραγούδι κοντομάνικο / χειμωνιάτικο. -- (υποκ.) ταγερό- κῖ(τυ). σχολιο λ. ενδυμασία. 

που λέγεται κατά τη διάρκεια τού φαγητού, όταν ὁλοι κάθονται στο [ΕἸ ΎΜ. «γαλλ. ἵαί]]εατ «ράφτης 'ραμμένο γυναικείο κοστούμι (δηλ. 


τραπέζι (β) γίνομαι τάβλα (στο μεθύσι) μεθ πάρα πολὺ συν. γίνομαι σακάκι και φούστα απὀ τυ ἰδιο ὑφασμα)» « ταἰ]]6τ «κόβω» « μτγν. 
τύφλα / σκνἰπα / στουπἰ (γ) (εκφραστ.) πέφτῶ τάβλα () ξαπλώνω ἡ λατ. ζα]ίατε « λατ. ἴα]εα «ραβδί, µὀσχευμα»!, ταγή κ. τα ή (η) (λαϊκ.) η 


πἐφτῶ ανάσκελα, φαρδὺς-πλατὺς, ιδιαίτ. λόγω κόπωσης για να ξε- μερίδα τἠς τρυφἠς που δίνεται στα υποζύγια ἡ σε ἄλλα οικόσιτα ζώα. 
κουραστώ: γύρισε από τη δουλ.ειά κατάκοπος και έπεσε τάθλα (1) αρρωσταίνω και [εἰὐμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «παράταξη, διευθέτηση, διάταξη», « θ. ταγ- τού ρ. τάσσω 
πἐφτο) στο κρεβάτι (δ) ρίχνω (κάποιον) τἆβλα αναγκἀζω (κάποιον) (βλ.λ), πβ. παθ. αὀρ. β' έ-τάγ-ην]. ταγιαδόρος (ο) Ῥ’ ταλιαδόρυς 

να ξαπλώσει ἡ να πέσει ανάσκελα, να μείνει ξαπλωμένος για καιρό: ταγιάρω ρ. μετβ. (ταγιάρισα, ταγιαρἰσμένος) 1. επεξεργάζοµαι την 
έπαθα ένα κρυολόγημα, που μ' έριξε τάθλα στο χρεθάτι. επιφάνεια συνἠθ. πολύτιμων λίθων ἡ κρυστάλλου, ώστε να αποκτἠ- 
(εἰυμ. μτγν. « λατ. ἰαρα]α «πινακίδα, ξύλινη πλάκα - τραπέζι για ζά- σουν πολυεδρικὀ σχήμα 2. διακοσμώ την επιφάνεια, συνἠθ. κρυ- 
ρια», τελν. ὁρ.. αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο], ταβλαδορος (υ). στἀλλου. χαρἀσσυντάς τη µε αιχμηρό εργαλείο. -- ταγιάρισµα (τυ). 


ταβλαδόριασα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πρὀ 


ταγίζω 


[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἵαρματο / γαλλ. ἴαΐ]]οτ «κόβω» « δημώδ. λατ. {αματο (βλ.λ. 
ταγέρ)]. ταγίζω ρ. -» ταῖζω τάγισµα (το) » τἀισμα 
τάγιστρο (το) (λαϊκ.) σακίδιο που κρέμεται απὀ τον λαιμὸ υποζυγίων 
και περιέχει την τροφὴ τους. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. τάγιστρον τ ταγίζω (βλ.λ. ταΐζω) Ἐ παραγ. επἰθημα -τρον, 
πβ. κ. στέγασ-τρον!ἰ. ταγκίλα (η) -» ταγγάδα ταγκό (το) » τανγκὀ ταγκός, - 
ἠ. -ὁ -» ταγγὀὸς 
τάγμα (το) (τάγμ-ατος ] -ατα. -ἆτων) 1. στρατ. βασικἠ μονάδα τού 
Στρατού Ξηράς, που αποτελείται απὀ τρεις κύριους λόχους µε ομοι- 
όμορφο οπλισμὀ και απὀ ἑναν λόχο διοικήσεως : 2. πκκλης. οργά- 
νώση μοναχών τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας που υπακούουν 
στους ἰδιους κανόνες και ἐχουν ενιαία διοίκηση υπὀ μορφὴν αδελ- 
φότητας. µε στὀχο τη διάδοση τυὐ χριστιανισμού, την καταπολέμηση 
τῶν αιρέσεων και τη διεύρυνση τὴς κοινωνικὴς πρόνοιας, τὴς εκπαἰ- 
δευσης κ.λπ.: - το)ν Ιησουιτών /των Καπουτσίνων/των Βενεδικτίνων 
καθεμία απὀ τις εννέα ομάδες αγγέλων (εννέα τάγματα) µε συ- 
γκεκριμένη αποστολἠ το καθένα 4. (γενικὀτ.) σύνολο προσώπων που 
δρουν συλλογικά µε καθορισμένη οργάνωση και ἐχουν αφοσιωθεί 
στην επίτευξη κοινών στόχων: ιπποτικό (βλ. λ. ιπποτικός) / 
τεκτονικό - 5. ιστ. Τάγματα Ασφαλείας ένοπλα σώματα που 
συγκροτήθηκαν απὀ τον κατακτητή κατά τη διάρκεια τὴς γερμανικὴς 
Κατοχἠς (1941- 44) και επανδρώθηκαν απὀ Ἑλληνες, οι οποίοι 
πολεμούσαν τις αντι- στασιακὲς οργανώσεις στο πλευρὸ των 
Γερμανών : 6. (α) σύνολο προσώπων που ἐχοῦν τιμηθεί µε τυ ἰδιο 
παράσημο; ανήκει στο -τού Σωτήρος /τυύ Γεωργίου Α' (β) (συνεκδ.) 
το ἰδιο το παράσημο. 
[ετυμ. αρχ. « τάσσο) (βλ.λ.). απὀ το θ. Ταγ- (πβ. παθ. αὀρ. β' έ-τάγ-ην) 
και την κατάλ. -μα (πρ. κ. πράγ-μα). Ἡδη στην Λρχ. ηλ. χρησιµοποι- 
εἶται για να δηλώσει το στρατιωτικὀ σώμα (µε διάφορες υποδιαιρέ- 
σεις. λ.χ. μεραρχία, ρωμαϊκή λεγεώνα κ.ἀ.). Η σύγχρονη μονάδα 
εἶναι απὀδ. τού γαλλ. οτάτε]. ταγματάρχης (0/ η) {(Κλητ. 
ταγματάρχα) | ταγματαρχών]) στρατ. ο διοικητἠς τάγματος (βλ.λ.) και 
ο αντἰστοιχος ανώτερος αξιωµματικὀς τού Στρατού Ξηράς (βλ. κ. λ. 
βαθμός, ιιιν.). 3 σχολιο λ. -άρχης. [ετυμ. μτγν. «τάγμα, -ατυς Ί -άρχης - 
άρχω|. ταγματασφαλίτης (ο) (ταγματασφαλιτὠν! ιστ. πρὀσώπο που 
ανήκε στα Τάγματα Ασφαλείας (βλ. λ. τάγμα). ταγός (Ο) (λὀγ.) 1. 
πρόσωπο που ανήκει στην ηγεσία (κυρ. την πνευματικὴ): οι 
πνευματικοί µας - αντ. ουραγὸς 2. ιστ. ανώτατος πολιτικὸς και 
στρατιωτικὀς ἄρχοντας στην αρχαἰα Θεσσαλία. 
Γι-ἰὐμ. αρχ. « 0. ταγ- τυὺ ρ. τάσσω (βλ.λ.). πβ. παθ. αὀρ. β' έ-τάγ-ην]. 
τάδε αὁρ. αντων. [ἀκλ.] (µε ἀρθρο) δηλώνει πρόσωπο που δεν καθο- 
ρίζεται ἡ δεν κατονομάζεται (αντἰ τού κάποιος ἡ τού καθένας): «δεν 
θα µου πει εμένα ΤΙ θα κάνω ο - και ο δείνα || όταν θα ξέρω. θα σου 
πω να συναντηθούμε την - ηµεροµηνία | | υ κύριος Επίσης (ειρων.) 
τάδες (πβ. λ. δείνα). 
[ΕΤΥΜ. Από τον πληθ. ουδ. τής αρχ. αντων. 0δΕ, ήδε, Τόδε «αυτός, -ἠ, -ὁ εδώ» (« 
άρθρο ὁ. ή, Τό 1 δέ). 


τάδε(ς) - δείνα(ς). Αοριστολογικές λέξεις που χρησιμοποιούνται 
όταν συνειδητά ο ομιλητής θέλει να αποφύγει την ονομαστικἠ 
αναφορά σε συγκεκριμένο πρὀσωπο. Χρησιμοποιούνται εἰἶτε χωρι- 
στά (Λεν απευθύνομαι στον Τήδε πολιτικό, ο οποίος έχει συμφέρον 
να λέει πως διαφωνεί- Η δείνα επιχείρηση, Το δείνη μαγαζί, ο δεί- 
νη έμπορος, όλοι ισχυρίζονται ότι μαστίζονται από την κρίση και 
δεν έχουν να πληρώσουν την εφορία) εἰτε μαζὶ (Δεν μπορεί ο τάδε 
και ο δείνη κύριος να καθορίζουν το μέλλον τής χώρας - Ο τάδε 
λέει αυτά. ο δείνη λέει εκείνα; δεν μπορείς να καταλάβεις τίποτε). 
Όταν χρησιμοποιούνται μαζὶ ο τάδε και ο δείνα, ισοδυναμούν µε 
ζεύγη ὅπως αυτός και εκείνος, ο ένας και ο άλλος µε έντονη, όπως 
εἰπαμε, τη διαφορά τὴς συνειδητἠς αποφυγἠς αναφοράς σε ονόµα- 
τα και, συχνά, µε μειωτικἠ ἡ ειρωνικἠ υποσήμανση. Η ειρωνικἠ ἡ 
μειωτικἁ σχολιαστικἠ απόχρωση οδηγεἰ ενίοτε και σε χρήσεις όπως 
ο τάδες και ο δείνας, δηλ. σε κλίση, τρόπον τινά, τῶν ακλίτων τάδε 
και δείνα κατά τα αρσενικἁ που λήγουν σε -ς (πατέρα-ς, αδελφό-ς, 
παππού-ς). 


τάδε έφη / τάδ᾽έφη » έφη 

Τ.Α.Δ.Κ.Υ. (το) Ταμείο Λσφαλίσεως Δημοτικών και Κοινοτικών 
Ὑπαλλήλων. 

Τ.Α.Ε. (το) Ταμείο Ασφαλίσεως Εμπόρων. 

τάζω ρ. µετβ. (ἑταξα. τα(γ)μένος) (λαϊκ.) 1. υπόσχομαι: του έταξαν 
δύο διαμερίσματα προίκα || µον έχει τάξει να µε πάει στο θέατρο: ΦΡ. 
(α) τάζω λαγούς µε πετραχήλια βλ. λ, πετραχήλι (β) τάδε μοῦ υπο- 
σχέσου μου (κάτι) (ενν. για να σου πῶ κάτι ευχάριστο, κάτι που πε- 
ριμένεις): -Πες μον, τι έγινε; --! 2. (ειδικὀτ.) υπόσχομαι (αφιέρωμα 
στον Θεὸ ἡ σε ιερό πρόσωπο) ὡς αντάλλαγμα για κάτι που ζητώ: έτα- 
ξα στον Άγιο µια λαμπάδα ίση µε το μπόι μον. αν πετύχω στις εξε- 
τάσεις’ ΦΡ. (παροιμ.) μην τήξεις α΄ ἦγιο κερί καὶ σε παιδί κουλλούρι 
/ παιχνίδι μην υπυσχεθεὶς σε κἄποιον αυτό που κατεξοχἠν επιθυμεἰ, 
γιατὶ θα εἶσαι αναγκασμένος να τηρήσεις πάση θυσία την υπὀσχεσή 
σου. επειδή θα σου τυ ζητάει συνέχεια 3. αφιερώνω (κἀτυκάποι- ον) 
στον Θεὸ ἡ σε ιερὸ πρόσωπο: οι γονείς μον µε βάφτισαν Παναγιώτη. 
γιατί µε έταξαν τής ΙΙαναγίας- φρ. τάζω τής Παναγιάς κερί, τού 
διάβολου λιβήνι μετέρχομαι οποιοδήποτε μέσο, προκειµένου να 
επιτύχω τους σκοποὺς µου (βλ. κ. λ. τάσσω). -- τάξιμο (τυ) [μεον. |. 
[ετυμ. µεσν., απὀ τον αὀρ. έταξα τού αρχ. τάσσω (βλ.λ.), κατά τυ σχἠ 
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ταινία 


μα έσταξα - στάζω, έκραξα - κράζωα. 
ταή (η) -" ταγἠ τάθηκα ρ. -: τείνω 
Ταϊβάν (η) ἱ ἀκλ.} (κινεζ. σπαηρ Ηιμα Μίη Κπο - Λημοκρατία τἠς 
Κίνας) νησιωτικὀ κράτος τὴς Απῶ Ανατολἠς στον Κιρηνικό Ωκεανό, 
κοντὰ στις Α. ακτὲς τἠς Κίνας, µε πρωτεύουσα την Ταϊπέι, επἰσημη 
γλώσσα την Κινεζική και νόμισμα το νὲο δολάριο Ταϊβάν: αλλιώς 
(παλαιότ.) Φορμόζα, Εθνικιστική Κίνα. --Ταϊβανέζος (ο), 
Ταϊβανέζα (η), ταϊβανέζικος, -η. -υ. 
[ΗΤΥΜ. « κινεζ. Ταίνναη « ἴαὶ «πλαγιά» { νν8η «ακτή», µε αναφορά 
στις απόκρημνες ακτὲς τού νησιού. Προηγουμένως το νησὶ εἶχε την 
ονομασία Εοτπιο58 «όμορφη» (πορτ.), ὁπῶς το περιέγραψαν Ὁι 
Πορτογάλοι εξερευνητὲς τυ ] 590 για τα πυλὐ ὠραία τοπία του]. 
τάιγκα (η) Ιχωρ. πληθ.) καθένα απὀ τα ανοιχτά δάση κωνοφόρων 
αειθαλών δέντρων τῶν υποπολικὠν περιοχών τἠς Β. Αμερικἠς και 
τὴς Κυρασίας, που αναπτύσσεται σε βαλτώδη εδάφη, τα δέντρα τους 
συνἠθ. καλύπτονται απὀ λειχήνες και στην πανίδα του περιλαμβάνο- 
νται οι καφὲ αρκούδες, Όι τάρανδοι, Όι λύκοι κ.λπ. 
[γ.τυμ. « ρωσ. Ιαΐρα, ταταρικἠς αρχἠς), ταίζω κ. (λαϊκότ.) ταγίζω ρ. 
μετβ. {τάισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) 1. δίνω τροφἠ (σε ζώα): - τυν 
σκύλο μον / τα κυτόπονλα / τις αγελάδες 2. (για πρὀσ.) δίνω (σε 
κάποιον) να φάει, βοηθώ (μωρό. γέροντα, ανἠήμπορο κ.λπ.) στο 
φαγητό: - το μωρό κάθε τέσσερεις ώρες. -- τάισµα κ. τάγισµα (το). 
Ίετυμ. « µεσν. ταγίζω ιµε σίγηση τού ενδοφωνηεντικού ”/-, πβ. κ. ρο- 
λόγι - ρολόι) « αρχ. ταγή (βλ.λ.). στη σημ. «σιτηρέσιο (υποζυγἰων)»). 
Ταϊλάνδη (η) (τἀι Καΐσμα ΑπαςμαΚκ Ταί - Βασίλειο τὴς Ταϊλάνδης) 
κράτος τὴς ΝΑ. Ασίας µε πρωτεύουσα τη Μπανγκόκ, επἰσημη γλὠσ- 
σα την Τάι (Ταϊλανδικὴ) και νόμισμα τυ µπατ ΣΥΝ. (παλαιὀτ.) Σιάμ. 
Ταϊλανδός κ. (καθημ.) Ταϊλανδέζος (ο), Ταϊλανδή κ. 
(καθημ.) Ταϊλανδέζα (η), ταϊλανδικός, -ἡ. -ὁ κ. (καθημ.) 
ταϊλανδέζικος, -η. -ο. [ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Τπαἰ]αηά (µε 
δεύτερο συνθ. του αγγλ. Ιαπά «χώρα. γη») « τὰι Τπαῖ « {π4 «εἶμαι 
ελεύθερος». Η χώρα χρησιμοποιεί επἰσης την ονομασία Ρταῖϊπεοῖ ΤΠαϊ 
«χώρα τῶν ελευθέρων»), ταϊμάουτ κ. τάιµ-άουτ (το) {ἀκλ.] ΑΘΛ. η 
σύντομη διακοπἠ αγώνα (λ.χ. μπάσκετ, βόλεϊ) την υποία δικαιούται 
µε βάση τους κανονισμούς να ζητήσει καθένας απὀ τους δύο 
προπονητὲς, προκειµένου να δώσει νέες οδηγίες στους παίκτες του: 
παίρνω / ζητώ -. 
[πτυμ. « αγγλ. "πιε-ουἱ |. τά!μινγκ (το) (ἀκλ.) ελλην. σνγχρονισµός/ 
χρονισμός η επιλογἡ τὴς στιγμἠς για την εκτέλεση πράξεως, ὡστενα 
πρυκύψει το καλύτερο δυνατὸ αποτέλεσµα: το - µιας μηχανής /ενός 
δρομέα [{ δεν είχε καλό γι'αντό και 9ον πέ.τνχε γο αποτέλεσµα που 
επεδίωκε. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ηπιίηρ]). 


ΣΧΟΛΙΟ Η λέξη τάιμινγκ θα μπορούσε να αποδοθεὶ ελληνικά εἶτε ὡς 
συγχρονισμός εἰτε ὡς χρονισμός. Το δεύτερο εἶναι αρχαία (με- 
ταγενέστερη) λέξη µε διαφορετικἠ σημασία (χρονικἠ καθυστέρηση 
- τοπική καθυστἐρηση), χρησιμοποιήθηκε δε και στην τεχνολογία 
µε τη σημασία «ρύθμιση τὴς χρονικής αλληλουχίας» (στη 
λειτουργία ενὸς συστήματος). Το συγχρονισμός, αρχαἰα (µεταγε- 
νἑστερη) λέξη και αυτό, µε τη σημασία «συμφωνία χρόνου», φαἰ- 
νεται προτιμότερο για την απόδοση τἠς σημασίας «σε σωστό, κα- 
τἆλληλο χρόνο», που εἶναι η βασικἠ σημασία τοὺ δὲν. όρου 


Ταίναρο (τυ) {Ταινάρου} ακρωτήριο τἠς Ν. Πελοποννήσου στο ΝΔ. 
ἀκρο τού νομού Λακωνίας: αλλιώς (λαϊκ.) κάβο-Ματαπάς (ο). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Ταίναρον, από τον ομώνυμο ιδρυτὴ τυύ ιερού τού Πο- 
σειδώνα που υπήρχε εκεί), ταινία (η) {ταινιών} 1. στενό και επίμηκες 
κομμάτι απὀ δέρµα, ὑφασμα. χαρτὶ ἡ ἆλλυ υλικὸ για ποικίλες 
χρήσεις: µονωτική ι μεταλλική - ΙΙ φορά στο µανίκι μαύρη - για 
πένθος [[ είχε µια γαλάζια - στα μαλλιά | - τηλετύπου / 
γραφομηχανής ΣΥΝ. κορδέλα: ΦΡ. μεταφορική ταινίῃ ιμάντας απὸ 
πλαστικό, δέρμα ἡ μέταλλο, ο οποίος κινείται µε τη βοήθεια 
μηχανοκίνητου τυμπάνου και χρησιμοποιείται για τη μεταφορά 
υλικού 2. (ειδικὀτ.) η κορδέλα που χρησιμεύει ὡς ὀργανο μετρήσεως 
τοὺ μήκους συν. μετροταινία 3. αρχιτ. αρχιτεκτονικὀ κόσμημα που 
αποτελείται απὀ συνεχεἰς γραμμὲς 4. (α) λεπτή λωρίδα απὀ πλαστικἠ 
ύλη, η οπυίἱα έχει επικάλυψη απὀ στρώμα φωτοευαίσθητου υλικού, 
πάνω στην οποία εγγράφονται εικόνες (µε κινηματογραφικἠ μηχανή 
λήψεως ἡ βιντεοκάμερα) ἠ/και ἦχος (π.χ. σε κασέτες ἠχοῦ) συν. φιλµ- 
φρ. μαγνητική Ταινία λωρίδα απὀ πλαστικό, χαρτὶ ἡ μέταλλο, που 
επικαλύπτεται απὐ στρώμα μαγνητιζόµενου οξιδίου τού σιδήρου και 
χρησιμοποιείται για την εγγραφή και αναπαραγωγἠ ἠχου και 
εικόνας, καθὼς και στις μονάδες εξωτερικής μνήμης τῶν 
ηλεκτρονικών υπολογιστών (β) το αντίστοιχο κινηματογραφικὀ ἐργο 
ἡ τηλεοπτική παραγωγή: ομν.ονσα - (στην οπυἰα αναπαράγονται, 
εκτὸς απὀ την εικόνα, Όι ἦχοι και η ομιλία) | | - μικρού μήκονς /µε- 
γάλον μήκονς || επική / δραματική / ιστορική / αστννοµική / κοινωνι- 
κή / ασπρόµανρη / έγχρωμη / διαφημιστική / ατμοσφαιρική / εµπορι- 
κή / καλλιτεχνική / ποιοτική - || γυρίζω - || - τρόμου Ι θρίλε.ρ / µυ- 
στηρίου / χαμηλού προύπολογισμού / γονέστερν / γαλλικής παραγω- 
γής / κινονμένων σχεδίων ΣΥΝ. ἐργο. φιλμ (Υ) (συνεκδ.) η υπόθεση 
τοὐ παραπάνω κινηματογραφικού / τηλεοπτικού έργου: τι γίνεται 
στην - τελικά; }| ν την κατάλαβα αντή την - 5. λνατ. Κάθε μόρφωμα ἡ 
σχηματισμός που έχει ταινιοειδὲς σχήμα: μνῖκή / οδοντική / 
σαλπιγγική - : 6. ΖΩΟΛ.-ιλτρ σκουλἠκι που παρασιτεἰ στο πεπτικὀ 
σύστημα τῶν θηλαστικών και στο ἑντερο τοὐ ανθρώπου: φρ. ἐχῶ 
ταινίη. (1) έχω στο ἐντερό µου το παραπάνω παρασιτικὀ σκουλήκι (11) 
(μτφ.) έχω βουλιμία. τρώω χωρὶς να χορταίνω ἡ να παχαίνω: συνἠθ. 
σε ερώτηση: Ται- 


ταινίαση 


γί8 έχει; -- (υποκ.) Τ4ινιούλα (η) (σημ. 1-4;. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "τάν-]α (µε επἐνθεση) «ς θ. "τ«ν- « "η-. συνεσταλμ. βαθµ. τοὐ 
ΓΕ. "ἴβη- (βλ. λ. τείνω). Η σημ. 4 αποδίδει το γαλλ. Ραπάε]. ταινίαση (η) Ί-ης 
κ. -ᾱσεως | -ἁσεις -άσεων) ΙΛΊΡ. το σύνολο τῶν διαταραχών και τῶν 
συμπτωμάτων που προκαλυύνται απὀ την παρουσία διαφόρων εἰδὼν ταινίας 
(σημ. 5) στυ πεπτικὀ σύστημα τού ανθρώπου και ορισμένων θηλαστικών. 
ΠΙΤΥΜ. Κλληνυγενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ἰαοπίαρί|. Ταϊνιοειδής, -ἠς, -ἐς [αρχ.] 
(ταινιυειδ-οὺς | -εἰς (υ0δ. -ἡ)) (λόγ.) αυτὸς που έχει σχήμα ταινίας ΣΥΝ. 
ταινιόµορφος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. ταινιοθήκη (η) [ταινιοθηκών! 1. 
ειδικἠ θήκη μέσα στην οπυία τοποθετούνται κινηματογραφικὲς ταινίες 2. 
λέσχη ἡ ἱδρυμα που διαθέτει αρχείο κινηματογραφικών ταινιών: η - τού 
δήμον. ταινιοκτόνος, -ος, -ο |) 887] ιλτρ. αυτὸς που καταστρέφει τις ταινίες 
(παράσιτα): - φάρμακο. 

[Π!ὙΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ἱεπί{αρε]. ταινιόμορφος, -η, -ο αυτὸς που τυ σχήμα 
του μοιάζει µε ταινία ΣΥΝ. ταινιοειδἠς. 

ταινιόπλεγμα (το) 11884] 
κοσμητικὸ πλέγμα απὸ 


(ταινιοπλέγμ-ατος | -ατα,-ἅτων)} 
ταινίες, που χρησιμοποιείται σε 


(λόγ.) δια- 
ενδύματα, 
παραπετάσματα, καλύμματα επίπλων κ.λπ. ΣΥΝ. φράντζα, ταινιόπλεκτος, - 
η, -ο | 18871 (λὀγ.) αυτὸς που αποτελείται απὀ ταινίες πλεγμένες μεταξύ τους: 
- κατασκευή / παραπέτασμα. ταινιοφαγος, -ος. -υ (εκφραστ.) (κ. ὡς ουσ.) 
αυτὸς που παρακολουθεί μετά μανίας κινηματογραφικὲς ταινίες. 
[ΗΤΥΜ. «ταινία : -φάγος (βλ.λ.)|. ταινιωτός, -ἠ, -ὁ (λόγ.) Ί. αυτὸς που 
αποτελείται απὀ ταινίες 2. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεί σε μορφὴ ταινίας: - 
πριόνι (η πριονοκορδἑἐλα) 83. ΑΡΧΑΙΟΛ. ταινιωτή κεραμική η διακόσμηση 
των προϊστορικών αγγείων τὴς Κ. Ευρώπης, η οποία συνίσταται σε ανάγλυφα 
ἡ εγχάρακτα μοτίβα ττου διατάσσονται σε µορφή ταινίας, ταίρι (το) Ιχωρ. 
γεν.) (καθημ.) 1. καθένα απὀ τα δύο όμοια µέρη, απὀ τα οποία αποτελείται 
ἑνα ζεύγος: έχω τη μία κάλτσα, αλλά δεν βρίσκω το - της: ο». δεν έχω 
ταίρι Ι δεν έχω το ταίρι µου (σε ΚήΤΙ) δεν έχω τον ὁμοιό µου, υπερἐχω 
απὀ όλους: - στην κακογλωσσιά 2. (για πρὸσ.) υ/η σύντροφος τὴς ζωής: 
έχασε το - τον || γίνομαι - µε κάποιον (δημιουργὠ µε κάποιον σχέση ἡ 
παντρεύομαι). 
[ετυμ. µεσν. « "έταίριον (µε σίγηση τού αρκτικοὐ άτονου ε-), υποκ. τού αρχ. 
εταίρος (βλ.λ.)]. ταιριάζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. (ταἰρια-ξα κ. -σα, -σμένος 
(καθημ. -γμένος)] 4 (μετβ.) Ί. συναρμὀόζω σε ζεύγος: θέ/.ει να βρει κι άλλο 
ένα βάζο όμοιο, να τα τα.Ιριάξει συν. συνταιριάζω, συνδἑω 2. φἑρνω σε 
αρμονικὀ συνδυασμό: προσπαθώ να ταιριάζω το μακιγιάζ µε χρώματα 
τού προσώπον της: φρ. Τί ταίριηξαν ἐλυσαν τις διαφορὲς τους, συµ- 
φώνησαν 4 (αμετβ.) 3. βρίσκομαι σε αρμονία, σε συμφωνία: τα Χρώματα 
αντά ταιριάζουν όμορφα μεταξύ τονς }] οἱ φωνές µας δεν ται- ριάζονν 
συν. συνδυάζοµαι, συναρμόζομαι, εναρµμονἰζομαι 4. προσαρμὀόζομαι, ἐχω το 
σχήμα που αντιστοιχεί (σε κάτι): ΤΟ κλειδί ταιριάζει στην κλειδαριά 5. 
(για πρὀσ.) βρίσκομαι σε συμφωνία, ζω αρμονικά: Ταίριαξαν οι δυο τους 
αµέσως || φαίνεται ότι ταιριάζουν μεταξύ τονς || δεν ταιριάζουµε 
ιδεολογικά / κοινωνικά / πνενματικά᾽ φρ. (α) αν δεν ταιριήζημε, δεν 
θσ συμπεθεριάζημε βλ. λ. σνµπεθεριάζω (β) ταιριάζουν τα χνότη µας 
συμφωνούμε, ἐχουμε τις ἰδιες συνήθειες ἡ ιδέες. απόψεις κ.λπ.: δεν µου χει 
κάνει τίποτα: απλώς δεν - 6. (τριτυ- πρὸσ. ΤΠΙρΙάζει) εἰναι κατάλληλο, 
αρμόζει, πρέπει: το φέρσιμό σου δεν - σε συγγενή [] τέτοια γλώσσα δεν 
- σε άνθρωπο καλλιεργημένο. [ετομ. µεσν. « ταίρι]. ταίριασμα (το) 
{ταιριάσμ-ατυς | 
πραγμάτων) σε ζεύγος 2. ο αρμονικὸς συνδυασμὸς: το - των χρωμάτων και 
των σχεδίων Οέλει τέχνη 3. η προσαρμογἠ: το - τού κλειδιού µε την 
κλειδαριά. ταιριαστός, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που ταιριάζει, που ἑχει συνδυαστεἰ 
καλά: - ρούχα / χρώματα / στολἰδια συν. συνταιριασμένος αντ. αταἰρια- 
στος, παράταιρος 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που δεν ἐχει διαφορἑς, που συμβιώνει 
αρμονικά (µε ἄλλον): - ζευγάρι / αντρόγυνο λντ. αταἰριαστος. Επίσης 
ταιριασμένος, -η, -ο. - Ταιριαστά επἰρρ. τάισµα (τυ) -» ταῖζω 
ταΐστρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. το τάγιστρο (βλ.λ.) 2. σκεύος, ὁποῦ 
τοποθετείται η τροφἡ πουλιών ἡ ζώων. 
Γ ΕΤΥ.Μ. « ταΐζω (0. ταῖσ- τού αορ.) τ παραγ. επἰθημα -τρα. πβ. κ. πο- τίσ- 
τρα], 
ταῖφας κ. νταϊφάς (ο) {ταϊφάδες) (λαϊκ.-παλαιότ.) στράτευμα ατἁ- κτῶν, 
μπουλούκι. 
ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. ἰαγία]. 
Τ.Α.Κ. (το) 1.Τ αμείο Λσφαλίσεως Καπνεργατὠν 2. Ταμείο Αμειβομὲ- νων 
Καλαθοσφαιριστών, τακάκι (το) [τακακ-ιυὐ | -ιών) ΤΕΧΝΟΛ. καθένα απὀ τα 
πέλματα απὀ υλικὸ υψηλού συνἠθ. συντελεστή τριβής που φέρουν τα δύο 
ἐμβολα τού συστήµατος τῶν φρένων των αυτοκινήτων και τα οπυία πιἑζονται 
πάνω σε ἑναν δίσκο (δισκόφρενο. βλ.λ.), που γυρίζει µαζί µε τον τροχό: τα - 
των μπροστινών δισκόφρενων τού αυτοκινήτου. 
[ΕΤΥΜ. Ὑποκ. τού ουσ. Τάκος (ο) (βλ.λ.)]. τάκα-τάκα επἰρρ. (καθημ.) αμέσως, 
χωρίς καμία καθυστέρηση: ντύθηκε - κι έφυγε: φρ. στο ΤήΚΙ-ΤἠΚᾷ αμέσως, 
στο ἁψε-σβήσε: αυτές οι δουλειές πρέπει να γίνονται - ΣΥΝ. τσάκα- 
τσάκα. στο πιτς φιτίλι. [ΚΤΥΜ. Ηχυμιμητ. λ.]. 
Τ.Α.Κ.Ε. (το) Ταμείο Ασφαλίσεως Κλήρου Κλλάδας. τακίμι (τυ) (τακιμ-ιού | 
-ιών]} (λαϊκ.) πρόσωπο µε το οποίο συνεργάζεται ἡ ἐχει κανεὶς στενὲς σχέσεις: 
είµαστε τακίµια µε τον Θανάση ΣΥΝ. κυλλητὸς. 


-ατα, -ἁτων] Ί. το συνταίριασµα, η συναρµογἡ (δύο 


1735 


τακτοποιώ 


(ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἰαΚἰπι]. τακιμιάζω ρ. αµετβ. (τακἰμιασα] γίνομαι τακἰμι (µε 
κάποιον): οι δνο τονς τακιµιάσανε. τάκλιν (το) {ἀκλ.) (στο ποδόσφαιρο) 
ενέργεια παίκτη κατά την οποία πέφτει στο ἐδαφος και διώχνει ἡ αποσπά τη 
μπάλα απὀ τα πόδια τού αντιπάλου, χωρίς να του κάνει φάουλ: έξυπνο / 
άψογο [ετυμ. « αγγλ. ἰαεκ]ίηρ « ρ. ἴασκίο στη σημ. «σταματώ, αρπάζω»], 
τάκος κ. ντάκος (ο) (λαϊκ.) Ί. κομμάτι ξύλου ἡ ἄλλυυ υλικού, που 
χρησιμοποιείται ὡς υποστήριγμα: έχω βάλει δύο - κάτω από το τραπέζι. 
για να µην κοννιέται ᾿ 2. κομμάτι απὀ ξερὀ ψωμὶ, παξιμάδι: έφαγε (ν)τάκο 
περιχνμένο µε φρέσκια ντομάτα, λάδι, ρίγανη, αλάτι. [ΕΤΥΜ. «βεν. ἴαθο 
/ ιταλ. ἴαεςο «ισπ. ἴαθο. βλ. κ. τακούνι]. τακουνάδικο (το) (λαϊκ.) το 
εργαστἠριο στο οποίο φτειάχνυνται ἡ επιδιυρθώνονται τα τακούνια των 
παπουτσιών. τακουνάκι (το) (χωρ. γεν.] Ί. το χαμηλὀ τακοὐνι 2. (στο 
ποδόσφαιρο) χτύπημα τἠς μπάλας µε το πίσω μέρος τοὺ παπουτσιοὺ: κάνω - 
{{ έβαλε γκολ µε 

τακουνάς (ο) (τακουνάδες) (λαϊκ.) τεχνίτης ειδικευµένος στην κατασκευἠ ἡ 
την επισκευἠ τακουνιών (βλ.λ.). τακούνι (το) {τακουν-ιοὐ | -ιὠν) το 
ψηλότερο και πίσω μέρος τὴς σόλας τού παπουτσιού, ὁποῦ ακουμπά η φτέρνα: 
γοβάκια / παπούτσια µε ψηλό / Χαµη2.ό -- (µεγεθ.) τακουνάρα (η). 

[Π ΙΤΥΜ. «ιταλ. ἴασσοης (ομὀρρ. τού ισπ. 36ο 2 {ᾶσοη «τακούνι»), αγν. 
ετὐμου]. 

τακουνίά (η) (καθημ.) χτύπημα µε το τακυὐνι: μον έδωσε µια πον µε 
τάραξε! 

τακτ (τυ) (ἀκλ.) η λεπτότητα και η διακριτικότητα στη συµπεριφυρά: φέρεται 
πάντα µε πολύ -. 

[ΕΓΥΜ. «γαλλ. ἴαοί « λατ. τασίας «άγγιγμα», μτχ. τ. τού ρ. ἵαησοτε «αγγἰζω»]. 
τακ-τάκ (το) (ἀκλ.} ο ἦχος τοὺ ελαφριοὐ χτυπήματος, συνἠθ. πάνω σε ξύλινη 
επιφάνεια. 

ΠΕΤΥΜ. Ηχυμιμητ. λ.], τακτική Ιαρχ.Ι κ. (καθημ.) ταχτική (η) Ί. η σειρά 
ενεργειών, η μέθοδος µε την οποία ενεργεί κάποιος: ακολονθώ έξυπνη / 
επιθετική { εσφαλμένη - 2. (ειδικὀτ.) η συγκεκριμένη μέθοδος µε την οποία 
ενεργεἰ κανείς για την επίτευξη ορισμένου σκοπού: παρελκυστική - |[- 
φθοράς Ι αιφνιδιασµού / αδιαλ/.αξίας || διέπραξε πολλά λάθη τακτι- 
κής || εγκατέλειψε την - τής σιωπής και άρχισε να απαντά στις αἰ- 
τιάσεις || ο νέος προπονητής εφαρμόζει ἄλλη - || πρέπει ν΄ αλλάξου- 
µε αν θέλουμε να αυξήσουμε τα έσοδά µας 3. «τρατ. ο λεπτομερὴς 
σχεδιασμὀι” τῶν επιµέρους σταδίων πολεμικἠς επιχείρησης, Τακτικισµος (ο) 
πολιτ. τρυπυς πυλιτικὴς συμπεριφοράς που χαρακτηρίζεται απὸ τη 
χρησιμοποίηση µιας τακτικἠς για την εξυπηρέτηση μεμονωμένων στόχων και 
ὀχι ὡς μέρους ενὸς συνολικότερου πυ- λιτικυύ σχεδίου και προγράμματος: η 
αδυναμία τής αντιπολίτευσης να διαδραματίσει τον ουσιαστικό της 
ρἀϊο φαίνεται κατεξοχήν από τους - τῆς. 

τακτικός, -ἡ, -ὁ κ. (καθημ.) ταχτικός Ί. αυτὸς που γίνεται σύμφωνα µε 
ορισμένη τάξη ἡ τρόπο και σε ορισμένο χρόνο (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον 
ἑκτακτο): Κάθε απόγευμα κάνει τον - του περίπατο [[ υπάρχει - 
συγκοινωνία µε λεωφορείο [[ εν όψει των εορτών θα γίνουν εκτός από 
τις - πτήσεις και πολλές έκτακτες [[ - αλληλογραφία. / ώρες (γεύματος, 
ὑπνου) 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που επαναλαμβάνεται σταθερά, συχνά: δέχεται 
- επισκέψεις από τον προϊστάμενό του | | οι εκρήξεις οργής του είναι 
- φαινόμενο συν. συνηθισμένος, συχνὸς, τακτὸς αντ. ασυνήθιστος 3. (συνεκδ. 
για πρὀσ.) αυτὸς που εμφανίζεται σταθερά: - πελάτης / επισκέπτης (| - 
αναγνώστης µιας στήλης εφημερίδας Α. αυτὸς που ἐχει σταθερἠ θέση: - 
προσωπικό / μέλος! υπάλληλος || - καθηγητής (παλαιὸτ. κατ 
αντιδιαστολἠ προς τον ἑκτακτο) συν. μόνιμος αντ. ἑκτακτος, προσωρινὀς: φρ. 
τακτικὸς στρατὀς ο μόνιμος και οργανωμένος στρατὸς (κατ΄ αντιδιαστολἠ 
προς τις ομάδες των ατάκτων) 8. (για πρόσ.) αυτὸς που τηρεί τάξη στη ζωή 
και τη δραστηριότητα του: ήταν πάντα - στη δουλειά / στις πληρωμές 
του [| προσπαθώ να είμαι - στα ραντεβού µου || είναι - και επιμελής 
μαθητής ΣΥΝ. (καθημ.) εντάξει 6. αυτὸς που ἐχει ὡς ἐργο του την επιτέλεση 
ορισμένης λειτουργίας: - δικαστής / ανακριτής 7. τακτική (η) βλ.λ. 8. 
αυτὸς που σχετίζεται µε την τακτικἡ (βλ.λ), κυρ. τοὺ πολέμου: - 
σχηματισμός / οργάνωση / λάθος: φρ. τακτική υποχώρηση 
υποχώρηση που κάνει κάποιος για λόγους τακτικής, πρὀσκαιρη και µε σκοπὀ 
να επιστρέψει στο πεδίο τἠς μάχης (ἡ μτφ. σε οποιαδήποτε 
αναμέτρηση), κάτω απὀ ευνοϊκότερες γι’ αὐτὸν συνθήκες 9. γλωσσ. τηκτικὀ 
αριθµητικὀ αριθμητικὀ επίθετο που δηλώνει την τάξη. δηλ. τη θέση την 
οποία κατέχει το προσδιοριζόµενο ουσιαστικὀ σε σειρά ομοίων του, π.χ. 
πρώτυς, δεύτερος, τρίτος.., δέκατος κ.λπ. -- τακτικ-σ/-ώς επἰρρ., 
τακτικότητα (η) [ [849|. σχολιο λ. πανεπιστημιακός. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « τάσσω (βλ.λ.), πρ. κ. πρακτικός - πράσσω. Ἡδη αρχ. οι σημ. 
«οργανωτικὸς, εὐτακτος», καθὼς επἰσης και ὁ,τι σχετίζεται µε τον σχεδιασμὀ 
τού πολέμου. Μτγν. εἶναι η σημ. ποὺ συνδέεται µε τοῦς αριθμούς], τακτισµός 
(ο) ο τροπισμὀς (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. Ιαεςφπιε]. τακτοποιώ [1855| κ. 
(προφορ.) ταχτοποιώ ρ. µετβ. {τακτυποιεἰς... | τακτοποἱ-ησα, -οὗμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) 1. βάζω σε τάξη (αντικείμενα): μόλις σήμερα 
τακτοποιήσαμε τα έπιπλα στο καινούργιο σπίτι || πήγαινε να 
τακτοποιήσεις το γραφείο σου! || η νοσοκόμα τακτοποίησε τον 
άρρωστο για τη νύχτα || - τα λουλούδια Ι τα µαλ/ίά µου | - τη 
γραβάτα µυυ / τη συλλογή µου 2. (μτφ.) διευθετώ (κατάσταση σύμφωνα µε 
Ὀρισμένυ κανόνα ἡ πρὀτυπυ): - τη ζωή µου [[ πότε θα 
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αποφασίσεις να τακτοποιήσεις Τις δουλειές σου; || δεν έχει τακτο- 
ποιήσει όλα τα θέµατα που προέκνψαν || µην ανησυχείς, αυτό θα το 
τακτοποιήσουμε αμέσως ΣΥΝ. ρυθµίζω, κανονἰζω λντ. αναστατώνω, 
καταστρἐφώ 3. (για λογαριασμούς) εξοφλώ: δεν έχει ακόµη τακτο- 
ποιήσει τα χρέη του σον. εκκαθαρίζω: (για προσ.) 4. εγκαθιστώ: Θα 
σας τακτοποιήσουμε προσωρινά στου αδε/.φού µου. μέχρι να βρείτε 
κάτι μόνιμο | | (κ. µεσοπαθ.) τακτοποιηθήκαµε σε ένα κενό διαμέρι- 
σµα », αποκαθιστὠ επαγγελματικἁ ἡ κοινώνικάἀ: τακτοποίησε τους 
φί/.ους τον σε καλές δουλειές (Κυρ. µεσοπαθ.): τακτοποιήθηκε σε µια 
καλή θέση || δεν πρόλαβε ακόµη να τακτοποιηθεί στη νέα του ζωή κι 
άρχισαν οι δυσκολίες || μόλις τακτοποιηθεί υ αδε/.φός µου στην Αμε- 
ρική, θα πάω κι εγώ ΣΥΝ. εξασφαλίζω, (καθημ.) βολεύω 6. τιμωρώ ἡ 
συνετἰίζω συνἠθ. µε βίαιο τρόπο: Ηίναι απαράδεκτο αυτό που έκανε. 
Άσ’ τον και θα τον τακτοποιήσω εγώ! συν. βάζω κἀποιον στη θέση 
του. -- τακτοποίηση 118211 κ. (προφ.) ταχτοποίηση (η). 
[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. πιεῖϊτε εη οτάτε]. τακτός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που έχει 
καθοριστεί εκ των πρυτέρωῶν: η συνεδρίαση θα γίνει σε - ηµεροµηνία 
| ο! δόσεις πληρώνονται ανά - χρονικά διαστήματα | | - προθεσµία 
/. συνεδρία / χρόνος ΣΥΝ. καθορισµένος, προκαθορισμένος, 
προσδιορισμένος λντ. ἐκτακτος, ακαθὀριστος. Ίετυμ. αρχ. « τάσσω 
(Βλ.λ.)]. ταλαγάνι (το) Ιταλαγαν-ιούὐ | -ιών) (διαλεκτ.) ανδρικὀ 
χειμερινό πανωφόρι που φορούν κυρ. οι βοσκοί. 
[πτυμ. « αλβ. ἰα]]αβαπε]. ταλαιπωρία (η) |αρχ.| {ταλαιπωριών] 1. το 
να ταλαιπωρείται κανεὶς, η µεγάλη κούραση: εξαντληµένος από την - 
τού ταξιδιού 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεί κακοπάθεια, μεγάλη 
κούραση: πέρασε µια ζωή όλο κόπους και ταλαιπωρίες (| είναι 
μεγάλη - να έρχομαι κάθε μέρα µε τα πόδια συν. βάσανο, δοκιμασία, 
ταλαίπωρος, -η, -ο αυτὸς που υποφέρει, που περνά ἡ ἐχει περάσει 
μεγάλες δοκιμασίες ΣΥΝ. βασανισμένος, δυστυχής, κακόμοιρος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ταλαι- (« τάλας. βλ. λ. ταλανίζω): αντἰ τοὐ αναμενομέ- 
νου ταλα- εμφανίζεται α' συνθ. ταλαι- (πιθ. κατά τα καταί, παραί. 
Χαμαί) « -πο)ρος, που συνδ. µε τη «γλὠσσα» τού Ησυχίου πωρεῖν' 
κηδεύειν, πενθεῖν (καθὼς και µε ἄλλες συνώνυµες «γλώσσες», λ.χ. 
πωρεῖν. ποφήσαι, πωρός κ.ά.) για τα οποία βλ. λ. πωρώνω]. 
ταλαιπωρω ρ. µετβ. [αρχ.] {ταλαιπἰορεῖς... | ταλαιπώρ-ησα, -οὐμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος! κἀάνω (κἀποιον) να υποφέρει σωματικἁ ἡἠ/και ψυχι- 
κά. τον υποβάλλω σε κόπους, δοκιμασίες: η αρρώστια µε ταλαιπώ- 
ρησε όσο δεν λέγεται || µη µε τα/.αιπωρείς κάνοντας ανόητες ερωτή- 
σεις || ταλαιπωρούμαι µε τις γραφειοκρατικές διαδικασίες || ταλαι- 
πωρηθήκαμε πολύ. μέχρι να βρούμε το σπίτι σας συν. βασανίζω, 
ταλανίζω ρ. µετβ. (ταλάνισ-α. -θηκα (καθημ. -τηκα). -μένος) (λὀγ.) τα- 
λαιπωρώ, προκαλὠ προβλήματα (σε κάπυιον): η µοιρολατρία πον µας 
ταλανίζει τόσα χρόνια {( «ο Πρόεδρος, εκτός από τη νομισματική κρί- 
ση, έχει κι άλλα δεινά που τον ταλανίζονν» (εφημ.). -- ταλανισμός (ο) 
[μτγν. |. 
[ΕΓΥΜ. μτγν. «αρχ. τάλας, -ανοςς ταλα- «"Ιδ-. συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ 

Ε. Ἀεία- / "ἴε]- «σηκώνω, ζυγίζω - (μτφ.) υποµένω, ὑποφέρο)». 
Πβ. λατ. ἴοἱ1ο «σηκώνω», ἴοιείατο «ανέχομαι» (2 γαλλ. ζο[ετετ, ισπ. 
ἴο]ετατ), σανσκρ. {μία «ζυγαριά», αρχ. γερμ. ἀοίεη «υπομένω», γερμ. 
ζο-αάα]ά «υπομονή» κ.ά. Ομὀρρ. τάλα-ντ-ον. τελα-μών. ταλαί-πωρος. 
τόλ-μη, ἰσως και τέλ-ος (βλ.λ.)]. 
ταλαντευτικός, -ἠ. -ὁ 11889] αυτὸς που προκαλεί ταλάντευση: - µη- 
χανισμός. 
ταλαντεύω ρ. μετβ. {ταλἀντευ-σα, -θηκα (καθηµ.-τηκα)} 1. κάνω 
(κάτι) να κινείται πότε προς τη μία κατεύθυνση και πότε προς την 
άλλη, να κουνιέται πἐρα-δώθε σον. λικνίζω 2. (συνἠθ. το µεσοπαθ. 
ταλαντεύομαι) (α) κινούμαι πότε προς τη μία κατεύθυνση και πότε 
προς την ἄλλη: το σώμα του σχοινοβάτη ταλαντεύθηκε λίγο. μέχρι να 
ισορροπήσει πάνω στο σχοινί (β) (μτφ.) δεν έχω σταθερἠ γνώμη: για 
µια στιγµή ταλαντεύθηκε αν θα έπρεπε να δεχθεί ή όχι την πρόταση 
που τυν έγινε συν. διστάζω, αμφιταλαντεύομαι. -- ταλάντευση (η) 
[μεσν.] κ. ταλάντεμα (το). 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « τάλαντον (βλ.λ.}|. τάλαντο (το) {ταλάντ-ου | -ὠν) (λὀγ.) 
1. (στην αρχαιότητα) (α) μονάδα βάρους (β) μέσο συναλλαγἠς 
μεγάλης αξίας που χρησιµοπυιἠθη- κε στην Ανατολικἠ Μεσόγειυ 
πριν απὸ την εμφάνιση του κέρματος : 

(λόγ.) κάθε φυσικό χάρισμα ἡ και επἰκτητο προσόν, εξαιρετικἠ ικανότητα: είσαι 
προικισμένος µε ένα σπάνιο -' φρόντισε να ΤΟ αςιο- ποιήσεις! ΣΥΝ. 
ταλέντο. χάρισμα. 

[ΚΤΥΜ. « αρχ. τάλαντον, αρχικἠ σημ. «ζυγαριά». « θ. ταλα- « "5-, 
συνεσταλμ. βαθµ. (και στις δύυ συλλαβές) τού Ι.Ε. "τε]ᾶ- «ζυγίζω, ση- 
κὠνω». σχηματισμένη µε επἰθημα -ντ-, πιθ. κατά την κλίση τῶν μτχ. 
(Βλ. κ. ταλανίζω). Η λ. συνδ. επίσης µε σανσκρ. {μία «ζυγαριά, 
ισορροπἰα», γοτθ. ἵΛα|αη «στηρίζω, σηκώνω, βαστώ», αρχ. γερμ. 
ἀο]εη κ.ά. Οµμὀρρ. τελα-μών. ταλαί-πωρος, ταλανίζω. Για τη σημ. 
«χάρισμα, ἐμφυτη κλίση» και τη μεσολάβηση τού ιταλ. ζα]επῖο, βλ. λ. 
τα/;.έντο}. ταλαντούχος, -α/-ος, -ο αυτὸς που ἐχει ταλέντυ σε κἀτι. Ὁ 
προικισμένος µε εξαιρετικἠ ικανότητα: - µονσικός / ηθοποιός / 
σνγγραφέ- ας! κωμικός/ καλλιτέχνης! δημιονργός συν. προικισμένος 
λντ. ατά- 7.αντος. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. ταλαντούχος «Τάλαντον : -ονχος « έχωΙ. ταλάντωση (η) 
Ἰαρχ.) {-ης κ. --σεως | -ώσεις, -ὠσεων] 1. ρυθµικἡ κἱ- νηση εναλλάξ 
προς τη μία και προς την αντίθετη κατεύθυνση, λίκνισμα ΣΥΝ. 
ταλάντευση 2. ΦΥΣ. η κίνηση που εκτελεἰ σώμα. τυ οπυἰο επανέρχεται 
στις ἰδιες θέσεις, σε ἰδιους χρόνους και µε τις ἰδιες ταχύτητες και 
επιταχύνσεις: οι - τού εκκρεµούς. -- ταλαντώνομαι ρ. ταλαντωτής (0) 
φυς. (γενικά) οτιδήποτε ταλαντώνεται: τυ ηλεκτρικὀ κύκλωμα ἡ η 
συσκευἠ που παράγει περιοδικά εναλλασσόμενα 
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ρεύματα ορισμένης συχνότητας. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. οβεἰ]]αϊοτ], Τάλαρο (το) - 
»τάλιρο 
τάλας, -αινα, -αν [τάλ-ανυς (θηλ. -αἰνης). -ανα | -ανες (ουδ. -ανα), -ἄνων 
(θηλ. -αινὼν))} (αρχαιοπρ.) ταλαίπωρος, κακομοίρης. 
[ΕΤΥΜ. αρ”.. βλ. λ. ταλανίζω], τάλε κουαλε επἰθ. (ἀκλ.Ι (οικ.) ακριβὼς 
ἰδιος: η προηγούµενη κατάσταση και η σηµερινή είναι - δεν άλλαξε 
ΤΙΠΟΤΕ ΣΥΝ. όμοιος, παρόμοιος. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἴαὶο ηια]ς «τέτοιος 0 οποἰυς...» « λατ. ἴο]ῖς ηπα]ἰο], ταλέντο 
(το) Ί. το φυσικό χάρισμα, η εξαιρετικἠ ικανότητα σε κάτι, που διαθέτει 
κανείς εκ γενετής: έχει - στη μουσική / στη ζωγραφική Ι στις ξένες 
γλώσσες | | εἶναι άνθρωπος µε πολλά - )| έχει το - να κάνει εύκολα 
φιλίες |] για να γίνεις καλός ηθοποιός, δεν φτάνει το -: πρέπει και να 
κοπιάσεις πολύ! ΣΥΝ. (λὀγ.) τάλαντο 2. (συνεκδ.) το πρόσωπο που διαθέτει 
φυσικό χάρισμα: το παιδί αυτό θα πάει μπροστά, είναι μεγάλο - | 
κννηγός ταλέντων για λογαριασμό κινηματογραφικής εταιρείας. - 
(υποκ.) Ταλεντάκ! (το) (σημ. 2). (µεγεθ.) ταλε- ντάρα (η) (σημ. 2). 
ΓΕΠΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. ἰα[επῖο « λατ. ἴα[επίιπι «μονάδα βάρους και 
συναλλαγών» « αρχ. τάλαντον (βλ.λ). Μ σημ. «χάρισμα» οφείλεται στην 
αφήγηση τἠς Κ.Δ. για την παραβυλἠ τῶν ταλάντων (Ματθ. 25, 14-30)[. 
ταλιαδόρος κ. ταγιαδόρος (ο) (λαϊκ.) πρόσωπυ ποῦ φτειάχνει γλυπτά 
απὀ ξύλυ. κυρ. για τα τέµπλα των εκκλησιών ΣΥΝ. ξυλογλύ- πτης. 
[1 1ΎὙΜ. «βεν. ἰαρμαάοι « ρ. ἰαρματο «κόβω» (βλ. λ. ταγέρ) τε λεξικό επίθηµα 
-ἀοτ(ο) (βλ. κ. -«δόρος)Ι. ταλιαµάς (0) (ταλιαμάδες) ΝΛΥΤ. (λαϊκ.) το 
πρὀσθιυ τμήμα τού πλοίου που βρίσκεται στην περιοχἠ τὴς ισάλου γραμμἠς 
και σχίζει τα κύματα ΣΥΝ. (λόγ.) κυματοτόμος. θαλασσοτόμος. 
[ΕΤΥΜ.. «ιταλ. ἰαρμαπιατο « ρ. ζασ]ίατε «κόβω, τἐέμνῶ» « μτγν. λατ. ἵαματος 
λατ. ἴα]64 «ραβδί, μόσχευμα» |. ταλίατέλες (οι) {μόνο στον πληθ.-χωρ. 
γεν.) ζυμαρικὀ σε μορφἠ λεπτὴς μακρόστενης επίπεδης λωρίδας. 
ΤΕΤΥΜ. «ιταλ. ἰαρμαίε]]ε (πληθ.) « ἰαρ]ἰαίο «κομμένος» «ρ. ἰαρ]ίατε «κόβω, 
τέμνω» « μτγν. λατ. ἰα]ίατε «λατ. ἴα]εα «ραβδί, πάσσαλος»], Τάλιρο (τυ) 
(παλαιὸτ. τάλληρο) Ί. (καθημ.) μεταλλικὸ νόμισμα πυυ έχει αξία πέντε 
δραχμο')ν ΣΥΝ. πεντάδραχμο 2. (γενικὀτ.) νόμισμα διαφόρων χωρών και 
εποχών που αντιστοιχεί σε πἐντε απλὲς νομισματικὲς µονάδες 3. (λαϊκ.) τάλιρα 
(τα) πολλά χρήματα, μεγάλη περιουσία: «απόψε πον νπάρχουνετα ”-/ρν 
μάγκες, θα οργώσονµε τα Φάρ-η- ρα...» (λαϊκ. τραγ.). Κπίσης (λαϊκ.) 
τάλαρο. -- (υποκ.) Ταλιράκ! (το). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. αντιδάνειο, δολάριο, κύριος. 
(ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἴα[ετο « γερμ. Τίπ)α[ε', που αποσπάστηκε απὀ το τόπων. 
ΤοαςΠἰπιοίπα]ο', περιοχἠ τἠς οποίας ο άργυρος χρησιμοποιήθηκε για την 
κατασκευὴ νομισμάτων απὀ το 1518. Τυ πρώτο νόμισμα που κόπηκε εκεί. εἶχε 
την ονυµασία δαηΚί ]οαεΠἰπιὀίπα]ετ σπ]άεηρτοθςπεη «αργυρό νόμισμα τὴς 
κοιλάδας τοὐ Αγίου Ιωακείμ». Βλ. κ. δολάριο]. ΤάΛΚ (το) [ἀκλ.) 1. 
αντιαλλεργικἠ και αντισηπτικἠ σκόνη µε μονωτικὲς και απορροφητικὲς 
ιδιότητες, πυυ χρησιμοποιείται για επάλειψη ερεθισμών και 
ευαίσθητων σημείων τυὐ δέρματος 2. ΕΕΩΔΛ. πυ- ριτικὸ υρυκτὸ, 
διαδεδομένο στη φύση, µε σαπωνώδη ἡ λιπαρἡ υφή και εξαιρετικά μικρὴ 
σκληρότητα. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἴαὶς «ισπ. ἴαϊᾳας « αραβ. ἴα]αι. Τάλληρο (το) » τἆλιρο 
Τάλλιν (το) [ἀκλ.] η πρωτεύουσα τής Ησοονίας. 
ΙΕΤΥΜ. « εσθ. Τα][]ίπη « παλαιότ. εσθ. Ταπ]ίπη «δανικὸ υχυρόὸ» « ἆαπ 
«δανικὸς» (σύγχρ. εσθ. ἰααπὶ) κ Ππῃ «οχυρό», αφού η πόλη ιδρύθηκε απὀ τον 
Δανό βασιλιά Βάλντεμαρ Η' το 1219 |. 
Ταλμούδ (το) [ἀκλ.} [1844] συλλογή γραπτών τῶν ραββίνων τοὺ Με- 
σαἰωνα. στην οπυία ερμηνεύεται και σχολιάζεται λεπτομερώς ο εβραϊκὸς 


γενικά 
πολὺ 


πολιτικός και θρησκευτικὸς νόμος: περιλαμβάνει το Μισνά (κείμενο) και τη 
1'κεµαρά (σχολιολὀγιο). -ταλμουδιστής (ο) 11876], ταλμουδικός, - 
ἠ. -ὁ 11895]. 

ΤΕΓΥΜ. « μτγν. εβρ. Ια]πι!!ἁΠ «οδηγία, διδασκαλία» «εβρ. Ιαπιαά] «διδάσκω. 
οδηγώὠ»]. 

Τ.Α.Λ.Σ. (το) Ταμείο Αρωγἠς Λιμενικού Σώματος, Τάμα (το) {τάμ-ατος | - 
ατα. -ἁτων) 1. η υπόσχεση πιστοὐ στον Θεὸ ἡ σε ἆλλο ἁγιο πρόσωπο να τοῦ 
αφιερώσει κάτι ἡ να κάνει κάτι εν εἰ- δει αφιερώσεως. ὡς ανταπόδοση για την 
πραγματοποίηση επιθυμίας το χω κάνει - να πηγαίνω κάθε 
Δεκαπενταύγονστο στην Τήνο 2. (συνεκδ.) οτιδήποτε κάνει ἡ αφιερώνει 
κανεὶς στον Θεὸ ἡ σε ἁγιο, πραγματοποιώντας την παραπάνω υπόσχεση: η 
εικόνα ήταν γεμάτη χρνσά και ασημένια - ΣΥΝ. αφιἑρώμα, ανάθηµα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « τάγμα (στη μτγν. σημ. «εκπλήρωση ευχἠς»: ευχήν κα- 2.εἴ τήν 
νπόσχεσιν, ὁ πολλοί τάγμα προσαγορεύονσι, θεὀδοτ.) « αρχ. τάσσω (βλ. 
κ. τάζω)]. ταμάμ επἰρρ. (λαῖκ.) Ί. για κάτι που γίνεται ακριβώς στην ώρα ποῦ 
ἐπρεπε: ήρθε - πάνω πον είχαμε αρχίσει να μαλώνουμε, για να µας 
Χο)ρίσει 2. ακριβώς, ταιριαστά: - σον πάει το παλτό τής μαμάς σου. [ι-ΤΥΜ. 
«κ τουρκ. ἴΑΓΠΑΠΙ]. ταμάχι (το) [ταμαχιυὺ | χωρ. πληθ. (λαϊκ.) η απληστἰα, η 
πλεονεξία: ΦΡ. (παροιμ.) ΤΟ πολύ ταμάχι χαλάει το στομάχι! για να δηλωθούὐν 
Όι βλαβερές συνέπειες τής απληστίας. -- ταμακιάρης (ο). 

[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ἱαπιαλ]. ταμαχιάζω ρ. αµετβ. [εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) 
γίνομαι πλεονέκτης. ταμαχιάρης (υ) {παμαχιάρηδες) (λαῖκ.) ἀπληστος, 
πλεονέκτης. ταµειακός, -ἡ, -ὁ Ίμτγν.Ι Ί. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε το ταμείο 
(βλ.λὸ: - διαχείριση (β) ταµειακή μηχανή ειδικἠ μηχανἠ που κατα 


ταμείο 1797 


γράφει τις συναλλαγές μεταξὺ εμπόρου και πελατών, αθροίζει τα σχετικἀ ποσά και 
εκδἰδει τη σχετικἠ απὀδειξη 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτὸς που σχετἰζεται µε την οικονοµμικἠ 
διαχείριση: - πλεόνασμα » ἑλλειμμα [|] - ανάγκες |} τα ”- διαθέσιµα των ασφαλιστικὠν 
φορέων. - τα- μειακ-ά /-ώς επἱρρ. 

ταμείο (το) 1. 
χρήματα, τίτλοι ἡ ἆλλα αντικείμενα αξίας: (συνεκδ.) 2. το γραφείο ἡ ο χώρος, στον 
οποἰὶο γίνονται εισπράξεις και πληρωμές ἡ πωλούνται εισιτήρια: το υποκητήστηµα τής 


(αρχικά) το κιβώτιο ἡ κάθε ἄλλη κατασκευἠ ὁπου φυλάσσονται 


τράπεζας στην περιοχή μου ἐχει μόνο δύο - και οἱ συνα2.λασσὀµενοι δεν εξυπηρετούνται 
γρήγορα [[ περάστε να πληρο')σετε στο - και µετά ελάτε εδώ για παραλαβή | | - θεάτρου / 
κινηματογρήάφον ΦΡ. (μτφ.) σπάω ταμεία (για κινηματογραφικό ἡ θεατρικὀ ἐργο) 
ἐχῶ τεράστια εισπρακτικἠ επιτυχία: αυτή ή ταινία ἔχει σπήσει τα ταμεία στην Αμερική 3. 
η οικονοµικἠ διαχείριση, ο απολογισμός εισπράξεων και πληρωμών, δηλ. εσόδων 
και εξόδων επίσης, η οικονοµικἠ κατάσταση: τοῦ ανέθεσαν να κρατήει το - τής 
επιχείρησης | | υπόλοιπο / πλεόνασμα / ἐλλειμμα / συμφωνία ταμείου | | η κυβέρνηση δεν 
Ῥ. (α) κλείνω τσμείο κἀνω απολογισμὀ των 
εσόδων και των εξόδων (β) κάνω Ταμείο (Ὁ δουλεύω ὡς ταμίας: φώναξε τον Γιάννη να 


μπορεί να κάνει παροχές µε ἄδεια -: ϱ 


κάνει ταμείο όσο λείπω (141) κάνω απολογισμὀ τῶν πρἀξεὼν µου: στο τέλος τής ζωής του 
κάνει κανείς ταμείο. π κέρδισε καὶ τι ἐχησε, τι έκανε και τι δεν έκανε (γ) ΤΟ ταμείο(ν) 
είναι μείον για να δηλώσουμε ὁτι δεν υπάρχουν χρήματα ἡ ότι χρωστάμε χρήματα 
4. η συνολικἠ εἰσπραξη καταστήματος, επιχείρησης, οργανισμού κ.λπ. ἡ του 
υπάρχον απὀθεµα σε μετρητά: το - τού συ/.λὀγου µας χρειάζεται ενἰ- σχυση | | ο 
υπάλληλος το 'σκάσε µε το - τής λέσχης: ΦΡ. βάζω χέρι στο ταμείο κάνω κατάχρηση 
-5. Ὀπηρεσία ἡ οργανισµὀς που ἐχει ὡς έργυ να διενεργεἰ εισπράξεις και πληρωμές: 
(µε κεφ.) Δημόσιο - (η υπηρεσία που εἶναι αρμόδια για την εἰσπραξη των δημοσίων 
εσόδων και για την πληρωμή των δημοσίων εξόδων) 6. ο δηµυσιυς οργανισμός που 
ασχυλεἰται µε την κοινωνικἠ ασφάλιση, παρέχει δηλ. υγειονομική περίθαλψη και 
σύνταξη στους εργαζομένους που υπάγονται σε αυτόν: ασφαλιστικό -1| Μετοχικὀ - 
Στρατού | | - κοινωνικών ασφαλίσεων / περιθήλ ψεως/ συντάξεων / αρωγής / προνοίας/ 
αλληλοβοήθειας / ανεργίας | | κύριο / επικουρικὀ - | | η εξυγίανση των ασφαλιστικών - 7. 
(α) Ταμείο Συνοχής ταµεἰο το υποἰο παρέχει χρηματοδοτικἠ βοήθεια για σχέδια 
στους τομεὶς τού περιβάλλοντος και των μεταφορικών υποδομών χρηματυδοτεὶ 
μόνο τις τέσσερεις πιυ φτωχὲς χώρες τής Κοινότητας µε στὀχυ τη μείωση τῶν 
ανισοτήτων μεταξύ των οικονομιών τῶν κρατών-μελὼν τὴς Η.Η. (β) (Ευρωπαϊκά) 
Διαρθρωτικά Τσμεία ὀργανα παρέμβασης τὴς Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
απυσκοποὺν στην οικονομικἠ και κοινωνικὴ συνυχἠ στην Ε.Κ. (µε τη στήριξη τἠς 
περιφερειακἠς ανάπτυξης, την καταπολέμηση τἠς ανεργίας. τον εκσυγχρονισμὀ τἠς 
γεωργἰας κ.ἀ.) 8. διεθνἠς οργανισμὀς που περιλαμβάνει αριθµὀ κρατών-μελών και 
ἐχει συγκεκριµένο αντικείµενο δράσης: Διεθνές Νομισματικό Ταμείο (Λ.Ν.Τ.) [|| 
Διεθνές Ταμείο Αγροτικής Λναπτύξεο»ς. 

[ΗΤΥΜ. « μτγν. ταμεῖυνς αρχ. ταμιεῖον« ταμιεύω « ταμίας (βλ.λ.) 

Τάμεσης (ο) ποταμὀς τἠς Ν. Αγγλίας που διασχίζει το Λονδίνο. ΙΕΤΥΜ. «λατ. 
Ταπιθοὶβ (2 αγγλ. Τπαπι6ο), πιθ. απὀ κελτ. ρίζα µε τη σημ. « ποταμὀς»!. 
ταμιακός, -. -ὁ Ιμτγν.! αυτὸς που σχετίζεται µε τον ταμἰα: - επἰδο- μα. 

ταμίας (ο/η) [(θηλ. ταμίου) | ταμιών] 1. 
ταμείο, που διενεργεὶ εισπράξεις και πληρωμὲς 2. (κατ’ επἐκτ.) πρὀσωπυ. συνἠθ. 


πρόσωπο που κρατά ἡ διευθύνει τυ 


ἐμμισθος υπάλληλος, πυυ ασχολείται µε τη διαχείριση των 
αρχικἡ σημ. 
κόβει και στη συνέχεια διανέμει, μοιράζει», (ήδη µυκ. ὀν. ἴα-πι[-]ε-ι - Ταμιεὺς) « 0. 


ταµ-, συνεσταλμ: βαθμ. τυὺ ρ. τέμνω (βλ.λ.), Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰας, πβ. κ. λοχ- ἰης, 


οικονομικὠν 


επιχείρησης, σωματείου, ιδρύματος κ.λπ. [ητυμ. αρχ.. «αυτός που 


νεαν-ἰας. Ἡ λ. χρησιμοποιήθηκε αρχικώς για τον Δία, τους βασιλεῖς. καθώς και για 
αξιωματούχους που διένεμαν την τροφή, ενώ η χρήση της µε τη σημ. τού 
θησαυροφύλακα, τοὐ οικονόµου εἶναι ἡδη αρ/ζ1- 

ταμίευμα το) |αρχ.] 
ταμἰευσης. 

ταμίευση (η) -» αποταµἰευση 
ταμιευτήρας (ο) 


δημιουργεῖται κυρίως µε κατασκευή Φράγματος σε επιλεγμένο σημείο λεκάνης 


Ιταμιεύμ-ατος | -ατα, -ἆτων] το προϊόν τἠς απο- 


τεχνολ. μεγάλη δεξαμενὴ συγκέντρωσης υδάτων που 


συρροἠς υδάτων και χρησιμοποιείται για την τροφοδὀτηση υδρευτικών δικτύων, 
υδροηλεκτρικὠν σταθμών ἠ/και αρδευτικὠν δικτύων: μειώθηκαν τα αποθέµατα νερυύ 
στους - τής Ε.ΥΔ.Α.Π. 

[ετυμ. « αρχ. ταμιεύω Ἐ παραγ. επἰθηµα τ απὀδ. τού γαλλ. τοβετνοίτ). 
ταμιευτήριο (το) {(ταμιευτηρἰ-ου | 
ἡ αυτοτελἠς χρηματοοικονομικὀς οργανισμός, που συγκεντρώνει καταθέσεις και τις 


τῶν] ιδιαίτερο τμήμα τραπεζικυὐ ιδρύματος 


αξιυποιεὶ σε επενδύσεις, δάνεια ἡ άλλες δραστηριότητες, καταβάλλοντας τόκους ἡ 
μερίσματα στους αποταμιευτὲς: ταχυδροµικὀ - | | λογαριασμός ταμιευτηρίου: ΦΡ. 
κατάθεση ταμιευτηρίου μορφὴ καταθέσεως πυυ παρέχει στους ενδιαφερομένους 
τη δυνατότητα καταθέσεως και αναλήψεως χρημάτων χωρὶς χρονικἠ 
προειδοποίηση και χωρὶς περιορισμούς. 

[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. ταμιευτήριον« τημιεύω τ παραγ. επἰθημα -τήριον, πβ. κ. ἐκπαιδευ- 
τήριυνλ. ταμιευτικός, -ἡ, -ὁ Ῥ αποταμιευτικὸς 

ταμιεύω ρ.-" αποταµμιεύω 

ταμπά (πο) {ἀκλ.} Ί. το καφὲ χρώμα, αυτό που πλησιάζει στο χρώμα τῶν 
απυξηραμμένων φύλλων τυὺ καπνού 2. (ως επἰθ.) αυτὀς που έχει 


ταμπόν 


τυ παραπάνω χρώμα: παπούτσια / τσάντα -. 

[1Εϊ ΥΜ. «γαλλ. ἴαρας «καπνὸς - απὀχρωση τού καφἑ»], ταµπάκης (ο) 
{ταμπἀάκηδες) (λαϊκ.) ο τεχνίτης που κατεργάζεται τα δέρµατα ΣΥΝ. (λὀγ.) 

βυρσοδέψης. 

ΠΠΎΜ. « τουρκ. ΙαΡαΚ]. |. ταµπακιέρα ( ) {χωρ. γεν. πληθ.} 
τοποθέτηση και φύλαξη τοὐ καπνοῦ ἡ των ον ΣΥΝ. καπνοθήκη, τσιγαροθήκη 
2. (μτφ.) τυ κύριο περιεχόµενο, η ουσία ζητήματος: «ενώ το ζητούμενο ἦταν ή εκλογή 


1. θήκη για την 


προέδρου, αρκέστηκε να μιλήσει μόνο για τα εξωτερικἠ θέματα και να µην πει λέξη για την 
-»(εφημ.). ; 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. (αρασελίετα « ἰαρᾶςςο «καπνός» (βλ. κ. ταμπάκος)). ΤΩΗΤΤΩΚΙΚΟ 
(το) (λαϊκ.) το εργαστἠριο στο οπυἰο γίνεται κατεργασία δερμάτων ΣΥΝ. (λὀγ.) 
βυρσοδεψείο, ταμπακοθήκη (η) [1856] [δύσχρ. ταμπακοθηκὠν] η θήκη για 
την τοποθέτηση ταμπάκου (βλ.λ.) συν. καπνοθήκη, ταμπακιέρα. ταµπάκος (ο) [ 
18971 Ί. σκὀνη που παρασκευάζεται απὀ αποξηραμ- μένα φύλλα καπνοὺ και 
εισπνἑεται απὀ τη μύτη 2. λεπτοκομμένος καπνὸς που αποτελεἰ το συστατικὀ τῶν 
χειροποίητων τσιγάρων, τα οποἰα φτειάχνονται µε συστροφἠ φύλλων 
τσιγαρὀχαρτου. Επίσης ταμπάκο (τυ). σχολιο λ. κύριος. 

(ΓΤΥΜ. «ισπ. ἵαρασο. φύλλα φυτού, τα οποία τύλιγαν και κἀπνιζαν οι Ινδιάνοι τῶν 
Ανπλλών την εποχἠ τού Κολόμβου, ινδιἀν. αρχἠς], ταμπάσκο (το) [ἀκλ.) 1. 
ΒΟΤ. ποικιλία πιπεριάς τής αμερικανικἠς ηπείρου 2. (συνεκδ.) η καυτερἠ σάλτσα 
που παρασκευάζεται απὀ την παραπάνω πιπεριά. 

]Ε.ΤΥΜ. « ισπ. Ταβαφεο, επορικἠ ονομασία προϊόντος), ταμπέλα (η) {ταμπελὼν]} 
1. (καθημ.) ξύλινη, πλαστική, μεταλλικἠ κ.λπ. πλάκα, που φέρει επιγραφἠ (συνἠθ. 
την επωνυμία επιχείρησης, υργάνωσης κ.λπ.) και τοποθετείται σε τυἰχο ἡ πόρτα: Δεν 
β7..ἐπεις τι γράφει η Είναι γυμναστήριο! ΣΥΝ. πινακίδα 2. (μτφ.-κακὀσ.) υ χα- 
ρακτηρισμὸς που κατατάσσει κάποιον σε συγκεκριµένο ιδεολογικὀ ἡ ειδικὀτ. 
πολιτικὀ χώρο: έχει την - τού δεξιού / τού αριστερού / τού φι- λοκυβερνητικου [} βάζω / 
κολλήω σε κάποιον - σον. ετικέτα. -- (υποκ.) ταμπελίτσα (η). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ιαδο]]ᾳα « λατ. ΙαῬε[]α, υποκ. τού ΙαῬι|α «ξύλινη πλάκα, πίνακας», 
τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο], ταμπεραμέντο κ. ταπεραμέντο κ. 
τεμπεραμέντο (το) (χωρ. πληθ.} η ιδιοσυγκρασἰα (κἀπυιυυ), ο τρόπος µε τον 
οπυίο εκδηλώνει τις σκέψεις, τα συναισθήματά του: η εκδηλωτικότητα εἶναι χαρα- 
κτηριστικὀ τού μεσογειακού -- | [ εἶναι γυναίκα µε φλογερὀ / εκρηκτικό { καλλιτεχνικό 
Π1ΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἰεπιρεταπιεπί « λατ. ἴεπιρετα-πιεπίάπι «κράση, ευεξἰα 
(σώματος)» « ρ. ἵεπιρετοτο «αναμειγνύω, συνθέτῶ» (« ἵεπιραςῬ «χρόνος, καιρὀς»)], 
ταμπλαδωτός, - ἢ. -ὁ αυτὸς που φτειάχνεται ἠ αποτελείται απὀ τα- μπλὰ (βλ. 
λ. ταµπλάςι): - παραθυρόφυλλα / πόρτες. Ταµπλας κ. ταβλάς (ο) (ταμπλάδες) 
(λαῖκ.) 1. μεγάλος ξύλινος δίσκος: ζωγραφιστός - | | οι κουλλυυρτζήδες τοποθετούν τα 
κουλλούρια τους σε φορητούς τημπ/λδες 2. (συνἠθ. σε ἐπιπλο) λεπτή σανίδα που 
τοποθετείται για διακόσμηση ἡ για κάλυψη κενοῦ σε πλαἰστυ. 

[Ε1γπι. Λντιδάν.. « τυυρκ. ἴαΡΙα « µεσν. τάβλα «λατ. ἵαρι]α]. ταμπλάς7 κ. 
νταμπλάς (ο) {χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) η αποπληξἰα- κυρ. στη φρ. µου ρχεται 
ταμπλάς (1) µε πιάνει αποπληξἰα (11) (μτφ.) αισθάνομαι ἐντυνα δυσάρεστη 
ἐκπληξη: όταν ἀκουσε τα μαντήτα, του ήρθε ταµπ/λής. 

ΤΕΤΥΜ. « τουρκ. 
φωνητικοὺς λόγους και απὀ την αιτ. τον νταμπλἠ µε εσφαλμ. χὠρισμὀ και επἰδρ. τού 


ἁαίπία 2 Ἄνταμ/.άς » νταμπλής, µε ανάπτυξη ηχηροὐ ϐ για 
ταμπ/.ἠς!λ. ταμπλέτα (η) {ταμπλετών] 1. χάπι σε σχήμα πεπλατυσμένου δισκἰου: 
- για τον πονόλπιμο 2. εντομοαπωθητικὀ σε σχήμα πεπλατυσμένου δισκἰου, τυ υποίο 
τοποθετείται σε ηλεκτρική συσκευή. 

Ιεγυμ. « γαλλ. ἰαρ]είίε. υπυκ. τού ἴαρίε «τραπέζι» (βλ.λ. τάβλα)]. τα μπλ-ντότ κ. 
ταμπλ-ντ᾽ ότ (το) {ἀκλ.) προκαθορισμένο μενού πυυ σερβίρεται σε ὀλουςτυυς 
πελάτες χωρὶς τη δυνατότητα επιλογἠς (συνἠθ. σε συνεστιάσεις, επἰσηµα γεύματα 
κ.λπ.): την παραμονή τής Πρωτοχρονιάς το κατήστηµα έχει - αν γ. αλα-κἀρτ. 

[Ε.ΤΥΜ. « γαλλ. ἴαριο ἀ'ποῖε «κοινό τραπέζι (σε εστιατόριο, ξενώνα) για πολλά 
πρὀσωπα, τα οποία τρώνε απὀ ένα μενού» «ἴαρία «τραπέζι», Ποῖς «αμφιτρύων. 
φιλοξενών» (στην παλαιά σημ. «εστιάτορας, ξενοδὀχος»)]. 

ταμπλό (το) (παλαιότ. ταεμπλώ) (ἀκλ.) 1. 
πίνακας, πἀνῶ στον οποἰο αναρτώνται ανακοινώσεις, διαφημίσεις κ.ά. 2. ο 


ειδικὀς ξύλινος, πλαστικὀς κ.λπ. 


επἰπεδος χώρος, στον οποἱο εἶναι εγκατεστημένα διάφορα ὀργανα και μετρητές: το 


-. τοὺ αυτοκινήτου 3. (στην καλαθοσφαίριση) το γυάλινο, τετράγωνυ τμήμα 
μπασκέτας, στο οποίο προσαρμόζεται το καλάθι: η μπάλα χτύπησε στο πριν καταλήξει 
στο καλάθι 4. καλ. Ἱ ι-χν. ταμπλό-βιβάν η εικὀνα που σχηματίζουν πάνω σε 
σκηνή θεάτρου ἄτομα, τα οποία στέκουν σε διάφορες στάσεις -ΦΡ. παίζω σε δύο 
/ διπλό τσμπλό βλ. λ. παίζω. 

[ΗΤΥΜ. «γαλλ. ἴαρίεαι «ἴαδιε «τραπέζι» «λατ. ἴαρα]α (βλ. λ. τάβλα)]. 
ταμπλόιντ (το) (ἀκλ.] εφημερίδα μικρού σχήματος. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ϊαρ]οἰά « ἴαβί(οί) «πλάκα, σημειωματάριο» (βλ. λ. ταμπλέτα) 
λεξικὀ επἰθηµα -οἰά (« -οειδής)λ. ταμπόν (το) [ἀκλ.} 1. (παλαιὀτ.) εργαλείο απὀ 
ξύλο ἡ μέταλλυ. εφοδιασμένο µε απορροφητικὀ χαρτὶ, πυυ χρησίμευε για το 
στἐγνώμα τἠς νωπἠς μελάνης των χειρογράφων 2. αβαθὲς μεταλλικὀ κυουτὶ, που 
περιέχει χοντρὸ ὑφασμα διαποτισμένυ µε μελάνι, πἀνῶ στο οποἰο πιέζεται η 
σφραγίδα πριν χρησιμοποιηθεὶ 
απορροφητικἁ υλικά, που τοποθετεῖται στον κὀλπο τἠς γυναίκας κατὰ τη διάρκεια 


τὴς εμμηνόρροιας. 


- 8. μικρὸς κύλινδρος απὀ βαμβάκι και ἀλλα 


ταμπονάρω 


ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ἵαπιροη « παλαιὀτ. ἴαροη « φρανκον. ἵαρροη «κλείνω τρύπα, 
βουλλώνω»]. ταμπονάρω ρ. µετβ. [ταμπονάρισ-α. -τηκα, -μένος) Ί. πιέζω 
ελαφρά κατ' επανάληψη απορροφητικὀ υλικὀ (χαρτί, πετσέτα, βαμβάκι κ.λπ.) πάνω 
σε υγρή επιφάνεια (π.χ. βρεγμένο δέρµα) για να απομακρυνθεἰ η υγρασία 2. 
στεγνώνω μελάνι ἡ χρώμα ακουμπώντας επάνω απορροφητικὀ χαρτὶ 3. 
χρησιμοποιώ γάζα ἡ βαμβάκι για να σταματήσω αιμορραγία, ἡ να καθαρἰσω 
τραύμα.. -- ταμπονάρισµα (1ο), ταμπού (το) |ἀκλ.) 1. (σε πρωτόγονους 
πολιτισμοὺς) πρόσωπο ἡ πράγμα που απαγορεύεται να πλησιάσει, να αγγίξει, να 
κατονομάσει ἡ να χρησιμοποιήσει κανείς, επειδἠ θεωρείται ιερό ἡ µιαρὀ: για τους 
ιθαγενείς αυτός ο χώρυς εἶναι - καὶ δεν επιτρέπεται σε κανέναν να τον παραβιάσει 2. 
οτιδήποτε απαγορευμένο, κυρ. οτιδήποτε αντιμετωπἰζεται απὀ την κοινωνία ὡς μη 
υπάρχον. για λὀγους ηθικἠς, κοινωνικών προκαταλήψεων: «Ὡς τη δεκαετία τού '60 το 
σεξ παρέμενε ἑνα απὀ τα μεγαλύτερα κανείς δεν μιλούσε δημόσια για "αυτό" - τουλήχιστον όχι 
μπροστά στην κάμερα» (εφημ.) 3. (συνεκδ.) κάθε περιορισμός που επιβάλλει η 
κοινώνικἠ ηθικἠ, κάθε κοινωνικἠ προκατάληψη: εἶναι απελευθερωμένυ άτομο, χωρίς --. 
[ετυμ. « αγγλ. ἴαροο, απὀ γλὠσσα τἠς Πολυνησίας, λ.χ. τόνγκα ἴαρια ἡ φἰτζι ασια 
«απαγορευμένος»], ἵαρα]α τᾶδα (η) (προφέρεται τάμπυυλα ρἀζα) {ἀκλ.] ελλην. ἄγραφος 
χάρτης, ἀγραφο χαρτί. ἀγραφη πινακίδα: ο νους θεωρούμενος ὧς κάτι ἀγραφο, κενὀ, 
πριν «γεμίσει» µε εντυπώσεις, γνώσεις, εμπειρίες: σύμφωνα µε τον Τζων Λοκ, ο 
ἄνθρωπος ;γεννιέται -- και µε τή µαθησιακή εμπειρία αποκτή τις γνωστικές δομές. 
[ΕΤΥΜ. «λατ. Ιαθα]α τᾶδα «απυξεσμένος πἰνακας, ἄγραφη πλάκα (η οποία έχει 
λειανθεὶ)» « ἵαρα]α «ξύλινη πλάκα, πἰνακας» 1 τᾶςδᾶ. θηλ. τὴς μτχ. τᾶςι5 τού ρ. 
ταἆετε «αποξέἑῶώ, λειαἰνω»], ταμπουλέἑ (το) (ἀκλ.] 1. λεπτοκομμένο σκληρό σιτάρι 2. 
σαλάτα που παρασκευάζεται απὀ λεπτοκομμένο σκληρὀ σιτάρι, ντομάτα, κρεμμύδι 
και μαϊντανό, ιδιαίτερα διαδεδομένη στον αραβικὀ κόσµο. ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἴαροα]α 
«αραβ. ἰαθράϊα «μεἰγμα»), ταμπουράς (ο) (ταμπουράδεςϊ µουσ. ἐγχορδο λαϊκό 
μουσικὀ ὀργανο µε βαθὺ αχλαδόσχημο ηχείο, πυλὐ μακρύ βραχίονα και δύο, τρία 
ἡ τἐσσερα ζεύγη χυρδών: παίζω / βαράω τον - 
[ΕΤΥ.Μ. μεσν. « τουρκ. ἵαπιρατα « αραβ. ἵαπιρ(ἰτ «λαούτο», αβεβ. ετόμου, ἰσως « 
περσ. ἀαηὂρίϊταπ ἡ, κατ’ ἄλλη άποψη, « μτγν. πανδοῦρα «τρἰχορδυ λαούὐτο»], 
ταμποὐρι (το) (ταμπουρ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) θέση ισχυρά οχυρωμένη, αμυντικὀ 
προπέτασµα συν. προμαχώνας, οχυρό, τάπια. 
[ΕΤΥΜ. ὀψιμο μεσν. «τουρκ. ἴαρατ «τάγµα»], ταμπουρἰνο (το) ΜΟΥΣ. εἶδος 
τυμπάνου που παίζεται µε µια μπαγκέτα ΣΥΝ. ντέφι. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἰαπιρωτίπο, υποκ. τοὺ ἴαπιρατο, αρχικἠ σημ. «ταμπούρλο», «αραβ. 
ταπρατ]. ταμπούρλο (το) ΜΟΥΣ. μικρὸ τύμπανο ορχήστρας ἡ στρατιωτικὀ ΣΥΝ. 
νταοὐλι. 
[ετυμ. «ιταλ. απιρατίο « ἵαπιδριτο (βλ. λ. ταµπούρο)). ταμποὺρο (το) 1. το 
ταμπούρλο (βλ.λ.) :2. µηχαν. µέρος συστήµατος φρένων σε αυτοκἰνητο, κυλινδρικὀ 
εξάρτημα προσαρμοσμένο στον ἄξονα τῶν τροχών, το οποίο πιέζουν δὺο σιαγόνες, 
όταν ο οδηγὀς πατὰ φρένο, ὥστε να ακινητοποιηθεἰ ο ἄξονας. 
[ετυμ. «γαλλ. ἵαπιροιτ «ισπ. ἴαπιροτ «αραβ. ἵαπιρατ (βλ. λ. ταµπουρής)]. 
ταμπουρώνω ρ. μετβ. (ταμποὐρω-σα. -θηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. οχυρώνω 2. (συνἠθ. 
τυ µεσοπαθ. ταμπουρώνομαι) προφυλάσσομαι πἰσω απὀ αμυντικὀ προπέτασμα, 
οχυρώνομαι: οι στρατιώτες ταµπουρώθη- καν στα χαρακώματα | | (μτφ.) ταµπουρώνεται 
πίσω απὀ την ασυλία που του εξασφαλίζει η βου/.ευτικἠ του ιδιότητα. ταμ-τάμ (το) (ἀκλ.( 1. 
ξύλινο αφρικανικὀ τύμπανο (βλ.λ.), που χρησιμοποιείται για τη συνοδἰα τού χοροὺ 
ἡ για τη μετάδοση μηνυμάτων 

(συνεκδ.) παρατεταμένη κρούση τοὐ τυμπάνου αυτοὺ για αναγγελἰα ορισμένων 
γεγονότων. 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ἴαπι-ίαπι « χίντι ἰαπιίαπι |. 
ταμώ ρ. (να/θα)τἐμνω 
Τανάγρα (η) αρχαία πόλη τἠς Βοιωτίας, γνωστή για τα περίφημα πήλινα 
ειδώλια κορὠν που βρέθηκαν στους τάφους της. --Ταναγραίος (ο), Ταναγραία (η), 
ταναγραίος, -α, -ο [αρχ. |. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Ἰάναγρα, απὀ το ὀνομα τἠς κόρης τοὐ Ασωπού ἡ τού Αιόλου, η οποία, 
σύμφωνα µε τη μυθολογία, ἦταν σύζυγος τοὺ Πυι- μάνδρου, υικιστού τἠς πόλεως|. 
Ταναγραία (η) 1. η κάτοικος τής Τανάγρας 2. αρχαιολ. καθένα απὀ τα ἐξοχης 
τέχνης αρχαία πήλινα ειδώλια κορών, που ανακαλύφθηκαν αρχικά σε τάφους τὴς 
Τανάγρας, τανάλια (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. εργαλείο µε δύο σκέλη πυυ απολήγουν 
σε δὺο σιαγόνες, οι οποίες ανοιγοκλείνουν χρησιμοποιείται για την εξαγωγἠ 
αντικειμένων (λ.χ. καρφιών απὸ τοἰχο ἡ ἐπιπλο), την κοπἠ συρμάτων κ.λπ.: τον 
ἐσφιγγε µε τα χέρια του σαν - 2. οδοντιατρικὀ εργαλείο µε δύο σκέλη, που 
χρησιμοποιείται για την εξαγωγἠ δο- ντιών συν. οδοντάγρα. 
ΓΕΤΥΜ. « ιταλ. ἵαπαρμα « προβηγκ. Ιεπαῖπα (γαλλ. Γεπαί]]6) « μτγν. λατ. ἱεπασι]α, 
πληθ. τού ἵεπασπ[ππι, υποκ. τοῦ λατ. ἵεπαχ, -αςείς «ισχυρός. στερεὀς» |. 
ταναπαλιν επἰρρ. (λὀγ.) κατ' αντίθετη φορά, αντἰστροφα: η πολιτική κρίση οδηγεί σε 
κρίση αξιών και --. 
[πτυμ. « αρχ. φρ. τό ἀνάπα/αν (µε κράση) «ανά 5 πήλιν]. τὀνγκα (το) {ἀκλ.] εσώρουχο 
ἡ μαγιὀ µε αποκαλυπτικὀ κὀψιμο στους γοφοὺς. 
ΙΕΤΥΜ. « πορτ. ἵαπρα, λ. τής γλὠσσας Τούπι]. 


1738 


τάξη 


Τανγκανίκα (η) λίμνη τἠς Α. Αφρικἠς μεταξὺ τἠς Τανζανίας και τού Κονγκὀ. 
[ΚΤΥΜ. Βλ. λ. Τανζανία], τανγκό (προφἑρεται κ. τήνγκυ) (το) [ἀκλ.} Ί. λαϊκὸς 
αστικὀς χορὀς τἠς Αργεντινής, που γνώρισε παγκὀσµια διάδοση μετά το 1907: 
χυρεύεται απὀ ζευγάρια, µε τυποποιημένα, περπατητἁ βήματα και στυλιζαρι- 
σμένες φιγούρες 2. µουσικἠ που χορεύεται σε τανγκὀ: γράφεται σε απλὀ διμερὲς 
μέτρο µε παρεστιγμἐνο ρυθμµὀ (απὀ τον ισπανικὀ χορὀ χα- μπανιέρα). στη βάση του 
οποίου προσμιγνύυνται στοιχεία απὀ διάφορες μουσικές παραδόσεις, και 
εκτελείται µε ιδιότυπο πάθος, {Γ.ΤΥΜ. « ισπ. ἴαπρο, αγν. ετὐμυυ]. 

Τανζανία (η) (αγγλ. Ὀπίιεά Κεραρ]ςο οί Ταηζαπία, σουαχίλι [απιπυτίγα 
Μαάπραπο να Ταηζαπία Ξ Ηνωμένη Δημοκρατία τἠς Τανζανίας) κράτος τἠς Α. 
Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Ντοντόμα, επἰσηµες γλὠσσες την Αγγλική και τη 
Σουαχίλι και νόμισμα τυ σελίνι Τανζανίας. - Τανζανός (ο), Τανζανή (η), 
τανζανικός, -ἡ, -ὑ. 

ΙΕΤΥΜ. « σουαχίλι Ταπζαπία, απὀ συμφυρμὀ των τόπων. Ταπραηγίκα και Ζαηζίΐρατ, 
εφὀσον η χώρα σχηματίστηκε το ]964 απὀ την ἐνώση τὴς Τανγκανίκας µε τη 
νησιωτικἠ Ζανζιβάρη. Το ὀνομα Ταπραηγίκα προέρχεται απὀ τυ ρ. Κοι-ἰαησαπηγίκα 
«ενώνω» (σουαχίλι), µε την έννοια ότι στη λίμνη Τανγκανίκα συγκεντρώνονται 
μεγάλες ποσότητες νερών. Αλλοι, ωστόσο, παράγουν το ὀνομα απὀ τις λ. ἵοπρα 
«νησί» και πίκα «επίπεδος» (σουαχἰλι). Η ονομασία Ζαηζΐρατ ανάγεται σε Ζεηλ 
«ονομασία τοπικἠς φυλής» 4- αραβ. Ραττ «ακτή, παραλἰα»], τανιέμαι ρ.φτανύω 
τανίνη (η) {(τανινών] ομάδα αρωματικών ενώσεων που απαντυὺν στη φύση και 
χρησιμοποιούνται στη βυρσοδεψία, τη βαφή υφασμάτων ἡ την ποτοποιἰα. 

1ῦ 1 ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ζαπίη «ἴαπ «κατεργασμένο δέρμα», κελτ. αρχἠς. πβ. 
βρετον. ἵαπη. κορνυυαλ. ϱ]ᾶ9-ίαηππεη «δρυς»], τάνκερ (τυ) [ἀκλ.) ελλην. 
δεξαμενόπλοιο'μεγάλο πλοίο που χρησιμυ- πυτεῖται για τη μεταφορά πετρελαίου. 
σχολιο λ. ρεπόρτερ. 

[ΕΤΥ.Μ.. « αγγλ. ἴαηκετ « ἰαπκ «μεγάλο δοχείο, ντεπὀζιτο - ἆρμα μάχης» (βλ. λ. 
τανκ)]. 

τανκ(ς) (το) {ἀκλ.] ΣΤΡΑΤ. στρατιωτικὀ θωρακισμένο ὀχημα µε ερπὺστριες και 
χοντρά, ατσάλινα τοιχώματα, εξοπλισμένο µε πυροβόλο ὀπλο σε περιστρεφόμενο 
πυργἰσκο: ἅρμα μάχης. 

[ετυμ. « αγγλ. ἴαηΚκΚ « πορτ. ἵαπαπε, που αποσπάστηκε απὀ τη λ. 66ΐθπηπε «γούρνα. 
λάκκος» « ρ. οβίαησατ «ανακόπτω υδάτινο ρεύμα». Κατ’ ἄλλη άποψη, ωστόσο, η 
οποία φαἱνεται ομαλὀτερη ετυµολογι- κὠς. τυ αγγλ. ἰαπκ προέρχεται απευθείας 
απὀ τη γλὠσσα Γκυυτζαρά” τι (Ινδία) και τη λ. ΙαπΚΗμ «λίμνη, δοχείο». Η λ. 
χρησιμοποιήθηκε στην Αγγλία απὀ το 1915 ὡς συνθηµατικἠ ονομασία τοὺ ἅρματος 
μάχης κατά την κατασκευή του |. 

Τ.Α.Ν.Π.Υ. (το) Ταμεἰο Ασφαλἰίσεως ιΝαυτικὠν Πρακτόρων και Υπαλλήλων. 
ταντάλιο (το) [1812] [τανταλίου | χῶρ. πληθ.] ΧΗΜ. μεταλλικὀ στοιχείο 
(σύμβολο Τα) µε αργυρὀλευκο χρώμα και μεγάλη πυκνότητα, το οποἰο ἐχει ευρεία 
βιομηχανικἠ χρήση (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ ). [εἰὐμ. Αντιδάν.. « νεολατ. ἵαπία]απι 
«αρχ. Τάνταλος (βλ.λ.). λὀγῶ τἠς ανικανότητας τοῦ στοιχείου να απορροφήσει 
οςἑαὶ. 

Τάνταλος (0) ]-οῦ κ. -ἆλου] μυθολ. βασιλιάς τἠς Φρυγίας, γνωστὸς για την 
τιμωρία που του επἐβαλαν οι θεοὶ, να ζει σε ἐναν λάκκο µε νερὀ που του ἐφθανε 
μέχρι τον λαιμὀ, κάτω απὀ κλαδιά µε καρπούς, χωρὶς ὁμῶς να μπορεί να πιει όταν 
διψἀ οὐτε να φάει όταν πεινάἀ, επειδἠ και το νερὀ και οι καρποὶ απομακρύνονταν, 
όταν προσπαθούσε να τους φθάσει: ΦΡ. (μτφ.) το μαρτύριο τού Ταντάλου το να µη 
μπυρεὶ να απολαύσει κανεὶς αγαθἀ που βρἰσκυνται κοντά του, που του εἶναι 
πρυσιτά (π.χ. να βλέπει άλλους να τρώνε νόστιμα φαγητά και ο ἰδιος να µη µπορεἰ. 
επειδἠ κάνει δίαιτα). 

[ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν.. αβεβ. ετὐµου. ἰσως « "Τήλ-τη/λος (µε προληπτική ανομυἰῶώση 
τού -λ-) ς θ. ταλ- (µε εκφραστ. διπλασιασμὀ), άλλος τ. τής ρ. τηλη-. για την οπυἰα βλ. 
λ. τάλας. Εφόσον η Ι.Κ. ρἰζα "το]0- έχει τη σημ. «σηκώνω, ζυγίζω», φαἱνεται ότι τυ 
ανθρωπωνύμιυ θα αναφερὀταν σε αυτὀν που σηκώνει, που μεταφέρει (πβ. κ. Άτλας), 
ενώ. σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, ηλ. προέρχεται απὀ τον υπερθ. ταλήντητυς (τοὺ επιθ. 
τάλας). Ορισμένοι μελετητὲς έχουν υποστηρἰξει ὁτι πρὀκειται για δἀνειο], τανύω 
ρ. µετβ. [τάνυ-σα, -ομαι (καθηµμ. -ἐμαὶ). -στηκα) 1. τεντώνω διάπλατα 2. (εσοπαθ. 
τανύομσι κ. τανυέμσῖ) (α) τεντώνω τα μέλη τοὐ σώματός μου συν. τεντώνομαι, 
ανακλαδἰζομαι (β) (λαϊκ.) σφἰγγομαι κατὰ τον τοκετὀ ἡ κατὰ την αφὀδευση. 
Ηπίσης τανύζω. -- τά- νυση (η) [αρχ] κ. τάνυσμα (το) κ.τανυαµός 
(ο) [μτγν.]. τανυτό (το). 

ΙΚΙΥΜ. αρχ., υστερογενής σχηματισμός απὀ το ομηρικὀ ϱρ. τήνυ-μαι (κατἀ τα 
θεµατικἀ φωνηεντόληκτα σε -ὐῶ, πβ. κ. λύω), µε 0. τανο-. το οποίο ανάγεται σε 
αμάρτυρο επἰθ. "τανὸς «στενός, λεπτός, στενόμακρος» « "ταν- « "ἵη-, συνεσταλμ. 
βαθμ. τυὐ Ι.Κ. "ἴεη- (βλ. λ. τείνω). Η λ. συνδ. επίσης µε σανσκρ. ἰαπιί- «λεπτός, 
ψιλός, ισχνὀς», λατ. ϊεππὶβ «λεπτός, ισχνὀς», αρχ. γερμ. ἁπππὶ (2 γερμ. ἀῑίπη 
«λεπτός»), αρχ. σλαβ. {ἰπίίκα (» ρωσ. ἰοηΚί]) κ.ἀ. |. ταξείδι (το) ταξίδι 

τάξη (η) {-ης κ. -εῶς | -εις, -εων] 1. η οργάνώση τῶν πραγμάτων κατὰ τρὀπο 
αρμονικό και µε πνεύμα µεθοδικὀτητας: στυ γραφείο µου επικρατεἰ πάντη απόλυτη - | | 
αν δεν έχεις - στη δου/.ειἀ σου, δεν πρὀκειται να κάνεις τίποτε | | βάζω µια -- στο δώμήτιό µυυ 
/ στη ζωή µου Ἂν γ. αταξία: φρ. βάζω σε τάξη τακτοποιώ, βάζω σε σωστἠ σειρά: - το 
δωμάτιό µου [| προσπαθώ να βάλω σε - τις σκέψεις µου 2. κατάταξη οργανωμένη κατά 
ορισμένη σειρά ἡ κατά συγκεκριµένο τρόπο και σύμφωνα µε ορισμένες αρχὲς ἐτσι. 
ώστε κάθε στοιχείο να κατέχει τη θέση που του αρμόζει: κανονική σειρά: 
χρονολογική - | | µετον διυρι- 
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σμὀ του παραβιάζεται η -' διαδοχής ΣΥΝ. διάταξη, τοποθέτηση ΑΝΤ. αταξἰα- φρ. 
(λόγ.) πρώτος τή ΤάδεΙ (πρώτος τή τάξει) ο σημαντικότερος σε ιεραρχία: ο 
- νπονργὸς 3. ὕψος (ποσού), κατηγορία: κυρ. στη ΦΡ. Τής τάξεως (3γεν.): 
οἱ δαπάνες ανέρχονται σε ποσὀ τής τάξεως των 50.000.000- ΦΡ. πρώτης τάξεως (Ως 
χαρακτηρισμὸς) σπουδαίος, εκλεκτὸς: εἶναι - ζωγράφος | | μεγά/λ,ωσε ἑνα - 
παιδί | { μια" ευκαιρία Π ἑνα -- γεύμα 4. (γενικὀτ.) η κατάσταση, οι συνθήκες 
που επικρατούν, τυ καθιερωμένο σύστημα ἡ πολίτευμα: εἶναι πολὺ 
δύσκολο να ανα- τραπεἰ η - των πραγμάτων | | καθετηκυία - (η δεδομένη 
κατάσταση, το κυρίαρχο καθεστώς): φρ. Νέα Τάξη (πραγμήτων) η 
νέα κατάσταση σε παγκόσμιο επίπεδο, ὁπῶς διαμορφώνεται απὸ τις 
σύγχρονες κοινωνικοπολιτικὲς και οικονομικὲς συνθήκες (διάλυση 
τὴς Σοβιετικἠς Ἑνωσης. παγκοσμιοποίηση τὴς οικονοµίας κ.ά.) 5. η 
τήρηση των κανόνων τού ορθού και τοὺ πρέποντος, ο σεβασμὸς στους 
νόμους, στα παραδεδεγμένα: πρέπει να υπακούσεις- αντὀ απαιτεἰ η -' φρ. 
ανακπλώὠ Ι επαναφέρω ατην τήξη (κάποιον) κάνω παρατήρηση (σε 
κάποιον που παρεκτρέπεται), επαναφἑρω (κἀποιον) στα ὁρια που επι- 
βάλλει η τάξη: ο πρόεδρος τής Βυνλής ανακάλεσε στην τάξη τονς φωνασκούντες 
βου/.ευτές 6. (συνεκδ.) η κοινωνικἠ ηρεμία: « ησνχία, - και ασφάλεια» 
(σύνθημα τἠς δικτατορἰας τὴς 2Ίης Απριλίου) | | Υπουργείο Δημοσίας 
Τάξεως (το υπουργείο στο οποίο υπάγεται η αστυνομία και τα ἄλλα 
σώματα ασφαλείας) | | το πρώτο µέλ.ήµα των ειρηνευτικών δυνάμεων εἶναι η 
αποκατάσταση τής -- | | διατήρηση / εξασφἁ/.ιση τής - ΣΥΝ. εὐταξία αντ. αταξία, 
ανωμαλία, αναρχία 7. τήξεις (οι) το σύνολο τοὐ οποίου τα μέλη 
συνδέονται µε ιδιαίτερους δεσμοὺς ἡ κοινὰ χαρακτηριστικά: ο 
αξιωµατικὀς αυτός αποπέμφθη- κε απὀ τις - τού στρατού 8. (α) το σύνολο ανθρώπων 
που ανήκουν στην ἰδια βαθμίδα ορισμένης ιεραρχίας: 
συναναστρέφεται μόνυ άτοµα τής" τον | | ανώτερη / κατώτερη / η άρχονσα - (βλ. 
λ. ἀρχω) | | κοινωνική -(β) το σύνολο ανθρώπων που ἐχοῦν ορισμένα 
βασικά κοινά χαρακτηριστικἁ σε σχέση µε τη θέση τους στη δοµἠ τὴς 
κοινωνίας (βαθμίδα στην κοινωνικὴ ιεραρχία, επαγγελματικἠ 
δραστηριότητα, τρόπος συμμετοχἠς στις παραγωγικὲς διαδικασίες 
κ.λπ.): αστική / μεσαία / εργατική -- φρ. πήλη των τάξεων η κινητήρια 
δύναμη τἠς ιστορίας, κατά τη μαρξικἠ θεωρία: το Κομουνιστικὀ 
Μανιφέστο (1848) ανάγει το σύνυλυ τὴς ιστορἰας στην πάλη ανάμεσα 
σε κοινωνικὲς τάξεις µε διαμετρικὠς αντίθετα συμφέροντα 9. βιοα. 
συστηματικἠ μονάδα που χρησιμοποιείται στην ταξινόμηση τῶν ζώων 
και τῶν φυτών και βρίσκεται μεταξὺ ομοταξίας και οικογένειας: ἡ -των 
σαρκοφάγων ' 10. καθεμία απὀ τις υποδιαιρέσεις κύκλου σπουδών, στην 
κατώτερη και μέση εκπαίδευση, η οποία αντιστοιχεἰ σε ἑνα σχολικό 
ἐτος: -Σε ποια - πηγαίνεις; -Στην τρίτη | | εἰμαι μαθητής τής πέμπτης - | | το γυμνάσιο 
έχει τρεις και το λύκειο άλλες τρεις || έμεινε στην ἰδια “(υποχρεούται να 
παρακολουθήσει για άλλη µια χρονιά, τα ἴδια μαθήματα): (συνεκδ.) 
11. το σύνολο των μαθητών ἡ σπουδαστών, που εντάσσονται στην 
παραπάνω υποδιαίρεση: η πρώτη - δεν θα πήει εκδρομή | | σήμερα υ δάσκαλος 
εξέτασε όλη την - 12. η αίθουσα διδασκαλίας τού σχολείου: Ο δάσκαλος μπήκε 
στην -. 

[ετυμ. « αρχ. τάξις « τήσσω (βλ.λ.). Η λ. αρχικὠς αποτελούσε στρατ. ὀρο, 
αναφερὀµμενη στη διάταξη τοὺ στρατεύματος και στη θέση τῶν πολεμιστών. Ηδη 
αρχ. εἶναι οι σημ. «ευταξία, οργανωμένη διευθέτηση», καθώς επἰσης «κατηγορἰα, 
βαθμίδα (αρχικὠς στρατιωτών, μετά τον 30 αι. και κληρικών). Ως πολιτ. ὀρ. ηλ. 
αποδίδει το γαλλ. εἰαβ55ο. Μεταφρ. δάνεια εἶναι οι φρ. πρώτης τάξεως (ς γαλλ. ἆς 
ρτετηῖετε εἶαςςς), βάζω σε τήξη (ς γαλλ. πιεῖϊτε επ οτάτε). νέα τάξη πραγμάτων (ς αγγλ. 
πουν οτάςτ οἵ ἵπίησθ), πήλη των τάξεων (ς γαλλ. Ια Ιαϊϊ6 ος εἰαςςςφ) κ.ά. |. 

ταξί (το) [ἀκλ.Ι το αυτοκίνητο που μεταφέρει επιβάτες, συνἠθ. µέσα σε πόλη, 
ἐναντι κομἰστρου: φωνάζω / καλώ / παίρνω / μισθώνω - | | η πιάτσα των 

[ηἰ υμ. « γαλλ. ἰαχί, συγκεκομμ. τ. τού ελληνογενούς ᾿αχίπιέεϊτς (« τήξη 1 μέτρο)[. 
ταξιανθία (η) (παξιανθιών} βοτ. η διάταξη των ανθέων στον βλαστὀ τού φυτού 
κατά συγκεκριµένο τρὀπο: βοτρυώδης / κυματώδης - ΣΥΝ. ανθοταξίἰα. 

ἵπτυμ. « τἀδη Ἔ -ανθία « άνθος]. 

Ταξιάρχης (ο) 
Αρχαγγέλους Μιχαήλ και Γαβριήλ ὡς αρχηγὠν τῶν ταγμάτων τῶν Αγγέλων: στις ὃ 


(Ταξιαρχών) 1. προσωνυμία καθενὸς απὀ τους δὺο 
Νοεμβρίου εἶναι των Ταξιαρχών 2. ανδρικὀ ὀνομα 

ανώτερο παράσημο: (συνεκδ.) το πρόσωπο που ἐχει τιμηθεὶ µε τυ παραπάνω 
παράσημο. 
[ετυμ. αρχ., λιγότερο συχνὀς τ. απὀ τη συνώνυμη λ. ταξίαρχος (βλ.λ.), 

τάξις - -ἠρχης ς ἀρχω). 
ταξιαρχία (ἡ) ἰαρχ.] 


διοικείται απὀ ταξἰαρχυ και περιλαμβάνει συνἠθ. δύο ἡ τρία συντάγματα Πεζικού, 


{ταξιαρχιὼν]} 1. στρατ. στρατιωτικἠ μονάδα που 
υττοστηριζόμενα αττὀ μοῖρα ἡ μοίρες Πυροβολικού, απὀ μονάδες Τεθωρακισμένων 
και μονάδες Σωμάτων Στρατού: - πεζοναυτών ἱ καταδρομών { Πυροβολικού 2. τιι. (α) 
Διεθνείς Ταξιαρχίες σώματα ξένων εθελοντών που αγωνἰστηκαν στυ πλευρὀ 
τῶν δημοκρατικοὶ κατά τη διάρκεια τού ισπανικοὐ εμφυλίου πολέμου (1936-1939) 
(β) Ερυθρές Ταξδιαρχίες (ταλ. Βτἰσαϊε Κοβςε) ακροαριστερἡ τρομοκρατική 
οργάνώση, που ἐδρασε στην Ιταλία κατά τη δεκαετἰα τού) 970. 

ταξίαρχος (ο/η) {-ου κ. -άρχυυ | -ων κ. -άρχων. -ους κ. -άρχους) στρατ. 
ανώτατος αξιωματικὀς τοὺ Στρατού Ξηράς, τὴς Πολεμικὴς Αεροπορίας και τής 
ΚΛ.ΑΣ. (βλ.λ. βαθμός, πιν.). ιχολιο λ. -άρχης. 

[πτυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. ««διοικητἠς τάξεως» (μικρἠς ομάδας στρατιωτὠν, που 
απυτελοὺσαν μία κάθετη σειρὰ), αργότερα λεγεώνας», « τήξις Ἔ -αρχος « ἀρχω). 
ταξιδευτής (ο), ταξιδεύτρια (η) [ταξιδευτριὼν} (λογοτ.) 1. πρόσω 


ταξίμι 


πο που ταξιδεύει συχνά, που κάνει πολλά ταξίδια: ἐμποροι και - ΣΥΝ. ταξιδιάρης 2. 
πρόσωπο που βρίσκεται σε ταξίδι συν. ταξιδιώτης. Επίσης ταξιδεύτρα (η), 
ταξιδεύω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [μεσν.Ι [ταξίδ-εψα. -ε(υ)μένος) 4 (αμετβ.) 

μεταβαἰνω σε μακρινὀ τόπο χρησιμοποιώντας μέσο μεταφοράς, κἀνῶ ταξίδι: - 
µε πλοίο / τρένο / περοπλάνο ([ - διά θα/.ἠσσης / δηρᾶς / αἐρος | | ἐχω ταξιδέψει σε όλο τον 
κόσµο | | αὐριο θα ταξιδέφω στη Ρώμη [[ - για δουλειά / για αναψυχή 2. (ειδικὀτ.) 
εργάζοµαι ὡς ναυτικός, ὡς πλήρωμα πλοίου, σκάφους: φέτος δεν θα ταξιδέψει πολύ: θα 
μείνει µε τονς δικούς τον για μερικούς μήνες Ζ. (για πλοία, μεταφορικά μέσα) εκτελὠ 
δρομολόγιο: τα παγοθραυστικά εἰναι ειδικἠ κα- τασκενησμένη, για να ταξιδεύουν στον Βόρειο 
Παγωμένο Ωκεανό 4. διαδίδομαι, κινούμαι µε ταχύτητα: το φῶς ταξιδεύει γρηγορότερα 
απὀ τον ήχο | | σ΄ αυτή την πὀλη τα νέα ταξιδεύουν γρήγορα 5. (μτφ.) αφἠνομαι σε 
περιπλανήσεις τἠς σκέψης, ονειροπολώ: Πού ταδιδεύεις; Μία ώρα τώρα που δεν εἰπες 
κουβέντα! 6. (μτφ.-ευφημ.) πεθαἰνῶ: μέχρι να βρεθεί το φάρμακο για την αρρώστια τον. 
αυτός θη ἐχει ταξιδέψει φ (μετβ.) (λογοτ.) 7. (κυρ. για πλοῖο) μεταφέρω (κάποιον): το 
καράβι μὲς ταξιδεύει μακριά 8. (μτφ.) κάνω (κἀποιον) να μεταφερθεὶ µε τη σκέψη του 
αλλού: το μυθιστόρημα αυτό μής ταξιδεύει σε κόσμους μαγικοὐς. σχολιο λ. πεθαίνω. 
ταξίδι (τυ) (εσφαλμ. ταξείδι) (ταςιδ-ιοὐ | -ιών] η μετάβαση απὀ ἑναν τὀπο σε 
ἆλλον, συνἠθ. μακρινό, µε τη χρήση μέσου μεταφοράς: περοπορικὀ / οδικὀ / σύντομο 
/ µεγάλο / αξέχαστο / μακρινό / άνετο / κουραστικὀ / παρθενικό - | | μόλις γύρισε απὀ ἑνα 
-. στην Ινδία [| εἰχατε / κάνατε καλὀ -' || -Πού εἶναι ο σὐζυγός σας; -Λείπει (σε) -! | | 
φεύγω (για / σε) / κάνω / πω - || - Του γυρισμού | | οργανωμένο - || διαστημικό - 
(επανδρωμένη πτήση στο διάστηµα για ερευνητικοὺς σκοποὺς) | | - αναψυχής | | 
επαγγε/.ματικὀ / υπηρεσιακὀ - | | - για λὀ- γονς υγείας: ΦΡ. (α) καλό ταξίδι! ευχετ. σε 
κάποιον που πρόκειται να ταξιδέψει: να "χεις -! (β) γραφεῖο ταξιδίων 
πρακτορείο εκδόσεως εισιτηρἰίων, παροχἠς πληροφοριών και ἄλλων υπηρεσιών σε 
ταξιδιώτες και διοργανώσεως τουριστικών ταξιδιών (γ) (μτφ.-ευφημ.) αιώνιο τα- 
δίδι Ι ταξίδι χωρίς γυρισμό ο θάνατος: έφυγε για το -(πέθανε) (δ) Τα- δἱδι- 
αστραπή πολὺ σύντομο ταξίδι. -- (υποκ.) ταξιδάκι (το). ιχολιο λ. ξίδι, πεθαίνω. 
[ΗἸΎΜ. « μτγν. ταξίδιον « αρχ. τάξις τ υποκ. επἰίθημα -ἰδιον (πβ. κ. στολ-ἰδιον). Ηλ. 
εἶχε αρχικώς τη σημ. «εκστρατεία» και αναφερὀταν στις πορεὶες τῶν στρατιωτικών 
σωμάτων. Ἧτσι διαμορφώθηκε και η σημ. τῶν μη στρατιωτικών μετακινήσεων, οι 
οποἰες γίνονται για αλλαγή τόπου διαμονής, για συγκεκριµένο εμπορικὀ σκοπὀ ἡ 
και για τουριστικοὺς λόγους. Εἶναι αξιοσημείωτο ὁτι ἠδη τον 2υ αι. μ.Χ. µαρ- 
τυρεἰται η λ. ταξ(ε)ίδιον (το -ε- υπὀ την επἰδρ. τἠς γεν. τάξεως τού ουσ. τάδις) µε τις 
σημ. «σκοπός - ταξἰδι»], ταξιδιάρης, -α, -ικο (ταξιδιάρηδες] αυτὀς που ταξιδεύει 
συχνά ἡ που του αρέσουν τα ταξίδια: - πουλί. Επίσης ταξιδιάρικος, -η. -ο. [πτομ. « 
ταξίδι παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. παιγνιδ-ιάρηςλ. ταξιδιώτης (0) [ταξιδιωτών], 
ταξιδιώτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. πρὀσωπο που ταξιδεύει, που βρίσκεται καθ’ 
οδὀν σε ταξίδι: οἱ - τα- λαιπωρήθηκαν πολύ απὀ την καθυστέρηση ΣΥΝ. ταξιδευτἠς 2. 
(ειδι- κὀτ.) επιβάτης ταξιδιωτικοὺ μέσου συγκοινωνίας: παρακαλούνται οι”- να αφήσονν 
τις απυσκενές τους στον χώρο φύλαξης. 
[πτυμ. « ταξίδι - παραγ. επἰθημα -ώτης, πβ. κ. στρατι-ὠώτηςλ. ταξιδιωτικὀς, -ἡ, -ὁ 
1189811. αυτός που σχετίζεται με τυ ταξίδι ἠ/και µε ταξιδιώτη: - περιγραφή / ντύσιμο 
/ συνάλλαγμα / ἐγγραφο / σήκος / αποσκενὲς / γραφείο (το γραφείο ταξιδἰων, βλ. λ. 
ταξίδι) / πράκτορας / ρεπορτάζ / λογοτεχνία | | ἐγραψε τις - τον εντυπώσεις- φρ. (α) ταδι- 
διωτική οδηγία οδηγἱα η οποἰα εκδίδεται απὀ τις αρμόδιες αρχὲς ορισμένων κρατών 
και µε την οποία συνιστάται στους υπηκόους τους, που προτἰθενται να ταξιδέψουν 
στο εξωτερικὀ, να αποφύγουν ορισμένες χώρες προορισμοὺ ἡ να τους ενημερώνουν 
για τον κίνδυνο πιθανἠς τρομοκρατικἠς επιθέσεως εναντίον τοὺς στις χώρες αυτές 
(6). ταδιδιωτική επιταγή επιταγἠ εκδιδόµενη απὀ τράπεζα, που χρησιμοποιείται ὡς 
µέσο διευκὀλυνσης των συναλλαγών και τἠς μεταφοράς κεφαλαίου απὀ χώρα σε 
χώρα µε ασφάλεια 2. (λογοτ.) ταξιδιωτικό (το) λογοτεχνικὀ ἐργο στο υποίο 
αποτυπώνυνται οι εντυπώσεις ενὸς περιηγητή απὀ τη χώρα στην οποία ταξίδεψε: τα 
- τοὺ Καζαντζάκη, ταξιθέτης (ο) [ταξιθετών], ταξιθέτρια (η) [ταξιθετριών] 1.(σπάν.) 
πρὀσωπο που ταξινομεὶ, που τοποθετεὶ αντικείμενα στη σωστἠ τους θέση συν. 
ταξινόμος 2. (σε θέατρα, κινηματογράφους, αἰθουσες συναυλιών κ.λπ.) υπάλληλος 
που οδηγεἰ όσους προσέρχονται στη θέση που αναγράφεται στο εισιτἠριὀ τους ἡ 
βρίσκει άδειες θέσεις, στις οποἱες μπορούν να καθίσουν (εἀν οι θέσεις δεν εἶναι απὀ 
πριν καθορισμένες). -- ταξιθέτηση (η) [1886], ταξιθετώ ρ. [18961 {-εἰς...]. 
[{-1γπι. « τήξη Ε -θέτης « αρχ. τίθημι (βλ. λ. θέτω), απὀδ. τού γερμ. Ρ]αϊζαηννοῖβετ]. 
ταξικὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τις κοινωνικὲς τάξεις: - διακρίσεις / αγώνας 
/ πάλη (η πάλη τῶν τάξεων) / συμφέρον / προνόμιο [[ εργάτης µε - συνείδηση 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) αὐτὸς που ἐχει χὠριστεὶ σε κοινωνικὲς τάξεις: - κοινωνία / δομή (η 
διαστρωμάτωση κοινωνικοοικονομικοὺ σχηματισμοὺ σε τάξεις) ΑΜ. αταξικὀς. - 
ταξικ-ἀ / -ὡς επἰρρ. 
ταξίμετρο (το) | ταξιμἐτρ-ου | -ὠν) μετρητἠς που τοποθετείται στο ταξὶ και δείχνει 
το χρηματικὀ ποσὀ που αντιστοιχεὶ σε μία κούρσα (διαδρομἠ), το υποίο εξαρτάται 
απὀ την απὀσταση που διανύθηκε, την ώρα τἠς αναμονής (σε περιπτώσεις 
συμφωνημένης κούρσας, σε ραδιοταξὶ) και τυ αν η διαδρομἠ ἐγινε μετὰ τα 
μεσάνυχτα (διπλἠ τα- ρἰίφα) (βλ. κ. λ. ταρίφα). 
Τηϊὐμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. ἰαχίπιείτε (βλ. λ. ταξ()]. ταξίμι (το) Ιταςιμ- 
τού | -ιών) ΜΟΥΣ. αυτοσχεδιαστικὀ και συνἠθ. δε- 


τάξιµο 1740 


ξιοτεχνικὀ εισαγωγικὀ μουσικὀ κομμάτι που ανήκει στη λαϊκὴ μουσικἠ, ενἰοτΓ 
όμως αποτελεἰ τον συνδετικὀ κρίκο μεταξύ δύο ανεξάρ- τητῶν μερών µιας μουσικἠς 
σύνθεσης και εκτελείται απὀ ἑνα ὀργανο. -- (υπυκ.) ταξιμάκι ἰτο). 

(-ΤΥΜ. «τυυρκ. ἴα Κοίπι "διανοµή, διαἰρεση»], 

τάξιμο (το) -» τάζω 

ταξινόμηση (1) [1873] Ί-ης κ. -ἠσεως ] -ἡσεις, -ἠσεων) Ί. η τοποθέτηση 
(πραγμάτων ἡ εννοιών) σύμφωνα µε ορισμένη τάξη ἡ σύστημα ἡ σε συγκεκριμένη 
σειρά, η διαίρεση συνόλου σε συστηματικἁ οργανωμένες τάξεις και κατηγορίες: - 
τῶν εγγράφων / τῶν αρχείων / των βιβλίων/ των εικόνων | αλφαβητική τ αριθμητική (κατ' 
αὐξοντα αριθμό) / γνο)γραφικἠ / ειδολογικἠ - ΣΥΝ. κατάταξη: φρ. (α) κάθετη ταξι- 
νόμηση η κατάταξη βιβλίων ἡ φακέλων, τοὺ ενός δίπλα στον ἄλλον, σε ὀρθια στάση 
και µε τη ράχη στραμμένη προς τον παρατηρητή (β) οριζόντια ταξινόμηση η 
κατάταξη βιβλίων ἡ φακέλων, τοὐ ενὸς πἀνῶ στον ἄλλον και µε τη ράχη στραμμένη 
προς τον παρατηρητή 2. βιολ. η καθιέρωση τεραρχικοὐ συστήματος κατηγοριών, 
στο οποίο κατατάσσονται υι οργανισμοὶ ανάλογα µε τις μεταξὺ τους σχέσεις συγ- 
γένειας: ή - τού φυτικοὐ / τού ζωικού βασιλείου. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. εἰαθθίείσα[ίοπ!, ταξινομία (η) [1861] 
{ταξινομιών]} 1. η ταξινόμηση (βλ.λ.): ή γλώσσα αποτελεί -- τού κὀσµου 2. (ειδικὀτ.) 
ΤΜΖΣΣ. ο αµερικανικὸς δομισμὀς ο οποίος επέμεινε µεθοδολογικά στην ανάλυση 
τὴς γλὠσσας σε ελάχιστες μονάδες και στην οργἀνὠσή τους κατά ταξινομίες. 
ΠΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἵαχοποτηγ (σημ. 2). ταξινομικός, -ἡ, - 
ὁ" 1889] αυτός που σχετίζεται µε την ταξινόμηση: - χαρακτηριστική (µε βάση τα 
οπυἰα γίνεται η ταξινόμηση τῶν οργανισμών). - ταξινοµικ-ά / -ώς επἰρρ. 
ταξινοµος (ο/η) [1883] 1. πρὀσωπο που ταξινυμεἰ. που τοποθετεί αντικείμενα 
κατά τάξη και µε ορισμένη σειρά 2. (ειδικὀτ.) υπάλληλος ταχυδρομείου ἡ άλλης 
υπηρεσίας, που ἐχει καθήκον να ταξινομεὶ τις επιστολἑς, τα δέµατα κ.λπ. 

(ΕΓΥΜ. « τήξη Ἔ νόμος (πβ. κ. αστυ-νόμος, αγορα-νόμος)]. ταξινομώ ρ. μετβ. 


[1873| [παξινομεὶς... | ταξινόμ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένυς) θέτω (πράγματα) 
κατά τάξη. τα τοποθετώ σε ορισμένη σειρά ἡ σύμφωνα µε ορισμένο σύστημα: - 
φακέλους / πίνακες / ἐγγραφα / βιβλία | | -- κατά εἰδυς / μέγεθος / σημασία / πρυἑ/.ευση 


ΣΥΝ. τα- ξιθετώ, κατατάσσω. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ε[αββίῃετ |. 

-τάξιος, -α. -ο λεξικὀ επἰίθημα που δηλἰόνει συγκεκριµένο αριθμό σχολικὠν 
τάξεων: εξατάξιο δημοτικὀ | | τελείωσε οκτατήξιο γυμνάσιο. ταξιτζής (ο) (ταξιτζήδες], 
ταξιτζού (η) (ταξιτζυύδες! (καθημ.) οδηγὀς ἠ/και ιδιοκτήτης ταξί. 

[ΙΕΓΥΜ. « ταξί Ἐ παραγ. επἰθημα -τζής. πβ. κ. καφέ-τζής). ταό (το) {ἀκλ.] θρησκ. 
(στον ταοϊσμὀ) η πηγἠ και το τέλος όλων τῶν πραγμάτων, που ο ἄνθρωπος δεν 
μπορεί να αντιληφθεὶ παρὰ µόνο ἐμμεσα μέσω τὴς παρατήρησης τῶν διεργασιὼν 
στη φύση, ὀπου τα πάντα μεταλλἀάσσονται. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ταοϊσμός (ο) θρησκευτικἠ και 
φιλοσοφική παράδοση πυυ επηρέασε σηµαντικά και για μακρὀ χρονικὀ διάστηµα 


ἴαο « κινεζ. ἆαο «υδός»]. 


(μαζὶ µε τον κοµφου- κιανισμὀ). ἐδῶσε ξεχωριστἠ ἐμφαση στην ατυµικἠ ελευθερία, 


στις αρχέγυνες μυρφὲς κοινωνικής οργάνωσης και στη μυστικἠ εμπειρία, 


περιλαμβάνει δε οργανωμένο δόγμα, λατρευτικὀ τυπικὀ και θεσμικἠ ηγεσία. -- 
ταοϊστής (υ). ταοΐστρια (η), ταοϊστικός, -ἡ - 

[ΚΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἴαο΄1οπις « ἴαι (βλ.λ. πᾶ... 

Τ.Α.Ο.Υ. (το) Ταμεὶο Ασφαλἰίσεως Οικονομικοὶν Υπαλλήλων. 


Τ.Α.Π. (τυ) Ί. Τέλος Ακἰνητης Περιουσίας 2. Ταμείο Αμειβομένων Πο- 
αμα 
ΤΩ͂ΤΩ (η) {σπάν. ταπὼν) (λαϊκ.) 1. πώμα. συνἠθ. δοχείου: βάζω! βγάζω την - του 


βαρελοὺ 5ΥΝ. βοὐλλώμα 2. 
καλαθοσφαίριση) η κίνηση µε την οποἰα αμυνόμενος παίκτης χτυπά τη μπάλα µετά 


(οικ.-σκωπτ.) ο κοντὸς ἄνθρωπος 3. (στην 


απὀ σουτ αντιπάλου κατά την ἀνοδὸ της προς το καλάθι, διακόπτοντας ἡ 
αλλάζοντας την πορεία της, για να µη σημειωθεί καλάθι: ἐριξε µία θεαματική - 1| 
αυτός ο παίκτης έχει το υψηλότερο ποσοστὀ στις - στο πρωτάθλημα 4. (μτφ.-αργκὀ) η 
αποστομωτικἠ απάντηση, κἰνηση, που δεν αφήνει περιθώρια αντίδρασης στον 
ἆλλον: κάτι ξεκίνησε να 7-ἐει για τους φίλους μου, αλλά µετά την - που του 'ριξα. το 
βούλλωσε! 

Π.Τγπι. « γαλλ. ἴαρε, λ. που ἐχει δύο χωριστά ἐτυμα. Ως προς τη σημ. «βοὐλλωμα. 
πώμα», η λ. προέρχεται απὀ μέσ. γαλλ. ἴαροτ «βουλλώνω. φράζω», γερμ. αρχἠς, πβ. 
φρανκον. ἴαρροη (βλ. κ. ταμπὀν). Ως προς τη σημ. «χτύπημα. απὀκρουση», η λ. 
αποτελεὶ υποχώρητ. παράγωγο τού Ρ. ἴαρετ «χτυπώ, αποκροὐῶ», ονοµατοπ. λ. |. 
τάπα (η) ταπὠν]) καθεμιὰ απὀ τις προεξοχὲς τυὐ κάτω μέρους τοὺ 
ποδοσφαιρικοὐ παπουτσιού: πληστικἐς Ι βιδωτές --. 


{σπάν. 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἴαρ (λέγεται και ἴαρ 5οἱ6 προκειµένου για αθλητικά 
παπούτσια), αρχικἠ σημ. «ελαφρό χτύπημα»]. 

Τ.Α.Π.Α. (το) Ταμείο 
ταπεινός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ιδιαίτερη σεμνό- τητα και 
πλήρη απουσἰα αλαζονείας: παρά τις διακρίσεις και τα βραβεία, παρέμεινε σεμνός και - ὡς 
µετριόφρων. 
κοµπαστής, υπερφίαλος 2. αυτὀς που δεν ἐχει σπουδαία αξία / σημασία: συνἠθ. σε 


Αρχαιολογικὠν Πόρων και Απαλλοτριώσεων, 


το τέλος || - ἄνθρωπος απλὀς και - συν. σεμνὸς απι. αλαζὀνας, 
φρ. πυυ δηλώνουν διακριτικότητα και μετριοφροσύνη, όταν ο ομιλητής αναφὲ- 
ρεται στυ πρὀσωπὀ του, ὁπῶς: (α) κστά τήν ταπεινή μου γνώμη κατὰ την 
προσωπικἠ µου εκτίμηση, ὁπῶς το βλέπω εγώ (χωρἰς να θεωρώ ὁτι λέω ἡ πιστεύω 
κάτι σπουδαίο): -, έχετε άδικο (β) ταπεινή παρά- κλήση ὡς προεξαγγελτικἠ 
παράθεση, προκειμένου να ζητηθεἰ κάτι ἡ να εκφραστεἰ ενόχληση (ενν. χωρὶς να 
θέλω να σας προσβάλω ζητώ 


τάπητας 


ντας σας να διακὀψετε ἡ να σταματήσετε κάτι ποὺ µε ενοχλεὶ): να χαμηλώσετε το 
ραδιόφωνὀ σας 3. αυτὸς που βρἰσκεται σε πυλὺ χαμηλή κοινωνικἠ θέση. ο φτωχός: 
ἄνθρωπος - καταγωγής | | γο - µας σπιτικό | | (ως ουσ.) το κήρυγμά του απευθύνεται στους 
-. και κατα- φρονεμένους : 4. (κακὀσ.) (α) αυτὸς που συμπεριφέρεται µε δουλυ- 
πρέπεια και αναξιοπρεπώς: - Αολακτςίβ) ο κατώτερης αξίας και ποιότητας. αυτός 
που χαρακτηρἰζεται απὀ ευτέλεια και μηδαμινότητα: η ενέργειά του εἶχε - ελατήρια [| 
- κίνητρα / ἐνστικτο / πρήδη | | εςυ- πηρετεί - συμφέροντα συν. ευτελἠς, τιποτένιος, 
ποταπὺς. χαμερπής ΑΝΓ. υψηλόφρων, ανώτερος, αξιοπρεπἠς. -- ταπειν-ά / - 
ώς Ιμτγν.] επἰρρ. 

ΤΗΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Λεν προσφἑρει ουσιαστική βοήθεια η επι- σηµανθεἰσα 
ομοιότητα µε τα επἰθ. αἰπεῖνος, ορεινὀς. 'Κχει διατυπωθεὶ η υπὀθ. ότι η λ. συνδ. µε το 
τόπων. Ζέμπεα / -η μἐσω αμάρτυρου ουσ. "τήπος µε τη σημ. «κοίλος, βαθουλὀς», αλλά 
τυ τύπων. Τέμπη (βλ.λ.) ἐχει εντελώς διαφορετικἠ ετυμολογία. Οι προτάσεις για συ- 
σχέτιση µε αρχ. 
στενοχώρια» δεν 


σκανδ. ]χΜ]α ««συντρίβω, κοπανἰζω». |χΣῖ «συνωστισμὀς, 
θεωρούνται πιθανές. Το επἰθ. ταπεινός δήλωνε αρχικώς 
κὈριολεκτικἀ «αυτόν που βρίσκεται κάτω. τον κατώτερο». ενώ στη συνέχεια 
αναφέρθηκε στον φτωχό, τον αξιυλύπητο και (στη βιβλικἠ γλὠσσα) σε εκείνον που 
μεταχειρίζεται τον εαυτό του ὡς κατώτερο, στον σεμνὀ), ταπεινότητα (η) 
Ιαρχ.| (χωρ. πληθ.) 1. η μεγάλη σεμνότητα, το να πιστεύει κανεὶς για τον εαυτὀ 
του ότι δεν εἶναι κάτι σπουδαίο, σημαντικὀ και να ενεργεὶ αναλόγως: ή - εἶναι 
βασική χριστιανική αρετή | | μι λούσε πάντα µε - για τον επυτό της ΣΥΝ. ταπεινοφροσύνη, 
μετριοφροσύνη Ἀν γ. ἐπαρση: ΦΡ. Ί ταπεινότητα ΜΟΌ (ως 


προσφώνηση που χρησιμοπυιυύσαν παλαιὀτ. υι Πατριάρχες για τον εαυτὀ τους) 


αλαζονεία, 


γενικὀτ. ὡς ἐκφραση μετριοφροσύνης :2. (κακὀσ.) η ποταπὀτητα, η µικροπρέπεια: η 
- των κινήτρων του σον, εὐτέλεια αντ. αξιοπρέπεια, υψηλυφροσύνη, μεγαλείο. Επίσης 
ταπεινοσύνη (σημ. η. ταπεινοφροσύνη 
κανεὶς ταπεινόφρων. 
[ΕἸ υμ. μτγν. τ 
ταπεινόφρων, -ῶν, -ον (ταπεινὀφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων) 


(χωρ. πληθ.) το να εἶναι 


ταπεινόφρων  επἰίθημα -σύνη. πβ. κ. σώφρο-σύνη]. 
(λόγ.) αυτὸς που μιλά και συµπεριφἑρεται ταπεινά, µε μετριοφροσύνη, που δεν έχει 
µεγάλη ιδέα για τον εαυτό του και ενεργεὶ αναλὀγῶς συν. σεμνὸς ΑΝΤ. αλαζὀνας, 
καυχησιάρης, υπερήφανος. -- ταπεινοφρόνως επἰρρ. Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
Ω7. -ων'. -ον. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. ταπεινός Ἔ -φρων (« φρήν, φρενός, βλ.λ.), πβ. κ. ἐχέ-φρων, σώ- 
φρωνλ. ταπεινώνω ρ. µετβ. (ταπεἰνω-σα, -θηκα, -μένος) μειώνω την υπόληψη 
(κάποιου), του πληγώνω την αξιοπρέπεια: τον ταπείνώσε δημόσια | | ἐνιώσα τόσο 
ταπεινωμένος απὀ την αποτυχία μου! ΣΥΝ. εξευτελἰζω, μειώνω, ντροπιάζω απι. εξαἰρίο, 
εξυψώνω. 

ΠἹΎΜ. «αρχ. ταπεινώ (-όω) «ταπεινός (βλ.λ.) |. ταπείνωση (η) Ιαρχ.Ι ἱ-ης κ. - 
ὠσεῶς | -(ὐσεις. -ὦσεων) 1.η ἑντονη ηθικἠ µεἰώση, ο εξευτελισμὀς: ήταν µεγάλη - να 
ηττηθεί µια τόσο σπου- δαία δύναμη απὀ ἐναν μικρὀ στρατό! | | ὁσο ζούσαν μαζί, την υπέβαλλε 
σε κἠθε εἰδους ταπεινο)σεις : 2. το να αισθάνεται κανεὶς ὁτι εἶναι μικρός, ασήμαντος, 
ότι δεν αποτελεἰ κάτι σπουδαίο (ὀχι ὡς αἰσθημα μειονεξίας, αλλά λόγω 
σεμνότητας): γονάτισε μπροστά στο εικὀνισµα τής Παναγίας µε - και ευλάβεια. Επίσης 
ταπεινώμµα (το) ]μτγν.| [ταπεινώμ-ατος | -ατα, -ἆτων). Ταπε!ινώτικος, - 
-Ὁ ἐμτγν.| αυτός που προκαλεἰ ταπεἰνώση, εξευτε- λισμµὀ: - ήττα / συνθήκη / ανακωχή 
1 δήνεο μν - όρους σον. μειῶτι- κὀς, 
ταπεινωτικ-ά / -ώς | 1689] επἱρρ. 
τάπερ 
φύλαξη και µεταφορά τροφίμων: γο - µε τα κεφτεδάκια. -- (υπυκ.) ταπεράκι (το). 
ΙΗΙΥΜ. « αγγλ. Ταρρετνατς, εµπορικἠ ονομασία], 

ταπεραμέντο (το) Φ ταμπεραμέντυ 

ταπέτο (το) τυ μικρὀ χαλί: σκούπισε τα πόδια σου στο - ἐξῶ απὀ την πόρτα! συν. 


προσβλητικὀς, εξευτελιστικὀς. -- 


(τυ) (ἀκλ.} πλαστικὀ δοχείο µε σκἐπασµα που κλείνει ερµητικἀ για τη 


χαλάκι. 

]ΤΕΤΥΜ. Αντιδάν., 
εαρείο, -ἰο « αρχ. τήπης. -ητος (βλ. λ. τάπητας)Ὶ. ταπετσαρία (η) {ταπετσαριὼν]} 
Ί. ειδικὀ επἰστρώμα απὀ χαρτὶ, ύφασμα ἡ πλαστικὀ, που επενδύει εσὠτερικές 


«ιταλ. ἰαρροίο « λατ. ἰαρρείαάπι, μτγν. τ. τοὺ ἴαρες, -οἱἱβ / 


επιφάνειες τοίχων κατοικήσιμου χώρου για διακόσμηση και προστασία 2. η 
διακυσμητικἠ επένδυση επἰπλῶν, καθισμάτων οχημάτων κ.λπ.: ἀλλαδε τις - στις 
καρέκλες τοὐ σαλονιού 3. (συνεκδ.) η τεχνική τἠς επἰστρωσης τοίχων ἡ επίπλων µε 
ειδικὀ κἀλυμμα. 

[ΚΤΥΜ. Αντιδἀν.. « ιταλ. ἰαρρεζζετία « ρ. ἴαρρεζ/.ατε « μτγν. λατ. "ζαρίτίατο 
«"ταρἰ!ίαπι « μτγν. ταπήτιον. υποκ. τοὐ αρχ. τήπης, -ητος (βλ. λ. τάπητας)]. 
ταπετσάρω ρ. µετβ. (ταπετσάρισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) βάζω ταπετσαρἰα σε 
τοίχο ἡ ἐπιπλο: αγόρασα δύυ ποῤ-υθρυνες ταπἐτσαρα σμένες µε κὀκκινο βελούδο. - 
ταπετσάρισµα (το). 

ΙΠΤΥΜ. Αντιδάν.. «ιταλ. ἵαρρεζζατε (βλ. λ. ταπετσαρἰα)]. ταπετσ(ι]έρης (0) 
)ταπετσ(ι)ἐρηδες) (λαϊκ.) τεχνίτης ειδικευµένυς στην τυποθέτηση ταπετσαρἰας. 
[ετυμ. Αντιδάν.. «ιταλ. ἰαρρεζζίοτε « ρ. ἴαρρεζζατε (βλ. λ. ταπετσηρίη)]. 

τάπητας (ο) [ταπήτων] (λόγ.) 1. 
επιστρώνεται κυρ. τυ πάτωμα και σπανιὀτ. οι τοίχοι κατοικἰας για προστασἰα απὀ 


παχὺ, κυρ. μάλλινο ὑφασμα, µε το υπυοίο 


το κρὐο τον χειμώνα και για διακοσμητικοὺς λόγους: πολύχρωμος 1 περσικὀς - || 
χειροποίητος - (που υφαίνεται µε το χέρι σε αργαλειό) συν. χαλί: ΦΡ. (μτφ.) θέτω 
επί τάπητος θέτω υπὀ συζήτηση, φέρω (συγκεκριµένο ζήτημα) προς συζήτηση: 
καιρός να τεθυὐν τα καυτή προβλήματα των Α.Ο.Ι. επἰ τάπητος 2. οτιδήποτε 


ταπητοστρώνω 


μοιάζει µε χαλὶ και δίνει την εντὐπώση ὁτι επιστρώνει κάτι: φυσικός - (ποώδης, 
χαμηλή βλάστηση που καλύπτει το ἐδαφος σε αρκετά μεγάλη ἐκταση) | | ο - του 
γηπέδου (χλοοτάπητας). Ηπίσης (λὀγ.) τάπης Ιαρχ.] Ιτάπητος), 

[ετυμ. « αρχ. τάπης, -ητος. µε επἰθημα -ης, -ητος (πβ. λέβ-ης. µύκ-ης), αβεβ. ετύμου. 
πιθ. ανατολ. δάνειο, πβ. περσ. ἴα0’ (απρφ. ἴαῦ-1λαπ «γυρίζω, στρἐφω, γνέθω»). 
Άλλοι ἐχουν υποθέσει ότι τόσο η περσ. ὁσο και η ελλην. λ. ἐχοῦν µικρασιατικἠ 
προἑλ. Η φρ. Θέτω επἰ τάπητος αποδίδει τη γαλλ. πιεΏῆτε 61τ [6 ἴαρὶβ]|. 
ταπητοστρώνω ρ. µετβ. 11895] {ταπητὀστρω-σα, -θηκα, -μένος! επιστρὠνω 
(επιφάνεια) µε τάπητα. -:Ταττητόστρωση (η), ταπητόστρω- τος, - 

ο Π851]. 

ταπητουργείο (το) |1871 | το εργαστήριο ἡ εργοστάσιο κατασκευής ταπήτων. 
ταπητουργία (η) [1871] (ταπητουργιὼν! 
οι κήτοικοι τής περιοχής τής Μπουχήρης ασχολούνται παραδοσιακἀ µε την-2. (συνεκδ.) το 
ταπητουργεἰο. -ταπητουργικός, -ἡ,-ὁ 

ταπητουργός (ο/η) [1871 ] πρὀσωπο που ασχολείται επαγγελµατικἁ µε την 
κατασκευἠ ταπήτων ἡ ο ιδιοκτήτης ταπητουργεἰου. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός. 


1. η τέχνη τὴς κατασκευἠς ταπήτων: 


ΙΕΤΥΜ. « τάπητας 1 -ουργός (« ἐργο)). ταπί (το) [ἀκλ.} 1.(στη χαρτοπαιξίἰα) ὀρος µε 
τον οποίου δηλώνει ο παίκτης ότι δεν ἐχει ἄλλα χρήματα 2. (μτφ.-οικ.) χωρὶς 
χρήματα: μένω / εἰμαι - | | (σκωπτ.) - και ψύχραιμος τον. πανὶ µε πανἰ :3. ο ειδικὀς 
ελαστικὀς τάπητας πάνω στον οποίον διεξάγονται αθλητικά αγωνἰσµατα (ελεύθερη 
πάλη. ενόργανη γυμναστικἠ κ.ἀ.). 

[ετυμ. «γαλλ. ἰαρίς «τάπητας» (βλ. κ. ταπετσηρία), χαρτοπαικτικὀς ὀρ. που δηλώνει 
ότι ο παίκτης αμέλησε ἡ δεν μπορεὶ πλέον να τοποθετήσει χρήματα τοὺ 
στοιχήματος (να «ποντάρευ)) στην πράσινη τσόχα τυὐ τραπεζιού!, ταπιόκα (η) 
{χωρ. πληθ.! αλεὺρι που παράγεται απὀ ἑνα φυτὀ (που λέγεται µανιόκα) και εἶναι 
πολὺ σηµαντικἠ τροφἠ για τους ιθαγενεὶς τὴς Αφρικἠς, τὴς Ν. Αμερικἠς και τῶν 
νησιών τἠς Καραϊβικής. 

ΓΗΤΥΜ. «πορτ. ἰαρίοσα «Ερίοςᾶ (λ. τὴς γλὠσσας Τούπι)|. τάπιρος (ο) {(ταπἰρ- 
ου | -ῶν, -ους) νυκτόβιο και «ρυτοφάγυ θηλαστικό που ζει στην Κ. και Αμερική και 
στη ΝΑ. Ασία. ἐχει κοντά πόδια, μήκος δύο ὡς δυόμισι μέτρα περίπου, ὀψος πάνω 
απὀ ἐνα μέτρο, ενώ η μύτη και τυ ἄνω χείλος του εἰναι ενωμένα και σχηματίζουν 
κοντή προβοσκίδα. 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἰαρίτ « πορτ. ἴαρίτ «ἰαρίτα (λ. τὴς γλὠσσας Τοὐπι)!. 
ταπισερί (η) Ιάκλ.] 
και εἶναι εἶτε κεντητὀ µε βελόνα σε καμβά εἰτε υ«οασμένο σε αργαλειὀ ἡ οριζόντιο 


ὑφασμα που κρεμιέται κυρ. στον τοἰχο ὡς διακο- σµητικὀ 


στημὀνι. 

| γ.τυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. ταρἰββοτίε «Ρ. ἰαρίδδοτ « μτγν. λατ. "Ιαρίτίατε (βλ.λ. 
ταπετσηρἰα)]. Τ΄ απίστοµα επἰρρ. -» απἰστοµα 

Τ.Α.Π.Ο.Τ.Ε. (το) Ταμείο Ασφαλἰσεως Προσωπικοὐ Οργανισμούὐ Τηλεπικοινωνιών 
Ἑλλάδος, ταπώνω ρ. μετβ. -μένος) 1. φράσσῶ (άνοιγμα) ἡ 
κλείνω (δοχεἰο) µε τάπα (βλ.λ.) σο.ν. πὠματίζω, καπακώνω, βουλλώνο) ΑΝΤ. 


{τάπω-σα. -θηκα, 
ξεταπώνω, εκπωματίζω 2. (στην καλαθοσφαἰριση για αμυνόμενο παίκτη) κάνω 
τάπα (βλ.λ.) σε αντίπαλο 3. (µτφ.-οικ.) αποστομώνω: εἶχε αρχίσει τα πικρὀχολο, σχόλια, 
ταράζω κ. (λόγ.) 
-γμένος) 1. κάνω (κάτι) να 


αλλά ἡη Μαρίνα τον τήπωσε αμέσως. - τάπωμα (το), 
ταράσσω ρ. µετβ. {τάρα-ξα. -χτηκα (λὀγ. -χθηκα), 
χάσει την ισορροπία, την ηρεμία, την τάξη: η πέτρα ποὺ έπεσε τάραξε την επιφάνεια τής 
λίμνης | | ταραγμένη θάλασσα σον. αναταράζω λντ. ηρεμώ, γαληνεύω, καταλαγιάζω: 
ΦΡ. (μτφ.) ταράζω τα νερά προκαλὠ ἐντονες συζητήσεις, διαλύω το κλίμα 
αδιαφορίας, ανατρἐπῶ (προσωρινά) τη σταθερότητα µιας κατάστασης: µε τις 
συγκλονιστικἐς του αποκαλύψεις για στημένα παιχνίδια τήραδε τα νερά στον χώρο τού 
αθλητισμού 2. προκαλὠ σὺγ- χιση ἡ έντονη ενόχληση, καταστρἐφῶ την ησυχία, την 
ψυχικἠ γαλήνη (σε κάποιον): τα τραγούδια και οι φωνὲς τοὺς µου τήραδαν τον ὑπνο | | µε 
τήραξαν τα νέα που µου εἰπες | | Μην ταράζεσαι! Όλα θα πἠνε καλἠ σον. συνταράσσω. 
συγχίζω. αναστατώνω λνγ. ηρεμώ, καλμάρω, γαληνεύω: φρ. Μή µου τους 
κύκλους τάρσττε (µή µου τοὺς κύκλους τάραττε, φράση τού Αρχιμήδη προς τον 
Ῥωμαίο στρατιώτη πυυ ὀρμησε να του χαλάσει τους σχεδιασμένους στυ δάπεδο κὐ- 
κλους) µη µε σκοτἰζεις, µην ταράζεις την ηρεμία µου 3. (ειδικὀτ.) τρομάζω, 
προκαλώ φόβο (σε κάποιον): θα τον ταρήδεις γἐρο ἀνθρώπο, βΥάλε αυτή τη μήσκα 4. 
(εκφραστ.) (α) κουράζω υπερβολικά (κάποιον) µε (κάτι), τον κάνω να απαυδήἠσει 
(µε κάτι που κἀνῶ σε ὑπερβολικό βαθμό): µε τἀραξε στην πολυλογία / στην καζούρα: 
φρ. Ταρἠζω (κάποιον) στο δὺὐλο δίνο) σε (κάποιον) πολύ ξύλο (β) 
καταναλώνω (κάτι) σε υπερβολικὀ βαθμό: τα ταρήδαµε τα γλυκά: δεν αφήσαμε τίποτα! [[ 
βρήκαμε µια συκιά στον δρόμο και τα ταρήξδαμε τα σύκα. -- τάραγμα (το) [αρχ.] κ. 
ταραγμός (ο) [αρχ.]. 

Γετυμ. µεσν., απὀ τον αὀρ. ἑτάραξη τοὐ αρχ. ταρήσσω, κατὰ το σχήμα ἐτίναδα - τινήζω, 
ἐκραξα - κρήζω. 1 ο αρχ. ταρήσσω εἶναι αβεβ. ετύµου, πιθ. προέρχεται απὀ θ. µε δασέα 
σύμφωνα και συνεσταλμ. -τ- ("ἀπο). στο οποίο ανάγεται και η λ. ταραχή « "ἀπρ-ρῃ-). 
Το ρ. ταρήσσω συνδ. μάλλον µε το αρχ. συνώνυμο θρήσσω (« "θράχ-]ω). µε συγκοπἠ 
τού πρώτου -ᾱ- σε περιβάλλον ὑγροὺ συμφώνου (νόμος τού Κτείδεμπιοτ). Ωστόσο η 
σύνδεση µε το επἰθ. τραχύς (βλ.λ.) δεν θα μπορούσε να αποκλειστεί], ταράκουλο 
(το) (οικ.) µεγάλη ψυχική αναστάτωση, σύγχιση. ἐκπληξη: κυρ. στη φρ. παθαίνω 
ταράκουλο αναστατώνομαι. 


1741 


τάραχος 
[ετυμ. Αβεβ. ετύμου, ἰσως « ταρακουνώ]. ταρακουνώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. 
ἱταρακουνάς... | ταρακούὐν-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. -ημένος] (εκφραστ.) 1. κουνώ πουλὺ 


δυνατά, ταράζω απὀ τα θεμέλια: η ἐκρηξη ταρακούνησε ολόκληρο το κτήριο | | ο σεισμός 
(μτφ.) κἀνο) 
τον βγάζω απὀ την 


μάς ταρακούνησε για τα καλή’.Συν. σεἰῶ, συγκλονίζω, τραντάζω 2. 
(κἀποιον) να αισθανθεὶ ανασφάλεια, φόβο ἡ ανησυχία, 
αταραξὶα ἡ τον εφησυχασμὀ του: ή απειλή απολύσεων ταραπκούνησε τους υπαλλήλους που 
εἰχαν επαναππυθεἰ και η παραγωγή αυξήθηκε κατακόρυφα | | εἰχαμε την εντύπωση ὁτι όλα 
πάνε κπλή στην πὀλλη µας, ώσπου ἦρθαν οι αποκα/.ύψεις για διακίνηση ναρκωτικών μεταξὺ 
μαθητών να µας ταρακουνήσουν για τα καλά! 

ταρακούνημα (το). 
Γετυμ. Από συμφυρμὀ των ρ. ταρήζω και κουνώ]. ταραμάς (ο) (ταραμάδες! 
ορεκτικὀ που παρασκευάζεται απὀ μάζα αβγών διαφόρων ψαριών τοὺ γλυκού 
νερού (κυρ. κυπρἰνου) διατηρηµένη σε αλάτι, που καταναλώνεται συνἠθ. τις ημέρες 
τὴς νηστείας (πβ. λ. αβγοτάραχο, χαβιάρι). 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. {αταπια]. ταραμοκεφτές (0) Ἰταραμοκεφτέδες] νηστἠσιμος 
κεφτὲς µε ζύμη, που παρασκευάζεται απὀ ταραμά αντὶ για κιμά. 
ταραµοσαλάτα (η) {δύσχρ. ταραμοσαλατών} παχύρρευστη σαλάτα που 
προσφέρεται ὡς ορεκτικὀ, µε βασικὀ συστατικὀ τον ταραμά (βλ.λ.), στον οποἰο έχει 
προστεθεὶ λεμόνι, λάδι, ψιλοκομμένο κρεμμύδι και ψίχα ψωμιοὺ, τάρανδος (ο) 
{παράνδ-ου | -ων. -ους! ζωολ. μεγαλόσωμο και δυνατὀ ελάφι τῶν αρκτικὠν 
περιοχών, µε πυκνὀ και μακρὺ τρίχωμα, κύριο χαρακτηριστικὀ τοὐ οποίου εἶναι τα 
Ψηλά. διακλαδιζόµενα και πεπλατυσμένα στα άκρα κἐρατά του. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. δάνειο, πιθ. απὀ φιννυ-ουγγρικἠ γλώσσα, λ.χ. Φατᾷο, βατἆο, 5δοτάο κ.ά. 
Δεν φαίνεται να υπάρχει ετυμολ. σχέση µε τη λ. ταὐ- 
Ρος]. 
ταραντέλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) ναπολιτάνικος χορός, σε χρόνο 6/8, εὐθυμος 
και γρήγορος. 
[κτομ. « ιταλ. ἰαταπίε]]α, εἶδος χοροὐ απὀ τον Τάραντα τἠς ΝΑ. Ιταλίας. Βλ. κ. 
Τάρας). ταραντούλα (η; Ιχωρ. γεν. πληθ.) μεγαλόσωμη δηλητηριώδης αράχνη, 
νυκτόβια και αργοκίνητη, που ζει στις θερμές περιοχές, τρέφεται κυρ. µε ἐντομα και 
μικρὰ σπονδυλὀζωα. τα υποία παγιδεὐει σε μεγάλο ιστὀ. ενώ το δἀγκωμά της εἶναι 
πολὺ οδυνηρὀ αλλά ακἰνδυνο για τον ἀνθρῶπο. 
Τετυμ. « αγγλ. ἵαταπίπ]α «ιταλ. ἵαταπῖοία « Ταταπῖο «Τάρας», πόλη τἠς ΝΑ. Ιταλίας 
(βλ.λ. Τάρας)]. ταραξάκο (το) το ἀγριο ραδἰκι. 
{πτυ.μ. « νεολατ. ἵαταχάζσαπι « αραβ. ἵατακΏβάσπη (ίδια σημ.)]. ταραξίας (ο/η) 
{παραξιών] πρὀσώπο που πρυκαλεὶ φασαρὶἰες και ταραχές, που προξενεὶ 
αναστάτωση: ανέλ.αβε να απομονώσει τους -- Και να αποκαταστήσει την τάξη (οι - τής 
δημόσιας ζωής {τού Κοινοβουλίου σον. ταραχοποιὀς. Φασαρίας, ανακατωσούρης. 
ΙΠΤυμ. μτγν. «αρχ. τήραξις Ἐ παραγ. επἰθημα -ἰας (πβ. κ. ταµ-ίας, λοχ-ἰαςλλ. 
Τάρας (ο) {Τάραντ-ος, -α) πύλη τἠς ΝΑ. Ιταλίας στον μυχό τοὺ ομώνυμου 
κόλπου, η οπυἰα κατά την αρχαιότητα ἦταν η μόνη σπαρτιατικἠ αποικἰα στην 
Κάτο) Ιταλία. Κπίσης Τάραντας. 
[ετυμ. αρχ., απὀ τον ομώνυμο ποταμὀ, στον οποἱο ἦταν χτισμένη η πύλη. θεωρείται 
ιλλυρικἠς προελ., πβ. ιλλυρ. ἁαταπάος «ὃρυς, βαλανιδιά»!. 
ταράσσω ρ. -“ταράζω 
ταρατατζούμ (το) [ἀκλ.] Ί. ο ἠχος τού τυμπάνου 2. (ειρων.-επιτατ.) λόγος ἡ 
υπερβολή ἡ ύφος, 
τυμπανοκρουσίἰες: ας αφήσουμε κατά μέρος τα -- και ας ασχοληθούμε µε την ουσία. 


συμπεριφορὰά που χαρακτηρίζεται απὀ πομπώδες 
ΙΕΤΥΜ. Πχομιμητ. λ.], ΤΩΡΩΤΟΩ͂ (η) (ταρατσών! η επίπεδη ακάλυπτη στέγη 
κτηρἰου: θ' ανέβω στην-να δω τη θέα! ναπλώσω τα ρούχα συν. λιακωτὀ: φρ. (οικ.) Τήν 
κάνω ταράτσα τρώω καλά. μέχρι σκασμοὺ, χορταἰνω συ.ν. την ταρατσώνω. -- 
ωποκ.) Τ͵ρατσουλα (η) κ. ταρατσάκ: (το). 

| εγυµ. « ιταλ. ἵοτταζζα « γαλλ. ἵθτταββε « προβηγκ. ἵετταββα « δημώδ. λατ. 
χίεττασθα. θηλ. τού επιθ. "ἵσττασευ «λατ. ἴειτᾶ «γη, ἐδαφος»], ταρατσώνω ρ. 
μετβ. (ταράτσω-σα, -θηκα. -μένος! (λαϊκ.) κατασκευάζω ταράτσα σε (οικοδομή): - 
σπίτν φρ. Την ταρατσώνω τρώω πολύ και καλά, χορταϊνω τον. την κάνω 
ταράτσα. - ταράτσωµα (το), ταραχή (η) 1. η ψυχική αναστάτωση: πέρασα 
µεγάλη - | | συνήλθα απὀ την - {] οι καβγάδες μού φέρνουν - | | στην ανάκριση δεν ἐδειξε 
ίχνος ταραχής σον. σύγχιση, ανησυχία, συγκίνηση, συγκλονισμὀς αν τι. ηρεμία, 
νηφαλιότητα 2. η ἐλλειψη ηρεμίας και οµαλότητας, η αναταραχή: επικρατούσε τέτοια - 
στο ακροατήριο, που οἱ ομιλητές δεν ακούγονταν πια σον. αναστάτωση, ανακατὠσούρα, 
αταξία, φασαρία αντ. ηρεμία, γαλήνη 3. ταραχές (οι) γεγονότα που προκαλούν 
διασάλευση τἠς ἐννομης τάξης, τής κοινωνικής γαλήνης: δέσπασαν νέες / βίαιες - στο 
τής πόλης || «φοβούμαι / {ητομ. αρχ.,βλ. λ. ταράζω]. 
ταραχοττοιος, -ὀς. -ὁ {μτγν.] (λόγ.) αυτός που προκαλεὶ φασαρἱες και ταραχές, 


κέντρο περιμένω 
που προκαλεὶ αναστάτωση: τα - στοιχεία πρέπει να απομοινοθούν (συνἠθ. ὡς ουσ ): οἱ 
ταραχοποιοί τιμωρήθηκαν παρηδειγματικἀ συν. ταραξίας. τάραχος «» {χωρ. πληθ.} 
(λὀγ.) η ψυχική ταραχή’ κυρ. στη φρ. τραβώ 1 περνώ τῶν παθών μου τον 
τάραχο βασανίζομαι πολὺ. υποφέρω τα πάνδεινα: των πηθών µου τον τἀρηχο πἑρασα, 
μέχρι να βρω µια θέση να παρκήρω! 

[ετυ.μ. αρχ. « ταραχή (βλ.λ.), µε αλλαγἠ γένους. Η φρ. τραβώ / περνώ 


ταραχώδης 


των παθών µου τον τάραχο ανάγεται στον Μικρό Παρακλητικὀ Κανόνα τής Θεοτόκου: τών 
παθών µου τὸν τάραχυν ἡ τὸν κυβερνήτην τεκούσα κύριον καί τὸν κλύδωνα κατεύνασυν τών 
ἐμὼν πταισμήτων, θεονύμφευτε ταραχώδης, -ης. -ες Ιαρχ.] (ταραχώδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν} (λὀγ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ταραχές: ή δεκαετία τυὐ '40 ἦταν 
απὀ τις πιυ - περιόδους τής ιστορίας µας Η - ζωή / βίος [[ - συγκέντρωση / συζήτηση / 
διαδήλωση ΣΥ Ν. ταραγμένος, ανήσυχος, θυελλώδης ΑΝΤ. ἠρεμος, γαλήνιος, 
ατάραχος. ΣΧΟΜΟ λ. -ης. -ης. -ες. ταρζανία (η). (λαϊκ.) παράτολµη (συνἠθ. 
ακροβατικἠ) ενέργεια. [ετυμ. « αγγλ. ΤατΖᾶπ, ὀν. επινοημένο απὀ τον Αμερικανό 
συγγραφέα Ε.Κ. ΒυττοισΏβ, δημιουργὀ τοὺ συγκεκριμένου ἠρώα, ενὸς δυνατού και 
ευκίνητου άνδρα. ο οποίος εἶχε εγκαταλειφθεἰ απὀ παιδί στη ζούγκλα και ἠταν 
εξοικειωμένος µε τον κόσμο της], ταρίφα (η) (δύσχρ. ταριφὼν) Ί. η διατίµηση, ο 
καθορισμὀς τιµἠς (αγαθοὺ ἡ υπηρεσίας) 2. (α) (στα ταξίµετρα) το κὀµιστρο για τη 
διαδρομἠ τῶν ταξὶ ανάλογα µε την απὀσταση που διανύεται και την ώρα τἠς 
ημέρας: απλή -- 
νυχτερινές διαδρομές µε ταξὶ (απὀ τα μεσάνυχτα ὡς τις 05.00 π.μ.) ἡ για 


φρ. διπλή ταρίφα το αυξημένο τιμολόγιο που ισχύει για τις 


δρομολόγια ἐξώ απὀ την πὀλη, την ἐδρα τού ταξί: πόσυ πάει η - μέχρι το περυδρόµιυ: 
(β) (συνεκδ.) το ἰδιο το ταξίµετρο: βάζω την-, 

ΙΕΊΎΜ. «ιταλ. ζατίγᾳ « αραβ. ζατίξαῃ «δημοσίευση, γνωστοποίηση» (« ρ. ΄αττα[α 
ταρίφας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.Ι ταξιτζής, 
ταρίχευση (η) Ιαρχ.] {-ης κ. -εὐσεως | -εὖσεις. -εὐσεων] Ί. η επεξεργασία τού 


«γνωστοποιώ»)], (μειώτ) ο 
σώματος νεκροὺὐ ανθρώπου ἡ ζώου µε ειδικἀ φάρμακα, µε σκοπὀ να προστατευθεἰ 
απὀ την αποσύνθεση και να μείνει ὁσο το δυνατὀν αναλλοίωτο: οἱ αρχαίοι Αιγύπτιοι 
εφάρμοζαν την - των νεκρών για θρησκευτικούς λόγους ΣΥΝ. βαλσάμωμα. µουμιοποίηση 
(για ανθρώπους) 2. η µἐθοδος συντήρησης κρέατος, ψαριών και ἄλλων τροφίμων 
µε τη χρήση αλατιούὐ και σπανιὀτ. µε κάπνισμα ἡ ξήρανση στον αέρα συν. 
πάστωμα, αλάτισµα. -- Ταριχευτικός, -ἡ. -ὁ Ίμιγν). ταριχευτής (ο) 
(αρχ1, ταριχεύτρια (η) 
ταρἰχευση (βλ.λ) ΣΥΝ. βαλσαμωτἠς 2. τεχνίτης ειδικευµένος στη διατήρηση 
τροφίμων µε αλάτισµα ἡ κάπνισμα, ταριχευτικός, -ἠ, -ὁ ταρἰχευση 


{παριχευτριών] τεχνίτης ειδικευμένος στην 


ταριχευτός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] (για τρόφιμα) αυτὀς που έχει ταριχευοεἰ. που έχει 
παρασκευαστεὶ µε ταρἰχευση: - κρέας / ψάρι συν. ταριχευ- μένος αντ. φρέσκος, 
νωπός, ταριχεύω ρ. µετβ. (ταρἰχευ-σα. -θηκα (καθηµ. -τηκα). -μένος] Ί. συ- 
ντηρὠ (νεκρὀ σώμα ανθρώπου ἡ ζώου) µε τη χρήση ειδικών φαρμάκων και 
τεχνικών: οἱ αρχαίοι Αιγύπτιοι ταρίχευαν τυυς νεκρούς τους || 
ταριχευµένα ζώα και που/.ιὰ ΣΥΝ. βαλσαμώνω 2. διατηρὠ (τρόφιμα) για μεγάλο 


στυ σπίτι του εἰχε 


χρονικὀ διάστηµα µε τη χρήση αλατιού ἡ µε κάπνισμα, ξήρανση στον αέρα κ.λΠ.: - 
κρέας / ψάρι σον. παστοΣλνῶ. 

[πτυμ. αρχ. « τήριχος «ταριχευμένο σώμα. μούμια», τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου, πιθ. 
δάνειο, ενώ δεν φαίνεται δυνατἠ η προταθεἰσα σύνδεση µε το ρ. ταρήλύω «θάβω, 
κηδεύω». Η λ. πέρασε και σε ἆλλες γλώσσες, πβ. αρμ. ἴατεχ. συρ. Ιατίχα]. ταρό 
(το) (ἀκλ.) 1.σύνολο απὀ εβδομήντα οκτώ παιγνιόχαρτα, απὀ τα οποία τα εἰκοσι 
δύο (τα παιγνιὀχαρτα δηλ. µιας απὀ τις πἐντε σειρὲς στις οποἰες διαιρείται το 
σύνολο αυτὀ) ἐχουν σχεδιασμένες πάνω τους αλληγορικές παραστάσεις και µε τα 
οποία (µε αποκρυφιστικὀ τρόπο) μαντεύει κανεὶς το μέλλον 2. καθένα απὀ τα 
παραπάνω παιγνιὀχαρτα, κυρ. απὀ τα εἰκοσι δύο που φέρουν παραστάσεις. 

ΓΕΤΥΜ. « γαλλ. ἴατοί « ιταλ. ἵατοςσο (κυρ. πληθ. ἰατοςςπὶ), αγν. ετύμου |. 
ταρσανάς κ. αρσανάς (ο) [ταρσανάδες] (λαϊκ.) Ί. ναυπηγείο για μικρά 
πλοία 2. (κατ΄ επἐκτ.) (α) μικρὸς ναύσταθμος (β) αποβάθρα. ΙΕΙΥΜ. « τουρκ. 
« βεν. 
ταρσανατζής (ο) (ταρσανατζἠδες) (λαϊκ.) ο ναυτεργάτης που απασχολεϊἰται σε 


τετβάπε, µε προληπτ. αφομοἰἱώση. ἄατδαπα « αραβ. ἆατ αδ-οἰπα[]. 
ταρσανά. 

Ταροός (η). πόλη τὴς Ν. Μικράς Ασίας, πνευματικὀ κέντρο κατά τους 
Ἑλληνιστικούς χρόνους. 

ΓΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο, φοιν. προελ-, αγν. ετὐμου], ταρσός (ο) (περιληπτ.) το 
σύνολο τῶν οστών μεταξὺ τὴς κνήμης και τοὺ μεταταρσίου (βλ.λ.) στο κάτω 
οπἰσθιο τμήμα τοὺ ποδιού, τα οποία σχηματίζουν την ἀρθρῶση τοὺ αστραγάλου 
στον ἀνθρῶπο ἡ το αντίστοιχο τμήμα στο πὀδι ἄλλων σπονδυλωτών ζώων. - 
ταρσικός, -ἡ, -ὀ. 

[ετυμ, αρχ., τεχν. ὀρ., « ϐΘ. ταρσ- « "ἴτβ-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "ἴοτβ- 
«ξηραίνομαι, στεγνοὀνώ» (όπως απαντά στο αρχ. ρ. τέρσοµαι. ἴδια σημ.). Η λ. συνδ. 
επίσης µε αρμ. τας «σανίδα πάνω στην οποία αποξἠραιναν τα σταφύλια», σανσκρ. 
ΙτογαΏ «διψώ», αρχ. γερμ. ἆαττα «αποξηραντήριο φρούτων», σουηδ. ἴαττε «πλέγμα, 
καλαμωτή», γερμ. Ὀατοῖ «δίψα» κ.ά. Η λ. ταρσός, απομακρυνὀόµενη απὀ την αρχικἠ 
ἐννοια «ξηρός», δήλωσε κυρ. το πλατύ καλαμωτὀ πλέγμα στο οποίο αποξἠραιναν 
τα φρούτα, για να καταλήξει να αναφἑρεται σε εξειδι- κευμένες πλατιὲς επιφάνειες, 
ὀπῶς εἶναι η παλάμη, το πέλμα, το ἀκρο τού κουπιού κ.ά. Παράλληλα, το αρχ. ρ. 
τέρσοµαι αντικαταστάθηκε σε ὀλες τις χρήσεις απὀ το συνώνυμο ξηραίνω]. 
τάρσωμα (το) Ιαρχ.] (ταρσώµ-ατος ] -ατα. -ἀτο)ν| σωρός απὀ καλάμια ἡ 
κλαδιά πλεγμένα, ὡστε να συγκρατούν τα χώματα πιθανών κατολισθήσεων. 
τάρτα (η) {ταρτών) εἶδος ρηχἠς και στρογγυλἠς πίτας γλυκιάς ἡ αλμυρἠς απὀ 
σκληρή ζύμη. χωρὶς κρούστα απὀ πάνω. µε γέμιση απὀ κρέμα, σοκολάτα, φρούτα, 
τυρὶ. λαχανικά κ.ά. -- (υποκ.) ταρτάκι (το). 


1742 


τάσσω 


[εγυμ. « γαλλ. ἴατίε, πιθ. ἄλλος τ. τής λ. ἵουτῖε (βλ. λ. τούρτα)], ταρτάν (το) 
{ἀκλ.} συνθετικὀς τάπητας που χρησιμοποιείται για την κάλυψη τοὺ αγωνιστικού 
χώρου σε αθλητικἐς εγκαταστάσεις στἰβου. [εἰὐμ. «γαλλ. ἰατίαη « αγγλ. ἰατίαπ (βλ. 
λ. τάρταν)λ. τάρταν (το) [ἀκλ.} μάλλινο ύφασμα µε καρὀ σχέδια απὀ λωρίδες δια- 
φορετικοὐ πάχους και χρωμάτων, απὀ το οποἱο κυρ. κατασκευάζονταν τα κιλτ τῶν 
Σκωτσέζων, µε ξεχωριστὀ σχέδιο για κάθε φυλἠ. [ΕἸΎΜ. « αγγλ. ἰατίαπ « μέσ. γαλλ. 
εοτίαίπο «ύφασμα απὀ μαλλὶ αγνὀ ἡ συνθετικὀ», αβεβ. ετύμου, ἰσως παράλλ. τ. τοὐ 
συνωνύμου ΕΒτοίαίπο 

παλ. γαλλ. Ετοί « λατ. ἵγτία6 «(ὑφασμα) απὀ την Τύρο» (« Τγτιβ «Τὺ- ρος»). µε 
την επἰδρ. τής λ. Πιϊαῖηε «βαμβακερό ὑφασμα»]. 
Τάρταρα (τα) (Ταρτἀρων] μυθολ. τα ἐγκατα τἠς Γης, ο Κάτω Κόσμος. Κπίσης 
Τάρταρος (ο) [αρχ.]. ᾽ 
1εἰὐμ. « αρχ. Τάρταρος, αγν. ετύμου. πιθ. ανατολ. δάνειο], ταρταρ!νος (ο) [ 
1894] γραφικὸς πολυλογάς και καυχησιἀρης, που παριστάνει τον παλληκαρά. -- 
ταρταρινισμός (ο) 11894|. 
1εἰὑμ. « γαλλ. Τατϊατίη. κεντρικὀ πρὀσώπο τοὺ μυθιστορήματος [65 ΑυεπΏιτη, 
ῥτοάἱςίεμδες ἂς Τατίατίπ ας Ταναβέοπ (Οι εκπληκτικἐς περιπέτειες τοὐ Ταρταρίνου απὀ 
την Ταρασκυνία) τυὺ Γάλλου συγγραφέα Α. Ῥαπαεὶ (1840-97), στο οποίο ο 
Ταρταρίνος, αφοὺ πρώτα παρουσίασε τον εαυτὀ του ὡς ἠρῶα εκπληκτικὠν 
επιτευγμάτων, αναγκάζεται να αναζητήσει πραγματικἐς περιπέτειες, που θα του 
επιτρέψουν να επαληθεύσει μέρος τἠς φήμης του], ταρταρούγα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. το ὀστρακο τἠς θαλάσσιας χελώνας 2. (συνεκδ.) ό,τι κατασκευάζεται απὀ 
ὀστρακο θαλάσσιας χελώνας. κυρ. κὀσμηµμα ἡ ἆλλο διακοσµητικὀ αντικείµενο. 
[ετομ”. Αντιδάν.. « ιταλ. ἰατίατάρα «χελώνα» « μτγν. λατ. ἴατία- ταςᾳς «κακός 
χελωνόμορφος δαίμονας» «λατ. Τατίατις « αρχ. Τήρταρος (βλ. λ. Τάρταρα)]. 
ταρτουφισµός (ο) 1520] η υποκριτικἠ ευσέβεια, η προσποιητἠ εντιμότητα, το 
να ηθικολογεὶ κανεὶς, προκειµένου να αποκρύψει δικἀ του ελαττώματα, τις 
πραγματικὲς του προθέσεις ΣΥΝ. ιησουιτισμὀς, φαρισαϊσμὀς. 
ταρτούφος (ο) αυτός που ηθικολογεί υποκριτικἀ, που προσποιεἰται τον ευσεβή 
σον. ιησουἱτης, φαρισαἱος. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Τατίιαβο (ἠρωας ομώνυμης 
χαρακτηριστικὀς τύπος υποκριτἠ και μοχθηρούὐ ανθρολπου) « 


κωμωδίας τοὺ Μολιέρου, 


ιταλ. ἰατίαίο 
«τρούφα» « μτγν. λατ. ἱεττί({α)εταπι « ἵεττα «γη, χώμα» { ἴαδετ «εἶδος μηλιάς»], 
τασάκι (το) {(χωρ. γεν.]} (καθημ.) σταχτοδοχεἰο, µικρὀ και ρηχὀ δοχείο για τις 
στάχτες και τα αποτσἰγαρα, τάση (η) {-ης κ. -εῶς [ -εις. -εῶν} 1. (παλαιὀτ.) το 
τἐντώμα, η ἐκταση: - τῶν χεριών (μτφ.) 2. η δυναμικἠ που δημιουργοὺν τα 
υπάρχοντα δεδοµένα: οἱ - τής αγορἠς συχνή επηρεήζονται απὀ τη διαφήμιση | | τον 
τελευταίο καιρὀ υπήρχει η - για µεγαλύτερη ανεξαρτησία τής περιφέρειας απὀ γο κέντρυ ]] 
πτωτική / σταθεροποιητική / υποχωρητική / ανοδική -- στο χρηματιστήριο 3. η ιδιαίτερη 
κλίση, διάθεση ἡ προτίμηση (που ἐχει κάποιος προς κάτι): έχει την - να τρηγικοποιεί τα 
πρήγματα 1 νη λέει ψέματα 1 να υπερβήλλει 4. καθεμιά απὀ τις διαφορετικὲς ιδεολογικὲς 
κατευθύνσεις που εκδηλώνονται στο εσωτερικό ενὸς κόμματος: ή κυρίαρχη - εἶναι 
τα»ν εκσυγχρονιστών [| στη σύνθεση τού εκτελεστικού εκπροσωπούνται όλες οι - ΙΥΝ. 
(μτφ.) ρεύμα 

5. τιλεκτρ. η διαφορά δυναμικού μεταξὺ δύο σημείων ενός αγωγού, λὀγῶ τὴς 
οποίας υπάρχει κίνηση φορτίων απὀ το ἑνα σημείο στο ἀλλο: ρεύμα / σύρμα υψηλής 
τήσεως. 
[ητομ. «αρχ. τήσις, αρχικἠ σημ. «τἐντώμα», «. "ἵη- (συνεσταλμ. βαθµ. 0. Χἴεπ- τού 
ρ. τείνω, βλ.λ.) - -σις (πβ. κ. λύ-σις). Οι σύγχρονες μτφ. σημ. αποδίδουν το γαλλ. 
ἐοησίοη |. τάσι (το) {τασ-ιοὺ | -ιών] Ί, μεταλλικό κύπελλο µε φαρδὺ χείλος, για 
να πίνει κανεὶς κυρ. νερὀ: ασημένιο - συν. ποτήρι 2. (παλαιὀτ.) ρηχὀ και ελαφρὺ 
δοχεἰο για το νερὀ τοὺ λουσίματος ἡ το ρἰξιμο νεροὺ στα λουτρά 3. καθένας απὀ 
τοῦς δύο μεταλλικοὺς δίσκους τής ζυγαριάς 

(στο αυτοκίνητο) το μεταλλικό διακοσμητικὀ που καλύπτει τα μπουλόνια τοὐ 
τροχού 5. τήσια (τα) οι ορειχάλκινοι δίσκοι τοὺ κυμβάλου σύγχρονης ορχήστρας. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. [αο. Τ͵σιενερψός, -ἠ. -ὁ χιιμ. τησιενεργἠ υλική υλικά 
(Α.χ. σαπούνια, απορρυπαντικά κ.ἀ.) τα οποία, όταν διαλυθούν σε διαλύτη, 
μεταβάλλουν την επιφανειακἠ του τάση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τοηπβίοαςεΙ{/. τασκεμπάπ κ.Τας- 
κεµπά ΗἸΤ (το) (ἀκλ.) φαγητὀ απὀ μικρὰ κομμάτια κοκκινιστοὺ κρέατος, 
ψιλοκομμένο κρεμμύδι, ντομάτα και καρυκεύματα. 
ΙΗΤΥΜ. «τουρκ. ἴα5-κοραζί]. 
Τασκένδη (η) η πρωτεύουσα τού Ουζμπεκιστάν, κοντά στα σύνορα µε το 
Καζαχστάν, µε σημαντικἠ ελληνική κοινότητα μετὰ τη λήξη τοὺ ελληνικού 
εμφυλίου πολέμου (1949). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΤαβπΚεπῖ, τής σογδικἠς γλώσσας, ἴα5 «πέτρα» Ἐ Καπά 
«οχορὀό»], τάσσω ρ. µετβ. [ἐταξα, τάχθηκα (λὀγ. ετἀχθην. -ης. -η.... μτχ. ταχθείἰς, 
-εἶσα, -ἐν), ταγμένος (λὀγ. τεταγμένος)) 1. (αρχαιοπρ.) ορἰζω, καθορἰζω: ο νόμος 
τήσσει ὡς υποχρεωτική την υπογραφή συμβολαίου μεταξύ των σνμβη/'.λομένων (µεσοπαθ. 
τάσσομαι) 2, παἰρνω θέση (υπὲρ ἡ κατά κάποιου), τοποθετούμαι: τάχθηκε με τους 
εδεγερµένους Αῶρι- κυὺς [[ η κοινή γνώμη τάσσεται πάντα υπὲρ των αδικημένων | | - υπό 
τη σημαία κάποιου | | ετήχθη κατά τής απυφήσεως τού προεδρείου | | βουλννῖές τάχθηκαν 
εναντίον των πρόωρων εκλογών φρ. (α) τάσσο- μαι παρά ΤΟ πλευράν κάποιου 
αγωνἰζομαι μαζὶ του. συμμαχώ (β) (λόγ. εκαστος εφ ὦ ετήχθη βλ. λ. έκαστος 
3. (η μτχ. ταγμένος, -ῃ. -ο) αὐτὸς που ἐχει δοθεὶ, αφιερωθεὶ σε κάτι: - στην 
υπηρεσία τής δι 


ταστιέρα 


καιοσύνης / τής επιστήμης | | - στην προάσπιση τῶν εθνικών συμφερόντων / στην Αριστερά 
4. μαθ. τετηγμένη (η) µία απὀ τις δύο ἡ τις τρεις συντεταγμένες, βάσει των 
οποἱῶν προσδιορἰζεται ἑνα σημεἰο στο επίπεδο ἡ στον χώρο. 3 σχολιο λ. μετοχή. 
[ετυμ. αρχ. « "τήγ-]ὀ), αγν. ετύμου (βλ. κ. ταγὀς). Παρἀγ. τακ-τός, τή- δις (-η), τάγ-μα. 
ταγ-ή, τακτ-ικὀς κ.ἀ. Το ρ. τάσσω / -ττῶ εἶναι συνώνυμο τού ρ. τίθημι. αλλά η σημασία 
του εἶναι πιο εξειδικευμένη, αφού εκφράζει την ἐννοια «τοποθετώ εκεἰ ὁποῦ 
πρέπει, οργανώνω κατάλληλα, ταξινομώ», πράγμα που δικαιολογεἰ τη χρήση τἠς λ. 
και των παραγώγων της στη διοικητικἠ και στρατιωτικἠ ορολογἰα!, ταστιέρα κ. 
ταστερα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) µους. ο βραχίονας τῶν εγχόρδων οργάνων (πάνω 
στον οποἱο υπάρχουν τα τάστα). 

(ΕΤΥΜ. « τήστο τ παραγ. επἰθημα -ιέρα, πβ. κ. τυστ-ιέρα]. τάστο (το) μους. καθένα 
απὀ τα κάθρτα μεταλλικά χωρἰσματα που σημειώνουν στον βραχίονα τῶν 
εγχόρδων οργάνων τα σημεία στα οποἰα πρέπει να τοποθετηθούν τα δάχτυλα, για 
να παραχθούν οι νότες. 

[ΕΤΥΜ « ιταλ. ἴα6ΐο « ρ. ϊαβίατε «ψηλαφώ, ψαύω» « µεσν. λατ. Ι46τατο. απὀ 
συμφυρμὀ τῶν λατ. ἴαηρετε «αγγἰζω, ψαὐω» και ραρίατο «γεὐομαι»!. 

Τ.Α.Τ. (το) Ταμείο Ασφάλισης Τυπογράφων (ἐχει ενταχθεἰ τώρα στο Ι.Κ.Α.). 
Τάταρος (ο) [1813] {Τατάρ-ου | -ῶν, -ους) αυτός που ανήκει σε τουρκόφωνο 
λαό τὴς Κ. Ρωσίας, τής Κριμαίας, τοὐ Β. Καυκάσου και τὴς Σιβηρίας. -- 
ταταρικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ταΐατ, λ. μογγολικἠς αρχής, που μάλλον σημαίνει 
απλώς «άνθρωποι, λαός»). 

Ταταύλα (τα) συνοικία Ελλήνων (μέχρι το 1923) τὴς Κωνσταντινούπολης στην 
περιοχἠ τού Πέρα. -- ταταυλιανός, -ἠ, -ὁ. 

Τατζίκίστάν (πο) [ἀκλ.} (τατζ. ]απιπατἰϊ Το]ϊκίοιοηυ - Δημοκρατία τού 
Τατζικιστάν) κράτος τἠς Κ. Ασίας µε πρωτεύουσα το Ντουσανμπὲ, επἰσημη γλὠσσα 
την Τατζικικἡ και νόμισμα το ρούβλι Τατζικιστάν. 

Τατζίκος (ο), Τατζίκα (η), τατζικικός, -ἡ. -ὁ. Τατζικικά (τα). 
ΙΕΤΥΜ. « τατζ. ΤαάΖΠΙΚἰδίαη (µε β' συνθ. το περσ. -ἵαπ «χώρα, γη»), απὀ το ὀνομα 
τῶν ιθαγενών ΤαάζΠΙΚ «Τατζίκοι» (« σανσκρ. ἰα]ΐκα «Περσικός»), που αναφἑρεται 
στην απώτερη περσικἠ καταγωγἠ τους]. Τατιανή (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικών 
τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Τατιάνα. 
ΠΕΤΥΜ. Θηλ. τοὺ λατ. Ταβαπις (ονομασία ρωμαϊκής πἀτριάς) « Ταβας, αγν. 
ετύμου). 
τατουάζ (το) [ἀκλ.} ελλην. δερματοστιξία 1. η χάραξη τἠς επιδερµμἰδας µε εἰδικά 
εργαλεία µε μικρά επιφανειακά τρυπήµατα και ἐκχυ- ση ανάλογων ποσοτήτων 
χρωστικών ουσιών, ὥστε να εντυπώνονται πἀνο) στο δέρμα ανεξίτηλα σχέδια, 
γράμματα κ.λπ.: κάνω - στο μπρήτσο 2. (γενικὀτ.) η προσωρινἠ αποτύπωση στο 
δέρμα σχεδίων, γραμμάτων κ.λπ. 3. (συνεκδ.) το σχέδιο που χαράσσεται ἡ 
αποτυπώνεται πἀνῶ στην επιδερμίδα: µεγάλο ' μικρὀ / πολύπλοκο .: εντυπωσιηκὀ --. 
Επίσης τατού [ἀκλ.}. 

[ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἰαΐοααρο « ρ. ἴαΐοιοι « αγγλ. ἴαϊίοο «δερματοστιξία», λ. τἠς 
Πολυνησίας, πβ. γλ. Τόνγκα ἰαΐαι]. τάτσι-μίτσι-κότσι [ἀκλ.} (οικ.) μόνο στη 
ΦΡ. είναι / ΤΣ έχει κάνει τά- ται-μίτσι-κότσι (µε κάποιον) (συνἠθ. κακόσ.) για 
να δηλωθεὶ ὁτι κάποιος ἐχει στενὲς σχέσεις (µε κάποιον), προκειμένου να 
εξυπηρετηθοὐν συμφέροντα ἡ παράνομες ενέργειες. 

[ετυμ. Αβεβ. ετύμου, ἰσος απὀ αλβ. Ταϊβὶ (- Τάσος), Μίϊ51 (Ξ Μή- τσος), Κοῖςί (Ξ 
Κώτσος). που αναφερόταν στα μέλη συμμορίας. Απίθανη η αναγωγἠ σε σλαβ. 
Ἠ{Επιίσο «γρήγορα»:Ι, Ταυ (το) {ἀκλ.} Τ. τ Ί. το δέκατο ένατο γράμμα τοὺ 
ελληνικού αλφαβήτου :2. εργαλεὶο για τεχνικὲς σχεδιάσεις, που μοιάζει µε δὺο χά- 
ρακες κἄθετους μεταξὺ τους 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε έχει σχήμα απλού ἡ διπλού τ 
(2): σύνδεση δοκών ι σωλήνων - | | δοκὀς - (µε δια- τομἠ σε ανάλογο σχήμα) (βλ. κ. λ. 
αριθμός). 

[ΕΙ ΥΜ. «αρχ. ταῦ « σημιτ. ἴανν «σημείο»|[. 

Ταὔγετος (ο) {-ου κ. -ἐτου] η ψηλότερη οροσειρά τἠς Πελοποννήσου στα 
σύνορα τῶν νομών Λακωνίας και Μεσσηνίας. 

[ετυμ. μτγν. « αρχ. Ταῦγετον (τό), αβεβ. ετὐµου. ἰσῶς συνδ. µε τη «γλώσσα» τοὺ 
Ἡσυχίου ταῦς: μέγας, πολύς (πβ. κ. σανσκρ. ἴαναΏ «ισχυρός, ενεργός»), παρ' ότι η 
καταληκτικἠ µορφή μὰς οδηγεὶ να υποθέσουμε την προελληνικἠ του αρχή]. 
Τ.Α.Υ.Π.Σ. (το) Ταμείο Αρωγἠς Υπαλλήλων Πυροσβεστικού Σώματος, 
ταυρησιος, -ια, -ιο αυτός που σχετίζεται µε ταὐρο, Τα υΡΙ (το) ἰσπάν. ταυρ- 
ιού | -ιὼν} (λαϊκότ.) 1. ο ταὐρος (βλ.λ.) 2. (ει- δικὀτ.) ο νεαρὀς, ο μικρός ταύρος 
3. (μτφ. για νέο ἀνθρῶώπο) πολὺ δυνατός: εἶναι σκέτο -. 

[ετυμ. « "ταυρ-ίον. υποκ. τοὐ αρχ. ταύρος]. ταυροειδής, -ἠς᾽ -ἐς Ιμτγν.) 
(ταυροειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὀς που μοιάζει µε ταὐρο ἡ µε κάποια απὀ τις 
ιδιότητες τοὺ ταύρου. Ταυ- ροειδώς επἱρρ. «'“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ταυροθυσία (η) (ταυροθυσιὠν! λαογρ. η τελετουργικἠ θυσία ταύρου: το έθιμο 
τής 

ταυροκαθάψια (τα) 


ταυρομαχἰίας στη μινωικἠ Κρήτη µε τερὀ, τελετουργικό χαρακτήρα, κατά το οποίο ο 


(ταυροκαθαψίων) 1. αγώνισμα ακροβατικἠς 
αθλητής έπιανε τα κέρατα τοὺ επιτιθέµενου ταύρου και με: δυνατὸ άλμα 
εκτινασσόταν πάνω απὀ τη ράχη τοὺ ζώου κα- ταλήγοντας ξανά στυ ἐδαφος πίσω 
απὀ τον ταὐρο: η τοιχογραφία που παριστάνει - στην Κνωσό 2. ταυρομαχικἠ εορτἠ 
θρησκευτικοὐ χαρακτήρα σε αρκετὲς αρχαιοελληνικἑς πόλεις (Θεσσαλία, Σμύρνη, 
Ἔφεσος κ.λπ.). 

[ετυ.μ. μτγν. « ταυροκαθήπτης «ταύρος Ἔ καθάπτης « καθήπτω «στερεώνω, προσκολλὠ» 
ς καθ- (ς κατα-) Ἐ ἆπτω 1 -ομαι]. 


1743 


ταυτο- 


ταυροκοίτάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ταυροκοἰταξα) (εκφραστ.) 4 1. (αμετβ.) 
κοιτάζω µε επιθετικὀ βλέμμα κατευθείαν μπροστά µου χαμηλώνοντας το κεφάλι φ 2. 
(μετβ.) κοιτάζω επιθετικἀ χαμηλώνοντας το κεφάλι. 

ταυρομαχία (η). [ατγν.Ι {παυρομαχιών] παραδοσιακὀ αγωνιστικὀ θέαμα τὴς 
Ισπανίας, τὴς Πορτογαλίας και τής Λατινικής Αμερικἠς, σκοπὀς τοὐ οποίου εἶναι η 
πάλη µε έναν ταὐρο και η τελική κατανίκηση ἡ και θανάτωσή του µε σπαθὶ µε 
καθορισμένη διαδικασία. -- ταυρομαχικός,.-ἠ.-ὀ [1887). 

ταυρομάχος (ο) [1871] πρόσωπο που αγωνίζεται, κυρ. επαγγελματικά. σε 
ταυρομαχίες. 

ταυρόμορφος, -η, -ο αυτὀς που έχει τη µορφή ταύρου. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «ταύρος Ἔ -µορφος « μορφή]. 

Ταύρος (ο) η µεγαλύτερη σε μήκος οροσειρἁ τὴς Μικράς Ασίας στο Ν. τµήµα 
της. 

[ετυμ. « αρχ. Ταύρος, αβεβ. ετύμου. ἰσως « σηµιτ. ἵατ «ὀρος» ἡ « κελτ. ἴαιτο 
«λόφος» |. 

ταύρος (ο) Ί. αρσενικὀ βόδι που δεν έχει ευνουχιστεί, ὡστε να εἶναι κατάλληλο 
για αναπαραγωγή: ΦΡ. (α) (μτφ) πιάνω τον ταὑρο απὀ τα κέρατο 
αντιμετωπίζω δύσκολο ἡ επικίνδυνο ζήτημα µε αποφασιστικότητα και χῶρἰς 
αμφιταλαντεύσεις ἡ δισταγμούς (β) χόύμηξε / ὀρ- μήςοε σαν ταῦρος κινήθηκε 
/ μπήκε µε μεγάλη βιασύνη και ορµή (γ) (μτφ.) ταύρος εν υπλοπωλείω / σε 
γυσλοπωλείο για κάποιον που αντιδρἁ χωρὶς αυτοέλεγχο, που αντιδρά 
μανιωδώς διαλύοντας τα πάντα γύρω του (δ) σαιλ ταύρος μαινόμενος σε 
ἐξαλλη κατάσταση 2. (μτφ.) ἀνθρῶπος µε δυνατἠ κράση και γεροδεμἐνο σώμα, 
ἀνθρῶώπος που χαίρει ἄκρας υγείας και ενεργητικὀτητας : ὁ. αςτρον. αστερισµὀς 
μεταξὺ Κριοὺὐ και Διδύμων, που περιλαμβάνει τον λαμπερὀ αστἐρα Λαμπαδία 
λςτρολ. το δεύτερο ζώδιο τοὐ ζωδιακού κύκλου, που θεωρείται ὁτι κυριαρχεὶ την 
περίοδο 20/4-20/5 5. (συνεκδ. στον ενικὀ) το πρὀσώπο που έχει γεννηθεὶ κατὰ τη 
διάρκεια τής παραπάνω περιόδου: οἱ - θα πρέπει να προσέξουν σήμερα τα επαγγελματικά 
τους. -- (υποκ.) ταυράκι (το), ταύρειος, -α. -ο [αρχ.|. 

ΙΗΤΥΜ. «αρχ. ταύρος, που συνδ. µε λατ. ἴαπτι6 (2 γαλλ. ἵαατοαα, ισπ. ἴοιτο), αρχ. 
σλαβ. ἵατα (2 ρωσ. ἵατ), ιρλ. Ιατβ κ. ἀ. Έχει επισημανθεὶ ακόµη η ομοιότητα τῶν τ. 
αυτών µε σημιτ. λ. για την ἰδια σημ. (λ.χ. εβρ. δδΓ, αραμ. ἴοι, ακκαδ. 6ἰϊτα), αλλά 
δεν ἐχει διευκρινιστεὶ αν πρὀκειται για σημιτ. δάνειο (ἠ το αντἰστροφο) ἡ αν και οι 
δύο γλωσσικὲς οικογένειες δανεἰστηκαν παραλλήλως τη λ. απὀ ἀγνώστη μέχρι στιγ- 
μἠς πηγἠ. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. σαν ταύρος εν υηλοπωλείω (ς αγγλ. 11κε α 
Ρα 1π α επίπα 5πορ), πιήνω τον ταύρο απὀ τα κέρατα (ς αγγλ. ἴακε ἵπε Ρα] Ὀν ἵπο 
Πποτης)]. 

ταύτα αντων. [τούτων] (λόγ.) αυτά: µόνο σε φρ. ὀπο)ς (α) μετά ταύτη ὕστερα 
απὀ αυτά (β) κατά ταῦτα σύμφωνα µε αυτά (γ) διά ταύτα ὡς εισαγωγικὀ 
απόφασης σε δημόσιο ἡ νομικὀ έγγραφο (δ) ΤΟ διά τηὐτη το συμπέρασμα που 
προκύπτει στο τέλος τού λόγου ἡ τής άποψης κάποιου (ε) παρά ταύτα παρ’ όλα 
αυτά. 

Ἱπτυμ. « αρχ. ταύτα, ουδ. πληθ. τὴς αντωνυµίἰας οὗτος (βλ.λ.)Ι. 
ταυτίζω ρ. µετβ. ([ταὐτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μἐνοςὶ 1. θεωρώ (κἀ- 
τι/κἀποιον) ἰδιο ἡ ισάξιο (µε κἀτι/κάποιον): µην ταυτίζεις τον έρωτα µε την αγάπη! 1] 
πολλοὶ ταυτίζουν τυν συγγραφέα τοὐ ἐργου µε τον Ρήγα Βελεστινλή 2. εξακριβώνω, 
πιστοποιώ την ταυτότητα ἡ τη φύση προσώπου ἡ πράγματος: οἱ ειδικοί δεν έχουν 
ταυτίσει το χειρόγραφο | | ταὐτισαν το ΒΝΑ τού παιδιοὐ µε εκείνο τού πητέρα του, που 
αρνιόταν ὁτι ἦταν δικὀ του το παιδί: (μεσοπαθ. ταυτίζοµαι) 3. εἶμαι απόλυτα 
σύμφωνος, συμπἰπτῶῷ απὀλυτα (µε κἀποιον/κἀτι): οἱ απόψεις µας δεν ταυτίζονται 
διαφωνούμε σε ορισμένα σημεία 4. μπαίνω εντελὠς στη θέση (κἀποιου), γίνομαι ἑνα 
(µε αυτὀν): έχει ταυτιστεί µε το πρόσωπο που υποδύεται στη σκηνή | | πολλοί νέοι 
ταυτίζονται µε μουσική ἡ κινηματογραφική εἰδώλα 5. υιοθετώ συνειδητά ἡ ασυνείδητα 
ορισμένη συμπεριφορά και ρόλους, σκέψεις και γνωρίσματα (κἀποιου): το παιδί 
ταυτίζεται µε τον γονέα τού ίδιου «ρυλου | | οι ἐφηβοι ταυτίζονται εὐκολα µε τα εἰδωλα τής 
επικαιρὀτητας 6. τυχολ. αναγνωρἰζω (κάτι) ὡς ξεχώριστὀ, εξακριβώνοντας την 
ταυτότητά του και διακρἰνυντάς το απὀ παρόμοια αντικείμενα, πρὀσώπα, ερεθἰσµα- 
τα κ.λπ. 

[ετυμ. « μτγν. ταυτίζω «αρχ. ταὐτό «τό αυτό (µε κρἀση)]. 

ταύτιση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. «ἴσεων] 1. η αξιολόγηση, εκτίμηση κάποιου 
(προσώπου ἡ πράγματος) ὡς ισάξιου ἡ ἰδιου µε ἆλλο (πρὀσώπο ἡ πράγμα): εἶναι 
εσφαλμένη η - τής ελευθερίας µε την ασυδοσία ΣΥΝ. ταυτισμὀς 2. (στη γραμματολογἰα) 
η απὀδειξη τἠς αυθεντικότητας (ἐργου), η εξακρίβωση τἠς προέλευσης, τού 
δημιουργού του: ή - ενός χειρογράφου 
κάτι: στο θέμα αυτό υπάρχει - των εκτιμήσεων όλων τῶν ειδικὠν!! - θέσεων / απόψεων | | 


- η απὀλυτη συμφωνία, σύμπτωση ο)ς προς 


δεν μπορούν να προχωρήσουν, εφόσον δεν υπάρχει - στους στὀχους που θέτουν 4. (μτφ. για 
πρὀσ.) ο πλήρης συμμερι- σμὀς (εκ μέρους κάποιου) τῶν συναισθηματικών 
αντιδράσεών, τοὐ τρόπου σκέψης κ.λπ. άλλου προσώπου, ώστε να μπαίνει στη θέση 
του, σαν να ἦταν ο ἰδιος που αντιδροὐσε. σκεφτόταν κ.λπ. µε αυτὀ τον τρόπο: η - 
τοῦ ηθοποιού µε τον ρόλο που υποδύεται |] η - τού κοινού µε το θύμα τού εγκλήματος ήταν το 
Κ/.ειδί τής επιτυχίας τής ταινίας 5. ψυχολ. η διεργασία µε την οποία το υποκείμενο 
αφομοιώνει πλευρές, ιδιότητες και χαρακτηριστικἀ ἆλλου υποκειμένου και με- 
ταμορφώνεται πλήρως ἡ εν μέρει βάσει τοὺ προτύπου που ο ἆλλος προσφέρει: η 
προσωπικότητα συγκροτείται καὶ διαφοροποιείται μέσω μιας σειράς ταυτίσεων. Ἐπίσης 
ταυτισμός (ο) Πιτγν.]. 

ταυτο- κ. ταυτό- λεξικὀ πρὀθημµα λέξεων που δηλώνουν ταυτότητα, πλήρη 
ομοιότητα, ταύτιση (ος προς κάτι: ταυτο-προσώπία. ταυτο-γνώ- μία, ταυτυ-βουλία, ταυτο- 
λογία. 

[ετυμ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 


ταυτόαιµος μα 


απὀ το αρχ. ταὐτό « τυ αὐτό (µε κράση) |. ταυτόαιμος, -η. -ο αυτός που ἐχει το 
ἰδιο αἷμα µε κάποιον ἡ κἀποιους ἄλλους, ο εξ αἱματος συγγενἠς συν. ὀμαιμος, 
ταυτοβουλία (η) Ιχωρ. πληθ.) (λόγ.) η ταύτιση τἠς βούλησης δύο ἡ 
περισσότερων πλευρών, η κοινή θέληση. 

[ετυ.μ. μτγν. « ταὐτυ- Ε -βουλία « βουλή]. ταυτοψνωμώ ρ. αμετβ. 
(παυτογνωμεὶς...:' μόνυ σε ενεστ. κ. παρατ.) ἐχῶ την ἰδια γνώμη (µε ἆλλ,ον) ΣΥΝ. 
ομοφρονώ. - ταυτόγνωμος, -η, -ο [μεον.Ι, ταυτογνωμία (η), 
ταυτογράμματος, -η. -ο [1888] (ποίημα, στἰχος) στον οποίο εμφανίζεται 
ταυτόγραμμο, ταυτόγραμμο (πο) [ταυτογράμμ-οι» | -ὠν)} φιλολ. (σε στἰχο ἡ 
ποίημα) εἶδος παρήχησης κατά το οποἰο οι λέξεις αρχίζουν απὀ το ἰδιο γράμμα. 
ταυτολογία (η) 
ναλαμβάνονται οι ἰδιες έννοιες, νοήματα µε διαφορετικἠ διατύπωση 2. κάθε 
πρὀταση στην οπυἰα το υποκείμενο και το κατηγορούμενο εἶναι ἡ δηλώνουν την 


{ταυτολογιών]} σχήμα λόγου κατὰ το οποίο επα- 


ἴδια ἐννοια, λ.χ. ελευθερία εἶναι το νιχ εἶναι κανείς ελεύθερος 3. κάθε λογική πρὀταση 
που ισχύει για λόγους τυπικοὺς καθ΄ εαυτήν και ὀχι λόγω πιστἠς απὀδοσης τοὐ 
αντικειμενικού κόσμου. -- ταυτολογ»κός, -ἠ. -ὀ. ταυτολογ»κ-ά / -ώς 
Ίμεσν.Ι επἰρρ. 
Ἱετυμ. μτγν. « ταὐτολόγος « ταὐτο- - λόγος]. ταυτολόγος (ο/η) [μτγν.| πρὀσώπο 
που επαναλαμβάνει τα ἴδια, που ταυτολογεἰ. 
ταυτολογώ ρ. αµετβ. Ιμτγν.] [ταυτολογεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) μιλώ µε 
ταυτολογἰες, επαναλαμβάνω τα ἰδια µε όμοιες ἡ παρόμοιες λέξεις. 
ταυτοτγάθεια (η) {ταυτοπαθειών) (σπἀν.) το να παθαίνει κανεἰς τα ἰδια µε 
άλλον. -- ταυτοπαθής, -ἠς, -ἐς Ιμεσν.]. 
[ετυμ. μτγν. « ταὐτου-  -πἠοεια, απυ το θ. τού παθ. αορ. β' ε-παθ-ον (τού αρχ. πήσχω)]. 
ταυτοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεων] 1. η ταύτιση (βλ.λ.) 2. βιολ. 
η αναγνώριση και κατάταξη ενὸς οργανισμού ἡ απολιθώµατος βάσει των 
υπαρχόντων συστημάτων ταξινόμησης. 
ΤΙΤΥΜ. « μτγν. ταὐτυποιώ (βλ.λ.). Η σημ. 2 αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. ἀεϊετπιϊπα[ίοη” 
ταυτοποιώ ρ. µρτβ. Ιταυτοποτεὶς... | ταυτοποἰ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 
ταυτίἰζω (βλ.λ.). 
[επί υμ, « μτγν. ταὐτυποιώ (-έω) «ενεργὠ ὧς εκπρὀσωπος κάνω το ἰδιο πράγμα» « 
ταὐτό - ποιώ], ταυτοπροσωπία (η). 11803 |. {(ταυτοπροσο)πῖ(ὀν) γλωσσ. 1.το 
συντακτικὀ φαινόμενο (τὴς αρχαίας Κλληνικής) κατά το οποίο το υποκείµενο τού 
ρήματος συμπίπτει µε το υποκείμενο τοὺ απαρεμφάτου που εξαρτάται απὀ αὐτὀ 
(π.χ. «βούλομαι ἐλθειν») αντ. ετεροπροσωπἰα 2. (γενικὀτ.) το να ἐχουν δύο ἡ 
περισσότερες προτάσεις το ἰδιο υποκείμενο. 
ταυτοπρόσωπος, -η.-ο γλὠσσ. (στη σύνταξη) αυτός που παρουσιάζει 
ταυτοπροσωπἰα, ταυτόσημος, -ῃ. -ο Ί. (για λέξεις ἡ φράσεις) αυτὸς ποῦ 
εκφράζει το ἰδιο περιεχόµενο µε ἄλλον, που ἐχει την ἰδια σημασία: - όροι 2. αυτός 
που εἶναι ακριβώς ἰδιος µε (κἀποιον/κἀτι ἄλλο), που δεν διαφοροποιείται σε 
τίποτε απὀ αυτυ(ν): οἱ θέσεις των δύο κομμάτων εἶναι ταυτόσημες στο συγκεκριµένο θέμα 
ΕΙ - αντίδραση ΣΥΝ. όμοιος, απαράλλακτος. Η.πἰσης ταυτοοήμαντος, -η. -ο 
[μεσν.] (σημ. Π. -ταυτοσημία (η). 
ΠΤΥΜ. μεσν. « ταυτυ- Ἐ -σήμος « σήμα]. ταυτότητα (η). {ταυτοτήτων} Ί. η 
πλήρης σύμπτωση δύο ἡ περισσὀτερῶν πλευρών, η μεγάλη ομοιότητα, ταύτιση ἡ 
ισότητα μεταξὺ τους: υπήρξε - απὀψεων,' ενδιαφερὀντων/ θέσεων σον. σύμπτωση, 
συμφωνία. ομοιότητα :2. τυ σύνολο τῶν διαφυροποιητικὠν χαρακτηριστικὠν. τῶν 
γνωρισμάτων που καθορίζουν τι εἰναι κάτι, ποιος εἶναι κάποιος, που επιτρέπουν 
την αναγνὠρισἡ του: δεν έχει εξακριβωθεί η - των θυμήτων | | η πολιτιστική / εθνική / 
Ἱστορική µας - | | ἡ - τοὺ νεο- ελληνικού πολιτισμού ΣΥΝ. φυσιογνωμία 3. (συνεκδ.) 
το επἰσημο δελτίο που εκδίδεται απὐ αρμόδια αρχἠ (λ.χ. στην αστυνομἰα) και περι- 
λαμβάνει τις πληροφορίες µε τις οποίες πιστοποιείται ότι ο κἀτοχός του εἶναι 
πράγματι αὐτὸς που περιγράφεται ἡ και εικονἰζεται σε αυτό: αστυνομική - (Δελτίο 
Αστυνομικἠς Ταυτότητας, συντομ. Δ.Α.Τ.) | | 

ασφαλισμένου / δημοσιογράφου / αθλητή 4. βραχιὀλι ἡ µενταγιὀν στο οποίο εἶναι 
σκαλισμένο το ὀνομα τοὐ κατὀχου του: ασημένια / χρυσή - 5. µας-». ισότητα που 
εἶναι αληθἠς για όλες τις τιμὲς τῶν μεταβλητών της: φρ. αρχή τής ταυτότητας 
θεμελιώδης αρχἠ τἠς Λογικής, κατά την οποία κάθε πράγμα εἶναι το ἰδιο µε τον 
εαυτὀ του. [ετυμ. « αρχ. ταὐτότης, -ητος « ταὐτό (βλ. λ. ταυτυ-). Ο µαθ. ὀρ. εἶναι απὀδ. 
τοὺ γαλλ. Ιάεπείς, ενώ το δελτίο ταυτότητας αποτελεί απὀδ. τοὺ γαλλ. σατῖε 
ἁ]άεπ είς]. ταυτοφωνία (η). [μεσν.] {ταυτοφωνιὼν} Ί. η επανάληψη ἰδιων 
φθόγγων, συλλαβὼν ἡ γραμμάτων µε τρόπο κουραστικὀ, δυσάρεστο 2. η 
ταυτόχρονη εκφορά δύο φθόγγων 3. ΜΟΥΣ. (α) η σύὐμπτῶση στον ἰδιο φθόγγο δὺο 
μελωδικών γραμμών, οι οποἱες κατά τα λοιπά κινούνται ανεξάρτητα η µία προς 
την ἄλλη (β) η ενυρχηστρωτικἠ τεχνικἠ κατά το οποἰυ δύο ὀργανα ἡ δύο φωνὲς 
παίζουν ταυτόχρονα την ἰδια µελῶδική γραμμή (µερικὲς φορὲς ο ὀρος ταυτοφοΣνίᾳ 
(ουνισόνο) διατηρεῖται και ὀταν τα δὺο ὀργανα παἰζουν νότες σε απὀσταση 
οκτάβας: η σοπρήνο τραγουδἀ σε -- µε γο φλήουτο [| τα κοντραμπήση παίζουν σε - µε το 
κοντραφαγκότο ΣΥΝ. ουνισόνο (ιταλ. απίφοπο). -- ΤαυΤΟ- φωνώ ρ. 1819] {- 
εἰς...}. ταυτόφωνος, -η, -ο (για ανθρώπους, μουσικά ὀργανα κ.λπ.) αυτός ποῦ 
ἐχει ἡ παράγει την ἰδια φωνἠ ἡ τον ἰδιο ἦχο µε κἀποιον/ κἀτι ἀλ 


ταχεία 


λο. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « ταυτο- Ἔ -φωνος« φωνή]. ταυτοχρονισμός (ο) το να συμβαίνει 
κάτι συγχρόνως µε κάτι ἄλλο. το να διαρκοὺν το ἰδιο χρονικὀ διάστηµα δὺο 
φαινόμενα, ταυτόχρονος, -η. -ο [18401 αυτὸς που συμβαίνει την ἴδια στιγμή ἡ 
στο ἰδιο χρονικὀ διάστηµα µε κάτι ἄλλυ: - μετάδοση τοὐ αγώνα σε τρεις χώρες συν. 
σύγχρονος. -- ταυτόχρονα / ταυτοχρόνως [ 1840] επἰρρ. 
ΙΠΤΥΜ. « « γαλλ. 
ταυτωνυμία (η) [µεσν.| [ταυτωνυμιών] το να ἐχει (κἀποιος/κἀτι) το ἰδιο 
ὀνομα (µε κἀποιον/κάἀτι ἀλλο), ταφή (η) 1. η απὀθεση τοὺ νεκρού στον τάφο 


ταυτο- Ἕ χρόνος, ελληνυγενἠς δὲν. ὀρ.. Ιααϊο-ςΏτοπε). 


του, καθώς και η σχετικἠ τελετή συν. ενταφιασμὀς αν γ. εκταφἠ 2. (λὀγ.-γενικὀτ.) 
τυ να θά- βκται (κάτι): - των απορριμμάτων Τ-ΥΠ θάψιμο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. Ξ θ. ταφ- τοὺ ρ. θάπ-τω (βλ.λ.), µε αρχικὀ 0. "θαφ- και ανομοἰῶση τού 
πρώτου συμφώνου], ταφικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.Ι αυτὸς που σχετίζεται µε την ταφή: ή 
αρχαιολογία μελετή µε μεγήλ,ο ενδιαφέρον - ἐθιμα | | (αρχαιολ.) - περίβολος (στην 
Αρχαιότητα, περιφραγµένη περιοχἠ μέσα στην οποἰα υπάρχουν τάφοι). 
ταφόπετρα (η) (1888] Ιχωρ. γεν. πληθ.] 
συνἠθ. αναγράφεται το ὀνομα τοὺ νεκροὐ συν. ταφόπλακα 2. (μτφ.) οτιδήποτε 


1. η επιτάφια πλάκα στην οποία 


επιφἐρει το οριστικὀ τέλος µιας υπόθεσης, επισφραγἰζει την κατἀληξή της. 
ταφόπλακα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) η πλάκα που σκεπάζει τον τάφο. 

επιτάφια τάφος (ο Ί. λάκκος συνήθ. 
παραλληλόγραμμου σχήματος, που ανοίγεται στη γη ἡ αντίστοιχος λαξευτός ἡ 


πλάκα συν. ταφόπετρα, 
κτιστὸς χώρος, ὀπου τοποθετεἰται η σορὀς. το σώμα τοὺ ν!-κροὺ: σκεπήζω / ανοίγω 
τον -- [[ παλιός / μεγάλος / οµαδικός / χορταριασμένος / οικογενειακός - (για τα µέλη µιας 
οικογένειας) [[ «άκρα τού - σιωπή» (Δ. Συλωμὀς) (η απὀλυτη ησυχἰα) | | αγοράζω ἑναν 
41 κάθε Σάββατο πήει στον - τού ἄνδρα της σον. μνήμα, (λαϊκ.) μνημούρι, (λαϊκ.) 
λάκκος: ΦΡ. (α) ανδρών επιφανών πάσα γη τάφος (ανδρών επιφανών πάσα γή 
τάφος, Θουκ. Περι- κλέονς Επιτάφιος 1). 43.3) για τους γενναίους τάφος εἶναι οποιαδἠ- 
ποτε γη. ο θάνατος τους έχει οικουμενική διάσταση (β) Ἅγιος / Πανήγιος 
Τάφος βλ. λ. πανήγιος (γ) ομαδικὀς τάφος βλ. λ. οµαδικὸς 2. κάθε τόπος στον 
οποΐυ πεθαίνει ἡ σκυτώνεται (κάποιος), στον οποίο παραμένει το πτώμα (κάποιου): 
τα ερείπια τής τραγικής πολυκατοικίας ἐγιναν ο - δέκα ατόμων ΦΡ. ὑγρός τάφος βλ.λ. 
υγρός 3. (καταχρ.) το μνημείο το οποίο στήνεται προς τιμήν νεκροὺ ἡ νεκρών: µε- 
γαλυπρεπής - ΣΥΝ. μνήμα, μνημείο, κενοτάφιο 4. (συνεκδ.) ο θάνατος: µόνο ο - Οᾳ 
τους χωρίσει | | στέλνω / πηγαἰνο) κάποιον στον - (προκαλο) τον θάνατο κάποιου): ΦΡ. 
(α) μέχρι τὰφοῦ ὡς τον θάνατο (β) µε Το ἕνα πόδι στον τἦφο (ως 
χαρακτηρισμὀς) για ανθρώπους πολὺ ἀρρώστους ἡ ηλικιωμένους, που βρίσκονται 
κοντά στον θάνατο: παρέμενε φιλοχρήμητος, κι ας ήταν µε το ἑνα πόδι στον τάφο 5. (μτφ.) 
ό,τι σηματοδοτεὶ ἡ επιφἐρει ἑνα τέλος, µια απώλεια, η οριστικἠ καταστροφή: ο - 
όλων τῶν ανεκπλήρωτων φιλοδοξιών | | αυτή η αποκήλυφη ήταν ο - τὴς σχέσης τους συν. 
ταφόπλακα 6. (μτφ.) ο εχέμυθος ἄνθρωπος; δεν του ξεφεύγει λέξη : εἶναι - ]] και για ό,τι 
εἰπημε μείνε ἠσυχος: θα εἰμαι -. σχολιο λ. ἐμπιστος, πεθαίνω. 

Τετυμ. αρχ. « θ. ταφ- τοὐ ρ. θάπ-τῶ (βλ.λ.), µε αρχικὀ ϐ. "θαφ- και ανοµοίωση τοὐ 
πρώτου συμφώνου], ταφοφοβία (η) Ίταφοφοβιο»ν) ο παθολογικὀς φόβος 
κάπυιου ότι μπορεί να ενταφιαστεὶ ζωντανός κατὰ λάθος, τάφρος (η) 1. βαθύ 
χαντάκι που κυρ. περιέβαλλε παλαιὀτ. κάστρα, οχυρά κ.λπ. ":υκ. ὀρυγμα, χαντάκι 
2. ωκεήνια τάφρος επίµηκες απὀτοµο βύθισμα τυὺὐ πυθμένα τού ωκεανού σε 
πολὺ μεγάλο βάθος. [ετυμ. αρχ. « θ. ταφ- (για το οποἰο βλ. λ. ταφ-ή. τήφ-ος) τ κατάἀλ. 
-ος. ενώ τυ -ρ- ενδέχεται να αποτελεἰ μέρος τοὺ θέματος (πβ. κ. αρμ. ἀαπίδαη, 
ἁαπιραταπ «τάφρος»)], ταφταδένιος, -τα. -ιο αυτός που εἶναι φτειαγμένος απὀ 
ταφτἀ. [Ρ.τυμ. « ταφτήδες (πληθ. τού ταφτής) τ παραγ. επἰθημα -ένιος. πβ. κ. µενεξεδ- 
ένιοςλ. 

ταφτάς (Ο) {ταφτάδες} Ί. μεταξωτό ὑφασμα απὺ λεπτὀ νήμα και πυκνἠ ὑφανση 
2. (συνεκδ.) κάθε ροὐχο που εἶναι κατασκευασμένο µε το παραπάνω ὑφασμα: 
φορούσε μαύρο - ανήλογο µε την περίσταση | | η φούστα ἦταν - 3. ἐμπλαστρο απὀ του 
παραπάνω ὑφασμα (σημ. 1) για περιπτο')σεις δερµατικὠν παθήσεων. 

[Ε1γπι. «τουρκ. ζα[α « περσ. ζα[4 |. τάχα επἰρρ. 1. (για να δηλωθεί κάτι που δεν 
ισχύει πραγματικὰ) δήθεν, υποτίθεται: δικαιολογήθηκε πως - ἦταν ἠρρωστος |ἰ έταξε 
πως θα κερνούσε - ὀλο το μαγαζί, αν κἐρδιζαν! σον. φαινομενικά, (αργκὀ) και καλά: 
(κυρ. σε ερὠτηματικές προτάσεις) 2. µη. μήπως: /Ν'αργήσαμε -; Δεν βλέπω κανέναν 
γνωστό! σον. µην τυχὀν 3. άραγε: Οµ δἑρει - τον δρόμο ἡ θα χαθεί: | | -- ποιος ξέρει την 
αλήθεια: || ποιος να µας εἶδε φρ. (α) κάνω τον τάχα ή τάχατε κάνω τον 
σπουδαίο, παίρνω ύφος, επιδεικνύομαι: μέχρι χθες µας παρακαλούσε και σήμερα µας 
κάνει τον τάχατε! (β) τάχα μου-τάχα ΜΟΌ (εμφατ.) δήθεν: µε πήρε τηλέφωνο - ότι 
ενδιαφέρεται να δει αν εἰμαι καλή, ενώ δεν εἰχε έρθει οὐτε μία φορά στυ νυσυκοµείο µετά το 
ατύχημα. Επίσης (λαϊκ.) τάχατε(ς). 

[κτομ. αρχ.. επιρρ. τ. τοὺ επιθ. ταχύς (βλ.λ.) µε κατάἀλ. -ᾱ (πβ. κ. σήφ- α). Το επἰρρ. 
σήμαινε αρχικὠς «γρήγορα. αμἐσῶς», αργότερα ὁμῶς (ιδ. στην αττικἠ πεζογραφία) 
ηλ. απέκτησε πιθανυλυγικἠ σημ. εξαιτίας και τὴς σύνδεσης µε το συνώνυμο ἴσως. 1ο 
μεσν. τήχα-τε οφεἰ- λεται σε αναλογικἠ επἰδρ. τῶν επιρρ. τίποτε, τότε κ.τ.ὀ.]. τάχει - 
» τἆχος 

ταχεία (η) Ιπαχειών) αμαξοστοιχία που εκτελεἰὶ δρομολόγιο στον μικρότερο 
δυνατὀ χρόνο, µε λίγες στάσεις και µε τη μεγαλύτερη δυνα 


ταχέως 


τὴ ταχύτητα ΣΥΝ. εξπρἑς. 

[ετυμ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ταχύς ὡς απὀδ. τοὺ γαλλ. εχρτεςς 

(βλ. κ. εξπρές) |. 

ταχέως επἰρρ. [αρχ. | (λὀγ.) 1. µε ταχύτητα: ή υπόθεση θη τακτοποιηθεί -- εντός τής 
ἡμέρας σον. γρήγορα, γοργά αντ. αργά, βραδέως 2. σε λἰγυ χρόνο, σύντομα: τα 
αποτελέσµατα θα φανούν σε λίγες μέρες! σον. ὀπου να ΄ναι. σε λίγο. ταχιά επἰρρ. 
(λαϊκ.) 1. σύντομα, σε λίγο: - μπαίνει κι η ἄνοιξη ΣΥΝ. ταχὺ 2. γρήγορα : 9. αὐριο 
το πρωί: - θ'ανταμώσουμε. 

Ἱετυμ. µεσν. « αρχ. ταχέα (πληθ. ουδ. τοὺ επιθ. ταχύς), µε συνἰζηση], ταχίνι (το) 
Ιταχινιυὐ | χώρ. πληθ. πολτὸς απὀ αλεσμἐνους καρπούς σουσαμιοὺ. 

ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἰαΠἰη]. ταχινός, -ἡ. -ὁ (λαϊκ.-λογότ.) Ί. πρωινὸς 2. ταχινή 
(η) (α) το πρωὶ (β) η πρωινἠ δροσιά. η πάχνη. 

ι-τυμ. αρχ. ποιητ. τ. τού ταχύς (.βλ.λ.) ]. ταχινόσουπα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
σούπα µε ταχίνι, τάχιστος, -η, -Ὁ (λόγ.) πάρα πολὐ γρήγορος, ο ταχύτατος. -- 
τάχιστα επὶρρ. 

ι-τὺμ. αρχ., υπερθ. βαθμὀς τού επιθ. ταχὺς). ταχογράφος (ο) μηχάνημα για τη 
μέτρηση και καταγραφή τἠς ταχύτητας µε την οποία κινείται μεταφορικό μέσο 
(αεροπλάνο, πλοίο, αυτοκἰνητο κ.λπ.). 

ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰαςποσταρΏ], ταχόμετρο (το) (ταχομέτρ- 
ου ] -ῶν} ὀργανο μετρήσεως τὴς ταχύτητας κινούμενου αντικειμένου. 

[Ε.ΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἰασποπιοίοτ], τάχος (το) {τάχους | χωρ. 
πληθ.) (αρχαιοπρ.) η ταχύτητα: μόνο στη φρ. τάχει (εν τάχει, Πινδἀρ. Νεμ. 5. 35) 
γρήγορα, µε συντομία: ανέπτυξε - τις θέσεις του. 

Γετομ. αρχ. « ταχύς (βλ.λ.)]. ταχταρίζω ρ: µετβ. (ταχτάρισ-α, -τηκα, -μένος] 
(λαῖκ.) παίζω (ἑνα μωρὀ) στην αγκαλιἁἀ µου. κουνώντας το. για να το ηρεμήσω ἡ να 


το κἀνῶ να γελάσει (πβ. λ. νανουρίζω). 

[ετυμ. « τήχτι (Ὀνοµατοπ. λ.) τ παραγ. επἰθημα -ρίζω (πβ. κ. νιπου-ρί- 

ζωλ].' 

ταχτάρισµα (πο) [ταχταρίσµ-ατος | -ατα, -ἆτων} (λαϊκ.) Ί. το να ταχταρἰζει 
κανεὶς μωρὀ 2. ζωηρό, εὐθυμο, ρυθµικὀ τραγουδάκι λαϊκής προελεύσεως. τυ οποίο 
λέει κυρ. η μητέρα, ὀταν παἰζει το μωρὀ στην αγκαλιά της (πβ. λ. νανούρισμα). 
ταχτικός, -ἠ, -ὁ 4 τακτικὀς ταχτοποίηση (η) » τακτοποίηση 
ταχτοποιώ ρ. τακτοποιὰ 

ταχύ (το) (λαϊκ.) 1. το προἰ. η αυγἠ 2. (ως επἰρρ.) (α) γρήγορα σον. ταχιά (β) 
αὐριο το πρωί συν. ταχιἀ, ΤαΧὺ- κ. ταχύ- α'συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει ότι 
κάποιος/ κάτι χαρακτηρἰζεται απὀ: 1. ταχύτητα, γρηγοράδα: τηχυ-διανομή, ταχυ-πιε- 
στήριο2. ιλὶρ. παθολογικἠ επιτάχυνση: ταχύ-πνοια, ταχυ-καρδία. [ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τὴς 
Αρχ. και Ν; Ελληνικής. που προέρχεται απὀ το επἰθ. ταχύς (βλ.λ.) |. ταχυβολία 
(η) [1895] {ταχυβολιών] η ιδιότητα τού ταχυβόλου, ταχυβόλος, «ος, -ο [ 1891] 
1. (κυρ. για ὀπλα) αυτὀς που βάλλει, πυροβολεί µε γρήγορες και σουχνὲς βολὲς 2. 
ταχυ όλο (το) (παλαιὀτ.) πολυβόλο όπλο µε μεγάλη ταχύτητα βολών. ΣΧΟΔΛΙΟΛλ. 
-βόλος. [εἰύμ. «ταχυ- « -βόλος « βήλ}.ω (πβ. κ. βολἠ)λ. ταχυγαµος, -η, -ο Ιμτγν.Ι 
(σπἀν.) αυτὸς που ἐχει συνάψει γάμο πρόωρα. 

ταχυγλωσσία (η). (ταχυγλωσσιὠν) ιατρ. παθολογικἡ διαταραχἠ τού ρυθμού 
ομιλίας, κατὰ την οποία ο λόγος εκφἑἐρεται τόσο γρήγορα, βιαστικἁ και 
ασυγκράτητα, 
ταχυφημία. 
ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς αγγλ. ἰαεπγ]αα], ταχύγλωσσος, -η. -ο 
[αρχ.] 1. αυτὸς που ἐχει ευχέρεια λόγου, ο εὐ- φραδἠς 2. αυτὸς που πάσχει απὀ 
ταχυγλωσσία ΑΝΤ. βραδύγλωσσος, ταχυγραφία (1) [ 1871 [ {ταχυγραφιὼν] Ί. 
η ιδιότητα ἡ ικανότητα τού ταχυγράφου 2. (σπἀν.) η στενογραφἰα (βλ.λ.). 

[εἰὐμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἰαεπγρταρἬἰς |. ταχυγραφικός, -ἠ, -ὁ 
11857] αυτὸς που σχετίζεται µε την ταχυγραφία ἡ τον ταχυγράφο: φρ. 
ταχυγραφικἀ σημεία σύμβολα που αντικαθιστοὺν ολόκληρες λέδεις για 
ταχύτερη γραφἡ κειμένου. -- ΤαΧὺύ- Υραφικ-ά / -ὠς επἰρρ. ταχυγραφος 
(Ο/ η) Πτγν.] 1. πρὀσώπο που γράφει γρήγορα 2. (σπἀν.) 

ο στενογράφος (βλ.λ.). ταχυδακτυλουργία (η). [1872| (παχυδακτυλουργιών! 
1. η τἐχνη τοὐ ταχυδακτυλουργού 2. (συνεκδ. κυρ. στον πληθ.) (α) τα τεχνάσματα 
τοὺ ταχυδακτυλουργοὐ (β) (μτφ.) στηρίζει την 
εντυπωσιασμὀ και στην πρὀκληση απατηλὠν 


(ὀστε να µη γίνεται κατανοητός: αλλιώς βατταρισµός συ .ν. 


κάθε ενέργεια που 
αποτελεσματικόὀτητἁ της στον 
εντυπώσεων: η εξωτερική πολιτική δεν ασκείται µε ταχυδακτυλουργ/ες [[ άρχισε τις -. για να 
ξεφύγει! ΣΥΝ. κόλπα. ταχυδακτυλουργικός, -ἡ, -ὁ [1864] Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον ταχυδακτυλουργόὀ: - κόλπο « κίνηση / καπέλο / ραβδί 2. (μτφ.) αυτός 
που γίνεται µε εντυπωσιακἠ ταχύτητα και επιδεξιότητα ἡ στηρἰζεται σε απατηλἑς, 
παραπλανητικὲς εντυπώσεις: µε - τρὀπο κατάφερε να αναστρέψει το εις βάρος του κλίμα, 
εκτονώνοντας τις εντάσεις. -- ταχυδακτυλουργικά / -ώς [Γ 8771 επἰρρ. 
ταχυδακτυλουργός (ο/η) 118741 1. πρὀσωπο που, κυρ. επαγγελματικά. 
παρουσιάζεται μπροστά σε κοινὀ και µε ταχύτατες, επιδέξιες κινήσεις ἡ µε διάφορα 
τεχνάσματα δημιουργεἰὶ απατηλἑὲς οπτικὲς εντυπώσεις, σαν να προκαλεί µε μαγικὀ 
τρὀπο θαυμαστά, αφύσικα, υπεράνθρωπα φαινόμενα συν. μάγος, ζογκλὲρ 2. (μτφ.) 
οποιοσδήποτε 


1745 


ταχύμετρο 


δημιουργεὶ µε πλαστά ἡ ανυπὀστατα στοιχεία ψεύτικες εντυπώσεις, χειριζόμενος µε 
επιδεξιότητα συγκεκριμένες καταστάσεις: - τής πολιτικής. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός. 
ΠΙΤΥΜ. « ταχυ- « δήκτυλος Ε -ουργός (« ἐργο), πβ. κ. πρωτ-ουργὀς, µε- ταλλ-ουργός. 
μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ρτεβἰἰάἰσίϊαϊειιτ]. ταχυδίανομη (η) σύστημα ταχείας 
διανοµἠς επιστολών, εγγράφων, αντικειμένων, τῶν οποίων η παράδοση στον 
παραλήπτη επεῖγει: το βιβλίο αποστέλλεται και µε -- ταχυδιανομέας (ο/η), 
ταχυδρομείο (το) [ 18331 Ί. κρατικἠ υπηρεσία που εἶναι υπεύθυνη για τη 
σογκἐντρώση, µεταφορά και διανομὴ τἠς αλληλογραφίας, δε- μάτο)ν ἡ επιταγών 
τῶν κατοίκων µιας χώρας ἐναντι συγκεκριμένου αντιτἰμου (καθορισµένου τέλους): 
Ἑλληνικά Ταχυδρομεία (ΚΛ.ΤΑ.) [[ το - επιτελεί µε µεγάλη καθυστέρηση το ἐργο του 2. 
(συνεκδ.) κάθε γραφείο, παράρτημα τἠς παραπάνο) υπηρεσίας, στο οποἰο 
συλλέγονται, ταξινομούνται και απὀ το οποίο αποστέλλονται και διανέμονται 
γράμματα. δέµατα, επιταγὲς, τηλεγραφήματα κ.λπ. και στο οποἰο πὠλού- νται 
γραμματόσημα ἡ πρυσφέἑρονται άλλες υπηρεσίες: τα -- εἶναι κλειστά τις Κυριακές) | έχει 
-. στην πλατείαΖ. το σύνολο τῶν επιστολών, δεμάτων, επιταγών κ.λπ. που 
διακινούνται μἐσω ταχυδρομείου (σημ. 1: δεν έχει - απὀ την Αυστραλία λόγω τής 
απεργίας των εκεί ταχυδρομικών υπαλλήλων 4. κάθε απλἠ αποστολἠ ἡ παραλαβή 
τέτοιων επιστολών, δεμάτων, επιταγών κ.λπ.: το -- θη ἐρθει µε το καρήβι | | το γράμμα 
που περιμένεις θα ἐρθει μάλλον µε το επόμενο ταχυδρόµηση (η) |-ης κ. -ἡσεῶς ] - 
ἦσεις. -ἠσεῶν) η αποστολἠ αλληλογραφίας, δέµατος, επιταγἠς κ.λπ. μέσω 
ταχυδρομείου, ταχυδρομικός, -ἡ.-ὁ 11816[ Ί. αυτός που σχετίζεται µε το 
ταχυδρομείο και µε τη λειτουργία του: - υπήλληλος / διανομέας / περιστέρι / 
κατάστημα / σύστημα / ταμιευτήριο / αποστολή / µεταφορά: ΦΡ. (α) ταχύ Ῥομικὀ 
(τέλος) το τέλος που καταβάλλει όποιος κάνει χρήση των υπηρεσῖο')ν τοὺ 
ταχυδρομείου, π.χ. αποστέλλει δέμα ἡ επιστολή (β) ταχυδρομική διεύθυνση 
τα στοιχεία που υποχρεωτικἁ αναγράφονται πάνω σε αντικείμενο που διακινείται 
µε ταχυδρομείο, όπως το ὀνομα, η διεύθυνση, η χώρα τοὺ παραλήπτη κ.ά. (γ) 
Ταχυδρομικός Κώδικας (ορθὀτ. Κωδικός, ενν. αριθµός) (συντομ. Τ.Κ.) ο 
πενταψήφιος αριθμός που αντιστοιχεὶ σε ορισμένη πόλη ἡ περιοχἠ και σημειώνεται 
ὡς στοιχείο τής διεύθυνσης τοὺ παραλήπτη και τοὺ αποστολέα (δ) ταχυδρομική 
θυρίδα (συντομ. Τ.Θ.) θυρίδα που μπυρεἰ να ενοικιάσει κανεὶς σε ταχυδρομείο, 
για να παραλαμβάνει απὀ εκεἰ την αλληλογραφία του συν. γραμματοθυρἰδα 2. 
αυτός που αποστέλλεται, διακινείται μἐσῶ τοὺ ταχυδρομείου: - επιστο/.ἠ 3. 
ταχυδρομικός (ο/η) υπάλληλος ταχυδρομείου: απεργούν οι - για οικονομική αιτἠ- 
ματα. -ταχυδρομµμικ-ά/!-ὠς 1187! ] επἱρρ. ταχυδρόμος (ο/η) [μτγν.] 1. 
ταχυδρομικὀς διανομέας, ταχυδροµικὀς υπάλληλος που κάνει τη διανομὴ τοὺ 
ταχυδρομείου: ο - δεν πέρασε σήµερα 2. (μτφ.) οποιοσδήποτε διαβιβάζει ἑνα μήνυμα, 
μεταφέρει κάτι σε κάποιον εκ μέρους άλλου: - τής ειρήνης (διαµεσολαβητής μεταξὺ 
εμπολέμων). 

ταχυδρομώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] (ταχυδρομεὶς... | ταχυδρὀµη-σα, -θηκα. -μένος) 
στέλνω (κάτι) με ταχυδρομείο: - ένα γράμμα / τη/λεγράφημα / δέμα. 
ταχυθάνατος, -η. -ο [αρχ.Ι 1 
αυτός που δεν ζει πολὺ, που η ζωή του εἶναι σύντομη ΣΥΝ. βραχύβιος 3. αυτὸς που 


- αυτός που πεθαίνει µε αιφνιδιαστικὀ τρόπο 2. 


προκαλεί τον θάνατο γρήγορα ἡ αιφνιδιαστικά, ο φονικὀς. 
ταχυθερμοσίφωνας (ο) [ταχυθερμοσιφώνων} ο θερµοσίφωνας που ζεσταίνει 
πολὺ γρήγορα γο νερὀ. ταχυκαής, -ἠς, -ἐς {ταχυκα-οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτός 
που καίγεται µε ευκολία και γρήγορα αντ. βραδύκαυστος. -- ταχυκαώς επἰρρ. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

(ΕΤΥΜ. « τηχυ- 1 -καής, απὀ το θ. τού αρχ. παθ. αορ. β' ἐ-κήη-ν (τού ρ. καίω)]. 
ταχυκαρδία (η) 11889] (ταχυκαρδιών]} ιλὶ ρ. 
ρυθμοὺ τῶν χτύπων τἠς καρδιάς πέρα απὀ τους φυσιολογικοὺς 90 παλμούς ανά 


1. παθολογικἠ επιτάχυνση τού 


λεπτὀ: έχω / µε πιάνει - ΣΥΝ. ταχυπαλμία αντ. βραδυκαρδἰα 2. (συνεκδ.) κάθε κρίση 
επιταχύνσεως τῶν καρδιακών παλμών για συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα: έχει 
συχνές --. 

ΠΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἰαςηγοατα!ο]. ταχυκίνητος, -η, -ο 
τμτγν.] αυτὸς που κινεῖται γρήγορα, που κάνει γρήγορες κινήσεις ΣΥΝ. ευκἰνητος, 
γυργοκίνητος ΑΝΙ. αργοκἰνητος, βραδυκίνητος. 

ταχυµεταφορά (η) η γρήγορη αποστολή δεμάτων, εμπορευμάτων κ.λπ. απὀ 
ἐναν τόπο σε ἄλλον: ή υπηρεσία ταχυµεταφοράς τῶν ΕΑ.ΤΑ. 

ταχυμετρία (η). Ιταχυμετριών} µἐθοδος για τον τοπογραφικὀ προσδιορισμὀ 
ενὸς σημείου µε τη χρήση ταχυμέτρου (σημ. 2). 

ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰαςηγπιείτγ]. ταχυμετρικός, -ἡ. -ὁ ] 
18941 αυτός που σχετίζεται µε την ταχυμετρία, που πραγματοποιείται με 
ταχύμετρο: - υπολογισμός / προσδιορισμός / μέθοδος. -- ταχυµετρικ-ά / -ώς 
επἰρρ. ταχύμετρο (το) [ 18941 (παχυμέτρ-ου | -ων] Ί 


τρεἰται η ταχύτητα µε την οποία περιστρέφεται ένας μηχανισμός 2. τοπογραφικὀ 


: ὀργανο µε το οποίο µε- 


ὀργανο για τον γρήγορο προσδιορισμό αποστάσεων, διευθύνσεων και υψομετρικὠν 
διαφορών μεταξὺ σημείων σε σχέση µε το σημείο τοποθετήσεως τοὺ οργάνου, το 
οποίο και λαμβάνεται ὡς το σημείο αναφοράς ὃ. ὀργανο µε το οπυἰο μετρεῖται η 
ταχύτητα τῶν βλημάτων εἶτε µέσα στην κάννη τοὐ όπλου εἰτε στον αἐρα 4. ὀργανο 
μετρήσεως τῶν χιλιομέτρων που ἐχει διανύσει ἑνα αυτοκίνητο, καθώς και τἠς 
ταχύτητας που αναπτύσσει κάθε στιγμἠ: αλλιώς κοντέρ: τα - τῶν αυτοκινήτων εἶναι 
βαθμονομημένα σε χν/ιόμετρα ανά ώρα. | ΕΤΥ.Μ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. 
ταςπγπιοῖετ). 


ταχύνοια 


ταχύνοια (η) [1835] {χωρ. πληθ.Ι (λὀγ.) η γρήγορη αντίληψη, η πνευματικἠ 
ικανότητα ταχείας σύγκρισης, σύνδεσης και αξιοποίησης δεδοµένων συν. οξύνοια, 
ευστροφία αν Γ. βραδύνοια, αμβλύνοια. ταχύνους, -ους, -ουν [αρχ.Ι ἰταχύν- 
οος] -οες, -ὀῶν] (λὀγ.) αυτός πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ ταχύνοια, που ἐχει γρήγορη 
αντίληψη: - συνομιλητής ΣΥΝ. οξύνους, εὐστροφος ΑΜ. βραδύνους. αμβλύνους. 
ΣΧΟΛΙΟ λ, ἑξυπνος. ταχύνω ρ. μετβ. κ. αµετβ. [αρχ.] {τάχυνα) επιταχύνω (βλ.λ.). 
- τά- χυνση (η). 

ταχυπαλμία (η) (ταχυπαλμιών]} η ταχυκαρδἰα (βλ.λ.). 

[Ητυμ. Απόδ. τού αγγλ. ρα]ρἰ{α1οη), ταχύπηκτος, -ῃ, -ο αυτός που πήζει 
γρήγορα: ταχυπιεστήριο (το) [18371 {ταχυπιεστηρἰ-ου | 
μηχανοκίνητο τυπογραφικὀ πιεστήριο, στο οποίο τα τυπογραφικά στοιχεία ἡ οι 


-. τσιμέντο. τῶν] 
πλάκες που πρέπει να τυπωθοὺν στερεώνονται σε περιστρεφόμενο κύλινδρο και 
εντυπο ἴνονται σε ἑνα συνεχώς περιστρεφόμενο ρολὀ, κυρ. τυπογραφικοὺ χαρτιού, 
ώστε η εκτύπώση να γίνεται µε μεγάλη ταχύτητα (πβ. λ. πιεστήριο). 

ταχυπληρωμή (η) η 
πληρωμή ποσοὺ (π.χ. δόσης στην εφορία, πιστωτικἠς κάρτας κ.ά.) µέσω τῶν ΕΛ.ΤΑ. 
ταχυπλοΐα (η). [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) η γρήγορη πλεύση, η μεγάλη ταχύτητα 
πλεύσεως, ταχύπλοος, -η, -ο (για σκάφη) 
μεγάλη ταχύτητα πλεύσεως 2. ταχύπλοο (το) (ταχυπλὀου | -ων] το σκάφος που 


ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΘεμπεΙρτςςςε]. 


. αυτός που μπορεί να αναπτύξει 


μπορεί να αναπτύξει μεγάλη ταχύτητα: ΦΡ. ταχύπλοο μάχης μικρό πολεμικὀ 
βαρέα ἡ 
κατευθυνόμενα βλήματα επιφανεἰας-επιφανείας. το οποίο μπορεἰ να αναπτύξει 
μεγάλη ταχύτητα πλεύσεως. -- Ταχυ- πλοώ ρ. [μτγν.] [-εἰς...}. 

ταχύπνοια (η). {χωρ. πληθ.) ιατρ. η 
παθολογικἠ επιτάχυνση των αναπνευστικὠν κινήσεων ενὀς ατόμου πέρα απὀ τον 


σκάφος οπλισμένο με τορπίλες, αντιαεροπορικἁ πυροβόλα ἡ 


Ίετυμ. αρχ. « ταχυ- Ἔ -πλοος «ς πλἑω], 
αριθμµὀ που θεωρείται φυσιολογικὀς ανά λεπτό µε βάση την ηλικἰα, το φύλο. την 
κίνηση. τη σωματικἠ ἡ ψυχικἠ κατάσταση τοὺ ατόμου, η οποία παρατη- ρεῖται σε 
περιπτώσεις πνευμονικὠν. καρδιακών ἡ νευρικὠν παθήσεων. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τηχο- Ἔ -πνοια « πνέωλ. ταχυπτέρυψο (το) (ταχυπτερύγων]) το 
ιπτάμενο δελφίνι (βλ. λ. ιπτάµενος) συν. υδροπτέρυγο. ταχύρρυθμος, -η, -ο 
αυτός που ακολουθεὶ ἡ αναπτύσσεται σε γρήγορο ἡ εντατικὀ ρυθμὀ, αυτός που 
ολοκληρώνεται σε σύντομο χρονικὀ διάστηµα: - σεμινάριο / πρόγραμμα / ανήπτυδη / 
εκπαίδευση [{ - μαθήματα πληροφορικής / τμήματα ενηλίκων για εκμάθηση γλωσσών. -- 
ταχύρρυθμα επἱρρ. ταχύς, -εἰα, -ὁ {ταχ-ἐος ] -εἰς (ουδ. -έα), -ἑων (θηλ. - 
ειών)' ταχύτ-ερος. -ατος κ. τάχιστος) 1. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ταχύτητα: - 
βήμα / ανάρρωση. | | στρατιωτικἐς δυνάμεις ταχείας επέµβησης | | σιδηροδρομική γραμμή / 
δρόμος - κυκλοφορίας ΣΥΝ. γρήγορος, γοργὀς αντ. αργὀς, βραδὺς 2. αυτὸς που 
συμβαίνει αιφνιδιαστικἀ, ξαφνικά: - αλλαγή των δεδομένων συν. ξαφνικὀς, αιφνἰδιος 
3. αυτὸς που συμβαίνει µε µεγαλύτερη συχνότητα απὀ το κανονικὀ: - ἠναπνοή' 
σφυγμός 4. τηχείη (η) βλ.λ. 5. τηχὸ (πο) βλ.λ. -- ταχέως επὶρρ. (αρχ.Ι. "" 
ΣΧΟΛΙΟ λ. προηγουμένως, -ὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "θαχ-ὺύς (µε ανομοἰωση, πβ. κ. συγκρ. θήσσων « "θάχ- ών). αγν. 
ετύμου. Δεν ἐχοῦν τεκμηριωθεὶ επαρκὠς οι προταθείσες συνδέσεις µε λιθ. ἀἆεπρίί 
«τρέχω γρήγορα» ἡ µε τη συνεσταλμ. βαθµ. "Ι(π)]πβί- (τὴς Ι.Ε. ρίζας "Ι(π)επρῃ- 
«σύρω. τραβώ») και µε σανσκρ. ἀαρππθΗ «φθάνω»], ταχυσφυγμία (η) {χωρ. 
πληθ.} ιατρ. η παθολογική επιτάχυνση τού σφυγμοὺ, που αποτελεἰ εκδήλωση 
ταχυπαλμµίἰας ανι. βραδυσφυγμἰα, ταχύτητα (η) ταχυτήτων} Ί. ΦΥΣ. το πηλἰκο 
μεταβολἠς τἠς μετατόπισης κινητοὐ προς τον χρόνου στον οποίο ἐγινε αυτή η 
µεταβολή: το αυτοκίνητο κινείται µε -- 90 χι/ποµέτρων την ώρα | [ η - με την οποία γράφω 
στη γραφομηχανή [[ αναπτύσσω - (πατάω γκάζι) | | ελαττώνω / κόβω - [| ὁριο 
ταχύτητας (η μέγιστη ταχύτητα την οποία επιτρέπεται κατά τον νόμο να αναπτύξει 
κινούμενο ὀχημα) 11 η - τού ήχου / τού φωτός- Φρ. (α) κεκτημένη ταχύτητα βλ. 
λ. κεκτήµενος (β) µε τήν ταχύτητα τού φωτός πάρα πολὺ γρήγορα, 
: ο γρήγορος ρυθµμὀὸς τἠς κίνησης, παραγωγἠς ἡ εκτέλεσης έργου: 
αγώνες ταχύτητας 5. (μτφ.) ο ρυθμὀς ανάπτυξης: η Ευρώπη των δύο ταχυτήτων (για τους 


αστραπιαία 


διαφορετικούς ρυθμούς ανάπτυξης τῶν ευρωπαϊκών χωρών) 4. (α) ταχύτητες 
(οι) σύστημα μεταδόσεως τἠς κίνησης απὀ τη μηχανή μέσω άξονα ἡ αλυσίδας, λ.χ. 
στοὺς τροχούς αυτοκινήτου ἡ ποδηλάτου ἡ σε ἑλικα ταχυπλόου: κιβώτιο ταχυτήτων 
(β) ο μοχλός µε τον οποίο γίνεται ο χειρισμός τῶν σχέσεων μεταδόσεως τἠς κίνησης 
τοὺ οχήματος: οἱ - εἶναι δίπλα στο κήθισμα τού οδηγού (γ) κἀθε σχέση αυτού τοὐ 
συστήµατος: έχω πρώτη { δεύτερη - | | αλλάζω / βάζω / βγάζω - |[ αυτόματη αλλαγή 
ταχυτήτων. 

[ΕΧΥΜ. «αρχ. ταχυτής. -ήτος {« ταχύς), µε αναβιβασμὀ τού τὀνου. Η σημ. 4 εἶναι 
απὀδ. τού γαλλ. νἰϊεβδο]. ταχυφαγείο (το) το φαστ-φούντ (βλ.λ.): «τα - έχουν 
κατακτήσει το στομάχι µας» (εφημ.) ΣΥΝ. φαστφουντάδικο, ταχυεστιατόριο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {αδί-[οοά]. ταχυφημία (η) {χωρ. πληθ.) 
ταχυγλωὠσσία (βλ.λ.). 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ, ἰασεπγρπεπιίε]. ταψί (το) {(ταψ-ιοῖ) [ -ιών] 
μαγειρικὀ, σκεύος πλατὺ και αβαθές. συνἠθ. στρογγυλό και μεταλλικὀ για ψήσιμο 
στον φούρνο: µεγάλο / μικρὸ -' ΦΡ. (α) τού ταψιού (για γλυκό) αυτός που 
ψήνεται σε ταψί (β) (μτφ.) χορεύω (κάποιον) στο ταψί { κάνω (κάποιον) 
να χορέψει στο ταψί 


1746 


τέθριππο 


υποβάλλω (κάποιον) σε µεγάλη ταλαιπῶὠρἱα. -- (υποκ.) ταψάκι (το). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. κέφι. 
ΙΕΤΥΜ. ὀψιμο μεσν. «τουρκ. ἱεραί]. 


ταψί τ εντάψωαις (του μπακλαβά)! Στο πλαίσιο τοὺ καθαρισμού, 
κατά τα διδάγματα τοὺ Κοραή και απὀ υπερβάλλοντα ζήλο, πλάστηκαν και 
ορισμένοι εμφανώς εξεζητημένοι σχηματισμοὶ, δήθεν για να εξελληνιστούν τα ξένα 
(τουρκικά) δάνεια, εντασσὀµενοι τεχνητὰ στο σύστημα τἠς Ελληνικής. Έτσι 
πλάστηκε και το εντά- ψωσίς («η τοποθέτηση σε ταψί»!), για να εξελληνιστεὶ 
το ταψί (απὀ τουρκ. ϊερβὶ). Για τον σχηματισμὀ τἠς λ. εντήψωσις και το πνεύμα 
που οδήγησε σε αυτήν, παρατηρεὶ ο λεξικογράφος Στἐφ. Κουμανυύδης (Συναγωγή 
νέων /.ἐδεων.... 1900): «/...] και μ ή δυσχέ- ραινε ἂν ἠμπορής, ἀναγνώστα, διά τὀν τοιούτον 
πλουτισμόν τής Ελληνικής µας γλώσσης, ον τολμώσιν οἱ τολμώντες. ὡς δήθεν 
συμμορφούμενοι τοῖς υπὀ Ξενοφώντος ρηθεῖσιν ἐν ττ/ “Αθηναίων πολιτεία, κεφ. 8:5 Αθηναίοι 


χρώνται φωνή κεκραμένη ἐξ απάντων τών Ελλήνων καὶ βαρβάρων». " κέφι 


ταώς (ο) [ταὼ | χωρ. πληθ.} (αρχαιοπρ.) το παγὠὼνι (βλ.λ.). 

γετυμ. αρχ., δάνειο ασιατ. προελ.. αφού και το ἰδιο το παγώνι εισἠ- 
χθη στην Ἑλλάδα απὀ την ἰνδία µέσω των Περσών. Παράλληλο δά- 
νειο θεωρείται και τυ αντίστοιχο λατ. ρᾶνο, -οπἰβ. αλλά η µορφολογι- 
κἠ δοµἠ τῶν δύο λ. δεν έχει μέχρι τώρα οδηγήσει σε ασφαλεὶς υπο- 
θέσεις σχετικἀ µε την αρχικἡ ινδ. λ. (πβ. κ. γλ. Ταμίλ ἰ(ορμαί)]. τε 
αρχαίος συμπλεκτικὸς σύνδεσμος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. 46) « ΙΚ. "Κ’ε (εγκλιτ. μόριο), πβ. λατ. -αιε, σανσκρ. -6ᾱ, 
γοτθ. -Β, αρμ. -Κ΄ κ.ἀ. Δεν υπάρχει ετυμολ. σχέση µε το μόριο τῶν τό-τε. πό-τε. Ο-τε 
(βλ.λ.), όπου το -τε δεν ανάγεται σε χειλούπε- ρωικὀ φθόγγο. Απαντά, ὠστόσο, ὡς 
β' συνθ. στα διαζευκτικἀ μόρια εἰ-τε. μή-τε. οὔ-τε. καθώς και στον σύνδεσμο ὡσ-τεῖ. 

Τ.Ε. (η) Τράπεζα Ελλάδος, Τ.έ. συντομ.: τουτέστιν. 

Τ.Ε.Α.Α. (το) Ταμείο Επικουρικἠς Ασφάλισης Αρτοποιών. 
Τ.Ε.Α.Ε.Δ.Ξ.Ε. (το) Ταμµεἰο Επικουρικἠς Ασφάλισης Εργατών Δομικών 
και Ξυλουργικών Εργασιών. 

Τ.Ε.Α.Μ.Ε.Ζ. (το) Ταμείο Επικουρικἠς Ασφάλισης Μισθωτών Εστια- 
τορίων-Ζαχαροπλαστεἰῶν. 

Τ.Ε.Α.Π.Ο.Κ.Α. (το) Ταμείο Κπικουρικἠς Ασφάλισης Προσωπικού 
Οργανισμο"ῖν Κοινωνικής Ασφάλισης. 

Τ.Ε.Α.Υ.Ε.Κ. (το) Ταμείο Επικουρικἠς Ασφάλισης Υπαλλήλων Ἐμπο- 
ρικὼν Καταστημάτων. 

Τ.Ε.Α.Υ.Φ.Ε. (το) Ταμείο Επικουρικἠς Ασφάλισης Υπαλλήλων Φαρ- 
μακευτικῶν Εργασιών. 

Τ.Ε.Β.Ε. (το) Ταμείο (Ασφαλἰσεως) Επαγγελματιών και Βιοτεχνών 
Ελλάδας. 

Τ.Ε.Δ.Κ. (η) Τοπική Ένωση Δήμων και Κοινοτήτων. 

Τ.Ε.Δ.Κ.Α. (η) Τοπική Ένωση Δήμων και Κοινοτήτων Αττικής. Τ.Ε.Ε. 
(το) 1. Τεχνικὸ Επιμελητήριο Ελλάδας 2. Τεχνικὸ Ἐπαγγελματικὸ 
Εκπαιδευτήριο, τέζα επἰρρ. [ἀκλ.} (καθημ.-σκὠπτ.) Ί. σε πλήρη 
ακινησία: έπεσε’ απὀ την κούραση | | εἶναι -- στο κρεβάτι απὀ γρίπη 2. νεκρὸς: μένω 
- (πεθαἰνω) {{τ'άκουσε κι έπεσε -- απὀ την καρδιά του | | ψεκάστε καὶ -- τα κουνούπια! 
8. (ὡς επἰθ.) (α) απόλυτα τεντωµένος, εντελὠς ἁκαμπτος: το σχοινί εἶναι 
-(β) εντελώς γεμάτος: 
τεζαριστὸς. 

ΙΙΤΤΥΜ. «ιταλ. ἴοδα «ένταση - τἐντωµα», θηλ. τού ἴ6δο « λατ. Ι6π515. 
μτχ. τ. τού ρ. τεπάετε «τείνω, τεντο'»νω. εντείνω» |. τεζάκι κ. τεζάχι 
κ. τεζιάκι (το) (τεζακ-ιού [ -ιὠν] (λαϊκ.) πάγκος μαγαζιού για την 
έκθεση προϊόντων. διακοσμητικών αντικειμένων ἡ για τη 
διευκόλυνση τῶν εργασιών (π.χ. τού ζυγίσματος, τὴς πληρωμἠς κ.λπ.) 
ἡ απλό γραφείο µε συρτάρια, στα οποία τοποθετούνται οι εισπράξεις: 
Ο πατέρας κήθεται στο - κι ο γυιος εξυπηρετεί τους πελήτες τού μαγαζιού. 

ΓΕΤΥΜ. « τουρκ. 
εργαλείων ἡ εκθἐσεῶς»|. 


ή βαλίτσα εἶναι δεν χωρἠει τίποτα παρακήνω ΣΥΝ. 


τεζβαΏ «συνεργείο» « περσ. ἠαβίασαπ «εργαστήριο - πάγκος 
τεζαριστός, -ἡ, εντελὠς 
τεντωμένος ἡ ασφυκτικά γεμάτος, ώστε να µη λυγίζει. 
τεζάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (μετβ.) τεντώνω ἡ γεμίζω 
(Κάτι): - τη βαλίτσα / το σχοινί: φρ. τα τεζήρω πεθαίνω 


-ὁ αυτός που εἶναι 
-- τεζαριστά επἰρρ, 


(τεζἀρισ-α. -μένος) φ 1. 


(αμετβ.) 2. μἐνῶ ακίνητος, ἀκαμπτος: έχει τεζάρει πάνω στο κρεβήτι και δεν κουνιέται 
3. (μτφ.) εξαντλούμαι, καταρρἑῶ σωματικά, βιολογικά: αν συνλἰσει να κουράζεται 
τόσο, στο τέλος θα τεζάρει συν. πεθαίνω, λιποθυμώ. --τεζάρισμα (το). Λ ΣΧΟΜΟ λ. 
πεθαίνω. 
[εἰ υμ. « ιταλ. ἵοδατο «τεντώνω, διατείνω» « ἴ650 (βλ. κ. τέζα)λ. 


τεθειμένος, -η, -ο -: θέτω τέθηκα ρ. »θέτω 
τεθλασμένος, -η. -ο (λὀγ.) (γραμμὴ) που αποτελείται απὀ 
ευθύγραμ- μα τμήματα διαφορετικών ευθειὼν ΦΡ. διά τής 


τεθλησμένης διὰ τὴς πλάγιας οδού. µε πλάγιο τρόπο, συνἠθ. µε 
αθέµιτα ἠ ανορθόδοξα μέσα: αφού εἰδε ὁτι δεν πετυχαίνει τίποτα διά τής ευθείας 
οδού. το επε- χείρησε -. σχολιο λ. μετοχή. 

ΗΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. θλώ (40) «σπάζω» (βλ. λ. θλάση)). 
τεθλιμμένος, -η, -ο (λὀγ.-ειρων. συνἠθ. για πρὀσ.) αυτός που αισθά- 
νεται θλίψη, που εκδηλώνει βαθιά λύπη: μαζεύτηκαν όλοι οι - συγγενείς για το 
ἀνοιγμα τής διαθήκης. «πι ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

[ΕΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. θλίβω]. ΤέθρΙΤΤΤΟ (το) | τεθρίππ-ου 

| -ὧν} (στην αρχαιότητα) ἆρμα που ἑσερναν τέσσερα ἆλογα και µε το 
οποἰο συμμετείχαν σε αρματοδρομίες, εορταστικὲς πομπὲς κ.λπ. 


τεθωρακισμένος 1741 


ΙΕΤΥΜ. «αρχ. τέθριππον, ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. τέθριππος «τε- τρ(α)- (βλ. λ. 
τετράδα) 1 ίππος, ενώ το -θ- οφείλεται στη δασύτητα τού β' συνθ.]. 

τεθωρακισμένος, -η, -ο αυτός που έχει θωράκιση απὀ 
προστατευτικἠ επένδυση, η οποία τον καθιστά σχετικὠς απρὀσβλητο απὀ βλήμα, 


πδικἠ 


χτύπημα: - όχημα μεταφορής προσωπικού ΣΥΝ. θωρακισμένος 2. τεθωρακισμένο 
(το) (α) κάθε ὀχημα µε τέτοια θωράκιση (β) ἆρμα μάχης µε θωράκιση ὁπῶς η 
παραπάἀνο): ελαφρὀ - 3. ςτρλτ. Τεθωρακισμένα (τα) (συντομ. Τθ) το στρατιωτικό 
Όπλο που χρησιμοποιεἰ ἅρματα μάχης και οχήματα µε την παραπάνω θωράκιση 
(βλ. κ. τανκς): υπηρέτησε στα 

[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. θωρακίζω. Το τεθωρακισμένο ὀχημα αποτελεἰ απὀδ. 
τού αγγλ. ατπιουτοά νεπἰς[ο]. 

Τ.Ε.Ι. (τα) Τεχνολογικά Εκπαιδευτικά Ἱδρύματα, τείλορισμός (ο) ΟΙΚΟν η 
επιστημονικἠ οργἀνώση, η ορθολογικἠ οργάνωση εργασἰας ἡ παραγωγἠς. 

[ΕΤΥΜ. Απὀ το ὀνομα τοὺ Αμερικανοὐ μηχανικοὺὐ Κ Ταγίοι (1856- 
1915)). 

τεινεσμός (ο) επώδυνη τάνυση λὀγω ερεθισμοὺ ἡ σπασμού ενὸς σφιγκτἠρα. 

[]αἱ ΥΜ. αρχ., εκφραστ. και τεχν, ὀρ., « τείνω τ παραγ. επἰθηµα -εσμός, πιθ. κατ' 
αναλογίαν προς το αρχ. πιεσµός (εἶναι αξιοσημείωτο τι και οι δὺο λ. 
πρωτοαπαντοὺν στον Ιπποκράτη)], τείνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [ἐτεινα, τάθηκα. 
τεταμένος] (λὀγ.) 9 (μετβ.) 1. τεντώνω: - τή χορδή τού τόξου 2. απλώνω προς τα 
εµπρὀς, προτάσσω: - τήν κεφα/λή / το χέρι ΣΥΝ. προτείνω, προβάλλω: ΦΡ. τείνω 
χείρα βοήθειας βλ. λ. χειρ 4 (αμετβ.) 3. στοχεύω σε συγκεκριµένο αποτέλεσµα, 
αποσκοπώ: οἱ ενέργειές τοῦ τείνουν στην εμπέδωση κλίματος εμπιστοσύνης συν. 
κατατείνω 4. έχω την τάση ἡ την κλίση προς (κάτι): τείνει κυρίως προς τις θετικἐς 
επιστήμες | | - πρυς την αντιλογία / την αμφισβήτηση | | - να απορρίπτω / να ξεχνώ | | - 
να πιστέψω ὁτι εἰχε δίκιο συν. ρέπω ({προς) 5. (η μτχ. τετημένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. 
ΣΧΟΛἰυ λ. μετοχή. 

Ίετυμ. αρχ. « "τέν-]ω (µε αντέκταση) «Ι.Β. «ἴεπ- «τεντώνω, εκτεἰνω», πβ. σανσκρ. 
ταπΟ. λατ. ἴεπ-ά-οτεο (µε οδοντ. παρέκταση), γαλλ. ἰεπάτα, ισπ. Ιεπάςετ, γερμ. 
ἀἠεππεπ. αλβ. πάςπ] «διατείνω. τεντώνω (τις χορδές)» κ.ά. Ομὀρρ. τανὐ-ω. τέν-ων (- 
ὀντας), ἠ-τεν-ἠς, τὀν-ος. τή-σις (-ῃ), τέ- ταν-ος, τειν-εσμός κ.ἀ.]|. τεϊόδεντρο (το) 
118961 (τεϊοδέντρ-ου | -ὠν] αειθαλές φυτό, ιθαγενὲς τὴς ΝΑ. Ασίας, που 
καλλιεργείται για τα φύλλα και τους οφθαλμούς απὀ τους οποίους παρασκευάζεται 
το τσάι: ευδοκιμεί σε υγρά κλίματα, ὀξινα εδάφη και η συγκομιδή του γίνεται µε το 
χέρι. ΤΕϊΟδόχΧη (η) 118901 [τεϊοδοχών] (λόγ.) η τσαγιέρα (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. « Γέιον 1 -δόχη « δέχομαι, πβ. κ. τεφρο-δόχηλ. τέΐον (το) 11859 | {τεῖου | 
χῶρ. πληθ.] (λὀγ.) 1. το τσάι, τα φύλλα τού τεϊοδέντρου αποξηραμμένα και 
τριμμένα 2. (συνεκδ.) το αφέψημα που παρασκευάζεται απὀ τα παραπάνω φύλλα. 
[εγυμ. Μεταφυρά τού γαλλ. ἴπο « μαλαϊκ. ἴ6η « διαλεκτ. κινεζ. το (πβ. κινεζ. επα). 
Βλ. κ. τσάι). τεϊοττοσία (η) [1897] {τεϊοποσιὼν] (λόγ.-σπάν.) το να πίνει κανεὶς 
τσάι. ΤΕΤΟΤΓΟΤΕίΟ (1ο) {1897{ (λόγ.-σπάν.) κατάστημα στο οποίο σερβίρεται τσάι 
συν. τσαγιερἰα. τεϊοπότης (ο) [ 1897] (τεϊοποτών] (λόγ.-σπάν.) πρόσωπο που 
του αρέσει το τσάι, που πίνει συχνά τσάι. 

Τειρεσίας (ο) ΜΥΘΟΛ. Θηβαἰος μάντης στον οποἱο ο Δίας έδωσε το χάρισμα τὴς 
προφητείας. 

[εἰὐμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ο ερμηνευτής τῶν σημείων». « "Τερεσ-ίας (µε μετρικἠ 
έκταση τοὺ πρώτου -ε- για την αποφυγἠ τῶν αλλεπάλληλων βραχειὼν συλλαβών) « 
θ. τερεσ- (ιων.) / τερασ- τού ουσ. τέρας (γεν. "τέρασ-υς » τέρα-ος και αργότερα τέρατ-ος). 
Βλ. τέρας, τερήσ- τἴος!. 

τειχίζω ρ. μετβ. [αρχ.] {(τείχισ-α. -τηκα. -μένος) οχυρώνω (λ.χ. µια πόλη) µε 
τείχος: τείχισαν την Αθήνα μαζί µε τον Πειραιά ΣΥΝ. περιτειχίζω. 

τεϊχίο (πο) ΑΡΧἰτ. φἐρυν στοιχεὶο απὀ μπετόν ἡ πέτρα, τού οποίου η µία 
διάσταση (μήκος) εἶναι κατά πολὺ μεγαλύτερη απὀ την άλλη. [Ε.ΤΥΜ. « αρχ. 
τειχίονς τείχος]. τείχιση (η) [αρχ. | {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις, -ἴσεων] η οχύρωση µε 
τείχος, καθώς και (συνεκδ.) το ἰδιο το οχύρωμα συν. τείχισμα, τείχος, οχύρωμα. 
τείχισμα (το) [αρχ.Ι {(τειχίσμ-ατυς ] -ατα. -ἀτῶν] το τείχος, κυρ. ὡς οχύρωμα. 
τειχοδομία (η) (τειχοδομιὠν]} η κατασκευὴ τείχους μΓ συγκεκριµένο τρόπο. 
[εγυμ. μτγν. « τειχοδόµος «τείχος - -δόμος « αρχ. δέμω «χτἰζω, κατασκευάζω». βλ.λ. 
δομήλλ. τειχομαχία (η) [αρχ.] (τειχομαχιὼν) 
τείχη ἡ γύρω απὀ αυτά 2. η δωδέκατη ραψωδία (Μ) τὴς Ο.ιήδας. τειχοποιία (η) 


1. μάχη σώμα µε σώμα πάνω στα 


[μτγν-] (τειχοποιιών] η ανέγερση τείχους, οχυρώματος. 

τειχοποιός (ο) [αρχ.]. Τείχος (το) (τείχ-ους | -η, -ον] Ί. ψηλό 
οχυρωματικὀ κτίσμα, που περιβάλλει συνἠθ. µια πόλη ἡ εκτείνεται κατά μήκος τῶν 
συνόρων για αμυντικοὺς λόγους: ΦΡ. (α) Μακρᾶ Τείχη (τὰ μακρά τείχη, Θουκ. 2. 
138) (στην αρχαιότητα) τα τείχη που ἐνώναν την πόλη τἠς Αθήνας µε τον 1 Πειραιά 
και το Φάληρο (5ος αι. π.Χ.) (β) Σινικὀ Τείχος / Μέγα τείχος βλ. λ. σινικὀς 
(ν) τείχος των θρήνων των δακρύων τερὀς τόπος των Ισραηλιτών, τμήμα 
τού δυτικού τείχους τοὐ ναού τοὺ Σολυμώ- ντος. ο υ/τυἰος αποτελεὶ τόπο 
προσευχἠς (δ) τεῖχος τού Βερολίνου 1 τού αἰσχους ἡ Τείχος διαχωριστικὀ 
τείχος (μήκους 45 χιλιομέτρων, ενισχυμένο µε συρματόπλεγμα και φρουρούμενο 
αυστηρά), που µε 


τεκμηρίωση 


ψήφισμα τἠς Λαϊκής Εθνοσυνέλευσης τἠς τότε Λ. Γερμανίας (12 Αυ- γούστου 196 ἵ) 
υψώθηκε μεταξὺ τοὐ δυτικοὺ και τοὺ ανατολικοὐ τμήματος τοὺ Βερολίνου, 
εμποδίζοντας τις ελεύθερες μεταφορές και τη συγκοινωνἰα μεταξὺ των δύο πλευρών 
κατεδαφίστηκε τον Νοέμβριο τοὺ 1989. πριν απὐ την επανἐνώση τἠς Γερμανίας 
(1990): η πτώση τού Τείχους ]| δέκα χρόνια απὀ την πτώση του Τείχους 2. (μτφ.) ό,τι 
οριοθετεἰ την ἐκταση ενὸς συνόλου, την ευρύτητα µιας ομάδας, µιας έννοιας κ.λπ.: 
τα - τοὐ ελληνισμού" φρ. (α) ειλτός τῶν τειχών στο πλαίσιο µιας ομάδας, 
οργάνωσης κ.λπ.: κύριο µέλημά του εἶναι η ενίσχυση τής ενότητας - τού κόμματος (β) ΟΊ 
εκτός των τειχών όσοι δεν εἶναι μέλη µιας ομάδας, οργάνωσης κ.λπ.: δεν έχει 
απήχηση στους εκτὀς των τειχών, δεν μπορεί να φέρει νέους ψηφοφόρους 3. (μτφ.) 
οτιδήποτε υπάρχει ὡς εμπόδιο, φραγμὀς μεταξὺ ατόμων, πλευρών κ.λπ.: - σιωπής / 
αδιαφορίας / ασυνεννοησίας | | συχνά η κοινωνία η ἰδια χτίζει τείχη απομονώνοντης μέλη της 
σον. φραγμός, εμπόδιο 4. (μτφ.) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε τοποθετείται ἡ στέκεται 
(κάπου) προστατευτικἀ: σχημάτισαν γύρω του ἑνα για να τον προφυλάξουν απὀ τους 
φανατικούς που επιχειρούσαν να τον χτυπήσουν [[ γο αμυντικὀ - των παικτὠν µιας ομάδας 
σχηματίζεται κατἠ την εκτέλεση φήουλ. " ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

{ΓΤΥΜ. « αρχ. τΗ͂ΕΟΕ ς "θεῖχ-ος (µε προληπτ. ανομοἰώση) ς Ι.Κ. "ἀπεῖρη- «πλάθω 
(με πηλὀ), χτίζω», πβ. σανσκρ. ἀεπὶ «τείχος, φράγμα», αβεστ. ραἰτί-ἆαεζα «κήπος» 
(βλ. κ. παρήδεισος), λατ. Ε-η-β-ετε «πλάθω, κατασκευάζω» (µε ἐρρινο ἐνθημα. πβ. κ. 
γαλλ. ἐεἰπάτε «προσποιούμαι. υποκρίνομαι», ισπ. Ηπρἰτ). ἤρατα «μορφή, φιγούρα», 
γοτθ. ἀαῖββ «ἀργιλος, ζύμη», αρχ. γερμ. ἰείρ (2 γερμ. Τείσ). αρχ. αγγλ. ἆασ (2 αγγλ. 
ἀουρΏ) κ.ἀ. Ομὀρρ. τοῖχ-ος. αρχ. θιγγάνω «αγγἰζω» (βλ. λ. θίγω) κ.ά. Το τείχος των 
θρήνων αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. Μα]1ηρ ΛΙα]]), τεκές κ. ντεκές (ο) {τεκέδες] 
1. ισλαμικὀ μοναστήρι, ασκητἠριο για δερβἰσηδες : 2. καταγώγιο ὀπου γίνεται 
χρήση ναρκωτικών ἡ συχνάζουν χασικλἠδες συν. χασικλήδικο. 

[ετυμ. «τουρκ. τοΚΚε]. τεκίλα (η) (χωρ. πληθ.] µεξικάνικο οινοπνευματώδες ποτὀ, 
συνἠθ. ἀχρωμο, µε υψηλή περιεκτικότητα οινυπνεύματος (40-5070). 

[ετυμ. « ισπ. ϊεηπί]α, απὀ την ομώνυμη κὠμόπολη τού Μεξικού, που εἶναι κἐντρο 
παραγωγἠς τοὺ ποτοὺ |. τεκμαίρομαι ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. {μόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.] (λὀγ.) 

1. (μετβ.) συμπεραἰνω: απὀ πού τεκμαίρεσθε ὁτι αυτός ευθύνεται; 4 2. (αμετβ.) (συχνά 
τριτοπρὀσ. τεκμαίρεται 1 τεκμαίρονται) εξάγεται ὡς συμπέρασμα µε βάση την 
επεξεργασἰα τῶν δεδομένων, αποδει- κνύεται: πώς - το ἠλλοθι του / η πιστότητα του 
εγγράφου; |} δεν - η συνεννόηση των δραστών. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. Ξ τέκμαρ. -ος «σημείο, σύμπτωμα, ισχυρή απὀδειξη» « "τέκ- (µε επἰθημα 
-ιτ-) « 1". χκνοκ- «βλέπω, δείχνω, φαίνομαι», πβ. σανσκρ. σαΚβαῖε «βλέπω», 
αβεστ. σαβπιᾶη- «μάτι», περσ. σαἰτη, αρχ. σλαβ. Καζο «δείχνω, υπενθυμίζω» κ.ἀ. 
Παράγ. τεκ-μαρ-τός. τέκ-μαρ- σις. τεκ-μήρ-ιο(ν) κ.ἁ.]. τεκμαρτός, -ἡ, -ὁ (λόγ.) 
αυτός που μπορεὶ να προκύψει ὡς συμπέρασμα µε βάση ορισμένα δεδοµένα, που 


υπολογίζεται, προσδιορίζεται µε βάση γενικἀ στοιχεία: - εισόδημα (που 
προσδιορίζεται απὀ ορισμένα τεκμήρια) | | - ενοίκιο (το ενοίκιο που θεωρητικά 
καταβάλλει κάποιος για ιδιοκατοίκηση µε βάση συγκεκριµένα στοιχεία) || - 


δαπάνη ΑΝ Γ. βεβαιωμένος, αποδεδειγµένος, πιστοποιηµένος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τεκμαίρομαι (βλ.λ.)]. τεκμήριο (πο) (τεκμηρἰ-ου | -ωνὶ Ί. 
οποιοδήποτε στοιχεἰο ἡ γεγονός μπορεὶ να αποτελέσει αποδεικτικὀ στοιχείο, στο 
οποίο μπορεὶ να βασιστεὶ κανεὶς για τη συναγωγἠ συμπερασμάτων: γο παιδικὀ του 
ύφος δεν απυτεζλεί - αθωότητας: φρ. κατά τεκμήριο όπως αποδεικνύεται απὀ τα 
δεδοµένα: εἶναι ἑνας - αξιόπιστος μάρτυρας | | εἶναι - γο καλύτερο μοντέλο 2. νομ. (α) 
συμπέρασμα που συνάγεται µε βάση τους κανόνες τἠς τυπικἠς λογικής σχετικά µε 
ἑνα ἀγνῶστο περιστατικὀ απὀ ἑνα γνωστὀ: νόμιμα - (που δεσμεύουν τον δικαστἠ ἡ 
του επιτρέπουν τη συναγωγἠ συγκεκριμένου συμπεράσματος) | | δικαστικἁ - (που 
στηρἰζονται μόνο στη δικαστικἠ κρίση) || αμάχητο/ μαχητὀὸ - (β) τεκμήριο 
συναποβιώσεως βλ. λ. συναποβίωση 3. ΟΙΚκον κάθε στοιχείο στο οποίο βασίζεται 
ο προσδιορισμός τεκμαρτοὺ εισοδήματος, κυρ. για τον υπολογισμὀ τής φορολογίας 
κάποιου, όπως εἶναι λ.χ. το ύψος τού ενοικίου, ο αριθµός τῶν ιδιοκτησιών του. οι 
δαπάνες τής διαβἰωσής του κ.λπ.: τεκμήρια διαβίωσης (σκάφος, ενοίκια κ.λπ.). [πτυμ. 
«αρχ. τεκμήριον. απὀ το θ. τοὺ αορ. τεκμήρ-ασθαι τοὺ ρ. τεκ- µαίρομαι (βλ.λ.)]. 
τεκμηριώνω ρ. µετβ. {τεκμηρίω-σα. -θηκα, -μένος} αποδεικνύω (κάτι) µε 
τεκμήρια, στηρἰζω την εγκυρότητα συμπεράσματος µε αποδεικτικἀ στοιχεία: - τη 
θέση µου / τους ισχυρισμοὺς µου µε επιχειρήματα [[ τεκμηριωμένη πρόταση / ἄποψη σον. 
συμπεραἰνω, αποδει- κνύω, στηρἰζω (πβ. αντικειμενική κριτήρια). 

[ΕἸ ΥΜ. «αρχ. τεκμηριώ (-όω)ς τεκμήριον (βλ.λ.)]. τεκμηρίωση (η) {-ης κ. -ὥσεως 
Ι. τώσεις, -ὠσεωῶν]} 1. απὀδειξη ἡ στήριξη τἠς εγκυρότητας συμπεράσματος µε 
αποδεικτικἁ στοιχεία: θα χρειαστεί χρόνος και έρευνα για την -- µιας τέτοιας θέσης | | τα 
επι- χειρή µατά του δεν αρκούσαν για την - τού συμπεράσματος του 2. (συνεκδ.) το σύνολο 
τῶν αποδεικτικὠν στοιχείων, µε τα οποία κάποιος κατοχυρώνει άποψη ἡ 
συμπέρασμα, τα τεκμήρια: πλήρης / διεξοδική / πειστική / αναλυτική / μακρά / σύντομη - 
ΣΥΝ. πειστήριο πιληροφ. οργανώμένη και λεπτομερής συγκέντρωση τῶν 
στοιχείων που αφοροὺν στον σχεδιασμὀ και στην κατασκευἠ έργυυ ἡ προγράμ- 
ματος Η/Υ: χρησιμεύει ὡς οδηγὀς χρήσεως αλλά και ὡς ιστορικὀ αρχεὶο αναφοράς: 
η υπηρεσία τεκμηρίωσης ενός οργανισμού. -- ΤΕΚ- μηριωτικός, -ἠ, -ὀ. 

[ετυμ. « μτγν. τεκµηρίωσις « αρχ. τεκµηριώ (-ὀω). Ὁ σημ. 3 αποτελεὶ 


τεκνατζού 


απὀδ. τοὺ αγγλ. ἀοσιπιεπια[ίοπ]. τεκνατζού (η) (τεκνατζούδες) (αργκό) 
γυναίκα µε σεξουαλικἠ προτίμηση σε ωραίους ἄνδρες νεαρἠς ηλικίας. 

[ητομ. « τεκνὀ (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -τζού, θηλ. τού επιθήµατος -τζής (πβ. κ. 
χωρατα-τζού. πληκα-τζυύλλ. τεκνό (το) (αργκό) ωραἰο νεαρό πρόσωπο, που 
προκαλεὶ ερωτικὀ πὀθο. 

[ΕΤΥΜ. « τέκνο, µε καταβιβασμὀ τοὺ τόνου, απὀ ιδίωμα περιθο)ριακὼν ομάδων]. 
τέκνο (το) (λὀγ.) 1. το παιδί, υ ἀνθρωπος ὡς προς τη σχέση του µε τους 
φυσικούς ἡ θετοὺς γονεὶς του: θετό / γνήσιο - | | πνευματικὀ - (αυτὸς που ἐχει 
βαπτιστεἰ. ανατραφεἰ ἡ επηρεαστεὶ πνευματικά απὀ κάποιον δάσκαλο) ςυλ’. γόνος, 
γοιος / κόρη: φρ. ἡμηρτίηι γονέων παι- δεύουσι τέκνα βλ.λ. αμαρτία 2. (σε 
περιφράσεις) ο ἀνθρῶπος ὡς προς τη σχέση τοῦ µε τον τὀπο καταγωγἠς του: - τής 
Αχαϊας / τής Ελ/Λδας συν. γέννημα 3. (ως φιλική προσφώνηση ἡ σκωπτ.) παιδὶ 
(μου)!: πλησίασε (απὀ ιερωμµένο σε λαϊκό): φρ. Κάί σὺ, τέκνον Βρούτε; βλ. λ. 
Βρούτος. 

[ητυμ. «αρχ. τέκνον, απὀ το θ. τού αορ. β' ἐ-τεκ-ον τοὺ ρ. τίκτω (βλ.λ.) µε επἰθημα - 
νον. Το θ. τεκ- ανάγεται σε Ι.Κ. "ἴεκ- «γεννώ - μαρτυρὠ» και συνδ. πιθ. µε σανσκρ. 
ταΚ-πιᾶπ- «παιδὶ, απὀγονος», αρχ. γερμ. ἠερβπ, αρχ. σκανδ. (Χ;6Π «πολεμιστής - 
υπηρέτης - νεαρὀς άνδρας» κ.ά.|. 

τέκνο (η) (ἀκλ.] ηλεκτρονικἠ, χορευτικἡ μουσικὴ µε μονότονο, ἐντονο ρυθμὀ, 
που προέκυψε απὀ την ψυχεδελικἠ µουσικἠ τού ’60. 

[ετυμ. « αγγλ. ἴεσππο, συγκεκομμ. τ. τού ϊεςπποίοσγ (πβ. κ. τεχνολογία). 
τεκνογονία (η) (πεκνογονιών! η γέννηση παιδιού ΣΥΝ. τεκνοποιἰα. 

Ἱετυμ. αρχ. « τεκνογὀνος « τέκνον 1 γόνος]. τεκνοποίηση (η) Ιμτγν. | {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ήσεις. -ἠσεων) η γέννηση παιδιού: πολλά σύγχρονα ζευγάρια ἐχουν πρὀβληµα 
τεκνοποίησης. Επίσης τεκνοποιία Ιαρχ.Ι. - τεκνοποιητικός,-ἠ. -ὁ Ιαρχ.]. 
τεκνοποιώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [τεκνοποιείς... | τεκνοποίησα) γεννώ παιδἰ; για 
όσους δεν μπορούν να τεκνοποιήσουν εφαρμόζονται σύγχρονες μέθοδοι τεχνητής 
γονιμοποίησης. τεκταίνεται, τεκτάίνονται ρ:αμετβ. τριτοπρὀσ. αποθ. {μόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.) συμβαίνει, προκύπτει κατόπιν μεθοδεὐσεῶς. βάσει σχεδίου: 
ήταν ενήμερος των ὀσων τεκταίνονταν στα παρασκήνια. σχολιο λ. αποθετικὀς. 

Ἱετυμ. « αρχ. τνκταίνομαι « τέκτων. -ονος (βλ.λ.) |. τεκταινόμενα (πα) 
(πεκταινομἐνῶν] σειρὰ γεγονότων ἡ ενεργειὼν που συγκροτούν τον χαρακτήρα ἡ 
καθορίζουν την τελικἠ έκβαση µιας κατάστασης (η οποἰα εἶναι συνἠθ. δυσάρεστη): 
οι νέοι παρατηρούν τη - τής πολιτικής σκηνής και απογοητεύονται | | παρακολουθεί τα - µε 
αγωνία. 

[πι υμ. Πληθ. ουδ. τής μτχ. ενεστ. τού αρχ. τεκταίνοµαι «κατασκευάζω (ως 
ξυλουργὀς) - μηχανεύομαι» (« τέκτων. βλ.λ.)]. τέκτονας (ο) {τεκτόνων} μέλος 
μασονικἠς οργάνώσης, τεκτονικἠς στοάς σον. μασόνος. Επίσης (λὀγ.) τέκτων 
{πέκτονος]. 

[ητυμ. « αρχ. τέκτων, -ονος «ξυλουργὀς» «"ἴεκ»-οπ- (µε απὀδ. τού ἈΚ5- ὧς -κτ-, βλ.λ. 
χτίζω) «Τ.Κ. "τ6Κί'- «πλέκω, εργάζοµαι ὡς ξυλουργὀς, συνδέἑῶ», πβ. σανσκρ. ἰακδαπ 
«ξυλουργός», αρχ. ιρλ. ἴα! «αξίνα» « "ἴο Κβ-[ο-). αρχ. γερμ. ἀείδα «τσεκούρι, 
πέλεκυς». ἰσως και λατ. ἴεχοτο «πλἑκω - χτίζω» κ.ά. Βλ. κ. τέχνη. Για τη σημ. 
«μασόνος» βλ.λ. µα- σὀνος |. 

τεκτονική (η) ΓΕΙΙΛ. Ί. ο κλάδος που μελετά τις παραμορφώσεις τού στερεοὐ 
φλοιού τὴς γης και τις δυνάμεις που τις προκαλούν 2. τεκτονική πλακών η 
θεωρία κατά την οποἰα η λιθόσφαιρα αποτελείται απὀ δώδεκα τµἠματα-πλάκες, οι 
οποίες αλληλοσυγκρούονται διαρ- κὠς, µε αποτέλεσµα την πρὀκληση ηφαιστειακἠς 
και σεισμικἠς δραστηριότητας τὴς Γης, τη δηµιουργία ορἑῶν, ὠκεανών και τη 
μετατόπιση ηπείρων. 

Ἱετυμ. Αντιδάν.. « αγγλ. (ΡΙαἴε) Τεείοπίςς « αρχ. τεκτονικὀς]. τεκτονικός, -ἡ. -ὁ 
Ιαρχ.Ι 1. (α) αυτός που σχετίζεται µε τους τέκτονες ἡ µε τον τεκτονισµὀ: - 
συντεχνίες / αδελφότητες / σύμβολα (β) τεκτονική στοά (4) η βασικἡ οργανωτικἠ 
μονάδα τού τεκτονισμού (11) τα μέλη αυτἠς τὴς οργανωτικἠς μονάδας, αδελφότητας 
(11) ο τόπος στον οποίο συγκεντρώνονται και πραγματοποιούν τις τελετὲς τους τα 
μέλη τέτοιας οργάνώσης 2. (α) αυτός που σχετίζεται µε τεχνίτη κατασκευών, κυρ. 
ξυλουργό (β) τεκτονικὀς ττήχης βλ. λ. πήχης : 3. 
αναφέρεται στην τεκτονικἠ ἡ μελετάται απὀ αὐτὸ τον επιστημονικὀ κλάδο: - 
παραμόρφωση | | - πλάκα (λιθοσφαιρι- κἠ πλάκα) (β) τεκτονικὀς σειομὀς ο 
σεισμὸς που προκαλείται κατά τη βίαιη διάρρηξη πετρωμάτων και την τριβἠ απὀ 
την ολίσθηση των επιφανειών τοὺς. τεκτονισµός (ο) |1892 | η μασονἰα (βλ.λ.). 
Τ.Ε.Λ. (πο) Τεχνικό Επαγγελµατικὀ Λύκειο. 

Τελ Αβίβ (το) (ἀκλ.] πόλη και λιμάνι τού Δ. Ισραήλ. 

ΙΕΤΥΜ. «εβρ. Τε! Ανἰν «λόφος τἠς ἀνοιξης»], τελάλης (ο) » ντελάλης 
τελαµωνας (ο) Ί. η φυσιγγιοθήκη 2. δερμάτινο ἡ υφασμάτινο λουρί, απὀ το 
οποίο κρεμούσαν στον ώμο όπλο, σπαθὶ ἡ τύμπανα. Επίσης τελαμώνα (η). 


γεωλ. (α) αυτός που 


[ετυμ. « αρχ. τελαμών. -ὠνος. αρχικἡ σημ. «αυτός που μεταφέρει, που σηκώνει», µε 
παραγ. επἰθηµα -μὠν(πβ. κ. χει-μών, κ/λ,πυῦ-μών). Το θ. τελα- « δισὐλλ. ρίζα ’"ἴοια- 
«ζυγἰίζω, σηκώνω» (βλ. λ. τάλαντο, ταλανίζω) |. 

τελάρο (πο) Ί. πρὀχειρο κιβώτιο απὀ κομμάτια ξύλου ἡ απὀ πλαστικὀ για τη 
µεταφορά φρούτων, λαχανικών, ψαριών κ.λπ. συν. καφάσι 2. (συνεκδ.) το 
περιεχόµενο ενὸς τέτοιου κιβωτίου: αγόρασε δύο - 


1748 


τελείωμα 


ντομήτες 3. πλαίσιο συνἠθ. στρογγυλοὺ σχήματος για το τἐντώμα τοὐ υφάσματος 
κατά το κέντημα ἡ παραλληλόγραμμο για το τἐντῶμα τοὐ μουσαμά στη ζωγραφική 
4. (γενικὀτ.) κάθε πλαίσιο, ανεξαρτήτως υλικού ἡ σχήματος, που τοποθετείται 
προστατευτικά ἡ για να στερεώσει (κάτι): - τής πόρτας / τού παραθύρου. 
[ετυμ. « ιταλ. ἴείατο (συνἠθ. τ. ἰε]αίο) «αργαλειός, πλαίσιο, σκελετὀς» 

μεσν. λατ. ἰεἰατίαπῃ. υποκ. τού λατ. ἴεῖα «αργαλειὀς, ὑφασμα» « "ἴεκβ-]α («ρ. 
ἴεχετε «υφαίνω, πλέκω»)|. τελατίνι (το) {τελατιν-ιοὐ | -ιών] δέρµα µοσχαριοὐ 
ειδικὰ κατεργασμένο- ΦΡ. (λαϊκ. εκφραστ.) κάνω κάποιον τελητίνι () δέρνω 
(κάποιον) πολὺ σκληρά (11} φέρνω (κἀποιον) σε πολὺ δύσκολη θέση. 
[ετυμ. « τυυρκ. Ιε[α{1π]. τελεία (η). [πελειών) 1. το σημείο στἰξεως (.) που 
χρησιμοποιείται για να δηλώσει το τέλος περιόδου λόγου: ΦΡ. (α) άνω τελεία ο) 
το σημείο στἰξεῶς που δηλώνει παὐση λὀγου μεγαλύτερη τοὐ κόμματος και µι- 
κρὀτερη τἠς τελείας και που χωρίζει µια περἰοδο λόγου σε ημιπεριὀ- δους (β) άνω 
και κήτω τελείᾳ ( το σημείο στἰξεως που δηλώνει ότι µετά απὀ αυτό ακολουθεἰ 
κάτι που εξηγεὶ ἡ αναλύει αυτό που προηγείται συν. δίστιγμο: (μτφ.) (γ) βάζω 
τελείᾳ (σε κάτι) βάζω οριστικὀ τέλος (σε κάτι): έβαλε τελεία σε αυτή τή σχέση / σε 
αυτή τη φάση τής ζωής του (δ) τελεία και παύλα για περιπτώσεις που ο τόνος τού 
ομιλητή εἶναι κατηγορηµατικὀς, για κάτι που επιβάλλεται ὡς οριστικὀ και 
αμετάκλητο, που δεν επιδέχεται αντιρρήσεις: -! Θα γίνει αυτό που σου εἰπα! 2. το 
παραπάνω σημείο που χρησιμοποιεἰται στις χρονολογίες αντὶ για την κάθετη 
γραμμή ἡ την µικρή ενωτικἠ παύλα δηλώνοντας τακτικὀ αριθµητικὀ (π.χ. {5.9.1905, 
αντὶ 15/3/1995 ἡ 35-3- 1995) 3. (γενικὀτ.) υποιοδήποτε σημάδι μοιάζει µε µικρή 
βούλλα: γέμισε το φύ)λλο τού τετραδίου µε κόκκινες - 4. (στη βυζαντινή μουσική) σημείο 
τὴς παρασηµαντικἠς, ένα απὀ τα δεκατέσσερα εκφώνη- τικἀ σημεία που 
χρησιμοποιοὺν στη μουσικἠ απαγγελία τοὐ Ευαγγελίου και τοὺ Αποστόλου: 
γράφεται µε κὀκκινο μελάνι και ἐχει σχήμα παραπλήσιο µε τοὺ σταυρού. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. εισαγωγικἠ, εντελώς, επιτατικός, -ἶπ. 
Ίετυμ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. τέ/.ειος (βλ.λ.), που αποσπάστηκε απὀ τη φρ. 
τελεία στιγμή |. τέλεια επἰρρ. 1. µε τέλειο τρὀπο: ζωγραφίζει -2. θαυμάσια, 
υπέροχα: στην εκδρομή περάσαμε -! Α σχόλιο λ. τελείως. τελειοθηρία (η). {χωρ. 
πληθ.) η επιδίωξη τἠς τἐλειας µορφής ἡ επἰδοσης, τοὐ τέλειου αποτελέσματος σον. 
τελειοµανία. ::Τελειοθή- ρας (ο), τελειοθηρικός, -ἠ. -ὀ. 
[ετυμ. «τέλειος Ἔ -Θήρας « Θήρα «κυνήγι», πβ. κ. χρυσο-θήρας. προι- κο-θήρας]. 
τελειομανής, -ἠς. -ἐς |τελειομαν-ούς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει τη μανία 
να επιζητεὶ διαρκώς το τέλειο, που δεν μπορεὶ να ανεχθεὶ ατέλεια ἡ λάθος σε όσα 
κάνει. σχολιο λ. -ῆς. -ης, -ες. 
[ΕΓΥΜ. «τέλειος 5 -μανής, απὀ το ϐ. τοὺ αρχ. παθ. αορ. β' ἐ-μάν-ην (τοὺ ρ. μαίνομαι), 
απὀδ. τοὺ αγγλ. ροτ[εε[ἰοπίβί |. τελειομανία (η). {χωρ. πληθ.Ι η διαρκἠς 
επιδίωξη τἠς τελειότητας, η μανία τἠς διόρθωσης κάθε ατέλειας ἡ λάθους: η - που 
έχει λειτουργεί εις βάρος του” κητητρώγεται µε /.επτοµἐρειες και υποφέρει χωρίς λόγο. 
Ίετυμ. Απὀδ. τού αγγλ. ρετ[εσἰἰοπίθπη |. τελειοποίηση (η) 118211 {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ἠσεις.-ἡσεων) η βελτίωση ἡ ολοκλήρωση (ενός πράγματος), ὥστε να εἶναι 
τέλειο ἡ να παράγει τέλειο αποτέλεσµα: ή - τής εκτέλεσης ενός κομματιού. 
τελειοποιήσιµος, -η. -ο 1.1857] αυτὸς που μπορεί να τελειοποιηθεἰ, που 
επιδέχεται βελτἰωση, τελειοποιώ ρ. µετβ. [μεσν.Ι {(τελειοποιεἰς... | τελειοποί- 
ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. κάνω (κἀτι) τέλειο, δίνω (σε κἀτι) την πιο ολο- 
κληρωμένη. ἆρτια µορφή: είχε τελειοποιήσει την τεχνική της σε τέτοιο βαθμό, ὡστε και 
σήµερα να θεωρείται αξεπἐρηστη 2. (καταχρ.) βελτιώνω, κάνω (κάτι) καλύτερο: - τα 
Γαλλικά / τη φυσική µου κατάσταση. 
τέλειος, -α, -ο Ί. αυτὸς που δεν έχει λάθη ἡ ελλείψεις, που βρίσκεται στην 
πλέον ἁρτια, εξελιγμένη µορφή του: - εκτέλεση µιας χορογραφίας || - ραφή || - 
συνεργασία συν. ἀψογος, ἁρτιος, πλήρης, ολοκληρωμένος. (λὀγ.) εντελἠς ΔΝΤ. 
ατελἠς 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτός που, για τον καθένα προσωπικά, εκφράζει ἡ αποτελεὶ 


ιδεώδες, πρὀτυπο: - φίλος / εραστής | | - αναλογίες σώματος ὃ. αυτὸς που ἐχει όλα τα 
αναγκαία χαρακτηριστικἀ, ὠώστε να του αναγνο)ρίζεται µια ιδιότητα: 
ολοκληρωμένος: μεγάλωσε πια, έγινε - γυναίκα ||] - χαζομπαμπής / απατεώνας 4. 


τἐλειο(ν) (το) η τελειότητα (βλ.λ.): αναζητεί το - 5. τελεία (η) βλ.λ. : 6. μαθ. (α) 
τέλειος αριθμός ο αριθμὸς τού οποίου το άθροισμα των διαιρετών, εκτός τού 
ιδίου. ισούται µε τον αριθµμὀ αυτὀν. λ.χ. ο 6. γιατ] «24356 (β) τέλειο σύνολο 
το σύνολο που αποτελείται μόνον απὀ τα οριακἀ του σηµεία (Υ) τέλειο 
τετράγωνο κάθε αριθμός που αναλύεται ὡς γινόμενο δύο ἰσων παραγόντων 7. 
ΧΠΜ. Τέλεια καύση καύση που δεν αφήνει υπολείμματα. 

[εἰ υμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αυτός που οδηγεἰ στην εκπλἠρώση τοὺ σκοποὺ». « 
Ἴτερλ.εσ-]ο-ς « 0. τελεσ- (τού ουσ. τέλος, τε'λους « "τέ/ς.εσ- ος) Ἐ επἰθηµα -[ο-. Βλ. κ. 
τέλος). τελειότητα (η) Ιαρχ.Ι (χωρ. πληθ.] η απουσία λαθών, ατελειών η τέλεια 
κατάσταση: σωματική / ψυχική / ηθική / πνευματική - | | σημασία δεν έχει ίσως τόσο η - 
όσο ο αγώνας προς αυτήν συν. εντέλεια, πληρότητα αντ. ατέλεια, τελειόφοιτος, . 
η, -ο 118661 αυτός που βρἰσκεται στο τελευταίο ἐτος των σπουδών του: χορός 
τελειοφοίτων {π9. λ. απὀφοιτος). ΣΧΟΛΙΟ λ. απόφοιτος. 

τελείωμα [αρχ.] κ. τέλειωμα (πο) {τελειώμ-ατος [ -ατα, -άτων) Ί. η 
ολοκλήρωση (ενὀς πράγματος), ὥστε να εἶναι τελειωμένο: το - τής 


τελειωμός 1749 


ομιλίας αντ. ἐναρξη, αρχἠ: φρ. καλά τελειώμητη (συνἠθ. ὡς ευχἠ) καλἠ 
κατάληξη, καλὀ αποτέλεσµα: άντε και - στην προσπήθειἁ σου 

(συνεκδ.) το σημείο στο οκοίο τελειώνει κάτι: γο - τής κουρτίνας! τού ρούχου | | 
περίτεχνο / προσεγμένο - 3. (μτφ.) η εξάντληση, η σταδιακἠ ανάλο»ση αποθεμάτων: 
γο πετρέλαιο εἰναι στο --. ἰσα-ἰση για σήμερα φτάνει. 
τελειωμός (ο) η λήξη. η ολοκλήρωση ἡ το τέλος µιας διαδικασίας, ενὸς 
πράγματος συν. τελείωμα, συμπλήρωση, αποπεράτωση, τέρμα” φρ. (κάτι) δεν 
έχει τελειωμό () (κάτι) δεν τελειώνει ποτέ: τα βήσανά του δεν έχουν τελειωμὀ | | 
«σαν να 'χαν ποτὲ τελειωμό τα πήθη κι οι κηημοί τού κόσμου» (Λ. Παπαδιαμάντης) (11) 
δεν μπορεἰ να τελειώσει (κάτι): εἶναι τόση η δουλειά, που οὐτε πὐριο δεν έχουμε τελειωμό. 
τελειώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (τελείωσα κ. (λὀγ.) τελείω-σα, -μένος) 

(μετβ.) 1. οδηγώ (κἀτι) στο τέλος. στην ολοκλἠρωση: - τις σπουδές / γο παιχνίδι / 
την προσπἀθειάἁ µου | | δεν πρὀ7.αβα να τελειώσω τη φράση µου σον. περατώνω, 
ολοκληρώνῶ αντ. αρχίζω 2. ξοδεύω (κάτι) μἐχρι τέλους, καταναλώνω (κάτι) 
ολόκληρο, χωρὶς να αφήνω υπόὀλειμμά του: - το φαγητό / γο κρασί µου τον. σώνω. 
εξαντλὠ 3. διαγράφω ἡ απολύω (κάποιον): «η Δ.Ο.Ε. τελείωσε επτἠ µέλη της" (εφημ.) 
4 (αμετβ.) 4. φθάνω στο τέλος, στην ολοκλήρωση ἡ παύω πλέον να υπάρχω: θα 
τελειώσει κι αυτή ἡ δοκιμασία | | τελείωσε ο αγώνας / η εκπομπή » η γιορτή | | κάτι 
τελειώνει οριστική | | Πάνε πια αυτά ττου ήξερες! Τελειώσανεί σον. λἠγω. περατώνομαι, 
ολοκληρώνομαι: φρ. τέλειωσαν τα αστείη /τα ψέματα για περιπτώσεις στις 
οποἰες κάτι θεωρείται πλέον οριστικὀ: -: απὀ 'δώ και πέρα θη κάνεις αυτὀ πον σου λἐῶ 
[]σ’ απὀ αὐριο επιστρἐφουµε στη δουλειά 5. ξοδεύομαι. εξαντλούμαι: τελείώσαν τα 
λεφτά / τα περιθώρια χρόνου / οι αντοχές (κάποιον) | | τελείωσε η μπίρα συν. σώνομαι. 
καταναλώνομαι 

(μτφ.) εξαντλούμαι σωµματικἁ ἡ ψυχικά, καταρρἑώ ὡς οργανισμὀς ἡ πεθαίνω: - 
ακὀ τους πόνους / απ' τον πυρετό |] µε τελείωσες! ΣΥΝ. αποκάμνω. χάνομαι 7. φθάνω 
στο κατώτατο σημείο, παὐω να υπάρχω µε συγκεκριμένη ιδιότητα, δεν ἐχῶ μέλλον 
σε κάτι: αν µαθευτεί τι ἐχουν κάνει, έχουν τελειώσει ως υπήλλη/.οι τής εταιρείας | | πρέπει 
να προ/.ἠβουµε τους ανταγὠνιστές µας. γιατί α/.λιώς τελειώσαμε! 8. (καθημ.) φθάνω σε 
οργασμὀ 9. (η μτχ. Τὲ ειωμέ νος, -ή, -ο) αυτὸς που δεν πρὀκειται να εξελιχθεί 
ἀλλο. που ἐχει ολοκληρώθεἰ: αυτή η σχέση δεν έχει μέλλον εἶναι -- υπόθεση | | αν δεν δω 
- δουλειά, δεν πληρώνω. - " σχολιο λ. εργαστικὀς, ολυκληρώνω, πεθαίνω, τελώ. 

[ι:γυμ. « αρχ. τελειώ (-ὀω) «καθιστώ κάτι τέλειο - συμπληρώνω, ολοκληρώνω» « 
τἐλῆος]. 

τελείως επἰρρ. [αρχ.] εντελώς, πλήρως: εἶναι -- τρελός | | τα έχει - χαμένα συν. 
ολότερα. καθ' ολοκληρἰαν. 


τελείως - τέλεια. Οι δὺο λέξεις διαφέρουν, κατὰ κανόνα, στη σημασία τους. Το 
τελείως σημαίνει «εντελώς, πλήρως, καθ' ολοκληρίαν»: Είναι τελείως ανίκανος να 
αντιμετωπίσει την κατάσταση - Δεν έχει γίνει τελείο)ς καλἠ απὀ τη γρίπη που την ταλαιπωρεί 
δέκα μέρες τώρα. Το τέλεια σημαίνει κυρίως «με τέλειο τρόπο, θαυμάσια, εξαἰρετα»: 
Το κατάστημα ἦταν τέλεια διακοσμημένο. Σε χρήσεις ὁπως: Περάσαμε τέλεια στην εκδρομή - 
Είναι τέλεια οργανωμένο νοσοκομείο, ὥστε να µπορεί να αντιμετωπίζει και τα πιο δύσκολα 
περιστατικἀ, το τέλεια μπορεὶ να ἐχει και τις δύο σημασίες. 


τελείωση (η). [αρχ.] {-ης κ. -ώσεως [ -ώσεις, -ὠσεων) 1. η κατάκτηση τἠς 
μεγαλύτερης δυνατἠς βελτίορσης, το να επιδιώκει ἡ να πετυχαίνει κανεὶς την 
τελειότητα: η ηθική - τοῦ ανθρώπου 2. η τελειοποίηση (ενὸς πράγματος), η 
ολοκλήρωσή του, ὡστε να φθάσει στην πλήρη, τέλεια µορφή του: - ενὀς έργου / µιας 
αποστολἠς ΣΥΝ. ολοκλήρωση, περάτωση 3. πκκλης. η παρούσα (μέσα σε µια ζωὴ 
πνευµατικἠς προσπάθειας) καθώς και η μελλοντικἠ (κατά την κρίση) τελειοποίηση 
τού ανθρώπου και τού κόσμου: η ψυχή τοὐ ανθρώπου ακο/λουθεί µια σταδιακή πορεία, 
καθώς προχωρεί απὀ την ατέλεια στην - 4. αρχαιολ. (συνἠθ. στον πληθ.) οι οπτικὲἐς 
διορθώσεις και παρεκκλίσεις απὀ την ευθεία ἡ τον ψυχρὸ κανόνα στην αρχαία 
ελληνικἡ αρχιτεκτονικἠ. 

τελειωτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. αὐτὸς που επιφἑρει το τέλος, που περατώνει 
(Κάτι): η κατάληψη τής ζωτικής αυτής περιοχής ἦταν το - χτύπημα για την ἤδη 
συρρικνωμένη αυτοκρατορία 2. αὐτὸς που ἐχει οριστικὀ χαρακτήρα, που δεν αλλάζει 
περαιτέρω: - απάντηση / «δια- τύπωση ]| η - θέση κήποιου σε ἑνα ζήτημα ΣΥΝ. 
οριστικὀς λντ. προσωρινός. παροδικὀς, εφήμερος. -- τελειωτικ-ά / -ώς 
[μτγν.] επἰρρ. τελεμές (ο) {τελεμέδες] Ί. 
απὀ πρὀβειο, κατσικήσιο ἡ αγελαδινὀ γάλα ἡ απὀ την ανἀμειξὴ τους 2. ὡς µειωῶτ. 


παραδοσιακὀ, μαλακὀ, λευκὀ τυρὶ 


χαρακτηρισμὀς για πρὀσώπο. 

[Γ.ΤΥΜ. «τουρκ. ἴοίοπις « ἀε]επιε]. 

Τέλενδος (η) ἱΤελένδου] νησὶ των Δωδεκανήσων απέναντι απὀ τις Δ. ακτές τἠς 

Καλύμνου. 

Ἱπτυμ. αρχ. αγν. ετύμου. προελλην. τοπωνύμιο], τέλεξ (το) (ἀκλ.] 1. διεθνὲς 

σύστημα τηλεγραφικἠς μετάδοσης γραπτών μηνυμάτων μέσω µιας μηχανής στην 

οπυἰα πληκτρολογούνται. τοὐ τηλεγράφου και τής μηχανὴς που τα τυπώνει ΣΥΝ. 

τηλέτυπο 2. η μηχανἠ που μεταδίδει γραπτά μηνύματα µε τον παραπάνω τρόπο 
(συνεκδ.) το µεταδιδὀµενο μήνυμα. 

(ετυμ, « αγγλ. Ι6ΙεΧ, ακρωνύμιο τῶν λ. το]ε(ρτἰπϊετ) «τηλέτυπος» και εχ(επαησρο) 

«ανταλλαγἠ»]. τελεολογία [ 1861] κ. τελολογία (η) {τελεολογιὼν] 1. η 

αντίληψη ὁτι τα πάντα στον κόσμο διέπονται απὀ ἐναν σκοπὀ (συνἠθ. προκα- 

θορισμένο απὀ ἑνα υπέρτατο ον, τον θεὸ), προς την εκπλἠρώση τοὺ οποίου 

τείνουν 2. φίλος, η μελέτη των ανθρώπινων σκοπών. 


τελετουργία 


ΙΕΤΥΜΙ. « τελεο- (« αρχ. τέλος, -εος / -ους) - -λογία (« λόγος), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « 
αγγλ. Ιε]οο]οργ], Τελεολογικός, -ἡ, -ὁ |1812| κ. τελολογικός Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε την τελεολογἰα: - σκέψη / κριτήριο (που βασίζεται στην παραδοχἠ 
ότι υπάρχει σκοπὀς) 2. φίλος, τελεολογική απόδειξη η άποψη κατὰ την οποἰα 
η τάξη που επικρατεὶ στο σύμπαν αποδεικνύει την ὑπαρξη θεοὺ. ο οποίος την 
καθορίζει. - τελεολογικ-ά / -ώς 11864{ επἱρρ. 
[εἰὐμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰε]εο]ορίςα]], τέλεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς | - 
ἐσεις. -ἐσεων] η πραγματοποίηση, το να γίνεται, να συντελεἰται ἡ να εκπληρώνεται 
(κάτι): η - τοὐ καθήκοντος ἰτού εγκλήματος / ενός μυστηρίου (εκκλησιαστικού) / τῶν αγὠ- 
νῶν / πολιτικού γάμου σον. εκτἐλεση. σχολιο λ. τελώ. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τέλεσις « αρχ. τελώ (-ἑω)!. Τελεσιγραφικός, -ἡ.-ὁ 11891 ] 1. 
αυτός που γίνεται ἡ διατυπώνεται µε τελεσίγραφο 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτὀς που 
χαρακτηρίζεται απὀ απὀλυτο και απαιτητικὀ ύφος: - αξίωση. -- τελεσιγραφικ- 
ά / -ὡς 11897] επἰρρ.Ά 
τελεσίγραφο (το) [1889] (τελεσιγρἀφ-ου | -ων] 1. διπλωματικὀ ἐγγραφο µε το 
οποίο μία πλευρά θέτει σε ἄλλη ορισμένο χρονικὀ περιθώριο, για να προβεἰ σε 
συγκεκριμένες ενέργειες, προειδοποιώντας ὁτι σε διαφορετική περίπτωση θα 
εφαρμόσει εξαναγκαστικἀ µέτρα ἡ θα κηρύξει πὀλεμο εναντίον της: - παράδοσης 
ἄνευ όρων | | το 1940 ο πρεσβευτής τής Ιτη/.ἰας επέδωσε - στον Έλληνα πρωθυπουργό 2. 
(μτφ.) κάθε απαίτηση ἡ προειδοποίηση που απευθύνεται µε απὀλυτο και 
απαιτητικὀ ὑφος (προς κάποιον). 
[ΕΤΥΜ. « τελεσι- (ς τελώ) Ἐ -γραφο «γράφω, απὀδ. τοὺ νεολατ. α]ηπιαίτη]. 
τελεσιδικία (η). [ 1831[ (τελεσιδικιών} 1. το να μη μπορεἰ να προσβληθεἰ η 
οριστικἠ απόφαση (πρωτὀδικη) δικαστηρίου µε τα τακτικἁἀ ἐνδικα μέσα (µε την 
ανακοπή ερημοδικίας και την ἐφεση) 2. η ιδιότητα τοὺ τελεσιδίκου, 
τελεσίδικος, -η. -ο {16504 1. (κυρ. για δικαστικἐς αποφάσεις) αυτός που έχει 
οριστικὀ χαρακτήρα, που δεν προσβάλλεται µε τα τακτικἀ ἐνδικα µέσα 2. 
τελεσίδικο(ν) (το) η τελεσιδικἰα. -- τελεσίδικα / τε- λεαιδίκως ] 1965] 
επἰρρ. 
[ετυμ. « θ. τελεσι- (« τελὠ) 3 -δικὀς «δίκη. απὀδ. τοὐ γαλλ. ]1σε εὪ ἀστηῖετο 
ἱπβίαηςε], ΤΕΛΕΣΙνέ (το) [ἀκλ.) η τηλεκινηματογραφἰἱα (βλ.λ.). 
[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. το]εεῖπε (µε γαλλ. τονισμὀ), ελληνογενὲς δὲν. σύνθετο, 

τε|6 (ς τηλε-) Ἐ -εἶπες (βλ. λ. σινεμή)]. 
τελεσιουργός, -ὀς, -ὁ (λὀγ.) τελεσφόρος (βλ.λ.). 
ΠΙ1γπι. αρχ. « θ. τε/.εσι- (« τελώ) Ἔ -ουργός (« ἑργον)]. τελεστήριο (το) Ιαρχ.Ι 
(τελεστηρἰ-ου | -ὠν} (στην αρχαιότητα) τόπος ὀπου τελούνται μυστήρια, 
τελεστής (ο), τελέστρια (η). {πελεστριὼν} (σημ. 3) 1. μας-).-φυς. η 
απεικόνιση ἡ ο μετασχηματισμὀς μεταξὺ δὺο συνόλων / χώρων: θεωρία τελεστών2. 
(στη Λογική) σύμβολο µε τη βοήθεια τοὺ οποίου σχηματίζονται καινούργιες 
προτάσεις απὀ μία ἡ περισσότερες δοθεἰσες προτάσεις (ορίσματα): αλλιώς 
προτασιακὀς σύνδεσμος : 3. (στην αρχαιότητα) το πρὀσῶπο που τελούσε μυστήριο ἡ 
μυούσε κάποιον σε αυτὀ. 
[ΗἸΎΜ. αρχ. « τελώὠ (-ἑω). Ὁ επιστημ. ὀρος (σημ. 1) αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. 
ορεταΐοτ). 
τελεστικός, -ὐ, -ὁ [αρχ.] αυτὸς που συμβάλλει στην τέλεση, στο να συντελείται 
κάτι: - λειτουργίες. τελεσφόρ ηση (η) Ιμτγν.Ι {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων2 
1. η επιτυχἠς ολοκλἠρώση µιας προσπάθειας, η εκπλήρωση ενὸς σκοπού συν. 
ευόδωση. επιτυχία 2. η αποτελεσμµατικότητα. Τελεσφορος, -ος. -ο (λὀγ.) αυτός 
που οδηγεἰ σε επιτυχἠ ἐκβαση, που γέρνει αποτέλεσμα: - φάρμακο / μέσο 1 µεθόδευση 
συν. αποτελεσματικὀς. δραστικὀς, καρποφὀρος, τελεσιουργός ανἰ . ατελέσφορος. 
[Γ.τυμ. αρχ. « τελεσ- (ς τέλος, βλ.λ.) - «φόρος « φέρω]. τελεσφορώ ρ. αµετβ. 
Ιαρχ. | (τελεσφορείς... | τελεσφόρησα] (λὀγ.) οδηγυύμαι σε επιθυμητό αποτέλεσµα, 
επιτυγχάνω αἰσια έκβαση, εἶμαι αποτελεσματικὀς: εὐχομαι να τε}"εσφορήσουν ὀλες σου 
οι προσπάθειες συν. ευοδούμαι. τελετάρχης (ο) {τελεταρχών} αυτὀς που εἰναι 
υπεύθυνος για τη διοργάνωση τελετής. 
Ἱετυμ. αρχ. « τελετή Ἡ -άρχης « ἠρχω]. τελετέξτ (πο) {ἀκλ.} τηλεπικοινωνιακἠ 
υπηρεσία, η οποία παρέχει πληροφορἰες (ειδήσεις, δρομολόγια συγκοινωνιών, 
χρήσιμα τηλέφωνα. χρηματιστηριακὲς εξελίξεις κ.ἀ.) υπὀ μορφήν ἐντυπῶν σελἰδων, 
που προβάλλονται ταξινομημένες στην οθὀνη τἠς τηλεόρασης και µε τις οποίες 
διεπιδρά ο τηλεθεατἠς. 
[ΕΓΥΜ. « αγγλ. ἰεἰοίοχί « ἴεῖε- (« αρχ. τὴ/.ε«μακριά») { Ιοχί «κείμενο» (« λατ. 
τοχίαθ)!. 
τελετή (η) 1. εκδήλωση µε επἰσηµο συνήθως χαρακτήρα, που περιλαμβάνει 
σειρὰ απὀ τυποποιημένες συμβολικὲς ενέργειες 2. (ειδικὀτ.) η ιεροτελεστία, το 
συγκεκριµένο τυπικὀ, µε το οποὶο συμβολικά, εκφράζεται η λατρεἰα προς τον Θεό. 
ὀπῶς η τέλεση τερἠς ακολουθίας: - τής βαπτίσεως συν. ιερουργἱα 3. η ἰδια η γιορτή: 
λαμπρή / πρὀχειρη / επίσημη / σεμνή - | | ο πρὀεδρος δεν παρέστη στην - [{ - τής ορ- 
κωμοσίας / αφἠς τής ολνμπιακἠς φλόγας [| αἰθονσα τελετών. -- (υπυκ.) τελετούλα 
(0). 
[ΕΤΥΜ, αρχ., αρχικἠ σημ. «μύηση, εορτἠ συνοδευόμενη απὀ µυστη- ριακά έθιμα», « 
θ. τελε- (τοὺ ρ. τελώ. -έω) τ παραγ. επἰθημα -τή (πβ. γένος - γενετή)]. 
τελετουργία (η) {πελετουργιών] 1 


ακολουθιών ἡ τελετών ΣΥΝ. τερουργἰα, ιεροτελεστία, ἱερο- 


ΕΚΚΛΗΣ. η τέλεση των εκκλησιαστικών 


τελετουργικός 1458 


πραξία 2. (στην κοινωνικἠ ανθρωπολογἱα) ιδιωτικὴ ἡ δημόσια πράξη, που 
ακόλουθά ορισμένο τυπικὀ και ἐχει ἐντονα μαγικὀ και θρησκευτικὀ χαρακτήρα 3. 
βιολ. η τυποποιημένη συμπεριφορά ενὸς ζωικού οργανισμοὺ ὡς απὀκριση σε 
υποκινητή (βλ.λ.): - τής σύζευξης / αναπαραγωγής 4. (μτφ. για καθημερινὀ γεγονός) 
κάθε σειρἀ πράξεο)ν που γίνεται µε μεγάλη προσοχἠ, ακρίβεια και προσήλωση σε 
συγκεκριµένο τυπικὀ: ή - τοὐ κυριακήτικου γεύματος τὴς οικογένειας. Ιετομ. μτγν. « 
τε' Αετουργός « τελετή Ἔ -υυργός (« εργον)]. τελετουργικός, -ἡ. -ὁ 11868] Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε τελετουργία: - τυπικὀ / σκεύος / μάσκα / δρώμενο / χορός / 
κίνηση / σειρἠ 2. («χ) τελετουργική (η) ο θεολογικὀς κλάδος που ασχολεἰται µε τις εκ- 
κλησιαστικἐς ιερές τελετές (β) τελετουργικό (τυ) σύνολο αυστηρά και 
παραδοσιακἀ κωδικοποιημένων πράξεων, λόγων και συνἠθ. λατρευτικὠν 
αντικειμένων, που συνδέεται στενἀ µε συγκεκριμένη πίστη: μιμητικὀ / θετικὀ (για 
καθαγιασμὀ, ανανέωση) / αρνητικὀ (για κάτι που απαγορεύεται) / θυσιαστικὀ - 3. 
(μτφ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ σοβαρότητα και προσήλωση σε ορισμένους 
τύπους: µε αργὲς - κινήσεις άρχισε να εκτελεί τη συνταγή. -- τελετουργικ-ό / -ὡς 
επἰρρ. 

τελετουργώ ρ. αμετβ. ἵμτγν.] {τελετουργείς... | τελετούργησα| 1.(για τερεὶς) 
κάνω τελετή συν. τερουργώ 2. (μτφ.) κἀνῶ (κάτι) ακολουθώντας συγκεκριμένη 
σειρἀ ενεργειών, ενεργὠ µε τελετουργικὀ τρόπο, τελευταία επἰρρ.: κατά το 
πρὀσφατο παρελθὀν, το αμἐσῶς προηγούμενο διάστηµα ὡς και τη στιγµή που 
μιλάμε: δεν τον έχω δει θα λείπει ταξίδι: φρ. τώρα τελευταία Ι τον τελευταίο καιρὀ στο 
χρονικὀ διάστηµα απὀ τη στιγμἠ αυτἠ και λίγο καιρὀ πριν: - δεν αισθάνομαι καλά' 
πρέπει να πἠῶ στον γιατρό ΣΥΝ. πρόσφατα. Κπίσης Τελευταίως 1αρχ.]. 
τελευταίος, -α, -ο Ί. αὐτός που βρίσκεται στο τέλος, που ακολουθεἰ έπειτα 
απὀ όλα τα ἄλλα στοιχεία ἡ µέρη µιας σειράς: η - μέρα τῶν εξετάσεων | | η - πόρτα 
στον διάδρομο | | η - διαγωνιζομένη | | ο - γόνος µιας αριστοκρατικής οικογένειας σον. 
ἐσχατος, ὑστατος ανἰ. πρώτος: φρ. (α) (ευφημ.) τελευταία κητοικίη ο τάφος: 
πλήθος φίλων και συγγενών συνόδεψαν τον νεκρὀ στην - τον (β) (τήν) τελευταία 
ΟσΤΙΥἩΊ] για κάτι που γίνεται ακριβώς κατὰ τη λήξη µιας προθεσμίας: όλα τα 
αναβάλλεις γι' αργότερα και θα τρέχουμε πάλι - | | εἶναι τής τελευταίας στιγμής (για 
ἀνθρώπο αναβλητικὀ, που δεν προγραμματίζει εγκαἰρῶς τις υποχρεώσεις του) (γ) 
τελευταία λέξη (Ὁ η τελικἠ τοποθέτηση. η παρατήρηση, το σχόλιο ἡ η απὀφαση 
µε την οποία κλείνει ἑνα θέμα ἡ στην οποία καταλήγει κάποιος: θ΄ ακούσει ὀλες τις 
πλευρές, πριν πει την - (1) η τελικἠ απόφαση: έχω την - για κἀτι (ἔχω την αρμοδιότητα 
να αποφασἰσῶ για κάτι. εἶμαι αυτός που αποφασίζει για κάτι) | | ὡς πρὀεδρος έχει 
την -- για όλα τα θέματα τής εταιρείας (111) η πιο πρόσφατη ανακάλυψη, τάση κ.λπ.: αυτό 
το σχέδιο εἶναι ή - τής μόδας | | η - τής ψηφιακής τεχνολογίας (δ) δεύτε τε- λευτηίον 
πσπασμὀν βλ. λ. ασπασμὀς (ε) ο τελευταίος ΠΟΌ... για κάποιον πυυ 
αποκλεἰεται ἡ εἶναι εντελώς απίθανο ἡ παράδοξο να κάνει κάτι: εἶναι -- δικαιούται να 
μιλά για το θέμα αυτὀ | | εἰναι - θα υποψιαζόμουν ότι Οα ἑκανε ἑνα τέτοιο ἐγκ/λημαί (στ) Ο 
τελευταίος των Μοϊκανών βλ. λ. Μοϊκανός (0 τελευταίο αντίο βλ. λ. 
αντίο (η) Τελευταίο οχυρό βλ. λ. οχυρό (θ) τελευταίος και καταϊδρωμένος 
βλ. λ. καταϊδρωμένος 2. αυτὸς που συνέβη, προέκυψε ἡ αναφέρεται στο πολύ κοντινὀ 
παρελθὀν, ο πρόσφατος: το - φάρμακο | | τα - νέα | | η - μόδα | | οι - ανακα/.ύψεις / 
προετοιμασίες / διαφωνίες | | το - ἐργο τού μεγάλου σκηνοθέτη | | τα - επτά χρόνια το 
δημογραφικὀ πρὀβλημα ἐχει οξυνθεἰ αντ. παλαιότερος, προηγούμενος 3. αυτὸς που 
βρίσκεται στην κατώτατη θέση αξιολογικἠς κλίμακας: ο - μαθητής στην τήξη (µε τη 
μικρότερη βαθμολογία) | | το - φόρεμα ν' αγορήσεις, κοστίζει ο/Λκ/.ηρη περιουσία! αν γ. 
καλύτερος, άριστος 4. αυτὸς που ἐχει τη μικρότερη σπουδαιότητα ἡ επίδραση σε 
κάτι: και ο - υπά}.ληλος μετέχει στα κέρδη τής επιχείρησης | | καὶ ο - οπαδὀς τής παράταξης 
οφείλει να έχει γνώμη για τις κινήσεις τής ηγεσίας: ΦΡ. Ο τελευταίος τροχός τής 
αμήξης βλ.λ. άμαξα 5. αυτὸς που έχει μνημονευθεί στο τέλος µιας σειράς απὀ δὺο 
ἡ περισσότερα πρὀσώπα ἡ πράγματα: ήρθαν ο Γιώργος, η Κατερίνα και ἡ Σοφία: η - ήρθε 
αργότερα (δηλ. η Σοφἰα) 6. τελευταία (τα) το τέλυς τἠς ζωής ἡ (προκειµένου για 
ἀψυχα) τἠς λειτουργίας: αρρώστησε βαριά και εἶναι στα - του! [| το ψυγείο εἶναι στα - 
του, σαραβήλιασε πια! 

[ετυμ. « αρχ. τελευταίος « τελευτή Ἔ παραγ. επἰθημα -αιος (πβ. κ. ἀρχή - αρχαίος). 
τελευτή (η) (λὀγ.) το τέλος τἠς ζωής, ο θάνατος. 

[ετυμ. αρχ. « "τε/γύω (« τέλος), ὁπῶς φαίνεται και απὀ την ὑπαρξη τού επιθ. ἠ-τέλευ- 
τος]. τελευτώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. (τελευτάς... | τελεύτησα! (αρχαιοπρ.) στη φρ. 
τελευτώ τον βίον (αρχ. φρ.) πεθαίνω. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. τελευτώ {-ἠω) « τελευτήλ. τελεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (τέλεψα! 
(λαϊκ.) φ (αμετβ.) 1. τελειώνω, φθάνω στο τέλος µου. σταματώ: τέ/λεψαν τα τραγούδια 
κι οἱ χαρές | | τέλεψε το κρασί συν. εξαντλούμαι 2. (μτφ.) πεθαίνω: σαν τελέψει κι η 
μάννα τους, τι θ' απογίνουν; | | τέλεψε απ' τή στενοχώρια του ο ἄνθρωπος 4 3. (μετβ.) 
τελειώνω, ολοκληρώνω (κάτι): τέλεψε τη δουλειά του και ττήγε σπίτι του. 

[ΕΤΥΜ. ὀψιμο μεσν. «αρχ. τέλος]. τέλεφαξ (το) [ἀκλ.) 1. η τηλεομοιοτυπἰα 
(βλ.λ.) 2. το τηλεομοιότυπο (βλ. λ. τηλεομοιοτυπικὀς). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ϊε[οίαχ, συντετμημένος τ. τού ἰεἱο[αςθίπηϊ]α «τηλεομοι- ὀτυπος» 
(νόθο σὐνθ.) ς τεῖβ- (« αρχ. τηλε-) - ἑασὀἰπιί]ε «αντίγραφο - φαξ» (ς λατ. [ας βἰπιί]ο 
«κάνε / φτειάξε παρόμοιο»)], τελεφερίκ (το) (ἀκλ.ἰ ελλην. σχοινιοκίνητος 
σιδηρόδρομος 1. ηλεκτροκίνητο ἡ μηχανοκίνητο εναέριο μεταφορικὀ μέσο, που 
χρησιμο 


τέλος 


ποιείται σε δυσπρὀσιτες, ορεινὲς περιοχές και χιονοδροµικἀ κέντρα για τη 
μεταφορά επιβατών ἡ εμπορευμάτων σε θαλαμίσκους, οι οποίοι μετακινούνται 
αναρτηµένοι απὀ ισχυρά καλἰόδια. που στερεώνονται σε ειδικοὺς υψηλούς 
πυλώνες-στύλους 2. ηλεκτροκίνητα βαγόνια που μεταφέρουν επιβάτες απὀ 
χαμηλότερο επἰπεδο σε ψηλότερο και τυ αντἰστροφο. 

[ΕΓΥΜ. «γαλλ. τἀερπετίαπε (ελληνογενὲς) ς ἴε]ε- (« τηλε-) τ -ρπετίαπο 

(5 φέρω)]. 

τέλι (το) {τελ-ιοὐ | -ιο'ν} Ί. λεπτό μεταλλικὀ σύρμα 2. επἰχρυσο λεπτό νήμα 3. η 
χορδἠ μουσικού οργάνου απὀ μέταλλο: τα - τού μπουζουκιού. 

ΙΚΤΥΜ. «τουρκ. ἴεἰ « αρμ. τε] «νήμα. σύρμα» |. 

Τελικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός που δηλώνει το τέλος, τελευταίος: η - πρόθα |] το" 
στάδιο µιας διαδικασίας | | αστοχεί στην προσπάθεια [| η -- λέξη ενός κειµένου αντ. 
αρχικός: φρ. (α) τελική ευθεία (4) (στους αγώνες δρόμου) η ευθεία τού στίβου 
μετὰ την τελευταία στροφἠ και μέχρι το νήμα τοὺ τέλους (11) (μτφ.) το τελευταἰο και 
καθοριστικὀτερο στάδιο µιας διαδικασίας, κυρ. µιας προσπάθειας, κατἀ το οποἰο 
κρίνεται το αποτἑλεσμά της: η - των εκλογών | | μπαίνουμε στην - για τις εξετάσεις τού 
Ιουνίου ΣΥΝ. τελικὀ στάδιο (β) ΤελΙΚή ΠΙΤίᾷ βλ. λ. αιτία (γ) σε τελική ανάλυση 
βλ. λ. ανάλυση 2, αυτός που ἐχει οριστικὀ και αμετάκλητυ χαρακτήρα, που δεν 
υφίσταται περαιτἐρω μεταβολές: ανακοίνωση των - αποτελεσμάτων | | - διατύπωση / 
απόφαση / θέση [1 - επιλογή: φρ. μέχρι τελικής πτώσεως ὠσότου εξαντληθούν 
όλες οι δυνάμεις που ἐχει κανεὶς, μέχρι την υριστικἠ ἧττα. μέχρι το τέλος: 9' 
αγωνιστεί - (ὁσο αντέξει) 3. αθλ. τελικός (ο) ο κορυφαίος και τελευταίος αγώνας 
µιας διοργάνωσης, που κρίνει τον νικητή της, στον οποίο και απονέμεται ο 
αντἰστοιχος τίτλος, λ.χ. τοὐ πρωταθλητή, τού κυπελλούχου κ.λπ.: ο - τον Μουντιάλ / 
κυπέλλου ΟΥΡΙ͂ΦΑ: φρ. (α) μεγήλος τελικός ο αγώνας για την κατάκτηση τὴς 
πρώτης θέσης σε διοργάνωση, που διεξάγεται μεταξὺ τῶν δύο ομάδων που ἐχουν 
προκριθεἰ απὀ την ημιτελική φάση: ο - τού Κυπέ/Λου Πρωταθλη- τριών (οµάδων Ε-υρώπης) 
(β) μικρός τελικός ο αγώνας για την κατάκτηση τὴς τρίτης θέσης σε 
διοργάνωση, που διεξάγεται μεταξὺ των δύο ομάδων που αποκλείστηκαν απὀ τον 
τελικὀ: ο - τού Παγκόσμιου Κυπέλ/.ου στο ποδόσφαιρο 4. τελικοί (οι) κ. τελικά (τα) 
οι αγώνες τἠς τελικἠς φάσης µιας διοργάνωσης: η οµάδα του πέρασε στους - τού φάιναλ- 
φορ (στο μπάσκετ) :5. ἱΛΩ͂ΣΣ. (α) αυτός που δηλώνει τον σκοπὀ (β) τελικό αίτιο 
Παρμενίδ. 612) γραμματικὴ) 
προσδιορισμὀς ἡ απαρεμφατικὀς / μετοχικὀς τύπος που δείχνει τον σκοπὀ για τον 


(τελυιόν αίτιον, Πρόκλος (στην παραδοσιακή 
υποἰο γίνεται κάτι (γ) τελική πρόταση δευτερεύουσα πρόταση που δηλώνει τον 
σκοπὀ για τον οποἱο γίνεται η ενέργεια που δηλώνει το ρήμα τἠς κύριας πρὀτασης 
(5) τελικός σύνδεσμος καθένας απὀ τους συνδέσμους που εισάγουν τελική 
πρόταση (να, για να) : 6. ανλτ. τελικὀς εγκέφαλος το μεγαλύτερο τμήμα τού 
εγκεφάλου, που αποτελείται κυρ. απὀ τα δὺο εγκεφαλικά ηµισφαίἰρια, το µεσολὀβιο 
και τοῦς συνδέσμους των ημισφαιρἰων. -- τελικ-ά/-ὡς Ιμτγν.] επἰρρ. 
τέλμα (το) |τἑλμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. ἐκταση απὀ λιμνάζοντα ὑδατα. βάλτος 
συν. ἑλος. τέναγος 2. (μτφ.) το αδιέξοδο, η κατάσταση στασιμότητας, κατά την 
οποία τίποτε δεν φαίνεται να κινείται: τα πολιτικά πράγματα / µια κοινωνία / η 
οικονομία θρίσκονται σε- | | η χώρα αυτή θυϑίζεται σε --. 
[εἰὐμ. αρχ.. αγν. ετύμου |. 
τελματώδης, -ης. -ες Ιαρχ.] {τελματώδ-ους | -εις (ουδ. -η. -ών)) 1. (για 
εκτάσεις, εδάφη) αυτὀς που ἐχει πολλά τέλματα, βάλτους ΣΥΝ. ελώδης. τεναγώδης 
2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ αδιέξοδη ακινησία, στασιμότητα: - 
υπόϑεση. -τελματωδώς επἰρρ. Λεχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 
τελµατωνω ρ. αμετβ. (τελμάτω-σα, -θηκα, -μένος) 1. µετατρέποµαι σε τέλμα 
λματώνομηι) (μτφ.) μένω στάσιμος. αμετάβλητος 
ἡ βρίσκομαι σε αδιἑξοδο: τελματο)µένη υπόθεση 


σον. λιμνάζω 2. (µεσοπαθ. Τὲ 
η κατάσταση στο εσωτερικό τού 
κόμματος έχει τελµατωθεί τον. απυτελματώνομαι. 
Ἱετομ. « μτγν. τελματούμαι (-όο-) « αρχ. τέλμα!. 
τελμάτωση (η) {-ης κ. -ἁσεως | -ὠσεις, -ὦσεων} Ί. η μετατροπή σε τέλμα: η - 
των νερών 2. (μτφ.) η αδιἐξυδη ακινησἰα ἡ στασιμότητα: 

τής οικονοµίας ΣΥΝ. αποτελμάτωση, στασιμότητα. 
τελολογία (η) -ᾱ» τελεολογία. 
τελολογικός, -ἡ. -ὁ ’ τελεολογικὀς 
τέλος (το) {τέλ-ους | -η, -ών] 1. η ολοκλἠρωση ενὀς πράγματος, η συμπλήρωση ἡ 
εξάντληση τῶν ορἰων του: ἀγν υπάρχει - σ'αυτή την ταλαιπωρία | | μαρτύριο χϑ)ρίς - 
|| περιπλάνηση / ιστορία χωρίς --' φρ. (α) παίρνω / (λόγ.) λαμ ἆνω τέλος 
τελειώνω, ολοκληρώνομαι: η συνεργασία τους έλαθε τέλος τον Μάρτιο (β) Ίνω Ρ βάζω 
/ θέτω τέλος (σε κήτι) κάνω (κάτι) να τελειώσει, οδηγώ (κάτι) σε λήξη: πρέπει 
να μπει ένα τέλος σ'αυτή την ιστορία! | | έδωσε θίαιο τέλος στη ζωή του (αὐ- τοκτόνησε) | | 
έθεσαν ένα τέλος στην αναρχία που επικρατούσε (γ) μέχρι τέλους μέχρι το τελευταίο 
σημείο, τη λήξη: στάθηκε στο πλευρό του - (δ) (λὀγ.) εν τέλει (4). στην κατάληξη, 
τελικά: υπήρξε -’ µία ανακοίνωση που δεν ικανοποίησε κανέναν (1) για να τελειώνουμε, 
καταλήγοντας ἡ ολοκληρώνοντας τα προηγούμενα: - πρέπει να ξεκαϑαρίσει τους 
στόχους του | | να δούμε ποιος - συμφωνεί! (ε) στο τέλος τελικά: - δικαιώθηκε | | - 
νίκησε ο γηπεδούχος | | -- γίνεται πάντα το δικό του συν. εν κατακλεἰδι (στ) κσλά τέλη 
(συνἠθ. ὡς ευχἠ) καλά γηρατειά: φρόντιζε από νωρίς, για να 'χπς -! (ζ) τέλος κηλὀ, 
όλα καλή (ΑΠ '6 εἰ! Πιαἑ οπάς τε], ἐργο τοὺ Σαίξπηρ) για υπόθεση που έχει την 
επιθυµητἠ ἡ σωστή κατάληξη, αἰσια ἐκβαση: ταλαιπω- ρηϑήκαμε, αλλά -! (η) 
(αρχαιοπρ.) τέλος και τω Θεώ δόξα (Τέλος και τω Θεφ δόξα) για κάτι πυυ 
εἶχε ευτυχή κατάληξη (θ) (κάτι) δεν έχει 


τέλος πάντων 


τέλος για κάτι που διαρκεἰ απεριόριστα, που δεν φαίνεται να τελειώνει; τα βάσανά 
της δεν έχουν τέλος |} οι διεκδικήσεις τονς δεν έχουν τέλος 2. το (τοπικὀ ἡ χρονικὀ) 
σημείο στο υποίο τελειώνπ κάτι: κοίτη στο - τής σελἰδας.' [| τον εἰδα στο - του 
διαδρόμου | | διαβάζει µόνο την αρχή και το - του βιβ/,ἰου | | το - τοὐ 20οὐ αι. / µιας 
εποχής / του χρόνου '« τοὐ μαθήματος | | το γεγονός αυτό υπήρξε η αρχἠ τοὐ - τοὺ 
καθεστώτος |] (στον πληθ.) τα τέλη τής δεκαετίας τού 40: φρ. τέλος εποχής βλ.λ. 
3. η διακοπἠ ἡ παύση: ο ερχομός τῶν επισκεπτών σήμανε και το - τής συζήτησής 


εποχἠ 
τους | | το - τής αθωότητας συν. λήξη 4. η κατάληξη µιας διαδικασίας, ὁ.τι προκύπτει 
απὀ αυτήν, το αποτἐλεσµά της: τι - εἶχε ο χθεσινός τελικός; | | αν συνεχίσουν ἐτσι τα 


πρήγματα, θα έχουμε ἄσχημο - συν. ἐκβαση 5. υ θάνατος: εἰχε ευτυχισμένο / καλὀ / 
ἐνδοξο / μοναχικό - | | «χριστιανά τα τέλη τής ζωής ημών» 1] οι γιατροί έχουν εγκαταλείψει 
την προσπάθεια, απλώς περιμένουν το - : 6. καθορισµένος ἡ αναπροσαρµοζὀμενος 
φύρυς. δασμὀς: - κυκ/οφορίας / ακίνητης περιουσίας (Τ.Α.Π.) | | ταχυδρομικά -- Τ. (ως 
επἰρρ.) καταλήγοντας. ολοκληρώνοντας, τελικά: ο ομιλητής ευχαρίστησε το ακροατήριο 
για την προσοχή τον : 8. (αρχαι- οπρ.) ο σκοπός. σχολιο λ. πεθαίνω, τελώ. 

[ητυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Δύο εἶναι υι βασικὲς ετυμολογικἑς ερμηνείες. Λν 
θεωρήσουμε ὀτι η σημ. «τέρμα, στόχος, ὀριο» προέκυψε απὀ την ἐννοια τὴς 
περιστροφἠς (κατά το ὀργῶώμα), τότε οδηγούμαστε στην Ι.Κ. ρίζα "Κνε]- «στρέφω, 
γυρίζω» (βλ. λ. πόλος), αλλά δεν θα ερμηνευόταν ικανοποιητικἀ τυ μυκ. ἴε-τε-ζα 
(τελεστής), που δεν εμφανίζει αρχικὀ χειλοὐπερωικὸ φθόγγου (θα αναμέναμε "ᾳο- 
το-ἶα). Από την ἄλλη πλευρά, η (ικανοποιητικἠἡ μυρφολογικώς) αναγωγἠ στο 1.Κ. 
"τε]- Ὁ «ζυγίζω, σηκώνω» (βλ. λ. τελα-μών. τἠ/.η-ντ-ον, ταλ-αν-ἰζω) θα ερμήνευε τη 
σημ. «φόρος. πληρωτέο ποσὀ», αλλά ὀχι τη βασικἡ σημ. «ὀριο, τέρμα» τὴς λ. τέλος. 
Ίσως η λ. προέκυψε απὀ συγχώνευση δύο διαφορετικών λ., οι υποἰες εἶχαν τις δύυ 
προαναφερθεἰσες σημασίες, πυυ ἐχυυν διατηρηθεἰ στη Ν. Κλληνική. Παράγ. τελ-ώ 
(-ἑω), τελ-ικός, τέλειος (« "τέλεσ- /ο-ς), τελευτ-αἴος, τελεσ-τής κ.ά. Μεταφρ. δάνεια 
απυτελυὐν οι φρ. θέτω / λαμβάνω τέλος (ς γαλλ. πιοῖῖτε / ρτοπᾶτε Επ). η δρχἠ τού 
τέλους (« γαλλ. 16 σοπιπιεπσετηοπῖ ἀξ [4 Επ), εν τέλει (« γαλλ. επ Επ) κ.ά. |. 

τέλος πάντων επἰρρ.: για να ολυκληρώσω, Λυπάμαι και ζητώ 
συγγνώμη! Όλοι - κάνουμε λάθη. 


τελικά: 


τελούριο (το) [1817] ([τελουρἰου) χημ. σπάνιο, στιλπνὀ, εὐθραυστο, ασηµόλευκυ 
στυιχεἰο (σύμβυλυ Το), που χρησιμυπυιεἰται στην κατασκευή κραμάτων και στον 
χρωματισμὀ υαλικὠν και κεραμικών (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφυρά τοὺ νεολατ. ϊε[]τίππι « λατ. ἴε[]π5, -ατἰβ «έδαφος, 


γη 4 
τελόφαση (η) {- 


χαρακτηρἰζεται απὀ τον σχηματισμὀὸ των δὺο θυγατρικών πυρήνων, που 


ης κ. -ᾱσεως | χωρ. πληθ.) βιολ. το τελικὀ στάδιο τἠς μἰτωσης: 


προέκυψαν απὀ τη διαίρεση τοὐ πυρήνα τοὺ κυττάρου. Ι.ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. 
ὀρ.. « αγγλ. ἵεἰορπαδο]. 

τελώ ρ. μετβ. κ. αμετβ. (τελεὶς... 
1. (μετβ.) προβαίνω στην τέλεση (πράξεως ἡ διαδικασίας), πραγματοποιώ (κάτι): 
τέλεσαν τους γάμους τους σε στενὀ οικογενειακὀ κύκλο || - έγκλημα συν. εκτελο), 


| τἐλεσ-α, -τηκα/-θηκα, τετελεσμένος! (λὀγ.) 9 


διενεργώ, πραγματοποιώ) 2. (αμετβ.) βρίσκομαι σε συγκεκριμένη κατάσταση: - 
εν συγχύσει ! αναμονή / αμφιβόλω / ευθυµία [[ - υπὀ παραίτηση | | πολλά σκολεἰα 
τελούν υπό κατάληψη [[ η κυβέρνηση αυτής τής χώρας τελεὶ υπό τον απὀλυτο έλεγχο των 
στρατιωτικών | | τα µέλη αυτής τής οργάνωσης τελοὺν υπό διωγμὀ για τις πεποιθήσεις και 
τή δράση τους: ΦΡ. (4γεν.) τελὠ εν γνώσει βλ. λ. γνώση 3. τελούμενα (πα) 
αυτά που συμβαίνουν, που γίνονται ΣΥΝ. συμβαίνοντα, τεκταινόμενα 4. (η μτχ. 
τετελεσμένος, -ῃ. -ο) βλ.λ. σχολιο λ. -εσα. 

Ἱετυμ. « αρχ. τελώ (-έώ)ς 0. τε/.εσ- (όπως φαίνεται απὀ τον αὀρ. τε- ὂνέ.σ(σ)αι) τοὺ 
ουσ. τέλος (γεν. τέλους «"τέλεσ-ος)]. 


1751 


τελώ: σύνθετα. Αρχική σημ. τοὺ βασικυὐ ρήματος τελὠ (απὀ το τέλος) εἶναι 
«τελειώνω, φέρω εις πέρας», απὀ ὀπου και οι σημασίες «κάνω» (Τέλεσαν τον γάμο 
τους στην εκκλησία τού Αγ. Νικολάου), «πραγματοποιώ», «εφαρµὀζω» κ.λπ.. ανάλογα 
µε το πώς διαμορφώνεται η διαδικασἰα τἠς τελἐσεῶς μέσα απὀ τις προθέσεις: εκ- 
τελὠ «πραγματοποιώ, πράττω κάτι μέχρι τέλους, φέρω εις πέρας»: επι-τελὼ 
«πραγματοποιώ, πράττο) κάτι εις το ακἐραιον»: σπο-τελὠ (αρχικἠ σημασία) 
«ενεργώ, ἰόστε να υπάρξει τέλος, αποτέλεσµα» «κάνω κάτι να εἶναι - γίνομαι, 
εἶμαι» (Αποτελεί ἐγκλημα - Αποτελεί τη βάση των διαπραγματεὐσεων)' δια-τελώ (μόνο 
για πρὀσώπα) «γίνυµαι και υπάρχω (υπό κάποια ιδιότητα), εἶμαι» (Λιετέλεσε 
πρεσβευτής στην Αγγλία - διατελὠ µετά τιµής)' συν-τελώ «ενεργώ μαζὶ µε κάποιον», 
άρα «συμβάλλω, βοηθώ». 

Το τελὠ και τα σὐνθετά του σχηματίζουν μέλλοντα, αὀριστο και συντελικούς 
χρόνους µε -ε- και ὀχι µε -η-. Ενώ λέμε λ.χ. κινώ - κίνηση - θα κινήσω - έχω / εἰχα / θα 
έχω κινήσει - κινηθώ - κινή- θηκα - έχω / εἶχα / θα ἐχω κινηθεί (πβ. μιλώ μίλησα, ζητώ 
ζήτησα. τηρώ - τήρηση κ.υ.κ.), λέμε τελὠ - τελἐσῶ - τέλεση ἐχω τελέσει κ.λπ. (ὁπῶς και 
μπορώ - μπόρεσα, πρκὠ - ἠρκεσα κ.ἀ.). Επίσης, λέμε τέλεση, αλλή κίνηση, ζήτηση. 


τελωνειακὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετἰζεται µε τυ τελωνείο: - αρχή ’ αρχές (στο 
τελωνεὶο) 2 υπηρεσία 1 έλεγχος | | η - σύνδεση Η.Ε.-Ἰόυρ- κίας φρ. τελωνειακή ένωση η 
δηµιουργία ενιαίου τελωνειακοὐ εδάφους μεταξὺ δὺυ ἡ περισσοτέρων κρατών με 
την κατάργηση τῶν εσωτερικών δασμών μεταξὺ των κρατὠν-μελών και την 
καθιἐρῶση κοινοὺ δασµολογίου για την εισαγωγἠ εμπορευμάτων απὀ τρίτες χώρες 
(πβ. κ. ζώνη ελευθέρων συναλλαγών, λ. ζώνη) 2. τελώὠνειακός (0) 


τέμνω 


ο υπάλληλος που εργάζεται σε τελωνείο, Τελωνείο (τυ) Ί. η κρατικἠ υπηρεσία 
που σε κάθε χοἰρα εἶναι υπεύθυνη για τον υποχρεωτικὀ ἐλεγχο τῶν προϊόντων που 
εισάγονται σε αυτἠν και εξάγονται απὀ αυτήν, καθώς και για τη βεβαἰῶση και εἰ- 
σπραξη τῶν καθορισμένων δασμών 2. (συνεκδ.) κάθε δημόσιο κατάστημα στο υποίο 
στεγάζεται αυτή η υπηρεσία, καθώς και το αντἰστοιχο παράρτημα αυτής τἠς 
υπηρεσίας: - ΠατρὠνΖ. (καθημ.) οι δασμοἰ που επιβάλλονται στα εισαγόμενα και 
εξαγόµενα προϊόντα, τα τελωνειακὀ τέλη: αν υπολογἰσεις το - µόνο, θα δεις πόσο 
ανεβαίνει η τιµή τού αυτοκινήτου 4. (σονεκδ.) οι υπάλληλοι που εργάζονται σε κάθε 
παράρτημα τἠς υπηρεσίας: µεγάλη επιτυχία τοὐ - Έβρου στην καταπολέμηση των 
ναρκωτικὠν. σχολιο λ. παρώνυμο. 

Ίετυμ. « μτγν. τελα»νει-ον« αρχ. τελώνης (βλ.λ.)]. τελώνης (ο) (τελωνῶν! Ί. 
προϊστάμενος τελωνείου 2. (στην Κ.Δ.) ο εισπράκτορας φόρων φρ. Κυριακή τού 
Τελώνη και τού Φπρισαίου η πρώτη Κυριακή τού Τριωδίου. 

[ετυμ. αρχ. «τΆλος «φόρος, πληρωμή» 3 -ώνης « ὠνοῦμαι (-ἐο-) «αγοράζω» (βλ. λ. ἐξ- 
ὠνούμαι)]. τελωνίζω ρ. µετβ. [ 1871 [ (πελώνισ-α. -τηκα. -μένος) 1. καθορίζω την 
υποχρεωτικἠ πληρωμή δασμοὺ για εισαγόµενυ ἡ εξαγόµενο προϊὀν 2. πληρώνω τον 
τελωνειακὀ δασμὀ κατά την εισαγωγἠ ἡ εξαγωγἠ ενός προϊόντος ΣΥΝ. εκτελωνἰζω, 
τελώνιο (το) {(τελωνί-ου | -ων) (λαϊκ.) φανταστικὀ δαιμονικὀ πλάσμα, κακὀ και 
πονηρὀ πνεύμα ΣΥΝ. δαιμόνιο, στοιχειό, αερικὀ. Επίσης Τξ- λώνι. σχολιο λ. 
παρώνυμµο. 

[εἶομ. « μτγν. τελώνιον. αρχικἠ σημ. «τελωνείο». « αρχ. τελώνης (βλ.λ.). Η µεσν. 
σημ. «μυθικὀ τέρας, δαιμόνιο» οφείλεται σε λαϊκές δοξασίες, κατά τις υποίες 
δαίμονες καραδοκούσαν, προκειµένου να αρπάξουν ψυχὲς απὀ τοῦς αρμόδιους 
αγγέλους και ουσιαστικά να τοῦς «φορολογήσουν»], τελωνισμός (ο) [1833] 1. ο 
καθορισμὀς τοὺ υποχρεωτικοὺ τελωνειακοὺ δασμοὺ ενὀς προϊόντος 2. η διαδικασία 
εισαγωγἠς ενὸς προϊόντος, ο εκτελωνισμὀς. τελωνοφύλακας (ο) 11840] 
{(τελωνοφυλἀκων] 0 κατώτερος υπάλληλος που εργάζεται στην υπηρεσία τἠς 
τελωνοφυλακής, τελωνοφυλακή (η) [1861] κρατικἠ τελωνειακἠ υπηρεσία ποῦ 
εἶναι υπεύθυνη για την εἰσπραξη τῶν τελωνειακὠν δασμών και για τη δίωξη τοὐ 
λαθρεμπυρίυυ. τεμαχηδόν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σε τεμάχια, σε κυμμάτια συν. 
κομματιαστὰ. 

[ετυμ. « τέμαχος « επιρρ. επἰθημα -ἠδόν, πβ. κ. σωρ-ηδόν. βαθμηδόν 

τεμαχίζω ρ. µετβ. {τεμάχισ-α, -τηκα. -μένος) (λὀγ.) 1. κόβω (κἀτι) σε κομμάτια, 
τεμάχια: - το κρέας συν. κομματιἀζὶο 2. χωρίζω σε ξεχωριστά τμήματα: - ενα κτήμα 
σε οικόπεδα. 

Ἱπτυμ. μτγν. « αρχ. τέμαχος « θ. τεµα- (δισὐλλ. µορφή τού τἐμ-νο)) Ἑ παραγ. επίθηµα - 
χος]. τεμάχιο (το) [τεμαχί-υυ | 
χωριστά τμήματα σπασμένου ἡ κυμματιασμένυυ πράγματος: - κρέατος / ἠρτου / 


-ων] (λὀγ.) 1. το κομμάτι- καθένα απὀ τα ξε- 
οικοπέδου / γης 2. καθένα απὀ τα ξεχῶριστά µέλη ενὸς συνόλου: σερβίτσιο δώδεκα 
τεµαχίων : 3. τυπογραφικἠ ύλη που ἐχει στοιχειοθετηθεἰ. αλλά δεν ἐχει 
σελιδοποιηθεὶ : 4. ιλῶςς. καθεμία απὀ τις ελάχιστες μονάδες λὀγου στην οποία 
μπορεί να χωριστεὶ ἑνα. εκ- φώνημα (πβ. κ. λ. μόρφημα, φώνημα). 

[ετυμ. « αρχ. τεμάχιον. υπυκ. τοὺ τέµαχος (βλ. λ. τεµαχίζωλλ. τεμαχισμός (ο) 
[μτγν.] (λὀγ.) το κὀψιμο (ενός πράγματος) σε κομμάτια συν. κομμάτιασμα. Επἰσης 
τεµσχιαμα (το), τεμαχιστός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που εἶναι κυμμένυς σε 
κομμάτια, τεμάχια, ο τεμαχισμένος, τεµενάς (ο) (τεµενάδες) Ί. ανατολίτικος 
χαιρετισμός µε βαθιά υπὀκλιση και ταυτόχρονη κίνηση τοὺ δεξιού χεριού απὀ κάτω 
προς το στήθος, το στόμα και το μἐτῶπο 2. (κατ' επἐκτ.-κυρ. στον πληθ.) ἐκφραση 
δουλοπρεποὺς υποταγἠς προς κάποιον (µε πράξεις ἡ µε λόγια): κάνω - σε κάποιον | | 
ἄρχισε πήλι τοὺς - στον προϊστήμενο. [ετυομ. «τουρκ. ἵεπιεηπα]. τέµενος (το) {τεμὲν- 
(στην αρχαιότητα) τερὀς ναὀς ἡ τμήμα γης (κυρ. ἆλσος), στο 
οποἰυ υπήρχε ναὸς και βωμός και ἦταν αφιερωμένο σε θεότητα ἡ σε ἡρωα: φρ. 
τέμενος τῶν Μουσών κάθε χώρος ἡ κτήριο αφιερωμένο στην καλλιέργεια των 


καλο)ν τεχνών και τίον γραμμάτων (λ.χ. μουσείο, κτήριο ὀπερας κ.λπ.) 2. (ειδικὀτ. 


οὓς | -η, -ὠν | 1. 


σήμερα) τυ μουσουλμανικὀ τζαμὶ, χώρος προσευχἠς τῶν μουσουλμάνων. ςχολιο λ. 
νπός. 

(εἰ υμ. αρχ. (µε επἰθημα -νος. πβ. κ. ερ-νος, κτή-νος) « δισύλλ. θ. τεµε- τοὺ ρ. τέμνω 
(βλ.λ.). Ἱο θ. τεµε- ἰσως ανάγεται σε αρχικὀ θ. "ἴεπιθ- (µε απαθὲς το πρώτο και 
συνεσταλμ. το δεύτερο φωνήεν) και εἶναι προϊόν αφομοιώσεως τεµε- « "τεμή (πβ. κ. 
τέμα-χοςλλ. τέμνω ρ. µετβ. [ἐταμα κ. ἐτμησα. τετμημένος] (λὀγ.) 1. κόβω, διασπὠ 
σε ξεχῶριστά τμήματα, σχίζω: - ἑνα σώμα ΣΥΝ. κομματιάζω, τεμαχἰζω, διανοίγω 2. 
διαιρὠ σε διαφορετικἀ, ξεχωριστὰ μέρη: ο ποταμός τέμνει τη χώρα ]] ο νέος 
κυκ/.οφοριακὀς ἄξονας τέμνει τον νομό σε βόρειο και νότιο τμήμα συν. διαιρώ, χωρίζω: φρ. 
(μτφ) έταμε νέους δρόμους καινοτόμησε. ακολούθησε πρωτοποριακές 
μεθόδους, νέους τρόπους: - στον τομέα τής επιστήμης και τής έρευνας 3. μαθ. (α) (για 
γραμμές, επιφάνειες, ἄξονες κ.λπ.) συναντώ, ἐχῶ κοινὰ σηµεία µε ἄλλη γραμμή, 
ἐχω μόνο ἐναν χώρο µου κοινό µε γραμμὴ, άξονα κ.λπ.: η ευθεία τέμνει τον κύκλο στα 
σημεία Λ και Β (β) τετμημένη (η) µία απὀ τις δύυ ἡ τις τρεις συντεταγμένες ενὀς 
σημείου στο επίπεδο ἡ στον χώρο (γ) τέμνουση (η) (α) η ευθεία (ἡ η επιφάνεια) 
που ἐχει τουλάχιστον ἐνα κοινὀ σηµείο µε μία ἄλλη ευθεία, καμπύλη, επίπεδο, 
επιφάνεια κ.λπ. (β) ο τριγωνοµετρικὀς αριθµμὀς γωνίας, που 


τεμπέλης 


ισούται µε τον αντἰστροφο τυὐ συνημιτὀνου. -1” ςχολιο λ. µετοχή, τμήμα. 

[ετυμ. αρχ. (µε ενεστ. ἐρρινο επἰθηµα -νῶω. πβ. κ. δήκ-νω. κάμ-νω) « 0. τεµ-, 
μονοσύλλαβη μυρφἠ τἠς δισὐλλ. 1Ι.Κ. ρίζας "ἴοπιο- «κόβω. τἐμνῶ», πβ. αρχ. ιρλ. 
ζατηπαὶά «διαχωρίζει», ἵαπιαπ «κούτσουρο, κομμένο ξύλο», λιθ. {ἰπὶ «σφυροκοπώ». 
σλοβ. ἴπεπι «σκάβω», παλαιὀτ. τσεχ. ἵπα «χτυπώ, σχἰζο)» κ.ἀ. Ομὀρρ. τέµα-χος, τέμε- 
νος. τομ-ἠ. τόμ-ος. τοµ- εὐς (-ἐας), τομ-ἀρι(ον), τμή-σις (-η), τμη-τὀς. τμή-μα κ.ἀ. Συχνὲς 
εἶναι οι αρχ. φρ. µε μτίρ. σημ. τοὺ ρ. τέμνω. λ.χ. μυρίαι τέτµηνται κέλευθοι 
(Πἰνδαρος), τήν εν ἠστροις τέμνων οδόν (Ευριπ.Κ τήν μέσην τέμνω (Πλοὐτ.) κ.ἀ.]. 
τεμπέλης, -α, -ικο (τεμπέληδες! (καθημ.) αυτός που αποφεύγει να εργαστεί ἡ 
να κοπιάσει συν. οκνηρὀς, φυγόπονος, ακαµάτης, αργὀσχολος, οκνὀς, χασοµέρης 
ΛΝΤ. εργατικός, φιλόπονος, προκομμένος, δουλευτής. - (µεγεθ.) τεμπέλσρος 
(ο), (υποκ.) τεμπελάκος (ο). [ετυμ. «τουρκ. ἴεπιρε[ « περσ. ἴ8ηΡαΙ (ἰδια 

σημ.) |. τεµπελιά (η) (καθημ.) 1. η διάθεση για αποφυγἠ κὀπου ἡ εργασίἰας:η - 
του τον καταδίκασε στη φτώχια ΣΥΝ. οκνηρἰα, νωθρότητα. φυγοπονία αν ἰ. φιλεργία, 
φιλοπυνία. εργατικότητα 2. η διάθεση για απραξία. η απροθυμία για 
δραστηριότητα: τον έχει πιήσει η - τον σήμερα, απ' το πρω! κάθεται συν. νωχέλεια, 
τεμπελιάζω ρ. αμετβ. (τεμπέλιασα) 1. αποφεὐγῶ να κουραστώ, να εργαστώ, 
εἶμαι τεμπέλης: αν τεμπε/ηήζει. πώς να πετύχει στη ζωή τον; ΣΥΝ. φυγοπονώ αντ. 
δουλεύω, κοπιάζω 2. χάνω τον χρόνο µου. χωρὶς να κάνω τίποτα: απ'το πρωΐ 
τεμπελιάζεις ἄνοιξε και κανένα βιβλίο! συν. χασομερὼ, τεμπέλιασμα (το) 
{τεμπελιάσμ-ατος | χωρ. πληθ.) η κατάσταση τού τεμπέλη, το να τεμπελιάζει κανείς, 
τεμπελίκι (η) (πεμπελικιού | χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η τεμπελιἀ (βλ.λ.) 

[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. ἰεπιρε]}1Κ]. τεμπέλικος, -η, -υ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον 
τεμπέλη, που τον χαρακτηρίζει ἡ του ταιριάζει: - ζωή / διάθεση |] - σκυ/! ΣΥΝ. 
νωθρός, οκνηρὀς αν γ. εργατικὀς. -- τεμπέλικα επἰρρ. τεμπελόσκυλο 

(το) (οβριστ.-σκωπτ.) ἄνθρωπος που εἶναι πολύ τεμπέλης συν.τεµπέλαρυς. 
τεμπελχανάς (ο) {τεμπελχανάδες) (λαϊκ.) ο υπερβολικἁ τεμπέλης συν. 
τεμπέλαρος. 

Ίετομ, « τουρκ. ἰσπιρείπαπς «κατοικία τεμπέληδων»!, τεμπελχανείο (το) 
11898} (λαϊκ.) 1. μέρος στου οποίο συχνάζουν πολλοί τεμπέληδες 2. ομάδα 
ανθρώπων που τεμπελιάζουν, παρέα τεμπέληδων 3: η τεμπελιά (βλ.λ.). Επίσης 
τεμπελχανειό. τέµπερα (η). {πεμπερὼν! χρωστική ουσία σε ξηρἠ 
µορφή, που χρησιμοποιείται στη ζωγραφική αραιωμµένη µε νερό 2. (συνεκδ.) κάθε 
σωληνάριο στο οποὶο συσκευάζεται αυτἠ η χρωστικἠ ουσία: αγοράζω καινούργιες - | | 
τέµπερες χρησιμοποιείς; (συνεκδ.) 3. 
υδατοδιαλυτἠς χρωστικἠς ουσίας, που πε- ριἐχεται σε κάθε σωληνάριο: µου τελείωσε 
η λευκή - 4 η τεχνικἠ τἠς ζώγραφικής, που χρησιμοποιεὶ ὡς μέσο τέτοιες 
χρωστικὲς ουσίες: δουλεύω (µε) ” (ζωγραφἰζο) µε αυτἠ την τεχνικἠ) 5. ζωγραφικὀς 


τι. μάρκα η ποσότητα τής παραπάνω 


πίνακας που ἐχει φιλοτεχνηθεὶ µε αυτἠ την τεχνική: περίφημη / αριστοτεχνικἠ --. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 

[1 ΤΥΜ. «ιταλ. ἵεπιροτὰ « ρ. ἴεπιρετατε «αναμειγνύῶ» «λατ. ἵοπιρετατα 
«αναμειγνύω, συνθέτων (« ἴεπιρας, -οτἰβ «χρόνος, καιρὀς», αν η λ. εἰχε αρχικὠς τη 
σημ. «διάστηµα (χρονικὀ), τμήμα, τεμἀχιο»)!, τεμπεραμέντο (τυ) -» 
ταμπεραμέντο τεμπεσίρι (το) {τεμπεσιριού! (λαϊκ.) η κιμωλία (βλ.λ.). 

[Εγπι. «τουρκ. τορεήτ [. 

Τέμπη (τα) (Τεμπών) κοιλάδα τἠς Θεσσαλίας, διά μέσου τὴς οποίας διέρχεται ο 
Πηνειός, φημισμένη για τη φυσικἠ ομορφιά της (Κοιλάδα τῶν Τεμπών). 

[ετυμ. « αρχ. Τέμπ-εα / -η, αβεβ. ετύμου. Ακόμη και αν θεωρήσουμε αρχικἠ τη σημ. 
«κοίλος, βαθουλὀς», δεν έχουµε τη δυνατότητα να προτείνουμε σύνδεση με το επἰθ. 
ταπ-εινός (βλ.λ.), διότι ἐχει ες ολοκλήρου διαφορετικἠ ετυμολογία. Εξίσου 
δυσερµήνευτη παραμένει η πρυταθείἰσα συσχέτιση µε τυ ρ. τἐμνῶ (αν υποτεθεί ὁτι το 
τοπωνύμιο σήμαινε «τομὴ. εντομἠ»), αφού δεν θα εξηγούσε το συμφωνικὀ σὺ- 
μπλεγμα -μπ-]. 

τέμπλο (το) (στις ορθὀδοξες εκκλησἰες) το εικονυστάσιο μεταξὺ τού Αγίου 
Βήματος και τού κυρίως ναού: σκα/αστὀ / ξυλόγλυπτο / μαρμάρινο 

[Γ.τυμ. « µεσν. τέμπλον« λατ. ἵεπιρίαπι « ϐθ. ἵετη- (µε ευφωνικὀ -ρ- προ τοὺ 
επιθήµατος -]αἰη. πβ. κ. εχεπι-ρ-[απι). που συνδ. µε τυ ρ. τέμ-νω (πβ. κ. τἐµε-νος)]. 
τέμπο (τυ) (ἀκλ.) µουσ. 1. η ταχύτητα εκτέλεσης μουσικοὐ έργου, η ρυθμικἠ 
αγωγή: αργὀ / γρήγορο - 2. τέμπο πρίµο ἐνδειξη που δηλώνει επάνοδο στο αρχικὀ 
τἐμπο µιας σύνθεσης. 

(Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. ἴεπιρο «λατ. ἴεπιρας, -οτίς «χρόνος. καιρὀς»!, τέναγος (τυ) 
{τενἀγ-ους | -η, -ὠν] (αρχαιοπρ.) υδροβιότοπος µε στάσιμα νερά ΣΥΝ. βάλτος, 
ἑλος. 

[ετυμ. αρχ. λ., που παρουσιάζει παρόμοιο σχηματισμὀ µε το αντώ- νυμο πέλαγος και 
εἶναι αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια άποψη, η λ. συνδ. µε λετ. Ηρας (ς "ΗΠπρ-αθ) 
«αμμώδες αβαθὲς τμήμα τἠς θάλασσας»! 

τεναγώδης, -ης. -ες [μτγν.] (τεναγο)δ-υυς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (αρχαι- οπρ.) 
(για εκτάσεις) αυτός που ἐχει πολλά τενάγη ἡ μοιάζει µε τέναγος συν. βαλτώδης, 
ελώδης, τελματώδης. -- τεναγιυδώς επἰρρ. Λ σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

Τένεδος (η) (Τενέδου! νησὶ τού ΒΑ. Αιγαίου Πελάγους, τυ οποίο (μαζὶ µε την 
Ίμβρο) ανήκει στην Τουρκία: ο πληθυσμὀς του ἦταν βασικἁ ελληνικός, αλλά 
μειώνεται συνεχώς λόγω τῶν συνεχών διώξεων 


1752 


τεντιμπόης 


που ὑφίσταται (κατά παράβαση τἠς Συνθήκης τής Λωζάννης). 
Γετομ. αλχ.. αγν. ετύμου!- Τενεκεδενιος, -α. -ο κ. ντενεκεδένιος αυτός 
που εἶναι κατασκευασμένος απὀ τενεκὲ: - κουτί / συσκευασία. 
[ετυμ. « τενεκἐς (απὀ το θ. τυὐ πληθ. τενεκέδ-ες) Γ παραγ. επἰθηµα 

ένιος, πβ. κ. χρνσαφ-ένιος, ασηµ-ἐνιος]. τενεκεδούπολη (η) {(τενεκεδουπὀλ-εις. 
-εῶν} σύνολο απὀ ξύλινα ἡ τενεκεδένια παραπήγματα, πρὀχειρες παράγκες στις 
παρυφὲἐς µεγα- λυυπόλεων. που κατοικούνται απὀ φτωχούς ανθρώπους: ή λάσπη καὶ 
τα νερή ἐπνιδαν στην κυριολεξία τις -- στις παρυφές τοὐ Ρίο Ιανέιρο ΣΥΝ. παραγκούπολη. 
τενεκές κ. ντενεκές (υ) [τενεκέδες] Ί. 
οτιδήποτε ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ λευκοσίδηρο, κυρ. δοχεία διαφόρων διαστάσεων: 


ο λευκοσίδηρος (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) 
- λαδιού 1 τυριού : φέτας 3. (συνεκδ.) η ποσότητα που αντιστοιχεὶ στο περιεχόµενο 
ενὸς τέτοιου δοχείου, καθώς και τυ περιεχὀμενὀ του: - ὀ'Ὅυ λίτρων | | μισό - λάδι 
ξόδεψε για τα γεμιστά! 4. (μτφ.-υβριστ.) ἀνθρώπος επιφανειακὀς και κενός, χωρὶς 
πνευματική και ψυχικἠ καλλιέργεια: «δέν υπήρχει αξιοκρατἰα! έχουν προωθήσει στις 
ανώτερες θέσεις ἑνα σωρὀ ντενεκέδες: φρ. τενεκἐς δεγάνωτος (ως χαρακτηρισμὀς) 
πρὀσωπο πυλύ χαμηλού επιπέδου ἡ και ήθους. --(υποκ.) τενεκεδάκι (το). 
σχολιο λ. ανόητος. 

ΓΕΤΥΜ. «τουρκ. ἴεποΚεί. τενεκετζής κ. ντενεκετζής (ο) (τενεκετζήδες) 
τεχνίτης που κατασκευάζει ἡ επιδιορθώνει τενεκεδένια αντικείμενα. 

Τετυμ. « τουρκ. ἰεποκοςί « ἵεποΚο «τενεκὲς», πβ. κ. σουβλα-τζής, µπογιά- τζήςλ. » 
τενεκετζήδικο (το) το μαγαζὶ, τυ εργαστήριο τού τενεκετζήἠ. 

(ετυμ. « τενεκετζἠς (απὀ τυ θ. τού πληθ. τενεκετζήδ-ες) τ παραγ. επἰθημα -ικο, πβ. κ. 
σουβ'.ατζήδ-ικολ. τενεραμέντε κ. τενέρο επἰρρ. µουσ. ὡς εκφραστικἠ 
ἐνδειξη: τρυφερά, µε τρυφερότητα. 

ΤΕΤΥ.Μ. « ιταλ. ἵοπετατηεπῖς « επἰθ. ἴοπετο «ἠπιος, τρυφερὀς» « λατ. ἵεπετ]. 

τένις (το) (ἀκλ.] η αντισφαίριση (βλ.λ.). 

[Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. ϊεππὶῖβ « μέσ. αγγλ. ἴεπεῖ” «παλ. γαλλ. ἰεπ(θ)γς «πιάσε. κράτα», 
προστ. τοὺ ρ. ἰεπίτ« κρατώ, πιάνω» (« λατ. Ι6Π6Ι6)), τενίστας (ο) {τενιστών), 
τενίστρια (η) {τενιστριών} παἰκτης αντι- σφαιρἰσεως (τού τένις). 

Π'ΊΥΜ. «ιταλ. ἱεπηϊΐρία « ἰεηπῖβ (βλ. λ. τένις)}. τένοντας (ο) (τενόντων) ανατ. 
1. σχοινοειδἠς ἡ ταινιοειδἠς ινώδης δεσμίδα, υπόλευκου χρώματος, ποικίλου 
μήκους, που συνδέει τους μυς µε τα οστἆ και ἄλλα ανατοµικἀ στοιχεία 
αχίλλειος τένοντας. ινώδης δεσμίδα τού τρικέφαλου μυός τὴς κνήμης στη 
φτέρνα. Επίσης (λόγ.) ΤΕΝΩΝ: ρήξη τένοντος. 

[ηιυμ. «αρχ. τένων, -οντοςς θ. τεν- τού ρ. τείνω (« "τέν-]ω), βλ.λ.Ι. τενόντιος, -α. - 
ο αὐτὸς που σχετίζεται µε τους τένοντες: - ἴνες / ιστός. 

τενοντίτιδα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) ΙΑΤΡ. φλεγμονή ενὸς τένοντα. 

[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰεπάἰπ] είς]. τενόρος (ο) 1. λυρικός 
τραγουδιστής τοὺ οποίου η φωνἠ εκ φύσεως κινεῖται στις υψηλότερες περιοχές τὴς 
αντρικἠς φώνήἠς, σε αντἰθεση µε τοὺ βαρύτονου και τού μπάσου: η ἀριατού- } ο 
τραγουδιστής αυτός ἐχει φωνή τενόρου }] ερμηνεύει ο - Λουτσιάνο Ηαβαρότι 2. (ως ἀκλ. 
επἰθ. τενόρο) μουσικὀ ὀργανο, ιδίως πνευστὀ, το οπυἱο σε µια σειρά οργάνων 
παρομοἰου τύπου κατατάσσεται ὁπῶς η φωνή τού τενόρου ανάμεσα στις 
ανθρώπινες φωνές: - σαξόφωνο [[ - τρομπόνι. [εγυμ. «ιταλ. ἵεποτο « μτγν. λατ. ἴεποτ, 
-οτἰβ «αυτός που κρατά µε τη φωνή του τη βασικἠ μελωδία, ενώ οι ἄλλες φωνὲς 
τραγουδούν την αντίστιξη» (« λατ ἵεπετε «κρατώ»)]: τενούτο επἰρρ. µουσ. 
τρόπος παιξίματος, ιδ. μουσικού οργάνου (του- σὲ), κατά τον οποίο µια νότα ἡ ἑνα 
πέρασμα (βλ.λ.) «πατιέται» καλά, ακούγεται καλά «πατημένο», ανεξάρητα απὀ το 
αν ζητούμε να ηχήσει δυνατά ἡ σιγὰ. 

Πἰύμ. « ιταλ. ἱοεπαίο «κρατημένος» |. τέντα (η). (τεντών] 1. φορητή σκηνἠ ἡ 
πρὀχειρη, προσωρινἠ κατασκευἠ απὀ ανθεκτικὀ ύφασμα ἡ δέρματα, η οπυἰα 
στηρἰζεται απὀ δοκάρια και συνἠθ. στερεοΣνεται σε πασσάλους, οι οποίοι 
μπήγονται στο ἐδαφος: έστησαν δέκα - για την πρὀχειρη στἐγαση των σεισµοπαθών | | 
λύνω µια ”- 2. (ειδικὀτ.) το στρατιωτικὀ αντἰσκηνο 3. προπἑἐτασµα που τοποθετείται 
σε ανοικτὀ χώρο για πρυστασἰα κυρ. απὀ τον ἡλιυ, τη βρυχἠ ἡ απὀ την κυινἠ θέα 
και απυτελεἰται απὀ ειδικὀ, χοντρὸ βαμβακερὀ ἡ συνθετικὀ ὑφασμα, που τυλίγεται 
σε κύλινδρο (στερεωμένο συνἠθ. κατὰ μήκος τὴς οροφἠς ενὸς μπαλκυνιυὐ ἡ 
οποιασδήποτε ἀἄλλης εξοχἠς ενὀς κτηρίου), υ οποίος περιστρέφεται, ὡστε το 
τεντόπανο να τυλίγεται (να σηκώνεται) ἡ να ξετυλίγεται (να κατεβαίνει): βάζω - σ' 
ένα σπίτι | | σηκώνω / κατεβάζω τις - 4. το τε- ντόπανο: ο πέρας χτυπήει την - || 
σκἰστηκαν οἱ - | | το σχέδιο / το χρώμα τής - " δ. (ὡς επἰρρ.) µε το µεγαλύτερο δυνατὀ 
άνοιγμα, ορθάνοιχτα: άφησε / ἀνοιδε”- τα παραθυρόφυλλα / τα παντζούρια. [ετυμ. µεσν. 
« λατ. τεντζερέδια κ. 
τζεντζερέδια (τα) (τεντζερεδιών! (λαϊκ.) τα κα- τσαρολικἀ. τα µαγειρικἀ σκεύη 
ενός νοικοκυριοὐ. Επίσης τεντζέρια. τέντζερης κ. τέτζερης κ. 
τζέντζερης κ. τσέντζερης (ο) (λαϊκ.) η χάλκινη χύτρα: φρ. (παρυιµ.- 
ειρων) κύλησε ο τέντζερης και βρήκε το καπήκ! βλ. λ. καπάκι. Ἐπίσης 
τεντζερές {τεντζερέδες]. [Ε.ΤΥΜ. « τουρκ. Ι6πςετεί. τεντιμπόης () 
(τεντιμπὀηδες) (λαϊκ.-στις δεκαετίες τού '50 κ. τοὺ ’60) ο νεαρὀς που ακολουθούσε 


ἱεπάα « ϱρ. Ἰἰθπάοτο «τεντώνω, εκτεἰνω»!, 


µε εξεζητηµένο τρὀπο τη μόδα στο ντύσιμο ἡ τα µουσικἀ γούστα τἠς εποχἠς, 
επιδεικνύοντας προκλητικἠ ἡ και αντικοινωνικἠ συμπεριφορά για τα δεδοµένα τἠς 
εποχἠς. 


τεντιμποϊσμός 


[πτυμ, « αγγλ. ἰεάάγ Ρογ «Τεάάγ, χαΐδευτ. τού βασιλιά τὴς Αγγλίας Εάννατά ΥΠ 
(1901-10). Ἐ Θογ «αγώρι». Τυ προσωνύμιο αυτὀ αποδόθηκε σε απείθαρχους νεαροὺς 
Άγγλους τἠς δεκαετίας τού '50 και τῶν αρχών τού ΄60, που φυρυύσαν μακριὲς 
ζακέτες τής εποχἠς τοὺ Εδου- ἀρδου]. 
τεντιμποῖσ μός (ο) (παλαιὀτ.) η συμπεριφορά των τεντιµπόηδων, γενικὀτ. η 
έντονα προκλητικἠ και αντικοινωνικἠ συμπεριφορἁ απὀ άτοµα νεαρἠς ηλικίας: ο 
νόμος 4000 περί τεντιμποϊσμού. τεντόπανο (το) χοντρὀ ανθεκτικὀ ύφασμα, συνἠθ. 
αδιάβροχο, το οποίο τοποθετεἰται στις τέντες (στον μεταλλικό σκελετό τους). 
[ετυμ. « τέντα 1 κανί). τέντωμα (το) [τεντώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) 1. τυ τράβηγμα 
(πρἀγµατος) κυρ. (χπὺ τα ἀκρα (του), ὡστε να τεντῶθεἰ: το - ενός υφάσματος / λή- 
στιχου 2. (μτφ.) το µεγαλύτερο δυνατὀ ἀνοιγμα: - τῶν χέριο')ν | | - τῶν παντζουριών 
ΣΥΝ. ἐκταση, ΤΕντΤωνΩ ρ. μετβ. κ. αμετβ. [τέντω-σα, -θηκα. -μένυς) φ (μετβ.) 1. 
τραβώ (κἀτι) απὀ τα ἀκρα. ώστε να αποκτήσει το μέγιστο μήκος, τη μεγαλύτερη 
δυνατἠ ἐκτασή του: - γο σχοινί / το λάστιχο συν. τείνω, τα- νύω. (λαϊκ.) τεζάρω αντ. 
χαλαρώνω, ξετεντώνω: φρ. (μτφ.) (α) τεντώνω το σχοινί ὠθώ (κάτι) στα 
ἀκρα: μην τεντώνεις το σχοινί, γιατί θα έχουμε παρατράγουδα (β) τεντωνω τα αφτιά 
ΜΟΌ βλ. λ. αφτί 2. ανοίγω, δεδιπλώνω ἡ απλώνω (κάτι), ὡστε όλα του τα µέλη να 
ἐρθουν στην ἰδια ευθεία, να ισιώσει, να αποκτήσει τυ κανονικὀ του σχήμα: 

το χέρι / το πὀδι | | - το σεντόνι / γο τραπεζομάντηλο 3. (για πόρτες, παράθυρα) 
ανοἰγω εντελώς, διάπλατα: - τήν πόρτα 4. κάνω (κάτι) πιο σφιχτὀ, ανελαστικὀ: γο 
πλύσιμο µε σαπούνι τεντώνει το δέρμα ΣΥΝ. τσητώνω. σφἰγγῶ 4 (αμετβ.) 5. αποκτώ το 
μεγαλὑτερό µου μήκος, εξαντλὠ τα ὀρια τὴς ελαστικότητας µου: δεν έχει τεντώσει 
ακόµα το λήστιχο, θέλει κι ἆλλο πἐραΣυν. φουσκώνω 6. αποκτώ το κανονικὀ µου σχήμα, 
ισιώνω: «δεν έχει τεντώσει το ρούχο, θέλει λίγο σιδέρωµα | | το πόδι του εἶναι χτυπημένο 
και δεν μπορεί να το τεντώσει 7. γίνομαι πιυ σφιχτός, σφριγηλὀς: µε αυτές τις αμπουλὲς 
γο δέρµα τεντώνει και φαίνεστε νεότερη : (µεσοπαθ. τεντώνομαι) 8. ανοίγω τα χέρια, 
απλο)- νῶ τα ἀκρα μου ὁσο πιο πολὺ μπορώ µακριά απὀ το σώμα μου, ανα- 
κλαδίζυμαι: ξύπνησε και τεντώθηκε 9. σηκώνω τα χέρια µου και συνἠθ. στέκομαι, 
στηρἰζυμαι στις μύτες τῶν ποδἰἰὀν μου ψηλώνοντας ὁσο μπορώ. κυρ. για να φτάσω 
κάτι: - για να βρῶ το τελευταίο βιβλίο στο ράφι | | τεντώθηκε για να δει τὶ γινόταν 
μπροστά 10. υπερηφα- νεύομαι, επιδεικνύομαι µε καμάρι, αυταρέσκεια: κοίτα πώς 
τεντώνεται. όταν ακούει κομπλιμέντα! ΣΥΝ. κορδώνομαι, επαἰρομαι. καμαρώνω 11. (η 
μτχ. τεντωμένος, -ῃ, -ο) αυτὸς που έχει μεγάλη ένταση: - νεύρα | | περνά πολλά 
τελευταία και εἶναι πρκετά τεντωμένος, ξε- σπἀ εὐκολα συν. ευερέθιστος, ευέξαπτος. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « τἐντα|. ΤΕνΤωΤ ήρας () μοχλὸς που αποτελείται απὀ δὺο 
μοχλοβραχίονες και υπομὀχλιο σε σταθερὀ σηµείο. 
[ετυμ. « τεντώνω τ παραγ. επἰθηµα -τήρας. πβ. κ. στεγνω-τήρας, στιλβω-τἠραςί. 
τεντωτός, -ἠ, -ὁ ο τεντωμένος, αὐτὸς που ἐχει τεντὠθεὶ: - σχοινί συν. τεταμένος, 
απλωμένος αντ. χαλαρὀς. -- τεντωτά επἱρρ. 
Τέξας (το) μία απὀ τις πολιτείες των Η.Π.Α.: κυρ. παλαιὀτ. στη φρ. έγινε ν, Θα 
γινει Τέξας έγινε / θα γίνει χαλασμὸς: για ἄγρια συμπλοκἠ, μεγάλη 
αναστάτωση: τράβηξαν τα πιστόλια µες στο μαγαζί κι ἐγινε Τέξας! 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. ΤεχαςῬ «ινδιάν. ἴοεμας «φίλοι σὐμμαχοι»). 
Τ.Ε.Ο. (το) Ταμεὶο Εθνικἠς Οδοποιἰας. 
-τέος, -α. -υ παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ρημµατικἰὀν επιθέτων: 
εδετασ-τέος (αὐτὸς που πρέπει να γίνει αντικείµενο εξέτασης) [| πληρω-τἑος (αὐτὸς 
που πρέπει να εξοφληθεἰ. να πληρωθεί). 
[εγυμ. Παραγ. επίθηµα ρηµατ. επιθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, πυυ προέρχεται 
απὀ αρχαϊκό απαρέἐµφατο "-τέΡαι (« Ι.Ε. "-τα-), πρ. σανσκρ. φρ. πα εἴαὰ αἴἴανε «δεν 
εἶναι (κατάλληλο) φαγητὀ» |. 
Τεπελένι (τυ) (Τεπελενίου} πόλη τἠς Ν. Αλβανίας (Β. Ηπείρου). γνωστἠ απὀ τον 
ελληνοϊταλικὀ πὀλεμο (1940-1941). 
[ετυμ. « αλβ. Τερεῖση, αγν. ετύμου[. τεπές (ο) (τεπέδες) (λαϊκ.) 1. θολωτἠ 
κορυφἠ καπέλου ἡ φεσιού 2. (κατ΄ επἐκτ.) θόλος κτηρἰου. 
(ΗΤΥΜ. «τουρκ. ἱερε], τερακότα (η) {δύσχρ. τερακυτὼν) Ί. ψημένος, σκληρός 
πηλός, πλούσιος σε σίδηρο, που χρησιμοποιείται ὡς υλικό κατασκευἠς κεραμικών 2. 
(συνεκδ.) υτιδήπυτε φτειάχνεται απὀ αυτό το υλικὀ. 
[ΕΤΎΜ: « ιταλ. ἰειτᾶα-σοϊία «ψημένη γη. ἀργιλος» « Ίοττα (« λατ. ἴεττα «γη, 
ἐδαφος») Ἑ εο[ία « µεσν. λατ. εοεία «λατ. σοσπ6τε «ψήνω» (μτχ. εοσίαθ), που συνδ. 
με το αρχ. πέσσω (βλ. λ. πέψη). τέρας (πο) [τέρ-ατυς | -άτων] Ί. κάθε ζωντανός 
οργανισμὀς που γεννιέται µε αφύσικη, ανώμαλη διάπλαση: µοσχαρήκι--µε δύο 
κεφήλια συν. ἐκτρώμα 2. φανταστικὀ πλάσμα υὑπερφυσικών διαστάσεων και 
τρομακτικἠς εμφάνισης, συνἠθ. πολύ επικίνδυνο για τους ανθρώπους: ο Τυφώνας 
ήταν για τοὺς αρχαίους ἑνα φοβερό - | | στις ταινίες επιστημονικής φαντασίας εμφανίζονται 
συχνά εδονγήινα -3. (μτφ.) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε έχει υπερβολικά άσχημη 
εμφάνιση, ο πολὺ δὐσμορφος: τὀσο ὠρπία αυτή και να παντρευτεί αυτὀ το - || «Η 
πεντάμορφη και το -»(τίτλος παραμυθιού) | | δίπλα σ'αυτὀ το υπέροχο νεοκλασικὀ, πυτὀ το 
- απὀ μπετόν'. [[ πολλοὶ θεωρούν ότι η Αθήνα εἰναι µια πὀλη-τέρας 4. οτιδήποτε 
αρνητικὀ ἐχει αποκτήσει πολὺ μεγάλες διαστάσεις και δεν αντιμετωπίζεται εὐκολα: 
το - τοῦ πληθωρισμού 5. (4γεν.) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε ξεχωρίζει, επειδἠ ἐχει µια 
ιδιότητα σε πυλύ υψηλό βαθμό: - γνώσεων 1 σοφίας / εξυπνήδας/ μνήμης: ΦΡ. Ἱερό 
τερας (165 Μοπεῖτος 8α0Τέ5, τίτλος ἐργου τοὺ Οοεἴθαυ, 1940) καθεμιὰ απὀ τις 
ξεχωριστές, τις μεγάλες μορφὲς ενὸς χώρου: τα - τής ἐ 
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τερεβινθέλαιο 


βδοµης τέχνης / τού θεήτρου 6. (μτφ. για πρὀσ.) (α) ιδιαίτερα επικἰνδυνος άνθρωπος 
λόγω διαστροφἠς, εγκληματικἠς προσωπικότητας κ.λπ.: ανθρωπόμορφο - σκοτώνει 
κοριτσἠκι (β) Ὁ κακὀς, μοχθηρὀς ἀνθρῶπος: μόνο ἑνα - σαν αυτόν θα έμενε απαθὲς 
μπροστά σε τέτοια δυστυχία: ΦΡ. (παροιμ.) σημεία και τέρατα βλ. λ. σημείο. -- (υποκ.) 
τερατάκ! (το). 

[ετυμ. αρχ. (µε κατἀλ. -ᾱς. πβ. κ. πἑἐρ-ας, σέβ-ας. γἐρ-ας), που ανάγεται σε τ. Χκ"οτ-θτ 
(µε τροπή τἠς καταλ. -ώρι -αρσε -ας) και οδηγεὶ σε σύνδεση µε το οµηρικὀ πέλωρ 
«τέρας» (βλ. λ. πελώριος), το οποἱο απαντά και µε τη µορφή τέλωρ (πβ. τη «γλώσσα» 
τοὺ Ἡσυχίου τέλωρ: πελώριον, μέγα, μακρόν). Δεν φαἱνεται πιθ. η συσχέτιση µε το 
σανσκρ. ἵαταπ «άστρα», αφοὺ η σημ. αυτή εἶναι δευτερεύουσα και υστερογενἠς (για 
τη λ. τέρας). Η λ. τέρας αναφερόταν κυρ. στα σημεία τῶν θεών, αλλά και στα σημεία 
τῶν ουρανών, ιδίως δε στα ἀστρα. Ἡδη αρχ. η σημερινἠ σημ.Ι. 

τεράστιος, -α, -ο 1. αυτός που οι διαστάσεις του ξεπερνούν κατά πολὺ τον 
µέσο ὀρο για τα δεδοµένα τοὺ εἰδυυς του: - μανιτάρι / δέντρο / σπίτι / ψάρι / μάτια / 
σάντουιτς συν. πελώριος, υπερφυσικὀς, υπερμεγέθης 2. (εμφατ.) αὐτὸς που ἐχει λάβει 
εξαιρετικἀ μεγάλες διαστάσεις, ο πολὺ σημαντικὀς: ήταν τερήστια η συμβολή του στη 
νίκη τής ομάδας | | - πρόβλημα / ζήτημα / ερωτηματικό / ευθύνη / διαφορά σον. μέγιστος. 
--τεραατἰῶς επἰρρ. [μεσν.[. 

[ετομ. µτγν. « αρχ. τέρας, πιθ. µέσω επιθ. "τερασ-τὀς |. τερατογονία (η) [μτγν.Ι 
[περατογονιών] 1. η γέννηση τέρατος 2. (α) το σύνολο των βιολογικών διεργασιών 
που συντελούν στην παραγωγἠ οργανισμοὺ µε µμορφολογικέὲς και λειτουργικὲς 
ανώμαλἰες (β) η σκόπιμη ἡ συμπτωματικἠ γένεση τεράτων. Επίσης 
τερατογένεση. - τερατογονικός, -ἠ.-υ.τερατογόνος, -ος, -υ 
[μτγν.] αυτός που γεννά ἡ ἐχει ὡς αποτέλεσµα τη γέννηση τεράτων: - παρήγοντες. 
τερατοειδής, -ἠς, -ἐς {τερατοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὀς που έχει τη µορφή, 
τα χαρακτηριστικἁ τἐρατος: - όγκος ΣΥΝ. τερατώδης. -- τερατοειδώς επἰρρ. 
[μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. τερατολογία (η) [αρχ.] [τερατολογιών] Ί. η 
αφήγηση ἡ περιγραφή εντελἰὀς ψευδών, απἱστευτων και ολοφάνερα αδύνατων να 
συμβούν ἡ να ισχύουν πραγμάτων ΣΥ.Ν. ψευδολογία, παραδοξολογία -2. βιολ. 
κλάδος τής βιολογίας, που ἐχει ὡς αντικείμενο μελέτης την εμφάνιση και ανάπτυξη 
τεράτων και γενικἀ δυσμορφιών 3. πραγματεία που αναφέρεται σε τέρατα ἡ στον 
παραπάἀνο) κλάδο τἠς βιολογίας. Κπίσης τερατολόγττμα (το) Ιμτγν.] (σημ. ἰ). 
τερατολογΐκός, -ἠ. -ὁ (1868 | αυτὀς που σχετἰζεται µε την τερατολογἰα ἡ τον 
τερατολὀγο. -- τερατολογικ-ά / -ώς επἱρρ. τερατολόγος, -ος, -ο 

Ιαρχ.] 
τερατολογἰες : 2. επιστήμονας βιολὀγος ειδικευµένος στην τερατολογία. -- 


1. αυτός που ψευδολογεὶ ασυστόλως και χονδροειδώς. που λέει 


τερατολοψώ ρ. [αρχ.Ι {-εις...], τερατοµορφία (η) [μεσν. | {τερατομορφιών] το 
να ἐχει κανεὶς τη µορφή τἐρατος εἶτε λόγω ανωμαλιών στη διἀπλασή του (για 
ἀτομα) εἶτε λόγω διαφὀρἰον αιτίων, τερατόµορφος, -η. -ο Ί. αὐτὸς που ἐχει 
τη μορφἠ τέρατος: - πλάσμα / παιχνίδι σον. τερατώδης 2. αυτὀς που εἶναι πάρα πολὺ 
ἀσχημος (ώστε η ὀψη του να προκαλεὶ τρόμο) συν. κακάσχημος αντ. αγγελὀόµορφος. 
πανέμορφος. 

ΠΕΤΥΜ. μτγν. «τέρας, -ατος Ἔ -µορφος « µορφή). τερατοπλασία (η) 
{τερατοπλασιών] η ανώμαλη ανάπτυξη και διαμόρφωση ενὀς εμβρύου συν. 
τερατογονἰα. Επίσης τερατοπλαστία 11766]. 

[ετομ. « τέρας, -ατος Ἔ -πλασία « πλήσσω, πβ. κ. μυθο-πλασία). τερατοτοκία (η) 
(τερατοτοκιών] η γέννηση τέρατος ΣΥΝ. τερατογονἰα. -- τεροτοτόκος, -ος, -ο. 
[ετυμ. « αρχ. τερατοτοκώ (-ἑω) « τέρας, -ατοε Ἐ -τοκὠ ς τόκος (βλ.λ.)]. 3 
τερατούργημα (το) Ιμτγν.) [περατουργήµ-ατος | -ατα. -ἁἀτων] Ί. κάθε 
κατασκεύασμα, δημιούργημα κακής αισθητικής, τροµακτικὀ ἡ αποκρυυστικὀ στην 
εμφάνισή του: αυτό το γλυπτό εἶναι ἑνα - συν. κακοτἐχνηµα, εξάμβλωμα, ἐκτρώμα 2. η 
τερατουργἱα (βλ.λ.)! κατηγο- ρείται για τερατουργήµατα | | δεν πρὀκειται για απλό 
παράπτωμα, αλλά για -! συν. ανοσιούργημα, τερατουργία (η). {τερατουργιὼν]} 
φρικτἠ, αποτρόπαιη πράξη συν. τερατούργημα. 

ΙΕΤΥΜ, μτγν. « τερατουργὀς «θαυματοποιὀς, μάγος» «τέρας. -ατος 3 -ουργός (ς ἐργον)|. 
τερατώδης, -ης. -ες [αρχ.] {τερατώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] Ί. αυτός που 
μοιάζει µε τέρας, που ἐχει ανώμαλη, υπερφυσικἠ και δύσμορφη διάπλαση: - µορφή 
/ πρόσωπο / σώμα / πλάσμα συν. υπερφυσικὀς, τερατοειδἠς, εκτρωµματικὀς 2. (μτφ.) 
αποκρουστικὀς. αισχρὀς: - ψέμα / ἐγκλημα. -- τερατώδώς επἰρρ. [αρχ.]. σχολιο λ. -ης, 
-ης. -ες. τερατωδία (η) [ατγν.Ι (τερατωδιὼν]) 1. το να εἶναι (κἀποιος/κἀτι) τε- 
ρατώδης / -ες 2. (συνεκδ.) λόγος ἡ ενέργεια µε αποτροπιαστικὀ, τερατώδη 
χαρακτήρα. 

τέρβιο (πο) (τερβίου) ΧΗΜ. αργυρὀλευκο μέταλλο (σύμβολο ΤΕ), το οποἰο 
οξιδώνεται αργά στον αἐρα και αντιδρἀ ακὀµη και µε το ψυχρό νερὀ (βλ. κ. λ. 
περιοδικός, πιν.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού νεολατ. ἱετρίαπι « (Υγ)ίετο(ν), ὀν. σουηδικἠς πόλης, πηγἠς 
σπάνιων ορυκτών]. 

Τεργέστη (η) πόλη και λιμάνι τἠς ΒΑ. Ιταλίας στην Αδριατικἠ Θάλασσα και στα 
σύνορα µε τη Σλοβενία. 

[ΗΤΥΜ. « λατ. Τετροςίο (2 ιταλ. Ττίεβϊο) «ιλλυρ. ἵοτρα «εμπόριο, αγοράἀ»]. 
τερεβινθέλαιο (το) [ 18661 {τερεβινθελαἰ-ου | -ών} (επιστημ.) το νέφτι (βλ.λ.). 


τερεβινθίνη 


τερεβινθίνη (η) 118911 (χωρ. πληθ.) η ρητίνη πυυ βγαίνει απὀ διάφυ- ρα 
δέντρα, λ.χ. κὠνυφόρα, εἰτε αυτόματα εἰτε κυρ. μετά το σχίσιμυ τού κορμού τους 
και απὀ την οποία λαμβάνεται µε απὀσταξη το τε- ρεβινθέλαιο. 

τερέβινθος (η) {τερεβίνθ-ου [ -ὦν, -υυςὶ κὠνοφόρο, φυλλυβόλο δέντρο µέτριου 
ύψους, απὀ το οποίο παράγεται η τερεβινθίνη. 

[ετυμ. μτγν., παράλλ. τ. τοὺ αρχ. τέρμινθος. αγν. ετύμου, προελλην. δάνειο, όπως 
φαίνεται και απὀ το επἰθημα -ινθος. Ο μτγν. τ. τερέβινθος εἶναι πιθ. αναλογικόἰ προς 
τον ομοιοκατάληκτο αρχ. ἐρέβινοος (βλ.λ.)]. 

Τερέζα (η). 1. ὀνομα αγίων γυναικών τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας 2. 
γυναικείο ὀνομα (βλ. κ. λ. Θηρεσία). 

ΙἸΗΤΥΜ. «ισπ. Τετοβα, αβεβ. ετύμου. Ἐχει προταθεί η αναγωγἠ στο ελλην. ρ. θερίζω 
υποδηλώνοντας γονιμότητα, κατ' άλλους ὀμως προέρχεται απὀ το τυπωνύμιυ Θήρα 
(πβ. και την απὀδ. τοὐ ονόµατος ὡς Θηρεσία), που θεωρείται τόπος γεννήσεως τὴς 
Λγ. Τερέζας (Ρος αι.) |. τερέν (τυ) (παλαιὀτ. τερραίν) [ἀκλ.} ο αγωνιστικὀς χώρυς 
στον οποίο διεξάγονται αθλήματα ὀπῶς το τἐνκ. το ποδόσφαιρο κ.λπ.: το γἠπεδο.' 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ιοτταῖη « λατ. ἵεττοπππι, ουδ. τού επιθ. ἴεττεπιιο « ἴοιτα «γη, 
ἐδαφυς»[. 

τερερέμ κ. τεριρέμ (πο) {ἀκλ.] κατηγορἰα αργὼν µελών τὴς Βυζαντινής 
εκκλησιαστικἠς μουσικἠς, µε τα οποία ο ψάλτης δεἰχνει τη δεξιοτεχνία του: 
ψάλλονται κατά τις αγρυπνίες, τις πανηγύρεις κ.λπ. και ονομάζονται ἐτσι. επειδἠ 
δεν στηρἰζονται σε κάποιο υμνωδικὀ κείμενο, αλλά στην εκφώνηση συλλαβών όπως 
τεριρέμ, νενενή κ.ἀ.. που δεν έχυυν κάποια γλωσσικἠ σημασία, αλλά χρησιμεύουν 
αποκλειστικἁ στη στήριξη τού μέλους ΣΥΝ. κράτημα. 

[ετομ. Ηχοµιµητ.λ.), τερερίζω ρ. µετβ. [τερέρισα! Ί. παρατείνω εκκλησιαστικἠ 
ψαλμωδία επαναλαμβάνοντας τις συλλαβὲς τοὺ τερερέἐµ, ψάλλω µε «τερερὲμ» 2. 
(συνεκδ.) λέω τραγούδι ἡ ψαλμωδία µε τρεµουλιαστή φωνή. 

Τετυμ. «τερερέµ]. τερετίζω ρ. µετβ. (τερέτισα) (λόγ.) Ί. (για πουλιά, τζιτζίκια) 
βγάζω κελάηδηµα ἡ τιττὺβισμα ΣΥΝ. τιττυβίζω 2. (μτφ. για ανθρώπους) σι- 
γοτραγυυδώ. λέω σιγἀ, μουρμουριστά ἑνα τραγούδι συν. μουρμουρίζω. 

[ετυμ. αρχ., Ὀνοματοπ. λ., ἰσως µέσω αμάρτυρου -τιριτίζω (µε ανο- µυἰωση), πβ. κ. 
τιτίζω - τέττιξ). τερέτισµα (το) [αρχ.] ἱτερετίσμ-ατος | -ατα, -άτων] 1. τυ 
κελάηδημα ἡ τιττύβισμα πουλιού ἡ τζίτζικα 2. κάθε μίμηση τὴς φωνἠς πουλιού ἡ 
τζίτζικα 3. (μτφ.) μουρμουριστὀ, σιγανὀ τραγούδι, κυρ. µε τρεµουλια- στἠ «ρωνἠ. 
Κπίσης τερετισµός (ο) [μτγν.]. Τερζης (ο) [τερζήδες) (παλαιὀτ.) ο ράφτης 
ελληνικών εθνικών ενδυμασιών και ὀχι ενδυμάτων ευρωπαϊκού τύπου 
(φρἀγκικων). 

[ΗΤΥΜ. «τουρκ. ἰετ/ .ἶ]. τερηδόνα (η). 1. πάθηση των δοντιών, η οποία 
οφείλεται στη δια- βρωτικἠ δράση τῶν οξέων απὀ βακτηρίδια κατά την ἐκθεση τού 
δοντιοὺ σε σάκχαρα και ἄμυλα και κατά την οποία σταδιακά κατα- στρέφεται η 
αδαμαντἰίνη, τα οδοντικἀ σωληνάρια και η οδοντίνη, οπὀτε δημιουργείται 
κοιλότητα στο εσωτερικό τού δυντιοὐ και προσβάλλεται ο πολφόὸς του, µε 
αποτέλεσµα να χαλάει (σαπἰζει) το δόντι: οδοντόκρεµα κητἆἀ τής - 2. νόσος τῶν 
σιτηρών, που καταστρέφει τους καρπούς τοὺς. μετατρἐποντάς τους σε γκρίζα 
σακουλάκια µε δύσοσμη σκόνη στο εσωτερικὀ τους : 3. ἐντομο που κατατρώγει τα 
ξύλα ΣΥΝ. σαράκι 4 
κατατρὠγοντάς τα. 


μαλάκιο που πρυσβάλλει τα ξύλα μέσα στη θάλασσα 


[ηϊὐμ. « αρχ. τερηδών, -ὀνος (µε εκφραστ. επἰθημα -ηδών. το υποἰο απαντά σελ. που 
δηλώνουν μικρὰ ζώα. πβ. ἀνθρ-ηδών. πεμφρ-ηδών, τενθρ-ηδών) « θ. τερη- « "ἴετ-ε τοὺ 
ΤΕ. θ. "ἴετ-, απὀ ὀπου και το αρχ. τείρω «τρυπώ, διαπερνώ» (ς “τέρ- /ω). Βλ. λ. 
διά-τρητοςλ. τερηδονίζομαί ρ. αμετβ. απυθ. Ιμτγν.) (τερηδονἰσ-τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) (για δόντια) προσβάλλομαι απὀ τερηδόνα: το τερηδονισµένο δόντι 
ήθελε σφράγισµα. 3 σχολιο λ. αποθετικὀς. τερηδονισµός (ο) 118391 η διάβρωση, 
το χάλασμα δοντιού απὀ τερηδόνα. 
τεριέ (τυ) {ἀκλ.} καθένα απὀ τα μικρὀσώμα, συνἠθ. σκουρὀχρωµα σκυλιά 
αγγλικἠς καταγωγἠς, που χρησιμοποιήθηκαν στυ κυνήγι, κυρ. για να ξετρυπώνουν 
τα ζώα (αλεπού, λαγὀ. ασβὀ κ.λπ.) απὀ τις φωλιὲς τους, αργότερα δε και ὡς σκυλιά 
σαλονιού. 
[ΕΙΥΜ. « γαλλ. (επίοπ) ἵεττῖετ «(σκύλος) για κυνήγι που γινόταν πεζἠ» 

μεσν. λατ. εττ-ατία6 «λατ. ἴεττᾶ «γη, ἐδαφος»), τεριλέν (τυ) 
[ἀκλ.} εἶδος συνθετικών ινών απὐ πολυεστέρα. 
Τετυμ. «γαλλ. ἴετγίοπε, εµπορικἠ ονομασία], 
τεριρέμ (το) » τερερἐμ 
τερλίκι (πο) {τερλικ-ιού | -ιών] (λαικ.) χοντρὸ υφασμάτινο ἡ μάλλινο παπούτσι 
για το σπίτι, που μοιάζει µε κάλτσα, δεν ἐχει ραφὲς και συνἠθ. στολίζεται µε 
κἐντημα. 
[ΗἸΎΜ. «τουρκ. Γετ]κ]. τέρμα (το) (τἑρμ-ατος | -ατα. -ἆτων] 1. το χρυνικὀ ἡ 
τοπικὀ σημεἰο στο οποίο κάτι τελειώνει, ολοκληρώνεται: οριστικὀ - | | το - του δία- 
δρόμου [| γο - τής ψηφοφορίας | | το - τής ομιλίας του | | το - Του βίου (τα γηρατειά ἡ 
Ὁ θάνατος) ΣΥΝ. τέλος, πέρας αντ. αρχἠ, ξεκίνημα: ΦΡ. (α) φθάνω (κάτι) ὡς Το! 
στο τέρμα ολοκληρώνω (κάτι): εφόσον ασχο- λήθηκε µε την υπόθεση, θα φθάσει την 
έρευνα ὡς το τέρμα (β) τέρμα Θεού πάρα πολύ µακριά: το σπίτι της εἶναι - 2. 
(ειδικὀτ.) το οριακὀ σημείο στο οποίο παύει κάτι να υπάρχει ἡ σταματά: γο - µιας 
σχέσης / φιλίας || βάζω / θέτω τέρμα στη ζωή µου (αυτοκτυνο)) ΣΥΝ. παύση, λήξη, 
τερματισμός: φρ. βάζω / Θετῶω τέρμα σε (κάτι) σταματώ (κάτι): εἶναι 
αποφασισμένος να θέσει τέρμα στις αυθαιρεσίες τους | | 


1754 


{ογπιίπις ἱεοππίου5 


βάζο) τέρμα στις φιλοδοξίες τού αντιπάλου µου 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε ἡ οποιοσδήποτε 
σφραγἰζει ἡ φέρνει το τέλος ενός πράγματος: η αποτυχημένη εκστρατεία αποτέλεσε το - 
τής ηγεμονίας του 
πρυκύπτει ὡς αποτἐλεσμἁ της: η εισαγωγή του στο Πανεπιστήμιο ἦταν το - µιας 


4. (μτφ.) ο σκοπὀς για τον υπυίο γίνεται µια ενέργεια ἡ αυτὀ που 
δὐσκο/ής σχο/ικἠς προσπάθειας : 5. (στο ποδόσφαιρο, στην υδατοσφαίριση, τη 
χειροσφαἰριση) η εστἰα καθεμιάς απὀ τις δύο αντίπαλες ομάδες, τρία δοκάρια σε 
σχήμα «ΓΙ»: ἐστει/.ε τη µπή/.α στο - || η γραμμή τοὺ - συν. (ξἐὲν.) γκολπὀστ 6. 
(συνεκδ.) το γκολ: σημειώνω ι βάζω / πετυχείνω - Αλ νίκη µε διαφορά τριών - 7. το 
σημείο στο υποίο τελειώνει η διαδρομἠ σε αγώνα ἡ σε κούρσα ταχύτητας και το 
οποίο συνἠθ. εἶναι μία ευθεὶα κάθετη στον διάδρομο τοὺ στίβου ἡ στην πἰστα: 


έφτασε πρώτος στο - και στέφθηκε νικητής | | τα δύο ἀλογα ἐτρεχαν δίπλα-δίπλα σχεδόν 
μέχρι το - : 8. η τελευταία στάση µιας γραμμής σε µεταφορικὀ μέσο: ποὺ κάνει - το 
7Λεωφορείο: | | γο [τρὀλεϊμε τον αριθµό) «]0» έχει - στην πλατεία Κολοκοτρώνη | | Οαᾳ 


κατέβω στο - αντ. αφετηρἰα 9. ΓΛΌΣΣ. (παραγωγικὀ) τέρμα βλ. λ. παραγωγικὀς 
10. (τος επἰρρ.) στη μέγιστη ένταση, στυ ανώτατο σημείο µιας κλίμακας: - το γκάζι! 
ΓΙ η μηχανή δουλεύει στο” | | βάλε τον ανεμιστήρα / το ραδιόφωνο στο -! συν. στο φουλ 
11. για να ξεκαθαρἰσουμε σε κάποιον ὁτι κάτι τελείωσε οριστικά, ότι δεν πρόκειται 
να επαναληφθεὶ πλέον: αρκετή σε ανέχτηκα, -! | | χειμώνιασε. - τα μπάνια! φρ. τέρμα 
τα δίφραγκα! βλ. λ. δίφραγκο. 

[ετυ.μ. αρχ. « "τετ-πιη « Ι.Ε. "ἴοτ- «τρυπώ, διαπερνώ», πβ. λατ. ἴθτπιεη, -ἰπίς 
«σύνορο, ὀριο» (2 ισπ. ἱοτπιίπο), χεττ. ἰατπια- «καρφὶ, πάσσαλος», σανσκρ. ἴαταιί 
«περνώ απέναντι», μέσ. ἀνῶ γερμ. ἁτάπι (2 γερμ. Ίταπιπι «ερείπιο, χάλασμα») κ.ά. 
Ὁμὀρρ. αρχ. τείρω (ς "Τὲρ- /ω). βλ. κ. διά-τρη-τος). 

τερματἰζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.Ι {τερμάτισ-α. -τηκα, -μένος] 

(μετβ.) 1. οδηγὠ (κἀτι) στην ολυκλἠρωσή του. φθάνω (κάτι) στο τέλος του: 
τερμήτισε τή σταδιοδρομία του μέσα σε γενική αποδοχή | | τερμάτισε την ομιλία του 
ευχαριστώντας το ακροατήριο σον. ολοκληρώνω, συμπληρώνω, τελειο)νῶ 2. θἐτω τέλος 
(σε κάτι): τερμάτισαν τη συνεργασία τους λόγω διαφωνιών | | - τη ζωή µου (αὐυτοκτυνώ) 
ΕΙ - µια εγκυμοσύνη (κἄνω ἐκτρώση) συν. σταµατώ, διακὀόπτω, λήγω, παὐω 4 3. 
(αμετβ.) (κυρ. σε αγώνες δρόµουυ ἡ κοὺρσες ταχύτητας) φθάνω στο τέρμα: τερμάτισε 
πρώτος µε µεγά/.ή διαφορά απὀ τον δεύτερο. σχολιο λ. πεθαίνω. τερματικὀ (το) 1. τιληροφ. 
συσκευἠ για την εισαγ(ογἠ πληροφοριών στην κεντρικἠ μονάδα υπολογιστή, για 
την αποθήκευση ἡ ανάκληση πληροφοριών απὀ αυτόν, ὁπῶς λ.χ. ἑνα πληκτρολόγιο 
µε οθόνη 2. (συνεκδ.) η θέση εργασἰας τοὺ χειριστἠ τέτοιας συσκευής: εργάζεται σΓΟ 
- τής εταιρείας 3. (α) μηχανική συσκευἠ µε την οποία επιτυγχάνεται η ηλεκτρική 
σύνδεση µε μηχανισμὀ (β) το σημείο, το τμήμα ἡ εξάρτημα ηλεκτρικού κυκλώματος, 
μέσω τού οποίου τροφοδοτείται το κύκλωμα µε ηλεκτρικὀ ρεύμα, επειδή απὀ αὐτὸ 
ξεκινούν και σε αυτό καταλήγουν όλες Όι γραμμές, οι αγώγοἰ ρεύματος: γο - µιας 
τη- λεφωνικής εγκατάστασης. 

[ηἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱετπιίπα! « λατ. ἵετπιίπα]16 (ς ἱοτπιίπιι6 «τέρμα, 
ὀριο»)]. τερματικὀς, -ἡ, -ὐ 118831 1. αυτός που σχετίζεται µε τυ τέρμα ἡ τυ 
τερματικὀ (βλ.λ.)! - συσκευἠ / στάδιο 2. (για χώρους) αυτός που λειτουργεἰ ὡς 
κέντρο διακίνησης, στον οποίου φθάνουν ἡ απὀ τον οποίο ξεκινοὺν επιβάτες ἡ 
εμπορεύματα, ο συγκοινωνιακὀς σταθμὀς: «αε- ροπλάνα που πετούν στην - περιοχή» 
(εφημ.) 3. τερματικό (το) (βλ.λ.). τερματισμὀς (ο) 1. η ολοκλήρωση πυρείας. εξέλιξης, 
διαδικασίας κ.λπ.. ὥστε να φθάνει στυ τέρμα της: ο - ενός αγώνα / µιας σχο/.ικής 
χρονιάς ' ενὀς λόγου συν. περάτωση. συμπλήρωση, τελείωμα, κατάληξη ΛΜ. αρχἠ. 
ἐναρξη, ξεκίνημα 2. τυ σταμάτημα (οριστικὀ ἡ προσωρινό): ο - µιας συνεργασίας / 
µιας σχέσης / µιας φιλίας / των εχθροπραξιών / µιας κρίσης συν. διακοπἠ, παύση 3. (σε 
αγώνες δρόμου, κούρσες ταχύτητας κ.λπ.) η ολοκλήρωση ορισμένης διαδρομἠς απὀ 
ἑναν αθλητή, η άφιξη στο τέρμα: στον μαραθώνιο επιτυχία είναι καὶ ο απλός! --. 

(ο/η) ἱἵ (θηλ. τερµατοφύλακος) | 
ποδόσφαιρο, το χάντμπυλ. στην υδατοσφαίριση κ.λπ.) ο παίκτης που εἶναι 


τερματοφύλακας τερματοφυλάκων] (στο 
επιφορτισμένος µε τη φύλαξη τἠς εστίας (τέρματος) τής ομάδας του απὀ τις 
επιθέσεις τής αντίπαλης ομάδας ΣΥΝ. γκυλκίπερ. [ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. 
ϑοα[κεερεοτ|. τέρμινθος (η) (τερμἰνθου)] ΙΑΤΡ. μολυσματικἠ δερµατοπάθεια. 

[ετυμ. « αρχ. τέρμινθος / τερέβινθος, ονομασἰα τοὺ φυτού πιστάκη. αγν. ετύμου, ὑρ. 
τού προελλην. υποστρώματος. Η σημ. «δερματικἠ νόσος» εἶναι γνωστἠ ἠδη στον 
Ἱπποκράτη λὀγω τἠς ομοιότητας το)ν μολυσματικὠν ογκιδἰῶν µε τους καρπούς τἠς 
τερμἰνθου]. τἐρµινο (το) (λαϊκ.) συγκεκριμένο χρονικὀ διάστηµα, το οποίου καθο- 
ρίζεται ὡς μονάδα μετρήσεως τοὺ χρόνου. όπως λ.χ. ένας μήνας, ἑνας χρόνος κ.λη.: 
δύο - κράτησε η συνεργασία τους: φρ. (ειρων.) σε τρία τέρµινα σε ἀγνῶστυ. ακαθὀριστο 
απὀ πριν χρὀνο. 

[ΗἸΎΜ. μεσν. « λατ. ἰογπιίπας «ὁριο, τέρμα»[. {ΘΓΠ1|Π115 ἀαΠίΐθ σ1ΘΠῚ λατ. 
(προφἑἐρεται τέρµινους ἠν-τε κβεμ) ελλην. χρονολογία (ὀριο) προ τής οποίας: ὀρος που 
χρησιμυπυιείται για τη χρονικἠ τοποθέτηση ἐργῶν ἡ συγγραφέων: γο 1830. η 
χρονολογία Θανάτου τού συγγραφέα, αποτελεί - για τη χρονολόγηση τού ἐργου που βρέθηκε 
στα κατἀλοιπά του. [ΘΓΠΙΪΠ5 ΡΟ5ἱ 6ΙΘΠΊ λατ. (προφέρεται τέρμινους ποστ κβεμ) 
ελλην. χρονολογία (ὁριο) µετά την οποία: ὀρος που χρησιμοποιείται για τη χρονικἠ 
τοποθέτηση ἐργων ἡ συγγραφέίον: - για το κορύφωμα τής διαμήχης τού δημοτικισμού 
αποτελεί το 1880. ή χρονολογία δημοσίευσης τού «Ταξιδιού» τού Γιάννη Ψυχάρη. 
{θγπιῖηι5 {6οΠΠΙΟΙΙ5 λατ. (προφέρεται τέρµινους τέκνικους) Ί. τεχνι 


τερμίτης 1755 


(γενικὀτ.) λέξη που χρησιμοποιείται ὡς ὀρος. τερμίτης (ο) 
{τερμιτών] τροπικὀ ἐντομο ανοιχτόχρωμο µε μαλακὸ σώμα. που μοιάζει μι:: 
μυρμήγκι, τρέφεται µε ξύλο και καταστρέφει ξύλινες κατασκευὲς, ἑπιπλα κ.λπ. 


κὀς ὀρος 2. 


Γετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἰοτπηϊο « νεολατ. τοτπηῖϊεο « λατ. ἴετπῃος, «15 
«τερηδόνα» |. 

τερμιτόφιλος, -ῃ. -ο ΒΙΟΑ. (για ορισμένα ζωικά εἰδη) αυτός που εμφανίζει 
την τάση να ζει μονίμως παρασιτικἀ. συμβιωτικἀ ἡ σε συνοίκηση μαζὶ µε τους 
τερμίτες μέσα στις φωλιές τους και δεν μπορεὶ να ζήσει αυτόνομα: - έντομα. -- 
τερμιτοφιλίσ (η). 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ἱετπιϊϊορπί]ε (νόθο σύνθ.)]. τερπνός, -, -ὁ (λὀγ.) 
αυτός που προκαλεἰ μεγάλη ευχαρίστηση: - ἄκουσμα / γέλιο ΣΥΝ. ευφρὀσυνος, 
ευάρεστος, απολαυστικὀς λντ. δυσάρεστος. πικρὀς: ΦΡ. (παροιμ.) Γο τερπνόν μετά 
τού ωφελίµου για πράξεις που εἶναι ταυτόχρονα ευχάριστες και ωφέλιμες: τα 
ομαδική αθλήματα συνδυάζουν -, αφού καὶ 
τερπνότητα (η) Ιμτγν.Ι. 

[ετυμ. αρχ. « τέρπω (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -νός (πβ. κ. ἠγ-νός, στυγ-νός). Ἡ φρ. το 


παίζει καὶ γυμνήζεται κανείς. -- 


τερπνόν µετά τού ὠφελίμου εἶναι απὀδ. τού γαλλ. Ι'π{16 α Ραρτοαβίε]. τέρπω ρ. 
μετβ. (ἑτερψα) (λὀγ.) 1. προκαλὠ τἑρψη, προσφέρω ευχαρίστηση: μουσική που τέρπει 
ΣΥΝ. ευφραίνω 4. (ειδικὀτ.) προσφέρω ψυχαγωγία. διασκέδαση: µε τις εκπομπές του 
τέρπει τους Ἐλ/.ηνες κάθε η/Λκίας. 

Π-ΤΥΜ. αρχ. Ξς 1.Κ. "ἴοτρ- / "ἴτερ- «χορταἰίνω, ικανοποιούμαι», πβ. σανσκρ. ΙτργαΠ 
«ικανοποιούμαι, χαἱρομαι», περσ. ηι11'«υπερπλήρωώση, κορεσμὀς» (ς "Γτίτα-). πιθ. 
κ. λιθ. ἵατρα «ανάπτυξη, προκοπή, ευδοκἰµηση» κ.ά. Παράγ. τερπ-νός, τέρψ-ις (-η) 
και κὐρ. ὀν. ὁὀπῶς Τερψι-χόρη, Εὐ-τέρπη κ.ἀ. Το ρ. τἐρποµαι (ο µεσοπαθ. τ. εἶναι ο 
συνηθέστερος) κάλυπτε διαφορετικὀ σηµασιολ. πεδίο απὀ το συνώνυμο χαίρω, -ομαι, 
καθώς ενεἰχε την ἐννοια τὴς πλήρους ικανοποίησης που νιώθει κανεὶς. όταν 
ικανοποιεὶ τις επιθυμίες του σε σχέση λ.χ. µε την τροφἠ, τον ἐρώτα ἡ τη 
διασκέδαση], [Θ[Γ8 ΙποοςθΠΙ{ᾶ λατ. (προφἑρεται τέρα ινκόγκνιτα) ελλην. γνωστη 
γη, ἀγνωστος τόπος: (μτφ.) ἄγνωστο θέμα, αντικειμἑνο: για μένα η φιλοσοφική σκέψη 
των Κινέζων ήταν -. τερραίν (το) " τερέν 

τερτίπι (το) (τερτιπ-ιού | -τών) (λαϊκ.) (συνἠθ. στον πληθ.) 1. ο πονηρὀς 
χειρισμός µιας κατάστασης, το παραπλανητικὀ τἐχνασμα: κήνω τερτίπια | | ταν τον 
στρυμώξεις. αρχίζει τα για να ξεφύγει | | ἀσ’ τα - και μίλα σταρήτα! | | γνωρίζει ὀσο λίγοι 
τα - τής διπλωματίας ΣΥΝ. κὀλπο, μηχανὴ 2. ιδιόμορφη συμπεριφορά µε πείσματα, 
καμώματα, νάζια: γυναικεία -! ΣΥΝ. τζιριτζάντζουλες. ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. ἰοτήρ], 
τερτσέτο (το) 1. η τερτσίἰνα (βλ.λ.) 2. μουσικό κομμάτι, ιδ. μέρος τὴς ὀπερας, 
προορισμένο να τραγουδιστεἰ απὀ τρεις τραγουδιστὲς συν. τριῶδία 3. (συνεκδ.) οι 
τραγουδιστὲς που εκτελούν ἑνα τερτσέτο χορὀς, χορογραφία ἡ τμήμα 
χορογραφἰας για τρεις χορευτές / χορεύτριες. 

[ετυμ. « ιταλ. ἰετΖείίο « ἵετΖο «τρίτος» (« λατ. ἱετίία5) τερτσίνα (η) (τερτσινών) 
1. στροφἠ τριών στἰχων, στην οποία ομοιοκαταληκτούν υ πρώτος και ο τρίτος 
στίχος, ενώ ο δεύτερος ομοιοκαταληκτεἰ µε τον πρώτο και τον τρίτο τἠς επόμενης 
τρἰστιχης στροφἠς συν. τερτσέτο 2. µουσ. το τρίηχο (βλ.λ.). 

[ ἱόμ. «ιταλ. ἰοτζίπα « ετΖο «τρίτος» (ς λατ. τοτΏπβ)], τέρψη (η) {-ης κ. -εῶς | - 
εις, -εῶν) 1. η ἐντονη ευχαρίστηση απὀ την ικανοποίηση ανάγκης ἡ επιθυμίας: - 
τής ακοής / των αισθήσεων | | δέχτηκε να διαβάσει το ποίημά του προς μεγά/.η - τού 
ακροατηρίου 2. η ψυχαγωγἰα, η διασκέδαση: τον ενδιέφερε ο προβληματισμὀς και ὀχι η - 
τῶν θεατο')ν. «χο.µο λ. ηδονή. 

[ετομ. «αρχ. τέρψις « τέρπω (βλ.λ.)]. τερψιλαρύγγιος, -α. -ο 118941 (λὀγ.) 1. 
αυτός που τέρπει τον λάρυγγα. που προσφέρει γευστικἠ ευχαρίστηση: - εδέσµατη [| 

- ποτό / γλύκυσµα 2. τερψιλαρύγγια (τα) τα ηδύποτα. 

ΙΕΤΥΜ. « θ. τερψι- (τοὺ ρ. τέρπω. πβ. κ. τέρψη) τ -λαρύγγιος « / λάρυγγαςΙ. ε 
Τερψιχόρη (η) μυθολ. κόρη τού Δία και τὴς Μνημοσύνης, µία απὀ τις εννέα 
Μούσες, προστάτιδα τοὺ χορού, τής λυρικἠς ποίησης, συχνά και τὴς αυλητικἠς. 
1τῖτο.μ. αρχ. κὐρ. ὀν. « θ. τερψι- (τοὺ ρ. τέρπω. πβ. κ. τέρψις) Ἔ- -χόρη « χορός]. 

τες 1. ἀτονος τύπος θηλ. τής αιτ. πληθ. τού γ' προσ. τὴς προσωπικἠς αντωνυµίας: 
αλλιώς τις: ήκου - πώς φωνήζουν! | | στεἰλαὐριο! : 2. (παλαιὀτ.) αιτ. πληθ. τού θηλ. 
άρθρου, ἆλλος τύπος τού «τις»: «με - δικές της συμβουλές. /.../ και µε - υποσχέσεις 
της» (Κ. Καβάφης). [ητυμ. Ἡδη µεσν. τ.. 
(τῶν τριτοκλίτων θηλ.) στο μεταβαλλόμενο άρθρο τας / τις (λ.χ. τάς γυναίκας » τις / 


που οφείλεται στην επἰδρ. τἠς καταλ. -ες 


τες γυναίκες, κατ΄ αναλογίαν προς την ονομ. αἱ γυναίκες » οι γυναίκες). Ὁ τ. τες τἠς 
αντωνυμἰας ανάγεται στυ ἆρθρο τής κατἁ τα θηλ. σε -ες µε παράλειψη τού ουσ.]. 
Τ.Ε.Σ. (οὐ Τεχνικές Κπαγγελματικὲς Σχολές. 
τεσσάρα (η) Ίχωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) 1. 
πραγμάτων, ὁμοιῶν μονάδων (συνἠθ. ΑΘΛ.): φάγαμε  (δεχθήκαµε τέσσερα γκολ) 
2. (στο τάβλι) Τεσσάρες (οι) τα ντόρτια (βλ.λ.): φέρνω - 
όμοια χαρτυνομἰσματα: πλήρωσα µια - (χιλιάρικα) σον. τεσσάρι. 


σύνολο τεσσάρων ομοειδών 
- ποσὀ ἰσυ µε τἐσσερα 


Τετυμ. « τεσσήρι Ἐ µεγεθ. επἰθημα -α, πβ. κ. τριήρι - τριάραλ. τέσσαρα (το) - 
»τἐσσερα 
τεσσαρακονθήµερος, -υς (καθηµ.-η), -ο(ν) (λόγ.) 1. 


σαράντα μέρες ἡ γίνεται όταν συμπληρωθούν σαράντα μὲ 


αυτός που διαρκεὶ 


ἰθδίἰπιοηπίἰα 


εκκλης. Τεσσαρακονθήµερο. (πο) 
{(τεσσαρακονθημέ.ρ-ου | -ὠν] το σαρανταἠµερο. 

[ετυμ. αρχ. « τεσσαράκοντα Ἐ -Ἴμερος « ἠμερο]. τεσσαρακοντα (το) (λόγ.) 1. 

σαράντα (βλ.λ)! φρ. παρά μίαν τεσσαρήκοντα (υπό Ιουδαίων πεντήκις 
τεσσερήκοντα παρἀ μίαν ἐλαβον, Κ.Δ. Β'Κορινθ. 11.24) η ατιμωτικἠ και αυστηρότατη 


ρες: - νηστεία / ἀδεα | | μνημόσυνο 2. 


ποινἠ τριάντα εννέα μαστιγώσεων (μτφ.) πολὺ ξύλο: έφαγε - 2. (ως επἰθ.) αυτοί που 
ανέρχονται πυσοτικἁ στον αριθμὀ σαράντα (40). (Βλ. κ. λ. αριθµός, τ']Ν.). 

[ετυμ. « τέσσαρες (βλ. λ. τέσσερεις) Ἐ -κοντἁ (« "ἀΚκοπηῖ, ετεροιῶμ. βαθµ. τού "ἀεΚπιῖ- 2 
δεκἀς, -ἀδος, βλ.λ.), πβ. κ. τριά-κοντα, ἑξή-κονται. τεσσαρακοντα- κ 
τεσσαρακοντά- κ.τεσσαρακοντ- Ιαρχ.](λὀγ.) α' συνθετικὀ που 
δηλώνει ότι κἀποιος/κἀτι: Ί. ισούται αριθμητικά με τον αριθμὀ σαράντα (40): 
τεσσαρπκοντα-ετής, τεσσαρακο- ντη-ἠμερο 2. εἶναι σαράντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο 
πολὺς απὀ το μέτρο σύγκρισης: τεσσαρακοντα-πλάσιος. τεσσαρακονταετηρίδα 
(η) » τεσσαρακοντα-, -ετηρἰδα τεσσαροκονταετής, -ἠς. -ἐς » 
τεσσαρακοντα-, -ετἠς τεσσαρακονταετία (η) -Ἑ τεσσαρακοντα-, -ετἰα 
τεσσαρακοντάκις επἱρρ. -» τεσσαρακοντα-. -άκις 
τεσσαρακονταπλάσιος, -α, -υ Σ τεσσαρακοντα-. -πλάσιος 
τεσσαρακοντούτης (υ) (τεσσαρακοντουτὠν]. Τεσσαρακοντού- τῖς 
(η) (τεσσαρακοντούτ-ιδος | -ἰδων} (λὀγ.) πρὀσωπυ ηλικίας σαράντα ετὠν συν. 
τεσσαρακονταετἠς, σαραντάχρονος. 

[-ἰὐμ. μτγν. (αρχ. τεσσαρακοντπετής), µε συνδετικὀ φωνἠεν -ο- και συναἱρεση 0ε2ο00, 
τεσσαρακοστός, -ἡ, -ὁ (επίσης 
γράφεται 40ὀς στην αραβικἠ αρίθµηση, Μ' ἡ μ' στην ελληνικἠ και ΧΙ. στη λατινικἡ) 


« τεσσαρήκοντα Ἔ ἑτίος Ἐ κατάλ. -ἠςλ. 


1. αυτὸς που αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθµό σαράντα (40) 2. Τεσσαρακοστή 
(η) Σα- ρακυστἠ (βλ.λ.) (βλ. κ. λ. αριθµός, πιν.). 
Ίετυμ. αρχ. «τεσσαρήκοντα Ἔ παραγ. επἰθημα -στός, πβ. κ. εικοστός, τρια-κοστός]. 
τέσσαρες (οι) -" τέσσερεις 
τεσσάρι (το) {(τεσσαρ-ιοὐ | -ιών} Ι.σύνολυ τεσσάρων ομοειδών πραγμάτων: µου 
κόστισε ένα - (ενν. χιλιάδες) το δώρο ΣΥΝ. τεσσάρα 2. τραπουλὀχαρτο που έχει 
τυπωμένο τον αριθμὀ τέσσερα: - καρὀ / σπαθί / κούπα 3. διαμέρισμα με 
σαλοτραπεζαρἰα και δὺο υπνοδωμάτια: - µε ευρύχωρη κουζίνα | [ - διαμπερὲς / ορόφου 
-4. (στο μπάσκετ) υ παίκτης που παίζει κοντά στο καλάθι, στη θέση «τἐσσερα» (βλ. 
λ. αριθµός, τιῖΝ.). -- (υποτ.) τεαααράκι (το). 
1]- ΤΎΜ. Ὑποκ. τοὺ τέσσαρα (βλ. λ. τέσσερα) |. τέσσερα (το) {ἀκλ.] τρία συν ένα, 
ο αριθμὸς 4 (βλ. λ. αριθμός. ΠΙΝ.). 
ΙΗΊ υμ. αρχ. « τέσσαρα. ουδ. τού αριθµητ. τέσσαρες (βλ. λ. τέσσερεις]. τέσσερεις, 
-εις, -α (σχυλ. ορθ. τέσσερις) {τεσσάρων} Ί. αυτοἰ που ανέρχονται ποσοτικά στον 
αριθµμὀ 4: - ἄνθρωποι / χώρες / ἀστρα | | παρήλασαν -- (σε / ανά τετράδες) | | είμαι / 
μπαίνω στα - (στον τέταρτο χρὀνο τἠς ηλικίας μυυ) || κλείνω / πατώ τα - 
(ολοκληρώνω / μπαίνω στο τέταρτο ἑτυς μου) (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.): φρ. (α) στα / 
με τα τέσσερα στηριζόμενος στα γόνατα και στις παλάμες ἠ στοὺς αγκώνες: 
πηγαίνω - (μπουσουλώ) | | πέφτω - || εἰμαι - (β) τα μάτια σου τέσσερα με 
τεταμένη την πρυσυχἠ σου, να εἶσαι πολὺ προσεκτικὀς και παρατηρητικὀς: τώρα που 
θα οδηγείς, -- στον δρόμο! (γ) δεν ξέρω / νιώθω ποὺ (µου) πάν’ τα τέσσερα 
(0 εἶμαι εντελὠς ανἰδεος, ἀσχετυς (µε κάτι): απὀ κλασικἠ μουσική δεν ξέρει ποὺ του πἠν' 
τα τέσσερα (41) τα ἐχω εντελὼς χαμένα: ἐχῶ πήθει τέτοιο σοκ, που κυριολεκτική δεν ξέρω 
ποὺ µου πάν' τα τέσσερα! (δ) παίρνουν / πήνε (κάποιον) τέσσερεις παίρνουν 
(κάποιον) μέσα στο φέρετρυ, τον παίρνουν νεκρό: (κυρ. ὡς κατάρα) να τον πάνε 
τέσσερεις!(να πεθά- νει) (ϱ) στους τέσσερεις ανέμους βλ. λ. άνεμος ρα 
τέσσερα (το) βλ.λ. [γ-τυμ. « αρχ. τέσσερες (µε κατάἀλ. -εις κατ΄ αναλογἰαν πρυς τυ 
τρεις) 

τέσσαρες (με προχωρητικἠ αφυμυϊώση), πυυ απαντά και ὡς τέττα- ρες (αττ.), 
τέτορες (δωρ.). πέσυρες (αιολ.), πέτταρες (βοιωτ.) κ.ἀ. Οι τ. αυτοί ανάγονται, µε 
διαφορετικὀ φωνηεντισμὀ, στο Ι.Κ. "κποϊ(νν)ε/οτ-, ιδίως δε στον τ. µε μηδενισμένη 
τη β' συλλ. ("κνεῖνντ-), και συνδ. µε σανσκρ. σαἵναταπ. λατ. απαίἴποτ (2 γαλλ. 
απαῖτε, ιταλ. απαῖτο κ.τ.ὀ.), αρχ. γερμ. {οτ (2 γερμ. νἰετ), αρχ. αγγλ. ἔεοννετ (2 
αγγλ. {ουτ) κ.ἀ. Οµμὀρρ. τέταρ-τος, τετρ-ἠς (-ήδα), τρή-πεζα (βλ.λ.), τετρή- (α΄ συνθ.) 
κ.ἀ.]|. 
ΤΕσΤ (το) (ἀκλ.] 1. συγκεκριμένη, επιστημονικοὺς κατηρτισµένη διαδικασία ἡ 
μέθοδος δοκιμαστικοὺ ελέγχου, επαληθεύσεως ἡ αξιολο- γήσεως δεδομένο)ν: 
συγκριτικὀ - (μεταξὺ δύο ἡ περισσοτέρων στοιχείων ἡ δεδοµένων) |] - αντοχής / 
εγκυμοσύνης | | συγκριτικὀ - (βλ.λ.): φρ. (α) ΤΕΟσΤ Παπανικολάου / Παπ-τεστ 
διεθνἠς μέθοδος ευρείας εφαρµογής για την ἐγκαιρη διάγνωση τυὺ καρκίνου τοὐ 
τραχήλου τὴς μήτρας µε κυτταρολογικἠ εξέταση κυλπικού επιχρίσματος (β) ΤεΟΤ 
κοπώσεως βλ. λ. κόπωση 2. 
αξιολόγηση τἠς επἰδοσης, τῶν ικανοτήτων, τῶν κλἰσεων ἡ δεξιοτήτων (κἀπυιου): 
ψυχολογικὀ - | | - νοημοσύνης / γνώσεων 3. η πρὀχειρη (συνἠθ. σύντομη) γραπτή 
εξέταση μαθητών σε ορισμένη ὑλη ἡ στο µάθηµα τἠς ημέρας: - στην ιστορία | | πήρε 


σειρὰ προβλημάτων, ερωτήσεων κ.λπ. για την 


«ἀριστη» στο - 

(συνεκδ.) το ἰδιο το γραπτὀ ενὀς μαθητἠ: ο καθηγητής τοὺς έδώσε τα - || 
διορθώνω το -. -- (υπυκ.) τεστάκ! (το). ΣΧΟΜΟλ. δοκιμασία. [ΗΤΥΜ. «αγγλ. ἴοςί 
« παλ. γαλλ. ϊ65ἱ «πήλινο δοχείο που χρησιμοποιούσαν οι αλχημιστές, για να 
δοκιμάζουν τον χρυσό» « λατ. ἰδδίαπι «πήλινο αγγείο» (ς ρ. ἵοιτετε «ξηραίνω, 
ψήνω, φρυγανίζω», μτχ. τ. ἰοβία5, βλ. λ. τοστ)], τεστάρω ρ. μετβ. [τέσταρ-α κ. - 
ισα} (καθημ.) κἀνῶ τεστ σε (κἀτι), ελἐγχω, υποβάλλω σε δοκιμασία: - τον καινούργιο 
κινητήρα. -- Τε- στάριαµα (το). 

{65{1π10Π 8 (τα) λατ. (προφέρεται τεστιμόνια) μαρτυρίες: συνἠθ. αρ- 


τεστ-ντράιβ 


χαίυ χωρίο που επιμαρτυρεὶ κάτι, αποδεικτικὀ υλικὀ, τεστ-ντράιβ (το) {ἀκλ.)} 
ελλην. δοκιμαστική οδηγήση-ϊ] δοκιμαστικἠ οδήγηση αυτοκινήτου για την εξακρίβωση 
τῶν δυνατοτήτων και τῶν μειονεκτημάτων του, λ.χ. πριν απὀ την αγυρά ἡ την 
κυκλοφορία του. [ΓΗΤΥΜ. « αγγλ. ἰο5ἱ ἀτίνε], τεστοστερόνη (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.Ι φυςιολ. η κυριότερη ανδρογόνος ορμόνη, η υποἱα εκκρίνεται κυρ. απὀ τον 
ενδιάμεσο ορχικὀ ιστὀ, ελέγχει την παραγωγἠ τοὐ σπέρματος, την ανάπτυξη τῶν 
γεννητικών οργάνων και τῶν δευτερογενών χαρακτηριστικὠν τοὺ ανδρικοὺ φύλου 
(Α.χ. της τριχοφοῖας τού προσώπου, τἠς αλλαγἠς χροιάς τὴς φωνής). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἵδβίοθίετοηε (νόθο σὐνθ.) « τοδῖο- (« λατ. ἴοςεῖς 
«μάρτυς») 1 6ϊετ(ο]) (βλ. κ. στερὀ/.ῃ) - επἰθημα -οπο (Πβ. κ. Ποτπιοπε «ορμὀνη»). Η 
ονομασία δικαιολογείται απὀ το γεγονὸς ὁτι η παρουσία τὴς ορμόνης μαρτυρεὶ την 
ύπαρξη αρσενικού φύλου]. τεταγλένη (η) -Ἑ τάσσω 

τεταμένος, -ῃ. -ο Ί. αυτός που εκδηλώνεται µε ένταση, που προκύπτει ὡς 
αποτέλεσµα τἠς ἐντασης: οδηγούσε µε - προσοχή αντ. χαλαρὀς 2. (για σχέσεις ἡ 
καταστάσεις) αυτός που βρίσκεται σε ἐνταση, που τείνει πρυς ρήξη και σύγκρουση: 
οι σχέσεις των δύο χωρών εἶναι τεταμένες | | - ατμόσφαιρα / κλίμα ΣΥΝ. επικίνδυνος, 
φορτισμένος. σχολιο λ. μετοχή. 

[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὐ αρχ. τείνω, µεταφρ. δάνειο (στη μτφ. σημ.) απὀ γαλλ. 
(οπάα], τετανία (η) (πετανιών} τατρ. σύνδρομο νευρομυϊκής υπερδιεγερσιμὀ- 
τητας. τυ υποίο εκδηλώνεται µε χαρακτηριστικὲς συμμετρικὲς συσπάσεις τῶν 
ἀκρων. κυρ. τῶν χεριών, και συνοδεύεται απὀ πόνους και παραισθήσεις. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰοίαηγ |. τετανικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.) αυτός 
που σχετίζεται µε τον τέτανο: - σπησμὀς / τοξίνη | | φάρμακο (λ.χ. η στροχνίνη), 
τετανοειδής, -ἠς. -ἐς {(τετανοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτὸς που μοιάζει µε 
τἐτανο ἡ µε κἀποιο απὀ τα συμπτὠματά του: - σπασμὸς / συστολἠ. τετανοειδώς 
επἱρρ. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. τέτανος (ο) Ιτετάνου | χωρ. πληθ.Ι µολυσματικἠ 
ασθένεια που χαρακτηρἰζεται απὀ τυνικοὺς σπασμούς και ακαμψία των μυών. κυρ. 
τὴς κάτω σι «γόνος και τοὺ λαιμού, η οποία μερικὲς φορὲς επιφἑρει αναπνευστικἠ 
παράλυση και θάνατο και προκαλείται απὀ ἑνα βακτήριο, το οπυἰο εισέρχεται στον 
οργανισμὀ μἐσῶ πληγἠς ἡ κοψίματος. [ετυμ. αρχ.. ουσιαστικοπ. αρσ. (µε 
αναβιβασμὀ τοὺ τόνου) τού επιθ. τέτηνός « τεντωμένος, τεταμένος» « αναδιπλ. τε - 
θ. τα- (ς "τη. συνεσταλμ. βαθµ. τού ρ. τείνω, βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθημα -νός (πβ. κ. 
στεγνός, ἀγ-νός)λ. 

τεταρταίος, -α. -ο [αρχ.| αυτός που γίνεται ἡ επανεμφανἰζεται κάθε τἑσσερεις 
ημέρες: φρ. τετηρτηίος πυρετός (1) ελονοσία µε εξάρσεις υψηλού πυρετού 
κάθε τἐσσερεις ημέρες (11) (μτφ.) μεγάλη αγωνία, κρύος ιδρώτας: µε πιάνει --. 
Τετάρτη (η) η τέταρτη ηµέρα τὴς εβδομάδας (πρώτη η Κυριακὴ) 2. 
Μεγήλη Τετήρτη η αντἰστοιχη ηµέρα τὴς Μεγάλης Εβδομάδας. [ετομ. « αρχ. 
τετήρτη (ενν. ημέρα. µε αφετηρἰα το Σάββατο), ουσια- στικοπ. θηλ. τού επιθ. τέταρτος 
(βλ.λ.). Στις λατινογενεὶς γλὠσσες επικράτησε τυ λατ. ἀῑος Μοτειτὶ «ημέρα τοὺ 
Ἑρμή» (2 γαλλ. πιετοτεά{. ισπ. πιἰετεο]ς5, ρουμ. πιἰοτουτί κ.ἀ.), ενώ στις γερμ. 
γλώσσες δεν υπάρχει κοινὀ ὀνομα (λ.χ. γερμ. ΜΙν/ος «μέσον εβδομάδος» - αγγλ. 
Ἠ/εάποδάαγ « αρχ. αγγλ. (θεού) Οὐάῑπ») |. 
τεταρτηµόριο (τυ) [τεταρτηµορἰ-ου | -ων] Ί. καθένα απὀ τα τέσσερα ἰσα 


νοάηςβάϊςς «ημέρα τού 
τμήματα, στα οποία διαιρείται ἑνα σύνολο 2. μλθ. καθένα απὀ τα τἐσσερα ἶσα 
µέρη. στα οποἰα χωρίζεται ἑνας κύκλος απὀ δὺο κάθετες διαμέτρους του. συνἠθ. 
στον τριγωνομετρικὀ κύκλο απὀ τους τριγὠνομετρικοὺς ἀξονες μους. τυ 
διάστηµα ενὸς ημιτονίου, που το χωρίζει σε δύο ἰσα µέρη. 

[εἰ υμ. « αρχ. τεταρτημόριον « τέταρτος Ἐ µόριον(κφ. κ. δεκατη-μό- ριον. πολλοστη- 
μόριον)]. τεταρτογενής, τἠς, -ἐς 11873] [τεταρτυγεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)| αυτός 
που προέκυψε ἡ γεννήθηκε τέταρτος κατά σειρά. “ " σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. απαϊετηατγ], τεταρτοετής (ο/η) 11894| [τεταρτοετ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) φοιτητής ἡ σπουδαστής που βρίσκεται στο τέταρτο ἐτος 
σπουδών του: - τής Νομικής / τοῦ Πολυτεχνείου. σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. τέταρτος, 
-η (λὀγ. τετάρτη). -ο (επίσης γράφεται 4ος στην αραβικἠ αρίθμηση, Λ' ἡ δ' στην 
ελληνικἠ και ΙΝ στη λατινικἡ) 1. αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρὰ στον αριθμό 
τἐσσερα (4): ἐρχομαι: εἶμαι / ανα- δεικνόομαι -- | | τερμάτισε - μένοντας εκτός τριήδας καὶ 
χωρίς μετάλλιο | | στο - εδάφιο τού κεφα/]χίου ΦΡ. τέταρτη εξουσία ο Τύπος (βλ.λ.). 
λόγω τἠς επἰδρασης που ασκεἰ στους πολίτες, διαμορφώνοντας σε μεγάλο βαθμὀ 
την αντἰληψἠ τους για πρὀσῶώπα και πράγματα (κατ’ αντιδιαστολἠ προς τις 
υπάρχουσες τρεις αναγνωρισμένες εξουσίες, τη νομοθετικἠ, την εκτελεστικἠ και τη 
δικαστικἠ) 2. τέταρτος (ο) {τετάρτου} (α) υ τέταρτος ὀροφος πολυκατοικίας (β) 
ο τέταρτος μήνας τοὺ έτους, ο Απρίλιος: ή Π'4 (πρώτη τετάρτου) εἶναι πρωταπριλιά 3. 
τετάρτη (η). (α) ταχύτητα οχήματος: το αυτοκίνητο πηγαίνει µε - (β) η τἐταρτη 
ημέρα κάθε μήνα: την Ψ12 (τετάρτη Δεκεμβρίου) γιορτάζεται η μνήμη τής Αγίας Βαρβάρας 
(1). η τετάρτη τάξη τοὺ Δημοτικού Σχολείου: ήμασταν συμμαθητές στην - (δ) Τε- 
τάρτη (η) βλ.λ. 4. τέτηρτο (τυ) (τετάρτ-ου | -ὠων) (α) καθένα απὀ τα τἐσσερα 
ἶσα µέρη, στα οποία διαιρεῖται ἑνα σὐνολο: το - τού μέτρου (εἰκοσι πέντε εκατοστά) 
[1 τα δύο -- τής διαφήμισης πηγαίνουν στην τηλεόραση (ενν. των χρημάτων που 
διατίθενται) | | μόνο το ἑνα - των υποψηφίων περνἁ στις εξετήσεις | | το - τού κιλού 
(διακόσια πενήντα 


1756 


τετραγωνισμός 


γραμμάρια) (β) δεκαπέντε λεπτά τἠς ώρας: ΦΡ. ακαδημαϊκό τέταρτο βλ. λ. 
ακαδημαϊκός (γ) ΜΟΥΣ. () φθογγὀόσημο διάρκειας αντἰστοιχης προς το μισό τοὺ 
μισού τἠς αξίας ενὀὸς ολόκληρου φθογγοσήμου (βλ.λ., σημ. 4) (1) νότα µε διάρκεια 
μισή τἠς διάρκειας τού μισού (βλ. κ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). -- (υποκ.) τετσρτάκι (το) 
(σημ. α-β). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. (µε επἰθημα -τος, πβ. κ. τρί-τος. ἐκ-τος) « 1.Ε. "κνεῖτίο- (ς "κνοῖϊ(νν)΄Ζοτ-. 
βλ. λ. τέσσερεις), πβ. αρμ. εοτἰτ, λατ. αα-ατἴη5, αρχ. γερμ. Εοτάο (2 γερμ. νἰετίο). 
αρχ. αγγλ. {εοτάα (7 αγγλ. [ουτίῃ) κ.ἀ.[. τεταρτοσφαίριο (το) {[τεταρτυσφαιρἰ- 
ου | -ὠνί αρχιτ. τρόπος στέγασης τής αψίδας ἡ τἠς κὀγχης τυὺ τεροὺ στη βυζαντινή 
αρχιτεκτονικἠ, που ισοδυναμεὶ µε το ἑνα τέταρτο τἠς σφαίρας. - τεταρτο- 
σφαιρικὸς, -ἡ. -ὁ. 

τετατέτ κ. τετ-α-τετ επἰρρ. Ί. κατ' ιδίαν, ιδιαιτέρως, πρόσωπο µε πρόσωπο: 
τα έλεγαν - επἰ μία ώρα | | εἶχαν μία συνάντηση - 2. (συνεκδ. ὡς ουσ.) η κατ' ιδίαν 
συνάντηση και συνομιλία δὺο προσώπων: ο φηκὀς τοὺς εντόπισε σε τρυφερό --. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἴοίε α ἰοῖο (« ἴοῖε «κεφάλι»)], Τετελεσμένος, -η, -υ Ί. (λὀγ.) 
αυτός που ἐχει συντελεστεἰ. εἶναι οριστικὀς και τελεσίδικος: κυρ. στις ΦΡ. (α) 
γλωσσ. τετελεσμένος μέλ- λων βλ. συντελεσμένος μέλλοντας, λ. συντελώ (β) 
προ τετελεσμένου / -ων (γεγονὀτ-ος Ι -ὤν) μπροστὰ σε κἁτι που έχει ἠδη 
διαπραχθεὶ και δεν εἶναι δυνατὀν να κάνει κανεὶς τίποτε, ώστε να το μεταβάλει ἡ 
να τυ αποτρέψει: βρίσκομαι / µε φέρνει κάποιος - | | τώρα βρισκόμαστε -' «Βεν μπορούμε 
να κάνουμε τίποτε 2. τετελεσμένα (τα) (κακὀσ.) όσα ἐχουν διαπραχθεἰ εις βάρος 
(κάποιου) και δεν θεωρούνται πλέον αναστρέψιµα: τα - στην Κύπρο | | δεν θα δεχτούμε 
ἀλλα -τ θα αντιταχθούµε σε κήθε εχθρική ενέργεια: ΦΡ. πολιτική τετελεσμένων η 
πολιτικἠ τού να δημιουργεὶ ἑνα κράτος εις βάρος ἄλλου κράτους καταστάσεις που 
δεν ανατρέπονται εὐκολα (συνἠθ. αυθαίρετες και βίαιες, χωρὶς νομικἠ κάλυψη), 
ἰόστε να εκβιάσει και τη νομικἠ επι- κὑρίοσήἠ τους. σχολιο λ. μετοχή. 

| ηἰόμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὐ ρ. τελώ (βλ.λ.). Η φρ. τετελεσμένο γεγονός αποδἰδει το 
γαλλ. {αῑϊ αεσοπιρ!!], τετέλεσται (Κ.Δ. Ιωάνν. 19, 90:λ. που εἰπε ο Χριστὸς στον 
σταυρὀ, αφοὺ του ἐδώσαν το ξίδι και πριν παραδώσει το πνεύμα) ἐχουν πλέον 
τελειώσει όλα: (καθημ.) για περιπτώσεις στις υποἰες για κάποιον επέρχεται τυ 
οριστικὀ τέλος µιας κατάστασης. 

ΠΙΤΥΜ. Γ' προσ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. τελώ |. 

τετμημένη (η) -»τέμνω 

τέτοιος, -οια, -οιυ Ί. αυτού τού εἰδους, όμοιος (µε κάτι ἀλλο): αγόρασα κι εγώ ἑνα 
- φόρεμα! || δεν ἐχω ἀλλο τέτοιο στυλὀ, μόνο αυτό 2. (ειρων.) για περιφρονητικἡ 
αναφορά (σε κἀποιον/κἀτι), για ἐμμεση απὀρριψη ἡ υποτίμηση: όταν έχεις - φίλους, 
τι τους θέλεις τονς εχθρούς! | | - εκτίμηση να µου λείπει! φρ. τέτοιες ώρες, τέτοια 
λόγια για κάτι που λέγεται ἀκαιρα, σε χρονικό σημείο στο οποίο υπάρχουν άλλες 
προτεραιότητες 3. (καθημ.) για να µην επαναληφθεὶ ἑνα ὀνομα που ἐχει αναφερθεὶ 
προηγουμένως ἡ επειδἠ δεν θυμόμαστε ένα ὀνομα λὀγῶ αμηχανἰας: είδα τον τον... 
πώς τον λενε; 4. για πρὀσωπο που περιφρονυύμε. που δεν εἶναι αποδεκτὀ απὀ τον 
υµιλητή: συνἠθ. ο ομοφυλόφιλος άνδρας και η κοινἠ γυναίκα ΣΥΝ. τοιυύτος. 

ΠΗΤΥΝ. μεσν., απὀ συμφυρμὀ τῶν αντώνυμὶὶὀν τοίτοιος και ετοῖος. Ο τ. τοίτοιος 
προέρχεται απὀ τον αρχ. τοῖος «τέτοιος» µε επανάληψη τἠς α' συλλαβής, ενώ υ τ. 
ετοιος « ἑἐ-τοῖος (µε ἐ- προθεμ. κατά τα ετούτος, ἑ-κεῖνος) « αρχ. τοΓος. Σε ό,τι αφορά το 
αρχ. τοῖος. σύμφωνα µε την επικρατέστερη ἀπυψη ανάγεται στην Π.Ε. ρἰζα "ἴοῖ- (τοὺ 
άρθρου ὁ. ἡ, τὸ) μέσω γεν. πληθ. "ἰοί-βοπι ("τοίων). πβ. σανσκρ. ἰδβ-αίη]. ΤΕΤΡ. 
συντομ.: τετραγωνικὀς (για μεγέθη): έκταση 30.000 τετρ. χλμ. | | διαμέρισμα 100 τετρ. 
μέτρων. τετρά- κ. τετρά- κ. ΤΕΤΡ- λεξικό πρὀθηµα που δηλώνει ὁτι κἀποι- 
ος/κἀτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθµμὀ τἐσσερα (4): τετρη-ετής. τετρη-κέφηλος, 
τετρα-ήμερος 2. εἶναι τἐσσερεις φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο 
σύγκρισης: τετρα-πλήσιος. τετρή-διπλος 3. ἐχει µια ιδιότητα σε πολὺ μεγάλο βαθμό: 
τετρά-πηχος. τετρή-ψη7.ος. [πι Ὑ μ. Δεξικὸ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. 
αρχ. τετρή-γωνος. τετρα-μερής), που προέρχεται απὀ ϐθ. τετρή-, για το οποίο βλ. λ. 
τετράδα, τέταρτος). τετραβάγγελο (το) (λαῖκ.) βιβλίο που περιλαμβάνει τα 
τἐσσερα Ευαγγέλια. Επίσης τετραευαγγέλιο [μεσν.|. τετράβαθμος, -η, -ο 
ΞΕ τερά- -βαθμὸς τετραγλωσσι'α (η) » -γλωσσία” 
τετράγλωσσος, -η, -Ὁ » τετρά-, «γλίοσσος 

τετραγωνίδιο (πο) [1886] (τπετραγωνιδἰ-ου | -ὠν] μικρὀ τετράγοινο συν. 
τετραγωνάκι. τετραγωνίζω ρ. µετβ. [αρχ.Ι [τετραγώνισ-α. -τηκα. -μένος) Ί. 


τετρά-, 


δίνω (σε κάτι) τετράγωνο ἡ ορθογώνιο σχήμα, κάνω (κάτι) να ἐχει γωνίες (και ὀχι 
λ.χ. καμπύλες): µε αυτή την ειδική φόρμα μπορείτε να τετραγωνίζετε τα γλυκά σας | | 
τετραγωνισμένο δωμάτιο / χαρτί (το χαρτὶ μι- λιμετρὲ) | | τετραγωνισµένη πέτρη σε 
δαχτυ/.ἰδι | | - τον κύκλο (για ανἐφικτο στὀχο, αδύνατη επιδίωξη) 2. (για αριθμούς) 
υψώνω αριθµὀ στο τετρἀγίονο. τον εαυτό του. 
τετραγωνικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αὐτὸς που ἐχει τετράγο)νο σχήμα: - πέτρα 
συν. τετράγωνος 2. (α) τετραγωνικό (μέτρο) το τετράγολνο που ἐχει πλευρά 
ενὸς μέτρου και χρησιμοποιείται ὡς μονάδα μετρήσεως επιφανειών: πόση - εἶναι το 
σπίτι: || το - σε αντή την περιοχἠ κοστίζει 160 χιλιάδες (σύμβολο τ.μ. ἡ 2) (β) 
τετραγωνική ρίζα (π.χ. αριθμού ) (σύμβολο να) ο αριθμός που. όταν 
πολλαπλασιαστεἰ µε τον εαυτό του, δίνει αριθµὀ α- λ.χ. ο αριθµός 2 εἶναι ἡ - τού 
αριθμού 4. -- τετραγωνικ-ά /-ώς Ιμτγν.] επἰρρ. τετραγωνισμµός (ο) 
Ιαρχ.| 1.η κατασκευή ενὸς τετραγἰὀνου το οποίο να ἐχει εµμβαδὀν ἰσο προς το 


πολλαπλασιάζω επὶ τον 


εμβαδὀν άλλου σχήματος ἡ επιφάνειας: 


τετράγωνο 


ΦΡ. τετραγωνισμὀς τού κύκλου () η κατασκευἠ ενὸς τετραγώνου µε εμβαδὀν 
ἰσο προς αυτὀ ενός κύκλου, µε τη χρήση μόνο κανόνα και διαβήτη (κάτι το οποίο 
αποτελεὶ ἆλυτο γεωμετρικὀ πρόβλημα) (1) (μτφ.) η επίπονη και συστηµατικἡ 
προσπάθεια για κάτι ανέἐφικτο 2. ΜΑΘ. ο πολλαπλασιασμὀς ενός αριθμοὺ µε τον 
εαυτό του, η ὑψωσή του στη δεύτερη δύναμη, τετράγωνο (το) {πετραγών-ου | - 
Ων} 1. 
γὠνὶες του ορθές (905) 

(συνεκδ.) (α) οτιδήποτε έχει το παραπάνω σχήμα (β) οικοδομικό τετράγωνο 
το τμήμα οικυδυµηµένης περιοχής, που περιβάλλεται απὀ τέσσερεις δρόμους: το 


το τετράπλευρο που ἐχει τις τἐσσερεις πλευρές τυυ ἰσες και τις τἐσσερεις 


σπίτι εἶναι δύο - πω κἠτω (γ) (συνεκδ.) το οικοδοµικὀ τετράγωνο- τα κτήρια που εἶναι 
χτισμένα σε αυτό τον χώρο και όσοι διαμένουν ἡ εργάζονται στα κτήρια (σπίτια, 
γραφεία) αυτά: έψαδε για διαμέρισμα σ' αυτό το πλλά δεν βρήκε | | γκρεμίστηκε ολὀκ/.ηρο 
το - 1] όλο τυ - αναστητώθηκε απὀ την έκρηξη 3. µαθ. (α) τετράγωνο (ενός 
αριθμού α) ο αριθμός που προκύπτει, όταν ἑνας αριθμός α πολλαπλασιαστεί µε 
τον εαυτό του. λ.χ. το τετράγώνο τοὺ αριθμοὺ 4 εἶναι το 16 (β) τέλειο 
τετράγωνο βλ. λ. τέλειος 4. τυπογρ. μονάδα μετρήσεως τοὺ πάχους των 
τυπογραφικών στοιχείων, που διαιρείται σε δώδεκα στιγμὲς (βλ.λ.), ἰση µε 4.512 
χιλιοστά τοὺ μέτρου. 
ωποκ.) Τετραγωνάκι (το). 

ΤΕ ΠΗΤΥΜ. « αρχ. 
τετράγωνος, -ῃ, -ο 1. αυτὸς που έχει το σχήμα τού τετραγώνου: - τραπεζαρία Ι 


τετράγωνον, ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ επιθ. τετρήγωνος). 
πλαίσιο] παράθυρο 2. αυτὀς που ἐχει ορθὲς γωνίες, που εἰναι γωνιώδης: το τακούνι του 
εἰναι - [[ - ὦμοι / πιγούνι 3. (μτφ.) αυτός που εἶναι οριοθετηµένος και δομημένος µε 
απὀλυτη ακρἰβεια, που ταξινομεὶ και αναλύει τα πάντα µε ακριβἠ τρόπο: διαθέτει - 
λογική Ι νους 1 σκέψη ΣΥΝ. στέρεος 4. (ως χαρακτηρισμός) για ευτραφἠ και 
γεροδεµένο ἀνθρωπο. 
[ετυμ. αρχ. « τετρή- Ἔ -γώνος « γωνία. πβ. κ. τρί-γωνος. ἐξά-γωνος. 'Ι Ίδη στους αρχ. 
σογγραφεὶς η λ. χρησιμοποιείται ὡς ευμενὴς χαρακτηρισμὸς τῶν ικανοτήτων 
κάποιου (λ.χ. νὀῶ τετρήγωνος. Σιἴιων. 5.2)]., 
τετράδα (η) Ί. σύνολο τεσσάρων ομοειδὼν μονάδων: μία - πετσέτες |[ ανά 
τετράδες (τἐσσερεις-τἐσσερεις) | | ἡ τυχερή - τοὐ Λαϊκού Λαχείου (τἐσσερα λαχεία µε 
τον ἰδιο αριθμὀ τἠς ἰδιας σειράς) ΣΥΝ. τεσσά- ρῖ 2. κάθε στοἰχος σε µία παράταξη, 
πυυ σχηματίζεται απὀ τέσσερεις γραμμές: στην πρώτη - βάζουν πάντα τους ψηλότερους 
[1 τα θρανία τής τε/λευταίας - ακουμπούν στον νοίχο 3. (συνεκδ.) τα ἄτομα που 
ανήκουν σε κάθε τέτοιο στοἰχο: σήμερα εξέτασε την πρώτη - [| όλεςοι”- παρήλασαν πολὺ 
καλά 4. (ειδικὀτ.) σύνολο προσώπων που συνεργάζονται για ορισμένο σκοπὀ ἡ 
κάνουν στενὴ συναναστροφή: ή Θρυ/λκή τετράς τού Πειραιώς (ρεμπἑτικη κομπανία 
τὴς δεκαετίας τοὺ ’30) | | ἡ αμυντική - τής Πθνικής. Επίσης (αρχαιοπρ.) τετράς 
[αρχ.Ι (τετράδος). 
[Ε.ΤΥΜ. «αρχ. τετρής, -ἆδος « 0. τετρ(α)- (ς ΛΚκλεῖτ-, βλ. λ. τέταρτος) Ἔ παραγ. επἰθημα 
-ᾱς, -ἆδος]. τετραδικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον αριθμό τἐσ- 
σερα, που αποτελεἰται απὀ τέσσερεις ομοειδεἰς μονάδες, τετράδιο (το) (τετραδἰ- 
ου | -ὠν) σὐνυλο φύλλων χαρτιοὺ (κενών ἡ µε τυπωμένες γραμμές), που ἐχυυν 
συρραφεὶ, ἐχουν προστατευτικὀ εξώφυλλο και χρησιμοποιούνται για γράψιμο, 
καταγραφή εμπορικών διεκπεραιώσεων κ.λπ. το - Ιστορίας ενός μαθητή 1 - 
σημειώσεων / αντιγραφής / αριθμητικής | | - μουσικής (µε τυπωμένα πεντάγραμμα). 
ωποκ.) ΤετραδιάΚ! (το), (μεγεθ) τετραδιάρα (η). 
[Ε.1γπι. « μτγν. τετρήδιον « αρχ. τετρής, -άδος. Απὀ τον 4ο αι. μ.Χ. ηλ. αναφερόταν σε 
περγαμηνές διπλωμένες στα τἐσσερα], τετράδιπλος, -η, -ο Ῥ» τετρά-, -διπλὀς 
Τετραδοπαρασκευή (η) (λαῖκ.) η Τετάρτη και η Παρασκευή: τις - νηστεύει! 
τετράδραχµος, -η, -υ ]αρχ.| Ί. αυτὸς που έχει αξία τεσσάρων δραχμὼν 2. 
(στην αρχαιότητα) νόμισμα αξίας τεσσἀρίον δραχμών. τετράδυµο-ςΛ, -η. -ο -» 
τετρά-, -δυμος τετραεδρικος, τὴ, -ὁ -Ρ τετρά-, -εδρικὀς τετράεδρος, η, - 
ο πα” τετρά-, -εδρος τετραετής, -ἠς. -ἐς φ τετρά-, -ετἠς τετραετία (η) " τετρά-, 
κετἰατετραευαγγέλιο (τυ) » τετραβάγγελο ΤΕΤΡάαΗΜΕΡΙά (η) - » τετρά-, 
-ημερία τετραήµερος, -η,-ο -" τετρά-, -ἡμερος τετραθέσιος, -α.-ο» 
τετρά-, -θέσιος τετράθυρος, -η. -ο » τετρά-, -θυρος 
τετρα κέφαλος, -η. -ο [μτγν.] 1. αυτὸς που ἐχει τέσσερεις κεφαλὲς ἡ τέσσερα 
κεφάλια: - τέρας! 2. λνατ. τετρηκέφηλος (ο) µυς που περιβάλλει το οστό τού 
μηρυύ και ἐχει τέσσερεις πρυσφύσεις: ασκήσεις για τους - |] γυμνασμένος: 
τετράκιλος, -η, -ο -» τετρά-, -«κιλος ΤΕετρακινητήριος, -α, -ο » τετρά-, - 
κινητήριος τετρακιόνιο (το) (τετρακιονἰ-ου | -ων | αρχιτ. (στη βυζαντινή 
ναοδομἰα) ιεροφυλάκιο που εἶχε τέσσερεις κίονες, τετράκις επἰρρ. -» τετρά-, - 
ἀκις τετράκλινος, -η. -Ὁ » τετρά-, -κλινος τετράκορφος, -η, -ο τετρά-, - 
κόρφος 
τετρακοσαρα (η) 
εκατοστών 2. (λαϊκ.) χρηματικὀ ποσὀ τετρακοσίων χιλιάδων δραχμών (βλ. λ. 
αριθμός, τιιν.), 
[ετυ.μ. «τετρακόσια Ἔ παραγ. επἰθημα -άρα], τετρακοσάρης (ο) 
{τετρακυσάρηδες) λθλ. δρομέας αγώνα ταχύτητας τετρακοσίων μέτρων. 


(χωρ. γεν. πληθ.) 1. μηχανἠ τετρακοσίων κυβικών 


[ΕΤΥΜ. «τετρακόσια τ παραγ. επἰθηµα -ἀρης]. 


1757 


τετράπτωτος 


τετρακοσαριά (η) (χωρ. πληθ.) στη φρ. Καμιά τετρηκοσηρ!ἆ περίπου 
τετρακόσιοι, -τες. -τα (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 

ΙΕ.ΤΥΜ. «τετρακόσια «- παραγ. επἰθηµα -αριά]. τετρακόσια (το) [ἀκλ.} 
τἐσσερεις εκατοντάδες, ο αριθμὀς 400 (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ). 

[ΕἸΎΜ. Βλ. λ. τετρακόσιοι]. τετρακόσιοι, -ιες. -ια {τετρακοσίων] 1. αυτοί που 
ανέρχονται ποσοτικά στον αριθµμὀ τετρακόσια (400): - µαθητές / στρατιώτες / χΙ/.ιάρι- 
κα / στρέμματα: ΦΡ. τῇ ἔχω τετρακὀσια βλ. λ. έχω (βλ. λ. αριθμός. ΠΙΝ.) 2. 
τετρακοσ]Ώ (το) βλ.λ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τετρή- (βλ.λ.)  -κόσιοι « -κήτιοι (πβ. κ. εἴκοσι - Γίκα- τι) « "ἀκπιί- 
«εκατὀ» (βλ. λ. εκατό). Ο τ. -κόσιοι οφείλεται σε αναλογία προς τα επιθήµατα -κοντή, - 
κοστός (πβ. τριά-κοντα. τρια-κο- 

στὀς)]. 

τετρακοσιοστός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] (επίσης γράφεται 400ὀς στην αραβικἠ 
αρίθμηση. Υ' ἡ υ' στην ελληνική και «ΡΏ στη λατινική) αυτός που αντιστοιχεὶ σε 
σειρά στον αριθμὀ τετρακόσια (400) (βλ. κ. λ αριθµός, ΙΙΝ.). 

τετρακτύς (η). Ιτετρακτύος) 1.(κατἁ τους Πυθαγορείους) ο αριθμὸς 10, το 
ἀθροισμα τῶν τεσσάρων πρώτων αριθμών (1 {21314- 10). που τον θεωρούσαν ιερό 
και πηγἠ κάθε δημιουργίας 2. το δεύτερο μέρυς τῶν ελευθερἰῶν τεχνών (λατ. ατίος 
Ἡρετα[|ες): γεωμετρία, αριθμητική, αστρονομία, αρμονία (Ξ μουσικἠ) 3. ομάδα τεσσἀρίον 
ατόμων. 

[ΕΤΥ.Μ. μτγν. « τετρή- (βλ.λ.) Ἑ επἰθημα -κ-τύς, µε δυσερμήνευτο υυ- ρανικὀ ἐνθημα 
-κ-, πιθ. κατά το τρικτὺς. Η σημ. 2 εμφανίζεται τον Μεσαίωνα ὡς απὀδ. τού λατ. 
απαατἰνίαπι, αρχικἠ σημ. «τετράοδος, διασταύρωση τεσσάρων 
τετρακύλινδρος, -ῃ. -ο (για κινητήρα) αυτὀς που ἐχει τέσσερεις κυλίνδρους. 


οδὼν» |. 


[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ψἱοτ2γΗπάοτ]. τετράκωπος, -η. -ο 3 τετρά-, 
-κοπος 

τετραλογία (η) Ιαρχ.] {τετραλογιών} Ί. (στην αρχαιότητα) σύνολο τεσσάρων 
δραματικών ἐργῶν (τριών τραγωδιών και ενὸς σατυρικοὺ δράματος), που 
διδάσκονταν στους δραματικούς αγώνες κατὰ τη γιορτἠ των Μεγάλων Διονυσίων 
2. (γενικὀτ.) κάθε πνευματικἠ ἡ καλλιτεχνική δηµιουργία που απαρτἰζεται απὀ 
τέσσερα έργα: ή - μουσικών δραμάτων «Το Δαχτυ/.ίδι των Νιμπελούνγκεν» τού Ρ. Βήγκνερ. 
τετραμελής, -ἠς, -ἐς - » τετρά-, -μελἠς τετραμερής, -ἠς. -ἐς Ῥ τετρά-, - 
μερής 

τετραμµετρο (το) [αρχ. | {τετραμέτρ-υυ ] -ων] (στην αρχαἰα μετρικἠ) ρυθµικἠ 
µορφή που αποτελεἰται απὸ τέσσερεις μετρικοὺς πόδες: τροχαϊκὀ - Ἡ ανηπαιστικὀ / 
ιαμβικό - (βλ.λ. µετρικός. ΠΙΝ.). τετράμετρος, -η, -ο " τετρά-, -μετρυς 
τετραμηνία (η) -» τετρά-, -μηνία τετραμηνιαίος, -α,-υ » τετρά-, - 
μηνιαίυς τετράμηνος, -η, -Ὁ Ρ τετρά-, -µηνος 

τετράξανθος, -η. -ο αυτός που εἶναι εντελοὺς ξανθὀς ΣΥΝ. κατάξαν- θος. 
ολόξανθος. τετραξονικός, -ῃ. -ο 4 τετρά-, -αξονικὀς τετράπατος, -η. -ο 
(για κτήρια) ο τετραώροφος (βλ.λ.). τετράπαχος, -η, -ο αυτός που εἶναι πάρα 
πολὺ παχὺς, τετραπέρατος, -η. -ο αὐτὸς που εἶναι πυλὺ έξυπνος: - παιδί συν. 
πανέξυπνος, ευφυέστατος. ς " σχολιο λ. έξυπνος. 

[ετυμ. µτγν.. αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει τέσσερα πέρατα (δηλ. 0 κόσμος)», « τετρή- 
5 «πέρατος «πέρας, -ᾱτος. 11 σηµερινἠ σημ. προήλθε απὀ την ενδιάµεση ἐννοια 
«κοσμογυρισμένος. πολύπειρος, αυτός που ἐχει γνωρίσει τα πέρατα τού κὀσμου»!: 
τετραπλασιάζω ρ. -Ἡπ τετρά-, -πλασιάζω τετραπλάσιος, -α, -ο -Ἑ τετρά- 
, -πλάσιος τετράπλατος, -η. -ο αυτός που εἶναι πολὺ πλατὺς, φαρδὺς, 
τετράπλευρος, -η. -ο Φ τετρά-, -πλευρος 

τετραπληγια (η) (πετραπληγιών] ιατρ. παράλυση που προσβάλλει και τα 
τέσσερα άκρα συγχρὀνώς. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ἰοιταρ]ορίε]. Τετραττληγικος, -ἠ, -ὀ 
ιλτρ. (κυρ. ὡς ουσ.) πρὀσωπο που πάσχει απὀ τετραπληγια. 

Ἱετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ἱειταρ]ορίαιε]. τετραπλός,-ἡ,-ὁ .» τετρά-, 
-πλός 

τετραποδητί επἱρρ. (λὀγ.) µε τα τέσσερα, στηριζόμενος σε γόνατα και παλάμες 
ἡ αγκώνες: προχωρώ / τρέχω - σον. μπουσουλο/Άντας. 

ΠλΤΥΜ. μτγν. « αρχ. τετράπους, -ποδος Ἐ επιρρ. επἰθημα -ητί, πβ. κ. ἀκροποδ-ητί. 
ἀτιμωρ-ητί]. τετραποδία (η) Ιμτγν.] (τετραποδιών) Ί. (στην αρχαία μετρικὴ) 
σύνυλο τεσσάρων ποδῶν :2. μήκος ἡ μέτρο τεσσάρων ποδιών, τετραποδίζω ρ. 
αμετβ. [αρχ.] (τετραπὀδισα) 1. (για ανθρώπους) πρυ- χωρὶὀ τετραποδητὶ, πηγαίνω 
μπουσουλώντας 2. (κυρ. για ἆλογα και γενικά για ιππυειδἠ) προχώρώ βάδην, µε 
τετραποδισμὀ, τετραποδισµός (ο) [μτγν.Ι (λόγ.) Ί. (για ανθρώπους) το 
βάδισμα στα τέσσερα, το μπουσυύλημα 2. (για ιπποειδἠ) το βάδισμα µε ξεχωριστἠ 
κίνηση και τῶν τεσσάρων ποδιών, κυρ. κατ’ αντιδιαστολἠ προς τον καλπασμὀ. 
τετράποδος, -η, -ο [μτγν.Ι Ί. αυτὸς που έχει τέσσερα πόδια 2. τετράποδο 
(το) [τετραπὀδ-ου | -ο)ν] (α) σπονδυλωτὀ ζώο που διαθέτει δύο ζεύγη ποδιοἸν. κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τα δίποδα (β) (μτφ.-µειωτ.) ἀνθρώπος χαμηλἠς νοημοσύνης ἡ 
ζωώδους συμπεριφοράς. ΣΧΟΛΙΟ λ. δούλος. 

τετράπορτος, -η,-ο » τετρά-, -πορτος Τετράττρακτος, -η,-υ » τετρά-, - 
πρακτος τετράπτυχος, -η, -ο Ῥ» τετρά-, -πτυχος τετράπτωτος, -η.-ο» 
τετρά-, -πτώτος 


τετράριχτος 1758 


τετράριχτος, -η, -ο (για στέγη) αυτὸς που έχει τέσσερεις κεκλιμένες 
πλευρές, τετράς (η) -τ τετράδα τετρασέλιδος, -η. -ο -ϕ τετρά-, - 
σέλιδος τετρασέπαλος, -η. -ο Ρ τετρά-, -«σέπαλος 

τετρασθενής, -ἠς. -ἐς [1887] {τετρασθεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (για χημικά 
στοιχεἰα) αυτὀς που ἐχει σθένος τέσσερα, που πρέπει να ενωθεί µε τέσσερα ἄτομα 
μονοσθενοὺς στοιχείου (λ.χ. Ὀδρογὀόνου), για να σχηματἰσει κορεσµένη ἐνώση. 
σχολιο λ. -ης, “ης. -ες. τετρασκελής, -ἠς, -ἐς -» τετρ(α)-, -σκελἠς 
τετράσοφος, -η. -ο αυτός που εἶναι πάρα πολὺ σοφός: «Σοφέμου, το 
τετρήσοφο / πον ον φωτάει λυχνάρι / να 'τανε, λέει, φεγγάρι / και συ εἰκοσι χρονώ» (7. 1 
Ἰαπαντωνίου). τετράστηλος, -η, -ο 11886] Ί. (για κείµενα) αυτός 
που καταλαμβάνει τέσσερεις στήλες σε σελίδα εντύπου (κυρ. 
εφημερίδας ἡ περιοδικού): -- ρεπορτάζ / άρθρο / ανά/.υση / καταχώριση 2. 
τετρήστηλο (το) |τε- τραστἠλ-ου | -ὠν) κείµενο που δημοσιεύεται σε 
ἐντυπο καταλαμβάνοντας τἐσσερεις στήλες: δεκάδες -' αφιερώθηκαν αυτές τις 
ημέρες στον σχολιασμό των δηλὠσεών τοῦ. | | αποκαλυπτικὀ τετράστιχος, -η, -ο 
Ιμτγν.] 1. αυτός που απαρτίζεται απὀ τἐσσερεις στίχους, που 
εκτείνεται σε τέσσερεις στἰχους ἡ γραμμές: -- επίγραμμα / αφιέρωση 2. 
τετράστιχο (το) ποίημα ἡ στροφἠ που αποτελείται απὀ τέσσερεις 
στίχους, τετράστυλος, -η. -ο » τετρά-, -στύλος τετρασύλλαβος, - 
η, -ο-» τετρά-, -σύλλαβος τετρατάξιος, -α, -ο -» τετρά-, -τάξιος 
τετράτομος, -η. -Ὁ 4 τετρά-, -τομος τετράτροχος, -η, -ο -Ά τετρά-, - 
τροχος 

τετράφυλλος, -η. -ο [μτγν.] 1. αυτός που ἐχει τέσσερα φύλλα: -- άνθος 
/ ντουλάπα / τριφύλλι (σύμβολο τύχης) 2. τετρήφυλλο (το) (α) φύλλο 
χαρτιού που ἐχει διπλωθεἰ στα τἐσσερα ἡ ἐντυπο που κυκλοφορεὶ 
διπλωμὲνο στα τέσσερα (β) γεωμετρικὀ σχήμα που μοιάζει µε τέσσερα 
φύλλα σε σχήμα σταυρού, τετραφωνία (η) -» τετρά-, -φωνία 
τετραφωνικός, -ἠ, -ὁ -» τετρά-, -φωνικὀς τετράφωνος,-η,-ο 
τετρά-, -φώνος τετράχειρος, -η, -υ αυτὸς που ἐχει τέσσερα χέρια. 
[ΕΠΥΜ. « τετρά- Ἕ -χειρος « αρχ. χει, -ρὸς, πβ. μτγν. τετράχειρ, -ροςλ. 
τετραχισμός (ο) [18821 ιστ. (στη Γαλλία, την εποχἠ τὴς μοναρχίας) 
θανατικἠ ποινἠ που επιβαλλόταν σε ὁσους επιχειρούσαν να δολοφο- 
νήσουν τον βασιλιά: προσέδεναν τα τἐσσερα ἀκρα τους σε τέσσερα 
ἀλογα, τα οποία ξεκινώντας πρυς διαφορετικὲς κατευθύνσεις διαμὲ- 
λιζαν τον κατάδικο. 

| ΗΤΥΜ. « τετρή- Ἔ -ισμός (κατὰ το τεμαχισμός), απὀδ. τού γαλλ. εεατεε[επισηῖ]. 
τετράχορδος, -η, -ο -" τετρά-, -χορδυς τετράχρονος, -η. -ο Β- 
τετρά-, -χρονος 
τετραχρωμία (η) 


πολύχρωμων εικὀνῶν µε τα τέσσερα βασικἀ χρώματα (μπλε, κίτρινο, κόκκινο, 


{τετραχρωμιών]} 1. τυπογρ. τεχνικἠ εκτυπώσεως 
μαὐρο): καθένα απὀ τα τέσσερα χρώματα τυπώνεται στο χαρτὶ ακὀ χωριστἠ πλάκα 
(σἰγκο) εκτύπωσης 2. κάθε ἐντυπο που παράγεται µε αυτή τη μέθοδο: το φυλλ,ήδιο 
αυτό εἰναι --. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Υἰοτίατροπάτιςκ (πΡ. αγγλ. {οατ- «οἶοιτ 
ριπΗπρ)]. τετράχρωμος, -η. -ο » τετρά-, -χρωμος 

τετράψηλος, -η, -ο αυτός που εἶναι πάρα πυλύ ψηλὀς: - βουνό / δέντρο συν. 
πανύψηλος, τετράωρος,-η,-ο π᾽ τετρά-, -ὤρος τετραώροφος, -η, -ο -Ἑ 
τετρά-, -ὠροφος 

τετριμμένος, -η, -ο Ί. αυτὸς που έχει απολέσει την ιδιαιτερότητα ἡ 
την ξεχωριστἠ του σημασία, αυτός που δεν διαθέτει πρωτοτυπία: - 
διατύπωση / φράση ΣΥΝ. κοινότοπος, συνηθισμένος, μπανάλ 2. τετριμμένη 
(τα) αυτά που καθημερινά συναντά κανεὶς, ὁ.τι εἶναι δεδομένο ἡ 
αναμενόμενο στο πλαίσιο τὴς καθηµερινἠς ζωής: η πρωτοποριακή γραφή του 
εἶναι εντελὠς πέρα απὀ τα -- | | διασκέδαση που ξεφεύγει απὀ τα" ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 

Ἰητυµ. Μτχ. παθ. παρακ. τού αρχ. τρίβω]. ΤέΤΤΙξ (ο) (τέττ-ιγος | -ἴγων] 
(αρχαιοπρ.) ο τζίτζικας (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ.. υνοματοπ. λ., ἰσως µέσω τ. "τίττιξ (µε ανομοἰῶση), τοὐ οποίου το θ. "τιγ- 
παρουσιάζει εκφραστ. αναδιπλασιασμὀ!, τεύκριο (το) (τευκρἰ-ου | -ὠν» ποώδες 
ἡ θαμνώδες διακοσμητικὀ φυτὀ. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. τεύκριον. ἄλλος τ. τοὺ τεύθριον (κατά παρετυμολ. πρυς το ὀν. 
Τεῦκρος), που ἰσως μαρτυρεἰται στη Μυκηναϊκή: το-α-ἰα-τα-κο- το: "τεύθρηγρος. 
Ίσως συνδ. µε το αρχ. τευθίς, -δος «καλαμάρι» (δάνειο αγν. προελ.)]. 
τεύτλο (το) ποώδες, διετὲς φυτό µε χαρακτηριστικἠ χυµοίδη, σαρκὠ- 
δη ρίζα. απλά φύλλα και ερµαφρὀδιτα ἄνθη, που χρησιμοποιείται εὐ- 
ρύτατα απὀ τη βιομηχανία τροφίμων, στην πτηνοτροφία και ὡς λα- 
χανικὀ (βραστὀ και σε σαλάτες). 

[ετομ. «αρχ. τεύτ/ον, αγν. ετύμυυ, πιθ. δάνειυ. Ελάχιστα πιθ. θεωρείται η 
σύνδεση µε το αρχ. τευθίς, -δος «καλαμάρι», το οπυίυ απυ- τελεί μάλλον 
προελλην. δάνειο]. 

Τεύτονες (οι) (Τευτόνων) παλαιὀ γερμανικὀ φύλο, που εγκαταστά- 
θηκε στα παράλια τἠς Βαλτικἠς τον 20 αι. π.Χ. 

[ετυμ. «λατ. Τεαἴοπὂβ, γερμ. αρχἠς, απὀ λ. που σήμαινε «συνέλευση τού λαού», λ.χ. 
γοτθ. {εἰπάα, αρχ. γερμ. ἀῑοῖ, μέσ. γερμ. ἀῑε), τευτονικός, -ὐ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τους Τεύτονες: - καταγωγή / γλώσσα. 

τεύχος (το) {τεύχ-ους | -η. -ὠν} Ί. καθένα απὀ τα ανεξάρτητα απὀ 


τέχνη 


πλευράς περιεχομένου τομίδια, που τυπώνεται και εκδίδεται κάθε φορά σε 
καθορισμένη ημερομηνία και κυκλοφορεἰται συνἠθ. για συγκεκριμένο χρονικὀ 
διάστηµα στο πλαίσιο τακτικἠς ἐκδοσης ἡ σειρἀς εκδόσεων: ανάρπαστο έγινε το 
τελευταίο -.τού περιοδικού! | | σε αυτό το ”” υπάρχει προσφορά ένα άρωμα! | | εορταστικό 
/ επετειακό - | | τεύχος-αφιέρωµα στον µεγάλο συνθέτη µε κείµενα και φωτογραφίες του 2. 
τμήμα βιβλίου ἡ συγγράμματος, που εκδίδεται κατὰ διαστήματα (και τυ υπυὶο θα 
αποτελέσει μαζὶ µε τα υπόλοιπα ενιαἰο τόμο): κυκλοφορεί το δεύτερο - τού τόµου- 
αφιερώματος στο Βυζάντιο 

(συνεκδ.) το περιεχόµενο ενός τέτοιου τομιδίου ἡ τμήματος βιβλίου: ενδιαφέρον / 
συναρπαστικό / αξιόλογο -. 
ΤΕΤΥ.Μ. « αρχ. τεύχος « τεύχω «παράγω, κατασκευάζω, οικοδομώ» « 

Ε. "ἀπεαρῆ-, για το οποίο βλ. λ. τυγχάνω. Η λ. χρησιμοποιήθηκε κυρ. στον πληθ. 
τεύχεα (ατα Ὁμηρικά Έπη) µε τη σημ. τοὺ αμυντικοὐ ιδίως οπλισμού (κατ' 
αντιδιαστολἠ προς τα ΟΚΡΛΧ), αργὀτερα όμως δήλωσε πλήθος σκευών οικιακἠς 
χρήσεως, στη δε Μτγν. Ηλληνικἠ κυριάρχησε η σημ. «κώδικας, δηλ. φύλλα παπύρου 
ἡ περγαμηνἠς συρραμμένα στα ἀκρα»]. 

Τ.Ε.Φ.Α.Α. (το) Τμήμα Κπιστήμης Φυσικής Αγωγἠς και Αθλητισμού, τεφαρἰκι (το) 
(χωρ. γεν.) πράγµα εξαιρετικἠς, εκλεκτἠς ποιότητας: σου δίνω πράγµα -! | | αυτό είναι 
ύφασμα - 

[ετυ.μ. « τουρκ. ἰείατίκ «ψιλυπράγματα (μικρἠς αξίας)». Στη χρήση τἠς λ. ἰσως 
συνετέλεσε και το ὀν. τοὺ εκδότη Τεφαρίκη, ο οποίος το 1868 εξέδωσε µια 
υποδειγματική ποιητικἠ ανθολογία υπό τον τίτλο Παρνασσός ή ᾿Απάνϑισμα τών 
εκλεκτότερων τεμαχίων τής Νέας Έ).ληνικής ποιήσεως (µε επιλογές τυὺ 1. Ραπτἀρχη) |. 
τἐφρα (η) [τεφρών]) (λὀγ.) 1. η στάχτη (βλ.λ.) 2. (ειδικὀτ.) η στάχτη απὀ την καὐση 
νεκρυύ; τελευταία επιθυµία της ήταν να σκορπιστεί η - της στο Αιγαίο: φρ. αναγεννώμαι εκ τής 
τέφρας µου / δαναγεννιέµαι απὀ την τέφρα μου (ὁπῶς το μυθικὀ πτηνό Φοίνικας που 
αναγεννιὀταν απὀ την τἐφρα του) (μτφ.) επανεμφανἰζομαι στο προσκήνιο δυναμικά 
ὑστερα απὀ περίοδο αφάνειας ἡ παρακµἠς και ενώ όλοι µε θεωρούν ξοφλημένο: 
«αυτός ο πολιτικός μάς έχει συνηθίσει να αναγεννιέται από την τέφρα του» (εφημ.) | | «η 
ομάδα αναγεννή- ϑηκε από την τέφρα της χάρη στο φιλί ζωής τού νέου της προπονητή» (εφημ.) 
3.το υπόλειμμα απὀ την τέλεια καύση των παραγώγων τἠς κλασματικἠς απὀσταξης 
τού πετρελαίου 4. (α) ηφαιστειακή τέφρα ηφαιστειακὀ υλικὀ που προέρχεται απὀ 
μάγμα, το οποίο εκτινάσσεται απὀ τον κρατήρα τού ηφαιστείου κατά τη διάρκεια 
τἠς ηφαιστειακἠς ἐκρηξης (β) ραδιενεργὀς τέφρα το σύνολο των ραδιενεργών υλικών 
που εκτινάσσονται στην ατμόσφαιρα κατά τις εκρήξεις πυρηνικών ὁπλῶν (λὀγῶὠ 
πυρηνικών ατυχημάτων ἡ φυσικών αιτιών) και αποτίθενται στη γη, λ.χ. ὡς 
ραδιενεργὀς βροχἠ ἡ ραδιενεργὀ χιόνι. 

ΠΤΥΜ. αρχ. « "άπερ"η-τα «Τ.Κ. "άῑορ''Π- «καἰῶ», πβ. σανσκρ. ἀαπαΏ. ιρλ. ἀαὶρ 
«φωτιά», λατ. {ἀανί]]ᾳ «στάχτη, τἐφρα» (2 ιταλ. (αν!!]α), γοτθ. ἆαρ-5 «ημέρα», γερμ. 
Ταβ, αγγλ. ἆαγ κ.ἀ. Δεν αποκλείεται η λ. τέφρα να αποτελούσε αρχικώς 
προσδιοριστικὀ τού ουσ. κόνις]. τεφροδοχεἰο (τυ) [ 186111. ειδικὀ σκεύυς για τη 
φύλαξη τἠς τέφρας νεκροῦ ΣΥΝ. τεφροδὀχος, τεφροδόχη 2. τυ σταχτυδυχεἰο (βλ.λ.). 
τεφροδὀχη (η) [1858] (τεφροδοχὠν] σκεὺος στο οποἰο τοποθετείται και φυλάσσεται η 
τἐφρα νεκροὺ ΣΥ.Ν. τεφροδοχεἰο. 

[ετομ. « τέφρα 1 -δόχης δέχομαι]. τεφροδὀχος (η) [1866] (λὀγ.) 1. η τεφροδὀχη (βλ.λ.) 
2. ειδικὀς χώρος για τη συγκέντρωση τἠς στάχτης κάτω απὀ το τζάκι ἡ τη 
θερμάστρα. [ετυμ. «τέφρα 3 -δόχος « δέχομαι]. τεφροειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι (τεφροειδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | (λὀγ.) 1. αυτός που η σὐστασή του μοιάζει µε τη σύσταση τἠς 
τἐφρας συν. σταχτερὀς 2. αὐτὸς που ἐχει σταχτὶ χρώμα σαν το χρώμα τἠς τέφρας 
σον. σταχτής, τεφρὀς. 3 σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. τεφρὀς, -ᾱ. -ὁ [αρχ.] αυτός πυυ τυ 
χρώμα του μοιάζει µε το χρώμα τἠς τἐφρας συν. σταχτἠς, τεφρώδης, -ης. -ες Ιμτγν.] 
[τεφρώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. αυτός που η σύσταση ἡ το χρώμα του μοιάζουν 
με τη σύσταση ἡ το χρώμα τἠς τἐφρας συν. τεφροειδἠς 2. αυτὸς που εἶναι γεμάτος ἡ 
σκεπασμένος απὀ τέφρα: - χώμα / έδαφος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης,-ης, -ες. τεφτἐρι κ. δεφτἑρι 
(το) (τεφτερ-ιοὺ ] -ιών] (λαϊκ.) τετράδιο στο οποίο κρατά κανεὶς λογαριασμούς: 
άνοιξε το τεφτέρι του όπου σημείωνε τα θερεσέδια συν. κατάστιχο. -- (υποκ.) 
τεφτεράκι (το). ΠΙΤΥΜ. Αντιδάν., ὀψιμο µεσν. «τουρκ. ἀείοτ « µεσν. διφϑέριον, 
υποκ. τού αρ”. διφΟέρα (βλ.λ.)]. 

Τεχεράνη (η) η πρωτεύουσα τοὺ Ιράν. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Τεπεταπ « περσ. Τεπτᾶαη, που πιθ. σημαίνει «επἰπεδος, 
χαμηλὀς» και αναφἑρεται στην τοποθεσὶα ὀπου εἶναι χτισμένη η πόλη, δηλ. στους 
πρόποδες τῶν υρέῶν Ἑλμπουρτζ]. τεχνάζομαι ρ. µετβ. αποθ. ]τεχνἀσ-θηκα (καθημ. - 
τηκα)} επινοώ τρόπους (για να πετύχω κάτι), σκαρφἰζοµαι (κάτι): τεχνάστηκε κάτι, για 
να γλυτώσει ΣΥΝ. σοφἰζοµαι, μηχανεύομαι. σχολιο λ. αποθετικός. [ΕΓΥΜ. αρχ. « τέχνη 
(βλ.λ.)[. τέχνασμα (το) [αρχ.] (τεχνάσµ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. ὀ,τι επινοεὶ κανεὶς, 
για να πετύχει κάτι: χρησιμοποιεί πολλά --. για να πείθει τους συνομιλητές του 2. (κακὀσ.) 
το παραπλανητικὀ κόλπο, ο πλάγιος τρόπος για να επιτυγχάνει κανεὶς (κάτι): 
χρησιμοποίησε ένα για να τον καταφέρει να υπογράψει ΣΥΝ. κόλπο, πανουργία, τέχνη (η) 
(πεχνών] 1. η ελεύθερη, δημιουργικἠ ἐκφραση τοὺ ανθρώπου µε ἐργα που διέπονται 


απὀ αισθητικοὺς κανόνες: ασχολούμαι µε την - || ϑαυμάζω / αγαπώ την - | | δεν έχει 
ιδέα από - || ο χώρος τής - | | άνθρωπος τής “ || υπηρετεί σαράντα χρόνια την - || 
πολλοί πιστεύουν ότι η διαφήμιση στις μέρες µας έχει αναχθεί σε - | | έμπορος τέχνης- φι» 


(α) στρατευµένη τέχνη η τἐχνη που εντάσσεται στην υπη 


τεχνηέντως 


ρεσἰα πολιτικής, εθνικἠς ἡ ἄλλης σκοπιμότητας (πβ. λ. στρατευµέ- νος) (β) ή τέχνη 
για τήν τεχνή η αντιμετώπιση τὴς τέχνης ὡς αυτοσκοποὺ. η πίστη στην 
αυτονομία τοὺ ἐργου τέχνης πέρα χρηστικἠ ἡ κοινωνικὴ 
λειτουργικότητα: δόγμα των παρνασσικὠν Γάλλων ποιητῶν (Ρατί ροιτ Ρατ!) (γ) 
έργο τέχνης () δημιουργία χαρακτήρα 


(κατ’αντιδιαστολἠ προς τα πρακτικἀ, χρηστικἁ κυρ. αντικείμενα): στη δίκη πολλοί 


από κάθε 


κάθε που ἐχει αισθητικὀ 
ἄνθρωποι τού πνεύματος υποστήριξην πῶς το εν λόγω βιβ/]ο δεν πρέπει να απαγορενθεί. γιατί 
πρόκειται για - (1) (μτφ.) οτιδήποτε προκαλεί τον θαυμασμό για την αισθητικἠ του 
τελειότητα ἡ την αρτιότητα τἠς κατασκευἠς του: δεν εἶναι µια απλή κατασκευή: 
πρόκειται για - || (εμφατ.) αυτό το γλυκό εἶναι -- πώς το φτειάχνεις; (δ) κάνω τέχνη 
ασχολούμαι µε την παραγωγἠ καλλιτεχνικών ἐργῶν: συχνή. ὁσοι κάνουν τέχνη αντι- 
μετωπίζουν τη δυσπιστία τού κοινού | | οι αισθητικἐς του επιλογές εἶναι ατυχείς, αλλά αυτός 
νομίζει ὁτι κάνει τέχνη (ε) κοινωνιολογία τής τέχνης ο κλάδος τὴς 
κοινώνιολυγίἰας που μελετά τις επιδράσεις τῶν κοινώνικἰὀν παραγόντων και 
δομών στις μορφὲς τἠς τέχνης, αλλά και τις επιδράσεις τὴς τέχνης στην κοινωνία 
(στ) φιλοσοφία τής τέχνης ϱ κλάδος τἠς φιλοσοφίας που μελετά την τέχνη σε 
όλες τις μορφὲς και τις εποχὲς της ὡς αισθητικὀ φαινόμενο και τον ἄνθρωπο ὧς 
υποκείμενο και αντικείµενο τἠς τέχνης (6) Ἱστορία τής τέχνης ο επιστημονικός 
κλάδος που μελετά την τἐχνη διαχρονικά και συντάσσει βιογραφἰες καλλιτεχνών 2. 
(ειδικὀτ.) η έκφραση ενὸς συλλογικού αισθητικοὐ ιδεώδους, όπως αυτό προκύπτει 
µέσα απὀ τα δημιουργήματα ενὸς λαοὺ. έθνους, µιας ομάδας ατόμων ὡς φορέων 
πολιτισμοὺ: αρχαιοελληνική / δυτική / ινδιάνικη / λαϊκή -. κάθε τομέας ἡ μορφἠ 
καλλιτεχνικής δημιουργίας: η- τού χορού | | παραστατικὲς / οπτικὲς-' φρ. (α) καλές 
τέχνες οι τέχνες πυυ αποβλέπουν στην αισθητικἠ ἐκφραση και την ικανοποίηση 
της καλαισθησίας (ζωγραφική. χυρός, µουσικἠ, αρχιτεκτονικἠ, γλυπτικἡ, 
χαρακτικἠ): Ακαδημία / Σχολή Καλών Τεχνών (β) εικαστικἐς τέχνες υι τέχνες που 
προσπαθοὺὐν να αναπαραγάγουν, να αναπαραστήσουν τον ορατὀ κόσμο, π.χ. η 
ζωγραφική, η γλυπτική, η φοηυγραφἰα (γ) πλαστικές τέχνες βλ. λ. πλαστικός (δ) 
διακοσμητικές τέχνες βλ. λ. διακοσμητικός (ε) δραματική τέχνη τυ θέατρο 
(στ) έβ οµή τέχνη ο κινηματογράφος (6) όγδοη τέχνη η φωτογραφἰα (η) 
ένατη τέχνη τα κόμικς 4. κάθε ἐργο που υπό- κειται σε αισθητικἠ αξιολόγηση, 
κάθε καλλιτεχνικὀ δημιούργημα ἡ το σὐνολυ τῶν ἐργῶν ενὸς καλλιτέχνη: δείγματα 
τής - τοῦ γνωστού ζωγράφου εκτίθενται στην Εθνική Πινακοθήκη || η γυναίκα στην - τού 
Δ. Σολωμού | | αυτό το πρἀγμα μόνο - δεν εἰναι! | | κριτικὀς τής”- 

τυ προσωπικὀ ύφος δημιουργού ἡ καλλιτέχνη: ή εικαστική - τοῦ Εγγονόπουλου 
εἰναι επηρεασμένη απὀ τον υπερρεπλισμό ΣΥΝ. τεχνοτροπία 6. η καλλιτεχνικἠ 
δημιουργία ὧς σύνολο τάσεων, ρευμάτων, σχολών, κινημάτων κ.λπ. (τόσο σε 
συγχρονικὀ όσο και σε διαχρονικὀ επἰπεδο): ή σύγχρονη - δεν περνἠ εὐκολα στον πολύ 
κόσµο | | περιοδικὀ τέχνης (µε θέματα καλλιτεχνικά) | | σπουδάζει ιστορία τής - || 
(μτφ.) η γνήσια. υψηλή 
έμπνευση, η δημιουργικἠ ικανότητα: δεν βλέπω καμιά - σ'αυτὀ το γ'Λυπτὀ! [[ δεν 
(μτφ.) η 
ικανότητα στην εκτέλεση ανθρώπινης δραστηριότητας, στην ικανοποίηση 
ανθρώπινης ανάγκης: η - ν αγαπάς και ν΄ αγαπιέσαι | | η - τής ζωής / τής συνύπαρξης : 
τής επικοινωνίας / τής προσφορής | | η - τοὺ να γοητεύεις 9. (μτφ.) η µαστοριά, η 
εμπειρική επιδεξιότητα στην εκτέλεση µιας εργασίας: έπιπλο δουλεμένο µε - || η 


θεωρητικός τής - | | βρίσκεται στην πρωτοπορία τής - 


χρειάζεται καὶ Ιδιαίτερη για να φτειήδεις τέτοια εμπορική τραγουδάκια 8. 


μαγειρίτση θέλει - στο δέσιμο τῶν υλικών συν. µμαστοριά 10. το επάγγελμα, η δουλειά, 
κυρ. η χειρωνακτική: έκατσε δύο χρόνια μαθητευόμενος, μέχρι να μάθει την - ΣΥΝ. 
επιτήδευμα- φρ. (παροιμ.) (α) μάθε τέχνη κι ἀσ' τηνε, κι αν πεινήσεις 
πιασ Τήνξ κάθε γνώση και δεξιότητα που αποκτά κανεὶς, μπορεί να του φανεί 
χρήσιμη, ακόµη και αν δεν εἶναι στις ἄμεσες προτεραιότητες ἡ ανάγκες του 
(μπορεἰ να του χρησιμεύσει αργὀτερα): ό,τι μαθαίνει ο ἄνθρωπυς εἶναι χρήσιμο, 
όσο περισσότερα ξέρει τόσο πιὈ πολλά εφόδια ἐχει για τη ζωή (β) παλιά μου 
τεχνή ΚΟσΚΙΝΟ για ασχολἰα στην οποία κάποιος εἶναι εξαιρετικά ἐμπειρος, την 
υποία εκτελεὶ µε µεγάλη άνεση: -Είναι δύσκολη δουλειά, θα τα καταφέρεις; -Καλή τώρα. -! 
11. το σύνυλο τῶν αρχών ἡ τῶν μεθόδων που διέπουν ἐναν τομέα δραστηριότητας 
(Α.χ. επαγγελματικής) ἡ γνώσης: ή μαγειρική / ρητορική / Ιατρική - | η τής 
διαφήμισης" ΦΡ. (α) ελευθέριες τέχνες (κατά τον Μεσαίωνα, σε σχολές και 
πανεπιστήμια μαθήματα τὴς ρητορικἠς, τὴς 
γραμματικἠς, τής διαλεκτικἠς, καθώς και τἠς αριθμητικἠς, τὴς γεωμετρίας, τὴς 
αστρονομίας και τἠς μουσικἠς, κατ' αντιδιαστολἠ προς τις μηχανικές τέχνες (τις 
χειρωνακτικὲς) (β) Π0. εμικὲς τέχνες βλ. λ. πολεμικὀς 12. πονηρὀ επινόηµα, ὁ.τι 
εφευρἰσκει κανεὶς, για να αντιμετωπίσει µια κατάσταση ΣΥΝ. τἐχνασμα: ΦΡ. 
(ααροιμ.) πενίῃ τέχνης κατεργάζεται βλ. λ. πενία. 

Τει υμ. αρχ. « "τέκτ-σνή (µε σίγηση τοὺ ενδοσυμφωνικυὐ -τ-) « 0. τε- κτ- (βλ. λ. 


- 


θεωρητικών επιστημών) τα 


τέκτων). Ἡ λ. δήλωνε αρχικώς την επιτηδειότητα που συνοδεύεται απὀ γνώση 
σχετικά µε την εκτέλεση έργου ἡ επαγγέλματος. Στον Πλάτωνα η λ. διαχωρίστηκε 
σημασιολυγικὠς απὀ τους εὉ- ρεἰς όρους φύσις και ἐπιστήμη, ενώ απέκτησε γενικἠ 
σημ. Αρκετές φρ. και ὁροι αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ελευθέριες τέχνες {« λατ. 
ατίος ΙῬετα]οβ), η τέχνη για την τέχνη (ς γαλλ. Ρατί ροατ Ρατ), καλές τέχνες (« γαλλ. 
Ῥεαιχ ατἴβ), ἐργο / αντικείµενο τέχνης (« γαλλ. οεάντο / οὔ]οϊ ἀατί), ἐβδοµη τέχνη (« 
γαλλ. 16 δερίίεπις ατῖ) κ.ά. Ι. 

τεχνηέντως επἱρρ. (λὀγ.) µε επιδέξιο χειρισµὀ: κατάφερε -- να επιβάλει τις απόψεις 
του συν. επιτηδεἰῶς. ἐντεχνα. 

Ιηϊἱὑμ. αρχ. « επἰθ. τεχνήεις. -εσσα, -ενς« τέχνη «- επἰθημα -(ή)εις, πβ. κ. χαρί-εις]. 


τέχνημα (τυ) (τεχνήµ-ατος | -ατα, -ἄτων} 1. καθετὶ που προκύπτει ὡς 


1759 


τεχνικός 


αποτέλεσµα ἐντεχνη;: ἡ καλλιτεχνικἠς εργασίας 2. το τεχνούργημα (βλ.λ.). 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. ς τεχνώμαι (-4ο-) τέχνη (βλ.λ.)]. 
τεχνήτιο (το) Ιτεχνητίου) χημ. συνθετικὀ στοιχείο (σύμβολο Τε) που λαμβάνεται 
κατά τη διάσπαση ουρανίου ἡ µε βομβαρδισμὀ μολυβδαινίου: το πρώτο στοιχεἰο 
πυυ παρασκευάστηκε τεχνητά απὀ τον ἄνθρωπο (βλ. κ. λ. περιοδικὀς, ΠΙΝ.). 
[ετυμ. Μεταφορά τοὺ ελληνογενοὺς νεολατ. ἵεςπποίίππι « τεχνητ(ὀς) Ἐ επἰθηµα - 
Ιαπι], 
τεχνητός, -ἡ. 
υπάρχει στη φύση, ο κατασκευασμένος: µη φυσικὀς: - μετάξι / βροχή / λίμνη | 
οδοντοστοιχία / γονίδιο / νεφρὀ / μέλος σώματος αντ. φυσικός, γνήσιος: φρ. (α) 
τεχνητή γονιμοποίηση βλ. λ. γονιμοποίηση (β) τεχνητή νοημοσύνη βλ. 
λ. νοημοσύνη (γ) τεχνητή γλώσσα γλώσσα που δεν ομιλείται απὀ φυσικοὺς 
ομιλητές, αλλά επινοεἰται και χρησιμοποιείται για να εξυπηρετήσει συγκεκριμένες 


-ὁ 1. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ ὡς απομίμηση πράγματος που 


επι- κοινωνιακὲς ανάγκες μεταξὺ αλλογλώσσῶν, για τον προγραμματισμό 
υπολογιστών κ.λπ. αντ. φυσικἠ γλὠσσα (δ) τεχνητή αναπνοή βλ.λ. αναπνοή (ε) 
τεχνητή επιλογή (στην εκτροφἠ ζώων και την καλλιέργεια φυτών) διαδικασία 
μέσω τἠς οποίας ο εκτροφέας / καλλιεργητἠς επιλέγει την αναπαραγωγἠ µόνο 
εκείνων των τύπων που συγκεντρώνουν συγκεκριµένα επιθυμητά κληρονομικά 
χαρακτηριστικἀ αντ. φυσικἠ επιλογή (στ) τεχνητὀς δορυφόρος διαστημικὀ 
ὀχημα που εκτοξεύεται σε τροχιά γύρω απὀ τη Γη (ζ) ιλτρ. Τεχν1τ0 νεφρο βλ. 
λ. νεφρὀ 2. (μτφ.) αὐτὸς που δεν υφίσταται πραγματικἀ, αλλά καλλιεργείται 
εντἐχνῶς για διάφορους σκοπυὺς: - κλίμα αισιοδοξίας | [ προσπαθούν να δημιουργήσουν 
- κρίση στις σχέσεις τῶν δύο χωρών αντ. γνήσιος, αληθινός. - - τεχνητ-ἆ / -ὡς επἰρρ. 
«χοαιο λ. παρώνυμο. Ιπὶὑμ. αρχ. « τεχνώμαι (-40-) « τέχνη. Ορισμένες φρ. εἶναι 
µεταφρ. δάνεια, λ.χ. τεχνητή γλώσσα / γονιμοποίηση / επιλογή (ς αγγλ. ατηβείαι 
Ιαησριαβε / ἱπβεπιίπαίίοη / δε]οςσ[ίοπ) κ.ἀ.). 


τεχνητός - τεχνικὸς - τεχνολογικὀς - ἐντεχνος. Συχνά οι λέξεις αὐτὲς συγχέονται 
σημασιολογικἀ, μολονότι εἶναι τελείως διαφορετικὲς. Τεχνητός σημαίνει 
«κατασκευασμένος, φτειαγμένος» και εἶναι αντἰθ. τοὺ «φυσικός» (τεχνητή λίμνη - 
φυσική /Λμνη)' μεταφορικά σημαίνει και «φτειαχτός. ψεύτικος» µε αντἰθ. το 
«γνήσιος, αληθινός» (τεχνητός παράδεισος - αληθινός παράδεισος, τεχνητή ἐνταση 
α/ηθινή ἐνταση). Τεχνικός (ὡς επἰθ.) σημαἱνει «ο ανα- φερὀµενος ἡ σχετικὀς µε την 
τεχνική, τις τεχνικές επιστήμες» (τεχνικὀ θέμα. τεχνική πρόοδος, τεχνικὀ επίτευγμα). 
Τεχνολογικὀς εἶναι «ο αναφερόμενος ἡ προερχόμενος απὀ την τεχνολογία» (τε- 
χνολογικά βιβ/]α. τεχνολογική μέθοδος). Τεχνικός και τεχνολογικὀς δεν συμπίπτουν 
σημασιολογικά. μολονότι συνδέονται στενά. Διαφέρουν όπως τα γλωσσικὀς και 
γλωσσολογικὀς. Τα φαινόμενα τἠς γλώσσας εἶναι γλωσσικἀ: η μέθοδος που 
εφαρμόζεται για τη μελέτη τους εἶναι γλὠσσο/.ογική. Το ἰδιο και στην τεχνική: τα 
προβλήματα που αντιμετώπίζονται απὀ τις διάφορες τεχνικὲς επιστήμες εἶναι 
τεχνικἀ προβλήματα: η μέθοδος που χρησιμοποιεἰίται απὀ την τεχνολογία εἶναι 
τεχνολογική. Τέλος, ἐντεχνος σημαίνει «καλλιτεχνικός, φτειαγμένος µε τέχνη ἡ 
αναφερὀµενος στις καλὲς τέχνες» (ἐντεχνη μουσική, ἐντεχνος λόγος «λογοτεχνία») : 
μεταφορικά σημαίνει ὀ,τι και το τεχνητός στη μεταφορικἠ του σημ.: «φτειαχτός, 
προσποιητὀς, επιτηδευμένος» (έντεχνο κλίμα αναταραχής, ἐντεχνη αμφισβήτηση). 


τεχνική (η) 1. ο τρόπος µε τον οποἰο χρησιμοποιεὶ κανεὶς τα διάφορα μέσα που 
ἐχει στη διἀθεσἠ του. για να επιτύχει ἡ να δημιουργήσει κάτι, καθώς και η 
ικανότητα που επιδεικνύει κατά τη χρησιμοποἰησή τους: ή - τοι; Ομήρου | | η - 
ενός µήστορα | | χρησιμοποιεί διάφορες - για να ελκύσει το ενδιαφέρον των μαθητών του | | 
στους αγώνες δρόμου μετρά ὀχι μόνο η ταχύτητα, αλλή και η - του αθ/λητή | | πρέπει να 
δουλέψει και ἦλλο στην - Του, αν θέλει να πἠει για πρωταθλητής | | έχει ἀριστη / ἀρτια / 
υψηλή - 2. καθένα απὀ τα επιµέρους τεχνικἀ µέσα (ἐκφρασης, παραγωγἠς κ.λΠ.), 
που χρησιμοποιούνται για την επἰτευξη συγκεκριμένου αποτελέσματος: η - τοῦ; 
εσωτερικού µονολόγου / τής παρἠλληλης δράσης | | η - τής λήψεως απὀ περιστρεφόμενη 
κάμερα κινηματογράφο 
χρησιμοποιείται για πρακτικὀ αποτέλεσμα, ιδ. 


στον 


[[ - πειθοὺς 3. (γενικὀτ.) κάθε 


στη βιομηχανική παραγωγἠ 
(επιστηµονικἡ ἡ µη): πρωτοποριακή - κατασκευής πλαστικών / ραφἠς υφασμάτων. 

[ιγγομ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. τεχνικὀς (« τέχνη). Η λ. πἐρασε σε πολλὲς δὲν. 
γλώσσες, πβ. αγγλ. και γαλλ. ἰεεμπίᾳ ια, γερμ. Τεεμπίκ]. τεχνικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] 
1. αυτός που σχετίζεται µε την τεχνικἠ (βλ.λ.): - σχεδιασμός / θέμα / πρὀοδος / 
βλάβη : λάθος / προβλήματα / επίτευγμα | | -προδιαγραφὲς / χαρακτηριστικά | | δεν είχε 
τα - µέσα για να αντεπεξέλθει στον ανταγὠνισμό | | οι -- λεπτομέρειες ενός προγράµµατος |] 
διεξήχθη - ἐλεγχος στα οχήματα || - εξοπλισμός: ΦΡ. (α) τεχνικό επιµελητήριο το 
επιμελητἠριο στο οποίο υπάγονται οι πολιτικοὶ μηχανικοί, οι ηλεκτρολόγοι, οι 
ναυπηγοί, οι μεταλλειολὀόγοι, οι αρχιτέκτονες, οι τοπογράφοι, οι χημικοὶ 
μηχανικοὶ τοὺ Γ;.Μ.Π. (β) τε- χνικὸς όρος (λατ. (ετπιίπας ἰεοπηίσις) η 
κὠδικοποιημένη ονομασία, ο ὀρος που χρησιμοποιεὶ µια τἐχνη, µια επιστήμη ἡ 


μέθοδος που 


μια επαγγελµατικἠ ειδικότητα 2. αυτὀς που επιτυγχάνεται μἐσῶ τἠς εφαρµογἠς 
συγκεκριμένης τεχνικής: - έργα / κατασκευές / επεξεργασία / βοήθεια / επίτευγμα | | η 
- κάλυψη µιας εκδἠ/.ὠσης 3. αυτός που σχετίζεται µε τη διδασκαλία τέχνης, 
επαγγέλματος ἡ τῶν πρακτικών πλευρών μιας επιστήμης: - εκπαίδευση (για 
επαγγέλματα τῶν εφαρμοσμένων επιστημών ἡ επαγγέλματα σχετικά µε τη 
σύγχρονη τεχνολογία) 4. (α) Τεχνικό Επηγγελµατικὀ Ίδρυμα (τ.1ε.1) 


ανώτερο ἱδρυμα τριτοβάθμιας 


τεχνικότητα πο 


τεχνολογικἠς εκπαἰδευσης (β) Τεχνικό Επαγγελματικὀ Λύκειο 

(Τ.Ε.Λ.) λύκειο στο οποΐυ διδάσκονται ειδικἀ μαθήματα για την προ- 
ετοιμασία των μαθητών, ώστε µετά την αποφοἰτησἠ τους να. μπορούν 
να ασκήσουν µια τέχνη ὡς επαγγελματἰες τεχνίτες (γ) Τεχνική Επαγ- 
γελματικήἠ Σχολή (Τ.Ε.Σ.) ιδιωτικἡ σχολἠ µε ανάλογους εκπαιδευτι- 
κοὺς στόχους προς το παραπάνω λύκειο (Τ.Ε.Λ.) 5. αυτὸς που εκτε- 
λεἰται µε επιδεξιότητα. µε καλἠ τεχνική: - ελιγμός / εκτέλεση ενός κομματιού 
/ χειρισμός / ικανότητα / χτύπημα τής μπήλας | | έχει υψη- λή - κατάρτιση ΣΥΝ. 
ἐντεχνος, περίτεχνος λντ. ἄτεχνος 6. αυτὸς που σχετἰζεται µε τον 
προπονητή ἡ την προπόνηση παικτών ομάδας: η - ηγεσία τής ομάδας 1] - 
οδηγίες 7. τεχνική (η) βλ.λ. 8. τεχνικὀς (ο) (α) επαγγελματίας 
ειδικευμένος σε µια τέχνη ἡ στις πρακτικὲς εφαρμογές µιας επιστήμης: 
οι -- τού σταθµού µαςι τής επιχείρησης / τής τηλεόρασης προσπαθούν να αποκαταστήσουν τη 
βλάβη (β) (στα ομαδικά αθλήματα και κυρ. στου ποδόσφαιρο) ο 
πρυπονητής: ο - τής Α.Ε.Κ. - Τεχνικ-ά /-ώς | αρχ.Ι επἰρρ. σχολιο λ. 
παρώνυμο, τεχνητός. τεχνικότητα (η) [18871 |-ας κ. -ὀτητος | -οτήτων) 
το σύνολο των τεχνικών χαρακτηριστικὠν ενός έργου, τεχνίτης (ο) 
|αρχ.] [τεχνιτών], τεχνίτρια (η) {τεχνιτριών]) Ί. ο επαγγελματίας 
που εξασκεἰ µια τέχνη, ἑνα συνἠθ. χειρωνακτικὀ επάγγελμα ἡ έχει 
ειδικἠ τεχνικἠ εκπαἰδευση: θα φωνάξω ἑναν - για τα πατώματα / τή μόνωση τής 
ταράτσας συν. μάστορας 2. (μτφ.) εξαιρετικά επιδέξιος ἰσε κάτι): μεγάλος - 
τοῦ λόγου / τού βιόλιού! τής εικόνας | | (κακὀσ. ἡ ειρῶν.) -- στα ψέματα. Κπίσης 
(λαϊκ.) τεχνίτρα (η): ΣΧΟΛΙΟ λ. εμπειρογνώμονας, χειρουργός. 
τεχνοβλαστός (ο) εταιρεία πυυ αναπτύσσει πρωτογενἠ ερευνητικἠ 
δραστηριότητα, συνἠθ. στο πλαίσιο προγραμμάτων Λ.Κ.Ι1.-Τ.Ε.Ι., µε 
σκοπὀ τη διάθεση στην αγορά καινοτόμων προϊόντων και υπηρεσιών. 
[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. 6ρἰη-ο{έ (οοπιραηγ)), τεχνογνωσία (η) [1866] 
{τεχνογνωσιών) η γνώση τού τρόπου µε τον οποίο γίνεται κἀτῖ Όι 
εξειδικευμένες τεχνικὲς γνώσεις και πρακτικὲς μέθοδοι για την 
κατασκευὴ και παραγωγἠ προϊόντος: κατασκευή ευρωπαϊκών τηλεοράσεων µε 
ιαπωνικἠ [ετυμ. Λπὀδ. τού αγγλ. Κπον-Ππονι[. τεχνογραφία (η) |μεσν. | 
{τεχνογραφιών] 1.η περιγραφἠ των τεχνῶν και τῶν τρόπων με τοῦς 
οποίους αυτὲς εφαρμόζονται 2. (στην αρχαιότητα) η διδασκαλία τῶν 
τεχνών τὴς γραμματικἠς και τὴς ρητορικἠς. -- τεχνογράφος (ο) 
|αρχ.], τεχνογραφικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. τεχνοδοµή (η) το σύνολο 
τῶν διευθυντικὠν στελεχών, τῶν τεχνικών και ειδικών επιστημόνων 
που χρησιμοποιούνται στις επιχειρήσεις, στη βιομηχανία ἡ στις 
κυβερνητικὲς υποθέσεις. 

ΠΕ. ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱοεμποφίτασίατο (νόθο σὐνθ.) « Ιεεππο- (5« 
τέχνη) Ἐ βἰτασίατε «δομή» |. τεχνοκαπηλία (η) {χωρ. πληθ.) η χρησιμοποίηση 
τὴς τέχνης ἡ καλλιτεχνικοὺ έργου ὡς εμπορεύσιμυυ εἰδους. -- τεχνοκάπηλος 
(ο/η), τεχνοκράτης (ο) (τεχνοκρατών], τεχνοκράτισσα (η). (πεχνοκρα- 
τισσὠν] 1. υπαδὸς τἠς θεωρίας τὴς τεχνοκρατίας 2. ανοκερος διοικητικὀς 
υπάλληλος, ειδικὸς επιστήμονας ἡ πολιτικὀς, ο οποίος ασκεί τυ λειτοὐργημά του µε 
γνώμονα τις υπαρκτὲς οικονομικὲς συνθήκες και απαιτήσεις, χωρἰς να προτάσσει 
ὡς κριτήριο τις συνέπειες τῶν επιλογών του για τον ανθρώπινο παράγοντα: 
στελέχωση υπουργείων και δημοσίων οργανισμών µε τεχνοκρήτες | | κυβέρνηση τεχνοκρατών 
|] (συχνά κακὀσ.) οἱ - αποφήσισαν το κλείσιμο τής επιχείρησης, αδιαφορώντας για την 
τύχη τῶν εργαζομένων. 

[οι ΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἵεςπποςταῖ), τεχνοκρατία (η) (χωρ. 
πληθ.) 1. η θεωρία που υποστηρίζει ότι η διαχείριση και 0 ἐλεγχος τής οικυνυµίας, 
τὴς κυβέρνησης και ολόκληρου τού κοινωνικοῦ συστήματυς πρέπει να γίνεται απὀ 
ειδικοὺς επιστήμονες και γνἰόστες τὴς τεχνολογίας, δίνοντας προτεραιότητα στα 
υπαρκτά υικυνομικά και τεχνολογικά δεδοµένα και απαιτήσεις και κατά δεύτερο 
λόγο στον ανθρἰύὐπινο παράγοντα 2. σύστημα διακυβέρνησης που εφαρμόζει αυτἠ 
τη θεωρία: ζούμε στην. εποχή τής [ηι υμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἴεοεπποσταςγ!, 
τεΧχνοκρατΤτικος, -ἠ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την τεχνοκρατἰα ἡ τοῦς 
τεχνοκράτες: - μέθοδοι. -- τεχνοκρατικ-ά ν -ώς επἱρρ. 

ἸΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ἴεεμποστα εί, τεχνοκρίτης (ο) [ἰ853] 
{τεχνοκριτὠν] ειδικὀς κριτικὀς καλλιτεχνικών. κυρ. εικαστικὠν, ἐργῶν και 
εκδηλώσεων. 

[ΚΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ετἰήηπε ἆ ατι ]. ΤΕΧΝΟΚΡΙΤΙΚΟς, -ἡ, -6 [ 
/87/ 1 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τεχνοκρίτη ἡ µε την κριτικἠ έργων τέχνης 
2. τεχνοκρίιτικος (ο) ο τεχνοκρίτης 3. τεχνοκριτική (η) η κριτικἠ και 
αισθητικἠ αξιολόγηση ἐργῶν τέχνης 
εκδηλώσεων, τεχνολογία (η) {πεχνολογιὼν] 1. υ τομέας τὴς γνώσης που 


(κορ. εικαστικὠν) ἡ καλλιτεχνικών 
ασχολεὶ- ται µε την εφαρμοσμένη επιστήμη, τις εφευρέσεις, την ανάπτυξη και 
πρακτικἠ αξιοποίηση επιστημονικών γνώσεων και μεθόδων, κυρ. στη μηχανικἠ, τη 
βιομηχανία κ.λπ.: η - στον 204 αι. | | αυτό το βίντεο αποτελεί την τελευταία λέξη τής -- [[ 
υψηλή / προηγμένη -- ΦΡ. τεχνολογία αιχμής βλ. λ. αιχμή 2. (συνεκδ.) το 
σύνυλυ τῶν επιτευγμάτων (εφευρέσεων, διαδικασιών, μεθόδων κ.λπ.) που 
πρυκύπτουν μέσω τὴς εφαρµογής επιστημονικών ἡ τεχνικὠν γνώσεων για 
πρακτικοὺς σκοπούς. καθὼς και καθένα απὀ τα παραπάνω επιτεύγματα / 
προϊόντα: προτιμά τη γερμανική - || - τροφίμων |] - φιρακή προς το περιβάλλον Π 
γνώστης τῶν νέων ’ 9. το σύνολο τῶν τρόπων µε τους οποίους µια κοινωνία 
εξασφαλίζει τα υλικά αγαθά τοὐ πολιτισμού της: η - τῶν αρχαίων Ελ/ήνων " 4. 
(στην παραδοσιακἠ γραμµµατικἠ και γλωσσικἠ διδασκαλία) η γραμματική 
αναγνώριση και κλίση τῶν γραμματικών τύπων ενὸς κειμένου. μ᾽” «χολιο λ. 
γραμματική. 

[ητυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «συστηματικἠ ενασχόληση (ιδ. µε τη γραμματικἠ)», « 
τεχνολόγος «τέχνη Ἐ λόγος. Η σημερινἠ σημ. εἶναι αντι- 


τζαζ 


δάν. απὀ γαλλ. ἰεςπηο]ορἰο], τεχνολογικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε 
την τεχνολογία: - πρόοδος / εφαρμογή ! εξοπλισμός Ι επἰτευγµα ! υποδομή. -- 
τεχνολογικά / -ώς επἰρρ. :'" σχολιο λ. τεχνητός. 
[ ΙΠΙΤΥΜ, Ηλληνογενής δὲν. ὁρ., « γαλλ. ἰαομπο]ορίαια |. τεχνολόγος (ο/η) 
1; πρὀσωπυο που ασχολείται µε την τεχνολογία, που ἐχει εἰδικευθεὶ σε 
τεχνολογικὲς εφαρμογὲς : 2. πρὀσωπυ που ασχολεἰται µε την τἐχνη σε θεωρητικὀ 
επἰπεδο πρὀσωπο που χρησιμοποιεὶ ἐντεχνο και καλλιεργημένο λόγο : 4. 
πρὀσωπο που τεχνολογεὶ (σημ. 2) ἑνα κείμενο. 
[[γπι. μτγν.. αρχικἠ σημ. «συγγραφέας εγχειριδίου ρητορικής». « τέχνη Ἔ λόγος. 
Ἡ σημερινἠ σημ. οφείλεται στο ελληνογενὲς γαλλ. ἵεεππο[οσιε]. 
τεχνολογώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] {τεχνολογεὶς... | τεχνολὀγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, - 
ημένος) 1. προβαίνω στη συστηματικἠ επεξεργασἰα (πράγματος) µε βάση τους 
κανόνες µιας τέχνης : 2. κάνω γραμματικἠ αναγνώριση των λέξεων ενὸς κειμένου. 
τεχνοοικονοµικός, -ἡ, -ὁ αυτός που αναφέρεται ταυτόχρονα στην τεχνική 
και την οικυνοµικἠ πλευρά ενὸς ζητήματυς: - µελέτη. -τε- χνοοικονομικά 
επἰρρ. 
['Υ.Μ. Ἐσφαλμ. σύνθετο αντὶ τού αναμενομένου τεχνικο-οϊκονομι- 
κόςλ. 
τεχνοτροπία (η). 1846] {τεχνοτροπιών} η ξεχωριστή τεχνική, το στυλ που 
διέπει ἑνα καλλιτεχνικό ἡ λογοτεχνικὀ ἐργο. το ύφος ενὀὸς καλλιτέχνη ἡ µιας 
σχολἠς: ή - τού Ελ Γκρέκο / των ὑπερρεαλιστών. ΙΕΤΥΜ. « τέχνη 1 -τροπία « 
τρόπος]. τεχνούργημα (τυ) {(τεχνουργήμ-ατος ] -ατα, -ἀτῶν) 1. το 
καλλιτεχνικὀ δημιούργημα ΣΥΝ. τεχνουργία 4. καθετὶ που εἶναι απυτέλεσµα αν- 
θρώπινης εργασίας ἡ παρέμβασης, κατ'αντιδιαστολἠ πρυς ὀ,τι υπάρχει ἡ 
δημιουργείται φυσικἀ 9. ΤηΧνΟλ. πρόβλημα ευκρίνειας τἠς εικόνας κατά την 
αναπαραγωγἠ της (σε βιντεοκάμερα. Η/Υ, ντιβιντὶ κ.λπ.). 
[κτομ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «ἐργο τέχνης», « τεχνουργώ τ τεχνουργός (βλ.λ.). Οι 
σημ. 2. 3 αποτελοὺν απὀδ. τού αγγλ. ατ{[αεἰ], τεχνουργία (η) Ιμτγν.] 
(τεχνουργιών} 1. η δηµιουργία περίτεχνων ἐργῶν ἡ κατασκευασμάτων 2. το 
τεχνούργημα (βλ.λ.) 3. η χρησιμοποίηση τεχνικἠς για την επἰτευξη συγκεκριμένου 
αποτελέσματος. ΤεΧνουργικος, -ἡ, -ὁ [1768] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
τεχνουργία: - επεξεργασία 2. αὐτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ µε ἐντεχνο, περίτεχνο 
τρόπο. -- Τεχνουργικ-ά / -ώς επἰρρ. τεχνουργός (ο/η) Ί. τεχνίτης 
ειδικευµένος σε συγκεκριμένη τέχνη 

αυτός που δημιουργεί περίτεχνα ἐργα συν. καλλιτέχνης. 
[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « τέχνη Ἔ -ουργός (« έργον)]. τεχνουργώ ρ. μετβ. Ιμτγν.] 
(τεχνουργεὶς... | τεχνούργ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. δημιουργὠ (κάτι) 
χρησιμοπυϊἰόντας µια τέχνη ἡ τεχνικἠ 2. κατασκευάζω (κάτι) µε καλλιτεχνικὀ 
τρόπο, τέως επἰρρ. (λὀγ.) 1. έως πριν απὀ λἰγο χρόνο, ακριβώς προηγουμένως: 
ο νέος υπουργός διαχώρισε τή θέση του απὀ τον - (ενν. υπουργὀ) 2. ο τέως 
(στον δημοσιογραφικὀ λὀγο) ὡς χαρακτηρισμός τοὺ τελευταίου βασιλέα τῶν 
Ελλήνων: η εφημερίδα φιλοξενεί συνέντευξη τού -. 
[ει υμ. αρχ. «"γ«δΦος (συσχετικὀ τού έως « -ἀΓος). που συνδ. µε σανσκρ. ζαναῖ 
«τόσο μακριά» και προέρχεται απὀ το θ. τού άρθρυυ Τό (« Ι.Ε. "ϊοά-) και το έως 


(βλ.λ.Ι. 


τέως - πρώην: Και οι δύο λέξεις δηλώνουν μπροστὰ απὀ ονόματα 
αξιωμάτων ἡ επαγγελμάτων ὁτι η ἀσκηση τοὐ αναφερόμενου 
επαγγέλματος ἡ αξιώματος τοποθετείται στο παρελθὸν, ὁτι δεν 
ισχύει πλέον. Η διαφορά στη χρήση των δύο επιρρημάτων για τον 
προσεκτικὀ χρήστη τὴς γλὠσσας εἶναι ὁτι το μεν πρώην αναφἑρε- ται 
σε παρελθοντικἠ κατάσταση που δεν προσδιορίζεται, ενώ το τέως 
δηλώνει το εγγὺς παρελθὀν, κάτι που ἰσχυε μέχρι πρόσφατα, μέχρι 
προ ολἰγου χρόνου (ηµερών, μηνών ἡ και ετών): το τέως δηλ. 
αναφἑρεται σε μία ἡ περισσότερες χρονικὲς φάσεις, πυυ προηγυύ- 
νται αμέσως τὴς παρούσας χρονικἠς φάσης: Στην τελετή παρέστησαν ὁλες οἱ 
τοπικές αρχές, μεταξύ τῶν οποίων δυο πρώην νομήρχες και ο τέως νομάρχης Ανατ. 
Αττικής Εἶναι πρώην βου/.εὐ- τής τού ΠΑ.ΣΟ.Κ. (ενν. ὁτι ἐχει διατελέσει κάποτε 
βουλευτής) - Μίλησε ο τέως υπουργός Παιδείας (ενν. τὴς αμέσως προηγούµε- 
νης κυβέρνησης) - Είστε πρώην διοικητής τής Τράπεζας; Λεν εἶμαι πρώην διοικητής, 
αλλά ο τέως διοικητής. Εγώ παρέδωσα στον σημερινό διοικητή τής Τράπεζας. Ἆρα πρώην 
σημαίνει «παλαιότερος, κάποτε στο παρελθὸν», ενώ τέως σημαίνει 
«τελευταίος, πρόσφατος, μέχρι πριν απὀ λἰγο». 


τζαζ (η) {ἀκλ.} µουσ. 1.(α) µουσικἠ που πρωτοαναπτύχθηκε απὀ τους 
μαύρους τἠς Νέας Ορλεάνης στις αρχὲς τού 20οὐ αι.: χαρακτηρίζεται 
απὀ ρυθµικὲς εναλλαγές, συγκυπτόµενους ρυθμούς, πολυφωνικὲς 
εκτελέσεις µε αυτοσχεδιασμούὺς. σόλο δεςιοτεχνίας. μελωδική ελευ- 
θερἰα και συνεχεὶς παραλλαγὲἑς σε ἑνα θέμα: ο Λούις Αρμστρονγκ εἶναι απὀ 
τους σημαντικότερους εκπροσώπους τής --] | ορχήστρα - (β) (μέχρι και τη δεκαετία 
τού '60) τα ντραμς (βλ.λ.) 2. (ως επἰθ.) αυτὸς που σχετίζεται µε αυτό τυ 
εἶδος μουσικἠς, που συνθέτει ἡ εκτελεἰ μουσικά κομμάτια αυτού τού 
εἰδους: -- κομμάτι / συγκρότημα / μουσική / σκηνἠ |[”- εκτέλεση / φωνή / ἀκουσμα ᾿ 
3. (αργκὀ-σκωπτ.) αυτὸς που εἶναι εντελὠς ιδιόµορφος, εντελορς 
απρὀβλεπτος ἡ παράξενος στις αντιδράσεις, στον τρόπο σκέψης και 
δράσης: τὰ άτοµα εἶναι εντελώς --! | [- κατάσταση συν. (οικ.) τρελαμένος. 

[ητυμ. « αμερ. |αΖ2. αβεβ. ετύμου, ἰσως απὀ κρεολικὀ ]α55, λἐξη-ταμπού. 
που αναφερόταν σε ἀσεμνους χορούς. Η λ. ]α/. (ὅπως και η λ. τοςΚ, βλ. 
λ. ροκ), στην αργκὀ, εἶχε επἰσης την σημασία τἠς σεξουαλι 


τζαζεύω 


κἠς πράξης). 
τζαζεύω ρ. αμετβ. (τζάζε-ψα, -μένος) (αργκὀ-σκωπτ.) συμπεριφἑροµαι εντελώς 
ιδιόµορφα και απρὀβλεπτα ἡ ἐχῶ παράξενες αντιδράσεις και τρὀπο σκέψης και 
δράσης: Πώς κάνεις ἐτσι; Ἰζήζεψες: [ετομ. « τζαζ, ἰσως απὀ τη σημ. τού αγγλ. Ια77 
«εξάπτω (τη φαντασία, το ενδιαφἑρον κάποιου) χρησιμοποιώντας υπερβολές» και 
τη χρήση του στην αμερ. αργκὀ |. τζαζίστας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.) μουσικός τἠς 
τζαζ. 
[πτυμ. «τζαζ 1 παραγ. επἰθημα -ἰστης]. τζάκα (η) 
χοντρή γυναικεἰα ζακέτα. 
ΤΗΤΥΜ. «ιταλ. σίαεσσα « σἰαςσποῖΐα (υποχῶρητ.) «γαλλ. ]αηπεῖῖς (βλ. λ. τζήκετ)]. 
Τζακάρτα (η) η πρωτεύουσα τἠς Ινδονησίας. 
[ετυμ. « ινδονησ. ]ακατία / Ῥ]ακατία « παλαιὀτ. ]αγακατία « νίκη και ευημερία». 
ονομασία που δόθηκε στην πόλη το [527 απὀ τον πρίγκιπα Φαταχίλα, αφοὺ την 
κυρἰευσε. Μέχρι το 1949 ἐφερε το ὀν. Βαϊανία 
(ολλ.αρχἠς) |. 
τζακάς (ο) {(τζακάδες) (λαϊκ.) αυτός που κατασκευάζει και εγκαθι- στἀ τζάκια σε 
σπίτια, τζάκετ (το) (ἀκλ.] κοντὀ χειμωνιάτικο πανωφὀρι για ἄνδρες και γυ- 
ναϊκες: κολεγιακὀ { στρητιωτικὀ -. 
[ΠΤΥΜ. «αγγλ. ]αεκεῖ « γαλλ. ]αηποῖῖς. αρχικἠ σημ. «ένδυμα χὠρικού», 

κὐρ. ὀν. ]ασαι66 ὡς προσωνύμιο χωρικὠν], τζάκι (το) (τζακ-ιοὐ | -ιών) 1. 
εσωτερικὀς κτιστὸς χώρος µε μεγάλο ἀνοιγμα για την τοποθέτηση ξύλων και το 
άναμμα φωτιάς, καθώς και µε καπνοδόχο για τη διοχέτευση τού καπνοὐ απὀ την 
καύση τῶν ξύλων σον. εστία, παραγώνι, παραστιά 2. (συνεκδ.) η φωτιά που καἰει 
στον παραπάνω χώρο: ανήάβω / σβήνω το - [| το”- βγάζει καπνοὺς 

(μτφ.) (α) η οικογένεια, κυρ. η επώνυμη, η επιφανἠς: λένε πως κατήγεται απὀ μεγάλο 
- (ἐχει αριστοκρατικἠ ἡ πλούσια καταγωγἠ) συν. σὀι (β) τζήκια (τα) οι οικονομικἁ 
και κοινωνικἀ ισχυρές οικογένειες ενὀς τόπου (που κυρ. διαχειρίζονται την 
εξουσἰα ἡ μετέχουν στη διακυβἐρνησή του, στη δημόσια ζωή του): τα παλιά / νέα - 
τής πολιτικής συν. προύχοντες, ευγενεὶς. σχολιο λ. αντιδάνειο. 
ΓΙΤΥΜ. « ὀψιμο µεσν. ὀτζάκι(ν) (µε σίγηση τού αρκτικοὐ ατὀνου «3 «τουρκ. 
οσαΚκ|. 
τζακούζι (το) μεγάλο λουτρὀ στο οπυἰο ζεστὀ νερό εκτοξεύεται µε δύναμη στο σώμα 
τῶν λουυμένων. 
[ετυμ. « αγγλ. ]ασυΖΖὶ (δεκαετἰα τοὺ 1960), απὀ το ὀνομα τού Καλοα- 
μερικανοὺ εφευρέτη Οαπαἰάο ]αςυΖΖὶ (1903-86)]. τζακπότ κ. τζακ- 
πότ (το) {ἀκλ.} η µη ανάδειξη πρώτου νικητἠ κατά την κλήρωση τοὺ 
λαχείου, τού λόττο κ.λπ., µε αποτέλεσµα το χρηματικὀ ποσὀ που θα 
κέρδιζε ο νικητὴς να προστίθεται στο ποσὀ τού νικητή τὴς επόμενης 
κλήρωσης: µετά απὀ τέσσερα -- στην κ/.ήρωση τού λαχείου, ἑνα αστρονοµικὀ ποσὀ περιμένει 
τον επόμενο τυχερό! 
ΓΕΤΥΜ. « αγγλ. ]αεκ-ροῖ, αρχικά ὀρ. τού πὀκερ|. 
Τζαμάικα (η) (αγγλ. ]απιαίσα) κράτος τῶν Μεγάλων Αντιλλών στην 
Καραϊβική Θάλασσα µε πρωτεύουσα το Κίνγκστον. επίσημη γλὠσσα 
την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Τζαμάικας: αλλιώς Ιαμαϊκή. -- 
Τζαμαϊκανός (ο), Τζαμαϊκανή (η), Τζαμαϊκανός, -ὴἡ, -ὀ. 
[ετυ.μ. « αγγλ. ]απιαῖςα « ινδιἁν. Χανπιασα «γη τῶν πηγὠν» (γλὠσσα Αραουάκ)]. 
τζαμαρία (η) {πζαμαριών} Ί. μεγάλης επιφάνειας τζάμι, που χρησιμοποιείται 
ὡς προστατευτικἠ, διαχωριστικἠ ἡ διακοσμητικἠ τοἰίχιση οικοδοµἠς, βεράντας 
κ.λπ.. η οποία συνἠθ. καλύπτει µια ολόκληρη πλευρά δωματίου ἡ κτιστοὐ χώρου 
απὀ το πάτωμα ὡς το ταβάνι: η - κατὰ μήκος ενὀς διαδρόμου 2. κάθε κατασκευἠ απὀ 
γυαλὶ ἡ υαλό- τουβλα: ή - τού θερμοκηπίου 3. (γενικὀτ.) οι μεγάλες τζαμόπορτες: το 
σαλόνι έχει µεγάλη - που βγάζει σε βεράντα 4. (μτφ.-σκωπτ.) τα γυαλιά: φορήει --. 
Ίετυμ. « τζάμι ἡ παραγ. επἰθηµα -αρία, πβ. κ. τραπεζ-αρία, γαλ-αρία]. τζαμάς (ο) 
{πζαμάδες) 1. ο τεχνίτης που κὀβει τα τζάμια και τα τοποθετεἰ σε πόρτες και 
παράθυρα, που κατασκευάζει τζαμόπορτες 2. υ ἐμπυρος που πουλά τζάμια, 
τζα μένιος, -τα, -ιο αυτὀς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ τζάμι: - πόρτα. 
τζαμί (το) (τζαμ-ιοὺ } -ιών) μουσουλμανικὀς ναὸς ἡ τόπος δημόσιας λατρείας. 
σχολιο λ. ναός, παρώνυμο. 
ΠΤΥΜ. «τουρκ. σαπιὶ |. τζάμι (το) {τζαμ-ιού | -ιών] 1. το γυαλί 2. (συνεκδ.) η 
γυάλινη επιφάνεια (πόρτας, παραθύρου, βιτρίνας κ.λΠ.): η βροχή χτυπά στο - | | τα- 
τοὺ πού/.µαν δεν ανοίγουν (τα παράἀθυρά του) : 3. (σκωπτ.) τζάμια (τα) τα γυαλιά 
οράσεως 4. (αργκὀ ὡς επἰθ. ἡ επἰρρ.) αὐτὸς που δεν ἐχει ψεγάδι, ο τέλειος: το 
καινούργιο του αμάξι εἶναι -! | | περάσαμε -! - (υποκ.) τζαμάκι (πο) (σημ. 1-2). λ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[ετομ. «τουρκ. σαπη]. τζαμόπορτα (η) {δύσχρ. τζαμοπορτώὠν] η τζαμωτὴ πόρτα, 
τζάμπα κ. τσάµπα επἰρρ. (καθημ.) Ί. χωρὶς χρηματικὀ αντίτιμο, δωρεάν: 
μου το 'δωσε δεν πλήρωσα τίποτα! φρ. (παροιμ.) τζάμπα δἱδι, γλυκό σαν μέλι 
ὀ.τι εἶναι φθηνὀ ἡ δωρεάν γίνεται δεκτὀ µε χαρά 2. πολύ φθηνά, µε ελάχιστα 
χρήματα: το αγόρασα - (σε τιμἠ ευκαιρίας) συν. πάμφθηνα 3. χωρἰς κόστος ἡ βλάβη: 
στη φρ. τζάμπα μάγκας αὐτὸς που συµπεριφἑρεται σαν μάγκας, που κάνει τον 
σπουδαίο ἡ προσπαθεἰ να επιβληθεί, ἐχοντας εξασφαλἰσει τον εαυτὀ του, χωρὶς να 
κινδυνεύει: «όλοι αυτοί οἱ επιτήδειοι τής πατριδοκαπηλίας, τού απομονωτισμού, τής 
δημαγωγίας, τής αρπαχτής, όλοι οι "τζάμπα μάγκες", οι ἐμποροι εθνικών οραμάτων...» 
(εφημ.) 4. (ως επἰθ.) αυτὸς που εἶναι πολὺ φθηνὀς, κυρ. στη ΦΡ. τζάμπα πράμα. 
Μόνο τόσο τα αγόρασες: --! ΣΥΝ. πάμφθηνος 5. χωρίς κανένα ὀφελος ἡ αποτέλεσµα: - 
ήρθαμε: έχουν ήδη φύγει όλοι! |] - τόσα ἐξοδα και κόποι, τίποτα δεν 
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κατάφερε" φρ. (α) πηγαίνω τζάμπα πεθαίνω ἁδικα (µε τρόπο που δεν το ἀξιζα): 
τζάμπα πήγε εἰκοσι χρονών παλληκάρν τι τις 1)θελε τις κὀ- ντρες µε τη μηχανή; ΣΥΝ. 
μάταια (β) (εμφατ.) τζάμπα κα! βερεσέ για κάτι που γίνεται ἄδικα, που πάει 
χαμένο: απὀ την αμέλειά τους πήγε τόσος κόπος - | | Να πνιγεί κολυμπώντης! - πήγε ο 
ἄνθρωπος. Επίσης (αργκό) τζαμπέ. 

[ετομ. «τουρκ. σαβα1, τζαμπατζής κ. τσαμπατζής (ο) (τζαμπατζήδες], 
τζαμπατζού (η) 
επιδιώκει ἡ καταφέρνει να αποκτά ἡ να απολαμβάνει κάτι χωρἰς να πληρο')νει ΥΓ 
αυτό 2. (μειωτ.) πρὀσωπο που επιλέγει πάντα τις φθηνότερες λύσεις για την 


(ζαμπατζούδες) (λαϊκ.) 1. πρὀσώπο που συστηματικά 


ικανοποίηση τῶν βιοτικὠν και κοινωνικών του αναγκών 3. (ειδικὀτ.) πρὀσώπυ που 
παρακολουθεἰ παράσταση, συναυλία κ.λπ., χωρὶς να πληρώνει εισιτήριο. -- 
τζαμπατζήδικος, -η. -ο. τζαμπατζἡ- δικα επἰρρ. 
(ΕΤΥΜ. «τουρκ. σᾶβρᾶςί). τζάμπο-τζετ (το) [ἀκλ.} αεριωθούµενο µε θάλαμο 
αρκετά ευρύχωρο, ὡστε να µεταφἑρει εκατοντάδες επιβατών και µε δὺο διαδρόμους 
ανάμεσα στα καθἰσματάὰ του. 
[ετυμ. « αγγλ. 1απ1ῦο-]εί]. τζαμώνω ρ. µετβ. (τζάμω-σα. -θηκα, -μένος) (σε 
πόρτες, παράθυρα, βιτρίνες, κορνίζες κ.λπ.) τοποθετώ τζάμι (ώστε να εἶναι στο 
πλαἰσιὀ του, στη σωστἠ του θέση), τζαμωτός, -ἡ, -ὀ 1. αυτός που ἐχει 
κατασκευαστεὶ απὀ τζάμι ἡ ἐχει τζάμια: - διαχωριστικό [| - πόρτα σον. τζαμένιος 2. 
τζαμωτό (το) ο χώρος που περιβάλλεται απὀ τζαμαρία, τζαναμπέτης (ο) {-ες 
κ. -ἐτηδες). τζαναμπέτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. πρόσωπο µε 
δύστροπο χαρακτήρα και κακοὺς τρόπους συν. κακότροπος, στριμμένος 2. (σκωπτ.) 
πρὀσωπο που σκέφτεται ἡ ενεργεὶ πονηρά σον. πονηρούλης. -- 
τζοναμπέτικος, -η, ὁ. [ετυμ. «τουρκ. εεπαδςή. τζαναμτπετιά (η) (λαϊκ.) 
1. η ιδιότητα τοὺ τζαναμπέτη 2. κακότροπη συμπεριφορά ἡ αντίδραση, 
παραξενιά, τζάνεμ κ. τζάνε μου επιφὠν. (διαλεκτ.) ψυχἠ µου, καλέ µου: έλα 
'δώ. -! 
ΙΕΤΥΜ.. « τουρκ. 6ΑΠΊΤΗ «ψυχή μου»], 
τζανεριά (η) η κορομηλιά (βλ.λ.). 
τζάνερο (το) το κορόμηλο (βλ.λ.). 
[ετυμ.,. « τζανερίκι (που θεωρήθηκε υποκοριστικὀ) « τουρκ. σαπετίρι. 
Απίθανη η προταθεἰσα παραγωγἠ τζάνερο « "διά-νερο «χυμώδες, γεμάτο 
χυμὀ»]. 
Τζαννης (ο) ανδρικὀ ὀνομα: συνἠθ. ὡς χαΐδευτ. τού Ιωάννης (βλ.λ.) σε 
ορισμένες περιοχές τἠς Ν. Ελλάδας. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Οἰβηπὶ «Ιωάννης»]. 
Τζάντε (το) (ἀκλ.] (διαλεκτ.) η Ζάκυνθος (βλ.λ.). 
[ετυμ. Αντιδάν., «ιταλ. Ζαπίς «λατ. Ζαογπίμας « αρχ. Ζάκυνθος (βλ.λ.)]. 
τζάντζαλο (το) (λαϊκ.) το κουρέλι (βλ.λ.). 
[ετομ. « µεσν. τζἀντζάλον, υποκ. τού ιταλ. σεπεῖο «κουρέλι, ράκος», αβεβ. 
ετύμου. πιθ. αντιδάν., αν ανάγεται στο λατ. Ογηπίαί ({« αρχ. κυνι- κοί), 
που αναφἑρεται στη φιλοσοφική σχολἠ τού Αντισθένη, εφόσον οι 
κυνικοὶ συχνά ντύνονταν µε κουρέλια), τζάουλ (το) {ἀκλ.] (σύμβολο }) 
ΦΥΣ. μονάδα έργου και ενέργειας στο Διεθνές Σύστημα Μονάδων 
(8... 
Ἱετυμ. Από το ὀν. τοὐ Αγγλου φυσικού ].Ρ. ]οα]6ε (1818-89). ο οποίος 
διατύπωσε πρώτος τη σχέση μεταξύ θερμότητας και µηχανικἠς ενὲρ- 
γειας|. 
τζαρτζάρω ρ. µετβ. (τζαρτζἀρισα)} (λαϊκ.-στο ποδόσφαιρο) σπρώχνω αντίπαλο 
παίκτη, καθώς κινείται, µε το σιόµα μου, µε τον ὠμο και τον βραχίονα. -- 
τζαρτζάριαµα (το). 
[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. «Πατρε στη σημ. «ορμώ. επιτἰθεµαι (σε 
κἀποιον)]. 
τζατζίκι (το) (τζατζικ-ιοὺ | -ιών] 1. ορεκτικὀ που παρασκευάζεται απὀ γιαούρτι 
µε σκὀρδο και αγγοὺρι, κρεμμύδι, λάδι κ.λπ.: µια μερίδα - 

(συνεκδ.) ἑνα πιάτο απὀ αὐτὸ το ορεκτικὀ, ὀὁπῶς σερβίρεται σε ταβέρνες, 
εστιατόρια κ.λπ.: παρήγγειλε δύο -. -- (υποκ.) τζατζικάκι 
(το). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. σαοἰκ |. τζατζόγερος (ο). τζατζόγρια (η) (λαϊκ.- 
εκφραστ.) πρὀσώπο ηλικιωμένο και παράξενο ΣΥΝ. γεροπαράξενος. 
[εἰ υμ. « τζατζόγρια Ἕ τσατσἠ (βλ.λ.) Ἐ γριά). τζελ (το) (ἀκλ.] ημἱρρευστη ουσία 
(συνἠθ. σε σωληνάριο) µε ποικίλες χρήσεις ανάλογα µε τη σὐστασή της 
(Χρησιμοποιείται π.χ. ὡς οδοντὀκρεµα ἡ για καλλυντικἠ περιποίηση τῶν μαλλιών): 
αλλιώς γέλη. Ἱετυμ. « αγγλ. δε] (βλ. κ. ζελθΙ. τζενεράλε επἰθ. (ἀκλ.) στη φρ. 
πρόβα τζενεράλε βλ. λ. πρόβα. 
[ΗΤΥΜ. «ιταλ. 6επετα]ο «γενικός» « λατ. ϑεπεοτᾶ]15 |. 
τζέντζερης (ο) -" τέντζερης 
τζέντλεμαν (ο) (ἀκλ.) Ί. άνδρας µε ευγενική, αριστοκρατικἠ καταγωγἠ 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) άνδρας µε λεπτοὺς, εξευγενισµένους τρόπους: ένας - ποτὲ δεν παραφέρεται! 3. 
άνδρας που σέβεται και τηρεἰ τον κώδικα τιµἠς: εἰναι --: κράτησε τον λόγο του. 
[ΕΓΥΜ. «αγγλ. βεπί]επιᾶη «Ρεηί]ε «εὐγενής» { πίαη «ἀνδρας»]. τζερεμές (ο) 
{τζερεμέδες) (λαϊκ.) 1. η ζημιά που βαρύνει κάποιον, χωρὶς αυτός να την έχει 
προκαλέσει: φώναξα µάστορα για κάτι τζερεμέδες 2. τα χρήματα που πληρώνει κανεὶς, 
για να αποκαταστήσει ζημιὲς ἡ ὡς αποζημίωση: µου άφησε πολλούς -- αυτή ή ιστορία µε 
την εφορία 3. (σκωπτ.) ο τεμπέλης ἀνθρωπος που γίνεται μπελάς. Ιετυμ. « τουρκ. 
σετεπις «πρὀστιμο»], τζερτζελές (ο) (τζερτζελέδες]} (λαϊκ.) 1. η συνἠθ. 
ευχάριστη και εὐ- 


τζετ 


πρὀσδεκτη αναστάτώση, η μεγάλη φασαρία: κάνω / ἐχω - 2. (για πρὀσ.)ο 
φασαριόζος: εἶναι μεγάλος [ΕΤΥΜ. Ονοµατοπ. λ. |. τζετ (το) (ἀκλ.) το 

αεριωθούμενο αεροσκάφος. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ]εῖ « γαλλ. ]6εῖετ «ρίχνω, εκτοξεὐῶ» (µε αναφορά στο αεριωθούµμενο 
σκάφος). Βλ. κ. ζετέ]. τζετζερέδια (τα) στεντζερέδια 

τζετ-λαγΚ (το) {ἀκλ.) ελλην. πτητικἠ απορρύθμιση-η διαταραχἠ τῶν σωματικών 
ρυθμών που μπορεὶ να προκληθεί σε κάποιον µετά απὀ πολύωρο αεροπορικὀ ταξίδι 
προς προορισμό µε πολὺ μεγάλη διαφορά ὡρας απὀ τον τόπο ὁποῦ ζει. ὀπως 
μεγάλη κούραση, σύγχυση κ.ά. [ΕἸΎΜ: «αγγλ. αεί Ιαςρ « ]εὶ (βλ. λ. τζετ) τ Ιας 
«καθυστερώ, επιβραδύνω»]. 

τζετ-σέτ (το) (ἀκλ.] η υψηλἠ κοινωνία, ο κόσμος τἠς αριστοκρατίας: το διεθνές --. 
ΓΕΤΥ.Μ. « αγγλ. ]εῖ δεί «το σύνολο των αριστοκρατὠν, που συχνά χρησιμοποιοὺν 
αεροπλάνο για τα ταξίδια τους»]. 

Τζετ-σκί (το) (ἀκλ.} μικρὀ ὀχημα που μοιάζει µε μηχανάκι χωρἰς ρόδες, το οποίο 
ἐχει στη βάση του ἑνα φαρδὺ θαλάσσιο σκι, που επιτρἐπει στον αναβάτη να περνά 
µε ορμἠ μέσα απὀ τα κύματα και να κινεῖται µε ταχύτητα στην επιφάνεια τοὐ 
νερού. 

ΠΕΤΥΜ. « αγγλ. ]οῖ 5Κ1]. 

-τζήδικο (λαϊκ.) παραγωγικό επἰθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 
το κατάστημα στο οποίο πωλείται κάτι: σουβλη-τζή- δικο, παλια-τζή δικο, πατση-τζήδικο. 
[ΕΤΥΜ’ Από τον πληθ. αντίστοιχων επαγγελματικὠν σε -τζής [παλιατζής 2 πηαλιατζήδ- 
ες. ψι/Λκατζής 2 ψιλικατζήδ-ες) Ἐ παραγ. επἰθημα -ἰκτοῖ. 

-τζής (λαῖκ.) παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν το 
πρὀσωπο το οποὶο (α) ασκεἰ επάγγελμα σχετικὀ µε κάτι: καφε-τζής, φαναρ-τζἠς (β) 
κάνει κάτι: πλακα-τζής, καβγα-τζής. χωρατά-τζής. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τἠς Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το τουρκ. -εἱ και 
εμφανίζεται τόσο σε τουρκ. λ. (λ.χ. µπογια-τζής « τουρκ. Ῥογα-εἰ, σοβα-τζής« τουρκ. 
ϑἰνα-εἱ) ὁσο και σε νόθα σὐνθ. (λ.χ. παλια-τζής, σουβλα-τζής)λ. 

Τζια (η) (λαϊκ.) η Κέα (βλ.λ.). --Τζιώτης (ο), Τζιώτιασα (η), τζιώτικος, 
-1), -ο. 

τζιβα κ. τσιβα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. χόρτο µε ινώδη σύσταση, µε το 
οποίο παλαιὀτ. γέμιζαν στρώματα, μαξιλάρια κ.λπ. ἡ το χρησιμοποιούσαν για τη 
λείανση ξύλινων επιφανειών: τρίβω την κασέλα µε -2. σχοινὶ που κατασκευάζεται 
απὀ αυτό το χόρτο 9. οτιδήποτε μοιάζει µε αυτό το χόρτο: τα µαλ/.ιά της ἐγιναν - απὀ 
τα πολλά βαφίματα. 

[ετυμ. Ίσως « αγγλ. «είδα «ισπ. εείρα « γλ. Αραουάκ ςεγὂα]. τζιβαέρι (το) 
τζοβαῖρι (βλ.λ.)! συχνά χαϊδευτ.: «η ξενιτειἁ σε χαίρεται, - μου» (δηµοτ. τραγ.). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. σεναΠἰτ]. τζιέρι κ. τζιγέρι (πο) (λαϊκ.) Ί. το συκώτι (βλ.λ.) 2. 
τζιέρ1η (τα) τα εντὀόσθια-α».τρὠω / ψήνω τα τζιέρια (κἠποιου) 
καταταλαιπὠρώ (κάποιον). υποβάλλω (κάποιον) σε μαρτύρια 3. (ὧς προσφώνηση) 
σπλάχνο (μου), ψυχἠ (μου). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. εἰροτ « περσ. εἶσατ «συκὠτι»]. 

ΤζΣζ (το) {ἀκλ.) (εκφραστ.) (στο λεξιλόγιο τῶν νηπίων) στην επιφώνη- ματικἠ φρ. 
(μη!) (κάνει) τζις! για να δηλωθεί, συνἠθ. προειδοποιητικἀ ἡ αποτρεπτικά, σε 
παιδὶ ότι κάτι καίει ἡ εἶναι επικίνδυνο: Μη βάζεις το δἀχτυλό σου στην πρίζα! Κάνει 
τζιζ! 

[ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ. τής παιδικής γλὠσσας], τζιμάνι (το) {(τζιμαν-ιοὐ [ -ιών] 
(λαϊκ.) ο ἐξυπνος και ικανός ἄνθρωπος: (συχνά ειρων.) παιδί - (πολὺ ξύπνιος). 
{ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ.-αμερ. «-πιαπ. συντετμ. τ. τού (ονετηπιεπί πιαη, 
«άνθρωπος τής κυβερνήσεως», που αποδιδόταν συνθηµατικἀ στους ειδικοὺς 
πράκτορες τού Ε.Β.Ι.]. 

Τζιμπουτί (το) Ιάκλ.] (αραβ. ]απιπατ]γαϊ Πρα8, γαλλ. ΚερυΡρ]αιε ἆςο Ῥ]ϊροπη Ξ 
Δημοκρατία τού Τζιμπουτὶ) κράτος τής ΒΛ. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα το Τζιμπουτὶ, 
επἰσημες γλώσσες την Αραβική και τη Γαλλικἠ και νόμισμα το φράγκο Τζιμπουτί. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ώ]ροια «αραβ. Πραβ « σαροπΏη (γλὠσσα ΔΛφάρ), που εἰχε τη σημ. 
«πιάτο, δίσκος» και, σύμφωνα µε μιαν άποψη, αναφερὀ- ταν στο ἐθιμο τὴς 
κατασκεοἠς τέτοιων αντικειμένων απὀ ἶνες φοινι- κοδένδρων]. 

τζιν! 
βάφεται συνἠθ. μπλε και χρησιμοποιείται κυρ. για την κατασκευή ροὐχῶν, 


(το) 1. χοντρὸ, πολὺ ανθεκτικὀ ὑφασμα απὀ βαμβάκι ἡ πολυεστέρα. που 


καλυμμάτων κ.λπ.: φούστα απὀ - | | μαύρο / κὀκκινο - 2. (συνεκδ.) παντελόνι απὀ 
αυτό το ὑφασμα: φορούσε ένα - κι ἑνα μπλουζάκι 3. κάθε ρούχο απὀ αυτό το ὑφασμα: 
ντύσου πρὀχειρα- θα φοράμε, όλοι - || η μόδα των ' 4. (ῶς επἰθ.) αυτός που εἶναι 
κατασκευασμένος απὀ αυτό το ὑφασμα: - φούστα / πουκάμισο / μπουφάν. Επίσης 
μπλουτζίν (το) (σημ. ἵ, 2,3). -- (οποκ.) ΤζΙΝάΚΙ (το). 

ΠΕΤΥΜ: « αγγλ. Ίεατ ({α5Παπ) «Ίεαπ (« παλαιὀτ. ]εηε / σεπε «Γένουα», πόλη τὴς 
Ἰταλίας) τ {αφδμαπ «χοντρὀ βαμβακερὀ ύφασμα, κοτλὲ»]. τζιν (πο) ἀχρώμο 
δυνατὀ, αρωματικό οινοπνευματώδες ποτὀ. που παρασκευάζεται µε απὀσταξη 
πολτού βύνης και νεροὐ και παίρνει το ἀρωμά του απὀ τον καρπὀ ενὸς είδους 
κἑδρου. 

[ΕΓΥΜ. « αγγλ. ϱίπ, συγκεκομμ. τ. τού γαλλ. ροπίεντο «ολλ. Ίεπενετ «κέδρος» (« 
λατ. Ιαπίρετας) µε την επὶδρ. τοὺ τόπων. σεπενε «Γενεὐη»!. 

τζίνι (το) {χῶρ. γεν.) (κατά την αραβικἠ μυθολογία) 1. φανταστικὀ δαιμονικὀ 
πνεύμα τοὺ αέρα ἡ τἠς φωτιάς µε υπερφυσικὲς δυνάμεις, το οποίο μπορούσε να 
παίρνει οποιαδήποτε µορφή ζώου ἡ ανθρώπου, 


1762 


τζόγκινγκ 


ζούσε συνἠθ. εγκλὠβισμένο μέσα σε λυχνάρι και μπορούσε να εκπληρώνει µε 
μαγικὀ τρὀπο τις ευχές (συνἠθ. τρεις) αυτού που θα το απελευθἐρῶνε τρίβοντας το 
λυχνάρι 2. (μτφ.) ο πανέξυπνος, δαιμόνιος άνθρωπος: αυτό γο παιδί εἶναι -! σχολιο λ. 
έξυπνος. 
ΙΕΤΥΜ. « αραβ. ]ἰππἰ «δαίμονας, πνεύμα»], τζίντζερ (το) [ἀκλ.} ποώδες φυτό, τού 
οποίου η ρἰζα χρησιμοποιείται στη μαγειρικἠ και τη φαρμακευτική ΣΥΝ. 
πιπερὀριζα. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. βἰπροτ « παλ. γαλλ. σἰπιρῖρτε « μεσν. λατ. σἰησίροτ « 
λατ. Ζἱπρίροτ « μτγν. ζιγγίβερι « παλικ. οἰπρίνετα- / σανσκρ. βττίσανετα-]. 
τζιπ (το) [ἀκλ.} μικρὀ ὀχημα κατάλληλο για οδήγηση σε ανώμαλο και απότομο 
δρόμο, µε κἰνηση στους τέσσερεις τροχούς, το οποίο αρχικἁ κατασκευάστηκε για 
στρατιωτικἠ χρήση (κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο). -- (υποκ.) τζιπάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ.-αμερ. εμπορ. ονομ. ᾖ6εερ, απὀ την προφορά τῶν αρχικών 
γραμμάτων ϱ- και ρ- στην αγγλ. φρ. βεπεταῖ ῬάτροῬο (νεπἰε]ο) «(ὀχημα) γενικἠς 
χρήσεως». Η γρ. ]66ρ ἰσως οφείλεται σε επἰδρ. τὴς φιγούρας κινούμενων σχεδίων 
Ἠπσεπε {Πε ]66ρ, που παρίστανε ἑνα μικρὀ θαυματοποιὀ ζώο. το οποἱο ἦταν πηγἠ 
ανεξάντλητης δύναμης], τζιριτζάντζουλα (η) -» τζυριτζάτζουλα τζίρος (ο) 
-» Κύρος 
τζίτζί (το) {ἀκλ.) (λαϊκ.-προφορ.) ὡς χαρακτηρισµὀς για κἀποιον/κἀτι ὀμορφο, 
περιποιημένο κ.λπ.: ἐπλυνα το αυτοκίνητο και το έκανα -! [ΕΤΥΜ. « τουρκ. εἰσὶ 
«Ωραίος, ὀμορφος»], τζίτζικας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. μεγαλόσωμο ἐντομο ποῦ 
απαντά στις θερμές περιοχὲς τἠς Γης, φέρει δὺο ζεύγη διαφανἠ φτερά µε μεμβράνες 
και το αρσενικὀ διαθέτει ἐνα ὀργανο παραγωγής τριγμοὺ (τραγουδιού) 
χαρακτηριστικοὐ για κάθε εἶδος, παραμένει συνἠθ. κρυμμένο µέσα στο φύλλωμα 
τῶν δέντρων, απὀ τους χυμοὺς τῶν οποίων τρέφεται: θεωρείται σύμβολο τοὐ 
καλοκαιριού και τἠς ξἐγνοιαστης ζωής: (παροιμ.) «αν δεν λαλήσει τζίτζικας, δεν εἶναι 
καλοκαίρι» |} µαζεύω / παγιδεύω τζίτζικες συν. τζίτζιρας: φρ. σκήει ο τζίτζικας 
κάνει πολὺ μεγάλη ζέστη: έξω - κι έχεις κλειστό το παρήθυρο; 2. (μτφ.) ἀνθρώπος 
τεμπέλης, που καλοπερνά αδιαφορώντας για το αὐριο: κυρ. µε αναφορά στον 
γνωστὀ μύθο τού Αισώπου: ο ένας εργατικός και ο ἆλλος -! Επίσης τζιτζίκι (πο) 
{αζιτζικιού]}. -- (υποκ.) τζιτζικάκι (το). [ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. τέττιξ, -ιγος Ι -ικος 
(βλ.λ.), µε την επἰδρ. τού ἠχου τζι τζι). 
τζιτζιμπίρα (η) -» τσιτσιμπἰίρα 
τζίτζιρας (ο) Ίχωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) ο τζίτζικας (βλ.λ.), συνἠθ. στον 
γλὠσσοδέτη: ο τζίτζιρας. ο μίτζιρας. ο τζιτζιμιτζιχότζιρας, ανέβηκε στη τζιτζιριά, τη 
μιτζιριά. τη τζιτζιμιτζιχοτζιριά... 
Τετυμ. «τζίτζικας, µε επἰθηµα -ρας, κατ' αναλογίαν προς ουσ. ὀπῶς μπόμπιρας. Δεν 
ευσταθεί η αναγωγἠ στο αρχ. τίτυρος «εἶδος πιθἠκου»]. 
τζιτζιφιόγκος (ο) (λαϊκ.-σκωπτ.) ἄνδρας που προσέχει υπερβολικά την 
εμφάνισή του. µε επιτηδευμένο ντύσιμο και παρουσιαστικὀ ΣΥΝ. λιµοκοντόρος, 
κομψευόμενος. 
[ΕΤΥΜ. Πιθ. νόθο σύνθ. « τζιτζίαργκὀ) (« τουρκ. εἰςὶ «ὠραίος») {- φιόγκος). 
τζιτζυφιά (η) (συχνἠ ορθ. τζιτζιφιά) φυλλοβόλο δέντρο. 
[ΕἸΎΜ. « μεσν. ζιζυφέας μτγν. ζἰζυφονφλ. κ. τζίτζυφο)]. τζίτζυφο 
(το) ο καρπὀς τἠς τζιτζυφιάς. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ζίζυφον (µε ηχηροποίηση). δάνειο αγν. ετύμου]. τζίφος (ο) 
(λαἴκ.) η εντελώς αποτυχημένη προσπάθεια, το μηδαμινὀ αποτέλεσµα: όλη η 
προσπάθεια ήταν / πήγε- | | - οι κόποι µας / η υπόθεση συν. αποτυχία. 
[ετυμ. Πιθ. « αραβ. Ζἰ{ς ἡ « αρχ. ψήφος, µε τη σημ. «μηδὲν» |. τζίφρα (η) {χιορ. 
γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η υπογραφή: γο χαρτί δεν εἰχε τη 

τού διευθυντή | | πάμε αύριο για τις - κι έκλεισε το συμβόλαιο. [ετυμ.. « µεσν. τσίφρα « 
ιταλ. εἰίτα «αριθμός - μονογραφήἠ» «αραβ. 61 «μηδέν»]. 
τζιχάντ (η) {ἀκλ.} τερὀς πόλεμος στη μουσουλμανικἠ παράδοση κατά τῶν 
«απίστων» (μη μουσουλμάνων). 
[ΕΓΥΜ. «αραβ. ]ϊπἀαὰ «μεγίστη προσπάθεια»], τζοβαῖρι (το) (τζοβαϊρ-ιοὐ | -ιών] 
(λαϊκ) Ί. πολύτιμη πέτρα 2. κόσμημα φτειαγμένο απὀ πολύτιμη πέτρα και 
γενικὀτ. κάθε κόσμημα: ΦΡ. (ως επιφὠν.) τζο αἴρι μου! θησαυρέ μου! Επίσης 
τζιβαέρι. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. σενα[ἰτ]. τζοβαϊρικά (τα) (λαϊκ.) τα πολύτιμα πετράδια ἡ 
χρυσαφικὰ ΣΥΝ. κοσμήματα. 
τζόβενο (το) (λαϊκ.-εκφραστ.) 1. νεαρὀς, νέος: δεν εἰσαι πια κάνα - για να µην 
κουρήζεσαι, μεγάλωσες πια! 2. (ειρῶν.-μειῶτ. για ἀνδρα προχιορηµένης ηλικίας) αυτός 
που προσπαθεὶ να μοιάσει µε τους νέους στην εμφάνιση, τη συμπεριφορά κ.λπ. 
Επίσης τζόβενος (ο). « λατ. 
τζογαδόρος (ο) πρὀσώπο που χαρτοπαϊζει συστηµατικἀ, που ασχο- λεῖται µε 


[ετυμ. « βεν. Ζονεῃ Ιανοπίδ «νέος»), 
τα τυχερά παιχνίδια, µε τον τζόγο (επαγγελματικά ἡ ερασιτεχνικὰ): του έφαγαν τα 
λεφτά Γου υι - - εἰναι, απὀ τα στοιχήματα ζει. -- τζογαδόρικος, -η. -ο. 
τζογαδόρικα επἱρρ. 

[ετυμ. « βεν. Ζοραάοτ «παίκτης» (βλ. κ. τζόγος)]. τζόγια (η) (λαϊκ.) στη φρ. 
τζόγια μου! (κ. τζογούλα μου!) καμάρι µου. χαρά μου. χρυσὲ / -ἡ μου! 
[ετυμ. ὀψιμο µεσν. «ιταλ. σἰοῖα «χαρά» «λατ. σαπάἰα, πληθ. τοὺ σαιάἰππι (ςρ. 
δαιάεο «χαἰρομαι»)], τζόγκινγκ κ. τζόκινγκ (το) [ἀκλ.} αργὀ τρέξιμο 
μεγάλων αποστάσεων για τη διατήρηση καλἠς φυσικἠς κατάστασης: κάνω /πηγαίνω 
για ”- στο πἠρκο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ]ορρίηρ « ρ.]ορ «σκουντὠ ελαφρά, περπατὠ αργά», απὀ συμφυρμό 
τού παλαιὀτ. ]οῖ «σκουντώ» και τού ΡΠΟΡ «κουνώ, τρα 


τζόγος 1765 


ντάζω» |. 

τζόγος (ο) (λαϊκ.) 1. η χαρτοπαιξίἰα (βλ.λ.) 2 (γενικὀτ.) οποιοδήποτε τυχερὀ 
παιχνίδι, αλλά και όλα τα τυχερά παχνἰδια στο σὐνολό τους: εκατομμύρια χάνονται 
στον - | | τα καζίνα εἶναι µια βιομηχανία τζόγου 3. (μτφ.) οποιαδήποτε διαδικασία ἡ 
κατάσταση ἐντονης και αμφίρροπης αντιπαράθεσης, η ἐκβαση, το αποτέλεσµα τὴς 
οποίας εξαρ- τἆται απὀ αστάθµητους παράγοντες, εὐστοχες κινήσεις, προβλέψεις 
και χειρισμούς: ο - τής πο/σιτικἠς 4. η ασταθἠς επαφἠ, η µερικἡ εφαρµογή: γο τιμόνι 
έχει πολὺ τζόγο και θέλει ρύθμιση. 

[ΕΤΥ.Μ. «βεν. Ζοβο Απαιχνἰδι» (ιταλ. ϱίοςο) « λατ. ]οση |. τζόκεϊ (ο) (παλαιὀτ. 
τζὀκεύ) [ἀκλ.[ Ί. ο επαγγελματίας αναβάτης που μετέχει σε ιπποδρομίες 2 

τζὀκεῖ (Το) καπέλο µε μικρό γεἰσο, σαν αυτά που φορούν οι αναβάτες ἡ οι 
στρατιώτες. 

ΠΙΤΥΜ. « αγγλ. Ιοεκεγ « κὺρ. ὀν. ]οςΚ, µε τη σημ. «άνδρας, αθλητἠς»!, τζόκερ 
(ο) [ἀκλ.} (λαῖκ. στο χαρτοπαίγνιο) το τραπουλὀχαρτο µε την εικόνα τού 
γελωτοποιοὺ, το οποίο μπορεὶ να αντικαταστήσει οποιο- δήποτε ἆλλο χαρτὶ ὡς 
ισοδὑναμὀ του ΣΥΝ. μπαλαντὲρ. 

ΠΙΤΥΜ. «αγγλ. ]οΚετ «ΊοΚκε «αστείο» « λατ. ]οσι6 «παιχνἰδι»!, τζόρας (ο) (ως 
χαρακτηρισμὀς και για ἆνδρα και για γυναίκα) πεισµατάρης, ξεροκἑφαλος. 
[ΗΤΥΜ. πιθ. « σερβοκρ. Ζοτᾶπ «ρωμαλέος - βίαιος»), τζουκμπόξ κ. τζουκ- 
μποξ (το) (ἀκλ.] µεγάλο μηχάνημα µε ενσωματωμένο πικάπ (βλ.λ.). το οποἰο 
λειτουργεὶ µε κἐρµατα και διαθέτει ποικιλία δίσκων μέσα σε φανταχτερἠ βιτρίνα, 
απὀ τους οποίους ο χρήστης µπορεί να επιλέξει αυτὀν που θέλει να ακούσει. 
πατώντας το αντἰστοιχο πλήκτρο. 

ΠΕΤΥΥΝΨ. « αγγλ. ]ακε-ροχ (ροχ «κουτὶν). Η λ. Ίάκα έχει αποσπαστεὶ απὀ το 
περιφραστ. ουσ. Ίάκο ]οῖηϊ, το οποίο περιέγραφε ἑνα εστιατόριο πρὀχειρου 
φαγητού, ὀπου μπορούσε κανεἰς να ακούσει μουσικὴ απὀ τζουκ-μποξ |. 
Τζουμέρκα (τα) τα ΑθαμανικάΌρη (βλ.λ.). 

[εἰυμ. Αγν. ετύμου]. τζούντο (το) [ἀκλ.} ιαπωνικἠ πολεμικἠ τέχνη που 
βασίζεται στο ζἰ- ου ζίτσου (βλ.λ.), αλλά δεν επιτρέπει τα σκληρά χτυπήματα και 
δίνει έμφαση στο αθλητικὀ στοιχεἰο και κυρ. στην ταχύτητα και την ευλυ- γισἰα 
τῶν αγωνιζομένων: αγώνας! αθ/.ητής τού --. 

[-τυμ. « αγγλ. ]αάο « ιαπων. Ιαάο « 1 «ευλυγισία, ευγένεια» { ἆο «δρόμος - 
τἐχνη»], τζούρα ( (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. το υπόλειμμα ενός υγροὺ (κα- 
τακἀθι) στο δοχείο που το περιείχε 2. η πολύ µικρή ποσότητα (λ.χ. ενὸς υγρού): 
ήπιε µια - καφέ. γιατί βιαζόταν ({ μία - ζάχαρη 3. ρουφηξιά τσιγάρου ἡ ναρκωτικοὐ: 
τραβώ μια - || κάνω μια - 4. (συνεκδ.) η ποσότητα ναρκωτικού, κυρ. χασίς, που 
καπνἰζεται µε µία ρουφηξιά. εισπνοή. -- (υποκ.) τζουρίτσα (η). 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. εἰῖτα «ρουφηξιά, γουλιά»], τζουράς (ο) [πζουράδες) ΜΟΥΣ. 
τρἰχορδο ὀργανο τἠς λαϊκής μουσικής. µε μακρύ μπράτσο και μικρό σκάφος. 
[ΕΤΥ.Μ. «τουρκ. ευτα), τζουτζές (ο) (τζουτζέδες) (λαϊκ.-μειωτ.) 1. ο νάνος 
(βλ.λ.) 2. μικρὀσωμος γελωτοποιὀς, ο γελοἰος ἀνθρῶπος. 

[ΕΙΥΜ. «τουρκ. επεε]. Τζουτζούκος (ο), τζουτζούκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(οικ.) ὡς προσφώνηση αγαπημένου προσώπου. 

[εἰύμ. «τουρκ. αοσαἱκ «παιδἰ»], τζούφιος, -α.-οκ. ζούφιος (λαϊκ.) Ί. (για 
καρπούς) αὐτὸς που δεν ἐχει ψἰχα. ο κούφιος, αυτός που δεν ἐχει μεστώσει ακόµα: 
τα αμύγδαλα εἶναι - ΣΥΝ. κούφιος, χαλασμένος, ανούσιος, ισχνός, ατροφικὀς, 
αμέστῶτος λντ. μεστός, γεμάτος, σαρκώδης 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὸς που δεν έχει 
(πνευματικἠ-ψυχικἠ) 
χαρακτήρας: τον νόμιζα ἄνθρωπο, μα κι αυτός -- εἰναι! | | π θέλει και ασχολείται µε τους -: 


εσωτερικἠ καλλιέργεια, ο κενὸς και επιφανειακὀὸς 


περιμένει να τον καταλάβουν; σον. ανόητος, επιπόλαιος, επιφανειακὀς, κενός, ἄδειος. 
-(π)ζουφσδα ϱ. 

[εἰὐμ. « ζούφιος « µεσν. ζοφός (µε τροπἠ /ο/ -»/α/) « αρχ. σοµμφός «αραιός - 
σπογγώδης», που συνδ. µε αρχ. γερμ. 5ναπιρ «σπὀγγος», αρχ. αγγλ. 5ναπιπι κ.ά.|. 
τζυράρω ρ. αµετβ. 
ολοκληρώνονται σε συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα, πραγματοποιώ κὐκλο 
εργασιών. τζυριτζά(ν)τζουλα (η). (συνἠθ. ορθ. τζιριτζή(ν)τζουλα) {χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. ο ελιγμός, η στροφἠ 2. (στον πληθ.) τα καµο'’)µατα, τα νάζια: κάνω { αρχίζω 


(τζύρ-αρα κ. -ἄρισα) κἀνω εμπορικὲς συναλλαγές που 


τις” συν. κόλπα. 


Ἱετυμ. Αντιδάν., « ιταλ. αἰτοη/.οἶατε «περιφἑρομαι ἀσκοπα, 


τριγορίζω» (με 
εκφραστ. επανάληψη τοὺ φθόγγου -Γς-) « "αἰτοπΖοῖο. υποκ. τού αἰτο «λατ. σγτι6« 
μτγν. γύρος (πβ. κ. τζυρος) |. τζύρος (ο) (συνἠθ. ορθ. τζίρος) 1. το σύνολο τῶν 
εμπορικὠν συναλλαγών που ολοκληρώνονται σε συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα, 
ο κύκλος εργασιών: φέτος ο - εμφανίζεται µειωμένος 2. (συνεκδ.) το συνολικὀ μικτὀ 
κέρδος που αποδίδει µια επιχείρηση σε συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα: είχε - δέκα 
εκατομμύρια | | το μαγαζί του κάνει µεγάλο / μικρό 

«ιταλ. 6ἱτο « λατ. 6γτα « μτγν. γύρος]. τήβεννος (η) 
(τηβένν-ου | -ὠν, -ους) 1. 


τόμ. Αντιδάν.. 
(στην αρχαιότητα) μακρὺς εξωτερικός μανδύας ἡ 
χλαμύδα που φορούσαν οι αρχαἰοι Ρωμαίοι, κυρ. οι ανώτεροι αξιωματούχοι και ο 
αυτοκράτορας 2. μακρὺ, ριχτὀ σκουρὀχρῶμο ένδυμα µε φαρδιά μανίκια και 
διακοσμητικὲς ταινίες γύρω απὀ τα μανίκια και τον λαιμὸ, που φορούν δικαστὲς 
και πανεπιστημιακοί σε επἰσημες τελετὲς ἡ περιστάσεις. 

[εγυμ. « μτλν. τήβεννα / τήβεννος, λ. ετρουσκ. προελ.]. τηβεννοφορος, -ος, -ο 
Ιμτγν.) αυτὀς που φορά τήβεννο λόγω τοὐ 


τηλεαγορά 


αξιώματος ἡ τἠς θέσης του. τηγανητός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που ἐχει τηγανιστεὶ ἡ 
ψήνεται στο τηγάνι: - πατήτες | | τα ψάρια θα τα κήνεις -- ἡ στον φούρνο; ΣΥΝ. τηγανι- 
στὸς 2. τηγανητά (τα) τα φαγητά που ψήνονται στο τηγάνι: αποφεύγει τα - κατόπιν 
εντολής τού γιατρού. 

[ΕΤ ΥΜ. « μτγν. τηγανητόν, ουδ. αμάρτυρου ρηματικοὐ επιθ. "τηγανη- τὸς «αρχ. 
τήγανον (βλ. λ. τηγάνι)]. τηγάνι (το) [τηγαν-ιοὺ | ιών) Ί. πλατύ, στρογγυλὀ και 
ρηχό μεταλλικὀ μαγειρικὀ σκεύος µε µακριά λαβή για ψήσιμο φαγητὠν στο λάδι ἡ 
στο βούτυρο: - µε αντικολλητικό πάτο 2. οτιδήποτε ἐχει πεπλατυσμένο σχἠµα ἡ αβαθἠ 
κοιλότητα 3. (συνεκδ.) το ψήσιμο σε σκεύος τέτοιου εἶδους: αποφεύγει τα φαγητά που 
θέλουν - 4. 5. (μτφ.) στρογγυλἠ επιφάνεια µε 
καθίσματα στο λοὺύ- να-παρκ, που ανεβοκατεβαίνει ἡ δονείται απότομα, 


(συνεκδ.) η τηγανιά (βλ.λ.) 


τραντάζοντας όσους ἐχοῦν ανεβεὶ σε αυτἠν 
πολὺ μικρὀ βάθος. (υποκ.) τηγσνάκι (το). 
[ΕΙΥΜ. « μτγν. τηγάνιον, υποκ. τού αρχ. τήγανον / τήγηνον, τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου). 
τηγανιά (η) η ποσότητα που μπορεἰὶ να ψηθεὶ κάθε φορά σε ἑνα τηγάνι: µια” 


-6. περιφραγµένη ἐκταση σε αλυκἠ µε 


πατήτες ΣΥΝ. τηγάνι, τηγανίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.} {τηγάνισ-α, -τηκα, - 
μένος] 9 (μετβ.) 

ψήνω (κἀτι) στο τηγάνι, μέσα σε καυτὀ λάδι ἡ βούτυρο: - αβγά / ψάρια! πατήτες 
2. (μτφ.) υποβάλλω (κἀποιον) σε µεγάλη δοκιμασία, τον ταλαιπὠρώ πολὺ φ 3. 
(αμετβ.) ψήνω στο τηγάνι: απ΄ το πρωί τηγανίζει για την οικογένεια! -- τηγάνισµα 
(το) |µεσν.|.τηγανιστός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] ο τηγανητὀς (βλ.λ.). τηγανίτα (η) 
(τηγανιτὠν} γλύκυσμα απὀ χυλό αλευριού, που τηγανἰζεται σε καυτὀ λάδι: τηγανίτες 
µε μέλι και καννέλα ΣΥΝ. λαλαγγἰτα. [ΕΤΥΜ. « αρχ. τηγανίτης (ενν. ἁρτος, αλλαγἡ 
γένους κατά το πίτα) « αρχ. τήγανον (βλ. λ. τηγάνι)]. τηγανοειδής, -ἠς. -ἐς 
[πηγανοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που το σχήμα του μοιάζει µε τηγὀϊνι ΣΥΝ. 
τηγανόμορφος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
τς, "ες: 
τηγανολαδθ (το) λάδι που έχει χρησιμοποιηθεί σε τηγάνισµα ἡ πρὀκειται να 
ξαναχρησιμοποιηθεί σε τηγάνισµα. τηγανόμορφος, -η, -ο ο τηγανοειδἠς 
(βλ.λ.). . 
τηγανοΨψΨώ)μµο (το) στρογγυλό τηγανισμένο ψωμί με. επίπεδη επιφάνεια και 
γέμιση απὀ τυρὶ. τήγμο (το) {τήγμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] το αποτέλεσµα τἠς τήξης, 
στερεὀ σώμα που ἐχει λειώσει. 
Τετυμ. « μτγν. τήγμα «λειώμένο χρώμα» «αρχ. τήκω]. τήδε επἰρρ. (αρχαιοπρ.) στη 
φρ. τήδε κακείσε (τήδε κἀκεῖσε) εδώ και εκεἰ, χωρὶς σειρά ἡ τάξη, µε άτακτο 
τρόπο: βρήκε τις σημειώσεις του σκορπισμένες - ΣΥΝ. ἀτακτα, σκόρπια. 
[εἰὐμ. « αρχ. τήδε (µε επιρρ. χρήση), δοτ. εν. τἠς δεικτ. αντων. ὅδε (ὁ Ἑ δὲλ. Τη Κ 
(το) -ϕ τικ; 
τηκτικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.) (λόγ.) αυτὀς που επιφἑρει τήξη, που μπορεὶ να λειώσει 
κάτι. κυρ. ἑνα στερεὀ σώμα: - θερµοκρασία ! περιβήλλον ΣΥΝ. διαλυτικὀς. 
ρευστοποιητικὀς. τηκτός, τὴ, -ὁ αὐτὸς που μπυρεὶ να λειώσει, εὐτηκτος. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τήκω]. τήκω ρ. μετβ. (ἐτηξα. τετηγμένος) (λὀγ.) 1. μεταβάλλω 
(στερεὀ σώμα) σε υγρὀ Οερµμαἱνοντάς το: ο χάλυβας τήκεται σε υψη/Λἐς θερμοκρασίες 
ΣΥΝ. ρευστοποιώ, λειώνω 2. (μτφ.) φθείρω (κάτι), διασπὠ τη συνοχἠ ΣΥΝ. μαραἰνω. 
Α ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "ἴε- «λειώνω» (µε ουρανική παρέκταση -κ-), πβ. αρχ. σλαβ. ἴα]ᾳ 
«λειώνω», αρμ. ἕαπιαπι «Ὀγραίνω, µουσκεὐώ», αρχ. ιρλ. ἴαπι «θάνατος», ουαλ. 
σήψη» κ.ἀ.|. τηλαισθησία (η) [1891 | 


(πηλαισθησιών] η ικανότητα που θεωρείται πῶς ἐχουν ορισμένα ἄτομα να 


ταννάἁ «τήξη», λατ. ἴαρος «τήξη. 
αντιλαμβάνονται, να αισθάνονται αντικείμενα, γεγονότα ἡ καταστάσεις, τα οποία 
υπάρχουν ἡ συμβαίνουν πἐρα απὀ την ακτίνα οράσεως ἡ ακοἠς τους και, κατά 
συνέπεια. χωρὶς τη διέγερση τῶν αισθητηρἰων οργάνων τους. 

[ΕΙΥΜ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἰε]εβίποοἰς]. τηλαυγής, -ἠς. -ἐς {τηλαυγ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ): τηλαυγἑστ-ερος, -ατος) (λὀγ.) αυτὀς που εκπέμπει φώτεινἠ 
ακτινοβολἰα σε μεγάλη απὀσταση, που φέγγει απὀ µακριά: - αστέρας / φάρος. -- 
τηλαυγά»ς επἱρρ. [μτγν. |. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς, -ες. 

[{-1γπι. αρχ. « τη/λε)- 1 αυγής « αυγή. πβ. κ. λυκ-αυγἠς]. Τηλε- κ. τηλέ- κ. Τηλ- 
λεξικὀ πρὀθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων, το οποἰο: 1. προσδίδει σε κάτι την 
έννοια τἠς μεγάλης απὀστασης: τή/χ-βόλο, τη/.ε-φηκὀς. τη }Λέ-γραφος 
κὀἰτι σχετίζεται µε την τηλεόραση: τηλε-θεατής, τηλε-παρουσιαστής, τηλε-περἰοδικὀ, τηλε- 


-2. δείχνει ότι 


παιχνίδι. τη/.-οψία. 

[πτυμ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰρρ. 
τήλ,ε «μακριά». Σε ὀ.τι αφορά την ετυμ. τοὐ επιρρ. τήλε. που παρουσιάζει 
δυσερµήνευτη κατάλ. -ε, φαίνεται προφανἠς η αναγωγἠ σε Π.Ε. "Κνε]- «μακριά» (µε 
τοπικἠ και χρονική σημ.), καθώς και η σύνδεση µε σανσκρ. «αϊᾶπια- «ἄκρος», ενώ 
εμφανίζεται και ὡς α' συνθ. τῶν µυκ. ανθρωπωνυμίων ηθ-τα-ἠἰ-τί-]ο. ᾳο-το-αο-ία-ο. 
Ως α' συνθ. το επἰρρ. πέρασε σε πολλὲς ξἐν. γλὠσσες, πβ. αγγλ. ἴείε-, γαλλ. ἴε[ο-[. 
τηλεαγγελια (η) (τηλεαγγελιών] αγγελἰα που δίδεται για δημοσίευση σε έντυπο 
μέσω ξένων δικτύων, τηλεαγορά (η) (συνἠθ. στον πληθ.) Ί. μέθοδος πώλησης 
προϊόντων, κατά την οποία ο πωλητής τηλεφωνεὶ σε ανθρώπους, για να διαπι- 
στώσει αν θέλουν να αγοράσουν τα προϊόντα του :2. μέθοδος πώλησης προϊόντων, 
κατά την οποία αυτά προβάλλονται σε τηλεοπτικὲς διαφημίσεις και αποστέλλονται 
στον πελάτη, μόνον αφού τηλεφὠνή 


τηλεακτινογραφία 1164 


σει στην εταιρεία και τα παραγγεἰλει. 
[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τε]επιατκεῖίησ (νόθο σὐνθ.)|. 
τηλεακτινογραφία (η) {τηλεακτινογραφιών]} ΙΑΤΡ. η συνἠθ. οπι- σθοπρὀσθια 
ακτινογραφἰα τοὺ θώρακα, που αναδεικνύει τους πνεύμονες και την καρδιά. - 
τηλεακτινογραφικός, -ἠ, -ὀ. 
(ΗΤΥΜ.. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴε[οταάίοσταρΏγ (νόθο σὐνθ.) 

τεἰε- (ς αρχ. τηλε-) Ἑ -ταάίο- (« λατ. ταάϊαβ «ακτίνα») {- -σταρΏγ « -γραφία (ς 
γρἠφω) |. τηλεβόας (ο) {τηλεβοὼν} Ί. ηλεκτρονικὀ μεγάφωνο, συνἠθ. µε ειδικὀ 
εξάρτημα που μοιάζει µε χωνὶ. για την ενίσχυση τοὺ ἠχου ΣΥΝ. (καθημ.) 
ντουντούκα 2. (παλαιὀτ.) μεταλλική χοάνη που κατέληγε σε ειδικὀ επιστόμιο, το 
οποίο προσαρμοζόταν στο στόμα τού ομιλητή και ενίσχυε την ένταση τὴς φωνἠς 
του, κυρ. ὀταν απευθυνόταν σε ομάδα ανθρώπων, π.χ. δίνοντας οδηγίες, 
παραγγέλματα, φωνάζοντας συνθήματα κ.λπ.: ναυτικός - (που χρησιμοποιούσαν 
παλαιὀτ. οι ναυτικοὶ) ΣΥΝ. χὠνί. μπουρού. 
[ετυμ. αρχ. «τήλε- Ἔ «βόας « βοώ (-4ω)λ. τηλεβόλο (το) Ί. βαρὺ πυροβόλο όπλο 
που πλήττει στόχους σε μεγάλες αποστάσεις: αντιπεροπορικὀ / αντιαρματικὀ - σον. 
κανόνι 2. (ει- δικὀτ.) πυροβόλο πολεμικοὺ πλοίου. "" σχολιο λ. -βόλος. 
[ΕΙ ΥΜ. Ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. τηλεβόλος «αυτὸς που βάλλει προς τον στὀχο απὀ 
µακριά» « τηλε- Ἔ -βόλος « βάλλω]. τηλεβόμβα (η) (ηλεβομβών]) εκρηκτικὀς 
μηχανισμὸς που πυροδο- τείται απὀ απόσταση µε τηλεχειρισμὀ, τηλεγραφείο 
(το) 11833] το κτήριο στο οποίο στεγάζεται η υπηρεσία αποστολἠς και λήψεως 
τηλεγραφημάτων τοὐ ταχυδρομείου, τηλεγράφημα (το) [18431 {πηλεγραφἡμ- 
ατος | -ατα, -ἆτῶν} Ί. κείµενο που αποστέλλεται μέσω τηλεγράφου: το κὀστος 
αποστολἠς του αυξάνει αναλόγως τού αριθμοὐ τῶν λέξεων και κατὰ συνέπεια δια- 
μορφώνεται µε τη μεγαλύτερη δυνατὴ νοηματικἠ συμπύκνωση, εκφραστικἠ 
λιτότητα και συντομία: επείγον / ευχετήριο / συλλυπητήριο - 2. (συνεκδ.) το ἐντυπο 
τού τηλεγραφείου, στο οποίο έχει τυπωθεἰ το παραπάνω κείμενο: ἐ/.ηβε το - | | χάνω 
ένα - 3. (μτφ.) κάθε κείµενο που εἶναι διατυπωμένο µε μεγάλη συντομία, που έχει 
πολὺ μικρἠ ἐκταση: έκθεση ζήτησα, ὀχι αυτό τυ -! 
ΙΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἰεἰοσταπιπις]. τηλεγραφητής (ο) | 
Ι822|.τηλεγραφήτρια (η) Π8881 (τηλεγραφη- τριών] 1.ο χειριστής 
τηλεγράφου 2. ΝΑΥΤ. Ο αξιωµματικὀς που χειρίζεται τον ασύρματο τηλέγραφο τού 
πλοίου ΣΥΝ. ασυρµατιστής, (λαϊκ.) µαρκόνης. 
τηλεγραφία (η). Π847| [ηλεγραφιών] Ί. τηλεπικοινωνιακὀ σύστημα για τη 
διαβίβαση μηνυμάτων, που κὠδικοποιούνται βάσει συμβολικοὺ αλφαβήτου 2. η 
υπηρεσία που εἶναι υπεύθυνη για τη λειτουργία αυτού τού τηλεπικοινωνιακοὺύ 
συστήµατος 3. κλάδος τἠς ἠλεκτρολογίας, που μελετά τους τρόπους τεχνολογικής 
υποστήριξης συστήματος: φρ. ασύρματη τηλεγραφία η 
ραδιοτηλεγραφἰα (βλ.λ.). [ετυμ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ., « γαλλ. το]εσταρπἰς]. 
τηλεγραφικός, -ἡ, -ὁ 11817] Ί. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε την τηλεγραφία ἡ 
τον τηλεγραφητή: - επικοινωνία / σήμα / γραμμή / στύλος (β) τηλεγραφική ταινία 
η διάτρητη ταινία, µε την οποία γίνεται η μετάδοση πληροφοριών μἐσω τὴς 


αυτοὐ τού 


τηλεγραφίας (γ) τηλεγραφικὀς κωδικὀς ο κώδικας που χρησιμοποιείται στην 
τηλεγραφία και κάθε λέξη του αντιστοιχεὶ σε µία φράση (δ) τηλεγραφικὀ 
ΕςΙΚΟ λεξικὀ στο οποίο περιλαμβάνονται όλες οι λέξεις των κωδίκων που 
χρησιμοποιούνται στην τηλεγραφία 2. (μτφ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ µε- 
γάλη περιεκτικότητα πληροφοριών και ελλειπτικὴ ἐκφραση: - διατύπωση / 
ανακοίνωση 1 δήλωση. - τηλεγραφικ-ά / -ώς } 1854] επἰρρ. ΙΗΤΥΜ. 
Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἰεΙερταρπίαιις]. τηλεγραφόξυλο (το) Ί. 
στύλος στον οποίο στηρἰζονται τα καλώδια, τα σύρματα, μέσω των οποίων 
μεταδίδονται τα τηλεγραφικά σήματα, ο τηλεγραφικός στύλος 2. (μτφ.-σκωπτ.) ο 
πολὺ αδύνατος και ψηλός ἀνθρώπος. 
τηλέγραφος (ο) [1817] (τηλεγράφ-ου | -ων, -ους) 1. σύστημα συσκευών για τη 
μετάδοση μηνυμάτων ἡ σημάτων σε μεγάλη απὀσταση, κυρ. για την επικοινωνία 
μεταξύ δύο ηλεκτρικών συσκευών που συνδέονται µε καλώδιο ἡ µε άλλο δίαυλο 2. 
θέση εργασίας στην οποία απασχολεἰται ο χειριστἠς τηλεγράφου: δουλεύει στον - 3. 
(μτφ.) (α) κάθε μέσο, δίαυλος γρήγορης επικοινωνίας (β) τηλέγραφος 
μήχανοστασιοῦ συσκευἠ για τη μεταβίβαση οδηγιὼν απὀ τη γέφυρα προς το 
μηχανοστάσιο πλοίου. 
ΠΗΊΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἰεΙερταρΠε]. τηλεγραφώ ρ. μετβ. κ. 
αμετβ. 118561 [τηλεγραφεὶς... | τηλεγράφ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) φ 1. 
(μετβ.) στέλνω (μήνυμα) µε τον τηλέγραφο ἡ µέσω τὴς τηλεγραφικἠς υπηρεσίας: - 
ένα ευχετήριο μήνυμα | | του τηλεγράφησα να ἐρθει επειγόντως φ 2. (αμετβ.) χειρίζομαι 
τον τηλέγραφο, στέλνοντας ἡ λαμβάνοντας τηλεγραφήματα: δεν ξέρω να τηλεγραφώ. 
τηλεδιάγνωση (η) {-ης κ. -ὡσεως ] -ορσεις, -ὦσεων! ιατρικἡ διάγνωση που 
γίνεται απὀ απὀσταση µε τη βοήθεια ηλεκτρονικὠν μέσων. Ιετυμ. Ελληνογενἠς δὲν. 
ὀρ., « αγγλ. τε]εάἰασποοίβ]. τηλεδιάσκεψη (η) {-ης κ. -ἑψεως { -έψεις, -ἐψεων]} 
διάσκεψη στην οποία τουλάχιστον δὺο απὀ τους μετέχοντες δεν βρίσκονται στον 
ἰδιο χώρο µε τους υπολοίπους, αλλά παρακολουθούν και μετέχουν σε αυτήν µε τη 
βοήθεια τηλεπικοινωνιακοὐ μέσου, ὀπως λ.χ. μέσα απὀ κλειστὸ τηλεοπτικὀ 
κύκλωμα: επιχειρηματική / εκπαιδευτική - συν. τηλεσυνεδρίαση. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴε[εσοπίετοπος (νόθο σύνθ.)[. τηλεδιόδια 
(τα) (τηλεδιοδίων) τρόπος ηλεκτρονικἠς πληρωμἠς διοδίων, συνἠθ. μέσω ειδικού 
πομπού που τοποθετείται σε αυτοκίνητα, τηλεειδοποίηση (η) {-ης κ. -ήσεως 
| -ἡσεις, -ἠσεων] σύστημα ασὖὐρ 


τηλεματική 


µατης σύνδεσης µε ειδικό δέκτη, µέσω τοὺ οποἱου ειδοποιεἰται κανεὶς για 
τηλεφωνική κλήση. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τε]εοἰσηα]βαϊίοη (νόθο σὐνθ.)]. 
τηλεθεαματικὀτητα (η) (χωρ. πληθ.) το ποσοστὀ τῶν τηλεθεατών που 
παρακολουθοὺν συγκεκριμένη εκπομπἠ στην τηλεόραση σε σχέση προς το σύνολο 
τῶν τηλεθεατών (που λαμβάνονται ὧς στατιστικὀ δείγμα) και οι οποίοι ἐχουν 
ανοικτὀ τον τηλεοπτικὀ τους δέκτη (παρακολουθούν τηλεόραση) την ώρα 
μεταδόσεως τἠς εκπομπής (πβ. λ. ακροαµατικότητα). τηλεθέαση (η) {-ης κ. -ἆσεως | - 
άσεις, -ἀσεῶν) το σύνολο τῶν τηλεθεατών που παρακολουθοὺν µια εκπομπἠ, κυρ. 
όπως αυτοὶ υπολογίζονται στατιστικἁ µε βάση συγκεκριµένο δείγμα: η εκπομπή του 
συγκεντρώνει µεγάλη -- [[ τα ποσοστή τηλεθέασης µιας σειράς. τηλεθεατής (ο), τηλεθεάτρια 
(η) (τηλεθεατριών] πρὀσωπο που παρακολουθεὶ ἑνα τηλεοπτικὀ πρὀγραμμα, που 
βλέπει τηλεόραση. -- τηλεθεατικὀς, -ἠ. -ὀ. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰεἱεδρεείαίειτ (νόθο σὺνθ.)]. τηλεϊατρική (η) 
(χωρ. πληθ.) η χρησιμοποίηση τἠς Πληροφορικής και των τηλεπικοινωνιών για 
ιατρικοὺς σκοπούς (για τη διάγνωση, για την παροχή οδηγιών θεραπείας σε 
ασθενεὶς, ακὀµη και για τον εξ αποστάσεως συντονισμὀ χειρουργικὠν επεμβάσεων, 
κυρ. µε τη βοήθεια τής ρομποτικἠς). 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ϊο]επιεάίείπε (νόθο σὺνθ.)]. τηλεκαθοδηγηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς | χῶρ. πληθ. η τηλεκατεύθυνση (βλ.λ.). 

ΠΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τεπιοίο ραἱάαπος]. τηλεκάρτα (η) [τηλεκαρτών] 
μαγνητικἠ κάρτα η οποία επιτρέπει τη χρήση των κοινόχρηστων καρτοτηλεφώνων 
µε την εισαγωγἠ της στην ειδικἠ υποδοχἠ τους και δίνει στον χρήστη δυνατότητα 
για τόσες τηλεφωνικἐς συνδιαλέξεις όσες αντιστοιχούν σε ορισμένο αριθμὀ τηλε- 
φώνικών μονάδων τἠς κάρτας. 

ΙΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ἰε]εσατίο « ἴε]ε- (« τηλε-) τ σατῖε (βλ.λ. 
κἀρτα)]. 

τηλεκατευθυνόμµενος, -η, -ο 1. (για μηχανές, συσκευές, σώματα σε τροχιά) αὐτὸς που 
τίθεται σε λειτουργία ἡ που η κἰνησή του ελέγχεται απὀ απὀσταση µε 
τηλεκατεύθυνση (µε σήματα που μεταδίδονται, λ.χ. μέσω ερτζιανών ἡ ηλεκτρικών 
κυμάτων): - παιχνίδια | | - βλήμα / αεροπλἀνο / πλοίο / μοντέλο / αντιπεροπορικὀ πυροβόλο 
(πβ. λ. αυτοκατευθυνόµενος) 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν αυτενεργεὶ. αλλά δρα καθ’ 
υπόδειξιν ἄλλων: - διασπαστές τοὐ κόμματος ΣΥΝ. βαλτὸς 3. (μτφ.) αυτὸς που 
προκύπτει ἡ γίνεται σύμφωνα µε τις εντολἐς ἄλλων: - δηλώσεις / κινήσεις σον. 
υποκινούμενος. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. το]εσιἰάοεά (νόθο σὐνθ.)]. τηλεκατεύθυνση (η) {- 
ης κ. -ὑνσεῶς | -ὑνσεις. -ὑνσεων] ο έλεγχος τἠς λειτουργίας ἡ τής κίνησης ενὀς 
σώματος, µιας συσκευής, μηχανής κ.λπ. απὀ σήματα που 
μεταδίδονται μέσω ερτζιανὠν κυμάτων, οπτικὠν ινών ἡ ηλεκτρικών γραμμών, κυρ. 


απὀσταση, με 


κατ’ αντιδιαστολἠ προς την αυτοκατεύθυνση (βλ.λ.). 

ΙΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. τοπιοῖε σπἰάαπςο), τηλεκινηματογραφἰα (η) 
{(τηλεκινηματογραφιών]} η μετατροπή κινηματογραφικἠς ταινίας σε τηλεοπτική 
μέσω ΠΤΥΜ. γαλλ. 
τε]εεϊηετηαϊοσταρπἰε]. τηλεκινηματογράφος (ο) ηλεκτρονικἠ συσκευἠ µε την οποία 
μια κινηματογραφικἠ ταινία γίνεται κατάλληλη για τηλεοπτική μετάδοση µε 


τηλεκινηματογράφου. Ἑλληνυγενής ξἐὲν. ὀρ.. « 


κωδικοποίηση τοὺ ἠχου και τῶν εικὀνῶν της σε ηλεκτρικά σήματα. 

[ΕΤΎΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἰεἰεείποπιαΙ. τηλεκινησία (η) (χωρ. πληθ.) η 
ικανότητα που θεωρείται ὀτι έχουν ορισμένα ἀτομα (συνἠθ. μέντιουμ) να 
μετακινοὺν ἄψυχα σώματα ἡ να μεταβάλλουν το σχήμα τους µε την επἰδραση 
ψυχικἠς δύναμης σον. ψυχυκίνηση. -- τηλεκινητικὀς, -ἡ, -ὂ, τηλεκινητικ-ά /-ὡς 
επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. τε]εκἰποβίείἴ. τηλεκοντρὀλ (το) [ἀκλ.} 
ελλην. ἐλεγχο τής 
λειτουργίας µιας συσκευής απὀ απόσταση, ὀὁπώῶς λ.χ. τὴς τηλεόρασης, τού 


τηλεχειριστήριο- μηχάνημα που χρησιμοποιείται για τον 


στερεοφωνικοὺ συγκροτήματος. τού κλιματιστικού κ.λπ. 
ἸΗΤΥΜ. « αγγλ. ἰεΙεεοπίτο! (νόθο σὐνθ.) ς τε[6- (« τη/.ε-) Ἐ εοπίτοΙ 
«ἐλεγχος»]. 
τηλεκπαἰδευση (η) {-ης κ. -εὑσεως | χῶρ. πληθ. η εκπαίδευση εξ αποστάσεῶς, π.χ. 
δΓ αλληλογραφίας ἡ συμμετέχοντας σε μάθημα µέσω τηλεοράσεως, Διαδικτύου (Ξ 
ηλεκτρονική τηλεκπαἰδευση) κ.λπ. 

τηλεκπαιδευτικὀς, -ἠ. -ὀ. 
(ΕΤΥ.Μ. Απὀδ. των αγγλ. Ιοηπράἱδίαπεο οἀπσαἴίίοη, ἀῑθίαποε Ιοατηίπρ |. τηλεκριτικἠ 
(η) η κριτικἠ για τα προγράµµατα τἠς τηλεόρασης, η οποία συνἠθ. δημοσιεύεται σε 
εφημερίδες και περιοδικἀ, τηλεκριτικὀς (ο/η) πρόσωπο που σε περιοδικὀ ἡ 
εφημερίδα αναλαμβάνει την τηλεκριτικἠ, δημοσιογράφος που κρίνει τα τηλεοπτικά 
προγράμματα”. 
τηλεμαγκαζίνο (το) (ἀκλ.] τηλεοπτική εκπομπἠ µε ποικἰλα θέματα, τηλεμαραθώνιος 
(ο) (τηλεμαραθωνί-ου | -ὤν, -ους] τηλεοπτικὀς μαραθώνιος: εκποµπἠ µε πολὺ 
μεγάλη διάρκεια υπὀ μορφήν εκστρατείας αφιερωμένης σε συγκεκριµένο σκοπὀ 
(Α.χ. την ενίσχυση των παιδιών µε ειδικὲς ανάγκες) μἐσῶ τἠς παροχἠς δωρεών απὀ 
τοὺς τηλεθεατές. 
τηλεμάρκετινγκ (το) [ἀκλ.] τηλεαγορὲς (βλ.λ.). 
[ΕΙΥΜ. « αγλλ. τεἰεπιατκοῖίηα (νόθο σὐνθ.)]. τηλεματικη (η) το σύνολο τῶν τεχνικών 
μεθόδων και υπηρεσιών που συνδυάζουν τις δυνατότητες τής πληροφορικἠς και 
τῶν τηλεπικοινωνιακών δικτύων. -- τηλεματικὀς, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ϊε[επιαϊῖςὁ (νόθο σὐνθ.) « τεἰε(εοπιπιππἰσα!οπβ) «τηλε- 


τηλεμαχία 


πικοινιονἰες» 5 ({π{οτ)πιαΏσβ «πληροφορικἠ»], τηλεμαχία (η) (τηλεμαχιών) η 
τηλεοπτική αντιπαράθεση κυρ. μεταξὺ πολιτικοί, η δημόσια αναμέτρηση δύο 
συγκρουόµενων πλευρών, που μεταδίδεται απὀ την τηλεόραση. 3 σχολιο λ. ντῳπέιτ. 
Τηλέμαχος (ο) Ι-ου κ. -ἀχου | 1. μυθολ. γυιος τοὺ Οδυσσέα και τής Πηνελόπης 2. 
ανδρικό ὀνομα. 

[Π- ΓΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. «τήλε- Ἔ -μαχος « μάχομαι. Η αρχικἠ σημ. ἰσῶς ἦταν «αυτός 
που εἶναι μακριὰ απὀ τη μάχη», ενώ δεν αποκλείεται η ὑπαρξη αμάρτυρου επιθ. 
"τηλέμαχος «αυτός που μάχεται απὀ µακριά» (κατ'αντιδιαστολἠ προς το ἠγχέ- 
μαχος)λ. τηλεμέτρηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεῶν) η μέτρηση τὴς θεα- 
ματικότητας τηλεοπτικών εκπομπών, τηλεμετρία (η) (χωρ. πληθ.] η μέτρηση 
--- τηλεμετρικὀς, -ἠ. -ὀ. 

ΠΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲἐν. ὀρ.. «γαλλ. ϊε[οπιεῖτἰο]. τηλέμετρο (το) [1897] {τηλεμέτρ-ου 


μακρινών αποστάσεων µε τηλέμετρο. 


| -ων] ΤΗΧΝΟΛ. ὀργανο που χρησιμοποιείται για τη μέτρηση τἠς απὀστασης μεταξὺ 
παρατηρητή και 
χρησιμοποιείται στην τοπογραφία, τη ναυσιπλοῖα, σε στρατιωτικὲς εφαρμογές κ.α. 
(ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἰοἰεπιοίτε], τηλεμηχανικη (η) (χωρ. πληθ.) 


παρατηρούμενου σημείου, το οποίο βρίσκεται μακριά: 


ΤΗΧΝΟΔ. Ο τηλεχειρισμὸς των μηχανών. η μεταβίβαση μηχανικἠς ενέργειας απὀ 
απὀσταση. 

{ΗΙΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἰεἰοπιεεπαπίςς], τηλενέργεια (η) (χωρ. πληθ.) 
(στην παραψυχολογία) η επίδραση που θεωρείται ότι ασκούν στην ύλη άτοµα µε 
ξεχωριστή ψυχικἠ δύναμη. ΙΠΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὀρ.. 
τηλεομοιοτύπηµα κ. τηλομοιοτύπημα (το) (τηλεομοιοτυπἠμ- ατος | 


ς αγγλ. ϊο]ετογ |. 
-ατα. -άτων] το 
μεταβιβαζόμενο κείμενο ἡ εικόνα µέσω τηλεο- μοιοτύπου. 

τηλεομοιοτυπἰα κ. τηλομοιοτυπἰα (η) (τηλεομοιοτυπιών] μορφή τηλεπικοινωνίας µε 
την οποία εἶναι δυνατἠ η εξ αποστάσεως αναπαραγωγἠ και μεταβίβαση κειμένων 
και εικόνων μέσω ομοιοτυπικὠν μηχανημάτων και τῶν κυκλωμάτων τού δημόσιου 
τηλεφωνικού δικτύου συν. τέλεφαξ (πβ. λ. τηλέτυπο, φαξ). 
[ι-τομ. αγγλ. ἰεἰείαχ (βλ. κ. τέλεφαξ)]. 
τηλομοιοτυπικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε την τηλεομοιοτυπἰα 2. 


Απόδ. τού τηλεομοιοτυπικὀς κ. 
τηλ(ε)οµοιοτυπικὀ κ. τηλ(ε)ομοιὀό- τυπο (το) η συσκευἠ τηλεομοιοτυπίας το φαξ συν. 


τἐλεφαξ, τηλεομοιοτυπὠ κ. τηλομοιοτυπῶ ϱ. μετβ. (τηλεομοιοτυπεἰς... | 


τηλεομοιοτύπ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) μεταβιβάζω κείµενο ἡ εικὀνα µε 
τηλεομοιότυπο. τηλεοπτικὀς, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την τηλεόραση: - 
πρόγραμμα / σταθμός / εικὀνα / οθόνη / δελτίο / κανάλι / δίκτυο / κάμερα / σίριαλ / 
συνεργείο / εκπομπή / συζήτηση / εμφάνιση / συνέντευξη / διαφήμιση |] κλείνω / παίρνω 
/ εξασφαλίζω τα -- δικαιώµατα για την αναμετάδοση ενὀς αγώνα / µιας συναυλίας [| τα - 
μέσα ενημέρωσης | | ἡ ταινία προβά/.λεται σε πρώτη - μετάδοση: ΦΡ. (α) τηλεοπτικὀς 
δέκτης η συσκευἠ τὴς τηλεόρασης (β) τηλεοπτικὀ μηγκαζι- νο τηλεοπτική εκπομπή 
ποικίλης ύλης 2. αυτός που ἐχει καλἠ και άνετη παρουσία, όταν εμφανίζεται στα 
τηλεοπτικἀ μέσα, αυτός που ἑλκει το κοινό και στέκεται σωστά στον χώρο: δεν 
εἶναι - τύπος ο ὑπουργός- μάλλον θα β2.άψει παρἀ θα ὠφε/.ήσει η συμμετοχή του στην 
εκπομπή αντ. αντιτηλεοπτικὀς. 
ΠΈΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. α' συνθ. Τ.ν. - σε φρ. ὁπως Τ.Ν. οἰα"οη / ρτοβτάπιπις 
κ.ἀ.]|. 
τηλεορασάκιας (ο) {(τηλεορασάκηδες) (εκφραστ.) αυτὸς που βλέπει συνέχεια ἡ πολὺ 
συχνά τηλεόραση. 
ΓΙΤΥΜ. «τηλεόραση 3 µειωῶτ. επἰθημα -ήκιας, πβ. κ. γυηλ-ήκιας, µατήκιας]. 
τηλεόραση (η) Ί-ης κ. -ᾱἄσεως | -ᾱσεις, -ἀσεων]} 1. η μετάδοση µε τη βοήθεια 
ηλεκτρομαγνητικὠν κυμάτων κινούμενων ἡ ακἰνητων εικόνων και ἠχου, που 
μπορούν εἰτε να αναπαράγονται σε οθόνη ταυτόχρονα µε τη λήψη τους εἶτε να 
εγγραφοὺν σε κατάλληλο μέσο για μεταγενέστερη αναπαραγωγἠ (βίντεο): φρ. (α) 
κηλωδιηκή τηλεόραση βλ. λ. καλωδιακός (β) δορυφορική τηλεόραση βλ. 
λ.. δορυφορικὀς 2. (συνεκδ.) η συσκευἠ μἐσω τἠς οποίας προβάλλονται οι 
μεταδιδόμενες εικὀνες: βλέπω µια εκπομπή στην - [| έχω τρεις - στο σπίτι | | ανοίγω ἡ 
ανήβω / κλείνω ἡ σβήνω / χαµη/.ὠνω ἡ δυναμώνω (ενν. τον ήχο) / ρυθµίζω την - || - 
έγχρωμη / ασπρόμαυρη / δορυφορικής λήψεως! µε επίπεδη οθόνη ΣΥΝ. τηλεοπτικὀς 
δέκτης: φρ. κάνω τηλεόραση () παράγω υλικό για τηλεοπτικἠ προβολἠ (11) (για 
ηθοποιό) παίζω σε τηλεοπτικἠ παραγωγἠ: µετά απὀ αρκετά χρόνια αποφάσισα να κάνω 
πάλι τηλεόραση 3. (συνεκδ.) το τηλεοπτικὀ πρὀγραμμα: βλέπω / παρακολουθώ - 4. 
(συνεκδ.) (α) κάθε τηλεοπτικὀς σταθµὀς: τή συνάντηση κά/.υψαν απευθείας όλες οἱ - τού 
κόσμου | | κρατική / ιδιωτική 

(το σύνολο τῶν κρατικὠν / ιδιωτικὠν σταθμών) |[ - συνδρομητών (βλ.λ.): φρ. 
ελεύθερη τηλεόραση το σύνολο τῶν ιδιωτικών τηλεοπτικοὶ σταθμών (αυτών 
δηλ. που δεν ελέγχονται απὀ το κράτος) (β) το σύνολο τῶν τηλεοπτικὠν σταθμών 
που λειτουργούν σε συγκεκριμένη περιοχή: έχει τίποτα η - απόψε; | | τι παίζει η - αυτή 
την εβδομάδα: 5. το περιεχόµενο τῶν προγραμμάτων που προβάλλουν τα τηλεοπτικά 
μέσα: η - στην Αμερική είναι χαμηλού επιπέδου | [ εκπαιδευτική -- (ειδικὀ επιμορφωτικὀ 
τηλεοπτικὀ πρόγραμμα, που απευθύνεται στους µαθητές) | | παιδική - 6. οι 
τηλεοπτικοί σταθμοί, τα προγρἀμματὰ τους, οι παραγωγοί και συντελεστές τῶν 
προγραμμάτων και η αντίληψη που έχουν για το τι αξίζει να μεταδίδεται και µε 
ποιον τρόπο, δηλ. τα παραπάνω ὧς μέσο επικοινωνίας και ενημέρώσης: ή - απο- 
δενώνει τονς ανθρώπους | | ο ρὀ/.ος τής - στη διαμὀρφωση κοινωνικών στερεοτύπων. -- 


ωποκ.) Τηλεορασούλα κ. τηλεορααίταα (η). 


ΠΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. τε]ενἰοίοη (νόθο σὐνθ.) « ἴε[ο- (ς τή 


1765 


τηλεταινία 


λε-) « νἰβδίοη «ὁραση»], τηλεορασόπληκτος (ο) (µειωτ.) αυτός που βλέπει 
τηλεόραση σε υπερβολικὀ βαθμὀ, που δεν αντἐχει να μη δει τηλεόραση. 

ΠΕΤΥΜ. «τηλεόραση Ἔ -πληκτοςς πλἠττω]. τηλεπάθεια (η) 11890] {χωρ. πληθ.) 
παραψυχολογικὀ φαινόμενο που συνἰσταται στην ανταλλαγή σκέψεων και 
εντυπώσεων, στην πνευματικἠ επικοινωνἰα μεταξὺ δὺο ατόμων που βρίσκονται σε 
μεγάλη απὀσταση μεταξὺ τους, χωρὶς τη μεσολάβηση τῶν αισθήσεων και τη 
χρησιμοποίηση τῶν αναγκαίων επικοἰνώνιακών κωδίκων (βλ. κ. λ. τηλαισθησία). -- 
τηλεπαθητικός, -ἠ. -ὁ [1891], τηλεπαθητικά επἰρρ. [ΗΤΥΜ. « τηλε- 4 - 
πήθεια (απὀ το θ. τοὺ αρχ. αορ. β' ε-παθ-ον τού ρ. πήσχω), ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « 
αγγλ. ἰε]εραίηγ], τηλεπαιχνίδι (το) (τηλεπαιχνιδ-ιοὺ | -ιών] παιχνίδι που 
παίζεται μεταξὺ παικτών σε τηλεοπτικό στούντιο και μεταδίδεται απὀ τηλεοπτικό 
σταθμὀ και στυ οποἱο οι διαγωνιζόμενοι κερδίζουν δώρα ἡ χρηματικά ποσά. 
τηλεπαρουσιαστής (ο) τηλεπαρουσιάστρια (η) 
σιαστριών] πρὀσώπο που παρουσιάζει τηλεοπτικὀ πρὀγραμμα και κυρ. το δελτίο 
ειδήσεων, τηλεπειρατεία (0) (τηλεπειρατειών) η παράνομη εκπομπἠ τηλεο- 
πτικοὺ προγράµµατος χωρίς την απαιτούμενη ἁδεια. -- Τηλεπειρα- τής (ο), 
τηλεπειρατικός, -ἡ, -ὁ. ΤηλεπεριοδΙΚό (το) εβδομαδιαίο περιοδικὀ το 
οποίο περιέχει τα προγράµµατα τῶν τηλεοπτικών καναλιών. τηλεπικοινωνία 


(τηλεπαρου- 


(η) (τηλεπικοινωνιών) 1.η επικοινωνία μεταξὺ ατόμων που βρίσκονται σε απὀσταση 
μεταξὺ τους µε τη χρησιμοποίηση ειδικών συσκευών που μεταβιβάζουν και 
δέχονται ηλεκτροµαγνητι- κά σήματα 2. τηλεπικοινωνίες (οι) το σύνολο τῶν 
μέσων (ενσύρματων, ραδιοηλεκτρικὠν, οπτικών, ηλεκτρομαγνητικὠν κ.λπ.) µε τα 


οποία επιτελείται η επικοινωνία αυτή (τηλέγραφος, τηλέφωνο, τηλεόραση, 
δορυφόροι κ.ἀ.): μεγάλες επενδύσεις στην πληροφορική και στις 
ἸἘΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιἰεἱεσοπιπιαπίσαίίοη (νόθο σὐνθ.)]. 


τηλεπικοινωνιακός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την τηλεπικοινωνία: - 
μηχανήματα / συστήµατα / δίκτυα / εδοπλισμὀς. -- τηλεπικοινωνιακά επἰρρ. 
τηλεπισκόπηση (η) {-ης κ. -ἡσεῶς | 
συλλογής στοιχείων για τους πόρους τἠς γήινης επιφάνειας (ύπαρξη νερού, 


-ἠσεις. -ἠσεῶν] ΑΣΤΡΟΝ.-ΙΕΩΛ. η τεχνικἠ 


μεταλλεύματος κ.λπ.) µε την ανάλυση των δεδομένῶών που παρέχουν ειδικἁ ὀργανα, 
τα οποἰα βρίσκονται σε δορυφόρους και σε αεροπλάνα: την - χρησιμοποιούν ακόµη και 
αλιευτικοί στόλοι, για να εντοπίζουν τα κοπάδια των ψαριών. -- τηλεττισκοπιστής 
(ο), τη- λεπισκοπίατρια (η). 
[ΙΤΥΜ. Απὸόδ. τοὺ γαλλ. Ιο]εάοιοσήοη (νόθο σὐνθ.)|. τηλεπληροφορική (η)ο 
συνδυασμὀς συστημάτων πληροφορικής και τηλεπικοινωνιών για τη μεταβίβαση 
δεδομένων και εντολών απὀ απὀσταση. 
ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰα]αίπέοτπιαί]ςς (νόθο σύνθ.) |. τηλεργασια 
(η) (χωρ. πληθ.) η επαγγελματική απασχόληση εκτὀς ε- πιχειρήσεως (κατ' οἶκον) µε 
χρήση των δυνατοτήτων που παρέχει η τηλεματικἠ (βλ.λ.). -- τηλεργασιακός, -ἡ, - 
ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ϊε[οννοτκίπησ (νόθο σὐνθ.)]. τηλεσημία (η) 
(χωρ. πληθ.) η μεταβίβαση σημάτων και η επικοινωνία απὀ μεγάλη απὀσταση. 
[ΕΤΥΜ. « τηλε- 5 -σημίας σήμα]. τηλεσκηνοθεσία (η) {χωρ. πληθ.) η 
σκηνοθεσἰα (βλ.λ.) τηλεοπτικών προγραμμάτων. 
τηλεσκηνοθέτης (ο) {τηλεσκην οθετών), τηλεσκηνοθέτιδα (η) 
(τηλεσκηνοθετἰίδων] πρὀσωπο που σκηνοθετεἰ τηλεοπτικὲς εκπομπές. Επἰσης 
τηλεσκηνοθέτρια (η) τηλεσκοπία (η) [1852| (χωρ. πληθ.Ι 1. η τεχνική 
χειρισμού τοὺ τηλεσκοπίου 2. (συνεκδ.) η αστρονοµικἠ παρατήρηση που γίνεται µε 
τηλεσκόπιο. 
[ΣΙΙΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ἰε]εβςοργ[. τηλεσκοπικός, -ἡ, -ὁ 
11859 | 1. αυτός που σχετίζεται µε το τηλεσκόπιο: - φακός 2. αὐτὸς που γίνεται µε 
τηλεσκόπιο: - παρατηρήσεις 

(για ουράνια σώματα) αυτὀς που εἶναι ορατός μὀνο µε τηλεσκόπιο 


4. αυτός που σχετίζεται µε την τηλεπισκόπηση (βλ.λ.). - τηλεσκοπικά 


επἰρρ. 

[ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. 
{πηλεσκοπί-ου | 
εκπέμπονται απὀ ουράνιο σώμα, για να σχηματίσει εἰδωλό του ἡ για να επιτρέψει 


« αγγλ. ἰε[οοσορὶς |. τηλεσκόπιο (το) [1766] 
-ων] 1. ὀργανο που συλλέγει ορισμένες απὀ τις ακτινοβολἰες που 


την καταγραφἠ και ανάλυση των ακτινοβολιών µε κατάλληλα ὀργανα 2. (γενικὀτ.) 
ὀργανο οπτικἠς παρατήρησης αντικειμένων που βρίσκονται σε µεγάλη απὀσταση. 
ΠΙΤΥΜ. « τηλε- Ἔ -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετἀζώ», ελληνογενής 
ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰε]οθοορε], τηλεσύνδεση (η) {-ης κ. -ἐσεῶς ] -ἐσεις. -έσεων] η 
σύνδεση ορισμένων σημείων ενὸς κτηρίου µε συσκευὲς τηλεοράσεως, ὥστε να υπάρ- 
χει συνεχἠς εσωτερική επικοινωνἰα εικόνας και ἠχου. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰοἱεεοππεσίίοη (νόθο σὐνθ.)]. 

τηλεσ υνδιάσκεψ η (η) {-ης κ. -ἐψεως | -έψεις, -ἐψεων} η τηλεδιάσκεψη 
(βλ.λ.). 

τηλεσυνεδρίαση (η) {-ης κ.-ἁσεως | -ἁσεις.-ἀσεων} η τηλεδιάσκεψη (βλ.λ.). 
ΤΕΤΥΜ,. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἵεἰεεοπέθτεπσε (νόθο σὐνθ.)|. 
τηλεσυνεργασια (η) συνεργασία εξ αποστάσεως µε ηλεκτρονικά συνἠθ. μέσα. 
τηλεταινία (η) {τηλεταινιών] ταινία που γυρἰζεται ειδικά για να µε- 


τηλεταχύμετρο 


ταδοθεἰὶ απὀ την τηλεόραση, συνἠθ. µε τηλεοπτικὲς κάμερες και ὀχι σε 
κινηματογραφικὀ φιλμ. 

[{-1γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰε]εΗ]πι (νόθο σὐνθ.)]. τηλεταχύμετρο (το) 
{πηλεταχυμέτρ-ου | -ὧν) ὀργανο για τον προσδιορισμὀ απὀ απὀσταση τὴς 
ταχύτητας κινούμενου οχήματος: - τής τροχαίας. 

τηλετράπεζα (1) {πηλετραπεζὼν) 
συναλλαγές μέσω δικτύου (σύνδεση µε ηλεκτρονικούς υπολογιστές). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴε]εραπΚ (νόθο σύνθ.) |. τηλετύπημα (το) 
{τηλετυπήμ-ατος | -ατα, -ἆτων) το κείμενο που μεταβιβάζεται µε τηλέτυπο, 
τηλετυπία (η) [χωρ. πληθ.) το σύστημα τηλεγραφἰας µε τηλέτυπο. 

ΠΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. τε]είγργ). τηλετυπίκος, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε το τηλέτυπο: - μηχάνημα (το τηλἐτυπο) 2. τηλετυπικὀ (το) το 
τηλέτυπο (βλ.λ.). τηλέτυπο (το) {-ου κ. -ὑπου | -ων κ. -ὑπων] τεχνολ. συσκευἠ 


σύστημα που επιτρέπει τραπεζικὲς 


που μοιάζει εξωτερικά µε γραφομηχανἠ µε αλφαριθμητικὀ πληκτρολόγιο και 
χρησιμοποιείται για την απευθείας αποστολἠ κειμένου, το οποἱο δακτυλογραφείται 
πἀάνῶ σε ειδικἠ ταινία ἡ σελίδα και αποστέλλεται ταχύτατα μέσω δικτύου συν. 
τἐλεξ. 

ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἑν. ὀρ., « αγγλ. ἰε[είγρε |. τηλετυπώ ρ. µετβ. 
{τηλετυπεὶς... | τηλετύπ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) στέλνω κείμενο µε τηλέτυπο, 
τηλεφακός (ο) σύστημα φακών μεγάλης εστιακἠς απὀστασης, που 
χρησιμοποιείται σε φώτογραφικέὲς ἡ τηλεοπτικές μηχανές για τη φῶ- τογράφιση 
απομακρυσμένων αντικειμένων. 

ΤΕΤΥΜ.. Λπὀδ. τού γαλλ. ἰοἱαοβ]ασιί{]. τηλεφημερίδα (η) η εκπομπή ειδήσεων 
και σχολίων που μεταδίδεται απὀ την τηλεόραση. 

[ετυμ, Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰε]ε]ουτηα] (νόθο σύνθ.) |. Τήλεφος (ο) {-ου κ. 
-ἐφου]} μυ(-)0λ. γυιος τοὐ Ηρακλή και τὴς Αὐγης. διάδοχος στον θρόνο τἠς Μυσίας, 
ο οποίος, αφοὺ τραυματίστηκε απὀ τον Λχιλλέα, ἐλαβε τον χρησμὀ ότι αυτός που 
τον τραυμάτισε θα τον θεραπεύσει (ὁ τρώσας καὶ ιήσεται). 

Ίετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « τηλε- (« επἰρρ. τήλε «μακριά», βλ.λ.) Ἔ -ϕος (αγν. ετύμου)]. 
τηλεφωνείο (πο) [1880] ο χώρος ἡ ο θάλαμος στον οποίο βρίσκεται 
εγκατεστημένη τηλεφωνική συσκευή για δημόσια χρήση, τηλεφώνημα (το) 
11695: (τηλεφωνήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] η κλήση και επικοινωνία μέσω 
τηλεφώνου: τοπικὀ / υπεραστικὀ - σον. συνδιάλεξη 2. (συνεκδ.) το περιεχόµενο µιας 
τέτοιας επικοινωνίας: τώρα τελευταία δέχεται απειλητικά ”- απὀ αγνώστους. 
τηλεφωνητής (ο) 1189] |.τηλεφωνήτρια (η) [1890| Τηλεφωνητριών] 1. ο 
υπάλληλος δημόσιου, ιδιωτικοὐ ἡ στρατιωτικού τηλεφωνικού κέντρου, που μεριμνά 
για τη διεξαγωγή τής τηλεφωνικής σύνδεσης και επικοινωνίας 2. (αυτόματοςλΛ 
τηλεφωνητής (α) συσκευἠ συνδεδεμένη µε το τηλέφωνο, η οποἰα δίνει σύντομη 
μαγνητοφωνημένη απάντηση κατὰ την κλήση και καταγράφει τα τηλεφωνικά μη- 
νύματα: µου απήντησε ο - σου | | έχετε μήνυμα στον - σας (β) (ειδι- κὀτ.) αντίστοιχη 
λειτουργία τἠς κινητής τηλεφωνίας. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού ελληνογενοὺς γαλλ. Ιεἱορποπίδίς]. τηλεφωνία (η) 
[1858 | {χιορ. πληθ. 1. το σύνολο των τηλεφωνικὠν εγκαταστάσεων που διαθέτει 
µια περιοχἠ 2. (συνεκδ.) (α) η επικοινωνία µέσω τηλεφώνου: αναλογική / ψηφιακή - 
(β) κινητή τηλεφωνία το εἶδος τἠς τηλεφωνικής επικοινωνίας, κατά την οποία ο ἑνας 
τουλάχιστον απὀ τους δύο συνδρομητές επικοινωνεί µε τον ἄλλον (δέχεται κλήση ἡ 
καλεὶ) χρησιμοποιώντας φορητἠ ασύρματη τηλεφωνικἠ συσκευἠ (κινητὀ τηλέφωνο), 
η οποἰα συνδέεται µέσω αριθμού κλήσεως µε ειδικὀ τηλεφωνικὀ κἐντρο. 

[ΕΤΥ.Μ. ηλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἵεἰερποηγ. Η φρ. κινητή τηλεφωνία εἶναι 
µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιορί]α {εΙερποπγ], τηλεφωνικός, -ἡ, -ὁ [1890] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε το τηλέφωνο ἡ την τηλεφωνία: - θάλαμος Ι κέντρο / συσκευή 
/ δίκτυο / γραμμή / κατάλογος / παρακολούθηση / µονάδες χρέωσης / κλήση 2. αὐτὸς που 
γίνεται µε το τηλέφωνο: - συνομιλία 1 καταγγελία / επικοινο)νία / συνεργασία. -- 
τηλεφωνικ-ά /-ώς [886] επἰρρ. τηλέφωνο (το) [18611 [τηλεφών-ου | - 
ὧν} 1. συσκευἠ που επιτρέπει την προφορικἠ συνδιάλεξη μεταξύ δύο προσώπων 
που βρίσκονται σε απὀσταση μεταξὺ τους, πάνω στην οποία υπάρχει πίνακας µε 
αριθμητικά στοιχεἰα απὀ το 0 μέχρι το 9 (µε τα οποία σχηματίζει κανεὶς τον αριθµό 
κλήσεως τἠς αντἰστοιχης συσκευής τοὺ προσώπου µε το οποἰο επιθυμεὶ να 
συνομιλήσει), καθώς και υποδοχὲς απὀ ὀπου α- κοὐμε (ακουστικὀ) τον συνομιλητή 
και μιλούμε προς αυτὀν: ψηφιακό 


- Ε κλείνω το - (σταματὠ να μιλάω, κατεβάζω το ακουστικὀ) || βάζω - (μου 
τοποθετεὶ ο Ο.Τ.Ε.. την τηλεφωνικἠ συσκευἠ και µε εντάσσει στο δίκτυο τῶν 
συνδρομητών του) | | πιάνο) το - (απαντὠ, όταν χτυπάει) [| σηκώνω το - (δηλ. το 
ακουστικὀ, γενικὀτ. απαντώ) | | το τηλέφωνο εἶναι νεκρὀ (δεν ακούγεται το σήμα 


λειτουργίας του, δεν δουλεύει) |[ γο - βουίζει (κάνει τον χαρακτηριστικὀ ἠχο που 
δηλώνει ότι η γραμμή εἶναι κατειλημμένη) | | σε ζητούν στο - || χτυπήει το - 
(Καλεὐ: φρ. (α) κάνω (σε κάποιον) ἑνα τηλέφωνο | παίρνω (στο) 
τηλέφωνο (κάποιον) τηλεφωνὼ (σε κάποιον) (β) εἶμαι στο τηλέφωνο μιλὼ 
στο τηλέφωνο, συνομιλὼ τηλεφωνικά: περίμενε λίγο, τώρα - (1) μιλάει ΤΟ 
τηλέφωνο εἶναι κατειλημμένη η τηλεφωνικἡ γραμμὴ (δ) μΟΌ κόβουν ΤΟ 
τηλέφωνο μου διακόπτουν την τηλεφωνική σύνδεση, επειδἠ δεν πληρώνω τον 
λογαριασμὀ (ε) Κινητὀ τηλέφωνο βλ. χ. κινητός (στ) σταθερὀ τηλέφωνο βλ.λ. 
σταθερός (ζ) φορητό / ασύρματο τηλέφωνο φορητή συσκευή τηλεφωνίας, την 
οποία μπορούμε να παίρνουμε μαζὶ µας απὀ δωμάτιο σε δωμάτιο και επιτρέπει τη 
συνδιάλεξη χωρὶς 


1766 τ 


-ττήρι 


καλωδιακἠ σύνδεση (η) μεταφορά τηλεφώνου η εγκατάσταση τού ἰδιου 
τηλεφώνου σε διαφορετικὀ χώρο, σε διαφορετικἠ περιοχἠ, που απαιτεὶ νέα σύνδεση 
απὀ τον Ο.Τ.Η. και ἐχει ὡς αποτέλεσµα την αλλαγή τού αριθμοὺ τηλεφωνικής 
κλήσεως (0) ροζ τηλέφωνα τηλεφωνικὀ δίκτυο στο οποίο, όταν κανεὶς καλεὶ 
συγκεκριμένους αριθμοὺς, πληρωμή μαγνητοφωνημένα ερωτικά 
μηνύματα ἡ συνομιλεὶ ανταλλάσσοντας ερωτικἀ μηνύματα (τ) κόκκινο 
τηλέφωνο ειδικἠ τηλεφωνική γραμμή που αποσκοπεὶ στην ανταλλαγή πολιτικών 
και στρατιωτικὠν πληροφοριών μεταξὺ αρχηγών κρατών (τα) χαλασμένο 


ακούει επὶ 


τηλέφωνο παιδικὀ παιχνίδι στο οποίο ο πρώτος παἰκτης λέει στο αφτὶ τού 
δευτέρου µια φράση χωρὶς καθαρἠ ἀρθρώση και αυτός μεταφέρει στον επόμενο ὁ.τι 
άκουσε κ.ο.κ., ώστε να προκύπτει στο τέλος ἑνα αστείο αποτέλεσµα (1β) ἄναψαν 
τα τηλέφωνα βλ. λ. ανάβω 2. (συνεκδ.) το τηλεφώνημα: κάνω ἑνα - | | εἰχα ἑνα - 
απὀ το εξωτερικό | | ακρίβυνε το - (το κὀστος κάθε συνδιάλεξης) 3. (συνεκδ.) ο 
αριθμός τηλεφωνικἠς κλήσεως κάποιου: µου δίνετε το - σης; ] βρήκα το - σου στον 
κατάλογο 4. (συνεκδ.) ο λογαριασμὀς τηλεφώνου και το ἐντυπο µε το οποίο αυτός 
αποστέλλεται και πληρώνεται: ήρθε το - [[ πλήρωσα τυ -- 5. το τηλεφωνικὀ δίκτυο, η 
παροχἠ τηλεφωνίας: στο χωριό δεν υπήρχει -. 

Ίετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. Ιεἰερποπε], τηλεφωνώ (κ. -ἀω) 18395] ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. (1σε) [τηλεφων-εἰς κ. -ἀς... | τηλεφών-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα} φ 1. 
(αμετβ.) μιλώ (µε κάποιον) µέσω τηλεφώνου: - για πυλλἠ ώρα | | δεν μπορώ να σου 
μιλήσο) τώρα, γιατί - ΣΥΝ. εἶμαι στο τηλέφωνο ϕ 2. (μετβ.) (α) καλώ κάποιον στο τη- 
λἐφωνο: αν δεν αισθάνεσαι καλά. τηλεφώνησέ µου (β) μεταδίδω πληροφορία απὀ το 
τηλέφωνο: μου τηλεφώνησε ὁτι θη περνούσε το απὀγευμα να µας έβλεπε 3. (µεσοπαθ. 
τηλεφωνιέμηι) επικοινωνώ τηλε- φωνικὠς (µε κἀποιον): τηλεφωνηθήκαμε χτνς | | 
τη/λφωνιέμαι µετον Πέτρο συχνή. 

τηλεφωτογραφία (η) [ 1893] (τηλεφωτογραφιών] Ί. μέθοδος μετα- δόσεως 
εικὀνων και κειμένων, κατὰ την οποἰα η εικὀνα σαρώνεται απὀ ακτίνες φωτός, τοὐ 
οποίου η ένταση μεταβάλλεται ανάλογα µε τις διαφορέὲς φωτεινότητας τἠς εικὀνας 
και τού ρεύματος, που αποδίδεται απὀ τα φωτοκύτταρα στα οποία αντανακλάται 2. 
η τεχνικἠ τὴς φωτογράφισης απὀ μεγάλη απὀσταση µε τη χρήση τηλεφακού. Επίσης 
τηλεφωτογράφιση (σημ. 2). -τηλεφωτογραφικός, -ή, -ὁ τ1890]." 
(ΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. ἵεἰερποίορταρΏγ], τηλεχειριζόμενος, 
-ῃ, -ο (για συσκευές, μηχανισμοὺς κ.λπ.) αυτός που τον ενεργοποιεὶ και τον 
χειρίζεται κανεὶς µε τηλεχειρισμό: - στερεοφωνικὀ συγκρότημα 1 τηλεόραση ἱ 
κλιματιστικό! αυτοκινητήκι. [ΕΙ ὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ϊε[εσοπίτο[]οά]. 
τηλεχειρισµός (ο) ο χειρισμός συσκευής απὀ απόσταση, που μπορεὶ να 
πραγματοποιηθεὶ µε τη βοήθεια φωτεινών σημάτων, ηλεκτρικοὺ ρεύματος ἡ 
ηλεκτρομαγνητικοὶν κυμάτων. 

[κτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰεἰοεοπιπιαπάςο (νόθο σὐνθ.)!. 
τηλεχειριστήριο (το) {τηλεχειριστηρἰ-ου | -ὠν] µικρή συσκευή για τον 
χειρισμὀ συσκευών απὀ απὀσταση: τυ - τής τηλεόρασης / τοὺ βίντεο συν. 
τηλεκοντρὀλ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο, πβ. γαλλ. ἰεἰςοοπίπιαπι]οιτ (νόθο σὐνθ.), αγγλ. τεπιοῖο 
εοπίο!], τηλεψυχία (η) [χωρ. πληθ.] η τηλεπάθεια, Τηλομοίοτύπτηµα (το) 
9 τηλεομοιοτύπημα τηλομοιοτυπία (η) » τηλεομοιοτυπία τηλομοιότυπο 
(το) -Φ τηλεομοιοτυπικὸς τηλομοιοτυπώ ρ. " τηλεομοιοτυπο) 

Τήλος (η) νησἰ των Δωδεκανήσων ΒΛ. τἠς Ρόδου. 

[ετυμ. « αρχ. Τήλος. αγν. ετύμου]). τηλοψία (η) [χωρ. πληθ.) (λὀγ.) το να 
παρακολουθεὶ κανεὶς τηλεόραση (πβ. λ. τηλεΟέαση). 

Ἱετυμ. « τηλ,(ε)- - -οψίας ὀψηῖ Τήνος (η) 1. νησὶ των Κυκλάδων μεταξὺ τὴς 
Άνδρου και τὴς Μυκόνου 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιού. -Τηνιακός 
κ. (λὀγ.) Τήνιος (ο). Τηνιακή κ. (λόγ) Τήνια κ. Τηνία (η), τηνιακός - 
ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Τήνος, αγν. ετὐμου]. 

ΤΠΣΠ (η) 1-ης κ. -εως [ χωρ. πληθ.) (λόγ.) 1. η μετάβαση ενὸς σώματος απὀ τη στερεά 
στην υγρή κατάσταση συν. λειώσιμο ανἰ. πήξη 2. σημείο τή ἙΩς η θερµοκρασία 
κατά την οποἰα ἑνα σώμα μεταβαίνει απὀ τη στερεά στην υγρἠ κατάσταση. 

[ητυμ. «αρχ. τήξις « τήκω (βλ.λ.)}. 

-τηρας παραγωγικὀ επἰίθημα για τον σχηματισμό αρσ. ουσ. που δη- λώνει 
ὀργανο ἡ σκεύος, τυ οποίο επιτελεἰ συγκεκριμένη λειτουργία: /.αμπ-τήρας, ανεµισ- 
τήρας, προφυ/.ακ-τήρης. 

[ετυμ. « αρχ. -τηρ. -τήρος, παραγ. επἰθηµα τἠς Δρχ. και Ν. Ελληνικής, που 
προέρχεται απὀ την εκτεταμ. βαθμ. τοὺ Π.Ε. επιθήµατος Ἀ-ἴετ (πβ. σανσκρ. ρἰ-ϊα, 
λατ. ρα-ἴετ Ξ αρχ. πη-τήρ) και συνδ. µε τα επιθἠµατα -τήριο(ν). -τωρ. -τήριος). 
τηράω ρ. µετβ. (τηράς... | τήραξα] (λαἰκ.) 1. κοιτάζω, παρατηρώ 2: (μτφ.) 
προσέχω, φροντίζω για κάτι. - (σπἀν.) ιήραγμα (το). ΙΟΤΥΜ. « μεσν. τηρώ / -4ω 
«αρχ. τηρώ (-ἐω). βλ.λ. Απὀ τη σημ. «προσέχω, φυλάσσω» τοὺ αρχ. τηρώ προήλθε η 
σηµερινή (ήδη μεν.) σημ. ΄ «παρατηρώ, κοιτάζω»), Τήρηση (η) [αρχ.1 (-ης κ. - 
ἠσεως | χωρ. πληθ.] Ί. η διάσωση, η διαφύλαξη: - τού παραδυσιακυύ τρόπου ζο)ής / 
τῶν εθίμων 2. (συνεκδ.) η πιστἠ εφαρµογή, η συμμόρφῶση προς κάτι: - νόμων ι 
συμφωνίας / υποσχέσεων / τυπικών διαδικασιών | | - απόστασης ασφαλείας µεταξύ των 
αυτοκινήτωνϑ. η εκτέλεση ορισμένης υπηρεσίας ἡ εργασίας: - λογιστικών βιβλίων / 
πρακτικών συνεδριάσεων)} - αρχείου. 

-τήρι παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουδ. ουσ. που δηλώ 


-τήριο 


νει: Ί. το ὀργανο ἡ το σκεύος µε το οποίο γίνεται κάτι: σκαλισ-τήρι, βιδω-τήρι 2. τον 

τόπο ὀπου γίνεται κάτι: πατη-τήρι. εργασ-τήρι. {{-ΤΥΜ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Μεσν. και 
Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. -τήριον φλ.λ.)). 

-τήριο παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ ουδ. ουσ. ποὺ δηλο')- νπ: 1. το 
ὀργανο ἡ το σκεύος που επιτελεἰ µια λειτουργία: πλυν-τή- ριο, στεγνω-τήριο 2. το 
µέσο µε το οποίο γίνεται κάτι: ειδοποιη-τήριο, απολυ-τήριο 3. τον τόπο ὁποῦ γίνεται 
κάτι: καθαρισ-τήριο, κρητη-τή- ριο. δικασ-τήριο, γυμνασ-τήριο. 

[εἰ υμ. Παραγ. επἰθημα τἠς Λρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθηµα 
-τήρ (βλ.λ.) και απαντά αρχικώς σε παράγωγα ουσ. τῶν αρσ. σε -τήρ (λ.χ. κλη-τήρ - 
κλη-τήριον)]. 

-τήριος, -α. -ο παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ επιθ. που δηλώνει 
αυτόν που γίνεται µε ορισμένο τρόπο ἡ για συγκεκριµένο σκοπὀ: ευχαρισ-τήρια 
επιστολή, κινη-τήριος μοχλός. 

(εγυμ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθημα 
-τήρ (βλ.λ.). λ.χ. κινη-τήρ - κινη-τήριος, απαντά ὁμῶς και ὡς ανεξάρτητο παραγωγικὀ 
μόρφημα (λ.χ. εὐχαρισ-τήριος. ἀσφαλισ-τήριος)). 

τηρώ ρ. µετβ. [τηρεὶς... | τήρ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. διασώζω, 
διαφυλάσσω: - παλιὲς συνήθειες / ἠθη / έθιμα / παραδόσεις συν. κρατώ, διατηρὠ ΑΝΤ. 
εγκαταλεἰπω, παραμελώ 2. (συνεκδ.) ακολουθώ πιστά, εφαρµὀζω: - τους νόμους / 
τον λόγο / την υπὀσχεσή µου / µια συμφωνία αντ. παραβαϊΐνω, παραβιάζω 3. ἐχῶ 
αναλάβει την εκτέλεση ορισμένης υπηρεσίας ἡ εργασίας: - τα λογιστικά βιβλία τής 
επιχείρησης | | - τα πρακτικἁ συνεδρίου σον. κρατώ 4. κρατὠ ορισμένη στάση, 
συμπεριφἐρομαι με συγκεκριμένο τρόπο -ΦΡ. (λὀγ.) (α) τηρώ σιγήν 1χθύος βλ. 
λ. ιχθὺς (8) τήρω στασή αναμονής περιμένω (δεν ενεργώ, επειδἠ περιμένω να 
δω πώς θα εξελιχθούν τα πράγματα): οι Μ.Π.Α. τηροὺν στάση αναμονής στο θέμα τής 
σύγκρουσης τῶν δύο χωρών (ν) τηρουμένων των αναλογιών βλ.λ. αναλογία (5) 
Τήρω τα προσχήμητη βλ. λ. πρόσχημα (ε! τήρω αιδήμονα σιγή βλ.λ. 
ειδήμον (στ) τηρῶ {κρατώ (τις) αποστήσεις βλ. λ. απόσταση. -- Τήρηαη (η) 
[αρχ.], Ττηρ ηΤῆς (ο) Ιμτγν.]. σχολιο λ. τελώ. 

[ΕΓΥΜ. «αρχ. τηρώ (-ἑω). αβεβ. ετύμου, πιθ. « "Κ΄ε-τ-0 (µε υγρό ἐνθη- µα -τ-), εκ- 
τεταμ. βαθμ. τοὺ ].Ε. "κνοὶ- «προσέχω, παρατηρώ», πβ. σανσκρ. εἰγαἰ! «παρατηρώ, 
φροντίζω, φοβούμαι», αρχ. σλαβ. σαὴγ «αναμένω, ελπἰζω», λιθ. Καῖπα «αξία, τιµή» 
κ.ά. Αν αυτή η ετυµ. εἶναι ἐγκυρη, τότε του ρ. τηρώ εντάσσεται στην οικογ. των λ. 
ποινή, τίω (βλ.λ.). ενώ αποκλεἰεται η σύνδεση µε το ρ. πέ/ῶ / -ομαι. Για τη σχέση µε 
το αρχ. τημελώ, βλ. λ. ατήµέλητος. Ἡδη αρχ. η σημ. «εφαρµὀζω, ακολουθώ πιστά», 
λ.χ. τηρώ ὀρκους (Δημοκρ. 239), τηρώ παρακαταθήκας (Ισοκρ. Ι, 22) κ.ἀ. Η φρ. τηρώ 
στάση. αναμονής αποτελεἰ απὀδ. τοὺ γαλλ. σιατάετ πης ροβἰποη ἆ'αξιοπίς]. 

της, οριστικὀ άρθρο -- ο, η, το 

της -» αυτός 

"τῆς κ. -τής παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ αρσ. ουσ. που δηλώνει: 1. 
την ιδιότητα προσαλπου: δεσμώ-της, πητριώ-της 2. επάγγελμα: πεταλώ-τής. χορευ-τής 
3. ὀργανο, σκεύος: µετρή-τής, υπολο- γισ-τής. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το Ι.Ε. -- 
ἰα- και απαντἁ σε παράγωγα ρημάτων (λ.χ. µαθη-τής, ἐρέ-της) και ονομάτων (λ.χ. 
τοξό-της. ἠγορη-τήςλλ. 

Τ.Θ. (η) Ταχυδρομικἠ Θυρίδα 

ΤΙ ερωτημ. αντων. Ἰ. (ως ουσιαστικὀ) ποιο πράγμα, ποια πράξη κ.λπ.: - εἰπες: |] - 
ἄκουσες; φρ. (α) (αρχαιοπρ.) ΤΊ μέλλει γενέσθαι βλ. λ. γενέσθαι (β) (αρχαιοπρ.) 
ΤΊ τέξεται ή επιούσα τ τέξεται ἡ επιούσα, Π.Δ. Πηροιμ. 27. 1} τι Οα φἑρει η 
επόμενη μέρα: ας µη λέμε μεγή/.α λόγια, γιατί δεν ξέρουμε - (γ) (λὀγ.) ΤΊ ΤΟ ὀφελος; 
(αρχ. φρ. τί δ' εστ’ ὀφελος / τί γάρ ὀφελος:) ποιο εἶναι το ὀφελος; κι ανβ/Άψω την υγεία 
μου, για να ανταποκριθώ στις υποχρεώσεις µου. (δ) ΤΊ θη πει (4) τι σηµαίνει: γο παιδί 
ρωτά τον πατέρα του - «διάτρητος»(11) για να εκφραστεἰ ἐντονη αντίρρηση, για να 
δηλωθεὶ υ αδικαιολὀγητος χαρακτήρας ενέργειας. σκέψης κ.λπ.: - ὀτι δεν μπορούσε; 
(ε) και τι μ΄ αυτό; (4) για να δηλωθεί κάτι άσχετο προς το θέμα: -,: ΓΓ ἆλλο 
πρήγμα συζητάμε (11) (για να εκφραστεἰ αδιαφορία ἡ αμφιβολία για την έκβαση ενὲρ- 
γειας) και τι βγαίνει μ' αυτὀ:: Θα λύσουμε κανένα πρόβλημα: (στ) ξέρεις ΤΊ; ἀκου 
να σου πῶ: Δεν θα 'ρθῶ αὐριο στη δουλειά (6) προς π͵για ποιον λόγο. γιατὶ: -το μίσος 
και ο α7.ληλοσκαραγμὀς: (η) (λόγ.) Τί χρεῖιαν ἐχοµεν µμαρτυρῶν, (τί χρείαν εχοµεν 
μαρτύρων, Κ.Λ. Μάρκ. 14,63) τι ανάγκη έχουμε απὀ μάρτυρες: (για πράγματα 
προφανή, που αποδεικνύονται απὀ μόνα τους): όταν ο ίδιος ομολογεί την πράξη του. -; 
2. (σε ρητορικἐς ερωτήσεις) (α) (απολύτως): - εἰχαμε. - χάσαμε; (τίποτα δεν εἰχαμε, 
τίποτα δεν χάσαμε) (β) σε ερωτήσεις µε ἀρνηση, στις οποίες υπονοείται ὧς 
απάντηση «πάρα πολλά, τα πάντα»: - δεν θα 'δινα. να δᾳναβρισκόµουν στο χωριὀ μου! 
(ν) ΤΊ ΚΙ ΠΥ για να δείξουμε ὁτι δεν υπάρχει πρόβλημα, δεν πειράζει: - βρέχει: | | 

- γερήσαμε; 3. (ὡς επἰθ.) (α) τι λογἠς, τι εἰδους: - άνθρωπος εἰσαι συ; | | - ρούχα θα βή- 
λεις; Ἡ - πρόβλημα ἐχει αυτός; Με τα λεφτά που βγάζει κάνει ὁ.τι θέλει! (β) (καθημ.) 
πόσος: - μισθὀ παίρνετε: 4. (ως επἱρρ. για να δηλωθεί αιτία, σκοπὀς ἡ αναφοράἀ) 
γιατὶ, για ποιον σκοπὀ, σε τι: - σου φταίω εγώ (σε τι...) | | - κλείστηκες εκεἰ µέσα: 
(ιατἰ...) 5. (εμφατ. πριν απὀ ερώτηση που ακολουθεἰ και εμπεριέχει ἐκφραση 
ἐκπληξης, θαυμασμού ἡ αποδοκιμασἰας για κάτι): Γι: Αύριο έχουμε αργία; 1} Τι: Θα 
ζανήρθει στη δουλειά; 6. (επιδοκιμαστικἁ ἡ µειῶτ., σε περιπτώσεις έντονης εκδήλωσης 
συναισθήματος): - ὠραία!/ κα/,ἀ!/ μαρτύριο!/ αηδία! Τ. (σε απάντηση, για να εκφραστεὶ 
αποδοκιµασἰα ἡ αντἱρρηση): -Ἠταν ὠραίο το ταξίδι; -Τι ωραἰο; Έβρεχε σ΄όλη τη 
διαδρομή! 8. (µε ἀρθρο) (α) πόσα πολλά: γο - λεει για σένα εἶναι απερίγραπτο (β) αυτὸ 
που: το - έγινε δεν περιγράφεται. 
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-τικός 


ετυμ. Ουδ. τής αρχ. ερωτηµατικἠς αντῶν. τις (βλ.λ.)[- -τιά κατάληξη θηλ. ουσ.: 
χαραγµα-τιά. δαγκωμα-τιάή, πηδη µα-τιά, λα- βώμα-τιά. 

ητουμ. Κατάλ. τής Μεσν. και Κ. Ελληνικής που προήλθε απὀ ουδ. σε -μα. τα οποία 
ἐχουν χαρακτήρα -τ- στη γενικἠ (λ.χ. χάραµα - χαρή- µατ-ος, χαραματιά)]. τιάρα (η) 
τιαρών]) η μίτρα τῶν Παπὠν τὴς Ρώμης και τῶν ιεραρχών τἠς Αγγλικανικής 
Εκκλησίας. 

ἨΤΥΜ. αρχ.. ανατολ. δάνειο, ἰσως φρυγικἠς αρχής]. 

Τίβερης (ο) ποταμὀς τἠς Κ. Ιταλίας που πηγάζει απὀ τα Απέννινα Όρη και 
διασχίζει τη Ρώμη. 

ἘΤΥΜ. «αρχ. Τίβερις / Θὀίμ)βρις « λατ. Τϊδοτίο, αβεβ. ετύμου. πιθ. « κελτ. ἀπὈτ 
«ὐδατα». Οι Ρωμαίοι θεωρούσαν ὀτι ο ποταμός ονομάστηκε ἐτσι εξαιτίας τοὺ 
ασιλιά τἠς Αλβας Τιβερίνου). τιβὶ κ. τι-βι (η) [ἀκλ.} η τηλεόραση (βλ.λ.). 

[ετουμ. «αγγλ. Τ.Ν., συντομ. τής λ. το]ενἰοίοη (βλ. κ. τηλεόραση)]. τιγκα ὧς επἰθ. κ. 
επἰρρ. [ἀκλ.] (λαϊκ.) εντελώς γεμάτος: το βαρέλι εἰναι -: δεν χωρήἠει ἆλλο | | το μαγαζί 
ήταν -- απὀ κὀσµο τον. φύσκα, κἀργα. -- τιγκάρω ρ. 

Ε.ἔγπι. Πιθ. «ιταλ. ἀἰσα «επἰχωμα, φράγμα» «γαλλ. ἀἰσπε «ολλ. ἁῑκ. Κατ’ άλλη 


ἀποψη. «ιταλ. διαλεκτ. ἤπρα «ρ. Ππσατο «δίνω. παρἐχῶ αφθὀνως» (υποχώρητ.) « 
μεσν. λατ. ἵΠίπηρατε «αρχ. γερμ. ἵπίησοπ]. τιγρὲ επἱρρ.: σαν τἠς τίγρης (δηλ. µε 
ραβδώσεις): - γατάκια / ὑφασμα / φούστα. 

τίγρη (η) [τίγρ-εις, -εων] (κοινό ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. ζώο) 1. μεγαλόσωμο 
σαρκοφάγο θηλαστικὀ, 
χαρακτηρίζεται απὀ το ζώηρό καστανοκἰτρινο χρώμα του και τις κάθετες προς τον 


που ανήκει στην οικογένεια τῶν αιλουροειδών και 


άξονα τού σώματος μαύρες ραβδώσεις τοὺ δἑρματὀς του, καθώς και για τη δύναμη 
και ευκινησία του 2. (μτφ.) (α) για ευκίνητο, δυναμικὀ και ορµητικὀ πρὀσωπο (β) 
για τη δύναμη και την ορµητικὀτητα (κἀποιου): (για παίκτη ομάδας) ένας - στην 
επίθεση τής ομάδας | | «βάλτε ἑναν - στη μηχανή» (ενν. τού αυτοκἰνητου- διαφήμιση για 
καὐσιμα). Επίσης τἰγρις (τίγρεως] κ. τίγρης (Ο). -- (υποκ.) τιγράκι (το). 

| ετομ. « αρχ. τίγρις, περσ. δάνειο, αλλά δεν ἐχει προσδιοριστεἰ η ακριβής 
προέλευση. Η σύνδεση µε αβεστ. ἰϊγπ- «βέλος», αρχ. περσ. Πρτα- «οξὺς. αιχμηρὀς» 
ἰσως οφείλεται σε παρετυμολογἰα, παρά το σχόλιο τοὺ Στράβώνος για τον ομώνυμο 
ποταμὀ (Τίγρις ἀμικτον φυ- λάσσων τὸ ρεύμα διά τήν οξύτητα, ἀφ' οὐ καὶ τοῦνομα Μήδων 
τί- γριν καλούν τῶν τό τόξευμα). Μέσω τοὺ λατ. Πρτίς η λ. πέρασε και σε ἆλλεο ευρώΠ. 
γλώσσες, λ.χ. αγγλ. {ἰσετ, γαλλ. Ηρτα, γερμ. Τῖρετ 1. Τίγρης (ο) ποταμὀς τἠς Δ. 
Ασίας που πηγάζει απὀ τον Αντίταυρο, διαρρἑει το Ιράκ και εκβάλλει στον 
Περσικὀ Κόλπο. 

[ετυμ. « αρχ. Τίγρης, -ητος / Τίγρις, -ιδος « αρχ. περσ. Τίστα- (βλ. λ. τίγρη) λόγω τὴς 
ορµητικὀτητας των υδάτων του |. τιγροειδής, -ἠς. -ἐς |μτγν.:Ι (τιγροειδ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)[ αυτὸς που μοιάζει στο σώμα µε τἰγρη. σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. τιθασεὐω ρ. 
μετβ. {τιθάσευ-σα. -θηκα, -μένος) (λὀγ.) 1. (για άγρια ζώα) εξημερώνω, δαμάζω συν. 
ηµερεὐω αντ. εξαγριώνω, αποθηριώνω 2. (μτφ.) (α) υποτάσσῶ (κἀποιον/κἀτι) στη 
θἐλησἠ µου, τον κἄνω να µε υπακούει: δύσκολα µπορεί κανείς να τιθασεύσει αυτοὺς τους 
απείθαρχους νέους (β) θέτω υπό ἐλεγχο: προσπαθούν να τιθασεύσουν τα ελλείμματα τού 
Δημοσίου. -- τιθάσευαη (η) [μτγν.Ι, τιθααευτἠς (ο) [αρχ.]. 

ΓΗΤΥΜ. αρχ. « τιθασὀς «εξημερωμένος» (µε επἰθημα -σός, πβ. κ. β2.αι- σὀς. ρυ-σός), µε 
0. θίχ- και εκφραστ. αναδιπλασιασμὀ -τι-. Το θ. παρουσιάζει τη συνεσταλμ. βαθµμ. 
τού ].Ε. "ἀπο- «θηλάζω, τρἐφῶ» (πβ. αρχ. θή-σθαι, ἰδια σημ.), πβ. σανσκρ. ἀπαγαΏ, 
αρχ. σλαβ. ἀο]ο. αρχ. γερμ. ἴα]α κ.ἀ. Σύμφωνα µε την ετυµολυγία, η λ. τιθασὀς Οᾱ 
προσδιὀριζε αρχικὠς το ἠμερο ζώο. που δέχεται να τραφεὶ απὀ ανθρώπινο ΛΡῸ. 
τίθεμαι ρ. αμετβ. {τἰθε-μαι, -σαι, -ται, -μεθα, -εσθε, -νται: παρατ. ετιθ- ἐμην, -εσο, - 
ετο, -έμεθα, -εσθε, -εντο] ιιεσοπαθ. ενεστ. τού ρ. θέτω (βλ.λ.). 

Γετυ μ. αρχ. μέσ. τ. τοὺ τίθημι, βλ. λ. θέτω]. 


τἰθονται! Ορισμένοι ομιλητές χρησιμοποιούν στο γ' πρὀσώπο πληθυντικοὺ τού 
τίθεμαι τον τύπο τἰθονται(1): Τίθονται τα εξής ζητήματα. Το ἰδιο συμβαἱνει και µε 
σύνθετα τού Τίθεμαι: Οι αντίπαλοι επιτίθονται. Ἠπίσης, σπανιότερα χρησιμοποιούν 
και τύπο τίθομαι και σύνθετο επι-τίθοµαι. Στις περιπτώσεις αυτές, τα τίθονται / τί- 
θοµαι χρησιμοποιούνται εσφαλμένως αντί των τίθενται / τίθεµαι, ὀπῶς φαίνεται και 
απὀ τους υπόλοιπους τύπους τού ρήματος (τίθεμαι. τίθεσαι, τίθεται, τιθέμεθα, τίθεσθε, 
τίθενται). Οι τύποι µε -ο- σχηματἰζονται αναλογικά προς τους κανονικούς τύπους 
σε -ομαι / -ονται των ρημάτων σε -ὦ (ντύνομαι 1 ντύνονται, γράφομαι / γράφονται, 


ορίζοµαι / ορίζονται κ.λπ.). 


τικ’ (το) [ἀκλ.} ιατρ. αφύσικη, ακούσια και επαναλαμβανόμενη σπασµωδικἠ κίνηση 
τοὺ προσώπου, τού λαιμού, τῶν ἀκρῶν. κ.λπ. (τἶναγ- μα απότομο, σύσπαση, 
μορφασμὀς κ.λπ.). η οποἰα οφείλεται σε ψυχολογικά κυρ. αἰτια: απὀ τα καψώνιη στον 
στρατὀ τοῦ ἐμεινε κήποιο -- | | νευρικὀ --. 

[Ε.ΤΥΜ. «γαλλ. Ἧς, ονοματοπ. λ.]. τικ; (το) (ἀκλ.] 1. ψηλὀ δέντρο τῶν τροπικὠν 
περιοχών τοὺ οποίου το ξύλο εἶναι ιδιαίτερα ανθεκτικὀ στην υγρασία και 
χρησιμοποιείται στην ναυπηγικἠ, στην επιπλοποιἰα, σε οικοδοµικὲς κατασκευές 
κ.λπ. 2. (συνεκδ.) το ξύλο τοὺ παραπάνω δέντρου. 

ΙΕ.ΤΥΜ. «αγγλ. ἴεαϊκ « πορτ. ἴοσα « μαλαϊκ. (εκκα]. 

-τικὀς, -ἡ, -ὁ παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ επιθἐτων που 
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προέρχεται απὀ τριτόὀκλιτα ουσιαστικά σε -μα: πρηγµα-τικὀς, συ- µπληρωµη-τικὀς. 
εμβλημα-τικὀς. 

[ετυμ. Παραγ. επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ ουσ. µε 
επἰθημα -τῆς (λ.χ. άθλη-τής » ἀθλητικός, ὑπηρέ-της » υπηρετικὀς), απὀ ὀπου γρήγορα 
αυτονομήθηκε ὡς επἰθημα |. τικ-τάκ κ. τίκι-τακ (το) {ἀκλ.} 1. 
ρολογιού, που παράγε- ται απὀ την κίνηση τῶν δεικτών του 2. κάθε μονότονα 


Ὁ ἠχος τοὺ 


επαναλαμβανόμενος παλμικὀς ἠχος. λ.χ. των χτύπων τἠς καρδιάς, ιδ. λόγω συ- 
γκίνησης, ανησυχίας, επιθυμίας κ.ἀ.: «όταν σε κοιτώ, αρχίζει τής καρδιάς το -»(λαἰκ. 
τραγ.). . 

[ετυμ. « γαλλ. Εἰς Ίας, ηχοµιµητ. λ.), ΤΙΚΤΩ ρ. µετβ. (ἑτεκον) (αρχαιοπρ.) (για 
γυναίκα) γεννώ, φέρνω στον κόσµο: ο άνδρας γεννά και ἡ γυναίκα τίκτει (βλ. λ. γεννώ)' 
ΦΡ. ὡδῖ- ΨΕΝ όρος ΚΙΙ έτεκε μον βλ.λ. µυς. σχοµο λ. γεννό). 

[ετυμ. αρχ. « "τί-τκ-ω (µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ και αντιµετάθεση τῶν συμφώνων) 
«θ. -τκ-, µηδενισμ. βαθµ. τοὺ θ. τεκ-, που απαντά και στην ομὀρρ. λ. τε'κ-νον 
(βλ.λ.). Αυτή η οικογένεια λέξεων, που συμπεριλαμβάνει και τους ετεροιῶμ. τ. τόκ- 
ος, τυκ-ετός, συνδ. επἰσης µε γερμανικὲς λέξεις, οι οποίες ἐχουν τις σημ. «νεαρὀς, 
υπηρέτης, πολεμιστἠς», λ.χ. αρχ. σκανδ. ἴροση, αρχ. αγγλ. {»ερ(ο)η, αρχ. γερμ. 
ἄοραπ κ.ἀ.]. 

τιλιά (η) ΒΟΤ. η φλαμουριά. 

ΙΕΤΥΜ. « λατ. Η]α «φιλύρα», αγν. ετὐμουῖ. τίλιο (ο) το αφέψημα που γίνεται 
απὀ φύλλα και άνθη φλαμουριάς και ἐχει καταπραῦντικὲς ιδιότητες. 

[εγυμ. «ιταλ. {ἰσ]1ο «λατ. Πα «φιλύρα»], τίλλω ρ. µετβ. [ἐτιλα} (λὀγ.) 1. (για 
ὑφασμα) ξεφτύζω, κουρελιάζω 2. (γενικὀτ.) μαδώ: µόνο στη ΦΡ. τίλλω τας 
τρίχας τής κεφαλής ΜΟΌ. [ετυμ. αρχ. « "τίλ-]ω. αβεβ. ετύμου, πιθ. « κτίλον 
«φτερό» (µε αφομοίωση τοὺ π- κυρ. στα σύὐνθ. µε προθέσεις ἀπο-, παρα-, περι-). Βλ. κ. 
πτίλον]. 

τίλμα (το) (τἱλμ-ατος | -ατα, -ἆτων] (λὀγ.) στουπἰ απὀ νήματα παλαιών λινὼν 
και βαμβακερών υφασμάτων, το οποἰὶο χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό 
μηχανημάτων ἡ ὡς γάζα για την κάλυψη τραυμάτων. [ετυμ. αρχ. « τίλλω (βλ.λ.)]. 
ΤΙΗ (πο) (ἀκλ.} ελλην. ομάδα: 
συγκεκριμένο σκοπὀ: το προπονητικὀ - τής ομάδας | | το επιστημονικό -- τής εταιρείας. 
[εἰύμ. « αγγλ. ἵἱσαπι], τιμαλφής, -ἠς, -ἐς (τιμαλφ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) 1. 
αὐτὸς που ἐχει μεγάλη αξία συν. πολύτιμος, βαρύτιμος 2. τιμαλφή (πα) τα 
κοσμήματα, τα χρυσαφικἀ. "" ςχομο λ. -ης, -ης, -ες. 

{ετυμ. αρχ. «τιµή Ἔ -αλφἠς, απὀ το ϐ. τοὺ αορ. β' ἀ7»φεῖν τοὺ ρ. ἀλφάνω «κομίζω, 


σύνολο προσώπων που συνεργάζονται για 


παράγω» « Ι.Ε. "α]σύπ- «κερδίζω - αντίτιμο», πβ. σανσκρ. ατπαΒ «κερδίζω», λιθ. 
αρα «αμοιβήν κ.ἁ.]. τιµαριθµικός, -ἡ, -ὁ]. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
τιμάριθμο 2; Αυτόματη Τιμαριθμική Αναπροσαρμογή (συντομ. Α.Τ.Α.) η 
προσαρμογἠ τοὺ μισθού τῶν υπαλλήλων και των ημερομισθίων τῶν εργατών στην 
αὐξηση τού τιμαρίθμου, ὥστε να προστατεύεται το πραγματικὀ τους εισόδημα, η 
αγοραστικἠ δύναμη (βλ. λ. αγοραστικὀς) τοὺ μισθού τους. 

τιμαριθμοποίηση (η) {-ης κ. -ήσεως | χωρ. πληθ.) ΟΙΚΟΝ. η προσαρμογἠ των 
οικονοµικών μεγεθών στον τιμάριθμο, τίμαριθμοτποοιώ ρ. µετβ. 
{πτιμαριθμοποιεἰς... | τιμαριθµοποἰ-ησα, -οὐ- μαι, -ἠθηκα, -ημένος) 0)Κ0Ν. 
προσαρµμὀζωώ οικονοµμικἁ μεγέθη στον τι- μάριθμο. 

τιμάριθμµος (ο) {-ου κ.-ἰθμου | χώρ. πληθ. οικον. ο δείκτης μετρήσε- ὡς τού 
κόστους διαβίωσης, που προσδιορἰζει τις μεταβολές τῶν τιμῶν τῶν αγαθών 
ανάμεσα σε δὺο χρονικὲς περιόδους: ἄνοδος! πτώση τού - | | ο - κυμήνθηκε στο πρώτο 
τρίμηνο τού '97 σε ικανοποιητικἁ επίπεδη σον. δείκτης τιμών (πβ. λ. πληθωρισμός). 
τιμάριο (το) 


(στην Οθωµμανικἠ Αυτοκρατορία) εκτεταμένη αγροτικἠ 


[ετυμ. « τιµή τ αριθµός,  µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΜίετίΖζαΠ] |. 
{τιμαρί-ου | -ὠν] 1. 
περιοχἠ που παραχωρούσε ο σουλτάνος σε στρατιωτικὀ αξιωματούχο, ο οποίος 
καρπωνόταν μόνο τις προσόδους, χωρὶς να εἶναι ιδιοκτήτης τἠς ἐκτασης, 
αναλάμβανε ὁμῶς να παρέχει στρατιωτικἠ υποστήριξη στον σουλτάνο (πβ. λ. 
τσιφλίκι, φέουδο) 2. (μτφ.) οτιδήποτε εκμεταλλεύεται κάποιος, χωρἰς να του ανήκει 
(θέση, αξἰωµα κ.λπ.): το κόμμα δεν εἶναι - κανενός. 

[ετυμ. « µεσν. τιµάριον« περσ. {ἐἰπιᾶτ]. τιμαριούχος (ο) [1831 ] ο ιδιοκτήτης 
τιμαρίου συν. τσιφλικάς (πβ. λ. φεουδήρχης). 

[ετομ. « τιµάριο Ἐ -οὐχοςς έχω]. τιμαριώτης (ο) [1782] {τιμαριωτο'ν]) ο 
τιμαριούχος, τιµαριωτικός, -ἠ, -ὁ 11782] αυτὸς που σχετίζεται µε το τιμάριο ἡ 
τον τιμαριοὐχο: - σύστημα 1 ιδιοκτησία. τιµαριωτισµός (ο) 118561 ιστ. 
διοικητικὀ σύστημα που αναπτύχθηκε κατά την περἰοδο τὴς ακμἠς τὴς Οθωμανικὴἠς 
Αυτοκρατορἱἰας και εἰχε ὡς βάση την παραχώρηση τιμαρἰίων σε στρατιωτικούς 
αξιώμα- τοὐχους συν. τιμαριῶτικό σύστημα (πβ. λ. φεουδαρχία). τιμή (η) 1. (για 
πράγματα) η αξία, το αντἰτιμο, το χρηματικὀ ποσὀ που πρέπει να καταβάλει κανείς 
για την αγορά πράγματος ἡ την παροχἠ υπηρεσίας: - εποχικἠ / εργοστασίου (ὁσο 
κοστίζει στους κατασκευαστές) / κόστους (ὁσο κοστίζει ἐνα προϊόν, χωρἰς κέρδος) / 
σταθερἡ (που δεν μεταβάλλεται ἡ χωρἰς τον πληθωρισμό) / τρέχουσα (που ισχύει σε 
δεδομένη χρονικἠ στιγμή) / χρηματιστηριακή / πρήσινη (ενὸς αγροτικοὐ προϊόντος, 
ὀπῶς καθορίζεται απὀ την Κ.Ε.) / φίδινγκ (συναλλάγματος, το οποἱο αγοράζουν ἡ 
πωλούν οι τράπεζες) / ξένων νομισμάτων / χρυσού Ι συναλλάγματος | | - αγορἠς Ι 
πώλησης ενός προϊόντος | | συγκράτηση / ἀνοδος 1 πτώση των - }]| οι - στη λαχανα 


τιμητικός 


γορά κυμαίνονται σε υψηλά επίπεδα ]] τσουχτερές / τσιμπημένες (ανεβασμένες) Ι 
συμφέρουσες / λογικἑς { υπερβολικἑς / ανταγωνιστικἑς / εκπτωτικὲς - | | αγόρασα κάτι σε - 
ευκαιρίας | | σου το δίνω σε συμβολική - (κατώτερη απὀ την πραγματικἠ του) | | οι - 
αφέθηκαν ελεύθερες (να αυξομειώνονται ανάλογα µε την προσφορά και τη ζήτηση) Π 
οἱ - των ακινήτων / των μετοχο)ν / των καυσίμων ΦΡ. (α) τιμή εκκινήσεως βλ. λ. 
εκκίνηση (β) τιμή γνωριμίας η αρχικἠ χαμηλή τιµή στην οποία πωλείται ἑνα 
προϊόν προκειμένου να το γνωρίσουν οι καταναλωτές 2. µαθ.-φυς. (α) κάθε 
δυνατὸς προσδιορισμός μεταβλητοὐ μεγέθους ἡ ποσότητας ἡ μαθηματικής 
παράστασης: - αλγεβρικἠς παράστασης / θερμοκρασίας (β) απὀλυτη τιμή βλ. λ. 
απόλυτος 

3. (για πρὀσ.) (α) η υπόληψη, η κοινωνικἠ εκτίμηση που δικαιούται κάθε 
ἀνθρώπος ὡς κοινωνικὀ ον (β) στοιχεἰο τἠς προσωπικότητας τοὐ ατόμου, η 
κοινωνικἠ και προσωπικἠ του αξία: το αἰσθημα τής - | | σέβομαι / θίγω / προσβάλλω 
την - κάποιου | | προσωπική / οικογενειακἠ -]] η - τοὐ νεκρού | τοὐ αδελφού- φρ. (α) 
τιμής ἐνεκεν (πµής ένεκα, 
εκτιμήσεῶς, έντονης επιδοκιµασίας: ἐπαινος Ι βραβείο / δίπλωμα / τίτλος - | | χαρίζω 
βιβλίο - (β) (επὶσ.) διητελώ μετά τιμής / Με τιμή (ῶς στερεότυπη κατακλεἰδα 
επιστολών) με Ὅπου ἃ µε σεβασμὀ (Υ) στον λόγο τής τιμής μου λόγω 
τιμής, έχεις/ σου οινω τον λόγο τής τιμής ΜΟΌ ομωτικὲς φρ. που 
βασίζονται στην επἰκληση τἠς προσωπικἠς αξιοπρέπειας: θα σου επιστρέψω το 
γρηγορότερο τα χρήματα (δ) αποτίνω φόρο τιμής (σε / προς κάποιον) εκφράζω 
τον σεβασμὸ, την εκτἰμησἠ µου για πρὀσωπο ἡ ομάδα προσώπων: ήρθαμε εδώ. για να 


Ξενοφ. Ἀνήβασις 7.3.28) σε ἐνδειξη σεβασμού, 


αποτίσουµε Φόρο τιμής στους νεκρούς που έπεσαν για τήν ελευθερία τής πατρίδας (ε) χρέος 
τιμής η ηθικἠ υποχρέωση: ἦταν - να υποδεχτούμε πανηγυρικἠ τους ολυμπιονίκες στη 
χώρα µας (στ) κώδικας τιμής ο ηθικὀς κὠδικας που περιλαμβάνει αξίες και 
κανόνες, οι οποίοι αφοροὺν και συμβάλλουν στην καλἠ φήμη, στην υπόληψη 
(κάποιου): ανάμεσα στους Κρητικούς επικρατεί ἑνας - | | ο - τῶν σαµουρήι λέγεται «μπου- 
σίντο» (Τ} (παροιμ.) 1 τιμή τιμή δεν έχει (καιχαρἀ στον που την έχει) η 
κοινωνική εκτίμηση εἶναι ανεκτίμητο αγαθὀ, που δεν εξαγοράζεται µε τίποτε (η) 
για την τιμή των ὁπλῶν για υποχώρηση, συμβιβασμὀ ἡ ἧττα, κατὰ την οπυἰα 
τηρούνται τα προσχήματα, ὡστε να διαφυλάσ- σεται η αξιοπρέπεια τού ηττημένου: 
έπρεπε να αντισταΟεἰς λίγο. ἐτσι -! 4. (συνἠθ. στον πληθ.) τιμητική διάκριση ἡ 
εκδήλώση: επιζητούσε τις - (1 του απένειµαν τις καθιερωμένες - [[ στρατιωτικἐς - (αὐτὲς 
που αποδίδονται από στρατιωτικὀ άγημα με βάση ειδικὀ κανονισμὀ) Ἡ του ἐκαναν 
µεγάλες -' φρ. κυρία (επί) των τιμών η κυρία που υποδέχεται επἰσηµα 
πρόσωπα (αρχηγούς κρατών, πρέσβεις κ.ά.) και ανήκει στην ιδιαίτερη ακολουθία 
βασίλισσας ἡ πριγκἰπισσας 5. οτιδήποτε ανεβάζει την υπόληψη κάποιου: εἶναι - µας 
να σας έχουμε απόψε κοντή µας | | εἶναι προς τιμήν του ὁτι δεν δέχτηκε αντάλλαγμα 11 «- και 
δόξα στους αγωνιστἐς τού Πολυτεχνείου» | | σε τι οφείλω την - τής επισκἐψεώς σας: |] θα 
μου κάνετε την - να πηρευρεθείτε στη δεξίωση; | | σ' εκείνους ὀπου στην ζωήν τῶν ώρισαν 
και φυλήγουν Θερμοπύλες» (Κ. Καβάφης): ΦΡ. προς τιμή(ν) (κάποιου) (4). για 
ενέργεια που προσδίδει αξία, υπόληψη σε αυτὀν που την κάνει: αν καὶ ηντἰπηλὀς µου. 
-. του παραδέχθηκε ότι εἶχα δίκιο (11) για κάτι που γίνεται για να τιμηθεί κάποιος: 
δεξίωση προς τιμήν τού υπουργού 6. (για κορἰτσια) η αγνότητα, η παρθενἰα: παίρνω την 
- κάποιας (εἶμαι ο πρώτος που ἐρχεται σε σεξουαλικἠ επαφἠ μαζὶ της) | [ στα χωριά 
παλαιότερα φρόντιζαν για την - τῶν κορἰτσιών πριν απὀ τον γάμο. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « τίω «αποδίδω τιμἠ, εκτιμώ, σέβομαι» «ϐ. τῖ- ς Ι.Ε. "Κν!-, μηδενισμ. 
βαθμ. τού "Κνεὶ- (ίδια σημ.), πβ. σανσκρ. εἀγαιί «σἐβομαι». σαγι- «σεβαστὸς». Δεν 
θεωρείται ἐγκυρη οποιαδήποτε σύνδεση τῶν ρ. τίω και τίνω «πληρώνω, αμεἰβω» (βλ. 
λ. ἀπο-τίνω). Το ουσ. τιµή εἰχε τη βασικἠ σημ. «αξία», προσδιόριζε ὀμως και τον 
οφειλὀ- µενο σεβασμὀ που απἐρρεε απὀ τη βασιλική ιδιότητα ἡ τη μεγάλη 
περιουσία κάποιου, ενώ παράλληλα χρησιμοποιήθηκε και µε τη σημ. «χρηματικἠ 
αξία». Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. δίνω τον λὀγο τής τιµής µου (« γαλλ. 
ἁοτπιοτ πια ρατο]ο ἆ΄Ώοπποιτ), κώδικας τιμής (« γαλλ. «οάο ἆ Ποπποιτ), η τιµή τιµή 
δεν έχει « γαλλ. ΙΠοππεατ π'α ρᾶῬ ἆε ρτἰχ). χρέος τιµής (ς αγγλ. ἀερί οἱ ποποιτ), 
ζήτημα τιμής (ς γαλλ. ροίπί ἆ ποππειτ), έχω την τιµή να... (« γαλλ. ανοῖτ ΓΠοππειατ 
ἠο...), το πεδίο τής τιμής (« γαλλ. 1ο επαπιρ ἆ΄Ποπποαιτ), κυρία επί των τιμών (« αγγλ. 
Ιαάγ / πιαἰά οἵ Ποποπτ) κ.ά.[. 

τίμημα (το) |αρχ.| {τιμήμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 1. το χρηματικὀ ποσὀ που 
στοιχίζει η απὀκτηση πράγματος ἡ η παροχἠ υπηρεσίας: καταβολή τιμήματος | { το - 
τής εξαγορἠς της εταιρείας ΣΥΝ. αντίτιμο, αξία 2. (μτφ.) το κόστος (κοινωνικὀ, 
ψυχολογικὀ κ.λπ.) ενέργειας ἡ συμπεριφοράς: το - τής δόξας / τοὺ πλούτου / τής 
αγάπης | | όλα στη ζωή έχουν το - του3,' | | «ο Ισλαµιστής πρώην πρωθυπουργός πλήρωσε 
το”- τής διἐνεξής του µε τον στρατό» (εφημ.) | | το - τής νίκης ἦταν βαρύ ΣΥΝ. αντἰτιμο. 
τίµηση (1) [αρχ.Ι {-ης κ. -ἡσεως | χωρ. πληθ.) 
προσδιορισμὀς τής χρηµατικἠς αξίας, η χρηµατικἠ αποτίμηση. 

τιµητής (ο), τιµήτρια (η) {τιμητριιόν) πρὀσώπο που έχει την τάση να κρίνει 
µε αυστηρὀ τρὀπο τους ἄλλους και τις ενἐργειὲς τους: ἄνθρωποι µε πολλή ελαττώματα 


η απονοµἠ τιμής 2. ο 


γίνονται παρἠ ταύτα τιµητές των συνανθρώπων τους | [ ποιος εἰναι αυτός που έχει μεταβληθεί 
σε τιµητή τῶν πάντων; ΣΥΝ. επικριτἠς, επιτιμητἠς. κήνσορας. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τιμώ. Ως τιµητής στην αρχ. Ελλάδα προσδιοριζόταν ο αξιωματούχος 
που αποτιμούσε τη φορολογήσιμη αξία των υπαρχόντων ἡ αξιολογούσε, το μέγεθος 
φυσικών καταστροφών. Στη σηµερινή σημ. συνέβαλε το αξίωμα τού Ρωμαίου 
τιμητού (μτγν., απὀδ. τού λατ. σεπβοτ), βλ. κ. κήνσορας]. 

τιμητικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. (για πρὀσ.) αυτός που αποδίδει τιμὲς (σε 


τίµιος 


κάποιον): - ἄγημα / φρουρά 2. (για πρἀγμ.) αυτὸς που γίνεται ἡ παρέχεται σε 
ἐνδειξη τιμής: - σύνταξη! διάκριση / αφιέρωση / εκδήλωση / βραδιά | απονομή - 
μετα/.λίων 3. ως ουσ. στη ΦΡ. έχω τήν τιμητική ΜΟΌ προσελκύω το 
ενδιαφἐρον των ἄλλων (σε ορισμένη περἰσταση): απόψε έχει την τιμητική τον ὀ/.οι γΓ 


αυτόν συζητούν | | τις μέρες των Χριστουγέννων τα μελομακήρονα έχουν την τιμητική τους 
αυτὸς που φανερώνει εκτίμηση και προσδίδει τιµή σε (κάποιον): - τίτλος / 
προσφώνηση / αναφορά ΣΥΝ. εξυψωτικὸς ΑΝΤ. ταπεινωτικὀς, µειωτικός. -- τιµητικ-ά 


/ ὡς [μτγν. { επἰρρ. «““ ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 

τίµιος, -α, -ο 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που ἐχει συναίσθηση τἠς τιμἠς και τοὺ 
καθήκοντος και ακολουθεὶ τα προστάγματα τἠς ηθικἠς ΣΥΝ. ἐντιμος, χρηστὸς, 
ηθικός ανἰ. ἄτιμος, ανήθικος, ασυνεἰδητος 2. αυτὸς ποὺ γίνεται σύμφωνα µε τα 
χρηστά ἠθη και τον νόμο: - µοιρασιά || - συναλλαγές 1 κουβέντες: φρ. τίμια 
πρήγματα! (για να βεβαιώσουμε ὁτι δεν θα υπάρξει απάτη ἡ αδικἰα): θα γίνουν 
όλα όπως συμφωνήσαμε, : 3. εκκλησ. ιερὀς, ἅγιος: - σταυρὀς (στον οποἱο σταυρώθηκε 
ο Χριστός) / ξύλο (βλ.λ.) [] - δώρα (ο ἄρτος και ο οἶνος που προσκομἰζει ο ιερἑας 
ὡς αναϊμακτη θυσία προς τον Θεό) | | - ζώνη (η ζώνη τὴς Θεοτόκου). -- τίμια 
;τιμίως [μτγν.] επἱρρ. 

[ΕἸΎΜ. αρχ. Ξς τιµή]. τιµιότητα (η) [αρχ.] ἴχωρ. πληθ.) η ιδιότητα τού τίμιου 
ανθρώπου, η συνέπεια και η τήρηση τῶν συμφωνημένων και τῶν νόμων ΣΥΝ. εντι- 
μότητα αντ. ατιμἰα, ανεντιµότητα. 

Τιμόθεος (ο) {-ου κ. -ἐου]) 1. ὀνομα αγίων, πατριαρχῶν και επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης Κκκλησίας. µε γνωστότερο τον μαθητἠ τοὺ Αποστόλου Παύλου, προς 
τον οποίο απευθύνονται οι επιστολές Προς Τιμόθεον 2. ανδρικὀ ὀνομα. Κπίσης (κ- 
αθημ.) Τίμος. 

[ετυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « τιμώ 3 θεός]. τιµοκατάλογος (ο) Π87Π (τιµοκαταλὀγ-ου 

| -ῶν,-ους) ο κατάλογος στον οποίο αναγράφονται οι τιμὲς των διαφόρων 
καταναλωτικὠν ειδών και εμπορευμάτων. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ρτεἰβ!1616]. τιµοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) 

µορφή πολιτεύματος τἠς αρχαίας Ελλάδας, στο οποίο η συμμετοχἠ τῶν πολιτών στη 
διακυβέρνηση τἠς πολιτείας ἦταν ανάλογη µε την περιουσιακἠ τους κατάσταση. -- 
τι- μιοκρατικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.|. 

[Ε.ΤΥἱντ αρχ. «τιµή 1 -κρατία « κράτος, πβ. κ. δημο-κρατίαλ. Τιμολέων (ο) 
{Τιμολέοντ-υς, -α) 1. αρχαίος Κορίνθιος πολιτικὀς και στρατιωτικὀς (410-337 π.Χ.) 
2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Τιμο- λέοντας. 

[γ.τυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « τιμὠ 1 λέων]. τιμολόγηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις, - 
ἠσεῶν] ο καθορισμὀς τἠς τιμἠς προϊόντος. 

τιμολόγιο (το) [}856[ {(τιμολογί-ου | -ὠν)} 1. εµπορικὀ ἐγγραφο που δίνεται απὀ 
τον πωλητἠ στον αγοραστἠ και στο οποίο καταγράφονται το εἶδος και τα στοιχεία 
τού εμπορεύματος (η ποσότητα, η τιμὴ, το μεταφορικὀ κόστος κ.λπ.) 2. ἐγγραφο 
απὀδειξης πωλήσεῶς εμπορεύματος ἡ παροχἠς υπηρεσιών, στο οποίο αναγράφεται 
και το αντίστοιχο αντίτιμο: κόβω - 1] - ηλεκτρικού ρεύματος συν. λογιαριασμὀς. -- 
τιµολογιακός, -ἡ. -ο. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ρτοἰβκυταπξ]. τιμολογώ ρ. µετβ. 11889| 
-ημένος) καθορἰίζω την τιμὴ 
πωλἠήσεως προϊόντος, τιμόνι (το) {τιμον-ιοὐ | -ιών] ὀργανο µε το οποίο ο οδηγὀς 
(οχήματος, σκάφους, αεροπλάνου) καθορίζει την κατεύθυνση: κρατάω / στρίβω το - 
[1 ξύλινο / πλαστικὀ / υδραυλικὀ (στα αυτοκίνητα.) -: ΦΡ. στο τιμόνι (4). στην 
οδήγηση, το να οδηγεἰ κανεὶς (συνἠθ. επαγγελματικά, λ.χ. ταξί): όλη μέρα σπἀνε στο 


{πιμολογεῖς... | τιµολὀγ-ησα, «οὗμαι. -ἠθηκα, 


τέλος τα νεύρα σου! | | ο καπετάνιος ἦταν - (1) στη θέση τοὐ οδηγού: ποιος κάθεται / 
εἰναι (11) στην εξουσία, στη διοίκηση: βρίσκεται - τής διακυβέρνησης τής χώρας απὀ το 
}994 | | εἰναι - τής εταιρείας εδώ και δέκα χρόνια. -- (υποκ.) τιµονάκι (το), (μεγεθ.) 
τιµονάρα (η). 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «βεν. Ηπιοη «λατ. ἵεπιο. -Οπίς «άμαξα, ἆρμα» (µε τη µεσν. σημ. 
«ἀροτρο, τιμόνι»), αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο], τιµονιά (η) ο χειρισμὸς τού 
τιμονιού: έκανε μια ανάποδη - και βρέθηκε στο αντίθετο ρεύμα κυκ/.οφορίᾳς. τιµονιάρω 
ρ. μετβ. (τιμόνιαρα] (λαϊκ.) 1. κρατώ το τιμόνι, κατευθύνω με τιμόνι ΣΥΝ. (λὀγ.) 
πηδαλιουχώ 2. (μτφ.) διοικὠ, κυβερνώ, τιµονιέρης (ο) {τιμονιέρηδες), 
τιμονιέρισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
τιμόνι (κυρ. στα πλοἰα) συν. πηδιαλιούχος 2. (μτφ.) ο κυβερνήτης, ο διοικητἠς: - 


1. πρόσωπο που κρατά. που χειρίζεται το 


του κρήτους [| «ο μεγἠΆ,ος --». ἐτσι αποκαλούσαν τον Μάο Τσε Τουνγκ. 
ΗΕ-ΙΥΜ: «βεν. {ἰπιοπίετ « {ἰπιοη (βλ. λ. τιμόνι). τιμώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. (τιμάς... | 
τίµ-ησα. -ὠμαι, -ἆσαι, -ἠθηκα, -ημένος) 

απονέἐμω τιμή (βλ.λ.), εκφρἀζω τον σεβασμὀ μου (σε κἀποιον/κἀτι): τιμούμε τους 
αγωνιστές τής εθνικής αντίστασης | | τιμά τη μνήμη τού πατέρα του ]| - το μεγαλείο / τη 
θυσία / το ἐργο κάποιου | | - δεόντως/ γενναία ΣΥΝ. σέβομαι 2. εκδηλώνω τιμητικὺ (µε 
τιμητικἐς διακρίσεις) τον σεβασμό μου προς κάποιον: η Βου/λή τίμησε µε ειδικὀ με- 
τἀλ'/ΛΟ τον μεγάλο ποβ.ϊτικό 3. περιβάλλω (κάποιον) µε τιμἠ, αποδἰδῶ τιμή (σε 
κἀποιον): αυτή ή ενέργεια δεν τον τιμά καθόλου | | µε τίμησε µε την εμπιστοσύνη του | | µε 
την επιτυχία του τιμά τους δασκήλους και τους γονεἰς του: φρ τιμὼ με τήν παρουσία 
μου (κάποιον) (για επἰσημα πρόσωπα) παρευρἰσκοµαι τιμητικά στην εκδήλωση 
(κάποιου) 

(μτφ. για φαγητὀ) αποδἰδῶ την πρέπουσα σημασία (τρώγοντας, πίνοντας κ.λπ.): 
Θα τιμήσουμε το κρασί σας δεόντως | | τίµησα τις σπεσιαλιτἐ σας και µε το παραπάνω 5. 
τηρώ. εφαρμὀζω στην πράξη: - τον ὀρκο / την υπὀσχεσή µου συν. κρατο) 6. (µεσοπαθ. 
τριτοπρὀσ. ΤΙ- μήται / τιμώνται) (λόγ.) κοστίζει / κοστίζουν: το βιβλίο / το 


έντυπο τι- 


1769 


τίποτε 


μάται χΟ.ιες δραχμές. 3 σχολιο λ. πληροφορική. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τιµώ (-άω) «τιµή (βλ.λ.)[. τιμώμενος, -ῃ. -ο 1. αὐτὸς ο οποίος 
τιμάται. του αποδίδονται τιμὲς 2. νομ. (ως ουσ.) πρὀσώπο στο οποἰο καταλείπεται 
µε διαθήκη περιουσιακὀ ὀφελος (κατεξοχἠν οι κληρονόμοι και οι κληροδὀχοι αλλά 
και άλλα πρὀσωπα τα οποία αποκτοὺν κάποιο περιουσιακὀ ὀφελος απὀ τη 
διαθήκη). 

[ΕΓΥΜ. Μτχ. μέσ. ενεστ. τού αρχ. τιµώ (-άω)!. 

Τίμων (ο) {(Τίμων-ος, -α) 1. αρχαίος Αθηναίος πολίτης (δος αι. π.Χ.), γνωστὀς για 
τη μισανθρωπἰα του ἁγιος τής Ορθόδοξης Κκκλησίας, ένας απὀ τους 70 
3. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Τί- μωνας κ. Τίμος. 

[εγυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « τιµή. τιμωρία (η). |αρχ.Ι {τιμωριῶν} 1.η ποινἠ που 


Αποστόλους 


επιβάλλεται σε κάποιον, ο οποίος διέπραξε αξιόποινη πράξη: επιθά/λω - 2. 
(συνεκδ.) η ταλαιπωρία ἡ ο καταναγκασμµὀς που επιβάλλεται για σφάλμα ἡ 
παράλειψη: ο δάσκαλος του έθαλε - να γράψει δέκα φορές τα ορθογραφικά του λάθη σωστά 
φρ. (α) βάζω (κάποιον) τιμωρίᾳ τιμωρώ µε συγκεκριµένο τρόπο (κάποιον): τον 
έθαλε τιμωρία στον πίνακα (να στέκεται ὀρθιος στον πίνακα) (β) Θεία τιμωρία ὦ) η 
τιμωρία που επιβάλλεται, σύμφωνα µε θρησκευτικὲς αντιλήψεις, απὀ τον Θεό στους 
αμαρτωλοὺς (π) για καθετὶ που παθαίνει κάποιος ο οποίος ἐχει βλάψει άλλους και 
θεωρείται στη λαϊκή συνείδηση ὁτι αποτελεὶ εκδήλωση τἠς θεϊκής δικαιοσύνης: 
αλλιώς Θεία Δίκη. -- (υποκ.) τιμωριούλα (η), τίμωρός (ο/η) Ί. πρόσωπο 
που τιμωρεὶ (κἀποιον): ο διαθόητος ληστής εμφανιζόταν ως - των πλουσίο)ν και προστάτης 
των φτωχών». (μτφ.) οτιδήποτε εμφανίζεται ὡς τιμωρία, ὡς ανταπόδοση ἡ εκδίκηση: 
ο σκ/.ηρός Θάνατος ήρθε -’ τής απληστίας του. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «τιµή 1 -ωρός (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « όροµαι 
/ όρώ «βλέπω, φυλάσσω, προστατεύω» (Πβ. κ. ϑυρωρός. άχται-ωρός). Όπως δείχνει ο 
μορφολογικὀς σχηματισμός, το σὐνθ. τιμωρός εἶχε αρχικοκ τη σημ. «αυτός που 
προστατεύει την τιµή κάποιου», χρησιμοποιήθηκε δε και µε την έννοια «βοηθός, 
συνε- πίκουρος, προστάτης», ενώ η σημ. «αυτός που επιβάλλει ποινἠ, που 
εκδικείται» φαίνεται να οφείλεται σε παρασυσχετισμὀ προς το ρ. τίνω (βλ; κ. άπο- 
τίνω)!. τιμωρώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] {τιμωρεἰς... | τιμώρ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 
1. επιβάλλω τιμωρία, ποινἠ (σε κάποιον): Οα σε τιμωρήσει η δικαιοσύνη για τα αδικήματα 
που διέπραξες | | τιμώρησαν τους ενόχους όπως τους άξιζε | | - σκληρά 1 αυστηρά / επιεικώς 
βασανίζω 3. 
εκδίκηση: ο Θεός μάς τιμωρεί για τα αμαρτήματά μας! || 


2.. (συνεκδ.) ταλαιπώρώ, ανταποδίδω την πράξη κάποιου για 
παραδειγματισμὀ ἡ 
καταστρέψαμε τη φύση κι αυτή τώρα µας τιμωρεί | | ο γυιος της την τιμωρούσε µε τον τρόπο 
του: αδιαφορούσε για ό,τι έλεγε. τινάζω ρ. µετβ. (τίνα-ξα, -χτηκα, -γμένος) 1. (α) 
κουνώ (κάτι) µε δύναμη. για να πέσουν αυτά που έχει πάνω του: - τις ελιές / τις 
κερασιές, για να πέσουν οι καρποί | | - τα ρούχα / το πάπλωμα / τις κουθέρτες (για να 
φύγει η σκὀνη) (β) (ειδικὀτ. για ρούχα, χαλιά, σκεπάσματα κ.λπ.) χτυπώ (κάτι) µε 
ειδικὀ ὀργανο (χτυπητἠρι) ἡ µε τα χέρια, αφοὐ το κρεμάσω απὀ ψηλά (για να 
καθαρίσει απὀ τη σκὀνη): όταν τινάζει τα χαλιά, όλη η σκόνη έρχεται στο μπα/.κόνι µου (γ) 
(γενικὀτ.) κινώ κάτι πἐρα-δώθε: τίναξε τα μαλλιά της µε χάρη | | - τα σεντόνια 2. πετὠ 
(κάτι) µε ορμή. εκσφενδονἰζω: του τίναξε την καρέκλα στο κεφάλν φρ. (α) τινήζω τα 
μυπλά µου στον πἐρη βλ. λ. μυαλό (β) τινήζω (κἀτι) στον πέρα Ὁ 
ανατινάζω, καταστρἐφω (κάτι) µε εκρηκτικὀ μηχανισμό: οι σαµποτέρ τίναξαν στον αέρα 
τις αποθήκες πυ- ρομαχικών(11) (μτφ.) οδηγώ σε αποτυχία, καταστρέφω: τίναξε τις δια- 
πραγματεύσεις στον αέρα συν. τορπιλἰζω (γ) τα τινήζω / τινήζω τα πέταλα 
(περιφρονητικἁ ἡ επιτιµητικά) πεθαίνω 3. (µεσοπαθ. τινήζο”- μαι) (α) πετιέµαι 
απὀ τη θέση μου λόγω έντονου ἡ ξαφνικοὐ συναισθήματος: ξαφνικά του ήρθε µια ιδέα 
και τινάχτηκε από τη Θέση του σαν ελατήριο (β) κάνω απότομη κίνηση, συσπώμαι: 
ξαφνικά το χέρι του τινάχτηκε μπροστά | | μόλις του χτύπησε µε το σφυράκι το γόνατο. το 
πόδι του τινάχτηκε μπροστά. --- τ(ίναγμα (το) [μτγν.Ι κ. (σπἀν.) τιναγμός (ο) 
Ιμτγν.Ι. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

Τετυμ. µεσν.. απὀ τον αὀρ. ἐτίνηξη τοὺ αρχ. τινήσσω. κατά το σχήμα χαράσσω - ἐχάραδα 
-χαρήζω. Το ρ. τινάσσω, εκφραστ. τ., εἶναι αβεβ. ετύμου, ἰσως προέρχεται απὀ απρφ. 
Χκινάξαι (µε ανομοιωτικἠ τροπή -κ- » -τ- λόγω τοὺ -ξ- «Κο» |. τίνος -»τιςῖ 

τίντα (η) (χωρ. πληθ.) 1. ΤΥΠΟΓΡ. τυπογραφικὀ μελάνι απαλοὺ χρώματος, που 
χρησιμοποιείται για εκτύπώση χωρὶς τονικἐς διακυμάνσεις 2. χρώμα ζωγραφικής 
που αραιώνεται µε λινέλαιο και νέφτι. 

[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. Ηπία « παλαιὀτ. Ππεὶ « λατ. {Ππείαβ, μτχ. τ. τοὺ ρ. είπσετε «βρέχω, 
υγραίνω»!, τίποτε κ. τίποτα αντων. [ἀκλ.) 1. (ως ουσ. ουδετέρου γένους) (α) (σε 
προτάσεις καταφατικὲς ἡ ερωτηματικἐς) κάτι: θ).έπεις -᾿ || τρέχει (συμβαίνει) [| 
(προτρεπτικἁ) φάε να δυναμώσεις! (β) (σε προτάσεις αποφατικἐς) καθόλου, ουδέν: δεν 
είδα απολύτως -. | | αν δεν πιεστούν όλοι οι υπάλληλοι, δεν κάνεις - (δεν έχεις 
αποτέλεσµα): ΦΡ. (α) δεν γίνεται τίποτα για περιπτώσεις στις οποίες δεν 
υπάρχει λύση ἡ δυνατότητα να διευθετηθεἰ (κἀτι): -Θεραπεύεται αυτή η ασθένεια, γιατρέ; 
-Δυστυχούς, -7 (β) δεν κάνει τίποτε! (4) (ως απάντηση σε ευχαριστἱα για υπηρεσία 
ἡ βοήθεια που προσφέρθηκε) δεν κοστίζει τίποτε: -Σας ευχαριστώ για όλα! --/ (11) (για 
πρόσωπο ἡ πράγμα) δεν αξίζει, εἶναι ἀχρηστο(ς): ο νέος υπάλληλος - [| το εξάρτηµα / 
το ανταλλακτικό - (1) (για πρὀσ.) μένει ἄπρακτος, αδρανεἰ, τεμπελιάζει: -’ όλη µέρα 
(ν) τίποτη το Λες εσύ... ασήμαντο το θεωρεἰς εσὺ...: " που τράκαρε το αυτοκίνητο; 
[1 Βρέθηκε απ’ τη µια μέρα στην άλλη µε τόσα εκατομμύρια. - αυτό; (δ) με τίποτα (στον 
κόσμο) με κανένα 


τιποτένιος Ίπτο 


αντάλλαγμα, σε καμιά περίπτωση: - δεν θ/άλλαζα τονς φί/.ονς μον (ε) δεν έχω 
τίποτα εναντίον (κάποιου) δεν έχω εχθρικἠ διάθεση προς (κἀποιον): µη µε 
παρεξηγείς: - σον | | Έχεις τίποτα εναντίον µου: Μήπως είπα τίποτα και σε πείραξε: (στ) 
δεν τρέχει τίποτε για την ἐκφραση αδιαφορἰας ἡ για να δείξουμε ὁτι δεν 
υπάρχει πρὀβλημα, για να καθησυχάσουμε κάποιον: άσ' τον να λέει. - | µην 
ανησνχείς: - (η) ἀλλ 
εμφανίζεται ἑνα φαινόμενο, 


ϱ τίποτε (4) για να εκφραστεἰ ο μεγάλος βαθμὸς στον οποίο 
κατάσταση κ.λπ.: από σκοτούρες και θάσανα -(11) 
(ερωτηµματικὠς) υπάρχει κάτι ἀλλο:: Σαν πολλά δεν ζητάς; -' (0) ἐν] ΤΙΠΟΤΕ κάτι 
ασήμαντο, µηδαμινὀ: αντός είναι - (ι) ΚΙ όχι τί- ποτ’ ἠλλο... (επιτατ.) για να 
εστιάσουµε την προσοχὴ σε κάτι που µας ενδιαφἑρει περισσότερο απὀ ἄλλα: είναι η 
τρίτη φορά που ανα- θάλλονμε την παράδοση τούέργον Οα λένε ότι το κάνονμε επίτηδες! 2. 
(µε ἀρθρο) για να δηλωθεί κάτι ελάχιστο ἡ εντελώς ανάξιο λόγου; κυρ. στις φρ. (α) 
για / µε το τίποτα χωρὶς σημαντικὀ λόγο, για ασήμαντη αιτία ἡ αφορμή: 
Ονμώνει / κάνει καθγά - (β) πολυ κηκὀ για το τίποτα βλ. λ. πολύς (γ) απὀ το 
ΤΙΠΟΤΙ απὀ εντελώς ασήμαντη αφορµἠ ἡ κατάσταση, απὀ το μηδὲν: ξεκίνησε - κι 
έφτασε ψηλά (χωρἰς αρχικἠ υποδομή, χωρἰς να του παρέχει κανεἰς βοήθεια, µια 
βάση για να ξεκινήσει) 3. (ως αὀρ. αντῶν., ιδ. σε ερώτημ. προτάσεις, πριν απὀ 
ονόματα πληθυντικού αριθμού): έχει -- εστιατόρια εδώ πέρα, για να φάμε; | | έχεις - 
πληροφορίες για το ϑέμα: 

(ΤΙΥΜ. αρχ. «τίποτε; «τι ἀραγε;». ΙΙ σημερινἠ σημ. εἰναι ἠδη μεσν.. ενώ ο τ. τίποτα 
οφείλεται σε αναλογία προς τα επιρρ. σε -α (πβ. κ. σήμερον:- σήμερα) |. 
τιποτένιος, «τα, -ο 1. ο ανάξιος λόγου: τσακώϑηκαν για - πράγματα ΣΥΝ. 
µηδαμινός, ασήµαντος ΑΝΓ. αξιόλογος, σημαντικὀς 2. (συνεκδ. για πρὀσ.)ο 
πρὀστυχος, ο φαύλος: - άνθρωπος ΣΥΝ. ελεεινὸς. ΙΕΤΥΜ. «τίποτε : παραγ. επἰθημα - 
ένιος, πβ. κ. σοκολατ-ένιος. χρν- σαφ-ένιος!. 

Τιπούκειτος (ο) κατάλογος στον οποίο αναγράφονταν τα βιβλἰα, οι τίτλοι και 
χωρἰα τἠς μεγάλης βυζαντινής νομοθετικἠς συλλογής Βασιλικά. 

(ΕΤΥΜ. µεσν., σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. τίπον κεῖται; «ποὺ βρίσκεται τι»1. 
τιράζ (το) [ἀκλ.[ ΤΥΠΟΓΡ. ο αριθμὀς τῶν αντιτύπων, στα οποία τυπώνεται ἐνα 
ἐντυπο ΣΥΝ. τράβηγμα. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἤταρο « ᾖτετ «τραβώ» « µεσν. λατ. τίτατς]. 

τιραμισού (πο/η) {ἀκλ.) γλύκυσμα που αποτελείται απὀ λεπτὸ παντεσπάνι, 
κρέμα µε βάση ἀσπρο τυρὶ και ἄρωμα καφὲ, πασπαλισμένο µε κακάο. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Πταπιίβα «ιταλ. Πτα πιἰ 51 «τρἀβηξὲ µε πάνω, ανἑβασὲ µε», εξαιτἰας 
τῶν δυναμωτικὠν ιδιοτήτων του |. 

Τίρανα (τα) {Τιράνων} η πρωτεύουσα τἠς Αλβανίας. "" σχολιο λ. παρώνυμο. 
ΙΕΤΥΜ. «αλβ. Τίταης. πιθ. συνδ. µε το λατ. Τγττηεπὶ «Τυρρηνοί» (βλ. κ. Τνρρηνού]. 
τιράντα (η). (δύσχρ. τιραντών! 1. 
λωρίδων που περνά κανεὶς πάνω απὀ τους ώμους του και εφαρμόζει στη μέση 
παντελονιοὐ ἡ φούστας, ὥστε να συγκρατείται χωρίς ζώνη 2. καθεμιά απὀ τις 


καθεμία απὀ το ζευγάρι τῶν ελαστικών 


Ὀφασμάτινες λωρίδες ενὸς ροὐχυυ χωρὶς μανίκια, που περνά απὀ τους ὦώμους και 
ενώνει το μπροστινό (στο ύψος τού στήθους) µε το πἰσω μέρος: - νυχτικού / σουτιέν 
Γκοµπινεζόν ΣΥΝ. ράντα. - - (υποκ.) τιραντάκι (το) κ. τιραντουλα (η). 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ηταπία. μτχ. τ. τοὺ ρ. {τατε «τραβὠ» « µεσν. λατ. Ητατς). 
τιρκουάζ (το) (ἀκλ.) Ί. ορυκτὀ µε υαλώδεις κρυστάλλους σε χρώμα γαλάζιο, 
πρασινωπὀ ἡ γκριζοπράσινο, το οποίο χρησιμοποιείται στην κοσμηματοποιἰα 2. 
(συνεκδ.) το ἰδιο το χρώμα τού παραπάνω ορυκτού. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἱΙαταποῖβε «εἰδος πέτρας που συναντάται στην Τουρκία», θηλ. τού 
επιθ. ταταποῖδ᾽ ς Ιατε « Τούρκος»]. 

τιρµμπουσόν (πο) (ἀκλ.)} 
αφαιρεὶ κανεὶς τον φελλὀ (ποΣµα) μπουκαλιών (συνἠθ. κρασιού): αποτελείται απὀ 
ελικοειδὲς στέλεχος µε αιχμηρἠ ἀκρη. το οποίο εισέρχεται στον φελλό και κατόπιν 


} ελλην. εκπώµαστρο- ΤΕΧΝΟΛ. εργαλείο µε το οποίο 


ἑλκεται προς τα ἐξῶ εἶτε µε τη δύναμη τού χεριού εἰτε µε ειδικὀ μηχανισμὀ. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ητο-Ροιςποῃ «Εἶτετ «τραβὠ» { Ῥοποποη «πώμα»|. 
τις οριστικό άρθρο Ρο, η. το 
τις; αντων. [τίνος, τίνι. τίνα / τίνες, τίνων, τίσι, τίνας) (αρχαιοπρ.-λὀγ.) 

ποιος: ΦΡ. (α) τς πτηίει; ποιος φταίει: (τίτλος τού δηκτικοὐ άρθρου που 
έγραψε ο Χ. Τρικούπης εναντἰον τής πολιτικἠς των ανακτόρων το 1874) (β) τις 
αγορεύειν οὐλεται; βλ. λ. αγορεύω (γ) ΣΤΡΑΤ. τις εἰ; 
(στερεότυπη ἐκφραση αναγνώρισης, που απευθύνει 
στρατιώτη που πλησιάζει, περίπολο ἡ εφοδεὺ- οντα αξιιοματικὀ) (δ) τίνι τρὀπω 


ποιος εἰσαι: 
στρατιώτης-σκοπὀς σε 


(τίνι τρόπφ) µε ποιον τρὀπο: κανείς πλέον δεν γνωρίζει - Θα εκτονωϑεί η ένταση 2. (η γεν. 


τίνος µε τη σημ. «ποιανού, σε ποιον»): τίνος είναι η τσάντα | | τίνος είναι τούτο το παιδί; 
(ποιοι εἶναι οι γονεἰς του; ποια εἶναι η καταγωγἠ του;) | | τίνος να τοπω; (σε / προς 
ποιον) | | τίνος το όνοµα έχει: 


[ΕΓΥΜ. αρχ. αντών., η οποία λειτουργούσε ὡς ερὠτηματική (όταν τονιζὀταν) και 
ὡς αὀριστη (όταν ἦταν εγκλιτικἠ), που ανάγεται σε Ι.Ε. "Κ᾿Ἰ- «ποιος, κάποιος», πβ. 
λατ. ααἰβ, χεττ. Καὶθ, σανσκρ. εἰϊ, αρχ. σλαβ. εἰ-(1ο) κ.ά. Από την αμάρτυρη αιτ. 
.πν(πβ. χεττ. Καίπ, λατ. απεπι), ὀπου το -ν- θεωρήθηκε θεματικὀ, προήλθαν οι τ. 
πνος (γεν.), τίνι (δοτ.). Στο ἰδιο θ. ανάγονται οι πλάγιες πτώσεις τέο (αττ. τού), 
τέω (δοτ. τώ). που συνδ. µε σανσκρ. Κάθγα, λατ. εὐ], (» ισπ. σαγο), αρχ. αγγλ. 
Ώζχς (2 αγγλ. ννπο56), αρχ. σλαβ. εεβο κ.ἁ.[. 

Τιτάνας (ο) Ί. µυθολ. καθένα απὀ τα παιδιά τού Ουρανού και τἠς Γαίας, που 
επαναστάτησαν κατὰ τῶν θεών τοὺ Ολύμπου και. αφοὺ ηττήθηκαν, ο Δίας τοὺς 
έριξε στον Αδη 2. (μετωνυμ.) αὐτὸς που δια 


τίτλος 


θέτει πάρα πολὺ μεγάλη σωματικἠ δύναμη: οἱ - τής ἠρσης βαρὠν κέρδισαν τέσσερα 
μετάλλια στονς Ολνμπιακοὺς Αγώνες ΣΥΝ. γίγαντας. υπεράνθρωπος. 

[εί υμ. « αρχ. Τιτάν; -ανος(µε δυσερμήνευτο επἰθημα -άν. πβ. κ. Άθα- μάν, Άκαρνάν). 
αβεβ. ετύμου. Οι αρχαἰοι συνέδεαν τη λ. µε το αρχ. τιταίνω «τείνω, τεντώνω» (5 ἅτι- 
τάν-]ω. μηδενισμ. βαθµ. τού ρ. τείνω), αλλά η σημ. «τιμωρώ» που αποδίδει στο ρ. ο 
ἸΗσίοδος. δεν εἶναι επαρ- κὠς τεκμηριωμένη και οφείλεται μάλλον σε 
παρετυμολογἱα προς το ρ. τίω. Αν θεωρηθεί ότι οι Τιτάνες αποτελούσαν θεότητες που 
σχετίζονταν µε τον Ἡλιο και προέρχονταν απὀ τη Μικρὰ Ασία, δεν αποκλεἰεται η 
λ. να έχει μικρασιατικἠ προέλ. |. τίτάνειος, -α, -ο κ. τιτάνιος 1. 


χαρακτηρίζει τους Τιτάνες (βλ. λ. τιτάνας), ο πάρα πολὺ δυνατὸς 2. (μτφ.) αυτός που 


αυτός που 


εἶναι πάνω απὀ τις φυσικές, ανθρώπινες δυνάμεις, υ υπεράνθρωπος: - έργο / 
προσπάθειες. Λ σχολιο λ. γιγάντειος. 

[ετυμ. μτγν. «αρχ. Τιτάν. -ἀνος]. τιτανικός, 5 

ἠ. -ὁ Ιαρχ.] τἰτάνειος (βλ.λ.). 

τιτάνιο κ. (ορθὀτ.) ΤΙΤάνΕΙΟ (το) 11897] [τιτανίου | χο)ρ. πληθ.) χΏπι. ελαφρύ 
μέταλλο (σύμβολο Τῖ) µε αργυρὀλευκο χρώμα, τα κράματα τοὺ οποίου χρησιμεύουν 
τος ὑλη για την κατασκευή τουρμπινώὠν, τρο- χὠν σιδηροδρόμων, εξαρτημάτων 
πλοίων, υπερηχητικὠν αεροπλάνων και πυραύλων κ.ά (βλ. κ. λ. περιοδικός, πιν.). 
[ετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « νεολατ. Ηἰαπίαπῃι, ονομασία που δόθηκε στο μέταλλο 
εξαιτίας τής ανθεκτικότητας των κραμάτων που σχηματίζει), τιτάνιος -α, -ο μ᾽ 
τἰτάνειος 

τιτανιουχος, -ος, -ο [1897]" χιιμ. (για χημικές ενώσεις) αυτός που περιέχει 
τιτάνιο. 

τιτανίτης (ο) [ 1867] {τιτανιτών) χημ. ορυκτό µε κύρια συστατικά το πυριτικό 
τιτάνιο και το ασβέστιο. 

Ἱετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. Είαπ ἰίε [. τιτανόλιθος (ο) )1840] 
{τιτανολἰθ-ου | -ων. -ους] χημ. Ο ασβεστόλιθος. 
τιτανομαχία (η). Ιμτγν.] {τιτανομαχιών) Ί. 
Τιτάνων και θεών τοὐ Ολύμπου. που ἐληξε µε τη νίκη τῶν θεών 


μοθολ. η σύγκρουση μεταξὺ 


(μτφ.) μάχη μεταξὺ πολὺ ισχυρών προσώπων ἡ αθλητικο»ν ομάδων, τίτανος 
(ο) (τιτάνου ] χῶρ. πληθ.Ι ο ασβἑστης. 
[ετομ. αρχ.. αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο. Δεν φαίνεται ιδιαίτερα πιθανἠ η σύνδεση µε 
σανσκρ. δνίπια- «υπόλευκος»], τιτάνωση (η)) 1812 {-ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις, - 
ώσεων) Ί. το πἐρασμα µε ασβἐστη, το ασβἑστώμα 2. ιατρ. η φυσικἠ εναπὀθεση 
αλάτων ασβεστἰου στους ιστοὺς των δοντιών και τῶν οστὠν και ἄλλων οργάνων, 
καθώς και παθολογικών μορφωμάτων συν', αποτιτάνώση, τιτιβίζω ρ. Φ τιττυβίζω 
τιτλομανής, -ἧς. -ἐς 11897] {τιτλομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός που επιδιώκει 
µε μανία την απὀκτηση τίτλων (αξιωμάτων ἡ διακρίσεων). 

τιτλομανἰα (η) [1822 |. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
Τετυμ. «τίτλος Ἔ -μανής, απὀ το θ. τοὺ αρχ. αορ. β' ἐ-μάν-ην τοὺ ρ. μαίνομαι]. 
τίτλος (ο) 1. 


κειμένου ἡ βιβλίου: στο εξώφνλλ,ο υπήρχει ο - τοὐ ἐργον || ο - τοὐήρθρον! τής 


(σε κείμενο) λέξη ἡ φράση που αναφέρεται στο περιεχόµενο 


επιφνλ/,ἰδας | | σύντομος / ενρηµατικός/ πρωτότνπος 

[1] πολλοί περαστικοί ἑστεκαν στα περίπτερα και χάζεναν τονς - τῶν εφημερίδων ΣΥ 5. 
επικεφαλίδα, επιγραφή: ΦΡ. (α) πηχυαίος ΤΙΤΛΟς (κυριολ.) ο τίτλος που έχει 
μήκος έναν πήχυ: (μτφ.-εκφραστ.) πολὺ μεγάλος τίτλος, µε πολὺ μεγάλα γράμματα: 
οι εφημερίδες προέβαλαν µε πηχυαίονς τίτλονς την εκλογική νίκη (β) κύριος τίτλος ο 
βασικὀς τίτλος τἠς εφημερίδας, στο κέντρο συνήθ. ἡ ψηλά στην προ')τη σελίδα: όλες 
οι εφημερίδες αναφέρονται στον κύριο τίτλο τονς στην προκήρυξη εκλογών 2. (συνεκδ.) το 
βιβλίο που εκδίδεται υπὀ ορισμένο τἰτλο: ο εκδοτικὀς µας οἶκος φέτος εξέδωσε εκατό 
τίτλονς 3. (ειδικὀτ. στο εσωτερικὀ κειμένου) λέξη ἡ σύντομη φράση που τίθεται στην 
αρχή 
περιεχὀμενὀ τους ἡ προϊδεάζει ΥΓ αὐτὸ 4. λέξη ἡ φράση που προσδιορίζει το 


κεφαλαίου, ενότητας, τμήματος δημοσιεύματος και συμπυκνώνει το 


περιεχόµενο θεατρικού, κινηματογραφικού, τηλεοπτικού, καλλιτεχνικού κ.λπ. 
έργου, εκπομπἠς (ραδιοφώνου, τηλεόρασης) και λειτουργεὶ ὡς αναγνωριστικὀ του 
στοιχεἰο: ο - µιας τη/.εοπτικἠς εκπομπής για το βιβλίο ήταν «Άξιον Εστί» | | ο - τής ταινίας 
μοιάζει ἠσχετος µε την ον ΓΙ ο - ενός πίνακα / ενὀς Ἠγλνπτούὐ 5. (σε κι- 
νηματογραφικὀ ἐργο) τίτ. 1 (οι) τα στοιχεἰα τοὺ έργου (ο τίτλος και τα ονόματα 
τῶν ηθοποιών, σκηνοθετών, συντελεστών παραγωγἠς), που προβάλλονται συνἠθ. 
στην αρχἠ τἠς ταινίας; ΦΡ. πέφτουν οι τίτλοι προβάλλονται στην οθόνη τα 
στοιχεία τοὺ έργου: πρώτα - και µετά αρχίζει η δράση 6. η ονομασία επιχείρησης, 
εταιρείας, ιδρύματος, οργάνωσης κ.λΠ., η οποία κατοχυρώνεται και προστατεύεται 
νομικά: ΦΡ. διακριτικὀς ΤίΤ. Ος ὀνομα φανταστικό ἡ πραγματικὀ, παράσταση 
ζωγραφική, σχέδιο κ.λπ.. που φἐρει αποκλειστικἀ µια εμπορικἠ επιχείρηση (λ.χ. 
καφενείο «Π Συνήντηση»), ἑνα κόμμα, ἑνας σύλλογος κ.λπ. 7. έγγραφο ἡ χρεώγραφο 
µε οικονοµικἠ αξία, που ενσωματώνει δικαίωμα υπὲρ (κἀποιοῦ) (μετοχές, ομόλογα 
κ.λπ.): αλλιώς χρηματιστηριακοί τίτλοι: εκδόθηκαν τίτλοι τού Δημοσίου | | µακροχρόνιοι - 
χαμηλού επιτοκίου 8. ΝΟΜ. (α) ἐγγραφο µε το οποίο πιστοποιεἰται νόμιμο δικαίωµα 
σε κάτι (κτήμα, κτἰσµα κ.ά.) υπὲρ κάποιου προσώπου: - κυριότητας ακινήτον |) - 
ιδιοκτησίας / κατοχἠς (β) εκτελεστὀς τίτλος δημόσιο ἐγγραφο βάσει τοὺ οποίου 
μπορεί να γίνει αναγκαστικἠ εκτέλεση προς ικανοποίηση κάποιας αξιώσεως (δηλ. 
να υποχρεῶθεὶ ο οφειλέτης να εκπληρώσει την υποχρἑωσή του. λ.χ. τελεσίδικη δι- 
καστικἠ απόφαση, διαιτητικἠ απόφαση, διαταγἠ πληρωμής κ.ά.) 9. έγγραφο που 
χορηγεὶ εκπαιδευτικὀς οργανισµός, σχολἠ, το κράτος κ.λπ., µε το οποίο 
βεβαιώνεται ὁτι κάποιος παρακολούθησε ἡ περά 


τιτλούχος 


τῶσε επιτυχώς σπουδές, φοίτησε ἡ αποφοίτησε απὀ εκπαιδευτικὀ ἱδρυμα κ.λπ.: - 
σπονδών Ἰὶ εἰναι κάτοχος πανεπιστημιακού - (διπλώματος, πτυχίου) |{ έχει να επιδείξει 
τίτλους καὶ αξιόλογο επιστηµονικὀ ἐργο 10. (γενικὀτ.) (α) δίπλωμα ἡ τιµητικἡ διάκριση 
(β) αντιποίηση τίτλου βλ. λ. αντιποίηση 11. αξίωμα, τιμητικἠ προσαγὀρευση: 
του απονεμήθηκε ο - τοῦ διδάκτορες τής «Νομικής Σχολής 12. αξίωμα σε ιεραρχία ἡ 
στην κοινωνική διαστρωμάτωση: - ευγενείας (λ.χ. δούκας, µαρκήσιος, κὀµης κ.λπ.) 
[1 φέρει τον - τού αρχιστρατήγου: ΦΡ. τίτλος τιμής κάτι που τιμά αυτόν που το 
έχει; η συμμετοχή µου στην Αντίσταση αποτελεί -- για μένα 13. αθλ. (α) το πρωτάθλημα: 
η κατή- κτήση τού - απὀ τηνΑ.Ε.Κ. | | σε τροχιά τίτλου μπήκε ο Π.Α.Ο.Κ. µε τη σηµερινή 
νίκη του (β) η διάκριση τού πρωταθλητἠ ἡ κυπελλούχου επίσημης διοργάνωσης: ή 
ομάδα µας κἐρδισε τον - τοὐ Κυπελλούχου Ευρώπης στο μπάσκετ. 
[6ΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «επιγραφή», «λατ. Πτα]π5]. τιτλούχος, "ος, -ο Ί. 
αυτός που φέρει τίτλο ευγενείας ἡ κατέχει ἑνα αξίωμα 2. ΛΘΛ. ομάδα που ἐχει 
κερδίσει αθλητικὀ τίτλο (πρωταθλητή ἡ κυπελλοὐχου). 
ΙΕΤΥΜ. «τίτλος 1 -οὐχος « έχωλ. τιτλοφόρο (το) το δηµοσιογραφικὀ 
δημοσίευμα που φερει ιδιαίτερο τίτλο. 
[εἰὐμ. « τίτλος Ἐ -φόρος « φέρω]. τιτλοφορώ ρ. µετβ. ] 1835] {τιτλοφορεἰς... | 
τιτλοφὀρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. απονἐμῶ (σε κάποιον) τιμητικό τἰτλο 2. 
δίνω ονομασία, τίτλο (σε κάτι): - µια οργάνωση / µια επιχείρηση σον. επιγράφω 3. 
(µεσοπαθ. τιτλοφορούμαι) φέρω ὡς τίτλο: ἑνα βιβλίο που τιτλοφορείται «Το τέλος 
τής Ιστορίας» ΣΥΝ. επιγράφομαι. -- τιλοφόρηση (η) | 1891]. 
τίτοϊκός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον Γιουγκοσλάβο πολιτικὀ Τίτο (βλ.λ. 
τιτοϊσμὀς). τιτοϊσμός (ο) η ιδεολογία καὶ η πολιτικἠ τού Γιουγκοσλάβου πολιτι- 
κοὐ Τίτο, κύριο χαρακτηριστικὀ τἠς οποίας ἦταν η σχετικἠ αυτονόμηση απὀ τις 
σοβιετικἐς κατευθύνσεις. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Πῑοίβπι, απὀ το ὀνομα τού Γιουγκοσλάβου πολιτικού 
]οβίρ Βτο/ Τῖϊο (1892-1980). 
Τίτος (ο) 1. ὀνομα αγἰων και επισκόπων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε 
γνωστότερο τον μαθητἠ τοὺ Αποστόλου Παύλου, προς τον οποίο απευθύνεται η 
επιστολἠ Προς Τίτον 2. ανδρικὀ ὀνομα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. κυρ. ὀν. « λατ. Τ1τη5, πιθ. συγκεκομμ. µορφή τἠς λ. Ἠι|15 «τίτλος», 
υποδηλώνοντας ἑνα πρόσωπο που χαίρει σεβασμού], τιτουλάριος (ο) 
{πιτουλαρῖ-ου | -ῶν. -οὓς) 1. πρόσωπο που φέρει μόνο τον τίτλο αξιώματος (δεν 
ἐχει δηλ. και τη δυνατότητα ασκήσεως τἠς αντίστοιχης εξουσίας σε συγκεκριμένη 
εκκλησἰα) ΣΥΝ. επίτιμος 

ΕΚΚΛΗΣ. ο βοηθὀς επἰσκοπος. 
{ετυμ. µεσν. « τίτονλος « λατ. Πια]ας (βλ. λ. τίτ/.ος)  παραγ. επἰθημα -άριος, πβ. κ. 
κηγκελ-ἠριοςλ. τιτρώσκω ρ. µετβ. (ἐτροισα (μτχ. τρώσας), ετρώθην, -ης, -η... 
(να/θα τρωθώ, μτχ. τρωθεὶς, -εἶσα. -ἐν)} (αρχαιοπρ.) τραυματἰζω, πληγώνω: το 
κύρος τής κυβέρνησης ἐχει τρωθεί λόγω τῶν ατασθηλιών που απο- καλύφθηκαν || «οι 
παραδοσιακἐς κοινωνικές δομές έχουν τρωθεἰ απὀ τονχρηματισμὀ και τη διαφθορά» (εφημ.) : 
ΦΡ. (αρχαιοπρ.) 0 τρὠσσς κοι Ιήσεται (ὁ τρώσας καὶ ιήσεται) αυτὸς που 
προκάλεσε το τραύμα, θα το θεραπεύσει: (μτφ.) όποιος προκάλεσε τη ζημιά, θα την 
αποκα- ταστήσει: µη ζητής ευθύνες απὀ εμένα για ὀ,τι συνέβη: 
[ετυμ. αρχ. « θ. τρώ-. µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ και επἰθηµα -σκωῶ (πβ. κ. ἠρέ-σκω). Η 
ρίζα τρῶ- παρουσιάζει τη µεταπτωτ. βαθµμ. τού θ. τερή- (µε µηδενισμ. το πρώτο και 
ετεροιῶμ. το δεύτερο φωνήεν), δι- σύλλ. µορφή τού Ι.Ε. "ἴετ- «διαπερνώ, τρυπώ». 
που μαρτυρείται στα ομὀρρ. τερη-δών. τρηύ-μα, τρί-β-ω. τρη-τὀςφλ. λ. διή-τρη-τος) κ.ἀ.]. 
τίττυβίζω ρ. αμετβ. (σχολ. ορθ. τιτιβίζω) [τιττύβισα) (για /τουλιά) κελαηδώ. - 
τιττύβισμα (το). 
[ΕΤΥΜ. μτγν., ονοματοποίημ. λ., που ἰσως συνδ. µε το σανσκρ. Εεῆτα «πἐρδικα»!- 
Τιφλίδα (η) (εσφαλμ. ορθ. Τυφλίδα) η πρωτεύουσα τἠς Γεωργἰας. ΙΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τοὺ τουρκ. ΤΙΗ!5 « γεωργίαν. ΤΡΙ]151 ς {5111 «θερμὸς», που αναφέρεται 
στις φυσικἐς θερμοπηγὲς τής χώρας). 
Τ.Κ. (ο) Ταχυδρομικὀς Κώδικας (ορθὀτ. Κωδικὀς). 
Τ.μ. συντομ.: τετραγωνικὀ μέτρο: ἡ τιµή τού τ.μ. ξεπερνά τις 300.000 
Ίρρ 
τµήθηκα ρ.» τἐέµνω 
τµήµα (το) {(τμήμ-ατος [ -ατα, -ἀτῶν) 1: μέρος που ἐχει αποσπαστεἰ, αποκοπεὶ 
απὀ ἑνα αντικείµενο: - απὀ τον κορμὀ δένδρου | | - απὀ τα οστά ΣΥΝ. τεμάχιο 2. το 
μέρος ενός όλου: - βιβ/.Ιου / πόλεως / δάσους 

(ειδικὀτ.) µαθ. (α) το μέρος ευθείας ἡ επιφάνειας (β) ευθύγραμμο τμήμα βλ. 
λ. ευθύγραμμος (γ) τμήμα κύκλου το μέρος τἠς επιφάνειας τού κύκλου, που 
ορίζεται απὀ ἑνα τόξο τὴς περιφἑρειάς του και τὴς αντἰστοιχης χορδής (δ) τμήμα 
σφαίρας το μέρος τἠς σφαίρας που περιλαμβάνεται μεταξὺ δύο παράλληλων 
επιπέδων 4. κλάδος δημόσιας ἡ ιδιωτικἠς υπηρεσίας: - πω/λήσεων / τραπεζικών 
καταθέσεων] ερευνών / μάρκετινγκ [| Τμήμα Μουσικών Σπουδών συν. τομέας 5. (συνεκδ.) 
τα γραφεία στα οποἰα στεγάζεται ο κλάδος αυτός: φρ, (α) (αστυνομικό) τμήμσ 
() αστυνομικἠ υπηρεσία τἠς οποίας οι αρμοδιότητες εντοπἰζονται σε ορισμένη 
περιοχἠ (11) (συνεκδ.) τα γραφεία στα οποία στεγάζεται η υπηρεσία αυτἠ: τους 
συνέλαβαν και τους πήγαν στο -- (β) εκλογικὀ τμήμα () περιοχἠ που αντιστοιχεί σε 
ορισμένο αριθμὀ εκλογέων (1) (συνεκδ.) ο χώρος στον οποίο διεξάγονται οι 
εκλογές στην περιοχή αυτή 6. (σε σχολεἰο) υποδιαίρεση τάξης και συνεκδ. η 
αἰθουσα ὀπου γίνεται η διδασκαλἰα: ή Α' Γυμνασίου έχει τρία --. 
Ἱετομ, « αρχ. τµήµα, αρχικἠ σημ. «κομμάτι, τεμάχιο - υποδιαίρεση», 
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τοιχοδομώ 


θ. τµη- (ς Ἴπιε-). µεταπτωτ. βαθµ. (µε µηδενισμ. το πρώτο και εκτε- 
ταμ. το δεύτερο φωνήεν) τού ϐ. "τεμε-. δισὐλλ. µορφή τού ἱ.Ε. "Ἴοπι- (βλ. 
λ. τέμνω). Μτγν. εἶναι η σημ. που αναφἑρεται σε µέρη ενὸς συνόλου 
ανθρώπωνἰ. 


τμήμα ἡ τιμήμα; Συχνά ακούγεται, ιδ. απὀ ομιλητές καταγόµενους απὀ 
τη Νότια Ελλάδα (Πελοπόννησο), ο τ. τιµήµα αντἰ τοὺ τµήµα. Στην 
προφορά δηλ. αυτών των ομιλητὠν αναπτύσσεται το φωνηεντικὀ 
στοιχείο [ἰ|, που διευκολύνει την προφορά τού τµ- στην αρχἡ τὴς 
λέξης. Οπωσδήποτε, ο ετυμολογικά και πανελλήνια ορθὸς τύπος εἶναι 
ο τ. τµή-μα απὀ το ρ. τέμνω (Πβ. τµή-ση, τµή-τός. συντε- τµη-μένος Ισυντέμνω], 
περιτετμη-μένος /περιτέμνω! κ.ἀ.). Το ἰδιο φαινόμενο παρατηρείται και στις 
λέξεις σταθιµός αντἰ σταθμὸς Και καπινός αντἰ καπνός. Στις λέξεις αυτές, 


ὠστόσο, η χρήση τῶν τύπων µε την ανάπτυξη τοὺ [|1) εἰναι 
περιορισμένη. 
τμηματάρχης (ο/η) [833] [(θηλ. τμηματάρχου) κλητ. τμηματάρχα [ 


τμηµαταρχών) 1. προϊστάμενος τμήματος υπηρεσίας (δημόσιας ἡ ιδιωτικἠς) 2 
βαθμὀς στη διοικητικἠ ιεραρχία: - τού Υπουργείου Παιδείας. 

)ΕΤΥΜ. « τμήμα Ἐ -ἀρχιζ « ἀρχαλ. τμηματικός, -ἡ. -ὁ Τ1835]1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε το τμήμα δ. αὐτὸς ποὺ γίνεται κατά τμήματα, σταδιακά: - καταβολή 
ποσού ΣΥΝ. μερικὀς αντ. συνολικὀς, ολόκληρος. -- τµηµατικ-ά /-ώς 11871 1] 
επἱρρ. τμήση (η) {- 1. η τομή, η αποκοπή μέρους 
απὀ ἑνα σύνολο 2. (στην Αρχαία Ελληνική) ο αποχωρισµὀς προθέσε- ὡς απὀ λέξη. 


ης κ. -εῶς | -εις. -εῶν) (λὀγ.) 


µε την οποία αποτελούσε σύνθετη λέξη και η παρεμβολἠ ἄλλων λέξεων 
ενδιαμἑσῶς. σχολιο λ. τμήμα. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. τμήσιςκ 0. τμη- τοὺ ρ. τέμνω, βλ. κ. τµή-μα]. τμήσω 

(να/θα) ρ. -" τέμνω 

τμητός, -ἡ. -ὁ (λόγ.) 1. αυτὸς που μπορεὶ να διαιρεθεὶ σε τμήματα, να τμηθεὶ 
2. κομμένος. ΣΧΟΛΙΟ λ. τμήμα. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. ς θ. τμη- τοὺ ρ. τέμνω, βλ. κ. τμή-μαλ. 

Τ.Μ.Τ.Σ. (η) Τράπεζα Μετοχικοὐ Ταμείου Στρατοὐ. 

ΤΝΤ (πο/ η) -» τρινιτροτολουόλη ΤΟ ἀρθρ. ο, η, το [ΕΤΥΜ. Ουδ. τού αρχ. 
άρθρου «5, ἡ. τό, που ανάγεται σε Π.Ε. "τοά, πβ. σανσκρ. ἴαά, γοτθ. Λαϊα. αρχ. σλαβ. 
το, λιθ. τα! κ.ά. Βλ. κ. ὁ, ή], 

ΤΟΣ 3 αυτός 
Τόγκο (το) (ἀκλ.] 
κράτος τἠς Δ. Αφρικής µε πρωτεύουσα τη Αομέὲ, επἰσημη γλὠσσα τη Γαλλικἠ και 
νόμισμα το φράγκο Γαλλικής Αφρικανικἠς Κοινότητας. -- Τογκολέζος (ο), 
Τογκολέζα (η), τογκολικός, -ἡ, -ὁ κ. ΤΟΥΚΟΛλέ- 

ζικος,-η, -ο 

[ετυμ. «γαλλ. Τορο, απὀ την ομώνυμη λίμνη, τής οποίας το ὀν. προέρχεται απὀ τις 
λ. το «νερό» και ϱο «ακτή, ὀχθη» (γλώσσα Κούα)]. τοιούτος, τοιαύτη,, τοιούτο: 
Ί. τέτοιος, τέτοιας λογής: φρ. εν τοισύτη περἱπτώσει 
(λαϊῖκ.) τοιούτος ( (ο) ο 
ομοφυλόφιλος, ο κἰναιδος. [ΕΤΥΜ. «αρχ. τοιούτος, απὀ συμφυρμὀ τῶν αντωνυμιών 
τοῖος (βλ. κ. τέτοιος) και οντος]. τοιουτοτρόπως επἰρρ. (λόγ.) µε αυτὸ τον 
τρὀπο, ἐτσι. 


(γαλλ. ΚεραρΗαας Τορο]αίΐσο Ξ Δημοκρατία τοὐ Τό- γκο) 


αντων. δεικτικἠ (λὀγ.) 
(ἐν τοιαύτη περιπτώσει) σε τέτοια περίπτωση, τότε 


[ετυμ. αρχ. « τοιουτότροπος «τέτοιος, τέτοιου εἶδους» « τοιούτος « τρόπος |. Τοις 
μετρητοίς -» μετρητἀ 

τοιχαρχία (η). {ποιχαρχιών) ΝΑΥΤ. καθένα απὀ τα δὺο τμήματα στα οποἰα 
χωρίζεται το πλήρωμα πολεμικού πλοίου, για να εκτελούνται µε βάρδια (εναλλἀξ) 
οι εργασἰες και οι ὑπηρεσίες στο πλοίο. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. τοίχαρχος, αρχικἠ σημ. «επόπτης ερετών σε κάθε πλευρά τοὺ 
πλοίου». « τοίχος Ἔ -αρχος « ἠρχολὶ. τοιχίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.] {τοίχισα) 
περικλεἰω (κάτι) µε τοἰχο συν. περιτοιχίζω. -- - τοίχιση (η), τοιχίο (το) (λὀγ.) 
1. μικρὀς τοίχος, τοιχάκι δ. το μέρος τού τοἰχου που βρίσκεται απὀ τη µια και 
την άλλη πλευρά πόρτας ἡ παραθύρου. [εἰύμ. « μτγν. τοιχίον, υποκ. τοὺ αρχ. τοίχος 
(βλ.λ}]. τοίχιση (η) » τοιχίζω 

τοίχοβάτης (ο) {τοιχοβατών) ΑΡΧΙΤ. η βάση τού τοἰχου αρχαίων κτηρἰων. 
[ετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «αυτός που βαδίζει πάνω σε τοίχο», « τοίχος 1 -βήτης « 
βαίνω (πβ. κ. ἐπι-βάτης - ἐπι-βαίνωλλ. τοιχογράφημα (το) |1845] (τοιχογραφήμ- 
ατος [ -ατα.-άτων] η τοιχογραφἰα (βλ.λ., σημ. 1). τοιχογραφία (η) [μτγν.] 
(τοιχογραφιών) Ι.κλλ.τπχν. ζωγραφικἠ παράσταση στην επιφάνεια τοἰχου ἡ 
οροφἠς οικοδομήματος συν. νωπογραφἰα, φρέσκο 2. (μτφ.) η απεικόνιση 
καταστάσεων µιας περιόδου, εποχἠς κ.λπ.: τα διηγήματή του συνθέτουν µια ”- τής 
Αθήνας τού Μεσοπολέμου. ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. τοιχογραφικός, -ἠ, -ὁ [1866 | 
1. αυτὸς που σχετίζεται µε την τοιχογραφἰα 2. αὐτὸς που γίνεται µε τοιχογραφἰα: 
- διάκοσμος. τοιχογράφος (ο) [ατγν.Ι αυτὀς που κάνει τοιχογραφἰες, 
τοιχογραφώ ρ. αμετβ. [μεσν.Ι (τοιχογραφεἰς... [ τοιχογράφ-ησα, -οὐ- μαι, - 
ἠθηκα, -ημένος] ζωγραφίζω σε τοίχο. -- Τοιχογράφηση (η) [1887]. 
τοιχογυρίζω ρ. µετβ. (τοιχογύρισ-α, -μένος) περικλεἰῶ µε τοίχο ΣΥΝ. 
περιτοιχἰζω. -- τοιχογύρισμα (το), τοιχοδομή (η) [ 18971 η κατασκευή 
τοἰχου και ο ἰδιος ο τοἰχος ὡς κατασκευἠ συν. τοιχοποιἰα, τοιχοδομώ ρ. 
αμετβ. [τοιχοδομεὶς... ] τοιχοδὀµ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) χτἰζω, ανεγεἰρω 
τοἰχο. -τοιχοδόμηση κ. τοιχοδοµία (τ))- (ετομ. « αρχ. τοιχοδοµώ (-ἑω) « 
τοιχοδόμος (ἡδη μυκ. ἴο-κο-ἁο-πιο) « 


τοιχοκόλλημα 


τοίχος Ε δόμος « δέμω «χτίζω, κατασκευάζω» (βλ. κ. δομή)]. τοιχοκόλλημα (το) [ 
1856] [τοιχοκολλήμ-ατος | -ατα, -ἆτων} Ί. η κόλληση σε τοἰχο 2. (συνεκδ.) καθετὶ 
που κολλιέται σε τοἰχο (λ.χ. µια αφἰσα). 

τοιχοκόλληση (η) 1833] {-ης κ. -ἡσεως ] -ήσεις, -ἠσεων)} η κὀλληση σε τοἰχο, 
λ.χ. αφἰσας: µε νόµο απαγορεύεται η τοιχοκολλητής (ο) {1889}, 
τοιχοκολλήτρια (η). (τοιχοκολλητριών} πρόσωπο που Κκολλά (αφίσες, 
ανακοινώσεις, διαφημιστικά χαρτιά κ.ά.) σε τοἰ΄ο. 

τοιχοκολλώ ρ. µετβ. 118351 {τοιχοκολλάς... | τοιχοκόλλ-ησα, -οὐμαι κ. -ιέμαι 
κ. -ὠμαι. -ἠθηκα. -ημένος) κολλώ (κάτι) σε τοἰχο: - ανακοίνωση 1 διαφήμιση! αφἰσα / 
αγγελία. τοιχοποιία (η) Ιμτγν.Ι {χωρ. πληθ.} 1.η κατασκευἠ τοίχων ΦΡ. δηρά 
τοιχοποιίσ η ξερολιθιά (βλ.λ) 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν χτισμένων μερών 
οικοδομής. 

τοίχος (ο) κατασκεύασμα απὀ δομικά υλικά, ὁπώς πέτρες, τούβλα κ.λπ., τα 
οποία συνδέονται συνἠθ. µε κονἰαμα και τοποθετούνται σε κατακόρυφη διάταξη, 
περιβάλλοντας εξωτερικά ἑνα κτίσμα ἡ σχηματίζοντας χὠρίσματα στο εσωτερικὀ 
του (λ.χ. οι τοἰχοι τῶν δωματίων): χτίζω / υψώνω -1| βάφω τους - [[ γκρεµἰζω τον - 
που χωρίζει τα δύο δωμήτια }} ο - που περιβάλλει την αυλή/ το κτήμα / την έπαυλη | | κρεμώ 
/ καρφώνω έναν πίνακα στον - ΣΥΝ. ντουβάρι ΦΡ. (α) χτυπώ ΤΟ κεφάλι μου 
στον ΤΟΙΧΟ μετανιώνω οικτρά: αν δεν ακούσεις τις συμβουλές µου. µια μέρα θα το 
χτυπήσεις το κεφά/Ά σου στον τοίχο (β) ΤΟΙΧΟ-ΤΟΙΧΟ για κάποιον που περπατά 
προσεκτικἀ, µε προφύλαξη, ακουμπώντας στον τοἰχο (Υ) ΚάΙ 0ἱ τοίχοι ἔχουν 
αφτιά βλ. λ. αφτί (δ) Κολλήω (κήποιον) στον τοίχο αποστομώνω, κάνω 
(κἀποιον) να µη μπορεὶ να πει τίποτα, αποδεικνὐοντάς του ὁτι ἐχει ἀδικο: 
παρουσίασε ατρήντηχτα στοιχεία και κόλλησε τους κατηγόρους του στον τοίχο (ε) στήνω 
(κάποιον) στον τοίχο (Ὁ τοποθετώ (κἀποιον) ὀρθιο µε την πλάτη να ακουμπά 
ἡ να βρίσκεται πολὺ κοντά σε τοἰχο για εκτέλεση, οδηγὠ (κἀποιον) στο εκτελεστικὀ 
απὀσπασμα: εγκληματίες σαν κι αυτόν πρέπει νη τους στήνουν στον τοίχο (1) κατηγορώ 
(κάποιον) µε ἐντονο ύφος, του καταλογἰζω ευθύνες για κάτι, τον θεωρώ ἐνοχο: μ' ἐ- 
χουν στήσει στον τοίχο για όλα τα λήθη που ἐγιναν! (στ) μέσσ στους τέσσερεις 
Τοίχους μέσα στο σπίτι: όλη μέρα εἰμαι κλεισμένη -- βαρέθηκα πια! -- (υποκ.) 
ΤΟΙΧΟΚΙ (το). "' σχολιο λ. οµόηχα. 

[γπὐμ. « αρχ. τοίχος, ετεροιῶμ. βαθµ. τού θ. που απαντά στη λ. τείχος (βλ.λ.)]. 
τοιχόστρωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ὠώσεις, -ἁσεων} η επίστρωση εσωτερικών 
τοἰχῶν µε διάφορα υλικά (ξύλο, χαρτί, ύφασμα κ.λπ.) ΣΥΝ. ταπετσάρισμα. 
τοιχόχαρτο (το) [18891 το χαρτὶ που χρησιμοποιείται στην τοιχόστρωση. η 
ταπετσαρἰα, τοίχωμα (το) 118981 (τοιχώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. η επιφάνεια 
που περιορίζει ἐναν χώρο, η πλευρά κοιλώματος: - δοχείου / δεξαμενής / αγγεἰου 2. 
ανατ. (ειδικὀτ.) επιφάνεια που περιβάλλει κοιλότητα τού σώματος: θώρακικό / 
κοιλιακό -. τοκάριθµος (ο) [1882 (τοκαρίθµ-ου [ -ων,-ους) 1.01ΚΟΝ. το 
γινόμενο τού κεφαλαίου επἰ τον αριθμό τῶν ημερών, κατά τις οποίες το κεφάλαιο 
αυτό δίνει τόκο 2, τοκήριθµοι (οι) οι σειρὲς των αριθμών που πε- ριἑλονται 
στους πίνακες τῶν τοκολογἰων, ΤΟΚΩ͂ΤΩ͂ (ηι Ίχωρ. γεν. πληθ.) μουσ. αρχικά, 
ελεύθερη σύνθεση για πληκτροφὀρο ὀργανο, κομμάτι µε το οποίο ο εκτελεστἠς 
«ἀγγιζε» τα πλήκτρα, συχνά εισαγωγἠ σε κάποιο ἀλλο: αργότερα, σύνθεση για 
πιάνο γρήγορη και δεξιοτεχνικἠ: - και φούγκα, τού Μπαχ. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἰοεσαία, θηλ. τὴς μτχ. ἴοεσαίας τού Ρ. ἴοσσατς '«αγγἰζω, πιάνω» « 
μεσν. λατ. ἴοεσατς (ονοµατοπ. λ., απὀ ὁποῦ γαλλ. ἴοιςπετ 2 αγγλ. ἴουςΏ)]. 
τοκετός (ο) 1. ιλὶρ. η διαδικασία µε την οποία εξέρχεται το παιδὶ απὀ τις 
γεννητικὲς οδούς της μητέρας: φυσιολογικός / πρὀωρος - σον. γέννα 2. (μτφ.) το 
στάδιο στο οποίο πραγματοποιείται κάτι, αποκτά υπόσταση: «το μεγαλεπήβολο αυτό 
σχέδιο βρίσκεται στα πρόθυρα τού -» (εφημ.). σχὀλιὀ λ. εµετός. 

(ετυμ. αρχ. « τόκος τ παραγ. επἰθημα -ετός (πβ. κ. παγ-ετός, συρφ- 

ετὀοῖϊ 

τοκίζω ρ. μετβ. [αρχ.Ι {(τόκισ-α, -τηκα, -μένος) 1. δανείζω χρήματα µε τόκο 2. 
(µεσοπαθ. τοκίζομηι) (για ποσὰ σε τράπεζα) προστίθεµαι στο κεφάλαιο ὡς 
προβλεπόμµενος τόκος: άφησε, τα χρήματα στην τράπεζα να τοκἰζονται. -- ΤΟΚΙσμος 
(ο) [αρχ.]. 

Τόκιο (το) -»Τόκυο ΤΟΚΙσμός (ο) - Σ τοκἰζω 

τοκιστής (ο) [αρχ.Ι αυτός που δανεἰζει µε τόκο: φρ. τοκιστής και 
σουλατσαδὀρος ἀνθρωπος που δεν εργάζεται, χαραμοφάης: «αυτού τού είδους η 
ανάπτυξη ευνοεί τοῦς απατεώνες, τους τοκιστές και σουλατσαδόρους» (εφημ.). 
τοκογλυφία (η) [1833] (τοκογλυφιών} ο δανεισμός χρημάτων µε υπερβολικἀ 
ὑψηλό τόκο, πάνω απὀ αὐτὸν που επιτρέπει ο νόμος. τοκογλυφίκός, -ἠ. -ὁ [ 
1871 ] αυτὸς που σχετίζεται µε τον τοκογλύφο ἡ την τοκογλυφἰα: - κεφήλαιο. 
τοκογλύφος (ο/η) πρὀσωπο που δανεἰζει χρήματα µε υπερβολικἀ υψηλὀ 
(πάνω απὀ τον νόμιμο) τόκο ΣΥΝ. αισχροκερδἠς, (λαϊκ.-εκφρα- στ.) αγιογδύτης. 
{ηγομ. μτγν. « τόκος - -γλύφος « γλύφω «χαράσσω, σκαλἰζω». Η λ. αναφἑρεται 
περιγραφικἀ στη συνήθεια τῶν τοκογλύφων να χαράσ- σοῦν µε τη γλυφίδα πάνω 
στο ξύλινο τραπέζι τοὺς τόκους, µε τοὺς οποίους επιβάρυναν τους πελάτες τους], 
τοκολόγιο (το) 11853] [τοκολογί-ου [ -ων} οικον. σύνολο πινάκων, στους 
οποίους αναγράφονται οι τόκοι κεφαλαίων σε συνάρτηση µε τον χρόνο τοκισμοὺ 
και το επιτὀκιο. 
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τολύπη 


τοκομερίδιο (πο) Π871[ {τοκομεριδί-ου | -ων] απὀδειξη ενσωματωμένη σε 
χρεώγραφο, η οποία παρέχει στον κοµιστἠ το δικαίωμα να εισπράξει τον τόκο που 
αυτἠ αντιπροσωπεύει κατά τη λήξη ορισμέ- νης χρονικἠς περιόδου. 

{ετυμ. Απόδ. τού γαλλ. σοπροη ἆ Ιπίοτεί]. τοκοπληρωμή (η) πληρωμή τόκων 
για ἑνα χρονικὀ διάστηµα χάρι- τος χωρὶς παράλληλη αποπληρωμή κεφαλαίου, 
τόκος (ο) Ί. το ποσὀ που αποφέρουν ὡς κέρδος χρήματα κατατεθειµένα στην 
τράπεζα για ορισμένη χρονικἠ περίοδο (εξάμηνο ἡ ἐτος) ανάλογα µε το επιτόκιο: 
ΦΡ. στον τόκο για κατάθεση χρημάτων σε τράπεζα (όπου τοκἰζονται): καλύτερα να 
βάλεις τα λεφτά σου -, παρἀ να τα κρητής στο σπἰτι 2. (συνεκδ.) το επιτόκιο: - Με πόσο - 
έβαλες τα λεφτά στην τράπεζα; -ὂ συ 3. το ποσὀ που πληρώνει οφειλέτης στον δανειστἠ 
του ὡς αντάλλαγμα για τη χρησιμοποίηση των χρημάτων που δανεἰστηκε: - δανείου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «τοκετός». « θ. τοκ-, ετεροιο»μ. βαθµ. τού θ. τεκ-, για το 
οποίο βλ. λ. τίκτω (ς "τί-τκ-ωλλ. τοκόσημο (το) [τοκοσήμ-ου | -ων) οἶκον. το 
φορόσημο με το οποὶο εισπράττονται οι φόροι επἰ των τὀκῶν ενός τίτλου, 
τοκοφορία (η) 117611 ΟΙΚΟΝ, η απὀδοση τόκου, τοκοφόρος, ος. -ο 
1187]] αυτός που αποφέρει τόκο: - δάνειο. 

[ΕΙΥΜ. « τόκος τ -φόρος « φἑροή. τοκοχρεωλύσιο (το) [8481 [τοκοχρεωλυσὶ- 
ου | -ὠν]) οικον. μία απὀ τις προκαθορισμένες δόσεις δανείου που περιλαμβάνει 
τους τόκους τὴς περιόδου και μέρος τού κεφαλαίου: η αποπληρωμή των --. 
τοκοχρεωλυτίκος, -ἠ, -ὁ 11891]1. αυτός που σχετίζεται µε το τοκο- 
χρεωλύσιο 2. τοκοχρεωλυτική δόση η δόση που καταβάλλεται για την 
αποπληρωμή δανείου και αποτελείται απὀ το ποσὀ που δίδεται για την εξόφληση 
τού κεφαλαίου και το ποσὀ που προορίζεται για την εξόφληση των τόκων: - 
στεγαστικοὺ δανείου. τοκσόου κ.τοκ-σόου (το) (ἀκλ.] ελλην. εκπομπή (δια)λόγου 
ἡ λο- γοθἑαμα' τηλεοπτικἠ εκποµπἠ στην οποία οι προσκεκλημένοι (πρόσωπα συνἠθ. 
τὴς επικαιρότητας, διασημότητες, αλλά συχνά και κοινό) συζητοὺν ἐνα θέμα. 
[{-1γπι. « αγγλ.-αμερ. ἴα]κ 5πον{. 

Τόκυο (το) η πρωτεύουσα τἠς Ιαπωνίας. 

[ΕΤΥΜ. «ιαπ. ΤΟΚΥΟ «ανατολικἠ πρωτεύουσα»! « [ο «ανατολἠ» { Κγο 
«πρωτεύουσα». Η πόλη ἐλαβε αυτὀ το ὀνομα κατ’ αντιδιαστολή προς την 
προηγούµενη πρωτεύουσα Κγοῖο), τολ (το) (ἀκλ.] μετάλλινη κυλινδρικἠ 
κατασκευή που στεγάζει ἑναν χώρο: οι στρατιώτες εγκαταστάθηκαν σε -. 

{ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἰο]ε, διαλεκτ. τ. τού ἰαδίς «τραπέζι» |. 

Τολέδο (το) πόλη και περιοχἠ τἠς Κ. Ισπανίας, ὀπου ἐζησε και δημιούργησε ο 
Δομίνικος Θεοτοκόπουλος (Ελ Γκρέκο). 

[ΕΙΥΜ. « ισπ. ΤοΙεάο « λατ. Το[]οίαπι « κελτ. ἴοἱ «λόφος - ύψωμα», καθώς η πόλη 
βρίσκεται σε µια υπερυψωμένη περιοχἠ κοντά στον ποταμὀ Τἀγο]. 

τόλμη (η) (χωρ. πληθ.) η απουσία φόβου, το θάρρος: «θέλει αρετήν και τόλμην η 
ελευθερία» (Α. Κάλβος) ΣΥΙ. σθένος, αποφασιστικότητα ΑΝΤ. δειλία, λιποψυχία. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τόλμα / τό/φη« "τολομά (µε συγκοπἠ τοὺ δεύτερου -ο- σε περιβάλλον 
υγρού) « "τολή-μά (µε αφομοίωση) « θ. τολή-. µετα- πτωτ. βαθμίδα (µε ετεροιῶμ. το 
πρώτο και συνεσταλμ. το δεύτερο φωνήεν) τού δισύλλ. Ι.Ε. θ. "το]α- «ζυγίζω, 
σηκώνω», βλ. ομὀρρ. ταλανίζω, τήλα-ντ-ο(ν). Στη λ. τόλμη το αρχικὀ θ. αποκτά τη 
μεταφορικἠ σημ. «αναλαμβάνω την ευθύνη για κάτι. παίρνω πρωτοβουλἰα»), 
τόλμημα (ο) |αρχ.] {τολμήμ-ατος [ -άἀτων) κάθε 
συνεπάγεται κἰνδυνο και το αποτέλεσµα τἠς οποίας δεν εἶναι βέβαιο: ριψοκίνδυνη, 


-ατα, ενέργεια που 


παράτολµη πράξη: ήταν - που του εναντιώθηκες μπορούσε να σε βλάλμει! τολμηρός, 
-ἠ. -ὁ 
έξυπνος καὶ - πολιτικὀς ΣΥΝ. ἀφοβος, θαρραλέος. αποφασιστικὀς ΑΝΤ. ἀτολμος 2. (για 


: (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει τὀλμη, που ενεργεἰ µε ριψοκἰνδυνο τρόπο: ένας 
πράξεις) αυτός που γίνεται µε τὀλμη: - εγχείρημα 3. (κακὀσ.) ο θρασὺς, ο αναιδἠς 
4. αυτός που ξεπερνά τα ηθικά όρια: (ειδικὀτ.) αυτός που ἐχει ερωτικά προκλητικὀ 
περιεχόµενο ἡ εμφάνιση: - ντύσιμο / λόγια / σχέσεις / ταινία / µυθιστόρηµα / περιγραφή. - 
τολµηρ-ά / -ὡς [αρχ.] επἰρρ. τολµηρότητα (η) [1898]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. «τόλμη τ παραγ. επίθηµα -ηρός, πβ. κ. πον-ηρὀς. αὐστ- ἠρόςλ. 
τολμητίας (ο) [μτγν.] (τολμητιών) (λὀγ.) ο τολμηρὀς ἀνθρωπος: «αλίµονο σ' 
εκείνον που θα γίνει - και θ' αμφισβητήσει την αυθεντία τους» (εφημ.). Επίσης 
τολµητής |µτγν. |. τολμώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (τολμάς... | τὀ/λµ-ησα, 
τώμαι. -ἠθηκα, -ημένος) Φ (μετβ.) 1. παίρνω το θάρρος να κἀνω κάτι ριψοκἰνδυνο: η 
µικρή αυτή χώρα τόλμησε να τα βήλει µε τους µεγά/.ους τής γής ΛΝΤ. δειλιάζω, λιγοψυχώ, 
τρομάζω 2. (κακὀσ.) ἐχω το θράσος να (κἀνῶ κάτι): δεν φτάνει που µε εξαπήτησε, 


τόλμησε να µου ζητήσει απὀ πάνω και τα ρέστα | | πώς τολµής και µου μιλάς ἐτσι: ΦΡ. (α) 
τολμώ νΗ... παίρνω το θάρρος να... για περιπτώσεις στις οποἰες κάποιος 
διστάζει να εἶναι κατηγορηµατικὀς, λέει ἡ υποθέτει κάτι µε επιφύλαξη ἡ γνῶ- 
ρίζοντας πως θα υπάρξουν αντιδράσεις: - πῶ ὁτι ή επιλογή τής κυβέρνησης ήταν 
ατυχής! (8) μήν τολμήσεις νςσ / ΚΟΙ... (ως απειλἠ) µην αποπειραθεἰς, µην 
επιχειρήσεις να (κάνεις κάτι): - µου ξαναμιλήσεις! | | - και µε ξαναπἠρεις τηλέφωνο! φ 


3. (αμετβ.) εἶμαι τολμηρὀς: εἶναι ἄνθρωπος που τολμά στη ζωή του | | (παροιμ.) «ο 
τολµών νικἠ». 

Γ!-ΤΥΜ. «αρχ. τολμώ (-ἠω) «τόλψη]. τολύπη (η) (τολυπών] (λόγ.) Ί. τούφα απὀ 
κατεργασμένο μαλλὶ ἡ βαμβάκι 2. (κατ' επἐκτ. κ. συνεκδ.) καθετί που ἐχει παρόμοιο 
µε το παραπάνω σχήμα: -χιονιοὺ / καπνού. 


τομαρένιος 


[ΗΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. 
(βλ.λ.) µέσω αμάρτυρου "ζυλυπ- (µε ανοµμοἰωση). Η σύνδεση µε το ρ. τυλίσσω δεν 
ικανοποιεἰ σηµασιολογικο')ς[. τομαρένιος, -ια. -ἰο αυτός που έχει φτειαχτεἰ 
απὀ τομάρι ΣΥΝ. δερμάτινος. πέτσινος. Ηπίσης τομαρήσιος. τομάρι (το) 
(τομαρ-ιοὐ | -Ιονν] 1. το δέρμα, το πετσὶ: - ζώου ΣΥΝ, δορά 2. (ειρων.) το 
ανθρώπινο σώμα και κατ' επἐκτ. ο εαυτός: φρ. (α) πουλάω ακριβή ΤΟ τομήρι 
Μοῦ υπερασπἰζοµαι τη ζωή μου µε όλη μου τη δύναμη, προκαλώντας τις μέγιστες 


τεχν. ὀρ., ετύμου, ἰσως « τύλος «εξόγκωμα, κάλος. ρόζος» 


απώλειες στον αντίπαλο: δεν’ πρόκειται να παραδοθυύμε: θα πουλήσουμε ακριβά το τομήρι 
μας! (β) φυλήει ΤΟ τομήρι τοῦ αγαπἀ πολὺ τη ζωὴ του (γ) νοιάζεται μόνο 
για το τομήρι ΤΟΌ ενδιαφέρεται μόνο για τον εαυτό του: εἰναι µια πα- 
λιοεγωίστρια-μόνο για το τομἠρι της νοιάζεται (δ) του τρῶει ΤΟ τομάρι τοῦ κάνει 
πράγματα που προκαλούν επιθετικἠ αντίδραση, σαν να επιθυμεί να τον δεἰρουν (ε) 
γλυτώνω ΤΟ τομήρι ΜΟΌ διαφεύγω τον θάνατο, καταφέρνω να ζήσω: μέση στον 
χαλασμό το μόνο που τους ενδιέφερε ήταν να Υ2.υτὠώσουν τυ τομάρι τους 3. (κακὀσ.) 
παλιάνθρωπος: εἶναι μεγάλο - ]| (επιτατ.) που7λημένυ - σον. γαϊδούρι, καθοἰκι. 
[ετυμ. « μτγν. τυμάριον« αρχ. τόμυς (βλ.λ.) { επἰθηµα -Μριυν]. τομάτα (η) » 
ντομάτα τοµατιά (η). »ντοματιά τοµματοπολτός (ο) » ντοματοπολτὸς 
τοµατοσαλάτα (η) » ντοµματοσαλάτα 
τοµεακός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τοµέα: - συνέλευση 

αυτός που γίνεται κατά τομεὶς: - δράση / πο/.ιτικὲς. τομεάρχης (ο) Ικλητ. 
τομεάρχα | τομεαρχών] (στον διοικητικὀ ἡ πολιτικὀ χώρο) ο προϊστάμενος τομέα: 
- στον Ο.Τ.Ε. | | σύνοδος των τομεπρχών τού κόμματος. 
[ΗΤΥΜ. « τομέας : -ἀρχής « ἀρχω]. Τομέας (ο) (- 
έργου, δραστηριότητας ἡ υπηρεσίας: το πανεπιστήμιο ἐχει δραστήρια παρουσία σε όλους 


α κ. -ἐῶς ] -εἰς. -ἑων) 1. το τμήμα 


τους - τής έρευνας [] - πωλήσεων / διανομής προϊόντων | | δημόσιος -- (το Δημόσιο) || 
Ιδιωτικός - | | ο πολιτικός και ο στρητιωτικὀς - μυστικής υπηρεσίας | | - δράσης |[ τυ 
κυβερνητικὀ ἐργυ στον - τής οικονοµίας κρίνεται επιτυχημένο | | διακρίθηκε σε πολλούς - 
τής δημόσιας ζωής 2. οι περιοχές, τα επίπεδα στα οποία μπορεἰ να διαιρεθεἰ µια ἑν- 
νοια ἡ ένας αφηρηµένος χώρος: σε όλους τους - τού επιστητού / τής γνώσης / τής 
αλήθειας / τής φιλοσοφίας 3. το τμήμα ευρύτερης περιοχἠς. ὁπῶς ἐχει αυτἠ χωριστεί, 
για να ελέγχεται και να εξυπηρετείται καλύτερα: Νέα Υόρκη. δυτικὀς - 4. (α) (σε 
πανεπιστήμιο) διοικητικἠ υποδιαίρεση τού Τμήματος: ο - Κλασικής Φιλολογίας 
ανήκει στυ Φι7.ολογικὀ Τμήμα (β) (συνεκδ.) η συνεδρίαση τῶν μελών (διδασκὀντων) 
τού τομέα: αύριο έχει - στις δύο το μεσημέρι (βλ. λ. πανεπιστήμιο, γιιν.) δ. η ειδικότητα 
κάποιου (συνἠθ. στην επιστήμη ἡ την τέχνη): πρόκειται για γιατρὀ μοναδικό στον - του : 
6. πιᾶς-), (α) κυκλικός τομέας το μέρος τἠς επιφάνειας ενός κύκλου που 
ορίζεται απὀ δύο ακτίνες και το μεταξὺ τους τόξο (β) σφαιρικὀς τομέας το 
στερεὀ που γράφει κυκλικὸς τομέας ο οποίος περιστρέφεται γύρω απὀ δεδομένη 
διάμετρο τού κύκλου, ὀπου ανήκει ο κυκλικὀς τομέας 7. καθένα απὀ τα τἐσσερα 
ἀνῶ και τα τἐσσερα κάτω μπροστινά δόντια τἠς οδοντοστοιχἰας. 
ΠΙΤΥΜ. « αρχ. τομεὐς «αυτός που κὀβει» « τομή (βλ.λ.). Η σημερινἠ σημ. αποτελεἰ 
απὀδ. τού γαλλ. βεσῖεατ (« λατ. 56οἴοτ), που αρχικώς αναφερόταν σε γεῶμετρικά 
σχήματα (κύκλους, σφαίρες κ.ἀ.), ὁπως περιγράφεται στη σημ. 6 |. τομή (η) 1. το 
κόψιμο µιας επιφάνειας σε ἑνα σηµείο της: κάνω - | | - βαθιά / επίπεδη / κάθετη / κατὰ 
πλήτος 2. (συνεκδ.) το ἰδιο το σημείο, στο οποίο κόπηκε µια επιφάνεια: τοποθέτησε τὸ 
εργα2.εἰο στην - 3. (ειδικὀτ.) η χειρουργικἡ διάνοιξη τὴς σάρκας ανθρώπου ἡ ζώου 
µε ειδικό εργαλεἰο: καισαρική - 4. (συνεκδ.) το άνοιγμα που ἐγινε µε τον παραπάνω 
τρὀπο: έβλεπες ακόµη την - απὀ την επέμβαση 5. μετρ. (α) ο χωρισμὸς στἰχου σε 
τμήματα κατά την απαγγελἰα (β) (συνεκδ.) το σημείο στο οποίο γίνεται η µετρικἠ 
διαίρεση: πενθημιμερής / εφθηµιµερής / βουκο/ακή - 6. μαθ. το σύνολο τῶν κοινών 
σημείων δύο γραμμών, επιφανειών ἡ στερεῶν φρ. (α) χρυσή τομή βλ. λ. χρυσός 
(β) τομή συνόλων το σύνολο των κοινών στοιχείων δὺο συνόλων 

(πτφ.) (α) η δραστικἠ παρἐμ 
πρὀβλημα): πρέπει να γίνουν οι αναγκαίες - στον τοµέα τής παιδείας (β) καθετὶ µε το 


αση σε συγκεκριµένο χώρο (ο οποίος παρουσιάζει 


οποίο ρυθµἰζονται µε τρόπο πρωτοποριακὀ και καθοριστικὀ τα θέµατα ενὸς χώρου: 
-. στον’ τομέα τής υγείας αποτελεί τυ καινούργιο νομοσχέδιο (γ) η σε βάθος ανάλυση φαι- 
νοµένου, καταστάσεως ἡ γεγονότος: τομές στα πολιτικἠ γεγονότα 8. σχεδιάγραμμα 
µιας απὀ τις δύο επιφάνειες, στις οποίες διαιρείται ἑνα κτήριο, ἑνα σκάφος, µια 
κατασκευή κ.λπ., που τέμνεται απὀ επίπεδο κατά μήκος ἡ εγκάρσια. 

| εγυμ. αρχ. ς θ. τομ-, ετεροιωμ. βαθµ. τοὐ ρ. τέμνω (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. εἶναι απὀδ. 

τού γερμ. Εἰπβεππίτί]. 

-Τομή κ. -τομία ιλγρ. β' συνθετικὀ για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικών 
που δηλώνουν χειρουργικἠ διάνοιξη ορισμένου οργάνου: τρηχειο-τομή, κρανιο-τομία. 

[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. φ).εβο-τοµία, ανατοµή, μτγν. 
λαρυγγο-τομἰα), που προέρχεται απὀ το θ. τομ- τού ρ. τέμνω (βλ.λ.) και απαντά επἰσης 


σε ελληνογεν εἰς ξὲν. ὀρ. και µεταφρ. δάνεια (λ.χ. γαλλ. ορ[επεσζοπηὶς, 
ατἱετἰαϊοπηὶς) |. 
-τομή / -τομία, -εκτομή / -εκτομία, -στο μ ία, -πηξία, - 


πλαστική, -το- μή ἠ -τομία εἶναι το λεξικὀὸ επίθηµα που δηλώνει 
εγχειρήσεις κατά τις οποίες γίνεται απλἠ χειρουργικἡ διάνοιξη τοὐ αναφερὀµε- 
νου οργάνου, λ.χ. γαστροτομή (για την αφαίρεση καταποθέντος ξένου 
σώματος), κυιστεοτομή (για την αφαίρεση λίθου τὴς ουρο 


1773 


τονικός 


δόχου κύστης), νεφροτομή ἠ πυελοτομή (για την αφαίρεση λίθου απὀ 
τη νεφρική πύελο) κ.ο.κ. Λντὶ τοὺ -τομή χρησιμοποιεῖται ισο- τίμως και το 
επίθημα -τομία. Το β' -εκτομή 
εγχειρήσεις κατά τις οποίες γίνεται αφαίρεση τοὺ αναφερομένου στο α' συνθετικὀ 
οργάνου, λ.χ. γαστρεκτοµή (για καρκἰνο), σπληνεκτομή (σε ρήξεις 
τοὐ οργάνου), νεφρεκτομή, μαστεκτομή κ.ο.κ. 
χρησιμοποιηθεἰ αντὶ τού -εκτομή το -εκτομία, αυτό δεν εἶναι καθιερωμένο. 
Μια -εκτομή μπορεὶ να εἶναι ολική ἠ υφολική ἠ μερική. Το επίθηµα - 
στομία χρησιμοποιείται για τις επεμβάσεις στις οποίες δημιουργείται 
χειρουργικἠ ἐξοδος που παροχετεὺει το προϊόν τἠς λειτουργίας τοὺ χειρουργη- 
μένου οργάνου, λ.χ. νεφροστομία ἡ ουρητηροστομία για την πα- 
ροχέτευση τῶν οὐρῶν, ειλεοστοµία ἠ κολοστομία (η λεγόμενη και 
παρά φύσιν έδρα) για την απομάκρυνση των κοπράνων, Κυστεο- 
Σε μερικὲς 


συνθετικὀ χρησιμοποιείται για τις 


Αν και μπορεἰ να 


στομία για την απαγωγἠ τῶν οὐρων απὀ την κύστη κ.ο.κ. 
περιπτώσεις το -στομία μπορεὶ να χρησιμεύει και για την παροχἠ τροφἠς, 
υγρών κ.λΠ., ὁπῶς συμβαίνει µε τη γαστροστομία. Ένα ἀλλο εἰδος 
επεμβάσεῶς δηλώνει το επἰίθηµα -πηξία. όταν πραγματοποιείται στερἑώση 
οργάνου σε περιπτώσεις πτώσης του, λ.χ. σε πτώση τὴς μήτρας γίνεται 
υστεροπηξία. σε πτώση τοῦ νεφρού νεφροπηξία κ.ο.κ. Το β’ συνθετικὀ 
«πλαστική, αναφέρεται σε επεμβάσεις που τελούνται για ανατοµικἠ ἠ/και 
λειτουργική αποκατάσταση. όπως λ.χ. χειλεοπλαστική, 
ρινοπλαστική, πυελοπλα: ατική, ενώ ἀλλοτε τέτοιες επεμβάσεις 


αναφέρονται περιφραστικἀ, ὁπῶς λ.χ. πλαστική μαστού. 


τομίας (ο) {τομιών} (λὀγ.) ο ευνούχος (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. « τομή]. τομίδιο (1ο) [1766! {(τομιδί-ου | -ων) (λὀγ.) ο μικρὀς τόμος, 
τομογραφία (1) [τομογραφιὠν} 1. ιατρ διαγνωστικἠ μέθοδος κατά την οποία 
χρησιμοποιούνται ακτίνες Χ, για να φωτογραφἰσουμε προκαθορισμένο επἰπεδο τού 
ανθρώπινου σώματος, παραμερίζοντας τα υπόλοιπα επἰπεδα: αξονική (βλ.λ.) - 11 
μαγνητική - (τεχνικἠ απεικο- νἰίσεως κυρ. των µαλακών μορίων τού ανθρώπινου 
σώματος µε τη βοήθεια μαγνητικὠν πεδίων για τον εντοπισμὀ ὀγκων και ανωμαλιών 
στους ιστοὺς) 2. (συνεκδ.) η απεικόνιση τοὐ επιπέδου τοὺ σώματος (αυτοὺ που 
υποβάλλεται σε εξἐταση): ὡς σήμερα ἐχει κήνει τρεις -. [ηἰὐμ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « 
αγγλ. τομογράφος (ο) η συσκευἠ µε την οποία γίνονται οι 
τομογραφἰες: αξονικὀς / μαγνητικὀς - (βλ.λ.). 

[πτομ. Ἑλληνογενὴς δὲν. ὀρ., « αγγλ. ἴοπιοστάρΏ |. τόμος (ο) 1. βιβλίο που 

αποτελεὶ μέρος ευρύτερου έργου: - εγκυκλοπαίδειας [| ογκώδης / λεπτός /πολὐχρωμος / 


ΕοπιορταρΒγ!, 


κατατοπιστικὀς -1[ η βιβλιοθήκη τού δήμου διαθέτει αρκετές χιλιάδες -. που καζ.ύπτουν 
πολλούς τοµείς γνώσεως 2. (ειδικὀτ.) µεγάλο και ογκώδες βιβλίο: αυτό δεν εἶναι βιβλίο, 
εκκλησ. συνοδικός τόμος κείμενο Πατριάρχη ἡ αρχηγού 
αυτοκέφαλης Εκκλησίας και τῶν συνόδων τους, µε το οποἱο τακτοποιούνται 


εἶναι - 


σοβαρά εκκλησιαστικἁ ζητήματα. [{.1γπι. αρχ., αρχικἠ σημ. «φέτα. κομμάτι». « ϐ. 

τομ-, ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ ρ. τέμµνω (βλ.λ.). Ἡδη μτγν. η σημ. «ρόλος παπύρου - 

τεὐχος»!, -τόμος λεξικὀ επἰθηµα το οποίο δηλώνει το πρὀσώπο ἡ το ὀργανο που 

κόβει κάτι: Όλο-τόμος. λαιμη-τόμος. 

[ετυ.μ. Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ὑλυ-τό- μος), που 
προέρχεται απὀ το ρ. τέμνω]. 

ομος, -η, -ο β' 


συγκεκριµένο αριθμὀ τόμων: δίτομο λεδικό | | δω'δεκήτυµη εγκυκ/.ο- παἰδεια. 


συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν 


[ετυμ. Β' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. τετρή-τομυς, τρί-τομυς), που 
προέρχεται απὀ το αρχ. τόμος]. ΤΟΤΓΟΛΩ (η) [χωρ. πληθ. Ί. ομαδικὀ τυχερό 
παιχνίδι που παίζεται µε κάρτες, οι οποἰες έχουν σημειωμένους πάνω τους 
αριθμούς, ὀπου νικητής εἶναι ὀποιος συμπληρώσει πρώτος τους αριθμούς τἠς 
κάρτας του τραβώντας αριθμούς απὀ κληρωτίδα 2. (ως επιφὠν.) πἐτυχα ἡ ἐχασα: 
-/ Πάλι λάθος ἑκανα! 

[εγυμ. «ιταλ. ἵοπιροῖα «Ρ. ἴοπιροίατα, ἄλλος τ. τού ρ. ἴοπιρατα «πἐφτῶ» « δημώδ. 


Σας κἐρδισα όλους! || 


λατ. "ἔάπιρατε, εκφραστ. ονοµατοπ. λ., µε αφετηρἰα τον θόρυβο που προκαλεἰται 
-»0,η,τοΤΟΝ 
τονάζ {ἀκλ.} ναυγ. η χωρητικότητα πλοίου σε τόνους. 
ΠΠΎΜ, «γαλλ. ἴοηπᾶρο « ἴοπηε «τόνος (χίλια κιλά)»]. 
Τόνγκα (η) {ἀκλ.) 


κράτος στον Ν. Ειρηνικὀ Ωκεανὀ µε πρωτεύουσα τη Νου- κουαλόφα, 


κατά την πτώση]. ΤΟΝ -" αυτός 


(πονγκ. Ραϊε'αηπρα Τοηπρα Ξ Βασίλειο τής Τόνγκα) νησιωτικὀ 
επἰσημη 
γλώσσα την Τονγκικἠ και νόμισμα το παάνγκα. 
Τόνγκιος (ο), Τόνγκια (η), τονγκικός, -ἡ, -ὁ 
[Ε.ΤΥΜ. « τονγκ. Ιοηϑα, που πιθ. σημαίνει απλὠς «νησὶ» ή, κατ" ἄλλους, «ιερὀς 
τόπος»], τονθορ ύζω ρ. «»υποτονθορύζω 
τονίζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι [τόνισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. ΓΛΩΣΣ. βάζω τόνο 
(βλ. λ. τόνος) σε συλλαβὴ µιας λέξης 2. προφἑρῶ µε τρὀπο ἐντονο: τελείωσε την 
αγὀρευσή του τονίζοντας τις τελευταίες του λέξεις 3. (μτφ.) υπογραμμἰζω, δίνω ἐμφαση 
(σε κάτι): υ υπουργός τόνισε τη σημασία τοὐ ἐργου που επιτελέστηκε στην περιοχή | Ε το 
κοὐρεμά της τονίζει τις γραμμές τού προσώπου της | | ἑνα βάψιμο που τονίζει το χρώμα των 
ματιών. σχολιο λ. -ζω. ΤΟνΙΚός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.[ 
τὀνο ἡ τον τονισμό: - σημεία (οξεία, περισπωμένη, βαρεἰα) / κανόνες (οι κανόνες 


1. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον 


για τη σωστή τοποθέτηση και χρησιμοποίηση τού τὀνου) | | - σύστηµα 
2. Τατρ. τονωτικὀς: - φάρμακα ΣΥΝ. δυναμωτικὀς- ΦΡ. τονικὀς σπασμὀς ο 
σπασμὀς κατὰ τον οποἱο οι μὺες βρίσκονται σε κατάσταση 


τονικότητα 


διαρκοὺς συσπάσεως : 3. µουσ. (α) τονική μουσική / τονικό σύστημα η μουσικἠ που 
γράφεται στο σύστημα τον επτάφθογγων κλιμάκων. ὁπῶς διαμορφώθηκαν ὡς 
μείζονες και ελάσσονες (βλ. λ. κλίμακα): ταυτίζεται κατά πολὐ µε την τήρηση των 
κανόνων τής παραδοσιακἠς αρμονἰας και αντἰστιξης και αντιπαρατἰθεται αφενὀὸς 
στο τροπικὀ σύστημα, το οποίο εἶναι γραμμένο σε παραδοσιακούς μουσικοὺς 
τρόπους, αφετέρου στο ατονικὀ σύστημα: αλλιώς σύστημα, μείζονος τ 
ελάσσονος (το) (β) τονική βαθμίδα ἡ τονική (ιταλ. τοπίςα) (στο τροπικὀ σύστημα) η 
κυρίαρχη βαθμίδα τἠς κίνησης τοὺ μέλους, η οποία αντιπροσωπεύει το σημεἰο 
ὀπου το μέλος ηρεμεὶ, σε αντίθεση προς τη δεσπόζουσα (βλ.λ.). η οποία 
αντιπροσωπεύει το σηµείο τἠς ἐντασης: στο τονικὀ σύστημα (μείζονος - 
ελάσσονος) ταυτἰζεται µε την πρώτη βαθµίδα τὴς επτάφθογγης κλίμακας (γ) 
τονική συγχορδία (στο τονικὀ σύστημα) η σογχορδἰα (βλ.λ.) που σχηματίζεται µε 
θεμέλιο την τονικἠ βαθμίδα, δηλαδή την πρώτη τὴς κλίμακας, τονικότητα (η) 
118471. {τονικοτήτων]} 1 «ουσ. η τονική κυριαρχία ενός βασικοὐ φθόγγου σε 
μουσικἠ κλίμακα και στις μελωδίες που βασίζονται σε αυτἠν 2. φυςιολ. η ιδιότητα 
τῶν ζωντανών μυών να παρουσιάζουν μυϊκό τὀνο. 

Ιετυμ. Ηλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. ἰοπςίϊε]. τονισμός (ο) Ί. ΓΛΩΣΣ. (α) η 
εκφώνηση µιας λέξης µε ἐξαρση τἠς φωνής (σε ἐνταση ἡ σε ὑψος) κατά την 
εκφορά ορισμένης συλλαβής' (β) (για λέξεις) η τοποθέτηση τόνου (βλ.λ.): - 
ρήματος | ουσιαστικού || - στη λήγουσα Ι στην παραλήγουσα (Υ) δυναμικός 
τονισμός η τοποθέτηση τονικοὐ σημείου στο φωνήεν τἠς λέξης που προφέρεται πιο 
ἐντονα, πιο δυνατὰ σε σχέση µε τα υπόλοιπα (π.χ. στα Νέα Ελληνικἁ) (δ) 
προσωδιακὀς / µουσικὀς τονισμὀς η τοποθέτηση τὀνου µε βάση τη χρονικἠ διάρκεια 
(μακρὰ ἡ βραχεία) και τον τρὀπο τἠς προφοράς («προσὠδίας») τῶν φωνηέντων 
µιας λέξης (π.χ. στα Αρχαία Ελληνικά) 2. η µεγαλύτερη προβολἠ ενός πράγματος 
σε σχέση µε κάτι ἀλλο, η ανάδειξη ενὸς στοιχείου (απὀ ἑνα σύνολο) σε ένταση και 
ἐκταση μεγαλύτερη απὀ κάποιο ἀλλο: στον πίνακα αυτὀν εἶναι χαρακτηρι- 
στικὀς ο - το»ν γκρίζων χρωμάτων / τ(ον ὀγκων/ τής µορφής ἡ ο - τῶν 
αδυναµιών τοὐ αντιπήλου ΣΥΝ. προβολἠ, ανάδειξη, υπογράμμιση ανἰ-. 
παραμερισμὸς, υποβάθμιση. 


τονισμός: είδη τόνων. Προτού εφαρμοστεὶ (απὀ το 1982) το ΜΟνΥΟ- 
τονικό σύστημα, η χρήση δηλ. ενὀς μόνον εἶδους τόνου, τἠς οξείας, για να 
δηλώνει ποὐ τονίζεται η λέξη, χρησιμοποιούνταν τρεις διαφορετικοί τόνοι: η 
οξεία, η περισπωμένη και (στα τυπωμένα, ιδίως, κείμενα) η βαρεία. 
Βλέποντας ιστορικἀ το θέμα, γνωρίζουμε ὅτι οι αρχαίοι ἐγραφαν σε 
μεγαλογράμματη γραφή, χωρὶς να δηλώνουν τον τόνο (ενώ µε ειδικὀ γράμμα, το 
Ἠ. δήλωναν στην Αθήνα μέχρι το 400 π.Χ. το δασὺ πνεύμα, βλ.λ. πνεύμα). Με 
την κατάργηση τἠς προσωδίας (τἠς διάκρισης μακρῶν και βραχέων φωνηέντων), 
οι αρχαίοι Αλεξανδρινοὶ γραμματικοὶ, για την ακρίβεια ο Αριστοφάνης ο 
Βυζάντιος, επινόησαν και πρὠτοχρησιμο- ποίησαν απὀ το 200 π.Χ. τους τόνους 
(και τα πνεύματα), για να διακρίνουν αρχικἀ τους ομόγραφους τύπους (νόμος Φ 
νομος, Ό1κοί 

οἴκοι κ.τ.ὀ.). Μετά την κατάργηση τἠς προσωδίας, που ολοκληρώνεται τους 
πρώτους μεταχριστιανικοὺς αιώνες, και µε τις μελέτες τῶν Αλεξανδρινών 
γραμματικών, ιδίως τοὺ Ηρωδιανοὺ (περ. 200 μ.Χ.). αρχίζουν να δηλώνονται 
συχνότερα οι τὀνοι στα Φιλολογικά κυρ. κείμενα απὀ τον 2ο και 3ο αι. μ.Χ., 
γεγονός που διευκολύνει τη σπουδἠ τῶν αρχαίων κειμένων και τους πολλούς ξὲ- 
νους (Ρωμαίους, Αιγυπτίους κ.ά.) που μάθαιναν Ἑλληνικά. Η χρήση τῶν τόνων 
(και των πνευμάτων) γενικεύεται πολὺ αργότερα, τον 9/10 αι. μ.Χ. στο Βυζάντιο, 
μαζὶ µε την καθιἐρῶση τἠς μικρογράμ- µατης γραφής. Έκτοτε και μέχρι το 1982 οι 
τόνοι χρησιμοποιήθη- καν πάντοτε στη γραφή με μικρὲς απλοποιἠήσεις σε σχέση 
με τον τονισμό των διχρόνων (ΗΠ. 1, Ὁ). 
Τα τρία εἰδη τόνων εἰναι: οξεία (απὀ το οξεία προσωδίη): δηλώνει το 
ανέβασμα τἠς φωνἠς σε µία απὀ τις τρεις απὀ το τέλος συλλαβές: π.χ. Τόν, νέος, 
άνθρωπος: βαρεία: δηλώνει το κατέβασμα τὴς φωνής, που συμβατικά 
εστιάζεται στην πρώτη απὀ το τέλος συλλαβή (λήγουσα), όταν δεν ακολουθεὶ 
σημείο στἰξεώς: π.χ. τὸν νέο. τὸν κπλὀ μαθητή -περισπωμένη (λεγόταν και 
οξυβαρείη): δηλώνει το ανέβασμα και μαζὶ το κατέβασμα τἠς φωνἠς στην ἰδια 
συλλαβή : π.χ. κήπος. «Βννρο. 
Σημειώνεται ότι φωνολογικἁ το κύριο απὀ πλευράς τονισμού στην ελληνική 
γλώσσα εἶναι η θέση τοὺ τόνου (σε ποια συλλαβή βρίσκεται) και ὀχι πια το 
εἶδος τού τόνου (αν εἶναι οξεία, βαρεία ἡ περισπωμµένη). Σημαντικὀ λ.χ. εἶναι να 
διακρἰνει κανεὶς τους διαφορετικοὺς τύπους (λέξεις / σημασίες), που δηλώνει η 
διαφορετική θέση τού τόνου στα: γέρος Ξ γερός, νόμος 5 νομός, χαμόγελα - 
χαμογέλα - χημογελή, ρίηο (πίνω) ριηὸ (πεινώ). Προ (λείπω) Ι ἱρὸ (λυπώ). 


τόννος (ο) ψάρι µε σώμα μεγάλο και παχὐ. σχήμα ατρακτοειδὲς. χρώμα σκούρο 
μπλε στη ράχη και σταχτὶ στην κοιλιά, που ζει κυρ. στη Μεσόγειο και στον 
Ατλαντικό και το κρέας του εἶναι πολὺ νόστιμο. ΛΑ Σχολιο λ. λακέρδα, τόνος, 
ομόηχα. 
Ιετυμ. Αντιδάν., « ιταλ. ἴοππο « μτγν. λατ. ἵπππο5 « λατ. (πγππας « αρχ. θύννος 
(βλ.λ.}]. 
τοννοσαλάτα (η) (δύσχρ. τοννοσαλατών)} σαλάτα µε τὀννο, διάφορα λαχανικά 
και μαγιονέζα, τονοδέτης (η) {τονοδετών} ΝΛΥΤ. δέστρα στην προκυμαία, όπου 
δένονται τα σχοινιά τὴς πρύμνης. 
{ΕΤΥΜ. «τόνος « -δέτης « δένω. πβ. κ. λαιµο-δέτηςλ. τονοµετρία (η) 
(πονομετριών} η μέτρηση τὴς ενδοφθἀάλµιας πἰεσης. 


1774 


τονωτικός 


[ΕΤΥ.Μ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἱοποπιείτγ), τονόμετρο (το) [τονομέτρ- 
ου | -ὧν] ὀργανο μετρήσεως τής ενδο- φθάλμιας πἰεσης, που αποτελεἰται απὀ 
μεταλλικὀ ἐμβολο, το οπυἱο ακουμπά στον οφθαλμικὀ βολβό και δείχνει την πἰεση 
σε ειδικἀ βαθμονομημένη κλίμακα. ι 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ἰοποπιείετ). τόνος (ο) Ί. ΓΛΩΣΣ. (α) το 
ύψος ἡ η ἐνταση τἠς φωνἠς στον προφορικὀ λόγο σε ἑνα σημείο λέξεως ἡ ομάδας 
λέξεων (β) (συνεκδ.) (στον γραπτὀ λόγο) διακριτικὀ σημείο που σημειώνεται πάνω 
απὀ το φωνήεν συλλαβἠς µιας λέξης και δηλώνει το σημείο τἠς ἐντασης τἠς φωνής, 
όταν αυτἠ εκφωνεἰται, ἡ τις αυξομειώσεις τοὺ ύψους τἠς φωνής: τοποθέτηση / εἰδη 
τόνων (: οξεία, περισπωμένη, βαρεἰα) | | βάζω Ι σημειώνω / παραλείπω τον - σε µια 
λέξη 2. (για φωνή) το ύψος. η ἐνταση: δυνατοί / χαµηλοί - | | υψώνω / χαµηλώνω τον - 
τής φωνής µου [[ µη µου υψώνεις εμένα τον τόνο τής φωνής σου (μη µου μιλάς ἐντονα 
και απειλητικά) 3. το σύνολο των χαρακτηριστικὠν, ο τρόπος τἠς ομιλίας, ὀπως 
αντανακλά την ψυχικἠ κατάσταση στην οποία βρίσκεται ο ομιλητής: μιλώ µε έντονο 
/ επιθετικὀ - | | µου μίλησε μ' έναν - απογοήτευσης / ειρο»νείας / θλίψης || (κ. στον 
πληθ.) ὅιαμαρ- τυρήοηκε σε ήπιους - | | τα α ντιπολ 1 τε υόμενα στελέχη κρἀτησαν χα- 
μηλούς -- στη συνεδρίαση τής Κεντρικής Ηπιτροπής | | συμφώνησαν να χαµηλώσουν οι - τής 
αντιπαράθεσης και να μειωθεί ή ένταση: φρ. (α) ανεβήζω / κατεβάζω τους 
τονους αυξάνω / μετριάζω την ένταση τἠς φωνής, τού ύφους τής ομιλίας µου: ο 
δημοσιογράφος ζήτησε απὀ τους δύο πολιτικούς να κατεβάσουν τους τόνους | | στη συζήτηση 
που ακολούθησε ο υπουργός ανέβασε τους τόνους (β) ανε- βαίνουν οι τόνοι 
αυξάνεται η ένταση: σιγή-σιγά - τής προεκλογικής αντιπαράθεσης (γ) επαναλαμβάνω 
σε όλους τους τόνους επανα- λαμβάνω µε κἀθε δυνατό τρὀπο, µε έµφαση: ο 
πρωθυπουργός επανέ- λαβε σε ὀλους τοὺς τόνους την πρόθεση τής κυβέρνησης να εξαντλήσει 
την τετραετία 4. (ειδικὀτ. για τη λογοτεχνία) το ὑφος: επικὀς 1 λυρικός - ποιήµατος 5, 
(για προφορικὀ ἡ γραπτὀ λὀγο) η ιδεολογική διάθεση ἡ τάση: ή ομιλία του 
χαρακτηριζόταν απὀ αντιδεςιοὺς -- : 6. ιλτρ. (α) ο βαθμὀς ελαστικότητας μυὸς ἡ ιστοὺ 
(β) η πἰεση στα τοιχώματα τοὺ οφθαλμικοὐ βολβοὺ απὀ τα υγρά που υπάρχουν σε 
αυτόν 

7. μουσ. (α) (γερμ. Τοπ) ο μουσικὀς ἦχος, ο φθὀγγος (βλ.λ.), το τονικὀ ὑψος (β) 
το μεγαλύτερο μουσικὀ διάστηµα ανάμεσα σε δὺο διαδοχικοὺς φθόγγους µιας 
φυσικἠς ἡ συγκερασµένης διατονικἠς κλίμακας: διαιρείται σε δυο ημιτόνια: η 
μείζων κλίμακα προχωρά κατὰ -, ημιτόνιο, -, -, ημιτόνιο |] αυτὀ το πιάνο εἰναι 
κουρδισμένο ενή- µιση -- πιο ψήλά απὀ το ἀλλο: ΦΡ. δίνω τον τόνο (0 (σε ορχήστρα 
ἡ τραγουδιστἠ) υποδεικνύω τον κατάλληλο μουσικὀ ρυθµμὀ (41) (μτφ.) παρουσιάζω, 
μεταδίδω το κύριο χαρακτηριστικὀ, το στίγμα, την κυρίαρχη ατμόσφαιρα, τον 
ρυθµὀ: ο πρωθυπουργός έδωσε τον τόνο τής πολιτικής που πρόκειται νη ακολουθήσει | | οι 
δημοσιογρήφοι δίνουν τον τόνο τής προεκλογικής εκστρατείας των κυμμήτων 8. (στο τηλέἑ- 
φώνο, αν καλέσουμε τον αριθµὀ 141: ὡς ηχητική ἐνδειξη για την ὠρα) 
χαρακτηριστικὀς ἠχος σύντομης διάρκειας: ή ώρα στον επόμενο - θα εἶναι δέκα καὶ 
εἰκοσι και τριάντα δευτερόλεπτα 9. (για χρώματα) ο βαθμὀς εντάσεως, η διαβάθµιση 
φωτός και σκιάς: πίνακες µε γκρίζους -- 1] ζεστοί/ ρὀδινοι -- στον ουρανό | | οι - τού 
γαλήζιου / τοῖ; πρήσινου σ' ἑνα τοπίο 10. (κατ’ επἐκτ.) η απὀχρωώση στην ατμόσφαιρα 
ενὸς χώρου: υπήρχε ένας - κομψότητας / λιτότητας / μεγαλοπρέπειας στο δωμάτιο / στο 
κτήριο. ΣΧΟΛΙΟ λ. ἐκκρουση, εµετός, ομόηχα. [εγυμ. αρχ., ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. τείνω 
(ς "τέν-]ω), βλ.λ. |. 


τόνος 5 τόνος . τόννος. Πρόκειται για τρεις διαφορετικές στην 
προέλευση και τη σημασία τους λέξεις. Το τόνος, που σημαίνει «την ἐξαρση 
τὴς φωνής σε ορισμένη συλλαβή µιας λέξης» και τη γραπτή δἠλωσή της (τόνος Ξ 
οξεία, βαρεία, περισπωμένη), προέρχεται απὀ τη ρίζα ΤΕΝ” (πβ. τέν-ων, 
τείνω « Ἀτέν-]α», αποτελώντας την ετεροιώμένη βαθμίδα της (τεν-: τόν-ος, 
όπως λέγ-ω: λόγ-ος. μένω: μόν-ος). Το τόνος, που σημαίνει ««μέτρο 
χωρητικότητας» (ένας τόνος σιτάρι), εἶναι δάνειο απὀ το γαλλ. ἴοηππο (πβ. 
αγγλ. ἵαη και ἴοη, γερμ. Τοηπε, ισλ. ἵαππα) - παλαιότερα, πριν απλογραφηθοὺν 
τα σύμφωνα των δάνειων λέξεων τἠς Ἑλληνικής, η λέξη γραφόταν τόννος. 
Τέλος, το τόννος. που δηλώνει το ομώνυμο ψάρι. πἠρε μεν την τελικἠ µορφή 
του ὡς δάνειο απὀ το ιταλ. ἴοηπο. το ἰδιο ὁμῶς το ιταλ. ἵσοππο ανάγεται στο αρχ. 
ελλην. θύννος (ὀπῶς και τυ ἵαπα τὴς Αγγλικής «ισπ. αἴπη « αραβ. ἵπη « 
θύννος). Το τελευταίο αὐτὸ εἶναι καλὀ να γράφεται µε δὺο -ν- (τόννος) 
σύμφωνα µε την προἐλευσή του. 


τόνος΄ (ο) 1. μονάδα βάρους ἰση µε χίλια κιλά 2. (μτφ.) για πολύ μεγάλη 
ποσότητα: πήγε κι αγόρασε έναν - πατάτες - μέτρο χωρητικότητας πλοίων 
συν. κόρος. "" σχολιο λ. ομὀήχα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἴοππο « µεσν. λατ. ἵπππα. κελτ. αρχἠς), τόντι επἰρρ. - 
» τωὀντι 

τονώνω ρ. µετβ. |τόνω-σα. -θηκα, -μένος) 1. προσδἰδω δύναμη, αυξάνω τη 
ζωντάνια: ένα πλούσιο πρωινό µε δηµητριακἁ τονώνει σημαντική τον 
ανθρώπινο οργανισμό ΣΥΝ. ενδυναμώνω, ενισχύω λμ. εξα- σθενἰζω. αδυνατἰζω 
2. (μτφ.) αναζωογονὧώ, ζωντανεύω: οι νέες επενδύσεις θα τονώσουν την 
οικονομική δραστηριότητα στην περιοχή ΙΙ ο λοχαγὸς προσπαθούσε να 
τονώσει το ηθικὀ τῶν στρατιωτών του. 

Ιετυ.μ. « μτγν. τονώ (-ὀῶ) «αρχ. τ«δνος|. τόνωση (η) [μτγν.) {-ης κ. -ὠσεως | 
χῶρ. πληθ.] η ενίσχυση, το ὀυνά- µωμα. η αὐξηση τἠς ενεργητικὀτητας και τἠς 
ζωντάνιας: ένα ρὀφημα για την - τού οργανισµού || (μτφ) εμψυχωτική 
λόγια για την - τοὐ ηθικού των παικτών. τονωτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν. |1. 
(κυρ. για φάρμακα ἡ φαρμακευτικὲς οὐ- 
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Ὡς τονικὀ σηµείο (τόνος) χρησιμοποιείται η οξεία (0). Οι λέξεις που τονίζονται στη λήγουσα ονομάζονται οξύτονες: αυτές που τονἰζονται στην 
παραλήγουσα παροξύτονες και αυτὲς που τονίζονται στην προπαραλήγουσα προπαροξύτονες. 

Τόνο παίρνει κάθε λέξη που έχει δύο ή περισσότερες συλλαβές (όχι οι μονοσύλλαβες λέξεις). Δεν ανεβάζουν τον τὀνο τοῦς στην προηγούμενη λέξη οι 
λέξεις στις οποίες ἐχει σιγηθεἰ το τονιζόμενο αρκτικὀ φωνήεν (αφαἰρεση), εἶἰτε παρουσιάζονται ὡς μονοσύλλαβες εἶτε ὡς δισύλλαβες: του 'πε λ « τον εἰπε], µου 'ρθε !« µου 
ἠρθε], του 'φερε [« του ἐφερεῖ, τον 'δωσε Ἰ « του ἐδῶ- σῇ)). Διατηρούν τον τὀνο τους: (α) Λέξεις που παρουσιάζονται ὡς μονοσύλλαβες ὑστερα απὀ ἐκθλιψη: λίγ' απ' όλα, οὐτ' 
εγώ (β) Λέξεις που παρουσιάζονται ὡς μονοσύλλαβες ὑστερα απὀ αποκοπἠ τού ληκτικοὐ φωνήεντος μπροστά απὀ σύμφωνο: φέρ' το. ἦσ’ τον. 

Οι μονοσύλλαβες λέξεις δεν παίρνουν τὀνο. Εξαιρούνται και παίρνουν τόνο: 

(α) Ο διαζελ)κτικὸς σύνδεσμος ή: ο Κώστας ἡ ο Γιάννης. 

(6) Οι αδύνατοι τύποι των προσωπικὠν αντωνυμιὼν (μου, σου, του, της. µας, σας, τους), για να διακριθούν απὀ τις κτητικὲς: ἡ μητέρα μού εἰπε ( Ξ η μητέρα εἰπε σε μένα), 
αλλά ή μητέρα µου εἰπε (Ξ η δικἡ µου μητέρα εἰπε). 

(1) Ἱ α ερὠτηματικά πού και πώς (εἶτε βρίσκονται σε ευθεἰα εἰτε σε πλάγια ερώτηση): Πού μένεις; (ευθεία ερώτηση) - Πες µου πού μένεις (πλάγια ερώτηση) - Πώς εἰσαι; - Πες 
μου πώς εἰσαι. 

(δ) Οι μονοσύλλαβες λέξεις, όταν συνεκφέρονται µε τους ρηματικοὺς τύπους µπω, βγω. βρω. 'ρθω. σε όλα τα πρὀσωπα και τοῦς αριθμούς, λ.χ. θά µπω. θά 'ρθω κ.λπ. 
(επειδἠ προφέρεται πιο δυνατὰ το θα), αλλά θα μπω, θα 'ρθω (προφἑἐρεται θα μπώ, θα 'ρθώ). (Σημειώνεται ότι ανάλογος τονισμὀς [«τονισμὸς φράσεως»! δεν 
προβλέπεται σε αντἰστοιχες περιπτώσεις, π.χ. θα 'φερε [όχι θά 'φερεὶ :βλ. 2). 

θεωρούνται μονοσύλλαβοι και δεν παίρνουν τόνο οι συνιζημένοι τύποι: για, γεια, ποιος. ποιον, ποιους, πια, πιῶ, δυο. μια, γυιος. το βιος κ.ἀ. (αλλά: δύο, µία. το ποιόν, ο 
βίος). 

Ο τὀνος τού εγκλιτικοὐ αναβιβάζεται στη λήγουσα τἠς προηγούμενης λέξης, όταν αὐτὴ εἶναι προπαροξύτονη: ο πρὀεδρός µας. ἀνυιδέ τον. Όταν προηγεἰται τύπος 
προστακτικἠς και ακολουθούν δὺο εγκλιτικἀ, ο τόνος σημειώνεται ὡς εξής: 

πες του το (μονοσύλλαβος τύπος προστακτικἠς) δώσε τού το (παροξύτονος 
τύπος προστακτικἠς) ἄνοιξε του το (προπαροξύτονος τύπος προστακτικἠς) 

Πνεύματα δεν σημειώνονται (ψιλἠ Π, δασεία [Ί). 


Προτείνουμε και εφαρμόζουμε στο παρόν λεξικό τον τονισμό τής γενικής τού οριστικού άρθρου (τού - τής - τού), για 
να αποφεύγεται η σύγχυση µε τα αντίστοιχα κτητικά (του, της, του) και για να διευκολύνεται η ανάγνωση και 
κατανόηση των ονοματικών φράσεων σε συνεχές κείμενο: 

Η πτώση τής τιμής τού δολαρίου προκαλεί αναταραχή στις αγορές τής Ευρώπης. 


ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΥ ΠΟΛΥΤΟΝΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 


Α. Οι τόνοι εἶναι δύο: η οξεία () καιη περιστπωμένη Οἱ. 
Οξεία τίθεται πάντοτε στη βραχεἰα συλλαβή και. ανάλογα µε την περίπτωση, στη μακρά συλλαβή. 
Περισπωμένη τίθεται μόνο σε μακρά συλλαβή. 


Β. Οι βασικοίἰ (γενικοί) κανόνες τού τονισμού εἶναι: 
Η τονιζόὀµενη βραχεία συλλαβή παἰρνει πάντοτε οξεία: φυτό, νέα. 
Μ τονιζόμενη μακρά παραλήγουσα παίρνει περισπωμένη, όταν η λήγουσα εἰναι βραχεία: δώσε, φήμες νν)-. 
Εξαιρούνται: ώστε, οὔτε. μήτε, εἴτε. εἴθε. 
Ἡ τονιζόµενη μακρά παραλήγουσα παίρνει οξεία, όταν η λήγουσα εἰναι μακρά: ἀκούω, ανθρώπους, κηφήνων, μήνας (--}. 
Η τονιζὀµενη προπαραλήγουσα παίρνει πάντοτε οξεία: τράπεζα, ώριμος, αἰτημα. 


Γ. Για να εφαρμοστούν οι γενικοὶ αυτοὶ κανόνες, πρέπει να γνωρίζουμε πότε µια συλλαβή (δηλ. το φωνήεν ἡ η δἰφθογγὀς της) εἶναι μακρά και πὀτε βραχεία”. 
(α) Τα φωνήεντα μπορεὶ να εἶναι μακρά. βραχέα ἡ δίχρονα. 

Βραχέα εἶναι πάντοτε τα: ἕξ, Ο (συνεπώς, παίρνουν πάντοτε οξεία). 

Μακρά εἶναι πάντοτε τα: Π, 4) (παίρνουν άλλοτε οξεία και ἄλλοτε περισπωμένη, βλ. Β2). 

Δίχρονα εἰναι τα: Ω, Ι, ὮΙ (εἶναι δηλ. ἄλλοτε μακρά και ἄλλοτε βραχέα). 


(β)Ειδικότερα. τα δίχρονα΄: 
1. Τα Ι, ἩΗ εἶναι βραχέα στην παραλήγουσα των ονομάτων (ουσιαστικών, επιθέτων, αντωνυμιὼν, μετοχών) και τῶν ρημάτων (συνεπώς, όταν τονἰζονται, 
παίρνουν οξεία): τρίβε (»1ν-). λύσε (ὀν), σκύλος (3 3), κλίμα (3 3) κ.λπ. 

Το εἶναι βραχύ: («χ) Στη λήγουσα των ουδετέρων: μήλα ( -νν ) (β) Στην ἄτονη λήγουσα τἠς οριστικἠς τῶν ρημάτων: τραγουδούσα ( - νν ), εἰδα ( - νν ) (γ) Στην 
παραλήγουσα των ρημάτων, εκτὸς απὀ τῖξ καταλήξεις -αμαι!, -ασαι, -ΩΤΩ͂Ι τοὺ ενικούὺ και -αμε, -αΤΕ, -ανΝε τού πληθυντικού: βήλε (ὃν ). αλλά πεινήνε, 
κοιμάμαι, εκτιµήτε, ἐς φάμε -Λ). 

Σε ὀλες τις ἄλλες περιπτώσεις τα α.1, υ θεωρούνται μακρά. 
(ν) Συλλαβές µε δίψηφα φωνήεντα (αι. εἰ, οι. ου, υι) και συνδυασμοὺς αυ, εὐ θεωρούνται μακρές: γενναίος ( - 3), εκείνος (- 3). πλοίο (- 3). κλήρου, πίνει ( ὁ -), εὐρος ( ). 
μαύρα (-»-»). 

Εξαιρούνται (θεωρούνται βραχέα) τα ΩΙ, ΟΙ στο τέλος κλιτής λέξεως (εφόσον δεν ακολουθούνται απὀ ἀλλο φθόγγο / γράμμα): χοίροι ( -Λ ). εἰμαι ( - «), λαοὶ ( 
-ὀ), αλλά κ/λαῖς(-), πληροίς ( - -). 

Δ. Τέλος, τίθεται πάντοτε περισπωμένη: 
(α) Στην τονιζὀµενη μακρά λήγουσα των ρημάτων: ἡγαττώ. κ/.αἴς. τρώς, κινεἰς. 
(β) Στην τονιζόµενη γενικἠ (ενικού και πληθυντικού) ουσιαστικών, επιθέτων και αντωνυμιών: τοῦ μαθητή, τής ἀλεποῦς, τών γυναικών, σου. αὐτών κ.λπ. 
(ν) Στις αντώνυμἰες: εμείς, εμάς, μής, ἐσεῖς, εσἠς, σής. 
(δ) Στα κύρια ονόµατα σε -ἠς και σε ἄλλα: Λουκής. Μηνάς. Θεοτοκἠς - Ἠρακρ'ήἠς, Περικλής. Ἀθηνά, Ναυσικἠ, Ιησούς κ.ά. 


]. Υπάρχει και ἑνας τρίτος τόνος, η βαρεία ( ; ). που τίθεται πάντοτε στην τελευταία τονιζόμενη συλλαβή (τὀ μικρὀ σπίτι) (αν δεν ακολουθεὶ στἰξη), μόνο στα 
τυπωμένα αρχαἰα ἡ λογιότερα κείμενα. 

2. Εδὠ η βραχεία συλλαβή συμβολίζεται µε το (4). ενώ η μακρά συλλαβή µε το (-), π.χ. φορητός (7 - νι). 
3. Στη σημερινή γλὠσσα δεν υπάρχουν μα κρά και βραχέα φωνήεντα. Ο χαρακτηρισμὀὸς τους ὡς «μακρών» και «βραχἑων» γίνεται µε βάση την αρχαἰα 
γλο')σσα και μὀνο για να καθοριστεἰ υ τόνος στο πολυτονικὀ σύστημα. 
4. Οι κανόνες πολυτονικοὐ τἠς Νέας Ελληνικής που αφορούν στα δἰχρονα εἶναι απλοποιηµένοι ἐναντι τῶν κανόνων τἠς Αρχαίας, π.χ. Αρχαία: γλώσσα, πείρα, πρἠγμα - 
Νέα: γλώσσα, πείρα, πρήγμα. 


τοξευτής 


σὶες Κεα ενέσεις) αυτός που δυναμώνει τον οργανισμὀ και ενισχύει τη 
δραστηριότητα τῶν οργάνων τοὺ σώματος: - λοσιόν για τα μαλλιά σον. δυναμωτικὀς 
2. (συνεκδ.) ο αναζωογονητικὀς: - παραµβά- σεις στην οικονομία 3. ενισχυτικὀς τοὐ 
ηθικοὺ: ή πρώτη νίκη τής ομάδας ήταν- για τους παίκτες: φρ. τονωτική ένεση καθετὶ 
που τονώνει το ηθικὀ κάποιου: η βόλτα στην εξοχἠ ήταν µια - µετά απὀ τόση κούραση. -- 
τονωτικά επἰρρ. τοξευτής (ο) [αρχ.Ι, τοξεύτρια (η) [ 18751 [τοςευτριών] 
πρὀσώωπο που τοξεύει, τοξότης, τοξεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. | τὀξευ-σα, -θηκα, - 
μένος) 9 1. (αμετβ.) ρίχνω µε τὀξο 9 2. (μετβ.) τραυματίζω (κάποιον) µε βέλος. -- 
τόξευμα (το) [αρχ.] κ. Τόξευση (η) Ιμτγν.]. 

[ετυμ. αρχ. « τόξον). τοξικοδερµία (η) (χωρ. πληθ.) ἰαΐγ δερματοπάθεια που 
οφείλεται στη λήψη φαρμακευτικής ουσίας ἡ στην κατανάλωση τροφίμων που 
περιἐχουν τοξικἠ χηµικἠ ουσία. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. ἰοχἰσοάετπιἰο]. τοξικολογία (η) [18591 
{χωρ. πληθ.Ι ΙΑΤΡ. ο κλάδος που ασχολεἰται µε τις τοξικὲς ουσίες και τις επιδράσεις 
τοὺς στον οργανισμὀ και µε τη θεραπεία τῶν δηλητηριάσεων που προξενούν. -- 
τοξικολόγος (ο/η) [1887ι, τοξικολογικός, -ἡ, -ὁ 11880], 
τοξικολογικά επἰρρ. 

ΙΕΓΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. Ιοχίσο]ορίς], τοξικομανής, -ἠς. -ἐς 
{τοξικομαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που καταναλώνει για μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα και απὀ συνήθεια ουσίες που προκαλούν σωματικἠ και ψυχικἠ εξάρτηση 
(ναρκωτικἀ, παραι- σθησιογὀνα. ηρεµιστικἀ κ.ά.) (κυρ. ὡς ουσ.) πρόγραµµα 
απεξἠρτησης τοξικομανών ΣΥΝ. ναρκομανἠής. -τοξικοµμανία (η). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης,- 
ης ες. 

ΓΙ-ΤΥΜ. « ταξικὀς Ἐ -μανής (απὀ το θ. τοὺ αρχ. αορ. β' ἐ-μόν-ην τοὺ ρ. μαίνομαι), 
ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ἰοχίσοπιθης |. τοξικος, τὴ, -ὁ αυτὸς που περιέχει 
δηλητήριο ἡ που προκαλεἰται απὀ δηλητηριώδεις ουσίες: - ουσίες / φάρμακα / αἐρια / 
απὀβλητα. 

Ίετυμ. αρχ. « τόξον (βλ.λ.). Η σημερινἠ σημ. οφείλεται στην αρχ. συνεκφορά τοξικὀν 
φάρμµακον «δηλητήριο µε το οποίο ἀλειφαν τις αιχμές των βελών», απὀ ὀὁπου 
προέκυψαν οι ξἐν. ὁροι, λ.χ. αγγλ. ἰοχῖς, γαλλ. ἰοχίαπε κ.ά.]. τοξικότητα (η) 
[1894[ (χωρ. πληθ.) η ιδιότητα µιας ουσίας να προκαλεἰ τοξικἀ φαινόμενα 
(δηλητηριάσεις). 

Ιετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ, ἰοχίεϊίςδ]. τοξικοφοβία (η) Ιχωρ. πληθ.] 
ιατρ. ο παθολογικὀς φόβος για τις δηλητηριώδεις ουσίες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ἰοχίρποδρία]. τοξικοφόρος, -ος, -ο κ. 
τοξινοφόρος αυτός που περιέχει ἡ παράγει τοξικὲς ουσίες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ἵοχορποτουδ]. 

ΤΟξίκωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | -ώσεις, -ὠσεῶν] ΙΑΤΡ. βαρὺ σύνδρομο τὴς 
βρεφικἠς ηλικίας, που χαρακτηρίζεται απὀ πεπτικὲς διαταραχές και αφυδάτωση 
ΣΥΝ, τοξινἰαση. 

ΠΤΥΜ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. ϊοχἰςοδίβ], τοξιναιµία (η) {χωρ, πληθ.) 
ΙΑΤΡ. η παρουσία πολλών βακτηριακὠν τοξινών στυ αἰμα και η μὀλυνσὴ του απὐ 
αυτές. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ἰοχασπιία (βλ. κ. τοξίνη)]. τοξίνη (η) 11894 | 
(τοξινών] ἰαϊρ.-βιολ. καθένα απὀ τα μέλη ομάδας μορίων πρωτεϊνικὴς φύσεως, που 
εἶναι δηλητηριώδη για τον οργανισμό: οἱ - ορισμένων φαγητών | | τρώει μόνο 
λαχανικά, για να καθαρίσει ο οργανισμὀς του απὀ τις -. - . τοξινικός, -ἠ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἑν. ὀρ.. « γαλλ. ἰοχίπε]. τοξινίαση (η) {-ης κ. -άσεως | - 
ἀσεις. -ἀσεων] ΙΑΤΡ. η τοξίκωση (βλ.λ.). τοξινοθεραπεία (η) (χωρ. πληθ.) τατρ. 
θεραπεία που γίνεται µε τη χρήση, μικροβιακὼν κυρίως, τοξινών. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ιοχίποίπεταργ]. τοξίνωση (η) {-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ὠσεις, -ὠσεων] τατρ. η προσβολἠ απὀ τοξίνες. " σχολιο λ. -ώση. 

[ετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ϊοχἰποδίβ], τόξο (το) 1-όπλο που αποτελείται 
απὀ καμπύλο μακρὺ στέλεχος (απὀ ξύλο, μέταλλο, πλαστικὀ, ανάλογα µε την εποχἠ 
και το εἶδος), τοὐ οποίου οἱ δύο ἀκρες συνδέονται µε εὐθὺ (τεντωμένο) σχοινὶ 
(χορδἠ) ἡ µε ειδικὀ ελατήριο, πάνω στο οποίο προσαρμόζεται το βέλος που 
ρίχνεται προς συγκεκριµένο στὀχο: στρατιώτης µε - (τοξότης) }} βάζω ἑνα βέλος στο - 
[| ρίχνω µε το - 2. το παραπάνω ὀπλο σε σύγχρονη µορφή, που χρησιμοποιείται 
στο άθλημα τἠς τοξοβολἰας 3. (συνεκδ.) το βέλος που ρίχνει κανεἰς µε το τόξο: τα 
έπεφταν βροχή 4 
κατάστημα), το οποίο δεἰχνει την κατεύθυνση που πρέπει κανεἰς να ακολουθήσει 


σήμα κυκλοφορίας σε δρόμο ἡ κλειστὀ χώρο (λ.χ. διάδρομο, 


και ἐχει το σχήμα βέλους: ένα - έδειχνε την πυρεία 5. μαθ. (α) κάθε τμήμα καμπύλης, 
που ορἰζεται απὀ δύο σηµεία της (β) κυκλικό τόξο το μέρος τἠς περιφέρειας 
κύκλου που ορίζεται απὀ δύο σηµεία του 6. (συνεκδ.) ανατ. μέλος τού σώματος που 
έχει σχήμα τὀξου (σημ. 1): αορτικὀ / βραχιόνιο / ζυγωματικὀ - 7. (μτφ.) για τον 
γεωγραφικὀ προσδιορισμὀ µιας τάσης (ιδεολογἰας, θρησκείας κ.λπ.) που ἐχει εξα- 
πλωθεὶ σε ευρύτερο γεωγραφικὀ χώρο, δίνοντας την εντύπωση καμπύλης (τὀξου): 
πολλοί μι/.οὐν για μουσουλμανικό - στα Βαλκάνια πάνω απὀ την Ελ/.ἆδα 8. αρχιτ. αψίδα, 
καμάρα 9. µετεωρ. ουράνιο τόξο βλ. λ. ουρήνιος, ίριδα 10. µουσ. το δοξάρι. 3 
οχολιο λ. βέλος. [ετομ. « αρχ. τόξον, πιθ. δάνειο απὀ τη σκυθικἠ γλὠσσα, αν λάβουμε 
υπ΄ ὀψιν την ξεχωριστή φήμη που εἶχαν οι Πέρσες, και κυρ. οι Σκύ- θες, ὡς 
επιδέξιοι τοξότες. Σύμφωνα µε την άποψη αυτή, η λ. ἰσως συνδ. µε τα σκυθικἀ 
ανθρωπωνύμια ἸΤόδαρις, Τήξακις, Ἰαδί/ας και µε το μτγν. περσ. ἴαχθ «τὀξο». 
Ανπθέτως, η συσχέτιση µε λατ. ἴαχας «εἶδος δέντρου» και περσ. "ἴαχδα- εἶναι 
λιγότερο πιθανἠ. Η σημ. «ου 


1776 


τοπίο 


ράνιο τὀξο» εἶναι μτγν.Ι. τοξοβολία (η) Ιμτγν.] {χωρ. πληθ.) ΑΘΛ. αγώνισμα 
που συνίσταται στη ρίψη βελών µε τὀξο εναντίον κινητών ἡ ακἰνητων στὀχῶν, 
τοξοβολος (ο/η) αθλητής / αθλήτρια τής τοξοβολἰας. 

[ετομ. μτγν. « τόξον 4- -βό/.οςς βή/.λω]. τοξοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.] (τοξοειδ-οὐς | 
-εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτός που έχει σχήμα τὀξου: - αρτηρίες / ίνες 1 κατασκευή σον. 
τοξωτὀς. σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. τοξόπλασμα (το) (τοξοπλάσμ-ατος ] -ατα, - 
ἀτῶν} βιολ. (συνἠθ. στον πληθ.) παρασιτικὀς μικροοργανισμὀς που απαντά κυρ. 
στα λευκοκύτταρα ανθρώπων και ζώων. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἑν. ὀρ.. « αγγλ. ἰοχορ]αβπια]. τοξοπλάσμωση (η) {-ης κ. 
-ώσεως | -ώσεις, -ὠσεῶν] ΙΑΤΡ. παρασιτι- κἠ ασθένεια τῶν σπονδυλωτών, λὀγῶ 
μόλυνσης απὀ τοξόπλασμα. [ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ἵοχορ]αβπιοθίθ), 
τοξοστοιχία (η) (τοξοστοιχκον) ΑΡΧΙΤ. (στη βυζαντινἠ ναοδομἰα) η ἐνώση µε 
τόξα τῶν κιόνων μιας κιονοστοιχίας. 

[Ι-ΤΥΜ. « τόξο τ -στυιχίας στοίχος]. τοξότης (ο) (τοξοτών] 1. 
οπλισµένος µε τὀξο 


στρατιώτης 
2. αςτρον. αμφιφανής αστερισμὀς τού Ν. ημισφαιρίου, ο 
οποίος περιέχει τις πυκνότερες περιοχὲς τοὺ γαλαξία µας 3. αςτρολ. το ἐνατο ζώδιο 
τού ζωδιακοὺ κύκλου, που θεωρείται ὁτι κυριαρχεὶ την περίοδο 23/11-21/12 
(συνεκδ. στον ενικὀ) το πρὀσώπο που ἐχει γεννηθεὶ κατά τη διάρκεια τἠς 
παραπάνω περιόδου. 
ΤΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. ϊο-κο-βο-ἴα) « τόξον τ παραγ. επἰθημα -της (πβ. κ. ἱππό-της)]. 
τοξοφόρος, -ος,-ο αυτός που έχει τόξο (βλ.λ., σημ. 1). 
ΠΟΤΥΜ. αρχ. «τόξδον - «φόρος « φέρω]. τοξωτός, -ὐ, -ὁ [μτγν.! τοξοειδἠς (βλ.λ.), 
κυρτωμένος: - φρύδια | | - έγχορδο μουσικό ὀργανο (που παἰζεται µε δοξάρι), τοπάζι 
(το) {(τοπαζ-ιοὐ | -ιών] ορυκτὀ και πολύτιμος λίθος µε χαρακτηριστικὀ κἱτρινο 
χρώμα (αλλά και καστανὀ ἡ κυανό) Καὶ υαλώδη λάμψη, που µετά απὀ θερμικἠ 
κατεργασία αποκτά ρὀδινο χρώμα. [ετυμ. « μτγν. τοπάζιον. δάνειο ανατολ. προελ., 
που πιθ. προήλθε απὀ ὀνομα νησιοὺ στην Ερυθρά Θάλασσα. Μέσω τού λατ. ἱορα/ας 
ηλ. διαδόθηκε σε αρκετὲς γλώσσες, λ.χ. αγγλ. ἴοραΖ. γαλλ. ἴορᾶζε κ.ἀ.]. 
τοπάρχης (ο) (τοπαρχὠν] Ί. ο διοικητής ενός τόπου 2. (συνεκδ.) ισχυρὀς 
τοπικὀς άρχοντας συν. προεστός, προὐχοντας. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τόπος Ἔ -άρχης « ἀρχω]. τοπαρχία (η) Ιμτγν.] {(τοπαρχιοἰν] 1. 
περιοχἠ που διοικείται απὀ τον τοπάρχη 2. (συνεκδ.) το αξίώμα τοὐ τοπάρχη, 
τόπι (πο) (δύσχρ. τοπ-ιοὐ | -ιών) 1 μικρἠ σφαίρα, κυρ. απὀ λάστιχο, που 
χρησιμοποιείται σε διάφορα παιχνίδια: τα παιδιά ἐπαιζαν - συν. μπάλα 2. η μπάλα 
τού ποδοσφαίρου: «υ επιθετικὀς τής Προοδευτικής ἐσπρωξε το -- στα δίχτυα τής ομάδας τού 
Ιωνικού» (εφημ.) | | (Π- ρων.) έντεκα άντρες πον κλοτσούν ἑνα - φρ. κάνω (κάποιον) 
τόπι στο ξύλο δέρνω (κάποιον) πολὺ - 3. μακρὺ ύφασμα περιτολιγµένο γύρω 
απὀ ξύλινο ἆξονα σε σχήμα κυλίνδρου: ο υπήλληλος έβαλε τα - στα ρήφια : 4. 
(παλαιὀτ.-λαϊκ.) η μπάλα τοὺ καννονιοὐ 5. (συνεκδ.) το καννὀνι: «βάλτε φωτιά στα 
κήψτε τα Γιήννενα»(δηµοτ. τραγ.). [ΕΤΥΜ. «τουρκ. ιορ «σφαἰρα»]. 
-τόπι λεξικὀ επίθηµα γκχ τον σχηματισμὀ ουσιαστικών µε τη σημ. «χωράφι, 
αγρὀς, τόπος»: βοσκο-τόπι, λασπυ-τόπι. βαλτο-τὀπι. 
[ετυμ. Λεξικὀ επἰίθημα τἠς Μτγν. και Ν. Κλληνικής (-τόπιον). υποκ. τοὐ αρχ. τόπος]. 
τοπικισµός (ο) [1877] η υπερβολικἠ προσήλωση (κάποιου) στα συμφέροντα 
τού τόπου καταγωγἠς του, τής ιδιαίτερης πατρίδας του ἡ τοὺ τόπου ὁποῦ διαμένει, 
αδιαφορώντας για το ευρύτερο (εθνικὀ ἡ κοινωνικὀ) συμφέρον. -- τοπικιστής 
(ο). ] 18921. τοπικίστρια (η), τοπι- κιστικός, -ἡ. -ὁ [1894], 
τοττικιστικ-ά / -ώς επὶρρ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιοςα]ἰοπι], τοπικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ.] Ί. (α) αυτὸς 
που σχετίζεται µε συγκεκριμένη γεωγραφικἠ περιοχή (κατ’αντιδιαστολἠ συνήθ. 
προς το σύνολο τἠς επικράτειας ἡ έναν μεγάλης ἐκτασης γεωγραφικὀ χώρο): - 
ἄρχοντας / προβλήματα Ι εκλ,ογἑς! αρμοδιότητα / (κομματικἠ) οργάνωση / σύλλογος [[ - 
κλίμα / παράδοση 1 πόλεμος Ι πανηγύρι / έθιμα | | γλωσσ. - επἰρρηµα (επἱἰρρημα που 
δηλώνει τὀπο) (β) τοπική κοινωνία δήμος ἡ κοινότητα, κατ' αντιδιαστολἠ προς 
ευρύτερη περιφέρεια (γ) τοπική συγκοινωνία συγκοινωνιακὀ δίκτυο, συνἠθ. 
λεωφορειακὀ. που εξυπηρετεἰ τους κατοίκους συγκεκριμένης περιοχἠς μέσα στα 
ὁριά της (κατ’ αντιδιαστολἠ προς τοὺς λεωφορειακοὺς ἄξονες, που εξυπηρετοὺν 
κατοίκους διαφορετικών περιοχοὶν) (δ) τοπική αυτοδιοίκηση δημοκρατικὀς 
αποκεντρωτικὀς θεσμός διαχείρισης των τοπικών υποθέσεων οι δήμοι και οι 
κοινότητες: βλ. κ. λ. αυτοδιοίκηση (ε) υιγἰέωρ. τοπικὀς ήνεμος άνεμος μικρἠς 
εντάσεῶς. που επηρεάζεται απὀ τη διαμὀρφῶώση τοὺ χώρου και τις συνθήκες τἠς 
περιοχἠς και ὀχι απὸ τη γενικότερη κυκλοφορία στην ατμόσφαιρα 2. αυτὸς που 
σχετίζεται µε ἑνα ορισμένο τµήµα απὀ ἑνα σύνολο: καταπολέμηση τού - κήχους |]- 
θεραπεία. -- τοπικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. ςχολιο λ. ντόπιος. τοπικότητα (η) 
[1801 | [ποπικοτήτωὠν] στοιχείο που σχετἰζεται µε ἑναν τόπο (με τις συνθήκες, τους 
ανθρώπους, τα ἠθη κ.λπ.): (συνἠθ. στον πληθ.) «πολλοί χωρικοί μετακινήθηκαν στις 
πόλεις μεταφέρο- ντας μαζί τις -- τοὺς» (εφημ.). 
Ίετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΙοσαΠίε]. τοπίο (το) 1. υπαίθριος συνἠθ. 
φυσικὀς χώρος (ὡς προς τα ιδιαίτερα εκείνα χαρακτηριστικἁ του, που τον 
καθιστούν αντικείµενο αισθητικής απὀλαυσης απὀ τον ἀνθρωπο): ορεινό 1 νησιωτικὀ / 
μαγευτικὀ / υπέροχο / µοναδικὀ / εξαίσιο - | | θαυμάζω / ατενίζω τυ - 2. καλ. τκχν. η 
ζωγραφική παράσταση τέτοιου χώρου, πολλές φορές πλαισιώμένου και απὀ 
πρὀσωπα: ο πίνακας απεικονίζει ἑνα ορεινό - 3. (γενικὀτ.) η 


τοπιογραφία κα 


κατάσταση πραγμάτων, το σκηνικὀ: ακόµη δεν φαίνεται νη έχει ξεκαθαρίσει το πολιτικό - 
τής χώρας | | «μια σειρά βιομηχανικών συγχωνεύσεων και εξηγορών μεταμορφώνει κἀθε μέρα 
το- των Μ.Μ.Ε.» (εφημ.) | | θολό το - στη χρηματιστηριακή αγορή. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. τοπίον « μτγν. τόπιον (µε καταβιβασμὀ τού τὀνου), υποκ. τού αρχ. 
τόπος). τοπιογραφία (η) 1865 | Ιτοπιογραφιὼν! ζωγραφικὸς πίνακας που 
απεικονίζει τοπίο. - τοπιογραφικός, -ἠ. -ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ζωγραφική. 
τοπίογραφος (ο/η) ἱ 1829] ζωγράφος που φιλοτεχνεί τοπιογραφἰες. 

[ΗΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. ραγϑαρίοιε]. ΤΟ πλανάσθαι ανθρώπινον -, 
ανθρώπινος τόπλες επἰρρ. 1.(για γυναἰκα) χωρἰς να καλύπτεται µε ροὐχο το 
στήθος: στην παραλία πολλὲς γυναίκες κυκλοφορούν - 2. (ως επἰθ. για ροὐχο) αυτός που 
αφήνει το πάνω μέρος τού γυναικείου σώματος, ιδ. το στήθος, ακἀλυπτο: φορήει 
μαγιό - 

[ετυμ. « αγγλ. ἱοριεςε/. ΤΟπ-μόντελ (το) {ἀκλ.] γυναίκα ἡ άνδρας που βρίσκεται 
στην κορυφἠ τῶν μοντέλων τα οποία μετέχουν σε επιδείξεις μόδας, υψηλἠς ρα- 
πτικἠς στον διεθνή χώρο. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴορ-πιοάε] |. τοπογραφία (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) Ί. η 
εφαρμοσμένη επιστήμη µέσω τἠς οποίας διενεργούνται ακριβεἰς μετρήσεις γήινων 
επιφανειών και απεικονίζονται γραφικά σε χάρτη 2. (συνεκδ.) η ακριβἠς και λε- 
πτομερἠς περιγραφή τόπου ἡ περιοχἠς (με τα βουνά, τις κοιλάδες κ.λπ.) : επίσης η 
ἴδια η διαμόρφωση ενός τόπου: ή - µιας περιοχής. τοπογραφίκός, -ἠ. -ὁ 

|μεσν. - αυτός που σχετίζεται µε την τοπογραφία: - µελέτη / χάρτης / υπηρεσία '2. 
τοπογραφικὀ (το) το τοπογραφικὀ σχεδιάγραμμα. - :τοπογραφικ-ά /-ώς 
11848] επἰρρ. τοπογράφος (ο/η) τεχνολ. μηχανικός που ασχολείται µε 
τυπογραφικὲς εργασίες (σύνταξη τοπογραφικὠν χαρτών, χάραξη τεχνικὠν ἐργῶν 
κ.λπ.). 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. πολυγράφος. 

{Π γυμ. ἨΗλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ἵοροβταρπε]. τοπογραφώ ρ. µετβ. 
Ίμτγν.] [τοπογραφεἰς... | τοπογράφ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) χαρτογραφώ µια 
περιοχἠ συντάσσοντας τον τοπογραφικὀ της χάρτη, τοποθεσία (0) Ιμτγν.) 
{τοποθεσιών] 1. το μέρος, η θέση σε τὀπο. την οποία καταλαμβάνει ἑνα σπἰτι, ἑνας 
οικισμὀς κ.λπ. και η ἰδια η περιοχἠ γενικότερα: χωριὀ χτισμένο σε ωραία / πεδινή / 
ορεινή -- 2. πλιιροφ. συλλογή απὀ ιστοσελἰδες τού Παγκόσμιου Ιστού: επισκέ- φθηκα 
μια ενδιαφέρουσα διαδικτυακή -- σχετικἀ µε τον γαλλικὀ κινηματογράφο. 

[ΕΤΥΜ. Στην πληροφορική η λ. αποδίδει το αγγλ. ννερ-δἰϊε |. τοποθέτηση (η) 
Μ883] [-ης κ. -ἠσεῶς ] -ἦσεις, -ἠσεῶν] 1. (α) (για πράγματα) το να τοποθετεί κανεἰς 
(κἀτι/ κἀπου): η - τῶν πιατικὠν στα ράφια (β) η ἐνταξη στον χώρο και τον χρόνο: η - 
αυτού τού ποιητή στην εποχή του ]] η - τής δράσης στη χώρα τῶν φαραώ αποτε/.εἰ εὐρημα τοὺ 
σκηνοθέτη 2. (για πρὀσ.) ο καθορισμός τἠς θέσης στην οποία πρὀκειται να 
υπηρετήσει ένας υπάλληλος (διορισμός, μετάθεση. προαγωγἠ): η - καθηγητών σε 
οργανικές θέσεις σχολείων ||] η - κάποιου ὡς προέδρου ενός οργανισμοὐ 3. (για 
χρήµατα/κεφάλαια) η επἐνδυση σε τραπεζικές καταθέσεις, ακἰνητα κ.λπ.: 
βραχυπρόθεσµη - κεφαλαίου | | - αποταμιεύσεων : 4. η άποψη, η γνώμη για ἑνα θέμα / 
ζήτημα: οἱ - τῶν συνέδρων στο σχετικὀ ζήτημα ήταν ποικίλες | | πολιτική - [[ δεξιά ι 
αριστερή -. τοποθετώ ρ. µετβ. {τοποθετεἰς... 
ημένος) 1. (για πράγματα) βάζω (κάτι) σε συγκεκριμένη θέση (συνἠθ. µε προσοχἠ): 


| τυποθέτ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
στα βιβ}ἠα στη βιβλΛλθθήκη / τα πιάτα στην πιατοθήκη 1] - τα ρούχα µε προσοχή στη 
βαλίτσα 2. (μτφ.) βάζω (κἀποιον/κἀτι) σε συγκεκριμένη θέση (κοινωνικἠ, πολιτική, 
ηθική, καλλιτεχνική κ.λπ.) μέσα σε σύνολο, τον κατατάσσω (κάπου): τον τοποθετούν 
στον χώρο τού υπερρεα/.ισμού | | -Πού τον τοποθετεἰς σύμφωνη µε σα λέει; -Τον - στην 
Αριστερή 3. (μτφ.-ειδικὀτ.) προσδιορἰζῶ σε χώρο και χρόνο, εντοπἰζω: πότε και πού 
τοποθετείτε τις απαρχές τού σύγχρονου ευρωπαϊκού πολιτισμού; | | ο ερευνητής τοποθετεί το 
έργο τού καλλιτέχνη στο ιστορικὀ του πλαίσιο | | ο συγγραφέας τοποθετεί τους ἠρῶ- ἐς του 
στη µετεμφυ/.ιακή Ελλάδα 4. βάζω σε µια θέση, σε σειρά (ιεραρχία, κλίμακα κ.λπ.): τον 
τοποθέτησαν στη δεύτερη κατηγορία | | τοποθέτησαν την ομάδα σε ὀμι2.ο ισχυρών αντιπήλων 
5. (για σκέψη, ιδέα. ἀποψη) στηρἰζω (κἀπου), θέτω: τοποθέτησε το θέμα σε εσφαλμένη 
βάση | | δεν το τοποθετεἰς σωστά το θέμα 6. ορἰζω (µε διορισμὀ, προαγωγἠ, μετάθεση) 
κάποιον σε εργασιακἠ, πολιτική, διοικητικἠ θέση: ο προἰθυπουργὀς τοποθέτησε δικοὺς 
του ανθρώπους στις θέσεις- κλειὀιά τού κρατικού μηχανισμούὐ | | τοποθετήθηκε µορφωτικός 
ακὀλουθος τής πρεσβείας 7. (για κεφάλαια) επενδύω: - χρήματα στην τράπεζα: (µεσοπαθ. 
τοποθετούμηι) 8. παίρνω θέση στον χώρο: τοποθετήθηκε στο κατάλληλο σημείο, για 
να δει απὀ κοντἠ τον πρὀεδρο | | ο παίκτης εἰχε τοποθετηθεί στο σωστὀ σημείο για γκολ 9. 
(μτφ.) παίρνω θέση για ἑνα ζήτημα, εκφράζω συγκεκριμένη ἀποψη: αφού τοπο- 
θετήθηκαν όλοι οι σύνεδροι, ἄρχισε η ψηφοφορία 10. (μτφ.) κινούμαι μέσα στα όρια ενὸς 
χώρου (ιδεολογικού, πολιτικού, καλλιτεχνικού κ.λπ.), φέρω τα χαρακτηριστικά του: 
η σκέψη του τοποθετείται στο ρεύμα τού ρομαντισμού. 

[ητυμµ. « μτγν. τοποθετώ (-έω), αρχικἡ σημ. «περιγράφω», « τόπος 1 -θετώ « -θέτης « 
τίθημι (βλ. κ. θέτω)λ. τοπολογία (η) {χωρ. πληθ.) ΜΑΟ. η επιστήμη που μελετά 
τη σχέση τοὺ χώρου (τοπολογικὀς χώρος) και ιδ. των στοιχείων τῶν αντικειμένων 
τα οποία μένουν αναλλοίωτα, ακόµη και όταν τα σχήματα παραμορφώνονται. 
τεντώνονται, σχἰζονται κ.λπ. µε τη μαθηματικἠ ανάλυση. -- τοπολογϊκός,-ἠ,- 
ὁ Ε1788],ΤΟΠΟΛΟΥΙΚ-ά/-ὡς επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἱορο]ορίε]. 


τορ 


τοποµετρία (η) (χωρ. πληθ. κλάδος τής τοπογραφἰας, που ἐχει ὡς αντικείµενο 
τις απεικονίσεις και τις μετρήσεις των θέσεων διαφόρων σημείων τοὺ εδάφους. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ἰοροπιείτίε]. τόπος (ο) Ί. τοποθεσία, 
μέρος, περιοχή: ΦΡ. (λὀγ.) (α), κατὰ τόπους κατὰ περιοχές, τοπικά: - θα 
σημειωθούν βροχοπτώσεις (β) κρανίου τόπος ο Γολγοθάς (βλ.λ.) ( Υ) Ἅγιοι Τόποι 
τα µέρη στα οποία ἐζησε και δίδαξε ο Χριστός (δ) (λὀγ.) επί τοπου (Ὁ µε 
παρουσία (κάποιου) στον συγκεκριµένο τόπο που τον ενδιαφἑρει: ο νομάρχης θα 
μεταβεί -, για να επιβλέψει το ἐργο (11} στο ἰδιο σημείο, επιτόπια: έκανε στροφή - (ε) 
(μτφ.) μένω στον τόπο πεθαίνω ακαριαία: τον χτύπησε σφαίρα και έμεινε στον τόπο 
(στ) αφήνω (κάποιον) στον τὀπο σκοτώνω (κἀποιον) ακαριαἰα: τον χτύπησε 
µε δύναμη και τον άφησε στον τόπο (ζ) κοινὸς τόπος η κοινοτοπία (βλ. λ.}τ η ανάγκη 
περιορισμού των ελ- /.ειμμάτων αποτελεί κοινό τόπο πλέον (η) ἆλλοι τόποι, άλλοι 
άνθρωποι τα ανθρώπινα ἠθη και έθιμα ποικίλλουν απὀ τύπο σε τόπο (0) απὀ 
τόπο σε τὀπο σε διάφορες περιοχές: ή 7.αϊκή µας μουσική διαφέρει  (ι) ΕΚΚΛΗΣ. 
τόπος ηναπηύσεως ( μτφ. σε ύμνους, κείμενα κ.λπ.) η μετὰ θάνατον αιώνια ζωή 
2. το μέρος απὀ το οποίο κατάγεται ἡ στο οποἰο διαμένει (κἀποιος) (χωριὀ, πόλη ἡ 
χώρα), η πατρἰδα: νο- σταλγὠ τον - µου |{ ο - µας εἶναι δεχασµένος απὀ το κράτος φρ. (α) 
(παροιμ.) παπούτσι απὀ τον τόπο σου κι ας εἶν' και μπαλωμένο βλ.λ. 
παπούτσι 3. ο χώρος που καταλαμβάνει ἑνα αντικείµενο, η θέση στην οποία 
βρίσκεται: κάθε πράγμα βρισκόταν στον - του: φρ. (α) πιάνω τόπο βλ. λ. πιάνω (β) 
(μτφ.) δίνω τόπο στήν οργή συγκρατὠ τον θυμό μου. παύω να εἶμαι 
οργισμένος: δώσε τόπο στην οργή πια αφού βλέπεις ότι έχει μετανιώσει! (γ) κάνω τόπο 
(σε κάποιον) αφήνω ελεύθερο χώρο: κάνε τόπο να περάσουμε! (δ) τόπο στα 
νιάτα! (ως σύνθημα) για την ανάγκη ανανέωσης ενὸς χώρου (εργασιακού, 
πολιτικού κ.ά.) σε ἐμψυχο υλικὀ µε προιύθηση νεότερων στελεχών: εἶναι καιρὀς να 
αποσυρθεί ή παλαιἁ φρουρά απὀ την ηγεσία τής παρήταδης' -{ 4. (μτφ) θέση στο 
5, μλθ. 
γεωμετρικὀς τόπος το σύνολο σημείων που ἐχουν ορισμένη κοινή ιδιότητα και 


Διαδίκτυο: στον διαδικτυηκὀ µας - υπάρχουν ιστοσελίδες για όλα τα αθλήματα 


συνἠθ. ανήκουν σε µια ευθεία, γραµµή ἡ επιφάνεια. ΣΧΟΛΙΟ λ. εγώ, πεθαίνω. 
Π:,ΤΥΜ. αρχ,. αγν. ετύμου. Ηντελώς υποθετικἑς και ανεπιβεβαίωτες θεωρούνται οι 
επιχειρηθεἰσες συνδέσεις µε λιθ. ϊεηΚὶ! ««εκτείνω, εξαπλώνομαι ». µε αρχ. αγγλ. 
ἔραβατ "«συναινώ, παρέχω, επιτρἐπῶ» και µε αρχ. σλαβ. Ίερο «χτυπώ», οι οποἰες 
προῦποθέτουν δυσερμήνευτες μεταβολές!. 
ΞΤΟπΟς β' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: Ί. τόπο ἡ 
περιοχἠ γεμάτη απὀ κάτι: θαμνύ-τοπος. ψηρὀ-τοπος 2. τόπο που προορίζεται για κάτι: 
βοσκό-τοπος. κυνηγὀ-τοπος. βιό-τοπος 3. τὀπο που ἐχει συγκεκριμένη ιδιότητα: δερύ- 
τοπος. αγριό-τοπος. 
ΙΓ.ΤΥΜ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. τόπος και 
εμφανίζεται τόσο σε κληρονομηθέντα σύνθετα (λ.χ. αρχ. ἁ-τοπος, ἐκ-τοπος, μτγν. Ιδιό- 
τοπος) ὁσο και σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρους (λ.χ. αγγλ. Ρἱο-ἴορε), απὀ ὁὀπου 
επεκτάθηκε σε γενικότερη χρήση (λ.χ. δασό-τοπος, ερηµόὀ-τοποςλλ. τοποτηρητής 
(ο) 1. πρὀσωπο που ἐχει εξουσιοδοτηθεὶ να αντικαθιστά (κάποιον), όταν 
απουσιάζει (λ.χ. ο κληρικὸς που αναπληρώνει τον επἰσκοπο χηρεύουσας 
επισκοπἠς) 2. (μτφ.) το πρὀσωπο που τοποθετεὶ κάποιος κάπου, για να επιτηρεἰ, να 
εποπτεὺει και να του αναφέρει τι γίνεται: «ο υπουργός Εξωτερικών δεν εἰδε µε καλό μήτι 
την τοποθέτηση τοποτηρητή τού πρωθυπουργού δίπλα του» (εφημ.). 

τοποτηρητεία (η). 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τοποτηρὠ (-ἑω) «τόπος Ἐ τηρώλ. τοποχρονολογία (η) [1892] 
(ποποχρονολογιών] (στη βιβλιογραφία) ο τόπος, η χρονολογία και ο εκδοτικὀς 
οἶκος ενός δημοσιεύματος, τοπωνυμµία (η) [18741 [τοπωνυμιὼν) η ονομασία 
τόπου ἡ γεωγραφικοὐ χώρου ΣΥΝ. τοπωνύμιο. ΣΧΟΛΙΟ. -τος. 
[ΗΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. ἰοροηγπιῖς |. τοπωνυμικός, -ἠ. -ὁ 
11891 [ 1. αυτός που σχετίζεται µε τις τοπὠνυμἰες: - έρευνες / κατάλογοι 2. 
τοπωνυμικὀ (το) το σύνολο τῶν Ὃ ο. χώρας ἡ περιοχἠς: - τής Η/χίας. 
τοπωνύμιο (πο) [τοπωνυμί-ου | -ων] ονομασία τόπου (χωριοὺὐ, κωμόπολης. 
πόλης, δρόμου, βουνού, ποταμού κ.λπ.) ΣΥΝ. τοπωνυμία. 
[ΕΙΥΜ. « τόπος 1 -ὠνύμιο (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. 
όνομα, αιολ. τ. τής λ. ὀνομα (βλ.λ.), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ἵοροηγτιεῖ. 


κλίση τοπωνυμίων. Τα ξένα τοπωνύμια, τα οποία λήγουν ἡ σχηματἰζονται µε 
καταλήξεις τοὺ κλνπκοὺ συστήµατος τἠς Ελληνικἠς (-α. -ῃ, -ο κ.λπ.). κλίνονται 
κανονικἀ ὁπῶς τα αντἰστοιχα ονόματα τἠς Ἑλληνικής: η Νικαράγουα - τὴς 
Νικαράγουας, η Κένυα 

τἠς Κένυας, όπως και η Σερβία - τὴς Σερβίας, η Ρωσία - τὴς Ρωσίας κ.λπ. Ομοίως θα 
κλίνουμε η Σκόδρα - τὴς Σκὀδρας, η Λίμα - τὴς Λίμας, η Ριβιέρα - τὴς Ριβιέρας, η 
Κωνστάντζα - τὴς Κων- στάντζας, η Οττάβα - τὴς ὀττήβας, η Βενεζουέλα - τὴς Βενεζουέ- 
λας κ.ο.κ. Επίσης θα κλίνουµε και τα ουδέτερα σε -ο: το Ἰόλέδο - τοὐ Τολέδου, το 
Τορίνο - τοὺ Τορίνον, το Οντήριο - τοὺ Οντἠριου. το Ὀσλο - τοὺ Όσλου, όμοια ὁπῶς 
λέμε το Βερολίνο τοὺ Βερολίνου, το ΜΙ/.ἀνο - τοῦ Μιλάνου, το Λονδίνο - τοῦ Λονδίνου 
κ.τ.ὀ. Το ἰδιο ισχύει για τα ξένα τοπωνύμια σε -η: η Κορνουήλ}.η - τὴς Κορ- 
νουήλλης. η Καμπότζη - τὴς Καμπότζης, η Βρετάνη - τὴς Βρετάνης, η Ζανζιῤήρη - τὴς 
Ζανζιβήρης κ.ο.κ., όπως και η Βόννη - τὴς Βόννης, η Βιένη - τὴς Βιένης, η Βομβάη - 
τὴς Βομβάης, η Ζυρίχη - τὴς Ζυρίχης κ.λπ. 


ΤΟΡ (το) (ἀκλ.} µονάδα πἰεσης ἰση µε την πἰεση που προκαλεί στη 


Τορά 


βάση της στήλη υδραργύρου ύψους ενὸς χιλιοστομέτρου: αντιστοιχεὶ στο 1/760 τἠς 
πρὀτυπης ατµοσφαιρικἠς πἰεσης. 

[ΕΤΥΜ. « διεθν. ὀρ. ἴοττ, απὀ το ὀν. τού Ιταλού φυσικομαθηματικοὺ Ε. Τοττῖσα]11 
(1608-47), ο οποἰος μελέτησε την επίδραση τἠς ατµοσφαιρικἠς πἰεσης!. 

Τορά (4) {ἀκλ} θρησκ. Ί 
ιουδαϊκής θρησκευτικἠς λογοτεχνίας, περιλαμβανομένης τἠς Παλαιάς Διαθήκης, 


η Πεντάτευχος (Κατ΄ επἐκτ.) το σύνολο τἠς 
τού Ταλμούδ κ.λπ. 3. ειλητἀριο απὀ περγαμηνἠ, πάνω στην οποία εἰναι γραμμένο 
το κείμενο τἠς Πεντατεὐχου: χρησιμοποιείται για τις λατρευτικὲς ανάγκες στις 
εβραϊκές συναγωγές. ΙΕΤΥΜ. «εβρ. ἴοταπ «διδασκαλία, νόμος» « ποτὰ «διδάσκω» |. 
-τΟρΩας παραγωγικὀ επἰθηµα αρσενικών ουσιαστικών που δηλώνουν ιδιότητα ἡ 
επάγγελμα: αυτοκρή-τορας, εισπρἠκ-τορας, διδάκ-τορας. µαγαζή-τορας, συµβουλά-τορας. πα 
ντο κρή- τορας. κοσμυκρή-τορας. εστιή-τορας. 

[ετυμ. « αρχ. παραγ. επἰθημα -τωρ, -τυρὀς (λ.χ. κτή-τωρ. αὐτοκρή- τωρ, ἡγή-τωρ), 
εκτεταμἐνη-ετεροιώμένη βαθµ. τού Ι.Ε. επιθἠµατος Ἀ-ἴε/οτ (πβ. πα' Τήρ. σῶ-τήρ - γεν. 
Υεννή-τυρ-ος, κλητ. µή-τερ)). τορβάς (ο) » ντορβάς τορέρο (ο) {ἀκλ.} ο 
ταυρομάχος (βλ.λ.). 

[ΕΓΥΜ. «ισπ. ἴοτετο « ἴοτο «ταύρος «λατ. ἴδυτηθ |. τόρευμα (το) (μτγν.Ι 
{τορεύμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] (αρχαιοπρ.) ἐργο σμιλευτό ἡ σκαλισμένο ΣΥΝ. 
ανάγλυφο, σκαλιστὀ, τορεύς (ο) (τορ-έως) -εἰς, -έων] (αρχαιοπρ.) αυτὸς που 
κατεργάζεται μέταλλα ἡ σκληρά υλικά, δημιουργώντας ανάγλυφα ἐργα (µικροτε- 
χνἰας κ.λπ.). κομψοτεχνήματα. 

Ἱετομ. μτγν. « αρχ. τορεύω (βλ.λ.)}. τορεύω ρ. µετβ. {τόρευ-σα | -θηκα, -μένος) 
(αρχαιοπρ.) κατεργάζομαι (λ.χ. µε σμἰλη) μέταλλο ἡ ἆλλο σκληρό υλικὀ, 
δημιουργώντας ανάγλυφα ἡ ἐκτυπα σχήματα, έργα μικροτεχνίἰας κ.λπ. -- 
τορευτής (ο) Ίμτγν.Ι. τορευτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι. Ττορευτός, -ἠ, -ὁ 
[μτγν.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. Ξ θ. τορ-, ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ τείρο) «τρυπώ, διαπερνώὠ» (« "τέρ-]ω, βλ. 
κ. τερη-δών. τἐρ-μα), Ἐ επίθημα -εὐώω, μᾶλλον αναλογικά προς το χηλκεύω]. 

Τορίνο (το) πόλη τἠς ΒΔ. Ιταλίας στις ὀχθες τού Πάδου. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Τοτῖπο, που οφείλει την ονομασία στον ρωμαϊκό οικισμὀ Απσριοῖα 
Ταπτίποτιτη, τον οποίο εἰχαν ιδρύσει οι Ταπτἰπί, µια λι- γουριανἠ φυλή. Το 
εθνωνύμιο Ταπτἰπ] εἶναι κελτ. αρχἠς και ανάγεται πιθ. στις κελτ. λ. ἴαιτο «βουνό» 
ἡ τατ «νερό», ενώ υπάρχει και η άποψη ὁτι προἑρχεται απὀ το λατ. ἴαπτι6 (ς αρχ. 
ταύρος]. Τορµος (ο) (λόγ.) Ί. προεξοχἡ εξαρτήματος, η οποία εφαρμόζει σε 
εγκοπἠ ἆλλου εξαρτήματος, ώστε να τα ενώνει και να συγκρατεί επιβραδύνοντας 
την κίνηση τού ενὸς 2. στρατ. η οπἠ στην οποία εφαρμόζει το μεταλλικό σύστημα 
τού πολυβόλου. -- (υποκ.) τορµίσκος (ο). 

[ετυμ. αρχ. τεχν. ὀρ., που χρησιμοποιείται µε τις βασικὲς σημ. «οπἠ. κοιλότητα» 
και «τένοντας, ἄξονας», καθώς και µε πολλὲς ἀλλες εξει- δικευμένες σημασίες. 11 
σημ. «οπἠ. κοιλότητα» θα επέτρεπε τη σύνδεση µε την οικογ. τοὺ ρ. τεἰρω «τρυπώ, 
διαπερνώ» (βλ. κ. τορεύω), αλλά οι σημ. «τένοντας, άξονας» ἐχουν οδηγήσει 
ορισμένους μελετητἐς στη σύνδεση µε γερμ. λ. για το «ἐντερο», πβ. αρχ. σκανδ. 
Πατπιτ, γερμ. Ῥατίη ἡ και µε χεττ. ἴατπιᾶ- «καρφί, αστράγαλος»], τορναδόρος 
(ο) ο τεχνίτης, σε ξυλουργεἰο ἡ σιδηρουργεἰο, που κατεργάζεται µε τὀρνο (βλ.λ.) 
ξύλινα ἡ μεταλλικά αντικείμενα. 

Ιετυ.μ. Αντιδάν.. « βεν. ἵοτπἰάοτ « μτγν. λατ. ἵοτπαῖοτ « λατ. ἴοτηας « αρχ. τόρνος 
(βλ.λ.)}}. 

Τορνάρισμα (το) (τορναρἰσμ-ατος | -ατα. -ἄτων) η κατεργασία αντικειμένου 
(ξύλινου, μεταλλικού κ.ἀ.) µε τὀρνο ΣΥΝ. τόρνευµα, τόρνευ- ση. 

τορνάρω ρ. τορνεύω 

τόρνεμα (πο) [τορνέμ-ατος | -ατα. -άτων] Ί. η τόρνευση 2. (συνεκδ.) 

το αντικείµενο που ἐχει δουλευτεἰὶ µε τὀρνο. Επίσης τόρνευμα [αρχ.). 
τορνευτήριο (πο) (τορνευτηρί-ου | -ων) το 
τορναδὀρος κατεργάζεται αντικείμενα απὀ ποικίλα υλικά µε τὀρνο. Ιετυμ. « μτγν. 


εργαστήριο στο οποίο ο 


τορνευτήριον « αρχ. τορνεύω Ἐ παραγ. επίθηµα -τή- ριον, πβ. κ. οἴκη-τήριον, µαιευ- 
τήριον]. τορνευτής (ο) [μτγν.] ο τορναδὀρος. 
τορνευτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον τορνευτή: - 
εργαλεία 2. τορνευτικἠ (η) η τέχνη τού τορνευτἠ, τορνευτός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.)} 
αυτός που τον έχει κατεργαστεἰ τεχνίτης µε τόρνο 2. (μτφ.) (α) αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ πλαστικότητα και συμμετρία αναλογιών: οι - καμπύλες τυὐ 
σώματος συν. καλλἰγραμμος (β) περίτεχνα επεξεργασµένος: - λόγος. τορνεύω ρ. 
μετβ. Ιαρχ.] Ιτόρν-εψα. -εὐτηκα, -εμένος) Ἰ. κατεργάζοµαι, επεξεργάζοµαι (κάτι) 
µε τόρνο: - το μέταλλο / τυ ξύλο 2. (μτφ. για λὀγο) δουλεύω περίτεχνα. Επίσης 
τορνάρω. -- τόρνευση (η) [μτγν.]. 
τορνος (ο) μηχάνημα πολλαπλής χρήσεως, τόσο στη βιοτεχνία ὁσο και τη 
βιομηχανία, εφοδιασμένο µε κοπτικὀ εργαλείο, µε το οποίο μπορούμε να 
αφαιρέσουμε τµήµα τἠς μάζας μετάλλου ἡ ξύλου, ὡσό- του αυτὀ αποκτήσει την 
επιθυµητἠ µορφή, το οποίο χρησιμοποιούν συνἠθ. οι ξυλουργοίἰ για την 
κατεργασία διαφόρων αντικειμένων, προκειμένου να τους δώσουν καμπύλο ἡ 
κυλινδρικὀ σχήμα. 
Ιετυμ. αρχ- τεχν. ὀρ. (µε παραγ. επἰθημα -νος, πβ. κ. κὐκ-νος), « 0. τορ-, ετεροιῶμ. 
βαθμ. τοὺ τείρω «τρυπὼ, διαπερνὼ» (βλ. κ. τορεύω)]. Τορόντο (το) πόλη και 
λιμάνι τού ΝΤΑ. Καναδά. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Τοτοπῖο, που ἐλαβε την ονομασία του απὀ το ινδιἀν. χωριό 
Ταταπῖου, το οποίο ἰσως ανάγεται στην ιροκέζικη λ. Τοτοη-ἴο- πεπ «δάσος µέσα στο 
νερὀ» ἡ στη λ. ἀεοπάο «τόπος συνάντησης» (γλὠσσα Χούρον)!. 
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τορπίλα (η) -» τορπίλη 
τορπιλάκατος (η). [1892] [τορπιλακάτ-ου | -ών. 
ταχύπλοο πολεμικὀ Πλοίο, εξοπλισμένο µε τορπίλες, αντιαεροπορικἁ πυροβόλα 


-ους} στρατ. ελαφρὀ 


μικρού διαμετρήματος και πυροβόλα, τορπίλη (1) [ 18791 [πορπιλών] 1. 
υποβρὀχιο βλήμα μακρὀστενου, κυλινδρικοὐ σχήματος, το οποίο διαθέτει σύστημα 
προωθήσεως και κα- τευθύνσεως, μπορεὶ να μεταφέρει εκρηκτικἠ γόμωώση (μέχρι 
πεντα- κοσἰίων κιλών) σε μεγάλη απὀσταση και να βρίσκει µε ακρίβεια τον στὀχο 
του; εκτοξεύεται απὀ αεροπλάνο, πλοίο ἡ υποβρύχιο και μπορεὶ να προκαλέσει την 
καταστροφἠ μέχρι Καὶ βαριὰ θωρακισμένου πλοίου: εκτοξεύω / ρίχνω - εναντίον 
εχθρικού καταδρομικού | | η - δεν εξερρήγη ι αστόχησε | | πετυχαίνε µε” εναν στὀχο | | 
τήλεκατελ)Θ}1 »νό- µενη - [| - µε σύστημα αυτόματης αναζήτησης τού στόχου 2. (μτφ.) κάθε 
ενέργεια η οποία ἐχει σκοπὀ να πλήξει κἀποιον, πυροδοτεὶ αντιδράσεις και έχει 
καταστροφικἀ αποτελέσµατα: νέη - εναντίον τοὐ προέδρου απὀ ομάδα βουλευτών τής 
εσωκομματικής αντιπολίτευσης. Ηπίσης (λαϊκ.) τορπίλα. σχολιο λ. νάρκη. 

[τι υμ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. ϊοτρί]]ς « προβηγκ. Ἱοτρίο « λατ. ἰοτρεάο, -ἰπὶβ 
«νάρκη» «ρ. ἴοτρετε «ναρκὠνω» |. τορπιλητής (ο) [890 | νάυτ. υπαξιωματικὀς 
ἡ ναύτης τοὺ Πολεμικού Ναυτικού, επιφορτισμένος µε τον χειρισμό τῶν τορπιλὠν 
κατὰ την εκτὀξευσἠ τους. τορπιλίζω ρ. µετβ. [1896) {[τορπἰλισ-α. -τηκα, -μένος) 
1. ανατινάζω (εχθρικὀ στὀχο) εκτοξεύοντας τορπίλη: οι Ιταλοί τορπίλισαν την «Έλλη» 
2. (μτφ.) υπονομεύω µια διαδικασἰα (συνἠθ. επἰσημη), εµποδίζω µε δόλιο ἡ 
παρασκηνιακὀ τρόπο την επιτοχἠ ἐκβασή της: υι μεγάλες δυνάμεις τορπίλισην τις 
διαπραγματεύσεις μεταξύ των δύο χωρών | | η ειρήνη στην περιοχή τορπι/αστήκε απὀ την 
τρομοκρατικἠ ενέργεια συν. ανατρἐπῶ, σαμποτάρω, υπονομεὐῶ. -- τορπιλιαµός 
(ο). 

τορπιλικός, -ἡ, -ὁ [1890] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τις τορπίλες: - μηχανισμός 
2. ΤΟΡΠΙλΙΚΟ (το) ιο τορπιλοβόλο (βλ.λ). Τορπιλοβλητικός, -ἠ,-ὁ [18951 
αυτός που χρησιμοποιείται στη ρίψη τορπιλώὠν: - σωλήνας. 

Τετυμ. « τορπίλη τ βλητικός « βάλλω (πβ. κ. βλήμα)|. 

Τορπιλοβόλο (το) 1 1888] στρατ. μικρὸ ταχύπλοο πολεμικὀ σκάφος, το οποἱο εἶναι 
εξοπλισμένο κυρ. µε τορπίλες. 

Τετυμ. «τορπίλη Ἔ -βόλο « βάλλω (πβ. κ. πυρο-βὀλο), απὀδ. τού γαλλ. τοτρί!]ειτ). 
τορπιλοειδής, -ἠς. -ἐς [18921 {τορπιλοειδ-οὺς { -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που έχει 
το σχήμα τορπἰλης. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. τορπιλοπλάνο (το) στρατ. μαχητικό 
αεροσκάφος που εκτοξεύει τορπίλες εναντίον εχθρικὠν θαλάσσιων στόχων απὀ 
χαμηλὀ ύψος. [ετυμ. Νόθο σὐνθ.. «τορπίλη Ἔ -πλάνο « πλανώμαι (βλ. λ. αερο-πλἠ- νο), 
απὀδ. τού αγγλ. ἵοτρεάο Ρ]απε}, τορπιλοσωλήνας (ο) ο σωλήνας 
εκτοξεὐσεῶς τορπιλὠν. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἰοτρεάο ἵαὂε |. τορπιλοφόρο (το) [1889] στρατ. 
βοηθητικὀ πολεμικὀ σκάφος που χρησιμοποιεῖται για τον ανεφοδιασμὀ τῶν 
τορπιλοβόλων µε τορπίλες. ΙΗΤΎΜ. « τορπίλη Ἐ «φόρος « φέρω]. ΤΟς, τη. το 
(αδύνατος τύπος τής προσωπικἠς αντων. τρίτου προσ.) αυτὀς (βλ.λ.): Λ'α τος! Εδώ 
εἰναι! [{ πού Ν΄ τος; (ποὺ εἶναι αυτὀς;) {[ να το το δαχτυλίδι. 

[ΕΤΥΜ. Από την αιτ. τον. την. το τοὺ άρθρου ο, ή. το κατ’ αναλογίαν προα την 
αντων. αυτόν, αυτήν, αυτὀ και την ονοµμαστικἠ αυτόα. -ή, -ὀ]. ΄ 

-τός, -ἡ, -ὁ παραγωγικὀ επἰθηµα επιθἐτων που δηλώνει ότι κάποιος / κάτι: 1. 
μπορεί να πάθει ἡ να κάνει (κάτι): σπασ-τός. κουρδισ-τός,βι- δῶ-τός. διαβα-τὸς 2. αξίζει 
για (κάτι): αγαπη-τὀς. επιθυµη-τὀς 3. γίνεται µε ορισμένο τρὀπο: συλλαβισ-τός 4. έχει 
ορισμένη ιδιότητα ἡ χαρακτηριστικὀ: πλεχ-τός,  χτυπήη-τός. σχολιο λ. α- / αν- 
στερητικὀ. ΙΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που εμφανίζεται 
κυρ. σε ρηµατικά επἰθετα (λ.χ. στρεπ-τὀς. ἐρασ-τός, στρω-τὀς κ.ἀ.) και προἑρχεται απὀ 
το Π.Ε. επἰθημα "-(ο)ιο-[. τοσάκις επἱρρ. (λὀγ.-σπἀν.) τόσες φορές: έχει αναφερθεί 
-.σε αυτό το θέμα. 

[ετυμ. αρχ. « τόσος Έ επιρρ. επἰθηµα -άκις, πβ. κ. πολλ-ἠκις]. Τοσκάνη (η) περιοχή 
τής Κ. Ιταλίας. -Τοσκανός (ο) Τοσκάνη (η) τοσκανικός,-ή. -ὀ. 
Τετυμ. «ιταλ. Τοβδεᾶπα « λατ. Τηβοὶ / Ταδεαπί, ετρουσκ. φύλο που εγκαταστάθηκε 
στην περιοχἠ περὶ το 1000 π.Χ., αγν. ετύμου]. 

Τόσκος (ο) {-ες κ. -ηδες] ο Αλβανός τἠς Τοσκαρίας (περιοχἠ στην Κ. και Α. 
Αλβανία, νοτίως τοὺ ποταμοὐ Σκούμπι). 

[ετυμ. « αλβ. ΤοβΚ, αγν. ετύμου]. τόσο επἰρρ. 1. για τη δήλωση ορισμένου 
μεγέθους, ποσότητας, ὀγκου κ.λπ.: εἶναι - μεγάλος | | πήρε ἑνα ραβδί, - μακρύ ) | ό,τι και 
να του πεις, αυτός - καταλαβαίνει 2. (α) για ἐμφαση στο μέγεθος, στην ποσότητα κ.λΠ.: 
σε - μικρό σπίτι μένετε; | | - πολὺ σε πείραξε αυτὀ που εἶπα; [[ - µεγάλο αυτοκίνητο. ποὺ το 
παρκήρεις: {] - μεγάλη ανοησία δεν έχω ξανακούσει! | | πώς και ήρθες - νωρίς; ΦΡ. τόσο 
μσ τόσα (επἰθ.) για ιδιότητα σε πολὺ μεγάλο βαθµό, που προκαλεί εντύὐπῶση: 
εἶναι -- η/νίθιος! (β) µε δευτερεύουσα συµπερασµατική πρὀταση µε το ὠστε/που: 
εἰναι - αγενής, που δεν λέει οὐτε καλημέρα | | εἶναι - έξυπνος, ώστε του αρκεί να διαβάσει το 
μάθημα µια φορά για να το μήθει 3. (για σὐγκριση) (α) στην αρχἠ προτάσεων ὡς 
απὀδοση σε προτάσεις µε το όσο: όσο πιο πολὺ αρνείσαι - πιο πολὺ θη σε πιέζει || 
όσο λιγότερο του μιλάς -- το κα2.ύτερο για ὀλους µας (β) (ειδικὀτ.) για να δηλώσουμε ὁτι 
κάτι ἐχει µια ιδιότητα στον ἰδιο βαθμὀ µε κάτι ἀλλο: εἶναι - ικανός ὁσο και ο πατέρας 
του [[ δεν θεωρείται -- αξιόπιστος ὁσο ο Χάρης: φρ. ἆλλο τόσο (4) στον ἰδιο βαθμὀ: όσο 
καλός εἰ 


τοσοδούλης 


ναι ο ένας, - εἶναι κι ο ἀλλος (11) δὺο φορὲς η ἰδια ποσότητα: στα κιλά εἶναι ὀσο εσύ κι - 
4. (μετά απὀ αριθµμὀ) περίπου, ὁσο δηλώνει ο αριθμός και κάτι παραπάνω (κυρ. 
όταν δεν ξέρουμε, δεν θυμούμαστε ἡ δεν θέλουμε να προσδιορἰσουµε ακριβώς 
κάτι): εἶναι σαράντα - χρονών | | ή ὡρα έχει πήει δύο και -- ΦΡ. (αρνητ.) ΚάΙ τόσο για 
με- τριασμὀ αυτού που έχει ἠδη λεχθεί: δεν εἶναι - ἠσχημος! | | δεν μιλάω - πολύ. για 
να µου λέτε ὁτι φλυαρώ! 5. λίγο: δεν θα µου δώσει απὀ το γλυκό οὐτε -; 

[ητυμ. «αρχ. τόσον, ουδ. τοὺ επιθ. τόσος (βλ.λ.), που χρησιμοποιείται 
επιρρηµματικὠς ἠδη στον Όμηρο |. τοσοδούλης, -α. -ι (εκφραστ.) τόσο 

μικρὀς, πάρα πολὺ μικρὀς: εἶναι ένας - ανθρωπήκος | | ἑνα - σκυλἠκι σε φὀβισε; σον. 
τόσος δα. -- ΤΟ- σοδούλικος κ. τοσοδούτσικος. -η, -Ο. 

[ετυμ. « τόσος δα Ἐ υποκ. επίθηµα -οὐλης. πβ. κ. µικρ-υύληςλ. τόσος, -η, -ο αντων. 
δεικτικἠ 1. ο ἰδιος ἡ τέτοιος ὡς προς το μέγεθος, την ποσότητα, την ἐνταση ἡ τη 
διάρκεια 2. (ειδικὀτ.) αυτὀς που εἶναι τοὺ ἰδιου περίπου μεγέθους µε αυτὀ που 
δείχνω: ΦΡ. (α) τόσος μό- νο(ν) σε τέτοιον βαθμό λίγος ἡ μικρὸς: τόση μόνο 
μπίρα μού αρκεί (β) τοσοι ΚΟΊ ΤΟΟΟΊ πάρα πολλοί, αναρἰθμητοι: τόσοι και τόσοι 
(άνθρωποι) ζήτησαν τη βοήθειά του | | ἐχει βαφτίσει τόσα και τόσα παιδιά (γ) ἦλλος 
τόσος διπλάσιος: απὀ το πολὺ φαγητὀ έγινε -- (δ) τόσα δέρεις, τὀσσ λες! δεν 
ξέρεις τι σου γίνεται: έχεις άγνοια και δεν μπορεἰς να καταλάβεις (ε) (κάνω) ΤΟ 
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Τουβαλού 


[ετυμ. αρχ. « θ. το- (ς Ι.Ε. "ἴοα. από το άρθρο τό, βλ.λ.) Ἔ τε. που απαντά στις λ. ὅ-τε. 
πό-τε και ανάγεται στο Ι.Ε. ληκτικό μόρφημα "-ἰΘ (άσχετο προς τον σύνδεσμο τε « 
.κ"θ)]. 


τοτἐμ (το) {άκλ.) 1. (σε πρωτόγονε υλέ. ώο, πράγμα ή φυσικό φαινόμενο, το οποίο 
µ (το) { ρωτόγονες φυλές ράγμα ή φ φαινόμ 


θεωρείται ότι µε υπερφυσικό, µυστηρίακό τρόπο έχει αποκτήσει συγγένεια µε άτοµο, 
ομάδα ατόμων ή φυλή και λατρεύεται ως βοηθός των ανθρώπων (ειδικότ.) το ζώο που 
δεν πρέπει να φονεύεται ούτε να πληγώνεται 2. (συνεκδ.) κάθε παράσταση αυτού τού 
ζώου, τού πράγματος, τού φυσικού φαινομένου κ.λπ., καθώς και κάθε μύθου σχετικού 
µε τους προγόνους τής φυλής που το λατρεύει. --- τοτεμικὀς, -ή. -ό. 

ΕΤΥΜ. « γαλλ. ἰοίθπι « αγγλ. ἰοίθπι « ογοίθπι8η «το τοτέµ του» (λ. τής ινδιάν. γλώσσας 
Οτζίµπουα) « ρίζα οἱθ- «συγγένεια αίματος», που απαγόρευε σε δύο αδέλφια τού 
αντίθετου φύλου να έλθουν σε γάμο μεταξύ τους]. 


τοτεμισμὀς (ο) εθνολ. το σύνολο των δοξασιών και των θρησκευτικών πρακτικών 


λατρευτικό τυπικό, απαγορεύσεις, σεβασμός σε |ε- ροποιηµένες συμβολικές 
αναπαραστάσεις ζώων ή φυσικών αντικειμένων και φαινομένων), οι οποίες συνδέονται 
µε την πίστη ατόμων ή οµάδων πρωτόγονης κοινότητας σε τοτέμ (βλ.λ.). το οποίο 
αναγνωρίζουν ως πρόγονο, προστάτη ή σύντροφό τους. 

ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ἰοίθπιἰβπη]. 


τόσο τόσο (συχνὰ συνοδεύεται απὀ ανάλογη χειρονομία) μεγαλοποιὼ τα τού! οριστικό άρθρο -Ρ ο. η. το 
τουΖ »αυτός 


τουαλέτα (η) {τουαλετών) 1. έπιπλο που αποτελείται από βάση (µε συρτάρια) και µεγάλο 


πράγματα: συχνή οι εφημερίδες κάνουν - 3. μἐχρι τἑτοιου σημείου μεγάλος ἡ πολὐς; 
εἰχα τόση ανάγκη να δαναβρεθυύμε! 4. πάρα πολὺς: µε τόση που µου εἰπες, µε ανησύχησες 


[1-- κόσμος, πού βρέθηκε; | | (µε συμπερασματικὀ σύνδεσμο ώστε ἡ που) εἶναι τόση η 
κοὐρασή µου, ὥστε / που δεν σε πρὀσεξα 5. (μετὰ απὀ αριθμό) και κάτι, λίγο 
περισσότερος (επειδἠ δεν ξέρουμε τον ακριβή αριθµμὀ): έχει φτάσει στα εκατὀν τόσα 
κιλά το βήρος του 

(ὧς απὀδοση τοὺ ὀσος) ακριβὼς ἰσος κατά το μέγεθος, τον αριθµό, τη διάρκεια, 
την ἐνταση κ.λπ. µε κάποιον ἀλλο: όσοι εἶναι οι προσκεκλημένοι τόσα εἶναι και τη πιάτα 
στο τραπέζι | | όσους δίσκους μού ζήτησες τόσους σου ἐφερα 7. (σε αρνητ. προτάσεις - 
και, µε µετριαστικἠ σηµασἰα) ὀχι πάρα πολύς: -Ἡτην πεντακόσια ἄτομα στη δεξίωση; - 
Όχι και τόσοι! 
[ετυμ. « αρχ. τὀσ(σ)ος (ἠδη µυκ. ἴο-βο) -τότγ'-ος «Ι.Ε. "εοίῖ- «τόσοι» (ἀκλ. επἰθ.), 
πβ. σανσκρ. ἴα{1, λατ. ἴοῖ, εοί]-άεπι|. τοσοσδά, τοσηδά, τοσοδά αντων. 
δεικτικἠ (επιτατ.) αυτὸς που εἶναι πάρα πολὺ μικρὸς σε μέγεθος, σε ποσότητα ἡ σε 
έκταση: θα δοκιμάσω ἑνα - μόνο κομματάκι απὀ το γλυκὀ | | εἰναι ἑνας - ανθρωπἠκος. κι 
όμως. ξέρεις τι δύναμη έχει; -- τοσοδά επἰρρ. 
Τετυμ. « τόσος (βλ.λ.) τ δα (βλ.λ.)]. τοσούλης, -α, -ικο (υποκ.-χαΐδευτ.) τόσο 
μικρός ἡ λίγος. Επίσης ΤΟ- σούτσικος, -η/-ια. -ο. 
Γετυμ. « τόσος - υποκ. επίθηµα -οὐλης]. τοσούτος, τοσαύτη. τοσούτο [τοσούτων] 
(λόγ.-σπἀν.) τόσο μεγάλος ἡ τόσο πολὺς: φρ, τοσούτω μά Ον (τοσούτῳ μήλ/.Ον) 
τόσο περισσότερο, κατά κύριο λόγο, πόσο μάλλον: οι πολιτικοί ηγέτες οφείλουν να 
εἶναι ἀψογοι. - εφόσον θέλουν να θεωρούνται πρὀτυπα. 
[ετυμ. « αρχ. τυσοῦτος« τόσος Ἔ υὐτυς!. ΤΟΟῚ (το) {ἀκλ.) σάντουιτς που 
αποτελεἰται απὀ δύο τετράγωνες φέτες ψωμιοὐ αλειμμένες εσωτερικἁ µε βούτυρο, 
ανάμεσα στις οποίες υπάρχουν λεπτὲς φέτες τυριοὐ και ζαμπόν (και ἄλλα 
συνοδευτικὰ) και οι οποίες ψήνονται σε ειδικἠ ηλεκτρικἠ συσκευἠ (τοστιἑρα): κρὀο 
/ ζεστὀ / καλοφημένο / ἀψητο / απλὀ - | | - µε ντομάτα | | κάνω / ψήνω! φτειήχνω ἑνα - 
ΓΙ ψωμί για - (καθεμιά απὀ τις λεπτές, τετράγωνες φέτες ψωμιού, που διατἰθενται 
σε ειδικἠ συσκευασἰα στο εμπόριο). -- (υποκ.) τοστάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἰοαδί « μέσ. αγγλ. ϊο(ο)οϊοη « μέσ. γαλλ. ἴοβῖετ « δημώδ. λατ. 
Ἀεοδίατα «λατ. ἰοθίηθ, μτχ. τ. τού ρ. ἴοιτετε «ψήνω, φρυγανἰζω»], τοστάδικο 
(το) (λαϊκ.) κατάστημα που ετοιμάζει και πουλά τοστ. 
[ετομ. « τοστ - παραγ. επἰθημα -ἠδικο, πβ. κ. τυροπιτ-ἠδικο). τοστιέρα (η) [δύσχρ. 
τοστιερὠν) ηλεκτρικἠ συσκευἠ που αποτελεί- ται απο δύο μεταλλικὲς, συνἠθ. µε 
ραβδώσεις, θερμαινόμενες πλάκες. ενωμένες στη µἰα τους πλευρά, ώστε να 
ανοίγουν και να κλείνουν, ανάμεσα στις οποίες τοποθετείται και ψήνεται 
συμπιεζόμενο το τοστ. 
| ετομ. « τοστ Ὁ παραγ. επἰθημα -ιέρα. πβ. κ. ψηστ-ιέρα]. 
Τ.Ο.Τ.Α. (το) Τμήμα Οδικὠν Τροχαίων Ατυχημάτων, Τότε επἰρρ. 1. σε 
συγκεκριμένη χρονική στιγμὴ ἡ περίοδο (τοὐ παρελθόντος ἡ τού 
μέλλοντος): -- ζονσαµε µέσα στη φτώχια και τη µι- ζέρια 1] δεν υπήρχαν πολυκατοικίες 
--ΦΡ. (α) ὡς τότε /μέχρι τότε μέχρι ενὸς χρονικοὺ σημείου (το οποίο έχει 
ἠδη αναφερθεἰ): τον Οκτώβριο έχουµε εκ'λογές- - πρέπει να προετοιμαστούμε σωστά |] 
ας µη βιαζόμαστε, -- έχουμε καιρὀ | | θα τα πούμε το βρἀδν -. καλή ξεκούραση! (β) τότε που 
την περίοδο ἡ τη χρονική στιγμὴ ΠΟΌ...: - κυβερνούσε ο Καποδίστριας | | 
θυμάσαι -- εἴχαμε πἠει στη Νάξο; | | απὀ - παντρεύτηκε. εξαφανίστηκε απὀ τα στέκια µας 2. 
(ειδικὀτ. στην αρχἡ περιόδου) για ἐμφαση στη χρονικἠ στιγμὴ κατά 
την οποία γίνεται κάτι: - ακούστηκε ἑνας πυροβολισμός 3. σε αυτὴ την 
περἱπτώση, λοιπόν: ἆῑᾶν δεις να επαθληθεύονται οι προβλέψεις µου, - θα µε 
θυµηθείς ἤ ας πούμε ὁτι ἐρχονται ἐτσι τα πρήγματα" τι κάνουμε, -; 4. (με ἀρθρο) (α) 
για πρόσωπο ἡ κατάσταση παλαιότερης χρονικἠς περιόδου ἡ στιγμής: 
0 - διοικητής τού νησιού | | η - κυβέρνηση (β) (ως ουσ.) το παρελθὀν: ποια εἶναι η 
διαφορά τού - µετο σήμερα; :5. (εισάγει για ἐμφαση απόδοση υποθέσεως ἠ το 
δεύτερο σκέλος συλλογισμού, το συμπέρασμα) ἁρα. επομένως, λοιπὸν: 
αν δεν µπορεί να επιβληθεί στο κὀμμα του, - πρέπει να πηραιτηθεἰ | | αφού εἰναι ἐτσι τα 
πρήγματα, - θα υποχωρήσουμε. Επίσης (λαϊκότ.) τότες. 


καθρέφτη στερεωμένο σε αυτήν, όπου τοποθετούνται ή φυλάσσονται κοσμήματα και 
καλλυντικά 2. (συνεκδ.) η περιποίηση και ο καλλωπισμός τού σώματος: κάνω την - µου 
(περιποιούμαι την εμφάνισή µου. καλλωπίζομαι) συν. ευτρεπισµός : 3. γυναικείο 
(συνήθ. μακρύ) φόρεμα από ακριβό ύφασμα, που φοριέται σε επίσημες περιστάσεις 
(γιορτές, δεξιώσεις ή άλλες κοινωνικές εκδηλώσεις): βραδινή - : 4. το δωμάτιο στο 
οποίο ικανοποιούµε τις φυσικές µας ανάγκες, πλενόµαστε ή και καλλωπιζόμαστε: πήγε 
στην -, για να κἀνει την ανήγκη του συν. λουτρό, μπάνιο, αποχωρητήριο. --- (υποκ.) 
τουαλετἰτσα (η). σχολιο λ. ενδυμασία. 

ΙΠΤΥΜ. «γαλλ. ἰοἰ]ϑ{{6, υποκ. τού ἰοί]6 «πανί» « λατ. ἴ6|8 «ύφασμα. ιστός» |. 


τουαλέτο: συνώνυμα. Ὁ χώρος τού σπιτιοὐ ὁπου κάνουμε τη φυσικἠ 
ανάγκη µας ἐχει δηλωθεί µε ποικίλες λέξεις, που γίνονται όλο και πιο 
ευφημιστικές ὁσο εξελίσσεται ο πολιτισμὸς και η ζωή στην αστικἠ 
κοινωνία. Σήμερα χρησιμοποιούμε ευφημιστικά τις λέξεις τουαλέτα 
(κυριολεκτικὠ: ο χώρος ὁπου καλλωπίζεται κανεὶς). μπάνιο 
(κυριολεκτικἀ: ο χώρος τού λουτρού), βεσὲ (το ξενικὸ ΥΝ.Ο.. 
κυριολεκτικά: χώρος µε νερὀ για να φρεσκαριστεἰ κανεὶς, να πλύνει 
τα χέρια του) καὶ μέρος (µε στένωση τἠς σημασίας τἠς λέξης, ώστε να 
δηλώνει αποκλειστικἀἁ το αποχωρητήριο). Η λ. αποχωρητήριο 
(μαρτυρείται απὀ το 1888). «ο χώρος όπου αποχωρεί, αποσύρεται 
κανεὶς για τη (φυσικὴ) ανάγκη του», εἶναι η πιο ουδέτερη λέξη -μη 
εὐφημιστική, αλλά και µη χυδαία- για τη δήλωση τού συγκεκριμένου 
χώρου. Όμοια χρησιμοποιήθηκε για πολὐ καιρὸ στην καθημερινἠ 
γλώσσα και η ξενικής προέλευσης λ. καμπίνες. Οι αρχαίοι 
χρησιμοποιούσαν τις λ. ἀφόδιον, ἀφοδευτή- ρῖον, ἀναγκαῖον και κυρίως τη λ. 
ἀπόπατος. Η λ. απόπατος επα- νεισήχθη στη λόγια γλὠσσα στα τέλη τού 
1900 αιώνα, κάνοντας τον Κουμανούδη να παρατηρήσει « ἡ δέ 
νεοείσακτος ἠρχαία 23 ἐξις. ὁ ἀπόπατος. εδευγενίζεται υπὀ τών ἀμαθεστέρων εις ὑπόπατον» 
(Συναγωγή νέων λέξεων.., ΛἈ. ἀποχωρητήριον). 11 λ. αφοδευτἠριο 
χρησιμοποιήθηκε πολὺ στη γλὠσσα τού στρατού (τον ἑστει/αν να καθαρίσει 
τα αφοδευτήρια), ὁπῶς και η λ. Καλλιόπη- παλαιότερα δε χρησιμοποιήθηκε 
και η λ. αναγκαὶος (ενν. χώρος) στην αστικἠ γλὠσσα. Πλάστηκαν 
επἰσης οι λ. ουρητήριο (για ανδρικὲς τουαλέτες) και το ευφημιστικὀ 
ανακουφιστήριο. που δεν χρησιμοποιείται πλέον, ὁπῶς δεν 
χρησιμοποιείται και η παλαιότερη λόγια λ. κοπρών. 


τουαλεταρἰζομαι ρ. αμετβ. αποθ. (τουαλεταρἰσ-τηκα, -μένος) (καθημ.) 1. 


περιποιούμαι την εμφάνισή µου ιυν. εὐτρεπίζομαι. καλλωπίζομαι 2. 
βάζω τουαλέτα, ντύνομαι µε επἰσηµα ρούχα. -- τουαλετάρισμα (το). 
σχολιο λ. αποθετικὀς. τοὐβλο (το) 1. δομικὀ υλικό ποικίλου σχήματος και 
χρώματος συνἠθ. κοκκινωπού, µε εσωτερικὲς τρύπες, που αποτελεἰ 
ψημένο μείγμα αργιλώδους χώματος και νερού και χρησιμοποιείται 
εἰἶτε στο χτίσιμο εσωτερικὠν ἡ εξωτερικών τοίχων οικοδομἠς εἶτε στην 
εσωτερικἠ επικάλυψη καμινιών: διάτρητο / πυρίµαχο - 2. (μτφ.) πρόσωπο 
περιορισμένης εὐφυΐας: υπήρχαν και δύο µαθητές στην τάξη, που ἦταν ανεπίδεκτοι 
μαθήσεως. τελείως τούβλα συν. αμαθἠς, βλάκας, κοὐτσουρο, ξύλο απελέκητο, 
κουμπούρας. -- (ὐποκ.) τουβλάκι (το). 3 σχολιο λ. ανόητος. 

[ετυμ. « µεσν. τούβλον « τούβουλον « μτγν. λατ. ἵαρα]α6, υποκ. τοὺ λατ. 
Ἰαῦας «σωλήνας», αγν. ετύμου]. 

Τουβαλού (η) (ἀκλ.) (αγγλ. Τανα]) νησιωτικὀ κράτος τού Κ. Ειρηνι- 
κοὐ Ωκεανού µε πρωτεύουσα τη Φονγκαφάλε, χωρὶς επίσημη γλὠσσα 
(ομιλούνται η Τουβαλουανή, η Κιριμπάτι και η Αγγλική) και νο- 
μίσματα το δολάριο Αυστραλίας ἡ Τουβαλού. -- Τουβαλουανός (ο), 
Τουβαλουανἠ (η), τουβαλουανὀς, -ἠ. -ὁ. 

[ετυμ, « αγγλ. Ταναία « τουβαλ. Ταναία «οκτὠ στἑκοῦν μαζὶ» « ἵα 
«στἑκῶ» Ε να]ἰα «οκτώ». Αν και το σύμπλεγμα τἠς Τουβαλού αποτε- 
λείται απὀ εννέα νησιά, η ονομασία οφείλεται στο γεγονὸς ὁτι σε 
οκτώ ομιλείται η τουβαλουανἠ γλὠσσα, ενώ στο ἑνατο χρησιμοποι 


τουβούλα 1780 


εἶται η γλὠσσα Κιριμπάτι (Κἰτίρα!!). Ως αποικἰα (ὡς το 1978) η χώρα εἰχε το ὀν. 
Νήσοι Έλις (αγγλ. Εμῑςε Ι5ἱαπάς), απὀ τον Καναδό εφοπλιστἠ Αἰοχαπάετ Ε]]ϊςε, τού 
οποίου το πλοίο κατέπλευσε στην Τουβαλού το 18191. 
τουβούλα (η) {χο)ρ. πληθ.} (ειρων.-εκφραστ.) η τηλεόραση, ως οικείο πλέον 
οικογενειακό στοιχείο και συνήθ. σε σχέση µε τα ελαφρά και λαϊκά προγράμματά της. 
[ΠΤΥΜ. τ τιβί (ς αγγλ. Τ.Ν.) - υποκ. επίθημα -οὐλα Τα σύμφωνα (ξεκινώντας απὀ 
τα χειλικἀ 1ρ|, [ν|, [ῃ) προφέρονται μερικὲς φορὲς στον πρόχειρο λόγο µε τη 
συνοδία τού φωνήεντος ]πἠ[. τουΐντ (το) Ιἀκλ.] τραχὐ στην υφἠ μάλλινο ύφασμα, 
που ἐχει Όφαν- θεὶ µε διαφορετικοὺ χρώματος κλωστἐς και χρησιμοποιεἰται κυρ. 
για σακάκια, παλτὰ και κοστούμια. 
[Ε.ΤΥνΙ. « αγγλ. ἵνναοὰ « σκωτσ. ἴνν66! «« ύφασμα µε ραβδώσεις» (υπό την επίδρ. τού 
τύπων. Τννεεα, ποταμού στη Σκωτία) « μέσ. αγγλ. ἵννγί! 

αρχ. αγγλ. ἱνν!ΐς «(ύφασμα) µε διπλό νήμα» «λατ. Οἰ|1χ « Βἱ- « Ρἱ5 «θίον) Ε -|1χ « 
[οΐαπι «μίτος. νήμα»!, τουίστ (το) {άκλ.} χορός δημοφιλής στη δεκαετία τού '60, στον 
οποίο οι χορευτές στρέφουν τα πόδια και το σώμα τους (χέρια, γοφούς, ώμους) µε 
γρήγορες κινήσεις. 
[ΗΤΥΜ. « αγγλ. Ὀννὶδί «στρίβω, γυρίζω» «αρχ. αγγλ. ἰννἰθί «σχοινί», που συνδ. µε αρχ. 
αγγλ. ἵνν8 «δύο»], τουλάχιστον επίρρ. Ί. (για αριθµό ή ποσότητα) το λιγότερο, 
κατ’ ελάχιστον: παρευρέθηκαν στα εγκαίνια - διακὀσια άτομα 2. για κάτι που θα μπορούσε 
να έχει πει ή κάνει κάποιος: Οᾳ μπορούσε - να µε ενημερώσει, πριν δώσει τέτοια εντολή 3. το 
λιγότερο που θα μπορούσε να πει κανείς για κάτι: η συμπεριφορά της ἦταν - αναιδής || 
είναι - πρὀώρο να μιλἠ κανείς για βουλευτικές εκλογές. « ΣΧΟΛΙΟ λ. απόστρυφος. 
ΙΠΤΥΜ. « αρχ. τυύλάχιστον (µε κράση) « φρ. τό έ/.άχιστον}. τούλι (το) [τουλιού | χωρ. 
γεν. πληθ.) ελαφρό ύφασμα από βαμβάκι ή μετάξι, που σχηματίζει λεπτό δικτυωτό 
πλέγμα Καὶ χρησιμοποιείται στη ραπτική, τη βιομηχανία ετοίµων ενδυμάτων και την 
κατασκευή μεταξωτών κόσκινων αλευροποιίας. 
ΙΠΤΥΜ. «γαλλ. ἵα]]6ε, απὀ την ομώνυμη πόλη τἠς Γαλλίας, ὁπου κατασκευάστηκε 
για πρώτη φορά αυτὀ το ὑφασμαῖ. τούλινος, -ῃ, -ο αυτός που εἶναι 
κατασκευασμένος απὀ τοὐλι: - µπομπονιέρες. 
τουλίπα (η) {τουλιπών} µικρό καλλωπιστικό φυτό µε βολβό, άρωμα ξεχωριστό και 
άνθη ποικίλου χρώματος Οκόκκινου, ροζ, άσπρου κ.λπ.), που φυτρώνει στις εύκρατες 
περιοχές τής Γης και καλλιεργείται κυρ. στην Ολλανδία και στο Βέλγιο: ὀ'λλαν'δία, η χώρα 
τής -. [ΤΥΜ. « νεολατ. ἰμίρ8 «τουρκ. {Π1οσπ4 «τουρμπάνι» « περσ. ἀμίραπα. εξαιτίας 
τής ομοιότητας που παρουσιάζει το άνθος τής τουλίπας µε αυτό το είδος κεφαλοδέσμου. 
Δεν τεκμηριώνεται οποιαδήποτε ετυμολογική σχέση µε το αρχ. τολύπη (βλ.λ.)|. 
Τουλούζη (η) πόλη τὴς ΝΔ. Γαλλίας. 
ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Τοπ[ου6ε « μτγν. λατ. Τοῖοδα « κελτ. ἴο] «λόφος, 
ύψωμα», αφού η πόλη βρίσκεται κοντά στοὺς πρόποδες τῶν Πυρηναίων]. 
τού λόγου μου αντί τής προσ. αντων. (βλ. λ. λόγυς). τουλουμήσιος, πα. - 
ιο αυτός που διατηρείται σε τουλούμι: - τυρί. σχολιο λ. -ήπιος. 
τουλούμι (το) {(τουλουμ-ιού [ -ιὠν) (λαϊκ.) το ασκί που γίνεται από κατσικήσιο κυρίως 
δέρμα: ΦΡ. (α) βρέχει με ΤΟ τουλούμι βρέχει πολύ. καταρρακτωδώς (β) τον 
έκανε τουλοῦμι στο δύλο τον έδειρε αγρίως, τον ξυλοκόπησε πολύ. --- (υποκ.) 
τουλουμάκι (το). 
Ιετυμ. «τουρκ. {μπι}. τουλουμιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {τουλούμιασα) (λαϊκ.) 
(μετβ.) 1. (για τυρί) τοποθετώ µέσα σε τουλούμι 2. (μτφ.) ςυλοκοπώ (κάποιον) αγρίως : 
3. (αμετβ.) φουσκώνω, πρήζομαι σαν τουλούμι: τουλούμτησε η κοιλιά τον απὀ το φαῖ. --- 
τουλούμιασμα (το), τουλουμοτύρι (το) {τουλουμοτυρ-ιού | -ιών) τυρί που 
διατηρείται σε τουλούμι µε ἅλμη και παρασκευάζεται από γάλα αιγοπροβάτων, 
τουλούμπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. μακρόστενο κυλινδρικό γλυκό µε 
ραβδώσεις στην επιφάνειά του (θυμίζει κοτλέ), το οποίο παρασκευάζεται από ελαφριά 
ζύμη. που ψήνεται και διαποτίζεται µε σιρόπι : 2. η αντλία, η τρόμπα. --- (υποκ.) 
τουλουμπάκι (το) (σημ. 1). ΙΌΤΥΜ. «τουρκ. Ιυ|{πιὈι «ιταλ. ἴγοπτὈ8 (βλ. λ. 
τρόμπα)), τουλουμπατζής (ο) {τουλουμπατζήδες} Ί. αυτός που φτειάχνει ή 
πουλά τουλούμπες (σημ. !) : 2. ο χειριστής τουλούμπας (βλ.λ., σημ. 2). τουλούπα 
(η) (λαϊκ.) η τολύπη (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τολύπη (βλ.λ.). µε τροπή και αφοµοίωση!, τουλπάνι κ. 
τουλουπάνι (το) {τουλπαν-ιού [ -ιών} 1. λεπτό βαμβακερό ύφασμα αραιά 
υοασμένο, που χρησιµοποιείται για την κατασκευή µαντηλιών για το κεφάλι ή ως 
σουρωτήρι για υγρά 2. (συνεκδ.) ο κεφαλόδεσµος, η µαντήλα συν. µπόλια, κεφαλοπάνι. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. ἴμ]Όοπι (µε την επίδρ. τής λ. τουλούπα), βλ. κ. τουρμπάνι]. 
τούμπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} 1. η πλήρης περιστροφή τού σώματος στον αέρα µε 
το κεφάλι προς τα κάτω. µε ή χωρίς στήριξη των χεριών στο έδαφος: ΦΡ. (α) κάνω 
τούμπες (για κάτι) (1) επιθυμώ πάρα πολύ να κάνω (κάτι): κάνει τούμπες για να 'ρΟεῖ 
μαζί στις διακοπές (1) συμπεριφέρομαι δουλικά σε κάποιον ισχυρό, για να τον κολακεύσω 
και να εξασφαλίσω εξυπηρέτηση: μπροστά του κάνει τούμπες (β) (καθημ.-μτφ.) φέρνω 
(κάποιον) τούμττσ κάνω (κάποιον) να αλλάξει άποψη και να συμφο)νήσει μαζί µου 
(ν) (τα) φέρνω τούμπα ανατρέπω µια κατάσταση, φέρνω τα πάνω-κάτω: ενώ κανείς 
δεν τον υπολόγιζε. τα έφερε όλα τούμπα στο συνέδριο και εςελἐγη πρὀεδρος : 2. η πτώση 
κάποιου στο έδαφος από γλίστρηµα, παραπάτηµα, Τρικλοπο 


τουρανικός 


διά κ.λπ.;: συνἠθ. στις φρ. (α) τρώω τούμπα - πάτησε µια μπανανόφλουδα και έφαγε 
τοὐμπα: επίσης ππιρνω μια ΤΟΟΗΤΑ (συνἠθ. εµφα- τικἀ): εκεἰ που περπατούσε, 
πήρε µια τούμπα! (β) ἐρχομαι τοῦὺµπῆ αναποδογυρἰζω (συνἠθ. για οχήματα): 
πάτησε απότομα φρένο και το αμάξι ήρθε τούμπα : 3: (α) χωμάτινος λόφος, γήλοφος 
ΣΥΝ. ψήλωμα, ὀχθος (β) αρχλιολ. γήλοφος πάνω σε αρχαἰο τάφο ἡ οικισμὀ. 
ΠΠΎΜ. Αντιδάν., μεσν. « λατ. ἵαπιρα «μικρὀ ὑψῶμα, γήλοφος - τἆφος» 

αρχ. τύμβος (βλ.λ.)!. τούμπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. ΜΟΥΣ. χάλκινο 
πνευστὀ ὀργανο µε κλείδες συν. μπάσο τούμπα :2. σιδηροσωλήνας λέβητα 
κεντρικἠς θέρμανσης. 
Ἱετομ. «ιταλ. ἵαρα «λατ. ἵαρα «σάλπιγγα», αγν. ετύμου]. τούμπαλίν επἱρρ. 
(αρχαιοπρ.) ανάποδα, αντιστρὀφως: οἱ Βρετανοί εξυπηρετούν νους Αμερικανούς και 
[ετυμ. « αρχ. τοὔμπα/λιν (µε κράση) «τὸ ἑμπαλιν « τὀ Ἔ ἐμπαλιν (επἰρρ.) «αντιθέτως. 
αντιστρόφως» (έν- - πήλιν)]. τουμπανιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. "[τουμπάνιασ-α. - 
μένος) (λαϊκ.) Φ 1. (αμετβ.) φουσκώνω σαν τύμπανο, πρἠζομαι (µεσοπαθ. 
τουμπανιήζομαι): τον βρήκαν τουμπανιασμένο (κ ρησμένο) 4 2. (μετβ.) δέρνω 
πολὺ. ξυλοκοπὠ αγρἰως: τον τουμπάνιασαν στο ξύλο. Επίσης τουμπανίζω. 

τουμπάνιασμα (το), τούμπανο (το) (λαϊκ.) Ί. το τύμπανο (βλ.λ.): 
φρ. (α) ΤΟ κάνω τούμπανο (για μυστικὀ) γνωστοποιώ σε όλους, κοινολογώ 
κάτι): δεν εἰναι ἄνθρωπος να τον εμπιστευτείς κἀτν ό,τι του πεις το κάνει τούμπηανο! (β) 
(παροιμ.) ο κόσμος το 'χει τούμπανο κι εμείς κρυφὀ καμάρι βλ. λ. 
κόσμος (γ) ή κοιλιά μου έγινε ΤΟΌμπ1νΟ παράφαγα, ἐφαγα περισσότερο απὀ 
το κανονικὀ (δ) βρίσκω (κάποιον) τούµππνο βρίσκω (κάποιον) τυμπανιαἰο. 
νεκρό 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμὀς) για κάτι υπερβολικά φουσκώμένο, πρησμένο: το 
πόδι µου ἐγινε-. 
ΙΕΤΥΜ. «τύμπανο (βλ.λ.), µε τροπἠ [1] -» |[α|[- τουμπάρω ρ: µετβ. κ. αμετβ. 
(τοὐμπαρ-α κ. -ισα. -ισμένος! (λαϊκ.) 

(μετβ.) 1. αναποδογυρἰζω (κάτι), το κάνω να γυρίσει ανάποδα: τουμπήρισαν το 
τραπέζι. για να επισκευήσουν τα πόδια του 2. (μτφ.) κἀνῶ (κάποιον) µε επιτήδειο τρόπο 
να αλλάξει γνώμη ἡ να κάνει ὀ.τι του λἑῶ: τον τουμπήρισε και ψήφισε ἀλλο κόμμα | | µε 
τα κὀλπα του κατάφερε να τον τουμπήρει σον. ξεγελώ, καταφέρνω, φἐρνῶ στα νερὰ µου ϕ 
3. (αμετβ.) ανατρἐπομαι, αναποδογυρἰζω: το αυτοκίνητο τούµπαρε σε µια επικίνδυνη 
στροφή ΣΥΝ. ντεραπάρω. -- τουμπάρι- σμα (το). 

[ετυμ. « τοὐμπαί - παραγ. επἰθημα -ήρω, πβ. κ. κορν-άρω]. τουμπεκί (το) 
(τουμπεκ-ιοὺ [ -ιών] 1. ψιλοκομμένα φύλλα καπνοὺ 2. (ειδικὀτ.) φύλλα καπνοὺ 
ειδικἀ παρασκευασμένα για ναργιλὲ: κάνω - |] « κοίταξε τριγύρω οἱ μάγκες, κάνουν όλοι 
τουμπεκί» (λαϊκ. τραγ.) 

(μτφ.-αργκό) η σιωπἠ, το να µη μιλάει κανεὶς: κυρ. στη φρ. κάνω τουμπεκί 
δεν μιλάω, σιωπώ: εσὺ κάνε τουμπεκί: δεν σου πέφτει λὀ- γος! 
Ιητυμ. « τουρκ. ἰοπιροκί « ιταλ. ἴαραςςο «καπνός» (βλ. κ. ταμπήκος)). 
τουμπτελέκι κ. τουμπερλέκι (το) (τουμπελεκ-ιού [ -ιών] (λαϊκ.) κρουστὀ 
ὀργανο, τοὺ οποίου το ηχείο, πήλινο συνἠθ. ἡ μεταλλικὀ, θυμίζει στο σχήμα 
ανάποδη πήλινη στἆάμνα ἡ κανάτι, µε πιο πλατὺ και στρογγυλὀ το επάνω μέρος, 
στοὺ οποίου το ἄνοιγμα ἐχει τοποθετηθεὶ τεντωμένο δέρµα: κρούεται ρυθμικἀ µε τα 
χέρια, ενώ το πιο λεπτὀ, σαν λαιμὀς, κἀτῶ μέρος του αφήνει το ἄνοιγμα ελεύθερο. 
[ετυμ. «τουρκ. ΗἰἰπὈο]εΚἰ. τουναντίον επἱρρ. (λὀγ.) απεναντἰας, αντιθέτως: δεν 
συνετίστηκε: -, έκαμε χειρότερη. 
[ετυ.μ. « αρχ. τουναντίον (µε κράση) « τὀ εναντίον]. τούνδρα 
(η) » τοὐντρα 
τούνελ (το) [ἀκλ.) 1. η σήραγγα (βλ.λ.) 2. (μτφ͵) δύσκολη ἡ προβληματικἠ 
κατάσταση απὀ την οποία πρέπει να περάσει κανεὶς: «το απελπιστικἠ σκοτεινὀ -- των 
σχέσεων των δύο χωρών» (εφημ.): ΦΡ. (α) (μτφ.) φως ΟΤΟ βάθος ’ στήν ἀκρή τού 
τούνελ κ. φως στο τούνελ για την ὑπαρξη ελπίδων σε δύσκολες, σκοτεινές 
περιόδους: δεν βλέπω - για την οικονομία τής χώρας (β) βγαίνω / βγάζω 
(κάποιον) απὀ το τούνελ ξεφεύγω απὀ δύσκολη κατάσταση, ξεπερνώ ἑνα 
πρόβλημα: µε πυγµἠ προσπαθεί να βγάλει τη χώρα του απὀ το τούνελ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἵπππεὶ (οπτικὀ δάνειο) « μέσ. γαλλ. Ιοππεῖ]ε «χωνί», θηλ. τού 
τοππεῖ, υποκ. τού ἴοππο «« βαρέλι» « μτγν. λατ. ἵπηπα. αγν. ετύμου |. 
τουνίκ (η) {ἀκλ.} γυναικείο ροὐχο που εἶναι σαν µακριά ζακέτα µε ἰσια γραμμἠ 
και φθάνει ὡς το γόνατο ἡ τον αστράγαλο. 
[ετυμ. « γαλλ. Γππίαιε « λατ. ἵππίςα «μακρὺ ἐνδυμα, χιτώνας που φοριόταν 
κατάσαρκα {µε ἡ χωρὶς μανίκια)», δάνειο απὀ εβρ. Καϊοποίι (μέσω τἠς 
Ἐτρουσκικής). εξοὐ και το αρχ. χιτών). τούντρα κ. τούνδρα (η). (δύσχρ. 
τουντρώὠν)} επίπεδη ἡ λοφώδης ἐκταση πολικών περιοχών ἡ περιοχο)ν µε μεγάλο 
υψόμετρο, η οποία χαρακτηρἰζεται απὀ γυμνό ἐδαφος Καὶ βράχους ἡ απὀ την 
παρουσία βλάστησης, που αποτελεἰται απὸ βρύα, λειχήνες, πὀες και θάμνους. [ετομ. 
«ρωσ. ἵαπάτα « λαπων. απάατ], ΤΟΌΥΤΤΕξ (το) {ἀκλ.]το υπερήφανο και ακατάδεκτο 
ἡ υπεροπτικὀ ύφος, η αλαζονική συμπεριφορά: έχει μεγάλο - ΔΝΤ. σεμνότητα, 
μετριοφροσύνη, συστολή. Επίσης (λαϊκ.) τουπές (ο). 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἴοαροτ « παλ. γαλλ. ἵορ «άκρη, μύτη, κορυφἠ» « φρανκον. "ἴορ. 
που συνδ. µε γερμ. λ., λ.χ. αρχ. αγγλ. ἴορρ (2 αγγλ. ἴορ), αρχ. γερμ. Ζορ{ (2 γερμ. 
ΖοΡέ «κοτσίδα, πλεξούδα»)], Τουρ (η/το) [ἀκλ.] (τουριστική) περιήγηση ενός 
τόπου, συνἠθ. οργανωμένη απὀ τουριστικὀ γραφείο. 
ΙΕΊΥ Μ. Αντιδάἀν., « γαλλ. ἴοατ « λατ. ἴοτηας « αρχ. τόρνος]. τουρανικός, -ἠ. - 
ὁ [1871! αυτός που σχετίζεται με το Τουράν (ερανί- κἠ ονομασία τοὺ 
Τουρκμενιστάν, βλ.λ.) και τους κατοίκους του: - λα 


ΤΟΥΡ.ΔΥ.Κ. 


ός / γλώσσα / καταγωγή (βλ. κ. λ. παντουρανισµός). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ταταπίεῃ « περσ. Τπταπη, γενικὀς ὀρος για τοὺς λαοὺς 
τής Κεντρικἠς Ασίας (ειδικά τού Τουρκεστάν), που υποτίθεται ότι ελἠφθη απὀ τον 
μυθικὀ ήρωα Τατ]. 
ΤΟΥΡ.ΔΥ.Κ. (η) Τουρκική Δύναμη Κύπρου (πβ. ΕΛ.ΔΥ.Κ.). τουρισμός (ο) 
Ίχωρ. πληθ.) 1. η προσωρινή μετακίνηση ατόμων ἡ ομάδων απὀ τον τόπο διαμονής 
τους σε ἄλλες περιοχὲς (τἠς χώρας τους ἡ τυὺ εξωτερικού), µε στόχο την επίσκεψη 
αξιυθεάτων και γενικὀτ. την αναψυχἠ ἡ ειδικὀ σκοπὀ: εσωτερικός / εξωτεριιός / 
φτηνός / εκπαιδευτικός / παραθαλάσσιος / ορεινός/ οικολογικός / χειμερινός 

[|] κάνω τουρισμό" πβ. λ. αγροτοτονρισµός, οικοτουρισµός 2. (συνεκδ.) η οργανωμένη 
προσπάθεια που διεξάγεται απὀ κρατικοὺς και ιδιὠτικούς φορεὶς (τουριστικά 
γραφεία) για την προσέλκυση τουριστώὠν σε χώρα ἡ περιοχἠἡ ἡ τη ρύθμιση όλων των 
λεπτομερεκὀν για τη μετακίνηση τουριστών: ασχο/.ούμαι µε τον - || Ελ/.ηνικός 
Οργανισμός Τουρισμού (Ε.Ο.Τ.) | | πλήγμα για ΤΟΥ, ελληνικό -’ ο πόλεμος στη Βοσνία }} γραφείο 
τουρισμού" φρ. (α) μαζικός τουρισμὀς η µεταφορά πολυπληθώὠν ομάδων 
επισκεπτὠν (συνἠθ. των λαϊκών στρωμάτων) σε ἑναν τόπο, καθο')ς και η οργάνωση 
τής μετακίνησης και τής διαµονἠς τους µε την παροχἠ φθηνών υπηρεσιών (β) 
κοινωνικὀς τουρισµὀς βλ. λ. κοινωνικός 3. το σύνυλο τῶν τουριστών που 
επισκέπτεται µια περιοχή: δεν έχουμε - φέτος στο νησί [[ έχει µειωθεί / πέσει ο - τα τε- 
λευταία χρόνια 4. (μτφ.) η παρουσία κάποιου σε ἑναν χώρο, χωρίς να αισθάνεται ότι 
ανήκει σε αυτὸν ἡ ὁτι συμμετέχει σοβαρά (συνἠθ. σε 
υπηρεσιακοὺς, σχυλικυὐς χώρους): οι µαθητές πρέπει να καταλάθουν ότι δεν έρχονται στο 


επαγγελματικούς, 


οχολείογια - 

11: 1 ὙΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Ιουτίσπιε «ἴοιτ «σύντομη μετακίνηση µε. επιστροφή. 
κύκλος» « λατ. ΛΔ. τόρνος (βλ.λ.) |. τουρίστας (υ) 
τουριστρια (η) (τυυριστριὼν) πρὀσωπο που επισκέπεται για χρονικὀ 
διάστηµα μεγαλύτερου τἠς µιας ημέρας (κυρ. σε περἰοδο διακοπούν) µια περιοχἠ 
επισκέπτης, περιηγητἠς 2. (μτφ.) 
πρὀσωπυ που δεν ενδιαφἑρεται ουσιαστικά για όσα συμβαίνουν γύρω του, που η 
οι φοιτητές 
αισθάνονται συχνά τουρίστες στις σχολές τους. -- (υποκ.) τουριστριούλα (η). 

[πτυμ. Αντιδάν., « ιταλ. ἱατἰοία. Βλ. κ. τουρισμός]. τουριστικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τον τουρισμὀ ἡ τους τουρίστες: - κίνηση / ανάπτυξη / υποδομή / 
ζήτηση / περίοδος { γραφείο / θιοµηχανία / συνάλλαγμα | | -- καταστήματα / είδη / 
αξιοθέατα / οδηγός (περιοδικὀ µε χρήσιμες για τους τουρίστες πληροφορἱες) / 
φυλλάδιο 1} - πολιτική (η πολιτικἠ που ακολουθεἰ µια γώρα για την προσέλκυση 


ἴοπιας « αρ {πουριστώὠν). 


για τα αξιοθἑατὰἁ της και για αναψυχἠ συν. 


παρουσία του μοιάζει τυπική και ανέµελη, ὁπῶς ενὸς τουρίστα: 


τουριστών) | | Σχολή Τουριστικών Επαγγελμάτων (ξενο- δοχυὔπαλλήλων. μαγείρων 
κ.ά.) ΦΡ. (α) τουριστική αστυνομία 
Αστυνομίας, που ελέγχει αν λειτουργοὺν σωστἁ τα ξενοδοχεία, τα εστιατόρια, 
ενημερώνει και βυηθεὶ τυυς τυυρίστες κ.λπ. (β) τουριστικὀς πρήκτορης 
να ρυθμἰσει ὀλες 


ειδικἠ υπηρεσία τὴς Κλληνικὴς 


πρὀσωπο που αναλαμβάνει τις λεπτομέρειες (εισιτήρια, 
ξενοδοχεία κ.λπ.) για τουριστικά ταξίδια πελατών 2. (για τόπο. χώρα, νησὶ κ.λπ.) 
α.υτὸς που προσελκύει πολλούς τυυρἰστες: τα νησιά τού Αιγαίου είναι - }} αξιοποίηση µιας 
- περιοχής | | - παραλία. -- τουριστικά επἰρρ. τούρκα (η) στη ΦΡ. αλά τουρκᾶα 
σε τουρκικό στυλ. 

[ΕΓΥΜ. «ιταλ. {ατεα). 

Τουρκάκι (το) Ιχωρ. γεν.ἱ (υποκ.) υ μικρὸς Τούρκος ΣΥΝ. Τουρκόπουλο. 
Τουρκάλα (η) -» Τούρκος 

Τουρκαλάς (ο) {Τυυρκαλάδες) (κακὀσ.-επιτατ.) ο Τούρκος. 
Τουρκαλβανός (ο) Π8Ι5) Τουρκαλβανή (η) (στην Τουρκοκρατία) 
Αλβανός που εἰχε ασπαστεἰ τη μουσουλμανική θρησκεία. Ηπίσης 
Τουρκσρβσνίτης (ο). 

Τουρκεστάν κ.Τουρκιστάν (το) [ἀκλ.] εκτεταμένη περιοχἠ τὴς Κ. Ασίας 
που ορἰζεται Α. απὀ την Κασπία Θάλασσα και Δ. απὀ την ἐρημο Γκόμπι και 
περιλαμβάνει το Τουρκμενιστάν, τυ Ουζμπεκιστάν, τυ Καζακστάν, το Τατζικιστάν, 
την Κιργιζία. μέρος τού Β. Αφγανιστάν και μέρος τἠς Δ. Κίνας. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Τατκοβίαη «χώρα τῶν Τούρκων», µε β' συνθ. την περσ. λ. οδίαη 
«χώρα. γη»), τουρκεύω ρ. αμετβ. (τούρκε-ψα. -μένος) 1. γίνομαι Τούρκος (µε 
τη σημασία ὁτι γίνομαι μουσουλμάνος): πολλοί τούρκεψαν, για να γλυτώσουν τη ζωή και 
το θιος τους 2. (για χώρα ἡ πόλη) καταλαμβάνομαι απὀ τους Τούρκους: «γιατ' ήταν 
θέλημα θεού η Πόλη να τουρκέψει» (δημοτ. τραγ.). -- τούρκεμσ (το). 

Τουρκία (η). (χωρ. πληθ.)1 
(λαϊκότ.) οι Τούρκοι ἡ πλήθος τουρέον: «Πάργα. - σε πλάκωσε, - σε τριγυρίζει» (δηµοτ. 
τραγ.). 

[ΕΤΥΜ. «Τουρκία (µε συνἰζηση), πβ. κ. Βλαχ-ιά, Φραγκ-ιάΙ. 

Τουρκία (η) (τουρκ. ΤΗτΚίγε Οαπιπατἰγει 
τἠς Εγγύς Ανατολἠς µε πρωτεύουσα την Αγκυρα, επἰσημη γλὠσσα την Τουρκική 
και νόμισμα την τουρκικἠ λίρα. -- Τούρκος (ο) (βλ.λ.). Τουρκάλα (η), 
τουρκικός, -ἠ. -ὁ (βλ.λ.) κ. (καθημ.) Τούρκικος, -η. -ο. Τουρκικά κ. 
(καθημ.) Τούρκικα (τα). 

ΙΕΠΜ. «τουρκ. ΤΗτΚίγε « ΤΗτκ «Τούρκος», αγν. ετύμυυ). τουρκικός, -ἡ. -ὁ κ. 
(καθημ.) τούρκικος, -η, -ο 
πολιτισμό και τυυς κατοἰκους της: - στυλ / καφές / λουτρά (χαμάμ) / τουαλέτα 


- (παλαιὀτ.) η Τουρκία, το οθώμανικὀ κράτος 2. 


Ξ Δημοκρατία τὴς Τουρκίας) κράτος 


αυτός που σχετίζεται µε την Τουρκία, τον 


(χωρὶς λεκάνη στην οποία κάθεται κανεὶς κατά την αφὀδευση) 2. αὐτὸς που 
σχετίζεται µε τα μέλη διαφὀρων λαών μογγολικἠς προελεύσεως και ποικίλων 
ανθρῶπο- λυγικὠν τύπων, όπως οι Ουζμπέκοι. οι Καζάχοι, οι Κιργίζιοι. οι Τάτα- 
ρυι κ.ά: - γλώσσες / λαοί. τουρκιστί επἰρρ. 
σχολιο λ. -ί. 


[1851] (λόγ.) στην τουρκικἠ γλώσσα. 


1781 


τουρκοφάγος 


[ετομ. « Τούρκος Ἐ επιρρ. επἰθηµα -ιστί. πβ. κ. γαλλ-ιστί |. Τουρκμενιστάν (πο) 
{ἀκλ.} (τουρκµεν. Τατκπιοηϊδίαπ) κράτος τἠς Κ. Ασίας, πρώην Δημοκρατία τἠς 
Η.Σ.Σ.Α.. µε πρωτεύουσα το Ασχα- μπάντ. επἰσημη γλὠσσα την Τυυρκμενικἠ και 
νόμισμα τυ μανάτ Τουρκμενιστάν. -- Τουρκμένιος (ο), Τουρκμένια (η), 
τουρκμενικός, -ἠ.-ὁ. Τουρκμενικά (τα). 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκμεν. Τατκπιεηὶδίαη «χώρα των Τυυρκμενίων» « τουρκ. Τατκπιεη « 
περσ. Τπτκπιᾶπ / -πιεη «αυτός που μοιάζει µε Τούρκο» « ΤητΚκ / Τοικ «Τούρκος» 1 - 
ΠΙΔΠ / -πιοη « ρ. πιᾶπάᾶη «μοιάζω»), ΤΟΌΡΚΟ- α' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει 
τους Τούρκους ἡ την Τουρκία: τουρκολογία, τουρκό-φιλος. τουρκὀ-φώνος, τουρκο-μερίτης. 
Ίετυμ. Δ΄ συνθ τἠς Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ τυ εθνωνύμιο Τούρκος 
(βλ.λ.)|. έ 
τουρκογενῆς, -ἠς. 
προέρχεται απὀ την Τουρκία ἡ την τουρκική γλὠσσα: - επώνυμο. " σχολιο λ. -ης. - 
ης, "ἐς. . . 

Τετυμ. «τουρκο- Ἐ -γενήςς γένολ. τουρκογυφτος(ο) τουρκογυφτισσα 
(3) (χωρ. γεν. πληθ.] 
και σκοὐρος στο δέρµα. 

τουρκοκρατία (η) |1834| (χωρ. πληθ.] Ί. ιστ. Τουρκοκρατίᾷ η χρονική 
περίοδος κατά την οποἰα το ελληνικό ἐθνος βρισκόταν υπὀ τυυρ- κικὀ ζυγό: κυρ. 


-ἐς [1899] (τουρκογεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὸς που 


Ί.ο μουσουλμάνος τσιγγάνυς 2. (μειῶτ.) ἄνθρωπος βρὀµικος 


απὀ το [453 (Αλωση Κωνσταντινουπόλεως) μέχρι την Επανάσταση τοὺ 1821 και την 
ἵδρυση τού νεοελληνικού κράτους το [832: οι ελ2'.ηνικές κοινότητες στην - | | πολλά 
ελαττώματα τής φυλής µας αποδίδονται στην - 2. (γενικὀτ.) η περίοδος κατά την οποία 
οι Τούρκοι κυριαρχοὺν σε λαὀ ἡ περιοχή: ή - στα Βαλκάνια. τουρκοκρατούμαι 
ρ. αμετβ. αποθ. 11848[ [τουρκοκρατεἰσαι... | τυυρκυκρατήθηκα] (λὀγ.) (για χώρες 
και λαοὺς) βρίσκομαι υπὀ τυυρ- κικἠ κυριαρχία: η Βόρεια Κύπρος τουρκοκρατείται | | η 
απελευθέρωση των τουρκοκρατούμενων περιοχὼν. « σχολιο λ. αποθετικὀς. 
Τουρκοκρητικός (ο) [1895], Τουρκοκρητικιά (η) καθένας απὀ τους 
ελληνόφωνους μουσουλμάνους τής Κρήτης, οι οποίοι µετά το 1922 εγκατέλειψαν το 
νησί και μεταφέρθηκαν στην Τουρκία. Τουρκοκύπριος (ο) {Τουρκοκυπρί-ου | 
-ῶν, -ους], Τουρκοκύτγρια (η) ο τουρκικής καταγωγἠς κάτοικος τἠς Κύπρου, 
κατ' αντιδιαστολἠ προς τον Κλληνοκύπριο. -- τουρκοκυπριακός. -ἠ. -ὀ. 
τουρκολογιά (η) Ιχωρ. πληθ.} (λαϊκ.-περιληπτ.) το πλήθος των Τούρκων. 
Ηπἰσης τουρκολόι (το). 

[{1γπι. « τουρκο- Ἐ -λόγιά (περιληπτ. λεξικὀ επἰθημα) «αρχ. -λογία «συλλογή» (πβ. κ. 
ἀνθο-λογία) |. τουρκολογία (η) {χωρ. πληθ.) η επιστήμη που μελετά τον 
τουρκικὀ πολιτισμὀ και τυυς τουρκικοὺς λαοὺς, οι τουρκικές σπουδές. - -- 
τουρκολογικός, -ἠ, -ὁ 

ΙΕΓΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἑατοεα]ορφία (νόθο σὐνθ.)|. τουρκολόγος (ο/ η) 
Π855] επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεὶ στην τουρκολογία. 

[ἰύὐμ. Μεταφυρά τού γαλλ. Γατκο]οσιε]. τουρκομαθής, -ἠς. -ἐς [18451 
(τουρκομαθ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)[ αυτός που ἐχει μάθει την τουρκικἠ γλὠσσα και 
ιστορία. "" σχολιο λ. -ης. -ῆς. -ες. 

Τετυμ. « τουρκο- τ -μαθής. απὀ το θ. τοὐ αρχ. αορ. β' ἐ-αθ-ον τοὺ ρ. µανθάνω]. 
Τουρκομάνος (ο) ο Τυυρκμένιος και εἰδικότ. καθένα απὀ τα µέλη τἠς 
φυλετικής ομάδας που ζει στυ Τουρκμενιστάν και στις γύρω περιοχέὲς (Σιβηρἰα. 
Ουζμπεκιστάν. Τατζικιστάν). αλλά και στις περιοχές τἠς Εγγὺς και Μέσης 
Ανατολἠς (Κ. Τουρκία, Συρία, Ιράκ), καθώς και στο Ιράν. 

[ετυμ. Βλ. λ. Τουρκμενιστάν]. τουρκομερίτης (ο) {τουρκομερἰτου]), 
τουρκοµερίτισσα (η) 

(τουρκομεριτισσιὀν} (κατἀ την περίοδο τὴς Οθωμανικἠς Αυτοκρατορίας) αυτὀς που 
καταγόταν απὀ τουρκικές ἠ τουρκοκρατούμενες 
τουρκομερίτικος,-η.-υ. 

[ΠΤΥΜ. « τουρκο- Ε -μερίτης« μέρος, πβ. κ. δω-μερίτης]. τουρκομπαρόκ (το) 
(ἀκλ.[ 1. τεχνοτροπία που αναπτύχθηκε κατά τον [8υ αι. στην Οθωμανική 


περιοχές. - 


Αυτυκρατορἰἱα και που συνδυάζει στοιχεία µπαρὀκ τἠς Λ. Ευρώπης µε στοιχεία τής 
οθώμανικἠς τἐχνης 2. (μειῶτ.) ὡς χαρακτηρισμὀς για κάτι κακὀγουστο, 
ακαλαἰσθητο, τουρκοπατημένος, -η. -ο (λαϊκ.) αὐτὸς που τον ἐχοῦν 
κυριεύσει οι Τούρκοι: «μή µε µα2.ώνεις. Κίσαβε. βρε τουρκοπατημένε, πον σν πατήει η 
Κονιαριά κι οἱ Λαρσινοί αγήδες» ' (δηµοτ. τραγ.). Τουρκόπουλο (το), 
Τουρκοπούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) ο νεαρὀς Τούρκος, η νεαρἠ Τουρκάλα 
σον. Τουρκάκι. 

[κτομ. « τουρκο- - λεξικὀ επἰθημα -πουλο (βλ.λ.) |. 

Τούρκος (ο). Τουρκάλα (1) 1. ο πολίτης τής Τουρκίας 2. (μτφ.) ορ- 
γισμένος, ἐξαλλος απὀ θυμό: έγινα -- μ' αυτά που έγραψε ἑνας δημοσιογράφος εις βάρος 
μου || μ'έκανε Τούρκο µε τή συμπεριφορά του 3. (γενικἁ στην Τουρκοκρατία) ο 
μουσουλμάνος: «γίνεσαι -Λιάκο µου. την πίστη σου ν΄ αλλάδεις:» (δηµοτ. τραγ.) 4. (μτφ. 
ὡς χαρακτηρισμὀς) για κάτι πολὺ αψὐ ἡ καυτερὀ: αυτό το φαγητό εἶναι -. σχολιο λ. 
εισβολή. Βλ. κ. λ. Αττίλας, Κυπριακό, πρήσινος, ψευδοκρήτος. 
[πτυμ. « µεσν. Τούρκος « τουρκ. ΤΗτΤΚ. αγν. ετύµου]. |. Τουρκόσπορος (ο) 1. 
(παλαιὀτ.-µειωτ.) ο γοιος ἡ η κὀρη Τούρκου και χριστιανής 2. μειωτικἠ 
προσφώνηση που χρησιμοποιήθηκε παλαιὀτ. για Ἕλληνες πρὀσφυγες απὀ τυυρκικἐς 
ἡ τουρκοκρατούμενες περιοχές: «Για τους ανθρώπους τοὐ Κωνσταντίνου, εμείς που ερχό- 
μασταν απὀ το σκλαβωμένο ἐθνος, που εἶχαμε ανατρηαφεί μόνο µε µια λαχτάρα, την Ελλάδα, 
ήμασταν οἱ τουρκόσποροι» (ΓΤ. Σεφέρης). τουρκοφάγος (ο) 
προσφώνηση ἡ προσωνύμιο πολεμιστή 


(παλαιὀτ.) 


τουρκοφιλία 


που διακρίθηκε κατὰ την Επανάσταση τού 1821, επειδἠ σκότωσε πολ- 
λοὐς Τούρκους- ο καταστρυφέας. 0 εξολοθρευτἠς των Τούρκων: ΝΙ- 
κήταράς ο -- (πβ. λ. -φάγος. -κτόνος κ.λπ.). 
[ετυμ. «τουρκο- 3 -φήγος. από το θ. τυύ αρχ. αορ. β' ἐ-φαγ-ον (βλ.λ. φαγητό)|. 
τουρκοφιλία (η) 11889] (χωρ. πληθ.) 1. το αἰσθημα φιλίας προς τους 
Τούρκους 2. (ειδικὀτ.) το να υπερασπίζεται κανεὶς τα τουρκικά συµ- 
φέροντα, να υποστηρίζει τις πολίτικες θέσεις τὴς Τουρκίας: ή - τής 
εξωτερικής πολιτικής µιας χώρης. -- τουρκόφιλος (ο) [1829| (πβ. κ. λ. 
φιλότουρκος). 
τουρκοφοβία (η) 11895] {χωρ. πληθ.Ι η φοβία για τους Τούρκους, 
τουρκόφωνος, -η. -ο " -φῶνος 
τουρκοχώρι (το) (χωρ. γεν.} χωριὸ στο οποἰο κατοικούν Τούρκοι, 
τούρλα (η) (χωρ. πληθ.) σωρὸς στρογγυλού σχήματος µε μυτερἠ προ- 
εξοχἠ κ. (κατ' επἐκτ.) κάθε μικρἠ προεξοχἠ τἠς γης µόνο στη φρ. στην 
τούρλα τού Σαθθάτου βλ. λ. Σάββατο. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. τροῦλ(λ)λα, µε αντιμετάθεση φθόγγων (βλ. κ. 
τρούλος). 
τουρλἰ (το) {τουρλ-ιού | -ιών| το πουλὶ τουρλἰδα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « τούρλη]. 
τουρλίδα (η) το μεγαλύτερο παρυδάτιο πουλί τὴς Ευρώπης, που ἐχει 
πολὺ μακρὺ και κυρτὸ προς τα κάτω ράμφος, χαρακτηριστικἡ φωνἡ 
και πυκνὲς ραβδώσεις στο φτέρωμα. 
ΙΕΤΥΜ. « τούρλα]. 
τουρλού (το) (ἀκλ.} φαγητὸ τοὺ φούρνου, που γίνεται µε διάφορα 
λαχανικά, κυρ. καλοκαιρινά : φρ. τουρλού-τουρλού Κάθε λογἠς: για πολλά 
διαφορετικά εἰδη. που εἶναι ανακατεµένα, όλα μαζί: έβαλε όλα τα υλικά 
μαζί. και τα ἐβρασε. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΙΙΠί). τουρλώνω ρ. μετβ. {(τούρλω-σα, -θηκα. -μένος) (λαῖκ.) 1. 
(σπάν.- για υλικά) συσσωρεύω σε τούρλα (ώστε να σχηματιστεί τούρλα) 2. κάνω κάτι να 
προεξέχει, προβάλλω: “την κοιλιά ἱ τον πισινὀ' φρ. την τούρλωσα παραγέµισα την 
κοιλιά µυυ µε φαγητό, παραέφαγα και φούσκωσα. --τοὐρλῶμα (το). 
Ιετυμ. « µεσν. τρουλ(λ)ὠ (-όω), µε αντιµετάθεση φθόγγων, « μτγν. τρυὐλ(λ)α (βλ. κ. 
τούρλα)], τουρλωτὸς, -ή, -ό (λαϊκ.) αυτός που προεξέχει συν. φουσκωτός, εξο- 
γκωμένος: - πισινὀς. --τουρλωτὰά επίρρ. 
[ετυμ. « µεσν. τρουλ(}.)ωτὀς. µε αντιµετάθεση φθόγγων. «τρου/.(λ)ώ, βλ. 
κ. τουρλώνω) 
τούρμα (η) (τουρμώγ] ιστ. διοικητικἡ διαίρεση τού βυζαντινού θέματος 
(βλ.λ. θέµα) και ανώτερη μονάδα τού βυζαντινού στρατού. {ΕΤΥΜ. « 
μεσν. τούρμα «λατ. Ιυππα «ουλαμὸς, ἱλη (ιππικού)» |. τουρμάρχης (ο) 
Ίμεσν.)] {[τουρμαρχών) ιστ. ο διοικητἠς τυύρμας (βλ.λ.). 
τουρμπάνι (το) {τουρμπαν-ιού | -ιών] 1. πλατύ και λεπτό ύφασμα από βαμβάκι, μαλλί ή 
μετάξι, πυυ χρησιμοποιούν μουσουλµανικοί λαοί ως καπέλο περιτυλίγοντάς το στο 
κεφάλι ή πάνω από μικρό σκουφάκι συν. σαρίκι 2. λεπτό βαμβακερό ύφασμα. 
[ετυμ.. Μεταφορά τού γαλλ. ἵατο8η « παλαιὀτ. τα|ρ8πὶ « τουρκ. "Π|08π{ 

περσ. αμἱραπά. Βλ. κ. του/»ουπάνι]. τουρμπἰνα (η) {τουρμπινών] τεχνολ. 
περιστρυφικἡ μηχανή που κινείται µε τη θερμικἠ ενέργεια αἐρα ἡ 
αερἰουυ και χρησιμυπυιείται σε μεγάλες εγκαταστάσεις παραγωγἠς 
ηλεκτρικἠς ενέργειας, στυυς στρυβιλυαντιδραστἠρες τῶν αερυσκαφὠν 
και στους κινητήρες τῶν αυτυκινήτων (πβ. λ. αεριοστρὀβιλος). 
(ετυμ. Μεταφυρά τού γαλλ. τιτοίπα « λατ. Ίιτδο, «ἰπίς «στρόβιλος, δίνη» (βλ. 
κ. τούρμπο)]. τουρµπο (τυ) [ἀκλ.} ελλην. στροβιλοσυµπιεστής (ο) 1.τεχνολ. 
κινητήρας ἡ μηχάνημα που λειτουργεὶ µε τουρμπίνα (βλ.λ.) : 2. (μτφ. 
ὡς χαρακτηρισμός) ανόητυς ἀνθρωπυς που αντιλαμβάνεται αργά, που 
δεν παίρνει γρήγυρα στρυφές: εἶναι --' ό,τι κι αν του πεις. δεν κατᾷ- 
λαβαίνει. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴμτρο « λατ. ἴμτρο, -ἰπίβ «στρόβιλος. δίνη»|. τουρμποκίνητος, -η. -υ 
αυτός πυυ κινείται µε τυυρμπίνα. τοὐρμπο-τζετ (τυ) {άκλ.} αερυσκάφυς τυύ υπυίυυ ο 
κινητήρας λειτουργεί µε τυυρμπίνα αερίων και είναι έτσι τοπυθετηµένυς, ώστε η ώθηση 
τυύ αεροσκάφυυς να πρυέρχεται από την εξώθηση πρυς τα πίσω των αερίων τής 
καύσεως. 
[ετυμ. « αγγλ. (προ |6ῖ, τουρνἑ (η) {ἀκλ.) η περιοδεία (θιάσου, 
καλλιτέχνη, ομάδας κ.ἀ,): κάνω - στην επαρχία. 
(ετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. ἴουτπββ « ρ. ἴουπεΓ «γυρίζῶ, περιοδεύω, πε- 
ριφἐρυμαι» « δημάδ. λατ. "Ίοτπατο « λατ. ἴοππις « αρχ. τόρνος (βλ.λ.) |. 
τουρνικὲ (τυ) (ἀκλ.] τεχνολ. 1. συσκευἠ που μπυρεί να περιστραφεἰ απὸ 
µια δύναμη αντιδράσεῶς: υδρπυλικὸ / ηλεκτρικὀ - 2. μεταλλικὸς 
περιστρεφόμενυς μηχανισμὸς, που τυπυθετείται στην εἰσυδυ δημόσιων 
χώρων (λ.χ. συυπερ-μάρκετ, γηπέδων κ.λπ.) και που επιτρέπει την 
εἰσυδυ ενὸς ατόμου κάθε φυρά 
[ετυμ. «γαλλ. ἰουγηίσαυθί « ἰουγπθγ «γυρίζω, περιστρέφω» (βλ. κ. τουρνέ)]. 
τουρνουά (το) [ἀκλ.] αθλητικἡ διοργάνωση σε συγκεκριµένυ τόπου και 
χρόνυ, στην υπυία συνἠθ. ἐρχυνται αντιμέτωποι οι καλύτερυι αθλητὲς 
ἡ υμάδες και στον νικητὴ τὴς υπυίας απονέμεται ἐπαθλυ ἡ και 
χρηματικὀ πυσὀ: - τένις 1 ποδοσφαίρου 1 μπήσκετ. 
Ι.ΕΤΥΜ: «γαλλ. ιουτηυί « ρ. ἰουτπογογ «περιφέρυμαι, περιπλανώμαι» « ἴουγπθγ «γυρίζω, 
περιστρέφω» (βλ. κ. τουρνέ)]. τουρσὶ (τυ) {τυυρσ-ιυύ | -ιών} λαχανικά πυυ διατηρείται 
σε ξίδι ή άλµη: έφτειαδα ένα βαζἀκι - | | (ως επίθ.) αγγούρια / πιπεριές - 
[ΕΤΥΜ. « τυυρκ. ἰυπ]υ]. 


1782 


τοχαρικός 


τούρτα (η). (δύσχρ. τυυρτώὠν) γλύκυσμα μεγάλου και συνἠθ. στρυγ- γυλυοὺ 
σχήματος, τυ υπυΐυ παρασκευάζεται απὀ παντεσπάνι (ὡς βάση) µε. επικάλυψη απὀ 
κρέμα, συκυλάτα κ.ά. και γαρνἰρεται µε σαντιγἰ. ψιλυκυμμένα φρούτα. αμύγδαλα 
κ.ά.: - γενεθλίων / παγωτό. -- (υπυκ.) τουρτίταα (η). 

ΕΤΥΜ. « μτγν. τούρτα «ψημένο ψωμὶ» «λατ. ἰοτία «εἶδος πίτας», οὐ- σιαστικοπ. 
θηλ. τής μτχ. ἴοτίας τού ρ. ἵοταπετε «στρέφω, γυρίζω», πβ. γαλλ. ϊοιτῖς]. 
τουρτουριάρης, -α, -ικο αυτός που τυυρτουρίζει πυλὐ όταν κάνει κρὐυ. πυυ 
τον επηρεάζει πολὺ τυ ψύχυς. 

ΕΤΥΜ. « τουρτούρα τ παραγ. επἰθημα -ιάρης. πβ. κ. αρρωστ-ιάρης]. τουρτουρίζω 
ρ. μετρ. (τουρτυύρισα) (λαϊκ.) τρέμω απὀ τυ κρύου, ριγὠ ΣΥΝ. τρεμουλιάζω. -- 
τουρτούρισμµσ (τυ). 

ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. τηρτηρίζω « αρχ. Τάρταρος (βλ.λ.)]. τούρτουρο (τυ) 

τυ ρἰγος απὀ τυ ψύχυς. Επίσης τουρτούρα (9. 

ΕΤΥΜ. « τουρτουρίζω (υποχωρητ.), βλ.λ.]. Τους 

υριστικό ἀρθρυ υ, η.τυ τους 


Ἔαυτὸς 

τουσέ επἰρρ. ΜΟΥΣ. τρόπος παιξίµατυς. η ειδικότερη τεχνικἠ µε την υπυἰα 
«αγγἰζουμε» το ὀργανο, για να τυ κἄνουμε να ηχήσει. 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ἴοιςσπετ «αγγίζω» « δημώδ. λατ. "ἴΊπεσατε, ηχυμιμητ. λ.]. 
τουτέστ](ν) επἰρρ. (λόγ.) δηλαδή, ἠτοι. "" σχόλιό λ. δηλαδή. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. τουτέστι(ν) « αρχ. φρ. τοῦτ' ἐστι(ν)λ. τούτος, -η, -Ὁ κ. ετούτος 
δεικτικἠ αντων. 1. (συνἠθ. λυγυτ. αντὶ τοὺ αυτός): - ο ἄνθρωπος φέρεται παράξενα [[- 
το κα/λοκπιρήκι | | καὶ τούτο κι εκείνο ]] τούτο μόνο σου ζητώ | | τούτες τις μέρες | | 
πἑρα(ν) τούτου (πἐὲρα απὀ αυτὀ): φρ. (α) (λὀγ.) τούτου δοθέντος ἐχυντας αυτό 
ὡς δεδομένο, θεωρώντας ὁτι αυτό ισχύει: -. πιστεύω ὀτι πρέπει να αναθεωρήσουμε τις 
απόψεις µας (β) άνευ τούτου χωρὶς αυτὀ: το χρήμα εἶναι απαραίτητο και - τίποτα δεν 
µπορεί να γίνει (γ) προς τούτο για τον σκυπὀ αυτὀν ἡ προς την κατεύθυνση 
αυτή: ἡ παρέμβαση τοὐ υπουργού συμβάλλει - (δ) πρας τοῦτοις επιπλέον. 
επιπροσθέτως: επείγει η λήψη και ἆλλων μέτρων (βλ. κ. λ. οὐτος) (ε) επί τούτω βλ. λ. 
αἱ πος (στ) (λόγ) επί ΤτΟῦτΟῖς επίτηδες (ζ) (λόγ. ὡς εκ τούτου ὁπως 
πρυκύπτει απὀ τα πρυηγυύμενα: αντ[/Μµβήνζστε ὁτι πρέπει να λη- φθούν αυστηρή μέτρα 
α) ἆλλο πάλι καὶ τούτο βλ. λ. ἀλλος (0) ΚαΛό Καὶ τούτο για κάτι που 
συμβαίνει ξαφνικἀ, αναπάντεχα (1) ΚΩ1 τούτο κᾳι το ἆλλο (σε αφήγηση, για να 
δείςυυμε σειρά διαδυχικὠν πράξεων. γεγονότων): κι αρχίζει να φωνάζει, να βρίζει. - 
(βλ. κ. λ. οὗτος) 2. (4 δώ / εδώ - εμφατ.) αυτὺς εδώ ακριβώς: «σε τούτα 'δώ τα μάρμαρα, 
κακιά σκουριά δεν πιήνει»» α. Ρίτσυς) [1 τι λέει τούτος εδώ; ]] ετούτο 'δώ το παιδί εἶναι 
ἆτακτο. 

[εγομ. « µεσν. τούτος (ἠδη μτγν. τοὐτοι), κατ΄ αναλογἰαν πρυς τις πλάγιες πτώσεις 
τούτου, τούτω. τούτον κ.ἀ. τής αρχ. αντῶν. οὗτος). τουτού (τυ) (ἀκλ.} (στη γλὠσσα 
τῶν νηπίων) το αυτοκἰνητο. 

ΕΕΤΥΜ. Μχομιμητ. λ., που αποδίδει ἠχυυς μηχανών (σιδηρυδρόµυυ. αὐ- τυκινήτυυ 
κ.ἀ.)]. 

τούφα (η). [πουφών] 1. μικρὸς αριθµός απὀ τρίχες τῶν μαλλιών τἠς κεφαλής 
μαζί: τον έκοψε μια -- απὀ τα μαλλιά του | | μάζεψε µια -- τρίχες απὀ το πήτωμα 2. (κατ’ 
επἐκτ.) δέσμη απὀ ἱνες μαλλιουὐ ἡ νήμα- τυς 2. (μτφ.) μεγάλη νιφάδα χιονιοὺ : 4. 
(στρατιωτικἠ αργκὀ, συνἠθ. στον πληθ.) το ψέμα: όλα αυτή που λένε εἶναι :5. (αργκὀ 
στον πληθ.) η ξεκούραση και 0 ὑπνος, το να μένει κανεὶς για πολὺ στυ κρεβάτι: πάμε 
για τούφες! | | «μήσες. φούμες, τούφες» (στρατιωτ. ἐκφραση). -- (υπυκ.) τουφίτσα 
(η) (σημ. ]. 2). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. τοῦφη « μτγν. λατ. Γαία «δόρυ µε τρἰχινο λυφίὶυ στυ ἀκρυ». γερμ. 
αρχἠς. λ.χ. αρχ. αγγλ. 2Όέ «τυύφα, λυφίυ». αρχ. νυρβ. Ἱπιία κ.ἀ.]. 

τουφέκι κ. ντουφέκι (το) {τουφεκ-ιού | -ιών)] φυρητὀ και μακρύ- καννυ 
πυρυβόλυ ὀπλυ. πυυ χρησιμυπυιεἰται στον στρατὀ (οπλίτες 1 )ε- ζικυὺ) και στυ 
κυνήγι: κρατώ το - }[ µετο”- στον ὠμο | | γεµίζω το - και ρίχνω σον. (λὀγ.) τοφἐκιο. 
Ίετυμ. ὀψιμο µεσν. «τουρκ. Ηἰ1{εΚ}. τουφεκιά κ. ντουφέκια (ῃ) υ 
πυρυβυλισμὀς µε τουφέκι; ρίχνω του- φεκιὲς στον αἐρα. τουφεκίδι κ. 
ντουφεκίδι (το) [χωρ. γεν.} (λαϊκ.) η ανταλλαγή πυ- ρυβυλισμών µε τουφέκια: 
ἄρχισε το - | | πέφτει -. 

Ἱετυμ. « τουφέκι  περιληπτ. επἰθημα -ἰδι (πβ. κ. κιστολ-ἰδῖ)λ. τουφεκίζω κ. 
ντουφεκίζω κ. (λὀγ.) τυφεκίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (τυυφἐκισ-α, -τηκα, - 
μένυς] (λαϊκ.) 1. (αμετβ.) πυρυβολώ µε τυυφέκι, ρίχνω τουφεκιά- (μετβ.) 2. εκτελὠ 
µε τυυφέκι: οἱ Γερμανοί τουφέκι- σαν ὀσους ἐπιασαν στο µπὀλκο φρ. θα τον 
τουψεκίσουν! για πρὀ- σώωπυ απὀ τυ οπυἰυ θα ζητηθυύν ευθύνες για σημαντικἠ 
απὀφαση ἡ παρἀλειψἠή του και θα τιμωρηθεὶ αυστηρὀτατα: αν υποχωρήσουµε στις 
αξιώσεις των εχθρών τής χώρας, θα µας τουφεκίσουν. ἐλεγε ο υπουργός 3. (γενικὀτ.) 
σκοτώνῶ µε τυυφέκι. Κπίσης (καθημ.) (ν)του- φεκάω. - τουφεκισμός κ. 
(λόγ.) τυφεκιαμός (ο) κ. (ν)τουφέκιαμα (το). Α ΣΧΟΛΚ) λ. νοικοκύρης. 
τουφεκισμός (ο) 4 τουφεκίζω 

τουφεξής κ. (σπἀν.) ντουφ'εξής (υ) (τουφεςἠδες) (λαϊκ.) (παλαιὀτ.) αυτός 
πυυ κατασκευάζει ἡ πουλά ὀπλα. 

{ετυμ. « τουφέκι Έ επἰθημα -τζής. µε απλυποίηση τοὺ συμφωνικοὐ συμπλέγματος -κ- 
τζ- σε -ξ- (πβ. κ. µπουζον-ξήςλλ. τουφωτός, -ἡ. -ὁ αυτὀς που έχει τούφες ἡ 
μυιάζει µε τούφα συν. θυσανωτός. 

τάφαλος (ο) (για πρὀσ.) µεγαλὀσωµμυς υγκώδης ἀνθρωπος. 

[ετυμ. Απὀ το επώνυμο τού πρωταθλητή τἠς άρσης βαρ(ὀν Λημητρίου Τόφα/.ου (1892- 
1966). πυυ ἦταν ιδιαίτερα εὐσωμος], τοχαρικός, -ἠ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε 
τους Τυχάρους, αρχαἰυ σκυθικὀ λαό τἠς Βακτριανής: - γλὠσσα. 


Τ.Π. «απ «π 


[ΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ἰοοπθγίβοπ]. 

(ο) Τάγμα Πεζικού. 

:Α.Ε.Ν. (το) Ταμείο Προνοίας Αξιωματικών Εμπορικού Ναυτικού. 
Τ.Π.Δ. (το) Ταμείο Παρακαταθηκὠν και Δανείων. 

Τ.Π.Δ.Υ. (το) Ταμείο Προνοίας Δημοσίων Υπαλλήλων, Τρ. (το) 
τρέχον (ἐτος), τρέχοντος (ἐτους). 

-ΤΡΩ παραγωγικό επίθηµα για τον σχηματισμό θηλυκών ουσιαστικοί που δηλώνουν: 
1. επάγγελμα, δραστηριότητα ή συγκεκριμένη ενέργεια κ.λπ.: πλύσ-τρα. ράφ-τρα. κλἐφ- 
τρα, φταίχ-τρα. χαρτορίχτρα, παρηγορή-τρα, αφέν-τρα, πλανεύ-τρα. ρουψήχ-τρα, τσούὐχ-τρα" 
συχνά ως οικ. ή λαϊκ. παραλλαγή των θηλυκών σε -τρια (βλ.λ.)! (υφάντρια) νφάντρα. 
(πρυσκυνήτρια) προσκννήτρα, (ράπτρια) ράφ-τρα. (πλύντρια) πλύσ-τρα. (πλευνέκτρια) 
π/.εονἐχ-τρα 2. αντικείµενο µε συγκεκριμένη χρήση ή λειτουργία: ξαπλώσ-τρα. θερµάσ-τρα, 


ΤΠ 
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απλώστρα, σιδερώσ-τρα. κρεµάσ-τρα, σφυρίχ-τρα. 

ΙΗΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τὴς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται 
απὀ το μτγν. επἰίθηµα -τρια (µε ημιφωνυποίηση και αποβολἠ τού -:-), 
βλ.λ.]. 

-τρα΄ παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀὸ οὐδετέρων οὐσιαστι- 
κὠν. τα οποία απαντούν μὀνυ στον πληθυντικὀ αριθμό και δηλώνουν 
χρηματικὀ ποσό το οποίο δίνεται για τον σκοπὀ που δηλώνει το θέμα: 
εὐρε-τρα. εξέτασ-τρα. λύ-τρα, δίδακ-τρα. φύλακ-τρα. αποθήκευ-τρα. [ΠΙΤΥΜ: Παραγ. 
επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. πληθ. τού επιθήματος -τρον 
(βλ.λ.). τράβα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) μεγάλο δοκάρι (βλ.λ.) που 
χρησιμοποιείται για τη στήριξη στέγης ἡ δαπέδου. 

[:ΤΥΜ. «ιταλ. ἰγτᾶνθ «δοκάρι, δοκός» «λατ. ίΓ805, -Ὀἱ5|. 

τράβαλα (τα) -» ντράβαλα 

τραβατζάρω ρ. µετβ. Ιτραβατζάρισα) (λαϊκ.) (για υγρό) μεταφέρω από ένα δοχείο 
σε άλλο: - ζλάδι / κρασί. - τρσβατζάρισµα (το). [ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἴγανθβθτο «μεταγγίζω 
(υγρό)» « µεσν. λατ. ἴΓ8η5-να5αΓο «ἴΓ8ηδ- «δια-, µετα-» Έ -ν858Γ6 « ν85. ναδἱ5 «αγγείο»]. 
τράβελινγκ (το) (άκλ.) κινηµ. είδος πλάνου που πραγματοποιείται µε κίνηση τής 
Κάµερας τοποθετηµένης πάνω σε βάση πυυ εξασφαλίζει την απορρόφηση των 
κραδασμών τής κίνησης και µε τη σειρά της κινείται πάνω σε ειδικά διαμορφωμένες 
ράγες. 

[πίύμ. « αγγλ. ἰτανθί]ΐπα «ταξιδεύοντας»], τραβέρσα (η) [δύσχρ. τραβερσών) (λαϊκ.) 
1. ναυτ. ξύλινο δοκάρι, το οποίο βρίσκεται τοπυθετηµένυ κάθετα προς τον διαμήκη 
άξονα τυύ πλοίου 2. ο στρωτήρας (βλ.λ.) σιδηροτροχιάς 3. αρχιτ. δοκάρι (από μέταλλο, 
ξύλο ή σκυρόδεμα) που χρησιμοποιείται στη σύνδεση δύο ή περισσυτέρων δομικών 
στοιχείων. 

ΓΕΤΥΜ. όψιµο µεσν. «ιταλ. ἰτβνογβ8 « ρ. ἴτανογθβγο « διαπλέω. διέρχοµαι 

διασχίζω καθέτως. διασταυρώνομαι» (βλ. κ. τραβερσάρω)]. τραβερσάδα (η) 
{χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) ναυγ. 1.ο διάπλους (κυρ. περι- στασιακός) από λιμάνι σε λιμάνι 2. 
(ως επίρρ.) µε το ταξίδι: πληρώνεται - ΔΝΤ. μηνιαίως, µε τυν μήνα. 

[ετυμ. «ιταλ. Ιτανθτβθῖα « ρ. ἴγανθγθθτθ (βλ. κ. τραβερσάρω)].τραβερσάρω ϱρ. 
αμετβ. [τραβέρσ-αρα κ. -ἀρισα) (λαϊκ.) ναυτ. (για πλοἰο) 1. κάνω 
τραβερσάδα :2. κάνω τραβἑρσο (βλ.λ.). Ηπίσης τρα- βερσώνω. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἰτβνογβθγο «διαπλέω, διέρχομαι - διασχίζω καθέτως, διασταυρώνομαι» « 
μτγν. λατ. ἰτβπθνθγ58Γ6 «λατ. ἰγβπθ-νθγβι5 «λοξός, εγκάρσιος» « ἴγβπ5- «δια-, πέραν» - 
νθγ515 «νεΓίθ[θ «στρέφω, τρέπω»]. 

τραβέρσο (το) {άκλ.} (λαϊκ.) ναυτ. η θέση πλοίου, κατά την οπυία πλέει µε μειωμένη 
ταχύτητα, καθώς δέχεται τυν άνεμο ή το κύμα από τα πλάγια: γο πλοίο στρώθηκε (πήρε 
θέση) -. 

[ηίυμ. «ιταλ. ΙΓ8νΕΓ5Ο «λοξά. από το πλάι, καθέτως» «λατ. ἴγτβπθνθγθιβ «'λοξός, 
εγκάρσιος» (βλ. λ. τραβερσάρω)]. τρα βεστί (ο/η) {άκλ.} ομοφυλόφιλος άνδρας πυυ 
ντύνεται µε γυναικεία ρούχα (πβ. λ. παρενδυσία). 

ΠΠΥ.γἱ. « γαλλ. ἰΓγανθφί. μτχ. τ. τού ρ. ἰΓανεφίϊγ «μεταμφιέζομαι» «ιταλ. ἰτανθθίγα « ἰγβ- 
(ς λατ. ἴΓ8η85- «δια-, πέραν») : νθβίίτα «ντύνομαι» (« λατ. νοδίΐ5, -ἰς «ένδυμα»)), 
τράβηγµα (το) [τραβήγμ-ατος | -ατα, -άτον) 1. τυ να τραβά κανείς (κάτι/κάποιον): 
το - τής πόρτας, για να κλείσει |] το - τού τραπεζιού πιο μπροστά ΣΥΝ. έλξη, σύρσιμο 2. 
(συνεκδ.) η άντληση ή η µεταφορά υγρού: - νερού / κρασιού 3. (για καλώδιο, σκοινί, 
σύρμα κ.λπ.) η µεταφορά από ένα σηµείο που θεωρείται πηγή σε άλλυ σηµείο: το - 
καλωδίου απὀ την κεραία τής τηλεόρασης μέχρι τον χώρο ὀπου βρίσκεται ή συσκευή 4. η 
κίνηση προς τα πίσω: το - τῶν νερών τής παλίρροιας : 5. η σχεδίαση (µε σύρσιμο 
πινέλου, μολυβιού κ.λπ.): το ”- γραμμών ! µιας µολυβιής : 6. (μτφ.) τραβήγµατα (τα) η 
ταλαιπωρία, η περιπέτεια: δεν θε/ὠ - µε την εφορία : 7. τυπογρ. το τιράζ (βλ.λ.) 

8. η λήψη φωτογραφίας ή το γύρισμα σκηνών κινηματογραφικής / τηλεοπτικής 
ταινίας: το - µιας σκηνής : 9. οἶκον. η έκδυση συναλλαγματικής : 10. ανατ. (για µυ) 
«πότυμο τέντωμα κ΄αι πιάσιμο: έχει - στους προσαγωγούς. τραβηγμένος, -η.-υΊ. 
αυτός που τον έχουν τραβήξει, συνήθ. πρυς τα πίσω: σου πηγαίνουν πολύ τα μαλ2.ιά -- 
πίσω || µε το λίφτινγκ που ἑκανε, το δέρμα της φαίνεται - αφύσικα 2. (μτφ.) υπερβολικός, 
ακραίος: ήταν πολὺ -- το αστείο του και τήν προσέβαλε ΣΥ Ν. εξεζητημένος: φρ. (κάτι 
είνπι) τραβηγμένο απὀ τη μαλλιά για Κάτι που είναι εντελούς απίθανο να 
συμβαίνει ή να ισχύει, ακραίο: αυτό το συμπέρασμα εἶναι τραβηγμένο απὀ τα μαλλιά | | αυτή 
η θεωρία εἶναι τραβηγμένη απὀ τα μαλλιά" απορώ πώς τη σκέφτηκε : 3. (για φωτογραφία ή 
ταινία) αυτός που έχει αποτυπωθεί σε φιλμ µε φωτογραφική ή κινηματογραφική μηχανή: 
αυτή τα πλάνα εἶναι στα Η/.ὐσια Πεδία || µια φωτογραφία - το 1970. 
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τραβώ 


τράβηξα ρ. -» τραβώ 

τραβηξιάἁ (η) (λαϊκ.) 1. το τράβηγμα : 2. κάθε εισπνοή καπνοὺ απὀ τσιγάρο ἡ 
ναρκωτικὀ συν. ρουφηξιά. 

τραβηχτικἠ (η) (λαϊκ.) 1. η συναλλαγματική (βλ.λ.) 2. χρηματικὀ ποσὀ που 
αποσπάται εντἐχνῶς απὀ κάποιον. 

τραβηχτικὀς, -ἡ, -ὁ (λαϊκ. αυτὸς που τραβάει, που ελκύει - γυναίκα συν. 
ελκυστικὀς. 

τραβηχτὀς, -ἠ. -ὁ ἴ. αυτός που μπορεἰὶ να τραβηχτεὶ ἡ ἐχει τραβηχτεὶ 

2. τραβηχτή (η) η παράνομη λήψη, η υφαρπαγἠ χρημάτων. -- τραβηχτά επἰρρ. 
τραβθλογώ (κ. -ἀὼ) ρ. µετβ. [τραβυλογάς... | τραβυλυγ-ιἑμαι, -ἠθηκα) (λαϊκ.) 1. 


τραβώ (κάποιον) (συνἠθ. µε άσχημο ἡ βἰαιυ τρὀπο): είχαν πιάσει έναν κακομοίρη και 
τον Τραβο/.ογούσαν µες στον δρόµο 

(μτφ.) ταλαίπωρο) (κἀποιον) υποβάἀλλοντάς τον σε εξαντλητικὲς μετακινήσεις 
και καταβἀλλοντάς τον ψυχικά: χρόνια μάς τραβολογούν στα δικαστήρια [| την 
τραβολογάει τόσον καιρό, χωρίς να την παντρεύεται. -- τρσβολὀγηµα (τυ). 

[ηϊύμ. «τραβώ 1-λογώ (ἑλόγος)!. 

τραβώὠ (κ. -ἀὼ) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [τραβάς... | τρἀβ-ηξα, -ιἐμαι. -ἠχτη- κα. - 
ηγμένυς) φ (μετβ.) Ί. ασκὠ ελκτικἠ δύναμη σε (κἀποιον/κἀτι). τον κἀνῶ να 
κινηθεὶ προς τυ μέρυς μου ἡ (για πράγμα) τυ τεντώνω κρατώντας το απὀ ἑνα 
σημείο του: οι ψαράδες τραβούσαν τα δίχτυα / τις βάρκες στη στεριά | | ο γερανός τράβηξε 
το αυτοκίνητο από το χαντάκι | | κάθε ομάδα κρατάει από µία άκρη τού σχοινιού και το τραβά 
µε δύναμη |)τράβηξε το ξίφος από το θηκάρι | | -το καλώδιο από την πρίζα | | τράβηξε πίσω 
το κλείστρο τού όπλου [| -γο καζανάκι / γο χειρόφρενο συν. σύρω, ἑλκω: ΦΡ. (α) τραβάτε 
µε κι ας κλαίω βλ. λ. κλαίω (β) (μτφ.) τραβώ (κάποιον) απ’ τη μύτη κάνω (κἀποιον) ὀ.τι 
θέλω (Υ) (μτφ.) τραβάω τα μαλλιά µου βλ. λ. μαλλί (δ) τραβώ κουπί (ἱ) (κυριολ.) 
κωπηλατώ (1) (μτφ.-λαϊκ.) περνὠ μεγάλες δυσκολίες, ταλαιπωρούμαι: στην 
καινούργια του δουλειά τραβάει πολύ κουπί (ε) (οικ.) τραβάω ζόρι (Ὁ) ταλαιπωρούμαι, 
καταπονούμαι (1) (αργκὀ-ει- ρων.) ἐχω πρόβλημα µε (κἀποιον ἡ κάτι): εσύ τι ζόρι 
τραβάς και δια- μαρτύρεσαι: (στ) τραβώ χαρτί παίρνω τραπουλὀχαρτο απὀ την τρά- 
πουλα, όταν έρχεται η σειρά μοῦ (ζ) τραβάω τον δρόμο µου (1} ακολουθώ τη δικἠ µου 
πυρεἰα: πήρε υποτροφία, πήγε στο εξωτερικό και τράβηξε τον δρόμο του (1) ακολουθώ 
την πορεία μου, αυτὀ που µε ενδιαφἑρει. χωρὶς να ασχολούμαι µε κάτι ἆλλο, 
παραβλέπυντας τα ἀλλα: εσύ τράβα τον δρόµο σου και µην ασχολείσαι µε τους άλλους (η) 
τραβώ το αφτί (κάποιου) επιπλἠττω, κάνω αυστηρὲς παρατηρήσεις σε κάποιον: δεν 
υπάρχει κάποιος υπεύθυνος να του τραβήξει το αφτί; 

(καθημ.) σε φράσεις που δηλώνουν την ενέργεια που κάνει κάποιος. λ.χ. τραβάω 
ένα χαστούκι | σκαμπίλι (σε κάποιον) (χαστουκἰζω. σκαμπιλἰζω), τραβάω µπουνιά (σε 
κάποιον) (τον γρονθοκοπώ), τραβάω κλοτσιά (κλοτσώ), τραβάω σουτ (σουτἀρω), (λαϊκ.) 
τραβώ (σε κάποιον) ένα βρισίδι / ένα λούσιμο βρἰζω κάποιον άσχημα: του τράβηξε ένα 
βρισίδι, που θα το θυμάται σ’ όλη του τη ζωή. κ.ἁ. ὃ. κρατώ (κἀποιον/κἀτι) απὀ ἑνα 
σημείο και τον μετακινώ σἐρνοντὰς τον ΦΡ. τραβώ στην άκρη βλ. λ. άκρη 4. (για 
υγρά) (α) αντλὠ: - κρασί απ’ γο βαρέλι (β) απορροφώ: γο χώμα τραβάει πολύ νερό 5. 
(συνεκδ.) πίνω: - κάμποσο κρασί φρ. (καθημ.) τ ο τραβώ πἰνω πολὺ: βρ᾽έ- πω το 
τραβάς το ουίσκι :6.απωθώ, απομακρύνω: τοντράβηξε πέρα 

7. (για χρήματα) κάνω ανάληψη: - χρήματα απὀ την τράπεζα ' 8. 
καταναλώνω, απορροφώ μέρος τἠς παραγωγής: ή Ευρώπη τραβήει πολὺ 
μεσογειακό λάδι. ' 9. αποτυπώνω κάτι σε φιλμ (µε φωτογραφική μηχανή ἡ 
βιντεοκάμερα, κινηματογραφική μηχανή): φωτογραφίες ΙΙ τον τρήβηξε σε µια 
αστεία πόζα την ώρα που κοιμόταν || το τη- 7»εοπτϊκό συνεργείο τρήβηξε 
μερικές σκηνές απὀ το πανηγύρι : 10. (μτφ.) προσελκύω: τον Τρήβήδε η 
ομορφιά της || αν δεν σε τραβἠει ή δουλειά σου, τη σταματάς [1 ο νεαρὀς 
ηθοποιός τράβηξε πήνω του τα φώτα τής δημοσιότητας ΙΙ ή ταινία του 
τρήβηξε το ενδιαφέρον παραγωγών τοὐ Χόλλυγουντ ΣΥΝ. θέλγω, ελκύω αντ. 
απωθώ ' 11. (μτφ.) πάσχω, υποφἑρω: τράβηξα πολλά βάσανα στη ζωή μου" φρ. 
(α) τραβώ τού λιναριού τα πάθη περνώ μεγάλες ταλαιπωρἱες (β) τραβώ 
τῶν παθών µου τον τήρηχο ι τού Χριστού τα πάθη / τα πάνδεινα 
κατα- ταλαιπωρούμαι. υποφέρῶ (γ) τρηβώ τον διἠολὀ ΜΟΌ έχω πολλὰ βάσανα 
(8) Τί τραβάμε και δεν το μαρτυρήμε! σε περιπτώσεις στις οποίες αγανακτεἰ 
κανεὶς µε µια κατάσταση, ταλαιπωρείται πυλύ, αλλά δεν διαμαρτύρεται : 12. 
(μτφ.) αποζητώ, επιθυµο): απόψε ή καρδιά µου τραβάει γλέντι και χορό: φρ. 
(α) η ψυχή µου τραβήει (ΚἀΤΙ) επιθυµώ ἐντυνα κάτι: ὁ,τι τραβήει η ψυχή 
σας θα το βρείτε στο νέο µας πολυκατάστημα || απόψε - γλέντι και χορὀ (β) 
(κάτι) το τραβάει η ψοχ ή /ο οργανισμὸς (κἀποιοῦ) κάποιος δείχνει να 
του αρέσει ἡ να επι- διο’)κει κάτι. συνἠθ. δυσάρεστο: φαίνεται πως τήν τραβήει 
η ψυχή σου την τα7λαλπωρία. γι'αυτὀ κυκλοφορείς µε τη συγκοινωνία [| 
γο τραβήει ο οργανισμὀς τον, µε τον τρόπο που συμπεριφέρεται, να τον 
δώσουν την απόλυση στο χέρι -13. (μτφ.) ταλαιπωρώ, τραβολογὼ: µας 
τραβούσε χρόνια στα δικαστήρια {| την τραβάει πέντε χρόνια τώρα και δεν 
την παντρεύεται -14 (μτφ. για μήνα) έχω. περιλαμβάνω: πόσο τραβήει ο 
μήνας: || ο μήνας τραβήει τριάντα μίη μέρες : 18. χαράσσω. σύρω: - γραμμές 
στο χαρτί 4 (αμετβ.) 16. κινούμαι προς ορισμένη κατεύθυνση: τράβηξε για το 
Σούνιο" φρ. (α) τρήβα στή μπάντα πήγαινε στην ἀκρη (β) τρήβα στή 
δουλειά σου! ασχολήσου µε τις υποθέσεις σου και µην επεμβαίνεις σε ξένες 
υποθέσεις: - Κα μήν ανακατεύεσαι ! (γ) τρήβα/ (1} πήγαινε, ξεκίνα: «καροτσέρη 
να πάμε στα Ταταὐύλα» (λαϊκ. τραγ.) (11) φύγε. χάσου!: 4ἱ - απὀ 'δώ/ - 17. σχη- 
ματίζω ρεύμα: γο τζάκι δεν τραβήει (η καπνοδὀχος δεν διοχετεύει ἐξῷ τον καπνὀ) 

18. διαρκὠ, παρατείνομαι: Τρήβήδε πο/.ὐ αυτὀ το σἱριαλα καιρός να 
τελειώνει: φρ. (α) Τραβώ σε μήκρος Ι ΜΗαΚρΙιά διαρκὠ πολὺ: αυτή η 
υπόθεση τράβηξε σε μάκρος (β) (και) τράβα κορδέλα 


τραγάνα 1184 


για κάτι (συνἠθ. ενοχλητικὀ) που συνεχίζεται, που δεν ἐχει τέλος 

19. (για ὀχημα) ἐχω ταχύτητα ἡ υψηλἠ απὀδοση: γο καινούργιο του αμάξι τραβήη 
γερά | | το μηχανάκι ἐχει παλιώσει και δεν τραβήει στις ανηφόρες- (µεσοπαθ. τραβιέμητ) 
20. (α) αποσύρομαι: τραβήχτηκε απὀ την πολιτική /} απὀ τη δουλειά του ΣΥΝ. 
αποτραβιέἐµαι (β) απυ- σύρομαι, υποχωρώ: τη νερἠ τραβιούνται µε την ἄμπωτη : 21. 
ταιριάζω µε το φαγητὀ ἡ την εποχἠ: τραβιέται το οὐζο µε αυτή τα μεζεδήκια | | το 
κα/.οκαἰρι ή μπίρα τραβιέται πολύ ' 22. ταλαιπωρούμαι: - χρόνια μ' αυτή την ιστορία κι 
ακόµη δεν έχω ζΣεμπ’-.ἐξει ' 23. (λαῖκ.) ἐχω ερωτικὲς σχέσεις: τραβιέται μ'έναν 
συμφοιτητή της. ιχολιο λ. ελκύω. 
Γετομ. « µεσν. τραυώ « ταυρώ. ἄλλος τ. τού ρ. ταυρίζω (πβ. κ. χαιρετίζω - χαιρετώ, 
εδασθενιζω - εξασθενώ), µε τη σημ. «τραβὼ ὁὀπῶς ο ταὐρος, σύρω βίαια», « αρχ. 
ταύρος. Σύμφωνα μα την ετυμυλ. αρχἠ. η λ. θα έπρεπε να γράφεται τρηυώ. αλλά 
επικράτησε η γρ. τραβώ]. τραγάνα (η) {χωρ. γεν. πληθ. 1. τραγανὀ σταφύλι 2. 
η πετρώδης σύσταση τοὺ εδάφους 3. (ειδικὀτ.) οµαλός αλλά σκληρὀς βυθός σκεπα- 
σμένος µε ἀμμο και χαλίκια, σπασμένα κυχύλια και μικρά ζωντανά πράσινα 
φύκια. 
[ετυμ.. « επἰθ. τραγανός, πβ. κ. φηγανός - φαγάνα]. τραγανίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
ἱτραγάνισα] μασώ (κάτι τραγανὀ), κάνοντας χαρακτηριστικὀ θόρυβο, καθὼς αυτό 
θρυμματἰζεται στο στόμα. - τρσγάνισµα (τυ). τραγανιστός, -ἠ. -ὁ (για 
φαγώσιμο εἶδος) αυτὸς που εἶναι κάπως σκληρὀς στην επιφάνεια ἡ ξεροψημένος 
και, καθώς τρώγεται, θρυμματίζεται µε χαρακτηριστικὀ θόρυβο στο στόμα: - 
πατάτες / φύλλο πίτας σον. τραγανὀς, τραγανός, -ἠ. -ὁ Ί.(για φαγώσιμο εἰδος) 
κάπως σκληρὀς ἡ ξεροψημένος. τραγανιστὀς (βλ.λ.): - µπισκότο 2. (για καρποὺς) 
αυτός που ἐχει κάπως σκληρὀ περίβλημα: - κερήσι. 
1εἰὐμ. μτγν. « θ. τραγ-« αρχ. τρώγω. πβ. απρφ. αορ. β' τραγ-εῖν) - παραγ. επἰθηµα - 
ανός. πβ. κ. στεγ-ανόςλ. τράγειος, -α. -ον " τράγιος 
τραγελαφικός, -ἠ. -ὁ ΠδῖδΙ κατά γελοίο τρόπο αφύσικος, αλλόκοτος: η 
απεργία των ταξί προκάλεσε µια - κατάσταση στους δρόμους. τραγέλαφος (0). |αρχ.Ι 
{χωρ. πληθ.) 1. μυθικὀ ζώο µε σώμα ελαφιυὺ και τράγου 2. ιμτφ.) καθετἰ αφὑσικο 
και αλλόκοτο κατά γελοίο τρόπο: ή υπόθεση εξελίχθηκε σε σωστό -. τραγή (η) το 
δέρμα τού τράγου. 
| ετυμ. « μτγν. τραγἑα / -ἡ (ενν. δορἁ) « αρχ. τράγος (πβ. κ. λεοντ-ἡ)]. τραγήσιος, 
-τα, -ιο (λαϊκ.) τράγιος (βλ.λ.). σχοµο λ. -ήσιος. τραγί κ. (λαἰκότ.) τραΐ (το) 
{τραγ-ιού | -ιὠν} (λαϊκ.) ο τράγος ἡ (καταχρ.) το μικρὀ κατσἰκι. 
[ετομ. Υποκ. τής λ. τράγος (πβ. κ. αρνί, γίδι)]. τραγιάσκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} 
μάλλινο λαϊκό καπέλο µε γεἰσο ΣΥΝ. κασκέτο. σχολιο λ. ζήτω. 
[ΕΤΥΜ. «ρουμ. Ιταίαφεα (Οτοεςία) «ζήτω (η Ελλάδα)», κραυγἡ επευφηµίας 
Ῥουμάνων εκδρομέων στην Ελλάδα, πυυ τη συνόδευαν µε πέταγμα των σκούφων 
τοὺς στον αέρα, µε αποτέλεσµα να παρασυνδεθεἰ η ονομασία τού σκυύφου µε την 
προαναφερθεἰσα κραυγή]. τραγικοκωμικός, -ἠ,-ὁ -» κωμικοτραγικὀς 
τραγικοποιώ ρ. µετβ. ἱ 18931 {τραγικυποι-εἰς | τραγικοποἰ-ησα, -οὐ- μαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) παρουσιάζω ἑνα γεγονός, µια κατάσταση µε τρόπο τραγικὀ, 
υπερβάλλοντας ὡς προς τη σοβαρότητα τού γεγονότος ἡ τἠς κατάστασης: µην 
τραγικοποιεἰς τα πρήγματη- θα τα καταφέρεις µια χηρἠ στις εξετήσεις! συν. δραματυπυιώ. -- 
τραγικοποίη- 
αη (η)., 
τραγικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την τραγωδία (βλ.λ.): - ποιητής / 
ἤρωας / χορός! ειρωνεία 2. τραγικό (τυ) µία απὀ τις αισθητικές κατηγυρἱες (όπως 
και το κωμικὀ, τυ ωραἰυ κ.ἀ.), η υπυία δηλώνει τυ συναἰσθηµα που προκύπτει απὀ 
τον φόβο και τον ἐλευ (στην τραγωδία) ἡ απὀ τη σύγκρουση τοὺ πόνου και τής 
ευχαρίστησης, τής χαράς και τἠς λύπης 3. τραγικὸς (ο) ο πυιητἠς τού αρχαίυυ 
δράματος: το βΙβ/.Ιο του αναφέρεται στους αρχαίους - "4. (α) αυτὸς που ἐχει συμβεὶ µε 
πολὺ δυσάρεστο τρὀπυ. συχνά βίαιο: βρήκε - θάνατο σε δυστύχημα (β) αυτὸς που 
πρυκαλεὶ μεγάλη θλίψη: - γεγονός! εξέλιξη / συμβάν / επεισόδιο / κατάληξη / εμπειρία 
/ στιγμὲς (Υ) (για πρὀσ.) αυτὸς που η κατἀστασὴ του προκαλεί τη συμπάθεια και 
τον οἶκτο: ή - μάννα τού θόματος | | - φιγούρα η σκελετωμένη µορφή τού πρὀσφυγα | | - 
φυσιογνωμία (δ) αυτὸς που ἐχει ὡς επακόλουθο συμφορές: - απερισκεφία / λάθος. 
τραγικ-ά/-ώς |αρχ.Ι επἰρρ. 
1εἰὑμ. αρχ. «τρήγος, αντὶ τοὺ αναμενομέἑνου τραγὠδικὀς (που εἶναι σπανιὀτ.). πβ. κ. 
κωμικὀς - κὠμφδικός.Ἠδτὶ αρχ. η σημ. «ο αναφερὀ- µενος σε τραγωδία» |. 
τραγικότητα (η) [1886) {χωρ. πληθ.) τυ να εἶναι κάτι τραγικὀ (βλ.λ. 
τραγικός): ή - τής κατάστασης. τραγικωμωδία (η) δραματικὀ έργο που 
συμπεριέχει στοιχεἰα τραγωδίας και κωμωδίας: πολλοί φιλόλογοι θεωρούν την 
«Άλκηστη» και την «Ιφιγένεια την εν Ταύροις» τραγικωμωδίες. τραγίλα (η) (χωρ. 
πληθ.) (λαἰκ.) η δυσάρεστη υσμή που αναδίἰδει ο τράγυς συν. βαρβατίλα. 
ΙΕ.ΤΥΜ. « τρήγος - παραγ. επἰθημα -ἰλα, πβ. κ. ιδρωτ-ἰλη]. τράγιος, -τα, -ιο 
Ίμεσν.] αυτὸς που σχετίζεται µε τον τράγο: κέρατα - | | (κ. ὡς βρισιὰ) τα κἐρατή σου 
τα -! | | «ζουμί απὀ πὀδια τρήγια» (Α. Λασκαράτος). 
τραγογένης (υ) [τραγογένηδες) Ί 
τού τράγου 2. (ειρων.-οβριστ.) ο παππἀς. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « τρήγος Ε -γένηςς γένι]. τραγόδερμα (το) (τραγοδἑρµ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν] το δέρµα τοὺ τράγου. 


- αὐτὸς που ἐχει (μακριά συνἠθ.) γένια, σαν 


τραγωδία 


τραγοειδής, -ής, -ές [αρχ.] {τραγοειδ-ούς | -είς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτός πυυ μυιάζει 
µε τράγο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. τραγόμορφος, -η. -υ αυτός που έχει τη µορφή 
τράγου. τραγόπαππας (υ) {χωρ. πληθ.) (µειωτ.) ο παππάς συν. τραγυγένης (σημ. 
2).Λ 

τραγοπόδαρος, -η, -ο (λαϊκ.) Ί. αὐτὸς που έχει πόδια τράγου (συχνά ὡς 
επἰθ. τού Διαβόλου, που κατά τη λαϊκή φαντασία ἐχει πόδια τράγου, και τού αρχ. 
θεοὺ Πάνα) 2. αυτὸς που φέρνει γρουσουζιά, ο γρουσούζης συν. κατσικοπὀδαρος. 
Κπίσης τραγοπόδης (ο). 

[ετυμ. « τράγος Ἔ -πόδαρος« ποδάρι, πβ. αρχ. τραγό-που«!. τράγος (ο) (λαϊκ.) 1. η 
αρσενική αἴγα µε Χαρακτηριστικό γένι: ΦΡ. αποδιοποµπαῖος τρήγος βλ. λ. 
αποδιοποµπαίος - 2. (υβριστ.) ο παππάς, ειδικότ. αυτός πυυ έχει γένι που θυμίζει τράγο : 
3. ανατ. δερμάτινη τριγωνική προεξοχή τού αφτιού μπροστά από το στόμιο τού έξω 
ακουστικού πόρου. 

Ιετυμ. αρχ. λ. τού καθημερινού λεξιλογίου. « θ. τραγ- τού ρ. τρώγω (πβ. απρφ. αορ. β' 
τραγ-εν)]. τραγούδημα (το) -» τραγουδώ 

τραγούδι (το) {πραγουδ-ιού { -ιο'ν) Ί. (α) μελωδική απόδυση. μελοποίηση 
κειμένου, κατά κανόνα ποιητικού, που τραγουδιέται από µια φωνή ή και από χορωδία η 
λ. χρησιμοποιείται Ιδίως για µελοποιήσεις σε απλές μουσικές φόρμες: τα - τού Σούμπερτ 
| χορωδιακό - || το ”” τής γης, τού Μάλερ | | και τώρα. θα ακούσετε μουσική και τραγούδια 
συν. (λόγ.) άσμα. κομμάτι (β) (ειδικότ.) µελυπυίηση στίχων σε τυποποιημένη φόρμα, πυυ 
στηρίζεται συνήθως στη διαδοχή κουπλέ (βλ.λ.) και ρεφρέν (βλ.λ.)! είχε µια τσάντα 
τραγούδια υπό μάλης, και γύρναγε τις εταιρείες για να τα θγάλει δίσκο- ΦΡ. ΚΩ1 θη πεῖς ΚΙ 
ένα τραγούδι; για κάποιον πολ) αναγκάζεται να κάνει κάτι. Και μάλιστα µε το 
παραπάνω: ϑα τον παντρευτεί, και ϑα πεις κι ένα τραγούδι! 2. (περιληπτ.) σύνυλυ 
τραγουδιών µε ενιαία θεματολογία, μουσικό ύφος ή προέλευση: το κλασικό / έντεχνο / 
λαϊκό / δημοτικό / κλέφτικο / ρεμπέτικο / ελαφρό / ελαφρολαϊκό ! μοντέρνο / ελληνικό / 
ξένο / ποπ / ροκ / αγγλόφωνο - 3. (συνεκδ.) η μελωδία, η µυυσική, ο μουσικός ήχος: το 
- τής σοπράνο / τού θιολιού / τού φ/.άουτου / τού πιάνου { τής ορχήστρας ! τού πουλιού / τού 
αηδονιού 4. (συνεκδ.) τυ να τραγουδά κανείς: µου αρέσει το τραγούδι συν. τραγούδημα᾽ 
φρ. (α) ΤΟ ρίχνω στο τραγούδι αρχίζω να τραγυυδώ συνεχώς ή να ασχολούμε 
συστηματικά µε το τραγούδι (β) πιάνω το τραγούδι αρχίζω να τραγουδώ 5. η 
επαγγελματική ενασχόληση µε την παραγωγή, κυκλοφορία ή ερμηνεία τραγυυδιών. η 
αγορά τού τραγουδιού: ανερχόμενος αστήρ τού μοντέρνου - | | ασχολείται µε το ως 
παραγωγός | | το -- στις μπουάτ διέρχεται κρίση | | θιοµηχανία τραγουδιού --- (υποκ.) 
τραγουδάκι (το) (σημ. Ι). (μεγεθ.) τρσγουδάρα (η) (σημ. Ι). 

ΙΕΙΥΜ: μεσν. « τραγουδώ (υποχῶρητ.) ἡ, κατ' άλλη άποψη, « Ἀτραγώδιον (µε την 
τραγουδώ). τραγφδία]. τραγουδιάρης (ο) 
{τραγυυδιάρηδες], τραγουδιάρα (η). (λαϊκ.) πρόσωπο που λέει τραγούδια ἡ 


επἰδρ. τού υποκ. τοὺ αρχ. 
πυυ του αρέσει να τραγουδά: (ειρων.) ερασιτέχνης τραγουδιστής ἡ τραγουδιστής 
λαϊκών κέντρων χαμηλοὺ επιπέδου (σκυλάδικα, βλ.λ.). τραγούδισμα (πο) » 
τραγουδώ 

τραγουδιστής (ο) {μεσον ] {-ές κ. (λαϊκ.) -άδες, τραγουδίστρια (η) 
{τραγουδιστριών} πρόσωπο που τραγουδά επαγγελματικά τραγούδια δικά τυυ ή άλλων 
συνθετών: λαϊκός / μεγάλος / επώνυμος ! διάσημος - ΣΥΝ. ερμηνευτής, (λόγ.) αοιδός. 
τραγουδιστῖκός, -ή. -ό αυτός που σχετίζεται µε το τραγούδι ή τον τραγουδιστή: 
μεγάλες - επιτυχίες / σεζόν. --- τραγουδιατικά επίρρ. τραγουδιστός, -ή. -ὁ 1. 
αυτός που τραγουδιέται: - κείµενο 2. αυτός που είναι σαν τραγούδι: - φο)νή ΣΥΝ. 
μελωδικός. --- τραγουδιστά επίρρ. 

τραγουδοποιός (ο) αυτός που γράφει τραγούδια, που συνθέτει τη μουσική και 
τους στίχους και συχνά τα ερμηνεύει υ ίδιος -- τρα- γουδοποιία (η), 
τραγουδοποιώ ϱρ. [-εἰς.).τραγουδοττοιητικός, -ή, -ό. 

τραγουδώ κ. τραγουδάω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {τραγουδάς... | τραγούδησα, - 
ιέµαι, -ήθηκα. -ισμένος) 4 (αμετβ.) 1. έχω την ικανότητα να αποδώσω συνδυασμό στίχων 
και μουσικής, μπορώ να πω ένα τραγούδι: δεν δεν έχω ωραία φωνή [| «“τραγουδάτε στο 
μπάνιο;» (δια- φήμ.) ΙΙ - ωραία / συγκρατηµένα / φάλτσα / µε πάθος 2. ασκώ τυ επάγγελμα 
τυύ τραγυυδιστή. ερμηνεύω τραγούδια επαγγελµατικώς: - σε νυχτερινό κέντρο / σε 
μπουάτ | | δήλωσε ότι δεν θα τραγουδήσει ξανά 3. (μτφ. για πουλιά) κελαηδώ: τα πουλιά 
τραγουδούσαν στα κλαδιά 4 (μετβ.) 4. λέω, εκτελώ µε τη φωνή µου ένα τραγούδι, γενι- 
κότερα απαγγέλλω εμμελώς ή αποδίδω µε τη φωνή µου µια μελωδική γραμμή: η παρέα 
τραγουδά παλιά, ξεχασμένα τραγούδια τού Γιαν- νίδη (] στο γλέντι άλλοι τραγουδούσαν, άλλοι 
χορεύανε | [ το παιδί τραγουδούσε µε τη φωνή του λογάκια χωρίς σημασία | | όταν παίζεις την 
μελωδία, να την τραγουδάς κιόλας 5. ερµηνεύω τις συνθέσεις ενός συνθέτη: στη συναυλία ο 
Μπιθικώτσης θα τραγουδήσει Θεοδω- ράκη6. συνθέτω ένα μεγάλο ποίημα ή διάφορα 
ποιήματα σχετικά µε ένα θέμα: ένας ποιητής που τραγούδησε τον έρωτα µε την ποίησή του |] 
ο Παλαμάς στα ποιήματά του τραγουδάει τους καημούς τής ρωμιοσύνης. --- τραγούδημα 
κ.τραγούδισμµα (το). 

Ι:ΤΥΜ. « µεσν. τραγουδώ « αρχ. τραγφδώ (-έω) « τραγωδός (βλ.λ.){. τραγωδία (η) 
{τραγωδιών) Ί. θεατρικό έργυ, τυ υποίο συνδύαζε κατά την αρχαιότητα τυν ποιητικό 
έμμετρο λόγο, τη μουσική και την όρχηση και. αναπαριστώντας σκηνές από την ίδια τη 
ζωή και εσωτερικές συγκρούσεις των ανθρώπων, προκαλούσε στην ψυχή των θεατών 
τον φόβο και τον οίκτο για τη μοίρα των ηρώων: οἱ τραγωδίες τού Αισχύλου / τού Ευριπίδη 
2. το θεατρικό είδυς που περιλαμβάνει τέτοια έργα: το ϑέατρό µας ϑ' ανεθάσει -|| δή/.ωσε 
ότι ϑα παίξει - 3. (στα νεότερα χρόνια) θεατρικό έργο µε δραματική υπόθεση αντ. 
κωμωδία 


τραγωδιογράφος 1785 


(συνεκδ.) συμβάν που προκαλεί λύπη και οἰκτο για τους αναξιο- παθούντες: 
περοπορική / ναυτική / οικογενειακή - ΣΥΝ. δράμα. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. τραγωδία « τραγωδὀς (βλ.λ.) |. τραγωδιογράφος (0) [μτγν.Ι 
πρὀσώωπο που γράφει τραγωδίες, ο συγγραφέας τραγῶδιών συν. τραγικὸς ποιητής. 
τραγωδοποιος (υ) [αρχ.Ι 0 τραγωδιογράφος. - τραγωδοποιίσ (η) 
[μτγν.]. 
τραγωδοποιώ ϱρ. αμετβ. [18821 γράφω 
τραγωδός (ο/η) 1. ο τραγικὀς ποιητἠς -2. ηθοποιὀς που παἰζει σε τραγωδἰα. 


ἱπραγωδοποτείς...} τραγωδία, 
[{-1γπι. « αρχ. τραγωδός « τράγος Ἔ φδή (κατὰ το ρεψφδός). Ἡ ερμηνεία παραμένει 
ανεξακρἰβωτη, καθ’ ὁσον μάλιστα συνδέεται στενὰ µε την ιστορικἠ εξέλιξη τἠς 
τραγωδίας ὡς λογοτεχνικοὺ εἶδους. Πιθανότερη φαίνεται η αναγωγἠ στους 
διονυσιακοὺς διθυράµβους, στους οποίους ἑνας χορὸς σατὐρῶν (που τους 
αποκαλούσαν τρήγους) επιδιδόταν σε ἐξαλλες πράξεις μανίας, ακόµη και ασέλγειας. 
Κατ’ άλλους. ὁμῶς, η λ. τραγφδός περιέγραψε αρχικώς εκείνον που τραγουδούσε και 
χόρευε σε αγώνες µε ἐπαθλο ἐναν τράγο ἡ µε αφορμὴ τη θυσία τουῖ. τραΐ (το) 3 
τραγὶ 

Τραϊανός (ο) 1. Μάρκος Οὐ/.πιος: Ῥωμαίος αυτοκράτορας (968-117 μ.Χ.) 2. 
ανδρικό ὀνομα. 

[ΗΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ον. «λατ. Τταίαπας / Ττοίαπας « ΤἹτοία «Τροία»], 
τραινάρισμα (το) -» τρενάρισµα ΤΡα!Ινάρω ρ. » τρενάρω ΤΡΩίΝΟ (το) 9 
τρένο 

ΤΡΩΚ (το) (ἀκλ.) η ανησυχία ἡ ο φόβος που αισθάνεται κάποιος, ὁταν βρίσκεται 
μπροστὰ σε πολὺ κόσμο, ὁταν περνά µια σωματικἠ ἡ ψυχικὴ δοκιμασία ἡ ἐρχεται 
σε επαφἠ µε κάτι τελείως καινούργιο γι’ αυτόν: ο ηθοποιός, πριν βγει στη σκηνή, εἰχε - 
1 µε πιάνει -- όταν απευθύνοµαι σε μεγάλο ακροατήριο. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἴταε, εκφραστ. λ., πιθ. προϊόν ονοµατοποτίἰας], τράκα (η) {χωρ. 
γεν. πληθ.} (λαϊκ.) 1. 
µικροαντικεἰµενα κ.λπ., για να καλύπτει τις ανάγκες του, χωρὶς να τα επιστρέφει ἡ 
να πληρώνει γι αυτά: κάνω - 1 ζω µε την - || βγαίνω για -1[ µου έκανε - μερικά 


το να ζητεὶ κανεὶς απὀ ἄλλον χρήματα, τσιγάρα, 


τσιγάρα: ΦΡ. κάνω τρακὲες εντυπωσιάζω, προκαλὠ αἰσθηση µε την εμφάνισή µου 
-2. (αργκὀ) το τρακάρισµα, η σύγκρουση: έγινε µια - στη διασταύρωση! 

[εἰ υμ. « τρακάρω (υποχωώρητ.)]. τρακαδόρος (ο), τρακαδόρισσα (η) {χωρ. 
γεν. πληθ.} (λαϊκ.) αυτός που κάνει κατά σύστημα τράκα (βλ.λ., σημ. 1). -- 
τρσκσδόρικος, -η, -ο. ᾽ ᾿ 

Τετυμ. « τρἠκα Ε -δόρος (βλ.λ.), πβ. κ. κομπινη-δόρος]. τρακαρισµα (το) [1814| 
ἱτρακαρίσμ-ατος | -ατα. -ἀτων)} η σύγκρουση ο΄ημάτο»ν: δεν έχει συνελθεἰ ακόµη απ' 
τοτρακαρισμα 
τρακ (βλ.λ.). 
τρακαρισμένος", -η, -ο (όχημα) που έχει συγκρουστεί (µε ἆλλο ὀχημα): το 
αυτοκἰνητὀ τον εἶναι - στο δεξί φτερό. τρακαρισμένος”, -η. -ο (για πρὀσ.) αυτός 
που ἐχει τρακ (βλ.λ.): ἦταν -- και δεν τα πήγε καλά στις προφορικές εφετάσεις, 
τρακάρω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
-ισμένος) (λαϊκ.) 1. 


(το) {(τρακαρίσματος | χῶρ. πληθ.) το να ἐχει πάθει κανεἰς 


[ΕΙ ΥΜ. « τρακ, µε την επἰδρ. τού ρ. τρακάρω |. 
[πράκαρ-α κ. -ισα. -ἰστηκα, (αμετβ.) (κατὰ την οδική 
κυκλοφορία) (α) συγκρούοµαι µε ἆλλο ὀχημα: τρακήρισα µε ἑνα ἀλλο αυτοκίνητο / µε 
μηχανάκι / µε φορτηγό ]] τράκαρα στην εθνική οδὀ (β) πἐφτῶ µε ὀχημα πάνω σε σταθερὀ 
σημείο ἡ σταθμευμένο ὀχημα: τράκηρε σ' ἑνα δέντρο / σε µια κολόνα τής Δ.Π.Η. | | (κ. 
μτφ.) εκεί που περπατούὐσα, τρήκαρα σ' έναν σ τύλο / σ' ἐναν τοίχο 4 (μετβ.) 2. (α) 
προκαλώ ζημιά στου ὀχημα που οδηγώ προσκρούοντας σε ἆλλυ ὀχημα ἡ σταθερὀ 
σημείο: που το τρήκαρζς το αμάξι σου κι έγινε ἐτσι; | | πρόσεξε µην τρακήρεις το καινούργιο 
σου αυτοκίνητο (β) (τρακάρω κάποιον) χτυπώ µε το ὀχημά μου το ὀχημα ἀλλοῦ: µε 
τρήάκαραν (κάποιος χτύπησε µε το ὀχημά του το δικὀ μου) | | τον τρήκαρε κάποιος απὀ 
πίσω | | ἐστριψε απότομα, για να µη µας τρακήρει 3. (μτφ.) συναντὠ τυχαία (κἀποιον), 
καθώς περπατώ ἡ οδηγώ: τον τρήκηρα σε μπαράκι τής παραλίας. Ηπίσης Τρα κέρνω. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. αἴἵτασσατς «(για πλοίο) πλευρίζω σε αποβάθρα ἡ σε ἆλλο πλυἰυ. 
ορµἰζω», αγν. ετύμου]. τρακάρω ρ. µετβ. κάνω κἄποιον να πάθει τρακ: συνἠθ. 
το µεσοπαθ. τρηακήρομαι κ. τρσκηρίζομαι παθαἰνω τρακ: τρακηρίστηκε όταν εἰδε 
τα θέματα των εξετάσεων | [ ήταν πολύ τρακαρισμένη στη συνέντευξη Τύπον. 
τρακατρούκα κ. στρακαστρούκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. μικρό 
πυροτέχνηµα που παράγει µε αλλεπάλληλες εκρήξεις έντονους κρότους ΣΥ Ν. 
κροτἰδα 2. (μτφ.) τρακατρούκες (οι) απειλές ἡ υποσχέσεις που μένουν µόνο στα 
λόγια και δεν πραγματοποιούνται. 

[ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ. |. τράκο (πο) κ. τράκος (ο) (λαϊκ.) 1. η σύγκρουση 
οχημάτων: έγινε ένα - στη γωνία συν. τρακάρισµα : 2. η ζημιά που παθαίνει κανεἰς 
σε µια δραστηριὀτητἁ του. η βλάβη: κυρ. στη φρ. παθαίνω τρήκο παθαίνω 
ζημιά, µε βρίσκει συμφορά: έπαθε ἑνα τράκο, που θα το θυμάται σε ὀλη τον τη ζωή. 

[ετυμ. « τρακάρω (υποχωρητ.)]. τρακοσαριά (η) {χωρ. πληθ.) σύνυλυ τριακοσίων 
(προσώπων, πραγμάτων): μόνο στη φρ. καμιά τρακοσαριά περίπου τριακόσιοι, - 
τες. -ἴα (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

Τετυμ. « τρ(ι)ακόσια Ἐ παραγ. επἰθημα -αριά (βλ.λ.)]. τρακόσοι τριακόσιοι 
τρακτέρ (το) [ἀκλ.} ελλην. ελκνστήρας- τροχοφὀρο ἡ ερπυστριοφὀρο 


τρανζίστορ 


ὀχημα που ρυμουλκεὶ άλλα οχήματα, κυρ. γεωργικἀ μηχανήματα: (συνἠθ. συνεκδ.) 
το ὀχημα που φέρει πίσω του γεωργικὀ μηχάνημα για το ὀργώμα τῶν χωραφιών: οι 
αγρότες µε τα - έκλεισαν την εθνική οδὀ. -- (υποκ.) τρακτεράκι (το). 

[ΕἸ ΥΜ. « γαλλ. ἵτασῖσατ « λατ. ἰαείας «ἐλξη, σύρσιμυ, τράβηγμα» « ρ. ἵταποθτε 
«ἑλκω. σύρω. τραβώὠ» (πβ. μτχ. ἰταεςίαβ)[. τρακτερωτός, -ἠ. -ὁ (παπούτσι) που 
η σόλα του ἐχει µικρές προεξοχές και εγκοπές, ὁπῶς τα λάστιχα τῶν τροχών τῶν 
τρακτὲρ, τραλαλά επιφώὠν. (καθημ.) εκφράζει χαρά: ΦΡ. (σκωπτ.) (α) εἶναι τρᾶα- 
λαλά (για πρὀσ.) τα ἐχει χαμένα, δεν ξέρει τι λέει ἡ τι κάνει (β) (αργκὀ) έπαθε 
ψυχικό τραληλή ταράχτηκε πολὺ, υπέστη νευρικὀ κλονισμό. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. τα]α]α, Ὀνοματοπ. λ.]. 

Τράλλεις (οι) (Τράλλεων} αρχαἰα πόλη τἠς Μικράς Ασίας, το σημερινό Αἴδίνι 
(6λ.λ.). 

Ιετυμ. αρχ. τοπωνύμιο, απὀ ομώνυμο θρακ. φύλο. αγν. ετύμου]. ΤΡΩΗ (το) {ἀκλ.] 
ελλην. τροχιόδροµος: μεταφορικὀ αστικὀ µέσο που αποτελείται απὀ ηλεκτροκίνητα 
τροχοφὀρα οχήματα, τα οποία κινούνται πάνω σε σιδηροτροχιές. - (υποκ.) 
τραμάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἴταπι, αβεβ. ετύμου. ἰσως « μέσ. ολλ. ἴταπιε «δοκὀς, μαδέρι», οπὀτε η 
λ. θα αναφερόταν αρχικώς στις σιδηροτροχιὲς τῶν ορυχείων, πάνω στις οποίες 
κινούνταν τα βαγόνια µε το φορτἰο!, τραμβαγέρης (ο) {τραμβαγέρηδες) 
(παλαιὀτ.) οδηγός ἡ εισπράκτο- ρας τραμ. 

{ετυμ. « τραμβάι (ς αγγλ. ἵταπι-νναγ. οπτικὀ δάνειο) τ παραγ. επἰθημα -ἐρης, µε 
ανάπτυξη ευφωνικοὺ -γ- |. τραμουντάνα (η) {χωρ. πληθ.) ο βόρειος ἄνεμος 
συν. (επἰσ.) βυρράς κ. (καθημ.) βοριάς (βλ. λ. άνεμος, ΙΙΝ.). 

{ΕΤΥΜ. « µεσν. τραμο(υ)ντάνα « ιταλ. ἱταπιοπίαπα «ἄνεμυς απὀ τα βου- νὰ (τοὺ 
βορρά)», θηλ. τού επιθ. ἵταπιοπτάπο «λατ. ἵταπβπηοπἴθπβ « ἵτᾶπ8- Ἔ πιοπίαπας 
«ορεινὀς»” « πιοη8, -π[6 «ὀρος» |. τράµπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.ἱ (λαϊκ.) η 
ανταλλαγή. 

[πτυμ. «τυυρκ. παπιρα|. τραµπάκουλο (το) (λαϊκ.) 1. ογκώδες και αργὀ 
ιστιυφὀρο πλοἰο τής Αδριατικής Θάλασσας 2. (μτφ.) πολὺ χοντρή γυναίκα πυυ 
βαδίζει αργά και κουνιέται δεξιά-αριστερά. καθώς στηρἰζεται διαδοχικἀ στο ένα 
και στυ ἀλλυ πόδι. 

[Πίύμ. « ιταλ. ἵταδραςσοῖο, αβεβ. ετύμου, ἰσως « λατ. "πα-Ρίσα (ενν. πανἰβ) -«ἴπαῦς, - 
Ρἱ96 «δοκός (στενόµακρη), πλουἰυ» |. τραμπάλα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) ξύλινη ἡ 
μεταλλικἠ δοκὸς ἡ σανίδα που στηρίζεται στο μέσον της πάνω σε μία (συχνά 
διχαλωτή) βάση και ἐχει καθίσματα στις δύο ἄκρες, ὀπου κάθονται δὺο ἄτομα, 
καθένα απὀ τα οπυἰα πιἑζει µε το βάρος του τη θέση του, ώστε υ απέναντι του να 
σηκῶθεὶ στον αἐρα και αντιστρόφως: κάνω -. 

[ετυμ. « ιταλ. ἵταδρα]]ατο «ταλαντεύομαι» (υποχῶρητ.) « ἴτα- «μεταξύ, ανάμεσα» (ς 
λατ. ἵταπο) Γ Ῥα[]ατε «χορεύω, πηδώ, σκιρτὠ» « μτγν. λατ. Ῥα[]ατε (ς αρχ. βάλλω)]. 
τραμπαλίζομαι ϱ. αμετβ. αποθ. (τραμπαλἱστηκα] (λαϊκ.) Ί. παίζω µε την 
τραμπάλα, ταλαντεύομαι πάνω σε τραμπάλα: « τρήµπα-τραμπα- λίζομαι. πέφτω καὶ 
τσακίζομαι» (παιδικὀ τραγ.) 2. (μτφ.) πηγαίνω πά- νῶ-κάτω. ανεβοκατεβαίνω, ὁπῶς 
- τρα- μπάλιαμα (το). 
τραμπολίνο (τυ) η εκτέλεση ακροβατικὠν πάνω σε τεντωμένο καραβόπανο και 


λ.χ. µια βάρκα στο κύμα. Σ σχολιο λ. αποθετικὀς. 
το άθλημα που βασίζεται σε αυτὀ. 

[ΕΤΎΜ: « ιταλ. Πάαπιροῇπο « ἰαπροί « γερμ. ἱΠάᾶπιρεπ «ποδοκροτώ»], 
τραμπουκαρειό (το) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) (περιληπτ.) σύνολο ἡ ομάδα 
τραμπούκων. Επίσης τραμπουκσρία (η): 

[ετυμ. « τραμπούκος Ἔ παραγ. επἰθημα -αρειό. πβ. κ. αλήτ-αρειό. παππαδ-αρειό |. 
τραμπουκέτο (το) κινητὀ μηχάνημα τού θεάτρου, πυυ εξυπηρετεὶ τη σκηνικἠ 
παρουσίαση ἡ εξαφάνιση προσώπων ἡ αντικειμένων τοὺ σκηνικοὺ διακὀσµου. 

[ετυμ. « ιταλ. ἵταροςπεῖίο « γαλλ. Ιτεριςπεῖ « προβηγκ. ἴταρις «πολιορκητικὀς 
κριός» (βλ. κ. τραμπούκος)]. τραμπουκισµός (ο) η συμπεριφορά που αρμόζει 
σε τραμπούκο: χαρακτηρἰζεται απὀ θρασύτητα, χρησιμοποίηση απειλών και εκβια- 
σμὠν. αυθαιρεσία και πρὀκληση ταραχών, µε σκοπὀ την εξυπηρέτηση ανέντιμῶν 
και εὐτελών σκοπὠν πολιτικής παράταξης ἡ πολιτικού προσώπου: οι - τῶν οπαδών 
τοὐ ακροδεξιοὐ υποψηφίου. τραμπούκος (ο) 1. 
σπανιὀτ. ενεργεὶ απὀ μόνο του) για να προκαλεἰ επεισόδια και να βιαιυπραγεὶ εις 
βάρος (κυρ. πολιτικών) αντιπάλων: οἱ - τής ακροδεδιάς προσπήθησαν να εμποδίσονν τή 


πρὀσωπο που πληρώνεται (ἡ 


συγκέντρωση των ειρηνιστὼν 2. (κατ’ επἐκτ.) πρὀσωπο που χρησιμοποιεί βία για την 
επιβολή του σε έναν χώρο ΣΥΝ. νταἠς. -- τρσμπούκικος, -η, -ο 

[ΕΙΥΜ. «ισπ. Ιταρπαςσο «εἶδος ποὐρου (που ἐμοιαζε µε ὀλμο)» « προβηγκ. ἴταρις 
«καταπέλτης, πολιορκητικἠ μηχανή» «ἴτα- «ανάμεσα, μεταξὺ» 5 -Όις (ς φρανκον. 
ΡΗΚ «κοιλιά»). Ἡ σηµερινή χρήση τής λ. οφείλεται στη συνήθεια ορισμένων 
πολιτικἰὀν να δίνουν ὡς φιλοδώρημα ἑνα ποὺρο σε εκείνους που προσλαμβάνονταν 
για να τρομοκρατούν τοῦς πολιτικοὺς αντιπάλους τρανεύω ρ. αμετβ. 
ἱπράνεψα) (σπἀν.) γίνομαι τρανός (βλ.λ.). τρανζίστορ (το) [ἀκλ.] Ί. ΗΛΕΚΤΡ. 
συμπαγἠς συσκευή που απυτελεὶ- ται απὀ διαδοχικοὺς ημιαγῶώγοὺς ενωμένους 
μεταξύ τους. οι οποίοι παἰζουν τον ρόλο ενισχυτή μικρών μεταβολών τού ρεύματος 
και τής τάσεως 2. (συνεκδ.) µικρὀ ραδιόφωνο. -- (υποκ.) τρανζιστοράκι (τυ) 
(σημ. 2). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἵταποίβίοτ « ἵταπβ([ετ) «μεταφέρω» 3 (τοθ)ἰοϊοτ «αντἱσταση», επειδἠ 
ἡ ενέργεια διοχετεύεται στον ημιαγωγὀ μέσω ηλεκτρικἠς αντιστἀσεως]. 


τράνζιτ 


τράνζιτ κ. τράνζιτο (το) (ἀκλ.) Ί. 
διάµεσους σταθμούς προς τον τελικὀ προορισμὀ τους. χωρὶς την καταβολἠ 


η διέλευση εμπορευμάτων απὀ εν- 


ενδιάμεσων δασμών 2. η παραμονἠ ταξιδιωτών σε σταθμούς (λιμάνια, αεροδρόμια) 
και η µετεπιβἰβασή τους σε ἆλλο μέσο μεταφοράς για την ολοκλήρωση τού ταξιδιοὺ 
τους χωρἰς ενδιάμεσο ἐλεγ” χο στις αποσκευές ἡ (συνἠθ.) και στα διαβατήρια, 
καθώς και ο χώρος στον οποίο παραμένουν για τη µετεπιβἰβασή τους: πτήση - για 
Αργεντινή. 
[ΠΤΥΜ. « αγγλ. ἵταπϑὶϊ / ιταλ. ἵταποίϊο « λατ. ἵταποῖϊι5 «διάβαση, μετάβαση» « 
Ἰταποῖτε «μεταβαἰνω, διἐρχοµαι»], τρανκουίλο επἱρρ. ΜΟΥΣ. ὡς ἐνδειξη 
εκφραστικἠ ἡ ρυθµικἠς αγωγἠς: ἠρεμα. 
ΙΗΤΥΜ. «ιταλ. ἰταπηαῖ]]ο «ἠρεμος, ἠσυχος» «λατ. ἰταπηπί]]ηβ], τρανός, -ἡ, -ὁ 
(εκφραστ.-λογοτ.) 1. (για πρὀσ.) ο σπουδαίος: ἐγινε µε- γάλος και - 2. πολὺ μεγάλος, 
πολὺ σημαντικός: - απόδειξη | | - παράδειγµα τής αξίας του υπήρξε η ερμηνεία τοῦ στο ἐργο 
αυτό 3. (σπἀν.- λαϊκ.) ο μεγάλος στην ηλικία ἡ στυ ανάστηµα ΣΥΝ. μεγάλος λντ. 
μικρός. -- τρανότητα (η) Ιμτγν.]. 
Ίετομ. μτγν. « αρχ. τρινής «σαφής, ευκρινἠς» (κατά τα επἰθ. σε -ος). που 
παρουσιάζει επἰθημα -ἠνής, πβ. κ. σαφ-ηνής. Τυ Θ. τρ- προέρχεται πιθ. απὀ τη 
μηδενισμ. βαθμ. τοὺ τεῖρω (ς χτέρ-]εο) (βλ. λ. τόρνος, τρίβω), ενώ η σηµασιολ. εξέλιξη 
φαίνεται ικανοποιητικἠ, «ν ληφθεί υπ΄ ὀψιν και το παράγ. τορὀς «διαπεραστικὀς, 
σαφἠς, ξεκἀθαρος»], τρανσαμινάση (1) (δύσχρ. τρανσαμινασὠν] ηιολ. 
ἐνζυμο που συμβάλλει στη γενικἠ διαδικασία μεταβολισμού των αμινοξέων: οι 
τραν- σαμινάσες απαντούν φυσιολογικά στα κύτταρα, αλλά η ποσὀτητά τους στο 
αἰμα εἶναι µικρή. 
(ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ἵταπβατπιίπαδε «ἱταηπδαπιήπαοη « λατ. ἴταπβ- «δια-, 
πέραν» τ απιἰπα[ίοη « απιῖη- (βλ. λ. αμίνες)]. τρανσέξουαλ (ο/η) {[ἀκλ.) αυτὸς 
που ἐχει αλλάξει φύλο (απὀ ἀνδρας σε γυναίκα ἡ το αντἰστροφο) µε χειρουργική 
επέμβαση. - τραναε- ξουαλικότητα (η), τραναεξουαλικός, -ἠ. -ο. 
ΤΕΤΥΜ. «αγγλ. ἵταηβ(θ)εχαα]]. τρανσεξουαλισµός (ο) (χωρ. πληθ.) η 
αἰσθηση που ἐχει κάποιος ότι ανήκει στο αντἰθετο φύλο και συνἠθ. η επακόλουθη 
πραγματοποίηση αλλαγής φύλου µε χειρουργικἡ επἐμβαση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ἵταπββεχπα]ίοπη]. 
Τρανσυλβανία (η). (ρουμ. Τταποί]νηπἰα) περιοχἠ τὴς Δ. Ρουμανίας που 
περικλεἰεται Β., Α. και Ν. απὀ τα Καρπάθια Όρη. -- Τρανσυλβα- νός (ο). 
Τρανσυλβσνή (η) τραναυλβανικός, -ἡ, -ο. 
[ετυμ. « µεσν. λατ. Τταπδγ]ναπία « ἵταηβ- «δια-» { »γ]να «δάσος»!, τραντάζω ρ. 
μετβ. (τρἀντα-ξα, -χτηκα. -γμένος} 1. σείω δυνατά και απὀτοµα: ο σεισμός τρήντηξε 
τα σπίτια |[ (κ. μτφ.) το θέπτρο τραντήχτηκε απὀ τα γέλια των θεατών σον. ταρακουνώ 2. 
(μτφ.) συγκλονίζω (κάποιον) ψυχικά ἡ τον κάνω να βγει απὀ κατάσταση εφησυχα- 
σμοὺ: οι εικόνες βίας απὀ τον πόλεμο µας τράνταξαν | | τους τράνταξην τα εκ/.ογικἁ 
αποτελέσµατα σον. ταρακουνώ. -- τράνταγμα (πο). [ἘἸΥΜ. Πιθ. « “τραντανίζω 
(Κατ΄ αναλογἰαν προς τα ρ. σε -ήζω) « Ἔτα- ντανίζω (µε ανάπτυξη -ρ- ευφωνικοὺ) « 
αρχ. τανταλίζω (ς τἀνταῦλος. βλ.λ.)]. 
τρανταχτός, -ἡ, -ὐ αυτός που κάνει θόρυβο: - γέλια 2. αυτὺς που 
εντυπωσιάζει, που προκαλεὶ αἰσθηση: ο πρὀεδρος τού συλλόγου έκανε - μεταγραφές 3. 
ο πολὺ ισχυρὺς ἡ προφανής: - επιχείρημα / απόδειξη 4. (για πρὀσ.) ο σπουδαἰος, ο 
διάσημος: - φυσιογνωμία / προσωπικότητα. -- τρανταχτά επἱρρ. τρανώνω ρ. 
αμετβ. (τρἀνω-σα, -θηκα) (λογοτ.) τρανεύω (βλ.λ.). [ΚΤΥΜ. « μτγν. τρανώ (-ὀω) - 
“ξεκαθαρἰζω, αποσαφηνἰζω» « τρανός (βλ.λ.). κατά τη σηµασιολ. εξέλιξη τού επιθ.]. 
τράπεζα (η) {-ας κ. -ἐζης | -εζὼν} Ί. οικονομικἠ επιχείρηση ἡ οργανισμός που 
εἶναι εξουσιοδοτημἑνος να παρέχει διάφορες υπηρεσίες, ὀπῶς η παραλαβή και 
φύλαξη χρημάτων (κατάθεση µε τὀκο) ἡ αντικειμένων αξίας (σε θυρίδες), υ 
δανεισμὸς χρημάτων µε τὀκο. η ἐκδοση και εςαργὐρῶση επιταγὠν, η πώληση και 
αγορά συναλλάγματος, η διακίνηση κεφαλαίων, η ἐκδοση νομίσματος κ.ά.: Εθνική 
/ Εμπορική / Κτηµατική - | | Κεντρική Τράπεζα (η Τράπεζα Ελλάδος, η οποἰα εκδίδει 
το νόμισμα) | | - επενδύσεων) Ι κρατική / ιδιωτική -2. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίυ 
στεγάζεται ένας τέτοιος οργανισμὀς, καθὼς και κάθε του παράρτημα: πήγα στην - |[ 
έκρηξη βόμβας σε -- τωνΑθηνὀ)ν 

(μτφ.) πρὀσωπο µε μεγάλη οικονομικἠ άνεση, που μπορεἰ να δανείζει τους 
άλλους: δεν εἰμηι -. για να σας δίνω συνεχώς λεφτά! 4. (ειδικὀτ.) υ χώρος στον οποἱο 
αποθηκεύεται και συντηρείται σε καλἠ κατάσταση κάτι (αἰμα, σπέρμα, μοσχεύματα 
ἡ πληροφορἰες σε υπολογιστή), ώστε να χρησιμοποιηθεἰ μόλις υπάρξει ανάγκη: - 
αἵματος (βλ. λ. αἷμα) / σπέρματος / πληροφοριών / δεδοµένων : 5. (σπἀν.) το τραπέζι, 
κυρ. στις ΦΡ. (α) Αγία Τράπεζα τετράγωνο ἡ παραλληλόγραμμο τραπέζι που 
βρίσκεται μέσα στο ιερὀ των χριστιανικὠν ναών, πάνω στου οποίο τελείται το 
μυστήριο τἠς Θείας Ευχαριστίας (β) συζήτηση στρογγυλἠς τραπέζης βλ. λ. 
στρογγυλός (Υ) Ιππότες τής Στρογγυλής Τραπέζης οι ιππότες που, κατά τον 
θρύλο, αποτέλεσαν την αυλἠ τού βασιλιά Αρθούρου στην Αγγλία και οι υποίυι 
κάθισαν γὑὐρο) απὺ ἑνα στρογγυλὀ τραπέζι, ώστε να φαίνονται όλοι ἰσοι: το 
αδελφἠτο των ιπποτών τής στρογγυλής τραπέζης 6. (σε μονές) ο χώρος στον οποἰο 
πρυσφέρονται γεύματα στους πιστοὺς και γευματίζουν οι μοναχοί φρ. κάνω 
τράπεζα γευματίζω, παρέχω γεύμα. 
[ετυμ. αρχ. « "τρή-πεδ-]α « 0. τρα- Ἔ πεδ- (απὀ την απαθἠ βαθµ. τὴς λ. πους, βλ. κ. πἐδ- 
ον, πεδ-ἰον). Το 0. τρα- ανάγεται στο αριθµητ. τέσ- σηρες (πβ. επἰθ. τέ-ταρ-τος, τε-τρή- 
κις) µέσω Ι.Ε. "κνς-ἴτ-. ὀπου ὁμῶς η σίγηση τοὐ αρχικού τε- (ς "Ὥνε-) παραμένει 
δυσερµήνευτη (ἰσως θεωρήθηκε αναδιπλασιασμὀς). 11 λ. δήλωνε αρχικώς κάθε 
ἑπιπλο µε οριζὀντια επιφάνεια, που στηρἰζεται σε τέσσερα πόδια, αργότερα δε 


1786 


τραπεζοκρατία 


εσειδικεύθηκε στη σημ. «τραπέζι αργυραμοιβού, εξέδρα συναλλαγών». απὀ ὁποῦ 
πρυέκυψε η σημ. «πιστωτικὀ ἱδρυμα». Μεταφρ. δάνεια απὀ την Αγγλική αποτελοὖν 
οι φρ. Ιππότες τής Στρογγυλής Τραπέζης (« Της Κουπὰ Ταρίο ΚμπίρΠίΘ), συζήτηση 
στρογγυλἠς τραπέζης (ς τουπά-ϊαὈ!ε ἀἱβοαβοίοπ), τράπεζα πληροφοριών (« ἠαῖα Ρατ) 
κἀ.].τραπεζάκ! (το) -" τραπέζι 

τραπεζαρία (η) {πραπεζαριών) 1 


στον οποίο υπάρχουν ἑνα μεγάλο τραπέζι και καρέκλες για την παροχἠ γεύματος 


«ο χώρος σπιτιού, ξενυδοχείουυ ἡ ιδρύματος, 


σε επισκέπτες (σπίτι) ἡ αρκετἀ τραπέζια για το σερβἰρισµα πελατών ἡ τροφίμων 
(ξενοδοχείο, ἱδρυμα): θα φάμε στην - | | περάστε στην - Αλ το πρωινό σερβίρεται στην - 
τοὺ ξενοδοχείου 2. (συνεκδ.) ο απαραίτητος εξοπλισμὀς ενὀς τέτοιου χώρου σε 
ιδιωτικἠ κατοικία, συνἠθ. το τραπέζι και οι καρέκλες, ὀπου παρατἰθεται γεύμα σε 
επισκέπτες ἡ φιλοξενουμένους: αγόρασα καινούργια 

1] μοντέρνα / κ/.ασικἠ --. 
[ετομ. « µεσν. τραπεζάρης «τραπεζοκόµος των μονών» « τράπεζα τ παρα)'. επίθηµα - 
ἄρης, πβ. κ. πρωτ-ήρης, λυρ-άρης). τραπέζι (το) (τραπεζ-ιοὐ ] -ιών] 1. ἐπιπλο µε 
τέσσερα συνἠθ. πόδια, πάνω στα οποία στηρἰζεται επίπεδη επιφάνεια: στρογγυλό / 
χειρουργικό - | | - πτυσσόµενο / περιστρεφόμενο / κινητό / τροχήλατο / ραπτοµηχανής { 
σερβιρἰσµατος / σχεδιάσεως / τού καφέ / τού χολ / για φαγητὀ / τής κουζίνας / για γραφείο 
[| στο τηλεοπτικό στούντιο έχουν τοποθετήσει τα μηχανήματα σε µακρὀστενα -- | | το - τῶν 
συνομιλιών (επισήμων) / τῶν διαπραγματεύσεων / τῶν διαβουλεύσεων / τού δια- λόγου/ 
των συζητήσεων Φρ. (α) κλείνω τραπέζι «ΙΕ εστιατόριο ἡ νυ- χτερινὺὐ κἐντρο) 
κλείνω θέση, κἀνῶ κράτηση: έχει πολὺ κόσμο την Τσικνοπέμπτη στις ταβέρνες και πρέπει 
να κλείσουμε τραπέζι (β) ρίχνω (π.χ. πρόταση) στο τραπέζι καταθέτω, 
υποβάλλω, παρουσιάζω (µια πρὀταση) στους συνομιλητές / συζητητὲς µου 2. 
(ειδικὀτ.) το παραπάνω ἐπιπλο για το φαγητό: ΦΡ. (α) κάθομαι στο τραπέζι 
παἰρνω θέση για να γευματἰσω: όλη ή οικογένεια καθόταν στο τραπέζι (6) στρωνω 
τραπέζι βλ. λ. στρώνω (γ) δεστρώνω / μαζεύω Το τρηπέζι μαζεύω όσα 
ἑστρωσα πάνω στο τραπέζι (δ) βάζω τραπέζι ετοιµάζω, στρώνω τραπέζι (για 
φαγητὀ) 3. (συνεκδ.) το γεύμα ἡ το δείπνο: έχουμε - απόψε | | µε κάλεσαν σε φρ. 
κάνω το τραπέζι (σε κάποιον) παραθέτω γεύμα (σε κάποιον). - (υποκ.) 
τραπεζάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. τραπέζιον, υποκ. τοὺ τράπεζα (βλ.λ.) |. τραπεζιέρης (ο) 
{πραπεζιέρηδες), ΤΡαΠΕζΙερα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (παλαιὀτ.) υ τραπεζυκόμυς 
(βλ.λ.). 
[ΕΡΥΜ. «τραπέζι - παραγ. επἰθημα τέρης. πβ. κ. τιμον-ιέρης]. τραπεζικός, -ἡ. -Ὁ 
118331 Ί. (α) αυτὺς που σχετίζεται µε την τράπεζα: - λογαριασμὀς / γραμμάτιο / 
επιταγή / κατάθεση / επιτόκιο / πίστωση / κεφάλαιο / απὀρρητο (η απαγύρευση τἠς 
δημοσίευσης κάθε πληροφορίας για την υικυνοµικἠ κατάσταση τῶν πελατών µιας 
τράπεζας) / σύστημα / στέλεχος / κολοσσὀός |[ η/εκτρονικὲς - συναλλαγές (β) 
Ἱραπεζικός Μεσολαβητής ανεξάρτητος θεσμὀς που ἐχει δηµιουρ- γηθεὶ για 
να εξετάζει αμερὀληπτα και µε διαφανεὶς διαδικασἰες τις διαφορές Όι οποἰες 
προκύπτουν ανάμεσα στους συναλλασσύμενους και τις τράπεζες και που αφορούν 
λ.χ. την ποιότητα τῶν υπηρεσιών, τους υπολογισμούς χρεώσεων σε πιστωτικὲς 
κάρτες κ.λπ. 2. τραπεζικὀς (ο) ο υπάλληλος τραπέζης ΣΥΝ. τραπεζοὐπάλληλος. 


τραπεζικός ἡ τραπεζιτικὀς. Ό,τι ἐχει σχέση µε την τράπεζα δηλώνεται κανονικά µε 
τυ επίθετο τραπεζ-ικὀς: τραπεζικἐς συναλ.λη- γὲς, τραπεζικὀ δάνειο, τραπεζικό γραμμάτιο, 
τραπεζικός υπήλληλος. Αρα το τραπεζιτ-ικὀς αναφἐρεται στο τραπεζ-ἰτης «ο ιδιο- 
κτήτης µιας τράπεζας» (τραπεζιτική συμφέροντα, τραπεζιτική ζωή) και δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται µε αναφορά στην τράπεζα: ἐτσι, τα τραπεζιτικὀς (υπάλληλος) ἡ 
τραπεζιτικὀ σύστημα κ.λπ. πρέπει να αποφεύγονται και να προτιμώνται αντιστοίχως 
τα τραπεζικός (υπἠ} .ληλος). τραπεζικὀ σύστημα κ.τ.ὀ. 


τραπέζιο (το) τραπεζί-ου ] -ων] Ί. γι-ωμ. επίπεδο τετράπλευρο, που ἐχει τις 
δύο πλευρὲς παράλληλες και ἀνισες: Ισοσκελές - | | διάµεσος τραπεζίου : 2. αολ. 
σύστημα απὀ δὺο σχοινιά που κρέμονται απὀ ψηλά παράλληλα μεταξὺ τους και 
στις άκρες τους ενώνονται µε κυλινδρικἠ λεπτἠ ράβδο, απὀ την οπυἰα κρατιέται υ 
γυμναστής κάνοντας ασκήσεις (αιωρἠσεις, περιστροφές κ.λπ.). 

[ετυμ. « αρχ. τραπέζιον. υποκ. τοὺ τράπεζα (βλ.λ.)]. τραπεζιοειδής, -ἠς, -ἐς ] 
1896 | (τραπεζιοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ὴ)} αυτὸς που μοιάζει µε τραπέζιο: π/.οἱο µε - 
πανιὰ σον. τραπεζοειδἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. τραπεζίτης (ο) [αρχ. | 
ἱτραπεζιτών]) 1. υ ιδιοκτήτης ἡ ο βασικὀς μέτοχος ἡ (παλαιὀτ.) 0 διευθυντἠς 
τράπεζας :2. ανατ. καθένα απὀ δὺο ἡ τρία στους ενηλίκους τελευταία δόντια τἠς 
ἀνῶ και κάτω γνάθου ΣΥΝ. γομφίος. 

τραπεζιτικός, -ὐ, -ὁ [αρχ.] αυτός που σχετίζεται µε τραπεζίτη: -σύστημα/ 
επιταγἠ / συμφέροντα / ζωή. -"" σχολιο λ. τραπεζικός. τραπεζογραμμάτιο (το) 
[1865] {(τραπεζογραμματί-ου | -ὠν] χάρτινο νόμισμα που κυκλοφορεὶ η τράπεζα, 
το χαρτονόμισμα, τραπεζοειδής, -ής, -ἐς Γμτγν.Ι (τραπεζοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. 
-ἠ)) 1. 
μυς τἠς οπίσθιας επιφάνειας τοὺ τραχήλου και τής ράχης. σχόλιό λ. -ης, -ης, -ες. 
τραπεζοκόμος (ο/η) (λόγ.) πρὀσωπυ πυυ εξυπηρετεἰ ὀσους γευματίζουν ἡ 


τραπεζιοειδἠς (βλ.λ.): - πανιά 2. ανλτ. τραπεζοειδής µυς μεγάλος και πλατὺς 


δειπνοὺν συν. σερβιτόρος, τραπεζιέρης (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τράπεζα Ἐ -κόμος « κομὠ «φροντίζω» (βλ. λ. -κομία). 
τραπεζοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) η πολιτικἠ κατάσταση, στην οποία ὁλοι οι 
τομεὶς τής ζωής µιας χώρας και τα διάφορα ζητήματα ελέγχονται απὀ τράπεζες. 


τραπεζομάντηλο 1787 


[-τυμ « τράπεζα « -κρατία « κράτος, πβ. κ. στρατο-κρατία]. τραπεζομάντηλο (το) 
Ίμεσν.| κάλυμμα τού τραπεζιού που στρώνεται κατά την ώρα τού φαγητού ή υπάρχει για 
διακοσμητικούς λόγους πάνω στο τραπέζι: κεντητὀ -Ἡ απαγορεύτηκαν στα εστιατόρια τα 
πλαστική και χάρτινα τραπεζομάχαιρο (το) (λαϊκ.) μαχαίρι που τοποθετείται στο 
τραπέζι μαζί µε τα πιρούνια, τα κουτάλια και τα πιάτα κατά την ώρα τού φαγητού. 
τραπεζομεσίτης (ο) Ε 1884] {τραπεζομεσιτὼν) αυτὸς που μεσολαβεὶ σε 
τραπεζικἐς συναλλαγές ανάμεσα σε τρίτους. -- τραπεζομεσιτικός, -ἠ, -ὁ 
[1888]. 
τραπεζοὐπάλληλος (ο/η) 
τραπέζης. πυυ εργάζεται σε 
ζοὐπαλληλικός, -ή, -ό. 
Τραπεζούς (η) (Τραπεζούντ-ος, -«) πόλη τἠς ΒΑ. Μικράς Ασίας στον Εὐξεινο 
Πόντο, μία απὀ τις ισχυρότερες και πλουσιότερες ελληνικές πόλης τού Πόντου απὀ 


{τραπεζοὐπαλλήλ-ου 
τράπεζα ΣΥΝ. 


Γ΄ -ων. -ους} 
τραπεζικός. -- 


υπάλληλος 
τραπε- 


την αρχαιότητα μέχρι το 1922: υπήρξε επίσης πρωτεύουσα τὴς Αυτοκρατορίας τής 
Τραπεζυύντας απὀ το 1204 μέχρι το 1461. Επίσης Τραπεζούντα. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. Τραπεζούς, -ούντος « αρχ. τράπεζα, ἰσως λὀγῶ τἠς µορφής τοὺ 
εδἀφυυς|. τραπεζώνω ρ. µετβ. (τραπέζω-σα. -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) (συνἠθ. 
αρνητ.) 1. κάνω το τραπέζι σε (κάποιον), του παρέχω γεύμα ἡ δείπνο 2. τρέφω 
(κάποιον) ἡ τον καλώ συχνά για φαγητὀ: δύο χρόνια τοὺς τραπεζώνω κι οὐτε ἑνα 
«ευχαριστώ» δεν άκουσα. - τραπέζωµα (τυ). [ΠΤΥΜ. « αρχ. τραπεζώ (-ὀω), κυρ. τυ 
μέσ. τραπεζούμαι «κάθομαι στο τραπέζι» « τράπεζα]. τράπηκα ρ. τρέπω 
τράπουλα (η) {δύσχρ. τραπουλών) δεσµίδα από 54 τραπυυλόχαρτα, κυρ. για 
χαρτοπαίγνιυ, αλλά και άλλα παιχνίδια (πασιέντζα κ.λπ.)! φρ. (α) σημηαδεμένη 
τράπουλα τράπουλα τής υπυίας υρισµένα φύλλα έχυυν σημάδι, για να αναγνωρίζυυν 
οι χαρτυκλέφτες τα χαρτιά πυυ τους ενδιαφέρυυν (β) με σημηαδεμένη τράπουλα 
(µτφ.) για διαδικασία κατά την οπυία δεν τηρούνται υι προὐποθέσεις τής αμεροληψίας και 
τής δικαιοσύνης και το απυτέλεσµα έχει προκαθυριστεί: οἱ διαπραγματεύσεις ἐγιναν - | | οι 
δύο πλευρές διαπραγματεύονται - (ἡ) κόβω τήν τρἀποΌλη κόβω τα χαρτιά (βλ. λ. 
κόβω) (δ) ανηκητεύω τήν τράπουλα ανακατεύω τα τραπυυλόχαρτα, ώστε να µην 
υπάρχυυν ευνοϊκοί συνδυασμοί χαρτιών και να μυιραστυύν εντελώς τυχαία στυυς 
παίκτες. 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. Παρροϊα «παγίδα» « φρανκον. "ταρρα (7 γαλλ. Ἱπαρρς)]. 
τραπουλόχαρτο (τυ) καθεμιὰ απὀ τις 54 χαρτυνένιες ἡ συνθετικἐς κάρτες 
πυυ αποτελοὺν την τράπουλα. 40 απὀ τις οποἰἱες ἐχουν αριθμούς απὀ το Ι ὡς τυ 10 
και 14 απὀ αυτὲς φιγούρες (βαλές, ντάμα, ρήγας και δύυ τζόκερ): κάθε αριθμὸς και 
φιγούρα (εκτὸς τῶν δὺο τζὀ- κερ) υπάρχει τέσσερεις φυρὲς, µία για καθένα απὀ τα 
τἐσσερα δια- φυρετικἀ σύμβολα («καρὀ», «κούπα», «σπαθί» και «μπαστούνι», λ.χ. 
«δὺυ σπαθί», «δέκα καρὀ», «ντάμα μπαστούνι» κ.λπ.): κατέρρευσε σαν πύργος απὀ 
τραπουλόχαρτα (απὀτυµα και υλυκληρωτικά). Τραστ (τυ) (ἀκλ.) οἶκον. μεγάλυς 
υικυνυμµικός υργανισμὀς, υ υπυίυς πρυέρχεται απὀ τη συγχώνευση επιχειρήσεων 
που παράγουν τυ ἰδιυ προϊόν και στον υπυίυ κάθε μέλος χάνει τη νυµικἠ, 
διοικητική και υικονοµικἡ αυτοτέἐλειά του: συγκρυτείται ὑστερα απὀ την υπυγραφή 
νόμιμης συμφωνίας και απυσκυπεἰ στη δημιουργία μονοπωλίου (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ἵτιοὶ «εμπιστοσύνη, αξιυπιστἰα». σκανδ. αρχἠς, πβ. αρχ. σκανδ. 
Ιται6οῖ. αρχ. αγγλ. ἴτεῖοννς «ἐμπιστυς»). τράτα (η). (δύσχρ. τρατὠν] ναυτ. 1 
«η - µας η κουρελούὐ, η 
χν-ομπαλλωμένη» (δη- μυτ. τραγ.) 2. (συνεκδ.) ψαρυκάικυ µε συρόµενα δίχτυα 93. 
κυκλικὀς παραδοσιακός χορὀς, που χορεύουν οι γυναίκες µε τα χέρια χιαστἰ. [ετυμ. 


αλιευτικὀς δικτυωτὸς σάκυς τριγωνικοὺ σχήματος: 


ὀψιμυ µεσν. «ιταλ. ἵταῖία. θηλ. τυὐ επιθ. ἵταῖϊο «τραβηγμένος, τεντωμένος» «λατ. 
ἱτασείας «ἐλκυση, τράβηγμα», μτχ. τ. τοὐ ρ. ἴταποτε «τραβώ, ἑλκῷῶ, σύρω»), 
τραταμέντο (το) (λαϊκότ.) το κἐρασµα, η περιπυίηση (βλ. κ. λ. τρατάρω): περάστε 
για ἑνα - συν. τρατάρισµα. 
[ΗΤΥΜ. «ιταλ. Ιταεαἰπεπ{Ο, βλ. λ. τρατάρω]. τρατάρης (ο) {τρατάρηδες) Ί. 
αυτός που ψαρεὐει µε τράτα 2. υ ιδιοκτήτης τράτας. 
[ητυμ. « τράτα παραγ. επἰθημα -ἠρης, πβ. κ. βαρκ-άρηςλ. τρατάρω ρ. µετβ. 
{πράτ-αρα κ. -ἀρισα) (λαϊκ.) προσφέρω γλύκυσμα ἡ πυτό σε επισκέπτη, τὺν κερνὠ 
κάτι ΣΥΝ. φιλεύω. Επίσης τρατέρνω. 

τρατάρισμµα (τυ). 
[ετυμ. ὀψιμυο µεσν. « ιταλ. ἵταπατε «πρυσφἐρω. περιπυιυύμαι» « λατ. ἵτασῖατο 
«χειρίζομαι, ασχολυύμαι» « μτχ. !ταεῖα6 τού ρ. ἵταποτε «τραβώ, ἑλκώω. σύρω»], 
τραυλίζω ρ. αμετβ. κ. μετβ. [αρχ.] {πτραὐλισα} 4 (αμετβ.) 1. πάσχω απὀ 
τραυλισμὀ, εἶμαι βραδύγλωσσος 2. (συνεκδ.) κυμπιάζω στην υμιλία: - απὀ τον φόβο 
μου φ 3. (μετβ.) (μτφ.) µμυυρμυυρἰζω κάτι, δεν τυ λέω καθαρά: εμφανώς σοκαρισµένος 
τραύλιζε κάτι μισόλογα. τραυλισμός (0). [μτγν.Ι {χωρ. πληθ.) ιαγρ. η διαταραχἠ 
στην πρυφυρι- κἠ υμιλία, ποὺ εκδηλώνεται ὡς δυσκυλἰα πρυφυρἀς υρισμένων συμ- 
φώνων ἡ λέξεων συν. βραδυγλωσσία, ψεύδισμα. Επίσης τραύλισμα (τυ) [μτγν.]. 
τραυλός, -ή, -ό (κ. ὡς υυσ.) αυτός πυυ πάσχει από τραυλισμµό ΣΥΝ. ψευδός, 
βραδύγλωσσυς. --- τραυλότητα (η) |αρχ.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. λ., µε παραγ. επἰθημα -λός. συχνὀ σε επἰθ. που δηλώνουν σωματική 
αναπηρἰα, λ.χ. τυφ-λός. χω-λός. Η λ. εἶναι αβεβ. ετόµου, αφού εἶναι δύσκυλυ να 
τεκμηριωθεὶ υπυιαδήπυτε σύνδεση µε τυ υυσ. Δεν απυκλείεται υ 


σχηματισμὀς τής λ. να εἶναι ηχοµμιµητι- 


τραύμα. 


τραχηλικός 


κὸς και να αποτυπώνει τη δυσκυλία των τραυλών κατά την προφορά 
των φθόγγων -ρ- και -λ-|. τραύμα (το) {(τραύμ-ατυς | -ατα. -ἁτων | Ί. 
ιατρ. σωματική βλάβη απὀ εξωτερικό παράγοντα, που πρυκαλεἰ λύση 
τὴς συνέχειας των ιστὠν τυὐ δέρματος και συνἠθ. αιμορραγία: ανοιχτό / 
βαθύ / επικίνδυνο / ανεπούλωτο -1 | επιπό/λαιο”” (χωρἰς συνέπειες, ακἰνδυνο) ] | 
διαμπερές - (απὸ σφαἰρα, βλ. λ. διαµπερής) συν. πληγἠ, λαβωματιὰ 2. (μτφ.) 
καθετἰ που πλήττει κάπυιον, που πρυκαλεί βλάβη στην 
προσωπικότητα, την εργασἱα του κ.λπ.: ή ήττα σε εκείνο τον πόλεμο αποτελεί 
ακόμη ανεπούλωτο εθνικὀ - | | η απὀρριψή του υπήρξε ἑνα -- στην προσωπικὀτητἠ του συν. 
πλήγμα, χτύπημα: φρ. ψυχικὀ τρηύμη ψυχικἡ βλάβη που μπυρεὶ να 
πρυκαλέσει ἑνα γεγυνὸς ἡ ἑνα συμβάν και τυ υπυίυ απυθηκεύεται στη 
μνήμη κάποιου και τον επηρεάζει µμακροπρὀθεσµα: Ο χωρισμός των γονιών 
του τού προκάλεσε - [1 η θέα των σκοτωμένων στρατιωτών προκάλεσε -στον νέο συν. σοκ 3. 
μεγάλη υλικἡ ζημιά, καταστρυφἠ (συνἠθ. στον πληθ.): ἡ Σερβία θα υποφέρει 
για πολύ απὀ τα -- τού πολέμου. --- (υπυκ.) τραυματάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. τραύμα / τρώμα (αρχαιὀτ.) « θ. τρω- τού ρ. τι-τρώ-σκω 
«πληγώνω, τραυματίζω» (βλ.λ.)). Ο αττ. τ. τραύμα Ὀφείλεται σε ανα- 
λογία προς τον τ. θραύσμα (« θραύω)]. τραυματίας (υ/η) ((θηλ. 
τρα.υματίου) | τραυματιών] πρὀσο)πυ που φέρει τραύμα, που ἐχει 
τραυματιστεί: - πολέμου (αυτὸς που ἐχει τραυματιστεἰ σε πόλεμο) συν. 
λαβωμένυς. 
[ετυμ. αρχ. « τραύμα, -ατος Ἐ παραγ. επἰθημα -ίας, πβ. κ. λοχ-ίας, ταμ-ἰας]. 
τραυματίζω ρ. µετβ. [αρχ.Ι (τραυμάτισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. προκαλὠ 
σε (κἀποιον) τραύμα (σωματικὀὸ ἡ ψυχικό): - θανάσιμα / στο πόδι συν. 
λαβώνω, πληγώνω 2. (μτφ.) προκαλώ πλήγμα σε κἀπυιυν/κἀτι: η 
ταπεινωτική συνθήκη τραυμάτισε την εθνική µας υπερηφάνειαλλ του τραυμήτισε την 
αξιοπρέπεια µε τη συμπεριφορά της | [ ανόητα επιχειρήματα που τραυµατίζουν τή νοημοσύνη 
μας | | ἡ επιβολἠ τέτοιου καθεστώτος τραυματίζει θανάσιμα τη δημοκρατία συν. πληγώνω, 
θίγω 3. (ειδικότ.) πρυκαλὠ ψυχικό τραύμα (σε κἄποιον) (βλ. λ. τραύμα): 
η σκ/.ηρήἠ εμπειρία τού Βιετνάμ τραυμάτισε πολλούς Αμερικανούς στρατιώτες για πάντη. 
τραυματικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) αυτὸς που σχετίζεται µε τραύμα (σωμα- 
τικὀ ἡ ψυχικὀ) ἡ πρυέρχεται απὀ αυτό: - πυρετός [[ οι διώξεις και η προσφυγιά 
υπήρξαν γι' αυτήν µια" εμπειρία (ποὺ την τραυμάτισαν ψυχικὰ) (πβ. λ. τραύμα, 
τραυμαίζω). τραυματιοφορέας (υ/η) {πραυματιυφυρ-εἰς. -έων] 
υγειονυμικὸς υπάλληλυς ἡ στρατιώτης τοὺ Υγειυνυμικυύ Σώματος, 
που ἐχει ὡς ἐργο του τη μεταφορά τῶν τραυματιών στου νυσυκυμείυ και 
την παρυ- χἠ τῶν πρώτων βυηθειών σε, αυτούς. τραυματισμός (υ) 
[μτγν.) 1. η πρόκληση σωματικού τραύματος: σοβαρὸς / μοιραίος / θανήσιμος 
11 ο 5 κάποιου απὀ αδέσποτη σφαίρα / απὀ μαχαιριά (λἀβωμα) 2. (μτφ.) η 
πρόκληση πλήγματος: ο -- τού κύρους / τής προσωπικότητας / τής αξιοπρέπειας 
(κάποιου). τραυματολογία (η). Ιχωρ. πληθ.] αρ. κλάδος τὴς 
χειρουργικἠς, που ἐχει ὡς αντικείµενο την πρόληψη και τη θεραπεία 
τῶν τραυμάτων. 
τραυματολογικός, -ἠ. -ὁ. 

[ετυμ. Ελληνυγενἠς δὲν. ὁρ., « αγγλ. ἵταιπιαϊο]οργ|.τραυματολόγος 
(ο/η) γιατρὸς ειδικευμένος στην τραυματολογἰα. 
[ΕΤΥΜ, Ελληνυγενἠς ςἐν. ὁρ., « αγγλ. 
παιπιαἰο]οφίςί], τράφηκα ρ. » τρέφω 
τραχανάς (ο) (τραχανάδες) ζυμαρικὀ σε κυκκώδη µυρφἡ που αποτε- 
λείται απὸ χοντροαλεσμένο σιτάρι ἡ σιμιγδάλι και τρώγεται αφού 
βράσει πρώτα μέσα σε γάλα και αποξηρανθεἰ: ΦΡ. έχω τραχανή 
απλωμένο εἶμαι εµπερίστατυς λόγω συβαρἠς εκκρεµότητας. 
ετυμ. « τυυρκ. ἴατμαπα, µε αντιµετάθεση, « περσ. ἴατχᾶπα |. τραχεία 
(η) ἰχωρ. πληθ.) ιατρ. 0 αναπνευστικὀς σωλήνας που συνδέει τον 
λάρυγγα µε τους βρόγχους. -- τραχειακός, -ἡ, -ὁ [1873]. 
ετυμ. « αρχ. τραχείᾳ (ενν. αρτηρία), Ὀυσιαστικυπ. θηλ. τού επιθ. τρα- χύς]. , 
τραχειίτιδα (η) (χωρ. πληθ. ιατ. φλεγμυνή τυὐ βλεννυγόνυυ τἠς 
τραχείας. 
ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. ἰταςποίῖις). τραχειοβρογχικός, - 
ἡ, -ὁ ιαγρ. αυτὸς που σχετίζεται µε την τραχεία και στους βρόγχους: - 
γάγγλια / αδενοπήθεια. 
ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ἵτασπεοδρτοπςπίαπε]. 
τραχειοβρογχίτιδα (η) ιατρ. η φλεγμονή τοὺ βλεννυγόνου τἠς τρα- 
χείας και τῶν βρὀγχων. 
ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲἐν. ὁρ., « γαλλ. ἵταςπ΄ῬπηποΠίϊε]. 
τραχειορραγία (η) [τραχειορραγιών] ιατρ. η αιμορραγία στην τρα- 
χεία. 
εγυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ἵταςΠπ΄ττη8 σὺ « τρηχεία Ἔ -ρρα- γία (µε 
διπλασιασμὀ τού -ρ-εν συνθέσει), απὀ τυ θ. τού αρχ. παθ. αυρ. β' ἐρ-ράγ- 
ην τοῦ ρ. ρήγνυμι]. τραχειοσκόπηση (η) {-ης κ. -ήσεως | -ἠσεις, - 
ἠσεων] ιλτρ. η εξέταση τἠς τραχείας µε τυ λαρυγγοσκόπιο (βλ.λ.). 
ετυμ, Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. ἱταςη«Λλβα)ρίς]. τραχειοτοµία 
[1839] κ.τραχειοτομή (η) [1887| ιατρ. η χειρουργική διάνοιξη τὴς 
τραχείας για θεραπευτικοὺς σκοποὺς (για την εισαγωγή ειδικού 
σωλήνα, που διευκυλύνει την αναπνυἠ. για να απυφευχθεἰ η ασφυξία 
απὀ επικἰνδυνυ ξένυ σώμα ἡ απὀ τη συσσώρευση εκκριμάτων στην 
τραχεία και στους βρόγχυυς). -- τραχειοτοµικός, -ἡ, -ὁ. [ΕΤΥΜ. 
Ἑλληνογενής δὲν. ὁρ., « γαλλ. (ταςµ«ΛοπήεΙ. τραχηλιά (η) Ιμεον.] 
(λαϊκ.) 1. μέρος ενδύματος γύρω απὀ τον λαιμὸ 

(ειδικὀτ. για νήπια) η σαλιάρα 3. (για ζώα) πλατὺ περιλαίμιο 4. 
(συνεκδ.) κομμάτι κρέατος απὀ τυν τράχηλυ σφαγμένουυ ζώου. 
τραχηλικός, -ἡ, -ὁ φ τράχηλος 


τραχηλισμός 


τραχηλισμός (ο) Ιμτγν.] 1. ιατρ. η σπασμωδικἠ συστολή τού τραχήλου κατά 
τη διάρκεια επιληπτικἠς κρίσης : 2. αθλ. (στην πάλη) η λαβή σε αντίπαλο απὀ τον 
τράχηλο, τραχηλίτιδα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ιατρ. η φλεγμονή τού τραχήλου τἠς 
μήτρας, η οποἰα ἴ-χει ὡς σύμπτωμα τη λευκόρροια (βλ.λ.): οξεία! χρονιά --. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξεν. ὀρ.. « αγγλ. ἵταςπςΗΗ5]. τράχηλος (ο) ἱτραχήλ-ου | - 
ὧν. -ους) Ί. ανατ. (α) το τμήμα που ενο')- νει το κεφάλι µε τον κορμὀ τού σώματος, 
Ὁ λαιμός (το εµπρὀσθιο τμήμα και υ αυχένας): τού Ἠλληνος ο - ζυγὀν δεν υποφέρει: 
φρ. (α) κήθοµαι στον τρήχηλο (κάποιου) καταδυναστεύω, τυραννία 
(κάποιον) (8) σκύβω τον τρήχηλο (σε κάποιον) 


αδιαμαρτύρητα στις θελήσεις (κάποιου) (β) τυ στενὀ κυλινδρικὀ τμήμα διαφόρων 


υποτάσσομαι 


οργάνων τού σώματος: ο - τής μήτρας 2. (στα ζώα) ο λαιμός: ο - τού αλόγου 3. (μτφ.) ο 
λαιμός διαφόρων αντικειμένῶν, λ.χ. ενὸς αγγείου. 

τραχηλικός, -ἡ, -ὁ. 
[ητυμ. αρχ.. εκφραστ. λ., µε επἰθημα -ηλος (πβ. κ. κἰβδ-ηλος), που ἰσῶς συνδ. µε το ρ. 
τρέχω, δηλώνοντας το μέρος τοὺ σώματος που στρέφεται, που γυρίζει (πβ. τη 
σηµασιολ. µεταβολή στα αρχ. σλαβ. ντατἰϊ «τράχηλυς» - ντα" «στρέφω», καθώς 
και την ετυμολ. σύνδεση τού λιθ. Κακίας «τράχηλος» µε το αρχ. κύκλος). Το 0. τραχ- 
αποτελεὶ μάλλον τη συνεσταλμ. βαθμ. τού τρέχω]. τραχηλοτομία (η) 
{πραχηλυτυμιών[ τατρ. η χειρουργικἠ διάνοιξη τού τραχήλου τἠς μήτρας. 
ΙΕΤΥ.Μ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἵταςσπε[οϊοτιγν]. τραχύνω ρ: µετβ. [αρχ.Ι 
Ἱτράχυν-α, -θηκα) Ί. κάνω κάτι τραχύ σον. σκληραἰνῶ αντ. λειαίνω 2 (ατφ.) 
παροξύνω, εξερεθίζω. -- τράχυνση (η), τραχυντικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ.]. 
τραχύς, -ιἀ (λὀγ. -εἰα), -ὁ (τραχ-ὐ κ. -έυς | -ιοἰ κ. -εἰς, -ἑων (θηλ. -ει- ὧν) 
τραχύτ-ερος, -ατος) 1. (για επιφάνειες) ανώμαλος, µη λείος, ἄγριος κατά την αφἠ: - 
ύφασμα συν. (για ἐδαφυς) πετρώδης αντ. λείος. απαλὀς 2. σκληρός, δύσκαμπτος 
αν Γ. μαλακός, απαλὀς, τρυφερὀς 

σκληρὀς, ανυπόφυρυς: - χιονιἠς 4. (μτφ. για πρὀσ.) αυτός που σο- µπεριφἑρεται 
απὀτοµμα συν. βάναυσος, αγρυἰκυς 5. (μτφ.-συνεκδ.) αυτὸς που απαιτεὶ την 
καταβολἠ κὀπῶν: - έργο συν. επἰίμοχθος, κοπιαστικὀς. εργὠδης. σχολιο λ. -ὑς. 
[ετυμ. αρχ. (µε κατἀλ. -ὖς, πβ. κ. ταχ-ὑς, βραδ-ὐς). που μορφολογικὠς θα ἦταν 
δυνατὸν να συνδ. µε το ρ. θράσσω (ς "θρήχ-]ω, µἐσω κοινοὺ θ. "θραγ- και 
ανυμυιώσεως) και. ὡς εκ τυύτου, µε το ρ. ταρήσσω (βλ.λ.), αλλά η σηµασιολ. 
απόσταση δυσχεραίνει τον συσχετισμό], τραχύτητα (η) |[αρχ.| {χωρ. πληθ.) 1.η 
μη λεία. η µη ομαλή υφή (µιας επιφάνειας): η - µιας πλάκας μαρμάρου συν. αγριάδα 
ΑΝΤ. οµαλότη- τα, απαλὀτητα 2. η σκληρότητα στη συμπεριφορά, υι απὀτοµοι τρὀ- 
ποι: ή - τού χαρακτήρα του τον ἐκανε ανεπιθύμητο ΣΥΝ. βαναυσότητα ΑΝΤ. ευγένεια, 
ηπιότητα 3. η δυσκολία, η σκληράδα (τού βίου): η - τής ζωής τῶν ορεσίβιων λαών. 
τραχύφωνος, -ῃ. -ο |αρχ.] αυτός πυυ έχει τραχιά, βραχνἡ φωνἠ. τράχωμα 
(το) (τραχώμ-ατος | -ατα.-ἀτῶν] Ιατρ. µμολυσματικἠ ασθένεια το)ν ματιών, που 
χαρακτηρίζεται απὀ χρόνια φλεγμονή τού επι- πεφυκυτυς τῶν βλεφάρων. 
Ιετυμ. μτγν. « αρχ. τραχός Ἔ παραγ. επἰθημα -ὤμα, πιθ. κατά το γλαὐκ-ωμα]. 
τραχωματικός, -. -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε τα τραχώµατα: - 
επιπεφνκἰτιδα 2. ΤΙ πχωματικὸς (9). τρηαχωματική (η) πρόσωπο που πάσχει απὀ 
τρἀχώμα, ΤΡΕΙΛΕΡ (το) {ἀκλ.] 
τηγὀ ἡ αυτυκίνητυ και χρησιμυπυιείται για τη µεταφορά φορτίων 

2. σύντυμυ διαφημιστικὀ φιλμ που περιλαμβάνει επιλεγμένα στιγμιότυπα 


1. τρυχυφὑρο ὀχημα, το οποίο σύρεται απὀ φορ- 


(σκηνὲς) απὀ πρυσεχἠ κινηματογραφική ταινία ἡ τηλεοπτική παραγωγή και το 
οποίο προβάλλεται ενηµερώτικάἁ για τους τηλεθεατές κατὰ τη διάρκεια 
πρυγράµµατυς: στο ημίχρονο των αθλητικών αγώνων τα κανάλια μεταδίδουν διαφημίσεις 
και -. 

Ίετομ. « αγγλ ἰταί]οτ « ταῖ] «ρυμουλκώ, ακολουθώ τα ἰχνη»], Τρείς, τρεις, τρία 
{τριών} 1. αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθμό τρία (3) (βλ. λ. αριθµὀς. 
ΠΙΝ.): ανέµειδε- χρώματα [| στο λιµα- νάκι ήταν αραγµένες - βάρκες | | οι - Περήρχες | | 
οι - Μάγοι µε τα δώρα φρ. (α) Τρεις κιο κοὐκκος ελάχιστοι ἄνθρωποι: Πόσοι 
παρακολούθησαν τή διάλεξη; --! (β) (οικ.-εκφραστ.) τρία πουλάκια κάθονταν... () 
για πρὀσωπο που αδιαουρεἰ για τις νουθεσἰες που του δίνονται: ο πατέρας τον 
προσπαθούσε να του βάλει μυπλὀ, αλλά αυτός -! (1) για πρὀσώπο που αναφἑρεται σε 
πράγματα άσχετα µε το θέμα: -ΤΙ σου απάντησε στην πρόταση πον του έκανες: -- ! (Υ) 
κάθε τρεις και λίγο / και δέκα πολὺ συχνά: - τρέχει στο σπίτι τους! (δ) 
(παροιμ.) Τρείς ΤΟ λάδι, τρεις ΤΟ ξίδι, έδι το λαδόξιδο σε περιπτώσεις στις 
οποὶες κάπυιος κάνει σκόπιμα λανθασμένους λογαριασμούς, για να αποκομίσει 
παράνομα κέρδη (ε) (παροιμ.) μ141 τού κλέφτη, διίο τού κλέφτη, τρεις 
καὶ τήν κακή τοῦ μέρα βλ. λ. κλέφτης 2. (ως τακτικὀ αριθµητικὀ, για δήλωση 
χρόνου): στις τρεις τού μηνός έχει τα γενέθλιά της 3. ΤΡΊΤΗΙ (το) βλ.λ. 4. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε φέρει τον αριθµμὀ αυτὀν ἡ δηλώνεται µε αυτὀν: ο γυιος του πήτησε τα - (τα 
τρία του χρόνια) | | να µας απαντήσει το νούμερο - | | τον έκοψε στη χημεία µε- | | το 
δωμάτιο - | | (στυ χαρτοπαἰγνιο) - σπαθί | | το - αντικατέστησε το πέντε στην ομάδα: ΦΡ. 
μαθ. (απλή) μέθοδος των τριών μέθοδος επι- λύσεως προβλημάτων, κατὰ την 
οποία απὀ τρία δεδοµένα βρίσκουμε τυ ζητυύμενυ τἐταρτυ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. τρεις (ήδη µυκ. -ῆ-θί Ξ τρισί. Ροχ. πληθ.) « "Ίτογθο « Ι.Ε. "Ιτεί- / 
ΣΠ- «τρεις, τρία», πρ. σανσκρ. {Γ8ΥΒΗ, λατ. ΙΤ (2 ισπ. (τος, γαλλ. τγηἰ5). αλβ. 
τα. αρχ. γερμ. ἀπ (» γερμ. ἀτθὶ), αγγλ. ἴπτθα, αρχ. σλαβ. (Πο. πυλ. ἴτ2γ κ.ά. 
Ομὀρρ. τρίτος, τριά-κοντα, τρι-ς, τρι-άς (-άδα), τρια-κόσιοι κ.ᾱ.]. 
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τρεισήμισι επἰθ. [ἀκλ.} τρεις και μισός: για πυσότητα απὀ τρεις και μισή 
μουν ἆδες: - ημέρες / σε/.ἰδες / εκατομμύρια. Επίσης τριά μισΙ. | εγυμ. «τρεις, τρία Ἐ 
ήμισυ]. τρεκλίζω κ. τρικλίζω ρ. αµετβ. (τρἐκλισα} παραπατώ καθώς βαδίζω, 
βαδἰζω ασταθώὠς: ο μεθυσμένος τρἐκ/.ιζε στον δρόμο. -- τρέκλισμα κ. τρίκλισμα 
(τυ). 
Ἱετυμ. « µεσν. τρακλίζω / τρακλώ (µε τρυπἠ σε -ε- λόγω τοὺ υγρού, πβ. κ. φτηρνίζομαι 
- φτερνίζομαι) « τακ/λώ, διαλεκτ. τ. τού Πόντυυ µε σημ. «κἀνω κυβἰστηση. τοὐμπα». « 
αρχ. κατακ'λὠ «σπάζω, κὀβῶ» (µε απὀσπαση τἠς πρώτης σολλ.) « κατα- - κλώ (-ἠω) 
(βλ. κ. κλήσμα)]. τρέλα (η). (παλαιὀτ. ορθ. τρέλλα) Ιχωρ. γεν. πληθ.} 1. ιατρ. η 
παθυλυγι- κἠ κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ ανατρυπἠ τἠς διανυητικἠς 
ισυρρυπἰας τυὐ ανθρώπου, απὀ απώλεια τἠς λογικής: έχει περιέλθει σε κατάσταση 
τρέλας ΣΥΝ. φρενυβλάβεια, παραφρυσύνη: ΦΡ. (α) πουλάω τρέλα παριστάνω τυν 
τρελὀ για ιδιυτελεὶς σκυπυὺς (β) (πα- ρυιμ.) ή τρέλα δεν πάει στα βουνά 
(πηγαίνει στους ανθρώπους Ι μον’ στους ανθρώπους πήει) η τρέλα 
εἶναι χαρακτηριστικὀ τοὺ αν- θρώπου. ὀχι τἠς φύσης (συνἠθ. για πρὀσώπα που 
ενεργοὺν µε τρὀπυ ασυνάρτητο) 2. (α) η ενέργεια που χαρακτηρἰζεται απὀ 
απερισκεψἰα: έκανε την - να εγκαταλείψει τις σπουδές του [| πρὀσεξε µην κάνεις καμιά -- και 
πεις πουθενἠἀ το σχέδιό μας! συν. ανοησία, βλακεία (β) τρέ ες (οι) οι απερισκεψἰες, οι 
παρεκτροπές: νεανικές! παιδικές - 3. (μτφ.) (α) η ιδιοτροπἰα: έχει -- µε την τήξη και την 
οργάνωση (β) υ ενθουσιασμὀς, τυ πάθυς: έχει - για τη μουσική συν. λὀξα, ψώνιο, µε- 
ράκι :4. (ὡς επἰθ. ἡ επἰρρ.) για κάτι ὠραίυ. εξαιρετικὀ, θαυμάσιο: γο γλυκό ἦταν - 
(1 περάσαμε - στις διακοπές συν. μούρλια, θαύμα. -- (υποκ.) τρελίτσα (η); (μεγεθ.) 
τρελάρα (η): 
Τετυμ. « τρελαίνω (υπυχῶρητ.) ἡ «τρελὀς|. τρελάδικο (τυ) (λαϊκ.) τυ 
τρελοκυμεὶυ (βλ.λ.). 
[ετομ. «τρελός παραγ. επἰθηµα -ἠδικο. πβ. κ. σκυλ-ἠδικολ. τρελαίνω ρ. μετβ. 
(παλαιὀτ. ορθ. τρελλαίνω) {τρέλα-να, -θηκα, -μέ- νος) 1. κάνω (κάποιον) τρελὀ, ὡστε 
να χάσει τη διανυητικἠ του 1σορ- ροπἰα: δεν ἠντεξε τη φρίκη τού πολέμου και τρελάθηκε 
1. κοντεύει να την τρελάνει µε τη συμπεριφορά τον συν. μουρλαίνω 2. (μτφ.) ανα- 
στατώνω ψυχικά, ταλαιπωρώ, εκνευρἰζω: µε τρελαίνει αυτή η σιωπή- ας μιλήσει κάποιος! 
[| µας έχει τρελήνει µε τις φωνές του απὀ το πρωί 

(μτφ.) ενθυυσιάζω (κἀποιυν). τον συγκινώ ιδιαίτερα, «του παἱρνω τα μυαλά»: 
τα κήλλη της έχουν τρελήνει γέρους και νέους! συν. ξετρελαίνω: (μεσυπαθ. 
τρελαίνο αι) 4. γἰίνυμαι τρελός: τρελήθηκε και τον ἐκ/.εισαν στο φρενοκομείο! ΦΡ. 
μην τρελαθούμε (κιόλας)! / δεν τρελήθηκα! για τη δήλωση αγανάκτησης 
ἡ αμφισβήτησης για κάτι που ειπώθηκε: -/ Και µου κάνουν ζημιά στο σπίτι και θα 
π/ληρώσω κι απὀ πήνω; 5. (μτφ.) αναστατώνυμαι σωματικά ἡ ψυχικά: τρελάθηκε απὀ 
τον φόβο του / την αγωνία του / απὀ τον πονόδοντο / στον πονοκέφαλο 6. (Έγια) επιθυμώ 
πάρα πολὺ. υπεραγαπώ: τρελαίνετηι για χορὀ / το ποδόσφπιρο συν. ἐχω πάθος / ψώνιο 
για κάτι: φρ. θεν τρελαίνομαι (κιόλας)! δεν µυυ κάνει ιδιαίτερη εντύπωση 
(Κάτι), δεν µε ενθυυσιάζει: καλὀ το καινούργιο αυτοκἰνητὀ της, αλλά δεν τρελαίνομαι 
κιόλας! 7. νιώθω ερωτικὀ ενθυυσιασμὀ, ερωτικἠ ἐλξη: τρελάθηκε απὀ τα κάλλη της / την 
ομορφιά της / την τρυφερότητά της συν. ξετρελαίνοµαι 8. για πολὺ ἐντυνυ 
συναίσθημα" ΦΡ. τρεληίνομηι απὀ τή χορή μοῦ χαίρυμαι πολὺ: όταν έμαθε ὁτι 
πήρε την υποτροφία για σπονδὲς στο εξωτερικὀ, τρελάθηκε απὀ τή χαρά του 9. ενεργὠ απερἰ- 
σκεπτα. κάνω ανυησἰες: φαίνεται θα τρελάθηκε και πούλησε το μαγαζί σε τέτοια τιμή 10. (η 
μτχ. τρελαμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. τρελαμάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. η 
τρέλα, η παραφροσύνη 2. (συνεκδ.) πράξη που φανερώνει ὁτι κάπυιυς δεν 
σκέφτεται λογικά: όλο τρελημήρες κάνει αυτό το παιδί ΣΥΝ. παλαβυμάρα. 
[ετυμ. «τρελός τ παραγ. επἰθημα -μάρα (βλ.λ.), πβ. κ. σαχλα-μάρα, κουτα-μάρα). 
τρελαμένος, -η, -υ 1. αυτὸς που ἐχει τρελαθεί: δε ν στέκει στα καλά του, εἰναι -2. 
πυλὺ ενθουσιασμένος, παθιασμένυς µε (κἀπυιυν/κάτι)] - µε την ομήδα μου. 
τρελάρας (0) (χωρ. γεν. πληθ.], τρελάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) αυτὸς 
που κάνει ανοησἰες: ο γυιος της εἶναι ένας -- το μυηλὀ του το 'χει μόνο στα μηχανάκια! 
[ΕΤΥΜ. « τρελός τ µεγεθ. επἰθηµα -ἁραίς)|. τρελέγκο) (η) ἰτρελέγκως | χωρ. 
πληθ.) (λαϊκ.-εκφραστ.) (ὡς χαρακτηρισμὀς) γυναίκα που συμπεριφέρεται 
ιδιόρρυθµα, επιπόλαια ἡ απερἰσκεπτα συν. µουρλέἐγκω. τρελυκαμπέρω. Επίσης 
τρελὀγκα. [ετυμ. « τρελείνω τ παραγ. επἰθημα -κὠ, θηλ. κυρ. υνυμάτων, λ.χ. Κατίγ-κω 
(« Κατίνα), Λέγ-κω (« Ἑλένη)]. τρέλλα (η) » τρέλα τρελλός, -ἠ, -ὁ -» τρελός 
τρελό- / τρελό- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λἐξεὼῶν που ση- μαϊνουν:1. 
τον τρελὀ, αυτὀν που ἐχει ψυχονευρωτικάἀ προβλήματα και ὁὀ.τι σχετίζεται µε αυτὀν: 
τρελο-κομείο, τρελό-παιδο 2. αυτὸν που χαρακτηρἰζεται απὀ αστάθεια, που δεν εἶναι 
πρυβλέψιμος: τρελὀ- κπιρος 3. ὑπυιονδήπυτε ἡ υτιδήποτε χαρακτηρἰζεται απὀ 
παραλυγι- σμὀ, υπερβυλή ἡ εκζήτηση: τρε/.ο-κόριτσο, τρελο-παρέα, τρελο-περι- πἑτεια. 
τρελὀ-κατἀστασή. 
ΙΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τής Ν. Ελληνική”:, που πρυέρχεται απὀ τυ επἰθ. τρελός]. 
τρελογιατρός (υ) (λαϊκ.) ο ψυχίατρος. 
τρελοκαμπέρω (η) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-εκφραστ.) γυναίκα πολὺ απερἰσκεπτη. 
που δεν σκέφτεται λογικά ΣΥΝ. τρελἐγκῶ. μυυρλέγκῶ. τρε- λυπαντιέρα. 
Τετυμ. « τρελό- - καμπέρω « τουρκ. Καπιροτ «πιστός σύντροφυς, δυύ- λος» (εδώ «τής 
τρἐλας»)!, τρελοκομείο (τυ) [1840] 1. τυ ἱδρυμα περίθαλψης και νοσηλείας των 
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τρελών, ψυχιατρείο: αυτόν πρέπει να τον κλείσουν σε - ΣΥΝ. τρελάδικο 2. (μτφ.) (α) για 
χώρο στον οποίο επικρατεί παραλογισμός ή όπου ο καθένας κάνει ό,τι θέλει: αυτό το 
σπίτι έχει µεταθληθεί σε - (β) (για πρόσ. ως χαρακτηρισμός) αυτός που συμπεριφέρεται 
παράλογα ή εντελώς απρόβλεπτα: αυτός ο λοχαγός ήταν σκέτο - 

[ετυμ. « τρελός 1 -κομείος αρχ. κοµώ «φροντίζω, περιποιούμαι» (βλ. λ. -κομία)]. 
τρελοκόριτσο (το) (Χαΐδευτ.) κορίτσι επιπόλαιο και ζωηρό. 

τρελόπαιδο (το) άτακτο, ζωηρό παιδί: έχει μπλέξει µε κάτι τρελόπαιδα τής γειτονιάς και 
έχει αμελήσει τα μαϑήματά του. 

τρελοπαντιέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (ειρων.-κακόσ.) επιπόλαιη, άμυαλη γυναίκα 
συν. τρελάρα, τρελέγκω, τρελοκαμπέρω. 

τρελός, -ή, -ό (παλαιότ. ορθ. τρελλός) 1. (για πρόσ.) αυτός που έχει τρελαθεί: ή - είναι 
ή τον - παριστάνει συν. μουρλός, παλαβός, λωλός: ΦΡ. (α) τρελὀς για δέσιμο 
τελείως τρελός, θεόμουρλος αντ. νουνεχής, εχέφρων. λογικός (β) τρελός παππἠς 
σε η ΤΙσΕ βλ. λ. θαπτίω (ἡ) ο τρελός εἶδε τον μεθυσμένο καὶ 
φορήσήκὲε ένας μεθυσμένος είναι πιο επικίνδυνος από έναν τρελό (δ) (εκφραστ.) 
για τρελούς ψάχνεις; ως απάντηση για να δηλωθεί ότι κάποια πρόταση που 
γίνεται είναι τόσο ασύμφορη, ώστε µόνο τρελοί θα τη δέχονταν: σιγά µην πάω πάλι να τον 
θοηϑήσω: 2. (3 µε / για) αυτός που αγαπά (κάποιον/κάτι) µε πάθος: είναι - για τη 
ζωγραφική | | - για τον αθλητισμό |[ είναι - μαζί σου (τρελά ερωτευμένος): ΦΡ. κήνω 
σαν τρελός χαίρομαι υπερβολικά. ενθουσιάζομαι, παθιάζομαι: κάνει σαν τρελός, όταν 
είναι να διασκεδάσει µε τους φίλους του | | κάνει σαν τρελός γι ᾿ αυτήν (είναι πυλύ 
ερωτευμένος) συν. παθιασµένος 3. (μτφ.) (α) για κάτι που γίνεται µε παράλογο τρόπο, 
που ξεπερνά τα λογικά όρια: οι - ρυϑμοί τής σύγχρονης ζωής ΣΥΝ. παράλογος: ΦΡ. ΤΟ 
τρελό τής υπόθεσης / τής Ἱστορίας το πιο παράλογο, απίθανο, το 
εξωφρενικό στοιχείο µιας υπόθεσης: το πιο τρελό τής υπόθεσης ήταν ότι τελικά φτάσαμενα 
τον παρακα/.ούμε αντί να µας κυνηγάει αυτός (β) αυτός που ξεπερνά τα αποδεκτά, ανεκτά 
όρια, εξωφρενικός: Αυτά είναι - πράγματα! Μόνο σ' αυτή την υπηρεσία συµθαίνουν! 4. 
(ειδικότ.) ανόητος, απερίσκεπτος: του πέρασε στιγμιαία από τον νου η - σκέψη ν’ 
αυτοκτονήσει | | Κα/Λ. είσαι Δεν έχεις καθόλου μυαλό στο κεφάλι σου; αντ. λογικός, 
συνετός 5. πολύ έντονος ή παράφορος: - έρωτας / νιάτα / ηλικίας ηλικία τής νεανικής 
παραφοράς): φρ. µες στήν τρελή χαρά βλ. λ. χαρά 6. πολύ εύθυμος, ζωηρός: - 
πάρτι / παρέα / συντροφιά 7. αυτός που είναι Παράτολµος, δύσκολο να 
πραγµατοποιηθεί: είχαν ένα - σχέδιο / µια - ιδέα: 8. (στυ σκάκι) τυ κομμάτι 
«αξιωματικός» 9. τρελός (υ), τρελή (η) ο φρενοβλαβής: όλοι οι - ήταν στο προαύλιο" 
ΦΡ. (α) τής τρελής για µεγάλη αναστάτωση, αναταραχή: στο πάρτι έγινε - συν. έγινε 
τής μουρλής / τής παλαβής (β) σαν τής τρελής τα μαλλιά βλ. λ. μαλλί (Ν) 
(παροιμ.) Από µικρὀ κι απὀ τρελὀ μαθαίνεις την αλήθεια βλ. λ. αλήθεια 
(5) ο τρελός τού χωριού (}Π πρόσωπο µε. δια- ταραγµένο ψυχικό κόσμο ή 
διανοητική καθυστέρηση, που στις παραδοσιακές κοινωνίες απυτελούσε 
χαρακτηριστικό µέλος τους (αλλά όχι περιθωριοποιηµένο ή απόβλητο) ({1} (συνήθ. μτφ.) 
πρόσωπο που συμπεριφέρεται παράλογα ή εντελώς απρόβλεπτα σε έναν χώρο, πυυ η 
συμπεριφορά του αποκλίνει χαρακτηριστικά από τη συμπεριφορά των υπολυίπων. 
[ετυμ. µεσν., πιθ. « μτγν. τρηρός, «γλὠσσα» τού Ησυχίου (τρηρόν έ)λαφρόν, δειλόν, 
ταχύ), « αρχ. τρήρων «περιστέρι», µε αντέκταση, « Ἀτράσρων « "ἴ15- μηδενισμ. 
βαθμ. τοὺ Ι.Ε. "ἴτοβ- «τρέμω» (βλ. λ. τρέμω). Σύμφωνα µε ἀλλη. λιγότερο πιθ. 
ἀποψη, το µεσν. τρελ(λ)ός ανάγεται στα αρχ. ανθρωπωνύμια Ύρέλλος και Τρέλλων, 
που μαρτυρυὐ- νται στον μιμογράφο Σώφρυνα]. 


τρελός: συνώνυμα. Η ἐννοια τού παραλογισμοὺ στα λόγια και στις πράξεις 
εἶναι καθημερινό φαινόμενο στις ανθρώπινες σχέσεις, που ἐχει βρει τη δἠλωσὴ 
του στη γλὠσσα µε ποικιλἰα λέξεων και εκφράσεων. Μια και πρὀκειται για έννοια 
που ἐχει σχέση µε τυ μυαλὀ, την ψυχἠ και τη νόηση τού ανθρώπου, μια σειρά 
λέξεων (αρκετοὶ ὁροι) συνδέονται µε τις λ. φρένες, ψυχἠ, νοῦς κ.λπ.: 
φρενοβλαβἠς, φρενοπαθής, σχιζοφρενἠς - ψυχοπαθἠς, ψυχασθενἠς - 
παρανοϊκὸς - μανιακὸς - ακαταλόγιστος Η γενικἠ λέξη που 
χρησιμοποιείται στην ομιλουμένη για κάθε µορφής παραλογιζόὀµενο, εἶναι η λ. 
τρελὸς απὀ το αρχ. τρηρβὸς «ελαφρός» (οπότε αρχικἠ σημ. τού τρελός εἶναι η 
σημ. «ελαφρόμυαλος»). Μια ομάδα λέξεων, που θα μπορούσαν να περιληφθυύν 
στις λεγόμενες «εκφραστικὲς λέξεις», χρησιμοποιούνται στον προφορικὀ ιδίως 
λόγο, για να χαρακτηρίσουν κάποιον ὡς τρελὀ. Η προέλευση των λέξεων αυτών 
ποικίλλει: μουρλὸς « µωρο-λόγος ἡ απὀ συμφυρμὀ των μωρός : λωλός' ζουρλὸς « 
(σ)θουρλός « σθουρίζοµαι «γυρνάω σαν τη σβούρα» ἡ κατά συμφυρμὀ απὀ ζερθός » 
τρελός" κουζουλὸς « κοὐζα «στάμνα χωρἰς χέρι» (αρχικἠ σημ. τού κουζουλός 
«κουλλοχέρης»): λωλὸς « μτχ. όλωλλώς «απολωλώς. χαμένος» τού αρχ. όλλυμαι 
(αρχικἠ σημ. «χαμένος»). Από το όλλυμαι εἶναι και το παλαθός: απολωλώς 2 πολωλώς 
» πα]λαλός » παλαβὸς, οπότε παλαθός σημαίνει και αυτό «χαμένος». Κατά τον 
επιφανἠ γλωσσολὀγο Γ. Χατζιδάκι. η λ. έχει ἄλλη προέλευση: Ππαλάβρα («φλυα- 
ρία, παλαβωμάρα») 2 παλάθια » πα/.αθιός » παλαβὸς (ας σημειωθεί ὁτι το 
παλάθρα. απὀ το ισπανοεβρ. ρα[αντα, εἶναι αντιδάνειο, αφού παράγεται απὀ τυ 
λατ. ραταδο]α, που δεν εἶναι ἆλλο απὀ το ελλην. παραβολὴ) Τέλος, απὀ το αρχ. 
Σάθος ἡ Σαθός «βακχευόμε- νος. εκτός εαυτού, τρελός» προήλθε πιθ. το ζαβός, ενώ 
λέξεις όπως σαλεμένος (του σάλεψε), βλαμμένος κ.λπ. προέρχονται απὀ µετα- 
φορικἐς χρήσεις λέξεων µε ἄλλη αρχικἡ σημασία. 


τρελούτσικος, -η, -ο (υποκ.) λίγο τρελός: συνήθ. για πρόσωπο που 


τρέξιμο 


κάνει περἰεργα πράγματα, ἐχει περίεργες συνήθειες ἡ ενεργεὶ µε απρὀβλεπτο αλλά 
χαριτωμένο τρόπο συν. παλαβυύτσικυς. -- τρελούτσικα επἱρρ. 

[ετυμ. « τρελὀς - υποκ. επἰθημα -οὐτσικος, πβ. κ. µικρ-οὐτσικος |. τρελόχαρτο (τυ) 
(οικ.) 1. το επἰσημο ἐγγραφο που δείχνει ὁτι κἄποιος νοσηλεύθηκε σε ψυχιατρείο: 
όσοι εργοδότες βλέπουν τυ αρ- νούνται να τον προσ/λβουν 2. (στον στρατὀ) του 
πιστοποιητικὀ µε το υποἰο η αρμόδια υγειονομική υπηρεσία βεβαιώνει ότι κάποιος 
δεν μπορεἰ να υπηρετήσει τη θητεία του λόγω ψυχολογικών προβλημάτων. ψυχικών 
γενικἀ διαταραχών, Τρεμαμενος, -η.-ο αυτός που τρέμει: - χέρια / φωνή! 
δάχτυλα ΣΥΚ. τρεμουλιαστὀς. 

{ετυμ. « τρέμω, κατά τις μτχ. σε -άμενος, πβ. κ. λεγ-άμενος. τρεχ-ἁμε- 

νος). 

τρεμεντίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (διαλεκτ.) η ρητίνη, το ἐκκριμα κὠνοφόρων 
δέντρων, που χρησιμοποιείται στυ ἄλειμμα τῶν καταρτιὼν τῶν πλοίων συν. 
τερεβινθίνη. 

[ετυμ. « τερµινθίνη (µε αντιµετάθεση), θηλ. τού µτγν. επιθ. τερμίνθι- νος « αρχ. τέρμινθος 
(βλ.λ.)Ι- τρεμιθιά (η) βοτ. είδος φιστικιάς συν. (λόγ.) τερέβινθος. 

[ετυμ. « μτγν. τρέµιθος« αρχ. τέρμινθος (βλ.λ.) |. τρεμολάμπω ρ. αµετβ. {μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.) τρεµοφἐγγὼ (βλ.λ.). τρέμολο (το) ΜΟΥΣ. η εκτέλεση μουσικού 
φθόγγου µε πολὺ γρήγορη επανἀληψή του στην ἰδια χορδή. 

Ιετυμ. « ιταλ. ἴΤΘπΙΟΙΟ « λατ. ἴγθπτυ|5 «σειόμενυς. παλλόμενος» «ΤοπιαΓθ (βλ. κ. 
τρέμω)]. τρεµοπαίζω ρ. αµετβ. [τρεμόπαιξα) 1. (για φλόγα ἡ φώς) αυξομειώ- 
νεται η ἐντασή μου, αναβοσβἠήνω: το φῶς το)ν ἀστρων που τρεμοπηίζει 2. (για βλέφαρα) 
ανοιγοκλεἰνω γρήγορα και έντυνα, τρεµοσβήνω ρ. αµετβ. [τρεμόσβησα] 1. 
σβήνω σιγά-σιγά µε τρεµου- λιαστἐς αναλαμπές, ετοιμἀζομαι να σβήσω: γο φῶς / το 
κερί τρεμοσβήνει | | τα αστέρια τρεμοσβήνουν συν. τρεμοπαίζω 2. χάνομαι σιγά- σιγά, 
παρακμάζω: η Βυζαντινή Αυτοκρατορία τρεµόσβηνε στις αρχές τού ΙΕ' αιώνα. -- 
τρεµόαβηα μα (το), τρεμούλα (η) (χωρ. πληθ.) η τρεµουλιαστἠ κίνηση απὀ 
φόβο. κρύο, συγκίνηση ἡ πυρετό: μ' ἐπιασε -- απὀ το κρὐο συν. ρἰίγος, σύγκρυο, 
ανατριχἰλα, κρυάδα. Επίσης τρέμουλο (το). 

[ετυμ. « τρέμω τ παραγ. επἰθημα -οὖλα, πβ. κ. ρηχ-οὐλη]. τρεμουλιάζω ρ. αμετβ. 
{πρεμούλιασα] 1. τρέμω απὀ κρὺο. πυρετὀ, φόβο ἡ συγκίνηση: τρεμούλιαζαν τα χέρια 
του | | τρεμυύλιαζε η φωνή του απὀ τη συγκίνηση συν. ριγὠ 2. τρεμοφέγγω: «τ'αστέρια 
τρεµυυ- λιάζουνε στού ζέφυρου το χάδι (τραγ.). -- τρεμούλιασμα (το), 
τρεμουλιάρης, -α. -ικο [τρεμουλιάρηδες) αυτός που εὐκολα τρε- μυυλιάζει 
απὀ κρύο. φόβο. συγκίνηση, αδυναμία ἡ πυρετὀ συν. κρυ- ουλιάρης, φοβιτσιάρης. 
Κπἰσηςτρεμουλιάρικος, -η. -ο. 

[ετυμ. « τρεμού/.α Ἐ παραγ. επἰθημα -ιάρης. πβ. κ. κλαψ-ιάρηςλ. τρεμούλιασμα 
(το) -» τρεμουλιάζω 

τρεμουλιαστός, -, -ὁ αυτὸς που τρεμυυλιάζει: του μί/.ησε µε -- φωνή. -- 
τρεμουλιαστά επὶρρ. Τρεμούλο (το) 9 τρεμούλα 

τρεμοφέγγω ρ. αμετβ. {τρεμόφεξαὶ (για φώτα, αστέρια κ.λπ.) φωτἰζω 
τρεμουλιαστά, µε µικρές διακοπἐς συν. τρεμολάμπω. -- ΤΡΕΜΟ- φέγγιαμα 
(το). 

τρέμω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. µε διαπερνά ρἰγος, κάποιο μέλος ἡ 
τα μέλη τοὺ σώματός μου ταράζονται, συσπώνται απὀτοµα και ελαφρά, δονυύμαι 
ακούσια απὀ μικρὲς αλλεπάλληλες κινήσεις: τρέμουν τα χέρια µου / τα πόδια µου / τα 
γὀνατἁ µου | | - ολόκληρος / σὐγκορμος / απὀ τον φόβο µου / απὀ τη συγκἰνησή µου 2. 
(γενικά) δονούμαι: έτρεµε η γη απὀ τον σεισμὀ [| - σαν καλάμι / σαν το φὺλλο στον ἄνεμο 
3. φοβούμαι, ανησυχώ πάρα πολὺ: - και μόνο που σκέφτομαι ὁτι µπορεί να συμβεί κάτι 
τέτοιο | | - τον πατέρα της / τον θείο του | | τρέμει µην πάθει τίποτα ο γυιος τής που εἰναι 
στα ξένα: ΦΡ. (α) τρέμω σαν (το) ψάρι βλ.λ. ψάρι (β) τρέμει το φυλλοκήρδι 
ΜΟΌ φοβάμαι πάρα πολὺ: είχε μείνει μόνη στο σκοτεινό σοκήκι κι ἐτρεμε το φυλλοκήρδι 
τής. 

[ητυμ. αρχ. «Ι.Ε. "Ί-θπι-, παρεκτεταμ. µορφή τἠς µηδενισμ. βαθμµ. τὴς ρίζας "ἴοτ- 
«τρέμω, πάλλομαι. σεἰοµαι». πβ. σανσκρ. ἴΒΓ8ΙΒΠ «σειόμε- νος, παλλόμενος», λατ. 
ΊΓΘΠΊΘΓΘ «τρέμω, σείομαι» (2 γαλλ. οΓ8ἰΠάΓο «φοβούμαι», ισπ. ΙοπιίαΓ «τρέμω») κ.ά. 
Ὁμὀρρ. τρό-μος, τροµ-ερός, τρυμ-ήσσω (-ἀζω). Παραλλήλως απαντά και το αρχ. τρέω 
«τρέπομαι σε φυγἠ απὀ φόβο» « "τρέσ-ω (« Ι.Ε. "-ε5-). βλ. κ. τρελός]. Τρεναρω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. {τρέναρ-α κ. -ισα] (καθημ.) καθυστερώ, παρατεἰνῶ (κάτι): (μετβ.) 
προσπαθεί να τρενήρει τις διαπραγματεύσεις. ώστε να επωφεληθεί | | (αμετβ.) τρενἠρει η 
υπόθεση Α.Μ. επισπεύδω. - - τρενάριαμα (τυ). 

[ετυμ. « γαλλ. ἰγαίπθΓ «τραβώ απὀ πἰσω - αναβάλλω» « δημώδ. λατ. "αρίπαγο 2 
"Ίτβσθτθ « λατ. ἴΓ8ῃ6Γθ «τραβώ, ἑλκω, σύρω», µε την επἰδρ. τοὺ ρ. 89816 «ἀγω»[. 
τρένο (το) ο σιδηρόδρομος, η σιδηροδροµμικἠ αμαξοστοιχἰα: το - φεύγει στις 12 | | 
ταξιδεύω στο εξωτερικὀ µε - | | παίρνω το - για Θεσσαλονίκη Ἡ ἐπεσε στις γραμμές τού 
τρένου | | ανεβαίνω στο / κατεβαίνω απὀ το - |[ πότε έχει - για Πάτρα; φρ. (α) (μτφ.) 
χάνω ΤΟ τρένο χάνω µια καλἠ ευκαιρία: κινδυνεύουμε να χάσουμε το τρένο τής 
ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης (β) (μτφ.) κατεβαίνω απὀ το τρένο αποχωρώὠ απὀ τον 
χώρο στον οποίο ανήκω: όσοι διαφωνούν µε την πολιτικἠ τού κόμματος, να κατέβουν απὀ 
το τρένο! -- (υποκ.) τρενάκι (τυ). 

Ιεγυμ. « ιταλ. ἴγτθπο « γαλλ. ἵταίῃ « ρ. ἰγβίπθγ «τραβώ απὀ πἰσω, ἑλκῶ» (βλ. λ. 
τρενήρω)]. 

τρέξιμο (τυ) [μεσν.|] [τρεξίμ-ατυς | -ατα, -άτων) 1.η γρήγορη κἰνηση προς τα 
μπρος, µε τρόπο που και τα δὺο πόδια να µην ακουμποὖν 


τρεπόνηµα 1790 


στιγμιαία στο έδαφος για κάθε διασκελισµό 2. αθλ. ο αγώνας στυν οποίο ο αθλητής 
ξεκινά από µια αφετηρία και προσπαθεί να φθάσει στον συντομότερο δυνατό χρόνο στυ 
τέρμα καθορισμένης απόστασης: παραβγαίνουν στο - 
(συναγωνίζονται) συν. αγώνας δρόμου, σπριντ 3. (µτφ.) η µεγάλη προσπάθεια, η έντονη 
κινητοποίηση: ή δουλειά αυτή θέλει ! απηιτεί/ έχει πο/.ὁ - (στον πληθ. τρεξίµατα, τα) Οι 
έγνοιες για σοβαρή υπόθεση: έχουµε - µε τα περιουσιακή µας ΣΥΝ. τρεχάματα (βλ.λ.) 4. 
(μτφ.-καθηµμ.) η σκόπιµη υποβολή σε ταλαιπωρία: φάγαμε πολὺ - στον στρατό : 5. η ροή 
υγρού, τρεπόνημα (τυ) {τρεπονήμ-ατος | -ατα, -άτων} βιολ. σπειροειδές βακτήριο 
που προκαλεί διάφορες ασθένειες, λ.χ. σύφιλη ΣΥΝ. σπειρο- χαίτη. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « τρέπω : νήμα. ελληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ἵπθροπαπια], 
τρεπονηµάτωση (η) {-ης κ. -ὠσεως | -ἰόσεις. -ὠσεῶών] ιαγρ. η νόσος 
που προέρχεται απὀ τρεπόνημα. 

[ετυμ. Ελληνογενής ξέν. όρ.. « αγγλ. ἱπεροπεπιαίοςί5]. τρέπω ρ. µετβ. {έτρεψα, 
τράπηκα κ. λόγ. ετράπην, -ης, -η... (µτχ. τραπείς. -είσα. -εν)) Ί. κάνω (κάποιον) να 
αλλάξει κατεύθυνση ή στάση ΣΥΝ. κατευθύνω, εκτρέπω ΦΡ. τρέπω σε φυγή 
(κάποιον) κάνο) (κάποιον) να υποχωρήσει τρέχοντας: έτρεφαν τους αντιπά/.ους τους 
σε φυγή || ο ληστής ετράπη σε φυγή 2. αλλάζω τη µορφή που έχει κάτι. µεταβάλλω: 
(ΜΑΘ.) - έναν αριθµό σε γινόμενο παραγόντων, λ.χ. 15 - 


πρωταθλητής στο -1 


ΧδΙΙ (ΓΛΩΣΣ.) το -ς- τής πρόθεσης «εξ» μπροστά απὀ σύμφωνο τρέπεται σε -κ-. 
[ετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. ἰσως « ΙΕ. “περ-. πράγμα που θα δικαιο- 
λογούσε τη σύνδεση µε σανσκρ. παραίε «ντρέπομαι» (πβ. κ. ἑν-τρέ- ποµαι). 
αλλά το λατ. Περί, προς το υποίο συνήθως παραβάλλεται, ἰσως εἶναι 
απλώς εφεύρημα των γραμματικών. Απὸ την ἄλλη πλευρά, το μΌΚ. ἴο- 
το-αο «στριφτὀ κρόσσι» θα μπορούσε πιθ. να οδηγἠσει σε αρχικἡ ρ. 
"τοκ'-. ετεροιῶμ. βαθμ. τού "τεκ'-. αν και ο µυκ. τ. ἐχει συνδεθεί επίσης 
µε το ρ. στρέφω. Τέλος, ορισμένοι υποστηρίζουν την ὑπαρξη 
παραλλήλων ριζών "τ-ορ- και "ΙΓ-οκ'-. Ομὀρρ. τρόπ-ος, τροπή, εὐ-τρήπ-ελος, 
τρόπ-αιο(ν). τροπ-ἁριο(ν) κ.ά.|. τρέσα (η) (πρεσών} διακοσμητικἠ ταινία 
που τοποθετείται σε ύφασμα. 
[ετυμ. «γαλλ. ἴτθ656, αβεβ. ετύμου. πιθ. αντιδάν.. « δημώδ. λατ. "ἱποπία « αρχ. θρίξ. 
τριχός). τρέφω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {έθρεψα, τράφηκα, θρεμμένος) 4 (μετβ.) 1. δίνω 
τροφή (σε κάποιον): - Το µωρὀ µε γάλα και φρουτόκρεµες ΣΥΝ. διατρέφω, ταΐζω 2. 
παρέχω τα απαραίτητα προς το ζην. συντηρώ: δεν έχει να θρέψει την οικογένειά του || 
(παροιμ.) «ο µήνας που τρέφει τους έντεκα» (βλ. λ. μήνας) 3. (µτφ.) συντηρώ: η φτώχια 
τρέφει την εγκ/.ηματικότητα || (µεσοπαθ.) «ή εσωτερική αντιπολίτευση τρέφεται απὀ τή 
λαϊκή δυσαρέσκεια»(εφημ.) 4. εκτρέφω ζώα: τρέφει εἰκοσι γελάδια 5. αυξάνω, κάνω να 
μεγαλώσει: (παροιμ.) «ο ύπνος τρέφει τα μωρή κι ο ήλιος τα μοσχάρια» 6. (μτφ.) αφήνω 
(κάτι) να αναπτυχθεί: 

κόμη / γενειάδα 4 (αμετβ.) 7. (μτφ.) µορφώνω, εκπαιδεύω: µε τον ρομαντισμό τρήάφηκαν 
δυο γενιὲς τού 19ου αιώνα 8. (λόγ.-μτφ.) έχω, διατηρώ: - ελπίδες ! αυταπάτες! φιλοδοξίες / 
ψευδαισθήσεις || - καλά / κακἀ αισθήματα για κάποιον | | ἐτρεφε πικρία για το ότι δεν τον 
έκαναν υπουργό 9. (λαϊκ. για καρπούς) ωριμάζω 10. (για πληγή) επουλώνομαι, κλείνω: 
μέχρι να θρέψει η πληγή στο πὀδι. µη φορέσεις παπούτσι! 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « "“θρέφ-ω (µε ανομοἰωώση τῶν δασέῶν) «Ι.Ε. "ἀπτορη- «τρέφω. 
μεγαλἰόνω (κάτι), αυξάνω, αναπτύσσω», πβ. λιθ. ἀτεβίοί «διαπλάθω. 
μορφοποιώ», αρχ. γερμ. ποοὶ- «κατακάθι ρετσινιού», αγγλ. ἀγαῖξ 
«κατακάθι ζύθου», ρωσ. ἀτοῦα κ.ἀ. Φαίνεται πῶς το ρ. τρέφο) εἶχε 
αρχικώς τη σημ. «ευνοώ την ανάπτυξη κάποιου, παρἐχοντὰς του 
κατάλληλη φροντἰδα», αλλά στις υπόλοιπες Ι.Ε. γλὠσσες τα ομὀόρρι- 
ζα απέκτησαν συγκεκριμένες τεχν. χρήσεις. Βλ. κ. θρόμβος]. 


τρἐφῶ: σύνθετα. Το τρέφω, βασικὀ ρήμα τἠς Κλληνικής απὀ τα αρχαία χρόνια 
μέχρι σήμερα, σχημάτιζε τον ενεργ. μέλλοντα, τον αὀριστο, καθώς και τον 
µεσοπαθητ. αὀριστο διαφορετικἀ απὀ τον ενεστώτα: "θρέφ-ω » τρὲἐφ-ῶ (µε 
ανομοἰώση τῶν δασέων ϐ. φ. δηλ. µε τροπἠ τού ϐ σε τ): "θρέφ-σω » "θρέπ-αω 
(θρέψω), "έ-θρεφ-σα » "ἑ-θρεπ-σα (ἐθρεψα) και "θρεφ-τός » θρεπ-τὸς (µε αρχαἰα 
τροπή τού δασέος φ σε ψιλὀ π μπροστὰ απὀ σ ἡ τ). Σε νεότερους χρόνους για τυ 
απλὀ τρἐφῶ χρησιμοποιήθηκε και ο τ. θρέφω, που δεν εἶναι φυσικά ο παλιὸς απὀ 
τον οποἰο ξεκίνησε, αλλά νεότερος τύπος αναλογικὀς απὀ τα θρέψω, έθρεψα 2 
θρέφω. Ανάλογο τ. εμφανίζει και το ρ. ανατρἐφω, που επἰσης σχηματίζει και τ. 
αναθρέἑφω, υ οποίος διαφέρει υφολογικά απὀ το ανατρἑφῶ (βλ. λ. ανατρέφω). 

Τυ τρἐφω σημαίνει, κυριολεκτικἀ και μεταφορικά, «δίνω τροφή». Το ανατρἐφῶ 
χρησιμοποιείται για παιδιά και σηµαίνει «μεγαλώνῶ» και «εκπαιδεύω» (ανέθρεψαν 
τρία παιδιά - ὀπως ανητρέφουν τα παιδιά τους οἱ γονείς, ἐτσι φέρονται στους άλλους και στους 
{διους). Το διατρἐφῶ (και διατρἐφοµαι) σημαίνει «τον τρόπο διατροφἠς. τη δίαιτα 
που ακολουθεὶ κανεὶς» (διατρέφεται μόνο µε λαχανικά και φρούτα). Τέλος, το εκτρἐφω 
χρησιμοποιείται για τη διατροφή και συντήρηση ζώων (εκτρέφουν κουνέ/.13 καὶ 


κότες). 


τρεχάλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) 1. το τρέξιμο (βλ.λ.): ἐριξα/ πήτησα - για να 
προλάβω το λεωφορείο 2. (ως επἰρρ.) τρἐχοντας: έφυγε - για τη δουλειά του. 

[ετυμ. « τρέχω τ παραγ. επἰθηµα -άλα, πβ. κ. κχλλ-ἀλαλ. 

τρεχαλητὀ (το) (λαϊκ.) το τρέξιμο (συνἠθ. για να προλάβει κανεὶς κάτι ἡ να 
τακτοποιήσει υπὀθεσἡ του) (βλ.λ.): γύρισε λαχαντασμένος απὀ το 

τρεχάματα (τα) {χῶρ. γεν.) οι ενέργειες που γίνονται για την τακτο 


τρέχω 


ποίηση υποθέσεων (και που συνἠθ. συνεπάγονται ταλαιπωρία, κούραση και άγχος): 


αρρώστησε ο γυιος µας κι έχουμε - || ἐχω - µε την αστυνομία / την εφορία συν. 
τρεξίματα. 

[εἰύμ. « τρέχω 1 -ήματα, κατὰ τον πληθ. των ουδ. σε -μα, -ματα. πβ. κ. γερ-ήματα, κλά- 
ματαλ. 


τρεχαντήρι (το) (τρεχαντηρ-ιοὺ | -ιών) γρήγορο και μικρὀ ιστιοφὀρο πλοίο 
που διακρίνεται για την ευστάθειά του και εἶναι κατάλληλο για τη µεταφορά 
εμπορευμάτων και την εξυπηρέτηση μικρών ακτοπλοϊκών γραμμών. -- (υποκ.) 
τρεχαντηράκι (το). 

[ετυμ. « "τροχαντήρι-ον (µε την επἰδρ. τού ρ. τρέχω) « μτγν. τροχα- ντήρ (ὁ) «τμήμα τἠς 
πρύμνης πλοίου» (« αρχ. τροχός)]. 

τρεχάτος, -η, -ο αυτὸς που πηγαἰνει κάπου τρέχοντας: ήρθε - στο ραντεβού. 

Ιείύμ. « τρέχω τ παραγ. επἰθηµα -ήτος, πβ. κ. φευγ-ἠτος |. 

τρεχούμενος, -η. -ο κ. (λαϊκότ.) τρεχάμενος 1. αυτὸς που τρέχει, που 
ρέει: - νερᾷ αντ. στεκούμενος. (λὀγ.) λιμνάζων : 2. (για λογαριασμὀ μόνο στον τ. 
τρεχούμενος) ο ανοικτὀς, που ισχύει τώρα, που υπάρχει σήμερα. 

[εἰύμ. « τρέχω « -οὐμενος, κατά τις μτχ. σε -ούμενος, πβ. κ. χρειαζούµενος]. 

τρέχω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ἐτρεςα} 4 (αμετβ.) 
μεγάλη ταχύτητα, κινώντας τα πόδια πολὺ πιο γρήγορα απὀ ὁὀ.τι στο απλό ἡ 


1. κινούμαι προς τα εμπρός µε 


γρήγορο περπάτημα: κινούμαι γρήγορα µε σύντομες αναπηδήσεις στον βηματισμὀ, 
ἐτσι ώστε και τα δὺο πόδια να µην ακουμπούν στιγµιαἰα στο ἐδαφος για κάθε 
διασκελισμὀ: - για να προλάβω το λεο)φορείο | | τρέξε μέχρι τη γωνία, για να τον προλάβεις 
ΑΝΤ. βραδυπορώ, αργοπορώ: φρ. (α) τρέχω και δεν φτάνω προσπαθὠ αδιάκοπα, 
χωρὶς να καταφἐέρνω να καλύψω τις ανάγκες µου. να επανορθώσω ζημία ἡ να 
ολοκληρώσω µια προσπάθεια: απὀ το πρωί ὡς το βράδυ ἐχω μαθήματα, ξένες γλὠσσες, 
συναντήσεις--! (β) τρέχα-γύρευε βλ. λ. γυρεύω (γ) τρέχω πίσω από κάποιον / τρέχω από 
πίσω του ακολουθώ συνεχώς κάποιον, συνἠθ. επιδιώκοντας την προσοχἠ, την 
ικανοποίηση αιτήματος ἡ την εὐνοιά του: τήν έχει ερὠτευ- θεἰ και τρέχει συνεχώς απὀ 
πίσω της | | τρέχει πίσω απὀ κἀθε πολι- τευτή τής περιοχής του, μπας και του διορίσουν την 
κόρη στο Δημόσιο! 2. α(-)λ. (α) συμμετέχω σε αγώνα δρόὀµου μικρών, μεσαίων ἡ µε- 
γάλων αποστάσεων: - στα 100 / στα 400 / στα 1.500 μέτρα |{ - σε ευρωπαϊκούς / σε 
ολυμπιακούς αγώνες (β) οδηγώ αγωνιστικὀ αυτοκίνητο σε αγώνα ταχύτητας 
αυτοκινήτων (ρἀλι): τρέχει στο ράλι «Ακρό- πόλις» [[ - στη «φόρμουλα 1» 3. (α) (για 
οχήματα) κινούμαι µε συγκεκριμένη ταχύτητα: το αυτοκίνητό µου τρέχει µε 200 
χιλιόμετρα τήν ώρα (β) (για οδηγὀ) οδηγο) µε µεγάλη ταχύτητα: όταν βρω ανοιχτὀ τον 
δρόμο. - συν. το πατάω (ενν. το γκάζι) 4. βιάζομαι, κινούμαι µε βιασύνη: Α κόμη εδώ 
εἰσαι; Τρέξε, γιατί θα χάσεις το πλοίο! 5. (για τον νου / τυ μυαλὸ) έχω συγκεντρωθεὶ σε 
κάτι, σε µια σκέψη, ἐχῶὼ απορροφηθεὶ σε αυτὀ: πού τρέχει ο νους σου: | | «Πώςμας 
θωρείς ακίνητος: Πού τρέχει ο λογισμός σου;» (Α. Βαλαωρίτης) 6. (α) μετακινούμαι, 
ενεργοὶ) για τη διευθέτηση ζητημάτων: - για δουλειές / για µια υπόθεση τού γυτυυ µου [|] 
ποὺ ἐτρεχες ὀλη μέρα κι εἰσαι τόσο ταληιπωρημένος; (β) ενεργὠ για να βοηθήσω κάποιον: 
ποιος θα τρέξει για σένα. αν αρρωστήσεις; (γ) εργάζοµαι υπερβολικά, υπεραπασχο- 
λούμαι: έχει πέσει πολλή δουλειά αυτή την περίοδο και τρέχουμε ὁλοι 7. (α) πηγαίνω 
κάπου πρὀθυμα, συχνάζω: - στα μπαρ / στις ντι- σκοτέκ 1 στη πάρτι (β) περιπλανώμαι 
άσκοπα: Πού τρέχεις τα βράδια: Πού γυρνάς: : 8. (για Ὀγρό) ρἑω, κυλώ: τρέχουν δάκρυα 
στα μάτια µου Η έτρεχε ιδρώτας απὀ το πρὀσωπό του- φρ. (α) τρέχει η βρύση η βρύση 
παρουσιάζει διαρροἠ νεροὺ (β) τρέχει η μύτη µου ἐχῶ καταρροήἠ (γ) τρέχουν τα σάλια 
µου επιθυμώ πολὺ: καὶ μόνο που σκέφτομαι τι μαγείρεψες, | [ τρέχουν τα σήλια του για τή 
µελαχρινή! συν. λιγουρεύομαι : 9. (α) (για χρονικὀ διάστηµα) περνὠ γρήγορα: ο 
χρόνος τρέχει- γι αυτό ζήσε την κἀθε στιγµή! (β) (για ρολὀι) πηγαίνω μπροστά: γο ρολόι 
μου τρέχει : 10. εἶμαι σε διαρκἠ εξέλιξη, μεταβάλλομαι συνεχώς: τη γεγονότα / οι 
εξελίξεις στη γειτονική χώρα τρέχουν και ο σταθμὀς µας θα σας ενημερώνει συνεχώς µε 
έκτακτα δελτία ειδήσεων 11. εξακολουθο) να υφίσταμαι, να καταβάλλομαι, να 
παρἐχομαι: αυτοί απεργούν, αλλά ο μισθὀς τους τρέχει (καταβάλλεται κανονικά) || 
προσπαθούν να κα/.ύψουν τα ελλείμματα, αλλά οι τόκοι απὀ τα δάνεια τρέχουν (πβ. λ. 
τρεχούμενος) 12. (η μτχ. τρέχων, -ουσα, -ον) βλ.λ. : 13. (τριτοπρὀσ. τρέχει) συμβαίνει: τι 
- µεσας; ΦΡ. (α) κάτι τρέχει στα γύφτικα για ασήμαντο γεγονός: Έχασε ἑνα πεντοχίλιαρο 
και -! Εδώ ἆλλοι χάνουν περιουσίες! (β) δεν τρέχει τίποτα! (0) (καθησυχαστικἀ) δεν 
υπάρχει πρὀβλημα, µην ανησυχεὶς: -Μήπως θίχτηκε απὀ αυτὀ που του εἰπα; εἶναι 
ανοιχτός στην κριτική (41) για τη δήλωση αδιαφορἰας: Εδώ έχουν έρθει τα πάνω κάτω, 
αλλά γι' αυτόν -{ 9 (μετβ.) 14. μεταφέρω βιαστικά: τον έτρεχαν ἠρον-ἦρον στο νοσοκομείο 
{{ - κάποιον στους γιατρούςΑδ. (μτφ.) (α) ταλαιπωρώ, καταπιέζω: ο λοχίας - πολύ τους 
στρατιώτες (β) αναγκάζὠ κάποιον να µε ακολουθεἰ ἡ να µε συνοδεύει σε υπὀθεσἠ 
μου ἡ στις μετακινήσεις µου: µε έτρεχε όλη μέρα απὀ μαγαζί σε μαγαζί! 16. (α) (οικ.- για 
1 / Ύ) προκαλώ την εκτέλεση ενὸς προγράμματος στον Η/Υ. το θέτω σε λειτουργία: 
τρέξε λίγο το πρόγραµµα, να δούμε πώς δουλεύει (β) (για κασέτα, δισκέτα, ψηφιακό 
δίσκο) προχωρώ μπροστά χρησιμοποιώντας τη λειτουργία τής γρήγορης ταχύτητας 
(αγγλ. {451 ἔοτννατά): τρέξε την κασέτα να δούµε τι έχει παρακήτω 17. (για ὀχημα) οδηγὠ 
µε μεγάλη ταχύτητα: μην το τρέχεις τόσο, εἶναι επικίνδυνο. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. εργατικὀς. 
[ΕἸΎΜ. αρχ. « "θρέχ-ω (µε ανομοἰίωση τῶν δασέων) « ΙΕ. "άπτορῃ- «κινούμαι 
γρήγορα, τρέχω», πβ. λετ. ἆταζι «τρἐχῶ γρήγορα», λιθ. ρα- ἀτοζεῖ, γοτθ. [Ώταρ]απ 
«τρέχω», αρχ. ιρλ. ἴταῖσ «πὀδι» κ.ά. Ομὀρρ. τροχός. τροχ-ιά, τροχ-αἴος. τροχ-ἰζο), τροχ- 
ἆζω. τρήχ-η).ος, κακ-εν-τρεχ-ἠς 


τρέχων 


κ.ά. Η σημ. κου αναφέρεται στους Η/Υ. αποδίδει το αγγλ. ταπ], τρέχων, -ουσα, 
-ον {τρέχ-οντος (θηλ. -οὐσης). -οντα | -οντες (ουδ. -οντα), -ὀντων (θηλ. -ουσιὀν)) 1. 
αυτός που ισχύει αυτἠ τη στιγμή: τρέ- χοντα ἐξοδα | | τρέχων λογαριασμός | [ τρέχουσες 
δαπήνες 2. συνηθισμένος. γνωστὸς πλέον: οι πο/ατικές αντιπαραθέσεις στην τηλεόραση 
έχουν γίνει τρέχον φαινόμενοι ΦΡ. τρέχον νόμισμα βλ. λ. νόμισμα 5. τωρινὸς, 
σύγχρονος: η τρέχουσα τεχνολογία ]] οι τρέχουσες ανήγκες / εξελίξεις | | στην τρέχουσα 
συγκυρία... 4. αυτὀς τον οποἰο διανύουμε χρονικά: το τρέχον έτος | [ ἡ τρέχουσα χρονιά 
[| (κ. ὡς ουσ.) η συνάντηση θα γίνει στις 15 τρέχοντος (ενν. µηνός). 
[{1γπι. αρχ. μτχ. ενεστ. τοὺ ρ. τρέχω. Οι σύγχρονες μτφ. σημ. αποτελούν απὀδ. τού 
γαλλ. σουταπς). τρέψω ρ. " τρἐπῶω 
τρήμα (το) {(τρήμ-ατος | -ατα. -άτων) ανατ. η οπή τού σώματος για επικοινωνία ή 
δίοδο οργάνων, νεύρων κ.λπ.: σπονδυλικὀ - || τρήματα τής βάσης τού κρανίου. 
[ετυμ, « αρχ. τρήμα « θ. "ἴτο-, µεταπτωτ. βαθμ. τού δισύλλ. Ι.Κ. θ. Ἴθτθ-, µε µηδενισμ. το 
πρώτο και απαθές το δεύτερο φωνήεν, για το οποίο βλ. λ. τι-τρώ-σκω]. ΤΡ ήση (η) Ί-ης 
κ. -εως ] -εις. -εων} (λόγ.) 1. το τρύπημα, η διάτρηση 2. (συνεκδ.) το άνοιγμα, η τρύπα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. τρήσις « θ. τρη- « "Ἴτθ- (βλ. λ. τρήμα)]. τρί- λεξικό πρόθηµα λέξεων που 
δηλώνει ότι κάτι υπάρχει ή γίνεται τρεις φορές (λ.χ. τρι-σύλ/.αβος, τρί-γωνο, τρί-κορφος, 
τρι-κήταρτος) (βλ. κ. λ. αριθµός, ΙΙΝ.). 
[ΕΤΥΜ. Λεξικὀ πρὀθηµμα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αριθµητ. 
τρεις, τρία (βλ.λ.) και απαντά µε τις μορφὲς τρι- (λ.χ. τρί-πλήσιος, τρί-γω-νος) και τρισ- 
(Δ.χ. τρισ-ήγιος, τρισ-υπόστητος). Ωστόσο, το επιτατ. τρισ- μαρτυρείται ακόµη και προ 
συμφώνου (λ.χ. τρισ-κατάρατος, τρισ-μέγιστος)|. τρία (το) δύο συν ἑνα. υ αριθμός 3 
(βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ. κ. λ. τρεις). [ετυμ. αρχ. « 1.Κ. "ἴτί-. µηδενισμ. βαθµ. τού ϐ. χιτοῖ- 
(βλ. κ. τρεις), που συνδ. µε σανσκρ. ἰτί. αρχ. σλαβ. Ιτῖ, λατ. ἴτία κ.ἀ.]. 
-τρία παραγωγικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών (που 
αντιστοιχοὐν σε αρσενικἁ σε -τής): ποιή-τρια, παρουσιάσ- τρία. νική-τρια: κάποια 
θηλυκά σε -τρια σχηματίζουν δεύτερο (λαϊκότερο) τύπο σε -τρα (βλ.λ.) ἡ -ισσα (βλ.λ.): 
(υφἀντρια) νφήντρα, (προξενήτρια) προξενήτρα. 
Ιετυμ. Παραγ. επἰίθημα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που αποτελεἰ αττ. τ. τού επικοὺ 
-τεφα (λ.χ. σώ-τείρα) ς "-τορ-]ος « Ι.Ε. επἰθηµα "-ἴετ-, απὀ το οποίο και το αρχ. -τήρ, - 
τής (βλ.λ.) |. τριαγμός (ο) (αρχαιοπρ.) η νίκη σε τρία αγωνίσματα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « τριάζω «νικὠ σε τρία αγωνίσματα» « αρχ. τρία). τριάδα (η) 1. 
σύνολο τριών προσώπων ἡ πραγμάτων: τη πρὀσώπα αυτά αποτελούν την ηγετική - τού 
κόμματος | | ο γυμναστής εἰπε στους µαθητές να κάνουν τριάδες (να συνταχθοὺν ανά 
τρεις, τρεις-τρεις) 2. ΘΕΟΛ. Αγία Τριάδα (Κατά τη χριστιανικἠ διδασκαλία) ο 
Θεὸς στις τρεις υποστάσεις του (Πατήρ, Υιός και Αγιον Πνεύμα). 
[ετυμ. « αρχ. τριάς. -ἆδος « θ. τρι- (βλ. λ. τρία). Με τη σημ. τοὺ δόγματος τοὺ 
χριστιανισμού, η λ. απαντἀ απὀ τον 6ο αι. μ.Χ. στον Ιουστινιάνειο Κώδικα], 
τριαδικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την τριάδα: ο συγγραφέας 
χρησιμοποιεί το - σχήμα «θέση - αντίθεση - σύνθεση» 

2. αὐτὸς που σχετίζεται µε την Αγία Τριάδα: ο - Θεός. -- τριαδικότητα (η) 
[1887 [. 
τρίαινα (η) [τριαινών) καμάκι µε τρεις αιχμές, που αποτελούσε μυθολογικὀ 
όπλο και σύμβολο τοὺ Πυσειδώνα και χρησιμοποιείται σήμερα για αλιεία μεγάλων 
ψαριών συν. τρικράνι. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «. τρι- (βλ. λ. τρία) Ἔ παραγ. επἰθηµα -αινα. πβ. κ. ὕ-αι- να]. 
τριακονθήµερος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτός πυυ διαρκεί τριάντα ηµέρες ΣΥΝ. 
τριανταήμερος 2. τριακονθήµερο (το) [τριακονθηµέρ-ου | -ων} χρονικό διάστηµα 
τριάντα ηµερών. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τριάκοντα Ἐ -ήμερος « ἡμερα], τριάκοντα (πο) [ἀκλ.[ (λόγ.) 1. 
τριάντα (βλ. λ. αριθμός, πιν.) 
αριθµμὀ 30: σε παγιωμένες φρ., λ.χ. τα - αργύρια (βλ.λ.), οι - τύραννοι (στην αρχαἰα 
Αθήνα) ἡ σελὀγ. φρ., λ.χ. οι - τού νέου ο/,ιγομελοὺς υπουργικοὐ συμβουλίου. [κίύμ. αρχ. 
«τρια- (βλ. λ. τρία) Ἐ λεξικὀ επἰίθημα -κοντά (ς "άκοπιί, ετεροιῶμ. βαθµ. τού "ἀεΚπιῖ- 
» δεκής, -ἆδος), πβ. κ. τεσσαρά-κοντά]. ΤΡΙάΚΟΝΤΑα- κ.Ττριακοντα- [αρχ.[ (λόγ.) 
α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι κάποιος/ κάτι: 1. ισούται αριθμητικά µε τον αριθμὀ 


2. (ὡς επἰθ.) αυτοἰ που ανέρχονται ποσοτικά στον 


τριάντα (20): τριακοντη-ετής. τριακοντα-ήμερο 2. εἶναι τριάντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ 
πιο πολὺς απὀ το μέτρο συγκρἰσεως: τριακοντη-πλήσιος. τριακονταετής, -ἠς, -ἐς 
τριακοντα-. -ετής τριακονταετία (η) » τριακοντα-. -ετἰα τριακοντάκις 
επἱρρ. -Φ τριακοντα-. -άκις τριακονταπλάσιος, -α.-ο” τριακοντα-, - 
πλάσιος Τρία κόσιοι, -ες. -α Πριακοσίων) Ί. αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἁ 
στις τρεις εκατοντάδες: οἱ - βουλευτές |] - γραμμάρια ζάχαρη (βλ. λ. αριθµός. ΠΙΝ.) 2. 
ιστ. τριακόσιοι (οι) οι Σπαρτιάτες πολεμιστὲς που µε αρχηγό τον Λεωνίδα έπεσαν 
στις Θερμοπύλες το 480 π.Χ., πολεμώντας εναντίον τῶν Περσών 3. τριακόσια 

(το) τρεις φορὲς το εκατὀ, ο αριθμός 300 (βλ. κ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). Κπίσης (λαϊκ.) 
τρακόσιοι. 

[πι υμ. αρχ. « τρια- (βλ. λ. τρία) . λεξικό επίθηµα -κόσιοι « -κήτιοι (πβ. κ. εἰκοσι - ΡΊκατι) 
« "ἀΚπιῖ- «εκατό» (βλ. λ. εκατὀ). Ο τ. -κόσιοι οφείλεται σε αναλογία προς τα επιθήµατα - 
κοντά, -κοστός (πβ. τρια-κοστὀς)]. τριακοσιομέδιµνος (ο) 
{τριακοσιομεδίµν-ών, -ους} (συνήθ. στον πληθ.) ΙΣΤ. (στο τιµοκρατικό σύστημα τής 
αρχαίας Αθήνας) κάθε πο 


τριάκοντα, 


1791 


τριάρα 


λίτης. μέλος τἠς δεύτερης κοινωνικής τάξης, στην οποία ανήκαν ὁσοι εἶχαν 
εισόδημα ἀνῶ των τριακοσίων μεδίμνων αλλιώς ιππέἑας (βλ. κ. λ. πεντακοσιομέδιμνος). 
τριακοσιοστός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] (επίσης γράφεται 300ός στην αραβικἠ 
αρἰθµηση, Τ' ἡ τ' στην ελληνικἠ και ΟΟςς στη λατινική) αυτὸς που αντιστοιχεἰ σε 
σειρά στον αριθµμὀ τριακόσια (300) (βλ. κ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

τριακοστός, -ὐ, -ὁ (επίσης γράφεται 30ὀς στην αραβικἠ αρίθμηση, Λ' ἡ λ' στην 
ελληνικἠ και ΧΧΧ στη λατινική) 1. αυτός που αντιστοιχεὶ σε σειρά στον αριθµό 
τριάντα (30) 2. τριακοστή (η) η τριακοστἠ ηµέρα κάθε µήνα: την 30ή κήθε μηνός 
πληρώνονται οἱ μισθοί τού εποµένου 3. τριακοστὀ (το) καθένα απὀ τα τριάντα ἰσα µέρη. 
στα οποἱα διαιρεῖται ἑνα σύνολο (βλ. κ. λ. αριθµός, πιν.). 

[ετυμ. αρχ. « τριάκοντα Ἔ παραγ. επἰθημα -στός. πβ. κ. ἐξηκο-στὀς]. τριάμισι - 
τρεισήμισι 

τριανδρία (η) {πριανδριὼν} Ί. (στην αρχ. Ρώμη) η ἀσκηση τἠς εξουσίας απὀ 
τρεις ἄνδρες: η πρώτη ρωμαϊκή - (Πομπήιος, Ιούλιος Καί- σαρ, Κράσσος) 2. ομάδα τριών 
ανδρών, οι οποίοι συνδέονται µε κοινά οράματα και ιδανικά: η - τοὐ Εκπαιδευτικού 
Ομίλου (Μ. Τρια- νταφυλλίδης. Δ. Γληνός, Λ. Δελμούζος). -- τριανδρικός, -ἠ, - 
ὁ [μτγν.]. [εγυμ. Λπὀδ. τού λατ. ἰτἰαπινίτα[ιδ]. τριάντα (το) [ἀκλ.} 1. εἰκοσι 
εννέα σον ἑνα, ο αριθμὸς 30 (βλ. λ. αριθµὀς, ιν.) 2. (ως επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται 
ποσοτικἁ στον αριθμό 30: - παιδιά / μήλα / γραβάτες. Κπίσης (λὀγ.) τριάκοντα 
[αρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « σοντετμ. τ. τοὐ αρχ. τριή-κο-ντα (βλ.λ.), πβ. κ. πεντήκοντα - πενήντα, 
εξήκοντα - εξήντα]. ΤρΙαντα - κ. τριαντά- κ. ΤΡΙάΝΤ- [μεσν.Ι α' συνθετικὀ που 
δηλώνει ὁτι κάποιος/ κάτι: Ί. ισούται αριθµητικἀ µε τον αριθμὀ τριάντα (30): 
τριαντή-χρονος. τριαντα-ήµερο 2. εἶναι τριάντα φορὲς πιο μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το 
μέτρο σύγκρισης: τρίαντα-πλάσιος. τριανταδυάρι (το) (δύσχρ. τριανταδυαρ-ιού ] 
ιών] περίστροφο διαμετρήματος τριάντα δὺο χιλιοστών (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 

[ΕΤΥΜ. «τριάντα δύο Ἔ παραγ. επἰθημα -ἠρι {« -άριος, βλ.λ.)]. τριανταήμερο (το) 
{τριανταημέρ-ου ] -ὢν] σύνολο τριάντα ηµερών, ο μήνας. 

τριανταμία (η). {χωρ. πληθ.) τυχερὀ παιχνίδι µε τραπουλόχαρτα, στο οποίο 
κερδίζει ὀποιος πετύχει άθροισμα τῶν αριθμών που αναγράφονται ἡ αντιστοιχούν 
στα τραπουλὀχαρτά του ἰσο µε τον αριθμὀ τριάντα ἑνα ἡ τον πλησιέστερο σε αυτὀν 
τριανταένα (το), 
τριανταπενταρ-ιοὐ | 


σε σχέση µε τους συμπαὶ- κτες του. 

τριανταπεντάρ! (το) (δύσχρ. 

διαμετρήματος τριάντα πέντε χιλιοστών (βλ. λ. αριθµός, πιν.). 

[ετυμ. «τριάντα πέντε Ἐ παραγ. επἰθημα -ἠρι (« -άριο, βλ.λ.)]. τριαντάρης (ο) 

{ριαντάρηδες], τριαντάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
πρὀσωπο ηλικίας τριάντα ἡ περίπου τριάντα 


Κπίσης 


-ῶν) περίστροφο 


ετών ΣΥΝ. 
τριαντάχρονος 2. (ειδικὀτ. το θηλ.) (α) κασέτα ἠχου ἡ βίντεο διάρκειας τριάντα 


τριακονταετἠς, 


λεπτών (μισἠς ώρας) (β) (λαϊκ.) χρηματικὀ ποσὀ τριάντα χιλιάδων δραχμών (βλ.λ. 
αριθµός, ΠΙΝ.). 

ΕΤΥΜ. «τριάντα τ παραγ. επἰθημα -ἠρης (βλ.λ.) |. τριαντάρι (το) (χωρ. γεν.) Ί. 
ποσότητα τριάντα ὁμοιῶν πραγμάτων 

χρηματικὀ ποσὀ τριάντα δραχμών: αυτές οι τσίχλες κοστίζουν ἑνα - (βλ. κ.λ. 
αριθµός, ΠΙΝ.). 

ΕΤΥΜ. «τριάντα τ παραγ. επἰθημα -ἠριλ. τριανταριά (η) {χωρ. πληθ.) στη φρ. 
καμιά τριανταριά περίπου τριάντα: κοστίζει καμιά -- χιλιάδες (βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.). 

ετυµ. «τριάντα Ἔ παραγ. επἰθημα -αριά]. τριανταρίζω ρ. αµετβ. {τριαντάρισα] 
φθάνω στην ηλικία των τριάντα χρόνων. 

ετυμ. «τριανταριά Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰζω]. τριανταφυλλένιος, -τα, -ιο αυτός 
που ἐχει το χρώμα τοὺ τριαντάφυλλου: - ήλιοα / μάγουλα ΣΥΝ. ρόδινος, ροδαλὀς, 
τριανταφυλλής, «τά, -ἱ Ί. ο τριανταφυλλένιος 2. τριανταφυλλἰ (το) το χρώμα 
τού τριαντάφυλλου. λ σχολιο λ. χρώμα. Τριανταφυλλιά (η) γυναικεἰο ὀνομα. 
τριανταφυλλιά (η) [μεσν.] θαμνώδες καλλωπιστικὀ φυτό µε αγκαθωτὀ βλαστό, 
τοὐ οποίου τα άνθη ἐχουν χρώμα κυρἰως ρὀδινο και κὀκκινο και ὠραία μυρωδιὰ: 


όρθια / αναρριχώμενη - | | κήπος µε τριανταφυλλιές. 

τριαντάφυλλο (πο) το ἀνθος τἠς τριανταφυλιάς µε κὀκκινο, ροζ, άσπρο, 
πορτοκαλὶ ἡ κἱτρινο χρώμα και ὠραίο (υποκ.) 
τριανταφυλλάκι (το). «’ σχολιο λ. φύλλο. 

ὈΧΥ]ΥΙ, « μεσν. τριαντήφυλλον « τριάντα Ἐ φύ/Λον, που αποσπάστηκε απὀ 
τη φρ. τριαντάφυλ/.ον (ρόδον)]. Τριανταφυλλολαδο (το) ἐλαιο που εξάγεται 
απὀ τριαντάφυλλα ΣΥΝ. ροδέλαιο. 
τριανταφυλλόνερο (ο) νερὀ βρασμένο μαζὶ µε φύλλα τριαντάφυλλου Συν. 
ροδόσταµο, τριανταφυλλόξιδο (το) ξίδι αρωματισμένο µε πέταλα ρὀδων. 
Τριαντάφυλλος (ο) {-ου κ. «ὐλλου) Ί. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικό ὀνομα, τριαντάφυλλος, -η, -ο αυτός που έχει τριάντα φύλλα: - 


ἀρώμα συν. ρὀδο. - 


τετράδιο / μπλοκ / ένθετο. 

τριαντάχρονος, -η, -ο 1. αυτός που διαρκεἰ τριάντα χρόνια ἡ έχει ηλικία 
τριάντα ετών: - πόλεμος / νέος / επιστήμονας 2. τριαντήχρονα (τα) η τριακοστἠ 
επέτειος: γιορτάζουν τα - τού γάμου τους. τριαξονικός, -ἠ. -ὁ -» τρῖ(σ)-. -αξονικὀς 
τριάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το σύνολο που απαρτἰζεται απὀ τρεις 
μονάδες 2. (α) «τρατ. ποινἠ φυλάκισης ἡ στέρησης εξόδου για τρεις ημέρες (β) 
αποβολή μαθητή για τρεις ημέρες (γ) ΑΘΛ. τρία γκολ: σκορ µε τρία γκολ απὀ την 
πλευρά τού νικητή: η ομήδα έφαγε ”- στο 


τριάρης 1792 


ματς 3. τριήρες (οι) σε παιχνίδι µε ζάρια, η περίπτωση που και τα δὺο ζάρια, τα 
υποία ρίχτηκαν, δείχνουν τον αριθµμὀ τρία: έφερε τριήρες 4. παλαιὀ παιδικὀ παιχνἰδι 
µε βώλους. 
ΓΕ.ἔγτα. Ξ τριήρι τ µεγεθ. κατάλ. -ᾱ]. 
τριαρης (ο) " τρησ)-. -ἄρης 
τριάρι (το) (τριαρ-ιοὺ | -ιών] 1. το σύνολο τριών μονάδων 2. σύνολο απὀ τρἰα 
όμοια πράγματα: το χρυσό - τής κλήρωσης (οι τρεις τυχεροί αριθµμοὶ) 3. (συνεκδ.) (α) 
αθλ. ο αθλητής τοὺ οποίου η φανέλα φέρει τον αριθµό τρἰα (β) (ειδικὀτ.) 
καλαθοσφαιριστής που παίζει στη θέση «τρία»: ο Πανιώνιος έχει κα/.ὀ - συν. (αγγλ.) 
φόργουορντ : 4. διαμέρισμα τρκὀν κύριων δωματίων: μένει σε -. | | νοικιάζει ἑνα 
(ποκ.) ΤΡΙαΡάΚΙ (το) (σημ. 4). 
ΠΕΤΥ.Μ. « τρία Ἐ παραγ. επἰθημα -ἠρι]. τριαρχία (η) ἱτριαρχιὼν] το να άρχουν, 
να κυβερνούν μαζὶ τρία άτομα: ή - τοὐ Μήρκου Αντωνίου, τού Λέπιδου και τού 
Οκταβιανού στην αρχαία Ρώμη (πβ. λ. τριανδρία). 
(ΕΤΥΜ. μτγν. « τρίαρχος!. τριατομικός, -ἠ, -ὁ [1884] (για μόριο) αυτός που 
ἐχει τρία άτομα. 
[ετυμ. Ἠλληνογενὴς σἑν. ὀρ.. « γαλλ. ἱτἰαϊοτπιίαας). τριβαδισμός (υ) (λόγ.) η 
γυναικεία ομοφυλοφιλία, ο λεσβιασμὀς. ΙΕΤΥΜ. « τριβής, -ἀδος (βλ.λ.). ελληνογενἠς 
ξέν. ὀρ., «γαλλ. ἰτἰραάἰδπἰς ]. 
τριβάς (η) ἰτριβάδ-ος, -α ] -ες. -ῶν] (λὀγ.) η ομοφυλόφιλη γυναίκα, η λεσβἰα. 
[πτυμ. « μτγν. τριβής, -δος « αρχ. τρίβω). τριβέας (ο) [πριβ-εἰς, -ἑωῶν) 1. τεχνολ. 
κυλινδρικὀ εξάρτημα στο οποἰο στηρἰζεται ἄτρακτος ἡ ἆλλο μέρος μηχανής που 
στρέφεται 
μηχάνημα που χρησιμοποιείται για τη λείανση σκληρών υλικών. [ετυμ. « μτγν. 
τριβεύς, -ἐωςξ αρχ. τρίβωλ. τριβείο (το) μηχάνημα λειάνσεῶς επιφανειὼν απὀ 
ξύλο. μάρμαρο κ.λπ. 
τριβέλι (το) (τριβελ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) Ί. το τρυπάνι (βλ.λ)- ορ. µου 'γίνε 
τριβέλι µου έγινε φορτικὸς, ενοχλητικὀς 2. Τ᾿ η ἐμμονη ιδέα, η βασανιστικἠ 
σκέψη: ή επαγγελματική αποκατήσταση τού γυιου του τού εἰχε γίνει - στο κεφήλι. 
[εἰὐμ. « µεσν. τριβέλ(/)ιν « τρεβέ}.λιον « λατ. ἴετερε]]απι. υποκ. 
«τρυπάνι» (ς ἴετοτε «τρίβω, τρυπώ»)]. τριβελίζω ρ. µετβ. 
τρυπώ. ανοἰγῶ τρύπες µε τριβέλι 
τριβελίζει το μυα/λὀ µου | | µου τριβελίζει γο κεφάλι µε τις παραξενιές του. -- 
τριβέλισμµα (το). {ετομ. «τριβέλι]. 


τριβή (η) 1. φυς. δύναμη που ανθἰσταται στην κίνηση και η οποία αναπτύσσεται 


τού. [ετερτᾶ 
{τριβέλισα] 1. 
(μτφ.) βασανίζω, ταλαιπωρώ: αυτή η ιδέα 


όταν ἑνα κινούμενο σώμα ἐρχεται σε επαφἠ µε ἆλλο σώμα ἡ επιφάνεια, 
εμποδίζοντας ἡ σταματώντας την κἰνησὴ τους 2. το να τρίβει κανεἰς (κάτι) 3. 
(συνεκδ.) η φθορά ὡς αποτέλεσµα τριψίματος: η ' τῶν ελαστικο')ν συν. λειώσιμο, 
φάγωμα 4. (μτφ.) η σύγκρουση απὀψεων: άρχισαν πάλι οι - μεταξύ των κομματικών 
δελφίνων ΦΡ. σημείο τριβής θέµα για το οποίο εκφράζονται αντίθετες απόψεις, 
για το οποίο υπάρχει ἐντονη αντιπαράθεση, σύγκρουση και αδυναμία σύγκλισης: 
επίμαχο σημείο: ή κατανομή τῶν κονδυλίων κα- τὰ νομό απο τελεί το - μεταξὀ των 
συναρμὀδκον υπουργών συν. προστριβἠ. µικροδιαφορά 5. η εμπειρία πυυ αποκτά 
κανεὶς απὀ την άσκηση επαγγέλματος και γενικἀ απὀ τη συστηματικἠ ενασχόληση 
με κάτι: ή - του µε τη δου/.ειά και τονς εργάτες τον ὠφέλησαν 1} αποκτώ - μ'έναν εργασιακὀ 
χώρο (εξοικειώνοµαι). 

εἰύμ. αρχ. « τρίβω (βλ.λ.)]. τριβίδι (το) {τριβιδ-ιοὐ ] -ιών} (λαϊκ.) η πλάνη2 (σημ. 
1}. τριβόλι (το) (τριβολ-ιοὐ | -ιών] 1. αγκαθερὀ ζιζάνιο τῶν αγρών βλ. κ. λ. 
τρίβο/,ος συν. κολλητσίδα 2. (μτφ.) το ζωηρό, ἄτακτο παιδὶ ΣΥΝ. ζιζάνιο. 
δαίμονας. 

εἰὐμ. « µεσν. τριβόλιον, υποκ. τού αρχ. τρίβολος (« τρι- 1 -βόλος « βάλλω), που 
χρησιμοποιήθηκε ο)ς ὀνομα φυτοῦ, επειδἠ εἰχε το ἰδιο σχήμα µε πολεμικὀ ὁπλο 
τριών αιχμὸν |. τριβολίζω ρ. μετβ. Ἱτριβόλισ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) οργώνω 
χωράφι για τρίτη φορά. -- τριβόλιαμα (το). 

ετυμ. « τρι- 4- -βολίζω « βο/ἠλ. τρίβολος (ο) {πριβόλ-ου | -ων. -ους) το τριβόλι 
(βλ.λ.)! κυρ. στη ΦΡ. διαόλοι καὶ τριβὀλοϊ: μαζεύτηκαν όλοι οι -- και δεν µας 
άφησαν να κλείσουμε μήτι όλη νύχτα! 


Ἱετυμ. Βλ. λ. τριβόλι. Στη φρ. διπόλοι και τριβό/λοι το πρὀθεµα τρι- λειτουργεί ὡς 
επιτατικὀ, καθώς τυ α' συνθ. τοὐ δι-άβολοι (µε λανθ. χὠρισμὀ) παρετυμολογήθηκε 
προς το δύο]. τρίβραχυς (ο) {τριβράχ-εος | -εις, -εῶν} µητρ. (μετρικὀς πους) 
που αποτελεἰται απὀ τρεις βραχεἰες συλλαβές. σχὀλιὀ λ. µετρικός. [εἰὐ.μ. μτγν. « τρι- 
Ἔ βραχύςλ. τρίβω ρ. µετβ. (ἐτρι-ψα. τρίφτηκα, τριμμένος κ. (λὀγ.) τετριμμένος) 
1. κινἰὀ ἑνα αντικείμενο πάνω σε ἄλλο, ὡστε να ἐρχονται σε επαφἠ μεταξὺ τους: - 
απαλή / σκ/.ηρὰ / µε δύναμη τα π)λακήἠκια |] - την πλάτη, για να την καθαρίσω | | - τα 
ρούχα στο πλύσιμο ]] - τις φτέρνες µε ε- λαφρόπετρα | | - την κατσαρὀλα µε σφουγγάρι . 
φρ. (α) τρίβω τα χέρια ΜΟΌ (1) (κοριολ.) κινώ τη µια παλάμη πάνω στην άλλη 
ὡς ἐνδειξη ι- κανυποίησης (1) (μτφ.) αισθάνομαι µεγάλη ευχαρίστηση: οἱ αντ/παλοί 
μας τρίβονν τα χέρια τους µε τις αποτυχίες µας (β) τρίβω (κάτι) στή μούρη 
(κάποιου) (Ὁ (κυριολ.) πιέζω µε δύναμη (κάτι) πάνω στο πρόσωπο (κἀπυιου) (11) 
(μτφ.) δείχνω ἡ δίνω (κἀτι σε κάποιον) µε θυμὀ ἡ ἐντονο τρόπο, για να του 
αποδεἰξω ὁτι εἶχα δίκιο και εκείνος ἄδικο ἡ ὁτι τώρα πια δεν τον ἐχῶ ανάγκη κ.λπ.: 
μον ἐλεγε ότι δεν θα τα καταφέρωπ τώρα πον πήρα το δίπλωμα, θα τον το τρίψω στη μούρη! 
[|-µε εἰχε πρήδει µε τα δανεικά: τώρα πον βρήκα τα λεφτά, θη τον τα τρίψω στη μούρη 2. (α) 
κινώ µε ορισμένο τρόπο και µε πἰεση τα δὰ 


τριγυρίζω 


χτυλα σε σημείο τού σώματος, για να το ανακουφἰσω: -- τα μάτια μον, γιατί 
µε τσούζουν | | - την πλάτη κάποιον όταν πονάει [[ -- τα πόδια κάποιον, όταν τα νιώθει 
βαριά (β) τρ Ω τα μάτια μου νιώθω μεγάλη ἐκπληξη: θα τον δείτε να φτάνει 
πολύ ψηλά και θα τρίβετε τα μάτια σας Συν. εκπλήσσομαι, θαυμάζω, απορώ (ν) 
(ειδικὀτ.) αλείφω (σημείο τοὐ σώματος) µε ειδική ουσία για 
θεραπευτικούς λόγους κάνοντας παράλληλα χειρομαλάξεις: - κάποιον µε 
καθαρίζω µε 
τρίψιμο: - τᾶ μαγειρική σκεύη / τα μαχαιροπίρουνα | | -τον νεροχύτη µε σύρμα / το 
πάτωμα. για να γυαλίσε / τα πλακήκια 4. λειαίνω, γυαλίζω µε τρίψιμο: ο 
μαραγκὀς τρίβει το ξύλο µε γυαλόχαρτο 5. συμπιέζω, σονθλἰβω: τρίβουν τις ελιές, για 
να βγάλονν το λάδι τής χρονιάς 6. κάνω κάτι σκόνη ἡ μικρὰ κομματάκια, 
αλέθω: - πιπέρι / καφέ / τνρὶ (στον τρίφτη) για τα μακαρόνια ΦΡ. (μτφ.) πὼς ΤΟ 
τρίβουν ΤΟ πιπέρι πόσο δύσκολο εἶναι (κάτι): όταν θα μπει στη δουλειά, τότε 
θα δει - 7. χαϊδεύω ερωτικά: (µεσοπαθ. τρίβομηι) 8. (α) σέρνοµαι πάνω 
σε (κάτι): οι αγκώνες τον τρίβονταν πάνω στο τραπέζι (β) (κυρ. για γλυκὰ) 
θρυμματίζομαι εὐκολα, γίνομαι μικρά κομμάτια: ἡ μηλόπιτα τρίφτηκε 9 
φθείρομαι απὀ την πολλή τριβἠ και χρήση: τρίφτηκε το παντελόνι τον στα 
γόνατα [[ Ὁ γιακὰς τού πονκαμίσον εἶχε τριφτεί συν. λειώνω 10. (μτφ.) αποκτώ 
πείρα, εξοικείωση µε κάτι λόγω μακρὀχρονης και συστηματικὴς 
ενασχόλησης µε αυτό: έχει τριφτεί µε αυτό το αντικείµενο εργασίας συν. αποκτώ 
τριβή (πβ. λ. τριβή) 11. (α) έρχομαι σε επαφἠ µε σώμα ἡ επιφάνεια, µε 
τρόπο που να µου προκαλεί ευχάριστο αἰσθημα: το μωρό τριβόταν στην 
αγκαλιά τής μάννας του | | η γάτα τριβόταν στο καλοριφέρ (β) (µε ερωτικὀ τρόπο): η 
κοπέλα τριβόταν πάνω του 12. (η λόγ. μτχ. τετριμμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. -- τρίψιμο 
(το). ΣΧΟΛΙΟ λ. μετοχή. 
[ύμ. αρχ. « "τ-ἰο-ρῃ- (όπου το -οῃ- δεν έχει ερμηνευθεί ικανοποιη- 
τικά: ἰσως πρὀκειται για παρέκταση), μηδενισμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "ἴετ- 
«τρυπώ. διαπερνώ», πβ. λατ. ἴετετε «τρίβω» (παρακ. {τἰν1), αρχ. σλαβ. 
Ιτορ1{ «εκτρίβω. αποξέω», ρωσ. ἱετορί! κ.ἀ. Η ἰδια ρίζα απαντά µε 
διάφορες μορφὲς στα ρ. τι-τρώ-σκω. τείρ-ω, τε-τραίν-ω (βλ. κ. τρήμα)]. 
τρίβωνας (ο) [τριβώνων) το ράσο μοναχού (ὡς σύμβολο ασκητισμού 
και αυτάρκειας): καλογερικός --. 
Ἱετουμ. - αρχ. τριβών, -ώνος « τρίβω, 
πολυχρησιμοποιημένο ἑνδυμα]. 
τριγαμία (η) Ιμτγν.) (τριγαμιών) το να συνάπτει κάποιος γάμο για 
τρίτη φορά. 
τρίγαμος, -η. -ο [αρχ.] Ί. αυτός που συνάπτει γάμο για τρίτη φορά 
αυτό/Ά που ἐχει συνάψει γάμο με τρεις συζύγους συγχρόνως. 
τριγενης, -ἠς, -ἐς (τριγεν-οὐς ]-εἰς (ουδ. -ἡ)} (για επἰθ.) αυτὸς που 
ἐχει τρία γένη: επίθετο - και δικατάληκτο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. [ετυμ. αρχ. « τρι- 
1-γενής « γένος). 
τριγλί (το) {τριγλ-ιού | -ιών] (λόγ.) το μπαρμπούνι. 
[Ε.ΤΥΜ. « μτγν. τρίγλιον, Ὁποκ. τού αρχ. τρίγλης θ. τριγ- (ού τρίζω. πβ. 
παρακ. τέ-τριγ-α) « παραγ. επἰθηµα -λη (πβ. τρὀγ-λη. κἰχ-λη). Ἡ ση- µασιολ. 
εξέλιξη οφείλεται στον θόρυβο που προκαλούν τα βράγχια, όταν ἑνα 
ψάρι σπαρταρἁ καθώς το βγάζουν απὀ το νερὀ (πβ. κ. γαλλ. στοπάίη 
«μπαρμποὐνι» « ρ. στοπάετ «θορυβώ», γερμ. ΚηαττπᾶΠη «τριγλὶ» «ρ. 
Κππττση «γρυλίζω ») |. 
τριγλυκερίδιο (το) [1880} (τριγλυκεριδἰ-ου | -ων} βιολ. κάθε εστέρας 
τής γλυκερίνης µε τρία όμοια ἡ διαφορετικά λιπαρά οξέα: το κυριὀ- 
τερο συστατικὀ των λιπών και τῶν ελαίων, που παρέχουν συμπυκνῶ- 
μὲνο τροφικὀ ενεργειακὀ απόὀθεµα στους ζωντανοὺς οργανισμούς. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. Γπβ]γσστίάε. 
τρίγλυφος, -η. -ο αρχιτ.-αρχαιολ. Ί. αυτὸς που ἐχει τρεις γλυφὲς 2. (α) 
τρήλυφος (η) ἱτριγλύφ- ου | -ῶν, -ους) διακοσμητικὀ στοιχείο στο 
διάζωμα αρχιτεκτονήματος δωρικοὐ ρυθμού, που αποτελείται απὀ 
τρεις κάθετες γλυφὲς (βλ.λ.) οι οποἰες εξέχουν (β) τρίγλυφο (το) {τρι- 
γλύφ- ου | -ὠν] το διάζωμα που αποτελείται απὀ τριγλύφους και µε- 
τόπες. 
τεϊὐμ. αρχ. Ξ τρι-:-γλυφὀς (ἕ γλύφω «λαξεύω, σκαλἰζω») 
τριγλωσσία (η) -» τρι(σ)-, -γλωσσία 
τρίγλωσσος, -η. -ο-Ρ τρι(σ)-, -γλωῶσσος 
τριγλώχιν (ο/η) ἰτριγλὠχινος) αυτός που έχει τρεις αιχμές, τρεις 
«μύτες» “στην ανατ. ο ης βαλβίδα η βαλβίδα τοῦ κολποκοιλιακοὐ 
στομίου τἠς δεξιάς πλευράς τὴς καρδιάς, η οποία κατά την καρδιακἠ 
συστολἠ εμποδίζει την παλινδρόμηση τού αίματος απὀ τη δεξιά κοιλία 
στον δεξιό κόλπο. 
[κτυμ. αρχ. « τρι- «γλωχίν «αιχμή, μύτη» (βλ. κ. γλώσσα). 
τριγµός (ο) | αρχ.| Ί. ο ἦχος που παράγεται απὀ κάτι που τρίζει (βλ. 
λ. τρίζω)- το τρἰξιμο 2. ἦχος που αναγγἑέλλει την κατάρρευση ενὸς 
κτηρἰου και ο οποἱος παράγεται απὀ τη δὀνησή του (λ.χ. λόγω σει- 
σμού. έργων που το ταρακουνούν ἡ αργἠς διάλυσης τῶν μερών του) 
(ατφ., συνἠθ. στον πληθ.) τα αντιληπτά απὀ όλους σημάδια τἠς κα- 
κἠς λειτουργίας ἡ τού κινδύνου διαλύσεως ενός θεσμού. 
τριγυρίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [πριγύρισ-α. -μένος) φ 1. (αμετβ.) 
γυρίζω εδώ και εκεἰ, περιφἑροµαι: πού τριγυρίζεις τα βράδια: [ί - στους δρό- µονς 
/ στην εξοχή Φ (μετβ.) 2. περιβάλλω, περιτριγυρἰζω: σπίτι τριγυ- ρισµένο απὀ 
χωράφια / ακὀ δέντρα / μέσα στη νύχτα 3. (μτφ.) πλησιάζω ἡ ενοχλὠ συνεχώς 
(κάποιον), αποσκοπώντας σε δικὀ µου ὀφελος: τον τριγυρίζει τελευταία, για να 
τον διορίσει στο Δημόσιο Α. επιδιώκω (την) ερωτικἠ προσέγγιση ενὸς προσώπου: 
στο χωριό τον τριγυρίζουν πολλές συν. γυροφέρνω ᾿ 5. (συνἠθ. για ασθένειες) 
εμφανίζω τα αρχικὰ συμπτώματα αρρώστιας: τον τριγυρίζει πάλι η γρίπη. 
τριγύρισμα (το). 
ΙΕΙΥΜ. μεσν. «τριγύρω (6λ.λ.)]. 


οινόπνευμα -. κάποιον µε λάδι. για να χαλαρώσουν οἱ μύες 


επειδή συνήθως επρὀκειτο για 


, Πβ. ανάγλυφος]. 


τριγυρνώ 1798 


τριγυρνώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. ἵτριγυρνάς... 
μπαρ. 
[ετομ. «τριγυρίζω, µε την επἰδρ. τού ρ. γυρνώ!. τριγύρω επἰρρ. γὐρῶ- 
γύρω, ολόγυρα: -- ακούγονταν κελαηδήµατα που/.ιών | | (και σε χρήση ονόματος 
ἡ επιθέτου) οι - (οι γείτονες) |] τα 

χωράφια. Επίσης τριγύρα. 
1ετυμ. µεσν. « τρι- επιτατ. (« αρχ. τρίς) τ επἰρρ. γύρω]. τριγωνικός, -ἡ, -ὁ 


}τριγυρἰζω (βλ.λ.): κάθε νύχτα - στα 


[μτγν.] αυτὀς που έχει το σχήμα τριγώνου, τριγωνισμός (ο) [μτγν.] 1. μαθ. η 
διαίρεση επιφάνειας σε τρίγωνα µε σκυπὀ τη µἐτρησή της 2. 0 διαχωρισμὀς τἠς 
γήινης επιφάνειας µε νοητὲς γραμμές σε δίκτυο τριγώνων, συνἠθ. ισόπλευρων. -- 
τριγωνίζω ρ. [μτγν.]. 

τρίγωνο (το) (τριγών-υυ [ -ῶν) 1. γεωμετρικὀ σχήμα που ἐχει τρεις πλευρές και 
τρεις γωνίες: Ισοσκελές / ορθογώνιο / ισόπλευρο / οξυγώνιο 1 αμβλυγώνιο ! ορθογώνιο / 
σκαληνό - || πλευρὲς / κορυφές / διάµεσος / κέντρο βήρους τριγώνου Συν. τρίπλευρο: 
ΦΡ. ερωτικό / ιψενικὀ τρίγωνο τρία ἁτομα (δύο άνδρες και µία γυναἰκα ἡ 
δύο γυναίκες και ἑνας ἀνδρας), ανάμεσα στα οποία αναπτύσσονται ερωτικὲς 
σχέσεις (βλ. κ. λ. τψενικὀς) 2. (συνεκδ.) (α) ξύλινο σχεδιαστικὀ ὀργανο σε σχήμα 
ορθογωνίου τριγώνου, που χρησιμεύει στη χάραξη ευθειών (καθέτων, παραλλήλων 
κ.λπ.) ΣΥΝ. 
χρησιμεύει στη χάραξη επιφανειών και στην εξακρἰβο)ση δίεδρων γωνιών συν. 


γνώμονας (β) ξουλουργικὀ εργαλείο τριγωνικοὐ σχήματος, που 


γωνιἁ 3. μουσικὀ ὀργανο σε σχήμα τριγώνου (σημ. 1), που κρούεται µε χαλύβδινη 
ράβδο (συνἠθ. απὀ τα παιδιά, ὁταν λένε τα κἀλαντα): παίζω - | | "τρίγωνα, κή- λαντα 
μες στη γειτονιά» (χριστουγεννιάτικο τραγ.) 4. γλύκυσμα σε σχήμα τριγώνου, που 
φτειάχνεται απὀ φύλλα ζύμης και γεμἱζεται µε κρέμα: ονομαστή εἶναι τα - απὀ το 
Πανόραμα Θεσσαλονίκης. -- (υποκ.) τριγωνάκι (το). 
ΓΕ ΠΗΤΥΜ. « αρχ. τρίγωνον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. τρίγωνος]. 
τριγωνομέτρηση (η) 118891 [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων) η μὲ- 
τρηση µε τρίγωνο (γνώμονα), τριγωνομετρία (η) [1749] Ιχωρ. πληθ.) 
μαθ. κλάδος που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη των τριγωνομετρικών 
αριθμών (ημίτονο, συνημίτονο, εφαπτομένη κ. λπ.) ἡ των 
τριγωνομετρικὠν συναρτήσεων και τις εφαρμογές τους σε 
γεωμετρικοὺς υπολογισμούς και κυρίως σε τρίγωνο. 
[ι ΤΎΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ἰτἰσοποπιείτγν], τριγωνομετρικός, - 
ἠ.-ὁ [1766] μαθ. 1. αυτός που σχετίζεται µε την τριγωνομετρἰα: - εξίσωση / σειρἁ 
2. (α) τριγωνομετρικἐς συναρτήσεις οι ἐξι βασικὲς συναρτήσεις γἰονἰας ἡ 
τόξου (ημίτονο, συνημίτονο. εφαπτομένη, συνεφαπτομένη. τέμνουσα. συντέμνουσα) 
(β) τριγωνομετρικοί πίνακες πίνακες που περιέχουν τις τιμὲς τῶν τριγώνομε- 
τρικὠν αριθμών τῶν γωνιῶν ἡ τόξων (συνήθως απὀ 03 ὡς 455 ἡ ὡς 901) (γ) 
τριγωνομετρικὀς αριθμός ἑνας απὀ τους έξι αριθμούς που αναφέρονται σε 
γωνία ἡ τὀξο (ημίτονο, συνημίτονο, εφαπτομένη, συ- νεφαπτομένη. τέμνουσα. 
συντέμνουσα), τριγωνομετρώ ρ. μετρ. [1897] ας. | 
τριγὠνομέτρησα] μετρὼ µε τριγωνισμὸ, τρίγωνος, -η. αυτός που ἐχει 
τρεις γωνἰες: - σχήμα: φρ. τρίγωνη ακίδα (η) βλ. λ. ακίδα 3- τρίγωνο (το) βλ.λ. 
-γώνος γωνία]. τρίδιπλος, -η, -ο τριπλὀς φρ. διπλός και 
τρίδιπλος διπλὸς και ακόµη περισσότερο: πήχυνε πολὺ απὀ πέρυσι' ἐγινεῖ ΠΤΥΜ. « 
τρι- (βλ.λ.) 1 διπλός). τρίδυμος, -η. -ο Ί. 


ἀλλους δὺο στον ἰδιο τοκετό: έκανε / γέννησε τρίδυμα 


Τετυμ. αρχ. Ξ τρι- 1 


(για μωρά) αυτός που γεννήθηκε µε 
-2. (λαχείο) στο οποίο, για να 
κερδίσει κανεὶς, πρέπει να βρει τρεις αριθμούς ἡ (στον ιππόδρομο) τρεις ίππους σε 
ορισμένο συνδυασμό :3. αυτός που αποτελείται ἡ διακλαδίζεται σε τρία: - νεύρο :4 
για σύνολο τριών στενών συνεργατών. συμπαικτὼν κ.λπ.: το επιθετικὀ - τού 
Ολυμπιακού. 

Τ1"ὐμ. μτγν. « τρι- τ -δυμος (« δύο τ παραγ. επἰθημα -μος, βλ. κ. δί- δυ-μος)λ. 3 
τριεδρικός, -ὐ, -ὁ -"τρι(σ)-, -εδρικὀς τρίεδρος, -η. -ο τρι(σ)-. -εδρος 
τριεθνής, -ἠς. -ἐς [τριεθν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)| Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τρία έθνη 2. Τριεθνές (το) συνοριακὀ σηµείο στη Β. 
Ἑλλάδα, ὁπου συναντώνται τα σύνορα τἠς Ελλάδας, τἠς Βουλγαρίας 
και τὴς Τουρκίας. 

τριετῆς, -ἠς,-ἐς 4 τρῖ(σ)-. -ετἠς τριετία (η) 9 τρι(σ)-, -ετία τριζάτος, -η. - 
ο (λαϊκ.) αὐτὸς που τρίζει. 

[ ΕΤΥΜ. « τρίζω Ἔ παραγ. επἰθημα -ήτος. πβ. κ. τρεχ-ήτος. φευγ-ήτος]. τριζοβολώ 
(κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [τριζοβολάς... | τριζοβόλησα) τρἰζω, βγάζω ἠχο όμοιο µε τρἰξιμο. 
[Ε.ΤΥΜ. « τρίζω 5 -βολώ « βολή]. τριζόνι (το) {τριζον-ιού [ -ιὼν} ἐντομο καφὲ- 
μαύρου χρώματος, το υποἰο παράγει χαρακτηριστικὀ ἦχο όμοιο µε τρἰξιμο, καθὼς 
τρίβονται μεταξὺ τους οι ἄκρες τῶν πτερύγων του ΣΥΝ. γρύλλος. 

ΠΠ ΥΜ. « τρίζω -ἰ- παραγ. επἰθημα -ὀνι. πβ. κ. τρυγ-ὀνι, πηδ-ὀνιλ. τρίζω ρ. αμετβ. 
κ. μετρ. (ἐτριξαὶ φ (αμετβ.) 1. 


διακεκομμένο ἠχο (ὀπῶς ὀταν δεν ἐχουν λαδωθεὶ οι μεντεσέδες στις πόρτες): τα 


παράγω ξερὀ. συχνὰ οξὐ και ενοχλητικὀ 
δύλα τρίζουν στο τζήκι | | ἐτριζε η πόρτα απὀ τον πολύ πέρα | | τρίζουν τα τζάμια απὀ τον 
θόρυβο των φορτηγών | | κατὰ τον σεισμὀ ἐτριζε το σπίτι | | τρίζουν τα παπούτσια του καθώς 
περπατἠ | | το πἠτώμα θέλει επισκευή, γιατί τρίζει !] (μετβ.) µην τρίζεις τα δόντια σου, εἶναι 
γρουσουζιάα φρ. (α) τρίζουν τα κόκκαλα (κάποιου) για πεθαμένο που. αν 
ζούσε, θα αποδοκἰµαζε τη συμπεριφορά κάποιου: θα τρίζουν τα κόκκαλα τοῦ μεγάλου 
ποιητή µε αυτά που γράφονται για την ποίησή του! (β) τρίζω τα δόντια (σε 
κάποιον) μι 


τρικλοποδιά 


λώ (σε κάποιον) αυστηρά, απειλώ (κἀποιον) φοβἰζοντάς τυν: αν δεν του τρίξεις λίγο τα 
δόντια, δεν πρὀκειται να σε ακούσει |[ κάνει τον ἠγριο, αλλά αν του τρίξεις λίγο τα δόντια, 
γίνεται αµέσοκ αρνήκι 2. (μτφ.) κλονἰζομαι, εἶμαι ἐτοιμος να σωριαστώ: τρίζουν τα 
θεμέλια τού καθεστώτος | | η επιχείρηση ἀρχισε να τρίζει υπὀ το βάρος των χρεὼν. 

[εγυμ. αρχ.. εκφραστ. λ. ηχομιμητικἠς αρχἠς (πβ. κ. τρύζω), η οποἰα συνδ. µε το 
μτγν. στρίγξ. -γγός «κουκουβάγια» και µε λατ. βἰτἰάετε «τρίζω, σφυρἰζω», τοχ. {τίοϊκ- 
«θορυβώ, γρυλἰζω»], τριηµερία (η) » τρι(σ)-. -ημερἰα 

τριήµερος, -η, -ο [αρχ.11. αυτός που διαρκεὶ τρεις ημέρες: -. πυρετός 2. 
τριήμερο (το) {τριημέρ-ου | -ὂν] το χρονικὀ ον Ὁ τριὼν ημερών: οι Αθηναίοι 
θα επωφεληθούν απὀ το εορταστικὀ - τής Καθαράς Δευτέρας 3 : τριήμερα (τα) τρισάγιο 
σε τάφο τρεις ημέρες μετὰ τον θάνατο. 
τρίημιτόνιο (το) Ἱτριημιτονί-ου | - 
μεταξύ δὺο συνεχόμενων φθόγγων με τη ΤΙ σημείου αλλοι- ὠσεῶς. 

[Ρ.ΤΥΜ. « τρι- τ ημιτόνιολ. τρίηΧο (το) ΜΟΥΣ. το αποτέλεσµα τἠς υποδιαἰρεσης 
μιας μουσικἠς αξίας ὀχι σε δύο µέρη. ὁπῶς εἶναι το τυπικὀ στη δυτικἠ μουσικἠ, 


] ΜΟΥΣ. η διαφορά τριών ημιτο- νῖσον 


αλλά σε τρία συν. τριολέτο, τριολὲ, (σπἀν.) τερτσἰνα. 

[πτυμ. Απόδ. τού γαλλ. ἰτίρ]ει], τριηραρχία (η) [αρχ.] Ιπριηραρχιών]) 1. (στην 
αρχαία Αθήνα.) δημόσια λειτουργία (βλ.λ.). σύμφωνα µε την οποία Όι πιυ εὐποροι 
πολίτες ανελάμβαναν τα ἐξυδα εξοπλισμοὐ τριήρους 2. το αξίωμα τοὐ κυβερνήτη 
τής τριήρους, τού τριηράρχου, Τριήραρχος (ο) {τριηράρχ-ου | -ῶν, -ους] Ί 
(στην αρχαία Αθήνα) ο εὖπυρυς πολίτης που αναλάμβανε τη δημόσια λειτουργία 
τἠς τριηραρχίας 2. ο κυβερνήτης τριήρους. 

ΠΤΥΜ. αρχ. « τριήρης Ἔ -αρχος « άρχω]λ. τριηραρχώ ρ. αµετβ. [αρχ.Ι 
[πριηραρχείς...] (στην αρχαία Αθήνα) εἶμαι τριήραρχος. 

τριήρης (η). [πριήρ-ους | -εις. -ων] ταχύπλοο πολεμικὀ πλοίο των αρχαίων 
Ἑλλήνων, το οποίο εἶχε τρεις σειρὲς κουπιών σε καθεμιὰ απὀ τις δύο πλευρές. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

[.ετυμ. αρχ. « τρι- τ -ήρης (µε ἐκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) «. έρε-, 
απὀ ὀπου και ἐρέ-της «κωπηλάτης» (βλ.λ.), οπότε η τριήρης (ενν. ναὐς) εἶναι το πλοίο 
που διαθέτει σε κάθε πλευρά του τρεκ: σειρές κωπηλατών (ερετὠν)]. τριθέσιος, - 
α, -ο -ϕ τρι(σ)-, -θέσιος 

τριίστιος, -ος. -ο [1876] (για πλοίο) που ἐχει τρία ιστία ΣΥΝ. τρικάταρτος. 

ΤΡΙΚ (το) (παλαιὀτ. ορθ. τρυκ) [ἀκλ.) 1. οπτικἠ απάτη, τέχνασμα που παραπλανά 
το κοινὀ (σε θεάματα), δίνοντας µια ψευδαίσθηση πραγματικότητας για λόγους 
τεχνικοὺς (σκηνοθεσἰα) ἡ ψυχαγωγίας: ταχυδακτυλουργικἀ - ΣΥΝ. κὀλπο 2. (κατ' 
επἐκτ.) το τέχνασμα, το κὀλπο: πολιτικά / εκλογικά 

ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. ας / αγγλ. είεΚ « προβηγκ. ἴτίααε «απάτη» «Ρ. Ιτ]Κί6ί «απατώ» « 
δημώδ. λατ. "ἰτίοσατς «λατ. ετὶσατί «μηχανορραφώ», αγν. ετύμου]. 

Τρίκαλα (τα) [Τρικάλων] πόλη τἠς Θεσσαλίας, πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νομού 
(νομός Τρικάλων). --Τρικαλινὸς κ. Τρικαλιώτης (ο). Τρικαλινἠ κ. Τρικαλιώτισσα 
(η), Τρικαλινὸς, -ἡ, -ὁ 

[ετυμ. µεσν. « αρχ. Τρίκ(κ)η (πβ. κ. Δήμος Τρικκαίο)ν), αγν. ετύμου. Ποικίλες απὀψεις 
εξηγούν την παραγωγἠ τοὺ ονόματος. Μία εκδοχἠ (Χ. Συμεωνίδης) υποστηρίζει ότι 
προέρχεται απὀ τ. "Τρίκαρα « Τρι- κάρανα (ὀρη) «ὀρη µε τρεις κορυφές» (µε απλολογία 
και ανομοἰωώση). Κατ’ άλλη άποψη, το ὀνομα ανάγεται στο αρχ. Τρίκκη εἶτε μἐσῶ 
τού λατ. Ττῖςσα {]]α (Α. Κεραμόπουλος) εἰτε µε παραγ. επἰθημα -αλα (Κ. Αμαντος)1. 
τρικαντό (το) (παλαιὀτ.) τρίκοχο καπέλο απὀ μαύρο ὑφασμα µε ανεστραμμένο 
γεἰσο και φτερά. 

[{-1γπι. « γαλλ. "(τἰ-σαπίοη τ ἰτί- «τρι-» κ παλ. προβηγκ. σαπἴοπ «γωνία, αιχμή - (ς 
λατ. σαηίπι6 « μτγν. κανθὀς, βλ. κ. ἀκανθα)). τρικατάληκτος, -η 
επἰθετο) αυτὸς που ἐχει ξεχωριστἠ κατάληξη για καθένα απὀ τα τρἰα γένη, π.χ. καλ- 
ὀς. -ἡ, -ὁ. τρικάταρτος, -ῃ. -ο Ε τρι(σ)-. -κάταρτος 

τρικέζα (η) [δύσχρ. τρικεζὠν] (στην τηλεόραση και στον κινηματογράφο) 


«-ο γλὠσσ. (για 


μηχάνημα για τη δημιουργία σκηνοθετικιὀν τρικ. 
[ει υμ. «γαλλ. ἵτιαισιδς. θηλ. τοὺ ἵτπαπσατ «ρ. ἴταααετ «σημαδεύω, κάνω τρικ» « 
Πας (βλ. λ. τρικ)λ. τρικέρης (0) Ππρικέρηδες) Ιχωρ. πληθ.] (λαϊκ.) υ Διάβολος. 
ΠΙΤΥΜ. « μεσν. επἰθ. τρίκερως (κατἁ τα αρσ. σε -ης) Ξ τρι- Ἔ -κερῶς « κέρας]. 
τρικέρι (τυ) {πρικερ-ιού | -ιών] εκκλησιαστικὀ κηροπήγιο που έχει υποδοχές για 
τρία κεριά. Επίσης (λὀγ.) τρικἠριο. 
Ἱετυμ. µεσν. «τρικήριονς τρι-  -κηρίονφλ. κ. κερί). τρικέφαλος, -η. -ο Ιαρχ.] 1. 
αυτός που ἐχει τρία κεφάλια: - τέρας 

ανατ. τρικέφηλος ἩῸΌΣ ο μυς που έχει τρεις μυϊκές κεφαλὲς: βρα- χιόνιος / 
κνημιαίος -. τρίκιλος, -η, -ο Ῥ τρι(σ)-, -κιλος τρικινητήριος, -α, -Ὁ -» 
τρι(σ)-, -κινητήριυς τρικλίζω ρ. τρεκλίζω τρίκλινος, -η. -ο 2 τρι(σ)-, -κλινος 
τρίκλισμα (το) » τρέκλισµα τρίκλιτος, -), -Ὁ -» τρι(σ)-. -κλιτός 
τρικλοποδιά (1) 1. η σκόπιμη τοποθέτηση τοὺ ποδιοὺ κάποιου ανάµεσα στα 
πόδια ενὸς ἄλλου, ενώ αυτός κινείται, ώστε να παραπατήσει και να πέσει κάτω 
ΣΥΝ. πεδίκλωμα 2. (μτφ.) η χρησιμοποίηση πο 


τρίκλωνος 


νηροὐ ἡ ὑπουλου τρόπου, για να εμποδιστεἰ κάποιος να δράσει ἡ να επιτύχει τον 
στὀχο του: - στην προεκλογική εκστρατεία τού υποψηφίου των συντηρητικών απὀ στελέχη 
τοῦ κὀμματός του. 

[ετυμ. Πιθ. « τριπλο-ποδιά (µε ανομοἰῶση τοὐ πρώτου -π-. ἰσως κατ" επἰδρ. τοὺ 
τρικλίζω) « τριπλο-πόδης, ονομασία τρίποδου δαίμονα. « τριπλὀς Ἔ -πόδης « πὀδιλ. 
τρίκλωνος, -η. -ο [μτγν.] Ί 
που ἐχει τρεις κλωστὲς 3. (στην ηλεκτρολογία για καλώδιο) αυτὸς που αποτελείται 


- αυτός που ἐχει τρία κλωνιά -2. (για νήμα) αυτὸς 


απὀ τρία μονωμένα σύρματα, ΤΡΙΚΟ (το) (ἀκλ.] πλεκτὀ ύφασμα ἡ ρούχο. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ενδυμασία. 
ΠΙΓΥΜ. «γαλλ. 1τἰσοί «Ρ. ἵτἰσοϊςτ «πλέκω», που ἰσως εἶναι προϊόν ονοματοποτίας]. 
τρίκογ){;ος, -η. -ο τρι(σ)-, -κογχος 
ΤΡΙΚΟΛΟΡΕ επἰθ. {ἀκλ.} τρίχρωμος ἡ (κατ επέκτ.) πολύχρωμος: μπλούζα / 
πουκάμισο / ζυμαρικά 
[ΠΤΥΜ. «ιταλ. ἐτίσο]οτε « {τί- «τρι-» Ε σοἶοτε «χρώμα» (« λατ. εοἶοι, -Οτίς)]. 
τρίκορφος, -η, -ο " τρί(ο)-, -κορφος 
τρικούβερτος, -η, -ο 1. (για πλοίο) αυτός που έχει τρεις κουβέρτες, δηλ. τρία 
καταστρώματα 2. (μτφ.) ο μεγάλος σε διαστάσεις, σε ποσότητα ἡ σε ζωηρότητα: στον 
γάμο τού αδελφού µου έγινε - γλέντι | | -- καβγάς. -- τρικούβερτα επἱρρ. 
[ητομ. « τρι- Ἔ -κούβερος « κουβέρτ, αρχικἠ σημ. «καράβι µε τρεις κουβέρτες 
(καταστρώματα)», απὀ ὀπου απέκτησε γενικἠ επιτατ. χρἠ- στ). 
τρίκοχος, -η. -ο Ί. αυτός που έχει τρεις κόχες: - καπέλο (τρικαντό) 

τρίκοχο (το) το καπέλο που έχει τρεις γωνίες: καμάρωνε µε τη στρατιωτική τον 
στο2λή καὶ γο - ΣΥΝ. τρικαντό. 
[ετυμ. « μτγν. τρίκογχος « τρι- - κόγχη]. τρικράνι (το) {τρικραν-ιοὐ | -τών] 1. 
γεῶργικό εργαλεἰο µε τρεις αιχμές :2. αλιευτικὀ εργαλείο (καμάκι) παρόμοιου 
σχήματος. 
[ετυμ. Υποκ. τοὺ αρχ. τρίκρανος «τρικἑφαλος» «τρι- Ἐ κράνος (βλ.λ.), µέσω αμάρτυρου 
υποκ. "τρικρήνιονλ. τρίκυκλος, -η.-ο Ί. αυτός που έχει τρεις κύκλους ἡ 
τροχοὺς: - όχημα / μοτοσυκλέτα 2. τρίκυκλο (το) {τρικύὐκλ-ου | -ων] ὀχημα µε τρεις 
τροχοὺς, που εἶναι συνήθ. χαμηλοὺ κυβισμοὺ. 
Γετυμ. -«τρι- τ κύκλος «τροχός», ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. Ιτἰεγε[ο]. 
τρικυμία (η) (τρικυμιών] 
7.ὀ”γῶ τρικυμίας ΣΥΝ, φουρτούνα 


1. η μεγάλη θαλασσοταραχή: δεν απέπλευσαν τα πλοία 
2. (μτφ.) η αναταραχἠ που προκαλείται κάπου και 
η σύγχυση που ακολουθεὶ: - στο Υπουργείο µετά τη πρὀσφατα γεγονότα. ΦΡ. (λὀγ.) 
τρικυμία εν κρανίω (τρικυμία ἐν κρανίω) σύγχυση φρενών, η αναστάτωση τοὺ 
μυαλού 3. (γενικὀτ.) οι αντιξοότητες, οι δυσκολἱες και ταλαιπωρἰες στις οποίες 
υποβάλλεται κανεὶς: αντιμετώπισε µε θάρρος τις - τής ζωής του ΣΥΝ. φουρτούνες, 
βάσανα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τρι- Ἔ -κνμίας κῦμα. Η λ. δήλωνε αρχικώς το τρίτο κύμα, που εἶναι 
μεγαλύτερο και ορμητικότερο απὀ τα προηγούμενα], τρικυμίζω ρ. μετβ. 
{πρικύμισ-α, -μένος) 1. προκαλὠ τρικυμἰα ΣΥΝ. φουρτουνιάζω 2. (μτφ.) προξενώ 
(η μτχ. τρικουμισμένος, -ῃ, -ο) (α) αὐτὸς που 
θάλασσα τρικυμιώδης (β) ο 
αναστατωμένος: - ψυχή. τρικύμισμα (το) {τρικυμἰσμ-ατος | -ατα, -ἄτων) το 


αναταραχἠ, αναστάτωση 


βρίσκεται σε κατάσταση τρικυμίας: - συν. 
φουρτούνιασμα τἠς θάλασσας. 
τρικυμισμένος, -η, -ο Ί. (για τη θάλασσα) που έχει τρικυμία 2. 
(μτφ.) ο γεμάτος ταραχές, αναστάτωση ἡ αντιξοότητε: - ζωή / ψυχή. 
τρικυμιώδης, -ης, -ες [1871] {τρικυμιώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὧν) (λὀγ.) 

αυτός που βρίσκεται σε κατάσταση τρικυμίας: - θάλασσα ΣΥΝ. τρικυμισμένος, 
φουρτουνιασμένος 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι γεμάτος αναστατώσεις, απρὀβλεπτες 
μεταβολὲς των καταστάσεων, μια - σχέση ΣΥΝ. 
ταραγμένος. 7 ςχολῖο λ. -ῆς, -ης, 
-Εκ 
τρίλεπτος, -η,-ο -" τρι(σ)-, -Λεπτός 
τρίλημμα (το) [ 1861 1 (λόγ.) Ί. υποθετικὀς συλλογισμός που έχει στην υπόθεση 


περιπετειώδης: θυελλώδης, 


ἡ την απὀδοσἠ του τρεις ὀρους µε διάζευξη 2. η υποχρεωτικἠ και συνἠθ. µη ευνοϊκή 
επιλογή ανάμεσα σε τρεις δυνατότητες. Ιετυμ. Ηλληνογενἠὴς ξὲν. ὀρ.. « νεολατ. 
Γτί]6πηπια, κατά το αντίστοιχο ἀἱ]επιπιὰ « μτγν. δίλημμα (βλ.λ.) |. τρίλια (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) Ί. µουσ. το πολὺ γρήγορο παἰξιμο δύο συνεχόμενων φθόγγων, που 
τους χωρίζει τόνος ἡ ημιτὀόνιο 2. (μτφ.) το κελάηδηµα πουλιού. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. {τ|]6 «ιταλ. Πίο, ονοµατοπ. λ., πβ. λατ. Ιτίϊπ]ατε 
«τερετίζω»], τρίλιζα (η) {χωρ. πληθ.) επιτραπέζιο παιχνίδι, στο οποίο κάθε 
παίκτης προσπαθεὶ να φέρει τρία δικά του πούλια στη σειρά, εἰτε σε ευθεία εἰτε σε 
διαγώνιο, μετακινώντας τα καταλλήλως µέσα σε ορθογώνιο τετράπλευρο 
χωρισμἐνο σε τετράγωνα: παίζεται επίσης σε αυτοσχέδιο τετράπλευρο, που 
σχεδιάζουν οι παίκτες σε χαρτὶ ἡ πἰνακα, στα τετράγωνα τού οποίου προσπαθοὺν 
να σχηματίσουν τριάδες χρησιμοποιώντας το σύμβολο «Χ» ο ἑνας και «Ο» ο ἄλλος. 
{ΕΤΥΜ. « τρίλια, πιθ. κατά τα πίππιζα. αμπάριζα]. τρίλοβος, -ῃ, -ο Ί. ανατ. αυτός 
που ἐχει τρεις λοβοὺς (βλ.λ., σημ. 2): - στόμαχος 2. αρχιτ. (για κατασκευἠ σε 
οικοδόμημα) αυτός που ἐχει υπέρθυρο με τρεις λοβοὺς (βλ.λ., σημ. 3). 

Τετυμ. αρχ. (τρί7»οβον ήπαρ, Αριστοτέλης) « τρι- Ἔ λοβός|. τριλογία (η) [αρχ.| 
ἱτριλογιών]} 1. το σύνολο των τριὼν τραγῶὠδιών µε εσωτερικἠ ενότητα, που ὀφειλε 
να παρουσιάσει ο διαγωνιζόμενος στα αρχαία Διονύσια: ή - «Ορέστεια» τού Αισχύλου 
περιελάμβανε τις τραγωδίες «Αγαμέμνων», «Χοηήφόροι», «Ευμενίδες» 2. (γενικὀτ.) σύνολο 
τριών έργων µε εσωτερικἠ συνοχή: µε την ταινία «Το μέλλον 


1794 


τριπλός 


εἶναι γυναίκα» ο Μ. Φερρέρι ολοκ/.ηρώνει την τριλογία του γύρω απὀ το θέμα «ἀνδρας - 
γυναίκα». τριμελής, -ἠς, -ἐς -- τρι(σ)-, -μελἠς τριμερής, -ἠς, -ἐς - » τρῖ(σ)-, - 
µερής ΤΡίμετρος, -η, -ο Ρ τρι(σ)-. -μετρος ΤΡΙΜΠΝΊΩ (η) " τρι(σ)-, -μηνία 
τριµην]ια[ος, -α, -ο -» τριισ)-, -μηνιαίος 

τρίµηνος, -η, -ο [αρχ.] Ί. τριμηνιαἰος 2. τρίμηνο (το) {τριμήν-ου | -ων] (α) 
το χρονικὀ διάστηµα τριών μηνών: κατή το δεύτερο - τού έτους παρουσιάστηκε ε/.αφρά 
κάμψη τού πληθωρισμού (β) (ειδικὀτ.) υποδιαίρεση τοὺ σχολικοὺ έτους, που διαρκεὶ 
τρεις μήνες: εδετήσεις / αποτελέσµατα !βαθμολογία α' τριμήνου. τρίμμα (το) (τρίμμ- 
ατος ] -ατα, -ἀτῶν] μικρὀ κομμάτι που προήλθε απὀ τρίψιμο ἡ θρυμματισμὀ: - 
ψωμιού / τυριοὐ ΣΥΝ. θρύμμα. 

Ιετυμ. « αρχ. τρίµμα «ς τρίβω]. 

τρίµορφία (η) ΡῬ᾽ τρίμορφος 

τριμορφισμος (ο) 118881 το να εμφανίζεται κάποιος με τρεις μορ- φὲς. 

ΙΕΊΥΜ. Ελληνογενἠς ξέἑν. ὁρ., «γαλλ. ἰτίπιοτρΏἰθπιε]. τρίµορφος, -η. -ο ἰαρχ. | 
αυτός που παρουσιάζεται µε τρεις διαφορετικἐς μορφές. - τρίμορφία (η). 
Τρινιντάντ και Τομπάγκο (το) {ἀκλ.} (αγγλ. ΚεραβρΗς οἳ Ττἰπἰάαά απά 
Τοραρο Ξ- Δημοκρατία τού Τρινιντάντ και Τομπάγκο) νησιωτικὀ κράτος τής Ν. 
Καραϊβικής Θάλασσας, κοντά στις ακτὲς τής Ν. Αμερικής. που περιλαμβάνει τα 
νησιά Τρινιντάντ και Τομπάγκο, µε πρωτεύουσα το Πορτ οφ Σπέιν, επίσημη 
γλώσσα την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο Τρινιντάντ και Τομπάγκο. 

[εγυμ. « αγγλ. Ττἰπίιάαἁ «ισπ. ἵτἰπἰάαά «τριάδα», ονοµασἰα που δόθηκε στο νησὶ το 
1 498 απὀ τον Χριστόφορο Κολόμβο, ἰσως επειδἠ στα μάτια του το τριπλὀ ορεινὀ 
σύμπλεγμα τού νησιοὺὐ συμβόλιζε την Αγία Τριάδα. Το νησὶ Τομπάγκο (« αγγλ. 
Τοβαρο) ανάγεται στην αἴτι- νἠ λ. ἰαπιραΚκ. «καπνός», λόγω τἠς περἰεργης -τότε- 
συνήθειας των ιθαγενών να εισπνέουν τον καπνὀ, αφοὐ πρώτα αποξήραιναν και τὺ- 
λιγαν τα φύλλα του], τρινιτροτολουόλη (η) Χημ. (σύμβολο ΤΝΤ) εκρηκτικἠ 
ύλη που χρησιμοποιείται στις γομώσεις βλημάτων, ναρκὠν, τορπιλών κ.ά. Επίσης 
τρινιτροτολουόλιο (το). 

ΙΚΙΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. {τἰπηίϊτοϊο]αεπε (ΤΝΤ) « {τἰπιϊτίης (ς λατ. {τί(η1) «ανά 
τρεις» 5 -πἰ[πίπε « πἰίταπι «νίτρο») - ἴοιαεπε « ἴοῖα «εἶδος δέντρου τἠς Ν. 
Αμερικής µε ρητινώδη εκχύµατα» { παραγ. επἰθηµα -6ποῖ. 

τρίξιμο (το) (τριξίμ-ατος | -ατα, -ἆτων) ο ἠχος που παράγει κάτι που τρίζει: γο - 
τής χαλασμένης πόρτας / τῶν παραθυρόφυλλων ΣΥΝ. τρῇ/ μὸς. 

ΤΡΙΟ (το) {ἀκλ.} µουσ. Ί. το μουσικὀ σύνολο, που αποτελείται απὀ τρεις 
εκτελεστές (ὀργανα ἡ φωνές): μουσική για - εγχόρδων 2. (συνεκδ.) µουσικὀ ἐργο 
γραμμένο για τρία ὀργανα ἡ τρεις φωνὲς (ενδεχομένως. µε συνοδία ορχήστρας): το 
- για βιολὶ, κὀρνο και κιἠνο τού Μπραμς ΣΥΝ. τριωδία 3. (ειδικὀτ.) το μεσαίο τμήμα τἠς 
τυπικής μουσικής φόρμας ορισμένων χορἰόὀν (λ.χ. τοὺ μενουέτου). εμβατηρίων 
κ.λπ., μετὰ το οποίο επαναλαμβάνεται το αρχικὀ τμήμα τοὺ χορού 4. (γενικὀτ.) 
ομάδα τριών ατόμων (που συνἠθ. εμφανίζονται μαζὶ ἡ συνεργάζονται): οἱ τρεις τους 
αποτελούν ἑνα αχώριστο - απὀ τα χρόνια τού σχολείου | | γο επιθετικὀ -- µιας ομάδας 
ποδοσφαίρου ΣΥΝ. τρι- πλέτα “5. (ειδικὀτ.) το ερωτικὀ τρίγωνο (βλ. λ. τρίγωνο). 

[ετυμ. «ιταλ. Πίο «λατ. 1τί- «τρι-». κατ’ επἰδρ. τού ἄπο «δὺο» |. τρίοδος (η) 
{πριόδ-ου | -ῶν, -ους) το σημείο στο οποἰο συναντώνται τρεις δρόμοι ΣΥΝ. 
τρἰστρατο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τρι- Ἔ ὀδός]. τριόδυο (το) (χωρ. πληθ.) ζαριά στην οποἰα το ἑνα 
ζάρι δείχνει τρία και το ἀλλο δύο. 

τριολέτο (πο) 1. το τρίηχο (βλ.λ.) -2. οκτάστιχο ποίημα µε δὺο ρίμες και 
ὀµμοιους τον πρώτο, τέταρτο και ἐβδομο στἰχο. ΓΕΤΥ]γὶ Μεταφορά τού γαλλ. ἴτίο]οϊ, 
υποκ. τοὺ ἰτῖο (βλ. κ. τρίο)). τριοξίδιο (το) [1884 | {τριοξιδί-ου | -ων} χημ. 
χημικἠ ἐνώση, το μόριο τἠς οποἰας περιέχει τρία ἄτομα οξογὀνου. ΣΧΟΛΙΟ λ. δίδ1. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς δἐν. ὀρ., « γαλλ. ἵτἰοχγάε]. τρίπατος, -η, -ο [μεσν.] αυτὀς 
που έχει τρία πατώματα, τρεις ορὀφου/Λ - σπίτι. τριπίθαµος, -η,-ο Ῥ» τρι(σ)-, - 
πἰθαμος τρίπλα (η) -Φ ντρίπλα τριπλαδόρος (9)  ντριπλαδόρος 
τριπλάρω ρ. -"ντριπλάρω τριπλασιάζω ρ. -Σ τριἰσ)-. -«πλασιάζω 
τριπλάσιος, -α, -ο "-τρι(σ)-. -πλάσιος 

τριπλέτα (η) {τριπλετών] τρία πράγματα ἡ πρόσωπα μαζί: η επιθετική -- µιας 
ομάδας ποδοσφαίρου. 

[εγυμ. « γαλλ. εΠρ]είίε « Ππίρίε « λατ. ἱτίρ]ας «τριπλὀς» |. 

τρίπλευρος, -η. -ο τρι(σ)-. -πλευρος 

τριπλοκατοικία (η) ἱτριπλοκατοικιών)} οικοδομή µε τρεις κατοικἰες, 
τριπλός, -ἡ, -ὁ Ί 


τρεις φορές περισσότερος ἡ μεγαλύτερος απὀ κάτι ἀλλο: ο δικός µας καναπές εἶναι - 


- 


- αὐτὸς που αποτελείται απὀ τρία µέρη: επένδυση 

σε σχέση µε τον δικὀ σας | | - χτύπημα (σε τρία σημεὶα ἡ τρεις φορὲς στο ἰδιο σημεἰο) 1] 
κερδίζει τα - λεφτά απὀ μένα συν. τριπλάσιος 3. αυτός στον οποίο συμμετέχουν τρία 
µέλη: - συμμαχία / συνεννόηση ΣΥΝ. τριµερής 4. αυτὸς που ἐχει τρεις μορφὲς ἡ 


ιδιότητες: έχει - ρὀλο στην επιχείρηση: τού γραμματέα, τοὐ λογιστή και τού υπεύθυνου 
πωλήσεων 5. αὐτὸς που γίνεται µε τρεις διαδοχικὲς κινήσεις: - χτύπημα στο σαγὀνι τού 
πυγμήχου | | ἐπαιξε τον αγώνα στον ΠΡΟ-ΠΟ µε - παραλλαγή 6. αυτὸς που ἐχει γίνει σε 
τρἰα 


τριπλότυπο 1796 


σημεία: - κάταγμα. -- τριπλά επἰρρ. 
[ετομ. « αρχ. τριπλούς « τρι- Ἔ πλους / -πλὀς (βλ.λ.) |. τριπλότυπο (πο) [1833] 
Πριπλοτύπ-ου | -ων] Ί. μπλοκ αποδείξεων µε τρία δελτία 2. (συνεκδ.) το δελτἰο 
που κὀβεται απὀ το βιβλίο αυτὀ ὡς απὀδειξη. 
[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. ἵτίρ]ϊςαϊαπη], τριπλότυπος, -η. -ο αὐτὸς που 
εκτυπώνεται σε τρία ὀμοια αντἰτυπα: 

απόδειξη. 
τριπλούν (το) (ἀκλ. αντὶ τοὺ ορθοὺ κλιτοὺ τριπλού] το αγώνισμα στο ἆλμα εις 
μήκος κατὰ το οκοίο ο αθλητής αρχίζει να τρέχει, κάνει τρεις μεγάλους 
διασκελισμούς και στη συνεχεία πηδά ὁσο το δυνατὸν πιο µακριά μέσα σε ἑνα 
σκάμμα γεμάτο άμμο. τριπλούνίστας (ο) {πριπλουνιστών]}, 
τριπλουνίστρια (η). {τρι- πλουνιστριών) αθλητής/αθλήτρια τού τριπλοὐ 
άλματος (βλ. λ. τρι- πλούν). 
[ετυμ. «τριπλούν Ἑ παραγ. επἰθημα -ἰστας (βλ.λ.)]. τριπλούς, -ἠ. -οὖν (λὀγ.) 1. 
ο τριπλὸς: φρ. εἰς τριπλούν τρεις φορές: καταθέστε την αἰτήσή σας - (σε τρία 
αντίτυπα) 2. αθλ. τριπλούν (το) βλ.λ.: επἰσης (παλαιὀτ.) ἆλμα (εις) 
τριπλούν 3. τατρ. τριπλούν (εμβόλιο) εμβόλιο για τη διφθερίτιδα, τον 
τἐτανο και τον κοκκύτη μαζὶ. [ετυμ. « αρχ. τριπλοὺς (βλ. λ. τριπλός)]. τριπλωπία 
(η) {(χωρ. πληθ.) ιατρ. πάθηση των ματιών, κατά την οποία βλέπει κάποιος τρία 
εἶδωλα τού ἰδιου αντικειμένου. 
Ιετυμ. «τριπ/'ὁς Ἔ -ωπία « αρχ. ώψ «ὀψη» (βλ. λ. ὀψη)]. τρίποδας (ο) (τριπόδων) 
αντικείμενο με τρία πόδια, που χρησιμοποιείται ὡς υποστήριγμα ἆλλου 
αντικειμένου: ο - ενός πολυβόλου / µιας φωτογραφικής μηχανής / βιντεοκήµερας. 
Ίετυμ. « αρχ. τρίπους. -ποδος (ἠδη µυκ. {-τί-ρο) « τρι- Ἑ πούς, ποδός «πὀδι». Το σὐνθ. 
τρίπους αντιστοιχεἰ επακριβὠς σε λατ. Πρες, σανσκρ. ἵτϊραά-]. 
τριποδίζω ρ. αμετβ. ιμτγν.] {(τριπόδισα] (για ἄλογο) καλπάζω µε μέτρια 
ταχύτητα. 
τριποδισµός (ο) Π571] Ί. (για ἄλογο) ο καλπασμὀς µε μέτρια ταχύτητα 2. 
ιατρ. η ανύψωση τἠς κνήμης και η κάμψη τού μηρού, που παρουσιάζονται κατά το 
βάδισμα ὁσων πάσχουν απὀ παράλυση τῶν δακτύλων τῶν ποδιών, τρίποδο (το) 
Ίμεσν.] {τριπόδ-ου | -ων] ο τρίποδας (βλ.λ.). τρίποδος, -η. -ο αυτὸς που έχει 
τρἰα πόδια: - κάθισμα. 
Τρίπολη! (η) {-ης κ. -πόλεως] πόλη τὴς Κ. Πελοποννήσου, πρωτεύουσα τού 
νομοὺ Αρκαδίας. Επἰσης (λαϊκ.-παλαιὀτ.) Τριπολιταά. -Τρι- 
πολιτσιώτης κ. Τριπολίης (ο. Τριπολιτσιώτισσα κ. 
Τριπολίτισσα (η) τριπολιταιώτικος, -η.-οκ. τριπολίτικος. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. Τριπολιτσά, που τον )9ο αι. αντικαταστάθηκε απὀ τον λόγιο τ. 
Τρίπολις. Π1ιθ. οφείλεται στη συγχώνευση τριών -άλλοτε ακμαίων- κωμοπόλεων: 
Βεζ.ιγοστής, Νικ}.ίου και Θήνα]. 
Τρίπολη (η) {-ης κ. -πόλεως] η πρωτεύουσα τὴς Λιβύης. -Τριπολί- ΠΊζ 
(ον Τριπολίτισσα (η), τριπολίτικος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. Τρίπο/.ις, επειδἠ στην αρχαιότητα περιελάμβανε τρεις χωριστὲς 
πόλεις. Η αραβ. ονοµασίἰαΤαταρα]ας (αἰ-]ατο) «(δυτικἠ) Τρίπολη» ανάγεται στην 
Ελληνική], τριπολικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει τρεις πόλους 2. τιληκτρολ. 
τρι- πολικὀ κηλώδιο0 καλώδιο µε τρία σύρματα, για τον θετικὀ, τον αρνητικὀ 
και τον ουδέτερο πὀλο. 
[ΕΤΥΜ. « τρι- 1 πο/-ικός « πόλος, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Γἱροἱατ]. τρίποντο 
(το) {τριπόντ-ου | -ὢν] (στο μκάσκετ) καλάθι τριών πόντων, που επιτυγχάνεται 
απὀ παἰκτη ο οποίος σουτάρει απὀ απὀσταση 6.25 μ. (ἡ 6.75 μ. στις Π.Π.Λ.) ἡ 
μεγαλύτερη, τρίπορτος, -ῃη, -ο πα» τρι(σ)-. -πορτος τρίπους (ο) 
τρίποδας τρίπρακτος, -η, -ο -ϕ τρι(σ)-. -πρακτος 
τρίπτυχος, -η, -ο Ί. αὐτὸς που αποτελείται απὀ τρία µέρη: η εφημερίδα θα 
δημοσιεύσει ἑνα - αφιέρωμα στο ἐργο τοὐ μεγάλου συγγραφέα 2. τρίπτυχο (το) 
{πριπτύχ-ου | -ὠν] (α) σύστημα που αποτελείται απὀ τρεις ζωγραφικές ἡ 
ανάγλυφες συνθέσεις, που συνδέονται μεταξύ τους, ὥστε οι δύο πλαϊνὲς να 
διπλώνονται προς αυτήν που βρίσκεται στο κέντρο και να την καλύπτουν (β) 
φυλλάδιο ἡ δελτίο που διπλώνεται ἐτσι ὥστε να σχηματίζονται σε αυτό τρία 
συνεχόμενα φύλλα (λ.χ. το δελτίο φοιτητικἠς ταυτότητας, το δίπλωμα οδηγήσεως 
κ.ά.) (γ) (γενικὀτ.) σύνολο τριών συνδεόµενων μεταξὺ τους μερών, εννοιών κ.λπ.: ή 
συντηρητική ιδεολογία βασίζεται στο - «πατρίς - θρησκεία - οικογένεια» 3. φιλολ. 
τρίπτυχα (τα) (στην παλαιογραφἰα) τρεις συνενωμένες πινακίδες (βλ.λ.), που 
αποτελούσαν ἑναν κώδικα (βλ.λ.. σημ. 6) (βλ. κ. λ. δίπτυχα. πολύπτυχα). 3 σχολιο λ. 
πτυχή. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « τρι- Ἔ -πτυχος « πτυχή. Η κυριολ. σημ. «τρίδιπλος» απαντά στον 
Όμηρο και στον γιατρὀ Γαληνό (όπου αναφἑρεται σε χειρουργικούς επιδέσµους), 
ενώ η μτφ. σημ. εἶναι ἠδη αρχ. (τρῖπτυχοι θρήνοι, Ευριπἰδης). Το ουδ. τρίπτυχο ὡς 
τεχν. ὀρ. εἶναι αντιδάν. απὀ γαλλ. ἴτίρίγαας |. 
τρις επὶρρ. 1. (λόγ.) τρεις φορὲς -2. (συντομ.) το τρισεκατομμύριο (γράφεται κ. 
τρισ.) 
[εἰὐμ. αρχ. « θ. τρι-. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ἴτεῖ- «τρεις» (βλ. λ. τρεις), πβ. κ. 


στο ενάμισι - ανέρχεται ο προὔπολογισμός τής κολοσσιαίἰας πολυεθνικής εταιρείας. 


σανσκρ. ΙτίΠ, λατ. ἰετ]|. τρῖσ)- κ. τρί- λεξικό πρὀθηµα για τον σχηματισμὀ 
λέξεων που δηλώνει ότι κάποιος/ κάτι: 1. ισούται αριθµμητικἁ µε τον αριθµμὀ τρία 
(8): τρι-σύ/Άαβος. τρἰ-ώροφος, τρι-ετής, τρι-ήμερος, τρι-μερής 2. εἶναι τρεις φορὲς πιο 
μεγάλος ἡ πιο πολὺς απὀ το μέτρο συγκρἰσεῶς: τριπλήσιος, τρισ-κητήρατος. 

1ετο.μ. Λεξικό πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το 
αριθµητ. τρεις, τρίαφλ.λ.) και απαντά µε τις μορφές τρι- (λ.χ. 


τριταγωνιστής 


τρι-πλήσιος. τρί-γω-νος) και τρισ- (λ.χ. τρισ-άγιος, τρισ-υπόστατος). Ωστόσο, το επιτατ. 
τρισ- μαρτυρεῖται ακόµη και προ συμφώνου (λ.χ. τρισ-κατήρατος, τρισ-μέγιστος)|. 
τρισάγιο (το) [1856] Ί. εκκλησιαστικὀς ύμνος προς την Αγία Τριάδα 

σύντομη επιμνημόσυνη ακολουθἰα που τελεῖται στον ναὀ, τον τάφο ἡ στο σπἰτι 
νεκρού: στον ιερό ναὀ τής Αγ. Βαρβάρας έγινε -- στη μνήμη τῶν τριών πιλότων που χάθηκαν. 
τρισάθλιος, -α, -ο [αρχ.] 


εἶναι πολὺ φτώχός, ἀρρωώστος κ.λπ. συν. δυστυχέστατος, αξιολύπητος 2. (για 


1. αυτός που βρίσκεται σε αξιολύπητη κατάσταση, 


πράγματα, χώρους κ.λπ.) αυτός που βρίσκεται σε πολὺ ἆθλια κατάσταση: - δωμάτιο 
/ ρούχο 3. αυτός που ἐχει πολὺ κακὀ χαρακτήρα: φρ. (εμφατ.) ελεεινός και 
τρισήθλιος για πρὀσώπο χυδαίο, κατώτατης ηθικἠς ποιότητας, τρισαλί 
επιφὠν.:τρεις φορὲς αλἰμονο: Αλί και - μου.' Τι ἐπαθα ο δύστυχος! Κπίσης 
τριααλίμονο. τρίσβαθος, -ῃ. -ο 1. ο πολὺ βαθὺς: - σπη7.ιἁ / στέρνα Ὃν 
τρίσβαθα (τα) τα πιο μύχια και απόκρυφα µέρη: φύλαγε την κρυφή της αγάπη στα - 
τής καρδιής της. τρισβάρβαρος, -η, -ο (επιτατ.) ο πολὺ βάρβαρος: τα ελληνικά 
των, οἱ ἆθλιοι» (Κ. Καβάφης). τρισδιάστατος, -η, -ο Ί. µαθ. αυτὸς που έχει 
τρεις διαστάσεις (μήκος. πλάτος και ὑψος): - σχήμα / χώρος / µορφή 2. αυτὸς που 
δείχνει να ἐχει τρεις διαστάσεις (μήκος, πλάτος και βάθος), που φαίνεται να μην 
εἶναι επἰπεδος: - τηλεοπτική / κινηματογραφική εικόνα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἵπτεε-ἀἰπιεποίοπα]], τρισέγγονος, -η, -ο 
Ίμεσν.] το παιδὶ τού δισέγγονου, τρισεκατομμύριο (το) 11883] 
{πρισεκατομμυρἱ-ου | -ῶν} 1. χίλια δισεκατομμύρια. ο αριθμός 1.000.000.000.000 
(βλ. λ. αριθµός, ΠΙΝ.) 2. (ὡς επἰθ.) αυτοί που ανέρχονται ποσοτικἁ στον αριθµὀ 
1.000.000.000.000: ένα - άνθρωποι. 
τρισεκατομμυριούχος (ο/η) πρὀσωπο που ἐχει εισόδημα ἡ περιουσία ενὸς 
ἡ περισσοτέρων τρισεκατομμυρἰων, τρισέλιδος, -η, -ο " τρι(σ)-, -σέλιδος 
τρισένδοξος, -η. -ο 11893] πολὺ ἐνδοξος: οἱ - πρὀγονοί μας. τρισευδαιμων, 
-ῶν, τρισεύδαιμον Ιμτγν.] {τρισευδαίμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων} (λὀγ.) 
πολὺ ευτυχισμένος συν. πανευτυχἠς, τρισμακάριστος. " σχολιο λ. -ών, -ῶν. -ον. 
τρισευτυχισμένος, -η,-ο πάρα πολὺ ευτυχισμένος: ζει “με την οι- κογἑνειά του. 
τρισθενής, -ἠς, -ἐς ] 18881 (τρισθεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτὸς που έχει σθένος 
(βλ.λ.) τρία: - χημικό στοιχείο [[ - ρήμα (µε δὺο αντικείμενα και το υποκείμενο). 
ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. -ες. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἰτἰνα]επ{]. τρισκατάρατος, -η, -ο 1. τρεις 
φορὲς καταραμένος: - νόσος συν. θεοκατάρατος, επικατάρατος 2. 
τρισκητήρητος (ο) ο Διάβολος. σχολιο λ. διάβολος. 
[ετυμ. αρχ. « τρισ- (βλ. λ. τρὶς) 3 -κατάρατος « κατηρώμηι, πβ. κ. επι- κητήρητοςλ. 
τρισκελής, -ἠς, -ἐς " τρι(σ)-, -σκελἠς 
τρισκόταδο (το) το πυκνὀ, το βαθὺ σκοτάδι συν. θεοσκόταδο, 
τρισκότεινος, -η. -ο πολὺ σκοτεινὀς: - νύχτα ΣΥΝ. κατασκὀτεινος, 
θεοσκότεινος ΛΝΤ. ολόφωτος, τρισμακάριστος, -ῃ.-ο [μτγν.] ο 
τρισευτυχισμένος, τρισμέγιστος, -ῃ. -ο Ιμτγν.] Ί. ο πάρα πολὺ μεγάλος ΣΥΝ. 
παμμέγῖ- στος 2. (στον αποκρυφισμὀ) προσωνυμία τυὺ Ερμή: Εημήςο -. τρίσμός 
(0) ιατρ. σπασμὀς τῶν μυών τἠς γνάθου, που προκαλεί πὀνο και δεν επιτρέπει το 
ἀνοιγμα τοὐ στόματος: παρατηρείται συχνά ὡς σύμπτωμα τοὺ τετάνου (βλ.λ.). 
Τετυμ. αρχ. ς τρίζω]. τρισόλβιος, -ος, -ὖν (λὀγ.) τρισευτυχισμένος. 
Ιετυμ. αρ”.« τρισ- (βλ. λ. τρίς) - όλβιος « ὀλβος (βλ.λ.)]. τρισταυρία (η) (χωρ. 
πληθ.) η δυνατότητα να σημειώνει ο εκλογἑας τρεις σταυροὺς προτιμἠσεῶς σε κάθε 
ψηφοδέλτιο, τρίστηλος, -η,-ο 11896] Ί. (για κείμενο) αυτὸς που έχει ἡ 
καταλαμβάνει τρεις στήλες: - άρθρο / τίτλος εφημερίδας | | - σώμα θέρμανσης 
τρίστηλο (το) δηµοσἰευμα που καταλαμβάνει τρεις στήλες εντύπου. 
τριστιχος, -η, -ο -» τρι(σ)-, «στίχος 
τρίστρατο (το) [μεσν.] (καθημ.) το σημείο συνάντησης τριών οδών, το 
σταυροδρόμι, τρίστυλος, -η, -ο Ῥ» τρι(σ)-, -στύλος 
τρισυλλαβία (η) {ρισυλλαβιών) 1. το να έχει (µια λέξη) τρεις συλλαβές 2. 
γλωσσ. νόμος τής τρισυλλι 
δεν τονἰζεται πἐρα απὀ την προπαραλήγουσα (δηλ. πέρα απὀ την τρίτη συλλαβή 
απὀ το τέλος), τρισύλλαβος, -η. -ο -» τρι(σ)-. -σύλλαβος 
τρισυπόστατος, -η. -ο [μτγν.Ι αυτός που έχει τρεις υποστάσεις: ή - θεότητα (η 
Αγία Τριάδα), τρισχαριτωμένος, -η, -ο [18911 πάρα πολὺ χαριτωμένος: - 
κοριτσάκι. -- τριαχαριτωµένα επἱρρ. τρισχειρότερος, -ῃ. -ο τρεις φορές 
χειρότερος, πολὺ χειρότερος: δήλωσε ότι ή κατάσταση τής οικονομίας εἶναι τώρα -. -- 
τρισχειρότερα επἰρρ. 
τρισχιδής, -ἠς. -ἐς (τρισχιδ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) διαιρεμένος στα τρία. 


αβίας Ὁ νόμους που ορἰζει ὁτι καμιά ελληνική λέξη 


σχολιο λ. -ης. -ῆς. -ες. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « τρι(σ)- (« αρχ. τρίς. βλ.λ.) Ἔ -σχιδής « σχίζω]. τρισχιλιετής, τἠς, - 
ἐς [μτγν.] (τρισχιλιετ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)1 (λὀγ.) αυτὸς που διαρκεἰ τρεις χιλιάδες 
χρόνια: η - ιστορία τού ελληνικού έθνους. λ σχολιο λ. -ης, -ῆς, -ες. τριταγωνιστής 
(ο), τριταγωνίστρια (η) {πριταγωνιστριών] πρὀ- 


τριταίος πυρετός 


σώωττο το οποίο διαδραματίζει τριτεύοντα ρὀλο (σε κάτι). 

[ετυμ. αρχ. « τριτ(ο)- Ἔ αγωνιστής, πβ. κ. πρωτ-αγωνιστής |. τριταίος πυρετός (ο) 
ο πυρετὸς που επανέρχεται κάθε τρίτη μέρα και αποτελεἰ ἑνα απὀ τα συμπτώματα 
τὴς ελονοσίας. 

[ετομ. « αρχ. τριταίος « τρίτος]. τριτανακοπή (η) 11871] νομ. το ἐνδικο 
βοήθημα µε το οποίο κάποιος τρίτος προσβάλλει δικαστικἠ απόφαση γιατὶ θίγεται 
απὀ τα απο- τελἐσματά της. 

[ετυμ. « τρίτος τ ανακοπή, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Εἴστοο ορροδἰ{οη!. 

τριτάξιος, -α, -ο [1833] αυτός που αποτελείται απὀ τρεις τάξεις: - γυμνάσιο / 
λύκειο- φρ. τριτάδιο δημοτικὀ σχολείο το σχολείο, στο οποἰο διδάσκουν τρεις 
δάσκαλοι για έξι τάξεις ΣΥΝ. τριθέσιο, τριτεγγύηση (η). [1840] {-ης κ. -ἡσεῶς [ 
-ἠσεις, -ἠσεών] η εγγύηση που παρέχει κάποιος ὡς τρίτος, προκειμένου να 
πληρωθεί σε άλλον µια συναλλαγματική, τριτεγγυητής (ο) [1838[ αυτός που 
παρέχει τριτεγγύηση. ΤΡΙΤΕΥΥυΩὉΗΩ͂Ι ρ. αμετβ. αποθ. | 1888 | {(τριτεγγυάσαι... | 
τριτεγγυήθη- κα] παρέχω τριτεγγύηση. '"“α σχολιο λ. αποϑετιιός. 
τριτεξάδελφος (ο), τριτεξαδέλφη (η) ο τρίτος εξάδελφος, γυιος τού 
δεύτερου εξαδέλφου τού γονιού μου. τριτεύω ρ. αμετβ. Ιμτγν.] [μτχ. τριτεύων, - 
ουσα. -ον | τρίτευσα] εἶμαι τρίτος στη σειρά (κατατάξεως ἡ σπουδαιότητας): (κυρ. η 
μτχ. Τρί- τεύων, -ουσα. -ον) για κἀποιον/ κάτι πολύ ασήμαντο: τριτεύοντα Θέματα. 
Τρίτη (η) η τρίτη ηµέρα τἠς εβδομάδας (πρώτη η Κυριακὴ): φρ. (α) Μεγήλη 
Τρίτη η αντἰστοιχη ηµέρα τἠς Μεγάλης Εβδομάδας (β) Τρίτη και δεκατρείς η 
τρίτη ηµέρα τἠς εβδομάδας και δέκατη τρίτη τού μήνα, η οποία θεωρείται, κατά τη 
λαϊκή αντίληψη, γρουσοὐζικη. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. τρίτος στη μτγν. φρ. τρίτη (σαθθάτου). Στη 
λατ. ονοµασἰα ἀῑεβ Ματες «ημέρα τού Αρη» βασίζονται οι ονομασίες τἠς ημέρας 
στις λατινογενεἰς γλὠσσες, λ.χ. γαλλ. πιατῆ. ισπ. πιατίθς, ρουμ. πιατε. Στις γερμ. 
γλώσσες αφετηρἰα αποτὲ- λεσε το αρχ. γερμ. Ζἰςβίαβ, αρχ. αγγλ. ΤΤινεςάερ «ημέρα 
τού θεού Τίν /’/1ο (τὴς γερμ. μυθολογίας)», απὀ ὁπου γερμ. Ὠϊεηρδίαρ. αγγλ. 
Ταεβάαγ, σουηδ. Τϊράαρ κ.ά.]. τριτημόριον (το) {τριτημορἰ-ου [ -ων] (λόγ.) 1. 
(απὀ ἑνα σύνολο) το ἑνα τρίτο 2. ΜΟΥΣ. το ἑνα τρίτο τού τόνου. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « τρίτος - -μόριος (βλ. λ. μόριο), πβ. κ. τεταρτη-μόριον]. τρίτο- κ. 
τρίτο- κ.ΤΡ!Τ- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. αυτόν 
που αντιστοιχεὶ σε σειρἁ μεταξύ ομοειδὼν πραγμάτων στον αριθμὀ τρία: τριτό- 
τοχος, τριτο-θάϑμιος, τριτο-ετής, τριτο-κοσμικός. τριτο-γενής 2. αυτὀν που αντιστοιχεὶ σε 
ταξινόμηση στον αριθμό τρία: τριτό-κλιτος. τριτο-πρόσωπος. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής, κου προέρχεται απὀ το αριθµητ. 
τρίτοςΐ 

τριτοβάθμιος, -α, -ο [1873]1. 
ιεραρχικά οργανωμένου συνόλου: - συνεταιριστικἠ οργάνωση | | - διοικητικά όργανα- 
ΦΡ. τριτοβάθμια εκπαίδευση η ανώτερη και η ανώτατη πανεπιστημιακἠ 
εκπαἰδευση (τα Α.Ε..Ι. και τα Γ.Ε.Ι.) 2. ΜΑΘ. αυτός που εἶναι τρίτου βαθμού: - 


αυτός που σχετίζεται µε τον τρίτο βαθμὀ 


εξίσωση. τριτογενής, -ἠς, -ἐς (τριτογεν- οὐς ] -εἰς (ουδ. -ἡ) 1. τρίτος κατὰ σειρά 
γενέσεως ἡ εμφανίἰσεως 2. οικον. τριτογενής τομέας παραγωγἠς το εμπόριο 
και η παροχἠ υπηρεσιών (σε αντίθεση µε τη γεῶργοκτη- νοτροφικἠ παραγωγἠ και 
τη βιοτεχνία/ βιομηχανία) 83. ΓΕΩΛ. τριτο/ς- νής περίοδος περίοδος τού 
καινοζωικοὺ αιώνα, που διαρκεὶ απὀ 65 ἑῶς 2 εκατομμύρια χρόνια πριν απὀ 
σήμερα: διακρίνεται στις εποχὲς Παλαιόκαινο, Ηώκαινο. Ολιγόκαινο, Μειόκαινο και 
Πλειόκαινο. -- τριτογενώς επἱρρ. Α σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

[ετυμ. αρχ. «τρίτος 1 -γενής «γένος. Οι σύγχρονες σημ. αποδίδουν το γαλλ. Γογαίτε]. 
τριτοετής, -ἠς, -ἐς [1889] {τριτοετ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (για φοιτητές) αυτός που 
διανύει το τρἰτο ἑτος τῶν σπουδών του: - φοιτητής τής Φιλολογίας / σπουδαστής τού 
Τ.Ε.Ι. Λογιστικής. Α σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. ι 

τριτόκλιτός, -η. -ο [18621 ΓΛΩΣΣ. (ὀνομα ουσιαστικό και επἰθετο) που κλίνεται 
κατά την τρίτη κλίση, σύμφωνα µε την κατηγοριοποίηση τῶν κλίσεων στην 
παραδοσιακἠ σχολικἠ γραμματικἠ, π.χ. πόλις, -εως. - χειμών. -ώνος - σαφής, -ούς, Έλλην. - 
ος κ.ά. 

[ετυμ. « τρίτος : κλιτός « κλίνω]. τριτοκοσμίκος, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός ποῦ σχετίζεται 
µετις υπό ανάπτυξη χώρες τού Τρίτου Κόσμου 2. (κακὀσ.) αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ πολὺ χαμηλὀ επἰπεδο οικονοµικἠς / κοινωνικἠς ανάπτυξης: - 
χώρα Ι τρόποι / νοοτροπία. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Τηϊτα Μοτ]ά], τρίτομος, -η. -ο -» τρῖ(σ)-, - 
τοµος 

τριτοπροσωπος, -η, -ο γλωσσ. τριτοπρὀσώπο ρήμα ρήμα που απαντά 
μόνο στο τρίτο ενικὀ ἡ πληθυντικὀ πρόσωπο (λ.χ. συμθαίνει / συμθαίνουν, επείγει / 
επείγουν, πρέπει, πρόκειται, έγκειται, ενδέχεται και αρκετά ρήματα στη μεσοπαθητικἠ 
τους φωνή: ανακοινώνεται / ανακοινώνονται, αποφασίζεται. εννοείται, πιστεύεται, 
υποτίθεται, επιδιώκεται, διαδίδεται κ.λΠ.)' τα τριτοπρόσωπα ρήματα διαφέρουν απὀ τα 
απρὀσωπα ρήματα (βλ. λ. απρόσωπος). -- τριοπροσώπως επἰρρ. Ιμτγν.]. 
τρίτος, -η 


και 111 στη λατινική) 


«-ο {επίσης γράφεται 9ος στην αραβικἠ αρἰθµηση, Γ ἡ γ' στην ελληνικἠ 
- αὐτός που αντιστοιχεὶ σε σειρἀ στον αριθμὀ τρία (3): - 


σώμα Στρατού || - ηλικία (η γεροντικἠ ηλικία. που έπεται τὴς µέσης και τἠς 
νεανικἠὴς) | | εγκαύματα / ανάκριση 
θαθμού | | ταξιδεύω στην -- θέση τού πλ,οίου | | ξενοδοχείο - κατηγορίας 2. αυτὀς που 


βρίσκεται σε αξἰα και σπουδαιότητα µετά τον δεὺ 


1796 


τρίχα 


τερο: υφάσματα - δια/.ογἠς- ΦΡ. Τρίτος Κόσμος το σύνολο τῶν ὑπὸ ανάπτυξη 
χωρών τἠς Ασίας, τής Αφρικἠς και τής Λατινικής Αμερικής 

γλωσσ. (α) τρίτο πρὀσωπο το πρὀσώπο για το οποίο μιλάει ο ομιλητής: 
δηλώνεται κυρἰῶς µε τις καταλήξεις γ' προσώπου τοὺ ρήματος (τρέχ-ει, ἐτρεχ-ε) 
καθώς και µε τις προσὠπικὲς αντώὠνυμἰες (αυτός, αυτή, αυτό, αυτοί, αυτές, αυτά) (β) 
τρίτη κλίση ο τρόπος κλἰσης των ονομάτων τἠς αρχαίας Ελληνικἠς σε -ις (πόλις), 
-ῶν (κανών), -ης (σαφής), -υς (πρέσβυς) κ.ἀ. σύμφωνα µε την κατηγοριοποίηση τῶν 
κλίσεων στην παραδοσιακἠ σχολικἠ γραμματικἠ (πβ. κ. πρώτη κλίση, δεύτερη κλίση) 
4. τρίτος (υ) (α) αυτὸς που δεν σχετίζεται µε υπόθεση, συζήτηση ἡ σύνυλο 
ατόμων: αυτό το πρόβλημα πρέπει να λυθεί απὀ εµής-οι -- περιττεύουν (β) αυτός που δεν 
μετέχει σε υπόθεση ἡ σχέση που υπάρχει μεταξὺ δύο πλευρών ἡ προσώπων: η 
παρέμβαση τρίτου στη δίκη (γ) αυτὸς που αναμειγνύεται σε σχέση ἡ υπόθεση μεταξὺ 
δύο πλευρών ἡ προσώπων: ο -σε µια σχέση φέρνει χωρισμό (δ) ναυτ. ο αξιωματικὀς 
που κατέχει τον επόμενο βαθμό μετὰ τον υποπλοίαρχο (ε) ο τρίτος ὀροφος 
πολυκατοικίας (στ) ο τρίτος μήνας τού έτους, ο Μάρτιος: στις 25/3 (εικοσιπέντε τρίτου) 
γιορτάζεται ο Ευαγγελισµὀς τής Θεοτόκου δ. τρίτη (η) (α) ταχύτητα οχήματος: βάζο) - 
(β) η τρίτη ηµέρα κάθε µήνα: 3/9 (τρίτη Σεπτεµβρίου) (γ) η τρίτη Το) Δημοτικού, 
Γυμνασίου ἡ Λυκείου: εἰναι στην - Λυκείου και έχει πολὺ διάβασμα (δ) Τρίτη (η) βλ.λ. 
6. τρίτο (το) καθένα απὀ τα τρία ἰσα µέρη, στα οποία διαιρεῖται ἑνα σύνολο: για 
τον χαλβά χρειαζόμαστε ἑνα - τού φλιτζανιού μέλι (βλ. κ. λ. αριθµός, πιν.). 
Τετυμ. αρχ. (µε επἰθημα -τος των αριθµητ. επιθ.. πβ. κ. τέτηρ-τος, ἑκτος) « θ. τρι-, 
μηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. "ἴτεῖ- (βλ. λ. τρεις). Η λ. συνδ. επἰσης µε τοχ. ἴτίϊ, αβεστ. 
0τ1{-γα-. λατ. ἰετεῖαβ (2 ισπ. ἰοτεῖο) κ.ἀ.]. τριτότοκος, -η, -ο 1. αὐτός που εἶναι 
γεννημένος µετά τον δευτερὀτοκο: - γυιος 2. (γυναἰκα) που γεννά για τρίτη φορά. 
1ετυομ. μτγν. « τρίτος 1 τόκος (βλ.λ.). πβ. κ. πρὠτό-τοκος, δευτερὀ-το- κος). 
τρίτροχος, -η. -ο τρι(σ)-. -τροχος 
Τρίτων (ο) (Τρίτων-ος, -α) ΜΥΘΟΛ. θαλάσσια θεότητα µε σώμα ανθρώπου και 
ουρά ψαριού, γυιος τού Ποσειδώνα και τἠς Αμφιτρΐτης. Επίσης Τρίτωνας. 
[ετυμ. αρχ. θεωνύμιο. που συνδ. µε το ὀν. Αμφιτρίτη. Και τα δὺυ εἶναι αγν. ετύμου 
(προελλην. αρχἠς) σε αντίθεση µε το προσωνύμιο Ίριτο-γένεια (τὴς Αθηνάς). το 
τριτώνω ρ. αμετβ. νι 1. {πρίτωσα] 
«τὸ ἰαεκίπ. 
αυτός που ἐχει τρεις φάσεις: κυρ. στις ΦΡ. (α) τριφασικὀ ρεύμα πα τριών 


οποίο ερμηνεύεται απὀ την Ελληνική], 
επαναλαμβάνομαι για τρίτη φορά: τρίτωσε το κακό. τριφασικός, - 


μονοφασικὠν εναλλασσομένων Ρευμάτων, τα οποία παρουσιάζουν μεταξὺ τους 
διαφορά φάσεως 120“ (β) τριφησική γεννήτρια η γεννήτρια που παράγει 
τριφασικὀ εναλλασσόμενο ρεύμα (γ) τριφησικὀς κινητήρας ο κινητήρας που 
λειτουργεί µε εναλλασσόμενο τριφασικὀ ρεύμα (δ) τριφηασική συσκευή η 
συσκευἠ που λειτουργεὶ µε τριφασικὀ ρεύμα (ε) τριφασικὀ καλώδιο το 
ηλεκτρικὀ καλώδιο που αποτελείται απὀ τρεις μονωμένους αγωγούς διελεύσεως 
ρεύματος (κατάἀ το πλεῖστον χάλκινους), των οποίων η διατομή ποικίλλει αναλὀγῶς 
τἠς ισχύος τἠς εκάστοτε συνδεόµενης συσκευής. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς δὲν. ὀρ.. « αγγλ. ἰτἰρπαδίς], τρίφατσος, -η, -ο (για 
υικυδόµηµα) αυτὀς που ἐχει πρόσοψη σε τρεις δρόμους. 

τρίφτης (0) [τριφτάν] 1. 


χειροκἰνητος ἡ ηλεκτρικὀς μύλος, που χρησιμοποιείται για το τρίψιμο τυριού, 


οικιακὀ σκεύος που διαθέτει επιφάνεια µε εγκοπὲς / 


φρούτων ἡ λαχανικών :2. μηχανή για τη λείανση επιφανειών. 
[εγομ. « μτγν. τρίπτης « αρχ. τρίβω]. 
τριφτός, -. -ὁ τριμμένος. 
[ι-τομ. « αρχ. τριπτὀς « τρίβω]. τριφύλλι (πο) (τριφυλλ-ιοὐ [ -ιὧν} 1. 
φυτό. µε φύλλα σύνθετα απὀ τρία φυλλαράκια και ἀνθη κόκκινα και μοβ. που 
χρησιμυπυιεὶ- ται σε απυςηραμμένη µορφή ὧς ζωοτροφή: ἠγριο -' ΦΡ. (α) (παροιμ.) 
ζήσε, Μάη µου, να φας τριφύλλι βλ.λ. Μάης 2. το έμβλημα τοὺ Πα- 
ναθηναϊκού Α.Ο. και το ἰδιο το αθλητικὀ σώματείο 3. το ἐμβλημα τού οδηγισμοὐ. 
σχολιο λ. φύλλο. 
[ΕἸΎὙΜ. « μτγν. τριφύλλιον. υποκ. τού αρχ. τρίφυλλονς τρι- Ἔ φύλλον]. τρίφυλλος, 
-η. -ο -» τρι(σ)-. -φολλος 
τριφωνία (η) 1768] (τριφωνιών] ΜΟΥΣ. 1. χορωδία µε τρεις φωνὲς 

συναυλία µε τρία ὀργανα. 


ποώδες 


[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ἵτιρποπίο]. 
τρίφωνος, -η, -Ὁ Φ τρι(σΚ -φώνος τρίφωτος, -η, 
-0 -ϕ τρι(σ)-. «φωτός 
τρίχα (η) (τριχών! 1. 


αναπτύσσεται στο δέρμα τῶν ανθρώποιν και τῶν ζώων (και απὀ τον οποἰο 


νηµατοειδἠς κεράτινος σχηματισμός που φυτρώνει και 


αποτελούνται τα μαλλιά και τα τριχὠτά μέρη τοὺ σώματος): σαμπουήν που περιποιείται 
τις - τής κεφαλής | | βγήκαν στο κεφἀλι του άσπρες - [[ θα σου µαδήσω το τσουλούφι τρίχη- 
τρίχα- φλ (α) (οικ.) Τρίχες (κατσαρές) για πράγματα που δεν έχουν καμιὰ αξία 
(β) παρά τρίχα παραλἰγο: να τρηκάρουμε (στην τρίχα κομψά. άψογα: εἶναι 
ντυμένος - (δ) μου σηκώνεται ή τρίχα /΄/µου σηκώνονται οι τρίχες τής 
κεφαλής ΜΟΌ ανατριχιάζω, μένω κατάπληκτος, φρίττω: μου σηκώθηκε η τρίχα 
μ᾽ αυτά που εἰδα και ἄκουσα (ε) κρέμεται από μια τρίχα (κάτι) βρίσκεται σε 
επικίνδυνη κατάσταση: ή υγεία του -- (στ) δεν πειράζω οὐτε τρίχα (κάποιου) 
δεν προκαλὠ την παραμικρή βλάβη (σε κἀπουτον) 2. (συνεκδ.) τυ τρίχωμα: η - τοῦ 
εἰναι γερή και στιλπνή | | έχει καλής ποιότητας - 3. οτιδήποτε ἐχει το σχήμα τρἰχας: οἱ 
- τής οδοντόβουρτσας. -- (υποκ.) τριχούλα κ. τριχίτσα 

(1). 


τρίχας 


[ΕΤΥΜ. µεσν.. απὀ την αιτ. τρίχα τοὺ αρχ. θρίξ, τριχός (µε ανοµμοἰωση), που εἶναι 
«χγν. ετύμου, αφοὺ οι συνώνυμες λ. ].Ε. γλωσσών ἐχουν ποικίλη προέλευση, η δε 
προταθεἰίσα σύνδεση µε λιθ. ἀτίκα «νήματα, κλωστὲς» δεν ἐχει επιβεβαιωθεὶ), 
τρίχας (ο) (χωρ. πληΟ.ἰ (µειωτ.) ο ανόητος, ο τιποτένιος άνθρωπος, τριχιά (η) 
1. (παλαιὀτ.) σχοινὶ απὀ τρίχες αλόγων ἡ κατοικιών 4. χοντρό σχοινἰ. 
[ΕΓΥΜ. «ς µτγν. τριχιἁ (µε καταβιβασμό τού τόνου και συνίζηση) «τρἰχα (βλ.λ.) |, 
τριχίαση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -ἁσεως | -ἁσεις. -ἄσεων} ΙΜΡ. πάθηση των 
βλεφαρίδων, κατά την οποία στρέφονται προς τον βολβὀ τοὺ ματιού, ερεθἰζοντας 
τον κερατοειδἠ και τον επιπεφυκὀτα. τριχίδιο (το) [μτγν.Ι (τριχιδί-ου | -ων) 1. 
πολὺ μικρἠ και λεπτή τρίχα 
βοτ. καθεμιά απὀ τις σαρκώδεις τριχούλες τῶν ριζών, µε τις οποίες 

απορροφώνται θρεπτικἐς ουσἰες και νερὀ. τρίχινος, -η,-ο |αρχ.! 
κατασκευασμένος απὀ τρἰχες: - ἐνδυμα. τριχοειδής, -ἠς. -ἐς [αρχ.| {τριχοειδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 1. (α) αυτὸς που εἶναι όμοιος µε τρἰχα (β) αυτὸς που εἶναι 
λεπτὸς σαν τρἰχα: - ρωγμές στον σοβά 2, λλλτ. τριχοειδές αγγείο καθένα απὀ τα 
πολύ λεπτά αιμοφὀρα και λεμφικά αγγεία, που αποτελοὐν σηµαντικά στοιχεία τὴς 
κυκλοφορίας τού αἰματος. 3 σχόλιό λ. -ης, -ῆς, -ες. τριχομονάδα (η) ζωολ. 
πρωτὀζωο που ενδημεἰ παρασιτικἀ στον ἀνθρωπο και στα ζώα και προκαλεἰ 
μολύνσεις. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἰΠοποπιοπβα[. τριχομονάδωση (η) {ης κ. 
-ἰόσεως [ χῶρ. πληθ.) ιαίρ. νόσημα που μεταδίδεται σεςουαλικὠς και προκαλεί 
αιδοιοκολτπτιδα. ουρηθρήτι- δα. συνοδευόμενο απὀ ἐκκριμα, κνησμὀ κ.ά. 
[εγυμ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. ἰΠοποπιοπίαςίς}, τριχόπτωση (η) [18921 {- 
ης κ. -ὠσεῶς | χωρ. πληθ.) η πτώση τῶν τριχών τἠς κεφαλἠς περισσότερο απὀ το 
φυσιολογικό, που οδηγεἰ σε φαλάκρα: φάρμακα κατά τής -. τρίχορδος, -ῃ. -ο -Ῥ 
τρι(σκ -χορδος 
τριχοτομώ ρ. μετβ. (τριχοτομεὶς... | τριχοτὀόµ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
διαιρώ σε τρία µέρη: - µια γωνία 1) η Βοσνία τριχοτοµήθηκε. 

τριχοτόμηση κ.τριχοτοµία (η). 
ΕΤΥΜ. « μτγν. τριχοτομώ (-ἑω) « επίρρ. τρίχα «σε τρία µέρη» 1 -τομώ « τομή (βλ. κ. διχο- 
τομώλλ. τριχοφάγος (ο) 118891 ηπαθολογική τριχόπτωση σε ορισμένα σηµεία στο 
κεφάλι ή στα γένια, τριχοφυΐα {η) Ιχολρ. πληθ.) το να βγαίνουν τρίχες (κυρ. στο 
πρόσωπο ή στο σώμα): μειωμένη ! αυξημένη / έντονη 
ΚΤΥΜ. μτγν. « τριχοφυής « Θρίξ, τριχός - -φυής « φύω / -ομαι (βλ.λ.)[. τριχοφυτία 
(η) {(τριχοφυτιών) Ιλγρ. δερµατοπάθεια που οφείλεται στυν μύκητα τριχόφυτο. 
ΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ἱΠοπορῃγίθ]. τριχόφυτο (το) {τριχοφύτ-ου | - 
ων) ΒΟΤ. παρασιτικός μύκητας που προκαλεί δερματοπάθειες σε ανθρώπους και ζώα. 
ΠΤΥΜ. Ελληνυγενήἠς ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. ΙΠοπορηγίοη}, 
τρίχρονα (τα) -: τρῖ(σ)-, -χρονα τρίχρονος,-η,-ο -- 
τρῖ(σ)-. «χρόνος 
τριχρωμία (η) {τριχρωμιών} ΤΥΠΟΓΡ. 1. η εκτύπωση έγχρωµων εντύπων ή εικόνων 
µε τρία μόνο χρώματα 2. (συνεκδ.) η εικόνα που έχει παραχθεί µε την παραπάνω 
μέθοδυ. 
ΙΗΤΥΜ. Ελληνυγενής ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. ετίομτοππίε]. 
τρίχρωμος, η,-υ »- τρῖ(ο)-. -χρωμος 
τρίχωμα (τυ) [αρχ.] {τριχώμ-ατος | -ατα, -ἀτων)} το σύνολυ τῶν τριχών που 


καλύπτει τυ σώμα ἡ μέλος τού σώματος ανθρώπου και ζώου ἡ τον κορμό φυτού: 
πλούσιο / αραιό” | | το” τού στέρνου : τής µασχάλης / τής κεφαλἠς / τής ηβικἠς περιοχής 
1 ζώο µε γυηλιστερὀ Τριχωνίδα (η) λίμνη τὴς Δ. Χτερεάς Ελλάδας στον νομὀ 
Αιτωλοακαρνανἰας. Ηπίσης (λὀγ.) Τριχωνίς (Τριχωνἰδ-ος, -α]. 

ΙΟΊΎΜ. « μτγν. Τριχωνίς (λίμνη), αβεβ. ετύµου, ἰσῶς προελλην. τοπὠνύμιο!. 
τριχωτός, -ἡ. -ὁ [αρχ.] 1 
δασύτριχος, μαλλιαρὀς αντ. ἄτριχος 2. τριχωτό (το) το σύνυλο τῶν τριχών µιας 
περιοχἠς τού σώματος: το - τής κεφηλής.Τρίψηφιος, -α. -ο » τρι(σ)-, -ψήφιος 
τρίψιμο (το) κ» τρίβω τριωδία (η) » τρι(σ)-, -ωδἰα 

τριώδιο (το) {(τριωδίου | χωρ. πληθ.) 1. εκκλης. λειτουργικό εκκλησιαστικὀ 


- αὐτὸς που εἶναι γεμάτυς τρἰχες: - πόδια / στήθος συν. 


βιβλίο που περιλαμβάνει τις ακολουθίες τής Μεγάλης Τεσσαρακοστἠς απὀ την 
Κυριακἠ τού Τελώνη και τοὐ Φαρισαίου μέχρι το Μεγάλο Σάββατο 2. (συνεκδ.) οι 
τρεις εβδομάδες τἠς Αποκριάς: ανοίγει / αρχίζει / κλείνει το - (αρχίζουν οι 
Αποκριές). 

{ΕΤΥΜ. « µεσν. τριφδιον. επειδἠ Όι υμνογραφικυἰ κανόνες τού βιβλίου αυτού 
περιἐχουν µόνο τρεις ωδὲς (αντί των συνήθων εννέα), «τρι- τ ὡ«5;ον « φδή). 
τριώνυμο (το) {τριωνύμ-ου | -ὠν) μλθ. κάθε αλγεβρικὀ πολυώνυμο που 
περιλαμβάνει τρεις ὀρους, αποτελεἰ δηλ. το άθροισμα τριών µο- νωνύμων (βλ.λ.). 
π.χ. α17εβχεγ. 

[εγυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. τριώνυμος (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
πἰπάπις]. Τριώνυμος, -η.-ο Ί. αυτός που έχει τρία ονόματα 2. µαθ. 
τριώνυμο (το) βλ.λ. πα σχόλιό λ. σύνθετος. 

| Εἠύμ. μτγν. « τρι- ὠνυμος {« ὀνυμα. αιολ. τ. τού όνοµα µε ἐκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει)}, τρίωρος, -η. -ο » τρι(σ)-. -ώρος τριώροφος, -η. -ο 
π᾽τρι(σ)-. -ὠροφος 

-τρο / -τρό παραγωγικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ υυδετέρῶν ουσιαστικών 
πυυ δηλώνουν: 1. ὀργανο, αντικείµενο, εργαλείο και γενι 


1797 


τρομερός 


κά το μέσο µε το οποίο πραγματοπυιεἰται µια ενέργεια: σκέπασ-τρο, σκιἠχ-τρο, φίμω- 
τρο, θή/λασ-τρο 2. χρηματικἠ συναλλαγή για συγκεκριµένο σκοπὀ (συνἠθ. στον 
πληθ.): ασφἀλισ-τρο. κὀμισ-τρο 3. αυτὸ που προκαλεἰ ορισμένη ψυχική αντίδραση, 
συναἰσθηµα: φὀβη-τρο, γόη-τρο. κἰνή-τρο 4. τόπο: Οέᾳ-τρο. θἐρε-τρο. λου-τρό. 

[πτυμ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που ανάγεται στη µηδενισμ. 
βαθμ. "Ι- του Π.Ε. επιθήµατος "ἴοτ- (πβ. κ. -τηρ) και απαντά µε τις μορφές -τρον (λ.χ. 
πλήκ-τρον, κίνη-τρον), -σ-τρον (λ.χ. ἄγκι-σ- τρον) κατ' αναλογἰαν προς τα παράγωγα 
ρημάτων σε -ήζω (λ.χ. στεγάζω - στἐγασ-τρον). -ε-τρον (λ.χ. Οέρ-ε-τρον) κατ’ αναλογἰαν 
προς τα παράγωγα δισυλλ. ριζών (λ.χ. τέρε-τρονλλ. τροβαδούρος (ο) 1. 
περιπλανώμενος λυρικὀς ποιητής και τραγουδιστής τοὺ Μεσαίωνα (11ος-[3ος αι.) 
στη Δ. Ευρώπη, κυρ. στη Γαλλία, τη Β. Ισπανία και τη Β. Ιταλία: τα κατορθώματα των 
ιπποτών γίνονταν τραγούδια στο στόμα των - 2. (γενικὀτ.) ο τραγυυδυποιὀς. αὐτὸς που 
συνθέτει τραγούδια και τραγουδά ο ἰδιος: ο - τής αγάπης 1) - τῶν παθών τής φυλής. 
[ετυμ. Αντιδάν.. « γαλλ. ἵτουραάοιτ « προβηγκ. ἵτοραήοτ «ς ρ. ἴτορατ «βρίσκω - 
συνθέτω» (πβ. γαλλ. ἰτουνετ «βρἰσκῶ») « δημώδ. λατ. "ἵτορατε «λατ. ἵτορηβ «αρχ. 
τρόπος]. 
Τροία (η) αρχαἰα πόλη τἠς ΒΔ. Μικράς Ασίας, γνωστή απὀ την περίφημη δεκαετή 
πολιορκἰα της απὀ τους Αχαιούς (Τρωικός Πόλεμος), που περιγράφεται στην Ιλιάδα 
τοῦ Ομήρου. - Τρώας (0) (Τρώων), Τρωαδίτισσα (η), τρωικός, -ἡ, -ὁ 
[αρχ.[ (βλ.λ.). 
[ΕΓΥΜ. « αρχ. Τροία / Τρωΐα (δωρ.), αγν. ετύμου. αν και ἐχει προταθεἰ η συσχέτιση 
-τρόικα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} 1. 
(κυριολ.) ρωσικὀ ἐλκηθρο ἡ ἀμαξα, που σύρεται απὀ τρία ἄλογα, ζεμένα κατά 
μἐτώπο 2. (στην πολιτικἠ) η συνδιοίκηση τριών αρχόντων ἡ αντιπροσωπἰα που 


µε τα χεττ. τοπωνύμια Τταί.θα και Τ]τπιὶβ] 


αποτελεἰται απὀ τρία πρὀσωπα: ή - τής Ευρωπαϊκής 'Ενωσης θα συναντηθεί µε την 
πολιτική ηγεσία τής χώρας, για να συζητηθούν οικονομικά θέµατα 1] η - τοὐ Εκτελεστικού 
Γραφείου τού Κινήματος. 

Ιετυμ. « ρωσ. ἰτοῖκα « ἴτος «τρεις»], τροκάνι (πο) (τροκαν-ιού | -ιών] 1. 
κουδουνάκι. συνἠθ. σιδερένιο, που το κρεμοὺν στα μικρά ζώα 2. λαϊκό μουσικὀ 
ὀργανο, που μοιάζει µε κουδούνι σε σχήμα ισοσκελοὺς τραπεζίου. Επίσης 
τροκάνα (η). [ετυμ. Ηχομιμητ. λ. κατά τα ροκήνι, -άνα]. τρόλεϊ (το) (παλαιὀτ. 
ορθ. τρὀλλεῦ) (ἀκλ.] το ηλεκτροκίνητο λεωφορείο που ἐχει συνηθισµένους 
(ελαστικοὺς) τροχοὺς και τροφοδοτεἰται µε ρεύμα απὀ δὺο κεραἰες (τρυλέδες), των 
οποἱῶν τα ἀκρα εφαρμόζουν στα ηλεκτροφὀρα σύρματα, που αποτελούν το δίκτυο 
για την ηλεκτροκίἰνησή τους. 

[ετυμ. « αγγλ. ΙΤοΙΙεγ « ρ. ΙΤοΙΙ (µε την παλαιὀτ. σημ. «κυλώ»), που συνδ. µε μέσ. 
γαλλ. ἰταῖ]ετ «τρέχω εδο) κι εκεὶ», μέσ. γερμ. Ιτο]]ςη «περπατώ ἡ τρἐχῶ µε μικρὀ 
διασκελισμὀ» |. τρολές (ο) [τρυλέδες) (λαϊκ.) καθεμία απὀ τις δὺυ κεραἰες τοὺ 
τρὀλεϊ. τής οποίας τυ άκρο εφαρμόζει σε εναἑριο ηλεκτροφὀρο σύρμα τοὺ δικτύου 
ηλεκτροδότησης κατὰ μήκος των διαδρομών, διοχετεύοντας ἐτσι ηλεκτρισμὀ για 
την κίνηση τοὺ οχήματος: πέφτει / χαλάει ο 

[ετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ἰτο]]ον (βλ. λ. τρόλεῖ)). τρομάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. 
ἱτρόμα-ξα. -γμένος) Φ (µετβ.) 1. προκαλώ (σε κάποιυν) αιφνἰδιο και ἐντονο φὀβο, 
τον κἀνο) να τρέμει, να αισθανθεὶ πανικὀ: 0 σκύλος τρόμαξε τον κλέφτη | | τα νέα µε 
τρόμαξαν | [ δεν µε τρομήζουν οἱ αντίξοες συνθήκες ΣΥΝ. φοβίζω, σκιάζω 2. (4 να) 
καταβάλλω πολὺ κὀπο. κἀνῶ μεγάλες πρυσπάθειες για να πε- τύχω (κάτι) ἡ 
συναντὠ μεγάλες δυσκολἰες στην επίτευξη (ενός σκοποὺ): τρόμαξα να τον πείσω να 
ἐ'/.θει μαζί µας | | τρομάξαμε να σε. βρούμε! ΣΥΝ. μοχθώ, δυσκολεύυμαι 4 2. (αμετβ.) 
κοριεύοµαι ξαφνικἀ ακὀ ζωηρὀ φὀβυ. µε πιάνει πανικὀς: τη νύχτα - πολὺ εύκολα [| 
τρόμαξα όταν τον εἰδα τόσο χλομό | | εἰναι πολὺ φοβητσιάρης, τρομάζει µε το παραμικρό | | 
τρόμαξα ὁσο δεν 7.ἐγεται! | | (η μτχ. τρομαγμένος, -ῃ. -ο) μπήκε στο δωμάτιο - || 
ήταν πολύ τρομαγμένη απ' ὁση εἰδε ΣΥΝ. (λαϊκ.) σκιάζομαι. -ΤΡΟΜαΥΜΑα (το). 

[ετυμ. µεσν.. απὀ τον αὀρ. τρόµαδα τοὺ αρχ. τροµήσσω (κατἁ το σχήμα τινήσσω τινήζω), 
παράλλ. τ. τοὐ ρ. τρομώ ("εω) « τρόμος). τρομακτικός, 
τρομαχτικός Ί. αυτός που προκαλεὶ τρόμο, που τρομάζει: - προοπτική / 
θόρυβος / εμπειρία / θαλασσοταραχή / ιστορία / θέαμα / ὀραμα / ἐκρηξη :2. (μτφ.) αυτός 
που προκαλεὶ πολὺ μεγάλη ἐκπληξη, θαυμασμό και δέος. που ξεπερνά κάθε 


-ἡ, -ὁ κ. 


περιγραφή: - θάρρος ! θέληση { ταχύτητα / βάθος / κατόρθωμα συν. εκπληκτικός, 
απἰστευτος, καταπληκτικὀς, απερἰγραπτος, κολοσσιαἰος. -- τροµακτικ-ἁ /-ώς 
[1896] επἰρρ. τρομάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) δυνατός και ξαφνικὀς 
φόβυς, τρόμος: πήρα τέτοια που δεν θα την δεχἠσω ποτέ! | [ στο ἀκουσμά του την έπιασε - 
ΣΥΝ. τρόμος, δέος. πανικὀς, (λαϊκότ.) αλάφιασμα: φρ. (α) (ειρων.) τρομάρα σου 
/ τρομάρα να σου ρθει] δυστυχία σου. συμφυρά σου: για περιπτώσεις στις 
οποίες σχολιάζουµε αρνητικά ἡ ειρωνικά τις πράξεις, τα παθήματα ἡ τις επιθυμἰες 
κάποιου: βρε, τρομάρα να σου ΄ρθει, εδώ δεν έχεις να φας, αυτοκίνητο ονειρεύεσαι; | | «τον 
έφερε στην Ἑλλάδα δεγελώντας μυστικούς πράκτορες -τρομάρα τους! -, αστυνομικούς 
επιφορτισµένους µε την ασφάλεια του αεροδρομίου»» (εφημ.) (β) µια χαρά κσι δυο 
τρομάρες! για να δηλώσουμε τη δύσκολη κατάσταση στην οποἰα βρίσκεται κανεὶς 
ἡ να ειρωνευτούὐμε την πορεἰα ἡ την εξἐλιξη τῶν πραγμάτων: - ἠώς πήει η καινούργια 
σου δουλειά; --/ ΣΥΝ. χάλια, µην τα ρώτάς, σ΄ τα να πάνε, καθόλου καλά. 

[ΕΤΥΜ. μεσν. «τρόμος τ παραγ. επἰθηµα -ἆρα |. 

τρομαχτικός, -ἠ, -ὁ τρομακτικὀς 

τρομερός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που προκαλεί τρόμο: - θέαμα / δυστύχημα 


τροµοκράτης 


Ι θάνατος ! πόλεμος ! όψη ! αγωνία συν. τροµακτικός, φοβερός, φρί- κιαστικός, 
αποτρόπαιος: φρ. (ειδικότ.) είναι τρομερό (να)... είναι απαίσιο ή ανυπόφορο 
(να)...: - να µη μπορείς να βρεις το δίκιο σου! 

2. αυτός που προξενεί κατάπληξη µε το μέγεθος, την ισχύ του κ.λπ., που δεν µπορεί 
κανείς να τον περιγράφει: έχει - μνήμη-δεν ξεχνά τίποτε 1} - θόρυβος / κύμα / κρύο / 
σπατήλη / έλλειψη / εμπόδιο / εντύπωσή / προσπάθεια Ι ικανότητα ΣΥΝ. καταπληκτικός, 
εκπληκτικός ΑΝΤ. ασήµαντος 3. (μτφ. για πρόσ.) πολύ επιδέξιος, αυτός που προκαλεί 
τον θαυμασμό για ικανότητα ή ιδιότητά του: - οµι/.ητής / ρήτορας / δουλευτής / αθλητής 
/. χαρτοπαίκτης / δάσκαλος / αντίπαλος ΣΥΝ. δεινός, ικανότατος, απίστευτος, 
αξιοθαύμαστος, αφάνταστος' φρ. ΤΟ τρομερό παιδί (ενός Χώροι!) για 
πρόσωπο που ξεχωρίζει για τις ικανότητες και τη δράση του σε ρεύμα, κίνημα ή τοµέα 
δραστηριότητας: «η εικόνα τον θυμίζει τα τρομερά παιδιά τής σύγχρονης ψηφιακής εποχής» 
(εφημ.). -- Τροµερ-ά / -ώς επίρρ. (σημ. 2-3). ΣΧΟΛΙΟ λ. απίθανος, δεινός. 

Ιετυμ. αρ”. « τρόμος Έ παραγ. επἰθημα -ερός, πβ. κ. ψοβ-ερὀς |. τροµοκράτης (ο) 
1850|. {τρομοκρατών], Τροµοκρατισσα (η) (δύσχρ. τρομοκρατισσὼν) 1. 
πρὀσωπο που προσπαθεἰ να επιβληθεἰ ἡ να κερδίσει κάτι µε τον τρόμο, που 
τρομοκρατεὶ συστηματικἀ 2. (συ- χνὀτ.) μέλος παράνομης οργάνωσης που ασκεὶ 
τρομοκρατἰα (βλ.λ.): η κυβέρνηση επικήρυδε τους -. 

[ετυμ. « τρόμος  -κράτης « κρατώ, πβ. κ. αριστο-κρήτης, απὀδ. τού γαλλ. ἱσττοτίβίε], 
τροµοκράτηση (η) τρομοκρατὰ 

τρομοκρατία (η) [18401 {χωρ. πληθ.] 1. σειρά ενεργειών για την επιβολἠ τοὺ 
τρόμου µε την άσκηση σωματικής ἠ/και ψυχολογικής βίας: οι εργαζόμενοι εἶναι 
αποφασισμένοι να αντισταΟούν στην - τῶν εργοδοτών ΙΙ «η - δεν θα περάσει» (σύνθημα 
απεργὠν) 2. (συνεκδ.) τρόπος διακυβέρνησης τού λαοὐ απὀ µικρὴ μειοψηφία, η 
οποία εφαρμόζει σκληρά μέτρα βίας: κρητική - 3. ιστ. Τρομοκρατία (η) (γαλλ. Τα 
Τεττοιτ) ονομασία δύο περιόδων τἠς Γαλλικής Επανάστασης (10 Αυ- γούστου - 20 
Σεπτεμβρίου 1792 κ. Σεπτέμβριος 1793 - 27 Ιουλίου 1794), που χαρακτηρίστηκαν 
απὀ μαζικὲς φυλακίσεις και εκτελέσεις και γενικά επεισόδια μεγάλης σκληρότητας 
4. η συστηµατικἡ χρήση βίας (δολοφονίες, βομβιστικὲς ενέργειες, απειλὲς για 
καταστροφἑς, αεροπειρατείες) εκ μέρους ομάδων, οργανώσεων, μειονοτήτων, 
ακόµη και στρατών ἡ μυστικών υπηρεσιών, µε στὀχο να τρομοκρατήσουν λαούς, 
κυβερνήσεις ἡ πολιτικοὺς αντιπάλους, προκειμένου να επιτύχουν τους πολιτικοὺς 
τους στόχους: ή διεθνής -. 

[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. ]εττοτἰθπις]. τρομοκρατικός, -ἠ, -ὁ 118441 αυτὸς που 
σχετίζεται µε την τρομοκρατἰα (σημ. 3) ἡ τοὺς τρομοκράτες: - ενέργεια 1 δράση / 
απόπειρα { επίθεση / ομάδα/ χτύπημα- φρ. τρομοκρατική οργάνωση ομάδα τρο- 
μοκρατών που προσπαθεὶ να επιτύχει τυυς πολιτικοὺς σκοποὺς της µε την 
τρομοκρατἰα (βλ.λ., σημ. 3): εξαρθρώθηκε η - «Ερυθρἐς Ταξιαρχίες» Ἡ η νέα βομβιστική 
ενέργεια τής - «17 Νοέμβρη». τροµοκρατώ ρ. µετβ. [1880 | {τροµοκρατείς... | 
τροµοκράτ-ησα, -οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. προκαλὠ τρὀµο (σε κάποιον), τον 
φέρνω σε κατάσταση πανικού: µην του λες τέτοια πρήγματα και τον νρομο- κρατεὶς | | 
οι φήμες /ια επικείμενο σεισμὀ τροµοκράτησαν τον πληθυσμό, που εγκατέλειψε ἀρον- 
ἆρον τα σπίτια του συν. τρομάζω, πανι- κοβάλλω :2. διενεργὠ πράξεις τρομοκρατίας 
(βλ.λ.). κυβερνώ ἡ επιβάλλομαι µε τον τρόμο, µε την ἀσκηση σωματικἠς ἠ/και 
ψυχολογικἠς βίας: οι ληστὲς τρομοκρητούσαν τότε ολὀκ/.ηρη την περιοχή | | τροµοκρατεί 
τους κατωτέρους του και τους αναγκάζει να ὑπακουουν τυφλά | | συμμορίες κακοποιών 
τρομοκρατοὐν τις συνοικίες 3. (µεσοπαθ. τρομοκρητούμαι) κατέχομαι ἡ 
καταλαμβάνομαι απὀ τρόμο, µε πιάνει πανικός: τροµοκρατήθηκα όταν τον εἰδα σε 
τέτοια κατάστη- ΥΝ (Ἀ µτχ: τρομοκρατημένος, -ῃ, -ο) αυτὸς που ἐχει κυριευθεὶ 
απὀ τρόμο: ο κόσμος έφυγε τρομοκρητημένος απὀ τον τόπο τής βομβιστικἠς επίθεσης | | - 
ἄνθρωπος / παιδι / ζώο συν. πανικοβάλλομαι. - - τροµοκράτηση (η). 
τρομολαγνεία (η). (χωρ. πληθ.) η ευχαρίστηση, η ηδονἠ που αισθάνεται 
κανεὶς, ὁταν παρακολουθεἰ σκηνὲς τρόμου ἡ σε περιπτώσεις στις οποίες επικρατεὶ ο 
τρόμος. - Τρομολάγνος (ο), τρομολαγνικός, -ἠ,-ὀ. 

τρομονόμος (ο) (ειρων.) ο νόμος που σχετίζεται µε την καταπολέμηση τἠς 
τρομοκρατἰας. 

[ετυμ. « τρόμος Ἔ νόμος, κακὀσηµος δημοσιογραφικὀς νεολογισμὀς τἠς δεκαετίας 
τού '90 αντὶ τοὺ ὀρου αντιτρομοκρατικὀς (νόμος)]. τρόμος (ο) {[χωρ. πληθ. Ί. το 
ισχυρὀ και αιφνἰδιο αἰσθημα φόβου και πανικού: - µε κατέλαβε, όταν συνειδητοποίησα 
ποὺ βρισκόμουν | [ πάνω απὀ την πύλη» (τίτλος ταινίας) | | συμμορίες κακοποιών σπέρνουν 
τον - στην ὑππιθρο | | κλίμα τρόμου επικρατεί στην πολιορκη- μένη πόλη 2. (συνεκδ.) 
πρόσωπο ἡ πράγμα που εμπνέει φόβο. που φοβίζει ἡ τρομοκρατεἰ: ο διαβόητος 
λήσταρχος υπήρξε για χρόνια ο -- τῶν ταξιδιωτών Ἰ} τα μαθηματικά εἶναι ο -- πολ/.ὧν 
μαθητών συν. φὀβητρο: φρ. (α) (εμφατ.) Ο φόβος Κά| τρόμος οποιοσδήποτε ἡ 
οτιδήποτε προκαλεί µεγάλο φὀβο: φόβος και τρόμος μ' έπιασε όταν τον εἰδα | | ἦταν ο 
φόβος και ο τρόμος των αντίπαλων ποδοσφαιριστών | | σύντομα ἐγινε ο φόβος και ο τρόμος 
των αγάδων τού κάμπου (β) Ισορροπία τού τρόμου βλ. λ. ισορροπία ' 3. Ιλτρ. η 
τρεμούλα, µικρές, διαδοχικἐς παλμικὲς κινήσεις μέλους ἡ ολόκληρου τοὺ σώματος, 
που εκτελούνται ακούσια και αποτελούν φυσιολογικὀ φαινόμενο (λ.χ. υπὀ την 
επίδραση ψύχους, εκνευρισμού ἡ ἄλλων ερεθισμάτων) ἡ σύμπτωμα ασθένειας: - 
ηρεμίας / ενεργείας | | στατικὀς Ιετυμ. αρχ., αρχικἠ σημ. «το να τρέμει κανεἰς απὀ 
φόβο», « τρέμα]. τρόμπα (η). {δύσχρ. τρομπώὠν] ελλην. αντλία (καθημ.) 1. η 
αντλία νερού ἡ αέρα: βγάζω νερὀ απὀ το πηγάδι µετην -- | | φουσκώνω τα λά 


1798 


τροπή 


στιχα τού ποδηλάτου µε την - ΣΥΝ. Ὀδραντλία / αεραντλἰα 2. (ειδι- κὀτ.) ειδικἠ 
συσκευἠ για τον ψεκασμὀ τῶν φυτών ΣΥΝ. ψεκαστήρας. Ιετυµ. «ιταλ. 
ἄοπιρα «αντλία, σάλπιγγα» « προβηγκ. ἵτοπιρᾶ, γερμ. «ΡΧἠζ:πβ:αΡ/(: 
ΥΞΡΜ: ἰταπιρα. ἰσως ονοματοποιηµένη λ-]. τρόμπα μαρίνα (η) 
ελλην. τηλεβὀας- (λαϊκ.) 1. συσκευή για την ενίσχυση τἠς ανθρώπινης 
φωνής, ὥστε να ακούγεται σε μεγάλη απὀσταση 2. (παλαιὀτ.) μεγάλο 
κοχύλι, µε το οποίο τα ιστιοφόρα πλοία μετέδιδαν ηχητικά σήματα 
κατὰ τη διάρκεια ομίχλης συν. μπουρού. ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἴτοπιδρα πιατίπα]. 
τρομπάρω ϱρ. αμετβ. (τρομπ-ἀρισα κ. -αρα) (λαϊκ.) Ί. χρησιμοποιώ 
την τρόμπα (βλ.λ.), για να αντλήσω νερὀ ἡ για να δώσω αέρα : 2. 
(αργκὀ) αυνανίζομαι. -- τροµπάριαµα (το). 

[ΠΤΥΜ. «ιταλ. ἵτοπιράτε « ἴτοπιρα (βλ. κ. τρόμπα)]. τρόμπας (ο) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικἠ µορφή επικοινὠνίας) (μειωτ.-οβριστ.) 1. 
; ΣΥΝ. () (μτφ.) 
ΤΡΟΜΠΤΕΤΑ (η) [τρομπετών] μους. χάλκινο πνευστό ὀργανο µε βαλβίδες: 
αποτελεὶ το υψηλότερο εν χρήσει χάλκινο ὀργανο τής συμφωνικἠς ορχήστρας, ενώ 


πρὀσωπο που αυνανίζεται μαλάκας 2. ανόητος, ηλίθιος, 


ευρεία χρήση ἐχει γνωρίσει και σε ἄλλα μουσικά ἠδη ιδ. στην τζαζ. 

[Έτυμ. «ιταλ. ἰτοπιρείία, υποκ. τοὺ ἵτοπιβα (βλ. κ. τρόμπη)). τρομπετίστας (ο) 
{τρομπετιστών], τρομπετίστρια (η) ἵτρομπετι- στριών) μουσικός που παίζει 
τρομπέτα (βλ.λ.). 

Ιετυμ. « ιταλ. ἰτοπιρείίδία]. τρομπόνι (το) (τρομπον-ιοὐ | -ιών] 1. μους. 
χάλκινο πνευστὀ ὀργανο µε επιστόμιο, το υποίο αποτελείται απὀ κυλινδρικὀ 
σωλήνα που καταλήγει σε ευρὺ ἀνοιγμα και το ἑνα του τμήμα μπορεὶ ο εκτελεστἠς 
να το επιμηκύνει ἡ να το βραχύνει 2. (συνεκδ.) αυτὸς που παίζει το παραπάνω 
μουσικὀ ὀργανο, ο τρομπονίστας: αρρώστησε το - τής μπάντας 3. ο ηχηρὀς, σαν 
τρομπόνι: αυτός έχει φωνή ". 

]ἸΠΤΥΜ. «ιταλ. ἵτοπιδροηε «ἴτοπιρα (βλ. κ. τρόμπα)]. τρομπονίστας (ο) 
{προμπονιστών], τρομπονίστρια (η) ἵτρομπονι- στριών] μουσικός που παίζει 
τρομπόνι. Επίσης τρομπονιστής. 

ΓΠΤΥΜ. «ιταλ. ἰτοπιροπίςία]. τρομώδης, -ης. -ες {αρχ.} ἱτρομώδ-ους | -εἷς 
(ουδ. -η), -ὠν) (λὀγ.) Ί. αὐτὸς που εμφανίζει τρεμούλα ἡ συνοδεύεται απὀ 
τρεμούλα: - κίνηση ΣΥΝ. τρεμουλιαστὀός, τρεμάμενος λντ. ατρεμἠς. σταθερὀς 2. Ιατρ. 
(α) τρομώδες παραλήρημα βλ. λ. παραλήρημα (β) τρομώδης παράλυση η 
νόσος τού Πάρκινσον, το γνωστότερο σύμπτωμα τἠς οποίας εἶναι το τρέμουλο τῶν 
χεριών, τρόπαιο (το) (τροπαί-ου | -ὠν) 1. (στην αρχαιότητα) πρὀχειρο ανα- 
μνηστικὀ μνημείο απὀ σωροὺς λαφύρων που στηνὀταν απὀ τους νικητὲς στο πεδίο 
τὴς μάχης, στο σημείο ακριβώς ὀπου νικήθηκαν οι εχθροὶ 2. (κατ᾽ επἐκτ.) (α) 
σημείο ἡ σύμβολο νἰκης: οι Έλληνες ἐστησαν - στα βουνὰ τής Αλβανίας (β) κἀθε 
αντικείµενο που ἐχει κερδίσει ἡ αποκομίσει κανεὶς απὀ δραστηριότητα την οποία 
θεωρεὶ σπουδαία, σηµαντικἠ: στους τοίχους τού σπιτιοὐ του κρέµονταν διάφορα 
κυνηγετικἁ τρόπαια 3. (ειδικὀτ.) αθλ. το κύπελλο που κατακτά ο πρώτος νικητής µιας 
διοργάνωσης: ελπίδες ότι φέτος το -- θα ἐρθει στη χώρα µας | | νίκησε στον τελικὀ και πήρε 
το βαρύτιμο - 4. (συνεκδ.) η µεγάλη και θριαμβευτική νίκη: στονς Ολυμπιακοὺς 
Α'/ώνες η ομάδα µας κέρδισε τα μεγαλύτερα -: φρ. ΟΌΚ [1] με καθεύδειν (το [τοῦ] 
Μιλτιάδου τρόπαιον) (οὐκ ἑα µε καθεύδειν τὸ /τοο/ Μιλτιάδου τρόπαιον, 
Πλουτάρχου Θεμιστοκλής 3. 4, φράση τοὺ Θεμιστοκλή µετά τη νίκη τῶν Αθηναίων 
στον Μαραθώνα) δεν µε αφήνει να κοιμηθώ η νίκη τού Μιλτιάδη, γενικὀτ. δεν µε 
αφήνει να ησοχάσω (κἀποιος/κἀτι). 

ἵπτυμ. « αρχ. τρόππιον/ τροπαῖον « τροπή, µε τη σημ. «κατανἰκηση και καταδίωξη τού 
εχθρού», πβ. κ. κατη-τροπώνω]. τροπαιούχος, -ος. -ο (λὀγ.) αυτὸς που φέρει 
τρόπαια ἡ για τὺν οποἱο ἐχουν στηθεὶ τρόπαια, ο νικητής: στρατηγός λθλ. ο περσινὀς 
-.- στη διοργάνωση ΣΥΝ. τροπαιοφὀρος, θριαμβευτής, νικηφὀρος αντ. νικημένος, 
ηττημένος. 

[|Έτυμ. « αρχ. τροπαιούχος « τρόπαιον Ἐ -οὐχος « έχω). τροπαιοφόρος, -ος 
(καθημ. -α). -ο αυτὀς που φέρει, κατακτά τρόπαια. ο νικητἠς: ο ήγιος Τεώργιος ο - 
συν. τροπαιούὐχος. 

ΙΕΊΎΜ. μτγν. « τρόπαιον Ἔ -φόρος « φέρω|. τροπάριο (το) ἱπροπαρί-ου | -ων] 1. 
εκκλησ. μικρὀς ἐμμετρος ύμνος (πβ. τη στροφή στα ποιήματα), που ψάλλεται κατά 
τη διάρκεια τῶν ορθοδὀξων ακολουθιών: αναστήσιμο / νεκρώσιμο / μαρτυρικὀ -- | | το - 
τής Κασσιανής]] ιδιόµελα / αυτόµε/.α / προσόμοια -| | κατανυκτικὀ / δοξαστικὀ -- 2. (μτφ.- 
κυρ. στον τ. τροπήρι) καθετἰ που επαναλαμβάνεται στερεότυπα και προκαλεὶ ανἰα: 
πάντη το ἰδιο - µας ψέλνει (δηλ. µας επαναλαμβάνει διαρκὀς τα ἰδια) | | συνέχισε το - 
του επἰ ώρες | | σταμήτα αυτὀ το - σε παρακαλώ, βαρέθηκα πια! | | 
δανηαρχίζω το - για την παρακμή τής κοινωνίας ΣΥΝ. μοτἰβο. χαβάς, βιολἰ- φρ. (μτφ.) 
αλλάζω τροπήρι αλλάζω θέμα, τρόπο ομιλίας ἡ συμπεριφοράς. Ηπίσης 
τροπαρι. 

[ΗΤΥΜ. « μεσν. τροπήριον « τρόπος (με τη σημ. «μελωδία, αρμονία») : παραγ. 


επαναλαμβήνω / 


επἰθημα -ἀριον(πβ. κ. βιβ/Λ-ἠριον)λ. ΤΡΟΊΤΤΗ (η) 1. το να τρέπει κανεὶς (κάτι) ἡ να 
τρέπεται ο ἰδιος προς ορισμένο σημείο, η αλλαγή κατευθύνσεως: τα πρήγματα πήραν 
- προς το καλύτερο / χειρότερο | | η - τοὺ εχθρού σε φυγή συν. γύρισμα 2. (ει- δικὀτ.) η 
μερικἠ ἡ ριζικἠ μεταβολἠ τἠς κατάστασης, τἠς ουσίας κ.λπ. σε ἄλλη, η αλλαγἠ τἠς 
σύστασης ἡ η µεταβολή σε ισοδύναμη ποσότητα: ΜΑΘ. η - τού κλάσματος σε δεκαδικὀ 
[1 γλωσσ. η - τού βραχέος φωνήεντος σε μακρό «3. αςτρον. το ηλιοστάσιο (βλ.λ.):' φρ. 
γραμμή των τροπῶν διάμετρος τἠς εκλειπτικἠς, που εἶναι κάθετη στην ευθεία 
τῶν σημείων τἠς ισημερἰας. "-“ σχολιο λ. αλλαγή. 

[ετυμ. αρχ. « τρέπω (βλ.λ.). Ως τεχν. ὀρ. η λ. δήλωνε αρχικώς το θερι 


τρόπιδα 


νό και χειμερινὀ ηλιοστάσιο (λ.χ. τρυπαί θερίναί). πολὺ γρήγορα ὁμῶς τη συναντούμε 
στη σημ. «αλλαγή, μεταβολή», καθώς και «εξαναγκασμὀς τού εχθρού σε φυγἠ»]. 
τρόπιδα (η) (τροπίδων] (επἰσ.) η καρίνα (βλ.λ.) τού πλοἰου. Επίσης (αρχαιοπρ.) 
τρόπις {(τρόπιδος). 

| υ-ἰόμ. « αρχ. τρόπις, -ιδος « Θ. τροπ- (ετεροιωμ. βαθµ. τού ρ. τρέπω) - επἰθημα -ις, - 
1«δος|. 

τροπικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.] Ί. γλωσσ. (α) αυτός που φανερώνει τρόπο, πὼς γίνεται ἡ 
εκδηλώνεται (κάτι): - επίρρηµα { μετοχή (λ.χ. στην πρὀταση γράφεις ωραία, το επὶρρ. 
πώς γράφεις) (β) τροπικό ρήμα 
χαρακτηρισμὀς κυρίως των ρημάτων πρέπει και μπορεί, µε τα οποία δηλώνεται η 
στάση τοὺ ομιλητή απέναντι στα λεγόμενά του, μέσα στον γενικότερο μηχανισμό 


ωραία εἶναι τροπικὀ, γιατὶ δηλώνει το 


τής τροπι- κὀτητας (βλ.λ.) που δι αθετεὶ η γλἰόσσα: τα συγκεκριµένα ρήματα επι- 
τρέπουν διττἠ σημασιολογικἠ ερμηνεία, η οποία διασαφεἰται κανονικούς απὀ τα 
συμφραζόμενα: µπορεί να έρθει το βράδυ (Ξ επιτρέπεται να ἐρθει το βράδυ, δεοντικἠ 
ερμηνεία) | | ίσως έρθει το βράδυ (επι- στημικἠ ερμηνεία) 2. φίλος, τροπική λογική 
βλ. λ. λογική : 3. τήαχρ. ΤΡΟΠΙΚός (ο) (ἡ σπανιὀτ. Τροπικός κύκλος) καθένας απὀ 
τους δύο νοητοὺς κύκλους τἠς γήινης σφαίρας, που βρίσκονται εκατέρωθεν τοὺ 
Ισημερινοὺ και σε απὀσταση 235 27 απὀ αυτὀν: Βόρειος - ή - τού Καρκίνου (αυτὸς που 
βρίσκεται βορείως τού Ισημερινού) | | νότιος - ή - τού ΑνγόκΓ.ρω (αυτός που 
βρίσκεται νοτίως τού Ισημερινού) 4. (κατ’ επἐκτ.) αυτὸς που αναφέρεται στη 
διακεκαυμένη ζώνη τἠς Γης. δηλ. στις περιοχές που βρίσκονται κοντὰ στον 
Ισημερινό, μεταξὺ τῶν δὺο τροπικοδν (βλ. παραπάνω): - χώρα / ζέστη / καλ/Λέργεια / 
ζώνη (η περιοχή στην επιφάνεια τἠς Γης μεταξὐ τῶν δύο τροπικὠν, που χαρα- 


κτηρἰζεται κυρ. απὀ μεταβολές στις βροχοπτώσεις) / δάσος (αντό που απαντά στις 
θερμὲς και υγρὲς περιοχές γύρω απὀ τον Ισημερινό και αποτελεἰται κυρ. απὀ ψηλά 
πλατύφυλλα αειθαλἠ δέντρα και πυκνἠ βλάστηση) / πανίδα / κλίμα (χαρακτηρἰζεται 
απὀ πολὺ υψηλές θερμοκρασίες και αυξημένη υγρασία ἡ ξηρότητα) / καταιγίδα 
(σχυρότερη απὀ τις συνηθισμένες καταιγίδες και ασθενέστερη απὀ τον τυφώνα) / 
νόσος / πυρετός : 5. (γεν.) αςτρον. αυτός που σχετίζεται µε τις τροπὲς τού Ηλίου. δηλ. 
ΜΟΥΣ. τροπική μουσική η µουσικἠ η οπουἰα 
δημιουργεῖται στο πλαίσιο ενὸς συστήματος μουσικἰὀν τρόπων (βλ. λ. τρόπος). 


τα ληλιοστάσια (βλ.λ) 6. 


{ΗΤΥΜ. Οι Φρ. τροπικό ρήμα, τροπική λογική αποτελούν µεταφρ. δάνεια απὀ τα αγγλ. 
πιοᾶα| νοτβ, πιοάα! Ιοσὶἰς |. 

τροπικότητα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. µουσ. η αντίληψη μουσικἠς σύνθεσης κατά τα 
συστήµατα των τρόπων (βλ.λ.). σε αντιδιαστολἠ προς τη γραφἡ κατά το σύστημα 
τὴς τονικότητας (βλ.λ.) :2. ΓΛΩΣΣ. η στάση τού ομιλητἠ απέναντι σε αυτά που λέει 
(«μήνυμα»), ο προσωπικὀς σχολιασμός και ο τρόπος παρουσίασης των λεγομένων, 
ώστε να απη- χεὶ την κυμαινόμενη βεβαιότητα τού ομιλητή (επιστημικἠ τροπικὀ- 
τητα) ἡ τις διαθέσεις του, λ.χ. ανάγκη, επιθυμία, ευχἠ, προσταγἡ κ.ά. (δεοντικἠ 
τροπικότητα), π.χ. αφού δεν µας τη/.εφώνησε, θα έρχεται εδώ (θα έρχεται Ξ πιθανόν 
έρχεται) }] να πάω εγώ. αν δεν µπορεί κανένας ἀ/Χος (να πά-α Ξ ας πάω. δέχομαι να πάω) 
[[ αχ. και να Κέρδιζες το λαχείο θα φεύγαμε αµέσως για τη Χαβάη! (αχ. και να κέρδιζες Ξ 
μακάρι να κἐρδιζες): η τροπικότητα στην Ελληνική εκφράζεται µε τοὺς δείκτες να, 
θα. ας. µε τροπικἁ ρήματα (µπορεί, πρέπει) και τροπικὲς εκφράσεις (είναι ανάγκη, είναι 
πιθανόν ίσως. μακάρι, λες κ.λπ.) ἡ και. γραμματικοποιηµένα, µε τις ρηματικἑς εγκλἰσεις 
(προστακτικἠ, υποτακτικἠ, οριστικἠ) βλ. κ. λ. έγκλιση. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. ίσως. ΙΕ.ΤΥΜ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοάα]ϊγ]. 

τρόπις (η) -» τρόπιδα 

τροπισµός (ο) Ί. βιολ. το βιολογικὀ φαινόμενο, κατὰ το οποίο ριζωμένοι 
(εδραἰοι) φυτικοἰ οργανισμοἰ ἡ ὀργανά τους αλλάζουν προσανατολισμὀ ἡ ρουθµὀ 
αυξήσεως υπὀ την επίδραση διαφόρων ερεθισμάτων. εἰτε φυσικών, ὁπῶς το φῶς. η 
βαρύτητα, η επαφή, εἶτε χημικών, όπως η παρουσία ορισμένων χημικὼν στοιχείων 
κ.ἀ.: ο ὀρος χρησιμοποιεΐται και για κινητοὺς μικροοργανισμούς, καθώς και για 
κατώτερα ζώα εδραἰα ἡ ελεύθερα, που προσανατολἰζονται αντιδρώντας σε 
εξωτερικά φυσικά ἡ χημικά ερεθίσματα: θετικός - (ανάπτυξη προς το ερἐθισµα) | | 
αρνητικός - (ανάπτυξη μακριὰ απὀ το ερέθισμα) (πβ. φωτοτροπισµός, γεωτροπισµός, 
χημειοτροπισµός, υδροτροπισµός, θερµοτροπισµός) ΣΥΝ. τακτισμὀς : 2. ναυτ. (επἰσ.) (α) η 
τοποθέτηση τοὺ σκάφους σε κατάλληλη θέση για εργασίες συντηρήσεως ἡ επισκευἠς 
τἠς τρόπιδας (βλ.λ.) (β) (συνεκδ.) οι εργασίες που γίνονται στην τρὀπιδα τοὐ 
πλοίου. 

[ΕΙΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ἰτορίβπιε]. 

τροπίστήριο (το) [1858] [τροπιστηρἰ-ου [ -ων} (λὀγ.) ο χώρος ὀπου γίνεται ο 
τροπισμὀς (σημ. 2) πλοίου συν. (λαϊκ.) καρνάγιο. 

τροπολογία (η) [τροπολογιών] 1. (κυριολ.) τροποποίηση θέματος ὁσον αφορά στη 
λεκτική διατύπωση ἡ στις λεπτομέρειες 2. (ειδικὀτ.) ΝΟΜ. σύντομο κείμενο που 
εισάγεται σε σχέδιο νόμου, αποφἀσεῶς. ψηφίσματος, συνθήκης κ.λπ. και επιφἑἐρει 
μικρὲς τροποποιήσεις ἡ συμπληρώσεις σε προηγούμενες διατάξεις τους: η Βουλή 
ψήφισε χθες δύο νέες -- στο φορολογικό νομοσχέδιο. -- τροπολογικός, -ἠ. -ὁ [μεσν.Ι. 
Τετυμ. μτγν., αρχικἠ σημ. «μεταφορικἠ ἡ αλληγορικἡ ἐκφρασῃ», «τρόπος Ἐ -/.ογία (ς 
λέγω). Ο νομ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τού αγγλ. απιοπάπιαη{{. 

τροπολογώ ρ. µετβ. Ιμτγν.] {τροπολογεἰς...] τροπολὀγ-ησα) (σπἀν.)1. τροποποιώ 
τη λεκτικἠ διατύπωση θέματος, επιφἐρῶ επουσιώδεις μεταβολές σε αυτό 2. 
(ειδικὀτ.) νομ. εισάγω τροπολογία (βλ.λ.) σε σχέδιο νόµου, συνθήκης, συμφωνίας 
κ.λπ.. που πρὀκειται να ἐλθει προς ψήφιση. 

τροπόπαυση (η) (-ης κ. -αὐσεῶς ] χωρ. πληθ.) μικρού πάχους ζώνη 


1799 


τρουα-κάρ 


στην ατμόσφαιρα τἠς Γης μεταξὺ τἠς τροπὀσφαιρας (βλ.λ.) και τὴς στρατὀόσφαιρας 
(βλ.λ.). 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. Ιτοροράααβς]. τροποποίηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων) η μερική µεταβολή, µικρή ἡ µεγάλη αλλαγἠ (σε κάτι): - 
κανονισμού / νόμου! συµθάσεως ! συμφωνίας / διάταξης σον. αλλαγή, μεταβολἠ. -- 
τροποποιητικός, -ἡ, -ὀ. σχολιο λ. αλλαγή. 

[ετυμ. αγγλ. τροποποιώ ϱρ. 
ἱτροποποιεὶς.. | τροποποἱ-ησα, -οὖὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. 


Μεταφρ. δάνειο απὀ πποαίΗσαἴίοη], 


μετβ. 
επιφἐρῷ ελαφρὲς 
µεταβολές, κάνω μικρὲς αλλαγές (σε. κἀτι): νομίζω ότι είναι καιρός να τροποποιήσεις τις 
απόψεις σου ως προς το συγκεκριµένο πρόσωπο 1} Ο υπουργός αρνείται να τροποποιήσει το 
νομοσχέδιο, όπως ζητεί η αντιπώ.ίτευση σον. αλλάζω, μεταβάλλω, μεταρρυθµἰζω, 
τροπολογώὠ 2. (ειδικὀτ. η μτχ. Τροποποιημένος, 
υποστεἰ κάποιας µορφής μεταβολἠ στη σὐνθεσή του ἡ στον τρόπο παραγωγἠς του: 


η, -ο) βιολ. αὐτὸς που ἐχει 


γενετικά -- σπόροι! ντομάτες ! τρόφιμα (βλ. λ. μεταλλαγμένος). 

[εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοά!!γ |. τρόπος (ο) Ί. σύστηµα ἡ µέσο µε το 
οποίο επιτελεἰται (κάτι), μέθοδος (σκέψεως. πράξεως, ενέργειας κ.λπ.): δεν µου αρέσει 
ο - που φέρεται / που κάθεται / που σκέφτεται ]] θα βρούμε - (θα επινοἠήσουμε) να 
πληρώσουμε τα χρέη | | δυστυχώς, δεν υπάρχει - να μάθουμε | | όλοι οι - δοκιμάστηκαν και 
απέτυχαν | | έχεις το ελεύθερο να ενεργήσεις µε αυτό / κατ’αυτόὀ τον -- | | µε τον ίδιο / µε άλλον 
-1 | µε τον δικό σου - ]] µε όποιον - σού αρέσει | | θα συναινέσει µε τον έναν ή τον άλλον - | | µε 
το έργο τον εγκαινιάζει έναν νέο -- ανάγνωσης / ερμηνείας τής ποίησης | ] - εργασίας / διδασκα2Λας 
ΙΙ ο ανδρικός και ο γυναικείος αντίληψης των γεγονότων ΦΡ. (α) τρόπος ζωής το πὼς ζει 
κάποιος, οι συγκεκριμένες μορφὲς ικανοποίησης τῶν υλικών και πνευματικών 
αναγκών ενὸς προσώπου ἡ ομάδας κοινωνικἠς, οι προτιμήσεις, η συνήθης 
συμπεριφορά, τα ἠθη. τα έθιμα, η νοοτροπἰα κ.λπ.: µε τα τηλεοπτικά σίριαλ εξαπλώνεται 
όλο και περισσότερο ο αμερικανικός -- | [ γο άγχος και το στρες αποτε/.ούν. δυστυχώς, στοιχεία τού 
σύγχρονου - (β) µε κάθε τρόπο κ. (λὀγ.) παντί τρόπω {πανη τρόπω, Αισχ. Ἑπτά έπι θήθ. 
301). / διά παντός τρόπου µε κἀθε μέσο. µε κάθε προσπάθεια: πρέπει - 
έγινε συν. οπωσδήποτε, εξάπαντος (γ) µε κανέναν τρόπο σε καμία περἰπτωση, ποτέ: 


να μάθουμε τι 


5 δεν πρέπει να ανα- κα/"ύψουν τα σχέδιά µας! συν. επ’ οὐδενὶ (δ) κατά κάποιον τρόπο / 
(λόγ.) τρόπον τινά (τρόπον τινά. Ευριπ. Ιππόλυτος ]900) για να το πούμε ἐτσι: κάπως, 
περίπου: ήταν, -, ο προστάτης µας όλα εκείνα τα χρόνια (ε) (λόγ.) τρόπος τού λέγει ν για 
να δείξουμε ότι δεν εννοούμε ακριβώς αυτὀ που λέμε, δεν κυριολεκτούμε: - θα πάω. 
δεν το έκανα κιόζ.ας! (στ) µε τρόπο (1} ἐτσι που να µη θίγει, να µην προσβάλλει, µε 
τακτ ἠ’ µε επιτηδειότητα. ὀχι απὀτοµα ἡ αδέδια: πες του το µην πάθει τίποτα Ἰ] να την 
πλησιάσεις - και να προσπαθήσεις να την πάρεις µε το μέρος σου συν. επιδέξια, επιτήδεια (11) 
κρυφά, χωρὶς να γίνει κάτι αντιληπτὀ: πάρ’ το - και φύγε 2. σε δομὲς τοὺ τύπου µε 
ωραίο τρόπο, µε άσχημο τρόπο, µε παράξενο τρόπο αντὶ τῶν αντἰστοιχων επιρρημάτων: σου 
μιλώ µε ωραίο - (ὠραία) |] µε κοιτάζει µε παράξενο - (παράξενα) 3. (μτφ.) στάση και 
συμπεριφορά, το πὠς φὲ- ρεται κανεὶς: από το σπίτι τυυ έχει μάθει κα/.υύς - (ευγενικἠ 
συμπεριφορά) | | αυτό το παιδί δεν έχει τρόπους (δηλ. δεν έχει καλἠ ανατροφἠ) || ο - 
τού γείτονά µας ήταν άψογος ]] έχει έναν -- που σε κατακτά ΣΥΝ. διαγῶγή, φἐέρσιμο: ΦΡ. µε 
τον τρόπο του µε τη συμπεριφορά του: - είναι σαν να µου λέει ότι δεν θέλει να µε ξαναδεί 4. 
η ικανότητα σε κάτι, η επιτηδειότητα σε χειρισμούς: έχει τον -- να παρουσιάζει γο άσπρο 
μαύρο ]] έχει έναν θαυμαστό -- να ελίσσεται και να αποφεύγει τις κακοτοπιές συν. επιδεξιότητα, 
ικανότητα :5. (σπἀν.) οι πηγὲς εσόδων κάποιου και συνεκδ. τα ἰδια τα αγαθά του, 
τα υπάρχοντά του: έχει τον τρόπο του (δηλ. εἶναι εὐπορος) [[ έχουν τον -: τους και τα 
Βολεύουν ΣΥΝ. περιουσία, βιος, μέσα : 6. μουσ. (γαλλ. πιοάϱ) ομάδα μελών ἡ 
μουσικών κομματιών, τα οποία χρησιμοποιούν ορισμένα κοινὰ μουσικά στοιχεία: 
θεμελίους και δεσπὀζοντες φθόγγους, καταλήξεις, στερεότυπες φράσεις κ.λπ.: τα 
κοινά αυτά στοιχεία ορίζουν τον «τρόπο» που κινούνται τα μέλη: το ευρωπαϊκό 
τονικὀ σύστημα (μεἰζονος-ελάσσονος) προεκυψε ὡς απλοποίηση Ππαλαιοτέρου 
τροπικού :7. ΙΛΩΣΣ. το ποιόν ενεργείας. "“ ΣΧΟΛΙΟ λ. ποιόν, περιουσία. 
[ετομ. αρχ. « τρέπω (βλ.λ.)]. τροπόσφαιρα (η) (χωρ. πληθ.] η κατώτερη ζώνη τἠς 
ατµὀσφαιρας τής Γης, η οποία φθάνει σε ὑψος τα 12 χλμ. και μέσα στην οποία δη- 
μιουργούνται τα καιρικά φαινόμενα. 
[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰτοροβρποτε!, τροτέζα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) γυναίκα που εκδίδεται, πόρνη. 
Τεϊύμ. « γαλλ. Ιτοῖίσαβε (πβ. κ. Ιτοϊϊοῖν «πεζοδρὀμιο») « ρ. Ιτοῖΐεν «καλπάζω, 
τριποδίζω», γερμ. αρχἠς, πβ. αρχ. γερμ. ἰτοϊίοη]. τροτσκισμός (ο) (χωρ. πληθ.) 1. 
μαρξιστικὀ ιδεολογικὀ δόγμα που βασίζεται στη θεωρία περὶ διαρκούς 
επαναστάσεως τού Λέοντος Τρό- τσκ( (1879-1940), ηγετικἠς φυσιογνολμίας τὴς 
Οκτωβριανἠς Επανάστασης και θεωρητικοὺ τοὺ κόμματος τῶν Μπολσεβίκων στη 
Ῥωσία 

(κατ΄ επἐκτ.) η αντίστοιχη πολιτικἠ κίνηση που αναπτύχθηκε σε διάφορες χώρες 
τοῦ κόσμου. -- τροτσκιστής (ο), τροτσκίστρια (η), τροτσκιατικός, -ἠ. -ὀ. 
[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ΙτοϊβΚίβπιο, απὀ το ὀνομα τοὺ Ρώσου κομουνιστἠ ηγέτη 
Τοοη Ττοῖοκγ (πραγματικὀ ὀν. Τον ὈῬανἰάονἰς Βτοπβ[είη)!. 
τρουα-κάρ επἰθ. (ἀκλ.} Ί. (φωτογραφία) που εμφανίζει το φοτογραφιζόμενο 
αντικείµενο (κυρ. το πρὀσώπο ανθρώπου) σε κλίση, ώστε να εἶναι ορατά τα τρία 
τέταρτα τἠς συνολικἠς του επιφάνειας: κατ' αντιδιαστολἠ προς τα «ανφάς» και 
«προφίλ» 2. (για ρούχα, εξαρτἠ 


τρούλος 


ματα ἐνδυσης κ.λπ.) αυτὸς που δεν καλύπτει το σύνολο τἠς επιφάνειας σώματος: 
κάλτσες / μαντό / σουτιέν / μανίκι - : 3. (βιολἰ) μικρότερο απὀ τις κανονικὲς 
διαστάσεις, κυρ. για τη διδασκαλία μικρὼν παιδιών. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἰτοίς-ᾳαατίς «τρία τἐταρτα»]: 

τρούλος (ο) ΑΡΧἰτ. ο ηµισφαιρικός θόλος που στεγάζει κατοικἠσιμο χώρο και ιδ. 
τυ κεντρικὀ τμήμα τυὺ χριστιανικοὺ ναού. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. τρούλ(λ)ος « λατ. ἵτα]]α ««εἰδος δοχείου, τηγάνι» (µε αλλαγἠ γένους 
πιθ. κατά το θόλος), τεχν. ὀρ.. πιθ. δάνειο ετρουσκ. προελ.]. 

τρουλωτός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) 1. (για κτήριο) οικοδομημµένο µε τρούλο, αυτὀ που έχει 
θολωτή στέγη: - ναός / οικοδόµηµα ΣΥΝ. (λὀγ.) θολο- σκεπἠς 2. (μτφ.) αυτὸς που 
μοιάζει µε τρούλο, που ἐχει το σχήμα και τη µορφή τρούλου. 

Πω ΝΜ. « μεσν. τρου/.(λ)ωτόέ « τρουλ(λ)ώ (-όω) « μτγν. τροῦλ.(λ)ος (βλ.λ.) |. 

τρούφα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. σοκολάτα σε πολὺ μικρἁ κομμάτια, µε τα οποία 
επικαλύπτουµε (γαρνίρουμε) γλυκύσματα 2. (συνεκδ.) γλὀκυσµα στρογγυλοὐ ἡ 
κὠνικοὺ σχήματος καλυμμένο µε κομματάκια σοκολάτας (σημ. 1) : 3. εδώδιµος, 
μύκητας (μανιτάρι) ἡ μαύρου χρώματος, ο οποίος 
χρησιμοποιείται ὡς καρύκευμα και εἶναι περιζήτητος σε πολλὲς χώρες τὴς 
Ευρώπης. -- (υποκ.) τρουφάκι (το) (σημ. 2). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἴταΗο « δημώδ. λατ. ἵαίετα (µε μετάθεση τού -τ-), πληθ. ουδ. τοὺ 


υπόγειος λευκού 


λιοίοτ « λατ. ἴαροι, -οτῖς «εξὀγκωµμα»!. 
τροφαντός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) Ί. (αρχικά για καρπούς και λαχανικά) αυτός που 
εμφανίζεται πρὀῶρα, που ὠριμάζει πριν απὀ την κανονικἠ εποχἠ ΣΥΝ. πρώιμος αν 
γ. ὀψιμος 2. (μτφ. για πρὀσ.) αὐτὸς που έχει σώμα πλούσιο σε σάρκα, 
καλοθρεμμένος: - παιδί / κορίτσι || - αγελάδα συν. εὐτραφής, αφράτος λντ. 
ατρυφικὀς. λιπόσαρκος. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ἵπτ[απάα ««πρώιμος (καρπὀς)» « περσ. ζατναπήα]. 
Τροφέας (ο) [τροφ-εἰς, -ἑων] Ί. αυτός που τρέφει (κἀπυιυν)’ τροφὀς 

(ειδικὀτ.) ο γονέας. 
Γπτυμ. « αρχ. τροφεύς « τροφός τ παραγ. επἰθημα -εὓς |. 
τροφεία (τα) [μόνο στον πληθ.) (λόγ.) η δαπάνη για την τροφή, τα έξοδα 
διατροφἠς: τα - τού κολργίου. 
[ετυμ. « αρχ. τροφεία « τροφεύς « τροφός |. 
-τροφείο λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό ουδέτερων ουσιαστικών που 
δηλώνουν επαγγελματικὀ χώρο, ο οποίος: 1. εἶναι κατάλληλος για τη φιλυξενἰα. 
περιποίηση κ.λπ. (κάποιου): ορφανο-τροφείο 

προυρἰζεται για τη συστηµατικἠ εκτροφἠ ζώου: ορνιθο-τροφείο, χοιρο-τροφείο. 
[ετυμ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. ιππο- τροφεῖον, θηριο- 
τροφεῖον), που προέρχεται απὀ τα σὐνθ. σε -τροφος (βλ.λ.)]. 
τροφή (η) 1. κάθε ουσία, η οκοία προσλαμβάνεται απὀ ζωντανό οργανισμὀ για τη 
θρέψη, τη συντήρηση και την αὐξησή του: (ειδικὀτ.) τυ παρασκεύασμα που 
προκύπτει απὀ την ανάμειξη τροφίμων, πρωτογενών θρεπτικών υλών και 
ευφραντικώὠν: αναζήτηση / πηγή / λήψη / επεξεργασία τροφής | | λιπαρές / υγιεινές -- 1 - 
πλούσια σε Βιταμίνες | | έμεινε χωρίς νερό και - για δέκα μέρες [|] - για γάτες / χοίρους / αγε- 
λάδες (ζωοτροφές) / ξηρά - συν. φαγητὀ: φρ. (α)πνευματική τροφή βλ. λ. πνευματικός 
(β) στερεά τροφή βλ. λ. στερεός (γ) µασηµένη τροφή γνώσεις ἠδη επεξεργασμµένες απὀ 
άλλους, που παρέχονται έτοιμες, χωρίς ο δέκτης να χρειαστεἰ να σκεφθεἰ ἡ να 
προβληματιστεὶ: τα σχολικά Βοηθήματα δίνουν -- στους µαθητές 2. (μτφ.) κάθε ύλη που 
χρησιμοποιείται για τη λειτουργία μηχανὠν ἡ τα αναγκαία στοιχεία για να 
λειτουργεὶ επαρκὠς ἑνα πρὀγραμμα: έφερε - για τις μηχανές (καὐσιμα) | | δίνω - στο 
πρόγραμμα τού υπολογιστή (εισάγω δεδομένα) 3. (μτφ.) οτιδήποτε δίνει την αφορμἠ 
(για κάτι) ἡ χρησιμοποιεῖται ὡς υλικὀ για να συντηρεἰται κάτι: η στάση του έδωσε - 
για σχόλια στον Τύπο [[ « η πλουσιότερη οικογένεια στον κόσμο τής τέχνης έγινε - για 
πρωτοσέ/.ιδα» (εφημ.). 
[ετυμ. αρχ. « τρέφω]. 
-τροφία λεξικό επἰθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν 
τη συστηµατικἠ εκτροφἠ ζώων, πτηνών κ.λπ.: Ιππο- τροφία, πτηνο-τροφία, χοιρο-τροφία. 
ΙΕΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ἵππο-τρο- φία, μτγν. 
συν-τροφία), που προέρχεται απὀ τα σὺνθ. σε -τροφος (βλ.λ.)1 ', 
τροφικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.11. αυτὸς που σχετίζεται µε την τροφή: - δηλητηρίαση (οξεία 
γαστρεντερἰτιδα που προκαλείται απὀ την κατανάλωση μολυσμένων τροφών) / ήθη 
/ κανόνες: ΦΡ. τροφικἁ έθιμα κοινωνικές ἡ θρησκευτικές ρυθμίσεις που 
καθορίζουν ποιες τροφὲς επιτρέπεται να καταναλωθούν και ποιες ὀχι σε 
συγκεκριμένες συνθήκες ἡ γενικά, λ.χ. η απαγόρευση τἠς κατανάλωσης χοιρινού 
κρέατος στους Εβραίους και τους μουσουλμάνους 2. (κατ᾿ επἐκτ.) αυτὸς που 
σχετίζεται µε τη θρέψη ἡ συντελεὶ σε αυτήν: -- διαταραχή / νεύρα (οι συµπαθητικὲς 
ἶνες που ρυθμίζουν τη θρέψη. δηλ. τον μεταβολισμὀ και την ανάπτυξη ιστού ἡ 
οργάνου τοὺ οργανισμού) 3. βιολ. (α) τροφική αλυσίδα / αλυσίδα διατροφής βλ. λ. 
αλυσίδα (β) τροφικό επίπεδο η θέση ενὸς εἶδους στην τροφικἠ αλυσίδα (γ) τροφικός 
κύκλος η κυκλοφορία ενὸς χημικοὺ στοιχείου μεταξὺ των ζωντανών υργανισμών 
και τοὐ περιβάλλοντος. 
τρόφιμό (το) (τροφίμ-ου | -ὠν] (κυρ. στον πληθ.) 1. κάθε στερεό ἡ υγρό προϊόν που 
μπορεί να χρησιμοποιηθεἰ στην παρασκευὴ τροφἠς: εμπόριο τροφίμων | | - φυσικά (που 
ἐχουν παραχθεὶ χωρὶς λιπάσματα ἡ που δεν περιέχουν συντηρητικά) / νωπά / 
συντηρηµένα / κατεψυγ- μένα ι συσκευασµένα | διαιτητικά | | - φυτικής προέλευσης (λ.χ. τα 


σιτηρἁ, τα ὀσπρια, τα οπῶρικά, τα λαχανικά κ.ἁ.) / ζωικής προέλ,ευ- 


1800 


τροχάδην 


νης (λ.χ. το κρέας, τα αλιεύματα, τα αβγά. το γάλα κ.ἀ.) | | Βιομηχανία / επεξεργασία / 
συντήρηση / αποθήκευση / έλεγχος τροφίμων ΣΥΝ. φαγώσιμο 2. (α) τεχνολογία τροφίμων 
ο επιστημονικὀς κλάδος ποὺ μελετά τις μεθόδους συντήρησης, συσκευασίας, 
διακίνησης και αξιοποίησης τῶν τροφίμων (β) χημεία τροφίμων βλ. λ. χημεία. 

[εγυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. τρόφιμος (ήδη μτγν. πληθ. τρόφιμα, τα) |. 
τρόφιμος (ο/η) {τροφίμ-ου | -ων. -ους)} (λὀγ.) 1. αὐτὸς που διατρέφε- ται απὀ 
ἀάλλυν. που ζει ὡς οικὀτροφος (βλ.λ.) σε ἱδρυμα: είναι - τού σχολείου µας / τού 
παρθεναγωγείου / κολεγίου | | - φρενοκοµείου (ο τρελὀς) / ασύλου συν. οικὀτροφος 2. 
(ειρων.) πρὀσώπο που ζει ἡ συχνάζει σε συγκεκριµμένυ. και μάλιστα αρνητικά 
χαρακτηρισμένυ. πε- ρϊβάλλυν: - των φυ/:.ακών ι των Χαμαιτυπείων | των τεκέδων συν. θα- 
μώνας, τακτικὀς επισκέπτης. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «τροφή - παραγ. επἰθημα -ιµος (πβ. κ. μόν-ιμος, πόσιµος)]. 
τροφοβλάστη (η). {προφοβλαστών] η εξωτερική στιβάδα των κυττάρων στα 
έμβρυα τοὺ ανθρώπου και ἀλλων θηλαστικών. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ἵτορπορ]αβϊε]. 
τροφοδοσία (η) 1 1833] Ιχωρ. πληθ.) 
τροφίμων, η χορήγηση τροφής, συνἠθ. σε μεγάλη ομάδα ατόμων: η εταιρεία µας έχει 
αναλάβει την -- τού στρατού | | διακοπή τής “ των πολιορκημένων ΣΥΝ. τροφοδότηση, σίτιση 
2. η παροχἠ ύλης ἡ ενέργειας για τη λειτουργία μηχανής, η τροφοδότηση (βλ.λ.). 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. «δίνω. 

τροφοδότης (ο) [μεσν.Ι {τροφοδοτὠν]), τροφοδότρία (η). {προφο- 
δοτριών] 1. αυτός που χορηγεὶ τρόφιμα, που ἐχει ὡς επάγγελμα την τροφοδυσία: - 
τού στρατού / τού στόλου / τού πλοίου 2. (κατ επἐκτ.) αυτός που προμηθεύει 


η παροχἠ τῶν απαραίτητων 


οπυιοδήποτε απαραίτητο υλικό ἡ πρυϊὀν: η Μέση Ανατολή είναι ο κυριότερος -- τής Ευρώπης 
σε πετρέλαιο ΣΥΝ. προμηθευτής: φρ. αυτόματος τροφοδότης ὀργανο που ρυθμίζει 
και εξασφαλἰζει τη σταθερότητα τἠς στάθμης τοὺ νεροὺ σε λέβητα 2. (μτφ.) αυτὸς 
που παρέχει κάτι σε ἄλλον: «Ο συμβολισμός τής γης ως υποδοχέως των νεκρών σωμάτων, αλλά 
και ως μήτρας και τροφοδό- τριας κάθε µορφής ζωής» (εφημ.). " σχολιο λ. δίνω. 

τροφοδότηση (η) 11874] {-ης κ. -ἠσεως ] -ἠσεις, -ἠσεων) 1. η τροφυ- δυσία 
(βλ.λ.) 2. η παροχἠ τἠς αναγκαἰας ενέργειας ἡ ὑλης για τη λειτουργία και τη 
µε ρεύμα µιας περιοχής 
[η - κινητήρα µε καύσιμη ύλη! ατµολέθητα µε νερό 3. (μτφ.) η ενίσχυση, εξασφάλιση 


συντήρηση ενὸς συστήµατος (μηχανἠς, κυκλώματος κ.λπ.): η - 


προῦποθέσεων για να συνεχιστεὶ η λειτουργία µιας μονάδας ἡ συνόλου μονάδων: η 
τής γερμανικής Βιομηχανίας µε αμερικανικά κεφάλαια 4. αθλ. η μεταβίβαση τἠς μπάλας απὀ 
παίκτη σε συμπαίκτη του. 
τροφοδοτικός, -ἠ, -ὁ [1888] αυτός που αναφέρεται στην τροφοδοσία ἡ στον 
τροφοδότη: - σύστημα (το σύστημα που εξασφαλίζει την τροφοδυσἰα ηλεκτρικής ἡ 
ηλεκτρυνικἠς διάταξης µε ηλεκτρική ενἐργεια) ; μηχανισμός. 
τροφοδοτώ ρ. µετβ. [1856] {τρυφοδοτείς... | τροφοδότ-ησα, -οὗμαι, -ἠθηκα. - 
ημένος) 1. χορηγώ τρὀφιµα, παρἐχῶ τα απαραίτητα φαγώσιμα για τη συντήρηση 
ενὸς ἡ περισσοτἐρῶν ανθρώπων: - τον στρατό / τον στόλο σον. σιτἰζω 2. (κατ' επἐκτ.) 
παρἐχω τα αναγκαία υλικά ἡ την απαραίτητη ενέργεια για τη συντήρηση και 
λειτουργία συστήματυς, μηχανήματος κ.λπ.: - πλοίο / αεροπλάνο µε καύσιμα | | -- μηχανή 
/ κ/.ίθανο | | - συσκευή / κύκλωμα µε η7”εκτρική ενέργεια ΣΥΝ. δίνω, χυρηγὠ ον (μτφ.) 
παρέχω (κάτι) συστηματικά, δίνω ανελλιπώς: η νεαρή ηθοποιός τροφοδοτεί τις κοσμικές 
στήλες µε πλούσιο υλικό για κουτσομπολιό | | τα /,όγια της τροφοδοτούσαν τη φαντασία μον ]] «τα 
άπειρα ποτάμια τού Πόντου και οι αδιάκοποι χείμαρροι τροφοδοτούν μονίμως τη Μαύρη Θάλασσα» 
(εφημ.) 4. παρέχω στήριξη ἡ ενισχύω, συμβάλλω στη συντήρηση ενὸς φαινομένου, 
μιας κατάστασης: η ένταση στις σχέσεις των δύο ανδρών τροφοδοτείται από τα δημοσιεύματα τού 
Τύπου | | οι αγγλικές μυστικές υπηρεσίες τροφοδοτούσαν την αναταραχή στη Ν. Αφρική 5. λ(-)λ. 
µεταβιβάζω τη μπάλα σε συμπαίκτη για συνέχιση τἠς επιθετικἠς ενέργειας τἠς 
ομάδας. σχολιο λ. δίνω. 
τροφός (η) (λόγ.) 1. η γυναίκα που έχει αναλάβει τον θηλασμό ξένου βρέφους 
ΣΥΝ. παραμάννα 2. (μτφ.) οποιυσδήποτε συμβάλλει µε τον τρὀπο του στην 
ανατροφἠ τῶν παιδιοον: «η τηλεόραση έχει γίνει η Βασική - των παιδιών» (εφημ.). 
(ετυμ αρχ. « τρέφω]. 
-τροφος / -τρόφος λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών, που 
δηλώνει: 1. αυτόν που τρέφει (σιτἰζει, συντηρεἰ, ανατρέφει) κάτι: πτηνο-τρόφος. 
ορνιθο-τρὀφος. κτηνυ-τρόφος. αγελαδο-τρὀφος, ιχθυο-τρόφος κ.ά. 2. αυτὸν που ζει ἡ 
τρέφεται µε ορισμένο τρὀπο: οι- κό-τροφος, ετερό-τροφος. αυτό-τροφος. 
[ει υμ. Λεξικό επἰθημα τἠς Αρχ. (σημ. 1). Μτγν. (σημ. 2) και Ν. Ελληνικής, που 
προέρχεται απὀ το ρ. τρέφω]. τροφοσυλλέκτ ης (ο) [τροφοσυλλεκτών], 
τροφοσυλλέκτρια (η) 
{προφοσυολλεκτριών] υ ἀνθρώπος τἠς λίθινης εποχἠς, που ζούσε νομαδικἁ και 
τρεφὀταν κυρ. µε τη συλλογή καρπών και το κυνήγι. [ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. [οοά-βαϊπετετ]. 
ΤροΧαδάΚΙ (τυ) (χωρ. γεν.} (καθημ.) (υπυκ.) το τρέξιμο για προθέρµανση ἡ ὡς 
γυμναστικἠ ἀσκηση: πάμε ένα - γύρω από το γήπεδο. 
τροχάδην επἰρρ. (λὀγ.) 1. τρέχοντας: πήγε μέχρι το σπίτι της ΣΥΝ. (καθημ.) 
τρεχάλα 2. (ειδικὀτ.) παράγγελμα τἠς γυμναστικής για τρέξιμο µε μέτρια ταχύτητα: 
εμπρός, ὁλοι -/ 3. (μτφ.) πολὺ γρήγορα, βιαστικἀ: κοίταξε το κείµενο - | | πέρασε -- τις 
λεπτομέρειες συν. ταχέως, εν σπουδἠ λντ. επισταμένως: ΦΡ. επί τροχάδην [αρχ.] 
(λόγ.) πολὺ γρήγορα, βιαστικά: λἐῶ - τι συνέβη. 
[ετυμ. μτγν. «τροχός ι τρόχος Έ επιρρ. επἰθημα -άδην (πβ. κ. συστ- 


τροχάζω 


άδην)]. 

τροχάζω ϱρ. αμετβ. [εὑχρ. μόνο στον ενεστ.) (λόγ. για ἆλογα) πηγαίνω µε 
τροχασμὀ (βλ.λ.). δηλ. µε αργὀ τρἰξιμο, βραδύτερο απὀ τον καλπασμὀ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τροχός! τρόχος (βλ.λ.)]. 

Τροχαία (η) 1. η υπηρεσία τής αστυνομίας που ρυθμίζει και εποπτεύει την 
κυκλοφορία οχημάτων και πεζών στις πόλεις και τις εθνικὲς οδούς: υπηρετώ / 
πηγαίνω στην - |] καλώ την - | | έρχεται η - και παίρνει καταθέσεις ]] τον έγραψε η - ]] τα 
σήματα τής - (πινακίδες που προειδοποιούν, καθοδηγοὐν ἡ απλὠς πληροφορούν 
τους οδηγούς και τους πεζούς) 2. (συνεκδ.) το κτἠριο στο οποἰο στεγάζεται η πα- 
ραπάνω υπηρεσία: περνούσε μπροστά από την --. 

[ητυμ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. τροχαίος (βλ.λ.) |. τροχοϊκός, -ἠ, -ὁ αυτός πυυ 
σχετίζεται µε τον τροχαἰο πόδα (βλ. λ. τροχαίος, σημ. 3) ἡ αυτὸς που αποτελείται 
απὀ τροχαίους ὡς ρυθμικἐς μονάδες: - μέτρο. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. τροχαίος (ενν. πούς). τροχαίος, -α, -ο Ί. αυτὸς που σχετἰζεται 
µε τα τροχοφὀρα οχήματα ἡ την κἰνησή τους: - ατύχημα / δυστύχημα / υ/.ικό (το 
οχημάτων μαζὶ µε τα 
ανταλλακτικά τους) / κίνηση (η κυκλοφορία κάθε εἶδους τροχοφὀρων οχημάτων) / 
παράβαση : 2. (σπἀν.) τροχαίος (ο) ο τροχονόµος (βλ.λ.) : 3.τροχαίος (ο) (ενν. πους) 
(α) μετρικὀς πους τἠς αρχαίας (προσωδιακἠς) ποίησης, ο οποίος αποτελείται απὀ 
μία μακρά συλλαβή, τη θέση, και μία βραχεία, την άρση (β) ρυθμικἠ μονάδα τἠς 
νεότερης (ρυθµοτονι- κἠς) ποίησης, που αποτελείται απὀ δύο συλλαβές, μία 


σύνολο τών σιδηροδρομικών και τροχιοδροµικών 


τονισµένη και μία ἀτονη. 

ΠΤΥΜ. αρχ. « τροχός! τρόχος (βλ.λ.)]. τροχαλία (η) (τροχαλιὼν) τροχός 
προσαρμοσμένος σε ἄξονα µε λεία ἡ αυλακωτἠ στεφάνη, γύρω απὀ την οποία 
τυλίγεται συρματόσχοινο, αλυσίδα, τμάντας κ.ἀ.. που χρησιμοποιείται για την 
ανύψωση φορτίου, τη μετάδοση τἠς κίνησης, την άσκηση ελκτικἠς δύναμης κ.λπ. 
σον. μακαράς. 

[ετυμ. « αρχ. τροχα/Λα / τρυχιλεία « τροχίλος « τροχός « παραγ. επἰθημα -ιλος]. 
τρόχαλό (το) το χαλἰκι. 

[εἰὐμ. Ουδ. τοὺ τρόχαλος (βλ.λ.) κατ' επίδραση τού ομὀρριζου μτγν. τρόχµαλος «πέτρα 
που κυλάει, χαλίκι» « "γρόχ-μος « αρχ. τρέχω : παραγ. επἰθημα -μυς]. τρόχαλος (ο) 
(λαϊκ.) Ί. σωρὀς απὀ πέτρες 2. τοίχος απὀ ξερολιθιά. [ετυμ. « αρχ. επἰθ. τροχαϊλός 
«αυτός που τρέχει - στρογγυλὀς» « τροχ- (« τρέχω) « παραγ. επἰθημα -αλός (πβ. κ. ομ- 
αλός). τροχαντήρας (ο) ανατ. καθένα απὀ τα δὺο ογκώµατα που υπάρχουν στο 
μηριαἰο οστὀ: μείζων και εζλλσσων --. 

[ετυ.μ. « μτγν. τροχαντήρ, -ήρος (ὀρ. τού γιατρού Γαληνού) « "τροχαί- νω (θ. "τροχ-αν- « 
ρ. τρέχω, πβ. κ. τροχ-ός, τροχ-ιά) : παραγ. επἰθημα -τήρ]. 

τροχασμος (ο) (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) ο ταχὺς βηματισμὀς αλόγου, πιο γρήγορος απὀ 
το βάδισμα, αλλά πιο αργὀς απὀ τον καλπασμὀ. Ηπίσης τρόχασμα (το) Ιμτγν.]. 
[ητυμ. μτγν. «αρχ. τροχάζω « τροχός]. Τροχείο (το) [μτγν.Ι (λόγ.) Ί. το εργαστήριο 
στο οποίο τροχἰζονται κο- πτικἀ εργαλεἰα και συσκευὲς συν. τροχιστήριο 2. η 
μηχανή µε την οποἰα εκτελείται η παραπάνω εργασία, τροχηλασία (η) ]αρχ.| 
ἱτροχηλασιών] η κίνηση µε τροχοὺς, τροχήλατος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που κινείται 
µε τροχούς, που χρησιμοποιεί τροχούς για την κἰνησή” του: - όχημα συν. 
τροχοφὀρος. 

| ετυμ. αρχ. « τροχός : -ήλατος (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ἐλαῦνω, πβ. κ. σφυρ-ή/.ατος). τροχιά (η) 1. λοτιὸν. η διαδρομἠ την οποία εκτελεὶ 
ουράνιο σώμα λόγω τἠς βαρύτητας: η -- τής Σελήνης γύρω από τη Γη / τής Γης γύρω από 
τονν Ήλιο 2. ΦΥΣ. το σύνολο τῶν διαδοχικοῖν θέσεων που καταλαμβάνει ἑνα κινητὸ 
σώμα ἡ η γραμμή που διαγράφει κατά τη διάρκεια τὴς κἰνησής του: η - των 
ηλεκτρονίων γύρω από τον πυρήνα | | ευθύγραμμη / ελλειπτικ 7) / κυκλική -ςυνλ πορεία 3, 
ΦΥΣ. η καμπύλη που διαγράφει ἐνα αντικείμενο, το οποίο εκτοξεύεται στον αέρα: η 
-. ενός Βλήματος / µιας οβίδας | | ο δορυφόρος τέθηκε σε - γύρω απὀ τη Γη |( ο πρώτος 
δορυφόρος μπήκε σε - το 1957 (βλ. κ. λ. σπούτνικ) 4. (μτφ.) η πορεἰα που ακολουθεὶ 
κάποιος/ κάτι: τον τελευταίο καιρό έχει φύγει από την - του, Κάνει άλλα αν τ' άλλων | | «οι 
δείκτες ζήτησης ακινήτων ακολούθησαν αυξητική -» (εφημ.) | | «η ε/.ληνική οικονομία έχει µπει 
σε - ανάπτυξης» (εφημ.) | | «οι πρόσφατες αποτυχίες έβγαλαν την ομάδα εκτός τροχιάς τίτλου» 
(εφημ.) ]] «σε τροχιά ανόδου ήταν και χθες ο Γενικός Δείκτης Τιμών τού Χρηματιστηρίου Αξιών 
Αθηνών» (εφημ.) :5. (σπἀν.) τα ἰχνη που αφήνουν οι τροχοἰ οχήματος πάνω στο 
ἐδαφος 6. οι σιδερένιες ράγες, πάνω στις οποἰες κινούνται τα σιδηροδρομικά 
οχήματα συν. σιδηροτροχιά: ΦΡ. µέσα σταθερής τροχιάς το μετρὀ και το τραμ. -- 
τροχιακός, -ἡ, -ὀ. 

[ετυμ. µμτγν., αρχικἠ σημ. «τροχός». « αρχ. τροχός! τρόχος (βλ.λ.). Ως επιστημ. ὁρ. η λ. 
αποδίδει το γαλλ. οτβ/{ε], τροχίζω ϱ. µετβ. ἱτρόχισ-α. -τηκα. -μένος) Ί. οξύνω την 
αιχμή κοπτι- κοὐ εργαλεἰου µε τον ακονιστικὀ τροχό ἡ µε την ακὀνη: - μαχαίρι / 
γ/αλίδι συν. ακονἰζω αντ. στομιόνῶ 2. (ειδικὀτ.) ιατρ. καθαρίζω και λειαίνω δόντι µε 
τον τροχό (βλ.λ.) 3.(κατ' επἐκτ.-μτφ.) οξύνω µια ικανότητα ἡ ιδιότητα (κἀποιου), 
τον εξασκὠ σε κάτι: τα μαθηματικά τροχίζουν το μυαλό | | - τη μνήμη ΣΥΝ. ακονἰζω. -- 
τρόχισµα (το). [ετυμ. αρχ. « τροχός]. τροχίλος (ο) 1. τεχνολ. μηχανισμὸς 
ανυψώσεῶς βαρών, ο µακαράς (βλ.λ.) σον. καρούλι :2.ΛΡΧΠ. η κοίλη εσοχἠ που 
βρίσκεται μεταξὺ των δύο σπειρὠν στη βάση των ιωνικὠν κιόνων :3.ζωολ. υδρὀβιο 
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πτηνὀ, μετρίου μεγέθους, µε μακρὺ ράμφος και μακριὰ διχαλωτἠ ουρά: το κολιμπρὶ 
(6λ.λ.). 

Τητυμ. αρχ. «τροχός / τρόχος « παραγ. επἰθημα -ι/.ος]. τροχίο γέφυρα (η) 
{προχιογεφυρών] γέφυρα απὀ ὀπου περνά σιδηροδρομικἠ γραμμή, ] ΕΤΥΜ. «τροχιά 
τγέφυρα|. τροχιογράφος (ο) τεχνολ. ὀργανο που τοποθετείται µέσα σε τορπίλη 
(βλ.λ.), για να καταγράφει αυτόματα την τροχιά της. 

ΠΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. ἵτα]εείορταρΏς (νόθο σὺνθ.) « {τα]εςϊοῖτε «τροχιά» (« λατ. 
Ιτα]εεῖαβ, μτχ. τ. τοὺ ρ. ἰτα]ίσετε «διαβιβάζω, διαπερνώ») - -ασταρΏπο (« γράφω)]. 
τροχιοδείκτης (ο) {τροχιοδεικτών] τεχνολ. μηχανισμός που τοποθετείται στη 
βάση μικροὺ βλήματος και. βγάζοντας σπίθες ἡ καπνοὺς, καθιστά φωτεινή την 
τροχιά του. 

[τὶ ΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. ἵταςσοί εἰσπιεπί|. τροχιοδεικτικός, -ἠ. -ὁ ιἐχνὀλ. αυτός 
που σχετίζεται µε τον τροχιοδεἰκτη, που δείχνει την τροχιά βλήματος: - Βο).ίδα (που 
σχηματίζει ἐντονο φωτεινό ἰχνος διαγράφοντας τροχιά στον αἐρα και χρησι- 
μοποιεἰται κυρ. στα αντιαεροπορικά βλήματα). 

Ἱετομ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. ἴτασοτ Ῥα]16! / 5ΠπεΠ[. τροχιοδροµικός, -ἡ, -ὁ [ 18891 
(λόγ.) 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον τροχιόδροµο (το τραμ) και την κἰνησή του: - 
γραμμή / συγκοινωνία / όχημα 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) τροχιοδροµμικός (ο) υπάλληλος ἡ 
εργάτης που εργάζεται σε εταιρεία τροχιοδρόµων. -- τροχιοδροµικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

τροχιόδρομος (ο) 11883] {(τροχιοδρόμ-ου | -ων, -ους] το τραμ (βλ.λ.). 

ΓΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ταπινναγ]. τροχίσκος (ο) [αρχ.Ι Ί. μικρὀς τροχός 2. 
φαρμακευτικὀ χάπι. τρόχισµα (το) -» τροχίζω 

τροχιστήριο (το) (τροχιστηρἰ-ου | -ων] 1. το εργαστήριο στο οπυἰο τροχίζονται 
κοπτικἀ (λ.χ. ψαλίδια, μαχαίρια κ.ά.) ἡ ἆλλα εργαλεία σον. τροχείο 2. (λαϊκ.) 
τροχιστήρι (το) 
ακονἰζονται πρὀχειρα τα μεγάλα μαχαίρια των κρεοπωλείων ΣΥΝ. λίμα. 


επίμηκες σιδερένιο εργαλείο που χρησιμοποιείται για να 
[ετομ. « τροχίζω «- παραγ. επἰθημα -τήριο. πβ. κ. ερ'/ασ-τήριοι. τροχιστής (ο) |1894 | 
αυτός που τροχίζει αιχμηρά ἡ κοπτικὰ εργαλεία , τεχνίτης ειδικευμένος στο να 
τροχίζει μεταλλικά αντικείμενα συν. ακονιστἠς. 

τροχιστικός, -ἠ, -ὁ [189711- αυτὸς που σχετίζεται µε τον τροχιστἠ ἡ το τρόχισμα: 
- διαδικασία / εργαλείο 2. ΤρϱΟΧΙσΤΙΚά (τα) η αμοιβἠ που παίρνει ο τροχιστἠς για την 
εργασία του, τα έξοδα τού τροχίσματος, τροχοβίλα (η) {σπάν. τροχοβιλών] 1. 
μεγάλο και πολυτελὲς τροχόσπιτο (βλ.λ.), διαμορφωμένο εσωτερικά σε πολλοὺς και 
άνετους χώρους 2. κατοικἰα προκατασκευασμένη. που μεταφέρεται πάνω σε 
τροχοὺς για εγκατάσταση συνἠθ. σε εξοχικἠ τοποθεσία, τροχοδροµώ ρ. αμετβ. 
{προχοδρομείς... | τροχοδρὀµησα] (λὀγ. για αεροπλάνα) κινούμαι µε τους τροχοὺς 
στο έδαφος κατά την απογείωση και την προσγεἰωσή μου. -- τροχοδρόµηση (η), 
τροχοειδής, -ἠς, -ἐς | αρχ.Ι [τροχοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | (λόγ.) αυτός που 
μοιάζει µε τροχὀ (βλ.λ.), που ἐχει το σχήμα και τη µορφή τροχού: ΜΑΘ. - καμπύλη αντ. 
ευθύς. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. τροχονόµος (ο-'η) αστυνομικὀς που ανήκει στη 
δύναμη τἠς Τροχαίας (βλ.λ.). 

τροχοπέδη (η) (τροχοπεδών] (λὀγ.) Ί. ειδικός μηχανισμός για την επιβράδυνση ἡ 
τη διακοπή τἠς κίνησης περιστρεφὀµμενου τροχοὺ: το φρένο (βλ.λ.) 2. (μτφ.) 
οτιδήποτε εμποδίζει ἡ ανακὀπτει ενέργεια, προσπάθεια, δραστηριότητα κ.λπ.: η 
αδιαλλαξία τής ἆλ/.ης πλευράς αποτελεί - για την πρόοδο των συνομιλιών | | η παρέµθασή του 
στάθηκε - στην εξέλιξη τής µεσο!/.αθητικής προσπάθειας ΣΥΝ. εμπόδιο, φρένο. [ετυμ. μτγν. 
«τροχός : πέδη «δεσμός» (βλ.λ.)|. τροχοπέδηση (η) τροχοπεδώ 

τροχοπεδητής (ο) [18971 (λόγ.-παλαιὀτ.) ο σιδηροδρομικός υπάλληλος που 
χειριζόταν τα φρένα στους σιδηροδρόμους, ΤΡΟΧΟΠΕδΙΛο (το) [18991 [τροχοπεδίλ- 
ου [ -ὠν] (λὀγ.) ξύλινο ἡ µεταλλικὀ πέἐδιλο εφοδιασμένο µε μικροὺς τροχοὺς, που 
προσαρμόζεται στο παπούτσι και χρησιμεύει για τρέξιμο στον δρόμο ἡ σε ειδικά 
διαμορφωμένη πἰστα συν. πατίἰνι. 

Ιετυμ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. τοαά-οκαϊε ἡ το!]εχ-θΚαΐε|. τροχοπεδιλοδρομώ ρ. αµετβ. 
{προχοπεδιλοδρομείς... | τροχοπεδιλοδρόμησα| (λὀγ.-σπἀν.) τρἐχω µε τροχοπέδιλα, 
κινούμµαι µε πατἰνι συν. πατινάρω. -- τροχοπεδιλοδροµία (η), τροχοπεδώ ρ. 
μετβ. [ ] 897] [προχοπεδείς... | τροχοπέδησα) (λὀγ.-σπἀν.) επιβραδύνω ἡ σταματὠ 
εντελώς την κἰνηση τροχού, χρησιμοποιώντας το φρένο συν. φρενάρω. - 
τροχοπέδηση (η), τροχός (ο) Ί. καθένα απὀ τα ὀργανα κυκλικού σχήματος, που 
περιστρέφονται γύρω απὀ ἀξονα και επιτρέπουν τη μετάδοση τἠς κἰνησης. ώστε να 
προχωρεὶ ἐνα ὀχημα: - αυτοκινήτου / ἁμαξας / ποδηλάτου / αεροπλάνου | | από τη 
σύγκρουση χτυκήθηκαν οι μπροστινοί - |[ οι πίσω - του λεωφορείου | | Βοηθητικός - 
(ρεζἐρβα) | | όχημα µε δύο - (δίτροχο) / µε τέσσερεις - (τετράτροχο) | | υδραυλικός - 
(αυτὸς που μετατρέπει σε μηχανική την κινητικἠ ενέργεια ρεύματος νερού, το 
οποίο πέφτει πάνω του) συν. ρόδα: ΦΡ. (α) θσ γυρίσει ο τροχός (θα γελάσει κι ο 
φτωχός) θα αλλάξει η τύχη: για την μεταστροφή τἠς τύχης και τῶν καταστάσεων 
στη ζωὴ (β) ο τελευταίος | πέμπτος τροχός τής αμάξης βλ. λ. ἁμαξα (γ) ο τροχός 
τής τύχης το σύμβολο τἠς αβεβαιότητας τῶν ανθρώπινων πραγμάτων 2. (ειδικὀτ.) ο 
περιστρεφὀµενος δίσκος που αποτελεὶ το βασικὀ εργαλεἰο τού αγγειοπλάστη και 
χρησιμεύει για να μορφοποιεἰται κατάλληλα ο πηλὀς που τοποθετείται πάνω του 
και πλάθεται µε τα χέρια τοὐ τεχνίτη: αλλιώς κεραμικός τροχός 3. (γενικὀτ.) καθετὶ 
που ἐχει το σχήμα τοὺ 
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παραπάνω οργάνου, καθετί στρογγυλὀ ἡ στρογγυλεμένο: -- ακονί- σµατος | | ο”- µιας 
τροχαλίας ' 4. αρχαὶο και μεσαιωνικὀ ὀργανο βα- σανισμοὺ µε παρόμοιο σχήμα, 
πάνω στο οποἰο περιστρεφόταν ο κατάδικος και έβρισκε οδυνηρὀ θάνατο, αφοὺ 
πρώτα του ἐσπαζαν τα μέλη µε σιδερένια ράβδο : 5. ιατι». ειδικὀ οδοντιατρικὀ 
εργαλείο, που διαθέτει μικροσκοπικὀ περιστρεφόμενο δίσκο για τον καθαρισμὀ και 
τη λείανση τῶν δοντιών. 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « τρέχω. Ὁμοιας ετυμ. εἶναι και το επἰσης αρχ. παροξύτονο τρόχος. το 
οποίο διαφοροποιήθηκε ὡς προς τη σημ., δηλώνοντας «το τρέξιμο, τον αγώνα 
δρόμου σε κυκλικὀ στάδιο, την περιστρεφόμενη κἰνηση»]. 

-τροχος, -η, -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθμό τροχὠν: τετράτροχο 
όχημα [] δίτροχο ἅρμα }} (το ουδ. ὡς ουσ.) ο δράστης επέβαίνε σε δίτροχο. 

ΙΗΤΥΜ. Β' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. δίτροχος [άμαξα!, τετρά-τροχος). 
που προέρχεται απὀ το αρχ. τροχός]. τροχοσκηνή (η) σκηνἠ τοποθετημένη πάνω 
σε μεταλλικὀ σκελετὀ µε ρόδες, που τη σέρνει αυτοκίνητο, τροχόσπιτο (το) 
τροχοφὀρο ὀχημα, 
εσὠτερικά και εφοδιασμένο µε ὁλες τις απαραίτητες εγκαταστάσεις τἠς σύγχρονης 


αυτοκινούμενο ἡ ρυμουλκούμενο ειδικά διαμορφωμένο 
διαβίωσης (λ.χ. κουζίνα, καθίσματα, λουτρὀ κ.ἀά.), το οποίο εγκαθίσταται σε 
ιδιόκτητο οικὀπεδο ἡ σε χώρο καταυλισμοὐ και χρησιμεύει Ως 
παραθεριστικἠ κατοικία: φέτος θα κάνουμε διακοπές µε το -- | | επεκτεινόµενο - (αυτὀ που 


ειδικὀ 


επιτρέπει την ανάπτυξη τἐντας) | | πτυσσόμενο - (αὐτὸ που αποτελείται απὀ δὺο 
τμήματα, συναρμοσμἐνα το ἑνα μέσα στο ἄλλο. τα οποία αναπτύσσονται στο 
ἐδαφος), τροχοφόρος, -α. -ο [18711 1. (γενικά) αυτός που διαθέτει τροχούς, 
που κινείται πάνω σε τροχοὺς: - όχημα Ἰ] - αυτοκινούμενο πυροβόλο ΣΥΝ. (λογιὀτ.) 
τροχήλατος 2. τροχοφόρο (το) κάθε ὀχημα που κινείται µε τροχούς: η απαγόρευση τής 
διέλευσης αφορά σε ὀλα τα -. 

ΠΗΤΥΜ.. « τροχός : -φόρος « φέρω]. τρύγηση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ἡσεως | -ἠσεις. - 
ἠσεωνί (λὀγ.) η συγκομιδή σταφυλιών συν. τρύγος. Επίσης τρύγημα (το) Ιμτγν.]. 
τρυγητής (ο) Ιμτγν.] {κ. τρυγητάδες). τρυγήτρῖα (η) (τρυγητριών] (σημ. 1) (λαϊκ.) 
1. πρὀσωπο που μαζεύει τα σταφύλια 2. (διαλεκτ.) Τρυγητής ο μήνας Σεπτέμβριος, 
επειδἠ κατά τη διἀρκειά του γίνεται ο τρύγος τῶν σταφυλιών. --- τρυγηπκός. -ἡ, - 
ὁ [μτγν.]. τρυγητός (ο) ]αρχ.] (λαϊκ.) Ί. η συγκομιδή των σταφυλιὼν και σπανιὀτ. 
τού μελιού και τού κεριοὺ απὀ τις κυψέλες τῶν μελισσών ΣΥΝ. τρύγος, τρύγημα 2. 
(συνεκδ.) η εποχἠ τἠς παραπάνω συγκομιδἠς: καθαρίζουµε τα Βαρέ/Λα τοι κρασιού τώρα 
που πλησιάζει ο - συν. τρύγος:, 

τρυγία (η) (χωρ. πληθ.) 1. το κατακάθι που εναποτίθεται απὀ το κρασὶ στον 
πυθμένα και στα τοιχώματα τοὺ δοχείου, μέσα στο οποίο γίνεται η ζὐμώση τοὺ 
μούστου και διαχωρίζεται απὀ το κρασὶ πριν απὀ τη διαδικασία παλαἰωσής του :2. 
ιατρ. η πέτρα στα δόντια (βλ. λ. πέτρα), η οποἰα εμφανίζεται στερεὰ προσκολλημέἐνη 
στις επιφάνειες των τομέων, των κυνοδόντων και των προγομφίων τὴς κάτω 
γνάθου, καθώς και τῶν γομφίων τὴς άνω γνάθου. Επίσης (λαϊκότ.) τρυγιά (η) 
(σημ. 1). -- τρυγικὀς, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.). 

ΠΕΤΥ Μ. μτγν. « αρχ. τρύξ, «γός«κατακάθι τοὺ κρασιού», αβεβ. ετύμου. Δεν 
αποκλεἰεται ηλ. να συνδ. µε το ρ. τρι»γώ (βλ.λ.), που σε αυτἠ την περίπτωση θα εἰχε 
αρχικἠ σημ. «πατώ σταφύλια, για να βγάλω τον μούστο». Ίσως πρὀκειται για 
προελλην. ὀρο]. 

Τραγονο (η) ἴ. το θηλυκό τρυγόνι (βλ.λ.) 2. (για πρὀσ.) χαϊδευτική προσφώνηση 
γυναίκας. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. τρυγών, -όνος, ονοµματοπ. λ., που συνδ. µε το ρ. τρύζω (εκφραστ. ρ., 
ηχομἰμητικἠς αρχἠς)], τρυγόνι (το) (τρυγον-ιού ] -ιών] (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. 
και το θηλ. πτηνό) αποδημητικὀ πτηνό που ανήκει στην οικογένεια τῶν περιστε- 
ροειδών, ἐχει μικρὸ κεφάλι που απολἠγει σε λεπτό ράμφος και μακριὲς, μυτερὲς 
φτερούγες: φρ. μ᾽ έναν σµπάρο δυο τρυγόνια βλ. λ. σµκάρος. -- (υποκ.) τρυγονάκι 
(το). 

[ετομ. « μτγν. τρυγόνιον, υποκ. τοὺ αρχ. τρυγών (βλ. κ. τρυγόνα)]. τρύγος (ο) 1. η 
συγκομιδή ὠριμῶν καρπών, ιδ. των σταφυλιών. μία απὀ τις πιο επίπονες και 
σημαντικἐς γεωργικἐς εργασίες: όλο το χωριό πηγαίνει στον - | | μπήκαμε στον - 
(αρχίσαμε το μάζεμα τῶν σταφυλιών) σον. τρυγητός, τρύγημα 2. (συνεκδ.) η εποχἠ 
τής παραπάνω συγκομιδής: μετά τον - αρχίζει το φθινόπωρο: ΦΡ. Θέρος, τρύγος, 
πόλεμος για περιστάσεις στις οποίες απαιτείται έντονη προσπάθεια και αυξημένη 
δραστηριότητα. 

[ετο.μ. µτγν. « αρχ. τρυγώ (-άω), υποχωρητ.]. τρυγώ ϱρ. µετβ. (τρυγάς... | τρύγ-ησα, 
-ιέμαι. -ἠθηκα, -ημένος! Ί. µαζεύω ὠριμους καρπούς και ιδ. σταφύλια: -- το αμπέλι 
ΣΥ ν. (λὀγ.) δρἐπῶ 2. (ειδικὀτ.) συλλέἐγῶ μέλι και κερὶ απὀ τις κυψέλες: -- τα μελίσσια 
3. (μτφ.-λογοτ.) απολαμβάνω, κυνηγώὠ την ευχαρίστηση: τρυγούσε µε πάθος τις χαρές τής 
ζωής | | την παράτησε, αφού πρώτα τρύγησε τις χάρες της 4. (μτφ.) αποσπὠ χρήματα απὀ 
κάποιον, εκμεταλλευόμενος την αφέλεια ἡ τις συναισθηματικὲς αδυναμίες του: κάνει 
πως τον αγαπάει και τον τρυγάει [[ αντί να δουλεύει, τρυγάει τους γονείς του ΣΥΝ. απομυζώ, 
αρµέγω, μαδώ. -- τρύγημα (τυ) Ιμτγν.|. [ΕΤΥΜ. «αρχ. τρυγώ (-άω). αγν. ετύμου, 
ἰσως συνδ. µε το ουσ. τρύξ, -γός (βλ. λ. τρυ/ἰα)!. τρύζω ρ. αμετβ. Ιἐτρυξα) (λὀγ.- 
σπἀν.) 1. (για ορισμένα πτηνὰ) βγάζω σιγανὀ και γογγυστικὀ ἠχο: το τρυγόνι / το 
χελιδόνι τρύζει : 2. (για τζιτζίκια) βγάζω χαρακτηριστικὀ οξὺ ἠχο συν. τερετἰζω. -- 
τρυσμός (ο) Ιαρχ.]. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., εκφραστ. λ., προϊόν ηχομιμήσεως. πβ. κ. τρίζω]. τρυκ (το) 

» τρικ 


1802 


τρυπώ 


τρύπα (η) {τρυπὶόν] 1. κάθε άνοιγμα σε µια επιφάνεια: - στον τοίχο / στο δόντι / στον 
δρόµο / σε έναν φράχτη / σε παπούτσι / στο έδαφος | | το συνεργεὶο άνοιξε τρύπες, για να 
περάσει σφήνες | | η σφαίρα άνοιξε µια -- στο παράθυρο [[ ο δρόμος είχε γεμίσει τρύπες από τις 
εργασίες τής Ε.ΥΔ.Α.Π: | | κλείνω / Βουλλώνω / φράζω ! διευρύνω / καλύπτω! σκεπάζω µια - 
συν. (λὀγ.) οπἠ: ΦΡ. (α) έχει τρύπες η τσέπη µου εἰμαι σπάταλος, δεν ελέγχω πόσα 
ξοδεύω (β) βουλλώνω τρύπες καλύπτω τις πιο επείγουσες ανάγκες, εξοφλώ μερικἁ 
χρέη: µε το δώρο τού Πάσχα απλώς πού λεφτά και για διασκέδαση! (γ) κάνω µια τρύπα ατο 
νερά βλ. λ. νξρό (δ) αστρον. μαύρη τρύπα (η) βλ. λ. μαύρος (ε) ΟΙΚΟΛ. τρύπα τού 
όζοντος βλ. λ. όζον 2. (ειδικὀτ.) υπόγεια φωλιά ζώου: η τρύπα τού λαγού / τού ποντικού / 
τού κουνε/Λού! τής αλεπούς ] (παροιμ.) «Ο ποντικός στην τρύπα του δεν χώραγε και κολοκύθια 
µάζευε»ίγπι εκείνους που επιχειροὺν πράγματα ανώτερα των δυνά- µεών τους) 3. 
(μτφ.) πολὺ μικρὀς χώρος, δωμάτιο ἡ μαγαζὶ µε πολὺ μικρὲς διαστάσεις: ζει σε µια - 
[| είναι µια αλλά κάνει χρυσές δουλειές 4. (μτφ.) ἐλλειμμα οικονοµμικὀ: - στον προὐπολογισμό 
5. (λαϊκ.- κακὀσ.) το αιδοίο ἡ ο πρωκτὀς. -- (υποκ.) τρυπούλα κ”. τρυπίτσα (η), 
(μεγεθ.) τρυπάρα (η). 

Ἱετυμ. µτγν. «αρχ. τρυπώ (-άω), υποχώρητ.]. τρυπάν! (το) (τρυπαν-ιοὺ | -ιὠνὶ 
τεχνολ. εργαλεἰο απὀ χάλυβα µε ελι- κωτὀ στέλεχος, το οποἰο απολἠγει σε αιχμή 
και. καθώς περιστρέφεται, ανοίγει τρύπες (σε ξύλα, μέταλλα, τοίχους κ.λπ.). 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. τρυπάνιον. υποκ. τοὺ αρχ. τρύπανον « τρυπώ (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα - 
ανον; πβ. κ. δόκ-ανονι. τρυπανίζω ρ. µετβ. [μτγν.] (τρυπάνισ-α, -τηκα, -μένος) 
ανοίγω τρύπα µε τρυπάνι, τρυπώ με το τρυπάνι. -- τρυπάνισµα (το) κ. τρυπανι- 
σμός (οΗμτγν.Ι. 

τρυπανόσωμα (το) [τρυπανοσώμ-ατος [ -ατα, -ἆτων] μαστιγοφὀρο πρωτόζωο, 
που εισβάλλει στον οργανισμὀ ἐπειτα απὀ δάγκωμα εντόμου (λ.χ. μὐγας τσετσὲ), 
παρασιτεὶ στο αἷμα και στους ιστοὺς ανθρώπων και οικὀσιτων ζώων (βλ. κ. 
τρυπανοσωμίαση). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ἰτγραποβοπιε]. τρυπανοσωµίαση (η) {-ης 
κ. -ἀσεῶς | -ᾱσεις. -ἀσεῶν] µεταδοτικἠ μολυσματικἠ ασθένεια, ενδηµικἠ στην 
Αφρική, που προκαλεἰται απὀ εισβολἠ τρυπανοσωμάτων (βλ.λ.), επιφἑρει μυϊκή 
ατονἰα, εξασθένηση τἠς οράσεως και λήθαργο, οδηγεὶ δε στον θάνατο, αν αφεθεὶ 
χωρὶς θεραπεία: αλλιώς νόσος τού ύπνου. 

ἸΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς σἐν. ὀρ., « αγγλ. ἰτγραποδοπιἰαβίο]. τρύπηµα (το) [αρχ.] 
ἱτρυπήμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) 1. το άνοιγμα τρύπας: το -- στο λάστιχο ήταν µεγάλο | | γο 
- των! αφτιών της. για να Βάλει σκου/.αρίκια : 2. το τοἱμπημα απὀ μυτερό αντικείµενο: το 
- τής Βελόνας / από αγκάθι. τρυπητήρι (το) ] 1847] {τρυπητηρ-ιοὐ | -ιών] το εργαλείο 
που χρησιμεύει για να ανοίγονται μικρὲς τρύπες σε σώματα μικρἠς ἡ μέτριας 
σκληρότητας (λ.χ. δέρμα, χαρτὶ κ.λπ.). 

[ΕΤΥΜ. « τρυπώ « παραγ. επἰθημα -τήρι(ο), πβ. κ. κοιµη-τήριο]. τρυπητός, -ἡ, -ὀ 
[αρχ.Ι (λαϊκ.) 1. αυτὀς που έχει τρυπηθεἰ, που εἶναι γεμάτος τρύπες: - σκεύος ΣΥΝ. 
τρύπιος 2. (ειδικὀτ.) Τρυπητό (το) μαγειρικὀ σκεύος µε µικρές τρύπες, που 
χρησιμεύει για να σουρώνουμε τα φαγητά ΣΥΝ. σουρωτήρι 3. (ειδικὀτ.) τρυπητή 
(η) κουτάλα µε τρύπες, κατάλληλη για το σερβἰρισµα μαγειρεμἐνῶν τροφών, που 
πρέπει πρώτα να στραγγιστούν (λ.χ. µακαρονιών, λαχανικών κ.ἀ.). τρύπιος, -ια, - 
10 (λαϊκ.) Ί. αυτός που ἐχει τρύπα ἡ τρύπες: οι σόλες των παπουτσιών ήταν τρύπιες | | οι 
κάλτσες σου είναι - | | - Βάρκα / σακούλα / μπλούζα / πουκάµισο / πετσέτα ι παντελόνι / τσέπες: 
φρ. η τσέπη (κάποιου) είναι τρύπια / κάποιος έχει τρύπια ταέπη για σπάταλο 
ἀνθρωπο ΣΥΝ. τρυπημένος 2. (μτφ.) αυτὸς που εἶναι εὐκολο να τον παραβιάσει 
κανεὶς απὀ διάφορα σημεία, να εισχωρήσει σε αυτόν εὐκολα", η άμυνα τής ομάδας ήταν 
-οι αντίπαλοι επιθετικοί όποτε ήθελαν έμπαιναν στην περιοχή. 

ΙΕΤΥΜ. « τρυπώ (υποχώρητ.), κατὰ τα επἰθ. άξιος, γνήσιος, πλούσιος ἡ, κατ' άλλη 
ἀποψη. « τρύπα (κατἀ το σχήμα αγρός - άγριος, τιµή - τίµιος)]. 

τρυπιοχέρης (ο) [τρυπιοχέρηδες], τρυπιοχέρα (η) (χωρ. γεν. 

πληθ.} πρόσωπο που ξοδεύει πολλά χρήματα, σπάταλος, τρυπίταα 

(η) " τρύπα 

τρυπογάζι (το) (τρυπογαζ-ιοὺ | -ιών] (λαῖκ.) εἶδος αραιἠς βελονιάς. 

πρὀχειρο γαζὶ συν. αζοὺρ, τρυποκάρυδο (το) ζωολ. μικρὀσώμο πουλὶ µε καστανὀ 
φτέρωμα και κοντή ανασηκώμένη ουρά. που τρυπώνει σε θάμνους, φράχτες και 
κοιλώματα, για να πιάσει ἐντομα και να φτειάςει τη φωλιά του ΣΥΝ. 
τρυποφράχτης, (επἰσ.) τρωγλοδύτης, τρυποκάρυδος (ο) 1.το τρυποκάρυδο (βλ.λ.) 
-2. ο δρυοκολάπτης (βλ.λ.): Γούντυ ο - (διάσημη φιγούρα κινούμενων σχεδίων), 
τρυπούλα (η) -» τρύπα 

τρυποφράχτης (ο) (τρυποφραχτὠν] το τρυποκάρυδο (βλ.λ.) συν. 

(λαϊκ.) παππαδίτσα, μελισσουργὀς. τρυπώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [τρυπάς... ] 
τρύπ-ησα, -ιἐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 4 (μετβ.) 1. ανοίγω τρύπα (σε κάτι): οι διαρρήκτες 
τρύπησαν τον τοίχο και πέρασαν στο κοσμηματοπωλείο | | ο ελεγκτής μού τρύ- πησε το εισιτήριο | | 
- τα αφτιά µου, για να Βάλω σκουλαρίκια Ἰ] -- τα λάστιχα τού αυτοκινήτου | | τρυπούν το Βουνό, για 
να ανοιχτεί σήραγγα 2. πληγώνω µε αιχμηρὀ ὀργανο: τρύπησα το δάχτυλό µου µε τη Βελόνα 
Συν. κεντώ: φρ. να µου τρυπήσεις τη μύτη βλ. λ. μύτη 3. (κατ' επἐκτ.) περνώ πἐρα 
για πέρα: ο πόνος µε τρυπούσε οἲς το κόκκαλο | | το κρύο τρυπούσε τα κόκκαλα Συν. 
διαπερνώ 4 (αμετβ.) 4. γίνομαι διάτρητος, γεμἰζω τρύπες, κυρ. λὀγῶ φθοράς: το 
μπροστινό λάστιχο τού αυτοκινήτου τρύπησε και ξεφούσκωσε ]] τρύπησε η Βάρκα / το δοχείο / η 
μπάλα /το καζανάκι : 5. εἶμαι αιχμηρὀς, μπορώ να πλη 


τρύπωμα 1803 


γώσω τρυπώντας: πρόσεξε, τα αγκάθια τρυπούν! ΣΥΝ. τσιμπὠ : 6. (ει- δικὀτ. το 
µεσοπαθ. τρυπιέµα! (ειδικὀτ.-αργκὀ) παίρνω ναρκωτικά µε σύριγγα. 

ΠΕΤΥΜ. «αρχ. τρυπώ (-άω) 5 θ. "Ίτα-ρ-. παρεκτεταμ. µορφή τοὺ Ι.Ε. "έοτα- / "ἴτα- 
«τρυπώ. τρίβω», πβ. ρωσ. τρ «πτώμα», σανσκρ. ἵταρ «κορμός, σκελετὀς» κ.ἀ. Η 
λ. σονδ. µε τα ρ. τρύω «βασανἱζω, ταλαιπωρώ» και τρύχω (βλ. λ. κατα-τρύχω)]. 
τρύπωμα (το) (τρυπώμ-ατος | -ατα, -άτων] Ί. η τοποθέτηση σε τρύπα ἡ σε µη 
ορατὀ σημεὶο :2. (α) πρὀχειρο ράψιμο µε ο:ρατὲς βελονιὲς: η μοδίστρα κάνη ένα για να 
ξέρει ακριβώς πόσο θα εἰναι το στρίφωμα (β) (συνεκδ.) η ειδικἠ άσπρη κλωστή για το 
τρύπωµα, τρυπώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. ἱτρύπω-σα. -θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. βἀ- 
ζω (κἀτι) σε τρύπα, κρύβω σε τρύπα ἡ σε σημείο που δεν φαίνεται: πού τρύπωσες τα 
παπούτσια µου και δεν τα Βρίσκω; | | κάπου το τρύπωσε το Βιβλίο, άντε τώρα να το θρεις ΣΥΝ. 
καταχωνιάζω αλτ. ξετρυπώνω :2. ράβω (κἀτι) πρὀχειρα και µε αραιὲς βελοντὲς, 
το συγκρατὠ µε ράψιμο: τρύπωσα το στρίφωμα τής φούστας µου που ξηλώθηκε συν. 
βελονιάζω 4 (αμετβ.) 3. μπαίνω σε τρύπα, χώνομαι (κἀπου) για να κρυφτώ: η 
αλεπού τρύπο)σε στη φωλιά της | | τα παιδιά τρύπωσαν κάτω από το κρεβάτι / πίσω από την πόρτα 
συ ν. κρύβομαι, χώνομαι, καταχωνιάζομαι αντ. φανερώνομαι, ξετρυπώνω 4. 
αναζητώ επαγγελματικὲς, οικονομικὲς κ.ἀ. ευκαιρίες και καταφἑρνω να συµ- 
μετάσχω σε αυτὲς (µε πονηρὀ ἡ ἐξυπνο τρόπο): πάντα Βρίσκει τρόπο να τρυπώνει σε 
τέτοιες δουλειές | | τα κατάφερε και τρύπωσε στο Δημόσιο ΣΥΝ. χώνομαι, μπαίνω. ςχολιο λ. 
μπαίνω. 

[ετυμ. « τρύπα τ παραγ. επίθηµα -ώνω]. τρυσμό«λΛ 

(ο) τρὐζω 

τρυφεραδα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] η τρυφερότητα (βλ.λ... τρυφερόλογο (το) 
(συνἠθ. στον πληθ.) το ερωτόλογο (βλ.λ.). τρυφερός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που έχει 
απαλἠ και μαλακἠ υφή: - χέρια / δέρμα / πατούσες / κρέας | | «τρυφερό σαν την καρδιά 
ενός µαρου- λιού» (διαφἠμιση) ΣΥΝ. απαλὀς, µμαλακὀς αμ. σκληρὀς, τραχὺς 2. (μτφ.) 
αυτός που συγκινεἰται εὐκολα, που έχει λεπτά και αγνά αισθήματα: έχει αγνή και - 
καρδιά | | είναι - ψυχή συν. ευαίσθητος, καλὀς. ευσυγκίνητος λντ. αναἰσθητος, 
σκληρὀς 3. (μτφ.) αυτός που έχει γλυκιά συμπεριφορά και αισθαντικὀτητα, που 
εκφράζει στοργή: - φιλία / αισθήματα / φροντίδες / φωνή / διάθεση ΣΥΝ. αβρὀς, 
στοργικὀς, συναισθηματικὀς αντ. σκληρὀς, σκληρὀκαρδος 4. (μτφ.) αυτός που 
εκφράζει ἑρωτα: αντάλλαξαν - λόγια / ματιές συν. ερωτικὀς 5. (μτφ.) ο λεπτὸς και 
αδύνατος, αυτός που έχει ακόµη ευαἰσθητο χαρακτήρα και κράση λόγω τοὺ 
νεαροὺ τἠς ηλικἰας του: - Βλαστάρι | [ - ηλικία (παιδικἠ ηλικἰα) ΣΥΝ. λεπτοφυής, 
αδύναμος αντ. δυνατὸς, μεστωμὲ- νος, ὠριμος. -- (υποκ.) τρυφερούλης, -α, -ι/- 
ικο κ. τρυφερούτσικος, -η/-ια, -ο, τρυφερά επἱρρ. 

[ετυμ. αρχ. « τρυφή (βλ.λ.) - παραγ. επἰθημα -ερός, πβ. κ. φαν-ερός|. τρυφερότητα 
(η) [αρχ.] (χωρ. γεν. πληθ.] 1. το να εἶναι (κἀποιος/κάτι) απαλὀ και μαλακό συν. 
τρυφεράδα, απαλότητα αντ. σκληρότητα, τραχύτητα 2. (μτφ.) η λεπτότητα και 
γλυκύτητα των αισθημάτων, η ἐκφραση στοργἠς: όταν ήταν παιδί, στερήθηκε τη μητρική - 
[1 ένιωθε µεγάλη -- για τη γιαγιά της τον. ευαισθησία, αισθαντικὀτητα, στοργή αντ. 
σκληρότητα 3. τρυφερότητες (οι) ερωτικὲς διαχύσεις, περιπαθεὶς τρόποι: κρύφτηκαν 
στη γωνία και άρχισαν τις - | | να /,είπουν οι - μπροστά µας! συν. ερωτοτροπἰες. (λαϊκότ.) 
ζαχαρώματα. τρυφερούδι (το) (χωρ. γεν.] (χαΐδευτ.) ως χαρακτηρισμός μωρού ἡ 
παιδιού. 

[ΕΤΥ.Μ. « τρυφερός Ἔ υποκ. επἰθημα -οὐδι (βλ.λ.)]. τρυφή (η) (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) Ί. 
ζωὴ πλούσια και μαλθακήἠ, µε μεγάλη πολυτέλεια και άνεση: ζούσε µέσα στην -- και τις 
απολαύσεις συν. καλοπέραση, χλιδή, ραστώνη αντ. στέρηση, ανέχεια 2. (κατ΄ επἑκτ.) 
η αγάπη και η αναζήτηση τῶν σαρκικὠν ηδονών συν. ηδυπάθεια, φι- ληδονία, 
συβαριτισμὀς. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. "θρυφ- (µε ανομοίωση τῶν δασέων) « Ι.Ε. "ἀπταρΏ-. µηδενισμ. 
βαθμ. τοὺ "άμτοιβρῃ- (τοὺ ρ. θρύπτω, βλ.λ.) «θραὐω. Όρυψα- λἰζω». πβ. αρχ. γερμ. 
Γτἰοί!α (7 γερμ. ἰτίεί[εη «στἀζω, σταλἀζω»), αρχ. αγγλ. ἁτορρίαη (2 αγγλ. ἆτορ 
«στάζω») κ.ἀ. Το ρ. θρύπτω γνώρισε ιδιόμορφη σηµασιολ. εξέλιξη απὀ τη σημ. 
«θραύω, θρυψαλίζω» στη σημ. «διαφθείρω ηθικά, οδηγὠ στην ακολασἰα», µε 
αποτέλεσµα η λ. τρυφή να ἐχει αρχικἠ σημ. «ζωὴ μαλθακἠ, καλοπέραση - φιληδο- 
νία» |. 

τρυφηλός, -ἠ, -ὁ Ί. (για πρὀσ.) αυτός που αγαπά την τρυφἠ (βλ.λ.), τον μαλθακὀ 
και ηδυπαθἠ βίο, που αναζητεὶ τις απολαύσεις και τις σαρκικὲς ηδονὲς συν. 
μαλθακός, ηδυπαθἠς, φιλήδονος 2. αυτός που εἶναι γεμάτος ανὲσεις και 
απολαύσεις: - ζωή / συνήθειες ΣΥΝ. ἄνετος, φιλήδονος. -- τρυφηλ-ά / -ώς [μτγν.| 
επἱρρ.. τρυφηλότητα (η) [ 1856]. 

ἹΡΤΎΜ. μτγν. « τρυφή τ παραγ. επἰθημα -ηλός, πβ. κ. απατ-ηλός]. Τρύφων (ο) 
{Τρύφων-ος, -α) Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: - ο μάρτυς 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Τρύφωνας. [ετυμ. µτγν. κὑρ. ὀν. « αρχ. τρυφή (βλ.λ.) |. 
Τρωάδα (η) {-ας κ. -ος] αρχαἰα περιοχἠ τὴς ΒΔ. Μικράς Ασίας, ὁποῦ βρισκόταν η 
Τροία. - Τρωαδίτης (ο), Τρωαδίτισσα (η), τρωαδίτικος, -η, -ο κ. 
τρωαδικός. -ἠ. -ὁ [μεσν. |. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. Τρφάς. -άδος « Τροία / Τρωΐα (βλ.λ.) τ επίθημα -άς, -άδος!. 

Τρώας (ο) “ Τροία 

τρώγλη (η) [σπάν. τρωγλὠν] 1. σπηλιὰ ἡ φωλιά ζώου 2. (μτφ.) ανθυγιεινἠ 
κατοικἰα χωρὶς φυσικὀ φως, ἆθλιος χώρος διαμονής: πολλοί λαθρομετανάστες διάθιούν 
σε τρώγλες | | πέρασε τα τελευταία του χρόνια σε µια -. 


ΙΕΤΥΜ᾽ αρχ. « τρώγω Ἐ παραγ. επίθημα -λη, πβ. κ. στή-λη, σµί-ληλ. 


τρώω 


τρωγλοδύτης (ο) {τρωγλοδυτών), τρωγλοδύτισσα (η) τρωγλο- δυτισσών) 
1. (κυριολ.) πρόσωπο που κατοικεἰ σε σπηλιά 2. (µτϕ.) αυτὸς που κατοικεὶ 


σε τρώγλη (βλ.λ) που ζει σε ἀθλια κατοικία : 3. ζωο. το πτηνό 
τρυποφράχτης (βλ.λ.). -- τρωγλοδυτισµός (ο), τρωγλοδυτικός, -ἠ. -ὀ 
[μτγν.]. 


[ετυμ. αρΧ. « τρώγλη Ἔ δύτης « «δύω. 

τρωγοπίνω ρ. µετβ. Ιεὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λαϊκ.) τρώγω και πίνω 
συγχρόνως, συμμετέχω σε φαγοπότι: όλη μέρα τρωγόπιναν κάτω απ’ την κληματαριά. 
τρώγω ρ. -Φ τρώω 

τρωθώ ρ. τιτρώσκω 

τρωικός, -ἡ, -ὁ ]. αυτός που σχετίζεται µε την Τροία, την αρχαία πόλη στα βόρεια 
παράλια τὴς Μικράς Ασίας 2. Τρωικός Πόλεμος (ο) η περίφημη σύγκρουση 
ανάμεσα στους συνασπισµένους Αχαιοὺς και στο βασίλειο τἠς Τροίας µε τους 
συμμάχους του, που τοποθετείται στην ὑστερη μυκηναϊκή εποχἠ (12ος αι. π.Χ.) : 
(μτφ.) κάθε μεγάλη και σφοδρἠ σύγκρουση ἡ διαμάχη 2. (ειδικὀτ.) Τρωικά (τα) η 
εποχἠ, οι χρόνοι τοὺ Τρωικού Πολέμου. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « Τρώς, -ός, ὀνομα τού μυθικοὐ ιδρυτἠ τἠς Τροίας]. 

τρωκτικό (το) 1]. ζωολ. καθένα απὀ τα ζώα τής πιο πολυπληθούς και 
διαδεδοµένης τάξης θηλαστικών (ποντικοἰ, αρουραίἱοι, σκἰουροι, κάστορες 
κ.ἀ.), που χαρακτηρἰζονται απὀ πολύ ισχυρή οδοντοφυϊΐα (κοπτήρες και 
γομφίους), χάρη στην οπυἱα μπορούν να κόβουν και να ροκανἰζουν και τα 
σκληρότερα αντικείµενο 2. (μτφ.) πρόσωπο που εκμεταλλεύεται τη θἐση του 
και αποσπά χρηματικά ἡ άλλα οφέλη απὀ ποσὰ ἡ περιουσιακά στοιχεία 
που δεν του ανήκουν: τα -- των δημοσίων ταμείων. 

[ηγυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. τρωκτικός «ἁπληστος» « αρχ. τρώκτης « 
τρώγω (βλ.λ.), αρχικἠ σημ. «μασώ, ροκανἰζω (µε τα δόντια)». 11 σηµερινή βασική 
σημ. εἶναι απὀδ. τού νεολατ. Κοάαπίία (πληθ.)]. 

τρώσας -» τιτρὠσκω 

τρώση (η) {-ης κ. -ὠσεως | -ώσεις. -ὠσεων) (λόγ.) ο τραυματισμός σον. 
πλήγωμα. λάβωμα. 

[ετυμ. « αΡρΧ. τρώσις “ θ. τρο)- τοῦ ρ. τι-τρώ-σκω (βλ.λ.) :Ξ -σις (πβ. 

Βρώσις)!. 

τρωτός, -ἠ, -ὁ (λὀόγ.) 1. αυτός που εἶναι δυνατὸν να πληγωθεὶ εύκολα αντ. 
ἀτρωτος 2. (μτφ. -- σε) αυτὸς που μπορεὶ εὐκολα να πάθει (κάτι επιβλαβές): 
Ὁ οργανισµός του είναι - σε τέτοιους ιυύς || είναι στα χτυπήματα των πολιτικών του αντιπάλων 
συν. ευπαθής, ευπρὀσβλητος αμ. ἄτρωτος, απρὀσβλητος: ΦΡ. τρωτό σηµείο 
το αδύνατο σηµεἰο. εκεἰ ὀπου κάποιος υστερεὶ, µειονεκτεὶ: η φιλαργυρία είναι το 
--του συν. αχἰλλειος πτέρναι 3. (ειδικὀτ.) τρωτό (το) κακἠ ιδιότητα, ελάττωμα, 
στοιχείο τής ζωής ἡ τοὺ χαρακτήρα κάποιου, για το οποἱο μπορεὶ να 
κατηγορηθεὶ ἡ να θεωρηθεἰ ὁτι µειονεκτεἰ: η περιέργεια είναι από τα -- τού χαρακτήρα 
του συν. μειονέκτημα, ψεγάδι, κουσού- ρι. 

[Ητγ.Μ. αρχ. « θ. ιρω- τού ρ. τι-τρώ-σκω (βλ.λ.)]. 

τρώω κ. τρώγω ρ. αμετβ. κ. µετβ. τρως. τρώ-ει, -με, -τε, -ν(ε) [ ἐφαγα 
(να/θα φάω, φας..., προστ. φάε), φαγώ-θηκα. -μένος} Φ (αμετβ.) ]. μοσώ 
και καταπἰνω στερεὰ ἡ ημιστερεὰ τροφὴ καταναλώνω τρὀφιμα: τρώμε για να 
ζούμε, δεν ζούμε για να τρώμε | | φάγαμε και ήπιαµε µε έξοδα τής εταιρείας [ - πολυ / λίγο / 
λαίμαργα! ανόρεχτα / σαν πουλάκι (ελαφρά) / σαν γουρούνι (λαἰμαργα) / για δέκα (πάρα 
πολὺ) / τού σκασμού (μἐχρι να φουσκώσω, μέχρι να σκάσω): φρ. (α) να φαν’ κι 
οι κότες για να δείξουμε την αφθονἰα ενός αγαθού: Λεφτά; - | (β) τρώω µε δέκα 
μααέλες βλ. λ. μασέλα (γ) να τρώει η μάννα και στο παιδί/ τού παιδιού να µη δίνει 
για πολύ νόστιμο και λαχτοριστὀ φογητὀ (δ) (παροιμ.) σς τρώει η γριά κι ας 
μουρμουρίζει ο γέρος για ανθρώπους εγωιστές, που θέλουν να κάνουν το 
δικὀ τους (ε) τρώω µε χρυαά κουτάλια βλ. λ. χρυσός (στ) θα φάμε καλά! θα 
καλοπεράσου- µε ἡ θα κερδίσουμε πολλά χρήματα (Ὁ θσ φας {Γ0σ φάει καλά! 
Ὁ ως ἐκφραση απειλής: µου κάνει τον μάγκα, αλλά άμα τον αρπάξω καμιά μέρα, θα φάει 
καλά! (1) για να δείξουμε ὁτι κάποιος δεν συνειδητοποιεὶ ὁτι πρὀκειται να 
πάθει κάτι Κακό: αν συνεχίσει έτσι, θα φάει καλά! 2. κάθομαι για φαγητό, 
γευματίζω ἡ δειπνὠ: θα φάμε μαζί το μεσημέρι | | τρώμε έξω τα Βράδια (σε εστιατὀριο, 
ὀχι στο σπίτι) || τι ώρα τρώτε συνήθως; 3. εισπρἀττω µε παράνομο τρόπο, κλέβω 
εκμεταλλευόμενος τη θέση µου ἡ χρη ματίζομαι: όσοι ανακατεύονται µε τις επιδοτήσεις 
τρώνε καλά! | | Φάγανε οι εργολάβοι, φάγανε οι μηχανικοί. φάγανε οι υπάζληλοι τής πολεοδομίας... 
Έτσι εξηγείται πώς χτίστηκαν τόσα αυθαίρετα µες στο δάσος : 4. ὑΚΚΛΌΣ. (α) παραβιάζω ἠ 
δεν τηρώὠ νηστεία: δεν νηστεύω: ασθενείς και οδοπόροι επιτρέπεται να τρώνε || Έφαγες 
και το Μεγάλο Σάββατο; Αμαρτία! ΣΥΝ. αρταἰνομαι (β) (αρνητ.) αποφεύγω το κρέας 
και τις ζωικές τροφές κατὰ την περίοδο τής νηστείας: «5εν -- τη Μεγάλη 
Εβδομάδα Φ (µετβ.) 5. μασώὠ και καταπἰνω (ποσότητα τροφής): το μεσημέρι έφαγα 
κοτόπουλο µε ρύζι | | φάε όλο το φαΐ σου! | | δεν τρώει τίποτα σχεδόν τον τελευταίο καιρό || -- 
κάτι στο πόδι (πρὀχειρο): Φρ. (α) τρώω τον άµπακο / τον περίδρομο / τον 
αγλέορα κατοναλώὠώνω υπερβολική ποσότητα φαγητού (β) Χαράµι το ψωμί που 
τρώει δεν εἶναι ἁξιος για τίποτε, εἶναι εντελώς ἀχρηστος (Υ) φάγαμε ψωμί κι 
αλάτι (μαζί) βλ. λ. αλάτι (δ) έφαγα τα ψωμιά µου (0 (για πρὀσ.) εἶμαι πολὺ γέρος, 
πλησιάζω στον θάνατο: εγώ τα ψωμιά µου τα έχω φάει, εσείς να δείτε απὀ ᾿δώ και μπρος τι 
θα κάνετε (1) (για πράγματο) ἐχω φθαρεὶ ανεπανόρθωτα, ἐχω αχρηστευθεἰ: 
αυτή η κουζίνα τα 'φαγε τα ψωμιά της: είναι για πέταμα (ε) τρώω χυλόπιτα µε απορρίπτει 
το πρὀσωπο στο οποἰο δείχνω ερωτικὀ ενδιοιφέἐρον: της έκανε πρόταση, αλλά έφαγε 
χυλόπιτα (στ) το τρώω και µε τρώει για περιπτώσεις που δεν αισθάνομαι τη 
γεύση τού φαγητού λόγω ανησυχίας ἡ θλίψης (Ὁ τρώω µε τα μάτια 


τρώω 


(κάποιον { κάτι) βλ. λ. μάτι (η) (παροιμ.) θσ φάει η μύγα σίδερο και Το κουνούπι 
ατσάλι βλ. λ. ατσἁλι (θ) τρώω τον κόσμο / τη γη ψάχνω παντού ἡ καταβάλλω 
πάρα πολλές προσπάθειας, αναστατώνω τα πάντα. για να βρω (κἀποιον/κἀτι): 
έφαγα τυν κόσµο να σε βρο) | | έφαγα τη γη να σ᾿ αναζητώ (τ) (ειδικὀτ.) τρώω (κάτι) µε το 
κουτάλι βλ. λ. κουτάλι (ια) (παροιμ.) φάτε μάτια ψάρια και κοιλιά περίδροµο για 
κάτι που επιθυμεὶ κανεὶς πάρα πολὺ. αλλά το απολαμβάνει μόνο με τα μάτια, δεν 
μπορεὶ να το αποκτήσει (ιβ) (παροιμ.) φύγαμε το βόδι / τον γάιδαρο κι αφήσαμε 
την ουρά του απομένει μόνο κάτι λἰγο (εὐκολο ἡ δύσκολο), για να ολοκληρωθεί η 
προσπάθειά µας (γ) ἰπα- ροιμ.) όποιος έχει μαχαίρι, τρώει πεπόνι ὀποιος διαθέτει 
το κατάλληλο μέσον ἡ την απαραίτητη δύναμη, απολαμβάνει τα αγαθά (ιδ) 
(παροιμ.) το µεγάλο ψάρι τρώει το μικρό (εκφραστ. για την ισχύ τού νόµου τἠς 
ζούγκλας) ο ισχυρότερος επικρατεἰ τοὺ ασθενεστέρου (ιε) (παροιμ.) ἐπεσαν τ’ 
άστρα τ’ ουρανού και τα ΄’φαγαν οι χοίροι για ανώτερους ανθρώπους που ξέπεσαν 
και διασύρονται απὀ κατωτέρους τους (ιστ) (παροιμ.) ΤΟ πρόβατο που ξεκόβει απ᾿ 
το κοπάδι (ή φεύγει απ’ το µαντρί) το τρώει ο λύκος ὀποιος αποχωρεὶ απὀ οργα- 
νωμένο σύνυλο και ακολουθεἰ μοναχική πορεία, σίγουρα θα αποτύχει (ἵζ) όποιος 
ανακατεύεται µε τα πίτουρα, Τον τρώνε οι κότες βλ. λ. ανακατεύω (τη) (οικ.-ειρων.) 
το τρώω το φαΐ µου εἶμαι πειθήνιος, υπακούω: µη µου κακοµιλάς, εγώ είµαι καλό παιδί 
(0) ό,τι φάμε κι ό,τι πιούμε... για να δείξουμε τη σημασία που έχει να ζει κανεἰς 
ευχάριστα το παρὀν, αδιαφορώντας για το αὐριο 6. διατρέφομαι µε συγκεκριµένο 
εἶδος τροφής: τα πρόβατα τρώνε χορτάρι | | τα γουρούνια τρώνε τα πάντα 7. (ειδικὀτ.) µου 
αρέσει συγκεκριµένο φαγητὀ, καταναλώνω κάτι µε ευχαρίστηση: τα - τα θαλασσινά | | 
ο γυιος µου δεν τρώει τα όσπρια ' 8. δαγκώνω ἡ τσιμπώὠ: μ’ έφαγαν τα κουνούπια | { μ’έφαγε 
ένας σκύ/.ος | | ξέρεις τι θα κάνεις, αν σε φάει σφήκα / σκόρπιός: ΦΡ. (α) μαύρο φίδι που σ' 
έφαγε αλἱμονό σου, τι έχεις να πά- θεις... (β) µε τρώνε / ζώνουν τα φίδια βλ.λ. 
ζώνω : 9. (μτφ.) παραλείπω τμήματα κειμένου κατά την εκφώνηση ἡ την ανἀγνωσή 
του ἡ γράμματα ὀταν γράφω: διάβαζε Βιαστικά κι έφαγε το μισό κείµενο | | πού είναι το 
ύψιλον, το έφαγες: φρ τρώω τα λόγια µου δεν προφέρω καλά τις λέξεις : 10. πιστεύω 
εὐκολα σε ό,τι µου λένε: του είπαν χοντρά ψέματα κι ὁμίος αυτός τα 'φαγε | | ό,τι του πεις το 
τρώει, τόσο αφελής είναι! συν. μασάω, χάφτον φρ (α) τρώω άχυρα ! πίτουρα /λάχανα 
/ κουτόχορτο εἶμαι πολὺ εὐπιστος ἡ βλάκας: κουτόχορτο νομίζεις ότι τρώμε και µας λες 
τέτοια ψέματα: (β) δεν τα τρώω / μασάω / Χάφτω εγώ αυτά! δεν ξεγελιέμαι εὐκολα, 
δεν πιστεύω εὐκολα τέτοια πράγματα : 11. (μτφ.) προκαλὠ φθορά ἡ διάβρωση (σε 
κάτι): τα βράχια τα χει φάει το κύμα | | τη λαμαρίνα την είχε φάει η σκουριά | | τα έπιπλα τα χε 
φάει ἵ ο σαράκι | | ο σκόρος έφαγε τα μάλλινα ρούχα (1 το πόδι τού τραπεζιού είχε φαγωθεί στην 
άκρη 12. καταστρἐφω (κἀποιον/ κάτι): τον οδηγὠ στο χειρότερο σημείο: τους έφαγαν 
οι αντιζηλίες και τα μίση | | ήταν καλό παιδί, αλλά τον έφαγαν οι παλιοπαρέες ]] τον έφαγε το 
πάθος του για τα Χαρτιά ' για το ποτό / για τις γυναίκες- φρ. (α) τρώω τα μούτρα µου βλ.λ. 
μούτρο (β) (παροιμ.) η πολλή δουλειά τρώει τον αφέντη βλ. λ. αφέντης (γ) τρώω το 
κεφάλι µου βλ. λ. κεφάλι (δ) (ο εγωισμός, η βλακεία, το πείσμα, η ξεροκε- φαλιά 
σου κ.λπ.) θα σε φάει (ο εγωισμός, η βλακεία, το πείσμα, η ἕε- ροκεφαλιἁ σου 
κ.λπ.) Οα σε καταστρέψει: ας µην ακούει τις συμβουλές µας: το πείσµα του θα τον φάει! 13. 
επιτἰθεμαι σε κάποιον, στρἐφοµαι εναντίον του ἡ επιδιώκω να τον βλάψω, σε φρ. 
τοὺ τύπου μόλις είπε την ἀποψή του. έπεσαν όλοι επάνω του να τον φάνε! | | αντ {ίνα 
συνεργάζεστε, εσείς πάτε να φάτε ο ένας τον ἄλλον! 14. κἀνω (κἀποιον) (συνἠθ. µε αθέμιτα 
µέσα) να χάσει τη θέση που κατέχει, να απολυθεί: ήταν καλός στη δουλειά του, αλλά τον 
έφαγαν οι συνδικαλιστές, επειδή τους πήγαινε κόντρα | | αυτόν τον υπουργό θα τον φάνε στον 
επόμενο ανασχηματισμό 15. ( - γεν. προσ. αντῶν.) κἀποιος/κἀτι απαιτεἰ απὀ εμένα να 
ξοδεύω ορισμένο ποσὀ για τη συντἠρησή του: το αυτοκίνητο µου τρώει πολλά λεφτά κάθε 
μήνα | | οι σπουδές τού γυιου τους στο εξωτερικό τούς τρώνε πολλά λεφτά 16. χρησιμοποιώ 
κάτι και το ξοδεύω, καταναλώνω: τα φάγαμε τα λεφτά που είχαμε | | φάγαμε το κρέας που 
είχαμε στο ψυγείο 1] τρώω το χαρτζιλίκι µου σε Βιβλία | | το αυτοκίνητο τρώει πολλή Βενζίνη: φρ. 
(πα- ροιμ.) η φτήνια τρώει τον παρά βλ. λ. φτήνια 17. (ειδικὀτ.-κακὀσ.) σπαταλὠ. 
ξοδεύω χωρὶς σύνεση: έφαγε όλο του το Βιος στο καζίνο και τώρα πεινάει! | | ὁ,τι οικονομίες 
είχε τις έφαγε στις διασκεδάσεις | | όσα Βγάζει τα τρώει µέσα σ' ένα Βράδυ στα μπουζούκια! συν. 
εξαντλὠ. δαπανώ 18. (κακὀσ. για χρόνο) ξοδεύω ἐνα χρονικὀ διάστηµα ἡ µια 


περίοδο τἠς ζωής μου (συνἠθ. ανώφελα): έφαγα τα χρόνια µου στα θρανία 
(σπουδάζοντας) ]] έφαγε τα νιάτα του στη φυλακή | | έφαγα τη ζωή µου στα καράβια (Ως 
ναυτικός) | | φάγαμε μία μέρα στις μετακινήσεις: φρ. (α) τρώω τον χρόνο (κάποιου) 


κάνω (κἀποιον) να χάσει πολύτιμο χρόνο για μένα: µη µου τρως τον χρόνο, ό.τι έχεις να 
µου πεις, πες το γρήγορα! (β) (στο ποδόσφαιρο) τρώω /ροκανίζω τον χρόνο 
καθυστερὠ το παιχνίδι, για να λήξει ο χρόνος τοὺ αγώνα: όταν µια ομάδα κερδίζει, 
προσπαθεί να ροκανίσει τον χρόνο, για να κρατήσει τη νίκη : 19. παίρνω µε απάτη, δόλο, 
παράνομη πράξη (κάτι που ανήκει σε ἀλλον): έφαγε τα λεφτά τής επιχείρησης | | τον 
κορόι- δεψε και του έφαγε ένα εκατομμύριο συν. καταχρώμαι 20. (ειδικὀτ.) αφαιρώ µε 
παράνομο τρόπο μέρος απὀ τα χρήματα που διαχειρἰζοµαι: ποιοι έφαγαν τα δις των 
κοινοτικών κονδυλίων; : 21. ζητώ (κάτι) φορτικά και επίμονα, γἰνομαι ενοχλητικὀς µε 
τις συνεχεὶς παρακλήσεις ἡ παροτρύνσεις µου: µε έφαγε να πάμε στον κινηματογράφο [| 
τον έφαγε να της πάρει γούνα [| τα παιδιά μ᾽ έφαγαν να τα πάω στο λούνα-παρκ ΣΥΝ. παρακαλώ, 
ικευτεύω, πιέζω; φρ (α) τρώω τ’ αφτιά (κάποιου) (κυρ. στον αὀρ.) βλ. λ. αφτί (β) 
τρώω το κεφάλι (κάποιου) (κυρ. στον αὀρ.) ζαλίζω κάποιον μιλώντας συνεχώς (γ) 
τρώω / ξύνω 


1804 


τρώω 


τα νύχια µου (για κάτι) επιθυμὼ (κάτι) ἐντονα, αδημονώ: - για καβγά (επιδιώκω 
συνεχώς διενέξεις, προσπαθώ να δημιουργήσω καβγάδες) (δ) (οικ.) τρώω τα 
λυσσ(ι)ακά µου / τα αυκώτια µου προσπαθώ µε κάθε τρόπο, καταβάλλω 
οποιαδήποτε προσπάθεια, κἀνῶ το παν. προσπαθώ µε κάθε μέσο να πετύχω κάτι: 
έφαγε τα λυσσ(ι)ακά του να τον πείσει. αλλά δεν το κατόρθωσε (ε) τρώω τα µουστάκια µου µε 
κάποιον τσακώνομαι, ἐχω έντονη αντιδικία µε κάποιον: φάγανε τα µουστάκια τους για το 
ποιος Οα αναλάβει τη διοίκηση (στ) φάε τη γλώσσα σου / που να φας Τη γλώασα σου 
βλ. λ. γλώσσα (ζ) τρώω (τα) σίδερα βλ. λ. σίδερο22. παθαἰνω (κἀτι) (απὀ απροσεξίἰα, 
αμέλεια, χωρὶς να το περιμἐνῶ): εκεί που περπατούσα, έφαγα µια τούμπα! | | έφαγα µια 
γ/λίστρα στον δρόμο και χτύπησα στον μηρό : 23. (για συναισθήματα, επιθυμίες, πάθη 
κ.λπ.) βιώνω (κἀτι) πολὺ ἐντυνα, µε απασχολεἰ (κἀτι) πάρα πολὺ: τον τρώει ο καημός 
ποιος ξέρει το σαράκι (στενοχώρια) που τρώει την καρδιά µου! | | µε τρώει η περιέργεια / η 
αγωνία / ο φθόνος / η ζήλια συν. βασανἰζω, μαστἰζω, κατατρύχω, φθεἰρω, τυραννώ 24. 
φθείρω ψυχικά, ενοχλὠ ἡ ταλαιπωρώ (κάποιον) µε τις ενἐργειὲς µου: μ'έφαγε µε τη 
γκρίνια του! | | μέχει φάει µε τις ανοησίες της | | τὺν έφαγε τον άνθρωπο µε τις ιδιοτροπίες του - 
25. επικρατὠ σε μάχη ἡ αγώνα, αναδεικνύομαι ανώτερος απὀ αντἰπαλο: θα σας φάμε 
στο ντέρμπι τής Κυριακής | | αν και μικρός, τον τρώει στο τρέξιμο ΣΥΝ. νικὠ. ξεπερνώ : 26. 
σκοτώνω (κἀποιον): τον έφαγαν μπαμπέσικα / στον ύπνο | | πίσω και σ᾽’ έφαγα! 
(οπισθοχώρησε, γιατὶ θα σε σκοτώσω) | | αυτός στην Κατοχή έφαγε κόσµο και κοσμάκη: Φ Ρ. 
(α) τρώω (κάποιον) λάχανο (]) τον νικὠ ολοκληρωτικά, τον εξευτελἰζω: στο µατς τής 
Τρίτης τούς φάγαμε λάχανο! (1) τον φονεύω, χωρὶς να προλάβει να αντιδράσει ἡ χωρὶς 
να φταίει: πήγε άδικα ο άνθρωπος- τον φάγανε λάχανο! συν. φονεὐω (β) (κάποιον) τον 
τρώει το μαύρο χώμα / σκοτάδι για κἀποιον που σκοτώθηκε 27. γίνομαι στόχος 
επιθετικἠς ενέργειας (φραστικἠς ἡ σωματικἠς) (απὀ κἀποιον): - κράξιµο / θρίσιµο / 
κατσάδα (ἐντονη αποδοκιμασία) | | - µπουνιά / κλοτσιά / σφαλιάρα / χαστούκι / αγκωνιά / 
γονατιά- ΦΡ. (α) τρώω ξύλο µε δέρνει κἀποιος: έφαγε πολύ ξύλο από τον πατέρα του (β) 
(απειλητικά) θσ τις φας! θα φας ξύλο (βλ. τρώο) ξύλο), θα σε δεἰρω: κάτσε ήσυχα, γιατί 
(ν) τρώω τής χρονιάς µου / το ξύλο τής χρονιάς μου µε δέρνουν αλύπητα 28. 
καταβροχθἰζω, κατασπαράζῶ: «μην κουνηθείτε, γιατί θα σας φάω!» είπε ο δράκος [( ο λύκος 
άρπαξε το αρνί και το ᾿φαγε- ΦΡ. (απειλητικά) θσ σε φάω! Οα σου συμπεριφερθὼ 
ἀσχημα, θα σε δεἰρω: κάτσε ήσυχα, γιατί -.'29. (αρνητ.) για να πεἰσουμε κάποιον ότι 
δεν πρέπει να φοβάται, ὁτι δεν θα πάθει τίποτα: π/’ησίασε, δεν θα σε φάω! | | µη 
φοβάσαι τη μηχανή, δεν (σε) τρώει! (πβ. δεν «δα3” γκώνει) 30. (για μηχανήματα) προκαλώ 
φθορά (σε κἀποιον/ κἀτι που ἐρχεται σε επαφή µε μένα): η κοπτική μηχανή του ᾿φαγε 
δύο δάχτυλα | | το μαγνητόφωνο έφαγε την κασέτα συν. κὀβω, μασάω 91. (ειδι- κὀτ. για 
μηχανήματα που λειτουργούν µε κέρματα) κατακρατώ το κέρμα, χωρἰς να εκτελέσω 
την προβλεπόμενη λειτουργία: το τηλέφωνο µου φαγε το εικοσάρικο | | έριξα δύο κέρματα 
στυν κερµατοδέκτη και µου τα φαγε! 32. (στα ομαδικά αθλήματα) δέχομαι γκολ, καλάθι, 
πὀντο κ.λπ. απὀ τον αντίπαλο: φάγαμε δύο γκολ στο πρώτο ημίχρονο | | η οµάδα έτρωγε το 
ένα Καλάθι πίσω απὀ το ἆλλο- ΦΡ. (οικ.) Την τρώω ηττώμαι, χάνω: τη φάγαμε απὀ τονς 
Λανούς και αποκλειστήκαµε! | | κάθε βδομάδα την τρώτε από τους αντιπάλους σας 33. σε φράσεις 
στον παρακείμενο, για να δείξουμε ὁτι µια κατάσταση χαρακτηρἰζει σε υπερβολικὀ 
βαθμὀ κἀποιον/ κάτι: κοίταξε τα ράφια- τα χει φάει η σκόνη! (εἶναι γεμάτα σκὀνη) }} τον 
έχει φάει η τηλεόραση (βλέπει υπερβολικά τηλεόραση) | | Δεν τον Β/.έπεις πώς έγινε: Τον 
έχει φάει ο έρωτας (τον ἐχει κυριεύσει, τον ἐχει ταλαιπωρήσει) 34. (αργκό) στην 
προστακτικἠ φάε / φά᾽ ως ἐκφραση αποδοκιµασἰας για συγκεκριµένο πρόσωπο: φάε 
έναν τύπο! ὃ φά' τον Βλάκα, πώς κοιτάζει! 35. υφίσταμαι (κἀτι), αναγκάζοµαι να υποστὠ 
(Κάτι) παρά τη θἐλησἠ µου: γυρνώντας σπίτι έφαγα όλη τη Βροχή | | έφαγα όλο το κρύο πε- 
ριμένοντας να έρθεις- ΦΡ. (οικ.) τρώω κάποιον / κάτι στη μούρη / στη μάππα για 
ενοχλητικἀ πρὀσωπα ἡ καταστάσεις που αναγκαζόµαστε να υποστούμε: µε άφησες 
μόνο μαζί του και τον έφαγα δυο ώρες στη μάππα! 36. µου επιβάλλεται (κάτι) ὡς ποινή, 
τιμωρία: - πρόστιμο / πέντε χρόνια φυλακή | | (στο δικαστἠριο) -Πόσο έφαγε; -Δυο χρόνια µε 
αναστολή | | (στο ποδόσφαιρο) έφαγε κόκκινη κάρτα (αποβλήθηκε) 37. (κακὀσ.) βγάζω 
(κάποιον) απὀ τη µέση. τον εξουδετερώνῶ (συνἠθ. µε ανἠήθικα / αθέµιτα µέσα): ήταν 
καλός πολιτικός. αλλά τον έφαγαν οἱ εσωκομματικοί του αντίπαλοι | | τον έφαγαν τα μεγάλα 
συμφέροντα, γιατί δεν χαριζόταν σε κανέναν 38. (τριτοπρὀσ. τρώει, τρώνε) κάτι μου 
προκαλεἰ φαγούρα: µε τρώει το γόνατο / το αφτί » η χούφτα µου | | µε τρώνε τα ρούχα µου / 
τα εξανθήµατα στο δέρµα | | µε τρώει το κεφάλι µου και ξύνομαι συνέχεια- ΦΡ. (α) µε τρώει η 
μύτη µου βλ. λ. μύτη (β) µε τρώει η γλώσσα µου βλ. λ. γλώσσα (γ) (οικ.) µε τρώει ο 
πισινός / κώλος µου (για κάτι) θέλω πολὺ να κάνω (κάτι), που µπορεί. ὅμως, να 
ἐχει και αρνητικἐς συνέπειες: σε τρώει ο κώλος σου να χάσεις τα λεφτά σου στα χαρτιά! ΣΥΝ. 
πηγαίνω γυρεύοντας (δ) µε τρώει το χέρι µου (µτφ., συχνἁ ὡς απειλἠ προς 
κάποιον) εἶμαι ἐτοιμος να χειροδικήσω Φ (µεσοπαθ. τρώγομαι) 39. (κυριολ.) εἶμαι 
κατάλληλος για κατανάλωση, φαγώσιμος: αυτό τρώγεται; | | ένα είδος μανιταριών που δεν 
τρώγονται 40. (κατ΄ επἐκτ.) αξίζω να µε φάει κανεὶς: γο φαγητό είναι χάλια, δεν τρώγεται 
41. (μτφ.) εἶμαι υποφερτὀς, δεν προκαλὠ αντιπάθεια: δεν είναι όμορφη, αλλά τρώγεται 
[| εσύ πια δεν τρώγεσαι µε τίποτε! (εἰσαι εντελὠς ανυπὀφορος) | | δεν τρώγεται μήτε ωµός 
μήτε ψημένος (εἶναι εντελὠς ασυμβίβαστος ἡ ανυπόφορος) 42. αξιώνω (κάτι) 
Φορτικἀ, ζητώ µε επιμονή: φαγώθηκε να παντρευτεί- και τι κατάλαβε; | | έναν χρόνο τώρα 
τρώγεται να ΤΟ πάρω αυτοκίνητο 43. μεμψιμοιρώ συνεχώς, τα βάζω με τοῦς ἄλλους ἡ με 
τον εαυτὀ μου, εκφράζω συνεχώς παράπονα: τρώγεται διαρκώς για το 
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μεροκάματο | | όλη μέρα τρώγεται για το τίποτα | | τρώγομαι µΓ τα ρούχα µου (γκρινιάζῳω 
συνέχεια, δεν µε ευχαριστεἰ τίποτε και κανένας, φιλονικώ µε ὁλους και µε τον εαυτὀὸ 
μου) 44. ἐρχομαι σε σύγκρουση, καβγαδἰζω (µε κάποιον): τρώγεται συνέχεια µε τους 
συναδέλφους τον || (εμφατ.) τρώγονται σαν τα σκυλιά αντ. συμφιλιώνομαι, φιλιώνω. 
μονοιάζω 45. (ειδικὀτ. η μτχ. φαγωμένος, -η. -ο) αυτὸς που έχει καταναλώσει την 
απαραίτητη τροφή, που ἐχει γευματίσει: ευχαριστώ. δεν θα πάρω τίποτα: είμαι ΣΧΟΛΙΟ λ. 
δαπανώ, πεθαίνω. [ετυμ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «μασώ. ροκανἰζω (µε τα δόντια)». « "Ίτ-ο- « 
"τ0-ς- (µε ἐνθημα -β-), µεταπτῶτ. βαθµμ. τοὺ Ι.Κ. "ἴετ- «τρίβω, τρυπώ». πβ. αρμ. ἵ'ατς 
«πιγοὐνι, μασητήρας», λατ. ἴετβρετς «μασο), λειαίνω», γοτθ. Ε)αίτκο «τρύπα» κ.ἀ. 
Ομὀρρ. τρώγ-λη, τράγ-ος, 
αντικαταστάθηκε το αρχ. έσθῖω, εἶναι μτγν.]. 


τραγ-ανός κ.ά. Ἡ σημ. «τρώγω», μἐσω τὴς οποἰας 
τσ κ. Τσου (επιφιύν.) για την ἐκφραση άρνηση ἡ, επαναλαμβόμενο, για την 
ἐκφαρση αποδοκιµασἰας. 
[ΚΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ. |. 
Τ.Σ.Α. (το) Ταμεἰὶο Συντάξεως Αυτοκινητιστὠν. ΤσΩγαλι (το) [ἀκλ.) (διαλεκτ.) το 
πρασινωπὀ χρώμα τοὺ χλωρού αμυγδάλου. σχολιο λ. χρώμα. τσάγαλο (το) 
(διαλεκτ.) το χλωρὀ αμὐγδαλο, αυτὀ που δεν έχει ακόµη ωριμάσει πλήρως. 
[κτυμ. Αβεβ. ετύμου, ἰσως « διά-γαλο «γεμάτο γάλα» (« διά : γάλα) ἡ « σύ-γαλο « σν(ν)- - 
γάλα. ενώ ἐχει προταθεὶ και η αναγωγἠ στο τουρκ. Εαρὶα (ραάσπι) «άγουρο 
αμύγδαλο» « περσ. ζαρι]α]. τσαγανό (το) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η ζωηρότητα και το 
νεύρο, το θάρρος: δεν έχει το - που χρειάζεται γι' αυτή τη δου/.ειά σον. δύναμη, 
ζωτικότητα. 
[Ε.ΤΥΜ. Ουδ. τού µεσν. τσαγανός (βλ.λ.) µε μτφ. σημ.]. τσαγανός (ο) Ί. ζωολ. ο 
κάβουρας :2. εσοχἠ τἠς ραπτομηχανἠς, όπου τοποθετείται η σαῖτα µε το 
μασουράκι. 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. β8ΡαποΖ «κἀβουρας»], τσαγγαράδικο (το) -"- 
τσαγκαράδικο τοαγγάρης (ο) » τσαγκάρης τσαγγάρικο (το) » τσαγκάρικο 
τσαγγαροδευτέρα (η) » τσαγκαροδευτἐρα τσαγγός, -ἠ, -ὁ (λαϊκ.) Ί. ο ταγγὀς 
(βλ.λ.) 2. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὀς που εἶναι ιδιότροπος και ασυµβίβαστος συν. 
δύστροπος, δύσκολος. | ΚΤΥΜ. Βλ. λ. ταγγός|. τσαγερια (η) (τσαγεριὼν} κατάστημα 
ὀπου σερβἰρουν κυρἰῶς τσάι ΣΥΝ. (λὀγ.) τεϊοποτείο. 
[ΕΓΥΜ. «Θ. τσαγ- (τσάι. -αγιού) «παραγ. επἰθημα -ερίαι. τσαγερό (το) η 
τσαγιἐρα (βλ.λ.). 
[ετομ. « τσάι - παραγ. επἰθημα -ερό, µε ευφωνικὀ -γ-ι. τσαγιέρα (η) (τσαγεριών] 
(λαϊκ.) σκεύος για την παρασκευή, τη διατήρηση τἠς θερμοκρασίας και το 
σερβίἰρισµα τού τσαγιού. 
[ετομ. « τσάι - παραγ. επἰθημα -ιέρα, µε ευφωνικὀ -γ-ι. τσαγκαράδικο 
(το) το τσαγκάρικο (βλ.λ.). 
[γ-τυμ. « τσαγκάρης « παραγ. επἰθημα -άδικο, πβ. κ. Βενζιν-άδικοι. τσαγκάρης (ο) 
{πσαγκάρηδες κ. τσαγκαράδες) (λαϊκ.) αυτὸς που κατασκευάζει ἡ και επιδιορθώνει 
υποδήματα ΣΥΝ. παπουτσἠς, υποδηματοποιὀς. υποδηματοδιορθωτἠς. 
[ρ.ΤΥΜ.«μεσν. τσαγγάριοςι τζαγγάριος« τζάγγη«εἶδος υποδήματος» 

λατ. Ζ8Πς8, λ. παρθικἠς αρχής], Τσαγκάρικο (το) (λαϊκ.) το εργαστήριο στο 
οποίο κατασκευάζονται και επιδιορθώνονται παπούτσια ΣΥΝ. (λὀγ.) 
υποδηµατοποιείἰο. Επίσης τσαγκαράδικο. 
τσαγκαροδευτέρα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. (παλαιόὀτ.) η αργία τἠς Δευτέρας, που εἶχαν 
καθιερώσει οι τσαγκάρηδες 2. (σκωπτ.) εργάσιμη ημέρα, την οποία μεταβάλλει 
κανεὶς σε αργία απὀ τεµπελιά: Γιατί δεν πήγες σήμερα στη δουλειά: Τι είναι, -; 
τσαγκρουνιά (η) (διαλεκτ.) η γρατζουνιά (βλ.λ.). τσαγκρουνίζω ϱ. (διαλεκτ.) 
γρατζουνίζω (βλ.λ.). τσάι (το) [1895] {τσαγ-ιού [ (σπανιὀτ.) -ια, -ιών) Ί. (α) 
θαμνιόδες φυτό µε αρῶματικά λευκά λουλούδια και αειθαλἠ φύλλα συν. (λὀγ.) τεϊό- 
δεντρο (β) τα αποξηραμμένα φύλλα τού φυτού, επεξεργασμένα ἡ µη συν. (λὀγ.) 
τἐιον 2. (συνεκδ.) το αφέψημα που παρασκευάζεται απὀ το βράσιμο τῶν 
αποξηραμμένων φύλλων τοὺ παραπάνω φυτού και καταναλώνεται ὧς ζεστὀ η κρὐο 
ρόφημα: ελαφρύ / Βαρύ -: | | - μαύρο / πράσινο / στιγµιαίο / µε λεμόνι / µε γάλα / Κεῦλάνης / 
µε άρωμα γιασεμιού | [ φτειάχνω / σερθίρω - [| οι Άγγλοι παίρνουν το - τους στις πέντε | | είναι 
ώρα για - | | φλιτζάνι / σερθίτσιο / κουτί / κουταλάκι / σου- ρωτήρι / φακελάκι τσαγιού συν. 
(λόγ.) τέιον φρ. (ειδικὀτ.) τσάι τού βουνού θερμαντικὀ αφέψημα που 
παρασκευάζεται απὀ τα άνθη διαφόρων αρωματικὠν φυτών, τα οποία φυτρώνουν 
σε υψόμετρο ἀνῶ τῶν χιλίων μέτρων 3. (συνεκδ.) απογευματινἠ συνάντηση, κατά την 
οπυἰα προσφἑρεται στους καλεσμένους το παραπάνω αφέψημα (σημ. 2) μαζὶ µε 
μπισκότα, κέικ, γλυκά κ.ἀ.: πήραμε µια πρόσκληση για - [| η αίθουσα διατίθεται για -, 
συνεστιάσεις και κοινωνικές εκδηλώσεις | [ χορευτικό - | | - των κυριών τού φιλανθρωπικού 
σοψατείου 4. κάθε ἐγχυμα (βλ.λ.) αποξηραμμένων φύλλων απὀ συγκεκριµένο φυτό ἡ 
απὀ μείγμα τμημάτων τοῦ µε θεραπευτικές συνἠθ. ιδιότητες: -- από βότανα. --(υποκ.) 
τσαγάκι (το). "" σχολιο λ. δίφθογγος. 
[ετυμ. « ρωσ. ἶδαί, βλ. κ. τέιοι. τσακ (το) (ἀκλ.) Ί. συνἠθ. στη φρ. (α) στο Τσακ την 
τελευταία ἡ την κατάλληλη στιγμή: έφτασες -: λίγο ακόµη και θα έφευγα | | -- πρόλαθα το 
λεωφορείο (β) (προφορ.) Τσακ μπαμ αμέσως: ζήτησα έναν καφέ και, µου τον έφερε! : 32. 
(κυρ. στον προφορ. λὀγο. για ν«χ δηλώσουμε ξαφνικὀ ἡ απὀτομο ἠχο, ὀχι δυνατὀ, 
ο οποίος συνδέεται µε ἑνα περιστατικὀ): και πάνω στην ώρα πον είχε ανάψει το γλέντι, 
πέφτει 


τσακιστός 


ο διακόπτης τού ρεύματος! 

ΙΕΤΥΜ. Ηχομιµμητ. λ.], τσακἁλι (το) (τσακαλ-ιοὐ ] -ιών] Ι.ζωολ. σαρκοφάγο 
θηλαστικὀ, συγγενικὀ µε τον λύκο και τον σκύλο, που ἐχει γκριζοκἰτρινο 
τρίχωμα, κοκκινωπἠ ουρά µε μαύρη άκρη και χρυσοκάστανα μάτια, κυνηγά κυρ. 
τη νύχτα και τρέφεται µε μικρά τρωκτικά (συνἠθ. ποντικούς), ἑντομα, πτώματα 
και µε απορρίμματα που αφήνουν οι άνθρωποι 2. (μτφ.) πρὀσωπο µε μεγάλες 
ικανότητες, που τα καταφἑρνει σε ὁ.τι κάνει: είναΙ του αναθἑτουν' όλες τις 
δύσκολες υποθέσεις συν. επιτήδειος 3. 
χαρακτηρίζει η σκληρότητα, η απανθρωπιάἀ, η βία: Τα - τού υποκόσµου. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έξυπνος. |ΕΤΥΜ. « τουρκ. ς-ᾱακα] « περσ. 5αρα], πβ. κ. σανσκρ. 
βτρα]α]. τσακαλόλυκος (ο) σαρκοφάγο θηλαστικὀ που προέρχεται απὀ δια- 


(μτφ.-κακόσ.) πρὀσωπο που το 
κα 


σταύρωση τσακαλιού και λύκου, τσάκα-τσάκα κ. τσάκα-τσούκα επἰρρ." (καθημ.) 
αμέσως, χωρἰς καθυστέρηση συν. τάκα-τάκα. τσακίδια (τα) (λαϊκ.-κυριολ.) τυ 
μέρος ὁποῦ μπορεὶ κανεὶς να γκρεμιστεὶ: (υβριστ.) στη φράση στα τσακίδια! φύγε 
να µη σε βλέπω, χάσου απὀ μπροστά μου ΣΥΝ. στον διάολο! 

[ετυμ. « τσακίζω - επἰθημα -ίδια (πληθ. τού -{δι), πβ. κ. πριον-ίδια). τσακίζω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [τσάκισ-α. -τηκα, -μένος) 4 (μετβ.) Ί. κάνω (κἀτι) κομμάτια, το 
σπάζω, το συντρίβω: - ένα κλαδί / µια βέργα || (μτφ.) - γο νερό (μετριἀζω την 
ψυχρὀτητἁ του. το κάνω χλιαρὀ) | | (πα- ροιμ.) «η γλὠσσα κόκκαλα δεν έχει 
και κόκκαλα Τσακίζει» 2. διπλώνω (κάτι) σε δύο ἡ περισσότερα µέρη: - ένα 
Χαρτί στα δύο / στα τέσσερα }} οι περισσότερες σελίδες τού βιβλίου είναι 
τσακισμένες 3. (μτφ.) καταβάλλω (κάποιον), τον υποβάλλω σε βάσανα και 
ταλαιπωρὶἰες. τον κάνω να χάσει τη δύναμη ἡ το σθένος του: Την τσάκισαν τα 
γηρατειά || αυτός ο θόρυβος µου τσάκισε τα νεύρα |[ µας τσάκισε η λύπη / 
αυτή η δουλειά / ο π2.ηθωρισµός / ο υγρός καιρός || φαινόταν τσακισµένος 
ύστερα από το ξενύχτι/ την αρρώστια |] - κάποιον στο ξύλο (τον δέρνω πάρα 
πολὺ, ανελέητα) συν. εξαντλὠ, εξασθενίζω 4. (μτφ.) καταβάλλω (κάποιον) σε 
μάχη ἡ αγώνα, κατανικὠ: οι στρατιωτικές µας δυνάμεις τσάκισαν τον εχθρό 
ΣΥΝ. καταστρέφω ΑΝΤ. νι- κὠμαι. ηττώμαι 5. (μτφ.) καταναλώνω κάτι µε 
βουλιμία: το τσάκισα χθες το παστίτσιο 4 (αμετβ.) 6. (για ἀνεμο ἡ ψύχος) 
μειώνεται η ἐνταση ἡ η δριμύτητά µου. καταπαύω: η Παγωνιά / η θύελλα 
Τσάκισε ΣΥΝ. κοπάζω, ησυχάζω, μαλακώνω, πέφτω (μτφ.]) ΛΝΤ. δυναμώνω, 
χειροτερεύω 7. (μτφ.) καταβάλλομαι απὀ κάποιον, χάνω τη δύναμη, το σθένος, τη 
ζωτικότητά µου κ.λπ.: Τσάκισε η υγεία του από την υπερκόπωση | | τσάκισε 
από τα βάσανα και τις αρρώστιες | | τσακίζει η καρδιά µου (λυπούμαι πάρα 
πολὺ. συγκινούμαι) συν. νικώμαι, εξασθενώ, κουράζομαι, εξαντλούμαι: (µεσοπαθ. 
τσακίζομαι) 8. γίνομαι κομμάτια. συντρίβομαι, τραυματἰζομαι βαριά: το σκάφος 
τσακίστηκε στα βράχια || έπεσε και τσακίστηκε :9. δείχνω μεγάλη προθυμία 
για κάτι, γίνομαι θυσία: τσακίστηκε να περιποιηθεί τους καλεσμένους της |[ 
κάθε μέρα τσακίζεται να µας ευχαριστήσει ΣΥΝ. προθυμοποιούμαι, (μτφ.) 
σκοτώνομαι, (μτφ.) σκἰζοµαι, κόπτοµαι 10. (α) (οικ.) εκτελώ κάτι (για το οποίο 
πήρα εντολἠ) πολὺ γρήγορα: πες Του να τσακιστεί να έλθει εδώ που τον θέλω 
ΙΙ τσακίσου να φέρεις το ξεσκονόπανο τώρα! (β) (υβριστ. στην προστ.) φύγε 
από εδώ γρήγορα, ξεκουμπἰσου! συν. (ἀι) στα τσακἰδια! δρόμο! 

[ΚΤΥΜ. μεσν.. αβεβ. ετύμου, πιθ. « ΤΟΩ͂Κ (ηχομιμητ. λ.). Κατ’ άλλη ἀποψη, « 
τσακίον «εἶδος μαχαιριοὺ που διπλώνει στα δύο», (αγν. ετύμου). ενώ τελείως 
απίθανη θεωρείται η αναγωγἠ στο ρ. "δι-ακκίζομαι «κάνω ακκισμοὺς» |. τσακἰρ 
(το) [ἀκλ.} (λαϊκ.) στη φρ. τσακίρ κέφι μεγάλο κἐφι. κατάσταση έντονης ευφορίας 
και ελαφράς μέθης: φτάνω στο -. 

[Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. σα(ίτκογέ «ελαφρώς μεθυσμένος»!, τσακίρης (ο) [τσακίρηδες), 
τσακἰρισσα (η) (λαϊκ.) αυτὀς που ἐχει γαλάζια μάτια ΣΥΝ. γαλανομάτης. 

(κτυµ. « τουρκ. ααΚίτ]. τσακίρικος, -η, -ο (λαϊκ.) (για μάτια) αυτὸς που έχει 
γαλάζιο χρώμα: (μτφ.) ελκυστικὀς, γοητευτικὀς: - βλέμμα. τσάκιση (η) (λαϊκ.) 1. 
η πτυχή υφάσματος 2. (συνεκδ.) η γραμμἠ που σχηματἰζεται απὀ την πτυχἠ τού 
υφάσματος κατά το σιδἐέρωµμα: πρόσεχε µη Χαλάσεις Την - του παντελονιού 
σον | | παντελόνι µε καλή / ίσια 

τσάκισµα (το) |µεσν.[ [τσακἰσμ-ατος | -ατα, -άτων | 1. το σπάσιμο σε κομμάτια: το 
- τού καρυδιού 2. το δίπλωμα σε δύο ἡ περισσότερα µέρη: το - Τού χαρτιού στα 
δύο 3. το δίπλωμα τἠς γωνίας σελίδας βιβλίου / τετραδίου 4. η πτυχἠ υφάσματος 
και η γραμμή που σχηματίζεται κατά το σιδἑρωμα: το - τού φορέματος / τού 
παντελονιού ΣΥΝ. τσάκιση, πιέτα 
έντασης ἡ τἠς δριμύτητας ΣΥΝ. μετριασμὸς. κατάπαυση 6. (μτφ.) καταβολή ἡ 


5. (για ψύχος και ἀνεμο) ελάττωση τἠς 


εξασθένηση δυνάμεων, σθένους, ζωτικότητας κ.λπ.: - Τού οργανισµού Ι τού 
ηθικού / τής αξιοπρέπειας ΣΥΝ. εξάντληση 7. (μτφ.) η κατάπνι- ξη. η συντριβή: 
ΤΟ - τής εξέγερσης / τής αντεπανάστασης : 8. το τμήμα που επαναλαμβάνεται, 
η επωδὀς ἡ οποιαδήποτε μµελωδικἠ παρεμβολἠ σε τραγούδι συν. ρεφρὲν, γύρισμα 

τσακίσματα (τα) (α) λυγίσματα τού κορμιού, κουνήματα τἠς μέσης κατὰἁ το 
βάδισμα ἡ τον χορὸ (β) τα νάζια που γίνονται απὀ φιλαρέσκεια ΣΥΝ. σκἑέρτσα, 
τσαλίμια, καμώματα, (λὀγ.) ακκισµοἰ. τσακιστὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που ἐχει σπάσει, 
που τον ἐχουν τσακίσει ἡ κοπανίσει: - ελιές συν. κοπανισµένος ΛΝΤ. 
ατσἀκιστος, ακοπάνιστος :2. αὐτὸς που ἐχει διπλωθεἰ, που έχει μαζευτεὶ σε δύο ἡ 
περισσότερα μέρη: - γιακάς συν. διπλωμένος, διπλωτὸς αντ. ατσάκιστος, 
απτύχωτος: φρ. (α) δεν έχω πεντάρα τσακιστή δεν έχω καθόλου χρήματα. εἶμαι 
αδἑκαρος (β) δεν δίνω πεντάρα / δεκάρα τσακιστή δεν µε ενδιαφἑρει καθόλου, 
αδιαφορὠ πλήρως (Υ) δεν αξίζω πεντάρα / δε 


τσακμάκι 


κάρα τσακιστή δεν αξἰζω τίποτα. 
τσακμάκι (το) {(τσακμακ-ιοὺ | -ιών] (λαῖκ.) 1. κομμάτι χάλυβα που µε την τριβή 
πάνω σε πυρὀλιθο παράγει σπινθήρες, οι οποίοι μεταδίδονται σε φιτίλι 2. (συνεκδ.) 
ο αναπτἠρας που αποτελείται απὀ χάλυβα και πυρόλιθο και λειτουργεί µε τον 
παραπάνω τρὀπο: φέρε μου το - ν΄ ανάψω τη φωτιά 3. (μτφ.) αυτὸς που συλλαμβάνει 
αμέσως µια ιδέα, ο ἐξυπνος: παιδί - σον. σπἰρτο. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ςα[νπίΜῖζ]. 

τσακμακόπετρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η πέτρα τού τσακμακιοὺ (βλ.λ.) 
2. (γενικὀτ.) ο πυρὀλιθος συν. στουρναρὀπετρα. 

τσακωμός (ο) ο διαπληκτισμὀς και η συνακόλουθη διακοπἠ των σχέσεων: µετά τον 
- τους δεν ξαναμίλησαν | | δεν πρέπει να παίρνει κανείς στα σοβαρά τους - των ερωτευμένων | | 
οι - µέσα στην οικογένεια δεν είναι κάτι ασυνήθιστο σῦν. μάλωμα, καβγάς αντ. συμφιλίωση, 
µόνοιασμα. Επίσης τσάκωμα (το). 

Τσάκωνας (ο) (Τσακώνων], Τσακώνισσα (η) ο κάτοικος τὴς Τσακωνιάς (βλ.λ.). 
[ετυμ. µεσν. εθνωνύμιο, αβεβ. ετύμου, πιθ. απὀ το περιγραφικὀ ὀν. έξω Λάκωνες µε 
τροπή τού -ξ- σε -τσ- (Πβ. κ. τσακῶν. τσερέ Ξ ξηρός) και σίγηση τού -λ-: έξω Λάκωνες» 
"Τσω-άκωνες» Τσάκωνες (µε ἐκκρου- ση). Λιγότερο πιθ. η αναγωγἠ στη φρ. εις τούς 
Λάκωνας, καθὼς και η σύνδεση µε το επἰθ. τραχύς μέσω αμάρτυρου τ. 


τράχυνες (« 
τράχων «τραχὺ, ανώμαλο ἐδαφος»). Έχει προταθεἰ επίσης η συσχέτιση µε το µεσν. 
διάκονες «υπηρέτες, φύλακες κάστρων», ενώ η υπὀθ. περὶ ετυμολ. απὀ το αλβ. ἴβακοη 
«τραχὺ ἐδαφος» δεν αιτιολογείται σηµασιο- λογικὠς]. 

Τσακωνιά (η) [μεσν.Ι το ΝΑ. τμήμα τὴς επαρχίας Κυνουρίας τού νομού Αρκαδίας, 
δωρικἠς 


ὀπου ομιλείται η τσακωνικἠ διάλεκτος, 


προελεύσεως µε πολλά αρχαϊκά στοιχεία. 


νεοελληνική διάλεκτος 


τσακωνικός, -ἠ. -ὁ κ. τσακώνικος, -η. -ο Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τους 
Τσάκωνες (τους κατοίκους τὴς Τσακωνιάς) ἡ την Τσακωνιά: - χορός / διάλεκτος 2. 
Τσσκών/κσ (τα) η διάλεκτος των Τσακώνων (βλ. λ. Τσακωνιά). 

τσακώνω ρ. µετβ. Ιτσάκω-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 1. πιάνω (κἀποιον). τον 
σουλλαμβάνω στην παγίδα: παραφύ/.αξαν και τσάκωσαν τον διαρρήκτη | | - κάποιον στα 
πράσα (τον πιάνω την ώρα ακριβώς που κάνει κάτι, λ.χ. κλοπή, ὑποπτη ἡ παράνομη 
πράξη κ.λπ.) ΣΥΝ. παγιδεύω. αρπάζω, γραπὠνω 2. ({να) συλλαμβάνω (κάποιον) να 
κάνει (κάτι κακὀ): τον τσάκωσαν να κλέβει | | αν σε τσακώσω να το ξανακάνεις, θα σε διώξω! 
3. (λαϊκ.) αρπάζω (κάτι), πιάνω σφιχτά µε απότομη κἰνηση: μόλις μπήκε, τσάκωσε το 
μπουκά/Λ από το τραπέζι 4. (λαϊκ.) παίρνω και κρατώ στα χέρια µου; κυρ. στον αὀρ. 
και στην προστ. τσάκωσε / (κ. αργκὀ) Τσάκω”: τσάκωσ’ τα χιλιάρικα και φύγε! | | τσάκω’ 
το µερτικό σου 5. (µεσοπαθ. τσακώνομαι) ἐρχομαι σε προστριβἠ ἡ σύγκρουση (µε 
κάποιον), μαλώνω: µην τσακώνεστε για μικροπράγματα | | τσακώνονταν και πήγα να τους 
χωρίσω | | τσακώθηκαν και διέλυσαν τον αρραβώνα | | έχει τσακωθεί µε τους περισσότερους 
φίλους του συν. μαλώνω, καβγαδίζω, (λογιὀτ.) διαπληκτἰζομαι αντ. συμφιλιώνομαι: 
φρ. είμαι τσακωμένος (µε κάποιον) ἐχω μαλώσει, έχω ἐλθει σε ρήξη (µε κάποιον): 
δεν διατηρὠ σχέσεις, δεν του μιλάω: (ΐεγ μιλάμε πια: είμαστε τσακωμένοι. 

[ΕΓΥΜ. μεσν., πιθ. « τσακίον «εἶδος μαχαιριού» (βλ. κ. τσακίζω), ενώ, κατ' ἄλλη 
εκδοχἠ. « "“ψακώνω (πβ. κ. ψευδός - τσευδός), από συμφυρμὀ τῶν λ. ψάχνω και μαγκώνω. 
Ἠχει ακόµη προταθεὶ η αναγωγἠ στον δῶρ. τ. σακώ (-όω) (αττ. σηκώ, βλ. λ. σηκώνω), 
με τη σημ. «βάζω (το αρνἰ) στον σήκο, δηλ. στο ζὐγι», μέσω τ. "σσακόω απὀ συνεκφο- 
ρά µε αντων.]. 

τσακωτός, -ἠ, -ὁ [μεσν.] (λαϊκ.) στη φρ. Κάνω (κάποιον) τσακωτό πιάνω 
(κάποιον) την ώρα που κάνει κάτι ὑποπτο ἡ κακὀ: τον έκαναν τσακωτό την ώρα κου 
έκλεθε. 

τσαλαβούτας (ο) (λαϊκ.) Ί. (σπἀν.) αυτὸς που βαδίζει απρὀσεκτα και πατά µέσα 
στις λάσπες 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτός που ενεργεὶ, εργάζεται κ.λπ. χωρἰς τάξη και 
σύστημα, απρὀσεκτα: µη Βασίζεσαι σ'αυτόν, είναι - στη δουλειά του ΣΥΝ. τσαπατσούλης, 
ἀτσαλος, ακατάστατος. 

τσαλαβουτώ (κ. -ἆω) ρ. αμετβ. [τσαλαβουτάς... | τσαλαβούτησα) (λαϊκ.) 1. 
βαδίζω απρὀσεκτα και πατὠ μέσα σε λάσπη ἡ νερά 2. (μτφ.) κολυμπὠ στα ρηχά, 
χτυπώντας απὀ φόβο ἡ για διασκέδαση τα χέρια και τα πόδια στο νερὀ: τα πιτσιρίκια 
τσαλαβουτούσαν στην άκρη τού γιαλού 3. (μτφ.) εἶμαι τσαπατσούλης, σκέπτομαι, ενεργώ, 
εργάζοµαι κ.λπ. απρὀσεκτα και επιπὀόλαια, χωρἰς τάξη ἡ σύστημα: ώρες τσαλαβουτούσε 
μέσα στα Βιβλία, αλλά δεν έμαθε τίποτα. -- τσαλαβούτημα (το). 

ἱετυμ. Πιθ. « άτσαλα θουτώ ἡ, σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, «ς έξαλλα θουτώ]. 

τσαλάκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] η ζάρα που σχηματίζεται σε ὑφασμα. 

τσαλακώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [τσαλάκω-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 

(αμετβ.) 1. µαζεύω κάτι ἀτσαλα, το διπλώνω πρὀχειρα ἑἐτσι. ὡστε να σχηματίσει 
ζάρες: - χαρτί / έγγραφο / γράμμα / τα ρούχα µου τσαλακωμένο φόρεμα / σακάκι / παντελόνι 
ΔΝΤ. ισιώνω, σιδερώνω 2. (για μέταλλα) συμπιἑζώ, ὥστε να αλλοιωθεί η µορφή 
του: - µια λαμαρίνα 

(μτφ) μειώνω, υποβιβάζω: - την αξιοπρέπεια / την υπόληψη κάποιου ΣΥΝ. 
καταρρακώνω, (μτφ.) εξευτελίζω, (καθημ.) στραπατσάρω (μτφ.) ΑΝΤ. εξυψώνω, 
εξαἰρω 4. (αργκό) καταστρἐφῶ την εξωτερικἠ εμφάνιση (κάποιου) χτυπώντας τον. 
τραυματἰζοντάς τον: κάτσε στη μπάντα, γιατί θα σου τσαλακώσω τη μούρη! 4 5. (αμετβ.) 
σχηματἰζω εὐκολα ἄτσαλες πτυχέὲς ἡ ζάρες: το λινό ύφασμα τσαλακώνει εύκολα. 

τσαλάκωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « "ψαλακώνω (με τροπή τού -ψ- σε τσ-, πβ. κ. ψευδός - τσευδός) « μτγν. ιµαλάσσω 
«αγγίζω ελαφρά» (πβ. ψαλακτός) « αρχ. ψάλ 


1806 


τσαμπούνα 


λω : παραγ. επἰθηµα -άσσω (πβ. κ. αἱμ-άσσω. παλ-άσσω, σταλ-άσ- σώ). Κατ’ ἄλλη άποψη, 
ηλ. προέρχεται απὀ το αμάρτυρο "δια-λακκώ 

διά - λακκώ « λάκκος]. τσαλαπατώ (κ. -ἀᾳ) ρ. µετβ. (τσαλαπατάς... ] τσαλαπάτ- 
ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα, -ημένος) (λαϊκ.) 1. καταστρἐφω ἡ συνθλἰβω (κάτι) µε τα πόδια, 
πατὠ ἀτσαλα πάνω του: τσαλαπατούσαν τα λουλούδια τού πάρκου! ] | τα χαρτιά τα εἶχαν 
τσαλαπατήσει Οἱ περαστικοί σον. ποδοπατὠ 2. (μτφ.) μειώνω το κύρος και την υπόληψη 
κάποιου, τον εξευτελἰζω: - την αξιοπρέπεια / τα αισθήματα των άλλων συν. ταπεινώνω, 
στραπατσάρω, (μτφ.) τσαλακώνω. -- τσσλαπάτηµα (το). 
[εγυμ. « µεσν. τσαλαπατώ, αβεβ. ετύμου. ἰσως απὀ τη Φρ. άτσαλα πατώ ἡ έξαλλα πατὠ. 
ενώ υπάρχει και η εκδοχἠ τἠς αναγωγἠς στη φρ. λάξ πατώ, καθώς και στον διαλεκτ. 
τ. "τσαλαχο-πατώ (τσάλαχο «θὀρυβος»)]. 
τσαλαπετεινός (ο) 7ΛΙΟΑ. ὀμορφο πτηνὀ µε πλούσιο πορτοκαλοκάστανο φτέρωμα, 
εντυπωσιακὀ λοφίο απὀ µακριά μαύρα στις ἀκρες φτερά, φτερούγες και ουρά σε 
μαύρο και άσπρο χρωματισμὀ και μακρὺ κοφτὀ ράμφος: τρέφεται µε ἐντομα και 
σκουλήκια και ζει συνήθ. σε ανοικτοὺς θαμνότοπους ΣΥΝ. αγριοπετεινὀς, 
αγριοκὀκορας. 
[ηι υμ. Νόθο σύνθ.. « τσαλί (βλ.λ.) τ πετεινός|. τσαλί (το) |τσαλ-ιοὺ | -ιών] 
(διαλεκτ.) Ί. ςερὀ χόρτο που χρησιμεύει ὡς προσάναµµα ΣΥΝ. φρύγανο 2. εἶδος 
αγκαθωτοὐ θάμνου. 
[ετομ. «τουρκ. ραπ], τσαλίμι (το) [τσαλιμ-ιού | -ιών)] (λαϊκ.) 1. επιδέξια κίνηση 
τοὐ σώματος στον χορὀ ἡ στην πάλη ΣΥΝ. κὀλπο, φιγούρα 2. (μτφ.) εξεζητηµένη 
κίνηση ἡ συμπεριφορά που γίνεται απὀ φιλαρέσκεια: πολλά-μάς κάνει τώρα τελευταία 
ΣΥΝ. τσάκισμα, σκέρτσο, κάμωμα, (λυγιὀτ.) ακκισμὀς. -- (υποκ.) τσαλιμάκι (το). 
Ἱετυμ. «τουρκ. ΟαΗπι], τσαμαδούρα (η) η 
σημαδοὐρα (βλ.λ.). 
τσαμασίρια (τα) {τσαμασιριών] (λαϊκ.) τα προσωπικἁ εἶδη (κἀποιου). 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Εατιαϑίτ «ασπρὀρουχα για πλὐσιμο»]. 
Τσάμης (ο) (Τσάμηδες] ο κάτοικος τής Τσαμουριάς. περιοχἠς τἠς Θεσπρωτίας: 
(ειδικὀτ.) ο μουσουλμάνος αλβανόφωνος (Τουρκαλβανός) τἠς Τσαμουριάς, που 
εξαιρέθηκε τής ανταλλαγἠς πληθυσμών με την Τουρκία. 
[ἴγπι. Αβεβ. ετύμου, ἰσως « αρχ. Θύαμις, ποταμός που διαρρέει την περιοχή, ἡ « 
Σάµεις, ὀν. αρχ. θρακοϊλλυρικού λαού], τσάµικος, -η, -ο Ί. αυτὀς που σχετίζεται µε 
τους Τσάμηδες, δηλ. τους κατοἰκους τής Τσαμουριάς (βλ.λ.): - φορεσιά / έθιμα | | 
γίνομαι - ταµπάκος (γίνομαι πολύ ενοχλητικὀς, φορτώνομαι σε κάποιον) 2. Τσάµικος 
(ο) παραδοσιακὀς κυκλικὀς χορὀς µε πανελλήνια διάδοση: χορεύεται σε ρυθμό 3/4 
και περιλαμβάνει 12 βήματα (κατ΄ ἄλλους ]6) και χαρακτηρίζεται απὀ τις 
εντυπωσιακἐς φιγούρες τοὺ πρώτου χορευτή. 
Τσαμουριά (η) (στην Τουρκοκρατία) περιοχἠ τἠς Θεσπρωτίας, που περιελάμβανε 
την Παραμυθιά, την Πάργα, τις Φιλιάτες. το Μαργαρί- τι και χωριά τού Δελβίνου. 
[πτυμ. « Τσάµης (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -οὐριά. πβ. κ. κλεφτ-ουριά]. τσάµπα » 
τζάμπα τσαμπατζής (ο) -» τζαμπατζἠς 
τσαμπί (το) [τσαμπ-ιοὺ | -ιών) (λαῖκ.) Ί. ο βότρυς σταφυλιού, πολλά σταφύλια 
μαζὶ γύρω απὀ ἑνα βασικὀ στέλεχος: κόψαμε από την κληματαριά τέσσερα μεγάλα - σταφύλι 
[| έφαγε ένα ολόκληρο - σταφύλι! 2. (γενικὀτ.) κάθε καρπὀς φυτοὺ που έχει σχήμα 
βότρυος. -- (υποκ.) τσαμπάκι (το). 
Τι:τυμ. ὀψιμο µεσν. « βεν. Ζαπιρίη. υποκ. τού /.απιρα «πόδι (ζώου. πτηνού)», 
ονυµατοπ.λ.|. τσαμπουκαλεύομαι ρ. αμετβ. (τσαμπουκαλεὐτηκα] (αργκὀ) 1. συ- 
μπεριφέρομαι επιθετικἀ, εριστικἀ, µε τσαμπουκά (βλ.λ.) 2. προξενώ προβλήματα. 
τσαμπουκαλής (ο) {τσαμπουκαλήδες). τσαμπουκαλού (η) (τσα- μπουκαλούδες) 
(αργκὀ-κακὀσ.) πρὀσώπο που συμπεριφἑἐρεται µε επιθετικὀ και θρασὺ τρὀπο: κάνει 
τον αλλά είναι δειλός ΣΟΝ. μάγκας, νταής. Ηπίσης τσαμπουκαλίδισσα (η). -- 
τσαμπουκαλήδικος. -η, -ο, τσαμπουκαλήδικα επἰρρ. 
[{-1γπι. «τουρκ. 5αΡ1κα]! «σεσημασμένος, αυτός που δεν ἐχει λευκὀ ποινικὀ 
μητρώο»), τσαμπουκαλίκι (το) (χωρ. γεν.) (αργκὀ-κακὀσ.) η επιθετικἠ και θρα- 
σεἰα συμπεριφορά: σε ποιον πουλάς | | κράτα το -- γι άλλες περιστάσεις συν. τσαμπουκάς. 
μαγκιά, ζοριλἰκι. 
[ΕΤΥΜ. « τσαμπουκάς 4 -λίκι (« τουρκ. -ΙΚ), πβ. κ. πασα-λίκ]. τσαμπουκάς (Ο) 
(αργκό) Ί. ζὀρίκη και µάγκικη συμπεριφορά, που τη χαρακτηρίζει το επιθετικὀ, 
θρασὺ και απειλητικὀ ύφος: έρχεται κάθε τόσο και µας πουλάει - ΣΥΝ. τσαμπουκαλίκι, 
ζοριλίκι, νταϊλίκι, μαγκιά 2. (συνεκδ.) αυτός που υιοθετεί τέτοια συμπεριφορά, 
ζόρικος και σκληρὸς ἀνθρώπος: παριστάνει τον αλλά είναι δειλός συν. τσαμπουκαλἠς 3. η 
µαχητικότητα, ο δυναμισμὀς και η αυτοπεποίθηση: χρειάζεται -- σ' αυτή τη δουλειά, 
αλλιώς θα σε κάνουν οἱ άλλοι ό,τι θέλουν | | ό,τι κέρδισε, το κέρδισε µε τον -- του" φρ. σπάω 
τον Τσαµπουκά (κάποιου)! κάμπτω την αυτοπεποίθηση κάποιου, ὥστε να γίνει 
υπάκουος ἡ να µην αντιδρά δυναμικά: κάνει καψώνια στους νεοσύλλεκτους. για να τους 
σπάσει τον τσαμπουκά. 
[ΗΤΥΜ. «τουρκ. δαβίκα «προηγούμενη καταδίκη, ποινἠ -- ποινικὀ παρελθὀν»]. 
τσαμπούνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] μοῦσ. πνευστὀ ὀργανο τής νησιωτικἠς Κλλάδας, 
που αποτελείται απὀ ασκὶ (απὀ δέρµα αρνιοὺ ἡ κατσίκας). το οποίο φουσκώνει µε 
αέρα ο εκτελεστής (τσαμπουνάρης). και απὀ δὺο καλαμένιους αυλοὺς µε γλὠσσἰδι, 
απὀ τους οποίους παρά 


τσαμπουνάρης 


γει χαρακτηριστικὀ οξὐ ἠχο: πβ. κ. γκάιντα ΣΥΝ. (λὀγ.) ἀσκαυλος. 
ΓΗΤΥΜ. Αντιδάν.. µεσν. «ιταλ. Ζαπιρορπὰ « λατ. δγπιρῃοπία « αρχ. συμφωνία (ως 
μουσ. ὁρ.)[- τσαμπουνάρης (ο) (τσαμπουνάρηδες) αυτός που παἰζει τσαμπούνα, 
τσαμπουνώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. {(τσαμπουνάς... | (σπἀν.) τσαµπούνησα) (λαϊκ.) 1. 
(αρχικἀ) παίζω την τσαμποὖνα (βλ.λ.) 2. (συνἠθ. μτφ.) φλυαρώ ακατάπαυστα, 
λέγοντας ανοησίες: μιλώ χωρὶς νόημα: τι τσα- μπυυνάει αυτός; | | τι κάθεσαι και µυυ 
τσαμπουνάς; συν. µὠρολογώ, αεροκοπανὠ, παραληρὠ. Επίσης τσαμπουνίζω 
[μεσν.]. -- τσαμπούνημµα κ. τσαμπούνιαµα (το), τσάμπουρο (το) (λαϊκ.) το 
κύριο στέλεχος / κοτσάνι απὀ το τσαμπἰ. 
όταν αφαιρεθούν οι ρώγες, τσαννάκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} (διαλεκτ.-μεγεθ,) 
μεγάλος πήλινος κεσὲς, στρογγυλὀς, µε υψωμένα πλαϊνά τοιχώματα: γιαούρτι σε - 
ΣΥΝ. γαβάθα (η). 
Ἱετυμ. Μεγεθ. τ. τοὺ ουσ. τσαννάκι (βλ.λ.)]. τσαννάκι (το) (τσαννακ-ιού | -ιών] 
(διαλεκτ.) πήλινο πιάτο τῶν χωρικών συν. γαβάθα: (λαϊκ.) φρ χωρίζω τα 
τσαννάκια µου (µε κάποιον) 

διαμοιράζω ὀ,τι ἐχῶ κοινὀ (µε κάποιον) και γεν. ξεκαθαρἰζω τις σχέσεις µου 
μαζὶ του (41) παίρνω διαζύγιο. 
[ΕΤΥΜ. Λντιδάν., «τουρκ. ϱαπαΚ « μτγν. σαννάκιον «πήλινο δοχείο» αγν. ετὐµου]. 
τσαννακογλείφτης (ο) (τσαννακογλειφτών] (λαϊκ.-μειωτ.) αυτὸς που γλείφει τα 
τσαννάκια κάποιου, δηλ. που κὉλακεύει κάποιον προσπαθώντας να προὠθηθεὶ ἡ 
να κερδίσει την εὐνοιά του: καλός -- είσαι και τού λόγου σου! ΣΥΝ. κόλακας, τιποτένιος. 
Τσαντ (το) (ἀκλ.] (αραβ. Παπιπατίγαίϊ Τεμαᾶ, γαλλ. Κερυρ]ίαις {πα Τεμαά - 
Δημοκρατία τοὐ Τσαντ) κράτος τής Κ. Αφρικής µε πρωτεύουσα την Εντζάμενα. 
επἰσημες γλὠσσες την Αραβικἠ και τη Γαλλικἠ και νόμισμα το φράγκο Γαλλικής 
Αφρικανικής Κοινότητας. 
[ΗΤΥΜ. « γαλλ. Τεπαά, απὀ την ομώνυμη λίμνη. « αραβ. ἰδαά, απὀ λ. τῶν 
ιθαγενών που σημαίνει «λίμνη»], τσάντα (η) {τσαντὼν) 1. σακἰδιο απὀ δέρµα, 
ὑφασμα, πλαστικὀ ἡ ἄλλο υλικό σε διάφορα σχήματα, µε χειρολαβὲς, ὀπου 
τοποθετεὶ κανεὶς διάφορα αντικείμενα: κρεμαστή / μαθητική - [| - για ψώνια 2. (ειδι- 
κὀτ.) εξάρτημα τἠς γυναικείας αμφίεσης για την τοποθέτηση τού πορτοφολιού, των 
κλειδιών, των καλλυντικὠν και τῶν ἄλλων απαραίτητων μικροαντικειµένων, που 
κρέμεται απὀ τον ὠμο ἡ κρατιέται στο χέρι. -- (υποκ.) τσαντάκι (το), τσάντούλα 
(1). ᾽ 
Γετυμ. «τουρκ. γαπια]. τσαντάκιας (ο) (τσαντάκηδες) (λαϊκ.) κακοποιός που 
αρπάζει τσάντες απὀ διαβάτες, κυρ. απὀ γυναίκες. 
ΙΕΤΥΜ. «τσάντα τ παραγ. επἰθηµα -άκιας. πβ. κ. µατ-άκιας, γυαλάκιας)]. 
τσαντίά (η) το χτύπημα µε την τσάντα: του΄ριξεµια”- στο πρόσωπο. τσαντίζω ρ. -" 
τσατίζω τσαντίλα΄ (η) -»τσατίλα 
τσαντίλα7 (1) (διαλεκτ.) 1. σάκος απὀ αραιυὔφασμένο πανὶ. Ο οποἰ- ος 
χρησιμοποιείται για την αποστράγγιση τού χλωρού τυριού 2. (συνεκδ.) το τυρὶ που 
παρασκευάζεται µε τον παραπάνω τρὀπο 3. (κατ' επἐκτ.) κάθε αραιὀ ύφασμα που 
χρησιμοποιείται για αποστράγγιση. Ιετυμ. « σλαβ. εεἆἰ]ο]. τσαντίλας (ο) » 
τσατίλας 
τσαντίρι (το) (τσαντιρ-ιοὐ | -ιὠν]} (λαῖκ.) 1. πρόχειρο κατάλυμα µε τἐντα 
στηριγµένη σε μεταλλικοὐς ἡ ξύλινους ιστοὺς, σκηνή: τα - των τσιγγάνων σον. 
αντἰσκηνο, τἐντα 2. προχειροφτειαγμἐνο φτώχόσπιτο. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ατααἰτ |. 
τσάντισµα (το) -» τσάτισμα 
τσαντόρ (το) [ἀκλ.] φαρδὺ μακρὺ ρούχο που φοριέται απὀ γυναίκες σε 
μουσουλμανικὲς χώρες. κυρ. στο Ιράν. φτειαγμένο απὀ μαύρο ύφασμα, που 
καλύπτει το πάνω μέρος τοὐ σώματος, το κεφάλι και μέρος τοὐ προσώπου: πβ. λ. 
γιασμάκι, φερετζές. 
(ΕΤΥΜ. «γαλλ. ἱσπαάοτ « αραβ. ε8άοἵ «περσ. ζαάάατ]. τσάο 
επιφὠν. (ἀκλ.] αντἰο, γεια. 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. εἶαο. διαλεκτ. τ. τοὺ 6ςπίανο «δούλος (σας), που χρη- 
σιµοποιήθηκε ὡς χαιρετισμός, « µεσν. λατ. βε]ανη6 (βλ. λ. σκλάβος)]. Τ.Σ.Α.Ο.Α. 
(το) Ταμείο Συντάξεως και Αρωγἠς Οργάνων Αγροφυλακἠς:, 
τσαουλί (το) [τσαουλ-ιοὺ | -ιὼν] 1. ο καρπὀς τἠς τσαουλιάς (βλ.λ.) 2. ποικιλἰα 
φασολιών. 
("ετυμ. Πιθ. « "δια-ύλιον «γεμάτο ὑλη, χυμό - ζουμερὀ» « διά Ἔ ύλη. τσαουλιά (η) 
(λαϊκ.) ποικιλία βερικοκιάς (βλ.λ.). τσαούσης (ο) (τσαούσηδες), τσαούσα (σημ. 
2) (Χχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. (παλαιὀτ.) υπαξιωματικὀς τού τουρκι κοὐ στρατού µε 
βαθμό αντἰστοιχο τοὺ λοχία 2. (συνἠθ.-μτφ.) ἄνθρωπος πολύ αυταρχικὀς, 
αυθαίρετος και ιδιότροπος. Ηπίσης τσαούσω (η) (σημ. 2). 
[ΕΓΥΜ. « ὀψιμο μεσν. τσιαβούσης / τσαυύσιος« τουρκ. Όαναβ «λοχίας, φρουρός »(. 
τσάπα (η) (σπἀν. τσαπὠν] (λαῖκ.) γεωργικὸ εργαλείο για σκάψιμο, που 
αποτελεἰται απὀ μία πλατιὰ λάμα, η οποία εἶναι κάθετα προσαρμοσμένη αε 
μακρὀστενο ξύλινο κοντάρι (στειλιάρι): σκάβω τυν κήπο µε την - |] περιστροφική - 
(σύγχρονο μηχανικὀ εργαλείο που έχει τη δυνατότητα να ανασκάπτει πολλά 
αυλάκια τού ἰδιου αγροὺ ταυτόχρονα) συν. σκαπάνη, τσαπἰ. 
[ετυμ. µεσν. «ιταλ. Ζαρρα « δημώδ. λατ. δαρρᾶ, αβεβ. ετόμου, ἰσως συνδ. µε ιλλυρ. 
ΖαΡΡ «τράγος»], τσαπατσοδουλειά (η) η προχειροδουλειά. 
τσαπατσούλης (ο) [τσαπατσοὐληδεο], τσαπατσούλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(κακὀσ.) πρὀσώπο που σκέπτεται, ενεργεί, εργάζεται κ.λπ. 
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χωρὶς τάξη και σύστημα, ἀτσαλα και επιπὀλαια: ακόµη δεν έχει μαζέψει το δωμάτιό του. ο 
-[Ε χτένισε καλά τα μαλλιά σου. µην είσαι -! συν. ακατάσταστος. ἀτσαλος αντ. τακτικὀς. 
(ετομ. « τουρκ. (αραθι! «ατημέλητος»], τσαπατσουλιά (η) 1. η ἐλλειψη 
νοικοκυροσύνης, το να εἶναι κανεὶς ἄτσαλος και ακατάστατος: η - αυτού τού παιδιού 
δεν περιγράφεται! ]] -- στο ντύσιµμυ / στο γράψιμο / στις δουλειές τού σπιτιυύ συν. ακα- 
ταστασἰα. επιπολαιότητα 2. (συνεκδ.) ενέργεια ἡ εργασἰα που γίνεται πρὀχειρα, 
χωρὶς μελέτη ἡ χωρὶς τάςη και σύστημα: θέλεις πάντα να έχεις κάπυιυν να διορθώνει τις - 
σου. τσαπατσούλικος, -η. -ο αυτός που σχετίζεται µε τον τσαπατσούλη, που 
γίνεται µε τσαπατσουλιά: - δουλειά / ντύσιμο / εμφάνιση ι μέθοδος { τρόπος συν. 
ακατάστατος, ἄτσαλος αντ. τακτικὀς. -- τσαπατσούλικα επἰρρ. 

τσαπερδόνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ζωηρή, παιχνιδιάρα και ἐξυπνη νεαρἠ 
γυναἱκα: κοίτα τι σκάρωσε πάλι η (ΕΤΥΜ., Πιθ. « μτγν. σαπέρδιον. σκωπτικὀ προσωνύμιο 
τἠς εταἰρας Φρύνης. υποκ. τοὺ αρχ. σαπέρδης «εἶδος ψαριοὺ (κορακἰνος)». αγν. 
ετύμου, πιθ. δάνειο], τσαπί (το) (τσαπ-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) 1. (υποκ.) µικρή σε 
μέγεθος τσάπα (βλ.λ.) 2. (γενικὀτ.) σκαπτικὀ εργαλεἰο, σκαπάνη. 

(Ε.ΤΥΝ. « µεσν. τσαπίον. υποκ. τοὺ τσάπα (βλ.λ.)]. τσαπίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (µεσν.] 
{τσάπισ-α. -τηκα, -μένος) 4 Ί. (μετβ.) σκάβω (κάτι) µε την τσάπα (βλ.λ.): - τον κήπο / 
χωράφι ΣΥΝ. σκαλἰζω, σκἀάβω φ 2. (αμετβ.) σκάβω µε την τσάπα: από το πρωί --' στιγµή 
δεν ξαπόστασα. - - τσάπισµα (το), τσαπράζι (το) (τσαπραζ-ιοὺ | -ιών] (διαλεκτ.) 
(συνἠθ. στον πληθ.) τα αργυρά ἡ επἰχρυσα κοσμήματα που φοριούνταν σταυρωτά 
στο στήθος. αποτελώντας εξάρτημα τἠς παραδοσιακἠς ανδρικἠς φορεσιάς τἠς 
ηπειρωτικἠς Ελλάδας. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. 9αρταΖ « περσ. (αρταςί]. τσαρδάκι (το) (χωρ. γεν.) (λαικ.) 
πρὀχειρος χώρος στέγασης ἡ κατασκήνωσης, παράγκα ἡ φτωχικὀ σπίτι. 

{ΗΤΥΜ. «τουρκ. θατάαΚ]. τσαρδί (το) (τσαρδ-ιοὺ [ -ιών] φτωχό σπίτι; (γενικὀτ.) 
το σπίτι, η κατοικἰα. 

[ετὺμ. « τσαρδάκι (υποχῶρητ.), που θεωρήθηκε υποκοριστικὀ (πβ. κ. πασούμι - 
πασουμάκι)]. τσάρεβιτς (ο) {ἀκλ.} (παλαιὀτ.) ο πρωτότοκος γυιος τοὺ τσάρου (βλ.λ.) 
και διάδοχος τού ρωσικού θρόνου. 

[ετυμ. « ρωσ. ἰδατονίς « ἴ5ᾶτ (βλ. κ. τσάρος) τ πατρων. επἰθημα -ενἰε]. τσαρικός, -ἠ, 
-ὁ [ 1896] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον τσάρο (βλ.λ.):! - εξουσία / καθεστώς 2. 
τσαρικός (ο) ο οπαδὀς τοὺ τσάρου και τού τσαρισμοὺ (βλ.λ.). τσαρίνα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.] Ί. η σύζυγος τοὺ τσάρου (βλ.λ.) 2. (παλαιὀτ.) γυναίκα µε εξουσία 
τσάρου στη Ρωσία: η Μεγάλη Αικατερίνη ήταν πανίσχυρη --. τσαρισµός (ο) [1897] Ιχωρ. 
πληθ.) η απολυταρχικἠ εξουσία τῶν τσάρων τἠς Ρωσίας (μέχρι το 1917). 

[κτυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ἰβατίθπι (βλ. κ. τσάρος)]. τσάρκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] 
(λαῖκ.) περπάτημα για αναψυχἠ, περίπατος: πάμε -- στη θάλασσα; | | κάνουν -- μετ' 
αυτυκίνητα συν. βόλτα, σεργιάνι. 

Τετυμ. « τουρκ. ξαΓΚ «τροχός»], τσαρλατάνος (ο) (λαϊκ.) 1. αυτός που εξαπατά 
τους άλλους για ιδιοτελεὶς σκοπούς, παριστάνοντας τον ειδικὀ: ένας -- είναι και τίποτε 
άλλο συν. απατεώνας, αγὑρτης 2. (ειδικὀτ.) ψευτοεπιστήμονας που εκμεταλλεύεται 
τους αφελείς: -- γιατρός / φαρμακοποιός συν. κομπο- γιαν(ν)ἰτης 3. (μειωτ.) 
επιστήμονας, κυρ. γιατρὀς ἡ πολιτικός, που δίνει πολλές υποσχέσεις. -- 
τσαρλατανιά (η), τααρλατανισμός (ο). [ετυμ. «ιταλ. εἰατ]αίαπο (µε παρετυμολ. 
επἰδρ. τού ρ. εἰατ]ατε «φλυαρώ» (« εεττοίαπο «κάτοικος τοὺ χωριοὺ Οεττεῖο (στην 
Παλίἰα)» ἡ « µεσν. κερατάς (άποψη 1. ὅς Κ. Καπαπο)[. τσάρλεστον (το) (ἀκλ.] 
γρήγορος χορὀς που συνοδεύεται απὀ μουσικἠ τζαζ: κατάγεται απὀ τους μαύρους 
τὴς Β. Αμερικἠς και απέκτησε τεράστια δημοτικότητα στις Πνωμένες Πολιτεὶες και 
την Ευρώπη κατά την περίοδο τοὐ Μεσοπολέμου (δεκαετία ᾿20). 

[ητυμ. « αγγλ.-αμερ. ελατ]εδίοη, απὀ την ομώνυμη πὀλη τἠς Ν. Καρολίνας στις 
Η.Π.Α.]. τσάρος (ο) Ί. ο απόλυτος μονάρχης τὴς Ρωσικής Αυτοκρατορίας μέχρι 
την Οκτωβριανἠ Επανάσταση (19177) και ο τίτλος του: ο Μέγας Πέτρος ήταν - τής 
Ρωσίας 2. ο ηγεμόνας τἠς Βουλγαρίας κατά τον Μεσαίωνα 3. (μτφ.) το πρὀσώπο που 
ασκεὶ απὀλυτη εξουσία σε ἐναν τοµέα: ο - τής οικονοµίας. 

(Ε.ΤΥΜ. « ρωσ. ἴδατ « γοτθ. Καῖβατ « λατ. «ᾶςβαΙ (βλ. κ. καίσαρας)]. τσαρουχάς (ο) 
{τσαρουχάδες) (λαϊκ.) αυτός που κατασκευάζει ἡ πουλά τσαρούχια, τσαρούχι (το) 
(τσαρουχ-ιοὺ [ -ιών] Ί. χαμηλὀ υπόδηµα τῶν χωρικὠν και βοσκών τἠς ηπειρωτικἠς 
Ἑλλάδας, που κατασκευαζόταν απὀ ακατέργαστο ἡ ημικατεργασµἐνο δέρμα και 
εἶχε φούντα στην άκρη 2. (ειδικὀτ.) το παραπάνω τυποποιημένο υπόδηµα τῶν 
ευζώνων τἠς προεδρικἠς φρουράς µε τη χαρακτηριστικἠ κὀκκινη φούντα στο 
μπροστινό ἀνω ἀκρο: φρ. (α) µε μισό τσαρούχι για ἀνθρωπο πολὺ φτωχό, ἀπορο 
(6) µε τα τσαρούχια µε ἄνεση, χωρὶς να δυσκολευτεὶ κανεὶς ιδιαίτερα, χωρίς 
απώλειες: και µε το παραπάνω: πέρασε - στις εξετάσεις 3. (μτφ.) κάθε ἀκομψο ἡ 
χοντροκομμένο παπούτσι. 

[ΕἸΎΜ. µεσν. «τουρκ. θατΙΚ]. τσάρτερ (το) (ἀκλ.) 1. αεροπλάνο που εκτελεί 
χαμηλούὐ κόστους αεροπορικἠ πτήση, τὴς οποίας οι θέσεις έχουν προπληρωθεὶ 
απὀ γραφείο ταξιδίων για λογαριασμὀ πελατών του µε κοινὸ προορισμό: θα 


τσατίζω 


πάω στο Παρίσι µε - 2. (ὡς επἰθ.) για πτήση που ἐχει πραγµαµµατι- στεὶ µε τον 
παραπάνω τρὀπο: πτήση - για Λονδίνο. ΙΧΟΛΙΟ λ. ρεπόρτερ. 
[Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν.. « αγγλ. ελατίοτ «επίσημο κείµενο ἡ συμβόλαιο, που εξασφαλίζει 
τα δικαιώµατα αποκλειστικἠς χρήσεως» «παλ. γαλλ. επατίτο « µεσν. λατ. εµατίαἶα, 
υποκ. τοὺ λατ. επατία «φύλλο παπύρου» 

αρ”. χάρτης |. 
τσατιζω κ. τσαντίζω ρ. µετβ. {(τσάτισ-α, -τηκα, -μένος! τνοχλώ (κάποιον) και τον 


κάνω να θυμώσει ἡ να εκνευριστεὶ: τον τσάτισες πολύ αυτή τη φορά | | µε τσάτισε και της 
απάντησα άσχημα | | µην τσα- τίζεσαι, δεν αξίζει τον κόπο | | τσατίστηκε λίγο, όταν αρνήθηκα να 
του κάνω το χατίρι | | φαινόταν τσατισµένος όταν ήλθε ΣΥΝ. πειράζω, ενοχλώ, εξοργἰζω. -- 


τσάτισµα κ. τσάντισµα (το). 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Λα{ΛπιαΚ «συγκρούομαι», κατά τα ρ. σε -ίζωι. τσατίλα κ. 
τσαντίλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η κατάσταση μεγάλου εκνευρισμοὺ ἡ οργἠς 
ὡς αποτέλεσµα πειράγματος, κακἠς συμπεριφοράς τρίτου κ.λπ.: κόντεψε να σκάσει από 
την - του, όταν το έμαθε! σον. θυμός, αγανάκτηση. 

Ἱετυμ. « τσατίζω « παραγ. επἰθημα -ίλα. πβ. κ. μαυρ-ίλαι. τσατίλας κ. τσαντίλας (ο) 
πρὀσωπο που νευριάζει εὐκολα, που δίνει την εντύπωση ὁτι εἶναι πολὐ συχνά 
νευριασμένος ΣΥΝ. ζοχάδας. τσάτισμα κ. τσάντισμα (το) ’» τσατἰζω 
τσάτρα-πάτρα επἱρρ. (λαϊκ.) Ί. ἐτσι κι ἐτσι, κουτσά-στραβά: μιλάει Αγγλικά - | | τα 
κατάφερε - 2. πρὀχειρα, χωρὶς επιμέλεια: ἕκτισε τον τοίχο - ΑΝ')', επαρκὠς. 

ΙΙΤΥΜ. Αντιδάν.. « τουρκ. ςαἰτα-ραΐτα « µεσν. σάταλα-πάταλαι. τσατσά κ. τσάτσα 
(η) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ.) 1. ηλικιωμένη γυναίκα, θεία ἡ γιαγιά : 2. (κακὀσ.) 
μεγάλης ηλικίας γυναίκα, ιδιοκτήτρια πορνείου ἡ που εκδίδει γυναίκες συν. 
προαγωγὀς 3. (ειδικὀτ.) ηλικιωμένη γυναίκα (συχνὰ παλιά πὀρνη) που ἐχει την 
ευθύνη τἠς λειτουργίας πορνείου. 

[ΕΤΥΜ. Πιθ. απὀ αναδίπλωση τοὐ μεσν. τσά (« θειά) ἡ, κατ’ ἄλλους, απὀ το ρουλγ. 
ἰοίΐϑα «θεία»], τσα-τσα (το) (ἀκλ.) Ί. χορὸς απὀ τη Ν. Αμερικἠ µε μικρά γρήγορα 
βήματα 2. (συνεκδ.) η μουσικἠ για τον παραπάνω χορὀ. 

[ΕΊΥΜ. Ηχομιμητική λ., πβ. αγγλ. επα-εμα], τσατσάρα (η) (σπἀν. τσατσαρών] 
(λαϊκ.) Ί. χτένα µε αραιά δόντια για το χτἐνισμα και το ξέμπλεγµμα τῶν μαλλιών 2. 
µικρή (συνἠθ. ανδρικἠ) χτένα τσέπης. -- (υποκ.) τσστσσρουλα (η). 

ΙΕΙΥΜ. «[δεν. Ζα/.Ζατα (πβ. ιταλ. ΖαΖΖ6τὰ '-τούφα μαλλιών»), που συνδ. µε γοτθ. 
ταίατα). 

τσάτσος (ο) (λαϊκ.) Ί. αυτὸς που πλησιάζει τοὺς ισχυρούς και τους κολακεὺει για 
προσωπικὀ ὀφελος: οι - τού αφεντικού συν κὀλακας, γλείφτης 2. (ειδικὀτ.) αυτός που 
καταδίδει κάποιον στους ισχυροὺς συν. καταδότης, χαφιὲς 3. πρὀσωπο που εκτελεί 
πιστά τις εντολἐς (κάποιου, συνἠθ. σημαντικού κοινωνικά προσώπου). 

ΙΗΓΥΜ. « τσάτσα / τσατσά, µε αλλαγἠ γένους), τσάττισµα (το) [τσαττἰσμ-ατος } - 
ατα, -ἀτῶν] (λαϊκ.) διαλογικὀ ποίημα ανάμεσα σε δὺο λαϊκούς ποιητὲς 
(πσαττιστἀρηδες) στην Κύπρο, µε αυτοσχέδιους στἰχους, στο πλαἰσιο λαϊκού 
ποιητικού διαγωνισμοὺ ἡ εορταστικἠς εκδήλωσης. 

[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. 

Τ.Σ.Α.Υ. (το) Ταμείο Συντάξεως και Αυτασφαλίσεως Υγειονομικών, Τσαφ (το) 
{ἀκλ.} ο ἦχος που κάνει το σπἰρτο μόλις ανάβει ἡ ο σπινθήρας ηλεκτρισμού. 

[εἰὐὐμ. ἨΗχορμητ. λ.], τσαφ-τσουφ (το) Ιάκλ.) ο ἠχος τὴς ατμομηχανἠς, 
τσαχπίνης (ο) {(τσαχπἰνηδες), τσαχπίνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) αυτός που 
κάνει νάζια ἡ ζωηρὲς κινήσεις (συνἠθ. για να προκαλέσει το ερωτικὀ ενδιαφἐρον) 
ΣΥΝ. ναζιάρης, σκερτσόζος, παιχνιδιάρης. -- τσαχπινιά (η), τσαχπίνικος, -η/- 
ια, -οκ. τσαχττινιάρπς, -α, -ικο, τσαχπίνικο επἱρρ. 

Ἱετυμ. «τουρκ. ΘαρΚίη «γυναικάς»]. 

τσεβδίζω ρ. -» τσευδίζω τσεβδός, -ἠ, -ὁ 

-ϕ τσευδός 

τσεβρές (ο) (τσεβρέδες) (διαλεκτ.) κάλυμμα κεφαλἠς ἡ διακοσµητι- κὀ στοιχείο 
επἱπλίον απὀ ὑφασμα κεντημένο επιδέξια (συχνά χρυσοκέντητο) και πολὐχρῶμο. 
Γετυ.μ. «τουρκ. ςονΓο). Τσεκ (το) {[ἀκλ.) η 

τραπεζικἠ επιταγἠ (βλ.λ.). 

[ητομ. « αγγλ. επεεΚκ «ελἐγχῶ», αρχικἠ σημ. (στο σκάκι) «απειλὠ τον αντίπαλο 
βασιλιάἀ, κἀνῶ σαχ», « αρχ. γαλλ. 6δεῄες / εδεῃᾶς « αραβ. 5αἩ (|3λ. λ. σαχ)). 
τσεκάπ κ. τσεκ-άπ ({ο) (ἀκλ.} ιλτρ. η γενικἠ ιατρικἠ εξέταση που περιλαμβάνει 
σειρά κλινικὠν και εργαστηριακὠν ερευνών, για να διαπιστωθεἰ η κατάσταση των 
οργάνων και γενικά τὴς υγείας τοὺ εξεταζοµένου πριν απὀ την εμφάνιση 
οποιώνδήποτε συμπτωμάτων: ετήσιο / προεγχειρητικό Ι µετεγχειρητικό --. 

[ΕΊΥΜ. « αγγλ. επεεκ αρ), τσεκάρω ρ. μετβ. [τσεκάρισ-α, -μένος) (λαϊκ.) ελέγχω 
στοιχεία ἡ επιβεβαιώνω αν ισχύει (κάτι): -- τον λογαριασμό / τα ψώνια στον κατάλογο | | 
το περιστατικό είναι αληθινόα το έχω τσεκάρει! ΣΥΝ. επαληθεύω. -- τσεκάρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. επεςκ «ελέγχω»), τσεκουράτος, -η. -ο 1. (κυριολ.) 
αυτός που εἶναι κοφτερὀὸς σαν τσεκούρι (βλ.λ.) 2. (μτφ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται 
απὀ αυστηρότητα και δηκτικότητα, που χτυπά σαν καταπέλτης: - λόγια / παρατήρηση 
Γπυινή - ΣΥΝ. αυστηρὀς, δριμὺς αν γ. ἠπιος, επιεικἠς. --τσεκουρά- τα επἱρρ. 
[ΗΤΥΜ. «τσεκούρι Ἔ παραγ. επἰθημα -άτος, πβ. κ. φευγ-άτος]. 


1808 


τσεπώνω 


τσεκούρι (το) (τσεκουρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) Ί. εργαλεἰο µε βαριά κοφτερἠ λεπίδα 
στην άκρη ενὸς στελἐχους (στειλιἀρι) για το κόψιμο δέντρων, ξύλων σε κομμάτια 
και άλλες χρήσεις: το -- τού ξυλοκόπον φρ. φωτιά και τσεκούρι καταστροφἑς μεγάλης 
ἑκτασης, που προκα- λούν επιδρομεὶς, συνἠθ. µε σφαγὲς και εμπρησμούς: ο Ιμπραήμ 
πέρασε τον Μόριά από - συν. μπαλτἀς. (λογιὀτ.) πέλεκυς 2. (α) (μτφ.) περικοπὲς 
δαπανών: για - σε όλες τις δαπάνες τού Δημοσίου μίλησε χθες στη βουλἠ ο υπουργός 
Οικονομιών (β) για αυστηρότατη κρίση σε εξετάσεις μαθητών, φοιτητὠν: έπεσε - 
στη φυσική εφέτος. -- (υποκ.) τσεκουράκι (το). " ΣΧΟΛΙΟ λ. ενάµισης. 

ΙΕΓΥΜ. « µεσν. τσεκούριον « μτγν. σεκούριον. υποκ. τοῦ λατ. δεευτίς «πέλεκυς, αξίνα» 
«ρ. 56ςᾶΤ6 «τέμνω, κὀβω»}, τσεκουριά (η) (λαϊκ.) το χτύπημα µε τσεκούρι (βλ.λ.). 
τσεκουρώνω ρ. µετβ. (τσεκούρωσ-α, -θηκα, -μένος) Ί. (κυριολ.) χτυπὠ µε το 
τσεκούρι 2. (συνἠθ. μτφ.) τιμὠρώ αυστηρά, επιβάλλω πολὺ μεγάλη ποινἠ: ο δικαστής 
τον τσεκούρωσε 3. (ειδικὀτ.) βαθμολογὠ µαθητές πολὺ αυστηρά ἡ τους απορρἰπτῶ στις 
εξετάσεις (λόγω αυστηρὀτητας): έµαθα ότι η καινούργια καθηγήτρια τσεκουρώνει. --- 
τσεκούρωμα (το), τσελβόλ (το) (ἀκλ.] εἶδος συνθετικοὺ υφάσματος που μοιάζει 
µε μεταξωτὀ. 

τσελεμεντές (ο) [τσελεμεντέδες] (μετωνυμ.) βιβλίο µε συνταγές μαγειρικἠς και 
ζαχαροπλαστικής. " ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -α. -ο. 

(ΕΤΥ.Μ. Από το ὀν. τοὺ Ν. Τσελεμεντέ (1878-1958), συγγραφέα βιβλίων μαγειρικής]. 
τσελέστα (η) (τσελεστών) µουσ. ὀργανο τἠς συμφωνικἠς ορχήστρας, που μοιάζει 
µε ὀρθιο πιάνο. 

Ίετυμ. «ιταλ. εο]εδία, άλλος τ. τού επιθ. εεἰεδίο «ουράνιος» « λατ. εᾶς[οςίίς (« 
σασΙάπῃ «ουρανός»)]. τσέλιγκας (ο) (-ες κ. -ἆδες) (λαϊκ.} κτηνοτρόφος µε πολλά 
πρὀβατα, γἰδια κ,λπ.. ο ιδιοκτήτης μεγάλου κοπαδιού, που κοντὰ του εργάζονται 
διάφοροι μικροκτηνυτρὀφοι. 

(ΕΤΥΜ. « σλαβ. ἰδε]πίκ «γενάρχης οικογένειας»], τσελιγκάτο (το) ανεπτυγμένη 
κτηνοτροφικἠ μονάδα, που εἶχε στα παλιά χρόνια ὡς βάση το κοπάδι µιας 
πλούσιας και ισχυρής οικογένειας µε τα δικἁ της βοσκοτόπια και περιελάμβανε 
ακόµη διαφόρους εξαρτηµένους μικροκτηνοτρὀφους. οι οποίοι βοσκούσαν τα ζώα 
τους μαζὶ µε το κοπάδι ισχυρἠς οικογένειας και εργάζονταν κοντά της. [ρ.τυμ. « 
τσέλιγκας « παραγ. επἰθημα -άτο, πβ. κ. δεσποτ-άτοι. τσελιγκόπουλο (το). 
τσελιγκοπουλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) ο γυιος / η κόρη τού τσέλιγκα ἡ 
νεαρὀς τσέλιγκας. 

[Ρ.ΤΥΜ. « τσέλιγκας - λεξικὀ επἰθηµα -/τουλο]. τσελίστας (ο) 

{πσελιστὠν] ο βιολοντσελἰστας (βλ.λ.). 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. «ε]Ηδία (βλ. κ. τσελο) |. τσέλο 

(το) µουσ. το βιολοντσέλο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ςεἶ]ο, συντετμημένος τ. τοὺ νἰο]οπ-ςε]]ο (βλ. κ. Βιολοντσέλο)]. 
τσεμπαλίστας (ο) (τσεμπαλιστὠν], τσεμπαλίστρια (η) [τσεμπα- λιστριὼνἰ, 
μουσικός που παίζει τσέμπαλο (βλ.λ.). Επίσης τσεμπαλίστα (η). 

[ετυμ. «ιταλ. «απιρα[δία]. τσέμπαλο (το) µουσ. (το) πληκτροφὀρο ὀργανο, στο 
οποἰο οι χορδές ηχοὖν καθώς νύσσονται µε πένες, απὀ δέρµα ἡ απὀ φτερό: αναπτὺ- 
χθηκε κατά τον 15ο.. και, κατά τον 180 αι., αντικαταστάθηκε σταδιακἁ απὀ το 
πιάνο: σε σχέση µε το πιάνο, έχει πολὺ φτωχότερες δυνατότητες δυναµικἠς και 
εκφραστικἠς διαφοροποίησης τού ἠχου. [ΕΙΥΜ. Αντιδάν.. « ιταλ. οοπιραἰο / 
εἰανίεεπιραίο « μεσν. λατ. (εἰαν])]οεγπιραίάπ (νόθο σὐνθ.) « λατ. εἰανίς «κλειδί» 
αρχ. κύμβαλονι. Τσεµπερι! (το) (τσεμπερ-ιοὺ [ -ιών] μαντήλι απὀ λεπτὀ ύφασμα, που 
φοροὺν στο κεφάλι οι γυναίκες (συνἠθ. τής υπαίθρου και τῶν χωριών). 

[ετυμ. « τουρκ. ΠΠΕΠΊΡΕΙ « περσ. (απιρατ «μαντήλι, περιδἐραιο»], τσέπη (η) 
(σεπών] 1. σχισμή (ἀνοιγμα) στην εσωτερικἠ ἡ την εξωτερική πλευρά ενδύματος ἡ 
πρὀσθετο κομμάτι υφάσματος ραμμένο πάνω σε ρούχο, που σχηματίζει θήκη στην 
οπυΐα μπορεὶ κανεὶς να βάζει και να μεταφέρει μικροαντικείµενα: Βάζω το πορτοφόλι 
/ το µα- ντήρ-.ι / τα κλειδιά { το στυλό / την κάρτα στην -1 | ανοίγω / κλείνω την - µου |[ 
μπουφάν µε μεγάλες - | | φουσκωμένη - (απὀ τα πολλά αντικείμενα) ] | γεµίζω / αδειάζω τις 
- μου }]} ξηλωμένη! τρύπια / μ πάλλω- μένη - | [ μιλάει µε τα χέρια στις - (ἐνδειξη αγένειας) [[ 
ΤΟ Υπουργείο Οικονοµικών Βάζει το χέρι Βαθιά στην - τού φορολογούµενου πολίτη (επιβάλλει 
φόρους, αποσπἁ χρήματα) ]] δεν έχω δραχμή ι δεκάρα ι φρά- γκο στην-(δεν έχω καθόλου 
λεφτά): ΦΡ. (α) βάζω το χέρι (βαθιά) στην τσέπη βλ. λ. χέρι (β) έχω καβούρια στην 
τσέπη εἶμαι τσιγγούνης. δεν θέλω να κάνω έξοδα (γ) µε άδειες τσέπες χωρὶς λεφτά 
(5) έχω (κάποιον/κάτι) στην τσέπη µου / στο τσεπάκι µου έχω εξασφαλισμένο, 
σίγουρο ἑνα αποτέλεσµα, μπορώ να ἐχῶ (κἀποιον/κἀτι) ὀποια στιγµή θέλω. εἶναι 
τοὐ χεριοὺ µου: µη σε απασχολεί αυτός: τον έχω στο τσεπάκι µου 2. το εισόδημα, η 
οικονοµικἠ κατάσταση ἡ τα χρήματα κάποιου: οἱ ρυθµίσεις τού υπουργείου έχουν στόχο 
το όφελος τής εθνικής οικονοµίας, αλλά και τής τσέπης µας: φρ. (α) πληρώνω (κάτι) απ’ την 
τσέπη µου πληρώνω (κάτι) µε δικἁ µυυ χρήματα (β) κοιτάω την τσέπη µου εἰμαι 
φιλάργυρος, κοιτάζω το συμφέρον µου 3. (η γεν. τσέπης ὡς χαρακτηρισμός) για 
πολὺ μικρὰ αντικείμενα, συχνὰ και για µι- κροσυσκευές ἡ μικρογραφίες 
(μινιατούρες) μεγάλων αντικειμἐνῶν: ραδιόφωνο ι τηλεόραση -1[ Βιβλίο - (πολύ μικρών 
διαστάσεων και συνἠθ. σε χαμηλή τιµή). -- (υποκ.) τσεπούλα (η) κ. τσεττσκι 
(το).,  Ε.ΤΥΜ. «τουρκ. εερ), τσεπώνω ϱρ. µετβ. (τσέπω-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. 
τοποθετώ στην τσέπη 2. (συνεκδ.) παἰρνω, εισπρἀάττω (συνἠθ. χρήματα) µε 
παράνομο 


τσερβέλο 


τρὀπο: Οἱ μεσάζοντες τσεπώνουν πολλά από μίζες. -- τσἐπῶμα (το), τσερβέλο (το) (χωρ. 
πληθ.} (λαῖκ.) γο μυαλὀ, ο εγκέφαλος" φρ. (α) δεν κόθει το τσερθέλο (κάποιου) 
(Κάποιος) δεν εἶναι εὐστροφος, δεν αντιλαμβάνεται ἡ δεν σκέφτεται γρήγορα (β) 
σήκωσε | πήρε το τσερθέλο (κάποιου) πἠρε τα μυαλά (κάποιου), παρέσυρε, επηρέασε κα- 
θοριστικἀ (κἀποιον): του πήραν το τσερθέλο µε τις υποσχέσεις τυυς για πλούτη και δόξα (γ) θσ 
µου φύγει το τσερθέλο θα τρελαθώ (συνἠθ. απὀ κάτι παράλογο, εντελώς ακατανόητο): 
Πβ. λ. μυαλό. {Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. σετνεῖ]ο « λατ. εοτοβε!]απῃ, υποκ. τού εετορτάπι «εγκὲ- 
φαλος. νους»[. τσἑρι (το) (ἀκλ.] λικὲρ µε ἄρωμα κερασιού. 
[ετυμ. Αντιδάν., « αγγλ. επεττγ « παλ. γαλλ. επετίδε « μτγν. λατ. εετοδία « λατ. 
σ6τ35115 « αρχ. κέρασος «κερασιά» |. 
Τσερκέζος (ο), Τσερκέζα (η) ο Κιρκάσιος, η Κἰρκάσια (βλ. λ. Κιρκασία). 
Ἱετυμ. « ρωσ. ΟετΚκοογ, πιθ. « οσετ. (ατΚκας «αετὀς»!, τσέρκι (το) (τσερκ-ιοὐ | -ιών] 
(λαικ.) 1. το περίβλημα βαρελιοὺ, κὀσκινου και ἄλλων αντικειμένων που ἐχουν 
κυκλική περιφἑρεια ΣΥΝ. στεφάνη 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε ξύλινος ἡ μεταλλικὀς 
δακτύλιος που χρησιμοποιείται για στήριξη ἡ συγκράτηση: (ειδικὀτ.) σκληρὀς ιµά- 
ντας για το δέσιμο πολλών αντικειμένων μαζί: έδεσε τα Βιβλία σε στοίθες µε το - 3. 
(παλαιὀτ.) παιχνίδι µε μεταλλικό στεφάνι. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. εοτοΒίο «κύκλος, στεφάνη» «λατ. εἰτσα]α6, υποκ. τού εἶτοις 
«κύκλος» (βλ. κ. τσίρκο)]. τσέτουλα (η) {χῶρ. πληθ.) (λαϊκ.) 1.η αγορά µε πἰστωση: 
στη ΦΡ. κόβω τσέτουλα αγοράζω (κάτι) µε πἰστωση, µε σκοπὀ να µην πληρώσω 

(ὡς επἰρρ.) δωρεάν. 
[ετυμ. Αντιδάν. « βεν. εοίοία (ιταλ. εσάοία) « μτγν. λατ. δεπεάπσ]ία, υποκ. τοὺ λατ. 
θεποάα / βεἰάα «αρχ. σχίδη (ρ. σχίζω), στη σημ. «φύλλο (χαρτιοὺ ἡ παπύρου)». Στις 
ιταλ. διαλέκτους η λ. έλαβε τη σημ. τοὐ καταλόγου ὀπου σημειώνονταν οι 
οφειλέτες και τα χρέη τους προς τον πιστωτή |. 
τσετσέἑ (η) [{ἀκλ.) παρασιτικἠ μύγα τἠς Αφρικής, μεγαλύτερη απὀ την οικιακἠ και 
µε κιτρινοκάστανο χρώμα, που τρέφεται µε αἰμα και εἶναι γνὠστή για τη μετάδοση 
τὴς νόσου τοὺ ὑπνου στον ἀνθρώπο: Φρ. τσίµπησε (κάποιον) μύγα τσετσέ για την 
αλλοπρόσαλλη, περίεργη ἡ ιδιαίτερα εκνευρισµένη συμπεριφορά (κάποιου): Πώς 
κάνεις έτσι: Μύγα - σε τσίµπησε: ΙΙρέμησε λίγο! 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἰδοίθο « ἴδεῖβε (γλ. Τσβάνα)). 
Τσετσενία (η) αυτόνομη ρωσικἠ δημοκρατία στον Β. Καύκασο µε πρωτεύουσα το 
Γκρὀζνυ, επἰσημη γλὠσσα την Τσετσενικἠ και νόμισμα το ρούβλι. -- Τσετσένος (ο). 
Ταεταένα (η). Τσετσενικά (τα), τσε- τσενικὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. «ΠεςεΠεηγ, αγν. ετὐμου]. τσευδίζω ρ. αμετβ. [εὐχρ. σε 
ενεστ. κ. παρατ.] τραυλἰζω, ψευδίζω (βλ.λ.): ο γυιος της δεν μιλάει ακόµη σωστά, τσευδίζει. 
-- τσεὐδισμα (το). 
τσευδὀς, -ἠ, -ὁ ο ψευδός (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ψευδός (βλ.λ.). µε τροπἠ τού συμπλέγματος /ϱ5/ σε /15/. πβ. 
κ. κυυ-τσ-ός « κο-ψ-ὀς. κο-τσ-άνι « κο-ψ-άνιον]. 
Τσεχία (η) (τσεχ. ς65Κα Κεραρ]σα Ξ Τσεχικἠ Δημοκρατία) κράτος τἠς Κ. Ευρώπης 
µε πρωτεύουσα την Πράγα, επἰσημη γλὠσσα την Τσεχικἠ και νόµισµα την τσεχικἠ 
κορώνα. -- Τσέχος (ο), Τσέχα (η), τσεχικὀς, -ἠ. -ὁ κ. (λαϊκ.) τσέχικος, -η, -ο, 
Τσεχικά κ. (λαϊκ.) Τσέχικα (τα). ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. («Ζεεῃμ «Τσέχος» « 
τσεχ. ζεΚ, πιθ. « σεἴα «στρατὀς»]. 
Τσεχοσλοβακία (η) ΙΣΤ. κράτος τἠς Κ. Ευρώπης, το οποίο ιδρύθηκε το ]918. µε 
πρωτεύουσα την Πράγα, και διασπάστηκε το [993 σε δύο επιµέρους κράτη, την 
Ἰσεχία και τη Σλοβακία. - Τσεχοσλοβάκος (ο). Τσεχοσλοβάκα (η), 
τσεχοσλοβακικὀς, -ἡ, -ὁ κ. τσεχοσλοβάκικος, 
-η, -Ό. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. 6Ζεεπορβ]ονακία], τσηρώτο (το) (σχολ. ορθ. τσιρότο) 
λεπτὀ ἐμπλαστρο’ κυρ. µικρή αυτοκὀλλητη ταινία που επικολλάται πάνω σε μικρὀ 
τραύμα (λ.χ. κόψιμο στο δάχτυλο) για προστασία: του έβαλε ένα -- στην π/Λτη. 
[Ε.ΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. εστοῖἴο « μτγν. κηρωτόν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. 
κηρωτός «αλειμμένος µε κερὶ» (ς κηρός). Από την ετυμ. προκύπτει ὁτι ορθὀτ. γρ. τὴς λ. 
εἶναι µε -η- και -ὠ- (τσηρώτο)]. τσήτα (η) (δύσχρ. τσητἰὀν) 1. ξύλινος πήχυς 2. 
κομμάτι ξύλου µε το οποἰο κρατεῖται κάτι τεντωμένο: ΦΡ. είμαι στην τσήτα σε 
υπερένταση, ἐχῶ τεντωμένα νεύρα 3. το ξύλινο στήριγμα των κληματίδων τού 
αμπελιού 4. το κὀσκινο :5. η καρφοβελὀνα : 6. διακοσµητικἠ λωρίδα που ράβεται 
στον ποδόγυρο 7. (ως επἰρρ.) κολλητά. εφαρµοστά στυ σώμα: φορούσε ένα μπλουζάκι -- 
και διαγράφονταν ὀ7΄ες υι λε- πτυμέρειες τού σώματος. 
[πτυμ. « σήτα «κὀσκινο» (βλ.λ.)]- τσητὠνῶ ρ. µετβ. (τσήτω-σα. -θηκα. -μένος) 1. 
τεντώνω: τσίτωσε τα πόδια τυυ στο κρεθάτι | | µετά τυ λίφτινγκ το δέρµα της είχε τσητωθεί᾽ φρ. 
(λαϊκ.) τηνταήτωαε (ενν. την κοιλιά του) παράφαγε και φούσκωσε 2. (μτφ.) πιἐζῳ 
κάποιον να εντεἰνει τις προσπἀθειὲς του 3. (μτφ. η μτχ. ταητωμένος, -η, -ο) αυτός που 
ἐχει τεντωμένα νεύρα, που βρίσκεται σε μεγάλη ἐνταση: είναι πολύ - σήμερα: µε το 
παραμικρό αντιδρά! --τσήτωμα (το). 
[ετυμ. « τσήτα : παραγ. επἰίθημα -ώνω. Λιγότερο πιθ. η παραγωγἠ απὀ το αρχ. τιταίνω 
«τεἰνω, τεντώνω» ἡ απὀ συμφυρμὀ τῶν ρ. τιταί- νω και τεντώνω]. τσητωτὀς, -ἡ, -ὁ 
τεντωμένος, τσίβα (η) » τζίβα 
τσιγαρἰδα (η) (συνἠθ. στον πληθ.) ξεροτηγανισμένα κομμάτια χοιρινού λίπους. 


1809 


τσιγγούνης 


[ετυμ. « τσιγαρίζω]. τσιγαρίζω ϱρ. μετβ. -μένος) 1. 


προπαρασκευάζω υλικὀ τοὺ φαγητού τηγανἰζοντάς το για λίγη ώρα σε καυτὀ 


{πσιγάρισ-α. -τηκα. 
λάδι. βούτυρο ἡ λίπος μἐχρι να ροδἰσει, για να το χρησιμοποιήσω στο μαγείρεμα: 
-. τα κρεμμύδια συν. καβουρντἰζω, σοτἀρο) 2. (συνἠθ. µεσοπαθ. τσιγαρίζομαι) 
βασανίἰζομαι, ταλαιπωρούμαι: τσιγαριστήκαµε όλη μέ' ρα στον ήλιο. -- τσιγάριαµα 
(το). 

(ΕΤΥΜ. µεσν.. ονοματοποιηµένη λ.[. τσιγαριλίκι κ. τσιγαρλίκι (το) (τσιγαριλικ- 
τοὺ [ -ιών] στριφτὀ τσιγάρο. το οποἰο περιέχει χασἰς ἡ μαριχουάνα, τσιγαριστός, - 
ἠ. -ὁ αυτὸς που τον ἐχοῦν τσιγαρἰσει συν. τσιγαρισμένος. 
τσιγάρο (το) [1871]1. μακρόστενο λεπτό κυλινδρικὀ χαρτὶ µε ἡ χωρὶς φίλτρο στο 

ἑνα του ἀκρο, που περιἐχει ποσότητα ψιλοκομμένων και επεξεργασµένων φύλλων 
καπνού και το οποἰυ τοποθετεὶ κανεὶς στα χείλη του ἡ σε πἰπα και ανάβει το ἄλλο 
ἀκρο (το ελεύθερο), ρουφώντας µια δόση καπνοὺ (εισπνέοντας ἡ αποβἀλλοντἀς 
τον): ένα πακέτο µε τσιγάρα [[ ανάβω το - | | στρίβω (βλ.λ.) / ρουφώ / πίνω / προσφέρω - 
|] ελαφρύ / Βαρύ / σέρτικο; ἀφιλτρυ - 2, (συνεκδ.) τσιγάρα (τα) η συσκευασµένη σε 
μικρά κουτιά ποσότητα τσιγάρων (σημ. 1) που διατίθεται στο εμπόριο: αυξήσεις στα 
-. ΠΕ γο περίπτερο δεν είχε τσιγάρα 3. (συνεκδ.) ό,τι απομένει απὀ το κἀπνισμα τοὺ 
τσιγάρου: αποτσἰγαρο. γώπα: στον δρόµο έβλεπες πεταµένα - | | γο σταχτοδοχείο ήταν 
γεμάτο τσιγάρα 4. (συνεκδ.) τυ κἀπνισμα: αρχίζο) / κόβω το - | | κόθω το - μαχαίρι (ὀχι 
σταδιακἀ, αλλά απότομα, µια κι ἐξὼ) (πβ. λ. πούρυ, πίπα) 5. απὀσταση ἰση µε τον 
χρόνο που χρειάζεται για να καπνἰσει κανεὶς ἑνα τσιγάρο: «γο σττιπ βρίσκεται ένα - 
δρόμο πιο κάτω» (εφημ.). -- (υποκ.) τσιγαράκι (το). 

ΠΗΤΥΜ. «ιταλ. εἰρατο «ισπ. εἰσατο. πιθ. « Ζίσιτ «καπνἰζω», λ. τὴς γλὠσσας τῶν 

Μάγια). 
τσιγαροθήκη (η) [188ῦ | 

επίπεδη και πεπλατυσμένη), µέσα στην οποία τοποθετούνται τσιγάρα ΣΥΝ. 


{σιγαροθηκώὠν] Ι1.θήκη (μεταλλική ἡ ξύλινη, συνἠθ. 


ταμπακιἐρα (καταχρ.) το σταχτοδοχεἰο (βλ.λ.) συν. σταχτοθήκη. Ηπἰσης 
(σπἀν.-λὀγ.) σιγαρετοθήκπ (σημ. 1). τσιγαρόχαρτο (το) 11884) 1. λεπτὀ χαρτὶ 
µε το οποίο τυλίγεται ο καπνός τῶν τσιγάρων 2. (γενικὀτ.) λεπτό ημιδιαφανὲς 
χαρτί που χρησιμοποιείται στο σχέδιο (κυρ. για αντιγραφές). τσιγγάνικος, -η, -ο 
αυτός που σχετίζεται µε τυυς Τσιγγάνους: - ζωή / γλώσσα / τραγούδια / έθιμα / χοροί 
/ Βιολιά / μπάντα µε τρομπέτες / μουσική. -- τσιγγάνικα επὶρρ. 
Τσιγγάνος (ο). Τσιγγάνα (η) μέλος νομαδικοὐ λαοὐ µε σκουρὀχρώμο δέρμα, µε 
καταγωγἠ απὀ τη Β. Ινδία, που σήμερα ζουν διασκορπισµένοι σε ομάδες 
(νομαδικἐς ἡ εγκατεστημένες) σε ὀλο τον πλανήτη και κυρ. στην Ευρώπη: υι - 
θεωρούνται σύμβο!.ο τής ελεύ- θερης, χωρίς περιορισμούς ζωής οι -- στην Ελλάδα έγιναν γνωστοί 
ως σιδεράδες και υργανοπαίκτες [| καταυ2"ισµός Τσιγγάνων | | πολλοί -- μένουν σε τσαντίρια (πβ. 
λ. Αθίγγανος, Γύφτος. Ροµ). Κπίσης (λαῖ- κὀτ.) Ατσίγγανος (ο). Ατσιγγάνα (η). -- 
Τσιγγανάκι κ. Τσιγγανόπου- λο (τυ). : ΣΧΟΛΙΟ λ. έθνος, εθνικός. 
[πτυμ. µεσν. « ἀτσίγγανος « ἀθίγγανος «ἀθικτος, ανέγγιχτος» (ἁ- στερητ. {΄ θιγγάνω 
«αγγἰζω»). Ο ὀρ. ἀθίγγανος αποδόθηκε κατά τη βυζαντινή εποχἠ στους πιστούς µιας 
μανιχαϊστικής αἱρεσης, οι οποίοι εἶχαν µετοικήσει απὀ τη Φρυγία στο Βυζάντιο 
και που (εσφαλμένα:) ταυτἰστηκαν µε τους Τσιγγάνους]. 


ΣΧΟΛΙΟ Οι Τσιγγάνοι αυτοαποκαλούνται Ρομ (Κοπι) «άνδρας. σύζυγος» - ενώ οι 
μη Τσιγγάνοι εἶναι ραά]ε «ἀξεστοι, χωριάτες». Τόσο η ονοµασἰα ὁσυ και η γλὠσσα 
που μιλούν (Κοπιαπγ) προέρχονται απὀ την (Αρχαία) Ινδική, αφοὺ εἶναι βέβαιο 
ότι αρχικἠ κοιτίδα των Τσιγγάνων εἶναι η Β. Ινδία. Στο Βυζάντιο οι αιρετικοἰ 
Μελ- χισεδεκίτες (4-5 αι. μ.Χ.) αποκλἠήθηκαν Αθἰγγανοι, απὀ ὀπου το Ατσίγγανοι 
(14υς-ἴ:δος αι.) και το Τσιγγάνοι (εξού και η γραφή µε -γγ- αντἰ -γκ-). Το Αθίγγανοι 
(α- στερητ. - θιγγάνω«θἰγῶ, αγγἰζω») σήμαινε «ἀθικτοι», χαρακτηρισμὀς που 
αποδιδόταν στους παρἰες. στα µέλη τἠς κατώτερης κάστας (τάξεως) ἡ στους εκτὸς 
κάστας (πβ. αγγλ. απίοαςμαβ]ςςθ). Ονομάστηκαν επἰσης στο Βυζάντιο (9ος αι.) και 
Αιγύπτιοι, απὀ ὀπου το Γύφτοι, εἰτε διότι ἐφθασαν στο Βυζάντιο μέσω Αιγύπτου εἰτε 
διότι προήλθαν απὀ τη «Μικρή Αἰγυπτο». την εὐφορη Κιλικία (πβ. αγγλ. Ογρον « 
Εργρίαπς «Αιγύπτιοι», ισπ. ἰίαπος « Ερίίαπος «Αιγύπτιοι»). Αλλες ονομασίες 
τους εἶναι Κατσἰβελοι και Μποέμ. Τυ Κατσίβελοι προήλθε απὀ το (αἴβνε]]ο. υποκ. 
τοὺ εσαἴἴνο « λατ. σαρήναβ «αιχμάλωτος, δούλος», ενώ το Μποὲμ (Ξ γαλλ. 
Ῥοπεπις) δεν εἶναι παρά οι Βοημοὶ, οι πρὀσφυγες απὀ τη Βοημία (Βοπεπιἰα), που 
μετακινούνταν και ζούσαν ξἐγνοιαστοι και ελεύθεροι (απὀ εκεἰ και η λ. μποέμ 
«ξἐγνοιαστος»), λόγω τἠς επἰσημης αδείας που ἐδώσε στους Τσιγγάνους ο 
βασιλιάς τἠς Βοημίας, η οποία τους επέτρεπε να μετακινούνται ελεύθερα σε 
διάφορες χώρες τἠς Κ. Ευρώπης. Οι τρεις κύριες φυλετικὲς ομάδες των Τσιγγάνων 
εἶναι οι Κα]άεταβη (σιδηρουργοἰ, χαλκουργοἰ, κυρἰως τἠς Κ. και Δ. Ευρώπης), οι 
Οἰΐαπο5 (μουσικοἰ-χορευτὲς κυρίως τἠς Ιβηρικής Χερσονήσου) και οι ΜαπαςΗ ἡ 
5ἰπΗ (δεξιοτέἐχνες τού τσίρκου κυρίως τἠς Ιταλίας, Γαλλίας και Γερμανίας). 

Ας σημειωθεὶ ότι η λ. τσιγγούνης ετυμολογείται απὀ τουρκ. ϱίπρεπο που δηλώνει 
τον τσιγγάνο. αποτελεὶ δηλ. για την Ελληνική αντιδάνειο (ΥΓ αυτὀ γράφεται µε 
-γΥ- και ὀχι µε -χκ-). 


τσιγγουνεύομαι ρ. µετβ. αποθ. (τσιγγουνεύτηκα) αποφεύγω να χρησιμοποιήσω ἡ να 
ξοδέψ«ο κάτι: - ακόµα και τυ νερό | | -- τα λόγια του συν. φειδωλεύομαι αντ. σπαταλὠ. 
Α σχολιο λ. αποθετικός. 

τσιγγούνης, -α, -ικο (τσιγγούνηδες) αυτὸς που δεν θέλει να κάνει 


τσιγγουνιά 1810 


έξοδα, που προσπαθεἰ να αποφύγει κάθε δαπάνη ΣΥΝ. σφιχτοχέἑρης, 
σπαγκοραμμένος, εξηνταβελὀνης. -- (μεγεθ.) τσιγγούναρος (ο), τσιγ- 
γούνικος, -η, -ο. τσιγγούνικα επἰρρ. "' σχολιο λ. κύριος, -α, -ο. [ΕΤΥΜ. «τουρκ. 
Φίησεης « µεσν. Τσιγγάνος (βλ.λ.) |. 


τσιγγούνης: 
υπερβολικά, σχεδὀν παθολογικἁἀ, τα χρήματα και στερείται συχνά πραγμάτων που 


συνώνυμα. Οι λέξεις που δηλώνουν «αυτόν που αγαπά 


έχει ανάγκη ἡ επιθυμεί, για να µην ξοδεύει χρήματα», εἶναι πολλές στην 
Ἑλληνικὴ, ὀπῶς και σε ἄλλες γλὠσσες. Η συμπεριφορά τού τσιγγούνη (ενέργειες, 
ιδιότητες, νοοτροπἰα), ενίοτε τα χαρακτηριστικἀ που αποδίδονται απὀ τους 
άλλους σε ορισμένη εθνικἠ ομάδα, εἶναι η πηγἠ τὴς δημιουργίας τῶν σχετικὠν 
λέξεων. Έτσι, τα τσιγγούνης, γύφτος, ταιφούτης και πιθ. το καρµοίρης 
προέρχονται απὀ αντἰστοιχα εθνικἀ ονόματα: Τσιγγάνος » τουρκ. Ηπροτίο 2 
τσιγγούνης, Γύφτος (« Αιγύπτιος) » γύφτος, τουρκ. ςιἰιΐ «{-βραίος» » τσιφούτης, 
πιθανόν και το καρμοίρης «αρχ. Καριμοίροι (« Κάρες «λαός τὴς Μ. Ανατολής, που 
οι ἄνδρες του υπηρετούσαν ὡς μισθοφόροι ἡ ἧταν δούλοι» « μοίρα). Η υπερβολική 
αγάπη προς τα χρήματα έδωσε τα Φιλ-άργυρος, φιλο-χρή- µατος και 
παραδό-πιστος. Η οικονομία στη ραπτικἠ (ράψιμο, μπαλλώματα) έδωσε τα 
σπαγκοραμμένος και σπάγκος, καθὼς και το εξηνταβελόνης. Τέλος, η 
υπερβολική οικονομἰα (φειδώ) έδωσε το φειδωλός και η πἰεση να µην ξοδεύει 
κανεὶς, τα σφιχτός και σφιχτοχέρης. 


τσιγγουνιά (η) η υπερβολικἠ τάση να αποφεύγει κανεἰς κάθε ἐξοδο, να µη θέλει να 
δώσει ἡ να ξοδέψει χρήματα ἡ οτιδήποτε κατἐχει’ συχνά στον πληθ.: Τσιγγουνιές θα 
κάνουμε τώρα: Πάρε ό,τι και όσα χρειάζεσαι! 

τσιγκέλι (το) {τσιγκελ-ιού | -ιὠν] Ί. σιδερένιο ἀγκιστρο στο οποίο κρεμοὺν οι 
κρεοπώλες τα κρέατα προς πώληση: φρ. βγάζω τα λόγια (κάποιου) µε το τσιγκέλι 
βλ. λ. βγάζω 2. σιδερἐνιο εργαλεἰο ανελκὐ- σεῶς αντικειμένων, που ἐχουν πέσει σε 
στέρνα, πηγάδι ἡ γενικἀ σε λάκκο µε μεγάλο βάθος συν. γάντζος. -- (υποκ.) 
τσιγκελάκι (το), τσιγκελωτός, -ἠ. -ὀ. σχολιο λ. -γκ-. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Θεηρεῖ « περσ. ζαπρα! «νύχια, ἀγκιστρα»], τσιγκελωτός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που μοιάζει µε τσιγκέλι: - μουστάκια. -- τσιγκελωτά επἱρρ. τσίγκινος, -η,- 
Ὁ αὐτὸς που ἐχει κατασκευαστεί απὀ τσἰγκο: - λαμαρίνες. τσΙγκλώ ρ. -ὁ τσυγκλὠ 

τσιγκογραφία (η) (χωρ. πληθ.] τυπογρ. μέθοδος για την εκτύπωση κειμένων και 
εικόνων µε τη χρήση τσἰγκου (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ΖίποορταρΏγ (νόθο σὐνθ.)]. τσιγκογράφος (ο) 
τεχνίτης εξειδικευμένος στην τσιγκογραφἰα. 
Ἱετυμ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. Ζίπεορβταρῃ (νόθο σὐνθ.)|. τσίγκος (ο) Ί. χημ. ο 
ψευδάργυρος 2. (συνεκδ.) τυιιογρ. πλάκα εκτυ- πὠσεως στη μέθοδο ὀφσετ (βλ.λ.), 
που κατασκευαζόταν αρχικἀ απὀ ψευδάργυρο και σήμερα απὀ διάφορα ἄλλα 
μέταλλα (λ.χ. αλουμἰνιο) ἡ δύο και τρία στρώματα μετάλλου (λ.χ. χαλκό, χρώμιο 
κ.λπ.): διµεταλλικός / τριµεταλλικός - 3. η λαμαρἰνα που ἐχει επικάλυψη ψευδαργύρου: 
σκεπή από - | | η Βροχή χτυπούσε στον « ΣΧΟΛΙΟ λ. -γκ-. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ζίπεο «γερμ. ΖίηΚ. αγν. ετὐμου]. 
τσιγκούνης, -α. -ικο τσιγγούνης 
τσίζμπουργκερ (το) [ἀκλ.] το χάμπουργκερ (βλ.λ.) που περιέχει και τυρἰ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. επεεδεβατρετ], 
τσίκλα (η) -ὁ τσἰχλα 
τσίκνα (η) (χωρ. πληθ.) η οσµή που αναδἰδει το κρέας που ψήνεται ἡ καίγεται. 
[ΠΤΥΜ. μεσν., πιθ. « “κνίτσα (µε αντιμετάθεση) « αρχ. κνίσα (βλ.λ.). Κατ' άλλη 
άποψη, η λ. προέρχεται (υποχῶρητ.) απὀ το ρ. τσικνώνω « "ἐξ-ικμώ « αρχ. ἐξικμάζω 
«αποπνέω, αναδἰδω» « ἑξ- « ικµάς, -άδος (πβ. κ. τσύγκλα - ξύγκ/.α)]. τσικνιάς (ο) 
{τσικνιάδες) (λαϊκ.) ο ερωδιὀς (βλ.λ.). τσικνίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [τσἰκνισ-α. - 
τηκα. -μένος) Φ (μετβ.) Ί. κάνω (κἀτι) να αναδίἰδει τσίκνα: - το φαγητό 2. 
τσιγαρἰζω, καβουρντίζω 

(αμετβ.) 3. αναδίδω τσἰκνα: τσίκνιζαν τα κρέατα 4. διασκεδάζω την ηµέρα τἠς 

Τσικνοπέμπτης: εσεἰς πού θα τσικνίσετε: -- τσίκνισµα (το). 
Τσικνοπέμπτη (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η Πέμπτη τἠς δεύτερης εβδομάδας τὴς 
Αποκριάς, η οποία εορτάζεται µε ψήσιμο κρεάτων και μαζικὲς εξόδους στις 
ταβέρνες, Τσικό (τα) {ἀκλ.] οι μικροὶ ποδοσφαιριστές µιας ομάδας, τα παιδικά 
και εφηβικἁ τμήματά της: τα” τοὺ Ολυμπιακού | | κατεβαίνει στον αγώνα µε τα -. 
[ετυ.μ, «ισπ. επίςο «νεαρὀς»], τσικουδιά (η) (χωρ. γεν. πληθ.] οινοπνευματώδες 
ποτὀ που παρασκευάζεται απὀ απόσταξη στεμφύλων συν. ρακἠ. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. τσίκουδο, αβεβ. ετύμου, ἰσως « "κίκουδο « κούκουδο «κουκούτσι»]. 
τσικρίκι (το) {τσικρικ-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) εἰδος διπλἠς ρόκας (βλ. λ. ρόκα'). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. εἰκτίκ|. Ττσικ ΤΟΙΚ (το) ο ἦχος απὀ το ελαφρὀ τρίξιμο ξύλου ἡ το 
τσαλάκωμα χαρτιού. Επἰσης τσικ τσακ. 
[ΕΤΥΜ. Ηχομιμητ.λ.|. τσίλημπουρδιζω ρ. αμετβ. [τσιλημπούρδισα] (εκφραστ.- 
οης.) επιδίδομαι σε ερωτικές αταξίἰες: παρά την ηλικία του τσιλημπουρδίζει 


τσιμεντούπολη 


ακόµα σον. μπερμπαντεύω, ερωτοτροπώ. - τσιλημπούρδισµα (το). [ητυμ. « µτγν. 
σιληπορδώ (-ἑω) «φέρομαι χυδαία, βάναυσα» (µε τσιτακισμὀ), µε β' συνθ. τη λ. πορδή. 
Σχετικἀ µε το α' συνθ. σιλη-. ἐχει διατυπωθεὶ η άποψη ὀτι συνδ. µε το 
ανθρωπωνύμιο Σιληνός (βλ.λ.). αν και ἄλλοι θεωρούν ὁτι πρὀκειται για διαλεκτ. τ. 
που συνδ. µε το αρχ. τιλὠ (-άω) «έχω διάρροια»], τσίλι (το) (ἀκλ.] πολύ καυτερἠ 
σάλτσα, καθώς και το φαγητὀ στην παρασκευἠ τού οποίου έχει χρησιμοποιηθεί 
τέτοια σάλτσα: µεξικά- νἰ/ στ; σαλάτα µε --. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. επ“! « ισπ. επἰ]ε « «Ππ|]1 (γλὠσσα Ναχουάτλ)]. τσίλια (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.] σκοπιά: εὐχρ. στις φρ. (α) κρατάω / φυλάω τσίλιες (οικ.) προσέχω 
μήπως εμφανιστεὶ κανεὶς (λ.χ. αστυνομικὀς), καθώς κάποιος ἀἆλλος εκτελεὶ 
παράνομη πράξη (λ.χ. διάρρηξη): οι δύο έκλεβαν κι ο τρίτος φύλαγε τσίλιες (β) στην τσίλια 
(αργκὀ) σε επιφυλακή, σε εγρήγορση: όλη τη βδομάδα ήμουν 
[Ε.ΤΥΜ. Πιθ. «ιταλ. εἰρ[α / εἰρ]ίο «φρύδι» (πβ. φρ. αραζζατο Ια εἰσ]ία «παρατηρὠ 
προσεκτικἀ») «λατ. εἰ]ίαπι]. τσιλιαδόρος (ο) (λαϊκ.-κακόσ.) αυτός ποὺ φυλάει 
τσἰλιες (συνἠθ. σε ομάδα κακοποιών). 
[ΕΤΥΜ. « τσίλια - λεξικὀ επίθηµα -δόρος (βλ.λ.)|. τσιλιβήθρα (η) (τσιληβηθρὠν] 1. 
ζωολ. το πτηνὀ σουσουράδα (βλ.λ.) 

(μτφ. για πρὀσ.) ο μικρὀσῶμος και λιπόσαρκος. 
ΙΕΤΥΜ. « διαλεκτ. τσιλιµήθρα, πιθ. « αλβ. ςἴϊἵιτη «παιδάκι, νήπιο» τ παραγ. επίθηµα 
«ήθρα]. τσίλικος, -η/-ια, -ο Ί. (για νομίσματα) καινούργιο, νέας κοπἠς και ΥΓ αυτό 
γυαλιστερὀ 2. (γενικὀτ.) καινούργιος: τα -- άλογα τού αραμπατζή. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. εἰ] «καινούργιος» ἡ «τουρκ. ΟεΙΙΚ «ατσάλι»], τσίμα- 
τσίµα επἰρρ. » τσύμα-τσύμα 
τσιμεντάρω ρ. µετβ. (τσιμεντάρισ-α, -τηκα. -μένος] (λαϊκ.) επιστρώνω. φράζω ἡ 
ενώνω με τσιμέντο: - την αυλή / την ταράτσα. Επίσης τσιμεντώνω. -- 
τσίμεντάρισμα (το), τσιμεντένεση (η) {-ης κ. -ἐσεως [ -ἐσεις, -ἐσεων] γεωλ. η 
γεώτρηση στην οποία ρίχνεται τσιμέντο µε μεγάλη πἱεση, ὡστε να στερεοποιηθείἰ η 
περιοχἠ που βρίσκεται κάτω απὀ αυτήν, τσιμεντένιος, -ια, -ιο αυτός που έχει 
κατασκευαστεὶ απὀ τσιμέντο: - σκαλοπάτι. 
τσιμέντο (το) Ί. οικοδομικὀ υλικὀ µε τη µορφή λεπτότατης γκρἰζο- πράσινης 
σκόνης, που παράγεται κυρ. απὀ ασβεστόλιθο και ἀργιλο και όταν αναμιχθεὶ µε 
νερὀ σχηματίζει πολτό, ο οποίος μετά απὀ ορισμένο χρονικὀ διάστηµα 
στερεοποιεἰται και γίνεται σκληρός λίθος µε μεγάλη αντοχή: χρησιμοποιείται για 
την παρασκευή τσιμεντοκονιαμάτων, σκυροκονιαμάτων, ἀοπλου και οπλισµένου 
σκυροδέματος (μπετὀν, μπετὸν αρμὲ), τσιμεντόλιθων, τσιμεντοσανίδων και για κα- 
τασκευὲς τόσο στο ἐδαφος ὁσο και μέσα στο νερὀ: - ταχείας / Βραδείας πήξεως | | 
εργοστάσιο παραγωγής τσιμέντου 2. (συνεκδ.) το τσιµεντοκονἰαµα (βλ.λ.): κουθαλάω / ρίχνω 
-. φρ. (α) τσιμέντο να γίνει δεν βαριἑσαι! (β) είμαι!βρίσκομαι στα τσιµέντα (για 
οικοδομἠ) εἶμαι / βρίσκομαι στο στάδιο κατὰ το οποίο ρίχνεται μπετὀν στα 
καλούπια 

(συνεκδ.) επιφάνεια που αποτελείται απὀ στερεοποιηµμένο τσιµεντοκονἰαµμα, πυυ 
δεν ἐχει στρωθεἰ ακόµη µε πλάκες, ξύλινο δάπεδο κ.λπ.: καταβρέχω το -, για να µη 
σκάσει. 
[ετομ. « τουρκ. Οἰπιοπίο « ιταλ. οσεπιθηΠίο « λατ. «ΘΠΙΕΠΙΠΙ «λατόμη- μα. 
ακατέργαστο πἑτρώμα» «ρ. εἈθεάθτε «τέμνω, κόβω» |. τσιµεντόβεργα (η) (δύσχρ. 
τσιμεντοβεργὠν] η σιδερένια / χαλύβδινη βέργα κυκλικής διατομής, που 
τοποθετείται στο τσιμέντο (μπετόν) για να το οπλἰσει (βλ. λ. μπετόν αρμέ). 
τσιμεντοβιομηχανία (η) βιομηχανία παραγωγἠς 
τσιμέντου. 


{τσιμεντοβιομηχανιών]} 


τσιμεντοβιομήχανος (ο) (τσιμεντοβιομηχάν-ου | -ων, -ους) ο ιδιοκτήτης 
τσιμεντοβιομηχανίας, τσιμεντοκολόνα (η) κολόνα φτειαγμένη απὀ τσιμέντο, 
τσιµεντοκονία (η) {τσιμεντοκονιὼν] μείγμα τσιμέντου, άμμου και νεροὺ που 
χρησιμοποιείται ὡς επἰχρισμα επιφανειών ἡ συνδετικὀ υλικό. 

τσιµεντοκονίαµα (το) [τσιμεντοκονιάμ-ατος | -ατα.-άτων] οικοδοµικὀ υλικό 
(μείγμα) που παρασκευάζεται απὀ τσιμέντο, ἆμμο και νερὀ και το οποἰὶο 
στερεοποιεἰται, ὀταν ἐλθει σε επαφἠ με τον αἐρα και το νερὸ: χρησιμοποιεῖται για 
τη στεγανοποἰηση δεξαμενών, για το γέμισμα τῶν αρμών ανάμεσα στις πλάκες, την 
κατασκευή τσιµεντο- πλίνθων κ.ά. (πβ. λ. σκυρόδεμα, μπετόν). τσιμεντόλιθος (ο) [-ου 
κ. -ἰθου | -ων κ. -ἰθων. -ους κ. -ἰθους) ο τεχνητὀς πλίνθος που κατασκευάζεται απὀ 
σκυρὀδεµα (βλ.λ.) και χρησιμοποιείται ὡς δοµικὀ υλικό στις οικοδομές. Ηπίσης 
τσιμεντόπλιν- θος (η). 

τσιμεντόττλακα (η) Ιτσιμεντοπλακών] τσιµεντένια πλάκα που στρώνεται σε 
μεγάλες επιφάνειες (πεζοδρόμια, ταράτσες κ.α.). τσιµεντοποίηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς | χῶρ. πληθ.) η ευρεία χρήση τοὺ τσιμέντου ὡς οικοδομικού υλικού: κάλυψη 
µιας ἐκτασης µε κτἰσµα- τα απὀ τσιμέντο: η - τής Αθήνας τις τρεις τελευταίες δεκαετίες | | η 
παράνομη -- του κτήματος µε την ανοχή τής πολιτείας. τσιμεντοσανίδα (η) σανίδα που 
κατασκευάζεται απὀ τσιμέντο µε ἵνες αμιάντου και πριονἰδια ξύλου, 
τσιμεντοστρώνω ρ. µετβ. [τσιμεντόστρω-σα -θηκα, -μένος) καλύπτω µια 
επιφάνεια µε τσιμέντο: τσιμέντο στρωμένη αυλή / δρόμος. -- τσιµεντόστρωση (η) 
[1893]. τσιμεντοσωλήνας (ο) σωλήνας απὀ τσιμέντο, τσιμεντούπολη (η) {-ης κ. 
-πόλεῶς | -πόλεις. -πὀλεων) (καθημ.) πόλη µε πολλά τσιµεντένια κτήρια: κυρ. ὡς 
χαρακτηρισμὀς μεγαλούπολης στην οποία κυριαρχούν οι πολυκατοικἰες και 
απουσιάζειτο 


τσιμεντόχρωμα 1811 


πράσινο: η Αθήνα, μιατσιμεντόχρωμα (το) [τσιμεντοχρώμ-ατος | -ατα, -άτων] 
ειδικό χρώμα, κατάλληλο για να βάφει τσιμεντένιες επιφάνειες, τσιµμεντώνω ρ.» 
τσιμεντάρω 
τσιµινιέρα (η) (τσιμινιερὠν] η καπνοδόχος τῶν πλοίων και των εργοστασίων 
ΣΥΝ. φουγάρο. 
ΓΙΙΤΥΜ. Αντιδάν., « ιταλ. οἰπιίπίοτα « γαλλ. επεπιίπος « μτγν. λατ. ςαπιἰπαἴα «λατ. 
ζαΠΙΙΠΙΘ « αρχ. κάμινος (βλ.λ.)]. τσιµουδιά (η) (χωρ. πληθ.) ψίθυρος: (ως 
προσταγἠ) Λεν θέλ.ω ν’ ακούσω κουθέντα! φρ. δεν βγάζω τσιµουδιά δεν λέω οὐτε λέξη. 
σωπαἰνω: ήταν τόσο θυμωμένος, που δεν έβγαλα τσιµουδιά συν. δεν κάνω κιχ, δεν βγάζω 
ἀχνα. 
[ετυμ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « μτγν. σιµωδία «φάλτσο τραγούδι, ἄτεχνη ο)δἠ» « κὐρ. 
ὀν. Σῖμος (βλ. λ. σιµός «πλακουτσοµμύτης») 1 ωδή]. τσιμούχα (η) (τσιμουχών] 1. 
τεχνολ. μεταλλικός, δερμάτινος ἡ πλαστικὀς δακτύλιος στεγανότητας 2. η παρυφἠ 
υφάσματος συν. οὐγια 

(συνεκδ.) λωρίδα απὀ παρυφἠ υφάσματος ΣΥΝ. μπορντοὺρα :4. ἀκομψο ροὐχο. 
[Ε.1γπι. « τουρκ. Θαπιαπὰ «σφουγγάρι κατώτερης ποιότητας»), τσίµπημµα (το) 
{πσιμπήμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. το άγγιγμα µε μυτερὀ αντικείµενο και το αἰσθημα 
(πόνος) που αυτό προκαλεί: ένιωσε ένα -- από τη βελόνα τής ένεσης ΣΥΝ. (λὀγ.) νυγμὀς 
2. (α) το πιάσιμο μέρους τού δέρματος µε τα δάχτυλα (συνἠθ. τον δείκτη και τον 
αντἰ- χειρα) και το σύντομο σφἰξιμὀ του: του έδωσε ένα - στο μάγουλο (β) (συνεκδ.) το 
αἰσθημα (πὀνος) που προκαλεί η παραπάνω ενέργεια: αι- σθάνθηκε ένα δυνατό -- στο 
μπράτσο ΣΥΝ. τσιμπιά 3. (για πουλὶ) η λήψη ποσότητας τροφἠς µε απότομη, κοφτήἠ 
κίνηση τοὐ ράμφους: η κότα µε γρήγορα -: έφαγε τους σπόρους τού κα).αμποκιού ΣΥΝ. ράμ- 
φισμα 4. το ελαφρὺ τρύπημα µε το ράμφος ΣΥΝ. ράμφισμα 5. (μτφ.) γρήγορο, 
βιαστικὀ γεύμα: φτειάξε κάτι απλό για --: δεν έχω πολύ χρόνο 6. (μτφ.) απὀτοµος ελαφρὀς 
πόνος ἡ ενόχληση σε μέρος τοὺ σώματος: ένιωσα ένα -- στην καρδιά | | αν αισθάνεται 
τσιμπήματα στα πόδια, μάλλον έχει πρόβλημα στην κυκλοφορία τού αίματος. - (υποκ.) 
τσιμπημµοτσκ! (το), τσιμπηματιά (η) 1.το τσίµπημα 2.(συνεκδ.) το σημάδι που 
μένει στο σἰόμα ακό τοίµπημα, τσιμπητός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που γίνεται µε τσίμπηµα 
(βλ.λ.). τσιµπιά (η) το τσίµπημα (βλ.λ.. σημ. 2). 
τσιμπίδα (η) 1. κάθε εἰδους λαβίδα 2. (μτφ.) ο μηχανισμός υπηρεσίας τοὺ 
κράτους, που συλλαμβάνει όσους παρανομούν: τον έπιασε η -- τής εφορίας | | έπεσε στην 
- τού νόµου (τὴς αστυνομίας). -- (υποκ.) τσιμπιδούλα (η) (σημ. 1). 
[πτυμ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « αρχ. ἐμπίς, -ίδος «εἶδος εντόὀμου» (µε την επίδραση τοὺ ρ. 
τσιμπώ) « ἐμπίνω «καταπἰνῶ (ενν. το αἰμα)» (υποχώρητ.) « ἐμ- (5 εν-) 1 πίνω]. 
τσιμπιδάκι (το) (χωρ. γεν.} μικρὀ τσιμπἰδι (λαβίδα) που αποτελείται απὀ δὺο 
λεπτά µακρόστενα στελέχη και χρησιμοποιείται ανάλογα µε το σχήμα και την 
κατασκευἠ, για να πιάνει κανεὶς πολὺ μικρά αντικείμενα (λ.χ. ψηφίδες, 
τυπογραφικἀ στοιχεία κ.ά.) ἡ για να αφαιρἑ- σει τρίχες (απὀ τα φρύδια, το 
πρὀσωπο κ.λπ.) και για τη συγκράτηση τῶν μαλλιών: ήρθε µε τα - στα μαλλιά. 
τσιμπίδι (γο) (τσιμπιδ-ιοὺ | -ιών) πολύ µικρή λαβίδα, τσίμπλα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.} Ί. λιπώδες ἐκκριμα που εμφανίζεται συνἠθ. στις ἄκρες τῶν ματιὼν (λόγω 
οφθαλμικὠν παθήσεων, την ώρα τοὐ ὑπνου κ.λπ.): ξύπνησε µε τις -- στα μάτια ΣΥΝ. 
(Δόγ.) λἠμη: ΦΡ. µε την τσίµπλα στο μάτι χωρἰς να έχει συνέλθει απὀ τον ὑπνο. 
πριν ξυπνήσει καλά: είμαι ακόµη --: περίμενε να πιω πρώτα έναν καφέ. να ξυπνήσω : 2. ο 
οφθαλμός στη βάση κάθε κληματίδας αμπέλου. Ιετομ. µεσν. « τσιμπλιάζω 
(οποχωρητ.). βλ.λ.|. τσιµπλιάζω ρ. αµετβ. (τσίμπλιασ-α, -μένος) εμφανίζονται 
τσίμπλες στα μάτια: τσίμπλιασαν τα μάτια του. -- Τσίµπλιασμα (το). 
[ετυμ. µεσν. « σιφλή (µε τσιτακισµὀ) Γ παραγ. επἰθημα -ιάζω. Το σι- φλή εἶναι θηλ. 
τού μτγν. επιθ. σιφ).ός «ανάπηρος, ακρωτηριασμένος - τυφλός», αγν. ετὐμου]. 
τσιμπλιάρης, -α, -ικο αυτός που ἐχει τσίμπλες στα μάτια του. Επίσης 
τσιμπλιάρικος, -η, -ο. Ττσιμπολογώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. (τσιμπολογἀς... | 
τσιµπολόγη- σα) φ 1. (μετβ.) τσιμπὠ (κἀποιον/κἀτι) συνεχεία φ 2. (αμετβ.) (μτφ.) 
τροόω λίγο απὀ διάφορα φαγητά ἡ τρώω λἰγο µε μικρὲς μπουκιὲς: καθόταν ανόρεχτος 
και τσιμπολογούσε. -π τσιμπολόγημσ (το). 
[ετυμ. « τσιµπώ : -λογώ (« αρχ. -λογώ «λέγω «συλλέγω»)], τσιμπούκι (το) (τσιµπουκ- 
ιού | -ιών] 1. εἶδος πίπας για κάπνισμα: κάπνιζε το - του :2. (λαϊκ.-!. αποφεύγεται σε 
τυπικές μορφές επικοινωνἰας) η πεολειξία. -- (υποκ.) τσιµπουκάκι (το). 
[Ε.ΤΥ.Μ. «τουρκ. θαραΚ]. τσιμπούρι (το) (τσιμπουρ-ιού | -ιὼν] 1. παρασιτικὀ 
ἑντομο που απαντά στο δέρµα τῶν ζώων: ο σκύλος ἐπιασε τσιμπούριαπ αλλιώς άκα- ρι 
(βλ.λ.) 2. (μτφ. για πρὀσ.) ἀνθρῶπος ενοχλητικὀς, φορτικὀς για τοῦς άλλους: µας 
έγινε - (ἐρχεται ὀπου πηγαίνουμε, δεν µας αφἠνει μόνους ἡ ἠσυχους) συν. βδέλλα, 
κολλητσίδα. 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. τσιμούριν (µε την παρετυμολ. επἰδρ. τού ρ. τσιμπώ) « "κιμμύριον. υποκ. 
τού μτγν. κίμμυρος («γλὠσσα» τοὺ Ησυχίου)], τσιμπούσι (το) (τσιμπουσ-ιοὺ | -ιών] 
(λαϊκ.) το φαγοπότι, το συμπόσιο συν. ευωχία. 
(ΕΤΥΜ. «τουρκ. εἰίπιρι’]. τσιμπώ (κ. -ἄω) ρ. µετβ. κ. αµετβ. [τσιμπάς... | τσίμπ- 
ησα, -ιἐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) φ (μετβ.) 1. πιάνω σφιχτά το δέρµα µε δύο συνἠθ. δά- 
χτυλα (κυρ. µε τον δείκτη και τον αντἰχειρα), προκαλώντας πόνο: τσιμποὐσε 
συνεχώς τα μαγουλάκια τού μικρού | | τσίμπησέ µε να δω αν ονειρεύομαι! (σε περιπτώσεις 
μεγάλης ἐκπληξης, απἰστευτου περι 
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στατικοὺ) 2. αγγίζω ἡ τρυπώ (κἀποιον/κἀτι) µε αιχμηρό ὀργανο: µε τσίµπησε 
κουνούπι | | την τσίµπησε µε την καρφίτσα / µε τη Βελόνα 3. (για πτηνὰ) πιάνω ποσότητα 
τροφἠς µε κοφτἠ κίνηση τοὺ ράμφους: το καναρίνι τσιμπούσε το κανναβούρι 4. (μτφ.- 
λαϊκ.) σολλαμβάνω: η αστυνομία τον τσίµπησε, ενώ προσπαθούσε να διαφύγει τη σύλληψη 5. 
(μτφ.) παἰρνω, πιάνω κάτι; φρ. τσίµπα το! (οικ.) πιάσε το. ἅρπαξε το! (όταν πετἀμε ἡ 
ρίχνουμε κάτι σε κάποιον) 6. (μτφ.) παἰρνω κάτι ὡς αὐξηση, δώρο, κἐρδος: οι τιµές 
πώλησης τσίµπησαν 2-46 [ | πήγε να δει τον παππού του και τσίµπησε ένα πεντοχίλιαρο από κείνον 
(αμετβ.) 7. (για ψάρια) τρώω το δόλωμα και πιάνοµαι απὀ το αγκἰστρι: σήµερα δεν 
τσιμπάνε τα ψάρια | | τσιμπάει; (συνηθισμένη αλλά και ενοχλητική ερώτηση σε 
ερασιτέχνη ψαρά, για να μάθει κανεὶς αν πάει καλά το ψάρεμα, αν υπάρχουν 
ψάρια και αν τρώνε το δόλωμα) 8. (για πρὀσ.) τρώω απὀ λἰγο µε μικρές μπουκιὲς ἡ 
και πρὀχειρα: εσὺ δεν τρως τσιµπάς σαν το πυυλί 9. (µεσοπαθ. τσιμπιέμαι) εἶμαι ερῶ- 
τευμένος: τσιµπήθηκε µε µια μικρή 10. (η μτχ. τσιμπημένος, -η, -ο) (α) αυτὺς που εἶναι 
ερωτευμένος: είναι - μαζί της (β) (για τιμὲς προϊόντων) ανεβασμένος, ακριβὀς: είναι - 
Οἱ τιµές σ᾿ αυτό το μαγαζί. [ΠΤΥΜ. « μεσν. τσιμπώ « "τσιμπίζω « "έξ-εμπίζω (µε τροπὴ τού -ξ- 
σε -τσ-, Πβ. κ. τσύγκλα  ςύγκλα) « ἑξ- Ἔ -εμπίζω « αρχ. εμπίς, -ἰδος «εἶδος εντόμου» (βλ. 
κ. τσιµπίδα). Λιγότερο πιθ. εἶναι οι προταθεἰσες αναγῶγέὲς στο ρ. συµπιέζω ἡ στο αρχ. 
κίμβιξ, -Ικος «τσιγγούνης, µι- κρολὀγος»]. 
τσινί (το) {τσιν-ιού | -ιών] πλακίδιο επισμαλτωμένο. 
[ετυμ. « τουρκ. σἴηί (« Οἷη «Κίνα»)), τσίνισµα (το) [τσινίσμ-ατος ] -ατα, -άτων] 
(λαῖκ.) Ί. η αντίδραση σε κάτι (συνἠθ. µε τίναγμα, µε αντανακλαστικἠ κίνηση) 2. 
(μτφ.) η αντίδραση (κάποιου) (επειδή του ασκείται πἰεση ἡ επειδἠ δεν θέλει να 
κάνει κάτι που του ζητούν): μόλις του λἐω να θρει µια δουλειά, αρχίζει τα -. 
τσίνορο (το) (συνἠθ. στον πληθ.) η βλεφαρίδα ΣΥΝ. ματοτσἰνο(υ)ρο. ματόκλαδα. 
1ετυμ. « µατο-τσίνο(υ)ρο, µε απὀσπαση τοὐ β' συνθ.. « µεσν. τσινάἀ- ρι(ν) « "κινάριον (µε 
τσιτακισμὀ) « μτγν. κίναρα | κύναρα «αγκινἀρα», αγν. ετύμου |. τσιντσιλά (το) [άκλ.} 
1. μικρὀσωμο τρωκτικὀ τής Ν. Αμερικής, που μοιάζει µε λαγό και θηρεύεται για 
την πολύτιμη γούνα του 2. (συνεκδ.) η γούνα τού παραπάνω ζώου. 
{ετυμ. «γαλλ. επίηςΠπἰ]]α «ισπ. επἰπεβί]α, υποκ. τοὐ επίπςπε «λατ. εἰπιςχ. -ἰεῖς 
«κοριός»], τσινώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. {τσινάς... | τσίνησα) Ί. (για ζώα) κλοτσώ αντι- 
δρώντας, τινάζομαι: μόλις σπιρούνισε το άλογο, εκείνο τσίνησε και δεν προχωρούσε 2. (μτφ. 
για πρὀσ.) δυσανασχετώ, αντιδρὠ (επειδἠ δεν θέλω να κάνω κάτι ἡ επειδἠ µε 
πιέζουν): μόλις του πεις για γάμο, τσινάει συν. δύστροπο), (μτφ.) κλοτσάω. 
[εἰ υμ. « µεσν. τσινώ « "τινώ (µε τσιτακισμὀ) « τινάζωι. τσιουάουα (το) (ἀκλ.} ο πιο 
μικρὀσωώμος σκύλος τοὺ κόσμου, µε στρογγυλὀ κεφάλι, μεγάλα ανασηκωμένα 
αφτιάἀ, μάτια που προεξέχουν και γεροδεµένο σώμα. 
{{1γπι. Απὀ το τόπων. ΟΠίπααµαα, πόλη τοὺ Μεξικού], τσίου- 
τσίου (το) (ἀκλ.] το κελἀηδημά πουλιού. 
{ετυμ. Μχομιμητ. λ. |. Τσιτ (το) (ἀκλ.] τεχνολ. πλακίδιο ολοκληρωμένου 
κυκλώματος απὀ ημιαγἰογὀ υλικὀ. κυρ. απὀ πυρίτιο, επάνω στο οποἱο μποροὺν να 
απο- τυπώνονται διάφορα ηλεκτρονικά στοιχεία (αντιστάσεις, τρανζίστορ κ.ἀ.): πβ. 
λ. μικροτσίπ. -- (υποκ.) ταιπγάκι (το). 
Ίετυμ. « αγγλ. επὶρ «θραύσμα, τεμάχιο» (κυρ. στη φρ. οἰ]ίσου εΠἱρ «τεμάχιο 
σιλικόνης») « μἐσ. αγγλ. «εΠίρρεπ. απὀ σὐνθ. αρχ. αγγλ. {οτ- εἰρρίου «αποκόπτω»]. 
τσίπα (η) (χωρ. πληθ. (λαϊκ.) Ί. η κρούστα στην επιφάνεια των υγρών, ιδ. τού 
γάλακτος 2. (συνεκδ.) ο λεπτός υμένας που μένει μερικὲς φορὲς στο πρόσωπο των 
νεογέννητων : 3. κάλυμμα κεφαλἠς γυναικών τσεμπὲρι 4. (μτφ.) η ντροπή: δεν έχει 
καθόλου -- επάνω του (εἶναι τελείως ξεδιάντροπος). 
[ΕΤΥΜ. μεσν., µε σημ. «πέπλος, τσεμπέρι», πιθ. συνδ. µε τη «γλώσσα» τοὺ Ησυχίου 
σίφα᾽ χόρια που καλύπτουν το πρὀσώπο τού εμ 
βρύου», αγν. ετύμου. Κατ’ ἄλλη άποψη, ο µεσν. τ. ανάγεται σε σλαβ. ἱδίρια]. 
τσιπούρα (η) » τσιππούρα 
τσιπουράδικο (το) μεζεδοπωλείο όπου σερβίρεται τσίπουρο, τσίπουρο (το) 1. 
(συνἠθ. στον πληθ.) το υπόλειμμα απὀ το πάτημα τῶν σταφυλιών ΣΥΝ. στέμφυλο 2. 
(συνεκδ.) η ρακἠ (βλ.λ.). -- (υποκ.) ταιπουράκι (το). 
[ι-:ἰὐμ. µεσν.. ἰσως «τουρκ. 54ρτ6. Κατ’ άλλη ἀποψη, ηλ. συνδ. µε το μτγν. σίκζρα 
«εἶδος οινοπνευματώδους ποτού» «εβρ. οεκατ|. τσιπουρόχωμα (το) 
{πσιπουροχώμµατος | χωρ. πληθ.) εἶδος χώματος απὀ στέμφυλα. 
τσιππούρα (η) (συνἠθ. ορθ. τσιπούρα) [χωρ. γεν. πληθ.) πολὺ νόστιμο νομαδικὀ 
ψάρι, µε σώμα συμπιεσμένο στα πλευρά, ψηλἠ και καμπουρώτή ράχη, ασημὀγκριζο 
χρώμα και µια χαρακτηριστικἠ χρυσοκίτρινη ταινία, σαν φρύδι, που ενο')νει τα 
μάτια: ζει σε παράκτιες περιοχὲς µε αμμώδη βυθὀ. 
{ετυμ. µεσν. « αρχ. ἵππουρος (« ἵππος Ἡ ουρά. Το αρχικὀ τσ- προέρχεται απὀ 
αμάρτυρο αρχικό το οποἱο οφείλεται σε συμπροφορά τού άρθρου µε το ουσ. στη 
γεν. "τής ἱππούρας (µε αλλαγή γένους) |. τσιτπς (τα) (ἀκλ.] λεπτές, στρογγυλές και 
επἰπεδες, τηγανισμένες φέτες πατάτας: ένα σακουλάκι - | | -- µε ρίγανη. 
[εἰὐμ. « αγγλ. «Πἱρ5, πληθ. τού οΠίρ, που συνδ. µε αρχ. αγγλ. εἰρρίου «κὀ|3ω 
(ψωμὶ, φέτες)»], τσιράκι (το) (χωρ. γεν.] (λαϊκ.) Ί. ο μαθητευόμενος σε τεχνικὀ 
επἀγ 
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γελμα σον. κάλφας, παραγουιὀς 2. (συνεκδ.-κακὀσ.) ο πιστός ακόλουθος (κάποιου) 
και συνηθέστ. αυτός που εκτελεί τις εντολὲς (κἀποιου): Τυν έχει για - του || 
εμφανίστηκε στο μαγαζί µε τα - τυυ ΣΥΝ. υπηρέτης. 
Τετυμ. « τουρκ. ρἰταΚ « περσ. ἀταρ «πελάτης»], 
τσίριγµα (το) ’ τσυρίζω 
Τσιρίγο (το) (λαϊκ.) τα Κύθηρα (βλ.λ.). --Τσιριγώτης (ο). Τσιριγώτισ- σα (η), 
τσιριγώτικος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «ιταλ. Οετἰσο «λατ. Οοάτίσιπι « Οεἰπετίσαπι / Οἰϊπετίειιπι « 
αρχ. Κύθηρα (βλ.λ.)]. τσιρίδα (η) " τσυρἰδα τσιρίζω ϱ." τσυρίζω 
τσιριµόνια (η) (χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) 1. (συνἠθ. στον πληθ.) η φιλοφρόνηση 2. 
το νάζι µας κάνει Τσιριµόνιες σον. κὀνξες. σκέρτσα. [ΕΤΥΜ. « μεσν. 
τσεριμόνια «ιταλ. εετἰπιοπία «λατ. σαετἰπιοπία «θρησκεία, τελετή», αγν. ετύμου, 
ἰσως ετρουσκ. λ.], τσιρίσι (το) (τσιρισ-ιοὐ | -ιών] Ί. εἶδος αμύλου που προέρχεται 
και εξάγεται απὀ τους κονδύλους τοὺ ασφοδέλου 2. (συνεκδ.) η κὀλλα που 
παρασκευάζεται απὀ το ἄμυλο αυτὀὸ και χρησιμοποιείται απὸ τους 
υποδηματοποιοὺς. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. γἰτίφ |. τσιριτσάντζουλα (η) 9 
τζιριτζάντζουλα τσιριχτός, -ἠ. -ὁ » τσυριχτὸς 
τσίρκο (το) Ί. στεγασμένος χώρος µε κυκλικἡ κονἰστρα (πίστα) στο κέντρο, ὁποῦ 
γίνονται παραστάσεις µε ταχυδακτυλουργοὺς, ακροβάτες, γυμνασμένα ζώα κ.λπ. 2. 
(συνεκδ.) ο (περιοδεύων) θίασος που πραγματοποιεἰ τις παραστάσεις αυτές 3. (μτφ.) 
κωμικὀ θέαμα: καταντήσαμε σωστό -Ί 
[ετομ. «ιταλ. εἶτσο «λατ. αἶτοι «κύκλος», που συνδ. µε τα αρχ. κΚρίκος/ κίρκος 
(βλ.λ.)Ι. τσίρκουλο (το) (λαῖκ.) γελοίος: κυρ. στη φρ. γίνομαι τσίρκουλο γε- 
λοιοποιούμαι. 
[εἰύμ. «ιταλ. εἰτεοῖο «λατ. εἰσσα]αα, υπὀκ. τοὺ εἶτεη6 «κὐκλος»], τσίρλα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) (λαϊκ.) το υδαρές κόπρανο τἠς διάρροιας. Επίσης Τσιρλιό (το). 
Ίετομ. « Τσιρλώ (υποχωρητ.)]. 
τσιρλητό (το) (λαϊκ.) η διάρροια. 
τσιρλιάρης, -α, -ικὀ (λαῖκ.) Ί. αυτὸς που παθαίνει συχνά διάρροια 2. (μτφ.-ειρων.) 
ο δειλὀς. 
ΙΕΤΥΜ. « τσίρλα : παραγ. επἰθημα -Ιάρῆς, πβ. κ. βρομ-Ιάρης]. τσιρλίζω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. [τσίρλισ-α, -τηκα] (λαϊκ”.) φ 1. (αμετβ.) αφἠνω τσἰρλες Φ 2. (μετβ.) 
λερώνω µε τσίρλες: Ο μικρός τσίρλισε το παντελόνι τυυ 3. (µεσοπαθ. τσιρλίζομαι) 
(α) βρομἰζω τα ρούχα µου µε τσἰρλες: (παροιμ.) «άβρακυς βρακί δεν είχε. το 
είδε Και Τσιρλίστηκε» (για κάποιον ποῦ χαίρεται πολύ. όταν αποκτά ακόµη και 
ἑνα συνηθισμένο αγαθὀ) (β) (μτφ.) φοβούμαι ἡ χαίρομαι υπερβολικά. Ηπίσης 
τσιρλώ (|-άς...]. -- τσίρλισµα (το). 
[ετυμ. «τσι(ρ)λώ « αρχ. τιλώ (-άω) (µε τσιτακισμὀ) « τῖλος «διάρροια» « "Ἠ-]ο- 
(µε επἰθηµα -1ο-), που σονδ. µε ἀλλες Ι.Ε. λ. (όπου εμφανίζονται διαφορετικά 
επιθήµατα), λ.χ. αρμ. Ε τικ” «κοπριά», αρχ. αγγλ. |'")Τπαπ «εἰμαι υγρός», αρχ. σλαβ. 
μπα «βούρκος» κ.ἀ.]. Τσιρόνι (το) (τσιρον-ιοὐ | -ιών] ψάρι µε πεπιεσµένα πλευρά, 
γκριζο- γάλαζο ἡ λαδοπράσινο χρώμα, µε κὀκκινα μάτια που περιβάλλονται απὀ 
χρυσοκίτρινο δακτύλιο, ζει σε λίμνες και ποτάμια, ψαρεύεται για τη σάρκα του και 
χρησιμοποιείται και ὡς δόλωμα. 
[εγυμ. Υποκ. τού Τσίρος (βλ.λ... τσίρος (ο) Ί. το αποςηραμμένο σκουμπρίἱ (βλ.λ.) 
2. (μτφ.) άνθρωπος µε αδύνατη σοοµατικἠ διάπλαση συν. κἄτισχνος, λιπόσαρκος. 
Ίετυμ. µεσν.. πιθ. « αρχ. ΚηρίςΛείδος ψαριού» (µε τσιτακισμὀ), αβεβ. ετύμου. ἰσως 
« κηρός «κερὶ», λόγω τοὺ χροίματος τού ψαριού. Ωστόσο. η ἰδια ακριβὼς ερμηνεία 
θα μπορούσε ενδεχομένως να χρησιμοποιηθεἰ για να στηρἰξει την προταθεἰσα 
αναγωγἠ στο αρχ. Κιρρός «ωχρὀς» Φλ. λ. κίρρωση)]. τσιροσαλάτα (η) (δύσχρ. 
τσιροσαλατών) σαλάτα µε βάση λεπτές φέτες τσίρου μέσα σε λαδὀξιδο, που 
προσφέρεται ὡς ορεκτικὀ, τσιρότο (το) » τσηρὠτο 
τσίσα κ. τσίσια (τα) (χωρ. γεν.} (καθηµ.) η οὐρηση και (συνεκδ.) τα οὐρα: Κάνω - 
{Πτα - τού μωρυύ ΣΥΝ. κἀτουρο. 
[γ.τυμ. Ηχομιμητ. λ., πβ. κ. τουρκ. ςἰφ). 
τσίτα΄ (η) - Ρ- τσήτα 
τσίτα7 (η) [χωρ. γεν. πληθ.Ι η μαϊμού: σκαρφαλώνει στο δέντρυ σαν την-. 
Π.ίγπι. « τουρκ. «Λία ]. τσιτακισµός (ο) (χωρ. πληθ.) γλωσσ. το φαινόμενο τἠς 
τροπήἠς τοὺ συμφώνου «κ» σε «τσ» (ουρανικἠ προφορά) και τού «γκ» σε «τζ» 
μπροστὰ απὀ τα φωνήεντα /ε/ και /1/ και το ημἰφωνο /]/, καθώς και (σπανιὀτ.) 
τού «τ» σε «τσ» πριν απὀ διάφορα φωνήεντα, λ.χ. Καρύκης 

Καρύτσης. 
|ητυμ. « τσ-, κατ’ αναλογἰαν προς το ηΤακισμός!|. τσιτάτο (το) παράθεµα απὀ 
τον γραπτὀ ἡ προφορικὀ λὀγο σημαντικοὐ προσώπου, το οποίο χρησιμοποιεἰ 
κανεὶς στον δικὀ του λὀγο. [ετυμ. Μεταφορά τού γερμ. /ἰϊαϊ « γαλλ. εἰζαποη 
«παράθεση χωρίου» 

ρ. εἰξοτ «λατ. εἰἴατο «καλώ, επονομάζω» |. τσιτάχ (το) (ἀκλ.] ταχύτατο 

αιλουροειδὲς (φθάνει τα ΠΟ χλμ. ανἀ ώρα) που μοιάζει µε τίγρη. 
[ετυμ. « αγγλ. επσοϊαπ (οπτικὀ δάνειο) « χίντι επἰϊα «λεοπάρδαλη» « σανσκρ. 
εΠ1ῖταΚα « επἰϊτα «κηλίδα, στίγμα» τσίτι (το) (χωρ. γεν.) κοινό βαμβακερὀ ύφασμα 
µε απλἠ ὑφανση. -- (υποκ.) τσιτάκι (το), τσίτινος, -η, -ο. 
[ΗΤΥΜ. «τουρκ. ςἴι]. 


ΤΟΟΚ 


τσιτσερόνε (ο) {ἀκλ.} (παλαιὀτ.) ξεναγὸς ἡ διερμηνέας. 

[-τυμ. «ιταλ. εἰσετοης «εὐγλωττος, ευχερἠς στην ἐκφραση» « κὺρ. ὀν. Οἰσετοης, 
απὀ τον αρχ. Ρωμαίο ρήτορα Κικέρωνα (λατ. Οἰεετο), γνωστὀ για την ευφράδειά 
του |. τσιτσί (το) (χωρ. γεν. κ. πληθ.) (όταν απευθυνόµαστε σε μωρά ἡ μικρά 
παιδιά) το κρέας: φάε λίγυ -. 

ΙΕΤΥΜ. Λ. τής νηπιακἠς γλὠσσας, που προέρχεται απὀ το αρχ. ΤΙΤθίυν, υποκ. τού 
ΤΙΤθός «μαστός» (πβ. κ. ιταλ. εἰσεία. σλαβ. εβίἰρα)]. τσιτσίδι επἰρρ. (λαϊκ.) χωρὶς 
ρούχα, σε κατάσταση γύμνιας: ΚύΚΛΟ- φυρούσε 

[πτομ. « ΤσΙΤσί -- παραγ. επἰθημα -ἰ«δι[. τσίτσιδος, -η. -ο (λαϊκ.) αυτός που δεν 
φοράει κανένα ρούχο, εντελώς γυμνός: έκαναν τσἰτσιδο; μπάνιο στη θάλασσα 
ΣΥΝ. ολόγυμνος, τσιτσιδώνω ρ. µετβ. [τσιτσοΐδω-σα, -θηκα. -μένος] ξεγυμνώνω κἀ- 
ποιον κυρ. µεσοπαθ.: ζσιτσιδο')θηκε και βυύτηξε στο νερό. τσιτσιµπιρα κ. 
τζιτζιμπίρα (η) (χωρ. πληθ.) αναψυκτικὀ µε 
παρασκευάζεται στην Κέρκυρα απὀ λεμόνι, ζάχαρη. τζίντζερ και νερὀ. 

[ΕΓΥΜ. «αγγλ. σίησοτ Ό6ετ « σίησοτ «αρωματικό φυτὀ» (« παλ. γαλλ. βἰπισῖορτς « 


γεν. πιπεράτη γεύση, που 


μεσν. λατ. ρἰησίρετ «λατ. Ζἰηρίρετ) τ Ῥε6τ «μπίρα» |. τσιτσιρίζω ρ. -" τσουτσυρίζω 
τσιτσίρισµα (το) » τσυτσυρίζω τσίτωµα (το) » τσήτωμα τσιτώνω ρ. -» τσητώνω 
τσιτωτός, -ἠ, -ὁ -ὁ τσητωτὸς 

τσιφ (το) [ἀκλ.) οικον. ὀρος τού διεθνοὺς εμπορίου, που δηλώνει ότι στην τιµή 
εμπορευμάτων που πωλήθηκαν και μεταφέρονται µε πλοίο συμπεριλαμβάνεται το 
κόστος τους, η ασφάλιση και ο ναύλος μέχρι την άφιξη στο λιμάνι προορισμού. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Ο.Ι.Ε.. αρκτικὀλεξο απὀ τις λ. ς[ο51] «αξία». Ππδιταπςε] 
«ασφάλεια». Ε]τεῖρη) «ναύλος»], τσιφλικάς (ο) [τσιφλικάδες! ο ιδιοκτήτης 
τσιφλικιών. ο μεγαλοκτη- ματίας. 

τσιφλίκι (το) {τσιφλικ-ιοὐ | -ιὠν} 1. (παλαιὀτ.) το αγρόκτημα μεγάλης εκτάσεως 
που ανήκε σε ἐναν ιδιοκτήτη και το καλλιεργούσαν αγρότες, οι οποίοι ὀφειλαν να 
δίνουν στον ιδιοκτήτη (τσιφλικἁ) μέρος τής σοδειάς και να τοῦ παρέχουν υπηρεσίες 
χωρίς αμοιβή 2. (μτφ.) καθετὶ που ιδιοποιείται κανεὶς αυθαίρετα: θεωρεί τα 
πάντα - του Η εδώ µέσα δεν εἶναι - σου να κάνεις ὁ.τι θέλεις! 

[πτυμ. «τουρκ. (1ΗΗΚΙ. τσιφλικούχος (ο) (λόγ.) ο τσιφλικάς. 

Ίετομ. Νόθο σὐνθ., «τσιφλίκι - -Οὔχος « έχω]. τσιφούτης (ο) [τσιφούτηδες], 
τσιφούτα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) ο τσιγ- γούνης. ο φιλάργυρος. Επίσης 
τοιφούτισσα (η). -- ταιφουτιά (η). «" σχολιο λ. Τσιγγούνης. 

[ητυμ. « τουρκ. ςιἱιΐ «Ἠβραίος» |. τσιφούτικος, -η/-ια, -ο αυτὸς που χαρακτηρίζει 
τον τσιφούτη: - συ- µπεριφορά. 
τσιφτετέλι (το) (τσιφτετελ-ιοὺ | -ιών] 1. 
χορὀς, αυτοσχεδιαστικὀς και αισθησιακὀς, που βασίζεται στο ρυθµικὀ λἰκνισμα τού 


ανατολἰτικος αντικριστὸς ἡ ατοµικὀὸς 


σώματος 2. (συνεκδ.) η µουσικἠ και το τραγούδι που βασίζεται σε αυτὀ τον χορὀ: 
άκουγε τσιφτετέλια στο ραδιόφ(ύνυ. 

[Π.τυμ. « τουρκ. ΥΕ{είεΙ11). τσίφτης (ο) {τσίφτηδες), τσίφτισσα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.)1. πρόσωπο που τα κάνει όλα τέλεια, άψογα: Είσαι -! Μου έκανες 
κα- λή δουλειά! | | (και ως προσφώνηση) γειά σου, Πέτρο. τσίφτη! || «χχύ- 
πα Τα πόδια, Τσίφτισσα. τσιγγάνα τουρκυγύφτισσα» (λαϊκ. τραγ.) : 2. (α) 
εἶδος γερακιοὺ (β) μικρὀ πουλὶ σαν σπουργἰτι. 

[πτυμ. «αλβ. αἰ «γεράκι», πβ. κ. ξεφΤέρΙ, σαϊνι], τσίφτικος, -η, -ο αυτός που 
ταιριάζει σε τσίφτη, ἄψογος, τέλειος. -- Τσίφτικο επἰρρ. 

τσίχλα΄ κ. (παλαιὀτ.) τσίκλα (η) [τσιχλὠν] μαστἰχα που κυκλοφορεὶ συσκευασµένη 
σε τεμάχια μικροὺ μεγέθους (όπως οι καραμέλες), περιέχει γαλακτώδη χυμό και 
γλυκαντικὲς ουσίες (ζάχαρη) και τη μασάει κανεὶς για πολλή ώρα χωρὶς να την 
καταπίνει. - - (υποκ.) τσι- χλίτσα (η). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. επίε]ε « µεξικ. ισπ. επἰε[ε « Ζ1ς1} (γλὠσσα Ναχουάτλ των 
Αζτέκων)]. 

τσίχλα” (η). {πσιχλὼν} 1. μικρὸ εντομοφάγο ὠδικὀ πτηνό µε στητὀ παράστημα. 
πυρρὀξανθο ἡ καστανὀ πάνω μέρος και υπόλευκο κἀτῶ στήθος και πλευρά 
διάστικτα συνἠθ. µε σκούρες κηλίδες 2. (ως χαρακτηρισμὀς) άνθρωπος πολὺ 
αδύνατος συν. τσίρος. 

[εἰὐμ. ὀψιμο µεσν. « μτγν. ΚίΧλα (µε τσιτακισμὀ) « αρχ. Κίχλη (βλ.λ.Ι. 
τσιχλόφουσκα κ. (παλαιὀτ.) τσικλόφουσκα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} τσίχλα που, 
όταν τη μασάει κανεὶς, μπορεὶ να δημιουργεὶ φούσκες. Τ.Σ.Μ.Ε.Δ.Ε. (το) Ταμείο 
Συντάξεως Μηχανικών Εργοληπτών Δημοσίων Έργων. 

Τ.Σ.Ν. (το) Ταμείο Συντάξεως Νομικών. 

τσογλάνι 
άνθρωπος µε πολὺ κακἠ συμπεριφορά. -- (μεγεθ.) τσόγλσ- νος κ. τσογλσνσρσς 
(ο). 

[ετυμ. «τουρκ. ΟορΙαπ «ς ορἰαπ «νεαρὀς υπηρέτης» (« ορἰαη «παιδἰ»)]. 

τσοκ (το) (ἀκλ.]1. (σε οχήματα) μηχανικὀ εξάρτημα το οποἰο περιορἰζει την 
ποσότητα αἐρα που εισέρχεται στο καρμπιρατἑρ και διευκολύνει την ἐναυση τὴς 


(το) (τσογλαν-ιοὺ { -ιών] (υβριστ.. συνἠθ. για νεαρούς) ο αλήτης, 


μηχανἠς τού οχήματος 2. εξάρτηµα των περιστροφικὠν εργαλείων (π.χ. δραπάνου. 
τὀρνου κ.ά.) για να συγκρατεὶ το εργαλεὶο ἡ το προς επεξεργασἰα αντικείμενο. 
ΓΕΤΥΜ. «αγγλ. «ποκε, αρχικἠ ρηματικἠ σημ. «παρεμποδἰζω την ανα 
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πνοή αποφράσσοντας την οδὀ ἡ μολύνοντας τον αἐρα» ειδικά για μηχανές 
«εμπλουτἰζω το καύσιμο μείγμα μειώνοντας την εἰσοδο αἐρα στον αναμίκτη 
(καρμπιρατἐρ)», « μἐσ. αγγλ. εποΚ6η, που συνδ. µε αρχ. αγγλ. «εεᾶςε ο επεοεΚκ 
«μάγουλο»)], τσοκαρία (η) (χωρ. πληθ.) (υβριστ.) γυναίκα µε ευτελἠ συμπεριφορά 
και εμφάνιση συν. τσόκαρο, τσόκαρο (το) Ί. παντόφλα ἡ πέδιλο µε ξύλινη σόλα. 
που κάνει χαρακτηριστικὀ θόρυβο στο περπάτημα 2. (μτφ.-οβριστ.) γυναίκα µε 
ευτελἠ συμπεριφορά και εμφάνιση. «χολιο λ. ανΤΙδάνειο. ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « βεν. 
/.οζσατο «λατ. βοςσα[πα, υποκ. τού δοσσα5 «μικρό υπόδηµα, παντόφλα», πιθ. απὀ τις 
«γλώσσες» τού Ησυχίου σύκχοια υποδήματα φρύγιακαι συκχάδες' είδος 
υποδήµατος]. τσόλι (το) {χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. το κουρέλι, το τσούλι (βλ.λ.) 2. 
(αργκὀ) ἀνδρας που εκδίδεται 2. (υβριστ.) πρὀσώπο χαμηλού επιπέδου. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. Τσούλ]. τσολιαδίστικος, -η. -ο Ί. αυτὀς που σχετίζεται µε τσολιά: 
- ρούχα Ι φουστανέλα 2. τσαλιαδίστικα (τα) η φορεσιά τού τσολιά. Επίσης Τσο- 
λιάδικος. 
τσολιάς (ο) [τσολιάδες) (λαϊκ.) Ί. ο εὐζωνος (βλ.λ.):! γεια σου, λεβέντη µου 
Τσολιά! || τουρίστες φωτογράφιζαν τονς - μπροστά από τη Βουλή 2. 
(συνεκδ.) ομοίωμα τσολιά (σημ. 1) που πωλείται ὡς τουριστικὀ αναμνηστικὀ 
(σουβενἰρ). -- (υποκ.) τσολιαδάκι (το). 
Γρ.τυμ. «Τσό2Λ (βλ.λ. τσουλὐ)]. τσοµπανάκος κ. τσοπανάκος (ο) νεαρός 
τσομπάνης: ήμοννα, προβατάκια έβοσκα». τσομπάνης κ. τσοπάνης (Ο) 
{τσομπάνηδες κ. τσοομπαναραίυι] ο βοσκός, υ ποιμένας. Επίσης ταομπάνος κ. 
τσοπάνος. 
Ἱετομ. « τουρκ. νορᾶη «περσ. 9ΟΡαπ «ροβαπ «βουκόλος»], τσομπανόπουλο κ. 
τσοπανόπουλο (το) μικρός, νεαρὸς τσομπάνης. 
[ετυμ. « τσομπάνης : λεξικὀ επἰθημα -ΊΤΟνλο (βλ.λ.Ι. τσομπανόσκυλο κ. 
τσοπανόσκυλο (το) 1. σκύλος που χρησιμοποιείται απὀ τοῦς τσομπάνηδες για τη 
φύλαξη τῶν κοπαδιών 2. (μτφ.- µειωτ.) πρὀσωπυ που δείχνει ιδιαίτερη πίστη και 
αφοσίωση στο αφεντικὀ του. τσομπάνος (ο) -» τσομπάνης 
τσόνι (το) {(τσον-ιοὺ | -ιών] (λαϊκ.) το πουλἰ σπἰνος (βλ.λ.). 
Ιετυμ. Διαλεκτ. λ., αγν. ετύμου]. τσόντα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. πρόσθετο 
κομμάτι υφάσματος, που τοποθετείται σε φορεσιά, για να μακρύνει ἡ να φαρδύνει 
2. (κατ' επἐκτ.) καθετὶ που προστίθεται σε κάτι ἆλλο συν. συμπλήρωμα 3. (ει- 
δικὀτ.) (α) η εµβὀλιμη σκηνἠ πορνὀ που παρεμβάλλεται κατἁ την προβολἠ ταινίας 
µε διαφορετικὀ θέµα (β) (συνεκδ.) κάθε ταινία πορνό ἡ κασέτα βίντεο µε τολμηρὀ 
περιεχόμενο: ένας κινηματογράφος πον προβάλλει τσόντες. 
(ΚΤΥΜ. «βεν. Ζοηία (ιταλ. ρἰαπία) «προσθήκη» « ρ. σίπησετε «φθάνω (μὲσ.) 
συνδέομαι, προστίθεµαι» «λατ. Ίαπροτο «συνδέω, συνάπτω» (αρχ. ζεύγ-νυ-μι)]. 
τσοντάδικο (το) (λαϊκ.) λαϊκός κινηματογράφος που προβάλλει ταινίες πορνό. 
τσοντάρω ρ. μετβ. [τσοντάρισα] (λαϊκ.) 1. (σε ρούχο, ὑφασμα) προσθέτω τσόντα 
ΣΥΝ. ματίζω 2. (μτφ.) συμπληρώνω το ποσὀ που απαι- τείται για κάποιον σκοπὀ: 
Οα του τσοντάρει ο πατέρας τον μερικά χρήματα, για να αγοράσει 
αυτοκίνητο. -- ταοντάριαµα (το). 
[ηγυμ. « βεν. χοπίατε «Ζοπία (βλ. λ. τσόντα)], τσοντοσινεµάς (ο) 
{πτσοντοσινεμάδες) (λαϊκ.) ο κινηματογράφος που προβάλλει ταινίες πορνὀ ΣΥΝ. 
τσοντάδικο, Τσοπανάκος (ο) τσομπανάκος τσοπάνης (ο) --Φ τσομπάνης 
τσοπανοπουλο (το) " τσομπανόπουλο τσοπάνος (ο) -" τσομπάνης 
τσοπανόσκυλο (το) » τσομπανόσκυλο 
τσόπερ (το) {ἀκλ.] Ί. ηλεκτρ. διάταξη που διακόπτει ἡ αποκαθιστά τη λειτουργία 
ηλεκτρικοὐ κυκλώματος σε τακτά χρονικά διαστήματα : 2. μοτοσυκλέτα µε 
υπερυψωμένο τιμόνι και χαμηλὀ κἀθισμα. 

(υποκ.) τσοπεράκι (το) (σημ. 2). 
[ΕΤΥΜ. «αγγλ. επορροτ « σπορ «κὀβω. διακόπτω» «παλ. γαλλ. ε(π)ορετ « δημώδ. 
λατ. χοάρρατε «αποκ"εφαλίζω» |. τσότρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) ξύλινο 
δοχεἰο κρασιού ἡ νερού ΣΥΝ. φλασκί. 
[-.ἰὐμ. Αντιδάν., «τουρκ. «;οῖτα «ιταλ. εἰοίο]α «λατ. σοἰγ]α « αρχ. ΚΟΤύλη 
(6λ.λ.)]. 
τσουβαλάτα επἰρρ. (λαϊκ.) µέσα σε τσουβάλι: στη φρ. χύμα και τσουβαλάτα βλ.λ. 
χύμα. τσουβάλι (το) {(τσουβαλ-ιοὐ | -ιών] Ί. καννάβινος σάκος μέσα στον οποίο 
αποθηκεύονται διάωορα προϊόντα” φρ. (α) βάζω (κάποιον) στο τσουβάλι εξαπατώ, 
παραπλανώ (κάποιον) (β) βάζω (κάποιον) στο ίδιο τσουβάλι (µε άλλον) εξισώνω 
(Κάποιον) αδίκως (µε ἀλλυν), ισοπεδώνω (γ) (εμφατ.) µε το τσουβάλι για πολὺ 
μεγάλη ποσότητα, αφειδώς: ξοδεύει Τα λεφτά -2. (συνεκδ.) το περιεχόµενο τού 
σάκου: ἕνα - πατάτες / κρεμμύδια συν. τσουβαλιά 3. ρούχο πολὺ τσαλακωμένο 
ἡ πολὺ φαρδὺ και ἀκομψο. -- (υποκ.) τσουβαλάκι (το). 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. 9ανα! « περσ. σανα] / βαννα] «σάκος»], τσουβαλιά (η) η 
χωράει ἑνα τσουβάλι, τσουβαλιάζω ϱρ. μετβ. 
(τσουβάλιασ-α, -τηκα, -μένος) 1. τοποθετώ, αποθηκεύω σε τσουβάλι συν. σακιάζω 
2. (μτφ.) (α) λέω κάτι σε υπερβολικὀ βαθµὀ: µας τσουβάλιασε στα ψέματα φ) 
συλλαμβάνω και βάζω στη «φυλακή: χθες τσουβάλιασαν πολλούς 
λαθρομετανάστες (Υ) (µεσοπαθ.) για πολλοὺς ανθρώπους που στρυμώχνονται 


ποσότητα προϊόντος που 


μαζὶ (σε μέσο μεταφορὰς κ.α.). -τσουβάλιααµα (το). 


τσουλώ 


τσουγκράνα (η) (δύσχρ. τσουγκρανών] Ί. γεωργικὀ εργαλεἰο µε σιδερένια δόντια 
στην ἄκρη. προσαρμοσμένα σε ξύλινο κοντάρι, το οποίο χρησιμοποιεἰται για τον 
καθαρισμὀ τοὺ χώματος απὀ τις πέτρες και ἄλλα ἄχρηστα αντικείμενα 2. ο ξύλινος 
πήχυς που χρησιμοποιεῖται για το ξέμπλεγμα νήματος. 

[ηγυμ. Ι{ι0. « 'γρατσούνα (µε αντιμετάθεση συλλαβών) « γρατσουνώ (βλ.λ.)[. 
τσουγκρανιά (η) Ί. ο χειρισμός τής τσουγκράνας 2. (συνεκδ.) η γρα- τζουνιά, η 
αμυχἠ απὀ χτύπημα τσουγκράνας, τσουγκρανίζω ϱρ. μετβ. Ί. καθαρίζω µε 
τσουγκράνα : 2. γρατσουνἰζω. -- τσουγκρσνισµα (το), τσουγκρίζω ϱρ. µετβ. κ. 
αμετβ. -μένος) φ 1. (μετβ.) ελαφρά δὺο 
αντικείμενα: τσούγκρισαν τα ποτήρια τους! πασχαλινά αθγά: φρ. τα τσουγκρίζω (µε 


(τσούγκρισ-α. -τηκα. σουγκροὐω 
κάποιον) τσακώνομαι, μαλώνω (με κάποιον) 4 2. (αμετβ.) συγκρούομαι (με 
κάποιον): τα δύυ αυτοκίνητα τσούγκρισαν 3. (µεσοπαθ. τσουγκρίζομαι) συγκρούομαι (µε 
κάποιον): τσουγκρίστηκαν στον δρόμο (ἐπεσε ο ἑνας πάνω στον ἀλλον). --τοούγκρισμα 
(το). 
[ετομ. « "σνγκρίζω (µε τσιτακισμὀ και τροπή [1] 9 [πα], πβ. κ. συρίζω 

τσυρίζω, σίζω - τσούζω) « αρχ. «τυγκρούωι. τσούζω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐτσουξα) 9 
(μετβ.) 1. προκαλώ καυστικὀ πὀνο σε (κἀποιον/κἀτι), όπως όταν ρίχνουμε 
οινόπνευμα σε ανοιχτἠ πληγή: πρόσεξε πώς θα Βάλ.εις την αλ,οιφή στο τραύμα, γιατί Θα σε 
τσούξει 2. (μτφ.) προκαλὠ ψυχικό πὀνο (σε κάποιον, επειδἠ λέω ἡ κάνω κάτι που τον 
ενοχλεἰ, τον πειράζει): τον έτσουξαν τα λόγια του |[ δημοσιεύει µια είδηση πον θα τονς 
τσούξει Φ (αμετβ.) 3. (α) εἶμαι δριμὺς, προκαλώ καυστικὀ πόνο: ένα υγρό πον τσούζει, 
όταν το Βάλεις στην πληγή (β) αισθάνομαι ερεθισµὀ: τα μάτια μον τσούζουν από το νέφος 4. 
(μτφ.) εἶμαι δριμὺς: γο κρύο τσούζει 5. (μτφ.) εἶμαι δηκτικὀς: µερικά πράγματα τσούζουν, 
όταν τ’ ακούς [| λόγια πον τσούζουνα φρ. Τα τσούζει πἰνει πολὺ. μεθάει 6. (μτφ.) εἶμαι 
ακριβός: οι τιµές σ'αυτό το μαγαζί τσούζουν. α τσούξιμο (το). 
[πτυμ. µεσν. « αρχ. σίζω «εκβάλλω συριστικὀ ἠχο» (Ὀνοματοποιηµέ- νη λ.), µε 
τσιτακισμὀ (πβ. κ. συρίζω τσυρίζω) και τροπἠ |1] Μα] (πβ. κ. συγκρούω τσουγκρίζω)]. 
τσουκάλα (η) " τσουκάλι 
τσουκαλάδικο (το) (λαϊκ.) Ί. το εργαστήριο τοὺ τσουκαλά 2. ο χώρος πωλήσεως 
τσουκαλιών και ἄλλων πήλινων ειδών. 
Ἱετομ. « τσουκαλάς (πληθ. τσονκαλάδ-ες) « παραγ. επἰθημα -ικο, πρ. κ. Βενζιν-άδικο!. 
τσουκαλάς (ο) (τσουκαλάδες) (λαϊκ.) ο κατασκευαστἠς ἡ ο πωλητής τσουκαλιών. 
τσουκάλι (το) (τσουκαλ-ιοὺ | -ιών] χύτρα απὀ πηλὀ. -- (υποκ.) τσου- καλάκι 
(το), (µεγεθ.) τσουκάλα (η). 
[ετυμ. µεσν.. υποκ. τοὺ τσούκ(κ)α «ιταλ. Ζποςα «κολοκυθιάἀ, κολοκύθα» « μτγν. λατ. 
σαςπἴα (µε αποκοπή τἠς α' συλλαβἠς και αντιµετάθεση συμφώνων), για το οποὶο 
βλ. λ. κουκούτσι]. τσουκαλιά (η) (λαϊκ.) η ποσότητα που χωράει ἑνα τσουκάλι, 
τσουκάνι (το) (τσουκαν-ιού [ -ιών] (λαϊκ.) σφυρὶ για το πελέκηµα τἠς πέτρας. -- 
τσουκάνισµα (το), τσουκανίζω ρ. 
[ητυμ. « μτγν. τυκάνιον (µε τσιτακισμὀ και τροπή [1] " [α]). υποκ. τού τνκάνη «δοκάνη, 
αλωνιστικὀ εργαλείο» «αρχ. τύκος «σφυρί, πέλεκυς» { παραγ. επἰθηµα -άνη (πβ. κ. 
χο-άνη). Το αρχ. τύκος ανάγεται στη µηδενισμ. βαθμ. "τακ- τού Ι.Ε. "ἴουΚ- (ρ. τεύχω 
«φτειάχνῶ. κάνω») και συνδ. µε αρχ. σλαβ. ἵακποῖ «χτυπώ, ὠθώ», ρῶσ. ἵκηπΏη. αρχ. 
γερμ. ἀῑίπεη «πιέζω», αρχ. ιρλ. Ιο]]} «τρύπα» κ.ά. Βλ. λ. τυγχάνω]. τσουκνίδα (η) 
βοτ. ποώδες φυτὀ καλυπτόµενο απὀ «τρίχες» που τσιμποὺν και προκαλούν ἐντονο 
κνησμὀ στο δέρµα ανθρώπου ἡ ζώου. όταν έρθει σε επαφἠ μαζὶ τους. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. λ., που ανάγεται στο αρχ. κνίδη «τσουκνίἰδα» (« κνίδωση. βλ.λ.), αλλά 
εἶναι αβέβαιη η ακριβής µορφολ. εξέλιξη. Σύμφωνα µε µια άποψη, η λ. προέρχεται 
απὀ τ. "κυνοκνίδη {« κύων. κννός : κνίδη) » "κνκνίδα » "τσυκνίδα » τσουκνίδα, ενώ κατ' ἄλλους 
απὀ ᾿ἀκανθο-κνίδη. Τέλος, ἐχει προταθεἰ και η περἱπτώση συμφυρμοὺ τῶν λ. τσούχτρα 
και κνίδη]. τσούλα (η) {σπάν. τσουλὠν] Ί. η γυναίκα ελευθερἰων ηθών. η πόρνη 2. 
κάθε ανήθικη γυναίκα. : (υποκ.) τσουλάκι κ. τσουλί (το) κ. ταου- λίτσα (η), 
(μεγεθ.) τσουλάρα (η). 
[ΕΤΥΜ. « ιταλ. οἶπ]α, που αποσπάστηκε απὀ τη λ. {απ-οἰπ]]α «κοριτσάκι 
προεφηβικἠς ηλικίας» (αρσ. {απεἰα[]ο). ἀλλος τ. τοὺ {απςεῖ]ο, υποκ. τού {!απῖς 
«μωρό. παιδάκι» (« λατ. Ἱπίαῃς, -απ!ο)]. τσουλήθρα (η) [σπάν. τσουληθρὼν]} 
παιχνίδι που συναντάται συχνά σε παιδικές χαρὲς ἡ σε πισίνες, το οποίο 
αποτελείται απὀ κατηφορικἠ λεὶα σανίδα µε προστατευτικὲς πλευρές (κουπαστέἑς), 
στην κορυφἠ τἠς οποίας κάθονται τα παιδιά και αφήνονται να γλιστρήσουν προς 
τη βάση της καταλήγοντας στο ἐδαφος (ἡ στο νερὀ, αν εἶναι σε πισἰνα): κάνω - 
(αφήνομαι να γλιστρήσω στην τσουλήθρα). 
(ετυ.μ. « τσουλώ « παραγ. επἰθημα -ήθρα. πβ. κ. κολυμθ-ήορα[. τσουλί (το) -- 
τσούλα 
τσούλι κ. 
κουρελοὺ (βλ. λ. τσόλι). 
ΙΕ.ΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. ς-α] « αραβ. «ΟΙ/|. τσουλούφι (το) (τσουλουφ-ιού | -ἴονν} 


τσόλι (το) (τσουλ-οὺ | -ιὼν] χαλὶ απὀ φθαρμένο ὑφασμα συν. 


τούφα μαλλιών, ιδ. αυτἠ που εξἐχει στο μπροστινό ἡ πάνω μέρος τοὺ κεφαλιού: τον 
άρπαξε από το - | | δεν είχε χτενιστεί και πετούσαν κάτι τσουλούφια στο κεφάλι του: ΦΡ. θσ 
σου βγάλω το τσουλούφι θα σε ξεμαλλιάσω. 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. ΖΗ10Η. τσουλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. [τσουλἀς... | τσοὺλ- 
ησα. -ιέμαι]} Φ Ί. (μετβ.) σπρώχνω (κἀποιον/κἀτι), ὡστε να κυλήσει, κυλώ 
(κἀποιον/ κἀτι) σε επίπεδη επιφάνεια: προσπαθούσαν να τσουϊ-ήσουν στην κατη 


τσουμπλέκι 


φόρα το αυτοκίνητο που δεν έπαιρνε μπρος 4 (αμετβ.) 2. γλιστρὠ πάνω σε µια επιφάνεια 
3. (αργκὀ) κινούμαι, παίρνω μπρος: τσούλα νεχ φύγουμε! 4. (α) (για υπόθεση, 
διαδικασία κ.ά.) εξελίσσοµαι, προχωρὠ προς τη διευθἑτησἠ µου: το θέµα µας 
τσουλάει, σύντομα θα τακτοποιηθεί (β) εξελἰσσοµαι ικανοποιητικά, επιτυγχἀνω: αυτή η 
εκπομπή δεν τσούλησε και τη σταμάτησαν. -- τσούλημα (το). ΕΕΤΥΜ. «"τσυλώ «αρχ. 
κυλώ, µε τσιτακισμὀ], τσουμπτλέκι (το) (συνἠθ. στον πληθ.) μικροαντικείμενα 
που κουβαλάει κανεὶς μαζὶ του, συνἠθ. αντικείμενα για πρὀχειρο φαγητὀ (κα- 
τσαρολικἁ, µαχαιροπίρουνα κ.λπ.). -- (υποκ.) τσουµπλεκάκι (το). [Ε.ΤΥΜ. « 
τουρκ. 5οπι]εΚ «πήλινο δοχείο»], τσουνάμι (το) [ἀκλ.] πολὺ μεγάλο θαλάσσιο 
κύμα που προκαλείται απὀ υποθαλάσσιο σεισμὀ ἡ απὀ ηφαιστειακἠ ἐκρηξη. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἵϑαπαπιἰ « ταπῶν. ἴϑιπατηῖ «ἴδια «λιμάνι» παπι «κύμα»!:, 

τσουνί (το) [τσουν-ιού | -ιών] Ί. ΒΟΤ. (για φύλλο ἡ καρπὀ) ο μίσχος, το κοτσάνι 
2. (ευφημ.) το πέος μικρού παιδιού ΙΥΝ. τσουτσούνι. 

(ετυμ. « "κυνίον. υποκ. τού αρχ. κύων, κυνός, µε τσιτακισμὀ!:τσούξιμο (το) 
{τσουξίμµ-ατος | -ατα,-άτων] (λαϊκ.) ο καυστικὀς πόνος που αισθάνεται κανείς, λ.χ. 
όταν βάλουμε οινόπνευμα πάνω σε τραύμα, σε ανοιχτἠ πληγή. 

(ΕΤΥΜ, Απὸ το θ. τού αορ. έ-τσουξ-α (ρ. τσούζω) τ παραγ. επἰθηµα -ιμοὶ. 

τσουπ [ἀκλ.) (εκφραστ.) Ί. για τη δήλωση τἠς ξαφνικἠς εμφάνισης κάποιου: εκεί 
που καθόμασταν. να σου κι ο Πέτρος! 2. (συνἠθ. επαναλαμβανόμενο) για τη δήλωση 
τρόπου περπατήματος, συνἠθ. αργοὺ ἡ ασυνήθιστου: η γιαγιά κατάφερε να περάσει 
τον δρό 

μο μόνη της 3. (γενικὀτ.) για διάφορες κινήσεις ἡ ενέργειες: αυτό το πλυντήριο είναι 
υπεραυτόµατο: Βάζεις τα ρούχα µέσα, -, πατάς το κουμπί και, τα κάνει όλα μόνο του! 4. για να 
δηλωθεί η ταχύτητα, συντομία κ.λπ.: πήγα µε το αυτοκίνητο και, -, ήμουν εκεί σε μ0 λεπτά. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. «αρ. ηχοµμιµητ. λ.1. τσούπρα κ. τσούπα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 
(λαῖκ.) η µικρή κοπέλα. -- (υπυκ.) ταουπί (το). 

[ετυμ. «αλβ. ἔδαρε, πιθ. υπὀ την επἰδρ. τοὐ περιληπτ. ἔδαρετῖ «το σύνολο τῶν 
κοριτσιών»]. τσουράπι (το) |τσουραπ-λού | -ιών] Ί. κοντἠ χειροποίητη μάλλινη 
κάλτσα τῶν χωρικών 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε χοντρή μάλλινη κάλτσα. [ΕΤΥΜ. «τουρκ. 
9οταρ]. τσουράπω (η) [πληθ. τσουράπες) (μτφ.-μειωτ.) κακοντυµένη και 
απεριποίητη γυναίκα, τσουρέκῖ (τυ) (τσουρεκ-ιού | -ιών] γλυκὀ αρτοσκεύασμα µε 
αφράτη ζύμη, που παρασκευάζεται απὀ αλεύρι, βούτυρο, αβγά, ζάχαρη και 
αρωματικὲς ουσίες, παλαιὀτ. συνδεδεμένο µε τις γιορτὲς τού Πάσχα και που σήμερα 
καταναλώνεται οποιαδήποτε μέρα: τοὺς προσέφερε - μαζί µε τον καφέ. -- (υποκ.) 
τσουρεκάκι (το). 

[ετυμ. «τουρκ. 2οτεΚκ[. τσούρμο (το) (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. (παλαιὀτ.) το πλήρωμα 
εμπορικού ἡ πολεμικού πλοίου: οι Τούρκοι έπαιρναν Έλληνες νησιώτες στα - των 
πολεμικών τους πλοίων 2. (συνηθέἑστ.-καθημ.) το πλήθος ανθρώπων: χον ακολουθούσε ένα - 
παιδιά. 

[ΕΤΥΜ. Άλλος τ. τής λ. τσούρμα (αντιδἀν.) «ιταλ. εἰατπιὰ «πλήρωμα πλοίου» «πορτ. 
«Πππβπιὰ / ς«Πατπιὰ « μτγν. λατ. ε(ο)]εα6πια « αρχ. κέ- λευσμα]. 

τσουρουφλίζω ρ. µετβ. [τσουρούφλισ-α, -τηκα. -μένος) Ί. καίω επιφανειακά: η 
πλάτη του ήταν τσουρουφλισμένη απὀ τον ήλιο ΙΥΝ. καψαλίζω 2. (μτφ.) προκαλὠ 
δυσάρεστο συναίσθημα: ο εφορίας µε 
τσουρούφλισμα (το). 

ΠΕΤΥΜ. Απὀ συμφυρμὀ τῶν ονοματοπ. ρ. τσουρώνω και τσουφλίζω (μεσν.)]. 


/λογαριασµός τής τσουρούφλισε. -- 


τσουρουφλιστός, -ἠ, -ὁ αυτός που ἐχει τσουρουφλιστεὶ, καψαλισμένος. λ 
τσουτσέκι (το) [χωρ. γεν.} (λαϊκ.) 1. ο µικρόσωμµος, ο μικροκαμωμέ- νος 2. ο 
ανήλικος :3. αυτός ποῦ συμπεριφἑρεται µε θράσος σον. αναιδἠς. 

[ετομ. «τουρκ. 2ἱ2εΚκ]. τσουτσούνι (το) [τσουτσουν-ιού | -ιών] (λαϊκ.-οικ.) Ί. το 
πέος (συνἠθ. για παιδιὰ) 2. (υβριστ.) πρὀσωπο ανάξιο λόγου. -- (υποκ.) ταου- 
τσουνάκι (το), (μεγεθ.) τσουτσούνα κ. τσουτσουνάρα (η). 

[ετυμ. Αναδιπλ. τ. τού τσούνι / τσουνί (βλ.λ.)[. τσουχτερός, -ἠ, -ὁ 1. δριμὺς, 
διαπεραστικὀς: κάνει - κρύο 2. (μτφ.) δηκτικὀς: -- λόγια 5. (μτφ.) πολὺ ακριβὀς: - 
τιµές / λογαριασμός / πρόστιμο. -- τσουχτερά επἱρρ. 

[ετυμ. Από το θ. τού αορ. έ-τσουξ-α (ρ. τσούζω) και το παραγ. επίθημα -ερός, πβ. κ. 
κοφτ-ερός[. τσούχτρα (η) [δύσχρ. τσουχτρώὠν] Ί. µέδουσα που προκαλεὶ ἑντονο 
πὀνο, φαγοὺρα και κοκκίνισμα, ὁταν τσιμπήσει (κάποιον): τον τσίµπησε - || η 
θάλασσα εἶχε τσούχτρες 2. (μτφ. ως χαρακτηρισμός) σαρκαστικὀς, δηκτικὀς 
ἀνθρωπος. 

[ετυμ. Από το θ. τού αορ. έ-τσουξ-α (ρ. τσούζω) και το παραγ. επἰθηµα -τρα, πβ. κ. πνίχ- 
τρα, ρουφήχ-τρα). τσόφλι (το) (χωρ. γεν.] Ί. το κέλυφος τοὺ αβγοὺ 2. (κατ’ επἐκτ.) 
το περίβλημα, η φλούδα καρπού 3. (μτφ.) ευτελἠς άνθρωπος. 

[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύµου, πιθ. « µεσν. τσέφλιν« αραβ. ἀῑεί]. Κατ' ἄλλη (λι- γότερο πιθ.) 
ἀποψη, τσόφλι « "έξω-φλοιον {- έξω τ φλοιός), οπὀτε η ορθὀτ. γρ. θα ἦταν τσώφ2-οιο. 
τσόχα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. χοντρὀ μάλλινο ύφασμα: φρ. τι Θα χήσω την τσόχα 
ἡ τα ραφτικἁ | τι πληρώνεις την τσόχα ἡ τα ρηφτικἁ (1} για κάτι το οποίο το 
βρίσκει κανεὶς σε τιµή ευκαιρίας και γι αυτὀ 


1814 


τυλίγω 


δεν αξίζει να ανησυχεὶ για τα χρήματα που θα δώσει (11) για καθετὶ που συμβαίνει 
και δεν ἐχει καμία συνέπεια για κάποιον 2. (συνεκδ.) το πράσινο χοντρὀ μάλλινο 
ύφασμα, µε το οποὶο καλύπτεται το τραπέζι τὴς χαρτοπαιξίας 2. (συνεκδ.) η 


χαρτοπαιξία: τυν έφαγεη -. -- τσόχινος, -η. -ο. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. «τυυρκ. λάμα]. 
Τ.Σ.Π.Ε.Α.Θ. (το) Ταμείο Συντάξεως Προσωπικού Εφημερίδων Αθη- νών- 


Θεσσαλονἰκης. τουγκλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. (τσυγκλάς... | τσύγκλησ-α, -τηκα. -μένος) 
1. κεντὠ ζώο µε κάτι αιχμηρό 2. (συνἠθ. μτφ. για πρὀσ.) πειράζω, πρυ- καλώ την 
αντίδραση κάποιου εξερεθἰζοντάς τον (ενώ αυτός διστάζει): πάψε να µε τσυγκλάς. γιατί 
Οα θυμώσω | | δεν έφταιγε που τον χτύπησε: την τσυγκλούσε όλη την ώρα. Επίσης τουγκλίζω. 
-- τσύ- ΥΚληµα κ. τσύγκλισμα (το). 
[ετυμ. « τσύγκλα, ἄλλος τ. τἠς λ. ξύγκλα «ὀργανο τοὺ αργαλειού» (νόθο σὐνθ.) « οξύς . 
μεσν. ούγκλα « λατ. πησπ]α «ὀνυξ, οπλἠ (ἱππου)» (υποκ. τού πηρπὶβ «νὐχι»). Κατ΄ 
ἀλλη άποψη, « "τσιγκελώ / -ἰζω 

τσιγκέλι]. 
τσύμα-τσύμα επἱρρ. (λαϊκ.) 1. ἀκρη-άκρη 2. (συνεκδ.) µε δυσκολἰα, ἰσα-ἰσα, στο 
ὀριο, μόλις και μετὰ βίας: - τα φέρνουμε Βόαα ΣΥΝ. µε το ζὀρι. 
[ετυμ. Αντιδάν., «ιταλ. εἶπια «κορυφἠ (βλαστού), ἀκρη» «λατ. εἶπια / εγπια 
«κύημα, νεαρὀς βλαστὸς» « αρχ. κύμα (άλλος τ. τοῦ κύημα « κύω / δε υἑω)1. τσύνορο 
(το) » τσἰνορο ταυρίδα (η) δυνατἠ και διαπεραστικἠ φωνή. 
[πτυμ. « τσυρίζύ) (πβ. το σχήμα σφραγίζω - σφραγίδα, φροντίζω - φροντίδα) |. 
τσυρίζω ϱρ. αμετβ. [τσὺριξα] βγάζω οξεία, διαπεραστικἠ κραυγἠ: τὶ έπαθες και 
τσυρίζεις; συν. στριγκλἰζω. --τσύριγµα (το). 
[πτυμ. « συρίζω (µε τσιτακισμὀ, πβ. κότσυφας - κόσσυφος)]. τσυριχτός, -ἡ, -ὁ (για 
φωνή. τραγούδι) αυτός που παράγεται µε οξὺ. 
διαπεραστικὀ ἠχο: είχε µια αντιπαθητική - φωνή. -τσυριχτά επἱρρ. τσυτσυρίζω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. Ιτσυτσύρισα) παρἀγῶ συνεχἠ συριστικὀ ἠχο, ὀπωῶς το λάδι που 
καἰγεται στο τηγάνι, τα υλικά που τσιγαρἰζονται κ.λπ. -- τσυτσύρισμµα (το). 
[ΕΓΥΜ. « τσυρίζφ, µε εκφραστ. αναδιπλασιασμὀ τἠς πρώτης συλλαβής| : 
Τ.τ.Ε. (η) Τράπεζα τἠς Ελλάδος. 
Τ.Τ.Τ. (τα) (παλαιὀτ.) Ταχυδρομεία, Τηλέγραφοι. Τηλέφωνα. 
τυβίγγη (η) πόλη τὴς ΝΔ. Γερμανίας, γνωστή για το πανεπιστήμιο και τους 
εκδοτικούς της οἶκους. 
[πτυμ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Ἰ πρίηρεη « παλαιὀτ. Τν]νίρία « μέσ. ἄνω γερμ. ἵννίης 
«τομέας δικαιοδοσίας, αρµοδιότητας»!, τυγχάνω ρ. αμετβ. [ἐτυχα] (αρχαιοπρ.) 1. 
τυχαίνω (βλ.λ.) (συνἠθ. µε κατηγορούμενο ἡ κατηγορηματικἠ μτχ.) εἶμαι, 


συμβαἱνει να εἶμαι: ο πρόεδρος τυγχάνει φί/3ος µου | | ο νεαρός τυγχάνει προστατευόµενός 
µου | | οι κύριοι τυγχάνουν εργαζόµενοι στην εταιρεία µας 2. (Ύγεν.) µου συμβαίνει (κάτι): - 
θεραπείας | | - τής αμέριστης υποστήριξης τής κυβερνήσεως. 


| ὑΓΥΜ. αρχ. (με ἐρρινο ἐνθημα -γ- και παραγ. επἰθηµα -άνω. Πβ. κ. µανθ-άνω) - 0. 
τυχ-, μηδενισμ. βαθμ. τού θ. τευχ- « Τ.Ε. "ἀποισῃ- «πιέζω, εφάπτοµαι, αγγἰζω», πβ. 
σανσκρ. ἀππαῖὶ «αρμέγει», αρχ. γερμ. ἵαπ «δύναμη, ισχὺς» (» γερμ. ἵὈεΠπΗσ «άξιος, 
ικανός»), ιρλ. ἁπᾶπ «αρκεὶ, φθάνει» κ.ἀ. Ομὀρρ. αρχ. τευλ-ω, τεύχ-ος. τύχ-η κ.ἀ.]. 
Τ.Υ.Δ.Κ. (η) Τεχνικἠ Υπηρεσία Δήμων και Κοινοτήτων, τυλιγάδι (το) (τυλιγαδ- 
τού | -ιών)] 1. ξύλινη ράβδος που χρησιμοποιούν οι υφάντριες, για να τυλίγουν το 
νήμα ΣΥΝ. τυλιχτάρι 2. φιλολ. πάπυρος τυλιγμένος σε κύλινδρο : 3. (λαῖκ.) 
σκουλἠκι που παρασιτεὶ στις ελιὲς. 

Τετυμ. « µεσν. τυλιγάδι(ο)ν« τυλίγω : υποκ. επἰθημα -άδι(ο)νι. τυλιγαδιάζω ρ. µετβ. 
[τυλιγάδιασ-α, -τηκα, -μένος) τυλίγω νήμα σε τυλιγάδι. --τυλιγάδιασμα (το), 
τυλίγω ϱρ. μετβ. 
περιστρέφω κάτι γύρω απὀ τον εαυτὀ του ἡ γύρω απὀ (κάτι) ἀλλο: - το σκοινί γύρω 


(τύλι-ξα, -χτηκα. -γμένος] 1. (για νήμα, καλώδιο κ.τ.ὀ.) 
από τον στύλο | | -- την κλωστή στο καροὐλι | | - το καλώδιο στο πηνίο | | -- το φιλμ / την 
πετονιά αντ. ξετολἰίγω 2. (ειδικὀτ.) κάνω κάτι ρολὀ: - το χαλί / τον χάρτη / µια αφίσα 
αντ. ξετυλίγω 3. (συνεκδ.) σκεπάζω, περιβάλλω µε κάλυμμα: τῦλιςε τα τρόφιμα µε 
αλουμινόχαρτο | | τύλιξε το πόδι µε γάζαβ φρ. τυλι/ω (κἀποίον) σε µια κόλλα Χαρτί για 
την πειθαρχικἠ ἡ ποινικἠ δίωξη που θα υποστεὶ κάποιος, αφοὺ συγκεντρωθούν τα 
αποδεικτικά στοιχεὶα που θα στηρἰξουν την ενοχἠ τοῦ: τον τύλιξαν σε µια κόλλα χαρτί και 
τον έστειλαν στον εισαγγελέα (κατ΄ επἐκτ.) συσκευάζω, περιβάλλω κάτι µε χαρτὶ, 
ὑφασμα κ.ἀ.: θα πάρετε τα σουβλάκια στο χέρι ή ἴ'α σας τα τυλίξω; | | θα µου τυλἰςετε το 
Βάζο. γιατί είναι για δώρο: 5. (για τα μαλλιὰ) περιστρἐφῶ τούφες μαλλιών γύρω απὀ 
μπικουτὶ (βλ.λ.), για να τους δώσω ορισμένη φόρμα, γραμμή: είχε τυλίξει τα μαλλιά της, 
για να κατσαρώσουν | | ήρθε µε τυλιγμένα τα μαλλιά 6. (μτφ.) περιβάλλω, κλείνω 
(κἀποιον/κἀτι) μέσα µου: τοὺς τύλιξε η ομίχλη | | τον τύλιξε στην αγκαλιά της | | την τύλιξε 
η γλυκιά νάρκη τού ύπνου 7. (μτφ.) εξαπατὠ (κἀποιον), καταφἐρνῶ να τον κάνω να 
δεχθεὶ ό,τι του λέω µε πονηρὀ τρόπο: την τύλιξε τάζοντάς της λαγούς µε πετραχή/αα! | | 
πρόσεξε µη σε τυλίγει και την παντρευτεί! συν. ξεγελώ, παραπλανώ: (μεσοπαθ. 
τυλίγομαι) 8. περιστρέφοµαι γύρω απὀ κάτι: τα νήματα τυ- λἰ/ονται αυτόματα γύρω από 
μεταλλικά πηνία |} γο φι/.µ τυλίχτηκε σε λίγα δευτερόλεπτα στη µπομπίνα 9. μαζεύομαι, δίνω 
στο σώμα µου τέτοιο σχήμα, ώστε να μοιάζω µε σφαἰρα και να µην ξεχωρίζουν τα 
ἀκρα: ο σκαντζόχοιρος τυλίχτηκε κι έγινε µια μπάλα | | η γάτα τυλίχτηκε σαν κουθάρι 10. ( 1 µε 


κάτι) καλύπτω το σώμα µου ἡ μέρος 


τυλιχτάρι 
του µε ρούχο, κάλυμμα: τυλίχτηκε στη γούνα της | | το σώμα της ήταν τυλιγμένο σε μεταξωτά 
υφάσματα | | το κεφάλι του ήταν τυλιγμένο µε γάζες | | τυλίχτηκε στο παλτό του 11. (ειδικὀτ.) 
σκεπάζοµαι (µΓ σεντόνι. κουβέρτα): τυλίξου, γιατί θα κρυώσεις | | να. τυλιχτείς καλά και 


να προσέξεις να µην ξεσκεπαστείς συν. κουκουλώνομαι 12. (μτφ.) µπλέκομαι σε µια 
υπόθεση χωρὶς να το θέλω ἡ παρασύρυμαι απὀ κάποιον µε πονηρὀ τρὀπο: τυλίχτηκε 
στα δίχτυα τους και έχασε πολλά λεφτά | | αυτός είναι αἴτός, δεν τυλίγεται εύκολα! 13. 
καλύπτομαι απὀ κάτι, µε περιβάλλει, ὥστε να µη φαίνομαι: γο τάνκερ τυλίχτηκε στις 
φλόγες | | το κτήριο είχε τυλιχτεί στους καπνούς. -- τύλιγμα (το) ιμτγν.] κ. τύλιξη (η). 
ΠΙΧΥΜ.: µεσν., απὀ τον αὀρ. ἐτύλιξα τοὺ μτγν. τυλίσσω (κατὰ το σχήμα έπνιξα - πνίγω) « 
αρχ. τύλη / τύλος «οτιδήποτε ἐχει κυρτωθεἰ απὀ το βάρος, καμπούρα, προσκεφάλι». 
τεχν. ὀρ.. « "Ίπ-|- (µε παρέκταση -]-), µηδενισμ. βαθµ. τού ].Ε. "ἴει- «φουσκώνω», 
Πβ. σανσκρ. ἴπίαπι «βαμβάκι, τούὐφα», αρχ. σλαβ. ἴγία «αυχένας», αρχ. πρωσ. Ἠ]ἁπ 
«πολύ». αρχ. νορβ. ΙχΣ!1Τ «δέντρο, σφήνα», γερμ. Ώοί! «σκαλμὀς» κ.ά. Ομὀρρ. τυλ-ώ 
(:ώνω)]. τυλιχτάρι (το) (τυλιχταρ-ιοὐ | -ιών] το τολιγάδι (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « τυλιχτός « παραγ. επἰθημα -άρι. πβ. κ. σφαχτ-άρι]. τυλιχτός, -ἡ, -ὁ αυτὸς 
που ἐχει τυλιχτεἰ, ο τυλιγμένος, τύλος (ο) (λόγ.) Ί. ο κἁλος. ο ρόζος 2. (ειδικὀτ.) η 
καμποὺρα τἠς καμήλας συν. ὑβος 3. ναυτ. ξύλινο ἡ μεταλλικό κατασκεύασμα που 
χρησιμεύει στην πρὀσδεση καλωδίων τού πλοίου συν. τἆκος 4. βοτ. η μεμβράνη 
που παρεμβάλλεται ανάμεσα στα διαχωριστικἁ τοιχώματα τῶν ηθμοειδὼν σωλήνων 
τού φυτού. 
Ἱετυμ. αρχ., άλλος τ. τοῦ ουσ. τύλη (βλ. λ. τυλίγω)]. τυλοφθορος, -ος, -ο(ν; 118901 
(για φάρμακα) αυτός που φθείρει και εξαλείφει τους κάλους. 
[πτυμ. « τύλος Ἐ -φθόρος « φθείρω]. τυλώδης, -ης, -ες Ιμτγν.] [τυλ-ώδους | -εις (υυδ. - 
η), -ὠν] Ί. αυτὀς που μοιάζει µε κάλο 2. (α) αυτὸς που εἰναι γεμάτος κάλους: - πόδι 
(β) ιατρ. τυλώδες έλκος ἑλκος που χαρακτηρίζεται απὀ υπερτροφικἠ σκλήρυνση. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. τύλωμα (το) [μτγν.] (τυλὠμ-ατος ] -ατα. -άτων] 1. σκληρὀ 
εξὀόγκωµα τοὺ δέρματος, υ κἁλος 2. το υπερβολικὀ γέμισμα τἠς κοιλιάς απὀ φαγητὀ 
συν. χορτασμὀς, κορεσμός, φούσκωμα, τυλώνω ρ. μετβ. {τύλω-σα, -θηκα, -μένος] 
(κυρ. για τυ στομάχι) παραγεμἰζω. 
[ΗΤΎΜ. «αρχ. τυλώ (-όω) « τύλος (βλ.λ.)]. τύμβος (ο) 1. λρχαιολ. τεχνητὸς λόφος 
απὀ χώμα και πέτρες, που δη- μιουργεἰται πάνω απὀ τάφους: (γενικὀτ.) ο 
μεγαλοπρεπἠς τάφος: ο - των Μαραθωνομάχων | | προϊστορικοί - 2. μνημείο, 
αναμνηστικἠ στήλη: ύψωσαν -- στη μνήμη του. 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ., αρχικἠ σημ. «μικρὀ χωμάτινο βουναλάκι πάνω απὀ τον τάφο», πιθ. « 
θ. "τα-Ῥῃ- (µε ἐρρινο ἐνθημα -πι- και αποδάσυνση τού επιθήµατος -ΡΗ-, πβ. κ. θρό-μ- 
θος « τρέ-φ-ω), μηδενισμ. βαθµ. τοὺ Τ.Ε. "ἴεα-ΡΗ- (τής ρ. "Ίσα- «φουσκώνω»), πβ. λατ. 
ἵαπιετε «φουσκώνω», ἕαπια]ας «βουναλἀκι», (» ισπ. ἵππιπ]ο), αρχ. γερμ. ἀΌπιο (2 
γερμ. Ώαιπιση «αντἰχειρας»). μέσ. ιρλ. ἵοπιπι «λοφίσκος», ουαλ. ἴοπι «βουναλάκι» 
κ.ά. Το λατ. ἵαπιρα (2 γαλλ. ἵοπιὂς) εἶναι δάνειο απὐ την Ελληνική]. 
τυμβωρύχος (ο) Ί. πρόσωπο που ανοἰγει τάφους, για να τους συλή- σει 2. (μτφ.) 
πρὀσώπο που διασύρει τη μνήμη νεκροὐ ἡ εκμεταλλεύεται κάτι ιερὀ (απὀ το 
παρελθὀν) για δικὀ του ὀφελος. -- τυμβωρυχία (η) Ιμτγν.]. 
[ετυμ. αρχ. «τύμβος : -ωρύχος (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ορύσσω, πβ. κ. ἀνθρακ-ωρύχος!. τυμπανιαίος, -α, -ο [ 1744] (για πτώματα) 
εξογκωμένος σαν τύμπανο. 

π/ μπανιαἰῶς επἰρρ. | ]888]. τυμπανίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιαρχ. | (τυμπάνισ-α, 
-τηκα. -μένος] παἰζω τύμπανο. 
τυμπανικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν-] 1. ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε το τύμπανο τού 
αφτιού: - οστό / νεύρο / υμένας 2. μους. αυτὀς που σχετίζεται µε το τύμπανο (το 
μουσικὀ ὀργανο) 3. (για ἠχους) αυτός που ηχεἰ σαν τύμπανο, τυμπανισμός (ο) Ί. 
το χτύπημα τοὐ τυμπάνου, η τυμπανοκρουσἰα 2. ιατρ. η διόγκωση τἠς κοιλιάς που 
επέρχεται απὀ τη συσσώρευση αερἰῶν στα έντερα ἡ στο στομάχι συν. μετεωρισμὀς. 
Επίσης τυμπάνισμα (το) ]. 1889] (σημ. 1). 
ΠΠΎΜ. αρχ. (σημ. 1) « τυμπανίζω « τύμπανον. Ως ιατρ. ὀρ. η λ. εἶναι αντιδάν. απὀ 
αγγλ. ἰγπιραπἰβπι]. τυµπανιστής (ο) [αρχ.], τυμπανίστρια (η) [αρχ.Ι 
[τυμπανιστριὼν] 

αυτός που χτυπάει το τύμπανο: «ο μικρός -» (χριστουγεννιάτικο τραγούδι) συν. 
τυμπανοκρούστης 2. ςτρλτ. (ειδικὀτ.) ο στρατιοηης που χτυπά το τύμπανο για τη 
ρύθμιση τού βηματισμού κατά τη διάρκεια στρατιωτικὠν παρελάσεων, τύμπανο 
(πο) {(τυμπάν-ου | -ων] Ί. µους. µουσικὀ ὀργανο, που αποτε- λείται απὀ κοίλο 
ξύλινο ἡ μεταλλικὀ αντηχείο, πάνω απὀ το οποίο τεντώνεται µια μεμβράνη: ο ἠχος 
παράγεται µε κρούση τἠς μεμβράνης, µε πλήκτρο ἡ µε τα χέρια: το τύμπανο ανήκει 
στα καθιερώμένα ὀργανα τἠς συμφωνικἠς ορχήστρας και διαφέρει απὀ ἆλλα 
κρουστά, κατὰ το ὁτι παράγει ἦχο ορισμένου τονικοὺ ύψους: η συμφωνία κλείνει μέσα 
στις οµοβροντίες των τυμπάνων τής ορχήστρας φρ. τα τύμπανα τού πολέμου το προάγγελμα 
έναρξης πολέμου: ήχησαν ξανά -- στη μαύρη ήπειρο (πβ. λ. κρουστός. ταμπούρ2:.ο, νταούλι) 2. 
ανατ. (στο αφτὶ) η τεντωµένη μεμβράνη που χωρίζει τον ἐξω ακουστικὀ πὀρο απὀ 
το μέσον οὓς : 3. αρχπ.-ΑΡΧΑΙΟΛ. (α) η τριγωνικἠ επιφάνεια αετώματος (β) το 
στήριγμα τρούλου στους βυζαντινούς ναοὺς (γ) τοίχος κυκλικἠς, ελλειπτικἠς ἡ 
πολυγωνικἠς κάτοψης, πάνω στον οποίο στη 


1815 


τυπικός 


ρίζεται θόλος : 4. ΓΥΠΟΓΡ. ο περιστρεφόµενος κεντρικὀς κύλινδρος τυπογραφικοὐ 
πιεστηρἰου, µε τον οποίο πιέζεται πάνω στην τυπογραφικἠ πλάκα το χαρτὶ που 
τυπώνεται (βλ. λ. τούμπανο). 
[κτυμ. « αρχ. τύμπανον (µε παραγ. επἰθηµα -ανον, Πβ. ὀργ-ανον. δόκ- ανον, τρύπ-ανον 
κ.ἀ.), αβεβ. ετύμου. σηµιτ. αρχἠς, πβ. εβρ. ἴορ (πληθ. Γαρρίπι), αραμ. ἵαρρα κ.ἀ.. αν 
ληφθεί υπ' ὀψιν ότι το τύμπανον συνδέεται µε τις οργιαστικἐς τελετὲς προς τιμήν 
τού Διονύσου και τὴς Κυβέλης. Λιγότερο πιθ. θεωρείται η παλαιὀτ. άποψη περὶ 
αναγωγἠς στο ρ. τύπτω (βλ.λ.), η οποἰα χαρακτηρἰζει υστερογενὲς το ἐρρινο -πι- (πβ. 
κ. σανσκρ. ρι8-βταπιραξὶ «σπρώχνω µε τα κἐρατα»)!, τυμπανοειδής, -ἠς, -ἐς [αρχ.] 
[πυμπανοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτός που μοιάζει µε τύμπανο 2. ο πολὺ 
εξογκωμένος. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
τυμπανοκρουσία (η) [ 1865] (τομπανοκρουσιών] 1. μους. το παίξιμο, το χτύπημα 
τού τυμπάνου 2. (μτφ., συνἠθ. στον πληθ.) η θορυβώδης και επιδεικτικἠ προβολή 
γεγονότος: ο γάμος τού Βασιλικού ζεύγους αναγγέλθηκε µε τυμπανοκρουσίες- ΦΡ. χωρίς 
τυμπανοκρουσίες χωρὶς να γίνει θόρυβος, χωρὶς μεγάλη προβολή, διαφήμιση κ.λπ.: - 
κυκλοφόρησε ΥῸ καινούργιο του Βιβλίο. τυμπανοκρούστης (ο) [1766] (δύσχρ. 
τυμπανοκρουστὠν] ο τυµπανιστής. 
[ετὺμ. « τύμπανο 3 -κρούστης « κρούω] τυμπανοσκλήρωση (η) {-ης κ. -ώσεως | - 
ὠσεις, -ὠσεων] τατρ. επιπλοκἠ τἠς χρόνιας ὠτίτιδας που προκαλεὶ βαρηκοῖα. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. ἰγπιραπορε]ετοοῖο], τυµπάνωση (η) [1895] {- 
ης κ. -ὠσεῶς | -ώσεις. -σεων) ιατρ. οτυμπανισμὀς (βλ.λ.). α«" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ωση. 
[ΗΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. τγπιραποδε]. 
Τύμφη (η) ὀρος τὴς Ηπείρου στον νομὀ Ιωαννίνων αλλιώς Γκαμήλα. [ετυ.μ. μτγν. 
τοπωνύμιο, προελλην. αρχἠς. αγν. ετύμου, ἰσως συνδ. µε το τοπωνύμιο Στύμφαλος 
εξαιτίας τοὺ παράλλ. τ. Στύμφη]. Τυμφρηστός (ο) ὀρος τἠς Δ. Στερεάς Ελλάδας 
στον νομὀ Ευρυτανίας. 
ΠΠΥΜ. « μτγν. Τυ(μ)φρηστός (το -μ- προφανώς κατά το Τύμφη. βλ.λ.) 

"Τυ(μ)φρηττός, προελλην. αρχἠς, αγν. ετὐμου]. 
Τυνησία (η) (αραβ. ΑΙ ἠυπιπογίγαῃ αἴ-ΤΩπιΦΙΥ8Η Ξ Δημοκρατία τής Τυνησίας) 
κράτος τής Β. Αφρικἠς µε πρωτεύουσα την Τύνιδα, επἰσηµη γλὠσσα την Αραβική 
και νόμισμα το δηνάριο. -- Τυνήσιος (ο), Τυνήσια (ο), τυνησιακός, -ἡ, -ὁ [ 
1894]. 
ΤΕΤΥΜ. Μεταφορά τοῦ γαλλ. Ταπίδίε « αραβ. Τίϊππ6ΤγαΏ « Τυπῖβ (ονομασία τὴς 
πρωτεύουσας τἠς χώρας), αγν. ετύμου. Μερικοὶ τη συνδέουν µε τη φοιν. θεότητα 
Ταπῖτ]. 
Τύνιδα (η) η πρωτεύουσα τἠς Τυνησίας. Επίσης (λόγ.) Τύνις [Τύνι- δος) κ. (λαϊκ.) 
Τούνεζι (το). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αραβ. Ἰ ππὶβ (βλ. λ. Τυνησία). Ο τ. Τούνεζι αποτελεὶ οπτικὀ 
δάνειο απὀ την ισπ. ονομασία Ταπεζ (προφ. Τούνεθ)]. τυπάζω ϱρ. µετβ. [μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) Ί. βάζω σε καλούπια (τύπους) υλικό για την κατασκευἠ 
πλίνθων ἡ τη χύση μετάλλου 2. (μτφ.) διαπλάθω, διαμορφώνω. 
[ιπ υμ. μτγν. «αρχ. τύποςι. τυπάκος (ο) (αργκὀ) συνἠθ. νεαρὀς µε ιδιαίτερο, 
προσωπικὀ στυλ: ὠραίος -- ο φίλος σου (βλ. κ. λ. τύπος). τυπάς (ο) (τυπάδες] (αργκό) 
πρὀσωπο µε ιδιαίτερη προσωπικὀτητα και δικὀ του, ξεχωριστὀ ύφος. 
Τ.Υ.Π.Ε.Τ. (το) Ταμείο Ὑγείας Προσωπικού Εθνικής Τραπέζης. τυπικαρειό (το) 
(συνἠθ. ορθ. τυπικαριό) ειδικὀς χώρος στα μοναστήρια τοὺ Αγίου Όρους, ὀπου 
φυλάσσονται τα εκκλησιαστικά βιβλία. 
[ΕΓΥΜ. « τυπικάρης « παραγ. επἰθημα -ειό (πβ. καρθουνάρης - καρ- θουναρειό)]. 
τυπικάρης (ο) (τυπικάρηδες] ο καλόγερος που φροντίζει για την πιστή τήρηση 
τού μοναστικοὺ τυπικού. 
[ι-.τομ. « τυπικό - παραγ. επἰθηµα -άρης, πβ. κ. Βαρκ-άρης]. τυπικό (το) Ίμεσν.] 1. 
εκκλησ. (α) λειτουργικὀ βιβλίο που περιλαμβάνει την τυπική διάταξη τῶν 
ακολουθιών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησἰας κατά τη διάρκεια τού εκκλησιαστικοὺ έτους 
(β) το κτητορικὀ τυπικὀ (βλ. λ. κτητορικός) 2. (μτφ.) το σὐνολυ των κανὀνων που 
ρυθμίζουν τον τρόπο µε τον οποἰο πρέπει να γίνεται κάτι: ακολουθώ! παραβιάζω το -- [[ 
σύμφωνα µε τυ - : 3. γλωσσ. το τυπολογικὀ (βλ.λ.) τµήµα τἠς παραδοσιακἠς 
γραμματικής, που πραγματεύεται τους τύπους των λέξεων κυρ. η μορφολογία 
(βλ.λ.). τυπικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που εἶναι σύμφωνος µε τους τύπους και τις 
καθιερωμένες συνήθειες: -. διαδικασία / συμφωνία / ενέργεια / φιλοφρόνηση συν. 
συμβατικὀς 2. (επιστ.) (α) αυτός που αντιστοιχεἰ σε συγκεκριµένο τύπο (εἶδος µε 
συγκεκριµένα χαρακτηριστικά): ὁ πυρετός είναι -- σύμπτωμα τής γρίπης | | τα έντονα 
ζυγωµατικά είναι -- γνώρισμα των Μογγόλων | | τα” χαρακτηριστικά φυλής / κοινωνίας / κοι- 
νωνικού στρώματος (β) βιολ. τυπικό γνώρισμα χαρακτηριστικὀ γνώρισμα αποκλειστικά 
µιας ομάδας ζώων ἡ φυτών 3. (α) αυτὸς που εἶναι χαρακτηριστικὀς (κατάστασης, 
φαινομένου, συμπεριφοράς κ.ά.) η στάση της αποτελεί - εκδήλωση αδιαφορίας | | - 
παράδειγµα / περίπτωση δημοσιυύὔπα/,ληλικής νοοτροπίας (β) (ειδικὀτ.) αὐτὸς που εἶναι 
χαρακτηριστικὀς συνόλου ἡ περιοχἠς: εἶναι - Άγγλος: πάντα ακριθής στα ραντεβού του | | 
γο σούθλισμα αρνιού είναι - πασχαλινό έθιμο 4. αυτός που ακολουθεὶ χωρὶς παρέκκλιση 
ό,τι προβλέπεται απὀ έναν κανονισμό: είναι πολύ - στη δουλειά τουπ έρχεται και φεύγει 
πάντα την προβλεπόμενη ώρα! 5. (για πρὀσ.) αυτὸς που τηρεὶ τους τύπους που ισχύουν 
στην κοινωνικἠ συμβίωση: είναι πολύ πάντα θα θυμηθεί να µου τηλεφωνήσει στη γιορτή µου, 
όπου κι αν βρίσκεται 6. αὐτὸς που γίνεται µε επἰσηµο τρὀπο: την αρχική συμ 
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φωνία ακολούθησε και η - επικύρωση 7. αυτὸς που σχετίζεται µε επίσημη πιστοποίηση: 
γνωρίζει από πρακτική εμπειρία τη δουλειά, αλλά δεν έχει τα - προσόντα (π.χ. πτυχἰο) 8. (α) 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ευγένεια και τρόπους που χρησιμοποιούνται 
μεταξὺ αγνώστων προσώπων, σε επίσημες καταστάσεις ἡ σε δημόσιες εμφα- 
νἰσεις: είναι - µε τους υφισταμένους του και τους μιλάει πάντα στον πληθυντικό | | στις - 
μορφές επικοινωνίας αποφεύγονται οι οικείες ή πολύ λαϊκές εκφράσεις (β) (κατ΄ επἑκτ.) αυτὸς 
που χαρακτηρἰζεται απὀ τήρηση μόνο των κοινωνικών τύποιν, χωρὶς οικειότητα 
ἡ φιλικἠ διάθεση, µη εγκἀρδιος: - Χαιρετισμός / χαμόγελο / χειραψία | | οι σχέσεις τους 
είναι καθαρά τυπικές: αντα’!λάσσουνµια «καλημέρα», µια «καληνύχτα» κι αυτό είναι ὀλο/ 9. αυτὸς 
που γίνεται µε επιφανειακὀ τρόπο (απλώς για να τηρηθοὺν οι τύποι): επειδή 
Βιάζονταν έκαναν έναν - έλεγχο τού κτηρίου | | µην ενοχλείστε, πρόκειται για µια - διαδικασία 10. 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ τυποποίηση και που χρησιμοποιείται σε επίσημες 
ἡ σημαντικὲς κοινωνικὰ περιστάσεις: στις αναφορές που συντάσσουµε σε δημόσιες 
υπηρεσίες χρησιμοποιούμε - γλώσσα 11. θρησκ. τυπικά και τελετουργικά αντικείµενα 
αντικείμενα που χρησιμοποιούνται σε λατρείες, τελετουργίες και ιερὲς τελετὲς 
12. φίλος, τυπική Λογική κλάδος τὴς Λογικής (βλ.λ.) που ορἱζει τους κανόνες 
ορθἠς λειτουργίας τἠς σκέψης, ώστε αυτή να προχωρεὶ χωρὶς άλματα και 
αντιφάσεις ανεξάρτητα απὀ το αν οι προτάσεις που χρησιμοποιούνται εἶναι κατά 
το περιεχὀμενὸ τους ορθὲς 13. γλὠσσ. αυτός που σχετίζεται µε τους τύπους, τις 
μορφὲς µε τις οποἰες εμφανίζεται ἑνα γλωσσικὀ στοιχεἰο, π.χ. τις μορφὲς µιας 
λέξης που κλίνεται 14. χιιμ. τυπικὀ βάρος το ἄθροισμα ἴονν ατομικών βαρών 
όλων των ατόμων που εμφανίζονται σε ἑναν χημικὀ τύπο 15. ΝΟΜ. (α) τυπικός 
νόμος κἀθε πράξη των οργάνων που έχουν οριστεὶ απὀ την πολιτεία µε σκοπὀ 
την ἀσκηση νομοθετικἠς εξουσίας ΑΝΤ. ουσιαστικός νόμος (β) τυπική ισχύς 
νόμου η ολοκλήρωση των νόμιμων διαδικασιών για την ἐκδοση νόµου ΑΝΤ. 
ουσιαστική ισχύς νόμου. -- τὺ- ττικ-ά / -ὡς Ιμτγν.Ι επἰρρ. 

ἸΕἸΎΜ. μτγν.. αρχικἡ σημ. «ο σύμφωνος µε τους τύπους», « αρχ. τύπος. Ἤδη μτγν. 
εἶναι και η σημ. «συμβολικός, εξεικονιστικὀς». Οι σημ. 3-10 αποτελούν απὀδ. τοὐ 
γαλλ. {οττηε]]. 


τυπικά - τυπικώς - τύποις - για τους τύπους. Το επίρρηµα τυπι- κώς 
διαφέρει απὀ το τυπικά κατὰ ἑναν λεπτὸ αλλά σημαντικὀ τρόπο: Το τυπικώς 
σημαίνει «από τυπικἠς πλευράς, ὀπιος ορἰζουν οι τύποι, η τυπικἠ διαδικασία»: 
Τυπικώς, για να είναι νόμιμη η απόφαση, απαιτούνται οι υπογραφές τριών υπουργών - Τυπικώς δεν 
επιτρέπεται να καρίσταται ο υποψήφιος κατά την κρίση τής διδακτορικής διατριβής. Το τυπικά 
σημαίνει περισσότερο «φαινομενικά, επιφανειακά, για να τηρηθούν οι τύποι και 
τα προσχήματα», αντιτιθέµενο σημασιολογικά προς το «στην ουσία, ουσιαστικά»: 
Τυπικά ζουν ακόµη μαζί, αλλά έχουν χωρίσει εδώ και δύο χρόνια 

Τυπικά το οικόπεδο ανήκει στην Κοινότητα, αλλά το χρησιμοποιούν οι γείτονες για πάρκινγκ από 
τότε που ήρθαμε εδώ. Διασα- φείται ότι το τυπικά χρησιμοποιείται επἰσης ὁπῶς το 
τυπικώς. αλλά κυρίως χρησιμοποιεἰται ὡς αντἰθετο τού «κατ΄ ουσίαν, στην ουσία. 
ουσιαστικἀ, στην πραγματικότητα»: Θέλω να συµφωνήσεις μαζί µου ουσιαστικά, όχι τυπικά. 
Στην εμφατικἠ. ιδιαίτερη χρήση του το επἰρρημα τυπικά ισοδυναμεί µε τα 
επιρρηµατικά τύποις και για τους τύπους: Τύποις συμμετέχουν κι αυτοί, ουσιαστικά 


όµως η επιχείρηση διευθύνεται απὀ τους νέους ιδιοκτήτες - Έκαναν πως συμφωνούν για τονς 


τύπους, στην πραγματικότητα τους χωρίζει μίσος αγεφύρωτο. 


τυπικότητα (η) 11812] (τυπικοτήτων] Ί. το να εἶναι κάτι σύμφωνο με τοῦς τύπους, 
µε ὀ.τι απαιτείται, προβλέπεται: η - µιας διαδικασίας: µιας απόφασης / των προσόντων / 
ενός νόμου 2. η πιστἠ τήρηση τῶν κανόνων, η συνέπεια: στη δουλειά του τον διακρίνει η - 
3. η τήρηση των κοινωνικών τύπων, η συµμβατικότητα: ας αφήσουμε τις τυπικό- τητες 
μπορούμε να μιλάμε στον ενικό ΛΝΤ. οικειότητα, τύπισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(αργκὀ) νεαρή γυναἰκα µε ιδιαίτερο. 
προσωπικὀ στυλ: στο μπαρ ήταν µια ”- μόνη της. τυποβαφείο (το) εργαστήριο ἡ 
εργοστάσιο τυποβαφικἠς. τυποβαφική (η) 118881 μέθοδος βαφἠς υφασμάτων, ὡστε 
να αποκτούν ποικιλὀχρώμα σχέδια. Κπίσης τυποβαφία κ. τυποβαφή. -τυ- 
ποβαφικός, -ἠ. -ὁ. τυποβσφικ-ά / -ώς επἰρρ. τυπογραφείο (το) [1766 | ο 
χώρος (εργαστήριο ἡ εργοστάσιο) στον οποίο εκτυπώνονται βιβλία, εφημερίδες, 
περιοδικά ἡ ἆλλα ἐντυπα: Εθνικό Τυπογραφείο (το επἰσημο κρατικὀ τυπογραφείο, ὀπου 
εκτυπώνεται και η Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως): φρ. ο δαίμων τού τυπογραφείου βλ.λ. 
δαίμονας. τυπογραφία (η) |15981 (χωρ. πληθ.Ι το σύνολο των μεθόδων και τεχνικὼν 
στοιχειοθεσίας και εκτύπωσης κειμένων ἡ εικὀνῶν: η ανάπτυξη / η εξέλιξη τής -- . 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « νεολατ. ἰγρορταρπία|. τυπογραφικός, -ἠἡ. -ὁ 
[1782] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την τυπογραφία ἡ τον τυπογράφο: - επιμέ'/.εια / 
πείρα / τεχνική | | - τέχνες (οι επιµέρους κλάδοι τἠς τυπογραφἰας) | | - λάθος ΣΥΝ. 
γραφικὲς τέχνες 2. αυτὸς που χρησιμεύει ἡ συμβάλλει στην εκτὐπώση: - μελάνι / 
στοιχεία (μεταλλικοὶ ἡ ξύλινοι χαρακτήρες µε τους οποίους στοιχει- οθετεἰται το 
προς εκτύπωση κείμενο) / μηχάνημα / πιεστήριο 3. τυ- πογραφικό (το) το τυπωμένο 
δεκαεξασέλιδο συν. δοκίμιο 4. τυπογραφικά (τα) τα έξοδα εκτυπώσεως ενὸς 
εντύπου, τυπογράφος (ο/η) [1856 | ο ιδιοκτήτης ἡ ο τεχνίτης τυπογραφείου. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έκδοση, πο/.υγράφος. 
[ετυμ. «τύπος : «γράφος. ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. ἴγρορτα 


τύπος 


ΡΗΙε], τύποις - 

τύπος 

τυποκλοπἰα (η) 11782] [πυποκλοπιών) η λαθραία ανατύπωση μέρους ἡ και τού 
συνόλου ξένου συγγράμματος για κερδοσκοπικοὺς και γενικώς αθέιιιτους σκοπούς 
ΣΥΝ. κλεψιτυπία. -- τυποκλοπικὀς, -ἠ. -ὁ [ 1897]. 

τυποκλόπος (ο/η) [ 18711 πρόσωπο που διαπράττει τυποκλοπία, τυποκλοπώ ρ. 
αμετβ. [1871] [πυποκλοπεὶς... | τυποκλόπησα) δια- πράττω, ενεργὠ τυποκλοπἰα, 
τυποκρατἰα (η) Ιχωρ. πληθ.] η προσήλωση στους τύπους και η υποτίμηση τἠς ουσίας 
ΣΥΝ. φορμαλισμὀς. -- τυποκράτης (ο). 

[Ε-1γπι. « τύπος : -κρατία « κράτος (Πβ. κ. δηµο-κρατία), απὀδ. τοὺ γαλλ. ἵῬτπια]ἰβπιε]. 
τυπολάτρης (ο) [ 18031 [τυπολατρών], τυπολάτρισσα (η) [τυπολα- τρισσοΚῚ 
πρὀσωπο που μένει υπερβολικά προσκολλημένο στους εξωτερικοὺς τύπους και 
αδιαφορεί για την ουσία συν. φορμαλιστἠς, τυπολατρἰα (η) [1888] (τυπολατριών] η 
υπερβολική προσκὀλληση στους τύπους και η παραιιέληση τής ουσίας. -- 
τυπολστρικὀς, -ἠ. -ὁ [1893).4 

τοπολογία (η) 11853[ (τυπολογιών] 1. σύνολο, σύστημα τύπων 2. επαγωγικού 
χαρακτήρα επιστημονική μέθοδος που αποσκοπεἰ στη συ- στηµατοποίηση και 
ταξινόμηση τἠς γνώσης στα επιµέρους ερευνητικἁ αντικείμενα µε βάση ορισμένους, 
καθορισµένους τύπους: βρίσκει εφαρμογές σε πολλοὺς επιστημονικοὺς κλάδους, 
ὀπῶς η βιολογία, η Ψυχολογία, η κοινωνἰολογἰα. η ανθρωπολογἰα, η γλωσσολογἰα 
κ.ἀ. 3. γλωσσ. η ταξινόμηση των γλωσσών βάσει ομοιοτήτων και διαφορών που 
εμφανίζουν στη δομἠ τους (μυρφολογικἠ, συντακτικἠ, φωνολογικἠ), π.χ. η 
διάκριση τῶν γλωσσών σε κλιτές, συγκολλητικές και απο- μονωτικές / µονοσυλλαθικές τοὺ 
Μ'. νοη Ηππιρο[άϊ ἡ σε εργαστικές και αιτιατικές γλὠσσες (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ἵγρο[ορὶε |. τοπολογικὀς, -ἡ, -ὁ 118601 1. 
αυτός που σχετἰζεται µε την τυπολογἰα 2. γλὠσσ. τυπολογικό (το) το τυπικὀ, το τμήμα 
τὴς σχολικἠς (παραδοσιακἠς) γραμματικἠς που περιλαμβάνει τους τύπους τῶν 
λέξεων, τυ πὼς σχηματίζονται, πὠς κλἰνονται κ.λπ. σον. μορφολογία. -- τυπο- 
λογικ-άἀ / -ὡς επἰρρ. τυπομανής, -ἠς, -ἐς Ιτυπομαν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὀς που 
ἐχει μανία µε την τήρηση τῶν τύπων, το)ν συμβατικών κανόνων. -- τυπο- μανία 
(η). σχόλιό λ. -ης. -ης. -ες. 

Ι4ΕΙΥΜ. «τύπος : -μανής, απὀ το θ. τοὺ αρχ. ε-μάν-ην τοὺ ρ. μαίνομαι! 

τυπομάχος (ο/η) πρὀσο»πο που μάχεται τον Τύπο (εφημερίδες και περιοδικά). 
τυποποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] 1. (α) η τοποθέτηση σε καλούπια, 
τύπους (β) ο καθορισμὀς ενὸς σταθεροὺ προτύπου βά- σει τοὺ υποίου γίνεται κάτι: 
η προσαρμογἠ σε συγκεκριµένο τύπο: - τής διδασκαλίας τής ιστορίας | | η -- των ονοµασιών 
προϊόντων 2. ΟΙΚΟΝ, η μαζικὴ βιομηχανική παραγωγή προϊόντων σύμφωνα µε ορι- 
σμένες προδιαγραφἐς, µε ποσοτικἀ και ποιοτικἀ πρότυπα: - αγαθών ι τροφίμων 3. 
(μτφ.) η ἐλλειψη πρωτοτυπίας, η κοινοτοπἰα: - ύφους. [ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. 
φἰαπάατάἰδαξοπ!, τυποποιητἠς (ο) μηχάνημα το οποίο γεμίζει δοχείο µε συγκεκριµέ- 
νο προϊόν, πὠματίζει, κλείνει και εγκιβωτίζει. 

Τετυμ. Απόδ. τού αγγλ. {οτπιπ]αΐίοτ]. τυποποιώὠ ρ. µετβ. [τυποποιείς... | τυποποὶ- 
ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. (α) τοποθετώ (κάτι) σε τύπους, σε καλούπια (β) 
καθορίζω ἐνα σταθερὀ πρότυπο βάσει τοὺ οποίου θα γίνεται κάτι: - τη διδασκαλία 
μαθήματος 2. ΟΙΚΟΝ, παράγω με τρόπο μαζικὀ προϊόντα σύμφωνα µε ορισμένες 
προδιαγραφἐς 3. (η μτχ. τυποποιηµένος, -η. -ο) (α) (για προϊόντα) αυτός που 
παράγεται µε βάση ορισμένα πρὀτυπα, ορισμένες προδιαγραφές (β) (μτφ.) αυτὀς 
που δεν παρουσιάζει πρὠτοτυπία: - έκφραση / ύφος / ερμηνεία ΣΥΝ. κοινότοπος, 
τετριμμένος ΑΝΤ. πρωτότυπος. 

ΙΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ αγγλ. βἰαπάαταἰρε], τύπος (ο) 1. (γενικά) κατηγορἰα, εἶδος µε 


συγκεκριµένα χαρκτηριστι- κά: - ανθρώπων / κοινωνιών | [ αυτοκίνητο τελευταίου - 
(σύγχρονο μοντέλο ἡ σύγχρονης τεχνολογἰας) | | - αἵματος | | λεξικό νέου -- (µε νέα 
δομή. µε καινοτομἰες) | | αυτού τού -- η συμπεριφορά µε εκνευρίζει | | άνθρωποι τέτοιου -- µε 
διακεδάζουν φρ. τού τύπου (!γεν. χωρὶς ἀρθρο) που θυμίζει, που μοιάζει, όπως: 
φοράει ρούχα - Έλβις Πρί- σλεῦ || η λέξη αυτή χρησιμοποιείται σε φράσεις -... 2. ο 
χαρακτήρας, η προσωπικότητα και το ύφος κάποιου: είναι - κεφάτος / πονηρός / 
παράξενος | [ - αντιπροσωπευτικός µιας νοοτροπίας |) π - είναι αυτός ο άνθρωπος; | | αυτή η 


κοπέλα δεν ταιριάζει στον - μου (στον χαρακτήρα μου, στο στολ µου): φρ. (α) 
ακουστικός τύπος βλ. λ. ακουστικός (β) οπτικός τύπος ο άνθρωπος που ἐχει την 
ικανότητα να αποκτά γνώσεις και να δημιουργεἰ παραστάσεις αξιοποιώντας κυρίως 
την αἰσθηση τὴς ὀρασης : 3. (αργκὀ-εἰρων.) ο ἄνθρωπος, το ἀτομο: π γυρεύει εδώ 
αυτός ο [[ είναι ένας - ψηλός και γεροδεμένοςβ φρ. (κάποιος) είναι ο τύπος µου (κάποιος) 
εἶναι ο ἄνθρωπος που µου ταιριάζει 4. αυτός που εἶναι ιδιότροπος ἡ εκκεντρικός: 
αυτός κι αν είναι -! 5. τυ πρὀτυπο, το υπόδειγμα: αυτός είναι ο - πολίτη πον θέλουμε να 
διαπλάσουμεα φρ. τύπος καὶ υπογραμμός βλ. λ. υπογραμμός 6. το σχέδιο, η φόρμουλα 
µε βάση την οποία συντάσσεται και γράφεται κάτι: - αιτήσεως / αναφοράς 7. (συνεκδ.) 
το καλούπι. το εκμαγεὶο 8. (μτφ.) τρόπος, µέσο δράσης: αναζητούσαν κάποιον νόμιμο - 
για τη διευθέτηση τού ζητήματος ΣΥΝ. φόρμουλα 9. το αποτύπωμα, το ἰχνος: θέτω τον 
δάκτυλον επί τον - των ήλων (βλ. λ. ήλος) 10. η στἀμπα: ο - τής σφραγίδας 11. η εκτύπωση 
κειμένων και εικόνων, η τυπογραφία : 12. (περιληπτ.) Τύπος (ο) το σύνολο των 
εφημερίδων 


τυποσκόπιο 


και των περιοδικών, καθώς και το σύνολο τῶν ανθρώπων που εργάζονται σε αυτά: 
ο - θεωρείται «τέταρτη εξουσία» | | η κρίση τυύ - (πτὠση των πωλήσεων) | | ο έλεγχος τού - 
Γ 1 η ελευθερία τού - | | περιοδικός/ ηµερήσιος / πρωινός / λαϊκός! αθλητικός / πο/.ιτικός/ σκαν- 
δαλοθηρικός (που προβάλλει κυρ. σκάνδαλα: αλλιώς ροζ Τύπος) / έντυπος / ηλεκτρονικός 
(ραδιόφωνο - τη/.εόραση)' ΦΙΝ (α) εκπρόσωπος τοὺ Τύπου ο δημοσιογράφος: οι - 
περίμεναν τον πρωθυπουργό (β) εκπρόσωπος Τύπου πρὀσωπο που ἐχει την ευθύνη για 
την ενημέ- ρώση τῶν δημοσιογράφων (σε κόμμα, εταιρεία, οργανισμὀ, υπουργείο 
κ.λπ.) (γ) υπουργὀς Τόπου υπουργός αρμόδιος για τα µέσα μαζικής ενημέρωσης (δ) 
Γραφείο Τύπου υπηρεσία υπουργείου, επιχείρησης κ.λπ. αρμόδια για την 
δημοσιογράφων, 
δημοσιευμάτων των εφημερίδων (ε) διά τοὐ Τύπου μέσω των εφημερίδων και τῶν 
ραδιοτηλεοπτικὠν μέσων συνηθἑστ. µε δημοσίευμα ἡ συνἐντευξη: ο υπουργός έσπευσε 


ενηµέρῶση των αλλά και για την παρακολούθηση τῶν 


-. να διασκεδάσει τις φήμες περί παραιτήσεώς του Ἰ[ δυσφήμιση - (στ) πρακτορείο Τύπου 
ειδησεογραφικὀ πρακτορείο, οργανισμὀς που συγκεντρώνει και διακινεἰ ειδήσεις 
δημοσιογραφικού ενδιαφἑροντος μέσω δικτύου ανταποκριτὠν (ζ) συνέντευξη 
Τόπου βλ. λ. συνέντευξη (η) κίτρινος Τύπος τα σκανδαλοθηρικἁ και συκοφαντικἁ 
έντυπα : 13. (μτφ.) µορφή συμπεριφοράς που ἐχει παγιωθεἰ απὀ συνήθεια ἡ απὀ 
εφαρµογή (εθιμικὠν ἡ δικαϊκών) κανόνο)ν. - δικονοµικοί / λατρείας Ί4. νομ. τύπος 
(δικαιοπραξίας) το µἐσο µε το οποίο ο νόμος ἡ η συμφωνία των μερών επιβάλλουν 
να εςὠτερικευτεί η δήλωση βουλήσεως για την κατάρτιση δικαιοπραξίἰας επἰ ποινἠ 
ακυρότητας τἠς τελευταίας (π.χ. συμβολαιογραφικὀ ἡ ιδιωτικὀ ἐγγραφο, δήλωση 
ενώπιον τἠς αρχἠς) 15. η εξωτερικἠ μορφή πράγματος, ενέργειας, συμπεριφοράς ἡ 
θεσμοὐ, κατ' αντιδιαστολἠ προς το ουσιαστικὀ τοὺς περιεχόµενο: δίνει σημασία στους - 
[| κρατάει / τηρεί τους -: ΦΡ. για τους τύπους επειδἠ κάτι επιβάλλεται κοινωνικά: 
τους έκανε τραπέζι - ΣΥΝ. για τα μάτια τού κόσμου, για το θεαθήναι λντ. ουσιαστικά, 
πραγματικἁ 16. (ο αρχαιοπρ. τ. τύποις ὡς επἱρρ.) (α) σύμφωνα µε τους τύπους. 
τυπικά: είναι - σωστό'ουσιαστικά όµως δεν ισχύει | | «Ο Γιόχαν Στράους υιός έγραψε αυτή την 
πόλκα (...] για να παρουσιαστεί στον χορό τής Ε/.ληνικής Κοινότητας τής Βιένης. τον Ιανουάριο τού 
1858. Είναι 7"οιπόν και - ένα πρωτοχρονιάτικο έργο» (εφημ.) (β) γιατἰ ἐτσι πρέπει: -- μένουν 
μαζί. στην πραγματικότητα η σχέση τους δεν είναι ουσιαστική : 17. η παράσταση που 
εκφράζει συμβολικά και αφηρη- μένα σχέσεις μεταξὺὐ αριθμών, μαθηματικών 
συμβόλων, φυσικών μεγεθών ἡ χημικών ουσιών και ενώσεων: α):γεβρικός / 
μαθηματικός / χημικός / μοριακός / συντακτικός - (βλ.λ.) : 18. γλωσσο. καθεμιά απὀ τις 
διαφορετικἐς μορφὲς µε τις οποὶες εμφανίζεται µια λέξη (σε διαφορετικὲς 
διαλέκτους ἡ εποχὲς, κατά την κλίση κ.λπ.), η µορφή µιας λέξης: υ - «λόγους» είναι 
αιτιατική πληθυντικού τής λέξης «λόγος» | | δωρικός / ιωνικός / αιο).ικός / αττικός - ρήματος ἡ 
ουσιαστικού | | - τής καθαρεύουσας / τής δημοτικής | | σπάνιος / αμάρτυρος { υποθετικός / λόγιος 
/ εύχρηστος - λέξεως 19. βιολ. το αρχικὀ δείγμα στο οποίο στηρίζεται η περιγραφή 
ενὸς εἶδους, γένους κ.λπ. ζώου ἡ φυτού. σχολιο λ. τυπικός. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « τύπτω (βλ.λ.). Ο τ. τύποις (σημ. 16) εἶναι δοτ. πληθ. |. τυποσκοπιο (το) 
{πυποσκοπἰ-ου | -ων] η λοὐπα (βλ.λ.). 

[ετυμ. «τύπος 1 -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω», πβ. κ. περι-σκόπιο). 
τυποτεχνικος, -ἡ, -ὁ τυιἰογρ. αυτός που σχετίζεται µε την τεχνικἡ τὴς εκτύπωσης 
εντύπου. -- τυποτεχνικά επἰρρ. τὐπτῷ ρ. µετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.Ε(λὀγ.) 
ελέγχω, ψέγω: τον τύπτει η συνείδησή του για την κακή πράξη που έκαμε. 

[ετυμ, αρχ. « "τύπ-]ω (πβ. κ. κλέπτω « "κλέπ-]ω) « 0. τυπ-, µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Εε].. 
Ἀ(θ)ίοι-ρ- «πιέζω, σπρώχνω, ὠθώ», πβ. σανσκρ. ρτᾶ-θίιπ- πι-ραξί «σπρώχνω µε τα 
κἐρατα». ἵα(πι)ρα! «χτυπώ», αρχ. σλαβ. Παρα «χτύπος, σφυγμὀς», ἵαραῖα 
«θόρυβος», πιθ. λατ. βἴ1ρετε «εκπλήσσω, θαμπώνω» κ.ἀ. Οµμὀρρ. τύπ-ος. τύψ-ις (-η), 
τυπ-ικός κ.ά. Η σηµασιολ. εξέλιξη «πιἑζώ» -ϕ «τύπος» δεν εἶναι άγνωστη σε ἄλλες 
γλώσσες (λ.χ. γαλλ. ρτ6656τ «πιέζώ» - ρτ6556 «τύπος»), ενώ οι εξειδικευμένες τεχν. 
χρήσεις τού ρ. «φτειάχνῶ καλούπι, αποτυπώνω επακριβώς» οδήγησαν στις σημ. 
«Ὀπόδειγμα, πρὀτυπο» τἠς λ. τύπος). τυπωθήτω (το) (ἀκλ.) τυπογρ. η ἐγκριση (το 
«ἐχει καλώς») για να προχωρήσει µια τυπογραφικἡ εργασία απὀ τα προηγούμενα 
στάδια στο στάδιο τἠς εκτύπωσης: ο επιμελητής τής έκδοσης έδωσε το [ετυμ. Προστ. παθ. 
αορ. τοῦ αρχ. τυπώ (-όω) (βλ. λ. τυπώνω), απὀδ. τοὺ νεολατ. ἱπιρτίπιαίατ (ρ. 
ΙΠΙΡΤΙΠΙΕΙ6Θ), το οποίο κατά τον Μεσαίωνα αποτελούσε απὀδειξη εγκρἰσεως εκ 
μέρους τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, προκειµένου να τυπωθεί ἡ να δημοσιευθεί 
κάτι |. τὐπῶμα (το) Ιαρχ.] [τυπώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} η εκτὐπωση: γο - τού Βιβλίου! 
µιας σε! ἆδας/ µιας φωτογραφίας. Ἠπίσης τύπωση (η) [αρχ.]. τυπώνω ρ. µετβ. {(τύπω-σα. - 
θηκα. -μένος) 1. (για εικὀνα ἡ κείμενα) αναπαράγω τυπογραφικά συν. εκτυπώνω 2. 
(συνεκδ.) εκδἰδω: έχει τυπώσει τρεις ποιητικές συλλογές 3. αποτυπώνω. χαράσσω µε πἰεση 
πάνω σε μαλακὀ σώμα: - σχέδια σε ύφασμαβ φρ. τυπώνω στον νου | στο μυαλό µου 
αποτυπώνω, συγκρατώ καλά κἀτι στον νου μου. [ετὺμ. «αρχ. τυπώ (-όω) « τύπος]. 
τυπωτής (ο) [μτγν.Ι. τυπώτρια (η) {τυπωτριών) Ί. πρὀσωπο που κατασκευάζει 
εκτυπωτικἐς μήτρες 2. πρὀσωπο που τυπώνει κάτι. τυπωτικὸς, -ἡ. -ὁ [μτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε την εκτύπωση: - µηχανή ΣΥΝ. εκτυπωτικὀς 2. τυπωτικά (τα) 
τα έξοδα για την εκτύπωση εικὀνῶν ἡ εντύπων, τυράδικο (το) (λαϊκ.) κατάστημα 
στο οποἰο πωλείται τυρὶ συν. τυροπωλείο. 

[ετυμ. « τυράς - παραγ. επἰθημα -άδικο (μἐσω πληθ. τυρ-άδες), πβ. κ. θενζιν-άδικο]. 


1817 


τυρέμπορος 


τυράγνισµα (το) -» τυράννισμα 
τυραγνώ ρ. " τυραννώ 

τυραννία (η) [αρχ.] (τοραννιών] 1. 
καθεστώς: οι δικτάτορες επέβαλαν την -- τους στη χώρα 2. (συνεκδ.-μτφ.) η καταπἰεση, ο 


η εξουσία τοὺ τυράννου, το καταπιεστικὀ 


καταναγκασμὀς: η - των γονιών! των δασκά2ωνΖ. (μτφ.) η ταλαιπῶρία, το βάσανο: είναι 
-.να κυκλοφορείς στο κέντρο τής Αθήνας συν. παΐδεμα, μαρτύριο 4. (ως χαρακτηρισμὸς 
για πρὀσ.) τοραννικὀς, δύστροπος ἀνθρώπος: αυτό το παιδί είναι σκέτη -! ΣΧΟΛΙΟ λ. 
φασισμός. τυραννίδα (η) (χωρ. πληθ.} 1. (κατά την αρχαιότητα) πολίτευμα στο 
οποίο ο τύραννος κατελάμβανε πραξικοπηµατικἀ την εξουσία και κυβερνούσε 
απολυταρχικἁ 2. (σήµερα) το δικτατορικὀ πολίτευμα αντ. δημοκρατία. 

(Ῥ.τυµμ «αρχ. τυραννίς, -ἰδος- τύραννος]. τυραννικός, -ἡ, -ὁ | αρχ.[ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τον τύραννο: - εξουσία / καθεστώς / συμπεριφορά / αυθαιρεσία 2. (μτφ.) 
καταπιεστικὀς. βασανιστικὀς: -: μεταχείριση / αγάπη | [ -- µέτρα. -- τυραννικά επἰρρ. 
τυραννίσκος (ο) [ 18181 (υποκ.) ο ασήμαντος ἡ μικρής ισχύος τύραννος: διάφοροι - 
πίστεψαν ότι θα μπορούσαν να δαμάσουν το φρόνημα τού λαού µας. 

[ι-τυμ. « τύραννος « υποκ. επἰθημα -ἰσκοςι. τυράννισµα κ. (λαϊκ.) τυράγνισµα (το) 
(τυραννἰσμ-ατος | -ατα, -ἁτων] Ί. η καταπἰεση που ασκεἰ κάποιος σε ἄλλον 2. η 
ταλαιπωρία, τα βάσανα που υφίσταται κάποιος, τυραννοκτόνος (ο) Ί. ο φονιάς 
τυράννου ἡ τυράννων 2. τοι. Τυραννοκτόνοι (οι) οι Αθηναίοι πολίτες Αρμόδιος και 
Ἀριστογείτων, οι οποίοι ὠόνευσαν τυ 514 π.Χ. τον τύραννο Ίππαρχο, 
συμβάλλοντας στον τερματισμὀ τἠς τυραννίδας. -- τυρσννοκτονίσ (η) [μτγν.|. ΛΑ 
σχολιο λ. -κτόνος. 

[{-εγπι. μτγν. « τύραννος : -κτόνος « κτείνο) «φονεὺῶ» (βλ. κ. -κτο- νία)). 

τύραννος (ο) {(τυράνν-ου | -ων. -ους 1. πρόσωπο που καταλύει τη δημοκρατία και 
εγκαθιδρὺει αυταρχικὀ καθεστώς, στο οποἱο κυβερνά αυθαίρετα ΣΥΝ. δικτάτορας 
2. (μτφ.) αυτὸς που συμπεριφέρεται ἡ ενεργεὶ καταπιεστικἁ για τους άλλους: δεν 
θέλω να έχω πάνω απτο κεφάλι µου κανέναν - 3. (ὡς χαρακτηρισμός) δύστροπος 
ἀνθρῶπος, που ταλαιπωρεὶ τους ἆλλους µε τη συμπεριφορά του: ο δάσκαλος 
αποκαλούσε τους µαθητές του «μικρούς τυράννους» 4. ιστ. (στην αρχαιότητα) πρὀσώπο που 
γινόταν ηγέτης τού δήμου σε υλιγαρχικά πολιτεύματα και. αφοὺ ανερχόταν στην 
εξουσία, κυβερνούσε µε απόλυτο και ενἰοτε βίαιο τρόπο. -'(υποκ.) τυραννίσκος 
(ο) (βλ.λ.). « σχολιο λ. παρώνυμο, φασισμός. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο απὀ το προελλην. γλωσσικὀ υπὀστρώωμα. 
Αμφἰβολη παραμένει η συσχέτιση µε το ετρουσκ. ἵπταπ. προσωνυμία τἠς 
Αφροδίτης, καθώς και µε το χεττ. ἵατνναπα. Ίο ουσ. τύραννος προσδιὀριζε απαρχἠς 
τον απὀλυτο άρχοντα, τού οποίου η εξουσία δεν υπέκειτο σε καμία νομικἠ διάταξη, 
αντιτιθέµενο ἐτσι προς το συνώνυμο Βασιλεύς (βλ.λ.)]. τυραννόσαυρος (ο) 
(τοραννοσαὐρ-ου | -ῶν, -οὓς) πολὺ μεγάλος σαρκοφάγος δεινόσαυρος, που έζησε 
κατά την Κρητιδικἠ Περίοδο και απολιθώματά του βρέθηκαν στη Β. Αμερικἠ και 
την Λ. Ασία. [Ε.ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « νεολατ. ἵγταπποβάατιο], τυραννώ 
Ιαρχ.} (κ. -άω) κ. (λαϊκ.) τυραγνώ ϱρ. αμετβ. κ. µετβ. (τυ- ρανν-εἰς κ. -ἁς... | 
τυράνν-ησα, -οὐμαι κ. -ιέμαι. -ἠθηκα κ. (λαῖκ.) -ἱστηκα. -ισμένος) 4 Ί. (αμετβ.) 
ασκὠ τυραννικἠ εξουσία, κυβερνώ ὡς τύραννος 4 2. (μετβ.) (μτφ.) ταλαιπωρώ, 
βασανίζω, καταπιἐζῶ: 9 άντρας της την τυραννούσε µια ζωή | | µην -- το παιδί! “ΡΣ (η μτχ. τυ- 
ραννισμένος, -η. -ο κ. (λαϊκ.) τυραγνισμένος) αυτὸς που δοκίμασε και δοκιμάζει 
πολλά βάσανα στη ζωή του συν. πολύπαθος, βασανισμένος. σχολιο λ. φασισμός. 
τυράς (ο) {(τυράδες) Ί. πρόσωπο που πουλάει τυριά ΣΥΝ. τυροπώλης 2. πρόσωπο 
που τρώει πολὺ τυρὶ. τυρβάζω ρ. αμετβ. (αρχαιοπρ.) καταπιάνοµαι µε κάτι 
επιδεικτικἀ- μόνο στη φρ. περί πολλά / άλλα τυρβάζω (μεριµνάς καί τυρθάζη περί 
πολλά. Κ.Δ. Λουκ. 10,41) ασχολούμαι µε ἀλλα (ὀχι µε αυτά που πρέπει) ἡ 
ασχολούμαι µε πολλά. 

[ετομ. « αρχ. τυρθάζω «ανακατεύω» « τύρβη! σύρθη «αναστάτωση, σύγχυση, αταξία», 
αγν. ετύμου, εκφραστ. λ. Οποιαδήποτε ετυµολὀγη- ση προσκρούει στην ανεξήγητη 
εναλλαγή τῶν αρχικών τ- / σ- προ τοὺ -υ- (η υπόθεση ὁτι πρὀκειται για προϊόν 
αναλογίας προς το ϱρ. σύρω εἶναι μᾶλλον παρετυμολογικἠ), το δε 0. τυρϐ- δεν 
δικαιολογείται ὧς ΙΗ. λόγω τού τελικοὐ κλειστού -Ῥ (θα αναµέναμµε "ἴνντρῃ-). 
πράγμα που καθιστά δυσχερἠ τη σύνδεση µε αρχ. σκανδ. ἰχ»τρ «αγρόκτημα». αρχ. 
γερμ. ἆοτί «χωριό», λατ. ἵπτπια «ομάδα, τσούρμο» κ.ἀ. Ηντούτοις. η απὀλυτη 
αντιστοιχία μεταξὺ τἠς λ. τύρβη και τοὺ λατ. ἵατρα «θόρυβος, ταραχἠ» οδηγεὶ στο 
συμπέρασμα ὁτι ηλ. Ιάτβα εἶναι δάνειο απὀ την Ελληνικἠ |. 


τυρβάζομσι ή τυρβάζω; Όπως φαίνεται απὀ τη φρ. τοὐ Ευαγγελίου, ο ορθὀς τ. 
εἶναι τυρβάζη ! -ει. πυυ εἶναι β' πρόσωπο οριστικής ενεστώτα τοὺ ρ. 
τυρβάζομαι” το αρχ. ρ. τυρβάζω έχει άλλη σημασία («κινώ, αναταράζω, σαλεύω 
ἡ διάγω ευχάριστο βίο») και θα έδινε τον τ. τυρβάζεις. 


τύρβη (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) ο θόρυβος, η ταραχή: η - µιας µεγα/.οὐ- πολης / τής 
κοινωνικής ζωής. 

ἸΠΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. τυρθάζομαι]. τυρεμπόριό (το) {τυρεμπορἰου [ χωρ. πληθ.] το 
εμπόριο τυριού, τυρέμπορος (ο/η) 118891 {-ου κ. -όρου | -ων κ. -όρων. -οὓς κ. - 
όρους] 


τυρί 


ἐμπορος τυριού. Επίσης (λαϊκ.) τυρέμπορας (ο), τυρί (το) [τυρ-ιοὺ | -ιών] Ί. 
γαλακτομικὀ προϊόν που παρασκευάζεται µε ειδικἠ επεξεργασία τού γάλακτος 
(µε πήξη τἠς τυρίνης τοὺ γάλακτος και την επίδραση πυτιάς, ανάμειξη, 
θέρμανση / ζύμωση κ.λπ.) - σκληρό (απὀ παρατεταμένη κατεργασία, αργἠ 
ὠρίμαση και προσθήκη λἰγου νερού στη μάζα του; διατηρεῖται για πολὺ καιρὀ, 
λ.χ. η γρα- βιέρα, το κεφαλοτύρι κ.ἀ.) | | μαλακό - (µε σύντομη κατεργασία, γρἠ- 
γορη ὠρίμαση, περισσότερο νερὸ στη μάζα του, διατηρεἰται στο ψυγείο. λ.χ. η 
φέτα, το τουλουμοτύρι, η κοπανιστή κ.ἀ.) | | άσπρο / κίτρινο! αλμυρό -2. (ως µειωτ. 
χαρακτηρισμὸς) ο επαρχιώτης. -- (υποκ.) τυράκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. τυρίον, υποκ. τού αρχ. τυρός (ἠδη µυκ. ἵα-το.-), που συνδ. µε αβεστ. 
τατἰ- «πηγμὲνο γάλα», ἴαχγα- «τυρί», μὲσ. ινδ. Εῑτα- «τυρὶ» κ.ἀ.]. 


1818 


τυριά: γλωααική προέλευση... Η ἰδια ηλ. τυρί εἰναι υποκ. τού αρχ. τυρός, 
μαρτυρεῖται ἠδη στα Μυκηναϊκά και εἶναι Ι.Ε. λ. (αρχ. περσ. {π|τ]-. µεσν. ινδ. 
ἕατα- κ'.ἀ.). Τυριά µε ελληνικής προελεύσεως ονομασία εἶναι: μανούρι, 
ανθότυρο / αθότυρος, μυζήθρα, κεφα- λήαιο / κεφαλοτύρι, κοπανιστή. 
Το μανούρι ανάγεται στο μανός (ενν. τυρός) «λεπτό (ἀπαχο) τυρί» (µανός 2 
μανούρα μεσον. » μανούρι υποκ.). Το αθότυρο(ς) στο αθός (ο) « τυρός, ὁπου 
το αθός εἶναι απὀ το ανθός (ο), μεταπλασμένο τ. τού άνθος (το). Ανθότυρο 
Ιαθότυρος εἶναι το «άνθος τοὺ τυριού» (πβ. ανθόγαλο). Το μυζήθρα εμφανίζεται 
κατὰ τον 160 αι. και παράγεται απὀ το ζυμή- θρα (µε αντιµετάθεση των πρώτων 
συλλαβὼν) «ζύμη : -ηθρα (πβ. δακτυ2-.-ήθρα, μπουρμπουλ-ήΟρα κ.τ.ὀ.). Από το 
μυζήθρα και το τοπωνύμιο Μυζηθράς » Μυστράς. Το κεφαλοτύρι (ἡ κεφαλήσιο 
τυρί) πήρε το ὀνομά του απὀ το σχήμα του (σχήμα κεφαλιού), ενώ η κοπανιστή 
(ς κοπανίζω) απὀ τον τρόπο παρασκευἠς της. Π ελληνικότατη φέτα εἰναι 
λεκτικά ξένης προελεύσεως, αφού το φέτα ανάγεται στο ιταλ. {εἴϊα ἡ βεν. Εεία. Από 
το «φέτα τυριού», που θα σἠ- µαινε «πλατύ κομμάτι (τυριοὐ)», έγινε το φέτα κατά 
παράλειψη τἠς λ. τυρί. Και το επίσης ελληνικότατο κασέρι εἰναι τουρκικής 
λεκτικής προελεύσεως, απὀ το τουρκ. Κα.δετ. Π παρμεζάνα εἶναι το ιταλ. 
Ρατπιϊφίαπο, το επἰθ. τής ιταλ. πόλης Ρατπια. Η γραβιέρα προέρχεται απὀ το 
ὀνομα τἠς ελβετικής πόλης ΟΤ1γςεΤ6. γνὠστής για το ομώνυμο τυρί (η λ. πέρασε 
στην Ελληνικἠ µέσω τού ιταλ. στονίςτα). Ξενικὀ εἰναι, τέλος, το Ροκφόρ, προϊόν 
τὴς ομώνυμης γαλλικής πόλης Κοσπο[οτῖ. 


τυριέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} επιτραπέζιο σκεύος πυυ χρησιμοποιείται για την 
τοποθέτηση τοὺ τυριού συν. τυροδοχείο, τοροθήκη. (ΕΤΥΜ. «τυρί» παραγ. 
επἰθημα -ιέρα. πβ. κ. καφετ-ιέρα]). 

Τυρίνή (η) η εβδομάδα και κυρ. η Κυριακή µετά την Κυριακή τὴς Αποκριάς ΣΥΝ. 
Τοροφάγος (η). 

Τύρναβος (Ο) [-ου κ. -άβου)] πόλη τἠς Θεσσαλίας στον νομό Λάρισας. -- 
Τυρναβίτης (ο), Τυρναβίτισσα (η), τυρναβίτικος, -η. -ο. [ετυμ. « παλαιὀτ. 
Τίρναβυς (ορθὀτ. γρ.) « σλαβ. Τίτπονο «αγκαθὀτοπος»]. 3 

τυροβόλι (το) (τυροβολ-ιοὺ | -ιών] 1. μικρὸ καλάθι απὀ βρύα. μέσα στο οποίο 
αποστραγγἰζεται το τυρόπηγµα 2. (συνεκδ.) το τυρὀπηγµα. [ετυμ. « μτγν. 
τυροθόλιον, υποκ. τοὐ τυροθό/.ος « τυρός : Βόλος (« Βάλ/.ω)!. 

τυρόγαλα (το) Ιμεσν.Ι (χωρ. πληθ.] το ὠχροκίτρινο υγρό που υπολείπεται µετά την 
πήξη τοὺ γάλακτος συν. ορὀς γάλακτος. Ηπίσης τυρόγαλο. 

τυροδοχείο (το) η τυριέρα. Ηπίσης τυροδόχη (η), τυροειδής, -ἠς. -ἐς 11839] 

[τυροειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτὀς που μοιάζει µε τυρἰ. σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 

τυροκαυτερή (η) τυροσαλάτα µε πικάντικη γεύση, τυροκομείο (το) Ιμτγν.Ι {ο 

εργαστήριο τοὺ τοροκόµου, τυροκομία (η) | [854] (χωρ. πληθ.) ο βιομηχανικός 

κλάδος που ασχο- λείται µε την παραγωγἠ και την εμπορία τυριού, τυροκομικός, 

-ἡ, -ὁ |1890{ αυτός που σχετίζεται με τον τυροκόμο ἡ την τυροκομία: - προϊόντα. 

τυροκόμος (ο/η) [1889| πρόσωπο που παρασκευάζει τυρί. τυροκομώ ρ. αμετβ. 

{τυροκομείς... | κυρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] παρασκευάζω τυρἰ. 

ΙΕΤΥΜ, « μτγν. τυροκοµώ « τυρός  κομώ (-έω) «φροντίζω, περιποιούμαι» (βλ.λ. - 
κοµία)ι. τυροκροκέτσ (η) (δύσχρ. τοροκροκετών] κροκέτα απὀ τυρἰ. Τυρόλο (το) 
περιοχἠ τής Δ. Αυστρίας. -- Τυρολέζος (ο), Τυρολέζα (η), τυρολέζικος, -η. -ο. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Τγτοῖο, απὀ το κάστρο τοὐ Τυρόλου ( Τγτο[), πιθ. « κελτ. ΕΗ1" «γη. 

χώρα» |. 

τυρόπηγµα (το) [τυροπήγμ-ατος | -ατα, -ἄτων)} το πηγμένο γάλα. πριν 
μετατραπεἰ σε τυρί. 

{ετυμ. «τυρί - πήγµα « πήζωι. τυρόπιτα (η) (δύσχρ. τυροπιτὼν} πίτα µε γέμιση απὀ 
τυρὶ. -- (υποκ.) 

τυροπιτάκι (το) κ. τυροπιτούλα (η), τυροπιτάδικο (το) (καθημ.) κατάστημα 
ὀπου πωλούνται τυρὀπιτες. 

ΠΕΤΥΜ, « τυρόπιτα « παραγ. επἰθημα -άδικοι. τυροπιτάς (ο) {τυροπιτάδες) (λαϊκ.) 
ιδιοκτήτης τυροπιτάδικου ἡ εργαζόμενος σε αυτὀ. τυροπωλείο (το) [1889] το 
κατάστημα στο οποίο πωλείται τυρὶ (σε διάφορα εἰδη) συν. (λαϊκ.) τοράδικο, 
τυροπώλης (ο) [αρχ.Ι [τυροπωλών], τυροπώλισσα (η) (τυροπω- λισσών] 
πρόσωπο που πουλάει τυρὶ ΣΥΝ. (λαϊκ.) τυράς, τυρός (ο) (λὀγ.) το τυρὶ: φρ. μεταξύ 
τυρού και αχλαδ/ου βλ. λ. µετα 


τυφλός 


ξύ. 33 ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 
[ΕΓΥΜ. αρχ., βλ.λ. τυρι |. 
Τύρος (η) πόλη τἠς αρχαἰας Φοινίκης. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « φοιν. ἱβοτ «πέτρα, βράχος». Όμοιας προελ. εἶναι και η σύγχρ. αραβ. 
ονομασία ϑατ|. τυροσαλάτα (η) (δύσχρ. τοροσαλατών] κρεμώδης σαλάτα µε κύριο 
συστατικὀ το τυρὶ. τυροτρίφτης (ο) [μεσν.] {χωρ. γεν. πληθ.}] (λαϊκ.) τρίφτης 
τοριού, τυροφάγος, -ος, -ο Ί. αυτός που τρώει πολὺ τυρὶ 2. Τυροφάγος (η) (α) η 
εβδομάδα μετὰ την Κυριακή τἠς Αποκριάς, κατά την οποία οι ορθὀδοξοι χριστιανοὶ 
νηστεύουν το κρέας, αλλά τρώνε τυρὶ. γάλα. βούτυρο, αβγά και ψάρια (βλ. κ. λ. 
Τυρινή) (β) Κυριακή τής Τυροφάγου η τελευταἰα Κυριακή τἠς Αποκριάς. -- 
τυροφαγία (η). 
ΠΙΎΥΜ. μτγν. « τυρὸς 1 -φάγος. απὀ το θ. τοὺ αορ. β' ε-φαγ-ον (βλ. κ. φαγ-ητό)ι. ; 
Τυρρηνικό (Πέλαγος) (το) τµήµα τἠς Δ. Μεσογείου Θαλάσσης μεταξὺ τὴς 
Ιαλικἠς Χερσονήσου και τὴς Κορσικής και τὴς Σαρδηνίας. Τυρρηνός (ο). 
Τυρρηνή (η) ο Ετρούσκος. -- τυρρηνικός, -ἠ. -ὀ 
Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Τυρρηνός / Τυρσηνός « τόπων. Τύρρα: Τύρσα. απὀ ὀπου και λατ. "Τατβεῖ » 
Τηδεὶ (Εἰταςεί), που συνδ. µε το αρχ. τύρσις «πύργος. προμαχώνας», λατ. {αττῖβ, οσκ. 
ἨΠαττῖ, Φαίνεται πῶς ολόκληρη η λεξιλογική οικογένεια εἶναι ΙΕ. προελ. και 
ανάγεται σε ρίζα "άπετρι- / "ἀπτρι- «στερεός, συμπαγἠς» (βλ. λ. θρανίο)]. 
Τυρταίος (ο) αρχαίος Ἠλληνας ελεγειακὀς ποιητής (7ος αι. π.Χ.). [ετυμ.. « αρχ. 
ρηµατ. .(κν)τατ-, µε διαφορετικἡ 
αντιπροσώπευση τἠς συνεσταλμ. βαθµμ., για την οποία βλ. τα οµὀρριζα τέ-ταρ-τος, 


Τυρταίος « “τυρ-τός, επἰθ. τοὺ θ. "τυρ- - 
τρά-πεζα, τε-τρά-κις. Το ὀν. Τυρταίος πιθ. σήμαινε «τέταρτος γυιος». Δεν ευσταθεἰ η 
υπόθ. περὶ ιλλυρικἠς αρχἠς], τύρφη (η) [1869] {χωρ. πληθ.} γπωλ. οργανικὀ 
καύσιμο µε μαύρο ἡ καστανὀ χρώμα, που σχηματίζεται απὀ τη συσσώρευση και τη 
μερικἠ αποσύνθεση των φυτικών υπολειμμάτων. 

Ίετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ἵατέ «χλόη», που συνδ. µε αρχ. σαξ. ζατί, αρχ. γερμ. 
/-ατε, αρχ. σκανδ. {οτβ. τυρφώδης, -ης. -ες 11869] (τυρφώδ-ους | -εις (ουδ. -η), - 
ὧν) Ί. αυτὸς που μοιάζει µε τύρφη 2. αυτὸς που αποτελείται απὀ τύρφη. « σχολιο 
λ. -ης,ης, -ες. τυφεκίζω ρ. » τουφεκἰζω 

τυφέκιο (το) [1834] {(τυφεκἰ-ου | "ων] (λόγ.) φορητό ὁπλο µε μακριά κάννη και 
μεγάλο βεληνεκὲς: παραλαβή συγχρόνων τυφεκίων από τον Στρατό Ξηράς Σὺν. τουφέκι, 
ντουφέκι. 

[Εἰ υμ. «τουρκ. μίοΚ. Ο τ. οφείλεται σε ὑπερδιόρθωση / υπεραστισμὀ (πβ. κ. µπόµπα 
- θόμβα)ι. τυφεκιοφόρος, -ος, -ο [1847] Ί. αυτὸς που φέρει τυφέκιο: - άγημα 2. 
στρατ. Τυφεκιοφόρος (ο) οπλίτης τοὺ Στρατού Ξηράς οπλισμένος µε τυφέκιο. 

[ΠΤΥΜ. « τυφέκιο « «φόρος « φέρω]. τυφεκισμός (ο) " τουφεκισμὸς τύφη (η) βοτ. το φυτό 
ψάθα. 

(ετυμ. μτγν. « 0. "Ία-ρῃ- (µε επίθηµα -ΡΗ-), µηδενισμ. βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. "ἴευ- 
«φουσκώνῶ», πβ. λατ. ἴπρει «ὀγκος», αρχ. γερμ. ἀῑπιο «αντἰχει- ρας» (2 γερμ. 
Ῥαππιεη. αγγλ. ἵπιπιὂ), γαλλ. ἴτα{ε «τρούφα» κ.ἁ. Οµόρρ; τύ-λη, τύ-μθ-οςι. τυφικός, 
-ἠ, -ὁ [1879] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον τύφο: - νόσος / ουσία / Βακτηρίδιο 2. 
τυφικός (ο) πρόσωπο που πάσχει απὀ τύφο. τύφλα (η) (συνἠθ. χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η 
ἐλλειψη, η απώλεια τἠς ὀρασης συν. τυφλότητα, στραβομάρα, τυφλομάρα: φρ. (α) 
τύφλα στο μεθύσι πολὺ μεθυσμένος συν. σκνίπα, κουνουπἰδι (β) δεν βλέπει την 
τύφλα του δεν βλέπει σχεδὸν καθόλου, εἶναι θεόστραβος (γ) δεν ξέρει την τύφλα 
του δεν ξέρει τίποτε, εἶναι άσχετος (δ) τύφλα να χει ο (τάδε) μπροστά στον (δείνα) 
για πρὀσωπο που ξεχωρίζει για κἀ- ποια ιδιὀτητά του τόσο, ὡστε, αν συγκριθεὶ µε 
κάποιον διάσημο για την ἰδια ιδιότητα, αναδεικνύεται καλύτερο: μπροστά στη γοητεία 
σου τύφλα να Χει ο Μάρλον Μπράντο! (ε) τύφλες και μούντζες! / τύφλα! προς κάποιον 
που σκοντάφτει ἡ κάνει κάτι αδέξια (στ) σαν θέλει η νύφη κι ο γαμπρός, τύφλα να 
χει ο πεθερός βλ. λ. νύφη (ζ) τύφλα στα μάτια σου! φράση που λέει κάποιος όταν 
συναντήσει στον δρόμο κάποιον που μπορεὶ να ματιάζει, ενώ παράλληλα κάνει τον 
σταυρὀ του και φτύνει τρεις φορές, για να προλάβει το μάτιασμα, τυφλαμάρα (η) 
(χωρ. πληθ.) η τύφλα. 

|ιἰόμ. « τύφλα Ἡ -μάρα (βλ.λ.), πβ. κ. κουτα-μάρα, σιχα-μάραι. τυφλοβδομάδα (η) 
(χωρ. πληθ.) χρονικἠ περίοδος κατά την οποία κάποιος αδυνατεὶ να δει και να 
αξιολογήσει σωστἀ (κἀτι/κἀποιον) (λέγεται συχνά για τους ερωτευμένους), 
τυφλοπάνι (το) (τοφλοπαν-ιού | -ιών] (λαϊκ.) πανί µε το οποἰο δένουν τα μάτια 
κάποιου για να µη βλέπει, τυφλόμυγα (η) ἴχωρ. πληθ.) παιδικὀ παιχνίδι κατά το 
οποίο ἑνας παίκτης, ἐχοντας δεμένα τα μάτια του µε μαντήλι, προσπαθεἰ να πιάσει 
κάποιον απὀ τους συμπαἰκτες του, οι οποίοι τον πειράζουν, τυφλοπόντικας (ο) 
{χωρ. γεν. πληθ.) Ί. μικρὀσωμο τρωκτικὀ µε μικρά μάτια καλυμμένα απὀ 
επιδερμίδα και ασθενικἠ ὀραση, και µε προεςἐχοντες κυνόδοντες µε τοῦς οποίους 
σκάβει υπόγειες στοὲς:το σώμα του καλύπτεται απὀ βελούδινο καστανὀ γκρίζο 
τρἰχωμα και τρέφεται αποκλειστικἁ µε φυτικὲς ουσίες ΣΥΝ. ασπάλακας 2. (ως χα- 
ρακτηρισμὀς) πρόσωπο που συνηθίζει να ζει στο σκοτάδι, τυφλός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς 
που δεν βλέπει, που δεν ἐχει ὀραση ἡ ἐχασε την ὁρασή του συν. αὀμματος, στραβὀς: 
φ». (α) η δικαιοσύνη είναι τυφλή για την αμεροληψία τῶν δικαστών (η θεὰ Θέμις 
αναπαριστά- ται συνήθ. µε πανὶ γύρω απὀ τα μάτια) (β) ο έρωτας είναι τυφλός 


τυφλοσούρτης 


όταν εἶναι κανεἰς ερωτευμένος, δεν παρατηρεἰ τα ελαττώματα τού άλλου (γ) τυφλό 
σύστηµα βλ. λ. σύστηµα (δ) τυφλή πτήση / προσγείωση για αεροπορικἠ πτήση / 
προσγεἰώση µε τη χρήση µόνο τῶν οργάνων πλοήγησης λὀγῶ έλλειψης ορατότητας 
(ε) στα τυφλά χωρὶς να ξέρει κἀποιος πού ακριβὼς θα βρει αυτὀ που ψάχνει ἡ ποιο 
εἶναι το αποτέλεσµα µιας επιλογἠς τοῦ: ψάχνει - ρωτώντας δεξιά κι αριστερά | | ραντεβού - 
(Χωρὶς να ξέρεις µε ποιον θα συναντηθεἰς) 2. (ως ουσ.) πρὀσώπο που δεν ἐχει 
ὀραση, που δεν μπορεὶ να δει: Σύνδεσμος Τυφλών }} τυ σύστημα ανάγνωσης και γραφής για 
τυφλοὺς | | γυαλιά / μπαστούνι ενός - συν. αὀμµατος: φρ. στους τυφλούς βασιλεύει ο 
μονόφθαλμος βλ. λ. μονόφθαλμος 3. (α) αυτὸς που δεν αντιδρά στο φῶς (β) ανατ. 
τυφλό σημείο η περιοχἠ τού αμφιβληστροειδούς ὀπου καταλήγει το οπτικὀ νεύρο 
και η οποία, επειδἠ δεν έχει αισθητἠρια κύτταρα, δεν εἶναι ευαἰσθητη στο φῶς 4. 
(μτφ.) (α) αυτός που ἐχει εἰσοδο, αλλά ὀχι ἐξοδο: - δρόμος συν. αδιἑξοδος (β) αυτὀὸς 
που δεν ἐχει ἄνοιγμα προς τα ἐξῶ: - παράθυρο 5. (μτφ.) (α) αυτὸς που δεν έχει 
αντἰκρισμα, αντιστοιχία ἡ αποδέκτη: - παραπομπή (όταν δεν υπάρχει αυτό στο οποίο 
παραπέμπει) | | - μπαλιά (β) αυτὸς που δεν ἐχει συγκεκριµένο στὀχο: - χτύπημα 
τρομοκρατικής οργάνωσης 6. (μτφ.) ο παράφορος, που δεν μπορεί να δει ἡ δεν λαμβάνει 
υπ΄ ὀψιν του τις επιπτώσεις τῶν πρἀξεοἰν του: - πάθος / φανατισµός / Βία 7. (μτφ.) 
απόλυτος, απεριόριστος: - υπ ακοή / εμπιστοσύνη / πίστη 8. αυτός που χαρακτηρἰζεται 
απὀ απουσία λογικής, κρίσεως. συνεπώς υπερβολικός: - μίσος / θυμός 9. (μτφ.) 
ἀβουλος, χωρἰς δικἠ του Κρίση: - όργανο τής μοίρας 10. λνατ. τυφλό έντερο το 
αρχικὀ τμήμα τοὺ παχέος εντἐρου. -- τυφλά επἰρρ., τυφλότητα (η) (αρχ.]. 
ΠΤΥΜ. αρχ. (µε παραγ. επἰθηµα -λός. συχνό σε λ. που δηλώνουν ελάττωμα ἡ 
αναπηρἰα, πβ. χω-λός, τραυ-λός) - τύφω «σχηματίζω καπνὀ, καπνίζω» (βλ. λ. τύφος), 
το δε επἰθ. τυφλός δήλωσε αυτὸν που ἐχει θολἠ ὀραση, που βρίσκεται στο σκοτἀδι!, 
τυφλοσούρτης (ο) (χωρ. γεν. πληθ.] Ί. αυτός που σἑρνει απὀ κοντά, που 
καθοδηγεὶ κάποιον τυφλὀ 2. (κακὀσ.) πρὀχειρο βοήθημα για τα σχολικά 
μαθήματα, στο οποἱο βρίσκει κανεὶς εὐκολα ἑτοιμες λύσεις ἡ απαντήσεις, χωρὶς 
να αναγκαστεί να ψάξει και να σκεφτεἰ συν. λυσάρι 3. (γενικὀτ.) κάθε βοηθητικὀ 
εγχειρίδιο µε πρακτικὲς οδηγἰες. [ετυμ. «τυφλός Ἐ -σύρτης / σούρτης « σύρω / σούρνω]. 
τυφλότητα (η) τυφλὸς 

τυφλώνω ρ. μετβ. (τύφλω-σα, -θηκα. -μένος) Ί. στερὠ (απὀ κάποιον) την ὁραση, 
τον καθιστώ τυφλὀ: στα παλιά χρόνια τύφλωναν τους αιχμαλώτους | | (μεσοπαθ.) τυφλώθηκε 
στον πόλεμο ΣΥΝ. στραβώνω 2. εμποδἰζω (κἀποιον) να δει (ρἰχνοντάς του ισχυρό 
φῶς): οι κροθο!/.εἰς μάς τύφλωσαν |] (µεσοπαθ.) προς στιγμήν τυφλώθηκε από τα φλας των 
φωτογράφωνΖ. (μτφ.) κἀνῶ (κάποιον) να µη μπορεἰ να κρίνει σωστἀ, να µη μπορεὶ 
να εκτιμήσει τις καταστάσεις νηφάλια: τον τύ- φλωσε γο πολύ χρήμα / ο έρωτας / η 
ομορφιά της / το μίσος / το πάθος. -- τυφλωτικός, τὴ, -ὁ [μτγν.]. 

[{.1γπι. μεσν. « αρχ. τυφ).ώ (-όω) - τυφλός]. τύφλωση (η) [αρχ. 1 ἱ-ης κ. -ὡσεως | - 
ὠσεις. -ὠσεων) Ί. η απώλεια τὴς οράσεως εξαιτίας οφθαλμικὠν βλαβών, 
παθήσεων ἡ εξωγενών αιτιών: ο σοβαρός τραυματισμός του είχε ως αποτέλεσµα την - }} η - 
επήλθε στο τέλος τού Βίου του 2. (μτφ.) η αδυναμία κάποιου να δει, να καταλάβει κάτι: 
η πολιτική - ορισμένων ηγετών οδηγεί τις χώρες τους σε αδιέξοδα | [ πνευματική / ηθική -. σχολιο 
λ. -ωση. τυφοειδής, -ἠς, -ἐς 11862[ (τυφοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) αυτός που έχει 
τη µορφή τύφου: - πυρετός. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[ετυ.μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., «γαλλ. Ιγρπο 14]. τύφος (ο) (χωρ. πληθ.) ιατρ. 
λοιμώδης πάθηση που εκδηλώνεται µε πολλές μορφὲς και προκαλείται απὀ 
βακτηρἰδιο. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. τύφος « τύφω «σηκὠνο) καπνὀ, καπνἰζω» « "θύφ-ω (µε ανομοἰωση των 
δασέων) «"άπια-ρΡΙ-. µηδενισμ. βαθµ. τού ].Ε. -ἁποι- ΡΗ- «σκορπίζω, στροβιλίζω» 
(µε παρέκταση -ΡΗ-). πβ. σανσκρ. ἆπαρα- « καπνός», αρχ. ιρλ. {πρ «μαύρος», γοτθ. 
ἁαιί65 «πωρωμένος, κουφὀς», αρχ. αγγλ. ἀεαί (2 αγγλ. ἆααβ) αρχ. γερμ. ἴοαρ 
«ανόητος» κ.ά. Ομὀρρ. θύ-ω (βλ.λ.). τυφ-λός κ.ά. Η λ. τύφος χρησιμοποιήθηκε για να 
προσδιορίσει ορισμένα εἰδη πυρετοῦ, τα οποία συνοδεύονταν απὀ απώλεια τῶν 
αισθήσεων και θολούρα. λἠθαργο|. τυφώνας (ο) 1. βίαιος και καταστρεπτικὀς 
στρὀβιλος αἐρα µε ταχύτητα 250-300 χλμ. την ώρα, που καλύπτει εκτεταμένες 
περιοχὲς και εμφανίζεται µε μεγάλη συχνότητα στον Ειρηνικὀ, τον Ατλαντικὀ και 
τον Ινδικὸ Ωκεανὀ, στην Καραϊβική θάλασσα και στον Κόλπο τυὐ Μεξικού ΣΥΝ. 
ανεμοστρὀβιλος, σίφουνας 2. (μτφ.) ὡς χαρακτηρισµὀς για κἀποιον/κἀτι που 
προκαλεὶ μεγάλες καταστροφὲς ἡ αναστάτωση στο πἐρασμά του. 

Ίετυμ. « αρχ. Τυφών, -ώνος, θεωνύμιο τοὺ μυθικοὺ πατέρα τῶν ανέμων. προελλην. 
αρχἠς, ἰσως µικρασιατ. δάνειο. Ἡ σύνδεση µε το ρ. τύφω «σηκώνω καπνὀ» 
οφείλεται σε παρετυμολογἰα, όπως φαίνεται απὀ τη διαφορετικἠ ποσότητα τοὺ -υ- 
(τύφος - Τὔφών)ι. τυχαίνω ρ. αμετβ. (ἐτυχα] (συνἠθ. -- γεν. προσ. αντων.) 1. 
συμβαίνω (σε κάποιον) κατά τύχη (χωρἰς να το επιδιώξει): µου έτυχε µια ξαφνική 
δουλειά και πρέπει να φύγω | | του έτυχε µια αναποδιά και χάλασε η δουλειά | | ἁρπαξε την 
ευκαιρία αµέσως δεν τυχαίνουν, Βλέπεις, τέτοια στον καθένα κάθε μέρα! 2. (ειδικὀτ.) για κάτι 
που παθαίνει κανεὶς (χωρὶς να φταίει): όλο αναποδιές μού τυχαίνουν || του έτυχαν 
απανωτά προθλήματα | | του έτυχαν Βάσανα και δυσκολίες: φρ. (α) εἶναι να µη σου τύχει ως 
σχόλιο για κάτι κακὀ που συνέβη σε κάποιον, δηλώνοντας ἐτσι ότι το σηµαντικὀ 
εἶναι να µη συμβεὶ κάτι σε κἀποιον και ὀχι το τι θα κάνει αφού του συμβεὶ (β) 
καλύτερα να µη σου τύχει (κάτι) ως ευχἠ να µη συμβεὶ σε κάποιον κάτι κακὀ που 
συνέβη σε ἆλλον 3. (τριτοπρὀσ. τυχαίνει, τυχαίνουν) πἑφτει (σε κάποιον) ο 
κλήρος, ο αριθμὸς λαχείου κ.λπ.: µου έτυχε ο πρώτος αριθ 
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μός τού λαχείου | | περιμένουν όλοι µε αγωνία σε ποιον θα τύχει το δώρο συν. λαχαίνω 4. 
βρίσκομαι τυχαία (κάπου): έτυχε κι αυτός στον καθγά τους 5. (απρὀσ. τυχαίνει 1 να) 
συμβαίνει, γίνεται τυχαία: -- καμιά φορά να µη φτάνει το τρένο στην ώρα του | | -- να τον 
ξέρω κι εγώ | | αν τύχει και περάσω ξανά από τα µέρη σας, θα σας επισκεφθώ | | (κ. απολύτως) 
«Είναι δυνατόν να έγινε τέτοιο λάθος; -Έτυχεπ φρ. (αρ- χαιοπρ.) εική καὶ ως έτυχε βλ.λ. 
εική (πβ. Ἀ. τυγχάνω). 

Τετυμ. µεσν., απὀ το ϐ. τού αορ. β' ε-τυχ-ον (τού αρχ. τυγχάνω, βλ.λ.), κατά το 
σχήμα λαμθάνω - ἑ'λαβον - λαβαίνω, μανθάνω - έµαθον - μαθαίνω |. 

τυχαίος, -α. -ο [μτγν.] 1. αυτὸς που γίνεται ἡ προκύπτει κατά τύχη, ὀχι 
σκόπιμα ἡ σχεδιασμένα: -- συνάντηση / γνωριμία / επιλογή | | µια -- ανακάλυψη οδήγησε 
στη διαλεύκανση τού μυστηρίου συν. απρὀβλεπτος. συμπτωματικὀὸς αντ. σκόπιμος, 
ηθελημένος 2. τυχαίο (το) το απρὀβλεπτο στοιχείο τἠς ζωής: διάφοροι επιστηµονικοί 
κλάδοι προσεγγίζουν γο -- στη φύση. την κίνηση κ.λπ. 3. (μτφ.) ασήµαντος, οποιοσδήποτε 
συνηθισμένος ἀνθρωπος: δεν είναι κανένας --' πρόκειται για κορυφαίο επιστήµονα ΣΥΝ. 
κοινὸς ΛΝΤ. σημαντικὸς, σπουδαίος, αξιόλογος. -- τυχαί-α / -ως Ιμτγν.] 
επἰρρ., τυχσιότητα (η) 11858 [. 

τυχάρπαστος, -η, -ο [1892] αυτὸς που αναδείχθηκε σε ορισμένο τομέα ὀχι 
λόγω των ικανοτήτων του, αλλά λόγω τυχαίων περιστάσεων, τις οποίες 
εκμεταλλεύθηκε. 

[ετυ.μ. «τύχη Ἔ αρπάζω (πβ. κ. αν-ἁρπαστος)]. 

τυχεράκιας (ο) (τυχεράκηδες] πρόσωπο που ευνοείται απὀ την τύχη: έλα πάλι. 
τυχεράκια. τα κονόμησες! 

Τετυμ. «τυχερός Ἔ µειωτ. επἰίθημα -άκιας. πβ. κ. γυαλ-άκιας, ματάκιας]. 

τυχερό (το) 1. αυτό που η τύχη φέρνει στον καθένα: κυρ. στη φρ. ήταν (το) 
τυχερό (του) να η τύχη το ἠθελε να...: ήταν το”- του να φύ- γει γρήγορα από τη ζωή | | 
ήτανε - της να Βρει καλό σύζυγο 2. τυχερά (τα) (ἳ) τα μικροποσά που παίρνει κανεὶς 
ὡς φιλοδώρημα: τα γκαρσόνια, εκτός από τον μισθὀ τους. έχουν και τα - τους (11) (γενι- 
κότ.) κάθε επιπλέον κέρδος ἡ ὀφελος που ἐχει κανείς σε µια δραστηριότητα: 
λόγω τής δουλειάς του λείπει πολύ καιρό από το σπίτι' έχει όμως και τα -- του: ταξίδια σε μακρινά 
μέρη, γνωρίζει άλλους λαούς κι ανθρώπους. 

τυχερός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που ἐχει καλἠ τύχη, που τον ευνοεί η τύχη: - άνθρωπος 
ΕΙ στη ζωή / στο επάγγελμα / στον έρωτα / στα χαρτιά || στάθηκε / φάνηκε - || 
(παροιμ.) «κάλλιο - παρά πλοὐσιο”» λντ. άτυχος, κακότυχος, (λαϊκ.) γκαντἑμης: 
ΦΡ. τελευταίος Και τυχερός για κἀποιον/κἁτι που εἶναι στο τέλος µιας σειρὰς 
και αποδεικνύεται ἡ ελπἰζεται να εἶναι τυχερὸς: αυτή είναι η τελευταία και τυχερή προ- 
σπάθεια [| τε/.ευταία και τυχερή ερώτηση: όποιος τη Βρει κερδίζει | | ήταν -- όλοι οι 
προηγούμενοι απέτυχαν 2. αυτὸς που γίνεται κατὰ τύχη. ο τυχαίἰος: ήταν τυχερό αυτό το 
γΚΟλ η μπάλα χτύπησε σε κάποιον άλλαξε πορεία και ξεγέλασε τον τερματοφύλακαα ΦΡ. τυχερά 
παιχνίδια παιχνίδια των οποίων η ἐκβαση εξαρτάται αποκλειστικἁ απὀ την 
τύχη και όχι απὀ τις ικανότητες τού παίκτη (λ.χ. στοιχήματα, λαχεία, ρουλέτα 
κ.λπ.) 3. αὐτὸς που θεωρείται ὁτι φέρνει τύχη σε κάποιον: το 3 είναι ο - µου αριθµός 
[|-η Τρίτη είναι η - µου μέρα συν. γουρλήδικυς αντ. γρουσούζικος 4. τυχερό (το) 
βλ.λ. -- (οποκ.) τυχε- ρούλης (ο), τυχερούλα (η). σχολιο λ. τύχη, μοίρα. 

Π.ἴγπι, µεσν. « αρχ. τυχηρός «τύχη τ παραγ. επἰθηµα -ηρός, πβ. κ. τολµ-ηρός!. 

τύχη (η) (τυχών) 1. η υποθετικἡ δύναμη που καθορίζει ευνοϊκά ἡ αρνητικἁ 
την ἐκβαση των γεγονότων, που αφορούν στους ανθρώπους και στις 
προσπἀθειὲς τους: η -- ευνοεί τους τολμηρούς | | ἐτσι το θέλησε η --' φρ. (α) τής τύχης 
τα γραμμένα ὁσα θεωρεῖται ὁτι προκαθορἰζει η μοῖρα: κανείς δεν γνωρίζει -- (β) 
έχω την τύχη µε το μέρος µου µε ευνοεί η τύχη. εἶμαι τυχερὸς: όποιος θα έχει την 
τύχη µε το μέρος του. θα κερδίσει τον αγώνα (γ) ανοίγει η τύχη µου βλ. λ. ανοι- γω (δ) 
(είμαι) άξιος τής τύχης µου βλ. λ. άξιος συν. πεπρωμένο, (λὀγ.) ειµαρµἑνη (ε) 
αφήνω τα πράγματα στην τύχη τους δεν προνοώ, αφήνω τα πράγματα να 
εξελιχθούν χωρὶς να παρεμβαίνω (στ) δοκιµάζω την τύχη µαυ (σε κάτι) κάνω 
κάτι που ἐχει αβέβαιη ἐκβαση, ρισκάρω: δοκίμασε την τύχη της στις επιχειρήσεις! στον 
κινηματογράφο / στο καζίνο (ζ) η τύχη γυρίζει την πλάτη (σε κάποιον) για κακοτυχία, 
δυσμενἡ εξέλιξη: τα είχε πάει πολύ καλά στον διαγωνισμό, αλλά στο τέλος η τύχη τού γύρισε την 
πλάτη (η) η τύχη χαμογελάει (σε κάποιον) για την ευνοϊκή (για κάποιον) εξέλιξη 
των πραγμάτων: επιτέλους η τύχη μάς χαμογέλασε: κερδίσαμε το λαχείο! (0) εγκαταλείπω / 
αφήνω (κάποιον) στην τύχη του αδιαφορὠ πλήρως για το τι θα συμβεί στο 
μέλλον σε κάποιον (που βρίσκεται ἠδη σε δύσκολη θέση): οι πλη- µυροπαθείς 
διαμαρτύρονταν ότι η πολιτεία τούς έχει αφήσει στην τύχη τους (ι) (κάποιος / κάτι) δεν έχει 
(καμία) τύχη (κἀποιος/κἀτι) δεν ἐχει (καμία) προοπτικἠ για κάτι καλό, για 
επιτυχία: προσπαθεί να πετύχει συμβιβασμό τώρα. γιατί, αν πάμε στο δικαστήριο, δεν έχει καμία 
τύχη (ια) κρατάω στα χέρια µου την τύχη (κάποιου) η ζωὴ, η εξέλιξη, η πορεία 
(προσώπου ἡ θέματος) εξαρτάται απὀ εμένα, απὀ δικὲς µου αποφάσεις ἡ 
χειρισμούς: οι αρχηγοί των υπερδυνάµεων κρατούν στα χέρια τους την τύχη όλου τού κόσμου | | 
Ο νέος διευθυντής κρατάει την τύχη των έκτακτων υπαλ/.ήλων στα χέρια του (ϊβ) πηγαίνω 
(κάπου) να βρω την τύχη µου Ι αναζητώ την τύχη µου αναζητώ (κἁπου) 
καλύτερες συνθήκες ζωής: πήγε μετανάστης στην Αμερική να Βρει την τύχη του (ιγ) 
αναζητώ καλύτερη τύχη αναζητώ καλύτερες συνθήκες ζωής (ιδ) η τύχη έπαιξε 
(σε κάποιον) άσχημο παιχνίδι για τη δυσμενἠ κατάληξη υπόθεσης, η οποία 
εξελισσόταν θετικἁ ἡ ἐδινε ελπίδες για ευτυχἠ κατάληξη (ιε) λέω την τύχη 
(κάποιου) προλἑγω το μέλλον (κἀποιοῦ): «να σου πω την τύχη σου, να σου πω το ριζικό 
σου» (ιστ) καλή τύχη! (ως ευχἠ) να πάνε όλα καλὰ! 2. το 
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απρὀβλεπτο στοιχείο στην ἐκβαση των πραγμάτων, το να γίνεται κάτι χωρὶς να 
το εχει σχεδιάσει κανεὶς: ΦΡ. (α) σπὀ τύχη απὀ τυχαία συγκυρἰα: κέρδισε / τα 
κατάφερε - 1β) ατην τύχη χωρὶς να γνωρίζω ἡ να έχω προγραμματίσει κάτι: δεν 
ξέρα) πυιυ είναι τυ σωστό Οα δια- λέξω στην τύχη (γ) κατά Τύχη τυχαἰα: όλα σννέθησαν - 3. 
(ειδικὀτ.) η καλοτυχία ἡ το σύνυλο ευνοϊκών περιστάσεων: µε λίγη - θα τα κα- 
ταφέρεις | | έχει - στα χαρτιά / στην αγάπη / στη δυυλειά [| δεν είχε - στη ζωή του (| 
δοκιμάζω την - µυυ || βασἱζομαι στην - µου: ΦΡ. (α) Τύχη βουνό πολὺ ευνοϊκή 
συγκυρἰα: Ηχε -: το αντυκίνητό τυυ κατα- στράφηκε. αλλά αυτός δεν έπαθε ούτε γρατζυυνιά (β) 
(παροιμ.) αν έχεις τύχη διάβαινε και ριζικό περπάτει ο τυχερὀς πετυχαίνει στη 
ζωή του (γ) Χαρά στην τύχη του! εἶναι πολὺ τυχερός: -- να πάρει τέ- τυια κοπέλα! (8) 
ποὺ τέτοια τύχη! για να δείξουμε ὁτι δεν είμαστε τυχεροὶ και δεν µας συμβαίνουν 
τόσο ευχάριστα γεγονότα, ὁσο σε κάποιους άλλους, ὁτι δεν έχουμε την τύχη 
ἀλλο)ν. -θα φύγετε στις διακοπές; -Μπα. -! (ε) (κάποιος) κοιμάται κι η τύχη του 
δουλεύει για κάποιον που όλα του ἐρχονται ευνοϊκά, χωρὶς ο ἰδιος να κάνει 
τίποτα (στ) (λὀγ.) τύχη αγαθή (τύχη αγαθή) (ως επιρρ.) ευτυχώς: - εμφανίστηκε ένα 
περιπο/ακό και υι επίδυξυι ληστές τράπηκαν σε φυγή (ζ) για καλή µου τύχη... (σε αφήγηση) 
ευτυχώς για μένα: - εκείνη την ώρα άρχισε να Βρέχει και η φωτιά έσβησε (η) κάνω την τύχη 
μου µου συμβαίνει κάτι και εξασφαλἰζω καλἠ ζωή: παντρεύτηκε την κόρη ενός 
Βιοµηχάνου κι έκανε την τύχη τυυ! 4. τύχες (οι) η ζωή ἡ το μέλλον (κἀποιου): υἱ - των 
λαών των Βαλκανίων ΦΡ. ενώνουμε τις τύχες µας αποφασίζουμε να ζήσουμε μαζὶ ἡ 
να αγωνιστούμε μαζί: θέλησαν να ενώσουν τις τύχες τους και να. παντρευτούν. π«" ΣΧΟΛΙΟ 
λ. μυίρα. παρώνυμο. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. Ξ θ. τυχ- (πβ. αὀρ. β' έ-τυχ-υν) τού ρ. τυγχάνω (βλ.λ.)]- 


ΣΧΟΛΙΟ Η τύχη στους αρχαίους ἦταν μέση λέςη (πιεάἰα νοχ): σή- µαινε και την 
«καλή τύχη» και, λιγότερο, την «κακἠ τύχη» (το ἰδιο και η λατ. [οτίππα). Πλ. τύχη 
(απὀ το τυγχάνω) σήμαινε αρχικἀ «αυτό που συναντά κανείς (στη ζωή του), που 
συντυχαίνει, που τον βρίσκει» (το λατ. [οτίαπα προήλθε απὀ το {οτ5, {οτ[5 
«ευκαιρία, το φερόμενο» απὀ το ρ. {ειτε «φἐρω»). Τυχηρὀς και νεοελλ. τυχερός 
(για το η. πβ. σίδηρυς » σίδερο, ξηρός » ξερός) εἶναι «αυτός που ἐχει καλἠ τύχη», ενώ 
ατυχἠς και νεοελλ. άτυχος (για τον µε- ταπλασμὀ πβ. ανο)φελής - ανώφε/.ος, απρεπής 
- άπρεπυς κ.τ.ὀ.) εἶναι «αυτός που δεν ἐχει (καλἠ) τύχη». Ο τυχηρός / τυχερός εἶναι 
και ευτυχής, ενώ ο ατυχής / ἄτυχος εἶναι δυατυχἠς / δύστυχος. Σε νεότερους 
χρόνους χρησιμοποιήθηκε για την «καλἠ τύχη» το ξενικὀ γοὺρι και το γουρλἠς. 
Το µεσαιωνικὀ σγοὺριν επιτρέπει να δεχθούμε ὁτι η λ. προέρχεται απὀ το λατ. 
ααρατίαπι «(καλὀς) οιωνός» μάλλον παρά απὀ τουρκ. αρατ, που και αυτό ἐχει 
πιθανώς την ἰδια προέλευση. Όπως συνέβη και σε ἀλλες περιπτώσεις, λέξεις 
προερχόμενες απὀ ξένες γλὠσσες (ιδ. απὀ την Τουρκική) χρησιμοποιούνται 
παράλληλα µε τις ελληνικές, εμφανίζοντας περισσότερο βιωματικὀ χαρακτήρα 
και υφολογική απόχρωση (πβ. κήπυς - µπαξές, αστυφύλακας - μπάτσος. έρωτας - σεθντάς 
κ.ἀ.). Έτσι, κοντἆ στα τυχερός άτυχυς χρησιμοποιούνται αντίστοιχος τα ξενικἠς 
προελεὺσεῶς γουρλἠς - γρουσούζης / γουρσούζης και γκαντέµης, που ὑφολογικά 
εἶναι πιο εκφραστικἑς λέξεις. Οι λέξεις αυτὲς εἶναι τουρκικὲς (αρατ]ὰ και αρατδαΖ 
«δυσοίωνος»), ενώ το γκαντέµης προέρχεται πιθ. απὀ το τουρκ. Καάσπιδίζ «ἄμοιρος 
- κακὀτυχος». 


τυχοδιώκτης (ο) [| 1826) τυχοδιώκτρια (η) 11894] 
Ιτυχοδιωκτριὠνἱ 1. πρὀσώπο που προσπαθεί να εκμεταλλευθεἰ τις περιστάσεις και 


(υχοδιώκτών), 


χρησιμοποιεὶ κάθε μέσο για να επιτύχει: - πολιτικός συν. αριβἰστας 2. (συνεκδ.) 
πρὀσωπο που χρησιμοποιεὶ ανήθικα µέσα 


τωρινός 


για να επιτύχει τον σκοπὀ του ΣΥΝ. απατεώνας, παλιάνθρωπος. Επίσης 
τυχοδιώκτισσα (η). 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΟΠἰεκο]αροτ]. τυχοδιωκτικός, -ἠ. -ὁ 11831 ] 
αυτός που σχετίζεται µε τον τυχοδιώκτη: - νοοτροπία / πολιτική / φύση / πνεύμα / 
πόλεμυς / ζωή. -- τυ- Χοδιωκτικ-ά / -ώς | ] 8891 επἰρρ. τυχοδιωκτισµός (ο) | 
Ι895. ο τρόπος ζωής, η συμπεριφορά και η νοοτροπία τού τυχοδιώκτη συν. 
αριβισμός, τυχόν επἰρρ. 1. ἰσως, κατά τύχη: αν - το ξεχάσω. θύμησέ µυυ το τυ πρωί: 
επίσης συχνά µε τα «μην» και «μήπως»: πρόσεχε µην - και τυ χάσεις! (σε απειλὲς, µην 
τυχόν και) αλἱμονὀ σου αν...: µην τυχόν και ξεχάσεις να µου φέρεις αυτό που σου ζήτησα! 2. (κ. 
ὡς επἰθ.) πιθανός. ενδεχὀµενος: οι -- ζημίες θα καλυφθούν από έκακτες εισφορές. [εἰὐμ. 
Ουδ. τής αρχ. μτχ. τυχών. -υὔσα. -όν, αὀρ. β' τοὺ ρ. τυγχάνω (βλ.λ.) |. 

τυχών, -οὐσα, -ὀν [τυχ-όντος (θηλ. -οὐσης), -ὀντα | -ὀντες (ουδ. -ὀντα). θηλ. - 
ουσών] τυχαἰος (όχι επιλεγμένος): οποιοσδήποτε, ασήμαντος, συνἠθ. μαζὶ µε το 
πρώτυς. παντρεύτηκε τον πρώτο τυχόντα | | Να µυυ μι- λάτε καλύτερα. Δεν είμαι η πρώτη τυχούσα! 
Επίσης (καθημ.) τυχό- ντας (ο). 

Πεἰὐμ. Μτχ. αορ. β' τοὺ αρχ. τυγχάνω (βλ.λ.)]. τύψη (η) {-ης κ. -εως | -εις. -εων] 
(συνἠθ. στον πληθ.) ο ἐλεγχος που ασκεὶ η συνείδηση (σε κάποιον για κακἠ πράξη 
του): νιώθω τύψεις | | τυν τρώνε οι - | | «δεν έχει τύψεις για τις πράξεις του. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. τύψις « αρχ. τύπτω (βλ.λ.)]. των 

οριστικὀ άρθρο Ρ ο.η, το 

τωόντι επἰρρ. (κ. προφορ. τόντι, συγκεκομμ. τ.) (λόγ.) πραγματικἀ, ὀντως. 

Τιπὐμ. « αρχ. φρ. τώ ὀντι]. τώρα επἰρρ. 1. αυτἠ τη στιγμή: είμαι απασχο2.ηµένυς - | | Οα 
τυυ τηλεφωνήσω - | | φεύγω - αμέσως ||το θέλω εδώ και -! ΦΡ. (α) (εμφατ.) τώρα δα αυτἠν 
ακριβώς τη στιγμή (β) σπό τώρα; τόσο νωρὶς;: - θα φύγεις; Κάθισε λίγο ακόµη! 2. αυτἠ 
τη χρονικἠ περίοδο, το παρὀν: μέχρι - ήμουν λίγο ιδεαλιστήςα πρέπει όµως να αλλάξω 
αντι/.ήψεις! | | - που ανθίζουν τα κλαριά |! (ως ουσ.) µε ενδιαφέρει γο όχι το παρελθόν φρ. 
σπό τώρα και στο εξής βλ. λ. εξής 3. σήμερα και στο εξἠς: από - πρέπει να αρχίσεις την 
προετοιμασία σου 4. (5 που) για να δείξουμε ὁτι ἐχει συντελεστεί, ολοκληρωθεἰ πλέον 
κάτι και το θεωρούμε δεδομένο: -- πυυ σε ξέρω πια, µπορο) να σοῦ πω ένα μυστικό... | | - 
που γνωριστήκαμε, ας μιλάμε στον ενικό | | - που τα είπαμε, κατάλαβα ότι δεν είχα δίκιο 5. 
αμέσως, χωρὶς καθυστέρηση: - φέρ’ τυ µυυ. ὀχι αύριο! | | (απολύτως) -Πότε θα µου φέρεις 
αυτό τυν καφέ: (ἐρχεται, εἶναι ἐτοιμος) | | (παροιμ.) «άντρα θέλω. - τον θέλω» 6. για χρο- 
νικὀ σημείο πολὺ κοντά στη στιγμἠ που μιλάμε (λἰγο πριν ἡ μετὰ): - το είπε. δεν το 
άκυυσες; | | - φεύγουμε, µη φωνάζεις! | | είναι µια Βδομάδα -- κλεισμένος στο σπίτι τυυ και δεν 
θέλει να δει άνθρωπυ" ΦΡ. (α) τώρα μάλιστα! (ἱ) για να δείξουμε απογοήτευση: -! Μόνυ 
αυτό µας έλειπε! (11) για να δείξουμε ικανοποίηση για κάτι που στο τέλος γίνεται 
σωστά: -' έτσι είναι σωστό, όχι όπως τυ είχες πριν! (β) έλα τώρα! για να δείξουμε σε 
κάποιον ὁτι δεν ευσταθοὺν αυτά που λέει ἡ κάνει ἡ ὁτι υπερβάλλει: τι είναι αυτά που 
μας λες: || -. µην κάνεις σαν μωρό! 7. υπ' αυτὲς τις προῦὔποθέσεις, εν τοιαύτη 
περιπτώσει κ.λΠ., ἐτσι ὁπῶς ἐχοῦν εξελιχθεὶ τα πράγματα: Κακώς του έδωσες λεφτά 
χωρίς απόδειξη. µην τον είδατε! ΣΧΟΜΟ λ. εγώ. ήδη. 

Π:ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. φρ. τή ώρα (µε επιρρ. χρήση), µε ἐκκρουση. Λιγυ- τερο πιθ. η 
αναγωγἠ σε περἰφραση "τό ώρα, κατ’ επίδραση εκφράσεων ὀὁπῶς τό νυν, τυ σήμερον 
κ.ἀ.|. τωρινός, -ἠ, -ὁ [μεσν.] αυτὸς που υπάρχει ἡ γίνεται τώρα: η -- κυβέρνηση | | 
οι νέοι | | τα” ήθη | | υι - µόδες συν. σημερινός, σύγχρονος αν τ. αλλοτινός, παλιὀς. 


Υ, υ: ύψιλον, το εικοστὀ γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Κατά τη διαμόρφωση τοὺ ελληνικού αλφαβήτου, ἐτσι ώστε και οικονομικὀ να εἶναι (κάθε γράμμα να 


δηλώνει ἑναν φθόγγο) και λειτουργικὀ (να γράφεται και, κυρίως, να διαβάζεται µε ευκολία), χρειάστηκε να επινοηθοὺν γράμματα που να δηλώνουν τα φωνήεντα. Αυτό 


έγινε µε το α, το ε, τοι και το οκαι. τελευταία απὀ όλα, και µε το υ. Επινοήθηκε το γράμμα ὑψιλον, για να δηλώσει το Φωνήεν [α 1 (0 / Ολ το οποίο αργότερα στην αττικἠ 


διάλεκτο προφἐρθηκε ὡς [11] (όπως περίπου το γαλλ. α στη λ. ρατε ἡ το γερμ. ὃ στη λ. πδετ). Οι Ρωμαίοι μάλιστα, γνώστες τής ελληνικἠς γλώσσας και τἠς ελληνικἠς γραφἠς, 


ἑπλασαν ιδιαίτερο γράμμα στο αλφἀβητὀ τους (που εἶναι εξέλιξη τού δυτικού / χαλκιδικοὐ ελληνικού αλφαβήτου), το «ελληνικὀ γ» (γ Οσταθοαπι: τηγίππιο, Τπιςγά]ά65, 


πιγίμας, Ζερηγτη5), για να δηλώσουν επακριβοος την προφορά τοὺ υ ως ]ῦ], που δεν υπήρχε στη Λατινικἠ. Οι ιστορικοὶ τής ελληνικἠς γραφἠς δέχονται ὁτι το γράμμα Υ 


στηρίχθηκε στο βορειοσημιτικὀ νναν'.. το οποίο στη σαμαρειτικἠ του µορφή έδωσε το δίγαμμα (Ε). ενώ στη φοινικικἠ του µορφή χρησιμοποιήθηκε για να παραστήσει το | 1], 


το ὑψιλον. Δίγαμμα και ὑψιλον, ὡς γνωστόν, εἶναι αντιστοίχως η συμφωνικἡ και η φωνηεντικἠ πλευρά τού ημιφοόνου νν (πβ. αρχ. "κλέρ-ος » κλέος. αλλά κλυ-τός' "/5ἑΡ-8ς»» 


ρέω, αλλά ρύ-αξ (ρυάκι), ρεῦ-μα). Το ὁτι επἰ πολλούς αιώνες (μέχρι τον 9ο/10ο αι. μ.Χ.) το υ προφερὀταν ὧς 1 ὕ] και απὀ τον 30 αι. μ.Χ. εἶχε συμπέσει στην ἰδια προφορά και το 


οι. έκανε ὡστε οι Βυζαντινοὶ να το ονομάσουν α ψιλόν (πβ. και ε ψιλόν) αντὶ τἠς αρχικἠς ονομασίας τοὺ γράμματος που ήταν ὔ: αυτὀ. βεβαίως, δεν αλλάζει το γεγονὸς 


ότι στην αρχἠ τἠς λέξης το 0 συνοδευόταν στην προφορά απὀ δασὺ πνεύμα (υπό, υγρός). σχὀλιὀ λ. αλφάθητο, γραφή. 


Υ, αμ ὑψιλον {ο εικοστὀ γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. 

ύψιλον, αριθµός). 

Υ.Α.Ε.Π. (η) Υπηρεσία Ασφαλείας Επισήµων Προσώπων. ύαινα (η) [υαινών} 1. 
σαρκοβὀρο θηλαστικὀ που μοιάζει µε σκύλο, ἐχει χαρακτηριστικἀ μεγάλα 
στρυγγυλεμἑένα αφτιὰ και πανίσχυρες σιαγόνες και τρέφεται κυρ. µε τα 
υπολείμματα τοὐ κυνηγιοὐ τῶν λιο- νταριὼν, τῶν τἰίγρεων κ.λπ. 2. (μτφ.) 
αιμοβόρος και ὑπουλος ἄνθρωπος. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑαινας ὐς «χοἰρος» τ παραγ. επἰθηµα -αινα(πβ. κ. λέαινα, τρί-αινα). Το 
ζώο οφείλει την ονομασία του στην ομοιότητά τοῦ µε τον χοἰρο, τόσο στη μορφὴ 
όσο και ὡς προς την αγκαθωτἠ χαίτη. Το αρχ. ύς (βλ. κ. σῦς) «Τ.Ε. "650-6, πβ. λατ. 
505. αρχ. γερμ. 51 (2 γερμ. αι «γουρούνα»), μέσ. αγγλ. 6οννε (2 αγγλ. 5ονν 
«γουρούνα») κ.ἀ.]. Υακίνθη (η) γυναικείο ὀνομα. 

Υάκινθος (ο) {-ου κ. -ἰνθου) Ί. μυθολ. ὠραιότατος νέος, εγγονός τοὐ Λακεδαίμονα 
και τἠς Σπάρτης, ο αγαπημένος τοὺ Απόλλωνα, ο οποίος τον μεταμὀρφῶσε σε 
λουλούδι μετά τον θάνατό του 2. ὀνομα αγἰων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. 
ανδρικό ὀνομα. 

[Ε.ΤΧΜ: αρχ. κὺρ. ὀν., βλ. λ. υάκινθος]. υάκινθος (ο) {-ου κ. -ἰνθου | -ῶν κ. -ἰνθων. 
-ους κ. -ἰνθους] καλλωπιστικό φυτὀ µε ἐντονο ἀρῶμα και πολυάριθµα μικρά άνθη, 
που μοιάζουν µε κύπελλο κυανού, ροζ ἡ άσπρου χρώματος ΣΥΝ. ζουμπούλι. [πτυμ. 
«αρχ. υάκινθος / Ράκινθος (αρχικὀς τ.). αβεβ. ετόµου, πιθ. µε- σογ. δάνειο, 
παραλλήλως προς το λατ. ναςεἰπίππι], υαλεμπόρίο (το) |1886| [υαλεμπορίου | 
χῶρ. πληθ.] το εμπόριο υαλικὠν. -- υαλέμπορος (ο), υαλικός, -ἠ. -ὁ ιμτγν.] 
(λὀγ.) Ί. κατασκευασμένος απὀ γυαλί τον. γυάλινος 2. Ὀηλικά (τα) τα οικιακά 
σκεύη που έχουν κατασκευαστεὶ απὀ γυαλί ΣΥΝ. γυαλικἀ. Επίσης υάλινος, -η. -ο 
[αρχ.|. υαλοβάμβακας (ο) [υαλοβαμβάκων] πυκνἠ και µαλακἡ μάζα απὀ ίνες 
γυαλιού, η οποία χρησιμοποιείται σε θερμικὲς και ηχητικὲς μο” νώσεις, ὡς 
εσωτερικἠ επένδυση σε μπουφάν, καθώς και στη διήθηση οξέων και διαλυμάτων 
καυστικὠν αλκαλίων ΣΥΝ. υαλομέταξα. 

[ετυμ. Απόδ. τού αγγλ. Ηὐτερία»θ]. υαλοβερνίκωμα (το) [υαλοβερνικώμ-ατος | - 
ατα, -ἀτῶν] τεχνολ. το υαλώδες επἰχρισμα πήλινων ἡ φαγεντιανών αντικειμένων, 
με το οποίο μπορούν να γίνουν υδατοστεγἠ, υαλοβερνίκωση (η) {-ης κ. -ώσεως | 
-ώσεις, -ὠσεων] ΤΕΧΝΟΛ. η επάλειψη επιφάνειας µε υαλοβερνίκωμα, 
υαλογράφημα (1ο) (Ὀαλογραφήμ-ατος | -ατα. -ἄτων) κλλ. τεχν. ημιδιαφανἠς 
διακοσμητικἠ σύνθεση απὀ χρωματιστά κομμάτια γυαλιού. που χρησιμοποιούνται 
για να καλύψουν µια επιφάνεια ἡ ἑνα άνοιγμα (λ.Ε. σε ἑνα παράθυρο) συν. βιτρὀ. 
υαλογραφία (η) [υαλογραφιών] 1.η τέχνη και η τεχνική κατασκευὴς 
Ὀαλογραφημάτων 2. (συνεκδ.) το υαλογράφημα. -- υαλογραφικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πγα]ορταρπἰς]. υαλογράφος (ο/η) 1. ο 
κατασκευαστής υαλογραφημάτων 2. ὀργανο για τη σχεδίαση ἡ τη µεταφορά 
σχεδίων πάνω σε γυαλἰ. 

{ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πγα]οσταρπε]. υαλογραφώ ρ. αμετβ. 
{[υαλογραφεἰς... | υαλογράφ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημἑνος) διακοσμὠ µε 
υαλογραφήματα µια επιφάνεια, υαλοειδής, -ἠς. -ἐς Ιμτγν.) (υαλοειδ-οὐς ] -εἰς 
(ουδ. -ἡ)} αυτός που μοιάζει µε γυαλἰ' στιλπνὀς, διαφανἠς συν. υαλώδης. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. ης, 

της. -ες- 

υαλοκαθαριστήρας (ο) καθένας απὀ τους δύο λεπτοὺς βραχίονες µε ειδικὀ 
λαστιχάκι κατά μήκος τοὺς, που εἶναι τοποθετημένοι στη βάση τῶν μπροστινών ἡ 
και τῶν πἰσω τζαμιών τοὺ αυτοκινήτου και 


χρησιμεύει στο καθἀρισμὰ τους. 

[ετὺμ. « ὑαλο- (« αρχ. ύαλος, βλ. λ. γυαλί) « καθαριστήρας, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
οβθαἰς-ρ]ας6. αγγλ. ννἰπάβετοεη ννἰρετ], υαλόλιθος (ο) {υαλολἰθ-ου ] -ων, -ους} 
τεχνητή πλίνθος απὀ συμπαγές γυαλἰ:το υαλότουβλο (βλ.λ.). υαλομέταξα (η) 
{[υαλομεταξὠν) ο υαλοβάμβακας (βλ.λ.). 

[πτυμ. Απόδ. τοὺ γαλλ. δοἱε ἂς νειτε|. υαλόπαγος (ο) (υαλοπάγ-ου | -ων, -ους] 
λεπτὀ στρώμα πάγου, το οποίο δημιουργείται. ὁταν τα σταγονἰδια τἠς βροχἠς, τοὺ 
χιονόνερου ἡ τής ομίχλης αποτἰθενται πάνω σε επιφάνειες µε θερµοκρασία ἰση ἡ 
χαμηλότερη τού σημείου πήξεως τοὺ νερού. 

ΙΕΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. νατρ]αβ]. υαλόπανο ({ο) υλικὀ για την ενίσχυση ρευστών 
ὍλοΣν οι οποἰες χρησιμοποιούνται για την υγρομόνώση επἰπεδων επιφανειών. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. σἰαςς εἰοίπ], υαλοπίνακας (ο) 11885] 

{οαλοπιν ἁκων] (λὀγ.) ἴο τζάμι (βλ.λ.). υαλόπλασµα (το) 118881 [υαλοπλάσμ-ατος 
| -ατα, -ἀτῶν]} βιολ. η θεμελιώδης ουσἰα τού κυτταροπλάσµατος, χωρὶς τα 
κυτταρικά οργανἰδια (βλ. λ. οργανίδιο) και τα ἐγκλειστα, η οποία εἶναι διαυγἠς σαν 


γυαλί. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ΠγαΙορ]αρπιε]. υαλοπτοιώ ρ. µετβ. [1847] 
{οαλοποιείς... | υαλοποίησα) µετατρέπωὠ µια ὑλη σε γυαλἰ. -- υαλοποίηση (η) [ 


1889]. υαλοπωλείο [ 18711 κ. (καθημ.) γυαλοπωλείο (το) (λόγ.) κατάστημα 
πωλήσεως γυάλινων σκευών φρ. τσάρος εν υσλοπωλείω βλ. λ. ταύρος. 

υαλοπώλης (ο) [1871] {(υαλοπώλου], υαλοπώλισσα (η) {υαλοπῶ- λισσών} 1. 
ιδιοκτήτης υαλοπωλείου 2. πρόσωπο που πωλεὶ υαλικά, ὕαλος κ. ύελος (η) "[υἁλ- 
ου | -ων. -ους) Ί. (λόγ.) το γυαλί: οπτική -- (για την κατασκευἠ γυαλιών οράσεως) 2. 
(συνεκδ.) υ υαλοπίνακας. [ετομ. « αρ”. ὕαλος / ύελος, βλ. λ. γυαλί. υαλοσκεπής, - 
ἠς. -ἐς ] 1863] {[υαλοσκεπ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] (λόγ.) ο σκεπασµμένος ἡ στεγασµένος 
µε γυαλὶ ΣΥΝ. τζαμωτὀς, τζαμένιος, υαλόφρακτος. Μί- ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

(εγυμ. « ύαλος « -σκεπής « σκέπω]. υαλοατάαιο (το) [ 18831 (υαλοστασἰ-ου | -ων} 
(λόγ.) η τζαμαρία. 

ΤΕΤΥΜ. « ύαλος 1 -στάσιο {« -στάτης « αρχ. ἵστημι / ἱσταμαι)]. υαλοτέχνης (ο) Τμτγν.Ι 
[υαλοτεχνών]} ο υαλουργός (βλ.λ.). υαλοτεχνία (η) (χωρ. πληθ.} η τέχνη τἠς 
κατεργασίας τού γυαλιοὺ και τής κατασκευής γυάλινων αντικειμένων ΣΥΝ. 
υαλουργία, υαλο- ποιἰα. --υαλοτεχνικός,-ἠ,-ὀὁ. υαλότοιχος (ο) [υαλοτοίχ-ου | - 
ὧν, -ους] τοίχος απὀ υαλότουβλα. υαλότουβλο (το) δομικὀ υλικὀ που ἐχει την 
ιδιότητα να επιτρέπει στο φῶς να περνάει απὀ µέσα του: χρησιμοποιείται εἰτε ὡς 
διακο- σµητικὀ (σε διάφορα χρώματα) εἰτε για την κατασκευή τοίχων, υαλουργείο 
(το) Ιμτγν.Ι το εργαστἠριο τού υαλουργοὺ συν. υαλο- ποιεἰο. 

υαλουργία (η) Ίμεσν. | (χωρ. πληθ.) 1. η τέχνη τἠς κατασκευής και η διαδικασία 
τἠς παραγωγἠς γυάλινων ειδών ΣΥΝ. υαλοποιἰα 2. η βιομηχανία τἠς κατασκευής 
ειδών απὀ γυαλὶ. -- υαλουργικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.]. 

υαλουργός (ο/η) (λὀγ.) τεχνίτης που κατασκευάζει γυάλινα εἰδη συν. υαλοποιὀς. 
υαλοτέχνης. 

[ετυμ. « μτγν. υα2ουργός « ὕαλος Ἔ -ουργός ({« εργον)λ. υαλόφρακτος, -η,-ο [1888] 
(λόγ.) αυτός που καλύπτεται µε τζαµαρἰα: - χώρος συν. τζαμωτὀς, υαλοσκεπής. 
υαλόχαρτο(ν) (το) -'κ γυαλόχαρτο 

υαλώδης, -ης, -ες ]αρχ.| {υαλώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} υαλοειδὴς 


υάλωμα 1822 


φλ.λ.). σχολιο λ. -ης, -ῃς, -ες. υαλωµα (10) [μεσν.] [υαλώμ-ατος | -ατα, - 
ἁτων] 1. η μετατροπή ύλης σε γυαλὶ 2. το σύνολο των γυάλινων μερών ενὸς 
οικοδομήματος ΣΥΝ. τζαμικὰ : 3. το υαλογράφημα : 4. το σμάλτο ᾿ 5. ιατρ. (α) 
οφθαλμικἠ πάθηση των αλόγων, παρόμοια µε γλαὐκωμα (β) σπάνια δερµατο- 
πάθεια που χαρακτηρἰζεται απὀ τον σχηματισμὀ μικρο')ν διαφανῶν ογκιδἰων. 
Επίσης υάλωση (η), υαλωτός, -ἠ. -ὁ [ 1880] (λόὀγ. αυτός που εἶναι 
κατασκευασμένος απὀ γυαλὶ ΣΥΝ", γυάλινος, υάρδα (η) « γιάρδα 

Υ.Β.Ε.Τ. (το) Υπουργεὶο Βιομηχανίας. Κνέργειας και Τεχνολογίας. Υβόννη (η) 
γυναικείο ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. Υνοππε, χαΐδευτ. τού ον. Υνεβ. γερμ. αρχἠς, που σημαίνει μάλλον 
«ἠμερο ἑλατο»], υβός, -ἠ, -όν [αρχ.] (λόγ.) καμπούρης, κυφὀς. 

ύβος (ο) (λὀγ.) Ί. η καμπούρα τἠς καμήλας 2. ιατρ. (α) παθολογικὀ εξὀγκωµα τἠς 
ράχης ἡ τοὺ στήθους λόγω παραμορφώσεως τἠς σπονδυλικἠς στήλης ἡ τοὺ 
στἐρνου η καμπούρα (β) βουβάλειος ύβος η συγκέντρωση λίπους στον αυχένα σε 
περιπτώσεις χρόνιας λήψης κορτιζὀνης. 

Τετυμ. « αρχ. ύβος Ξ υβός (µε αναβιβασμὀ τού τόνου), ιατρ. ὁρ., αγν. ετύμου, µε 
παραγ. επίθηµα -βὸς και ἄλλων λ. που δηλώνουν σωματικὀ ελάττωμα, λ.χ. 
στραβός, ραιβός κ.ἀ.Ι. υβρεολόγιο (το) |1886| [υβρεολογί-ου | -ων] (περιληπτ.) 
το σύνολο των ὑβρεων, λόγια που αποτελοὺν ύβρεις: δέσπασε σ' ἑνα φοβερό ο 
εναντίον τού αντιπάλου τοῦ σον. βρισἰδι, ύβρρ (η) ὑβρις 

υβρίδιο (το) [υβριδί-ου | -ων] Ί. βιολ. φυτὀ ἡ ζα»ο που προέρχεται απὀ τη 
διασταύρωση γενετικὠς ανόµοιων ατόμων 2. γλὠςς. σύνθετη λέξη τἠς οποίας τα 
στοιχεία προέρχονται απὀ δύο διαφορετικὲς γλιόσσες, π.χ. βιντεοταινίᾳ, 
νεοκλασικόςκ αλλιὼς νόθο σύνθετο. --- υβριδικός, -ἦ, -ὀ. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. κέφι. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Πγρεϊάς « λατ. πγρτϊάα / πίρτίάα / ἀρτίάα «γόνος 
διασταυρώσεως ετερογενών ζώων ἡ φυτών», αγν. ετύμου. Η ορθογρ. µορφή τἠς λ. 
οφεἰλεται σε παρετυμολογἰα προς το αρχ. 

ὕβρις |. 

υβριδισμός (ο) (χωρ. πληθ.] βγολ. το σύνολο των φυσικο)ν ἡ τεχνητών 
διεργασιών που οδηγοὖν στον σχηματισμὀ υβριδἰου. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ΠγΏτίάϊδπιο « Ἠγδτίάς (βλ. κ. υβρίδιο)). 
υβριδοποίηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] ο υβριδισμὸς. Επίσης 
υβριδίωση 

[ΕΓΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἡγυτιάἰδαίοπ|. υβρίζω ρ. µετβ. (ὑβρισ-α, -θηκα 
{λογιότ. υβρἰσθην. -ης, -η..., μτχ. υβρι- σθεἰς, -εἰσα, -ἐν)] (λὀγ.) βρίζω. 

ὑθίγπι. αρχ. « ὕβρις (βλ.λ.) |. 

ύβρις (η) [ύβρ-εως, -ιν | -εις. -εων] (λὀγ.) Ί. απρεπἠς ἐκφραση, η οποἰα 
προσβάλλει την τιµή και την αξιοπρέπεια (κάποιου): εκστοµίζω 5 εκτοξεύω 
ύβρεις εναντίον κἀποιοῦ συν. βρισιἁ 2. καθετὶ το οποἰο προσβάλλει, θίγει την 
αξιοπρέπεια, την τιμὴ κάποιου: ΑπΟΤελεί ύβριν για το πολἠτευμά μες η 
εκλογή αυτού τού προσώπου 3.. (στην αρχαία τραγωδία) η αλαζονική 
συμπεριφορά τού ανθρώπου, που οδηγούσε σε υπέρβαση τοὺ ηθικού και τού 
θεϊκού νόμου και επἐφερε την τιμωρία του. Ηπίσης ὕβρη. σχολιολ. εκδίκηση. 
Πίγπι. « αρχ. ὕβρις, αβεβ. ετύμου. Έχει διατυπωθεί η άποψη ὁτι η λ. εμφανίζει 
αρχικὀ μόριο ὁ / ὁ '«επὶ» (βλ.λ. ὕστερος). καθώς και το ριζικὀ θ. τοὺ αρχ. βρι- 
αρός«βαρὺς, σταθερός» (βλ. λ. βρίθω), αλλά κάτι τέτοιο δεν ευσταθεἰ 
μορφολογικώς. Η παλαιὀτ. σύνδεση µε τον τ. υπέρ, η οποία θα ἠταν 
ικανοποιητικἠ σημασιολογικὠς, δεν γίνεται αποδεκτἠ. Ἐχει, τέλος, παρουσιαστεὶ 
και η εκδοχἠ τού δανείου απὀ χεττ. "ππ(ννα)ρραι «βαριά προσβολἠ, ὑβρις». Στον 
Όμηρο η λ. αναφερόταν στην παραβίαση των κανόνων και στην υπέρβαση των 
ορίων που θεωρούνταν αρμὀζοντα για θνητοὺς ανθρώπους, µε συνέπεια την 
προσβολἠ των θεοΣν και τον εςοργισμὀ τους], υβριατής (ο) [αρχ.]. υβρίστρια 
(η) {υβριστριών] Ί. πρόσωπο που υβρἰζει 2. (στην αρχαἰα τραγωδἰα) πρὀσωπο που 
διαπράττει ὑβριν. υβριστικός, -ἠ, -ὁ [αρχ.Ι αυτὸς που σχετίζεται µε την ὑβριν ἡ 
τον υβριστἠ ἡ αποτελεὶ ὑβριν: - συμπεριφορά / ρθρο / σχόλιο / δημοσίευμα ἱ 
επίθεση [ γλώσσα. --υβριστικ-σ/-ὡς Ιαρχ.] επἰρρ. ύβωμα (το) [υβώμ-ατος | - 
ατα, -ἆτων]) 1. ο ύβος, η καμπούρα :2. γεωλ. τοποθεσία µε ενδιἀάµεσο υψόμετρο, η 
οποία περιβάλλεται απὀ ὀρη και λόφους απὀ τη µια πλευρά και πεδιάδες απὀ την 
ἄλλη. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὕβωμα « ύβος (βλ.λ.]. 

ύβωση (η) [αρχ.] [-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις, -ο)σεων] (λὀγ.) η κύφωση, το 
καμποὑριασμα. 

Υ.Γ. (το) Ί. Υπουργεἰο Γεωργίας 2. υστερὀγραφο, υγεία κ. (λαϊκ.) υγειά κ. γεια 
(1) 1. η εὐρυθμη λειτουργία τού οργανισμού, η φυσιολογική κατάσταση των 
οργἀνο)ν τού σώματος: (ειδι- κὀτ.) η πλήρης σωματική, ψυχικἠ και κοινωνικἠ 
ευεξία: είμαι καλή στην - µου || η πολυφηγία δεν κάνει καλὀ στην - || έχει 
σιδερένια / ατσήλινη - || καταστρέφω / δαναβρίσκω την - μου |} (οικ.) απὀ 
- πώς πάμε; (εἰστε υγιής)) || η - εἶναι το πολυτιµότερο αγαθὀ || πάνω απ' 
όλα ή -! φρ. (α) χαίρω άκρας υγείας εἶμαι απολύτως υγιής (β) βρί- ακω την υγειά 
µου (στο τέλος πρότασης) βρίσκω λύση σε πρὀβλημα (ὀχι κατ΄ ανάγκην υγείας) 
που µε ταλαιπωρεὶ: έκοψᾳ το κάπνισμα και βρήκα την υγειά µου [| πήρε μια 
μοτοσυκλέτα να βρεις την υγειά σου, αντί να ταλπιπὠρεῖσαι µε τή 
συγκοινωνία! (Υ) πρόβλημα υγείας η ασθένεια: επικηλέσθηκε - και δεν 
παρέστη στην εκδήλωση (δ) εις υγείαν / στην υγειό σας ευχἠ που απευθύνει 
κάποιος ὡς πρὀποση σε αυτούς µε τους οποίους εἶναι μαζὶ ἡ προς τρίτους, 
υψώνοντας το ποτήρι του προς το μέρος τους (ε) µε τις υγείες | υγειές (σου / 


υγραίνω 


σας)! (Ὁ ευχετ. προς κάποιον ποῦ φταρνίστηκε συν. γεἰτσες (11) προς κάποιον που 
ήπιε και έφαγε (11) (ειρων.) προς κάποιον που απέτυχε σε προσπάθεια (ε) την υγειά 
μας να ΄'χουμε! για τη δήλωση τἠς πρωτεύουσας αξίας τἠς υγείας έναντι 
οποιουδήποτε ἄλλου αγαθού: κυρ. ὡς ἐκφραση παρηγοριάς: Μη στενοχωριέσαι που δεν 
τα κατάφερες! -! (στ) καὶ σε / εις ἀλλα µε υγεία να µας συμβούν και άλλα ευχάριστα 
πράγματα και να εἱμαστε υγιεὶς να τα χαρούμε (ζ)χορτ/ υγείας βλ. λ. χαρτί 2. (ως 
επιφών.) υγεία! (ενν. να υπάρχει) για κάποιον που απέτυχε ἡ ατύχησε: Μη 
στενοχωριέσαι! -! Όλα διορθώνονται! 3. η ισορροπἰα τοὺ πνευματικοὐ και ψυχικοὺ 
κόσμου, η απουσία διαταραχών: φροντίζει για την ψυχική του γι’ αυτό δεν αγχώνεται | | ο 
φανατισμός Βλάπτει την πνευματική μας - 4. (α) ο τομέας παροχἠς υγειονομικών 
υπηρεσιών: Παγκόσμια Οργάνωση Υγείας | | Υπουργείο Υγείας (β) Εθνικό Σύστημα Υγείας 
βλ. λ. Ε.Σ.Υ. (γ) Κέντρο Υγείας βλ. λ. κέντρο 5. (μτφ.) η ευστάθεια, η ισορροπία, η 
καλἠ λειτουργία: 1 -- τής οικονοµίας. σχολιο λ. ξενιτειά. συνίζηση. 

[εἰὐμ. « μτγν. υγεία ι υγεία « αρχ. ὑγίεια (πβ. κ. ταμ-ιεῖον» ταµ- εἴον) « υγιής (βλ.λ.) |. 
υγειολογία (η) (χωρ. πληθ. η περιγραφἠ τἠς λειτουργίας των οργάνων υγιοὺς 
οργανισμού. 

[εἰύμ. Ηλληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πγρἰο]οργ]. υγειονοµείο (το) [1839] 
υγειονομική υπηρεσία που εδρεὐει σε λιμάνια ἡ συνοριακοὺς σταθμοὺς και 
μεριμνά για την προφύλαξη τἠς χώρας απὀ λοιμώδη νοσήματα, υγειονομία (η) 
11856] {χωρ. πληθ.] η κρατικἠ υπηρεσία που φροντίζει για τη δημόσια υγεία: 
έλεγχοι τής - σε εστιατόρια. υγειονομικος, -ἠ.-ὁ 11833] 1. αυτός που σχετἰζεται µε 
την υγειονομία: - εξέταση / κέντρο / έλεγχος / µονάδα / φροντίδα / περίθαλψη / σώμα / 
επιτροπή / υπηρεσία φρ. (α) ὑγειονομική ταφή (για απορρίμματα) η αναερόβια ταφἠ 
απορριμάτων (τρόπος ταφἠς που διασφαλίζει τη δημόσια υγεία) (β) υγειονομική 
ζώνη βλ.λ. ζώνη 2. υγειονομικὀς (ο) ο υπάλληλος τἠς υγειονομίας, υγειονόμος 
(ο/η) [ 1856[ ο προϊστάμενος υγειονομικἠς υπηρεσίας, υγιαίνω ρ. αμετβ. [μόνο σε 
ενεστ.! εἶμαι καλά στην υγεία µου. έχω ευεξία λντ. νοσώ, ασθενώ- φρ. υγίσινε / 
υγιαίνετε! (1) ευχἠ που απευθύνεται απὀ κάποιον που πίνει σε κἄποιον άλλον (11) 
αποχαιρετιστήρια φράση. 

[ετο.μ. « αρχ. υγιαίνω « υγιής (βλ.λ.)]. υγιεινή (η) [ 18471 (χωρ. πληθ.) 1. ται ρ. ο 
επιστημονικὀς κλάδος ποὺ μελετά τις μεθόδους και τα µέσα που εἶναι κατάλληλα 
για την προστασία τἠς υγείας: οι κανόνες τής - | | - τροφίµων 2. (ειδικὀτ.) η φροντίδα 
για την υγεία μέλους τοὺ σώματος ἡ κοινωνικἠς ομάδας: η - τού στόματος / των 
δοντιών | | Βιομηχανική / σχολική ι αθλητική -: ΦΡ. εἰδη υγιεινής εἰδη μπάνιου (λ.χ. 
λεκάνες, μπαντέρες, πλακάκια, νιπτἠρες κ.λπ.). 

ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν., απὀ γαλλ. Ππγρίεπο, ουσιαστικοπ. θηλ. τοὐ αρχ. επιθ. υγιεινός 


(βλ.λ.]. 
υγιεινολογία (η) (χωρ. πληθ.] ιατρ. ο κλάδος που μελετά ό,τι σχετίζεται µε τη 
δημόσια υγεία (υγιεινή ὑδρευσης, αποχέτευσης, επιδημιών κ.λπ.). -- 


υγιεινολογικός, -ἡ, -ὁ [18891. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ. πγρἰεπο]οσγ]. υγιεινολόγος (ο/η) 118661 
γιατρὸς ειδικευμένος στην υγιεινολογία, υγιεινός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που συμβάλλει 
στη διατήρηση τἠς υγείας: - διατροφή / τροφή / κλίμα / περιθάλλον 2. (ειδικὀτ. για 
τροφές) που δεν περιέχουν λιπαρὲς ἡ ἀλλες βλαπτικὲς ουσίες. -- υγιεινά επἱρρ. 
[[γπι. « αρχ. υγιεινός « "ύγιεσ-νός « υγιής (θ. ᾿ύγιεσ-, βλ.λ.) Γ παραγ. επἰθημα -νός, µε 
απλοποίηση τοὺ συμπλέγματος -σν- και αντἐκταση (πβ. ἀλγεινός « "ἀλγεσ-νός « ἄλγος, 


ορεινός « "όρεσ-νός « όρος). 


υγιεινός - υγιής. Οι δύο λέξεις διαφέρουν στη σημασία και τη χρήση τους: 
υγιεινός εἶναι «αυτός που βοηθάει στην υγεία», ενώ υγιής εἶναι «αυτός που 
έχει υγεία» και μεταφορικώς «ο λογικὀς, ορθὀς» και «αυτός που λειτουργεὶ 
ορθά ἡ αποδοτικἀ». Άρα, φράσεις όπως «υγιής διατροφή» (αντὶ τοὺ ορθοὐ 
«υγιεινή διατροφή») ἡ «Υπήρξε υγιεινή η αντίδραση των 
εργαζομένων» (αντὶ τοὺ «υγιής αντίδραση») 
αποφεύγονται ὡς λανθασμένες. 


ορθού πρέπει να 


υγιής, -ἠς, -ἐς [υγι-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)' υγιέστ-ερος, -ατος] Ί. αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ υγεία: - ΠαΙδί- φρ. νους υγιής εν σώματι υγιείβλ.λ. νους 
2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που έχει ψυχική και πνευματικἠ υγεία, που δεν εμφανίζει 
ψυχικά ἡ διανοητικἁ προβλήματα: - άνθρωποι για µια - κοινωνία 3. (μτφ.) 
λογικός, σωστὸς: - αντίληψη / νοοτροπία 4. (μτφ. για θεσμό) (α) που 
λειτουργεὶ σύμφωνα µε τις αρχὲς του. χωρὶς παρεκκλίσεις: - δημοκρατία / 
δικαιοσύνη / οἰκονομία (χωρὶς ελλείμματα, πληθωρισμὀ κ.λπ.) (β) που γίνεται 
µε θεμιτὸ τρόπο: - ανταγωνισμός αντ. αθἑµιτος 5. (ειδικὀτ. για επιχείρηση) που 
λειτουργεὶ αποδοτικἀ, που αποφἑρει κἐρδη: - ΕΠΙΧείρηση λντ. προβληματικὀς 6. 
ηθικὠς αποδεκτὸς: - νοοτροπία / πράξεις αντ. νοσηρὀς, ανἠθικος. -- υγιώς 
επἱρρ. [αρχ.]. "" σχολιο λ. -ης. -ης, -ες. υγιεινός. [ΕΤΥΜ. « αρχ. υγιής « "οᾱ- 
β"ἰγ-ε5, σὐνθ. λ., « Ι.Ε. "6α- «ευ. καλοκ» (βλ. λ. εὐ) « Ι.Ε. "σνἰγε- «ζωή, βίος» (βλ. 
λ. ζώ. βίος), πράγμα που σημαίνει ότι η λ. αντιστοιχεὶ στο αρχ. ευζωία και 
συνδ. µε το συνών. αβεστ. πα-]γα-{-]. 

υγραέριο (το) [υγραερί-ου | -ὠν] αἐριο καύσιμο που αποτελείται απὀ προπάνιο 
ἡ βουτάνιο και διατίθεται στο εμπόριο υγροποιημὲνο υπό πἰεση σε ειδικὲς 
φιάλες: χρησιμοποιείται για τη λειτουργία οικιακὠν συσκευών, για την κίνηση 
οχημάτων κ.α. 

[ΕἸὙΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ι14α14 ρα»]. 

υγραίνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. Ιαρχ.Ι [ὑγραν-α, -θηκα] 9 Ί. (μετβ.) κάνω 


υγραντήρας 


(κάτι) υγρό, το διαβρέχω: - τα χείλη / τη γλώσσα µου φ 2. (αμετβ.) γίνομαι υγρὀς, 
εμποτἰζομαι απὀ υγρασία: τα ρούχα ύγραναν 3. (µεσοπαθ. υγραίνομαι) (α) γίνομαι 
υγρὸς (β) (μτφ. για γυναίκα) εκκρἰνῶ υγρά στον κὀλπο λόγῶ σεξουαλικἠς 
διέγερσης συν. (καθημ.) μουσκεύω. ύγρανοη (η) Ιαρχ.). υγραντήρας (ο) συσκευἠ 
που παράγει τὴς ξηρἠς ατμόσφαιρας ανἰ 
αφυγραντήρας. 

Γ41γ Μ. ς υγραίνω παραγ. επἰθημα -τήρας, µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοϊφιατίςδετ]. 
υγραντικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός που ὑγραίνει, που προκαλεἰ υγρασία. 


υδρατμοὺς για την ὑὐγρανση 


υγρασία (η) (χωρ. πληθ.) Ί. µπτπωρ. η παρουσία μεγάλης ποσότητας υδρατμών 
στον ατμοσφαιρικὀ αἑρα: µε πειράζει η -Ίλ έχει πολλή - στο χωριό αντ. ξηρασία 2. η 
Ὀγρότητα σε επιφάνεια ἡ χώρο: το δωμάτιο / το ταβάνι / το σπίτι έχει - 3. τα σταγονἰδια 
νεροὺ που σχηματίζονται στους πόρους αγγείου ἡ τοἰχου ἡ τα ἰχνη σαπἰσματος 
στους τοίχους: ο τοίχος έβγαλε -- και χάλασε το χρώμα του. 

Ἱετυμ. « αρχ. υγρασία « ὑγράζω «εἶμαι υγρός» «υγρός (βλ.λ.)]. υγρό (το) 1. ΦΥΣ. κάθε 
σώμα που βρἰσκεται σε υγρἠ κατάσταση 2. φυςιολ. κάθε υδαρὲς συστατικὀ τού 
οργανισμού: γαστρικό -- | | υδατοειδές - των οφθαλμών | ] τα - τού κόλπου τής γυναίκας. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑγρόν, ουδ. τοὺ επιθ. υγρός (βλ.λ.). Σε αρχ. επιγραφἐς απαντά η 
βασικἠ σημ. τοὺ υγρού σώματος ἵμετρειν τά ὐγρά. Επίδαυρος 4ος αι. π.Χ.). ενώ μτγν. 
εἶναι η χρήση τής λ. για τα σύμφωνα λ, ϱ). 

υγρό- κ. υγρό- κ. υγρ- αἱ συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετίζονται: 
1. µε υγρή ἡ ρευστἡ κατάσταση: υγρο-ποιώ. υγρ-αέριο, υγρό-πισσα 2. µε την υγρασία τής 
ατμόσφαιρας: υγρο-γράφος, υγρομετρία ος µε υδάτινη ἑκταση: υγρο-Βιότοπος 4. µε τα 
υγρά σύμφωνα: υγρό-ληκτος. 

[ετουμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ὑγρ-όφθαλμος, μτγν. υγρο-ποιώ). 
που προέρχεται απὀ το επἰθ. υγρός και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς ξἐν. όρους 
(Α.χ. γαλλ. Πγβτο-πιεϊτὶο) και µεταφρ. δάνεια (λ.χ. αγγλ. ννεῖ]απα «υγρότοπος»)]. 
υγροβιότοπος (ο) [υγροβιοτόπ-ου | -ων, -ους} οικολ. υδάτινος χώρος (ποταμὀς, 
λίμνη, θάλασσα) μαζὶ µε τις παρακείµενες εδαφικὲς εκτάσεις. ὀπου ζει και 
αναπτύσσεται υπό τις κατάλληλες συνθήκες ορισμένη πανίδα και χλωρίδα, 
υγρογράφος (ο) μεἰἱ :ωιλ ὀργανο µε το οποίο καταγράφεται σε χαρτὶ η υγρασία 
τού αέρα. 

ΓΕΤΥΜ: Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. πγρτορταρΠ]. υγρόληκτος, -η, -ο [1860] 
ιλῶςς. (για λέξη) αυτός που το θέµα του ἐχει χαρακτήρα υγρὀ σύμφωνο (λ. ϱ). 
[ΕΤΥΜ. «υγρός 1 -ληκτός « λήγω, πβ. κ. φωνηεντό-ληκτος|. υγρομετρία (η) [186] | 
{χωρ. πληθ.) ΜΕΤΕΩΡ. ο επιστηµονικὸς κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο τη μέτρηση 
τὴς υγρασίας τού ατμοσφαιρικού αέρα συν. υγροσκοπία. -- υγρομετρικός, -ἠ, -ὁ 
[1802]. 

ΠΙΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. πγρτοπιεϊτἰο]. υγρόμετρο (το) 118021 
{[Ὀγρομέτρ-ου | -ὧν | ΜΕΤΕΩΡ. ὀργανο για τη μέτρηση τἠς σχετικἠς υγρασίας τού 
ατμοσφαιρικού αέρα ΣΥΝ. υγρογράφος. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. Πγρτοπιαίε]. υγρομόνωση (η) {-ης κ. - 
ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὦσεων] η μόὀνῶση των τοίχων και των πλακών τἠς οικοδοµήἠς ώστε 
να μη τα διαπερνά υγρασία, υγρόπισσα (η) [ 1802] {χωρ. πληθ.) πίσσα που 
βρίσκεται σε ρευστἠ κατάσταση, υγροποίηση (η) -Συγροποιώ 

υγροποιήσιµος, -η, -ο αυτός που µπορεί να υγροποιηθεἰ. υγροποϊητίκός, -ἡ, - 
ὁ αυτός που μπορεὶ να υγροποιεἰ κάτι. υγροποιώ ρ. µετβ. Ιμτγν.Ι [υγροποιεὶς... | 
υγροποί-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) μετατρἐπῶ (στερεὀ ἡ αἑριο σο»µα) σε υγρό. 
- υγροποίηση (η) 11887|. 

υγρός, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που ἐχει σύσταση όμοια µε το νερὀ, τα διάφορα ποτά κ.λη.: 
το μη συμπιεστὀ ρευστὀ: - τροφή / διάλυμα / καύσιμο (πβ. λ. ρευστός, στερεός, αέριος): 
φρ. (α) υγρό στοιχείο βλ. λ. στοιχείο (β) υγρός στίβος αγωνίσματα που διεξάγονται 
σε πισίνα (γ) υγρός τάφος το υγρὀ στοιχείο, συνἠθ. η θάλασσα, ὁταν πνίγεται 
κάποιος σε αυτό: το Αιγαίο έγινε ο - των ναυτικών µας. που χάθηκαν στο ναυάγιο 2. υγρό (το) 
βλ.λ. 3. αυτός που περιέχει υγρασία: -- αέρας / κλίμα / φυλακή / σεντόνια 4. βρεγμένος, 
νοτισμένος: - χώρα | | -- μάτια από τα δάκρυα 5. γλὠωσσ. υγρά σύμφωνα τα σύμφωνα λ. 
ρ. 

ΠΕΤΥΜ: « «ρχ: ὕγρός, αβεβ: ετύμου. ἰσως « Ι.Ε. "ννορ-ννο- «υγρός», πβ. αρχ. σκανδ. 
ναΚτ. ολλ. ννακ κ.ά. Πολὺ λίγες πιθανότητες συγκεντρώνει τυχὀν σύνδεση µε το 
λατ. πνἰάα6 «υγρός»), υγροστάτης (ο) [υγροστατὠν] σύστημα αυτόματου ελέγχου 
τἠς υγρασίας τού αέρα. το οποίο χρησιμοποιεἰται στις εγκαταστάσεις κλιματισμού. 
Γετυμ. «υγρός  -στάτης « αρχ. ἵστημι / ἵσταμαι, ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. 
πγρτοοϊαϊ]. υγροταξία (η) Ιχωρ. πληθ.Ι Ί- βιολ. η κατευθυνόμενη απόκριση κινη- 
τού οργανισμοὐ προς την υγρασία 2. (καταχρ.) ο υγροτροπισμὀς. [ΕΤΥΜ. 
Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. Πγρτοίαχίε]. υγρότητα (η) Ιαρχ.] η ιδιότητα τού 
υγρού. 

υγρότοπος (ο) (υγροτόπ-ου | -ὠν. -ους] υδάτινος χώρος µε υδρόβια βλάστηση 
και λασπώδες ἐδαφος: φυσικός / τεχνητός --. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ννεἰ]απα]. υγροτροπισμός (ο) [χωρ. πληθ.] 
βοτ. η προσανατολισμένη μετακίνηση ενός φυτού προς το μέρος ὀπου υπάρχει 
υγρασία ἡ προς την υγρασία τοὺ αἐρα. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. Πγρτοϊτορίςπι]. 


1823 


υδατόπτωση 


υγρόφιλος, -η, -ο Ί. αυτός που απορροφἁ τα υγρἁ και κυρ. το νερὀ συν. 
υδρόφιλος 2. (για φυτά ἡ οργανισμούς) αυτός που ευδοκιμεί σε υγροὺς τόπους ΣΥΝ. 
υδροχαρής. 

Ιετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πγρτορπἰ]ο]. υγρόφυτο (το) [υγροφύτ-ου | - 
ὧν} φυτὸ που ζει σε περιβάλλον µε υψηλἠ υγρασία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέἑν. ὁρ., « αγγλ. ΠΥΡτορΗΏγίε]. Πγρωμα (το) [υγρώμ-ατος | - 
ατα. -ἀτῶν] η συλλογή υγρών στον αγκώνα. στο γόνατο κ.α., κάτω απὀ το δέρµα και 
σε σηµεἰο ὀπου ασκείται πἰεση ἡ τριβή. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ΠγΡτοπια]. 

Υ.Δ. (το) Υπουργείο Δικαιοσύνης. 

υδαρής, -ἠς, -ἐς (υδαρ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. ρευστὀς, νερουλὀς: - περιττώματα 2. 
(μτφ.) πλαδαρὀς, χαλαρὀς. «" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. [πτυμ, « αρρ νδαρήςκ 
ύδωρφλ.λ.)ι. υδαταγωγός, -ὀς. -ὁ [ 1897 ] (λὀγ.) Ί. αυτός που μεταφέρει νερὀ: -- κα- 
τασκευή 2. υδαταγωγός (ο) ο σωλήνας νερού, υδαταέριο κ. υδραέριο (το) 
[υδαταερἰ-ου [ -ὧν) χπμ. αἐριο μείγμα μονοξιδἰου τοὐ ἄνθρακα και υδρογόνου, που 
χρησιμοποιείται σε βιομηχανικὲς συνθέσεις ὀπῶς στην παρασκευἠ συνθετικἠς 
βενζίνης. Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νναἰετ ρα6), υδατάνθρακας (ο) [1876] 
[υδατανθράκων] 1.βιολ. φυσικἠ οργανικἠ ἐνώση που αποτελεὶ ουσιώδες συστατικὀ 
ὁλῶν τῶν ζωντανών οργανισμών και μία απὀ τις κυριότερες πηγὲς ενέργειας ΥΓ 
αυτοὺς και σχηµατἰζεται απὀ διοξίδιο τού άνθρακα και νερὀ στα φυτά κατά τη 
φωτοσύνθεση: υδατάνθρακες περιέχουν οι πατάτες, το ρύζι κ.ά. 2. χημ. οργανικἠ ἐνώση, τὴς 
οποίας το μόριο αποτελεῖται μόνο απὀ άνθρακα και υδρογόνο και η οποία αποτελεὶ 
το βασικὀ συστατικὀ τοὺ πετρελαίου, τοὺ φυσικοὺ αερίου κ.ἀ.: απαντά, μερικὲς 
φορὲς, στα δέντρα και σε άλλα φυτά. 

[εἰ υμ. Απόδ. τού γαλλ. πγάταῖ65 ἆε «ατθοπ (πληθ.)]. υδαταποθήκη (η) [1884] 
(υδαταποθηκὠν] χώρος (δοχείο, δεξαµεν ἠ) εναποθήκευσης νερού, υδατικός, -ἠ, -ὁ 
Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε το νερό: - συστατικάπ φρ. υδατική κρέμα η 
καλλυντικἠ κρέμα που ενυδατώνει το δἑρ- μα. 

υδάτινος, -η. -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που αποτελείται απὀ νερὀ: - στρώμα / οδός. φρ. 
υδάτινο! πόροι το σύνολο των φυσικών υδάτων που απαντούν στη Γη και μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν απὀ τον ἀνθρώπο, λ.χ. τα νερά τῶν ποταμών, τῶν λιμνών, των 
πηγών κ.ά. ΣΥΝ. υδατώδης 2. αὐτὸς που παρασκευάζεται απὀ νερὀ: - θαφή / διάλυμα 
8. (μτφ.) διαφανἠς: - γραμμές. υδατο- κ. υδατό- κ. ὑδατ- λεξικὀ πρὀθηµα λέξεων 
που δηλώνει ὁτι κάτι ἐχει σχέση µε το νερὀ: υδατο-καλλιέργεια. υδατο-στεγής, υδατομετρία, 
υδατό-σηµο. υδατ-ώνω. 

[ετυμ. Λεξικὀ πρὀθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. 
ὑδίύρ, υδατος|. υδατογράφημα (το) [1887| Γυδατογραφήμ-ατος | -ατα, -άτων] 
τεχνολ. ΧΗΜ. σχέδιο (γράμματος, εικόνας, συμβόλου κ.λπ.), που σχηματἰζεται στο 
χαρτὶ, ὁταν αυτό βρίσκεται ακόμη σε πολτώδη κατάσταση και σε φάση λείανσης τῶν 
επιφανειών του, το οποίο γίνεται εὐκρινές, ὀταν το χαρτὶ παρατηρηθεἰ πάνω απὀ 
µια πηγἠ φωτός; χρησιμοποιείται για την αναγνώριση τού κατασκευαστή ἡ τὴς 
ποιότητας τού χαρτιοὐ και τη διακρίβωση και πρόληψη παραχάραξης ἡ 
πλαστογραφἰας: στα χαρτονομίσματα υπάρχουν υδατογραφήματα. υδατογραφία (η) [1897] 
{υδατογραφιών} Ί. η ζωγραφική που γίνεται µε χρώματα διαλυμένα στο νερὀ ΣΥΝ. 
ακουαρέλα 2. (συνεκδ.) ζωγραφικὀς πίνακας µε υδρόχρωμα. -- ὑυδατογραφικός, - 
ἡ, -ὁ [1890]. σχολιο λ. ζωγραφική. 

[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. ααπατεο’]ο]. υδατογράφος (ο/η) [1883| πρόσωπο που 
ζωγραφίζει υδατογραφἰες, υδατογραφώ ρ. αμετβ. [1887] (υδατογραφείς... | 
υδατογράφ-ησα, -οὐ- μαι, -ἠθηκα. -ημένος) ζωγραφίζω υδατογραφἰες, 
υδατοδίαλυτός, -ἡ, -ὁ (για σώμα) αυτὀς που ἐχει την ιδιότητα να διαλύεται στο 
νερὀ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Πγάτοβο]αδ]ε (νόθο σὺνθ.)]. υδατοειδής, -ἠς. - 
ἐς |αρχ.| {(Ὀδατοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] όμοιος µε νερὀ, υδατώδης. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης, -ης, -ες. υδατοκαλλιέργεια (η) {υδατοκαλλιεργειών] Ί. η εκτροφή υδρόβιων 
ζώων, κυρ. ψαριών, καθώς και η καλλιέργεια υδρόβιων φυτών (φυ- κιών) (πβ. 
ιχθυοκαλλιέργεια, ιχθυοτροφία) 2. η καλλιέργεια φυτών σε άγονο ἐδαφος, ποτὶζοντάς τα 
µε νερὀ που περιέχει όλα τα απαραἰτητα για την ανάπτυξη στοιχεία. 

ΙΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αα ας έωτε|. υδατοκοµία (η) {χωρ. πληθ.) η 
καλλιέργεια και η εκτροφἠ υδρόβιων ζωικών οργανισμών σε ειδικἀ εργαστήρια µε 
στὀχο τον τεχνητὀ πολλαπλασιασμό τους. 

[ΕΤΥΜ- « υδατο- 1 -κομία (βλ.λ.) « αρχ. κομώ «φροντίζω, περιποιούμαι»]. 
υδατολογία (η) [ 18471 η υδρολογἰα (βλ.λ.). 

υδατοµετρία (η) Ιχωρ. πληθ.} Ί. η μέτρηση τῶν φυσικών ιδιοτήτων τοὺ νεροὺ 2. 
μέθοδος προσδιορισμού τὴς σκληρότητας τοὺ νερού. Επίσης ὑδατομέτρηση. -- 
υδατοµετρικός, -ἡ, -ὁ. ὑυδατόμετρο (το) (υδατομέτρ-ου | -ων] το υδρόμετρο 
(βλ.λ.). υδατοπερατός,-ἠ.-ὁ [1887] υδροπερατὀς (βλ.λ.). - υδατοπερατό- τητα. 
[ετυμ. « ύδωρ, -ατος : περατός « αρχ. περώ (-άω). βλ. λ. περνώ]. υδατοποσία (η) (χωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) η πόση νερού, η υδροποσία. 

[ετυμ. « αρχ. υδατοποσία « υδατο- - -ποσία « πότης]. υδατόπτωση (η) {-ης κ. -ώσεως | - 
ὡσεις, -ὠσεων] η πτώση των υδά- 


υδατόσημο 


τῶν. κυρ. ποταμού, απὀ μεγάλο ύψος. η οποία συχνά χρησιμοποιείται ὡς µέσο 
παραγωγἠς υδροηλεκτρικἠς ενέργειας. 

Γεῖγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νναϊοτία]1], υδατόσημο (1ο) |υδατοσήμ-ου [ - 
ὧν) 1. το σχέδιο, η παράσταση που εκτυπώνεται πάνω σε φύλλο χαρτιοὐ µε 
υδάτινες γραμμὲς και γίνεται ορατὀ όταν το χαρτὶ παρατηρηθεἰ πάνω απὀ πηγἠ 
φωτός συν. υδατογραφἰα 2. (ειδικὀτ.) το υδατογράφημα που χρησιμοποιείται σε 
γραμματόσημα και το οποίο πιστοποιεἰ τη γνησιὀτητἁ τους και καθιστά 
δυσχερέστερη την παραχάραξἠ τους. 

[εἰὐμ, Μετοκρρ. δάνειο απὀ αγγλ. αϊοτπιατκ|. 

υδατοσκοπία (η) " υδροσκοπἰα υδατοσκοπικός, -ἠ. 

-ὁ » Ὀδροσκοπία 

υδατοστεγής, -ἠς, -ἐς 118731 [υδατοστεγ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αδιαπἑραστος απὀ 
νερὀ συν. υδροστεγἠς. αδιάβροχος.  ιχολιο λ. -ης. -ης. 

-ες- 

[ΗΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. νναββετά!ςπι). υδατοστρόβιλος (ο) 
[υδατοστροβίλ-ου | -ων. -ους Ί. η δίνη τού νερού. ο στρόβιλος συν. υδροστρόβιλος 
(βλ.λ.. σημ. 1) 2. µμηχανικὀς στρὀβιλος που κινείται µε τη δύναμη νερού. 

[εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νναἰετ-οροιτ]. υδατόστρωμα (το) [1883] 
[υδατοστρώμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) στρώμα νερού. 

υδατοσφαίριση (η) {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ.] αθλ. ομαδικὀ ἀθλημα που 
παίζεται στο νερὀ απὀ δύο ομάδες επτά κολυμβητών, οι οποίοι προσπαθούν να 
ρίξουν τη μπάλα στην εστἰα τἠς αντίπαλης ομάδας: το γουὀτερ-πὀλο. Κπίσης 
υδατόσφαιρα. 

[ετο.μ. Απόδ. τοὐ αγγλ. νναῖοτ ρο]ο], υδατοσφαιριστής (ο), υδατοσφαιρίστρια 
(η) [υδατοσφαιρι- στριών] ο αθλητής / η αθλήτρια τὴς υδατοσφαίρισης ΣΥΝ. 
πολίστας. υδατοφράκτης (ο) [ ἱ 8891 [υδατοφρακτώὠν) μεγάλο τεχνητό φράγμα 
για τη συγκἐντρώση ἡ τη συγκράτηση τῶν υδάτων τον. (λαϊκ.) νεροδεσιά. 
υδατώδης, -ης, -ες |αρχ.| {υδατώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) Ί. αυτός που μοιάζει 
µε νερὀ ΣΥΝ. υδαρής, νερουλὸς 2. αυτός που αποτελείται απὀ νερὀ ΣΥΝ. υγρός, 
υδάτινος 3. αυτός που ἐχει αναμιχθεί µε νερό ΣΥΝ. νερωμένος. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, 
-ες. υδατώνω ϱρ. µετβ. [υδάτω-σα. -θηκα, -μένος) Ί. ενυδατώνω (βλ.λ.) 2. (λὀγ.) 
αραιώνω (κἀτι) βάζοντας νερὀ. --- υδάτωση (η) Ιμεσν.]. 

[ετνμ. « αρχ. ὑδατώ (-όω) « ύδωρ. ὕδατος (βλ.λ.)[. 

Υ.Δ.Ε.Δ. (η) Υπηρεσία Δασμολογήσεων και Εξαγωγικὠν Διευκολύνσεων. 

ύδνον (το) εδώδιµο μανιτάρι. 

[ετυμ. « μτγν. ὑόνον, αβεβ. ετύμου. Έχει υποστηριχθεἰ ότι η λ. συνδ. µε το ὕδοφ µέσω 
σημ. «χυμώδης. υδαρἠς» ἡ µε το ρ. ὐεί «βρέχει» μέσω σημ. “φυτό που Φυτρώνει στη 
βροχἠ». Δκόμη ἐχει διατυπωθεὶ η ἀποψη ὁτι πρὀκειται για σὐνθ. απὀ τις λ. ὑς 
«χοῖρος» και αμάρτυρο "ρδνον «τροφή» (θ. έδ- τοὺ εσβἰῶ «τρώγω»), πβ. κ. γερμ. 
Θααρτοί, αγγλ. 5οιν’ρτοας, ὀν. φυτών (5ονν «γουρούνα» {- Ρτοαά «ψωμί»)|. 

Ύδρα η) 1. 
ακτές τής Αργολίδας 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιοὺ. -- Υδραίος (ο), 
Υδραία (η), υδραίικος, -η. -ο κ. (λόγ.) υδραϊκός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. Ὕδρα (βλ. λ. ὕδρα « νερὀφιδο»)]. ύδρα (η) (υδρών] (λὀγ.) 1. 
ασπὀνδυλος οργανισμὀς µε πεπτικἠ κοιλότητα που έχει ἑνα μόνο ἄνοιγμα: απαντά 


νησὶ τοὺ Αργοσαρωνικού Κόλπου σε μικρἠ απὀσταση απὀ τις ΝΑ. 


με τη µορφή πολύποδα (βλ.λ.) σε γλυκά νερά και έχει µεγάλη αναγεννητικἡ 
ικανότητα (Πβ. κ. τον μύθο για τη Λερναία Ύδρα) 2. Λερναία Ύδρα βλ.λ. 

[ΚΤΥ.ν]. « αρχ. ὕδρα (« ύδωρ, βλ.λ.). που συνδ. µε σανσκρ. αάτα- «εἶδος ασιατικοὐ 
ζώου», αρχ. γερμ. αἴίαχ, αρχ. σκανδ. αἰτ. λιθ. πάτα, ρωσ. νγάτα κ.ἀ.]. 

υδραγωγείο (το) Ιμτγν.] Ί. η δεξαμενἠ ὀπου συγκεντρώνεται νερὀ και 
διοχετεύεται µε αγωγούς σε δίκτυα Ὀδρεύσεως 2. το σύνολο το)ν συστημάτων που 
χρησιμοποιούνται για τη µεταφορά νεροὺ απὀ ἑναν τόπο σε δεξαμενή 
συγκἐντρῶσης και τη διοχἑτευσἠ του μέσω αγῶ- γοΡν στο αστικὀ ἡ αγροτικὀ 
δίκτυο, υδραγωγός (ο) Ιαρχ.] ο αγωγὀς που μεταφέρει νερὀ. υδραέριο (το) » 
Ὁδαταέριο υδραίικος, -η. -ο κ. υδραϊκός, -ἠ. -ὁ » Ύδρα υδραιμία (η) [1854] 
{χωρ. πληθ.] ιατρ. η αὐξηση τού ποσοστοὺ τοὺ νερού που περιέχεται στο πλάσμα 
τού αἱματος, µε αποτέλεσμα την αὐξηση τού ὀγκου του και την αραἰωσὴ του. -- 
υδραιμικός, -ᾖ, -ὀ. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., «γαλλ. Πγάτεπιίς). 

Ὑδραίος (ο) -“Ύδρα 

υδραντλία (η) [1870 | (υδραντλιών} αντλία νερού συν. τρόμπα, υδραργυρίαση 
(η) 11839] {-ης κ. -ἀσεῶς | -ἀσεις, -ἆσεων) η αργἡ δηλητηρίαση απὀ υδράργυρο 
σον. υδραργύρῶση (βλ.λ., σημ. 2). 

[1:ι ΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ..« νεολατ. Πγάτατργτία]|, υδράργυρος (ο) 
{υδραργύρου ] χωρ. πληθ. Ί. χημ. υγρὀ µεταλλικὀ στοιχείο µε αργυρὀ χρώμα 
(σύμβολο 115) (βλ. λ. περιοδικός, πιν.) 2. η ποσότητα τέτοιου υγρού που υπάρχει στα 
θερμόμετρα: ΦΡ. ανεβαίνει / κατεβαίνει ο υδράργυρος (1} ανεβαίνει / κατεβαίνει η 
θερμοκρασία, ο πυρετός (11) (μτφ.) αυξάνεται / μειώνεται η ἑνταση: ανεβαίνει ο 
υδράργυρος στην προεκλογική αναμέτρηση. -- υδραργυρικός, -ἠ. -ὀ ] 18021. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. υδράργυρος « ὑδρ(ο)- Ἔ άργυρος]. υδραργυρούχος, -ος. -ο Ί. αυτὸς 
που περιἐχει υδράργυρο 2. ὑδραργυρούχα (πα) φαρμακευτικἁ σκευάσματα απὀ 
υδράργυρο ἡ απὀ ἁλατα υδραργύρου. 

[Π-ΤΥΜ. «υδράργυρος : -ούχος « έχω]. υδραργύρωμα (το) (Ὀδραργυρώμ-ατος | -ατα, - 
ἁτων] αμάλγαμα µε 


1824 


υδρογνώμων 


τἆλλου |ἴε υδράργυρο, υδραργύρωση (η) [ 1833[ {-ης κ. -ώσεως | -ῶσεις. -ὠσεων] 
1. η επὶ- χριση μεταλλικἠς επιφάνειας µε υδράργυρο :2. ιατρ. η υδραργυρίαση. 
ΙΕΤΥΝ. Απὀδ. τού γαλλ. πιετουταΒοπ]. ύδραρθρος (ο) 11853] (υδράρθρ-ου | -ων. - 
οὓς] ιλτρ. η συγκἐντρώση ορα)δους υγρού σε αρθρικἠ κοιλότητα, που προκαλείται 
απὀ κακώσεις ἡ απὀ λοιμώξεις. 

[ΕΤΥΜ.. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. πγἁτατίητε]. υδρατµός (ο) 11876] φυς.χημ. η 
αέρια κατάσταση τού νερού, ο ατμός απὀ την εξάτμιση τοὺ νερού: οι “που 
παράγονται. όταν ρίχνουμε νερό σε καυτές επιφάνειες ΣΥΝ. ἀχνηλαχνόὀς. ἀχνα. 

ΠΙΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ναρειτ ἀ'οαι]. υδραυλική (η) ο επιστημονικὀς κλάδος 
που ασχολείται µε τις πρακτικὲς εφαρμογές των ρευστών και ἐχει ὡς αντικείμενα, 
αφενός μεν τη ροἠ τῶν υγρών σε αγωγοὺς, ποταμοὺς και διαύλους, αφετέρου δε τη 
συγκρἀτησήἠ τοῦς µε φράγματα και δεξαμενές, υδραυλικός, -ἠ. -ὁ Ί. (α) αυτός που 
σχετίζεται µε τη διοχέτευση και τη χρησιμοποίηση τοὺ νεροὺ σε τεχνικὲς 
εγκαταστάσεις και έργα (β) υδραυλική εγκατάσταση σύστημα σωληνώσεων και 
υποδοχέων εγκατεστημένο σε κτήριο για τη διανοµή και χρήση πὀσιµου νερού και 
την αποχέτευση υδατικώὠν λυμάτων (γ) υδραυλικός τροχός μηχανικἠ συσκευή 
αντλἠσεως ενέργειας απὀ ρεύμα νεροὺ ἡ υδατόπτωση. η οποία αποτελείται απὀ 
τροχό µε πτερύγια στερεωμένα στην επιφἀνειἁ του 2. (α) υδραυλικός (ο) (1) ο 
τεχνίτης πυυ εγκαθιστά ἡ επισκευάζει υδραυλικὲς εγκαταστάσεις (1) μηχανικὀς 
εξΠδικευµέ- νος σε υδραυλικά έργα (β) υδραυλικά (τα) οι υδραυλικὲς εγκαταστά- 
σεις: χάλασαν τα - | | η επισκευή των - 3. (για μηχανισμὀ) αυτὸς που χρησιμοποιεί ὡς 
κινητήριο μέσο τη μεταδιδόµενη μέσω ασυμπἰεστων ρευστών (νεροὺ ἡ ελαίου) 
πἰεση: - ασανσέρ [[ αυτοκίνητο µε -- τιμόνι 4. (συνεκδ.) αυτός που εἶναι ανθεκτικὀς στη 
διαβρωτικἠ επίδραση τού νεροὺ: - κονία / άσθεστος / γύψος. 

[είύμ. « μτγν. υδραυλικός « ὕδραυλος, αρχικώς «μουσικὀ ὀργανο που περιελάμβανε 
σωλήνα νερού», « ύδρ(ο) « αυλός]. ύδραυλις (η) /-αύλεως. -αυλι(ν) | -αὐλεις, - 
αὐλεων] µουσ. αρχαίο μηχανικὀ ὀργανο που το αποτελούσαν ανισοῦψείς αυλοἰ 
διατεταγμένοι κατακὀρυφα και το οποἰὶο µε την τεχνητἡ εισροἠ και εκροἠ νερού 
παρἠγε ισχυρὀ και οξὐ ἠχο: το χρησιμοποιούσαν στα θεάματα τού ιπποδρόμου και 
στην εκτέλεση στρατιωτικἠς μουσικής. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ύδραυλις. μουσικὀ ὀργανο που εφεύρε στην Αλεξάνδρεια ο Κτησἰβιος 
(150 π.Χ.),« ὑδρ(ο)- Ἔ -αὐλις- αυλός, καθώς η παραγωγἠ ἠχου γινόταν µε τεχνητἠ 
εισροή και εκροἠ ὑδατος στους σωλήνες (αυλούς) του], υδρείο (το) 1. ΝΑΥΤ. θέση 
απὀ την οποία υδρεύονται τα πλοία :2. η υδρία. 

[ετυμ. « αρχ. ὑδρεῖον« υδρεύω]. ύδρευση (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ.) 1. ο 
εφοδιασμὀς µε νερὀ: η - χωριού / πόλης 1] κεντρικός αγωγός / έργα ύδρευσης 2. (συνεκδ.) 
το σύνολο τῶν εργασιών και τῶν μέσων που απαιτούνται για τη συλλογή και τη 
διοχέτευση τὴς αναγκαἰας ποσότητας νεροὺ σε οικισμό. -- Ὀδρευτικὸς, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.]. υδρεύω ρ. µετβ. (ὑδρευ-σα, -θηκα] Ί. παρέχω νερὀ (σε περιοχἠ, κτήμα. 
οἰκημα κ.λπ.) ΣΥΝ. υδροδοτώ 2. (µεσοπαθ. υδρεύομαη εφοδιάζοµαι µε νερὀ: η περιοχή 
υδρεύεται µε ένα απηρχαιωµένο σύστημα αγωγών. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

{ετυμ, « αρχ. υδρεύω « θ. ύδρ- (βλ. λ. υδρο-, ύδωρ)]. υδρία (η) [υδριών] 1. πήλινο 
δοχείο για την εναπόθεση και τη μεταφορά νεροὺ ΣΥΝ. στάμνα 2. ΑΡΧΑΙΟΛ. χάλκινο ἡ 
πήλινο αγγεὶο µε σφαιρικὀ σώμα και κυλινδρικὀ λαιμὀ για τη µεταφορά νερού. 
Ἱετυμ. «αρχ. υδρία « ύδωρ (βλ. λ. υδρο-)ι. υδρο- κ. υδρό- κ. υδρ- λεξικό πρὀθηµα το 
οποίο δηλώνει: Ί. σχέση µε το νερὀ ἡ ομοιότητα µε νερὀ: υδρό-θιος, υδρ-ατμός, υδρό- 
σφαιρα. υδρό-φιλος, υδρο-ηλεκτρισµός. υδρο-λογία 2. χπμ. την παρουσία ἡ την πρὀσληψη 
υδρογόνου ἡ, σπανιότερα, νεροὺ στο μόριο µιας χηµικἠς ἐνώσης: υδρό-θειο, υδρό- 
λυση, υδρο-χλώριο. "" σχὀλιὀ λ. παρώνυμο. 

[ετυμ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. ύδωρ 
(βλ.λ.) µέσω θ. υδρ- («Ι.Ε. χοιά- / "αά-τ-)]’ υδροβιολογία (η) (χωρ. πληθ.) κλάδος 
τἠς βιολογίας, ο οποίος ἐχει ο)ς αντικείµενο τη μελέτη τῶν υδρόβιων οργανισμών 
και ειδικότερα τἠς φυσιολογίας, τού μεταβολισμού, τής συμπεριφοράς και τἠς οικο- 
λογίαςτους. -- Ὀδροβιολογικὀς, -ἡ, -ὀ. 

[ητυμ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πγάτορίο!οργ], υδρόβιος, -α, -ο ἰμεσν.] 
αυτός που ζει στο νερὀ ἡ σε εκτάσεις πλη- μυρισμένες µε νερὀ: - οργανισµός ι φυτό. 
υδροβιότοπος (ο) (υδροβιοτόπου [ -ων, -ους] ο υγρότοπος (βλ.λ.). υδρόγειος, - 
ος, -ο [1760 | 1. αυτὸς που αποτελείται απὀ γη και νερὀ 2. υδρόγειος (σφαίρα) (1} η 
γήινη σφαίρα, η ἰδια η Γη: κάνω τον γύρο τής υδρογείου (Π) σφαἰρα που φέρει στην 
επιφἀνειά της ἐναν χάρτη τἠς Γης και περιστρέφεται γύρω απὀ ἀξονα. 

[εἰὐμ. « υδρο- 1 -γειος « γη. πβ. κ. µεσό-γειος]. ὑδρογέφυρα (η) [υδρογεφυρών] 
τεχνολ. τεχνικό ἐργο ζεύξεως χαράδρας για την τοποθέτηση αγωγού ὑδρευσης ἡ 
ἀρδευσης. 

ἵπτυμ. Λπὀδ. τού αγγλ. νναϊετ-ρῖρε Ὀτίάρε], υδρογεωλογία (η) (χωρ. πληθ.) κλάδος 
τἠς ὑδρολογίας και τής γεώλογίας, που ασχολείται με τη μελέτη τοὺ νερού κάτω 
απὀ την επιφάνεια τἠς Γης. την έρευνα και προστασία των υπὀγειώὼν υδάτων. καθώς 
και την υδροληψία. -- Ὀδρογεωλογικὸς, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΊΥΜ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. ΠγάΤορεοΙοργ), υδρογνώμων (ο) [μεον.] 
{υδρογνώµ-ονος, -ονα | -ονες, -ὀνῶν} ο µε 


υδρογονάνθρακας 


τρητἠς κατανάλωσης νερού, υδρογονάνθρακας (ο) [1881] [υδρογονανθράκων] 
χημ. οργανικἠ ἐνώση, τὴς οποίας το μόριο αποτελείται μόνο απὀ ἄνθρακα και 
υδρογόνο, η οποία αποτελεἰ το βασικὀ συστατικό τού πετρελαίου, τού φυσικού 
αερἰου κ.ά. και που απαντά, μερικὲς φορὲς, στα δέντρα και σε ἄλλα φυτά: 
κορεσμένοι / ακόρεστοι / αρωµατικοί | εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Πγάτοσατρατς 
(νόθο σὐνθ.).]. υδρογόνο (το) 11871 ] χιιμ. ἄχρωμο, ἆοσμο και εὐφλεκτο αέριο 
(σύμβολο Η), ἑνα απὀ τα δύο συστατικἁ τοὐ νερού και το αφθονότερο χημικὀ 
στοιχεἰο τοὺ Γαλαξία (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.)  ΦΡ. Βόμβα υδρογόνου βλ.λ. 
υδρογονοβόμβα. 
[ΕΤΥΜ. « υδρο- 1 «γόνο « γόνος, ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. «γαλλ. πγάτο- ϱεπε], 
υδρογονοβόµβα (η) [υδρογονοβομβών] βόμβα µαζικἠς καταστροφής, τἠς οποίας 
η ισχὺς οφείλεται στην ενέργεια που απελευθερώνεται απὀ αντίδραση μεταξὺ 
πυρήνων δευτερἰου (ισοτόπου τού υδρογόνου). 
1ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Πγάτορφεπ Ροπιβ], υδρογονοσταγονίδιο (το) {- 
ου κ. -ἰου | -ων κ. -ἰων] σταγονἰδιο υδρογόνου (βλ. λ. υδρογόνο). υδρογονούχος, - 
ος, -ο {1849} χημ. αυτός που περιέχει υδρογόνο: - ένωση. 

ετυμ. « υδρογόνο 1 -ούχος« έχωι. υδρογόνωση (η) |-ης κ. -ὥσεως ] -ώσεις, - 
ώσεων] χημ. Ί. αντίδραση ανάμεσα στο υδρογόνο και σε χημικἠ ένωση 2. η 
διεργασία στερεο- ποιήσεως ζωικών και φυτικών ελαίων μέσω τἠς αντἰδρασἠής 
τους µε υδρογόνο. -- υδρογονωτικός, -ἠ. -ὀ. 
ΙΓΙΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πγάτοφεπαοπ), υδρογραφία (η) [17281 
(χωρ. πληθ.) Π-ΩΓΡ. ο επιστημονικὀς κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο τη 
χαρτογράφηση των περιοχών τἠς γήινης επιφάνειας, οι οποίες καλύπτονται απὺ 
νερὀ. -- υδρογραφικός, -ἠ, -ὁ 11809). 
1Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πγάτορταρπἰο). υδροδείκτης (ο) |1858| 
{υδροδεικτὠν) τεχνολ. βαθμονομημένος γυάλινος σωλήνας µε μικρὴ διάμετρο, ο 
οποίος συνδέεται µε τη βάση δεξαµενἠς ἡ λέβητα και μετρά τη στάθμη τού νερού 
στο εσωτερικὀ τους. 
[εἰύμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΜαβοετοίαπάβαηΖείσετ). υδροδιαλυτός, -ἠ, -ὁ κ. 
υδατοδιαλυτός (για ουσἰα) Ί. αυτός που διαλύεται στο νερὀ 2. υδροδιαλυτό κερί το 
κερὶ που χρησιμοποιείται στην αποτρίχωση. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Πγάτοβο]αβ]ο (νόθο σύνθ.)). υδροδοτώ ρ. µετβ. 
11884] [υδροδοτεὶς... [ υδροδότ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) παρέχω νερὀ: - κάποια 
περιοχή. π- υδροδότηση (η). [ετυμ. « υδρο- « -δοτώ « δότης]. υδροδοχείο (το) [μτγν.Ι 
(Δόγ.) 1. δοχείο νερού 2. (ειδικότ.) μικρὀ δοχείο νεροὐ που 
χρησιμοποιούν στρατιώτες, εκδρομεἰς κ.ά. συν. παγοὐύρι. 
υδροδυναµική (η) [1812) (χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. κλάδος τὴς μηχανικής των ρευστὼν, 
που ἐχει ὡς αντικείµενο τους νόμους που διέπουν την κίνηση τῶν υγρών, καθώς και 


(γενικά) 


τις αντιστάσεις που αναπτύσσονται κατά την κίνηση τῶν στερεὠν σωμάτων µέσα σε 
αυτά (λ.χ. ενὸς σκάφους µέσα στο νερὀ) (πβ. λ. αεροδυναμική). 

[ΕΊΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ππγάτοάγπαπιίᾳαε]. υδροδυναμµικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που αναφἑρεται στα φαινόμενα που σχετίζονται µε την κίνηση τῶν υγρών: - 
πίεση. -- υδροδυναμικά επἱρρ. 

υδροηλεκτρικός, -ἠ, -ὁ (1847] αυτὸς που σχετίζεται µε τον υδροηλεκτρισμὀ: - 
ενέργεια / εγκατάσταση / σταθμός / έργο. 

[εἰὐμ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. Ἠγάτοε]εεἰτἰαπε|. υδροηλεκτρισμός (ο) 
{χο)ρ. πληθ.) τεχνολ. η ηλεκτρικἠ ενέργεια που παράγεται απὀ την κίνηση των 
υδάτων µε μετατροπή τὴς υδραυλικἠς ενέργειας των ποταμών και των 
υδατοπτώσεων. 

[11 υμ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὁρ.,« γαλλ. πγάτοε]εεἰτἰεῖϊς]. υδρόθειο (το) [ 1877) 
[οδροθείου) χιιμ. αέριο ἀχρωμο, δύσοσμο (όπως τα χαλασμένα αβγά) και τοξικὀ 
(προκαλεὶ 
προέρχεται απὀ την ένωση υδρογόνου και θείου και χρησιμοποιείται στις χημικὲς 
αναλύσεις. -- υ- δροθειικός, -ἠ. -ὁ [1840[. 

[ΕἸΥΜ. Μεταωρ. δάνειο απὀ γαλλ. Πγάτορφεπο 5π]ρΠατο), 


δηλητηρίαση, λ.χ. απὀ τις αναθυμιάσεις των υπονόμων), που 


υδροθειούχος, -ος, -ο αυτός που περιέχει υδρόθειο. 

[ετυμ. « υδρόθειο τ -ούχος « έχωι. ὑδροθεραπεία (η) 11861) [υδροθεραπειών} το 
σύνολο τῶν θεραπευτικών μεθόδων, οι οποἰες βασίζονται στην αξιοποίηση των 
φυσικών και χημικών ιδιοτήτων τοὺ νερού. -- υδροθεραπευτικός, -ἠ, -ὀ |1 889)". 
[ΕΊΥΜ. Ελληνογενήἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. Πγάτοϊμεταρίε]. υδροθεραπευτήριο (το) 
[1893] (οδροθεραπευτηρἰ-ου | -ὧν) το σύνολο τῶν εγκαταστἀσεῶν στις οποίες 
γίνεται υδροθεραπεία, υδροθερμικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τις πηγἑς 
θερμών ἠ/και ιαματικοιν υδάτων και την επἰδρασήἡ τους. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πγάτοίπειπια]!], υδροθήκη (η) Ιμτγν.) 
{υδροθηκών] 1. (λὀγ.) η στέρνα, η δεξαµενἠ 2. νλυἰ. η δεξαμενἠ πὀσιµου νερού στο 
κύτος το»ν πλοίων, υδροθώρακας (ο) ] 18391 [υδροθωράκων] ιατρ. η 
συγκἐντρῶση υγρού στην κοιλότητα τού υπεζωκότος. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. «γαλλ. πγάτοῖποταχ|. υδροϊωδικός, -ἠ. -ὁ [1839] 
αὐτὸς που περιέχει υδροϊώδιο, υδροϊώδιο (το) 118761 (υδροϊωδίου) ΧΗΜ. άχρωμο 
Ὀδρογονοὖχο αἐριο µε αποπνικτικἠ οσμή. 


1825 


υδρομέτρηση 


[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ἰοάατς ἀ'πγάτορςπε]. υδροκεφαλία (η) 
(υδροκεφαλιών] ιλτρ. η συσσώρευση εγκεφαλονωτιαἰου υγρού στον εγκέφαλο, η 
οποία προκαλεί παροξυσμοὺς, πνευματικἠ καθυστέρηση και προοδευτική 
μεγέθυνση τἠς κεφαλής. 
[ΕἸ ΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πγἁτοςερπα!ν). υδροκεφαλικός, -ἠ, -ὁ 
[18641 1. αυτός που σχετἰζεται µε την υδροκεφαλὶα 2. υδροκεφαλικός (ο), υδροκεφαλική 
(η) πρόσωπο που πάσχει απὀ υδροκεφαλἰα, ο υδροκέφαλος, υδροκεφαλισμός (ο) 
[1890[ {χωρ. πληθ.) Ί. ο υπέρµετρος συγκεντρωτισμὀς:η συγκέντρωση τού 
μεγαλύτερου μέρους τῶν δημοσίων επιχειρήσεων και οργανισμών σε ἑνα σημείο, 
λ.χ. στην πρωτεύουσα 2. (ειδικὀτ.) η δυσανάλογα μεγάλη ανάπτυξη τοὺ κέντρου, 
τἠς πρωτεύουσας ενὀς κράτους, σε σχέση με την υπόλοιπη επικράτεια: ο - τού 
ελληνικού κράτους. υδροκέφαλος, -η. -ο Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς που πάσχει απὀ 
Ὀδροκεφαλία (βλ.λ.) 2. αυτός που χαρακτηρίζεται απὐ υδροκεφαλισμὀ (βλ.λ.): - δι- 
οἴκηση / κράτος. 
υδροκινητήρας (ο) κινητήρια μηχανή που λειτουργεἰ µε τη ροή ἡ την πτἰήση 
νερού. 
Τετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νναῖςτ επρἰπε], υδροκίνητος, -η. -ο) 18901 
αυτός που κινεῖται µε την ενέργεια που παράγει το νερὀ. 
υδροκλιµατολογία (η) (χωρ. πληθ.) ιλτρ. ο επιστημονικός κλάδος ποῦ μελετά πὼς 
επιδροὺν τα μεταλλικά νερἁ ἡ οι θερμές πηγὲς (σε συνδυασμὀ µε το κλίμα) στους 
οργανισμούς και συγχρόνως τον τρὀπο αξιοποἰησής τους στην υὑδροθεραπεία 
(βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. ΠγἁτοεΠπιαϊο]ορἱο]. υδροκρίτης (ο) [ 1890] 
{υδροκριτών] Ί. ὑψωμα (στο ἐδαφος) στο οποίο διαχωρἰζονται προς διάφορες 
κατευθύνσεις τα νερὰ τἠς βροχἠς 

νοητή γραμμή μεταξὺ περιοχών συγκἐντρώσης ὀμβριῶν υδάτων το ὀριο που 
διαχωρίζει τις λεκάνες απορροής διαφορετικἱόν ποταμών. [ετὺμ. « υδρο- : -κριτής « 
κρίνω, στη σημ. «διαχωρίζω», μεταφρ. γερμ. ΥΝαβθθοτδεΠεἰἀς). 
υδροκυάνιο (το) ) 1893) [υδροκυανἰ-ου | -ων] χημ. ἀχρώμο δηλητηριώδες αέριο, 


δάνειο απὀ 


ἐνώση τοὺ ἀνθρακα, τοὺ αζώτου και τοὺ υδρογόνου: αλλιώς πρωσικό οξύ. 
υδροκυανικός. -ἡ. -ὁ 11842]. 
[ετυμ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ογαπατο «ΤΗΥ άτοφεπε]. υδροκύστωμα (το) 
(υδροκυστώµ-ατος | -ατα,-άτων) ιλτρ. κύστη που περιέχει ορώδες υγρό. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὑρ., « αγγλ. πγἁτοεγθίοπια]. υδρολαίλαψ (η) 
[οδρολαίλ-απος, -απα | -απες. -ἀπων] (λὀγ.) ο δρόλαπας (βλ.λ.). 
{ΕἸ υμ. « υδρο- : λαίλαψ, -α/τος (βλ. λ. λαίλαπα). υδρολήπτης (ο) 118891 
{οδροληπτών], υδρολήπτρία (η) (υδρολη- πτριών] πρόσωπο που λαμβάνει νερὀ 
απὀ πηγἠ ἡ υδραγωγείο. -- υδροληψία (η) [18971. υδρολίπανση (η) {-ης κ. - 
ἀνσεῶς | -ἀνσεις, -ἀνσεων] η παροχἠ τἠς απαραἰτητης ποσότητας νερού για τη 
γονιμότητα τοὺ εδάφους, υδρολίσθηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -«ἠσεων) (λὀγ.) 
η ολίσθηση οχήματος σε βρεγμένο οδὀστρωµα (π.χ. λόγω βροχἠς). 
[ετο.μ. Απὀδ. τού αγγλ. οΚἰπιπιίηρ], υδρολογία (η) Π766] [χωρ. πληθ.) γεωλ. η 
επιστήμη που ασχολείται µε τις φυσικἐς και χημικὲς ιδιότητες των υδάτων, τη 
μελέτη τἠς εμφάνισης και τὴς κατανομής τους, ὀπως επἰσης και µε τις θεραπευτικές 
ιδιότητες των μεταλλικὠν νερών: - τῶν επιφανειακών νερών/ του υπόγειου νερού ΣΥΝ. 
υδατολογία. -- ὑδρολογικός, -ἠ. -ὀ [ 1894]. Ιεἰὑμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. 
Πγάτο]ορίε|. υδρολόγος (ο/η) (υδρολὀγ-ου | -ὠν, -ους] επιστήμονας που έχει 
ειδι- κευθεὶ στην υδρολογία. 
[ΗΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξἐν. ὑρ.. « γαλλ. Πγάτο]οριε]. υδρόλυση (η) [-ης κ. -ὁσεως 
| «ὑσεις. -ὑσεο)ν] χππι.-βιολ. η διάσπαση των χημικών δεσμών µιας χημικἠς 
ἐνώσης µε την επἰδραση νερού: κατά την πέψη πραγματοποιείται - και οι περίπλοκες ενώσεις 
τής τροφής διασπώνται σε απλούστερες. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πγάτο]γοίο], υδροµαντεία (η) [μτγν.] 
{υδροµαντειοιν] η μαντεία που βασίζεται στην παρατήρηση τῶν χαρακτηριστικὠν 
τού νεροὺ (χρώματος, διαφάνειας. σχημάτων, σκιών, ανακλάσεων και κυματισμών). 
υδρομασάζ (το) [ἀκλ.) μασάζ τού σο'Λµατος µε τη χρήση νεροὺ που ρίχνεται υπό 
πἱεση: το γυμναστήριο διαθέτει ειδικούς χώρους για - 

μπανιέρα µε - (µε ειδικὲς οπὲς απὀ τις οποἰες εκτοξεύεται νερὀ προς το κἐντρο). 
[ετυμ. «γαλλ. πγάτοπιᾶβραρς. νόθο σύνθ., « υδρο- : πιᾶδδᾶφο (βλ. λ. μασάζ)]. 
υδρομάστευση (η) (-ης κ. -εὐσεως | -εὖσεις, -εὐσεων] η διάτρηση τού εδάφους για 
την κατασκευή ἐργου, ὀπου Όα συγκεντρὠθοὺν όλα τα υπόγεια νερὰ που 
βρίσκονται διάσπαρτα σε µια περιοχἠ. 
ΠΕΤΥΜ. « υδρο-  µάστευση «ἐρευνα» « αρχ. μαστεύω «ερευνώ, ψάχνω» « μαίομαι 
«ερευνώ, αναζητώ» (« "μάσ-]ο-μαι). πβ. κ. µαστρ- οπός]. 
υδροµέδουσα (η) [αρχ.] {(υδροµεδουσο'ν] µεγάλη χελώνα των ποταμών. 
υδρόμελί (το) [μτγν.Ι [υδρομελιού | χωρ. πληθ. ποτὀ που παρασκευάζεται απὀ 
την αλκοολικἠ ζύμωση μείγματος μελιοὺ και νερού. υδρομεταλλουργία (η) [χωρ. 
πληθ.) η εξαγωγἠ μετάλλων απὀ μετάλλευμα (ακατέργαστο ἡ εμπλουτισμένο) µε τη 
βοήθεια υδατικοὺ μέσου. 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πγάτοπἰείαΠατογ]. υδροµέτρηση (η) {-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων) η υδατοµετρἰα (βλ.λ.). 


υδροµετρητής 1826 


υδροµετρητής (ο) ο υδρογνώµονας (βλ.λ.). 
υδρομετρία (η) [1845] {χωρ. πληθ.Ι κλάδος τής υδρολογίἰας που μετρά τις φυσικές 
ιδιότητες τού νερού: η υδατοµετρία. 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. πγάτοπιλ Πε]. υδρόμετρο (το) 11809] 
{υδροµέτρ-ου | -ων] Ί. συσκευἠ για τη μέτρηση τὴς παροχἠς νερού σε 
εγκαταστάσεις που υδρεύονται ἡ αρδεύονται συν. υδρογνώµονας 2. ο υδροδεἰκτης 
(6λ.λ.). 
| ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πγἁτοπιεῖτε]. υδρομηχανική (η) [1891 ] 
{χωρ. πληθ.} φυσ. η μηχανικἠ τῶν ρευστὠν (που μελετά την κίνηση, την ισορροπία 
τους κ.λΠ.). 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. Πγάτοπιεςαπίααε]. υδρόμυλος (ο) Ιμτγν.Ι 
[οδρομύλ-ου | -ὧν, -ους] μύλος που κινεῖται µε την ενέργεια τἠς ροής ἡ τἠς 
πτώσης τού νερού, υδρονομέας (ο/η) [18881 [υδρονομ-εὶς, -ἑων} υπάλληλος 
Ὀδρονομείου. 
υδρονομείο (το) 11888]1. η υπηρεσία που ελέγχει την κανονική ροή, τη διανομή 
και την προστασία των αρδευτικὠν υδάτων και επιβλέπει τη διαφύλαξη τῶν 
σχετικών εγγειοβελτιωτικοὶ ἐργῶν 2. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγάζεται η 
υπηρεσία αυτἠ. ὑδρονομή (η) [18841 (χωρ. πληθ.} η διανομή των αρδευτικὠν 
υδάτων µέσω υδροσωλήνων. -- ὑδρονομικός, -ἠ, -ὁ [1845 |. 
[ΠΤΥΜ. « υδρο- Ἐ νομή « νέμοή. υδροξίδιο (το) |1876| ]υδροςιδἰ-ου | -ων] χημ. 
ἐνώση που περιέχει μία ἡ περισσότερες φορὲς το αρνητικά φορτισμένο τὸν τοὐ 
υδροξυλίου: - τού καλίου / τού νατρίου. εχολιο λ. ξίδι. 
[ετομ. Ηλληνογενἠς ξέν. ὀρ., « γαλλ. Πγάτοχγάε]. υδροξύλιο (το) 11887] 
[υδροξυλἰ-ου | -ὠων} χημ. μονοσθενἠς ανιονικἠ ρίζα (ΟΗ). 
[πτυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « γαλλ. Πγάτοχγ]ε]. υδροπέπων (ο) {(υδροπέπ-ονος, 
-ονα | -ονες, -ὀνῶν] (λὀγ.) το καρπούζι- 
ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιε]οπ «'εαι]. υδροπερατος, -ἠ, -ὁ αὐτὸς που 
αφήνει το νερὀ να περάσει απὀ μέσα του, που δεν εἶναι στεγανὀς συν. 
υδατοπερατὸς. -- υδροπερατό- τητα (η). 
[πτυμ. « υδρυ- (βλ.λ.) τ αρχ. πε.ρατός {« περώ, -άω « πέρα). ὑδροπλάνο (το) 
αεροσκάφος εφοδιασμένο µε πλωτἠρες, ποὺ μπορεἰ να προσθαλασσώνεται και να 
επιπλέει στην επιφάνεια τοὺ νερού. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. αεροσκάφος. 
Ι ΕΤΝ.Μ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.  - αγγλ. Πγάτορἰᾶπε (βλ. κ. αεροπλάνο). 
υδροπληξία (η) (υδροπληξιών] ιαἰρ. η καρδιοαναπνευστικἠ ανακοπἠ που 
προκαλείται απὀ την απότομη βύθιση τού κολυμβητἠ σε παγωμὲνο νερὀ. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. πγάτοσαποη (νόθο σύνθ.)). υδροπνευµατικός, -ἠ, -ὁ 
1819] 1. αυτὸς που λειτουργεί µε νερὀ και πεπιεσμένο αέρα 2. υδροπνευματικές 
αναρτήσεις οι αναρτήσεις που επιτρέπουν στο αυτοκίνητο να ανυψώνεται, όταν 
τίθεται σε λειτουργία η µηχανήἠ του (π.χ. σε παλαιά μοντέλα τὴς Οἰἴτοεη). 
ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. Πγάτορπαειπιααιε]. υδροπολίτική (η) 
χῶρ. πληθ.) πολιτ. (στις διεθνεὶς σχέσεις) ο κλάδος που μελετά τη γεωπολιτικἠ 
σημασία τής έλλειψης, τής κατοχής και τής εκμετάλλευσης υδάτινων Πόρων, 
υδροπονία (η) (χωρ. πληθ. γεωπ. η καλλιέργεια φυτών µε τις ρίζες τους 
βυθισμένες σε θρεπτικἁ διαλύματα νερού-λιπάσματος. -- υδροπονικός, -ἠ, -ὀ. 
[ετὺμ. « υδρο- 1 -πονία « πόνυς «μόχθος», ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. Πγάτοροπίςς), 
υδροποσία (η) [υδροποσιών] η πόση νερού. 
ΠΤΥΜ. « αρχ. υδροποσία « ὑδροπότης « υδρο- « πότηςι. υδρόπτερο (το) [υδροπτέρ-ου [ - 
Ων) (επἰσ.) το ιπτάμενο δελφίνι. 
[Ἐτυμ. «υδρο- - πτερόν, κατὰ τα ανεµό-πτερο, ελικό-πτερο). ὑδροπτέρυγο (το) 
[οδροπτερύγ-ου | -ὠν] το ιπτάμενο δελφίνι (βλ. λ. ιπτάµενος). 
εγυμ. Απόδ. τοὺ αγγλ. πγάτοζοῖ! (νόθο σύνθ.)]. υδρορροή κ. υδρορροή (η) 
Ιαρχ.] (υδρορροών]) αυλάκι ἡ αγωγὀς απὀ ψευδάργυρο, μόλυβδο ἡ ἀλλο υλικὀ, το 


οποἱο διατρέχει την περιφέρεια τἠς στέγης και συλλέγει τα νερά τὴς βροχἠς 
οδηγώντας τα προς το ἐδαφος ἡ το αποχετευτικὀ δίκτυο ΣΥΝ. λούκι. υδροσκοπία 
(η) Ιμτγν.] (Ὀδροσκοπιὠν] η διερεύνηση και ο προσδιορισμὀς τἠς θέσης υπόγειων 
υδάτινων αποθεμάτων. -- υδροσκοπικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. υδροσκοπικά επὶρρ. 
υδροσκόπος (ο/η) πρὀσωπο που ασχολείται µε τον προσδιορισμό τἠς θέσης των 
υπόγειων αποθεμάτων νερού για την κατασκευἠ φρε- ἀτῶν. 

[ ετυµ. « μτγν. υδροσκόπος « υδρο- Ἔ -σκόπος« σκοπώ (-"«παρατηρὠ προσεκτικά, 
εξετάζω »[. υδροστάθµη (η) [1832] {χωρ. πληθ.) Ί. η στάθμη τού νερού (σε πη- 
γάδι, δοχεἰο κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) µικρὸς γυάλινος σωλήνας που δείχνει τη στάθμη 
τοὺ νερού μέσα σε λέβητα 3. (συνεκδ.) ο υδροστάτης (βλ.λ.). 

υδροστάσιο (το) [μτγν.Ι {υδροστασί-ου [ -ων)] (λόγ.) 1. τόπος µε στάσιμα νερά. 
μικρὀ τἐναγος 2, χώρος συλλογής και αποθήκευσης νεροὺ. δεξαμενἠ 3. λίμνη 
(φυσικἠ ἡ τεχνητή) ψάρια 
υδροστάτης (ο) [υδροστατών] τοπογραφικὀ ὀργανο, τοὺ οποίου η λειτουργία 


στην οποία εκτρέφονται τοὺ γλυκού νερού, 
βασίζεται στην αρχἠ των συγκοινωνούντων δοχείων και µε το οποίο μπορεὶ να 
µετρηθεἰ η υψομετρική διαφορά δὺο σημείων τού εδάφους. 


[ΠΤΥΜ. « μτγν. υδροστάτης « υδρο- « -στάτης « ἵστημι / ίσταµαι (βλ.λ.)]. 


υδρόψυκτος 


υδροστατική (η) 11766] φυσ. κλάδος τής μηχανικής των ρευστούν, που ἐχει ὡς 
αντικείµενο τη μελέτη των συνθηκών ισορροπίας μέσα στα υγρά (λ.χ. τής πἰεσης 
που ασκείται σε σώμα βυθισμένο στο νερὀ) και η οποία χρησιμοποιεἰται στον 
σχεδιασμὀ υδραυλικών μηχανών και πλοίων. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. Πγάτοδίαααε]. υδροστατικός, -ἠ, -ὁ [17661 
αυτός που σχετίζεται µε τις συνθήκες ισορροπίας τῶν υγρών και µε την πἱεση που 
ασκεἰται στα τοιχώματα τοὺ αγγείου που τα περιέχει, υδροστρόβιλός (ο) [1861 | 
[οδροστροβίλ-ου | -ὠν. -ους] 1. υδροδυναµικἠ μηχανή που μετατρέπει την 
κινητικἠ ενέργεια των υδατοπτώσεων ἠ/και τὴς ροής τῶν υδάτων σε ὠφέλιμη 
μηχανική ενέργεια σον. υδροτουρμπίνα 2. η δίνη τοὺ νεροὺ συν. ρουφήχτρα, 
νεροστρὀβι- λος. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ὑ/αβθοτεατοίπε]. υδρόσφαιρα (η) [ 1890] Ιχωρ. 
πληθ. το σύνολο τῶν υδάτων τἠς Γης. τα οποία καλύπτουν τα 2/3 τἠς επιφάνειας 
τού πλανήτη και περιλαμβάνουν τα επιφανειακά και υπόγεια ὑδατα, τους πάγους 
και τους υδρατμούς τἠς ατμόσφαιρας. 

[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. πγάτοβρπετε], υδροσωλήνας (ο) |1894] 
σωλήνας παροχέτευσης νερού συν. νεροσωλήνας. 

υδροτεχνία (η) [ 1883] (χωρ. πληθ. τεχνολογικὀς κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο 
τη συγκἐντρώση και χρησιμοποίηση τῶν υδάτων στην οικονομία και τη γεῶργία. 
Επίσης υδροτεχνική. 

ΗΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. Πγάτοἰεςμπίαπε], υδροτουρμπίνα (η) 
Ὀδροτουρμπινὼν} ο υδροστρὀβιλος (βλ.λ.). υδροτροπισµός (ο) βιολ. η τάση 
ορισμένῶών φυτών να στρέφονται, κατά την ανἀπτυξή τους, προς τη διεύθυνση τοὐ 
νερού συν. υγροτροπισμός. -- υδροτροπικός,-ἠ.-ὀ ἱ 1880]. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πγάἁτοϊτορίβπι], υδρόφιλος, -η. -ο [1888] 1. 
οτ. (για φυτὀ) τοὐ οποίου η επικονἰαση γίνεται µε τη βοήθεια τοὺ νερού 2. (για 
πρὀσ.) αυτός που θέλει να πίνει διαρκὠς νερὀ, που του αρέσει το νερὀ :3. 
υδρόφιλο βαμβάκι βαμβάκι που παρουσιάζει μεγάλη απορροφητικότητα. 

ετυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ΠγάτορΒ!]ε]. υδροφοβία (η) [μτγν.Ι 
υδροφοβιών] ο παθολογικὀς φὀβος και η αποστροφἠ για το νερὀ. σύμπτωμα 


νευρασθενειών και λύσσας στον ἀνθρῶπο. 

υδροφοβικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι 1. αυτός που σχετίζεται µε την υδροφοβία 2. 
υδροφοβικός (ο), ὑδροφοβική (η) πρὀσωπο που πάσχει απὀ υδροφοβία. 
υδρόφοβος, -η. -ο Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς που πάσχει απὀ υδροφοβἰα 2. (για φυτά) αυτὀ 
που αναπτύσσεται σε ξηρὀ περιβάλλον και αποφεύγει την πολλή υγρασία, 
υδροφόρα (η) βυτίἰο μεταφοράς πόσιμου νερού, ὑδροφόρος, -α, -ο Ί. αυτός που 
μεταφέρει νερὀ: - σωλήνας/ αγωγός 2. γεωλ. υδροφόρος ορίζοντας νοητἠ υπόγεια 
επιφάνεια που αντιπροσωπεύεται απὀ τη στάθμη των υπόγειων υδάτων 3. 
υδροφόρα (η) βλ.λ. -- υδροφορία (η) Ιμτγν.]. 

ετυμ. « αρχ. υδροφόρος « υδρο- « «φόρος « φέρω]. υδροφράκτης {884] κ. (καθημ.) 
υδροφράχτης (ο) (υδροφρα- κτὠν] ο υδατοφράκτης (βλ.λ.) συν. φράγμα, 
υδρόφυτο (το) (υδροφύτ-ου | -ων] βοτ. φυτό που ζει και ευδοκιμεὶ στο νερὀ ἡ σε 
Ὀγρὰ εδάφη συν. υδρόβιο, υδροχαρέἑς. 

εγυμ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πγἀτορπγίο), υδροχαρής, -ἠς. -ἐς |υδροχαρ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] Ί. αυτὸς που αγαπἁ το νερὀ, αυτός που του αρέσει το νερό συν. 
υδρόφιλος 2. (για φυτά) αυτός που ζει και ευδοκιμεί στο νερὀ συν. ὑδρόβιος. 
Επίσης υδρόχαρος, -η, -ο. ιχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

ΕΤΥΜ. « μεσν. υδροχαρής « υδρο- Γ -χαρής « χαίρω, πβ. παθ. αὀρ. β' έ-χάρ-ηνΙ. 
υδροχλωρικός, -ἠ. -ὁ ] 1840] χαπι. Ί. αυτός που περιέχει υδροχλώριο 
υδροχλωρικό οξύ το συδροχλώριο (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. «γαλλ. πγἁτοςπἰοτίαπε]. υδροχλώριο (το) 11887] 
Ὀδροχλωρίου) χημ. ἀχρῶμο αέριο µε διαπεραστικἠ και αποπνικτικἠ οσµἠ, που 
αποτελεὶ υδρογονοὐχο ἐνώση τοὺ χλωρίου. 

[ετυμ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. επΙοτατο ἆ Πγάτορεπε]. υδροχόη (η) 


υδροχοών] (λὀγ.) κανάτα µε την οποία ἐχυναν παλαιότερα νερὀ στη λεκάνη τοὐ 
νιπτήρα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. υδροχόη « υδρο- 3 -χόη « χέω «χύνω»], υδροχόος (ο) Ί. αυτὸς που 
ρίχνει, χύνει νερὀ (σε κάτι. π.χ. ποτήρι, κανάτι κ.λπ.) 2. ΑΣΤΡΟΝ. αμφιφανής 
αστερισμός τού Ν. Ημισφαιρίου 

αςτρολ. Υδροχόος (ο) (α) το ενδἑκατο ζώδιο τοὺ ζωδιακού κύκλου, που 
θεωρεῖται ότι κυριαρχεὶ την περίοδο 20/1-18/2 (β) (συνεκδ.) το πρὀσωπο που ἐχει 
γεννηθεὶ κατά τη διάρκεια τὴς παραπάνω περιόδου. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. υδροχόος « υδρυ- 1 -χόυς « χέω. πβ. κ. οινο-χόοςι. υδρόχρωμα (το) [ 
18401 {[υδροχρώμ-ατος | -ατα.-ἀτων] Ί. η νερομπογιά 2. χρωματισμένο γαλάκτωμα 
ασβέστη, το οποίο χρησιμοποιεἰται για την επἰχρίση επιφανειών, 
υδροχρωματίζω ρ. µετβ. [1891] (υδροχρωμάτισ-α. -τηκα, -μένος! χρωματίζω ἡ 
επιχρίω επιφάνεια µε υδρόχρωμα. -- ὑδροχρωμάτισµα (το) κ. 
υδροχρωμµατισµός (ο) [1833]. υδροχρωματιστής (ο) [ 1895[ τεχνίτης ειδικός 
στους υδροχρωματισμοὺς. 
υδρόψυκτος, -η, -ο αυτός που ψύχεται µε τη βοήθεια υγρού: - κινητήρας 
αυτοκινήτου. 
[ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. νναϊοτ-εοο]εά |. 


ύδρωμα 1827 


ύδρωμα (το) (Ὀδρώμ-ατος | -ατα, -ἆτων) ΙΛΤΡ. κυστοειδἠς ὀγκος γεμάτος νερό. 
ΙΕΓΥΜ. « μτγν. ύδρωμα « αρχ. ὕδωρ (βλ. κ. ύδρο-)]. ὑδρωνύμιο (το) (υδρωνυμί-ου | 
-ῶν] γλὠσσ. το ὀνομα υδάτινης ἑκτασης (θάλασσας, λίμνης, ποταμού). - 
υδρωνυμικός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. « υδρ(ο)- : -ωνύμιο « αρχ. όνυμα (µε ἑκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει), αιολ. τ. τὴς λ. όνομα. πβ. κ. τοπ-ωνύμιυ]. υδρωπικία (η) Ιχωρ. πληθ.] ιατρ. 
η μη φυσιολογική συγκέντρωση ορώδους υγρού, που βγαίνει απὀ το αἷμα, σε 
κοιλότητες ἡ κοἰλα ὀργανα τοὺ σώματος ἡ ακόμη σε ενδιάµεσους ιστούς. -- 
υδρωπικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.]. 

[Ε.1γπι. « αρχ. υδρωπικός « αρχ. ὕδρωψ. -ωπος « 0. ύδρ- (τής λ. ὕδωρ, βλ. κ. ύδρο-) Ἔ 
παραγ. επἰθηµα -ωψ, κατ' αναλογἰαν προς ἆλλα σὐνθ., λ.χ. µύ-ωψ,μώλ-ωψ (βλ.λ.)]. 
υδρωπισµός (ο) [μτγν.] Ί. η παθολογικἠ κατάσταση που οφείλεται στην 
Ὀδρωπικία 2. η τάση για υδρωπικἰα και οιδήματα. 

Υ.Δ.Τ. (το) Υπουργείο Δημόσιας Τάξης. 

ύδωρ (το) {ὑδ-ατος (-ατα, -ἀτο)ν} (λόγ.) το νερό: μόλυνση των υδάτων | | ὀμβρια ύδατα 
(νερά τὴς βροχἠς) | | υπόγεια / επιφανειακά / ωκεάνια / θαλάσσια” | | χωρικά -: Φρ. (α) 
(λόγ.) δίνω γην και ύδωρ βλ. λ. γη (β) εσωτερικά ύδατα οι θαλάσσιες περιοχές, οι 
λίμνες και τα ποτάμια που περιλαμβάνονται στην επικράτεια ενὸς κράτους (γ) 
βαρύ ύδωρ | νερό βλ. λ. βαρύς (δ) περί ανέμων και υδάτων βλ. λ. περί. 

[ΕΥΜ. « αρχ. ύδωρ « Ι.Ε.. "αά- «νερὀ», πβ. σανσκρ. πά-η-ᾱ5 (γεν.), επἰθ. απ-αάτα- 
«ἀνυδρος». αλβ. α]ὲ «νερὀ», λατ. ππάα (2 γαλλ. οπάο. ισπ. οπάα «κύμα»), χεττ. 
νν8ἆπτ «νερό», αρχ. γερμ. νναΖΖ8τ (2 γερμ. Μίαβδετ), αρχ. αγγλ. νναῖϊοτ (2 αγγλ. 
νβἴετ), λιθ. πάτα κ.ἀ. Η λ. εμφανίζει εναλλαγἠ επιθημάτων -τ- ("αά-τ-. πβ. ύδρο-, 
ύδρ-ἴα) και -η- (γεν. ὕδα-τος « "αά-η-ἴο5). Βλ. κ. νερό |. 

Υ.Ε.Α. (ο) Υποψήφιος Ἐφεδρος Αξιωματικὀς. 

Υ.Ε.Ε. (η) Υπηρεσία Κντελλομένων Εξόδων. 

Υ.Ε.Ε.Τ. (η) Υπηρεσία Επιστημονικής Έρευνας και Τεχνολογίας. Υ.ΕΘ.Α. (το) 
Υπουργείο Εθνικής Αμυνας. 

Υ.Ε.Κ.Α. (η) Υπηρεσία Εκμετάλλευσης Κρατικὼν Αυτοκινήτων. Υ.Ε.Κ.Ε. (η) 
Υπηρεσία Ελέγχου Κατασκευών Έργων, ύελος (η) -» ὑαλος 

Υεμένη (η) (αραβ. ΑΙ ]απιπιτἰγαῃ αἰ-ὙαπιαπίγαὮη - Δημοκρατία τὴς Υεμένης) 
κράτος τἠς Ασίας στο ΝΔ. ἀκρο τὴς Αραβικἠς Χερσονήσου µε πρωτεύουσα τη 
Σαναά. επίσημη γλὠσσα την Αραβικἠ και νομίσματα το ριάλ Υεμένης. --Ὑεμένιος 
(ο), Υεμένια (η), υεμενικός, -ἠ. -ὁ. |πτυμ. Μεταφορά τού αγγλ. Υεπιθη « αραβ. 
Υαπιαηίγαπ « γατηῖη «δεξιός, ευοίωνος» (ευφηµμιστικὀ προσωνύμιο)). 

Υ.Ε.Ν. (το) Υπουργείο Εµπορικἠς Ναυτιλίας. 

Υ.ΕΝ.Ε.Δ. (η) (παλαιὀτ.) Υπηρεσία Ενημερώσεως Ενόπλων Δυνάμεων (τώρα 
Ν.Ε.Τ.). υετός (ο) (αρχαιοπρ.) η βροχἠ. 

]ετυμ «αρχ. ὑετός: ὕω (κυρ. γ' πρὀσ. ὑει «βρἐχει») Ἔ παραγ. επἰθημα -ετός (πβ. κ. παγ- 
ετός, κοπ-ετός). Το ρ. ὑῶ « "υ/ω «οι-, µηδενισμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "δει- «πιέζω, 
διυλίζω». πβ. τοχ. ὀνν456 «βροχἠ», αλβ. 5Η1, αρχ. πρωσ. 816. αρχ. γερμ. 501 
«χυμός», ισλ. οορϑτ «υγρός» κ.ἀ.Ι. Υ.Ε.Φ.Π. (το) Υπουργείο Ενέργειας και Φυσικών 
Πόρων, υΐικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τον υιό ἡ τα τέκνα: - αγάπη / 
στοργή 1 φροντίδα αντ. γονικὀς, υιοθεσία (η) Ποιοθεσιών] ΝΟΜ. η διαδικασία κατά 
την οποία αποκτά κάποιος µε δικαστικἠ απόφαση τα δικαιώµατα και τις 
υποχρεώσεις γονέα απέναντι σε παιδἰ τού οποίου δεν εἶναι ο φυσικός (πραγµατι- 
κὀς) γονέας: συγγένεια εξ υιοθεσίας ]] δεν έκαναν παιδιά κι έτσι κατέφυγαν στην -. 

[ετυμ. « μτγν. υιοθεσία, σὐνθ. εκ. συναρπαγἠς απὀ τη Φρ. υιόν θέ- σθαι (ρ. τίθημι' 
τίθεμαι), πβ. κ. στυιχειο-θεσία. τοπο-θεσία]. υιοθετώ ρ. µετβ. [υιοθετεἰς... | υιοθἑτ-ησα, - 
οὖμαι, -ἠθηκα, -ημένος] Ί. αναγνωρίζω και αποκτώ ὡς δικὀ µου ἑνα παιδὶ µε 
υιοθεσἰα (βλ.λ.) 2. (μτφ.) εγκρἰνω και αποδἐχοµαι ὡς δικὀ µου (κάτι): - γνώµη / 
μέθοδο / στρατηγική / τακτική { µέτρα / σύστημα / λύση / πο/Λτική / πρόταση ι εισήγηση / 
δόγμα / άποψη / (εχθρική / φιλική) στάση [[ η νεαρή ηθοποιός υιοθέτησε το ύφος τής διάσηµης 
συναδέλφου της. -- υιοθέτηση (η) Ιμτγν.] (σημ. 2). 

[εἰὑμ. « μτγν. υιοθετώ (-έω) « υιοθεσία (βλ.λ.). υποχωρητ.]. υιός (ο) (λόγ.) το 
αρσενικὀ τἐκνο: πρωτότοκος / θετός / νόθος - συν. γυιος: φρ. (α) άσωτος υιός βλ.λ. 
άσωτος (β) υιός τού Θεού / τού Ανθρώπου ο Χριστὸς (γ) πατήρ και υιός (ή υιοί) 
συνηθισμένη φράση σε τίτλο επιχείρησης, που δηλώνει τους ιδιοκτήτες (πατἐρα και 
γυιο / γυιους). "" σχολιο λ. οµόηχα. 

Π-ΤΥΜ. «αρχ. υιός / υἱύς (αρχαιὀτ.) -"δα-]ας «Ι.Κ. "οι- «γεννώ, τἰκτῶ», πβ. τοχ. 
ΦΟΥ «γυιος», αρμ. ποῖ, σανσκρ. 5ΟπΠΙΠ, αρχ. σλαβ. ογπα, αρχ. γερμ. 51πα (2 γερμ. 
δοΠη). αρχ. αγγλ. ο1πα (2 αγγλ. 50η), κ.ά. Βλ. κ. γυιος. 

υιότητα (η) Ιχωρ. πληθ.] η ιδιότητα τού υιού, τοὐ να εἶναι κανεὶς γυιος κάποιου; 
«η λυτρωμένη ψυχή έχει συνείδηση τής πατρότητας τού Θεού και συγχρόνως τής δικής της υιότητας 
αλλά και αµαρτωλότη- τας». 

Υ.Κ.Π. (η) Υπηρεσία Κρατικών Προμηθειών, υλακή (η) (λὀγ.) το γάβγισµα Συν. 
(λαϊκ.) αλύχτισμα. 

[πτυμ. « αρχ. υλακή « ὑλώ (-άω) «γαβγἰζω» «- εκφραστ. παρέκταση - κ- (βλ. κ. υλακτώ). 
Το αρχ. ὑλώ ανάγεται στην ηχομιμητικἠ 1Ι.Ε. ρἰζα "α]- και συνδ. µε σανσκρ. αἰα]-. 
λατ. αἱαίατο «ουρλιάζω» κ.ἀ. Ὁμόρρ. ὀλ-ολ-ὔζω (« "ὀλ-υλ-ίζω. µε αφομοἰἱώση)], 
υλακτώ ρ. αμετβ. [υλακτεὶς... | υλάκτησα) (λόγ.) (για σκυλιά) γαβγἰζω, αλυχτώὠ. 
[εἰυμ. « αρχ. ὑλακώ (-έω), παράἀλλ. τ. τού ρ. ὑλώ (βλ. λ. υλακή), μἐσω 


υλισμός 


αμάρτυρου "ὑλά-κ-της (µε εκφραστ. παρέκταση -κ-)Ι. 
ύλη (η) {υλών) 1. 
αποτελούνται όλα τα σώματα και που χαρακτηρίζεται απὀ φυσικὲς και χημικὲς 


(α) θεμελιώδης ουσία τοὺ σύμπαντος. απὀ την οποία 


ιδιότητες, αποτελείται απὀ ελάχιστα σωματίδια και εμφανίζεται σε διάφορες 
καταστάσεις (αέρια, υγρἠ, στερεὰ) (πβ. λ. αντιύλη) (β) (γενικά) καθετὶ που υπάρχει 
στον χώρο. καταλαμβάνει ἐκταση, ἐχει μάζα, ὀγκο και βάρος και γίνεται αντιληπτὀ 
µε τις αισθήσεις: οργανική / ανόργανη / ζωντανή / ρευστή - | | τα σωματίδια 'Πζ - 1 "7 - 
µπορεί να μετατραπεί σε ενέργεια και το αντίστροφο 2. η ουσία απὀ την οποία 
κατασκευάζεται κάτι 3. κάθε ουσία που υπό- κειται σε φθορά και που 
χρησιμοποιείται για να παραχθεί κάτι: εὐ- φλεκτες ι άφλεκτες -' φρ. (α) γραφική ύλη 
οτιδήποτε εἶναι απαραἰτητο για τη γραφή (β) πρώτη ύλη (1) οἶκον κἀθε υλικό 
αγαθὀ τἠς πρὠωτογενοὺς ἡ δευτερογενοὺς παραγωγἠς, που χρησιμοποιείται απὀ τη 
βιομηχανία ἡ τη βιοτεχνία για την παραγωγἠ βιομηχανικοὶ προϊόντων: φυσική - 
(που λαμβάνεται απὀ τη γεωργἰα, την αλιεία, µε εξὀ- ρυξη κ.λπ.) | | τεχνητή / 
συνθετική - (που ἐχει παραχθεἰ τεχνητά µε χημικἠ σύνθεση) (11) (γενικὀτ.) οτιδήποτε 
αποτελεὶ το βασικὀ υλικό για την κατασκευἠ, παρασκευή, δημιουργία κάποιου 
πράγματος: τα ζυμαρικά αποτελούν την - για την παρασκευή αυτού τού νόστιµου φαγητού | | οι 
μαρτυρίες των αιχμαλώτων πολέμου αποτέλεσαν την - για τη συγγραφή αυτού τού Βιβλίου 4. 
(συνεκδ.) το περιεχόµενο βιβλίου ἡ εντύπου: η - ενός μυθιστορήματος / δημοσιογραφικού 
άρθρου | | η - τον περιοδικού καλύπτει τη διεθνή επικαιρότητα | | ένα έντυπο µε πλούσια 
δημοσιογραφική - | | περιοδικό ποικίλης - 5. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν γνώσεων που 
περιλαμβάνονται σε γνωστικὀ αντικείμενο ἡ μάθημα: η - των αρχαίων / των μαθηματικών 
[[η - που περιλαμθάνεται σε ένα εγχειρίδιο | | δεν εξαντλήσαμε την - αυτού τού μαθήματος | | 
ορίστηκε η - για τις εξετάσεις (η εξεταστέα ύλη, το περιεχόµενο κεφαλαίων ἡ σελίδων 
που θα εξεταστούν) | | η διδακτέα / διδαχθείσα - (αυτἠ που πρέπει να διδαχθεἰ / που 
διδάχθηκε): φρ. εφ’ όλης τής ύλης (έφ' ολης τής ύλης) (1) σε ὀλη την έκταση τἠς ύλης 
μαθήματος: θα εξεταστείτε - (11) σε όλα, στα πάντα: θα γίνει συζήτηση - στη συνέλευση 6. το 
αντικείµενο τὴς αρμοδιότητας: στη ΦΡ. καθ’ ύλην αρμόδιος (1} αυτὸς που εἰναι 
αρμόδιος για ἑνα θέμα: απευθύνθηκα στον καθ᾽ ύλην αρμόδιο για τη διευθέτηση τής υπόθεσής 
μου 

(καθ’ ύλην αρμόδιο δικαστήριο) το δικαστήριο που ἐχει αρμοδιότητα να εκδικάζει 
συγκεκριμένη διαφορά µε κριτήριο την αξία ἡ το εἶδος τού επἰδικου δικαιώματος 
7. φυσιολογικὀ ἡ παθολογικὀ ἐκκριμα τού σώματος 8. (α) τα υλικά αγαθά, κατ' 
αντιδιαστολή προς τα πνευματικά: ο κόσμος τής - και ο κόσμος τού πνεύματος (β) (ειδι- 
κὀτ.) οι υλικἐς απολαύσεις, σε αντίθεση µε τον θεωρητικὀ βίο, την πνευματική ζωή: 
οι σημερινοί άνθρωποι είναι προσκο/Λημένοι στην -- αντ. πνεύμα. 3 σχολιο λ. δάσος, οµόηχα. 
[ετυμ. « αρχ. ὕλη, αγν. ετὐµου. καθώς οι επιχειρηθεἰσες συνδέσεις µε το λατ. οἰ]να- 
'δάσος. ξυλεία», ὁσο και µε αρχ. σκανδ. π6|! «καυτή στάχτη». λιθ. οαἰα «λάσπη, 
πηλὸς», δεν ἐχουν επιστημονικἠ βάση. Με αφετηρἰἱα τη σημ. τἠς ξυλείας η λ. 
δήλωσε στη συνέχεια κάθε εἶδος υλικού, όπως και το κατακάθι που απομένει µετά 
το στράγγισµα (πβ. «δι-υλίζω). Ἡδη αρχ. η σημ. «θέμα, αντικείµενο αναφοράς ἡ 
πραγματείας» (πβ. τη φρ. ή υποκείµενη ὕλη, Αριστοτ. Ἠθ. Νικομ. 1094Ρ 12). Μεταφρ. 
δάνεια αποτελούν οι φρ. καθ’ ύλην αρμόδιος (ς γαλλ. «εοπιρεϊοπί εη [4 πιαἴίετο), πρώτη 
ύλλ] {ς γαλλ. πιαΏετο ρτοπιἰετο), εύφλεκτες λες (« γαλλ. πιαΏετο5 1π{]απιπι4Ρ|65) 
κ.ἀ.]|. 
Υλίκη (η) λίμνη τἠς Α. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Βοιωτίας. 
Ίετυμ. « μτγν. Ύλίκη / Υλική (« αρχ. ὕλη), λόγω των πλοὐσιῶν δασών που περιέβαλλαν 
τη λίμνη]. 
υλικό (το) Ί. η ουσία (ὑλη) απὀ την οποία γίνεται, φτειάχνεται ἡ απο- τελείται 
κάτι: υλικά για το κέικ | | δομικά / οικοδομικά / αναλώσιμα - 2. το σύνολο δεδοµένων και 
πραγμάτων που μποροὺν να αξιοποιη- θούν. για να δημιουργήσει κανεὶς ἑνα ἐργο 
(Καλλιτεχνικό, πνευματικὀ), για μελέτη, για σχολιασμὀ κ.λπ.: - για διάβασμα / για 
συζήτηση / για σκέψη / για ιστορία / για φιλμ / για το γύρισμα ενός ντοκιμαντέρ | | έντυπο / 
διαφημιστικό / εκπαιδευτικὀ / διδακτικό / εποπτικό - | | πρωτογενές / δευτερογενές ΦΡ. (α) 
έμψυχο υλικό βλ. λ. έμψυχος (β) άψυχο υλικό ο οπλισμὀς, τα μεταφορικά μέσα. οι 
τροφές, τα τηλεπικοινωνιακά μηχανήματα, γενικἀ τα αντικείμενα που χρησιμο- 
ποιούνται για ορισμένο σκοπὀ (γ) υλικό πολέμου τα αναγκαία εφὀδια για τον 
πόλεμο: Σώμα Υλικού Πολέμου (Σ.Υ.Π.) (δ) τροχαίο υλικό τα τροχοφὀρα οχήματα και 
τα εξαρτἠματά τους. σχολιο λ. δάσος. Ίετομ. « μτγν. ὑλικόν. ουσιαστικοπ. ουδ. τού 
αρχ. επιθ. υλικός (βλ.λ.)]. 
υλικός, -ἡ, -ὁ Ιαρχ-] Ί. αυτὸς που αποτελείται απὀ ὑλη: - κόσμος / αγαθά αντ. ἄυλος 
2. (συνεκδ.) αυτὸς που σχετίζεται µε τον αισθητὀ κὀσμο, τα αγαθά απὀ ύλη. τον 
ἀνθρῶπο ὣς βιολογικὀ ον κ.λπ.. κατ’ αντιδιαστολἠ προς το πνεύμα και την ψυχἠ: - 


ανάγκες / ανέσεις / απολαύσεις | | του παρείχε - και ηθική ενίσχυση | | από την έκρηξη 
προκ;"ήθηκαν - ζημιές 3. νομ. υλική αρμοδιότητα η αρμοδιότητα τοὺ δικαστηρἰου που 
προσδιορἰζεται απὀ την αξία ἡ το εἶδος τού επἰδικου δικαιώματος. -- υλικότητα 
(η) 1812]. 


υλικοτεχνικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τα τεχνικἁ µέσα και τα υλικά 
που απαιτούνται για την κατασκευἠ ενὸς έργου: - Βάση / υποδομή 2. αυτός που 
σχετίζεται µε τα µέσα παραγωγἠς και τις οικονομικὲς σχέσεις που διέπουν τη 
λειτουργία µιας επιχείρησης, ενός οργανισμού κ.λπ. -- υλικοτεχνικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

υλισμός (ο) 118511 Ίχωρ. πληθ.) 1. φίλος, το ἑνα απὀ τα δύο κύρια ρεύματα τἠς 
φιλοσοφικής σκέψης, κατά το οποίο πρὠταρχικὸς παράγοντας και κύριο στοιχείο 
τού σύμπαντος εἶναι η Όλη. οὐτῶς ώστε όλα τα φαινόμενα, ακόµα και αυτά που 
αφορούν στο πνεύμα, να ερμηνεύονται ὡς επιδράσεις ἡ συνέπειες φυσικών, υλικών 
αιτίων (πβ. λ. 


υλιστής 1828 


ιδεαλισµός, ρεαλισμός): αυθόρµητος - (η πεποίθηση ὁτι η πραγματικότητα εἶναι υπαρκτἠ 
κατά τον τρόπο που εμείς, μἐσῶ τῶν αισθἠσε- ὧν µας. την αντιλαμβανόμαστε, κυρ. 
βάσει τἠς καθημερινἠς εμπειρίας) συν. ματεριαλισμὸς: φρ. (α) Ιστορικός υλισμός 
βλ. λ. ιστορικός (β) διαλεκτικός υλισμός βλ. λ. διαλεκτικὀς (γ) χυδαίος υλισμός 
απλουστευτικἠ υλιστικὴ θεώρηση, κατἀ την οποία ακόμα και ἴο πνεύμα, η 
συνείδηση, οι ιδέες εἶναι ἆμεσα παράγωγα τὴς ύλης 2, (κατ' επἐκτ.) η νοοτροπἰα 
και ο τρόπος ζωής που επικεντρώνεται στην αναζήτηση και απὀλαυση υλικών 
αγαθών και ηδονών: η εποχή µας ρέπει προς τον - και στ/νοεὶ τυ πνεύμα. " σχολιο λ. 
δάσος. [ΗἸΎΜ. « μτγν. υλισμός, αρχικἡ σημ. «διήθηση, στράγγισμα», « ὑλίζω «διηθώ, 
στραγγἰζω» «αρχ. ὕλη (βλ.λ.). Με τη νεοελλ. σημ. η λ. αποτελεί µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. πιαϊοτία]ίοπιε|. υλιστής (ο) [1786], υλίστρία (η) {υλιστριών]) 1.οπαδὸς τἠς 
Ὀλιστικής φιλοσοφίας, τού φιλοσοφικοὺ συστήµατος τοὐ υλισμού: - φι/.όσο- φος 
ΙΥΝ. ματεριαλιστἠς ΑΝΤ. ιδεαλιστἠς 2. (κατ’ επἐκτ.) πρὀσώπο που φροντίζει, που 
ενδιαφἑρεται αποκλειστικά για τα υλικά αγαθά. σχολιο λ. δάσος. 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιαἰετίαΠΗφίε]. υλιστικός, -ἡ, -ὁ [1865] αυτός που 
σχετίζεται µε τον υλισμό και τον υὑλιστή: - σκέψη / θεωρία ἱ φιλοσοφία / άποψη / 
ερμηνεία φαινομένου | [ υποστήριξε ότι ζούμε σε - και αντιπνευµατική εποχή συν. µατε- 
ριαλιστικὀς ΛΝΤ. ιδεαλιστικὀς, πνευματικός. -- ὑλιστικ-ά / -ώς επἱρρ. -υλλίο 
(λόγ.) υποκοριστικὀ επἰίθημα ουσιαστικών οὐδετέρου γένους: δενδρ-ύ/.λιο, αλσ-ύλλιο. 
ΠΙΤΥΜ. Ὑποκ. επἰθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επίθηµα 
-υλίλ)ος. µε απὀσπαση τού -υ- απὀ λ. µε επἰθημα -λυ- « 

Ε. "-]ο- (πβ. κ. ἠδύς - ἠδ-ύ-/.ος, δριµύς - δριμ-ύ-λος)λ. υλοζωώισμος (Ο) [18891 
(χωρ. πληθ.) φιλοσοφικό και κοσμολογικὀ σύστημα σκέψης που χαρακτηρίζει λ.χ. 
τις ερμηνείες των ]σονεον φιλοσόφων για τη γένεση τοὺ κόσμου (7ος-6ος αι. π.Χ.). 
σύμφωνα µε το οποίο ολόκληρη η φύση, δηλ. η ύλη στο σὐνολό της, εἶναι ζώσα και 
ἐμψυχη (πβ. λ. ανιµισµός). Επίσης υλοζωία (η). -- υλοζωικός, -ἠ. -ὁ [ 1880). 
[Εγπι. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πγ]ο/.οἼ'6πιε|. υλοζωιστής (ο) [1889 |. 
υλοζωίστρια (η) [υλοζωιστριών] φίλος. οπαδὀς τοὺ υλοζωισμού (βλ.λ.), των 
υλοζωικών αντιλήψεων και θεωριών. -- υλοζωιστικός, -ἡ, -ὁ, υλοζωιατικά 
επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πγ]οΖο'1'6ϊο]. υλομορφἰσμὀς (ο) Ιχῶρ. πληθ. 
ΦΙΛΟΣ, μεταφυσικἠ θεωρία σύμφωνα με την οποία κάθε φυσικὀ σώμα διέπεται απὀ 
δύο αρχές, την ὑλη και το εἶδος, το οποίο ευθύνεται για τις μορφολογικές 
αλλοιώσεις που σημειώνονται στην ὑλη. 


[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γερμ. ΗγΙεπιοτρηἰὀπιπο]. υλοποίηση (η) [1878] {- 
ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις. -ἠσεων} Ί. η πραγματοποίηση, το να αποκτήσει (κάτι που 
υπάρχει ὡς σκέψη, πρόταση, θεωρία. σχέδιο κ.λπ.) υλική υπόσταση, η εφαρµμογἠ 
στην πράξη: - σχεδίου / στόχου / σκοπού / οράματος / προγράµµατος / στρατηγικής / πρό- 
τασης | | οι ψηφοφόροι προσδοκούν την - των προεκλογικών υποσχέσεων | | η - αυτής τής απειλής 
ισοδνναµεί µε κήρυξη πολέμου | | καταβάλλεται προσπάθεια για την - τῶν έργων υποδομής στην 
πόλη µας ΣΥΝ. πραγμάτωση, εκπλήρωση 2. (σπἀν.) η μετατροπή ἄυλου ὀντος σε ύλη 
ΑΝΤ. εξαὔλωση : 3. φυι. υλοποίηση τής ενέργειας η εξαφάνιση ορισμένης 
ποσότητας ενέργειας και η ταυτόχρονη εμφάνιση μάζας. 

υλοποιώ ρ. μετβ. [1874] [υλοποιεὶς... | υλοποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. 
κάνω (κἀτι) που υπάρχει ὡς σκέψη, πρόταση, θεωρία, σχέδιο κ.λπ. να αποκτήσει 
υλική υπόσταση, να πραγµατοποιηθεἰ: -- εξαγγελία / υπόσχεση / πρόταση / στόχο / 
απειλή / απόφαση / οράματα / σχέδιο Ι πρόγραμμα | | η συμφωνία των δύο χωρών υλοποιείται 
ΣΥΝ. πραγματοποιώ, εκπληρώνω 2. (σπἀν.) μετατρἐπῶ (κάτι ἀυλο) σε υλικὀ, 
μετατρἐπῶ σε ὑλη αν γ. εξαὔλώνω. 

[ΕΓΥΜ, Απὀδ. τού γαλλ. πιαἰοτἰα]16ε] ], υλοτόμηση (η) { 18861 [-ης κ. -«ἠσεως | - 
ήσεις, -ἠσεων)] η κοπἠ δέντρων απὀ το δάσος για την εκμετάλλευση τἠς ξυλείας 
τους. υλοτομία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.} (λόγ.) Ί. η διαδικασία τἠς κοπἠς δέντρων 
τού δάσους, τού πριονισμοὐ τους σε κατάλληλα μήκη και τὴς μεταφοράς τους στο 
πριονιστήριο: ασχολείται µε την - ΣΥΝ. υλοτόμηση 2. (συνεκδ.) το µέρος τού δάσους, 
στο οποίο γίνεται η παραπάνω διαδικασία ΣΥΝ. υλοτόμιο 3. η επιστημονική 
εκμετάλλευση τῶν δασών για την προμήθεια οικοδοµήἠσιµης ἡ καύσιμης ξυλείας: η 
- είναι µία από τις Βασικές πλουτοπαραγωγικές πηγές τής Σουηδίας. ὑλοτομικός, -ἡ, -ὁ 
Ιμτγν.] (λόγ.) Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την υλοτομία ἡ τον υλοτόμο: -- εργαλείο 2. 
(ειδικὀτ.) υλοτομική (η) η τέχνη και το επάγγελμα τού υλοτόμµου, υλοτόμιο (το) 
Ιμτγν.] {ολοτομί-ου | -ὧν| το µέρος τοὺ δάσους στο οποίο γίνεται υλοτομία, 
υλοτόμος κ. (λαϊκότ.) λοτόμος (ο) (λόγ.) Ί. ο ξυλοκόπος 2. (γενικὀτ.) αυτός που 
ἐχει αναλάβει την οικονομική εκμετάλλευση τἠς ξυλείας τοὺ δάσους: πρέπει να 
σώσουμε το δάσος από τις πυρκαγιές και τους - ' 3. υμενόπτερο ἑντομο µε χρώμα μελανό 
και κἰτρινη κοιλιά, η προνύμφη τοὐ οποίου κατατρώγει τα φύλλα τῶν φυτών. λ 
σχολιο λ. παρώνυμο. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. υλοτόμος « ὕλη : -τόμος « τόμηπι. υλοτομώ ϱρ. µετβ. [αρχ.Ι {υλοτομείς... | 
Ὀλοτόμ-ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος) (λὀγ.) κὀβῶ δέντρα απὀ το δάσος για την 
εκμετάλλευση τἠς ξυλείας τους (λ.χ. στην οικοδομική, την επιπλοποιἰα κ.λπ. ἡ για 
καυσόξυλα) συν. ξυλεύομαι. υλοχρηστική (η) 11891 ] κλάδος τὴς δασολογίἰας που 
μελετά τα χαρακτηριστικἀ τού ξύλου των δασικὠν δέντρων και θάμνων και τον 


υμνογραφώ 


τρὀπο µε τον οποἱο αυτά συνδέονται µε τις ιδιότητες τῶν τελικών προϊόντων ξύλου 
ὑστερα απὀ τη μεταποἰησή τους στις βιομηχανἰες ξύλου. 

υλωρική (η) [1892] κλάδος τής δασολογίας που έχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη των 
επιβλαβὠν για την υγιεινή κατάσταση τοὺ δάσους παραγόντων, καθώς και τῶν 
βιολογικών και μη τρόπων και μεθόδων αντιμετὠπισής τους. µε σκοπὀ την 
προστασία τοὺ δάσους ἡ τῶν προϊόντων του. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ύλωρός «αγρονόμος - δασονόµος» « ύλη (στη σημ. «δάσος») { -ὠρός 
(απαντά σε διάφορα σὐνθ. µε τη σημ. «φρουρός, επιτηρητἠς», λ.χ. θυρ-ωρός, πυλ- 
ωρός) « όρώ (-άω)ι. 

Υ.ΜΑ.Θ. (το) Υπουργείο Μακεδονίας-Θράκης. υμείς προσ. αντων. (υμών, υμίν. 
υμάς) (αρχαιοπρ.) εσεὶς. " ιχολιολ. προσωπικός. 

Ἱετομ. « αρχ. υμείς « "α5-6πι6- (πβ. λεσβ. ὕμμε), µε απλοποίηση τοὐ συμφωνικοὺ 
συμπλέγματος και αντέκταση, «Τ.Ε. "(γ)αβ-(8)πις, πβ. σανσκρ. γαφπιᾶπ, λατ. νος, 
αλβ. ]α. γοτθ. 45 κ.ά. Στη Ν. Ελληνικἠ επικράτησε ο τ. ε-σείςαπό την αντων. συ κατά 
το σχήμα ημείς - εμείς]. υμέναιος (ο) (υμεναἰ-ου | -ων, -ους} (αρχαιοπρ.) Ί. (στην 
αρχαία Ελλάδα) γαμήλιο ἆσμα το οποἰο τραγουδούσαν οι φίλες και οι θερα- 
παινίδες τἠς νύφης, καθώς τη συνόδευαν απὀ το πατρικὀ της στο σπίτι τοὺ 
γαμπροὺ 2. (συνεκδ.) ο γάμος ὡς θεσμός ἠ/και ὧς τελετή 3. ΜΥΘΟΛ. (µε κεφ.) ο 
θεὸς που προστάτευε τον γάμο και προς τον οποίον απευθύνονταν τα γαμήλια 
τραγούδια. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. υμέναιος, παρἀλλ. τ. τοὐ ὑμήν, -ένος «εἶδος γαμήλιου ἀσματος - ὀν. τού 
θεοὺ τοὺ γάμου», αγν. ετύμου. Αν συνδ. µε το αρχ. ὑμήν«υμένας», τὀτε η λ. θα 
αναφέρεται στη γαμήλια τελετή και στο ἄσμα σχετικἀ µε τον παρθενικὀ υμένα. 
Κατ’ άλλη άποψη, η λ. σὺνδ. µε το ουσ. ὕμνος (βλ.λ.). που ἐχει εξίσου αβέβαιη 
ετυμολογἰα. Τέλος, ἐχει διατυπωθεὶ η άποψη ὁτι πρὀκειται για προελλην. λ.[. 
υμένας (ο) (λὀγ.) 1. (γενικἁ) πολὺ λεπτό δέρμα, μεμβράνη 2. ανλτ. λεπτός και 
ελαστικὀς ιστὸς ἡ περίβλημα µε τη μυρφἠ λεπτού φύλλου, που απαντά σε διάφορα 
ὀργανα τού σώματος: παρθενικός - (λεπτἠ μεμβράνη στο χείλος τοὺ στομίου τοὺ 
κόλπου γυναίκας, η οποία ανοίγει ἡ διαρρήγνυται κατά την πρώτη συνουσἰα) | | 
αιθουσαίος (που βρίσκεται στον κοχλἰα τοὐ αφτιοὐ) / αρθρικός / ορογόνος / ελαστικός 
(που καλύπτει την ἐσω επιφάνεια τῶν χόνδρων τοὺ λάρυγγα κάτω απὀ τον 
βλεννογόνο) - συν. μεμβράνη. Επίσης (λογιὀτ.) υμήν [υμένος). --υμενικός,-ἠ,-ὀ. 
[Εἴγπι. « αρχ. ὑμήν, -ένος, τεχν. ὀρ., « "δα-πιεῃπ- (µε επἰθηµα -μην, πβ. κ. λι-μήν) « 1.Ε. 
Ἀθ]α- / "δα- «ράβῶ», πβ. σανσκρ. 5ογαπιᾶη- «δεσμός, ραφή», λατ. βαςτε «ράβω, 
συρράπτω", 51ϊοτ «παπουτσής», αρχ. γερμ. βίανναη «ράβω», αρχ. γερμ. 58ππιεπ. 
αγγλ. 5εν/’ κ.ά. Για τη σχέση του µε τη λ. ὑμην«γαμήλιο ἆσμα, υμέναιος», βλ. λ. 
υμέναιος]. υμενοείδής, -ἠς, -ἐς [αρχ.] ({υμενοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτὸς 
που μοιάζει µε υμένα ὡς προς τη φύση ἡ τη µορφή: - κάλυμμα ΣΥΝ. υμενώδης, 
μεμβρανώδης. π«" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. υµενοπλαστική (η) ιατρ. πλαστική 
εγχείρηση για ανάπλαση τοὐ παρθενορραφἠ, 
υμενόπτερος, -η. -ο ἵμτγν.] 1. αυτός που έχει υμενώδεις πτέρυγες: - εντοµο 2. 


παρθενικοὺ υμένα συν. 
(ειδικὀτ.) υμενόπτερο (το) {υµενοπτέρ-ου ] -ῶν) κάθε ἐντομο που φέρει δὺο ζεύγη 
μεμβρανωδών φτερών και ανήκει στην πολυπληθή τάξη εντόμων, στην οποία 
περιλαμβάνονται οι μέλισσες, οἱ σφήκες, τα μυρμήγκια κ.ά. υμενώδης, -ης. -ες 
[αρχ.] [υμενώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) αυτός που μοιάζει µε ὑμένα, που 
έχει τη σύσταση ἡ την υφή υμένα: - λαθύρινθος (σχηματισμὀς τοὺ ἐσω ὠτός) συν. 
υμενοεἰδής, μεμβρανώδης. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. υμέτερος, -έρα, -ερον κτητικἠ 
αντων. |υμετέρ-ου | -ων, -ους| (λὀγ.) Ί. (σπἀν.) αυτός που ανἠκει σε εσάς ἡ 
προέρχεται απὀ εσάς. δικὸς σας: το - έργο Βρήκε πολλούς συνεχιστές 2. (κακὀσ.) ὑμέτεροι 
(οι) πρὀσωπα που ευνοούνται και προωθούνται λόγω τἠς ἐνταξής τους σε ομάδα ἡ 
τὴς εξἀρτησής τους απὀ φορέα: για τις θέσεις τού Δημοσίου πρέπει να προκηρύσσεται 
διαγωνισμός και όχι να τις κατα/.αμ- Βάνουν οι”. 

| ετυ.μ. « αρχ. υμέτερος « 0. ύμε- (τής αντων. ὑμεῖς. βλ.λ.) παραγ. επἰθημα -τερος (πβ. 
κ. ἡμέ-τερος)Ι. υμήν (ο) -» υμένας Υμηττός (οι ὀρος τἠς Α. Αττικής. 

Ιετυμ. « αρχ. Υμηττός, αγν. ετύμου, προελλην. τόπων.]. ὑμνησή (η) 3 

Ὀμνώ 

υμνητής (ο) [αρχ.], υμνήτρια (η) [μτγν.Ι (υμνητριὼν] πρὀσο)πο που υμνεὶ, 
επαινεὶ, εγκωμιάζει (κἀποιον/κἀτι): η πράξη του βρήκε πολλούς -- σε όλους τους πολιτικούς 
χώρους | | δεν θα γίνει τιµητής τής πολιτικής µας ζωής ο - τού φασισμού ΣΥΝ. εξυμνητἠς, 
εγκωµιαστής, επαινετἠς, εκθειαστἠς αντ. επικριτἠς, υμνητικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὀς 
εξυμνητικὀς, 
εγκωμιαστικὀς, επαινετικὀς λντ. επικριτικὀς. επιτιµητικὀς. υμνογραφία (η) ] 
1867[ πκκλιις.-φιλολ. Ί. η σύνθεση εκκλησιαστικὠν ύμνων 2. η λειτουργικἡ ποίηση, 


που υπάρχει ἡ γίνεται για εξύµνηση: - λόγος / ἀρθρο ιυν. 


που συνοδευόταν απὀ μέλος και η οποία αποτελεὶ σημαντικὀ τμήμα τἠς βυζαντινής 
και µεταβυζαντινής γραμματείας και εἶναι ἄμεσα συνδεδεμένη µε τη λατρεία τἠς 
Ἐκκλησίας: η µελέτη του αφορά στην - τοῦ 8ου αι. -- υμνογρσφι- κός, -ἠ. -ὑ. 

[κτυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. Πγπιπορταρπἰε]. υμνογράφος (ο/η) Ιμτγν.Ι 
αυτός που συνθέτει ύμνους, ιδίως εκκλησιαστικούς: ο Ρωμανός ο Μελωδός είναι από τους 
σημαντικότερους Βυζαντινούα - των. υμνωδός. 7 σχολιολ. πο/.υγράφος. υμνογραφώ ρ. 
αμετβ. 11882] [ομνογραφείς...: μόνο σε ενεστ. κ. πα- 


υμνολόγημα 


ρατ.] γράφω ἡ συνθἐτῶ (εκκλησιαστικούς) ύμνους, 
υμνολόγημα (το) -» υμνολογώ 

υμνολογία (η) Ιμτγν.Ι {υμνολογιών] 1. 
αρχαίοι ηγεμόνες συχνά είχαν στην αυλή τους και ποιητές που ανελάμβαναν την - τους ΣΥΝ. 


ἐπαινος ἡ εγκώμιασμὀς µε ύμνους: οι 


εξύμνηση, εκθειασμὀς λντ. επἰκριση, επιτίµηση 2. (κατ' επἐκτ.) ευχαριστήριος 
ὐὑμνος που απευθύνεται προς τον Θεό, εγκώμιο τἠς δόξας τοὺ Θεού συν. δοξολογία 
3. (συνεκδ.) πραγματεία που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ της τους εκκλησιαστικούς ύμνους 
4. η φιλολογική μελέτη τῶν εκκλησιαστικοὶ ὑμνῶν (βλ. κ. λ. υμνογραφία). - 
Ὀμνολογικὸς. -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι. υμνολόγιο (το) Ιμτγν.Ι (υμνολογἰ-ου | -ων) 1. 
εκκλησ. συλλογή εκκλησιαστικών ὑμνῶν και το βιβλίο στο οποἰο αὐτοὶ 
περιέχονται 2. (μτφ.) εξύμνηση µε πληθώρα επαἰνῶν, εγκωμἰων: συχνά ο λόγος τής 
συγκεκριμένης εφημερίδας εκτρέπεται σε ένα πομπώδες - των κυβερνητικών επι/.ογών 1Υ5. 
Ὀμνολογία, εκθειασμὀς αντ. επἰκριση, επιτίµηση. 

υμνολόγος (ο/η) [μτγν.Ι Ί. πρὀσωπο που ψάλλει ἡ συνθέτει εκκλησιαστικοὺς 
ύμνους συν. υμνογράφος 2. (μτφ.) πρὀσῶπο που συνθέτει ύμνους, που απευθύνει 
επαίνους ἡ εγκώµια σε κάποιον: η εφημερίδα του είναι ο μεγαλύτερος -- τής κυβέρνησης συν. 
επαϊνέτης. εγκωµια- στἠς αντ. επικριτἠς, υμνολογώ ϱρ. µετβ. Ιμτγν.Ι [υμνολογείς... 
[ υμνολόγησα) 1. ψάλλω ἡ συνθέτω εκκλησιαστικοὺς ύμνους ΣΥΝ. υμνωδώ, 
ψαλμωδώ, υμνώὠ 2. (μτφ.) πλέκω το εγκώμιο (κάποιου), απευθύνω έπαινο σε 
(κάποιον / κάτι) συν. εξυμνώ, ανυμνώ, εκθειάζω, εγκωμιάζω αντ. επιτιµώ, επικρἰνω, 
κατηγορώ. - ὑμνολόγημα (το), ύμνος (ο) Ί. ο)δἠ που ψάλλεται προς τιμήν θεού, 
ἠρωα ἡ αγἰου, ἐχει πανηγυρικὀ χαρακτήρα και περιεχόμενο εγκωμιαστικὀ: 
θρησκευτικός / επινίκιος (που ψαλλόταν στην αρχαιότητα προς τιμὴν τῶν νικητών των 
πανελληνίων αγώνων) / ολυμπιακός - 2. (ειδικὀτ.) (α) εκκλησιαστικός ύμνος ἐμμετρο 
θρησκευτικὀ ποίημα που ψάλλεται προς δόξαν τού Θεού ἡ αγίων, παίρνει διάφορες 
μορφές ανάλογα µε το περιεχόµενο και το εἶδος τής μουσικής που το συνοδεύει 
(Α.χ. ιδιόµελο, δοξαστικὀ, απολυτἰκιο) και ἐχει ενσώματωθεἰ στη λατρεία τὴς 
Εκκλησίας ΣΥΝ. υμνωδία, ψαλμὸς (β) Ακάθιστος Ύμνος βλ. λ. ακάθιστος (γι εθν/κός 
ύμνος ἆσμα, συνἠθ. εμβατήριο, το οποίο εκφράζει πατριωτικά αισθήματα και ἐχει 
καθιερωθεὶ επἰσημα απὀ τις αρχὲς τοὺ κράτους ἠ/και απὀ τη συνείδηση τού λαοὐ 
ὡς σύμβολο τἠς εθνικἠς ενότητας (δ) φιλολ. Οµηρικός Ύμνος καθένα απὀ τα 34 
ποιήματα σε δακτυλικοὺς εξάµετρους στίχους, που αποδίδονται στους συνεχιστὲς 
τού Ομήρου και οι οποίοι εἰχαν συντεθεὶ προς τιμὴν θεών (λ.χ. τοὺ Απόλλωνα, τὴς 
Δήμητρας) ἡ ημιθέων (λ.χ. τοὺ Ηρακλή, τοὐ Ασκληπιού) και ψάλλονταν στις 
αντίστοιχες γιορτές τῶν θεών πριν απὀ την απαγγελία των Ομηρικὠν Κπών 3. 
(κατ' επἐκτ.) ποίημα ἡ τραγούδι εγκωμιαστικὀ, σε ρυθμό γρήγορο και χαρούμενο: ο 
- τής χαράς τού Μπετόβεν | | «Ύμνος εις την Ελευθερίαν»(Δ. Σολωμός) 4. (μτφ.) εν- 
θουσιώδης ἐπαινος, διθυραμβικὀ εγκώμιο: η ερμηνεία τον στον ρόλο αυτό χαιρετίστηκε µε 
ύμνους από όλους τους κριτικούς θεάτρου | | οι -- προς τον αρχηγό δεν τον ωφέλησαν, αφού δεν 
πήρε υπουργείο ΣΥΝ. εξύμνηση, υμνολογία, εκθειασμὀς, εγκώμιο, (μτφ.) διθόραμβος 
αντ. επἰκριση, επιτίµηση. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ύμνος. αβεβ. ετύμου. Μορφολογικώς η λ. θα μπορούσε να συνδεθεὶ 
με το ουσ. ὑμήν. -ένος μέσω εναλλαγής τοὺ επιθήματος -μην / -μν- (πβ. λιμήν - λίμνη, 
ποιμήν - ποίμνη), οπὀτε η λ. θα δήλωνε το σύνθετο ἆσμα. που αποτελείται απὀ 
διαφορετικὲς ὠωδὲς (για τα δύο ουσ. ὑμήν. βλ. λ. υμέναιος, υμένας). Οι παλαιὀτ. 
αναγωγὲς στους τ. υφή. υφαίνω προσκροὐουν σε σοβαρὲς φωνητικὲς δυσχέρειες, 
ενώ ελάχιστα πειστικἠ θεωρείται η υπὀΟ. µεσογ. δανείου], υμνω ρ. µετβ. Ιαρχ.] 
[υμνεὶς... | 
εκκλησιαστικὀ ὑμνο προς (κἀποιον), δοξολογὠ τον Θεό µε ύμνους: «:Σε υμνονμεν. Σε 


ὑμν-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. (κυριολ.) ψάλλω 


ενλογούμεν. Σοι ευχαρι- στούμεν. Κύριε»(απὀ τη Θεἰα Λειτουργία) τον. υμνολογώ 2. (κατ' 
επἑκτ.) πλέκω το εγκώμιο (κἀποιου), εκθειάζω (πρόσωπο, πράγμα, κατάσταση 
κ.λπ.) σε μεγάλο βαθμὀ, µε ἐντονο τρόπο: Ο Όμηρος ύμνησε τα κατορθ(όµατα των ηρώων 
τού Τρωικού Πο/.έμου | | κανένα πολίτευμα δεν υμνήθηκε τόσο όσο η αθηναϊκή δημοκρατία τον 
χρνσού αιώνα τού Περικλή | | -- το έργο / την προσπάθεια ; την προσφορά / τη σνµ- θολή κάποιου 
ΣΥΝ. εξυμνώ, εγκωμιάζω, αποθεώνω αντ. επικρίνω, επιτιµὠ, κατηγορώ. ύμνηση 
(η) [μτγν.]|. υμνωδία (η) Ιαρχ.] [υμνωδιών] (λὀγ.) Ί. το να ψάλλει κανεὶς ὑμνο. 
να απευθύνει ὑμνο προς κάποιον: από µακριά ακούγονταν οι κατανυ- κτικές - τής Μ. 
Εβδομάδας συν. ψαλμωδία 2. (συνεκδ.) εκκλησιαστικὀς ύμνος, θρησκευτικὀ άσμα 3. 
(σπἀν.) µους. το ορατόριο (βλ.λ.). υμνωδός (ο/η) Ί. πρόσωπο που ψάλλει ύμνους, 
ιδ. εκκλησιαστικούς, και γενικὀτ. εγκωμιαστικἀ ἀσματα συν. υμνολόγος, 
ψαλμωδὀς 2. πρὀσοίπο που συνθέτει εκκλησιαστικοὺς ύμνους ΣΥΝ. υμνογράφος. 
ψαλμωδόὸς 2. (μτφ.-σπάν.) αυτὸς που εξυμνεὶ (κἀποιον/κἀτι) συν. επαινετἠς, 
εγκωμιαστἠς, εκθειαστἠς λντ. επικριτἠς, κατήγορος. [ΕΤΥΜ. « αρχ. ύμνφδός « 
ύμνος - -φδός « φδήι. υμνωδώ ρ. µετβ. Ιαρχ.] [υμνωδείς...: μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.] Ί. ψάλλω ἡ συνθέτω εκκλησιαστικὀ ὑμνο και γενικὀτ. εγκωμιαστικὀ 
ἆσμα συν. υμνολογώ, υμνογραφώ, ψαλμωδώὠ 2. (μτφ.) πλέκω το εγκώμιο, εξυμνώ 
ΣΥΝ. υμνολογώ, εγκωμιάζω, εκθειάζω ανἰ. επικρίνω, ὑνί (το) [υν-ιοὐ | -ιών] το 
τριγωνικὀ και αιχμηρὀ σιδερένιο ἀκρο τοὺ αρὀτρου, το οποίο κατά την κίνηση 
τοὐ αρὀτρου εισδύει (µε την πίεση τοὺ βάρους του) στο ἐδαφος και το 
ανασκἀπτεἰ: το -- είναι ένα απὀ τα κυριότερα εργαλεία στην παραδοσιακή αγροτική ζωή | | (πα- 
ροιμ.) Βρήκε η νύφη µας το - πίσω από την πόρτα (για ὁσους θεωρούν σηµαντικἠ 
ανακάλυψη πράγματα γνωστά, που εἶναι φανερά σε ὀλους). 


1829 


υπαινικτικός 


[πτυμ. « "ὑνιονς µτγν. ὕνιον. υποκ. τού ύνις, -εως, αβεβ. ετύμου. πιθ. 

Ι.Κ. "οι-βπἰ-. σύνθετη λ. απὀ το αρχ. ύς «χοῖρος» (βλ. λ. ύαινα) και το ϐθ. Ἴδη-, που 
απαντἀ στο μέσ. ἀνω γερμ. βποαννση «Φυσώ (τη μύτη), λαχανιάζω» (πβ. γερμ. 
Θεμπαιζς «ρύγχος. μουσοὐύδα»). οπὀτε η λ. θα δήλωνε αρχικώς το ρύγχος τοὺ 
χοίρου και τη συνἠθειά του να σκαλἰζει τη γη. Σύμφωνα µε ἄλλη ερμηνεία, το ουσ. 
ύνις προέρχεται απὀ το ύς «χοῖρος» και παρουσιάζει επἰθημα -νι- κατά το συνώνυμο 
μτγν. όφνις (που συνδ. µε αρχ. πρὠσ. γναρηῖς. λατ. νοπιῖβ, -οτῖο κ.ἀ.), αλλά το βραχὺ 
αρχικό φωνήεν τοὺ ύνις εγείρει φώνητικά προβλήματα]. 

Υ.Ο. (το) Υπουργείο Οικονομικών. 
υοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.Ι (υοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) αυτός που έχει το σχήμα 
τού γράμματος Υ: λνατ. - οστοὔνϊοστὀ σε σχήμα ὑψιλον στη βάση τἠς γλὠσσας 
επάνω απὀ τον λάρυγγα) / τἆλο (το δεύτερο απὀ τα βραγχιακά τὀξα) | | µηχαν. - 
στέλεχος (εξάρτημα τού γρύλου). Λ σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 
Υορκη Νέα (η) Νέα Υόρκη υπ. 
(ο/η) υπουργὀς. 
Υ.Π.Α. (η) Υπηρεσία Πολιτικἠς Αεροπορίας, 
υπαγάγω (να/θα) ρ. υπάγω 
υπαγόρευση (η) Ιμτγν.Ι [-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις. -εὐσεων) Ί. απαγγελία 
κειμένου µε αργό ρυθμὀ, ώστε να γίνεται αντιληπτὀὸ απὀ ἆλλον / ἁἆλλους, 
προκειμένου να γραφτεὶ ἡ να επαναλη«ρθεἰ προφορικά: το κείµενο αυτό εἶναι προς -» 
|| θα διαβάσω το ποίημα σε ρυθμό υπαγο- ρεύσεως συν. εκφώνηση: ΦΡ. καθ’ υπαγόρευσιν 
(4) υπαγορεύοντας σε κάποιον τι θα γράψει: έγραψε την απαντητική επιστο/.ή -- (11) 
(μτφ.) υποδεικνύοντας ἡ επιβάλλοντας σε κάποιον πώς θα ενεργήσει: ενεργούσε - 
τού αφεντικού τον 2. (μτφ.) καθετί που υποβάλλεται ἡ επιβάλλεται (σε κἀποιον), ώστε 
να καθορίζει τη συμπεριφορά του: λειτούργησε πάντα ανεξάρτητα, ενάντια στις - τού 
μάρκετινγκ και των δημοσίων σχέσεων | | ενήργησε πάντα σύμφωνα µε τις - τής συνείδησής του 
συν. υπόδειξη, συμβουλή, επιταγἠ, υπαγορεύω ϱρ. µετβ. [υπαγόρευ-σα, -τηκα 
(λόγ. -θηκα), -μένος) 1. εκφωνώ ἡ απαγγἑλλω (κείμενο) σε κάποιον µε αργὀ 
ρυθμὀ, για να το γράψει ἡ να το επαναλάβει προφορικὠς: - γράμμα / ορθογραφία Ι ὁρ- 
κο | | ο καθηγητής υπαγόρευσε τα θέµατα των εξετάσεων 2. (μτφ.) κάνω υποδείξεις (σε 
κάποιον): δεν θα µου υπαγορεύσεις εσύ τι θα κάνω | | θα κάνω ό,τι µου υπαγορεύει η συνείδησή 
µου; το καθήκον µου | | οι ενέργειές τους υπαγορεύθηκαν από τις περιστάσεις συν. υποδεικνύω, 
παρακινώ, προτρέπω 2. (μτφ.) προσπαθὠ να επιβάλω (σε άλλον τη θέληση, την 
επιθυμἱα ἡ τις θέσεις µου µε ἀμεσο ἡ ἑμμεσο τρὀπο): οι νικητές υπαγόρευσαν τους όρους 
τους στους ηττημένους. 
)ΕἸΎΜ. « αρχ. ύπαγορευω « ὑπίο)- « ἀγορεύω]. ὑπάγω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [υπ-ἠγαγα 
(να/θα υπαγάγω), -ἄγομαι, -ἠχθην, -ης, -η... (μτχ. υπαχθεἰς, -εἶσα. -ἐν), -ηγμένος) 
(λόγ.) 9 (μετβ.) 1. τοποθετώ (κἀποιον/κἀτι) σε ορισμένη τάξη ἡ σειρἀ, τον θέτω υπὀ 
τη δικαιοδοσἰα ἀλλοῦ: ο πρωθυπουργός αποφάσισε να υπαγάγει τις κοινωνικές ασφσλίσεις στο 
Υπουργείο Εργασίας ΣΥΝ. εντάσσω 2. (ειδι- κὀτ. µεσοπαθ. υπάγομαι) (α) ανήκω σε 
ορισμένη κατηγορἰα ἡ ομάδα: το «α» υπάγεται στα φωνήεντα συν. κατατάσσοµαι, 
τοποθετούμαι, ανήκω (β) (κατ” επἐκτ.) εἶμαι ἡ τίθεμαι υπὀ τη δικαιοδοσἰα και τον 
ἐλεγχο κάποιου: η Εκκ/.ησία των Δωδεκανήσων υπάγεται στο Πατριαρχείο Κωνσταντινουπό/.εως 
ΣΥΝ. ανἠκὼ 4 3. (αμετβ.) πηγαίνω κάπου, μεταβαίνω: ΦΡ. (α) ύπαγε οπίαω µου, 
Σατανά! (ύπαγε ὀπίσω µου. σατανά, Κ.Δ. Ματθ. Ι6, 23) για κάποιον πολὺ ενοχλητικὀ ἡ 
για πρόσωπο που µας βάζει σε πειρασμὀ (β) ύπαγε εν εἰρήνη (υπάγετε ἑν ειρήνη. Κ.Δ. 
Ἰακ. 2, 16) πήγαινε στο καλὀ. στην ευχἠ τοὺ Θεοὐ ΣΥΝ. βαδίζω, πορεύομαι. 
[ετὺμ. « αρχ. υπάγω -οδηγὠ κάτω απὀ ἀλλο - υποτάσσω» « ὑπ(ο)- Ἑ άγω. Απὸ την ἠδη 
αρχ. σημ. «προχωρώ, φεύγω μακριά» προήλθε η σημ. «πηγαἰνω» (βλ. λ. πηγαίνω)]. 
υπαγωγή (η) Ιαρχ.) Ί. η τοποθέτηση (προσώπου / πράγματος) σε ορισμένη τάξη ἡ 
σειρά ἡ υπό τη δικαιοδοσία ἀλλου ΣΥΝ. ἐνταξη 2. το να ανήκει (κἀποιος/κάτι) σε 
ορισμένη κατηγορἰα ἡ ομάδα, υπαίθριος, -α. -ο Ιαρχ.11. αυτὸς που εἶναι 
εγκατεστημένος ἡ γίνεται στο ὑπαιθρο, σε ανοιχτὀ, µη στεγασμἑνο χώρο: - ζωή / 
αγορά / συ- γκέντρωσηι παιχνίδι / γιορτή ΣΥΝ. ανοιχτὸς, εξοχικὀς αντ. κλειστὀς, 
εσωτερικὀς 2 κλλ.τγ.χν. υπαίθρια ζωγραφική (α) η πρακτικἠ τὴς ζωγραφικής στο 
ὑπαιθρο, κατ' αντιδιαστολἠ προς τη ζωγραφικὴ τού εργαστηρἰου συν. 
υπαιθρισμὀς (β) (συνεκδ.) κάθε πίνακας που αποδίδει την αἰσθηση τού ανοικτού 
χώρου, την αμεσότητα τού φυσικού τοπίου. -- υπαίθριο / υποιθρίως ΙαρΧ.] επίρρ. 
υπαιθρισµός (ο) η υπαίθρια ζωγραφική (βλ. λ. υπαίθριος). ύπαιθρο (το) 
{υπαίθρου | χωρ. πληθ. (λὀγ.) ο ανοικτὀς, ο µη στεγασμέἑνος χώρος και ιδ. η 
εξοχή: είναι ωραία να κοιμάσαι στο - | | δουλεύω / γευματίζω στο --. 
[ετυμ. « αρχ. ύπαιθρον; ουσιαστικοπ. ουδ. τοῦ επιθ. ύπαιθρος (βλ.λ.)/. ύπαιθρος (η) 
{υπαίθρου | χωρ. πληθ.) (λὀγ.-περιληπτ.) η εξοχἠ, οι αγροὶ και τα χωριά, τα µέρη 
που βρίσκονται έσω απὀ τις πόλεις: οἱ Αθηναίοι θα εκδράµουν και πάλι στην - το 
Σαββατοκύριακο | | οι ρυθµοί τής ζωής στην -- είναι πιο αργοί και ανθρώπινοι από ό,τι στις πόλεις 
συν. επαρχία. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. ύπαιθρος (γή) « αρχ. επἰθ. ύπαιθρος « ὑπ(ο)- Ἔ -αιθρος 

αἴθρη ΒΒ αἴθρα «καθαρὸς ουρανός» (βλ. κ. αίθριος). υπαινιγμός «ο) έμμεση 
παρατήρηση, σχόλιο που εκφράζεται συγκε- 
καλυμμένα. κατὰ τρόπον ὡστε να υπονοείται κάτι: άσε τους - και μίλα ξεκάθαρα | | έκανε 
Βαρείς --- εις Βάρος σας (| σαφής ( φανερός ι ολοφάνερος - ΣΥΝ. νύξη, υπονοούμενο. α 
σχολιο λ. νύξη. υπαινικτικός, -ἡ, -ὁ |1891| αυτός που ενέχει υπαινιγμὀ, που 
εκφράζει κάτι µε συγκεκαλυμμένο τρόπο: - χαρακτηρισμός / ατμόσφαιρα αν ι. ἄμεσος, 
ευθὺς. -- υπαινικτικό επἱρρ. 


υπαινίσσομαι 


υπαινίσσομαι ϱρ. μετβ. αποθ. [υπαινίχθηκα) εκφράζω (κἀτιὶ µε συ- 
γκεκαλυμμένο τρόπο, χωρὶς να {ο δηλώσω ρητά: π υπαινίσσεσαι; | | υπαινίχοηκε ότι 
το σφάλμα ήταν δικό µου | | νπαινίχθηκαν ότι έχεις ύποπτο παρελθόν συν. υπονοώ, εξυπονοώ. 


υποδηλώνω αντ. δηλώνω. "" σχὀλιὀ λ. αποθετικός. 

[ι-ἰύμ. « αρχ. υπαινίσσομαι / -ττομαι « ὑπ(ο)- Ἔ αινίσσοµαι (βλ. κ. αίνιγμα)}. 

υπαισθησία (η) [χωρ. πληθ.) ιατρ. µείωση τἠς ευαισθησίας ὁσον αφορά στα 
ερεθίσματα που ἐχουν σχέση µε την αἰσθηση τἠς αφἠς. 

[ιπύμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πγραεοϊποοία]. υπαίτιος, -α, -ο [αρχ.] (λὀγ.) 
αυτός που φέρει την ευθύνη (για κάτι), που εἶναι υπόλογος (για κακἠ πράξη, 
δυσάρεστη κατάσταση): ποιος είναι ο - τής καταστροφής: | | έγινα κατά λάθος - ατυχήματος 
1]. θεωρώ αυτόν - για το προσωπικό µου δράμα συν. αἰτιος, υπεύθυνος, ένοχος. (λαϊκ.) 
φταίχτης λντ. ανεύθυνος, αθώος, υπαιτιότητα (η) 11836! (χο)ρ. πληθ.) Ί. η ευθύνη 
που φέρει κανεὶς ὡς υπαίτιος (κάποιας πράξεως): µου καταλόγισαν εσφαλμένα την -- για το 
ατύχημα ΣΥΝ. (λαϊκ.) φταίξιμο λντ. αναιτιότητα. αθωότητα 2. νομ. η αμέλεια ἡ ο 
δόλος προσώπου το οποίο συνετέλεσε στην επἐλευση παράνομου αποτελέσματος, 
υπακοή (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.) 1. η συμμόρφωση προς τις επιταγἑς προσώπου 
ἠ/και τους κανόνες συνόλου, οργάνώσης, κοινωνίας κ.λπ., ἑστῶ και αν αυτὲς ἡ 
αυτοί ἐρχονται σε αντἰθεση µε τις επιθυµἰες και τη θέληση τού ατόμου: - στους γονείς 
/ στονς μεγαλύτερους / στους ανώτερους / στους νόμους / στο Σύνταγμα [| δείξε -- εκεί που την 
οφείλεις ΣΥΝ. ευπεἰθεια, υποταγή, πειθαρχία αντ. ανυπακοή, απεἰθεια, αντίδραση 2. 
ψυχολ. η μεταβολἠ πεποιθήσεως ἡ τοὺ τρόπου συμπεριφοράς τοὐ ατόμου ὧς 
συνέπεια τἠς πἰεσης που του ασκείται απὀ κά- ποια μορφὴ εξουσίας και η οποία 
εἶναι αντίθετη προς τη θέληση ἡ τις επιθυμίες τοὐ ατόμου ΣΥΝ. συμμόρφωση 2. 
εκκλης. (α) τροπάριο που ψάλλεται ἡ αναγιγνώσκεται στο τέλος τἠς τρίτης ὠδής 
τοὺ κανόνος (β) (στον μοναχισμὸ) η ἀσκηση στο να υπακούει τυφλά ο 
μαθητευόμενος στις εντολἑς και στην καθοδήγηση τού Γὲροντά του, ὥστε να ὠριμά- 
σει πνευματικά για τον μοναχικὀ βίο: κάνω -. ὑπάκουος, -η, -ο αυτός που 
υπακούει, που συμμορφώνεται µε τις επιταγές, τις υποδείξεις, τους κανόνες ἄλλου 
/ ἀλλων: - παιόί / μαθητής ! στρατιώτης ΣΥΝ. (λὀγ.) ευπειθής, πειθήνιος αντ. 
ανυπάκουος, απεἰθαρχος. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπακουός (µε αναβιβασμὀ τού τὀνου) «αρχ. υπακούω]. 

υπακούω ρ. αμετβ. [υπάκουσα) 1. 
συμμορφώνομαι προς (εντολἠ, επιταγἡ κ.λπ.): ξέρει να κάνει τους µαθητές τον να 


ακοὐῶ µε σεβασμὸ ἡ δίνω προσοχἡ και 


υπακούουν {| - στους γονείς μον / στους νόμους / στη συνείδησή µου / σε µια διαταγή | | - στα 
κελεύσματα τής εξουσίας | | (μτφ.) ένιο)θα τέτοια κούραση που τα πόδια µου δεν µε υπά- κουαν 
συν. πειθαρχώ αντ. απειθώ. απειθαρχὠ 2. (γενικὀτ.) εἶμαι υπάκουος. ευπειθἠς: εδώ 
που ἦλθες, πρέπει να υπακούς! συν. πειθαρχώ ΑΝΤ. απειθαρχώ ορ (μτφ.) γίνομαι 
σύμφωνα µε κάτι ἡ υπάγομαι σε γενικὀ νόμο ἡ κανόνα: ο πολιτικός λόγος σε αυτό το 
κράτος υπακούει σε παραδοσιακά πρότυπα | | γο φαινόμενο αυτό υπακούει στον νόµο τής βαρύτητας 
συν. εμπἰπτω. 

[ετυμ. αρχ. « ὑπ(ο)- 3 άκονω]. υπακτικός, -ἡ, -ὁ (λὀγ.) Ί. (για φάρμακα) που 
προκαλεἰ ἠπια (εν συ- γκρἰσει προς το καθαρτικὀ) κάθαρση, φυσικἠ κἐνώση τού 
εντέρου συν. ενεργητικὀς λντ. στυπτικὀς 2. (ειδικὀτ.) υπακτικό (το) φάρμακο που 
διευκολύνει την κένώση τού περιεχομένου τοὺ εντέρου, χωρὶς να προκαλεἰ τοπικὀ 
ἡ γενικὀ ερεθισμὀ συν. ενεργητικὀ αντ. στυπτικὀ. [ΗΤΥΜ. « μτγν. υπακτικός « αρχ. 
ὑπάγων. υπαλλαγή (η) (λόγ.) Ί. αμοιβαία αλλαγή, διαδοχἠ 2. ΓΛΩΣΣ. σχήμα 
λόγου, κατά το οποίο χρησιμοποιείται το ὀνομα τού δημιουργού ενός έργου αντὶ 
για το ἐργο (π.χ. διαβάζω τον Σολωμό αντὶ διαβάζω τα ποιήµατα τού Σολωμού) ἡ τού 
εφευρέτη αντἰ για την εφεύρεση, ενός προσώπου που φέρει κάποια χαρακτηριστικά 
αντἰ για το επίθετο που τα αποδίδει (π.χ. τέτοια Αφροδίτη πον είναι, πώς να µην τη θαυμά- 
ζουν αντὶ τόσο όμορφη που είναι)’ ακόµη χρησιμοποιείται ὡς λέξη που φανερώνει αὐτὸ 
που περιέχει κάτι αντὶ για το περιεχόµενο (π.χ. όλη η χώρα πανηγύρισε τη νίκη τής εθνικής 
ομάδας αντὶ όλοι οι πολίτες). ἑνα αφηρημένο ὀνομα αντἰ για συγκεκριµένο (π.χ. τα νιάτα 
µας χάνονται από τα ναρκωτικά αντὶ οι νέοι µας) τέλος, ἑνα τοπωνύμιο αντἰ για το 
παραγόμενο επἰθετο (π.χ. θα πιούμε ούζο Μυτιλήνης αντὶ μυτιληνιό) ΣΥΝ. μετωνυμία 3. 
(ειδικὀτ.) νομ. το δικαίωμα τού οφειλέτη να υποκαταστήσει υποχρεώσἠ του µε 
ἀλλη. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. υπαλλαγή, αρχικἠ σημ. «ανταλλαγἠ - εναλλαγή», « ὑπαλλάσσω « ὑπ(ο)- 
- ἀλλάσσω. Η γλωσσ. σημ. εἰναι μτγν.]. υπαλληλάκος (ο) (πληθ. τα υπαλληλάκια, 
τῶν υπαλληλάκων] 1. νεαρὸς υπάλληλος 2. (εκφραστ.) υπάλληλος µε ασήμαντη ἡ 
χαμηλἠ ιεραρχικά θέση. Επίσης υπαλληλάκι (το), υπαλληλία (η) {1861 ] (χωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) Ί. η υπαγωγἠ προσώπου ἡ πράγματος σε ἄλλον / ἆλλο, το να 
βρίσκεται (κανεὶς/ κάτι) σε ιεραρχικἁ κατώτερη θέση: - εννοιών / αξιωμάτων ΣΥΝ. 
υπαγωγή 2. (κατ' επἐκτ.-για πρὀσ.) το να εἶναι κανεἰς υπάλληλος, η ιδιότητα τού 
υπαλλήλου συν. (λαῖκ.) υπαλληλἰκι 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν υπαλλήλων, η 
υπαλληλικἠ τάξη. υπαλληλίκι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) το να εἶναι κανεἰς 
υπάλληλος, η θέση και η κατάσταση τοὺ υπαλλήλου: περιμένεις προκοπή µε το -; ΣΥΝ. 
(λόγ.) υπαλληλἰα. 

[ΕΓΥΜ. « υπάλληλος Ἔ παραγ. επἰθημα -λίκι (βλ.λ.), πβ. κ. προεδρι-λί- κι, αρχηγι-λίκιλ. 
υπαλληλικός, -ἠ. -ὁ | 1874] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον υπάλληλο ἡ την τάξη 
τῶν υπαλλήλων: - εργασία / καθήκοντα / δικαιώματα / 


1850 


"Ὑπαπαντή 


προσωπικό 2. ΝΟΜ. (α) Ὑπαλληλικό Δίκαιο κλάδος τοὺ Δημοσίου Δικαίου που 
περιλαμβάνει το σύνολο των κανόνων που ρυθμίζουν τα σχετικἁ µε τους 
δημοσίους και δημοτικοὺς υπαλλήλους (β) Υπαλληλικὀς Κώδικας ο κώδικας που 
περιέχει τα σχετικἁ µε την υπηρεσιακή κατάσταση τῶν υπαλλήλων των 
διοικητικοἱ υπηρεσιο')ν τοὐ κράτους και των νομικὠν προσώπων Δημοσίου 
Δικαίου, υπαλληλίσκος (ο) [1839] (µειωτ.-για πρὀσ.) υπάλληλος νεαρής ηλικίας 
ἡ µε ασήμαντη, χαμηλἠ θέση στην ιεραρχία τἠς επιχείρησης ἡ τἠς υπηρεσἰας στην 
οποἰα απασχολείται: ένας - είναι και τίποτε 'ἆλλο συν. υπαλληλάκος. 
Γεῖγπι, « υπάλληλος Ἔ υποκ. επἰθημα -ἰσκος, πβ. κ. αστερ-ίσκοςι. ὑπαλληλοποίηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] Ί. η ἐνταξη κἀποιου στο υπαλληλικὀ προσωπικὀ 
επιχείρησης ἡ υπηρεσίας: η - χιλιάδων ηµετέρων παραμονές εκλογών ήταν σκανδαλώδης 2. 
(ειρων.) η επικράτηση και αποδοχἠ υπαλληλικἠς νοοτροπίας: η - των στελεχών τής 
δημόσιας διοίκησης. υπάλληλος (ο/η) [υπαλλήλ-ου | -ων, -ους] πρόσωπο που εκτελεὶ 
µη χειρωνακτικἠ εργασία σε γραφείο, κατάστημα κ.λπ. για λογαριασμὀ εργοδότη, 
βρίσκεται υπὀ τις διαταγὲς προϊσταμένου ἡ άλλης ανώτε- ρης αρχἠς και αμείβεται 
µε μισθὀ: δημόσιος / ιδιωτικός Ι δηµοτικός/ κοινοτικός / τραπεζικός / τελωνειακός / ταχυδρομικός 
11 - μαγαζιού / γραφείου | | μόνιμος / προσωρινός - || - µε σύμβαση αορίστου χρόνου {] 
ζητούνται - απὀ µεγάλη εταιρεἰα εισα/ωχών-εςα/ωλών. 
[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. τ. τού αρχ. επιθ. υπάλληλος (βλ.λ.). απὀδ. τού γαλλ. επιρ]ογε]. 
υπάλληλος, -η. -ο Ί. αυτός που υπάγεται σε ἆλλον, που βρίσκεται στη 
δικαιοδοσία άλλου 2. υπήλληλος (ο/η) βλ.λ. 3. φίλος, (στη Λογική) (α) υπήλληλες 
έννοιες δύο έννοιες που διαφέρουν ὡς προς το πλάτος, δηλ. όταν το πλάτος τὴς 
μίας αποτελεἰ μέρος τού πλάτους µιας ἁλλης (π.χ. αρετἠ - εντιµὀότητα, θηλαστικὀ - 
ἀνθρωπος) (β) υπάλληλες κρίσεις κρίσεις απὀ τις οποίες αυτή που έχει μεγαλύτερο 
ποσόν περιλαμβάνει την άλλη, η οποία ὁμως ἐχει το ἰδιο ποιὀν, λ.χ. η γενικἠ 
καταφατικἠ κρίση περιέχει τη μερικἠ καταφατικἠ, δηλ. η κρίση «όλοι οι νὲοι εἶναι 
ενθουσιώδεις» περιἑχει την κρίση » μερικοί νέοι είναι ενθουσιώδεις». 
[ετυμ. αρχ.. σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. ύπ' ἀλλήλων (πβ. κ. επάλληλος. κατ- 
άλληλος)). υπαμείβω κ. υποαμείβω ρ. µετβ. (μτχ. ενεστ. υπαμειβόμενος, -η, -ο κ. 
υποαμειβόμενος | υπάμει-ψα, -φθηκα) δίνω (σε κάποιον) αμοιβἠ κατώτερη απὀ 
εκείνη που προβλέπεται. 
Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ππάετραγ. Ἡ λ. δεν συνδ. µε το μτγν. υπαμείθω 
«ανταλλάσσω γη µε θάλασσαν], υπαμοιβή (η) [18781 (λὀγ.) το να εναλλάσσεται 
κἀπ µε κάτι ἀλλο, η διαδοχή: κυρ. στη φρ. εξ ὑπαμοιβής εκ περιτροπής, 
υπανάπτυκτος, -η. -ο κ. υποανάπτυκτος Ί. αυτός που υστερεὶ σε ανάπτυξη: - 
Βλάστησητίι. καθυστερημένος αντ. ανεπτυγμἑνος 2. αὐτὸς που υστερεί σε εξέλιξη, ιδ. 
από οικονοµικής, τεχνολογικής, βιομηχανικής ἠ/και πολιτισµικἠς απόψεως: - 
χώρα Ι περιοχή / λαός συν. καθυστερημµένος αντ. ανεπτυγμένος 3. (για πρὀσ.) αυτὸς 
που έχει μειωμένη καλλιέργεια, μόρφωση ἡ κοινωνικὴ αγωγἠ: μόνο - άνθρωποι 
ακούνε τέτοια τραγούδια. Α σχολιο λ. πτυχή. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αηάετάενε]ορεά), υπανάπτυξη (η) [-ης κ. - 
ύξεως | χωρ. πληθ. η κατάσταση υπανάπτυκτης χώρας ἡ περιοχἠς, η ἐλλειψη 
οικονομικής, βιομηχανικἠς, τεχνολογικἠς κ.λπ. αναπτύξεως. που χαρακτηρἰζεται 
από ανεπάρκεια κεφαλαίων σε σύγκριση µε τον πληθυσμὀ και τις υπάρχουσες 
πλου- τοπαραγωγικὲς πηγὲς, σχεδὀν αποκλειστικἠ εισαγωγἠ βιομηχανικοὶ 
προϊόντων και εξαγωγἠ πρώτων υλών και γεο)ργικ(ὀν προϊόντων, χαμηλότατο 
κατά κεφαλἠν εισὀδηµα και βιοτικὀ επἰπεδο κ.λπ.: η - είναι φαινόμενο χαρακτηριστικό 
των χωρών τού Τρίτον Κόσμου. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απάετάενε]Ιορπιοπέ ]. 
υπαναχωρώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [υπαναχωρείς...] υπαναχώρησα) (λὀγ.) 

αποχωρώ βαθμηδόν και διακριτικἀ, αποσύρομαι µε τρόπο συν. υποχωρὠ 2. 
(μτφ.) αναιρὠ ὁ,τι ἐχω πει. εγκαταλείπω παλαιότερες διακηρυγμένες απόψεις, 
ιδέες, γνώμες μου κ.λπ.: υποσχέθηκε να µε βοηθήσει, αλλά µετά υπαναχώρησε | | ο πρόεδρος 
τον ανάγκασε να υπαναχωρήσει από την προηγούµενη αδιάλλακτη στάση του συν. υποχωρώὠώ, 
ανακαλώ, αποκηρύσσω αντ. επιµένω 83. ΝΟΜ. διαλύω μονομερούς σύμβαση ἡ 
συμφωνία, αθετώ τον λόγο µου ἡ την υπογραφή µου. --υπαναχώρηση (η) 
[μτγν.[. ἘἙ" «χολιο λ. καταχωρίζω. υπανδρεία (η) [μεσν-] [υπανδρειών] (λὀγ.) η 
παντρειά (βλ.λ.). υπανδρεύω ρ. µετβ. Ιµεσν.] [(υπάνδρευ-σα, -θην, -μένος] (λὀγ.) 
συνενώνω µε γάμο. παντρεύω, ύπανδρος, -ος/-η, -ο (λὀγ.) αυτός που έχει 
παντρευτεἰ, που έχει συνάψει γάμο µε ἆλλο πρόσωπο: - γυνή ΣΥΝ. παντρεμένος, 
(λὀγ.) έγγαμος. (λὀγ.-για ἀνδρα) νυμφευμένος αντ. ανύπαντρος, άγαμος. ΣΧΟΜΟ 
λ. άγαμος. 
ΠΠΎΜ. « μτγν. ύπανδρος « ὑπ(ο)- 3 -ανδρος « ἀνήρ. ἀνδρός]. υπάνθρωπος (ο) 
(υπανθρώπ-ου ] -ών. -ους] (κακὀσ.) άνθρωπος που ἐχει απάνθρωπη, κτηνώδη 
συμπεριφορά, χωρὶς ηθικούς φραγμούς: έκαναν τρομερά εγκλήματα οι -! συν. 
κτηνάνθρωπος, (μτφ.) κτήνος. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ὀπίειπιεποςϐ]. 
υπαξιωματικός (ο/η) [1833] στρατ. κάθε βαθμοφόρος τού στρατού που εἶναι 
κατώτερος απὀ αξιωµματικὀ: μόνιμος Ε τεχνικός | μάχιμος - | | Στρατιωτική Σχολή 
Υπαξιωματικών (οι απόφοιτοι τἠς οποίας στελεχώνουν ὠς μόνιμοι το στράτευμα). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6οα5-οξΕ1είετ). 
Υπαπαντή (η) Ί. (τού Χριστού) δεσποτικἠ εορτἠ κατά την οποία εορτάζεται (στις 2 
Φεβρουάριου) η προσαγωγἠ τοὺ βρέφους Ιησού απὀ τη Θεοτόκο και τον Ιωσήφ στον 
ναὀ τῶν Ιεροσολύμων και η υποδοχή 


υπαρκτικός 


του εκεἰ απὀ τον Συμεὼν ὡς Σωτήρα 2. το αντίστοιχο εικονογραφικὀ θέμα 3. 
(συνεκδ.) ναός αφιερωμένος στην Υπαπαντἡ τού Χριστού 

γυναικείο ὀνομα. 
[ι7ἰὁμ. « μτγν. υπαπαντή « ὑπαπαντώ «προῦπαντώ» « ὑπ(ο)- « απαντώ). 
υπαρκτικὀς, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την ὑπαρξη συν. υπαρξιακὀς 
2. (ειδικὀτ.) γλὠσσ. αυτὀς που δηλώνει ὑπαρξη: - ρήματα (λ.Ε. εἶμαι, υπάρχω, 
Ὀφίσταμαι). ΣΧΟΛΙΟ λ. προκαταρκτικό. υπαρκτὀς, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) 1. αυτός που 
υπάρχει, που έχει υπόσταση, που αποτελεἰ στοιχείο τὴς πραγματικότητας: πρέπει ν᾿ 
ασχοληθούμε µε τα -- προθ/.ήµατα και όχι µε δοξασίες και υποθέσεις | | ο ήρωας αυτού τού Βιβλίου 
δεν είναι φανταστικός, αλλά - πρόσωπο || ο κίνδυνος για μεγάλης εκτάσεως οικο/.ογική 
καταστροφή από τη λειτουργία αυτού τού εργοστασίου είναι - συν. υφιστάμενος, πραγματικὀς 
ΑΝΤ. ανύπαρκτος, ανυπόστατος 2. πολιτ. υπαρκτός σοσιαλισμός βλ. λ. σο- 
σιαλισμὀς. 
ὑπαρξη (η) {-ης κ. -ἀρξεῶς | -άρξεις, -ἄρξεων) 1. η κατάσταση τοὐ υπαρκτού, το να 
υπάρχει (κἀποιος/ κάτι): δεν πιστεύω στην - φαντασμάτων (1 ασχοΡ.ούνται µε το ενδεχόμενο 
τής - άλλων κόσμων | | από πολλούς έχει αμφισβητηθεί η - τής ψυχής ΣΥΝ. υπόσταση, 
οντότητα αντ. ανυπαρξία 2. (ειδικὀτ.) η ζωὴ τοὐ ανθρώπου 3. (συνεκδ.) ο ἰδιος ο 
ἀνθρῶώπος: στο υπόγειο ζούσαν πέντε δυστυχισµένες -- χωρίς καμία άνεση | | άθλια / αµαρτω”΄ή 
/ χαριτωμένη / τρυφερή - | | επαναστατεί ὁ/.η µου η - (ο εαυτός μου, εγὠ ο ἰδιος ὡς 
συνείδηση) | | τον πλαισίωναν νεαρές - (κοπέλες) 4. φιλΟΣ. (α) το «εἰναι» καθ’ εαυτὀ, 
δηλ. το γεγονός ὁτι υπάρχουμε, ανεξαρτήτως τἠς γνώσεως που υπάρχει ἡ μπορεί να 
αποκτηθεὶ απὀ κάποιον (β) το «υπάρχειν» μἐσω τὴς εμπειρίας, δηλ. το 
συνειδητοποιημένο γεγονὸς ὀπ υπάρχουμε, που εἰτε εἶναι πραγματικά παρὀν στην 
αντίληψη ἡ στη συνείδηση τοὺ εγώ εἶτε γίνεται αντιληπτὀ ὡς αντικείμενο 
αναγκαἰας εμπειρίας (γ) η πραγματικότητα που βιώνεται ἡ βιώθηκε (σε αντίθεση 
προς το αφηρημένο και το θεωρητικὀ). 
[ετυμ. « μτγν. ὕπαρξις« αρχ. υπάρχω |. υπαρξιακὀς, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε 
την ὑπαρξη: - πρόθληµα / αδιέξοδο / ανησυχίες / αναζητήσεις / αγωνία 2. τοχολ. (α) 
υπαρξιακό άγχος η ἐντονη ανησυχία που διακατέχει το ἄτομο για το αν η ζωή έχει 
νόημα ἡ για γο κατά πόσο εἶναι σε θέση να εκπληρώσει τους στὀχους του (β) 
υπαρξιακή Ψυχιατρική σχολἠ τὴς ψυχιατρικής που προσπαθεἰ να κατανοήσει 
μάλλον παρὰ να θεραπεύσει τις ιδιαιτερότητες τοὐ ατόμου, βοηθώντας το 
παράλληλα να αποκτήσει επίγνωση και προσανατολισμό στη ζο)ἡ του (γ) 
υπαρξιακή ψυχολογία σχολἠ τἠς ψυχολογίας που βασίζεται στη φιλοσοφία τοὺ 
υπαρξισμού και δίνει έµφαση στην επἰγνώση απὀ το ἰδιο το άτομο τού εαυτού του. 
καθώς και στην ελευθερἰα επιλογής τοὺ τρόπου ζωής και τῶν μέσων για την 
αυτοπραγμάτωσή του. -- ὑπαρξιακά επἰρρ. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εχἰβϊεπίία]). υπαρξισμὀς (ο) (χωρ. πληθ.Ι φίλος, 
ρεύμα τοὺ 20οὐ αι., κατὰ το οποἱο η ὑπαρξη προηγεἰται τὴς υυσίας. οπότε την 
ὑπαρξη και δράση τοὐ ανθρώπου δεν τις καθορίζει η φύση του, αλλά ο ἰδιος ο 
ἀνθρωπος µε τις επιλογὲς του: θεολογικός - (Κίρκεγκωρ. Γιάσπερς, Μαρ- σὲλ) || 
αὔειστικός - (Χἀιντεγκερ, Σαρτρ). -- υπαρξιστής (υ). υπαρξίστρια (η). 
1εἰὑμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εχἰβίεππα]!6πι!, υπαρξιστικὀς, -ἠ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τον υπαρξισμὀ ἡ τους υπαρξιστὲς: - φιλοσοφία / θεωρία. -- υπαρξιατικ- 
ἆ / -ὡς επἱρρ. υπαρχἠ (η) Ιχωρ. πληθ.) (λὀγ.) η αρχἠ: κυρ. στη ΦΡ. εξ υπαρχής 
υπαρχής, Αριστοτ. Πολιτ. 12934 2) (1) απὀ την αρχἠ: αυτό πρέπει - να θεωρηθεί δεδομένο 
ΣΥΝ. εξαρχἠς (11) εκ νέου, ξανά: επανέλαβε - το σύνολο τής κατάθεσής τουΣυν. πάλι. 
Γετυμ. « αρχ. ὑπαρχή- ὕπ(ο)- . αρχή]. υπαρχηγἰα (η) [1881 | {(χωρ. πληθ.] το αξίωμα 
και η εξουσία τού υπαρχηγοὺ: ανέλαβε την -. υπαρχηγὀς (ο/η) [18891 ο πρώτος στην 
ιεραρχία μετά τον αρχηγὀ, αυτὸς που κατέχει την αμέσως κατώτερη θέση µετά τον 
αρχηγό και τον αναπληρώνει, ὁταν χρειαστεί, στα καθἠκοντά του: - τού επιτελείου ι 
τού κόμματος. υπάρχοντα (τα) [υπαρχόντων] ὀλα ὁσα ἐχει κανείς, τα αγαθά που 
κατέχει, η κινητή και ακίνητη περιουσία του: στον πό/.εµο έχασε όλα τα - του συν. βιος. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. περιουσία. 
ΙΠΤΎΜ. αρχ., μτχ. πληθ. ενεστ. τοὺ ρ. υπάρχω (βλ.λ.)]. ύπαρχος (ο) (υπάρχ-ου | - 
ὧν. -ους) Ί. ναυτ. (α) ο μάχιμος αξιωµατικὀς πολεμικού πλοίου, που κατέχει 
ιεραρχικά την αμέσως κατώτερη θέση απὀ τον κυβερνήτη τού πλοίου (β) ο µετά τον 
πλοίαρχο αξιωματικὸς σε επιβατηγά ἡ μεγάλα εμπορικά πλοία : 2. (στο Βυζάντιο) 
ο υπεύθυνος τής επιµελητείας τοὺ στρατοὺ σε περἰοδο εκστρατείας. [πτυμ. « αρχ. 
ύπαρχος « ὑπ(ο)- « -αρχος« ἀρχω]. υπάρχω ρ. αμετβ. [υπήρξα] Ί. έχω υπόσταση, 
αποτελώ οντότητα: Ὁ- πάρχει θεός; | | «σκέπτομαι, άρα (λατ. εορἰϊο οτσο 6απι, 
Καρτέσιος) | | υπάρχει ζωή στον Άρη; !| δεν υπάρχουν γοργόνες 2. ζω. βρίσκομαι εν ζωή: 
κάθε οργανισµός, για να υπάρξει, Χρειάζεται ορισμένες συνθήκες 3. Ὀφίσταμαι κατά 
συγκεκριµένο τρὀπο, ἐχοντας συγκεκριμένες ιδιότητες: δεν µπορεί να υπάρξει 
εκσυγχρονισμός χωρίς ανάπτυξη | | υπάρχει έρωτας χωρίς πάθος; | | δεν υπάρχει πια ο 
ενθουσιασμός που υπήρχε τότε | | εἶναι ο καλύτερος υπολογιστής που υπάρχει αυτή τη στιγμή. 
ΦΡ. υπάρχει τρόπος μπορεί να γίνει, γίνεται: - να αγοράσεις κάτι µε προκαταβολή και να 
πληρώσεις µε δόσεις; | | θα -- να φύγουμε! 

βρίσκομαι (κἀπου): δεν υπήρχε ψυχή στον δρόμο | | υπάρχει τίποτα (ενν. εδώ) να φάμε; 
[] πού υπάρχει περίπτερο στη γειτονιά; 5. (σονἠθ. στον αὀρ.) διατελὠ, φέρω ἡ 
χαρακτηρἰζομαι απὀ ιδιότητα: υπήρξε υπουργός τής προηγούμενης κυβέρνησης | | υπήρξε 
πάντοτε στοργική 


18531 


ΥΠ.ΕΘ.Ο. 


μητέρα 6. (μτφ.) εἶμαι σημαντικὀς, ἐχω αξία (για κἀποιον/κάτι): δεν υπήρχει πια 
το παρελθὀν για μένα. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. προκαταρκτικός. ΙΕΤΥΜ. «αρχ. υπάρχω, 
αρχικἠ σημ. «αρχίζω, ξεκινώ απὀ την αρχή», 

ὑπ(ο)- Ἐ αρχω]. 
υπασπιστήριο (το) |1890] |υπασπιστηρἰ-ου | -ὠν] το γραφείο ἡ η έδρα τού 
υπασπιστή, ὑπααπιστής (ο) (κλητ. υπασπιστὰ) 1. αξιωµατικὀς τοποθετημένος ὡς 
ἐμπιστος ακόλουθος ανώτερου στρατιωτικοὺ διοικητή, κυρ. αρχηγοὐ επιτελείου, ο 
οποίος τις περισσότερες φορές εκτελεί ταυτόχρονα και χρέη γραμματέως: - τού 
στρατηγού / τού ναυήρχου 2. ανώτερος αξιωματικὸς που έχει τοποθετηθεἰ κοντά σε 
ηγεμόνα, αρχηγὀ κράτους κ.λπ. και τον συνοδεύει τιμητικά στις επἰσηµες 
μετακινήσεις του: - τού βασιλιά. 
ΤΗΤΥΜ. « αρχ. υπασπιστής, αρχικἠ σημ. «οπλοφὀρος, ο οποίος κρατούσε την 
ασπίδα αςιωματούχου», « ὑπασπίζω « ὑπ(ο)- Ἐ ἀσπίζο) (« ἀσπίς, -ἰδος)λ. 
υπαατυνόμος (ο/η) 118331 αξιωματικὀς τής Ελληνικής Αστυνομίας (βλ. λ.βαθµὀς, 
ΠΙΝ.). υπατεῖα (η) Ιμτγν.Ι (υπατειών! ΙΣΤ. 1. (στην αρχαἰα Ρώμη) το αξίωμα και η 
εξουσία τοὺ υπάτου: η - τού Κικέρωνα 2. (συνεκδ.) η θητεία τού υπάτου, το 
χρονικὀ διάστηµα κατά το οποίο εἶχε διατελέσει κανεὶς ὑπατος: ή - του υπήρξε 
ἐνδοδη :3. (στη Γαλλία κατά την περίοδο τής Γαλλικής Επανάστασης) η ανώτατη 
εξουσἰα η οποία διαδέχθηκε το Διευθυντήριο και την οποία ασκούσαν τρεις ισχυροὶ 
άνδρες (ὑπατοι), ἑνας απὀ τους οποίους ἦταν ο Ναπολέων Βοναπάρτης. ὑπατεύω 
ρ. αμετβ. [μτγν.Ι: (υπἀτευσαὶ (λὀγ.) εἶμαι ὑπατος, κατἐχῶ το αξἰωμα και ασκὠ την 
εξουσία τού υπάτου. 
Υπάτη (η) πόλη τἠς Α. Στερεάς Ελλάδας στον νομό Φθιώτιδας, γνωστή για τα 
ιαματικά λουτρά της. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. τοπωνύμιο (« αρχ. επἰθ. ὕπητος). που οφείλεται στην εξἐ- χουσα θέση 
τὴς πόλεως στη Β. πλευρά τἠς Οἰτης, ὀπου δέσποζε ὡς ἑδρα τῶν Λιτωλών. Η μεγάλη 
σπουδαιὀτητά της διατηρήθηκε κατά τη Φραγκοκρατία, οπότε ἐλαβε το ὀνομα 1.4 
Ῥαϊτία, ενώ οι Τούρκοι την αποκαλούσαν Ραΐϊταςίκ «μικρή Πάτρα». Κπανέκτησε την 
ονομασία Υπήτη το 18361. 
ὑπατος (ο) (υπάτ-ου { -ων. -ους 1. (στην αρχαἰα Ρώμη) ανώτατος αξιωματούχος 
τὴς ρωμαϊκής πολιτείας των δημοκρατικών χρόνων, που ασκούσε την εκτελεστικἠ 
εξουσἰα και ἠταν επἰ κεφαλἠς τοὺ στρατοὺ σε περίοδο πολέμου, η δε θητεία του 
διαρκούσε έναν χρόνο (λατ. εοπθα]) 2. (στο Βυζάντιο) ανώτατος αξιωματούχος. 
κυρ. τής αυλής, ἡ και ο ἰδιος ο αυτοκράτορας 3. ανώτατος άρχοντας που ασκούσε 
την εκτελεστικἠ εξουσία κατὰ το Σύνταγμα στη Γαλλία κατἁ την περίοδο πριν απὀ 
την Πρώτη Αυτοκρατορία (1799-1804): Ναπολέων Βοναπήρτης. ο πρώτος -. -- 
υπατικὸς, -ἡ. -ὁ [μτγν.]. 
[ΕΙΥΜ. Ουσιαστικοπ. αρσ. τοὺ αρχ. επιθ. ὕπητος (βλ.λ.). Στη σημ. τοὺ Ρωμαίου 
αξιωματούχου αποδἰδει το λατ. εοπθιΠ. ύπατος, -η. -ο 1. αυτός που βρίσκεται στο 
ανώτατο επἰπεδο, που υπερέχει όλων τῶν ἄλλων αυτὀς που εἶναι υ πιο σημαντικὀς 
απὀ όλους: - (Χρχψ/ὸζ ΄ αρμοστής | | έφθασε στα - αδιώµατα τής πολιτείας 2. 
Ύπατη Αρμοστεία τού Ο.Η.Ε. για τους Πρόσφυγες οργἀνώση των Ηνωμένων Εθνών που 
ιδρύθηκε το 1951, εδρεὺει στη Γενεύη και ἐχει ὡς αποστολἠ της την προάσπιση τῶν 
δικαιωμάτων των προσφύγων και την επίλυση τῶν κυριοτέρων προβλημάτων τους 
(σίτιση, περίθαλψη κ.λπ.). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπατος: (µε παραγ. επἰθηµα -ατος, πβ. κ. ἐσχ-ητος, δέκατος). απὀ το 
θ. των προθ. υπὀ, υπέρ (βλ.λ.). Η λ. συνδ. µε σανσκρ. ἀρᾶπιᾶ, λατ. 5πιπιι6 / 
Φαρτοπιας], υπάχθηκα ρ. " υπάγω 
Υ.Π.Γ.Π. (η) Υπηρεσία Προστασίας Γεωργικών υροϊόντων. 
ΥΠ.Δ.Ε. (το) Ὑπουργείο Δημοσίων Έργων. 
ΥΠ.Ε.Α. (η) Υπηρεσία Εθνικής Ασφάλειας, υπἑέβαλα ρ. -» υποβάλλω υπεβλήθη ρ. 
» υποβάλλω 
υπεγγύηση (η) 11889] {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἡσεων} (λὀγ.) εγγύηση που 
παρέχεται επιπροσθέτως στον δανειστἠ για μεγαλύτερη εξασφἀλισή του: για να 
δανείσω τέτοιο ποσόν. χρειάζομαι και υπέγγυος, -ος, -ο 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που 


εγγυάται. που παρέχει εγγύηση για την εκπλήρωση υποχρεώσεως ΣΥΝ. εγγυητἠς 2. 
(για πράγματα) αυτός που εκχωρεἰται ἡ χρησιμεύει ὡς εγγύηση για την εκπλήρωση 
υποχρεώσεως: Ὀπέγγοο! πρόσοδοι (οι πρὀσυδοι που παρα- χωρούνται διά νόµου 
απὀ το κράτος ὧς εγγύηση για τη λήψη δανείου απὀ το εξωτερικό). -- Ὀπεγγίιως 
επἰρρ., υπεγγυότΓ|τα (η). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπέγγυος « ὑπ(ο)- «-έγγυος « ἐγγύη (βλ. κ. εγγυώµαι)). 

ΥΠ.Ε.Δ.Α. (η) Υπηρεσία Ελέγχου Διακινήσεως Αγαθών, υπέδαφος (το) [1880 | 
{υπεδάφους | χωρ. πληθ.) στερεὀ συμπαγές στρώμα τοὺ ανώτερου φλοιού τἠς Γης. 
που βρίσκεται σε σχετικἀ μικρὀ βάθος κάτω απὀ το (καλλιεργἠσιμο) ἐδαφος: Γο 
πλούσιο σε ορυκτά - µιας περιοχής. -- οπεδαφικὸς. -ἡ. -ὁ 11896]. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 5ου6-6ο|]. υπέδειξα ρ. «»υποδεικνύω 

υπεζωκώς (ο) {υπεζωκότ-ος, -α ] χωρ. πληθ.Ι (λόγ.) ΑΝΑΤ. υμένας που αποτελείται 
απὀ δύο πέταλα (το περἰτονο και το περισπλάχνιο) και επενδύει την εσωτερικἠ 
επιφάνεια τυὺ θώρακα περιβάλλοντας τοὺς πνεύμονες. 

[ΗΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. µτχ. παρακ. τοὺ αρχ. ὑποζώννυμι (« υπο- 4 ζών- νυμι. βλ.λ. 
ζώνω), απὀ τη μτγν. φρ. υπεζωκώς τής πλευρής (ενν, ὑμήνλλ. 

ΥΠ.ΕΘ.Α. (το) Υπουργείο Εθνικἠς Αμυνας. 

ΥΠ.ΕΘ.Ο. (το) Υπουργεὶο Εθνικής Οικονομίας. 


υπεισέλευση 


υπεισέλευση (η) {-ης κ. -εὐσεως | -εὐσεις, -εὐσεών]} (λὀγ.) το να υπεισέρχεται κάτι 
κάπου: η - αστάθµητων παραγόντων στην απόφασή τους ΣΥΝ. εισχώρηση, παρεμβολή. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπεισέλευσις « ὑπ(ο]- 5 εἰσέλευσις «εἰσοδος, άφιξη». Ο τ. εκφράζει 
τη ρηματικἠ ενέργπα τοὺ ρ. υπεισέρχομαι]. υπεισέρχομαι ϱρ. αμετβ. αποθ. 
(υπεισήλθα) (λόγ.) 1. προχωρώ εις βάθος, ασχολούμενος (µε µια υπόθεση), 
εµπλέκομαι σε (κάτι): µην υπεισέρχεσαι ποτέ στις σχέσεις ενός ζευγαριού | ( είναι ανώφελο να 
υπει- σέλθουμε τώρα σε 2.επτοµέρειες συν. εισχωρώ, εισδύω 2. (μτφ.) επηρεάζω ἐμμεσα: 
στη λήψη τής απόφασης υπεισέρχονται ποικίλοι παράγοντες. «"“ σχολιο λ. αποθετικός, μπαίνω. 
[ετυμ. « αρχ. υπεισέρχοµαι « ὑπ(ο)- « εισέρχοµαι]. υπέκειτο ρ.» 

υπόκειμαι 

υπεκκαίω ρ. µετβ. (κυρ. στον ενεστ.) (λόγ.) υποδαυλίζω, υποκινὼ υποθάλποντας, 
ενθαρρύνοντας (την εκδήλωση δυσάρεστων καταστάσεων): η συγκεκριμένη εφημερίδα 
υπεκκαίει µε τα άρθρα της το μίσος και τον φανατισμό συν.,διεγείρω, εξάπτω αντ. 
κατασιγάζω, κατευνάζω. 

(ετυμ. « μτγν. ὑπεκκαίω « ὑπίο)- Ἔ εκ- - καιω]. υπεκμιαθώνω ρ. µετβ. [18911 
[υπεκμἰσθω-σα. -θηκα, -μένος) μισθώνω περαιτἐρώ σε τρίτο πρόσωπο πράγμα το 
οποἰο κατἐχῶ ὡς μισθωτἠς: - σπίτι / έπιπλα συν. υπενοικιάζω. -- υπεκµίσθωαη (η) 
[1840]. υπεκμιαθωτής (ο) (18911. υπεκμισθώτρια (η) 
πρόσωπο που υπεκμισθώνει (κάτι): - δωματίου συν. υπενοικιαστἠς. υπεκφεύγω ρ. 


{υπεκμισθωτριών] 


αμετβ. (υπεξἐφογα) (λὀγ.) αποφεύγω να αντιµετωπἰσω (κάτι) ευθέως: µην προσπαθείς 
να υπεκφύγεις, θέλω να µου απαντήσεις οπωσδήποτε συν. ξεγλιστρὀ. 

[ετομ. « αρχ. υπεκφεύγω « ὑπ(ο)- « έκ- «- φεύγωι. υπεκφυγή (η) [ατγν.| (συνἠθ. στον 
πληθ.) η ἐντεχνη αποφυγἠ ρητἠς δήλωσης ἡ απάντησης, ελιγμός στον λόγο, 
προκειµένου να αποφύγει κανεὶς κάτι: άσε τις -- και τις δικαιολογίες καί μίλα καθαρά. 
Υ.Π.Ε.Ν. (η) Υπηρεσία Προστασίας Εθνικοὐ Νομίσματος, υπενάντιος, -α (λὀγ. - 
ἰα), -ο [αρχ.) 1. (λόγ.) αυτὸς που ἐχει αντίθετες ιδιότητες µε (κἀποιον/κἀτι) ἠ/και 
βρίσκεται σε σχέση ανταγωνισμού µε αυτὀ(ν) 2. φίλος, (στη Λογική) υπεναντίες 
κρίσεις κρίσεις µε αντίθετο περιεχόµενο, απὀ τις οποὶες η μία εἰναι μερικώς 
καταφατικἠ και η ἄλλη μερικώς αποφατικἠ και εἰτε εἶναι και οι δύο αληθείς εἰτε εἰ- 
ναι η μία αληθής και η άλλη ψευδής, λ.χ. «μερικοί δημοσιογράφοι είναι αντικειµενικοί» και 
«μερικοί δημοσιογράφοι δεν είναι αντικειµενικοί». -τ- υπεναντιότητα (η) [μτγν.]. 
υπενδύτης (ο) (υπενδυτών] (λὀγ.) Ί. εσωτερικὀ ένδυμα, εσώρουχο 2. (κατ’ επἐκτ.) 
κοντὀ, ελαφρὀ πανωφὀρι χωρἰς μανίκια, που φοριέται συνἠθ. πάνω απὀ το 
πουκάμισο και μέσα απὀ το σακάκι ἡ τη ζακέτα σὺν. γιλέκο :3. βογ. η επιδερμίδα 
που καλύπτει τα σποριάγγεια ορισμένων φυτών (λ.χ. τῶν διαφὀρων ειδών φτἐρης), 
για να τα προ- φυλάξει απὀ Ες δυσμενεὶς καιρικὲς συνθήκες. 

[ετομ. « μτγν. υπενδύτης « υπενδύω « ύπ(ο)- τ ενδύω], υπενδύω ρ. μετβ. [υπενέδυσα, 
υπενδεδυμένος) (για ἐνδυμα) επενδύω εσὠτερικά, φοδράρω. 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. υπενδύω « ύπ(ο)- « εκδύω]. υπενθυμίζω ρ. µετβ. 11813] (υπενθύμισα] 
κἀάνῶ (κάποιον) να θυμηθεὶ (κάτι), φέρνω (κάτι) πάλι στη μνήμη (κάποιου): σου - 
ότι αύριο λήγει η προθεσµία υποθολής αιτήσεων | | υπενθύμισέ µου να της τηλεφωνήσω απόψε συν. 
υπενθύμιση (η) 11856]. υπενοικιάζω ϱρ. μετβ. 1.18541 
{υπενοικἰασ-α. -τηκα, -μένος) νοικιάζω, εκμισθώνω (σε κάποιον κάτι), που ἐχώ Ὁ 


ξαναθυμίζω. - 


ἰδιος νοικιάσει απὀ τρίτο: - δωμάτιο / σπίτι συν. υπεκμισθώνω. -- υπενοικίσση (η) 
11854). 

[Ε.ΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6οπ6-|οπετ]. υπενοικιαστής (ο) [18391, 
υπενοικιάατρια (η) (υπενοικιαστριών] πρόσωπο που υπενοικιάζει, που 
υπεκμισθώνει (κάτι): - σπιτιού σον. υπεκμισθωτἠς. 

υπενωμοτάρχης (ο) [ 18331 {κλητ. υπενωμοτάρχα | υπενωμοταρχών) (παλαιὀτ.) 
υπαξιωματικὀς τὴς πρώην Χωροφυλακής (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 

ΥΠ.ΕΞ. (το) Υπουργείο Εξωτερικών. 

υπεξάγω ρ. μετβ. Ιαρχ.] (υπεξήγαγα) (λὀγ.) εξάγω (κάτι) κρυφά, αφαιρώ (κάτι) 
λαθραία: - έγγραφο (βλάπτω ἡ καταστρἐφῶ σκοπίμως ἐγγραφο, που δεν ανήκει εξ 
ολοκλήρου ἡ εν μέρει σε εμένα, θίγοντας το συμφέρον ἀλλου). -- υπεξαγ(υγπ (η) 
Ιμτγν.]. σχολιο λ. κλέβω. υπεξαίρεση (η) (-ης κ. -ἐσεως | -ἐσεις, -ἐσεων) 1.η 
ιδιοποίηση ἡ κλοπή (ξένου κινητοὐ πράγματος) απὀ το πρὀσῶπο στο οποίο ἐχει 
ανατεθεὶ η φύλαξη του: ο ταμίας τής τράπεζας κατηγορήθηκε για - 
χρεωγράφων 2. ΝΟΜ. ἐγκλημα κατὰ τἠς ιδιοκτησίας, τυ οποίο συνίσταται στην 


χρημάτων ἢ" ομολόγων / 


παράνομη ιδιοποίηση ξένου (ολικἀ ἡ εν μέρει) κινητοὐ πράγματος, το οποίο ο 
δράστης έχει στην κατοχή του. -- υπεξαιρέτης (ο) 118401, υπεξαιρώ ρ. Ιαρχ.} [- 
εἰς...]. «"“ σχολιο λ. αἱρω. 

[ετυμ. « μτγν. ὑπεξαίρεσις « αρχ. υπεξαιρώ (-έω) « ὑπίο)- τ έξ « αιρώ (βλ. λ. εξαιρώ)], 
υπεξούσιος, -α, -ο [μτγν.] (λόγ.) 1. αυτός που δεν εἶναι ανεξάρτητος, που 
υπόκειται στην εξουσία ἀἄλλου: -. μέλος οικογένειας συν. εξαρτηµένος αντ. 
αυτεξούσιος, ανεξάρτητος 2. νομ. (για ανήλικο τἐκνο) αυτός που βρἰσκεται υπὀ την 
κηδεμονία των γονέων του. -- υπεξουσιότητα (η) Ιµεσν.]. 

ΥΠ.Ε.Π.Θ. (το) Υπουργείο Εθνικἠς Παιδείας και Θρησκευμάτων, ὑπέρ πρὀθ. 
(λόγ.) δηλώνει: 1. 


Βουλευτής εκφράστηκε -- τής απλής αναλογικής | | αγώνας - Βωμών και εστιών (για τα ὁσια και 


υπεράσπιση / υποστήριξη, ὠφέλεια, ευεργεσία (1γεν.): ο 


τα ιερά τἠς πατρίδας) [[ έπεσε μαχόμενος - πίστεως και πατρίδος }} έρανος -- των τυφλών / των 


σεισµοπαθών / των καρκινοπαθών {{ ο Βασιλιάς παραιτήθηκε - 


1832 


υπεραισθητός 


τού /υιου του αντ. κατά, εναντίον φρ. (α) τάσσομαι ! είμαι υπέρ υιοθετὠ και 
υποστηρίζω κάτι, ασπάζοµαι κάτι: τάχθηκε - τής κατάργησης τού ισχύοντος νόμου (β) τα 
υπέρ και Τα κατά τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα, τα συν και τα πλην: 
πρέπει µε προσοχή να εξετάσεις -- αυτής τής άποψης 2. υπέρβαση (ποσού) (πάνω ἠ/και πἐρα 
απὀ) (Η-αιτ.): συγκεντρώθηκαν -΄ τους Χιλίουςπ φρ. υπέρ ΤΟ δέον παραπάνω απὀ το 
κανονικὀ, παραπάνω απὀ αυτὀ που πρέπει: εἰ- ναι - αυστηρός µε τα παιδιά του. (Βλ. λ. 
πρόθεση. ΠΙΝ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. δέων. 
(ΕἸΎΜ. « αρχ. υπέρ «Τ.Κ. "αρετ(1) «άνω, προς τα πάνω», πβ. σανσκρ. αρατί, λατ. 
ϑ1Ρ6τ (2 γαλλ. 5ατ, ισπ. Φ0ΡΙ6), αρμ. νετ. αρχ. γερμ. αὈὶ τ (» γερμ. 156τ), αγγλ. 
πρρετ, ονετ κ.ά. Ομὀρρ. υπό (βλ.λ.). Μ σημ. τἠς πρὀθ. ὑπέρ προήλθε απὀ τη χρήση 
της στη δήλωση µιας κίνησης απὀ κάτω προς τα πάνω], υπερ- κ. ὑπέρ- [αρχ.] α' 
συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει: Ί. ὁτι κἀποιος/κάτι βρίσκεται πάνω ἡ πέρα απὀ 
κάτι: υπέρ-γειος. υπέρ-θυρο, υπερ-πόντιος 2. υπερβολἠ, υπέρβαση ορἰων: υπέρ-βαρος. υπέρ- 
ηχος, υπερ-άνθρωπος. υπερ-κόσµιος, υπερ-θά/.λω 3. εξουδετἐέρώση δυσχερείων. κατανίκηση 
αντιπάλων κ.λπ.: υπερ-πηδώ, υπερ-νικώ Α. επικράτηση. εξασφάλιση υπεροχής: νπερ- 
ισχύω, υπερ-έχω, υπερ-οπλία 

μεγάλο βαθμµὀ: υπερ-αγαπώ. υπερ-προστασία, υπερ-πλήρης, υπέρλαμπρος. υπερ-αφθονία | [ 
(και σε ελληνυγενεὶς ξένους επιστημονικούς ὀρους) υπερ-αιμία. υπερ-τροφία, υπερ- 
αιπθησία κ.λπ. 6 εκδἠλωση υποστήριξης, υπεράσπισης, παροχἠ βοήθειας κ.λπ.: υπερ- 
ασπίζο- μαι 7. χΏπι. την ὑπαρξη σε χημικἠ ένωση ηλεκτραρνητικοὐ στοιχείου (κυρ. 
οξυγόνου) σε αναλογία µεγαλύτερη απὀ αυτή που καθορίζει ο συνήθης αριθμός 
οξἰδωσής του: υπερ-οξίδιο τού υδρογόνου / τού σιδήρου. 
υπεράγαθος, -η. -ο [μτγν.] πάρα πολὺ αγαθὀς, αυτός που εἶναι απόλυτα αγαθὀς, 
αγαθὀτατος: ο - Θεός συν. πανάγαθος λντ. κάκιστος, φαυλότατος. ον 
υπεράγον επἰρρ. (αρχαιοπρ.) υπέρµετρα, υπερβολικά. 
Ἱετομ. « μτγν. ὑπέραγαν « ὑπέρ τ α/αιι (βλ.λ.)]. υπερσγσπητός, -ἠ, -ὀ [1835] πάρα 
πολὺ. ὑπερβολικά αγαπητὀς. υπερογαπω [αρχ.) (κ -ἀω) ρ. µετβ. (υπεραγαπάς... | 
υπεραγάπ-ησα, -ιἐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) αγαπώ σε υπερβολικὀ βαθµὀ: ο παππούς υπε- 
ραγαπά τα εγγόνια του συν. λατρεύω αν γ. μισώ. υπεραγορά (η) μεγάλο κατάστηµα 
στο οποίο προσφέρεται μεγάλη ποικιλἰα προϊόντων προς πώληση: - τροφίμων ι 
η/.εκτρικών ειδών συν. σοὐπερ-μάρκετ. 
[ετομ. Απὀδ. τού αγγλ. 6αρετ πιατκοὶ ]. υπεραγώγιµος, -η, -ο φυσ. (για αγωγὀ) 
αυτός που παρουσιάζει μηδενικἠ αντἰσταση στη διέλευση ηλεκτρικού φορτίου µέσα 
απὀ αυτόν. 
[ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαρετοοπάις(νε], υπεραγωγιµότητα (η) 
(χωρ. πληθ.) φυσ. η ιδιότητα αγωγοὐ να παρουσιάζει μηδενικἠ αντἰσταση στη 
διέλευση ηλεκτρικοὺ φορτίου µέσα απὀ αυτὀν. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βυρετεοηάιεἰνίϊγ), υπεραγωγός (ο) φυσ. (ὡς 
χαρακτηρισμὀς) υλικό που παρουσιάζει την ιδιότητα τἠς υπεραγωγιµὀότητας (βλ.λ.). 
ΠΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5αρετεοπάιςίοτ), υπεραερισμός (ο) ιαιρ. η 
αὐξηση τἠς ανταλλαγής τῶν αερἰων ανάμεσα στις κυψελἰδες και στα τριχοειδἠ 
αγγεία τῶν πνευμόνων, η οποἰα εἶναι εἶτε φυσιολογικἠ (λ.χ. σε περἰπτῶση έντονης 
μυϊκής εργασἰας) εἶτε παθολογικἠ (λ.χ. όταν σημειώνεται ἐλλειψη οξυγόνου) εἶτε 
προκλητἠ για θεραπευτικοὺς σκοποὺς (στην αναισθησιολογἰα). [ετυ.μ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. Πγροτνοπ[]αίίοπ (νόθο σύνθ.)[, υπεραθλητης (ο), 
υπεραθλήτρια (η) {(υπεραθλητριών] αθλητἠς/ αθλήτρια που πετυχαίνει 
εντυπωσιακἑς επιδόσεις ἡ ασυνήθιστα πολλές νίκες: ένας -- µε τρία χρυσά μετάλλια στους 
τελευταίους Ολυμπιακούς Αγώνες ]] οι - τού δεκάθλου. υπεραιμία (η) 11876] (χωρ. πληθ. 
ται ρ. η αὐξηση τἠς ποσότητας τού αἱματος στην κυκλοφορία οργάνου ἡ τμήματος 
οργάνου τού σώματος, η οποία οφείλεται συνἠθ. σε διαστολἠ των αρτηριών ἡ στην 
ὑπαρξη εμποδίων κατά την εκροἠ τοὺ αἰματος. 
(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. πγροτπεπιἰο]. ὑπεραιμικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε την ὑπεραιμία: - σύμπτωμα 2. αυτὸς που παρουσιάζει υπεραιμἰα 
ἡ πάσχει απὀ υπεραιμία: - πνεύμονας. 
[ετυμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., «γαλλ. πγροτπεπιίαπεο|. υπεραίρομαι ρ. αμετβ. 
αποθ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) επαἰρομαι, υπερηφανεύομαι: 
υπεραίρεται για τις ακαδημαϊκές του επιδόσεις. σχολιο λ. αποθετικός. 
Ἱετυμ. « αρχ. ὑπεραίρω / -ομαι «υψώνω / -ομαι πάνω απὀ κάτι ἀλλο» 

υπερ: Ἔ' αίρω (βλ.λ.). Η σηµερινἠ χρήση τού μέσ. τ. πρὠωτοαπαντά στην Κ.Δ. (Β΄ 
Κορινθ. 12, 7: Ἱναμή ὑπεραίρωμαι, ἐδόθημοι σκόλοψ τή σαρκί)!. 
υπεραισθησία (η) [18191 (χωρ: πληθ. Ί. ιλτρ. αυξημένη ευαισθησία τού 
δέρματος ἡ τῶν βλεννογόνων ὣς προς τα αισθητικἁ ερεθἰσµατα, κυρ. τἠς αφἠς 2. 
ψυχολ. η τάση τού υποκειμένου να αισθάνεται κάθε μεταβολἠ στο περιβάλλον του 
ὡς κάτι που το αφορά ιδιαιτἐρῶς και μάλιστα αρνητικἀ. 
{ετυµ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. Πγρετεβίποεἰε]. υπεραισθητικός, -ἡ. -ὁ 
[1894] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την υπεραισθησία: - φαινόμενο / σύμπτωμα 2. αυτὸς 
πυυ πάσχει απὀ υπεραισθησία: - ἄτομο / δέρμα. υπεραισθητός, -ἠ. -ὁ 11876] 
αυτός που βρίσκεται πέρα απὀ τον αισθητὀ κόσμο, που δεν εἶναι προσιτὸς στις 
αισθήσεις, αλλά συλλαμ- βάνεται µόνο µε τον νου, τη σκέψη: - πραγματικότητα / ον { 


αξία. 


υπεραισιόδοξος 


υπεραισιόδοξος, -η, -ο 11890] αυτὸς που εἰναι υπερβολικά αισιόδοξος: - 
προθ/.έψεις. -- υπεραισιόδοξα επἰρρ., υπεραισιοδοξία (η), υπερσιωνόβιος, 
-α, -ο αυτός τού οποἰου η ηλικἰα ξεπερνάει τα εκατὀ χρόνια (ἐναν αιώνοι): - 
πλάτανος / πεύκο. υπερακοντίζω ρ. µετβ. [αρχ.] [υπερακόντισ-α. -τηκα / - 
θηκα)} (λὀγ.) 

(κυριολ.) ρίχνω το ακόντιο μακρύτερα απὀ τον στὀχο, ξεπερνώ όλους 
τους άλλους ακοντιστές 2. (μτφ.) επιτυγχάνω καλύτερες επιδόσεις (σε κάτι 
απὀ ἄλλον / άλλους), συναγὠνἰζομαι (άλλους σε κἀτι) ξεπερνώντας τους: 
υπερακόντισε ὁ/.ους τους προηγούμενους ομιλητές σε εθνική έπαρση |[ (μτφ.) «τᾶ λόγια τής 
αγάπης υπερακοντίζουνε καμιά φορά το ἴδιο το αίσθημα...» (Ρ. Ιαλανάκη) ΠΠ] (µεσοπαθ.) 
«φέτος θα υπερακοντισουύν οι στόχοι τού προὐπολογισμού» (εφημ.) αντ. υπολεἰπομαι, 
υστερώ. -- υπερακόντιση (η) [ 18971. υπεράκτιος, -α. -ο οἶκον. υπεράκτια 
εταιρεία εταιρεἰο που δραστηριοποιεἰται σε διαφορετικἠ χώρο απὀ αυτή 
στην οποἰα εδρεύει για λόγους μειωμένης φορολόγησης, λιγότερων 
ελέγχων κ.λπ. 

[ειυμ. « υπερ- 1 -ἀκτιος « ακτή, απὀδ. τού αγγλ. οἠ-6οποτε (εοπιραπγ)]. 
υπεραμύνομαι ϱρ. μετβ. αποθ. [υπεραμύνθηκα] (λὀγ.) γεν.) παρέχω την 
υποστήριξή µου σε (κἀποιον/κἀτι). αγωνίζομαι για να (τον/το) προστατεὐσω: στη 
συνέντευξή του ο πρώην πρωθυπουργός υπερα- μύνθηκε τής πο/.ιτικής του | | ο αντιπρόσωπός µας 
υπεραμύνθηκε των εθνικών µας συμφερόντων ΣΥΝ. υπερασπἰζω, προασπἰζω ΑΝΤ. αντι- 
μάχομαι. "" σχολιο λ. αποθετικός. υπερανάληψη (η) ]-ης κ. -ἠψεως | -ἠψεις. - 
ἠψεών] η ανάληψη μετρητών απὀ τραπεζικὀ λογαριασμὀ που υπερβαίνει το 
επιτρεπτὀ ὁριο. [πτυμ. Απόδ. τού αγγλ. ονοτάτα!!, υπεραναπλήρωση (η) {-ης κ. 
-ώσεως | -ὠσεις. -ὦσεων) ψυχολ. μηχανισμὀς ἄμυνας τού Εγὠ. που χαρακτηρἰζεται 
απὀ υπερβολἠ στη διόρθωση ἡ στην αναπλήρωση αδυναμίας ἡ ελαττώµατος. 
[ΗΤΥΜ. αγγλ. 
υπεραναπτυσσόμενος, -η. -ο [1847] αυτός που αναπτύσσεται µε ρυθμοὺς που 


Μεταφρ. δάνειο από ΦαροτοοπιρεησαΙοπ]. 
ξεπερνοὺν τον συνήθη ἡ τον μέσο ὁρο. υπεράνθρωπος (ο) |υπερανθρώπ-ου | - 
ὧν, -ους) 1. ο ανώτερος, ο ιδανικὀς ἀνθρωπος: ο - τού Νίτσε[ο υποθετικὀς τύπος τοὐ 
ιδανικοὺ ανθρώπου, ο οποίος υπερέχει ὡς προς τη δύναμη τἠς σκέψης και τἠς 
θέλησης και προς τον οποἱο οφείλει να τείνει η ανθρωπὀτητα) 2. ἄνθρωπος µε 
υπερφυσικές ικανότητες. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΟΡειπιοηδεῃ (σημ. 1), αγγλ. οπρετπιᾶη (σημ. 2) |. 
υπεράνθρωπος, -η, -ο [μτγν.Ι Ί. αυτός που ξεπερνά τον άνθρωπο, που 
υπερβαίνει την ανθρώπινη φύση. τα µέτρα και τους περιορισμούς της: - προσπάθεια 
/ κατόρθωμα / επίτευγμα ΣΥΝ. υπερφυσικὀς λντ. ανθρώπινος 2. υπεράνθρωπος (ο) 
βλ.λ. - υπεράνθρωπα επἱρρ. υπεράνω επἰρρ. [αρχ.Ι (λὀγ.) (3γεν.) 1. πάνω 
απὀ. ψηλότερα απὀ (κάτι): - τής κοῦ. άδας των Τεμπών υψώνεται η Όσσα αν γ. υποκάτω 2. 
σε θέση υψηλότερη, σημαντικότερη (απὀ κάτι): εγώ θέτω την αξιοπρέ- πειά µου -- κάθε 
συμφέροντος | | «υπενθύμισε ότι στη δημοκρατία δεν υπάρχει δύναμη - τού Κοινοβουλίου» 
(εφημ.): ΦΡ. είμαι υπεράνω (κάποιου πράγματος) (1) αδιαφορο) για (κάτι), δεν δίνω (σε 
αυτό) τη σημασία που του δίνουν οι ἄλλοι: ο άνθρωπος αυτός είναι υπεράνω χρημάτων | | 
(κ. χωρ. γεν.) «δεν δίνει σημασία στα λεφτάπ είναι υπεράνω (141) δεν στρἐφεται προς εμένα 
(Κάτι), δεν µε αγγἰζει: είναι πρόσωπο υπεράνω κριτικής / πάσης υποψίας. υπεραξία (η) [1 
865] (χωρ. πληθ.] 1. η επιπλέον αξία, αυτἠ που υπολογίζεται πέρα απὀ την αρχικἡ 
εκτίμηση πράγματος: οικον. 2. (κατά τη µαρξιστικἡ θεωρία) η διαφορά μεταξὺ τὴς 
αξίας τῶν αγαθών, τῶν προϊόντων που παράγονται και τὴς αμοιβής τῶν 
βιομηχανικών εργατὠν, δηλ. τὴς εργατικἠς δύναμης που απαιτείται για την 
παραγωγή τους, διαφορὰ που καρπώνεται ο κεφαλαιοκράτης: απόλυτη - (ὡς 
αποτέλεσµα τἠς επιµήκυνσης τοὺ ὠραρίου εργασίας τού εργάτη, πέρα απὀ τον 
χρόνο που εἶναι κοινωνικά απαραίτητος για την εξασφάλιση τὴς διαβίωσης και τὴς 
αναπαραγωγἠς του) | | σχετική - (ως αποτέλεσµα τἠς εντατικοποίησης τἠς εργασίας 
ἡ τὴς αὐξησης τής παραγωγικότητας τού εργάτη) 3. κάθε αὐξηση τὴς τιμής, δηλ. τὴς 
αξίας ενός αγαθού, η οποία προκύπτει χωρίς δαπάνη τού ιδιοκτήτη, ὁπῶς λ.χ. η 


αὐξηση τἠς αξίας ακινήτου κοντά στο οποἰο εκτελέστηκαν έργα κοινἠς ὠφελείας. 
αγροτεμαχίου που εντάχθηκε στο σχέδιο πόλεως, παλαιού αντικειμένου λόγω 
συλλεκτικὠν τάσεων κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. Μεμτινετ!]. υπεράξιος, -α, -ο [μτγν.Ι πάρα πολὺ ἀξιος: 
είναι - για τη θέση τού υπουργού / τού γραμματέως συν. πανάξιος αντ. ανάξιος, 
υπεραπασχόληση (η) {-ης κ. -ἠσεώς ] χωρ. πληθ.] οικον. 1.η απασχόληση 
(κάποιου) στην παραγωγικἠ διαδικασία πέρα απὀ ὀ,τι ορἰζεται ὡς κανονικὀ ἡ 
επιτρεπτὀ 2. η χρησιμοποίηση εργαζομένων στην εκτέλεση ἐργου πέρα απὀ όσο 
εἶναι αναγκαἰο, λ.χ. ὧς μέτρο αντιμετώπισης τἠς ανεργἰας 3. η κατάσταση κατά την 
υποία εισέρχονται στην αγορά εργασίας λιγότερα πρὀσωπα απὀ ὁσα χρειάζονται 
για την κάλυψη τῶν υπαρχουσοήν ελλείψεων, µε αποτέλεσµα οι ἠδη εργαζόμενοι 
να απασχολούνται περισσότερο απὀ το κανονικὀ. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετεπιρ]ογπιεπ!), υπεραπλουστεύω ρ. µετβ. 
{υπεραπλούστευ-σα. -θηκα, -μὲνοςὶ κάνω (κάτι) να μοιάζει ἡ να φαΐνεται 
υπερβολικά απλὀ, περισσότερο απὀ ὁσο πράγματι εἶναι: απλουστεύω σε πολὺ 
μεγάλο βαθμό: στην προσπάθειά του να γίνεται κατανοητός, συχνά υπεραπλουστεύει τα θέματα. 
-. υπεραπλούστευση (η) υπεραπλουστευτικός, -ἡ, -ὁ, υπε- 
ραπλουστευτικά επἱρρ. σχολιο λ. απλουστεύω. 

[ΗἸΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετοἰπιρ!!ίγ], υπεράριθμος, -η, -ο [μτγν.Ι 
αυτός που υπερβαίνει τον συνήθη ἡ τον προκαθορισμένο αριθµμὀ, που πλεονάζει: οι 


- υπάλληλοι θα µετατα 


1839 


υπερβαλλόντως 


χθούν σε άλλες υπηρεσίες. υπεραρκετός, -ἡ, -ὁ αυτός που εἶναι περισσότερο απὀ 
αρκετὀς, που αρκεὶ και µε το παραπάνω, που φθάνει και περισσεύει: τα χρήματα που 
Βγάζει εἶναι - "/ια να κα/.ύψουν τις ανάγκες του | | η ποσότητα αυτή εἶναι - συν. 
υπεράφθονος αντ. λιγοστός, ανεπαρκἠς. -- υπεραρκετά επἰρρ. 

υπερασπίζω ϱρ. μετβ. (λόγ.-θηκα).-μένος] 1. εἶμαι 
υπέρμαχος (κἀποιου), ἐμπρακτη υποστήριξη (σε 
κἀποιον/κἀτι), αγωνἰζομαι για να απομακρύνω κινδύνους, επιβουλές κ.λπ. (απὀ 


{υπεράσπισ-α. 
προσφἐρῷ προστασία ἡ 


-τηκα 


κἀποιον/κἀτι): υπερασπίσαµε την πατρίδα µας κατά των εχθρών της! τα εθνικά µας συμφέροντα 
ΓΙ θα υπερασπιστώ τις ιδέες µου / την τιµή µου / τις αρχές µου / τους φίλους µου / τα δι- 
καιώματά µου ὀ,τι κι αν γίνει | | υπερασπίζεται µε σθένος τα δικαιώματα των μεταναστών / των 
μαύρων ι των μειονοτήτων ΣΥΝ. προστατεὐῶ. υποστηρἰζω, υπεραμύνομαι ανἰ. διώκω 2. 
(ειδικὀτ.) νομ. συνηγορώ για (κάποιον) στυ δικαστήριο, εἶμαι συνήγορος ἡ ενεργὠ 
ὡς συνήγορος δικηγόρος. Επίσης 
υπερασπίζομαι. ’ σχολιο λ. υποπτεύομαι. 


(κἀποιου): τον υπερασπίζει ικανότατος 
Τετυμ. « μτγν. υπερασπίζω « ύπερ- : ἀσπίζω«προστατεύω» « ἀσπίς, -ίδοςλ. 

υπεράσπιση (η) ἵμεσν.Ι [-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ.) 1. το να υπερασπίζεται 
κανεὶς κάτι, η ἐμπρακτη προστασία και υποστήριξη: η - τής πατρίδας! των συνόρων Λι η-- 
των οικονοµικών μεταρρυθμίσεων | | δεν έχω να πω τίποτα προς -- µου [[ - των αξιών! των ιδεών 
κάποιου συν. προάσπιση, προστασία αυγ. δίωξη 2. νομ. η συνηγορἰα στο δικαστἠριο: 
η - του δεν θα είναι καθό2"ου εύκολη υπόθεση [[ συνήγορος / μάρτυρας υπεράσπισης 3. (συνεκδ.) 
ο/η συνήγορος ἡ η ομάδα των συνηγόρων που υπερασπίζονται κατηγορούμενο: 
τον λόγο έχει τώρα η -. υπερασπιστής (ο) Ιμτγν.]), υπερασπίατρια (η) [μτγν.Ι 
Ίυπερασπι- στριών] πρὀσώπο που υπερασπίζεται, που προστατεύει ἠ/και υπο- 
στηρἰζει (κἀποιον/κἀτι): - των φτωχών και αδυνάτων ]} φανήκατε άξιοι -- τής πατρίδας | | - 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων σον. υποστηρικτής. 
υπέρμαχος λντ. διώκτης, υπερασπιστικός, -ἠ. -ὁ [1812] Ί. νομ. αυτός που 
σχετίζεται µε την υπεράσπιση: ο δικηγόρος του θα κρατήσει αυτή την - γραμμή στη δίκη 2. 


προστάτης, προασπιστἠς, 


αυτός που αποσκοπεὶ στην υπεράσπιση κάποιου: - λόγια. -- ὑπερασπιστικ-ά / - 
ὡς επἱρρ. υπεραστικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που βρίσκεται, γίνεται ἡ εκτείνεται πέρα 
απὀ τα ὀρια τἠς πόλης, στα περίχωρα ἡ στις μακρινὲς περιοχές, κατ' αντιδιαστολἠ 
προς τον αστικὀ: - συγκοινωνία / σιδηρόδρομος 2. (ειδικὀτ.) υπεραστικό (τυ) (α) 
λεώφορεὶο που εκτελεἰ δρομολόγια εκτὸς τυὺ αστικοὐ δικτύου, σε άλλες πόλεις (β) 
τηλεφωνική συνδιάλεξη μεταξὺ συνδρομητών που βρίσκονται σε διαφορετικὲς 
Πόλεις: πήρε δύο -- από την Πάτρα. στην Αθήνα και στα Χανιά. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπιοτιτράπ]. 

υπεραστισµμος (ο) ΓΛΩσΣ. η υπερδιόρθώση (βλ.λ.). 

(γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Οδετατραπίσπιας]. υπερασφάλιση (η) {-ης κ. - 
ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων} νομ. Ί. (στο Ιδιωτικό Δίκαιο) ασφάλιση κατά την οποία το 
ασφαλιστικὀ ποσὀ εἶναι μικρότερο απὀ την ασφαλιστικἠ αξία 2. (στο Ναυτικό 
Δίκαιο) η ασφάλιση πλοίου ἡ εμπορεύματος για ποσὀ μεγαλύτερο απὀ την 
πραγματικἠ αξία. 

(ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετἰπθυταπςε!, ὑπερατλαντικός, -ἠ. -ὁ [ 1893] 
1. αυτός που βρίσκεται πέραν τοὐ Ατλαντικού Ωκεανού, στην αμερικανικἠ ακτἠ 
τού Ατλαντικού Ωκεανού: οι - µας σύμμαχοι 2. αυτὀς που σχετίζεται µε τον διάπλου ἡ 
τη σύνδεση περιοχών εκατἐρῶθεν τοὺ Ατλαντικού Ωκεανού: - πτήση. [ΕΤΥΜ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ιταηβαί]απξίαπε (νόθο σὐνθ.)]. υπερατοµικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που βρίσκεται έξω ἡ πέρα απὀ το ἀτομο. που δεν εξαρτάται απὀ τη βούληση 
τού ατόμου, κατ' αντιδιαστολἠ προς τον ατομικὀ, τον προσὠπικὀ: - προσπάθεια / 
αξία. 

[ΕἸ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. θαρετιπάἰν]άμα!|. υπεραυξάνω ϱρ. µετβ. 
[μτγν.Ι: (υπεραὐξη-σα. -θηκα, -μένος) αυξάνω (κἀτι) υπέρµετρα, κἄνω (κάτι) να 
λάβει υπερβολικἐς διαστάσεις: η πολιτική αυτή υπεραυξάνει τα ελλείμματα |[ (µεσοπαθ.) τα 
αποθέματα νερού υπεραυξήθηκαν φέτος λντ. ελαχιστοποιώ. -- υπεραύξηαη (η) [μτγν.[. 
υπεραυτόµατος, -η, -ο (για μηχάνημα, συσκευἠ κ.λπ.) αυτός που λειτουργεί µε 
μεγάλο βαθμό αυτοματισμού: - πλυντήριο. 1ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
ϑυρεταυτοπιαἰϊε|. υπεραφθονία (η) (χωρ. πληθ.) πολύ µεγάλη αφθονία, ποσότητα 
πράγματος που φθάνει και περισσεύει: - φρούτων / κρέατος στην αγορά [[ η εποχή µας 
χαρακτηρίζεται από - αγαθών ΣΥΝ. υπερεπάρ- κεια. -- ὑπεράφθονος,-η,ο 11766], 
υπεραφθονώ ρ. 118651 [-εἰς...]. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. υταβροπάαπςο). 
υπερβαίνω ρ. µετβ. |αρχ.| (υπερἑβην, -ης, -η..., μτχ. υπερβάς. -άσα, -ἀν} (λὀγ.) 1. 
περνώ πάνω απὀ (κάτι), ξεπερνώ (φυσικὀ εμπόδιο): - τον λόφο / το όρος 2. ξεπερνὠὼ 
(Κάτι), φθάνω πέρα απὀ (τοπικὀ, χρονικὀ, ποσοτικὀ ἡ ἄλλο ὀριο): ο παππούς έχει 
υπερβεί τα ενενήντα | { πήρα κλήση. διότι υπερέθην το όριο ταχύτητας Ἰ[ ευτυχώς, το πρόστιμο δεν 
υπερθαίνει τις δέκα χιλιάδες δραχμές | | παρακαλούνται οἱ ομιλητές να µην υπερβαίνουν τον 
καθορισμένο χρόνο αντ. υπολείπομαι 3. εἶμαι ἡ γίνομαι ανώτερος απὀ (κἀποιον/κἀτι), 
φθάνω σε υψηλότατο σημείο: η επιτυχία τού Βιβλίου υπερέθη κάθε προσδοκία | [ αισθάνομαι 
ότι το έργο αυτό υπερθαίνει τις δυνάμεις µου συν. ξεπερνώ αντ. μειονεκτώ, ὑστερο), 
υπολείπομαι 4. (ειδικὀτ.) ξεπερνώ (τα επιτρεπόμενα ὀρια), φθάνω σε (απαράδεκτα 
σημεία): η συμπεριφορά του υπερέβη τα εσκαμµένα | | η αναίδειά της υπερβαίνει κάθε όριο. 
υπερβαλλόντως επἰρρ. (λὀγ.) σε πολὺ µεγάλο βαθμό, καθ' υπερβολἠν: εκφράστηκε 


-- κο2, ακευτικά για την πολ.ιτική τής κυβέρνησης 


υπερβάλλω 1834 


συν. υπέρμετρα. υπερβολικά ΛΝ Γ. ελάχιστα. 

[ετομ. « αρχ. υπερθαλλόντως « ὑπερβάλλων. -οντος (μτχ. ενεστ. τού ρ. υπερθάλλω) : επιρρ. 
κατάλ. -ως]. υπερβάλλω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιαρχ.] [υπερέβαλα) (λὀγ.) φ 1.(μετβ.) 
εἶμαι ἡ γίνομαι ανώτερος απὀ (κἀποιον), πλεονεκτώ ἐναντι (κἀποιου) ὡς προς 
κάτι: υπερέθαλε ό'/.ους τους συναδέλφους τον σε παραγωγικότητα σον. ξεπερνώ, υπερβαίνω, 
Ὀπερτερώ αμ. ὑστερο), μειονεκτώ, υπολεἰίπομαι: ΦΡ. υπερβάλλω τον εαυτό µου / 
(λογιότ.) ε(µ)αυτόν ξεπερνὠ τον εαυτὀ μου (ενεργώντας κατά τρόπο καλύτερο ἡ 
χειρότερο απὀ ὁὀ.τι θα περίμενε κανεὶς): στο τέλος τής προσπάθειας αυτής όλοι υπερέβαλαν 
εαυτούς εργαζόµενοι εξαντλητικά 4 2. (αμετβ.) εἶμαι υπερβολικὀς. εµφανίζω τα πράγματα 
πιο σημαντικἀ, σοβαρά ἡ κρίσιμα απὀ ὀ.τι εἶναι στην πραγματικότητα, δίνω 
μεγαλύτερες διαστάσεις στα πράγματα: µην τον ακούς αυτόν, πάντοτε υπερθάλλει ]} Αλήθεια 
συνέ- Βησαν αυτά; Μήπως υπερθάλλεις; τον. (καθημ.) τα παραλέω 3. (ειδι- κὀτ. η μτχ. 
ὑπερβάλλων, -ουσα. -ον) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ υπερβολή, υπέρµετρος: 
ὑπερβάλλων ενθουσιασμός / ζήλος | | υπερθάλ- λον τέ/"ος (τέλος μεγαλύτερο απὀ το 
κανονικὀ ἡ το νόμιμο), υπέρβαρος, -η. -ο αυτός που ἐχει βάρος µεγαλύτερο απὀ 
το κανονικὀ (συνἠθ. ευφημ. για πρὀσ. αντἰ τῶν παχύσαρκος, χοντρός): Βρέθηκε - στο 
ζύγισμα | | όσοι έχουν - αποσκευές στο αεροδρόμιο π/ "ηρώνουν ένα επιπλέον ποσό. 

[εἰ υμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετννοῖσηἲ]. υπέρβαση (η) ]-ης κ. -ἆσεως | - 
ἀσεις. -ἆσεων) 1. το να ξεπερνά κανεὶς (κάτι), να κινείται πέρα απὀ αυτὀ, να 
απομακρύνεται απὀ κάτι: -“ των αντιθέσεων / των παλαιών πολιτικών σχημάτων / των 
ξεπερασµένων Θεσμών | | η - τού μηδενισμού / τού καπιταλισμού / τής κρίσης στις σχέσεις των 
δύο χωρών συν. ξεπἐρασµα 2. η παραβίαση (καθορισµένου ορἰου): η - τού ορίου 
ταχύτητας |] σημειώθηκε -- των εξόδων µε Βάση τον προὔπο/.ογισµό 3. κάθε πράξη που 
ξεπερνά τα καθορισμένα: - δικαιωμάτων / αρμοδιοτήτων / δικαιοδοσίας | | η Ε.Ε. επιβάλλει 
πρόστιμα σε περίπτωση υπέρβασης των ποσοστώσεων!: φρ. (α) υπέρβαση καθηκόντων 
βλ. λ. καθήκον (β) (λόγ.) καθ᾽ υπέρβασιν υπερβαίνοντας τα συμφωνημένα ἡ 
επιτρεπὀµενα ὀρια: ο υπάλληλός σας ενήργησε - των αρμοδιοτήτων του 4. η παράβαση των 
ορἰων επιτρεπτἠς ἡ επιβαλλόμενης απὀ τον νόμο δράσης ἡ συμπεριφοράς: - 
πειθαρχικής εξουσίας (επιβολή ποινών που δεν προβλέπονται απὀ τους νόμους και 
τοῦς στρατιωτικοὺς κανονισμούς) 5. (κυριολ.-σπἀν.) το πέρασμα πάνω απὀ (κάτι), 
η διάβαση φυσικού ἡ ἄλλου εμποδίου: - όρους. 

[ετομ. « αρχ. ὑπέρβασις « υπερθαίνω]. υπερβασία (η) [αρχ.] | υπερβασιών[ (λὀγ.- 
σπἀν.) η καθ' υπέρβασιν πράξη, παράβαση ορἰου, αρχἠς ἡ νόµου, κανόνα κ.λπ. 
συν. υπέρβαση, υπερβατικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την υπέρβαση: 
ενέργεια µε υπερθατικό χαρακτήρα, καθώς αίρει παγιωμένες αντιθέσεις ενώνοντας τις ζωντανές 
δυνάμεις τής κοινωνίας µας 2. φίλος, αυτός που σχετίζεται µε τον ὑπεραισθητό κόσμο, 
που βρίσκεται έξω απὀ τα όρια τὴς εµπειρικἠς γνώσης ἡ τῶν ερεθισμάτων τῶν 
αισθήσεων και γίνεται αντιληπτὀς μόνο µε τη νόηση ἡ τη διαἰσθηση: - γνώση / συ- 
γείδηση / έννοια / κόσμος / εμπειρία 5. υπερβατικό (το) καθετἰ που υπερβαίνει τα όρια 
τὴς εμπειρίας, εἶναι ανεξάρτητο απὀ τη συνείδηση. απρὀσιτο στη γνώση και 
γίνεται κατανοητὀ μόνο µε τη νόηση 4. µαθ. (α) υπερβατικός αρ/θµός κάθε 
πραγµατικὀς αριθμὸς για τον οποίο δεν υπάρχει πολυώνυμο µε ακέραιους 
συντελεστές που να εἶναι ρίζα του. π.χ. ο π - 3,|41592... ς - 2,18281 83... (β) 
υπερβατική εξίσωση κἀθε µη αλγεβρικἡ εξίσωση (λ.χ. εκθετικἠ, λογαριθµική, τρι- 
γωνομετρικἠ κ.ά.). -- ὑπερβατικά επἰρρ. 

[ετυμ. « μτγν. ὑπερθατικός «αυτός που σχετίζεται µε το υπερβατὀ σχήμα» « αρχ. 
ὑπερβατός φλ.λ.). Οι σύγχρονες σημ. αποτελούν απὀδ. τού γαλλ. ἱταπβσσηάαπία!]. 
υπερβατικότητα (η) Π[878] (χωρ. πληθ.) 1. το να εἶναι κάτι υπερβατικὀ 2. ΘΕΟΛ. 
Οεολογικἠ θεωρία, σύμφωνα µε την οποία ο Θεὸς δεν βρίσκεται µέσα στα 
δημιουργἡματά του ὡς ζωτική αρχἠ, αλλά έξω. επέκεινα ἡ υπεράνω αυτών 9. φίλος, 
θεωρία, σύμφωνα µε την οποία πἰσω απὀ τα αισθητά φαινόμενα κρύβονται 
διαρκεἰς και αυθυπόστατες ουσίες. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ἵταπβεπάαπες]. υπερβατισµός (ο) (χωρ. πληθ.) φίλος. 1. 
γνωσιολογικἠ αντίληψη που θεωρεὶ δυνατή µια α ρτἰοτἰ γνώση και επιχειρεὶ να 
προσδιορἰσει τις συνθήκες υπό τις οποὶες διαμορφώνεται 2. φιλοσοφικό κἰνημα 
που δημιουργήθηκε στη Νέα Αγγλία τού 19ου αι. και υποστήριξε ότι ολόκληρη η 
δηµιουργία εἶναι ενιαία, οι ἀνθρώποι εἰναι φύσει καλοὶ και η διαίσθηση 
αποκαλύπτει τη βαθύτερη αλήθεια τῶν πραγμάτων περισσότερο απὀ τη λογική και 
την εµπειρἰα. 

[ετομ. Απόδ. τού αγγλ. ἰταπθσσπάεπία[Ιςπι], υπερβατός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτὸς τον οποίο 
μπορεὶ κανεὶς να υπερβεί 2. (ει- δικὀτ.) ΓΛΩΣΣ. (σχήμα) υπερβατό λὀγ. σχήμα 
λόγου κατὰ το οποίο µία ἡ περισσότερες λέξεις παρεμβάλλονται ανάμεσα σε δὺο 
όρους, που βρίσκονται σε στενἠ συντακτικἠ και λογική σχέση στην πρόταση, εἰτε 
για προβολή τῶν παρεχόμενων πληροφοριών εἰτε λόγω τἠς στενἠς τους εξάρτησης 
απὀ τον πρώτο ὀρο: ο υπέρ θωμών και εστιών αγώ- 'ζ η Χ"ΡΚ σεβασμό στον πολίτη χάραξη 
πολιτικής. 

{ΕΓΥΜ.. « αρχ. ὑπερβατός « υπερθαίνω). υπερβέβαιος, -ῃη (λὀγ. -αἰα), -ο [ 1844] 
(εμφατ.) αυτὸς που εἶναι απολύτως βέβαιος, που δεν ἐχει την παραμικρή 
αμφιβολία για κάτι: εἶμαι - ὅτι θα ευοδωθούν τα σχέδιά µας συν. βεβαιὀτατος, 
υπερβιταμίνωση (η) {-ης κ. -ώσεωῶς | χώρ. πληθ.) ιατρ. παθολογικἠ κατάσταση 
που προκαλεῖται στον οργανισμὀ απὀ λήψη υπερβολικἠς ποσότητας ορισμένης 
βιταμίνης για θεραπευτικούς σκοπούς. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. πγρετνἰ[απιϊποβὶβ (νόθο σὐνθ.) « πγροτ 


υπεργενικεύω 


(5 υπερ-) Ἐ νἰἱαπιϊποθίο « νἰϊαπιίη (βλ. λ. θιταµίνη)]. υπερβολή (η) Ί. το να εἰναι κάτι 
υπερβολικὀ, να υπερβαίνει δηλ. το κανονικὀ και το συνηθισμένο, να ξεπερνά το 
ανεκτὀ ὁριο: η αυστη- ρότητά τον φθάνει στην - | | εἶναι γενναιόδωρος μέχρις υπερβολής- φρ. 
(α) καθ’ υπερβολήν (καθ’ υπερθολήν. Ισοκρ. 5. 11) σε υπερβολικὀ βαθμό, πἐρα ἡ πάνω 
απὀ το κανονικὀ ἡ το συνηθισμένο: τρώει / πίνει 

ΣΥΝ. υπερβολικἁ, καθ' υπέρβασιν, υπέρµετρα (β) Χωρίς υπερβολή Ι (λόγ.) άνευ 
υπερβολής χωρὶς να υπερβάλλω: για κάτι ποῦ φαίνεται υπερβολικὀ (αλλά δεν 
εἶναι): πρόκειται για το μεγαλύτερο ταλέντο τής τελευταίας δεκαετίας 2. (συνεκδ.) κάθε 
ενέργεια ἡ κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ υπέρβαση των κανονικών, 
συνηθισμένων ἡ ανεκτῶν ορἰῶν: η έκθεση καταδικάζει τις - και τις καταχρήσεις των 
κυθερνώντων | | αποφεύγει τις - στο ντύσιμο συν. ακρὀτητα 3. (ειδι- κὀτ.) η 
µεγαλοποίηση τῶν πραγμάτων στον λόγο. το να παρουσιάζεται (κάτι) μεγαλύτερο, 
σπουδαιότερο, σοβαρὀτερυ κ.λπ. απὀ ὀ.τι πράγματι εἶναι: µην τον πιστεύεις αυτόν, λέει 
πάντα υπερβολές | | άσε τις - και πες τα πράγματα όπως έγιναν | | η ιστορία που µας διηγήθη- κε 
ήταν γεμάτη υπερβολές | | δεν είναι υπερβολή να πούμε ότι η εφαρµογή των µέτρων πέτυχε στο 
ακέραιο ΣΥΝ. εξὀγκῶώση. (μτφ.-λαϊκ.) (παρα)φούσκωμα 4. ΓΛΩΣΣ. σχήμα λὀγου κατά 
το οποίο το νόημα εκφράζεται µε μεγαλοποιημένο τρὀπο, ώστε να ξεπερνά κατά 
πολὺ τη συνηθισμένη ανθρώπινη εμπειρία, µε στὀχο να δημιουργηθοὺν οι κα- 
τἆλληλες εντυπώσεις, να δοθεὶ ἐμφαση στο συγκεκριµένο σηµείο ἠ/και να 
διασαφηθεὶ περαιτέρω το κείμενο, λ.χ. «στο έµπα χίλιους έκοψε, στο έβγα δυο χιλιάδες» 
(δηµοτ. τραγ.) αν γ. κυριολεξία, σχήμα λιτότητας : 5. µαθ. η επίπεδη καμπύλη, η 
υποία εἶναι ο γεωμετρικὀς τόπος τῶν σημείων τῶν οποίων η διαφορά (σε απὀλυτη 
τιµή) τής απόστασης απὀ δύυ καθορισμένα σταθερά σηµεία (τις εστἰες) εἶναι στα- 
θερἠ. 
[ΕΤΥΜ. « αρ’. υπερβολή « ὑπερθάλλω]. υπερβολικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς που 
χαρακτηρἰζεται απὀ υπερβολή, που ξεπερνά το συνηθισμένο, το καθορισμένο, το 


κανονικὀ ἡ το ανεκτὀ ὀριο: - απαιτήσεις / αξιώσεις / φιλοδοξίες | | δίνεις στις λε- 
πτοµέρειες- σημασία | | - θόρυβος / ενθουσιασμός / αυτοπεποίθηση / ευγένεια / αισιοδοξία | 
κολακεία / εμπιστοσύνη || - φαγητό / ποτό / ύπνος / Βάρος / τιµή ΣΥΝ. (λὀγ.) 


υπέρµετρος, ὑπερβάλλων αν ι. μέτριος, ανεκτὀς 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) αυτός που 
λέει υπερβολὲς, που μεγαλοποιεὶ τα πράγματα, εξογκώνει τα γεγονότα κ.λπ.: µη 
γίνεσαι ον δες τα πράγματα στις κανονικές τους διαστάσεις | | είναι πάντα - στις κρίσεις του : 3. 
μαθ. αυτός που σχετίζεται µε τη γεωμετρικἠ υπερβολή: - συνάρτηση / γεωμετρία. -- 
υπερβολικ-ά / -ώς Ίμτγν.) επἰρρ. 


υπερβολικά - πολύ. Συχνά χρησιμοποιείται το επἰρρημα υπερθο- /Λκά σε 
λανθασμένες χρήσεις αντἰ τού πολύ ἡ των εμφατικὠν του τύπων πάρα πολύ. εξαιρετικά. 
Ωστόσο, το υπερβολικά ἐχει αρνητικἠ απὀχρώση: σημαίνει «περισσότερο απὀ 
όσο πρέπει ἡ χρειάζεται » (ισοδυναμεὶ µε το αγγλ. ἴοο πιπςΏ): Σε τέτοιες περιπτώσεις ο 
έλεγχος είναι πολύ χρήσιμος (θα ἦταν λάθος να πούμε «υπερβολικά χρήσιμος»!) - 0 
δάσκαλος είναι υπερβολικά επιεικής (σωστό: σημαίνει ὁτι ο δάσκαλος παραείναι 
επιεικἠς, εἶναι περισσότερο επιεικἠς απ' ὁσο πρέπει). Το πολύ ἡ. εµφατικά, τα 
πάρα πολύ, εξαιρετικά έχουν θετικἠ απὀχρώση: σημαίνουν «σε ποσότητα ι 
ύψος / επἰπεδο κ.λπ. που εἶναι γενικότερα αποδεκτὀ»: Ο Γιάννης είναι πολύ έξυπνος (αν 
πούμε «εἶναι υπερβολικά ἐξυπνος θα ἦταν αρνητικὀς χαρακτηρισμός). Δν 
θέλουμε να τονίσουμε τα λεγόμενά μας, τότε χρησιμοποιούμε τις εμφατικὲς 
δηλώσεις: Είναι πάρα πολύ ενδιαφέρον Βιβλίο - Είναι εξαιρετικά χρήσιμο εργαλείο (ὀχι «υπερ- 
Βολικά ενδιαφέρον Βιβ2αο» ἡ « υπερθολικά χρήσιμο εργαλείο»’.). 

-» αρκετά 


υπερβόρειος, -α (λὀγ. -εἰα). -ο [αρχ.] Ί. αυτὸς που βρίσκεται ἡ κατοικεὶ κοντά 
στον Βόρειο Ι1όλο ἡ στα βορειότερα µέρη τἠς Ευρώπης, τής Αμερικής κ.λπ.. αυτός 
που κατάγεται απὀ τα µέρη αυτά: ξανθή - κα/Λονή συν. βυρειὀτατυς αντ. νοτιότατος 
2. (κατ' επἐκτ.) αυτὀς που σχετἰζεται µε τον απὠτατο βορρά, µε τα βορειότερα µέρη 
τής Γης 3. µυθολ. Υπερβόρειοι (οι) (Ὑπερβορεί-ων. -ους) λαός που κατοικούσε στον 
ἐσχατο βορρά, σε χώρα πλούσια και µε χρηστὰ ἠθη, και συνδέθηκε απὀ πολὺ νωρὶς 
µε τη λατρεία τοὺ Απόλλωνα στους Δελφοὺς και στη Δήλο. 

υπερβραχέα (τα) ερτζιανἁ κύματα µε πολὺ μικρὀ μήκος. 

(εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἱίταςποτί (νανοςο) |. υπεργαλακτία (η) (χωρ. 
πληθ.) τατρ. η υπέρμετρη ἐκκριση γάλακτος απὀ τους αδένες τῶν μαστών. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. πγρετρα]αοῖἰα]. υπέργειος, -α, -ο (λόγ.) 
αυτός που βρίσκεται πάνω απὀ την επιφάνεια τἠς γης. δηλ. πάνω απὀ το επἰπεδο 
τού εδάφους: - ρίζα / Βλαστός ]] - σιδηρόδρομος ΑΜ. υπόγειος, επἰγειος. -- υπέργεια ἱ 
υπεργείως Ιμτγν.Ι επἰρρ. 

[ετυμ. « αρχ. υπέργειος « ὑπερ- 1 -γειος «γη (πβ. κ. υπόγειος)]. υπεργενίκευση (η) {-ης 


κ. -εὐσεως | -εὐσεις  -εὐσεων] 1. Ψυχολ. φαινόμενο που χαρακτηρίζει την 
ανάπτυξη τού παιδιού, κατά το οποίου το παιδὶ χρησιμοποιεί λέξεις µε σημασία πιο 
διευρυμένη απὀ τις αντἰστοιχες λέξεις τῶν ενηλἰκων 2. (κατ' επἐκτ.) η γενίκευση σε 
υπερβολικό βαθμµὀ: εἰναι - να λες ότι µόνο οἱ αµοραλιστές επιβιώνουν σ' αυτὀ τον κόσμο! -- 
υπεργενικευτικὸς, -ἡ, -ὁ, ὑπεργενικευτικά επἰρρ. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετφεπεταΠςα]οπέ. υπεργενικεύω ρ. αμετβ. 
{υπεργενίἰκευ-σα, -θηκα. -μένος) Ί. ψυχολ. (για παιδὶ) χρησιμοποιώ λέξεις µε 
σημασία ευρύτερη απὀ αυτἠ που 


υπεργεννητικότητα 


ἐχουν στον λόγο τῶν ενηλίκων 2. επιτατ. τού γενικεύω. 

Η.ἴγπι. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. ονοΓρεπετα[ςε]. υπεργεννητικότητα (η) 
{χωρ. πληθ. βιολ.-κοινώμολ. υπερβολικά αυξημένη τιμἠ τἠς γεννητικότητας, 
που υπερβαίνει κατά πολύ την αὐξηση τἠς παραγωγἠς καταναλωτικών αγαθὼν 
κατ΄ αντιδιαστολἠ προς την υπογεννητικύτητα. υπέργηρος, -η'-ος. -ο (λὀγ.) 
πάρα πολύ γέρος, αυτὸς που έχει φθάσει σε πολὐ προχωρημένη γεροντικἠ 
ηλικία: Ὁ πρόεδρος είναι πλέον -- καὶ δεν µπορεί να εκτελέαει τα καθήκον τά τον. 

[ετυμ. « αρχ. ὑπέργηρως / -ος « ύπερ- Ἔ -γηρως / -ος « γήρας]. υπεργλυκαιμία κ. 
(ορθὀτ.) υπεργλυχαιμἰα (η) Ιχωρ. πληθ.) ιατρ. η αὐξηση τού σακχάρου στο αἷμα 
πάνω απὺ το φυσιολογικό αντ. υπογλυκαιμία. "'α σχολιο λ. αίμα. γλνκαιμία. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενἠὴς ξὲἑν. ὑρ., « αγγλ. Ἠγρειρ]γεαοπιία]. υπεργολαβία (η) [ 
18901 [υπεργολαβιών] 1. η ανάθεση τὴς εκτέλεσης έργου ἡ τμήματὺς του απὸ 
τον εργολάβο που το ανέλαβε σε ἄλλον εργολάβο: αναθέτω / αναλαµθάνω - 2. η 
ανάθεση μέρους τὴς παραγωγἠς απὀὸ μεγάλη βιομηχανικἠ μονάδα σε άλλη 
μικρύτερη ἡ σε βιοτεχνία. -- υπεργολαβῖϊκός, -ἡ, -ὐ. υπεργολάβος (ο/η) |1886] 
εργολάβος που αναλαμβάνει υπεργολαβἰες (βλ.λ.). 

υπερδεξιὀς, -ἀ, -ὐ αυτὺς που έχει υπερβολικά συντηρητικὲς πολιτικὲς και κοινωνικὲς 
πεποιθήσεις, ακροδεξιὺς. υπερδιέγερση (η) [1886] {-ης κ. -ἑρσεῶς | χώρ. πληθ. 
Ψυχολ.-Ιατρ. εντονύτατη νευρικἠ ἡ ψυχικἠ διέγερση, κατάσταση υπερέντασης: εί- 
μαι / Βρίσκομαι σε - | | Βρίσκεται πάντα σε - πριν από τις εξετάσεις ΣΥΝ. έξαψη, διέγερση 
ΑΝΤ. ηρεμία, γαλήνη. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὸ γαλλ. οατεχεἰϊα!{οπ]. υπερδιεγερσιµότητα (η) (χωρ. 
πληθ.) ιατρ. η παθολογικά αυξημένη διεγερσιμύτητα τού νευρικού και τού 
μυϊκού συστήματος, που οφείλεται σε ασβεστιοπενἰα και σε εξωτερικούς 
ερεθισμούς και αποτελεἰ σύμπτωμα διαφύρων ασθενειών. 

ΠΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. ονετεχεἰϊαπἰΗϊγ]. υπερδιόρθωση (η) {-ης κ. - 
ώσεως | χῶρ. πληθ) ΓΛΩ͂ΣΣ. η διύρθωση «καθ΄ υπέρβασιν», δηλ. 
υπεργενικευμένη διὐρθώση µιας λέξης σε πλαστὐ τύπο. 
ανταποκρἰνεται στην πραγματικότητα, π.χ. για το ξενικὐ πιοάετης πλάστηκε 
ὡς υπερδιόρθωση λόγιος τύπος µε -δ- αντἰ για -ᾱ-: μοδέρνος αντὶ μοντέρνοςα το 


ο οποίος δεν 


φαινύμενο ονομάστηκε. λιγύτερο δύκιμα, Και υπεραστισµός, υπὐ την ἑννοια ὑτι 
αποτελεἰ διύρθωση τύπου που υπερβαίνει αντἰστοιχους αστικούς (δύκι- µους 
στην κοινή γλὠσσα) τύπους (πβ. Βόμβα αντὶἰ μπόμπα, Βακάλης [κὺρ. ὑν.| αντὶ 
Μπακάλης, Βουδούρης Ἱκὑρ. ὑν. | αντἰ Μπουντούρης, τυφέκιο(ν) αντἰ τουφέκι). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὺ αγγλ. πγρετοοττεο[ίοπ (νύθο σύνθ.) « πγροτ (« υπερ.) 
Ἔ σοιτοςποη «διὐρθωση»]. υπερδιπλασιάζω ρ. µετβ. 11891) [υπερδιπλασἰασ-α, - 
τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) κάνω (κάτι) διπλάσιο και παραπάνω: τα έσοδα τής εταιρείας 
υπερδιπλασιάστηκαν. 

υπερδιπλάσιος, -α,-ο 11897 ] αυτὺς που εἶναι περισσύτερος απ τον διπλάσιο: τα 
κέρδη µας φέτος ήταν υπερδιπλάσια σε σχέση µε τα περσινά. 

υπερδισύλλαβος, -η, -ο [μτγν.] (λέξη) που ἐχει περισσύτερες απὐ δὺο συλλαβές: 
- ρήμα / ουσιαστικό ΣΥΝ. πολυσύλλαβος λντ. μονοσύλλαβος. 

υπερδομή (η) πολιτ. (στον μαρξισμύ) το εποικοδύµηµα (βλ.λ.) Ἀντ. βάση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ γαλλ. θαρετθίταςζυτε], υπερδύναμη (η) {-ης κ. - 
ἆμεως | -ἀμεις. -ἀμεῶν] 1. η υπερβολικά µεγάλη δύναμη 2. (συνεκδ.) κράτος που 
διαθέτει εξαιρετικἀ μεγάλη στρατιωτικἠ, πολιτικἠ και οικονομική ισχύ και ασκεί 
παγκύσμια επιρροή: οι Η.Π.Α. είναι σήμερα η μόνη - }[ αυτή η χώρα µε την κατασκευή 
πυρηνικών όπλων φιλοδοξεί να μετατραπεί σε --. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὺ αγγλ. 51Ρ6τ ροννετ), 

υπερέβαλα ρ. » υπερβάλλω 

υπερεγώ (το) [ἀκλ.) τυχολ. (κατά την ψυχανάλυση τού Φρύυντ) ἑνα απὀ τα τρία 
βασικά µέρη τὴς ανθρώπινης προσωπικότητας - τὰ ἄλλα δὺο εἶναι το «εγώ» και 
το «εκεἰνο»-, το οποίο περιλαμβάνει ὁ,τι κοινὼς ονομάζουμε σννείδηση, δηλ. ἑνα 
σύστημα απαγορεύσεων, επικρἰσεων, αναστολὠν κ.λπ.. και ακύμη µια σειρά 
αξιών, σκοπών, ιδανικὠν κ.ἀ., που αποτελούν το ιδεοόδες τού συγκεκριμένου 
προσώπου: αντιπροσωπεύει την εσωτερίκευση απὐ το ἀτομο τῶν αρχών τῶν 
γονέων του και άλλων προτύπων συμπεριφοράς τού περιβάλλοντος -η οποία 
συντελέστηκε κατά την πρώτη παιδικἡ ηλικἰα- και δρα κυρ. κατασταλτικἁ στις 
ενστικτὠδεις παρορμἠσεις του. κατευθὐνοντάς τες συνἠθ. σε ποικίλα - 
ανώδυνα- υποκατάστατα. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ νεολατ. 5αρετερο). 

Ὑπερείδης (ο) |-η κ. -ου] αρχαίος Αθηναίος ρήτορας (390-322 π.Χ.). µαθητἠς τοὺ 
Ισοκράτη και οπαδὺς τοὺ Δημοσθένη. 

[ετο.μ. « αρχ. Υπερείδης, επεκτεταμ. τ. τού "Ύπερ-εύς (« υπέρ) µε βάση το ϐ. τὴς γεν. 
πτώσης “Ὑπερ-έως » Ύπερε-ίδηςι. υπέρεισμα (το) {υπερείσμ-ατος | -ατα. -άτων) 
(λύγ.) στήριγμα που κάτω απὐ αντικείμενο, για να το 
υποβαστάζει: τοποθέτησαν υπερείσματα στους τοίχους τού κτίσματος, για να µην καταρ- ρεύσει 
ΣΥΝ. (καθημ.) υποστήριγμα. 

Ιετυμ. « αρχ. υπέρεισµα Ἕ ὑπερείδω «τοποθετώ κάτι ὡς υποστήριγμα» « νπ(ο)- Ἐ 
ἐρείδω (βλ. λ. έρπσμα)ι. υπερεθνικισµὀς (ο) ο υπερβολικὐς. ακραἰος εθνικισµμὐύς. -- 


τοποθετείται 


Όπερε- θνικιστἠς (ο), υπερεθνικἰατρια (η), υπερεθνικιστικὀς, -ἠ. -ὐ. 
[ει υμ. Μεταφρ. δάνειο απὑ αγγλ. α]ίταπα{ἰοπα]ίβπι |. υπερεθνικός, -ἡ, -ὑ αυτὺς 
που εἶναι πάνω απὺ έθνη, που αναφἑρε- 


1895 


υπερήλικος 


ται σε επἰπεδο το οποὶο ξεπερνά τα εθνικἁ ὑρια: - συνεργασία / δίκτυο / πρόθληµα συν. 
διεθνής. 

[ΕΤΥΜ. Απὺδ. τοὺ αγγλ. ἱπίετπαβοπα]], υπερεκκρίνω ϱρ. µετβ. [υπερεξέκρινα) 
(λύγ.) εκκρἰίνω (κἀτι) υπερβολικἀ. παρουσιάζω πολὺ μεγάλη ἐκκριση (κάποιου 
πράγματος: - σίελο ι πύον. -- υπερέκκριση (η) | µτγν. Ι. υπερέκταση (η) {-ης κ. - 
ἀσεως | -ἁσεις. -ἀσεων} 1. 
περισσύτερο απὐ ὁσο πρέπει 


πολὺ μεγάλη ἐκταση, τέντωμα (ενὺς πράγματος) 


ΓΥΜΝΑΣΤ. μεγάλη ἐκταση τού κορμού προς τα πἰσω µε ἡ χωρὶς στήριξη των 
χεριών σε ὑργανο ἡ συνασκούμενο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. ονοτοχἰεποίοη |. υπερεκτείνω ρ. µετβ. Ιμτγν.) 
(υπερε-ξἐτεινα, -κτάθηκα (κ. λογιὐτ. -ξετάθην, -ης, -η...), -κτεταμένος) (λὐγ.) 1. 
εκτείνω πάρα πολὺ, τεντώνω (κἀτι) περισσότερο απὀ ὑσο πρέπει: - το σχοινί συν. 
παρατεντώ- νῶ 2. γυµναςτ. εκτελὠ υπερέκταση (βλ.λ.). υπερεκτιµώ ρ. µετβ. 
[μεσν.] (υπερεκτιμάς... ! υπερεκτίμ-ησα, -ὠμαι, -ἆσαι.... -ἠθηκα. -ημένος) εκτιμώ 
(Κάτι) λανθασμένα, αποδίδοντας σε αυτὺ μεγαλύτερη αξία, δύναμη κ.λπ. απὀ την 
πραγματική: μην υπερεκτιµάς την αξία του ]] η προσφορά του στη λογοτεχνία έχει υπερε- κτιµηθεί 
ΑΝΤ. υποτιμώ. -- υπερεκτίµηση (η), υπερεκχειλίζω ρ. αµετβ. [ 188931 
[υπερεξεχείλισα, υπερεκχειλισμένος) (λὐγ. για υγρὰ) υπερχειλίζω σον. πλημυρἰζω. 
- υπερεκχείλιση (η) 11869]. 
υπερένδοξος, -η. -ο [μτγν.] (λύγ.-κυρ. ὡς προσωνυμία τού Θεού ἡ τἠς Θεοτύκου) 
πάρα πολὺ ἐνδοξος, αυτὺς που ἐχει πολὺ μεγάλη δύξα ΣΥΝ.ενδοξύτατος. 
υπερένταση (η) (.18471 {-ης κ. -ἄσεως | χωρ. πληθ.| 1. 
κατάσταση υπερδιἐγερσης: τα βράδια έχω συχνά - | | σήµερα ήταν µια µέρα γεμάτη - ᾗ} 


η ἐνταση τῶν νεύρων, 


παρακολουθούσε το παιχνίδι µε - | | πριν από τις εξετάσεις Βρίσκοµαι πάντα σε κατάσταση 
υπερέντασης | | είμαστε σε -- από την αναμονή αντ. χαλάρωση :2. φυς. (στον ηλεκτρισμό) 
η ἐνταση τοὺ ρεύματος που παράγεται κατά τη στιγµἠ τἠς διακοπἠς ἡ τής σύνδεσης 
τού κυκλώματος, η οποἱα εἶναι μεγαλύτερη απὀ την ένταση τοὺ αρχικοὐ ρεύματος, 
υπερεντατικός, -ἠ. -ὑ αυτὸς που εἶναι πάρα πολὺ εντατικὀς: παρακολουθεί ένα - 
τμήμα μαθημάτων (πβ. κ. λ. εντατικὀς). -- υπερε- ντατικό επἱρρ. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαρει-ἰπίεποῖνο], υπερεντείνω ϱρ. µετβ. 11847] 
{ὐπερεν-έτεινα, -τάθηκα. -τεταμένος} εντείνω (κάτι) υπερβολικἁἀ, πέρα απὐ το 
κανονικὺ ἡ το φυσιολογικὀ (ὑριο αντοχἠς του): υπερεντείναμε τις προσπάθηές μας. 
υπερεξουσία (η) 
ενισχυμένη µε δικαιοδοσίες: γο νέο Σύνταγμα περιόρισε τις - τού προέδρου. 
υπερεπάρκεια (η) (χωρ. πληθ.) (επιτατ.) η πολὺ μεγάλη αφθονἰα: έχουµε -- τροφίμων 


{υπερεξουσιών] (συνἠθ. στον πληθ.) εξουσία που εἶναι 


/ φαρμάκων / χώρων ΣΥΝ. υπεραφθονἰα. -- υπερεπαρκώ ρ. [-εἰς...]. 

[ΕἸ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. ονεταβριπάαπεε!. υτερεττειγων, -ουσα. -ον 
αυτὺς που εἶναι εξαιρετικά επεἰγων: -- ζήτημα! γράμμα. 

υπερεργασι΄α (τ]) [ 1894] (χωρ. πληθ.] η υπερβολικἠ εργασία, υπερευαισθησία 
(η). [1853] (χωρ. πληθ.] Ί. (γενικἀ) η υπερβολικἠ ευαισθησία που επιδεικνύει 
κανεὶς σε λύγους. πράξεις, γενικὐτ. στα ερεθίσματα τοὺ περιβάλλοντος: η πολὺ 
µεγάλη ευθιξία: πρόσεχε, έχει -- στο ζήτημα αυτό και προσθ΄ἀλ/Λεται εύκολα αντ. αναισθησἰα, 
πώρωση 2. Ιατρ. η υπερβολικἠ αντίδραση τοὐ ανοσοποιητικοὐ συστήµατος τού 
οργανισμοὐ σε µια πρωτεΐνη, την οποία αναγνωρίζει ὡς ξένο σώμα συν. 
υπεραισθησία λντ. υπαισθησία, αναισθησία 3. ΗΟΤ. η αυξημένη ευαισθησία και η 
ἐντονη αντίδραση φυτού κατά την προσβολή του απὺ ιό ἡ παθογὐνο οργανισμὀ, η 
οποία οδηγεἰ σε άμεση νἐκρώση τοὐ προσβληθέντος τμήματος τοὐ φυτού, ώστε να 
μην επε- κταθεὶ περισσύτερο η μύλυνση. 

γαλλ. σὐνθ.)]. 
υπερευαίσθητος, -η. -ο 11887] Ί. αυτὸς που εἶναι υπερβολικἁ ευαἰσθητος σε 


[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὺ πγρετβεποἰρίητοε (νύθο 
ερεθίσματα: - δέρµα /ραντάρ 2. (για πρὀσ.) αυτὺς που εἶναι συναισθηματικά 
υπερβολικά εὐαἰσθητος: - κορίτσι 9 νέος 3. (ει- δικὑὐτ.) αυτὺς που εἶναι υπερβολικἁ 
εὐθικτος, πυυ προσβάλλεται πολὺ εὐκολα: πρόσεχε τι Οα του πεις. είναι στα θέµατα τής 
δουλειάς του 4. αυτὺς που εἶναι σε πολὺ μεγάλο βαθμὐ ευαισθητοποιηµένος για κάτι: 
ο πρόεδρος εἶναι - σε ζητήµατα κοινωνικής πρόνοιας. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ γαλλ. 
πγρετθεποῖρ]ε (νύθο σὐνθ.)). υπερευχαριστώ ρ. µετβ. [μτγν.Ι (υπερευχαριστεἰς... } 
υπερευχαρἰστησα. -ιέμαι. -ἠθηκα, -ημένος) 1. ευχαριστώ (κἀποιον) πάρα πολὺ, εκ- 
φράζω βαθύτατες ευχαριστίες (σε κἀποιον): σας - για την εξυπηρέτηση / για το κα/.ὁ που 
µου κάνατε 2. (κατ’ επἐκτ.) προσφἐρῶ πολὺ μεγάλη ευχαρίστηση σε (κἀποιον): µε αντό 
που έκανες υπερευχαρίστησες τονς γονείς και τους δασκά/.ους σου ανῖ. καταλυπὠ 3. (ειδι- κὑτ. 
η μτχ. υπερευχαριστηµένος, -η. -ο) ευχαριστημένος στον υπέρτατο βαθμύ: είμαι - 
απὀ τις επιδόσεις σου αντ. καταλυπημένυς. υπερέχω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] 
{υπερείχα (παρατ. που χρησιμοποιείται κ. ὡς αὑρ.)) 1. (μετβ.) (1γεν.) εἶμαι 
καλύτερος (απὐ κἀποιον/κἀτι): υπερέχει όλων των άλλων στην εξυπνάδα και την εργατικότητα 
συν. ὑπερτερώ, πλεονεκτώ αντ. υστερώ, μειονεκτώ, υπολείπομαι 4 2. (αμετβ.) εἶμαι 
ανώτερος (ὡς προς κάτι): τυ αυτοκίνητο αυτό υπερέχει και ως προς τον σχεδιασμό και τις 
επιδόσεις | | το ξέρει ότι υπερέχει εμφανισιακά και αυτό του δίνει αυτοπεποίθηση ΙΥΝ. πλεονεκτώὠ 
αντ. μειονεκτὠ. σχολιο λ. έχω. απέχω, παρέχω. ὑπερήλικος, -η, -ο (λὺγ.) αυτὺς που 
εἶναι προχωρηµένης ηλικίας, που ἐχει γεράσει: οι - άνθρωποι χρήζουν ιδιαίτερης φροντίδας 
1 (ως ουσ.) τὰ δικαιώµατα των υπερηλίκων | [ οι ανάγκες ενός υπερηλίκου 


υπερηµερία 1836 


ΣΥΝ. ηλικιωμένος. Ἠπίσης (καθημ. ως ουσ.) υπερήλικας (ο/η). «“Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ανή/ακος. 
ΗΠ ΤΥΜ. « μτγν. ὑπερήλιξ « ύκερ- 1 ηλιξ. -ικος «συνομήλικος» (βλ. λ. ηλικία), πβ. κ. µεσ- 
ήλιξ. έν-ήλιξ]. υπερηµερία (η) [αρχ.] [υπερημεριὼν) νομ. Ί. η εκπρὀθεσµη εκπλἠ- 
ρώση υποχρεώσεως. η παρέλευση τἠς καθορισμένης προθεσμίας για την 
εκπλήρωση οικονοµικἠς ὡς επἰ τυ πλεῖστον υποχρεώσεως: ο κατηγορούμενος οφείλει 
τόκους υπερημερίας συν. υπέρθεση 2. (κατ' επἑκτ.) η κατάσχεση και πώληση τἠς 
περιουσίας προσώπου ὠς συνέπεια τής παρέλευσης τής προθεσμίας για πληρωμἠ 
των οφειλών του 

η υπαίτια µη εκπλήρωση εμπροθἑσµως τἠς παροχἠς απὀ οφειλέτη και υπὀ 
την προῦὔπόθεση ὁτι η εκπλἠρωσή της εξακολουθεὶ να εἶναι δυνατή: - οφειλέτη 
(όταν η υπαιτιότητα τὴς καθυστέρησης βαρύνει τον οφειλέτη) || - δανειστή 
(όταν ο δανειστἠς αυθαἰρετα αρνείται την προσήκουσα παροχἠ), υπερήμερος, 
-η,-ο Ί. αυτὸς που καθυστερεὶ περισσότερο απὀ ὁσο επιτρέπεται την εκπλήρωση 
ἡ την αποδοχἠ υποχρεώσεως: - οφειλέτης (που δεν εκπληρώνει εγκαίρως την 
οφειλἠ του) | | - δανειστής (που αποκρούει αδικαιολόγητα εµπρὀθεσµη προσφορά 
τοὐ οφειλέτη για εκπλήρωση υποχρεώσεως) 2. (κατ΄ επἐκτ.) αυτός που 
υπερβαίνει την προθεσµία εκπληρώσεως υπάρχουσας υποχρεώσεως: το γραμμάτιο 
είναι - και Οα διαµαρτυρηθεί συν. εκπρὀθεσµος απι. εµπρὀθεσµος. 
[ετομ. « αρχ. υπερήµερος « ύπερ- Ἔ -ἡμερος « ημέρα]. υπερηφάνεια κ. (καθημ.) 
περηφάνια [|μεον.] (η) (χωρ. πληθ.} Ί. το αἰσθημα έντονης ικανοποίησης και 
αυτοεκτίµησης που ἐχει κάποιος για κάτι σπουδαίο που έκανε ἡ που σχετίζεται 
με τον ἰδιο: αισθάνεται - για τις επιτυχίες τον / για την πρόοδο των παιδιών τουι για την ιστορία 
τής χώρας του 2. το αἰσθημα αξιοπρέπειας, που δεν επιτρέπει σε κάποιον να τον 
υποτιμούν ἡ που τον κάνει να µην καταδέχεται κάτι: έχει μεγάλη -- και δεν θα δεχθεί 
Βοήθεια | | π2.ηγώθηκε η - του: δεν ήταν συνηθισμένος να τον απορρίπτουν | | "ένας αἴτός περή- 
φανος, ένας αἴτός λεβέντης / από την - του κι από τη λεβεντιά του / «5εν πάει στα κατώμερα να 
καλοξεχειμάσει / μόν’ μένει απάνω στα Βουνά...» (δηµοτ. τραγ.) 3. (καταχρ.-κακὀσ.) η 
καύχηση (που μπορεὶ να φθάσει σε αλαζονεία): ὅς ν χρειάζεται τόση - για µια επιτυχία 
αντ. μετριοφροσύνη, ταπεινότητα, σεμνότητα. 
[ΠΤΥΜ. « υπερηφανεύομαι (βλ.λ.), πβ. αρχ. ὑπερηφανίαι. 


υπερηφάνεια / περηφάνια - υψηλοφροσύνη - έπαρση - οίηση - 
υπεροψία - αλαζονεία - κομπασμός - κομπορρημοσύνη - ξυπα- σιά. 
Μπυρεἰ κανεὶς να (υ)περηφανεύεται για κάτι υπαρκτὀ, για αρετὲς και αξίες, ἡ και 
να υπερηφανεύεται για κάτι ανύπαρκτο ἡ κάτι που δεν θεωρείται ευρύτερα ἀξιο 
υπερηφανείας. Τη «θετικἠ» έννοια τἠς υπερηφάνειας τη δηλώνει σήµερα η ἰδια η 
λ. (υ)περη- φάν(ε)ια, μολονότι η λ. ξεκίνησε δηλώνοντας (στην αρχαία γλὠσ- 
σα) «αρνητική» ἐννοια: Πρέπει να αισθάνεστε µεγάλη υπερηφάνεια για τον πατέρα σας, που 
θυσιάστηκε για την πατρίδα - Με περηφάνια και αξιοπρέπεια αντιμετώπισαν τις δυσκολίες τής 
ζωής. που τους Βρήκαν µετά τον πόλεμο. Την ἰδια έννοια δηλώνει και η λ. 
υψηλοφροσύνη, η οπυἰα ὁμῶς χρησιμοποιείται σπανιότερα και σε λογιότερο 
ύφος. Η αρνητικἠ ἐννοια τής υπερηφάνειας, το να καυχάται κανεὶς και να θεωρεὶ 
τον εαυτό του ανώτερο απὀ τοὺς άλλους για αρετὲς, προσόντα κ.λπ. τα οποία δεν 
διαθέτει ἡ δεν εἶναι τέτοια που να δικαιολογούν τη δήθεν «ανωτερὐτητά» του, 
δηλώνεται στην Κλληνική µε πολλές λέξεις: Ψωρο-περηφάνια και Ψευτο- 
περηφάνια, έπαρση (επαίροµαι. αρχ. σημ. «σηκώνομαι πιο ψηλά απὀ τους 
ἄλλους»), οίηση (αρχ. οἴομαι. αρχ. σημ. «νομίζω ὁτι τάχα...»), υπεροψία 
(«κοιτάζω αφ’ υψηλού»), αλαζονεία (« Αλαζόνες, αρχαία θρακικἠ φυλὴ), 
κομπασμός/κομπορρημοσύ- νη (αρχ. κόμπος «θόρυβος - θόρυβος γύρω απὀ 
το ὀνομα»), ξυπα- σιά (ςυπάζομαι « εκ-συσπάζοµαι «κινούμαι σαν νευρὀσπαστο. επι- 
δεικνύομαι µε τις κινήσεις µου»). µεγαυλαυχια (μέγας : αὐχώ «καυχώμαι», 
μεγαληγορία (μέγας « άγορα), μεγαλορρημοαύνη (μέγας : ρήμα «λόγος»). 

Ἡ λ. υπερηφάνεια γράφτηκε στη λόγια γλὠσσα µε -ει-, απὀ τη σύνδεση τἠς λ. µε το 
υπερηφανεύομαι. δηλ. µε ρ. σε -εύω. Ἡ αρχαἰα λ. εἶναι υπερηφαν-ία απὀ το 
υπερήφανος (πβ. αμήχανος - αμηχανία, τύραννος - τυραννία, φιλόξενος - φιλοξενία κ.τ.ὀ.), ο δε 
παροξύτονος τύπος που χρησιμοποιούμε σήμερα εἶναι απευθείας σχηματισμός 
απὀ το (υ)περήφανος (περήφανος περηφάνια, φτηνός - φτήνια, ορφανός - ορφάνια, ζωντανός - 
ζωντάνια κ.λπ: βλ. ΣΧΟ.ΜΟ -ἰαᾱα), ἰξάλλου. η λ. υπερήφανος δεν συνδέεται 
ετυμολογικά µε το περί, αλλά ἐχει το -η- (περ-ἠ-φανος), πιθ. αναλογικά προς το 
αρχαίο συνώνυμο υπερήνωρ. 


υπερηφανεύομαι [μτγν ] κ. (καθημ.) περηφανεύομαι ϱρ. 
{υπερηφανεύτηκα] 1. νιώθω και εκφράζω υπερηφάνεια (για κάτι): - για την 


αμετβ. αποθ. 


επιτυχία µου / για τη δύναμή µου / για τα παιδιά µου []το ίδρυμα υπερηφανεύεται για το 
ερευνητικό του έργο ΣΥΝ. καμαρώνω, (λὀγ.) σεμνύνομαι απι. ντρέπομαι, (λὀγ.) 
αισχύνυμαι 2. (κακὀσ.) δείχνω αλαζονική συμπεριφορά, γιατὶ πιστεύω ὁτι 
υπερέχω σε σχέση µε τους ἆλλους: υπερηφανεύεται ότι έχει το καλύτερο αυτοκίνητο / 
για τις κατακτήσεις του / για τις επιδόσεις του στο σχολείο συν. κομπάζω, επαἰρομαι, 
καυχιέμαι. «ἅπ σχόλιό λ. αποθετικό. υπερήφανος, -η. -ο κ. περήφανος Ί. 
αυτός που νιώθει υπερηφάνεια (για κάτι): είναι / νιώθει - για την τελευταία δουλειά του 
/ που γεννήθηκε σε αυτή τη χώρα / που πέτυχε επαγγελματικά τόσο γρήγορα / για τα παιδιά του 
[|-η νίκη του στην άρση Βαρών μάς έκανε εθνικά υπερήφανους 2. αυτὸς που εἶναι πολὺ 


αξιοπρεπἠς (ώστε δεν ε 


υπερθερµία 


πιτρέπει να τον υποτιμοὺν ἡ δεν καταδέχεται πρὀσῶπα και καταστάσεις που τον 
μειώνουν): είναι πολύ --. για να δεχθεί ελεημοσύνη | | οι πάντες εντυπωσιάστηκαν από την - 
συμπεριφορά του | | είμαστε “ λαός και δεν ανεχόµαστε να µας προσθάλλουν οι ξένοι αν ι. 
αναξιοπρεπἠς, μικροπρεπἠς 3. (κακὀσ.) αυτὸς που επιδεικνύει αλαζονική συ- 
µπεριφορά, πιστεύοντας ότι υπερέχει των ἄλλων: δείχνει τόσο --. που γίνεται αντιπαθής 
σον. (καθημ.) καυχησιάρης, (λὀγ.) αλαζὀνας, (λο- γιὀτ.) κομπορρήμων ανἰ. 
μετριόφρων. ταπεινόφρων : ΦΡ. περήφανος στ’ αφτιά για πρὀσώπο που ἐχει 
πρὀβλημα ακοἠς ἡ που προσποιεἰται ότι δεν ακοὐει: μίλα δυνατά, γιατί ο παππούς 
είναι -. -- υπερήφανα / υπερηφάνως Ιαρχ.Ι κ. περήφανα επἱρρ. ςχολιο λ. 
υπερηφάνεια. ΙΙΤΥΜ. « αρχ. υπερήφανος, αβεβ. ετύμου. Κίνα! βέβαιο ὁτι η λ. περιέχει 
ὡς α συνθ. την πρὀθ. υπέρ, καθιὸς και το συνδετικὀ φωνήεν -η-, πιθ. κατ' 
αναλογἰαν προς το συνώνυμο ύπερηνωρ (« ὑπερ- : -ήνωρ 

ἀνήρ). ἥς προς το β' συνθ. -φανός. η πρώτη εκδοχἠ θα ἦταν η αναγωγἠ στο ρ. 
φαίνο) / -ομαι (µε τη σημ. «αυτός που φαίνεται, πυυ προβάλλεται υπέρµετρα»), αλλά 
το ρ. δίνει β’ συνθ. μόνο -φανής (λ.χ. διαφανής) και -φαντός (λ.χ. α-φαν-τος). Έχει 
προταθεὶ ακόμη η αναγωγἠ σε αμάρτυρο “ὑπερηφών. αν υποτεθεἰ ότι σχετἰζεται µε 
την «ἀπας» λ. κατηφόνες (βλ. λ. κατηφής). Αρκετά περἰπλοκη, τέλος, εἶναι η ανάλυση: 
"ὑπερηφενής «πολὺ πλούσιος» (« ύπερ- « αφενός «πλούτος») » "ὐπερηφενέοντας (µε 
επαὐξηση) » υπερηφανέοντες (µε επἰδρ. τοὐ ρ. φαίνομαι) » υπερήφανος (υποχώρητ.)]. 
υπερηχητικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τους υπερήχους και τις 
εφαρμογἐς τους: - κύμα” ΦΡ. υπερηχητική ταχύτητα ταχύτητα μεγαλύτερη απὀ την 
ταχύτητα μεταδόσεως / κινήσεως τοὺ ἠχου στον αέρα 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτός που 
σχετίζεται µε ταχύτητες που υπερβαίνουν την αντίστοιχη τοὺ ἠχου στον αέρα: - 
πτήση 3. (ειδικὀτ. για οχήματα) αυτός που αναπτύσσει ταχύτητες μεγαλύτερες απὀ 
την αντίστοιχη τοὺ ἠχου στον αέρα: - αεροπλάνο / πύραυλος. 
Γετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ουρετβοπἰς]. ὑπερηχογράφημµά (το) 
{υπερηχυγραφήµ-ατος | -ατα, -ἆτων]) ιατρ. διάγραμμα που λαμβάνεται απὀ την 
εξέταση µε υπερήχους και χρησιμοποιεἰται για διαγνωστικοὺς σκοποὺς. 
Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. αΙίταβοπορταπι (νόθο σὐνθ.)]. υπερηχογραφία 
(η) (υπερηχογραφιών] ιλτρ. διαγνωστικἠ μέθοδος που συνἰσταται στη 
χρησιμοποίηση υπερήχτον και ἐχει ευρύτατη εφαρμογἠ στη σύγχρονη ιατρικἠ. 
[εἰυμ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. α]ίταθοπορταρΏγ (νόθο σύνθ.)[. 
υπερηχογράφος (ο) τεχνολ. συσκευἠ πυυ διενεργεί υπερηχυγρα- φήµατα 
(βλ.λ.). 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὺ αγγλ. αἰταβοποθταρΏ (νόθο σύνθ.) |. 
υπερηχοθεραπεία (η) [υπερηχοθεραπειών] ιατρ. η χρησιμοποίηση υπερήχων για 
θεραπευτικοὺς σκοποὺς, µε απευθείας εφαρμογἠ τοὺς (µε ειδικἠ συσκευἠ) στην 
πάσχυυσα περιοχἠ: εφαρμµὀζεται κυρ. σε περιπτώσεις παθήσεων των οστών και τῶν 
αρθρώσεο)ν. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὺ γαλλ. αἰἰταθοποίπεταρίε (νόΟυ σὺνθ.)|. υπέρηχος 
(ο) [υπερἠχ-ου | -ων, -ους) φὺσ. (κυρ. στον πληθ.) κύματα που μοιάζουν µε τα 
ηχητικά, αλλά διαθέτουν πολύ υψηλότερη συχνότητα απὀ αυτἠν που μπορεἰ να 
γίνει αντιληπτή απὀ το ανθρώπινο αφτὶ, δηλ. ξεπερνοὺν τα 20.000 χερτς. µε 
αποτέλεσµα ο ἀνθρῶπος να µη μπορεὶ να τα ακούσει, αλλά μἐσῶ ειδικών συσκευών 
να τα χρησιμοποιεἰ ευρύτατα σε πολλοὺς τομεὶς τής επιστήμης και τής τεχνολογἰας 
(Ἀ.χ.. στη µελέτη τῶν μοριακὠν ιδιοτήτων τῶν υλικών, σε βιομηχανικά και 
οδοντιατρικἀ εργαλεία, ραντάρ, για διαγνωστικοὺς και θεραπευτικοὺς σκοποὺς 
στην ιατρικἠ κ.α.). 
Πεἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. π]ταοουπά), υπερθέαμα (το) (υπερθεάµ-ατος | - 
ατα. -ἆτων) πλούσιο και εντυπωσιακὀ θέαμα, ιδίως καλλιτεχνική παράσταση µε 
στοιχεία σὀου. που γίνεται για την ψυχαγῶώγία τού κοινού: µετά το δε/.τίο ειδήσεων θα 
παρακο/.ουθήσετε από το κανάλι µας ένα µουσικοχορευτικό ΙΕΊΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ 
αγγλ. βυρετορεοίας]ε|]. υπερθεματίζω ρ. αμετβ. [μεσν.Ι [υπερθεμάτισα]) 1. δίνω 
περισσύτε- ρα, προσφἐρῶ την πιο υψηλή τιµή σε πλειστηριασμὺ: υπερθεμάτισε στη 
δημοπρασία και πήρε τον πίνακα συ.ν. πλειοδοτώ αντ, μειοδοτὠ 2. (κατ'επἐκτ.) τονίζω 
(Κάτι) ακύµη περισσότερο, υπερβάλλω τους ἄλλους σε θετικὲς ἡ αρνητικἐς κρίσεις: 
-. σε διαβεβαιώσεις! επαίνους! κατηγορίες / κριτική συν. υπερτονἰζω, ξεπερνώ, (μτφ.) 
πλειοδοτώ, υπερθεμάτιση (η), υπερθεματισμός (ο) Ίμεσν.) Ί. η προσφορά 
υψηλότερης τιµἠς σε πλειστηριασμὺ συν. υπερθεμάτιση, πλειυδυσία αντ. µειοδοσἰα 
2. (κατ΄ επἐκτ.-μτφ.) η υπερβολή σε θετικἐς ἡ αρνητικὲς κρίσεις σον. (μτφ.) 
πλειοδοσἰα. - υπερθεματιστής (ο) ἵμεον.]. υπερθεµατίατρια 
/η). 
ύπερθεν επἰρρ. (αρχαιοπρ.) απὀ πάνω. πιο ψηλά απὺ κάτι συν. ἄνωθεν ανἰ. 
κάτωθεν. "" σχολιο λ. -θεν. 
11:ΤΥΜ. « αρχ. ὕπερθεν ύπερ- τ επιρρ. επἰίθημα -θεν (βλ.λ.]. υπερθερμαίνω ρ. 
μετβ. |αρχ.| (υπερθἑρµα-να. -νθηκα, -σμένος) (λὐγ.) θερμαίνω (κάτι) υπερβολικά: 
- το νερό / το δωμάτιο συν. πα- ραζεσταίνω αντ. καταψύχο). υπερθέρμανση (η) [ 
18891 {-ης κ. -ἀνσεως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) Ί. θέρμανση που υπερβαίνει το κανονικὺ 
ἡ το επιτρεπτὐ ὀριο συν. παραζἑ- σταµα 2. (ειδικὀτ.) η υπερβολικἠ θέρμανση 
μετάλλου ἡ κράματος, χωρὶς αυτὺ να υποστεὶ μερικἠ ἡ ολικἠ τήξη, πράγμα που 
ορισμένες φορὲς (ὐπῶς λ.χ. στην περἱπτώση τοὺ χάλυβα) συνεπάγεται αλλοίωση τον 
ιδιοτήτων του ΣΥΝ. πὑρῶση. εροθροπύρο)ση. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὺ γαλλ. 5υτεπαπ{ε[. υπερθερµία (η) [1896| 
[υπερθερμιών] ιαἰρ. 1.η άνοδος τἠς θερμοκρασίας τοὺ σώματος πάνω απὺ το 
φυσιολογικὐ ὀριο. η υποία οφεἰ- λεται εἰτε σε αυξημένη παραγωγἠ (ἡ παροχἠ) εἰἶτε 
σε μειωμένη απο 


υπέρθερμος 


βολἠ θερμότητας, ὁπῶς λ.χ. σε περιπτώσεις θερμοπληξίας, ηλἰασης ΑΝΤ. υποθερμία 
2. θεραπευτική μέθοδος που συνδυάζει την τυπικἠ αὐξηση τἠς θερμοκρασίας -που 
αυξάνει την αιμάτωση τἠς περιοχἠς- µε την περιοχικἠ χορήγηση ορισμένων 
φαρμάκων, λ.χ. αντικαρ- κινικὠν. 

[Εγπι. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Πγρετιπειπιίε]. υπέρθερµος, -η. -ο [μτγν.Ι 
(λόγ.) 1. υπέρµετρα θερμός, αυτός που ἐχει πάρα πολὺ υψηλή θερµοκρασία: - 
κλίβανος / πηγή (τὴς οποίας το νερὀ ἐχει θερμοκρασία υψηλότερη απὀ 455 Κελσίου) 
ΙΥΝ. θερμότατος, διάπυρος αντ. υπόθερμος, κατάψυχρυς. ψυχρότατος, παγωμένος 
2. ΦΥΣ. (α) υπέρθερμο ύδωρ νερὸ µε θερµοκρασία ανώτερη τού σημείου βρασμοὺ 
του (δηλ. των ]005 Κελσίου) υπὀ ατµοσφαιρικἡ πίεση (β) υπέρθερµος ατμός ατμὀὸς 
σε πολὺ υψηλή θερµοκρασία, που σχηματίζεται σε ορισμένες θερμοδυναμικὲς 
μεταβολές χωρὶς προσφορά ποσοτήτων θερμότητας, υπέρθεση (η) {-ης κ. -ἐσεως | 
-ἐσεις. -ἐσεῶν} (λὀγ.) (σπἀν.) η τοποθέτηση πράγματος πάνω απὀ ἀλλο. 

Ἱπτυμ. « μτγν. ὑπέρθεσις « αρχ. ὑπερτῖοημι (βλ. κ. Οέση)ι. υπερθετικό (το) γλωσσ. 1. 
τύπος επιθέτου ἡ επιρρήματος που βρίσκεται σε υπερθετικὸ βαθμὀ. π.χ. 
εργατικότατος, ευφυέστατος, ευνοϊκότατα 2. (α) απόλυτο υπερθετικό (επιθέτου) δηλώνει 
ότι το ουσιαστικὀ ἐχει ιδιότητα ἡ ποιότητα σε απὀλυτο βαθμὀ, χωρἰς να συγκρἰ- 
νεται µε άλλα: σχηματἰζεται εἰτε μονολεκτικἀ µε την κατάληξη -(ὀ)τατος, -η. -ο ἡ 
συνἠθ. µε τυ επἰρρ. πυλὐ και τον θετικὀ βαθμὀ τυὐ επιθέτου, π.χ. η πληροφορία που 
σας έδωσε είναι εγκυρότατη / πολύ έγκυρη (β) σχετικό υπερθετικό (επιθέτου) δηλώνει ὁτι 
το ουσιαστικὀ έχει ιδιότητα ἡ ποιότητα στον πιο μεγάλο βαθμὀ σε σύγκριση µε 
άλλα ομοειδἠ του: σχηματίζεται µε το άρθρο και τον συγκριτικὀ βαθμό του 
επιθέτου, π.χ. πέτυχε την υψη7-ότερη επίδοση στη γεωμετρία. Ιετομ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού 
μτγν. επιθ. υπερθετικός]. υπερθετικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] γλωσσ Ί. υπερθετικός βαθμός 
ο ανώτερος απὀ τους τρεις βαθμούς τῶν παραθετικὠν τῶν επιθἐτων και επιρ- 
ρημάτων. δηλ. ο βαθμὸς συγκρἰσεῶς που δηλώνει ὁτι το ουσιαστικὀ ἐχει την 
εκφραζόµενη απὀ το επἰθετο (ἡ το επἰρρημα) ιδιότητα ἡ ποιότητα στον ὑψιστο. 
στον ανώτατο βαθμό: γο «μαχητικότατος» εἶναι ο”- τού επιθέτου «μαχητικός» 2. υπερθετικό 
(το) βλ.λ. -- υπερθεπκ-ά / -ώς | µτγν.| επἰρρ. 

υπερθυμία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. η αὐξηση τοὺ νευροψυχικοὺ τόνου, που 
συνοδεύεται απὀ αἰσθημα σωματικἠς και ψυχικἠς ευεξίας και προκαλεί αυξημένη 
κινητική δραστηριότητα, παρουσιάζεται δε συνἠθ. σε περιπτώσεις 
µανιοκατάθλιψης, 

Ἱετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. πγροτιηγπιἰα]. υπερθυρεοειδισµός (ο) 
ιαγρ. η παθολογικἠ αὐξηση τἠς εκκρἰσεως τοὺ θυρεοειδοὺς αδένα, που συνοδεύεται 
συνἠθ. απὀ υπερπλασία τοὺ οργάνου αυτοὐ, απὀ αὐξηση τοὺ βασικο 
μεταβολισμοὐ και απὀ αυξημένη δραστηριότητα τοὺ αυτόνομου νευρικοὺ 
συστήµατος αντ. υποθυρεοειδισμὀς. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πγρετϊπγτοἰάἰοπι], υπέρθυρο (το) |αρχ.[ 
{υπερθύρ-ου | -ὠν] (λὀγ.) το ανώφλι (βλ.λ.)! το παλαιό αρχοντικό είχε σκαλιστά / 
ανάγλυφα / μαρμάρινα υπερίδρωση (η) 11891] {-ης κ. -ὦσεως | χωρ. πληθ.Ι ιατρ. 
παθολογικἠ υπερέκκριση ιδρώτα, γενικευμένη ἡ τοπικἠ (λ.χ. στις μασχάλες), που 
εμφανίζεται σε ποικίλες καταστάσεις (λ.χ. κατά την υποχώρηση εμπύρετων 
νοσημάτων, κατὰ την εμμηνόπαυση κ.ά.) ἡ οφείλεται σε δυσλειτουργία τῶν 
ιδρωτοποιὠν αδένων. 

ΓΙΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. πγρετπϊάτοβεί. υπερικό (το) βοτ. καθένα 
απὀ τα αγγειόσπερµα, δικότυλα φυτά που εἶναι αυτοφυἠ στην Ελλάδα και 
περιλαμβάνονται στο γένος φυτών, στο οποἱο ανήκει και το βάλσαμο (βλ.λ.). 

Τετυμ, « μτγν. ὑπερικόν. ἄλλη γρ. τοὺ ουσ. υπέρεικος (ο) « ὑπ(ο)- « ερείκη (βλ. λ. ρείκι)]. 
υπερίπταμαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.| [υπερίπτα-σαι, -ται. -μεθα. -σθε, -νται. 
παρατ. υπεριπτ-ἀάµην, -ασο, -ατο. -ἄμεθα. -ασθε, -αντο 1 (λὀγ.) (4γεν.) ἱπταμαι 
υπεράνω περιοχἠς, πετώ πάνω (απὀ κἀπου): ο κόσμος παρακο2.ουθούσε µε το Βλέμμα τα 
πολύχρωμα αερόστατα που υπερί- πταντο τής πόλεως. "' σχολιο λ. αποθετικός. υπερισχύω ρ. 
μετρ. κ. (μετβ.) (3γεν.) εἶμαι ἡ 
αναδεικνύομαι ισχυρότερος απὀ (κἀποιον/κἀτι): εὉ- τυχώς στην περίπτωση αυτή η 


αμετβ. Ιμτγν.Ι (υπερἰσχυσα) (λὀγ.) φ 1. 


λογική υπερίσχυσε τού πάθους | | µε πολύ αγώνα καὶ προσπάθεια θα κατορθώσουμε να 
υπερισχύσουμε τής αντίπαλης ομάδας συν. υπερνικώ, υπερτερώ, κατανικὠ, κατισχύω, 
επικρατώ, επιβάλλομαι φ 2. (αμετβ.) αποδεικνύομαι ισχυρότερος. νικὠ: τελικά 
υπερίσχυσε µέσα του η παλιά φιλία ΣΥΝ. ὑπερνικώ λντ. ηττώμαι. 

υπερίσχυση (η) [ 1782] [-ης κ. -ὐσεως | χωρ. πληθ.] το να υπερισχύει κανεὶς 
κάποιου: η - των μετριοπαθών στην εσωκομματική διαμάχη συν. επικράτηση, κατίσχυση, 
υπερίτης (ο) (υπεριτών} χημ. δηλητηριώδες χημικὀ αέριο, που προκαλεἰ ασφυξία 
στο αναπνευστικὀ σύστημα και εγκαύματα στην επιδερμίδα τοὐ ανθρώπου και 
χρησιμοποιήθηκε για πρώτη φορά απὀ τους Γερμανούς ὡς ὀπλο κατά τον Λ 
Παγκόσμιο Πόλεμο. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. γρετἰϊο. απὀ ΓΟ ὀν. τὴς βελγικής πόλης ΥρτοςῬ (ολλ. 
Ἱορετ), ὀπου το 1817 πρωτυχρησιμοποιήθηκαν ασφυξιογόνα αέρια). 
υπεριώδης, -ης, -ες (υπεριώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) Ί. φυς. αυτός που 
βρίσκεται πέρα απὀ το ιώδες χρώμα τού ηλιακού φάσματος: - ακτίνες / ακτινοβολία 
(ἠλεκτρομαγνητική ακτινοβολία µε μήκος κύματος μικρότερο τῶν ορατὠν 
φώτεινών ακτίνων. αλλά μεγαλύτερο τῶν ακτίνων Χ: εἶναι αὀρατη απὀ το 
ανθρώπινο μάτι. αλλά μπορεὶ να προκαλέσει σειρἀ παθολογικὠν καταστάσεων στυ 
ανθρώπινο σώμα 
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1λ.χ. εγκαύματα), σε περίπτωση παρατεταμένης ἐκθεσης σε αυτήν) 2. αςτρον. 
υπεριώδης αστρονομία ο 
αντικείμενα, τα οποία εκπέμπουν στην περιοχἠ τοὺ φάσματος πέρα απὀ το ιώδες 
χρώμα. ’ σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

[ετυ.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. π]ἰτανἰο]οϊ!, υπερκαινοφανής (ο) 
{υπερκαινοφαν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αςτρον. αστέρας ο οποίος εκρήγνυται και η 


επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τα ουράνια 


λάμψη του αυξάνει κατά ΙΟΊ0 για λίγες εβδομάδες ἡ και μήνες και ο οποίος 
εκτοξεύει µακριά το μεγαλύτερο μέρος τἠς μάζας του (πβ. λ. καινοφανής). 

ΙΕΤΥΜ. Λπὀδ. τοὺ αγγλ. ουρετηονα], υπερκαλύπτω ρ. μετβ. [ 18871 {υπερκάλυ- 
ψα, -φθηκα. -μμένος) καλύπτω εντελὠς (κἀπ) ἐτσι. ώστε να περισσεὐω: τα ἑσοδά µας 
υπερκαλύπτουν τα έξοδα | | (μεσοπαθ.) γο οµο).ογιακό δάνειο υπερκαλύφθηκε από παλαιά 
αποθεματικά ]] η παραγωγή υπερκάλυψε τη ζήτηση τού προϊόντος. -- υπερ κάλυψη (η), 
υπερκατανάλωση (η) {-ης κ. -ὡσεως | χωρ. πληθ.) 1. η κατανάλωση αγαθών πέρα 
απὀ το αναγκαἰο επἰπεδο 2. οικον.-κοινώνιολ. η δαπάνη δυσανάλογα μεγάλου 
μέρους τοὺ ατομικοὐ και, κατὰ συνέπεια, τοὺ εθνικοὺ εισοδήματος σε 
καταναλωτικἀ αγαθὰ (πράγμα που σο- νιστἆ χαρακτηριστικὀ γνώρισμα τἠς 
κοινωνίας τής αφθονίας). Επίσης υπερκαταναλωτισµός (ο). - 
υπερκαταναλωτικός, -ἡ. -ὀ. 

[{1γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετεοπδαπιρίίοη |. υπερκατασκευή (η) κάθε 
κατασκευή που γίνεται πάνω σε υπάρ- χουσα. π.χ. η προσθήκη επἰπλου πάνω σε 
ἆλλο έπιπλο στην επιπλοποιἰα. η κατασκευή δώματος στην οροφἠ τελειωμένης 
κατοικἰας κ.λπ. (βλ. κ. λ. πανωσήκωμα. δώμα). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαρετοϊτιςζατο!. 

Υπερκαυκσσίσ (η) γεωγραφικἠ περιοχἠ στον Καύκασο, που περιλαμβάνει το 
Αζερμπαϊτζάν, την Αρμενία και τη Γεωργία. -- Υπερ- καυκάσιος (ο)) 1849]. 
Υπερκαυκάσια (η), υπερκαυκασιακός, -ἠ. -ὁ. [ΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. Τταπροεαασαςἰε]. ὑπέρκειμαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.] [υπἐρκει-σαι, -ται. -μεθα. 
-σθε, -νται] (λὀγ.) (7γεν.) βρίσκομαι πάνω απὀ (κάτι), κατἐχῶ υψηλότερη θέση, 
δεσπόζω: γο φρούριο υπέρκειται τής πόλεως αντ. υπὀόκειμαι. σχολιο λ. αποθετικός. 
υπερκείμενος, -η (λὀγ. -ἐνη), -ο Ί. αυτὸς που βρίσκεται πάνω απὀ (κάτι), σε 
υψηλότερη θέση: οι - 22όφοι χρησιμοποιήθηκαν ως οχυρά | | (μτφ.) οι - έννοιες (ευρύτερες, 
γενικότερες) λντ. υποκείµενος 2. τιλμροφ. α περκείµενο (το) [υπερκειµέν-ου | -ων) 
κείμενο, αποθηκευ- µἐνο σε αρχεἰο Η/Υ. τμήματα τού οποίου παραπέμπουν 
αυτόματα σε ἄλλα σχετιζόμενα κείμενα µε τη βοήθεια τού ποντικιού, διαμορφώ- 
νοντας ἐτσι ἑνα ιεραρχικὀ δίκτυο οργάνωσης τἠς πληροφορίας. [εγυμ. Μτχ. ενεστ. 
τοὐ αρχ. υπέρκειμαι. 1 σημ. 2 εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πγροτῖεχῖ |. 
υπερκέραση (η) -» υπερκερώ 

υπερκέρδος (το) (υπερκέρδ-ους | -η, -ὠν) 1. 
εἶναι πέραν τού αναµενόµενου: τα - των πολυεθνικών κολοσσών 2. (ειδικὀτ.) το κἑρδος 


κέρδος που υπερβαίνει το μέσο ἡ 


τοὐ κεφαλαιούχου, που προέρχεται απὀ την υπεραξία (βλ.λ.) τοὺ παραγόμενου 
προϊόντος. 

[ετυ.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δαροεΓρτοβ{], υπερκερδοφόρος, -α (λὀγ. -ος). 
-ο αυτός που αποφἑρει υπερκέρδη. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δαρειρτοβ{αβ]ε|. υπερκερώ ρ. µετβ. 
{υπερκεράς... [ υπερκἐρασ-α. -θηκα. -μένος) (λὀγ.) 

(στη στρατηγικἠ) επεκτείνω το μἐτώπο τἠς παρἀταξής μου. για να κυκλώσω το 
ἑνα ἡ και τα δύο άκρα τἠς εχθρικἠς παράταξης, περι- κυκλώνω τον εχθρὀ ΣΥΝ. 
υπερφαλαγγίζω 2. (μτφ.) ξεπερνώ (κάτι) ποσοτικἀ ἡ ποιοτικἀ: ο πρόεδρος τού 
συλλόγου ευε/.πιστεί ότι θα υπερ- κερασθούν οι εσωτερικές αντιδράσεις σον. υπερβαίνω 3. 
κινούμαι πέρα απὀ κάτι που ισχύει ἡ ξεπερνώ αποτελεσματικά: επιχειρούν να 
υπερκεράσουν το πρόβ/.ηµα συν. ὑπερπηδώ, παρακάμπτω. Επίσης υπερκεράζω. -- 
υπερκέραση (η) [μτγν.]. 

ΤΕΤΥΜ. « μτγν. υπερκερώ (-άω) « ύπερ- τ -κερώ- κέρας «τμήμα στρατιωτικἠς 
παράταξης, Ππτἐρυγα»], υπερκινησία (η) [ 1 8761 (χωρ. πληθ. η ιδιότητα τού 
υπερκινητικού. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πγροτΚἰποοἰς]. υπερκινητικός, -ἡ, -ὁ Ί. 
αυτός που κινείται υπερβολικἀ, παραπάνω απὀ το φυσιολογικὀ: οι - µαθητές 
προκαλούν εκνευρισµό στους συμμαθητές και τους δασκά/.ους τους 2. υπερκινητικός (ο), 
υπερκινητι- κή (η) πρόσωπο µε πρόβλημα κινητικότητας, πυυ κάνει περισσότερες 
κινήσεις απὀ το φυσιολογικὀ. -- υπερκινητικά επἱρρ. 

[επί υμ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πγροτκίποϊίαιο). υπερκομματικός, -ή, -ὁ 
αυτός που δεν ανήκει σε κόμματα ἡ πολιτικὲς παρατάξεις, που δεν υποστηρίζεται, 
δεν επηρεάζεται ἡ δεν ελέγχεται απὀ αυτά: πολιτικὠς ανεξάρτητος: - υποψήφιος / 
συγκέντρωση / διαδή/.ωση / εκδήλωση / σχηματισμός λντ. κομματικὀς. -- υπερκομματικά 
επἰρρ. υπερκόπωση (η) ) 1886) {-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.] 1. η υπερβολικἠ 
κόπωση, η πολὺ μεγάλη και συνεχἠς κούραση: σωματική / πνευματική -λλ- των χεριών / γ 
ων ματιών 2. (ειδικὀτ.) ιατρ. το σύνολο τῶν διαταραχών τοὺ οργανισμού, που 
οφείλονται στην υπερβολικἠ και επαναλαμβανόμενη κὀπώση ολόκληρου τού 
σώματος ἡ τμημάτων του: έ.παθα - (| υποφέρω / αρρωσταίνω από υπερκορεσµός (ο) [ 
1893) (χωρ. πληθ.} (λόγ.) 1. (επιτατ.) ο υπερβολικὀς κορεσμὀς: - τής αγοράς από είδη 
διατροφής ΣΥΝ, υπερπλήρωση, υπερεπάρκεια λντ. ανεπάρκεια, (λὀγ.) ἐνδεια, 
ἐλλειψη 2. (ειδικὀτ.) υ υπερβολικὀς χορτασμὀς, το αποτέλεσµα τἠς υπέρµετρης 
λήψεως τροφἠς 3. οικον.-κοινώνιολ. η κατάσταση κατά την οποία η προσφορά 
προϊόντος ἡ υπηρεσίας υπερβαίνει κατά πολὺ τη ζήτηση 4. χημ. η κατάσταση 
διαλύματος στο οποίο η συγκέντρωση τἠς διαλυµένης ουσίας, σε ορισμένη 
θερμοκρασία, εἶναι ακόµη μεγαλύτερη και απὀ την 


υπερκόσμιος 1838 


ποσότητα τἠς ουσίας που αντιστοιχεὶ στην κατάσταση τού κορεσμοὺ τοὐ 
διαλύματος αυτού στις ἰδιες συνθήκες. -- υπερκορέννυμαι ρ. Ιµτγν. |. 
Τετυμ. « υπερ- : κορεσµός (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οπτὀαζηταἴίοη]. 
υπερκόσμιος, -α. -ο [μτγν.Ι 1: αυτός που βρίσκεται πέρα ἡ πάνω απὀ τον 
αισθητὀ κόσμο, που υπερβαίνει την αντικειμενικἠ πραγματικότητα τον. 
υπερφυσικός ΑΝΤ. εγκὀσµιος, πραγματικὀς 2. φίλος. αυτὸς που υπερβαίνει τα ὁρια 
τὴς εμπειρικἠς γνώσης, που βρίσκεται πέρα απὀ κάθε αισθητηριακἠ εμπειρία: - 
αποκάλυψη / γνώση αντ. εμπειρικὀς. 
υπερκοστολογώ ρ. µετβ. (υπερκοστολὀγ-ησα. -οὗμαι, -εἶται.... -ἠθηκα, -ημένος) 
κοστολογώ κάτι παραπάνω απὀ το πραγματικὀ του κόστος. -- Ὀπερκοστολόγηση 
(η), υπέρλαμπρος, -η. -ο Ιαρχ.) (λόγ.) πάρα πολὺ λαμπρὀς, αυτὸς που διαθέτει 
εξαιρετικἠ λάμψη: γο - άστρο τής Βηθλεέμ | | - νίκη συν. λαμπρότατος. ολόλαμπρος. 
υπερλειτουργία (η) (υπερλειτουργιών} φυςιολ. (για ὀργανο τού οργανισμού) η 
λειτουργία που ξεπερνά τα φυσιολογικά ὀρια (προκα- λώντας προβλήματα): - ενός 
αδένα. -- Ὀπερλειτουργώ ρ. [-εἰς...Ε. 
Π1ΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πγρετΓαποΏοη (νόθο σύνθ.)]]. υπερλεωφόρος 
(η) τιλμγοφ. υπερλεωφόρος των πληροφοριών / της πληροφορικής η συνεχἠς 
και ευρεία διακίνηση πληροφοριών μέσω τού Διαδικτύου. 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ουροτηἰσΏνναγ (οἵ {πέοτπια-Ηοπ)]. υπερλίπωση 
(η) Π8761 ἱ-ης κ. -οὐσεῶς | χῶρ. πληθ.) τατι». η υπερβολικἠ αὐξηση, τοπικἠ ἡ 
γενική, τοὺ λιπώδους ιστού τοὺ σώματος, υπέρλογος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που 
βρίσκεται πέρα ἡ πάνω απὀ τη λογική, που υπερβαίνει τα ὀρια τἠς λογικἠς αντ. 
λογικὀς (πβ. λ. παράλογος). 
[ετομ. « υπερ- : λόγος. πβ. το μτγν. επἰρρ. ὑπερλόγως|. ὑπερμαγκανικός, -ἡ, -ὁ 
118801 χιιμ. αυτός που περιέχει την υπερ- μαγκανικἠ ρἰζα (ΜπΠςΚ): - κάλιο. 
υπέρμαχος, -η (λὀγ. -ος), -ο Ιμτγν.Ι Ί: αυτός που μάχεται υπὲρ (κἀποιου). που 
υπερασπίζεται πρὀσωπο, τὀπο. θεσμὀ, αξία κ.λπ.: - στρατηγός (η Θεοτόκος) νε 
υπέρμαχος (ο/η) [υπερμάχ-ου | -ων, -ους) πρόσωπο που αγωνίζεται υπέρ θεσμού, 
αξίας κ.ἀ.: - της κίστης / των δικαιωμάτων των μειονοτήτων / τού πυρηνικού αφοπλισμού | [ - 
µιας πρότασηα ενός σχεδίου! µιας θεωρία’ λντ. πολέμιος αντίµαχος. -- ὑπερμαχώ ρ. Ιαρχ 
1 | -εἰς...]. υπερμεγέθης, -ης, υπερμέγεθες |αρχ.] [υπερμεγέθ-ους | -εις (ουδ. -η), - 
ὠν] (λὀγ.) πάρα πολὺ μεγάλος, αυτὀς που ἐχει τεράστιο μέγεθος: 

ποταμός / Βουνό σὺν. τεράστιος αμ. μικροσκοπικὀς. "" σχολιο λ. -Ά7έ ης. -ες. 
υπερμετρος, -η. -ο |αρχ.| Ί. 
μεγαλύτερος απὀ τον κανονικὀ ἡ τον συνηθισμένο: έδειξε - ζήλο κατά την εκτέλεση των 


αυτός που υπερβαίνει το μέτρο, που εἶναι 


καθηκόντων τ ο, | | - προσπάθεια / ανάπτυξη / δανεισμός συν. υπερβολικὀς, ἀμετρος αντ. 
μέτριος, λιγοστὸς : 2. μετρ. αυτὸς που παραβαίνει τους μετρικοὺς κανόνες ἡ που 
γίνεται χωρὶς μετρικούς κανόνες: - στίχος. -- υπέρµετρα / υπερμέτρως Ιαρχ.) 
επἰρρ. 
υπερμετρωπία (η) 11867] (χωρ. πληθ.) ιατρ. διαθλαστικἠ ανωμαλία τοὺ 
οφθαλμού, κατὰ την οποία οι φωτεινές ακτίνες, αντἰ να συγκλίνουν πάνω στον 
αμφιβληστροειδἠ χιτώνα, εστιάζονται πίσω απὀ αυτὀν. εἶτε γιατὶ 0 βολβὀς τοὐ 
ματιοὺ εἶναι μικρότερος σε ὀγκο απὀ τον φυσιολογικὀ εἶτε γιατὶ υπάρχει 
αποπλάτυνση τού κερατοειδυύς, µε αποτέλεσµα ο πάσχων να βλέπει τα αντικείμενα 
θολά. 
Ίετυμ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πγροτπιεϊτορὶε (βλ. λ. υπερµέ- τρωψ){ 
υπερμέτρωψ (ο/η) |1890| [υπερμέτρ-ώπος, -ώπα | -ὤπες, -ὠπων] (λὀγ. για 
πρὀσ.) πρὀσωπο που πάσχει απὀ υπερμετρωπἰα. 
1ετυμ. « υπέρµετρος  -ωψ (βλ. λ. -ωπός. όψη), ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ.. 

γαλλ. πγροτπιείτορε]. υπερμνησία (η) (χωρ. πληθ.) η παθολογικά αυξημένη 
μνημονικἠ ικανότητα, που χαρακτηρἰζεται απὀ συγκράτηση και αυτόματη ανά- 
κληση πολυάριθμων και ασήμαντων αναμνήσεων, οι οποίες κανονικά θα ἐπρεπε να 
ἐχουν λησμονηθεἰὶ, και παρατηρείται σε περιπτώσεις εγκεφαλικἠὴς ανωμαλἰας, 
παραληρήματος, καθώς και σε ἄτομα µε μειώμένη διανοητικἠ λειτουργία (δηλ. 
ολιγοφρενεὶς) αντ. αμνησία. [πτομ. « υπερ- 1 -μνησία. απὀ το θ. µνη- τού αρχ. ρ. µι- 
μνή-σκω (βλ. λ. μνήμη), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Πγροαιπιπερία]. υπερνικώ ϱρ. 
μετβ. [αρχ.) [υπερνικἀς... | ὑπερνίκ-ησα, -ὠμαι. -ἆσαι.... -ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. 
καταβάλλω (αντἰπαλο), εἶμαι ἡ αναδει- κνύομαι ισχυρότερος απὀ (κἀποιον/κἀτι): 
υπερνίκησε ένα συναίσθημα αποστροφής και μπήκε στο σπίτι)) - τον θυμό / την οργή / τον πει- 
ρασμό || - τους ανταγωνιστές µου ΣΥΝ. κατανικώ, κατισχύω, υπερισχύω, 
επιβάλλομαι λντ. νικώμαι. καταβάλλομαι, ηττώμαι 2. (μτφ.) εξουδετερώνω 
(οτιδήποτε µε εμποδίζει), υπερπηδώ: χρειάστηκε να υπερνικήσω πολλά εμπόδια, για να 
φθάσω εδώ }} - δυσχέρειες / δυ- σκο/.ίες σον. υπερβαἰνω, ξεπερνώ. - υπερνίκηση (η) Μ 
879]. υπερνομάρχης (ο/η) [(θηλ. υπερνομάρχου) 
υπερνομαρχών] ο πρὀεδρος ενιαίων νομαρχιακών 


κλητ. υπερνομάρχα [ 
αυτοδιοικήσεων που 
περιλαμβάνουν περισσότερους τού ενὸς νομοὺς: ο” Αθηνών-Πει- ραιώς. 
δάνειο απὀ γαλλ. υπερνομαρχία (η) 
{υπερνομαρχιών) η νομαρχιακἠ αυτοδιοίκηση που περιλαμβάνει 
περισσὀτερους τοὐ ενὀς νομοὺς; διεκδικεί την - 
υπερνομαρχιακός, -ἡ, -ὁ. υπέρογκος, -η, -ο Ί. υπερβολικά ογκώδης, αυτός 
που καταλαμβάνει τεράστιο ὀγκο: - δέµα / κιβώτιο σῦν. ογκὠδέστατος, υπερμεγέθης, 


[[1γπι. Μεταφρ. ϑιρετ-ρτοΐοϊ]. 
ενιαἰα 


Αθηνών-! ει ραιώ. -- 


τε 


υπερπαραγωγή 


ράστιος αντ. μικροσκοπικὀς 2. (συνἠθ. μτφ.) αυτός που υπερβαίνει το μέτρο, 
μεγαλύτερος απὀ τον κανονικὀ ἡ τον συνηθισμένο: ὅαπα- νήθηκαν - ποσά για την 
εκτέλεση τού έργου | | - δαπάνη / λογαριασμός ι τιµή ΣΥΝ. υπερβολικὀς, υπέρµετρος, 
τεράστιος λντ. ελάχιστος. 

υπέρογκα / υπερόγκως Ιμτγν.Ι επἰρρ. 
[ετυμ. « αρχ. υπέρογκος « ὑπερ- - όγκος |. 
υπεροξίδιο (το) [1886] (υπεροξιδί-ου | -ων] χημ. Ί. οργανικἠ ἡ ανόργανη ένωση 
στο μόριο τἠς οποίας εντοπἰζονται δὺο άτομα οξυγὀνου που ενώνονται μεταξὺ τους 
και αυτά µε τη σειρἁ τους ενώνονται ανά ἑνα µε δύο ἄλλα στοιχεία 2. υπεροξίδιο 
του υδρογόνου ανὀρ- γανη χημικἠ ένωση, τἠς οποίας τα υδατικά διαλύματα, τα 
οποία εἶναι γνώστά ὡς «οξυγονοὐχο νερὀ» (οξυζενὲ). χρησιμοποιούνται ευρύτατα 
ὡς αντισηπτικἀ, ὡς αποχρωστικἁ και λευκαντικἁ µέσα. σχολιο λ. ξίδι. 
ΤΕΙ ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ρετοχγάε (νόθυ σὐνθ.) « ρετ- (« λατ. ρετ 
«υπερβολικά, πολὺ») Ἑ οχγάε (βλ. λ. οξίδίοι. υπεροξυγόνωση (η) [-ης κ. -ώσεως | 
-ώσεις, -ὠσεῶν] φυςιολ. η υπερβολικἠ οξυγὀόνωώση (βλ.λ.) τοὺ αἱματος µε την 
παροχἠ οξυγόνου στον οργανισμὀ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρετοχἰἀαίίοπ|. υπεροπλία (η) Ιαρχ.) [χωρ. 
πληθ.) η υπεροχἠ στα ὀπλα. καλύτερος εξοπλισμὀς σε σύγκριση µε τον εχθρὀ: έχουµε 
-- στην ξηρά / στη θάλασσα / στον αέρα. ὑπερόπτης (ο) [υπεροπτών], υπερόπτρια (η) 
[υπεροπτριών) (λὀγ.) πρὀσώπο υπερβολικά υπερήφανο, που συμπεριφέρεται µε 
αλαζονεία: η µεγάλη φήμη που απέκτησε τον ἑκανε υπερόπτη συν. αλαζὀνας, (λὀγ.) 
επηρμένος λ.ντ. σεμνός, ταπεινός, μετριόφρων. 
[ετυμ. « αρχ. υπερόπτης « ὑπερ- 1 -όπτης« 0. οπ- τοὺ παρακ. όπ-ωπ- α (βλ. λ. όψη)λ. 
υπεροπτικος, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.[ Ί. αυτός που εἶναι χαρακτηριστικὀς τοὺ υπερόπτη: - 
λόγια / στάση / συμπεριφορά / ύφος ΣΥΝ. αλαζονικὀς, (λὀγ.) υπερφίαλος, επηρµένος. 
(καθημ.) ξυπασμένος ανἰ. σεμνός, ταπεινός, μετριόφρων 2. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) 
αυτός που ἐχει την τάση ἡ τη συνήθεια να περιφρονεὶ τους ἄλλους, που 
συμπεριφέρεται µε αλαζονεία: εἶναι πολύ - προς τους υφισταµένους του συν. αλαζονικὀς, 
ξυπασμένος, (λὀγ.) επηρμένος αντ. σεμνὀς, ταπεινός, µετριὀόφρωῶν. 

υπεροπτικ-ά / -ώς [αρχ.] επἱρρ. 
υπερορία (η) (υπεροριών} (αρχαιοπρ.) η αναγκαστικἠ απομάκρυνση προσώπου, 
τυ υποίο κρίνεται ὡς ανεπιθύμητο, ἐξωῶ απὀ τα ὀρια (σύνορα) κράτους ἡ 
επικράτειας συν. εξορία, απἐλαση. 
[εγομ. « αρχ. υπερορία (γή). θηλ. τοὺ επιθ. νπερόριυς « ύπερ-  -όριυς « όρος]. 
ύπερος (ο) (υπέρ-ου | -ων. -ους τοῖ. το θηλυκὀ ὀργανο τοὺ ἀνθους, που 
αποτελεἰται απὀ ἑνα ἡ περισσότερα καρπὀφυλλα, τα οποἰα εἶτε συμφὺονται μεταξὺ 
τους εἰτε ὀχι, κατ’ αντιδιαστολή προς τον στήμονα. 
[ετυμ. « αρχ. ύπερος « υπέρ, κατά τα αρσ.]. υπερουρανιος΄, -α. -ο [αρχ.1 (ως 
προσωνυμία τού Θεοὺ) αυτός που βρίσκεται πιο πάνω απὀ τον ουρανό. 
υπερουράνιος”, -α, -ο χιιµ. (στοιχεὶο) τοὺ οποίου ο ατοµμικὀς αριθµμὀς εἶναι 
μεγαλύτερος απὀ τον ατοµικὀ αριθµμὀ τοὺ ουρανίου, υπερούσιος, -α, -ο θεολ. 
αυτός που βρίσκεται πἐρα και πάνω απὀ την ουσία (δηλ. την ὑλη), που εἶναι 
απρὀσιτος στην ανθρώπινη γνώση: - Θεός (προσωνυμἰα τοὐ Θεού) | | ή Παρθένος 
σήμερον τόν υπερούσιον τίκτει» (κοντἀκιο τῶν Χριστουγέννων) ΣΥΝ. άθλος. υπερκὀ- 
σµιος, ασύλληπτος αν Γ. υλικός, σωματικὀς, επιστητὀς. -- υπερουσιότητα (η) 
[ατγν.|. 
Ἱετυμ. « μτγν. υπερούσιος « ύπερ- - -ούσιος « οὐσίαι. υπεροχή (η) [χωρ. πληθ.) Ί. το να 
υπερτερεί (κἀποιος/κἀτι) σε σχέση µε (ἆλλον/ ἀλλο), το να εἶναι ανώτερος ὡς προς 
την ποιότητα, την ποσότητα, το μέγεθος, την αξία κ.λπ.: διαθέτουμε - έναντι τού εχθρού 
και θα νικήσουμε | | η - τής ομάδας µας ήταν αδιαφιλονίκητη σε όλη τη διάρκεια τού αγώνα ]] έχω 
/ κερδίζω - έναντι κάποιου συν. ανωτερότητα, υπερτέρηση λντ. κατωτερότητα, 
μειονεκτικὀότητα 2. (ειδικὀτ.) µαθ. ἄλλη ονομασία για το υπόλοιπο, τη διαφορά 
στην αφαἱρεση 3. νόμ. το επιπλέον ποσὀ, αυτὀ που απέμεινε απὀ την πώληση 
ενεχύρου μετά την ικανοποίηση τἠς απαιτἠήσεως τοὺ ενεχυροδανειστἠ 4. βιολ. η 
ιδιότητα ορισμένων αλληλυμόρφων κἀθε γονιδίου να καθορίζουν τον φαινότυπο 
ενὸς οργανισμού, όταν υπάρχουν στον γονὀτυπὀ του ΣΥΝ. επικράτηση, κυριαρχία. 
ἈἨ σχολιο λ. έχω. 
[ετυμ. « αρχ. υπεροχή « υπερέχω]. υπέροχος, -η, -ο Ί. αυτός πυυ υπερέχει, που 
ξεχωρίζει απὀ τους ομοίους του. που διαθέτει µια θετικἠ ιδιότητα στον ύψιστο 
βαθμό: - άνθρωπος / καθηγητής: φωνή / συμπεριφορά / τοπίο ἰ τέχνη |] είσαι - (δηλ. πολὺ 
ὁὀμορφη) µε αυτό το φόρεμα ΣΥΝ. έξοχος, εξαιρετικὀς, εξαἰρετος. ξεχωριστὀς, εξαἰσιος 
αντ. απαἰσιος, φρικτὀός. ἆθλιος 2. (ειδι- κὀτ.) φίλος, υπέροχο (το) βασικἡ έννοια 
(κατηγορἰα) τἠς αισθητικἠς τού Ι. Καντ, που μοιάζει µε το «ὠραίο», αλλά διαφἑρει 
απὀ αυτὀ ὡς προς την έκταση ἡ την ποσότητα τῶν αντικειμένων στα οποία ανα- 
φέρεται. -- υπέροχα / υπερόχως επἱρρ. 
[ετυμ. « αρχ. ὐπέροχος« υπερέχω], υπεροψία (η) [χωρ. πληθ.] υπερβολικἠ 
υπερηφάνεια, που συνδυάζεται µε περιφρόνηση προς τοῦς ἄλλους: συμπεριφέρεται µε - 
προς τις φτωχές συμμαθήτριές της, επειδή προέρχεται από την υψη/.ή κοινωνία σον. (λὀγ.) 
ἐπαρση, αλαζονεία, οἰηση, (λαϊκ.) ξυπασιά ΑΝΤ. σεμνότητα, ταπεινότητα, 
μετριοφροσύνη. ""Ἡ σχολιο λ. υπερηφάνεια. [ΕἸΎΜ. « αρχ. υπεροψία « υπερόπτης]. 
υπερπαραγωγή (η) 11891 1 1. οἰκου. η παραγωγἠ γεωργικὠν ἡ βιομηχανικὠν 
προϊόντων σε ποσότητες μεγαλύτερες απὀ τις αναγκαἰες ἡ τις προβλεπόμενες: φέτος 


είχαμε - πορτοκαλιών και προβλέπεται 


υπερπατριώτης 


ότι εκατοντάδες τόνοι θα σαπίσουν στις χωματερές : 2. καλ. τἐχν. θεατρικὀ, 
κινηματογραφικὀ ἡ τηλεοπτικό ἐργο που διαθέτει πλούσια και επιβλητικά 
σκηνικἀ, πολλούς ηθοποιούς, σκηνὲς πλήθους κ.λπ., απαιτεἰ υψηλότατο χρηματικὀ 
ποσὀ για την ολοκλήρωσή του και ἐχει τα ανάλογα ποιοτικἁ χαρακτηριστικἀ. 
[εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετρτοάιαεξίοπ (σημ. 1), δαρετρτοάιςξίοἩ (σημ. 
2)|. υπερπατριώτης (ο) [οπερπατριωτὠν], υπερπατριώτισσα (η) 
{υπερπατριωτισσών} (ειρων.-κακὀσ.) πρὀσώπο που προβάλλει υπερβολικἁἀ και 
ενίοτε ὑποκριτικά την προσἠλωσή του στο ιδανικὀ τἠς πατρἰδας, παρασυρόµενος 
σε εθνικιστικἐς ακρότητες και καταδικάζοντας ὀσους και ὁ.τι δεν υπηρετεί, κατά τη 
γνώμη του. τα εθνικά ιδεώδη: θερμοκέφαλοι - υποστήριξαν τη λύση τής άμεσης στρατιωτικής 
Γπέμβασης ]] κάποιοι -. αυτόκλητοι εθνικοί σωτήρες, χαρακτηρίζουν προδότες όσους δεν 
συμφωνούν µε τις απόψεις τους. --- υπερ- πστριωτισµός (ο), υπερπατριωπκός. -ἡ, 
-ὀ. 

υπερπέραν (το) [ἀκλ.) (λόγ.) 1.ο πέρα απὀ τον θάνατο κόσμος, η μεταθανάτια. η 
άλλη ζωή συν. ο ἄλλος κόσμος 2. (καθημ.) οτιδήποτε βρίσκεται ἡ υποθέτουμε ὁτι 
βρίσκεται πέρα απὀ τον γνωστὀ κὀσμο: φωνές από το 

[{.εγπι. « υπερ- Ἔ πέραν, απὀδ. τοὺ γαλλ. Ι’αυ-ἀε]α]. υπερπήδηση (η) | μτγν.ἰ [-ης 
κ. -«ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων! (λὀγ.) Ί. πήδημα πάνω απὀ (κάτι): - χαντακιού / εμποδίου 
2. (ειδικὀτ. στη γυμναστική) πήδημα πάνω απὀ γυμναστικὀ ὀργανο µε στήριξη 
μόνο τῶν χεριών σε αυτὸ ἡ χωρἰς καμία στήριξη 3. (μτφ.) η υπέρβαση οποι- 
ουδήποτε εμποδίου, η µε υποιονδήπυτε τρόπο κατίσχυση επὶ προσώπου, 
πράγματος κ.λπ.: η - των δυσκολιών / των οικονοµικών δυσχερείων / των αντιδράσεων | | η - 
των αντιπάλων / των ανταγωνιστών ΣΥΝ. (καθημ.) ξεπέρασμα, (λὀγ.) εξουδετέρωση, 
υπερνίκηση, υπερίσχυση. 

υπερπηδώ ρ. µετβ. |αρχ.| {υπερπηδάς... { υπερπήδ-ησα. -ὠμαι, -ἆται..., -ἠθηκα. 
-ημένος) (λὀγ.) 1. (κυριολ.-σπάν.) πηδὠ πάνω απὀ (κάτι). ξεπερνώ µε πήδημα: το 
άλογο υπερπήδησε την τάφρο µε δυσκολία 2. (μτφ.-συχνὀτ.) εξουδετερώνω οτιδήποτε µε 
εμποδίζει ἡ µε δυσκολεύει, αναδεικνύομαι ισχυρότερος αυτού: χρειάστηκε να υπερ- 
πηδήσουµε πολλές δυσχέρειες, για να φτάσουμε εδώ |} - εμπόδια / δυσκολίες Ι προβλήματα συν. 
(λόγ.) υπερνικά), (καθημ.) ξεπερνὼ, υπερπλασία (η) 118791 {υπερπλασιών) η 
υπέρμετρη ανάπτυξη τοὺ ὀγκου οργάνου ἡ ιστοὺ, η οποία οφείλεται σε 
πολλαπλασιασμὀ τῶν συστατικἰὀν κυττάρων του, δηλ. σε αὐξηση τυὐ αριθµμοὐ τους, 
κατ’ αντιδιαστολή προς την υπερτροφἰα (βλ.λ.). 

[ετυμ. « υπερ- 1 -πλασία « πλάσσω, ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. Πγροτρ[αρία [. 
υπερπληθυσμός (ο) [1821] (χωρ. πληθ.) 1. πληθυσμός υπερβολικἁ και 
δυσανάλογα αυξημένος σε σχέση µε τις οικονομικὲς συνθήκες χώρας ἡ περιοχἠς 
και µε τα διαθέσιµα µέσα διαβἰωσήὴς του: ένα από τα Βασικότερα προβλήματα των χωρών 
τού Τρίτου Κόσμου εἶναι ο -- 2. 70ολ. αριθμός των ατόμων ζωικού εἰδους σε δεδομένη 
περιοχἠ, ο οποἰος εμφανίζεται δυσανάλογα μεγάλος σε σχέση µε τις διαθέσιμες 
πηγὲς σε οξυγόνο, χώρο, τροφή, νερὀ κ.λπ. 

[εγυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετρορα]αἰἰοη], υπερπληθώρα (η) (χωρ. 
πληθ.) υπερβολικά μεγάλος αριθμὸς (απὀ κάτι): -- τροφίμων. 

[ητυμ. Απόδ. των αγγλ. ονεταραπάαπςα, ουτ{εἰ!], υπερπληθωρισµός (ο) (χωρ. 
πληθ.] οικον. ταχύτατη αὐξηση τοὺ ρυθμοὺ τοὺ πληθωρισμού, η οποἱἰα 
συνοδεύεται απὀ συνεχἠ πτώση τἠς αξίας τοὺ εθνικοὐ νομίσματος, διαρροή 
κεφαλαίων στο εξωτερικὀ, συρρίκνωση τὴς αγοραστικἠς δύναμης τοὺ 
καταναλωτικοὐ κοινού και συναλλαγὲς σε εἶδος, αποθάρρυνση των επενδύσεων 
και δηµιουργία ανεργίας, µε σοβαρὀ αρνητικὀ αντίκτυπο στην κοινωνικἠ συνοχἠ 
(βλ. κ. λ. π/.ηθωρισµός) ΣΥΝ. καλπάζων πληθωρισμὀς. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πγρετἰηξ]α[ϊοη (νόθο σὐνθ.)]]. υπερπλήρης, - 
ης, -ες Ιμτγν.] [υπερπλήρ-ους | -εις (ουδ. -η)} (λὀγ.-εμ- φατ.) εντελὠς πλήρης, 
αυτός που δεν χωράει απολύτως τίποτε ἡ που ἐχει γεμίσει περισσότερο απὀ ὁσο 
προβλέπεται ἡ επιτρέπεται: το θέατρο είναι -. δεν χωράει άλλους | | - ξενοδοχείο / Βαγόνι 
υπερπληρότητσ (η) (μτγν.]. ”” 
υπερπληροφόρηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | χωρ. πληθ.] η παροχἠ υπερβολικἠς 
πληροφόρησης ΑΝΤ. υποπληροφὀρηση. 


/. δοχείο. -- σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 


[ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετἰπ{οτπιίησ], υπερπληρώ ρ. µετβ. |αρχ.| 
{υπερπληροίς... | υπερπλήρ-ῶσα, -οὐμαι, -ὠθηκα. -ὠμένος) (λὀγ.) γεµίζω (κἀτι) 
μέχρι επάνω ἡ περισσότερο απὀ ὁσο πρέπει: - δοχείο / δεξαμενή | | -- αίθουσα / 
Ὀἑατρο µε κόσµο συν. (καθημ.) παραγεμἰζω. -- υπερπλήρωση (η) {μτγν. [. 
υπέρπολυς, -πολλἠ, -πυλυ [αρχ.] {(υπέρπολλ-οι (ουδ.-α)} (εκφραστ.- λὀγ.) αυτός 
που εἶναι υπερβολικά πολὺς: Οι τράπεζες επιβαρύνουν τους δανειολήπτες µε υπέρπολυ τόκο. 
- υπέρπολυ επἰρρ. υπερπολυτελής, -ἠς. -ἐς [υπερπολυτελ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 
(λόγ.) εξαιρετικἁ πολυτελἠς, αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ μεγάλη πολυτέλεια. 
που φανερώνει χλιδή: -- ξενοδοχείο / έπαυλη / θαλαμηγός | | - διαβίωση αντ. λιτὀς, 
πενιχρὀς. -- υπερπολιιτελώς επἰρρ., υπερπολυτέλεια (η). σχολιο λ. -ης, -ης, - 
ες. υπερπολύτιμος, -η. -ο αυτός που έχει υπερβολικά µεγάλη αξία ἡ εἶναι πάρα 
πολὺ χρήσιμος: - ανήκα | | -- συνεργάτης / παίκτης. υπερπόντιος, -α, -ο [αρχ.] (λόγ.) 
αυτός που βρίσκεται ἡ γίνεται πἐρα απὀ τη θάλασσα, πέρα απὀ τον ὠκεανό, δηλ. 
πολὺ μακριά: - χώρα / αποικία / εµπόριοπ φρ. υπερπόντιος αλιεία η αλιεία που 
διεξάγεται µε μεγάλα σκάφη εκτὸς Μεσογείου Θαλάσσης, π.χ. στις ακτὲς τὴς ΒΔ. 
Αφρικής στον Ατλαντικό Ωκεανό ἡ στις ακτές τἠς Α. Αφρικἠς, υπερτπροῖΐον (το) 
{[υπερπροϊὀντ-ος | -α. -ὠν] οικον. το πλεόνασμα πά 


1839 


υπέρταση 


νῶ απὀ το αναγκαἰο προϊὀν (που παράγεται, ὁταν ο παραγωγὀς ἐχει καλύψει τις 
ανάγκες του). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βατρίαβ-ρτοάπςε]. ὑπερπροπόνηση (η) {-ης κ. 
-ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἡσεων} η εντατικὀτερη απὀ το κανονικὀ προπὀνηση ενός αθλητή. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. υπερπροσπάθεια (η) 
{υπερπροσπαθειών] η πολὺ μεγάλη προσπάθεια, η προσπάθεια που υπερβαίνει τις 
συνήθεις δυνάμεις ἡ δυνατὀ- τητες: Χρειάστηκε -. για να πείσουµε τους 
ἑταίρους µας για την ορθότητα των απόψεων µας. υπερπροστασία (η) 
ίχωρ. πληθ.) 1. 


δάνειο απὀ αγγλ. ονετἰταἰπίησ], 


τυχολ. η εκδήλωση υπερβολικής προστασίας και φροντίδας εκ 
μέρους τῶν γονἑῶν προς τα παιδιά τους, η οποία συντελεί στον περιορισμό τἠς 
πρωτοβουλἰας και αυτενἐργειὰς τους. µε αποτέλεσµα την εξάρτηση τῶν παιδιών 
απὀ τους γονεὶς: η - συνήθως κάνει τα παιδιά δειλά και ευθυνόφοβα συν. 
υπερπροστατευτικότητα, υπερπρυστατευτισμὀς 2. η παροχἠ υψηλἠς προστασίας και 
ασφάλειας: ανΤΙη/.Ιακό για - από τον ηλιυ. 

[ετυμ.. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετρτοίεςΙοπ]. ὑπερπροστατευτικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που εκδηλώνει υπερπροστασἰα: - συμπεριφορά / γονιός. -- 
υπερπροστατευτικά επἰρρ., υπερπροστατευτικότητα (η). 

(ἘΤΥΜ, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετρτοϊςεἴνε!|. υπερπροστατευτισµός (ο) 
1. οἶκον. πολιτική αυστηροὺ προστατευτισμοὺ 2. τυχολ. η υπερπροστασία, 
υπερπροσφορά (η) Ί. η προσφορά (πράγματος) σε πολὺ μεγαλύτερο βαθμό απὀ 
το αναγκαἰο ἡ το αναμενόμενο: - αγαθών { ενδιαφέροντος 2. (σε εμπορικά 
καταστήματα) η προσφορά προϊόντος σε πολὺ χαμηλή τιµή πωλήσεως, συνἠθ. λὀγο) 
εκπτώσεων. 

[ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 1. Ῥεταπρεροί]. υπέρπυρο κ. (λαῖκ.) πέρπυρο κ. 
πέρπερο (το) {υπερπύρ-ου ] -ων] χρυσό βυζαντινό νόμισμα που τέθηκε σε 
κυκλοφορία επὶ Μ. Κωνσταντίνου το 209 μ.Χ. 

[ετυ.μ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ύπέρπυρος (λόγω τοὐ χρώματος τού 
νομίσματος) « ύπερ- : -πυρος « πύρ, πυρός]. υπερρεαλισµός (ο) (χωρ. 
πληθ.} καλλιτεχνικό και λογοτεχνικό κίνημα που αναπτύχθηκε κυρ. στις αρχὲς τού 
20οὐ αι. (αφότου ο Αντρὲ Μπρετὀν το 1924 και το 1929 εξέδωσε το πρώτο και το 
αντἰστοιχα υπερρεαλιστικό μανιφέστο) δίνοντας έμφαση στην 
υποσυνείδητη ἡ ἀλογη σημασία των παραστάσεων που ενεργοποιούνται αυτόματα 
µε τον ελεύθερο συνειρμὀ, καθώς και στην αξιοποίηση τυχαίων εντυπώσεων, 


δεύτερο 


ασυνήθιστων αντιθέσεων κ.λπ. συν. σουρεαλισμὀς. 

[ετομ. Απὀδ. τού γαλλ. βαττοα]ἰβπιε. βλ. κ. σουρεαλισμός!. υπερρεαλιστής (ο), 
υπερρεαλίστρισ (η) (υπερρεαλιστριών] οπαδὀς τού κινήματος τοὺ υπερρεαλισμού 
συν. σουρεαλιστής. 

ΤΕ.ΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. βαττεα]βίε, βλ. κ. σουρεα2.ιστής). υπερρεαλιστικός, 
-ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε το κίνημα τοὺ υπερρεαλισμού: - Τάση στη 
ζωγραφική || - απόδοση ενός θέματος || - ποίηση συν. σουρεαλιστικὀς. -- 
υπερρεαλιστικ-ά / -ώς επἰρρ. υπερσιβηρικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται 
µε τη διάσχιση τής Σιβηρίας. - γραμμή 2. υπερσιθηρικός (σιδηρόδρομος) σιδηροδρομικἠ 
γραμμή που διασχίζει τη Σιβηρία, συνδέοντας τη Ρωσία µε τις ακτὲς τοὺ Ειρηνικού 
Ωκεανού: ταξιδεύω µε τον - 

[ετυμ. Απὀδ. τοὐ αγγλ. Τταπ6-θἰροτίαπ], υπερσιτίζω ρ. µετβ. |υπερσίτισ-α, -τηκα 
(λόγ. -θηκα). -μένος) δίνω σε (κάποιον) υπερβολικἠ τροφή αντ. υποσιτἰζω. 

[ητυμ. « μτγν. υπερσιτίζω « ύπερ- - σιτίζω « σίτος]. υπερσιτισµός (ο) (χωρ. 
πληθ.) 1. 
υπερκαλύπτουν τις διατροφικὲἐς ανάγκες τοὺ ατόμου (παλαιὀτ. και για 
θεραπευτικούς σκοπούς): ΟΙ Φυματικοί υποβάλλονταν παλιά σε - αντ. 
υποσιτισμός 2. (ειδικὀτ.) η παροχἠ σε ζώο περισσότερης τροφἠς απὀ όση απαιτείται 


ο σιτισµὀς κατὰ υπερβολικὲς ποσότητες, δηλ. κατά ποσότητες που 


για να καλυφθούν οι ανάγκες του, µε στὀχο την πἀχυνσἠ του για την παραγωγή 
κρέατος, την υποκίνηση ορισμένων λειτουργιών στον οργανισμὀ του (π.χ. αὐξηση 
τής γονιμότητας) κ.ά. Επίσης υπερσίτιση (η). - υπερσιτιστικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ατα Ηπιεπίαοπ]. υπέρσοφος, -η, -ο [αρχ.Ι 
(σπἀν.) εξαιρετικἁ σοφὀς, αυτός που διαθέτει πολὺ μεγάλη σοφἰα ΣΥ.Ν. πάνσοφος, 
υπερσύγχρονος, -η. -ο πάρα πολύ σύγχρονος, αυτός που κατασκευάζεται. 
λειτουργεὶ κ.λπ. αξιοποιώντας και τα πιο πρὀσφατα τεχνολογικά επιτεύγματα: - 
συσκευή / μηχάνημα / όπλο / αεροσκάφος. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. α]ῖτα-πιοάετηε]. υπερσυντσγογρσφηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς [ -ἦσεις, -ἠσεων]} 
η υπερβολική συνταγογράφηση φαρμάκων. -- υπερσυντσγογραφώ ρ. µετβ. 
[-εἰς...}. 

υπερσυντέλικος (ο) {(υπερσυντελἰκ-ου | -ὦν, -ους) γλωσσ. χρόνος τοὐ ρήματος 
που σχηματίζεται στα Νέα Κλληνικά περιφραστικἁ (µε το βοηθητικὀ ρήμα «εἰχα») 
και δηλώνει τον σχετικὀ χρόνο στο παρελθὀν, δηλ. πράξη που ἐχει ολοκληρωθεὶ στο 
παρελθὀν πριν απὀ ἀλλη, επίσης ολοκληρωμένη στο παρελθὀν, λ.χ. είχα ήδη 
φύγει, όταν ειδοποίησες τους άλλους. 

Γετυμ. « µτγν. ὑπερσυντέλικνς (ενν. χρόνος) « ύπερ- « -συντέλικος « 
συντελώ (-έω)]. 

υπερσυντηρητικός, -ἡ, -ὁ αυτός που εἶναι υπερβολικἁ συντηρητικὀς: - 
πο/ατικός / απόψεις. -- υπερσυντηρητικά επἰρρ., υπερσυντη- ρητισµός 
(ο). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. α[ἰτασοποςτναἴνεο]. υπέρταση (η) (-ης κ. -ἄσεως 

| χωρ. πληθ.) Ί. 1πιρ. η µη φυσιολογικἠ αύξηση τἠς πιέσεως που ασκεἰται απὀ το 
αἷμα στα τοιχώματα των 


υπερτασικός 


αγγείων, η οποία συνεπάγεται κἰνδυνο καρδιακἠς προσβολἠς ἡ εγκεφαλικού 
επεισοδίου: αρτηριακή (αυξημένη πἰεση τού αἰματος στις αρτηρἰες) / ενδοκρανιακή / 
πνευμονική / πυλαία ι φλεβική - σον. (λαϊκ.) πίεση αντ. υπόταση 2. τιληκτρ. το 
φαινόμενο κατὰ το οποίο το πλάτος ἡ η ενεργὀὸς τιμὴ τὴς εναλλασσόμενης τάσης 
στα ἀκρα ενὀς πυκνωτἠ ἡ ιδανικοὺ πηνίου κυκλώματος μπορεί, µε ορισμένες προῦ- 
ποθέσεις, να πάρει τιµή μεγαλύτερη απὀ το πλάτος ἡ την ενεργὀ τιµή τἠς 
εναλλασσόμενης τάσης που τροφοδοτεὶ το κύκλωμα. 
[Ε-1γπι. « μτγν. ὑπέρτασις « ύπερ - τάσις (« τείνω). Ο ιατρ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. Πγροετίεπείοπ 1. υπερτασικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την υπέρταση: 
- σύμπτωμα ]] (ως ουσ.) είναι -- και τρώει τα φαγητά ανάλατα. υπέρτατος, -η,-ο αυτός που 
βρίσκεται πάνω απὀ όλους ἡ απὀ όλα σε μέγεθος, αξία. σημασία, σπουδαιότητα 
κ.λπ.: έφθασε στον - Βαθμό ευδαιµονίας | | η ελευθερία θεωρείται το -- αγαθό τού ανθρώπου | | 
- τιμή / θυσία / αρχή | | - κριτής (ο Θεός) | | άνθρωπος υπέρτατης σοφίας / αρετής Συν. 
ανώτατος, ὑψιστος. ὑπατος, κορυφαίος αντ. κα- τώτατος. ἐσχατος: φρ υπέρτατο Ον 
ο Θεός. --υπέρτατα επἱρρ. (ετυμ. « αρχ. ὑπέρτατος- υπέρ τ παραγ. επἰθημα - 
τατος (τού υπερθ. βαθμού) 
υπερταχύς, -εἰα. -ὑ {υπερταχ-έος | -εἰς (ουδ. -έα), -έων (θηλ. -ειών)] 

αυτός που αναπτύσσει πάρα πολύ μεγάλη ταχύτητα: - τρένα / σιδηροδρομική γραμμή 
2. υπερταχεία (η) ταχεία (τρένο) που αναπτύσσει πάρα πολύ µεγάλη ταχύτητα. 
ΗΕ ΤΥΜ. Στη σημ 2 η λ. εἶναι απὀδ. τούὐ γαλλ. ἰαίῃ α σταπας νἰϊεββο |. 
υπερτέλειος, -α. -ο Ιμτγν.Ι Ί. (συνἠθ. ο)ς χαρακτηρισμός τοὐ Θεού) απὀλυτα 
τέλειος σον. τελειότατος λντ. ατελέστατος 2. (εμφατ.) αυτὸς που ενσαρκώνει το 
ιδανικὀ πράγματος, ιδέας, καταστάσεως κ.λπ.: - συσκευή / μέθοδος / σύστημα συν. 
ιδανικός, ιδεώδης, υπερτεµαχιακός, -ἡ, -ὁ γλωσσ υπερτεμαχιακά φαινόμενα 
φαινόμενα που σχετίζονται µε το εκφώνημµα (σειρά λέξεων: φράση / ολόκληρη 
πρὀταση) και ὀχι µε τα απλά τεμάχια τοὺ λὀγου: τέτοιο φαινόμενο εἶναι ο 
επιτονισμὀὸς (βλ.λ.). 
Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δαρταθερπιεπία!]. υπερτέρηση (η) 11876] |-ης 
κ. -ἠσεως | χῶρ. πληθ.) (λὀγ.) η υπεροχή. 
ανωτερότητα (έναντι ἄλλου), υπέρτερος, -η. -ο (λὀόγ.) αυτὀς που υπερτερεί, που 
υπερέχει ποσοτικά ἡ ποιοτικά: παρότι αντιµετό)πισαν -- δυνάμεις, νίκησαν Συν. μεγαλύὺ- 
τερος. ανώτερος ἂπι . κατώτερος, υποδεέστερος. 
[ετυμ. « αρχ. υπέρτερος « υπέρ- - παραγ. επἰθημα -τερος(τοὺ συγκρ. βαθμού)]. 
υπερτερώ ϱρ. µετβ. [υπερτερεὶς... | υπερτέρησα] (λὀγ.) (1γεν.) εἶμαι ἡ γίνομαι 
ανώτερος (απὀ ἄλλον), βρίσκομαι σε καλύτερη μοίρα, υπερισχύω: υπερτερεί σαφώς 
των υπολοίπων σε εξυπνάδα και επιμέλεια | | στο σχέδιο αυτό τα πλεονεκτήματα υπερτερούν των 
μειονεκτημάτων συν. υπερέχω, πλεονεκτώ, επικρατὠ αντ. μειονεκτώ, ὑπολείπομαι. 
[ετυμ. « μτγν. υπερτερώ (-έω) « αρχ. υπέρτερος (βλ.λ.)!Ι. υπερτίμημα (το) 
(υπερτιµἠμ-ατος ] -ατα. -ἀτων] οικον. Ί. η αύξηση τἠς αξίας ἡ τὴς προσόδου 
περιουσιακοὐ στοιχείου ἡ ἄλλου οικονομικού αγαθού: αυτόματο - (που προκύπτει 
ανεξάρτητα απὀ την προσωπικἠ συμβολἠ τού κατόχου τού οικονομικού αγαθού) 
αντ. υποτίμημα 2. (συνεκδ.) το χρηματικὀ ὀφελος που αποκοµμἰζει ο ιδιοκτήτης απὀ 
την υπερτίμηση τἠς περιουσίας του 3. (συνεκδ.) το χρηματικὀ ποσὀ κατὰ το οπυἱο 
αυξάνεται η αγοραἰα τιµή αγαθοὐ ἡ εμπορεύματος σε σύγκριση µε την 
προηγούμενη ἡ µε τη συνήθη τιμή του 4. η διαφορἁ ανάμεσα στην ονοµαστικἠ 
αξία τίτλου ἡ την πραγματική αξία νομίσματος και στην τρέχουσα τιµή του, όταν η 
τελευταία εἶναι ανοπερη. 
[ετομ. Απόδ. τού αγγλ. ἱπετεπιεπί], υπερτιµημένος, -η, -ο Ί. αυτός που του 
αποδίδουν μεγαλύτερη αξία απὀ την πραγματικἠ: γο ταλέντο τον είναι --: δεν είναι παρά 
ένας μέτριος ηθοποιός αντ. υποτιμημένος 2. οἶκον. (νόμισμα) που η ισοτιμία του έχει 
καθοριστεἰ σε υψηλότερο επίπεδο απὀ αυτό που διαμορφώνεται στην ελεύθερη 
αγορά, υπερτίµηση (η) [18634 {-ης κ. -ἠσεώως | χωρ. πληθ.) 1. 


υπερβολικής αξίας (σε κάτι)] - των δυνατοτήτων / των ικανοτήτων κάποιου σον. 


η απὀδοση 


υπερεκτίμηση αν γ. υποτίμηση 2. ΟΙΚΟΝ, η αὐξηση τἠς τιμἠς αγαθοὐ ἡ 
εμπορεύματος: - των ειδών διατροφής αντ. υποτίμηση 2. (συνεκδ.) το ποσὀ κατά το 
οποίο αυξάνεται η αξία ἡ η πρὀσοδος περιουσιακοὺ στοιχείου ἡ ἆλλου 
οικονομικού αγαθοὺ Συν. υπερτίμημα. 

υπερτϊμολογώ ρ. µετβ. (υπερτιμολογεἰς... | υπερτιμυλογ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, - 
ημένος) τιμολογὠ (κάτι) µε ποσὀ μεγαλύτερο απὀ την πραγματικἠ του αξία: - 
εμπόρευμα ι προϊόν. -- υπερτιµολόγηατπ (η), υπέρτιμος (ο) (υπερτἰμ-ου | -ῶν, - 
ους) αυτός που του αξίζει ιδιαίτερη τιμή: συνἠθ. ὡς τιμητικὀς τίτλος αρχιερέων. 
[ετυμ. « μτγν. επἰθ. υπέρτιµος « υπέρ 1 -τιµος « τιμή]. υπερτιμώ ρ. μετβ. Ιαρχ.) 
[υπερτιμάς... | υπερτίμ-ησα. -ὠμαι. -ἁται.... -ἠθηκα. -ημένος) Ί. αποδἰδω σε 
(κάποιον / κάτι) αξία μεγαλύτερη απὀ την πραγματικἠ του: - τις δυνάμεις / τις 
ικανότητές µου συν. υπερεκτιμώ αντ. υποτιμώ 2. αὐυξάνω την τιμἠ εμπορεύματος ἡ 
άλλου οικονομικού αγαθού: υπερτιμήθηκαν τα είδη διατροφής ΣΥΝ. ανατιμώ, ακριβαἰνω 
αντ. υποτιμώ, φτηναίνω, υπερτονίζω ϱρ. µετβ. {υπερτόνισ-α. -τηκα, -μένος) 
τονίζω (κάτι) υπερβολικά, δίνω μεγαλύτερη σημασία σε (κάτι) απὀ αυτή που έχει 
πραγματικά: υπερτόνισαν την αξία των πρ’ ηροφοριών, αλλά αυτές αποδείχθηκαν ασήμαντες συν. 
(ατφ.) υπογραμμίζω. -- υπερτονισμός (ο). [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
ονετθῖτοβο), υπερτραφής, -ἠς, -ἐς (υπερτραφ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} (λόγ.) υπερβολι- 
κά ευτραφής: - άνθρωπος / υποζύγιο ΣΥΝ. ευτραφέστατος ΑΝ ΓΕ. (λὀγ.) 


1840 


υπέρφορτος 


λιπόσαρκος, κἀτισχνος. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. 

[ετομ. « μτγν. ὐπερτραφής« ὑπερ- « -τραφής, απὀ το ϐΘ. τοὐ παθ. αορ. β΄ ἑ-τράψ-ην, ρ. 
τρέφω). υπερτρίχωση (η) {-ης κ. -οοσεώς | χωρ. πληθ.) ταιρ. η υπερβολική 
ανάπτυξη τού αριθμού και τοὺ ὀγκου των τριχών τού σώματος και τής κεφαλής ἡ η 
εμφάνιση τριχώματος σε ἀτριχα µέἑρη (λ.χ. επάνω σε ελιἑς). 

[ετομ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. πγροτιτἰςποοίο), υπερτροφία (η)] 1856) 
(χωρ. πληθ.) Ί. ιατρ. η υπερβολικἠ αύξηση τού ὀγκου και τοὺ βάρους ιστοὺ ἡ 
οργάνου οργανισμοὺ (ανθρώπου, ζώου. φυτού), η οποία οφείλεται σε αὐξηση τοὺ 
ὀγκου των κυττάρων και τῶν συστατικὠν του στοιχείων, χὠρἰς αντίστοιχη αὐξηση 
τού αριθμοὐ τους (κατ'αντιδιαστολἠ πρυς την υπερπλασία, βλ.λ.): - μυός / τής 
καρδιάς 2. (σπανιὀτ.) η υπέρμετρη λήψη τροφής και κατὰ συνέπεια η υπερβολική 
θρέψη σὺν. υπερσιτισμὀς Ἀντ. υποσιτισμὀς 3. (μτφ.) η υπερβολικἠ ανάπτυξη: «στη 
συνειδητή ατροφία τού κοινωνικού κράτους αντιστοιχεί η - τού ποινικού κράτους» (εφημ.). 
{ΗΓΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. πγροτιτορπἰς), υπερτροφικός, -ἠ, -ὁ 
[1891] αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ υπερτροφία, που εἶναι υπερβολικά 
ανεπτυγμένος: -- όργανο / µυς / καρδιά | | (μτφ.) - εγώ ΑΜ’. ατροφικὀς. - 
υπερτροφικά επἰρρ. 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. πγρετἰτορπίαπε). υπερτυχερός, -ἠ, -ὁ Ί. 
αυτός που εἶναι εξαιρετικἀ τυχερός, που κερδίζει πολλά, επειδἠ τον ευνοεί η τύχη 
2. υπερτυχερός (ο) ο νικητἠς διαγὠνισμού λαχείων ἡ γενικὀτ. (νόμιμων) τυχερών 
παιχνιδιών µε πολὺ μεγάλα κἐρδη: ο - τού ΛΟΤΤΟ ι τού Π ΡΟ-ΠΟ / τοῦ πρα)το- χρονιάτικου 
Ηθνικού Λαχείου. υπτέρυθρος, -η, -ο (λὀόγ.) Ί. (σπἀν.) αυτός τοὺ οποίου τυ χρώμα 
κλίνει προς το ερυθρὀ, κοκκινωπὀς 2. ΦΥΣ. υπέρυθρη ακτινοβολία Ι υπέρυθρες 
ακτίνες ηλεκτρομαγνητικἠ ακτινοβολἰα, που βρίσκεται στην περιοχἠ τού φωτεινού 
φάσματος πριν απὀ το ερυθρὀ και τής οποίας τα μήκη κύματος εἶναι μεγαλύτερα 
τῶν ορατοὺν ακτινοβολιών και μικρότερα τῶν μικροκυμάτων 3. αυτός που 
λειτουργεὶ µε υπέρυθρες ακτίνες: -- αισθητήρας | | σύστημα -- έρευνας και ιχνηλάτησης. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. υπέρυθρος « ὑπ(ο)- Ἔ ερυθρός. Ο «ουσ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τού αγγλ. αἰῖτα- 
τοά]. υπερυπολογιστής (ο) ηλεκτρονικὀς υπολογιστής µε εξαιρετικά υψηλές 
επιδόσεις: «μυστικές υπηρεσίες χρησιμοποιούν υπερυπο/.ο- γιστές για την επεξεργασία 
επικοινωνιών και αποκρυπτογράφηση» (εφημ.). 

[πτομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαρος ςοπιραῖοτ), υπερυψώνω ϱρ. µετβ. 
{υπερύψω-σα. -θηκα. -μένος) (λὀγ.) υψώνω (κάτι) πάνω απὀ το συνηθισμένο ἡ 
πάνω απὀ κάτι ἀλλο. δίνω σε (κάτι) μεγαλύτερο ὑψος: - το καμπαναριό | | (η μτχ. 
υπερυψωμένος, -η, -ο) -- διάβαση / σιδηροδρομική γραμμή / επίπεδο / δάπεδο / ισόγειο συν. 
ανυψώνω αντ. χαμηλώνω, κατεβάζω. - υπερύψωση (η) Ιμτγν.Ι. 

Τεἰὐμ. « μτγν. ὑπερυψώ (-όω) « ὑπερ- Ἔ ὑψώ « ὕψος. υπερφαλαγγίζω ρ. μετβ. 
(υπερφαλἀγγισ-α. -τηκα. -μένος) (λὀγ.) 1. στρατ. επεκτείνω τυ μέτωπο τἠς 
φἀλαγγὰς µου. για να κυκλώσω το ἐνα ἡ και τα δὺο ἄκρα. τἠς εχθρικἠς παράταξης 
συν. υπερκερώ 2. (μτφ.) υπερβαἰνω (ό,τι µε εμποδίζει ἡ µε δυσκολεύει), περνὠ 
πέρα ἡ πάνω απὀ (κἀποιον/κἀτι) µε οποιονδήποτε τρὀπυ: τα τελευταία χρόνια οι 
ιδεολογικοί µας αντίπαλοι µας υπερφαλάγγισαν, αλλά δεν µας διέλυσαν σὺν. ξεπερνώ. - 
υπερφαλάγγιση (η). 

ΤΕΤΥΜ.« αρχ. ὑπερφαλαγγώ (-έω) « ύπερ- Ἔ -φαλαγγώ « φάλαγξ. -αγ- Υος ]- 
υπερφίαλος, -η, -ο (λόγ.) Ί. (για πρὀσ.) αυτός που υπερηφανεύεται υπερβολικἁ, 
και παράλογα, που συµπεριφἑρεται µε αλαζονεἰα και θράσος: - άνθρωπος / ηγεμόνας 
συν. αλαζόὀνας, (λογιὀτ.) επηρµένος. υπεροπτικὀς αντ. ταπεινός, µετριόφρων 2. 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ αλαζονεία: - αξίωση / φιλοδοξία / συμπεριφορά συν. 
υπεροπτικὀς αντ. ταπεινός. -- υπερφίαλα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερφία/.ος. αβεβ. ετύμου. λ. µε α'συνθ. την πρὀθ. υπέρ. Ως προς το β' 
συνθ., ἐχουν διατυπωθεἰ δύο υποθέσεις: (α) Σύμφωνα µε την παραδοσιακή άποψη, 
προέρχεται απὀ τη λ. φιάλη µε τη σημ. "αυτός που ξεχειλίζει, που εἶναι υπερβολικά 
γεμάτος», απὀ ὀπου επε- κτάθηκε στη γενικἠ σημ. «υπερόπτης, υπερβολικὀς» (β) 
Νεότεροι ερευνητἐς ανάγουν το επἰθ. στυ αρχ. υπερφυἠ «υπερμεγέθης, υπερ- 
βολικός» (« ύπερ- « -φυής « φύω » -ομαι) µέσω τ. "ὐπερφύαλος (και µε ανομοἰῶση 
υπερφίαλος) « ὑπερ- - φυ- (« φύω) «: παραγ. επἰθημα -αλος (πβ. κ. ἀτάσθ-αλος)]. 
υπερφιλελεύθερος, -η, -ο 11889] αυτός που εἶναι υπερβολικά φιλελεύθερος: - 
ανάλυση για τις αδυναμίες τού κράτους υπερφιλόδοξος, -η. -ο αὐτὸς που εἶναι 
Ὀπερβολικά φιλόδοξος. -- υπερφιλοδοξία (η). υπερφορολόγηση (η) (-ης κ. - 
ἠσεως | -ἡσεις. -ἡσεων) η υπερβολικἠ φορολόγηση. -- υπερφορολογώ ϱρ. {-εἰς...]. 
(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονοτίαχαΒἰοπ], υπερφορτίζω ρ. µετβ. 
{υπερφόρτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. ΗΛΕΚΤΡ. φορτίζω (κάτι) 
υπερβολικά µε ηλεκτρικὀ φορτίο µεγαλύτερο απὀ το κανονικὀ: η συσκευή 
υπερφορτίστηκε 2. (γενικὀτ.) φορτἰζω (κἀτι) υπερβολικἁ σὺν. (καθημ.) υπερφορτώνω. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6υτεπατρετ]. υπερφόρτιση (η) 11879] {-ης κ. - 
ἰσεως ] -ἰσεις, -ἰσεων] Ί. ΦΥΣ. η φόρτιση ηλεκτρικής συσκευἠς µε ηλεκτρικὀ φορτίο 
μεγαλύτερο τού κανονικοὺ 2. (συνεκδ.) το πρὀσθετο φορτίο, το υποίο δέχεται υπὀ 
συγκεκριμένες συνθήκες µια μηχανή ἡ κατασκευή. 

[ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βυτεπατρε], υπέρφορτος, -η. -ο [μεσν.] αυτός 
που εἶναι υπερφορτωμένος σὺν. κατάφορτος. 


υπερφορτώνω 1841 


υπερφορτώνω ϱρ. µετβ. (υπερφὀρτω-σα, -θηκα, -μένος) φορτώνῶ υπερβολικά 
(κάτι), τοποθετώ φορτίο / βάρος μεγαλύτερο τού κανονικοὺ ἡ τοὺ επιτρεπόµενου 
σε (κάτι): -- Βαγόνι { πλοίο/ αυτοκίνητο συν. παραφορτώνω. -- υπερφόρτωση (η) 
[1844]. 

Ἱετυμ. « μτγν. ὑπερφορτώ (-όω) « ύπερ- Ἐ φορτώ (-όω) « φόρτοα (βλ.λ.) |. ε 

υπερφυής, -ἠς. -ἐς (υπερφυ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) Ί. αυτός που υπερβαίνει τη φύση, 
υπερφυσικός: - κόσμος / πραγματικότητα αντ. φυσικός, γήινος, πραγματικὀς 2. 
(συνεκδ.) υπέροχος, εξαἰσιος: - σύλληψη / αποκάλυψη. -- υπερφυώς επἱρρ. [αρχ.]. 
σχὀλιὀ λ. -ης. -ης. -ες. [ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπερφυής « ὑπέρ 1 -φυής {- φύω, φύομαι), πβ. προσ- 
φυής!. 

υπερφυσικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που υπερβαίνει τη φύση και τους νόμους 
της, που η ὑπαρξη ἡ η εκδἠλωσή του δεν εξηγείται µε βάση τους φυσικούς νόμους 
και δεν ερμηνεύεται λογικά: - φαινόμενο / όραμα | εμπειρία / δυνάμεις Λι - ον (η θεότητα) 
ΣΥΝ. υπερκόσμιος αντ. φυσικός, φυσιολογικὀς 2. (μτφ.) εξαιρετικἀ μεγάλος: 
μεγαλύτερος απὀ το φυσικό ἡ το κανονικὀ: - δύναμη | | - µπεμπές (πολὺ παχὺ και 
μεγαλόσωμο μωρὀ ἡ μεγαλὀσωμος άνδρας µε μυαλό ἡ συμπεριφορά μωρού) || 
«τέλεια στην όψη φρούτα µε -- ιδιότητες λόγω τής μετάλλαξης των γονιδίων τους» (εφημ.) συν. 
υπερμεγέθης. -- υπερφυ- σικ-ά / -ώς [ 1 8891 επἰρρ. υπερχειλίζω ρ. αμετβ. [ 
1887} [υπερχείλισ-α. -μένος) (λὀγ.) (για υγρά) υπερβαἰνω τα χείλη δοχείου, την 
κοίτη ποταμού, τη στεφάνη δια- φράγματος κ.λπ. και χύνομαι ἐξῶ: το ποτάμι 
υπερχείλισε συν. εκχειλἰζω, ξεχειλίζω. : υπερχείλιση (η) 11872]. υπερχλωρικός, - 
ἠ. -ὁ 11889] χημ. (κυρ. για ἆλατα) αυτός που περιέχει την υπερχλωρικἠ ρίζα (ΟΙΟΛ 
ΠΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ρετεπ]οτίαας (νόθο σὐνθ.) « ροτ- (« λατ. ροτ 
«υπερβολικά, πολὺ») - επ]οτίαπε (βλ. λ. χλώριο)]. υπερχλωρυδρία (η) [1895] (χωρ. 
πληθ.) ἠαῖρ. η αυξημένη 
περιεκτικότητα τῶν γαστρικὠν υγρών τοὺ στομάχου σε υὈδροχλωρικὀ οξὺ και 


παθολογικἠ κατάσταση που συνίσταται στην 
εκδηλώνεται µε αἰσθημα καὺσου και ξινίλες. 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πγρετοπ]οτηγάτἰς]. υπερχρεώνομαι ρ. 
αμετβ. {(υπερχρεώ-θηκα. -μένος] αποκτώ περισσότερα χρέη απὀ αυτά που μπορώ να 
αποπληρώσω: υπερχρεωμένη εταιρεία! οργανισµός. υπερχρέωση (η) {-ης κ. -σεως | - 
ὠσεις, -ὦσεων] η υπερβολικἠ χρὲ- ώση. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετεπατσε]. υττερχρονικος, -ἠ. -ὁ αυτός που 
ξεπερνάει τον χρόνο, που ισχύει σε διαφορετικὲς εποχὲς. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βυροτ-ἱεπιροτα!]. υπερχρονισµός (ο) (χωρ. 
πληθ.) Ί. νομ, ακύρωση (δηλ. παύση τἠς ισχύος) νοµικἠς συμβάσεως. συμβολαίου 
κ.λπ. λόγω µη ανανεώσεὼς του εντὸς καθορισμένης προθεσμίας 2. (γενικὀτ.) 
παραγραφἠ που επέρχεται λόγω παρελεύσεως προθεσμίας, υπερχρωμία (η) (χωρ. 
πληθ.) ιατρ, 1. 
γενικὀτ. σε ιστὀ ἡ ὀργανο 2. η παρουσία αυξημένες ποσότητας αιμοσφαιρίνης στα 
ερυθρά αιμοσφαίρια. 

ΙΕΓΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πγρετεπτοπιἰα]. υπερψηφίζω ϱ. µετβ. 
11883] {υπερψήφισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μὲ- νος) εγκρίνω (κάτι) µε την ψήφο 


η παρουσία αυξημένης ποσότητας χρωστικἠς στο δέρµα και 


μου, δίνω θετικἠ ψήφο σε (κἀτι): η Βουλή υπερψήφισε το νομοσχέδιο [[ - πρόταση / νόµο / 
σχέδιο αντ. καταψηφἰζω. 

υπερψήφιση (η) [1889] [-ης κ. -ἰσεως | χὠρ. πληθ.] η έγκριση µε ψήφιση απὀ την 
πλειονότητα: η - τοὺ νομοσχεδίου από τα 2/3 τής Βουλής. 

υπερώα (η) [δὺσχρ. υπερωών) ανατ. το ἀνῶ τοίχωμα τἠς στοµατικἠς κοιλότητας σε 
σχήμα θόλου, το οποίο χωρίζει το στόμα απὀ τη ρινικἠ κοιλότητα: σκληρή - (το 
πρὀσθιο τμήμα της) | | μαλακή - (το οπἰσθιο τμήμα της) ΣΥΝ. ουρανίσκος. 

[ετὺμ. « αρχ. ὑπερώα« επἰρρ. "ὐπέρω, που αποσπάστηκε απὀ το αρχ. ὑπερώτατος « ὑπέρ, 
κατά τα ἀνώ-τατος, κατώ-τατος)'. υπερωικός, -ἡ, -ὁ 117821 γλωσσ. (φθόγγος) που 
αρθρώνεται µε επαφἠ τἠς ράχης τἠς γλώσσας στην υπερώα, π.χ. το κ-στη λέξη καλός, 
το Υ στη λέξη γόνος, το χ στη λέξη χαρά, το γκ στη λέξη γκαμήλα εἶναι - σύμφωνα ΣΥΝ. 
ουρανικὀς. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νο[αἰτο]. ὑπερώιος, -α, -ο (λὀγ.) ανατ. αυτὸς 
που σχετίζεται µε την υπερώα: - αδένας / νεύρο / αρτηρία / οστό / απόφυση. 

1ετυμ. « μτγν. υπερώος / -ώιος « επἱρρ. "ὑπέρω (βλ. λ. υπερώα)]. υπερωκεάνιο (το) 
[υπερωκεανί-ου | -ὠν] μεγἁλο (επιβατηγὀ) πλοίο, το οποίο εκτελεἰ υπερωκεάνια 
ταξίδια. ιχολιο λ. πλοίο. 

[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. υπερωκεάνιος ὡς απὀδ. τοὐ γαλλ. ἵταπδβαῖ 
]αηἴἰαις!|. υπερωκεάνιος, -α. -ο (παλαιὀτ. υπερωκεάνειος) [μτγν.Ι 1. αυτός που 
γίνεται διὰ μέσου τού ωκεανού: - πλους / ταξίδι συν. υπερπὀντιος 2. (σπἀν.) αυτός 
που βρίσκεται πέρα απὀ τον ὠκεανό, πολὺ µακριά: - χώρες / κτήσεις / Ραμένες συν. 
υπερπόντιος 3. υπερωκεάνιο (το) βλ.λ. 

υπερωνυμµία (η) γλωσσ. η σχέση μεταξὺ λέξεων κατὰ την οποία μία απὀ αυτές, 
που ονομάζεται υπερώνυμο (βλ.λ.) έχει ευρύτερη σημασία απὀ τις ἄλλες, που 
ονομάζονται υπώνυμα (βλ.λ). υπερώνυμο (το) (υπερωνύμ-ου | -ων] γλΩΧΧ. λέξη 
τὴς οποίας η σημασία εἶναι ευρύτερη τἠς σημασίας ἄλλων λέξεων (υπωνύμων): η λέ- 
ξη «άνθος» είναι υπερώνυμο των λέξεων «τριαντάφυλλο» και «γαρύφαλλο» (βλ. κ. λ. υπώνυμο, 
συνώνυμο). 


υπηκοότητα 


[εἰὐ.μ. « υπερ- « -ὠνυμο (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. υνυµα, 
αιολ. τ. τής λ. ὀνομα. Απόδ. τού αγγλ. βαρετοτ- ἀῑπαῖε |. 

υπερώο (το) (λὀγ.) 1. μικρὀ διαμέρισμα που βρίσκεται αμέσως κάτω απὀ τη στἐγη 
και πάνω απὀ όλους τους ορὀφους ΣΥΝ. σοφίτα 2. (σπανιὀτ.) το ανώτερο τμήμα 
οικἰας, το τελευταίο πάτωμα 3. (ειδικὀτ.) (σε θέατρο ἡ κινηματογράφο) ο εξώστης 
(βλ.λ.). 

[ετυμ. « αρχ. ύπερφον. παράλλ. τ. τοὺ υπερώα (βλ.λ.)|. υπερωρἰα (η) [υπεροριών] 1.το 
χρονικὀ διάστηµα εργασίας πέρα απὀ το κανονικὀ ὠράριο: αναγκάζομαι να κάνω 
υπερωρίες (να εργα- στώ παραπάνω ὡρες απὀ το κανονικὀ), για να Βγά/.ω τη δουλειά | | 
την εποχή αυτή οἱ περισσότεροι υπάλληλοι δουλεύουν υπερωρίες 2. (συνεκδ.) η αμοιβή που 
πληρώνεται κάποιος για το επιπλέον χρονικὀ διάστηµα εργασίας: πληρώνομαι τις-µου. 
--υπερωριακὀς, -ἠ. -ό. Όττε- ρωριακ-ἁ / -ὡς επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονετήπιε |. υπερωρίµαση (η) {-ης κ. -άσεως | 
χῶρ. πληθ.) η ὠρίμαση που ξεπερνά το φυσιολογικὀ στάδιο: (για φρούτο) το να έχει 
παραγἰνει και να αρχίζει να αλλοιώνεται. --υπερωριμάζω ρ. 

ΤΟΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δαπια(ατα Ποπ]. υπερώριμος, -η. -ο [18921 πολὺ 
(ὀριμος. αυτὸς που ἐχει ωριμάσει ὑπερβολικά, που ἐχει ξεπεράσει το στάδιο τἠς 
ὠρίμασης: - φρούτο / καρπός συν. (καθημ.) παραγινωμένος, παραμεστωμένος ΑΜ. 
ανώριμος, ἀκοῦρος, αγίνωτος, ὑπεστόλην ρ. -Ἔ υποστέλλω υπέστηνρ.- » 
Ὀφίσταμαι υπέστειλα ρ. --" υποστέλλω 

υπεσχημένος, -η. -ο (λὀγ.) 1. αυτός για τον οποίο ἐχει δοθεὶ υπόσχεση 2. 
υπεσχηµένα (τα) οι υποσχέσεις: σημειώθηκαν αντιδράσεις, γιατί η κυβέρνηση δεν τήρησε τα 
Ίετυμ. Μτχ. παρακ. τοὺ αρχ. ὑπισχνούμαι (-έο-) (βλ. λ. υπόσχομαι), το οποίο σχηματίζει 
αρκετοὺς χρόνους µε βάση τον παράλληλο τύπο ὑπέχομαι]. 
ΥΠ.ΕΣ.Δ.Δ.Α. (το) Λημόσιας 
Αποκέντρώσης. 

υπεύθυνος, -η, -ο 1. αυτός που ἐχει την ευθύνη (για κάτι), που τα καθήκοντα και οι 


Ὑπουργείο Εσωτερικών, Διοίκησης και 


αρμοδιότητές του επιβάλλουν την οργάνωση και τον ἐλεγχο µιας δραστηριότητας, 
υπηρεσίας κ.λπ.: ο πιλότος είναι - για την ασφάλεια των επιβατών | | η Αστυνομία είναι - για την 
τήρηση τής τάξης | | ποιος είναι - σε αυτό το κατάστημα: ]| (ὡς ουσ.) ο - τού τμήματος 
πω7-.ήσεων!/ τροφοδοσίας « λογιστηρίου / δημοσίων σχέσεων | | ο - σπουδών τής σχολής / 
υποκαταστήµατος / τού Οργανωτικού τού κόμματος | | ασκήθηκε ποινική δίωξη κατά παντός 
υπευθύνου λντ. ανεύθυνος 2. (ειδικὀτ.) (α) (για πρὀσ.) αυτὺς απὀ τον οποίο μπορεί ἡ 
πρέπει να ζητηθοὺν ευθύνες (για κάτι): συνελήφθη ο -- εκδότης τού επίµαχου Βιβλίου συν. 
υπόλογος λνἰ. ανεύθυνος (β) αυτὀς που ἐχει. λόγω θέσεως. αυξημένες ευθύνες: έχει - 
θέση στην εταιρεία: είναι διευθυντής πωλήσεων 3. νομ, σσπκὠς ι/Γτεύθουνος [αστικώς 
υπευθύνου) το πρὀσώπο το οποὶο ανεξάρτητα απὀ το αν υπέχει και ποινικἠ ευθύνη, 
εἶναι υποχρεώμένο κατὰ τον νόμο να καταβάλει την αποζημίώση ἡ τη χρηματική 
ικανοποίηση που επιδικάζει το δικαστήριο στον πολιτικὠς ενάγοντα 4. αυτὀς που 
φταίει (για κάτι), που ευθύνεται (για κάτι): ποιος είναι - για το ατύχημα: [| σε θεωρώ - 
για ό.τι συνέβη | | κάποια μέρα θα πληρο)σουν οι - ΣΥΝ. υπαίτιος, ἐνοχος αντ. αναίτιος, 
αθώος 5. αυτός που συναισθάνεται τις ευθύνες του. που εργάζεται και 
συμπεριφέρεται µε αἰσθημα ευθύνης και σοβαρότητας: είναι πολύ - άνθρωπος | | η 
δου/.ειἁ αυτή πρέπει να δοθεί σε - πρόσωπο λντ. ανεύθυνος 6. (κατ' επἐκτ.) αὐτὸς που 
παρέχεται ἡ γίνεται µε την ευθύνη κάποιου: - δήλωση / απάντηση / διαβεβαίωση. 
υπεύθυνα / υπευθύνως ιμτγν.) επἰρρ. σχὀλιὀ λ. ανεύθυνος, ευθύνη. 

[εἰὐμ. « αρχ. υπεύθυνος « ύπ(ο)- τ ευΏΌυνος «ευθύνη, πβ. κ. ἀν-εύ- θυνος). 

ἴχωρ. 
δραστηριότητας, ενὀς τοµέα: έχει την -- τής διοργάνωσης 2. η συναἰσθηση τἠς ευθύνης 


υπευθυνότητα (η) πληθ.) 1. το να ἐχει κανεὶς την ευθύνη μιας 
που ἐχει κανεὶς, το να ενεργεὶ µε υπεύθυνο τρόπο: τον διακρίνει µεγάλη - παρά το νεαρόν 
τής ηλικίας του ΑΝΤ. ανευθυνότητα. ςχολιο λ. ευθύνη. υπἐχῶ ρ. µετβ. [υπεἰίχα (παρατ. 
που χρησιμοποιείται κ. ὡς αὀρ.)] κρατώ κἀτῶ απὀ (κἀτι), υπόκειμαι: (λὀγ.) κυρ. 
στη ΦΡ. υπέχω ευθύνη έχω ευθύνη, εἶμαι υπεύθυνος (υπαίτιος) για κάτι. «χολιο λ. 
έχω, απέχω. παρέχω. 
[ΕἸ ΥΜ, «(Χρχ. υπέχω « ὑπ(ο)- Ἔ εχω. Η λ. χρησιμοποιείται συχνά στην αρχ. δικανικἠ 
ορολογία, δηλώνοντας την ανάληψη ευθύνης ἡ υποχρέωσης σε περιφράσεις όπως 
υπέχω ζημίαν / δίκην / αιτίαν « κατηγορἰα» κ.ἀ. |. 
Υ.ΠΕ.ΧΩ.Δ.Ε. (το) Ὑπουργείο Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Λη- μοσίων Έργων, 
υπήγαγα ρ. -»υπάγω υπαγμένος, -η. -ο » υπάγω 
υπήκοος (ο/η) {(υπηκὀ-ου | -ῶν. -ους) 1. αυτὸς που υπόκειται στην εξουσία κράτους 
ἡ (παλαιὀτ.) ηγεμὀνα: οι Σέρβοι ήταν κάποτε -- τής Αυστροουγγρικής Αυτοκρατορίας | | 
αδιαφορεί για την τύχη των υπηκόων του 2. νομ. πολίτης κράτους, αυτὀς που ἐχει ἡ στον 
οποίο ἐχει αναγνωριστεὶ η υπηκοότητα κράτους: ἘΡ.ληνας / Αγγλος / Γάλλος -. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 
[ετυμ. « αρχ. ὑπήκοος« ὑπ(ο)- 1 -ήκοος (µε ἐκταση τού αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) 
« ακοήὶ. υπηκοοτητα (η) [ 18311 Ιχωρ. πληθ.] ΝΟΜ. ο νομικὀς δεσμὸς που συνδέει 
ορισμένο πρὀσώπο µε ορισμένο κράτος, (ὀστε το πρὀσωπο να θε 


υπήνεμος 1842 


ὠρείται πολίτης τἠς οικείας πολιτείας και στοιχείο τού συνόλου που ονομάζεται 
«λαός»: αποκτώ / παίρνω / χάνω την - | | αγγλική / γαλλική / αμερικανική - (πβ. λ. 
ιθαγένεια). υπήνεµος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που βρίσκεται στην αντίθετη πλευρά απὀ 
αυτἠ που φυσά ο ἄνεμος: - λιμένας ΣΥΝ. απάνεµος αντ. προσήνεμος. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σύνθετος. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. υπήνεµος « ὑπ(ο)- Γ -ήνεμος (µε ἑκταση τού αρκτικοὺ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « άνεμος]. υπηρεσία (η) [υπηρεσιών] Ί. το ἐργο, η εργασία, που 
ανατἰθεται σε υπάλληλο ανάλογα µε τη θέση που κατέχει και µε βάση τον καταµε- 
ρισμὀ εργασίας που ισχύει στον χώρο ὀπου απασχολείται: - γραφείου / λόχου 1) 
ορκίστηκε και ανέλαβε - | | από την υγειονομική επιτροπή κρίθηκε ικανός προς -1 | στο δικαστήριο 
ισχυρίστηκε ὁτι εκτε/.ού- σε διατεταγμένη - σὺν. εργασία, δουλειά- Φφρ. (α) εν/σε 
υπηρεσία κατά την εκτέλεση τού έργου που µου εχει ανατεθεί στο πλαίσιο των κα- 
θηκόντων µου: στους αστυνομικούς απαγορεύεται η κατανάῬ’".ωση αλκοόλ, όταν είναι -- (β) είμαι 
υπηρεσία (προφορ.) ἐχω οριστεἰ να εκτε- λέσω ορισμένη εργασἰα ἡ αποστολή: 
ποιος είναι απόψε υπηρεσία: (γ) άρνηση υπηρεσίας η ἄρνηση δημοσίου υπαλλήλου ἡ 
στρατιωτικοὺ να εκτελέσει τα καθήκοντα που επιβάλλονται απὀ τον νόμο και τοῦς 
τίθεμαι εκτός υπηρεσίας 
απαλλάσσομαι απὀ τα καθἠκοντά µου. απολύομαι (ε) αντιποίηση (δημόσιας) 
υπηρεσίας βλ. λ. αντιποίηση (στ) θέτω σε υπηρεσία αναθέτω την εκτέλεση έργου: 
"γο Πολεμικό Ναυτικό έθεσε σε υπηρεσία µία ακόµη φρεγάτα» (εφημ.) (ζ) ενεργός υπηρεσία 


κανονισμοὺς (θεωρείται ποινικὀ αδίκημα) (δ) 


το να εργάζεται κάποιος (κατ' αντιδιαστολἠ προς τη σύνταξη, την ἐξοδο απὀ την 
υπηρεσία): δύο χρόνια µετά την αποστράτευσή του. επανήλθε στην- 2. (α) (η γεν. υπηρεσίας 
ὡς προσδιορισμὀς) για υπάλληλο ἡ στρατιωτικὀ που αναλαμβάνει την εκτέλεση 
καθορισμένων εργασιών στο πλαίσιο τού προγράμματος εργασίας και για 
συγκεκριµένο χρονικὀ διάστηµα: ποιος είναι ο αξιωματικός -- απόψε στο αστυνομικό τμήμα: 
(6) (ειδικὀτ.) η εκτέλεση τἠς εργασίας, των καθηκὀντὠν που ανατίθενται σε 
υπάλληλο ἡ στρατιωτικὀ: για να µετατεθεί κανείς στην Αθήνα, χρειάζεται να έχει συμπληρώσει 
ορισμένα χρόνια - σε παραμεθόρια περιοχή 3. (συνεκδ.) ο χρόνος που διήρκεσε ἡ διαρκεὶ 
µια υπηρεσία: εἶμαι στην ενεργό --, δεν έχω ακόµη συνταξιοδοτηθεί ΙΙ έχει συντάξιµη - | | Πόση - 
έχεις στο Αηµόσιο: Είκοσι χρόνια ἡ περισσότερο: 

(συνεκδ.) κλάδος οργανώσεως, στρατοὺ, δημοσίου ἡ ιδιωτικοὺ οργανισμού 
κ.λπ., τεραρχικἁ οργανωμένος, καθώς και το σύνολο τῶν λειτουργιών που 
περιλαμβάνει: δημόσια / ιδιωτική -λὶ η νοµική-μιας εταιρείας | | διπλωματική / ταχυδρομική / 
τηλεφωνική « μυστική / τε- λωνειακή / αρχαιολογική - | | Εθνική Υπηρεσία Πληροφοριών (κρατι- 
κὀς οργανισμὸς που ενεργεἰ κατασκοπἰα υπὲρ τῶν κρατικών συμφερόντων) | | η - 
μας λειτουργεί άψογα || - ασφαλείας / υγείας / πυρασφάλειας 5. κάθε παροχἠ που 
προσφέρει δημόσια ἡ ιδιωτικἠ εταιρεία: η εταιρεία αυτή προσφέρει διαδικτυακές - σε 
συνδρομητές 6. η εξυπηρέτηση (σκοπού, προσώπου κ.ἀ.): κυρ. σε ΦΡΕ. όπως τίθεμαι 
στην υπηρεσία (κάποιου), θέτω τον εαυτό µου στην υπηρεσία ενός αγώνα κ.ἀ. 7. 
(γενικὀτ.) η προς 
ανιδιοτελὠς. χωρίς αμοιβἠ ἡ αντάλλαγμα ἡ ὡς βοήθεια, ενίσχυση κ.λπ... προσέφερε 


προσφορά (κἀποιον/κἀτι), κυρ. αυτή που παρέχεται 
πολύτιμες - στην πατρίδα Ἰ] µε αντά που του λες. του προσφέρεις π Ο/1) καλή - για τα σχέδιά του 
[| χρειάζομαι επειγόντως τις -- γιατρού / δικηγόρου σὺν. εξυπηρέτηση: Φφρ. (α) προσφέρω 
τις καλές µου υπηρεσίες μεσολαβὼ για να λυθεἰ διαφορἀ, να υπογραφεί 
συμφωνία κ.λπ. (β) σημαντικές / εξαίρετες υπηρεσίες προσφορά σηµαντικἠς 
προσωπικότητας -καλλιτέχνη, λογοτέχνη κ.λπ.-. η οποία βάσει ορισμένων νόμιμων 
προὔποθέσεων θεμελιώνει δικαίωμα συντάξεως ἡ απονομής στο πρὀσωπο αυτὀ 
παρασήμου ἡ ἆλλων τιμητικὠν διακρίσεων (γ) πολιτ. Καλές υπηρεσίες 
διπλωματικἠ μέθοδος για την ειρηνικἠ επἰλυση διαφορών μεταξύ κρατών, που 
συνίσταται στη διακριτικἠ παρέμβαση ενὀς τρίτου (προσιοπικὀτητας διεθνούς 
κύρους ἡ αντιπροσώπου κράτους) μεταξὐ τίον συγκρουὀµε- νῶν μερών 8. 
(συνεκδ.) το σύνολο των προσώπων που υπηρετούν (κάποιον), το υπηρετικὀ 
προσωπικὀ (κυρ. ιδιωτικἠς οικἰας) κάθε υπηρέτης / υπηρέτρια ξεχῶριστά: ζητώ - 
να µε Βοηθάει στις δουλειές | | είμαστε δύο μήνες χωρίς -1 | η -- έχει σήµερα άδεια εξόδου | | 
σκάλα / είσοδος / δωμάτιο / στο/.ἡ υπηρεσίας (που προορίζεται δηλ. για το υπηρετικὀ 
προσωπικὀ) 9. οικον. (α) υπηρεσίες (οι) τα ἆυλα αγαθά που προσφέρονται απὀ το 
κράτος ἠ/και απὀ ιδιώτικοὺς φορεὶς, στα οποία περιλαμβάνονται οι μεταφορές, η 
ψυχαγωγία, η εκπαἰδευση, η υγεία, το εμπόριο, η ἄμυνα, η ασφάλεια τἠς χώρας 
κ.λπ. και τα οποία συγκροτούν τον τριτογενἠ τοµέα τἠς οικονοµίας (β) δελτίο 
παροχής υπηρεσιών ἐγγραφο επικυρωμένο απὀ την εφορἰα, στα δελτία τού ο- 
ποίου αναγράφονται τα ποσά αμοιβὴς ελεύθερου επαγγελματἰα. [ετυμ. « αρχ. 
υπηρεσία « υπηρέτης (βλ.λ.). Η λ. εἶχε αρχικώς τη σημ. «ομάδα κωπηλατών», αλλά ἠδη 
αρχ. εἰναι η χρήση τἠς λ. για τη δουλεία, την ἐμμισθη εργασἰα και την άσκηση 
λειτουργήματος!, υπηρεσιακός, -ἡ, -ὁ |18861 Ί. αυτός που σχετίζεται µε 
συγκεκριμένη υπηρεσία: -: καθήκον / έγγραφο / α!/”ληλογραφία ! ανάγκες / εξέλιξη / γλώσσα 
/ φρασεολογία / αυτοκίνητο | | ακο2..ύθηκε για - λόγους | | ο αστυνομικός χρησιμοποίησε το - 
του όπλο 2. (α) υπηρεσιακό συμβούλιο συλλογικὀ ὀργανο, αρμόδιο να γνωμοδοτεὶ 
και να αποφασίζει για κάθε σχεδὸν μεταβολἠ τἠς καταστάσεως των δημοσίων 
υπαλλήλων (β) υπηρεσιακή έκθεση που κατά τον νόμο συντάσσεται περιοδικοὺς 
απὀ τον προϊστάμενο δημόσιας υπηρεσίας και περιλαμβάνει αξιολόγηση τῶν 
υπαλλήλων του (γ) ΠΟλιτ. υπηρεσιακή κυβέρνηση κυβέρνηση που συγκροτείται 
απὀ µη κομματικἀὰ πρόσωπα ἡ απὀ προσωπικότητες τού δημοσίου βίου µε μόνο 
στὀχο τη διενέργεια βουλευτικών εκλογών μετὰ τη διάλυση τἠς Βουλής και την 
προκήρυξη εκλογών 3. αὐτὸς που σχετἰζεται µε υπηρεσιακἠ κυβέρνηση: - πρω 


υπνοβατώ 


θυπουργός / υπουργός. --- υπηρεσιακ-ά / -ώς 1)888) επἰρρ. υπηρέτης (ο) 
[υπηρετὠν! 1. ἀνδρας που εργάζεται σε βοηθητικἑς εργασἰες στην οικία κάποιου 
ἑναντι μισθού, ενίοτε και ἄλλων παροχών (τροφής, στἐγης κ.λπ.): προσλαμβάνω / 
απολύω έναν - | | εἶχε δέκα - να τον υπηρετούν | | κάνω τον - σε κάποιον | | δύο 
αφέντης, 
αφεντικὀ, νοικοκύρης: φρ. (παλαιὀτ.) δημόσιοι υπηρέτες κατώτεροι δημόσιοι 
υπάλληλοι (θυρωροὶ, κλητήρες κ.λπ.) 2. (μτφ.) πρὀσωπο που εργάζεται µε 
προσήλωση και αυταπάρνηση για την επίτευξη ενός σκοπού: - τού δημοσίου 


αφεντάδων»(κωμωδία τού Γκολντόνι) συν. υπηρεσία αντ, κὑριος, 


συμφέροντος Ι τού Κυρίου (για ιερωμἑνο). σχολιο λ. δούλος, σύνθετος. 


ΤΙΤΥΜ. «αρχ. υπηρέτης, αρχικἠ σημ. «κωπηλάτης που τελούσε υπό τις διαταγὲς τού 
κελευστή». « ὑπ(ο)- Ἔ -ηρέτης (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ερέτης 
«κωπηλάτης» (βλ.λ.). Η σημερινή γενικευμένη σημ. εἶναι ἠδη αρχ.|. υπηρέτηση 
(η) 3 υπηρετώ 

υπηρετικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.Ι Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τους υπηρέτες: - στολή / 
προσωπικό (το σύνολο τῶν υπηρετούν οικίας) 2. (μτφ.-κα- κὀσ.) αὐτὸς που ταιριάζει 
σε υπηρέτη, σε δοὐλο: - στάση Ι συμπεριφορά σῦν. δουλικὀς, δουλοπρεπἠς αντ. 
υπερήφανος. -- υπηρετικ-ά / -ώς επἱρρ. 

υπηρέτρια (η) [μτγν.] (υπηρετριών} γυναίκα που εργάζεται χειρωνακτικά κυρ. σε 
σπἰτι έναντι μισθού: δεν είμαι - σου. για να σου κάνω όλες τις δουλειές ΣΥΝ. οικιακἠ 
βοηθός, υπηρεσία, (παλαιὀτ.) δουλικὀ. (υποκ.) υπηρετριούλα (η), υπηρετώ ρ. 
μετρ. κ. αμετβ. [αρχ] {υπηρετεἰς.. | υπηρέτ-ησα.-οὐμαι, -ἠθηκαί 4 (μετβ.) 1. 
εργάζοµαι ὡς υπηρέτης στην οικἰα κάποιου: έχει δύο ανθρώπους να τον υπηρετούν | | µας 
υπηρετεί πενήντα χρόνια τώρα σῦν. δουλεύω 2. (μτφ.) προσοἑρῶ τις υπηρεσίες µου σε 
(κάποιον), δρω για ορισμένο σκοπὀ, εργάζοµαι για (κἀποιον): είμαι έτοιμος να κάνω το 
παν. για να υπηρετήσω τη χώρα µου [| - έναν σκοπό / µια ιδέα / ξένα συμφέροντα | | οι 
κυθερνήσεις οφείλουν να υπηρετούν αρχές και τα συμφέροντα τού συνό;".υυ των πολιτών |} οι 
πολιτικοί πρέπει να υπηρετούν το κοινό συμφέρον | | - στον στρατό σὺν. εξυπηρετὠ: Φφρ, 
υπηρετώ τη μητέρα πατρίδα υπηρετώ τη στρατιωτική µου θητεία 4 (αμετβ.) 3. 
προσφέρω τις υπηρεσίες μου στην πατρίδα ὠς στρα.τιο)της, εκπληρώνω τις 
στρατιωτικὲς µου υποχρεώσεις: έχεις υπηρετήσει στον στρατό; | [ υπηρέτησα στην Αεροπορία 
[| όταν κηρύχθηκε ο πόλεμος, υπηρετούσε στα σύνορα 4. (γενικὀτ.) εκτελὠ δημόσια. 
στρατιωτικἠ ἡ ἄλλη υπηρεσία, εργάζοµαι ὡς δημόσιος υπάλληλος ἡ στρατιωτικὀς: 
υπηρετιο σε γυμνάσιο ακριτικής περιοχής | | τριάντα πέντε χρόνια υπηρέτησα στο Ναυτικό | | - σε 
µια θέση. -- υπηρέτηση (η) [αρχ.Ι. υπήχθην ρ. -» υπάγω 

υπίατρος (ο) | ]896] 
Ὑγειονομικού τού Στρατοὺ Ξηράς µε βαθμὀ υπολοχαγού. 

[ετομ. « υπ(ο)- 1 ιατρός]. υπίλαρχος (ο) | 1896| (υπιλάρχ-ου [ -ἴον, -ους) ςιρλτ, 
αξιωματικὀς τού Ιππικού (παλαιὀτ.) και σήμερα των Τεθωρακισμένο)ν (βλ. κ. λ. βαθ- 


[υπιάτρ-ου | -ὠν, -οὓς) ςτρατ. αξιωματικὀς τού 


μός. πις.).᾽ 

υπναγωγός, -ός, -ὁ αυτός που διευκολύνει την έλευση τοὺ ὑπνου. 

ΠΙΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. πγρπαρορίαἁς], υπνάκος (ο) (χωρ. πληθ. 
ὑπνος µικρἠς διάρκειας: παίρνω έναν -- µετά το φαγητό | | ἑνας - το μεσημέρι σε ανανεώνει. 
υπναλέος, -α, -ο (λόγ.) αυτὸς που νυστάζει συχνά, που τον πιάνει εὐκολα ο 
ὑπνος: - παιδί / υπάλληλος / μαθητής σῦν. νυσταλὲος αντ. δραστήριος, ενεργητικὀς. -- 
υπναλέα επἰρρ. 

[ν 7ἰὐμ. « μτγν. υπναλέος «ς ύπνος Ἔ παραγ. επἰθημα -αλέος. πβ. κ. νυ- στ-αλέος, γηρ- 
αλέοςΙ. υπναράς, -οὐ. -ἀδικο/-οὐδικο (υπναράδες (θηλ. -οὐδεςΜ (καθημ.) αυτός 
που κοιμάται πολύ, που του αρέσει υπερβολικἁ ο ύπνος: πολύ -- είναι ο γυιος σου! α΄ 
σχολιο λ. ύπνος. ] γ.τυμ. « ύπνος : µεγεθ. επἰθηµα -αράς, πβ. κ. κοιλ-αράς!. υπνηλία (η) 
(χωρ. πληθ.) Ί. (καθημ.) η έντονη νύστα: µετά το φαγητό µε έπιασε -- Ἰ] σήµερα Βρίσκεται σε 
κατάσταση υπνηλίας ΣΥΝ. (λαϊκ.) γλάρωμα 2. ιλτρ. η ακατανίκητη τάση για ὑπνο, που 
παρατηρεἰται εκτὸς των συνηθισμένων ο)ρών και οδηγεἰ σε ὑπνο μικροὺὐ βάθους 
και σύντομης διάρκειας, εἶναι δε συχνὸ φαινόμενο σε γέροντες, παχύσαρκους και 
πρὀσωπα που αναρρώνουν απὀ ασθένεια 3. η κατάσταση μεταξὺ ύπνου και 
εγρήγορσης: δεν έχει ξυπνήσει καλά- καλά. Βρίσκεται ακόµη σε κατάσταση υπνη/ ἆας. 

Πα ΥΜ. « μτγν. υπνηλία « ὑπνηλός « ύπνος τ παραγ. επἰίθημα -ηλός. πβ. σφρνγ-ηλός. ἁπατ- 
πλόςι. υπνοβασία (η) 11818] (χωρ. πληθ.] ιατρ. η συμπεριφορά τού υπνοβάτη. η 
οποία μοιάζει άλλοτε περισσότερο και άλλοτε λιγότερο µε τη δραστηριότητα τού 
ατόμου όταν εἶναι ξύπνιο, αλλά συνοδεύεται απὀ τέλεια αμνησία των γεγονότων 
κατά την αφύπνιση και μετὰ απὀ αυτήν: η - στους ενηλίκους είναι ένδειξη ψυχοπάθειας, 
επιληψίας κ.ά. συν. νυχτοβασίἰα. 

Τητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δοπιπαπιραΠςπια]. υπνοβάτης (ο) (18401 
{υπνοβατών], υπνοβάτισσα (η) (υπνοβατισ- σών] πρὀσωπο που υπνοβατεϊ, δηλ. 
που βαδίζει, ομιλεὶ. εκτελεὶ πράξεις κ.λπ. κατά τη διάρκεια τοὐ ύπνου ςὐν. 
νυχτοβάτης. -- υπνοβατικός, -ἠ, -ὁ 118561. 

[ΕΤΥΜ. « ύπνος Ἐ -Βάτης« Βαίνω, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δοπιπαπι- Ρα] σ]. 
υπνοβοτώ ϱρ. αμετβ. [18711 
συμπεριφἑρομαι ὡς υπνοβάτης, σηκώνομαι απὀ το κρεβάτι µου και βαδίζω, μιλώ. 


[υπνοβατείς..: µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 


εκτελὠ ορισμένες πράξεις κ.λπ., ενο) εἶμαι ακὀµη σε κατάσταση ὑπνου. 


υπνοβότανο 


υπνοβότανο (το) [μεσν.Ι (λαϊκ.) βοτάνι, το αφέψημα τού οποίου πιστεύεται ότι 
προκαλεἰ χαλάρῶώση και ύπνο και χρησιμοποιείται ὡς υπνωτικὀ. 

υπνοδωμάτιο (το) [1883] (υπνοδωματἰ-ου | -ὠν) δωμάτιο που προορίζεται για 
ὑπνο, ο χώρος στον οποίο κοιμάται κανείς: διαμέρισμα µε δύο ”- 1] µεγάλο / ηλιόλουστο / 
ευάερο / ευήα,ιο -- [] παιδικό / εφηθικὀ - συν. κρεβατοκάμαρα, (λὀγ.) κοιτώνας. 
ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ϑεπ]α(Ζἰπιπιετ|. υπνοθεραπεία (η) [χωρ. 
πληθ.) ιατρ. μέθοδος θεραπείας σε ορισμένες οξείες ψυχιατρικὲς καταστάσεις (λ.χ. 
όταν υπάρχει κἰνδυνος αυτοκτονἰας) που συνίσταται στην πρὀκληση τεχνητού 
ύπνου, κυρ. µε τη βοήθεια ψυχοτρόπων φαρμάκων. 

ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. πγρποίπεταργ |. υπνολαλία (η) 118921 
Ιχωρ. πληθ.) ιλτρ. αυτόματη ομιλία, παραμιλητὀ. κατά τη διάρκεια τού ύπνου µε 
εκφορά περισσότερο ἡ λιγότερο καλά αρθρωμένων φθόγγων. Επίσης υπνολαλία. 
ΠΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοπιη!]οηαἰς). υπνοπαΐδεία (η) Ιχωρ. πληθ.) 
εκπαιδευτικἠ μέθοδος μετάδοσης γνώσεων κατά τη διάρκεια τού ὑπνου. 

ΠΙΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. Πγρποραςάία). ύπνος (ο) Ί. φυσιολογική 
περιοδικἠ κατάσταση νάρκης τοὐ οργανισμού και τού νευρικοὺ συστήµατος, που 
χαρακτηρἰζεται απὀ ελάττωση τὴς συνειδήσεως και τὴς (εκοὐσιας) κινητικής 
δραστηριότητας, κατάργηση τἠς εγρήγορσης, η οποία εἶναι αμέσως αντιστρεπτἠ, 
καθώς και απὀ μεἰωώση τἠς ικανότητας αντιδράσεως στα ερεθίσματα: ελαφρύς / Βαρύς 


/  ήσυχος ! Βραδινός / µεσηµεριανός / σύντομος / πα- ρατεταμένος - | | χρειάζομαι οκτώ ώρες 
ύπνο την ηµέρα, για να ξεκουραστώ | | δεν αξίζει να στενοχωριέσαι και να χάνεις τον - σου ]| π 
ώρα πας για | | µη µε ξυπνάς, ἆσε µε να χορτάσω τον - µου | | δωμάτιο / ώρα / ρούχα ύπνου 


αντ. εγρήγορση: φρ. (α) βλέπω (κάτι / κάποιον) στον ύπνο µου (ἳ) ονειρεύομαι 
(κἀτι/κἀποιον), βλέπω (κἀτι/κάποιον) σε ὀνειρο: τι είδες στον - σου; (11) 
φαντάζομαι (κἀτι), πιστεύω ἡ παρουσιάζω ὡς αληθινό (κἀτι που εἶναι αποκύημα 
τὴς φαντασίας µου): αυτά που µας διηγήθηκε τα εἶδε στον - του (β) κοιμάμαι τον ύπνο τού 
δικαίου βλ. λ. κοιμάμαι (γ) µε πιάνει (κάποιος) στον ύπνο µε βρἰσκει (κάποιος) 
απροετοἰµαστο, παθαἰνῶ κάτι (απὀ κάποιον) ξαφνικά, χωρίς να το καταλάβω ἡ να 
το περιμένω: τοὺς επιτέθηκαν ξαφνικά και τους έπιασαν στον ύπνο (δ) ούτε στον ύπνο µου 
δεν το περίμενα οὐτε στα ὀνειρά µου δεν το φανταζόμουν, εἰχα ανέλπιστα καλἠ 
τύχη, µου συνέβη κάτι καλὀ. χωρὶς να το σχεδιάσω ἡ να το περιμένω (ε) είμαι από 
τον ύπνο μόλις έχω ξυπνήσει και δεν έχω συ- νέλθει ακόµη: τώρα δεν σε κατα/.αβαίνω 
τι µου Λες, γιατί - (στ) (πα- ροιμ.) γλυκός ο ύπνος το πρωί, γυμνός ο Κώλος / 
παλιά (τα) ρούχα τη Λαμπρή ο υπναράς και ο τεμπέλης δεν έχουν προκοπή, 
μένουν πάντοτε φτωχοί (ζ) (παροιμ.) ο ύπνος τρέφει το παιδί κι ο ήλιος ΤΟ µο- 
ΟΧάρΙ για την ευεργετικἠ επίδραση τού ύπνου στην ανάπτυξη τού παιδιού (η) 
αιώνιος ύπνος (ευφημ.) ο θάνατος: κοιμήθηκε τον - (0) (λὀγ.) καθ’ ύπνους κατά τον 
ὑπνο. στη διάρκεια τού ονείρου (ι) (εκφραστ.) χάνω τον ύπνο µου (για κάποιον / 
κάτι) βλ. λ. χάνω (ια) ύπνο ελαφρύ (ενν. να ἐχεις) ὡς ευχή προς κάποιον που 
πρὀκειται να κοιμηθεἰ (ιβ) δεν µε πιάνει / δεν µου κολλάει ύπνος δεν μπορώ να 
κοιμηθώ: τον τελευταίο καιρό δεν µε πιάνει / δεν µου κολλάει ύπνος τα Βράδια | | πώς να µε 
πιάσει ύπνος µε τόσες έγνοιες που έχω στο κε- φάλι µου; (ιγ) ύπνε που παίρνεις τα παιδιά 
(έλα πάρε και τούτο) (1) αρχικὀς στίχος νανουρίσµατος (11) (ειρων.) προς κάποιον 
που εἶναι ἐτοιμος να αποκοιμηθεἰ, π.χ. στη δουλειά του, ενώ βρίσκεται σε παρέα 
κ.λπ. 2. (μτφ.) κατάσταση διανοητικἠς ἡ ψυχικἠς αδράνειας: αν θέλεις να Βρεις 
δουλειά, πρέπει να θγεις από τ ον -, να δραστηριοποιηθείς ΣΥΝ. νωθρότητα, ραστὠνη αντ. 
δραστηριοποίηση 3. (µειωτ. ὡς χαρακτηρισμός) πρόσωπο που κινείται πολὐ αργά 
και νωθρὰά, τεμπέλικα, που μοιάζει να κοιμάται: ας αναθέσουµε τη δουλειά σε κάποιον 
δραστήριο κι όχι σ'αυτό τον -! | | (κ. κλητ.) -Έ, ύπνε. κουνήσου! 

ιλγρ. (α) χειμέριος ύπνος η χειμερία νάρκη (βλ. λ. νάρκη) (β) νόσος τού ύπνου 
θανατηφόρος αφρικανικἠ λοιμώδης νόσος, κύριο σύμπτωμα τἠς οποίας εἶναι ο 
βραδέως εξελισσόµενος λήθαργος (γ) σύνδρομο άπνοιας τού ύπνου διαταραχἠ 
απὀ κακὀ αερισμὀ-οξυγὀνώση κατὰ τη διάρκεια τού ὑπνου: συνδυάζεται µε 
ροχαλητὀ και δημιουργεὶ δυνητικοὺς κινδύνους : 5. μυθολ, (µε κεφ.) γυιος τἠς 
Νύκτας και τού Ερέβους, δίδυμος αδελφὀς τοὺ Θανάτου. -- (υποκ.) υπνάκος (ο) 
(βλ... 
[ετυμ. « αρχ. ύπνος « "δαῤρ-ποδ. μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "δννερ- «κοιμούμαι». πβ. 
σανσκρ. 5ναρπᾶ- «ύπνος, ὀνειρο», λατ. 50π1ππ5 (2 Αθοπιπίσα]ας 2 γαλλ. βοπιτιοῖ], 
ισΠ. 81ΕΠΟ), αρμ. Κ'απ. αλβ. ρ]απις. αρχ. ιρλ. 5ααπ κ.ἀ.]|. 


1845 


ύπνος - υπναράς, κοιμάμαι - κοίµησης. Ὀ,τι έχει σχέση µε τη βασικἠ 
βιολογική διαδικασἰα τοὺ ὑπνου εἶναι φυσικὀ να έχει ξεχωριστή θέση στην 
επικοινωνία. Έτσι το ύπνος ἐδωσετηλ. υπναράς. που δηλώνει «αυτόν που του 
αρέσει ὑπερβολικά ο ύπνος, που κοιμάται πάρα πολύ». Η λέξη αυτἡή ἐχει 
περιγραφικἠ σημασία µε επιτατικἠ χροιά και χρησιµοποιείται σε καθηµερινὀ 
φιλικό ύφος. Αρνητική («κακἠ») σημασία ἐχει. αντιθέτως. το ουσιαστικὀ που 
παράγεται απὀ το ρ. κοιμάμαι, ηλ. κοιμήαης. Αυτή χρησιμοποιείται μόνο µε 
μεταφορικἠ σημασία, για να δηλώσει «αυτόν που εἶναι νωθρὀς, οκνὀς, που δεν 
αναπτύσσει δραστηριότητα, οὐτε παἰρνει πρωτοβουλίες». Με την ἰδια σημασία 
(ὡς αρνητικὀς χαρακτηρισμὀς) χρησιμοποιείται μεταφορικά και η μετοχἠ 
κοιμισμένος. 


υπνόσακος (ο) μεγάλος φορητὸς υφασμάτινος σάκος σαν πάπλωμα, που 
χρησιμοποιεἰται για να κοιμάται κανεὶς μέσα του, κυρ. σε κατα 


υπο 


σκηνώσεις ΣΥΝ. σλἰπινγκ-μπαγκ. 

[ετομ. Απὀδ. τού αγγλ. 5Ιεερίπρ-Ραρ[. υπνοφοβία (η) [χωρ. πληθ.) ιατρ. 
παθολογικὀς φόβος για τον ὑπνο. 

[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πγρπορΠπορία]. υπνοφόρος, -ος, -ο αυτός 
που προκαλεὶ ὑπνο: - φάρμακο | | το φυτό μήκων η -(η παπαρούνα) σῦν. υπνωτικὀς. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπνοφόρος « ύπνος Ἔ «φόρος « φέρω[. ὑπνώνω ρ. µετβ. |ὑπνω-σα, - 
θηκα, -μένος) προκαλώ ὑπνο σε (κάποιον), κάνω (κάποιον) να κοιμηθεἰ (κυρ. κατά 
τη διαδικασία τής ὑπνώσης, βλ.λ.) ΣΥΝ. αποκοιμἰζω λνί. ξυπνώ. 

[ετομ. «αρχ. ὑπνώ (-όω) «ὕπνοςι. ύπνωση (η) [ 1851] [-ης κ. -ώσεως | χωρ. πληθ.) 1. 
η πρὀκληση τεχνητοὺ ύπνου 2. (συνεκδ.) ιατρ. Ο τεχνητός ὑπνος. δηλ. η 
κατάσταση ὑπνου που προκαλείται συνειδητἀ απὀ τον υπνωτιστή (βλ.λ.) και χα- 
ρακτηρἰζεται απὀ μερικἠ αναστολἠ τἠς συνείδησης και τοὺ βουλητικού ελέγχου, 
καθώς και απὀ αυξημένη δεκτικὀτητα στην επιρροή τοὺ υπνωτιστἠ σε σχέση προς 
ἄλλες επιδράσεις (βλ. κ. λ. υπνωτισµός). Ιετὺμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. 
πγρπορε]. υπνωτήριο (το) {υπνωτηρἰ-ου ] -ων] θάλαμος ύπνου για ἄτομα σε 
ἱδρυμα, πλοίο κ.λπ.: - ορφανοτροφείου / στρατώνα ΣΥΝ. κοιτώνας. [ΕΤΎΜ. « μεσν. 
ὑπνωτήριον « ὑπνώ « παραγ. επἰθημα -τήριον. πβ. κ. κοιµη-τήριον στεγνω-τήριον]. 
υπνωτίζω ρ. µετβ. ἱ1882] | υπνώτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. αποκοιµἰζω 
(κἀποιον) µε τεχνητά μέσα, υποβάλλω (κάποιον) σε ὑπνώση (βλ.λ.)! ο ψυχίατρος 
υπνώτισε την ασθενή του σῦν. κοιμίζω, υπνώνω αντ. αφυπνἰζω, ξυπνώ 2. (μτφ.) κάνω 
(κἀποιον) να µη βλέπει την αλήθεια, ώστε να µην ἐχει σαφἠ και ακριβἠ αντίληψη 
τὴς πραγματικότητας. να μην καταλαβαίνει τι συμβαίνει: την έχει υπνωτίσει τελείως και 
δεν Βλέπει πού την οδηγεί αυτή η κατάσταση σὺν. (μτφ.) αποκοιµἰζω αντ. (μτφ.) αφυπνίζω 
3. (µεσοπαθ. υπνωτίζομαι) υποβάλλομαι εὐκολα σε ὑπνώση: άλλα άτοµα υπνωτίζονται 
και άλλα όχι 4. (μτφ. η μτχ. υπνωτισμένος, -η, -ο) αυτὀς που κινείται χωρὶς ζωντάνια, 
µε νωχελικὀ και νωθρὀ τρόπο ἡ που εἶναι πολὺ απορροφημένος απὀ κάτι, σαν να 
ἐχει χάσει την επαφἠ µε την πραγματικότητα: τον άκου- γε υπνωτισµένη ν᾿ αφηγείται 
ιστορίες και περιπέτειες από τα παλιά | [ κοίταζε υπνωτισµένη τα κοσμήματα στις Βιτρίνες. -- 
υπνώτιση (η). [ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. πγρπο[6ο)], υπνωτικό (το) 
φάρμακο και γενικὀτ. ουσία που προκαλεί ὑπνο: παίρνει υπνωτικά. για να κοιμηθεί. 
ΠΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. 6οπιηἰ{οτο]. υπνωτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που 
προκαλεἰ. που επιφἑρει ὑπνο: - φάρμακο / αφέψημα σὺν. (λὀγ.) υπνοφὀρος 2. (κατ' 
επἐκτ.) αυτὸς που σχετίζεται µε την ὑπνώση (βλ.λ.), που εἶναι χαρακτηριστικὀς τἠς 
υπνώσεως: - κατάστασηΖ. ψυχολ. (α) υπνωτική έκσταση κατάσταση υψηλής 
εὐαισθησίας στην υποβολή, που προκαλεῖται απὀ τον υπνωτιστὴ και μοιάζει µε 
ονειρικἠ κατάσταση (β) υπνωτική παλινδρόμηση η διαδικασἰα τἠς αναβίωσης 
ξεχασμένων ἡ απωθημένων εμπειριὼν υπό την επίδραση υπνώσεως 4. (ειδικὀτ.) 
υπνωτικό (το) βλ.λ. υπνώτιση (η) » υπνωτίζω 

υπνωτισμός (ο) [18471 Ιχωρ. πληθ.) 1. ιλτρ.-ΨΥΧΟΆλ. το σύνολο των μεθόδων 
και τῶν τεχνικών που καθιστοὺν δυνατἠ την πρόκληση τεχνητοὺ ὑπνου (δηλ. 
υπνώσεως) σε ἀτομο, µε αποτέλεσµα αυτὀ να δίνει την εντύπώση ὁτι δεν ἐχει 
συνείδηση τοὺ περιβάλλοντός του, να κοιτάζει µε απλανὲς βλέμμα ἡ να ἐχει 
κλειστὰ τα μάτια και να υπακούει στα παραγγέλματα τοὐ υπνωτιστή του: 
παρακολούθησε τα μαθήματα ενός ψυχαναλυτή που εφάρμοζε τον -- 2. (συνεκδ.) η κατάσταση 
αυτού που ἐχει υπνωτιστεἰ, η ὑπνωση. 

[κτυμ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. πγρποἰϊβπιε]. υπνωτιστής (ο) |1889]. 
υπνωτίστρια (η) {(υπνωτιστριών) πρόσωπο που μπορεί να υπνωτίζει, που κατέχει 
τις κατάλληλες τεχνικές και μεθόδους για την πρόκληση τεχνητού ὑπνου: διάσημος / 
γνωστός / ικανός 

υπνωτιστικός, -ἠ. -ὁ [1887] αυτὸς που σχετίζεται µε τον υπνωτισμό ἡ µε τον 
υπνωτιστή: - πείραμα / τεχνική. υπνώττω ϱρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
(αρχαιοπρ.) Ί. κοιμάμαι ελαφρά, βρίσκομαι μεταξὺ ὑπνου και ξύπνιου ΣΥΝ. 
(Καθημ.-εκφραστ.) λαγοκοιμάμαι αντ. αγρυπνὼ 2. (συνἠθ. μτφ.) μένω αδρανής, 
δεν κάνω αυτά που πρέπει: οι αρμόδιοι υπνώττουν σὺν. αδρανώ, απρακτὠ αντ. 
ενεργοποιούμαι, δραστηριοποιούμαι, γρηγορώ. 

ΠΗΤΥΜ. «αρχ. ὑπνώσὕω / -ττω « ύπνος - παραγ. επἰθηµα -ώσσω / -ώττω, πβ. κ. λιµ- 
ώττωλ. υπό κ. υπ’ (πριν απὀ φωνήεν) κ. υφ᾽ (πριν απὀ λέξη που παλαιότερα 
δασυνόταν) πρὀθ. (λὀγ.) δηλώνει: 1. τόπο: (α) το σημείο ἡ τη θἐση ὀπου βρἰσκεται 
κἀποιος/κἀτι (και μτφ. για ιεραρχἰες και σχέσεις μεταξὺ προσο)πῶν: εξάρτηση, 
υποταγή, υποτέλεια) (Γαιτ.): - γο έδαφος ! τον ήλιο / σκιάν | | η θερµοκρασία έφτασε τους 
10 βαθμούς - γο μηδέν Ἡ το ανήλικο τέκνο Βρίσκεται - την κηδεμονία τής γιαγιάς του | | πέρασε 
όλη τη ζωή του - τη σκιά των διάσημων γονέων του | [ οι στρατιώτες Βρίσκονται - τις διαταγές µου 
[Γ διέπραξε κλοπές -- την επήρεια ναρκωτικών ουσιών | | - την αρχηγία τού γνωστού κακοποιού, η 
σπείρα διέπραξε σειρά ληστειών | | (κ. -1-γεν.) - μάλης (βλ.λ.)! Φφρ. υπό τα όπλα σε 
ενεργό στρατιωτικἠ υπηρεσία: γο Υπουργείο πήρε την ευθύνη να καλέσει - δύο κλάσεις 
στρατευσίµων (β) ενώπιον, μπροστὰ σε (Γαιτ.): γινόταν 2Μθρεμπόριο - τα όµματα (μπροστά 
στα μάτια) τής Αστυνομίας | | - το άγρυπνο Βλέμμα των φρουρών; κάθε προσπάθεια διαφυγής 
ήταν αδύνατη 2. τρόπο ἡ συνθήκες κάτω απὀ τις οποίες βρίσκεται κἀποιος/κἀτι ἡ 
γίνεται κάτι και συχνά εξαναγκασμὀ, επιβολἠ, περιορισμὀ (1αιτ.): βρίσκομαι εδώ - την 
ιδιότητα τού στρατιωτικού | [ δέχτηκε - την πίεση των περιστάσεων | | οι κάτοικοι εγκα- τέλειψαν τα 
σπίτια τους - το κράτος τού φόθου (κυριευμἐνοι απὀ φὀ 


υπο- 1844 


βο) Π εδώ και δύο μήνες Βρίσκεται -- κράτηση (φυλακισμένος) | | τέθηκε - περιυρισµό | | το 
έχω - σκέψη | | - παρατήρηση | | σχέδιο - δοκιμή / συζήτηση | | μηχάνημα - επισκευή | | 
δικαστική υπόθεση -- εκδίκαση | | προϊόν -- απαγόρευση | | θα δεχτώ να συµπράξω μαζί σου - 
όρους |} θα σε Βοηθήσω - τον όρο ότι θα µε Βοηθήσεις κι εσύ στο μέλλον | | το έργο 
ο)-.οκ)ηρώθηκε - την επίβλεψη άξιων μηχανικών |] η εκδήλωση πραγματοποιήθηκε - την αιγίδα 
(µε την προστασία και την κάλυψη) τού Υπουργείου Πολιτισμού | | -- την προστασία των 
αστυνομικών αρχών προσήλθε να καταθέσει στο δικαστήριο | | πάρε υπ’ ευθύνη σου το αυτοκίνητο 
και γύρισε το μου όποτε μπορέσεις | | έχουν σταματήσει κάθε είδους δραστηριότητα, γιατί η 
εταιρεία Βρίσκεται - διάλυση | | το δάνειο που ζητήσατε από την τράπεζά µας είναι -- έγκρισιν | | 
οι εκλογές έγιναν - καθεστώς Βίας και νοθείας | | η σχολή αυτές τις μέρες δεν λειτουργεί, διότι 
τελεί - κατάληψη (την έχουν καταλάβει φοιτητές και δεν αφήνουν να λειτουργήσει) 
[| οίκημα - κατάρρευσιν / κατασκευήν | | δέχτηκαν - την απειλή των όπλων | | -- το θάρος των 
εξελίξεων, αναγκάστηκε να παραιτηθεί: φρ. (α) εἶμαι υπ’ ατμόν βρίσκομαι σε αναμονή 
(για να φύγω, να αναχωρήσω) ἡ σε ετοιμότητα για κάτι (β) υφ' ὁρον απόλυση η 
χορήγηση αναστολἠς σε κατάδικο, µε τον ὀρο τἠς απαγὀρευσης εξόδου απὀ τη 
χώρα. τἠς εμφανἰσεώς του στο αστυνομικὀ τμήμα για κάποιο διάστηµα κ.λπ. (γ) 
υπό μορφήν/ τύπον (-γεν.) σαν να επρὀκειτο για, όμοια µε: εἰπε αυτό που είχε να 
πει υπό τύπον αστείου, για να µην την προσβάλει (δ) υπό αἷ- ρεσιν για κάτι που ενδέχεται 
να αλλάξει: απόφαση - (ε) υπό την αίρεση (3 να) µε τον ὁρο. µε την επιφύλαξη: 
δεν θα σας επιθληθεί ποινή, - να µην επανα/Λθετε αυτό που κάνατε (στ) υπό την σκέπη(ν) 
µε την προστασία, µε τις φροντίδες (ζ) υπό το πρίσμα απὸ την ἀποψη ἡ την 
οπτικἠ γωνἰα: πολλές λαϊκές δοξασίες εξηγούνται µε επάρκεια - τής επιστήμης (η) (σπἀν.) 
λαμβάνω (κάτι) υπό σημείωσιν διατηρὠ (κάτι) στη μνήμη μου, προσπαθώ να 
μην ξεχάσω (κάτι) 3. ποιητικὀ αἰτιο (4γεν.): εγκληµάτησε κινούμενος -- νοσηράς ζήλιας 4. 
αιτία (4γεν.): καταστροφές προκλήθησαν - των χιονοπτώσεων : 5. (ως επἰρρ.) σε κατοπερη 
θέση. απὀ κἀτῶ: θέλει να τον έχει μονίμως - αμ. απὀ πάνω. (Βλ. λ. πρόθεση, πιν.). 

[ετομ. « αρχ. ὑπό- Ι.Ε. "αρο «υπό, κάτω απὀ», Πβ. σανσκρ. ρᾶ, λατ. 515 (µε 
δυσεξήγητο αρχικό 8-. πβ. κ. υπέρ - 51Ρ6τ), γαλλ. 5015. ισπ. 5010 (« λατ. ο1δ-ἰπ). 
αρχ. γερμ. “'.γερμ΄ἱ, αγγλ. πρ (µε αντίθετη σημ.) κ.ἀ. Ομὀρρ. υπέρ (βλ.λ.). ὕπ-ατος, 
ύψ-ος κ.ἀ.]. µπο- κ. υπό- κ. υπ- / υφ- α' συνθετικὀ που δηλώνει ότι κἀποιος/κάἀ- 
τι: 1. βρίσκεται κάτω απὀ κάτι ἡ κινείται προς τα κάτω: υπο-θρύχιος, υπο-δόριος, υπό- 
γειος. υπ-έδαφος, νπό-στεγο 2. βρίσκεται υπό την επίδραση, υπὀ το κράτος ἡ την 
εξουσία κάποιου, προῦποθέτει υποταγή. εξάρτηση ἡ (απὀ την πλευρά τού 
ανωτἐρου) επιβολἠ και εξαναγκασμὀ: υπο-κύπτω. υπό-δουλος, υπ-ακούω. υπό-δικος. υπο- 
φέρω, υπο-ψήφιος, υπό-χρεος. υπο-τάσσω 3. εἶναι σε ιεραρχικά ἡ αξιολογικἁ κατώτερη, 
υποδεέστερη θέση ἡ τάξη: υπ-ά/Ληλος. υπ-ηρέτης. υπ- αρχηγός, υπο-πλοίαρχος. υπ-ίλαρχος. 
υφ-υπουργός. υπ-όκοσµος 4. γίνεται κρυφἀ, λαθραἰα ἠ/και σε μικρὀ βαθμό ἡ συνιστά 
έμμεση ἡ συ- γκεκαλυμμένη ενέργεια ἡ διεργασία: υπο-θάλπω. υπο-κινώ. υπο-βό- σκω. 
υπο-δαυλίζω, υπ-αινίσσομαι. υπ-εκφεύγω. υπο-συνείδητο 5. χαρακτηρίζεται απὀ κίνηση προς 
τα πίσω (ἡ εκτελεἰ µια τέτοια κἰνηση), οπισθοχώρηση ἡ στάση: υπ-αναχωρώ, υπο- 
χωρώ, υπο-τροπή 6. γίνεται ἡ υπάρχει σε μικρό βαθμό ἡ για μικρὸ χρονικὀ διάστηµα: 
υπό-!ξινός, υφ-άλμυρος. υπο-κύανος. υπο-απασχολούμαι, υπο-μειδιώ 7. χαρακτηρἰζεται απὀ 
ανεπάρκεια, στέρηση ἡ ελάττωση σε μεγάλο βαθμό ἡ βρἰσκεται κάτω απὀ τα 
επιτρεπόμενα ὀρια: υπ-ανάπτυξη, υπάνθρωπος, υπολειτουργώ. υπογ;”υκαιμία. υπο-θερµία, υπό- 
ταση 8. υπάρχει ἡ συντελεῖται µε πιο ἐντονο τρόπο: υπ-ενθυμίζω. υπο-δέχο- μαι. υπο- 
διαιρώ 9. χημ. (ὡς πρὀθεµα) (προκειµένου για χημική ἐνώση) περιέχει τη μικρότερη 
αναλογία οξυγόνου απὀ σειρά ενώσεων, οι οποίες σχηματίζονται απὀ τα ἰδια 
χημικὰ στοιχεία, ἡ ὁτι ένα απὀ τα στοιχεία της βρίσκεται στη χαμηλότερη 
οξιδωτικἠ βαθμίδα σε σχέση µε τις ἄλλες ενώσεις, τις οποίες αυτό μπορεὶ να 
σχηματίσει µε τα ἰδια στοιχεία: υποχλωριώδες οξύ (σε αντιδιαστολἠ προς το χλωρικὀ 
και το υπερχλωρικὀ οξὐ). " σχολιο λ. υποκοριστικός. 

(ετυμ. Λ' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ηλληνικἠς. που προέρχεται απὀ την πρὀθ. υπό 
(βλ.λ.) και απαντἁ ὧς ύπο- προ συμφώνου (λ.χ. ύπο-βά΄Αλω), ὧς υπ- προ φωνήεντος 
(Α.χ. ὑπ-έχω) και ὡς υφ- προ δασυνοµένου φωνήεντος (λ.χ. ύφ-αρπάζω). Σε ορισμένους 
σύγχρονους ὀρους η σύνθεση εἶναι πιο χαλαρή, µε αποτέλεσµα το υπο- να απαντά 
και προ φωνήεντος (λ.χ. υπο-αλ/.εργικός. υ/το-Εἶ«»ος[. υποαλλεργικός, -ἠ, -ὁ 
αυτός που ἐχει κατασκευαστεὶ ἐτσι. ώστε να ελαχιστοποιεὶ την πιθανότητα 
αλλεργικής αντίδρασης, καθώς εμπεριἐχει ουσίες που δεν ερεθίζουν το δέρµα: - 
κρέμες / καλλυντικά. [ΗΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐὲν. ὀρ.. « αγγλ. Ππγροα]]ετσεπἰς]. 
υποαπασχόληση (η) (-ης κ. -ἠσεως | χῶρ. πληθ.Ι οἶκον. κατάσταση στην αγορά 
εργασίας, κατὰ την οποία οι εργαζόμενοι εἶτε απασχολούνται λιγότερο απὀ τον 
χρόνο (μερική πλήρη 
απασχόληση, εἶτε δεν απασχολούνται καθόλου (ανεργἰα) εἶτε επιδίδονται σε 


διαθέσιμο απασχόληση), αν και θα επιθυμούσαν 
δραστηριότητες περιττὲς (παρασιτισμὀς) εἶτε χρησιμοποιούνται πλεοναστικά σε 
εργασία, χωρὶς να εἶναι απαραίτητοι (συγκεκαλυµμµένη ανεργἰα): χρόνια / παροδική / 
εποχική - Αντ. υπεραπασχόληση. 

[ΕΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απἀετεπιρίογπιεπ{], υποαπασχολούμαι ρ. 
αμετβ. αποθ. (υποαπασχολεἰσαι... (μτχ. υποαπασχολούμενος. -η, -ο) | 
υποαπασχολήθηκα) απασχολούμαι λιγὀτε- ρο απὀ τον διαθέσιμο χρόνο (βλ.λ. 
υποαπασχόλιίση). σχολιο λ. αποθετικόε. 

υποαστικός, -ἠ. -ὁ (µἐσο μεταφοράς) που εκτελεἰ δρομολόγια εντὸς τῶν ορίων 
µιας πόλης, ενώνοντας συγκοινώνιακἀ συνοικἰες τἠς ἰδιας 


υποβάλλω 


πόλης. 

υποατομικός, -ἡ, -ὁ ΦΥΣ. Ί. αυτός που σχετίζεται µε διαδικασἰες οι οποίες 
συντελούνται στο εσωτερικὀ τοὺ ατόμου 2. αυτὸς που σχετίζεται µε τα σωματίδια 
που περιέχονται στο άτομο (ηλεκτρόνια, πρωτόνια, νετρὀνια). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οιδαϊοπηὶς (νόθο σὺνθ.) |. 
υποβαθμίζω ϱρ. μετβ. [υποβάθμισ-α. -τηκα. -μένος) 1. 
(προσώπου, πράγματος, θεσμού κ.λπ.), τοποθετώ (κἀποιον/κἀτι) σε κατώτερη 


μειώνω την αξία 


ιεραρχικά ἡ βαθμµολογικἀ θέση απὀ εκείνη στην οποἰα πράγματι ανἠκει: θεωρεί ότι οι 
νέες ρυθμίσεις µπορεί να υποθαθµίσουν τις σπουδές και τα πανεπιστημιακά πτυχία | | µε τη διάλυση 
τής Σοθιετικἠς Ένωσης, ο γεωποβατικός ρόλος τής Τουρκίας υποθαθµίστηκε συν. υποβιβάζω 2. 
(Κατ΄ επἐκτ.) μειώνω τη σημασία (πράγματος, κατάστασης κ.λπ.), παρουσιάζω 
(Κάτι) ὡς περισσότερο ασήμαντο απ’ ό,τι πράγματι εἶναι: η κυβέρνηση προσπάθησε να 
υποβαθµίσει το επεισόδιο ΣΥΝ. (μτφ.) μειώνω λντ. τονἰζω 3. (μτφ.) κάνω να εκ- πέσει 
ποιοτικά: η μόλυνση τού περιβάλλοντος έχει υποθαθµίσει την πόλη µας |} υποβαθµισµένη συνοικία 
"περιοχή συν. αλλοιώνω, ευτε- λἰζω. -- υποβάθμιση (η). 

Π.-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀοννησταάε!. 

υποβαθµιστικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που υποβαθμἰζει, που συντελεὶ στη µείωση τἠς 
αξίας ἡ τἠς σημασίας πράγματος, κατάστασης, θεσμοὐ κ.λπ.: - παράγοντας / κριτική 
σον. μειωτικὀς, ευτελιστικὀς. 

υποβάθµίση (η) {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ. 1. η µείωση τἠς αξίας (προσώπου, 
πράγματος, θεσμού κ.λπ.), ώστε λ.χ. να κατέχει κατώτερη ιεραρχικά ἡ βαθμµολογικά 
θέση απὀ αυτἠ που αρχικώς εἰχε: η - τής στρατιωτικής και πολιτικής θέσης µιας χώρας | | η 
- των πτυχίων / των σπουδών ι των πανεπιστημίων / μι ας περιοχής (π.χ. λὀγῶ εγκα- 
τἀλειψης, μόλυνσης, αὐξησης τής εγκληματικότητας κ.ἀ.) συν. υποβιβασμὸς 2. 
(κατ΄ επἐκτ.) η απόδοση μικρότερης αξίας ἡ σημασίας (σε κἀποιον/κἀτι) απὀ αυτήν 
που πραγματικά ἐχει: µε επίσημη ανακοίνωσή του το Υπουργείο Εξωτερικών επιχειρεί την -- τού 
επεισοδίου χαρακτηρίζοντάς το ως «μεμονωμένο περιστατικό» συν. υποτίμηση 3; (μτφ.) η 
ἐκπτώση τἠς ποιότητας: η - τής ζο)ής των πολιτών ή η - µιας περιοχής λόγω τής μόλυνσης τού 
περιβάλλοντος. 

υπόβαθρο (το) [αρχ.| (υποβάθρ-ου | -ων) Ί. καθετὶ που τίθεται κάτω απὀ κάτι. 
κάθε φυσικό σοιµα ἡ τεχνητή κατασκευἠ που χρησιμεύει ὡς βάση στηρἰξεως: έκαμε 
ένα γερό για να στηρίξει το σπίτι | | η εξέδρα υποχώρησε, αφού πρώτα ράγισε το - της ΣΥΝ. 
υποστήριγµα, θεμέλιο 2. (μτφ.) το σύνολο ορισμένων παραγὀντων, λ.χ. τα προτερή- 
ματα, τα ελαττώματα, οι ιδιότητες τοὺ χαρακτήρα, οι ιδιαίτερες περιβαλλοντικές 
συνθήκες και καταστάσεις, το σύνολο των γνώσεων και τῶν εμπειριών κ.λπ., που 
διαμορφώνουν την προσωπικότητα και το πολιτιστικὀ επίπεδο τοὺ ατόμου: 
δικαστικός µε στέρεο επιστημονικό και ηθικό - | | ένας άνθρωπος χωρίς ποιοτικό -- είναι επόµενο 
να φέρεται αγενώς 3. (μτφ.) το σύνολο των συνθηκών, τῶν καταστάσεων, των 
γεγονότων, δηλ. το πολιτικὀ, κοινωνικὀ και οικονομικὀ γίγνεσθαι, που βρίσκεται 
σε στενἠ αιτιώδη σχέση µε οποιοδήποτε φαινόμενο ἡ ανάπτυξη: εκείνη την εποχή 
δημιουργήθηκε το κατάλληλο --. για να σημειωθεί η μεγάλη αυτή πολιτισμική άνθηση / λογοτεχνική 
έκρηξη συν. φόντο, πλαίσιο 4. καθετὶ που λειτουργεὶ ὡς βάση για να υπάρξει ἡ να 
αναπτυχθεὶ κάτι: ΥΟ θεωρητικό -- µιας πο/.ιτικής θέσης | | ΥΟ επιστημονικό - µιας μελέτης | | 
γο - µιας θρησκείας : 5. ΤΙ-ΩΛ. το στερεὀ πέτρωμα που βρίσκεται κάτω απὀ ἀμμο. ιλύ, 
ἀργιλο ἡ άλλα χαλαρά ιζήματα. 

υποβάλλω ρ. µετβ. {(υπέβαλα, υπο-βλήθηκα (κ. λὀγ. υπεβλήθην, -ης, η.... μτχ. 
υποβληθεἰς, -εἶσα, -ἐν), -βεβλημένος) 1. θέτω (κάτι) υπὀ την κρίση ἡ την ἐγκριση 
κάποιου, κάνω πρόταση ἡ παρουσιάζω (αἰτημα) σε αρμόδια αρχἠ, σε προϊστάμενο 
κ.λπ.: - αίτηση / σχέδιο / πρόταση | υποψηφιότητα | | το γραφείο µας θα υποβάλει οπωσδήποτε 
σχέδια στον αρχιτεκτονικό διαγωνισμό ή - έκθεση πεπραγμένων ι αξιώσεις για αποζημίωση / μήνυση 
! αίτηση διαζυγίου ι ερώτηση ι την παραίτησή µου |{- αποδείξεις / συμπληρωματική δήλωση στην 
εφορία συν. προτείνω, παρουσιάζω, εισηγούμαι- ΦΡ. υποβάλλω τα σέβη µου (ως 
τυπική µορφή χαιρετισμοὐ που απευθύνεται σε σεβαστὀ πρὀσώπο ἡ σε 
αξιωματούχο) σας σέβομαι, εκδηλώνω τον σεβασμὀ µου 2. υποχρεώνω (κἀποιον) σε 
(Κάτι), αναγκάζω (κάποιον) να υποστεὶ δυσάρεστη κατάσταση: µας υποβάλλει σε 
ταλαιπωρίες και έξοδα µε παράλογες απαιτήσεις | | ο καινούργιος δάσκαλος υπέβαλε τα παιδιά 
σε σκ2.ηρή πειθαρχία | | το καθεστώς υποθάλλει σε Βασανιστήρια τους πολιτικούς κρατουμένους [[ 
- σε ανάκριση / σε δοκιμασία / σε κόπους / σε σκληρή κριτική | | - κάποιον σε έλεγχο ΣΥΝ. 
αναγκάζω, υποχρεώνω 2. βάζω (μια ιδέα) στο μυαλό (κἀποιου), επηρεάζω 
(κἀποιον) ἐντεχνα: υπαγορεὐῶ εντἐχνως (σε κάποιον τις απὀψεις, τη θἐλησἠ µου 
κ.λπ.): οι διαφημίσεις καθώς και διάφορες τηλεοπτικές εκπομπές μάς υποθά/.λουν επιθυμίες και 
διαθέσεις που οδηγούν στην α!/“όγιστη κατανάλωση ή µου υπέβαλε την ιδέα ότι µε υπονομεύεις [[ 
της έχει υπο- Βά2.ει την επιθυμία για µεγάλη ζωή συν. πείθω, επηρεάζω, υποκινώ 4. (σπἀν.- 
κυριολ.) θέτω (κάτι) κάτω απὀ (κἀτι ἀλλο) : 5. (σπανιὀτ., στο θέατρο) υπαγορεὐω 
στους ηθοποιούς το κείμενο τοὺ ἐργου που παρουσιάζεται. εκτελὠ το ἐργο τού 
υποβολέα (βλ.λ.) συν. υπαγορεὐω: (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. υποβάλλομαΙ) 6. πείθω ο 
ἰδιος τον εαυτὀ μου για κάτι συνἠθ. περἰεργο ἡ παράλογο, βάζω στο μυαλὀ µου 
ἐμμονες ιδέες ἡ εἶμαι δεκτικὀς υποβολής, υπνωτισμοὺ και παρόμοιων κατα- 
στἀσεῶν: υποθά/.λεται εύκολα και οι άλλοι το εκμεταλλεύονται συν. αυθυποβάλλομαι 7. 
(σε) υφἰσταµαι (κάτι): - σε μεταμόσχευση νεφροὺ / αιμοκάθαρση / Χειρουργική επέμβαση / 
έλεγχο / δοκιμασία / θεραπεία / αλκοτέστ! Βασανιστήρια. 

Ίετυμ. αρχ. « ύπο- : βάλλω. Εκτὀς τἠς κυριολ. σημ. «τοποθετώ ἡ ρίχνω απὀ κάτω", 
ἠδη αρχ. (ομµηρικἠ) εἶναι η σημ. «διασπείρω φήμες, 


υποβαστάζω 1845 


σπερμολογώ» και «υπαγορεύω έμμεσα (μιαν ἀποψη) σε κάποιον». Στη σημ. 
“προσκομίζω ἐγγραφο, αἰτηση κ.τ.ὀ.» η λ. αποτελεἰ απὀδ. τού γαλλ. βοιπιεῖτε |. 
υποβαστάζω ϱρ. µετβ. [μτγν.] {υποβάστα-ξα. -χθηκα, -γμἑνοςἰ Ί. βαστώ (κάτι) 
απὀ κάτω, στηρἰζω (κἀτι) απὀ τη βάση του: τέσσερεις πεσσοί υποβαστάζουν τυν τρούλο τού 
ναού ΣΥΝ. υποστηρἰζω 2. (κατ’ επἐκτ. για πρὀσ.) στηρἰζω (κἀποιον) για να µην 
πέσει, βοηθώ (κἀποιον) να σταθεἰ ἡ να κινηθεἰ κρατούντας τον: η νοσοκόμα 
υποθάσταξε τον άρρωστο (ός το παράθυρο | | ο γέροντας προχωρούσε υποθασταζόµενος από τους 
γυιους του συν. συγκρατώ, στηρίζω, υποβιβάζω ϱρ. µετβ. Ιυποβίβασ-α. -τηκα, - 
μένος) Ί. κατατάσσω (κἀποιον/κἀτι) σε κατοηερη βαθμίδα ἡ θέση. αξίωμα κ.λπ. σε 
σχέση µε αυτήν που εἶχε προηγουμένως: τον υποθίθασαν από τμηματάρχη σε εισηγητή | | η 
ομάδα κινδυνεύει να υποβιβαστεί στη Β᾽ κατηγορία | | τέτοιες πράξεις υποβιβθάζουν τον άνθρωπο στο 
επίπεδο τού κτήνους ΑΜ. προβιβάζω, προάγω 2. αντιμετωπίζω (κἀποιον/κάτι) ὡς 
κατώτερο απὀ αυτὀ που εἶναι: τέτοιου είδους εκπομπές υποβιθάζουν τη νοημοσύνη µας συν. 
υποβαθμίζῳ, μειώνω, ὑποτιμώ ανγ. ανυψώνω 3. (μτφ. για πρὀσ.) προσβάλλω την 
υπερηφάνεια και την αξιοπρέπεια (κάποιου), ταπεινώνω (κάποιον): δεν σας επιτρέπω 
να µε υποθιθάζετε. κύριε συνάδελφε! ςυλ. εξευτελίζω αντ. ανυψώνω, τιμώ. 
Τετυμ. « αρχ. υποβιθάζω « υπο- «Ἔ Βιβάζω (βλ. λ. Βάζω). υποβιβασμός (ο) Ιμτγν.!Ι Ί. η 
κατάταξη (κἀποιου) σε τεραρχικἠ ἡ βαθμολογικἠ θέση κατώτερη αυτἠς που αρχικά 
εἶχε: η ομάδα απειλείται µε - αγνί'. προβιβασμὀς, προαγωγἠ 2. η µείωση τής αξίας (προ- 
σώπου ἡ πράγματος), ὡστε να αποδίδεται σε αυτὀ μικρότερη αξία απὀ την 
πραγματικἠ τοῦ: τέτοια συμπεριφορά συνιστά -- τής ανθρώπινης φύσης σὺν. υποβάθμιση. 
υποτίμηση αντ. ανύψωση, προαγωγἠ. Επἰσης υποβίβααη (η) {-ης κ. -ἄσεως ] - 
ἁσεις, -ἀσεων]. ὑποβιταμίνωση (η) {-ης κ. -σεως | χωρ. πληθ.) ]ΑΤΡ. η νόσος 
που οφείλεται στην ἐλλειψη μίας ἡ περισσότερων βιταμινών (ελαφρἁ μορφἠ 
αβιταμἰνωσης). η οποία προκαλεί μεταβολικἐς διαταραχές. [γ.τυμ. Μεταφορά τοὺ 
αγγλ. πγρουν!ἰαπιϊποδίο (νόθο σὐνθ.)|. υποβλέπω ρ. µετβ. Ιαρχ.| (μόνο σε ενεστ. 
κ. παρατ.) (λὀγ.) Ί. βλέπω (κἀποιον) µε κακὀ μάτι, δυσπιστὼ απέναντι σε 
(Κάποιον) ἠ/και φθὀνο) (κἀποιον): τον υποθ/.έπουν οι συνάδελφοί του ΣΥΝ. 
λοξοκοιτάζω 

(κατ᾽ επἐκτ.) επιδιώκω να αποκτήσω (Κάτι) µε ἑμμεσο ἡ αθέµιτο τρόπο: 
υποθλέπει τη θέση µου / την περιουσία µου ΣΥΝ. εποφθαλμιώ, υποβλήθηκα ρ. -» 
υποβάλλω 
υποβλητικός, -ἠ. -ὁ 118331 αυτός που ασκεὶ υποβολή, που εμπνέει ιδέες ἡ 
σκέψεις ἡ προκαλεὶ συναισθήματα, ιδ. υψηλά: - ατμόσφαιρα /μουσική! απαγγελία ἱ ποίηση 
/ γλώσσα / φωτογραφία / σκηνικό ΣΥΝ, εντυπωσιακός, γοητευτικὀς. -- υποβλητικ-ά 
/-ώς Ιμεσν.Ι επἰρρ.. υποβλητικότητα (η). 
[Π.ἴγπα. κ υπο- 5 -Βλητικός« -Βλητός« βάλλω (βλ. κ. Β/’.ήμα, υποβολή), µεταφρ. δάνειο απὀ 
γαλλ. δαρφοαδΗίέ|. υποβοήθηση (η) -» υποβοηθὠ 
υποβοηθητικός, -ἠ. -ὁ [1854] αυτὸς που λειτουργεί βοηθητικἁ, που υποβοηθεὶ ἡ 
μπορεὶ να υποβοηθήσει: - παράγοντας ι ενέργεια / πράξη ΣΥΝ. βοηθητικὀς λντ. 
παρακωλυτικὀς. -- υποβοηθητικά επἰρρ. υποβοηθώ ϱρ. μµετβ. [μτγν.| 
υποβοήθ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) βοηθώ ἑμμεσα ἡ 
δευτερευόντως ἡ επιπλέον, συμβάλλω (σε κάτι): ο θόρυβος που προκλήθηκε γύρω από το 


{[υποβοηθεἰς... | 


ὀνομά του υποβοήθησε την επιτυχία τής συναυλίας του ΣΥΝ. ενισχύω, συνεπικουρώ. -- 
υποβοήθηση (η) 118871. υποβολέας (ο/η) {(θηλ. υποβολέως) | υποβολ-εἰς,- 
ἑων} (λόγ.) Ί. (στο θέατρο) το ἄτομο που υπαγορεύει χαµμηλόφωνα στους ηθοποιούς 
το κείμενο τοὐ ρόλου τους, για να τοὺς διευκολύνει και να εξασφαλίσει την ομαλή 
εξέλιξη τής παράστασης 2. (μτφ.) ἄτομο που υποβάλλει σε ἆλλον να κάνει κάτι. ιδ. 
κακὀ, που υπαγορεύει τη θέληση, τις επιθυµἰες του κ.λπ. σε κάποιον: αυτά τα πιστεύεις 
εσύ ή σου Λέει ο - σου να ταπεις; ΣΥΝ. υποκινητής. 

[ι-ἰὐμ. « μτγν. ὑποθολεύς « αρχ. ὑποθάλ/"ω, µε τη σημ. «ψιθυρἰζω, υπενθυµίζω»|. 
υποβολείο (το) 1189] ] (στο θέατρο) κρύπτη στο μέσο τής σκηνής, στην οποία 
εγκαθἰσταται ο υποβολέας (βλ.λ.) κατά την ώρα τἠς παράστασης και υπαγορεύει 
απὀ εκεἰ στους ηθοποιούς τα κείμενα τῶν ρόλων τους. 

υποβολή (η) Ί. το να θέτει κανεὶς υπὀ την κρίση ἡ την ἐγκριση κάποιου (κάτι): η 
παρουσίαση αιτήματος σε αρμόδια αρχή: - αίτησης! σχεδίου / πρότασης / υποψηφιότητας! 
έκθεσης / αξιώσεων μήνυσης ! ερώτησης / παραίτησης συν. πρόταση, παρουσίαση, εισήγηση 
2. το να υφίσταται κάποιος κάτι ἡ να αναγκάζεται να υποστεί κάτι: η - σε χειρουργική 
επέμβαση | | η - κάποιου σε δοκιμασίες 3. η ισχυρἠ ηθικἠ επιρροή που ασκείται στο 
πνεύμα- ο ενεργητικὀς ἡ παθητικὀς επη- ρεασμὀς τἠς σκέψης και τοὐ ψυχισμοὺ 
προσώπου, καθώς και η ἐντεχνη υπαγόρευση σε αυτό ιδέας, επιθυμίας κ.λπ. που 
ανήκει σε ἄλλον: είναι αδύνατος χαρακτήρας και υπόκειται σε υποβολές | | υπνωτική - 5:ον. 
επίδραση, επιρροή: ΦΡ. (λὀγ.) καθ’ υποβολήν (καθ υποβολήν, μτγν. φρ.) καθ’ 
υπαγόρευση ἆλλου, µε ξένη εισήγηση ἡ υπόδειξη: δεν ενεργεί αυτοβούλως, αλλά - αμ. 
αυτοβούλως 4. ψυχολ. η ψυχολογικἠ τεχνικἠ και διεργασία µε την οποία μπορεὶ να 
επηρεαστεἰ η συναισθηματικἠ κατάσταση ἠ/και ο τρόπος συμπεριφοράς ατόμου, 
καθώς και τα αποτελέσµατα της 5. νομ. η υποκατάσταση ἡ αντικατάσταση 
πραγματικοὺ αντικειμένου µε πλασματικὀ, η εικονικὀτητα: - ονόματος σε συναλζ- 
αγματική (η μνεία ανύπαρκτου προσώπου αντὶ τοὐ εκδότη, τοὺ πληρωτή ἡ τοὐ 


! 


κομιστἠ τἠς συναλλαγματικής) / ιδιότητας ᾿ τέκνου (λαθραία υποκατάσταση ξένου, 
δηλ. νόθου τέκνου στη θέση τού γνησίου) συν, πλαστότητα. νόθευση. 


[εἰὐμ. αρχ. « υποβάλλω (πβ. κ. βολή - θάλλω). Μ λ. σήμαινε αρχικώς 


υπόγειος 


(μτφ) «υπόδειξη, υπενθύμιση - ὑπουλη ἡ ἐντεχνη επιρροή», αργότερα δε 
περιέγραψε και την πράξη τοὐ υποβολέα στο θἐατρο. Ο ψυχολ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τοὐ 
γαλλ. ουρροο{οη], υποβολιμαίος, -α. -ο (λὀόγ.) Ί. αυτὸς που γίνεται µε υπόδειξη 
ἆλλου, που δεν προκύπτει ελεύθερα και ανεπηρέαστα, αλλά υποβάλλεται σε 
κάποιον απὀ ἄλλον: - κρίση / γνώμη: αναφορά ανἰ , αυτόβουλος 

(ειδικὀτ.) αυτὸς που προτείνεται ἡ εισάγεται µε δόλιο τρὀπο, για να 
εξυπηρετήσει συγκεκριμένη σκοπιμότητα: αυτά τα δημοσιεύματα είναι -- και αποσκοποῦν 
στο να π2..ήξουν το κύρος τού νέου προέδρου 

(σπανιὀτ.) αὐτὸς που τίθεται κρυφά στη θέση ἆλλου, που αντικαθιστά τον 
γνήσιο: - σύγγραμμα (αυτὸ που αποδίδεται σε κἀποιον συγγραφέα, χωρὶς στην 
πραγματικότητα να εἶναι ἐργο δικὀ του) ΣΥΝ. πλαστὀς, νόθος λν Γ. γνήσιος. -- 
υποβολιµαί-α / -ως 11897] επἰρρ. [ΕΤΥΜ. «αρχ. υποβολιµαίος « υποβολή 4- παραγ. 
επἰθημα -ιμαῖος. πβ. κ. ἐπιστολ-ιμαϊος]. 


υποβολιμαίος ή υποβολιμιαίος; Από επἰθ. σε -Ίμος σχηματίστηκαν στην 
Αρχαία και στη λόγια Κλληνικἠ μερικά επίθετα σε -'μ-αίος {-ιµος - -αιος)]: 
υποβολ-ιµαίος, Κκλοπ-ιμαίος (και κλεψ-ιμαίος). επι- στολ-ιµαίος και 
θνησ-ιμαίος. Ο τύπος σε -ιμ-ιαίος (υποβολιμιαίο) προέρχεται απὀ εσφαλμένη 
σύνδεση τού υποθολιμαίος προς τα πολλά επίθετα σε -!αΐος (εθδοµαδ-ιαίος, θαθµ-ιαίος, 
μην-ιαίος. ωριαίος, γων-ιαίος κ.τ.ὀ.). 


υποβόσκω ρ. αμετβ. [μτγν.] [εὐχρ. µόνο σε ενεστ. κ. παρατ. (λόγ.) υπάρχω χωρὶς 
να φαίνομαι, εἶμαι σε λανθάνουσα κατάσταση, υπο- κρὐπτομαἰ: κάτω από την 
επιφανειακή συμφιλίωση υπέβοσκε άσθεστο μίσος μεταξύ των αντιπάλων | | υποβόσκει δυσαρέσκεια 
/ κυβερνητική κρίση ΣΥΝ. υφέρπω, εμφωλεύω. ΣΧΟΛΙΟ λ. υποφώσκο). υποβρυχιακός, 
-ἡ, -ὁ 1. αὐτὸς που σχετίζεται με. το υποβρύχιο: - στόλος (το σύνολο των 
υποβρυχίων χώρας) / μοίρα 2. (κατ᾽ επἐκτ.) αυτὸς που διεξάγεται µε ἑνα ἡ 
περισσότερα υποβρύχια: - πόλεμος / άσκηση / επιχείρηση (πβ. λ. υποθρύχιος). 
υποβρυχιο (το) (υποβρυχί-ου | -ων] 1. κυρ. πλοίο, ειδικἁ κατασκευασμένο και 
εξοπλισμένο, για να πλέει και να μάχεται κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας: 
σύγχρονο / πυρηνοκίνητο (που κινείται µε πυρηνικἠ ενέργεια και φέρει πυρηνικά 
ὀπλα) - | | ναύτης υποβρυχίου 
βανίλια που προσφέρεται σε κουταλάκι βυθισμένο σε ἑνα ποτήρι µε νερὀ. 

[εἰύμ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. 6υὈρπιατἰπε!, υποβρύχιος, -α, ὁ Ί. (γενικἀ) αυτός που 
βρίσκεται ἡ γίνεται κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας, µέσα στο νερὀ: - φυτό / 
ζωή / καλώδιο (τηλεπικοινωνιακὀ καλώδιο που ἐχει ποντιστεὶ στη θάλασσα) / έρευνα 
/. δραστηριότητα / φωτογράφιση ! λήψη / ψάρεμα ! κολύμπι! άμυνα (το σύνολο των 
αμυντικὠν μέσων, λ.χ. πλοία, νάρκες κ.λπ., που λειτουργοὺν κάτω απὀ την 
επιφάνεια τἠς θάλασσας και χρησιμοποιούνται γι α την υπεράσπιση χώρας ἡ 
περιοχἠς) | | Ομάδες Υποβρυχίων Καταστροφών (συντομ. Ο.Υ.Κ.) ΣΥΝ. υποθαλάσσιος 2. 
(ειδικὀτ.) υποβρύχιο (το) βλ.λ. -- υποβρύχια / υποβρυχίως 11889] επἰρρ. 
[{-1γπι. « αρχ. υποβρύχιος « υπο- 1 θρύχιος «βαθὺς» « "βρύξ, -χός «βάθος». Σε ὀ.τι αφορά 
την ετυμ. τού "βρύξ, η πιθανότερη σύνδεση εἶναι µε το ρ. θρέχω, αν δεχθούμε ὁτι η 
συνεσταλμ. βαθµ. Ῥτ-ρῃ- αντιπροσωπεύεται ὡς -υρ- (πβ. ἀγείρω - ἀγύρτης). Στην 
περἰπτωση αυτἠ το ρ. Βρέχω θα εἶχε τη σημ. «βυθίζω»]. υπόγα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) το υπόγειο. 
ΙΕΤΥΜ. « υπόγ(ειο) τ µεγεθ, επἰθημα -αἱ. υπογαλακτία (η) {χωρ. πληθ.) ΙΑτρ. 
παθολογικἠ ελάττωση τού γάλακτος γυναίκας που θηλάζει. 
ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. πγρορα]αεἰἰα), υπογαστρικός, -ἠ. -ὁ 
118861 αυτός που σχετίζεται µε το υπογάστριο: 

χώρα. 
υπογάστριο (το) (υπογαστρἰ-ου | -ων] 1. λνλῖ. το κάτω μέρος τοὺ πρὀσθιου 
τοιχώματος τἠς κοιλίας, αυτὀ που εκτείνεται απὀ τον αφαλὀ μέχρι την περιοχή τἠς 
ἠβης: ΥΟ θύμα έφερε Βαθύ τραύμα στο -' ΦΡ. (μτφ.) μαλακό υπογάστριο το ασθενέστερο 
αμυντικὠς τμήμα (κράτους, συνασπισμοὺ, κόμματος, κοινωνίας κ.λπ,) 2. (σπἀν.) 
νλυτ. καθένα απὀ τα μακριά ξύλα, µε τα οποία υποστηρίζεται η γάστρα τοὐ προς 
καθέλκυση πλοίου, για να µην κλίνει προς μία πλευρά. | ΠΤΥΜ. «αρχ. ὑπογάστριον 
« ύπο- Ἔ -γάστριον « γαστήρ. -στρόςι. υπογάστριος, -α, -ο [μτγν.Ι (λόγ.) 1. λνλγ. αυτὸς 
που σχετίζεται µε το κάτω μέρος τἠς κοιλίας: -- αρτηρία / φλέβα 2. (ειδικὀτ.) υπογά- 
στρ!ο (το) βλ.λ. σχολιο λ. γαστέρα. 
υπογεγραμμένη (η) (ενν. ιώτα) (λὀγ.) Γλλςς. σημείο (σχήματος μικρού γιώτα) που 
αποτελεὶ το σύμβολο τού υποτακτικοὐ φωνήεντος -ι τῶν μακροφώνων διφθὀόγγων 
(πι. ωι. αι). το οποίο γράφεται κάτω απὀ (υπο-γράφεται) τα μακρά φωνήεντα στην 
αρχαία, μεσαιωνικἠ και λόγια γλὠσσα, λ.χ. στη δοτικἠ πτώση, στην υποτακτικἠ, 
ενώ στη Ν. Ελληνικἡ ἐχει καταργηθεί: ἀποθνήσκω. στεντόρεια τή φωνή. τραγφδία. ἐν τή ὡ8 
κ.λπ. "σχολιο λ. γιώτα. 
[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τοὺ αρχ. υπογράφω, που αποσπάστηκε απὀ τη φρ. 
υπογεγραμμένη (ιώτα), πβ. νεολατ. Ιοΐα βυὈοστίρίαπι |. υπόγειο (το) ([υπογεἰ-ου | -ων) 
διαμέρισμα οικἰας ἡ κτίσμα. τοὐ οποίου το δάπεδο βρίσκεται κάτω απὀ την 
επιφάνεια τοὐ εδάφους: στο - έχουµε Βαρέ/.ια µε κρασί συν. (λαϊκ.) κατο)(γ)ι Ἀν γ. 
ανώγειο, (λαϊκ.) ανώ(γ)ι. - (υποκ.) υπογειάκι (το). 
[ητυμ. « μτγν. υπόγειον, ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. υπόγειος]. υπόγειος, -α. - 
ο 1. αυτός που βρίσκεται ἡ γίνεται κάτω απὀ το έδαφος, κάτω απὀ την επιφάνεια 
τἠς γης: - κρύπτη / αίθουσα / έκρηξη / πυρηνική δοκιμή / διάβαση / ποταμός! πλούτος / 
Βλαστός / καρπός / καλώδιο (που ἐχει κατασκευαστεἰ µε τέτοιον τρὀπυ, ώστε να 
αντέχει 


υπογείωση 1846 


στις συνθήκες ταφἠς και ακαμψίας μέσα στο ἐδαφος για μεγάλο χρονικὀ 
διάστηµα) / όργανα (τα ὀργανα τού φυτοὺ που αναπτύσσονται µέσα στο έδαφος) / 
ύδατα (το νερὀ που απαντά κἀτῶ απὀ την επιφάνεια τὴς γης. όπου καταλαμβάνει εν 
μέρει ἡ ες ολοκλήρου τους κενοὺς χώρους στα εδάφη ἡ τα γεωλογικἁ στρώματα) / 
ρεύματα αντ. ὑπέργειος. επἰγειος 2. (ειδικὀτ.) υπόγειος (σιδηρόδρομος) δίκτυο σι- 
δηροδρομικὠν γραμμών κάτω απὀ την επιφάνεια τἠς γης για την εξυπηρέτηση των 
μετακινήσεων στις μεγαλουπόλεις: παίρνω / ταξιδεύω µε τον - ]| σταθμός τυύ - || ο- 
τού Λονδίνου / τής Μόσχας / το) Παρισιού συν. μετρὀ 3. (ειδικὀτ.) υπόγειο (το) βλ.λ. 4. 
(μτφ.) αυτὀς που δεν εἶναι εμφανής, που γίνεται κρυφἀ, συχνά και δόλια: γίνονται - 
διεργασίες για την επίτευξη συμφωνίας | | «οι πόθοι µας ακολουθούνε - διαδρομές» (Δ. 
Σαββόπουλος) | | προσπαθούν να τον πλήξουν µε - ενέργειες ΤΙ αυτό το κόμμα ακολουθεί την 
τακτική των - συνεργασιών µε άλλα κόμματα. -- υπόγεια / υπσγείως επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
γη. ἱετυμ. « αρχ. υπόγειος « υπο- Ἔ -γειος« γή. πβ. κ. ἐπί-γειος]. υπογείωση (η) |-ης κ. 
-ὠσεῶς | -62σεις. -(ὀσεῶν] το να γίνεται κάτι υπόγειο: η - σιδηροδρομικών γραμμών / 
µιας οδού. -- υπογειώνω ρ. υπογένειο (το) [υπογενεί-ου | -ων} (λόγ.) μικρό γένι 
στο πιγούὑνι, συχνά μόνο στην άκρη τοὺ πιγουνιού. 

[ετυμ, « μτγν. ὑπογένειος « υπο- 1 -γένειος « /λνπον(βλ. κ. γένη]. 
υπογεννητϊκότητα (η) Ιχωρ. πληθ.} κοινωνιολ. η πτώση τἠς γεννητικότητας. 
δηλ. η μείωση τῶν ετήσιων γεννήσεων σε χώρα ἡ περιοχἠ, η οποία 
μακροπρόθεσμα μπορεὶ να οδηγήσει σε αντἰστοιχη µείωση τού πληθυσμού τἠς 
χώρας ἡ τής περιοχἠς᾽ κατ΄ αντιδιαστολἠ προς την υπεργεννητικότητα. 

ΤΕΙΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ἀεπαῖα]{ο]. ὑπογλυκαιμία (η) (ορθὀτ. υπογλυχαιµία) [χωρ. 
πληθ.! ιλτρ. παθολογικἠ ελάττωση τἠς περιεκτικότητας τοὺ αἱματος σε σάκχαρο 
(γλυκόζη) ΛΝΤ. υπεργλυκαιμἰα. " ΣΧΟΛΙΟ λ. αίμα, γλυκαιμία. 

ΓΕΤΥ.Μ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. Ἱγρορ]γεαεπιία]. ὑπογλυκαιμικός, -ἠ. -ὁ 
(ορθὀτ. υπογλυχαιμικός) Ί. αυτός που σχετίζεται µε την υπογλυκαιμἰα: - κώμα / 
σύνδρομο |] πέφτω σε - σοκ2. αυτός που προκαλεί υπογλυκαιµία, δηλ. που εἶναι 
ικανός να μειώσει την ποσότητα τοὺ σακχάρου στο αἷμα: - φάρμακο 3. (εἰδικὀτ.) 
ἀττο- γλυκαιμικός (ο), υπογλυκαιµική (η) πρὀσωπο που πάσχει απὀ υπογλυκαιμἰα, 
που εμφανίζει συχνάἀ κρίσεις υπογλυκαιμίας. 

[εἰὐμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. Ἠγρορ]γεαεπιἰε]. υπόγλυκος, -η. -ο (λὀγ.) 
αυτός που εἶναι λίγο γλυκός, αυτός που ἐχει ελαφρώς γλυκιά γεύση: - καραμέλα / 
σάλτσα / σιρόπι / φάρμακο ΣΎΝ. γλυκούτσικος αντ. υπόπικρος, πικρούτσικος. 

ΠΕΤγμ. «αρχ. ὑπόγλυκυς. κατὰ το απλὀ γλυκός!. υπογλώσσιο (το) [υπογλωσσί-ου [ 
-ων] κάθε φαρμακευτικὀ σκεύασμα που διαλύεται κάτω απὸ τη γλὠσσα τοὺ 
ασθενούς, για να επιτευχθεὶ ταχύτερη επενέργεια. 

[ετυ.μ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ύπογλωσσιος!. υπογλώσσιος, -α, -ο [αρχ.] 
1. λνατ. αυτός που βρίσκεται κάτω απὀ τη γλὠσσα: - αρτηρία / αδένας (διπλὀς 
σιαλογὀνος αδένας στην πρόσθια περιοχἠ τού στόματος) / νεύρο (κρανιακὀ 
κινητικὀ" 
στόματος) 


νεύρο, το οποίο ελέγχει τους μυς τἠς γλὠσσας και το δάπεδο τοὺ 


αυτός που τοποθετείται κάτω απὀ τη γλῶσσα: - φάρμακο / δισκίο 

(ειδικὀτ.) υπογλώσσιο (το) βλ.λ. 
υπογνάθιος, -α. -ο 11898) λνατ, Ί. αυτὸς που βρίσκεται κάτω απὺ τη γνάθο: - 
γάγγλιο 2. υπογνάθιος αδένας ο σιαλογὀνος αδένας που βρίσκεται στην εσωτερικἠ 
επιφάνεια τής κάτω γνάθου, μπροστὰ απὀ τη βάση τἠς γλὠσσας. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 6οπβ-ἰπαχί]]αϊτε]. υπογοναδισµός (ο) (χωρ. 
πληθ.) ταἰρ. ενδοκρινικἠ διαταραχἠ, η οποία χαρακτηρίζεται απὀ μειωμένη 
λειτουργική δραστηριότητα των σεξουαλικών αδένων και συνοδεύεται απὀ 
καθυστέρηση τἠς αὐξησης τοὺ σώματος και τής ανάπτυξης των γεννητικών 
οργάνων: θηλυ- κός / αρσενικός --. 
[ΕΤΥΜ. « υπο- 1 γονάδα (« γόνος) - παραγ. επἰθηµα -ισµός. ελληνογενἠς δὲν. ὁρ.. « 
αγγλ. πγρορφοπαἁἴςπι). 
υπογονάτιο (το) Ιμτγν.] (υπογονατἰ-ου | -ὠων] Ί. εκκλπς. το επιγονάἁ- τιο 2. 
μαξιλάρι το οποίο τοποθετείται κάτω απὀ τα γόνατα αυτού που γονατἰζει. 
υπογονιµότητα (η) (χωρ. πληθ.ἱ η μειωμένη γονιμότητα, υπογραμμή (η) [1898] 
γραμμἠ που σύρεται κάτω απὀ λέξη ἡ φράση, για να δηλώσει ότι το σημείο αυτό 
πρέπει να προσεχθεἰ, δηλ. να διαβαστεἰ µε ἐιιφαση ἡ να τυπῶθεὶ µε διαφορετικά 
στοιχεία, υπογραμμίζω ρ. µετβ. 11860) [υπογράμμισ-α, -τηκα, -μένος) Ί. σύρω 
γραμμή κάτω απὀ (γραμμένες ἡ τυπωμένες λέξεις ἡ φράσεις), για να επισύρω την 
προσοχἠ τού αναγνώστη σε αυτές: υπογράμμισε τα ρήματα τού κειµένου και σημείωσε σε ποια 
φωνή και διάθεση ανήκουν 

(μτφ.) τονἰζω ιδιαίτερα (κάτι), αποδἰδω μεγάλη ἐμφαση σε αυτό: ο υπουργός 
υπογράμμισε τη σπουδαιότητα των νέων µέτρων | | η πράξη του υπογραμμίζει το ενδιαφέρον του για 
σένα | | πρέπει να υπογραμμίσουμε το γεγονός ότι οι συνθήκες δεν είναι ευνοϊκές για την εφαρµογή 
του σχεδίου µας συν. εξαιρώ, επισηµαἰνω. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὺ γαλλ. βοα]ἰρποτ]. υπογράμμιση (η) {-ης κ. -ἰσεως (- 
ἰσεις. -ἰσεων) 1. το χάραγμα ἡ η σημείωση γραμµἠς κάτω απὀ λέξεις ἡ φράσεις, 
κυρ. για την επισήμανση τἠς σπουδαιὀτητάς τους, τοὺ ενδιαφἐροντὸς τους. για τον 
εντοπισμὀ τους µέσα στο κείμενο κ,λπ. 2. (συνεκδ.) η γραμμή που χα- ράσσεται ἡ 
σημειώνεται κάτω απὀ λέξεις ἡ φράσεις: αραιή / διακεκομμένη / διπλή / κόκκινη - |} - µε 
στυλό / µε μολύβι 3. ἱμτφ.) η ἐμφαση. ο ιδιαίτερος τονισμὸς (ενός σημείου): η - τής 
συμβολής του ήταν και η πλέον επίσημη επιβράβευση τής όλης του προσπάθειας | | η - των τριών 
αυτών παραγόντων δεν συνιστά υποτίμηση των υπο- 


υπόγυιος 


λοίπο)νΣΥι. επισήμανση. -- (υποκ.) υπογραμμισούλα (η). υπογραμμϊῖστής (ο) 
μαρκαδὀρος, χοντρἠ μύτη και φῶώ- σφοριζὲ 
χρησιμοποιείται για την επισήμανση χωρίων σε κείμενο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απάετΗπετ], υπογραμμός (ο) μόνο στη ΦΙ’. 
τύπος και υπογραμμός για ἀνθρωπο µε υποδειγματικἠ συμπεριφορά, στον οποίο 


συνἠθ. με χρώματος, που 


δεν μπορούμε να προσάψουμε τίποτα, αλλά αποτελεὶ πρότυπο για τοὺς ἄλλους: 
εἶναι σον» πέστατος στις υποχρεώσεις του. - 
[εἰὐμ. « μτγν. υπογραμμός, αρχικἠ σημ. «πινακίδα αλειμμένη µε κερὶ, στην οποία ο 
μαθητἠς έπρεπε να αντιγράψει ακριβώς απὀ κάτω ὁ,τι εἰχε γράψει ο δάσκαλος". « 
αρχ. υπογράφω]. υπογραφή (η) Ί. η ιδιόχειρη και συνήθως ιδιόρρυθμη αναγραφἠ 
τού ονόματος και τοὺ επωνύμου προσοϊπου. που ισχύει ὡς διακριτικὀ τοὺ εν λὀγῶ 
προσἰόπου: η - του είναι αναγνωρίσιμη [ έχει παράξενη / περίπλοκη! καλλιγραφική - || 
αντιγράφω την - κάποιου |) γνησιότητα / πλαστογράφηση υπογραφής 2. η παραπάνο) 
ιδιόχειρη ἡ τυποποιημένη (σε σφραγίδα) αναγραφἠ τοὺ ονοματεπωνύμου κάποιου, 
που τίθεται απὀ τον ἰδιο στο τέλος κειμένου, για να δηλώσει ότι το κείμενο ανήκει 
σε αὐτὸν ἡ ὁτι το εγκρίνει και το αποδέχεται: Βάζω την - μου σε έγγραφο )| για να 
επικυρωθεί η αίτηση, χρειάζεται και η - τού προϊσταμένου | | εκχωρώ / µεταβιβάζω κάτι βάζοντας 
την - µου: ΦΡ. (α) δίνω/βάζω την υπογραφή µου γιο (κάποιον) κάτι) (μτφ.) εγγυώ- 
μαι για (κἀποιον/κἀτι) (β) δεν ξέρω ούτε την υπογραφή µου να βάλω εἰμαι 
εντελὼς αγράμματος (γ) βάζω την υπογραφή µου Ι υπογράφω και µε τα δυο µου 
Χέρια συμφωνώ απολύτως. εἶμαι απολύτως σίγουρος ἡ σύμφωνος, το αποδέχομαι 
πλήρως (δ) συγκεντρώνω / μαζεύω υπογραφές συγκεντρἰόνω σε ἐντυπο τις 
υπογραφέἑς µελών ενὸς συνόλου ὡς απὀδειξη τὴς συμφωνίας τους µε συγκεκριµένο 
αἰτημα που θέτει φορέας, ομάδα προσιόπων ἡ μεμονωμένο πρὀσῶπο: ὁ εξω- ραϊστικός 
σύλ/.ογος τής περιοχής συγκέντρωσε υπογραφές για την απομάκρυνση των οίκων ανοχής | | 
μαζεύουν υπογραφές για την απε- 7»ευθέρωση ενός πολιτικού κρατουμένου (ε) βάζω την 
υπογραφή µου φαρδιά-πλατίά για κάποιον που υπογράφει µε τρὀπο που η 
υπογραφή του να καταλαμβάνει πολὺ χώρο (στ) (λαϊκ.) πέφτουν οι υπογραφές 
(Κάποιοι) υπογράφουν (συμβόλαιο, συμφωνία κ.λπ.)! αύριο-με- θαύριο - και 
ολοκληρώνεται η μεταγραφή τού παίκτη στην ομάδα 

(κατ' επἐκτ.) η έγκριση ἡ επικύρωση εγγράφου µε αναγραφἠ σε ορισμένο σημείο 
τοὐ ονοματεπωνύμου, λ.χ. τοὺ εγκρἰνοντος: έγινε τµηµατάρχης στην τράπεζα και έχει 
δικαίωµα υπογραφής 4. (κατ’ επἐκτ.) η επίσημη πράξη επικυρώσεως συμφωνίας που 
ἐχει συναφθεὶ προηγουμένως: - συνθήκης / συμβολαίου / σύμβασης / προτοκόλλου 
συνεργασίας ΣΥΝ, συνομολύγηση 5. (κατ’ επἐκτ.) η υπόσχεση ἡ διαβεβαίωση που ἐχει 
δώσει (κάποιος), η προσωπικἠ δέσμευση (για κάτι): είναι αξιόπιστος άνθρωπος που ξέρει 
να τιμά την - του | { ό.τι πει είναι συμβόλαιο, δεν θ'αρνηθεί ποτέ την - του. 
Ίετυμ, αρχ.. αρχικἠ σημ. «γραπτή κατηγορἰα, απὀφαση». « υπογράφω. Η σηµερινἠ 
σημ. εἶναι μτγν. (πβ. Ιωάνν. Χρυσ. Ὁμιλίαι 40. 2: οὐτῶ πιστεύω... καί δι’ υπογραφής 
ομολογώ)]. υπογράφω ρ. µετβ. [υπέγραψα, υπο-γράφτηκα κ. -γράφηκα (κ. λὀγ. 
υπεγράφην, -ης. -η..., μτχ. υπογράφεις, -εἶσα. -ἐν), -γεγραμμένος)) 1. βάζω την 
υπογραφή µου (στο τέλος κειμένου ἡ σε ευδιάκριτο σημείο καλλιτεχνικού έργου, 
για να δηλώσω ὁτι ανήκει σε εμένα ἡ εγκρἰνο- ντας το περιεχόμενό του): - έγγραφο / 
αίτηση / δήλωση / επιταγή [] - µε το πραγµατικό µου όνοµα / µε άλλο όνομα / µε το αίμα µου | | 
όσοι είναι αγράμματοι ας υπογράψουν µε έναν σταυρό | | ο πίνακας αναγνωρίζεται ότι ανήκει στον 
ζωγράφο, αλλά δεν είναι υπογεγραμμένος: φρ. (α) υπογράφω τη θανατική µου καταδίκη 
προκαλώ με τις πράξεις µου τον θἀνατὀ μου. τη δολοφονία µου (επειδἠ προκαλώ ἡ 
βλάπτω τα συμφέροντα κἀποιῶν, συνἠθ. παρανόμων): είναι γνωστό «Ότι όποιο µέλος 
αυτών των συμμοριών συνεργαστεί µε Την αστυνομία. υπογράφει αυτόματα και τη θανατική του 
καταδίκη (β) υπογράφω ! βάζω την υπογραφή µου φαρδιά-πλατίά βλ. λ. υπογραφή 2. 
εμφανίζομαι ὡς ο δηµιουργὀς (πνευματικού ἐργου): το Βιβλίο υπογράφει γνωστός 
κοσμικογράφος }) την ταινία υπογράφει ένας άγνωστος σκηνοθέτης 3. (κατ' επἐκτ.) δίνω την 
ἐγκρισή μου για (κάτι) ἡ δηλώνω επἰσημα την αποδοχἠ (κάποιου πράγματος): 
υπογράφω κι εγώ αυτό το σχέδιο / αυτή την προσπάθεια | | μάλιστα, φίλε μοὶκ αυτό το -! συν. 
εγκρίνω, αποδέχομαι, επικυρώνω απι. αρνούμαι, απορρἰπτω ΦΡ υπογράφω και µε 
τα δυο µου χέρια βλ. λ. υπογραφή 4. (κατ’ επἐκτ.) επικυρώνω, καθιστὠ κάτι έγκυρο 
µε επἰσηµο τρὀπο δηλώνοντας ὁτι συμφωνώ µε το περιεχὀμενὀ του: - συνθήκη / 
συμβόλαιο / συμφωνία / σύμβαση / προσύμφωνο | | οι εµπόλεμες π2.ευρές αποφάσισαν να 
υπογράψουν συνθήκη ειρήνης πενταετούς διάρκειας σον, συνομολογώ αντ. ακυρώνω 5. 
(ειδικότ.) αθλ. συμοωνώ επἰσηµα να ενταχΟὠ σε ἑνα σωματείο / σύλλογο: από ώρα 
σε ώρα ο διεθνής επιθετικός υπογράφει σε ομάδα τού εξωτερικού 6. (σπἀν.-μεσοπαθ. 
υπογράφομαι) βάζω την υπογραφή µυυ κάτω απὀ κείμενο 7. (κυ- ριολ.-σπάν.) 
γράφω (κάτι) κάτω απὀ (κάτι ἆλλο) (πβ. λ. προογράφω) 8. (ειδικὀτ. για πρὀσ. η μτχ. 
υπογεγραμμένος, -η) ὡς στερεότυπη έκφραση εγγράφου που τίθεται πάνω απὀ το 
ὀνομα αυτού που βάζει την υπογραφή του: ο (κάτωθι) - δηλώνει υπεύθυνα ότι... 9. 
(ειδικὀτ.) υπογεγραμμένη (η) βλ.λ. «-“ σχολιο λ. μετοχή. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. γράφω απὀ κάτω (σε ψήφισμα)». « υπο- «γράφω. 1] 
σημερινἠ σημ. ἠδη αρχ.|. υπόγυιος, -ος, -ον (αρχαιοπρ.-σπἀν.) μόνο στη φρ. εξ 
υπο γυιου (ἐξ ὑπογυίου, Ξενοφ. Κυρου Λνάβ. 6.1.43) πρὀχειρα, µε τα µέσα που δια- 
τίθενται τη στιγμἠ αυτή. χωρὶς ιδιαίτερη προετοιμασία. 
[ΕΓΥΜ. «αρχ. υπόγυιος «αιφνἰδιος - πρὀσφατος» « ύπο- : -γυιος « "γύη «κυρτότητα. 
καμπύλη» (βλ. λ. ἐγγύη))}. 


υποδαυλίζω 


υποδαυλίζω ϱρ. µετβ. [1872] (υποδαύλισ-α, -τηκα, -μένος) (λόγ.) Ί. ανασκαλεύω 
(τα ξύλα τὴς φωτιάς) ἡ προσθέτω καινούργια, για να τη διατηρήσω ἡ να τη 
δυναμώσω συν, συνδαυλίζω 2. (μτφ.) υποκινο) ἐμμεσα, ενισχύω κρυφά (πράξης 
καταστροφικἑς ἡ συναισθήματα αρνητικά), ενθαρρύνω: -- την εχθρότητα ι το μίσος / τα 
πάθη / τις ταραχές / µια ανταρσία | | τα άρθρα των εφημερίδων υποδαυλίζουν τις απεργίες [| - 
την περιέργεια κάποιου συν. αναμοχλεύω, υποθάλπω, (σπἀν.) υποκαίω. 

[ΕΊΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. αἰίίθετ], υποδαύλιση (η) [ ] 872! [-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. - 
ἰσεων) η αναμὀχλευση. η ἐμμεση και συνἠθ. κρυφἠ ενίσχυση ἡ υποκίνηση 
καταστροφικὠν πράξεων ἡ αρνητικὠν συναισθημάτων: η - των παθών τού Εμφυλίου και 
τού εθνικού δικασμού είναι εγκληματική. υποδεέστερος, -η. -ο (λὀγ.) κατώτερος σε αξία. 
τἀςη. δύναμη, ποιότητα κ.λπ.: υπάρχει σε πολλούς η αντίληψη ότι τα ελληνικά προϊόντα είναι - 
των αντίστοιχων ευρωπαϊκών | | ο δεύτερος υποψήφιος είναι φανερά - τού πρώτου [| είμαι σε - 
θέση αντ. ανώτερος, (λὀγ.) υπέρτερος. -- υποδεέστερα [αρχ.] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. 
ελαττωματικὀς» « ὑπο- : -δεής « δέω / -ομαι], υπόδειγμα (το) [αρχ.] [υποδείγµ-ατος 


ὐποδεέστερος. συγκρ. βαθμὸς τοὺ επιθ. ὑποδεής «ελλιπής, 
| -ατα. -ἀτων] Ί. τύπος, δείγμα που χρησιμεύει για την παραγωγἠ ομοιόμορφων 
πραγμάτων, αντικειμένων κ.λπ., σύμφωνα µε ορισµἑνο σχέδιο ἡ τάξη: οι καταστάσεις 
πρέπει να συνταχθούν σύμφωνα µε το - | | - εκθέσεως / αιτήσεως / δη- /.ώσεως | | εφαρµόζεται 
το αναπτυξιακό - τής Βρετανίας | [ «ο συγγραφέας εφαρμόζει διάφορα υποδείγματα τής στρατηγικής 
των παι- γνίων σε γνωστές διακρατικές διενέξεις» (εφημ.) ΣΥΝ. κανόνας, σχἑδιο: φρ. 
βιομηχανικό υπόδειγμα αντικείµενο κατασκευασμένο µε τις απαιτούμενες 
προδιαγραφές, που χρησιμεὺει ὡς πρότυπο για τη μαζική παραγωγἠἡ τού 
αντίστοιχου προϊόντος συν. μοντέλο 2. (μτφ.) ἀνθρωπος που αξίζει να τον μιμηθεἰ 
κανεὶς, πρὀτυπο χρηστἠς συμπεριφοράς: είναι -- πατέρα και συζύγου / οικογενειάρχη / 
μαθητή | | είναι - επιµέλειας / τιµιότητας / ήθους | | προθάλλω / παίρνω κάποιον ως - σὺν. 
παράδειγµα, πρότυπο, υποδειγματικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που χρησιμεύει ἡ 
μπορεί να χρησιμεύσει ὡς υπόδειγμα, που αξίζει να τον μιμηθεί κανείς: - εργασία / 
συμπεριφορά / διαγωγή / περίπτωση | | (για πρὀσ.) - πατέρας / σύζυγος / μαθητής ΣΥΝ. 
αξιοµίµητος, τέλειος, ιδανικὸς Λλνἰ. αξιοπεριφρόὀνητος, 
αξιοκατάκριτος 2. αὐτὸς που γίνεται, κατασκευάζεται κ.λπ.. για να χρησιμεύσει ὡς 


παραδειγματικὀς, 
υπόδειγμα: - καλλιέργεια / διδασκα]άα / προϊόν ΣΥΝ. πρότυπο, ιδεώδης. -- 
υποδειγµατικά /"ώς [μτγν.Ι επἰρρ. υποδεικνυω ϱρ. µετβ. [αρχ.| [υπέδειξα, 
υποδεἰχθηκα (κ. λογιότ. υπε- δεἰχθην, -ης, -η.... μτχ. Ὀποδειχθ-είς. -εἰσα. -ἐν), 
υποδεδειγμένος) 1. επισημαἰνω σε κάποιον κάτι, του δείχνω κάτι ώστε να το 
προσέξει, να το συνειδητοποιήσει: δεν του αρέσει να του υποδεικνύουν τα λάθη του ΣΥΝ. 
υποδηλώνω 2. δείχνω (κάτι) φανερά, καθορἰζω (πρὀσωπο, πράγμα κ.λπ.): ο γεωλόγος 
υπέδειξε το σηµείο στο οποίο πρέπει να γίνει η γεώτρηση [| ο πρόεδρος τον υπέδειξε για διάδοχό 
του 3. δίνω συμβουλές, κάνω προτάσεις: του υπέδειξα να τους μηνύσει | | ποιος του υπέδειξε 
να ακολουθήσει αυτή την τακτική; [| τοι υπέδειξα ποια πορεἰα να ακολουθήσει ΣΥΝ. 
συμβουλεύω, προτείνω. Επίσης (λαϊκ.) υποδείχνω. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. δίνω. υπόδειξη 
(η) [μτγν.] {-ης κ. -εἶξεως | -εἶδεις, -εἰςεῶν) Ί. το να υποδεικνύει κανεὶς κάτι, να 
δίνει την κατάλληλη πληροφορία για πράξη, γεγονὸς, κατάσταση κ.λπ.: κατόπιν 
υποδείξεως | | µε - τού μάρτυρα η αστ)νομία Βρήκε τα κλοπιμαία ]] σαφής - ΣΥΝ. δείξη. 
πληροφόρηση 2. το να συμβουλεύει κανεὶς κάποιον ἡ να του προτείνει πράξη, 
ενέργεια. δραστηριότητα κ.λπ. (συχνά µε τρὀπο διδακτικὀ ἡ ενοχλητικὀ): ενεργεί 
καθ’ υπόδνιξιν τού προϊσταμένου του | | οι - τής επιτροπής Οα ληφθούν υπόψιν | | εφαρμόζουν 
κατά γράμμα τις -Ί | δεν δέχομαι υποδείξεις από κανέναν για το τι θα κάνω ΣΥΝ. συμβουλή, 
προτροπή, εἰ- σήγηση. " ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβουλή. υποδείχνω ρ. -Ρ υποδεικνύω 

υποδεκάμετρο (το) 11809] {υποδεκαμέτρ-ου | -ὠν] 1. μικρὸς χάρακας απὀ ξύλο. 
μέταλλο ἡ πλαστικό, μήκους συνἠθ. δέκα εκατοστών, ο οποίος υποδιαιρείται µε 
χαραγὲς και στις δύο πλευρές του σε εκατοστὀόμετρα και χιλιοστόμετρα και 
χρησιμεύει για σχεδιάσεις 2. 
εκατοστόµετρα ΣΥΝ. παλάμη. [ΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἀεείπιοϊτε (νόθο σὐνθ.)]. 


(σπἀν.) το ἑνα δέκατο τοὺ μέτρου, δέκα 


υποδεκανέας (ο) 118331 [-α κ. -έἑως | -εἰς, -έἑων] «τρατ. στρατιώτης τού Στρατού 
Ξηράς (βλ. λ. βαθμός, πιν.). υποδένω ϱρ. µετβ. [εὐχρ. σε ενἑστ. κ. παρατ.] ποδένω 
(6λ.λ.). 

ΗΤΥΜ. « μεσν. υποδένω « αρχ. ὑποδέω « ύπο- - δέω (βλ. λ. «δένω)[. υπόδερµα (το) 
(υποδἑρµατος | χωρ. πληθ.} Ί. λναγ. ο λιπώδης συνδετικὀς ιστὀς που υπάρχει κάτω 
απὀ το δέρµα, ο υποδόριος ιστὀς 2. ΒΟΤ. ο φυτικὀς ιστὀς που υπάρχει κάτω απὀ την 
επιφάνεια τῶν βλαστών και τῶν φύλλων : 3. ΖΩΟΛ, χονδρή τριχωτἠ μύγα, η 
προνύμφη τὴς οποίας ζει κάτω απὀ το δέρμα των βοοειδών. 

Ἰηϊὐμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. πγροάετπια]. 

υποδερμικός, -ἠ. -ὁ [18361 υποδόριος (βλ.λ.). υπόδεσις 

(3) -» υπόδηση 

υποδεσπόζουσα (η) [υποδεσποζουσὠν] µουσ. Ί. µια απὀ τις κύριες βαθμίδες 
τού μουσικού τρόπου ἡ τἠς κλίμακας τοὺ τονικοὺ συστήματος. δίπλα στην τονικἡ 
και τη δεσπὀζουσα (βλ.λ.):στις μείζονες και ελάσσοντες κλίμακες τοποθετείται ἑνα 
διάστηµα τέταρτης πάνω απὀ την τονικἠ 2. η συγχορδἰα που σχηματίζεται µε 
θεμέλιο την υποδεσπὀζουσα βαθμίδα. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ ιταλ. ουράοπἰϊπαπῖς]. υποδετήριο (το) (υποδετηρἰ- 
ου | -ων] (λὀγ.-σπἀν.) Ί. το μικρὀ µε 


1847 


υποδιαστολή 


ταλλικὀ ἡ κοκκάλινο εργαλείο, µε το οποίο υποβοηθούμε το πὀδι να μπει µέσα στο 
παπούτσι ΣΥΝ. (καθημ.-μτφ.) κὀκκαλο 2. λωρίδα απὀ δέρμα ἡ πανὶ. ραμμένη στο 
πἰσω μέρος τού παπουτσιοὐ, γία την υποβοήθηση τἠς εισαγωγἠς τού ποδιοὺ σε αυτὀ. 
[εἰύμ. « υποδένω - παραγ. επἰθηµα -τήριο. πβ. κ. κρατη-τήριο]. υπιοοδέχομαι ρ. µετβ. 
αποθ. [αρχ.Ι {υποδέχ-τηκα (λὀγ. -θηκα)) Ί. δέχομαι, συγκεντρο')νω (κάτι που 
πέφτει ἡ ρἐει απὀ πάνω): η δεξαμενή υποδέχεται το νερό τής βροχής / τα λύματα τού 
εργοστασίου 2. (κατ' επἐκτ. για πρὀσ.) δέχομαι (κἀποιον που ἐρχεται), φιλοξενώ 
(κάποιον) σύμφωνα µε τοῦς τύπους ἡ αποδίδω σε (κἀποιον) τιμὲς: µε υποδέχθηκαν 
καλά / άσχημα | | ποιος θα σε υποδεχθεί στον σταθμό; | | το συγκεντρωμένο πλήθος υποδέχτηκε 
τον πρωθυπουργό µε ζωηρές επευφηµίες | | (κ. μτφ.) η πατρική γη θα τον υποδεχθεί σε λίγο 
(δηλ. θα γίνει η ταφἠ του στην πατρικἠ γη) συν. προὔπαντώ, καλωσορἰζω, δε- 
ξιώνομαι. τιμώ, καλοδέχομαι 93. (κατ' επἐκτ.-μτφ.) μαθαίνω, πληροφορούμαι (κάτι) 
ευμενώς ἡ δυσμενώς, µε καλἠ ἡ κακἠ διάθεση: πώς υποδέχτηκε τα νέα / την είδηση; συν. 
εκλαμβάνω, (μτφ.) παίρνω. 3 σχολιο λ. αποθεικό. υποδηλώνω ϱρ. µετβ. 
[υποδήλω-σα, -θηκα. -μένος] δηλώνω (κἀτι) µε ἐμμεσο τρὀπο, φανερώνω (κάτι) 
πλαγἰως, χρησιμοποιώ υπαινιγμούς: η απάντησή του υποδηλώνει ότι δέχεται την πρότασή µας 
1 µε µια κίνηση τού κεφα/.ιού του υποδή7"ωσε τη διαφωνία του Συν. υποση- μαἰνω. 
υπαινίσσομαι, υπονοώ, εξυπονοώ λντ. δηλώνω, φανερώνω. [εἰύμ. « αρχ. ὑποδηλώ (- 
όω) «επισημαἰνω ιδιαιτέρως» « ύπο- - δηλώ. Η σηµερινἠ σημ. εἶναι µτγν.|. 
υποδήλωση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ὦσεως | -ὡσεις. -(ὁσεῶν) ιλωςς. Ί. ὁ,τι λανθάνει 
και συνάγεται απὀ τη χρήση τἠς σημασίας µιας λέξης: η υπονοούμενη, µη ρητά 
δηλουύμενη σημασία ἡ σηµασιολογικἠ απὀχρωση µιας λέξης 2 η συνδήλωση 
(βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. δήλωση. υπόδηµα (το) (υποδήμ-ατος | -ατα. -άτων) (λὀγ.) 
εξωτερικὀ προστατευτικὀ περικἀλυμμα τῶν ποδιών, κατασκευασμένο απὀ δέρµα ἡ 
ὑφασμα και ενισχυμένο στο κἀτῶ μέρος µε χοντρὀ πέλμα και τακούνι: ψηλό / ανοιχτό 
/ κν.ειστο / καθημερινό / επίσημο / δερμάτινο / καστόρινο / λουστρινένιο / υφασμάτινο - | | 
κατάστημα / Βιοτεχνία υποδημάτων συν, παπούτσι φρ. γράφω (κάτι Ι κάποιον) στα 
παλαιά µου τα υποδήματα / στα παλαιότερα των υποδημάτων µου γράφω 
κάποιον στα παλιά µου τα παπούτσια (βλ. λ. παπούτσι). Β ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[Ε-εγπι, « αρχ. ὑπόδημα « ὑποδέω (βλ. λ. υποδένω)]. υποδηµατοδιορθωτής (ο) [1896] 
(λόγ.) τεχνίτης ειδικευμένος στην επιδιόρθωση υποδημάτων ΣΥΝ. (καθημ.) 
τσαγκάρης, υποδηματοκαθαριστής (ο) [1889] (λόγ.-σπάν.) πρόσωπο που κα- 
θαρίζει και στιλβοϊνει υποδήματα συν. (λὀγ.) στιλβωτής, (καθημ.) λούστρος. 
υποδηµατοποιείο (το) 11871 ] (λόγ.) το εργαστήριο στο οποἰο κατασκευάζονται 
ἡ επισκευάζονται υποδήματα ΣΥΝ. (καθημ.) τσαγκάρικο, (λαϊκ.) παπουτσάδικο, 
υποδηµατοποιΐα (η) 1.1 8711 (χωρ. πληθ.) (λόγ.) Ί. η τέχνη και το επάγγελμα τἠς 
κατασκευἠς υποδημάτων 2. η βιοτεχνὶα ἡ η βιομηχανία κατασκευἠς υποδημάτων, 
υποδηµατοποιός (ο/η) | 1839] κατασκευαστής υποδημάτων συν. 

(καθημ.) τσαγκάρης, (λαϊκ.) παπουτσἠς. σχολιο λ. ενδυμασία. υποδηματοπωλείο 
(το) [1896] (λόγ.) το κατάστημα στο οποἰο πω- λούνται (ἑτοιμα) υποδήματα συν. 
(λαϊκ.) παπουτσάδικο. -- υποδηματοπώλης (ο) Ιαρχ.Ι, υποδηματοπώλισσα 
(η), υπόδηση (η) [-ης κ. -σεως | χωρ. πληθ.] (λὀγ.) Ί. το να φοράει κανεὶς τα 
υποδήματὰά του ΣΥΝ. (λαϊκ.) ποδεσιάἀ, παπούτσωμα ΑΜ. (λὀγ.) ανυ- ποδησἰα. 
(λαϊκ.) ξυπολυσιά 2. (συνεκδ.-περιληπτ.) τα ἶδια τα υποδήματα και οτιδήποτε 
σχετίζεται µε αυτά (λ.χ. κάλτσες, κορδὀνια κ.ἀ.): κατάστημα µε είδη ενδύσεως και 
υποδήσεως : 3. ναυτ. ενίσχυση λέμβων ἡ πλοιαρίων µε σχοινιά ἡ καλώδια που 
περιβάλλουν το σκάφος και δένονται πάνω απὀ το κατάστρωμα, προκειμένου να 
αποφευχθεὶ η διάνοιξη των πλευρών του σε περίπτωση υπερφόρτωσης. Επίσης 
(λογιότ.-σπανιὀτ.) υπόδεσις [αρχ.! (υποδέσεως). "" σχολιο λ. ενδυμασία. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑπόδησις « αρχ. ὑποδέω (βλ. λ. υποδένω)]. υποδιαίρεση (η) ἱμτγν.Ι {- 
ς κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις. -ἐσεωνί 1. η διαίρεση τμήματος ἡ τμημάτων σε ακόµη 
μικρότερα µέρη: η - τού νομού σε επαρχίες / τού υπουργείου σε διευθύνσεις 2. (ειδικὀτ.) η 
περαιτἐρῶ διαίρεση συνόλου, που ἐχει ἠδη προκύψει απὀ διαίρεση ευρύτερου 
συνόλου σε εἰδη, η συγκρότηση ταξινομικἠς μονάδας µε ιδιαίτερα χαρακτηριστικά: 
τα θηλαστικά αποτελούν - τής ευρύτερης κατηγορίας των σπονδυ2,οζώων 3. (γενικὀτ.) 
οποιαδήποτε διαίρεση 4. (συνεκδ.) καθετὶ που προέρχεται απὀ την παραπάνω 
διαδικασία, το προϊὀν τἠς περαιτἐρῶ διαίρεσης συνόλου: η επαρχία είναι - τού νομού Ὁ 
η διεύθυνση είναι - τού υπουργείου. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. αίρω. υποδιαιρώ ρ. μετβ. Ιμτγν.Ι 
[υποδιαιρεὶς.. | υποδιαἰρ-εσα, -οὐμαι. -ἐθηκα. -εμένος) 1. χωρίζω (τµήµα ἡ 
τμήματα συνόλου) σε μικρότερα μέρη: - ποσόν συν. διαιρώ 2. (κατ' επἐκτ.) χωρἰζω 
(Κάτι) σε τμήματα, διαιρώ συν. διαχωρἰζω 2. (µεσοπαθ. υποδιαιρούμαι) χωρἰζομαι 
σε μικρότερα µέρη ἡ απαρτἰζομαι απὀ μικρότερα μέρη: στην ταξινόμηση των φυτών, το 
γένος υποδιαιρείται σε είδη ]] το υπουργείο υποδιαιρείται σε διευθύνσεις. σχολιο λ. αἱρω. 
υποδιάκονος (ο) [μτγν.] (υποδιακὀν-ου ] -ων] αξίωμα τοὺ κατώτερου κλήρου τἠς 
Ορθόδοξης Ηκκλησίας. το οποίο λαμβάνεται µε χειροθεσἰα (όχι µε χειροτονία): ο 
υποδιάκονος βοηθεὶ τον διάκονο και τον ιερέα, ΄«Άσχολιο λ. κληρικός. 
υποδιαστολή (η) Ί. µαθ. διακριτικὀ σημείο (κόμμα) το οποίο χρησιμοποιείται 
στη δήλωση (γραφἡ) τῶν δεκαδικών αριθμών, για να χωρίσει τις ακἐραιες μονάδες 
απὀ τα δεκαδικἁ ψηφία, λ.χ. 25,50. 2. 


υποδιεύθυνση 1848 


ΓΛΩ͂ΣΣ. διακριτικὀ σηµείο µε µορφή κόμματος, το οποίο τίθεται στο αναφορικὀ 
ό,τι, για να διακρἰνεται απὀ το ειδικὀ ότι. 

[ετυμ. « μτγν. ὑποδιαστολή «σύντομη παὐση - χώρισμα μεταξὺ λέξεων (για να 
αποφευχθεὶ εσφαλμένη ανάγνωση)» « ύπο- - διαστολή |. 

υποδιεύθυνση (η) 11839] | -ης κ. -ὑνσεως | -ὖνσεις. -ὑνσεων) 1. το αξίωμα και το 
ἐργο τού υποδιευθυντἠ (βλ.λ.): μόλις πριν από έναν μήνα ανέλαβε την υποδιεύθυνση 2. 
υπηρεσία, συνἠθ. αυτοτελής, που αποτελεί υποδιαίρεση τἠς διευθύνσεως, αλλά 
θεωρείται ευρύτερη τοὺ τμήματος - διοικητικών υπαλλήλων / 
υποδιευθυντής (ο) 11833] |κλητ. υποδιευθυντά|, υποδιευθύντρια (η) (1863! 
Τυποδιευθυντριών', 1. 


τεχνικών. 


ο αμέσωῶς κατώτερος τοὺ διευθυντή στην υπαλληλικἠ 
ιεραρχία υπηρεσίας, οργανισμού κ.λπ.. και ο αντἰστοιχος βαθμός: όταν απουσιάζει ο 
διευθυντής, τον αναπληρώνει στα καθήκοντά τον ο -- 2. ο προϊστάμενος υποδιεύθυνσης. 
ΤΠΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οουβ-ἁἰτοείευτ|. υποδικία (η) |1886] Ιχωρ. 
πληθ.) νομ. Ί. η κατάσταση τού υποδἰκου, το να εἶναι κανεἰς υπόδικος (βλ.λ.) 2. 


(κατ΄ επἐκτ.) το χρονικὀ διάστηµα κατά το οποἱο εἶναι κανεἰς υπόδικος, 
υπόδικος, -η. -ο [αρχ.Ι Ί. νομ. πρὀσωπο εναντίον τού οποίου εκκρε- μεἰ 
κατηγορἰα 2. (μτφ.) αυτὀς που βαρύνεται µε κατηγορίες, που θεωρείται υπεύθυνος 
για κάτι: Οἱ αποστάτες είναι - στη συνείδηση τού λαού Σον. υπόλογος, υπεύθυνος, 
υποδιοίκηση (η) 11833] [-ης κ. -ήσεῶς | -ήσεις, -ήσεων} Ί. το αξίωμα και το ἐργο 
τού υποδιοικητἠ 2. η υποδιαίρεση διοικήσεως. που διαθέτει µερικὴ τουλάχιστον 
αυτοτέλεια, υποδιοικητής (ο) Ιμτγν.] Ικλητ. υποδιοικητάἀ] Ί. το πρὀσωπο που 
βρίσκεται στην ιεραρχία αμέσως μετά τον διοικητή, τον οποἰυ και αναπληρώνει σε 
περίπτωση που απουσιάζει ἡ κωλύεται 2. ο προϊστάμενος υποδιοἰκησης 3. στρατ. 
αξιωματικὀς στρατιωτικἠς μονάδας ἡ υπηρεσίας, αµέσως κατώτερος ιεραρχικά απὀ 
τον διοικητή: ο ταγματάρχης εκτελεί χρέη υποδιοικητή στη μονάδα μας. υποδιπλασιάζω ρ. 
αμετβ. {(υποδιπλασἰασα, -τηκα, -μένος] μειώνῶ (κάτι) στο μισὸ (συχνὀτ. µεσοπαθ.): 
τα ἐσοδά τους φέτος υποδιπλασιάστηκαν. -- ὑποδιπλασιασμός (ο). 

Π.ἴγπα, « μτγν. ύποδιπ/.άσιος «μειωμένος κατά το ἡμισυ» «ύπο- 1 διπλάσιος]. 
υποδομή (η) 1. το σύνολο των οικονοµικών, τεχνικών, πολιτισμικών κ.λπ. 
προῦποθέσεων και προδιαγραφὠν ἡ προπαρασκευὠν που απαι- τούνται για την 
εκτέλεση ἐργου, την ανάπτυξη τοµέα κ.λπ.: δεν µπορεί να σημειωθεί ανάπτυξη τού 
τουρισμού χωρίς την κατά2..ληλη δηλ. συγκοινωνίες, ξενοδοχεία, τηλεπικοινωνίες κ.λπ. | | στόχος 
τού υπουργείου είναι να θέσει τις Βάσεις, να δημιουργήσει την κατάλληλη - για την προσέλκυση 
ξένων επενδυηόν | | η κυβέρνηση προωθεί την υλοποίηση έργων υποδομής συν. βάση. 
υπόβαθρο 2. (α) το τμήμα δομικοὐ ἐργου που βρίσκεται κάτω απὀ την επιφάνεια 
τού εδάφους ΑΝΤ. ανὠδομή (β) δομικἠ κατασκευἠ που χρησιμεύει ὡς βάση µεγα- 
λύτερου τεχνικοὐ έργου 3. (συνεκδ.) το κεφάλαιο τού τεχνικοὺ τομέα που 
ασχολεἰται µε την κατασκευἠ σιδηροδρόμων, εξετάζοντας ειδικότερα τα σχετικά µε 
τη χάραξη ἡ την επιχωμάτωση των σιδηροδρομικών οδών 4. (στον μαρξισμὀ) η 
βάση (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ, « αρχ. ὑποδομή «αντέρεισμα, τοἰχος» « ύπο- - δοµή. Ἡ σημερινἠ σημ. 
αποδίδει το γαλλ. βυδοϊταςίατε!, υποδόριος, -α. -ο 11869] (λὀγ.) αυτός που 
βρίσκεται ἡ γίνεται κάτω απὀ την επιδερμίδα, δηλ. την επιφάνεια τοὐ δέρματος: - 
ιστός / αιµάτωµα / εμφύσημα / έγχυση Ι ένεση συν. υποδερμικὀς αντ. επιδερµικὀς. -- 
υποδόρια / υποδορίως [1888] επἰρρ. 

[δι ΥΜ, « υπο- - -δόριος « αρχ. δορό (βλ.λ.)]. υπόδουλος, -η, -ο ἴμτγν.] αυτός που 
βρίσκεται σε κατάσταση δουλείας, που υπόκειται σε ξένη κυριαρχία: - έθνος | | οι 
Έλληνες ήταν 400 χρόνια υπόδου/.οι στους Τούρκους συν. υποτελής, σκλαβωμένος λντ. 
ελεύθερος, ανεξάρτητος, αδούλωτος, υποδουλώνω ϱρ. µετβ. [μεον.] {υποδούλω- 
σα. -θηκα. -μένος) καθιστώ (κἀποιον) υπόδουλο (βλ.λ.): -- λαό / έθνος / πληθυσμό συν. 
σκλαβώνω αντ. απελευθεροϊνω. λυτρώνω, υποδούλωση (η) [1856] {-ης κ. -ὠσεως 
| -ώσεις, -ὦσεων) η αποστἑ- ρηση τἠς ελευθερἰας και τἠς ανεξαρτησίας (κἀποιου), 
ὡστε να καθίσταται δούλος ἡ να εξαρτάται πλήρως απὀ (κάτι): η - των Ελλήνων στους 
Τούρκους [| η - τού σύγχρονου ανθρώπου στον καταναλωτισµό ΣΥΝ. σκλάβωμα. υποταγή, 
καθυπόταξη λντ. απελευθέρωση, λύτρωση, υποδοχέας (ο) {-α κ. -ἑῶς | -εἰς, -ἑων} 
1. (γενικά) αυτὸς που υποδέχεται (κἀποιον/ κἀτι): «η γη θεωρείται συμβο/Λκά ως - των 
νεκρών σωμάτων» (εφημ.) 2. (α) τγ.χνολ. χώρος ἡ δοχείο στο οποίο αποστά- ζονται και 
συγκεντρώνονται υγρὰ ἡ κονιορτοποιηµένα υλικά (β) τμήμα μηχανήματος, 
συσκευής, κατασκευής κ.λπ., ειδικἀ κατασκευασμένο για να δέχεται ἆλλο ὀργανο ἡ 
τμήμα συν. υποδοχή 2. ΒΙΟλ. ειδικὀ τμήμα τὴς μεμβράνης τού κυττάρου, µε το 
οποίο συνδέεται µια ουσία, που επιδρά στη λειτουργία τού κυττάρου: ορµονικοί | 
ΕΙΥΜ. « μτγν. ὑποδοχεύς « αρχ. υποδέχομαι. Ο βιολ. ὀρ. αποδἰδει το αγγλ. τεσερϊοτἰ. 
υποδοχή (η) Ί. (για πρὀσ,) το να υποδέχεται κανεὶς (κάποιον που έρχεται). η 
φιλοξενία ἠ/και η απόδοση τιμών σε προσκεκλημένο ἡ επισκέπτη σύμφωνα με τοῦς 


τύπους και τα ἐθιμα: αἴθουσα / χώρος υποδοχής | | ετοιµάζουµε - στον καινούργιο µας 
προϊστάμενο | | πήγαν όλοι στον σταθμό για την - τού ξενιτεµένου | | ετοιµάζω τα δωμάτια για την - 
των ξένων | | οι κάτοικοι τής πόλης επεφύλαξαν θερμή - στον υπουργό σὺν. προῦπάντηση, 


καλωσόρισμα, δεξίωση, φιλοξενία ανγ. αποχαιρετισμός 2. (συνεκδ.) ο χώρος ἡ το 
τμήμα κτηρἰου, στο οποίο δέχεται κανεὶς ξένους: περάστε. σας παρακαλώ, στην - σὺν. 
ρεσεψιὀν 3. ο τρόπος ἡ η διάθεση µε την οποία αντιμετωπίζει κανεἰς 


υποθερµαίνω 
κάτι καινούργιο: το Βιβλίο του έτυχε ενθουσιώδους - απὀ κριτικούς και κοινό | | ψυχρή 1 χλιαρή 
- τού νέου κόμματος από τα ΜΜ.Η. | | κο- ρυφώνονται οι εκδηλώσεις για την -- τού καινούργιου 


χρόνου 4. τεχνολ. τμήμα ἡ κοίλωμα μηχανήματος, συσκευής, κατασκευής κ.λπ.. 
προορισμένο να δέχεται ἆλλο ὀργανο ἡ τμήμα τοὺ μηχανήματος ἡ τἠς συσκευἠς: 
στο πίσω μέρος τής συσκευής υπάρχει µια -- για την τοποθέτηση τού εξαρτήματος ΣΥΝ. 
υποδοχέας 5. λθλ. (στο βὀλεϊ) ο τρόπος µε τον οποίο δέχεται και χειρίζεται τη 
μπάλα ένας παίκτης: - τής μπάλας ύστερα απὀ σερθίς. 

Ίπτυμ. « αρχ. υποδοχή « υποδέχομαι]. υποδύομαι ρ. µετβ. αποθ. [υποδύθηκα] (λὀγ.) 
υποκρίνομαι ορισμένο χαρακτήρα, παριστάνω (ἆλλο πρὀσώπο): ο ηθοποιός που 
υποδύεται τον Άμλετ επαινέθηκε από τους κριτικούς ΣΥΝ. παἰζω. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός, 
μπαίνω. 

[ητυμ. « αρχ. ὑποδύω / -ομαι « ὑπο- « δύω (βλ.λ.)]. υποείδος (το) 118861 [υποεἰδ-ους 

| -ῃ, -ὠν] Ι.βιολ. υποκατηγορἰα τοὺ εἶδους, στην οποἱα ανήκουν µέλη µε ορισμένα 
γνωρίσματα, που τα διακρίνουν απὀ άλλα αντἰστοιχα τοὺ εἶδους και συγκροτούν 
μια αναπαραγωγικἠ ομάδα 2. (γενικὀτ.) υποδιαἱρεση ενὀς εἶδους: κινηματογραφικά - 
είναι οι διάφορες υποδιαιρέσεις, π.χ. τού θρίλερ. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 5οµ5- 
65ρ6ςε|. υποεκπαΐδευω ρ. µετβ. (υποεκπαἰδευ-σα. -θηκα, -μένος) παρέχω ελλιπή 
εκπαἰδευση: όποιος δεν έχει ολοκληρώσει τις γυμνασιακές του σπουδές θεωρείται 
υποεκπαιδευμένος. -- υποεκπαίδευση (η). 

1ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απἀετεάακαίε|. υποεκτπτροσώπηση (η) {-ης κ. - 
ἠσεῶς ] -ἦσεις, -ἠσεῶν] η περιορισμένη (αριθμητικά ἠ/και ποιοτικἁ) εκπροσώπηση: 
η - τού συλλόγου µας στο δευτεροβάθμιο όργανο. 

(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απάετ-τερτοφοπίαίοπ|. υποεκτιµώ ρ. µετβ. 
[υποεκτιμάς... | υποεκτίμ-ησα, -ὠμαι, -ἀται..., -ἠθηκα. -ημένος) αποδἰδω σε (κάτι) 
αξία μικρότερη απὀ αυτή που πράγματι ἐχει: - μέγεθος ι ποσότητα / ποιότητα σῦν. 
υποτιμώ αντ. υπερεκτιμώ, υπερτιμὠ. υποεκτίµηση (η). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απάοτοθΗπιαῖο!, ὑποενότητα (η) 
[υποενοτήτωνί η ενότητα που περιλαμβάνεται σε μία ευρύτερη ενότητα (βιβλίου, 
άρθρου κ.λπ.). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5αὈδεςΗοπ], ὑποεπιτροπή (η) επιµέρους ομάδα 
ευρύτερης επιτροπής που ασχο- λεῖται µε κάποιο ειδικὀ θέμα: η - εξωτερικών 
υποθέσεων τής αμερικανικής γερουσίας | | εντός των ηµερών θα συσταθεί µια - που θ' ασχοληθεί µε 
το θέµα. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δαΡεοπιπι Είθε], ὑυποζύγιο (το) {υποζυγἰ-ου | - 
ὧν} (λὀγ.) ζώο που χρησιμοποιεἰται για τη μεταφορά φορτίων, την ἐλξη 
τροχοφὀρωῶν και ἀλλες βαριὲς εργασἰες: τροφή / κατάλυμα υποζυγίων. 

[γ-τυμ. « αρ”. ὑποζύγιον« ύπο- 1 -ζύγιον« ζυγόςι. υττοηχητικος, -ἠ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τους υποήχους και τις εφαρμογές τους: σύγχρονα - αεροσκάφη. 

Ίετυμ. Απόδ. τού γαλλ. ἱπίταβοποτε]. υπόηχος (ο) [υποήχ-ου | -ων. «ους (συνἠθ. 
στον πληθ.) κύματα που ἐχουν συχνότητα χαμηλότερη απὀ το όριο τής ανθρώπινης 
ακουστικἠς αντίληψης, δηλ. κάτω απὀ 20 χερτς περίπου. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. ἱπίταθοη]. υποθάλαμος «ο) [1889] [υποθαλάμου | χωρ. 
πληθ.) ανατ. περιοχἠ τού διάµεσου εγκεφάλου, που βρίσκεται κάτω απὀ τον θάλαμο 
(βλ.λ.) και πάνω απὀ την υπόφυση (βλ.λ.). -- υποθαλάµιος, -α, -ο. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « νεολατ. ΠγροίΠαΙαπιας], υποθαλάσσιος, -α, -ο 
[1867] αυτὸς που βρίσκεται ἡ γίνεται κάτω απὀ την επιφάνεια τής θάλασσας: - λιβάδι 
/ όρος / χάσμα / κοιλάδα / έρευνα / γεώτρηση ΣΥΝ. υποβρύχιος, ενἁλιος. -- 
υποθαλάσσια επἱρρ. 

υποθάλπω ρ. µετβ. [υπἐθαλψα] (λὀγ.) Ί. τρέφω και προστατεύω (κάποιον) κρυφά 
και συνἠθ. παρά τις επιταγἐς τῶν νόμων: - ληστή / εγκληματία / αντάρτη ὶ κατηγορείται ότι 
υπέθαλψε τον δραπέτη ΣΥΝ. συντηρώ, κρύβω α.νΥ, προδίδω, καταδίδω 2. συμβάλλω 
ἑμμεσα στη διατήρηση ἡ την έξαψη (πάθους, αρνητικοὺ συναισθήματος κ.λπ.). 
ενισχύω κρυφά (καταστροφικἠ πράξη ἡ δραστηριότητα): - ταραχές { απειθαρχία / έχθρα 
/ μίσος / τη φιλοδοξία 1 τη ματαιοδοξία κάποιου | | η αντιπολίτευση υποθάλπει τις απεργίες των 
δημοσίων υπα/Λήλων και των καθηγητών | | µε τα άρθρα του υποθάλπει το ενδιαφέρον τού κοινού 
για σκάνδαλα ΣΥΝ. υποκινώ, υποδαυλἰζω, αναμοχλεύω ΑΝΤ. κατασιγάζω. 

[γ-τυμ. « αρχ. υποθάλπω «θερμαϊνῶ εσωτερικά» « ύπο- - θάλπω (βλ.λ.). Η σηµερινή 
σημ. εἶναι μτγν.|. υπόθαλψη (η) [ 1841] 1. η κρυφἠ παροχἡ τροφής και 
προστασίας (σε κάποιον) κυρ. κατὰ παράβαση τῶν επιταγών τῶν νόμων: - εγκληματία 
/ τροµοκράτη 2. η ἐμμεση διατήρηση ἡ ἐξαψη πάθους, αρνητικοὐ συναισθήματος, η 
κρυφἠ ενίσχυση (αρνητικοὺ συναισθήματος ἡ καταστροφικἠς δραστηριότητας): 7/ 
-. των ταραχών / τής έχθρα / τής απειθαρχίας ΣΥΝ. υποκίνηση, υποδαύλιση, 
αναµὀχλευση. υπόθεμα (το) Ιμτγν.] {υποθἑέµ-ατος | -ατα. -ἆτων) (λὀγ.) 1. καθετὶ 
που τοποθετείται κάτω απὀ (κἀτι άλλο) και χρησιμεύει ὡς βάση ἡ υποστήριγμα συν. 
θεμέλιο, υπόστρωμα, υπόβαθρο 2. |8ΐρ. στερεό φαρµμακευτικὀ παρασκεύασμα που 
εισάγεται µε το χέρι ἡ µε τη βοήθεια ειδικοὺ εργαλείου στον πρωκτό ἡ στον κολεό 
συν. υπόθετο 2. βοτ. το κατώτερο τµήµα τοὐ κορμοὺ ενός δέντρου, το οποἰο φέρει 
τις ρίζες και στο οποίο προσκολλάται το εμβόλιο κατά τον εμβολιασμὀ, δίνοντας 
νέο φυτὀ. 

υποθερµαίνω ρ. µετβ. Ιαρχ.| {υποθέρµα-να,-νθηκα, -σμένος) Ί. θερμαίνω (κάτι) 
ελαφρώς, ζεσταἰνῶ λἰγο: - νερό αντ. υπερθερμαίνω 2. 


υποθερµία 


(μτφ) συντηρώ ἡ ενισχύω κρυφά (συναἰσθηµα, πάθος, δραστηριότητα κ.λπ.) ΣΥΝ. 
υποκινώ, υποθάλπω, υποδαυλἰζω, αναμοχλεύω ΑΝΤ. κατασιγάζω. 

υποθερµία (η) (χωρ. πληθ.) ιλτρ. Ί. πτώση τἠς θερμοκρασίας τού σώματος κάτω 
απὀ το φυσιολογικό ὁριο, δηλ. κάτω απὀ 36,55 Κελσίου, που παρατηρείται σε 
πΓγρίπτωση παρατεταμένης ἐκθεσης στο ψύχος ἡ εμφανίζεται ὡς σὐμπτῶμα 
ορισμἐνων δηλητηριάσεων (λ.χ. απὀ βαρβιτουρικἁ) ἡ λοιμωδών νοσημάτων, ὀπως 
λ.χ. η χολέρα, η σηψαιμία κ.ά.: έχω / εµφανίω - αντ. υπερθερµία, πυρετός 2. 
τεχνητή υποθερµία τεχνητή ελάττωση τἠς θερμοκρασίας τού σώματος για τη 
μεἰώση τἠς αιμορραγίας και τη διευκόλυνση χειρουργικὼν επεμβάσεων. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ., « αγγλ. πγροίπετπιἰα]. 

υποθερµικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την υποθερµία: - σύμπτωμα αντ. 
υπερθερμικὸς 2. (για πρὀσ.) αυτός που εμφανίζει υποθερµία: - ασθενής αντ. 
υπερθερμικὀς 3. γεωλ, (α) (για πετρογενετικἐς και μεταλλογενετικὲς διεργασἰες) 
αυτός που συντελείται σε συνθήκες σχετικἀ υψηλών θερμοκρασιών (3005-5005 
Κελσίου) και πιέσεων (β) υποθερµικό μετάλλευμα συγκἐντρώση μεταλλικών 
ορυκτών, η οποία σχηματίζεται σε σχετικἀ υψηλὲς θερμοκρασίες και πιέσεις απὀ τη 
δράση υδατικὠν διαλυμάτων που περιέχουν μετάλλευμα. 

[ΗΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. πγροἰΠετπιἰς[. 

υπόθερμος, -η, -ο [αρχ.] (λόγ.) Ί. αυτός που εἶναι λἰγο θερμός, κάπως ζεστός 
συν. (καθημ.) ζεστοὐτσικος. χλιαρὀς αντ. υπέρθερμος, θερμότατος, διάπυρος, 
καυτὸς 2. γεωλ. αὐτὸς που ἐχει θερμοκρασία μικρότερη απὀ 30” Κελσίου: - νερό / 
(ιαµατική) πηγή. σχολιο λ. θερμότητα. 

υπόθεση (η) {-ης κ. -ἐσεως ] -ἐσεις,-ἐσεων) Ί. αυτὀ που υποθέτει κανεὶς, καθετὶ 
το οποἰο εκλαμβάνει κανεὶς ως δεδομένο ἡ πραγματικὀ, για να καταλήξει σε 
συμπἑέρασμα- καθετὶ που χρησιμεύει ως βάση σκέψης, συζήτησης, ενέργειας κ.λπ.: 
δεν είμαι σίγουρος γι’ αυτό, µια ' κάνω }| σωστή / εσφαλμένη - | | οι - µας επιβεβαιώθηκαν 
πλήρως | | οι υποψίες σοῦ Βασίζονται µόνο σε υποθέσεις, δεν έχουν πραγματική βάση ΣΥΝ. 
εικασία: φρ. (α) (λὀγ.) επί τη υποθέσει (ἐπι τή υποθέσει) αν υποτεθεί ὁτι..., αν 
δεχθούμε ως ενδεχόμενο ὁτι... (β) υπόθεση εργασίας υποθετικἠ κατάσταση που 
για λόγους επαγγελματικούς ἡ επιστημονικούς αντιμετωπίζεται ὡς πραγματικἠ, 
ὡστε να εξεταστούν οι πιθανοἰ τρόποι αντιμετώὠπισής της 2. (ειδικὀτ. στην επιστἠ- 
μη) η ευρετικἠ μέθοδος που συνίσταται στη διατύπωση αληθοφανοὺς εικασἰας 
για την εξήγηση φυσικών, κοινωνικών, πολιτισμικών κ.λπ. φαινομένων, η οποία 
πρέπει να επαληθευτεἰ µε την παρατήρηση και το πείραμα και μπορεὶ να 
μετεξελιχθεἰ σε θεωρία, αν διαθέτει εὖρος και ερµηνευτικἠ επάρκεια: διατυπώνω - 
3. το αντικείµενο συζήτησης, ασχολἰας, έρευνας, φροντίδας κ.λπ., κάθε ζήτημα 
που απασχολεὶ τον ἀνθρωπο: αυτό που µου ζητάς δεν είναι εύκολη - | | δύσκολη / µεγάλη / 
ζόρικη - } | αυτό εἰναι δική σου -, όχι δική µου (δηλ. αφορά εσένα) [| αυτό είναι προσωπική 
µου -- και δεν σε αφορά | | αυτή εἰναι όλη κι όλη η -! | | το πρόσημο είναι ασήμαντο, είναι - πέντε 
χιλιάδων δραχμών | | οι συνομιλίες πήγαιναν καλά, αλλά όταν φθάσαµε στην - τού δανείου, 
διαφο)νήσαμε | | αυτό τυ σχέδιο είναι χαμένη - δεν πρόκειται να πετύχει συν, θέμα, ζήτημα, 
πρὀβλημα 4. (ειδικὀτ.) σοβαρὀ ζήτημα που απασχολεὶ την κοινἠ γνώμη, τις 
σχέσεις μεταξύ των κρατών κ.λπ.: η - των τηλεφωνικών υποκλοπών είναι στην επικαιρότητα 
[[-οι εξωτερικές - τής χώρας µας δεν πηγαίνουν Καλά τον τελευταίο καιρό | [ τιμούμε όσους 
θυσιάστηκαν για την - τής ειρήνης και τής ελευθερίας | | η - τής Κύπρου / τής Βοσνίας συν. 
θέμα, πρόβλημα 5. (ειδικὀτ.) το ἐργο που εκτελεἰ κάποιος, η επιχειρηματική ἡ 
ἄλλη δραστηριότητα (κἀποιου): πώς πάνε οι - σου; |[ έχω πολλές - (εἶμαι πο- 
λυάσχολος) συν. ασχολία, εργασία, δοσοληψία 6. νομ. το αντικείµενο δίκης ἠ/και 
η ἰδια η δίκη: η - σου θα εκδικαστεί την επόμενη εβδομάδα | | κερδίζω / χάνω µια - || - 
απάτης / φόνου { διαζυγίου 7. το θέμα λογοτεχνικού, θεατρικού, κινηματογραφικοὐ 
ἐργου, ο μύθος περὶ τον οποίο πλἑέκεται το ἐργο: γο φιλμ αυτό έχει πρωτότυπη - | | 
διηγή- συυ µου, σε παρακαλώ, την -- τής ταινίας | | αισθηµατική / αστυνομική / πολιτική - || - 
διηγήματος / σενάριο 8. γλωσσ. 
δευτερεύουσα υποθετικἠ πρόταση που αποτελεὶ το πρώτο μέρος υποθετικού λὀγου 


μυθιστορήματος συν. ιστορὶα, περιεχόμενο, 
(σε αντιδιαστολἠ προς την απόδοση, βλ.λ.), λ.χ. στον υποθετικὀ λόγο «αν μπορούσα να 
διαλέξω. θα προτιμούσα να µη δουλεύω», η πρὀταση «αν μπορούσα να διαλέξω» εἶναι η 
υπόθεση 9. φιλολ, καθεμία απὀ τις σύντομες συγγραφὲς των Αλεξανδρινών 
φιλολόγων, µε τις οποἰες εξέθεταν µε συντομία και ανἑλυαν σε γενικὲς γραμμὲς 
το περιεχόμενο αρχαίας τραγωδίας ἡ κωμωδίας, δίνοντας ταυτόχρονα και 
ορισμένα στοιχεία τἠς ταυτότητας τού ἐργου (λ.χ. πότε διδάχθηκε, ποιος ἦταν ο 
χορηγὸς του κ.λπ.). 5" σχολιο λ. πνεύμα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ύπόθεσις« ὑποτίθημι (πβ. κ. θέσις - τίθεµαι)]. 

υποθετικος, -ἠ. -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός που υπάρχει ἡ διατυπώνεται μόνον ὡς 
υπόθεση, που δεν επιβεβαιώνεται απὀ τα πράγματα: - κίνδυνος / κέρδος 1 περίπτωση 
συν. υποτιθέμενος, θεωρητικὀς αντ, βέβαιος, υπαρκτὀς, πραγματικὸς 2. (κατ' 
επἐκτ.) αὐτὸς που αποτελεἰ αποκύημα τἠς φαντασίας, που δεν έχει καμία σχέση µε 
την πραγματικότητα: - φί/.οςι εχθρός / γονιός συν. φανταστικὀς, ψεύτικος Άντ. πραγ- 
µατικόὀς, αληθινός 3. ΓΛΩΣΣ, αυτός που δηλώνει υπόθεση ἡ µε τον οποίο 
εκφράζεται υπόθεση: - σύνδεσμοι (οι σύνδεσμοι εάν. αν, σαν, ἁμα τής Ν. Ελληνικής, µε 
τους οποίους εισάγονται οι υποθετικές προτάσεις) [| - πρόταση (δευτερεύουσα 
πρὀταση που εισάγεται µε υποθετικὀ σύνδεσμο και αποτελεἰ το πρώτο μέρος 
υποθετικοὐ λόγου, αλλιώς «υπόθεση») | | - λόγος (λογικἠ ενότητα που αποτελείται 
απὀ δὺο προτάσεις, μία δευτερεύουσα υποθετικἠ και μία κύρια, οι οποἰ 


1849 


υποκατανάλωση 


ες συνδέονται μεταξὐ τους µε σχέση αιτίου - αιτιατού, προὔποθέσε- ὡς - 
αποτελέσματος, λ.χ. «αν είχα χρήματα, θα έκανα πολλά ταξίδια») 4. ΦΙΛΟΣ, (στη Λογική) 
(α) υποθετική κρίση κάθε κρίση τἠς οποίας το κύρος εξαρτάται απὀ το κύρος 
ἄλλης κρίσης (β) υποθετικός συλλογισμός συλλογισμὸς στον 
συμπέρασμα εξάγεται απὀ προτάσεις, εκ των οποίων η μία τουλάχιστον εἶναι 
υποθετικἠ. 

Ὀττοθετικ-ἁ/-ὡς [μτγν.Ι επἰρρ. υπόθετο (το) ΙΑΤΡ. 
παρασκεύασμα σε στερεά µορφή και µε σχήμα κυλίνδρου, κώνου ἡ σφαιριδίου, το 


οποίο το 


φαρμακευτικὀ 


οποίο εισάγεται στον οργανισμό απὀ τον δακτύλιο τού πρωκτού ἡ τον κολεὸ των 
γυναικών για θεραπευτικούς σκοποὺς και εκεἰ λειώνει σιγἁἀ-σιγάἁ απὀ τη 
θερµοκρασία και απορροφάται ΣΥΝ. υπόθεμα. 

[ετὺμ. « αρχ. ὐπόθετον. ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. ὐπόθετος «ο τοποθετημένος απὀ 
κάτω» « αρχ. ύποτίθημι (βλ. κ. θετός)]. υποθέτω ρ. µετβ. [υπέθεσα, υπο-τίθεμαι (μτχ. 
υποτιθέμενος, -η. -ο), -τέθηκα, -τεθειμένος) 1. θέτω νοερά (κάτι) ὡς δεδομένο, 
θεωρώ (κάτι) πραγματικὀ, μολονότι δεν έχει αποδειχθεἰ. προκειµένου ξεκινώντας 
απὀ αυτὸ ὡς βάση να καταλήξω σε συµπἑρασµα, να εξηγήσω απορἰα κ.λπ.: αν 
υποθέσουμε ὁτι εἶναι ένοχος, τι στάση θα κρατήσουμε τότε; | | αν υποθέσουμε ότι αυτό αληθεύει, 
τότε Βρισκόμαστε σε πολύ δύσκο/.η θέση 2. (γενικὀτ.) κάνω εικασία, θεωρώ ἡ εκλαμβάνω 
(Κάτι) ὡς πιθανὀ, εκφράζω εκτίμηση, γνώμη, πεποίθηση κ.λπ.. που δεν απο- 
δεικνύεται απὀ τα πράγματα: - ότι Οα χιονίσει απόψε | | υ γιατρός υπέθεσε ότι ο πυρετός 
οφείλεται σε γρίπη | | σε αυτή την περίπτωση δεν ξέρει κανείς τι να υποθέσει | | ξέρεις γιατί είμαι 
εδώ, υποθέτω | | πρόκειται για τον υποτιθέμενο δράστη τής ληστείας συν. εικάζω, νομίζω, 
πιστεύω, μαντεύω, φαντάζομαι 3. (ειδικὀτ. το τριτοπρὀσ. υποτίθεται) τίθεται ως 
προὔπόθεση, θεωρείται δεδομένο ἡ πραγματικὀ, αν και δεν έχει αποδειχθεί: - ότι 
πρέπει να τον στηρίξουμε στην προ- σπάθειά του | | - ότι σε αυτή την ηλικία είναι αρκετά ώριμος, 
για να ανεξαρτητοποιηθεί π}:.ήρως. ''' ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 

Γετυμ. « αρχ. ὑποτίθημι « ύπο- - τίθημι (βλ. κ. θἐτω)|. υποθήκευση (η) 118401 (-ης κ. 
-εὐσεῶς | -εὖσεις. -εὐσεῶν) Ί. νομ. η εγγραφἠ υποθήκης σε ακίνητο τού οφειλέτη ἡ 
τρίτου: προκειµένου να του δώσουν δάνειο, προχώρησε στην -: τής περιουσίας τους 2. (μτφ.) η 
υπονόμευση (κάποιου πράγματος), η εξἀρτησἡ του απὀ συνθήκες που δεν εἶναι 
ελέγξιµες, κατὰ τρόπον ὥστε να κινδυνεύει: είναι ανεπίτρεπτη η - τού μέλλοντος των 
παιδιών µας λόγω τής λανθασμένης διαχείρισης των οικονοµικών τού κράτους. υποθηκεύσιμος, 
-η, -ο [1897] νομ. (για ακίνητα) αυτὸς που εἶναι δυνατὀν να υποθηκευθεὶ: - σπίτι / 
οικόπεδο. υποθηκεύω ρ. µετβ. 11840| | υποθήκευ-σα, -θηκα (καθημ. -τηκα), -μένος) 
1. ΝΟΜ. εγγράφω υποθήκη (βλ.λ.) σε ακἰνητο: αναγκάστηκε να υποθηκεύσει τα χωράφια 
του. για να πάρει το δάνειο που ήθελε || - σπίτι / οικόπεδο / διαμέρισμα 2. (μτφ.) η 
επιβάρυνση µε δεσμεύσεις (συχνὰ δυσβάστακτες), που οδηγούν στην υπονόμευση: 
κανείς δεν δικαιούται να υποθηκεύει το μέλλον τής χώρας µε παροχές χωρίς φειδώ στο παρόν. 
υποθήκη (η) [υποθηκὠν) (λὀγ.) Ί. νομ. το περιορισμένο εμπράγµατο δικαίωμα το 
οποίο παρέχει στον δικαιοὐχο-δανειστἠ εξουσία προνοµιακἠς ικαανοποιήσεως 
τὴς απαιτἠσεοὶς του για την εξασφάλιση τἠς οποίας συστάθηκε η υποθήκη απὀ το 
πλειστηρίασμα που θα προκύψει απὀ την αναγκαστικἠ εκποίηση (πλειστηριασμὀ) 
τοὐ βαρυνυ- μένου µε υποθήκη ακινήτου τού οφειλέτη ἡ τρίτου: δάνειο µε - | | Βάζω 
/, δίνω - 
υποθηκών το βιβλίο στο οποἱο καταγράφονται επι- σήμως οι υποθήκες 2. 


γΟ σπίτι µου / γο οικόπεδό µου | | διαγράφω / εξα)λείφω / αίρω φρ. βιβλίο 


(σπανιὀτ.) η συμβουλή που δίνεται µια για πάντα. ηθικἠ επιταγἠ: Οἱ πρόγονοί µας µας 
άφησαν πο/ άτιµες -- για το μέ/.λον συν. παραΐνεση, προσταγἠ. 

Π-ΤΥΜ. « αρ’. υποθήκη « ὑποτίθημι (βλ. κ. θήκη)]. υποθηκοφύλακας (υ) 118331 
{[υποθηκυφυλἀκων) νομ. δημόσιος λειτουργός, επιφορτισμένος µε την καταχώριση 
τῶν υποθηκών και τῶν μεταγραφών στα ειδικά βιβλία τοὺ υποθηκυφυλακεἰου και 
τη φύλαξη των βιβλίων αυτών, υποθηκοφυλακείο (το) [ 1871 ] (εσφαλμ. 
υποθηκοφυλάκιο) η δημόσια υπηρεσία και το γραφείο στο οπυἰυ φυλάσσονται τα 
βιβλία όπου εγγράφονται οι υποθήκες, οι μεταγραφές κ.ά. υποθυρεοειδισµός (ο) 
{χωρ. πληθ.) ιλτρ, υπολειτουργία τού θυρεοειδοὺς αδένα, µε αποτέλεσµα την 
ανεπαρκἠ έκκριση θυρεοειδοὺς ορμόνης και τη μείωση τἠς περιεκτικότητας τοὐ 
αἱματος σε αυτήν, κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τον υπερθυρεοειδισμὀ. 

ΤΕ-ΤΥΜ.. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. πγροϊηγτοἰά1.6πι]. υποκαθιστώ ρ. µετβ. 
{υποκαθιστάς... | υποκατέστησα. υποκα-Οἰστα- µαι κ. -ὠμαι, -αται.... 
υποκαταστάθηκα, υποκατεστημένος) (λὀγ.) 1. εγκαθιστώ (κάποιον) ἡ τοποθετώ 
(κάτι) στη θέση ἀλλοῦ: για λόγους υγείας υποκαταστήσαµε στη διατροφή µας το ζωικό λίπος µε 
φυτικό συν. αντικαθιστὠ 2. εγκαθιστώ τον εαυτό µου. τοποθετούμαι ο ἰδιος στη 
θἑση ἀλλοῦ: προς το παρόν -- εγώ τον διευθυντή ΣΥΝ. αντικαθιστώ, αναπληρώνω. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποκαθίστημι « ύπο- 1 καθίστηµι (βλ. λ. καθιστώ)]. υποκαίω ρ. µετβ. 
[αρχ.] [εὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.-μτφ.) διεγείρω ἑντεχνα, ενισχύω 
κρυφά πάθος. πόθο. αρνητικὀ συναίσθημα κ.λπ.: - μίσος συν. υποδαυλίζω, 
υπυκινώ, υποθάλπω, αναμοχλεύω ΑΝΤ. κατασιγάζω, υποκάμισο (τυ) πουκάμισο 
υποκατανάλωση (η) [-ης κ. -ώσεως | χώρ. πληθ.) οικον. περιορισμένη 
κατανάλωση προϊόντων, εμπορευμάτων κ.λπ. σε σύγκριση µε την παραγωγἠ ἡ την 
προσφορά τους και σε σχέση µε την αναμενόμενη ἡ προγραμματιζόμενη 
κατανάλωση. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ππάετεοπβυπιρίίοη). 


υποκατάσταση 


υποκατάσταση (η) [-ης κ. -ἆσεως | -ἀσεις, -ἄσεων) Ί. η εγκατάσταση προσώπου 
ἡ η τοποθέτηση πράγματος στη θέση ἀλλου: - ρόλων » καθηκόντων ΣΥΝ. 
αντικατάσταση, αναπλήρωση «. ΝΟΜ, η τοποθέτηση προσώπου ἡ πράγματος στη 
θέση ἀλλου προσώπου ἡ πράγματος σύμφωνα µε τον νόμο ἡ µε σύμβαση των 
μερών: - κληρονόμου Ι αντιπροσώπου 3. γλωσσ. η διαδικασἰα ἡ το αποτέλεσµα τἠς 
μορφολογικὀ ἡ 
σηµασιοσυντακτικὀ επίπεδο) απὀ ἑνα ἀλλο. λ.χ. στον διάλογο «-Θα µου δείξεις το 


αντικατάστασης γλωσσικού στοιχείου (σε φωνολογικὀ, 
παλτό που αγόρασες: Ναι, θα σου το δείξω» ἐχουμε υποκατάσταση τής ονοματικἠὴς 
φράσης « το παλτό» απὀ ἑνα κλιτικὀ («το») 4. βιολ, η σταδιακἠ αντικατάσταση ενὀς 
εἶδους απὀ μεταλλαγμένη µορφή του, φαινόμενο που παρατηρείται λ.χ. σε 
ορισμένα εἰἶδη εντόμων 5. χημ. χημικἠ αντἱδραση, κατά την οποία ἀτομο ἡ ομάδα 
ατόμων χημικἠς ε- νώσεως αντικαθίσταται απὀ ἆλλο ἀτομο ἡ ομάδα ατόμων 6. 
ψυχολ. ο μηχανισμός άμυνας τού ««εγώ», µε τον οποἰο το ἀτομο αντικαθιστά µη 
εφικτή ἡ µη αποδεκτἠ επιθυμία, ενόρµηση, συναἰσθηµα, σκοπὀ κ.λπ. µε κάτι ἆλλο 
πραγματοποιἠσιµο ἡ περισσότερο αποδεκτὀ 7. οικον. η μερικἠ αντικατάσταση 
παραγωγικοὐ συντελεστή απὀ κάποιον ἆλλον στην παραγωγικἠ διαδικασία, 
χωρὶς να επέλθει εξαιτίας αυτού µεταβολή τού παραγόμενου προϊόντος. 
ΠΗΤΥΜ, « μτγν. ὑποκατάστασις Ἕ ὑποκαθίστημι (βλ. κ. κατάσταση). Οι επιστημ. ὀροι 
αποδίδουν το γαλλ. ουροΗ{α!οηῖ, υποκαταστασιμότητα (η) (χωρ. πληθ.Ι γλωσσ. 
η δυνατότητα υπο- καταστάσεως ενὸς γλωσσικού στοιχείου απὀ ἑνα άλλο σε 
παραδειγματικὀ επἰπεδο (βλ. λ. παραδειγµατικός). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ουροΗ{α!οπα!γ]. υποκαταστάτης (ο) 
{υποκαταστατὠν]} Ί. αυτὸς που υποκαθιστά κάποιον 2. βιολ. άτομο, ομάδα ἡ μόριο 
που αντικαθιστά ἑνα ἆλλο στη σύμπλοκη χηµικἡ ἑνώση. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. υποκαταστάτης« υποκαθίσταμαι. Ὁ βιολ. ὀρ. αποδίδει το αγγλ. 
βαδρο!{α{ε!, υποκατάστατο (το) /-ου κ. -άτου | -ων κ. -ἁτωνὶ καθετὶ που μπορεὶ 
να αντικαταστήσει κάτι ἆλλο ἡ παρέχεται στη θέση ἀλλοῦ: η µαργαρίνη είναι - τού 
Βουτύρου [ | στα προγράµµατα καταπολέμησης των ναρκωτικών η µεθαδόνη χρησιμοποιείται ως - τής 
ηρωίνης | | αναζητεί σε. κάθε γυναίκα που γνωρίζει ένα - τής μητέρας του. 
[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. υποκατάστατος (βλ.λ.)]. υποκατάστατος, -η, -ο 
1. (α) αυτὸς που υποκαθιστά ἡ ἐχει υποκα- ταστήσει κάποιον, που ἐχει πάρει τη 
θέση του συν. αντικαταστάτης, αναπληρωτής (β) αυτός που ἐχει υποκατασταθεὶ 
απὀ ἀἄλλον 2. οικον. υποκατάστατα αγαθά τα αγαθἀ στα οποία υπάρχει η 
δυνατότητα τἠς µερικἠς υποκατάστασης τοὺ ενὸς απὀ το ἆλλο, ὁπῶς εἶναι λ.χ. το 
βούτυρο και η μαργαρίνη 3. (ειδικὀτ.) υποκατάστατο (το) βλ.λ. 4. υποκατάστατος 
(ο) νομ. ο δεύτερος κληρονόμος, αυτός που ορίζεται σε περἰπτωση που ο πρἰότος 
δεν αποδέχεται την κληρονομιά ἡ που δεν υπάρχει κατά την επαγωγἠ τἠς 
κληρονομιάς. 
[ΕΤΥΜ, « μτγν. υποκατάστατος « ὑποκαθίστημι « υπο- « καθίστηµι (βλ. κ. καθιστώ)]. 
υποκατάστημα (το) { 18331 [υποκαταστήμ-ατος [ -ατα, -ἆτων | δευτε- ρεύον 
κατάστημα επιχείρησης, το οποίο εξαρτάται απὀ το κεντρικὀ και εδρεύει συνἠθ. σε 
άλλη γεωγραφικἠ περιοχἠ: - τράπεζας / εταιρείας [[ δίκτυο υποκαταστηµάτων συν. 
παράρτημα, υποκατεστημένος, -η. -ο » υποκαθιστὠ υποκατέστησα ρ. - 
»υποκαθιστώ 
υποκατηγορία (η) [1896] (υποκατηγοριών] υποδιαίρεση µιας κατηγορίας. 
ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαρεαϊεροτγ], υποκατηγοριοποίηση (η) |-ης 
κ. -ἤσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) γλωσσ. η σύνταξη ενὸς ρήματος, όσον αφορά στα 
επιτρεπτά και µη συµπλη- ρώματά του (βλ. λ. ρήμα). υποκάτω επὶρρ. [αρχ.] 
(αρχαιοπρ.) κάτω απὀ κάτι: - τής κλίνης αντ. υπεράνω. 
υπόκειμαι ρ. αμετβ. αποθ. Ιαρχ.] [υπό-κειµαι, -κεισαι, -κειται. -κεἰ- µεθα, -κεισθε, 
-κεινται. μτχ. υποκείμενος, -η. -ο, παρατ. υπέκειτο. υπέ- κειντο) (λὀγ.) 1. 
(αρχαιοπρ.) κείμαι υπὀ, βρίσκομαι κάτω απὀ (κάτι): τα υποκείμενα στρώματα τού εδάφους 
υποχώρησαν και έγινε καθίζηση αν γ. υπἐρκειμαι: ΦΡ. νομ. το υπερκείμενα τοις 
υποκειμένοις (τά ὑπερκείμενα τοῖς υποκειμένοι αξίωμα σύμφωνα µε το οποίο ο 
ιδιοκτήτης εδάφους κατέχει και κάθε κτίσμα που βρίσκεται πάνω σε αυτό: (μτφ.) 2. 
καθορἰζοµαι υποχρεωτικά (απὀ κάτι που προβλέπεται) ἡ εξαρτώμαι απὀ την 
εξουσἰα ἡ τη δικαιοδοσία (κἀποιου): αυτή η περίπτωση δεν υπόκειται στους συνηθισµένους 
κανόνες [[ υπόκειται στη διακριτική σας ευχέρεια να ικανοποιήσετε ἡ ὀχι το αἰτημά µου 

-.σε έλεγχο / σε ρυθμίσεις 3. εἶμαι επιδεκτικὀς σε κάτι. μπορώ να υποστὠ (κάτι): τα 
προϊόντα αυτά υπόκεινται σε αλλοιώσεις/ σε φθορά | | στη γλώσσα είναι λίγοι οι κανόνες που δεν 
υπόκεινται σε εξαιρέσεις συν. επιδἐχοµαι, ὑφίσταμαι 4. (ειδικὀτ.) χρησιμεύω ὧς υπὀθε- 
ση, τίθεμαι ὡς βάση συλλογισμού, επιχειρήματος κ.λπ. 5. υποκείµενο (το) βλ.λ. :" 
σχόλιό λ. αποθετικός. υποκειµενικός, -ἠ. -ὁ [1871] Ί. αυτός που σχετίζεται µε το 
υποκείμενο (βλ.λ.). που προβάλλεται ὡς προσωπικἠ αντίληψη ἡ απορρέει απὀ την 
ατοµικἠ κρίση κάποιου, χωρὶς απαραίτητα να συμφωνεί µε την πραγματικότητα: - 
γνώμη / άποψη / θέση / εντύπωση συν. ατοµικὀς, προσωπικὀς λντ. αντικειμενικός 2. 
φίλος, (α) αυτός που ανήκει στο υποκείμενο, δηλ. στο σκεπτόµενο ον, στην ατοµικἠ 
συνείδηση, που πηγάζει ἡ εκφράζεται απὀ το υποκείμενο και δεν αποτελεί τμήμα 
τοὐ φυσικοὐ κόσμου ἡ τὴς αντικειμενικἠὴς πραγματικότητας λ.ντ. αντικειμενικὀς 
(8) αυστηρἁ ατοµικὀς, αυτὸς που ανήκει σε ἑνα μόνο υποκείµενο και επιδέχεται 
μεταβολή" ανάλογα µε την προσωπικότητα. δηλ. τις προτιμήσεις, τις επιλογές και 
τους προσανατολισμούς αυ 
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τού τού υποκειμένου 3. ΨΌΧΟλ. αυτός που αφορά σε ένα μόνο συγκεκριµένο ἄτομο, 
δηλ. υποκείµενο, ἡ που εἶναι αναγνωρἰσιμος σε ἑνα μόνο συγκεκριµένο ἄτομο 4. ΙΛΙ 
τ, υποκειμενικά αύµπτωμα σύμπτωμα που αισθάνεται ο ασθενἠς, αλλά δεν γίνεται 
αντιληπτὀ εξωτερικά. -- υποκειµενικ-ά / -ὡς 1187] | επἰρρ. 

[ετο.μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ουὈ]ςςἠ1. υποκειµενικότητα (η) [ 1874] (χωρ. 
πληθ.) 1. (γενικά) το να εἶναι κάτι υποκειμενικὀ (βλ.λ.): - µιας γνώμης / µιας άποψης 
Α5Τ. αντικειµενικότητα 2. (ειδικὀτ.) ο ιδιάζων τρὀπος µε τον οποίο σκέπτεται, 
αισθάνεται και ενεργεἰ κάθε άτομο, η εσωτερικἠ υπόσταση τοὺ ατόμου: το έργο του 
αποτε/.εί έκφραση τής - του ΣΥΝ. ατοµικότητα, ιδιοσυγκρασία 3. φίλος, η κατάσταση 
τοὺ ανθρώπινου πνεύματος, όταν αὐτὸ 
υποκειμενική 


εξετάζει τα πράγματα μόνο απὀ 
άποψη και σε ατομικὀ επἰπεδο, δηλ. αντιλαμβάνεται την 
πραγματικότητα µέσω τἠς συνεἰδησής του και µόνο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ουὂ]εςΗνίίο]. υποκειµενισµός (ο) |1878| 
{χωρ. πληθ.) Ί. φίλος, η ἀρνηση τἠς ὑπαρξης αντικειµενικἠς πραγματικότητας και. 
κατά συνέπεια, αντικειμενικἠς αλήθειας: η αντίληψη ἡ η θεωρία σύμφωνα µε την 
οποία η αλήθεια ἐχει μόνο υποκειμενική και ὀχι αντικειμενικἠ αξία. δηλ. εξαρτάται 
απὀλυτα απὀ το υποκείμενο -το κάθε άτομο ξεχῶριστά και τη συνεϊδησή του-, το 
οποίο αποτελεὶ και τη μοναδική πραγματικότητα 2. (κατ" επἐκτ.) το να κρίνει 
κανεὶς µε βάση μόνο την προσωπικἠ του άποψη, χωρὶς να λαμβάνει υπ' ὀψιν του 
τις γνώμες τῶν ἀλλῶν: το κείμενό του το χαρακτηρίζει ο ”-' παρουσιάζει τον αρχηγό του µόνο µε 
θετικές ιδιότητες, αγνοώντας επιδεικτικἀ όσα αρνητικά έχουν γραφεί /ι'αυτὸν λντ. 
αντικειµενικὀτητα. 

{ΠΞΤΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βαὈ]εςΗνίοπιε]. υποκείμενο (το) {(υποκειμέν- 
ου [ -ων] Ί. αυτό µε το οποίο ασχολεἰ- ται κανεὶς, το θέμα τού λόγου, τἠς 
συζήτησης, τὴς ασχολἰας, τὴς φροντίδας κ.λπ.: τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες είναι το -- τής 
μεγάλης αυτής έρευνας ΣΥΝ. θέμα. ζήτημα 2. (μειωτ.) πρόσωπο, άτομο: σπουδαίο" είσαι 
και τού λόγου σου! | | τι άθλιο -! 3. γλωσσ. ο κύριος ὀρος τἠς πρότασης, που δηλώνει 
αυτό για το οποίο γίνεται λὀγος (πρὀσωπο, ζώο ἡ πράγμα), αυτό που ενεργεὶ (στα 
ενεργητικἀ ρήματα) ἡ παθαΐνει (στα παθητικἁ ρήματα) ἡ βρίσκεται σε µια 
κατάσταση (στα ουδέτερα ρήματα), λ.χ. ο ήλιος είναι λαμπρός (υποκείµενο «ο ή/.ιος») | | 
πηγαίνω στο σχολείο / κοιμάμαι (υποκείμενο «εγώ») κ.λπ. (πβ. λ. αντικείµενο. κατηγορούμενο) 
4. φίλος, (α) ατοµικὀ και πραγματικὀ ον. το «εγώ» κάθε ανθρώπου, που έχει την 
ιδιότητα τού σκέπτεσθαι. τού γι- γνώσκειν και τοὺ βούλεσθαι. αναλογεὶ προς τη 
συνείδηση και απἐναντι σε αυτὀ ο εξωτερικὀς κόσμος αποτελεὶ αντικείµενο (β) (στη 
Λογική) η έννοια τής κατηγορικἠς κρίσης, για την οποία αποφαἱνεται κανεὶς: αυτό 
στο οποίο αποδίδεται το κατηγορούμενο ἡ το κατηγὀρηµα 5. ψυχολ. (α) το άτομο 
ὡς αἰτιο τού εαυτοὺ του και ὡς φορέας τῶν ψυχικών φαινομένων (β) το ον που 
υπόκειται σε παρατήρηση, δοκιμασία ἡ πείραμα 6. νομ. το πρὀσώπο ὣς φορέας 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων :7. βοτ. υπόθεµα (βλ.λ.. σημ. 3). 

[ετομ. « αρχ. υποκείµενον, ουσιαστικοπ. ουδ. τής µτχ. ενεστ. τοὺ ρ. υπόκειµαι. Π 
γλὠσσ. σημ. εἶναι ἠδη αρχ. Ο φιλοσ. και ψυχολ. ὀρ. εἶναι απὀδ. τού γερμ. 
Θιβ]εείαπι]. υποκείμενος, -η. -ο » υπόκειμαι 

υποκελευστής (ο) [1858] ναυτ. (παλαιὀτ.) υπαξιωματικὀς τοὺ Πολεμικοὺ 
Ναυτικού, που αντιστοιχεὶ στον λοχία τοὺ Στρατού Ξηράς και ο αντἰστοιχος 
βαθμός, υποκεφάλαιο (το) {(υποκεφαλαἰ-ου | -ών] το κεφάλαιο που περι- 
λαμβάνεται σε ἑνα ἀλλο ευρύτερο. 

[ετομ, Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5αβεμαρίοτ]. υποκίνηση (η) 11870] {-ης κ. - 
ἠσεῶς [ -ἦσεις, -ἠσεων] η προτροπἠ και ενίσχυση (κἀποιου), ὥστε να προβεὶ σε 
αρνητικἠ πράξη ἡ ενέργεια: για το πραξικόπημα υπήρξε - από το εξωτερικό | | ο όχλος µε την 
κα- τάλλη!/.η -- ξεσηκώθηκε και άρχισε να καταστρέφει σπίτια και καταστήματα (πβ. λ. παρακίνηση, 
παρότρυνση, ώθηση). ΣΧΟΛΙΟ λ. συμβουλή. 

υποκινησία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. η ελάττωση τἠς κινητικής δραστηριότητας, 
που μπορεὶ να οφείλεται εἶτε σε φυσιολογικά αἰτια (όπως λ.χ. ο ὑπνος) εἶτε σε 
παθολογικἀ αἰτια (ὀπῶς λ.χ. η μυϊκή αδράνεια ἡ οι νόσοι τοὐ νευρικοὺ 
συστήματος) εἰτε σε λήψη φαρμάκων (λ.χ. ηρε- μιστικὠν). 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. πγροκἰποοίς]. υποκινητής (ο) [1895]. 
υποκινήτρια (η) [1897[ {υποκινητριών] (σημ. 1) 1. πρόσωπο που υποκινεί σε κάτι. 
που υποδαυλίζει ἡ τροφοδοτεὶ ἐμμεσα πάθος, ενέργεια, κατάσταση κ.λπ.: Οα 
τιμωρηθούν οι - των ταραχών | | οι - τής εξέγερσης ι τής απεργίας / τής ανταρσίας 2. βιολ. 
κάθε εξωτερικὀ ερἐθισμα (χημικὀ, μηχανικὀ, ηχητικὀ, οπτικὀ), που προκαλεὶ στα 
ζώα ὡς απὀκριση ειδικἠ συμπεριφορά. 

[ετομ. Ο βιολ. ὀρ. αποδίδει το γερμ. Αποίοβοτ). υποκινώ ϱρ. µετβ. [αρχ.] 
{υποκινεὶς.. | υποκίν-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. προτρέπω (κἀποιον) σε 
πράξη ἡ ενέργεια, ενεργώὠ ἐτσι, ώστε να γίνει κάτι: - ανταρσία / επανάσταση σὺν. 
παρακινώ, παροτρύνω. ὠθώ λντ. αποτρέπω, αποθαρρύνω 2. διεγείρω ἐντεχνα, ενι- 
σχὐῶ κρυφά: θα συλληφθούν όσοι υποκινούν τις ταραχές | | οι συνδικαλιστές που υποκινούν τις 
απεργίες έχουν τεθεί στο στόχαστρο τής κυβέρνησης ΣΥΝ. υποδαυλἰζω, υποθάλπω αντ, 
κατασιγάζω, υποκίτρινος, -η, -ο [ 1807[ αυτός που ἐχει ελαφρά κίτρινο χρώμα, 
υποκλείδιος, -α, -ο [1836] (λόγ.) ανατ. αυτός που βρίσκεται κάτω απὀ το οστὀ 
τἠς κλείδας (βλ.λ.): - αρτηρία / φλέβα / νεύρο! µυς. 

[ΕἹ ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βου6-ο[ανἰοτο], ὑποκλέπτω ρ. µετβ. [αρχ.Ι 
{υπέκλεψα, υπο-κλάπηκα (λογιὀτ. υπε- κλάπην, -ης. -η.... μτχ. υποκλαπεἰς, -εἶσα, - 
ἐν)} (λὀγ.) 1. κλέβω επιδὲ 
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ξια. ιδιοποιούμαι (κάτι) παρανόμως και µε ἐντεχνο τρόπο: η εταιρεία κατηγορείται 
ότι υπέκλεψε τεχνογνωσία και μεθόδους παραγωγής από τονς ανταγωνιστές της ΣΥΝ. 
οικειοποιούμαι, υπεξαιρὼ 2. (κατ΄ επἑκτ.) αποσπὠ (κἁτι) παραπειστικἁ ἡ 
πετυχαίνω (κάτι) µε αθἐµιτο τρόπο: υπέκλεψε την υπογραφή τού συνεταίρου του και τη 
χρησιμοποίησε για παράνομες συναλλαγές 3. (ειδικὀτ.) παρακολουθώ και ηχογραφὠ 
παράνομα (τηλεφἰονικἠ συνδιάλεξη) µε την τοποθέτηση ειδικού μηχανισμού 
στην τηλεφωνική συσκευή: -. συνομιλία πα μήνυμα | | η τότε κυβέρνηση υπέκλεπτε τα 
τηλέφωνα ὀχι μόνο τής αντιπολίτευσης. αλλά και των εσωκομματικών της αντιπάλων 4. 
(σπανιὀτ.) εξοικονομὠ (κάτι), για να το διαθέσω αλλού, υποκλινικός, -ἠ, -ὁ 
ταἰ ρ. (για νόσηµα ἡ παθολογικἡ κατάσταση) αυτὸς που δεν έχει εκδηλώσει 
συμπτώματα. 
ΠΠΎΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βυρε!πἰςα] (νόθο σὐνθ.)|. υποκλίνομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. [αρχ.Ι [υποκλἰθηκα) Ί. κλίνω το κεφάλι ἠ/και τον κορμὀ προς τα 
εμπρὀς (και σπανιὀτ. λυγἰζω και το γὀνατο), για να χαιρετίσω πρόσωπο και να 
του εκφράσω τον σεβασμὀ µου: - μπροστά στη Βασίλισσα | | υποκλίθηκε μπροστά στην 
οικοδέσποινα και αποχώρησε διακριτικά 2. (μτφ.) δηλώνω υποταγἠ, περιέρχοµαι στην ε- 
ξουσία (κἀποιου): - μπροστά στη μοίρα συν. υποτάσσομαι, υποκύπτω ΑΝΤ. 
αντιστἐκομαι 3. (μτφ.) αναγνωρίζω την αξία (κάποιου), παραδέχομαι την 
ανώτερότητάἁ του (σε κάτι): - μπροστά στο ταλέντο σας / στις: γνώσεις σας ΣΥΝ. 
θαυμάζω. "" ιχολιο λ. αποθετικός. Καϊνο). υπόκλιση (η) [μτγν.Ι {-ης κ. -ἰσεως | - 
σεις, -ἰσεων) η προς τα εμπρὀς κλίση τοὐ κεφαλιοὐ και τοὺ κορμού, ενἰοτε σε 
συνδυασμὀ και µε κάμψη τοὺ γόνατος. που λαμβάνει χώρα κατά τη διάρκεια 
χαιρετισμοὺ και εκφράζει βαθὺ σεβασμὀ προς το χαιρετιζόμενο πρόσωπο: κάνω - 
μπροστά σε εστεµµένο / αξιωματούχο | | η νεαρή δεσποινίς έκανε υποκ]νίσεις µε πολλή χάρη [| 
όσο έμεινε στη δεξίωση, ήταν όλο κομπλιμέντα και υποκλίσεις προς τις κυρίες Φιι βαθιά 
υπόκλιση βλ. λ. Βαθύς. "α ιχολιο λ. κλίνω. υποκλοπή (η) [1840] 1. η παράνομη 
ιδιοποίηση, µε τρόπο που να µη μπορεἰ να γίνει αντιληπτή: -- Βιομηχανικών μυστικών 
τ τεχνογνωσίας { απόρρητων πληροφοριών ΣΥΝ. υπεξαίρεση 2. η παράνομη παρακο- 
λούθηση και ηχογράφηση τηλεφωνικής συνδιάλεξης (τη/.εφωνική υποκ/,οπή) µε 
ειδικὀ μηχανισμό που τοποθετείται στην τηλεφωνικἠ συσκευἠ («κοριὀ»): οι κασέτες 
που δόθηκαν στη δημοσιότητα ήταν προϊόν υποκλοπής. υποκλυσμός (ο) [μτγν.| (λὀγ.) 
ιατρ. η ἐγχυση υγρού στο παχύ έντερο διά μέσου τού πρωκτού, που γίνεται για 
απομάκρυνση τού περιεχοµένου τῶν εντἐρῶν ἡ για ἄλλους σκοπούς: το κλύσμα, 
υποκόμης (ο) [1809] {-η κ. -ητα | -ητες. -ἠτων). υποκόµισσα (η) [1860] (δύσχρ. 
υποκομισσοη } (λὀγ.) ευγενής σε διάφορες χώρες, ο οποίος κατατάσσεται 
ιεραρχικά αμέσως κάτω απὀ τον κόμη (βλ.λ.). [ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
νὶρεοιπ{), υποκόπανος (ο) [1889] το πίσω μέρος τού κοντακίου των φορητών 
πυροβόλων ὁπλων: στηρίζω το ντουφέκι στον τοίχο µε τον - | | κτυπώ µε τον - ΣΥΝ. 
κόπανος, υποκορισμός (ο) ΓΛΩΣΣ. μορφολογική και λεξιλογική λειτουργία τἠς 
γλώσσας, μἐσῶ τἠς οποίας εκφράζεται πραγματικἠ ἡ συναισθηματικἠ σμίκρυνση 
τὴς σημασίας τής πρωτότυπης λέξης' σμίκρυνση πα- ρατηρεἰται σε σχηματισμούς 
ὀπῶς: Βουνό - Βουναλάκι, συμπλοκή - µικροσυµπλοκή. υποκορισμὀς (µε την έννοια τὴς 
οικειότητας, τής συμπάθειας, τής αγάπης κ.λπ. ἡ και. αντίθετα, τὴς µεἰωσης, τὴς 
περιφρὀνησης, τής απἐχθειας κ.λπ.) σε σχηματισμούς όπως: σκυλί - σκυλάκι, γέρος α 
γεροντάκι, σπίτι - χαµόσπιτο, σκάφος - σκαφάκι. 

σχολιο λ. υποκοριστικός. 
Γ ΤΠ ΤΥ μ. « αρχ. υποκορισµός « ὑποκορίζομαι «χρησιμοποιώ υποκοριστικἐς ἡ 
χαϊδευτικὲς λέξεις» « 1710- "Ἔ κομίζομαι «θωπεύω, χαϊδεύο)» 

κόρη]. 
υποκοριστικό (το) γλὠσσ. Ί. μόρφημα ἡ γενικὀτ. λεξιλογικὸ στοιχείο που 
επιτελεί τη λειτουργία τού υποκορισμού, λ.χ. παιδ-άκι. αυλ-ίτσσ. νοστιµ-ούλης, 
ηγεµον-ίσκος, χαµό-σπιτο. υΤΠΟ-κίτρινος, λιγ-ουλ-άκι, µικρή κουζίνα 2. (συνεκδ.) η ἰδια η 
λέξη που έχει σχηματιστεί µε τη διαδικασία τοὺ υποκορισμού: παιδούλα, 
τραγουδάκι, κουκλίτσα. ὑποκοριστικός, -ἡ, -ὁ ιμτγν.) αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
υποκορισμὀ συν. σμικρυντικὀς, χαϊδευτικός. 


υποκοριστικά - σµικρυντικά. Στις περισσότερες γλὠσσες, και κατεξοχἠν 
στην Ελληνική και σε ορισμένες ἄλλες γλὠσσες τής Μεσογείου. χρησιμοποιείται 
σε ευρεία έκταση ο υποκορισμός, παρά- γῶγες δηλ. και σύνθετες λέξεις που 
δηλοήνουν πραγματική ἡ συναισθηματική σμίκρυνση. Έτσι λ.χ. ἑνα τραπέζι 
μπορεὶ να εἶναι μεγάλο ἡ να εἶναι μικρὸ. Στη β' περίπτωση μπορούμε να 
μιλήσουμε για «ένα μικρό τραπέζι». να λεξικοποιήσουµε δηλ. τη δήλωση τὴς 
σμίκρυνσης, ἡ να μιλήσουμε για «ένα τραπεζάκι ». γραμµατικοποι- ὠντας µε το 
παραγωγικὀ επἰθημα -άκι τη δήλωση τἠς σµἰκρυνσης. Σε μερικές περιπτώσεις 
μπορούμε να δηλο»ρσουµμε τη σμίκρυνση και µε ἄλλον τρόπο, µε τη χρήση 
σύνθετης λέξης µε α' συνθετικὀ το μικρό-: μαγαζί - μικρομάγαζο, ιδιοκτήτης - 
μικροϊδιοκτήτης, καταθέτης - µικροκαταθέτης κ.τ.ὀ. Τα παράγωγα ἡ τα σύνθετα που δη- 
λώνουν πραγματικἠ σμίκρυνση, ονομάζονται σμικρυντικά (ἀεπιϊππεῖνα) ἡ και 
υποκοριστικά. Ωστόσο, ο β' όρος. ο όρος υποκοριστικά (πγροεοτἰβίίσςα. απὀ 
το αρχ. ελλην. υποκορισµός, που προήλθε απὀ το αρχ. ρ. ὑποκορίζομαι 
«μιλώ µε αγάπη, μιλώ χαϊδευτικά») εἶναι καλύτερο να χρησιμοποιείται για 
παράγωγα ἡ σύνθετα που δηλώνουν ἑνα ἆλλο εἶδος σµἰκρυνσης, τη συναισθηματική 
σμίκρυνση. Λέγοντας σπιτάκι, αυτοκινητάκι, μαννούλα. παιδάκι, μυτίτσα κ.τ.ό., δεν 
πρὀκειται πραγματικἀ για μικρών διαστάσεων σπίτι ἡ για μικρὀ αυτοκίνητο 
κ.λπ., αλλά για γλωσσικὀ μηχανισμὀ µε 


υπόλειμμα 


τον οποίο εκφράζουμε τρυφερότητα, αγάπη, στενότερη συναισθηματική σχέση µε 
ὀ.τι δηλώνει η υποκοριζόµενη λέξη. Πλήθος επιθημάτων και πολλά α' συνθετικά 
χρησιμοποιήθηκαν στην Ἑλληνικὴ. για να δηλώσουν πραγµατικἠ και 
συναισθηµατικἠ σμίκρυνση. Παραδείγματα: υποκοριστικἁ επιθήµατα: -άκι, -ίτσα, 
-ούλα, -ού- λης, -άκος, -έλλι, -ούτσικος, -ούλικος, -ίακος, -ίδιο κ.λπ.: 


Ὁποκοριστικά α’ συνθετικά (προθἠµατα): µικρό-, χαμο-, ψευτο-, υπο- κ.ά. 
Ρ ρούημ 


υπόκοσμος (ο) [υποκόσμου | χώρ. πληθ.) το σύνολο των ανθρώπων που 
χαρακτηρίζονται απὀ ανηθικὀτητα. παρασιτισμὀ ἡ εγκληματικἠ δράση και ζουν 
στο περιθώριο τἠς κοινωνίας: άνθρωπος τού - ΣΥΝ. αποβράσµατα τἠς κοινωνίας, 
κατακάθια. 

ΗΠΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απάοτνοτ]ά|. ὑποκουλτουρα (η) (χωρ. πληθ.) 
ΚΟΙΝΩΜΟΛ. Ί. το σύνολο τῶν ιδιαίτερων πολιτιστικὠν χαρακτηριστικὠν ενός 
τμήματος πληθυσμοὐ ἡ µιας κοινώνικής ομάδας, που διακρίνεται απὀ τον 
γενικότερο πολιτισμὀ στον οπυἰο ανήκει ὡς προς τη γλὠσσα, την ενδυμασία, τις 
αξίες, τους κυινωνικοὺς κανόνες κ.λΠ.: η - το)ν νέων | | η - των Ινδιάνων / των μαύρων 
τής Αμερικής ΣΥΝ. ὑποπολιτισμὸς 2. κάθε αποκλίνουσα κουλτυύρα (σε σχέση µε την 
κυρίαρχη), που αναπτύσσεται απὀ ομάδες κοινωνικὲς, κυρ. νεανικές, µε κύρια 
χαρακτηριστικἀ την απὀκλιση στο ντύσιμο, στις μουσικές προτιμήσεις, στους 
τρόπους ψυχαγωγίας, στο ὑφος και στον κώδικα ομιλίας κ.ά. (χούλιγκαν, 
μηχανόβιοι, πανκ κ.λπ.) 3. (κακὀσ.) η χαμηλἠς αισθητικἠς ποιότητας πολιτιστικἠ 
παραγωγἠ: η - των Μ.Μ.Ε. 

ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βυροεα]ίατο. Βλ. κ. υποπολιτισµός]. υποκρίνομαι ρ. 
μετβ. αποθ. |αρχ.) {υποκρίθηκα) Ί. συμπεριφἐρομαι µε τρόπο προσποιητὀ, 
προσπαθώ να φανώ διαφορετικὀς απὀ αυτό που πραγματικά εἶμαι ἡ να υποκρύψω 
τις σκέψεις και τα αισθήμα- τὰ µου: - τον καλό / τον ἁγιο / τον αδιάφορο Συν. 
προσποιούμαι, παίζω θέατρυ 2. (κυριολ.) υποδύομαι ρὀλο σε θεατρικὀ ἐργο. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

υπόκριση (η) |αρχ.| {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ.) 1. η υπόδυση ενός θεατρικού 
ρόλου Σιν. ηθοποιία 2. (μτφ.) η προσποίηση, η υποκρισία, υποκρισία (η) Ιμτγν.) 
{χωρ. πληθ.) η συμπεριφορά που χαρακτηρἰζεται απὀ την προσπάθεια κάποιου να 
μην εμφανίσει τον πραγματικὀ εαυτὀ του και να παρουσιάσει µια ψεύτικη εικὀνα 
για τις ιδέες, τα συναισθήματα και τις προθέσεις του: η κοινωνική - (η συµβατικἠ κοι- 
νωνικἡ συμπεριφορά, η φαινομενικἠ αποδοχἠ κανόνων και αξιών, που δεν 
εφαρμόζονται στην πράξη) ΣΥΝ. προσποίηση, ανειλικρίνεια. φαρισαϊσμὸς ΑΜ. 
ειλικρίνεια, υποκριτής (ο) [αρχ.], υποκρίτρια (η) [1835] [υποκριτριών] Ί. πρὀ- 
σώπο που φέρεται µε υποκρισία ΑΝΤ. ειλικρινής 2. (στο θἐατρο) ο ηθοποιός. 
υποκριτική (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.) η τέχνη τού ηθοποιού, τα µέσα (εκφράσεις 
πρυσἰόπου. κίνηση, λόγος κ.λπ.) και ο τρόπος µε τον υπυἰυ τα χρησιμυπυιεἰ, για να 
ενσαρκώσει ἑναν ρὀλο (στο θέατρο, στον κινηματογράφο, στην τηλεόραση): τα2.έντο 
υποκριτικής. υποκριτικος, -ἠ. -ὁ [αρχ.] Ί. αυτός που φανερώνει υποκρισία: - συ- 
µπεριφορά / 
επιτηδευµένος ΑΝ Γ. απροσποίητος, ανυπόκριτος, ανεπιτήδευτος 2. (στο θἐατρο) 


ενθουσιασμός / ευσέβεια / χαμόγελο ΣΥ.Ν. Πλαστόὀς, προσποιητὸς. 
αυτός που σχετίζεται µε την υποκριτική: - ταλέντο / ικανότητα / τέχνη. -- ὑποκριτικ- 
ά / -ώς Ιμτγν.] επἰρρ., ὑποκριτικότητα (η). 

υπόκρουση (η) [μτγν.) (-ης κ. -οὐσεῶς | -θύσεις, -οὐσεῶν) η συνοδίἰα µε μουσικἠ 
(πρυβυλἠς, κινηματογραφικοὐ ἐργυυ. θεατρικής παράστασης, απαγγελἰας κ.ἀ.): 
εργάζονται µε μουσική -- | | προβλήθηκαν έργα τού θωθού κινηματογράφου µε μουσική 
υποκρούω ρ. µετβ. [αρχ.Ι (υπέκρουσα) συνοδεύω µε μουσικἠ, υποκρύπτω ϱ. 
μετβ. Ιαρχ.] (υπἐκρυψα) αποκρύπτῳ, δεν φανερώνω (κἀτι) σκόπιμα: η πράξη αυτή 
υποκρύπτει δό/.ο ΣΥΝ. κρύβω, καλύπτω ΑΝΤ. αποκαλύπτῳ, εμφανίζω. -- υπόκρυψη (η) 
Ιμτγν.]. υποκύανος, -ος. -ο [μτγν.Ι (λόγ.) αυτὀς που εἶναι ελαφρά κυανὀς ΣΥΝ. 
γαλαζωπὀς. 

υποκυπτω ρ. αµετβ. (υπἐκυψα) Ί. υποχωρώ σε (κἀποιον/κἀτι), κάνω τελικά (κάτι 
που αρχικά δεν δεχόµουν ἡ δεν ἠθελα): - στις πιέσεις Ι στις επιθυμίες / στις αξιώσεις / στις 
προκλήσεις κάποιου / στον πειρασμό! στη Βία ΣΥΝ. ενδἰδῶ Αντ. αντιστἐκομαι: Φρ. (μτφ.) 
υποκύπτω στα τραύματά µου / στο μοιραίο πεθαίνω 2. (ειδικὀτ.) υποτάσσομαι, 
ηττώμαι: υπέκυψε εύκολα στην ανωτερότητα τού αντιπάλου του. ΣΧΟΛΙΟ λ. πεθαίνω. 

[{-1γπι. « αρχ. υποκύπτο). αρχικἠ σημ. «σκύβω απὀ κάἀτο) υποτάσσοµαι». « υπο- 3 
κύπτω (βλ. λ. σκύθω)]. υποκυτταρικός, -ἠ. -ὁ βιολυττοκυττσρ/κό οργανίδιο το 
σύνολο τῶν μορφολογικά και λειτουργικά διαφυρυποιημένίον σχηματισμών τοὺ 
κυττάρου, π.χ. μιτοχόνδρια (βλ.λ.). υπόκωφος, -η, -ο [αρχ.| (για ἠχο) αυτός που 
μόλις ακούγεται, σαν να προέρχεται απὀ βάθος: - θόρυβος συν. βαθὺς, 
υπολαμβάνω ρ. µετβ. {υπέλαβα. μτχ. υπολαβώὠν, -οὐσα. -ὀν) Ί. (αρ- χαιοπρ.- 
σπἀν.) νομίζω, θεωρώ 2. απαντώ διακὀπτοντας κάποιον που μιλάει. 

[ΗΤΥΜ. « αρχ. υπολαμθάνω « υπο- : λαμβάνω. Όταν αναφερὀταν σε συζητήσεις, το ρ. εἶχε 
εξαρχἠς τη σημ. «ερμηνεὺῶ τα λεγόμενα µε συγκεκριµένο τρόπο, διατυπώνω µια 
υπόθεση, ἑνα συμπέρασμα»), υπολανθάνω ρ. αμετβ. [μτγν.] [εὐχρ. σε ενεστ. κ. 
παρατ." μτχ. υπο- λανθάνων. -ουσα. -ον) (λὀγ.) υπάρχω χωρὶς να φαίνομαι, 
βρίσκομαι σε λανθάνουσα κατάσταση: στα λεγόμενά του υπολανθάνει κάποια πικρία για τη 
συμπεριφορά των άλλων ΣΥΝ. υποκρύπτομαι. υποβόσκω ΛΝτ. εἶμαι φανερὀς, υπόλειμμα 
(το) (υπολείμµμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] καθετὶ που μένει ως 


υπολείπομαι 


υπόλοιπο: - φαγητού / καφέ | | -- αρχαίων πολιτισμών συν. απομεινά- ρι. κατάλοιπο. -- 
υπολειμματικός, -ἠ, -ὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόλειμμα « ὑπολείπω |. 


1852 


υπόλειμμα: συνώνυμα. Ο γενικὸς ὀρος. ο οποίος χρησιμοποιείται ευρύτερα 
για κάτι που απομένει ὡς υπόλοιπο, εἶναι η (αρχ. ἠδη) λ. υπόλειμμα (απὀ το ρ. 
υπολείπ-ω / -ομαι). σύνηθες και στον πληθ. υπολείμματα. Στην αρχαιότητα 
χρησιμοποιήθηκε πολὺ (απὀ τον Ευριπίδη και εξής) και η λ. λείψανον (απὀ το 
λείπω), σημαἰνοντας τόσο το απομεινάρι γενικἁ, ὁσο και ὁ.τι απομένει απὀ τον 
ἀνθρῶπο όταν φύγει απὀ τη ζωή, τον νεκρὀ ειδικότερα. Στους μετέπειτα χρόνους 
περιορίστηκε βαθμηδόν μόνο στη β' αυτή σημασία: λείψανα «τα οστἁ θανόντος. 
ιδίως αγἰου» - λείψανο «Ὁ νεκρὸς» (ἡ μτφ. «σαν νεκρὀς»). Τη θέση τἠς λ. /Μψανο. 
στην πιο γενικἠ και βιωματικἠ σημασία της, πήρε τοὺς μεσαιωνικούς χρόνους η λ. 
απομεινάρι(ον) (« απόµεινα « αποµένω), ενὼ η νεὀτ. λ. απολειφάδι (« από : 
"λειφάδιον « λείπω) δήλωσε ειδικότερα «τα απὀνερα µε σμἠγμα σαπουνιού, τις 
σαπουνάδες» και μτφ. «τον ισχνόὀ, λιπόσαρκο άνθρωπο», τα «οιονεἰ υπολείμματα 
ανθρώπου»! Κατά τα πολλά ουσιαστικά σε -άδι (πετράδι, σκοτάδι, ρημάδι, ψεγάδι κ.λπ.), 
το αποµεινάρι μεταπλάστηκε και σε αποµεινάδι. Με τη σημασία τού «υπολοίπου, 
αυτού που έχει απομείνει» χρησιμοποιείται και η λέξη κατάλοιπο, η οποία στον 


υπόμνημα 


κροὔπολογιστής για την ταχύτερη εκτέ/.εση των - || (Νὰ καινούργιο πρόγραμμα για τον - των 
εξόδων τής εταιρείας 2. ο προσδιορισμὀὸς τοὺ αριθμοὺ (προσώπων, πραγμάτων), µιας 
ποσότητας, τἠς αξίας κ.λπ. (συνἠθ. µε εµπειρικὀ ἡ πρὀχειρο τρὀπυ): ο - τής αξίας ενός 
πίνακα | | µε δικούς µου -- η ζημιά δεν πρέπει να ξεπερνά τις διακόσιες χιλιάδες | | σύμφωνα µε 
πρόχειρους τα χρήματα που παίχτηκαν στο καζίνο τον τελευταίο μήνα ξεπερνούν τα εκατό 
εκατομμύρια σὺν. λογαριασμός φρ. (μτφ.) πέφτω έξω στους υπολογισμούς µου 
κάνω λάθος στις εκτιμήσεις µου. δεν επαληθεύομαι απὀ τις εξελίξεις ἡ τα 
αποτελέσµατα: περιμέναμε να κερδίσουμε πέντε έδρες στην επαρχία, αλλά πέσαμε έξω στους 
υπολογισμούς µας 5. (μτφ.) υπολογισμοί (οι) η σκοπιμότητα, η υστεροβουλἰα: δ3εν 
θέλω υπολογισμούς στις σχέσεις μας: προέχει η ειλικρίνεια. υπολογιστής (ο) [ 1840], 
υπολογίστρια (η) (υπολογιστριών) (σημ. 1)Ί. πρόσωπο που ενεργεὶ µε βάση τα 
ιδιοτελἠ του συμφέροντα σῦν. συμφεροντολόγος : 2. ο ηλεκτρονικὀς υπολογιστἠς 
(συντομ. Η/Υ) (βλ. λ. ηλεκτρονικός)’ φρ. (α) προσωπικός υπολογιστής (συντυμ. 
Ρ.ς.) μικροὐ μεγέθους υπολυγιστἠς, πυυ χρησιμοπυιεἰται συνἠθ. στο σπίτι (για 
επεξεργασία κειμένων, λογιστικὲές πράξεις και παιχνίδια), αλλά και για 
μικροεφαρμυγές στυ γραφείο (πβ. λ. μικροῦπολογιστής, µι- κροεπεξεργαστής) (β) φορητός 
υπολογιστής μικροὺ μεγέθους υπολογιστής. που λειτουργεὶ µε μπαταρία και µε 
ρεύμα, µε δυνατότητες προσωπικοὐ υπολογιστἠ, το σχήμα τοὺ οποίου θυμίζει 
μικρὀ βαλι- τσάκι, το ἑνα φύλλο του ανοἰγει προς τα πάνω και περιέχει την οθὀνη. 


πληθυντικὀ εξειδικεύεται και στη σημασία των «υπολοίπων απὀ µια χημικἠ ενώ στο κάτω βρίσκεται το πληκτρολόγιο και ο ενσωματωμένος μικρυεπεξεργαστἠς 


διεργασία» (ραδιενεργά κατάλοιπα) ἡ «τοὐ μέρους ἡ όλου τού αρχείου συγγραφέα ο 3. μηχανή (συνἠθ. μικρυὐὺ μεγέθυυς) για απλές αριθμητικές πράξεις ἡ πιυ 
σύνοετυυς μαθηματικυὺς υπυλυγισμοὺς: - τσέπης. 


[ετυμ. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι ὀροι ηλεκτρονικός / προσωπικός υπολογιστής (« 


οποἱος πέθανε» (τα κατάλοιπα του Πέτρου Βλαστού). 


αγγλ. | ΡοκοπαΙ]] «οπιρατοτ), φορητός υπολογιστής (« αγγλ. ροτίαρίε σοπιρπῖετ), 
υπολογιστής (τσέπης) ({« γαλλ. εαἰσπ]αΐσατ)). υπολογιστικός, -ἡ, -ὁ [ 1875] Ί. αυτὸς 
που αναφέρεται στον υπολογισμὀ: - άνθρωπος / μηχανή 2. αὐτὸς κου σχετίζεται µε 


τους ηλεκτρονικοὺς υπολυγιστές: - γλωσσολογία. -- ὑπολογιστῖκ-ά / -ώς [1893 [ 


επἰρρ. 


υπολείπομαι ρ. µετβ. αποθ. |αρχ.| Ιυπολείφθηκα) 1. μένω ὡς υπόλοιπο: 
υπόλογος, -η. -ο Ιαρχ.] αυτός που πρέπει να δώσει λόγο για ενέρ- γειές του: η 


υπολείπεται ακόµη πολλή προσπάθεια, για να τους φτάσονµε στην τεχνολογία | | υπολείπονται 


δέκα μέρες μέχρι τις εξετάσεις 2. (συνεκδ. κ. μτφ.) βρίσκομαι σε μειονεκτικἠ θέση. κυβέρνηση είναι - ενώπιον τού λαού | | εἶναι -- για τα εγκλήματά του. 
υστερώ: η χώρα µας υπολείπεται σε πολ)"ούς τοµείς έναντι των ανεπτυγµένων κρατών | | δεν υπόλοιπο (το) (υπολοἰπ-ου | -ων) Ί. (α) ὀ,τι απομένει απὀ ἐνα σύνολο: -- χρημάτων 


υπολείπεται των ἄλλων σε ποιότητα / σε θάρρος. Φ’ σχολιο λ. αποθετικός. [| πιστωτικό / χρεωστικό - ] έχω να πληρώσω ένα - τής δόσης τού δανείου || γο - τού 
υπολεϊτουργ[κότητα (η) ]χωρ. πληθ.) η ελλιπής λειτουργικότητα, η ανεπαρκἠς τραπεζικού µου λογαριασμού (8) Λογιστικό υπόλοιπο η διαφυρἁ μεταξὺ πίστωσης και 


ανταπὀκριση κάποιου στον ρόλο που έχει: η ”- το»ν διανοουμένων ευνοεί την επιβολή τής χρέωσης 2. μλθ. ο αριθμός που απομένει στην πράξη τἠς διαίρεσης, όταν ἑνας 
υπολειτουργώ ϱρ. αμετβ. | αριθμός διαιρεθεἰ απὀ ἐναν ἀλλον, λ.χ. αν διαιρέσουµε το ΙΟ µε γο 2. μένει υπὀ- 


υπολειτούργησα! λειτουργὠ ελλιπο2ς. µε µειο)μένη απόδοση ἡ παραγο»γικὀότητα, 


κουλτούρας τού «τίποτα». {οπολειτουργείς... 


λοιπο 1. αλλά και ὀταν διαιρέσουµε το Ί2με το 4, το υπόλοιπο εἶναι 0. ΙΕΤΥΜ. 


δεν ανταποκρίνοµαι επαρκὠς στον ρόλο µου: οι υπηρεσίες τής νομαρχίας υπολειτουργούν Ουσιαστικοπ. οὐδ. τυὺ αρχ. επιθ. υπό]'οιπος]. υπόλοιπος, -η, -Ὁ αυτός που 


[| το υγειονοµικό κέντρο υπολειτουργεί λόγω ελλείψεων σε προσωπικό και εξοπ]ασµό | | (μτφ.) απομένει απὀ ἑνα σύνολυ: η Ιρλανδία συμφώνησε µε την πρόταση τής Ελλάδας, οι -- χώρες 
όµως διαφώνησαν | | (κ. ὡς ουσ.) οι - περάστε αύριο να πληρο)θείτε. 
[ετομ. « αρΕ. ὑπόλοιπος « ύπο- : λοιπός (βλ.λ.)|. υπολοχαγος (ο/η) |αρχ.| 


αξιωματικὸς τοὺ Στρατού Ξηράς (βλ. λ. Βαθμός, ΠΙ͂Ν.). 


οι διανοούμενοι υπολειτουργούν στις μέρες µας | | πατρ.) όταν κάποιος αδένας υπολειτουργεί, 
προκαλούνται οργανικές ανωμαλίες. --ὑπολειτουργία (η), υπόλευκος, -η. -ο |αρχ.| 


αυτός που εἶναι σχεδὀν λευκὸς συν. ασπρειδερὀς. 


υπολήμμα (το) [υπολήμμ-α.τος | -ατα, -ἆτοον) το υποτεταγμένο λήμμα σε υπομάζιος, -ος, -ον (λόγ.) αυτός που τοποθετείται ἡ βρίσκεται κάτω απὀ τον 


λεξικό, το οποίο αποτελεἰ παράγωγο (συνἠθ.) ἡ ομόρριζο (σπἀν.) τοὐ βασικοὐ μαστὀ. 
λήμματος και καλύπτεται απὀ τον ορισμὀ του. [.ετομ. « μτγν. ὑπομάζιος « ύπο- : -μάζιος « αρχ. µαζός (« "μαδ-]ὀς). ἄλλος τ. τού αρχ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5αῦ-οπίάγ|. υπολήπτομαι ρ. µετβ. αποθ. [ 


18374 {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.ἰ (λὀγ.) τρέφω ιδιαίτερη εκτίμηση για κάποιον: τον 


μαστός (βλ.λ.)). υπό μάλης επἱρρ. φρ. (λὀγ.) κάτω απὀ τη μασχάλη: το άγηµα είχε πα- 

ραταχθεί µε τα όπλα - για την κηδεία τού στρατηγού συν. παραμά- σχαλα. 

[ειυμ. « φρ. ὑπο μάλης « αρχ. µάλη. συγκεκομμ. τ. (τὴς καθομιλουμένης γλὠσσας) τοὐ 
ουσ. μασχάλη (βλ.λ.)). υποµειδίαµα (το) Ιμτγν.) (υπομειδιάμ-ατος | -ατα. -ἆτων) το 
ελαφρὀ, αδιόρατο χαμόγελο, υπομειδιώ ρ. αμετβ. [αρχ.Ι [υπομειδιάς... | 


υπολήπτονται όλοι οι συ- νάδε/.φοί του ΣΥΝ. σἐβομαι, εκτιμώ. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[εἰύμ. « υπόλλίψη (υποχωρητ.)|. υπόληψη (η) {-ης κ. -ἠψεως | -ἠψεις. «ἠψεων) Ί. 
η εκτίμηση, ο σεβασμὀς που ἐχουμε (για κάποιον): έχω σε µεγά2».η - κάποιον | | πέφτω 
στην - κάποιου (δεν µε εκτιμά πλέον) | | (λόγ.) μεθ’ υπολήψεως (µε υπόληψη) ΑΝΓ. υπυμειδίασα) χαμογελώ ελαφρά, χωρὶς να σχηματίζεται εμφανώς χαμόγελο, 
ανυποληψία 2. η καλἠ φήμη, το καλό ὀνομα: καταστρέφω { χάνω την - µου | [ σπιλώνω υπομένω ρ. µετβ. [αρχ.| [υπέμεινα) δέχομαι µε υπυµυνή, υποφέρῳ µε καρτερία: - 
αδιαμαρτύρητα / καρτερικά ) | - Βάσανα / συμφορές ' «5υ- σκολίες / Βασανιστήρια σον. 


ανέχομαι, εγκαρτερώ αντ. ανυπομονώ, απαυδώ. δυσανασχετο). υπομηχονικός 


την --- κάποιου. 


Τετυμ. « αρχ. ὑπόληψις « υπολαµθάνω, στη σημ. «θεωρώ (κἀποιον)» (βλ. κ. λήψη)]. 


υπολογίζω ρ. µετβ. |υπολόγισ-α, -τηκα, -μένος) 1. (α) λογαριάζο): - δαπάνη / (ο/η) | ]833) πρόσωπο που παλαιότερα εἰχε πτυχίο τὴς Σχολής Υπομηχανικών (απὀ 


ζημία / κόστος / περιουσία / απόσταση | | -- την ταχύτητα / την ορμή / την απόσταση (β) το λεγόμενο «Μικρό Πολυτεχνείο»), το οποίο τοῦ παρείχε περιορισμένο δικαίωμα 


εκτιμώ κατά προσέγγιση: - ότι ο αριθµός των θεατο)ν δεν πρέπει να ξεπερνά τις δέκα χιλιάδες υπογραφής σχεδίων (οικοδομικών, μηχανικών κ.ἀ.). υπομιμνήσκω ρ. µετβ. 


[| «τν υπολόγισα σωστά το Βάρος | | ( αριθμητ.) οι υποψήφιοι υπολογίζονται στους «95.000 {[υπέμνησ-α. -θην. -ης, -ης...) (λὀγ.) υπενθυμἰζω: πρέπει να υπομνησθεί ότι προσέφερε 


πολλά στον αγώνα. 


-2, (σε) βασἰζοµαι, στηρἰζομαι σε (κἀποιον/κἀτι): μπορώ να - σε σένα: / στη Βοήθειά 
)1 ΊΥΜ. « αρχ. υπομιμνήσκω « ὑπο- « μιμνήσκω τ θ. µνη- (µε ενεστ. αναδιπλασιασμὀ), βλ. 


σου: : 3. συμπεριλαμβάνω, κατατἀσσω: τον - ανάμεσα στους φίλους µου 4. (ατφ.) 


λαμβάνω σοβαρά υπ’ ὀψιν µου: πρέπει να υπολογίσουμε Κάθε ενδεχόμενη εξέλιξη 5. λ. μνήμη]. υπομισθώνω ρ. µετβ. [υπομἰσθω-σα, -θηκα, -μένος) νομ. μισθώνω 


εκτιμώ (για μελλοντική πράξη ἡ κατάσταση): -- να έχω τελειώσει σε µια εβδομάδα | | πράγμα απὀ τρίτον, το υπυίυ κατέχει εκείνυς ήδη ὡς µισθωτής, υπομίσθωση (η) ἱ 


αλλιώς τα είχα υπολογίσει και αλλιώς µου ήρθαν τα πράγματα | | υπολογίζεται ὁτι τα εισιτήρια θα μτγν.) |-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις, -ὠσεων) νομ. η περαιτέρω μίσθωση τού πράγματος 
που κατέχει κάποιος ὡς μισθο»τής σε τρίτο πρὀσῶπο (βλ. λ. μίσθωση). 
υποµμισθωτής (ο) [μτγν.]. ὑπομίσθώτρια (η) Ιυπομισθωτριών) ΝΟΜ. πρὀσωπο 


που υπομισθώνει πράγμα, υπόμνημα (το) (υπομνήµ-ατυς | -ατα, -άτων) Ί. 


εξαντληθούν : 6. θεωρώ (κἀποιον) σηµαντικὀ πρὀσῶπο, τον σέβομαι ἠ/και τον 
φοβάμαι: είναι ο ισχυρότερος οικονοµικὀς παράγοντας τής χώρας και όλοι οι Βουλευτές τον 
υπολογίζουν: φρ. δεν υπολογίζω κανέναν (Και τίποτε) δεν δίνω σημασία σε 


κανέναν (και σε τίποτα), αψηφώ τους πάντες: όταν θέλω να πετύχω τον σκοπό μου, -! | | γραπτή αναφορά που απευθύνεται σε πρόσωπο ἡ αρχἠ. µε σκοπὀ τη γνωστοποίηση 


Λεν ντρέπεσαι να Βρίζεις μπροστά στον καθηγητή σου: Δεν υπολογίζεις κανέναν: 7. (μτφ. η μτχ. καταστάσεων ἡ γεγονότων: ο πρώην υπουργός έστειλε -- στον πρωθυπουργό 2. νομ. (στο 


υπολογιοµένος, -η, -ο) (α) αυτός που ἐχει μελετηθεί και σχεδιαστεἰ για Διεθνές Δίκαιο) ἐγγραφο που χρησιμοποιείται στις διακρατικἐς σχέσεις και περιέχει 


συγκεκριµένο σκοπὀ απὀ πριν: ήταν µια καλά - ενέργεια, που αποσκοπούσε στην υπονόμευση απόψεις, επιχειρήματα, προτάσεις και διεκδικήσεις κράτους ἡ διεθνοὺς 


τού κυβερνητικού έργου (β) ακριβἠς: µε µια -- μπαλιά Βρήκε τον συμπαίκτη του στην άλλη άκρη οργανισμού: η Ελ/.άδα κατέθε 
τού γηπέδου. 

Τετυμ. « μτγν. ὑπολογίζομαι «τοποθετώ χρήματα στον λογαριασμὀ κάποιου - 

λαμβάνω υπ΄ όψιν» « ύπο- : λογίζομαι (βλ.λ.)). υπολογίσιµος, -η. -ο 1184011. 

αυτός που μπορεί να υπολογιστεἰ: - αποτέλεσµα 2. (μτφ.) σημαντικός: - δαπάνη / 

αντίπαλος / ομάδα. "“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ικός. 

υπολογισμός (ο) [μτγν.] Ί. η εκτέλεση μαθηματικοί πράξεων: μι 


υπομνηματίζω 


σε σχετικό -- στον Ο.Η.Ε. 3. ΦΙΛΟΛ. (α) το σύνολο τῶν ερμηνευτικὠν σχολίων σε 
κείμενα (αρχαΐων συνήθ.) συγγραφέων: υπομνήματα στον Πλάτωνα / στον Αριστοτέλη (β) 
κριτικό υπόμνημα (λατ. αρραταῖίας ετἰ!σιο) (κυρ. για αρχαία, μεσαιωνικά ἡ 
παλαιότερα κείμενα) σύνολο συμβόλων και στοιχείων που δίνουν πληροφορίες 
στον ειδικό (φιλόλογο) και τον αναγνώστη για τυ κείμενο το οποίο συνοδεύουν 
(για τη χειρὀγραφη παράδοση, τους διαφορετικοὺς τύπους που παραδἰδο- νται, τις 
προτάσεις και διορθώσεις άλλων φιλολόγων κ.ἀ.). -- υπο- μνηματικός, -ἠ, -ὀ 
Ιμτγν.Ι, υπομνηµατικά επἱρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. υπόμνημα « υπομιμνήσκω (βλ.λ.). Στη διπλωματικἠ γλὠσσα ηλ. αποδίδει 
το λατ. πιοπιοταπάιπι!, υπομνηματίζω ρ. µετβ. Ιμτγν.] (υποµνημάτισ-α. -τηκα. - 
μένος] φιλολ. καταρτίζω υπόμνημα (βλ.λ., σημ. 3): ένας φιλό/"ογος που υπομνημάτισε τον 
Όμηρο. -- υπομνηματισμµός (ο) [μτγν.], υπομνημµατιστής (ο) [μτγν.]. 
υπόµνηση (η) (-ης κ. -ἠσεῶς | -ήσεις, -ἠσεων] (λὀγ.) η υπενθύμι- ση: του έγραψα 
προς - (για να του θυμίσω) | | αυτό το μνημείο λειτουργεί ως διαρκής -- τού αγώνα για την 
ελευθερία ][ υπηρεσία αφύπνισης και υπομνήσεων τού Ο.Τ.Ε. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑπόμνησις« υπομιμνήσκω (βλ.λ.)]. ὑπομνηστικός, -ἡ, -ὀ (λὀγ.) (1γεν.) 
αυτός που γίνεται για να υπενθυμἰσει: η δήλωσή του, υπομνηστική τής ήττας στις εκλογές, 
προκά- λεσε αντιδράσεις | | - επιστολή. -- υπομνηστικά επἰρρ. 
[Ἐτυμ. « μτγν. υπομνηστικός « αρχ. υπομιμνήσκω (βλ.λ.)]. υπομοίραρχος (ο) [1833] 
[υπομοιρἀρχ-ου ] -ών, -ουὐς) (παλαιὀτ.) 
αξιωματικὀς τὴς Χωροφυλακής (βλ. λ. βαθμός, πιν.). υπομονάδα (η) τμήμα 
ευρύτερης μονάδας (στρατιωτικἠς, βιομηχανικἠς κ.λπ.). 
ΙΗΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δαραπί{[. υποµονετικός, -ἠ, -ὁ αυτός που 
δείχνει υπομονή: να εἶσαι -- στις δυσκολίες τής ζωής συν. καρτερικὸς αν γ. ανυπόµονος. 
- υπομονετικά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. υποµονητικός « υπομονή]. υὑπομονευω ρ. αμετβ. Ιυπομὀνεψα) 
(διαλεκτ.) κάνω υπομονἠ ΣΥΝ. 
εγκαρτερώ, υπομένω λμ. ανυπομονώ, αδημονώ, υπομονή (η) (χωρ. πληθ.} η 
ψυχικὴ δύναμη µε την υποία ανέχεται ἡ περιμένει κανεὶς κάτι, χο»ρὶς να 
δυσανασχετεὶ ἡ να βιάζεται υπερβολικά: χάνω την -- µου |) οπ/Αζομαι µε -1 | η -- έχει και 
τα ὁριά της | | κάνε --' θα περάσει! | | χαρά στην -- σου, που αντέχεις ακόµη συν. εγκαρτἐρηση 
ΑΝΤ. ανυπυμυνησία, αδηµονία, δυσανασχέτηση: ΦΡ. ιώβειος υπομονή βλ. λ. 
ιώθειος. 
[ετυμ. « αρχ. υπομονή « υπομένω). 
υπομονητικός, -ἠ. -ὁ -» υπομονετικὀς 
υπομοχλεύω ρ. µετβ. (υπομόχλευσα] Ί. κινὼ (κάτι) µε μοχλό 2. (μτφ.) 
αναμοχλεύω (βλ.λ.). -υπομόχλευση (η) |1894|. 
[ετομ. « αρχ. ύπομοχ/.εύω « ύπο- α΄ ' μοχλεύω « μοχλός]. ὑπομόχλιο (το) {[υπομοχλἰ-ου 
| -ῶν | το σημείο στήριξης μοχλοὺ συν. ἐρεισμα. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ὑπομόχλιον « ύπο- : μοχλός : επἰθημα -ιον!. υπομφάλιος, -α. -ο ανατ. 
αυτός που βρίσκεται κάτω απὀ τον ομφαλὀ. 
υποναύαρχος (ο) [1869] ([υποναυάρχ-ου | -ων. -ους) αξιωματικὸς τού Πολεμικού 
Ναυτικού και τού Λιμενικού Σώματος (βλ. λ. Βαθμός, πΙΝ.).ε 
υπονόηµα (το) [υπονοήµ-ατυς ] -ατα. -άτων] ὁ.τι υπονοείται, η υπονοούμενη 
σημασία: το σημασιολογικά -- που προκύπτει από τέτοιες χρήσεις των λέξεων. 
[Ἐτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἱπιρμςαοπ], υπόνοια (η) [υπονοιὼν] η ιδέα ἡ η 
εντύπωση ὁτι κάτι ισχύει ἡ συμβαίνει. η οποία δεν προκύπτει απὀ κάτι 
αποδεδειγµένο, αλλά βασίζεται σε ορισμένες ενδείξεις: έχω µια - ότι µας εξαπατά όλους 
[{ µου προκαλεί υπόνοιες η συμπεριφορά του | | είχα εξαρχής υπόνοιες για τον ρόλο της σε αυτή 
την υπόθεση συν. υποψία, εικασία. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. υπόνοια « ὑπονοώ (-έω)ι. υπονόμευση (η) [ 1881 ] {-ης κ. -εὖσεως | - 
εὖσεις, -εὐσεων] Ί. σειρἁ κρυφών και δόλιων ενεργειών, που αποσκυποὺν στη 
φθορά (κἀποιου/ενὸς πράγματος): η - τού κυβερνητικού έργου απὀ εσωκομματικούς 
αντιπάλους 2. η διάνοιξη υπὀγειας σήραγγας, υπονόµου συν. υπυσκαφῖ]. 
υπονομευω ρ. µετβ. [υπονόµευ-σα, -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) Ί. ενεργώ κρυφά 
και δόλια, για να βλάψω κάποιον ἡ να ματαιώσω (κάτι): µου κάνει τον φίλο. αλλά µε 
υπονομεύει µε κάθε τρόπο | | η Τουρκία υπονομεύει τις συνομιλίες στον Ο.Η.Ε. για το Κυπριακό | [ 
-. εξουσία / καθεστώς συν. επιβουλεύομαι, υποσκάπτω, σαμποτάρω 2. (κυ- ριολ.) 
σκάβω το ἐδαφος, για να ανοίξω υπόνομο συν. υποσκάπτω, (λαϊκ.-σπάν.) μινάρω. 
- υπονομευτής (ο) [μτγν.], υπονομεύτρια (η), υπονομευτικός, -ἡ, -ὁ | 
1894], υπονομευτικά επἱρρ. 
[ΕἸΎΜ. « μτγν. υπονομεύω « αρχ. υπόνομος (βλ.λ.)[. ὑπόνομος (ο) [υπονόμ-ου | -ων, 
-ους) 1. υπόγεια δίοδος, συνἠθ. µε σωλήνες και αγωγούς, στην οποία 
διοχετεύονται τα ὀμβρια και τα ακάθαρτα ὑδατα απὀ το σύστημα αποχέτευσης των 
σπιτιών, τα βρὀµικα νερἀ απὀ το πλύσιμο το)ν δρόμων, τα απὀνερα απὀ κάθε 
χρήση κ.λπ. συν. βόθρος 2. (μτφ.) βρομερὀ πράγμα: το στόμα του είναι σκέτος - συν. 
οχετὸς 3. άνοιγμα κάτω απὀ το ἐδαφος, ὀπου τοποθετούνται εκρηκτικὲς ύλες για 
την ανατίναξη τἠς κατασκευἠς ἡ τῶν πετρωμάτων που βρἰσκονται πάνω απὀ αὐτὸ 
(βλ. λ. φουρνέλο) ΣΥΝ. λαγούμι. 
[ετυμ. « αρχ. υπόνομος (αρχικὠς για τάφρους και λίμνες µε βρὀµικα νερὰ) « "ὑπονέμω 
(μτγν. ὑπονέμομαι «υποσκάπτω») « ὑπο- : -νέμο) 

-ομαι]. 


1853 


υποπτεύομαι 


υπονοούμενο (το) {(υπονοουμέν-ου | -ὠν) λόγος που αφἠνει να εννοηθεἰ κάτι, 
συνἠθ. εις βάρος κάποιου; υπαινιγμὀς: μιλάει µε υπονοούμενα [| αφήνω υπονοούμενα για 
την ηθική κάποιουπ φρ. ΤΟ Ἰπιοοα το υπονοούμενο! κατάλαβα τι υπονοεὶς. σχολιο λ. 
νύξη. 

Ιηϊύμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τού ρ. υπονοώ]. υπονοώ ϱρ. µετβ. 
[αρχ.] {υπονοεὶς... | υπονό-ησα,-ούμαι. -ἠθηκα] Ί. εκφράζω ἑνα νόημα ἑμμεσα, 
χωρὶς να μιλώ καθαρά: κατάλαβες τι υπονοούσε μ' αυτό; ΣΥΝ. υποδηλώνω, υπαινίσσομαι 
2. (πριτοπρὀσ. υπονοείται) εςυπακούεται, θεωρείται κάτι αυτονόητο, αν και δεν 
αναφέ- ρεται ρητώς: αυτό - στη σύμβαση. ὑπόξανθος, -η, -ο [αρχ.| αυτός που εἰναι 
κάπως ξανθὀς συν. ξανθωπός. 

υπόξινος, -η, -ο 118891 αυτὸς που εἶναι κάπως ξινὸς ΣΥΝ. ξινούτσικος. 
υποξυγόνωση (η) 1-ης κ. -ὠσεώως | -ὡσεις. -ὠσεώων] φυςιολ. η ελλιπής οξυγὀνωση 
(βλ.λ.) τοὺ αἱματος, π.χ. σε µεγάλο υψόμετρο, υποοικογένεια (η) 
(ὐποοικογενειών} βιολ. η βαθμίδα ανάμεσα στο γένος και στην οικογένεια στην 
κατάταξη ζο)ῶν και φυτών. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εαΡ-(απήϊγ|. υποομάδα 

(η) ομάδα που υπάγεται σε μεγαλύτερη. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5αβρτοιρ], υποπερίοδος (η) ]υποπεριόδ-ου | - 
ων. -ους} Ί. υποδιαίρεση περιόδου 2. (παλαιὀτ.) υποδιαίρεση γεωλογικής περιόδου. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 5α0-ροτίοά (νόθο σὐνθ.)[. υποπερίπτωση (η) 
{-ης κ. -ὦσεοκ | -ώσεις. --σεων) περἰπτῶση που υπάγεται σε µια γενικὀτερη 
περίπτωση, υπόπικρος, -η, -ο Ιμτγν.Ι αυτός που εἶναι κάπως πικρὀς: - γεύση συν. 
πικρούτσικος. υποπίπτω ρ. αμετβ. (υπἐ.πεσα) (λὀγ.) (σε) κάνω κάτι 
(εσφαλμένο), πέφτω σε / διαπράττω (κἀτι): - σε σφάλμα .' σε παράπτωμα / σε αμάρτημα 
φρ. (κάτι) υποπίπτει στην αντίληψη (κάποιου) βλ. λ. αντίληψη. [εἰύμ. « αρχ. ὑποπίπτω 
«πέφτω (απὀ) κἀτῶ» « ὑπο- : πίπτω. Ἤδη αρχ. οι σημ. «υποτάσσομαι σε κατακτητή», 
«Ὀπάγομαι σε συγκεκριμένη τάξη ἡ κατηγορία», καθώς και η σύγχρονη σημ. (πβ. 
τις φρ. υποπίπτει τω νφ / τή ἀφή / ταῖς όψεσι / τή ἀκοή κ.ἀ.)]. υποπλασία (η) 
{υποπλασιών} Ί. ιατρ. η ατελἠς ανάπτυξη οργάνου ἡ ιστού: νεφρική -2. βοτ. η 
μειωμένη ανάπτυξη φυτικού ιστού. 

ΙΕΤΥΜ. « υπο- : -πλασία « πλάσσω, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. πγρορ]αρία]. 
υποπληθυσµμός (ο) πληθυσμός μικρότερος απὀ αυτόν που μπορεὶ να συντηρήσει 
µια χώρα ανἰ. υπερπληθυσμὀς. 

[Ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απάετρορα]α{οη |. υποπληροφορηση (η) {-ης 
κ. -ἠσεῶς [ χωρ. πληθ.) η ελλιπής πληροφὀρηση ανἰ. υπερπληροφὀρηση. -- 
υποπληροφορώ ρ. [-εἰς...]. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοαβ-ἰπξοτπια[οη]. υποπλοίαρχος (ο) [1833] 
{[υποπλοιἀρχ-ου | -ῶν, -ους) αξιωµματικὀς τού Πολεμικού και Εμπορικού Ναυτικού, 
καθώς και τού Λιμενικού Σώματος (βλ. λ. Βαθμός, ιιιν.). υποπόδιο (το) [αρχ.] 
{υποποδἰ-ου | -ὤν} (λὀγ.) καθετὶ (συνἠθ. ειδικὀ ἐπιπλο) που τοποθετείται κάτω απὀ 
τα πόδια κάποιου, για να πατάει πάνω του, όταν κάθεται: φρ. έχω (κάποιον) 
υποπόδιο (των ποδών µου) (Π.Δ. ψα/.µ. ΠΟ, 1: εως αν θώ τούς εχθρούς σου ὑποπόδιον 
τών ποδών σου) ἐχῶ (κἀποιον) υποχεὶριὀ μου, τον κάνω ὁ.τι θέλω. υποπολικός, -ἠ, - 
ὁ (πολικὀ κλίμα) που χαρακτηρἰζεται απὀ μέτριες βροχωπτώσεις και επιφανειακἐς 
τήξεις των πάγων κατὰ την άνοιξη και το καλοκαίρι, ὁπῶς το κλίμα τἠς τοὐντρας 
(βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαὈρο[ατ], 

υποπολιτισµός (ο) η υποκουλτούρα (βλ.λ.). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαὈεα!(υτο!, υποπολλαπλάσιος, -α. -ο [μτγν.Ι 
πολλές φορὲς μικρότερος, κάθε αριθµμὀς σε σχέση με τον πολλαπλάσιὀ τοῦ: γο 5 είναι 
υποπολλαπλά- σιο τού 50 αντ. πολλαπλάσιος, υποπρακτορείο (το) [1885 | παράρτημα 
κεντρικοὐ πρακτορεἰου. -- υποπράκτορας (ο) [μεσν.]. υποπρόγραμμα (το) 
{υποπρογράµµ-ατος | -ατα, -ἆτων) πρὀγραµμµα τυ οποίο υπάγεται σε ἑνα ἄλλο 
ευρύτερο: ««ένα πρόγραµμα-ομπρέλα που περιλαμθάνει µεγάλο αριθµό υποπρογραμμάτων» 
(εφημ.). 

[γ.τυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. 54Ώρτορταπηπιε (νόθο σὐνθ.)]. υποπροῖϊόν (το) 
{υποπροϊόντ-ος | -α, -ὼν) Ί. παράγωγο ἡ κατάλοιπο απὀ την επεξεργασία άλλου 
πρυϊόντυς: το”- τής καύσεως οργανικών υλών | | τα πίτουρα είναι - τής α/χυροβιομηχανίας (πβ. 
λ.. σνμπροϊόν) 2. (κακὀσ.) χαμηλής ποιότητας προϊόν: τα τής κινηματογραφικής 
Βιομηχανίας. 

[Ε1γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βουβ-ρτοάα1!]. υποπρολεταριάτο (το) το 
λούμπεν προλεταριάτο (βλ. λ. λούμπεν). ὑποπροξενείο (το) {1833] 1. προξενείο 
κατώτερης τάξεως 2. (συνεκδ.) το οἰκημα στο οποἰυ στεγάζεται το προξενείο αυτὀ. 
υποπρόξενος (ο) |1833] (υποπροξέν-ου | -ων. -Όυς) προξενικὀς υπάλληλος, 
κατώτερος τού προξένου Γ Τάξεως. 

[γ.τυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. νἰςε-ςοπθι]], υποπτέραρχος (ο) {υποπτεράρχ- 
ου | -ῶν, -ους) στρατ. ανώτατος αξιωματικὀς τἠς Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. λ. 
Βαθμός, ιιιν.). υποτπτεύομαι ρ. µετβ. αποθ. ([υποπτεὐ-τηκα (λὀγ. -θηκα)) Ί. υποψιά- 
ζομαι: - τις προθέσεις / τα κίνητρά του |] - ότι δεν έχει αγαθούς σκοπούς 2. (Έγια) θεωρώ 
(κάποιον) ὑποπτυ για (κάτι): τον υποπτεύονται για κλοπή / για φόνο. " σχολιο λ. 
αποθετικός, υποψιάζομαι. 

{ετυμ. « αρχ. ὑποπτεύω (το µεσοπαθ. υποπτεύομαι σημαίνει «εγεἰρῶ υποψίες, εἶμαι 
ὑποπτος») «ύποπτος (βλ.λ.)[. 


υποπτεύομαι ή υποπτεύω; Από παλαιότερους φιλυλόγους. οι οποίοι εἶχαν 
ὡς κριτήριο ὀχι τη συγχρονικἠ χρήση τῶν λέξεων στην 


ύποπτος 


ομιλουμένη Ν. Ελληνική, αλλά το αν «κεῖται» ἡ «οὐ κεῖται», αν απαντά ἡ δεν 
απαντά µια παραδεδοµένη λέξη στα κείμενα τἠς Αρχαίας και επἰσης το πώς (µε 
ποιον τύπο) απαντά, προτιμότερος θεωρεῖται ο τ. υποπτεύω: Υποπτεύω ότι κάτι κακό 
θα συμϑεί - Τον υποπτεύουν ως ένοχο κλοπών. Αυτός εἶναι ο τύπος που χρησιμοποιεἰται 
στα κλασικά κείμενα (πβ. ἐπεί ἠσθένει Δαρεῖυς καί ὑπώ- πτευε τελευτήν τού Βίου, ἐβούλετυ 
τώ παιδί ἀμφυτέρω παρεῖναι [Ξενοφών |). Το υποπτεύω δηλ. χρησιμοποιόταν στην 
ενεργητικἠ φωνή, ὀπωῶς και τα εποπτεύω, κατοπτεύω και (αρχ. μόνον) διοπτεύω. 
ενώ το υποπτεύομαι εἰχε καθαρὠς παθητικἡἠ χρήση (θεωρούμαι ὑποπτος απὀ 
κάποιον). Εἶναι χαρακτηριστικοὶ οι αφορι- σμοἰ τού μεγάλου γραμματικού και 
φιλολόγου Κωνσταντίνου Κὀ- ντοῦ (Γλωσσικαί Παρατηρήσεις, σ. 19-20) για τη χρήση 
τοὐ υποπτεύομαι: «Οἱ λέγοντες υποπτεύομαι τινα ή υποπτεύομαι τι... εξελέγχονται παντελώς 
ἀφροντιστούντες τής φύσε ως τοῦ έλληνι- σμού [τὴς δόκιµης Αρχαίας Ελληνικής), καθ᾿ ήν 
υπό του ρήματος υποπτεύομαι πάθος μόνον ἐμφαίνεται» και «Ἡμεῖς Βδελυττόµεθα τό υποπτεύομαι 
τι καί ὑπωπτεύθην τι ὡς παντελώς έκφυλα καί ἀνελλήνιστα»'. Ωστόσο, µε γλωσσολογικούς 
όρους, αυτὀ που συνέβη µε τη χρήση τοὐ υποπτεύομαι αντὶ τοὺ υποπτεύω. αλλά λι- 
γότερο και µε ἄλλα ρήματα που διαθέτουν παράλληλα και ενεργητικὀ τύπο 
(υπερασπἰζομαι αντὶ υπερασπἰζω, προασπἰζομαι αντἰ προασπἰζω, επιβουλεύομαι 
αντὶ επιβουλεύω κ.ἀ.). εἶναι ὁτι απὀ την ευρύτερη χρήση τἠς μέσης φωνἠς (των 
τύπων σε -ομαι) αντὶ τὴς ενεργητικἠς (των τύπων σε -ὤ), οσάκις ο ομιλητἠς ἠθελε 
να τονίσει το προσωπικὀ τοῦ ενδιαφἑρον για τα λεγόμενα, ρήματα ὁπῶς το 
υποπτεύομαι εξελἠφθησαν ὡς μέσα αποθετικἁ ρήματα, ότι ἐχουν δηλ. μόνο ἡ κύριο 
τον τύπο τὴς μέσης φωνής (υποπτεύομαι. υπερασπίζομαι. επιβου2’εύομαι).Έτσι πέρασαν 
απὀ ενεργητικάἁ ρήματα σε αποθετικἀ ρήματα (ρήματα που έχουν µόνο τύπο σε - 
οµαι ΙΠβ. εργάζομαι, υπερηφανεύομαι. σκέπτομαι κ.λπ.]) ἡ «οιονεὶ αποθετικᾶ» (με 
λιγότερο χρησιμοποιούμενο τον ενεργητικὀ τύπο). Ως αποθετικὀ το υποπτεύομαι 
σχηματίζει παθητικἠ δήλωση µε την περἰφραση θεωρούμαι ύποπτος από... / γίνομαι 
ύποπτος σε... Εν κατακλείἰδι. η χρήση τού υποπτεύομαι δεν εἶναι συγχρονικὠς 
εσφαλμένη, αλλά θα πρέπει να εἶἱμαστε ανεκτικοὶ σε λογιότερους συνήθως 
ομιλητές, που επιμένουν να χρησιμοποιούν στον λὀγο τοὺς το υποπτεύω. 


ύποπτος, -η. -ο 1. αυτὸς που προκαλεὶ υποψίες για το ποιὀν, το περιεχόµενο ἡ τη 
δράση του. που δηµιουργεἰ την εντὐπώση ότι μπορεἰ να µην εἶναι νόμιμος, 
ηθικός ἡ ὁτι πιθανώς αποσκοπεἰ σε κάτι κακὀ: - κινήσεις / πρόσωπο / δραστηριότητα / 
συμπεριφορά | | μυρίζομαι κάτι ύποπτο σ' αυτή την υπόθεση | | τρόφιμα ύποπτης ποιότητας / 
προελεύσεως 2. (ειδικὀτ.) αὐτὸς που σχετἰζεται µε τον υπὀκοσµμο και γενικὀτ. µε 
παράνομες δραστηριότητες και εμπνέει ανησυχία ἡ φόβο: - στέκια / δρόμοι, μπαρ / 
παρέες 3. (συνἠθ. ὡς ουσ.) πρὀσώπο που προκαλεί υποψίες (για παράνομη 
δραστηριότητα, για συγκεκριμένη πράξη): η αστυνομία ανακρίνει πέντε υπόπτους για την 

τρομοκρατική ενέργεια | | -- φόνου / εμπρησμού. -- ὑποπτα / υπόπτως | αρχ. | επἰρρ. 3 

1χολιο λ. μυστικός. 

ΠΕΤΥΜ. « αρχ. ύποπτος « ὑπ(ο)- : οπτός «ορατός» (βλ. λ. οπτικός)ι. υποπυραγὀς (ο/η) 
κατώτερος αξιωματικὀὸς τἠς Πυροσβεστικής (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ.). 
υπόρραμμα (το) [ 1849] (υπορράμμ-ατυς 1 -ατα. -ἆτων) (λὀγ.) το τµήµα τοὺ 

υφάσματος, που ράβεται κάτω απὀ το ροὐχο ΣΥΝ. (καθημ.) φόδρα. 
υπορράπτω ρ. μετβ. [αρχ.Ι (υπἐρραψα) (λὀγ. για ροὐχα) επενδύω εσωτερικά µε 
ὑφασμα σον. υπενδύω, (καθημ.) φοδράρω, υπόρρητος, -η, -ο (λὀγ.) αυτός που 
λέγεται µε ἐμμεσο τρόπο, µε υπονοούμενα: - προειδοποίηση ᾿ απει/.ἠ / ανησυχία. 

[Ἐτυμ. « υπο- Ἔ ρητός!. υποσελἰδιος, -α. -ο 11841 ] 1. αυτός που βρίσκεται στο 

κατώτερο μέρος σελίδας κάτω απὀ το κυρίως κείμενο: - σημειώσεις / σχόλια 2. 

υποσελίδιο (το) (υποσελιδί-ου | -ὡν) αγγελἰα, ανακοίνωση ἡ δημοσίευση άσχετη 

προς το κείμενο, η οποία καταχωρίζεται στο κάτω μέρος σελίδας βιβλίου, 

εφημερίδας ἡ άλλου εντύπου. Επἰσης υποσέλιδος, -η. -ο. 
υποσημαίνω ρ. μετβ. |αρχ.] (υποσήμα-να, -νθηκα, υποσεσησμένος) υποδηλώνω 

(βλ.λ.), δείχνω, δηλώνω µε ἐμμεσο ἡ ἠπιο τρόπο (κάτι). 

υποσήμανση (η), ὑποσημασία (η) {υποσημασιών] η επιµέρους σημασία (λέξης, 
φράσης κ.λπ.). 

[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαὈρ6επβε[. υποσημειώνω ρ. µετβ. |υποσημεἰῶ- 
σα, -θηκα, -μένος) γράφω υποσημειώσεις (σε κείμενο κ.λπ.). 

[ητυμ. « μτγν. ὑποσημειοῦμαι (-όο-) « υπο- - σημειούμαι (βλ. λ. σημειώνω)]. 
υποσηµεϊώση (η) Ιμτγν.Ι: |-ης κ. -ιόσεως | -ὠσεις, -ὠσεων) η σημείο)- ση που 

γράφεται ἡ τυπώνεται κἀτο) απὀ το κείμενο χειρογράφου, βιβλίου ἡ ἀλλου 

εντύπου, υποσιτἰζω ρ. µετβ. {υποσἰτισ-α. -τηκα, -μένος) 1. παρέχω λιγότερη απὀ 
την απαιτούμενη τροφή 2. (µεσοπαθ. υποσιτίζοµαι) τρώω λιγότε- ρο απὀ ὁσο πρέπει 
αντ. υπερσιτἰζομαι. 

Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. 5ος58-αΠπιοπίοτ]. υποσιτισμὀς (ο) Ιχῶρ. πληθ.) η 
λήψη ποσοτικά ἠ/και ποιοτικά ανεπαρκούς τροφής, η υποία επιφἑρει οργανικὲς ἡ 
λειτουργικὲς διαταραχές τοὺ οργανισμού: ο - των παιδιών τού Ἰρίτου Κόσμου ΑΝΤ. 
υπερσιτισμὀς. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βοπ5-α]ἱπισηία!οπ]. 


1654 


υποστατός 


υποσκάπτω ϱρ. µετβ. [αρχ.[ {υπέσκαψα] 1. (κυριολ.) σκάβω κάτω απὀ κάτι 2. 
(συνἠθ. μτφ.) επιδιώκω να φθείρω, να κλονίσω (κἀποιον/κἀτι): - τα θεμέλια τής 
οικογένειας / τού πο]λτεύματος / τις προσπάθειες για ειρήνευση συν. υπονομεὐο). υποσκαφη 
(η) Ιμτγν.) το σκάψιμο κάτω απὀ το ἐδαφος, η διάνοιξη ορύγματος: η εκτέλεση 
υποσκαφών για έργα θεμελίο»σης | | τα θαλάσσια ρεύματα προκαλούν συχνά υποσκαφές των 
λιμενικών έργων. Ἐπίσης υπόσκαψη [1865] {-ης κ. -άψεως | -ἀάψεις -ἀψεων]. 
υπόσκαφος, -η, -ο (για οικοδόμημα) αυτός που εἶναι χτισμένος µέσα σε 
κατάλληλα σκαμμένη κοιλότητα τοὐ εδάφους: «η σκοτεινή -- εκκλησία τής Παναγίας» 
(εφημ.). 

[ετὺμ. « υπο- : -σκάφος « σκάπτωι. υποσκελίζω ρ. µετβ. [υποσκέλισ-α, -τηκα. -μένος) 
καταφἑρνῶ να υπερισχύσω (κἀποιου) µε πλάγια µέσα: για να φτάσει στη θέση αυτή, 
υποσκέλισε πολλούς ικανότερους υποψηφίους συν. παραμερίζω, παραγκωνἰζω. -- 
υποσκέλιση (η) [ 18891 κ. υποσκελισμός (ο) Ιμτγν.]. Ιετυμ. «αρχ. υποσκελίζω « 
υπο- » -σκελίζω« σκέλος). υποσκιάζω ϱ. µετβ. [μτγν-] [υποσκἰασ-α. -τηκα. -μένος) 
καθιστώ (κἀτι) ελαφρώς σκοτεινό. -- ὑποσκίαση (η) |αρχ.|. υποσκίασμα (το) [ 
18611 [υποσκιάσματος | χὠρ. πληθ.) Ί. το αμυδρὀ φως συν. σκιόφως 2. αςτρον. το 
τμήμα τού δίσκου τἠς Σελήνης, το οποίο δεν αποκρύπτεται εξ ολοκλήρου κατά τις 
εκλείψεις της. υποσμηναγός (ο) στρατ. κατώτερος αξιωματικός τής Πολεμικής 
Αεροπορίἱας (βλ. λ. βαθμός, ιιι,ν). υποσμηνίας (ο) {(υποσμηνιὠν]} στρατ. 
υπαξιωματικός τής Πολεμικής Αεροπορίας (βλ. λ. βαθμός, πιν.). υποσµία (η) (χωρ. 
πληθ.) ΙΑΤΡ. η ελάττώση τἠς οσφρητικἠς ικανότητας συν.υποσφρησἰα. 

[Ε.1γπι. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « αγγλ πγρορπιία|. ὑποσπαδίας (ο) [υποσπαδιὼν} 
ιατρ. ανώμαλη διάπλαση τῶν ουρο- φόρων οδών, κατά την οποἰα τυ ἐξώ στόμιο τἠς 
υυρήθρας βρίσκεται στον ἄνδρα στην κάτω επιφάνεια τυὐ πέους και στη γυναίκα, 
σπα- νἰως. στον κὀλπο της. 

ΓΗΤΥΜ. « μτγν. ὑποσπαδίας « ύπο- : -σπαδίας« σπώ (-άω). πβ. κ. σπά- δο)ν «ευνοὐχος»]. 
υπόσπονδος, -η. -ο (λόγ.) αυτὸς που προστατεύεται απὀ συνθήκες. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. υπόσπονδος « ύπο- « σπονδή[. υποστάθµη (η) [αρχ.) (χωρ. πληθ.) το 
σύνυλο τῶν αδιάλυτων συστατικὠν ενὸς υγρού. τα υπυία κατακαθίζουν στον 
πυθμένα τού δοχείου, στο οπυἰο αυτὀ περιέχεται: - λαδιού / κρασιού ΣΥΝ. ἱζημα, 
κατακάθι: φρ. (εμφατ.) κατωτάτης υποστάθµης κατώτατης ηθικής ποιότητας, τυὐ 
χειρἱστυυ εἶδους: άνθρωπος - συν. φαύλος, αχρεὶος, ὑποσταθμός (ο) δευτερεύων 
σταθμὸς, που απυτελεἰ παράρτημα κεντρικού: - τής Δ.Ε.Η. 

Ιέ1γπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βαδ-β{αἴοπ), υπόσταση (η) {-ης κ. -ἄσεως | - 
ἀσεις. -ἀσεῶν) 1. η ὑπαρξη: οι πυρηνικοί εξοπλισμοί απειλούν την ἴδια την -- τής ανθρωπότητας 
[1] οι πράξεις αυτές δεν ταιριάζουν στην ανθρώπινη - συν. οντότητα 2. το σύνολο τῶν 
στοιχείων που συγκροτοὺν τη φυσιογνωμία, τον ιδιαίτερο αναγνωρίσιμο 
χαρακτήρα τἠς ὑπαρξης: εταιρεία χωρίς νομική -α ΦΡ. (α) δίνω υπόσταοη σε (κάποιον 
/ κάτι) δίνω μυρφἠ, κάνω να υπάρξει πραγματικἀ (κἀποιος/κἀτι): - στα οράµατά µου 
συν. δίνω σάρκα και οστἁ (σε κάτι) (β) αποκτώ / λαμβάνω υπόσταση αποκτὼ 
μορφή, πραγματικἠ ὑπαρξη: µε την υλοποίηση τού έργου απέκτησαν υπόσταση οι προσδοκίες 
των κατοίκων ΖΥΝ. αποκτὠ σάρκα και οστά 3. ΘΕΟλ. η ιδιαιτερότητα τἠς προσωπικἠς 
ὑπαρξης, που εκφράζει τη φύση και φανερώνει το πρὀσο)πο: ο Χριστός έχει δύο ρὖσεις 
(θεϊκή και ανθρώπινη) και μία - ή πρόσωπο 4. φίλος, η ουσία ὧς υντυλυγικἠ πραγµατι- 
κότητα 5. (μτφ.) η αντιστοιχία πρυς την πραγµατικὀτητα: φήμες / λόγια / πληροφορίες 
χωρίς καμιά - 6. (μτφ.) το κύρος ἡ η αυτόνομη παρουσία. τα στοιχεία τἠς 
πρυσωπικότητας που κάνουν κάποιον να ξεχωρἰζει: άνθρωπος χωρίς - συν. οντότητα : 
7. ΙΑΤΡ. η συρροή αἱματος στα επικλινἠ µέρη τυὺ σώματος, ιδ. στις βάσεις τῶν 
πνευμόνων. ΧΧΟΑΙ͂Ο λ. ουσιαστικός. 

[6.εγπι. « αρχ. ὑπόστασις. αρχικἠ σημ. «υποστήριγμα, θεμέλιο». « υφίσταμαι (βλ. κ. 
στάση). Η σημ. «ουσία» εἶναι ἠδη αρχ.. απαντά δε και στην Κ.Δ. (Εβρ. Ι, 3: χαρακτήρ 
τής ὑποστάσεως αυτού)]. ὑποστασιακός, -ἠ, -ὁ (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται µε την 
υπόσταση: - φιλοσοφία / ποίηση / αγωνία ΣΥΝ. υπαρξιακὀς, υποστασιοποίηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] η λήψη υπο- στάσεως, η ενσάρκωση, 
υποστασιοτποοιω ρ. µετβ. [(υποστασιυπυιεἰς... | υπυστασιοπυἰ-ησα, -οὐμαι. - 
ἠθηκα. -ημένος) (λὀγ.) 1. κάνω (κάτι) να αποκτήσει υπόσταση, πραγματικἠ µορφή 
και ὑπαρξη 2. φίλος, μετατρἐπῶ µια λογικἠ σχέση σε ουσία (απὀ υντολογικής 
πλευράς) ἡ αποδἰδω απόλυτη ισχὺ σε κάτι σχετικὀ. Επίσης υποστασιάζω. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. θαβθίαπεία θε]. υποστάτης (ο) [υποστατών] 
1. καθετὶ που χρησιμοποιεἰται ως Όπυ- στήριγμα 2. νλυτ. (ειδικὀτ.) καθένα απὀ τα 
στηρἰγµατα, πάνω στα υπυἰα τυπυθετούνται οι σωσίβιες λέμβοι των πλοίων. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. ὑποστάτης « αρχ. ὑφίστημι «θέτω απὀ κάτω. υποστηρἰζω» « ύφ-(« ύπο-) . 
Ιστηµι! ἵσταμαι (βλ.λ.)]. υποστατικό (το) το αγρὀκτηµα: αυτόνομη γεωργικἠ μονάδα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποστατικόν. ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ύπο- στατικός [. 
υποστατικός, -ἡ,-ὁ [αρχ.11. αυτός που σχετίζεται µε την υπόσταση 2. ΘΕΟλ. 
υποστατική ένωση η ἑνίοση στη θεία υπόσταση τῶν δὺο φύσεων τοὺ Χριστού, τὴς 
θείας και τὴς ανθρώπινης, υποστατός, -ἠ. -ὁ αυτός που υφίσταται ἡ μπορεὶ να 
Ὀφίσταταιλντ. ανυπὀστατος. 


υπόστατος 


Ἱετομ. « αρχ. υποστατός « ὐφίστημι (βλ. κ. υποστάτης)]. -υπόστατος, -η, -ο β' συνθετικὀ 
που δηλώνει την ὑπαρξη υπόστασης ἡ συγκεκριμένου αριθμού υποστάσεων: αν- 
υπόστατος, δισ-υπόστα- τος, τρισ-υπόστατος. 

ΓΕΤΥΜ. Β'συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Ηλληνικἠς (λ.χ. μτγν. άν-υπόστατος, µεσν. δισ- 
υπόστατος), που προέρχεται απὀ το αρχ. ουσ. ὑπόστασις κατά τα ρηµατ. επἰθετα], 
υποστέγασμα (το) Ιμτγν.) {υποστεγάσµ-ατος | -ατα, -άτων) το υπόστεγο (βλ.λ.). 
υπόστεγο (το) Ιαρχ.[ [υποστέγ-ου | -ων) στεγασμένος χώρος, ανοιχτὸς ολόγυρα: 
μπες κάτω από το για να µη Βρέχεσαι. ὑποστέλλω ϱρ. µετβ. )αρχ.) [υπέστ-ειλα, -άλην. - 
ης, -η...) Ί. κατεβάζω, μαζεύω: - σημαία αντ. ανυψώνω, σηκώνω : 2. μειώνω, 
ελαττώνο): - την ταχύτητα πλοίου. ὑποστήριγμα (το) [μτγν.) )υποστηρἰγµ-ατος | - 
ατα. -ἆτων) καθετὶ που στηρίζει, βαστάζει (κάτι) απὀ κάτω συν. υπόβαθρο, 
αντἐρεισμα, αντηρἰδα, υποστύλωμα, υποστηρίζω ϱ. µετβ. [μτγν.] {υποστἠρι-ςα. - 
χθηκα. -γμένος) Ί. στηρἰζω (κάτι) απὀ κάτω: - τον τοίχο / φράγμα / στοά µε δοκάρια 
ΣΥΝ. Όπο- στυλὠνο) 2. στηρἰζῶ θεώρητικά (άποψη, θέση κ.λπ.) µε επιχειρήματα, 
παρουσίαση στοιχεἰο»ν κ.ἀ.: πειστικά µια θεωρία | | υποστήριξε µε πάθος τις απόψεις του 
Γ1 τους ισχυρισμούς µου 3. (ειδικὀτ. για διδακτορικἠ διατριβὴ) παρουσιάζω ενώπιον 
επιτροπἠς το θέµα µου εξηγώντας τι έχω κάνει και γιατί 4. (μτφ.) βοηθώ, ενισχύω: - 
φίλο | κόμμα µε χρηματική ενίσχυση | | -- κάποιον αποφασιστικά 5. (α) δέχομαι κάτι ὡς 
σωστό, παἰρνῶ θέση υπέρ: υποστηρίζει τις µεταρρυθµι- στικές λύσεις | | -- µια άποψη / µια 
θεωρία (β) εἶμαι οπαδὀς (κἀποιου), παίρνω το μέρος τοῦ: - τον Άρη στο ποδόσφαιρο | | - 
ένα κόμμα 6. ισχορἰζομαι µε επιχειρήματα, διατεἰνομαι: υποστήριξε ότι επρόκειτο για 
παρεξήγηση | | υποστήριξε την ανάγκη θεσμικών αλλαγών. υποστηρικτής (0). 11824]. 
υποστηρικτρια (η) |1892| 


(κἀπυιον/ κάτι): - µεταρρυοµιστι- κών λύσεων / ακραίου κόμματος! µιας νέας τάσης στον χώρο 


{υποστηρι- κτριώὠν) πρόσωπο που υπυστηρίζει 


τής οικονοµίας. 
υποστηρικτικός, -ἡ, -ὁ [ 1812) αυτὸς πυυ παρέχει στήριξη: - κολόνες 

(μτφ.} - επιχειρήματα. υποστήριξη (η) Ιμεσν.) {-ης κ. -ἰσεως [ -ἰσεις, -ἰξεον) Ί. η 
στἠριξη απὀ κἀτῶ: η - τής οροφής µε δοκάρια 2. (μτφ.) η ενίσχυση: η - τού καθεστώτος από 
εξωτερικούς παράγοντες | | έτυχε σημαντικής οικονοµικής -- κατά την προεκ/.ογική περίοδο | [ 
εξασφαλίζω - απὀ κάποιον ΣΥΝ. συνδρομή, βοήθεια: φρ. αεροπορική υποστήριξη βλ. 
λ. αεροπορικός 3. η παροχἠ βοήθειας σε δυσκολἰα: ψυχολογική / ηθική / ιατρική - || η 
εταιρεία µας παρέχει τεχνική - | | - συστηµάτων πληροφορικής (σε λογισμικὀ και αναλώσιμα) 
1 ο ασθενής διατηρείται στη ζωή µε μηχανική - 4. (ειδικὀτ.) τυ να παίρνει κανεἰς θέση 
υπὲρ (προσώπου. θέσης, ἀπυψης): η - ριζοσπαστικών λύσεων από μερίδα Βουλευτών 1) η - 
ακραίων θέσεο)ν / ενός υποψηφίου 5. η θεωρητικἠ στήριξη (άπυψης, θέσης κ.λπ.): - µιας 
θεωρίας σε ένα συνέδριο 6. (για δι- δακτυρικἠ διατριβἠ) η τεκμηριωμένη παρουσίαση 
απὀ υποψήφιο διδάκτορα τοὺ θέματος που ἐχει αναλάβει ενώπιον επιτροπής, 
υποστιγµή (η) Ιμτγν.Ι ιλωιι. τυ κόμμα (βλ.λ.). υποστολή (η) (λὀγ.) Ί. το 
κατἐβασμα: φρ. υποστολή τής σημαίας το κατέβασμα τὴς σημαίας (συνἠθ. µε 
τελετουργικὀ τρόπο) απὀ το κοντάρι: κατά την - ακουγόταν ο εθνικός ύμνος αντ. ἐπαρση 
τὴς σημαίας 2. περιορισμὀς, ελάττωση, μείωση: - αξιών / απαιτήσεων. [{.ἴγπι. « μτγν. 
υποστολή « αρχ. ὑποστέλ/.ω (βλ.λ.)]. υποστρατηγείο (τυ) ςτρλγ. επιτελείου (π.χ. τού 
ΝΑΤΟ) υπὀ τις εντυ- λὲς τοὺ στρατηγεἰου. υποστρατηγικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε το υποστρατηγείο. 
που εκτελεὶ εντολἐς και αποστολές τού υποστρατηγεἰου. ὑποστράτηγος (ο) 
[αρχ.| {υποστρατήἠγ-ου | -ων. -ους) στρατ. ανώτατος αξιωματικός τού Στρατού 
Ξηράς, τής ΕΛ.ΛΣ. και τοὺ Πυροσβεστικοὺ Σώματος (βλ. λ. βαθμός, ΠΙΝ ). 
υποστρέφω ρ. αμετβ. (αρχ.) [υπέστρ-εψα, -ἄφην, -ης. -η..., -αμμένος) 

γυρίζω πρυς τα πἰσω, πισωγυρἰζω 2. ναῦτ. στρἐφω ιστιυφὀρο πλοίο αντίθετα 
προς την κοίτη τοὺ ανέμου, για να δεχθεἰ το πλοίο τον άνεμο απὀ την ἄλλη πλευρά 
του ΣΥΝ. ποδίζω αντ. αναστρέφω, ορτσάρω. υποστρόγγυλος, -η, -υ Ιμτγν.) 
αυτός που εἶναι κάπως ἡ λίγο στρυγ- γυλὀς - επιφάνεια / σχήμα συν. 
στρυγγυλυύτσικυς λντ. υλυστρὀγ- γυλος. 
υποστροφή (η) )αρχ.) 1. (λόγ.) το γύρισμα προς τα πίσω 2. ναῦτ. η στροφἠ 
ιστιοφόρου πλοίου αντίθετα στην κοίτη τού ανέμου, για να δεχθεί τον άνεμο απὀ 
την ἀλλη πλευρά του ΣΥΝ. 
υπόστροφος, -ος, -υ (για ασθένειες) αυτός πυυ επανεμφανίζεται: - πυρετός / έλκος. 
[ΕΤΥΜ. [αρχ.] 


{υποστρώµ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. (κυριολ.) καθετὶ που στρὠνεται κάτω απὀ κάτι 2. 


πόδισμα αντ. ορ- τσάρισμα, αναστροφή, 


« μτγν. υπόστρφος « αρχ. υποστρέφω|. υπόστρωμα (το) 


(ειδικὀτ.) οτιδήποτε στρώνει κανεἰς κάτω απὀ το σαμάρι ἡ τη σέλα στη ράχη τού 
υπυζυγίυυ 3. γε- ὠλυγικὸ στρώμα τυὐ υπεδάφυυς 4. οτιδήπυτε πρυῦπάρχει ὡς 
διαμυρ- φωμένη κατάσταση σε σχέση µε κάτι που διαμυρφώθηκε και επικράτησε 
κατόπιν στον ἰδιο χώρο 5. (ειδικὀτ.) ΙΛΩΣΣ. τα στοιχεία που απαντούν σε µια 
γλἰόσσα και θεωρούνται υπολείμματα πρυὔπάρχυυ- σας γλωσσικής ομάδας: 
γλωσσικά στοιχεία από το προελληνικό - 6. ναυτ. το τμήμα τοὐ πλοίου που βρίσκεται 
κἀτ(ο απὀ το ανώτερο κατάστρωμα 7. (μτφ.) η βαθύτερη αιτἰα µιας κατάστασης: γο 
- τής διαμάχης / τής σύγκρουσης μεταξύ των δύο πολιτικών ανδρών. υποστυλος, -η. -ο | 
αρχ. | 1. αυτὸς που στηρίζεται σε στύλους 2. υπόστυλο (το) [υποστύλ-ου | -ων| η 
περἰστυλη στοά. 


1855 


υποτακτική 


υποστύλωμα (τυ) Ιμτγν.) (υποστυλὠμ-ατος | -ατα, -ἆτων) κολόνα που χρησιμεύει 
ὡς υποστήριγμα, υποστυλωνω ϱρ. µετβ. |υποστύλω-σα, -θηκα. -μένος) στηρἰζω, 
στερεώνω µε στύλους: - φράχτη / σκεπή. -- υποστύλωση (η) Ιμτγν.Ι. [υ.τυμ. « 
μτγν. ὑποστυλώ (-όω) « αρχ. υπόστυλος]. υποστώ (να’θα) ρ. " υφίσταμαι 
υποσυνείδητο (το) (υπυσυνειδήτου | χώρ. πληθ.) ψυχολ. το σκοτεινὀ και 
ανεπἰγνῶστο τµήµα τἠς ανθρώπινης συνείδησης, στο οποίο ανήκουν απωθημένες 
για διάφορους λόγους σκέψεις, πράξεις ἡ επιθυμίες και το υπουΐυ επηρεάζει την 
ψυχικἠ µας ζωή, χωρὶς να το συνειδητοποιούμε- το σύνολο των ψυχικών στοιχείων 
πυυ βρἰσκονται ἐξῶ απὀ τον χώρυ τἠς συνείδησης, ὥστε να μη γίνονται εὐκολα 
αντιληπτά (Πβ. λ. ασυνείδητο). 
[ετομ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. υποσυνείδητος: ὡς απὀδ. τού γερμ. 
Ὀπιετρον/αβίδείπ). 
υποσυνείδητος, -η. -υ αυτός που προέρχεται απὀ το υποσυνείδητο, αυτός τον 
οποίο συνειδητοποιούμε µε τρόπο ασαφἠ, αμυδρὀ: - επιθυμία / αντίδραση / επίδραση 
αντ. συνειδητός. υποσυνείδητα / υττοσυνειδήτως επἰρρ. ιχολιο λ. συνείδηση. 
|Εγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. υροεοπβείοιβ), υποσύνολο (τυ) (υπυσυνὀλ-υυ | 
-ῶν) μλθ. σύνυλυ τυὐ υπυΐου όλα τα στυιχεἰα εἶναι και στοιχεία ενὸς ἄλλου 
συνόλου: το σύνολο των θετικών αριθμών αποτελεί - τού συνόλου των ακέραιων αριθμών. 
)ηἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ουρ6εὐ),, υποσύστημα (το) [υποσυστήµ-ατος | - 
ατα. -ἆτων) υποδιαίρεση ενὀς ευρύτερου συστήµατος. 
Ιπτουμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ουρογοίεπι!. ὑπόσφαγμα (το) [υπυσφάγµ-ατυς 
| -ατα, -ἀτῶν) ιλτρ. (στην υφθαλ- μολογἱα) το αιμάτῶμα στο μάτι απὀ θραύση των 
αγγεἰων. 
[{-1γπι. μτγν. (ἠδη στον Γαληνό και τον Σέςτο Κμπειρικὀ με τη σημερινἠ σημ.). 
αρχικἠ σημ. «αἷμα σφαγἰου ανάµικτο µε ἆλλα συστατικά». « ύπο- « -σφαγµα « σφάζω]. 
υποσφρησία (η) (χωρ. πληθ.) η υποσμἰα (βλ.λ.). υποσχέθηκα ρ. υπόσχομαι 
υποσχεμενος, -η. -ο υπόσχομαι 
υπόσχεση (η) Ιαρχ.) {-ης κ. -ἔσεως | -ἐσεις. -ἐσεων) η διαβεβαίωση για την 
πραγματοποίηση έργου: οι πολιτικοί δίνουν προεκλογικά πολλές --. τις οποίες δεν τηρούν 
αφότου εκλεγούν ]} κράτησε την - που µου έδωσε | | δεν αθετεί ποτέ τις - του || ο φόβος των 
κυρώσεων τον αναγκάζει να τηρήσει την - του | | γραπτή / προφορική / προεκλογική / 
κατηγορηµατική - | | - γάμου / πίστης / αφοσίωσης | | το μέλλον του είναι γεμάτο υποσχέσεις | | 
ο υπουργός Ά«δωσε τις συνήθεις για να κατευνάσει τα πνεύµαταπ φρ. αφήνω ἸΊ δίνω 
υποσχέσεις (ενν. για το μέλλον) δίνω την εντύπωση ὁτι θα ἐχο) θετικἠ εξέλιξη: µια 
αθλήτρια που αφήνει υποσχέσεις για σηµαντική σταδιοδρομία. υποσχετικός, -ἠ. -ὁ [μτγν.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε υπόσχεση 2. υποσχετικό (έγγραφο) / υποσχετική (η) 
ἐγγραφο µε το οποίο δίνεται επισήμως υπόσχεση, υπόσχομαι ρ. µετβ. αποθ. 
{υποσχ-έθηκα, -εμένος (κ. λὀγ. υπεσχημένος)) 1. διαβεβαιώνω, δεσµεύομαι ὁτι θα 
πραγµματοποιήσω (κἀτι), δίνω υπόσχεση (για κάτι): υπόσχεται πολλά, αλλά κάνει λίγα | | 
ένας νέος επιστήμονας που υπόσχεται πολλά (που αφήνει πολλές υποσχέσεις) Π τους 
υποσχέθηκα να τους φι/οξενήσω το καλοκαίρι στη Σπάρτη ][ -- τον ουρανό µε τ' άστρα | | «δεν σας 
-. τίποτα, αλλά θα προσπαθήσω συν. τάζω 2. (η μτχ. υποσχόμενος, -η. -ο) βλ.λ. 3Ἡ 
ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. μετοχή, αποθετικός. 
ΠΙΙΥΜ. « μεσν. υπόσχομαι, απὀ την υπυτ. αυρ. β' (Ίνα) ὑπό-σχωμαι τοὺ αρχ. ὑπισχνοῦμαι / 
ὑπίσχομαι « ὑπ(ο)- « ἴσχω / -ομαι, παράλλ. τ. τοὺ εχω. Ο τ. ὑπισχνοῦμαι (-έο) υφείλεται 
μάλλον σε αναλυγἰα προς το ρ. ἀρνοῦμαι]. υποσχόμενος, -η. -ο αυτός που αφήνει 
υποσχέσεις για το μέλλον, που δείχνει ὁτι θα ἐχει θετικἠ εξέλιξη: κυρ. στη φρ. 
πολλά υποσχόμενος αυτὸς που αφήνει πολλές υποσχέσεις (ελπίδες) ότι θα έχει θε- 
τικἠ εξέλιξη: ένας - νέος επιστήμονας ΣΥΝ. φέρελπις. υποταγή (η) (χωρ. πληθ.) 1. η 
παράδοση στην εξουσία (κἀποιου): η - τής γυναίκας στον άνδρα | | η” τής Ελλάδας στους 
ισχυρούς τής Ευρώπης | | δήλωσαν -- στους πραξικοπηματίες 2. (μτφ.) η υπαγωγἠ: η - τού 
ατομικού συμφέροντος στο γενικό 3. (μτφ.) τυ να τίθεται κάτι σε δεύτερη µυἰρα απὀ 
πλευράς ιεραρχίας, αξιολόγησης: η - τής καθημερινής ζωής στο κυνήγι τού πλούτου 4. η 
συνειδητἠ αναγνώριση τἠς εξουσίας (κἀποιου): η - στους νόμους τού κράτους. 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. ὑποταγή « αρχ. ὑΛΌὈΓάσσω!|. υποταγμένος, -η, -ο κ. (λὀγ.) 
υποτεταγμένος Ί. αυτὸς που ἐχει υποταχθεὶ, που έχει υποδουλωθεί 2. γλωσσ. (σε 
λεξικὀ για λήμμα) που ἐχει τεθεὶ στο τέλος τού ερμηνεύματυς οµὀρριζου λήμματος, 
επειδἠ η σημασία του προκύπτει εὐκολα απὀ αὐυτὀ, λ.χ. το επίρρηµα «υποτιμητικά» είναι 
υποτεταγµένο στο λήμμα «υποτιμητικός». 
ΙΕ.ΤΥΜ. « αρχ. υποτεταγμένος. μτχ. παθ. παρακ. τυὺ ρ. υποτάσσω]. υποτακτική (η) 
Ιμτγν.] γλὠσσ. Ί. ἐγκλιση τοὺ ρήματος τἠς Ελληνικής (και ἄλλων γλωσσών) που 
εκφράζει γραμματικοποιημἐνα µια απὀ τις μορφὲς τροπικότητας, υπυκειμενικὴς 
δηλ. στάσης και σχολιασμοὺ τῶν λεγομένων δηλώνει πιθανότητα, απορία, εὐχὴ, 
επιθυµία, πρυστα- γἠ κ.ἀ.: να ταξιδεύει άραγε τώρα προς το νησί: [| να γυρίσουν πίσω να τους 
ξαναδώ και ας πεθάνω | | να φύγεις από δώ αμέσως | | να πάει στον αγύριστο! (κατάρα) 2. 
συχνὀ συμπλήρωμα τἠς ἐννυιας τοὺ ρήματος, ρηματικὠν εκφράσεων και ονομάτων 
(πάντοτε µε τον δείκτη 

να», σε θέση αντικειμένου τοὺ ρήματος ἡ -με ἀρθρο- και ὑποκειμέ- νυυ τοὺ 
ρήματος ισοδυναμεὶ µε το «τελικὀ απαρἐμφατο» τἠς Αρχαίας Ἑλληνικής και 
παίρνει άρνηση µη): θέλει να ἔλθει μαζί σας | | αποφεύγει να καπνίζει μπροστά µας | | 
προσπαθούμε να βοηθήσουμε | | ο- 


υποτακτικός 


νεφεύονται να παντρευτούν και να ζήσουνμαζίλὶ το να πετύχεις στις εισαγωγικές εξετάσεις δεν είναι 
καθόλου εύκολο [{ είναι ανάγκη να τηλεφωνήσεις | | είμαι έτοιμος να συμφωνήσω μαζί σας | | 
πιθανόν να µην είναι εκεί ]] επιδιώκουν να µην υπάρξει καμία πρόοδος (βλ. κ. λ. τροπικότητα). 
υποτακτικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.] Ί. αυτός που υποτάσσεται στην εξουσία ἡ στις 
διαταγὲς (κάποιου) 2. (συνεκδ.) ευπειθής, πειθαρχικὀὸς ΑΝΤ. απείθαρχος, 
ανυπότακτος 3. υποτακτικός (ο) ο δούλος, ο υπηρέτης: είχε μαζί και δύο υποτακτικούς 
του αντ. κύριος, αφέντης : 4. γλωσσ. (α) αυτός που σχετίζεται µε την υπόταςη 
(βλ.λ.): - λόγος (η υπόταξη) / σύνδεση (η σύνδεση προτάσεων µε υπόταξη) / σύνδεσμος 
(που συνδέει δευτερεύουσα πρόταση µε κύρια κατά την υπόταςη) (β) υποτακτικό 
φωνήεν (για διφθὀγγους) τυ φώνήεν που ακολουθεὶ: στη λέξη νεράιδα -- τής διφθόγγου 
αι είναι τυ ἵ αντ. προτακτικὀ φωνἠεν 5. υποτακτική (η) βλ.λ. υπόταξη (η) Ιμτγν.Ι |- 
ης κ. -ἆξεως | -ἀξεις. -ἀςεων) γλὠσσ. η διαδικασἰα και το αποτέλεσµα τἠς σύνδεσης 
τμημάτων λόγου (προτἀσεῶν) µε εξάρτηση τού ενός απὀ το ἆλλο ἐτσι, ώστε το ἑνα 
να αποτελεὶ συστατικὀ τού άλλου (να εξαρτάται απὀ το ἄλλο), προκειμένου να συ- 
μπληρωθεἰ. να ερμηνευθεὶ. να προσδιοριστεἰ (χρονικά, αιτιολογικἀ. ὡς σκοπὀς- ὡς 
αποτέλεσµα κ.λπ.) ακριβέστερα το περιεχόµενο τἠς κύριας πρότασης ἡ ὀρου της: 
λ.χ. στη συντακτικἠ δομή «τον απέρρι- ψαν, γιατί δεν είχε τα τυπικά προσόντα», η πρὀταση 
«δεν είχε τα τυπικά προσόντα» μέσω τοὺ «γιατί» (δείκτης υπυτάξεως ἡ υποτακτικὀς 
σύνδεσμος) εξαρτάται απὀ την πρόταση «τον απέρριψαν». εξηγώντας το περιεχὀμενὀ 
της (την αιτία τὴς απόρριψης) συν. υποτακτικὀς λόγος αντ. παράταξη, υπόταση 
(η") {-ης κ. -ἆσεως | χωρ. πληθ.) ιλτκ Ί. η πτώση τὴς αρτηριακἠς πίεσης κάτω απὀ 
το φυσιολογικό ὁριο λντ. υπέρταση 2. ορ- Θοστατική υπόταση η απότομη πτώση 
τὴς αρτηριακἠς πἰεσης λόγω ξαφνικἠς αλλαγἠς τὴς κινητικἠς κατάστασης τού 
ατόμου (όταν σηκώνεται. κάθεται). 

1ετυμ. « αρχ. ὑπότασις «τἐντῶμα απὀ κἀτῶ» « ὑποτείνω (βλ. κ. τάση). Η σημερινἠ σημ. 
αποδίδει τον γαλλ. ὀρο Πγροϊοηδίοπ (νόθο σύνθ.)). 

υποτασικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την υπόταση: (κυρ. ως ουσ.) πρόσωπυ 
που ἐχει υπόταση Ἂν γ. υπερτασικὀς. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πγροϊεηδί!' (νόθο σύνθ.)|. υποτάσσω ρ. µετβ. 
|αρχ.| {υπέταξα. υποτἀ-χθηκα. -γμένος (λὀγ. υπο- τεταγμένος))} Ι.θέτω υπό την 
εξουσία μου: οι Ρωμαίοι, αφού υπέταξαν τους άλλους λαούς, κυριάρχησαν στην ιταλική χερσόνησο 
σον. υποδουλώνω 2. (μτφ.) ελἐγχῶ, κατανικὠ: προσπαθεί να υποτάξει τα πάθη και τις 
αδυναμίες του 3. (μτφ.) υπάγω, θέτω (κάτι) σε δεύτερη μοίρα σε σχέση µε (κάτι ἆλλο 
ανώτερο): -- γο ατοµικό συμφέρον στο γενικό 4. (µεσοπαθ. υποτάσσομα!) τἰθεμαι µε τη 
θἐλησήἠ µου υπὀ την εξουσία (κἀποιοῦ): υποτάχθηκαν στον κατακτητή χωρίς αντίσταση [] 
υποτάσσεται η σηµερινή γυναίκα στον άντρα της: |[ - στη μοίρα µου. ὑποτείνουσα (η) 
Τυποτεινουσὼν) μαθ. η πλευρά υρθογώνιου τριγώνου. που βρἰσκεται απέναντι απὀ 
την ορθἠ γωνία. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. υποτείνουσα (γραμμή / πλευρά), ουσιαστικοπ. θηλ. μτχ. ενεστ. τού 
ὑποτείνω]. ὑποτέλεζα (η) 11859] [-ας κ. -εἰας | χωρ. πληθ.) η υποδούλωση, η υπο- 
ταγἡ σε κάποιον ισχυρότερο: η - στις ξένες δυνάμεις |) επαίσχυντη πράξη υποτελείας | | 


πληρώνω φόρο υποτερείας σε κράτος / ηγεμόνα λντ. ελευθερία, ανεξαρτησία, 
αυτοδιάθεση, υποτελής, -ἠς. -ἐς {υποτελ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ᾖἠ)) Ί. αυτός που 
υττυχρε- οὐται να πληρώνει τέλη ἡ φόρους σε κάποιον Φρ. φόρου υποτελής (φόρου 
ὑποτελής, θουκ. Ι, ΙΟ) (για κράτος ἡ χώρα) αυτὸς που εἶναι υποχρεωμµένυς να 
καταβάλλει στο κυρίαρχο κράτος φὀρο υποτελείας: οι κάτοικοι αυτής τής περιοχής 
υπήρξαν φόρου υποτελείς στον σουλτάνο 2. υποδουλωμένος, υποταγμένος στην εξουσία 
ισχυρού: - χώρα / κράτος αντ. κυρἰαρχος. ςχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 
[ὐΤΎμ. « αρχ. ὑποτελής « υπο- : -τελής« τέρ-ος!. 
υποτεταγμένος, -η. -ο "υποταγμένος 
υποτιθέμενος, -η. -ο αυτός που ἐχει παρουσιαστεί ὡς δεδομένος, αλλά 
αποδεικνύεται ανύπαρκτος ἡ ανέφικτος: η - αμύθητη περιουσία του. αποδείχθηκε τεΖακά 
ότι ήταν µια µεγάλη απάτη | | ο -- τροµοκράτης δεν ήταν παρά ένας µικροδιαρρήκτης. 
[πτυμ. Μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τού αρχ. ὑποτίοημι (βλ. λ. υποθέτω). υποτίµηµα (το) 
Ιμτγν.Ι (οπυτιμήμ-ατους [ -ατα. -ἆτων) οικον. το ποσὀ ἑκπτώσης τἠς αξίας ενὀς 
πράγματος ανι. υπερτίμημα, υποτίμηση (ηι (-ης κ. -ἠσεως | -ἦσεις, -ἠσεων) 1. η 
μείωση τὴς τιμής 

(ειδικὀτ.) η πτἰόση τἠς συναλλαγματικἠς ισοτιµἰας εθνικοὐ νομίσματος σε 
σχέση µε άλλα εθνικἀ νομίσματα: -- τής δραχμής έναντι τού µάρκου και τής στερλίνας | | 
νομισματική - αντ. ανατίµηση, νομισματική σταθεροποίηση 3. (μτφ.) η απὀδοση 
μικρότερης αξίας ἡ σημασίας σε (κάποιον /κάτι): - συναδέλφου / αντιπάλου / των ικανο- 
τήτων κάποιου συν. υποβάθμιση. µεἰώση αντ. υπερεκτίµηση. ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑποτίμησις 
«υπολογισμός φοροδοτικἠς ικανότητας» « αρχ. υποτιµώ. Η σηµερινἠ σημ. εἶναι 
απὀδ. τού γαλλ. ἀενα[ιαίίοπέ. υποτιμητικός, -ἡ, -ὁ ) 1892| αυτός που εκφράζει 


διάθεση υποτιμήσε- ὧς. θεωρήσεως τοὺ ἆλλου ὡς κατώτερου: - σχόλια | | του έκανε 
υποδείξεις µε - τρόπο. -- ὑποτιμητικά επἰρρ. υποτιµώ (κ. -ἄω) ρ. µετβ. [αρχ.Ι 
[υποτιμάς... ] υποτίμ-ησα. -ὠμαι, -ἀται.... -ἠθηκα, -ημένος) 1. μειώνω την τιµή ἡ 


την αξία. προβαἰνῶ σε υποτίμηση: - νόμισμα { µετοχή λντ. ανατιμώ, υπερτιμώ 2. (μτφ.) 
θεωρώ ὁτι κάποιος ἡ κάτι διαθέτει μικρότερη απὀ την πραγµατικἡ του αξία: ο 
προπονητής ζήτησε να μην υποτιµήσουν οι παίκτες του την αντίπαλη ομάδα λντ. υπερεκτιμώ. Β΄ 
εχολιο λ. εκπίπω. υποτιτλίζω ϱ. μετβ. [υποτίτλισ-α, -τηκα, -μένος) βάζω 
υποτίτλους σε 


1856 


υπουργείο 


ταινία για να κατανοούνται οἱ διάλογοι, αν πρὀκειται για ξενὀγλώσση ταινία, ἡ 
για τη διευκόλυνση θεατών µε προβλήματα ακοής: αντίθετα µε ὀ.τι συμθαίνει στην 
Ελλάδα, σε πολλές άλλες ευρωπαϊκές χοψες οι ταινίες δεν υποτιτλίζονται, αλλά μεταγλωττίζονται. --- 
υποτιτλισµός (ο). 

υπότιτλος (ο) Ίμεσν.| [οποτίτλ-ου [ -ών,-ους) 1.ο δευτερεύων τίτλος βιβλίου ἡ 
δημοσιογραφικοὐ ἀρθρου, που αναγράφεται κάτω απὀ τον- κύριο τίτλο αντ. 
υπέρτιτλος 2. υπότιτλοι (οι) τυ κείµενο που αποτελεἰ μετάφραση των διαλόγων 
ξενόγλωσσης κινηματογραφικἠς ἡ τηλεοπτικής ταινίας και εμφανίζεται στο κάτω 
μέρος τἠς οθόνης µε φώτεινά γράμματα. 

υποτίτλωση (η) {-ης κ.-ὡσεως | -ὡσεις, -ὡσεωνἰ η τοποθέτηση δευ- τερεύοντος 
τίτλου κάτω απὀ τον κύριο τίτλο κειμένου, υποτονθορύζω ρ. αμετβ. {μόνο σε 
ενεστ.) (αρχαιοπρ.) μουρμουρίζω ἡ τραγουδώ σιγἁ. --υποτονθορυσμός (ο) ) 
1894). ςχολιο λ. -ίζω. )ετυμ. « μτγν. ὑποτονθορύζω « υπο- « αρχ. τονθορύζω «μουρμουρἰ- 
ζω. ψιθυρἰζω» « "τορ-θορ-ύζω (µε αναδιπλασιασμὀ και ανομυἰώση τοὐ πρώτου -ρ- σε - 
ν-) « θ. θορ- τὴς λ. θόρυβος (βλ.λ.) και επἰθηµα -ύζο), πβ. γογγ-ύζω. γρ-ύζω κ.ἀ.]. 
υποτονία (η) [υποτονιών) ιατρ. η παθολογικἠ ελάττωση τοὺ μυϊκού τόνου. 
ΤΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. πγροϊοπία), υποτονικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς 
που δεν ἐχει ένταση, που δεν προκαλεὶ ενδιαφέρον: - διδασκαλία / θεατρική παράσταση / 
αγώνας / αντίδραση / διαμαρτυρία / προεκ/.ογικό κλίμα Ἀν γ. δυναμικὀς, ενδιαφἐρων 2; 
ιατρ. (α) αυτός που σχετίζεται µε την υποτυνἰα (β) (ειδικὀτ. ως ουσ.) πρὀσἰοπο που 
πάσχει απὀ υποτονία 3. χημ. (για διάλυμα) αυτὀ που έχει μικρότερη ὠσμωτικἠ 
πἰεση σε σχέση µε ἄλλο. -- ὑποτονικά επἰρρ., υποτονικότητα (η). 

[ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. πγροϊοπἰς], υποτραχήλιο (το) [μτγν.Ι 
{υποτραχηλἰ-ου | -ὧν) αρχιτ. το τμήμα τοὺ κίονα μεταξὺ τού κορμοὐ και τοὺ 
κιονοκράνου. υποτρέμω ρ. αμετβ. [αρχ.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (αρχαιοπρ.) 
σι- γοτρἐμω. 

υποτρίζω ρ. αμετβ. [μτγν.] {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (αρχαιοπρ.) σι- γοτρἰζω. -- 
υποτριγµός (ο) ) 1895|. υποτροπή (η) [μτγν.| 
ασθένειας ὑστερα απὀ φαινομενική ανἀρρώση ἡ μετὰ απὀ περίοδο ὑφεσης: ο ασθενής 


Γιαἰτ. η επανεμφάνιση 


παρουσίασε - | | -- πυρετού / επιδημίας 2. νομ. η διάπραξη νέου κακουργήματος ἡ εκ 
δόλου πλημμελήματος απὀ κάποιον πριν περάσει ορισµένος χρόνος (κατὰ τον 
νόμο) απὀ την καταδίκη του για ἄλλο κακούργημα ἡ εκ δόλου πλημμέλημα που εἶχε 
διαπράξει: εγκληματίας καθ᾽ υποτροπήν. 

υποτροπιάζω ρ. αμετβ. [αρχ.] (υποτροπἰασα] Ί. 
άρρωστος υποτροπιάσει, να τον δώσετε τα φάρμακα που σας έγραψα 2. διαπράττω εκ νέου 


επανεμφανίζω ασθένεια: αν ο 


αξιόποινη πράξη μετὰ απὀ προηγούμενη καταδίκη µου. -- υποτροπιασµός (ο) 
Ιμτγν.] κ. υποτροπία- αη (η) |1896). 

υποτροπικός, -ἡ, -ὁ {1854] Ί. αυτός που υποτροπιάζει 2. (για χώρες) αυτός που 
βρίσκεται κοντά σε τροπικές περιοχές, υπότροπος, -η. -ο Ί. νομ. αυτὸς που 
βρίσκεται σε υποτροπή (βλ.λ., σημ. 2): επειδή ήταν -- όταν διέπραξε την κ2’οπή. τιμωρήθηκε 
µε αυστηρότερη ποινή 2. (γενικὀτ.) αυτὸς που ἐχει τιμωρηθεὶ ἠδη για παράβαση 
κανονισμών και υποπἰπτει ξανά σε παράπτωμα: ο παίκτης που αποβλήθηκε για εξύθριση 
τού διαιτητή, είναι -- και θα τιμωρηθεί αυστηρότερα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. υπότροπος, αρχικἠ σημ. «αυτός που επιστρέφει». « ὑποτρέπομαι (που 
όμως μαρτυρείται ὡς μτγν.)Ι. υποτροφία (η) [ 18331 (υποτροφιών) η δαπάνη που 
πληρώνει τρίτος (ιδιώτης, ἱδρυμα κ.λπ.) για τη συντήρηση και τις σπουδὲς μαθητή, 
φοιτητή ἡ πτοχιοὐχου: παίρνω -- για πανεπιστήμιο τον εσωτερικού: τού εξωτερικού | | -- για 
μεταπτυχιακές σπουδές [| Ίδρυμα Κρατικών Υποτροφιών (συντομ. Ι.Κ.Υ.). υπότροφος, -η, - 
ο [αρχ.] αυτός που παίρνει υποτροφἰα: (συνἠθ. ὡς ουσ.) υπότροφος εσοπερικού / 
εξωτερικού. υποτυπώδης, -ης, -ες {1887/ (υποτυπὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) 1. 
αυτός που εἶναι ατελώς ανεπτυγμένος: - όργανα / μορφές ζωής / εργασία ΣΥΝ. 
ανεξέλικτος. εµβρυώδης 2. (μτφ.) στοιχειώδης, χωρὶς ιδιαίτερη ανάπτυξη: είχαν 
στήσει ένα - σκηνικό για την παράσταση | | - εκπαίδευση! σχεδιασμός. -υποτυπωδώς επἰρρ. 
11889|. ΣΧΟΛΙΟ λ. 

μα. 

[ΕΤΥΜ. « υποτυπώνω (« αρχ. ὑποτυπώ. -όω «σχεδιάζο) το γενικό περίγραμμα») { 
παραγ. επἰθηµα -ώδης, απὀδ. τοὺ γαλλ. τιαάἰπιεπίαίτε|. υποτύπωση (η) [μτγν.] {- 
ης κ. -ὡσεως | -ὠσεις, -σεων) Ί. η παραστατικἠ απεικόνιση µε τον λόγο 
(καταστάσεων, πραγμάτων κ.λπ.) 

ΤΟΠΟΥΡ. η απεικόνιση τοὺ εδάφους µε τα οριζόντια και κατακὀρυ- φα 
χαρακτηριστικἁ του υπό ορισμένη κλίμακα συν. αποτύπωση, υπουλία (η) Ιμτγν.) 
{χωρ. πληθ.) η ὑπουλη συμπεριφορά ΣΥΝ. υπουλότητα. 
ύπουλος, -η, -ο Ί. αυτός που ενεργεὶ και συμπεριφέρεται µε πονηρἰα και 
δολιότητα ἡ που βλάπτει χωρὶς να γίνεται αντιληπτός: - αντίπαλος / εχθρός / σύμμαχος 
/ επίθεση σὺν. δόλιος, πονηρὀς, καταχθόὀνιος 

(ασθένεια, τὸς κ.λπ.) που μπορεὶ να πλήξει τον οργανισμὀ ξαφνικά ἡ χωρΆ να 
εκδηλωθούν αμέσως συμπτώματα. ύπουλα επἱρρ., υπουλότητα (η) Ιμτγν.Ι. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὕπουλος« ὑπ(ο)- : -ουλος« ουλή.Το επἰθ. εἶχε αρχικώς ιατρ. χρήση και 
προσδιόριζε ἑνα τραύμα που εἰχε επιφανειακοὺς επουλῶὠθεὶ, ενώ οι εσωτερικἐς 
βλάβες συνεχίζονταν. Η σημερινἠ σημ. εἶναι ἠδη αρχ.]. 
υπουργείο (το) [1824] Ί. ανώτατη διοικητικἠ αρχἡ µιας χώρας με κα- 


υπούργημα 


θορισμένυ πλαίσιο αρμοδιοτήτων, καθὼς και το σύνολο τῶν δημόσιων υπηρεσιών 
που διευθύνει υ υπουργός: Υπουργείο Ιαιδείας / Εξωτερικών / Εθνικής Λμύνης | | διοικώ - 
[| προΐσταμαι υπουργείου | | οι υπάλλῖ]λοι υπουργείου 2. (συνεκδ.) το οἰκημα στο οποίο 
στεγάζεται η αρχἠ αυτή. 

[ΗΙ ΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. πιϊηίοίοτς. Τον 190 αι. η λ. εἰχε και τη σημ. «κυβέρνηση, 
το σύνυλυ των κυβερνητικοὶ αξιωματούχων» (λ.χ. ὑπουργείον Τρικούπηί Δηλιγιάννη / 
Κουμουνδούρου). υπούργημα (τυ) Ιαρχ.] [υπουργήμ-ατος | -ατα. -ἆτων) ανώτερο δη- 
μυσιυ αξίώμα, υψηλἠ δημόσια θέση. υπουργήσιμος, -η, -υ [1890 | (για υποψηφίους 
υπουργούς) αυτὀς που εἶναι δυνατὀν να γίνει υπουργός. 

Τετυμ. « υπουργώ : παραγ. επἰθημα -σιμός, πβ. διεκδική-σιμος]. υπουργἱα (η) Ιχωρ. 
πληθ.) 1. τυ αξίωμα τοὺ υπουργού: δημιουργική - 2. (συνεκδ.) ο χρόνος κατά τον 
οπυἰυ ασκεἰ κάποιος τυ αξίωμα τού υπυυργυὺ: επί υπουργίας τοῦ έγιναν πολλά έργα. 
[ετουμ. « αρχ. υπουργία. αρχικἠ σημ. «υπούργημα, προσφερὀµενη υπηρεσία», « 
υπουργός (βλ.λ.) |. υπουργικὀς, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε τον υπουργὀ: 

- απόφαση / αρμοδιότητες / αξίωμα / έδρανο / γραφείο / σύνοδος / ευθύνη- φρ. υπουργικό 
συμθούλιο βλ. λ. συμβούλιο. υπουργιλἰκι (το) (καθημ.-συνἠθ. µειωτ.) το αξίωμα τού 
υπουργού. 

τόμ. « υπουργός : παραγ. επἰθημα -(ι)λίκι (βλ.λ.)]. υπουργἰνα (η) 11845] (λαϊκ.) 1. η 
γυναίκα υπουργὀς 2. η σύζυγος υπουργού. 

υπουργοποίηση (η) | ἰ892ἱ [-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεωνί η ανάθεση υπυυργικυὐ 
αξιώματος (σε κἀπυιυν). -- υπουργοποιώ ρ. |-εἰς...]. υπουργὀς (ο/η) (συντομ. νπ.) 
ανώτατος κρατικὀς λειτουργὸς που ασκεὶ την εκτελεστική εξουσία, ο υποίυς 
πρυϊσταται υπουργείου και µαζί µε τους άλλους υπουργούς και τον πρωθυπουργὀ 
συγκροτούν την κυβέρνηση µιας χώρας: εξωκοινοβουλευτικός / αναπληρωτής - | | - άνευ 
χαρτοφυλακίου (χωρὶς συγκεκριμένη αρμοδιότητα) | | ο νόμος περί ευθύνης υπουργών. - 
(υποκ.-µειωτ.) υπουργίακος (ο) 11845]. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός. χειρουργός, 
εξελ/.ηνισμός. 

[ετυμ. « αρχ. υπουργός, αρχικἠ σημ. «υπηρέτης, βοηθὀς». « ὑπ(ο)- Ἔ -ουργός « έργον. 
Στη σημερινἠ σημ. η λ. αποδίδει το ιταλ. πιἰπίβιτο (πβ. το πεπαλαιωμένου 
μινι'στρος)]. 


υπουργὀς - μινίστρος - σαμουράι. Το κοινὀ στις τρεις αυτὲς λέξεις εἶναι ὁτι 
ξεκινούν και Όι τρεις απὀ τη βασικἠ σημασία τού «υπηρέτης». Το υπουργὀς 
(συνηρηµένος τύπος τοὺ ύποεργός) εἶναι αρχαἰα λέξη. που δήλωνε «τυν βυηθὀ, τον 
υπηρέτη», µε ρήμα το υπουργώ «παρἐχῶ υπηρεσίες». Στα νεότερα χρόνια (190 αι.) 
η λέξη με νὲα σημασία («μέλος τὴς κυβέρνησης 
επιφορτισµένο με θεμάτων»). για να 


επανενεργοποιήθηκε 
αρμοδιότητες επἰ συγκεκριμένων 
αντικαταστήσει το ξενικὀ μινίστρος µε µια ρυµαντι- κἠ-ιδεατή αναγωγἠ στον 
υπουργὀ ὡς «βοηθὀ και υπηρέτη τού Πολίτη»! Αλλά και η λέξη μινίστρος (ιταλ. 
πηἰπἰβίτο, γαλλ. πιἰπἰδίτς. αγγλ. πιἰπίθίοτ) ανάγεται στο λατ. πιἰπἰβίτο ««υπηρέτης» 
(αρχικἠ σημ. «Ὁ ελάχιστος, υ μικρότερος» « λατ. πιἰπὶβ (Ξ πιίπιιβ) {- -ἴοτ (πβ. και 
το αντἰθ. πιασἰο]ετ « τιασὶβ |πιαρπας] Γ -ἴετ). Το πιἰπίοϊετ χρησι- µυπυιήθηκε στις 
νευλατινικὲς γλώσσες για να δηλώσει εἰτε τον «υπηρέτη τυὐ Θεού / τὴς 
Ἐκκλησίας», δηλ. τον ιερέα (πβ. και ελ- λην. διάκονος - διακονώ) εἶτε τον «υπηρέτη 
τού πολίτη», δηλ. τον «υπουργό». Με τη β΄ σημασία, μἐσω τού ιταλ. πιἰπηἰβίτο, 
χρησιμυ- πυιήθηκε και στην Κλληνική τἠς ελευθέρας Ελλάδος. για να δηλώσει το 
μέλος τἠς κυβέρνησης. Το περἰεργο εἶναι ὁτι και μια ἄλλη λέξη απὀ την Απῶ 
Ανατολή, η ιαπωνικἠ λ. σαμουράι (ιαπ. βαπιιταὶ), προτού φθάσει να δηλώσει 
«τον ευγενἠ πολεμιστή, τον ιππότη», δήλωνε τον «υπηρέτη» (απὀ το Ρ. δαπιυτα 
«υπηρετώ»). 


υπουργώ ρ. αμετβ. [αρχ.] [υπουργεἰς...: μόνο σε ενεστ.) εἶμαι υπουργός. ασκὠ 
υπουργικά καθήκυντα. υπουρὶς (η) {[υπουρἰδος] (λόγ.) το λουρὶ που περνά κάτω 
απὀ την ουρά υποζυγἰου και συγκρατεἰ τη σέλα ἡ το σαμάρι. 
[ετυμ. « μτγν. υπουρίς. -ίδος« ὑπ(0)- : -ουρίς « οὐρά]. υποφαινόµενος, -η. -ο 1. αυτὸς 
που υπογράφει ἑνα ἐγγραφο τῦν. υπογεγραμμένος 2. (στον προφορ. λὀγο) εγὠ ο 
ἰδιος: την ευθύνη για την αποστολ.ή έχει αναλάβει ο -. 
[ετυμ. Μτχ. ενεστ. τοῦ αρχ. ὑποφαίνω «φέρνω στο φῶς. φανερώνω» 

υπο- : φαίνω / -ομαι]. υπόφαιος, -η, -ο ἴμτγν.Ι αυτὸς που εἶναι κάπως φαιὸς σῦν. 
γκριζώ- πὀς. 
υποφάρυγγας (0) Ἀνατ. το κατώτερο τμήμα τού φάρυγγα. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ουὈρρπατγηχ (νόθο σύνθ.) |. υποφερτός, -ἠ, -ὁ 
117821 1. αυτός τον οποίο μπορεἰ κανεἰς να υποφέρει: - ζέστη / πόνος σὺν. ανεκτὸς 
ΛΜ. ανυπόφορος, αβάσταχτος 


(συνεκδ.) μέτριος, καλούτσικος: - εμφάνιση. -- υποφερτά επἰρρ. υποφέρω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. |αρχ.] (υπἐφερα) 9 1. (μετβ.) ανέχομαι, ὑπομένῶ: δε ν µπορώ να - 
τόση ζέστη | | μον είναι αδύνατον να τον - | | υποφέραμε πολλές κακουχίες στον πόλεμο | | - τα 
πάνδεινα | | - σιωπηλά / καρτερικά / αγόγγυστα 4 (αμετβ.) 2. βρίσκομαι σε ἀσχημη σῶ- 


ματικἠ ἡ ψυχικἠ κατάσταση, βασανἰζομµαι: -- από κρύο / μιζέρια / έλλειψη χρημάτων | | 
τόσο καιρό υποφέρει, και κανείς δεν ρώτησε πώς εἶναι 3. πάσχω, πυνο): - από πονοκεφάλους / 
αρθριτικά / κρυοπαγήματα Α. (µεσοπαθ. υποφέροµαι) εἶμαι ανεκτὀς: αυτός ο άνθρωπος δεν 
υποφέρεται | | τόση ζέστη δεν υποφέρεται. υποφορά (η) (χωρ. πληθ. 1. η ερώτηση που 
υπυβάλλεται στην αρχἠ 

γλὠσσ. σχήµα υποφοράς και ανθυποφοράς σχήμα λόγου, πολὺ συχνό στα δημοτικἁ 
τραγούδια, κατά το οποίο πρἰότα υποβάλλεται µια 


1857 


υποχρέωση 


ερώτηση (οπυφυράἀ), µε την οποία ζητείται η αιτία για κάτι, στη συνέχεις” 
προβάλλεται -συχνά µε µορφή ερωτήµατος- κάποια πιθανἠ εξήγηση και, τέλος, 
αναιρεἰται αυτἠ η εξήγηση και δηλώνεται τι πραγματικά συμβαίνει (ανθυποφοράἀ), 
π.χ. « Ειατ' είναι μαύρα τα Βουνά και στέκουν λυπημένα: (υποφορά) / Μην άνεµος τα πολεμά, 
μήνα Βροχή τα δέρνει; / Κι ουδ’ ἄνεμος τα πολεμά κι ουδέ Βροχή τα δέρνει. / µόνο διαβαίνει ο 
Χάροντας µε τους αποθαµένους (ανθυποφορά)». ΙΕΤΥΜ. « αρχ. υποφορά « ύπο- : φορά « 
φέρω]. υποφρούραρχος (ο) 11833] (υποφρουρἀρχ-ου [ -ο)ν, -ους) στρατ. 
αξιωματικὀς αμἐσῶς κατώτερος βαθμολογικἁ απὀ τον φρούραρχυ. υπόφυση (η) {- 
ης κ. -ὐσεῶς | χῶρ. πληθ. ἱ ΦΥΣ/ΟΛ. ενδοκρινἠς αδένας, μεγέθους φουντουκιού, ο 
οποίος βρίσκεται στην κρανιακἠ κοιλότητα- οι ορμόνες του παίζουν σηµαντικὀ 
ρόλο σε μεγάλο αριθµμὀ λειτουργιών τού οργανισμού, καθώς ρυθμίζουν την έκκριση 
ὁλῶν των ἄλλων ορμονών. -- υποφυσιακὀς, -ἠ, -ὀ. 

Τετυμ. « μτγν. υ7γΌ«ρυσις « αρχ. υποφύω «αφήνω να βλαστήσει, εκβλαστάνῶ»ς ύπο- 
τφύω / -ομαιλ. υποφώσκω ρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.-κυριολ. κ. μτφ.) 
φἐγγῶ αμυδράἀ. αχνοφἐγγῶ: υποφώσκει η ηµέρα | | υποφώσκει η ελπίδα για ένα κα/ Άντερο 
αύριο (πβ. λ. υποβόσκω). 

ΙΕ.ΤΥΜ. «αρχ. υποφώσκω, ἆλλος τ. τοὺ ρ. ὑ7Γ0(ραὐσκ ὦ με την επἱδρ. τὴς λ. φώς. Το 
αρχ. ὑποφαύσκω ««αρχίζω να φἐγγῶ» « ύπο- : φαύσκω «φωτἰζω, φανερώνω» «. «ρ«Ε- 
(οὐ ουσ. φώς. βλ.λ.) Ἑ ενεστ. επἰθημα -σχωι. 


υποφώσκω - υποβόσκω. Μερικὲς φορὲς χρησιμυποιείται το υποφώσκω µε τη 
σημ. τοὺ υποβόσκω, που έχει εντελώς διαφορετικἠ σημασία. Γο ἠδη αρχ. 
υποφώσκω (και ὑποφαύσκω) σήμαινε και σημαίνει και σήμερα «αρχίζω να 
φέγγωῶ, αχνοφέγγω, φἐγγῶ αμυδρά»: ΙΙ μέρα ὑποφώσκει :Ἡ αυγή / το χάραμα 
υποφώσκει - η φλόγα απὀ το κερί ὑποφώσκει. Αντιθέτως το υποβόσκω (το 
υποίο στην Αρχαία απαντά μόνο σε µεσοπαθ. τύπο: υποβόσκομαι) σημαίνει 
κυριολεκτικἀ «κρυφοτρώω. τρώω κρυφά» και ἑφτασε να χρησιμυπυιεἰται µε τη 
σημ. τυὐ «υποκρύπτομαι, λανθάνω, δεν εἶμαι ακὀµη φανερὀς» σε σχέση µε κάτι 
επικἰνδυνο, ενοχλητικὀ ἡ δυσάρεστο: Ὁ κίνδυνος να μο/..υνθεί όλη ή περιοχή 
υποβόσκει απὀ καιρὀ Η κρίση δεν εἶναι σηµερινή: υποβόσκει τα τελευταία 
πέντε χρόνια. 


υποφωτίζω ρ. µετβ. [ 1851 1 {υποφώτισ-α, -τηκα, -μένος) φωτίζω αμυδρά, µε 
χαμηλό φοηισμὀ: ένας - παραλιακὀς δρόμος. υποχείριος, -α. -ο αυτός που 
βρίσκεται υπὀ την εξουσία κάποιου και εκτελει τις εντολές τοῦ: εἶναι - στην 
εδουσίη των ξένων δυνάμεων ΙΙ το αφεντικὀ του τον έχει ὑποχείριό του: 
(συχνἀ σε ουδ., αναλογικἁ προς τα συνών. ενεργούμενο, ὀργανο κ.λπ.): τήν 
έκανε νποχείριὀ τον ΙΙ αντὀς εἶναι νποχείριὀ τονς ΣΥΝ. υποτελής, υπεξούσιος 
Ἀντ. ανεξάρτητος, αυτεξούσιος. 

[.ΤΥΜ. « αρχ. υποχείριος «Όπο- « -χείριοςς χείρ, -ρός]. υποχθόνιος, -α, -ο 
(λόγ.) 1. αυτός πυυ βρίσκεται κάτω απὀ τη γη σὺν. υπόγειος 2. ὑπουλύς, 
καταχθόνιος. -- υποχθόνια / υποχθονίως επἱρρ. 

ΙΕ! υμ. « αρχ. υποχθόνιος « ὑπο- « -χθόνιος « χθών, χθονός «γη, ἐδαφος» 
(Βλ.Λ.Ι. 

υποχονδρία (η) Ίχωρ. πληθ. 1. ψυχολ. η παθολογικἠ κατάσταση ποῦ 
χαρακτηρἰζεται απὀ τον υπερβολικὀ φὀβο κάποιου ὁτι έχει πρόβλημα υγείας, 
χωρὶς να συμβαίνει κάτι τέτυιυ, καθώς και η μεγαλοποίηση ασήμαντων 
συμπτωμάτων 2. (μτφ.) η υπερβολική ενασχόληση µε την καθαριότητα (ἐντυνος 
φόβος για τα μικρόβια κ.ἀ.). 

[.ετυμ. Αντιδἀν., « νεολατ. Πγρουποπάτία « λατ. Ἀγροοποπάτία « αρχ. επἰθ. 
υποχόνδριος (βλ.λ.), επειδἠ παλαιὀτ. πίστευαν πως η δυσθυμία εἶναι ασθένεια 
που πηγάζει απὀ τους δύο πλευρικούς χόνδρους], υποχονδριάζω ρ. αμετβ. 
(υποχονδρἰασα]) γίνομαι υποχονδριακὀς, υποχονδριακός, -ἡ, -ὁ [μτγν.( 1. 
σχετικός µε την υποχονδρἰα: - µε- λαγχολία 2. (ως ουσ.) αυτὸς που πάσχει απὀ 
υπυχυνδρία. -- υποχονδριακά επἱρρ. 

υποχόνδριος, -α, -υ Ί. λνλγ. αυτός που βρίσκεται κάτω απὀ τους πλευρικούς 
χόνδρους 2. υποχονδριακὀς. σχολιο λ. χοντρὀς. 

[εγυμ. « αρχ. Ὀποχόνδριος- ὑπο- : -χόνδριος « χόνδρος]. υπόχρεος, -η, -ο 1. 
αυτός που υφείλει να εκπληρώσει συγκεκριμένη υποχρἑἐώση, συνἠθ. οικονομική: - 
προς το Δημόσιο / την εφορία / την τράπεζα :2. αυτὸς που ἐχει ηθικἠ 
υποχρέωση σε (κἀποιον): σου εἶμαι - για τή βοήθεια που µου πρόσφερες συν. 
ευγνώμων. 

[ΕΤΥΜ. « µτγν. ὑπόχρεος « αρχ. ὑπόχρεως « ὑπο- Ἐ -χρεως « χρέος]. 
υποχρεούμαι ρ. μετβ. αποθ. 11852| [υποχρεούσαι...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 
ἐχω την υποχρέώση, το καθήκον: υποχρεούσθε να καταβάλετε το ακριβές 
αντίτιμο 1| ο δικαστής υποχρεούται να γνωρίζει εξ επαγγέλματος τους 
νόμους. 3" σχολιο λ. αποθετικὀς, πληρὠ. υποχρεώνω ρ. μετβ. 118521 
{υποχρέω-σα, -θηκα, -μένος) Ί. αναγκάζω (κάποιον) να κάνει (κάτι), επιβάλλοκ ο 
νόμος μάς υποχρεολνει να ακολουθήσουμε ορισμένη διαδικασία [[ η 
συνείδησή µου µε υποχρεώνει νη αρνήηθο) τη δελεαστική σας πρόταση : 2. 
προκαλὠ (σε κάποιον) το συναίσθημα τἠς ευγνωμοσύνης: με Όποχρεολνεις με 
όλες αυτές τις περιποιήσεις: Φρ. (τώρα) µας υποχρέωσες! ὡς ἐκφραση απογοήτευσης 
προς κάποιον που δεν προσφέρει τη βοήθεια που περιμέναμε ἡ που µας φέρνει 
κακή εἰδηση, ενώ περιμέναμε κάτι θετικὀ. [ετυμ. « υπόχρεος|. υποχρέωση (η) 
118451 [-ης κ. -ὠσεωῶς | -(όσεις, -ὠσεων) 1. η δἑέσµευση, το καθήκον, το χρέος: 
οικονομικές, ηθικές / οικογενειακές ι επαγγελματικές - [| επιβάλλω 
υποχρεώσεις σε κάποιον || ανέλαβε την - να επιβλέψει ο ἴδιος το ἐργο || 
εκπ2.ἠρώνω τις στρατιωτικές µου - || ὁ 


υποχρεωτικός 


φρ. συγγραφή υποχρεώσεων βλ. λ. 
συγγραφή 2. υποχρεώσεις (οι) τα οικογενειακἀ και επαγγελματικἁ βάρη ἡ 


ποιος έχει οικογένεια, Βαρύνεται από πολλές -: 


δεσμεύσεις: είναι νέος και χωρίς - 3. η ηθικἠ οφειλἠ (απὀ εξυπηρέτηση, ὠφέλεια που 
ἐλαβα): έχω - απέναντι σου µετά το καλό που µου έκανες ({ έχω - απέναντι του και δεν μπορώ 
να αρνηθώ τονς εργασιακούς τον όρους- φρ. σπό υποχρέωση χωρὶς να το θἐλο) 
πραγματικἁ, αλλά επειδἠ αισθάνομαι ὁτι ἐχω ηθικὀ χρέος: δεν τον φροντίζει από 


πραγματικό ενδιαφέρον, αλλά υποχρεωτικός, -ἠ. -ὁ |1816| 1. αυτός που επιβάλλεται 


δεσμευτικἁ, που πρέπει να γίνει οπωσδήποτε: - φοίτηση / παρακολούθηση / στρατιωτική 
Θητεία / στοιχειώδης εκπαίδευση / μαθήματα αντ. προαιρετικὀς : 2. περιποιητικὀς, 
εξυπηρετικὀς (σε βαθμὀ που δημιουργεὶ αἰσθημα υποχρέωσης): - φίλοι. -- 
υποχρεωτικ-ά Ι -ώς [ 1807) επὶρρ. [ΕΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
υποχρηµατοδότηση (η) |-ης κ. -ἠήσεως | χωρ. πληθ. 
χρηματοδότηση μικρότερη τού κανονικοὐ ἡ τού αναγκαἰου: η - τής Παιδείας! των 
Α.Ε.α. -- ὑποχρηματοδοτώ ρ. µετβ. |-εἰς...]. 

[6-εγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. απάετΕαπάἰηρ], υπόχρυσος, -η, -ο | αρχ.[ 
αυτὸς που χρυσίζει, υποχρωμία (η) [υποχρωμιών] ιατρ. η µείωση τἠς 
αιμοσφαιρἰνης που περιέχεται σε κάθε ερυθρὀ αιμοσφαἰριο. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. πγροεΏτοπιἰς], υπόχυμα (το) [υποχύμ-ατος 


οΡ!ἰσα]οίτε]. 


[-ατα,-ἀτων! ΑΤΡ: η διάχυση υγρού στον κερατοειδἠ χιτώνα τοὺ ματιού, που 
δυσκολεύει την ὀραση, ο καταρράκτης (βλ.λ.). 

[ετυμ. μτγν. (ὀρ. τοὐ Διοσκουρίδη και τοὺ Γαληνοὺ) « αρχ. ὑποχέω «χύνω κάτω» 
(βλ. κ. χύμα)]. υποχώρηση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων] Ί. στρατ. 
η οπισθοχώρηση απὀ στρατιωτικἠ θέση: σαλπίζω -- | | ο εχθρός υποχρεώθηκε σε άτακτη - 
συν. οπισθοχώρηση ΛΝΤ. προέλαση: φρ. Τακτική υποχώρηση βλ. λ. τακτικὀς 2. η 
πτώση σε χαμηλότερο επίπεδο απὀ αυτό ὀπου βρίσκεται κάτι (νόμισμα, τιμὴ 
κ.λπ.): - τής ζέστης | | η - τού δολαρίου έναντι τού µάρκου | | η - τού Γενικού Δείκτη Τιμών τού 
Χρηματιστηρίου [| η -- µιας τάσης 3. η µετατὀπιση, το να φεύγει κάτι απὀ τη θέση του 
προς τα κάτω: η - τον εδάφους 4. η παραίτηση απὀ απαίτηση, ο συμβιβασμὀς: δεν θα 
κάνονμε καμιά - στα κυριαρχικά µας δικαιώµατα | | η επίλυση τού προβλήματος απαιτεί αμοιβαίες 
υποχωρητικός, -ἠ, -ὁ |αρχ.| Ί. αυτὸς που εὐκολα υποχωρεὶ σε κάτι: µην είσαι 
άλλοι Θα έδειξε - στάση ΣΥΝ. 
διαλλακτικὀς αντ. ανυποχώρητος, ασυµβἰβαστος 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την 


τόσο -, γιατί οι επωφεληθούν | | συμβιβαστικὀς, 
υποχώρηση: - τακτική / ελιγμός 
γλωσσ. υποχωρητικός σχηματισμός βλ. ΣΧΟΛΙΟ παρακάτο). -- 


χωρητικ-ά /-ώς [1866 | επὶρρ. Λ σχολιο λ. πληροφορική. 


Ὅπο- 


υποχωρητικοί σχηματισμοί λέξεων. Έτσι ονομάζονται λέξεις που σχηματίζονται 
αντίστροφα απὀ το κανονικὀ, ὑποχωρητικά, ὁπως λέγεται. Τέτοιοι εἶναι οι 
σχηματισμοἰ ονομάτων απὀ ρήματα, «με- ταρρηµατικοἰ» (αντἰ ρημάτων απὀ 
ονόματα). Παραδείγματα: γνωρίζω 2 γνώρο, αναταράσσω » αντάρα, λατρεύω » 
λάτρα, αντιλαλώ 

αντίλαλος, κομίζω » Κοµιδή, αποκουμπώ » αποκούμππι, αντιµε- τρω » αντίµετρο, 
αχνίζω » άχνα, αποπατώ » απόπατος, αγρυπνώ » αγρύπνια, θοώ » βοή, στενοχωρώ » 
στενοχώρια, Βλαστάνω » βλαστός, Βο/.εύω » βολή, Βροντώ » βρόντος, διατάζω » 
διάτα, γνρίζω 

γύρα. διαιτώμαι » δίαιτα, διπλώνω » δίπλα (η), ζαρώνω 2 ζάρσ, ζουλώ 2 ζούλα, 
ηττώμαι » ήττα. κολυμπώ » κολύμπι, κννηγώ 2 κυνήγι, γλεντοκοπώ 2 γλεντοκόπι, 
χαροκοπώ » ΧαροΟΚόΤΙ, κουρσεύω 

κούρσος. 


υποχωρώ ρ. αμετβ. {υποχωρεὶς... | υποχώρησα) 1. στρατ. αποσύρομαι απὀ 
στρατιωτικἠ θέση την οποἰα κατεἰχα (λόγω πιέσεως ἡ για στρατηγικούὺς λόγους): οι 
εχθρικές δυνάμεις αναγκάστηκαν να υποχωρήσουν ΙΥΝ. οπισθοχωρὠ αντ. προελαύνω : 2. 
Ὀφίσταμαι καθίζηση: από το µεγάλο τράνταγµα τού σεισμού υποχώρησαν οι στέγες πολλών 
σπιτιών | | γο έδαφος υποχώρησε κάτω από τα πόδια τους συν. πέφτω. καταρρέω : 3. (μτφ.) 
πέφτω σε χαμηλότερα επίπεδα απὀ αυτά που βρίσκομαι, παρουσιάζω ὐφεση: 
αναμένεται να υποχωρήσει ο καύσωνας / η κακοκαιρία / ο πνρετός | | νποχώρησαν οι τιµές των γα- 
λακτοκομικών προϊόντων | | υποχώρησε το δολάριο έναντι τού γιεν 4. (μτφ.) παραιτούμαι απὀ 
απαίτηση που έχω, γίνομαι πιο διαλλακτικὀς, συμβιβάζομαι: δέχτηκε πολλές πιέσεις 
και αναγκάστηκε να υποχωρήσει [[ «5εν φάνηκε διατεθειμένος να υποχωρήσει στις αξιώσεις του 
λντ. εμμένω. "" σχολιο λ. καταχωρίζω, πληροφορική. 
[ΕΙ ΥΜ. « αρχ. υποχωρώ (-έω) « ὑπο- «- χωρώ {« χώρος), πβ. κ. αναχωρώ, προ-χωρώ ]. 
υποψη επἰρρ.;: υπ" ὀψιν (βλ. λ. όψη). ΣΧΟΛΙΟ λ. όψη. υποψ ήφιος, -α, -ο 1. αυτός 
που αποσκοπεἰ στην κατάληψη αξιώματος ὑστερα απὀ ψηφοφορία: - δήμαρχος / 
νομάρχης / Βου2.ευτής 2. (κατ' επἐκτ.) (α) οποιοσδήποτε επιδιώκει να γίνει ἡ να κάνει 
κάτι: - γαμπρός / αγοραστής / οδηγός (β) αυτὸς που πρὀκειται να γίνει κάτι: είναι - 
μητέρα (εἶναι ἐγκυος) 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που επιδιώκει να καταλάβει θέση µέσω 
διαγωνισμού: οι - για ταΑ.Ε.Ι. 
[ΗΤΥΜ. « μτγν. υποψήφιος « υπο- : -ψήφιος« ψήφος]. υποψ ηφιότητα (η) 118541 
[υποψηφιοτήτων] η συμμετοχή (κἀποιου) ὡς υποψηφίου σε εκλογές, διαγωνισμὀ 
κ.λπ.: θέτω/ Βάζω / υποθάρ.λω 

για πρόεδρος / νομάρχης | | απέσυρε την - 
Ολυμπιακών Αγώνων. υποψία (η) {[υποψιών] Ί. η δυσπιστία για (κάτι), η υπόθεση για 


τον || η - τής Αθήνας για την ανάληψη των 


κάτι κακὀ. η αμφιβολία για (κἀποιον/ κάτι): µε Βάζει σε - το φέρσιµό του | | μπαίνω σε 
υποψίες | | άτομο υπεράνω πάσης -1 | οι κινήσεις του γεννούν υποψίες 2. (μτφ.) ελάχιστη 


ποσότητα απὀ κάτι: η σαλάτα είχε 


1858 


-υς 


µια- Λαδιού. ΣΧΟΛΙΟ λ. υποψιάζομαι. 

[ετυμ. « αρχ. υποψία « ύποπτος (βλ.λ.)]. υποψιάζομαι ρ. µετβ. αποθ. {[υποψιάσ- 
τηκα. -μένος) Ί. θεωρὀ) κάποιον ἡ κάτι ὑποπτο: η αστυνομία τον υποψιαζόταν για 
παράνομες δραστηριότητες 2. ἐχω υποψίες για (κάποιον / κάτι): - ότι κάτι δεν πάει καλά 
στην υπόθεση αυτή. «Ὁ σχολιο λ. αποθετικός. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. υποψιάζομαι « αρχ. υποψία (πβ. κ. έννοια - νοιάζομαι). πβ. κ. μτγν. 
ὑποψιώμαι (-άο-) «φοβούμαι»). 


υποψιάζομαι - υποψιάζω. Απὀ το ουσ. υποψία, που χρησιμοποιείται στην 
αρχαία γλὠσσα, πλάστηκε απὀ τους λογίους το ρ. υποιμιάζομαι, όπως απὀ το 
έννοια πλάστηκε το εννοιάζομαι (2 νοιάζομαι). Το υποψιάζομαι (κάποιον ἡ κάτι) 
λειτουργεὶ ὁπως το συνώνυμο υποπτεύομαι / υποπτεύω, εἰναι δηλ. αποθετικό 
ρήμα: Τον υποψιάζομαι πως κρύθεται πίσω απὀ το δημοσίευμα στην εφημερίδα. Κντούτοις. απὀ 
την ανάγκη να δηλο»θεὶ η μεταβιβαστικἠ λειτουργία τοὺ ρήματος («κάνω / βάζω 
κάποιον να υποψιαστεί», «εμβάλλω υποψίες σε κἀποιον») δημιουργήθηκε και 
τύπος υποψιάζω (πβ. [εν]νοιάζομαι |εν]νοιάζει). Ο τύπος αυτὸς χρησιµοποιείται 
λιγότερο: Με υποψιάζει το γεγονός ὁτι δεν έρχεται στη δουλειά του - Πρέπει να τον 
υποψιάσουµε να καταλάβει πως κάτι «δεν πάει καλά. 


υποψιασμένος, -η, -ο Ί. αυτὸς που ἐχει υποψιαστεὶ κάτι: από κά- ποια σχόλια που 
είχε ακούσει ήταν -- για το τι θα συναντούσε 2. (ει- δικὀτ.) αὐτὸς που ἐχει επάρκεια σε 
κάποιο θέμα και μπορεὶ να αντιλαμβάνεται πράγματα που δεν αντιλαμβάνονται 
πολλοὶ: αν είσαι -- για τον τρόπο που /.ειτουργεί το πολιτικό σύστημα, κατα/λαβαίνεις πού 
αποσκοπούν αυτές οι «5ηλώσεις | | ἕνας - αναγνώστης / ακροατής / θεατής έχει αυξημένες 
απαιτήσεις. υπόψυχρος, -η, -ο Ιαρχ.Ι αυτός που εἶναι κάπως ψυχρός συν. ψυ- 
χρούτσικος. 
ΥΠ.ΠΟ. (το) Υπουργείο Πολιτισμοὐ. 
υπτιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.] [υπτίασα) φ 1. (μετβ.) τοποθετώ σε ὑπτια θέση 4 
2. (αμετβ.) ξαπλώνω ανάσκελα. -- υπτίασις (η) ιμτγν.] κ. υπτιασμός (ο) Ιαρχ.]. 
ὕπτιος, -α, -ο Ί. αυτός που εἶναι ανάσκελα ανι. (λὀγ.) πρηνἠς 2. αυτὸς που 
γίνεται µε το σώμα ανάσκελα: - κολύμβηση 3. ὑπτιο (το) Τυπτἰ-ου | -ων] (α) γλωσσ. 
το σουπἰνο (βλ.λ.) (β) αθλ. η κολύμβηση µε το σώμα ανάσκελα. -- ὕπτια / υπτίως 
[μτγν.Ι επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. ύπτιος, µε επἰθημα -τιος (χωρἰς συριστικοποἱηση), πβ. αἴτιος. ἀρτιος κ.ἀ. 
Ἡ λ. προέρχεται απὀ το θ. ύπ- τὴς πρὀθ. υπό (« Ι.Ε. "αρ(ο)-, πβ. ύπ-ό. ὕπ-έρ, ὕπ-ατος) 
και συνδ. µε λατ. δαρίηπᾳς «ὑπτιος», μέσ. ιρλ. ἴοση «αυτός που κοιμάται 
ανάσκελα». Σύμφωνα µε ἄλλη ἀποψη, το επἰθ. ύπτιος ανάγεται σε ουσ. "ὑπτός. συνδ. 
µε σανσκρ. βαρἰα- «κοιμισμένος» και εμφανίζει το θ. "6αρ- τἠς λ. ύπνος (βλ.λ.). Η 
εκδοχἠ αυτἠ θα δικαιολογούσε τη σημ. τἠς φρ. τά ύπτια «κοιλιά», που αναφἑρεται 
στα ζώα, επειδἠ αυτά κοιμούνται πάνω στην κοιλιά, ὀχι ανάσκελα[. 
υπωνυμία (η) (υπωνυμιώνὶ γλωσσ. η σχέση μεταξὺ δὺο λέξεων, κατά την οποία η 
μέρος τἠς σημασίας µιας ἄλλης (ευρύτερης, 
υπερώνυμο) (πβ. λ. συνωνυμία, υπερωνυµία). |γ :τυμ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. 


σημασία τἠς µιας αποτελεὶ 


πγροηγπιγ]. υπώνυμο (το) (υπωνύμ-ου | -ων] γλωσσ. λέξη τἠς οποίας η σημασία 
αποτελεὶ μέρος τἠς σημασίας ἄλλης λέξης (υπερωνύμου): οι λέξεις «τριαντάφυλλο» και 
«γαρύφαλλο» είναι υπώνυμα τού υπερωνύμου «ἄνθος», «λουλουδι»α (πβ. λ. συνώνυμο, 
υπερώνυμο). 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής δὲν. ὁρ., « αγγλ. Πγροηγπι « υπ(ο) : -ώνυμο (µε ἐκταση τοὺ 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « αρχ. όνυµα. αιολ. τ. τἠξ λ. όνομα]. 

υπώρεια (η) (υπωρειών} (για βουνὰ) η ρίζα, το κάτω μέρος, οι πρὀ- ποδες: χωριό 
στις - τού Χελμού συν. ριζοβοὐνι αντ. βουνοκορφή. 3 σχολιο λ. σύνθετος. 

Ίετυμ. « αρχ. υπώρεια « ύπ(ο)! : -ὠρειαίμε ἐκταση τοὺ αρχικοὺ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « όρος]. ὕραξ (ο) {ὑρ-ακος. -ακα | -ακες. -ἀκων] μικρὀ χορτοφάγο 
θηλαστικὀ τἠς Αφρικἠς και τής ΝΔ. Ασίας, που θυμίζει τρωκτικὀ, µε κοντὀχοντρο 
σώμα και κοντὀ λαιμὀ, μικρὰ αφτιἀ, κοντά και λεπτά πόδια και κοντή ουρά. 
ΠΙΤΥΜ. « μτγν. ὕραξ, -ακος « "5ιτ-αΚ-, που συνδ. µε λατ. 50τοχ «ποντικὀς» και 
παρουσιάζει επἰθημα -ακ-, συνηθισμένο σε ον. ζώων, λ.χ. ἀσπάλ-αξ. δέλφ-αξ. σκνλ-αξ. 
Αν υποτεθεὶ ὁτι το ζώο ονομάστηκε ἐτσι εξαιτίας τής στρἰγγἠς κραυγἠς του, τότε 
εἶναι πιθ. η αναγωγή σε ρἰζα: "δατ-, µηδενισμ. βαθµ. τού 1.Ε. "ὀννοτ- «βουίζω, 
θορυβώ”». πβ. σανσκρ. θνατα «αντηχώ», γερμ. βαττεη «βουίζοι». λατ. πὀαττιο 
«ψιθύρι- σµα, σοὐσουρο» κ.ἀ.[. 

-ύς, -ιά (λόγ. -εἰα), -ὐ κατάληξη επιθἐτῶν: Βαθ-ύς, -ιά / -εια, -ύ. ταχύς, -εία. -ύ, Βαρύς, - 
ιά { -εία, -ύ, µακρ-ύς. -ιά. -ύ. σχολιο λ. προηγουμένως, συνίζηση, ταχύς, -ύτερος. 

ΙΕΤΥΜ. Κατάλ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ Ι.Ε. "-Π'5 |. 


ΣΧΟΛΙΟ Η κλίση τοὺ αρσενικοὺ τῶν επιθέτων σε -ὕς εἶναι ακόµη ρευστή: ο Βαθύς, 
τού Βαθύ / Βαθιού, τον Βαθύ - οι Βαθείς / Βαθιοί, των Βαθιών; τους Βαθείς / Βαθιούς. Όμοια 
σχηματίζονται τα επίθετα: αψύς, ελαφρύς, μακρύς, τραχύς, πλατύς, φαρδύς. Τα 
επίθετα παχύς, βαρύς κ.ά. εμφανίζουν σε ορισμένες λογιότερες χρήσεις και 
τύπους γενικἠς σε -έος / -έων: Βαρέων όπλων, παχέος εντέρου. ακολουθώντας την 
κλίση λογιότερων επιθέτων σε -ι)ς: τοὺ τύπου ταχύς. 


Υ.Σ.Ε.Δ. 


Με -ι- ἡ µε -ει- εἶναι η ορθἠ γραφἠ των θηλυκών των επιθέτων σε -ὑς, -ιά, -ὑ 
(Βαθύς, παχύς, φαρδύς, Βαρύς, ε/.αφρύς, γλυκύς / γλυκός. πλατύς, τραχύς κ.ἀ.); Τα θηλ. σε 
-εια (Βαθεία. Βαρεία κ.λπ.) στους μεταγενέστερους και ιδ. στους βυζαντινούς 
χρόνους σχηματἰστηκαν αναλογικἁ σε -ἑα (η Βαθέα, η Βαρέα κ.λπ.) και εν συνε- 
χεία υπέστησαν συνίζηση: συµπροφέἑρθηκε το τ μαζὶ µε το α σε μία συλλαβή, 
παἱρνοντας την προφορά 1} η βαθεία » βαθέα » βαθιά (πβ. ουδ. τα βαθέα » τα 
Βαθιά, παλαιός » παλιός, ελαία » ελιά κ.τ.ὀ.). Έτσι η ορθογραφία αυτών τῶν θηλυκών 
επιθέτων εἶναι -ιά η βαθιὰ, η παχιά, η φαρδιά, η βαριὰ, η ελαφριά, η 
γλυκιά, η πλατιά, η τραχιά κ.λπ. Χονδρικά, μπορεί να πει κανεἰς ότι τα θηλ. 
αυτὼν τῶν επιθἐτῶν ακολούθησαν την εξέλιξη τῶν ουδ. πληθ.: ὁπῶς τα θαθέα » τα 
Βαθιά, ἐτσι και η Βαθεία » η Βαθέα » η Βαθιά. ΓΓ αυτὀ και γράφονται το ἰδιο: η Βαθιά α 
τα Βαθιά. Ῥ συνίζηση, ταχύς 


Υ.Σ.Ε.Δ. (το) Υγειονομικὀ Σώμα Ενόπλων Δυνάμεων, ύσσωπος (ο) {υσσώπ-ου | - 
ὧν, -οὓς) θαμνώδες αρωματικό φυτὀ µε µοβ-γαλἀζια ἡ ροζ. κόκκινα και ἄσπρα 
ἀνθη, που χρησιμοποιείται στην αρωματοποιἰα, τη λαϊκή ιατρικἡ, την παρασκευή 
αφεψημάτων, στον αρώματισμὀ φαγητών κ.α. 

[Ετυμ. « αρχ. ὕσ(σ)ωπος « εβρ. ’δζδ. πβ. κ. ασσυρ. Ζῆρι, συρ. Ζοΐα 1. ύστατος, -η, -ο 
τελευταίος, ἐσχατος: υπάρχει ε).πίδα ότι την - στιγµή οι αντιμαχόμενες πλευρές θα καταλήξουν σε 
συμφωνία | | έγινε µια - προσπάθεια ειρήνευσης στην περιοχή: φρ. (α) ύστατο Χοίρε ο 
τελευταίος (απο)χαιρετισμὀς (σε νεκρὀ): πλήθος λαού απηύθυνε το - στον εκλιπόντα ποιητή 
(β) την ύστατη ώρα την τελευταία στιγµἠ, ὁταν δεν υπάρχουν πια άλλα περιθώρια: 
- ο διαµεσολαθητής κατά- φερε να πείσει τις εµπλεκόμενες πλευρές να συμθιβαστούν. 

[ητομ. « αρχ. ύστατο, υπερθ. βαθµ.. που συνδ. µε σανσκρ. πἰἴαπια και εμφανίζει 
επἰθημα -τος (αντὶ τοὺ Ι.Ε. "-πιο-) κατ' αναλογἰαν προς τα επἰθ. έσχατος, δέκατος. Το 
επἰθ. ύστατος εμφανίζει θ. " ὑ«δ- (οπότε 


"ὑδ-τατος » ὕσ-τατος), για το οποίο βλ. λ. ύστερος]. υστέρα (η) 

{υστερών) (αρχαιοπρ.) η μήτρα. 

[ετυμ. « αρχ. υστέρα, µε επἰθηµα -τερος (βλ. λ. ύστερος) και πιθ. αρχικἡ σημ. «αυτός 
που βρίσκεται στο βάθος τἠς μήτρας». Π λ. ανάγεται σε τ. “ὑδ-τέρα (Πβ. κ. ύστατος) και 
στο Ι.Ε. "πὰ «προς τα πάνω» (βλ. λ. ύστερος)]. 

ύστερα επἰρρ. [υστερότερα) 1. (χρονικό) µετά. κατόπιν: πρώτα φάγα- µε κι “χορέψαμε 
[|] πήγαμε για κο).ύμπι κι - για ψάρεμα2. (από) µετά απὀ (κἀτι πυυ προηγἠθηκε): - από τυ 
γεύμα, πέσαμε για ύπνο | | - από πολλά χρόνια, πραγματοποίησε το ὀνειρό του 3. (απολύτως) 
επιπλέον, εξάλλου: πληρώνει πολλά για νοίκι και Κοινόχρηστα έχει και τα ατομικά της έξοδα | | 
έχουµε πολλά προβλήµατα να αντιμετωπίσουμε: τον πληθωρισμό, τις απεργίες, το αγροτικό...' να µην 
ξεχνάμε και το Κυπριακό... (πβ. λ. µετά. έπειτα, κατόπιν) 4. (για να ερµηνεύσουμε ἡ να 
δικαιολογήσουµε πράξη, συμπεριφορά, κατάσταση, που οφείλεται σε κάτι που 
προηγήθηκε): έφαγε τού σκασμού᾽ πώς να κοιμηθεί: | | πέρασαν τόσες δυσκολίες μαζία --. πώς να 
μην είναι τόσο δεµένες ψυχικά; | | (-από) - από τόση κούραση, φυσικό είναι να µη µπορεί να 
σταθεί στα πόδια της | | -- από αυτά πον είπες στη συνέντευξη. µην περιμένεις να σε προσλάβουν! 
φρ. (α) ΚΙ ύστερα λένε... σε προτάσεις που λέγονται ὡς συμπέρασμα, για να δηλωθεί 
ότι δεν ισχύει κάτι που ἐχει ειπωθεί ἡ που υποστηρίζεται γενικώς: οι ταβέρνες και τα 
ξενυχτάδικα είναι γεμάτα κόσμο' - πως ο Έλληνας δεν έχει λεφτά! | | - πως φταίει ο φονιάς- αφού 
του είχε κάνει τον Βίο αθίωτο µε τις παραξενιές της! (β) κι ύστερα; για να δηλωθεὶ ὁτι κάτι 
που ἐχει αναφερθεὶ ὡς αξιοπερίεργο, σπουδαίο ἡ κακὀ, δεν πρέπει να πρυκαλεὶ 
απορἰα, ενδιαφἐρον ἡ ἀρνηση: -Έδωσε τόσα λεφτά για ένα πουκάμισο! Αφού δεν έχει 
οικονομικό πρόβλημα! | | -Δεν δηλώνει στην εφορία ούτε τα μισά απ᾿ όσα Βγάζει! -Ε, -; Ο πρώτος εί- 
ναι που το κάνει; σον. και τι μ’ αυτὀ:, και τι έγινε; 

[εἰύμ. Επιρρ. χρήση τοὺ αρχ. ύστερα, πληθ. τού επιθ. ύστερος (βλ.λ.)]. υστεραίος, -α, 
-ο Ιαρχ.] (λόγ.) Ί. αυτὸς που επακολουθεἰ συν. ὑστερος. κατοπινὀς λντ. πρότερος. 
προγενέστερος 2. υστεραία (η) η επόμενη μέρα. 

υστεραλγία (η) [υστεραλγιών) ιαγρ. πόνος τἠς μήτρας μετά την ἐξοδο τού 
εμβρύου. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. υστεραλγία « αρχ. ὑστεραλγής « υστέρα : -αλγής « άλγος]. 

υστερεκτοµή (η) [1861| η χειρουργικἠ αφαίρεση τὴς μήτρας για 
θεραπευτικοὺς λὀγους (καρκίνος, πολλαπλά ινοµυοίιµατα. ρήξη κ.λπ.). 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.,« γαλλ. Πγοϊετεοςἰοπιἰο). υστέρημα (το) [μτγν.Ι 
{υστερήµατος [ χωρ. πληθ.) ποσότητα (απὀ κάτι) που δεν επαρκεί: εὐχρ. στη φρ. από 
το υστέρημά µου (Κ.Δ. Λουκ. 21,4: αύτη δέ ἐκ τού υστερήµατος αυτής: πάντα τόν Βίο ν ὃν 
εἶχεν έβαλεν. για το δίλεπτο που προσέφερε η φτωχἠ χήρα) απὀ τα αγαθά που μόλις 


ιατρ. 


μου αρκοὺν για να ζήσω: δίνω σε κάποιον -. υστέρηση (η) [μτγν.] (-ης κ. -ἡσεως [ 
χῶρ. πληθ.) (λόγ.) Ί. η καθυστέρηση: η -- που παρατηρείται στην ολοκλήρωση των μεγάλων 
έργων 

η μειονεκτικἠ θέση: παρουσιάζει - έναντι των ἄλλων μαθητών λόγω ελλείψεως Βασικών 
γνώσεων. υστερία (η) (1891) [υστεριὼν) Ί. ταιρ. παθολογικἠ κατάσταση ενὸς 
ατόμου, το οποίο εκδηλώνει νευρικὀ άγχος µε σώματικά συμπτώματα. τα οποία δεν 
2. (μτφ.) η εκδήλωση 
υπερβολικὠν και εντονότατων αντιδράσεων. που δείχνουν ὁτι το ἄτομο ἐχει χάσει 


ἐχουν καμία οργανικἠ βάση: οι μελέτες τού Φρόυντ για την - 


τον ἐλεγχο τοὺ εαυτοὐ του και ἐχει καταληφθεἰ απὀ πανικὀ ἡ ἀλλο ἐντονο 
συναίσθημα, χωρἰς ὁμῶς να δικαιολογεἰται κάτι τέτοιο απὀ τις περιστάσεις: μόλις δει 


κατσαρίδα, την πιάνει --' ουρλιάζει, χειρονοµεί έντονα και δεν 


1859 


ύστερος 


ηρεμεί µε τίποτα! |) μόλις δουν τον αγαπημένο τους τραγουδιστή, καταλαμβάνονται από -: 
φωνάζουν, χτυπιούνται, κλαίνε. κάποιες λιποθυμούν | [ μαζική / συλλογική / εθνικιστική / η 
Οικολογική / ρατσιστική -. σχολιο λ. πνεύμα. 
[ΕἸὙΜ. Αντιδάν., « γαλλ. Πγοϊοτίς « Πγοϊοτίαις (υποχωρητ.) « αρχ. υστερικός 
(βλ.λ.)). 
υστερικός, -ἡ (λαϊκ. -ιά), -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε την υστερία: 

κρίση / κινήσεις / κραυγές 2. αὐτὸς που πάσχει απὀ υστερία: - γυναίκα 3. (γενικὀτ.) 
αυτός που εκδηλώνεται µε τρὀπο υπερβολικὀ και ἐντονο, χωρὶς να δικαιολογείται 
απὀ τις περιστάσεις: άσε τις - κραυγές: δεν χάθηκε ο κόσμος, επειδή έσπασε ένα πιάτο! | | την 
έπιασαν - γέλια 4. Ὀστερικός (ο), Ὀστερική (λαϊκ. Όστερικιά) (η) πρὀσωπο µε 
υπερβολικά έντονες, επιθετικἐς ἡ σπασμωδικὲς αντιδράσεις: µε πα- ρέπεμψαν σε µια - 
κι αντί να εξυπηρετηθώ, τσακώθηκα! - ὑστερικά επἰρρ. 
[ετυμ. « αρχ. υστερικὀς « υστέρα ««μήτρα», επειδἠ πιστευόταν ὁτι η υστερία εἶναι 
αποκλειστικὠς γυναικεία πάθηση, οφειλόμενη σε διαταραχὲς τἠς μήτρας), 
υστερισμός (ο) [1831] η υστερία (βλ.λ.). 
ύστερο (το) {υστέρ-ου | -ων) ιατρ. υ πλακυύντας και οι εμβρυϊκοί υμένες που 
περιβάλλουν κατἀ την κύηση το ἐμβρυο και βγαίνουν απὀ τη μήτρα μετὰ τον 
τοκετό. 
[εἰὐμ. « αρχ. ύστερον, παρἀλλ. τ. τοὺ ουσ. υστέρα (βλ.λ.) µε αλλαγή γένους). 
ύστερο- κ. ύστερό" α' συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνει: 1. ότι 
κάτι γίνεται ὑστερα απὀ κάτι ἀλλο: ὑστερό-τοκος, υστερό-γραφο 2. (στην ιστορἰα) ότι 
κάτι ανήκει στην τελευταία πε- ρἱοδυ. στο τελευταἰο στάδιο µιας διαβάθμισης: 
υστερο-μινωικός. [ΕΤΥΜ. Δ΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής (λ.χ. αρχ. ύστερο-γενής. 
μτγν. ύστερο-Βου2.ία), που προέρχεται απὀ το επἰθ. ύστερος (βλ.λ.) και εμφανίζεται 
επίσης σε µεταφρ. δάνεια (λ.χ. αγγλ. Ταΐε [αἴ « υστερολατινικὀς ») |. ύστερο-7 
κ. ὑστερό- κ. υστερ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι 
κάτι σχετἰζεται µε τη μήτρα τἠς γυναίκας (υστἐρα): υστερ-εκτοµή. υστερό-πονοι, υστερο- 
πτωσία. 
[Ἐτυμ. Λ' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικἠς (λ.χ. αρχ. ύστερ-αλγής). πυυ προέρχεται 
απὀ το ουσ. υστέρα «μήτρα» (βλ.λ.) και απαντά επἰσης σε ελληνογενεὶς δὲν. ὀρυυς 
(Α.χ. γαλλ. πγ6στ-σεϊοπηὶε, Πγςδίοτο- σταρΠἰο)). 
υστεροβουλία (η) [υστεροβουλιών) η ιδιοτελἠς προσδοκἰα που κρύβεται πίσω 
απὀ πράξεις ἡ λόγια: η εγκαρδιότητα και τα καλοπιά- σµατά του έκρυβαν --. 
[ετυμ. « μτγν. υστεροβουλία, « ύστερος « -Βουλία « Βου2.ή. πβ. κ. πρωτο-βουλία. Αρχικἠ 
σημ. «αλλαγή γνώμης μετά την πράξη, εκ των υστέρων σκἐψη»], υστερόβουλος, - 
η. -ο αυτὸς τού οποίου οι ενέργειες και η συμπεριφορά ἐχουν ιδιοτελἠ κίνητρα, δεν 
εκφράζουν τα πραγµατικἀ του συναισθήματα, αλλά αποσκοποὺν στην εξυπηρέτηση 
προσωπικοὺ συμφέροντος, το οποὶο δεν εἶναι εμφανές" (γενικὀτ.) αυτός που σκὲ- 
πτεται. ενεργεὶ και συμπεριφέρεται µε ιδιοτελἠ κίνητρα αντ. ανυστερόβουλος, 
ανιδιοτελἠς. -- υστερόβουλα / υστεροβούλως [1889 | επἱρρ. 
υστεροβυζαντινός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την τελευταία φάση τἠς 
βυζαντινής περιόδου (1081-1453). 
[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ]ιαΐε Βγζαπβπο |. υστερογενής, -ἠς. -ἐς 
(οστερογεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} Ί. ὑστερος, µεταγενέστερος: -- αποτέλεσµα / φαινόμενο 
2. (τέκνο) που γεννήθηκε τελευταἰο. --ὑυστερογενώς επἰρρ. [1891). Α ΣΧΟΛΙΟ λ. - 
ης. -ης. -ες. [ετυμ. « αρχ. υστερογενής « ύστερος -Ἔ -γενής« γένος]. υστερόγραφο (το) 
{1840) [υστερογράφ-ου | -ὧν} σύντομυ σχόλιο, σημείωση. πληροφυρία κ.λπ.. που 
τίθεται στο τέλος κειµένου, επιστολἠς, βιβλίου κ.λπ. ὡς κἄτι πρὀσθετο ἡ ἐκτακτο, µε 
τη συντομογραφία «Υ.Γ.». 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. ροβἰβετίρίιτπι]. υστεροελλαδικός, -ἠ, -ό 
αυτός που σχετίζεται µε την τρίτη περίοδο τού ελλαδικού πολιτισμού και την 
τελευταία τής Χαλκοκρατίας στην ηπειρωτικἠ Ελλάδα (1600-1400 π.Χ.). 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Γαῖο ΟτοςΚ), υστεροκυκλαδικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς 
που σχετίζεται µε την τρίτη φάση τού κυκλαδικοὐ πολιτισμού και την τελευταία 
περίοδο τἠς Χαλκοκρατίας στις Κυκλάδες (1600-1100 π.Χ. περ.). 
[κτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιαἰε Ογε]αά!ς). υστερολατινικός, -ἠ. -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη λατινικἠ γλὠσσα ὁπῶς ομιλεἰτο απὀ τον 30 ὡς τον 60 αι. 
μ.Χ. 2. Υστερολατινι- κή (η) / Ὑστερολατινική (τα) η λατινικἠ γλὠσσα τἠς 
περιόδου απὀ τον 30 ὡς τον 60 αι. μ.Χ. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ αγγλ. Παῖς Γα{π), υστερολογώ ϱρ. αμετβ. 
[υστερολογεἰς... [ υστερολόγησα) Ί. παἰρνω τον λόγο τελευταίος 2. προσθέτω κάτι 
στο τέλος τἠς ομιλίας μου, για να ενισχύσω ὁσα έχω πει. -- υατερολογία (η) 
Ιμτγν.]. υστεροµινωικός, -ἠ. -ὁ αυτὀς που σχετἰζεται µε την τρίτη φάση τού 
μινωικοὺὐ πυλιτισμοὺὐ και την τελευταία περίοδο τής Χαλκοκρατίας στην Κρήτη 
(περ. 1500-1100 π.Χ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Γαῖε Μίποαπι), υστερόπονοι (οι) [υστεροπὀν- 
ὦν. -οὓς) ιατρ. οι πὀνοι τής μήτρας µετά τον τοκετὀ. 
υστεροπτωσία (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. η πρόπτωση (βλ.λ.) τής μήτρας. 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. πγοϊετορἰοβίο). ύστερος, -η, -ο αυτός που 
εἶναι μεταγενέστερος, αὐτὸς που ακολουθεὶ ἡ ἐρχεται στο τέλος, τελευταίος στη 
σειρά: - περίοδος ’ καπιτα 


υστεροτοκία 1860 


λισμός συν. κατοπινὀς, επόμενος: Φφρ. (α) εκ τῶν υστέρων έπειτα απὀ κάτι που έχει 
προηγηθεί, αφοὺ έχει ήδη διαπραχθεὶ: - αναγνωρίζει τυ λάθος του συν. (λατ.) α 
Ροβ[ετἰοτί λντ. εκ των προτέρων (β) τα ὕστερα τοὐ κὀσμοὺ οι τελευταἰες μέρες τού 
κόσμου, η συντέλεια. 

Ίετυμ. « αρχ. ύστερος « "ύδ-τερος (µε συγκρ. επἰθημα -Τερος) «. "ὑςπ- «Ι.Ε. 
"μὰ «προς τα πἀνῶ», πβ. σανσκρ. Πῖ-, Πά-, γοτθ. αἴ, αρχ. γερμ. 07. (» γερμ. απ), 
αρχ. περσ. αβ- κ.ἀ. Ομὀρρ. ὕσ-τατος, ύσ-τέρα, ύσ-τερώ κ.ἁ. ΙΙ λ. αντιστοιχεὶ 
επακριβώς στο σανσκρ. Πτίατα- «ψηλότερος - µμεταγενέστερος» και εἰχε αρχικἠ σημ. 
«αυτός που μένει πἰσω. που αργοπορεὶ»]. υστεροτοκία (η) { 1887] {υστεροτοκιών] 
ιατρ. η φυσικἠ ἡ τεχνητή εξαγωγἠ τοὐ πλακούντα και των εμβρυϊκών υμένων απὀ 
τα γεννητι- κἀ ὀργανα τἠς γυναίκας μετὰ την ἑξοδο τού εμβρύου. 

[Ἐτυμ. « ύστερο- {« υστέρα) τ -τοκία « τόκος (βλ.λ.)|. υστερότοκος, -η, -ο αυτός που 
γεννήθηκε τελευταίος, το τελευταίο παιδὶ µιας οικογένειας συν. βενιαμἰν, (λαϊκ.) 
στερνοπαἰδι, στερνο- πούλι αντ. πρωτότοκος. 

[ετυμ. « µεσν. υστερότοκος « ύστερος « τόκος (βλ.λ.)[. ὑστεροτομία (η) 
{υστεροτομιών] ιατρ. η απλἠ διάνοιξη τής μήτρας (υστἑρας), ὁπως στην 
περίπτωση καισαρικἠς τομἠς. 

[ετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. Ἠγοϊετοϊοπιῖς]. υστεροφημµία (η) [μτγν.] 
(χωρ. πληθ.) η καλἠ φήμη που αποκτά κάποιος μετὰ τον θἀνατὀ του. 
υστερόχρονος, -η, -ο [μτγν.] Ί. αυτὀς που ἐπεται χρονικἀ κἀποιου άλλου συν. 
μεταγενέστερος, κατοπινὀς αντ, προγενέστερος, προ- τερὀχρονος 2. ὑστερόχρονο 
(το) το χρονικὀ διάστηµα που ακολουθεἰ κἀποιο ἀλλο: γο επίρρηµα «κατόπιν» δηλώνει 
το -. ενώ το «προηγουμένως» δηλώνει γο προτερόχρονο Ἀντ. προτερὀχρονο. υστερώ ρ. 
αμετβ. [υστερεὶς... | υστἑρ-ησα. -οὐμαι. -ήθηκα, -ημένος) Ί. (1γεν. / τἑναντι) 
εἶμαι κατώτερος απὀ (κάποιον ἀλλο): - τού αδελφού µου σε μόρφωση [] - έναντι του σε 
γνώσεις συν. μειονεκτὠ αντ. ὑπερτερώ 2. παρουσιάζω ελλείψεις σε ορισμένο 
τοµέα: στη γλο»σ- σική έκφραση | σε κοινωνική αγωγή | σε πείρα ' 3. (σπἀν.) καθυστερώ, 
αργοπορὠ 4. (λὀγ.-μεσοπαθ. ὑστερούμαι) στερούμαι, ἐχω ἑλλειψη απὀ κάτι: δεν 
υστερήθηκαν των αναγκαίων τα παιδιά τοῦ. ιχολιο λ. παρώνυμο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. υστερώ (-έω) « ύστερος (βλ.λ.)]. 

-ύτερος, -η, -ο παραγωγικὀ επἰθηµα συγκριτικοὺ βαθμού επιθέτων σε -ὑς: παχύς - 
παχύτερος, οξύς - οξύτερος κ.ά. 

[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθηµα τἠς Δρχ. και Κ. Ελληνικής, που απαντά σε επἰθ. σε -υς µε 
το επἰθημα -τερος τοὺ συγκρ. βαθμού|. 


-ύτερος: καλ-ύτερος, μεγαλ-ύτερος, ττρωτ-ύτερος, κοντ-ύτερος, χοντρ- 
ύτερος, αρχ-ύτερος. Τα επίθετα αυτά. μολονότι δεν ανήκουν στην κατηγορἰα 
των επιθέτων σε -ὖς (πλατύς, παχύς, φαρδύς, Βραχύς κ.λπ.), τα οποία σχηματίζουν 
κανονικἀ τα παραθετικἁ τους σε -ύτερος / -ύτατος (πλατύτερος / π’.ατύτατος. 
Βραχύτερος / Βραχύτατος κ.λπ.), επηρεασμένα απὀ τα επἰθετα σε -ιὸς' σχηματίζουν τον 
συγκριτικὀ βαθμό τους (ὀχι και τον υπερθετικὀ), όπως αυτά: καλός - καλύτερος, 
μεγάλος - µμεγαλ-ύτερος, κοντός - κοντ- ύτερος, χοντρός - Χοντρ-ύτερος, πρὠτος 
-ττρωτ-ύτερος, αρχή- αρχ-ύτερα (στη φράση «μια ώρα αρχύτερα»). 


υττέρβιο (το) (υττερβίου] ΧΗΜ. μέταλλο γκρι χρώματος (βλ. κ. λ. περιοδικός, 
ΠΙΝ.). 
ΙΕΤΥΜ. « νεολατ. Υεατρίαπι « ΥἱετὌογ, πόλη τἠς Σουηδίας όπου εντοπίστηκε το 
μέταλλο]. υφάδι κ. (λαικ.) φάδι (το) (υφαδ-ιού | -ιών] το σύνολο των νημάτων 
υφάσματος, που εἶναι κάθετα προς την οὐγια του (βλ.λ.). 
[ΗΓΥΜ. « μτγν. ὐφάδιον« αρχ. ύφη « υποκ. επίθηµα -άδιθν. υφαίνω κ. (λαῖκ.) 
φαίνω ρ. µετβ. (ὑφα-να. -νθηκα, -σμένυς) Ί. πλέκω νήματα (στον αργαλειό ἡ σε 
Ὀφαντικὲς μηχανές) για την κατασκευἠ υφάσματος: - ένα χα/.ί | | (μτφ.) η αράχνη 
υφαίνει τον ιστό της 2. (μτφ.) σχεδιάζω στο παρασκήνιο, εξυφαίνω: - συνωμοσία. 3 
σχοµο λ. δοµή. ύφος. 
[γ-τυμ. « αρχ. υφαίνω « "ὑφ-άν-]ω (µε πρὀσφυµα -αν- και ρηµατ. επἰθημα -]ω) « θ. υφ- « 
λάρῃ-, µηδενισμ. βαθμ. τού Ι.Ε. ΄ννορη- «πλέκω, Ὀφαίνω», πβ. σανσκρ. πὈππα{ 
«συνάπτω, συνδἑῶ», αλβ. νεπ] «πλέκω, υφαίνω» (ς "ννεὈρππ-]ο), αρχ. γερμ. ννεραη 
( γερμ. νορ6εη. αγγλ. ννοᾶνο) κ.ά. Ομὀρρ. ύφ-ή, ὑφ-ος[. υφαίρεση (η) (-ης κ. - 
έσεως | -ἐσεις, -ἐσεῶν] Ί. νομ. η κλοπἠ ἡ υπεξαίρεση μεταξύ συγγενών ἡ 
προσώπων συνδεδεμένων µε ιδιαίτερο δεσμὀ και η οποία διώκεται μόνο κατόπιν 
εγκλἠσεῶς τού παθόντος 

2. ΜΑΘ. μαθηματικἠ διαδικασία η οποία συνίσταται στην εὐρεση τού 
απολειπόµενου τόκου, µε σκοπὀ την ἑκπτωσή του απὀ τυ συνολικὀ ποσὀ κατά την 
εξόφληση συναλλαγματικἠς πριν απὀ τη λήξη της 

οικον. η διαδικασία προσδιορισμού τὴς σημερινὴς αξίας κεφαλαίου. που 
πρὀκειται να εισπραχθεἰ στο μέλλον 4. γλωσσ. η αποβολἠ στο μέσο λέξεως 
φωνήεντος πριν ἡ και μΓτά απὀ άλλα φωνήεντα, λ.χ. (αρχ.) ϐοηθο-έω » Βοηθ-έω / -ώ, 
(αρχ.) Θεόδωρος » Θόδωρος. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ύφαίρεσις « αρχ. ὑφαιρώ (βλ.λ.). Οι γλωσσ. και νομ. ὀροι εἶναι μτγν.]. 
υφαιρώ ρ. αμετβ. [υφαιρείς... | υφαἱρ-εσα, -οὐμαι, -ἐθηκα) (λόγ.) κάνω υφαίρεση 
(6λ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὑφαιρώ (-έω) « υφ- (« ύπο-) « αἱρω (βλ. κ. ἀφ-αιρώ)]. ύφαλα (τα) 
{υφάλων} (λὀγ.) το τμήμα τού πλοίου που βρἰσκεται κάτω απὀ την ἰσαλο (βλ.λ.) 
γραμμή του ΣΥΝ. βρεχάμενα αντ. ἐξαλα. 
ΙΒΤΥΜ. « μτγν. φρ. τά ύφαλα (τής νεώς). ουσιαστικοπ. ουδ. πληθ. τού αρ”. ύφαλος 
(βλ.λ.)]. υφάλμυρος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που εἶναι κάπως αλμυρὀς (μεταξὺ 


ύφεση 


θαλάσσιου και γλυκού νεροῦ): µια λιμνοθάλασσα µν -- νερά. 

Ιετυμ, « μτγν. ὑφάλμυρος « ύφ-(« ύπο-) « αλμυρόςι. υφαλοδείκτης (ο) [υφαλοδεικτὠν] 
ο σηµαντήρας που επισημαίνει τη θέση υφάλου. 

υφαλοκρηπίδα (η) (χωρ. πληθ.) Ί. ο βυθὀς και το υπέδαφος των περιοχών που 
καλύπτει η θάλασσα και που γειτονεύουν µε την ακτἠ νησιοὺ ἡ παράκτιου κράτους 
ἐξω απὀ την αιγιαλἰτιδα ζώνη και σε βάθος τέτοιο, ώστε να εἶναι δυνατή η 
εκμετάλλευση τού φυσικοὺ πλούτου (λ.χ. πετρελαίου) τῶν περιοχών αυτών: η διένεξη 
Ηλλάδας- Τουρκίας για την -- των νησιών τού Αιγαίου 2.! ἑωλ. η συνέχεια τὴς ξηράς το)ν 
ακτὠν κἀτῶ απὀ τη θάλασσα μέχρι ορισμένου βάθους (ανάλογα µε τη φύση τἠς 
ακτἠς). 

[ΗΤΥΜ « ύφαλος : -κρηπίδα (βλ.λ.), µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εοπΗπεπία] 5πε]1']. 
ύφαλος (ο) (υφάλ-ου | -τον, -ουσὶ βραχώδης ανύψωση τοὺ θαλάσσιου πυθμένα, 
που φθάνει λίγο πιο κἀτο) απὀ την επιφάνεια τἠς θάλασσας και αποτελεὶ μεγάλο 
κἰνδυνο για τα πλοία. ιχολιο λ. θάλασσα. 

ΕΙΥΜ. «αρχ. ύφα!.ος- ὕφ-« ύπο-) «- -αλος« ἀλς. ἁλός «θάλασσα», πβ. κ. άγχι-αλος]. 
ύφανση (η) Ιμτγν-] {-ης κ.-ἀνσεως | -ἀνσεις,-ἀνσεων} 1.η διαδικασία µε την οποία 
υφαίνονται νήματα για την παραγωγή υφασμάτων 2. (συνεκδ.) ο τρόπος µε τον 
οποίο ὑφαίνονται τα νήματα: ύφασμα µε πυκνή / αραιή - 3. (μτφ.) η σύνθεση: η - τής 
αφήγησης. ΣΧΟΛΙΟ λ. δομή. ύφος. ωρίµαση. υφάνσίμος, -η, -ο 11887] αυτός που 
μπορεὶ να υφανθεὶ: - ύλες / ίνες. υφαντήριο (το) 11895] (υφαντηρἰ-ου | -ὠν) 1. 
χώρος ύφανσης 2. εργαστήριο κατασκευής υφασμάτων, υφαντής (ο), υφάντρια 
(η) Ιμτγν.] (Ὀφαντριών] πρὀσώπο που ασχο- λεῖται µε την υφαντικἠ. Επίσης (λαϊκ.) 
ανυφαντής (ο), ανυφάντρα κ. (λαϊκότ.) υφάντρα (η). 

[ετυμ. « αρχ. ὑφάντης (µε καταβιβασμὀ τοὺ τόνου) « ύφαίνω]. υφαντική (η) [αρχ.] 
(χωρ. πληθ.) ἑνας απὀ τους τρεις κλάδους τής υφαντουργίας (μαζὶ µε την πλεκτικἠ 
και τη νηματουργἰα), που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ του την κατασκευή υφασμάτων, 
υφαντικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι αυτός που σχετίζεται µε την ὑφανση ἡ τον ὑφαντή: - ιστός 
/ τέχνη. υφαντός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] κ. (λαϊκ.) φαντός Ί. αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ 
στον αργαλειό: - κιλίμι / χαλί / κουθέρτα / σεντόνι συν. υφασμένος 2. υφαντό κ. (λαϊκ.) 
φαντό (το) ὑφασμα που ἐχει κατασκευαστεὶ στον αργαλειό: εμπόριο υφαντών. 
υφαντουργείο (το) [18851 το εργοστάσιο ἡ η βιοτεχνία κατασκευής υφασμάτων. 
υφαντουργία (η) (χωρ. πληθ., υφαντουργιών στη σημ. 3) 1. η τέχνη και οι 
τεχνικὲς κατασκευής υφασμάτο)ν 2. ο βιομηχανικὀς / βιοτεχνικὀς και οικονομικὀς 
κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο την κατασκευή υφασμάτων: ελληνική - 3. (συνεκδ.) το 
κτήριο στο οποίο στεγάζονται οι βιομµηχανικἐς εγκαταστάσεις για την παραγωγἠ 
Ὀφασμάτων: κάηκε µια -υφαντουργικός, -ἠ. -ὁ ] Ι889|. υφαντουργός (ο/η) το 
πρὀσωπο που ασχολείται επαγγελματικἁ µε την υφαντουργία. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ουργός, 
χειρουργός. 

[ετυμ. « µεσν. υφαντουργός « ὑφαντός : -ουργός « εργον]. υφαρπάζω ρ. µετβ. (υφἁρπα- 
ξα (λόγ. υφήρπασα), -χθηκα, -γμένος) Ί. οικειοποιούμαι (κάτι που δεν µου ανήκει) 
µε επιτήδειο και πλάγιο τρόπο: «υφήρπασε τα δικαιολογητικά τής νομιμοποίησης τού αυθαι- 
ρέτουν(εφημ.) 2. (μτφ.) επιτυγχάνω να αποσπάσω (κάτι απὀ (κἀποι- ον) 
χρησιμοποιώντας πλάγιο τρὀπο: - την εξουσία ι την υπογραφή | τη συγκατάθεση / την ψήφο 
κάποιου συν. παἰρνω, (οικ.) βουτάω. -- υφαρπαγή (η) Ιμτγν.]. σχολιο λ. κλέβω. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. υφαρπάζω « ὑφ- (« ύπο-) « ἁρπάζωι. ύφασμα (το) {υφάσμµ-ατος [ -ατα. - 
ἀτῶν} το υλικὀ που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ φυσικὲς ἡ τεχνητές ἱνες, οι οποίες 
πλέκονται κάθετα μεταξὺ τους σε αργαλειό ἡ ἄλλα παρόμοια μηχανήματα και 
χρησιμοποιείται κυρ. για την κατασκευή ενδυμάτων: μάλλινο! μεταξωτό! Βαμβακερό / 
αδιάβροχο / γυαλιστερό / κρουστό / λινό / νάιλον / συνθετικό -. -- (υποκ.) υφασματάκι 
(το). 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ύφασμα « ὑφαίνω]. ὑφασματεμπορος (ο/ηι 11886] [-ου κ. -ὁρου | - 
Ων κ. -ὀρῶν. -οὺς κ. 

-ὀρους ἐμπορος υφασμάτων, υφασμάτινος, -η. -ο αυτός που εἶναι φτειαγμένος 
απὀ ὑφασμα, συνἠθ. βαμβακερό: - τραπεζομάντηλο / κορδέλα. υφέν Ί. επὶρρ. 
(παλαιὀτ.) μαζὶ, ομοὺ, απὀ κοινοὺ: προφέρονται / γράφονται - 2. (το) [ἀκλ.) γλὠσσ. 
σημάδι (ν) πυυ γραφόταν κάτω απὀ διφθὀγγους ἡ απὀ δύο συνεχόμενα φωνήεντα, 
για να δηλωθεὶ ότι οι δύο φθόγγοι συνεκφωνούνται (στη συνἰζηση): παλαιός (» παλιός) 
νιος. γιατί. Βιος. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. ὑφέν- ὑφ' εν- ὑπό -Ε ένι. υφέρπω ρ. αµετβ. [παρατ. υφείρπα] (κακὀσ.. 
κυρ. για φήμες ἡ αρρώστιες) αναπτύσσομαι, διαδίδομαι χωρὶς να γίνομαι ἁμεσα ἡ 
αμέσως αντιληπτὀς. 

[ΕΤ υμ. « αρχ. ὑφέρπω « ὑφ- (« ύπο-) Ἐ ἑρπω]. ύφεση (η) {-ης κ. -έσεως | -ἐσεις, - 
ἐσεων | 1. η μείωση τὴς ἐντασης, η πορεία προς µια πιο ομαλή κατάσταση: - τής 
κακοκαιρίας / των εντάσεων στις σχέσεις των δύο κρατών / τής κατάστασης τού ασθενούς | | 
Βαρομετρική / διεθνής - συν. μετριασμὀς. υποχώρηση λντ. έξαρση, ἐνταση 2. η πτώση 
(απὀ υψηλό επίπεδο σε χαμηλότερο), ο περιορισμὀς τἠς ευρύτητας αποδοχἠς κ.λη.: 
τα πράγματα είναι δύσκο- λα σε περιόδους οικονοµικής -- | | περνούµε περίοδο ύφεσης | | οι δου- 
λ,ειές Βρίσκονται σε - | | στην εποχή µας οι ιδέες και οι ιδεολογίες Βρίσκονται σε - αντ. άνοδος : 
3. µουσ. (α) η βάρυνση ενός φθόγγου τἠς κλίμακας κατά ἑνα ημιτόνιο (βλ.λ.)- 
παράγεται νέος φθόγγος, τοὺ 


υφέσιμος 


οποΐου το ὀνομα σχηματίζεται απὀ το ὀνομα τοὐ παλιού, µε την προσθήκη τἠς λ., 
λ.χ. μι - (β) το µουσικὀ σημείο τἠς βάρυνσης ενὸς φθόγγου κατά ἑνα ηµιτὀνιο- στη 
δυτικἠ σημειογραφία, σχηματίζεται ὡς ελαφρώς πλαγιασμένο 5 (απὀ την γαλλ. 
ονομασία Ῥεπιο] ἡ την ιταλ. Ρεπιο]]ο). το οποίο γράφεται πριν απὀ τον φθόγγο που 
αλλοιώνεται: η ὑφεση υπάγεται στην ευρύτερη έννοια τῶν αλλοιώσεων (βλ.λ.) σον. 
μπεμὀλ : 4. ΜΕΙ ΩΙ». περιοχἠ χαμηλοΣν βαρομετρικὼν πιέσεο»ν, στην οποία η 
πἰεση ελαττώνεται απὐ την περιφἑρεια προς το κέντρο, οι ἄνεμοι πνέουν περὶ το 
κέντρο της αριστερόστροφα στο βὀρειο και δεξιόστροφα στο νότιο ημισφαίριο: 
προκαλεἰ κακοκαιρία µε βροχὲς το καλοκαίρι και βροχὲς και χιόνια τον χειµολνα. 
ΙΚΤΥΜ. « μτγν. ὕφεσις. αρχικἠ σημ. '«χαλάρωση των χορδὼν μουσικού 
οργάνου». «αρχ. ὑφίημι «κατεβάζω, χαμηλώνω» « ύφ- (« ύπο-) « {ηµι, πβ. κ. άφεσις - 
ἀφίημι, ἐ'φεσις - ἐφίημι. Ὁ µουσ. ὀρ. αποδίδει τον γαλλ. ἀδίεπίο), υφέσιμος, η, - 
ο 11856] αυτός που επιδέχεται ύφεση: - πυρετός. υφή (η) 1.ο τρόπος µε τον οποἱο 
πλέκονται μεταξὺ τους οι ἱνες απὀ τις οποἰες δημιουργείται το ὑφασμα: πυκνή / 
αραιή - ΣΥΝ. ὑφανση 2. ο τρόπος µε τον οποίο διατάσσονται τα μόρια ἠ/και τα 
κύτταρα κάθε σώματος ἡ οργανισμού: η - τού ξύλου / τού μετάλλου / τού χαρτιού 
ΣΥΝ. σύσταση 3. η αἰσθηση που δημιουργείται απὀ την επαφἠ µας µε υλικὀ σώμα: 
βελούδινη τ απαλή - 4. (α) (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο συνδέονται τα µέρη 
λογοτεχνικού έργου (β) τα στοιχεἰα (συνόλου. κατάστασης), τῶν οποίων η σύνθεση 
δημιουργεἰ την ιδιαιτερὀ- τητἀ του. ΣΧΟΛΙΟ λ. δομή. ύφος. 

ΙΓΤΥΜ. «αρχ. ύφή«ς υφαίνω (υποχωρητ.), βλ.λ.]. υφηγεοία () Π8711 
Τοφηγεσιών] (σε ξένα πανεπιστήμια και παλαιὀτ. στην Ελλάδα) η επιστημονικἠ 
έρευνα και διατριβή που υποβάλλεται για να αποκτήσει κανεἰς τον τίτλο τού 
Ὀφηγητή: ΦΡ. διατριβή επί υφηγεσία (διατριβή επί ὑφηγεσία) ανώτερη διατριβἠ 
που προῦποθέτει και ακολουθεὶ την απόκτηση διδακτορικού διπλώματος. σχὀλιὀ 
λ. ηγούμαι, πανεπιστημιακός. υφηγητής (ο), υφηγήτρία (η) Ιυφηγητριών! 1. 
(σε ξένα πανεπιστήμια) ο επιστήμονας που διδάσκει σε πανεπιστημιακὀ ἡ ἆλλο ισὀ- 
τιμο ἵδρυμα υπὸ την εποπτεία τοὐ καθηγητἡ τὴς ἑδρας 2. (παλαιὀτ.) 
πανεπιστημιακὀς διδάσκαλος µε ανοκερο διδακτορικὀ τίτλο (διατριβή ἐπι ύφηγεσια), 
ο οποίος διδάσκει αμισθὶ ἡ µε εντολἠ διδασκαλίας σε θέση ανώτερη τού επιµελητή 
και αµέσως κατώτερη τού έκτακτου καθηγητή. -- υφπγητικός,-η.-ὁ [μτγν.]. 
στα ΣΧΟΛΙΟ λ. ηγούμαι, πανεπιστημιακός. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. υφηγητής (μτγν. σημ. «δάσκαλος») « ὀφηγούμαι ( εο-) «προπορεύομαι, 
οδηγώ - δείχνω τον δρόμο» « ὑφ- (ς ὑπο-) Ἑ ἡγοῦμαι]. 

υφήλιος (η) [υφηλίου | χωρ. πληθ.Ι Ί. ολόκληρος ο πλανήτης Γη: οι λ«ο( τής - 
[|] στα κα/Λιστεία αναδείχθηκε «Μις --» σον. κόσμος, πλανήτης 2. (συνεκδ.) το σύνολο 
τῶν ανθροΣλπῶν που κατοικούν στη Γη: η - κινδυνεύει από το έιτζ συν. οικουμένη, 
πλανήτης, κόσμος. 

[κτομ. « μτγν. επἰθ. ύφήλιος, που πρὠτοαπαντά στον Πορφύριο (3ος αι. μ.Χ.) και 
προέρχεται απὀ τη φρ. ύφ' ἠλίω «κάτω απὀ τον ἡλιο» |. υφίσταμαι ρ. αµετβ. κ. 
μετβ. [υφἰστ-αμαι. -ασαι. -αται, -ἀμεθα, -ασθε. -ανται, παρατ. υφιστ-ἁμην, -ασο. - 
ατο, -ἀμεθα. -ασθε, -αντο ] υπέστην. -ης. -η... (να/θα υποστὠ)[ (λὀγ.) 4 1. (αμετβ.) 
(μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) ἐχω υπόσταση, ὑπαρξη: το ζήτημα δεν υφίσταται πια. 
τακτοποιήθη- καν όλα ]| η υφιστάμενη κατάσταση ΣΥΝ. υπάρχω, βρίσκομαι φ 2. (μετβ.) 
(α) υποχρεώνομαι να περάσω απὀ (δοκιμασία) ἡ να υπομεϊνω (δυσάρεστη 
κατάσταση): δεν θα υποστώ ἀλ/.η φορά τέτοια συμπεριφορά! συν. υποφἐρω, ανἐχομαι 
(6) παθαίνω, μου συμβαίνει (κἀτι, συνἠθ. δυσάρεστο): καθημερινά υφιστάμεθα 
τα/Μίπωρίες ]] -μαρτύρια / βασανιστήρια / έλεγχο / πλήγμα / τις συνέπειες των πράξεων 
µου / θυσίες || Χιλιάδες στρέμματα δάσους υπέστησαν ολική καταστροφή ]| ο αθλητής 
είχε υποστεί βαρύ διάστρεμμα 3. (η μτχ. ενεστ. υφιστάμενος, -η, -ο) βλ.λ. 

]ετυμ. « αρχ. ὑφίσταμαι (ἠδη στον Αριστοτέλη µε τη σημ. «υπάρχω, εἶμαι» κατά το 
ὑπόστασις) « ὑφ- (« ὑπο-) Ἐ ἱσταμαι]. υφιστάμενος, -η (λὀγ. -ἐνη). -ο [-ου κ. - 
ἐνου | -ὧν κ. -ἐνῶν. -ους κ. -ἐνους) 1. αυτός που υφίσταται, που υπάρχει: η - 
κατήστηση :2. αὐτὸς που βρίσκεται σε κατώτερη υπαλληλικἡ βαθμίδα απὀ άλλον και 
εξαρτάται ιεραρχικἀ απὀ αυτόν: (κυρ. ὡς ουσ.) συμπεριφέρεται φιλικά / τυπικά στους 
υφισταμένους του αντ. προϊστάμενος. 

(Υ.τυµ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. ύφίσταμαι]. υφολογἰα (η) (χωρ. πληθ.] κλάδος τὴς 
γλὠσσολογἰας και τἠς θεωρίας τής λογοτεχνίας, που ἐχει ὡς αντικείμενο τη μελέτη 
τού γλωσσικοὐ ύφους στον λόγο και ειδικὀτ. στα λογοτεχνικά κείµενα. -- 
Ὀφολογικὸς, -ἠ, -ὂ. οφολογικ-ἁ / -ὡς επἰρρ. ςχολιο λ. ύφος. 

(ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. οἰγ!ἰ5{1ςο], ύφος (το) (ύφους | συνἠθ. χωρ. πληθ.: σπἀν. 
ὑφη] 1. (α) η ἐκφραση τοὐ προσώπου ἠ/και ο τρόπος ομιλίας, στα οποία 
αποτυπώνονται οι ψυχικές διαθέσεις τοὺ ατὀµμου: κοιτάζω 1 μιλάω µε αγέρωχο / 
άγριο / απότομο / απορηµένο » αυστηρό ἰ επιβ/.ητικό επιθετικό / επιτακτικό / ευγενικό 
/ μελαγχολικό ! μυστηριώδες / πένθιμο / προκλητικό / χυδαίο - Ὁ Γι - εἰν'αυτό; Δεν 
είμαστε υπηρέτες σου! || του έκανε παρατήρηση σε έντονο - (β) (ειδικὀτ.) ο 
επιτηδευμένος τρόπος ομιλίας και γενικὀτ. εμφάνισης, µε τον οποίο πιστεύει κανεἰς 
ότι θα φανεὶ σπουδαίος: μιλάω µε 1 παίρνω - ιύ.ν. επιτήδευση αντ. απλότητα 2. 
γλωσσ. (α) ο ιδιαίτερος, εξατομικευμἑνος τρόπος µε τον οποίο χρησιμοποιεὶ 
καθένας τη γλὠσσα, αξιοποιώντας μέσα απὀ τις επιλογὲς του τα ποικίλα µέσα που 
αυτἠ του προσφέρει στον προφορικὀ και τον γραπτὀ λὀγο: ανεπιτήδευτοι 2Λτόι 
δασκαλίστικο / δηκτικό / δραματικό / κομψό / µονότονο / ξερό / πεζό / ποιητικό / 
προσωπικό / σατιρικό / σοβαρό { στρωτό / μεγαλοπρεπές / υψηλό / υπερβολικό { 
πομπώδες - συν. 


1861 


υψηλόσωμος 


έκφραση, στυλ (β) (ειδικὀτ.) ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο διαφοροποιεἰται 
ἑνα εἶδος γραφἠς ἡ κείμενο απὀ ἀλλο, ένας συγγραφέας απὀ ἆλλον, µε βάση τις 
γλὠσσικὲς του επιλογές ἡ και αποκλίσεις (υφολογισμούὺς)] επιστημονικὀ / 
λογοτεχνικὀ / δημοσιογραφικὀ / Όγο- λογικό/ αττικοί φιλολογικό -| | γο- τού Σεφἑἐρη/ τού 
Παπαδιαμάντη 

η τεχνοτροπἰα που χαρακτηρίζει ἑνα σύνολο δημιουργών ἡ καλλιτεχνών ἡ µια 
περἰοδο: ρομαντικό / μεταμοντέρνο / αναγεννησιακό - 

αρχιτεκτονικὀ { ζωγραφικό / διακοσµητικὀ - ΣΥΝ. στυλ, ρυθµὀς. -- (υποκ.-σκωπτ.) 
υφάκι (το) (σημ. 1). 
[ετυμ. « αρχ. ὕφοςς υφαίνω (υποχῶρητ.), βλ.λ. Η σηµερινἠ σημ. εἶναι μτγν. (λ.χ. 
τὸ τών λόγων ύφος, Λογγἰν. 1.4)1. 


ύφος - υφή. Το υφή (πβ. ομὀρρ. υφαίνω, ύφανση) δηλώνει τη σύνθεση 
ενὸς αντικειμένου, τα στοιχεία που το αποτελούν και του προσδίδουν 
την ιδιαιτερότητά του. Το ύφος, αντιθέτως, ενώ εἶναι και αυτό 
ομὀρριζο και σημαίνει έμμεσα τη σύσταση, έχει αποκτήσει ειδικἠ, 
διαφορετικἠ σημασία. Το ύφος δηλώνει κυρίως την ιδιαιτερότητα στη 
γλωσσικἠ ἐκφραση ενὀς ανθρώπου τόσο στην ομιλία ὁσο και στα 
γραπτά του και, ειδικότερα, την ιδιαιτερότητα τἠς γλὠσσας ενὸς 
συγγραφέα ἡ τἠς τεχνικἠς και τὴς τέχνης ενὸς καλλιτέχνη (μουσικού, 
ζοἰγράφου κ.λπ.). Ειδικότερα, το ύφος ενὀς κειμένου εἰναι 
αποτέλεσµα τού συνόλου τῶν επιλογών και τῶν αποκλίσεων που 
εμφανίζονται συνειδητά και µε ορισμένη συχνότητα στο ἐργο ενὀς 
συγγραφέα (επιλογές εἶναι συμβατικὲς εναλλακτικὲς δυνατότητες που 
ενυπάρχουν σε κάθε γλὠσσα -π.χ. χρήση ονοµατικἠής ἡ ρηµατικἠς 
φράσης, ενεργητικἠς ἡ παθητικής φωνἠς κ.ο.κ.-. ενώ αποκλίσεις εἶναι 
επ΄ ευκαιρία χρήσεις / νεολογισμοί -συνήθως στη σύναψη των λέξεων- 
που επινοεἰ ο συγγραφἑας, π.χ. Στέγνωσε η αγάπη στις τρύπιες ψυχές µας). 

Ὡς προς την ορολογία, συχνἁ χρησιμοποιείται, αντἰ για τη λ. ύφος. η 
λ. στυλ (πβ. και στολιστικἠ. στυλιστικά φαινόμενα). Ωστόσο, προκειμένου για 
το γλωσσικὀ - λογοτεχνικὀ ὑφος. εἶναι προτιμότερο να 
χρησιμοποιείται ο ὀρος ύφος (αντὶἰστοιχος προς το ύφος που 
χρησιμοποίησαν οι αρχαίοι), καθώς και τα παράγωγα υφολογία (αντἰ 
για τη στυλιστική) και υφολογικός (αντὶ για το στυ/ά- στικὀς). Στο κἀτο)- 
κάτο», αν η ετυμολογία τού ξενικού 5ἰγ|6 και τού λατ. δίγ]ας απὀ το 
ελλην. στύλος εἶναι ορθἠ, τότε και το στυλ εἶναι επίσης ελληνικής 
προελεύσεως. αλλά µε περιορισμένη ετυμολογική και σημασιολογικἠ 
διαφάνεια απὀ ὁ.τι το ύφος. Ἡ λ. στυλ. πάντως, χρησιμοποιείται στη μόδα, 
όπου και ἐχει επικρατήσει. 


υφυπουργός (ο/η) [18741 μέλος τἠς κυβέρνησης, υφιστάμενο τού υπουργού, 
που ασχολείται µε συγκεκριµένο τοµέα δράσης στον ευρύτερο χώρο ευθυνών τού 
υπουργού: ο - Αθλητισμού ενημέρωσε τον αρμόδιο υπουργό [Πο/ιτισµού. 
υφυπουργείο (το) [18871 1. η δημόσια υπηρεσία τἠς οποίας προΐσταται ο 
υφυπουργός 2. (συνεκδ.) το κτήριο στο οποἰο στεγάζεται η παραπάνω υπηρεσία, 
υψηλόβαθμος, -η, -ο 1. αυτὸς που βρίσκεται σε υψηλή βαθμίδα ιεραρχικἠς 
κλίμακας: - αξιωματούχος / στέλεχος επιχείρησης / μέλος οργάνωσης / υπήλληλος 
υπουργείου Α ΝΤ. χαμηλὀβαθµος : 2. (σχολὴ) στην οποία, για να εισαχθεί κανείς, 
πρέπει να συγκεντρώσει υψηλή βαθμολογἰα: στις - σχολὲς ανήκουν η Νομική και ή 
Ἱατρική | | οι - σχολἑα τής πρώτης δέσμης αντ. χαµηλόβαθμος, υψ ηλόμισθος, -η, 
-ο αυτός που αμείβεται µε υψηλό μισθὀ: - υπήλ- 7.ηλος ΑΝΤ. χαµηλόμισθος, 
υψηλός, -ἡ, -ὁ 1. (Δόγ.-σπάἀν.) αυτός που ἐχει σχετικἀ μεγάλο ύψος συν. 
ψηλός 2. (ἠχος) που ἐχει σχετικἁ μεγάλο τονικὀ ύψος. οξύτητα: - κ/.ἱμακα’ (συνἠθ. 
μτφ.) 
θερµοκρασία / τάση ηλεκτρικού ρεύµατος / συχνότητα / τιμὲς / κέρδη / ποσοστὀ / φόρος / 


3. μεγαλύτερος ἡ περισσότερος απὀ το συνηθισμένο: - ανήστηµα / πίεση / 


εισόδημα / ρυθμός ανάπτυξης ΣΥΝ. μεγάλος, ψηλός ΑΝΤ. χαμηλὀς, μικρὸς 4. αὐτὸς 
που ἐχει ξεχωριστἠ ποιότητα, αξία: - ραπτική / κομμωτική / τέχνη / ποίηση / 
τεχνολογία ΣΥΝ. ανοῖτερος 5. αὐτὸς που σχετίζεται µε κάτι που θεωρείται πολὺ 
αξιόλογο, πνευματικὰ ἡ ηθικἀ ανώτερο: - Ιδέες/ στόχοι / ιδεώδη 1 αξίες 6. αυτὸς που 
σε µία κλίμακα αξιολόγησης βρίσκεται στις πρώτες θέσεις, ξεπερνά πολὺ το µέσο 
και χαμηλὀ επἰπεδο: - ποιότητα / επίπεδο γνώσεων / αἰσθημα ευθύνης { φρόνημα / 
προδιαγραφές | | περιοχές - κινδύνου για πυρκαγιές 7. αυτὸς που εἶναι κοινωνικἁ 
ανώτερος, που κατέχει σημαντικἠ (κοινωνικἠ, πολιτικὴ) θέση: οι - καλεσμένοι / 
προσκεκ/.ημένοι συν. ανώτερος αντ. κατώτερος: φρ. (α) υψηλή κοινωνίη το 
σύνολο προσώπων με σημαντικἠ κοινωνικὴ θέση. τα ανώτερα κοινώνικά 
στρώματα (πβ. λ. αριστοκρατία, τζετ-σετ) (β) αφ’ υψηλού µε υπεροπτικὀ ύφος: 
κοιτάζω κάποιον - σον. ακατάδεκτα, αλαζονικἀ αντ. καταδεκτικἀ, συγκαταβατικἀ 
() (αρχαιοπρ.) καθ’ υψηλήν επιταγἠν ὑστερα απὀ εντολἠ ανώτερης 
εξουσίας ἡ δύναμης: (ειρων.) - προσερχόμεθα ευπρεπώς εν- δεδυµένοι (δ) Υψηλή 
Πύλη βλ. λ. Πύλη (8) υψηλά πρόσωπα πρόσωπα µε μεγάλο κύρος, ανώτεροι 
και ανώτατοι αξιωματούχοι, µέλη τἠς πολιτικἠς ηγεσίας, επἰσημοι κ.λπ. 8. αὐτὸς 
που σχετίζεται µε σπουδαίο ἡ ο)φέλιμο κοινωνικά ἐργο: - καθήκον / αποστολἠ / 
αξίωμα. -- υψηλά επἱρρ. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. ὑψηλός « επικὀ επἰρρ. ὕψι «ψηλά» παραγ. επἰθημα -ηλὀς. πβ. κ. 
χαμ-ηλός. ἁπατ-ηλός. Το επἰρρ. ὑψι εμφανίζει θ. ὑπ- το)ν λ. ὑπ-πτος, ὑπ-ὀ. ὑπ-ἐρ (βλ.λ.) 
και κατάλ. -/ αρχ. τοπικἠς πτώσεως (πβ. κ. ἀντ-ί, ἀρτ-ι). Το -5- (ὑψ-) παραμένει 
δυσερµήνευτο (βλ. κ. ὀψέ 

απόψε), εμφανίζεται εντούτοις και στα αρχ. ιρλ. Ο5 «ψηλά», αρχ. σλαβ. νγβοΚα 
(ς "αρβο-). λατ. β15- « "ουδ-6- (ρ. ουὀεπεο)], υψ ηλόσωμος, -η, -ο [18511 
αυτός που εἶναι πολὺ ψηλός: - αθλητής / γυναίκα. 


υψηλότατος 1862 


υψηλότατος (ο) {υψηλοτάτ-ου | -ων, -ους). υψηλοτάτη (η) (µε κεφ.) 
προσφώνηση γνα πρίγκιπα / πριγκίπισσα ΣΥΝ. υψηλότητα. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. υψηλότατος, υπερθ. ταῦ επιθ. υψηλός. Για τη σύγχρονη χρήση 
βλ. λ. υψηλότητα|. υψ ηλότητα (η) (µε κεφ.) προσφώνηση για πρίγκιπα / 
πριγκἰπισσα: πώς αισθάνεται σήμερα η - Σας; ΣΥΝ', υψηλότατος. Επίσης 
υψηλότης [υψηλότητος]. 
ΙΗΊΎΜ. « μτγν. υψηλότης « αρχ. υψηλός. Στη σημερινή σημ. ηλ. αποδίδει το 
αγγλ. Ηἰρηπερο], υψηλότοκος, -η. -ο αυτὸς που ἐχπ υψηλό τόκο: - 
δάνεια που δεν συµφέρουν τον δανειζόμενο ΑΝΤ. χαμηλότοκος. υψ ηλόφρων, - 
ων. -ον [υψηλόφρ-ονος. -ονα | ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων] 

αυτός που εμπνέεται απὀ ευγενεὶς και μεγάλες ιδέες: -- οραµατι- στής / 
στοχαστής συν. ευγενής, υψηλὀς, ανώτερος αντ. ποταπὀς 

(αρνητ.) αυτὀς που φέρεται υποτιμητικἁ στους άλλους, που θεωρεί 
τον εαυτό του ανώτερο ΣΥΝ. αλαζόὀνας, υπερήφανος ΑΝΤ. µετριόφρων, 
ταπεινόφρων. Επίσης υψηλόφρονας (ο/η). -- υψηλοφρόνως επἰρρ. 
118961. υψηλοφροσύνη (η) |μτγν.|.υψηλοφρονώ ρ. Ιµτγν.Ι [- 
εἰς...]. σχολιο λ. -ὤν, -ων, -ον. 
[ΗΊΎΜ. « αρχ. υψηλόφρων « υψηλός Ἕ -φρων « φρήν. -ενὸς (βλ.λ.)|. 
υψηλόφωνος, -η, -ο Ιμτγν.] αυτὸς που διαθέτει ἡ γίνεται µε δυνατἠ 
φωνή: - διαταγή ΣΥΝ. μεγαλόφωνος ΑΝΤ. χαμηλόφωνος, σιγανὀς. -- 
υψηλόφωνα / υψηλοφώνως ]1898! επἰρρ. υψικάμινος (η) 11887! 
[οψικαμίν-ου | -ων, -ους) Ί. καμίνι µε χαρακτηριστικά µεγάλο ύψος, 
μέσα στο οποίο παράγεται χυτοσίδηρος απὀ τη διάσπαση και την 
αναγωγἠ των μετάλλων στις υψηλὲς θερμοκρασίες που αναπτύσσονται 
σε αυτὀ 2. (συνεκδ.) το εργοστάσιο στο οποίο υπάρχουν καμίνια τού 
παραπάνω τύπου. 
[ηἰὐμ. « επἱρρ. ὀψι «ψηλά» (βλ.λ. υψηλός) Ἔ κάμινος, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Παιί 
{ουγποαι]. υψίκορμος, -ῃ,-ο [1895 | αυτὸς που διαθέτει ψηλό κορμὀ συν. ψηλό- 
σώμος ΑΝΥ. χαμηλὀκορμος. 
Π.ἴγπι. « επἰρρ. ὑψι «ψηλά» (βλ. λ. υψηλός) Ἐ κορμός]. ύψιλον (το) | ἀκλ.] 
Ὑ. υ:το εικοστὀ γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. αριθµός). 
[ΗΤΥΜ. « μεσν. ν ψιλόν, µε τη σημ. «μονοψήφιο υ», κατ’ αντιδιαστολἠ 
προς το διψήφιο -οι-, µε το οποίο (κατά τον Μεσαίωνα) συνέπιπτε στην 
προφορὰἀ [. 
υψίπεδο (το) | υψιπέδ-ου | -ων] επἰπεδο µέρος γης που βρίσκεται σε 
μεγάλο ύψος απὀ τη θάλασσα: τα - τού Γκολάν στη Μέση Ανατολή ΣΥΝ. 
οροπέδιο αντ. βαθύπεδο. 
[Ε.ἴγπι. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὑψίπεδος « επἰρρ. ὕψι «ψηλά» φλ. 
λ. υψηλός)  -πεδοςς πέδον «έδαφος, χώμα» (βλ. λ. πεδίο). υψιπετής (ο) 
{οψιπετών], υψιπέτις (η) (υψιπέτιδος) (λόγ.) πρόσωπο που εμπνέεται 
απὀ μεγάλες ιδέες ἠ/και εκφράζει μεγάλες ιδέες. [{γπι. « αρχ. υψιπετής « 
επἰρρ. ὕψι «ψηλὰ» (βλ. λ. υψηλός) Ἐ -πέτης 

πέτομαι «πετῶ» (βλ. κ. πετώ)]. υψιπετής, -ἠς, -ἐς |υψιπετ-οὺς | -εἰς 
(ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτὸς που ἐπεσε απὀ τον ουρανό συν. ουρανοκατέβατος. 
σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. [ετυμ. « αρχ. υψιπετής « επἰρρ. ὕψι (βλ. λ. υψηλός) Ἑ -πετής« 
πίπτω ,(βλ.λ.)1. 
ύψιστος, -η (λὀγ. -ἰστη). -ο [-ου κ. -ἰστου | -ῶν κ. -ἰστων, -ους κ. - 
ἰστους) 1. αυτὸς που βρίσκεται στο υψηλότερο σημείο σε µια ιε- ραρχικἠ 
/ αξιολογικἠ κλίμακα, ανώτατος: το - αξίωμα τής χώρας || αυτό αποτελεί για µας - 
προτεραιότητα | | - συμφέρον / αγαθό 1 προσόν / διάκριση / τιµή | | (σε ἀναρθρη γεν.- 
λόγ.) αποστολή υψίστης σημασίας (] φυλακές - ασφαλείας συν. σηµαντικότατος, 
σπουδαιότατος λντ. ασήμαντος 2. ΘΗΟΛ. Ύψιστος (ο) (Ὑψίστου) 
προσωνυμία τού Θεού: δοξήζω τον Ύψιστο που εἶμαι καλά στην υγεία µου. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ύψιστος « επἰρρ. ὕψι «ψηλά» (βλ. λ. υψηλός) Ἑ υπερθ. επίθημα 
-στός, πιθ. κατὰ τα μέγιστος. κύδιστοςι. ὑψίστρωμα (το) [υψιστρώμ-ατος |} 
-ατα. -ἁτων] µηγεωρ. πυκνό γκρι- ζωπὀ νέφος, που αποτελείται απὀ 
υδροσταγονἰδια και ανήκει στα µέσα νέφη. 
ΙΕΤΥ.Μ. .. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. α]ἰορίτα[ιο]. υψισωρ(ε)ίτης (ο) 
Τοψισωρ(ε)ιτώὠν | ΜΙ-ΤΕΘΙΡ. σφαιρικὀ νέφος, γκρἰζου υπὀλευκου χρώματος, που 
αποτελεἰται απὀ υδροσταγονἰδια και ανήκει στα μέσα νέφη. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. αιοουπιαιυς], ὑψιτενής, -ἠς. -ἐς 
[υψιτεν-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτός που ἐχει μεγάλο ὑψος συν. (υ)ψηλὀς 
λντ. χαμηλός, κοντὀς. -- υψιτενώς επἰρρ. σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. ὑψιτενής « επίρρ. ὕψι (βλ. λ. υψηλός) κ -τενής « τείνω]. 
υψίφωνος, -η (λὀγ. -ος). -ο 118631 Ί. αυτὸς που έχει φωνή μεγάλου 
ύψους 2. υψίφωνος (η) λυρική τραγουδίστρια, τής οποίας η φωνὴ κι- 
νεἰται εκ φύσεως στις ψηλότερες περιοχὲς τἠς γυναικείας φωνής, σε 
αντίθεση µε τὴς μεσοφώνου: η ἠρια τής - [| τον ρόλο τής Νόρμας ερμήνευσε 
απαράμιλλα η - Μαρία Κάλλας συν. σοπράνο (βλ. λ. µεσόφωνος, βαθύφωνος) 3. 
(σπανιὀτ.) ο τενόρος (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « επἰρρ. ὑψι «ψηλά» (βλ. κ. υψηλός) Ἑ -φώνοςς φωνή], υψομετρία (η) 
118611 Ιχωρ. πληθ.) ἰοπογρ. 1.ο επιστημονικὀς κλάδος 


υψώνω 


που έχει ὡς αντικείµενο τη μέτρηση τού υψομέτρου: βαροµετρική ' τριγωνοµετρική - 
2. η µἐθοδος µε την οποία μετρούν και αναπαρι” στοὐν ανάγλυφα την επιφάνεια 
τής γης. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. πγρ6οπιεϊτἰς!, υψομετρικὀς, -ἠ. -ὁ ὈδόΙ]1. 
αυτός που σχετίζεται µε την υψομετρία :2. αυτός που σχετίζεται µε το υψόμετρο: 
- διαφορά. -- ὑψομετρικά επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. Πγρβοπιείτἰηπε]. υψόμετρο (το) [1866] 
{υψομέτρ-ου | -ων] 1. (για τοποθεσἰες) η ακριβἠς απὀσταση σε κάθετο άξονα ενὸς 
σημείου στην επιφάνεια τὴς γης απὀ την επιφάνεια τής θάλασσας, που 
εκλαμβάνεται οὓς σηµεἰο αναφοράς: γο χωριό βρίσκεται σε μεγάλο - συν. ύψος 2. 
(στην αερο- πλοῖα) βασικὀ ὀργανο για την πλοήγηση αεροσκάφους, το οποἱο δεὶ- 
χνει µε ακρἰβεια ανἁ πάσα στιγμἠ την απόσταση τού σκάφους απὀ 
τη γη. 
[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. α]{{πάε (σημ. 1). αἰ{πιοῖτς (σημ. 2)]. ύψος (το) 
|ὐψ-ους | -η. -ὠν] 1. η απὀσταση απὀ τη βάση ενὀς σώματος ὡς την κορυφἠ του 
σε κατακὀρυφο ἀξονα: το - τοῦ) κτηρίου | | γο αεροπλάνο παίρνει / χάνει -Φ ΦΡ. (α) ατα 
όψη () σε πολὺ ψηλὀ σημείο: πετάω / βρίσκομαι στα - (1) (μτφ.) σε μεγάλο βαθμό: 
χάρις στη διαφημιστική εκστρατεία οἱ πωλήσεις τον δίσκον της εκτινήχθηκαν 

(414) (για τιμές αγαθών) η ακρἰβεια: οἱ τιµές των οπωροκηπευτικὠν ἐφτασαν/ ανέβηκαν 
- (8) ή ταύ ύψους ή τού βάθους για περιπτώσεις που κἀτι/κάποιος δεν ἐχει 
σταθερότητα, αλλά μπορεἰ να κυμαίνεται απὀ το ἑνα ἀκρο στο ἆλλο: αυτός ο παίκτης 
εἰναι -- ἄλλοτε εἶναι ο καλύτερος και ἠλλοτε ο χειρότερος τοὐ αγώνα 2. αθλ. το ἄλμα εις 
ύψος: προκρίθηκε στον τελικὀ τού - 3. (για πρὀσ.) η απόσταση απὀ το ἐδαφος ο)ς το 
κεφάλι, ὀταν κανεὶς εἶναι ὀρθιος, το μήκος τοὺ σώματος: -Εἰ - έχεις: -1,80 (ἑνα 
ογδόντα, ενν. μέτρα) | | ένας άντρας δύο μέτρα - | | (κ. σε γεν.) ένας νέος αθλητής ύψους 
1,95 συν. µπὀι, ανάστηµα: ΦΡ. (μτφ.) ατέκοµαι στο ύψος μου διατηρὼ την 
αξιοπρἐπειά µου ἡ ανταποκρἰνοµαι στις απαιτήσεις (ρὀλου, περιστάσεων κ.λπ.) 4. η 
γραμμή που ξεκινά νοερὰ απὀ συγκεκριµένο σημείο και χρησιμεύει για να 
προσδιοριστεἰ η θέση ἡ η απὀσταση ενὀς αντικειμένου ἡ τόπου σε σχέση µε το 
σημείο αναφοράς: το ἑπιπλο ἦταν ψηλό' έφτανε στο - των ὠμων µου | | ο δρόμος εἶναι 
κλειστός λόγω χιονοπτώσεων στο - τοὐ Κακανδριτίου 5. µους. το πόσο ψηλά ἡ χαμηλά 
βρίσκεται ἑνας φθόγγος σε σχέση µε τους ἄλλους: τονικὀ - συν. οξύτητα, ανέβασμα 
6. ΓΗΩ.Μ. (α) η κάθετη απὀσταση μεταξὺ τἠς κορυφἠς και τἠς βάσης ενὸς σχήματος 
ἡ η (κάθετη) απόσταση μεταξὺ των δὺο παράλληλων βάσεων ενὀὸς σχήματος ἡ 
στερεού: το - τριγώνου / τραπεζίου / πρίσματος (β) (συνεκδ.) το ἰδιο το κάθετο 
ευθύγραμμο τμήμα, µε το οποίο προσδιορἰζεται το παραπάνω μέγεθος 7. (μτφ.) (α) 
το σημείο στο οποίο μπορεὶ να φθάσει ἡ προς το οποὶο τείνει κάτι: το - τῶν 
συναλλαγών / των τιμών / τῶν δαπανῶν / τής παραγωγής / τῶν επιτοκίων / τῶν αποδοχών: 
φρ. στο ύψος των περιστάσεων στις απαιτήσεις που επιβάλλουν οι συνθήκες: 
ανταποκρίθηκε επαρκώς - (βλ. αἱρομαι στο ύψος τῶν περιστήσεων, λ. αἰρω) (β) (η γεν. 
ύψους ως προσδιορισμός ποσού): αγορές - πενήντα χιλιάδων | | εµπορικἠ συμφωνία - 
ενός δισεκατομμυρίου συν. μέγεθος, βαθμὀς 8. (μτφ.) η πνευματικἠ ἡ ηθικἠ υπεροχή: 
το - τῶν ιδεὼν/ των συ/.λογισµών συν. ανωτερότητα ΑΝΊ. κατωτερότητα. σχολιο λ. 
εστία. ύφος. 
[ετυ.μ. « αρχ. ὕψος « ὑψιστος (υποχωρητ.), κατὰ το σχήμα µήκιστος 

μήκος, κύδιστος - κόδος. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι φρ. βρίσκομαι στο ύψος (ενός 
τόπου) (ξ γαλλ. εἰς α Ια Πααίοατ α΄ 1π Ιου), στέκομαι στο ύψος τῶν περιστάσεων (ς γαλλ. 
είτε α 14 παπΐουτ ἂς ['οςςαθίοπ), παίρνω / χήνο) ύψος « γαλλ. ρτεπάτε / ρετάτε ἂε Ια 
Ππαπα[ειτ) |. 
ύψωμα (το) [μτγν.] (υψώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] Ί. τμήμα τοὺ εδάφους, το οποἱο 
προεξέχει λόγω τοὺ ύψους του σε σχέση µε την ἑκταση γύρω του: το - προσέφερε 
καλό παρατηρητήριο για τη γύρω περιοχή συν. ψήλωμα ΑΝΤ. βαθούλωμα 2. εκκλησ. το 
μέρος τοὐ προσφὀρου που ἐχει σφραγιστεὶ µε τα ιερά σύμβολα και δίνεται 
τεμαχισμένο σε κομμάτια ὡς αντίδωρο στους πιστούς. -- (υποκ.) υψωματάκι 
(το), υψώνω ρ. µετβ. (ὑψω-σα, -θηκα, -μὲνος) 1. σηκώνω ψηλά: - το κεφάλι { τη 
σημαία / το βλέμμα 1 τα μάτια 1 το χέρι ΣΥΝ. ανεβάζω αν γ. χα- μηλώνο), κατεβάζω φρ. 
(α) ὑψώνω / ορθώνω το σνάστημά μοῦ αντιμετωπίζω µια κατάσταση με 
γενναιότητα, δεν φοβάμαι: παρἀ την ηλικία του, ὕψωσε το ανἠστηµά του καὶ διεκδίκησε 
τα δικαιώματά του αντ. µαζεύομαι, δεϊλιάζο) (β) υψώνω τή φωνή ἩΟΌ ανεβἀζο) την 
ένταση τἠς φωνής µου. κυρ. επειδἠ ἐχω εκνευριστεὶ ἡ θέλω να επιβληθὠ στους 
άλλους: μην υψώνεις σε μένα τη φωνή σου! ΣΥΝ. φωνάζω. (οικ.) γκαρίζω αντ. μιλάω 
χαμηλόφωνα 2. ΜΑΘ. υψώνω (ἐνσν αριθµὀ) σε (δύναμη) πολλαπλασιάζω (ἑναν 
αριθμὀὸ) µε τον εαυτὸ του τόσες φορὲς ὁσες αντιστοιχούν στη συγκεκριμένη 
δύναμη: - το 5 στην τρίτη (51) 3. (μτφ.) μεταφέρω σε ανώτερο επἰπεδο, εξισοινω: µε 
την ενἐργειά τον αντή νψώθηκε σε σύμβολο τού αγώνα τής χώρας του συν. εξυψώνω ανγ. 
ταπεινώνω, μειώνο) 4. (µεσοπαθ. ὑψώνομαι) πετὠ σε ύψος. ανεβαίνω στον 
ουρανό: γο περοπ/.ήνο υψώθηκε στα 

πόδια ΣΥΝ. ανεβαἰνω. - ύψωση (η) [μτγν.]. υψωπκός, -ἠ. -ὁ [μτγν.]. 

Ιετυμ. « αρχ. ὑψώ (-ὀω) 5 ὕψος]. 


Φ, φ: φεί Ι φι, το εικοστὀ πρώτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στην Αρχαία Ἑλληνικὴ το γράμμα φει δήλωνε ἑνα κλειστὀ δασὺ χειλικὀ 
σύμφωνο [ρῃ] και συναποτελούσε µε τα β και χ τα δασέα σύμφωνα τἠς Ελληνικἠς. Στους χρόνους τὴς Κοινής το φ και τα λοιπά δασὲα σύμφωνα 
ἐχασαν τη δασεία προφορά τους και δήλωσαν διαρκεἰς τριβόμενους συμφωνικούς φθόγγους (ρ1 2 { [ρποτοβ] 

Ποτοο], ἵπ » Θ. ΚΙ 2 χ). Ωστόσο, στο φωνολογικὀ σύστημα τἠς Αρχαίας Ηλληνικἠς τα δασέα σύμφωνα ἠταν τόσο σημαντικἁ, ώστε ὀχι μόνον 
ονομάστηκαν µε βάση αυτά όλα τα κλειστά σύμφωνα (δασέα: φ, Θ, χ- µη δασἑα / ψιλὰ: π, τ. κ- ενδιάμεσα των δασέων και µη δασέἑέων, «μέσα»: β. «5, 
γ), αλλά οι Έλληνες επινόησαν και ειδικἁ γράμματα, το Φ και το Χ. για να δηλώσουν αυτά τα σύμφωνα. Έτσι, µε βάση το γράμμα Θ, το οποἱο 
προήλθε µε μεταβολὴ τὴς φωνητικής αξίας («εμφατικὀ οδοντικὀ»), που εἶχε το γράμμα αυτό στο βορειοσημἰτικὀ αλφάβητο, πλάστηκαν 
μονογράμματες δηλώσεις και για το χειλικὀ δασὺ (Φ) και για το ουρανικὸ δασὺ (Χ). Οι ιστορικοί, μάλιστα, τής ελληνικἡς γραφἠς πιστεύουν ὁτι το 
Φ μπορεί να προήλθε µε ανάλογη αλλαγή στη μορφή τού γράμματος Θ (άλλοι. όμως. το παράγουν απὀ το γράμμα κόππα ({ άλλοι απὀ τη συνένωση 
δύο υγ κ.λπ.). Πριν απὀ την επινόηση τἠς μονογράμμµα- της δήλωσης τού Φ. το γράμμα δηλο)νόταν κυρίως µε τον συνδυασμό ΠΗ (Π και δασὺ 14). Η 
χαρακτηριστικἠ δασεία προφορά τού Φ στην Αρχαία έκανε ὡστε και οι λέξεις µε Φ που πέρασαν στη Λατινικἡ και σε ἆλλες γλἰόσσες να γράφονται 


µε ρΏ (πβ. αγγλ. Ρ]ιᾶςο Ξ φήση, -ρΏοπε Ξ -ϕφώνο, -ρπαΦγ Ξ 


γραφή τού φει, οφειλόμενη στο φαινόμενο τού ιωτακισμού (ει Ξ 


Φ, φ φει κ. φι:το εικοστὀ πρώτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. ει. 
αριθµός). Φα (το) [ἀκλ.] μους. ο τέταρτος φθόγγος στη βασικἠ κλίμακα τἠς δυτικἠς 
μουσικἠς: - δίεση / ύφεση | | το κλειὀϊ Γου [ετομ. « διεθν. ία. απὀ την πρώτη 
συλλ. τού λατ. {απια] «δούλοι» (πληθ. τού επιθ. {απια]ας). Βλ. λ. νότα]. φά’ 
συγκεκομμ. τ. τής προστ. φά(γ)ε (φἀ΄ το) τού ρ. τρώω (βλ.λ.). φάβα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1.το φυτό λαθούρι: - σαντορινιἠ 2. ο εδώδιμος καρπὀς τού λαθουριού 3. 
(συνεκδ.) κιτρινωπὀς χυλὸς που παρασκευάζεται απὀ τους αποφλοιωμένους και 
τριμμένους καρποὺς τού λαθουριού: ΦΡ. (μτφ.) κάποιον λάκκο έχει ή φάβα 
κάτι ὑποπτο συμβαίνει συν. κάτι δεν πάει καλά 4. (ως µειωτ. χαρακτηρισμός) φιά- 
σκο. αποτυχία: - ή νέα του ταινίᾳ ΣΥΝ. πατάτα. 

ΤΕΤΥΜ. « μτγν. φάβα (τό) (µε αλλαγἡ γένους κατά τα θηλ.) « λατ. αδα, που συνδ. 
µε σερβοκρ. ῬοΡ. ρωσ. Ρο”. Ροδα κ.ἀ.Ι. φαβιανὀς (Ο) ιογ. μέλος τὴς Φαβιανής 
Ἐταιρείας (που αποσκοπούσε στην εγκαθίδρυση δημοκρατικοὐ σοσιαλιστικού 
καθεστώτος στη Μ. Βρετανία) και οπαδὀς τἠς ἀποψης ὁτι πρέπει να επικρατήσει ο 
σοσιαλισμὀς σταδιακά και ὀχι µε επανάσταση. -- φαβιανιαμὀς (ο). [ΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τού αγγλ. ἰαρίαπ, ονομασία εταιρείας (Εαρίαη Φοεἱαίγ), πυυ ιδρύθηκε 
στην Αγγλὶα το 1884. Η ονομασία ανάγεται στον Ρωμαίο στρατηγὀ Φάβιο Μάξιμο 
(Ωαϊηϊπ6ο Εαρία6 Μαχίπιηθ), ο οποίος νίκησε τον Αννίβα κατά τον Β' Καρχηδονιακὀ 
Πόλεμο εφαρμόζοντας την τακτικἠ τὴς αναμονἠς και τῶν ελιγμών, αποφεύγοντας 
µια ανοιχτἠ, αποφασιστικἠ σύγκρουση], φαβισμὀς (ο) ιατρ. η κυάµωση (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. {ανίθπιο «ιταλ. [ανα «λατ. ἴαδα (βλ. λ. φάβα)]. 
φαβορί (το) {ἀκλ.] 1. το ἄλογο που θεωρείται ὁτι έχει τις μεγαλύτερες πιθανότητες 
να κερδίσει την κούρσα / διαδρομή: ποντήρω { παίζω ὁλα τα χρήματά µου στο - 
ανἰ. αουτσάιντερ 2. (συνἠθ.) αυτός που θεωρείται ὅτι έχει τις μεγαλύτερες 
πιθανότητες να επικρατήσει τῶν ἄλλων σε περιπτώσεις συναγὠνισμοὺ ἡ 
ανταγωνισμού: η Αθήνα ήταν το - για την ανἀζ-ηψη των Ο/.υμπιακών Αγώνων 
τον 2004 1] αυτή η ομάδα εἶναι το - για την πρόκριση στον επόμενο γὐρο ΑΝΤ. 
αουτσάιντερ. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. {ανοτί / -ἰϊο «ιταλ. ἰανοτῖϊο, μτχ. τού ρ. {ανοτίτε «ευνοώ» « ἕανοτο 
«εὐνοια, ευμένεια» «λατ. ἴανοτ. -Οτἰο!, φαβορίτα (η) {φαβοριτών] οι τρίχες που 
αφήνουν οι ἄνδρες αξὑριστες απὀ το ύψος τῶν αφτιών και προς τα κἀτῶ ὡς τα 
μάγουλα ἡ την άρθρωση τἠς γνάθου: αφήνω φαβορίτες [| δυρίζω / κονταίνω τις - 
μου. -- (οποκ.) φοβοριτούλα (η). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Εανοτἰϊο «ιταλ. ἑανοτίϊο (βλ. λ. φαβορί). Αρχικὼς τη συνήθεια αυτἠ 
ανέπτυξαν ἀνδρες απὀ την Τοσκάνη, οι οποίοι θεωρούσαν την τριχοφυῖα στις 
παρειὲς ἐνδειξη ανδρισμοὐ. Τους άνδρες αυτοὺς οι Γάλλοι αποκάλεσαν {ανοτίς 
φαβοριτισμὸς (ο) η σκανδαλωδώς ευνοϊκή 
μεταχείριση κἀποιῶν σε σχέση µε τους πολλούς, ιδ. σε κρατικἐς υπηρεσίες σον. 


«ευνοηµένους, επικρατούντες»]. 


ευνοιοκρατία ΑΝ τ. αξιοκρατἰα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. ἑανοτἰ{οπιο « [ανοτἰϊο (βλ. κ. φηβορί)]. φαγάδικος, -η, 
-ο 1. αυτός που καταναλώνει πολλἠ τροφή ἡ ενέργεια για να συντηρηθεί: - 
ζωντανό / μηχήνημη ΣΥΝ. φαγανὀς. φαγὰς ΑΝΤ. λιτοδίαιτος. λιγόφαγος 2. (οικ.) 
φαγήδικο (πο) το µέρος ὀπου σερβίρεται φαγητὸ ΣΥΝ. μαγέρικο, ταβέρνα. 
Επίσης «ραγοῦδικος (σημ. Π. [ΕΤΥΜ. « φαγάς (πληθ. φαγάδες) τ παραγ. επἰθημα - 
κος]. φαγάκι (το) --» φαὶ 
φαγάνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
διάνοιξη κοιλωμάτων, την αφαίρεση πετρωμάτων ἠ/και τη µε 


(λαϊκ.) 1. το μηχάνημα που χρησιμεύει για τη 


-φαγία. ρηϊ]αη{πτοργ Ξ 


φιλανθρωπία, ρη11950ρ1γ Ξ φιλοσοφία κ.λπ.). Το φι εἶναι απλούστερη 


/). σχολιο λ. α7-φήἠβητο. γραφή. 


ταφορά χωμάτων τον. εκσκαφέας 2. το πλωτὀ συνἠθ. μηχάνημα που χρησιμεύει για 
την οµαλοποίηση ἡ απλοῖς τον καθαρισμὀ τού βυθού τἠς θάλασσας, τἠς λίμνης ἡ 
ποταμοὺ ΣΥΝ. βυθοκόρος 3. (μτφ.) αυτός που καταναλο)νει μεγάλες ποσότητες 
τροφἠς ἡ ενέργειας: το μωρό εἶναι σκέτη --. Κάθε δύο ώρεα θέλει νάισμη. Επίσης 
φαγάνας (ο) (σημ. 3). 

[ετυμ. « φαγανος (υποχωρητ.) ἡ, σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ. « μτγν. φάγων, -ονος« 
σιαγόνα» « θ. φηγ- τοὺ αορ. β' ἐ-φαγ-ον(βλ. λ. φηγητὀ)]. φαγανὸς, 
αυτός που τρώει πολύ. 

[ΕΤΥΜ. «Θ. ΦΗΥ- (τοὺ αορ. β' ἐ-φα-γον, βλ. λ. φαγητό) τ παραγ. επίθηµα -ανός 
(πβ. κ. τραγ-ανός)]. φαγἁς (ο) (φαγάδες), φαγού (η) ἰφαγούδες πρόσωπο που 
τρώει πολὺ (πβ. λ. κα/.οφαγάς) ΣΥΝ. φαταούλας, λαίμαργος ΛΝΤ. λιτοδίαιτος. 
λιγόφαγος. 

[εἰ υμ. « αρχ. φαγάς « θ. φηγ- τοὺ αορ. β' ἐ-φαγ-ον (βλ. λ. φαγητό) 4 παραγ. 
επίθημα -ἠς]. φαγγρι (το) [φαγγρ-ιού | -ιών] ψάρι κοκκινωποὺ ἡ ασηµόλευκου 
χρώματος. το οποίο ζει στη Μεσόγειο και στον Ατλαντικό, συγγενεύει µε τον 


-ἠ. -ὁ (λαϊκ.) 


σαργὀ, το λυθρἰνι, τη συναγρἰδα και την τσιππούρα και αποτελεὶ εκλεκτὀ έδεσμα. 
[ΕΤΥΜ. μεσον. « "φαγρίον. υποκ. τού αρχ. φήγρος, αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε το 
μτγν. φήγρος «ακόνη» λόγω των κοφτερἰόν δοντιών τοὺ ψαριού. Ωστόσο, το μτγν. 
φάγρος «ακόνη» δεν ἐχει ερμηνευθεί ικανοποιητικά, ἰσο)ς σονδ. µε αρμ. Ῥατἰκ 
«πικρός (για γεύση)», πράγμα που θα οδηγούσε σε Ι.Ε. "ρμαρ-το- «αιχμηρὀς»], 
φαγέδαινα (η) (φαγεδαινών] ιλτρ. εξέλκωση (βλ.λ.) που απλώνεται στο σώμα 
καταστρέφοντας το καλυπτήριο σύστημα ἡ και βαθύτερα τις σάρκες ΣΥΝ. (λαϊκ.) 
φά(γ)ουσα. - φαγεδαινικὀς, -ἡ. -ὁ [μτγν.]. [ΕΤΥΜ. αρχ. «"φαγ-εδών (κατά τις 
ονομασίες ασθενειών σε -αινα, πβ. γήγγρ-αινα) «θ. φαγ- τοὺ αορ. β' ε-φαγ-ον (βλ. 
λ. φαγητὀ) τ παραγ. επίθημα -ε«δὠν(πβ. κ. σηπ-εδών)]. φαγεδαινισμὸς (ο) ιαγρ. 
η τάση ἕλκους ἡ πληγἠς να επεκταθεὶ σε όλη την επιφάνεια. 

[ΕΓΎΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., «γαλλ. ρπαρεάεπίβπιο]. φαγεντιανὀς, -ἠ. -ὁ αυτός 
που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ πηλὀ και ἐχει λουστραριστεἰ µε κασσιτεροὐχο βερνίκι: 
- σερβίτσιο ΣΥΝ. πορ- σελάνινυς (βλ. κ. λ. φαγιάντσα). 

[ΕΤΥΜ. Από το ὀν. τής ιταλ. πόλης Εαθπ/.α (2 γαλλ. Εαγεπςες) ὀπου πρῶ- 
τοαναπτύχθηκε αυτή η τεχνική (βλ. κ. φηγιάντση)]. φαγητὸ (το) 1. η τροφή που 
παρασκευάζει ἠ/και καταναλώνει κανεὶς για να επιβιώσει: - νόστιμο { ανἀλατο / 
ήνοστο / βαρύ / καμένο 1 Κα- λομαγειρεμένο 1 ληδερὀ/ νερόβραστο / νηστήσιμο] 
σπιτικό/ πικήντικο / πρόχειρο / τής ώρας | | τι - ετοίµασες / θα φάμε σήµερα; φρ. 
(α) φαγητὀ σε πακέτο φαγητό παρασκευασμένο σε εστιατόριο, ταβέρνα ἡ ἀλλο 
παρόμοιο κατάστημα, το οποίο παίρνει κανεὶς μαζὶ του για να το καταναλώσει 
έτοιμο «φαγήτὀ φαγητὸ 
προπαρασκευασμένο και μερικὲς φορὲς μισοψημένο, το οποίο διατίθεται σε 
τυποποιημένες συσκευασὶες στα καταστήματα (γ) δᾳναζεσταμένο φαγητό 
(μτφ.) χαρακτηρισμὀ ιδέας, άποψης, κατάστασης κ.λπ. που επαναλαμβάνεται 
αυτούσια, χωρὶς να προσφἑρει κάτι καινούργιο: όσα περισπούδαστη µας αραδιάζει, 
δεν είναι παρ -ᾱ επαναλαμβάνει συνεχώς τον επυτὀ τοῦ 2. (συνεκδ.) το να τρώει 
κανεὶς: όταν έχει στενοχώριες, το ρίχνει στο - 1] µου αρέσει το --. γι' αυτό και δεν 
μπορώ να κήνω δίαιτα 3. (συνεκδ.) η ώρα κατά την οποία γευματίζει κανεὶς: µετά 
το - πίνει ἐναν καφέ σον. γεύμα 1 δείπνο. Επίσης (λαϊκ.) φαί (βλ.λ.) κ. φαγί. -- 
(υποκ.) φαγητούλι (το). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. φαγητόὀν « θ. φηγ- (τοὺ αορ. β' ε-φαγ-ον) - -ητόν, ουδ. τού 
επιθήµατος -ητός. Ο τ. ε-φαγ-ον (απρφ. φηγ-εἴν) χρησιμοποιήθη- 


αλλού ἡ του το στέλνουν στο σπίτι (β) 


1864 


φαγία 


κε ὡς αὀρ. β' τοὺ αρχ. ἐσθίω «τρώγω», αλλά δεν συνδέεται ετυμολογικά μαζὶ του 
οὐτε εμφανίζει ομὀρριζο ενεστώτα. Το αρχ. 0. φαγ- ανάγεται σε Ι.Ε. "ρπαρ- 
«διαμοιράζω, διανέμω» (κυρ. τροφὴ), πβ. σανσκρ. ὈΠα]α!! «διαιρώ», Ῥπακ-δα-Β 
«φαγητὀ, τροφή», αρχ. σλαβ. Ροραΐα «πλούσιος» κ.ἀ.]. 

-φαγία λεξικό επίθηµα που δηλώνει: 1. 
χορτο-φαγία, κρεατο-φαγία 2. ότι κάποιος τρώει µε ορισμένο τρόπο: τηχυ-φηγία, πολυ- 
φαγία, ωμο-φαγία 
φαγία. 

[ητομ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής. που προέρχεται απὀ το θ. φαγ- 
(βλ.λ. φαγητὀ)]. φαγιάντσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} Ί. ο φαγεντιανὸς (βλ.λ.) συν. 
πορσε- λάνινος 2. (γενικὀτ.) μεγάλο και πλατύ σκεύος σερβιρἰσµατος: το ψητό θα 
µπρι στη - ΣΥΝ. πιατἑλα. Επίσης φαγιάνς {ἀκλ.) (σημ. 2). 


ότι κάποιος τρώει κάτι: αβγο- φαγία, 


:. ότι κάποιος τρώει σε ορισμένη ποσότητα: πολυ-φαγία, ολιγο- 


[ΕΤΥΜ. Απὸ το ὀν. τής πόλης Εα6ηζα (Β. Ιταλία) « λατ. Εανοπίία, που σημαίνει 
«σιωπή, σιγἠ», προφανώς εξαιτίας τὴς ἠσυχης θέσης ὀπυυ βρισκόταν η πόλη]. 
φαγιούμ (το) {ἀκλ.} ΑΡΧΑΙΟΛ.-ΤΕΧΝ. νεκρικἠ προσωπογραφἰα τὴς Ελληνιστικής 
Περιόδου φιλοτεχνημένη κυρ. µε την τεχνικἠ τἠς εγκαυστικἠς πάνω σε λεπτή 
σανίδα ἡ ὑφασμα. 

[ΕΤΥΜ. Από το ὀν. τής πόλεως ΑΙ-Εαγγαπῃ τής Λιγύπτου. όπου βρέθηκε νεκρόπολη 
µε νεκρικὲς προσωπογραφἰες τής φερώνυμης τεχνικἠς], φαγκότο (το) {ἀκλ.] 
ΜΟΥΣ. ορχηστρικὀ ξύλινο πνευστὀ ὀργανο µε διπλἠ γλωσσἰδα ΣΥΝ. βαρύαυλος. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἰασοῖϊο, αρχική σημ. «δέσμη, δεμάτι», αβεβ. ετόμου. ἰσως συνδ. µε 
νορβ. ΠΠ (ἴδια σημ.)]. ΦαΥΚΡΙ (το) -» φαγγρἰ 

Φαγοκυτταρο (το) Π897] {φαγοκυττάρ-ου | -ων] ΒΙΟΛ. κύτταρο που ανήκει 
στον αμυντικὀ μηχανισμὀ τοὺ οργανισμού, καθὼς έχει τη δυνατότητα να 
περικλείει στο εσωτερικὀ του και να χωνεύει -διασπώ- ντας τα- ανόργανα 
σωματίδια αλλά και παθογόνους μικρόβια. - 
φαγοκυτταρικός, -ἡ, -ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ρπαροςγῖς « ρπαρο- (« θ. φαγ-. βλ. λ. φαγητό) 
Ἔ--ογίε (ς αρχ. κύτος)]. φαγοκυττάρωση (η) {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ὠσεων] 
ΒΙΟΛ. ο μηχανισμὸς πρὀσληψης απὀ το κύτταρο στερεοιν ἡ παχύρρευστων σο)µα- 


οργανισμούς, ὀπως τα 


τιδίων µε εγκὀλπώση τἠς κυτταρικἠς μεμβράνης και περἰκλειση τῶν τροφικὠν ἡ 
επιβλαβὠν για τον οργανισμό σωματιδῦον ΣΥΝ. (ορθὀτ.) κυτταροφαγἰα. Η:πίσης 
φαγοκύτωση 1169). 

ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ῥπαροεγίοφε]. 

φαγοκύτωση (η) -» φαγοκυττάρώση 

φαγοπότι (το) (χο»ρ. γεν.) 1 
και οινοπνευματώδη συνἠθ. ποτά 2. (συνἠθ. συνεκδ.) η διασκέδαση και η καλή 


: το να καταναλώνει κανεὶς ταυτόχρονα τροφἠ 


διάθεση που δημιουργείται. όταν μαζεύεται παρέα που καταναλώνει τροφή και 
οινοπνευματώδη ποτά: γο ρίδαµε στο - και το τραγούδι [[ γερὸ - ΣΥ.ν γλέντι, 
δεφάντωμα, (λόγ.) συμπόσιο, εὐωχία, (λαϊκ.) τσιμπούσι: ΦΡ. (μτφ.) μεγάλο 
ΦΗΩΥΟΠΟΤΙ για ρυθμίσεις ἡ ατασθαλἰες απὀ τις οποίες επωφελήθηκαν κάποιοι 
οικονομικά: - οτις προμήθειες εξοπλισμού. 

Ἱετυμ. µεσν., υποκ. τ. "φαγό-ποτον « φα(γ)! 1 ποτὀνλ. 

-φάγος λεξικὀ επἰθηµα που δηλώνει: 1. αὐτὸν που τρώει κάτι: μυρ- µήγκο-φάγος, 
χορτο-φάγος. κρεατο-φήγος, παμ-φήγος 2. αυτὸν που εξολοθρεὐει κάτι/κάποιους: 
τουρκο-φήγος, κομουνιστο-φήγος αυτόν που αποκτά παράνομα ἡ δόλια κάτι: 
οικοπεδο-φἀγος 4. αυτὸν που τρώει κάτι σε ορισμένη ποσότητα: πολυ-φήγος, ολιγο- 
φάγος. (ητυμ. Λεξικὀ επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ϐθ. 
φαγ- (βλ. λ. φαγητό]. φαγούρα (Ἠ) (χωρ. πληθ. (καθημ.) 1. 


ερεθισμὀς που προκαλεἰ κνησμὀ, την επιθυμία να ξυστεἰ κάποιος: μ'ἐπιασε - στην 


δερματικὀς 


πλάτη | | αυτή η σκόνη φέρνει -- συν. (λὀγ.) κνησμὀς 2. (μτφ.) εσωτερικἠ αναστάτωση, 
ανησυχία ἡ επιθυμία για κάτι: «Επτή χρόνια -»(τίτλος κινηματογραφικἠς ταινίας): 
Φρ. (ειρων.) είχα μια φαγούρα για κάτι παντελώς αδιάφορο: -Ξέρεις, ο Σάκης δεν 
θα ἐρθει μαζί µας. -Κι - αν θα 'ρθει μαζί µας ἡ ὀχι ΣΥΝ. µεγάλη µου σκασἰλα. 

ΙΕΤΥΜ. « θ. φαγ- (βλ. λ. φαγητὀ) τ παραγ. επἰθημα -οὐρα, πβ. κ. θολούρα]. 

φάγουσα τη) -» φαγέδαινα 

φαγώθηκα ρ. Ῥτρώω 

φάγωμσ (το) {φαγώμ-ατος | -ατα. -ἄτων) 1. το να φάει κανεἰς κάτι συν. (λὀγ.) 
βρώση 2. (μτφ.) η καταστροφἠ ἡ φθορά απὀ τριβή ἡ διάβρωση: το - τού βράχου απὀ 
το κύμα / τού τοίχου απὀ την υγρασία 1 των ελαστικών τοὐ αυτοκινήτου 3. (μτφ.) η 
φαγιομάρα (βλ.λ.)! όλη μέρα σ᾿αυτὀ το σπίτι γκρίνια και -' δεν τους αντέχω ἠλλο! 
φαγωμάρα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) η διαρκἠς αντιπαλότητα και αντιπαράθεση 
μεταξύ ατόμοιν, που συνοδεύονται συνἠθ. απὀ γκρίνια: εµάς τους Έλληνες µας τρώει 
η - ΣΥΝ. φάγωμα. Επίσης φαγωμός (ο). ΙΕΥΥΜ.« φέγωμα Ἐ παραγ. επἰθημα - 
ἆρα, πβ. κ. σιχαμ-άρα]. φαγωμένος, -η, -ο " φαγώνομαι, τρώω 

φαγώνομαι ρ. αμετβ. αποθ. {φαγώ-θηκα. -μἐνυςἰ 1. τρώγομαι (βλ.λ.) 2. (μτφ.) 
Ὀφίσταμαι φθορά απὀ τριβἠ ἡ διάβρωση: ο βράχος φαγώθηκε απὀ το κόμα | | τα 
λάστιχα φαγώθηκαν απὀ τα απότομα φρεναρίσµατα ΣΥΝ. φθείρομαι, διαβρώνομαι 3. 
(μτφ.) βρίσκομαι σε διαρκεἰς προστριβές µε κάποιον, γκρινιάζουµε ο ἑνας στον 
ἆλλον: απὀ ππιδιἀ δεν μπορούσαν να τα βρουν μεταξύ τους: όλη την ώρα φαγώνονταν! ΣΥΝ. 
τρώγομαι, μαλώνω, καβγαδίζω 4. (η μτχ. φαγωμένος, -ῃ. -ο) αυτὸς που ἐχει 
φάει και ἐχει χορτάσει: µην ετοιμήσεις τίποτα για μένα- εἶμαι - (βλ. κ. λ. τρώω) ανἰ”, 
νηστικὀς. ΣΧΟΛΙΟ λ. ακοθετικὀς. ΙΠΤΥΜ. μεσν. « 0. φαγ- (βλ. λ. φαγ-ητὀ) Ἑ -ὠνω 1 - 
ὠνομαι]. φαγώσιμος, -η. -ο Ί. αυτός που εἶναι κατάλληλος για να καταναλω- 
θεἰ ὡς τροφή: - καρπός ΣΥΝ. (λόγ.) εδώδιµος, βρώσιμος 2. φαγώσιμα 


φαίνομαι 


(τα) αυτά που μπορούν να καταναλωθούν ὡς τροφή: έχουμε αρκετή -- για 
το τριήμερο: Συν. τρόφιμα. 

ΤΕΤΥΜ. «0. φαγ- (βλ.λ. φαγ-ητὀ) Ἐ παραγ. επἰθημα -σιμός, Κατ' αναλογἰαν προς 
τ. όπως ηνηλ-ώσιμος, βι-ώσιμος κ.ἁ.]. φάδι (το) -» υφἀδι φάε, φάτε ρ. -ἵπ 
τρώω 

φαεινὸς, -ἡ, -ὁ φωτεινός, λαμπρὸς: στις Φρ. (α) φπεινἠ Ιδέα θαυμάσια 
ιδἑὲα. η ιδέα που έρχεται στο μυαλὀ κάποιου σαν φως που φώτισε, 
ἐλαμψε ξαφνικά (β) (λὸόγ.) ήλιου φσεινότερον βλ. λ. ἡλιος. -- φαει- 
νότητα (η) ] 1854]. 

Ἱετομ. αρχ. « ᾿"φαΡεσ-νός (µε απλοποίηση τού συμπλέγματος Όν- και 
αντἑκταση) ς θ. "φαξεσ- (βλ. λ. φώς / φάος) Ἐ παραγ. επίθηµα -νός. Ἡ φρ. 
φπεινή ιδέα αποδίδει τη γαλλ. 1άεε Ιαπιϊποιβε]. φαῖ κ. (λαϊκ.) φαγὶ (το) 
ἰφαγ-ιοὺ | -τὰ, -ιὼν] 1. το φαγητὀ (βλ.λ.): ΦΡ. (κάτι) έχει φαί/ ψωμί βλ. 
λ. ψωμί 2. (γεν. αδύνατου τ. προσωπικἠς αντων., σε φρ. τοὐ τύπου 
(κάτι εἶναι το φαῖ μου) για κάτι στο οποίο εἶναι κανεἰς πολὺ ικανός, 
µε το οποίο εἶναι πολὺ εξοικειωμένος ἡ µε το οποίο ασχολείται 
συνεχώς: τα σταυρὀόλεξα εἶναι το - µου. -- (υποκ.) φαγάκι (το). 

[ετυμ. « µεσν. φηγεῖ(ν), που χρησιμοποιήθηκε ὡς ουσ., « αρχ. απρφ. 
φαγεῖν (βλ. λ. φαγητό). Ὁ τ. οφείλεται σε σίγηση τοὺ ενδοφωνης- ντικού - 
γ-}. 

Φαίδρα (η) 1. μυθολ. σύζυγος τοὺ Θησέα και θετἠ μητέρα τοὺ Ιππο- 
λύτου, τον οποίο και ερωτεύθηκε παράφορα 2. γυναικείο ὀνομα. ἳ3 
σχολιο λ. κύριος, -ᾱ. -ο. 

Ἱετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν.,θηλ. τού επιθ. φαι«5ρὀς(βλ.λ.) µε αναβιβασμὀ τού 
τόνου |. 

φαιδρολόγηµα (το) [189] ] [φαιδρολογήμ-ατυς ] -ατα, -άτων] (λὀγ.) 1. 
λόγος που προκαλεί ευχαρίστηση ἡ γέλιο ΣΥΝ. ευφυολόγηµα, χαριτο- 
λὀγημα, αστεϊσμὀς 2. λόγος ἡ άποψη η οποία στερεἰται σοβαρότητας, 
που δεν λαμβάνεται σοβαρὰ υπ' ὀψιν: µε φπιδρολογήµατα δεν γίνεται 
πολιτική χρειάζονται επιχειρήματα! συν. φαιδρότητα. γελοιότητα. Ηπἰσης 
φαιδρολογἰα (η). -- φαιδρολόγος (ο/η) 11895], φαιδρολογώ ϱρ. 11890] {- 
εἰς...] (σημ. 2). φαιδρὀς, -ἡ (λὀγ. -ά), -ὁ 1. αυτὸς που λάμπει απὀ χαρά: - 
πρόσωπα απὀ τή χαρά τής ημέρας συν. ιλαρὸς, γελαστὀς, χαρούμενος αντ. κα- 
τηφἠς, βαρύς, δύσθυμος 2. αυτὸς που προκαλεί γέλιο, ευχαρίστηση: - 
Ἱστορία ΣΥΝ. αστεἰος, ευτράπελος ανἰ". σοβαρὀς 3. (κακὀσ.) αυτὸς τον 
οποίο δεν µπορεί κανεἰς να πάρει στα σοβαρά: εἶναι - υποκείµενο: τι 
ασχολείσαι μαζί του: ΣΥΝ. γελοίος, σαχλὀς αντ. σοβαρὸς : ΦΡ. χώρα όπου 
ανθεί ή φαιδρά πορτοκηλέη (ειρων.) η χώρα στην οποία δεν υπάρχει η 
αναγκαία σοβαρότητα στην αντιμετώπιση καταστάσεων: µην περιμένεις 
σοβαρή αντιμετώπιση τέτοιων ζητημάτων εδώ εἶναι -. -- φαιδρὰ επὶρρ.. 
φαιδρότητα (η) [αρχ.]. 

[“τομ. αρχ. -«"Ρ»1)31-ἆ-το- (µε οδοντικἠ παρέκταση -ᾱ- και επίθηµα -το- 
«ΤΕ. "δ'ΑΤΙ9Ι- «λαμπερός, φωτεινός», πβ. λιθ. ραἰάτας «καθαρός, 
ανοιχτὸς (ενν. ουρανός χωρἰς σύννεφα)», αρχ. πρωσ. ραϊάἀῖς «σιτάρι 
λευκὀ, ἑτοιμο για θερισμὀ» κ.ά. Οµόρρ. φαι-ὀς (βλ.λ.)]. 


φαιδρὰ πορτοκαλἑα. Ειρωνικἠ αναφορά σε µια παλαιότερη (τού Ί9ου 
αι.) στομφώδη και εξωπραγματικἠ ὠραιοποίηση τὴς Ελλάδας. Η φρ. 
προέρχεται απὀ το ποίημα «Ἡ γἠ τὴς Ἑλλάδος» τού ρομαντικού 
ποιητή, μεταφραστή και λεξικογράφου Αγγ. Βλάχου (1838-1920): 
Ξεύρεις τήν χώραν ποὺ ἀνθεῖ φαιδρὰ πορτοκαλέα / ποὺ κοκκινίζ' ἡ σταφυλή / 
καὶ θάλλει ἡ ελαία: / 'Ὁ δεν τήν αγνοεί κανείς: / εἶναι ἡ γή ἡ ἑλληνίς. Το 
ποίημα διακωμωδήθηκε στο περιοδικὀ Ρημπηγής. 


φαιδρύνω ρ. µετβ. (φαίδρυνα] (λὀγ.) καθιστὠ (κάτι) φαιδρό: µε τους 
αστεϊσμούς του επιχείρησε νη φαιδρύνει την ατμόσφαιρα. φαι- δρυντικὸς, -ἡ, 
-ὁ [μτγν.]. 

[ΠΤΥΜ. αρχ. « φηιδρὀς (βλ.λ.)]. 

Φαίδων (ο) (Φαίδων-ος, -α] 1. ο Ηλείος: αφοσιωμένος μαθητἠς τού 
Σωκράτη, ο οποίος ἱδρυσε στην Ἠλιδα τη λεγόμενη Ηλειακή φιλοσοφική 
σχολή 2. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Φαίἰδωνας. 

Ἱετυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « θ. φηιδ- τού επιθ. φαιδρός (βλ.λ.)]. φαιλόνιο (το) 
)φαιλονί-ου | -ών) κκκλης. ομανδύας χωρὶς μανίκια, τον οποίο φορούν 
εξωτερικά οι κληρικοἰ. Ἠπίσης φαιλόνι. 

ΓΟΤΥΜ. « μτγν. φαιΑόνιον. υποκ. τού φηαιλόνης (ὁ) « φαινόλης (µε αντι- 
μετάθεση). λ. τοὐ καθημερινοὺ λεξιλογίου, που προέρχεται απὀ το αρχ. 
Ρ. φαίνω : -ομαι και πιθ. σήμαινε αρχικὼς «ανοιχτόχρωμο ἡ λαμπρὀ 
ἐνδυμα» (πβ. το ομηρικὀ επἰθ. φαινόλις «λαμπρὴ»). Το λατ. ραεπα]α εἶναι 
δάνειο απὀ την Ελληνικἠ), φἀιναλ-φορ (το) [ἀκλ.] ελλην. τελικός (γύρος) 
των τεσσάρων αθλ. η τελικἠ φάση διοργάνωσης (συνήθ. μπάσκετ), στην 
οποία τέσσερεις ομάδες παίζουν αγολνες μεταξὺ τους διεκδικώντας 
ἑναν τίτλο (πρωτάθλημα. κύπελλο): το - τού Κυπέλλου Πρωταθλητριών στο 
μπάσκετ διεξάγεται φέτος στη Βαρκε2.ώνη. 

ΤΕ.ΤΥ.Μ. « αγγλ. Ηπα[-ίοιτ «τελικὸς (γύρος) το»ν τεσσάρων»], φαινόλη (η) 
{φαινολών] χημ. στερεά οργανικἠ ένωση που ανήκει στην τάξη των 
αλκοολών, εἶναι παράγωγο τού βενζολίου και παράγε- ται απὀ τη 
λιθανθρακὀπισσα- χρησιμοποιείται στην παρασκευἠ χρωστικών υλών, 
φαρμάκων, απολυμαντικὼν κ.λπ. 

11ΓΤΥΜ. « ρ. φαίνω / -ομαι Ἐ παραγ. επἰθημα -ὀλή, ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. 
Ῥπεποί! [. φαίνομαι ρ. αμετβ. {φάνηκα] 1. εἶμαι ἡ γίνομαι αντιληπτός µε την 
όραση: µετή ακὀ λίγο φάνηκε ή αντικρινἠ στεριά | | δεν φαίνεται µε γυμνό μήτι- 
χρειάζεται μικροσκόπιο | | κάτω απὀ το παλ τό φαινόταν το φὀρεμή της [[ απὀ την 
ταρήτσα τού σπιτιοὐ µου φαίνεται η Ακρό- ;γολ | | (παροιμ.) «χωριό που 
φαίνεται, κολπούζο δεν θέλει» | | (μτφ.) 


φαινομεναλισμός 


δεν άφηνε ποτέ να φανούν τα συναισθήματά του | | αν φανεί, πείτε του να μου τηλεφωνήσει 
σον. διακρίνομαι, εμφανίζομαι αντ. εἶμαι αόρατος, χάνομαι, σβήνω 32. ( 
«κατηγορούμενο ἡ επἰρρ.) δίνω την εντύπωση ὁτι εἰμαι: - κουρασμένος / ευδιάθετος / 
καλά | | όλα φαίνονταν να πηγαίνουν κα7.ἠ. ώσπου ἠρθε η δυσάρεστη είδηση | | φαίνεται 
ψη/.ὀτερος απ' ὀσο πρηγματικἠ εἶναι ἰ| φαίνεται σοβαρή εταιρεία | | πώς σου φαίνεται η ιδέα 
μου; | | η γυναίκα τού Καίσαρα πρέπει ὀχι μόνο να εἶναι τίμια, αλλά και να φαίνεται ΙΧ. 
δείχνω: φρ. (κάτι) εἶσηι και φαίνεσαι (οικ.) ος απάντηση σε κάποιον που µας 
αποκάλεσε µε αρνητικοὐ περιεχομένου λέξη. επαναλαμβάνοντας µε ἐμφαση αὐτὸ 
που εἰπε ὡς χαρακτηρισμὀ για τον ἰδιο: Β7Μκας -! 3. βεβαιώνω ὁτι εἰμαι: µε αυτή 
του την υπεύθυνη πράξη φάνηκε ἀξιος τής εμπιστοσύνης σας / αντἀξιος των περιστἠσεωνὶ 1 
ποιος εἶναι πιο έξυπνος, θα φανεί στο μέλλον! ΣΥΝ. αποδεικνύυμαν φρ. η καλή μερα 
απὀ το πρωί φαίνεται βλ. λ. ημέρα 4. (απρὀσ. φαίνετηι) εἶναι πιθανό: δεν 
µε πήρε τηλέφωνο' - δεν γύρισε ακόµη στο σπίτι || - τι θα βρέξει / θα έχουμε 
προβλήματα | | -Λες να τα καταφέρει; - Έτσι - | | απ'ὀ,τι -, καλὀ εἶναι να φύγετε 5. 
(πριτυπρὀσ. φαίνετηι) (α) προκύπτει, συνάγεται: -Λπό ποὺ - ὁτι ξέρει τή γλὠσσα; - 
Έχει ζήσει χρόνια στο εξωτερικό (β) εἶναι φανερὀ: -Έχω να κοιμηθώ τρεις μέρες Έχεις τα 
χάλια σου: φρ. (µου) φαίνεται () έχω την εντύπωση: - ότι «δεν έχεις προετοιμαστεί 
καλά για τις εδετήσεις | | τα πρήγματα θ' αλλάξουν. φαίνεται! θ' αναλάβει νέος υπουργός 
(βλ. κ. σημ. 2) (11) δίνω την εντὐπῶώση: έχει πατήσει τα πενήντα, αλλά δεν τον φαίνεται 6. 
(ῃ μτχ. φαινόμε- νος, -μένη. -μενο) λοιρον.µαο.-φυς. αυτός που υπάρχει ὁπῶς 
υποπίπτει στην αντίληψη τοὐ παρατηρητἡ, κατ’ αντιδιαστολἠ προς εκείνον που 
υπάρχει όπως πραγματικά εἰναι: φαινομενικὸς: - χρόνος 1 κίνηση / ταχύτητα: / 
μέγεθος. ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 

[πτυμ. « αρχ. φαίνω / -ομαι « "φή-ν-]ω (µε ἐρρινο πρὀσφυµα -ν-) «6. φή-. συνεσταλμ. 
βαθµμ. τοὺ Ι.Ε. «5πᾶ- µε βασικὲς σημ. «λάμπω, φωτίζω» και «λέγω, εξηγὠ» (τού ρ. 
φημι, βλ. λ. φήμη). Η λ. σονδ. µε σανσκρ. Ρα «φωτίζει», Ὀπαπἰί- «λάμψη. φῶς», 
αρμ. Ραπᾶπι «αποκαλύπτω», αρχ. ιρλ. Ραπ «λευκός», γερμ. Ροπηετη «γυαλἰζο)» κ.ά. 
Ὁμὀρρ. φαν-ερός. φή-σις (-ἠ), φή-σμα. φαντ-ἠζομαι, φἀντ-ησµμα κ.ά. Βλ. κ. φώς]. 
φαινομεναλισμος (ο) 2 φαινομενοκρατία 

φαινομενικός, -ὐ, -ὁ [ 1886[ αυτὸς που δεν ἐχει πραγματικἠ οντότητα, που 
φαίνεται χωρὶς να υπάρχει: - ηρεμία / αγάπη / φι'/Λαι αιτία ἱ αδιαφορία / ευκοβλ.ίᾳ συν. 
πλαστὀς, πλασματικὀς, επιφανειακὸς αντ. πραγματικὸς, αληθινός. -- 
φαινομενικ-ά / -ώς 11864] επἰρρ.. φαινομενικότητα (η) |1890|. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αρρατεπΏ. 
φαινομενισμός (ο) -" φαινομενοκρατία 
φαινόμενο (το) [φαινομέν-ου [ -ων] 1. 
τού ανθρώπου μέσω τῶν αισθἠσεὼν του: ή συστηματική ενασχόληση με τα -- οδήγησε τον 
άνθρωπο στην επιστήμη ΦΡ. (α) κατά τῇ φαινόμενη σύμφωνα µε αὐτό που 
γίνεται αντιληπτὀ: - αύριο θα έχουμε καλοκαιρίᾳ 2 εἶναι χρεωμένος ὡς τον λαιμὀ συν. απ΄ 
ό,τι φαίνεται, πιθανότατα (β) Τα φαινόμενα απατούν βλ. λ. απατώ 2. (α) 
οτιδήποτε παρατηρείται στη φύση, την κοινωνία ἡ στον ἀνθρώπο και γίνεται 


οτιδήποτε συλλαμβάνει η συνείδηση 


αντιληπτὀ μέσω τἠς ανθρώπινης παρατήρησης και εμπειρίας: φυσικό / βιο/.ογικὀ / 
ζωικό { ηλεκτρικὀ / µαγνητικὀ / µετεωρολογικὀ / καιρικὀ τ µηχανικὀ / νευρικὀ / οπτικὀ / 
ουράνιο / περιοδικὀ - Ἡ το - τοὐ θερμοκηπίου ]] κοινωνικό / ρατσιστικὀ / εθνικιστικὀ / 
πο/.ιτικὀ / πνευματικὀ - (β) (προφορ. κυρ. στον πληθ.) αντὶ τού κηιρική φαινόμενη: 
αναμένονται ακραία - 3. οτιδήποτε ασυνήθιστο, οτιδήποτε παρεκκλἰνει απὀ τα 
συνηθισμένα προκαλώντας ἐκπληξη: οι χιονοπτώσεις µέσα στο καζ.οκαἰρι αποτελούν - 
1 το - τής γλωσσοληλίας 4. (για πρὀσ.) αυτός που παρεκκλἰνει παρουσιάζοντας µία 
ιδιότητα σε εξαιρετικὀ βαθμό: Μα εσὺ εἶσαι Πού τα ξέρεις ὀλ' αυτή: 5. ΦΙΛΟΣ, 
οτιδήποτε γίνεται αντιληπτὀ απὀ (ἡ σχετίζεται µε) την ανθρώπινη εμπειρἰα και ὀχι 
απὀ την ανθριόπινη νόηση και το οποίο μπορεἰ να αποτελεὶ ἐκφανση τὴς 
πραγματικότητας και ὀχι την ἰδια την πραγματικότητα. 

[πτυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. µτχ. ενεστ. τού αρχ. φαίνομαι (βλ.λ.)]- 
φαινομενοκρατία (η) Ίχωρ. πληθ.) ΦΙΛΟΣ, η θεωρία σύμφωνα µε την οποία ο 
ἀνθρῶπος ἐχει αντίληψη και γνώση µόνο τῶν φαινομένων απὀ τα αντικείμενα και 
ὀχι τῶν ἰδιων τῶν αντικειμένων, πράγμα που συνεπάγεται ὁτι τα αντικείμενα τἠς 
γνώσης και τἠς εμπειρίας εἶναι μόνο συνειδησιακἀ, δηλ. υποκειμενικά αισθήματα. 
Επίσης φαινομενισμός κ. φαινομεναλισμός (ο). 

[ΕΤΥΜ. « φαινόμενο - -κρατία « 
Ῥποεποπιεπα Πςπλ!. 
φαινομενολογία (η) 118581 ΦΙΛΟΣ. Ί. η επιστημονικἠἡ παρατήρηση το)ν 
φαινομένων 


κρατώ. απὀδ. τοὺ ελληνογενοὺς αγγλ. 


σύγχρονο ρεύμα µε κύριο εκπρὀσιοπο τον Χού- σερλ και 
αντικείµενο τη μελέτη τῶν φαινομένων, τα οποία αντιμετωπίζονται ὡς συνειδητὲς 
εµπειρίες και μποροὺν να αποτελέσουν αφετηρία για τη σύλληψη τῶν ὀντῶν καθ' 
εαυτά. απαλλαγμένων απὀ συμβεβηκότα. -- φαινομενολογικός, -ἠ, -ὁ, 
φαινομενολογικ-ώὠς / -ά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γερμ. Ρπαποπιοπο[ορὶο |. 

φαινότυπος (ο) {φαινοτύπ-ου | -ὠν. -ους) βιολ. το σύνολο τῶν εμφανών 
χαρακτηριστικὠν ενὸς οργανισμού, τα οποἰα προκύπτουν απὀ την αλληλεπίδραση 
κληρονομικών ιδιοτήτων και περιβάλλοντος (πβ. λ. γονότυπος). -- φσινοτυπικὀς, -ἠ. 
-ὁ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. Ῥπεποίγρε]. 

φαίνω ρ.Ῥ υφαϊνω 

φαιοκίτρινος, -η, -ο Ε 1840] αυτός που έχει απὀχρώση μεταξύ φαιού και 
κἰτρινου. 

φαιοκόκκινος, -η, -ο αυτὸς που έχει απὀχρωση μεταξύ φαιού και 


1865 


φακελώνω 
κόκκινου. 
φαιοπράσινος, -η, -ο [1890] αυτός που έχει απὀχρο)ση μεταξὺ φαιού και 
πράσινου. 


φαιός, -ᾱ. -ὁ (λὀγ.) Ί. αυτὸς που έχει σκούρο χρώμα: - χρώματα ΣΥΝ. μουντὸς 
ΛΝΤ. ανοιχτὀχρωμος 2. σταχτἠς, γκρἰζος 3. απ ΑΤ. φαιά ουσία η µία απὀ τις 
δύο ουσίες που βρίσκονται στον εγκἐφαλο και τον νωτιαίο μυελὀ, ἐχει χρώμα 
σταχτὶ (σε αντίθεση µε τη λευκὴ ουσία) και συντίθεται απὀ νευρικά κύτταρα: 
(ειρων.) πόση -- κατηνήλωσες, για να φτήσεις σ'αυτό το συμπέρασμα: (σκἑφτηκες πολύὺ;). 
1εἰὑμ. αρχ. « Ἔφπι-σός / "φαι-Ρός / "φαι-σΙ ὁς (δεν ἐχει εξακριβωθεὶ ποιος εἶναι ο 
ενδιάμεσος τ.) « θ. φαι- ς Τ.Κ. "ον]31- «λαμπερός, φωτεινός», για το οποίο βλ. το 
ομὀρρ. φαιδρόςλ. 
φαιοχίτων (ο) {φαιοχἰτ-ωνος. -ὠνα | -ώνες, -ὠνων] 1. (αρχαιοπρ.) αυτός που 
φορὰ σταχτὶ πανωφὀρι 2. ΙΣΤ. το μέλος τού γερμανικοὺ ναζι- στικοὺ κόμματος 
(λόγω τού χρώματος τἠς στολἠς του) (πβ. κ. λ. µε- λανοχίτων). 
[εγομ. αρχ. «φαιός Ἔ χιτών. -ὠνος. Στη σημ. 2 ηλ. αποδίδει το γερμ. Βταπηπεπιά]. 
φαιόχρωμος, -η, -ο αυτός που έχει φαιὀ. γκρίζο χρώμα. 
Φαιστός (η) αρχαἰα πόλη τἠς Κρήτης, που αποτέλεσε στα μινωικἀ χρόνια το 
δεύτερο σηµαντικὀ της πολιτισμικὀ κἐντρο μετὰ την Κνωσό. [ετυμ. αρχ. τόπων, 
(δη µυκ. Ρα-ί-ἴο), αγν. ετύμου, πιθ. προελλην. δάνειο. Σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, 
το τοπο)ν. ανάγεται στο ουσ. φῶς / φή(β)ος μἐσω τ. "φαβ-ιστος (υπερθ.). πβ. κ. κέρδος 
- κέρδιστος. κήδος 

κήδιστος. αλλά η απουσία τού -Ε- απὀ τον µυκ. τ. Ρα-ἰ-ϊο καθιστά προβληματικἠ 
την ανάλυση αυτή[. 
Φακα (η) [χωρ. γεν. πληθ.Ι μικρὀς μηχανισμὀς στον οποίο τοποθετείται δόλωμα 
(συνἠθ. τυρὶ) για να πρυσελκυσθοὺν και να παγιδευτοὺν ποντίκια συν. 
ποντικοπαγίδα: φρ. (μτφ.) πιάνοµαι / πἐφτω στή φἀκα ( συλλαμβάνομαι 
να κἀνῶ κάτι. συνἠθ. παράνομο: ο δραπέτης έπεσε στη φήκα που του ἐστήσε η αστυνομία 
() περιέρχομαι σε δεινἠ θέση. παγιδεύομαι τον. (οικ.) την πατάω. 
ΠΙΤΥΜ. «τουρκ. ἴαΚ |. 
φακελάκι (πο) Ίχο)ρ. γεν.) Ί. μικρὸς φάκελος: ένα ”- τσάι / χαμομήλα / τὶ) .10/ 
καφέ / καννέλα! ζάχαρη 2. (συνεκδ.) η παράνομη χρηµατικἠ αμοιβή για την 
εξασφάλιση καλύτερης ἡ ταχύτερης εξυπηρέτησης: έδώσε - στον εφοριακὀ / στον 
ελεγκτή τής πολεοδομίας | | ένας γιατρὸς κατηγορείται ὁτι πήρε για να χειρουργήσει ασθενή 
κατὰ προτεραιότητα. 
φακελοποιία (η) [ἰ847 | (χωρ. πληθ. η τεχνική και ο κλάδος που α- σχολεἰται 
µε την παραγωγἠ φακέλων. -- φακελοποιείο (το) [1894], φακελοποιός 
(ο/η) [1891]. 
φάκελος (ο) (παλαιὀτ. ορθ. φάκελλος) (φακέλ-ου | -ων. -ους] Ί. χάρτινη θήκη 
µέσα στην οποἱα φυλάσσεται και αποστέλλεται επιστολή: γράφω τη διεύθυνση τού 
αποστολέα και τοὺ παραλήπτη στον - 2. χάρτινη ἡ πλαστική θήκη. μέσα στην οποία 
φυλάσσονται ἐγγραφα: βάζω τα σχετική ἐγγραφα στον ἰδιο - συν. αρχεὶο 3. (συνεκδ.) 
το σύνολο τῶν εγγράφων που σχετίζονται µε ἐνα πρὀσώπο ἡ θέμα: έχει κα- λὀ 
υπηρεσιπκό - (οι αναφορὲς που ἐχουν γραφεί γι΄ αυτὀν εἶναι θετικἑς) | | έχει φάκελο 
στην Ασφάλεια (ἐχει απασχολήσει τις διώκτικὲς αρχές µε παράνομες πράξεις ἡ - 
παλαιὀτερα- µε την πολιτικἠ του δραστηριότητα) | | ο φἠκελὀς τον εἶναι καθαρός (δεν 
έχει διαπράξει αδικήματα) }[ ο - τής Κύπρου (τὴς εισβολἠς των Τούρκων στην Κύ- 
προ) || ο - τής υποψηφιότητας µιας χώρας για την ανήλυψη των Όλυ- µπιακών Αγώνων. 
Επίσης (λαἰκ.) φάκελο (το) (σημ. Π. 
[ιτἰόμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Η ομοιότητα προς τον αρχ. τ. σφήκελος «γάγγραινα» 
(βλ. λ. σφακε/Λσμὀς) εἶναι μάλλον τυχαία. Ίσως ευστα- θεὶ η σύνδεση µε τον τ. 
σφήκελος « το μεσαίο δάχτυλο» (άσχετο προς το προηγούμενο), αν θεωρήσουμε ὁτι 
οι λ. παρουσιάζουν εναλλαγή φ- / σφ- και ὁτι στην ἰδια οικογένεια εντάσσεται το 
λατ. [α5εἰβ «φάκελος», οπὀτε "φήσκε/.ος » σφήκελος (µε μετάθεση). Σε ὁ.τι αφορά τη 
σηµασιολ. απὀσταση τῶν λ., παρόμοια πορεία συναντούμε στο ουσ. φήληγξ 
«κυλινδρικό κομμάτι ξύλου επίμηκες οστὀ τῶν δακτύλων»!. 


φάκελος / φάκελλος - αάκος / σάκκος - κρεβάτι / κρεββάτι; Το 
ερώτημα µε τις λέξεις αυτὲς εἶναι αν πρέπει να γράφονται µε ἑνα ἡ δὺο -λ- το 
φάκελος (και τα παράγωγα φακε/.ἀκι. φακελώνω), µε ἑνα ἡ δὺο -κ- το σήκος (σακί, 
σακίδιο, σακούλα, σᾳκούλι), µε ἑνα ἡ δὺο -β- το κρεβάτι (κρεβατώνομαι). Επειδἠ οι λέξεις 
παραδἰδο- νται στην Αρχαία Ελληνική και με τις δὺο γραφὲς, εἶναι προτιμότερο 
να ακολουθείται η απλούστερη γραφή (φάκελος, σήκος, κρεβάτι). Ας σημειωθεὶ, 
επιπλέον, ὁτι η λέξη σήκος εἶναι ήδη στην Αρχαία δάνειο απὀ τη σημιτικἠ: αάκος « 
εβρ. 544 (απὀ το ελλην. σἠκ(κ)ος » λατ. Φᾶεςς8, γαλλ. βᾶς. γερμ. 8αεἰκ κ.λπ.). Η λέξη 
κρεβάτι 

κραβήτ-ιον « κρἠ(β)βατος « λατ. ϱταραίας ἰσως προέρχεται απὀ το µμακεδ. 
κράββατος. οπότε η λέξη αποτελεἰ αντιδάνειο. 


φακέλωμα (πο) Ἰφακελώμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. 
στοιχείων για την πολιτικἠ ἡ εγκληματικἠ δραστηριότητα (κάποιου): 


(κακὀσ.) η συγκἐντρωση 
το - τῶν 
πολιτών ήταν συνήθης τακτική την περίοδο τής δικτατορίας: ΦΡ. ηλεκτρονικὀ φακέλωμα 
συγκἐντρὠώση στοιχείων (κάποιου) σε ηλεκτρονικὀὸ αρχειο 2. (γενικὀτ.) 
συγκἐντρώση στοιχείων για τη ζωή. τις δραστηριότητες, τις προτιμήσεις κ.λπ. 
(κάποιου): πολλές εµπορικὲς επιχειρήσεις στηρίζουν την προώθηση τῶν προϊόντων τους στο 
- χιλιάδων υποψήφιων πε7λατών. φακελώνω ρ. µετβ. {φακέλω-σα, -θηκα, -μένος) 
1. (κακόσ.) συγκε- ντρὠνο) στοιχεία για την πολιτική ἡ εγκληματική 
δραστηριότητα (κάποιου): τον εἶχαν φακελωμένο στην Ασφάλεια την εποχἠ τής δι- 


κτατορίας | | -- πολίτες για τα πολιτικά τους φρονήματα 2. (γενικὀτ.) 


φακή 


σουγκεντρώνω στοιχεία για κάποιον, τηρὠ αρχείο µε πληροφορίες σχετικὲς µε 
κάποιον: μας έχει φακελώσει όλους στην παρέα: ξέρει τηλέφωνα, διευθύνσεις προτιμήσεις, 
γενέθλια, επετείους” 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. φάἀκελὀ), -ώνω « αρχ. φάκελος], φακή (η) 1. φυτὀ τἠς οικογένειας 
τῶν ψυχανθών, το οποἱο δίνει μικρὸ στρογγυλὀ και πεπλατυσμένο καρπὀ, καφὲ ἡ 
πορτοκαλί’ (συνεκδ.) 2. ο καρπὀς τοὺ παραπάνω φυτού: φρ. (α) παλληκήρι τής 
φακής άνθρωπος που. ενώ προσποιείται τον γενναίο, στην πραγματικότητα εἶναι 
δειλὸς ΙΥΝ. θρασύδειλος (β) (λόγ.) αντι πινακιοὺ φακης βλ. λ. πινήκιο 3. 
φακές (οι) το φαγητὀ που παρασκευάζεται απὀ τους βρασµένους καρπούς τού 
παραπάνω φυτού (σημ. 1). 

ΠΠ ΥΜ. « αρχ. φακή (-ἑα) « φακὸς (βλ.λ.) |. φακίδα (η) καθένα απὀ τα μικρά 
(συνἠθ. μόνιμα) σκούρα στίγματα στην επιφάνεια τοὐ προσώπου, κυρ. στα 
μάγουλα και στη μύτη: τυπική Ιρλανδέζα µε κόκκινα μαλλιά, πράσινα μάτια και φηκίδες |) 
πρόσωπο γεμάτο φακίδες (βλ. κ. λ. πανήδα). -- (υποκ.) φακιδούλα (η). 

ΠΙΤΥΜ. « φακή {ς φακός, στη μτγν. σημ. «κηλίδα τού δέρματος»), πιθ. μέσω 
αμάρτυρου υποκ. "φακίς, -ἰδος]. φακιδιαρῆς, -α, -ικο (µειωτ.) αυτός τού οποίου 
το πρόὀσώπο εἶναι γεμάτο φακὶδες. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « φακίδα Ἐ παραγ. επἰθηµα -ιάρης, πβ. κ. ψωρ-ιήρης. βροµ-ιή- 

Ἔς1-, 
φακιόλι (το) {φακιολ-ιοὺ | -ιών) μαντήλι απὀ λεπτὀ συνἠθ. ὑφασμα, το οποἰο 
δένουν οι γυναίκες στο κεφάλι τους ΣΥΝ. μαντήλα. τσεμπὲρι, (λὀγ.) κεφαλὀδεσμος. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φακιόλιον 1 φακιήλιον « λητ. [αεία]ο « [αεἰςβ, -οἱ «μορφή, ὀψη»]. 
φακίρης (ο) {φακίρηδες|, φακίρισσα (η). (φακιρισσὼν} 1. 
ασκητἠς ο οποἰος έχει αναπτύξει ξεχῶριστὲς ικανότητες, ὁπῶς μεγάλη αντοχἡ στον 
πόνο ἡ αναισθησία στο κάψιμο κ.λπ. 2. (γενικὀτ.) αυτὸς που προσφἑρει ἐναντι 


1νδουι- στἠς 


αμοιβής ψυχαγωγία, κατὰ την οποία ο ἰδιος επιδίδεται σε εντυπωσιακἐς και 
επικίνδυνες επιδείξεις  ὁπῶς να ξαπλώνει σε κρεβάτι µε καρφιά κ.λπ. - 
φακίρισμός (ο), φακιρικός, -ἡ, -ὁ κ. φακιρικός, -η. -ο. 
Π-ΤΥΜ. « αραβ. [ααἰτ «φτωχός»], φακλάνα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-μειωτ.) 
1: πόρνη μεγάλης ηλικἰας 2. (ὡς χαρακτηρισμὀς) (α) γυναίκα εὐσώμη και µε 
άσχημο σώμα (β) γυναίκα µε πρὀστυχη εμφάνιση ἡ συμπεριφορά. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. φακοειδής, -ἠς. -ἐς [αρχ.] [φακοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 
αυτός που ἐχει το σχήμα τοὺ φακοὺ, εἶναι δηλ. στρογγυλὀς και πεπλατυσμένος. 
ΣΧΟΛΙΟ Αλ. -ης. -ης, -ες. φακόμετρο (το) (φακομέτρ-ου | -ων] φυς. το 
ὀργανο που χρησιμεύει στη μέτρηση τὴς διαθλαστικἠς ικανότητας τῶν φακών. 
[ητυμ. Ἑλληνογενὴς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρπασοπιεῖετ |. φακός (ο) Ί. σώμα απὀ 
γοαλἰ ἡ απὀ οποιοδήποτε ἆλλο υλικό, που ἐχει την ιδιότητα να διαθλά το φῶς' η 
μία τουλάχιστον πλευρά του εἶναι καμπύλη και χρησιμοποιείται για τον 
σχηματισμὀ οπτικὠν εἰδώλων: κοίλος / κυρτός / αμφίκυρτος ! κοιλόκυρτος / αμφίκοιλος / 
επιπεδόκυι/ος”- | | ευρυγώνιος / μεγεθυντικὀς / συγκεντρο)ϊκὀς -- 2. (συνεκδ.) (α) κάθε 
συσκευή για τη λήψη εικόνων, η λειτουργία τἠς οποίας στηρίζεται σε φακούς (σημ. 
)): κινηματογραφικὀς / φωτογραφικὀς - (β) (συνεκδ.) η τέχνη που σχετίζεται µε καθένα 
απὀ τα παραπάνω συστήματα: ο τηλεοπτικός φακός αποτύπωσε σ'αυτή την ταινία όλο τον 
ανθρώπινο πόνο 3. λναγ. κρυσταλλοειδής φακός βλ. λ. κρυσταλλοειδής 4. (α) 
καθένας απὀ τους δὺο φακούς (σημ. 1) για τη βελτίωση τὴς ὁρασης, που 
στερεο ἵνονται σε σκελετὀ αποτελώντας τα ματογυάλια (γυαλιά): - μυωπίας / 
υπερμετρωπίας 1 πρεσβυωπίας (β) φακός επαφής (συνἠθ. στον πληθ.) φακός (σημ. 1) 
απὀ εὐκαμπτο υλικό, που προσαρμόζεται απευθείας στο μάτι για τη βελτίώση τὴς 
ὀρασης: - µιας χρήσεως | | απο/.υμαντικό υγρὀ για φακούς επαφής : 5. φορητό ὀργανο 
που λειτουργεὶ µε. λάμπα και μπαταρία, για να φωτίζει: ανήβω τον - συν. 
ηλεκτρική λυχνία. ΣΧΟΛΙΟ λ. εσπα. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «φακἠ». αβεβ. ετὐµου. Αν η κατάλ. -κος θεώρηθεὶ επἰίθημα 
(πβ. κ. ἀμάρακος, ήρακος, αἴσπκος). τότε το αρχικό φα- πιθ. συνδ. µε λατ. [αρα (βλ. λ. 
φήβα), αρχ. σλαβ. ΡοβΟ. αλβ. Ραΐμο, αρχ. γερμ. Ῥοπα κ.ἀ. Η σηµερινή σημ. τής λ. 
οφείλεται στο αμφίκυρτο σχήμα τἠς φακἠς (ἠδη στη Μτγν. Ελληνική συναντούμε 
τη σημ. «φιάλη νεροὐ»). Η φρ. φακός επαφής αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. 
εοπίαςί Ιεηφε]. φακοσκλήρωση (1). {-ης κ. -ὦσεως [ χώρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. 
σκλήρυνση τού κρυσταλλοειδοὺς φακοὺ τού ματιού (βλ. λ. φακός, σημ. 3). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρπασοθε[ετοβἰβ], φακοσκόπιο (το) 
Ἰφακοσκοπί-ου | -ὠν] ΙΛΤΡ. το ειδικὀ ὀργανο µε το οποίο εξετάζεται ο 
κρυσταλλοειδἠς φακός (βλ. λ. φακός, σημ. 3) τοὐ ματιού για τυχὀν αλλοιώσεις. 
1ετυμ. « φακὀς 5 -σκόπιο « σκοπὠώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω», ελληνογενἠς ξὲἐν. 
ὁρ.. « αγγλ. ΡΠαςοθεοΡρε]. φάλαγγα (η) ἰφαλάγγων} Ί. γραμμὴ στρατιωτῶν ἡ 
στρατιωτικὠν σωμάτων, ιδ. για μάχη σε μεγάλο βάθος: - στρατιωτών / πλοίων }| 
μακεδονική / λοξή - συνΊ, σειρά, τάξη. παράταξη, γραμμὴ 2. (γενικὀτ.) διάταξη τῶν 
μελῶν µιας ομάδας: - κατ΄ήνδρα]{ κατὰ πεντήδες - των μαθητών / τῶν αθλητών 3. 
ἑκτακτο σώμα στρατιωτών µε δικἠ του οργάνωση: η - τῶν ιερο/λοχιτὠν / 
Μακεδονομάχων 4. (α) παρακρατικἠ ἡ παραστρατιωτικἡ ἐνοπλη ομάδα (β) πέμπτη 
φάλαγγα (Ὁ ΙΣΤ. οι άνθρωποι μέσα στη νόμιμη κυβέρνηση τἠς Ισπανίας, οι 
οποίοι κατὰ τη διάρκεια τού εμφυλίου πολέμου ενίσχυαν µε τις ενἐργειὲς τους τον 
στρατηγὀ Φράνκο και τις τέσσερεις φάλαγγες που βρίσκονταν υπό τις διαταγὲς του 
() δίκτυο μυστικὼν πρακτόρων που. σε περίπτωση 


1866 


φαλακρός 


πολέμου, δρουν στο ἐδαφος κράτους για λογαριασμὀ ξένης δύναμης, παρέχοντας 
πληροφορίες, διενεργώντας δολιοφθορές και κυρ. υπονομεύοντας την ομοψυχία 
και το ηθικὀ τοὺ πληθυσμού (41) κάθε άτομο ἡ ομάδα ανθρώπων µε διαβρωτικἠ 
δράση, που ἐχει ὡς στὀχο την υπονόμευση αγώνα, κινήματος κ.λπ.: « ή κυβέρνηση 
τοὺ Βελιγραδιοὐ κα- τηγρόρησε την αντιπολίτευση ὧς - και για απόπειρα αποστηθεροποίησης 
τής Σερβίας» (εφημ.) 5. μακρά σειρἁ ατόμων ἡ οχημάτων, που προχωρούν προς µία 
κατεύθυνση σε καθορισμένο δρομολόγιο: - στρατῖὐ)ῖῖκο)ν οχημάτων ΣΥΝ. κονβὀι, 
ουρά -:6. η οριζόντια ράβδος απὀ την οποία κρέμονται οι πλἀστιγγες τἠς ζυγαριάς: 
ασημένια / σκαλιστἠ -- :Τ. ανατ. καθένα απὀ τα τρία μακριά οστά, απὀ τα οποία 
αποτελούνται τα δάκτυλα των χεριών και των ποδιών σε ανθρώπους και ζώα :8. ο 
φάλαγγας (βλ.λ.). σχολιο λ. -γκ-. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φάλαγξ, -αγγος (µε ἐρρινο ἐνθημα πβ. φάρα-γ-δ «: "ΡΗ1-9-6-. 
συνεσταλμ. βαθμ. τοὺ ΙΕ. "Ὀπε]-ος- «σανίδα, δοκάρι», πβ. αρχ. ισλ. Ρ]αἰκί 
«δοκάρι», αρχ. αγγλ. δαῖσα. γερμ. Βα[κεη, ἰσως και λατ. {α]εῖο «στηρἰζω - κ.ἀ. Απὀ 
τη συγκριτικἠ εξέταση τῶν ομορρἰζων προκύπτει ότι η λ. φήλαγξ σήμαινε αρχικὠς 
«κυλινδρικὀ ξύλο», απὀ ὀπου και οι σημ. «οστὀ τῶν δακτύλων» και «στρατιωτικὀς 
σχηματισμός» (μτφ.)]. 
φαλαγγάρχης (ο) 
λαγγαρχια (η) Ἰμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « φἠλαγξ. -αγγος - -άρχης « ἀρχωλ. φάλαγγας (ο) 1. βασανιστήριο 
κατά το οποἰὶο τα πόδια ακινητοποι- οὐνται ανάμεσα σε δὺο ξύλα και τα πέλματα 


{φαλαγγαρχών) ο επικεφαλἠς φάλαγγας. - φα- 


δέχονται χτυπήματα απὀ ράβδο: έκαναν - στον κρατούμενο 2. (συνεκδ.) το ὀργανο µε 
το οποἱο ακινητοποιοὐν τα πὀδια, για να εκτελέσυυν το παραπάνω βασανιστήριο: 
δύλινος - ΣΥΝ. ποδὀδεσµος. 

[ΕΤΥΜ. « αρ”. φάλαγδ. -γγος (βλ.λ.) στη σημ. «κυλινδρικό ξύλο»], φαλαγγηδόν 
επἰρρ. (αρχαιοπρ.) σε φάλαγγες: τα στρατεύματα προχωρούσαν - ΣΥΝ. σε σειρὲς. 

[ΕΤΥΜ αρχ. ς φάληγξ, -αγγος  επιρρ. επίθημα -ηδόν. πβ. κ. πρην- ηδόν]. 

φαλάγγι (το) (φαλαγγ-ιοὐ | -ιών] 1. τριχωτἠ αράχνη, το δάγκωμα τἠς οποίας 
θεωρεῖται δηλητηριώδες : 2. ΝΑΥΤ. (α) μακρόστενο δοκάρι που χρησιμεύει για να 
ρυμουλκηθεὶ το πλοίο απὀ τη θάλασσα στην ξηρά (β) δοκάρι που χρησιμοποιείται 
στη ναυπηγικἠ και τοποθετείται κατά μήκος τἠς σχάρας στη ναυπηγικἠ κλίνη :ΦΡ. 
παίρνω (κάποιον) φαλήγγι (4) παἰρνω (κἀποιον) στο κυνήγι: οἱ εχθροί τοὺς πή- 
ραν φαλήγγι ΣΥΝ. τρἐπω σε φυγἠ (11) πετυχαίνω συντριπτικἠ νίκη εις βάρος 
(κάποιου). -- (υποκ.) φαλαγγάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φαλάγγιον, υποκ. τοὺ φήληγξ, -αγγος]. φαλαγγίτης (ο) [μτγν.Ι 
(φαλαγγιτὠν]. φαλαγγίτισσα (η). (δύσχρ. φαλαγγιτισσών] 1. στρατιώτης που 
ανήκει σε φάλαγγα 2. ΙΣΤ. μέλος παρακρατικἠς ἡ παραστρατιωτικἠς ομάδας, ιδ. σε 
χώρες µε φασιστικὀ καθεστώς: οἱ - τοὐ Φράνκο. -- φαλαγγίτικός, -ἡ. -ὁ [μτγν.Ι 
κ. φαλαγγίτικος, -η. -ο. φάλαινα (η) {φαλαινών] Ί. θηλαστικὀ που ζει στις 
ανοιχτὲς θάλασσες και μοιάζει µε τεράστιο ψάρι: μπλε [λευκή -λλ - τής Γροιλανδίας 
[| οι φυσητήρες τής - 2. (μτφ.-σκώπτ.) η πολὺ χοντρή και δυσκίνητη γυναίκα ΣΥΝ. 
κήτος. -- (υποκ.) φαλαινίτσα (η) κ. φαλαινάκι (το), φαλαινοειδής, - 
ἧς.-ὲς. 

[ΕΓΥΜ. « αρχ. φάλ(λ)αινα ς φαλλός (βλ.λ.) Ἔ -αινα (πβ. κ. λέ-αινα. δράκ-αινα), πιθ. λόγω 
τού σχήματος τοὺ ζώου. Δεν φαίνεται πιθ. η μεσολάβηση τού τ. φήλ2.ή (« φα'/Λὀς. µε 
αλλαγή γἐνους) µε µειῶτ. χρήση τοὺ επιθήματος -αινα. Ο λατ. ἵ. Ῥαϊασπα δεν 
προέρχεται απὀ την Ἑλληνικὴ, παρὀτι ομοιάζει μορψολογικώς]. 
φαλαινοθήρας (ο) [1856] πρόσωπο που ἐχει ὡς 
επαγγελματικἠ του απασχόληση το κυνήγι τἠς φάλαινας. 

[ΕΤΥΜ. «φάλαινα « «Θήρας «Θήρα «κυνήγι» |. φαλαινοθηρία (η) [ 18641 (χο)ρ. 
πληθ.) το κυνήγι τής φάλαινας, φαλαινοθηρικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που 
σχετίζεται µετη φαλαινοθηρἰα και τους φαλαινοθήρες 2. φαλαινοθηρικό (το) 
το πλοἰο που χρησιμοποιείται στη φαλαινοθηρία, φαλαινοκαρχαριας (ο) 
{φαλαινοκαρχαριών] εἶδος καρχαρἰα γιγα- ντιαίων διαστάσεων, που εἶναι 


{φαλαινοθηρών] 


ακἰνδυνος για τον ἀνθρωπο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ννπα|6 5πατκ], φαλάκρα κ. φαράκλα κ. 
καράφλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 1. (συνἠθ. στους άνδρες) η οριστική πτώση των 
τριχών απὀ ἐνα σηµείο ἡ απὀ ὀλο το τμήμα τοὺ κεφαλιού που καλύπτεται απὀ 
μαλλιά, αφἠνοντάς το χωρὶς τρίχωμα: σχηματισμός φαλάκρας ΣΥΝ. (επιστ.) αλωπεκἰα 
2. (συνεκδ.) το μέρος τοὐ κεφαλιοὐ που δεν ἐχει πια μαλλιά: στρογγυλή τ γυα/πστερή 
-:ΦΡ. κάνω φαΛάκρα () αρχίζω να ἐχω τριχόπτωση και σημεία στο κεφάλι 
χωρὶς μαλλιά: μεγάλωσε, γέἐρασε, έκανε φαλήκρα (1) προκαλώ τη δηµιουργία φαλάκρας: 
μη φοράς συνέχεια το κράνος, γιατί κάνει φαλάκρα. - (υποκ.) φαλακρίταα (η). 

[ ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. επἰθ. φαλακρὀς (βλ.λ.). µε αναβιβασμὀ τοὺ τὀνου στο θηλ. 
Φαλακρά]λ. φαλακραίνω ρ. αμετβ. [εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.] αποκτώ φαλάκρα 
ΣΥΝ. καραφλιάζω. Επίσης φαλακρώνω [μτγν.| κ. φαλακρισζω. -- φα- 
λάκρωμα (το) [μτγν) κ. φαλάκρωση (η), φαλάκρας κ. κσράφλας 
(ο) (χωρ. γεν. πληθ. (σκωπτ.) ο φαλακρὀς άνδρας. 

φαλακροκόρακας (ο)  {φαλακροκοράκων) ο κορμοράνος (βλ.λ.). 
φαλακρός, -ἡ. -ὁ κ. φαρακλός κ. καραφλός Ί. αυτὸς που δεν έχει 
μαλλιά στο τριχωτὀ µέρος τής κεφαλής ἡ σε τμήμα απὀ αυτό 2. (μτφ.) αυτός που δεν 
ἐχει καθόλου βλάστηση: - βουνό ΣΥΝ. γυμνός, ἀδενδρος. απουψιλωμένος ΑΝΤ. 
δασώδης, δενδρώδης. -- φσλοκρότη- Τα (η) [αρχ.) 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "φάλαξ, -ακος (« επἰθ. φαλός «λευκός») τ παραγ. επἰ 


φαλακρώνω 


θηµα -ρος (πβ. κ. ἀκ-ρος). Το αρχ. επἰθ. φαλός ανάγεται προφανώς οἵ θηλ. ουσ. "φαλά 
(πβ. τη «γλὠσσα» φαλή-ρός) «ἈΡΗΙ-. συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. ΧΡΠεΙ- ««λευκός, 
λαμπερὀς», πβ. σανσκρ. Ρµαία- «λάμψη, μἐτωπο», αρμ. δα] «ὠχρότητα, λευκότητα», 
αλβ. Ῥαΐο «μέτωπο», γοτθ. Ῥαῖα «ὠχρός», αγγλ. Ρα] 
φαλακρώνω  ρ. -» φαλακραίνω 

φάλαρα (τα) (φαλάρων) στολίδια στην προμετωπίδα, τα χαλινάρια και τα ηνία 
τού αλόγου: μπρούντζινα / πολύχρωμα -. 


«φαλακρὸς» κ.ἀ.]. 


ΙΕΙΥΜ. αρχ. (ο ενικὀς φήλαρην εἶναι σπᾶν.) « φήλος (6) «μεταλλικό εξάρτημα τἠς 
περικεφαλαίας», αγν. ετύμου. Οι αρχαίοι συνέδεαν τη λ. µε το επἰθ. φᾳλός 
«λευκός», οπότε ο τ. φήληρον θα σήμαινε «κομμάτι μετάλλου που λάμπει», αλλά η 
σύνδεση αυτή οφείλεται μάλλον σε παρετυμολογἰα], φαλαρίδα (η) Ί. πουλὶ που 
ζει κοντά στις λίμνες και οφεἰλρι το ὀνομά του στο φαλακρὀ κεφάλι του : 2. κοτ. 
πυώδες φυτό που ανήκει στα αγρωστώδη, µε καλαμοειδἠ μίσχο, που καταλήγει σε 
ταξιανθία και βρίσκεται συχνά κοντά σε φράκτες. 
[Ε.ΤΥΜ.« αρχ. φαλαρἰς. -ίδος « φήλαρος «λευκός» (« επἰθ. φαλός, βλ. λ. φαλακρός) |. 
Φάληρο (το) (Φαλήρου) παραλιακἠ περιοχἠ τού νομού Αττικής. ΝΔ. τὴς Αθήνας 
και κοντά στον Πειραιά: Πα/.αιό / Νέο - | | δέλτα Φαλήρου. -- Φαληριώτης (ο). 
Φαληριώτιασα (η), φσληριώτικος, -η, -υ κ. φαληρικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.|. 
[ ΤΥΜ.Ξαρχ. Φή/.ηρονς επἰθ. φάλληρος/ φἀλαρος «λευκός, λαμπρὸς» 

φαλός (βλ. λ. φαλακρός)]. φαλιμέντο (το) (λαϊκ.) το να χάνει κανεἰς όλη του την 
περιουσία, όλα του τα χρήματα: βαράω / παθαίνω - ΣΥΝ. πτώχευση, χρεωκοπἰα, 
φαλίρισμα. 
ετυμ. «ιταλ. [α]{πιεπῖο « /αἰΠτε «αποτυγχάνω, πτωχεὐω» «λατ. [α[|16τε «σφάλλω. 
απατὠ»|. φαλιρίζω ρ. αμετβ. (φαλίρισ-α, -μένος) (λαϊκ.) χάνω ὀλη µου την πε- 
ριουσία: φαλίρισαν στο μεγάλο κραχ ΣΥΝ. πτωχεύω, χρεωκοπὀ. Επίσης φαλίρω. -- 
φαλίρισμα (το). 
ετυμ. « φαλίρω «ιταλ. [α]]1τε «αποτυγχάνω, πτὠχεύω» (βλ. λ. φαλιμέντο) |. 
φαλκιδεύω ϱρ. μετβ. [φαλκίδευ-σα, -θηκα. -μένος) περιορίζω την ισχὺ 
(δικαιωμάτων) χωρὶς τυπικἀ να παρανομώ: - τη δικαιώµατα τού λπού ἰ την ελευθερία 
τού Τύπου ΣΥΝ. υποσκάπτω, υπονομεύω. -- φαλκίδευση (η). 
ἘΤΥΜ. « μτγν. φαλκίδιον « το ελάχιστο τμήμα εκτάσεως που κρατείται για τους 


δικαιούχους (κατἁ τον Φαλκίδιο νόμο)» «λατ. Ιεχ Εαϊείάία «Φαλκίδιος νόμος», 
απὀ το ὀν. Ρωμαίου δημάρχου], φαλλικός, -ἠ. -ὁ 1 αρχ.Ι Ί. αυτός που σχετἰζεται 
ἡ μοιάζει µε φαλλό: - ομοίωμα 2. τυχολ. αυτὸς ποὺ σχετἰζεται µε τον φαλλὀ ὡς 
σύμβολο τἠς ανδρικἠς σεξουαλικότητας: - σύμβολο / στάδιο (το στάδιο ψουχο- 
σεξουαλικἠς ανάπτυξης κατά το οποίο το παιδί αρχίζει να ενδιαφέἑ- ρεται για τα 
γεννητικά του ὀργανα) 3. αυτός που σχετίζεται µε τις γιορτὲς γύρω απὀ τον φαλλό: 
- γιορτή / επικλήσεις / τραγούδια | | το «Μπουρανί» στον Ἰ'ὀρναβο εἶναι µια γιορτή που 
συνεχίζει στις μέρες µας τα αρχαία - έθιμα. φαλλοκρατης (ο) [φαλλοκρατών) (κακὀσ.) 
ο ἀνδρας που πιστεύει στην υπεροχἠ τῶν ανδρών έναντι τῶν γυναικὼν (γενικὀτ.) ο 
ἀνδρας που συμπεριφἑρεται µε τρόπο υποτιμητικό προς τις γυναίκες συν. σε- 
ξιστἠς. 

[Γ.ΤΥΜ. « φαλλός 1 -κράτης « κρατώ]. φαλλοκρατία (η) (χωρ. πληθ.) η αντίληψη 
και ο αντἰστοιχος τρόπος οργάνωσης τἠς κοινωνίας ὡς προς τις σχέσεις των δὺο 
φύλων, σὺμ- φο)να µε τον οποἱο οι ἄνδρες υπερέχουν και προτιμώνται έναντι τῶν 
γυναικών σε ὀλους τους τομεὶς δράσης ΣΥΝ. σεξισμός. -- φαλλο- κρατικός, -ἠ. - 
ὁ, φσλλοκρστικά επἰρρ. 

ΙΕΤΎΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ρπα]]οστα"ο). φαλλός (ο) Ί. (στην 
αρχαιότητα) μεγάλου μεγέθους ομοἰώμα τοὺ ανδρικοὐ γεννητικοὐ οργάνου σε 
στύση. που λειτουργούσε ὡς σύμβολο τἠς γονιμότητας και το οποἰὶο οι πιστοὶ 
περιἐφεραν µε πομπή σε γιορτὲς προς τιμὴν τού Βάκχου ἡ γενικὀτ. τὴς ευφορίας 
τἠς γης 2. (συνεκδ.) το ανδρικὀ γεννητικὀ ὀργανο 8. τυχολ. το πέος ὡς σύμβολο τοὐ 
ανδρισμοὺ, τής ανδρικἠς σεξουαλικότητας. 

[ετυμ. αρχ.. λ. τὴς καθημερινἠς γλὠσσας. «"ΡΗ]-]ο- (µε επίθηµα -ο-), συνεσταλμ. 
βαθμ. τού Ι.Κ. "Όπε]- «φουσκώνο), πρήζομαι, διογκώνομαι», πβ. αρμ. ῬεΊπ-αννοτ 
«φαλλός», λατ. {ο|15 «ασκἰ, σωλήνας», γερμ. διαλεκτ. Ὀ116 «πέος» κ.ἀ. Ομὀρρ. 
φά/.(λ)-αινα (βλ.λ.). φαλλοφόρος, -ος. -ο (λὀγ.) αυτός που κρατάει φαλλὀ 
(ομοίωμα φαλλού): - χορευτές. 

[εἰὐμ. μτγν. « φαλλός - «φόρος « φέρω]. 

φαλτσαρισμµα (το) -»φαλτσάρω 

φαλτσαριστός, -ἡ, (βλ.λ., σημ. 39): 
προκειµένου για μπάλα την οποία ο παίκτης χτυπά στην περιφἑρεια και ὀχι στο 


-ὁ αυτός που ἐχει πορεία φάλτσου 


κέντρο της, ὥστε να ακολουθήσει καμπύλη τροχιά: - σουτ. -- φαλτσαριστά 
επἰρρ. φαλτσάρω ρ. αμετβ. (φάλτσαρ-α κ. -ισα) (καθημ.) Ί. τραγουδώ µε πα- 
ράφωνο τρόπο: κάποια μέλη τής χορωδίας φα/.τσήάρουν 2. (για μπάλα) δέχομαι τέτοιο 
χτύπημα, ὡστε να ξεφύγο) απὀ την προκαθορισμένη ἡ αναμενόμενη πορεία µου: η 
μπάλα φάλτσηρε και κατέ/.ἠδε στα δίχτυα 3. (μτφ.-οικ.) διαπράττω ατόπηµα, κἄνω λάθος 
ΣΥΝ. σφάλλω. --. φαλτσάρισµμα (το). 

Τετυμ. «ιταλ. {α]6ατε «παραποιώ, αλλοιώνῶ» « μτγν. λατ. {αΐδατο « λατ. ίαΐδας 
«ψευδής, πλαστός, κίβδηλος» (βλ. κ. φάλτσος)]. φαλτσέτα (η) (φαλτσετών) μικρὀ 
κοπίδι τῶν τσαγκάρηδων ἡ των βυρσοδεψών. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. [α]σοῖϊο, υποκ. τοὺ {α]ςε «δρεπάνι» « λατ. {α|Χ, -εἶδ]. 


1867 


φανάρι 


φάλτσο (το) (λαϊκ.) 1. το παίξιμο ἡ το τραγούδισμα µιας νότας σε λανθασμένο 
τονικὀ ύψος: κάποτε τραγουδούσε ἀφογα, τώρα δεν αποφεύγει και μερικά - ΣΥΝ. 
παραφωνία, φαλτσάρισμα 2. (μτφ.-οικ.) η διάπραξη ατοπἠήµατος, το να µην κάνει 
κάποιος τη σὠστή ενέργεια συν. λάθος, σφάλμα, φαλτσάρισμα λντ. σωστό 3. (στο 
ποδόσφαιρυ, στο μπιλιάρδο κ.α.) η καμπύλη πορεία τἠς μπάλας απὀ χτύπημα που 
δέχεται στην περιφἐρεια και ὀχι στο κἐντρο της: µε - έστειλε τη μπάλα δεξιὰ απὀ το 
τείχος στο αντίπαλο τέρμα ΣΥΝ. φαλτσάρισμα 4. τεχνολ. η γωνία που δεν εἶναι ορθή. 
[ΕἸὙΜ. « ιταλ. ἴαῑδο (βλ. λ. φάλτσος)]. 
φαλτσογωνιά (η) τεχνολ. (λαϊκ.) ξυλουργικὀ εργαλείο απὀ ξύλο ἡ σίδερο για τη 
χάραξη γωνιὼν 45 μοιρών, φαλτσοκόφτης (ο) (φαλτσυκοφτών] εργαλείο 
(Κόφτης) για την κοπή υλικών σρ γωνία 45 μοιρῶν, φάλτσος, -α, -ο Ί. (α) (για 


συνἠθ. η γωνία τιον 45 μοιρών. 


νότα. τραγοὐδι) αὐτὸς που εκτελείται σε λανθασμένο τονικὀ ὑψος (β) αυτὸς που δεν 
τραγουδά σωστά: εἶσαι - (τραγουδάς σε εσφαλμένη νότα) ΣΥΝ. παράφωνος 2. αυτὸς 
που δεν ἐχει ουραία φωνή συν. παράφωνος. -- φάλτσα επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. μεσον. «ιταλ. ίαΐσο « λατ. (αΐεας «ψευδής, πλαστὀς, κίβδηλος» «ρ. 
{α]]ετο «σφάλλω, απατὠ» (μτχ. (αἶθας -α -ατπ)], φαμελιά κ. φαμιλιά (η) 
(λαϊκ.) η οικογένεια, ιδ. η πολυµελἠς: έχει να θρέψει ολάκερη -:ΦΡ. πάτερ 
φαμίλιας βλ.λ. Ἐπίσης φαμίλια. οχολιο λ. οικογένεια. 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. φαμι}λα «λατ. {απι]α ««οικογένεια μαζὶ µε τους υικέτεΆ, τους 
φαμελίτης (ο) 
φάμελίτισσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) αρχηγός πολυμελοὺς οικογενείας µε 
χαμηλὀ σον. εισόδημα: - ἄνθρωπος και να τον πετήξουν στον δρόμο! Ντροπή! συν. 


οικιακοὺς υπηρέτες», πιθ. ετρουσκ. λ.|. {φαμελιτών!, 


οικογενειάρχης. Ηπίσης φαμελιάρης (ο) (φαμελιάρηδες). ΣΧΟΑΙΟ λ. οικογένεια. 
[ετομ. «φαμζ2Λά (βλ. κ. φαμίλια) Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰτης]. φαμίλια (η) - 
Ἔ φαμελιά 
φάμπρικα ἰη) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. το εργοστάσιο: «σφυρίζ' η μόλις 
χαράξει / οἱ εργάτες τρέχουν για τή δουλειή»(λαϊκ. τραγ.) | | «Ο δρόμος µε τις-»(ζαπηετγ 
Κοω. 1945. μυθιστόρημα τού Τζ. Στάινμπεκ) 2. (μτφ.) περίπλοκος και 
συνἠθ. δόλιος τρόπος, για να πετύχει κανεὶς αυτό που θέλει: έστησε 
ο2.ὀκληρη - για να του αποσπήση το ποσὀ που ήθελε | | ανοίγω / ἑαναρχίζω - ΙΥΝ. 
μηχανὴ, κόλπο, τέχνασμα. 
[γ.τυμ. «ιταλ. {αθρτίσα « λατ. [αὈρτἰσα «εργαστήριο (κυρ. ξυλουργούὐ)» 

{αβοι, -Ὁτὶ «ξυλουργὀς. τέκτων» |. 
φαμπρικάντης (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαῖκ.) ο ιδιοκτήτης εργοστασίου ΣΥΝ. 
εργοστασιάρχης. 
[{-1γπι. «ιταλ. (αρρτίςαπίε « ρ. {αῦρτίσατο «κατασκευάζω, δημιουργώ» (βλ.λ. 
φαμπρικήρω)]. φαμπρικάρω ρ. µετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λαϊκ.) κατασκευά- 
ζω (προϊόντα) σε βιοµηχανικἠ κλίμακα συν. παράγω. 
ΠΙΤΥΜ. «ιταλ. ἰαὈὈτίσατε « λατ. [αὈρτίσατε «κατασκευάζω, δημιουργώ» 

ΓαῬτἰςα (βλ. κ. φάμπρικα)]. φαμφάρα (η) -»φανφάρα 

φαμφαρονικόΆ, -ἠ. -ὁ -» φανφαρονίστικος 
φαμφαρονισμός (ο) -" φανφαρονισμὸς 
φαμφαρονίστικος, -η, -υ 4 φανφαρυνἰστικος 
φαμφαρόνος (ο) -» φανφαρόνος 
φαν (ο/η) {ἀκλ.] οπαδὀς (βλ.λ. θαυμαστής): Μου αρέσουν πολύ τα Ορί- λερ. 1:.σὺ εἰσαι - 
τού εἶδους; (σε εκφράζει το συγκεκριµένο κινηματογραφικὀ εἰδος;) | | είμαι - αυτού 
τοῦ τραγουδιστή. 
[ΠΤΥΜ. « αγγλ. ίαπ. συγκεκομμ. τ. τοὺ {απαεῖς (βλ.λ. φαναπκ«δο)|. φαναράς (ο) 
(φαναράδες) (καθημ.) πρὀσωπο που κατασκευάζει ἡ επισκευάζει φανάρια (βλ.λ.) 
ΣΥΝ. φαναρτζἠς. 
Φανάρι (το) [-ιοὐ κ. -ἰοϊ) συνοικία τἠς Κωνσταντινούπολης στην οποία 
βρίσκεται το Οικουµενικὀ Πατριαρχείο: πολλοί 'Ἑλληνες κἀτοικοί της 
κατείχαν υψηλά αξιώματα στην Οθωμανική Αυτοκρατορία και 
συνετέλεσαν στην ανάπτυξη τἠς πνευματικἠς ζωής τού Ελληνισμού επἰ 
Τουρκοκρατίας. 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. Φανήριον. συνοικἰα τής Κων/πόλεως, που οφείλει την ονομασία της 
στον φανὀ. ο οποίος υπήρχε στην αποβάθρα τοὺ λιμανιού (πβ. κ. ΚΟ 7.0 )νάκι)]. 
φανάρι (το) {φαναρ-ιοὺ | -ιών] Ί. σκεύος απὀ μεταλλικὀ σκελετό και τουλάχιστον 
μία πλευρά απὀ διαφανὲς ἡ ημιδιαφανὲς υλικό, το οποίο προστατεύει την πηγἠ 
φωτὸς που εἶναι τοποθετημένη και στερεωμένη στο εσωτερικὀ του: ηλεκτρικὀ / 
χάρτινο / αναμμένο - | | - "ὁ λαδιού / τού γκαζιοὐ | | μπρούντζινα - του δρόμου συν. 
φανόὀς: ΦΡ. (α) (είναι) Φως φανάρι (εἶναι) πάρα πολὺ σαφές, ξεκάθαρο: - ότι πάει να 
σε κοροἰςδἑι//ε/ συν. ηλίου φαεινότερον (β) ψάχνω µε το φανάρι βλ. λ. ψάχνω (γ) 
(οικ.) κρατώ / βαστώ ΤΟ φανάρι (σε κάποιον) διευκολύνω (κάποιον) στις ερωτικές 
του δραστηριότητες- συνἠθ. σε περιπτο'σεις που κάποιος καλεῖται να συνοδέψει 
μόνος του ἑνα ἡ περισσότερα ζευγάρια: Αφού θα εἰστε ζευγάρια, εμένα τι µε θέλετε μαζί 
σας; Να σας (δ) (παροιμ.) άναψε το φανάρι σου προτού να σ᾿ εύρει η νύχτα να φροντἰζεις 
για κάτι, προτοὺ παραστεὶ επιτακτικἠ ανάγκη τον. τῶν φρονίμων τα παιδιά, πριν 
πεινάσουν μαγειρεύουν (ε) κόκκινα φανάρια τα πορνεία (στ) φσνάρι τού Διογένη το 
φανάρι µε το οποίο γυρνοὺσε στην αρχαία αγορά ο κυνικὀς φιλόσοφος Διογένης 
λέγοντας «άνθρωπον ζητώ»: λέγεται για την αναζήτηση τῶν κατάλληλων ανθρώπων 
ἡ ανθρώπων µε ανώτερη ηθικἠ προσωπικότητα (βλ. κ. ἀνθρώπον ζητώ, λ. ἀνθρωπος) 2. 
(ειδικὀτ.) καθεμιά απὀ τις προστατευ- μένες σε ημιδιαφανὲς τζάμι λυχνίες, που 
βρίσκονται στο μπροστινὀ και το πἰσω μέρος τῶν οχημάτων, για να φωτίζουν τον 
δρόμο και το ὀχημα τη νύχτα: κάηκε / έσπασε το πίσω δεξιά - ΙΥΝ. φανός :3. καθεμιά 
απὀ τις φωτεινὲς σημάνσεις στις διασταυρώσεις τῶν δρόμων ἡ 


Φαναριώτης 


σε άλλα επικίνδυνα σηµεία, που λειτουργούν µε ηλεκτρισμὀ και σε συνδυασμὀ 
μεταξὺ τους, ώστε να ρυθµἰζουν την κίνηση οχημάτων και πεζὠν ἡ να τους 
προειδοποιοὺν: άναψε το -: ξεκίνα! (άναψε το πράσινο Φανάρι, που επιτρέπει την 
κἰνηση) [[ στα πρώτα - µετά την πλατεία στρίβετε δεξιὰ | | τον έπιασε το - και µας έχασε 
(αναγκάστηκε να σταματήσει, γιατὶ το φανάρι έγινε κὀκκινο) συν. σηµατοδότης 4. 
ναυτ. ο φάρος: «Είναι παρήξενα τής Ίντιας τα -» (Ν. Καβ- βαδἰας) : 5. (παλαιὀτ.) 
σκεύος απὀ μεταλλικὀ ἡ ξύλινο σκελετὀ, βάση και οροφἠ και πυκνἠ σήτα στο πλάι, 
το οποἰο κρεμούσαν απὀ το ταβάνι και μέσα στο οποίο φύλασσαν τρόφιμα, για να 
τα προφυλά- «ουν απὀ έντομα και ζωύφια. -- (υποκ.) φαναράκι (το) (σημ. 1). 
Ἰηὐυμ. « µεσν. φανήριον, υποκ. τοὺ αρχ. φανός (βλ.λ.)]. 

Φαναριώτης (ο) (Φαναριωτὠν]} Ἑλληνας κάτοικος τἠς συνοικίας τού 
Φαναριοὺ στην Κωνσταντινούπολη 2. (ειδικὀτ.) καθένας απὀ τους λογίους που 
προέρχονταν απὀ παλιὲς και μεγάλες αρχοντικὲς οικογένειες που κατοικούσαν στη 
συνοικἰα αυτή: ή ποίηση των -- φσνσριώτικος, -η, -ο 11876]. φαναρτζής 
(ο) {φαναρτζήδες) (οικ.) 1. 
λαμαρίνες οχήματος (π.χ. το αμάξωμα τρακαρισµἑνου αυτοκινήτου) 2. (γενικὀτ.) 
πρὀσωπο που κατασκευάζει φανάρια (βλ.λ., σημ. 1) 3. πρὀσώπο που κατασκευάζει ἡ 


ο τεχνίτης που επισκευάζει τα μεταλλικά µέρη. τις 


διορθώνει σκεύη και αντικείμενα απὀ λεπτά και ευτελἠ μέταλλα σον. τενεκετζἠς. -- 
φαναρτζήδικο (το). 

[ετομ. « φανάρι Ἔ παραγ. επἰθημα -τζής, πβ. κ. κουλλουρ-τζήςϊ φανατίζω ρ. µετβ. 
[18711 {φανάτισ-α, -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) κάνω (κάποιον) φανατικὀ: µε το 
[ΕΤΥΜ. - «φανατικός (βλ.λ.). υποχώρητ.]. 
αυτός που εἶναι ὑπερβολικά και τυφλά 


κἠρυγμή του φανατίζει τους πιστούς. 
φανατικός, -ἡ, -ὁ 11671 ] Ί. 
προσηλωμένος σε ιδέα. πίστη, πρὀσώπο: - μουσουλμάνος / οπαδὀς ποδοσφαιρικἠς ομάδας 
/ κόμματος αντ. αφανάτιστος, μετριοπαθής 2. (γενικὀτ.) αυτὸς που κάνει κάτι ἡ έχει 
συγκεκριμένη ιδιότητα σε υπερβολικὀ βαθμό: - καπνιστής / θαυμαστής κάποιου ΣΥΝ. 
μανιώδης: ΦΡ. (σκωπτ.-ειρων.) φανητικὀς άνδρας σε εκφράσεις ὁπως: δεν εἰναι 
- φανατικ- ά / -ώς | {1864 ] επἰρρ. Ιετυμ. 
«λατ. «θεόληπτος, αυτός που 
κυριαρχείται απὀ τερἠ μανία» «{απαπι «ιερό, ναός». Το επἰθ. Εαπαίεί προσδιόριζε 


(και τόσο) - (εἶναι θηλυπρεπής). 
Μεταφορά τοὺ γαλλ. {απαϊίαπο ΓαπαΏσαβ 
κυρ. τους τερεὶς τής Ίσιδος και τἠς Κυβέλης, οι οποίοι κατά τη διάρκεια ιεροὺ 
παραληρήματος επἐφεραν πληγέὲς στο σώμα τους]. 

φανατισμός (ο) {1838} η τυφλἠ προσήλωση σε ιδέα. πίστη ἡ πρόσωπο. η οποία 
οδηγεὶ στην άρνηση κάθε κριτικἠς και στο μίσος για ὁποιον πιστεύει το αντἰθετο: ο 
- αντιµἠχεται την ελευθερία τής σκέψης λν τ. μετριοπάθεια. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {απαβίθπιο (βλ. κ. φανατικός)]. φανέλα (η) {φανελών] 
1. ὑφασμα πολὺ μαλακὀ, ζεστὀ και χνουδωτὀ: κοστούμι απὀ - 2. ροὐχο µε ἡ χωρἰς 
μανἰκι απὀ βαμβάκι ἡ μαλλὶ, που φοριέται κατάσαρκα και καλύπτει τον κορμὀ τοὺ 
ανθρώπου: γυναικεία / ανδρική / καλοκαιρινή / χειμωνιάτικη - 3. (γενικὀτ.) οποιοδἠ- 
ποτε ροὐχο φοριέται εφαρμοστά στο πάνω μέρος τού σώματος: ή - τού στρατιώτη / 


τοὺ ποδοσφαιριστή «Η - µε το εννιή» (τίτλος μυθιστορήματος ιοὺ Μ. 


[1 
Κουμανταρέαι ΣΥΝ. μπλούζα 4. (συνεκδ.) (α) η αθλητικἡ ομάδα στην οποία ανήκει 
κάποιος: παλιά οἱ ποδοσφαιριστές αγωνίζονταν για τη - (για τη δόξα τὴς ομάδας τυυς) 
| ΟΜ. Δο- μάζος ἐδρεφε δάφνες µε τη - του Π.Α.Ο. (β) ιστ. ή Φπνέλα τοὺ Στρη- 
τιώτη γυναικεία φιλανθρωπικἠ οργάνωση που ιδρύθηκε το 1938 και εἶχε ὡς 
στὀχο να εξασφαλίσει ρούχα, αλλά και να προσφἑἐρει ψυχαγωγία στους στρατιώτες. 
- ωποκ.) Φανελάκ! (το) κ. φανελίτσα (η) (σημ. 2, 3). φανελένιος, -ια, 
-ιο (σημ. 1). " σχολιο λ. εσώρουχο. [Γ.ΤΥΜ. « βεν. ίαπεία « ιταλ. {απεῖ]α « γαλλ. 
Ἠαπάϊο « αγγλ. Παππεὶ « μέσ. αγγλ. Παπαππηςοῖ. παράλλ. τ. τού {απγη «ὑφασμα 


φανελάδικο (το) (λαικ.) 1. 


εργοστάσιο που παράγει φανέλες (βλ.λ.) συν. φανελοποιἰα 2. κατάστημα που 


σάκου» « οὐαλ. σνν]απση / ϱννίαηπ « μαλλὶ» [. 


εμπορεύεται φανέλες (βλ.λ.). ΙΕΤΥΜ. « φανέλα - παραγ. επίθηµα -ἀδικο. πβ. κ. 
βαρελ-ἁδικολ. Φανελοποιείο (το) εργοστάσιο που κατασκευάζει φανέλες συν. 
φανελάδικο. 

φανελοποιία (η) {φανελοποιιὼν} 1. εργοστάσιο ὀπου κατασκευάζονται 
φανέλες ΣΥΝ. φανελάδικο 2. η κατασκευή φανελών. ΦανελοποΙος (ο/η) Ί. 
πρόσωπο που φτειάχνει φανέλες 2. ιδιοκτήτης φανελοποιείου. 

Γετυμ. « φανέβλα  -ποιόςς ποιώλ. φανερόγαμος, -η, -ο [1847] βοτ. (φυτό) που 
ἐχει εμφανή τα ὀργανα µε τα οποἰα αναπαράγεται, δηλ. σχηματίζει ἄνθη και 
καρποὺς. |ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ΡΙαπετοραπις]. φανερός, -ἠ. - 
ὁ 1. αυτός τον οποίο μπορούν ὁλοι να δουν ἡ να αντι- ληφθούν: - αιτία / σκοπὀς 1 
στόχος τῶν τρομοκρητών Ι χρηματοδότης / σύνδεσμος συν. εμφανής λντ. μυστικός, 
κρυφὀς, αφανἠς 2. αὐτὸς τοὺ οποίου το περιεχόµενο γίνεται αμέσως αντιληπτὀ απὀ 
όλους: - ατιμἰα / προδοσία / συκοφαντία / εχθρότητα τ ανταγωνισμὀς | | πρὀκειται για - 
απάτη συν. σαφἠς, ξεκάθαρος, πρόδηλος αντ. συγκεκα- λυμμένος, κρυφὀς. - - 
φανερ-ά / ὡς [αρχ.] επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « θ. φαν- (τοὺ ρ. φαίνω / -ομαι, βλ.λ.) - παραγ. επἰθημα -ερὀς. πβ. κ. 
φοβ-ερός|. φανερώνω ρ. µετβ. -θηκα, -μένος) Ί. φέρνω (κάτι) 
στο φῶς. το δείχνω στους ἄλλους: ἄνοιξε τήν παλήμη του και φανέρωσε ἑνα δαχτυλίδι ΙΥΝ. 


[φανέρω-σα, 


εμφανίζω, παρουσιάζω ΑΜ. εξαφανἰζω, κρύβω 2. (μτφ.) καθιστο) (κάτι) γνωστὀ, 
φἑρνω στο φῶς (κἀτι που συνἠθ. δεν ξέρουν οι περισσότεροι): - μυστικό: απάτη / 
σχέδιο / δολοπλοκία { αισθήματα ! την ταυτὀτητά µου / την αλήθεια / τις προθέσεις µου / 
τον πραγματικὀ µου χαρακτήρα ΣΥΝ. αποκαλύπτῳ, δεἰχνο) ΑΝΤ. αποκρὺ 


1868 


φαντάρος 


πτω, συγκαλύπτω 3. καθιστώ (κάτι) φανερὀ, σαφές: οι αδέξιες κινήσεις του φανέρωναν 
την αμηχανία του | | η ἐκφρασή τοῦ φανερώνει ἀνθρωπο βαθιά πληγωμένο συν. σημαίνω, 
δηλώνω: (µεσοπαθ. φανερώνομαι) 4. κάνω την εμφάνισή µου: Φανερώσου! Μην 
κρύβεσαι ἠλλο! | | φανερώθηκε απότομα µπροστή µας συν. εμφανίζομαι, παρουσιάζοµαι 
ΛΝΤ'. κρύβομαι 5. Φανερωμένη (η) (α) προσωνυμἱα τἠς Παναγίας (β) (συνεκδ.) 
ονομασία ναών. μονο)ν ἡ περιοχών, συνἠθ. επειδἠ εκεὶ. σύμφωνα µε την 
παράδοση, βρέθηκε εικόνα τἠς Παναγίας ἡ αγίου. -- φανέρωμα (το), φανέρωση 
(η) [μτγν.Ι, φανερωτής (ο) [μτγν.Ι, φανερώτρα (η), φανερωτικός, -ἠ. -ὀ. 

[ετυμ. « αρχ. φανεροῦμαι (-ὀο-) (το ενεργ. φανερώ εἶναι μτγν.) « φανερὀς (βλ.λ.)]. 
φανζιν (το) [ἀκλ.] περιοδικὀ που εκδίδεται απὀ ερασιτέχνες για τους λάτρεις τής 
επιστηµονικἠς φαντασίας, τής λαϊκής μουσικἠς, τῶν κόμικς, τῶν σπορ κ.ἀ. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ἔαπζίπε, απὀ συμφυρμό των λ. Ιαπ και (πιαρα)7.ἰπε]. φάνηκα ρ. 
-» φαἰνομαι 
φαν-κλάμπ (το) [ἀκλ.} 
ηθοποιού κ.λπ.: ηλεκτρονικὀ - στο Διαδίκτυο. 

[ΚΤΥΜ. « αγγλ. ἔαπ ε[αὈ], φανοκόρος (ο) [1886[ 1. (παλαιὀτ.) ο υπάλληλος 


που επἐβλεπε τη λειτουργία και τη συντήρηση τῶν φανὶόν τἠς πόλης 2. ΝΛΥΓ. ο 


οργανωμένος σύλλογος οπαδών ομάδας, τραγουδιστἠ. 


ναύτης που καταπιάνεται µε τη συντήρηση και τον καθαρισμὀ τῶν φανών και τῶν 
λοχνιών τοὺ πλοίου. 

[πιύμ. « φανός 1 -κόρος « αρχ. κορώ (-ἑω) «σκουπἰζω, καθαρἰζω» (αγν. ετύμου. βλ. κ. 
νεω-κόρος)λ. φανοποιείο (το) 11889] ο χώρος στον οποίο εργάζεται ο 
φανοποιὀς, φανοποιός (ο) 11865[ (επἰσ.) 1. πρὀσωπο που κατασκευάζει 
φανάρια 2. ο φαναρτζὴς (βλ.λ.). φανός (ο) (λόγ.) το φανάρι: - αυτοκινήτου: Φρ. 
(α) (μτφ.) μετά φανών και μπήδον (μετά φανών καὶ λαμπάδων, Κ.Δ. Ιωάνν. 
18. 3) σε πανηγυρικἠ ατμόσφαιρα (β) ενετικοί φανοί βλ. λ. ενετικὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. ουσιαστικοπ. αρσ. τού αττ. επιθ. φανός. -ή. -ὀν. συνηρημένος τ. τού 
επιθ. φαεινός (βλ.λ.)]. φανοστάτης (ο) [18901 {φανοστατὠνϊ στύλος µε φανό 
φοπισμοὺ δρόμων ἡ άλλων δημόσιων χώρο»σν. 

[ετυμ. « φανός - -στήτης« θ. στα- τοὺ ρ. ἵ-στα-μαι, πβ. κ. λυγνο-στά- 

μα. 

Φανούριος (Ο) {-ου κ. -ἰου] Ί. μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ 
ὀνομα. Ηπίσης (καθημ.) Φανουρης. 

1ετυμ. µεσν.. που πλάστηκε µε βάση το β΄ συνθ. τοὐ ον. Θεο-φήνης (βλ.λ.) και το 
λατινογενὲς επἰθηµα -ουρῖος (πβ. Μερκ-οὐριος). Ανήκει στους αποκαλούμενους 
«φανέντες» αγίους, που ανακαλύφθηκαν πολλά χρόνια μετὰ τη δράση τους), 
φανουρόπιτα (η) (δύσχρ. φανουροπιτών} Πίτα που προσκομἰζεται στην 
εκκλησία ανήμερα τἠς εορτής τοὺ Λγ. Φανουρίου (27 Αυγούστου) (για να 
φανερώσει ἡ ὡς ευχαριστήριο δώρο επειδἠ φανέρωσε κάτι ο Αγιος): οἱ ανύπαντρες 
κοπέλες βάζουν ἑνα κομμάτι - το βράδυ κἀτο) απὀ το μαξιλήρι τους. για να ονειρευτούν ποιον 
Οᾱα παντρευτούν. 

φαντάζομαι ρ. µετβ. αποθ. [αρχ.) [φαντάσ-τηκα, -μένος) Ί. ανα- παριστὠ στο 
μυαλό μου. µε τη φαντασία µου: δεν μπορώ να τον φανταστώ να σκοτώνει | | φαντήσου / 
φαντάζεσαι την κατἀπληξή µου, όταν το ἀκουσα! | | μπορείς να φανταστείς τι επακολούθησε! 
1 ήταν οἱ πιο ὀμορφες διακοπές που μπορούσα να φανταστώ |] τονν φανταζόμουν ψηλότερο : 
2. (ότι / πως. Ένα) (α) σκέφτομαι, νοµἰζω: µη φαντάζεσαι ότι Όα μείνω µε σταυρωμένα 
τα χέρια! | | Καλή το φαντήστηκα εγώ! Αυτός ἐκ},εψε τα 2 λεφτά (β) υποθέτω, θεοιρο) 
πιθανὀ: ποιος θα το φανταζόταν ὁτι πίσω απὀ αυτὸ το αθώο πρόσωπο κρυβόταν ἑνας τέτοιος 
υποκριτής! | | φαντήζομαι πως θα συμφωνήσουν μαζὶ µας Σον. πιστεύω, νομίζω 3. (ως 
απάντηση) μπυρο) να το φανταστὠ (σημ. 1. το καταλαβαίνω: -Έχει πολλά 
προβλήματα τώρα --! Δεν ἦταν και λίγο αυτό που του έτυχε" φρ. γΊ4 φαντάσου/ για 
να εκφραστεἰ ἐκπληξη: Ξεκίνησε απ΄ γο τίποτα και µέσα σε λίγα χρόνια έγινε μεγάλος 


και τρανός. " σχολιο λ. αποθετικός, νομίζω. 


ΣΧΟΛΙΟ Το φαντάζομαι µε τη σημ. «υποθέτω, νομίζω» εἶναι νεολογισμός τής 
Ἑλληνικἠς που αποδίδει το αγγλ. σπο65: Φαντήζομαι πως θα συνεργαστούν μαζί µας 
Θα υποβάλει μήνυση; Έτσι φαντήζομαι - Δεν φηντήζομαι να θέλει να του τηλεφωνήσεις 
κἰόλας. 


φαντάζω ρ. αμετβ. (φάνταξα]) (καθημ.) 1. ξεχωρίζω λόγω τἠς ιδιαίτερης 
εμφάνισής µου: γο παλιό δημαρχείο - µέσα στη νύχτα ανάμεσα στα ἀλλα κτήρια 2. 
προκαλώ ζωηρή εντύπωση: µου φάνταξδε ἑνα κοστούμι στη βιτρίνα 3. δίνω την εντύπωση: 
μπροστά του όλα τ' ἆλλα φαντάζουν φτηνοπρήγματα | | «φάνταζες σαν πριγκιπἐσση»» (λαϊκ. 
τραγ.). σχολιο λ. νομίζω. 
[ητομ. αρχ. « θ. φαντ- (απὀ ρηµατ. επἰθ., λ.χ. ἀ-φαντος, ἐμ-φαντ-ικός) 

φαίνω / -ομαι (βλ.λ.) |. 
φανταιζί επἰθ. -»φαντεζἰ 
φανταρία (η) (χο)ρ. πληθ.) 


μαζεύεται στις καφετέριες τής πλατείας. 


(καθημ.-περιληπτ.) πολλοί φαντάροι μαζί: ὀλη η - 


[ετυμ. µεσν. 
πριγκίπων» «λατ. ἰπί8π5, -βπ[16 «παιδί»!, φαντάρος (9) (Καθημ.) ο στρατιώτης 
τού Στρατοὺ Ξηράς: φρ. (α) πάω φαντάρος κατατάσσοµαι στον στρατὀ: σε μερικοὺς 
μήνες - (β) µε παίρνουν φακτάρο καλούμαι να καταταγο) στον στρατὀ (γ) (αρ- 


« βεν. ἰαπίατία « ισπ. Ιπίαπ]ετία «σωματοφυλακή τῶν ανήλικων 


γκὀ) βλέπω τον Χριστό φαντάρο τα χάνω. χάνω τις αισθήσεις µου. γενικὀτ. παθαΐνω 
ισχορὀ κλονισμό (απὀ κούραση, χτύπημα, σοκ κ.λπ.): έφαγα µια γροθιά, που εἶδα τον 
Χριστό φαντήρο! -- (υποκ.) 


φαντασία 


φανταράκι (τυ). φανταρἰστικος, -η. -ο. 
ΙΈΤυμ. « φανταρία (βλ.λ.)! υποχώρητ. |. φαντασία (η). (χωρ. πληθ.) 1. η 
ικανότητα ανάκλησης και αναπαράστασης στον νου αντικειμένων ἡ γεγονόὀκον που 
ἐχουν ἠδη υποπέσει στην αντίληψη: εἶδα µε τή - µου ἄλογα να τρέχουν στο λιβάδι | | τα- 
διδεύω µε τή - µου | | η - σου καλπάζει | | προϊόν! αποκύηµα νοσηρής -' φρ. κατά 
φαντασίαν ασθενής βλ. λ. ασθενής 2, (συνεκδ.-μειο)τ.) κάθε προϊόν φαντασίας 
(σημ. 1): όλα αυτή εἶναι δικές της -' πὠς εἶναι δυνατὀν να τα πιστεύεις: 3. η ικανότητα 
κάποιου να επινοεὶ κάτι πρωτότυπο συνδυάζοντας γνωστὰ στοιχεία: έχει - µπορεί να 
ψτειή- δει ολόκληρη ιστορία στη στιγµή | | καλ/ατέχνης µε - Ι ερεθίζει τη - µου | | παιδική 
/ δημιουργικἠ 1 συνδυαστική / μεγάλη / ζωηρή / εδημμένη -' φρ. επιστημονικής 
φαντασιᾶς (ως χαρακτηρισμὀς) για φανταστικὀ αφήγημα (µυθιστόρηµα, ταινία 
κ.λπ.) που αξιοποιεἰ γνώσεις απὀ τον χο)ρυ τῶν θετικὠν επιστημών : 4. µουσ. 
μουσικἠ σύνθεση που χαρακτηρίζεται απὀ ελεύθερη µορφή και ἐμπνευση και 
προορίζεται συνἠθ. για ενόργανη σὀλο εκτέλεση: - για φ/.ἀουτο. 
ΙΕ.ΤΥμ. (Χρχ. « φαντήζω 1 -ομαι (βλ.λ.). 1 σημ. τὴς μουσικἠς σύνθεσης αποδίδει το 
γερμ. αντιδὰν. ΡΠαπἰαβίε, ενώ ο ὀρ. επιστημονική φαντασία αποδίδει τον αγγλ. 
βείσπεε Πςμοπ, φαντασιακός, -ἡ, -ὁ αυτός που αναφέρεται ἡ 
αναπτύσσεται στη φαντασία: - συμπεριφορά / σχέση 2. φαντησιηκὀ (ο) (κυρ. 
κατά τις απὀψεις τοὺ ψυχαναλυτήἠ ]. Ι.4οαπ) ἑνα απὀ τα τρία επἰπεδα αναφοράς τού 
ψυχαναλυτικοὺ πεδίου (τα δύο αλλα εἶναι το πραγµατικὀ και το συμβατικό), τοὺ 
οποἰου κύριο χαρακτηριστικὀ εἶναι η συγκρὀτηση τοὺ «εγώ» µε βάση την εικόνα 
τοὺ ομοίου του (εικονικὀ εγώ) συν. εικονικὀ. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἱπιαρίπαίτς). φαντασιοκόπηµα (το) [ 
18771 [φαντασιοκοπήμ-ατος | -ατα. -ἄτων) (μειωτ.) το ψεύδος που αποτελεἰ προϊόν 
φαντασίας, φαντασιοκοπία (η) [μεσν.Ι {φαντασιοκοπιών) (µειωτ.) σκέψη που 
βρίσκεται πέρα απὀ την πραγματικότητα, φαντασιοκοπώ ρ. αμετβ. 
{φαντασιυκοπείς...' μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] φαντάζομαι ανύπαρκτα ἡ 
απραγματοποΐητα πράγματα. -- φαντασιοκόπος (ο) Ιμτγν. |. 
[ετυμ. « μτγν. φαντασιοκοπώ (-ἑω) « φαντασιοκὀπος ς φαντασία - -κόπος « κὀπτω]. 
φαντασιόπληκτος, -ῃ. -ο (μειωτ) Ί. αὐτός που έχει την τάση να 
φαντάζεται ανύπαρκτα ἡ απραγματοποίητα πράγματα ΣΥΝ. φαντασιοκὀπος (πβ. λ. 
ευφήντηστος) 2. (κατ' επἐκτ.) ο φαντασμένος, ο αλαζὀνας. σχολιο λ. κακόσημος. 
| ετυμ. « φαντασία Ἐ -πλήηκτοςς πλήττω]. φαντασιοπληξία (η). Γ 18511 
{φαντασιοπληξιών) 1. το να εἶναι κανεὶς φαντασιόπληκτος 2. (συνεκδ.) το προϊόν 
φαντασιοπληξίας (σημ. Ι), η σκέψη ἡ ο λόγος φαντασιόπληκτου: όλα αυτή εἶναι 
φαντασιοπληξίες. φαντασιώδης, -ης, -ες [μτγν.Ι (φαντασιο)δ-ους | -εις (ουδ. - 
η), -ὠν] 

αυτός που υπάρχει μόνο στη φαντασία 2. ο υποθετικὀς. » “α σχολιο λ. -ης, -ης, - 
ες. 
φαντασιώνομαι ρ. μετβ. κ. αμετβ. αποθ. (φαντασιώθηκα] Φ Ί. (μετβ.) 
δημιουργώ στο μυαλὀ μου εικόνες που απορρέουν απὀ την επιθυμία μου να 
πραγματοποιηθεὶ κάτι: φαντασιώνεται τη στιγμή που θα ανα- λάβει τη διεύθυνση τού 
τμήματος και παίρνει κουράγιο 9 2. (αμετβ.) φαντάζομαι ἡ επιθυµώ (κἀτι) που εἶναι 
πολὺ δύσκολο να πραγματοποιηθεἰ: Λη φαντησιώνεσαι! Δεν πρὀκειται να έρθει στο πάρτι 
σου [| (κ. μετβ.) σταµάτα να φαντασιώνεσαι ὀτι Όα σε πἀρει τηλέφωνο να σου ζητήσει να 
βγείτε. 
ΗΙΤΥΜ. « μτγν. φαντασιώ (-ὀω) « αρχ. φαντασία]. φαντασίωση (η) [μεσν.Ι {-ης κ. 
-ώσεως | -ώσεις, -ὠσεων] η παράσταση που σχηματίζει κανεἰς στον νου του µε τη 
φαντασία του: ερωτικές - 1] «πρὀκειται για µια καθαρή - η ἄποψη ὁτι η επίσκεψη τού 
α]]γρίΚαυου προέδρου Οα ἵ'νισχύσει τον πολιτικὀ τον ρόλο» (εφημ.). φαντασμµα (το) 
ἰφαντάσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. η ψυχἠ νεκροὐ που εμφανίζεται στους 
ζωντανοὺς: στον «Άμλετ» το - τοὐ δολοφονηµένου βασι/.ιά εµφανίζεται στον γνιο τον καὶ 
τον ζητεί να εκδικηθεί συν. πνεύμα: ΦΡ. (μτφ.) Φαντάσματα τού παρελθόντος 
οτιδήποτε δυσάρεστο προέρχεται απὀ το παρελθὀν: όσο κι αν το θέλουν, δεν μπορούν 
να δᾳναζωντανέψονν τα ”-. τότε πον χώριζαν τονς Έλνληνες σε εθνικόφρονες και µιήσµατα | | 
προσκολλημένοι στα αδυνατούν να συλλάβουν τη σύγχρονη πραγματικότητα 2. (γενικὀτ.) 
κάθε ἀουλο, υπερφυσικὀ ον. που πιστεύεται ότι εµφανίζεται κυρ. σε έρηµους τόπους. 
παλιά ἡ εγκαταλελειμμένα σπίτια κ.λπ.. φοβίζοντας τους ανθρώπους: Ιστορίες µε 
φαντάσματα |} πιστεύει στα - [|] τη νύχτα βγαίνουν τα - σον. στοιχειὀ' (μτφ.) 3. ο 
υπερβολικά αδύνατος ἄνθρωπος: κατήντησε - συν. σκελετός: (σε φραστικά ονόματα) 
4. πρὀσώπο ἡ πράγμα που εμφανίζεται ὡς υπαρκτὀ, χωρἰς να υπάρχει στην πραγ- 
ματικότητα: χρησιμοποιεί µια εταιρείαγια να δεπλένει το βρόμικο χρήμα 5. αυτὸς που 
εμφανίζεται και εξαφανίζεται εντελώς απρὀσµενα, χωρἰς να µπορεἰ κανεἰς να τον 
εντοπίσει: ο ληστής-- | | οργάνωση -- 6. αυτὸς που ἐχει εγκαταλειφθεὶ απὀ τους 
ανθρώπους, ο ερημωμένος: πόλη-'- Π πλοίο --. -- (υποκ.) φαντασματάκι (το). 
Τετυμ. αρχ. « φαντήζω / -ομαι (βλ.λ.)Ι. φαντασμαγορία (η) ΓΙ876] 
Ιφαντασμαγοριών]} Ί. το θεατρικὀ ἐργο στο οποίο κυριαρχεἰ το στοιχείο τού 
εντυπωσιακοὐ θεάματος 2. (μτφ.) οτιδήποτε ιδιαίτερα ὠραίο και εντυπωσιακό: η 
γιορτή αυτή ἦταν αληθινή -. 
[ετυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. {απίαςπιαροτίο {« φάντασμα Ἐ -αγορίας αγορεύω) 
κατά το αἰ]εροτἰς), φαντασμαγορικός, -ἡ, -ὁ [1882] αυτός που εἶναι 
ιδιαίτερα ὠραίος και εντυπωσιακὀς: τη πολύχρωμα βεγγαλικά εἶναι ἑνα - θέαμα. 
φαντασμένος, -η, -ο κ. (λαϊκ.) φανταγμένος αυτὸς που ἐχει µε 


1869 


φαράγγι 


γάλη ιδέα για τον εαυτὀ του ΣΥΝ. αλαζόνας αντ. ταπεινόφρων. φανταστικὀς, -ἠ. -ὁ 
[αρχ.] 1. αυτὀς που δεν υπάρχει στην πραγματικότητα, αλλά μὀνο στη φαντασία: - 
εμπόδια ! φόβοι 1 εχθροί συν. πλασματικὀς, υποθετικὀς, εξωπραγματικὀς, χιμαιρικὀς 
αντ. υπαρκτὀς, πραγματικὀς 2. αυτός που περιγράφει κάτι. το οποίο αποτελεἰ 
δημιούργημα τἠς φαντασίας: - Ιστορία! διήγηση] µυθιστόρηµα 3. (καθημ.) αυτός που 
εἶναι εξαιρετικἀ ωραίος: - καιρὀς / τιµές (πολύ χαμηλές) / χαρακτήρας Ι κορίτσι σον. 
καταπληκτικὀς, απἰθανος. -- φανταστικά επἰρρ. ςχολκ) λ. απίθανος. 


ΣΧΟΛΙΟ Το φανταστικὀς µε τη σημ. «καταπληκτικὀς, απίθανος, εξαιρετικἀ 
ὠραίος» εἶναι νεολογισμὀς τἠς σύγχρονης Ελληνικής απὀ το αγγλ. {απίαςείς, που 
πλάστηκε απὀ το ελλην. φανταστικός. Ἑτσι. η ελληνική λ. φανταστικὀς ςαναγύρισε 
στην Ελληνικἠ («αντιδάνειο») µε νέα σημασία. 


φανταχτερός, -, -ὁ αυτὸς που φαντάζει, που προκαλεἰ ζωηρή εντύπωση: - 
χρώματα! ρούχα / διακόσμηση. -- φανταχτερά επἱρρ. )ΗΤΥΜ. «φανταχτός (« 
φαντήζω) Ἐ παραγ. επἰθημα -ερός. πβ. κ. φοβερός]. 
φαντεζὶ επἰθ. (ἀκλ.] αυτὀς που προκαλεὶ εντύπωση λὀγω τἠς ιδιομορφίας και τοὺ 
ασυνήθιστου χαρακτήρα του: - χρώματα (ἐντονα χροψατα σε ασυνήθιστους 
συνδυασμούς) ΣΥΝ. ἐντονος, χτυπητός, φανταχτερὀς. Επἰσης φαντεζίστικος, -η. -ο. 
[ΕΤΥΜ. Λντιδάν., « γαλλ. {απἰαἰβίε « λατ. ρπαπἰαβία « αρχ. φαντασία!, φάντης 
(ο) {φὀ.ντηδες] τραπουλὀχαρτο που παριστάνει νέο ἀνδρα: ο 

κούπα ΣΥΝ. βαλές: φρ. (α) (βγήκε / ήρθε... κλπ.) σαν φήντης µπα- 
στοῦνΊ για κάποιον που εμφανίζεται απρόσμενα και κατὰ ενοχλητικό τρόπο (β) 
τι σχέση έχει ο φάντης µε το ρετσινόληδο; βλ. λ. ρετσι- νό”.ηδο. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. {απίε «ισπ. ἱπίαπίε « λατ. ἰπίαπ6, -απίίς «παιδί»1. Φαντοµ 
(το) (ἀκλ.] εἶδος μαχητικού αεροπλάνου. 
[ΕἸΎΜ. « αγγλ. ρπαπίοπι «φάντασμα» « μέσ. γαλλ. {απίοθπιο « λατ. ρπαπἴάβπιὰ « 
αρχ. φάντασμα (βλ.λ.)|. φαντομάς (ο) (φαντομάδε) Ί. (µε κεφ.) 
μυθιστορηματικὀ πρόσωπο, εὐφυέστατος εγκληματίας που χρησιμοποιεὶ 
αριστοτεχνικἐς μεθόδους (µεταμφιέσεις, αθόρυβα ὀπλα κ.λπ.) και κατορθώνει να 
ξεφεύγει πάντα απὀ την αστυνομία, διατηρώντας την πραγματικἠ του ταυτότητα 
μυστικἠ 2. (μετωνυμ.) (α) ο κακοποιὀς που καταφέρνει μυνίμως να διαφεύγει τη 
σύλληψη (β) (γενικὀτ.) αυτὀς που εμφανίζεται ἡ εξαφανίζεται απρὀοπτα. 
ΤΗΤΥΜ. Αντιδάν.. « γαλλ. Εαπίοπιας (ὀνομα μυθιστορηµατικοὐ ἠρῶα τῶν Γάλλων 
συγγραφέων Μ. ΑΙ [41η και Ρ. δοινθβῖτε, ἱ 911) «γαλλ. {απίοπιο « δηµώδ. λατ. 
Σξαπίαἅππα / "Γαπίαρπια « αρχ. φάντασμα (βλ.λ.) 1. φαντός, -ἡ. -ὁ : ὑφαντὸς 
φανφάρα κ. φαμφάρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} Ί. ΜΟΥΣ. μουσικό κομμάτι µε 
πανηγυρικὀ και πομπώδη χαρακτήρα, που παίζεται µε σάλπιγγες 2. (μτφ.) ο λόγος 
που χαρακτηρίζεται απὀ πομπώδη µεγαλο- στοµἰα. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. (απίατα « γαλλ. {απίατε, εκφραστ. τ. (µε αναδιπλασιασμὀ). που ἐχει 
ηχομιμητικἠ προέλευση και απαντά σε αρκετές γλώσσες |. 
φανφαρονικός, -ἠ. -ὁ -Ἔ φανφαρονιστικὀς φανφαρονισμός κ. 
φαμφαρονισμός (ο) ο πομπώδης λὀγος, η κενἠ μεγαλοστομἰα. 
φανφαρονίστικος, -ῃ, -ο κ. φαμφαρονίστικος αυτὸςπου ταιριάζει σε 
φανφαρόνο: - συμπεριφορά. Ηπίσης φανφαρονικός, -ὐ, -ὁ κ. 
φαμφαρονικός. 
φανφαρόνος κ. φαμφαρόνος (ο) πρὀσωπο στο οποίο αρέσει να 
καυχάται. να προβάλλει τον εαυτὀ του µε μεγαλοστομίες, µε κομπασμοὺς ΣΥΝ. 
κοµπαστής, λογάς. 
ΙΕΊΥΜ". Μεταφορά τού ιταλ. {απίατοπς «ισπ. (απίατθη, που συνδ. µε τη λ. Γαπίατα 
(βλ. λ. φανφάρα)]. φαξ (το) [ἀκλ.} η συσκευἠ τηλεομοιοτυπίας και συνεκδ. το 
τηλεομοι- οτύπηµα ΣΥΝ. τἐλεφαξ. 
[ΕΙΥΜ. « αγγλ. (αχ, συντομευμ. τ. τοὺ [αςθίπή]ε « λατ. [ας βἰπιί]ε «φτει- ἀξε 
παρὀμοιο»]. 
φάουλ (το) {ἀκλ.) αθλ. (στο ποδόσφαιρο, το μπάσκετ, στην υδατοσφαίριση κ.α.) 
1. η παράβαση απὀ παἰκτη ενός κανόνα, η οποία δίνει το δικαίωμα στυν αντίπαλο 
να πάρει στην κατοχἠ του τη μπάλα: ο αμυντικός ἑκανε -- στον επιθετικὀ, προσπαθώντας 
να τον κόψει [[ ο διαιτητής σφὀριξε! έδωσε / καταλόγισε”- 2. (συνεκδ.) η βολἠ (σουτ) που 
δικαιούται να αντίπαλος τἠς ομάδας, εις βάρος τἠς οποίας 
καταλογίστηκε η παραπάνω παράβαση 3. (κατ' επἐκτ.) κάθε αντικανονικἠ ἡ 


εκτελέσει 


εσφαλμένη ενέργεια: - τού υπουργού στη συζήτηση τον νομοσχεδίου. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ, [οι||. φάπα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (καθημ.) το χτύπημα στο 
κεφάλι ἡ στον σβέρκο µε την παλάμη: δίνω / τρώω μια - | | τον πλακὠνω στις - ΣΥΝ. 
καρπαζιάἀ, σφαλιάρα, κατραπακιά, φούσκος. 

ΙΓ.ΤΥΜ. ΙΙχομιμητικἠ λ.), φάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] (οικ.-μειωτ.) Ί. το γένος, το 
σόι 2. η ομάδα, το σινάφι: η - τῶν πολιτικών / των γιατρών | | εἶναι ἰδια - οι δυο τους. 
[ΕΙΥΜ. « αλβ. ἴατα «σπόρος, γένος» ἡ, κατ’ άλλη εκδοχἠ. « αρώμουν. [ατα «γένος», 
γερμ. αρχής], φαράγγι (το) {(φαραγγ-ιοὐ | -ιών) στενὀ και βαθὺ άνοιγμα γης 
μεταξὺ δὺο βουνών µε σχεδὀν κάθετα βραχώδη τοιχώματα: το - τής Σαμαριάς(πβ. κ. 
λ. χαράδρα, κοιλήδα). 

[ΕΤΥΜ. μεσν., υποκ. τού αρχ. φάραγξ, -αγγος (µε εκφραστ. ἐρρινο επὶ 


φαραγγώδης 


θηµα -αγγπβ. κ. σήραγδ, φἀλαγδ) « θ. φαρ- (τοὺ αρχ. υ0δ. φάρος «ἀροτρο») «ς"ρατ-. 
συνεσταλμ. βαθµ. τοὐ Π.Ε. "ρποτ- «σκἀάβω, τρυπώ, κὀβῶ», πβ. λατ. ἔοτατε ««τρυπώ» 
(3 ισπ. Ποτίτ «πληγώνῶ»), μέσ. ιρλ. Ρετπ(α) «φαράγγι», αρμ. Ὀτείη «σκάβω, τρυπώ». 
αρχ. γερμ. Ράταπ «τρυπώ» (2 γερμ. Ροµτεη, αγγλ. Ροτ6), αλβ. Ρτίπιε «τρύπα» κ.ἀ.]. 
φαραγγώδης, -ης, -ες [αρχ.[ (φαραγγο)δ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠνί 

αυτός που μοιάζει µε φαράγγι 2. αυτὸς που έχει πολλά φαράγγια, φα ράκλα 
(η) -Ἑ φαλάκρα φαρακλός, τὴ, -ὁ "4 φαλακρὸς 
φαράσι (το) {φαρασ-ιοὐ ] -ιώνῖ μικρὀ φτυάρι απὀ μέταλλο ἡ πλαστικὀ, που 
χρησιμοποιεἰται για το μάζεμα τῶν σκουπιδιών. 
Ἱετομ. « τουρκ. {αταϑ]. φαραώ (ο) [ἀκλ.] (ως τίτλος) ο βασιλιάς τὴς αρχαἰας 
Αιγύπτου: οἱ τάφοι / οι πυραμίδες / οἱ μούμιες των --' φρ. οἱ δέκα πληγές τού φαρπώ βλ.λ. 
πληγή. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. ρπατ΄οὮ « αιγυπτ. ρετ’΄9 «ανάκτορο, παλάτι»), 
φαραωνικός, -ἠ. -ὁ αυτὀς που σχετίζεται µε τους φαραὼ: - έργα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. ρπατβοπἰο}, φαρδαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ιμεσν.} 
(φάρδυνα} (καθημ.) 9 1. (μετβ.) κάνω (κάτι) φαρδύ: - παντελόνι ! φούστα ΣΥΝ. ανοίγω, 
πλαταίνω, ευρύνω ΑΝΤ. στενεύω 9 2. (αμετβ.) γίνομαι φαρδύς: ο δρόμος φαρδαίνει πιο 
κάτω ΛΝΤ. στενεύω. Κπίσης φαρδύνω. -- φάρδεµα (το). ’ ΙΧΟΑΥΟ λ. -αίνω. 
φαρδομάνικος, -η. -ο 1 
φαρδομάνικο (το) ευρύχωρο ἐνδυμα µε φαρδιά μανίκια, το ράσο ΦΡ. (παροιμ.) καλά ν 
τα φαρδομήνικα, μα ΄'ν' για Τοὺς δεσποτήδες βλ. λ. δεσπότης. φάρδος (το) (φάρδ-ους 
| -η. -ὠν] (καθημ.) το πλάτος, το εὐρος: ΦΡ. έχω φάρδος (λαϊκ.) εἶμαι τυχερὀς, 
εἶμαι κωλόφαρδος. 
ΙΚΤΥ,ΥΙ. µεσν. « φαρδύς, πβ. κ. πλάτος - πλητύς]. φαρδουλός, -ἡ. -ὁ 
(καθημ.) αυτός που εἶναι κάπως φαρδὺς. 
[ΕΤΥΜ. « φαρδὺς  παραγ. επἰθηµα -ουλός, πβ. κ. παχ-ου/Λς]. φαρδύνω 
ρ. --Ὑπ φαρδαίνω 
φαρδύς, πά. -ύ {φαρδ-ιού | -ιοί κ. -εἰς (ουδ. -ιά)} (καθημ.) πλατύς, ευρύς: αυτό το 
παντελόνι εἰναι πολὺ - για μένα | | - πλάτες: ΦΡ. φαρ- δὺς-πλατὺς (για κάποιον που 


(ροὐχο) που έχει φαρδὐ μανίκι: - πουκάμισο 2. 


ξαπλώνει ή πέφτει) µε όλο το πλάτος τού σώματος: γλίστρησε κι έπεσε - στο πάτωμα. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ὐς. [ΕΓΥΜ. µεσν. « μτγν. εὐφραδής (βλ.λ.), κατά τα επίθ. σε -ὐς, πβ. κ. πλατ- 
ὐλ]. 
Φαρεναιτ βαθμός (ο) καθένας απὀ τους βαθμούς τὴς κλίμακας που επινόησε 
ο Γερμανός φυσικός Φαρενάιτ για τη μέτρηση τὴς θερμοκρασίας (σύμβολο !). 
ΙΕΊΥΜ. Από το ὀν. τού Γερμανού φυσικού Ο. Εαπτεηπεῖϊ (1686-1736)]. φαρέτρα 
(η) (φαρετρών) η δερμάτινη θήκη στην οποία τοποθετούσαν οι τοξότες τα βέλη 
τους: (μτφ.) η Ελλάδα διαθέτει πολλά επιχειρήματα στη διαπρηγματευτικἠ της 
[εἰὐμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Ἡδη στους αρχ. σχολιαστἐς απαντά η συνήθης εξήγηση, 
ότι δηλ. η λ. εμφανίζει επίθημα -τρα / -τρο δηλωτικὀ οργάνου (πβ. φέρε-τρον) και τη 
συνεσταλμ. βαθµ. ῬΏτ- τού ρ. φέρω. Εντούτοις, η εξειδικευμένη σημ. τὴς λ. και η 
αποκλειστικἠ δήλωση τἠς θήκης τῶν βελών θα μπορούσαν ἰσως να οδηγήσουν στην 
άποψη ὁτι πρόκειται για δάνειο που συσχετἰσθηκε παρετυμολογικὠς με το ρ. φέρω]. 
φαρί (το) Ιχωρ. γεν.} (διαλεκτ.-λογοτ.) ἄλογο κατάλληλο κυρ. για ιππασία ἡ 
πόλεμο. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. φαρίον. υποκ. τού αραβ. {ατα6 «ἱππος» |. φαρίνα (η) (χωρ. πληθ.} 
λεπτὀ και εξαιρετικής ποιότητας σιτἆλευρο. }ΕΤΥΜ. «ιταλ. [ατίπα « λατ. [ατίπα, 
υποκ. τού {ατ. [αττὶς «εἶδος σιτηροὺ 

χοντρό αλεὐρι»], φαρισαϊκός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.1 1. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τους Φαρισαίους 2. (μτφ.) ο υποκριτικὀς, κυρ. στην επἰδειξη ευλάβειας ἡ ευαισθη- 
σίας: - συμπεριφορά / ενδιαφέρον. -- φαρισαϊκά επἱρρ. 
Φαρισαίος (ο) Ί. ΘΡΗΣΚ. μέλος ιουδαϊκής θεοκρατικἠς μερίδας, που επιδίωκε 
την πιστή τήρηση τοὺ Μωσαϊκοὺ Νόμου και στην Κ.Δ. χαρακτηρίζεται απὀ 
υποκριτική θεοσέβεια 2. (μτφ.) ο υποκριτἠς, κυρ. αυτός που εμμένει στην τήρηση 
των τύπων αδιαφορώντας για την ουσία: ΦΡ. (ειρων.) Γραμματείς και Φαρισαίοι (ως 
χαρακτηρισμὀς) 
συμπεριφορά, που ἄλλα διακηρύσσουν και ἆλλα πράττουν (11) γραφειοκράτες, τυ- 


(). για πρόσωπα που ἐέχουν τυπολατρικἠ και υποκριτική 
πολάτρες. 

Π.-ΤΥΜ. « μ,τγν. Φαρισαίος (κυρ. πληθ. Φπρισαίοι) « αραμ. ρετίβαγα, εβρ. ροτἰϊθίπι 
(πληθ.) «ξεχωριστοὶ», ὀν. που αναφερόταν τόσο στην προνομιακἠ τους θέση όσο 
και στην προσπάθειά τους να τηροὺν αυστηρά τον εβραϊκό Νόμο 
διαφοροποιούμενοι στην πράξη απὀ τον κοινὀ ἀνθρωποί. 

φαρισαϊσμός (ο) 11782] η υποκριτικἠ συμπεριφορά που ταιριάζει σε Φαρισαίο 
ΣΥΝ. υποκρισία, φάρμα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) το αγρὀκτηµα. 

[ΕἸὙΜ. «αγγλ. {ατπι, αρχικἠ σημ. «καθορισμένη τιμή ενοικίου για αγρὀκτηµα»,« 
μέσ. αγγλ. ἔετπιθ « παλ. γαλλ. {6τπιε (« µεσν. λατ. {τπια «καθορισμένη τιμἠ») |. 
φαρ μακαποθήκη (η) [1891] (φαρμακαποθηκὼν) 1.η αποθήκη φαρμάκων 2. το 
κατάστημα χονδρικἠς πώλησης φαρμακευτικὼν ειδών, φαρμακεία (η) {χωρ. 
πληθ. (αρχαιοπρ.) το να δηλητηριάσει κανεἰς κάποιον, η δηλητηρίαση. 

(ΕἸΎΜ. αρχ. « φαρμακεύω «χρησιμοποιώ ουσία ως δηλητήριο ή φάρμακο - ασκώ 
μαγεία, πνευματισμό» « φάρμακονη. φαρμακείο (1ο) Ί. το κατάστημα στο υποίο 
πωλούνται φάρμακα 2. έπιπλο ή ντουλάπι στο οποίο φυλάσσονται βασικά φάρμακα 


Και άλλα ιατρικά είδη (π.χ. βαμβάκι, γάζες, σύριγγες κ.ά.) για άµεση χρήση: 


1870 


φαρμακομύτης 


ΦΡ. Φαρμακείο αυτοκινήτου τσάντα µε φάρμακα και ἄλλα ιατρικά εἰδη 
πρώτης ανάγκης, την οποία οφείλει να ἐχει κανεὶς στο αυτοκἰνητὀ του 3. (μτφ.) 
κατάστημα ἡ ἐμπορος που πουλά σε ὑπερβολικά υψηλές τιμὲς: µην ψωνίζεις απ' αυτόν, 


εἰναι --] 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. Ρπατπιαεία « μτγν. λατ. ΡΠατπιαεία « αρχ. φαρμακεία 
(6λ.λ.}[. 

φαρμακέμπορος (ο/η) 11833] (φαρμακεμπόρ-ου | -ὠν.-ους] ἐμπορος 
φαρμάκων. - φαρμµακεμπορία (η)) 1835). φαρμακεμπόριο (το), 


φαρμακερός, -ἡ, -ὁ Ί. (λαϊκ.) δηλητηριώδης: " φίδι / βοτάνι 2 (μτφ.) πικρὀς, 
δηκτικὀς: - γλώσσα / κουβέντα / κριτική 3. (για ψύχος) δριμὺς: φρ. τρίτη και 
φαρµακερή η τρίτη και καθοριστικἠ προσπάθεια. 

Φφαρμακερα επἰρρ. 
[εἰύμ. «φαρμάκι Ἔ παραγ. επἰθημα -ερός. πβ. κ. στυγτερός]. φαρμακευτής (ο) 
Τμτγν.). φαρμακεύτρια (η) {φαρμακευτριών) πρὀσωπο που παρασκευάζει ἡ 
χρησιμοποιεὶ δηλητηριώδη φάρμακα, φαρμακευτική (η) Ιμτγν.Ι η επιστήμη 
που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη και την παρασκευἠ φαρμάκων, 
φαρ μακευτικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.11. αυτὀς που σχετίζεται µε τα φάρμακα ἡ τη 
φαρμακολογία: - έρευνες / αγωγή / κώδικας / εταιρεία / υλικά 2. αυτὸς που ἐχει τις 
θεραπευτικές ιδιότητες φαρμάκου: - φυτά / βότανα / προϊόντα. φαρμακεύω ρ.-Ε 
φαρμακώνω 
φαρμάκι (το) (δύσχρ. φαρμακ-ιοὐ | -ιών] 1. (λαἰκ.) το δηλητήριο: ΦΡ. (μτφ.) 
φαρμάκι στήζει ή γλώσσα ΤΟΌ λέει πικρόχολες κουβέντες, μιλά µε 
κακεντρἐχεια: (μτφ.) 2. (ὡς χαρακτηρισμὀς) για κάτι πολὺ πικρὀ: ο καφές εἶναι -/3. 
(μτφ.) η πικρία, η θλίψη: έχει πιει πολλά -- στη ζωή της | | «σε πὀτισα ροδόσταµο / µε 
πότισες (Ν. Γκάτσος) | | ας πιούμε να πάνε κάτω τα φαρμάκια! 4. ως χαρακτηρισμὀς για 
ὀριμὺ ψύχος: έχει ἑνα κρύο έξω -! 
(ΕἸΎΜ. « αρχ. φαρμήκιον, υποκ. τού φάρμακον]. φαρμακίλα (η) (χωρ. πληθ.) 
(κακὀσ.) η γεύση φαρμάκου: (γενικὀτ.) η δυσάρεστη γεύση που θυμίζει φάρμακο. 
(ΕΤΥΜ. « φάρμακο Ἔ παραγ. επίθηµα -ἰλα. πβ. κ. τσιγαρ-ίλα]. φάρμακο (το) 
(Φαρμάκ-ου (-ῶν} 1. χημικἠ ουσία που χρησιμοποιείται για την αντιμετώπιση 
αρρώστιας, πάθησης: - εσωτερικής / εξωτερικής χρήσεως | | τα χάπια, οι αλοιφές, τα 
σιρὀπια, οἱ ενέσεις, τα υπόθετα εἶναι μορφές φαρμήκο)ν | | το - που µου έγραψε / έδωσε ο 
γιατρὸς | | παίρνω - για τον πονοκέφαλο / για την καρδιἆ µου | | ισχυρὀ / δραστικό - | | 
γεωργικά - (για την αντιµετο΄πιση νόσων ἡ παρασίτων που προσβάλλουν 
καλλιέργειες) |} - νέας γενιάς 2. (μτφ.) το µἐσο θεραπείας δυσάρεστων καταστάσεων: 
το Καλύτερο -- για τον εγωισμὀ εἶναι η ταπείνωση. 
[Ε.ΤΥΜ. « αρχ. φάρμακον. αρχικἠ σημ. «θεραπευτικὀ βότανο», αβεβ. ετύμου. Ίσως 
πρὀκειται για δάνειο, όπως συμβαίνει και µε αρκετά ον. φυτο)ν, λ.χ. αἴσακος. 
ἁμήρακος. πιστήκη. ἡ αποτελεὶ παράγωγο ουσ. ᾽φήρμας, -ακος (µε επἰθημα "-ακ-). 
παρεκτεταμ. τ. ενός ουδ. Χφήρμα. Σε ὀ.τι αφορἁὰ τον τ. "φάρμα, καλύτερα 
τεκμηριωμένη φαίνεται η αναγωγἠ στο ρ. φέρω (πβ. κ. χαίρω - χάρμα) µε τη σημ. 
«φυτό που φέρει, που παράγει η γη», Πβ. αλβ. Ρατ «ἀχυρο, βότανο». Αξιοπρὀσεκτη 
εἶναι η σύνδεση µε το Ι.Κ. “'»πετ- «κόβω, τρυπώ, σκἀβω» (βλ. λ. φαράγγι), αν ληφθεὶ 
υπ' ὀψιν η σηµασιολ. εξέλιξη τού γερμ. Ηεια «σανὀς 

σκαμμένος». Ίο ουσ. φήρμακον δήλωνε αρχικώς κάθε βότανο µε θεραπευτικὲς 
ιδιότητες, καθώς και κάθε τέτοιυ παρασκεύασμα, ενώ στη συνέχεια δήλωσε επἰσης 
και τυ δηλητήριο, το φαρμάκι. Ἡδη αρχ. εἶναι η χρήση τἠς λ. µε τη σημ. «μαγικό 
φίλτρο», παρασκεύασμα που χρησιμοπυιουύσαν κατά την άσκηση πνευματισμοὺ 
(πβ. κ. φαρμακεία)]. 
φαρμακοβιομηχανία (η). (φαρμακοβιομηχανιών} η βιομηχανία φαρμάκων. 
- φαρµακοβιοµμηχανικός, -ἠ, -ὁ. 
φαρ μακοβιομήχανος (Ο) {-ου κ. -ἄνου | -ων κ. -άνων, -οὓς κ. 
-ἀνους] ο βιομήχανος φαρμάκων, φαρμακόγλωσσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
(εκφραστ.) ο λόγος προσώπου γεμάτος απὀ αρνητικἁ σχόλια για άλλους και 
συνεκδ. ο ἰδιος ο ἄνθρωπος που μιλά µε κακεντρέχεια. φαρμακογλωσσος, - 
η. -ο (εκφραστ.) αυτὸς που μιλά µε κακεντρέ- χεια: - γυναίκα ΙΥΝ. φαρμακομύτης, 
φαρ μακογνωσία (η) { 1787( {χωρ. πληθ.) η µελέτη των προϊόντων που έχουν 
φαρμακευτικές ιδιότητες στη φυσικἠ τους κατάσταση. 
(0 ΙΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρπατπιασορποδίςξ φαρμακοδυναμική 
(η) ιατρ. η µελέτη τού μηχανισμού δράσεως τῶν φαρμακευτικών ουσιών στον 
πάσχοντα οργανισμµὀ. 
{ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ΡρΠατπιασοάγπαπιίᾳ ας]. 
φαρ µακοθεραπεία (η) (φαρμακοθεραπειοῖν) η θεραπεία που βασίζεται στη 
χρήση φαρμάκων. 
[ΕἸὙΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ρπατπιαςοϊποταργ], 
φαρ μακοληψία (η) 11885} (χωρ. πληθ.) η λήψη φαρμάκων. 
[εἰόμ. «φάρμακο 1 -ληψία « λήψη. πβ. κ. θεο-ληψία]. φαρμακολογία (η) [1818] 
(χωρ. πληθ.) η επιστήμη που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τής δράσης τῶν 
φαρμάκων στους ζωντανοὺς οργανισμούς. καθώς και την παραγωγἠ 
φαρμακευτικών ουσιών. -- φαρμακολογικός, -ἠ. -ὁ 11849). 
{ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρπατπιαςο]ορἰς], φαρμακολύτρια (η) 
{χωρ. πληθ.] (ως προσωνυμία αγἰων γυναικών) αυτἠ που θεραπεὺει δηλητηριάσεις: 
Αγία Αναστασία η -. 
[ετυμ. µεσν. «φάρμακο Ἐ λύτρια « λύω]. φαρμακομανής, -ἠς, -ἐς {φαρμακομαν- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ὴ)} αυτὸς που χρησιμοποιεὶ φάρμακα σε υπερβολικὀ βαθμό. -- 
φαρ μακομανία (η). ΙΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ΙΕΤΥΜ. « φάρμακο : -μανής « μαίνομαι 
φαρ μακομύτης, -α, -ικο (εκφραστ.) ο κακεντρεχἠς, ο φθονερὀς συν. 


(πβ. παθ. αὀρ. β' ἐ-άν-ην)]. 


φαρμακοποιία 


φαρμακὀγλωσσας, φαρμακοποιἰα (η) [μτγν.] [φαρμακοποιιών! επίσημο 
σύγγραμμα κάθε χώρας (Ελληνική -. Βρετανική Αμερικανική - κ.λπ.) που 
τυποποιεί και προτυποποιεί τη σύνθεση και την παρασκευὴ των 
βασικὼν φαρμἀκίον. 
φαρμακοποιὀς (ο/η) [αρχ.| επιστήμονας που έχει ειδικευθεἰ στη 
φαρμακευτικἠ και αναλαμβάνει την εκτέλεση των ιατρικὼν συντα- 
γο!ν. ενίοτε και την παρασκευή φαρμάκων, φαρμακοποσία (η) (χωρ. 
πληθ.) η κατάποση φαρμάκων. 
[ι-τυμ. αρχ. « φήρμακον 1 -ποσία « πόσις]. φαρμακοτεχνἰα (η) [1892[ Ίχωρ. 
πληθ. κλάδος τής φαρμακευτικἠς που έχει ως αντικείµενο την 
παρασκευἠ φαρμάκων. -- φαρμακοτέχνης (ο), φαρμακοτεχνικὀς, -ἡ, -ὁ 
11876]. 
[ετυμ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « γαλλ. ρπατπιαςοίςςππἰε]. φαρμακοτρίφτης 
(ο) [φαρμακοτριφτών] 1. (παλαιὀτ.) ο υπάλληλος φαρμακείου 2. 
(μειωτ.-ειρων.) υ φαρμακοποιὀς. 
Ιετυμ. « µτγν. φηρμακοτρίπτης« φήρμακον κ τρίκτης « τρίβω). φαρμακοχηµμεἰα 
(η) Ιχωρ. πληθ.} χημ. ο κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο τις ενώσεις µε φαρµακευτικό 
ενδιαφέρον είτε αυτές είναι φυσικά προϊόντα είτε είναι προϊόντα χημικής σύνθεσης, 
φαρμακώδης, -ης, -ες [αρχ.[ {φαρμακώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ών) αυτός που έχει 
φαρμακευτικές, θεραπευτικές ιδιότητες. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ῆς. -ες. 
φαρμακώνω ρ. µετβ. [φαρμάκω-σα, -θηκα, -μένος] 1. (λαϊκ.-εκφρα- στ.) 
δηλητηριάζω: εἶχε βάλει στρυχνίνη στον καφέ και τον φαρµήκώσε 2. (μτφ.) 
προκαλὠ μεγάλη πίκρα σε (κἀποιον): φηαρμήκωσε τους γονείς του µε τα 
σκληρὰ του λόγια 35. (μεσοπαθ. φηρμακώνομαι) παίρνω δηλητήριο, 
δηλητηριάζοµαι: πήρε κινίνο νη φηρμηκωθεί. Επίσης φαρμακεύω | αρχ. | 
(πβ. φαρμακεία, φαρμακευτικὀς). -- φαρμάκωῶμα (το). 
Π-ΤΥΜ. « αρρ φαρμακώ (-ὀῶ) « φάρμακον]. φαρμασονἰα (η) -» φραμασονία 
φαρμασόὀνος (ο) » φραμασόνος φαρμπαλὰς (ο) -»«φραμπαλάς 
φαροδεἰκτης (ο) 11890] [φαροδεικτὠν] ο κατάλογος των φάρων που 
υπάρχουν σε μεγάλη θαλάσσια περιοχἠ, φαρόπλοιο (το) ἠ1892 | 
[φαρυπλοί-ου | -ών] ΝΑΥΤ. μικρὀ πλοίο που φἑρει φάρο και βρίσκεται 
αγκυροβολημένο σε ορισμένες θαλάσσιες περιοχὲς. για να διευκολύνει 
τη ναυσιπλοῖα και να αποτρέπει θαλάσσια ατυχήματα συν. 
καραβοφάναρο. 
{ετυμ. Μεταφρ. δάνειο από γαλλ. Ραΐοβι-ρηαΓε]. φάρος (ο) 1. πυργοειδής φωτιστική 
συσκευή, εγκατεστημένη στην ακτή ή σε αβαθή ύδατα. που κατευθύνει τους 
ναυτιλλομένους κατά τη διάρκεια τής νύχτας: - ακρωτηρίου 2. (συνεκδ.) ψηλός στενός 
πύργος, στην κορυφή τού οποίου υπάρχει τέτοια φωτιστική συσκευή, για να 
καθοδηγούνται οι ναυτιλλόμενοι 3. (μτφ.) αυτός που διαφωτίζει. που καθοδηγεί: ή 
μητρὀπολήἠ µας αποτελεί - τής Ορθοδοξίας. [ετυμ. µτγν. « αρχ. Φάρος (ή), ὀν. 
νησιού στον κόλπο τής Αλεξάνδρειας, στον οποίο υπήρχε φάρος ύψους 120 μέτρων, ο 
οποίος συγκαταλεγόταν στα επτά θαύματα τής αρχαιότητας]. 
Φαρ-Ουέστ (το) (ἀκλ.] 1.οι δυτικὲς πολιτείες των σημερινών Η.Π.Α., 
κυρ. κατά την περίοδο τοὐ αποικισμοὐ τἠς Β. Αμερικἠς απὀ Ευρω- 
παίους και ειδικὀτ. τον ] 9ο αι.: κοινἠ πρακτικἠ στις περιοχὲς αυτὲς 
ἦταν η μανιώδης επιδίωξη πλουτισμοὐ και οι συχνὲς ένοπλες συ- 
μπλοκὲς μεταξὺ εκπροσώπων τοὺ νόμου και παρανόμων 2. (μτφ.) ὡς 
χαρακτηρισμός (α) ἐνοπλων συμπλοκὠν, συνήθ. μεταξὺ κακοποιών: 
«σκηνές - µε αλλοδαπούς µαφιόζους στην Πάτρα» (εφημ.) (β) κατάστασης 
άναρχης, ὀπου ο καθένας ενεργεὶ αυθαίρετα εις βάρος ἄλλων και ο 
νόμος δεν εφαρµόζεται: ο δημοσιογράφος χαρακτήρισε την κατἠστασήη που 
επικρατεί σχετική µε την αδειοδότηση τῶν ραδιοφωνικών σταθμών «το - τῶν 
ΕΜ»(πβ. Άγρια Δύση, λ. Δύση, Σικήγο, Τέξας). ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Ἔατ Μίεοί « 
{αχ «μακρινός»  Μίε6βς «Δὑὐση»[. φαροφύλακας (ο) 11894| 
[φαροφυλάκων] ο φύλακας φάρου, φαροφυλακἠ (η) ειδικἠ υπηρεσία 
επιφορτισµένη µε τη φύλαξη και την επίβλεψη των φάρων, φάρσα (η) 
Ιχωρ. γεν. πληθ. 1. κωμικὀ θεατρικὀ ἐργο που χαρακτηρίζεται απὀ τη 
γρήγορη εναλλαγή απρὀοπτων κωμικών παρεξηγήσεων 2. το να 
ξεγελάσει ἡ να φέρει σκόπιμα σε αμηχανία κανεἰς κάποιον, µε σκοπὀ 
να προκαλέσει µε παιγνιώδη διάθεση το γέλιο των ἆλλων: κάνω / 
σκαρώνω - σε κἀποιον | | αθώα / κακόγουστη / τηλεφωνική / πρωταπριλιήτικη -- 
φαρσικὀς,-ἠ.-ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. κωμωδία, σατιρικὀς. 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. [8γ58 « γαλλ. Ι8Γο8, αρχική σημ. «κωμικό επεισόδιο που παρεμβαλλόταν 
ως ιντερµέδιο στα θρησκευτικά δράματα». « ρ. [8Γοί Γ 

λατ. [αΓοίγο «πληρώ, γεμίζω»!. 
Φάρσαλα (τα) [Φαρσάλων! πόλη τἠς Ν. Θεσσαλίας στον νομὀ Λάρισας, 
ὀπου το 48 π.Χ. ο Καίσαρας νίκησε τον Πομπήιυ. 
Ιετυμ. « αρχ. Φήρσαλας (ή), αβεβ. ετύµου. ίσως συνδ. µε το ουσ. φήρ- σος «κομμάτι, 
τεμάχιο, τμήμα» (πόλεως, κατοικίας, ενδύματος κ.λπ.) και, ως εκ τούτου, µετην Ι.Ε. 
ρίζα "Όοπθτ-6- «κόβω. τσακίζω»|. φαρσἑρ (ο/η) {ἀκλ.Ι πρόσωπο που κάνει φάρσες. 
[τυμ. « γαλλ. ἔατεσαχ (βλ. λ. φάρσα) |. φαρσἰ επἰρρ. (για γλὠσσα) 
απταἰστως: μιλάει Αγγλική και Γαλλικά - ({ εἰπε τα µάθηµα --. όταν τον εξέτασε 
ο δάσκαλος συν. απ' ἑξω κι ανακατ(»τά, (οικ.) νεράκι, στην εντἑλεια. 
[ΓΙΤΥΜ. «τουρκ. {ατθί «περσικά», επειδἠ η τουρκικἠ γλῶσσα περιέχει 
πολλὲς περσικὲς λ.[. φαρσοκωμωδία (η) (φαρσοκωμωδιών] κωμωδία µε 
πολλὰ στοιχεία φάρσας. Λ «χολιολ. κωμωδία. 
«ράρυγγας (ο) {φαρύγγων} ανλτ. μυομεμβρανώδες σωληνοειδές ὀρ 
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φάοη 


γανο τού λαιμού, που συνδέει τη στοματικἠ και τις ρινικἐς κοιλότητες µε τον 
οισοφἀγο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φάρυγξ. -υγγος / φἀρυδ, -υγος (αρχαιὀτ.). µε επἰθηµα -υ/- ("-αρ-). Ηλ. 
εμφανίζει θ. φαρ- « "ΡΗτ-, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ρπετ- «σκἀβω, τρυπώ, κόβω», 
πβ. λατ. Πππιεπ «φάρυγγας» (ς "[ταρ- οπι6η ς«"Ρῃτ-α-ρ-). αρμ. ετραρ «στήθος» (ς 
ρηταρ-). αρχ. ισλ. Ρατκί «λαιμός» (ς "ρποτρ-) κ.ἀ. Ομὀρρ. φάρ-αγξ (βλ. λ. φαράγγι), 
αρχ. φάρος «ἀροτρο». Ο τ. φάρυγξ (αντἰ τού αρχαιοτ. φἠρυξδ) κατ’ αναλογἰαν προς το 
ουσ. λἠρυγξ|. φαρυγγικός, -ἡ. ὁ [1834] ανατ. αυτός που σχετίζεται με τον 
φάρυγγα: - πάθηση. φαρυγγισµός (ο) ο φαρυγγοσπασμός (βλ.λ.). 
φαρυγγίτίδα (η) 118611 ιατρ. φλεγμονή τού βλεννογόνου τού φάρυγγα. η 
οποία προκαλεῖται απὀ βακτήρια και ιοὺς: χρονία! οξεία ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. 
ὀρ.. «γαλλ. ρπατγηρἰϊο]. φαρυγγολαρυγγίτιδα (η) ἵπιρ. η φαρυγγίτιδα που 
συνδυάζεται και µε φλεγμονή τού λάρυγγα. 

[πτυμ.. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρπατγηρο]ατγηρἰο]. φαρυγγορραγία 
(η) Ιφαρυγγορραγιών] ΙΑΤΡ. η αιμορραγία τού φάρυγγα. 

[ΕΤΥΜ. «φάρυγγας 1 -ρραγία. απὀ το ϐ. τοὐ αρχ. παθ. αορ. β' ἐρ-ρ4γ- ην (ρ. ρήγνουμι). 
ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρπατγηροτταρίς]. φαρυγγοσκόπιο (το) 

-ων] ιατρικὀ εργαλείο για την εξέταση τοὺ φάρυγγα και τἠς 


[φαρυγγοσκοπί-ου 
οπἰσθιας ρινικἠς κοιλότητας. [{.1γπι. « φήρυγγας Ε -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ 
προσεκτικά, εξετάζω». ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρπατγησοβοορε |. 
φαρυγγΟσΤΩσμος (0ο) ιατρ. Ο παθολογικὀς σπασμὸς τῶν μυών τοὐ φάρυγγα 
που συνοδεύεται απὀ αἰσθημα κὀμβου στον λαιμὀ ΣΥΝ. φα- ρογγισμὀς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., ς αγγλ. ΡΠαΙγπροβραρπι|. φαρυγγοτομία (η) 
{φαρυγγοτομιών]} ΙΑΤΡ. η διάνοιξη τοὺ φάρυγγα µε χειρουργικἠ επέμβαση. 

(ετυμ. Ηλληνογενἠς ξέν. ὁρ., « γαλλ. Ρπατγπροίοπηίε]. φαρφουρένιος, -ια. - 
ιο 1. αυτός που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ φαρ- φουρἰ: - βάζο / στολίδι 2. (συνεκδ.) 
αυτός που ἐχει απόχρωση που θυμίζει φαρφουρὶ. 

φαρφουρί (το) Ιἀκλ.) 1. λεπτή κατεργασµένη πορσελάνη 2. (συνεκδ.) δοχείο 
απὀ λεπτἡ πορσελάνη. 

[ετυμ. Αντιδάν.. « τουρκ. Ητβπ, πιθ. « αρχ, πορφύρων, υποκ. τοὺ ουσ. πορφύρα 
(αρχικἠ σημ. «κοχὐλι µε ἐντονο κὀκκινο χρώμα»), ἰσως επειδἠ αρχικά πίστευαν ότι 
τα αγγεία αυτά κατασκευάζονταν απὀ κοχύλια |. 

φάσα (η) {χῶρ. γεν. πληθ. Ί. το πρὀσθετο κομμάτι υφάσματος που ράβεται σε 
ἐνδυμα, για να το μακρύνει, να το φαρδύνει ἡ να το διακοσµήσει 2. φαρδιά 
καννάβινη ταινία, που καρφώνεται στον σκελετὀ καθισμάτων, ὀπου στηρἰζονται οι 
σούστες. -- (υποκ.) φασούλα (η). [{1γπι. «ιταλ. [αβεία «λωρίδα, ζώνη. ταινία» « 
λατ. [αθοία «[αθοῖς, -ἶδ «δέσμη, φάκελος» (βλ. κ. φασισμός). φασαμέν (τα) (ἀκλ.! 
ματογυάλια µε μικρἠ λαβή, που αποτελούσαν παλαιὀτ. εξάρτημα τἠς εμφάνισης 
τῶν γυναικών τής υψηλής κοινωνίας. 

[ετυμ. « γαλλ. {ασε α πιαἰη «εἶδος μικρών γυαλιών µε λαβή»], φασαρία (η) 
{φασαριών]) (καθημ.) 1. ο ἐντονος θόρυβος: κάνω -1 | «δεν μπορώ να διαβήσω / να σε 
ακοὐσο) απὀ την πολλή - που γίνεται ἐξω 2. τυ θορυβώδες επεισόδιο, η αναστάτωση: 
έγιναν πἠλι - στο κέντρο τής Αθήνας 3. ο καβγάς, ο σαματἀς: πας γυρεύοντας για - 4. η 
ἐντονη επίπληξη: του έκανα επειδή δεν ήρθε στο ραντεβού 5. ο κὀπος: Να µη σε βάζω σε - 
τώρα. Θα περήσω ἀλλ-η φορά που θη έχεις περισσότερο χρόνο 6. φασαρίες (οι) το 
τρέξιμο, το μπλέξιμο, η φορτικἠ απασχόληση: έχω - µετην εφορία / µε την αστυνομία. 
ΙΚΤΥΜ. «ιταλ. {ο5βοτία «ανοησία, βλακεία» « {6650 «ανόητος, ηλίθιος» 

6554 «γυναικείο αιδοίο» (προσβλητικἠ λ.) « μτγν. λατ. ἤ554 « λατ. Ηπάσοτο 
«σχίζω, χωρἰζω» (μτχ. Η5518) |. φασαρίας (ο) {χωρ. πληθ. πρὀσωπο που κάνει 
φασαρία: στη φρ. ΚΙ- πετήν-φησηρίης βλ. λ. καπ(θτάν. φασαριόζος, -α. - 
ικο αυτός που προκαλεί φασαρἰες. -- φασαριόζι- Κος, -η, -ο, 
φαααριόζικα επἰρρ. 

(εἰὐμ. « φασαρία Ἐ επἰθημα -ὀζος (ς τηλ. -ο5ο), πβ. κ. φουρι-ὀ-ζος. µαφι-ὀζοςλ. 
φασάτος, -η. -ο (ροὐχο) που έχει φάσες. 

[εἰὐ.μ. «ιταλ. {αβείαίο « {αθεῖα (βλ. λ. φάσα)]. φάση (η) {-ης κ. -εως | -εις, -εων] Ί. 
το εξελικτικὀ στάδιο μίας απὀ τις διαδοχικἐς καταστάσεις (α) στην πορεία ἠ/και 
την εξέλιξη φαινομένου, θεσμού, διαδικασίας, ἐργου κ.λπ.: οἱ διαπραγματεύσεις 
βρίσκονται σε αποφασιστική - | | η ἐρευνα πέρασε απὀ πολλές -- [[ η δίκη ει- σήλθε σε 
κρίσιμη - || µια”- οικοδομικών εργασιών / ασθένειας | | η τουριστική βιομηχανία βρίσκεται 
σε - ὠρίμασης (β) στην ατοµικἠ δραστηριότητα κάποιου: αι - τής επαγγε/ψατικής 
σταδιοδρομίας / τής κοινωνικής ανέλιξης / τής καλλητεχνικής δημιουργίας κάποιου (γ) η 
περίοδος: σηµαντική / μεταβατική! διαδοχική -- τής Ιστορίας 2. απ ρον. καθεμιά απὀ τις 
διαδοχικἐς ὀψεις που εμφανίζει ἑνα ετερὀφώτο ουράνιο σώμα: οἱ - τής Σελήνης 3. 
ΧΗΜ. η κατάσταση στην οποία βρίσκεται ἑνα στοιχείο: στερεά / υγρή / αέρια - 
(χημικού στοιχείου) : 4. Πλεκτρολ. η γωνία προσδιορισμοὺ τἠς τιμής εναλλασσὀ- 
μενου ημιτονοειδοὺς μεγέθους στη μονάδα τυὺ χρόνου: - ηλεκτρικού ρεύματος 5. αθλ. 
στιγμιότυπο αγώνα: ο αγώνας εἰχε πολλές ενδιαφέρουσες - Π αμφισβητούμενη - 6. 
(καθημ.) περἰσταση: µε βρήκες σε δύσκολη - |[ σ" αυτή τη - καλύτερα να µην είμαστε 
βιαστικοί 7. (αργκὀ) ἰα) ενδιαφἐρον ἡ αστεἰο επεισόδιο: ὠραία - η χτεσινἠ! φρ. έχει 
ΦΗΣΊ για κἀποιον/κἀτι αστείο ἡ που ἐχει ενδιαφέρον; έχει - αυτό το 
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παιδί! ΣΥΛ. έχει γούστο (β) ερωτοτροπἰες μεταξύ δύο προσώπων: ἐγι- νε φήση με 
τ;/ν τάδε. αλλά τίποτα παραπάνω. -- (υποκ.) φασούλσ (η) (σημ. 6-7). φασικός, -ἠ. 
-ὁ (σημ. 4). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. φάσις. αρχικἠ σημ. «εμφάνιση (για τη Σελήνη καὶ τα ἀστρα)», « 

θ. φά- (τοὺ ρ. φαίνω / -ομαι, βλ.λ.) - επίθηµα -σις. Ο ηλε- κτρολ. και χημ. ὀρος 

εἶναι αντιδάν. απὀ γαλλ. ρπαβε], φασιανὀς (0) ορνιθὀµορφο πτηνὀ, το οποίο 

χαρακτηρίζεται απὀ τη µακριά ουρά του. τη βραχνἠ φωνἠ καὶ το λαμπρὀχρῶμο 
φτἐρώμα των αρσενικών αποτελεί εκλεκτὀ θήραμα. 

[ετομ. « αρχ. φασιανός (ενν. ορνις). απὀ το ὀν. τοὺ ποταμού τἠς Κολ- χίδας 
Φήσιος (υνοµμαστ. Φήσις)|. φασίζω ρ. αµετβ. [εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) αποκλἰνω 
προς τη φασιστικἡ ιδεολογία: κυρ. η μτχ. φασ/ζων, -ουσα. -ον: φασίζουσες τήσεις 
[| φασίζων λαϊκισμός. 

ΙΕΤΥΜ. « φασίστας (υποχωρητ.)]. φασίνα (η) (χωρ. πληθ.) 1. ναυτ. ο 
καθαρισμὀς τοὺ πλοίου απὀ ναύτες 2. (γενικὀτ.) η γενικἠ καθαριότητα: Κάνω 
έχω πολλή -. 

[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. Γαβείπα, ὑποκ. τού Εαβεία (βλ. λ. φάση)]. φασἰολος (ο) {φασιόλ- 

ου | -ῶν. -ους) (λὀγ.) η φασολιά ἡ το φασόλι. [ΕΤΥΜ. μτγν. αντιδἀν.. « λατ. 

ρπαβοοῖηβ, υπυκ. τού Ρρπαθεῖπο « αρχ. φή- σήλος (βλ. λ. φασόλι)]. φασισμὸς (ο) 

1. ιτ. ιδεολογία και πολιτικὀ σύστημα εθνικιστικού και ολοκληρωτικού 


χαρακτήρα, το οποίο εγκαθίδρυσε στην Ιταλία ο Μουσσολίνι το 1922 2. (κατ' 
επἐκτ.) οποιαδήποτε ιδεολογία ἡ πολιτικό σύστημα εθνικιστκοὺὐ και 
ολοκληρωτικοὐ χαρακτήρα, ὀποκ στη χιτλερικήὴ Γερμανία 3. (εκφραστ.) 
οποιοδήποτε σύστημα ἡ µορφή καταπίεσης. αυθαιρεσίας. 

ΠΙΤΥΜ. « ιταλ. {αβοί6πιο « {αδεῖα «δέσμη, ταινία» « λατ. [αδεῖ (κυρ. πληθ. 
{αςςςς), αρχαίο ρωμαϊκὀ ἐμβλημα που υιοθέτησε ο Μουσσολίνι το 1919 (ως 
σύμβολο τοὺ κινἠματὸός του), το οποίο παρίστανε µια δέσμη ράβδων µε ἑναν 
πέλεκυ |. 


φασισμὀς - ναζισμὀς - δικτατορἰα - τυραννία - ολοκληρωτισµὀς 

απολυταρχία. Ο γενικὀς ὀρος που δηλώνει τον συγκεντρωτισµμὀ τἠς 
εξουσίας και την αυθαίρετη και ανεξέλεγκτη ἀσκησή της εἶναι ο 
ολοκληρωτισμὀς (αγγλ. ἰοία[1{ατἰαηίὀπι). Ο φασισμός, ο ναζισμὀς και 
η δικτατορία αποτελούν μορφὲς ολοκληρωτικὠν συστημάτων που 
συνδέονται µε τη βία. την καταδίωξη τών αντιφρονού- ντων. τις 
αυθαίρετες διακρίσεις, µε ιδεοληψίες και παραλογι- σμοὺς, που 
αποβαἰνουν εις βάρος τἠς ελευθερίας τἠς σκέψης και τὴς ἰδιας τἠς 
ζωής μεγάλων ομάδων ανθρώπων ἡ και ολόκληρων εθνών. Στην 
αρχαία Ἑλλάδα. µορφή ολοκληρωτικοὺ συστήματος υπήρξε η 
τυραννίς (παρὀλο που αρχικἁ δεν εἰχε αρνητικἠ σημασία), η οπυία 
σήμαινε την άσκηση τἠς εξουσίας απὀ τον τύραννο, κατά τρόπου 
απὀλυτο, καταπιεστικὀ και ανεξέλεγκτο, ἐτσι που οι λ. τύραννος. 
τυραννώ. τυραννία προσέλαβαν τη σημ. «βασανιστής, βασανίζω, 
βασανισμὸς». Από τη δικτατορία των Ρωμαίων, που σἠ- µαινε την 
εξουσία τοὺ δικτήτορα (ἁῑείαίοις ἦταν ο εκτάκτως διοριζόμενος 
άρχοντας µε απόλυτη εξουσία διάρκειας ἐξι μηνούν), προήλθε ο 
σύγχρονος όρος. που δηλώνει τον αυταρχικὀ ἐλεγχο τού κράτους απὀ 
ἑνα ἆτομο η µια ομάδα ατόμων. Ο ὀρος χούντα (« ισπ. ]απία 
«ενωμένη ομάδα»), ειδικότερα, δηλώνει το στρατιωτικο- πολιτικὀ 
καθεστώς που επιβάλλεται µε ἐνοπλο πραξικόπημα. Ο φασισμὀς ἦταν 
τυ ολοκληρωτικὀ καθεστώς που επέβαλε στην Ιταλία ο Μπενίτυ 
Μουσσολίἰνι απὀ το 1922 ἕως το 1943 ἑἐχοντας ὡς ἐμβλημα τις {αθςες 
(ενικὸς Εαβεῖβ, εξοὺ και {α8δείδπιο) το σύμβολο τἠς εξουσίας και 
δύναμης τῶν αρχόντων στην αρχ. Ρο»µη (.΄46ἑε5 ἦταν δέσμες απὀ 
ράβδους µε πέλεκυ στυ μέσο. που κρατούσαν οι ραβδούχοι. οι 
Εἱοΐοχςδ, οι οποίοι προπορεύονταν των αρχόντων). Ἑκτο- τε. ο 
φασισμός σήμανε ό,τι και ο ολοκληρωτισμός και η απολυταρχἰα (η οποία 
δήλωσε πρώτα την απὀλυτη μοναρχία, που επικράτησε μετά τη 
φεουδαρχία), δηλ. την αυθαίρετη και ανεξέλεγκτη εξουσία. Γην ἰδια 
σημ., µε μµεταφορικὀ νόημα και έμφαση στην καταπίεση, έχουν στην 
καθημερινἠ γλῶσσα και τα τυραννία / τύραννος, δικτατορία / δικτάτορας 
και χούντηιι που χρησιμοποιούνται μειωτικὰ ακόμη και για 
δηµοκρατικἁ εκλεγμένες κυβερνήσεις. που ὁμῶς θεωρούνται 
αυταρχικὲς και οιονεἰ απολυταρχικὲς. Τα φασισμὸς / φασιστικὀς / 
φασίστας χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν την αυταρχικὀότητα, 
την αυθαιρεσία, την εξουσιαστικἠ, βίαιη και αντιδημοκρατικἠ 
συμπεριφορά (αυτὀ εἶναι φασισμός - φασιστική νοοτροπία κ.λπ.). Με τη 
σημ. τοὺ αυταρχισμοὺ και τὴς βίαιης, αντιδημοκρατικἠς 
συμπεριφοράς χρησιμοποιούνται και τα ναζισμὸς / ναζιστικὸς (από 
τον γερμανικὀ ναζισμὀ, το σύστημα που επιβλήθηκε στη Γερμανία 
απὀ το Εθνικοσοσιαλιστικὀ Κόμμα τού Αδόλφου Χίτλερ 11933-19451 
και που οδήγησε στον ὀλεθρο τού Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου). Το γερμ. 
ΝαΖὶ, απὀ ὁπου τα Ναζί / ναζι- στἠς Ι ναζισμός, εἶναι συντετμημένος 
τύπος τού γερμ. Να[ἰοπα]βο- Ζἱα]δπιας «εθνικοσοσιαλισμὀς». Κύρια 
αρχἠ τού ναζισμοὺ υπήρξε η ἐμφαση στην ανωτερότητα τἠς 
γερμανικἠς φυλἠς ἑναντι ἀλλων τις οποίες οι ἰδιοι θεωρούσαν 
κατώτερες, πράγμα που οδήγησε σε ακραίες φυλετικὲς διακρίσεις 
(ρατσισμὀ) και στον φανατικὀ αντισημιτισμὀ. µε αποτέλεσµα το 
Ολοκαύτωμα των Εβραίων, των Τσιγγάνων και ἀλλίον στα ναζιστικἁἀ 
στρατόπεδα συγκεντρώσεως. 


φασισταρειό (το) (συνἠθ. υρθ. φασισταριό) (μειωτ.) σύνολο φασιστών. 
ΠΕΤΥΜ. « φασίστας Ἐ παραγ. επἰθηµα -ηρειὀ, βλ. κ. αλήτ-αρειόλ. φασίστας 
(ο) [φασιστών], φασίστρια (η) {φασιστριο)ν] 1. οπαδὀς τού φασισμού 2. 
(μτφ.-εκφραστ.) αυταρχικὀς άνθρωπος. 
(ετυμ. «ιταλ. Εαβεἰβία (βλ. κ. φασισμός). 


φασόλι 


φασιστικός, -ὐ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε τον φασισμὀ ή τον φασίστα: - 
νοοτροπία / αντιλήψεις / ιδεολογία / σύμβολο ' χαιρετισμός. 
φασιστικά επἱρρ. 3 ΙΧΟΛΙΟλ. φασισμός. φασιστοειδής, -ἠς, -ἐς 

ἴφασιστοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | (μειωτ.) 1; 
αυτός που έχει φασιστική μορφή ή θυμίζει φασισμό 2. Φασιστοειδές (το) 
φασίστας: μάζεψε στο κόμμα όλα τα - φασιστοειδώς επίρρ. σχολιο λ. -ῆς, -ης. -ες. 
[ΕΤΥΜ. « φασίστας 1 -ειδής « εἰδος]. φασιστόμουτρο (το) 
(οβριστ.) ο φασίστας, φάσκελο (τυ) (οικ.) η μούντζα. 
Επίσης φασκελιά (η). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. σ«ράκελυς (ὁ) «το μεσαίο δάχτυλο τοὺ χεριοὐ - υβριστικἠ 
χειρονομία» (µε αλλαγή γένους και αντιµετἀθεση). Βλ. λ. φάκελος]. 
φασκελοκουκούλωσ᾽ τα! φρ. (οικ.) για περιπτώσεις στις οποίες δεν 
υπάρχει λύση. διέξοδος: αν δεν ἐχω μαζέψει μέχρι τότε τα λεφτά, -! συν. ἀσ' τα να πάνε 
στον διάβολο, φασκελώνω ρ. µετβ. [φασκέλω-σα. -θηκα, -μένος) (οικ.) 
μυυντζώνω. 

-φασκέλωμα (ο). 
{ΕΓΥΜ. « µεσν. οφακελώνω « μτγν. σφήκελος (βλ. λ. φάσκελολλ. φασκιά (η) η 
λωρίδα υφάσματος µε την οποἰα τυλἰγουν τα βρέφη: τότε ήμουν ακόµη μωρὀ στις - 
ΣΥΝ. σπἀργανο. 
]ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φασκίη « λατ. ἰαθεία «δέσμη, ταινία, λουρίδα» (βλ. κ. φάσα)]. 
φασκιώνω ρ. µετβ. {φάσκιω-σα. -θηκα. -μἐνος} τυλἰγω (βρέφος) στις φασκιἑς 
ΙΥΝ. σπαργανώνω. -- φάσκιωμα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φασκιώ (-όω) « φασκία (βλ. λ. φασκιά)[. φασκομηλιά (η) πολυετές 
φρυγανώδες ἡ θαμνόμορφο φυτὀ µε χνουδώτά φύλλα και ἐντονη αρωματική οσμἠ 
τον. αλισφακιἀ, αλιφασκιά. 
| ΕΙΥΜ. µεσν.« "σφακομηλέα (µε αντιµετάθεση) « µτγν. φήσκον/ σφἠ- κος «είδος λειχήνα» 
{ µη/.ἐας µή2.ον. Η λ. φήσκον 1 σφἀκας (αρχαι- ότ.) είναι αγν. ετύµου και δήλίονε τόσο τη 
φασκομηλιά όσο και έναν λειχήνα µε ευχάριστη οσμή], φασκόμηλο (το) 1. η 
φασκομηλιά 2. αφέψημα από φύλλα ή ανθισµένες κορυφές φασκομηλιάς, µε ελαφρώς 
πικρή γεύση και θεραπευτικές ιδιότητες (σπασµολυτικό. τονωτικό κ.ά.): βράζω! πίνω -. 
φάσκω ρ. αμετβ. {εύχρ. στον ενεστ.) στη ΦΡ. φάσκω και αντιφήσκω βλ. λ. 
αντιφἠσκω. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «λέγω. επιβεβαιώνω». « θ. φά- (τού ρ. φημί, βλ. λ. φήμη) τε 
ενεστ. επἰθηµα -σκω (πβ. κ. βό-σκω)]. φάσμα (το) [φάσμ-ατος [ -ατα, -ἆτων} Ί. (α) 
ΦΥΙ.το σύνολο τῶν συχνοτήτων τἠς ηλεκτρυμαγνητικἠς ακτινυβολίἰας ἡ μέρους της: 
- υπεριώδους 1 μικροκυμάτων | | η/Λακὀ - | | τα χρώματα τού - (β) ΧΗΜ. ΦΥΣ. φάσμα 
ένωσης η γραφικἠ παράσταση τἠς έντασης τἠς ακτινοβολίας που απορροφάται ἡ 
διέρχεται απὀ μία ἐνώση ὡς συνάρτηση τἠς συχνότητας. τού μήκους κύματος ἡ τής 
ενέργειας τής ακτινοβολἰας 2. (μτφ.) τα διαφορετικἀ µέρη που συναποτελούν ἑνα 
πολύμορφο και πολυμερές σύνολο: όλο το - τῶν πολιτικών δυνάµεων; αντιλήψεων 

3. (σπἀν.) το φάντασμα 4. (μτφ.) οτιδήποτε προβάλλει ὡς απειλἠ: το 

τοῦ πολέμου 1 τής πείνας | | η επαρχία αντιμετωπίζει το -- τής εγκατάλειψης. -- 
φασματικός, -ἠ, -ὁ [μεσν.]. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «φάντασμα - απειλητικἠ εμφάνιση». « φαίνω 1 -ομαι (βλ.λ.), 
µε παραγ. επἰθημα -σ-μα, ὀπου το -σ- οφείλεται στην επἰδρ. τοὺ παρακ. πέ-φασ-μαι, 
πβ. κ. ὕφα-αμα - υφαίνω, χή-σμα 

χαίνω. Ο φυσ. ὀρ. εἶναι µεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. 6ρ6εἰτηπη], 

φασματογραφία (η) (φασματογραφιὠν]} η µελέτη τῶν φασμάτων µε 
φασματογράφο. 
ΙΠΤΥΜ. Μεταφο. δάνειο απὀ γαλλ. αβροεϊτορταρπὶε (νόθο σὐνθ.) |. 
φασματογράφος (ο) διάταξη µε την υποία μετράται και καταγράφεται το 
φάσμα µιας ἐνῶσης σε συγκεκριμένη περιοχή συχνοτήτων. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. δβρεείτορταρῃς (νόθο σύνθ.)]. φασματοηλιογράφος (ο) 
φασματογράφος υψηλής διακριτικἠς ικανότητας, πυυ χρησιμοποιείται για τη 
μελέτη τού ηλιακού φάσματος. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. οροείτοπε]ἠοβταρπε (νόθο σύνθ.) |. 
φασματοηλιοσκόπιο (το) {φασματοηλιοσκυπἰ-ου | -ὡν) ΑΣΤΡΟΝ. παλαιὀ 
αστρονομικὀ ὀργανο ανίχνευσης και παρατήρησης τῶν φαινομένων που 
συμβαίνουν στην ηλιακἠ επιφάνεια. 
Γετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. βρεείτοποΠοβεορς (νόθο σὐνθ.)). 
φασματοσκοπία (η) [χωρ. πληθ. το σύνυλο των μεθόδων και των 
τεχνικὠν που χρησιμοποιούνται για τη μελέτη τής αλληλεπίδρασης τὴς 
ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας µε την ὑλη.--- φασματοσκο- 
πικός, -ἠ. -ὁ Π:8851. 
(ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. δρεεἰτοβεορίς (νόθο σὐνο.)|. φασολάδα κ. 
λαικ) φασουλάδα (η) η πηχτἠ σούπα που γίνεται µε ξερἀ φασόλια. -- (υποκ.) 
φασολαδίτσα (η), φασολάκι κ. (λαῖκ) φασουλάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. 
ο χλωρός καρπὀς τἠς φασολιάς 2. (στον πληθ.) λαδερὀ φαγητὀ απὀ χλιορούὺς 
καρποὺς φασολιἀς: - γιαχνί : 3. ἐπιπλο µε ψηλὰ λεπτά πόδια τοὺ υπυίου το πάνω 
μέρος έχει σχήμα φασολιούὺ, φασόλι κ. (λαϊκ:) φασούλι (το) {φασολ-ιού | - 
τών) Ί. ο καρπὀς τἠς φασολιάς (εἶτε υ λοβὀς εἶτε καθένα απὀ τα σπέρµατα που 
υπάρχουν µέσα στον λοβό): ξερἁ - (ξηρά σπέρματα) || φασόλια τσπουλιά / µαυ- 
ροµάτικα΄ ΦΡ. (παροιμ.) φασούλι το φασούλι γεμίζει το σακούλι σι- γὰ- 
σιγἁ μπορεὶ να μαζέψει κανεὶς πολλά, κάνοντας λίγη οικονομία μαζεύει κανεὶς στο 
τέλος πολλά χρήματα ΙΥΝ. (παροιμ.) σταλαγµα- τιά-σταλαγματιά γεμίζει η στάμνα η 
πλατιὰ 2. φασόλια (τα) Φαγητό απὀ ξηροὺς καρποὺς φασολιάς, φασολάδα. -- 
ωποκ.) φασολάκ! (βλ.λ.) κ.(λαϊκ.) φασουλάκι (το). 


[ΕΤΥΜ. μεσν. «φασηόλιον; υποκ. τοὺ φασήολος (αντιδἀν.) « λατ. 


φασολιά 1873 


Ῥμαδοο]ας / ρπαβεῖη6 « αρχ. φήσηλος, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο απὀ µη Ι.Κ. γλἰόσσα, 
όπως συμβαίνει συχνά µε φυτὰ µεσογ. χωρὼν |. φασολιά κ. (λαϊκ.) φασουλιά (η) 
μονοετὲς ποώδες φυτό, κοντὀ θαμνόμορφο ἡ αναρριχητικὀ, τού οποίου οι καρποὶ 
(τα φασόλια) τρώγονται χλωροὶ ἡ ξεροἰ και έχουν μεγάλη θρεπτικἠ αξία. φασὀν 
(το) {ἀκλ.Ι 1. ο τρόπος µε τον οποἰο εἶναι ραμμένο ἑνα ὑφασμα 2. (συνεκδ.. ὡς 
επἰρρ.) για ραφή ενδυμάτων απὀ ειδικευµένους τεχνίτες, που γίνεται σύμφωνα µε 
υποδείξεις συγκεκριμένης εταιρεἰας / οἰκυυ μόδας: αυτή η µοδίστρα / αυτό το 
συνεργείο δουλεύει - κομμάτια τού Ντιόρ | | παίρνει δουλειά - απὀ διάφορους οἴκους. [Ε.ἴγπι. 
«γαλλ. Γὔῦςυη, βασικἠ σημ. «τρόπος, προϊόν εργασἰας». « λατ. [αεῄο, -Οπίς «πράξη, 
ενέργεια» «ρ. {ᾶσοτο «κάνω, ποιώ, πράττω» (μτχ. {αείιας)]. 

ασουλάδα (η) ὁ φασολάδα φασουλάκια (τα) » φασολάκια 

Φασουλής (ο) (Φασουλἠδεςἰ 1. κωμικός ήρωας τού κουκλοθέατρου 2. (μετωνυμ.) 

(α) το κουκλοθέατρο (β) (μτφ.) γελοἰος ἄνθρωπος ΣΥΝ. παλιάτσος, φασούλια (η) 
Σφασολιά φασούλι (το) » φασόὀλι 

ἆσσα (η) {φασσών] μεγάλο περιστἐρι µε Πλατιά λευκἠ λὠρίδα στις φτερούγες και 
στιλπνὀ πράσινο και πορφυρὀ χρώμα στον λαιμὀ, το οποίο ζπ στην Κυρώπη και 
την Ασία (απαντά και σε μεγάλες πὀλεις). (1-:! υμ. αρχ.. αγν. ετύμου, που συνδ. µε 
Ἀφό.β-]α, πβ. κ. 


ασσοπερἰστερο (το) περιστἐρι μικρότερο και πιο σκοτεινὀχρῶμο απὀ τη φάσσα 


το αρχαϊκό ουσ. φήψ, φαβὀς μέσω τ. χφήζα τς νήσσα. κἰσσαλ. 


(βλ.λ.). µε µία λαμπρή πράσινη κηλίδα στο πλάι τοὐ λαιμού, το οποἰο ζει στην 
Ευρώπη και την Ασία. φαστ-φούντ (το) (ἀκλ.] ελλην. ταχυεστιατόριο. ταχυφαγεἰο- 
εστιατόριο στο οποίο παρασκευάζονται και σερβίρονται µε γρήγορο τρόπο κυρ. 
τυποποιημένα φαγητά (π.χ. χάμπουργκερ, κοτόπουλο πανὲ κ.ἀ.), τα υποία μπορεὶ υ 
πελάτης να πάρει και στο σπἰτι του. Ηπίσης φα- στφουντάδικο 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. {351 οοά «γρήγορο φαγητὀ»], φαταλισμὀς (ο) ΦΙΛΟΣ, αντίληψη ἡ 
στάση, σύμφωνα µε την οποία ο ἄνθρωπος δεν μπορεί να τροποποιἠσει τη φορά 
τῶν γεγονότων, επειδἠ αυτά προκαθορἰζονται απὀ τη μοίρα ΣΥΝ. µοιρολατρἰα. -- 
φαταλιστἠς (ο), φαταλἰστρια (η), φαταλιστικὀς, -ἡ, -ὀ. φαταλιστικά επἰρρ. [ΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τού γαλλ. [α[α]ἰ6πι « [αἴα] «μοιραίος» « λατ. [αἴα]]ς 

{αΐαπῃ -ἰ «μοίρα, πεπρωμένο»). 
Φάτα Μοργκανα (η) Ί. η νεράιδα Μοτραπ |ε Εαγ των μυθιστοριὼν τού 
κύκλου τοὺ βασιλιὰ Αρθούρου, που αναφέρεται ὡς αδελφἠ του και μάγισσα 2. 
(μετωνυμ.) (α) αντικατοπτρισμὀς που εμφανίζεται στον πορθμό τὴς Μεσσήνης στη 
Σικελἰα (και που συνδέεται στη σικελικἠ παράδοση µε το υποτιθέμενο παλάτι τής 
Φάτα Μοργκάνα), ο οποίος συνίσταται σε επιμήκυνση τού αντικειμένου τὴς 
αντίπερα ακτής (β) (γενικὀτ.) ο αντικατοπτρισμὀς, κατά τον οποἰο εμφανίζονται 
αντικείμενα εν μέρει στη θάλασσα και εν μέρει στον ουρανό. ΙΕΤΥΜ. « ιταλ. Εαΐα 
Μοτραπα « μέσ. αγγλ. Μοτραηπ (1.9 Εαγ), ὀν. μάγισσας στις ιστορίες τοὺ βασιλιά 
Αρθούρου], φαταούλας (ο) (χο)ρ. γεν. πληθ.) (σκωπτ.) ο αδηφάγος, αυτὸς που 
δεν χορταίνει µε τίποτε. 
[ετυμ. Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. φά' τα οὐλα]. φατικός, -ἠ. -ὁ γλωσσ. 
επαφικὀς (βλ.λ.). -- φατικά επἱρρ. 
1εγυμ. Αντιδἀν., « αγγλ. ρπαῖὶς « ελλην. φατ-ικὀς« φητὀς, ρημ. επἰθετο τοὺ αρχ. 
φημί. Ὁ ὀρος πλάστηκε απὀ τον Αγγλο γλωσσολὀγο Β. Μα]Πποννοκὶ και ἐγινε 
ευρύτερα γνωστὸς απὀ τις λειτουργίες τής γλὠσσας, όπως τις καθόρισε ο 
γλωσσολὀγος Κ. ]ακοδρβοη]. φάτνη (η) (δύσχρ. φατνών] 1. το παχνὶ (βλ.λ.), κυρ. 
αυτό µέσα στο οποίυ γεννήθηκε υ Χριστὸς 2. ομοίωμα τού παχνιοὐ ἡ ολόκληρου 
τού σπηλαίου στο οποίο γεννήθηκε ο Χριστός, µε αναπαράσταση τὴς Γέννησης: κάτω 
απὀ το χριστουγεννιάτικο δέντρο βάλαμε µια -. [ετυ.μ. αρχ. « "φήθ-νά (µε προχωρητικἠ 
ανομοἰώση) « "Ῥηπάπ-πα, συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Κ. "Ῥποπάμ- «δένω, συνδἑω» (µε 
παρέκταση -ἀπ-). πβ. σανσκρ. ῬαάΠππ'αἴ. κελτ. Ῥεππα «άμαξα µε καλάθι πλεγμένο 
απὀ κλαδιά ιτιάς», μέσ. ιρλ. Ῥαΐππα «δεσμός», αρχ. γερμ. Ῥίπϊαη (» γερμ. Ρἰπάεηπ 
«δένο). συνδέω», αγγλ. ΡΙΠ4) κ. ἀ. Ομὀρρ. πενθ-ερὀς (βλ.λ.). Η λ. φάτνη προφανώς 
αναφερόταν αρχικἀ σε τύπο καλαθιού πλεγμένου απὀ κλαδιά ιτιάς ἡ, κατ' άλλη 
άποψη, στο αντικείμενο µε το υποίο δενόταν το ζώο, απὀ ὀπου συνεκδοχικὠς 
προήλθε η σημ. «παχνὶ » |. 
φατνιακὀς, -ἡ, -ὁ 1183611- ανατ. αυτὸς που σχετίζεται µε τα φατνία: - νεύρο 2. 
γλὠσσ. (σύμφωνο) που αρθρώνεται µε τη γλὠσσα να αγγίζει ἡ να πλησιάζει τα 
φατνία, τα οὐλα (π.χ. τα αγγλικά [ή και Ιά]). [εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 
αἱνεο]αίτε]. φατνἰο (το) λλλτ. καθένα απὀ τα κοιλώματα τἠς φατνιακἠς απὀφυσης 
το)ν οστών τἠς ἀνω και τὴς κάτω γνάθου, τα οποία υποδέχονται τις ρίζες τῶν 
δοντιο’)ν. 
[ετυμ. « μτγν. φατνίον. υποκ. τυὐ αρχ. φάτνη]. φάτνωμα (το) [αρχ.] (φατνώμ-ατος ] - 
ατα, -ἆτων) 1. καθένα απὀ τα κοίλα ορθυγιὀνια οροφἠς, που σχηματίζονται απὀ τη 
διασταύρωση τῶν δοκών της :2. στρατ. κατακόρυφο ἄνοιγμα στον προστατευτικὀ 
θώρακα πυροβόλου ὀπλου ἡ πυροβολεἰου " 3. ἑνα απὀ τα πολλά διαμερίσματα τής 
ατράκτου αεροπλάνου, φάτνωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὠσεῶς ] -ώσεις. -ὠσεῶν] αρχιτ. 
η διακὀ- σµηση οροφἠς µε φατνώματα (σημ. 1. φατνωτὸς, -ἠ. -ὁ [μτγν.] υ 
διακοσμημένος µε φατνώματα (σημ. 1). φατούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. 
ναυγ. τιμολόγιο αποστολἠς εμπορευμάτων 2. η κατ’ αποκοπή ανάληψη ἐργου απὀ 
τεχνίτη (π.χ. για βάψιμυ, σοβάτισµα κ.λπ.). 


ΕΒΙ 


[ΗΤΥΜ. «ιταλ. (αϊίατα «τιμολόγιο» « μτγν. λατ. [αεῖατα « λατ. {αείας «πεπραγμένος, 
επεξεργασμένος», ουσιαστικοπ. μτχ. τού ρ. ἔᾶσοτε «ποιῶ. πράττω»]. 

φατρία (η). {φατριών) ομάδα ατόμων που προωθεὶ δικἀ της συμφέροντα, 
ερχόμενη σε σύγκρουση µε ομοειδεὶς ομάδες ἡ µε το ευρύτερο σύνολο στο οποἰο 
ανήκει. -- φατριακός, τῇ, -ὁ [μτγν.[. 

{Ἐτυμ. αρχ. « φρατρία (µε ανοµοιωτ. αποβολἠ τού -/»-) « φρήτηρ «αδελφός» «Ι.Ε. 
Ἀρηταϊετ-, πρ. σανσκρ. ὈΏταϊατ-. αρμ. οἱραγτ. λατ. {ταῖετ (2 γαλλ. {τοτο), γοτθ. 
Ῥτορατ, γερμ. Βτιάετ. αγγλ. Ῥτοῖποτ κ.ά. [1 λ. φατρία αναφερόταν αρχικώς στη 
μεγάλη πατριαρχικἠ οικογένεια, η οποία απετελεἰτο απὀ συνδεδεμένες μεταξὺ τους 
οικογενειακὲς μονάδες (συνἠθ. µε δεσμοὺς αἱματος)), φατριάζω ρ. αμετβ. [αρχ.Ι 
{φατρίασ-α, -τηκα. -μἐνος) δρῶ για τα συμφέροντα τἠς φατρἰας στην οποία ανἠκω. 
φατριασμός (ο) [μεον.], φατριαστής (ο) Ιμτγν.]. φατριαστικός, -ἤ. 
-ὁ [μτγν.] αυτὸς που ταιριάζει σε φατρία, σε φατριαστές: - συμπεριφορά / κινήσεις. -- 
φατριαστικά επἰρρ. φατσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (οικ.) Ί. το πρόσωπο: δεν 
μου αρέσει η - του ]] (προσβλητικἁ) άντε να δεις τη - σου στον καθρέφτη! ΣΥΝ. μούρη. 
μάπα. μούτρο: ΦΡ. (α) φάτσα με φάτσα πρόσωπο µε πρόσωπο: ήρθα - µε τον 
γείτονα- δεν μπορούσα να µην τον χαιρετίσω (β) ούνα φάτσα ο ὑνα ράτσα δια 
φάτσα, (πρὀσωπο), ἰδια φυλή: (υποτιμ., σκωπτ. ἡ και χαΐδευτ.) για ἄτομα που 
εναρμονίζονται απόλυτα στον τρόπο σκέψης και συμπεριφοράς ἡ μοιάζουν πολὺ 
φυσιογνωμικὰ: οι Έλ»ληνες συνηθίζουν να λένε ότι εἶναι - µε τους Ιταλούς (γ) φάτση- 
κάρτα (οικ.-λαϊκ.) ακριβώς απέναντι µου (συνἠθ. για κάποιον που εμφανίζεται 
μπροστά µας απροσδόκητα): ξαφνική τον εἰδη - µπροστή µου 2. (κακὀσ.) ὑποπτο ἀτομο: 
τα βράδια τριγυρίζουν στην πλατεία κἀτι φήτσες (για κτήρια και οικόπεδα) η 
πρὀσοψη 4. (ὡς επἰρρ.) ακριβώς απέναντι: το παρἠθυρό µου εἶναι - στο πάρκο. -- 
(ποκ) φατσούλα (βλ.λ). 

ΠΙΤΥΜ. «ιταλ. [ασεία «πρόσωπο, ὀψη» - μτγν. λατ. {αεἰα « λατ. [αεἶδβ, -6ἱ ]. 
φατσικά επἱρρ.: 
αρέσει. 
φατσούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ. (αργκὀ) Ί. 
που ἐχει μικροκαμωμένα, αστεία ή πονηρά χαρακτηριστικἀ: εἰδα στο παράθυρο μία 


εξ ὀψεῶς, φυσιογνωμικά, εξωτερικά: τον ξέρω μόνο - || - µου 
(Χαΐδευτ.) τυ πρὀσωπο, κυρ. αὐτὀ 


πονηρή - να µε κοιτάζει: ἦταν η γάτα τού γείτονα συν. μουτράκι, προσωπάκι 2. (συνεκδ. 
ὡς χαρακτηρισμός) 
μικροκαμωμένα, αστεία ἡ πονηρὰ και γενικὀτ. µε συμπαθητικἁ, αξιοπρὀσεκτα 
χαρακτηριστικἁ: εἶναι πολύ - ο ανιψιός σου! φαυλεπίφαυλος, -η. -ο (λὀγ.) 
αυτός που εἶναι πολὺ φαύλος συν. πανάθλιος, αχρειότατος. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « φαύλος 5 επί - φαύλος]. φαυλόβιος, -ος, -ο Ιμτγν.Ι (λόγ.) αυτὸς 
που διάγει φαύλο βίο. φαυλοκράτης (ο) 1189] | {φαυλοκρατο!)ν)} (συνἠθ. για 
πολιτικὀ) που διαχειρίζεται τα κοινά µε φαὐλο τρόπο. 

ἸΕΤΥΜ. « φαύλος 5 -κρήτης« κρατώ. πβ. κ. τρομο-κρήτης]. φαυλοκρατία (η) [871] 
Ίχο)ρ. πληθ.) η κυριαρχία των φαύλων στην πολιτικἠ ζωή. -- φαυλοκρατικός, 
-ἠ. -ὐ [ΓΙΚ95]. φαύλος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὸς που δεν έχει ἠθος. δεν πιστεύει σε 


αυτός που ἐχει χαρακτηριστικὀ πρὀσώπο συνἠθ. µε 


αξίες και χρησιμοποιεἰ ανεπἰτρεπτα µέσα (χρηματισμὀ. ρουσφέτι, αναξιο- κρατικὲς 
μεθόδους κ.τ.ὀ.): - συμπεριφορά / πολιτικὀς ΣΥΝ. ανήθικος, αχρείος: ΦΡ. φαύλος 
κύκλος (Ὁ) φίλος, συλλογισμός στον ζητούμενο 
χρησιμοποιείται ὡς αποδεικτικὀ μέσο (41) (μτφ.) για κατάσταση στην οπυἰα η 


εσφαλμένος οποίο το 
επίλυση ενὸς προβλήματος οδηγεὶ στη δηµιουργία ἄλλου, τυ οποίο µε τη σειρἀ του 
οδηγεἰ πάλι στυ αρχικὀ προκαλώντας αδιἐξοδο: ο ένας λ)πήλληλος σε στέλνει στον 
φαυλότητα (η) [αρχ. |. σχολιο λ. διαφθείρω. 

[ετυμ. « αρχ. φαύλοςς "φλαῦ-λος (µε ανομοιῶτ. αποβολἠ τού -λ-), µε παραγ. επἰθηµα 


ἆλλο, χωρίς να βρίσκεις τον αρμόδιο: -- 


-λός (πβ. κ. στρεβ-λός. χω-λὀς. τυφ-λός). συνηθισμένο σελ. πυυ δηλώνουν αναπηρἰες. 
Ηλ. συνδ. πιθ. µε τυ αρχ. επἰθ. φλαὐρος«κακός, πονηρὀς» (µε επἰθημα -ρος) εἰτε 
μέσω αναγωγἠς σε κοινὀ 0. φλαὺ- εἶτε μέσω αφυμοιώσεως: φλαύρος 2 "φλαν-λος 2 
φαό}.ος. Λιγότερο πιθ. η συσχέτιση µε το επἰθ. παῦρος «μικρός, βραχὺς», αν το 
αρχικό φ- αντιπροσωπεύει εκφραστικὀ φθόγγο "ΡΗ, αφού το -λ- (φλαύ-ρος) δεν 
ερμηνεύεται ικανοποιητικά]. 

Φαύνος (ο) ΜΥΟΟΛ. αρχαία ρωμαϊκή θεότητα των αγρών, ο αντἰστοιχος 
ελληνικός Παν. 

[ετυμ. « μτγν. Φαύνος « λατ. Εαάπας. Τυ λατ. θεωνύμιυ συνδέεται µε το ρ. {ανοο 
«ευνοώ»], φαφλατάδικος, -η, -ο αυτὸς που ταιριάζει σε φαφλατά. -- 
φαφλατάδικα επἰρρ. 

φαφλατάς (ο) (φαφλατάδες], φαφλατού (η). Ιφαφλατούδες) (σκωπτ.) 1. ο 
φλύαρος, ο πολυλογάς ΣΥΝ. αερολὀγος, κενολὀγος, παπαρδέλας 2. πρὀσῶπο που 
του αρέσει να καυχιέται ΣΥΝ. καυχησιάρης, φανφαρόνος. -- φαφλατιά (η), 
φαφλατίζω ρ. 

[ετυμ. µεσν. « φαφλατίζω (ονοµατυπ. λ.) ἠ. κατ’ άλλη εκδοχἠ. « ἕ/τα- φλαστής (µε 
προληπτ. αφομοἰώση) « αρχ. παφλάζω). φαφούτης (ο) (φαφούτηδες), 
φαφούτα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.- οικ.) πρὀσωπο που δεν έχει δόντια συν. 
ξεδοντιάρης. Ηπίσης φαφούτισσα (η). -- φαφούτικος, -ια. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ., πιθ. απὀ την προφορά κάποιου, που του λείπουν τα δόντια]. 
φαφουτιάζω ρ. αμετβ. (φαφυὐτιασαἰ γίνομαι φαφούτης, φάω 

(να/θα) ρ. -"τρώω 

ΕΒΙ (το) (προφέρεται Εφ-Μπι-Άι) η ομοσπονδιακή αστυνομία των Η.Π.Α. για τη 
δίωξη εγκλημάτων σε ὀλη την επικράτεια. 


φεβρουαριανός 1874 


[ετυμ. Ακρωνύμιο τοὐ αγγλ. Εοἆετα] Βατοεαα οἱ ΙπνοδΗραοηπ «Ὁμοσπονδιακὀ 
Γραφείο Ερευνών» |. φεβρουαριανός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
Φεβρουάριο 2. Φεβρουπριανά (τα) γεγονότα που συνέβησαν στην Αθήνα στις 8 
Φεβρουάριου 1863, μετά την ἐξώση τοὺ Όθωνος. υπὀ την ηγεσία τοὺ στρατηγού Δ. 
Γρίβα και µε αἰτημα την απομάκρυνση τού πρωθυπουργού Δημ. Βούλγαρη απὀ την 
εξουσία. 

Φεβρουάριος (ο) [Φεβρουάριου) ο δεύτερος μήνας τοὺ έτους και ο τρίτος τοὺ 
χειμώνα (μαζὶ µε τον Δεκέμβριο και τον Ιανουάριο), ο οποίος έχει 28 ἡ. κάθε 
τέσσερα χρόνια. 29 ημέρες. Ηπίσης (λαϊκ.) Φλεβάρης (βλ.λ.). ’“ ΣΧΟΛΙΟ λ. 
μήνας. 

[ΚΤΥΜ. μτγν. « λατ. ἐεὈτπατῖπβ (ενν. πιοηςίς) « επἰθ. {ερταας «καθαρτικὀς». επειδἠ 
κατά τη διάρκεια τοὺ μηνός αυτού (τελευταίου στο ρωμαϊκό ημερολόγιο) γίνονταν 
γιορτές εξαγνισμού! : φεγγαράδα (η) {χωρ. πληθ.] το φῶς τὴς πανσελήνου κατά 
τη διάρκεια τἠς νύχτας. 

φεγγάρι (το) (φεγγαρ-ιοὐ | -ιόν] 1. (καθημ.) η Σελήνη: ολόγιομο / γεμάτο - 
(πανσέληνος) | | το - εἰναι στη χάση / στη φέξη τον | | νύχτα χωρίς - | | στρογγυλό { 
αυγουστιήτικο - | | βγήκε / λάμπει το -1 | «πάμε µια βόλτα στο -» (Μ. Χατζιδάκις) | | στο 
φῶς τοῦ - | | «φεγγαράκι μου λαμπρὀ, φέγγε µου να περπατώ...» (η αρχἠ τού τραγουδιοὺ 
που θεωρείται ὁτι τραγουδούσαν τα παιδιά που πήγαιναν στο «κρυφό σχολειό» 
κατά την Τουρκοκρατία): φρ. (α) θέλει να του κατεβήσουν ΤΟ φεγγάρι έχει 
πολύ μεγάλες απαιτήσεις (β) (παροιμ.) Γου Αυγουστου ΤΟ φεγγήρι εἶναι 
ήλιος τού Γενήρη για τη λαμπρότητα τοὐ Αυγουστιάτικου φεγγαριοὐ 
(συνεκδ.) το φῶς τἠς Σελήνης: κάνω περίπατο στο / µε το - ΣΥΝ. σεληνόφως 3. 
(συνεκδ.) ο σεληνιακὀς μήνας: ΦΡ. (α) ἐνσ φεγγάρι (). κάποτε, για κάποιο 
χρονικὀ διάστηµα: ήταν - στην Αυστραλία (1) για λίγο", δούλεψε κι εδώ - (β) εχω 
(κάτι) φεγγάρια ἐχω πολὺ καιρὀ (να κάνω κάτι]: - να τον δω / να του 
τηλεφωνήσω (4) ανήλογα με τα φεγγάρια ΤΟΌ ανάλογα, σε σχέση µε την 
ψυχολογικἠ κατάσταση στην οποία βρἰσκεται κάποιος, ανάλογα µε τη διἀθεσἠ του: 
βαθμο' Αογεί -πότε εἶναι αυστηρός, πότε επιεικής. -- (υποκ.) φεγγαράκι (το), 
φεγγαρήσιος, -τα, -ιο κ. φεγγαρένιος. σχολιο λ. -γκ-. [ΕΤΥ.Μ. « μεσν. 
φεγγάριον « αρχ. φέγγος (βλ.λ.) τ υποκ. επἰθηµα -ήριον |. 

φεγγαριάζομαι ρ. αμετβ. αποθ. (φεγγαριάσ-τηκα, -μένος) (λαϊκ.) παθαίνω 
επιληψία, σεληνιάζομαι. -- φεγγάριασμα (το), φεγγαριάτικος, -η. -ο 
(λαῖκ.) 1. αυτός που σχετίζεται µε το φεγγάρι (για πρὀσ.) σεληνιασμένος, 
επιληπτικὀς 3. αυτός που έχει παραξενιὲς, ιδιότροπος 4. φεγγαριάτικα (τα) οι 
λόξες, οι παραξενιὲς κάποιου. 

φεγγαροβραδιά (η) η φεγγαρόλουστη βραδιά, φεγγαρόλουστος, η, - 
ο (λογοτ.) ο λουσμένος στο φῶς τού φεγγαριού: - βραδιά συν. φεγγαρόφωτος. 
φεγγαροντυμένος, -η.-ο (λογοτ.) αυτός που (μοιάζει να) ἐχει ντυθεἰ µε το 
φῶς τοὺ φεγγαριού: (µε κεφ.) η - (ως γυναἰκα: οπτασἰα στο ποίημα τού Λ. Σολωμού 
Ο Κρητικός). φεγγαροπρόσωπος, -η. -ο (λογοτ.) αυτός που έχει πρὀσώπο 
στρογγυλό και φωτεινό όπως το φεγγάρι, φεγγαροστολισμένος, -ῃ, -ο 
(λογοτ.) αυτός που ἐχει στολιστεἰ απὀ το φῶς τού φεγγαριού, 
φεγγαροφώτιστος, -ῃ, -ο -» φεγγαρόφωτος φεγγαρόφωτο (το) το φως 
τού φεγγαριού, το σεληνόφως, φεγγαρόφωτος, -η, -ο αὐτὸς που φωτίζεται 
απὀ το φεγγάρι. Ηπίσης φεγγαροφώτιστος, -η, -ο. φεγγαρόψαρο (το) 
μεγαλόσωμο ψάρι χρώματος γκρίζου ἑῶς καστανού. µε σώμα κυκλικό ἡ 
ελλειψοειδές, το οποίο ζει σε θερμά και εὐκρατανερά. φεγγερός, -ἠ, -ὁ αυτὸς 
που φωτίζεται, ο Φωτεινός. 

[εἰὐ.μ. « φέγγος Ἐ παραγ. επἰθημα -ερὀς. πβ. κ. τρομ-ερὀς. φοβ-ερόςλ. φεγγίζω ρ. 
αμετβ. [μεσν.[ [φἐγγισα] 1. φἐγγῶ αμυδρά 2. εἶμαι ημιδιαφανἠς συν. φεγγρἰζω, 
φεγγίτης (ο) {φεγγιτών] άνοιγμα σε οροφἠ ἡ στο πάνω μέρος τοἰχου, απὀ το 
οποίο φωτίζεται και αερἰζεται κλειστός χώρος. 

[κτυμ. μτγν. « αρχ. φέγγος Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰτης, πβ. κ. πολ-ίτης]. φεγγοβολή 
(η) 11881 | (χωρ. πληθ.) (λογοτ.) η ακτινοβολία, η λάμψη. 

Ἠπίσης φεγγοβολιά (η) κ. φεγγοβόλημα (το) [ 1888). φεγγοβολώ ρ. 
αμετβ. [μτγν.Ι (φεγγοβολεἰς... | φεγγοβὀλησα) (λογοτ.) 

εκπἐμπω φῶς. λαμπυκοπώ. -φεγγοβόλος, -α. -ο [μτγν.]. φέγγος (το) 
(φέγγους | χώρ. πληθ.) (λογοτ.) φως που εκπέμπεται απὀ κάπου, η λάμψη: το - τῶν 
ματιών της. 

[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. πιθ. « Ι.Κ. “"(ο)ρ(π)επς- «λάμπω», πβ. αρχ. αγγλ. 
βρίπσαη «πετἀω σπἰθεςΣ". αγγλ. δραπΚ «σπίθα» κ.ἀ.. ἄποψη που δεν ερμηνεύει 
ικανοποιητικά" το αρχικὀ δασὺ φ-. το υποίο απουσιάζει απὀ τους τ. ἄλλων 
γλὠσσών. Σύμφωνα µε ἄλλη εξήγηση, το ουσ. φέγγος ανάγεται σε "σπέγγ-ος (].Ε. 
3(6)Ρρεηρ-) και δέχτηκε την επἰδρ. τού αρχ. συνωνύμου φήος / φως). φεγγρίζω ρ. 
αμετβ. (φἐγγρισα) (λογοτ.) 1. εκπἐμπω αμυδρὀ φῶς ΣΥΝ. φεγγίζω 2. εἶμαι ἡ 
γίνομαι ημιδιαφανἠς: αυτό το ὑφασμα φνγγρίζει σον. φεγγίζω 3. (μτφ. για πρὀσ.) 
αδυνατἰζω υπερβολικά. -- φέγγρι- σμα (το). φεγγριστός, -ἠ. -ὀ. 

[πτυμ. « φεγγαρίζω (µε συγκοπἠ τού -α-) « φεγγάρι]. φέγγω ρ. μετβ. κ. αμετβ. 
[ἐφεξα) Φ 1. (μετβ.) ρίχνω φῶς (σε κἀπυιυν): φέδε µου λίγο µε τον’ φακό! ΣΥΝ. 
φωτίζω- φρ. (α) (ειρων.) φέξε μου και γλίστρησα! βλ. λ. γλιστρώ (β) μου 
ΦΕ6ξ ἀνοιξε η τύχη μου. µε βρήκε αναπάντεχο, απρόσμενο καλό: Ἀντν πάλι, σου 
'φεξε! Δεν έχεις σχολείο αὐριυ! Φ (αμετβ.) 2. εκπέµπω φῶς: ο φακὀς Ί ο προβολέας δεν 
φέγγει κα/νή συν. φωτίζω, ανάβω 3. λάμπω, φωτἰζυμαι: «εχήραξε η Ανατολή και ἐφεξε η 
Δύση» (δηµοτ. τραγ.) 4. (απρὀσ. φέγγει) ξηµε- 


φελλός 


ρο2νει, χαράζει: έμεινε μέχρι να φέδει (να ξημερώσει) 5. (μτφ.) γίνομαι υπερβολικά 
ισχνός, αδύνατος: έφεδε απὀ την πείνα / απὀ την αρρώστια. -- φέξιμο (το). ΣΧΟΛΙΟ 
λ. -γκ-. 

[εἰὐμ. μτγν. (το µεσοπαθ. φέγγομαι ἠδη αρχ.) « αρχ. φέγγος]. φεί κ. ΦΙ (το) (ἀκλ.] 
Φ, φ; το εικοστό πρώτυ γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου: φρ. στο πεῖ ΚΟῚ ΦΕεῖ 
βλ. λ. πει (βλ. κ. λ. αριθμός). 

ΙἸΕΤΥΜ. « μτγν. φεῖ / φῖ (κατ' αναλογίαν προς το πει / πὶ) « σημιτ. ρβ). φέϊΐγ- 
βθλάν (το) Ιἀκλ.] ἐντυπο (διαφἠμιση, προκήρυξη κ.ἀ.) μικρών διαστάσεων, που 
μοιράζεται ἡ σκορπἰζεται στον δρόµο. 

[ΠΤΥΜ. « γαλλ. ἐεπἰ]]ε νοἰαπίο « {επἰ]]ε «φύλλο» { νο[απῖο. μτχ. τ. τού ρ. νοῖετ 
«πετώ»). 

Φειδίας (ο) [-α κ. -ου] αρχαίος Ἑλληνας γλύπτης (5ος αι. π.Χ.). κυ- ριότερα έργα 
τού οποίου εἶναι το άγαλμα τἠς Αθηνάς Προμάχου στην Ακρόπολη τῶν Αθηνών και 
τού Διός στην Ολυμπία. -- φειδιακός, -ἠ. -ὁ [μτγν. |. 

[ΕΤΥΜ αρχ. κὺρ. ὀν. 
περἰσκεψη» (βλ.λ.)). 
Φειδιππίδης (ο) {-η κ. -ἰδου] αρχαίος ΑΟηναίΐυς ο οποίος σε δὺο ημέρες 


« φείδομαι «φροντίζω, επιμελούμαι - χρησιμοποιώ µε 


διέτρεξε την απόσταση απὀ την Αθήνα μέχρι τη Σπάρτη, για να ζητήσει τη βοήθεια 
τῶν Λακεδαιμονίων πριν απὀ τη μάχη στον Μαραθώνα. 

[ΕἸ ΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « θ. φειδ- (τοὺ ρ. φείδομαι, βλ.λ.) Ἐ ίππος Ἔ παραγ. επἰθημα - 
ἰδηςλ: φείδομαι ρ. µετβ. αποθ. [εφείσθην. -ης, -η...] (3γεν.) (λὀγ.) 
κονομία σε (κἀτι): δεν εφείσθη κόπων / προσπαθειών / δαπανών αν γ. σπαταλὠ : ΦΡ. 
χρόνου φείδου βλ. λ. χρόνος 2. διαιρυλάσσω. λυπάμαι, αφήνω απεἰρακτο: οι 
κατηκτητἐς δεν εφείσθησαν οὐτε τῶν ἱστορι- κὠν μνημείων τής χώρας: τα κατέστρεψαν ὀλα 
[| δεν Οαᾳ μιλήσω περισσότερο. φζϊὀόμννος τού κύρους και τής αξιοπρέπειας τού Κοινο- 
βουλίου- φρ. πάντες πυτοπροηιρέτως αποθσνούμεν και ου φεισό- μεθα 
τής ζωής ημών (πάντες αὐτοπροπιρέτως ἀποθανούμεν καὶ οὐ φεισόμεθα τής ζωής ημών, 


1. κάνω οι- 


Δούκας Ιστορία, κεφ. 39) όλοι θα πεθἀ- νουμε µε δικἠ µας βούληση και δεν θα 
λογαριάσουµε (λυπηθοὐμε) τη ζωή μας: φρ. που εἰπε κατά την απἀντησήἠ του στον 
Μωάμεθ Β΄ (Πορθητή) ο Κων/νος Παλαιολόγος, ὁταν του ζητήθηκε η παράδοση τἠς 
Κών/πολης. λ΄ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « 1.Κ. "Ῥποἰά- «σχίζω, χωρίζω», πβ. σανσκρ. Ὀπ6εάαπιὶ (προστ.), λατ. 
Ηπάοτο ο γαλλ. {επάτε, ισπ. πεπάοτ). γοτθ. Ὀεϊίαη «δαγκώνω». αρχ. γερμ. Ρἱ/.7απ Ο 
γερμ. δεἰ]1επ). αρχ. αγγλ. Ῥίϊαη (» αγγλ. Πἰτο) κ.ἀ.Ὁπῶς προκύπτει απὀ την 
ετυµυλογία. το ρ. σήμαινε αρχικώς «ξε- χἰορίζω κάτι για τον εαυτὀ μου. για να του 
αφιερώσω την αποκλειστικἠ μου προσοχή», πράγμα που εξηγεὶ την αρχ. σημ. 
«φροντίζω, επιμελυύμαι». καθώς και τη σημ. «χρησιμοποιώ µε μέτρο, µε περὶ- 
σκεψη»]. 

φειδώ (η) {φειδοὺς | χωρ. πληθ. η λελογισμένη χρήση αγαθού: ξόδευε χρήματα µε 
ΣΥΝ. οικονομία αντ. σπατάλη. 

ΙἹπτυμ. αρ”. « φείδομαι (βλ.λ.)}. φειδωλεύομαι ρ. µετβ. αποθ. [φειδωλεύτηκα) 
(λόγ.) κάνω οικονομία σε (κάτι). 

φειδωλός, -. -ὁ 1. αὐτὸς που ξοδεύει ἡ κάνει κάτι µε φειδώ, µε μέτρο: - στη 
διατροφή / στις δαπάνες / στις δηλώσεις του (που αποφεύγει να κἀνει δηλώσεις) 2. 
(συνεκδ.) αὐτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ φειδώ: - διαχείριση αντ. αφειδώλευτος. - 
φειδωλά επἰρρ. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. τσιγγούνης. 

[εγυμ. αρχ. « φειδώ τ παραγ. επἰθημα -ω/λός. πβ. κ. ἁμαρτ-ω/.ὀςλ. φέις-κοντρόλ 
(το) {ἀκλ.] ελλην. έ/.εγχος εµφάήνισης-ο φυσιογνωμικὀς και εµφανισιακὀς ἐλεγχος που 
γίνεται απὀ υπαλλήλους νυχτερινών κέντρων στους πελάτες στην εἰσοδο τοὐ 
κέντρου, προκειμένου να τοῦς επιτρέψουν την εἰσοδο. 

[ΠΤΥΜ. « αγγλ. Ι4ς6ε σοπίτο]), φελάχος (ο), φελάχα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} 
αγρότης, χωρικὀς τής Λι- γύπτου. 

[γ-τυμ. «τουρκ. {ε[|14} « αραβ. {α]]1π «χωρικὀς»!: φελέκι (τυ) µόνο στη φρ. (!- 
λαϊκ. αποφεύγεται σε τυπικἠ µορφή επικοινωνίας) γομώ ΤΟ φελέκι μου /σου 
(υβριστ.) για τη δήλωση αγανάκτησης εκ μέρους τού ομιλητή για κάτι που τον 
ενοχλεἰ ἡ τον θίγει (πβ. φρ. γαμώ το στανιὀ µου / σου). 

[εἰὐμ. «τουρκ. ἴοἰεΚ «τύχη» |. φελί (το) Ιφελ-ιού | -ιὠν} (λαϊκ.) κομμάτι, φέτα 
(ψωμιού, φρούτου, γλυ- κύσματος κ.ἀ.): του 'κόψε ένα μεγάλο - βασι/λὀπιτας. 

ἱόμ. « μεσν. ὀφέλλιον «σφαιρἰδιο» (µε αποβολἠ τοὺ αρκτικοὐ ἄτονου ὁ), υποκ. 
τού "(ὀ)φέλλα «λατ. οἱ ἴε]]α «μπουκιά ψωμιού», υποκ. τοὺ οία «μαλακή σφαιροειδἠς 
μάζα (άρτου ἡ μελιού)», τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου |. 

φελιζόλ (το) [ἀκλ.] ελαφρὀ πλαστικὀ υλικὀ, που χρησιμοποιείται ὡς μονωτικὀ σε 
κιβώτια μεταφοράς εὐθραυστου υλικού (ηλεκτρικοὶ μηχανημάτων κ.τ.ὀ.). 

Ίετυμ. Εμπορική υνομασία προϊόντος], φελλένιος, -τα. -ιο ο κατασκευασμένος 
απὀ φελλὀ, φελλόδρ υς (η) [μτγν.Ι {φελλόδρυ-ος (-υες, -ὐων) (λόγ.) η δρυς, απὀ 
τον φλοιό τὴς υποίας κατασκευάζεται ο φελλὸς, φελλομάννά (η). (χωρ. γεν. 
πληθ.} ναυτ. μεγάλο τεμάχιο φελλού, το οποἰὶο προσδένεται στα δίχτυα τῶν 
ψαράδων, φελλός (ο) Ί. σπογγώὠδης και αδιάβροχη ὑλη. που λαμβάνεται απὀ 
τον φλοιό δέντρων, κυρ. τής φελλὀόρυος 2. (συνεκδ.) (α) κυλινδρικὀ κομμάτι απὀ 
την παραπάνω ἡ και υπυιαδήποτε ἄλλη ὑλη. το οποίο χρησιμοποιείται ὧς 
βοὐλλωμα μπουκαλιούὺ: δεν μπορώ να βγάλω τον -- απὀ το µπουκήλι- χρειάζομαι τιρµπουσόν 
ΣΥΝ. ποιµα (β) κομμάτι απὀ την παραπάνω ὑλη. που κρατά το δίχτυ ἡ το αγκἰστρι 
σε ορισμένο ὑψος πάνω απὀ τον πυθμένα :3. (οικ.-υβριστ.; ο ανόητος ἀν 


φελλοτάπητας 


θρωπος: (γενικὀτ.) ο ανάξιος: ΦΡ. ΟἿ φελλοί πήντη επιπλέουν οι ανάξιοι 
καταφέρνουν να αναδεικνύονται ἡ να επιβιώνουν. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αβεβ. ετύὐµου, πιθ. µεσογ. δάνειο, αφού η φελ/"ὀδρυς ευδοκιμεὶ στο 
υγρό και θερμὀ κλίμα τἠς Μεσογείου. Κατ’ άλλη ἀποψη, φελλός « "φελ-νός (µε 
αφομοἰώση) « "Ῥπε]-πο- (µε επἰθημα -πο-), που ανάγεται σε Ι.Ε. "ΠΠε[- «φλοιός, 
περικἁρπιο» και συνδ. µε ρωσ. Ῥο]οπᾶ «περικάρπιο, εκβλάστημα», τσεχ. Ρίαπα 
«δέρμα». Κατά την άποψη αὐτή. ο αιολικὀς τ. (µε -λλ- απὀ αφομοίωση τού -λν-) 
γενικεύθηκε σε ολόκληρη την Ελληνική], φελλοτάπητας (ο) (φελλοταπήτων) 
τάπητας απὀ χοντρὀ ύφασμα αλειμμένο µε μείγμα απὀ ρινίσµατα φελλού, ο οποίος 
χρησιμοποιείται για την επἰστρώση δαπέδων και τοίχων δωματίων, φελλώδης, -ης. 
-ες [μτγν.] [φελλώδ-υυς | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 1. κατασκευασμένος απὀ φελλὀ 2. 
αυτός που μοιάζει µε φελλὀ. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 

φελλωτὀς, -ἠ, -ὁ κατασκευασμένυς απὀ φελλὀ ἡ επενδεδυµένος µε φελλὀ, φελόνι 
(το) Β΄ φαιλόνιο 

φελούκα (η) Ιχῶρ. γεν. πληθ. µικρὀ ιστιοφὀρο µε ἑνα ἡ δὺο ιστἰα- σήμερα κυρ. το 
μικρὀ ιστιοφὀρο που χρησιμοποιείται στον Νείλο. 

Π.Ι ΓΥΜ. Πιθ. αντιδἀν., «ιταλ. {ε]ασα « γαλλ. {εΙοααᾳις « ισπ. (αἱα(ο)λα, ἰσως « αραβ. 
{α1ΌΚ, πληθ. τοὺ ἔαῑκ « μτγν. ἐφόλκιον «ρυμυυλκούμενο πλοιάριο» (« αρχ. ἐφέλκω). 
Κατ' άλλη άποψη, το ισπ. {α]α(σ)α ανάγεται σε αραβ. {αανναἩ «μικρό φορτηγὀ 
πλοίο», εντὶ) ἐχει υποτεθεὶ και η αναγωγἠ σε αρχ. σκανδ. ΠοΙοΚ/. φέλπα (η) Ιχωρ. 
πληθ.Ι βαμβακερὀ συνἠθ. ὑφασμα, που αποτελεἰ απομίμηση βελούδου. 

ΠΤΥΜ. «ιταλ. εῖρα « αρχ. γαλλ. ἔσαρε, αγν. ετύμου]. φελπένιος, -τα, -ιο 
κατασκευασμένος απὀ φέλπα. Επίσης φελπεδέ- νιος, -ια. -ιο. φελώ ρ. » ὠφελώ 
φεμινισμός (ο) 1 18971 αντίληψη και κίνημα που επιδιώκει την ισότητα μεταξὺ 
ανδρἰόν και γυναικών και τη διεύρυνση τού ρόλου τἠς γυναίκας μέσα στην 
κοινωνία. 

[ΗΓΥΜ. Μεταφορὰ σἑν. ὀρου, πβ. αγγλ. ἐ6πιἰπίοπι / γαλλ. ἐ6πιἰπίοπιο « λατ. {οπιίπα 
«γυναίκα, θήλυ»], φεμινιστἠς (ο) ο οπαδὀς τού φεμινισμού (βλ.λ.), πρόσώπυ που 
αποδέχεται και εφαρμόζει τις αρχές τού φεμινιστικοὺὐ κινήματος. 

[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. {οπιἰπίοε « λα.τ. {οπιίπα «γυναίκα., θήλυ»], 
φεμινιστικὀς, -ἠ, -ὁ [1897] 1. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τον φεμινισμὀ (βλ.λ.): - 
έντυποι μελέτη τ οργάνωση (β) φεμινιστικὀ κίνημα ( () κίνημα που σχετίζεται µε 
το κοινωνικυπολἰτικὀ ρεύμα τού φεμινισμού (1) το σύνολο τῶν φεμινιστικὠν 
οργανώσεων 2. αυτός που γίνεται µε βάση τις αρχές τού φεμινισμού: - Θεολογία / 
κοινωνιολογία / (λογοτ.) κριτική ] σπουδές. --Φφεμινιστικἀ επἰρρ. φεμινίστρια (η) 
{φεμινιστρὶἰὀν) 1. αυτή που αγωνἰζεται ενεργά για τη χειραφέτηση τἠς γυναίκας 
και την εξἰσωσήἠ της µε τον άνδρα σε όλους τους τομεὶς 2. αυτἠ που πιστεὺει στις 
αρχές τοὺ φεμινισμού και τις εφαρμόζει, φενάκη (η) (δύσχρ. φενακών) 1. (λόγ.-σπάν.) 
η περοὐκα 2. (συνἠθ. μτφ.) η απάτη, τυ ψέμα. 

ΙΕ.ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. φέναξ, -ακος «απατεώνας» (µε παραγ. επἰθηµα -αξ, πβ. κ. σύρφ- 
αξ. ὀμφ-αξ). αβεβ. ετὐύμυυ. ἰσως πρώιμη μυνοφθογγι- σµένη προφορά τού τ. "ϕαίναξ 
(μαρτυρείται μόνον ὡς κὐρ. ὀν. Φαί- ναξ. πβ. κ. µυκ. ῬΡα-πα-Κκί, ανθρωπωνύμιυ σε 
δοτ. πτώση), που ανάγεται στο ρ. ψαίνομαιλ. 

φενακίζω ρ. µετβ. [αρχ.] Ιφενάκισ-α, -τηκα, -μένος) (λὀγ.-κακὀσ.) εξαπατώ, ξεγελώ 
με παραπλανητικά μέσα: τους φενηκίζουν µε ψεύ- τικες υποσχέσεις, μέχρι να κάνουν τή 
δουλειά τους | | η ψευδής ή φενακισμένη συνείδηση που έχουν τα μέλη µιας ομήδας ή τήξης 
στις ταξικἐς κοινωνίες. -- φενακισμὀς (ο) Ιαρχ.]. φενγκ-σοὐι (το) (ἀκλ.] η τέχνη τὴς 
διαρρύθµισης χώρων µε τέτοιον τρόπο, ὡστε να επιτυγχάνεται αρμονἰα. 

[ὈΤΥΜ. « κινεζ. [εηϑ ὁοπιῖ. κατά λέξη «άνεμος και νερὀ», εἶδος μαγείας στην Κίνα, 
µε το οποίο θεωρούσαν ὁτι εναρµονἰζεται η καθηµερινἠ πρακτικἠ µε τις φυσικὲς 
δυνάμεις (το χρησιμοποιούσαν ακὀµη και στον προσδιορισμὀ τοὺ κατάλληλου 
χώρου για τάφο ἡ κατοικἰα)]. 

«ρενταγὶν (οι) ἱ ἀκλ.] 1.(παλαιὀτ.) τα µέλη θρησκευτικὠν ἡ πολιτικὠν ομάδων τἠς 
Μ. Ανατολής µε αντιστασιακἠ δράση 2. Αραβες καταδρομεἰς. µέλη ομάδας 
παραστρατιιοτικὠν ἡ ανταρτὠν στη Μέση Ανατολή, οι οποίοι ενεργούν κυρἰως 
κατά τοὺ Ισραήλ. 

ΙΠΤΥΜ. « γαλλ. [εάαγίη / αγγλ. {εάαγεεῃπ, πληθ. τού {εάαγος ς διαλεκτ. αραβ. Εάα'ἱ 
(πληθ. Πάα΄Ίγπι) «αυτοουσιαζόµενος. αυτός που θυσιάζει τη ζωὴ του (κυρ. για την 
πατρἰδα του)»], φεντεραλισμὀς (ο) Ιχῶρ. πληθ.) η πολιτικἠ θεωρία που υποστηρίζει 
την ομοσπονδιοπυίηση τἠς πυλιτικἠς και κοινωνικὴς οργἀνώσης µιας χώρας. -- 
φεντεραλιστἠς (ο), φεντεραλίἰστρια (η;. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. {οάστα[ίσπι « [εἆοταἰ « παλαιὀτ. [οἑεἆετα] «λατ. [οθάπβ, 
-οτίς «σπονδἠ, συνθήκη»), φέξη (η) Ιχωρ. πληθ.] η γέμιση τὴς σελήνης: κυρ. στη ΦΊ’. 
στή χάση και στή φέξη πουλὺ σπάνια, αραιά και πού: συναντιόµαστε -. 

[ετυμ. « φἐγγω, απὀ τυ θ. τοὺ αορ. ἐ-φεξ-α). φἐξιμο 

(το) -Φ φἐγγω φεουδαλικὀ”, -ἠ. -ὁ Φ φεουδαρχικὸς 

φεουδαλισμὀς (ο) -»φεουδαρχισμὸς 

φεουδάρχης (ο) 118801 [φεουδαρχών] ]ΕΤ. ο ιδιοκτήτης φἐουδου ΣΥΝ. τιμαριούχος, 
άρχοντας, τσιφλικάς. 

Ἱπτυμ. « φέουδο { -4ρχης « ἀρχω]. φεουδαρχἰα (η) [1831] (χωρ. πληθ.) ιστ. γο 
πολιτικό και κοινωνικό 


1875 


φερμάρω 


σύστημα, το οποἰυ στηριζόταν στον θεσμὀ τοὺ φἐουδου (βλ.λ.) και αντικατέστησε 
το σύστημα τἠς δουλείας ΣΥΝ. τιμαριωτισμὸς. Ηπίσης φεουδαρχισμός κ. 
φεουδαλισμός (ο) [1891]. -- φεουδαρχικός, -ἡ, -ὁ κ. φεουδαλικός 
118891. 

φέουδο (το) 1178211. ιστ. (στον δυτικοευρωπαϊκὸ Μεσαίωνα) το τμήμα γης που 
παραχωρούσε ο κυρίαρχος ηγεμὀνας σε υποτελεὶς του ευγενείς µε αντάλλαγμα την 
αφοσἰωώση και την υποταγἠ τοῦς προς το πρὀσωπὀ του. καθώς και την προσφορά 
τῶν στρατιωτικὠν υπηρεσιών τοῦς ΣΥ]. τιμάριο, τσιφλίκι 2. (μτφ.-κακὀσ.) ο χώρος 
στον οποίο ἐχει κανεὶς κατ' αυθαἰρετο τρὀπυ απὀλυτη εξουσία: ο κρητικός μη- 
χανισμός δεν εἰναι - τού εκήστοτε κυβερνώντος συν. τσιφλίκι. 

[ΕΤΥΜ. « βεν. (εαάο « µεσν. λατ. ἐεπάαπι / οοάππι « δημώδ. λατ. ἔεναπι «ποίμνιο - 
περιουσία», γερμ. αρχἠς, πβ. αρχ. γερμ. Ελα (7 γερμ. Νίεπ «ζώα. κτήνη »»λ αρχ. 
αγγλ. 600. γοτθ. ἐγίρι κ.ἀ.]|. 

φερέγγυος, -α, -ο 1. οἶκον. αυτὸς που παρέχει εγγυήσεις για την τήρηση τῶν 
οικονομικών του υποχρεώσεων: - οφειλέτης / τράπεζα αν!-. αφερέγγυος 2. αυτός που 
εμπνέει εμπιστοσύνη: - συνεργάτης / προτήσεις ΣΥΝ. αξιόπιστος ανγ. αναξιόπιστος. 
-- φερεγγυότητα (η) [1894]. :“ σχόλιο λ. έμπιστος. 

ΙΕ.ΤΥΜ. αρ”. « φέρω 1 ἐγγύη (βλ. λ. εγγυώμαι)]. 

φέρ’ ειπειν (για να εισαγάγουµε στον λὀγο ἡ στη συζήτηση ἐνα παράδειγµα) 
παραδείγματος χάριν, για παράδειγµα, λὀγου χάριν: πολλοί άνθρωποι πλούτισαν 
χωρίς να δουλέψουν καθόλου: υ αδελφός τοὺ Λούη. -. πού τα βρήκε τόσα /.εφτή; 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φέρ' ειπειν «φέρω « εἶπεν, απρφ. αορ. β' τού λέγω]. 

Φερεκύδης (0) (-η κ. -ου} 1. αρχαίος Ἑλληνας φιλόσοφος (6ος αι. π.Χ.) 2. αρχαἰος 
Ἑλληνας ιστορικὀς (Ρος αι. π.Χ.). 

[ὈΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει εξουσιαστικἠ δύναμη, πολεμική φήμη», 
« Φερε- («φέρω) - -κόδης « κύδος Η πανάρχαια λ. κνδος δήλωνε αρχικὼς την 
εξουσιαστικἠ ισχὺ τῶν θεών και συνδ. πιθ. µε αρχ. σλαβ. ζαάα «θαύμα», 
αναγόµενη σε "Κπ-ά-. µηδενισμ. βαθµ. τού ϐ. "ΚεΕ-, για το οποίο βλ. το ομὀρριζο 
ἀ-κού-ῶ (διαλεκτ. ᾖ- κεύ-ωλλ. 

φἐρελπἰς, -ις, -ι Ε 1897Ε (φερέλπ-ιδος, -ἴ(ν) | -ιδώων] αυτὀς που δημιουργεὶ 
δικαιυλογημένες προσδυκἰες σχετικά µε τυ μέλλον και την εξἑλιξἠ του: - νέος / 
πρωτοβουλία. 

[Ε.ΤΥΜ. « φέρω 1 ελπἰς, -ἰδος, πβ. κ. εὐ-ελπις]. 


φἑρελπἰς - εὐελπις - ἀπελπις. Και τα τρία επίθετα εἶναι σύνθετα τἠς λ. ελπὶς 
(ε'.πίδα). Το εὐελπις εἶναι αρχαίο, τα φέρελπἰς και ἄπελπις νεότεροι λόγιοι 
σχηματισμοἰί. Το εὖελπις δηλώνει «αυτόν που γεννά ελπίδες, που μπορεὶς να 
στηριχτεὶς επάνω του. που υπόσχεται πυλλά». Ανάλογες πρυσδοκἰες δημιουργεὶ 
και τυ συνώνυμο φἐρελπἰς. τυ οποἱο απὀ τη σὐνθεσή του (φέρω 1 ελπἰς) εἶναι πε- 
ρισσότερο διαφανὲς ετυμολογικά και σημασιολογικἀ. Ἰ ο άπελπις λειτουργεὶ ὡς 
σημασιολογικὀ αντίθετο τῶν δὺο ἄλλων δηλώνει «αυτόν που δεν γεννά ελπίδες, 
που δεν επιτρέπει προσδοκἰες για κάτι καλὀ». 

Μορφολυγικἁ (στην κλίση τους) και τα τρία επίθετα παρουσιάζουν δυσκολἰες. 
Κλίνονται: τοῦ / τής ευέλπιδος / φερέλπιδυς / απέ/κιδος. τον / την εὐελπι(ν) / 
φἐρελπι(ν) / ἀπελπι(ν). οι / τους / τις εὐέλπιδες/ φερέλπιδες / απέλπιδες, των ευελπίδων / 
φερέλπιδων / απέλπιδων (αλλά των ευελπίδων, πβ. Σχολή Ευελπίδων. ὡς ουσ.). 


φερέοικος, -η, -ο (λὀγ.) 1. (για ζώα) αυτὸς που κουβαλά μαζὶ του την κατοικἰα του 
(π.χ. το σαλιγκάρι, η χελώνα) 2. (μτφ. για ἀνθρωπο) αὐτὸς που εἶναι διαρκὠ” 
περιπλανώμενος. 

(ητομ. αρχ. « φέρω 1 οικυς]. φερἐσοχνο (το) (παλαιὀτ.) τηλεφωνικὀ κύκλωμα που 
βοηθά να λειτουργούν 2-11 διαφορετικυὶ τηλεφὠνικυὶ αριθμοὶ στο ἰδιο ζεύγος 
αγωγών αλλά σε διαφορετικὲς συχνότητες, φερετζὲς (ο) {φερετζἐδες] καλύπτρα τοὺ 
προσώπου τῶν μουσουλμάνων γυναικών ΦΙ’. (παροιμ.) όλα ΤΗ χει ή 
Μαριωρή, ο φερετζές τής λείπει για ανθρώπους που ασχολούνται µε 
επουσιό)δη πράγματα, ενώ στερούνται βασικότερα. 

(ὈΤΥΜ. μεσν. « οΌώμ. τουρκ. {οτᾶςς. πιθ. αντιδἀν., « µεσν. φορεσιά]. φέρετρο (το) 
φερέτρ-ου | -ὠν) η ξύλινη κάσα µέσα στην οπυἰα τοποθετείται υ νεκρὀς, για να 
μεταφερθεὶ στο νεκρυταφεἰο και στη συνέχεια να ταφεὶ. 

ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φέρετρον (τὶ δῖ] αρχ. ο συγκεκομμ. τ. φέρτρον) «αρχ. φέρω τ παραγ. 
επἰθημα -τρον, πβ. κ. θἐρε-τρον. Η λ. αντιστοιχεἰ επακριβώς στυ σανσκρ. ΡΠατί-ίτα]. 
ερετροποιεἰο (το) ] 1894] το εργαστἠριο στο οποίο κατασκευάζονται φέρετρα. 
ερετροποιὀς (ο) 11886] υ ο. πυυ κατασκευάζει φέρετρα, φερέφωνο (το) 
1897] [φερεφών-ου | -ὠν] το πρὀσωπο που εκφράζει τις απὀψεις ἄλλου, που μιλά 
και δρα σύμφωνα µε τις επιθυμἰες άλλου: ο ανίσχυρος βασιλιάς στην Αίγυπτο ήταν - τού 
Ἱερατείου. [ετυμ. « φέρω τ -φώνο « φωνή. µεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. ροτῖε- ρατο]ε]. 
εριμπὀτ κ. φἐρι-μποτ (το) (παλαιὀτ. ορθ. φέρρυ-μπωτ) {ἀκλ.)] ελλην. οχηματαγοιγὀ 
(πλοίου πλοίο ἀδικά κατασκευασμένο, για νη μεταφέρει επιβάτες και τροχυφόρα 
οχήματα, συνἠθ. σε μικρὲς απυστά- σεις. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. {ειτγ-Ροαί «ἔ6εττγ «πορθμεὶυ» « Ροαί «βάρκα, πλυιά- ριο»Ὶ. 
ερμάνι (το) φιρμάνι 

ερμάρω ρ. μετβ. {φέρμαρ-α κ. -ισα] (λαϊκ.) 1. παρακολουθώ µε πρυ- σοχἠ. 
πρυσηλώνω τυ βλέμμα μου σε (κἀποιον/ κἀτι): τη φερμήριζε πον περπατούσε σεινάμενη- 


κοννάμενη 2. (για κυνηγετικὀ σκυλὶ) 


φέρμελη 


οσμίζομαι τον αέρα. για να εντοπίσω χτυπημένο θήραμα 5. (προστ. φέρμα!) 
παράγγελμα σε οδηγό οχήματος, ώστε να σταματήσει αμέσως ΣΥΝ. στοπ, αλτ. - 
φερμάρισµα (το). 

[ετομ. « ιταλ. ἔεστπιατε «σταµατο'), συγκρατώ» « λατ. Ητπιᾶτε «στερεώνω. 
σταθεροποι«ὀ» « Ητπι"5 «στερεός. ισχυρὀς» |. φέρμελη (η). {χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.-παλαιότ.) γιλέκο χρυσοποἰκιλτο ἡ κεντηµένο µε μεταξωτἠ κλωστή, που 
φοριέται µε τη φουστανέλα. [ΠΤΥΜ. « αλβ. {ετπιε]ε]. φέρμιο (το) [φερμίου) 
χημ. τεχνητὀ ραδιενεργὀ μεταλλικὀ στοιχείο, που πρωτοεπισημάνθηκε κατά την 
πρώτη δοκιμή τὴς βόμβας υδρογόνου στον Ν. Κιρηνικὀ (Νοέμβριος 1952) (βλ. κ. λ. 
περιοδικός, πιν.). Ιετυμ. « νεολατ. Εετπιίππι. που ἐλαβε το ὀνομα αυτὀ προς τιμὴν 
τού Ιταλοαμερικανοὐ φυσικού Κ. Εετπιὶ (1901-1954)1. φερμουάρ (πο) (ἀκλ.] 
μηχανισμός για το κλείσιμο και το ἄνοιγμα ενδύματος, αντικειμένου κ.λπ.. το 
οποίο αποτελείται απὀ δὺο ταινίες µε μεταλλικά ἡ πλαστικά δόντια και απὀ έναν 
δρομέα, ο οποίος σύρεται πάνω στις ταινίες αυτὲς και εμπλέκει ἡ απεμπλέκει - 
ανάλογα µε τη φορά του- τα δόντια ἐτσι, ὡστε να κλείνει ἡ να ανοίγει αντίστοιχα 
το αντικείµενο: - Φορέματος / παντε/.ονιοὐ / τσάντας /' βᾳ'/Α- τσας | | ανοίγω / κλείνω 
το” |[ μαύρο / ἀσπρο / κόκκινο -' φρ. (μτφ.) βάζω (σε κάποιον) φερμουάρ 
κάνω (κάποιον) να πάψει να μιλάει. 

ΠΙΤΥΜ. « γαλλ. {ογπιοίΓς Ῥ. ΤοΓΠΠ6Γ «κλείνω - σταματὠ» «λατ. ΠΓπ18Γ6 (βλ. κ. 
φερμάρω)]. Φεβρ μουίτ (το) | ἀκλ.] καθένα απὀ τα τακάκια των δισκόφρενων. 
[ἘΤΥΜ. Αβεβ. ετύµου. ἰσως συνδ. µε γαλλ. {6ΓΠΙΘ «στερεός, σφιχτὸς» και Πππἰ]ε 
«οκτώ»], φερνή (η) (αρχαιοπρ.) η προίκα (πβ. πολύφερνη νύφη). 

ΠΤΥΜ. αρχ. « "Ῥποτ-πα «Ι.Ε.. "Ῥπετ- «φἐρῶ» (βλ. λ. φέρω), πβ. αρμ. Ό6τη «φορτίο, 
βάρος», αλβ. Ῥαττο «φορτίο» κ.ἀ. Η λ. εἰχε αρχικώς τη σημ. «αὐτό που 
μεταφέρεται, προκειµένου να προσφερθεί ὡς δώρο», ενώ απαντά συχνά και η σημ. 
«καλάθι». Πολὺ νωρὶς στα αρχ. κείμενα η λ. φερνή υποχώρησε προ τού συνωνύμου 
προίξ (βλ.λ.) |. φέρνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. ἱἐφερα, φερμένος) 4 (μετβ.) 1. παίρνω κάτι 
απὀ εκεὶ ὀπου βρίσκεται και τυ μετακινώ εκεὶ ὀπου πηγαίνω ἡ εκεἰ ὀπου 
βρίσκομαι: θα ἐλθω στο γραφείο να σου φέρω την απὀδειδη [[ φέ- γε μον µια καρέκλα να 
καθίσω {{τ/ δώρο θα µου φέρεις απὀ τη Ίε- νεύη: συν. (λὀγ.) κομίζω 2. ενεργὠ ὡστε να 
μεταφερθεὶ κάτι απὀ ἑνα μέρος σε ἑνα ἄλλο: ο δήμαρχος έφερε νερὀ απὀ το βουνό, για 
να Ὁ- δρευθεί η πὀλη | | - κάρβουνο απ' την Αγγλία (εισάγω) | | όλα τα μοντέλα του τα 
φέρνει κατευθείαν απὀ το Παρίσι | | ο υπουργὀς προτίθεται νη φέρει το σχετικὀ νομοσχέδιο 
στη Βουλή | | θα φέρω το Θέμα σου προς συζήτηση την ἀλλη εβδομάδα | | ο καινούργιος 
δάσκαλος έφερε νέες μεθόδους διδασκαλίας στο σχολείο µας (εισήγαγε) | | (μτφ.) τα λεφτά 
δεν φέρνουν την ευτυχία συν. εισἀάγω: φρ. (α) φέρνω (πάντα) τον κατακλυσμὀ 
βλέπω τα πράγματα πολὺ απαισιόδοξα: µη τον ακούς: φέρνει πάντη τον κατακλυσμό! 
(6) ο Αόνος/ ή κουβέντα ΤΟ φέρνει για κάτι που λέγεται παρεμπιπτόντως, 
στην πυρεἰα τἠς συζήτησης: μια καὶ το ἐφερε η κουβέντα, εσὺ πού θα πας για διακοπές: 
(µια και μιλούσαμε για διακοπές) (γ) (παροιμ.) όσα φέρνει ή ὥρη, δεν τα 
φέρνεΙ 0 χρόνος (όλος) σε µια στιγµή μπορούν να συμβούν οι πιο απροσδόκητες 
εξελάξελς. να ανατραποὺν τα πάντα 3. οδηγώ (κάπου): ποὺ φέρνει αυτό το µονοπήτι: 
1 µας έφερε στην πόλη απὀ τον συντομότερο δρόμο Ἡ - την κατάσταση σε αδιέξοδο | | 
(μτφ.) µ 'ἐφερε στο σημείο να τον χτυπήσω | | αυτό το παιδί µε φέρνει σε απόγνωση | | 
(μτφ.) - κάποιον στα λογικά του/ στο φιλότιμο (βλ. λ. φι/.ὀτιμο)' φρ. (α) φέρνω (κατι) 
6ΤΟ φως / οτο ΠΡΟΟΚΗΝΙΟ αποκαλύπτω, κάνω γνωστὀ, εἶναι αυτός που έφερε στο 
φως το χρηματιστηριακὀ σκήνδα' Λο 1] «οι εξελίξεις αυτὲς φέρνουν στο προσκήνιο έντονους 
προβληματισμούς για το μέλ/.ον τοὐ οργανισμού» (εφημ.) (β) φέρνω στον κόσμο 
(για γυναίκες) γεννώὠ: ή γνωστή ηθοποιός ἐφερε στον κὀσµο χτες τή νύχτα ἑνα υγιέστατο 
κοριτσάκι συν. τἶκτω (γ) φέρνω (κάποιον) σε επσφή µε (κάποιον / κάτι) 
μεσολαβώ, για να επικοινωνήσει (να γνωριστεί, να συνεργαστεί κ.λπ.) κάποιος µε 
ἆλλον ἡ να γνωρίσει κάτι: θα σας φέρω σε επαφή µε τον διευθυντή, να του εκθέσετε ο 
ίδιος το πρόβλημα ΙΙ «η ὑπαρξη τέτοιων κόμβων στο Διαδίκτυο φέρνει σε επαφή πολλούς 
σενους µε τις ελληνικὲς θέσεις» (εφημ.) (8; (οικ.) σούρτη-φέρτα (τα) βλ.λ. (ε) 
φέρνω βόλτσ (4). στρέφω (κάτι) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση. τολίγω: - το 
σχοινί! σον. γυρίζω (11) (μτφ.) ψάχνω μεθοδικά, ανασκαλεύω): έφερε βόλτα ὀλο το 
σπίτι, για να βρει το δαχτυλίδι που έχασε" (οικ.) (στ) φέρνω μιῇ βόλτσ / έναν 
γύρο κάνω µια στροφἡ χορεύοντας (ζ) τα φέρνω βόλτα τα καταφἑρνω, τα 
βολεύω: µε έναν μόνο μισθὀ τα φέρνουμε δύσκολα βόλτα: πρέπει να δουλέψω κι εγώ (η) Τα 
φέρνω (επιρρ.) βρίσκομαι σε συγκεκριμένη οικονοµικἠ κατάσταση:  δύσκο/.η 1 
τσύμα-τσύμα (0) ΤΟ | τῇ φέρνω απὀ ᾿δῶ, το { τα φέρνω απὀ ᾿Κεί δοκιμάζω 
κάθε δυνατἠ λύση, προσπαθώ µε διάφορους τρόπους: τη φέρνω απὀ ᾿δώ, τα φέρνω απὀ 
'κεἰ να βρω ἑναν τρὀπο να τον βοηθήσω, αλλά εἶναι δύσκολα τα πράγματα [[ το 'φερε απὀ 'δώ. 
το ΄φερε απὀ 'κεί, στο τέλος µε κατάφερε (ι) ΤΊ φέρνω (σε κάποιον) κοροϊδεύω. 
εξαπατώ: κατορθώνω να επιβάλω (κάτι σε κάποιον) µε πονηριά: εἶναι παμπόνηρος, 
μην τον αφήσεις να σου τή φέρει! ια) φέρνω (κάποιον) με τα / στα νερά μου 
βλ. λ. νερό ((β) φερνῶ τα πανω ΚΗΤω ανατρέπω µια κατάσταση (συνἠθ. για 
αρνητικἠ µεταβολή): η είδηση τής συγχώνευσης τῶν δύο κολοσσών έφερε τα πήνω κἠτω 
στο χρηματιστήριο (ιγ) φέρνω (κάτι) σε λογαριασμὀ βλ. λ. λογαριασμός (ιδ) 
φέρνω σε πέρας φέρω εις πέρας, βλ. λ. πέρας (τε) φέρνω στον νου 


«φέρνω β’ αυνθετικό 
αγριο-φέρνω ρ. 
αριστερο-φέρνω ρ. 


γσϊδουρο-φέρνω ρ. κουτο-φέρνω ρ. 


γεροντο-φέρνω ρ. ξενο-φέρνω ρ. 


βλακο-φέρνω ρ. κοντο-φέρνω ρ. πικρο-φέρνω ρ. 


1876 


φέρων 


ἩΟΌ ανακαλώ στη μνήμη μου, θυμάμαι: έφερε στον νον τής τις μαύρες μέρες τής Κατοχής 
(στ) φέρνω (κάποιον) ώς τον λαιμό βλ.λ. λαιμός 4. κάνω (κάποιον) να 
έρθει σε συγκεκριμένη θέση. κατάσταση: τον έφερε αντιμέτωπο µε τον ανταγωνιστή του | | 
µε έφερε πρόσωπο µε πρόσωπο µε τή δυστυχία αυτών των ανθρώπων φρ. (α) φέρνω (κά- 
ποιον) στο σμήν εξαντλὠ τελείως την υπομονή (κάποιου), φτάνω (κάποιον) στο 
απροχώρητο (β) φέρνω σε δύσκολη θέση (κάποιον) κάνω (κάποιον) να 
αισθανθεί άσχημα, αμήχανα µε τα λεγόμενα ή τις πράξεις µου : 5. κάνω ή βοηθώ 
(κάποιον) να έλθει / να πάει κάπου: µας έφερε ο Σωτήρης µε το αυτοκἰνητὀ του | | φέρε 
τον φίλο σου νη τον γνωρίσουμε! | | πόσους μάρτυρες θα φέρει στη δίκη; 6. καλώ: φέρε α- 
μέσως έναν γιατρό! 1] πρέπει να φέρουμε τον υδραυλικό, να µας φτει- ξει τη βρύση : (μτφ.) 7. 
γίνομαι αιτία να εκδηλωθεί ή να συμβεί (κάτι): η εμφάνισή του µου φέρνει αηδία | | ο 
καπνός τής έφερε βήχα | | το πολὺ φαγητό φέρνει νύστα Ἱ τι αποτέλεσμα έφεραν οι 
προσπάθειές του; 1} ή ανάμνηση αυτή μού έφερε δάκρυα στα μάτια | | ποια ήταν τα γεγονότα 
που έφεραν τον πόλεμο; |) η παρουσία του µου φέρνει τύχη / ατυχία συν. προκαλώ, 
προξενώ, επιφέρω 8. αφήνω ως κέρδος, δίνω: η δουλειά που κάνει τον φέρνει πολλά 
λεφτά συν. αποφέρω 9. εκφράζω: φέρνει συνεχώς αντιρρήσεις: φρ. (α) φέρνω (ως) 
παράδειγµα αναφέρω ως παράδειγµα: - τή γειτονική χώρα. για να δείξο) πού οδηγοὺν 
τα μειονοτική προβλήματα (β) φέρνω (ως) δικαιολογίη χρησιμοποιώ ως 
δικαιολογία: - την αρρώστια τοὐ πατέρα του, για να µην ἐλθει μαζί µας || τπτ δικαιολογία ἐφερε 
αυτή τη φορά; ΙΥΝ. προβάλλω 10. κρατώ επάνω µου, υφίσταμαι τυ βάρος 
(αντικειμένου): ορθότ. φέρω (βλ.λ.) 11. έχω επάνω µου: ορθότ. φέρω (βλ.λ.) 9 (αμετβ.) 
12. μοιάζω, πλησιάζω στην εμφάνιση: στο πρὀσώπο φέρνει στη μητέρα του ]] τα µαλ/Λλά 
τής φέρνουν προς το δᾳνθό 13. (το µεσοπαθ. φέρνομηι) φέ- ρομαι (βλ. λ. φέρω), 
συμπεριφέρομαι (πβ. λ. φέρω). .'" ΣΧΟΜΟ λ. δίνω. [πτυμ. µεσν. « αρχ. φέρω (βλ.λ.)]. 
-φέρνω β' συνθετικὀ ρημάτων που δηλώνουν ὁτι κάτι μοιάζει, θυμίζει (κορ. στη 
συμπεριφορά ἡ την εμφάνιση) κἀποιον/κἀτι: αντρο-φἑἐρ- νω. αµερικανο-φέρνω, χαζο- 
φέρνω. 

Φερόες (Νήσοι) (οι) συστάδα νησιών τού ΒΑ. Ατλαντικού Ωκεανούὐ μεταξὺ τἠς 
Ισλανδίας και τἠς Αγγλίας, η οποία ανήκει στη Δανία. [τ.ΤΥΜ. « αγγλ. Εαετοςς 
(οπτικὀ δάνειο) «δαν. Εθτογατ «νήσοι τῶν προβάτων» « [οτ «πρόβατο» {ογατ 
«νήσοι» |. 

φέρρυ-μπωτ (το) » φεριμπὀτ 

φἐρσιμο (το) (φερσίμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] (καθημ.) ο τρόπος µε τον οποὶο φέρεται 
ἄσχημο 1 


κανεὶς: «δεν µου αρέσει το - σου | | τι φερσίµατα εἶναι αυτά; | | αχαρακτήριστο ' 
σκληρό - συν. συμπερκρορἁ, τρόποι. -- (υποκ.) φερσιματάκι (το). 
[ΗΤΥΜ. « μεσν. φέρσιμονς φέρω τ παραγ. επἰθηµα -σιμο. πβ. κ. ψή-σι- 
μο] 
φερτός, -ἡ, -ὁ 1. αὐτὸς που εισάγεται απὀ ξένη χώρα: - προϊόντα 

αυτός που ἐχει μεταφερθεὶ απὀ ένα μέρος σε ἀλλο: - Όλες / υλικά. [ΕΤΥΜ. « 
φέρω). 
φερφορζὲ επἰθ. | ἀκλ.] αυτὸς που ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ σφυρη- λατημένο σίδερο 
(κυρ. σιδηροτεχνἰες): - ἐπιπλα για βεράντες. 
ΠΕΤΥΜ. «γαλλ. ἔοτ ἴοτβε «σφυρηλατημένος σίδηρος»). 
φἐρῶ ρ. μετβ. [ἐφερα, φἐρ-θηκα. -μένος) (λὀγ.) Ι.κρατο') επἀνω μοὶ). υφἰσταµαι το 
βάρος (αντικειμένου): στο κέντρο τού ναού τέσσερεις μεγάλες κολόνες φέρουν το βήρος τής 
οροφής | | (μτφ.) ποιος θα φέρει την ευθύνη γι'αυτό; (ποιος θα κατηγορηθεἰ ΥΓ αυτὀ;) 
συν. βαστάζω, υποβαστάζω, αἱρῶ λντ. ρίχνω, πετώ: φρ. (μτφ.) φέρω (κάτι) 
βαρέως βλ. λ. βαρέως 2. ἐχὼ επἀνιο µου (μόνιμα ἡ προσωρινά): ορισμένα ζώα φέρουν 


μάρσιππο [] το σώμα του έφερε ίχνη χτυπημήτων | | έφερε πολλά χρήματα μαζί του. όταν του 
επιτέθηκαν; | | θα οδηγούνται στο αυτόφῶρο ὁσοι συλλαμβάνονται να φέρουν όπλο (να 
οπλοφορούν) || (μτφ.) φέρει το ὀνομα τού παππού του (ονομάζεται ὀπῶς 0 παππούς 


του) ᾖ έφερε τα σημάδια τής κακοποίησης στο σώμα του 3. (ειδικὀτ.) ἐχω επάνω µου 
γραμμένο ἡ ζωγραφισμένο: το έγγραφο αυτὀ φέρει την υπογραφή του | | το αγγείο φέρει 
γεωμετρικές παραστήσεις | | γο προϊόν έφερε την ἐνδειξη «εὐθραυστο» 3" 4. οδηγὠ σε 
συγκεκριµένο αποτέλεσµα: - σε γνώση / εις γνώσιν κἀποιοὺ (καθιστὠ κάτι γνωστὀ σε 
κάποιον) Π - (κάποιον) σε Οεογνωσἰα (τιμωρώ, συνετἰζω) ἢ - επί το αυτὀ (συγκεντρώνω, 
συναθροίζω): φρ. (α) φέρω εἰς πέρσς βλ. λ. πέρας (β) ἠγομηι και φἑἐρομαι 
(βλ.λ) ϱ) φερ᾽ ειπε/ν (βλ.λ) 5. (µεσοπαθ. φέ- ροµαι) (α) ενεργὼ µε 
συγκεκριµένο τρόπο στις σχέσεις μου µε κἀποιον/κάποιους, στις επαφὲς μου µε 
ανθρώπους: πώς φέρεσαι ἐτσι στον πητέρα σου: 1] μάθε να φέρεσαι! | | µου φέρεται καλὰ / 
άψογα / ἀδικα / σκληρά / µε σεβασμό / µε το γάντι (µε λεπτότητα) | | - µε αυθάδεια / µε 
αξιοπρέπεια / µε σύνεση ΣΥΝ. συμπεριφἐρομαι (β) (συνἠθ. τριτοπρὀσ., κυρ. στον 
δηµοσιογραφικὀ λὀγο) θεωρούμαι, επικρατεὶ για μένα η φήμη. η αντίληψη ἡ η 
υποψία: φέρεται δυσαρεστημένος µε τις επιλογές τοὐ αρχηγού του | | καταζητείται ο 
φερόμενος ὡς δράστης τού εγκλήματος (βλ. κ. λ. φέρνω). "" «χοµο λ. εμβέλεια. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. ρ6-τ6 Ξ φέρει) ς Ι.Ε. "θηει- «φέρω», πβ. σανσκρ. ΡΠαταπι!, 
λατ. ἴετο. αρμ. Όετεπι. αλβ. Ρίο. αρχ. σλαβ. πετο «παίρνω, συγκεντρὠνῶ». αγγλ. 
Ῥαατ «φἐρῶ», γερμ. 69-Ρατεη «γεννώ» κ.ά. Ομὀρρ. φερ-νή, φἐρε'τρο(ν), φορ-ἀ, φὀρ-ος, 
φορ-ὠ, πιθ. κ. φαρ-έτρα, φάρμ- ακο(ν) (βλ.λ.) κ.ά. Η λ. απαντά ὡς α' συνθ. µε τη µορφή 
φερε- (λ.χ. φε- ρἐ-οι-κος), Ο µεσν. τ. φέρνω ἐχει σχηματιστεὶ απὀ τον αὀρ. έφεραᾳ κατά 
το σχήμα σέρνω - ἐσυρα, δέρνω - ἐδειρα κ.ἁ.). 

φέρων, -ουσα, -ον (φἐρ-οντος (θηλ. -οὐσης). -οντα [ -οντες (ουδ. 


ψευτο-φέρνω ρ. 
ψηλο-φέρνω ρ. 


σοβαρο-φέρνω ρ. 
τρελο-φέρνω ρ. 
φυτο-φέρνω ρ. 


φερώνυμος 1877 


-οντα), -ὀντων (θηλ. -υυσών)} (λὀγ.) αυτός που φέρει, μεταφέρει κάτι; (ειδικὀτ.) για 
κάθε στοιχείο οικοδομήματος που δέχεται φορτίο: ο φέρων σκελετός τού κτηρίου | | τα 
τειχία εἶναι φέροντα στοιχεία. 

[κἰὐμ. Μτχ. ενεστ. τού αρχ. φέρω. Ως οικοδομ. ὀρ. ηλ. αποτελεἰ απὀδ. τού αγγλ. 
σαττἰετ |. φερώνυμος, -η. -ο (λόγ.) αυτός που φέρει τυ αντἰστοιχο ὀνομα: τού 
Αγίου Γεωργίου εκκλησιαστήκαµε στον - ναὀ τής κὀλης. σχολιο λ. ὀνομα. 

(πτυμ. μτγν. « φέρω 1 -ώνυμος (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
αρχ. ὀνομα. αιολ. τ. τής λ. ὀνομα]. φέσι (το) (φεσ-ιοὐ | -τών] 1. κάλυμμα τὴς 
κεφαλἠς σε κωνικὀ σχήμα µε επἰπεδη κορυφή, απὀ μάλλινο ύφασμα ἡ τσόχα συνἠθ. 
κόκκινου χρώματος, µε ἡ χωρἰς φούντα, το οποίο αποτελούσε παλαιὀτ. τμήμα τἠς 
ανδρικἠς ενδυμασίας τῶν λαὼν τἠς Ανατολἠς: στην Τουρκία το - καταργήθηκε µε νόµο 
το 192.5 2. τυ κάλυμμα τἠς κεφαλής των Ἑλλήνων ευζώνων : 3. (λαϊκ.) ανεξόφλητο 
χρέυς: µας έχει ταράδει στα -: φρ. βάζω / φορώ φέσι (σε κάποιον) δεν εξοφλώ το χρέυς 
που ἐχῶ (σε κάποιον) (βλ. κ. λ. βάζο) 4. (ως χαρακτηρισμὀς για πρὀσ.) τελείως µε- 
θυσμένος: χθες στο πάρτι γίναμε - συν. σκνίπα, τύφλα, πἰτα. -- (υποκ.) φεσάκι (το) 
(σημ. 1-3), (µεγεθ.) Φεσα κ. φεσαρα (η) (σημ. 1-9). 

Τηϊὑμ. « τυυρκ. {ος « ΕεΖ, πόλη τού Β. Μαρόκυυ]. φεστιβάλ (το) (ἀκλ.ἰ Ί. σειρά 
καλλιτεχνικών εκδηλώσεων που οργανώνονται περιοδικά, συνἠθ. στον ἰδιο χώρο 
και κατὰ την ἰδια χρονικἠ περιόδυ, έχουν πανηγυρικὀ και συχνά διαγωνιστικὀ 
χαρακτήρα: - τραγουδιού / χορού / κινηματογράφου |{( - των Αθηνών ἱ τωνΚαννών! τής 
Βενετίας / τραγουδιού τής Γιουροβίζιον |] - Μπετόβεν / Μπαχ 2. σειρἁ καλλιτεχνικών 
και ἀλλων εκδηλώσεων, που νεολαία. -- 
φεστιβαλικός, -ἡ, -ο. 

[ΠΤΥΜ. « γαλλ. Εἔεφίίνα] « μεσν. λατ. {οβΗναι]ς (ἀ165) «ευρταστικἡ (ημέρα)» « λατ. 


οργανώνονται απὀ κομματική 


{οθΗνας «ευφρόσυνος» « {65115 «ευρταστικὀς»]. φεστόνι (το) (φεστον-ιοὐ | - 
ιών] 1. οδοντωτὀ κέντημα µε στρογγυλές ἡ μυτερές απολήξεις, που φτειάχνεται 
συνἠθ. στο ἀκρο υφάσματος ἡ ενδύματος 2. ΑΡΧΠ. γλυπτὸς διάκοσμος σε σχήμα 
γιρλάντας, καρπὠν ἡ ανθέων. 
ΙΕΤυµ. Μεταφορά τού ιταλ. {εδίοπο «Εεδία «γιορτή» (βλ. κ. φιέστα)]. φεσώνω ρ. 
μετβ. (φἐέσω-σα, -μένος! (εκφραστ.) δεν πληρώνω χρέος που ἐχω, βάζω (σε κάποιον) 
φέσι: φέσωσε τους φίλους του. φέτα (η) (φετών] 1. λεπτό και πλατὺ κομμάτι, συνἠθ. 
φαγώσιμµου εἰδους: μια ”- ψωμί / καρπούζι / μερικὲς φέτες πορτοκάλι / µανταρίνι | | κόβω 
το πεπὀνι » το ζαμπόν σε φέτες 2. καθένα απὀ τα λεπτά και πλατιά τμήματα τοὺ 
σώματος ενὸς καλοριφἑρ :2. (χωρ. πληθ.) σκληρό ἡ μαλακὀ λευκό τυρὶ µε αλμυρή, 
πιπεράτη ἡ υπὀόξινη γεύση, που παρασκευάζεται απὀ γάλα κατσίκας ἡ προβάτων 
και διατηρεἰται µέσα στην ἄλμη: βαρελήσια / ε7.ληνικ'ἡ { αγνή / μαλακή / σκληρή -- 
(οποκ.) φετίτσα κ. φετούλα (η) (σημ. Ι). ΣΧΟΛΙΟ λ. τυρί. 
{ετυμ. «ιταλ. ἔείία « "ο{εῖϊα. υποκ. τοὺ λατ. ο”α «βλωμός, μπουκιά», τεχν. ὀρ.. 
αγν. ετύμου], φετινός, τὴ, -ὁ ἵμεσν.] αυτὸς που σχετίζεται µε αυτἠ τη χρονιά, το 
τρέχον έτος: - μόδα / τάση / σοδειά / χειμώνας / καλοκαίρι / καιρὀς σον. (λὀγ.) 
εφετινὸς λντ. περυσινὀς. φετίχ (το) [ἀκλ.} Ί. (σε πρωτὀγονους λαοὺς) άψυχο 
αντικείµενο στο οποίο αποδίδονται υπερφυσικές ιδιότητες 2. (μτφ.) οποιοδἠποτε 
αντικείµενο ἐχει για κάποιον πολὐ μεγάλη σημασία, ὡστε να εἶναι προ- 
σκολλημένος σε αυτὀ: για έναν μανιώδη βιβ}.ιὀφῖλο το βιβ/]ο εἰναι - 

3. 4ΥΧΟλ. οποιοδήποτε αντικείμενο ἡ μέλος σώματος προκαλεὶ σε κάποιον 
γενετήσια διέγερση: οἱ ψηλές κόκκινες μπότες εἶναι το - του. 

φετιχικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. {εἰίεσπς (µε εσφαλμ. ανάγνωση) « πορτ. Ιδῖϊϊςο «μαγεία, γοητεία» « 
λατ. [αεἠεία5 «τεχνητός» « ρ. {αεἴο «κατασκευάζω, εργἀζομαι”, θαμιστ. τού {αεῖο 
«κάνω. ποιώ»], φετιχισμός (ο) | «ὶ 882] Ί. η λατρεία των φετἰχ (βλ.λ.) απὀ 
πρὠωτόγονους λαοὺς 2. (μτφ.) ο υπερβολικὀς σεβασμός, η τυφλἠ αφοσἰώση σε κάτι 

ΙΑΤΡ.-ΤΥΧΟΛ. σεξουαλικἠ απὀκλιση κατὰ την οποία επέρχεται γενετήσια 
διέγερση µε την απλἠ θέα ἡ το άγγιγμα συγκεκριμένου, φυσιολογικά µη ερο»τικοὺ, 
αντικειμένου ἡ μέλους τού σώματος. -- Φξ- τιχιστής (ο), φετιχίστρια (η), 
φετιχιστικός, -ἡ, -ο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {εἰἰε]116πις (βλ. κ. φετίχ)]. φετιχολατρία (η) η 
λατρεία τῶν φετἰχ (βλ.λ.) ΣΥΝ. φετιχισμόὀς. -- φετιχολάτρης (ο), φέτος 
επἰρρ. » εφέτος φετούλα (η) » φέτα 
φετφάς (ο) ἰφετφάδες) (λαϊκ.) Ί. επίσημη γνωμοδότηση ἡ ερμηνεία που δίνεται 
απὀ τον μουφτή ἡ τον ιμάμη για νομικὀ, θρησκευτικὀ κ.λπ. ζήτημα τού τεροὐ 
μουσουλμανικοὐ Δικαίου 2. (μτφ.-μειῶτ.) το διάταγμα, η διαταγἠ: ο λαός δεν 
κυβερνήται µε φετφήδες. 
[πτυμ. « ὀψιμο µεσν. φεϊτφήςς τουρκ. [είνα]. ΦΕΙΟ επιφὠν. (αρχαιοπρ.) εκφράζει 
απελπισία, οδύνη ἡ αγανάκτηση: είμεθα. φευ, υποχρεωμένοι να πληρώσουμε βαρύ φόρο 
συν. αλίµονο. Ιπτυμ. «αρχ. φεύ. ηχομιμητ. επιφώνηµα, ὀπῶς συμβαίνει και µε τα 
λατ. {α. γαλλ. Π. γερμ. Ρέα, αγγλ. {ααρῃ κ.ἀ.,]. φεύγα (το) [ἀκλ.} παιχνίδι στο 
τἀβλι. 
φευγάλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η βιαστικἠ φυγἠ ΣΥΝ. φευγιὀ. 
Γετυμ. «φεύγω Ἐ παραγ. επἰθηµα -ήλα. πβ. κ. τρέχω - τρεχἠ).αλ. φευγαλέος, -α. - 
ο 11889] Ί. αυτὸς που διαρκεἰ πολὺ λἰγο. που έρχεται και φεύγει γρήγορα: - πόνος 
7 ευτυχία συν. στιγµιαἰος, παροδικὀς, εφήµερος αντ. διαρκἠς, συνεχἠς, μόνιμος 2. 
αυτὸς που μόλις γίνεται αντιληπτός, ο αμυδρά αισθητός: - χαμόγε/Μ ι ματιά. -- 
φευγαλέα επἰρρ. 
ΠΡ «φεύγο) τ παραγ. επἰθημα -α/έοο. πβ. κ. πειν-αλέος. ψώρ-αλέ- 
ος]. 


φήμη 


φευγατίζω ρ. μετβ. {φευγάτισ-α. -τηκα, -μένος) (λαϊκ. φυγαδεύω. -- 
φευγάτισµα (το). 

φευγάτος, -η, -ο 1. (καθημ.) αυτός που ἐχει φύγει ἡ απουσιάζει: όταν φτήσαμε. 
εκείνος ήταν ήδη - 2. αυτός που ἐχει περάσει, που εἶναι παρελθὀν: - αγωνίες 3. (μτφ.- 
σκωπτ.) αυτὸς που δίνει την εντὐπῶση ὁτι ζει στον δικὀ του κὀσμο: ὀση ώρα τού 
μιλούσα ἦταν δεν καταλάβαινε τίποτα. 

| ετουμ. µεσν. ς φεύγω τ παραγ. επἰθηµα -ήτος. πβ. κ. τρεχ-ἠτος. χορτ- ἀἠτοςί. 

φευγιό (πο) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. η αναχώρηση 
φευγάλα. 

[εγομ. µεσν. «φεύγω τ παραγ. επἰθημα -τό, πβ. κ. χτικ-ιόλ. 


2. η βιαστικἠ φυγή ΣΥΝ. 


φεύγω ρ. αμετβ. (ἐφυγα] 1; αφήνω τον τὀπο ὀπου βρίσκομαι ἡ το πρὀσώπο µε 
το οποἰυ εἶμαι μαζὶ. ξεκινώ για αλλού: ήρθαν το μεσημέρι κι ἐφυγαν τα μεσάνυχτα | | 
ώρα να φύγουμε! |} αὐριο φεύγουμε για διακοπές | | θα φύγο) απὀ τη Μαρία στις οχτώ (απὀ 
το σπίτι της) [{ φύγε απὀ κοντή του. θα σε κολλήσει! (μην πηγαίνεις κοντά του) | | το 
πλοίο φεύγει στις οχτώ [[ φύγε απὀ μένα και πήγαινε σε κανέναν ἦλλον να πεις τις κουταμήρες 
σου ΣΥΝ. απομακρύνομαι, εγκαταλεἰπω, αποχωρώ. απἐρχομαι αντ. ἐρχομαι, μένω, 
παραμένω 2. (ειδικὀτ.) µε αναγκάζουν να αφἠσῶ τον τὀπο ὀπου βρίσκομαι ἡ το 
πρὀσωπο µε το οποἱο εἶμαι μαζὶ: ξεκινώ για αλλού, επειδἠ µε διώχνουν: ο 
προπονητής τον απείλησε ότι, αν δεν συμμορφωθεί, θα φύγει απὀ την ομάδα | | - κακήν κακώς 
[[ (απειλητικά) θα φύγεις µε τις κλοτσιές! ΣΥΝ. απομακρύνομαι, εγκαταλεἰπω, 
αποχωρώ, απἐρχομαι λντ. ἐρχομαι, μένω, παραμένω 3. σπεύδω να αφήσω τον τόπο 
ὀπου βρίσκομαι ἡ το πρὀσώπο µε το οποίο εἶμαι μαζὶ. απομακρύνομαι βιαστικά: - 
κρυφἀ || - σαν κλέφτης (χωρὶς να µε αντιληφθοὺν ἡ χωρὶς να χαιρετίσω) ΣΥΝ. 
απομακρύνομαι. εγκαταλεἰπω, αποχωρώ, απἐρχομαι ΛΝΤ. ἐρχομαι, μένω. παραμὲ- 
νῶ- ΦΡ. (εκφραστ.) όπου φύγει-φύγει για κάποιον που απομακρύνθηκε ὁσο πιο 
γρήγορα μπορούσε, που ἐτρεξε µακριά: μπήκα δαφνικἀ µε την καραμπίνα κι -ο κ2λέφτης 
4. (α) δραπετεύω, ξεφεύγω: ὀ'ὐυ κρατούμενοι κατάφεραν να φύγουν |} ἐφυγε απὀ τή χώρα. 
για να µη συλ- ληφθεί ]] κράτα σφιχτά το λουρί τοὐ σκύλου και πρόσεχε µη σου φύγει! (β) 
(για πράγματα) ξεφεύγω απὀ τον ἐλεγχο κάποιου: πρόσεχε µη σου φύγει καμιά κουβέντα 
γΓ αυτό (µην αποκαλύψεις το μυστικὀ) | | µου 'φύγε το ποτήρι απὀ το χέρι κι έπεσε κάτω 
5. εγκαταλεἰπω οριστικἀ τον τὀπο ὀπου βρίσκομαι ἡ το πρὀσώπο µε τυ υπυὶο εἶμαι 
μαζί: απ’ το πη/.1ὀ σπίτι φύγαμε πριν απὀ τρία χρόνια (τώρα μένουμε αλλού) ]| οι νέοι που 
φεύγουν απὀ το σπίτι / απὀ τους γονείς τους ]] οι Γερμανοί ἐφυγαν απὀ την Ελλήδα το 19441 | 
εἰναι πολύ ερωτευμένος μαζί της και της κάνει όλα τα χατίρια, γιατί φοβήται µην του φύγει 6. 
(α) εγκαταλεἰπω τον χώρο δραστηριοτήτων µου. αυτὀ στο οποὶο συμμετέχω: θέ/ω να 
φύγω απ' αυτή τη δουλειά, αλλή δεν βρίσκω καλύτερη {[ οι δημοσιογράφοι που ἐφυγαν απὀ 
την εφημερίδα | | οι δυσαρε- στημένοι ἐφυγαν απὀ το κόμμα | | (μτφ.) η κυβέρνηση εἶναι 
ανίκανη και πρέπει να φύγει | | κάποιοι υποστηρίζουν ὁτι τα Λατινικά πρέπει να φύγουν απὀ 
τα σχο/.εἰα (να καταργηθούν) ΣΥΝ. αποχωρώ (β) (για συναισθήματα, ιδιότητες κ.λπ.) 
παὐῶ να υπάρχω σε κάποιον: του 'φύγε η επιθυμία για παγωτὀ" φρ. (α) μου ᾿φύγε ή 
ψυχή τρόμαξα πάρα πυλὺ (β) μοῦ 'φυγε ή μηγ ΚΙ ἑκαψα να νομίζω ὁτι εἶμαι 
σπουδαίος, αισθάνθηκα αδύναμος, ασήμαντος: μέχρι χθες νόμιζε ὁτι δεν υπήρχε 
κανένας που Όα μπορούσε να τον νικήσει- μόλις εἰδε όµως τον φίλο σου. του 'φυγε η μαγκιά! 
7. (ευφημ.) πεθαἰνω: ἐφυγε απὀ κοντή µας ο εδαίρετος συνήδελφος... | | «ο Μάνος Λοῖζος 
έφυγε τη στιγµή τής πιο δημιουργικής φάσης του» (εφημ.): φρ. φεύγω από τή ζωή 
πεθαίνω 8. (μτφ.) παρέρχομαι, περνώ (χρονικὰ): τα νιάτα φεύγουν γρήγορα 9. (για 
πράγματα) αποσπώμαι απὀ την κανονικἠ µου θέση: έφυγε μία σε/.ἰ- δα απὀ το βιβλίο 
[1] µου ἐφυγε πόντος απὀ την κήλτσα 10. (για πράγματα) εξαφανἰζομαι, εξαλείφομαι: 
πώς θα φύγουν αυτοί οι λεκέόες απὀ το χαλί: | | αυτή τα χρώματα εἶναι ανεξίτηλα: δεν 
φεύγουν ποτέ | ] ἐφυγε η χλομάδα απὀ το πρὀσωπὀ του ]] κοιμήθηκα και µου ἐφυγε η κούραση 
ΓΙ ἐφυγε ένα βάρος απὀ πήνω µου (απαλλἀχθηκα απὀ ἐγνοια που µε βασάνιζε) ΣΥΝ. 
βγαίνω λντ. μένω. σχολιο λ. πεθαίνω. [πτυμ. αρχ. «Ι.Ε. "Όπει-ς- «φεύγω», πβ. λατ. 
΄αβ6τε «φεύγω, δραπετεύῶ» (2 γαλλ. Πιὶτ. ισπ. Πατ). λιθ. Ρααρῦς5 «δειλός» κ.ά. 
Μορφολογι- κὠς εἶναι εµφανἠς η συσχέτιση µε σανσκρ. ὈΠι]41 «φεύγει», Ῥηασ-πᾶ- 
«λογισμένος, κεκαμμένος», γοτθ. Ρίαραπ «κἀμπτω, λυγἰζω», γερμ. Ρίεροπ. αλλά η 
σηµασιολ. απόσταση εἶναι μεγάλη, µε αποτέλεσµα να ἐχει διατυπωθεὶ η άποψη ὁτι 
η ρίζα "ρπειρ- εἶχε διαφορετικές σημ.: (α) «φεύγω» (β) «λυγίζω» (γ) «απομακρύνω. 
ελευθερ(όνω». Ομὀρρ. φυγ-ἠ. φυγ-ἠς κ.ἀ.,]. 

φευκτός, -, -ὁ αυτὸς τον οποίο μπορεὶ κανεὶς να αποφύγει ΛΝΤ. ἀφευκτος. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ. « φεύγω : επίθημα ρηµατ. επιθ. -τός]. 

φηγός (η) βοτ. η οξιἁ (βλ.λ.). 

[ετυμ. αρχ. « Ι.Ε. "ρπαρς)-. πβ. λατ. ἔαρι. κελτ. ΡαΡο5, αρχ. γερμ. ΡποΠΠπᾶ (2 γερμ. 
ΒαςΠπο). γοτθ. Ῥοκα «γράμμα, χαρακτήρας», αρχ. γερμ. Ὀαάοι (» γερμ. Βασ 
«βιβλἰο») κ.ἀ. Η λ. φηγὀς χρησιμοποιήθηκε και µε τη σημ. «δρυς, βαλανιδιά», 
επειδἠ η οξιά δεν ευδοκιμούσε πολὺ στην Ελλάδα |. 

φηκάρι (το)  θηκάρι 

φηλί-κλειδί (λαϊκ.) για αχώριστους φίλους: οι «δυυ τους είναι |ΗΤΥΜ. Το α 
συνθ. φη7Λ (Θηλή]. υποκ. τού µεσν. θηλέα «κλειδαρὀτρυπα» (βλ.λ. θηλιά). Το φ 
οφείλεται σε παρετυμολογἱα προς το φίλος]. 

φήμη (η) ]φημόν) 1. η ανεξακρίβωτη πληροφορἰα που διαδίδεται ανεξέλεγκτα 
απὀ στόμα σε στόμα: κυκλοφορεί η - ότι θα παραιτηθεί | | µην τα πιστεύεις αυτή. εἶναι 
μόνο φήμες | | κυκλοφορούν κάθε 7.ογἠς φήμες /ι'αυτΛ'ΣΥΝ. διάδοση 2. η (καλἠ ἡ 
κακἠ) γνώμη που επικρατεἰ δημοσίως για κἀποιον/κἀτι: δεν θέλω να καταστρέψω / 
χαλήσω 


φημίζομαι 
την καλή µου - || το ξενοδοχείο αυτό έχει κακή -- || ἐχει - γενναιόδωρου ! τσιγγυύνη ΣΥΝ. 
υπόληψη, εκτίμηση 3. (ειδικότ.) η καλή γνώμη που επικρατεί δημοσίως για 
κάποιον'κάτι. το καλό όνοµα: αντήξιος τής - του | | σπιλώνω / κατηστρέφω τη - µου 
ΣΥΝ. δόξα. αίγλη 4. το να είναι κανείς/κάτι ευρύτατα γνωστό(ς), ονοµαστό(ς): η - του 
απλώθηκε / έφτασε γρήγορα ὡς τα πἐρατα τού κόσμου | | κἀθε ηθοποιὀς οντι- ρεύεται να γίνει 
διάσημος, α" αποκτήσει - || η διεθνούς - τραγουδίστρια Μαρία ΚάλλΜς. ΣΧΟΛΙΟ λ. 


φημισμένος. 
{Ε.ΤΥΜ. αρχ. « "ΌΠο-πι8 (εμφανίζει το ίδιο θ. µε το αρχ. ρ. φη-μί «λέγω») ς 1.1Ε. "Όπο- / 
3ΡΗ8- «λέγω. μιλώ», πβ. αρμ. Ὀ8πι. λατ. {8π18 «φήμη», αρχ. σλαβ. Ο8ἱο «λέγω. 
αφηγούμαι», αρχ. Ισλ. Ώοη «αίτημα, ικεσία», αρχ. αγγλ. Ώοοη κ.ά. Οµόρρ. φή-σκω. β' 
συνθ. -ϕφασις (λ.χ. ἀντί-φα- σις), -φατος (λ.χ. θέσ-φατος), φω-νἠ κ.ά. Διαρκώς κερδίζει 
έδαφος η άποψη ότι η Ι.Κ. ρίζα είχε τόσο τη σημ. «λάμπω, φέρνω στο φως» όσο και τη 
σημ. «μιλώ, δηλώνω» (πβ. κ. λατ. 4θοίβγο «φανερώνω - δηλώνω, εκθέτω»), πράγμα 
που -υπό προὐποθέσεις- θα μπορούσε να εντάξει τις λ. φημί. φώς / φάος, φαίνω στην 
ίδια ετυµολ. οικυγένεια|. 

φημίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. [αρχ.| {φημισμένος} έχω φήμη. είμαι υνομαστός, 
ξακουστός: φημίζεται για το θάρρος { τη γενναιότητα 1 τη σκληρότητά του || η Κρήτη 
φημίζεται για τη φιλοξενία της. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
φημισμένος, -η, Ο αυτύς που φημίζεται για κάτι (ικανότητα, αρετή, χάρισμα 
κ.λπ.): - συνθέτης / ηθοποιὀς / χειρουργός ΣΥΝ. περίφημος, ονομαστός, ξακουστός. 


Ίβτβ' 


φημισμένος: συνώνυμα. Ηίναι πολλές οι λέξεις στη γλώσσα µας που σημαίνουν «τον 
άνθρωπο που εἰναι ευρύτερα γνωστός και ακουστός για θετικές πλευρές του 
(ικανότητες, αρετές, χαρίσματα, προσφορά κ.λπ.)» και σχηματίζονται από πολλές 
εννυιολογικές περιοχές. Τέτοιες είναι: (α) φήμη: φημισμένος, περίφημος, παγκοσμίου 
φήμης, διεθνούς φήμης (β) ὀνομα: ονομαστός, επώνυμος. ὀνομα, περιώνυµος (γ) ακούω: 
ακουστός, Σακουστός, ὁπκουσμένος, κο- σμοξακουσμένος. κοσµοξήκουστος (δ) γνώση: 
γνωστός, πασίγνωστος (ε) φαίνομαι: περιφανής, επιφανής (στ) θρύλος: Ορυλικὀς, πο- 
λυθρύλητος (ζ} βοή: περιβόητος, διαβόητος (µε αρνητική σημ.) (η) διάφορα: διαπρεπής, 
διακεκριμένος, διάσημος, διασημότητα. φίρμα. φυσιογνοψία, µε τ'ὀνομα, προσωπικότητα, 
ντίβα, (κακόσ.) βεντέτα κ.ά. 


φημολογία (η) (φημολογιὠν) το να διαδίδονται, να κυκλοφορούν φήμες για 
κἀποιον/κἀτι: ο πρωθυπουργός έδωσε µε τις δή/λώσεις του τέλος στις - περί πρόωρων 
εκλογών | | ανεύθυνη / έντονη --. 
ΙΕΤΥΜ. « φήμη 3 -λογία « 2.έγωλ. Φηµολογειτα!ι, φημολογούνται ρ. 
τριτοπρὀσ. αμετβ. (φημολογἠ- θηκε) υπάρχει, κυκλοφορεί η φήμη. ακούγεται: - ότι 
θα αυξηθούν οι τιμὲς στα καύσιμα [[ φημολ,ογούνται τόσα για τη ζωή του | | οἱ φημο- 
λογούμενες εξελίξεις σε µια υπόθεση ΣΥΝ. λέγεται, (δια)θρυλείται. φθάνω κ. 
(καθημ.) φτάνω [μεσν.Ι ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ἐφθασα κ. ἑφτα- σα. Φθασμένος κ. 
φτασμένος) 4 (αμετβ.) 1. ἐρχομαι, καταλήγω στο τέρμα. εκεἰ ὀπυυ κατευθύνομαι ἡ 
μεταφἐρομαι: τι ώρα θα φθήσουμε στον προορισμό μας; | | το αεροπλήνο έφθασε µε μία ώρα 
καθυστέρηση | | το γράμμα σου έφτασε χτες | | μόλις έφτασε ἑνα φαξ για σένα | | ἐφθασε 
στα χέρια μου µια επιταγή στο ὀνομά σου | | (μτφ.) όσα εμπόδια κι αν µου βήζουν, εγώ θα 
φτάσω στην αλήθεια | | - στα ἄκρα / σε σύγκρουση / σε κρίσιμο σημείο αντ. φεύγω, 
αναχωρώ: φρ. (α) ΤΟ μαχαίρι φτάνει στο 1 ὡς το Κόκκμλο βλ. λ. μαχαίρι 
(β) (για ηλικἰα) φθάνω (π.χ. τα πενήντα), γίνομαι (πενήντα) ετών: δεν ξέρω 
πώς θα εἰμαι, όταν θα φτάσω τα εβδομήντα (γ) Ο ΚΟµπΟς εφτασε στο χτενι η 
κατάσταση ἑφτασε στο απροχώρητο (δ) τρέχω και δεν φτάνω βλ. λ. τρέχω 
πλησιάζῳ, κοντεύω να ἐρθω: φτάνει η ἀνοιδη | | διαισθάνθηκε ὁτι φθάνει το τέλος του 
3. (οι τ. ἐφτσσσ! - ἐφτσσε!) 


παραγγελία): λέγεται συνἠθ. απὀ σερβιτὀρο: Φέρε µου έναν καφέ! --! 4. αγγἰζω 


ἐρχομαι αμέσως - ἐρχεται αμέσως (ενν. η 


συγκεκριµένο ὀριο. εκτείνυμαι ἡ γίνομαι αντιληπτὸς μέχρις ενός σημείου: το έργο 
αυτό φθάνει στην τελειότητα (αγγἰζει την τελειότητα) [[ η μυρωδιά των λου/.ουδιών 
φτάνει μέχρι εδώ | | γο πάρκο φτάνει ὡς το ποτάμι | | έχει μαλλιά που φτάνουν μέχρι τη 
μέση | | η φο)νή του ομιλητή δεν έφτανε στο πίσω μέρος τής αἰθουσας | | η φήμη του 
έφθασε μέχρις εδώ | | παραδόσεις που ἑφτησην ὡς τις μέρες µας: φρ. ώς εκεί φτάνει 
ΤΟ μυαλό μου / ὡς ε- κεί μού φτάνει τόσο καταλαβαίνω, τόσες μόνο 
εἶναι οι πνευματικές µου ικανότητες 5. (μτφ.) επιτυγχάνω κάτι συγκεκριµένο, 
κατακτώ (θέση, αξίώμα κ.λπ.): έφτασε μέχρι τον βαθμὀ τού στρατηγού | | αυτός µια μέρα 
θσ φτάσει πολὺ ψη/.ἆ (θα γἰνει σπουδαίο πρὀσωπο) 6. (μτφ.) περιπίπτω σε ορισμένη 
κατάσταση, κυρ. δυσάρεστη, ἐχῶ ορισμένη ἐκβαση: στο τέλος έφτασε να ζητιανεύει 
στους δρόμους | | έφτασε να γίνει ένας απὀ τους μεγαλύτερους ζωγράφους | | έχει φτάσει πια 
σε αδιέξοδο [[ έφτασε στο σημείο να µε πει κλέφτη | | ὀεν ξέρω τι θα κάνω. αν τα πρήγματα 
φτάσουν εκεἰ σον. καταλήγω, καταντὠ: ΦΡ. (α) φθάνω στα ήκρα βλ. λ. ἀκρο (β) 
φθάνω στο απροχωρήΤτΟ βλ. λ. απροχώρητος : 7. εἶμαι αρκετὀς: θα φτήσει το 
φαγητὀ για όλους: | | δεν φτάνουν 100.000 δρχ. για τα βαψίματα | | - Θα φτάσει το ύφασμα 
για τή ζακέτα: -Θα το κάνουμε εμείς να φτήσει | | δεν µου φτάνει αυτή η εξήγηση | | φτάνει 
και περισσεύει (εἶναι υπεραρκετὀ, δεν χρειάζεται ἀλλο) συν. αρκὠ, επαρκὠ 
(πριτοπρὀσ.) (α) φτάνει νά... υπὸ την προὔπόθεση (να), αρκεί: όλα θα διορθωθούν, 
- να ζητήσεις συγγνώμη (β) δεν φτάνει ΠΟΌ... για να δηλωθεἰ κάτι δυσάρεστο, 
που ἐρχεται να προστεθεὶ σε ἆλλα επἰσης δυσάρεστα: - που εἶναι τεμπέλης, εἶναι και 
απαιτητικὀς (γ) σαν να μήν έφθανε (κάτι)... σαν να µην ἦταν αρκετὀ (κάτι): 
σαν να µην ἐφθαναν ὁλ'αυτή που ἐπαθαν, τώρα απειλούνται και µε χρεωκοπία (δ) (ως 
επιφών.) αρκετά!, ὀχι ἀλλο!: -. µη µου βάλεις 


φθηναίνω 


ἆλλο φαΐ! || - πια! Δεν σε αντέχω ἠλλο! ΣΥΝ. αρκεί, σώνει. σταµάτα 

(μετβ.) 9. προλαβαίνω: πηγαίνετε μπροστά κι εγώ θα σας φτάσω | | γρήγορα ἐφθασε τους 
άλλους δρομείς ΣΥΝ. προφθάνω᾽ ΦΡ. (α) (ως κατάρα) να μή φτήσει (νσ)... να µην 
αξιωθεί, να µη ζήσει (μέχρι να)...: να µη φτάσεις να δεις προκοπή! || να µη φτήσει τού 
χρόνου (να πεθάνει εντός τυύ έτους) ΣΥΝ. να µη σώσει να (β)Ττου 1 μήν έφτανα 
Να... για να εκφραστεί έντονη μετάνοια για κάτι που έγινε: - δεστοµίσω αυτό τον λόγο 
10. πιάνω (κάτι που βρίσκεται ψηλά ή µακριά) τεντώνοντας το χέρι µου: μπορείς να µου 
φτάσεις αυτό τυ βιβλίο; 11. μπορώ να πιά- σω (κάτι που βρίσκεται ψηλά ή µακριά): βάλε 
τα φάρμακα σ'ένα μέρος. που να µην τα φτάνουν τα παιδιά | | εἰμαι κοντός και δεν το -: ΦΡ. 
(παροιμ.) όσσ δεν φτάνει ή σλεπού, τα κἀνει κρεμηστήριη βλ. λ. αλεπού 
12. είμαι ή γίνομαι ισάξιος, αναδεικνύομαι εφάµιλλος (προς κάποιον/κάτι): κανένας δεν 
τον φτάνει στη δύναμη | | κανένα σπορ δεν φτάνει το μπήσκετ απὀ πλευρἠς συγκινήσεωνΣΥΝ. 
εξισώνομαι 13. (α) βρίσκομαι ή ανεβαίνω (σε συγκεκριµένο ύψος. επίπεδο): δεν τον 
Φτάνει τον αδελφό του. εἶναι πιο κοντός | [ Πώς μεγάλωσε! Τον ἐφτασε τον πατέρα του (β) (για 
αριθμυύς) ανέρχομαι (σε συγκεκριµένο αριθµό, ποσότητα): τα χρέη του πρυς την εφορία 
φτάνουν τα 10.000.000 δρχ. | | αντὀ το βιβλίο έχει φτάσει ήδη τις πέντε εκδόσεις 14. 
επιτυγχάνω, κερδίζω (αυτό που επιδιώκω): σκοπός τού χριστιανού εἶναι να φθήσει στη 
θέωση Ἰ κόπιασα πολὐ. για να φτήσω στην επιτυχία και την αναγνώριση || - στην 
αναγνώριση / στον θρίαμβο / στους στόχους µου 15. (η µτχ. Φτασμένος, -ῃ, -υ) αυτός 
που έχει εξασφαλίσει μεγάλη επιτυχία και αναγνώριση στις δραστηριότητες τυυ: - 
επιχειρηματίας / δικηγόρος / καλλιτέχνης ΣΥΝ. επιτυχημένος, διακεκριμένος, καταξίίο- 
μένος λντ. ἄσημος, άγνωστος. --- φθάαιµο κ. (καθημ.) φτάσιµο (το). "“: σχολιο 
λ. δίνω. 
Γετυμ. αρχ. « φθάνΡω. αγν. ετύµου. Ο παθ. αόρ. β' έφθην / ἐφθάν φαίνεται να είναι ο 
αρχαιότ. τ. τού συστήµατος (πβ. κ. εβην - βαίνω, έστην - ἵστημι)}. φθάρθηκα ρ. - 
»φθείρω φθαρμένος, -η. -ο " φθείρω 
φθαρτικός, -ή. -ό |αρχ.| αυτός που φθείρει, που προξενεί βλάβη, καταστροφή 
ΣΥΝ. φθοροποιός, καταστροφικός, φθαρτός, -ή. -ό αυτός που υπόκειται στη 
φθορά: το σώμα τού ανθρώπου / η ὑ/.η εἶναι - αντ. ἄφθαρτος. 
[ΚΤΥΜ. αρχ. « φθείρω (βλ.λ.)|. 
φθαρώ (να/θα) ρ. -» φθείρω 
φθέγγομαι ρ. μετβ. αποθ. {μόνο στον ενεστ.| (αρχαιοπρ.) αρθρώνω ομιλία, 
προφέρω φθόγγους: ο ἄνθρωπος, σε αντίθεση µε όλα τα ἀλλα ζώα. φθέγγεται. ΣΧΟΛΙΟ 
αποθετικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ.. εκφραστ. τ.. αγν. ετύµου, ο οποίος εμφανίζει έρρινο έν- θηµα -γ-. πβ. κ. 
κλα-γ-γἠ. στρί-γ-ξ. λό-γ-ξ. Οἱ επιχειρηθείσες συνδέσεις µε αρχ. σλαβ. Ζνθαο «άδω», 
ρωσ. Ζν]8οι «γαβγίζω», λιθ. /.6παἰη «χρεμετίζω» κ.ά. δεν ευσταθούν µορφολογικώς. 
Παράγ. φθόγγ-ος!. φθειρ (η) {φΟειρ-ός. -α | -ες. -ών} (αρχαιοπρ.) η ψείρα. 
[Ε.ΤΥ.Μ. « αρχ. φθείρ (ο), που συνδ. µε το ρ. φθείρω (ς "φθέρ-]ω). Το νόηµα τού 
συσχετισμού είναι ότι η ψείρα αναπτύσσεται πάνω σε φθαρµένη σάρκα ή ότι το ίδιο το 
έντομο προκαλεί φθορά και σήψη. Βλ. κ. ψείρα]. 
φθειρίαση (η) Ιμτγν.] {-ης κ. -άσεως | χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. το σύνολο των 
παθολογικών δερματικών εκδηλώσεων που προκαλούνται στο σώμα. στο τριχωτό τής 
κεφαλής ή στο τριχωτό τού εφηβαίου από διάφορα είδη ψειρών (βλ.λ.). 
φθειροκτόνος, -ος. Ο (λόγ.) αυτός πυυ σκυτώνει, που εξολοθρεύει τις ψείρες 
(βλ.λ.): - φάρμακο. ΣΧΟΛΙΟ λ. -κτόνυς. 
ΙΓ.τυμ. µτγν. « φθείρ, -ρός : -κτόνος « κτείνω -φονεύω»), φθείρω ρ. μετβ. {έφθειρα, 
εφθάρην. -ης. -η.... φθαρμένος κ. (λόγ.) εφθαρµένος) Ί. καταστρέφω βαθμιαία, 
προκαλώ σταδιακή βλάβη ή ζημιά: η υγρασία φθείρει τους τοίχους || µε αυτά που κάνεις, 
φθείρεις την υγεία σου ]] συγκεντρώσου σε αυτὀ που κάνεις και μη φθείρεις άσκοπα τις 
δυνάμεις σου ΣΥΝ. βλάπτω, (εκφραστ.) τρώω λντ. ωφελώ 

(ειδικότ.) κάνω (κάτι) να χαλάσει µε συνεχή ή κακή χρήση: αυτό το πουλόβερ το 
φορούσα συνέχεια και το ἐφθειρα στους αγκώνες [| τα φτηνή παπούτσια φθείρονται γρήγορα 
ΣΥΝ. τρίβω, λειώνω, χαλάω 

(μτφ.) βλάπτω ηθικώς: τον ἐφθειραν οἱ κακές παρέες ΣΥΝ. διαφθεί- ρω. καταστρέφω 
ΑΝΤ. διαπλάσσω, ωφελώ 4. (µεσοπαθ. φθείρομαι) χάνω βαθμηδόν το κύρος και 
την υπόληψή μου. ξεπέφτω στα μάτια πον άλλων: το κόμμα έχει φθαρεί απὀ τή μακρὰ 
παραμονή του στην εξουσία ΣΥΝ. (μτφ.) χάνω. ξεφτύζω 5. (η λόγ. µτχ. εφθσρμένος, - 
η. -ο) βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ λ. µετοχή. 
ΙΕΤΥ.Μ. αρχ. « ᾿φθέρ-'ιω (µε αντέκταση) « ΙΕ. "α Πθ- ή 30 Παοι- «ρέω. χύνω - 
εξαφανίζω», πβ. σανσκρ. Κβθγαῖϊ «ρέει, εξαφανίζεται», Κ58Γ8 «νερό» κ.ά. Η 
αντιπροσο)πευση τού ηχηρού χειλοὐπερωικού δασέος κο” ῃ- ως φθ- ή ψ- απαντά και 
στα ρ. φθήνω, φθίνω]. φθηνά κ. (καθημ.) φτηνά επίρρ.: σε φθηνή τιµή. χωρίς να 
ξοδέψω πολλά χρήματα: αγόρασα! βρήκα αυτή την τσάντα πολύ - || σ'αυτή τα μαγαζιά 


ΤνΝι 


μπορείς να ψωνίσεις - || (μτφ.) δεν θα πουλήσω - το τοµάρι µου! φρ. φτηνά τη 
γλύτωσα απέφυγα κίνδυνο. χο)ρίς να υποστώ σηµαντική βλάβη: Μου επέβαλαν 50.000 
δρχ. πρὀστιµο: -! Θα μπορούσαν να µε εἶχαν βάλει και στη φυλακή! φθηναίνω κ. 
φτηναίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. {φθήνυνα} 9 (αμετβ.) 1 
ηλεκτρονικοί υπολογιστές αναμένεται να φθηνύνουν πολὺ ὮἩ φτήνυνε η ζάχαρη αντ. 
ακριβαίνω 2. (μτφ. στον τ. φτηνηαίνω) ευτελίζομαι. χάνω την αξία µου, ξεπέφτω: 
έπεσε αισθητἁ το επίπεδο τοῦ θεάτρου: Οἱ παραστήσεις του έχουν φτηνύνει 4 3. (μετβ.) (για 


- γίνομαι φθηνότερος: φέτος οἱ 


εμπορεύματα) κάνω (κάτι) φτηνότερο, κατεβάζω την τιµή τυυ: λόγω τού ανταγωνισμού οι 
έμποροι αναγκἠστηκαν να φτηνύνουν τη εἰδη τους αν γ. ακριβαίνω. 


φθήνια 


φθήνια (η) -ϕ φτήνια 

φθηνός, -ή. -ό κ. (καθημ.) φτηνός Ί. αυτός που εχει χαμηλή τιµή: στο 
φοιτητικὀ εστιατόριο το φαγητό εἶναι - [[ - Υκαρσονιέρα ! αυτοκίνητο / κολόνια || (συνεκδ.) - 
τιμή ΑΝΤ. ακριβός 2. (συνεκδ.) αυτός που πουλά ή προσφἑρει υπηρεσίες σε χαμηλή 
τιµή: εἶναι ο πιο - ἔμπορος  - μαγαζί / ξενοδοχεἰο- ΦΡ. (μτφ.) ακριβός στα πἰτουρα 
και φτηνὸς στ' αλεύρι βλ. λ. ακριβός 3 (μτφ.-µειωτ.) ευτελής, χαμηλής 
ποιότητας: - ἄνθρωπος ! χιούμορ ! επιχείρημα ! δικαιο/.ογία Ἀντ. σοβαρός. ποιοτικός. --- 
ωποκ.) φτηνούτσικος, -η, -ο, φτηνούτσικα επίρρ. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. εὐθηνός ἀφθονος, ανθηρὀς» «αρχ. εὐθηνώ (-ἑὼ) «ἀφθονο), 
εἶμαι πλούσιος» (για ανθρώπους και εσοδεὶες) « εὐ - -θηνώ, αβεβ. ετὐμου. πιθ. « 
ΤΕ. ᾽ἀπςε- «τρέφω, θηλάζω» (βλ. κ. θη-λἠ. θή-λυς), πβ. λατ. ἔεπι5 «γεωργικὀ 
προϊὀν», {61χ «ευτυχής». Ο σχηματισμὀς µε επἰθημα -πο- οφείλεται ἰσως στην 
επίδραση τοὺ ουσ. σθέ- νος |. 

φθινοττωριάζει ρ. απρόσ. (φθινοπώριασεὶ) αρχίζει το «φθινόπωρο. -- 
φθινοπώριασµα (το, φθινοπωριάτικα επίρρ. (καθημ.) κατά το 
φθινόπωρο: για κάτι που συμβαίνει το φθινόπωρο κατά τρόπο ασυνήθιστο, παράδοξο: 
τι σ' έπιασε να κάνεις ηλιοθεραπεία --' φθινοπωρινός, -ή, -ὁ |αρχ.| Ί. αυτός που 
εμφανίζεται ή γίνεται το φθινόπωρο: - ισημερία {βροχή ! μελαγχολία Ἀντ. ανοιξιάτικος 2. 
αυτός που είναι κατάλληλος για τυ φθινόπωρο: - ταγἑρ 9. φθινοπωρινή (τα) τα 
ρούχα που φοριούνται τυ φθινόπωρο: για το ταξίδι τοὐ Οκτωβρίου χρειάζομαι " 4. 
αυτός που έχει στοιχεία τού φθινοπώρου (συννεφιά, βροχή, σχετικό κρύο): ο καιρός 
σήμερα εἰναι -. παρόλο που έχουµε Αὐγουστο! Επίσης φθινοπωριάτικος, -η. -ο. 
-- φθινοπωρινά επίρ. Φθινόπωρο κ. (λογοτ) Χινόπωρο (το) 
{φθινοπώρ-ου | -ων) 1. μία από τις τέσσερεις εποχές τού χρόνου, αυτή που διαδέχεται 
τυ καλοκαίρι, προηγείται τού χειμώνα και περιλαμβάνει τους μήνες Σεπτέμβριο, 
Οκτώβριο και Νοέμβριο: το - γίνεται ο τρύγος των σταφυλιών || βρισκόμαστε στην αρχή ! 
στα µέσα / στο τέλος τού - 2. (μτφ.) η ηλικία που προσεγγίζει τα γηρατειά: βρίσκομαι στο 
- τής ζωής. 

Ιετυμ. « αρχ. φθινόπωρον « φθίνω - οπώρα]. φθίνω ρ. αμετβ. Ιµόνο σε ενεστ. κ". 
παρατ.: εύχρ. οι μτχ. φθίνων. -ουσα, -ον) (λόγ.) 1. (γενικά) ελαττώνομαι σταδιακΥχ: οι 
δυνάμεις µας φθίνουν µε τα χρόνια | | ο αριθµὀς τῶν δασών και τῶν καλλιεργήσιμο! εκτάσεων 
συνεχώς φθίνει || το ποσοστό τῶν γεννήσεων ακολουθεί φθίνουσα πυρεία (μειώνεται 
σταδιακά) || η επιρροή του ἠρχισε σιγά- σιγά να φθίνει συν. μεκόνομαι. λιγοστεύω λντ. 
αυξάνω, αυξάνομαι, αβγατίζω 2. βρίσκομαι σε κατάσταση παρακμής: απὀ τον 20 αι. μ.Χ. 
η Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία ἄρχισε να φθίνει ΣῪΝ. παρακμάζω ΛΝΤ. ακµάζω, ανθο) 3. 
αστρον. φθίνουσα Σελήνη η φάση τής Σελήνης από την πανσέληνο μέχρι τη νέα 
Σελήνη, οπότε το ορατό τµήµα της μειώνεται συνεχώς" η Σελήνη στη χάση της 4. μαθ. 
(α) φθίνουσα πρὀοδος πρόοδος τής οπυίας κάθε όρος είναι μικρότερος από τον 
προηγούμενό του (β) φθίνουσα ακολουθία ακολουθία τής οποίας κάθε όρος είναι 
μικρότερος από τον προηγούμενό του (γ) φθίνουσα συνάρτηση συνάρτηση { για 
την οποία, αν Χ« χ., τότε {(Χ) 2 ἵ(Χι). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « "φθίν-Γω« "ϱ "Πί-π-. µηδενισμ. βαθµ. τού «.Ε.. "ᾳ’"Πεί-η- ή "ϱ"Πάοί-η- 
«αναλίσκω, αφανίζω» (µε έρρινο ένθηµα -η-), πβ. σανσκρ. Κ58ΒΥΒΗ «αφανίζω», Κβθγ8- 
«απώλεια, εξαφάνιση» κ.ά. Οµόρρ. φθί-σις (-ηλλ. 

φθίση (η) ἵ-ης κ. «ἴσεως | χωρ. πληθ.) (λόγ.) Ί. η σταδιακή ελάττο)ση. η βαθμιαία 
φθορά ΣΥΝ. μείωση, εξαφάνιση, παρακμή 2. (για πρόσ.) η κατάσταση μαρασμού : 3 
ΙΑΤΡ. η φυματίωση (βλ.λ.) ΣΥΝ. (λαϊκ.) χτικιό. 

[ετυ.μ. « αρχ. φθίσις « φθίνω (βλ.λ.). Η λ. αντιστοιχεί επακριβώς στο σανσκρ. Καὶ-(ἰ- 
«εξαφάνιση, καταστροφή»], φθισιατρείο (το) (λόγ.-παλαιότ.) ειδικό θεραπευτήριο 
για φυματι- κούς ΣΥΝ. σανατόριο, φθισικός, -ή (λαϊκ. -ιά), -ό [αρχ.! (για πρόσ.) 
αυτός που πάσχει από φυματίωση συν. φυματικός. (λαϊκ.) χτικιάρης. 

Φθιώτιδα (η) {ας κ. -ος} περιοχή Και νομός τής Λ. Στερεάς Κλλάδας µε 
πρωτεύουσα τη Λαμία. --- Φθιώτης (ο), φθιωτικός, -ή. -ό. 

[ΕΤΥΜ. «αρχ. Φθιώτις (ενν. γή) ««χώρα τὴς Φθίας» « Φθίη / -ᾱ-. περιοχἠ τὴς ΝΑ. 
Θεσσαλίας, αβεβ. ετὐµου. Από τις προταθεἰσες υποθέσεις ξεχωρίζει η σύνδεση µε το 
ρ. φθί-νω µἐσῶ επιθ. "Φθί-'ιος (τοὺ οποίου το τόπων. Φθίη αποτελεὶ ουσιαστικοπ. 
τύπο), ὀπῶς μαρτυρεῖται στον ομηρικό τ. Φθῖες και µε σημ. «η χώρα τῶν νεκρὠν», 
πράγμα που θα χαρακτήριζε τη Φθίά ὡς μυθικὀ κράτος, πατρίδα των Μυρμιδόνων. 
Αναπὀδεικτη κάθε σύνδεση µε το ρ. θέσσασθαι «ικετεύῶ, προσεύχομαι» (βλ. κ. 
Θεσσα2.ία)λ. φθογγικός, -ἠ. -ὁ -» ψθόγγυς 

φθογγόγραμμα (το) {φθογγογράµµ-ατος | -ατα.-άτων) γράμμα που αποδίδει 
φθόγγο (και όχι συλλαβή ή και λέξη). 


φθογγὀόγραμμα - συλλαβὀγραμµα - λογὀγραµµα - μονόγραμμα - δίγραµµα. Στην 
ιστορία τἠς γραφἠς, ο ἀνθρώπος πέρασε απὀ ποικίλους τύπους «γραμμάτων» 
στην προσπάθειά του να δηλώσει τους φθόγγους που δηλώνουν τις σημασίες τῶν 
λέξεων κάθε γλὠσσας, στην προσπάθειά του δηλ. να αποδώσει γραπτώς τα 
στοιχεία που αποτελούν την προφορικἠ ομιλία κάθε γλώσσας. Χρησιμοποίησε το 
λογόγραμμα (ἡ εικονόγραµµα), µε το οποίο ἑνα γράμμα απέδιδε εικονιστικἁ 
ολόκληρη τη λέξη. Με αφαιρετικὀ τρόπο πἐρασε αργότερα απὀ την εικόνα στην 
ιδεόγραμμα. 
Φθ»νητικἠ ἦταν η εξἐλιξη που ακολούθησε µε τη συλλαβυγραφική γραφἠ. Σ' 


«ιδέα» τής σημασίας που δηλώνει η λέξη. στο Περισσότερο 


αυτἠν κάθε γράμμα, δηλ. κάθε συλλαβόγραμμα, απέδιδε ἐναν συνδυασμὀ 


1879 


φθόριο 


φωνήεντος µε σύμφωνο, δηλ. µια συλλαβή λέξεως και ὀχι ολόκληρη λέξη. Φυσικά, 
οι δυνατοὶ συνδυασμοἰ φθόγγων (συλλαβές) σε µια γλό]σσα εἶναι πολλοί, γι' 
απαιτούνται 


αυτό και πολλά σολλαβογράμματα, 


συλλαβογραφική γραφή αντι- οικονοµικἠ και δυσεφάρµοστη. Έτσι επινοήθηκαν 


πράγμα που κάνει τη 


απὀ τους Ἑλληνες τα φθογγογράµµατα, δηλ. η αλφαβητικἠ γραφή (το πρώτο 
πραγματικὀ στον κόσμο αλφάβητο: βλ. λ. αλφάβητο, γραφή). Κάθε φθογγόγραµµα 
δηλώνει ἑναν φθόγγο (φωνἠεν ἡ σύμφωνο) - σπανιότερα μπορεὶ να δηλώνει και 
φωνητικά παρεμφερεὶς ἡ 
παραλλαγὲς τοὺ βλ.λ.). Τέλος, ὀταν σε µια 
φθογγογραφικἠ / αλφαβητικἠ γραφή ἑνα γράμμα δηλώνει δὺο φθόγγους (π.χ. τα 
ς και ψ τἠς Ελληνικής, ὁπου ὅ Ξ κο και ψ Ξ πο), τότε πρόκειται για μονόγραμμα, 


δύο ἡ περισσότερους φθόγγους, εφὀσον εἶναι 


ιδίου φθὀόγγου (αλλὀφωνα, 


ενώ το αντίθετο (όταν δὺο γράμματα δηλώνουν έναν φθόγγο, π.χ. µπ-β.γκ- ϱ) 
πρὀκειται για δἰγραµµα. 


γραφή που χρησιμοποιεί 


-ὁ, φθογγο- Ὑραφικ-ά / -ὡς 


φθογγογραφἰα (η) 11873] (φθογγογραφιών᾽ η 
φθογγογράμματα (βλ.λ.). -- φθογγογραφικὀς, -ἠ. 
επἰρρ. φθογγολογἰἱα (η) [1860| (χωρ. πληθ.} ΓΛΩΣΣ. 1. (παλαιὀτ.) το τμήμα τὴς 
παραδοσιακἠς / σχολικής γραμματικἠς που μελετά την ἀρθρῶση και τις παθήσεις 
(μεταβολές) των φθόγγων απὀ τις αρχὲς τού Ί9ου αι. αντικαταστάθηκε απὀ την 
(στορικἠ) φωνητικἠ, που μελετά τους νόμους τἠς μεταβολἠς τῶν φθόγγων, και 
απὀ τις αρχὲς τοὺ 20οὐ αι. διακρίθηκε απὀ τη φωνολογἱα (βλ.λ.. σημ. ΙΤ), που 
μελετά τους φθόγγους «εν συστήματι» ὡς διαφοροποιητικὲς (τής σημασίας) 

μονάδες ΣΥΝ. φωνητικἠ 2. το φωνητικὀ σύστημα μιας γλώσσας. - φθογγο- λογικός, 

-ἠ, -ὁ 11860]. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τοὺ γερμ. Ιαπἰ]επτε]. φθόγγος (ο) 1. ΓΛΩΣΣ. ο ἐναρθρος ἠχος που 

παράγεται απὀ τα φώνη- τήρια ὀργανα τοὺ ανθρώπου: την παραγωγή, την 

πρὀσληψη (ακουστικἠ) και την αντίληψη τῶν φθόγγων μελετά η φωνητικἠ (βλ.λ.) 

(πβ. λ. φώνημα): συμφωνικός / φωνηεντικὀς / συνοδίτης (βλ.λ.) - 2. ΜΟΥΣ. (α) ο 

μουσικός ἦχος ορισμένου τονικοὺ ύψους ΣΥΝ. ο τόνος, η νότα (β) το γραφικὀ 

σημείο, µε το οποίο παριστάνεται ο μουσικὸς φθόγγος ΣΥΝ. η νότα, το 

φθογγόσηµο. -- φθογγικὀς, -ἠ, -ὁ [1860]. ΣΧΟΛΙΟ λ. 


ΙΕΓΥΜ. αρχ. « φθέγγομαι (βλ.λ.)Ι. φθογγόσηµο (το) 11883] (φθογγοσήμ-ου | -ων] 
ΜΟΥΣ. καθένα απὀ τα σύμβολα µε τα οποία παριστάνονται στη γραφή οι ιδιότητες 
μουσικών φθόγγων (λ.χ. το τονικὀ ὑψος, η διάρκεια: ολόκληρο, μισό, τέταρτο. 
ὀγδοο..., εξηκοστὀ τέταρτο). 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ιταλ. ποῖβ (βλ. κ. νότά)}. φθονερὀς, -ἠ, -ό (εκφραστ.) 1. (για πρόσ.) 
αυτός που κατέχεται από φθόνο, που ενεργεί και συμπεριφέρεται κινούμενος από 
φθόνο: - άνθρωπος / συνάδελφος ΣΥΝ. ζηλόφθονος 2. αυτός που γίνεται από φθόνο ἡ 
φανερώνει φθόνο: - πράξη 1 ενέργεια 1 ματιά / λόγια. --' φθονερά επίρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φθόνος Ἔ παραγ. επἰθηµα -ερὀς. πβ. κ. βροχ-ερός). φθὀνος (ο) (χωρ. 
πληθ. το ἐντονο αἰσθημα δυσαρέσκειας για την υπεροχή, τα αγαθά ἡ την ευτυχία 
τοὺ ἆλλου, η ζήλια που συνοδεύεται απὀ κακία και μίσος: την εξέλιξη τού 
συναδέλφου του στη θέση τού διευθυντή την εἶδε µε - ΣΥΝ. ζηλοφθονία. α' σχολιο λ. 
ζή/ια. ἱ εἰύ.μ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. ετεροιώμ. βαθµ. θ. ΛρλάΠπ-εη- (ς "σ"άΠ-. 
μηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Κ '“αλοάῃ- «σπρὠχνῶ βίαια, καταστρἐφω»), που συνδ. µε 
λιθ. ρεπάπα. βοβ!! «πορεύομαι προς την καταστροφἠ, χάνομαι». σανσκρ. βαπάπ- 
«σπρὠχνο), πιἐζω, καταστρἐφω» κ.ἀ.]. φθονώ ρ. µετβ. [αρχ.Ι (φθονεἰς... [ φθὀν- 
ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) αισθάνομαι φθὀνο (για κἀποιον/κἀτι): µε φθονεί για 
την επιτυχία 1 την ευτυχία µου {({παροιμ.) «κάλλιο να σε φθονυύν παρἁ να σε φυ- 
χοπονιούνται» ΣΥΝ. ζηλεύω, φθορά (η) 1. η βαθμιαία καταστροφή, η σταδιακἠ 
απώλεια τἠς αρχικἠς ποιότητας, ποσότητας ἡ ιδιότητας: η - που επέρχεται µε το πέ- 
ρασμα του χρόνου | | (μτφ.) οι συνεχείς µικροκαβγήδες προκαλούν - στις σχέσεις τους- ΦΡ. 
μεταξὺ φθοράς και αφθαρσίας βλ. λ. αφθαρσία 2. (ειδικὀτ.) η σταδιακἠ καταστροφἠ 
απὀ τη μακρά χρήση ἡ την πολυκαιρἰα: τα λάστιχα φέρουν ἐντονα σημάδια φθοράς | | ο 
ενοικιαστής δεν εἰναι υπεύθυνος για φθορές που προέρχονται απὀ τη συνήθη χρήση 3. (μτφ.) 
σταδιακἠ απώλεια τἠς δύναμης, τής ακµἠς: στην εξορία η υγεία του υπέστη µεγάλη - 
συν. παρακμή, μαρασμὸς 4. (μτφ.) η σταδιακἠ απώλεια τού κύρους: ΦΡ. φθορά τής 
εξουσίας η μµεἰώση τῶν ψηφοφόρων πολιτικοὐ κόμματος, ὡς αποτέλεσµα παρα- 
μονής του. ιδιαίτερα για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα, στην εξουσἰα 5. (α) κάθε 
εἶδους βλάβη, ζημιά σε αντικείμενα: προστασία απὀ διάφορες -(β) νομ. φθορά ξένης 
ιδιοκτησίας αξιόποινη πράξη την οποία τελεὶ ὀποιος µε πρὀθεση καταστρέφει ἡ 
βλάπτει (ολικἀ ἡ μερικὰ) ξένο πράγμα ἡ µε ἄλλον τρὀπο καθιστά ανέφικτη τη 
χρήση του. 3 σχολιο λ. διαφθείρω. 

ΙΕ)ΥΜ. αρχ.. ετεροιωμ. βαθμ. τού ρ. φθείρω (βλ.λ.)]. φθορἰαση (η) {-ης κ. -άσεως | - 
άσεις, -άσεων} ιατρ. δηλητηρίαση από φθόριο και από παράγωγά του. η οπυία 
παρατηρείται κυρ. σε όσους εργάζονται στη μεταλλουργία αλουμινίου και βηρυλλίου: 
προκαλεί οστεοπόρωση, βλάβες στα δόντια, αναπνευστικές διαταραχές και 
αδυνάτισμα. 

[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ηποτοβῖο], φθορίζω ρ. αμετβ. |1886 | (μόνο σε 
ενεστ. κ. παρατ.] εµφανίζω φθορι- σμὀ (βλ.λ.). εκπἐμπῷῶ φῶς. όταν βρεθώ υπὀ την 
ενέργεια ακτινοβολἰας: φθορίζουσα ουσία ΣΥΝ. φωσφορἰζω. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Ηποτοβεὲτ|. φθόριο (το) [1889] (φθορίου | χωρ. 
πληθ.} ΧΗΜ. αἐριο στοιχεἰο (σὺὐμ- 


φιδοτόµαρο 1881 


φιδοτόμαρο (το) (λαϊκ..) το δέρµα τού φιδιού, το φιδοπουκάμισο. 
φιδότρυπα (η) {χωρ. γεν. πληθ.)} (λαϊκ-.) τρύπα την οπυία χρησιμοποιεί φίδι 
Άια φωλιὰ ΣΥΝ. φιδοφωλιά. φίδοφωλια (η) η φωλιά τού φιδιυύ ΣΥΝ. 
φιδότρυπα, φιδόχορτο (το) (λαϊκ.) ποώδες φυτὀ, για το οποίυ πιστεύεται ότι η 
σκὀνη απὀ τη ρἰζα του θεραπεύει τα δαγκώματα φιδιών ΣΥΝ. φιδοβότανο. 
φιδωτός, -ή, -ό αυτός που στρίβει σαν φίδι, που σχηματίζει έλικες, μαιάνδρους: - 
μονοπήτι / δρόμος / ποτάμι ΣΥΝ. φιδήσιος, στριφτός, (λόγ.) οφιοειδής, ελίκοειδής ΑΝ Γ. 
ευθύς, ίσιος, φιέστα (η) 1. ο εορτασμός µε πανηγυρικές εκδηλώσεις ΣΥΝ. γιορτή, 
πανηγύρι 2. (µειωτ.) η πανηγυρική εκδήλωση που έχει µόνυ επιδεικτικό χαρακτήρα και 
όχι ουσιαστικό περιεχόµενο: οι κομματικές - αποτελούν μέρος του προεκλογικού αγώνα των 
κομμάτων. 
[ΕΤΥΜ. «ισπ. Πεδία « λατ. {εδίμ5 ««εορταστικός» (από τη φρ. αἷες [εςίις) (βλ. κ. 
φεστιβήλ)]. ΦΙΚΟς (ο) καλλωπιστικός θάμνος, δέντρο ή αναρριχώμενο φυτό. που 
καλλιεργείται για τα μεγάλα, παχιά, δερματώδη φύλλα τυυ. τα οποία έχουν 
βαθυπράσινο χρώμα. 
[Ὀ1ΎΜ. « λατ. Εσας «σύκο», πιθ. μεσογ. δάνειο, παράλλ. προς το αρχ. σῦκον και το 
αρμ. {2 «σὐκο»], φίλα επἰρρ. (λὀγ.) ευνοϊκά, φιλικά μόνο στη «Φϊ'. φίλα 
προσκείμενος αυτὸς που ἐχει φιλικἠ στάση προς κάποιον (ειδικότ.) αυτὸς που 
πρὀ- σκειται πολιτικἀ, κοινωνικἀ κ.λπ. σε πρόσωπο ἡ ιδεολογικὀ χώρο και κατ' 
επἐκτ. ο υποστηρικτἠς, ο οπαδὀς: ανήκει στους φί/.α προσκείµενους τής Αριστεράς [| η 
δήλωσή του ἐθιξε τους φίλη προσκείµενους στον αντιπρὀεδρο του κόμματος. 
[ετυμ. Λρχ. επιρρ. χρήση τού πληθ. ουδ. τού επιθ. φίλος. Φιλαδέλφεια (η) (- 
ας κ. -εἰας) Ί. πόλη τἠς Δ. Μικράς Λσίας που γνώρισε μεγάλη ακμἠ κατά την 
αρχαιότητα (μικραί ᾿Αθήναι) ' 2. πόλη και λιμάνι των ΒΑ. Π.Π.Λ. -- 
Φιλαδελφιώτης (ο). Φιλαδελφιώτισσα (Π), φιλαδελφιώτικος, - 
η. -ο. 
[ετυμ. μτγν. τοπωνύμιο, που οφείλεται στον βασιλιά Ατταλο Β' τον Φιλήδελφο. ο 
οποίος την ἱδρυσε τυ 140 π.Χ. Π πόλη των Π.11.Λ. (αγγλ. ΡΗἰ]αἁο]ρηἰα) ιδρύθηκε το 
1682 απὀ τον Αγγλο ΜΙΗ|]14πι Ρεπη, υ οποίος ακολουθούσε το χριστιανικὀ δόγμα 
τῶν Κουακέρων. Ηπειδή η αρχ. Φιλαδέλφεια εἶναι µία απὀ τις επτά Πόλεις τὴς Μ. 
Ασίας που μνημονεύονται στην Αποκάλυψη τυὐ Ιωάννη (3, 7-11). επέλεξε αυτὀ το 
ὀνομα για τη νέα πόλη |. φίλαθλος, -η/-ος, -ο 1. (σπἀν.) αυτὸς που αγαπά τον 
αθλητισμό: - νεολαία | | Επιτροπή Φιλήθλου Ιδιότητος 2. (κατ' επἑκτ.) αυτὸς ποῦ συμ- 
βαδίζει µε τις αρχὲς και τα ιδεώδη τού αθλητισμού: - πνεύμα 3. φίλαθλος (ο/η) 
{φιλάθλ-ου | -ὧν, -ους| (α) ο οπαδὀς αθλητικής ομάδας: οἱ - τῶν δύο οµάδων (β) ο 
θεατής αθλητικοὺ αγώνα: ισχυρές αστονομικὲς δυνάμεις επιτηροὐν την ἐξοδο των 
φιλάθλων απὀ γο γήπεδο. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. 
[ετυμ. µτγν. « φιλ(ο)- 1 άθλος (βλ.λ) |. φιλαιναδα (η) (συνἠθ. ορθ. φιλενάδα) 
(λαῖκ.) 1. (για γυναίκες) η φίλη γυναίκας: πήγε εκδρομή µε τις - της :2. (για ἄνδρες) 
η ερωμένη: όταν έμαθε ότι ο άντρας της έχει τον χώρισε ΣΥΝ. αγαπητικιά. (οικ.) 
γκόμενα. -- (υποκ.) φιλαιναδίτσα κ. φιλαΐϊναδούλα (η). 
| ὈἸΎΜ. « φιλαινήδες, πληθ. τού μεσν. φίλαινα (θηλ. τού φίλος. πβ. κ. λέ-αινα), πβ. κ. 
αδελφ-άδες, συννυφ-ήδες, κυρ-άδε. Ἡ γρ. µε -ᾱ;- (φι- λαινάδα) είναι η ορθή 
ετυμολογικούς.], φιλαλήθεια (η) Ιμτγν.} {χωρ. πληθ.) η αγάπη για την αλήθεια και 
η προσπάθεια για την αποφυγή τού ψεύδους ΣΥΝ. ειλικρίνεια ΑΝΤ. ψεύδος. υποκρισία. 
φιλαλήθης, -ης. φιλάληθες [αρχ.) (φιλαλήθ-ους | -εις (ουδ. -η)» (λόγ.) αυτός που 
αγαπά την αλήθεια, που αποφεύγει το ψεύδος: ο - ἄνθρωπος δεν ἔχει τίποτα να φοβηθεί 
ΛΝΤ. ψεύτης, υποκριτής. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες, φιλόζωος. φιλαλληλία (η) {χωρ. 
πληθ.) (λόγ.) η αγάπη και το ανιδιοτελές ενδιαφέρον για τον πλησίον, τον συνάνθρωπο: 
γο χριστιανικὀ κήρυγμα διδάσκει τη συναδέ/λφωση και τη - ΣΥΝ. αλτρουισµός ΑΝΙ. φιλαυτία, 
εγωισμός, εγωκεντρισµός. --- φιλάλληλος, -η. -ο [μτγν.Ι. 
Γητομ. μτγν. « φιλἀλ/.ή/.ος, σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. φίλος ἀλλήλοιςἳ 
φιλαναγνώστης (ο) [μτγν.] [φιλαναγνωστών)’ φιλαναγνώστρια 
(η) {φιλαναγνωστριών)} (λόγ.-σπάν.) πρόσωπο που του αρέσει το διάβασμα. ο φίλος 
τού βιβλίου ΣΥΝ. βιβλιόφιλος, φιλανδέζικος, -η, -ο » Φινλανδία Φιλανδία 
(η) -φ Φινλανδία φιλανδικός, -ή, -ό " Φινλανδία 
φιλανθής, -ής, -ές (λόγ.) {φιλανθούς [ -είς (ουδ. -ή)} αυτός που αγαπά τα άνθη, τα 
λουλούδια. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 

ΕΓΥΜ. μτγν. « φιλίθ- - -ανθής « ἀνθος]. φιλανθρωπία (1) [αρχ.Ι 
{φιλανθρωπιών]} 1. η αγάπη και το ανιδιοτελὲς ενδιαφἑρον προς τον συνάνθρωπο: 
δεν τον βοήθησε απὀ αλλά επειδή περιμένει αντάλλαγμα ΣΥΝ. φιλαλληλία, φιλευσπλαχνία, 
ανθρωπισμὀς ΛΝΤ. μισανθρωπία, ασπλαχνἰα 2. (συνεκδ.) πράξη που φανερώνει την 
αγάπη τοὺ ανθρώπου προς τον συνάνθρωπο και έχει συνήθ. τη µορφή ελεημοσύνης 
και γενικὀτ. υλικής ἠ/και ηθικἠς συμπαράστασης προς αναξιοπαθούντες: άσετις - 
και κοίταξε λίγο τον εαυτὀ σου! ΣΥΝ. αγαθοεργἰα 9. ΘΕΟΛ. η αγάπη τοὺ Θεού για τον 
ἀνθρῶπο µε κορυφαία ἐκφρασή της το μυστήριο τἠς ενανθρὠπήσειος τού Χριστού 
4. ΕΚΚΛΙΙΣ.η ποιμαντικἠ μέριμνα τἠς Εκκλησίας για την πνευματικἠ ζωὴ τῶν μελών 
της. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ίᾳ. φιλανθρωπικός, -ἡ. -ὁ [1832 | αυτός που σχετίζεται με τη 
φιλανθρωπία (βλ.λ.). αὐτὸς που διαπνέεται απὀ φιλανθρωπία ἡ αποβλέπει σε 
αυτήν: - έργο / σύ/Λογος / οργάνωση / ἵδρυμα / σκοπὀς. 


φιλεκπαιδευτικός 


φιλάνθρωπος, -η, -ο [αρχ.] Ί. (για πρὀσ.) αυτός που αγαπἁ τον πλησίον 
του, τους συνανθρώπους του: παριστάνει τον -, αλλά στην πραγματικότητα εκμεταλλεύεται 
τους φτωχούς ΣΥΝ. φιλάλληλος. αλτρουιστής ΑΝΤ. μισάνθρωπος, εγωκεντρικὀς, 
φίλαυτος 2. ΟΕΟΛ. (ὡς προσωνυμία τοὺ θεοὺ) αυτός που αγαπἁ το ανθρώπινο 
γένος: ελεή- μων και - 
θρωπία, που φανερώνει ευσπλαχνία: - πρήξη / ἐργο / αισθήματα ΣΥΝ. φιλεύσπλαχνος, 
ελεήμων Α.ΝΤ. απάνθρωπος, ἀσπλαχνος. -- φιλάνθρωπο/ φιλανθρώπως 
]αρχ.| επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. φιλαράκος (ο) (προστ.) 1. (Χαΐδευτ.) φίλος 
(βλ.λ.): θα πάω να πιῶ ἑνα ποτό µε τους - µου 2. (οικ.-ειρῶν. ὡς προσφώνηση): φιλαρήκο, 
αυτή νη πας νη τα πεις αλλού! | | για πού το 'βαλὲς, φι/λαρήκο: Ηπίσης φιλαράκι (το). 

[ΌΊΎΜ. « φίλος τ υποκ. επἰίθηµα -αράκος, πβ. κ. ψευτ-αρἠκος). φιλάρας (ο) (αργκὀ) 

ο καλὀς φίλος: κυρ. σε προσφωνήσεις, συχνά µε ειρωνικἠ διάθεση ἡ για να 


.-(Υια αφηρ. ἐννοιες) αὐτὸς που διαπνέεται απὀ φιλαν- 


δημιουργηθεὶ κλίμα οικειότητας: φιλήρα, δυστυχώς δεν μπορώ να σε βοηθήσω. 

[ΥἹΎΜ. « φίλ(ος) Ἐ μεγεθ. επίθηµα -ήρας, πβ. κ. τρελ-άραςλ. φιλάργυρος, -η. -ο 
1αρχ.) (λὀγ.) αυτός πυυ αγαπά ὑπερβολικά το χρήμα, που το συγκεντρώνει µε 
πάθος και δεν θέλει να το ξοδεύει: «στον φιλήργυρο τα γρὀσα, καθώς στον νεκρὀ η 
γλώσσα» (παροιμ.) (όπως απὀ τον νεκρὀ δεν μπορεὶς να πάρεις λέξη, ἐτσι και απὀ 
τον φιλάργυρο δεν παίρνεις γρόσια, χρήματα) ΣΥΝ. φιλοχρήματος, σφιχτοχέρης, 
τσιγγούνης, σπαγκοραμμένος, εξηνταβελόνης ΑΝΤ. ανοιχτοχέρης, γενναιόδωρος, 
χου["χρντάς. -φιλαργυρία (η). [αρχ.|. σχολ ΙΟ λ. τσιγγούνης. φιλόζωος. 
φιλάρεσκος, -ῃ. -ο 118711 Ί. (για πρόσ.) αυτὸς που επιθυμεί και προσπαθεὶ 
να αρέσει στους ἄλλους (µε το ντὺσιμὀ του, τις κινήσεις του κ.λπ.), να φαἱνεται 
ὠραίος και ελκυστικὀς: - γυνηίκα 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που Φανερώνει την επιθυμία 
και την προσπάθεια κάποιου να αρέσει: - κινήσεις / συμπεριφορά. -- φιλάρεσκα 
επἱρρ., φιλαρέσκεια (η) [ 1871]. 

[ΥἸΎΜ. ς φιλ.(ο)- Ἔ -ἄρεσκος« αρέσκωώ (πβ. μτγν. αὐτ-ἠρεσκοςλὶ. 


φιλάρεσκος - αυτάρεσκος - νάρκισσος. Και οι τρεις λέξεις δηλὠ- 
νοῦν κάποιον που προσπαθεὶ να αρέσει στην εμφάνισή του, αισθητικἀ. Ο 
φιλάρεσκος προσπαθεἰ να αρέσει και να θαυμάζεται απὀ τους ἀλλους: υ 
αυτάρεσκος αρέσει και θαυμάζει τον εαυτὀ του: ο νάρκισσος (και 
ναρκισσευόμενος) έχει την τάση τού αυτάρεσκου. τον αυτοθαυμασμὀ και 
την αυταρέσκεια, σε υπερβολικὀ ὡς παθολογικὀ βαθμὀ. 


Φιλαρέτη (η) γυναικείο ὀνομα. 

Φιλάρετος (ο) (-ου κ. -έτου) Ί. 
επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. [ΕΤΥΜ. μεσν. κὺρ. ὀν. « 
Φιλ(ο)- (ς φίλος) Ἐ ἀρετή |. φιλαρμονική (η) 11840] ΜΟΥΣ. Ί. το μουσικὀ 
σύνολο, η ορχήστρα που αποτελεῖται κυρ. απὀ χάλκινα ὀργανα, πνευστά και 


ἁγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα 


κρουστά: η - τοὐ δήμου ἐπαιζε στην πλατεία εὐθυμους σκοπούς ΣΥΝ. (λαϊκ.) μπάντα 2. 
Φιλαρμονική (η) η συμφωνική ορχήστρα: ή - τής Νέας Υόρκης] λ (κ. ὡς επἰθ.) - 
ορχήστρα. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.,« αγγλ. ΡΠΙ]Πατπιοπίς!, Φφιλαρμονιστης (ο), 
φιλαρμονίστρια (η) (Φιλαρμονιστριών) μέλος φιλαρμονικἠς ορχήστρας. 
ΙΕΤΥΜ. « Φιλαρμονική (ορχήστρα)]. φιλάρχαιος, -η. -ο {μτγν.) (λὀγ.-σπάν.) αυτός 
που αγαπἁ την αρχαιότητα, που ενδιαφέρεται για ό,τι ἐχει σχέση µε αυτήν ΣΥΝ. 
αρχαιόφι- λος, αρχαιυλάτρης. φίλαρχος, -η, -Ὁ (λὀόγ.) αυτὸς που κατέχεται απὀ 
το πάθος τἠς εξουσίας, που επιδιώκει µε κάθε τρὀπο να ασκεὶ εξουσία: - πολιτικὀς 
ΣΥΝ. αρχομανής. - φιλαρχία (η) Ιμτγν.Ι. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φιλ(ο)- Ἐ -αρχος « ἀρχω]. φιλάσθενος, -η, -ο [αρχ.] αυτός που 
αρρωσταἰνει εὐκολα, που προσβάλλεται συχνά απὀ ασθένειες, που ἐχει ασθενικἠ 
κράση: - παιδί ΣΥΝ. ασθενικὀς, (λαϊκ.) αρρωστιάρης ΑΝΙ. γερὀς, φιλαυτία (η) 
[μτγν.Ι (χωρ. πληθ.) (λὀγ.) η υπερβολικἠ αγάπη κάποιου για τον εαυτό του, ο 
υπέρμετρος εγωισμὀς ΣΥΝ. εγωπάθεια, εγωκεντρισμὀς ΛΜ. φιλαλληλία, αλτρουισμός, 
αυταπάρνηση. -- φίλαυτος, -η, -ο'[αρχ-]. φιλέ (το) -» φιλές 
φιλειρηνικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.11. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ αγάπη για την 
ειρήνη: - λαός / αισθήματα συν. ειρηνόφιλος ΛΜ'. πολεμοχαρἠς, φιλοπόλεμος 2. αυτός 
που προωθεἰ την ειρήνη, πυυ αποβλέπει στη διασφάλιση τής ειρήνης: - πολιτική / 
κίνηση / οργάνωση αν γ. φιλοπόλεμος. -. φιλειρ ηνικά επἰρρ.. 
φιλειρηνικότητα (η) 118871. ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. φιλειρηνισμός (ο) 
11887] Ιχωρ. πληθ.) η ιδεολογἰα και η πολιτικἠ για την εγκαθίδρυση παγκὀσµιας 
ειρήνης και γενικὀτ. την ελαχιστοποὶ- ηση ἡ εξάλειψη τἠς χρήσεως βίας στις 
διανθρώπινες σχέσεις. -- φιλειρηνιστής (ο), φιλειρηνίστρια (η). 

[ὈἹΎΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ραοίποπιε|. φιλέκδικος, -η, -ο [Π183ἑ| (λόγ.) αυτός που 
μνησικακεὶ και επιζητεἰ την εκδίκηση ΣΥΝ. εκδικητικὀς, μνησίκακος ΑΝΤ. 
ανεξἰκακυς. 

[ΕΤΥΜ. « φι}.(ο)- Ἐ ἐκδικος «εκδικητἠς, τιμωρὀς» «εκ- - -δικὀς « δίκη]. 
φιλεκπαιδευτικός, -ἡ. -ὁ 11837 Ί. αυτός που αγαπά την εκπαίδευση, που 
αποβλέπει στην προαγωγή τὴς εκπαίδευσης 2. Φιλεκππιδευτική Εταιρεία 
εκπαιδευτικὀς, µη κερδοσκοπικὀς οργανισμὀς, που ιδρύθηκε το [836 µε στὀχο την 
προαγωγἠ τἠς εκπαίδευσης, ιδίως τἠς γυναικείας, και συνεχίζει το ἐργο του μέχρι 
σήµερα µέσα απὀ τα 


φθοριούχος 1880 


βολο Ε) µε χρώμα κιτρινοπράσινο, το οποίο απαντά στη φύση µόνο σε ενώσεις και 
χρησιμοποιείται ευρύτατα στη μεταλλουργἰα, τη βιομηχανία πλαστικού κ.α. (βλ. κ. 
λ. περιοδικός, τἴιν.). 

[ετυμ. « φθορή, λὀγῶ τον διαβροτικὠν ιδιοτήτων του. Η γαλλ. αντίστοιχη ονομ. 
Ηποτ (ς λατ. Ππετε «ρὲῶ, σταλάζω») οφείλεται στον εὐτηκτο χαρακτήρα τού 
στοιχείου], φθοριούχος, -ος (κΚαθημ. -α). -ο [1873] χημ. (για στοιχεία και ενώ- 
σεις) αυτὀς που περιἐχει φθόριο (βλ.λ.): - άλας / ασβέστιο / άργυρος / νάτριο. 

[γ.τυμ. «φθόριο Ἐ -οὐχος « έχω]. φθορίσµμός (ο) {χωρ. πληθ.Ι 1.ΦΥΣ. η ιδιότητα 
ορισμένων σωμάτων να απορροφούν το φῶς και στη συνέχεια να το εκπἐµπουν σε 
μεγαλύτερο μήκος κύματος, όταν βρεθούν υπό την επενέργεια ακτινοβολίας, 
ορατἠς ἡ αὀρατης (ὀπῶς λ.χ. οι ακτίνες Χ, η υπΓριώδης ακτινοβολἰα κ.ἀ.), καῦορς 
επἰσης και το σχετικὀ φαινόμενο: - υλικού ᾖ} - ακτίνωνΧ (αυτὸς που προκαλείται 
απὀ δέσμη ακτινών Χ) 2, λαμπτήρας φθορισμού γυάλινος σωλήνας που ἐχει 
επιχριστεὶ εσωτερικἁἀ µε ειδικἠ φθορἰζουσα ουσία και στον οποίο ἐχει εισαχθεἰ μία 
σταγὀνα υδραργύρου και ένα ευγενές αἐριο υπό ελαττωμένη πἰεση, χάρη στα 
οποία, όταν στο εσωτερικὀ εκτελούνται ηλεκτρικὲς εκκενώσεις, πα- ράγεται ἐντονο 
λευκό φῶς. 

[ΠΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. Πποτοβσεπςεί, φθορίτης (ο) 118891 {φθοριτών) ΓΕΛΛ. 
φθοριούχο ορυκτὀ τού ασβεστίου. πολύ διαδεδομένο στη φύση. 

(ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ΗπαοτΌε |. φθορίωση (η) |-ης κ. -ώσεως | 
χῶρ. πληθ.] ΧΗΜ. 1. η χημικἠ αντίδραση κατὰ την οποἰα ἑνα ἄτομο υδρογόνου 
οργανικἠς ενώσεως υποκαθίσταται απὀ ἑνα ἄτομο φθορίου 2. η προσθήκη φθορίου 
στο πὀσιμο νερὀ για την αποστεἰρωσή του και για την προστασία τῶν δοντιών τῶν 
καταναλωτών απὀ την τερηδόνα 3. οπτ. η εναπὀθεση λεπτότατου διαφανοὺς 
στρώματος φθοριοὐχου ἄλατος μετάλλου (π.χ. ΜΡΕ.) στην επιφάνεια µιας οπτικἠς 
υάλου, προκειµένου να κατασταλεἰ το ανακλώμενο φῶς και να βελτιωθεὶ η 
απὀδοση τῶν οργἀνων που χρησιμοποιούν στοιχεἰα απὀ την ὑαλο αυτή. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Πποταἰἰοη]. φθοροποιός, -ὀς. -ὁ |μτγν.] 
(λόγ.) αυτὸς που προκαλεἰ, επιφἑρει φθορά: - επίδραση / ένταση σον. βλαβερὀς, 
καταστρεπτικὀς ανἰ. ὠφέλιμος. επωφελἠς, φι (το) Ῥ» φει 

φιάλη (η) {φιαλών]} (λὀγ.) 1. (α) επίμηκες δοχείο απὀ γυαλἰ ἡ πλαστικὀ, που έχει 
στενὀ λαιμὀ και μικρὀ ἀνοιγμα και χρησιμοποιείται για την αποθήκευση και 
μεταφορά υγρών συν. μπουκάλι, μποτίλια (β) φιάλη αερίου μεταλλικὀ δοχείο, 
ειδικἀ κατασκευασμένο για την αποθήκευση και µεταφορά αερίων υπὀ πίεση, 
Ὀγροποιημένων ἡ διαλυµένων. ὁπῶς λ.χ. το υγραέριο (γ) φιάλη αἵματος βλ. λ. 
αἷμα 2. ΕΚΚΛΗΣ. κρήνη µε λεκάνη που βρισκόταν στον νάρθηκα ἡ ἑξω απὀ 
παλαιοχριστιανικὀ ναὀ και χρησίμευε για τον τελετουργικὀ καθαρμὀ τῶν χεριών 
τον πιστών που προσέρχονταν στη Θεία Λειτουργία 3. αρχλιολ. πήλινο ρηχὀ και 
πλατὺ αγγείο. -- (υποκ.) φιαλίδιο (το) Ιμτγν.Ι. 

(ητομ. αρχ. (ἠδη µυκ. ρἰ-α-τα). τεχν. ὀρ. µε παραγ. επἰθημα -ήλη (πβ. κ. σκυτ-ἠλη), 
πιθ. « "φῖσ-ήλά / Ἰπισ-ήλά (µε πρὀληψη τἠς δασύτητας στο αρκτικὀ π-), αβεβ. 
ετύμου. καθώς δεν εἶναι πειστικἠ η αναγωγἠ στο θ. Ῥί- τοὺ ρ. πιῶ (επειδἠ 
προσκρούει στην αρχικἠ σημ. «λεκάνη» τἠς λ. φιάλη). Ίσως, σε τελικἠ ανάλυση, να 
πρὀκειται για προελλην. δάνειο]. 

φιαλοδόχη (η). (λόγ.-σπάν.) σκεύος ἡ ερμάριο (σε κἀβες κ.α.) που φέρει 
κατάλληλες υποδοχές, για να τοποθετούνται φιάλες ΣΥΝ. φιαλοθήκη. Επίσης 
φιαλοδόχος. 

Ἱετομ. «φιάλη τ -δόχης δέχομαι]. φιαλοειδής, -ἠς, -ἐς [μτγν.Ε {φιαλοειδ-ούς | - 
εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αὐυτὀς που ἐχει το σχήμα φιάλης: - ὀργανο / δοχείο σον. 
φιαλωτός. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. φιαλοθήκη (η) [1895] (φιαλοθηκὠν] (λόγ.) 
θήκη για την τοποθέτηση και φύλαξη φιαλών (σε κάβες κ.α.). φιαλόσχημος, - 
ος (καθημ. -η), -ο αυτός που ἐχει σχήμα φιάλης: ο κεµεντζές εἶναι η -- λύρα των 
Ἑλλήνων τού Πόντου. φιαλωτός, -ἠ, -ὁ [μτγν.] (λόγ.) αυτός που έχει το σχήμα 
φιάλης σον. φιαλοειδἠς. 

φιάσκο (το) (εκφραστ.) 1. η παταγώδης αποτυχία ἡ το πάθημα που επισύρει 
τον χλευασμὀ τῶν ἄλλων: η εκδήλωση / η συναυλία / η συνωμοσία κατέληξε σε - 2. 
(συνεκδ.) οτιδήποτε σηµαδεύεται απὀ παταγώδη αποτυχία κατά τρόπο ιδιαίτερα 
απογοητευτικὀ και συνἠθ. επισύρει τον χλευασμὀ ἀλλων: η πρεμιέρα τής «Τραβιάτα» 
τοὺ Τζ. Βέρντι το 1853 υπήρξε ένα -. σύντομα όμως αναγνωρίστηκε ὡς μία απὀ τις 
σπουδαιότερες ὀπερες τού 19ου αι. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἤῄαθςο «γυάλινο μπουκάλι» και μτφ.«αποτυχἰα» (πβ. τη νεοελλ. φρ. 
«έμεινε μπουκάλα») « μτγν. λατ. {45εο, -οπί5 (βλ.λ. φλα- σ/α))]. 

φιγούρα (1) {χωρ. γεν. πληθ.) Ί. 
κάπου: οι - που διακοσμούν το βάζο εἶναι εμπνευσμένες απὀ την κινεζική μυθολογία 2. 
καθένα απὀ τα εικονογραφημένα τραπουλὀχαρτα, δηλ. ο ρήγας, ο βαλὲς και η 


κάθε μορφὴ ἡ σχήμα που απεικονίζεται 


ντάμα: οἱ - στο κουμ-καν μετρούν για 10 3. (στο θέατρο σκιών) το χάρτινο ομοίωμα 


(α) µορφή 
ανθρώπου που δεν διακρίνεται σαφώς: εἶδα µια ανδρική - να πλησιάζει (β) μορφἠ, ο 


ανθρώπου: οι πρώτες  τοὐ Καραγκιόζη έχουν φυλαχτεί σε μουσείο 


ἰδιος ο ἄνθρωπος: «διακρίνει κανείς φιγούρες απὀ τα παλιἠ σε θέσεις-κλειδιά τού κρατικού 
μηχανισμού» (εφημ.) : 5. (μειωτ.) η επἰδειξη που αποσκοπεἰ στον εντυπωσιασμὀ: 
συνεκδ. η µαταιόδοξη συμπεριφορά που αποβλέπει στον εντυπωσιασμὀ των ἆἀλ 


φιδοσέρνομαι 


λων: αγόρασαν τις εγκυκλοπηίδειες για -- εἶναι γνωστὀ ότι δεν ανοίγουν ποτὲ βιβλίο! |] ὀλο - 
εἰσην φρ. κάνω / πουλάω φιγούρα επιδεικνύομαι για να εντυπωσιάσω: οἱ 
νεὀπλουτοι συνηθίζουν να κάνουν φιγούρα : 6. ΜΟΥΣ. το μουσικὀ σχήμα, η μουσικἠ 
µορφή: ο ὀρος χρησιμοποιείται σε δύο. ιδίως, περιπτώσεις: (α) η μελωδικἠ 
καμπύλη, κατὰ τη φθογγικἠ και ρυθµικἠ διἀρθρωσήἠ της: στον βαθμό που µε μι- 
κρὀτερες φιγούρες χτίζονται ευρύτερες μουσικές γραμμές, η ἐννοια αυτή συμπίπτει 
µε το μοτίβο (β) ἐμμονα μικρὰ συνοδευτικἁ σχήματα. τα οποία χρησιμοποιούνται 
ιδίως στην ενορχήστρωση τοὺ μουσικοὺ έργου, κατὰ τη γραφή τῶν μερών των 
οργἀνωῶν: οι - τῶν βιολιών 

ρυθµικές - :7. συνδυασμὀὸς βημάτων και κινήσεων σε χορὀ, χορευτικἠ παραλλαγή: 
έμαθα µια καινούργια - | | στην πίστα δεν υπήρχε χώρος. για να κάνουν οἱ χορευτές τις -- τους 
8. (γενικὀτ.) κίνηση που ακολουθεἰ συγκεκριµένο πρὀτυπο: ακροβατική - 9. (παλατὀτ.) 
φιγούρες (οι) τα γλυπτά κοσμήματα τἠς πρύμνης τῶν ιστιοφόρων πλοίων. -- 
(υποκ.) ΦΙΥΟΌυΡΙΤΩΩ (η). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. ἤριτα «λατ. ἤριτᾶ «μορφή, σχήμα» « ρ. ἤηροτε «πλάσσω, 
κατασκευάζω» |. φιγουράρω ρ. αµετβ. (φιγουράρισα) 1. (σπάν.) 
επιδεικνύομαι για να εντυπωσιάσω: της αρέσει να φιγουρήρει µε ακριβά µοντελήκια 

παρουσιάζοµαι σε σημείο που ελκύει την προσοχή: ή φωτογραφία τής φιγουράρει σε 

όλα τα πρωτοσέλιδα | | το ὀνομά του φιγουράρει προηο στον κατἠλογο. 
ΓΙΤΥΜ. «ιταλ. Ηριτατε « Πσιτᾶ (βλ. κ. φιγούρα). φιγουρατζής (ο) 
Ιφιγουρατζήδες]. φιγουρατζού (η) {φιγουρα- τζούδες) (καθημ.) πρὀσωπο που 
του αρέσει να κάνει φιγούρα, να επιδεικνύεται: εἶναι - ὀποιον βλέπει, του μιλάει για το 
πόσα λεφτά έχει ΣΥΝ. επιδειξιομανἠς ΑΝΤ. σεµνός. -- φιγουρατζήδικος, -η, -ο. 
ΕΊΎΜ. « φιγούρα τ παραγ. επἰθηµα -τζής (βλ.λ.)]. φιγουράτος, -η. -ο (καθημ.) 
αυτός που εντυπωσιάζει µε την εμφάνισή του: - φὀρεμα/ κουστούµι ΣΥΝ. φανταχτερὀς. 


λουσάτος ΛΝΤ. λιτός. 

ΙΠΤΥΜ. «ιταλ. ἱἰσαταῖο «ρ. ἤσατατε (βλ. κ. φιγουράρω)]. φιγουρίνι (το) 
φιγουριν-ιοὺ ] -ιών] 1. το εικονογραφημένο περιοδικὀ που περιἐχει υποδείγματα 
και σχέδια μόδας 2. (μτφ.-συνεκδ.) το ωραἰα και πολὺ κομψά ντυμένο πρὀσωώπο: - 
εἰσαι απόψε µε το καινούργιο σου φόρεμα! 

ΕἸΎΜ. «ιταλ. Ηρατἰπ! (πληθ.) « Βριτα (βλ. κ. φιγούρα). φίδαετός (ο) μικρός 
αετὀς που τρέφεται µε φίδια, σαύρες, βατράχια κ.ά. 

φιδάκι (το) {χωρ. γεν.) 
παίζεται µε ζάρια και πιόνια, τα οποία κινούνται σε διαδοχικἐς θέσεις 
σχηματίζοντας μαἰανδρο : 3. το σπειροειδὲς εντομο- απωθητικὀ απὀ εὐφλεκτη ύλη. 


1. (υποκ.) το φἰδι : 2. επιτραπέζιο παιδικὀ παιχνίδι που 


που καίγεται αργά βγάζοντας καπνὀ, ο οποίος απωθεἰ τα κουνούπια, φιδένιος, 
-ια. -ιο αυτός που ἐχει σχήμα φιδιού, µε πολλὲς στροφἑς ΣΥΝ. φιδήσιος. στριφτὀς, 
φιδές (ο) (χωρ. πληθ.) {. πολὺ λεπτό, νηµατοειδὲς ζυμαρικὀ για την παρασκευἠ 
ελαφριάς σούπας 2. (συνεκδ.) η σούπα που παρασκευάζεται απὀ το παραπάνω 
ζυμαρικὀ: µε πονάει το στομάχι µου και θα φάω -- (υποκ.) φιδεδάκος (ο) κ. 
φιδεδάκι (το). 

ΙΠΤΥΜ. Πιθ. « διαλεκτ. ιταλ. Πάαε « λατ. Πά65, -ἴαπι (πληθ.) «χορδές κιθάρας, 
λύρας»). 

φιδήσιος, -ια. -ἰο (σχολ. ορθ. φιδίσιος) Ί. αυτός που σχετίζεται µε το φίδι: - 
δέρμα 2. (μτφ.) λεπτὸς και ευλύγιστος σαν φἰδι: - κορμί ΣΥΝ. λυγερὀς 3. (μτφ.) αυτὸς 
που ἐχει πολλὲς στροφέἑς, που εκτυλίσσεται σαν το φίδι: - μονοπήτι ΣΥΝ. οφιοειδἠς, 
ελικοειδἠς. φιδωτὀς, φιδένιος ΑΝΤ. ευθύς, ἰσιος. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ήσιος. φίδι (το) (φιδ-ιοὐ 
| -ιὼν} 1. ἑρπετὀ χωρὶς ἀκρα, µε δέρμα φολιδωτὀ και σώμα επίμηκες. κυλινδρικὀ 
και ευλύγιστο, ορισμένα εἶδη τοὺ οποίου εἶναι δηλητηριώδη: γνωστότερα είδη φιδιού 
εἰναι ή οχιή, ο κροτηλίας, η κόµπρα, ο βόας, ο πύθωνας κ.ἀ. | | το”- ἑρπει / σέρνεται! σφυρίζει 
/ κουλλουριάζεται | | το δάγκωμα ορισμένων δηλητηριωδών - εἰναι θανατηφόρο για τον 
ἄνθρωπο | | γόης φιδιών [[ ιοβόλο - ΣΥΝ. (αρ- χαιοπρ.) ὀφις: φρ. (α) (απειλητικά) 
μαῦρο φίδι που σ΄ έφαγε θα πά- θεις μεγάλο κακὀ, θα τιμωρηθεὶς σκληρά: αν 
δεν κάνεις ὀ.τι σου λέω, -! (3β) ΤΟ αβγὀ τοῦ φιδιού οτιδήποτε ευνοεί ἡ σχετίζεται 
µε την ανάπτυξη τοὺ νεοναζισμοὺ (Υ) µε ζώνουν τα φίδιη βλ. λ. ζώνω (δ) 
βγάζω ΤΟ φίδι απ΄ τήν τρύπα για περιπτιόσεις στις οποἰες κάποιος αναλαμ- 
βάνει κάτι ιδιαίτερα δύσκολο (συνἠθ. για λογαριασμὀ ἀλλων): βρείτε ἆλλο κορὀιδο, να 
βγάλει το φίδι απ’ την τρύπα! ΣΥΝ. βγάζω τα κάστανα απ΄ τη φωτιὰ 2. (μτφ.-υβριστ.) ο 
ὑπουλος, ο κακὀς ἀνθρωπος: φρ. (α) φίδι κολοβό (ὧς χαρακτηρισμὀς) πολὺ 
πονηρός, φθονερὸς άνθρωπος (β) ζεσταΐνω Ι έχω φίδι στον κόρφο µου βλ. 
λ. κόρφος. -- (υποκ.) φιδάκι (το) (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ξίδι. 

[ΕἸΎΜ. μεσν. «αρχ. ὀφίδιον, υποκ. τοὐ ουσ. ὑφις (βλ.λ.)]. 


φίδι ή φείδι; Όφις » οφ-ίδιον (υποκοριστικό) » φίδ-ι (µε σίγηση τού 
αρκτικού ο- και τού ληκτικού -ον): όχι: όφις, όφε-ωςΣ οφείδιον 

φείδι. πρ. ξίδι (« οξίδιον « όςος), Ταξίδι (« ταξ-ίδιον). (1) αρχίδι (- 
ορχίδιον). οξίδιο (ς οξίδιον « οξύ) κ.ο.κ. 11 ξίδι 


φιδοβότανο (το) το φιδόχορτο (βλ.λ.). 

φιδόγλωσσα (η) (λαϊκ.) 1. η γλώσσα τού φιδιού 2. (μτφ. για πρόσ.) αυτός που 
μιλάει πικρόχολα, που η γλώσσα του στάζει φαρμάκι ΣΥΝ. κακόγλωσσος, 
φαρμακόγλωσσος. φιδοπουκάμισο (το) (λαικ.) το δέρµα τού φιδιού, που κατά 
περιόδους αποβάλλεται ολόκληρο από το σίόµα του και αντικαθίσταται από άλλο ΣΥΝ. 
φιδοτόμαρο. φιδοσέρνομαι ρ. αμετβ. {φιδοσύρθηκα)} (λαϊκ.) σέρνομαι σαν φίδι. 


φιλελευθερισμός 1882 


Δρσάκεια-Τοσίτσεια σχολεία, που ἱδρυσε, οργάνωσε και διοικεῖ: βλ. κ. λ. Αρσήκεια. 
φιλελευθερισμὸς (ο) [18δ8| (χωρ. πληθ. 1.(γενικά) η αντίληψη και η στάση ζωής 
που ευνοεί την ελευθερία σε επἰπεδο Πολιτικό, κοινωνικὀ. οικονομικὀ, ιδεολογικὀ 
ἠ/και ατομικὀ 2. η πολιτικἠ ιδεολογία που εμμένει στην προστασία τῶν ατομικών 
δικαιωμάτων, που υποστηρίζει τον σεβασμὸ στα δικαιώµατα τού πολίτη, τῶν 
μειοψηφιών κ.λπ. 3. (οικονομικός) φιλελευθερισμός η οικονομικἠὴ αντίληψη που 
υποστηρίζει ὁτι η αγορά και οι δυνάμεις της πρέπει να αφἠνονται να λειτουργοὺν 
ελεύθερες και ότι ο ρόλος τού κράτους πρέπει να περιορίζεται στη διαμόρφωση τού 
πλαισίου, στο οποίο διεξάγεται ο οικονομικός ανταγωνισμός, και στην παροχἠ 
κοινώνικών υπηρεσιών. Ιετυμ. Απόδ. τού αγγλ. Ι1Ρετα]ίβπι|. φιλελευθεροποίηση (η) 
{-ης κ. -ἠσεῶς | -ἠσεις, -ἠσεων] 1. το να γίνεται (κάἀποιος/ κάτι) φιλελεύθερος, να 
αγαπά την ελευθερἰα ἡ να χαρακτηρίζεται απὀ πνεύμα ελευθερίας: ή - µιας κοινωνίας 
/ των αντι- λήψεων 2. ΟΙΚΟΝ, (α) η κατάργηση τῶν περιορισμών στη διακίνηση 
εμπορευμάτων, κεφαλαίων, εργαζομένων κ.λπ. μεταξύ κρατὠν ἡ στη λειτουργία τής 
αγοράς σε ἑνα κράτος (β) (ειδικὀτ.) η κατάργηση τῶν εθνικὠν περιορισμοὶ στη 
διασυνοριακἠ κυκλοφορία εμπορευμάτων, υπηρεσιών, κεφαλαίων κ.λπ.. ὥστε να 
μην παρεμποδίζεται ο ελεύθερος ανταγωνισμὀς μεταξὺ τῶν κρατὠν-μελο2ν τἠς Ε.Ε. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ΠῬετα]ἰβαίοπ], φιλελευθεροποιώ ρ. µετβ. (φιλελευθεροποι- 
εἰς... | φιλελευθεροποίησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. κάνω (κἀποιον/κἀτι) 
φιλελεύθερο, να αγαπά την ελευθερἰα ἡ να χαρακτηρίζεται απὀ πνεύμα ελευθερίας 
2. ΟΙΚΟΝ, (α) καταργὠ τους περιορισμοὺς στη διακίνηση εμπορευμάτων, 
κεφαλαίων, εργαζομένων κ.λπ. μεταξὺ κρατὠν ἡ στη λειτουργία τἠς αγοράς σε ἑνα 
κράτος (β) (ειδικὀτ.) καταργὠ τους εθνικοὺς περιορισμούς που υπάρχουν στη 
διασυνοριακἠ κυκλοφορία τῶν εμπορευμάτων, τῶν υπηρεσιών, τῶν πληρωμών και 
κεφαλαίων, οι οποίοι παρεμποδἰζουν τον ελεύθερο ανταγωνισμὀ μεταξύ των κρα- 
τών-μελών τἠς Ε.Ε.. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΠῬετα]βε!, φιλελεύθερος, -η, -ο [μτγν.Ι 1. αυτὸς 
που αγαπἁ την ελευθερία: - ἀνθρίύπος / λαός 2. (κατ' επἐκτ.) αὐτὸς που προωθεί την 
υπόθεση τἠς ελευθερίας, που συμβάλλει στη διεύρυνση τὴς ατοµικἠς, κοινὠνικἠς, 
πολιτικής, θρησκευτικἠς κ.λπ. ελευθερίας: - ιδέες / θεωρία / απόψεις | | οι - διατάξεις 
ενός Συντήγµητος 3. φιλελεύθερος (ο) {φιλελευθέρου | -ὠων. -ους) ο οπαδὀς τοὐ 
πολιτικοὺ και οικονομικού φιλελευθερισμού. ΣΧΟΜΟ λ. φιλόζωος. φιλέλληνας (ο) 
[αρχ.Ι [φιλελλήνων) 1. ο αλλοδαπός που ἐχει ιδιαίτερη συμπάθεια προς τους 
Ἕλληνες και την Ἑλλάδα λντ. μισέλληνας, ανθέλληνας 2. ΙΣΤ. κάθε ξένος που 
υποστήριζε την Ἑλληνικὴ Επανάσταση τοὺ 1821 και ενδεχομένως αγωνἱἰστηκε ο 
ἰδιος στο πλευρό τῶν επαναστατὠν: ο /όρδος Μπήυρον υπήρξε απὀ τους γνωστότερους ” 
ΣΧΟΜΟ λ. φιλόζωος, φιλελληνικὀς, -ἡ.-ὁ [1825] 1.αυτὸς που σχετίζεται µε τους 
φιλέλληνες ἡ τον φιλελληνισμὀ: - κίνημα 2. αυτὸς που εξυπηρετεἰ τους Έλληνες, 
που υποστηρίζει τα δίκαια και τα συμφέροντα τὴς Ελλάδας: - πολιτική ΑΝΤ. 
ανθελληνικὀς, μισελληνικὀς. φιλελληνικά επἰρρ., φι- λελληνικότητα (η) [ 18δ6|. 
φιλελληνισμός (ο) 117611 1. η ιδιότητα τού φιλέλληνα 2. ΙΣΤ. ιδεολογικἠ και 
πολιτική κίνηση που αναπτύχθηκε σε ευρωπαϊκές χώρες και στην Αμερική: 
αποσκοπούσε στην ηθικἠ και υλική ενίσχυση τῶν Ελλήνων πριν και κατά τη 
διάρκεια τἠς Επανάστασης τοὺ 1821 ΑΝΤ. ανθελληνισμὀς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., «γαλλ. ρπ'!πε]]σηϊβπιο]. φίλεμα 

(το) 4 φιλεύῶ φιλενάδα (η) -»φιλαινάδα 

φιλεργατικὀς, -ἡ, -ὁ [1897 | αυτὸς που προωθεί τα δίκαια και τα συμφέροντα των 
εργατών: - πολιτική / νοµοθεσία αντ. αντεργατικὀς. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. φίλεργος, -η, -ο (λόγ.) αυτός που αγαπά την εργασία, που 
εργάζεται µε προθυμία, που δεν αποφεύγει τους κόπους τής δουλειάς: εἶναι γι΄αυτὀ θα 
πάει μπροστά ΣΥΝ. εργατικός, φιλόπονος ΑΝΤ. φυγόπονος, οκνηρός, τεμπέλης, 
ακαμάτης. -- φιλεργία (η) [αρχ.Ι. ΣΧΟΜΟ λ. φιλόζωος. 

Ίετυμ. μτγν. « αρχ. φιλεργός « φῖλ(ο)- - -εργὀς « ἐργον Ἱ. φιλέρημος, -η. -ο [αρχ.Ι 
(Δόγ.-σπάἀν.) αυτὸς που αγαπά την ερημιά, την απομὀνῶση συν. μοναχικός αντ. 
κοινωνικὀς, κοσµικὀς. -- φιλε- ρηµία (η) Ιμτγν.Ι. λ ΣΧΟΜΟ λ. φιλόζωος. φιλέρι (το) 
{φιλεριού] 1. ποικιλία αμπελιού µε αραιὲς ρἰζες 2. (συνεκδ.) το σταφὺλι που 
παράγεται απὀ την παραπάνω ποικιλία και ἐχει ρώγες σφαιρικἑς µε ρόδινο χρώμα. 
[ΕΤΥΜ. « αλβ. Π|]8τ «μονήρης, μεμονωμένος»], φίλερις, -ις. -Ι {φιλέρ-ιδος. -Ι(ν) | -ιδες 
(ουδ. -ιδα). -ίδων} (αρχαιοπρ.) αυτός που προκαλεί συχνά καβγά, εριστικός: ο - 
βουλευτής προκή- λεσε επεισόδιο µε συνἀδε'λφό του στη Βουλή. 

Ίετυμ. αρχ. « φῖλ(ο)- Ἑ έρις «διένεξη, διχόνοια» (βλ. λ. ἐριδα)]. φιλὲς (ο) Ιφιλέδες] 1. 
πολὺ λεπτὸ και αραιὸ δικτυὠτὸ πλέγμα απὀ μετάξι. νάιλον κ.ά. που 
χρησιμοποιείται για τη συγκράτηση τῶν μαλλιών και τη στερἑώση τού χτενίσματος 
2. δικτυωτὀ πλέγμα που χρησιμοποιείται για την κατασκευή παραπετασμάτων 3. 
ΑΘΛ. το δίχτυ που διαχωρίζει τους χώρους τῶν δὺο αντίπαλων ομάδων στο βὀλεϊ ἡ 
τῶν αντιπάλων στο τένις και στο πινγκ-πονγκ 4. ΤΥΊΙΟΓΡ. λεπτή δια- χωριστικἠ 
γραμμή που ξεχωρίζει αυτοτελή κείμενα σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ. Επίσης φιλὲ 
(το) (ἀκλ.)]. - (υποκ.) φιλεδάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Η]αί «δίχτυ, πλέγμα», υποκ. τοὺ ΗΙ «λατ. ΗΙαπι «μίτος, νήμα»]. 


-φιλία 


φιλετάκι (το) (χωρ. γεν.) 1. (υποκ.) το φιλέτο (βλ.λ.): προσφέρουν φι- λετήκια µινιόν µε 
ανάλογη σάλτσα : 2. κομμάτι δέρματος που προστίθεται στο πἰσω μέρος τοὺ 
υποδήματος, για να καλύπτει τη ραφή. φιλέτο (το) 1. φέτα απὀ σφἀγιο, χωρὶς 
κὀκκαλο. απὀ την περιοχή γύρω απὀ τα νεφρά, η οποία θεωρεῖται το εκλεκτότερο 
κομμάτι: κόντρα - (κομμένο κὀντρα) 2. (μτφ.) το εκλεκτότερο µέρος απὀ κάτι: τα - 
γης σε πολύ κεντρική σημεία τής πόλης εἰναι πανάκριβα | | "αν οι σιδηροδροµμικἐς γραμμές- 
φίλέτα δοθούν σε ιδιώτες, τότε θα μείνουν στον Ο.Σ.Ε. μόνο τα ελλείμματα» (εφημ.) 3. 
(μτφ.) πρὀσθετο λεπτὀ περίγραμμα σε ἐνδυμα ἡ υπὀδηµα 4. στενἠ λωρίδα (από 
μάρμαρο, ξύλο κ.λπ.) για διακὀσµηση. π.χ. δαπέδου. -- (υποκ.) φιλετάκι (το) 
(βλ.λ.). Ἱετομ. « ιταλ. ΗἰΙεῖϊο, υποκ. τοὺ Ηὀο «νήμα. κλωστή» « λατ. Η[απι], 
φιλεύσπλαχνος, -η, -ο αυτὸς που νιώθει οἶκτο και συμπόνια για τους 
συνανθρώπους του και τους βοηθεὶ ΣΥΝ. σπλαχνικὀς, πονετικὀὸς αντ. ἀσπλαχνος, 
ἀπονος, σκληρὀκαρδος. - φιλεύσπλαχνα επἰρρ., φιλευσπλαχνία (η). 

[ετυ μ. «μτγν. φἰλεύσπληγχνος « φιλ(ο)- - εὐσπλαγχνος]. φιλεύω ρ. µετβ. Ίφίλε-ψα, - 
μένος] (λαϊκ.) προσφἐρῶ (φαγώσιμο ἡ ποτὀ). κυρ. σε επισκέπτη: π νη σε φιλέψουμε; 
[[τον φίλεψε γλυκό τού κουταλιού ΣΥΝ. κερν ἀῶ, τρατάρώ. -- φίλεμα (το). 

[ΕΤΥΜ. « φίλος |. 

φίλη (η) {στη γεν. πληθ. χρησιµοποιείται ο τ. φιλαινάδων]} 1. πρὀσώπο γυναικείου 
φύλου, µε το οποὶο συνδέεται κανεὶς µε σχέση αμοιβαίας αγάπης, αφοσἰωσης και 
κατανόησης, χωρὶς να υπάρχει συγγένεια ἡ ερωτικὀ ενδιαφἐρον: εἰναι αχώριστες - 
απὀ παιδιὰ ΣΥΝ. φιλαινάδα 2. (κατ" επἐκτ.-καταχρ.) το πρὀσώπο γυναικείου φύλου µε 
το οποίο υπάρχει σχέση γνωριμίας, µε την οποία κάνει κἀποια/κάποιος παρέα: θα 
πήω βόλτα µε τις - µου ΣΥΝ. γνωστή, φιλαινάδα 3. (μου, σου...) η γυναἰκα µε την 
οποία ἐχει συνάψει κανεὶς ερωτικὀ δεσμό: σοζεί µε τη - του ΣΥΝ. φιλαινάδα, 
ερωμένη, αγαπητικιά. (οικ.) γκόμενα 4. (ως επἰθ.): φίλη χώρα (η χώρα µε την οποία 
υπάρχουν φιλικοὶ δεσμοὶ). 


ΣΧΟΛΙΟ Η λ. φίλη δεν σχηματίζει γενικἠ πληθυντικού (των φίλων) για λόγους 
προφύλαξης απὀ τη σύγχυση που θα προέκυπτε με το αρσενικὀ (ο φίλος τῶν φίλων). 
Ἔτσι. όταν υπάρχει ανάγκη σχηματισμοὺ γενικἠς πληθυντικοὐ για το θηλ. φίλη, 
χρησιμοποιείται ο τ. φιλαινάδων: Λεν τής αρέσουν τα γούστα των φῖ/.αινάδων της: έχει 
δικές της προτιμήσεις. Ομοίως η λ. φοβέρα δεν σχηματίζει γεν. πληθ. (φοβερών), γιατὶ 
συμπίπτει µε τη γεν. τού επιθ. φοβερός κ.ο.κ. 


φιλήδονος, -η, -ο [μτγν.Ι Ί. (για πρὀσ.) αυτός που αγαπά τις (σαρκικἑς) 
ηδονές, ο ἐκδοτος στις απολαύσεις ΣΥΝ. ηδυπαθής, ἐκλυτος αντ. εγκρατἠς, 
ασκητικὀς 2. αὐτὸς που δείχνει ηδυπάθεια, που φανερώνει αγάπη προς τις ηδονὲς: 
- χείλη / ἐκφραση. -- φιληδονία (η) [μτγν.]. φίλημα (το) [αρχ.Ι {φιλήμ-ατος | 
-ατα, -ἀτῶν] το φιλὶ (βλ.λ.): κορίτσι / χείλη για”-. 

Φίλήμων (ο) (Φιλήμον-ος, -α) αρχαίος Ἑλληνας κὠμικὸς ποιητής, 
εκπρὀσωπος τἠς Νέας Κωμωδίας (361-262 π.Χ.) 2. ὀνομα αγἰων τὴς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. Επἰσης Φιλήμονας. 

[ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. (μαρτυρεἰται επἰσης το μτγν. επἰθ. φιλήμων «ευγενικός, 
τρυφερὀς») « θ. φιλ- (βλ. λ. φίλ-ος, φιλ-ώ) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ήμων, πβ. κ. αιδ-ήμων, 
ειό-ήμων, νο-ήμων κ.ἁ.]. φιλήσυχος, -η. -ο [μτγν.ΙΊ. αυτὸς που αγαπά την 
ησυχία, που δεν αγαπἁ τη φασαρίἱα συν. ἠπιος 2. (ειδικὀτ.) αυτὸς που σέβεται και 
τηρεὶ τους νόμους, που αποστρέφεται τις ταραχἑς: - πολίτη σον. νομοταγἠς. 
νομιμόφρων αντ. ταραςἰας. ταραχοποιὀς, φιλι (το) {φιλ-ιού | -ιών] η επαφἠ τῶν 
χειλιών µε τα χείλη, το μάγουλο ἡ ἀλλο σημείο τοὺ σώματος ἆλλου προσώπου, 
καθοκ επίσης και µε ζώο ἡ πράγμα- θεωρείται έκφραση αγάπης, ερωτικού πόθου, 
εγκάρδιου χαιρετισμοὺ κ.λπ.: του έδωσε ἑνα - στο μάγουλο / στο στόμα [| 
αντπλλήσσουµε φιλιά | | το Πάσχα δίνουμε το - τής αγάπης [| (πολλά) 

(στερεότυπη φράση στο τέλος επιστολής ἡ ὡς προφορικὀς αποχαιρετισμὀς) [[ 
Ί/λυκό/ ηχηρὀ /παθιασμένο τ βιαστικὀ /πεταχτὀ / ρουφηχτό / γαλλικό / αθώο - | | φιλιά! (ἡ 
φίλἀκιαῖ) (λέγεται ὡς αποχαιρετισμὀς προς οικεἰο πρὀσῶπο στο τέλος συνάντησης, 
τηλεφωνικής συνομιλίας. επιστολής) |[ φιλιά σταυρωτά! (τρόπος αποχαιρετισμοὐ: 
σατιρικά: ματς-μούτς) ΣΥΝ. φίλημα, (λὀγ.) ασπασμὀς: φρ. (α) ΤΟ φιλί τής ζωής 
() η τεχνητἠ αναπνοή (βλ.λ.) που εφαρµὀζεται στο στόμα τοὺ ασθενούς, αφοὺ 
πρώτα μισανοιχτοὖν τα χείλη του (11) (μτφ.) η ενἰ- σχυση ἡ βοήθεια που φθάνει την 
τελευταία στιγμή, που ενισχύει, τονώνει. στηρίζει: η υποστήριξη τής Αριστεράς έδωσε - 
στην ετοιµόρροπη κυβέρνηση (β) (πτφ.) το φιλί του Ιούδα βλ. λ. Ιούδας (γ) (πα- 
ροιμ.) ανα Ἰ4-αναρια ΤΟ φιλί, για να χει νοστιμήδα βλ. λ. ανάρια. - 
(οποκ.) ΦΙΛΩ͂ΚΙ (το). 

[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. απρφ. ιριλεϊντού ρ. φιλώ. πβ. κ. φα(γ)! - φα/εἰν]. φιλία (η) 
(δύσχρ. φιλιών] 1. η σχέση μεταξύ φίλων, ο δεσμός αμοιβαίας αγάπης, αφοσἰῶώσης 
και κατανόησης (χωρἰς ερωτικὀ πὀθο), που ενώνει δὺο ἡ περισσότερα µη συγγενικά 
πρὀσωπα: θέλω απόδειξη τής - σου | | ὀρκοι αιώνιας - | | απὀ νωρίς συνδέθηκαν µε βαθιά 
και ειλικρινή - | | (στον πληθ.) οι παλιἑς -- δεν δεχνιούνται εὐκολα | | στην κατασκήνωση 
θα δημιουργήσεις νέες - αντ. ἐχθρα, μίσος: φρ. πιάνω φιλία / φιλίες (µε 
κάποιον) γίνομαι φίλος 2. η ευνοϊκή διάθεση: φροντίζει να έχει εξασφαλίσει τη - των 
3. η σχέση ειρηνικἠς συνύπαρξης και 
αλληλεγγύης μεταξὺ χωρών. λαών. ομάδων: ελληνοτουρκική -. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φίλος (βλ.λ.)]. 

-ριλία β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ θηλυκο'ν ουσιαστικὠν που δηλώνουν: 


ισχυρών αν ι.. ἐχθρα, εχθρότητα, δυσμένεια 


1. αγάπη ἡ προτίμηση: ζθ)θ-φιλία, αστυ-φιλία. ομοφυλο-φι- λία. βιβλιο-φιλία. δενο-φιλία, 
οὐδετερο-φιλία 2. το εἶδος τἠς σχέσης 


φιλιατρό 


φιλίας μεταξὺ προσώπων: λυκο-φιλία. ψευτο-φι/πα 3. ιλτρ. ασθένεια ἡ παθολογικἠ 
προδιάθεση: αιµο-φιλία. σπαπμο-φιλία. 
ΙΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται από το αρχ. ουσ. φιλία 
(πβ. µτγν. θεο-φιλία. αρχ. λυκο-φιλία) και επεκτάθηκε ακόµη και σε ιατρ. όρους (λ.χ. 
σπασμο-φῖ/.ία. αιµο-φιλἰα) συχνά ως απόδ. ελληνυγενών ξένων όρων (λ.χ. γαλλ. πεπιο- 
ρπἰ]1ο. χεπο- ρΠἰ]16}]. 
φιλιατρό (το) (λαϊκ.) το στόμιο τού πηγαδιού. 
Ιετυμ. Η λ. ανάγεται στο αρχ. φρέαρ «πηγάδι» µέσω αμάρτυρου τ. "φρεατρὀν (ς φρέἑατρη, 
μτγν. πληθ. αντί τού αναμενομένου φρέατα) µε την εξής πορεία: "φρεατρὀν» "φλιατρὀν(μµε 
ανομοίωση τού -ρ- σε -λ- και συνίζηση) 2 φιλιατρὀ (µε ανάπτυξη -/-) |. 
φιλιγκράν (το) [ἀκλ.} 1. διάτρητο δικτυωτὀ κόσμημα που σχηματίζεται απὀ 
λεπτά, συγκολλημένα μεταξὺ τους πλέγματα χρυσών, ασηµένιων ἡ γυάλινων ινών: 
(κ. ὡς επἰθ.) χρυσά σκουλαρίκια - 2. δαντἑέλα µε βελόνα, ισπανικἠς προελεύσεως, που 
συνδυάζει χρωματιστἠὴ και μεταλλική κλωστήἠ 3. μεταλλικὀ κέντημα που 
χρησιμοποιείται στη λεπτἠ διακόσμηση τἠς επἰπλωσης και στον εκκλησιαστικὀ διά- 
κοσμο (στη Δύση) 4. κυματιστὀ σχήμα ἡ γράμμα που δημιουργείται µε πίεση κατά 
το στάδιο τἠς κατασκευἠς χαρτιού, για να µην εἶναι εὐκολη η παραποἰησἡ του 
ΣΥΝ. υδατογράφημα, υδατόσημο 5. φιλιγκράν (η) η τεχνικἠ κατασκευἠς των 
παραπάνω. Ηπίσης φιλιγκράνσ (η) {χωρ. πληθ.Ι. 
Ι1ΡΙΜ: « γαλλ. Η]ἰσταπε «ιταλ. ΠΙίᾳίαπα « ΕΒΠ- (« λατ. Εἶάπι «νήμα. κλωστἠ») 1 - 
Ρταπᾶ «λατ. βτάπππι «σπόρος»]. 
φιλί-κλειδί » φηλἰ-κλειδἰ 
φιλικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ φιλία, αυτὸς που 
φανερώνει φιλία: έχουµε / διατηρούμε - σχέσεις | | να σου δώσω µια - συμβουλή; | | - 
συμπεριφορά / δεσμός / στάση / εκδήλωση / χειρονομία / υποδοχή / χαμόγελο / συντροφιά 
/ διάθεση : περιβάλλον / επίσκεφη ! συζήτηση απι . εχθρικὀς 2. ταγμένος µε το μέρος 
κάποιου: 

χώρα" έθνος συν. συμμαχικὀς, (λὀγ.-σπανιὀτ.) φίλιος ΔΝΤ. εχθρικὀς 

(για πρὀσ.) αυτὸς που εκδηλώνει ευµενἠ διάθεση, εγκαρδιότητα: ήταν πολύ - μαζί 
μου | | - ακροατήριο ανἰ. εχθρικὀς, ψυχρός: φρ. φιλική τιμή χαμηλή τιµή 4. 
ΑΘΛ. (αγώνας) που δεν διεξάγεται στο πλαίσιο διοργάνωσης (π.χ. πρωταθλήματος, 
κυπέλλου κ.λΠ.). αλλά περισσότερο ὠς ευκαιρία, για να προπονηθούν οι ομάδες: - 
παιχνίδι / συνάντηση συν. φιλικὀ (το) 5. φιλικό (το) ο φιλικός αγώνας (σημ. 4) 6. 
αυτός που δεν προκαλεὶ προβλήματα σε κάποιον/κάτι: οἱ καινούργιοι ή/λεκτρονικοί 
υπολογιστές εἶναι - προς τον χρήστη | | προϊόντα - προς γο περιβήλλον (ανακυκλώσιµα, 
που δεν καταστρέφουν το όζον κ.λπ) 7. ιστ. (α) Φιλική Εταιρεία μυστικἠ 
εταιρεία που ιδρύθηκε το 1814 στην Οδησσό απὀ τους Ν. Σκουφά. Α. Τσακάλωφ 
και Ε. Ξάνθο και αποσκοπούσε στην οργάνωση κινήματος για την απελευθέρωση 
τἠς Ελλάδας απὀ τον τουρκικὀ ζυγό (β) Φιλικός (ο) μέλος τἠς Φιλικής Κταιρείας. 
- φιλικ-ά / -ώς [αρχ.Ι επἰρρ., φιλικότητα (η) 11867]. 
φιλιόκβε (το) (ἀκλ.) (λατ. ΗΙἰοσας) θεολ. και εκ του Υιού: ὀρος που προστέθηκε 
απὀ τη Ρωμαιοκαθολικἠ Κκκλησία στο Σύμβολο τὴς Πίστεως (το «Πιστεὐω») κατά 
τον 11ο αι. (1014. Σχίσμα τῶν δὺο Σερ- γίων). σύμφωνα µε τον οποἰο, το Αγιο 
Πνεύμα εκπορεύεται (ἐχει ὡς αρχἡ του) ὀχι μόνο απὀ τον Πατέρα, αλλά και απὀ 
τον Υιό] αποτέλε- σε το κύριο θεολογικό αἰτιο τοὺ σχίσματος μεταξύ τὴς Ορθόδοξης 
και τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας (1054). 
ΙΕΙΥΜ. «λατ. Η]ἰοηααε «και εκ τοὺ Υιοὺ» « ΗΠο (αφαιρετ. πτώση το ουσ. Η]115 
«υιός») Ἐ ααε «καὶ» |. 
φίλιος, τα, -ο (λὀγ.-σπάν.) αὐτὸς που εκφράζει, που φανερώνει ἡ που αισθάνεται 
φιλία (βλ.λ.): -» στρατεύματα / περιοχή: δυνάμεις συν. φιλικός λµ. εχθρικὀς, πολέμιος. 
[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « φίῥ.οςλ. 
φιλιότσος (ο), φιλιότσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (διαλεκτ.) αυτὀς που ἐχει 
βαφτιστεὶ απὀ κάποιον (νοννὀὸ / νοννὰ) ΣΥΝ. βαφτιστικὀς. βαφτισιμιὸς. 
βαφτιστήρι. 
[-τυμ. «ιταλ. Ηρ]ἰοσεῖο, υποκ. τού Προ «υιὀς»]. 
Φιλιππία (η) γυναικεὶο ὀνομα. 
φιλιππικός (ο) [μτγν.Ι (ενν. λὀγος) 1. καθένας απὀ τους τρεις λόγους που 
εκφώνησε ο Δημοσθένης κατά τού βασιλιά τὴς Μακεδονίας Φιλίππου Β' 2. (μτφ.) το 
δριμὺ κατηγορητήριο: ο πρὀεδρος εξαπέλυσε - εναντίον τής εσὠκομματικής αντιπολίτευσης. 
Φιλιππίνες (ΟΙ) (Φιλιππινὼν (συνἠθ. προφορ. Φιλιππινών)) (ταγκαλ. 
Κεραρ]µΚκα πρ ΡΙΠρίπας, αγγλ. Κοριρ]ς ος 1πε ΡΠΙΗρρίπες Ξ Δημοκρατία τῶν 
Φιλιππινών) νησιωτικὀ κράτος τής ΝΑ. Ασίας στον Κιρηνικὀ Ωκεανό µε 
πρωτεύουσα τη Μανίλα, επἰσημες γλοἰσσες τη Φιλιππινὲ- ζικη (Ταγκαλὀγκ) και την 
Αγγλικἠ και νόμισμα το πἐσο Φιλιππινών. 

Φιλιππινέζος (ο), Φιλιππινέζα (η), φιλιππινέζικος, -η. -ο. 
Φιλιππτινέ- ζικα (τα). -" ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικός. 
ΙΕΤΥΜ. Οι Φιλιππίνες οφείλουν την ονομασία τους στον Φίλιππο Β'. βασιλιά τἠς 
Ισπανίας, ο οποίος ἦταν διάδοχος τού θρόνου, ὀταν (το 1543) ο Ισπανός 
εξερευνητής Καγ Τ.ορεζ ἧς ΝΙΙαἱοβρος κατέλαβε το Αρχιπέλαγος). 
Φίλιππος (ο) {-ου κ. -ἱππουὶ 1. 
κυρτότερο τον Φίλιππο Β' (382-336 π.Χ.), πατέρα τού Αλεξάνδρου 2. ὀνομα αγἰων 


ὀνομα πέντε βασιλέων τὴς Μακεδονίας µε 


τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας, µε γνωστότερο τον Απόστολο, ἑναν απὀ τους δώδεκα 
μαθητὲς τού Χριστού, που κἠρυξε το Ευαγγέλιο στη Φρυγία ΦΡ. βρήκε ο 
Φίλιππος τον Ναθανπήλ ρλ.λ. 


φιλο- α' συνθετικό 
φιλο-αμερικανικός,-ἠ.-ὁ 
φιλο-αναρχικός,-ἠ,-ὁ 


φιλο-βρετανικός, -ἡ. -ὀ 
φιλο-δασικός, -ἡ, -ὀ 
φιλο-αριστερός,-ἠ,-ὀὁ 
φιλο-βενιζελικός, -ἠ, -ὁ 


φιλο-Ἱσραηλινός, -ἡ. -ὀ 
φιλο-κομουνιστικός, -ἡ, -ὀ 


1683 


φιλο-κυβερνητικός, -ἡ. -ὀ 
φιλο-κυπριακός, -ἠ. -ὀ 
φ»λο-ναζιοτής (ο) 
φιλο-παλαιστινιακός, -ἡ, -ὁ 


φιλόδεντρο 


Ναθαναήλ 3. ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης (λαϊκ.) Φίλιππος. 
]ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν., µε σημ. «αυτός που αγαπά τα ἄλογα ἡ την ιππασία». « φιλ(ο)- 
- ἵππος]. φίλιππος, -η. -ο (λόγ.) Ί. αυτὸς που αγαπά τα άλογα και την 
ιππασἰα 2. (ειδικὀτ. ὡς ουσ.) ο τακτικὀς θεατής ιπποδρομιών. 
ΓΕΤΥ.Μ. αρχ. « φιλ(ο)- «- ἵπποςλ. 
Φιλιππουπολη (η) {-ης κ. -πὀόλεως) πόλη και περιοχἠ τής Κ. Βουλγαρίας. 
[εἰ ΥΜ. « μτγν. Φιλιππούπολις (απὀ το ὀν. τοὺ βασιλιά Φιλίππου Β'τού Μακεδόνα. ο 
οποίος την ἱδρυσε). Ο Φίλιππος ονόμασε αρχικώς τη νέα πόλη Πονηρόπολιν, αλλά οι 
Θράκες κάτοικοι την αποκαλούσαν Ραἱραάανα (« Ρα|ρ «Φίλιππος» -ἰ- ἆανα 
«πόλη»), απὀ ὀπου προήλθε η σημερινή βουλγ. ονομασία Ρ]ονάϊν. Η ελλην. 
ονομασία αποτελεὶ μετάφραση τἠς θρακικἠς και άρχισε να χρησιμοποιείται απὀ 
τον 20 αι. π.Χ. Οι Ρωμαίοι την αποκαλούσαν Ττίπιοηηππι. επειδἠ εἶχε οικυδυµη- 
θεὶ πάνω σε τρεις λὀφους]. 
Φιλισταίος (ο), Φιλισταία (η) 1. ΙΣΤ. μέλος αρχαίου λαού εγκατεστηµένου 
στη Ν. ακτή τής Παλαιστίνης πριν απὀ την άφιξη τῶν Ισραηλιτών οι Φιλισταίυι 
συγκρούστηκαν µε τους Ισραηλίτες και ητ- τήθηκαν οριστικἀ απὀ τον βασιλιά 
Δαβίδ 2. (μετωνυμ.) στενόμυαλος, εγωιστής και υποκριτής ἀνθρῶπος. -- 
φιλιαταϊκός, -ἠ, -ὁ. 
ΤΕ.ΤΥΜ. « μτγν. Φι/.ισταῖος, πιθ. συνδ. µε εβρ. ρα[ος «εισβάλλωῶ». Ο λαὀς τῶν 
Φιλισταίων έδωσε το ὀνομά του στην Παλαιστίνη (βλ.λ.)]. φιλισταϊσμός (ο) η 
στενόμυαλη, εγωιστικἠ και υποκριτικἠ συμπεριφορά. 
ΙΕΊΥ.Μ. « Φιλισταίος (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ισμός|. φιλιστρίνι (τυ) 3 
φινιστρὶνι 
φιλίστωρ (ο'η) {φιλίστ-ορος, -ορα | -ορες, -ὀρων} (αρχαιοπρ.) 1. αυτός που 
αγαπά την ιστορἰα, τις ιστορικἐς μελέτες 2. (γενικὀτ.) αυτός που αγαπά τη γνώση 
και την έρευνα ΣΥΝ. φιλομαθής. 
Ίετομ. μτγν. « φιλ(ο)- - ἵστωρ «γνώστης» (βλ. κ. ιστορἰα)), φιλιώνω ρ. μετβ. κ. 
αμετβ. (φίλιω-σα, -θηκα, -μένος) (λαϊκ.) 4 1. (μετβ.) αποκαθιστο) τις αγαθές 
σχέσεις (μεταξὺ δύο ἡ περισσοτἐέρῶν προσώπων). οδηγὠ σε συμβιβασμὀ: κοίταξε να 
τους φιλιώσεις, γιατί εἰναι κρίμα να εἶναι μηλωμένοι ΣΥΝ. συμφιλιώνω, συμβιβάζω αντ. 
διχάζω 

2. (αμετβ.) ἐρχομαι σε συµμφιλίώση, αἱρῶ τις διαφορὲς µου µε κάποιον: όταν 
συγκρούονται για τέτοιους σοβαρούς λόγους, δεν εἰναι εὐκολο να φι/λιώσουν | | ἐτσι ο 
ἄνθρωπος φιλιώνει µε την ιδέα τού θανάτου συν. συμφιλιώνομαι. φίλιωμα (το). 
[ΙΕΤΎΜ. « μτγν. φἰλιώ (-ὀὼ) « αρχ. φίλιος). φιλμ (το) [ἀκλ.| 1. μεμβράνη απὀ 
οξικἠ κυτταρίνη ἡ πολυεστἐρα, επικαλυμμένη µε φωτοευαἰσθητο γαλάκτωμα, που 
χρησιμοποιείται στις φωτογραφικές και κινηµατογραφικὲς μηχανές για τη λήψη 
εικόνων 2. (συνεκδ.) κινηματογραφικἠ ἡ τηλεοπτική ταινία, ἐργο 3. τυγιογρ. φὺλ- 
λο απὀ αδιάσταλτο διαφανὲς υλικὀ, πάνω στο οποίο αποτυπώνεται κείμενο ἡ και 
εικὀνα που προορίζεται για εκτύπωση. -- (υποκ.) φιλμάκι (πο) (βλ.λ.), 
φιλμικός, -ἠ. -ὀ. 
ΙΕΤΥΝΙ, « αγγλ. Επι « μέσ. αγγλ. Ηπ1ε «μεμβράνη» «αρχ. αγγλ. Η!πιεη, που συνδ. 
µε αρχ. αγγλ. {61} «δέρμα», λατ. Ρε] «δέρμα», καθώς και µε το αρχ. πέλμα). 
φιλμάκι (πο) (χωρ. γεν.) μικρής κινηματογραφικἠ 
φιλμάρω ρ. µετβ. (φιλμἀρισ-α, -μένος) (καθημ.) 1. τραβὠ ταινία 2. τὐπογρ. 


διάρκειας ταινία, 
εμφανίζω σε φιλμ (κείµενο ἡ φωτογραφίες προς εκτὐπῶώση). 

φιλμάρισμµα (το). 
[Γ.τυµ. «φιλμ παραγ. επἰθημα -άρω, πβ. κ. σουτ-άρω]λ. φιλμογραφία (η) 1. το 
σύνολο τῶν κινηματογραφικών ταινιών τις οποἰες ἐχει σκηνοθετήσει (κάποιος) ἡ 
στις οποίες ἐχει πρωταγωνιστήσει ἡ ἐχει συμμετάσχει ένας ηθοποιός: η - τού Φ. 
Φελλίνι 2. κατάλογος κινηματογραφικών ταινιών (συνἠθ. µε κοινὀ θέμα): - τού 
ανεδήρτητου αμερικανικού κινηματογράφου τού έτους /999. 
[εγυμ. Μεταφορά τού γαλλ. ΗΙπιορταρΠίε (νόθο σὐνθ.)|. φιλντισένιος, -τα, -ιο 
1. αυτός πυυ ἐχει κατασκευαστεὶ απὀ φίλντισι: - κολιέ / άγαλμα συν. σεντεφἐνιος 2. 
που μοιάζει, κυρ. στο χρώμα, µε φίλντισι: - επιδερμίδα. φίλντισι (το) (χωρ. γεν.) 
(λαῖκ.) ο μάργαρος (βλ.λ.) σον. σεντἐφι. 
[ι-τυμ. «τουρκ. Η]41λ1]. φίλο- κ. φιλό- κ. Φίλ- α' συνθετικὀ που δηλώνει 
αγάπη, προτίμηση, ροπἠ / κλίση προς κἀποιον/κἀτι: φιλο-πὀ'λεμος, φιλο-πρόοδος, 
φιλοχρήματος. φιλ-ήσθενος. 
ΙΕΓΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. φίλος 
(βλ.λ.)]. φιλοβασιλικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὸς που εἶναι υπὲρ τού θεσμού τής βασι- 
λείας: - οργάνωση [[ (κ. ὡς ουσ.) συγκέντρωση φιλοβασιλικοί ΣΥΝ. βασιλόφρων. 
βασιλικὸς αντ. αντιβασιλικὀς, αντιµοναρχικὀς 2. αυτός που πρὀσκειται στον 
βασιλιά: απόπειρα πραξικοπήματος απὀ ομάδα - στρατηγών. 
φιλογύνης (ο) [αρχ.Ι {φιλογύνηδες) πρὀσώπο που αγαπά τις γυναἰκες αντ. 
μισογύνης, φιλοδασικός, -ἠ, -ὁ [1887] αυτός που απυσκυπεὶ στη φροντίδα και 
προστασἰα των δασών: - πολιτικἠ / πρακτική / νομοθεσία. φιλόδεντρο (το) 
(συνἠθ. ορθ. φυλλόδεντρο) καλλωπιστικὀ φυτὀ µε μεγάλα, συνἠθ. πλατιά, δερµατώδη 
φύλλα και άνθη που σχηματίζουν ταξιανθία, η οποία περιβάλλεται απὀ ἑνα μεγάλο 


φύλλο (σπάθη). [εἰὐ.μ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « νεολατ. ΡπΙ]οάεπάτοπ. Η γρ. 
φυλλὀδε- 


φιλο-σερβικός,-ἠ.-ὀ φιλο-χουντικός, -ἡ. -ὁ 
φιλοσοβιετικός,-].-ὁ 
φιλο-σταλινικός, -ἡ, -ὀ 


φιλο-τουρκικός, -ἡ. -ὀ 


φιλοδίκαιος 


ντρο οφείλεται σε παρετυμολογἱα προς το φύλ/Μ]. φιλοδίκαιος, -η, -ο [αρχ.Ι 
(λόγ.) αυτός που αγαπἁ το δίκαιο, φιλόδικος, -η, -ο [αρχ.Ι (λόγ.) αυτὸς που 
ἐχει την τάση να καταφεύγει συχνά στα δικαστήρια: σύμφωνα µε τις στατιστικές, οι 
Ἕλλ,ηνες εἶναι - λαός ΣΥΝ’, δικομανήἠς. φιλοδικία (η) [μτγν.]. φιλοδοξία (η) 
[μτγν.Ι: [φιλοδοξιών) 1. η αγάπη για τη δόξα και τη διασημότητα 2. η ζωηρή 
επιθυμία για ανάδειξη: φλέγεται απὀ -- 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε ονειρεύεται κανεἰς για 
τη μελλοντική του εξέλιξη. γενικὀτ. οτιδήποτε σημαντικὀ ονειρεύεται κανεὶς να 
πραγματοποιήσει: έχει τη - να διαδώσει τις φιλειρηνικἐς του Ιδέες στην πατρίδα τον | | οι 
νέοι εἶναι φυσικὀ νη έχουν (πολλές) - | | ἄνθρωπος χωρίς φιλοδοξίες | | µικρές / μεγάλες / 
προσωπικές / πολιτικές / αρρῶ- στημένες - | | πραγματοποιώ τις - μον ΣΥΝ. επιθυμία, 
επιδίωξη, φιλοδοξος, -η. -ο Ιαρχ.] (για πρὀσ.) Ί. αυτός που αγαπά πολὺ τη 
δόξα και τα µεγαλεία, που τον διακρίνει ζωηρή επιθυμία για ανάδειξη: εἶναι πολὺ - 
και επιδιώκει να ανέβει µε κἠθε τρόπο συν. (κακὀσ.) µε- γαλομανἠς λντ. μετρημένος, 
ταπεινὸς 2. αυτὺς που ἐχει πολλές φιλοδοξίες για τη μελλοντική του εξέλιξη, που 
επιδιώκει έντονα να επιτύχει (κάπου) ἡ να αποκτήσει (κάτι): ὡς επιχειρηματίας εἶναι 
πολύ -- και ριψοκίνδυνος | | - επιστήμονας / κα7.λιτέχνης 3. (για πράγματα) αυτός που 
φανερώνει φιλοδοξία, που εμπεριἐχει υψηλούς και δύσκολους στόχους: - σχέδιο / 
στόχος / πρόγραμμα / πολιτική ΣΥΝ. µεγαλε- πήβολος ΛΜ'. ταπεινός. -- 
φιλόδοξο επἱρρ. φιλοδοξώ ρ. µετβ. [αρχ.Ι [φιλοδοξεἰς... [ φιλοδόξησα! ( 
να) ἐχῶ συγκεκριμένη φιλοδοξία, επιθουμώ σφοδρά (να πραγματοποιήσω ἐργο, να 
επιτὀχῶ στὀχο κ.λΠ.): - να γίνω συγγραφέας [| φιλοδοξεί να καταλάβει νφηλἁ αξιώματα. 
φιλοδυτικός, -ἡ, -ὁ 1 


πρωθυπουργός ἀλλαξε πορεία και ακολουθεί π/.ἐον -- πολιτική 2. ο Λίτ. φιλικἠ τοποθέτηση 


: φιλικός προς τη Δύση και τους δυτικούς: ο Ισλαμιστής 


απέναντι στα κράτη, κυρίως τις ιθύνουσες Μεγάλες Δυνάμεις, και τους 
διακρατικοὺς σχηματισμούς στον χώρο τοὺ Δυτικοὐ Ημισφαιρίου, ὀπου και 
δεσπόζει η φιλελεύθερη ιδεολογἰα και η ελεύθερη οικονομία: - κυβέρνηση / πολιτική 
/ αρθρογραφία. 

φιλοδώρημα (το) [μεσν.] (φιλοδωρήμ-ατος | -ατα. -άτων) (λὀγ.) μικρὀ 
χρηματικὀ ποσὀ που προσφέρεται ὡς δώρο απὀ πελάτη σε υπάλληλο για τις 
υπηρεσίες του: αφήνω - στον σερβιτὀρο | | στο βεστιάριο απαγορεύονται τα - σον. 
πουρμπουάρ, (λαϊκ.) μπαξίσι, φιλοδωρώ ρ. μετβ. [μεσν.Ι: {φιλοδωρείς... | 
φιλοδο»ρησα[ (λὀγ.-σπάν.) ανταμεἰβω µε φιλοδώρημα: - τον σερβιτόρο / τον 
αχθοφὀρο | | (ειρων.) τον φἰλοδίύρησε µε µια καρπαζιά [| το καθεστώς τον φιλοδώρησε µε 
καταδίκη σε φυλήκιση δύο χρόνων. φιλόζωος, -ῃ, -ο |αρχ.Ι (λόγ.-σπάν.) 1. αυτὸς 
που αγαπά υπέρµετρα τη ζωή, που νοιάζεται υπερβολικά ΥΓ αυτἠν 2. (κατ επἐκτ.) 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ μαλθακότητα και δειλία, επειδἠ αγαπά και προ- 


σἐχει υπερβολικά τον εαυτό του ΣΥΝ. μαλθακὀς, δειλός. -- φιλοζωία (η) 
Ιμτγν.]. 

φιλόζωος”, -η, -ο [αρχ.] αὐτὸς που αγαπἁ τα ζώα. που νοιάζεται για αυτά: η - 
κυρία ταῖζει τα αδέσποτα τής γειτονιές ΣΥΝ. ζωόφιλος. -- φιλοζωία (η), 


φιλοζωικός, -ἠ. -ὀ. 


φιλόζωος ἡ ζωόφιλος; Τα ζωόφιλος / φιλόζωος ανήκουν σε έναν μικρὸ 
αριθμὀ συνθέτων ποῦ εμφανίζουν διπλἠ µορφή: Θεόφιλος Φιλόθεος. Θεόδωρος - 
- Δωρόθεος κ.ἀ. Ωστόσο, κρίνοντας απὀ τη σημασία τού συνθέτου («αυτός που 
αγαπἀ τα ζώα») και απὀ παρόμοια σύνθετα, κανονικὀς εἶναι ο τ. φιλόζωος (« 
φιλώ «αγαπώ» - ζώο) (πβ. φιλόσοφος - αυτὸς που αγαπἀ τη σοφία, φιλέλληνας 
Ξ αυτός που αγαπἁ τους Ἑλληνες, φῖ/.ελεύθερος - αυτὸς που αγαπά την 
ελευθερία, φίλεργος - αυτὸς που αγαπἁ την εργασία, φίἰλάν- θρωπος, 
φιλαλήθης, φιλανθής. φιλάργυρος, φίλαθλος, φιλέρημος. φιλεργατικός κ.ἀ.). 


φἱλοθεάμωῶν, -ῶν, -ον {φιλοθεάμ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων) (λὀγ.) 
αυτὸς που του αρέσουν τα θεάματα: το φῖ/.οθεἀµον κοινό. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ατυ, -ων. - 
ον. 

Πητυμ. αρχ. « φιλο- 1 -θεάμων « θεοψαι (-40-) «παρατηρώ, βλέπω» (βλ. λ. 
θέαμα). 

Φιλοθέη (η) Ί. αγία τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: ή οσία - η Αθηναία 2. 
γυναικεἰο ὀνομα. 

Φιλόθεος (ο) {-ου κ. -ἐου] ὀνομα αγίων και επισκόπων τὴς Ορθόδοξης Κκκλησίας. 
[Ι-ΤΥΜ. μτγν. κὐρ. ὀν. « φιλο- (« φίλος) 1 θεός}. 

φιλόθεος, -η, -ο Ιαρχ.] αυτός που δείχνει αγάπη και σεβασμὀ προς τον Θεὸ σον. 
θεοσεβής φιλοθεῖα (η) {μτγν.[. 

φιλόθρησκος, -η, -ο Ίμτγν.Ι (σπἀν.) αυτός που αγαπἁ τη θρησκεία και ὁ.τι 
σχετίζεται µε αυτήν, που ἐχει πολύ ανεπη»γμένο το θρησκευτικὀ συναίσθημα ΣΥΝ. 
θρήσκος, θεοσεβἠς, θεοφοβούμενος ΑΝ Γ. ἀθρησκοο. άθεος. 

φιλοκαλία (η) {χωρ. πληθ.) 1. η αγάπη προς το ὠραίο σῦν. καλαισθησία, γούστο 
λντ. απειροκαλἰα, κακογουστιά 2. ΟΕΟλ (α) η αγάπη τού κάλλους, τοὐ ωραίου και 
τού καλοὐ: επομένῶς, και η αγάπη για τον θεό, που εἶναι η πηγἡ τού καλού (β) (με 
κεφ.) τίτλος ανθολογημένων αποσπασμάτων απὀ το ἐργο τοὺ Ωριγένη (γ) 
(Φι/λοκα/άα των Ιερών νηπτικὠν) απάνθισμα έργων πατέρων τὴς Κκκλησίας, απὀ 
τον 40 ὡς τον 150 αι., το οποίο συνέταξαν και εξέδωσαν (Βενετία 1782) οι ἁγιοι 
Νικόδημος ο Αγιορείτης και Μακάριος Κορίνθου. -- φιλοκαλώ ρ. 

Ιαρχ.1 (-εἰς...). 

ΙΕΤΥΜ. μτγν.. αρχικἠ σημ. «καλαισθησία», «αρχ. φιλόκηλος « φίλο- 1 Καλός. Ως 
θεολ. ὀρ. πρὠτοχρησιμοποιήθηκε απὀ τους Μ. Βασίλειο και Γρηγόριο Ναζιανζηνὀ, 
οι οποίοι τιτλοφὀρησαν ἐτσι ορισμένα ἐρ 
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φιλολογώ 


γα τού Ωριγένη, και αργότερα (1782) χρησιμοποιήθηκε για το εράνισµα υπό τον 
τίτλο Φιλοκαλία τών ιερών Νηπτικών]. φιλόκαλος, -η, -ο [αρχ.] (σπἀν.) αυτός 
που αγαπά το ὡραίο, που διαθέτει φιλοκαλία ΑΝΤ. αφιλόκαλος, ακαλαἰσθητος, 
κακὀγουστος, απειρὀκαλος. 

φιλοκατήγορος, -η. -ο (λὀγ.-σπάν.) αυτὸς που του αρέσει να κατηγορεί, να 
επικρίνει τους ἄλλους, φιλοκερδἠς, -ἠς; -ἐς [αρχ.] (φιλυκερδ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} 
(λόγ.) αυτός που αγαπά υπερβολικἁ το κέρδος, που κερδοσκοπεἰ: - επήγγγελ- 
ματίας ΑΝΤ. αφιλοκερδής, ανιδιοτελἠς. --- φιλοκερδώς επἰρρ.. φιλοκέρδεια (η) 
[αρχ.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ῆς, -ες. φἱλοκίνδυνος, -η, -ο {αρχ.Ι αυτὀς που του αρέσει 
ο κίνδυνος, που επιδιώκει να εκτίθεται σε κἰνδυνο ΣΥΝ. ριψοκίνδυνος, 
φιλοκόλακας (ο) [αρχ.| {φἰλυκυλάκων] πρόσωπο που του αρέσει να κολακεὐει. 
Φιλοκτήτης (ο) .ΜΥΘΟΛ. Θεσσαλός ηγεμόνας που έλαβε µέρος στην εκστρατεία 
κατά τἠς Τροίας. 

[ητυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « φιλο- (« φίλος) « -κτήτης «θ. κτή- τοὺ ρ. κτώµαι (βλ.λ. 
κτή-μα, κτή-σις)Λ. φιλολαϊκὸς, -ἡ, -ὁ 11896] αυτὸς που φανερώνει αγάπη για τον 
λαό και υπερασπίζεται τα συμφἑρυντάτου: -- μέτρο / πολιτική αντ. αντιλαϊκὀς. 
Φιλόλαος (ο) {-ου κ. -ἀου) αρχαίος Έλληνας πυθαγὀρειος φιλόσοφος (δος αι. π.Χ.) 
απὀ τον Κρότωνα τἠς Κάτω Ιταλίας. 

ΙΓ.τυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « φίλο- (« φίλος) - λαός). φιλολογία (η) (φιλολογιὼν] 1. 
(γενικὰ) η επιστήμη που μελετά συγκεκριμένη γλὠσσα και λογοτεχνία, συχνά σε 
συνδυασμὀ και µε ἀλλες πλευρές τού αντἰστοιχου πολιτισμού (π.χ. ιστορία, τέχνες 
κ.λπ.): νεοε7,ληνική / γερμανική -- 2. (ειδικὀτ.-παλαιότ.) η σπουδἠ τῶν αρχαίων 
γλωσσών, κυρ. απὀ την άποψη τἠς κριτικής αποκατάστασης, τἠς μελέτης τὴς 
γνησιότητας και τής ερμηνείας τῶν κειμένων που ἐχουν διασωθεὶ απὀ την 
αρχαιότητα, καθώς επἰσης και τῶν σχέσεων τῶν κειμένων αυτών µε τον πολιτισμὀ 
και τον συγγραφέα τους: αρ- χαία ελληνική / λατινική / σανσκριτική -3. 
(περιληπτ.) τυ σύνολο τῶν γραπτώς παραδεδομένων ἐργῶν έθνους, εποχἠς κ.λπ.: 
αγγλική / γαλλική / γερμανική / αρχαία / μεσαιωνική / βυζαντινή / 
νεοελληνική -- συν. γράμματα, γραμματεία 4. (περιληπτ.) το σύνολο των συγγραµμ- 
μάτων που αναφέρονται σε ορισμένο κλάδο τού επιστητού: η ὑπό ἐκδοση σειρἀ θα 
π/.ουτίἰσει τη νομική - τής χώρας µας || ιατρική / εκκλησιαστική - συν. 
γραμματεία ᾿ 5. (μειωτ.) (συνἠθ. στον πληθ.) ομιλία χωρὶς ουσία, άσκοπη φλυαρἰα: 
ἆσε τις - και προχώρησε στην ουσία! || κάνει -. δεν2.ἐει τίποτε σημηντικὀ συν. 
αερολογίἰα, πολυλογἰα. Ικτομ. αρχ., αρχικἠ σημ. «Φφιλομάθεια, αγάπη για τη 
λογοτεχνία». « φιλόλογος (βλ.λ.)]. 


φιλολογία - λογοτεχνία - θεωρία τἠς λογοτεχνίας - συγκριτικἠ 
φιλολογία. Συχνά εμφανίζεται σύγχυση στη χρήση αυτών των ὀρῶν, οι οποίοι 
διαφἐρουν ουσιωδὠς μεταξύ τους. Λογοτεχνία εἰναι η τέχνη τοὺ λόγου, τα έργα 
τἠς ποίησης και τής πεζογραφίας που γράφονται απὀ τους λογοτέχνες, ποιητές ἡ 
πεζογράφους. Φιλολογία εἶναι η επιστήμη που μελετά τα λογοτεχνικά έργα και 
γενικότερα την πνευματικἠ παραγωγἠ ενὸς λαοὺ (η αρχαἰα φιλολογία μελετά ὀχι 
μόνο τα λογοτεχνικά έργα, αλλά τα πάσης φύσεως κείμενα που ἐχουν διασωθεὶἰ, 
φιλοσοφικά, ιστορικἀ, επιστημονικά κ.ἀ.). Συγκριτική φιλολογία εἶναι η 
επιστήμη που μελετά συγκριτικά τις λογοτεχνίες τῶν διαφὀρων χωρών (π.χ. 
ελληνική και αγγλική λογοτεχνία, γαλλική και γερμανική λογοτεχνία ἡ την 
ευρωπαϊκή λογοτεχνία γενικότερα κ.τ.ὀ.). Θεωρία τὴς λογοτεχνίας (ἡ 
λογοτεχνικἡ κριτικἠ ἡ κριτικἠ τἠς λογοτεχνίας) εἶναι επίσης η επιστήμη 
ποὺ μελετά τα γενικά θέµατα τἠς δομἠς, λειτουργίας, ανάλυσης, περιγραφἠς και 


αξιολόγησης τῶν ἐργῶν τἠς λογοτεχνίας: ἐχει δηλ. έντονα θεωρητικὀ χαρακτήρα. 


φιλολογἰζω ρ. αμετβ. {μτχ. ενεστ. φιλολογίζων. -ουσα, -ον | φιλολό- γισαὶ (λόγ.- 
συχνά µειωτ.) ασχολούμαι ερασιτεχνικἁ µε τη φιλολογία: φίλολογίζοντες κύκλοι. 
[ΗΙΥΜ. « φιλολογία Ἐ παραγ. επίθηµα -ἰζω (πβ. μτγν. επἰθ. ΦΙλολογι- στικὀς)]. 
φιλολογικὸς, -ἡ. -ὁ [μεσν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τη φιλολογία ἡ τον 
φιλόλογο: - μελέτη / σπουδές / ενασχόληση / περιοδικὀ / κριτική | | - σαλὀνι 
(χώρος, συνἠθ. σε ιδιώτικόὸ σπἰτι, ὀπου οι προσκεκλημένοι συζητοὺν για τη 
λογοτεχνία, για πνευματικά ζητήματα) | | - βραδιά: ΦΡ. φιλολογικό µάθηµα καθένα 
απὐ τα σχολικἀ μαθήματα, που ανήκουν στον χώρο τῶν ανθρωπιστικών επιστημών 
(γλώσσα, λογοτεχνία. ιστορία, φιλοσοφία, ἐκθεση) 2. αὐτὸς που σχετίζεται µε τη 
λογοτεχνία ἡ τους λογοτέχνες: - κείµενο / ψευδώνυμο συν. λογοτεχνικός 3. 
(μειωτ.) αυτὸς που δεν ἐχει συγκεκριµένο στὀχο ἡ ουσιαστικό περιεχόµενο: φρ. (α) 
Φιλολογική συζήτηση / κουβέντα (μειῶτ.) συζήτηση γενικἠ, ὀχι λεπτομερής, συχνά και 
χωρὶς ουσιαστικό περιεχόµενο (β) φιλολογικό ενδιαφέρον (14) το ενδιαφἐρον για 
φιλολογικά θέµατα (11) (σκωπτ.) το ενδιαφἑρον που πηγάζει απὺ περιέργεια και ὀχι 
απὀ διάθεση για ουσιαστική γνώση. -- «ριλολογικ-ἁ / -ὡς 11845] επἰρρ. 
φιλόλογος (ο/η) {φιλολόγ-υυ | -ων. -ους) 1. ο επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεὶ 
στη Φιλολογία 2. ο πτυχιούχος φιλολογίας που διδάσκει φιλολογικά µαθήµατα στη 
μέση εκπαίδευση (βλ. λ. φιλολογικὀς). ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «φίλος των λόγων, 
τὴς ρητορικής και τής λογοτεχνίας», « φί/,0- - λόγος. Στη μτγν. γλὠσσα η λ. 
δήλωσε τον σπουδαστἠ και τον λόγιο). 

φιλολογώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.) [φιλολογεἰς...: µόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] 1. 


φιλομαθής 1885 


(σπἀν.) ασχολούμαι µε τη φιλολογία 2. (καταχρ.) ασχολούμαι µε τη λογοτεχνία : 3. 
(μειωτ.) μιλώ άσκοπα, φλυαρώ: φιλολογούν µε τις ώρες χωρίς να καταλήγουν πουθενή. 
φιλομαθής, -ἠς. -ες (φιλομαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ): φἰλυμαθέστ-ερος, -ατος) (λὀγ.) 
αυτός που αγαπἁ τη μάθηση, που επιδιώκει να αποκτήσει ὁσο το δυνατὸν 
περισσότερες γνώσεις: - νέος. -- φιλομάθεια (η) ἰαρχ.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « φιλο- Ἔ -μαθής, απὀ το θ. τοὐ αορ. β' ἐμαθ-ον τοὐ ρ. μανθάνω |. 
Φιλομήλα (η) Ι. ΜΥΘΟΛ. κὀρη τού βασιλιά τὴς Αθήνας Πανδίονος, την οποία οι 
θεοὶ μεταμόρφωσαν σε χελιδόνι 2. γυναικείο ὀνομα. Ιετυμ. αρχ., θηλ. τού Φιλόμηλος 
«αυτός που αγαπά τα πρὀβατα» « φιλο-(ς φίλος) Ἑ -μη2Μς « µήλον« πρὀβατο» (βλ. 

λ. μη/.ωτή)]. φιλόμουσος, -η (λὀγ. -ος), -ο Ιαρχ.] (λὀγ.) 1. αυτὸς που αγαπά τη µου- 
σικἠ αντ. ἆμουσος 2. (γενικὀτ.) αυτός που αγαπά τις καλὲς τέχνες συν. φιλότεχνος 
λντ. ἄμουσος 3. αυτὸς που αγαπά τη γνώση, τη μόρφωση, που επιδιώκει να 
αποκτήσει μὀρφῶώση ΣΥΝ. φιλομαθής, φιλὶ- στῶρ, φιλεπιστήμων. -- Φιλομουσία (η) 
Τμτγν.]. φιλονεϊστής (ο) 11840] πρόσωπο που αγαπά τους νέους. -- φιλονεϊσμός (ο) 
[1890]. 

φιλονικία (η). Ιαρχ.] (φιλονικιών} (λὀγ.) η εριστικἠ εκδήλωση, σύγκρουση 
μεταξύ προσώπων, κυρ. µε λόγια: ή κληρονομιά προκήλεσε πολλὲς -- στην οικογένεια σον. 
λογομαχία, διαπληκτισμός. διένεξη, (λαϊκ.) τσακωμός, καβγάς, μάλωμα. -- 
φιλόνικος, -η. -ο |αρχ.|. φιλονικώ ρ. αμετβ. |αρχ.| (φιλονικείς... | 
φιλονίκησα! (λὀγ.) ἐρχομαι σε διαπληκτισμὀ, στήνω καβγά συν. λογομαχώ, ερἰζω, 
διαπληκτἰζομαι. (λαϊκότ.) μαλώνω, τσακώνομαι, καβγαδίἰζω, φιλόνομος, -ῃ, -ο 
Ιμτγν.] (λὀγ.-σπἀν.) αὐτὸς που σέβεται και τηρεἰ τους νόμους, που υπακούει 
πρὀθυµα σε αυτούς: -» πολήτης συν. νομοταγἠς. νομιμὀόφρων. -- φιλονομία 
(1), φιλοξενία (η) |αρχ.| ἰφιλοξενιὼν) 


φημίζεται για τη - του αντ. αφιλοξενία 2. (γενικὀτ.) η παροχἠ στέγης και 


1. το να εἶναι κανεὶς φιλόξενος: 


περιποίησης (επὶ πληρωμή): το ξενοδοχείο µας προσφέρει - σε διακόσιους περίπου 
τουρίστες καθημερινά. φιλόξενος, -η. -ο [αρχ.11. αυτὸς που υποδέχεται και 
περιποιεἰται µε εγκαρδιὀότητα επισκέπτες ἡ ξένους: - λαός / χώρα | | (κατ' επἐκτ.) - 
σπίτι αντ. αφιλὀξενος 2. φιλικὸς και εγκἀρδιος προς τους ξένους: - διάθεση. -- 
φιλόξενο επἰρρ. φιλοξενώ ρ. µετβ. [μτγν.[ {φιλοξενείς... | φιλοξέν-ησα, - 
οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. παρέχω δωρεάν στέγη και περιποιούμαι (ξένο ἡ επισκἑ- 
πτη) στο σπίτι, στην πατρἰδα, στον τὀπο µου: το καλοκαίρι θα φιλοξενήσω για τρεις 
εβδομάδες έναν Βέλγο φί7λο μον 2. παρἐχο) στέγη, περιποίηση, εξυπηρέτηση επἰ 
πληρωμή: αυτό το ξενοδοχείο φιλοξενεί δέκα χιλιάδες ἄτομα τον χρόνο 3. προσφἑρω τον 
χώρο στον οποίο θα γίνει (κἀτι) ἡ θα εμφανιστεἰ (κἀποιος/κἀτι): η Αθήνα θα 
φιλοξενήσει την ἠλ2.ή εβδομάδα τη διάσημη καλ/.ιτἐχνιδα |] το Πρώδειο φιλοξενεί σειρά 
μουσικών εκδη/.ώσεων | | το μουσείο φιλοξενεί συλλογή απὀ κινέζικα γλυπτή 4. (μτφ.) 
καταχωρἰζω σε φύλλο εφημερίδας, περιοδικού κ.λπ.: γο σημερινό φύ/Λο φ'/Μδενεί 
στις στήλες του ἑνα άρθρο τού διάσημου Ιταλού συγγραφέα | | οι δηλώσεις τοὐ υπουργού 
φιλο- ξενήθηκαν σε αθηναϊκή εφημερίδα 5. (σε ραδιοφωνικὲς ἡ τηλεοπτικἐς εκπομπές) 
ἐχω στο στούντιο ὡς προσκεκλημένο: στη σημερινή εκπομπή φιλοξενούμε τον υπουργὀ 
Παιδείας 6. Λ(-)Λ. υποδέχομαι, ὡς γηπεδούχος, ομάδα που θα αγωνιστεὶ στην ἐδρα 
μου: στη Λ7. Φιλα- δέ/.φεια η Α.Ε.Κ. φι/.οδενεί τον Π.Α.Ο. συν. υποδέχομαι 7. (η μτχ. 
φιλοξενούμενος, -ῃ. -ο) (α) (ὡς ουσ.) το πρὀσώπο που φιλοξενείται κάπου: αυτή 
την εβδομάδα ἐχουμε φιλοξενούμενους στο σπίτι ΣΥΝ. ξένος. μουσαφίρης (β) αθλ. για 
ομάδα που παίζει εκτὸς ἑδρας ὡς προς τη γηπεδοὐχο ομάδα: οι φιλοξενούμενοι 
προηγήθηκαν νωρἰς στο σκορ }] η - ομήδα. φιλοπαίγμων, -ῶν. -ον {-ονος, -ονα | 
-ονες (ουδ. -ονα), -ὀνων} (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει ἡ που γίνεται µε εὐθυμη ἡ 
περιπαικτικἠ διάθεση: µε τη φιλοπαίγμονη στήση της τον προκαλούσε. Επίσης (καθημ.) 
φιλο- παίγμονος (ο/η). σχοµο λ. -ων, -ων. -ον. 

[ετυμ. αρχ. « φίλο- - -παίγμωνς παίζω. απὀ θ. αορἰστου παικ- Ἐ παραγ. επἰθηµα - 
μωνλ. φιλοπατρία (η) [αρχ.] (χωρ. πληθ.Ι η αγάπη για την πατρἰδα ΣΥΝ. πα- 
τριωτισμὀς. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. εθνικισμὀς. φιλόπατρις, -ις. -ι Ιμτγν.Ι[ (φιλοπάτρ-ιδος, - 
ι(ν) | -ἴδες. -ἰδων) (λὀγ.) αυτός που αγαπἁ την πατρἰδα του, που τρέφει 
πατριωτικά αισθήματα ΣΥΝ. πατριώτης, φιλοπερίεργος, -η. -ο |1883 | 1. (κακὀσ.) 
υπερβολικά περἰεργος, αυτός που εκδηλώνει αδιάκριτο ενδιαφἑρον ΣΥΝ. 
αδιάκριτος λντ. διακριτικὀς 2. αὐτὸς που εκδηλώνει περιέργεια, ενδιαφἑρον για τα 
πράγματα γύρω του. -- φιλοπεριέργεια (η). 

Φιλοποίμην (ο) (Φιλοποίμεν-ος. -α) 1. αρχαίος Έλληνας στρατηγὀς τἠς Αχαϊκής 
Συμπολιτείας (253-183 π.Χ.). ο οποίος προσπάθησε να αναβιώσει τη δόξα τἠς 
κλασικής εποχἠς 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « φι'ΑΟ- (« φίλος) Ἐ ποιμήν). φιλοπόλεμος, -η, -ο [αρχ.Ι 1. 
(για πρὀσ.) αυτὸς που αγαπά τον πὀλεμο, που επιδιώκει τον πόλεμο: οἱ - κύκλοι 
μπορεί να σύρουν σε περιπέτειες τή χώρα µας συν. πολεμοχαρἠς, πολεμικὸς αντ. 
ειρηνόφιλος, ειρηνιστικὀς 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που εκφράζει αγάπη για τον 
πόλεμο, που υποστηρίζει την προοπτικἠ τοὐ πολέμου: - διάθεση / πολιτική / 
προπαγάνδα συν. πολεμοχαρἠς αντ. ειρηνόφιλος, Φιλειρηνικός, αντιπολεμικὀς, 
φιλόπονος, -η, -ο ιαρχ.] αυτὀς που αγαπἁ την εργασία, που δεν αποφεύγει τους 
κόπους τἠς δουλειάς: - μαθητής / υπάλληλος ΣΥν. φίλεργος, εργατικὀς, δραστήριος 
λντ. φυγόπονος, οκνηρὀς, νωθρὸς, (λαϊκ.) 


φιλοσόφημα 


ακαμάτης, τεμπέλης. -- φιλοπονίσ (η) ταρχ.]. φιλοποσια (η) [αρχ.] (χωρ. 
πληθ. (λόγ. η αγάπη για την κατανάλωση οινοπνευματωδών ποτών. - 
φιλοπότης (ο) [αρχ.]|, φιλοπότις (1) Ιμτγν.) {φιλοπότιδος). 
φιλοπράγμων (ο/η) Ιφιλοπράγμ-ονος, -ονα | -ονες, -ὀνων) (λὀγ.) 1. αυτός 
που του αρέσει να ασχολείται µε πολλά, που ἐχει πολλές δραστηριότητες ΣΥΝ. 
πολυπράγμων. πολυάσχολος, δραστήριος ΑΝΤ. απράγµων, ολιγοπράγμων, αδρανἠς 
2. (κακὀσ.) αυτός που του αρέσει να ανακατεύεται σε ξένες υποθέσεις, να 
αναµειγνύεται παντοὺ ΣΥΝ. φιλοπερίεργος, αδιάκριτος ΑΝΤ. διακριτικός. - 
φιλοπρσγμοσύνη μὴ) [αρχ.]. 

ΙΚΤΥΜ. αρχ. « φιλο- - -πρήγμων« πράγμα]. φιλοπρόοδος, -ῃ, -ο 11853] 1.(για 
πρὀσ.) αὐτὸς που αγαπά και επιθυμεὶ την πρὀοδο, που επιδιώκει να προοδεὺει 
συνεχώς 2. αυτὸς που συντελεί. που συμβάλλει στην πρὀοδο: - μέτρα / πολιτική. 
φιλόπρωτος, -η, -ο [μτγν.[ (λὀγ.-σπἀν.) αυτός που επιθυμεὶ να έχει πάντοτε 
τα πρωτεία, που επιδιώκει να έχει την πρωτοκαθεδρία. -- φιλοπρωτία (η) 
[μτγν.]. φιλόπτωχος, -η. -ο [μτγν.] (λόγ.) (για ιδρύματα) αυτός που λειτουρ- 
γεὶ υπέρ τῶν φτωχών, που αποβλέπει στην παροχἠ βοήθειας στους φτωχούς: - 
εταιρεία / ταμείο. φίλος (ο) 1. το πρὀσωπο ανδρικοὺ φύλου µε το οποἰο συνδέεται 
κανεὶς µε σχέση αμοιβαίας αγάπης, αφοσἰῶσης και κατανόησης, χωρὶς να υπάρχει 
συγγένεια ἡ ερωτικὀ ενδιαφἐρον: µου στήθηκε πάντα καλός -Ί | λκουσέ µε! Σον μιλάω 
σαν - || ο Μιχάλης κι εγώ εἰμαστε αχώριστοι - | | το βράδυ θα ἐλθουν στο σπίτι συγγενείς 
και | | ας χωρίσουμµε σαν δύο καλοί - | | σ'ευχαριστώ, εἶσαι αληθινός -! | | μεταξὺ φίλων 
δεν χρειάζονται τυπικότητες | | ἐχει φίλο τον δήμαρχο [| (κατ’ επἐκτ.) ο σκύλος εἶναι ο 
καλύτερος / πιστότερος - τοὺ ανθρώπου | | οικογενειακὀς/ στενός/ επιστήθιος / παιδικὀς/ 
κοινός-1| ο Γιάννης εἶναι προσωπικὀς -- τοὐ πρωθυπουργού ανἰ. εχθρὀς: φρ. (α) απὀ 
μακριά και φίλοι για περιπτώσεις στις οποὶες δεν εἶναι δυνατὸν να υπάρξει 
πραγματικἠ φιλία, οπὀτε εἶναι προτιμότερο να τηρούνται οι τύποι και οι 
αποστάσεις (παροιμ.) (β) Ο κηλὀς ο φίλος στην ανήγκη φαίνεται η 
καλύτερη απὀδειξη τἠς πραγματικἠς φιλίας εἶναι η βοήθεια, η συμπαράσταση στις 
δύσκολες στιγμὲς (Υ) αγάπα τον φίλο σοῦ µε τα ελαττὠματά τοῦ βλ. λ. 
αγαπὀ (δ) δείξε μου τον φίλο σου, να σοῦ πῶ ποῖος ΕἰζῆΙ το ποιὸν ενὸς 
ανθρώπου το καταλαβαίνει κανεὶς βλέποντας ποιους συναναστρέφεται (ε) ΟἿ 
καλοί λογαριασμοί κάνουν τους καλοὺς φίλους βλ. λ. λογαριασμός (στ) 
όταν έχεις τέτοιους φίλους, τι τους θέλεις τους εχθρούς για 
περιπτο»σεις στις οποἰες βλάπτεται κανεὶς απὀ πρὀσωπο που θεωρούσε φίλο 2. 
(κατ' επἐκτ.-κατα- χρ.) το πρὀσωπο ανδρικοὺ φύλου µε το οποἰο υπάρχει σχέση 
γνωριμίας. µε το οποίο κάνει κάποιος παρέα ΣΥΝ. γνωστὸς 3. (α) ο εραστἠς 
(παντρεµένης γυναίκας): η γυναίκα του βρήκε / ἐπιασε φίλο (β) ο ερωτικὀς σύντροφος 
(ανύπαντρης γυναίκας): ήρθε μαζί µε τον - της ΣΥΝ. εραστἠς, αγαπητικός. (οικ.) 
γκόμενος 4. το πρὀσώπο που ἐχει ευνοϊκή διάθεση προς κάποιον: κοίτη να τον ἐχεις -. 
γιατί εἶναι ισχυρὀ πρὀσωπο! ΛΝΤ. εχθρὀς, πολέμιος 5. το πρὀσῶπο που τρέφει 
αισθήματα συμπάθειας. που ευνοεὶ ἡ υποστηρίζει κάτι: - των γραμμήτων/ τῶν τεχνών 
Ἡ ο Οὐλοφ Πάλμε υπήρξε - τής Ελ/Λδαςα φρ. δεν εἶμαι φίλος (ευγενικὀς τρόπος να 
αρνηθεί κανεὶς κάτι που του προσφέρεται): -Θα πάρετε λίγο τυρί; -Ευχηριστώ, δεν εἶμαι 
φί/Μς (τού τυριού) 6. αυτὸς που δεν ἐχει εχθρικἐς προθέσεις: μη φοβάσαι, εἶμαι -- σου!" 
(μτφ.) 7. η χώρα. ο λαὸς µε τον οποίο υπάρχουν σχέσεις ειρήνης, αλληλεγγύης ἡ και 
συμμαχίας σε καιρὀ πολέμου: (κ. ὡς επἰθ.) δύο - λαοί 8. οποιοσδἠποτε ἡ οτιδήποτε 
βοηθεἰ. εἶναι χρήσιμο(ς): ή τεχνολογία εἰναι - τοὐ ανθρώπου, όταν χρησιμοποιείται σωστἠ 
9. (κλητ. φίλε (μου)) (α) (οικ.) ὡς προσφώνηση προς ἄγνωστο πρὀσωπο: -, μήπως 
ξέρεις αυτή τη διεύθυνση; | [ φέρε µας δύο καφέδες! | [ (απειλητικά) Τι τρέχει, Έχεις 
πρόβλημα: (β) ὡς προσφἰήνηση, συχνά µε διάθεση ελαφράς ειρωνείας ἡ για 
καλλιέργεια κλίματος οικειότητας: Κάνεις λάθος. - µου: 9». φίλοι ΜΟΌ ως 
προσφώνηση προς ακροατήριο: σήμερα. θα μιλήσουμε για το πρόβλημα τής 
υπογεννητικότητας 10. (οικ.) για να δηλωθεἰ πρὀσῶπο, το ὀνομα τοὺ οποίου εἶναι 
ἀγνωώστο: χρησιμοποιεῖται αντὶ τοὺ αυτός: Ωραία τα λέει ο - 11. (Ως επἰθ.) αγαπητὀς: οι 
φίλοι ακροατές μπορούν να παρεμβαίνουν στην τηλεοπτικἠ συζήτηση : 4». φίλος Πλήτων, 
αλλά φίλτέρα ή αλήθεια αγαπὠ τον Πλάτωνα, αγαπώ ὁμῶς περισσότερο την 
αλήθεια: για να δηλωθεί ὁτι ὀποιος αναζητεὶ την αλήθεια, δεν επηρεάζεται απὀ 
προσωπικἐς συμπάθειες. -- (υποκ.) φιλαράκος (ο) (βλ.λ.) κ. φιλαράκι (το), 
(αργκὀ) φιλάρα (η) (βλ.λ.). ςχολ.ιο λ. ενωτικὀ. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Ο µυκ. αὀρ. ρἰ-τα-πιε-πο Γφι/λµενος), ὀπῶς και τα παρἀγ. 
φίλ-ἰων. φίλ-τερος. φίλ-τατος κ.ἀ., δείχνουν ότι αρχικὀ εἶναι το ϐ. φιλ- (και ὀχι θ. φι- - 
επἰθημα -λος). απὀ το οποίο προέκυ- ψαν τόσο το ϐ. φίλε- (φιλέ-ῶ / -ὦ) ὁσο και το ϐ. 
φιλο- (φίλος). Εντούτοις. καμία σύνδεση µε Ι.Ε. τ. δεν εἶναι δυνατὀν να τεκμηριωθεἰ. 
Ηλ. φίλος δεν προσδιόριζε αρχικώς σχέση συναισθηματικἠ, αλλά δήλωνε κυρ. την 
ἐνταξη στην ἰδια κοινωνικἠ ομάδα, καθώς επἰσης και τη σχέση που προέκυπτε 
ἐπειτα απὀ φιλοξενία. Ωστόσο, και το σημερινὀ σημασιολογικά περιεχόµενο τἠς λ. 
εἶναι ἠδη αρχ. |. 

-φίλος, -η, -ο β΄ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ονομάτων, τα οποία δηλώνουν 
αυτόν που αγαπά ἡ προτιμά κάτι: αγγλό-φιλος, βιβ/.ιὀ-φι- λος. ειρηνό-φιλος, θεατρὀ- 
φιλος, ομοφυλό-φιλος. ὑδρό-φίλος. 

[ι ὙΜ. Β΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. φίλος, 
απαντά δε και σε ελληνογενἠ σύνθετα (λ.χ. αγγλ. Ὠγάτο- ρῃἰ]ο) |. 
φιλοσόφημα (πο) |αρχ.Ι {φιλοσοφήμ-ατος | -ατα, -ἁτων]} 
φαινομένου µέσα στα ὀρια τἠς φιλοσοφίας, φιλοσοφική έρευνα ἡ πραγματεία 2. 


1. η διερεὐ- νηση 


(συνεκδ.) φιλοσοφική ιδέα, δόγμα συγκεκριμένης 


φιλοσοφημένος 1886 


φιλοσοφίας: ο ισχυρισμός περί ανυπηρξίας τού Θεού εἶναι ἑνη απὀ τα βασική -- τού 
διαλεκτικοὐ υλισμού. φιλοσοφημένος, -η. -0 -» φιλοσοφο) 

φιλοσοφία (η). [αρχ.Ι Ιφιλοσυφιὼν} Ί. η λογική έρευνα και αναζήτηση τὴς 
φύσης τῶν πραγμάτων και τὴς αλήθειας τῶν ὑντῶν και τῶν φαινομένων, τὴς 
γνώσης, τῶν αξιών κ.λπ.. η συστηµατικἠ εξἐταση τού κόσμου και ο επιστημονικὀς 
κλάδος που διαμορφώνεται απὀ αυτή την προσπάθεια: ασχολούμαι µε τη - || 
σπουδάζω - || ο θάνατος εἰναι απὀ τα βασικότερα ζητήματα που απασχόλησαν τη - 
ανἀ τους αιώνες | | η αισθητική, η ηθική, η λογική, η μεταφυσική, η γνωσιο/.ο- 
γία εἰναι κλάδοι τής - 2. (σονεκδ.) η διδασκαλία, το σύστημα φιλοσόφου ἡ 
φιλοσοφικἠς κατεύθυνσης ἡ περιόδου τὴς ιστορίας: η - τού Πλάτωνα / τού Χέγκελ / 
τού Μαρξ | | προσωκρατικἠ / αριστοτελικἠ / στωική / επικούρεια / καρτεσιανή / 
καντιανή - | |] αρχαία τ μεσαιωνική / νεότερη - 3. η σπουδἠ τἠς εξέλιξης τὴς 
φιλοσοφίας (σημ. Ὦ, των διαφόρων φιλοσοφικών συστημάτων: σπουδάζω - [| 
φοιτητής φιλοσοφίας 4. η θεωρία ἡ το σύνολο τῶν ιδεών ποῦ αποτελοὺν τη βάση 
γνωστικοὺ αντικειμένου, δραστηριότητας: πολιτική - || - τής ιστορίας / τής 
τέχνης / τού Δικαίου / τής γλώσσας / ενὀς νόμου: φρ. αναλυτική και 
γλωσσική φιλοσοφία βλ. λ. ανα/δυτικὀς δ. ο τρόπος µε τον οποίο εκτιμά 
κανεὶς γενικώς τα πράγματα, τη ζωή: η δική μου - για τις δύσκολες καταστήσεις 
εἶναι η εξής... | [ για τους Γερμανούς η επιτυχία στην εργασία εἶναι κάτι πολύ 
σηµαντικό: οι Ἠ.λ7ληνες έχουν µι αν ἠλλη -- 6. (μειωτ.) οι ασαφεἰς, πολύπλοκοι 
και υπερβολικά γενικὀλογοι συλλογισμοὶ: (κορ. στον πληθ.) Ἆσε τις -/ Εδώ 
χρειαζόμαστε συγκεκριμένες λύσεις: φρ. δεν θέλει (και πολλή) φιλοσοφία 
δεν χρειάζεται πολλή σκέψη, εἶναι απλὀ και ευνόητο: Ποιος φταίει; Ε. -! (εἶναι 
εὐκολο να το βρεις). σχολιο λ. πνεύμα. φιλοσοφικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τη φιλοσοφία: - σύστημα / θεωρία / αρχή / δόγμα / στοχασμὀς / 
σύγγραμμα / λόγος / δοκίμιο / ερώτημα 2. Φιλοσοφική (Σχολή) 
πανεπιστηµιακἠ σχολἠ που περιλαμβάνει διάφορα τμήματα, στα οποία διδάσκεται 
η Φιλοσοφία και οι ἄλλες ανθρωπιστικὲς επιστήμες (η Φιλολογία, η ιστορία, η 
αρχαιολογία, η ψυχολογία, η παιδαγωγική κ.λπ.). -- ΦΙλο- σοφικ-ά / -ώς 
[μτγν.] επἰρρ. φιλοσοφικότητα (η). {χωρ. πληθ.Ι η τάση ἡ η έφεση προς 
φιλοσοφικό στοχασμὀ. 

φιλόσοφος (ο/η) [αρχ.] {φιλοσόφ-ου | -ων. -ους 1. ο φίλος τὴς σοφἰας, το πρὀσωπο 
που αγαπἁ τη γνώση και την έρευνα 2. το πρὀσώπο που διατυποἰνει δικὀ του 
φιλοσοφικό σύστημα, που διατυπιὀνει φιλοσοφικοὺς στοχασμοὺς: ο Πλήτων ἦταν 
ένας απὀ τους μεγαλύτερους - τής αρχαιότητας [] προσωκρατικὀς / στωικὀς / επικούρειος / 
σχολαστικός / ιδεηλιστής / µαρδιστής - | | ο απὀ σκηνής - (χαρακτηρισμὀς τοὺ Ευριπίδη 
λόγω τἠς συνἠθειάς του να βάζει στο στόμα ηρώων του δικὲς του φιλοσοφικές 
απόψεις) 3. (μτφ.) αυτὀς που αντιμετωπίζει τις δυσκολἰες και τα προβλήματα τὴς 
ζωὴς µε σκέψη και γνώση, µε εγκαρτἐρηση και απάθεια, ] ΣΧΟΛΙΟ λ. φιλόζωος. 
φιλοσοφώ ρ. αμετβ. κ. µετβ. |αρχ.Ι {φιλοσοφείς... | φιλοσόφ-ησα. -ημένος] 4 
(αμετβ.) 1. σκέπτομαι και ερευνὠ τα πράγματα µε τρὀπο φιλοσοφικό, σε ἑκταση και 
σε βάθος: Αρκετά φιλοσοφήσαμε! Καιρός ν' ασχοληθούμε και µε πρακτική ζητήματα! 2. 
σκέπτομαι γύρω απὀ ἐνα θέμα µε διαφορετικὀ τρόπο απὀ τον συνηθισμένο, συνἠθ. 
πιο νηφάλιο ἡ πιο αισιὀδοξο: στη ζωή χρειάζεται να φι/.οσοφεἰς και λίγο. για να µην 
τρελαθείς 4 (μετβ.) 3. αντιμετωπίζω τα πράγματα µε φιλοσοφική διάθεση: ΦΡ. το 
φιλοσοφῶ σκέφτομαι (κάτι) πιο ἠρεμα και αναλυτικἀ και απὀ ἄλλη οπτικἠ 
γωνία, συνἠθ. πιο αισιόδοξη: Λη χάνεις την ψυχραιμία σου! Ας το φιλοσοφήσουμε λίγο! 
4. (η μιχ. φιλοσοφημένος, -ῃ.. -ο) (α) αὐτὸς που ενέχει ἡ φανερώνει 
φιλοσοφική σκέψη: - ἀποψη (β) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ την ικανότητα να 
ξεπερνά τις δυσκολίες µε νηφάλια σκέψη: - ἀτομο! στήση. φιλὀστοργος, -η, -ο [αρχ.[ 
ο γεμάτος στοργἠ, αυτός που συμπεριφἑ- ρεται προστατευτικά, µε τρυφερότητα: - 
μητέρα συν. στοργικὀς, τρυφερὸς απι. ἀστοργος. -- φιλόστοργα επἰρρ.. φιλοστοργία 
(η) |αρχ.[- Φιλόστρατος (ο) |-ου κ. -ἀτου] ὀνομα τεσσάρων αρχαίων Ἑλλήνων 
σοφιστών (2ος αι. μ.Χ.). 

ΗΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. « φίλο- {ς φί/.ος) Ἐ στρατός]. φιλότεκνος, -η, -ο [αρχ.Ι Ί. (λὀγ.- 
σπἀν.) αυτὸς που αγαπά τα παιδιά του: - γονέας / πατέρας 2. (για ατἐκνους) αυτός 
που αγαπἁ πολὺ τα παιδιά, που επιθυμεί πολὺ να αποκτήσει παιδιά" το ορφανό θα 
δοθεί σε - ζευγάρι, για να το µεγαλο)σει. - - Φφιλοτεκνία (η) Ιμτγν.]. φιλοτελισμός (ο) 
χῶρ. πληθ.Ι η ερασιτεχνικἠ ἡ επαγγελµατικἠ ενασχόληση µε τη συλλογή, μελέτη ἡ 
εμπορία γραμματοσήμων και ἄλλων αντικειμένων ταχυδροµικἠς χρήσεως (π.χ. 
σφραγἰδων, φακέλων πρώτης ημέρας κυκλοφορίας κ.ἀ.). Επίσης (σπἀν.) φιλοτέλεια 
(η). -- φιλοτελικὀς,-ἠ,-ὀ. 


ητομ. « Φίλο- Ἔ -τελισμός« τἐλοςφλλ.). Ὁ αντἰστοιχος ξἐν. ὀρ.. έχει διαφορετικἠ 
ετυµολογικἠ προέλευση, « γαλλ. ρΠἰ]αϊε]ίθπις « ρπἰ]- (ς« φιλ(ο)-) - -αἴε]1οπις « 
ατἐλεια«απαλλαγἠ απὀ ἐξοδα»». επειδἠ µε τη χρήση γραμματοσήμων ο παραλήπτης 
απαλλασσόταν απὀ τα τέλη αλληλογραφίας, τα οποία επωμιζόταν ο αποστολέας], 
φιλοτελιστἠς (ο), φιλοτελιστρια (η) {φιλοτελιστριών] πρόσωπο που ασχολείται µε 
τον φιλοτελισμὀ. 

[ΟΤΎΜ. Μεταφορά τού ελληνογενοὺς γαλλ. ρπί]αϊΛ}1616 (βλ. κ. φΟ.οτε- λισμόφλ. 
φιλοτέχνημα (το) [μτγν.] [(φιλοτεχνήμ-ατος | -ατα. (λόγ.) ἐργο 
κατασκευασμένο µε τέχνη, προϊὀν τἠς ἐμπνευσης και τὴς εργασίας καλλιτέχνη συ.ν. 


-ἀτων! 


καλλιτέχνημα, κομψοτέχνημα, φιλότεχνος, -η. -ο [αρχ.] αυτός που αγαπἁ την 
τέχνη, τις καλὲς τέχνες. που παρακολουθεἰ την εξέλιξη και τα καλλιτεχνικά 
ρεύματα τῶν καλών τεχνοὶν (ζωγραφικής, γλυπτικἠς κ.λπ.): πολλοί - παρευρέ- 


φιλοχρήματος 


θηκαν στα εγκαίνια τής έκθεσης ζωγραφικής | | ἑνα πλατὺ - κοινό ΣΥΝ. φιλόμουσος. -- 
φιλοτεχνία (η). |αρχ.|. φιλοτεχνώ ρ. µετβ. Ιαρχ.| [φιλοτεχνείς... | 
φιλοτέχν-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος! 1. κατασκευάζω ἡ επεξεργάζοµαι (κάτι) µε 
καλλιτεχνική διάθεση ΣΥΝ. καλλιτεχνώ 2. (γενικὀτ.) δημιουργώ (ἐργο τἐχνης): ο 
δήμαρχος τίμησε τον γλύπτη που φιλοτέχνησε το ἀγαλμα τής πλατείας. φιλοτίμηση (η) 
-» φιλοτιμώὠ 

φιλοτιμία (η). |αρχ.] Ιχωρ. γεν. πληθ.] 1. η έντονη συναίσθηση τἠς προσωπικἠς 
τιμής και τἠς αξιοπρέπειας, που εκδηλώνεται κυρ. µε την επιθυμία κάποιου να 
κερδίζει την εκτίμηση τῶν ἀλλων, µε την ευαισθησία του ὡς προς το τι σκέφτονται 
οι ἆλλοι ΥΓ αυτόν: κεντρίζω τη - κάποιου ΣΥΝ. φιλότιμο, ευθιξἰα, εγωισμµὀς ΑΝΤ. 
αφιλοτιμἰα. αναισθησία, παχυδερμία 2. η προθυμία στην εκτέλεση εντολἠς, κα- 
θήκοντος κ.λπ. ἡ στην παροχἠ υπηρεσίας ἡ εκδούλευσης: εργάζεται µε πολλή - ΛΝΤ. 
απροθυμία, δυστροπία- φρ. κάνω την ανήγκη φιλοτιμία / (λόγ. τήν 
ανήγκην φιλοτιμίαν ποιούμενος βλ. λ. ανάγκη 83. η ανωτερότητα, η ευγένεια 
ψυχής που εκδηλώνεται κυρ. µε τη γενναιοδωρἰα Λ.ΝΙ. μικροψυχία, φιλαργυρία 4 
(συνεκδ.) κάθε γενναιόδωρη πράξη που φανερώνει φιλοτιμία, εκδήλωση 
χαρακτηριστικἠ τοὺ φιλότιμου ανθρώπου (σημ. 3): ἆμα αρχίσει τις -. δεν του μένει 
δεκάρα στην τσέπη. "α ΣΧΟΛΙΟ λ. εχέμυθος. φιλότιμο (το) |χο)ρ. πληθ.] 1. η 
ἐντονη συναίσθηση τὴς προσωπικἠς τιμἠς και τἠς αξιοπρέπειας, η φιλοτιμία (βλ.λ., 
σημ. 1: µε τόσες κατηγορίες να τον βαραίνουν, θα έπρεπε να εἶχε παραιτηθεί απὀ το αξίωμά 
του, αν εἰχε µια στήλα - | | θίγω το - κάποιου ΣΥΝ. ευθιξἰα ΛΝΤ. αφιλοτιμἰα. αναισθησία, 
παχυδερμία: φρ. φέρνω / ρίχνω (κάποιον) στο φιλότιμο κεντρίζω (σε 
κάποιον) τη φιλοτιμία: για να σου κήνει τη δουλειά, πρέπει να τον φέρεις στο φιλότιμο: πες 
του ὁτι εἶναι ο μόνος που µπορεί να σε βοηθήσει και ότι έχεις απόλυτη ανάγκη τη βοήθειά του! 
2. η ιδιαίτερη ευαισθησία, η ευσυνείδητη προσπάθεια στην επιτέλεση καθήκοντος, 
έργου: δουλεύει πάντοτε µε -. [ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ αρχ. επιθ. φιλότιμος]. 
φιλότιμος, -η. -ο [αρχ.Ι 1. αυτός που ἐχει ἐντονο το συναίσθημα τἠς τιμής και 
τὴς προσωπικἠς αξιοπρέπειας, που θέλει και προσπαθεὶ να κερδίζει την εκτίμηση 
τῶν ἀλλων: αν ήσουν τόσο δα -. δεν θα τα ανεχὀόσουν αυτά! ΣΥ.Ν. εὐθικτος, (οικ.) 
μπεσαλἠς, εὐαἰσθητος ΑΝΙ αφιλότιμος, αναἰσθητος 2. (ειδικὀτ.) αυτός που 
καταβάλλει ευσυνείδητες προσπάθειες να ανταποκριθεὶ στα καθἠκοντά του ἡ να 
διακριθεὶ στον τοµέα τής δραστηριὀτητάς του: εἶναι πολὐ -ᾱ αν δεν μείνεις Ἱκα- 
νοποιημένος απ' τη δουλειά του. θα φροντίσει να επανορθώσει ΣΥΝ. ευσυνείδητος 3. αυτὸς 
που δεν υπολογίζει τα χρήματα, προκειµένου να βοηθήσει ἡ να περιποιηοεὶ 
κάποιον: εἶναι τόσο -, που ἤθελε να µας κερἠσπ ὀλους κι ας µην ἐχει πολλά χρήματα ΛΝΤ. 
μικρόψυχος, φιλάργυρος, τσιγγούνης 
αυτός που φανερώνει φιλοτιμία: - προσπάθεια / χειρονομία δ. φιλότιμο (το) βλ.λ. -- 
φιλότιμα !Ιφιλοτίμως [αρχ] επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. εχέμυθος. 

φιλοτιμώ ρ. μετβ. (φιλοτιμεὶς... | Φφιλοτίμ-ησα. -οὐμαι / -ιἐμαι, -ἠθηκα, - 


4. (κατ' επἑκτ. για αισθήµατα ἡ εκδηλώσεις) 


ημένος! 1. διεγείρω τη φιλοτιμία σε (κάποιον), κεντρίζω τον ζήλο σε (κἀποιον): 
προσπάθησε να τον φι2.οτιµήσεις: ἰσως σε εξυπηρετήσει 

(συχνότ. το µεσοπαθ. φΙλοτιμούμαι / φιλοτιμιέμαί) δείχνω φιλοτιμία, 
παρακινούμαι απὀ φιλοτιμία (να πράξω κάτι): φιλοτιμήθηκε να ανα'/Λβει αυτός τα 
έξοδα για την εκδήλωση ΣΥΝ. προθυμοποιούμαι ΑΝΤ. δυστροπώ. φιλοτίµμηση (η). 
ΙΕΓΥΜ. « αρχ. φιλοτιμούμαι (-ἐ.ο-) « φίλο- 5 -τιμούμαι « τιμή. Στην Κ.Δ. η λ. απαντά 
µε τη σημ. «αγωνἰζομαι υποκινούμενος απὀ ευσυνειδησία» (λ.χ. Β΄ Κορινθ. 5, 9: διὀ 
καὶ φιλοτιμούμεθα ... εὐάρεστοι αὐτώ εἰναιλλ. 
φιλοτομαρισμός (ο) Ιχωρ. πληθ.} (εκφραστ.) ο υπέρµετρος εγωισμὀς, η 
υπερβολικἠ αγάπη κἀποιοὺ για την καλοπέραση και τα συµ- φἐροντὰ του, τα οποία 
υπερασπίζει µε οποιοδἠποτε τίμημα ΣΥΝ. ιδιοτέλεια ΑΝΙ. αλτρουισμὀς, φιλαλληλία. 
- φιλοτομσριστής (ο) φιλοτομαρίστρια (η). 
[ϑ[γπι. « φίλο- - τομάρι : παραγ. επἰθημα -ισμός|. 
φιλόφρονας (ο) -»φιλὀφρων 
φιλοφρόνηση (η) Ιμτγν.Ι {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων] λόγος επαινετικὀς, 
που δηλώνει συμπάθεια και φιλικἠ διάθεση ΣΥΝ. κομπλιμέ- ντο, καλά λὀγια. 
φιλοφρονητικός, -ἠ. -ὁ Ιμτγν.Ι αυτὀς που εἶναι επαινετικὀς, που φανερώνει 
κολακευτικἠ διάθεση: σας ευχάριστο» για τη - σας λόγια | | - χειρονομία. -- 
φιλοφρονητικ-ά / -ώς επἱρρ. φιλοφρονώ ρ. µετβ. {φιλοφρονεὶς... [ 
φἰλοφρόν-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος! κάνω φιλοφρονήσεις (σε κἀποιον). 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. φιλοφρονούμαι (-έο-) « φιλόφρων. -ονος]. φιλοφροσύνη (η) [αρχ.[ 
(χωρ. πληθ.Ι (λὀγ.) 1. η φιλική διάθεση, η ευγενικἠ και περιποιητικἠ συμπεριφορά: 
μας δέχθηκε µε εγκαρδιότητα και - 2. νομ. διεθνής φιλοφροσύνη το σύνολο τῶν 
κανόνων συμπεριφοράς που ρυθµμἰζουν τις διακρατικἐς σχέσεις, φιλόφρων, - 
ὧν, -ον {φιλόφρ-ονος. -ονα | -ονες (ουδ. -ονα). -ὀνῶν! (λὀγ.) αυτός που 
συμπεριφέρεται µε ευγένεια, που εκδηλώνει συμπάθεια και περιποιητικὀτητα: - 
οικοδεσπότης /{ Σενοδόχος. Ἐπίσης (καθημ.) φιλόφρονας (ο/η). - 
φιλοφρόνως επἱρρ. |αρχ.|. ΣΧΟΜΟ λ. -ων, -ων -ον. 
[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «ευγενικός, φιλικός», «φί/.ο- Έ -φρῶν; µεταπτωτ. βαθμ. 
τοῦ ουσ. φρήν, -ενός]. φιλοχρηματία (η) [αρχ.Ι Ιχωρ. πληθ.) η υπερβολικἠ 
αγάπη προς το χρήμα: άνθρωπος γνωστός για τον κυνισμὀ και τή - ΓουΣΥΝ. φιλαρ- γυρἰα 
ΑΝΤ. αφιλοχρηματἰα. φιλοχρήματος, -η, -ο ιαρχ ] αυτός που αγαπἁ 
υπερβολικά τα χρἠ 


φιλόψογος 


ματα, που επιδιώκει µε κάθε τρὀπυ να κερδίσει ἡ να μαζέψει χρήματα: είναι καλὀς 
επιχειρηματίας, αλλά εἶναι πολὺ ---- δεν δίνει τού αγγέλου του νερὀ ΣΥΝ. φιλάργυρος, 
παραδὀπιστος, πλεονέκτης, ἄπληστος αντ. αφιλοκερδἠς, ανιδιοτελἠς. ιχολιο λ. 
τσιγγούνης. φιλόψογος, -η, -ο [αρχ.Ι (σπἀν.) αυτὐς που αγαπά να ψέγει, να κα- 
τηγορεί τους ἄλλους συν. φιλοκατήγορος, εγκριτικὀς, φιλόχριστος, -η. -ο 
[μεσν.Ι αυτὸς που αγαπά τον Χριστό, φίλτατος, -ἀτη. -ατο (λὀγ.) πάρα πολὺ 
αγαπητὀς: χρησιµοποιείται ὥς προσφώνηση: τι κάνεις, φίλτατρ; ΣΥΝ. 
προσφιλέστατος. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φίλ,ος (βλ.λ.) Ἔ επίθημα -τατος (υπερθ. βαθμού) |. φιλτράρω ρ. 
μετβ. [φιλτράρισ-(χ. -τηκα. -μένος) 1. (λαϊκ.) περνὼ (κάτι) απὀ φίλτρο: - '/Λδι/ 
νερό / αἐρα ΣΥΝ. διυλἰζω. διηθώ 2. (μτφ.) ελἐγχῶ εξονυχιστικά κάτι. το καθαρίζω 
απὀ ορισμένα στοιχεία: στο έργο τού Κρυστήλλη Οᾱ βρούμε φιλτραρισμένο το δημοτικό 
τραγούδι. -- φιλτράρισμα (το). 

(ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. ΗΙτατε « ΗΙΐτο (βλ. κ. φίλ.τρο)}}. φίλτρο! (το) 1. το 
μαγικὀ ποτὀ: γο - τού έρωτα συν. ελιξήριο 2. (κατ' επἐκτ.-συνεκδ.) αγάπη και 
στοργἠ, τρυφερότητα, κυρ. τῶν γονέων προς τα παιδιά: μητρικὀ - : 3. ανατ. το 
μεσαίο τμήμα τοὐ ἀνῶ χείλους. που ἐχει σχήμα αὐλακας και βρίσκεται ακριβώς 
κάτω απὀ τη μύτη: αλλιώς υπορρινική αύλακα (η). 

(ΠΤΥΜ. «αρχ. φίλτρον «φιλώ (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθημα -τρον, πβ. κ. πλήκ-τρον ]. 
φίλτρο 
προκειµένου να απαλλαγεὶ απὀ τα ξένα σώματα ἡ απὀ τα υλικά µε τα οποἰα εἶναι 
αναμεμιγμένυ: - λαδιοὐ / αἐρα (που χρησιμοποιείται για τον καθαρισμὀ αέρα απὀ 


(το) 1. κάθε πορώδες σί»µα. µἐσώ τοὐ οποίου περνά υγρὀ ἡ αέριο, 


αιωρούμενα σωματίδια ἡ βακτηρἰδια) / τσιγάρου (που αποτελείται απὀ νήματα 
οξικἠς κυτταρἰνης και κατακρατεἰ την πἰσσα και μέρος τὴς περιεχόμενης στον κα- 


πνὀ τοὺ τσιγάρου νικοτίνης) | | καφές φίλτρου (ο καφὲς που φτειάχνε- ται σε 
καφετιἐρα) | | ηλιακὀ - (χημικἠ ουσία που χρησιμοποιείται σε αντηλιακἁ και 
καλλυντικά παρασκευάσματα, για να απορροφἁ τη βλαβερὴ υπεριώδη 


ακτινοβολἰα) | | βιολογικό - σον. (λὀγ.) ηθμµὸς : 2. τρ.χνολ. διάτυξη ραδιοφωνικού 
δέκτη, που απομακρύνει τα παράσιτα 3. τπχνόλ. διάταξη που χρησιμεύει στον 
διαχωρισμὸ των συχνοτήτων τῶν βαρέων, μέσων και οξέων τόνων και στη 
διόρθωση των εγγραφών και ορισμένων αναπαραγῶγὼν ἠχου 4. φωἰὀγρ. 
αντιστηθµιστικὀ φίλτρο βλ.λ. αντισταθµιστικὀς. 

[ετυμ. «ιταλ. ΗΙἴτο « μτγν. λατ. Η[Ι{ταπι, γερμ. αρχἠς, πβ. αρχ. γερμ. Η|Ζ. αρχ. 
σουηδ. ΗΠ! κ.ά.|. φίλυδρος, ος. -ο (λὀγ.) (φυτό) που αγαπἁ το νερὀ και 
ευδοκιμεί σε αυτό, που χρειάζεται πολὺ νερὀ, για να αναπτυχθεἰ συν υδροχαρήἠς. 
Ἱετυμ. αρχ. « φῦ(ο)- - -Όδρυς« ὑδωρ. ὑδατοςλ. φιλύποπτος, -η. -ο αυτός που 
συνήθως ἡ εὐκολα υποψιάζεται τους ἄλλους, που δεν ἐχει εμπιστοσύνη σε κανέναν 
σον. καχύποπτος. δύσπιστος αντ. εὐπιστος, εὐκολόπιστος, αφελἠς, απονἠρευτος. -- 
φιλύποπτα επἰρρ.. φιλυποψία (η) } 1896]. 

Ιετυμ. « φῖλ(ο)- Ἔ ὑποπτος]. 


1887 


φιλύποπτος - καχύποπτος - ὑποπτος. Τόσο το φιλύποπτος ὁσο και το 
καχύποπτος ἐἔχουν ενεργητική σημασία (σημειώνουν αυτόν που 
υποπτεύεται τους ἀλλους), ενώ το ὑποπτος έχει παθητικἠ σημασία 
(σηµαίνει αυτόν που εἶναι στόχος τής υποψίας τῶν ἀλλων, που τον 
υποπτεύονται). Περαιτέρω, το φι/ ύποπτος δηλώνει αυτὀν που συνηθίζει 
να υποπτεύεται τους άλλους ἡ που εὐκολα τους υποψιάζεται, ενώ το 
καχύποπτος αυτὸν που υποψιάζεται τους άλλους για κάτι κακὀ (επὶ 
κακῶ), πράγμα που δεν συμβαίνει µε το φιλύποπτος. 


φιλύρα (η) {φιλυρών] (λὀγ.) η φλαμουριά (βλ.λ.): η «Οδός υπό τας Φιλύρας» 
(πγεγ ἐεπ Ιπάσπ) εἰναι πολύ γνωστός κεντρικός δρόμος τού Βερολίνου. 

[ετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Έχει διατυπωθεί η άποψη ὁτι η λ. αποτελεἰ 
σὐνθ. απὀ το επἰθ. φίλος και τη «γλὠσσα» τού Ἡσυχίου ὕρον σμήνος (βλ. λ. 
ὕραξ) επειδἠ η φιλύρα προσελκύει τις μέλισσες. Παρόμοια σηµασιολ. 
σχέση συναντούμε και στα ζεύγη λατ. αρίαπι «σέλινο» - αρίς 
«μέλισσα», γερμ. Βἰεπεπραἁπι «εἶδος δέντρου» - Βίσης ««μἑλισσα»!. 
φιλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. [φιλάς... | φίλ-ησα. -ιέμαι. -ἠθηκα. -ημένος] 1. (α) 
κάποιον) αγγίζω µε τα χείλη µου (κάποιον) σε μέρος τοὐ σώματός του 
(χείλη, μάγουλο, μέτωπο κ.α.) ὡς ἐκφραση χαιρετισμού, αγάπης ἡ 
ερωτικού πόθου: τον -- στο μάγουλο / στα χείλη / στο στόμα / στο μέ- το)πο | | - 
σταυρωτά | | φἰλησέ µου τα παιδι“! ΣΥΝ. (λὀγ.) ασπάζοµαι (β) (- κάτι) αγγίζω µε 
τα χείλη µου (κάτι), ὡς ἐκφραση αγάπης ἡ σεβασμού: φίλησε µε σεβασμὀ το 
χέρι τού πατέρα / τού ιερέα | | φίλησε τη φωτογραφία τής αγαπημένης του | | έκανε τον 
σταυρό τής και φίλησε την εικόνα | | µετά απὀ τόσα χρόνια στην δενιτειά ἐσκυψε και φίλησε 
το χώμα τής πατρίδας του συν. (λόγ.) ασπάζομαι: φρ. (μτφ.) (α) φιλώ σταυρό 
ορκἰζομαι (β) φιλώ κατουρηµένες ποδιές βλ. λ. κατουρώ (γ) (παροιμ.) Χέρι 
που δεν μπορείς να το δαγκώσεις, φίλησέ το εἶναι καλύτερα να 
υποταχθεὶς σε κάποιον, αν δεν μπορεὶς να συγκρου- στεἰς μαζὶ του, 
πρέπει να πας µε το καλὸ ὁπου δεν μπορεὶς να πας µε το ἀγριο 2. 
(µεσοπαθ. φιλιέμαι) ανταλλἁάσσω φιλὶ ἡ φιλιὰ µε κἀποιον: το ζευγάρι 
φιλιέται περιπαθώς. 

[ετυ.μ. « αρχ. φιλώ (-ἑω), αρχικἠ σημ. «νιώθω στοργἠ και τρυφερότητα, 
αγαπώ». « φίλος (βλ.λ.). Η σημερινή σημ. εἶναι ἠδη αρχ. (όχι στον 
Όμηρο) και αρχικώς απαιτούσε πάντοτε αντικείµενο αναφοράς (λ.χ. 
φιλεῖν τάς πηρειὰς / τοῖσι στόμασι / τὸ σὸν κήρα κ.ά.. Αργότερα η λ. 
αντικατέστησε το αρχ. ρ. ἀσπάζομαι]. 

Φίλων (ο) [Φίλων-ος. -α] 1. Γουδαίος φιλόσοφος (30 π.Χ.-45 μ.Χ.) ο ση 


Φινλανδία 


μαντικότερος εκπρὀσωώπος τού αλεξανδρινούὺ ιουδαϊσμοὺ 2. μάρτυρας τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησἰας 3. ανδρικὀ ὀνομα. Κπίσης Φίλωνας. ΙΕΤΥΜ. αρχ. κὐρ. ὀν. 
«φίλος. πβ. κ. Π/λήτ-ων). φιμέ επἰθ. (ἀκλ.] αυτὺς που ἐχει γκρίζο χρώμα, ὀπῶς 
αυτό τοὺ καπνοὺ (συνήθ. για τζάμια ἡ φακούς γυαλιών μέσα απὀ τα οποία δεν 
μπορεί νη δει κανεὶς): ένα αυτοκίνητο µε -- τζάμια. 

Ιετυμ. «γαλλ. ἔαπιο «μαυρισμένος. σκοτεινιασµένος µε καπνὀ» « Πιπι6ε «καπνός» « 
Ρ. ἔαπιετ « λατ. {απιατε (βλ. κ. φουμάρω) |. φιμώνω ρ. µετβ. (φίμω-σα, -θηκα. - 
μένος! (λαϊκ.) 1. βάζω φἰμωτρο (σε ζώο) 2. (κατ΄ επἐκτ.) φράζω το στὀόµα κάποιου 
µε το χέρι μου. µε κομμάτι ὑφασμα ἡ µε ἀλλο μέσο. για να τον εµποδίσω να 
φωνάξει: οἱ ληστές τον ἐδεσαν και τον φίμωσαν 9. (μτφ.) στερώ (απὀ κάποιον) την 
ελευθερία τοῦ λόγου: ή δικτατορία φίμωσε τις εφημερίδες : ΦΡ. «ναυτ. φιμώνω ΤΟ 
σχοιν! δένω την άκρη τού σχοινιού µε σπἀγκο, για να µην ξεφτύσει. - φίμωμα 
(το) 118871. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φιμώ (-ὀῶ) « φιμός «χαλινάρι», τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου, αφοὺ οι 
συνδέσεις µε τα σφίγγω - σφιγμὀς και µε το λατ. ἤ6σα6 «καλάθι» δεν συγκεντρώνουν 
καμία πιθανότητα], φίμωση (η) [μτγν.Ι [-ης κ. -ὡσεως | -ὡσεις, -ὠσεων! 1. 
(σπἀν.) το να φιμώνει κανεὶς ζο)θ ἡ ἀνθρώπο ΣΥΝ. φίμωμα 2. (μτφ.) η επιβολή 
σιγἠς, η στέρηση τἠς ελευθερίας τοὺ λόγου: η - τού Ἰ'ὐπου : 9. ΙΑΓΡ. η στἐνῶση τἠς 
πόσθης τοὺ πέους, που δεν επιτρέπει την ἐξοδο και αποκάλυψη τἠς βαλάνου και 
εἶτε υπάρχει εκ γενετής εἶτε προκαλείται απὀ τοπικἐς φλεγμονὲς, φίμωτρο (το) 
{ου κ. -ώτρου | -ῶν κ. -ὠτρων] 1. πλέγμα απὀ σχοινὶ, δέρμα, μέταλλο κ.λπ., που 
τοποθετείται γύρο) απὀ το ρύγχος τῶν ζώων. για να τα εμποδίζει να δαγκώνουν: 
βάζω - στον σκύ/.ο / στην αρκούδα 2. (μτφ.) η στἐρηση τἠς ελευθερίας τού λόγου: η 
δικτατορία έβαλε -- στον δημοσιογραφικό λὀγο. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. φίμωτρον « αρχ. φιμώ (-ὀῶ) τ παραγ. επἰθημα -τρον, πβ. κ. ἀρο-τρονὶ. 
φίν (το) (ἀκλ.] ΑΘΛ. μικρὀ ιστιοφὀρο για ιστιοπλοϊκοὺς αγώνες, το οποίο 
κυβερνάται απὀ ἑνα ἀτομο. 

ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. ἤπη « σουηδ. {οπα «πτερύγιο» (παλ. ολλ. νίππο). που συνδ. µε λατ. 
βρίπα «αγκάθι» |. φίνα επἰρρ. (λαϊκ.) πάρα πολὺ οοραἰα. περίφημα: περήσαµε - στην 
εκδρομή | | τα κατάφερες - | | Πώς νιώθεις; -- ! ΣΥΝ. ἐξοχα, υπέροχα ΑΝ γ. ἄσχημα, 
απαἰσια, φρικτά. 

ΙΗΊΎΜ. Βλ. λ. φίνος]. φινάλε (το) [ἀκλ.] 1. 
θεατρικού, κινηματογραφικοὺ κ.λπ. έργου, γιορτής, εκδήλωσης: έργο µε περίφημο / 
πρωτότυπο / προβλέψιμο -2. (μτφ.) το τέλος, η κατακλεἰδα: ξέρεις ποιο ἦτην το - τής 
υπόθεσης: ΣΥΝ. επίλογος, ἐκβαση ΑΝΤ. αρχἠ, ξεκίνημα: ΦΡ. ΣΤΟ φινάλε στο τέλος, 
τελικά: - κανείς δεν μπορεί να µας υποδείξει τι θα κάνουμε. 

ΓΕΤΥΜ. «ιταλ. {πα]6 «λατ. Ηπα]|15 « Ηπὶβ -ἴβ ««ὀρος. τέλος»], φιναλίστ (ο/η) 
{ἀκλ.} αυτὀὸς που προκρἱνεται στην τελικἠ φάση τῶν αγώνων µιας διοργάνώσης: ή 


το τελευταίο μέρος μουσικοὺ ἡ 


ομάδα τους ἦταν πολλές φορὲς - σε διάφορα τουρνουά | | οι πέντε -- των εφετινών 
κηλλιστείων. 

(ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ηπα]16ίο « Ηπαῖς, βλ. κ. φινάλε]. φινέτσα (η) (χωρ. πληθ.) η 
λεπτότητα στην εμφάνιση, στους τρόπους, στη συμπεριφορά κ.λπ.: το ντύσιμό της 

έχει -- | | επἰπ'λωσαν το σπίτι τους µε γούστο καὶ - ΣΥΝ. καλαισθησία, γούστο ΑΝΤ. 
χοντροκοπιά, κακογουστιά. 

ΙΕΙΥΜ. « ιταλ. ἤπεζζα « {πο «τέλος» (ς λατ. Ηπἰβ), πβ. κ. τέλος τέλειος - τελειότητα). 
φινετσάτος, -η, -ο αυτός που διαθέτει φινέτσα: - άνθρωπος / γυναίκα / ντύσιμο / 
εμφάνιση / στυλ ΣΥΝ. λεπτός, καλαἰσθητος ΑΝΤ. ακαλαἰσθητος, κακὀγουστος. -- 
φινετσάτα επἰρρ. φινιριστήριο (το) (φινιριστηρί-ου | -ων) Ί. μηχάνημα που 
διοχετεύει αέρα σε κατάλληλη θερμοκρασία και χρησιμοποιεῖται για τη λείανση και 
το γυάλισμα υφασμάτων μετὰ τη βαφή 2. (συνεκδ. ο χώρος στον οποίο 
πραγματοποιείται η παραπάνω διαδικασία. 

ΠΤΥΜ. « φινίρω (αὀρ. φινίρισ-α) τ παραγ. επἰθημα -τήριο (πβ. κ. κα- θαρισ-τήριολλ. 
φινίρω ϱρ. μετβ. (φινίρισ-α. -τηκα, -μένος} (λαϊκ.) υποβάλλω (κάτι) σε τελικἠ 
επεξεργασἰα ΣΥΝ. τελειοποιώ. -- φινίρισμα (το), φινιρισµέ- νος, -η. -ο. 

ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ηπἰτε «τελειώνω - τελειοποιώ’» «λατ. Ηπίτο « Ηπὶβ «ὀριο, τέλος»). 
φίνις (το) (ἀκλ.] Ί. ΑΘΛ. ο τερματισμὀς: μέχρι το - τής κούρσας δεν είχε ξεχωρίσει η 
νικήτρια 2. (μτφ.) το τελικὀ στάδιο δράσης, προσπάθειας: επιταχύναµε πάρα πολύ τον 
ρυθµὀ παραγωγής στο - και τελειώσημε εγκαἰρως. 

ΗΤΥΜ. « αγγλ. ΗπίΦΝ|. φινιστρίν! κ. (σπἀν.-λαϊκ.) φιλιστρίνι (το) 
φινιστριν-ιοὐ [ -ιών} ΝΑΥΤ. το στρογγυλὀ παράθυρο σε καμπίνα πλοίου ΣΥ.Ν. (λὀγ.) 
παρα- φωτἰς. 


ΕΤΥΜ. « φίνεστρίνι (µε αφομοίωση) «ιταλ. Ηποδίτἰπ] (πληθ.), υποκ. τοὺ Ηπθθῖτα 
«παράθυρο» «λατ. [επ6οῖτα, αγν. ετύμου, ἰσως ετρουσκ. δάνειο). 

Φινλανδία κ. Φιλανδία (η). (γράφεται μερικἐς φορὲς κ. Φιλλανδία) (φινλ. 
Θποπιεη Ταφανα]ία, σουηδ. Κερυαρ]ίκεη Εἰπ]απά Ξ Δημοκρατία τἠς Φινλανδίας) 
κράτος τἠς Β. Ευρώπης στη Σκανδιναβικἠ Χερσόνησο µε πρωτεύουσα το Ελσίνκι, 
επἰσημες γλώσσες τη Φινλανδική και τη Σουηδικἠ και νόμισμα το ευρώ. -- 
Φι(ν)λανδός κ. (καθημ.) Φι(ν)λαν- δέζος (ο). Φι(ν)λανδπ κ. (καθημ.) 
Φι(ν)λανδέζα (η). φι(ν)λανδικός, -ἡ, -ὁ κ. φι(ν)λανδέζικος, -η. -ο. 
Φι(ν)λανδικά κ. Φι(ν)λανδέζικα (τα). 

11:1 ΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Εἰπ]απάο « σουηδ. Εἰπ]απά «χώρα των Φίννων» « Εἴπη 
- Ιαπά «χώρα. γη». Το εθνωνύμιο 1 1πη, που απαντά 


φινλανδοποίηση 1888 


ὡς Εεππὶ σε λατ. κείμενα τοὺ Ιου αι. μ.Χ., ανάγεται πιθ. σε αρχ. γερμ. {ππα / ἔεηπα 
«πτερύγιο ψαριού», επειδἠ πιστεύεται ότι οι Φίννοι χρησιμοποιούσαν δἑρµατα 
ψαριών ὡς ενδύματα. Η ονομασία 5ποπιὶ εἶναι αγν. ετύμου, αν και ορισμένοι την 
παράγουν απὀ τις φινλ. λ. 51ο «έλος» καὶ τηᾶᾶ «χώρα» |. φινλανδοποίηση 
(η) {-ης κ. -ἠσεως | χῶρ. πληθ.] η επιβολἠ περιορισμού κινήσεων ενός αδύνατου 
κράτους στην εξωτερική του πολιτικἠ απὸ ἑνα ισχυρό γειτονικὀ κράτος (όπως 
παλαιὀτ. ο περιορισμὸς τἠς Φινλανδίας απὀ τη Σοβιετικἠ Ένωση), φιννικός, -ἠ. 
-ὁ [1894] εθνολ. αυτὺς που σχετίζεται με τους Φίννους: - γλὠσσα. 

Π'ΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Εἰππίς « Εἴπη (βλ.λ. Φινλανδία) |. 

Φίννοι (οι) ΕΘΝΟΛ. οι απόγονοι φυλών που μιλούσαν φιννοουγγρικὲς γλώσσες, 
µε κυριὀτερολ2ς σύγχρονους εκπροσώπους τους τους Φιν- λανδοὺς και τους 
Κσθονούς. καθώς και ορισμένους λαούς τἠς Ρωσίας, ὑπῶς οι Καρέλιοι, οι Ίνγκριοι 
κ.ά. 

Τετυμ. Βλ. λ. Φινλανδία]. φϊννοουγγρικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε 
τους Φίννους και τους Οὐγγρους 2. γλὠσσ. φιννοουγγρικἐς γλὠσσες κλάδος τἠς 
οικογένειας τῶν ουραλικὠν γλωσσών, ο οποίος περιλαμβάνει τη Φιν- λανδικἠ. την 
Ουγγρικἠ, την Ησθονικἠ και ορισμένες γλὠσσες λαών τἠς Ρωσίας (Καρελικἠ. 
Βεπικἠ κ.ἀ.). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Εἰππο-[]στἰς]. 

φινόκιο (το) το µάραθο (βλ.λ.). 

Π-ΤΥΜ. « ιταλ. Ηποεςςπῖο « δημώδ. λατ. "Γεπίσπ]ιπι, υποκ. τοὐ λατ. ἔεηππι 
«'χόρτο»]. 

φίνος, -α, -ο 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει λεπτούς τρόπους, ο ευγενικὀς και 
διακριτικὀς στη συμπεριφορά 2. αυτός που ἐχει λεπτότητα και ευγένεια, ο 
εκλεπτυσμένος: - γούστο / γοητεία / ντύσιμο λ.ντ. χοντροκομμένος 3. (χυτὸς που 
εἶναι λεπτής τέχνης, που απευθύνεται σε λεπτή αἰσθηση: - ύφασμα / µετάδι 1 
πορσελάνη { άρωμα : 4. (λαϊκ.) πολὺ καλός, σπουδαίος, εξαιρετικὀς. -- φίνα επἰρρ. 
(βλ.λ.). 

[εγυμ. µεσν. «ιταλ. πο «λεπτός, καθαρὀς, ευγενικός» «λατ. Ηπὶβ «τέλος» (πβ. κ. 
τέλ,ος - τἐ/λειος)]. φιντάνι (το) Ρ φυντάνι 

φιντεϊῖσμός (ο) Ιχωρ. πληθ. ΦΙΛΟΣ, φιλοσοφική αντίληψη που δίνει τεράστια 
σημασία στην πίστη, την οποία θεῶρεί ἰση ἡ ανώτερη απὀ τη λογική και την 
επιστήμη (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς τον ορθολογισμό). -- φιντείστής (ο), 
φιντεΐατρια (η), φιντεϊστικός, -ἠ. -ὀ. 

Ἱετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. Εἰάείδπι «λατ. Πά65, -οἱ «πἰστη»]. Φιντίας (ο) 
πυθαγὀρειος φιλόσοφος, γνωστὸς για τη φιλία του µετον Δάμωνα (πβ. λ. Δάμων). 
[εγομ. μτγν. κὐρ. ὀν. « χΦιλ-τίης (µε δῶρ. εναλλαγἠ 'λτ- / -ντ-) « ᾿φιλ- τὸς «θ. φιλ- 
τῶν λ. φῖ/.-ώ, φίλ-ος. φ(λ-τρον]. φιξ επἰθ. (ἀκλ.] (καθημ.) αυτὀς που ἐχει καθοριστεἰ 
εκ τῶν προτέρων, που δεν μεταβάλλεται: οἱ τιμές µας εἶναι ΣΥΝ. καθορισμένος, 
αμετάβλητος αντ. κυμαινόμενος, μεταβαλλόμενος. 

[πτυμ. «γαλλ. χο « λατ. ἤχα6 «βέβαιος, μόνιμος, στερεός», μτχ. τ. τού ρ. ἤροτα 
«μπήγω, στερεώνω»ν!, φιξάρω ρ. μετβ. [φιξάρισ-α, -τηκα. -μένος} (καθημ.) 1. 
σταθεροποιώ (κἀτι), ὡστε να μείνει αναλλοίωτο: - το χρώμα / το φιλμ 32. καθορἰίζω 
(Κάτι που μέχρι στιγμἠς εἶναι υπὀ συζήτηση): - ημερομηνία ΣΥΝ. ορι- στικοποιώ. -- 
φιξάρισμµα (το). 

[ετομ. « φις Ἑ παραγ. επίθηµα -άρω. πβ. κ. σουτ-ἠρω]. φιόγκος (ο) Ί. τρόπος 
δεσίματος κορδέλας, κορδονιοὐ κ.λπ. σε σχήμα πεταλούδας: δένω την κορδέλα / τα 
κορδόνια µου φιόγκο | | το πουκἠμισὀ της έδενε µπροστά σε - 2. (συνεκδ.) κορδέλα, 
κορδὀνι κ.λπ. δεμένο σε σχήμα πεταλούδας: έλυσε τον - και ήνοιδε το πακέτο [| το 
φόρεμά της εἰχε στο μπούστο έναν σᾳτἐν - :3. (μειωτ.) ο κομψευό- µενος και μαλθακὸς 
νεαρὀς συν. τζιτζιφιόγκος. -- (υποκ.) φιογκάκι (το) (σημ. Ι. 2). 

(ειυμ. «ιταλ. ἤοσσο «νιφάδα, τουλούπα (μαλλιού), κόμπος» «λατ. {Ιοεςάς «χνούδι, 
Ὀφάδι», εκφραστ. ὀρ., αγν. ετὐμου[. φιορδ (το) (ἀκλ.] καθένας απὀ τους στενοὺς 
και φιδωτοὺς θαλάσσιους κόλπους, που εισδύει βαθιά σε απότομη, βραχώδη ακτή: 
- των νορβηγικοί ακτών. 

[ΕΤΥΜ. « νορβ. Ποτά « αρχ. νορβ. Ποτ]ητ, που συνδ. µε αγγλ. {οτἆ «διάβαση, 
πἐρασμα» (λ.χ. Οχ-ίοτά), γερμ. Εατ] (λ.χ. ΕταπΚκ-{ατθ|. Φφιορίν! (το) [φιοριν-ιοὐ 
| -ιὼν] 1. 
πρώτη φορά στη Φλωρεντία τον 13ο αι. και αργότερα διαδόθηκε σε ἆλλες χώρες 2. 


ΙΣΙ. παλαιὀ ευρωπαϊκό νόμισμα, χρυσό ἡ ασημένιο, που κόπηκε για 


το νόμισμα διαφόρων σύγχρονων κρατών (π.χ. τὴς Ολλανδίας). 
[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ηοτἰπὶ (πληθ.) « ἤοτς «ἄνθος, λουλοὐδι» (επειδἠ ἑνα άνθος ἦταν 
χαραγμένο στα νομίσματα τἠς Φλωρεντίας) «λατ. {105, -Οτίς |. 
φιοριτούρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1 
βούληση απὀ τον τραγουδιστἠ σε μουσικἠ φράση για καλλωπισμό (β) φθόγγος ἡ 


-μους. (α) ποίκιλμα που προστίθεται κατά 


ομάδα φθόγγων που παρεμβάλλονται στην ενόργανη μελωδία, για να την 
καλλωπίσουν ἡ για να εξάρουν τη δε- ξιοτεχνία τού καλλιτέχνη 2. (γενικὀτ.) 
οτιδήποτε προστίθεται για καλλωπισμὀ, κυρ. διακοσμητικὀ σχέδιο: υπογραφή µε - 
[| έγραφε απλή, λιτή. χωρίς φιοριτούρες. 

[ΕΤΥΜ. «ιταλ. Ποτίέατα «ανθοφορία» « Ποτἰτε «ανθίζω» « μτγν. λατ. Ποτἰτε «λατ. 
ἤοτετε « ἤ05, -οτῖβ «ἄνθος, λουλούδι» |. ΦΙΟΡΝΤ (το) -» φιορδ 

φιόρο κ. φιόρε (το) [ἀκλ.] (διαλεκτ.-λογοτ.) το ἄνθος, το λουλούδι: το - τού 
λεβάντε (η Ζάκυνθος). 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ποτὲ «άνθος» «λατ. {105, -οτίς]. 

Ε.Ι.Π. (το) (προφέρεται εφ 4! αρτὶ φιρ) Περιοχἠ / Τομέας Πληροφοριών Πτήσεων 
(βλ. λ. περιοχή). 


φκυάρι 


[ΕΤΥΜ. Ακρωνύμιο τού αγγλ. όρου ΕΙΗρΠΙί Γη[οτπιαἰίοη Κορίοπ), φιρίκι (το) {φιρικ- 
ιού | -ιών} ο καρπός τής φιρικιάς (βλ.λ.), ποικιλία μήλου μικρότερη από τη συνηθισμένη, 
με υπόξινη γεύση. 
ΙΚΤΥΜ. «τουρκ. [ετίκ|. φιρικιά (η) µηλιά µε καρπούς μικρότερους από τους 
κανονικούς και υπόξινους στη γεύση, φιρί-φιρί επίρρ. (καθημ.) επίµονα, σκόπιμα: 
πάει - για καβγά || - πας να σε δείρω! Σ ΥΝ. σώνει και καλά. 
ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. φρ. ΠπΙ-ΗΠΙ «κυκλικά, γύρω-γύρω». φίρμα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) 1. η επωνυμία επιχειρήσεως 2. (συνεκδ.) η επιχείρηση: µια µεγάλη - τοὺ 
εξωτερικοὐ ανοίγει παράρτημα και στην Ελλάδα 3. το χαρακτηριστικό σήμα σε προϊόν µε το 
όνοµα τής παρασκευάστριας εταιρείας: ή - στο παντε/.ὀνι ΣΥΝ. μάρκα 4. (μτφ. για 
πρόσ.) ο πολύ γνωστός και αναγνωρισμένος στον χώρο του: ανέβηκε το κασέ της απὀ τότε 
που ἐγινε -- ΣΥΝ. διασημότητα. ΣΧΟΛΙΟ λ. φημισμένος. 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Ητπια «εταιρεία - υπογραφή, επωνυμία» « {τπιατο «υπογράφω, 
επιβεβαιώνω» « λατ. Ητπιατε « Ητπιιι6 «στερεός, βέβαι- 
ος»]. 
φιρ μάνι κ. φερμάνι (το) {φιρμαν-ιού | -ιών) Ί. ΙΣτ. (στην Οθωμανική 
Αυτοκρατορία) διάταγμα τού σουλτάνου (βλ.λ.): η μονή ιδρύθηκε µε ειδικὀ - 2. (συχνά 
ειρων.) το διάταγμα, κανονιστική εντολή: ο διευθυντής έβγαλε -- ότι απαγορεύεται γο 
κάπνισμα στονς χώρους τής εταιρείας. 
ΙΠΤΥΜ, «τουρκ. {οιπιαπ. Το φιρμάνι ήταν διάταγμα που περιελάµβα- νε θετική συνήθ. 
ρύθμιση σε αντίθεση µε το µπουγιουρντἰ (βλ.λ.)Ι. ΦΙς (το) {άκλ.) εξάρτηµα για την 
τροφοδοσία συσκευής µε ηλεκτρικό ρεύμα, το οποίο διαθέτει δύο ή περισσότερες 
μεταλλικές προεξοχές, που εφαρμόζουν στις αντίστοιχες εσοχές τής πρίζας: βάλε το - 
τού πλυντηρίου στην πρίζα συν. ρευματολήπτης. --- (υποκ.) φιαάκι (το). 
ΙΕΊΎΜ. «γαλλ. ἤεΠπε «Ρ. ἤεπετ «μπήγω, χώνω» « δημώδ. λατ. "Ηεσατο 
"Ηρίεατς «λατ. ἤσετε «μπήγω, στερεώνω»Ι. φισέκι κ. (λαϊκότ.) φουσέκι (το) 

{χωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. το φυσίγγιο 

(μτφ. ὡς επίρρ.) πολύ γρήγορα: έφυγε. 
[ΕΤΥΜ. « τουρκ. ΗΛεΚ]. 
φισεκλίκ" (το) {χωρ. γεν.} (λαϊκ.) η θήκη για φισέκια. που φοριέται στο σώμα. 
συνήθ. σταυρωτά: κατέβηκε ο καπετάνιος απ' το βουνό ζωσμένος τα - ΣΥΝ. φυσιγγιοθήκη. 
[ΕΓΥΜ. «τουρκ. Πλεκοἰκ], φίσκα (η) -» φύσκα 
φιστικάς (ο) {φιστικάδες} (λαϊκ.) 1. αυτός που πουλά φιστίκια 2. αυτός που έχει 
στην ιδιοκτησία του εκτάσεις µε φιστικιές (βλ.λ.). φιστικής, ιά, -{ (λαϊκ.) 1. αυτός 
που έχει την πράσινη απόχρωση τού εσωτερικού τού φιστικιού Λιγίνης: -» φόρεμα / 
αυτοκίνητο 2. φιστικί (το) {άκλ.} η πράσινη απόχρωση τού φιστικιού. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
χρώμα. ΦΙσΤΙΚΙ (το) (συνήθης ορθ. φυστίκι) {φιστικ-ιού | -ιών) ο Καρπός Και το 
εδώδιµο σπέρμα τής φιστικιάς, το οποίο ψήνεται µε αλάτι και καταναλώνεται ως ξηρός 
καρπός, θείορείται δε μεγάλης θρεπτικής αξίας: 

Αιγίνης | | μασουλήω φιστίκια [| τα - συνοδεύουν το ουίσκι: φρ. αρήπικο φιστίκι 
βλ. λ. αρήπικος. 
ΙΕΤΥ.Μ. Αντιδάν., « τουρκ. Εἶδ[ίκ « µτγν. πιστήκιον. υποκ. τυύ πιστήκη 
(Βλ.λ.)]. ᾽ 
ΦΙΣΤΙΚΙΩ (η) καρποφόρο, φυλλοβόλο δέντρο µε πλούσια διακλάδωση, σύνθετα 
βαθυπράσινα φύλλα και εδώδιµους καρπούς µε ξυλώδες περίβλημα, γκχ τους οποίους 
καλλιεργείται, φιστικοβούτυρο (το) βουτυρώδης κρέμα που παρασκευάζεται 
από αλεσμένα ξηροψημένα φιστίκια και χρησιμοποιείται στη μαγειρική, 
φιστικοπώλης (ο) {φιστικοπωλών) αυτός που πουλάει φιστίκια ΣΥΝ. φιστικάς. 
φίστουλας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) το συρίγγιο (βλ.λ.). 
ΙΠΤΥΜ. μεσν. « λατ. Εἰδία]α «σωλήνας, σύριγγα», τεχν. ὀρ.. αγν. ετύμου]. Φίτζι 
(Νησιά) (τα) (αγγλ. ΚερυὈ]ἰς ος ΕΠ! Ξ Δημοκρατία των Φίτζι) νησιωτικό κράτος τού 
Ν. Ειρηνικού Ωκεανού µε πρωτεύουσα τη Σού- βα. επίσηµη γλώσσα την Αγγλική και 
νόμισμα το δολάριο Φίτζι. [ΕΙΥΜ. « αγγλ. Εἰ]. αγν. ετύµου. Στην τοπική γλώσσα τα νησιά 
απο- καλούνται Ν1{1]. 
φιτίλι (το) {φιτιλ-ιού | -ιών} 1. χοντρό νήμα, διαποτισµένο µε ειδικό διάλυμα, που 
χρησιμεύει για να ανάβει και να διατηρεί τη φλόγα σε φωτιστικά αντικείµενα ή συσκευές: 
- κεριού / καντηλιοὐ ! λάμπας ! αναπτήρα 1} καθαρίζω ! κόβω το - ΣΥΝ. άφτρα: φι». 6ΤΟ 
πιτς-φιτίλι (επιτατ.) πάρα πολύ γρήγορα ςυἱ. στο άψε-σβήσε, στο πει και φει, µά: 
νι-μάνι κ.τ.ό. 2. θρυαλλίδα πυροδοτήσεως όπλου ή εκρηκτικής ύλης: - δυναµίτιδας Ι 
φουρνέλου: φκ (µτο.) βάζω φιτίλ1 βάζω φιτιλιά (βλ.λ.) 

στενή λωρίδα υφάσματος ραμμένη για δίακόσµηση στην περιφέρεια σεντονιών. 
ενδυμάτων κ.λπ. ΣΧΟΛΙΟ λ. ξευτιλίζοκ 
ΙΕΤΥΜ. µεσν. « τουρκ. ΠΗ « αραβ. {α! |. φιτιλιά (η). (λαϊκ.-μτφ.) κακόβουλη 
διασπορά πληροφοριών, κακοπροαίρετα σχόλια που έχουν σκοπό να προκαλέσουν 
φιλονικίες, έριδες, ένταση κ.λπ.: βάζει φιτιλιές ανἁμεσή τους. φίτίλιάζω ρ. μετβ. 
{φιτίλιασ-α. -τηκα, -μένος} (λαϊκ.) κάνω κάποιον να θυμώσει, να οργιστεί (συνήθ. 
εναντίον τρίτων), «του βάζω φιτίλι». ΦΙΦΑ (η) (Ε.Ι.Ε.Α.) (γαλλ. Εεάεταίίοη 
Ιπίεγπαἴίοπα]ε ἆε Εοοίΐρα!1 Αδθοσίἰα(ίοπ) Διεθνής Ομοσπονδία Ποδοσφαίρου. 
Φ.Κ.Ε. (ο) Φόρος Κύκλου Εργασιών. ΦΚκ(ε)ιάνω ρ. » φτειάχνω ΦΚ(ε)ιάξιµο 
(το)  φτειάχνω φκ(ε)ιασίδι (το) »φτειασίδι φκ(ε)ιασίδωµα (το) -" 
φτειασίδωμα φκ(ε)ιασιδώνω ρ. φτειασιδώνω φκυάρι (το) φ φτυάρι 


Φλαμανδία 


Φλαμανδία (η) 1. περιοχή τής Δ. Ευρώπης µε πολιτική αυτονομία, τής οποίας ένα 
τμήμα ανήκει στο Βέλγιο και άλλο στη Γαλλία: κατά την Αναγέννηση άνθησαν σε αυτήν 
το εμπόριο και οι τέχνες 2. η μία από τις δύο περιφέρειες που αποτελούν το σημερινό 
Βέλγιο, στην οποία ομιλούνται διάλεκτοι τής ολλανδικής γλώσσας. Επίσης Φλάνδρα. 
-- Φλαμανδὸς (η), Φλαμανδήἠ (η), φλαμανδικὀς, -ή.-ό, Φλαμανδικά (τα). 
ΓΕ.ΤΥΜ. Μεταφορά τού παλ. γαλλ. ΚΙαπιαπαίε (σύγχρονο ΗΙ8π4τϐ) « επίθ. ΚΙ8πι8π4 « 
ολλ. Ψ|88π15 (πβ. κ. ΨΙ8πάογοη «Φλάνδρα»), πιθ. από συμφυρμό των λ. νἰακἰ6 
«πεδιάδα» και νναπάθΓεη «περιπλανώμαι». εννοώντας µια περιοχή επίπεδη και 
εκτεταμένη], φλαμέγκο (το) {άκλ.} λαϊκός χορός τής Ισπανίας, από την περιοχή τής 
Ανδαλουσίας, µε τσιγγάνικη καταγωγή- (συνεκδ.) η μουσική ή το τραγούδι που τον 
συνοδεύει. 

[ΕΤΥΜ. «ισπ. Π8πιθποο «ολλ. Παπιίπα «Φλαμανδός». ιδιότητα που αποδιδόταν από 
τους Ισπανούς σε φανταχτερά, ζωηρόχρωμα πράγματα. ακόµη και στη μουσική]. 
φλαμίνγκο (το) {άκλ.) υδρόβιο πτηνό µε λευκό ή ροζ πτέρωμα, που ζει σε κοπάδια 
και είναι γνωστό για την ομορφιά του. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Παπιίπαο « πορτ. {8πιοπαο. πιθ. « προβηγκ. Παπιεπο « {8π18 «φλόγα» 
(Ξ λατ. Π8πιπι8)|. φλαμούρι (το) {ολαμουρ-ιού { -ιών[ 1. η φλαμουριά (βλ.λ.) ΣΥΝ. 
(λόγ.) φιλύρα 2. (συνεκδ.) το ξύλο τής φλαμουριάς: σκαμνὶ απὀ - 3. (συνεκδ.) το 
αφέψημα που παρασκευάζεται από άνθη φλαμουριάς και έχει αντισπασµωδικές και 
καταπραῦντικές ιδιότητες ΣΥΝ. τίλιο. Ιετυμ. Υποκ. τού µεσν. φ2.άμμυυρον « µτγν. 
φλάμμουλ.ον (µε ανομοίωση) « λατ. ΠαπΙιπιθοΙΗπῃ, υποκ. τού ΠΒπΙπΙεΕιΠι, ουσιαστικοπ. 
ουδ. τού επιθ. Παπίπιειι" « Π8πιπ18 «φλόγα»! φλαμουριἁ (η) ψηλό φυλλοβόλο δέντρο 
τού δάσους, που φύεται στο Β. Ιἵμισφαίριο: έχει φύλλα πυκνά σε σχήμα καρδιάς και 
πριονωτά, άνθη λευκά και (χρωματικά και σφαιροειδείς καρπούς: από τα άνθη του 
παρασκευάζεται το αφέψημα τίλιο ΣΥΝ. (λόγ.) φιλύρα, φλαμπὲ επίθ. {ἀκλ.} φαγητό ή 
γλύκυσμα που το περιχύνουν µε αλκο- ολούχο ποτό ή οινόπνευμα, βάζουν φωτιά και το 
σερβίρουν καθώς φλέγεται: λουκάνικα - || (κ. ως επίρρ.) θα τα φτειήξουµε ΓΕΤΥΜ. « 
γαλλ. Παπιρε « ρ. Παπιῦθ6ί «φλέγομαι» « {8π106 «φλόγα» « παλ. γαλλ. Π8πτὈ|ο « λατ. 
Παπηπιμία, υποκ. τού Π8πιπι8), φλάμπουρο (το) (λαϊκ.) 1. η πολεμική σημαία: το - τής 
επανάστασης 2. (παλαιότ.) λάβαρο που κρατούσαν σε γαμήλιες τελετές, το οποίο 
αποτελούνταν από κομμάτια υφάσματος ή μαντήλια δεμένα σε κοντάρι µε σταυρό, που 
στις κεραίες του είχε μπηγμένα ρόδια (σύμβολο γονιμότητας) 3. ιστ. (στο Βυζάντιο) το 
χρυσοποίκιλτο λάβαρο από μεταξωτό ύφασμα, που χρησιμοποιούσε ο αυτοκράτορας. 
τα µέλη τής βασιλικής οικογένειας και οι ανώτατοι πολιτικοί και στρατιωτικοί 
ασιωματούχοι κατά τις διάφορες τελετές. 

ΙΕΊΎ.Μ. μεσν. « "φλήμπυνλον(με ανομοίωση) « μτγν. φλήμμονλον φλ. λ. φλαμούρι) 
[5 
Φλανδρα (η) : Φλαμανδία 

φλάντζα (η) Ιδύσχρ. φλαντζών] ΤΠΧΝΟΛ. λεπτό φύλλο σε σχήμα δίσκου από δέρµα, 
μέταλλο, ελαστικό ή άλλο υλικό, που προσαρμόζεται στο άκρο σωλήνα, κυλίνδρου, 
περιβλήματος κ.λπ. και χρησιμεύει στη σύνδεση µε άλλο μηχανικό ή υδραυλικό στοιχείο 
ή στην εξασφάλιση στεγανότητας. 

ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Παηρία « αγγλ. {8π96 « μέσ. γαλλ. Π8ποΠ6 « αρχ. γαλλ. Παπο, γερμ. 
αρχής. πβ. αρχ. γερμ. Ππἰαποθ]. φλαουτἰστας (ο) {χωρ. γεν. πληθ.]. φλαουτἰστρια 
(η) {φλαουτι- στριών] ο μουσικός που παίζει φλάουτο. --- Επίσης φλαουτίστα (η). 
[είύμ. « ιταλ. Παι[5ία « Παιῖο (βλ. λ. φλάουτο)λ. φλάουτο (το) µουσ. 1. πνευστό 
μουσικό όργανο µε στενό επιστόμιο Και σωλήνα που φέρει τρύπες και κλειδιά κατά 
μήκος του: σονήτη για - καὶ πιάνο ΣΥΝ. (λόγ.) πλαγίαυλος 2. φλάουτο µε ράμφος 
πνευστό μουσικό όργανο µε κωνικό σωλήνα που στενεύει στο κάτο) άκρο: 
χρησιμοποιήθηκε κατεξοχήν από τον Μεσαίωνα ώς την εποχή τού μπαρόκ. 

[γ-τυμ. «ιταλ. Πθιμίο « γαλλ. Πμίε « αρχ. προβηγκ. Παἰϊ{ « δημώδ. λατ. "ΠαΟθο[μπι « 

λατ. Π8τ6 «'φυσώ, πνέω»], φλάρος (ο) (υβριστ.) στη φρ. τον κακό σου τον φλάρο τον 
κακό σου τον καιρό᾽ εκφράζει αγανάκτηση τού ομιλητή για κάτι που είπε αυτός προς 
τον οποίο απευθύνεται. 

[ετυμ. «ς µεσν. φράρος (µε ανομοίωση) «βεν. 8Γ «καλόγερος τής Ρωμαιοκαθολικής 
Εκκλησίας», παράλλ. τ. τού ιταλ. [αίθ «καλόγερος, μοναχός» (« λατ. {[ΓαίεΓ 


«αδελοός»)|. φλας (το) {άκλ.ί 1. στιγμιαία αναλαμπή μεγάλης εντάσεως, που επι- 
τυγχάνεται µε τεχνητά μέσα. κατάλληλη για λήψη φωτογραφιών όταν και όπου δεν 
υπάρχει επαρκής φωτισμός: χωρίς - δεν βγαίνει φωτογραφίᾳ το βράδυ 2. (συνεκδ.) 
η συσκευή που παράγει την παραπάνω αναλαμπή και είτε συνδέεται µε τη 
φωτογραφική μηχανή είτε είναι ενσωματωμένη σε αυτήν: 5εῦ άναψε το - 3. 
ομοιόμορφα διακοπτόµενη και επαναλαμβανόμενη αναλαμπή, που χρησιμεύει ως 
δείκτης πορείας οχήματος: βγάζω - δεξιά (όταν πρόκειται να στρίψω δεξιά) 4. 
(συνεκδ.) το ειδικό όργανο οχήματος, µε το οποίο προκαλεί- ται η παραπάνω 
αναλαμπή. 

[ΕΤΥΜ: « αγγλ. {845} « παλαιότ. Π86κ(ί]θη «πιτσυλίζω», ηχοµιµητ. λ.], φλασκὶ (το) 
{φλασκ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) δοχείο για νερό ή κρασί που κατασκευάζεται παραδοσιακά 
από τον αποξηραμμµένο καρπό κολο- κυθιάς (βλ.λ.) ΣΥΝ. (διαλεκτ.) τσότρα. --- (υποκ.) 
φλαακάκι (το), (µεγεθ.) φλάσκα (η). 

[ΕἸΎ.Μ. « µτγν. φλασκίον, υποκ. τού φλήσκα « µτγν. λατ. Π4568], φλασμπακ κ. 
φλας-μπὰάκ (το) {άκλ.) αναδρομή στο παρελθόν µε διακοπή τής οµαλής πορείας στον 
χρόνο τής υπόθεσης: στην αρχή τής ταινίας ο σκηνοθέτης κἀνει ἑνα - στα παιδική 
χρόνια τού ήρωα. 


1889 


φλεγμονώδης 


[εἰὐμ. « αγγλ. Πα5Π-ῬαςΚ], φλέβα (η). {φλεβών} 1. αΝλτ. αιμοφύρο αγγείο, το 
οποΐυ μεταφέρει το φτωχὀ σε οξυγόνο αἷμα απὀ όλα τα μέλη και τα ὀργανα τού 
σώματος στον δεξιό κόλπο τής καρδιάς (πβ. κ. λ. αρτηρία)’ φρ. (μτφ.) (α) βρίσκω / 
πιάνω τή φλέβα (κάποιου) πετυχαίνω το ευαἰσθητο σημείο (κἀποιου). τον 
αγγἰζω στο ευαἰσθητο σημείο του: απὀ την αντἰδρασή του στα λόγια µου κατή/.αβα ὁτι 
βρήκα τη φλέβα του ΣΥΝ. αγγἰζω την ευαἰσθητη χορδἠ (κάποιου) (β) δεν κυλήει 
πίμα στις φλέβες ΜΟΌ βλ. λ. αἰμα 2. γεωλ. (α) ἐγχρώμη ακανόνιστη γραμμὴ σε 
μάζα ορυκτού: μάρμαρο ἠσπρο µε μαύρες - (β) εκρηξιγενὲς σώμα µε µορφή πλάκας ἡ 
στρώματος, που εἶναι προσανατολισμένο κάθετα ἡ µε μεγάλη κλίση προς το 
υπόλοιπο πέτρωμα 3. κοίτασμα ορυκτοὺ μεταλλεύματος. το οποίο εκτείνεται µέσα 
σε ἑνα μη εκμεταλλεύσιμο πἐτρώμα: -χρυσού: φρ. (μτφ.) Χτυπάω φλέβα χρυσού 
ανακαλύπτω κἀποιον/κἀτι µε ιδιαίτερη αξία. πολύτιμο 4. (κατ" επἐκτ.) υπόγειο 
ρεύμα νερού: εκεἰ ὀπου σκάβαμε, βρήκαμε - | | στἐρεψαν οι - τής πηγἠς 5. (μτφ.) έμφυτη ἡ 
κληρονομημένη ικανότητα σε κάτι, ταλέντο: όλη η οικογένεια έχει καλλιτεχνική - | | - 
ζωγράφου ΣΥΝ. κλίση 6. (μτφ. η προέλευση, η καταγωγή: έχη - ευγενική ι 
αριστοκρατική. -- (υποκ.) φλεβίταα (η) κ. φλεβούλα. 

[ΕἸὙΜ. « αρχ. φλέψ. φλεβὀός « "Ῥπ]-6ορ’-. παρεκτεταμ. µορφή τοὐ Ι.Ε. "ΡΠει- 
«φουσκώνω, εξογκώνω», πβ. αρχ. γερμ. Ῥοῖςα «φουσκάλα». Ὁμόρρ. φηλλός. 
φάλ(λ)αινα, φλύω (βλ. λ. φλύ-κταινα). φ/Αβω «πιέζω» κ.ἀ.]. 

Φλεβά ης (ο) (λαϊκ.) ο Φεβρουάριος (βλ.λ.)! φρ. (παροιμ.) Ο Φλεβήρης ΚΊ 
αν φλε 10ε1, καλοκαίρι Θα ΜΌΡΙΟΕΙ ὁσα κρύα κι αν κάνει ο Φεβρουάριος. ο 
χειμώνας τελειώνει σε αυτόν τον μήνα. -- φλεβαριάτικος, -η, -ο κ. 
φλεβαρήσιος, -τα. -ιο. "Ἡ σχολιο λ. μήνας. 

]ετυμ. µεσν. « Χφεβρίου)άρης (µε ἐκκρουση) « μτγν. Φεβρουάριος (βλ.λ.), που 
παρετυμολογήθηκε προς τη λ. φλέβα]. φλεβικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.Ι Ί. ανατ. αυτός 
που σχετίζεται µε τις φλέβες: -- αἷμα / σύστημα / πάθηση / επάρκεια 2. γεωλ. αυτὸς που 
σχηματίζεται απὀ τη διείσδυση μάγματος ηφαιστείου κατὰ μήκος ρώγμών κοντά 
στην επιφάνεια τοὐ εδάφους: -» εκρηδιγενὲς πέτρωμα. φλεβίτιδα (η) [1854] ιατρ. 
οξεὶα ἡ χρόνια φλεγμονή τοῦ τοιχώματος τῶν φλεβών, που προκαλεὶ τοπικἠ στάση 
τοὐ αἱματος και σχηματισμὀ θρόμβων στο εσωτερικὀ τους. Επίσης φλεβίτις 
(φλεβίτιδος). 

Ι ΕΓΥΜ. ἙΕλληνογενἠς ςἐν. ὁρ., «γαλλ. ρη|ςὈἰϊε |. φλεβογραφία (η) 
(φλεβογραφιὠν] ΙΑΤΡ. η ακτινογραφία φλέβας ἡ ομάδας φλεβών ὑστερα απὀ ένεση 
σκιαγραφικἠς ουσίας στην ἰδια τη φλέβα και σπανιότερα σε αρτηρἰἱα ἡ στον μυελὀ 
οστοὺ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ΡΠΙεΡορταραγ], φλεβόκομβος (ο) 
σημείο τής καρδιάς ὀπου παράγονται οι διεγἐρσεις που προκαλοὐν την καρδιακή 
λειτουργία. 

[ετυμ. Απόδ. τού νεολατ. 6ἰππο[. φλεβορραγία (η) {φλεβορραγιών] ιατρ. 
αιμορραγἰα απὀ φλέβα. [εἰόμ. « φλέβα Ἐ -ρραγία. απὀ το ϐ. τοὐ αρχ. παθ. αορ. β΄ ἐρ- 
ράγ-ην (ρ. ρήγνυμι), ελληνογενἠς ςἐν. ορ., « αγγλ. ΡπΙεροττπαρία]. Φλεβοτομία 
(η) [αρχ.Ι (φλεβοτομιών] ιατρ. τομἠ, διάνοιξη τοὺ τοιχώματος φλέβας για 
αφαἱμαξη, κυρ. σε περιπτολσεις εγκεφαλικής συμφόρησης ἡ μεγάλης αρτηριακἠς 
πἰεσης. - φλεβοτομικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.). 
φλεβοτόμος (ο) Ιμτγν.] 1. (α) χειρουργικὀ 
πραγματοποιείται η φλεβοτομἰα (βλ.λ.) (β) εμπειρικὀς γιατρός εξειδι- κευμένος στις 


εργαλείο µε το οποἱο 
αφαιμάξεις µε φλεβοτομία : 2. κουνούπι που μεταδίδει τον δάγκειο πυρετὀ και 
άλλες λοιμώξεις. Επίσης φλεβοτόμο (το) (σημ. Ια). 
φλεβώδης, -ης. -ες |αρχ.] {φλεβώδ-ους | -εις (ουδ. -η). -ὠνΙ 1. αυτός που 
εἶναι όμοιος µε φλέβα, που ἐχει τη µορφή φλέβας: - ρίζα 2. αὐτὸς που ἐχει πολλὲς ἡ 
μεγάλες φλέβες, γεμάτος φλέβες. "" σχολιο λ. -ῆς, -ῃφ, -Ες 
φλέγμα κ. (προφορ.) φλέμα (σημ. 1) (το) [φλέγμ-ατος | -ατα, -άτων) 
ανατ.-φυςιολ. (α) βλεννώδης, παχύρρευστη ὑλη που εκκρίνουν οι ρινικὲς 
κοιλότητες ἡ οι βρὀγχοι: αποβολή φλεγμήτων ΣΥΝ. (λαϊκ.) ροχάλα (β) (κατἀ τον 
Ἱπποκράτη) ο ἐνας τῶν τεσσάρων χυμών τοὐ σώματος, που η ισορροπἰα του µε τοῦς 
άλλους συνεπαγόταν τη διατήρηση τἠς υγείας : 2. η ψυχραιμία ἡ η απάθεια, η 
ἠρεμη αντιμετώπιση δυσχερειών ἡ κινδύνων: απήντησε ατάραχος µε. το γνωστὀ βρετα- 
νικὀ 
[κἰύμ. αρχ. « φλέγω. Στους αρχ. συγγραφεὶς το φλέγμα εἶναι ἑνας απὀ τους 
τἐσσερεις χυμοὺς τοὐ σώματος, που θεωρούνται υπεύθυνοι για την ψυχικἠ διάθεση. 
Το μεσν. φλέμα µε απλοποίηση απὀ το «φλέγμα' πβ. πράγμα - πράμα). 
φλεγματικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι: αυτὸς που αντιμετωπίζει τα πράγματα µε 
ψυχραιμία, µε ηρεμία και αυτοσυγκἐντρὠση ΣΥΝ. ψύχραιμος, απαθής, 
ασυγκίνητος ΑΝ Γ. ευέξαπτος, θερµόαιµος. -- Φλεγματικ-ά / -ώς επἱρρ. 
φλεγματώδης, -ης, -ες |αρχ.| {φλεγματώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν) (λὀγ.) 
αυτός που ἐχει τη µορφή φλέγματος: - ουσία. σχολιο λ. -ης, -Κ” -ες:, 
φλεγμονή (η) τατρ. τοπικἠ αντίδραση ιστοὺ τοὺ σώματος, που προκαλεὶ 
διόγκωση, ερυθρὀτητα. θερμότητα και πὀνο και αποτελεὶ την απάντηση τῶν 
ζωντανών ιστών και κυρ. τῶν αιμοφόρων αγγείων σε τραυματικἠ, μικροβιακἠ ἡ 
ἄλλη βλάβη: οξεία {χρονιά -- | | - τού δέρματος. 
ΠΗ ΥΜ. αρχ. ς φλέγμα τ παραγ. επἰθηµα -ονή, πβ. κ. πλησµ-ονή]λ. φλεγμονΐϊκός, 
-ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε φλεγμονή, φλεγμονώδης, -ης. -ες [μτγν.] 
{φλεγμονώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 
αυτός που ἐχει τη µορφή φλεγμονής: - ερεθισμὀς 2. αὐτὸς που εμφανίζει 
φλεγμονή: - ιστὸς / οἰδήημα. “Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 


φλέγω 1890 


φλέγω ρ. µετβ. {κ"υρ. σε ενεστ. κ. παρατ.} 1. (για επιθυμία, πάθος) κατέχω: τή 
φλέγει η επιθυμία να κἀνει καριέρα ηθοποιού 2. (η λόγ. μτχ. φλέγων, -ουσα, -ον) αυτός 
πυυ απασχολεί πολύ έντονα, επιτακτικός λόγω τής μεγάλης του σημασίας: - ζήτημα ! 
θέμα: (µεσοπαθ. φΛέ!ο- μαῖ) 3. καίγομαι, καταστρέφομαι από φωτιά: το δήσος τής 
ΠεντέΡ,ης φλέγεται για δεύτερη ημέρα | | οι πυροσβέστες προσπάθησαν να σώσουν το 
Φ/.εγόµενο σπίτι συν. πυρπολούμαν (μτφ.) 4. είμαι πολύ ζεστός, έχω υψηλή 
θερμοκρασία: το παιδί φλεγόταν απὀ τον πυρετὀ 5. διακατέχοµαι (από συναίσθημα ή 
έντονη επιθυμία): φλέγεται απὀ επιθυμία να σπουδάσει | | - απὀ οργή / πὀθο / ἐρωτα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « "0μ[-θα-, παρεκτεταμ. µορφή τού Ι.Ε. "ΡΠοΙ- «λάμπω, αστράφτω», πβ. 
λατ. {μ|αθτ6α (ίδια σημ.), ΠΒΠΙΠΙ8 «φλόγα», (» γαλλ. Παπιπιο, ισπ. Ι|8π18), ολλ. Ὀἰθκθη 
«φλέγομαι, καίγομαι», γοτθ. Ο8ἱΠΠΐ5 «λαμπρός, διαυγής», αγγλ. οΠἠαπί κ.ά. Οµόρρ. φλόξ 
(γα). Παράγ. φλέγμα, εὔ-φλεκ-τος, Φλεγμ-ονή. φλογ-ἰζω κ.ά.). φλέμα (το) -»φλέγμα 
φλερτ (το) {ἀκλ.Ε 1. προσπάθεια πρόκλησης τού ερωτικού ενδιαφέροντος µε κομψό 
και λεπτό τρόπο, η έμμεση επιδίωξη ερωτικής σχέσης: του αρέσει το - || επιπὀ'λαιο - 
συν. φλερτάρισμα, κόρτε, ερωτο- τροπία 2. (συνεκδ.) το πρόσωπυ µε το οποίυ έχει 
συνάψει κανείς αισθηματικό δεσμό: να η Μαίρη µε το κανούργιο της -13. (µτφ.) η εκ- 
δήλωση επιθυμίας για προσέγγιση, συνεργασία κ.λπ. και η προσπάθεια ευμενούς 
προδιάθεσης τού άλλου γι’ αυτό: το - ευρωπαϊκών επιχειρήσεων µε ασιατικοὺς κο/.οσσούς. 
-- (υποκ.) φλερτάκι (το). [ΕΓΥΜ. « αγγλ. ΠίπΠ, αρχική σημ. «ξαφνικό χτύπημα» 
(αργότερα η σύγχρ. «ερωτικό ενδιαφέρον χωρίς σοβαρό σκοπό»), εκφραστ. λ. µε 
αρχικό σύμπλεγμα Π- (συνήθ. ηχοµιµητ. λ., πβ. Παρ, Ηἰοκ. Πἱρ)], φλερτάρω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. {φλέρταρα κ. φλερτάρισα) 4 1. (µετβ.) προσπαθώ να προκαλέσω το 
ερωτικό ενδιαφέρον (κάποιου), συνήθ. µε κομψό και λεπτό τρόπο (µε κομπλιμέντα. 
συζήτηση, χιούμορ, κατάλληλο ύφος και κινήσεις κ.λπ.): τη φλερτήρει απροκἠλυπτα! ανοι- 
χτά/ συνεχώς | | - ἑνα κορίτσι / ἐναν νεπρὀ | | φλερτάρει µε ὀλους τους συμμαθητές της 
στην τάξη ΣΥΝ. κορτάρω, κάνω τα γλυκά μάτια, (λόγ.) ερωτοτροπώ 2. (µτφ.) (1µε) 
εκδηλώνω ενδιαφέρον ή επιθυμία (για κάτι) ή διερευνώ τις προθέσεις κάποιου µε 
σκοπό τη συνεργασία. την προσέγγιση κ.λπ.: - µε την ιδέα να πολιτευθώ || η επιχείρηση 
φλερτάρει µε ξένους επενδυτές: φρ. φλερτήρω µε τον κίνδυνο μπλέκομαι σε 
ριψοκίνδυνες καταστάσεις, προβαίνω σε ριψοκίνδυνες ενέργειες ϕ 3. (αμετβ.) κάνω 
φλερτ: µου αρέσει να -- φλερτάρισμα (το). Α ΣΧΟΛΙΟ λ. ιντερβιοὐ. Φλεψ (η) -» 
φλέβα 

φληνάφημα (το) {φληναφήμ-ατος | -ατα. -άτων) (λόγ.) (συνήθ. στον πληθ.) λόγος 
χωρίς ουσιαστικό περιεχόµενο ΣΥΝ. μωρολογία, σαχλαμάρα. --- φληναφώ ρ. 
[αρχ.| {-είς...}. 

(ΕΤΥΜ. αρχ. « φλαναφώ (-ήῶ), παράλλ. προς το μτγν. φ/.ήναφος «φλύαρος - φλυαρία», 
ενώ δεν έχει διασαφηνιστεί ποιος είναι ο αρχικός τ. Αν αρχικό θεωρηθεί το ϱρ. φλαναφώ, 
τότε αποτελεί προϊόν συμφυρμού των φῥληνόω «φλυαρώ, μωρολογώ» και ἀφώ (-ἠω) 
«αγγίζω» « ἁφή), πβ. κ. ψηλ αφώ. Αν. απεναντίας, αρχικός θεωρηθεί ο τ. φλήνηφος, τότε 
το β' συνθ. -αφος θα αποτελούσε παραγ. επίθηµα τού καθημερινού λεξιλογίου (πβ. κ. 
κὀ/.-αφος). Σε ὁ,τι αφορά το α' συνθ. φλην- Ί φλήν-, ισχυρή παραμένει η εκδοχή τής 
αναγωγής σε ϐΘ. "ΡΠΙ- π-. συνεσταλμ. βαθµ. (µε έρρινη παρέκταση) τού Ι.Ε. "ΡΠοι- 
«φουσκώνω, εξογκώνω» (βλ. λ. φα/λὀς, φά(λ)λαινα)). φλησκούνι (το) {φλησκουν- 
ιού | -ἰοον} 1. πολυετές Και πολύκλαδο φυτό, έντονα αρωματικό, που διαθέτει 
τονωτικές ιδιότητες και χρησιμοποιείται στη φαρμακευτική 2. (συνεκδ.) το αφέψημα που 
παρασκευάζεται από το παραπάνω φυτό. 

(ετυμ. µεσν. « βλησκούνιν, υποκ. τού αρχ. βλήχων/ γλήχων. αγν. ετύµου | 

φλιπάρω ρ. αμετβ. {φλίπ-αρα κ. -άρισα, -ισμένος} (αργκό) φθάνω στα όρια τής 
τρέλας ή τής αντοχής µου: δεν αντέχω ἀλλο, κοντεὐω να - ΣΥΝ. τρελαίνομαι, µου στρίβει. 
[|Ε1γπι. « αγγλ. Πἱρ «στρίβω απότομα, αναποδογυρίζω (λ.χ. ένα νόµισµα στον αέρα)», 
εκφραστ. λ., αγν. ετύµου|. φλίπερ (το) (άκλ.) ηλεκτρονικό παιχνίδι στο οποίο ο 
παίκτης πιέζει δύο κουμπιά κινώντας δύο βραχίονες, οι οποίοι εκσφενδονίζουν µια 
μεταλλική μπίλια που. καθώς κινείται, προσκρούει σε διάφορα σηµεία (τα οποία 
αντιστοιχούν σε συγκεκριμένους βαθμούς) κάνοντάς τα να φωτιστούν και να ηχήσουν. 
-- (υποκ.) φλιπτεράκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Πἱρρει « αγγλ. Πὶρ «στρίβω απότομα, αναποδογύριζα) (κάτι) µε ξαφνική 
κίνηση ή χτύπημα» (ηχοµιμητ. λ.)|. φλισκούνι (το) » φλησκούνι 

φλιτ (το) {άκλ.) 1. εντοµοκτόνο φάρμακο σε µορφή σπρέι 2. (συνεκδ.) συσκευή για 
την εκτόξευση υγρού (κυρ. εντοµοκτόνυυ) υπό µορφή πυκνών σταγονιδίων: ψεκάζω µε 
ἕ ρθω, 

[Γ.ΤΥΜ. « αγγλ. ΠΠ, εμπορική υνομ. εντοµοκτόνου, από το ρ. ΠΙ «κινούμαι αλλάζοντας 
ξαφνικά κατεύθυνση (όπως τα έντομα)»), φλιτάρω ρ. αμετβ. {φλίτ-αρα κ. -άρισα) 
ψεκάζω µε φλιτ. --- φλιτάρι- σμα (το). 

φλιτζάνι (το) (συνήθης ορθ. φλυτζάνι) {φλιτζαν-ιυύ ) -ιών) 1. µικρή κούπα µε λαβή, 
µε την οποία πίνει κανείς ροφήματα: -» τού τσαγιοὐ / τοὐ καφέ: φρ. (μτφ.) λέω / 
διαβάζω το φλιτζάνι προλέγω το μέλλον παρατηρώντας το κατακάθι τού καφέ 
(Βλ. κ. λ. καφετζου) 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που χωράει στο παραπάνω δοχείο: ένα - 
καφέ / γάλα / τσάι (| σε 2 1/2 - βραστού νερού αναλογεί ] - ρύζι. --- (υποκ.) φλιτζανάκι 
(το). 

[ΚΤΥΜ. «τουρκ. ἤπουῃ |. φλόγα (η) {φλογών) 1. το ανώτερο, φωτεινό και αεριώδες 
μέρος τής φωτιάς, το οποίο κινείται διαρκώς παίρνοντας διάφορα σχήματα, η 


φλοιώδης 


«γλῶσσα» τἠς φώτιάς: οἱ - ξεπηδούσην µέσα απὀ το καμίνι 2. (ειδι- κὀτ.) η φωτιά 
φιτιλιού: η - τοὺ κεριοὐ / τού καντηλιοὐ τρεµοπαίζει / τρεμοσβήνει 3. (εκφραστ. στον 
πληθ.) η φωτιά, κυρ. ὁταν κατακαἰει κάτι: ολόκληρο το σπίτι ἦταν τυλιγμένο στις - (| 
παραδύθηκε στις - (μτφ.) 4. (α) το ζωηρό πάθος: ή - τού πατριωτισμού (β) η ἐντονη επι- 
θυμία. ο ζήλος για κάτι. η ἐντονη ορμἠ : 5. ο ερεθισμὸς τοὺ δέρµατος : 6. βοτ. 
καλλωπιστικὀ φυτὀ µε κὀκκινα ἀνθη. -- (υποκ.) φλογί- τσά (η). 
ΠΠ ΥΜ. μεσν. « αρχ. φλόξ -γός, απὀ την ετεροιῶμ. βαθµμ. (φλογ-) τού ρ. φλέγ-ω 
(βλ.λΟΙ. φλογάτος, -η. -ο -» φλόγινος 
φλογέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ. Ί. µουσ. παραδοσιακὀ πνευστὀ μουσικὀ ὀργανο, 
που αποτελείται απὀ κυλινδρικὀ σωλήνα απὀ καλάμι, ξύλο, μέταλλο, κὀκκαλο ἡ 
πλαστικὀ, φέρει οπὲς κατὰ μήκος, εἶναι ανοικτὀ και στα δύο ἀκρα ἡ ἐχει ειδικὀ 
επιστὀµιο µε μονό γλωσσίδι συν. (λὀγ.) αυλός, (λαϊκ.) σουραύὐλι 2. (α) γλυκὐ τοὐ 
ταψιοὐ απὸ λεπτή ζύμη τυλιγμένη σε σχήμα φλογέρας µε γέμιση απὀ τριμμένους 
ξηρούς καρπούς (π.χ. καρύδια) και περιχυµένο µε μέλι (β) μικρὀ γλύκυσμα 
ζαχαροπλαστείου, κυλινδρικού σχήματος, µε γέμιση σοκολάτας. [ΕΓΥΜ. «αλβ. 
Πο]ετε]. φλογερός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ πάθος και ἐνταση, 
παράφορος: - έρώτας ! επιθυμία / λόγος [| (κ. για πρὀσ.) - εραστής / υποστηρἰκτής συν. 
θερμός, ζωηρὀς, διάπυρος, θυελλώδης, ἐνθερμος αντ. χλιαρός, ἄτονος, ψυχρὸς, 
συγκρατηµένος. -- φλογερ-ά / -ώς επἰρρ.. φλογερότητα (η). 
[ετυμ. αρχ. « φλόξ, -γὀς τ παραγ. επἰθημα -ερὀς, πβ. κ. τροµ-ερός]. φλογίζω ρ. µετβ. 
Ιαρχ.] {φλόγισ-α. -τηκα, -μένος) Ί. διεγείρω ἐντονο πάθος, προκαλὠ θερμὀ ἡ υψηλό 
συναίσθημα: ο ενθουσιασμός φλόγιζε ὀ/.ες τις καρδιὲς ΣΥΝ. εξάπτω, φλἐγω 2. ιατρ. 
προκαλώ φλεγμονή (σε κάτι), επιφἐρω φλόγωση: (µεσοπαθ. φλογίζομαι) 3. (για 
την επιδερμίδα) παίρνω το χρώμα τἠς φλόγας, γίνομαι κατακὀκκινος: φλογίστηκε το 
πρὀσωπὀ του ΣΥΝ. κοκκινίζω 4. (μτφ.) βιώνω ἐντονο πάθος. ζωηρό συναίσθημα: - απὀ 
έρωτα ΣΥΝ. φλέγομαι. -- φλόγιαμα (το) [μτγν.] κ. φλογισμός (ο) )μτγν..| (κυρ. 
σημ. 3). φλόγινος, -η. -ο [μτγν.:Ι: Ί. αυτὸς που ἐχει το χρώμα και την ὀψη τὴς 
φλόγας: ο φλογερὀς 2. αυτὸς πυυ αποτελείται απὀ φλόγες” πύρινος 

(για τη ροµφαία αγγἑλου) αυτὀς που εκπέμπει φλόγες. Επίσης φλογάτος. 
φλογιστικός, -ἠ, -ὁ [ 1840] αυτὸς που προκαλεὶ ανάολεξη ἡ φλὀγωση: - ουσία. 
φλόγιστρο (πο) {φλογίστρ-ου | -ὠν) συσκευή για διάφορες χρήσεις που 
παράγει και εκτοξεύει ρυθμιζόμενη φλὀγα. 
ΙΚΤΥ.Μ. « θ. φλογισ- (τοὺ ρ. φλογίζω) τ παραγ. επἰθηµα -τρο, πβ. κ. ασφἀλισ-τρο]. 
φλογοβόλος, -ος. -ο 11843] 1. αυτὸς που εκπέμπει φλόγες, που βγάζει φωτιὲς: - 
όπλο 2. φλογοβὀλο (πο) οπλικὀ μηχάνημα που εκτοξεύει σε μεγάλη απὀσταση 
φλεγόμενο υγρό. "Ἠαπ ςχομο λ. -βὀό/.ος. 
[ετυμ. « φ/ὀγα ε -βόλος « βήλλω, απὀδ. τοὺ γερμ. Εἰαπιπιοη-ν/οτίοτ (σημ. 2) |. 
φλογοβολώ ϱρ. αμετβ. 11843] (φλογοβολεὶς... ] φλογοβὀόλησα) (λογοτ.) βγάζω 
φλόγες, κάψα: «κόλαση /...) κι ὀλη φλογοβολήει στα σωθικἁ μου» (Δ. Σολωμὀς). 
[ετυμ. «φλόγα τ -βολὠ ς βήλλωλ. φλογοκόκκινος, -η, -ο ο κὀκκινος σαν τη φλόγα 
τὴς φωτιάς ΣΥΝ. πυρρὀς. 
φλογώδης, -ῃς, -ες [αρχ.] {φλογώδ-ους [ -εις (ουδ. -η), -ὧν} Ί. αυτὀς που έχει 
τη µορφή τἠς φλόγας, τής φωτιάς ΣΥΝ. φλογάτος 2. ο γεμάτος φλόγες. ΣΧΟΜΟ)λ. - 
ης. -ης. -ες. φλόγωση (η) [αρχ.] {-ης κ. -ὦσεως | -ὧσεις. -ὡσεων) τοπικὸς ερεθι- 
σμὀς τοὺ δέρματος ἡ ιστοὐ τοὐ σώματος που προκαλεὶ θερμότητα, ερυθρὀτητα και 
πόνο συν. φλεγμονή, ερὐθημα. Κπίσης φλόγωμα (το) [μτγν.]. --φλογώνω ϱρ. 
ιμτγν.[. φλοίδα (η) -Ε φλούδα 
φλοιός (ο) (λὀγ.) 1. βοτ. (α) το σύνολο τῶν ιστών που αποτελούν το εξωτερικὀ 
περίβλημα των ριζών, τοὺ κορμοὺ και τῶν κλαδιών των ξυλωδών ουτών: ο - τῶν 
δέντρων / των θάμνων | | λεπτὸς / χοντρὸς - (β) το εξωτερικό περίβλημα τῶν καρπών: 
τα μήλα έχουν λεπτὀ - συν. (λαϊκ.) φλούδα 2. γρ.ωλ. τυ εξώτατο στερεὀ περίβλημα 
τἠς γήινης σφαίρας, που βρίσκεται πάνω απὀ τον μανδύα (βλ.λ.) και ἐχει πάχυς 13- 
15 χιλιόμετρα κάτω απὀ τους ωκεανούς και 30-60 χιλιόμετρα στην ξηρά: ἠπειρωτικός 
- 8. α.νατ, η εξωτερική στιβάδα οργάνου ἡ μέλους τοὺ σώματος, η οποία ἐχει 
ξεχωριστή δομἠ και λειτουργία: εγκεφαλικὀς - 11 - των επινεφριδίων. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « "φλοΗ-]ό-ς (πβ. κ. "χορ-ίος » χοίρος), ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ ρ. φλέω 
«εἶμαι χυμώδης» « -φλέΓ-ω « "Ῥῃ[]-αεα-. µηδενισμ. βαθµ. (µε παρέκταση -ει-) τοὺ 1.Ε. 
"Ῥπε]- «φουσκώνω, εξογκώνῶ» (βλ. κ. φαλ/λὀς). ΠΠ αναγωγἠ στο ρ. φλέω ερμηνεύεται 
σημασιολογικὠς απὀ το γεγονός ὁτι ο φλοιός τού δέντρου περιέχει φυτικοὺς χυμοὺς 
σε μεγάλη ποικιλία και ποσότητα], φλοισβίζω ρ. αμετβ. 118291 [εὐχρ. σε ενεστ. κ. 
παρατ.) (λογοτ. για νερὀ) παφλάζω ελαφρά: τα κύματα φλοισβίζουν απαλή. -- φλοίσβι- 
σμα (το). 
φλοίσβος (ο) (λὀγ.-λογοτ.) ο ελαφρὀς παφλασμὀς κινούμενου νερού, ο ἦχος μικρών 
κυμάτων που χτυπούν στην ακτή. 
ΠΤΥΜ. « αρχ. φλοίσβος, αρχικἠ σημ. «θόρυβος». « "φλοιδ-μος (µε επἰθημα -βος κατά 
το θόρυβος), ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ 0. "ΡΠΙ-εἰ-ά- (πα- ρεκτεταμ. µορφή τοὺ Ι.Ε. "δπε]- 
«φουσκώνω, εςογκο)νῶ»). που σονδ. µε μέσ. ιρλ. Ρ|αεἆ «βρυχηθμός», αγγλ. ΡΙοαί 
«φουσκώνω, πρήζομαι», λετ. ο]161α (ἴδια σημ.). Βλ. κ. φλέβα]. φλοιώδης, -ης, - 
ες Ιαρχ-] (φλοιώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὠν] (επιστημ.) 


φλόκα 


αυτός που ἐχει τη µορφή φλοιού 2. αυτός που ἐχει παχύ φλοιό. σχολιο λ. -ης, -ης. 
-ες. 
φλόκα (η) (φλοκὠν] (λαϊκ.) η φοὐντα (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρωμ. {ο6 «λατ. ἤοσσαβ «χνοὐδι υφάσματος», εκφραστ. ὀρ., αγν. 
ετύὐμου]. 
φλοκάτη (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. χοντρό μάλλινο πανωφὀρι βοσκών και 
χωρικών υφασμένο µε φλόκια (βλ.λ.) 2. χοντρὀ μάλλινο κλινοσκέπασµα ἡ χαλἰ 
υφασμένο µε φλόκια (πβ. λ. βελέντζα). Επίσης φλοκάτα. 
[ετυμ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. φλοκήτος « φλόκα (βλ.λ.)[. φλοκάτος, -ῃ. -ο -» 
φλοκωτὸς 
φλόκι (το) (φλοκ-ιοὐ | -τών) (λαϊκ.) Ἴ. χοντρὀ χνοὐδι απὀ στριμμἐνο μαλλί, 
υφασμένο στην επιφάνεια χαλιού, κουβέρτας ἡ σε ποιμενικἠ κάπα ΣΥΝ. φλόκος 2 
θηλιά απὀ μαλλὶ ἡ βαμβάκι. 
[ετυμ. « φλόκος (βλ.λ.;). φλοκιάζω ρ. αμετβ. {(φλὀκιασα) (λαϊκ.) υοφαίνω φλόκια 
(βλ.λ). φλοκιαστος, -ἠἡ. -ὁ (λαῖκ.) φλοκωτός (βλ.λ.). 
φλόκος (ο) (λαϊκ.) Ί. το φλόκι (βλ.λ.) - 2. ναυτ. (στα ιστιοφόρα) τριγωνικὀ 
ιστἰο που προεξέχει απὀ την πλώρη συν. (λὀγ.) αρτἑμων. 
[ετυμ. µεσν. «ιταλ. [οεςο «λατ. ἤοσεα5 «κροκἰδα, χνοὐδι υφάσματος». εκφραστ. 
ὀρ., αγν. ετύμου], φλοκωτός, -ἠ. -ὁ κ. φλοκάτος, -η, -ο (λαϊκ.) 1. (για 
ὑφασμα) αυτὸς που έχει φλόκια (βλ.λ.), ο υφασμένος µε φλόκια: - κουβέρτα / βελέ- 
ντζα / χαλί / κάπα ΣΥΝ. φλοκιαστός 2. φλοκωτή (η) η φλοκάτη (βλ.λ.). [ΗΤΥΜ.. « 
φλόκα τ παραγ. επἰίθημα -ὠτός. πβ. κ. φουντ-ωτὀς). φλομιάζω ρ. 
φλόμιασμα (το) Φ φλομώνω 
φλόμος (ο) Ί. 


δηλητηριώδης ουσία που παράγεται απὀ τα φυτά αυτά: ψάρευαν παράνομα µε”-. 


Ἀϕλομώνω 


ονομασία διαφόρων δηλητηριὼδὠν φυτών 2. (συνεκδ.) η 
[ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο, ὀπῶς φαίνεται και απὀ την ποικιλία τῶν τ. 
φλόμος / φ/.άνος / πλὀόμοςλ. φλόμπερ (το) {ἀκλ.] ελαφρύ οπισθογεμὲς τουφέκι ἡ 
πιστόλι μικρού βεληνεκούς, που χρησιμοποιείται συνἠθ. για σκοποβολἠ ἡ για 
κυνήγι μικρών πουλιών. -- (υποκ.) φλομπεράκι (το). 

[ετυ.μ. Λπὀ το επώνυμο τοὐ Γάλλου Εἰοδετῖ. ο οποίος εφεύρε τον συγκεκριµένο 
τύπο όπλου το 1845]. φλομώνω κ. φλομιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (φλόμ-ώσα 
κ. -ιασα, -ὠθη- κα κ. -ιάστηκα. -ὠμένος κ. -ιασμένος) 4 (μετβ.) 1. ναρκώνω (ψάρια) 
ρίχνοντας στη θάλασσα φλόμο (βλ.λ.) συν. αναισθητοποιώ- (συνἠθ. μτφ.) 2. (α) 
δημιουργώ (σε συγκεκριµένο χώρο) αποπνικτικἠ ατμόσφαιρα: θα φλομώσεις το σπίτι 
µε τα τσιγάρα σου/ (β) κἀνω (κἀ- ποιον) να υποφέρει δημιουργώντας αποπνικτικἠ 
ατμόσφαιρα: µε Φλόμωσε ο καπνὸς τού πούρου, δεν αντέχω ἀλλο! ΦΡ. φλομώνω (κἀ- 
ποιον) µε Ι πε (κἀτι) ενοχλώ (κἀποιον) µε (κάτι που κάνω) σε υπερβολικὀ βαθμὀ ἡ 
κάνω (κάτι) σε υπερβολικὀ βαθμὀ εις βάρος (κἀποιου): µας φλόμωσε πάλι µε τα ψἐἑματά 
τον / στις ερωτήσεις / στη φλυαρία ΣΥΝ. ταράζω, τρελαϊΐνω, πεθαίνω (κάποιον) σε 
(κἀτι) 

(αμετβ.) 3. γεμίζω δύσοσμο καπνὀ, γίνομαι αποπνικτικὀς: το δωμάτιο φλόμωσε απ' 
τα τσιγἠρα συν. βρομώ, βρομοκοπώ. ζἐχνω, ντουμανιάζω 4. (για πρὀσ.) αισθάνομαι 
ζάλη, νιώθω δυσφορία: φλόμωσα απὀ το πολὺ διάβασμα! σον. ζαλίζομαι, δυσφορὠ. -- 
φλόμωμα κ. φλόμιασμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. φλόμος (βλ.λ.)]. φλορίνι (το) 9 φιορίνι 

φλος (το) [ἀκλ.} (στο πὀκερ και στην πὀκα) ο ανώτερος συνδυασμός φύλλων, που 
αποτελείται απὀ πέντε φύλλα διαδοχικἀ και τού ἰδιου χρώματος: - στις κούπες. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. {π5Π « αγγλ. Ηα5Π « μὲσ. γαλλ. Ηπ5 « λατ. Ηπχα5΄«ροἠ»]. 
φλοτέρ (το) [ἀκλ.} 1. ο πλωτήρας (βλ.λ.) 2. καθεμία απὀ τις δύο στεγανές 
βάρκες, µε τις οποἰες τα υδροπλάνα επιπλέουν στο νερὀ συσκευή που 
διακόπτει αυτόματα την παροχή νεροὐ ἡ ἆλλου υγρού σε δεξαμενή, για να 
εμποδίσει την υπερχείλιση: χάλασε το -- στο καζηνήκι και τρέχει το νερὀ. 

[ετυμ. « γαλλ. Εοίίεατ « Ρ. Ηοῖϊοτ «επιπλέω» « {οἱ «κύμα», γερμ. αρχἠς. πβ. αρχ. 
αγγλ. Πο{αη (2 αγγλ. Εἶοαί «επιπλἑῶ»), αρχ. σουηδ. ΗΟΙΟ η. αρχ. νορβ. Ποῖα Κ.α.]. 
φλου επἰθ. (ἀκλ.] 
απροσδιὀριστος και απρὀβλεπτος, χωρὶς σταθερὀτητα: εἶναι πολὐ - τυ/τος 2. αυτός 


} (καθημ.) 1. (α) ασαφἠς: η κατάσταση παραμένει - (β) (γενικὀτ.) 
που δεν ἐχει επακριβώς καθοριστεὶ ἡ προσδιοριστεί: αφήσαμε την ημερομηνία -: φρ. 
ΟΣΤΟ φλου χωρὶς ακριβἠ καθορισμό, αορἰστῶς: ας µην κανονίσουμε τώρα, ας το 
αφήσουμε 

3. μη ευκρινἠς, θολός: τα πρόσωπα στο φόντο τής φωτογραφίας εἶναι -- 4. (ως επἰρρ.) 
ασαφώς, ὀχι µε συγκεκριµένο τρόπο: μιλήει πολύ - συν. αὀριστα. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. {οπ, αβεβ. ετύμου, ἰσῶς συνδ. µε λατ. ἔἰανας «ξανθός» ἡ µε 
φρανκον. "μ]αο «χλιαρός»], φλούδα κ. φλοίδα (1) Ιχωρ. γεν. πληθ.Ι (καθημ.) 
1. το ξυλώδες εξωτερικὀ περίβλημα τού κορμού και τῶν κλαδιών δέντρων ΣΥΝ. 
φλοιός 

το εξωτερικό περίβλημα καρποὐ ἡ αβγοὺ: - πορτοκαλιοὐ / μήλου! αχλαδιού / 
καρπουζιού ]] τρώω τα φούτα µε τη - ΣΥΝ. φλοιὸς 3. φλούδες (οι) κομμάτια απὀ 
το εξωτερικό περίβλημα καρπού: πετάω τις - απ’ το καρπούζι στα σκουπίδια. 
Ίετυμ. µεσν. « φλούδιον (βλ. λ. φ/.οὐδι), µε αλλαγἠ γένους. Ο τ. φλοίδα « φλοίδι « 
Ἀφλοι-ἰδιον. υποκ. τοὐ αρχ. φλοιός]. φλουδερός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ. για καρποὺς) 
αυτός που ἐχει χοντρή φλούδα: - πορτοκή/.ι συν. χοντρὀφλουδος αντ. ψιλόφλουδος, 
φλούδι (το) [δύσχρ. φλουδ-ιοὺ | -ιών] Ί. φλούδα (βλ.λ.) 2. φλούδια (τα) τα 
υπολείμματα απὀ κέλυφος αβγοὐ ἡ σκληρὀ φλοιό καρπού 


1891 


Φλώρινα 


(π.χ. καρυδιών, φιστικιών κ.λπ.). Ἠπίσης (για καρπούς) φλοίδι. 

[ΕΤΥΜ. « µεσν. φλούδιον. υποκ. τοὐ αρχ. φλούς φλόος «εἶδος φυτού», τοὺ οποίου 
αρχαιὀτ. θεωρείται ο τ. φλέως. Η ποικιλία τῶν τ. θα μπορούσε να εξηγηθεἰ µε 
αρχικό θ. "«ρλεΓ-, οπὀτε: (α) "φλώβ-ος (εκτε- ταμ.-ετεροιῶμ. βαθμ.) » "φλόξ-ος 
(βράχυνση τοὺ -ὠ-) 2 φλόος (σίγηση ενδοφωνηεντικοὐ -Ε-) 2 φλοῦς (συναἱρεση) (β) 
Ἀφλήβ-ος (εκτεταμ. βαθμ.) 2 «ρλέῶς (σίγηση τοὺ -Ε- και αντιμεταχώρηση). 
Παραδοσιακά, η λ. ανάγεται στο 0. "ρμ[]-ει- (ς 1.Κ. "Ρπειί- «φουσκώνω, εξογκὠνο)», 
βλ. κ. φλοιός), πράγμα που αιτιολογεἰται απὀ την ανθοφορία τοὐ φυτού και την 
ταχεία ανἀπτυξἠ του. Ωστόσο, δεν θα μπορούσε να αποκλειστεἰ η πιθανότητα 
δανεισμοὺ |. φλουρί (το) Ιφλουρ-ιού ] -ιών] (λαϊκ.) Ί. (σπἀν.) χρυσό βυζαντινό 
νόμισμα: - κὠνσταντινήτο 2. (συνἠθ. κατ' επἐκτ.) κάθε παλαιό χρυσό και γενικὀτ. 
κάθε νόμισμα, που χρησιμοποιείται παραδοσιακἁ και ὡς κὀσµηµα: πέρυσι μον έπεσε 
το - τής βασιλόπιταςα ΦΡ. γίνομαι κίτρινος σαν το φλουρί χλομιάζω ἐντονα: 
- απ’ τον φόβο μον. -- (υποκ.) φλουράκι (το). 

ΙΕΙΥΜ. ὀψιμο µεσν. « φλωρίον, υποκ. τού μτγν. λατ. Πογπιι6 « λατ. ἤοτθτθ «ανθώ. 
θάλλω» « Πος, -οτίβ «άνθος» (βλ. κ. φιορίνι)|. φλουτάρω ρ. αμετβ. {φλούτ-αρα κ. - 
άρισα} δεν έχω σαφές περίγραμμα, είμαι θολός: η φωτογραφία φλουτήρει [[ φλουτάρουν τα 
στοιχεία στο τυπωμένο κείμενο. --- Φλουτάριαμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. « φλου|. 

φλούφλης (ο) {φλούφληδες) (µειωτ. ως χαρακτηρισμός) για πρόσωπο επιπόλαιο, 
ανόητο. 

[ετυμ.. « αγγλ. Πα}, στη σημ. «αποτυχηµένος, ανόητος» (ιδίως σε θεατρικούς ρόλους)], 
φλυαρία (η) [αρχ.] {σπάν. φλυαριών} η κουραστική πολυλογία, πολλά λόγια χωρίς 
ουσιαστικό περιεχόμενο: µε ἠρχισε στη -- 1]! το ρίχνω στη "" ΣΧΟΛΙΟ λ. περολογία. 
φλύαρος, -η. -ο 1. (για πρόσ.) αυτός που λκει πολλά, που μιλάει συνέχεια και οι 
λόγοι του δεν έχουν ουσιαστικό περιεχόμενο συν. πολυλογάς αντ. ολιγόλογος, 
λιγομίλητος, λακωνικός 2. (κατ' επέκτ.) αυτός που χαρακτηρίζεται από φλυαρία: - 
έκθεση ! ταινία Ἀντ. λακωνικός. περιεκτικός. --- φλύαρα επίρρ. 

ὁ ΕΤΥΜ. αρχ. λ. τού καθημερινού λεξιλογίου, η οποία ανάγεται στο ρ. φλύω «είμαι 
χυμ(ύδης. ανθηρός - φλυαρώ», αλλά η ακριβής πορεία σχηματισμού παραμένει 
αβέβαιη. Λογικότερη παρουσιάζεται η αναγωγή σε ενδιάμεσο τ. 
φλυαρία» και επίθηµα -ρος (πβ. κ. ἀνια-ρός, λυπη-ρὀς), ενώ ο τονισμός οφείλεται στη 


"φλὐά «γονιμότητα - 


γενίκευση τού τόνου τής κλητ. φλύαρε (πβ. κ. αττ. μόχθηρος, πόνηρος). Βλ. κ. λ. 
Φλύκταινα]. φλυαρώ ρ. αμετβ. Ιαρχ.] [φλυαρείς... [ φλυάρησα} λέω φλυαρίες ΣΥΝ. 
πολυλογώ, παρλάρω, γλωσσοκοπανώ. φλύκταινα (η) {φλυκταινών) (λόγ.) Ί. ιατρ. 
φουσκάλα στο δέρµα, που περιέχει πύον 2. βοτ. κηλίδα που μοιάζει µε φυσαλλίδα στα 
φύλλα, στον βλαστό και στους καρπούς φυτού, η οποία αποτελεί σύμπτωμα προσβολής 
τού φυτού από παθογόνο μύκητα : 3. εξόγκωµα στην επιφάνεια των μετάλλων, που 
οφείλεται σε διάρρηξη ή ανύψωση λόγω αερίων, τα οποία παρέμειναν πολύ κοντά σε 
αυτή την επιφάνεια. [ΕἸΎΜ. αρχ. « "φλύγ-ταν-]α « θ. "φλυγ- (τού ρ. φλύω µε παρέκταση 
-γκ "οΠ|1-Ε-) - επίθηµα -ταν-ς "-ἰπ- (µορφή τού | ||. επιθήµατος "-{- 2 -της). Το ρ. φλύω 
(που παρουσιάζει ποικιλία σηµασιών: «είμαι χυμώ- δης, ανθηρός : βράζω, κοχλάζω - 
κάνω εμετό - φλυαρώ») ανάγεται σε θ. "π|-ι-, µηδενισµ. βαθµ. τού Ι.Ε. "ΡΠει- 
«φουσκώνο), εξογκώνω» και συνδ. µε λατ. Πμειθ (» ισπ. Πωΐγ), «ρέω. κυλώ», αρχ. 
σλαβ. ὈΙ’/]η «κάνω εμετό», λιθ. ὈΙϊαα{! «μουγκρίζω, φωνασκώ» κ.ά. Ομόρρ. φ/λοιὸς 
(Βλ.λ.) φλ,οόδι (« αρχ. «φλούς), φλύαρος (βλ.λ). φλοίσβος (βλ.λ.) κ.ά.|. 
φλυκταινώδης, -ης, -ες [μτγν.[ [φλυκταινώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ών) (λόγ.) 1 
αυτός που έχει τη µορφή φλύκταινας: - εξήνθηµα 2. ιλτρ. αυτός που εμφανίζει 
φλύκταινες: - δερµατοπήθεια. ""α σχολιο λ. -ης, -ης, 

ες. 

φλυκταίνωση (η) [αρχ.Ι {-ης κ. -ώσεως | -ώσεις, -ώσεων] (λόγ.) 1. ο 
σχηματισμός φλυκταινών (βλ.λ.) 2. ΙΑΤΡ. πάθηση που χαρακτηρίζεται από πολλαπλό 
φλυκταινώδες εξάνθηµα, φλύσχης (ο) {χωρ. πληθ.} ΓΕΩΛ. σύστημα ιζηματογενών 
πετρωμάτων, συχνά μεγάλου πάχους, που αποτελείται από επάλληλα στρώματα 
χοντρόκοκκου ψαμμίτη και αργιλικού σχιστολίθου. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. {γβοῃ « ελβετογερµ. Πἰβοπ, ονομασία τέτοιων πετρωμάτων 
στις Ελβετικές Αλπεις, που συνδ. µε γερμ. λ. για πετρώματα, λ.χ. δαν. Πἰπί, διαλεκτ. 
Ππ5 κ.ά.}. φλυτζανι (το) » φλιτζάνι Φλώρα (η) γυναικείο όνοµα. 

ΙΕΤΥΜ. « λατ. Εἶοτα «θεά τῶν λουλουδιών και τής άνοιξης» « {105, {οτί «άνθος» ο 
γαλλ. Εἶοατ. αγγλ. ἤοννετ κ.ἀ.). Λπὀ το κὐρ. ὀνομα προέκυψε ο διεθνής ὀρος τὴς 
βοτανικής Ποτα «χλωρἰδα»]. Φλωρεντία (η) 1. ιστορικἠ πόλη τἠς Κ. Ιταλίας, η 
οποία κατά την Αναγέννηση υπήρξε σηµαντικὀ πνευματικὀ και καλλιτεχνικὀ 
κέντρο 2. γυναικείο ὀνομα. Φλωρεντινός κ. Φλωρεντινός (9). 
Φλωρεντινή (η), φλωρεντινός, -ἡ, -ὁ κ. φλωρεντίνικος, -η. -ο 
(σημ. 1). 

[ΕΤΥΜ. «λατ. ΕΙογεπίία « {ογθπ6 «ανθηρός», μτχ. τ. τού ρ. Πο[ε[θ «ανθώ, θάλλω» (τς 
Πο5, -Ο!5 «άνθος»), λόγω των πλούσιων ανθοκήπων που περιβάλλουν την πόλη. Γο 
ιταλ. ΕΙΓΘΠΖΘ ανάγεται σε παλαιότ. ιταλ. ΕἰογθηΖ8 (« λατ. Εἰογθπί!8)]. 

Φλωρέντιος (ο) [-ου κ. -ἴου] 1. μάρτυρας τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ὀνομα 
ηγεμόνων τἠς Δ. Ηυρώπης ὃ. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΙ ΥΜ. « λατ. ΕΙοτεπέίας « μτχ. Ποτεπ6 «ανθηρός», για το οποἰο βλ. λ. Φλωρεντία. 
Βλ. κ. το ομὀρρ. Φλώρα]. 

Φλώρινα (η) {-ας κ. -ἰνης} πόλη τἠς Δ. Μακεδονίας, πρωτεύουσα τού ομώνυμου 
νομοὺ (νομός Φ/.ὠρινας κ. Φλωρίνης). -- Φλωρινιώτης (ο). 


φλώρος 1892 


Φλωρινιώτιααα (η), φλωρινιώτικος, -η. -ο. 
(ΕΤΥΜ. « διαλεκτ. φλωρινός «ανθισμένος», ὁπῶς επιβεβαιώνεται απὀ την πλούσια 
βλάστηση τἠς περιοχἠς και απὀ το γεγονός ὁτι κατά τον Μεσαίωνα η πόλη ἐφερε το 
ὁν. Χλωρός (βλ. κ. φλώρος)|. φλώρος (ο) Ί. ὠδικὸ πτηνό µε µελωδικὀ 
κελάηδημα, λαμπερό ελαιο- πράσινο φτέρωμα, µε μεγάλες κίτρινες κηλίδες στις 
φτερούγες και στην ουρά και υπὀλευκο ράμφος 2. (μτφ.-αργκό) μαλθακὀς, ελαφρὀ- 
μυαλος ἠ/και θηλυπρεπἠς άνδρας: αυτός εἶναι -: δεν ξέρει ποὐ παν τα τἐσσερα απὀ 
πιάτσα | | ντρα λες αυτ«ὂν τον - που παντρεύτηκε; Επίσης φλώρι (το) (σημ. 1), 
φλωράς (σημ. 2). - φλωράδικος, -η. -ο, φλώρικα κ. φλωράδικα 
επἱρρ. (σημ. 2). 
ΙΕΤΥΜ. « µεσν. φλὠρος « αρχ. χλωρίων (κατἀ παρετυμολ. προς το φλουρί) « χλωρὸς 
(βλ.λ.)|. 
Φ.Μ.Α. (ο) Φόροα Μεταβίβασης Ακινήτου. 
Φ.Μ.Α.Π. (ο) Φόρος Μεγάλης Ακίνητης Περιουσίας. 
Φ.Μ.Σ. (η) Φυσικο-Μαθηματικἠ Σχολή. 
Φ.Μ.Υ. (ο) Φόρος Μισθωτών Υπηρεσιών, 
φοβάμαι ρ. -Σ φοβούμαι 
φοβέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (συχνά στον πληθ.) η απειλἠ προς κάποιον, ώστε 
να φοβηθεὶ και να κάνει κάτι που πρέπει: αρχίζω τις - ΣΥΝ. (λὀγ.) εκφοβισμὀς: φρ. 
(παροιμ.) και 0 ήγιος φοβέρα θέλει βλ.λ. άγιος. Λ ΣΧΟΛΙΟ λ. φίλη, φοβούμαι. 
[ΕΤΥΜ.μεσν. « μτγν. φοβερίζω (υποχωρητ.)]. φοβερίζω ρ. µετβ. [φοβέρισα) 
(καθημ.) προσπαθώ να κἀνῶ (κάποιον) να φοβηθεὶ µε απειλὲς, χωρἰς συνἠθ. να τις 
πραγματοποιώ: τον φοβέριζε συνέχεια µε το διαζύγιο |] όλο τους φοβερίζει πως Οα τους 
πάει στα δικαστήρια, αλλά δεν κάνει τίποτα στο τέλος ΣΥΝ. φοβίζω, απει- λο”). εκφοβἰζω. 
-- φοβέρισμα (πο) |μµεσν.ί. σχολιο λ. φοβούμαι. [ετυμ. μτγν. « αρχ. φοβερός 
(βλ.λ.)}]. φοβερός, -ἠ, -ὁ 1. αυτός που προξενεί φόβο: - αντίπαλος | | εἰναι - και 
τρομερὀς!! ΥΝ. τρομακτικὸς 2. (συνἠθ. κατ’επἑἐκτ.) απαἰσιος, φρι- κτὀς: - έγκλημα / 
ατύχημα / πόλεμος συν. αποτρὀπαιος, αποτροπια- στικὀς 3. (καθημ.-καταχρ.) (α) 
αυτός που προκαλεὶ ἐκπληξη και θαυμασμὸ, που ξεχωρίζει: - μνήμη! || - ἆλμα / 
προσπάθεια | | (κ. για πρὀσ.) - χορεύτρια / δρομέας συν. εκπληκτικός, καταπληκτικὀς, 
τρομερὀς, ἐξοχος, απἰθανος (β) εξαιρετικά μεγάλος σε μέγεθος, ποσότητα ἡ ένταση: 
δόδεψε ἐνα - ποσὀ | | - βλακεία / γκάφα / αμάθεια / επιτυχία / δεξιοτεχνία / ταχύτητα συν. 
απἰστευτος, απερίγραπτος, αφάνταστος, τρομερὸς. - φοβερά επἱρρ. 3 σχολιο λ. 
απίθανος, δεινός. [ΕΤΥ.Μ. αρχ. « φόβος 1 παραγ. επἰθηµα -ερός, πβ. κ. φαν-ερόςλ. 
φόβητρο (το) οτιδήποτε εμπνέει φόβο ἡ οτιδήποτε χρησιμοποιείται για 
εκφοβισμὀ: οἱ επιχειρηματίες δεν µπορούν να επενδύσουν µε το - τοὐ πληθωρισμού συν. 
σκιάχτρο. μπαμπούλας, μορμολύκειο. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φόβητρον (κυρ. στον πληθ.) « φόβος τ παραγ. επἰθηµα -ήτρον, πβ. κ. 
κἰν-ητρον. θέλγ-ητρονλ. φοβητσιάρης, -α, -ικο {φοβητσιάρηδες) (καθημ.) αυτὀς 
που φοβάται εὐκολα, που χάνει εὐκολα το θάρρος του ΣΥΝ. δειλός, ἄτολμος, λιγὀ- 
ψυχος ΛΝΤ. γενναίος, θαρραλέος, τολμηρὀς, άφοβος, αποφασιστικὀς. 
φοβητσιάρικος, -η. -ο. φοβητσιάρικα επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. μεσν., πιθ. « αρχ. επιθ. φοβητός - παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. κπυχήσ-ιάρης]. 
φοβία (η) (φοβιών} ΨΥΧΟ.Λ. Ο αγχώδης και παράλογος φόβος για συγκεκριµένο 
αντικείµενο, πρὀσωπο, ζώο ἡ κατάσταση, τού οποίου τον παράλογο χαρακτήρα 
αναγνωρίζει ο πάσχων, χωρὶς ὁμῶς να μπορεί να απαλλαγεἰ απὀ αυτόν: αντικείµενο 
φοβίας μπορεί να εἰναι τα μικρόβια, οι κλειστοί χώροι (κλειστοφοβἰα), γο ύψος (ακροφοβία) 
κ.ἀ. [ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. «γαλλ. ρῃοδίς «αρχ. φόβος). 
-φοβία β' συνθετικὀ για τον σχηματισμό αφηρημένων θηλυκών ονομάτων. κυρ. 
επιστημονικών ὀρῶν τἠς ψυχολογίας, µε το οποἰὶο δηλώνεται ὁτι το υποκείμενο 
τρέφει αγχώδη και παράλογο φὀβο για κάτι συγκεκριµένο ἡ αφηρημένο, το οποἰο 
δηλώνεται απὀ το α' συνθετικὀ: ανθρωπο-φοβία (φόβος για τους ανθρώπους), αγορα- 
φοβία. υψο-φο- βία. μυο-φοβία, κενο-φοβία. ξενο-φοβία. κλειστο-φοβία. 
[ετυμ. Β' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. φόβος και 
απαντά επἰσης σε ελληνογενἠ σύνθετα (λ.χ. γαλλ. χεπο-ρΠοΡίς)|. 
φοβίζω ρ. μετβ. [μτγν.] (φόβισ-α. -μένος) Ί. κἀνο) (κάποιον) να φοβηθεἰ: 
φοβίζει τα παιδι µε ιστορίες για φαντήσµατα | | µε φοβίζει η ιδέα των εξετάσεων | | αυτό το 
μέρος µε φοβίζει λιγάκι τη νύχτα ΣΥΝ. τρομάζω, φοβερίζω, (λαϊκ.) σκιάζω ΑΝΙ. 
ενθαρρύνω 2. (η μτχ. φοβισμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. ""ᾱ ΣΧΟΛΙΟ λ. θυμάμαι, φοβούμαι. 
φοβικός, -ἡ. -ὁ αυτός που φανερώνει ἡ περιέχει φόβο: - αντιδράσεις Ι 
αντανακλαστικἀ / συμπεριφορά. 
[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρπορἰαπε]. φοβικότητα (η) {χωρ. πληθ.) η 
βίώση φόβου ἡ η εκδἠλώση φόβου: «η πο/.-τική του χαρακτηρίζεται απὀ εσωστρέφεια καὶ 
-». ΓΕ «κινείται µε αυτοπεποίθηση, χωρίς -» (εφημ.). φοβισμένος, -η, -ο {. αυτὸς 
που αισθάνεται φόβο: μπήκε στην αἰθουσα - 2. αυτὸς που φανερώνει φόβο: - βλέμμα. 
- φοβισμένα επἱρρ. 
φοβισμός (ο) (χωρ. πληθ.) καλλιτεχνικὀ κἰνημα Γάλλων ζωγράφων των αρχὼν 
τοὺ 20οὐ αι. (όπως λ.χ. τῶν Ματίς. Μπρακ, Βαν Ντόνγκεν κ.ά.) οι οποίοι 
αντιδρώντας στον ιμπρεσιονισμὀ χρησιμοποιούν πολὺ έντονους και αντίθετους 
μεταξὺ τους χρωματικοὺς τόνους και σκούρα περιγράμματα, ενώ παράλληλα 
αποδίδουν ελεύθερα τα σχήματα τῶν αντικειμένων και καταργούν την προοπτική. 
- φοβιατής (ο), φοβιστικός, -ἠ. -ὀ. 
ΙΚΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. [απνἰβπιε « [αινς «άγριο θηρίο», αρχικἠ σημ. «αυτός 
που ἐχει καστανό κίτρινο χρώμα», γερμ. αρχής. πβ. αρχ. γερμ. {α]ο. αρχ. αγγλ. 
{οαἰπ (2 [α]]ονν) Κ.«Ε.]. 


φόδρα 


φόβος (ο) 1. το εξαιρετικἀ δυσάρεστο συναἰσθηµα που καταλαμβάνει κάποιον 
στην παρουσία ἡ τη σκέψη πραγματικοὺ ἡ υποθετικοὐ κινδύνου ἡ απειλής: δεκ 
δέρει τι θα πει - (εἶναι ατρὀμητος)}] ζούμεμε τον - τού επικείµενου πολέμου | | δεν 
μπορούσε νη μιλήσει απὀ τον - τοῦ | | στο δικαστήριο ορκἰζεσαι να μι} .ήσεις χωρἰς - και 
πάθος | | µε σταμάτησε ο - τής τιμωρίας / τής αποτυχίας | | νιώθω / προκαλὠ / προξενώ / 
εµπνέω / τρέφω - | | µε πιάνει / µε καταλεμβάνει - | | τρέμω / τρε/.αἰνομαι / παραλύω / 
κατουριέµαι απὀ (τον) - (μου; | | ξαφνικὀς/ ἐντονος τ παρήλογος 1 παιδαριώδης - λντ. 
αφοβία, γενναιότητα, θάρρος, τόλμη: φκ (α) παίρνω (κάτι / κάποιον) από 
φόβο αντιμετωπίζω (κἀτι/ κἀποιον) µε φόβο: δεν εἰναι καλός στη μαθηματική, γιατί τα 
έχει πάρει απὀ φόβο (β} (παροιμ.) ο φόβος φυλήει τη ἐρ(ή)μᾶ ο φόβος τὴς 
τιμωρίας ἡ των συνεπειών τού νόμου εἶναι αποτρεπτικὀς κάποιου παραπτώματος: 
με τα μέτρα κατήσχεσης τῶν αυτοκινήτων ἐπα- ψαν να οδηγούν μεθυσμένοι α - (γ) 
(εκφραστ.) φόβος και τρόμος βλ. λ. τρόμος (δ) φόβος Θεού δέος. σεβασμός 
προς τον θεὸ (ε) γ11 τον φόβο των Ιουδαίων (διά τὸν φόβον τών Ιουδαίων. Κ.Δ. 
Ἰωάνν. ΖΝ 13) για περιπτώσεις στις οποἰες ενεργεἰ κανεὶς µε συγκεκριµένο τρὀπο, 
επειδἠ επαπειλείται κἰνδυνος απὀ γνώστά, υπονοούμενα απὀ τον ομιλητή 
πρὀσωπα (ἡ καταστάσεις): επειδή ήταν αργά. σκέφτηκαν να µην ακυρώσουν τα εισιτήρια 
στο μετρὀ. αλλά τελική τα ακύρωσαν - (μη γίνει ξαφνικὀς ἐλεγχος) (στ) δεν έχει 
φόβο δεν διατρέχει ἡ δεν εγκυμονεὶ κἰνδυνο, εἶναι ασφαλής: παρά το χιόνι, ἡ 
διαδρομή - | | - ογυιος σου: θα περάσει σίγουρα στο πανεπιστήμιο 2. οτιδήποτε φοβάται 
κανεὶς: ο μεγάλος µου - εἶναι η αποτυχία / τα φίδια 3. (α) αδιευκρἰνιστο συναἰσθηµα ὁτι 
επἰκειται κίνδυνος (συχνὰ στον πληθ.): προσπάθησα να δια//ὐσω τους - του (τις 
ανασφἀλειὲς του) | | οἱ - µου επαληθεύθηκαν | | εκφράζονται φόβοι για το ενδεχόμενο 
τρομοκρατικούὐ χτυπήματος (β) το δυσάρεστο ενδεχόμενο: υπάρχει - να μείνουμε χωρίς 
νερό. " σχολιο λ. ενδοιασμὀς, φοβούμαι. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ.. ετεροιῶμ. βαθµμ. (φοβ-) τοὺ ρ. φέβομαι «φοβούμαι» «Ι.Ε. "Ῥποερν- 
«δραπετεύω, απομακρύνομαι», πβ. λιθ. Ὀς6 «τρἐχῶ, φεὐγῶ», αρχ. σλαβ. Ρεζαί 
«φεύγω» κ.ἁ.]. φοβού τους Δαναούς και δώρα φέροντας Δαναοὶ 
φοβούμαι κ. φοβάμαι Ίμεσν.] ρ. αμετβ. κ. µετβ. αποθ. (φοβάσαι... | φοβ- 
ἠθηκα, -ισμένος) 4 (αμετβ.) 1. κατἐχοµαι απὀ φὀβο, αισθάνομαι φόβο ἡ «γωνία, 
ανησυχία κ.λπ.: Μη φοβήσαι! Ηγώ εἶμαι εδώ! | | φοβήθηκα πολύ, γιατί βρέθηκα μόνη σ' 
ένα σκοτεινό σοκήκι || φοβήθηκα ὁταν εἰδα ὁτι εἰχε όπλο συν. τρομάζω, (λαϊκ.) 
σκιάζομαι αντ. ἐχω θάρρος 2. κατἐχοµαι απὀ ανησυχία, ἐχω αγώνία (για 
κἀποιον/κἀτι): φοβάται πολύ για την υγεία του / για σένα 1 για το παιδὶ του | | έφυγε 
απὀ τη χώρα, επειδή φοβήθηκε για τή ζωή τοῦ / την ασφάλειά του 

(μετβ.) 3. (Παιτ. ἡ Ἡ να / μην) αισθάνομαι φόβο μήπως συμβεὶ (κάτι). 
αντιμετωπίζω µε φόβο (κἀποιον/κἀτι): φοβάται µην τον απολόσουν | | - να μιλήσω / 
να πω κήπου / να φανερώσω την αλήθεια | | εγώ ποτέ µου δεν φοβήθηκα τις συνέπειες | | 
φοβάται πολυ τον πατέρα του / την αποτυχία / τή μοναξιά | | (εκφραστ.) αυτή φοβήτηι και 
τον ήσκιο της! | | αυτός οὐτε Θεό φοβάται οὐτε ανθρώπους ντρέπεται (εἶναι εντελώς 
αναιδἠς, ανήθικος ἡ ἄδικος ἀνθρώπος) ΣΥΝ. τρομάζω αντ. ἐχῶ θάρρος: φι». 
(παροιμ.) φοβάται ο Γιάννης το θεριό και το θεριὀ τον Γιάννη για 
περιπτώσεις ὀπου ο φόβος εἶναι αμοιβαἰος 4. υποψιάζομαι, διαισθάνομαι (κἀτι 
δυσάρεστο): - ὀτι αυτός εἶναι ο ένοχος | | φοβούμαστε ὁτι θα αναγκαστούµε να 
προσφύγουμε στη δικαιοσύνη. σχολιο λ. αποθετικὀς. 


Τηϊύμ. « αρχ. φοβούμαι (-ἐο) « φόβος]. 


φοβούμαι - φοβίζω - φοβερίζω - εκφοβίζω, φόβος - εκφοβισµός 

εκφόβιση / εκφόβηση - φοβέρα. Η Ελληνική σε σχέση µε τη σημ. τού «φόβου» 
διαθέτει την αντίθεση ανάμεσα στο «αισθάνομαι φόβο» και στο «προκαλώ φόβο»: 
το α' δηλώνεται µε το φοβούμαι (αρχαίο), το β' µε το φοβίζω (νεότερο). Το 
(επίσης αρχαἰο) φοβερίζω, όπως και το εκφοβίζω (στη θέση τού αρχ. εκφοβώ), 
πα- ραλλάσσουν τη σημ. τοὺ φοβίζω µε λεπτὲς σηµασιολογικὲς αποχρώσεις: το 
φοβερίζω σημαίνει «απειλἰὀ κάποιον προσπαθώντας να τον κἀνῶ να φοβηθεἰ», το 
δε εκφοβίζω σημαίνει «μετέρχομαι διάφορα μέσα (απειλητικά λόγια, απειλητικὲς 
ενέργειες κ.λπ.). προκειμένου να κάνω κάποιον να φοβηθεὶ». Ακόμη, το φοβερίζω 
εἶναι περισσότερο λ. τού προφορικοὺ λόγου, ενώ το εκφοβίζω τοὺ προφορικού 
και τού γραπτοὺ. Τέλος, το φοβερίζω υποδηλώνει συνήθως ὁτι οι απειλὲς μένουν 
στα λόγια ἡ εἶναι και φτειαχτὲς για να προξενήσουν φόβο, ενώ το εκφοβίζω 
υποδηλώνει ενέργειες που πραγματοποιούνται για να τροµοκρατήσουν τον 
εκφοβιζὀµενο. Αντιστοίχως. φόβος εἶναι αυτό που αισθάνεται κανεὶς, όταν κά- 
ποιος/κἀτι απειλεἰ να του κάνει κακὀ. να τον βλάψει, ενώ εκφοβισμός και 
εκφόβιση και (στον προφορικὀ λόγο) φοβέρα (συνήθως στον πληθ. φοβέρες) 
εἶναι αυτὀ που κάνει κάποιος για να γεννήσει στους ἄλλους φὀβο. Η σηµασιολ. 
απὀχρῶση μεταξὺ τῶν φοβερίζω και εκφοβίζω Ὀφίσταται και μεταξὺ των φοβέρα 
και εκφοβισμὀς / εκφὀβιση. 
Σε σχέση µε την ορθογραφἰα τού εκφόβιση -με -1- ἡ µε -η- (εκφόβιση ἠ 
εκφὀβηση) - και οι δὺο γραφὲς εἶναι ορθές: η μεν µε -ἰ- (εκφόβιση). γιατἰ το ρ. 
εἶναι εκφοβίζω, η δε γραφή εκφόβηση. γιατὶ η λ. εἶναι ήδη αρχαία (απὀ το ρ. 
εκφοβώ) και σήμαινε ὁ.τι και η νεότερη εκφόβιση. 


φόδρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) Ί. λεπτό ύφασμα που ράβεται ως επένδυση στο 
εσωτερικό των ρούχων: σκίστηκε ή. τού σακηκιού μου / τής φούστας ΣΥΝ. 
(λόγ.) υπόρραµμµα 2. (κατ' επέκτ.) κάθε εσωτερική επένδυση αντικειμένου από 
οποιοδήποτε υλικό. λ.χ. ξύλο, έλασµα κ.λπ. [ΚΤΥΜ. « βεν. {οάΓα « φρανκον. "ΠΟητ!. 


φοδράρω 


φοδράρω ρ. µετβ. {φόδραρα κ. φοδράρισ-α, -τηκα, -μένος! (λαϊκ.) 1. ράβω Φόδρα 
(σε ρούχο), επενδύω εσωτερικά µε ειδικό ύφασμα: - το φόρεμα / το σακήἠκι ΣΥΝ. (λόγ.) 
υπορράπτω 2. (κατ' επέκτ.) επενδύω εσωτερικά (αντικείµενο). Επίσης φοδραρίζω. 
--φοδράρισµα (το). 

[Γ-.ΤΥΜ. « βεν. {οάγιγ « ἴοάΓ8 (βλ. κ. φόδρα)|. 

Φοίβη (η) Ί. µυθολ. μία απὀ τις Ὑιτανίδες. κόρη τού Ουρανού και τἠς 
Γαίας, μητέρα τής Λητοὺς και τής Αστερἰας 2, αγἰα τὴς Ορθόδοξης 
Εκκλησίας 5. γυναικεἰο ὀνομα. 

(πτυµ. αρχ. κύρ. ὀν.. θηλ. τού Φοί'β«χ(βλ.λ.)|. 

Φοίβος (ο) 1. προσωνυμία τοὺ θεού Απόλλωνα 2. ανδρικὀ ὀνομα. [ΕΤΥΜ. « 
αρχ. Φοίβος « επἰθ. φοῖβος «καθαρὀς, αγνὀς», αβεβ. ετύμου. Σύμφωνα µε µια 
υπόθεση, η λ. συνδ. µε τις «γλὠσσες» τοὺ Ησυχίου ἀφίκτόν ἀκήθαρτον, µισητὀν και 
ἀφίκτρόςα ακήθαρτος, μιαρός, οπὀτε οι θεµατικοἰ τ. φοιβ- και φικ- αποτελούν µεταπτῶτ. 
βαθμ. Ι.Ε. ρίζας µε ληκτικὀ -ϱνν και τροπή σε -κ- προ τοὺ οὀοντ. -γ-. Ωστόσο, 
οποιαδήποτε σύνδεση µε άλλους Ι.Ε. τ. παραμένει ανεπιβεβαίωτη, όπως µε αρχ. 
πρωσ. ονναἰσοίαη «λάμψη», λετ. ΖναῖσΖπε «αστέρι», αρχ. σλαβ. ἀζνεζάα «αστέρι», οι 
|. Φοίνικας (ο) (Φοινίκων), 
μέλος αρχαίου λαοὺ τἠς Μέσης 


οποίοι θα προὔπέθεταν αρχικἠ ρἰζα "ΡΗν΄οἱρν’- 
Φοίνισσα (η) 
Ανατολής, ο οποίος κατοικούσε στη Φοινίκη (βλ.λ.) και διακρίθηκε ιδιαίτερα στο 
εμπόριο. -- φοινικικός, -ἠ, -ὁ ]αρχ.]|. 

ΠΤΥΜ. «αρχ. Φοῖνιξ, -ικος (ήδη µυκ. Ῥο-πῖ-Κί-]ο Ξ φοινικιής), αβεβ. ετὀόµου. Αν και 
οι Φοίνικες ἦταν σημιτικὀς λαὀς, η ονομασία τους δεν φαίνεται να ἐχει αυτἠ την 


[αρχ.) ({Φοιν-ισσών] ιστ. 


προέλευση (οι ἰδιοι αυτοαποκαλούνταν Κἰπαμπί «Χαναναίοι». βλ. κ. Χαναάν)' ἰσως 
πρὀκειται για δάνειο ἡ για ελληνικἠ επινόηση, αφού το φοϊνιξσήμαινε «πορφυρὀς, 
κόκκινος 

πορφύρα» και. συνεπώς. ΦοΓνιςθα σήμαινε αρχικά «μη λευκός, ἐγχρωμος. 
σκυυρὀχρολμος. μελαμψὸς» και ὀχι «παραγωγός πορφύρας», ὁπῶς υποστηρίχθηκε. 
επειδἠ οι Φοίνικες ἦταν παραγωγοὶ πορφύρας). φοίνικας (ο) {φοινίκων} 
δέντρο ἡ θάμνος µε ψηλὀ. κυλινδρικὀ, ευθυτενή και χωρίς διακλαδώσεις κορμὀ, 
που καταλήγει σε θύσανο συν. φοινικὀδεντρο. φοινικιἀ, χουρμαδιά (εἶδος 
φοίνικα). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. φοῖνιξ, -ικος (µυκ. ρο-ηἰ-κε Ξ δοτ. φοινίκει) « εθνών. Φοῖνιξ (βλ.λ.). 
εφόσον πρὀκειται για δέντρο που εισήχθη απὀ τις θερμές περιοχές τἠς Α. 
Μεσογείου |. φοίνικας (ο) {φοινίκον] 1. ΜΥΘΟΛ. ιερὀ πτηνὀ των αρχαίων Αιγυ- 
πτίων. για το οποίο πιστευόταν ὁτι ζούσε 500 χρόνια και ὁτι. όταν διαισθανόταν 
πῶς ἐρχεται το τέλος του, ἄναβε φωτιὰ απὀ αρωματικά φύλλα και καιγόταν μέσα σε 
αυτήν, για να αναγεννηθεὶ κατὀπιν απὀ τις στάχτες του 2. (συνεκδ.) το πρώτο 
νόμισμα τοὺ νεοσύστατου ελληνικού κράτους, που κόπηκε στην Αἰγινα το 1828 απὀ 
την κυβέρνηση Καποδίστρια και έφερε παράσταση τού παραπάνω πτηνοῦ. Επἰσης 
(λόγ.) φοῖνιξ (φοίνικος). 
[ι:τυμ. « αρχ. φοῖνιξ. -ικος, αγν. ετύμου, μολονότι πιστεύεται ότι η λ. ἐχει αιγυπτ. 
προἑλ. (ς αιγυπτ. Ὀπι / Ρ]π). ενώ. σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η προέλευση εἶναι 
σημιτική), φοινικέλαιο (το) ἰφοινικελαί-ου 
λαμβάνεται απὀ τους καρπούς τού ελαιοφοἰνικα ἡ τοὺ κοκοφοίνικα και χρησιμο- 


| -ὧν! φυτικὀ ἐλαιο που 
ποιεῖται κυρ. στη σαπωνοποιἰα. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρα]πι οἱ] |. 

Φοινίκη (η) Ιστ. αρχαἰα χώρα τὴς Μέσης Ανατολἠς, που εκτεινόταν στα εδάφη 
τού σημερινού Λιβάνου και σε τμήμα τὴς σημερινἠὴς Συρίας και τού Ισραἠλ 
(κυριυτερες πόλεις: Γύρος, Βύβλος. Σιδώνα). [ΙΤΥΜ. αρχ.. βλ. λ. Φοίνικας]. φοινίκι 
(το) (φοινικ-ιοὐ {-1ο)ν] (λαῖκ.) 1. ο καρπὀς τού δέντρου φοἰνικας (βλ.λ.) συν. 
χουρµάς :2. το µελομακάρονο (βλ.λ.). 

11 ΥΜ. «αρχ. φοινίκων, υποκ. τοῦ φοῖνιξ, -ικος]. φοινικιά (η) |μεσν. | 

το δένδρο φοίνικας (βλ.λ.) τν. χουρμαδιὰά, φοινικικός, -ἠ, -ὀ » 
Φοίνικας 

φοινικόδασος (το) |φοινικοδάσ-ους | -η, -ὧν | δάσος απὀ φοινικιὲς: γο”- στο 
Βήι τής Κρήτης εἰναι το μοναδικό στην Ευρώπη ΣΥΝ. φοινικώνας. 

φοινικόδεντρο (πο) | !886| 1-ου κ. -έντρου ] -ὧν κ. -ἐντρων] το δέντρο 
φοίνικας ΣΥΝ. φοινικιά, χουρμαδιά, φοινικοέιδής, -ἠς, -ἐς | φοινικοειδ-ούς | 
-εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) 1. 
φοινικοειδή (πα) 
περιλαμβάνονται όλα τα εἰἶδη φοινίκων, ὀπῶς η χουρμαδιά, η φοινικιά κ.ά. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. φοινικώνας (ο) (λόγ.) δάσος φοινίκων, 
κατάφυτος απὀ φοινι- κὀδεντρα σὺν. φοινικόδασος. 

| Ε.ΤΥΜ. « μτγν. φοινίκων, -ὠνος « αρχ. φοῖνιξ, -ικος]. φοίτηση 

(η) -Ε φοιτὠ 

φοίτ ηταρειό (το) (σχολ. ορθ. φοιτήταριό) Ίχωρ. πληθ.Ι (καθημ.-περι- ληπτ.) 1. το 
σύνολο τῶν φοιτητών ΙΥΝ. φοιτητόκοσμος 2. πλήθος φοιτητών: μαζεύτηκε πολυ -- στο 


αυτός που ἐχει τη µορφή φοίνικα: - φυτό 2. βοτ. 


οικογένεια μονοκοτυλήδονων φυτών, στην οποία 


τόπος 


πήρτι ΣΥΝ. φοιτητὀκοσμος. 

[ΕΤΥΜ. « φοιτητής τ παραγ. επἰθημα -αρειό, πβ. κ. α/.ήτ-αρειό. παπ- παδ-πρειό]. 
φοιτητής (Ο) |αρχ.|, φοιτήτρια (η) [1889] (φοιτητριὼν) πρόσωπο που 
φοιτά στο πανεπιστήμιο, το πολυτεχνείο ἡ σε ἄλλη ανώτατη σχολἠ: εἰμαι -- στο πρώτο 
έτος | | - Θεολογίας / Μαθηματικών [| τριτοετής : µεταπτυχιακός -- | | - επί πτυχίω- ΦΡ. 
(α) αιώνιος φοιτητής (πειωτ.) ο φοιτητής που παρατείνει αδικαιολόγητα επ' 
αὀριστον πς σπουδές του. καθυστερώντας την αποφοἰτησήἠ του απὀ το πανεπιστήμιο 
(β) ανταλλαγή φοιτητὼν βλ. λ. ανταλλαγή. -- (υποκ.) φοιτητάκος (Ο), 
φοιτητριούλα (η), φοιτητικός, -ἡ. -ὁ 11894] αυτός που σχετίζεται µε 
φοιτητές: - ζωή / στέκι / καφενείο / εκλογές / ταυτότητα / σύλλογος / παράταξη / εισι- 
τήριο / λέσχη / εστία / εκδήλωση / κίνημα. φοιτητόκοσμος (ο) {χωρ. πληθ.) 
(περιληπτ.) Ί. το σύνολο των φοι 


1893 


φονιάς 


τητὠν ΣΥΝ. φοἰτηταρειὀ 2. πλήθος φοιτητών ΣΥΝ. φοἰτηταρειὀ. φοιτητοπαρέα 
(η). (δύσχρ. φοιτητοπαρεών} παρέα απὀ φοιτητές, φοιτητοπατέρας (ο) 1. 
(κυρ. ειρων.) καθηγητής που επιδιώκει να ἐχει καλὲς σχέσεις µε τους φοιτητές και 
να εἶναι αρεστὀς σε αυτοὺς 2. (κακὀσ.) συνδικαλιστής φοιτητής που ασχολείται 
συνεχώς µε τον συνδικαλισμὀ (εις βάρος των σπουδο»ν του) ἡ προσπαθεἰ να 
καθοδηγήσει τους συμφοιτητὲς του. φοιτώ ρ. αμετβ. (φοιτάς... | φοίτησα]) (λὀγ.) 
1. εἶμαι φοιτητής, παρακολουθώ μαθήματα σε ανώτατη σχολή: - στη ΦιΡΛ,οσοφικἠ / 
στο Ι Ιολυτεχνείο | | φοίτησε στην Αθήνα / στο Καίμπριτζ!) δεν θα περάσεις το έτος. αν δεν 
φοιτής κανονική ΣΥΝ. σπουδάζω 2. (γενικὀτ.) παρακο- λουθα) μαθήματα σε 
συγκεκριμένη σχολἠ ἡ σχολεἰο ιδιαίτερου τύπου: φοίτησε τρία χρόνια στο κολέγιο. -- 
φοίτηση (1) [αρχ.!. 

Π1ΥΜ. « αρχ. φοιτώ (-ἀω). αγν. ετύμου. Η άποψη ὁτι το β' συνθ. -ιτάω ανάγεται σερ. 
"τήω (επαναλ. τ. τοὺ ρ. εἰμι «πηγαίνω, θα πάω», ρηματικὀ επἰθ. ἰτητέον) δεν 
ερμηνεύει το ἀγνώστο προθεμ. φο(θ- -. φόκο (το) {χῶρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) η 
φωτιά: κυρ. στις φι". (α) βάζω φόκο βάζω φωτιὰ, πορπολώ (β) παίρνω φόκο 
παίρνω φωτιά, ανάβω. (.ΕΓΥΜ. « ιταλ. Πιοςο « λατ. Ίοεμς5 «εστία», αγν. ττύμου). 
φόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 1. κομμάτι τροφἠς που περιέχει δηλητήριο και 
χρησιμεύει για τη θανάτο»ση ζώων, συνἠθ. σκύλων: έριδαν - στα αδέσποτα τής γειτονιάς 
2. (μειωτ.) για γυναίκα πολὺ ἀσχημη ἡ κακή: δεν αξίζει τίποτα σαν γυναίκα εἶναι - 
για οτιδήποτε δεν αξίζει (για ταινία, βιβλίο κ.λπ.): η παράσταση βγήκε - 4. μέσον 
εξαπατἠσε- ὧς, δόλωμα: του ρίξανε τη - για πολλή κέρδη και του φάγανε τα λεφτά ᾿ 5. 
μικρὀ κομμάτι δέρματος που ράβεται πάνω σε φθαρμένο μέρος υποδήματος ΣΥΝ. 
μπάλλωμα. 

[εγυμ. µεσν. « μτγν. φόλλις, -εως« λατ. {ο|115 «βαλλάντιο»), Φολέγανδρος κ. 
(διαλΓκτ.) Πολύκανδρος (η). (ΦολΓγάνδρου) 1. νησὶ των Κυκλάδων μεταξὺ 
τὴς Μήλου και τἠς Σίκινου 2. η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιού. -- 
Φολεγάνδριος κ. (διαλεκι) Πολυ- κανδριώτης (ο). Φολεγάνδρια 
κ. (διαλεκκτ) Πολυκανδριώτισσα (η) φολεγάνδριος, -α. 
(διαλεκτ)) πολυκανδριώτικος, -η. -ο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « Φολέγανδρος, ὀν. τοὺ γυιου τοὺ Μίνωος. μυθικοὺ βασιλέα τής Κρήτης, 


“Ἔ. «Ἐν 


ο οποίος εστάλη να αποικἰσει τη νήσο. Πιθ. µε β' συνθ. σε -ανόρος. πβ. Αλἑξ-ανδρος, 
Τέρπ-πνδρος κ.ά. Το Πολύκανδρος κατά παρετυµολογία προς το πολυ-). φολίδα (η) 
(λόγ.) 1. καθένα απὀ τα μικρά οστρακοειδἠ πλακίδια που καλύπτουν το σώμα τῶν 
ερπετών και τῶν ψαριών ΣΥΝ. λέπι 2. ιΑτρ. καθεμιά απὀ τις μικρὲς πλάκες που 
σχηματίζονται στην ανθρολπινη επιδερμίδα και αποτελε σύμπτωμα 
δερματοπαθειών 3. µικρή μεταλλικἠ πλάκα που καλύπτει την επιφάνεια διαφόρων 
αντικειμένων: θώρακας / πανοπλία µε φολίδες ΣΥΝ. ἐλασμα. 

ΙΗΤΥΜ. « αρχ. φολίς. -ἰδος, πιθ. ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ θ. τἠς λ. φεζνλὀς (βλ.λ.). Πλ. 
συνδ. επἰσης µε ρωσ. Ροΐοπα «εκβλάστημα σε δέντρο, περικἁρπιο». τσεχ. Ρίαπα 
«δέρμα» κ.ά.]. φολιδωτός, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.[ (όγ.) 1. (για ζώα) καλυμμένος µε 
φολίδες 2. Ζαολ. φολιδωτά (τα) οικογένεια ζ(όῶν, στην οποία περιλαμβάνονται 
όλα τα λεπιδώτά ερπετά (Φίδι, σαύρα, κροκόὀιλυς) 3. καλυμμένος µε μικρὲς 
μεταλλικές πλάκες (ελἀσματα), οι οποὶες βρίσκονται η μία κοντὰ στην ἀλλη ἐτσι, 
ώστε να αποτελούν ενιαἰο στρώμα: - πανοπλία / θώρακας. 

φολκλόρ (το) (ἀκλ.} Ί. το σύνολο των εκδηλώσεων τοὺ λαϊκού παραδοσιακοὐ 
πολιτισμού’ οτιδήποτε αποτελεὶ αντικείμενο τἠς επιστήμης τἠς λαογραφίας: 
ελ)ληνικό/ βαλκανικὀ -2. (μειῶτ.) η κακὀγουστη αισθητικἠ που βασίζεται στην 
επιφανειακἠ μίμηση προτύπων απὀ τον παραδοσιακὀ λαϊκό πολιτισμό 3. (ως 
επἰθ.) ο φολκλορικὀς (βλ.λ.): ντύσιμο / εκδήλωση 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. {ο]κίοτο « [οκ «λαός» 5 Ίοτο «σύνολο γνώσεων, μάθηση»]. 
φολκλορικός, -ἡ, -ὁ Ί. 
πολιτισμό: - εκδή/.ο)ση / ντύσιμο / μπηαλλέτο / μουσικἠ ΣΥΝ. φολκλὀρ 2. (μειωτ.) 


αυτός που σχετίζεται µε τον παραδοσιακὀ λαϊκό 


αυτός που μιμείται µε επιτηδευµένο τρόπο πρότυπα συνδεδεμένα µε τον 
παραδοσιακὀ λαϊκό πολιτισμὀ: τουριστικές ταβέρνες µε - διακόσμηση. 

ΠΤΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Εο]Κίοτῖς (βλ. λ. φο2.κλόρ)]. φολκλορισµός (ο) 
1. η υιοθέτηση στοιχείοη: τοὺ παραδοσιακοὺ λαϊκού πολιτισμού στην τέχνη 2. η 
αναβίωση στοιχείων ἡ μορφών τοὺ λαϊκού βίου και πολιτισμού, που δεν 
ανταποκρἰνονται πλέον στις σημερινὲς ανάγκες, ασκοὐν ὠστόσο γοητεία στις 
σύγχρονες κοινωνίες, ὀπῶς η αναπαράσταση τού «βλάχικου γάμου», που γίνεται 
κάθε Καθαρή Λεύτερα στη Θήβα. 

ΠΗΥΜ. Μεταφορά τού αγγλ. Γοἰκ]οτίθπι (βλ. λ. φολκλόρ). ΦΟΗΤΓ (το) {ἀκλ.) 
διεθνής εμπορικὀς ὀρος: δηλώνει ὁτι όλα τα έξοδα (ἠς τη φόρτώση ενὀὸς 
εμπορεύματος σε πλοίο βαρύνουν τον πωλητἠ. ΠΙΑΤΥΜ. « αγγλ. {.ο.Ῥ.. α/τὀ τα 
αρχικά των λ. Ι!(τς6) ο(π) Ὀ(οατά) «ελεύθερο επἰ τού πλοίου» |. φομπίζού κ. 
φο-μπίζού (το) (ἀκλ.} κόσμημα κατασκευασμένο απὀ μέταλλο, γυαλὶ ἡ ἀλλο 
φθηνό υλικὀ, που αποτελεὶ απομίμηση πολύτιμου μετάλλου ἡ λίθου. 

{ΠΤΥΜ. « γαλλ. (αιχ Ρΐ]οι « {α1χ «ψεύτικος» 4- Ρί]οα «κὀσμημα»], φονεύς 

(ο) Ἐ φονιάς 

φονεύω ρ. µετβ. [αρχ.| {φόνευ-σα, -θηκα, -μένος) (λόγ.) αφαιρώ βίαια τη ζωὴ 
(κάποιου), σκοτώνω ΣΥΝ. δολοφονώ. ":: ΣΧΟΛΙΟ λ. φονιάς (9) 
{φονιάδες]- φόνισσα (η). (φονισσὼν! (λαϊκ.) αυτός που έχει διαπράςει φόνο 
(βλ.λ. ΣΥΝ. δολοφόνος, ανθρωποκτὀνος: φρ. κι ύστερα λένε πως φταίει ο 
φονΊ]ᾶς για περιπτώσεις στις οποίες η συμπεριφορά ἡ η εμφάνιση κάποιου εἶναι 
τέτοια που μπορεὶ να προκα- λέσει εις βάρος του βίαιες ενέργειες (λέγεται συνἠθ. 


-κτόνος. 


ὡς ἐμμεση δι- καιολὀγηση τού δράστη): Αφού συνεχώς τον υπέβα/.λε σε τακει- 


φονικός 


νώσεις και εξευτε/.ισµοὐς μπροστά σε όλους! Επίσης (αρχαιοπρ.) ΦΟ- νεύς Ιαρχ.) 
(φονέως). σχολιο λ. -κτόνος. 
ΙΕΤΥΜ. μεσν. « φονέας (µε συνἰζηση), απὀ την αιτ. τού αρχ. φονεύς «φόνος |. 
φονικός, -ἠ, -ὁ Ιαρχ.Ι Ί. αυτὸς που σχετἰζεται µε φόνο ἡ µε φονιά: - τάσεις σον. 
δολοφονικὀς 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που προκαλεὶ ἡ προκάλεσε θάνατο ἡ θανάτους: 
- ὀκλο / ὀργανο / σφαίρα / μάχη / σύγκρουση / πυρ συν. θανάσιμος, θανατηφόρος 
ΑΝΤ. ζωοποιός 3. (λαϊκ.) Φονικό (το) ο φόνος, φονξιοναλισμός (ο) Ί. 
κοινώμολ. η θεωρία ανάλυσης κάθε κοινωνικοὺ ἡ πολιτιστικοὐ φαινομένου, 
σύμφωνα µε την οποία οι κοινωνικὲς λειτουργίες επιτελούνται πάντα, σε 
συσχετισμὀ µε τις κοινωνικὲς ανάγκες και γι αυτὀ διασφαλίζεται η λειτουργικἠ 
αρμονία και ισορροπἰα τὴς κοινωνίας ςὈλ. λειτουργισμὀς 2. αρχιτ. η αρχἡ τὴς λει- 
τουργικότητας (βλ.λ.) στον σχεδιασμὀ και στη χρήση τῶν υλικών για την 
κατασκευἠ κτηρίων, επίπλων κ.λπ. και η εφαρµογή της. -- φον- ξιοναλιστής 
(ο), φονξιοναλίστρια (η), φονξιοναλιστικός, -ἡ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ἔοπεοππα]ίδπιο « [οπηεποη «λειτουργία» 

λατ. Εαπε[ἰο, -οπί5 «επιτέλεση, ολοκλἠρωση»], φόνος (ο) η ανθρωποκτονἰα 
που γίνεται απὀ πρὀθεση: καταδικάστηκε / κατηγορείται για - εκ προµελέτης | | 
διαπρήττω - (ΝΟΜ. βλ. λ. ανθρωποκτονία) συν. δολοφονία, ανθρωποκτονία, (λαϊκ.) 
φονικὀ, σκοτωμὀς, σκὀτώμα. 
[ετυμ. αρχ.. απὀ την ετεροιῶμ. βαθµ. τού Ι.Ε. «α΄ποπ- «χτυπώ, φονεύῶ» (τού αρχ. 
θείνω «φονεύῶ», βλ. λ. πρόσφατος), µε αντιπροσο)- πευση τού "ο”Ἡ- ὡς φ- προ τού - 
ο-[. φόντα (πα) -» φόντο 
φονταμενταλισμός (ο) ελλην. θεµελιωτισμός 1. η τάση για επιστροφἠ στις 
πηγὲς τὴς θρησκείας: ο θρησκευτικὀς συντηρητισμὀς και η αντιπαράθεση προςτις 
φιλελεύθερες ἡ νεωτεριστικἐς τάσεις: κροτεστηντικὀς : χριστιανικός / ισλαμικὀς -2. 
(γενικὀτ.) η ακραἰα φανατικἠ προσήλωση σε ορισμένες αρχές: πολιτικὀς -- 
Φονταμε- νταλιστής (ο) φονταμεντσλίατρια (η), 
φονταμενταλιοτικός, -ἡ. -ὁ. [ετομ. Μεταφορά τού γαλλ. Εοπάαπιεπία πια 
«επἰθ. {οπάαπιοπία| « λατ. (απάαπιεπία]5 (« ἑαπάαπιεπίαπι «θεμέλιο»)), φοντάν 
(το) (ἀκλ.] γλὀκυσµα σε μέγεθος μπουκιάς, που προσφέρεται για κἐρασμα (π.χ. 
σοκολατάκι. ζαχαρωτόὀ). -- (υποκ.) φοντανάκι (το). [{.1γπι. «γαλλ. (οπάαπίι« 
Ρ. {οπάτε «λειώνω, χύνω» «λατ. Πιπάετε «χύνω, βρἐχω, διασπεἰρω»). φοντάνα 
(η) {χωρ. γεν. πληθ.) το σιντριβάνι, η βρύση, η πηγἠ: ή μαρμάρινη -- τής πλατείας 
Μεταξουργείου. 
(ΕΤΥΜ. «ιταλ. {οπίαπα «λατ. [οπίαπα (αηπ8) «(νερὀ) πηγἠς» (κατ' αντιδιαστολἠ 
προς το βαπ4 ρ|ανἰα]15 «βρὀχινο νερὀ»), θηλ. τού επιθ. {σοπίαπο «Εοπίε «πηγἠ» « 
λατ. ἔ0π5, (οπῄς), φοντανιέρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] πορσελάνινο ἡ γυάλινο 
σκεὺος κατάλληλο για την τοποθέτηση φοντάν ἡ ἄλλον μικρὠν γλυκών. 
[ετυμ. « φοντάνφλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθημα -ιερά (πβ. κ. µπιζουτ-ιέρα)]. φον-ντε-τέν 
(το) [ἀκλ.) καλλυντικἠ κρέμα προσώπου µε χρώμα, η οποἰα χρησιμοποιείται για να 
καλύπτονται ατέλειες (π.χ. ακμή) και για να δίνει στο δέρμα χρωματικἠ 
ομοιομορφἰα: απλώνω / βγάζω το - | | - σκούρο / ανοικτό / οτο χρώμα τοὺ δέρματος 
ΣΥΝ. μέικ-απ. [εγυμ. « γαλλ. {οπά ἆσο ἰεἰηὶ «βάση χρο)µατος (προσώπου)»), 
ΦΟΝΤΙ (το) (συνἠθ. ορθ. φοντύ) {ἀκλ.] 1. ελβετικἠς προέλευσης έδεσμα απὀ 
λειωμὲένο κίτρινο τορὶ που τρώγεται µε μικρά κομμάτια ψωμιοὺ ἡ κρέατος 2. 
(συνεκδ.) το ειδικὀ μαγειρικὀ σκεύος στο οποἰο παρασκευάζεται το παραπάνω 
ψαγητὀ. 
[ετυμ. «γαλλ. [οηάπ. μτχ. τ. τοὺ ρ. {οπάτε «λειώνω, χύνω» « λατ. [απάοτε «χύνω. 
βρἐχω, διασπεἰρω»]. φόντο (το) 1. το βάθος εικόνας ἡ ζωγραφικού πἰνακα: 
χαρακτηριστικὀ τής βυζαντινής εικονογραφἰας εἶναι το χρυσό - | | μαύρες φιγούρες σε λευκὀ 
- συν. ορἰζοντας 2. (μτφ.) τυ χωροχρονικὀ πλαίσιο µέσα στο οποἰο εκτυλίσσεται 
κάτι: ή ταινία εἶναι μια ιστορία αγἁπης, που εκτυλίσσεται µε -- τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο : 3. 
φόντα (τα) τα προσόντα: δεν έχει τα - για πολιτικὀς | | πολλοί ορέγονται αυτή τή θέση: 
πόσοι όμως έχουν τα - να τη διεκδικήσουν; 
[ετυμ. «ιταλ. {οπάο «λατ. [απάππι, -ετί5 «βυθός, πυθμένας»), φοξ-τεριέ (το) 
{ἀκλ.) κυνηγετικὀς σκύλος ράτσας, που χρησιμοποιείται παραδοσιακά στο κυνήγι 
τὴς αλεπούς και ἐχει κύρια χαρακτηριστικά το λευκό τρίχωμα με τις μαύρες ἡ 
καστανέρυθρες κηλίδες. το επίμηκες ρύγχος και τα αναδιπλωμένα σε σχήμα Ν 
αφτιά. [ΕΤΥΜ. «αγγλ. {οΧ ἱεττῖετ (µε γαλλ. ανάγνωση) « [οχ «αλεπού» 1 ἴεττίοτ 
«ράτσα σκύλων» (βλ. κ. τεριἑ)]. φοξ-τρότ (το) [ἀκλ.} 1. χορός αμερικανικἠς 
προέλευσης για ζευγάρια, µε ρυθμό 4/4 και ποικιλἰα βημάτων, αργὠν και 
γρήγορων 2. (συνεκδ.) η μουσικἠ για τἐτοιο χορὀ. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. {οχ ἴτοῖ -«ἔοχ «αλεπού» 1 ἰτοί «βαδίζω γρήγορα µε μικρά βήματα»). 
ΦΟΡ (ο) (ἀκλ.} αθλ. (στο ποδόσφαιρο) ο επιθετικὀς παἰκτης µιας ομάδας. 
Τετυμ. « αγγλ. {οτθ), φορά (η) 1. η κατεύθυνση κινούμενου πράγματος: στρέψε το 
παν! κατὰ τη - τού ανέμου | | θα ακο/.ουθήσουμε τή - τοὺ ρεύματος | | η - των δεικτών τού 
ρολογιού (απὀ δεξιά προς τα αριστερή) σον. πορεία 2. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποἱο 
εξελίσσεται µια κατάσταση: πηγαίνουμε σύμφωνα µε τη - τῶν πραγμήτων σον. πορεἰα, 
εξέλιξη - 3. χρονικὀ σημείο: αυτή τη - έχεις δίκιο | | πρώτη -- μοὐ συμβαίνει αυτὀ | | την 
τελευταία - που τον εἰδη είχε αδυνατίσει πολύ [[ για όλα τα πρήγματα υπήρχει η πρώτη - τον. 
περἰπτωση, στιγµή: ΦΡ. (α) ακόμη ή άλλη μιῇ φορά σε μία ακόµη περίσταση / 
χρονικἠ στιγμή: μπορώ να σας ενοχλήσω -. αν χρειαστώ κάτι: (8) πρωτή και 
τελευταία φορή για κἁ 
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τι που δεν πρὀκειται να επαναληφθεἰ: σου κάνω το χατίρι για - (γ) (μιαν) άλλη 
φορη (1) ἄλλοτε, σε ἄλλη ώρα ἡ σε ἄλλη περἰσταση ἡ ευκαιρία: θα τα πούμε - (1) 
(ειδικὀτ.) για περιπτο»σεις στις οποἰὶες κάποιος αρνείται κάτι που του προτείνουν, 
του προσφέρουν κλλῃ., ἡ αναβάλλει κάτι επ'αὀριστον: -Θέλετε ν'ανεβείτε νη σας 
κερήσο) κάτι: -Ευχαριστώ, (δ) τήν ήλλη φορά την επόμενη παρόμοια στιγµή ἡ 
περἰσταση: - θη λογαριαστούμε (ε) φορές-φορὲς κάποτε-κάποτε. απὀ καιρού εις 
καιρὀν: µου 'ρχεται - να πάω να την δαναβρὠ (στ) (ως σὺνδ.) κάθε φορά (που) βλ.λ. 
κάθε (6) (ως σὺνδ.) ὁσες φορὲς ὀταν, οσάκις: - πήγα εκδρομή µε πούλμαν, κουρήστηκα και 
ζαλίστηκα πάρα πολὺ (η) καμιά φορά 4). ενίοτε, ὀχι συχνά, σε ορισμένες πε- 
ριπτοισεις:-. καλή η δουλειά, χρειάζεται όµως - να το ρίχνουμε και λίγο ἐξω (11) κάποτε, 
σε κάποια περίσταση ἡ ευκαιρία: έλα - να τα πούμε (1ὐ) (επιτατ.), για δήλωση 
ανυπομονησίας: θα έλθεις (6) μα φορά (4). κάποτε, σε αὀριστη περίσταση ἡ 
ευκαιρία: ήλθε - στο σπίτι μου κι απὀ τότε δεν ξαναφάνηκε... (1) κάποτε, σε 
συγκεκριμένη περἰσταση στο παρελθὀν ἡ στο μέλλον: - ερωτεύτηκα κι εγώ και τελικά 
δεν προχώρησε αυτή ή σχέση (11) ὡς επιτατικὀ σχόλιο ονόματος ἡ εκφράσεως: ἄνθρωπος 
-{ (δηλ. άξιος να λέγεται ἀνθρωπος) (τ) Η14 φορά κι έναν κπιρό κάποτε, σε 
περασμένη εποχἠ (ως εναρκτήρια φράση στα παραμύθια): - ἦταν ἑνα βασι'λὀπουλο... 
4. (µε αριθµητικὀ ἡ ποσοτικὀ επἰθ.) για τη δήλωση συχνότητας, τοὺ πὀσο συχνά 
συμβαίνει κάτι: πόσες - σου έχω πει να βγάζεις το σίδερο απὀ την πρίζα: | | τις περισσότερες 
- που τον ζητώ στο τηλέφωνο, κήνει πως δεν εἰναι εκεἰ' ΦΡ. (α) (μτφ.) εκατὀ “χίλιες 
φορὲς πάρα πολὺ συχνά: - σου το 'χω πει, αλλά συνέχεια το ξεχνάς (β) μερικες 
φορὲς απὀ καιρού εἰς καιρὸν (όχι και τόσο συχνά): - περνήει κι απὀ 'δο). συνήθο)ς 
όμως πηγαίνει στον θείο του απέναντι 5. (ακολουθούμενο απὀ συγκεκριμένη χρον. 
ενότητα) δηλώνει τη συχνότητα κατά τη διάρκεια ορισμένης χρονικής περιόδου: 
πάω στο γυμναστήριο τρεις - την εβδομάδα | | πόσες - τον µήνα πας στο κομμωτήριο: 6. 
(μετὰ απὀ απὀλυτο αριθµητικὀ και ακολουθούμενο απὀ συγκριτικὀ) δηλώνει τον 
βαθμὀ σπουδαιότητας, μεγέθους, ποιότητας µιας πράξης, ενέργειας, αντικειμένου 
κ.λπ. σε σύγκριση µε κάτι ἆλλο: εἶναι δύο - μεγαλύτερός σου στα χρόνια )[ αυτό το 
διαμέρισμα εἰναι τρεις - Καλύτερο απὀ το προηγούμενο που νοικιάζαµε 7. µαθ. (α) ὡς 
δηλωτικό πολλαπλασιασμού αριθμών: τρεις - το πέντε κάνει δεκαπέντε (β) φορά 
διανύσµα- ΤΟς η κατεύθυνση απὀ την αρχἠ προς το πέρας διανύσματος, η οποία 
παριστάνεται µε βέλος. 3 σχολιο λ. πιρώνυμο. 
[ΕἸὙΜ. αρχ. « φέρο) (βλ.λ.). Απὀ την αρχαία σημ. τής λ. φορά «μεταφορά. φορείο» 
προήλθε η σημ. «χρονικό σημείο, χρονική στιγμἠ»]. φορα (η) (χωρ. πληθ. 
γρήγορη κἰνηση προς ορισμένη κατεύθυνση, ορμή: έπεσε µε - πάνω στα κάγκελα και 
χτύπησε | | το αυτοκίνητο ερχόταν µε -- καταπήνω µας |] (κ. μτφ.) αυτός µε τη - που 'χει, 
θα φτά- σει πολὺ ψηλά σον. δύναμη, ταχύτητα: φρ. (α) κόβω (σε κάποιον) τή 
φορα αποθαρρύνω (κἀποιον): ήθελα να γίνω ραλίστας, αλλά οἵ γονείς µου µου 'κοψαν 
τη φόρα! (β) παίιρνω φορα (1) λθλ. κάνω προπαρασκευαστικὲς κινήσεις, που θα 
μου δώσουν την απαραίτητη ορµἠ για μεγάλο ἆλμα ἡ ρίψη: ο αθλητής πήρε (πολλή / 
μεγάλη) φόρα και πήδησε στο σκέμμα (11) (μτφ.) αποκτώ μεγάλη ορμή, ἐντονη παρὀρ- 
µηση για κάτι: µην παίρνεις πολλή φόρα: επειδή εἶχες µια επιτυχία, δεν σημαίνει ὁτι θα 
καταφέρεις τα πήντα! σχολιο λ. παρώνυμο. Ιετομ. « φορά (βλ.λ.), µε αναβιβασμὀ τού 
τόνου[. φόρα (η) στη ΦΡ. στή φόρα (λέγεται μερικὲς φορές κ. ΟΤΙ φόρα), 
π.χ. (α) βγάζω (τα άπλυτα κάποιου) στή φόρα φανερώνω δημόσια (κάτι 
κρυφὀ ἡ μυστικὀ, συνἠθ. επιλήψιμο): απείλησε να µας βγάλει όλα τ' άπλυτα στη φόρα [{ - 
µια απάτη / ἑνα σκάνδαλο ΣΥΝ. αποκαλύπτω, δημοσιοποιώ (β) βγαίνω στή φόρα 
ἐρχομαι στο φῶς. αποκαλύπτομαι (συνἠθ. για κάτι µυστικὀ και επιλἠψιμο): θα βγουν 
όλες οἱ απάτες τους στη φόρα! σχολιο λ. παρώνομο. 
[κτυμ. « λατ. ἔοτα, πληθ. τού ἔοσαπι «αγορά» (βλ.λ.)/. φοράδα (η) (λαϊκ.) Ί. το 
θηλυκό ἀλογο ΣΥΝ. αλόγα: ΦΡ.χεστήκε ή φορποα στ αλώνι για να δηλωθεί 
ότι ἑνα συμβάν εἶναι ανάξιο λόγου συν, κάτι τρέχει στα γύφτικα, σιγά µη στάξει η 
ουρά τού γαϊδάρου 2. (μτφ.-υβριστ.) γυναίκα µεγαλὀσωώµη και ἀχαρη ΣΥΝ. αλὀγα, 
γαϊδάρα. 
(οποκ.) φοραδίτσα (η). 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. φοράς, -ἦδος, απὀ την ετεροιώμ. βαθμ. (φορ-) τοὺ αρχ. φέρ-ώ κατ’ 
επἰδρ. τού αρχ. συνων. φορβής, -άδος (βλ.λ.)). φορατζής (ο) (φορατζἠδες) (λαῖκ.) 
ο εισπράκτορας φόρων συν. φοροεισπράκτορας. 
Τετυμ. « φόρος Ἔ παραγ. επἰθημα -ατζής, πβ. κ. φορτηγ-ατζἠς |. φορβάδα 
(η) (λόγ.) το θηλυκὀ ἀλογο ΣΥΝ. φοράδα. 
[ΕἸΎΜ. «αρχ. φορβής, -ἀδος. απὀ την ετεροκομ, βαθμ. (φορβ-) τού ρ. φέρβ-ω «τρέφω» 
(βλ. λ. φορβή)]. Φορ βειά (η) (λόγ.) το καπἰστρι (βλ.λ.). ᾽ 
[εἰόμ; μτγν. « αρχ. φέρβω «τρέφω (ζώο)», βλ. λ. φορβή). ΦΟρβή (η) (χωρ. πληθ.) 
(λόγ.) τροφἠ για τα κατοικἰδια ζώα, κυρ. η ξερή. όπως λ.χ. ο σανὀς. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. ρο-αᾳα) « φέρβω «τρέφω (ζώο)» ς ΙΕ. "Όπετ-αν- «τρέφω. 
ταϊζω», πβ. σανκσρ. ῬρατταΠ «καταπίνει, καταβροχθίζει», αρχ. σκανδ. Ῥετρ]α 
«στοιχίζω». Η σύνδεση µε το λατ. Ώετρα «πόα, χλόη» δεν εἶναι επιτρεπτή 
φωνητικούς), φορέας (ο) {φορ-εἰς, -ἑων] (λὀγ.) 1. αυτός που φέρει, διαθέτει ἡ 
μεταδίδει κάτι: ή διάλεξη εἰχε θέμα: «ο ἄνθρωπος ως - πολιτισμού» | | - ιδεών 2. (ειδικὀτ.) 
το πρὀσωώπο που φέρει τὸ ασθένειας, χωρἰς το ἰδιο να την εκδηλώνει: εἶναι -- τού ἐῑτζ 
3. διοικητικὀ ὀργανο, υπηρεσία ἡ οργανισμός, που ἐχει την ευθύνη για την 
υλοποίηση συγκεκριμένων στόχων ἡ για την κατάρτιση και την εφαρµογή 
προγραμμάτων: κοινωνικὀς / ασφαλιστικὀς / συνδικαλιστικὀς / πο/Λιτιστικὀς / πολιτικὀς 

1} οι αρμόδιοι - για την εφαρμογή ενὀς σχεδίου | | οι - διαχείρισης / 


Φόρεϊν Όφις 


υλοποίησης ενὀς έργου 4. τεχνολ. κάθε τεχνικὀ κατασκεύασμα ἡ μηχανισμὀς, που 
χρησιμοποιείται για τη μεταφορά φορτίων ἡ για να αναδέχεται δυνάμεις (π.χ. 
βάρος), λ.χ. οι σιδηροδρομικἐς ράβδοι, το κεκλιμένο επἰπεδο, οι δοκοἰ κ.ά. 5. φυς. 
φορέας ηλεκτρικού φορτίου κάθε σώμα που έχει ηλεκτρικὀ φορτἰο και τού 
οποίου η κίνηση ἐχει ὡς αποτέλεσµα τη δηµιουργία ηλεκτρικού ρεύματος: τη 
ε/λεύθε- ρα ηλεκτρόνια στα μέταλλα εἶναι - 6. μαθ. φορέας διανύσματος η ευθεία 
πάνω στην οποία βρίσκεται το διάνυσμα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φορεύς. απὀ την ετεροιῶμ. βαθµ. (φυρ-) τού ρ. φέρ-ω (βλ.λ.). Στη σημ. 
τού διοικητικοὐ οργάνου η λ. αποδίδει τον γαλλ. ὀρο νεεῖειτ, ενώ στη σημ. τού 
φορέα ιού αποδίδεται το αγγλ. σαττίατ |. Φόρεϊν Όφις (το) (ἀκλ.] το Υπουργείο 
Εξωτερικών τἠς Μεγάλης Βρετανίας: «συντηρηκτικἠ στοιχεία απὀ τη αρχεία τού -- για τα 
αγγλικἁ σχέδια για την Κύπρο» (εφημ.). 

[εἰὐμ. « αγγλ. Εοτείρη Ο{Ησε «Γραφεἰο Εξωτερικών»), φορείο (το) φορητὀ 
κρεβάτι που χρησιμοποιείται για τη μεταφορὰ ασθενών, τραυματιών ἡ νεκρὼν: τον 
πήραν µε το -- καὶ τον πήγαν στο νοσοκομείο. 

Ιετυμ. « μτγν. φορεῖον« αρχ. φορεύς (βλ.λ.Ι. φόρεμα (το) {φορέμ-ατος | -ατα. - 
ἆτων) Ί. μονοκόμματο γυναικείο εξωτερικό ἐνδυμα που καλύπτει τον ἀνῶ κορμό 
μέχρι ἑνα σημείο τῶν ποδιών: βραδινό / νυφικό / μίνι / μάξι -2. (καθημ.) το να 
φοράει κανεὶς κάτι (ἐνδυμα, υπὀδηµα): ἐλειώσα τα παπούτσια µου απὀ το πο- λὺ -. -- 
(υποκ.) φορεματάκι (το) (σημ. Π. 8 ΣΧΟΛΙΟλ. ενδυμασία. Ίετυμ. μτγν. τ. τού 
αρχ. φόρημα «φορώ (βλ.λ.)|. ΦΟορεμενος, -η. -ο (για ενδύματα και υποδήματα) 
αυτός που ἐχει ήδη φορεθεἰ, που δεν εἶναι καινούργιος: - σακήκι / φούστα τ παπούτσια 
συν. μεταχειρισμένος λντ. αφὀρετος, φορεσιά (η) (λαϊκ.) το σύνολο των 
εξωτερικών ενδυμάτων, η περιβο- λἠ: καλή / καθημερινή / παραδοσιακή / βασο.ική - 
ΣΥΝ. ενδυμασία, αμφίεση, στολἠ, κοστούμι. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. φορεσία (µε συνἰζηση) « αρχ. φορώ - επἰίθημα -εσία. κατ’ αναλογίαν 
προς τα θηλ. σε -σία. πβ. κ. ικ-ε-σίαλ. φορητός, -ἡ, -ὁ Ί. αὐτὸς που εἶναι ἐτσι 
κατασκευασμένος (λ.χ. µε μικρὲς διαστάσεις ἡ μικρὸ βάρος κ.λπ.), ὡστε να μπορεἰ 
να μεταφὲ- ρεται απὀ ἑνα σημείο σε ἄλλο (δηλ. που δεν ἐχει μία μόνο σταθερἡ βάση 
εγκατάστασης, αλλά μπορεὶ να τοποθετηθεἰ σε διαφορετικἀ σημεία): - συσκευή / 
τηλεόραση / ραδιοκασετόφωνο 2. (για αντικείμενα) αυτὸς τον οποίο μπορεὶ να 
μεταφέρει κανεὶς στα χέρια ἡ που μπορεἰ να τον έχει μαζὶ του καθὼς κινείται: - 
όπλο / ηλεκτρονικὀς υπολογιστής / πυροσβεστικἠ συσκευή / ασύρματος / τηλέφωνο. [ετυ.μ. 
αρχ. « φορό) (-ἐω), βλ.λ.[. 

-φορ!α λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που 
σημαίνουν: Ί. ὁτι κάποιος Φέρει κάτι: λαμπαδη-φορία, οπλο-φο- ρία, πικετο-φορία 2. 
εμφάνιση, ανάπτυξη (ενὸς πράγματος): ανθο-φο- ρία, καρπο-φορία. 

[ι:ἰόμ. Λεξικό επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. λαμπαδηφορία. κυκ/λο- 
φορία), που προέρχεται απὀ τα αντἰστοιχα σύνθετα σε «φόρος (βλ.λ.) |. 

φόρμα (το) (ἀκλ.] ελλην. διαµόρφωση, μορφοποίηση 1. πληροφ. η µορφή που 
δίνουμε σε ἑνα κείμενο, ὀταν το επεξεργαζόµαστε σε ηλεκτρονικό υπολογιστή 2. 
τεχνολ. το εἶδος συστήματος μετάδοσης εικόνας. π.χ. το - ΡΑΙ.. 

Τεἰὐμ. « γαλλ. ἔοτπιαξ «ιταλ. {οτπιαῖο (αρχικὠς ὀρος τἠς τυπογραφἰας) «λατ. 
{οτπιαίας « ρ. {οτπιᾶτε «μορφοποιώ» « Εοτπιᾶ «μορφή»], φόρμα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.) Ί. το σχήμα πράγματος, η ὀλη εξωτερική μορφὴ του: χάλασε ή - τού καπέλου 
σας [| βάζο σε κλασική - | | πειραματική / πρωτοποριακἠ - 2. το αρνητικὀ εκμαγεἰο 
πράγματος, ο κοίλος τύπος που δίνει σχήμα και μορφή σε εὐτηκτη ύλη: - μετάλλου ! 
γλυκοὐ σον. μήτρα, καλούπι 3. για λογοτεχνικά ἡ καλλιτεχνικά ἐργα) η µορφή: - και 
περιεχόμενο στην τέχνη | | γο καλλιτέχνημα εἶναι σε μεγήλο βαθμό η - του 4. ευρὀχωρο, 


άνετο ανθεκτικὀ ἐνδυμα, κατάλληλο για εργαζομένους χειρωνακτικὰ ἡ 
αθλουμένους: οἱ τεχνίτες φορούσαν μπλε ολόσωμες - [[ αθλητική - | | - γυμναστικής / 
εργασίας 


5. (για πρὀσ.) (α) η φυσικἠ κατάσταση ἠ/και η ψυχικἠ διάθεση: εἶμαι σε καλή / 

θαυμήσια / κακἠ - (β) (ειδικὀτ.) η καλἠ φυσικἠ κατάσταση και απόδοση ἠ/και η 
καλή ψυχικἠ διάθεση: αυτή την εποχή εἰμαι σε -1[ διανύω περίοδο φόρμας | | χάνω / 
διατηρώ τη - µου | | (στον πληθ.) εἶναι στις φόρμες του (εἶναι σε κατάσταση ευφορίας 
και υψηλής απὀδοσης) 6. µουσ. (α) η οργάνωση τού ηχητικού υλικού µε «οι- 
κονομία». οὐτῶς ώστε το κάθε στοιχείο που χρησιμοποιείται να νοη- ματοδοτεἰται 
μουσικά (β) η τυπική, ιστορικἁ διαμορφωμένη μουσικἠὴ µορφή: μορφολογικὀς 
τύπος οργάνωσης τοὺ μουσικοὐ υλικού: - φούγκας / σονάτας. -- (υποκ.) 
φορμίτσα κ. φορμούλα (η) (σημ. 2. 4) κ. φορμάκι (το) (σημ. 2: επἰσης, 
εἶδος ενδύματος μωρού). 
[πτυμ. «ιταλ. ἔοτπια « λατ. {ογπιᾶ «μορφή, σχἠμα»], φορμάικα (η) Ιχωρ. πληθ.) 
τεχνολ. χαρτὶ εμποτισμένο µε ρητίνη φαι- νόλης-φορμαλδεῦδης και µε επιφάνεια 
επενδεδυµένη µε τεχνητή ρητίνη: χρησιμοποιείται για την επἐνδυση επίπλων, την 
κατασκευἠ δια- κοσµητικὠν τοιχωμάτων, αντικολλητικὠν πλαστικών προϊόντων 
κ.ά. [ΕΤΥΜ. « αγγλ. Εοτπιἰςα, εµπορικἡ υνομ. |. φορμαλδεῦύδη (η). (χωρ. 
πληθ. χημ. η απλούστερη αλδεύδη: ἀχρώμο αέριο, σε κανονικὲς συνθήκες, µε 
ἐντονη οσμή. ευδιάλυτο στο νερὀ και την αιθανόλη. που προκαλεἰ ερεθισμούς και 
χρησιμοποιείται για τις αντισηπτικὲς του ιδιότητες, καθώς και ὡς πρώτη ύλη στη 
χημικἠ βιομηχανία για την παραγωγἠ πολυμερών και ἄλλων προϊόντων. ΙΕΤΥΜ. 
Μεταφορά τοὐ γερμ. Εοτπιαἰἠεηγἁ « ἴοτπι- (ἑ λατ. {οτπιῖςα «μυρμήγκι») - 
ΑΙάομγάο « νεολατ. αἰ(οοπο]) ἀεπγά(τορεπαϊαπὶ) «αφυ- δρογονωµένη αλκοόλη»], 
φορμαλισμός (ο) ελλην. μορφοκρατία ἡ τυποκρατία 1. φίλος, (στη 


1895 


φοροδιαφυγή 


μµεταφυσικἠ) φιλοσοφικό σύστημα που πρεσβεύει ὁτι η ουσία των 
πραγμάτων εἶναι η µορφή τους 2. καλ. τεχν.-φιλολ. αντίληψη και 
τεχνοτροπία στις καλὲς τέχνες και στη λογοτεχνία, που δίνει προτε- 
ραιότητα στη µορφή τοὺ ἐργου τέχνης και στην αισθητικἠ αντίδραση 
που αυτή προκαλεί, αγνοώντας σχεδὀν το περιεχὀμενὀ του ἡ ταυ- 
τἰζοντάς το µε τη µορφή 3. (στις επιστἠμες) η αντίληψη σύμφωνα µετην 
οποία η επιστημονική προσέγγιση των αντικειμένων πρέπει να 
διατυπώνεται µε αυστηρώς επιστηµονικὀ τρὀπο και µε βάση τη µα- 
θηματικἠ τυποποίηση: μαθηματικός / Υ2Μσσο2.ογικὀς / δοµιστικὀς - 

(γενικὀτ.) το ενδιαφἐρον περισσότερο για τον τύπο και ὀχι για την 
ουσία των πραγμάτων συν. τυπολατρία. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορἁ τού γαλλ. Εοτπια]ίδπιε « Εοτπια] «λατ. Εοτπια]ἰς (ς 
Εοτπι4 «μορφή, σχήμα»)), φορμαλιστἠς (ο), φορμαλίστρια (η) 
ἱφορμαλιστριών) 1.ο οπαδὀς τού φορμαλισμοὺ (βλ.λ.) 2. (γενικὀτ.) ο 
προσηλωμένος στους τύπους παρά στην ουσία: - λογοτέχνης συν. 
τυπολάτρης. 
Ιετυμ. Μεταφορά τού γαλλ. Εοτπια]16ίε (βλ. κ. φορμαλισμός)]. φορμαλιστικὀς, - 
ἡ, -ὁ ελλην. μορφοκρατικόςαγ)Χός που αναφἑρεται στον φορμαλισμὀ: - 
θεωρητικές απόψεις για τη λογοτεχνία | | - διδασκαλία (τυποποιημένη, βασισμένη 
στους εξωτερικούς τύπους). -- φορμαλιστικἁ επἰρρ. φορμάρισμα (το) 
)φορμαρίσμ-ατος | -ατα, -ἆτων] 1. η διαμόρφωση, η απὀδοση σχήματος, 
μορφἠς 2. η τοποθέτηση σε καλούπι 3. πληροφ. η μορφοποἰησἠ (βλ.λ.) 4. 
αθλ. η καλἠ κατάσταση αθλητή, φορμαρισμένος, -η, -ο 1. (για πράγμ.) 
αυτός που ἐχει διαμορφωθεί, που έχει λάβει οριστικὀ σχήμα και µορφή 
ΣΥΝ. διαμορφωμένος, σχηματισμένος. μορφοποιημένος αντ, 
αφορμάριστος, αδιαµόρφωτος, ασχηµάτιστος, αμορφοποίητος 2. (μτφ. 
για πρὀσ.) αυτὸς που εἶναι σε φόρμα, που βρίσκεται σε καλἠ φυσικἠ 
ἠ/και ψυχικἠ κατάσταση και μπορεί να αποδο')σει τα μέγιστα: - αθλητής 
αντ. ντεφορμὲ 3. πληροφ. (δισκέτα) που ἐχει φορμαριστεί (βλ. λ. φορμάρω). 
φορμάρω ρ. µετβ. [φόρμαρα κ. φορμάρισ-α, -τηκα. -μὲνος) 1. δίνω 
ορισμένο σχήμα, ορισμένη µορφή σε (κάτι): - τη (γραπτή) ἐκφρασή μον συν. 
διαμορφώνω, σχηµατίζω, πλάθω, διαπλάσσω 2. βάζω (κἁτι) σε καλούπι. 
τοποθετώ (εύτηκτη ὑλη) σε μήτρα, για να λάβει το οριστικὀ της σχήμα: 
- γλυκό / μέταλλο ΣΥΝ. καλουπώνω 3. Πληροφ. μορφοποιώ (βλ.λ.). 
[ετυ.μ. Μεταφορά τού ιταλ. Εοτπιὰατο « λατ. ἔοτπιατο ««διαμορφώνω, 
πλάσσω» (ς ἱρτίπα «μορφή, σχήμα»). Η σημ. 3 αποτελεί απὀδ. τού αγγλ. 
Ρ. ἔοτπια]). 
φορματ (το) (ορθὀτ. προφορά φόρματ) [ἁκλ.] το φορμά (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Εοτπιαῖ. Βλ. κ. φορμά]. φόρμιγγα (η) [φορμιγγὠν) αρχαίο 
ἐγχορδο μουσικὀ ὀργανο µε τέσσερεις ἡ επτά χορδὲς, παρόμοιο µε τη 
σημερινἠ ἁρπα αλλά μικρότερου σχήματος, το οποίο χρησιμοποιούσαν 
κατεξοχήν οι αοιδοἰ και οι ραψωδοί. 
[είόμ. « αρχ. φόρμιγξ, -ιγγος. µε παραγ. επίθηµα -!γξ, που χρησιμοποιείται 
και για άλλα μουσικά ὀργανα (λ.χ. σῦρ-ιγξ, σἀλπ-ιγδ), αγν. ετύμου. πιθ. 
ανατ. ἡ µεσογ. δάνειο). 
Φορμίων (ο) [Φορμίων-ος, -α] αρχαἰος Αθηναίος στρατηγὸς (Ρος αι. 
π.Χ.). 
γτυμ. αρχ. κὑρ. ὀν. « φορμός «πλεχτὀ καλάθι, κοφἰνι» (« ρ. φέρω: ετε- 
ροιωμ. βαθµ. φορ- Ἔ παραγ. επἰθημα -μός, πβ. κ. παλ-μός)λ. Φορμόζα (η) η 
Ταϊβάν (βλ.λ.). 
φορμόλη (η) [χωρ. πληθ.) χημ. υδατικὀ διάλυμα φορμαλδεῦδης που 
χρησιμοποιείται ὡς αντισηπτικὀ για τη συντήρηση βιολογικὠν πα- 
ρασκευασμάτων. 
[εἰύμ. Μεταφορά τού γαλλ. Εοτπιο!, εµπορικἠ ονομ., « Εοτπια]ἀεΙιγάε (βλ. 
Κ. φορμα”.δεῦδη)λ. φορμουλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.} 1. το αρνητικὀ εκμαγεἰο, 
το καλούπι που χρησιμοποιείται για τη μορφοποίηση αντικειμένων συν. 
τύπος, μήτρα 2. (κατ' επἑκτ.) μαθηματικός, φυσικὸς ἡ χημικός τύπος 3. 
(ατφ.) ορισµένος τύπος ἡ κανόνας εκφράσεως ιδεών και διαδικασία 
παρουσίασης ἡ διατύπωσης: ἡ κυβέρνηση αναζητεί νέα -- για την προώθηση των 
φορολογικών ρυθμίσεων [[ αναζητείται - αποδεκτή απὀ ὀλους τους συνέδρους για τη σύνταξη 
τής τε/ακἠς διακήρυξης : 4. τύπος αγωνιστικών αυτοκινήτων και συνεκδ. ο 
αγώνας στον οποίο τρέχουν τα αυτοκίνητα αυτά: Φόρμου/α /. 
γτυμ. «ιταλ. ἔοτπ1α]4 « λατ. ἔοτπια]α «τύπος, κανόνας», υποκ. τοὺ 
ἔοτπια «μορφή, σχήμα» |. φοροαπαλλαγἠ (η) απαλλαγἠ απὀ την 
υποχρέωση καταβολἠς φόρου, η φορολογικἠ απαλλαγἠ. -- 
φοροαπαλλάσσομαι ρ. 
[είόμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {αχ εχεπιρ{!οπ). φοροαποφευγω ρ. αμετβ. 
ἰφοροαπέφυγα] αποφεύγω µε νόμιμο τρόπο να πληρώσω επιπλέον 
φόρους, π.χ. προσέχοντας να µην εμπίπτουν οι δραστηριὀτητὲς µου σε 
κατηγορἰες που φορολογούνται: λένε ότι ο επιχειρηματίας έχει καθήκον απέναντι 
στο κράτος να µη φοροδιαφεύγει και καθήκον απέναντι στον επυτὀ του νη φοροαποφεύ- γει. -- 
φοροαποφυγἠ (η), φοροδιαφεύγω ῥρ. αμετβ. {[φοροδιέφυγα]) κάνω 
φοροδιαφυγἡ (βλ.λ.), αποκρύπτω εισόδηµα ἡ ἄλλη φορολογητέα ύλη µε 
σκοπὀ να αποφύγω την καταβολἠ «φόρων: 
συστήηµατικἀ, µε αποτέλεσµα να μεταφέρονται τα Φορολογικά βάρη εκείνων στους συμπολίτες 


ορισμένοι φοροδιαφεύγουν 
τους. 

φοροδιαφυγή (η) (χωρ. πληθ.) η αθέτηση των νόμιμων φορολογικών 
υποχρεώσεων, η απάτη εις βάρος τοὺ κράτους, που συνίσταται στην 
απὀκρυψη τἠς πραγματικἠς φορολογητέας ύλης ἡ στην παραποἰησἠ 
της µε διάφορα τεχνάσματα (πλαστά τιμολόγια, παροχἠ υπηρεσιών 
χωρἰς αποδείξεις κ.λπ.). µε στὀχο την αποφυγἠ καταβολἠς φόροη : µέτρα 
για την πάταξη τής - ΣΥΝ. φοροκλοπή. 


φοροδοτικός 1896 


[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴαχ εναθίοη |. φοροδοτικός, -ἡ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετἰζεται µε την καταβολἠ φόρων: - ικανότητα (η δυνατότητα φυσικοὺ ἡ 
νομικοὐ προσἰόπου να καταβάλλει φόρους σε συνάρτηση µε το φορολογητὲο 
εισὀδημὰ του) 2. αυτὸς που μπορεί να καταβάλλει φόρους: το - τμήμα τού π/.ήθυ- 
σμού. 

ΙΕΤΥΜ. « φόρος 5 -δοτικός « δότηςλ. φοροεισπρακτικός, -ἡ, -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε την εἰσπραξη φόρων: - µέσα / σύστηµα | | - επιδρομή τής κυβέρνησης. 
Φφοροεισπράκτορας (ο/η) (φοροεισπρακτὀρων] εισπρἀκτορας φόρων συν. 
εφοριακὀς, τελώνης, (λαϊκ.) φορατζής. 

ΠΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἴαχ σο[]6εῖοτ |. φοροελεγκτικός, -ἡ, -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε την άσκηση φορολογικών ελἐγχῶν: - σύστημα / μηχανισμός. 
φοροκλέπτης κ. (κΚαθημ.) φοροκλέφτης (ο) 1 φοροκλεπτὠν) αυτός που 
διαπράττει φοροδιαφυγἠ (βλ.λ.) συν. φοροφυγάς, φοροκλέπτω ρ. αµετβ. 
{φοροέκλεψα] νομ. διαπράττω φοροδιαφυγή. 

φοροκλοτγή (η). (χωρ. πληθ.) 1. η φοροδιαφυγἠ 2. (ειδικὀτ.) η υπεξαίρεση 
τοῦ Φ.Π.Α. 

φοροληπτικός, -ἡ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την εἰσπραξη φόρων. 
φορολογί}ση (η) » φορολογὼ 

φορολογήσιμος, -η, -ο 11851 αυτός που μπορεὶ ἡ πρέπει να φορολογηθεὶἰ: - 
έσοδα / εισοδήματα | | αυτοκίνητο δέκα - ἱππων ΑΝΤ. αφορολὀγητος. 
φορολογητέος, -α, -ο (λὀγ.) αυτὸς που πρέπει να φορολογηθεἰ: - ποσόν / 
εισόδημα / αξία / ὑλη (το σύνολο των εισοδημάτων, συναλλαγών και ἀλλων 
πράξεων, που υπόκεινται κατά τον νόμο σε φορολογία) ΣΥΝ. φορολογήσιμος αν ι. 
αφορολόγητος. 

[εἰὐμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἰαχαβιε|. φορολογία (η) Ιμτγν.) {σπανιὀτ. 
φορολογιοη'} 1. η επιβολή φόρων: αναλογική - (κατὰ την οποία ο φόρος 
υπολογίζεται µε σταθερὀ συντελεστή. ανεξάρτητα απὀ το ύψος τού εισοδήματος) | | 
προοδευτική - (κατά την οποία ο Φόρος υπολογίζεται µε αὐξοντα συντελεστή, 
ανάλογα µε το ύψος τοὺ φορολογητέου εισοδήματος) συν. φορολόγη- ση 2. 
(συνεκδ.) ο φόρος (βλ.λ.). το χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλεται ὡς φόρος: μειώνω { 
αυξήνω τη - | | - εισοδήματος / επιτηδεύµατος / γαιών / κερδών / αποταμιεύσεων { κεφαλαίου 
/ ακίνητης περιουσίας συν. δασμὀς. Α «χοαιο λ. φρασεολογία. φορολογικός, τῇ, -ὁ 
[μεσν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη Φορολογία (βλ.λ.):! - κατάλογος / µητρώο { 
απαλλαγή / επιβάρυνση / νόμος / ελάφρυνση / κλίµακα / καθεστώς / βάρη / ισότητα / 
μέτρα / ελεγκτής / σὐστημα/ πολιτικἠ/ νοµοθεσία / υποχρέωση / ενηµερότητα / αρχές! κα- 
τήσταση | | η διεύρυνση τής - βάσης | | ο - οδηγὀς εἶναι ἑνα έντυπο µε οδηγίες για τη 
συμπλήρωση τής - δήλωσης 2, (α) φορολογικὀς συντελεστής συντελεστής που. 
πολλαπλασιαζόμενος επἰ το φορολογητέο εισόδημα, δίνει τον προς καταβολἠ φόρο 
(β) φορολογικὀ απόρρητο η υποχρέωση τοὺ κράτους να µη γνωστοποιεὶ σε 
τρίτους τα στοιχεἰα τὴς φορολογίας κάθε πολίτη (γ) Φορολογική δήλωση (η 
ἐγγραφη δήλωση των φορολογουμένῶν φυσικών και νομικών προσώπων για τα 
εισοδήματα και τα περιουσιακά στοιχεία που απέκτησαν κατά τη διάρκεια τοὐ 
προηγούμενου οικονομικοὐ έτους, η οποία κατατίθεται στις κατά τόπους 
οικονομικές εφορἰες (11) (συνεκδ.) το τυποποιημένο κρατικὀ έγγραφο, στο οποἱο 
γίνεται η παραπάνω δήλωση (δ) φορολογικὀς παρήδεισος χώρα που παρέχει 
πολὺ μεγάλες φορολογικές διευκολύνσεις. -φορολογικ-ά/-ὠς 118711 επἱρρ. 
φορολογώ ρ. μετβ. Ιμτγν.] (φορολογεἰς... (φορολογ-οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. 
επιβάλλω φόρους σε (κἀποιον/κἀτι): η κυβέρνηση πρέπει να σταματήσει να φορολογεί 
ανελέητα τους χαμηλόμισθους και τους μικροσυνταξιούχους ]] γο ελληνικό κράτος - τους 
μισθωτοὺς / τους επιτήηδευµατίες / τα ποτἠ / τα τσιγάρα συν. (κακὀσ.) χαρατσώνω 2. (η 
μτχ. φορολογούμενος, -ῃ, -ο) αυτὸς που καταβάλλει φόρους στο κράτος: ο - 
πολίτης ἢ} (συνἠθ. ὡς ουσ.) τα ελλείμµατα των δημοσίων επιχειρήσεων επιβαρύνουν τον 
Έλληνα -. - Φφορολόγηαη (η) [1884], φορομτγήχτης (ο) [1892] (δύσχρ. 
φορομπηχτὠν] (κακὀσ. για κυβερ- νώντες) αυτός που επιβάλλει μεγάλους φόρους 
στον λαὀ. που θεσπίζει αβάσταχτη ἡ δικη φορολογία. 

ΙΕΤΥΜ. « φόρος  µκήχτης « μπήγωλ. φορομπηχτικός, -ἡ, -ὁ |1892[ αυτὸς 
που σχετίζεται µε την επιβολή δυσβάστακτων φόρων: - πολιτική / νομοσχέδιο / 
αντίληψη. φόρος (ο) Ί. οτιδήποτε εἶναι υποχρεωμένος κανεἰς να εισφἑρει ἡ να 
καταβάλλει σε κάποιον (κυρ. σε ανώτερη αρχή): τον Μεσαίωνα οι δουλοπήροικοι 
π/λήρωναν - υποτελείας στον φεουδάρχη φρ. (α) φόρος πίµατος το σύνολο τῶν 
νεκρών σε πολεμικἠ ἡ ἄλλη επιχείρηση: το έθνος µας πλήρωσε βαρὺ -- στον πόλεμο (β) 
φόρος τιμής οι καθιερωμένες απὀ τον νόµο ἡ οι αρµόζουσες τιμὲς προς κάποιον 
για κατόρθωμα, ἐργο ἡ υπηρεσία που προσφέρει: συγκεντρωθήκαμε εδώ, για να αποτί- 
σουµε - στον ἐνδοξο εκ/απόντα μηχητήἠ (γ) φόρου υποτελής βλ. λ. υποτελἠς 2. 
(ειδικὀτ.-συχνότ.) η υποχρεωτική εισφορά σε χρήμα, που καταβάλλουν οι πολίτες 
και οι ιδιώτικὲς επιχειρήσεις στο κράτος ἡ σε άλλη αρχἠ, π.χ. στον δήμο. για την 
κάλυψη δημοσίων δαπανὠν ἡ αναγκών: ὀποιος πολίτης ἐχει εισόδημα μέχρι ενάμισι 
εκατομμύριο τον χρόνο, δεν π/.ηρώνει καθό/.ου - | | - εισοδήματος ! επιτηδεύµατος / ᾱ- 
ποδήμων 1 μεταβιβήοεως ακινήτων 1 δωρεάς 1 αυτοκινήτου 1 επἰ του κεφαλαίου / επἰ τής 
δαπάνης / κατανάλωσης / κληρονομιάς / ανωνύμων εταιρειών/ θεαμήτων! πολυτελείας | | 
αναλογών / παρσκρητηθεἰς ! δημοτικὸς / επαχθἠς ! κεφα/.ικὀς -- | | επιστροφή / παραγραφή 
(μετὰ την παρέλευση πολὺ μεγάλου χρονικού διαστήματος) φόρων | | π'/ηρώ- νω / 
παρακρατώ τον - [[ επιβλήθηκαν πρὀσθετοι - [[ Φόρος Μεγά/λης Ακίνητης Περιουσίας ΣΥ ν. 
φορολογία, δασμὀς: ΦΡ. (α) ήμεσος φόρος 


φορτηγατζής 


βλ. λ. άμεσος (β) ἑμμεσος φόρος βλ. λ. ἑμμεσος (Υ) φόρος προστιθέμενης 
αξίας ἴσυντομ. Φ.Π.Α.) ο δημόσιος φὀρος επὶ τοὺ ποσοὺ που µια επιχείρηση 
προσθέτει στις τιμὲς των αγαθών κατὰ τη διάρκεια τής παραγωγἠς και διανομής 
τους, ο οποίος µετακυλῖεται και επιβαρύνει τον τελικὀ καταναλωτή (δ) φορος 
αεροδρομίου βλ. Χ. αεροδρόμιο. 
| ετυμ. αρχ. « φέρω (βλ.λ.) |. 
-φορος, -α (λὀγ. -ος). -ο λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που 
δηλοινουν: 1. αυτὀν που φέρει επἀνῶ του ἡ που ἐχει κάτι: τροχοφόρος, βαθµο-φόρος. 
πετρελαιο-φόρος, κερασ-φόρος 2. (σε οὐσιαστι- κοποιηµένα επίθετα) αὐτὸν που 
μεταφέρει κάτι: αχθο-φόρος. αγγελιαφὀρος. ασθενο-φὀρο, βυτιο-φόρο 3. αὐτὸν που 
παράγει κάτι: καρποφόρος. οπώρο-φόρος 4. αυτὸν που προκαλεὶ ἡ αποφέρει κάτι: 
θανατηφὀρος, ε/.πιδο-φόρος. κερὀο-φὀρος 5. αὐτὸν που φορά συγκεκριμένο ἐνδυμα: ρᾳσο- 
Φόρος, βρακο-φὀόρος, φουστανελο-φόρος. 
11πύμ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Δρχ. και Ν. Ηλληνικής, που προέρχεται απὀ το ρ. φέρω 
(βλ. κ. φόρος). φορόσημο (το) [(φοροσήμ-ου | -ὠν) το ειδικὀ ἐνσημο µε το 
οποἱο εἰ- σπράττεται ο φόρος για ορισμένους τόκους (βλ. λ. βιβλιόσημο). 
[Ε.ΤΥΜ. «φόρος 1 -σήμο «σήμα]. φοροσυνάχτης (ο) 118391 (φοροσυναχτὠν! 
(λαϊκ.) αυτὸς που συγκεντρώνει τους φόρους, ο εισπράκτορας δημοσίων φόρων ἡ 
δηµοτικὠν τελών συν. φοροεισπράκτορας, (λαϊκ.) φορατζἠς. 
| ετυµ. «φόρος τ συνάκτης «ς σννήγωλ. φοροτελής, -ἠς, -ἐς (φοροτελ-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} (λὀγ.-σπἀν.) αυτός που υπόκειται σε φορολογία, που πληρώνει ἡ εἶναι 
υποχρεωμένος να πληρώνει φόρους: - υπήκοοι / οργανισµός. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. 
Ίετυμ. µεσν. « φὀρος Ἔ -τε/.ἠς « τέλος]. φοροτεχνικός, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε διάφορα τεχνικἀ θέματα για την καταβολἠ και εἰσπραξη των φόρων, 
τη σύνταξη φορολογικών δηλώσεων κ.λπ.: - γραφείο / εταιρεία 2. φοροτεχνικὀς 
(ο/η) (α) επαγγελματίας ειδικὀς στα διάφορα τεχνικἀ θέµατα γύρω απὀ τη 
φορολογία, ὀπῶς λ.χ. στη σύνταξη φορολογικών δηλο')σεων ἡ υπομνημάτων, 
προσφυγών κ.λπ. προς τις αρμόδιες υπηρεσίες τοὺ κράτους (β) δημόσιος υπάλληλος 
που υπηρετεί στις κατὰ τόπους οικονομικὲς εφορἰες και εἶναι αρμόδιος για τη 
βεβαίωση τοὺ φόρου και τον ἐλεγχο τῶν φορολογικών δηλ(ήσεων τῶν πολιτών, 
φόρουμ (το) {ἀκλ. (συχνά πληθ. φόρα)} Ί. ιστ. (στην αρχαιότητα) ο υπαίθριος 
χώρος, κυρ. στο κἐντρο τῶν αρχαίων ρωμαϊκών πόλεων, που λειτουργούσε ὡς 
κέντρο συνάθροισης, εμπορικών συναλλαγών, διακίνησης και κατασκευής 
προϊόντων κατάἀ το πρὀτυπο τἠς αγοράς τῶν ελληνικών πὀλεῶν (πβ. λ. αγορά) : 2. η 
διάσκεψη σχετικἀ µε ζητήματα γενικού (συχνά διεθνούς) ενδιαφἐροντος µε μεγάλο 
αριθμὀ συμμετεχόντων, συνἠθ. ειδικών, εμπειρογνωμόνων ἡ ανθρώπων που ἐχουν 
αναπτύξει ἐντονη σχετικἠ δράση: διεθνές - για την καταπολέμηση του ρατσισμού || 
(στο Διαδίκτυο) «συζητούν για το πρὀβ/.ηµα στα δεκάδες φὀρα τού Διαδικτύου» (εφημ.) 3. 
τυ βήμα τού ομιλητή (σε διάσκεψη, συνέδριο κ.λπ.) και κατ' επἐκτ. η παρουσἰαση 
τῶν θὲ- σεὠν του απὀ το βήμα αυτό: διακήρυξε τις ελληνικές Θέσεις απ' όλα τα - τῶν 
οργανωμένη 
επαγγελματικοὐ κ.λπ. χώρου, η οποία 


διεθνών οργανισμών 4. (συνεκδ.) ομάδα ατόμων τοὺ ἰδιου 
επιστημονικού, ιδεολογικοπολιτικού, 
εκφράζεται ενιαἰα διατυπώνοντας κοινὲς θέσεις: ανακοίνωση του Φιλελεύθερου -. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. ἔοταπι «αγορά» «{οτίς. -ἰβ «θὐρα»1. 

φορούσι (το) » φουρούσι 

φοροφυγάς (ο) {-άδα κ. -ἆδος. -ἆδα | -ἀδες) πρὀσώπο που συμπληρώνει 
Ψευδἠ φορολογική δήλωση, αποφεύγοντας να δηλώσει το πραγματικὀ του 
εισόδημα, ὡστε να αποδίδει στο κράτος φὀρο μικρότερο απὀ τον αναλογούντα: 
πρὀσωπο που δεν πληρώνει τους φόρους του. που φοροδιαφεύγει: γο Υπουργείο 
Οικονομικών έδωσε στη δημοσιότητα 


φοροφυγάδας. ΣΧΟΛίυ λ. φυγάς. 
Τεἰύμ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. ἴαχ εναάοτ], φόρτε (το) [ἀκλ.} Ί. το δυνατὀ 


Λίστα µε ονόματα γνωστών -. Ἠπίσης 


σημείο κάποιου, ό,τι κάνει κανεὶς µε μεγάλη επιτυχία, καλύτερα: αυτός ο χορός δεν 
εἰναι το - μον! | | εἰναι καλὀς σ' όλα τα µαθήµατα, το - του όμως εἶναι η έκθεση 2. το σύνο- 
λο των δυνάμεων που διαθέτει κανείς, το μάξιμουμ των δυνατοτήτων του: έχει βήλει 
το - του. για να τελειώσει ἡ δουλειά {προσπαθεἰ µε ὀλες του τις δυνάμεις): φρ. στο 
φόρτε στον μέγιστο βαθμὀ, στο μάξιμουμ: έχει τα καλοριφέρ -. αλλά µε τέτοια 
παγωνιἀ ποὺ να κρατήσει η ζἐἑστη! | | γο κέφι ἦταν στο - του! ΣΥΝ. στο φουλ -ᾱ. μουσ. 
(κυρ. ὡς επἰρρ.) (α) (τρόπος παιξίματος, αφορά στην ένταση τοὺ μουσικοὺ ἠχου) 
δυνατά: ή ορχήστρα παίζει - (β) ἐνδειξη μουσικής εκτέλεσης τἠς παρτιτούρας, 
σημειώνεται ὡς {. σημαίνει εκτέλεση µε μεγάλη ἐνταση ἠχου. δυνατά (γ) {(συνεκδ.) 
μέρος ευρύτερης συμφωνικής σύνθεσης που παἰζεται φόρτε, δυνατά: η ανήπτυξη τού 
θέματος µας οδηγεί σε ἑνα στο οποίο το θέμα ακούγεται στα χάλκινα αντ. πιάνο. [ετυμ. « 
ιταλ. ἔοτίο «δυνατός, ισχυρὀς» «λατ. {οτ[ο], φορτέτσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. 
(παλαιὀτ.-κυριολ.) φρούριο: η - τοὺ Ρεθύμνου : 2. το χοντρὸ ὑφασμα που 
τοποθετείται μέσα απὀ τη φὀδρα τῶν ρούχων, κυρ. τῶν ανδρικὠν, για να τα 
κρατάει στητἀ. να μη ζαρώνουν 3. κομμάτι απὸ σκληρὀ δέρμα, που τοποθετεἰται 
μεταξὺ τού πάτου και τής σόλας παπουτσιού και στηρίζει την καμάρα τού ποδιού. 
ΙΕΙΜ. « ιταλ. Εοτίεζζα «φρούριο, οχυρό» « λατ. Μοτπῆα « {οτῇς Λισχυρὀς, 
δυνατὀς»[. 

φορτηγάκι (το) (χωρ. γεν. μικρό φορτηγό ἡ ημιφορτηγὀ ὀχημα, το οποίο 
χρησιμοποιείται κυρ. για μεταφορές, φορτηγατζής (ο) (φορτηγατζήδες). 
φορτηγατζού (η) {φορτηγα- τζοὐδες] οδηγός ἡ ιδιοκτήτης φορτηγού 
αυτοκινήτου. 

[ΕΤΥΜ. «φορτηγό  παραγ. επἰθηµα -ατζής, πβ. κ. δοσ-ατζήςλ. 


φορτηγήσιος 


φορτηγήσιος, -α. -Ιυ (σχολ. ορθ. φορτηγίσιος) αυτός που σχετίζεται µε φορτηγό 
όχημα ή πλοίο, φορτηγίδα (η) µικρό φορτηγό σκάφος, το οποίο χρησιµοποιείται 
για τη µεταφορά και φόρτωση εμπορευμάτων ΣΥΝ. μαούνα. 
ΠΤΥΜ. «μτγν. φορτηγἰς. -ἰδος « αρχ. φορτηγὺε|. ΦΟΡΤΗΥΟ (το) Ί. μεγάλο τροχοφόρο 
όχημα, το οποίο διαθετει ενσωματωμένη κλειστή ή ανοιχτή καρότσα και χρησιµοποιείται 
για τη µεταφορά μεγάλων φορτίων, έχει τρεις ή και τέσσερεις άξονες (αναλό- γως τού 
φορτίου που μπορούν να μεταφέρουν και τού επιτρεπόµενου φορτίου): - απλὀ (µε 
άξονες προσαρμοσμένους σε ένα πλαίσιο) / αρθρωτό (από δύο ή περισσότερα χωριστά 
πλαίσια, που συνδέονται µε κατάλληλα συστήµατα ζεύξεως) || ρυμονλκυύμενο / 
ανατρεπόµενο - (βλ. λ. ανατρέπω) 2 κλειστὀ (µε σκεπασµένη καρότσα) || - ψυγείο (τού 
οποίου ο πίσω χώρος είναι διαµορφωμένος σε ψυγείο για την ασφαλή µεταφορά 
ευπαθών, κατεψυγμένων προϊόντων) (πβ. λ. ηµιφορτηγὀ) 2. (κατ" επέκτ.) κάθε µεγάλο 
όχημα που χρησιµοποιείται για να μεταφέρει πράγματα, υλικά, προϊόντα, εξαρτήματα 
Κ.λπ.. όπως οἱ νταλίκες. τα απορριµµατοφόρο, τα πυροσβεστικά, τα βυτία, τα γερανο- 
φόρα κ.λπ. 3. εμπορικό πλοίο που χρησιμοποιείται για τη µεταφορά φορτίων. --- 
(υποκ.) φορτηγάκι (το) (σημ. 1. 2) (βλ.λ.). σχολιο λ. πλοίο. 
[Γ.Γγνι. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού «ρχ. φορτηγὺς (βλ.λ.)' πβ. µτγν. φρ. φορτηγά πλοία]. 
φορτηγός, -ός, -ό 1: αυτός που χρησιµοποιείται για τη µεταφορά φορτίων: - πλοίο 
/ τροχοφὀρο όχημα 2. φορτηγό (το) (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. επιβατικός. 
ΠΙΙΥ ντ. αρχ. « φόρτος « -ηγός (µε έκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ήγω, 
πβ. κ. στρατ-ηγός. ὁδ-ηγόςλ. φορτίζω ρ. µετβ. {φόρτισ-α. -τηκα {λόγ. -θηκα), -μένος! 
1. (για μπαταρία) συσσωρεύω ή ενισχύω ηλεκτρικό φορτίο: έχει φορτιστεἰ αρκετά η 
μπαταρία τοὐ ασύρματου τηλεφώνου, γι' αυτό δεν πιάνεις γραμμή (µτφ.) 2. αυξάνω την 
ένταση, κατά τρόπο που εγκυμονεί κινδύνους: ή ατμόσφαιρα ήταν πολὺ φορτισμένη λόγω 
τῶν συνεχών αντεγκ/.ήσεων | | δη/.ώσεις που φορτίζουν το πολιτικὀ κλίμα συν. τεταμένος. 
ηλεκτρισμένος 3. προσδίδω ιδιαίτερο βάρος, ξεχωριστή χροιά σε (λέξεις, λόγια κ.λπ.): 
το γράμμα της ήταν ιδιαίτερα φορτισμένο συνηισθηματικἁ συν. τονίζω. 
[Ε.ἴγπι. αρχ.. αρχική σημ. «φορτώνω». « φὀρτος. Οι σημερινές σημ. αποτελούν απόδ. 
τού αγγλ. οΠαΓϱθ), φορτικός, -ή. -ό αυτός που επιβαρύνει µε την παρουσία του, 
που χαρακτηρίζεται από ενοχλητική επιμονή: - τύπος / πελήτης / ερωτήσεις. 

Φφορτικ-ά/-ώς [αρχ.[ επίρρ.. φορτΓκότητα (η). 
Ιέγπι. αρχ. « φόρτος (βλ.λ.)]. φορτίο (το) Ί. οτιδήποτε φορτώνεται σε μεταφορικό 
μέσο (π.χ. εμπόρευμα): - πλοίου / τρένου || μεταφέρω / κουβαλώ ! ασφηλίζω / φορτώνω ! 
δεφορτώνώω - 2. (μτφ.) οτιδήποτε είναι υποχρεωμένος να υποστεί ή να διαχειριστεί 
κάποιος και το οποίο τον επιβαρύνει (υλικά, ψυχικά): «η Ελλάδα πρέπει να προβάλει µε 
σωστὀ τρὀπο το βαρύ - µιας τερἠστιηας πολιτιστικής κληρονομιάς» (εφημ.) || η ανάληψη οι- 
κογενειακὠν ευθυνών ἦταν δνσβήσταχτο - για μερικούς συν. βάρος 

3. φυς. ηλεκτρικό φορτίο η πυσότητα ηλεκτρισμού σοίµατος ή ουσίας που 
φανερώνει περίσσεια ή έλλειμμα ηλεκτρονίων: θετικό / αρνητικό - (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. φορτίον, υποκ. τού ουσ. φόρτος (βλ.λ.). Ο φυσ. ὀρ. αποτελεί απόδ. τού 
γαλλ. οΠπϑτηθ], φόρτιση (η) {-ης κ. σεως [ -σεις. -ίσεων} Ί. η συσσώρευση ή η 
ενί- σχυση ηλεκτρικού φορτίου (σε μπαταρία): (μτφ.) 2. η αύξηση τής έντασης κατά 
τρόπο που εγκυμονεί κινδύνους, η όςυνση: καλύτερα ν' αποφύγουμε τη - τής ατμόσφαιρας 
3. το ιδιαίτερο (συναισθηματικό) βάρος, η ξεχωριστή χροιά που µπορεί να έχει µια 
λέξη: συναισθηματική - [[ για ὁσους γεννήθηκαν στη Μικρά Ασία. ονόματα ὀπως «Σμύρνη». 
«Αϊβαλί», «Κορδελιό'» έχουν ιδιαίτερη -. ΦΟΡΤΙΙµΟ επίρρ. ΜΟΥΣ. Ί. (τρόπος 
παιξίµατος, αφορά στην ένταση τού μουσικού ήχου) πολύ δυνατά: ακούγονται τρεις 
συγχορδίες σε - 2. ένδειξη μουσικής εκτέλεσης τής παρτιτούρας, σημειώνεται ως Π. 
σηµαίνει εκτέλεση µε πολύ μεγάλη ένταση ήχου, πολύ δυνατά' πρόκειται για τη 
μεγαλύτερη εν χρήσει ένδειξη ηχητικής έντασης, αν και δεν αποκλείονται μεγαλύτερες, 
όπως φόρτε - φορτίσιµο. φορτισίσιµο κ.λπ. 3. (συνεκδ. ως ουσ.) μέρος ευρύτερης 
συμφωνικής σύνθεσης που παίζεται φορτίσιµο, πολύ δυνατά: και το μέρος κλείνει µε ένα 
- όλης τής ορχήστρας ΛΝΤ. πιανίσιµο. 
ΠΗΤΥΜ. «ιταλ. Ιοπἱβθίπιο, υπερθ. τού επιθ. [ογίθ (βλ. κ. φόρτε)ι. φορτιατής (ο) 
τεχνολ. συσκευή που φορτίζει μπαταρίες: - μπαταρίας κινητού τηλεφώνου. 
[ΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οΠ8ΓΟΘΓ{], φορτοεκφόρτωση (η; {-ης κ. - 
ώσεως | -ώσεις, -ώσεων) η φόρτωση και η εκφόρτωση (εμπορευμάτων, υλικών, 
αντικειμένων, ζώων κ.λπ.) από μεταφορικό µέσο. φορτοεκφορτωτής (ο) ο 
εργάτης που κάνει φορτυεκφορτο)σεις. φορτοθυρίδα (η) η θυρίδα στα πλευρά 
πλοίου, από την οποία γίνονται φορτοεκφορτώσεις. 
[ΗΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. οβθγαο ρογί], φόρτος (ο) {χωρ. πληθ.) 1. 
οτιδήποτε επιβαρύνει κάποιον, προκαλώ- ντας κούραση ή ενόχληση: «9{ν θη καρευρεθώ 
λόγω αυξημένου - εργασίας 2. (στην αεροναυπηγική) συντελεστής φόρτου ολόγος 
τού αθροίσµατος τού βάρους αεροσκάφους και τής φυγόκεντρης δύναμης που 
επενεργεί σε αυτό κατά τη στροφή, διά το βάρος του 3. ΙΛΓΡ. γαστρικὀς / 
στοµαχικος φορτος ενόχληση στο στομάχι λόγω δυσπεψίας. 
Ιάγπι. αρχ., από την ετεροιωμ. βαθµ. (φορ-) τού ρ. φέρ-ω « παραγ. 
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φορώ 


επἰθημα -τος (πβ. κ. νόσ-τος)λ. φόρτσα επἱρρ. (λαϊκ.) 
(προτρεπτικἁ) µε δύναμη. 
ΠΤΥΜ. «ιταλ. ἔοτζα «δύναμη, ισχὺς» « μτγν. λατ. {οτϊίᾳα « λατ. {οτε «ισχυρός, 
δυνατὀς»!, φορτσαρίστός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς που κινεῖται ἡ ενεργεὶ µε 
μεγάλη ταχύτητα ἡ βιασύνη: φεύγω / έρχομαι / περνάω µε το αυτοκίνητο - σον. 
φορτσάτος. -- φορτσαριστά επἱρρ. φορτσάρω ρ. αμετβ. (φορτσάρισα κ. 
φόρτσαρα] (καθημ.) 1. βάζω ὀλη µου τη δύναμη, εντείνω τις προσπἀθειὲς µου: όταν 
φτάσει ο καιρὀς τῶν εξετάσεων. Όα φορτσήρω 2. (για ανέμους) γίνομαι πιο δυνατὀς, 
ενισχύομαι αντ. καλμάρω. -- φορτσάρισµα (το). 
Τετυμ. «ιταλ. {οτζατο «"Γοτίίατς « λατ. {οτε «ισχυρός, δυνατὀς»» |. 
φορτσάτος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὀς που έχει ορμἠ και ταχύτητα: μπήκε φορτσήτος 
στο γήπεδο κι έβαλε αμέσως γκολ. -- φορτσάτα επἰρρ. Ιετυμ. «ιταλ. {οτΖαῖο «ρ. 
{οτζατθ (βλ. κ. φορτσάρω)]. φόρτωμα (το) [μεσν.Ι {φορτώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} 
1. το να φορτώνει κανεὶς κάτι ΣΥΝ. φόρτωση 2. (συνεκδ.) το φορτίο: μετέφερε µε 
το ζώο τρία -- ξύλα 3. (μτφ.) αιτἰα προβλημάτων, ενοχλήσεως: γίνομαι -- σε κάποιον. 
φορτώνω ρ. μετβ. κ. αμετβ. (φόρτω-σα, -θηκα, -μένος] 4 (μετβ.) 1. (α) 
τοποθετώ φορτίο σε (μεταφορικὀ μέσο ἡ υποζύγιο): φόρτωσε το αυτοκίνητο μ' έναν 
σωρὀ πράγματα για τις διακοπἐς | | - το γαϊδούρι ΑΝΤ. ξεφορτώνω (β) (συνεκδ.) δίνω σε 
(κάποιον) κἀτι βαρὺ να µεταφἑρει: µε φόρτώσε µε όλα τα ψώνια τής και κράτησε μόνο µια 
µικρή τσαντού- λα (γ) (μτφ.) επιβαρύνω: Μη µε φορτολνεις µε πολλή δου/.ειά! Δεν θα 
μπορέσω να τη βγάλω 1] - κάποιον µε έγνοιες / µε αγγαρείες / µε μπελήδες 1 µε χρέη | | µου 
φόρτωσε (µου ανέθεσε) τον γυιο τής, να τον προσέχω: φι» (μτφ.) Τά φορτώνω στον 
κόκορα βλ. λ. κὀκορας 2. (μτφ.) µεταθέτω (υποχρέωση ἡ ενοχἠ για κάτι) σε άλλον: 
προσπήθησε να του φορτώσει το ἐγκλημα που εἰχε κάνει | | ὀταν εἰδε πως δεν μπορούσε να 
βγά2.ει τή δουλειά που του εἰχαν αναθέσει, προσπήθησε να τη φορτώσει στους συναδέ/.φους 
του 3. παίρνω (φορτἰο): το π/λοίο θα φορτώσει κάρβουνο 4. (εκφραστ.) δίνω σε 
(κάποιον) κάτι σε αφθονἰα: κάθε φορή που έρχεται, μας φορτώνει (µε) δώρα 5. (για Η/Υ) 
(α) μεταφἐρῶ πρὀγραμµα ἡ στοιχεία στη μνήμη τοὺ υπολογιστή: - ένα πρὀγραμμα 
επεξεργασίας εικόνας [[ περίμενα πολλή ώρα μέχρι να φορτωθεί αυτή η σελίδα απὀ το 
Διαδίκτυο (β) τοποθετώ κάποιο µέσο (κάρτα, δίσκο) στην αντίστοιχη περιφερειακἠ 
μονάδα φ 6. (αμετβ.) παίρνω φορτἰο: το πλοίο φορτώνει στο επόμενο λιμάνν (µεσοπαθ. 
φορτώνομαι 7. (α) παίρνω επάνω µου (κἀτι βαρύ): δεν µου έφταναν οι δικές µου 
τσάντες, φορτώθηκα και τα πράγματα τής θείας µου! (β) (μτφ.) αναλαμβάνω ἡ υφἰσταµαι 
(Κάτι δυσάρεστο): αφού δεν μπορούσε κανεἰς ἀλλος να δουλέψει, φορτώθηκε μόνος του τα 
οικογενειακά βάρη |] πρὀσεχε µη φορτώθείς εσύ τις συνέπειες! 8. γίνομαι πιεστικὀς, 
φορτικὀς (σε κάποιον): µου έχει φορτωθεί, για να τον πάρω μαζί µου στις διακοπές 9. 
(ειδικὀτ. η μτχ. φορτωμένος, -ῃ. -ο) αὐτὸς που εἶναι επιβαρυμένος: το πρόγραµµα 
τού υπουργού εἰναι πολὺ -. -φορτωση (η) Π848|. 
ΙΕΎΠΙ. «μτγν. φορτώ (-όω)« αρχ. φόρτος]. φορτωτήρας (ο) [1850] 1. ναυτ. 
γερανόὀς που στερεώνεται εἶτε στο κατἀστρώμα εἰτε στα κατάρτια εμπορικοὺ πλοίου 
και χρησιμοποιεἰται για τη φορτοεκφὀρτώση εμπορευμάτων ΣΥΝ. μπίἰγα 2. Εὐλο 
που δι- χαλώνει στην ἄκρη του και χρησιμοποιεῖται για το φὀρτώμα τῶν ζώων. 
Επίσης φορτωτήρα (η). 
Ἠϊγτπη. « φορτώνο) τ παραγ. επἰθηµα -τήρας. πβ. κ. µονώ-τήρας, µεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. Ιοαάετ|. φορτωτής (ο) 11833] Ί. ο εργάτης που φορτώνει εμπορεύματα 
- το πρὀσώπο που αποστέλλει ἐνα φορτίο 3. τεχνολ. μηχανικὀ σύστημα που 
χρησιμοποιείται για τη φὀρτώση αντικειμένων, λ.χ. σε αποθήκες, σε ειδικοὺς 
χώρους επεξεργασίας υλικών, σε μεταφορικά μέσα 4. χῶ- ματουργικὀ μηχάνημα για 
τη φόρτωση χωμάτων σε Φορτηγά. ΙΙΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. επατβειτ], 
φορτωτική (η) το ἐγγραφο που εκδίδεται αμἐσῶς µετά τη φορτοεκφὀρτώση 
εμπορευμάτων, με το οποίο αποδεικνύεται η φόρτωση και η µεταφορά τους και στο 
οποίο γίνεται λεπτομερής καταγραφή ὁλῶν των εμπορευμάτων: θᾳλάσσια - (ἐγγραφο 
που εκδίδει και υπογράφει µετά τη φόρτωση ο πλοίαρχος και το οποίο αποδεικνύει 
τη φόρτωση τῶν προς μεταφορά εμπορευμάτων) | | αεροπορική - (ἐγγραφο που 
αναφέρεται στην εναἑρια µεταφορά εμπορευμάτων, εκδίδεται σε τρία αντίτυπα και 
υπογράφεται απὀ τον αποστολέα και τον μεταφορέα) |] - διεθνών οδικών και 
σιδηροδρομικών μεταφορών (ἐγγραφο που αφορά στις οδικὲἐς και σιδηροδρομικὲς 
μεταφορές προϊόντων και συντάσσεται απὀ τον αποστολέα). 
[ι ἸΎΜ. Απόδ. τοὺ γαλλ. (Ιειίτο ἆθ) / (ρο[ες ἆθ) επατροπισπί|. φορτωτικός, - 
ἡ. -ὁ ]1816| Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη φόρτωση: ΦΡ. φορτωτικὀ έγγραφο 
κάθε ἐγγραφο που συντάσσεται για τη νομότυπη αποστολἠ και μεταφορά 
εμπορευμάτων, όπως το ασφαλιστήριο συμβόλαιο, το πιστοποιητικὀ προελεύσεως 
και επιβλέψεως κ.λπ. 2. φορτωτική (η) βλ.λ. 5. φορτωτική (τα) η αμοιβή που 
καταβάλλεται για τη φόρτωση εμπορευμάτἰον. ϱΟρΟΩ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. {φυρ-ἀς κ. 
εἰς... | φὀρ-εσα. -ιέμαι, -ἐθηκα, -εμέ- νυς) 1. φἐρω. ἐχῶ στο σώμα µου (κάτι) ὡς 
ἐνδυμα, υπὀδηµα, κόσμημα ἡ ἀλλο εξάρτημα (ενδύσεως) ἡ ὡς καλλυντικὀ: - παλτὀ / 
γάντια / κήλτσες | | ὀταν δουλεύει, φοράει φόρμα | | εκείνο το βράδυ φορούσε μαῦρο 
παντελόνι, καφὲ παπούτσια και ριγἑ πουκάμισο 1] δεν -- τα γυαλιά µου και δεν βλέπω καλά {{ - 
κολόνια / κραγιὀν | | στις επίσημες εκδηλώσεις ο στρατηγός φορήει όλα του τα παρήσημα | | 
το ρολόι φοριέται συνήθως στο αριστερό χέρι | | μαύρα (πενθώ) / τα καλή µου /τα επίσημα 
ρούχα μον / τα καλοκπαιρινἁ µου: φι». (α) φοράω γΌαλ 
λόγω προβλήματος στην ὀραση: - απὀ το Δημοτικό | | δεν έχει φορέσει ακόµη γυαλιά, αν 
και έχει γερήσει (β) 


1ά φέρω συνήθως γυαλιά 


-φορώ 


(κάτι) φοριέται πολύ (4). (κάτι) το φορούν πολλοί, εἶναι τὴς μόδας: αυτό το 
μαγιό -- φέτος (11) (αργκό-ειρῶν.) (κάτι) συνηθίζεται: θα εἶναι υποψήφιος για δημοτικός 
σύμβουλος' - αυτὀ τον καιρὀ 2. τοποθετώ (Κάτι) πάνω µου ὡς ἐνδυμα, υπόδηµα, 
κόσμημα ἡ ἆλλο εξάρτημα, ντύνομαι: φόρεσε το σηκἠκι σου, γἱατί νιένΏη κρύο.’ | | 
πήρε µια μήσκα και τη Φόρεσε, για να µην τον αναγνωρίσουν | | έκανε µία ώρα μέχρι να 
φορέσει αυτό το φόρεμα! | | απόψε Όα φορέσω µακριά σκουλαρίκια και αλυσίδα στο χέρι || 
(μτφ.-ειρῶν.) φόρεσε το καλύτερὀ της χαμόγελο σον. βάζω λντ. βγάζω 3. (- σε κάποιον 
κάτι) βάζω (σε κάποιον) ἐνδυμα, υπόδημα, κόσμημα ἡ ἄλλο εξάρτημα, τον κάνω να 
βάλει (κἀτι) πάνω του: - στο παιδί καθαρά ρούχα | | φόρεσαν στον Χριστό ακήνθινο 
στεφάνι | | του φόρεσαν χειροπέδες (τον συνέλαβαν) ΣΥΝ. βάζω αντ. βγάζω: φρ. Τί 
φορήω (σε κήποιον) (ενν. τα κέρατα) απα- τὼ, κάνω απιστἰες (σε κάποιον)", η 
γυναίκα του του τα φορήει τον. κερατώνω 4. χρησιμοποιώ (κάτι) βάζοντάς το πάνω 
μου, κάνω χρήση (ενὸς πράγματος): µην του παίρνεις δώρο αποσµητικἀ και κολόνιες- δεν 
τα φορήει. σχόλιο λ. -εσα. 

Ίετυμ. « αρχ. φορώ (-ἑω), απὀ την ετεροιῶμ. βαθμµ. (φορ-) τοὺ ρ. φέρω (βλ.λ.) ὡς 
επιτατ. σχηματισμός!. 

-φορώ β΄ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ ρημάτων που δηλώνουν: 1. ὁτι κάποιος 
εἶναι ντυμένος µε κάτι: μαυρο-φορώ. ρασο-φορώ 2. ὁτι κάποιος κρατά, μεταφέρει 
(κάτι): οπλο-φορώ. λαμπαδη-φορώ 3. ὁτι κἀποιος/κάτι βγάζει, παράγει, αποκτά 
(κάτι): ανθο-φορώ, καρπο-φο- ρώ, κερδο-φορώ. 

ΠΕΤΥΜ. Β’ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής (πβ. αρχ. καρπο-φορώ, τε- 2"εσ-φορώ. 
μτγν. λευκο-φορώ. δαφνη-φορώ), που προέρχεται απὀ το ρ. φορώ (βλ.λ.) και απὀ τα 
αντἰστοιχα σὐνθ. σε -φόρος]|. (Ου (το) [ἀκλ.) 1. ο ήχος που κάνει κάποιος όταν 
φυσάἀ, συνἠθ. για να σβήσει κάτι αναμμένο: κάνε - στα κερἠκια!2. (παρατεταμἑνο) το 
φύσημα τοὺ αἐρα. 

[ΗΤΥΜ. Ἠχομιμητ. λ.]. φουαγέ (το) (ἀκλ.) (συνἠθ. σε θέατρο, κινηματογράφο, 
μορφωτικὀ ἵδρυμα, εκθεσιακὀ χώρο κ.λπ.) η ευρύχώρη αίθουσα, η οποἰα ἐχει δια- 
μορφωθεὶ ειδικά για την υποδοχἠ θεατών, επισκεπτὠν κ.λπ. και την παραμονἠ τους 
(Α.χ. στα διαλείμματα των παραστάσεων, τῶν διαλέξεων κ.λπ.). ώστε να μπορούν 
να καθίσουν, να καπνἰσουν, να συζητήσουν, να πιουν κάτι κ.λπ. 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. {ογετ, αρχικἠ σημ. «καπνιστήριο», « μτγν. λατ. {οσατίαπῃ, υποκ. τού 
λατ. Ιοςα6 «εστία. τζάκι»[. φουαγκρά κ. φουα-γκρά (το) {ἀκλ.ἰ ορεκτικὀ 
ἐδεσμα που παρασκευάζεται απὀ συκώτι χήνας µε διάφορα καρυκεύματα. 

[ΗΥΜ. « γαλλ. {οἱε ρτας « [οἱὲε «συκώτι» { ϱταβ '«λίπος»], φουγάρο (το) Ί. 
(καθημ.) η καπνοδὀχος (βλ.λ.): ”" πλοίου : εργοστασίου / τζακιού- ΦΡ. (εκφραστ. - 
σκωπτ.) καπνίζω σαν Φουγάρο καπνίζω μανιωδώὼς 2. (συνεκδ.) το εργοστάσιο 
ὡς πηγἠ μολὐνσεῶς τοὺ περιβάλλοντος. τής ατμόσφαιρας: «να φύγουν τα - απ' τον 
Ασκρόκυρ- γο!» (σύνθημα κατοίκων τἠς περιοχἠς). 

[ΕΤΥΜ. « ιταλ. ἴορατα « μτγν. λατ. {οσατίαπι, υποκ. τού λατ. {οσα5 «εστία, τζάκι, 
φωτιὰ» |. φούγκα (η) {χωρ. πληθ.( ΜΟΥΣ. μορφἠ πολυφωνικἠς γραφής, η τελευ- 
ταἰα που αναπτύχθηκε πριν να κυριαρχήσει στην Κυρώπη η ομοφο)- νικἠ 
αντίληψη: χαρακτηρίζεται απὀ µια μουσικὴ φράση (το «θέμα», βλ.λ.). η οποία 
εμφανίζεται στη µια φωνή μετὰ την ἆλλη, χωρίς ουσιώδεις αλλοιώσεις τἠς 
μελωδικἠς της δομής: απὀ το χαρακτηριστικὀ της αυτὀ, δηλ. απὀ το ὁτι η φράση 
«φεύγει» απὀ τη Φωνή στην οποία ακούγεται. προκειμένου να ακουστεὶ σε κἄποιαν 
ἀλλη, πἠρε το ὀνομά της: ἑφτασε στο απὀγειο της κατὰ τον 18ο αι., µε τις 
τοὐ Μπαχ και τοὺ Χαίντελ. αλλά φούγκες εξακολούθησαν να γράφονται και μετὰ, 


οὐγκες 


καθώς η φόρμα αυτἠ θεωρήθηκε η υψηλότερη μορφὴ τὴς συνθετικἠς τέχνης, ΣΥΝ. 
φυγἠ. ᾽ 
ΠΠΥΜ. «ιταλ. {αρα «λατ. [αρα «φυγἠ. τροπή» « ρ. {άρετε «φεύγω»], φουκαρας 
(ο) (φουκαράδες), φουκαρού (η) {φουκαρούδες) (λαϊκ.) 
φτωχός, αυτὸς που βρίσκεται σε δυσχερἠ οικονοµικἠ κατάσταση: τήν πολιτική 

τής λιτότητας την π/ηρώνουν κυρίως οι - συν. (λὀγ.) ενδεἠς 2. (για την ἐκφραση 
συμπάθειας, συμπὀνιας) ο δυστυχισμένος, ο ταλαίπωρος: βρε τον τι ἐπαθε! | | σε 
καταλαβαίνω, φουκαρἁ μου! συν. δύστυχος, δόλιος, κακομοίρης, καημένος, (οικ.) 
ἑρμος, καψερὀς. 

ωποκ.) φουκαράκος κ. φουκαρατζίκος (ο), φουκαράδικος, -η. 
-ο. "" σχολιο λ. συμπάθεια. 
[{-1γπι. «τουρκ. ΠιΚατα]. φουκαριάρης, -α/-ισσα, -ικο {φουκαριάρηδες) αυτός 
που προκαλεὶ τη συμπόνια τῶν ἄλλων λόγω τἠς δυστυχίας του: βρε τον - τι ἐπαθε! 
(βλ. λ. φουκαράς, σημ. 2). -- φουκαριάρικος, -η, -ο. λ σχολιο λ. συμπάθεια. 
[ετο.μ. « φουκαρής τ παραγ. επἰθημα -ιήρης. πβ. κ. ψωρ-ιάρηςλ. φουλ επἰθ. {ἀκλ.} 
1. (καθημ.-εκφραστ.) γεμάτος, πλήρης: το αμήξι εἶναι --- δεν παίρνει ἆλλον | | δούλεψα 
οχτώ ὧρες - (οχτὠ ὧρες γεμάτες, οὐτε λεπτὀ λιγότερο): φρ. ΣΤΟ φουλ στον 
μέγιστο βαθμό, µε τη μεγαλύτερη δυνατἠ ένταση, ισχύ: οι μηχανές δουλεύουν - | | το 
καλοριφέρ καίει ' 2. (ως επἰρρ.) στον μέγιστο βαθμὀ ἡ πολύ ἐντονα: οἱ δακτυλο- 
γράφοι δουλεύουν για να προλήβουν την ἐκδοση 1] στο πρώτο ημίχρονο παίξαμε ενώ στο 
δεύτερο χηληρώσαμε : 3. ΦΟΌΛ. (το) (στο πόκερ και την πόκα) ο συνδυασμός τριών 
ὁμοιῶν τραπουλὀχαρτῶν µε ἄλλα δύο ὀμοια: - τού ἦσου (τρεις ἆσοι) / τής ντάµας. 
ΠΙΤΥΜ. « αγγλ. {α1} «γεμάτος, πλήρης» (βλ. λ. πλήρη ς)]. φουλάρι (το) {φουλαρ- 
ιού [-ιών] λεπτὀ και ελαφρὀ, συνἠθ. μεταξωτό, μακρόστενο μαντήλι, που φοριέται 
στον λαιμὀ ὡς συνοδευτικὀ εξάρτηµα τὴς ενδυμασίας: γυναικείο / λευκό / εµπριµέ - 
[1 δένο» το - γύρω απ’ τον λαιμό |[ φορώ - µέσα απ' το πουκάμισο. -- (υποκ.) φου- 


λαράκι (το). 


1898 


φουντουκιά 


[ετυμ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. έοπ]ατά «προβηγκ. {ου]αΐ « δημώδ. λατ. "Γα]]ατε «λατ. 
{α1ο, -οπἱβ «αυτός που κατεργάζεται το μαλλὶ -λευ- καντἠς»]. 

φουλαριστός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) 1. αυτὸς που εἶναι εντελώς γεμάτος: «5ο 
λεωφορεία πέρασαν φου/.αρἰστἁ μν κὀσμο συν. πλήρης, (καθημ.) τὶ- γκα, 
πήχτρα 2. αυτὸς που κινεῖται ἡ λειτουργεί µε τη μεγαλύτερη ταχύτητα ἡ µε τη 
μέγιστη ισχὺ: πήρε τή στροφή ΕΝ 

ΙΕΤΥΜ. « φοῦυλήρω - παραγ. επἰθημα «Ιστός, κατὰ τα ρ. σε -ἰζῶ (πβ. κ. 
λαχταρ-ιστός)]. 

φουλαρω ϱρ. µετβ. κ. αμετβ. [φούλαρα κ. φουλάρισ-α, -μένος}  Ί. (μετβ.) 
γεμίζω πλήρως: - γο ντεπόζιτο µε βενζίνη 4 (αμετβ.) 2. τρἐχῶ µε τη μεγαλύτερη 
ταχύτητα που μπορώ να αναπτύξω: πήγαινε σιγἀ στις στροφές και φουλήρεις στην ευθεία 
3. (μτφ.) καταβάλλω κάθε δυνατἠ προσπάθεια, βάζω τα δυνατά µου: στις εξετήσεις - 
στο διάβασμα :4. κάνω φουλ (βλ.λ.) στην πὀκα ἡ στο πὀκερ. -- φουλάρισµα (το). 
[ετυμ. « φουλ Ἔ παραγ. επἰθημα -ἀρω. πβ. κ. σουτ-ἠρωλ. φούλι (το) 1. 
ποικιλία γιασεμιού :2. φούλια (τα) κουκκιὰ που χρησιμοποιούνται ὡς ζωοτροφή 
και ὡς βάση τἠς διατροφἠς τῶν πιο φτωχών λαϊκών στρωμάτων σε διάφορες 
αραβικἐς χώρες. λ.χ. στην Αἰγυπτο. 

[ετυμ. «τουρκ. (α]γᾶ «νἀρκισσος»], φουλτάιμ κ. φουλ-τάιμ επἰθ. [ἀκλ.} 
ελλην. πλήρους ὠραρίου τ1απᾶ- σχολήσεως 1. αυτός που καλύπτει πλήρες 
ὠράριο: εργασία / απασχόληση -ΑΜ. μερικἠς απασχολήσεως, παρτ-τἀιμ 2. (ως 
επἰρρ.) µε πλήρες ωράριο: δου/.εὐει στο πρόγραμμα [Ε.ΤΥΜ. « αγγλ. Γα {πιε]. 
φούμα (η) (λαϊκ.-οικ.) το κάπνισμα: φρ. μήσες, δάπλες, Φφοῦμες για 
κατάσταση αδράνειας, τεμπελιάς. 

[ετυμ. « φουμάρω (υποχῶρητ.). κατἀ το σχήμα κόρνα - κορνήρω, λί- μα- 
λιμάρω]. φουμαδόρος (ο) (λαϊκ.) ο μανιώδης καπνιστἠς. 

[ητυμ. « βεν. ἔαπιαάοτ «ἔππιατ «καπνίζω» (βλ. κ. φουμήρω)]. φούμαρα (τα) 
(οικ.-εκφραστ.) ψευτιές, τα ανόητα, χωρὶς αντἰκρισµα λόγια: πουλήει -- [[ μην τον 
ακούς, όλο - εἰναι! συν. (λόγ.) φαντασιοκοπήµατα, (εκφραστ.) μπούρδες. 

[εί υμ. « φουμάρω (οποχ(»ρητ.]. φουμάρω ϱ. µετβ. κ. αμετβ. (φούμαρα κ. 
φουμάρισα) (λαϊκ.) Φ 1. (μετβ.) καπνίζω: - ναργιλέ- ΦΡ. (οικ) π καπνὀ 
φουμήρει; τι εἴδους άνθρωπος εἶναι: Τον άρχισε στις ερωτήσεις, μέχρι να δει 
τι καπνό φουμάρει 9 2. (αμετβ.) εἶμαι καπνιστής, καπνίζω: τον βλέπεις διαρ- 
κὠς μ' ἑνα τσιγάρο στο χέρι να φουμήρει. Επίσης φουμέρνω. -- 
φουμαρισμα (το). 

[ΗΊΎΜ. Μεταφορά τοὺ ιταλ. {απιάτο «λατ. {πιάτο « [αππ15 «καπνός»], φούμος 
(ο) 1. η καπνιά 2. μαύρη μπογιά η οποία ξεβάφει εὐκολα και χρησιμοποιείται για 
την πρὀχειρη βαφή ἡ κάλυψη σωμάτων, λ.χ. για την παραλλαγή στρατιωτών 3 
(μτφ.) η αρνητική ψήφος, το μαύρο: θη πέσει - στις εκλογές! || του ριξαν/ 
έφαγε -. Επίσης ΦΟύμοΟ (το). [ΕΤΥΜ. « µεσν. φούμος« λατ. (απια6 «καπνός»[. 
φούντα (η) {σπἀν. φουντών[ 1. σύνολο κλωστὠν ἰσου μάκρους, δεμένων μαζὶ, 
ὡστε η μία άκρη τους να εἶναι ελεύθερη: μπερἐς με - ΣΥΝ. θύσανος φρ. 
δουλειές με φούντες (4). για δουλειὰ που απαιτεἰ μεγάλο κόπο. που εἶναι 
πολύπλοκη: ΤΟ Ιδιωτικό πανεπιστήμιο θέλει καθηγητές, χρειάζεται φοιτητές 
και δίδακτρα, ἆδεια λειτουργίας και ἐλεγχο τού υπουργείου. - (1) πολλἠ 
δουλειά: απὀ τότε που ἠνοιξε το μαγαζί, τρέχουμε για εμπορεύματα, 


υπαλ/.ἠλους, εφορίες...- τι να σου λέω, -2. κλαδάκι ανθισμένο ἡ 
μπουμπουκιασμένο: κόβω μια - βασιλικό 3. (αργκὀ) το χασὶς ὡς ναρκωτικἠ 
ουσία: καπνίζει σε (υποκ.) φουντίτσα (η). 


[ΕΓΥΜ. « μτγν. φοὐνδας λατ. Εαπάα «σφεντόνα», τεχν. ὁρ., πιθ. δάνειο], 
φουνταρίστός, -ἡ, -ὁ 
ποδοσφαιρικἠς ομάδας. 

[ΕΤΥΜ. « φουντάρω, µε σχηματισμὀ ρηματικοὺ επιθέτου: Φοῦντηρ1σ- (θἐµα αορ.) 


(ὧς χαρακτηρισμός) ο προωθημένος επιθετικὀς 


ἁ -τόςλ. φουντάρω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (φούνταρα κ. φουντάρισ-α, -μένος] 4 
(μετβ.) 1. βυθίζω (πλοίο) ρἰχνοντάς το πάνω σε ξέρα. βράχο κ.λπ.: πήρε 
καινούργια βάρκα και πήγε και τη φούνταρε αμέσως 2. (α) ρίχνω στη θάλασσα 
(κάποιον): τον πήρην στη χέρια και τον φούνταραν στη Θή/Μσση (β) ρἰχνο) 
(την ἀγκυρα): ο Καπετήνιος εἰπε να φουντάρουμε τις άγκυρες εδώ 93. (μτφ.) 
οδηγώ (κάτι) σε αποτυχἰα, σε καταστροφή: αν αναλάβει αυτός. Οᾳ τή φουντήρει 
τήν επιχείρηση 4 (αμετβ.) 4. (για πλοίο) (α) βυθίζομαι, καταποντἰζομαι: ΤΟ καῖκι 
φούνταρε στ' ανοιχτά (6) αγκυροβολώ 5. (μτφ.) αποτυγχάνω εντελώς, 
καταστρε'φομαι: η επιχείρηση κινδυνεύει να φουντήρει. -- φουντάρισμα 
(το). 

[ετυμ. «κ ιταλ. {απάατε « λατ. Γαπάατε «στερεώνω, θεμελιώνω» « {απάπβ, -ἱ 
«πυθμένας, βυθὀς - θεμέλιο»], φούντο (το) ο πυθμένας, ο πάτος τἠς θάλασσας: 
ΦΡ. πάω για φούντο ϱ) (για πλοἰο) καταποντἰζομαι. βουλιάζω (1) (μτφ.) 
οδηγούμαι σε ολοκληρωτική αποτυχία, καταστροφή: ὀ/.ῃ η προσπάθπα πήγε για 
φούντο || ἐτσι που δεν διαβάζει, θα πάει πάλι για φούντο στις εξετήσεις 
συν. ναυαγώ. 

Ιετυμ. « ὀψιμο μεσν. φοῦντος« λατ. Εαπάπβ -ἰ «πυθμένας, βυθός - θεμέλιο»]. 
φουντοῦύκ! (το) [φουντουκ-ιοὺ { -ιών] ο καρπὀς τἠς φουντουκιάς: πρόκειται για 
κάρουο που βρίσκεται μέσα σε κύπελλο, εἶναι πλούσιο σε ἐλαια και πρωτεῖνες και 
χρησιμοποιείται ος ξηρός καρπὀς, καθώς και για την παρασκευή γλυκυσμάτων. -- 
(υποκ) φουντουκάκι (το). 

[ετυμ. Αντιδἀν.. «τουρκ. ΗπάἰΚκ « µτγν. ποντικὀν (ενν. κάρυον) « αρχ. Πόντος]. 
φουντουκιά (η) φυλλοβόλο δέντρο ἡ θάμνος µε καρπὀ καστανού 


φουντώνω 


χρώματος (φουντοὐκι) και φύλλα ὠοειδὴ και πριονὠτά! καλλιεργείται κυρ. στη ΝΛ. 
Ἠυρώπη σε πολλές ποικιλίες, ενώ υπάρχει και αυτοφυἠς στην Κ. και Β. Ελλάδα 
ΣΥΝ. (λὀγ.) λεπτοκαρυά. φουντώνω ρ. αμετβ. {φούντω-σα, -μένος! 1. (για 
φυτά, δέντρα κ.λπ.) αναπτύσσομαι βγάζοντας φύλλα και κλαδιὰ: φούντωσε το 
αγιὀόκληµα στον κήπο µας λντ. φυλλορροώ 2. αποκτὠ πιο πυκνἠ βλάστηση: φούντωσε ο 
κήπος µε το συχνό πότισμα 3. (για φωτιά) δυναμοινο): φούντο»σε η πυρκαγιή-(μτφ.) 4. 
εκτείνοµαι, αποκτὠ μεγαλύτερη ἑνταση: φούντωσην οἱ εξεγέρσεις των αγροτών σε ὀλη τη 
χώρα ]1| φουντώνει η μήχη | | φούντωσε ο έρωτας μέσα του 5. ερεθἰζοµαι σεξουαλικά: όταν 
τη β2.έπω 6. οργἰζομαι, εξἁπτομαὶ: φουντώνει µε το παραμικρό (για το τίποτα ινν. ανάβω 
7. αναστατώνομαι, µε κυριεύει ταραχἠ: όταν εἰδα ότι η ώρα εἶχε πήει δύο και δεν εἶχε 
γυρίσει, φούντωσα. φούντωμα (το). 

Ι ι-τὸμ. ὀψιμο µεσν. « φούντα (βλ.λ.)Ι- φούντωση (η). (χωρ. πληθ.] η έντονη 
έξαψη που αισθάνεται κάποιος, η οποία οφείλεται σε μεγάλη συναισθηματικἠ 
αναστάτωση, δυνατἠ συγκίνηση ἡ νευρικότητα και δημιουργεί την εντύπωση ότι 
αυξάνει απότομα η θερµοκρασἰα τού σώματος: «μια -, µια φλόγα έχω µέσα στην 
καρδιά...» (λαϊκ. τραγ.). φουντωτός, -ἡ. -ὁ 1. (για δέντρα, φυτά) αυτὸς ποῦ 
έχει πυκνὀ, πλούσιο φύλλωμα: - βαᾳσιλικός / τριανταφυλλιά συμ. πυκνὀφυλλος, φου- 
ντωμένος. δασύφυλλος 2. αυτός που αυξάνει σε ὀγκο. που φαίνεται σαν 
φουσκωμένος: - μαλλιά / ουρ4 συν. πεταχτός, θυσανώδης 3. αυτὀς που ἐχει φούντα 
(για στολἰδι): - τσαρούχι / µπερές. -- φουντωτά επἱρρ. 

φούξια (1) Ίχωρ. γεν. πληθ.) δέντρο ἡ θάμνος που καλλιεργείται ὡς 
καλλωπιστικό για τα ζωηρόχρῶμα ἀνθη του σε διάφορες αποχρώσεις τού κὀκκινου, 
τού πορφυρού, τού μπλε, τοὐ μοβ ἡ λευκού, που έχουν σωληνοειδὲς ὡς κωδωνοειδὲς 
σχήμα και κρέμονται σε μακρὺ μίσχο, σαν σκουλαρίκια. σχολιο λ. /ουλούδι. 

[ΗΤΥΜ. « αγγλ. ἔασεμδία, απὀ το ὀν. τοὺ Γεριιανοὐ βοτανολόγου Τνεοπατά ΕποΏπ6 
(4501-66)!. 

φούξια επἰθ. (ἀκλ.) Ί. αυτός που έχει την έντονη, φωσφορἰζουσα μοβ- ροζ 
απὀχρῶση τῶν ανθέων ορισμένων ειδὼν τοὺ φυτού φούξια: - μπλούζα / ύφασμα / 
κραγιόν 2. φούξια (το) η παραπάνω µοβ-ροζ απὀχρωση. 

φούρια (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (εκφραστ.) Ί. η πιεστικἠ βιασύνη: διαβάζει χωρίς - 
[| (κ. στον πληθ.) εἶμαι σετ ἐχω φούριες (βιάζοµαι) ]] είχε τη - της ή γυναίκα. εἰχε κι 
αυτόν να της πιάνει την κουβέντα συν. σπουδή, βία 2. η ορµητικἡ, βιαστικἠ κίνηση: 
έκλεισε τήν πόρτα µε- | | μπήκε στο γραφείο µε - συν. ορμἠ. 

Π1ὙΜ. «ιταλ. Γατὶα «λατ. ατα «μανία» «ρ. Πιτοτο «μαίνομαι, λυσ- σώ» |. 
φουριόζικος, -η (λαϊκ. -ια), -ο (καθημ.) αυτός που γίνεται µε πιεστικἠ 
βιασύνη: - δουλειές | | - πηγαινέλα συν. βιαστικὀς. -- φουριό- ζικα επἱρρ. 
φουριόζος, -α. -ο 1. (εκφραστ.) αυτός που ενεργεἰ µε χαρακτηριστική 
βιασύνη, ορμητικἁ γρήγορος: μπήκε - στο γραφείο και δεν µας πρὀσεξε καν συν. 
βιαστικὀς 2. αυτός που ἐχει μεγάλη πἰεση, ένταση και που εκνευρἰζεται εὐκολα: 
πολύ - µας ήλθες, συμβαίνει τίποτα; 

[ι:τομ. «ιταλ. {ατίοςο « λατ. [ατίοβαβ ««μαινόμενος» « Πιτῖα (βλ. κ. φού- ρἴα)]. 
φούρκα (η). {χωρ. γεν. πληθ.Ι 1" ο διχαλωτός πάσσαλος, το δικράνι 2. η 
αγχόνη, η κρεμάλα : 3. η οργἠ. κυρ. όταν δεν έχει εξωτερικευθεἰ- ΦΡ. (α) έχω 
φούρκα (µε κάποιον) εἰμαι οργισμένος (εναντίον κάποιου) (β) µε πιάνει 
Φούρκα θυμώνα, εξοργἰζομαι. 

ΙΕ.ΤΥΜ. « μτγν. φούρκα « λατ. {ατσα «δικράνι. δίκρανο ξύλο σε σχήμα Λ», αγν. 
ετύμου). 

φουρκάδα (η) Ί. το δικράνι (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) η ποσότητα χόρτου ἡ ἀχυροῦ 
που πιάνει το δικράνι. φουρκέτα (η) (φουρκετών} 1. η διχαλωτἠ καρφίτσα, 
που χρησιμοποιοὺν οι γυναίκες, για να μαζεύουν, να στερεώνουν τα μαλλιά τους 2. 
(μτφ.) απὀτοµη, κλειστή στροφἠ αυτοκινητόδρομου. 

[ητομ. « ιταλ. {οτεπεῖία «πιρούνι, διχαλωτἠ περόνη», υποκ. τού {οτσα «δικράνι, 
διχάλα» «λατ. {ατσα (βλ. κ. φούρκα) |. φουρκίζω ρ. µετβ. (φούρκισ-α. -τηκα, - 
μένος) 1 
κάποιον), τον εκνευρἰζῷ έντονα: τον φούρκισε ή δετσιπὠσιά τους | | (κ. µεσοπαθ.) 


τρυπὠ και πιάνω µε φούρκα 2. (μτφ.-εκφραστ.) προκαλὠ οργή (σε 


φουρκίζομαι. όταν κάποιος εἶναι τόοο αναιδής. -- φοὔρκιαμα (το) Ιμεσν.]. ΙΓ.τυµ. 
μτγν., αρχικἠ σημ. «απαγχονἰζω, παλουκώνω». « φούρκα (βλ.λ.) |. 
φουρναρειό (το) (λαϊκ.) Ί. το τμήμα ἡ κτίσμα αγροικἰας στο οποίο υπάρχει 
φούρνος για το ζύμωμα και το ψήσιμο τού ψωμιοὐ 2. αποθήκη αλεύρων και 
σιτηρών, φούρναρης (ο) {(φουρνάρηδες κ. φουρναραίἰοι}, φουρνάρισσα 
(η) {φουρναρισσών) (καθημ.) πρὀσωπο που ψήνει και πουλάει ψωμιά, ιδιοκτήτης 
φούρνου ΣΥΝ. αρτοποιός, ψωμάς: ΦΡ. σαράντα χρόνια φούρναρης για 
πρὀσώπο που ἐχει πολυετή πείρα σε κάτι. 
[ΕΓΥΜ. « µεσν. φουρνήρης (µε αναβιβασμὀ τού τόνου) «λατ. ἑατπατίας 

Γιτηηϑὶ. 
φουρνάρικο (το) (λαϊκ.) ο φούρνος, το μαγαζἰ στο οποίο παρασκευάζεται και 
πωλείται ψωμὶ και άλλα αρτοποιήµματα, εἰδη ζαχαροπλαστικής και τυποποιημένα 
προϊόντα (γαλακτοκομικά, χυμοὶ, εμφιαλώμένα νερά, ποτά κ.λπ.) συν. αρτοποιεἰο, 
ψωμάδικο, φουρναρόφτυαρο (το) μακρύ φτυάρι απὀ ξύλο, που χρησιµοποι- 
οὖν οι φουρνάρηδες. για να βάζουν ταψιἁ στον φούρνο, ΦΟυΡΝΕΛΟ (το) Ί. (α) 
ἀνοιγμα σε βράχο, το οποίο γεμίζουν µε εκρηκτική ύλη για ανατίναξη (β) 
μηχανισμὀς µε εκρηκτικἠ ύλη για ανατινάξεις 2. (συνεκδ.) η εκρηκτικἠ ύλη: βάρδα. - 
/ (φράση µε την οποία 


1899 


φουσκαλιάζω 


προειδοποιούν τον κόσμο να µην πλησιάσει εκεί όπου πρόκειται να γίνει η έκρηξη): ΦΡ. 
μτφ.) βάζω φουρνέλο (σε κήποιον / κήτι) υπονομεύω, υποσκάπτω 
κάποιον/κάτι). 

ΠΤΥΜ. «ιταλ. οποίο, υποκ. τού {ογπο ««φούρνος» (βλ. λ. φούρνος)|. φουρνιά (η) 
καθημ.) 1. η ποσότητα που χωράει ο φούρνος για ψήσιμο: µια -) ψωμί! κουλλούρια2. 
μτφ.) σύνολο προσώπων ή πραγμάτων που συνδέονται µε ορισμένη χρονική περίοδο: 
η καινούργια - φοιτητών / μεταναστών 1 νεοσυλλέκτων 1 αθλητών ΦΡ. φουρνιές-φουρ- 
νιὲς σε οµάδες, η µία ομάδα µετά την άλλη. φουρνίζω ρ. µετβ. Ιµεσν.! {Φούρνισ- 
α. -τηκα, -μένος} τοποθετώ (κάτι) στο φούρνο, για να ψηθεί: - ψωμί. --- φούρνισμα 
το), φουρνιστός, -ῇ. -ὁ 1. αυτός που έχει ψηθεί στον φούρνο 2. ναυτ. 
φουρνιστή (η) κομμάτι από μέταλλο ή ξύλο. που χρησιµοποιείται για τη στερέωση 
τού σκελετού των πλοίων. 


Φούρνοι (οι) νησὶ τοὺ Λ. Αιγαίου Πελάγους μεταξὺ τής Ικαρίας και τής Σάμου. 
φουρνόξυλο (το) μακρύ ξύλο που χρησιμοποιούν οι φουρνάρηδες για τον 
εσωτερικό καθαρισμό τού φούρνου, για τη ρύθμιση τής φωτιάς και για το φούρνισμα. 
φούρνος (ο) 1. θολωτή κτιστή κατασκευή, µέσα στην οποία γίνεται το ψήσιμο τού 
ψωμιού ή και άλλων φαγητών ή γλυκών φρ. (α) φούρνο ς μην καπνίσει για 
περιπτώσεις στις οποίες εκδηλώνεται αδιαφορία (β) κάποιος φούρνος θα 
γκρεμίστηκε (ειρων.) για κάτι αναπάντεχο. απροσδόκητο ή αντίθετο προς τις 
συνήθειες κάποιου: Αποφάσισε να πλυθεἰ! -! (γ) σήν τον φούρνο τού Χότζα () 
για κάποιον που αλλάζει πολύ εύκολα γνώμη (1) για περιπτώσεις στις οποίες κάποιος 
δέχεται πολλές αλληλοσυγκρουόµμενες υποδείξεις, συμβουλές (δ) (πα- ροιμ.) ὀίτο/ος 
δεν εἰδε κάστρο, βλέπει φούρνο και δυπάζεται για κάποιον που έχει ζήσει 
σε απομονωμένη περιοχή και εκπλήσσεται µε µικροπράγµατα 2. (συνεκδ.) κατάστηµα 
με ειδική εγκατάσταση, όπου γίνεται το ψήσιμο τού ψωμιού ή και άλλων φαγητών, το 
αρτοποιείο: πήγε στον για να αγορἠσει ψωμί | | ο - εἶναι σήμερα κλειστός | | θα πἠω το 
γιουβέτσι στον - 3. ηλεκτρική οικιακή συσκευή που χρησιμεύει για ψήσιμο: φτειάχνω 
κοτόπουλο µε πατήτες συν. (ηλεκτρική) κουζίνα: ΦΡ. φούρνος 
μικροκυμάτων βλ. λ. μικροκύματα 4. ο κλίβανος ή η κάμινος, όπου γίνονται 
διάφορες τεχνικές εργασίες, λ.χ. βαφή αυτοκινήτου, πηλοπλαστική κ.ά. 5. τεχνολ. η 
εστία ατµολέβητα 6. (μτφ. ως χαρακτηρισμός) πολύ ζεστός: το δωμάτιο εἶναι ! έγινε - µε 
το καλοριφἐρ 7. (ειδικότ.) το κρεµατόριο (βλ.λ.). -- (υποκ.) φουρνάκι (το). 

[ετυ.μ. « µτγν. φούρνος « λατ. Πιτηιϑ|. φουρό (το) {άκλ.} φαρδύ γυναικείο µεσοφόρι, 
που κρατά τη φούστα φουσκωμένη. 
[-τυμ. « γαλλ. ἴουτγθβυι, γερμ. αρχής, πβ. φρανκον. "ἴοα[]. φουρούαι κ. 
φορούαι (το) {φουρουσ-ιού ] -ιών| οριζόντια προεξοχή (από μάρμαρο, ξύλο, μπετόν 
κ.ά.) σε οικοδομή ή άλλη κατασκευή για να υποβαστάζει βαρύ στοιχείο (π.χ. μπαλκόνι, 
ράφι κ.ά.)' συνήθ. προέκταση δοκαριού έξω από την κολόνα που χρησιµοποιείται για τη 
στήριξη εξώστη ή για διακοσµητικούς λόγους, φουρτούνα (η) [χωρ. γεν. πληθ.) 1. 
(καθημ.) η τρικυμία, η θαλασσοταραχή: ταξιδεύω µε - || έχει πολ/ή - αντ. γαλήνη, 
μπουνάτσα 2. (µτφ.) η συμφορά, η δυσάρεστη περιπέτεια: δᾳναβρήκε το κουράγιο να 


στον ον 


παλέψει µε τις -- που τον περίµενην | | τον βρήκαν πολλές - συν. δυστυχία, ατυχία, δεινά’ 
φρ. (α) (παροιμ.) ο κηλός ο κηπετήνιος στη φουρτούνα φαίνεται οι 
ικανότητες κάποιου αποδεικνύονται στις δύσκολες περιστάσεις (β) μεγάλα 
καράβια, μεγάλες φουρτούνες οι πλούσιοι και οι ισχυροί έχουν πολλές έγνοιες, 
βάσανα. 

[ετυμ. µεσν. « φορτούνα «ιταλ. Τογίμπ8 « λατ. Γογίυπ8 «τύχη - κακο- τυχία»). 
φουρτουνιάζω ϱ. αμετβ. {φουρτούνιασ-α, -μένος) (καθημ.) Ί. (για θάλασσα) 
γίνομαι τρικυμιώδης 2. (μτφ.) αναστατώνομαι, ταράζομαι, θυμώνω 3. (η μτχ. 
φουρτουνιασμένος, -η, -ο) βλ.λ. -- φουρτούνια- σµα (το). 
φουρτουνιασμένος, -ῃ. -ο (καθηµ.) Ί. τρικυµιώδης, θυελλώδης: “" θάλασσα / 
κύμητη- (μτφ.) 2. πολυτάραχος: - χρόνια ! καιροί 3. αναστατωμένος. ταραγμένος: 
γύρισε στο σπίτι τοῦ φουσάτο (το) (λαϊκ.) το στράτευμα. 

Ιπτυμ. « µεσν. φουσσήτον « µτγν. φοσσήτον « µτγν. λατ. [ο588ίΙΠΙ « λατ. {0558 «όρυγµα, 
τάφρος (προς οχύρωση στρατοπέδου)» « ρ. [οάθγ6 «ορύσσω. σκάβω»[. φουσέκι 
(το) -” φισέκι 

φούσκα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} Ί. η φουσκάλα (βλ.λ.) 2. η μεγάλη φυσαλλίδα 3. 
ελαστική μεμβράνη σε σχήμα σφαίρας που γεμίζει µε αέρα ή αέριο συν, μπαλόνι 4. 
(συνήθ. στον πληθ.) αερολογίες, λόγια χωρίς περιεχόμενο: μας χόρτασε φούσκες ΣΥΝ. 
μπούρδες 5. για κάτι που αρχικά εμφανιζόταν ως σηµαντικό και τελικά αποδεικνύεται 
ασήμαντο: το θέμα των ξένων επενδύσεων αποδείχθηκε μια - || (στο χρηματιστήριο) πολλοί 
χαρακτηρίζουν «φούσκες» τις μετοχές των οποίων ανεβαίνει η τιμή, χωρίς να αντιστοιχεί στην 
πραγματική τους αξία 6. η ουροδόχος κύστη: κοντεύει να σπήσει η - µου (έχω έντονη 
ανάγκη για ούρηση) : 7. νλυτ. το ιστίο τού πλοίου : 8. (στο τζάκι) ο χώρυς πάνω από 
τον θάλαμο καύσεως. --- (υποκ.) φουσκίτσα (η). [ητυμ. « μτγν. φοῦὔσκας αρχ. 
φύσκη ! -ά«κτο παχύ έντερο, φούσκα» « φύση «φυσερό, φύσημα» (βλ. λ. φυσώ) µε 
παραγ. επίθηµα -σκη ! -κη (πβ. κ. µή-σκη, φρί-κηλλ. φουσκάλα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.) η πυο)δης φυσαλλίδα τού δέρματος, η φλύκταινα: βγάζω φουσκήλες στη χέρια / στα 
πόδια. ---(υποκ.) φουακαλίτσα (η). 

[ΠΤΥΜ. « φούσκα Ἔ παραγ. επἰθημα -ἠλα. πβ. κ. ψιχ-άλαλ. φουσκαλιάζω ρ. 
αμετβ. {(φουσκάλιασ-α, -μένος) γεµἰζω φουσκάλες. 


φουσκί 


φουσκάλιασμα (το), φουσκί (το) {φουσκ-ιού | -ιών) 1. το 
κοπρὀχωμα που χρησιμοποιείται ὡς λίπασμα 2. τα υπολείμματα κλαδιών και 
φύλλων μουριάς, καθώς και τα περιττώματα μεταξοσκωλήκο»σν. που 
χρησιμοποιούνται ὡς ζωοτροφή. 
[ετυμ. « μτγν. φύσκιον. υποκ. τού αρχ. φύσκη (βλ. λ. φούσκα)). φουσκίζω ρ. µετβ. 
{φούσκισ-α, -μένος] λιπαἰνω (τη γη) µε φουσκἰ. -- φούσκιαμα (το). 
φουσκοδεντριά (η) 1. η εποχἠ πριν απὀ την άνοιξη, κατά την οποία τα 
δέντρα εἶναι ἐτοιμα να ανθίσουν 2. (μτφ.) φουσκοδεντριές (οι) οι πρὠτοι 
ερωτικοἰ πόθοι τῶν νέων. φουσκοθαλασσιά τη) η κυµατοειδἠς κίνηση τὴς 
θάλασσας, που παραμένει αφοὺ κοπάσει ο ἄνεμος, φουσκομάγουλος, -η, -ο 
αυτός που έχει φουσκωμένα μάγουλα, φουσκονεριά (η) (λαϊκ.) η πλημυρἰδα 
λντ. φυρονεριά, φούσκος (ο) (οικ.) το δυνατό χαστούκι, ο μπάτσος: έφαγε ἑναν 
που εἰδε τον ουρανό σφοντύλι! 
[ηγυμ. « φούσκα]. φούσκωμα (πο) [φουσκώμ-ατος | -ατα, -ἆτῶν} Ί. το να 
φουσκώνει κάτι ἡ το να Φουσκώσει κανεὶς κάτι: τα λήστιχα θέ/λουν - ΔΝΤ. ξεφού- 
σκώμα 2. (ειδικὀτ.) το να αισθάνεται κανεὶς το στομάχι του υπερβολικά γεμάτο, 
πρησμένο συν. βαρυστομαχιά. φουσκώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (φοὐσκω-σα, - 
θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. γεμµἰζω (κάτι) µε αἐρα. (ὀστε να μεγαλώσει σε ὀγκο: - το 
μπαλόνι / τα λάστιχα τού ποδη/λάτου | | ορισμένα πουλιά φουσκώνουν τον λαιμό τους, για 
να προσελκύσονν νο θηλυκό αμ. ξεφουσκώνω- φρ. (μτφ.) φουσκώνω τα µυπ ἆ 
(κάποιου) κάνω (κἀποιον) να αποκτήσει μεγάλη ιδέα για τον εαυτό του 2. (για 
ἀνεμο) ὠθώ (τα πανιὰ πλοίου), (ὅστε να γίνουν κοἰλα, να καμπυλώσουν 3. 
αναπνέω δύσκολα, λαχανιάζω: έτρεδα στην ανηφόρα και φούσκωση 4. (για φυτά και 
δένδρα) ετοιμἀζομαι την άνοιξη για τη νέα βλάστηση: φούσκωσην οἱ κερασιές (πβ. λ. 
φουσκοδεντριά) 5. (για θάλασσα) εἶμαι σε τρικυμία, φουρτουνιάζω: η θάλασσα 
φούσκωσε 6. (για φαγητὀ ἡ ποτὀ) προκαλὠ αἰσθημα κορεσμού, πρήξιμο: µε φούσκο)σε 
η μπίρα και δεν μπορώ να φήω | | (συνεκδ.) αυτό το φηγητὀ μού φουσκώνει το στομήχτα 
(μτφ.-εκφραστ.) 7. κάνω (κάτι) να αυξηθεἰ: (συνἠθ. η μτχ.) τους ἠ/.θε φουσκωμένος 
λογαριασμὀς 8. (μτφ.) παρουσιάζω (κάτι) σπουδαιότερο, σημαντικότερο απὀ ὁ.τι 
πραγματικἀ εἶναι: τους τα εἰπα λίγο φουσκωμένα, μήπως και σογκινηθοὺν συν. 
μεγαλοποιώ' ΦΡ. Τα φουσκώνω παρουσιάζω τα πράγματα υπερβολικά, 
μεγαλοποιημένα 9. (αργκὀ) αφήνω (γυναίκα) έγκυο συν. γκαστρώνω 4 (αμετβ.) 10. 
(α) αυξάνω σε ὀγκο: γο γἠ/-α /ο καφές φουσκώνει, όταν βράζει | | η ζύμη φούσκωσε (β) 
εἶμαι διογκωμένος: γο σακἠκι σου φουσκώνει στο σημείο που έχεις το πορτοφόλι | | 
φουσκωμένη τσέπη (γεμάτη λεφτά) 11. αισθάνομαι φοὐσκῶμα στο στομάχι, κορεσμὀ, 
βαρυστομαχιά: έφαγα πολύ και φούσκώωσα 12. (μτφ.) επαἰρομαι. καυχώμαν. - σαν το 
παγώνι / τον διάνο. ({.ἔγπι. μεσν. « μτγν. φούσκα (βλ.λ.)]. φούσκωση (η) {χορ. 
πληθ.) (λαϊκ.) το δυσάρεστο αἰσθημα (συνἠθ. 
δύσπνοια), κυρ. εξαιτίας στοµαχικἠς διαταραχἠς, φουσκωτός, -ἠ.-ὁ 1. 
διογκωμένος, αυτός που εἶναι γεμάτος αέρα: το σκάφος αρμένιζε µε”- πανἱά: φρ. 
φουσκωτό ψωμί το ψωμὶ µε προζύμι 2. φουσκωτό (το) (ενν. σκάφος) 
λαστιχένια βάρκα πολυτελείας φουσκωμένη µε αέρα 3. (αργκό) φουσκωτός 
(ο) σωματοφύλακας ἡ φύλακας χώρων µε εξαιρετικά ανεπτυγµένους μυς. 
φούστα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) γυναικεἰὶο ἐνδυμα που στηρἰζεται στη µέση και 
καλύπτει τα πόδια μέχρις ενὸς σημείου: μίνι / μάξι - 1 σκὠ- τσέζικη - (το κιλτ). -- 
(υποκ) φουατίτσα (η) κ. φουστάκ:ι (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. ενδυμασία. 
[ετυμ. «ιταλ. [αοἰα. αρχικἠ σημ. «τσόχα, σκληρὀ ὑφασμα». «λατ. Πιβε5 «σκυτάλη, 
ξύλινο ρόπαλο», αγν. ετύμου]). φουστανέλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) πολύπτυχη 
φούστα, συνἠθ. λευκή, που αποτελούσε τμήμα τἠς παραδοσιακἠς ανδρικἠς 
φορεσιάς στην Ελλάδα: ή - τού τσολιά. σχολιο λ. ενδυμασία. 
[ητομ. Υποκ. τού ουσ. φουστάνι (βλ.λ.)[. φουατανελοφόρος (ο) ο άνδρας που 
φορεὶ φουστανέλα. Επίσης φουστανέλας. 
(ΕΓΥΜ. « φουστανέλα Ἐ «φόρος « φορώ]λ. φουστάνι (πο) {φουσταν-ιούὺ [ -ιών] 
(καθημ.) 1. γυναικείο ολὀσῶμο ἐνδυμα που καλύπτει το σώμα απὀ τους ὤμους ὡς 
(μτφ.) εἶναι 
κολλημένος στο - τής μάννας τον (εἶναι μαμμόθρεφτο) συν. φόρεμα 2. (συνεκδ.) το 


ορισμένο σηµείο των ποδιών: εμπριμέ / ανοιξιάτικο / κοντό -|| 


γυναικείο φύλο. οι γυναίκες (πβ. λ. ποδόγυρος). -- (υποκ.) φουστανάκι (το). 
σχολιο λ. ενδυμασία. 

[ετυμ. µεσν. «ιταλ. {αθίαρπἰ (πληθ.) « µεσν. λατ. {Οδίαπεἁπι «εἶδος σκληρού 
υφάσματος, τσόχα», υποκ. τοὺ λατ. {1585 «σκυτάλη, ξύλινο ρόπαλο», αγν. ετύὐµου)]. 
φούτερ (το) {ἀκλ.) η κολεγιακἠ μπλούζα (βλ. λ. κο/εγιακός). -- (υποκ.) 
φουτεράκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «γερμ. [-αεΐοι «φὀδρα»]. 

Φούτζι «το) ηφαιστειακὀ ὀρος, το ψηλότερο τὴς Ιαπωνίας. Επίσης 
Φουτζιγιάμα. 

ΠΙΤΎΜ. «ιαπ. Εα]ὶ / Εα]ίγαπια (όπου ναπια «βουνό»), αγν. ετύμου]). φουτμπόλ 
(το) (κ. παλαιὀτ. φουτμπώλ) [ἀκλ.)} το ποδόσφαιρο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. {οοἴρα}!, φουτουρισµός (ο) καλλιτεχνικὀ και λογοτεχνικὀ 
κίνηµα που εμφανίστηκε στις αρχὲς τού 20οὐ αι. κυρ. στην Ιταλία και τη Ρωσἰα και 
κήρυττε την εξέγερση κατά τού ακαδημαϊσμού και τη ριζικἠ ανανἑώση τἠς τέχνης 
σύμφωνα µε το πνεύμα τοὺ συγχρὀνου της μηχανικού πολιτισμού, τον οποίο και 


αποθέωσε. -- Φουτουριστής (ο) φουτουρίστρια (η). 


1900 


φραγκοδίφραγκα 


[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Εαἱατίβπιε «ιταλ. [α[ατίοπιο « [αἴατο «μέλλον» « λατ. 
Μαίατας «μέλλων». Το κίνημα τού φουτουρισμού και η ονομασία του ξεκίνησαν απὀ 
τον Ιταλὀ ποιητή και εκδότη Ε.Τ. Ματίποϊη, ο οποίος δημοσίευσε σχετικὀ άρθρο 
στην παρισινἠ εφημερίδα /.ε Εἰσατο (1909). φουτουριστικός, -ἠ.-ό1. αυτός 
που σχετίζεται µε τον φουτουρισμὀ 2. αυτὀὸς που σχετίζεται µε κινηµατογραφικὲς 
ταινίες, οι οποίες τοποθετούν τη δράση τους στο μέλλον, κυρ. σε κὀσμο έντονα 
μηχανοποιημένο ἠ/και παρηκμασμένο: - ταινία / τοπίο. -- φουτουριστικά 
επἰρρ. 

φουφού (η) {φουφούδες] το φορητό μαγκάλι απὀ λαμαρἰνα ἡ πηλὀ: ψήνω ψάρια ! 
κάστανα στη --. 

ΠΕΤΥΜ. «τουρκ. ἔαία «ελλην. φουβοὐ / φουγκού « βεν, {οβο «εστία, φωτιά» (« λατ. 
{οσι1ς)}, φουφούλα (η) (Χωρ. γεν. πληθ.] Ί. το πίσω και κάτω μέρος τής νη- 
σιώτικης βράκας 2. (συνεκδ.) η βράκα ΣΥΝ. σαλβάρι. -- (υποκ.) φου- 

φουλίτσα (η). 

[ΕΤΥΜ. Λγν. ετύμου]). φούχτα (η) -» χούφτα 

φουχτώνω ϱ:-ϕΦ χουφτώνω Φ.Π.Α. (ο) 

Φόρος Προστιθέμενης Λξίας. 

φραγγέλλιο (πο) {φραγγελλί-ου | -ὠν} μαστίγιο απὀ πλεγμένα σχοινιά ἡ 
λουριἀ, τυ καμουτσἰκΓ κυρ. σε μτφ. χρήσεις που αναφέρονται σε αυστηρή τιμωρἰα. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. φραγ(γ)έλλιον « φλαγ(γ)ἐλλιον (µε προληπτ. ανοµμοἰίωση) «λατ. 
Παρε]]απι «μαστίγιο». υποκ. τού Παρτιπη]. «ρραγγελλώνω ρ. µετβ. 
{φραγγέλλω-σα. -θηκα, -μένος) χτυπώ µε φραγγέἑλιο, μαστιγώνω. - 
«ρραγγέλλωμα (το) κ. «ρραγγέλλωση (η) Ιμτγν.]. 

[ετυμ. « μτγν. φραγ(γ)ελλὠ / φλαγ(γ)ελλώ (-όῶ) « φραγ(γ)έλλιον (βλ.λ.)]. 

φραγή (η) τεχνολ. (στις τηλεπικοινωνίες) σύστημα µε το οποίο επιλέγει κανεἰς να 
μην εἶναι δυνατἠ η πραγματοποίηση ὀλῶν ἡ ορισμένων κλήσεων απὀ συγκεκριμένη 
τηλεφωνική σύνδεση: - εξερχομέ- νωνι εισερχοµένων/ διεθνών/ υπεραστικών κλήσεων | | 
ενεργοποίηση / απε νερ γο ποίηση φραγής [[ κωδικὀς φραγής. 

[ΕΤΥΜ. Νεολογισμὀς. « αρχ. φράσσω κατὰ τους αρχ. σχηματισμοὺς ἠλλήσσω - αλλαγή 
διατήσσω - διαταγή. Ο τεχνολογικὀς ὀρος αποτελεὶἰ απὀδ. τοὺ αγγλ. Ραττίηρι. 
φραγκεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [φράγκεψα) (κακὀσ.) Φ 1. (αμετβ.) γίνομαι 
ρωμαιοκαθολικὀς 4 2. (μετβ.) προσηλυτίζω (κἀποιον) στον ρωμαιοκαθολικισμὀ. - 
Φρόγκεμµα (το). 

Φραγκιά (η) (λαϊκ.-παλαιὀτ.) η Δυτική Ευρώπη, φραγκικός, -ἠ, -ὁ Ιμτγν.} κ. 
(λαϊκ.) φράγκικος, -η, -ο Ί. ιστ. αυτός που σχετίζεται µε τους Φράγκους: - 
επιδρομές' (λαϊκ.-συχνά μειῶτ.) 2. αὐτὸς ποι» σχετίζεται µε τους κατοίκους τἠς Δ. 
Ευρώπης και τον πολιτισμὀ τους (κατ' αντιδιαστολἠ προς την ανατολικἠ-βυζαντινή 
ελληνική παράδοση): - έθιμο / φορεσιά 3. (ειδικὀτ.) αυτὸς που σχετίζεται µε τη 
Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία (κατ΄ αντιδιαστολἠ προς την ελληνική Ορθόδοξη 
Ἐκκλησία) 4. φραγκικὀ (τα) (α) η ευρωπαϊκή ενδυμασία, κατ' αντιδιαστολἠ προς την 
παραδοσιακἠ ελληνική (β) ο- ποιαδήποτε δυτικοευρώπαϊκή λατινογενής γλὠσσα. 
φράγκιθ 
βρίσκεται στη φύση μόνο σε ἰχνη. χωρὶς καμία μέχρι σήμερα πρακτικἠ εφαρµογή 
(βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). σχόλιὀ λ. κύριος, -ᾱ, -ο. 


(το) (φραγκιοὺ] χημ. φυσικὀ ραδιενεργὀ μεταλλικὀ στοιχείο, που 


ΕΤΥΜ. « νεολατ. [ταπείαπι, απὀ τη χώρα προελεύσεως (Εταπςϱ) τἠς Γαλλίδας 
χημικοὺ Μ. Ῥετεγ. η οπυἷα απομόνωσε το στοιχείο το 19391. Φραγκισκανός 
ιο) μέλος μοναχικού τάγματος τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας, που ἱδρυσε ο Άγιος 
Φραγκίσκος τής Ασίζης. 

ΙΕΓΥΜ. « µεσν. λατ. Εταπεϊδζαπας «Εταπεϊδεις]. 

Φραγκισκη (η) γυναικεὶο ὀνομα. 

Φραγκίσκος (ο) Ί. ὀνομα αγίων τὴς Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας µε 
γνωστότερο τον Αγιο Φραγκίσκο τής Ασίζης 2. ὀνομα ηγεμόνων τἠς Δ. Ευρώπης: - 
Ιωσήφ τής Αυστροουγγαρίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΕΤΥΜ. « μεσν. λατ. Εταπείδοεα « μτγν. λατ. [απείΐδεας «γαλλικός» (βλ. κ. 
Φράγκος)λ. 

φράγκο (πο) Ί. νομισματική μονάδα τἠς Ελβετίας και παλαιὀτ. τής Γαλλίας, τού 
Λουξεμβούργου, τού Βελγίου, τοὺ Λιχτενστάιν, τοὺ Μονακὀ και των πρώην 
γαλλικών και βελγικὠν αποικιών 2. τα χρήματα: έχεις φράγκα να κάνουμε µια 
επιχείρηση; Π µας σώθηκαν τα -: φρ. (α) δεν δίνω φράγκο (μτφ.) αδιαφορώ τελείως: - για 
το τι θα πει ο κόσμος συν. δεν δίνω δεκάρα (β) δεν αξίζει φράγκο (μτφ.) (για πρὀσ. ἡ 
πράγματα) εἶναι εὐτελοὺς αξίας, ασἠµαντο(ς): - η πένα σου | | µην τον εµπιστεύεσαι γι" 
αυτή τη δουλειά - (δεν αξίζει τίποτε) (γ) δεν έχω φράγκο εἶμαι απἐνταρος, δεν 
ἐχῶ οὐτε δραχμή 3. (παλαιὀτ.) η δραχμή: πήρα δύο κιλά μήλα µε πεντακόσια φράγκα. 
[Ε.ΤΥΜ. «ιταλ. Πάπςο «γαλλ. Πᾶπς (βλ. λ. Φράγκος), απὀ τη μεσν. λατ. επιγραφἠ 
(σε νομἰσματα) Εταπεοταπι τεχ «βασιλιάς τῶν Φράγκων»), φράγκο- κ. 
φραγκό- α' συνθετικὀ ποῦ δηλώνει: 1. 
Φράγκους, µε τη Δ. Ευρώπη γενικὀτ. ἡ µε τη Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία: φραγκο- 


ότι κάποιος/ κάτι σχετἰζεται µε τους 


χιώτικα, φραγκο-ρήφτης, φραγκο- κήστελο 2. (για ονόματα δέντρων, καρπών και ζώων) 
ότι κάτι εμφανίστηκε πρώτα σε ξένη χώρα: φρηγκο-συκιά, φραγκο-στήφυλο, φρη- Υκό- 
κοτα : 3. ὁτι κάτι σχετίζεται µε το φράγκο (τη δραχμή): φραγκοδἰφραγκο. φραγκο- 
φονιἠς. 

ΠΠΎ.Μ. Α' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το μεσν. Φρήγκος (βλ.λ.) 
και απὀ το νεὀτ. φράγκο]. φραγκοδίφραγκα (τα) 1. κέρματα μικρἠς αξίας: 
μάζευε ἑνα σωρό - απὀ τη ζητιανιά 2. (κατ’ επἐκτ.) ευτελἐς χρηματικὀ ποσὀ: δεν ασχο- 


φραγκοκάστελο 


λούμαστεμε --: εδώ πρόκειται για δουλειά δεκάδων εκατομμυρίων. φραγκοκαστελο 
(το) φραγκικό κάστρο. 
φραγκοκκλησιά κ. φραγκόκκλησα (η) (λαῖκ.) ο ναὸς Ρωμαιοκα- 
θολικών. 
φραγκόκοτα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) παμφάγο πτηνό µε ογκώδες, κυρτωμένο σώμα. 
στρογγυλεμένες φτερούγες, σταχτί φτέρωμα, λεπτό λαιμό και δυνατά πόδια. 
Φραγκοκρατία (1) [185]|] (χωρ. πληθ.} ΙΣΤ. η περίοδος κατὰ την οποἰα 
ελληνικἐς περιοχὲς βρίσκονταν υπό την κατοχἠ Δυτικοευρῶ- παίων ηγεμόνων 
(Φράγκων) (απὀ τον 130 οΡς τον 160 αι.). - φρα- γκοκρατούμαι Ρ. 118581 
{-εἰσαι...]. 
ΓΥΤΎΜ. « Φρήγκολ « -κρατία κρατώ]. φραγκολεβαντίνῖκος, -η. -ο Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε τους Φραγκολεβαντίνους 2. φραγκολεβαντίνικᾳ (τα) η γραφή 
ελληνικών λέξεων με λατινικούς χαρακτήρες συ.ν. φραγκοχιώτικα. 
Φραγκολεβαντίνος (ο) 1. ο κάτοικος χώρας τής Λ. Μεσογείου µε 
δυτικοευρωπαϊκή καταγωγή 2. (µ τφ.-µειωτ.) ο κάτοικος χώρας τής Α. Μεσογείου µε 
αλλοτριωμένη εθνική συνείδηση λόγω έντονων δυτικοευρωπαϊκών επιδράσεων. 
ΙΕΤΥΜ. « Φράγκου : λεβαντίνος «'ανατολίτης» (βλ.λ.)[. φραγκοπαναγιά (η) 
(ειρων.) γυναίκα µε προσποιητή σεμνότητα συν. σιγανοπαππαδιά. 
χαμηλοβλεπούσα. ΦΡΩΥΚΟΤΓΩΤΓΤΓΩ͂ς (ο) [φραγκοπαππάδες) (λαϊκ.-συχνά 
μειωτ.) ο ρωµαιοκαθολικὀς ιερέας. φραγκοραφτάδικο (το) (λαϊκ.-παλαιὀτ.) 
το κατάστημα ἡ το εργαστήριο ευρωπαϊκών ενδυμάτων (κατ' αντιδιαστολἠ προς 
την παραδοσιακἠ ελληνικἠ κατά τόπους ενδυμασία), φραγκοράφτης (ο) 
Ἰφραγκοραφτάδες) (λαϊκ.-παλαιὀτ.) ο ράφτης ανδρικών ευρωπαϊκὼν ενδυμάτων. 
Φράγκος (ο), Φράγκισσα (η) 1. Ιστ. ο κάτοικος τής Δ. Ευρώπης, κυρ. κατά 
τους βυζαντινούς χρόνους 2. ΘΡΙΙΣΚ. Ο ρωμαιοκαθολικός. 
[ΕΙ ΥΜ. μεσν. « λατ. Ἐταπεις (κυρ. πληθ. ΕΓΒΠοί, γερμ. φύλο που εγκαταστάθηκε τον 
3ο αι. μ.Χ. στη ρωμαϊκή Γαλατία) «αρχ. γερμ. ΕταπΚ, που πιθ. συνδ. µε αρχ. γερμ. 
{ταησα «γενναίος», αρχ. σκανδ. (ταΚΚα «ακόντιο». Σύμφωνα µε νεότερες θεωρίες, το 
εθνωνύμιο ἘταπΚ συνδ. µε το γερμ. Ρ. ντίησεη «συστρέφω, στρἰβω», µε την έννοια 
ότι ο λαὸς αυτός δξεριζώθηκε απὀ την αρχικἠ του πατρἰδα |. 
φραγκοσταφυλίά τη) οπωροφὀρος θάμνος µε παλαμοειδἠ φύλλα, που φύεται 
σε εὐκρατες περιοχὲς και τού οποίου ο εδώδιμος καρπὀς χρησιμοποιείται στη 
μαγειρικἠ, τη ζαχαροπλαστικἠ και την ποτοποιἰα. 
φραγκοστάφυλο (το) ο καρπὸς τὴς φραγκοσταφυλιάς. φραγκοσυκιά 
(η) ογκώδης δενδρὀµορφος κἀκτος, που αποτελείται απὀ μεγάλα πεπλατυσμένα, σε 
σχήμα ρακέτας, αγκαθωτά πράσινα φύλλα. 
φραγκόσυκο (το) ο εδώδιµος καρπὀς τἠς φραγκοσυκιάς, που ἐχει κἰτρινο ἡ 
πορτοκαλί ἐντονο χρώμα και ἐντονο περίβλημα µε λεπτά αγκάθια. 
Φραγκοσυριανός (ο). Φραγκοσυριανή (η) ο ελληνικής καταγωγἠς 
κάτοικος τής Σύρου, που εἶναι ρωμαιοκαθολικὀς το θρήσκευμα. 

φραγκοσυριανὸς, -ἡ. -ὁ. 
φραγκοφονιάς (ο) {φραγκοφονιάδες) (οικ.) (µειωτ.-σκωπτ.) αυτός που 
προσπαθεί να αποφύγει οποιαδήποτε δαπάνη, σπατάλη χρημάτων ΣΥΝ. τσιγγούνης. 
σπαγκοραμμένος, εξηνταβελόνης ΛΝΤ. ανοιχτοχέρης. σπάταλος, χουβαρντάς. 
φραγκοφτυαρο (το) (λαϊκ. παλέτα µε λαβή από κάτω. πάνω στην οποία 
τοποθετείται ο σοβάς για το σοβάντισµα. φραγκοχιώτικα (τα) Ελληνικά 
γραμμένα µε λατινικούς χαρακτήρες ΣΥΝ. φραγκολεβαντίνικα. 
Φραγκφούρτη (η) Φρανκφούρτη 
φράγμα (το) ἰφράγμ-ατος | -ατα. -άτων) 1. τεχνητό εμπόδιο που κατασκευάζεται 
κατά πλάτος ποταμού ή στομίου εκβολής, για να συ- γκρατεί το νερό: γο - τού 
Μαραθώνα / τοὐ Ασονάν2. (µτφ.) οριακό σηµείο, όριο πάνω ή κάτω από το οποίο είναι 
δύσκολο να φθάσει κανείς: ο Γενικός Δείκτης Τιμών τού Χρηματιστηρίου Αθηνών δεπέρασε 
το - τῶν 5.000 μονήδων | | ο αθλητής αυτός ξεπέρασε το - το)ν δέκα δευτερολέπτου σε αγώνα 
ταχύτητας στα 100 μ. 9. ΦΥΣ. φράγμα τού ήχου η ταχύτητα με την οποία 
διαδίδεται ο ήχος (συνήθ. στον αέρα). ΦΡ. σπάῶ γο φραγµα του ήχου (για 
αεροσκάφος) φθάνω σε ταχύτητα μεγαλύτερη από αυτή τού ήχου 4. (µτφ.) εμπόδιο: ο 
ανα/.φαβητι- σµός υψώνει ἑνα ανυπέρβ/.ήητο - στην προσπάθεια κοινωνικής ένταξης τού νέου 
Ι 1 η οροσειρἠ αντή απο τελεί ἑνα φυσικό μεταξύ των δύο χωρών. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φρήσσω (βλ. λ. φράζω)]. φραγμογενής -ής, -ές ΓΛΩΣΣ. κυρ. στη ΦΡ. 
φραγμογενή σύμφωνα τα 
κλειστά σύμφωνα (βλ. λ. κλειστός). φραγμός (ο) Ί. το εμπόδιο: μόρφωση χωρίς 


οικονομικούς! κοινωνικούς -- 1] θέτω φραγμούς στην κερδοσκοπία / στην παραπληροφὀρηση || 
δε ν γνωρίζει φραγμοὺς σε τίποτε || ἀτομο χωρίς ηθικούς - 2. στρατ. μάζα πυρὀς για 
ανάσχεση τοὺ εχθρού: βολή φραγμού. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φράσσω (βλ. λ. φράζω)). φράζω κ. (λόγ.) φράσσω ϱ. µετβ. κ. 
αμετβ. {έφραξα, φρά-χτηκα. -γµέ- νος) 4 (μετβ.) 1. περικλείω µε φράχτη: - περιβὀ/Λ / 
χωράφι 2. αποκλείω. εµποδίζω: - τον δρόμο / την εἰσοδο σε κάποιον || - το στόµα κήποιον 
(τον εµποδίζω να μιλήσει, βάζοντας π.χ. το χέρι µου στο στόμα του) || γο νέο µεϊκήπ δεν 
φράζει τους πόρονς τού δέρματος 4 3. (αμετβ.) βουλλώνω: ἐφραξε, ο σω7λήναςί ο 
νεροχύτης και δεν φεύγονν τα νερά. - φράξιµμο (το). 

ἵπτυμ. µεσν., από τον αόρ. ἐφραξα τού αρχ. φράσσω κατά το σχήμα έσταδα - στήζω, ἐκραδα 
-κράζω κ.τ.ό. Γο αρχ. φράσσωι -ττῶ « 


1901 


φράουλα 


"φρήκ-]ω (που εμφανίζεται ως "φραγ- προ τού ερρίνου -μ-, λ.χ. φράγμα. φραγ-μός) « θ. 
Σρῃγκ-, συνεσταλμ. βαθµ. Ι.Ε. ρίζας, η οποία δεν έχει προσδιοριστεί. ΙΙ λ. είναι αβεβ. 
ετύμου. καθώς καμία σύνδεση δεν µπορεί να επιβεβαιωθεί, το δε λατ. [8ΓοΤΓο «σιτεύω, 
γεμίζω» απέχει σηµα- σιολογικώς|. 
φρακαρω ρ. αμετβ. {φράκαρα κ. φρακάρισ-α. -τηκα, -μένος} παύω να κινούμαι, 
ακινητοποιούμαι λόγω εμποδίου: φράκαρε η πόρτα | | ἐχονν φρακήρει τα αντοκίνητα στον 
δρόµο λόγω τής πορείας στο κέντρο τής πόλης. --- φρακάρισµα (το). 
[ΕΤΥΜ. « βεν. {γβοθγ «πιέζω», πιθ. « λατ. ἴγτθπηθγ6 «συνθλίβω, συντρίβω»]. 
φράκο (το) επίσημο εξωτερικό ανδρικό ένδυμα σκούρου χρώματος µε ψαλιδωτό 
σχίσιµο στο πίσω μέρος που είναι μακρύτερο από το πρόσθιο. 
ΙΕΤΥΜ. « γαλλ. Ί8ο « αγγλ. Ιτοοκ «βραδινό ένδυμα» «αρχ. γαλλ. τος, γερμ. αρχής. πβ. 
αρχ. γερμ. Πγος «ένδυμα»), φράκτη (η) νλυγ. το επίπεδο διαχωριστικό τοίχωμα που 
χωρίζει υδατοστεγούς καθένα από τα κύρια διαμερίσματα τής δομής ενός πλοίου. 
ΙΕΊΎΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού μτγν. επιθ. φρακτός « αρχ. φρήσσω (5 "φρήκ-]ω). βλ. λ. 
φράζω]. φράκτης (9) » φράχτης 
φραµμασονια κ. φαρμασον!ια (η) η µασονία (βλ.λ.). 
φραμασόνος κ. φαρμασόνος (ο) ο μασόνος (βλ.λ.). 
«1ο! ΥΜ. Μεταφορά τού ιταλ. [ΓΒΠΙΠΙΔΦ5ΟΠΟ «γαλλ. ΙΓΑΠΟ-ΠΙ8Σοη «ελευ- θεροτέκτων». 
απόδ. τού αγγλ. Ποθ-πιᾶδοη « {γ66 «ελεύθερος» « Πιβδοη «μασόνος, τέκτων» (βλ. λ. 
µασόνος)]. φρα μπαλάς κ. φαρμπαλάς (ο) [φραμπαλάδες) Ί. λωρίδα 
υφάσματος µε πιέτες ή σούρα, που ράβεται σαν διακοσμητικό τελείωμα σε φορέματα, 
κουρτίνες κ.λπ. : 2. (παλαιότ.) η εύθυμη φασαρία από ανθρώπους που διασκεδάζουν, 
που αστειεύονται 3. (µτφ.) (α) εύσωμη γυναίκα (β) γενικά η γυναίκα: τον αρέσει ο - (οι 
γυναίκες, είναι γυ- ναικάς). 
[ΕΙΥΜ. « φαρμπηλής (µε αντιµετάθεση) « φαλμπηαλής (µε ανομοίωση) 

γαλλ. [8ἰΠ8ί «{8ΓΡοΙΙ8 (διαλεκτ. τής Λυών), αβεβ. ετύμου, ίσως « ιταλ. {8|4ο||8, 
υποκ. τού [8|48 «κομμάτι υφάσματος, λουρίδα» (« γοτθ. {[8|48 «πτυλή, δίπλα»)|. 
φρα μπουαζ (το) {άκλ.) το κόκκινο βατόµουρο, καρπός τής βατοµου- ριάς, 
γνωστής ως σµεουριάς, που φύεται σε ορεινές ιδίως περιοχές: χρησιμοποιείται στην 
παρασκευή γλυκυσμάτων ΣΥΝ. σμέουρο. 
ΙΕΤΥΜ. «γαλλ. γαπιὈοῖβ6 « παλαιότ. γαλλ. {γβπιὈαί.66 « φρανκον. ΡΓαπιῦβδία «μούρο»: 
η τροπή τού αρκτικού ΡΓ- σε {τ- από επίδρ. τής λ. { γβἰβθε «φράουλα»|. 
Φρανκφούρτη κ. Φραγκφούρτη (η) πόλη τἠς Γερμανίας στις ὀχθες τού 
ποταμοὺ Μάιν. 
ΙΕΤΥΜ. « γερμ. ΕΓαηκ{ωΓί, αρχική σημ. «οχυρό των Φράγκων», αφού οι Φράγκοι είχαν 
ιδρύσει τον {ο αι. μ.Χ. ένα οχυρό δίπλα στον ποταμό Μάιν. όπου βρίσκεται σήµερα η 
πόλη], φράντζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. τούφα μαλλιών που πέφτει στο μέτωπο 
συν. αφέλεια 2. ταινία µε κρόσσια συν. (λόγ.) ταινιόπλεγµα. [Ι’:γυμ. «ιταλ. [Γαποία « 
γαλλ. {βπα6 « δημώδ. λατ. "ΠγἰπιὈρί8 « µτγν. λατ. ΠπτὈγί8 (µε μετάθεση τού -γ-) « λατ. 
πληθ. ΠπιὈτίαε «κρόσσια», αγν. ετύµου, πιθ. δάνειο... φραντζόλα (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.) ψωμί σε στενόµακρο σχήμα (πβ. λ. καρβέλι). - (υποκ.) φραντζολσκι (το) κ 
φρσντζολίτσα (η). 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. {γβποθ|8. αρχική σημ. «γαλλικό (ψωμί)»]. 
φραντσάιζινγκ (το) {ἀκλ.΄ η δικαιόχρηση (βλ.λ.). 
[ΠΤΥΜ. « αγγλ. {γβαποπἰοίπα « ρ. {γβαποπίβθ « παλ. γαλλ. [ΓγαποΠίγ«ελευθερώνω - 
επιτρέπω» « {γβπο «ελεύθερος Φράγκος» (επειδή αρχικώς προσδιόριζε τους Φράγκους 
που απαλλάσσονταν από φορολογία)]. Φραντσέζος (ο). Φραντσέζα (η) 
(λαϊκ.) ο Γάλλος. --φραντσέζι- κος, -η, -ο. Φραντσέζικα (τα). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. Εγ8πο656 « προβηγκ. /Γ8η565 « μτγν. λατ. ΕΓαποΐδους (βλ. λ. Γαλ/]α)|. 
φράξια (η) (χὠρ. γεν. πληθ.) 1. κομουνιστική ομάδα που ὅρα έξω από θεσµικούς 
οργανισμούς (κόμματα) 2. µέλη κόμματος που συγκροτούν ξεχωριστή ομάδα, η οποία 
διαφοροποιείται ή αντιτίθεται στη γραμμή τού κόμματος 3. (μτφ.-ειρων.) ομάδα 
προσώπων που ενεργεί κρυφά, συνωµοτικά: σύζυγος, νύφη και πεθερἀ ἐχονν κάνει -- και 
ὃρονν εναντίον τού πεθερού'. 
[ειυμ. « ρωσ. [Τακίδί]α « γαλλ. {Γβοίίοη «διάσπαση» « μτγν. λατ. {γβοίΐο, -οπί5 « λατ. 
ΊΓ8ηςθΓθ «θραύω, συντρίβω» (μτχ. {τβοίυ5)], φράξιµο (το) -- φράζω 
φράξινος, -η, -ο κατασκευασμένος από ξύλο φράξου. 
ΙΕΤΥΜ. «λατ. {γαχίπη5 «το δέντρο μελία», αβεβ. ετύµου. ίσως συνδ. µε 

Ε. λ. για τη σημύδα, λ.χ. σανσκρ. ΡΠΙΠΔΒΗ. ρωσ. ΡοΓοζ8. αρχ. γερμ. ΟἰΠηΠα], 
φραξιονισµός (ο) η πολιτική πρακτική τού σχηματισμού φράξιας (βλ.λ.). 
[ΕΤΥ.Μ. Μεταφορά τού γαλλ. ταοοηπίσπιθ (βλ. κ. φράξια)]ι. φραξιονιστής (ο) Ί. 
μέλος φράξιας (βλ.λ.) 2. πρόσωπο που εφαρμόζει φραξιονιστική πρακτική. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {γβοϊϊοππἰβί6 « ρ. {γβοϊίοππθτ « [γαοίίοη «διάσπαση» (βλ. κ. 
φράξια)]. φραξιονιστικός, -ή, -ό αυτός που σχετίζεται µε τον φραξιονισµό ή τον 
φραξιονιστή: - πρακτική (βλ. λ. φράξια). φράξο (το) φυλλοβόλο δέντρο που 
καλλιεργείται ως καλλωπιστικό και παρέχει πολύτιμη ξυλεία ΣΥΝ. μελία. Επίσης 
φράξος (ο). 
ΙΤΥΜ. « λατ. {γαχίπι5 (βλ. λ. φράξινος), επειδή θεωρήθηκε επίθ.]. φράουλα (π) 
{δύσχρ. φραουλών) 1. μικρό, εύγευστο και αρωματικό φρούτο µε κόκκινο χρώμα και 
μικρούς μαύρους σπόρους στην εξω 


φραουλιά 1902 


τερικἠ του επιφάνεια: παγωτό - (παγωτὀ µε ἄρωμα φράουλας) | | - γλυκό (γλυκὀ 
τού κουταλιού) [[ μαρμελάδα - : 2. ποικιλἰα αρωματικοὺ σταφυλιοὺ µε μεγάλες, 
στρογγυλές ρώγες. -- (υποκ.) φραουλί- τσα (η). 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. φρήγονλα (με σίγηση τού ενδοφωνηεντικοὺ -/-) « ιταλ. Ιαροία « 
δημώδ. λατ. "Πασι]α. υποκ. τοὺ λατ. ἴΤαΡᾶ, -οτάπι (πληθ.), που έχει κοινἠ 
προέλευση µε το αρχ. ρώξ / ράδ (βλ. λ. ρώγα)]. φραουλιά (η) πολυετὲς ποώδες 
φυτό µε τριχωτά σύνθετα φύλλα, τὴς οποίας καρπὸς εἶναι η φράουλα, φράπα 
(η) 1. δέντρο εσπεριδοειδὲς, παρόμοιο µε τη λεμονιά, Ὁ καρπὀς τού οποίου 
(στρογγυλὀς, χρώματος κίτρινου) γίνεται γλυκό τού κουταλιού 2. ο καρπὀς αυτού 
τού δέντρου: ΦΡ. γο πρὀσωπὀ του / το μήγουλὀ του είναι σαν φράπα 
το πρὀσώπο / το μἀγουλὀ του εἶναι παχύ, λείο, χωρἰς ρυτίδες. 

ΓΕΤΥΜ. «ιταλ. Ίαρρα (« παλ. γαλλ. /ταρς, αγν. ετὐµου)]. φραπέ επἰθ. Ιἀκλ.)} 
(ρόφημα απὀ στιγμιαἰο καφὲ) που παρασκευάζεται µε ανακἰνηση σε σέικερ. κρύο 
και µε αφρὀ. 

[ετυμ. « γαλλ. ἵ'ταρρς. μτχ. τού ρ. {ταρρετ «χτυπὠ», ονοµατοΠ. λ. |. φραπές (ο) 
{φραπέδεςὶ (λαϊκ.-προφορ.) ο καφὲς φραπέ. Επίσης φραπέ (πο). -- (υποκ.) 
φραπεδάκι (το), (εμφατ) φραπεδιά (η) φρασεολογία (η) [1782] 
(Φρασεολογιών) οι φράσεις που επιλέγει κανεἰς για να εκφραστεἰ, ο τρόπος µε τον 
οποίο εκφράζεται κανεὶς: η - που χρησιμοποιεί δεν ταιριάζει σε δημόσιο πρόσωπο | | 
υβριστική / προβ/.ηµατικἠ / ἄσχημη -. -- φρασεολογικός, -ἡ, -ὁ [3 8941]. 3 
ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεο /ραφίᾳ. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρηταβοοἰοσ!ἰς]. 


φρασεολογία ή φρασιολογία; Ορθότερο θα ἡταν το φρασιολογία, 
αφοὺ τα σύνθετα απὀ ουσιαστικά σε -ση (-σις) σχηματίζονται απὀ το θέμα τὴς 
ονομαστικἠς φρήσι-( και ὄχι τὴς γενικἠς φρήσε-(ως) (πβ. φυσιολογία, 
κινησιολογία, γνωσιολογία 


σημασιολογικά. αφοὺ οὐτε λόγος ἡ επιστήμη περὶ φράσεων εἶναι (όπως τα 


κ.τ.ὀ.). 11 λ.. αποκλίνει και 


αισχρολογἱα. γενεαλογία, θεολογία, αστρολογία κ.λπ.) οὐτε συλλογή φράσεων 


{στρατολογἰα, φορολογία κ.τ.ὀ.), αλλά περιληπτικὀ ὀνομα, το οποίο δηλώνει τις 
φράσεις που χρησιμοποιεὶ κανεὶς όταν εκφράζεται. » ειδησεογραφία 


φράαη (η) {-ης κ. -εως | -εις. -εων | Ἶς 


συντακτικἠ ενότητα, τμήμα προτάσεως (π.χ. «ο καλὀς ἄνθρωπος» ἡ «μέσα στο 


το σύνολο λέξεων που αποτελεὶ µία 


σπίτι μου» ἡ ''χτυπώ την πόρτα»): το «εδώ και τώρα» εἶναι μία - που χρησιμοποιούσε 
συχνά ο Α. Παπανδρέου στις προεκ/.ογικἐς του ομιλἰες γο 19811 | ονοµατική / ρηµατική ι 
προθετική / εμπρὀόθετη / επιρρηματικἠ - 2. ΙΛΩΣΣ. ο σταθερὀς συνδυασμὀς λέξεων. 
συνἠθ. µε χαρακτήρα ιδιωτισμοὺ, το περιεχόµενο τού οποίου εἶναι διαφορετικὀ 
απὀ αυτὀ που θα προέκυπτε κανονικἀ απὀ τον συνδυασμὀ τῶν σημασιῶν τῶν 
λέξεων αυτών (π.χ. «φαύλος κύκλος», «λευκός θάνατος», «σπάω πλάκα» κ.λπ.) 3. 
(καταχρ.) οτιδήποτε λἐει κάποιος, πρόταση ἡ ακόµη και µία μόνο λέξη: θα πω µόνο 
μία - ακόµη ) | δεν πρόλαβε να τελειώσει την -- τον | | απὀ όλες τις - που εἰπε µου έμεινε μία 
στο μυη/.ὀ 4. ΜΟΥΣ. ολοκληρωμένο τμήμα μουσικού λόγου, σύνολο απὀ νότες που 
αποτελούν μία μουσικἠ ενότητα. -- (υποκ.) φρασούλα (η). 
[ΕΤΥΜ « αρχ. φρήσις. αρχικἠ σημ. «ομιλία», « φρήζω «δείχνω, δηλώνω, εκφράζω» « 
Ἀφράδ-]ω, αβεβ. ετύμου, πιθ. « "φρα-δ-, συνεσταλμ. βαθµ. (µε οδοντ. παρἑκταση) τού 
θ. που απαντά στο αρχ. φρήν, -ενός (βλ.λ.). Ἠδη αρχ. οι σημ. «τρόπος εκφράἀσεῶς - 
μικρό κεἰμενο»], φράσσω ρ. " φράζω 
φραστικός, -ἠ. -ὁ ιαρχ. 1 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τον λόγο, την ομιλία: - 
ολίσθηµα / σφάλμα / πυροτέχνηµα / επίθεση / επεισόδιο / διατύπωση ΣΥΝ. λεκτικὀς 2. 
ΤΛΩΣΣ. (α) αυτὺς που σχετίζεται µε τη φράση: - δοµή (β) φραστική λέξη (ἡ λεξική 
φράση) παγιωμἑνη ἐκφραση (περἰφραση), που στη χρήση λειτουργεἰ σαν µία λέξη: 
μπορεί να εἰναι φραστικὀ ὀνομα (φακοί επαφής. Λ.ἐξη-κλ.ειδι), φραστικὀ ρήμα (κάνω 
ερώτηση Ξ ερωτώ) ἡ αρκτικὀλεξο (Ο.Τ.Κ) (γ) φραστικό σύνθετο βλ. λ. σύνθετος 
(δ) φραστική δομή τα ἄμεσα και ἑμμεσα συστατικἁ που συνθέτουν τη δομή 
μιας πρότασης: π.χ. στην πρὀταση «ο μεγαλύτερος αδελφὀς ἐφνγε για την Ιταλία» ἆμεσα 
συστατικά εἶναι η ονοματικἠ φράση (ΟΦ) «ο μεγαλύτερος αδελφός», που λειτουργεὶ 
ὡς υποκείμενο, και η ρηµατικἠ φράση (ΡΦ) «έφυγε για την Ιταλία». που λειτουργεὶ 
ὡς κατηγόρημα: ἐμμεσα συστατικἁ τἠς ονοµατικἠἡς φράσης εἶναι το ἆρθρο «ο» και 
το επἰθετο / επιθετικὀς προσδιορισμὸς «μεγαλύτερος» κ.ο.κ. η διάρθρωση τὴς 
φραστικἠς δομἠς συχνά απεικονἰζεται σχηµατικἀ µε το διάγραμμα τού δέντρου 
(βλ.λ.). ' ' 

Φραατικ-α / -ως επἰρρ. 
Φράχτης κ. (λόγ.) φράκτης (ο) {φραχτών] μόνιμη ἡ πρὀχειρη κατασκευὴ. 
που περικλεἰει ανοιχτὀ χώρο (αυλἠ. σπἰτι, οικόπεδο, κτήμα): ξύλινος / αγκαθωτὀς - 
σον. περίφραξη. 
Τετυμ. « μτγν. φρήκτης « αρχ. φράσσω (βλ. λ. φράζω)]. φρέαρ (το) {φρέ-ατος | - 
ατα, -άτων) Ί. (αρχαιοπρ.) το πηγάδι 4. κάθε τεχνητὀ ὀρυγμα που οδηγεἰ σε 
κοίτασμα μετάλλου ἡ ορυκτοὺ: ΦΡ. αρτεσιπνὀ φρέαρ βλ. λ. αρτεσιανός. 
ΙΕΥΥΜ. αρχ. « "φρήζΓ-αρ (µε αντιμεταχώρηση) « "Ῥήητοανν-τ. μηδενισμ. βαθµ. (µε 
παρέἑκταση -ν-) τοὺ Ι.Ε. "Όπετ- «βράζω, κοχλάζω, αναβλύ- ζω». πβ. αρμµ. αἰδίατ 
«πηγἠ», γοτθ. Ῥταππὰ «φρέαρ», αρχ. γερμ. Ῥταππο (2 γερμ. Βτπππ6η), ρώσ. Ῥτα]α 
«ρεύμα», λατ. {ετνοτε «βρἀζω» (7 ισπ. πετνὶτ) κ.ά. Εἶναι αξιοσημείωτο ὀτλ μόνον η 
Ἑλληνικὴ εμφανίζει τη σηµασιολ. μεταβολή «νερὀ που αναβλύζει» -' «πηγάδι»), 
φρεατίδα (η) 1. χάσμα γης που επικοινωνεί µε υπόγειο υδροφὀρο στρώμα 2. 
νλυγ. καθεμιὰ απὀ τις θυρίδες υδροφόρου πλοίου, απὀ τις οποίες μπαίνουν οι 
ναύτες, για να καθαρίσουν το κύτος. 


φρένο 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. φρεατίς, -ἰδος « αρχ. φρέηρ, -ατος (βλ.λ.)). φρεάτιο (το) (φρεατί-ου 
[-ων] 1. τεχνητἠ κάθετη δίοδος, που οδηγεὶ σε υπονόµμους ἡ σε δίκτυο ύδρευσης ἡ 
υπόγειων ηλεκτρικών καλωδιώσεων 2. ο χώρος µέσα στον οποίο κινεῖται 
ανελκυστήρας. 

[εγυμ.. « μτγν. φρεήτιον. υποκ. τοὺ αρχ. φρέηρ, -ατος (βλ.λ.) |. φρεατωρύχος (ο) 
(λόγ.) ο εργάτης που σκἀάβει φρέατα. 

Ίετομ. µεσν. « αρχ. φρέαρ, -ατος Ἔ -ὠρύχος (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὐ φωνήεντος εν 
συνθέσει) « ορύσσω]. φρεγάτα κ. φρεγάδα (η). {φρεγατών} 1. 
τρικάταρτο ιστιοφὀρο πολεμικὀ Πλοίο 2. (μτφ.-εὐσημο) εὐσώμη γυναίκα συν. 
νταρντάνα 3. (σήµερα) μέσου μεγέθους ταχὺ πολεμικὀ πλοίο, κατάλληλο για 


(παλαιὀτ.) 


συνοδία ἄλλων πλοίων και για επιθετικἐς αποστολές. [ΕΤΥΜ. « βεν. {τοσαα / ιταλ. 
{ποραΐα « σικελ. {[τασαῖα. αβεβ. ετύμου. ἰσως 

λατ. "νίτραία (πανὶβ) «ιστιοφὀρο (πλοἰο)» « νίτβα «ράβδος, βέργα» (βλ. κ. βέργα). 
Έχει προταθεὶ επίσης η αναγωγἠ στο µεσν. ἠφρακτη (ναὐς) «απροστάτευτο (πλοἰο)», 
ἀποψη λιγότερο πιθ. φώνητικώς και σημασιολογικὠς]. 
φρέζα (η) {φρεζών] τεχνολ. 1. εργαλειομηχανἠ που χρησιμοποιείται για την 
κατεργασία ξύλου ἡ μετάλλου 2. το εκγλύφανο (βλ.λ.) : 3. το οδοντιατρικὀ 
εργαλείο που χρησιμοποιείται για την απὀξεση τῶν οδοντικὠν ιστών, οι οποίοι 
ἐχουν προσβληθεἰ απὀ τερηδόνα :4. ἀροτρο που διακρίνεται απὀ τα αντἰστοιχα 
τῶν ἄλλων ειδών απὀ τη σειρά λεπίδων που διαθέτει, οι οποίες στηρἰζονται σε 
περιστρεφόμενο κύλινδρο και µε τις οποίες γίνεται το ὀργώμα : 5. η φρέζια. -- 
(υποκ.) φρεζάκι (το) (σημ. 4), φρεζαδόρος (ο). 
[ΕΓΥΜ. «ιταλ. {τ654 «γαλλ. [ταῖθο « ρ. [ταῖθετ «τρυπώ, πτοχοινῶ», ἰσως 

φρανκον. "{τ151 «χείλος, ἄκρη - γύρος (υφάσματος), κρἀσπεδο»], φρεζάρω ρ. 
μετβ. (φρεζἀρ-α κ. «ισα, -ισμένος) 1. κατεργάζομαι (μέταλλο ἡ ξύλο) µε φρέζα -2 
οργώνω µε φρέζα. -- φρεζάρισμα (το). ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. {τ654τε « {τ668 (βλ. κ. 
φρέζαλλ. 
φρεζάτος, -ῃ, -ο Ί. αυτός που εἶναι δουλεμένος σε Φρέζα 2. (για κεφαλἠ 
βίδας) αυτός που ἐχει σχήμα κὀλουρου κώνου, ώστε να βυθίζεται στο ξύλο και να 
μπορεὶ να καλυφθεὶ για διακοσμητικούς λόγους. Επίσης φρεζαριστός, -ἡ, -ὀ. 
- φρεζαριστά επὶρρ. 
Ίετυ.μ. « φρέζα Ἐ παραγ. επἰθημα -ἆτος]. φρέζια κ. φρέζα (η) (φρεζιὼν) 
καλλωπιστικὀ φυτὀ τἠς οικογένειας τῶν ιριδιδών µε πολλές ποικιλίες, που 
ευδοκιμεί σε θερμὰ κλίματα: τα άνθη του εἶναι σωληνοειδἠ κἱτρινα, κὀκκινα ἡ 
λευκά, ενωμένα ανά πέντε ὡς δέκα και εὐοσμα. 
[εἰὐμ. « νεολατ. {τοθβῖα, απὀ το ὀν. τοὺ Σουηδοὺ βοτανολὀγου Ε. Ετἰεβ 0794-1878)]. 
Φρειδερίκη (η) γυναικείο ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Φρίντα. Φρειδερίκος 
(ο) ὀνομα ηγεμόνων τἠς Δ. Ευρώπης. 
ἸΗΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. Ετεάστίς «γερμ. Ετἰεάτίςη «αρχ. γερμ. {τ6ὰ «ειρήνη» 
Ἔ τὶς «ισχύς», φρένα (τα) -»φρἐνο 
φρεναδόρος (ο) σιδηροδροµικὀς υπάλληλος, ο τροχοπεδητἠς (βλ.λ.). (ΕΤΥΜ. « 
φρένο τ παραγ. επἰθημα -δόρος (βλ.λ.), πβ. κ. τζογα-δόρος, τορνα-δόρος]. 
Φφρεναπτατη (η) 118791 (χωρ. πληθ.} (λόγ.-σπάν.) η ψευδαίσθηση, η πλάνη. 
[ΕΤΥΜ. « φρην, -ενός (βλ.λ.) κ απάτη, απὀδ. τού γαλλ. {Πποίοπί, φρενάρω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. [φρέναρ-α κ. -ισα) Φ (μετβ.) 1. ακινητο- ποιώ πατώντας φρένο 
(βλ.λ.):. - το αυτοκίνητο / λεωφορεἰο / μηχανάκι συν. τροχοπεδώ 2. (μτφ.) σταματώ, 
επιβραδύνω ἡ εμποδίζω (κἀποιον/ κἀτι): - τις σχετικἐς διαδικασίες | | στις σπατήλες τον 
φρενάρει η γνναίκα τον 9 3. (αμετβ.) (για οδηγό) σταματὠ την κἰνηση οχήματος: 
ευτυχώς πρόλαβα να φρενάρω, αλλιώς θα θρηνούσαµε, θύματα. 
Φφρενάρισμµα (το). 

[ετυμ. «ιταλ. {τεπατε «: {τεπο (βλ. λ. φρένο)]. φρένες (οι) -»φρην 
φρενήρης, -ης. -ες (φρενἠρ-ους | -εις (ουδ. -η)) (λόγ.) αυτός που βρίσκεται 
τελείως εκτὸς ελέγχου, που τον ἐχει καταλάβει φρενίτιδα, ο ξέφρενος: - αντηγωνισµὀς 
[[- πορεία ενός αντοκινήτον | | ο - ρυθµὀς τής σύγχρονης ζωής. ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ης. -ες. 
Ίετομ. Το αρχ. φρενήρης (« φρήν. -ενός, βλ.λ., παραγ. επἰθηµα -ήρης, πβ. κ. ποδ- 
ήρης) εἰχε την ακριβώς αντίθετη σημ. «φρόνιμος, λογικὸς. Η Αλ. 
επαναχρησιµοποιήθηκε µε τη σημερινἠ σημ. απὀ το 1761 ἰσως κατ” επἰδρ. τοὺ µεσν. 
φρενιήζω και τοὺ αρχ. φρενῖτις]. φρενιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (φρένιασ-α, -μένος) 
Φ1. (μετβ.) (σπἀν.) κάνω (κἀποιον) ἐξῶ φρενών σον. εξοργἰζω, δαιμονίζω φ 2. 
(αμετβ.) εξοργἰζομαι, χάνω τον αυτοἑἐλεγχό µου: φρένιασε απὀ το κακὀ του, όταν ἄκονσε 
πως ἡ φιλαινήδα τον θα τον εγκαταλείψει. - φρένιασμα (το). 
[{-1γπι. μεσν. « φρην, -ενός (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -ιάζω. πβ. κ. λο/- ζω]. 
φρενικός, -ἡ,-ὁ 11896] σχετικὀς με τις φρένες: - νόσος (η φρενοπά- θεια). 
φρενίτιδα (η) 1. ιατρ. εγκεφαλικἠ διαταραχἠ που 
παραλήρημα 2. (συνεκδ.) το παραλήρημα που εμφανίζεται ὡς σύμπτωμα τἠς 
3. (μτφ.) η παραφροσύνη 

(μτφ.) η ξέφρενη χαρά: - ενθουσιασμού / χαράς. 
[εἰ υμ. « αρχ. φρενῖτις, -ιδος « φρήν. -ενός (βλ.λ.)]. φρενιτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη φρενίτιδα 2. (για πρὀσ.) αυτὸς που πάσχει απὀ 
φρενίτιδα, φρενιτιώδης, -ης. -ες ἱ 1896} {(φρεννηώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} 
(λόγ.) 
φρενήρης. ΣΧΟΛΙΟ). -ης, -ης. -ες. φρένο (το) Ί. μηχανισμός που επιβραδύνει ἡ 


συνοδεύεται απὀ 


εγκεφαλἰτιδας ἡ μηνιγγίτιδας 


σταματά την κίνηση μηχανικοὐ συστήματος, κυρ. οχήματος: (ειδικὀτ.) καθένα απὀ 
τα εξαρτήματα που σταματούν την κίνηση αυτοκινήτου: πατήω - (φρενάρω) 


φρενοβλαβής 


[ τα - δεν έπιασαν / κὀλλησαν | | τα - τού αυτοκινήτου στρίγγλισαν | | υδραυλικά / σκληρά 
- ΣΥΝ. τροχοπέδη 2. (μτφ.) οτιδήποτε θέτει φραγμὀ (σε πράξεις, δραστηριότητες): 
πρέπει να μπει - στις προσλήψεις | | βάζω - στη φοροδιαφυγή (σταματὠ, μπλοκάρώ). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. ἔτοπο «λατ. {τεπππι «χαλινάρι» |. 


1903 


φρένο - τροχοπέδη- Μολονότι µηχανολογικά οι δύο λέξεις έχουν την ἰδια 
σημασία, διαφέροντας στην προἐλευσή τους (το τροχοπέδη εἶναι ελληνική, 
λογιότερη λ., ενώ το φρένο εἶναι ξενικἠ, νεότερη καθηµερινἠ λ.), εντούτοις 
διαφέρουν ὑφολογικά στη μεταφορικἠ λΡΠ΄η τους. Το τροχοπέδη (Ξ εμπόδιο) 
χρησιμοποιείται αρνητικἁ (κακὀσημο). ενώ το φρένο (Ξ φραγμὀς) θετικἀ (εὐσημο): 
Το ισχύον φορολογικό σύστημα αποτε'Λεἰ τροχοπέδη για μια δικαιότερη κατανομή τῶν 
Φορολογικών βαρὼν - Η κυβέρνηση αποφἀσισε να βά23ει φρένο στις πλὀγιστες δαπάνες τού 
Δημοσίου. 


φρενοβλαβής, -ἠς. -ἐς [αρχ.Ι (φρενοβλαβ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)} αυτός που 
πάσχει απὀ παράνοια, απὀ βλάβη τῶν διανοητικών του λειτουργιών. -- 
φρενοβλάβεια (η) ἱμτγν.]. ςχολ;ο λ. τρελός, -ης, -ης. -ες. φρενοκομείο 
(το) 11839) νοσηλευτικὀ ἵδρυμα στο οποίο περιθάλπονται οι ἄνθρωποι που 
πάσχουν απὀ ψυχικά νοσήματα συν. ψυχιατρείο, τρελοκομείο. 

[ετυμ. « φρένο- Ἔ -κομείο « αρχ. κομώ (-ἑω) «φροντίζω, περιποιούμαι» (βλ.λ. - 
κομία)]. φρενολογία (η) 11846] [χωρ. πληθ.) ιατρ. ο κλάδος που ασχολείται µε 
τις διανοητικἐς παθήσεις συν. ψυχιατρική. -- φρενολογικὀς. -ἠ. -ὁ |1852|. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲἐν. ὀρ.,« γαλλ. ρητεπο]ορἰε]. φρενολόγος (ο) [897 | 
(παλαιὀτ.) γιατρός ειδικευμένος στις διανοητικἐς παθήσεις. 

ΤΕ.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρητεσπο[ορις |. φρενοπαθής, -ἠς, "ἐς 
[φρενοπαθ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} αυτὸς που πάσχει απὀ διατάραξη φρενών.ο 
φρενοβλαβήἠς. -- φρενοπάθεια (η) 11887]. σχόλιὀ λ. -ης. -ης. -ες. τρελός. 

[ηι υμ. « φρένο- 1 -παθής. απὀ το 0. τοὺ αρχ. αορ. β' ἐ-αθ-ον τοὺ ρ. πάσχω]. 
φρενοπαθολογία (η) (χωρ. γεν. πληθ.) 
διανοητικὠν παθήσεων. -- φρενοπαθολογικὀς, -ἡ, -ὁ. φρέον (πο) (ἀκλ.} ΧΗΜ. 
παράγωγο τοὺ μεθανίου ἡ τού αιθανἰου. στο οποίο όλα τα ἄτομα υδρογόνου έχουν 


(παλαιὀτ.) η Παθολογία τῶν 


υποκατασταθεἰ απὀ χλώριο ἡ φθόριο και το οποἰο χρησιμοποιείται ὡς ψυκτικό 
υγρό ΣΥΝ. χλώρο- φθοράνθρακας. 
[ΕΓΥΜ. «αγγλ. ΕΙΕΟΠ, εµπορ. ονομασία], φρέρης (ο) ρωμαιοκαθολικὀς 
τεροομένος που διδάσκει ὡς καθηγητἠς σε σχολείο, φρεσκάδα (η) -Ἑ φρέσκος 
φρεσκάρω ρ. µετβ. {φρέσκ-αρα κ.-ἄρισα, -ἰστηκα. -ισμἑνος) (καθημ.) 

(μετβ.) 1. κάνω (κάτι) δροσερὀ ἡ περιποιηµένο: πήγε να φρεσκήρει λίγο το πρὀσωπό 
της 2. 
φρεσκάρω λίγο τα Γερμανικά μου, γιατί τα έχω δεχάσει Φ (αμετβ.) 3. δυναμώνει ο 


(μτφ.) ανανεώνω, επαναφέἐρώ στην αρχικἠ καλἠ κατάσταση: πρέπει να 


άνεμος, κυρ. στη φρ. φρεσκήρει ο καιρὸς δυναμώνει η ένταση τού ανέμου 4. 
φρζσκόρομαι) 
πλένοντας το πρὀσῶπο και τα χέρια µου ἡ και αλλάζοντας ροὐχα ἡ μακιγιάζ, ώστε 
να εμφανιστώ αναζωογονημένος, περιποιηµένος: πήω λίγο στο μπήνιο να φρεσκαρι- 
στώ πριν βγούμε. φρεσκάρισµα (το). 

[ΕἸΎΜ. «ιταλ. {τεβσᾶτς «{τσ6ςο (βλ. κ. φρέσκος)λ. φρέσκο! (το) κλλ. ἑέ.χη. η 
νωπογραφἰα. ""α «χολιο λ. ζωγραφική. 

ΙΠΤΥΜ. «ιταλ. ἔτοδεο (βλ. λ. φρέσκος)ι |. φρέσκο 
κλείσηνε στο -- | | πέρασε δυο μέρες στο - συν. στενἠ. 
[Ε.ΤΥΜ. « ιταλ. {τοβοο «δροσερός - νωπὀς» (βλ. λ. φρέσκος). Ἡ σημ. «φυλακή» 


(µεσοπαθ. περιποιούμαι πρὀχειρα τον εαυτὸ μου. κυρ. 


(το; (αργκό) η φυλακή: τον 


υπάρχει στις ιταλ. φρ. ἀοτπιίτο / 688666 / πιοῖϊοτο αἱ ἔτεδςο «κοιμούμοτι / εἶμαι / 
βάζω στο φρέσκο».], φρέσκο- α' συνθετικὀ που ενώνεται µε μτχ. παρακειμένου, 
προσδὶ- δοντάς της τη σημασία: 1. αυτοὐ που ἐγινε πρόσφατα, πριν απὀ λίγο: 
φρεσκο-λουσμένος. φρεσκο-ασβεστωμένος 2. τοὺ νωποὺ: φρεσκο-δια- τηρημένος, φρεσκο- 
κατεψυγμένος. φρεσκοδιατηρημένος, -η, -ο ο διατηρηµένος σε νωπἠ 
κατάσταση. 

φρεσκοκατεψ υγμένος, -η. ὁ αυτὸς που έχει καταψυχθεἰ, ενώ ακόµη ἦταν 
φρέσκος, νωπός: - ψάρια / λαχανικά. φρέσκος, -ἰα, -ο Ί. αυτός που έχει 
παρασκευαστεὶ, συλλεγεὶ κ.λπ. πρόσφατα και διατηρεἰ ακέραια και αναλλοίολτα 
τα συστατικἀ του: - ψάρι / ψωμί συν. νωπὸς αντ. μπαγιάτικος: ΦΡ. φρέσκος 
πέρας ο καθαρὀς αέρας. κυρ. τὴς εξοχἠς, τὴς θάλασσας 2. 
καταναλώνεται ὁ 


αυτός που 


φρεσκο- α' συνθετικό φρεσκο- 


αλεσμένος. -η, -Ο φρεσκο- φρεσκο-θερισµένος, -Π, -Ο φρεσκο- 


αλωνισμένος, -η, -Ο φρεσκο- καβουρδισμένος, -Π. -Ο φρεσκο- 
ανοιγµένος, -η, -Ο φρεσκο- καθαρισμένος, -η. -Ο φρεσκο- 
ασβεστωμένος, -η, -Ο φρεσκο- 


ασπρισµένος, -η, -ο φρεσκο- 


καλλιεργημένος, -Π, -Ο φρεσκο- 
κολλημένος, -η, -Ο φρεσκοκομμένος, 
βαμμένος, -η. -Ο -ῃ. -ο φρεσκο-κοπανισµένος, -η, -Ο 
φρεσκο'βρασμένος, -η, Ο φρεσκο- 
βρεγμένος, -Π. -Ο φρεσκο- 
γραμμένος, -η, -Ο 
φρεσκογυαλισμένος, -Π, -Ο φρεοκο- 


φρεσκοκουρεµένος, -η, -Ο φρεσκο- 
λουσμένος, -η. -Ο φρεσκο- 
μαγειρεμένος, -η, -Ο 
φρεσκο:μπογιατισμένος, -η. -ο 
φρεσκο-ξυρισμένος, -Π. -Ο φρεσκο- 
ξυσμένος, -η, -ο 


δουλεμένος, -η, -Ο φρεοκο- 
ζυμωμένος, -η. -Ο φρεακο- 
θαμμένος, -η, -Ο 


φρεσκο:οργωμένος, 
φρεσκο-παντρεµένος, 
φρεσκο-πατημένος, 
φρεσκο-πλεγμένος, 
φρεσκο-πλυμένος, 
φρεσκο'ποτισμένος, 
φρεσκο-πουλημένος, 


φρεσκο-ραμμένος, -Π, -Ο φρεσκο- 


ρυθμισμένος, -η. 
σερβιρισμένος, -η. 
σιδερωμένος, -η. 
σκαλισμένος, -η. 


σκαμμένος, -η, -ο 


-ο φρεσκο- 
-ο Φρεσκο- 
ὁ φρεσκο- 


φρίκη 


πῶς παράγεται. χωρὶς συντηρητικἀ ἡ επεξεργασία: - γάλα / κρέας / φρούτο συν. 
νωπός αντ. κατεψυγμένος 3. αυτός που δεν ἐχει ακόµη στεγνώσει, που διατηρείται 
σε ρευστἠ κατάσταση: - μπογιά λντ. στεγνωμένος 4. αὐτὸς που διατηρείται ακόµη 
στη μνήμη ζωηρά, ἐντονα: οι εντυπώσεις µου απ’ αυτὀν εἶναι - ακὀµη]] έχω - την εικὀνα 
τής εμφάνισής του στη δεξίωση 5. αὐτὸς που μόλις συνέβη, πρόσφατος: - ειδήσεις! νέαι 
γεγονότα 6. αυτὸς πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ ζωντάνια, δροσιά, σωματική, ψυχικἠ ἡ 
πνευματικἠ ευεξία: ξύπνησε - | | - επιδερμίδα [| γο πρωί εἶναι πάντα - το μυηλὀ τού 
φρ. φρέσκος-φρέ- σκος (ως χαρακτηρισμὀς) για κάποιον που 
εμφανίζεται δροσερὀς, πε- ριποιηµένος και µε ζωντάνια: ἦρθες - σήµερα στη δουλειά! 


ανθρώπου! 


7. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ ανανεωτικἠ διάθεση, που έχει πρωτότυπο χα- 
ρακτήρα: - ιδέες / αντιλήψεις αντ. παλαιός, οπισθοδροµικὀς 8. (για πρὀσ.) που 
καταπιάνεται για πρώτη φορὰ µε κάτι, που δεν έχει ακόµη οτποκτήσει τη σχετική 
πείρα: - στη δουλειά / στο γραφείο 9. για άνεμο έντασης περίπου 5 τής κλίμακας 
- φρεσκάδα (η). [ΕἸὙΜ. « ιταλ. ΄τσ6εο, γερμ. αρχἠς, πβ. αρχ. γερμ. 
{τὶθς Ο γερμ. ΠἰοςΠ, αγγλ. {τ65ῃ), αρχ. σκανδ. [ετοΚτ |. 

Φρην (η) ἰφρεν-ὸς | -ες, -ὠν} (μόνο στον πληθ. φρένες) 0 νους, το μυαλὀ: 
διαταραχή / σύγχυση φρενῶν ΦΡ. (α) έξω φρένων (έξω φρενών, Πινδάρ. Ὀλυμπ. 
7.47) σε ἐξαλλη κατάσταση: εἶμαι / γίνομαι - (β) έχω σώας τας φρένας βλ.λ. 
σώος. 


Μποφὀρ. 


[ΕΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Από τη ρίζα ψρεν- (πιθ. « Ι.Ε. "6" Ητεπ-) προ- ἐκυψαν τα 
φρέν-ες στην απαθἠ βαθµίδα, φρον-ὠ. ἠφρον-α στην ετε- ροιώμένη βαθµίδα, ψρήν 
στην εκτεταμένη, ἠ-φρων. ἐχέφρων στην εκτεταμἐνη-ετεροιῶώμένη και φρη-σί (δοτ. 
πληθ. τοὐ φρένες) στη συνεσταλμένη βαθμίδα. Η λ. σχηματίζεται σε -;)νόπῶς και 
άλλα ὀργανα τοὺ σώματος (ἠδήν, αὐχήν, σπλήν). συνδέεται δε µε το ρ. φράζω (βλ.λ. 


φράση) μέσω τἠς συνεσταλμ. βαθµμ. "φρ-η-δ-. αλλά εκτός τἠς Ελληνικής δεν υπάρχει 
επιβεβαιωμένη συσχέτιση. Δεν τεκμηριώνεται οποιαδἠποτε ετυμολ. σχέση µε τα ρ. 
φρήσσω και φύρω. Προβλήματα ἐχουν εξάλλου εγερΟεὶ και σε σχέση µε το μέρος τοὺ 
σώματος που προσδιὀριζε αρχικά η λ. φρήν. Ενώ έχει μάλλον εγκαταλειφθεἰ η σημ. 
«διάφραγμα», κερδίζουν ἐδαφος οι σημ. «περικάρδιο», «πνεύμονες» ἡ γενικὠς «το 
σύνολο τῶν οργάνων που βρίσκονται στο ἀνῶ μέρος τοὺ σώματος». Ομὀρρ. φρον-ώ, 
φρόν-ιμος, φρον-τἰς (-ἰδα). νχἐ- φρων κ.ἁ.]. 

φρίζα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] ΑΡΧΑΙΟΛ. η ζωφόρος (βλ.λ.). 

1εἰὑμ. Αντιδάν.. « γαλλ. {τος « µεσν. λατ. {ιἰβίαπι, παράλλ. τ. τοὐ ρΏτγ- βἰππι « 
λατ. ρητγχ «αρχ. Φρύξ. -υγός (βλ. κ. Φρυγία), επειδἠ η Φρυγία ἦταν περιώνυµη για 
τις χρυσοποίκιλτες ταινἰες και ζώνες της]. 
φριζάρω ρ. µετβ. (φρίζαρ-α κ. -ισα. 
σγουραἰνω. --: φριζάρισμα (το). 
[ΕΙΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. {πίβετ. αβεβ. ετύμον). πιθ. « Είτο «τηγανἰζω» «λατ. 


-ισμένος) (για μαλλιά) κατσαρώνω, 


ΠΊσετε «φρυγανἰζω, τηγανἰζω», εκφραστ. λ., ἰσως προϊόν ονοματοποιἰας]. 
Φριζία (η) ιστορικἠ περιοχἠ τἠς ΒΛ. Ευρώπης που βρἐχεται απὀ τη Βόρεια 
Θάλασσα και περιλαμβάνει τα Φριζικά Νησιά, πατρίδα των Φριζίων. γερμανικού 
λαού τού οποίου η γλὠσσα ἐχει στενἠ συγγένεια µε την Αγγλική: σήμερα ανήκει 
στη Γερμανία καιτην Ολλανδία. 

Φρίζιος (ο) Φρίζια (η), φριζικός, -ἠ, -ὁ 
[ΕἸΎΜ. « νεολατ. Ετἰβίᾳ (ολλ. Ετίοβδἰαπά) « λατ. ΕτίδΗ, ονομασία τῶν γερμανικών 
φύλων τἠς περιοχἠς, πιθ. «Π.Ε. Λΐετ-6- ἡ "ίατ-θ- «ακτή»]. 
φρικαλέος, -α, -ο αυτός που προκαλεί φρίκη: - έγκλημα ΣΥΝ. φρι- κτός. 
απαἰσιος, φρικιαστικὀς. -- φρικαλέα επἱρρ. 
ἸΕΤΥΜ. αρχ. «φρίκη τ παραγ. επἰθηµα -αλέυς, πβ. κ. γηρ-αλέος. ψωρηλέος |. 
φρικαλεότητα (η) [1887] (φρικαλεοτήτων} Ί 
αποκρουστικὀ 2. 


η φρίκη που προκαλεί κάτι 

(συχνὰ στον πληθ.) οτιδήποτε προκαλεὶ φρίκη: διαπρήττω 

φρικαλεότητες Ἰ Ἰ οι - τῶν στρατευμάτων κατοχής. 

φρικάρω ρ. αμετβ. [φρίκαρ-α κ. -ισα. -ισμένος) (αργκὀ) Ί. φρίττω: όταν βλέπω 

φίδι. - 2. εκπλἠσσομαι ἑντονα: όταν τον εἰδη µε τέτοια εμφάνιση, φρικάρισα. 

(ΕΤΥΜ. « αγγλ. {τ6αΚ «τέρας, ασυνήθιστο φοτινόμενο ἡ πρὀσῶπο» (πιθ. συνδ. με 

αρχ. αγγλ. Π]εῖαη «χορεύω») Ἔ παραγ. επἰθηµα -ήρω. µε παρετυμολογικἠ επἰδρ. τού 
φρίκη]. 

φρικασέ (πο) [ἀκλ.} φαγητὀ που παρασκευάζεται απὀ κρέας βρασμένο µε 

μαροὺλι ἡ άλλα λαχανικά και αβγολἐμονο: αρνάκι Ι χοιρινό 

ΠΙΤΥΜ. «γαλλ. {Πσαββος « ρ. Ππσᾶαββετ, απὀ συμφυρμὀ των ρ. {τἰτς «τηγανίζω» τε 

«ἂδθει «σπάζω» |. 

φρίκη (η) Ιχωρ. πληθ.) 1. ο τρόμος που καταλαμβάνει κάποιον, όταν βλέπει ἡ 

ακούει κάτι αποτρόπαιο: μου προκαλεί - η θέα τοὐ αἵματος | | η - τοὺ πο/λέμου: φρ. 

ταινία φρίκης η ταινἰα που µε την υπὀθεσἡ της ἠ/και µε αποτρὀπαιες σκηνές 

αποσκοπεὶ στο να προκαλέσει τρόμο στον θεατἠ σον. ταινία τρόμου, γκραν-γκινιὀλ 

2. (συνεκδ.) οτιδἠ- 


-η. -ο φρεσκο-σοβαντισµένος, -η, -Ο φρεσκο-φορεμένος, -ῃ. -ο 
η, -ο φρεσκο-σπαρμένος, -η. -Ο φρεσκο- φρεσκο-φτειαγμένος, -η. -ο 

-ῃ. -ο στειμμένος. -ῃ, -Ο φρεσκο- φρεσκο-φυτεμένος, -η, -ο 
-ῃ. -ο στολιομένος, -Π. -Ο φρεσκο- φρεσκο-χαραγµένος, η, -ο 
-ῃ. -ο συγυρισμένος, -Π. -0 φρεσκο- φρεσκο-χιονισµένος, -η, -ο 
-η. -ο ταϊσμένος, -η. -Ο φρεσκο- φρεσκο-χτενισμένος, -ῃ. -ο 
-ῃ. -ο τηνανισµενος, -η, -Ο φρεσκο- φρεσκο-χτισμένος, -η, -ο 
τριμμένος, -Π. -Ο φρεσκο- φρεσκο-χωρισµένος, -η. -ο 

-Ὁ φρεσκο- τρυγημένος, -Π. -Ο φρεσκο- φρεσκο-ψημένος, -η, -ο 


τυλιγμένος, -η, -ο φρεσκο- φρεσκο-ψωνισμένος, -η. -Ο 
τυπωμένος, -η, -Ο φρεσκο- 
υφασμένος, -η. -Ο φρεσκο- 


φαγωμένος, -η, -ο 


φρικιάζω 1904 


ποτε αποτρόπαιο προκαλεί το παραπάνω συναίσθημα: ήταν- να το ακούς 3. (ως 
χαρακτηρισμός) για κάτι/κάποιον πολύ άσχημο, απωθητικό: το παἰδιμό της στη χθεσινή 
παρήσταση ἦταν - 1} -Πώς σον φάνηκε ο άντρας της; --! 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. τοὺ θηλ. φρίξ, -ικόὸς «ελαφρός κυματισμός, ρἰγος. 
ανατρἰχιασμα», αβεβ. ετύμου. ἰσως συνδ. µε μέσ. ιρλ. Ρτί «λόφος» (αιτ. Ρτἱϱ), ουαλ. 


παράλλ. τ. 


-Ρτΐρα «ψηλός, ορθὀς» κ.ἀ., που ανάγονται στη µη- δενισµ. βαθµμ. τοὐ Ι.Κ. "ῬΠποτ-σῃ- 
«ψηλός. ύψος», με την ἐννοια '«στἐκομαι ὀρθιος - ανατριχιάζω». Οι σημασιολογικά 
συγγενεὶς τ. ρίγος, λατ. ΓΠἰσιο ανάγονται σε ].Ε. "οτἰς- και δεν συνδέονται µε τη λ. 
φρίξ]. φρικιάζω ρ. αμετβ. [φρικίασα] 1. αισθάνομαι φρίκη 2. ριγὠ. ανατρι- 
χιάζω. Κπίσης (λόγ.) ΦρΙΚΙώ [μτγν.) [-ἀο...,. -- φρικίασµα (το), φρικίαση 
(η) Ιμτγν. | Ι-ης κ. -ἀσεῶς | -ᾱσεις, -ἀσεων] (λὀγ.) 1. το ρίγος, το τρεμούλιασμα 2. 
(μτφ. για υδάτινη επιφάνεια) ο ελαφρὀς κυµατι- σμὀς. 

φρικιαστικος, -ἠ. -ὁ αυτός που προξενεὶ φρίκη: - θέαμα ΣΥΝ. φρικαλέος. 
φρικτὀς. - φρικιαστικά επἱρρ. φρι-κίκ (το) [ἀκλ.Ι (στο ποδόσφαιρο) το σουτ 
που ἐχει δικαίωμα να εκτελέσει παίκτης µετά απὀ φάουλ μέσα στην αντίπαλη 
μεγάλη περιοχἠ ἡ γενικὀτ. σε οποιαδήποτε σημείο τού γηπέδου, χωρἰς να εμπο- 
δίζεται απὀ αντίπαλο παἰκτη. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. {τες Κίοκ «ελεύθερο χτύπημα»), φρικιό (το) (αργκό) 1. το νεαρό 
άτοµο που ντύνεται και συμπερκρέ- ρεται µε τρόπο προκληκτικά αντίθετο προς τις 
κοινωνικές συμβάσεις. συνήθ. για να εκδηλώσει αμφισβήτηση, διαμαρτυρία κ.λπ. 2. 
άτομο µε πολύ άσχημη εξωτερική εμφάνιση. 

[ἘΤΥΜ. « αγγλ. {ΓΘΒΚ (βλ. λ. φρικάρω) µε παρετυµολογική επίδρ. τού φρίκη. πβ. κ. 
χτικιό]. φρικιώ ρ. - φρικιάζω 

φρικτός, -ἡ. -ὁ κ. φριχτός 1. αυτός που προκαλεἰ φρίκη: υπέστη 
βασανιστήρια | | βρήκε -- θάνατο | | αντίκρισε ἑνα - θέαμα συν. φρικαλέος, αποτρὀπαιος, 
απαἰσιος 2. (εκφραστ.) πολὺ κακἠς ποιότητας, απαἰσιος: εἶναι - τη παπούτσια πον 
φοράς | | παράσταση / οργάνωση. φρικτά κ. φριχτά επἱρρ. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « φρίασω / -ττω (βλ.λ.)]. φρικώδης, -ης. -ες [αρχ.[ {φρικώδ-ους ] -εις 
(ουδ. -η), -ὠν[ (λὀγ.) ο φρικτὀς. -- φρικωδώς επἱρρ. "σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 
φριμάζω κ. (λατκ) φρουμάζω ρ. αμετβ. (φρίμα-ξα,-γμένος] Ί.(κυρ. για 
ἀλογα) ξεφυσώ δυνατά µε τα ρουθούνια απὀ ανυπομονησία ἡ οργασμὀ 2. (μτφ. 
για πρὀσ.) εξοργἰζομαι. -- φρίμασμα κ. φρούμασμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « μεσν. φριμήσσω « αρχ. φριμάσσομαι (-ττ-), εκφραστ. ρ.. πιθ. συνδ. µε 
σανσκρ. ]ατὈΠπατΤΙ! «τραντάζομαι, σπινθηροβολώαρχ. ισλ. Ὀτἰπιὶ «φωτιά», αρχ. 
αγγλ. Ὀτίπι «θάλασσα», πράγμα που οδηγεἰ σε 0. "Ῥπ(αελτῖ-πι-, άλλος τ. τού Π.Ε. 
-Ῥμλοι- «κοχλάζω, αναβλύζω» (µε ἐρρινη παρέκταση -πι-)|. 

Φρίντα (η) " Φρειδερίκη 

φρίξον ήλιε! (φρῖξον ἠλιε. στέναξαην γή απὀ την Ακολουθία τἠς Μεγάλης 
Τετάρτης) (λὀγ.) για να εκφραστεἰ έντονη δυσαρέσκεια, αποτροπιασμὀς (για 
ανεπίτρεπτη, αισχρἠ ἡ φρικτἠ πράξη). 

Φρίξος (ο) 1. μυοολ. γυιος τυὺ βασιλιά τἠς Βοιωτίας Αθάμαντα και τἠς 
Νεφέλης, αδελφὀς τής ΄Κλλης: για να γλυτώσει την ἐχθρα τής μητρυιἀς του Ινούς. 
ἐφυγε µε την Ἑλλη απὀ τη χώρα του µε τη βυήθπα ενὸς χρυσόµαλλυυ κριαριοὺ που 
ἐστειλε η μητέρα του 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. Φρίξος « φρίξ, -ικὀς (βλ. λ. φρίκη)]. φριτέζα (η) (Χωρ. γεν. πληθ.) 
ελλην. τηγανιέρα Ί. µαγειρικό σκεύος µε δύο πτυσσόµενα χερούλια στις άκρες τυυ και 
αραιό μεταλλικό πλέγμα. µέσα στο οπυίο τοποθετούνται τροφές: για τηγάνισµα 
προσαρμόζεται µέσα σε κατσαρόλα, στον πυθμένα τής οποίας υπάρχει καυτό λάδι ή 
(σπανιότ.) λίπος, ώστε να διαπερνά και να τηγανίζει τυ πε- ριεχόµενυ τού σκεύους 2. 
(συνεκδ.) μαγειρικό σκεύος πυυ αποτελεί- ται από μία κατσαρόλα (κάδο) µε 
ενσωματωμένο το παραπάνω πλέγμα και χρησιμοποιείται για το τηγάνισµα τροφίμων. 

Ι ΕΤΥ.Μ. « γαλλ. Π1τίεαβε ς {τἰϊ(ο) «τηγανητὀς» «λατ. {τἰεῖι6, μτχ. τ. τού Ρ. Γσετο 
«τηγανἰζω, φρυγανἰζω»], φριτούρα (η) (χωρ. γεν. πληθ".} Ί. το τηγάνισµα σε 
λάδι ή σε λίπος 2. μείγμα λίπους και λαδιού για τηγάνισµα. 

[ΕΙΥΜ. «ιταλ. {πίίωγα « [Πο «τηγανητός» «λατ. {ποίμ5, μτχ. τ. τού ρ. ΠίσεΓε 
«φρυγανίζω, τηγανίζω»], φρίττω ρ. αμετβ. Ιέφριξα} ί. καταλαμβάνομαι από φρίκη 
2. (εκφραστ.) καταλαμβάνομαι από έντονη δυσαρέσκεια, αποτροπιασµό: ἐφρι- δε, όταν 
έμαθε τα καμώματα τον γυιου του. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φρίξ. -ικὀς(8λ. λ. φρίκη)]. 

φριχτός, -ή, -ὁ -' φρικτός 

φροϊδικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον 7.. Φρόυντ και τη θεωρία του: - 
θεωρία : ανάλυση. φροϊδισμός (ο) η ψυχαναλυτικἡ θεωρία τού Αυστριακού 
νευρολόγου Χίγκμουντ Φρόυντ. -- φροϊδιστής (ο). φροϊδίστρια (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Ετειάΐδπιας απὀ το ὀν. τοὺ Αυστριακού νευρολὀγυυ 
Θίρπιαπά Ετειά (1856-1939}]. φροκαλιά (η) (λαϊκ.) η σκούπα. 

φροκαλίζω ρ. μετβ. (φροκάλισα) (λαϊκ.) σκουπἰζω. Κπίσης φροκαλώ {- 
εἰς...}. -φροκάλισµα (το), φρόκαλο (πο) (λαϊκ.) Ί. το σκουπἰδι: μαζεύω / 
σαρώνω τα - 2. (συνεκδ.) η σκούπα : 2. (μτφ.-υβριστ.) πρόσωπο χαμηλού επιπέδου, 
ἀξιο περιφρὀόνησης 4. (ὡς χαρακτηρισμὀς-οικ.) πάρα πολὐ ἄσχημος ἀνθρῶπος. 
[ΚΤΥ.Μ. « µεσν. φροκα)-ὦ (υποχωρητ.) « "φλοκαλ.ὦ (µε ανομοίωση τού -λ-) « αρχ. 
φιλοκαλώ «διακοσµώ - αγαπώ το ωραίο» (5 φιλόκαλος) : 


φροντίζω 


πβ. τη µεσν. «γλώσσα» φιλοκά2 ον «σκούπα»[. φρόνημα (το) {(φρονήμ-ατος | -ατα, - 
άτωνί Λ. φρονήματα (τα) οι απόψεις, οι πεποιθήσεις: διώχθηκε λόγω των πολιτικών τον - 
[1] φάκελος πολιτικὠν - συν. ιδεολογία 2. η συναίσθηση τής αξίας ή τής υπεροχής: οἵ 
Ένοπλες Δυνάμεις διαθέτουν υψηλό - ΣΥ κ. ηθικό, αυτοπεποίθηση. 

ΙΕΓΥΜ. αρχ. « φρονώ (βλ.λ.)). φρονηματἰζω ρ. µετβ. {φρονημάτισ-α. -τηκα (λόγ. - 
θηκα), -μένος} κάνω (κάποιον) φρόνιμο, συνετό: ἠ/.πιζαν πῶς η τιμωρία θα τον φρονη- 
μάτιζε ΣΥΝ. συνετίζω. - φρονηματισμὀς (υ) | μ τγν. 4. φρονηµστιστι- κὀς,-ἠ, -ό. 

[ετυμ. « αρχ. φρονηματίζομαι «γίνομαι υπερόπτης, αλαζόνας» «φρόνημα. Η σηµερινή 
σημ. οφείλεται στην επίδρ. τής λ. φρόνιµος!. 


φρονηματἰζω ἡ φρονιμστῖζω; Επειδή το ρήμα φρονηματίζω σηµαίνει «συνετίζω, κάνω 
κάποιον να σκέπτεται και να (οέρεται σωστά, µε φρόνηση, φρόνιμα», παρασυνδέεται 
από μερικούς παραγωγικά προς το φρόνιμος και γράφεται (λανθασμένα) ως 
φρόνιματίζω: φρονήματ(-ος) Ἐ -ἰζω » φρονηματἰζω (όχι: φρόνιμος 2 "φρονιμί- ζωλ). Από 
το φρόνιμος παράγεται το αμετάβατο ρ. φρονιμ-εὐω. που σηµαίνει «γίνομαι φρόνιμος» 
Με άλλα λόγια, σημασιυλυγικώς τα φρονημµατίζω και φρονιµεύω βρίσκονται σε σχέση 
μεταβατικού και αμετάβατου ρήματος µε παραπλήσια βασική σημασία. 


φρόνηση (η). {-ης κ. -ἡσεως | χωρ. πληθ.) σκέψη και συμπεριφορά που 
χαρακτηρἰζεται απὀ σύνεση και σωφροσύνη: ενεργώ µε - ςυλ. φρονιμάδα. 3 σχολιο 
λ. λογικός. 
[ετυμ. « αρχ. φρόνησιςς φρονώ (-ἑω), βλ.λ. |. 
φρονιμάδα ()) " φρόνιμος 
φρονιμεύω ρ. αμετβ. [μτγν.] (φρονίμεψα) (καθημ.) γίνομαι φρόνιμος: απὀ τότε 
που πήγε στο νηπιαγωγείο, φρονίμεψε. ΣΧΟΛΙΟ λ. φρονηματίζω. 
φρονιμίτης (ο) [ 18971 {φρονιμίτων] καθένας απὀ τους τέσσερεις τελευταίους 
γομφίους, που φυτρώνουν στα ἀκρα τἠς γνάθου, συνἠθ. μετὰ το δἑκατο ἐκτο ἐτος 
τἠς ηλικίας τοὺ ανθρώπου συν. σῶφρονι- στήρας. 
[ΕΓΥΜ. « φρόνιμος -ἷ- παραγ. επἰθημα -ἰτης. πβ. κ. τραπεζίτης, απὀδ. τού γαλλ. ἆἀεπῖ 
{ο 5356556 (αγγλ. νν19ἀοπι ϊοοῖῃ) |. 
φρόνιμος, -η, -ο 1. (για πρὀσ.) αυτός που σκέπτεται λογικά και ενεργεὶ µε 
σύνεση, προνοητικὀότητα και περἰσκεψη: - ἀνθρώπος! οικογενειήρχης | | οι - καὶ οι 
μωρές παρθένες ΣΥΝ. λογικὀς, συνετὸς, μυαλωμένος. γνωστικὀς ανἰ. ἀμυαλος, 
ασυλλόγιστος: ΦΡ. (παροιμ.) τῶν φρονίμων τα παιδιά, πριν πεινήσουν 
μαγειρευουν για να τονιστεί η αξία τής προνοητικότητας 2, (συνεκδ. για 
πράξεις κ.λπ.) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ σύνεση, περἰσκεψη κ.λπ.: - απὀφαση' 
κουβέντες ! συμβουλές | | (απρὀσ.) δεν εἶναι φρόνιμο να εμπιστεύεσαι τέτοιους ανθρώπους 
- αυτός που ακολουθεἰ τους ηθικοὺς κανόνες και τα κυρίαρχα ηθικἁἀ πρότυπα τἠς 
κοινωνίας συν. ενάρετος, ηθικὀς 4. (συνἠθ. για παιδιὰ) αυτὸς που εἶναι υπάκουος 
και πειθαρχημένος: όσο λείπω, να εἰσαι --! αντ. ἄτακτος. φρόνιμα επἰρρ., 
φρονιμάδα )μεσν.| κ. φρονιμότητα (η) [.μτγν. |. 
[ΠΓΥΜ. αρχ. « φρον- (ετεροιῶμ. βαθμ. τοὺ ϐ. φρεν- τής λ. φρήν. -ενός, βλ.λ.) τε 
παραγ. επἰθημα -ἴµος. πβ. κ. μόν-ιμοςλ. 
φροντίδα (η) 1. το έντονο ενδιαφἑρον, η ιδιαίτερη προσοχἠ και ενασχόληση 
µε κάποιον / κάτι: Ιδιαίτερη / ξεχωριστή / συγκινητική / ολοκληρωμένη ! ειδική -- ({ 77 
στοργή και ή - το)ν γονέων για τα παιδιά |- -- για το ντύσιμο / την εξωτερική εμφάνιση / τη 
διασκέδαση | | η - τον σώματος / της επιδερμίδας ΣΥΝ. μέριμνα, περιποίηση αντ. 
αμέλεια, αδιαφορἰα 2. (συνἠθ. στον πληθ.) (κακὀσ.) οτιδήποτε βασανίζει το μυαλὀ 
κάποιου, τον κάνει να καταβάλλει εντατικἐς προσπάθειες, να αγώνιά. να ἐχει 
άγχος κ.λπ.: τώρα πον παντρεύτηκε, έχει πολλές -- (] γεμάτος ήγχη και - ΣΥΝ. ἐγνοια, 
σκοτούρα, πρόβλημα το σύνολο τῶν ενεργειών και η ευθύνη για την 
πραγματοποίηση εκδήλωσης, ἐργου. σκοπού κ.λπ.: γο πρόγραµµα καταρτίστήηκε µε δική 
του - | | η γιορτή διοργανώθηκε µε τη - τού δημάρχου 4. ο επιμελημένος τρόπος µε τον 
οποἰο γίνεται κάτι: σκἀλισμα / βιβλιοδεσία µε ιδιαίτερη - συν. μεράκι. 
ΠΕΊΥ.Μ. « αρχ. φροντίς. -ἰδος « θ. φρον-. ετεροιώμ. βαθµ. τυὐ φρήν. -ενός (βλ.λ.). αν 
και δεν ἐχει ερμηνευθεἰ ικανοποιητικά η κατάλ. -τίς. Ἡ απλούστερη εκδοχἠ εἶναι η 
υιοθέτηση οδοντικοὺ επιθήµατος -τις (« "-η, πρ. κ. πἰσ-τῖς, κὐσ-πο), ενώ ἐχει 
προταθεὶ και η αναγωγἠ στο ρ. φροντίζω (υποχωώρητ.). Τέλος, κατ’ ἄλλη άποψη, ηλ. 
προέρχεται απὀ τ. "φρον-τρίς (µε ανομοἰωση), θηλ. τοὺ "φρον-τήρ «στοχαστής» (µε 
επἰθημα -τήρ. πβ. κ. κρη-τήρλλ. 
φροντίζω ρ. μετβ. [φρόντισ-α. -μένος) Ί. (συχνὰ Άγια) ασχολούμαι µε 
ιδιαίτερο ενδιαφἐρον και υπευθυνότητα µε (κάτι): - την καριέρα / τις σπουδές | | 
(μτφ.) - την τσέπη / γο πορτοφὀλι μον (το υικυνυµικὀ µου συμφέρον) | | - για τη 
μόρφωση / τη συντήρηση ἰ την ανατροφή τῶν παιδιών µου 1] - για θέσεις / εισιτήρια / 
καθίσματα (μεριμνώ για την απὀκτηση θέσεων κ.λπ.) | | Οᾱ φροντίσω για το θέμα / την 
υπόθεσή σας σον. νοιάζοµαι, ενδιαφἑροµαι. μεριμνά) αντ. αμελώ 2. ἐχωῶ κατά νου, 
κανονἰζω ἡ επιδιώκω: φρόντισε αὐριο να πας' μην το αμελήσεις 3. (ή να / οὖστε...) 
μεριμνώ απὀ πριν, προνοώ: φρόντισε να ἐχεις μαζί σον την ταυτότητά σου 
επιμελούμαι, περιποιούμαι (κἀποιον/κἀτι): - τον εαυτό µου: το ντύσιμο / την εμφάνιση 
Στην υγεία / τη σιλονέτα µου | | τον ἀρρώστο φρόντιζε µια νοσοκόμα | | το παιδί φροντίζει 
τη γιαγιά τον σον. (για ασθενἠ) κουράρω 9. µε προσωπικἠ εργασἰα κάνω κάτι να 
βρίσκεται ἡ να διατηρείται σε καλἠ κατάσταση: - το σπίτι : τον κήπο / το αυτοκἰνητὀ 
μον 6. (η μτχ. φροντισμένος, -η. -ὁ) αυτὸς που ἐχει γίνει µε προσοχή, 
επιδεξιότητα και χαρα 


φροντιστηριακός 


κτηρἰζεται απὀ καλὀ γούστο: - ἐκδοση / ντύσιμο / ὑφος συν. περι- ποιημένος, 
επιμελημένος, προσεγμένος λντ. πρὀχειρος, κακὀγουστος. 

[κι Ὀμ. αρχ. « φροντίς, -ἰδος (.βλ.λ.){. φροντιστηριακός, -ἡ. -ὁ [1846| αυτός 
που σχετίζεται µε φροντιστήριο: - τΊξις / πείρᾳ / μαθήματα. - 
φροντιστηριακά επἰρρ. φροντιστήριο (πο) Ιφροντιστηρῖ-ου | -ων) 1. 
το ιδιωτικὀ εκπαιδευτήριο που βοηΟείἰ τους μαθητὲς στα σχολικά ἡ πανεπιστημιακά 
μαθήματα και στην προετοιμασία για τις εξετάσεις τους: κάνω μαθηματική σε - || 
νοµικὀ - Φφρ. φροντιστήριο 
διδάσκονται ξένες γλὠσσες 2. (συνεκδ.) η σειρὰ βοηθητικὠν μαθημάτων εἰτε σε 


(ϑένων γλωσσών) το ιδιωτικὀ εκπαιδευτήριο ὁποῦ 


ιδιωτικὀ εκπαιδευτήριο εἶτε µε καθηγητἡ στο σπἰτι για τη βελτίωση τἠς επἰδοσης 
τού μαθητή: κάνω - στην ἐκθεση (παίρνω μαθήματα) | | τον κάνω - στα μαθηματική 
(παραδίδω μαθήματα) 3. (ειδικὀτ.) το πανεπιστημιακὀ μάθημα κατά το οποἰο 
γίνεται εξέταση και εφαρµογή ὁσων ἐχουν διδαχθεὶ 4. (σπανιὀτ.) το σεμινάριο 
(βλ.λ) 5. (μτφ.) το δασκάλεμα κάποιου απὀ πριν, για το τι πρέπει να πει ἡ να 
κάνει σε συγκεκριμένη περἱσταση: ήταν φανερό ὁτι οι μήρτνρες εἶχαν περάσει απὀ -- για το 
τι έπρεπε να πονν 

6. αποθήκη ἡ το γραφείο τοὺ φροντιστἠ 
φροντιστηριάκι (το). :" ιχολιο λ. ινστιτούτο. 
[ι-.'Γυμ. « αρχ. φροντιστήριον. στη μτγν. σημ. ««σχολείἰο - σπουδή», «φροντίζω 1 
παραγ. επἰθημα -τήριον, πβ. κ. γνμνασ-Γήριον]. φροντιστηριούχος (ο/η) 
ιδιοκτήτης φροντιστηρἰου. 
1ετυμ. « φροντιστήριο Ἔ παραγ. επἰθημα -οὐχος (« ἐχω)|. φροντιστής (ο) |αρχ.|. 
φροντίστρια (η). {φροντιστριὼν} Ί. ο υπεύθυνος για την προμήθεια και τη 
φύλαξη ειδἰὀν που απαιτούνται για κάτι (θεατρικἠ παράσταση, το γύρισμα 


(κυρ. θεάτρου). - (υποκ.) 


κινηματογραφικἠς ταινίας, τη λειτουργία αθλητικἠς ομάδας κ.λπ.) 2. ο υπεύθυνος 
για τη συντήρηση ενός χώρου ἡ για τις προμήθειες σε οργανισμὀ, στρατόπεδο κ.λπ.: 
- γηπέδον / στην Ολνμµπιπκή Αεροπορία : 3. ο καθηγητἠς φροντιστηρίου ἡ αυτός που 
παραδίδει ιδιαίτερα μαθήματα, φρονώ ρ. µετβ. (φρονεἰς...] (λόγ.) έχω τη γνώμη, 
νομίζω: εγὠ - ὁτι πρέπει να αντιµετωπίσονµε σοβαρότερα το ζήτημα ΣΥΝ. θεωρώ, πι- 
στεύω. » ΣΧΟΛΙΟ λ. νομίζω. 

ΠΤΥΜ. «αρχ. φρονώ (-ἐω). ετεροιῶμ. βαθμ. τού 0. φρεν- τοὺ φρήν, -ενός (βλ.λ.)]- 
Φροσύνη (η) -» Ευφροσύνη Φρόσω (η) Κυφροσύνη φροῦδικός, -ἠ. -ὁ - 
Ἀ φροϊδικός φροῦδισμος (ο) - Ἔ φροϊδισμός φροῦύδιστής (ο) -» 
φροϊδισμός φρούδος, -η. -ο (λόγ.) μάταιος, ανώφελος: - ελπίδες. 

[εἰὐμ. « αρχ. φρούδος, αρχικἠ σημ. «αυτός που ἐχει φύγει, εξαφανιστεί». σὐνθ. εκ 
συναρπαγἠς απὀ τη φρ. πρὀ οδού µε πρὀληψη τὴς δασύτητας και κράση |. 
(Ρροι-γλασέ κ. φρουί-γκλασέ (το) (ἀκλ. 
σκευάζεται απὀ φρούτα καλυμμένα µε γλάσο (βλ.λ.). 
[Π-ἰϑμ. «γαλλ. ἔτα!] σ]αες « ἔττἠξ «φρούτο» 3 ρ]4ςε «παγωμένος»], φρουί-ζελέ 
(το) (ἀκλ.)] ζελὲ απὀ χυμὀ ἡ µε μικρά κομμάτια φρούτων. 

[ετομ. «γαλλ. σεῖς (ενν. {τα1ῃ. Βλ. κ. ζελέ]. φρουκτόζη (η) (χωρ. πληθ.) χπμ. 
απλὀ σάκχαρο. ισομερὲς τἠς γλυκόζης, το οποίο απαντά στα πράσινα φυτά. στους 


γλύκυσμα που παρα- 


καρποὺς και στο μέλι και ἐχει γεύση πιο γλυκιά απὀ την κοινὴ ζάχαρη. 

(εἰὐμ. Μεταφορά τού αγγλ. {ταεῖοδε «λατ. {ταεία6 «καρπός» (βλ. λ. φρούτο)]. 
φρουμάζω ρ. -» φριμάζω φρούμασμα (πο) Σφρίμασμα 

φρουρά (1) 1. η φρούρηση, η φύλαξη: (συνεκδ.) 2. ομάδα προσώπων, κυρ. 
στρατιωτών, που αναλαμβάνει τη φύλαξη θέσεως ἡ προσώπου: ή προσωπική - τού 
υπονργού | | η προεδρική - |] τιµητικἠ - φρ. παλαιό φρουρά (περιληπτ.) οι παλαιότεροι 
σε ἐναν χώρο: ή - τῶν διήγημα- τογράφων / των αγωνιστών [[ «στο πλαίσιο τής 
ανανέώσης τού κόμματος. στις εκλογές για τη νέα Εκτελεστική Επιτροπή δεν θα λάβουν μέρος 
κορνφαία στελέχη τής -»(εφημ.) 3. το σύνολο των στρατευμάτων, τα οποία εδρεύουν 
σε πόλη: ή - τής πρωτεύουσας Α. η υπηρεσία τού φρουρού, η βάρδια τού φρουρού: 
εἰμαι / αναλαμβήνω / μπαίνω / αντικαθιστώ -: ΦΡ αλλαγή φρουράς βλ. λ. αλλαγή. 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τού φρονρός (βλ.λ.)]. φρουραρχείο (το) [ 1833] 1. 
ςτρλγ. η στρατιωτικἠ αρχἠ που εκτελεἰ χρέη αστυνομίας, ἐχοντας τον ἐλεγχο τὴς 
εξωτερικής υπηρεσίας και τὴς εν συμπεριφοράς κ.λπ.) 
στρατιωτικὠν απὀ μονάδες που σταθμεὐουν σε πόλη ἡ διέρχονται απὀ αυτήν 2. 
(συνεκδ.) το κτήριο στο οποίο στεγάζεται η παραπάνω αρχἠ. φρούραρχος (ο) 
{φρουράρχ-ου [ -ὧν, -ους στρατ. ο διοικητής τού φρουραρχείου. 

[πτυμ. αρχ. « φρονρἁ Ξ -αρχος « ἀρχω|. 

φρούρηση (η) " φρουρὠ 

φρούριο (το) [αρχ.) [φρουρί-ου | -ὠν) 1. η µεγάλη οχυρή κτηριακή ε- 
γκατάσταση ἡ συγκρότημα εγκαταστάσεῶν, ὀπου διευθύνεται η υπεράσπιση 
περιοχἠς απὀ εχθρικἠ επίθεση και στην οποία μπορεἰ να εδρεύει υψηλή 
στρατιωτικἠ ἡ άλλη αρχἠ τον. κάστρο, πύργος, οχυρό 2. (μτφ.) καθετὶ που ἐχει 


γένει (πειθαρχίας 


λειτουργία προστασίας, υπερασπἰσεως: το Πανεπιστήµιο υπήρξε το - τῶν δημοκρατικών 
Ιδεωδών. -- φρουρἰα- κός, -ἠ, -ὁ 11897]. 

φρουρός (ο/η) 1. πρόσωπο που φρουρεὶ κἀποιον/κἀτι: οἱ - των συνόρων [[ βάζω 
-. στην τρἠπεζα [[ νπάρχονν δύο φρονροί νύχτα-μέρα μπροστά στο σπίτι τον τον. σκοπός, 
σωματοφύλακας, φύλακας 2. (μτφ.) πρόσωπο που αναλαμβάνει να υπερασπίζεται, 
να προασπίζει κάτι: - τής ελενθερίας / τής δημοκρατίας / τής ηθικἠς. 

[ηγυμ. αρχ. « "προ-1ιορὀς, µε πρὀληψη τἠς δασύτητας (πβ. κ. φρούδος) 


1905 


φρυγικός 


και συναἰρεση, «προ « 3-Ποτοβ « ---(ο)ννοτο- τοὺ ρ. ορὀ) (βλ.λ.)[. φρουρώ ρ. µετβ. 
[αρχ.Ι {φρουρείς.. | φρούρ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) 1. παρακολουθώ 
(κἀτι/ κἀποιον), φροντίζοντας για την ασφἀλειά του: - στρατόπεδο / τα σύνορα / το 
προεδρικό μέγαρο 2. 
προσέχοντας να μη δραπετεύσει: τον κρατούμενο φρουρούν τέσσερεις αστννομικοί τον. 
επιτηρώ. περιφρουρώ, φυλάω. -- φρούρηση (η) [μτγν.]. φρουταγορά (η) 
υπαίθρια αγορά ἡ κατάστηµα ὀπου πωλούνται φρούτα. 

φρουτάκια (τα) {χωρ. γεν.) τυχερό παιχνίδι στο οποἱο ο παίκτης προσπαθεί να 


παρακολουθώ (κάποιον που βρίσκεται υπὀ περιορισμὀ), 


επιτύχει την εμφάνιση τριών όμοιων εικόνων (συνἠθ. φρούτων) στην οθόνη ειδικἠς 

συσκευής, φρουτιέρα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) επιτραπέζιο σκεύος στο οποἰο τοπο- 

θετούνται φρούτα. 

ΤΙ ΓΥΜ. «ιταλ. {τα{{ίετα « {ταϊΐο (βλ. λ. φρούτο)]. φρούτο (το) 1.0 εδἰόδιμος 
νωπὀς καρπὀς δέντρου ἡ θάμνου, που συνἠθ. ἐχει γλυκιά γεύση και τρώγεται ὡς 
επιδόρπιο (π.χ. μήλο, πορτοκάλι, φράουλα, πεπὀνι κ.ἀ.): καθαρίζω τα - (τους αφαιρώ 
τη φλούδα) 2. (μτφ.-ειρῶν.) για πρὀσώπο ἡ κατάσταση που ξενίζει, προκαλεἰ αρ- 
νητικἠ εντύπωση ἡ δυσάρεστη ἐκπληξη: Καινούργιο - κι αντό! Πώς βρέθηκε αυτό το 


ψώνιο µε εκπομπή στην τη/.εὀρηση; | | «ο ορθολογισµός θεωρείται δυτικὀ µε αποτέλεσµα να 
μην εἶναι ιδιαίτερη δημοφιλής τον τελευταίο καιρό» (εφημ.). - (υποκ.) ΦΡΟυΤΑΚΙ (το). 
[πτυμ. « ιταλ. [αίο « λατ. [ιοί «καρπὀς « ρ. ποτ «καρπούμαι, 


χρησιμοποιώ»], φρουτόδεντρο (το) το οπωροφὀρο δέντρο. 
φρουτοθεραπεία (η) [φρουτοθεραπειών] η θεραπεία που βασίζεται στη 
διατροφἠ µε φρούτα, ΦρΟουτΟοΚΡρΕΜµα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] κρέμα φτειαγμένη 
απὀ πολτοποιηµένα φοούτα, συνἠθ. ὡς παιδικἠ τροφή, φρουτοσαλάτα (η) 
(δύσχρ. φρουτοσαλατώὠν] ψιλοκομμένα φρούτα ανακατεμένα. 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {τα|ϊ βα]44 [. φρουτοφαγία (η) (χωρ. πληθ.) 
το να τρώει κανεὶς πολλά φρούτα: η - αποτελεί στοιχείο τής νγιεινής διατροφής. 
φρουτοφάγος, -ος, -ο αυτός που τρώει πολλά φρούτα, φρουτοχυμός (ο) 
ο χυμός που φτειάχνεται µε στείψιμο φρούτων: φρέσκος / αποληνστικὀς -. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. {ταἰϊ ]αἰςο), φρουφρού (το) [ἀκλ.} 1. το 
θρόισμα λεπτού υφάσματος ἡ φορέματος 

ο φραμπαλάς: Φρ. (όλο) φρουφρού και αρώματα (ὡς χαρακτηρισμός) για πρὀσώπο 
επιφανειακὀ, που ενεργεὶ µε επιδεικτικὀ, θορυβώδη αλλά ανούσιο τρὀπο, µε σκοπὀ 
τον εντυπὠσιασμὀ: μην τον παίρνεις στα σοβηρἠπ εἰναι ὀλο [ΕΤΥΜ. Ιἴχομιμητ. λ., πιθ. « 
γαλλ. {Ποπ{τοι |. φρυάζω ρ. αμετβ. Ι(ε]φρύαξα) (λὀγ.) 1. (για ἄλογα) φριμάζω 
2. (για πρὀσ.) κυριεύομαι απὀ θυμὀ. εξοργἰζομαι: φρύαξε ὀτην το ἐμαθε. -- 
φρύαγμα (το) [αρχ.|. 
[ετυμ. « μτγν. φρνήσσω « αρχ. φρνάσσομαι (-ττ-) «φριμάζω, χρεμετἰζω». εκφραστ. ρ. 
(ὁπῶς και το συνώνυμο φριµάσσομαι). αβεβ. ετύμου. Ἠχει προταθεἰ η σύνδεση µε το 
ουσ. φρέαρ (βλ.λ.) µέσω τἠς µη- δενισμ. βαθµ. "ῬΏτι (τἠς ρίζας "Ρῃτ-ον/-), ενώ κατ΄ 
ἄλλη άποψη το ρ. αποτελεὶ µεταπλασμ. τ. τοὺ φριμάσσομαι µε την επἰδρ. τού ουσ. 
ρύαξ. -ακοςλ. 
φρυγανιά (η) η ψημένη (σε φρυγανιἐρα ἡ γκριλ) φέτα ψωμιού. -- (υποκ.) 
(ρραγανίταα (η). 
[Γπτυµ. « φρνγανίζω (υποχωρητ.)). φρυγανιέρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) η οικιακἠ 
ηλεκτρική συσκευἠ που ψήνει φέτες ψωμιού, για να γίνουν φρυγανιὲς. 
[ΕΤΥΜ. «φρυγανιά Ἐ παραγ. επἰθηµα -ιέρα, πβ. κ. σαλατ-ιέραλ. ΦΡ υγανίζω ρ. µετβ. 
{φρυγάνισ-α. -τηκα, -μένος) ψήνω (φέτα ψῶώμιού). ὡστε να γίνει τραγανή. -- 
φρυγάνισμµα (το). 
ΠΠΎΜ. μτγν. « αρχ. φρύγανον (βλ.λ.)]. φρύγανο (το) Ιφρυγάνων] Ί. ποώδες 
φυτό µε ξυλώδη βλαστό ἡ μικρού μεγέθους θάμνος, που φυτρώνει σε άγονους και 
βραχώδεις τόπους καθώς και οι ἄκρες τῶν βλαστών που ξεραίΐνονται σε περιόδους 
ξηρασίας: στα - ανήκονν το θνμήρι. η φασκομηλιἁ κ.ἀ. 2. ξερὀ κλαδὶ ἡ θάμνος που 
χρησιμοποιείται για το άναμμα φωτιάς συν. χαμὀκλαδο. 
[ΗΓΥΜ. «αρχ. φρύγανον « φρύγω (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ανον. πβ. κ. λάχ-ανον. 
τρύπ-ανον]. φρυγανώδης, -ης. -ες Ιμτγν.] (φρυγανὠδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] 

αυτός που ἐχει τη µορφή φρυγάνων 2. γεμάτος φρύγανα. 

Φρύγος (ο) (Φρυγών] ιστ. μέλος αρχαἰου λαού, ο οποίος αρχικά κατοικούσε στη 
Θράκη και αργότερα (2400-2000 π.Χ.) μετακινήθηκε στη Β. Μικρά Λσία, ὁποῦ 
ανέπτυξε σημαντικὀ πολιτισμὀ. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Φρύξ, -γός, βλ.λ. Φρυγία]. 
Φρυγία (η) αρχαἰα χώρα τἠς ΒΔ. Μικράς Ασίας, | ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου. 
Σύμφωνα µε τον Ηρόδοτο, οι Φρύγες ονομάζονταν επἰσης Βρίγες / Βρύγες/ Βρύγοι 
και ἦταν γείτονες τῶν Μα- κεδόνων, ενώ τον 12ο π.Χ. αι. μετακινήθηκαν προς την 
Μικρά Ασία. Μολονότι θεωρούνται 1.11. φύλο. δεν έχει τεκμηριο)θεἰ επαρκὠς η σὐν- 
δεση µε την Π.Ε. γλὠσσα), φρυγικός, -ἠ. -ὁ ἵμτγν.11. αυτὀς που σχετίζεται µε. 
τους Φρύγες ἡ τη Φρυγία: - γλώσσα / πολιτισμός 2. ιστ. φρυγικὀς σκούφος / πίλος (α) 
κάλυμμα τού κεφαλιού σε σχήμα κὀλουρου κώνου με την κορυφή να κλίνει προς τα 
εμπρὀς, το οποίο συνήθιζαν να φορούν οι Φρύγες (β) κἀάλυμμα τοὺ κεφαλιοὐ ὀμοιο 
µε τυ παραπάνω, που υπήρξε σύμβολο επαναστατών σε διάφορες αστικὲς 
δηµοκρατικἐς επαναστάσεις (στις Κάτω Χώρες, στη Β. Αμερικἠ, των Ιακώβίνων 
κατά τη Γαλλική Επα 


φρύγω 


νάσταση). Ηπἰσης φρύγιος, -α, -ο Ιαρχ.Ι. φρύγω ρ. µετβ. {φρυγμένος! 
ξεροψήνω, καβουρντἰζω: φρυγμένα αμύγδαλα. -- φρυγμός (ο) [μτγν.] κ. φρύξη 
(η) Ίμτγν.) (βλ.λ.). 
[Γ.ΙΥΜ. αρχ. « πτ-ια- (µε παρέκταση -ᾳ- και φωνηεντικό ένθηµα -ιΙ- ), µηδενισμ. βαθµ. 
τού Ι.Κ. "ρπει- «ψήνω. μαγειρεύω», πβ. σανσκρ. ΡΠΠΙ8Ιἱ «ψήνπ», λατ. {Γ-ἱ-0-ο[Γς «ψήνω, 
τηγανίζω» (» γαλλ. Πίτα, ισπ. {γοίγ). λετ. Οἰτη8 «ατμός, αχνός» κ.ά.]. φρυδάς (ο) 
{φρυδάδες} (εκφραστ.) ο άνδρας που έχει µεγάλα ή πυκνά φρύδια. 
φρυδάτος, -η, -ο αυτός που έχει μεγάλα ή πυκνά φρύδια. 
[ΕΤΥΜ. « φρύδι « παραγ. επίθηµα -ήτος, πβ. κ. χνουδ-ήτος|. φρύδι (το) {φρυδ-ιού | - 
ιών) 1. λωρίδα από κοντές τρίχες σε σχήμα ημισελήνου, η οποία περιβάλλει το άνω 
μέρος των ματιών και τα προστατεύει από τον ιδρώτα: σµίγω / σηκώνω τα - 2. (μτφ.) το 
χείλος, η άκρη υψώματος, η κορυφογραμμή: στο - τον γκρεμού ! τής πληγιἀς. --- (υποκ.) 
φρυδάκι (το), (µεγεθ.) φρυδάρα (η). 
ΙΕ.ΤΥΜ. µεσν. « µτγν. ὀφρῦδιον, υποκ. τού αρχ. ὀφρῦς (ή) «ό- προθΟε- µατ. { -φρῦς « 
ΤΕ. "ΡῃΓ0- «φρύδι», πβ. σανσκρ. ὈΠγιπ, αρχ. ιρλ. ἴοτ- Ότι. αρχ. σλαβ. ὈΡγινί, αρχ. 
σκανδ. ΡΗΠΙ, µακεδ. αβρούτες κ.ά. Κατ’ άλλην υπόθεση, η λ. ὀφρῦς σχηματίστηκε από τ. 
"οπ-φρὂς. όπου το ὁπ- αποτελεί ριζικό 6. τού παρακ. ὁπ-ώπ-α (βλ. λ. ὀμμα) και από το 
φρός (ς ΙΕ. "ΡΠΠΙ-), πβ. κ. αγγλ. θγθ-Ότον']. φρυκτός, -ή. -ό (αρχαιοπρ.) ο 
ξεροψημένος, ο καβουρντισμένος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « φρύγω (βλ.λ.)]. φρυκτωρία (η) {φρυκτωριών} (κατά την αρχαιότητα) 
η μετάδοση σημάτων µε πυρσούς κατά τη νύκτα σε μακρινές αποστάσεις. 
ΙΕ.ΤΥΜ. αρχ. « φρυκτωρὀς « φρυκτός «πυρσὸς» (βλ.λ.) Ἔ -(ορὀς (µε ἐκταση τού 
αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « ὀρώ, πβ. κ. θυρ-ωρὀς). Φρύνη (η) 1. αρχαὶα 
Αθηναία εταἰρα (365-310 π.Χ.). φημισμένη για την εξαιρετικἠ ομορφιά της 2. 
γουναικεὶο ὀνομα. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « φρύνος (βλ.λ.)]. 
Φρύνιχος (ο) {-ου κ. -ίχου} αρχαίος Αθηναίος τραγικός ποιητής (6ος αι. π.Χ.). 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. κύρ. όν. « φρύνος (βλ.λ.)]. φρύνος (ο) αμφίβιο χωρίς ουρά. συγγενές 
προς τον βάτραχο, που όµως έχει μεγαλύτερο σώμα. πιο αδύνατα πίσω πόδια, δέρμα 
τραχύ και ξηρό, γεμάτο εξογκώματα και παραμένει συχνότερα στην ξηρά. [ΕΤΥΜ. « 
αρχ. φρύνος «ς "ΡΙΙΓ-Π-Πο- (µε παραγ. επίθηµα -πο-), µηδενισμ. βαθμ. (µε παρέκταση -Ώ-) 
τού ΙΕ. πο «λαμπρός, καφετής, καστανός». πβ. σανσκρ. Ὀ8ΌΠΠΙΠ, 
«καστανοκόκκινος». λατ. {ΠΌ6Θγ «κάστορας». αρχ. γερμ. ΡΠΙΠ «ανοιχτό καφέ χρώμα» (» 
γερμ. Ὀτβυη. αγγλ. ΡΓοννη) κ.ά. Είναι προφανές ότι η λ. φρὀνος αναφερόταν εξαρχής σε 
ζώα που έχουν ανοιχτό καφέ χρώμα και κατέληξε να προσδιορίζει το συγκεκριμένο 
αμϕίβιοί, φρυξη (η) {-ης κ. -εως | -εις. -εων] το καβούρντισμα, το ξεροψήσιμο. 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. φρύξις « αρχ. φρύγω (βλ.λ.) |. 
-φρων, -φρων, -φρον (λόγ.) λεξικό επίθηµα για τον σχηματισμό επιθέτων που 
δηλώνει: 1. ότι κάποιος έχει ορισμένες πεποιθήσεις: βασι/.ὁ- φρων, εθνικὀ-φρων 2. ότι 
κάποιος έχει συγκεκριμένη άποψη για τον εαυτό του και αντίστοιχη συμπεριφορά: 
ταπεινό-φρων. µετριό-φρων 

ότι κάποιος βρίσκεται σε συγκεκριμένη πνευματική κατάσταση: σώ-φρων, ἠ-φρων. 
παρή-φρων. Κπίσης (προφορ.) -φρονας (ο/η). ΣΧΟΛΙΟ λ. -ων. -ων. -ον. 
[ΕΓΥΜ. Λεξικό επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ἠ-φρων, σώ-φρων. μτγν. 
ταπεινό-φρων), που προέρχεται από µεταπτωτ. βαθμ. τού φρήν, φρενὸς (βλ.λ.) |]. 
φταίξιμο (το) [φταιξίμ-ατος | -ατα, -άτων) (καθημ.) η υπαιτιότητα, η ευθύνη για 
δυσάρεστο συμβάν: το -- δεν εἰναι δικὀ µου || ο κατηγορούμενος ρίχνει το - στον φίλο του 
ΣΥΝ. ενοχή. 
[Ι-ΤΥΜ. Απὀ το θ. τού αορ. ἐ-φταιδ-α (ρ. φταίω) και το παραγ. επἰθημα -Ιμο. πβ. κ. τρέξ- 
ιμο). φταίχτης (ο) {φταιχτών], φταίχτρα (η) (δύσχρ. φταιχτρὠν]} (καθημ.) 
πρὀσωπο που φταίει για κάτι. 
[ετυμ. Από το θ. τού αορ. ἑ-φταιδ-α (ρ. φταίω), πβ. κ. παίχ-τηςλ. φταίω κ. (λόγ.) 
πταίω ρ. αμετβ. Ιφταί-ω, ψται-ς, -εΙ. -με, -τε. -νε | έφταιξα} 1. είμαι υπαίτιος, ένοχος: 
φταίνε οἱ γονείς για την κακή ανατροφή τῶν παιδιών τους || εσὐ φταις γι' αυτὀ που έπαθα: φρ. 
(α) π φταίω για να εκφραστεί η διαμαρτυρία κάποιου που αδικείται, επειδή 
υφίσταται τις συνέπειες από κάτι για το οποίο δεν έχει ο ίδιος ευθύνη: - εγώ. αν εσύ 
εἰσαι ανίκανος; | | κι εγώ | | τι φταις κι εσὀ. να βασανίζεσαι μαζί µου: (δεν πρέπει να 
βασανίζεσαι κι εσύ μαζί µου) (β) φταίω (σε κήποιον) () (συνήθ. αρνητ.) 
θεωρούμαι αιτία ή υπεύθυνος για κάτι κακό (από κάποιον): (ειρων.) τόσα ἀλλα 
προβ/.ήματη υπήρχουν. αυτό σου ἐφταιδε (αυτό είναι το πρόβλημά σου:) (1) ενοχλώ 
(κάποιον): τι σου έφταιξε το σκυλί καὶ το κπκομεταχειρίζεσαι ἐτσι: (γιατί το 
κακομεταχειρίζεσαι;) |] συνεχώς βρίσκει αφορμή για να γκρινιάζει π πότε του φταίει το φαῖ 
πότε το σπίτι (γ) έφταιξε ο γάιδαρος και δέρνουν το σαµήρι (παροιμ.) για 
περιπτώσεις που, αντί για τον ένοχο, τιμωρείται ένας αθώος ή κάποιος που έχει έμμεση 
σχέση µε το πρόβλημα (δ) τίς πτηίει; βλ. λ. τις! 2. (σε παρελθοντικούς χρόνους) 
διαπράττω σφάλμα, παράπτωμα: αν ἐφτπιδᾳ σε τίποτε, σου ζητώ συγγνώμη || παραδέχομαι 
ότι ἐφταιδα 3. (τριτοπρόσ. φταίει, φταίνε) για τον προσδιορισμό τού αιτίου ή τού 
ενόχου: «π να φταίει, τι να φταίει που δεν πήγαμε µπροστή:»(τραγ.) || ίσως φταίει το ὁτι 
δεν υπήρξε εκεί µια αντίστοιχη αστικἠ τήξη. ἰσως φταίνε και οι διαφορετικἐς συνθήκες. 
[ετυμ. µεσν. «αρχ. πταίο), αγν. ετύµου, εκφραστ. ρ, που εμφανίζει όµοια κατάλ. προς 
τα ρ. παἰω, ραἱών. φτάνω ρ. » φθάνω φταρνίζομαι ρ. φτερνίζομαι 
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φτελιά 


φτάρνιαµα (το) φτἐρνισμα 
φτάσιµο (το) {φτασίματος | χώρ. πληθ.) ο άφιξη, 0 ερχομὀς, φτασμένος, -η. 
-ο αὐτὸς που εἶναι επιτυχημένος στον χο'’)ρο του: στα 30 του ήταν κιόλας ένας - γιατρὀς 
1 δικηγόρος. φτειαγμένος, -η. -ο Ί. αυτὸς που εἶναι καλά αποκατεστηµένος 
επαγγελματικά, οικονομικά κ.λπ.: δεν έχει ανάγκη αυτός. εἶναι καλά - µε τα λεφτά τού 
μπαμπά 2. αυτὀς που βρἰσκεται σε κατάσταση ευθυμίας επειδἠ ἐχει καταναλώσει 
οινοπνευματώδες ποτὀ: όταν βγήκαμε το βράδυ ήταν ήδη - 5. αυτός που βρίσκεται υπό 
την επήρεια ναρκωτικών ουσιών αυτός που εἶναι ἐτοιμος για ερωτικἠ 
συνεύρεση, φτειάνω ρ. φτειάχνω 
φτειάξη (η) (σχολ. ορθ. φτιάξη) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) Ί. ο τρόπος µε τον οποίο 
εἶναι φτειαγμένο κάτι: εἰναι απὀ τη - του πολύ πρακτικὀ 2. (για πρὀσ.) η εξωτερική 
εμφάνιση 3. ο ιδιαίτερος χαρακτήρας που ἐχει κανεὶς, η ιδιοσυγκρασία: δεν εἶναι στη 
-του να /-.ἐει ψέματα. {ΠΤΎΜ. «"εὐθείασις « μεσν. εὐθειάζω, βλ. λ. φτειάχνω]. 
φτειαξιά κ. φτειασιά (η) (σχυλ. ορθ. φτιαξιά) η κατασκευἠ τοὐ σώματος. ο 
τύπος τοὺ σώματος: είχε ὡραία φτειάξιμο κ. Φφτειάσιµο (το) -» φτειάχνω 
φτειασίδι κ. (λαϊκ.) φκειασίδι (το) (σχολ. ορθ. φτιασίδι κ. φκιποίδι) {συνἠθ. 
στον πληθ.) το στολίδι, το ψιμύθιο: τής αρέσει να ντύνεται απλἠ, χωρίς φτειασίδια | | 
(μτφ.) ο λόγος του μεστὀς, λιτός, χωρίς φτειασίδια. 
1 ΠΤΥΜ. « "εὐθείᾳσις « µεσν. εὐθειάζω, βλ. λ. φτειάχνω) Ἔ παραγ. επἰθηµα -ἰδι. πβ. κ. 
στολ-ἰδι). φτειασιδώνω κ. (λαϊκ.) φκειασιδώνω ρ. µετβ. (σχολ. ορθ. φτιασιδώνω κ. 
φκιασιδώνω) {φτειασίδω-σα. -θηκα, -μένος) στολἰζω, καλλωπίζω µε φτειασίδια 
(κάποιον): συχνά ειρων.: ώρες τη φτειασιδώνανε για να εμφανιστεί στην εκδήλωση. - 
φτειασίδωμα κ. (λαϊκ.) φκεια- σίδωμα (το), φτειαστὀς, -ἠ. -ὁ -» φτειαστὸς 
φτειάχνω κ. (λαῖκ.) φκειαχνώ κ. φτειάνω [μεον.| κ. φκειάνω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (σχολ. ορθ. φτιάχνω κ. φκιήχνω κ. φτιάνω κ. φκιήνω) {έ- φτεια-ξα κ. -σα, 
φτειά-χτηκα κ. -στηκα, -γμένος κ. -σμένος} φ (µετβ.) 

δημιουργώ κάτι, είτε µε μηχανικά µέσα είτε µε ενέργειες µου είτε µε τη σκέψη και τον 
λόγο: το εργοστήσιὀ του ἐφτειαχνε έπιπλα 1ὶ - σπίτι στην Πάρο | | τα βιβλίο: φτειάχνονται 
απὀ χαρτί | | - σχέδια / µια καινούργια /.ἐξη / µια Οεορία | | - ἑνα µουσικὀ συγκρὀτηµα 
ΣΥΝ. κατασκευάζω 2. (ειδικότ.) ετοιµάζω: φτειάξε µου έναν καφέ [{ - γο φαγητὀ / έναν 
κατάλογο µε ονόματα 3. δίνω σε (κάτι) τη µορφή που πρέπει να έχει. τακτοποιώ: - το 
κρεβάτι / γο δωμάτιό µου )| ἐφτειαξε τα µαλ/.ιά τής και ποζήρισε για φωτογραφία 4. (α) 
διορθώνω: - γο ρολόι µου. που πηγαίνει μπροστά (β) επισκευάζω: πότε θα έρθει ο ηλεκτρο- 
νικός. να φτειάξει την τηλεόραση; | | προσπαθεί να φτειάξει τα φρένα τού αυτοκινήτου 5. 
(γενικότ.) βελτιώνο.). κάνω (κάτι) να γίνει καλύτερο. να έρθει σε καλύτερη κατάσταση: 
γο χαμομήλι Όα σου φτειάξει το στομήχτα ΦΡ. (α) (οικ.) (κἀτι]κάποιος) µε φτειἆχνει (1) 
(κάτικάποιος) µε κάνει να νιώθω καλύτερα, µου προκαλεί ευθυμία (1) (κάποιος) µε 
διεγείρει ερωτικά, µε ανάβει: ξέρει να µε φτειήχνει µε κήθε του ἠγγιγμα (β) φτειάχνω τη 
μέρα (κάποιου) κάνω κάποιον να αισθανθεί ευχάριστα: µε το κοπ/αµέντο που µου έκανε µου 
έφτειαδε τη μέρα 6. (λαϊκ.) ασχολούμαι (µε κάτι): π φτειάχνεις σήμερα: ΦΡ. (λαϊκ.) τι 
Φτειάχνεις; πώς πας. τι κάνεις; 7. τιμωρώ, κυρ. στη ΦΡ. 
σ' τον φτειάδω εγώ! ΣΥΝ. θα σε κανονίσω, θα σε τακτοποιήσω, Οα σου δείξω εγώ! : ΦΡ. 
(α) τα φτειάχνω (µε κάποιον) (1] συμφιλιώνομαι: εἶχαν τσακωθεί, αλλά τώρα τα ἐχουν 


θσ σε φτειἀξω!: ἀσ'τον καὶ θα 


Φτειάδει (1) δημιουργοί ερωτικό δεσμό: τη γνώρισε στο γραφείο, του άρεσε και τα 'Φτειαδε 
μαζί της [[ τους τα 'Φτειαξε µια κοινή τους φίλη (β) τη φτειάχνω (σε κάποιον) εξαπατώ 
(κάποιον): µου την ἐφτειαδαν µου πήραν 100.000 δρχ. χιλιάδες τάχα δανεικὰ και 
εξαφανίστηκαν” 8. (αμετβ.) βελτιώνομαι: απὀ αὐριο θα φτειάδει ο καιρὀς | | ακόµη εἶναι µι- 
κρός και δεν κατη/.αβαίνεν όταν μεγαλώσει. Όα φτειάδει | | ο κόσμος ελπίζει ότι µετά απὀ τόση 
λιτότητα θα φτειάξει η κατάσταση | | µε τη λιακάδα μού φτειήχνει η διάθεση (µεσοπαθ. 
Φτειάχνομαι) 9. αποκα- θίσταµαι ικανοποιητικά (στον επαγγελματικό και κοινωνικό 
τοµέα): φτειάχτηκε ἤδη σε σχετική µικρή ηλικία | | ανακατεύτηκε µε το εμπόριο και 
φτειήχτηκε 10. καλλωπίζομαι, στολίζομαι: συνηθίζει να φτειάχνεται µε τις ώρες στοκ 
καθρέφτη | | πάω να φτειαχτώ, γιατί περιμένω κόσμο απὀψε' (αργκό) - (α) έρχομαι σε 
κατάσταση ευθυμίας μεθώντας ελαφρά: µε δύο σφηνήκια φτειήχτηκε ο φίλος µας (β) ἐρ- 
χομαι στα κέφια µου. φτάνω σε µεγάλη ευδιαθεσία: -, όταν µου λες τέτοια | | πάμε ν' 
ακούσουμε τραγούδια, να φτειαχτούμε 12. διεγείρο- μαι ερωτικά 13. βρίσκομαι υπό την 
επήρεια ναρκωτικών: απὀ το βλέμμα του φαινόταν ὁτι ἦταν φτειαγμένος ΣΥΝ. μαστουρώνω 
14. (η μετοχή φτειαγμένος, -η, -ο) βλ.λ. -- Φτειάξιµο κ. φτειάσιμο κ. (λαϊκ.) 
φκειάσιµο (σχολ. ορθ. φτιάδιμο, φκιάσιμο). σχολιο λ. κάνω. 

[πτυμ. « µεσν. φτειήνω (κατά τα ρ. σε -χνω, πβ. σπρώ-χνω, διώ-χνω. που σχηματίζουν 
αοριστικὀ θ. µε χαρακτήρα -ξ-) « φθειάνώως ’φθει- άζω (κατάἀ τα ρ. σε -νῶ) « εὐθειάζω 
«ισιώνω, διορθώνω» (µε σίγηση τοὐ ἄτονου αρκτικοὺ /ς/, πβ. κ. εὐθηνός - φτηνός) « 
αρχ. ευθύς. Π γρ. µε -ἰ- (φτιάχνω) δεν ἐχει ετυμολ. στἠριξη |. φτειαχτός, -ἠ. -ὁ κ. 
φτειαστός (σχολ. ορθ. φτιαχτός κ. φτιαστός) (καθηµ.-κακὀσ.) Ί. µη φυσικὀς ΣΥΝ. 
τεχνητὸς 2. µη αληθινός, προσποιητὀς: το επεισόδιο ήταν --' εἰχαν συνεννοηθεί απὀ πριν 
να κάνουν ὁτι µπλώνουν | | - αποτέλεσµα / αγώνες συν. στηµένος, προσυ- νεννοηµένος. 
σικἑ. φτελιά (η) µακρόβιο και υψηλόκορμο δέντρο, το οποίο καλλιεργείται 
πολλές φορὲς ὡς καλλωπιστικὀ και χαρακτηρἰζεται για την ανθεκτι- κὀτητα τού 
ξύλου του στο νερὀ ΣΥΝ. (διαλεκτ.) καραγάτσι. Κπίσης (λὀγ.) πτελέα. 


φτενός 


1ετυμ. ὀψιμο µεσν. « αρχ. πτελέα (δη µυκ. ρἰε-τε-ννα / ρ6-ἴε-τε-ννα), αγν. ετύμου. Η 
λ. φαίνεται να εμφανίζει παραγ. επίθηµα -έα (πβ. µηλ- ἐα, ττ-ἑα, σνκ-έη), αλλά το 
μυκ. -ογ/α γεννά προβλήματα. Έχει διατυπωθεί η άποψη ὁτι η λ. συνδ. µε το μτγν. 
κτέλας «αγριόχοιρος», µε την έννοια ὁτι ο αγριὀόχοιρος συχνάζει σε περιοχὲς µε 
τέτοια δέντρα (πβ. κ. γερμ. ΕΡοτ «αγριόχοιρος» - Ε.Ρετεδεβε «φτελιά»). Το αρμ. τε] 
«φτελιά» ἰσως αποτελεί δάνειο απὀ την Ελληνικής φτενός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) λεπτός, 
αδύνατος συν. λιγνός, ψιλός, ισχνός, αδύνατος, ἄπαχος αντ. χοντρός. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 
Ἰηἰὐμ. µεσν. « πτενός «λεπτός» « ουσ. πτενόν «φτερό» (« αρχ. πτη- νόνλλ. 
φτενόφλουδος, -η, -ο (καρπός) που έχει φτενἠ φλούδα ΣΥΝ. ψιλόφλουδος. 
φτέρη (η). (χωρ. γεν. πληθ.) ποώδες φυτό χωρἰς άνθη και σπόρους, το οποίο 
εμφανίζεται σε χιλιάδες διαφορετικά εἰδη, ορισμένα απὀ τα οποία καλλιεργούνται 
ὡς διακοσμητικά, και χαρακτηρἰζεται απὀ την ιδιότητά του να πολλαπλασιάζεται 
µε σπόρια (βλ. λ. σπόριο)- ΦΡ. λαγός τή φτέρη έσειε Ι κούναγε, κακὀ τής 
κεφαλής ΤΟΌ για περιπτώσεις που κάποιος δεν προσέχει κάτι που τον 
προστατεύει και προκαλεὶ μόνος του το κακὀ του. 
Ἱπτυμ. « μτγν. πτέρις, -εως « αρχ. πτερὀν]. φτεριάζω ρ. αµετβ. {φτέριασα)} (για 
νεοσσὀ) βγάζω φτερὰ, φτερώνω. 

φτἐριασμα (το). 
φτέρνα κ. (λὀγ.) πτέρνα (η) {φτερνἰὀν} 1. το οπἰσθιο μέρος τού πέλµατος τού 
ανθρώπινου ποδιού: φρ. (α) αχίλλειος πτερν! βλ. λ. αχίλλειος (β) Οἱ φτερνες 
του χτυπούν στις πλήτες / στους ὠμοῦὺς για πολὺ γρήγορη φυγή κάποιου 
που κινδυνεύει (πβ. τα πόδια του ἐφταναν στους ώμους) 2. (συνεκδ.) τυ πίσω μέρος τοὐ 
παπουτσιοὺ ἡ τἠς κάλτσας. 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « αρχ. κτέρνη « Ι.Ε. "ρείδπα «φτέρνα» (για την εναλλαγή τοὐ 
αρκτικοὺ ρί- / "ρ-, πβ. κ. κτὀλις - πόλις, πτὀλεμος - πόλεμος). πβ. σανσκρ. ρατβηῖ- 
«φτέρνα», λατ. Ῥετπᾶ «χοιρομέρι, ζαμπόν» (2 ισπ. Ρίετπα), χεττ. ρατθπα «ἀνῶ μέρος 
τού μηρού». γοτθ. {αἰτΖπα «φτέρνα» (2 γερμ. Ε6τ6ο) κ.ά. Το µυκ. ρῖς-πο (δυϊκὸς 
πτέρνω;) δηλώνει ἑνα τμήμα τἠς ἆμαξας (πιθ. τα δύο σκαλοπάτια)], φτερνιά (η) 
το χτύπημα µε φτέρνα ἡ µε σπιρούνι, φτερνίζομαι κ. φταρνίζομαι κ. 
(λὀγ.) πταρνίζομαι ρ. αμετβ. αποθ. {φτερνίστηκα) εκπνέω απότομα και µε 
θόρυβο, κυρ. εξαιτίας ερεθισμοὺ στη μύτη ἡ στις ρινικὲς κοιλότητες (Π.χ. απὀ 
σκὀνη ἡ κρύωώμα). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικὀς. 
[ΕΤΥΜ, « αρχ. πτήρνυμαι. µε την προσθήκη τού επιθήµατος -ἰζω / -ομαι, « "Ρίει-πα- 
(με επἰθημα Ἔποι- / "πι-), συνεσταλμ. βαθµ. τού 1.1:. "ρ(6)τοτ- «φταρνίζομαι», πβ. 
αρμ. Ρ΄τηρΏπι, λατ. 6ἴετηπ6τε (2 γαλλ. εἴοτπιιετ, ισπ. οὐἰοτππάατ) κ.ά. Π Ι.Ε. ρίζα 
ἐχει προφανώς ηχομιμητ. προέλευση. Ο νεοελλ. τ. φτερνίζομαι παρουσιάζει τροπἠ 
τού -- σε -ε- σε περιβάλλον υγρού (πβ. κρεβήτι - κράβητος), ἰσῶς µε την επἱδρ. τἠξ λ. 
φτέρνα]. 
φτερνισµα κ. φτάρνισμα (το) {φτερνἰσμ-ατος | 


αντανακλαστικὀς σπασμὸς τῶν αναπνευστικὠν μυών, κυρ. εξαιτίας ερεθισμοὐ στη 


-ατα, -ἀτων[ ο 
μύτη ἡ στις ρινικὲς κοιλότητες, υ οποίος προκαλεἰ απότομη εκπνοή µε ἐντονο 
χαρακτηριστικὀ ἠχο. φτερνιστήρι (το) [μεσν.Ι ἰφτερνιστηρ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) 
ο πτερνι- στήρας. το σπιρούνι, φτερνοκοπώ ρ. µετβ. {φτερνοκοπείς... | 
φτερνοκόπησα) χτυπώ με τις φτέρνες ἡ µε το φτερνιστἠρι. -- φτερνοκόπηµα 
(το). 
[ΕΙ ΥΜ. «μτγν. πτερνοκοπώ « πτέρνα 1 -κοπώ {« κὀπτω), πβ. κ. πλευ- ρο-κοπώ λ. 
φτερό (1ο) 1. ο επιδερμικὀς σχηματισμὸς που καλύπτει το σώμα τῶν πουλιών: 
παλ.ιότερα απὀ τα - τής χήνας κατασκευήζοντην πένες |[ φτερἁ και πούπουλα 2. η 
φτεροὐγα: τα - τού πετού / τῶν αγ'/ἑλων }] το πουλί ἠνοιξε τα -- του και πέταξε µακριά | | 
πουλὶ µε σπασμένα ΦΡ. (μτφ.) (α) δίνω τερά (σε κάποιον) δίνω θάρρος (σε 
κάποιον), ανυψώνω το ηθικό του (β) κόβω τη φτερά (κάποιου) βλ. λ. κόβω (γ) 
κανω φτερΏ χάνομαι, εξαφανἰζομαι (πιθ. λόγω κλοπής): ή τσάντα µου έκανε φτερά 
μέσα απὀ το αυτοκίνητο", (δ) 6ΤΟ ΦΤΕΡῸ πολὺ γρήγορα, στο ἀψε-σβήσε: έφερε τον 
καφέ - (ε) φύλλο και φτερὀ βλ. λ. φύλλο 3. εξάρτημα µε µορφή πτερυγίου ἡ 
φτερούγας: - αεροπλήνου / ανεμόμυλου 4. το ξεσκονιστἠρι µε φτερά (σημ. 1) 5. η 
μεταλλική καμπυλώ- δης προστατευτικἠ κατασκευἠ που καλύπτει απὀ πάνω τον 
τροχὀ αυ- τοκινήτυυ ἡ διτρὀχου 6. (μτφ.) η ώθηση ἡ ή δύναμη και η ορμή: τα 
διαβήσματη εκείνα έδωσαν φτερά στη φαντασία του | | τα - τής ελπίδας { τής νιότης 7. 
(στην πυγμαχία) κατηγορία φτερού κατηγορἰα στην οποία αγὠνίζονται πολὺ 
ελαφριοἰὶ πογμάχοι. 
[ετυμ. « αρχ. πτερὀν « 0. πτ- (« Ι.Ε. "ρεῖ- «πετώ, πἐφτῶ», βλ. λ. πἐτο- μαῖ) παραγ. 
επἰθημα -ε-ρον. Η λ. σονδ. επἰσης µε χεττ. ραϊίατ «φτερό», αρμ. τετ «πλευρά», 
σανσκρ. ραῖτα- «φτερό, πυὐπουλο», αρχ. γερμ. [εάατα (» γερμ. Εεἆςτ «ποὐπουλο»), 
λατ. Ῥεηπα «ποὐπουλο» (ς "ρείπα-) κ.ἁ.]. 
φτεροκοπώ ρ. αμετβ. (φτεροκοπ-ἀς κ. -εἰς... | φτεροκόπησα)] πετώ κάνοντας 
θόρυβο µε τα φτερά µου: «κότες και κοκόρια φτεροκοπούσαν κακαρίζοντας και ξεσήκωναν 
σκὀνη και τον κόσμο» (περιοδ.). 

φτεροκόπημα (το). 
[ετυμ. « φτερὀ Ἑ -κοπώ « κόπτω, πβ. κ. πλαγιο-κοπώ]λ. φτεροπόδαρος, -η, -ο 
(εκφραστ.) γρήγορος στο τρέξιμο, αυτὸς που μοιάζει να ἐχει φτερά στα πόδια του 
συν. γοργοπόδαρος, φτερούγα (η). {σπάν. φτερούγων[ καθένα απὀ τα δὺο 
συμμετρικἁ ὀργανα πτήσεως στα πλευρά τῶν πουλιών και τῶν εντόμων συν. φτερὀ 
(σημ. 2): ΦΡ. (μτφ) παίρνω (κάποιον) κήτω απὀ τις φτερούγες µου 
παίρνω (κάποιον) υπό την προστασία μου, αναλαμβάνω την προστασία κάποιου, 
συνἠθ. αδυνἀμου. -- (υποκ.) φτερουγίτσα (η). 


1907 


φτυάρι 


[ετυμ. « µεσν. πτερούγα (µε τροπἠ τοὺ -υ- σε -οὐ- σε περιβάλλον υγρού) «αρχ. 
πτερύγιον. υποκ. τοὺ πτέρυξ, -υγος (βλ.λ.). Ο τ. φτερού- /ωκµε επἰδρ. τού πτερύγων). 
φτερουγίζω ρ. αμετβ. {φτεροὐγισα] (για πουλιά και ἐντομα) Ί. κουνώ τα 
φτερά μου, για να πετάξω 2. κουνῶ τα φτερὰ µου και πετώ: φρ. (μτφ.) 
φτερούγισε ή καρδιά μου αισθάνθηκα μεγάλη συγκίνηση. Επίσης 
φτερουγω |-ἀς..]. - φτερουγισμµα (το). 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. πτερυγίζω « πτέρυξ, -υγος (βλ. κ. φτερούγα)]. φτέρωμα κ. (λὀγ.) 
πτέρωμα (το) {φτερώμ-ατος | -ατα. -άτων] το σύνολο τῶν φτερών που 
καλύπτουν το σώμα των πουλιών: πλούσιοι πολύχρωμο / φαντηχτερὀ ---. 
Π-:τυμ. « μτγν. πτέρωµα «αρχ. πτερώ (-ὀω) « πτερὀν]. φτερώνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
{φτέρῶ-σα, -μένος) 4 1. (αμετβ.) (για πουλιά) βγάζω φτερά 4 (μετβ.) (μτφ.) 2. κάνω 
(κάποιον) γρήγορο, δίνω ταχύτητα σε (κἀποιον/κἀτι): η φιλοδοξία του να νικήσει 
φτέρωσε τα πόδια τοῦ 3. ενθαρρύνω κάποιον, του δίνω κουράγιο: τον φτέρωσε µε τα 
λόγια του. 
(ετυμ. « αρχ. πτερώ (-ὀω) « πτερὀνφλ.λ.))}. φτερωτός, -ἡ, -ὁ κ. (λὀγ.) 
πτερωτός 1. αυτός που ἐχει φτερούγες: φρ. (α) φτερωτός Θεός ο θεὸς 
Ἔρωτας (β) φτερῶτος Κοσμος τα πουλιά 

(μτφ.) πολὺ γρήγορος, αυτός που μοιάζει να ἐχει φτερά: -- λογο 3. αυτός που 
ἐχει σχηματισμοὺς, οι οποίοι μοιάζουν µε φτερούγες (πτερύγια): - τροχός 4. 
φτερωτή (η) (α) ο τροχός νερόµυλου, ο οποίος φέρει πτερύγια: «γύρνα - τού 
μύλου» (Φ. Γκ. Λόρκα, μετάφρ. «Ν. Γκά- τσος) (β) (γενικὀτ.) κάθε τροχός µε 
πτερύγια. 
[ετυμ. «αρχ. πτερωτός « πτερώ (-ὀω) « πτερὀν]. φτηνά 
επἱρρ. 4 φθηνά φτηναίνω ρ. Σ φθηναίνω 
φτήνια κ. φθήνια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.) 1. (καθημ.) η ιδιότητα τοὺ φτηνοὺ ἡ η 
κατάσταση κατά την οποία οι τιμὲς εἶναι χαμηλές: φρ. (παροιμ.) 1 φτήνια τρώει 
τον ἸΠρΗ ὁταν τα προϊόντα εἶναι φτηνά, ἐχει κανεὶς την τάση να ξοδεύει πάρα 
πολλά χρήματα 2. η χαμηλή ποιοτικἠ στάθμη και αξία: η - τῶν λόγων τον / τής 
συμπεριφοράς του. σχολιο λ. -τα, φτίόχια. 
ΤΕΤΥΜ. « φτηναίνω (υποχῶρητ.) « φτηνὀς, πβ. κ. φτώχός - φτωχαίνω - φτώχια]. 
φτηνιάρης, -α. -ικο (φτηνιάρηδες) (µειωτ.) αυτός που έχει µικρή αξία ἡ χαμηλή 
ποιότητα: το εορταστικό πρὀγραμμα τού καναλιού ήταν πολύ Επίσης ΦΤ ηνιάρικος, -η, 
-ο. 
ΙΕΤΥΜ. « φτηνός τ παραγ. επἰθηµα -ιάρης, πβ. κ. ζηλ-ιάρης]. φτηνό- (µειωτ.) α' 
συνθετικὀ που προσδίδει στο β' συνθετικὀ την ιδιότητα τού φθηνοὺ λόγω κακἠς 
ποιότητας: φτηνο-δονλειά, φτήνο- πήποντση. 
φτηνοδουλειά (η) (μειωτ.) 1. η κακἠς ποιότητας εργασἰα, που δεν απαιτεὶ 
μεγάλη αμοιβή 2. (συνεκδ.) το κακἠς ποιότητας ἐργο, που δεν στοίχισε πολλά: αντός 
ο πίνακας εἶναι -. φτηνοπρά(γ)µατα (τα) {φτηνοπρα(γ)μάτων) (μειωτ.) 1. τα 
πράγματα χωρὶς ιδιαίτερη αξία, τα φτηνά πράγματα 2. οι ανάξιες λὀγου υποθέσεις: 
δεν ασχολούμαι µε τέτοια -. φτηνός, -ἠ, -ὁ -"Β φθηνὀς φτιασίδι (πο) -» 
φτειασίδι φτιασιδώνομαι ρ. -» φτειασιδώνομαι φτιάχνω ρ. -Σ φτειάχνω 
Φτου επιφὠν. Ί. ο ἦχος τού φτυσίματος: φρ. (α) φτοῦ κι απ΄ τήν αρχή βλ.λ. 
αρχἠ (β) (οβριστ.) φτου σου! ντροπὴ σου! (γ) ΦΤΟΌ δελευθερία| συνηθισμένη 
ἐκφραση στο παιδικὀ παιχνίδι «κρυφτὀ», την οποία λέει ο παίκτης ο οποίος 
ξεφεύγει και µε αυτὀν τον τρόπο «ελευθερώνει» όλους τους παίκτες που ἐχει βρει 
αυτός που τα φυλάει (δ) φτου, κακά! (Ὁ (οικ.)ως ἐκφραση αποδοκιµασἰας προς 
κάποιον που εἰπε κακἠ λέξη (41) προς μικρὸ παιδὶ για να φτύσει κάτι που ἐβαλε στο 
στόμα του 2. εκφράζει απογοήτευση, ἐντονη δυσαρέσκεια για κάτι που συνέβη 
αντίθετα απὀ το επιθυμητό: -, ατνχία! [| -. να πἀρει ο διήολος! Πάλι ἐχασα το πορτοφόλι 
μου! 3. εκφράζει αηδία: Τα καρύδια εἰναι χαλασμένα! 4. για την αποτροπἠ βασκανίἰας, 
όταν εκφράζει κανεὶς ἐντονα τον θαυμασμὀ του: - σον, κοπελήρα μον!, επἰσης σε φρ. 
όπως φτοῦ σου να μή σε ματιάσω!, φτοῦ σου να μήν αβησκηθείς! και 
συχνά επαναλαμβανόμενο: Φτου-φτου-φτοῦ, (να µη σε ματιήσω)! 
ΙΕΤΥΜ. Ἠχομιμητ. λ., µε την επἰδρ. τοὺ ρ. φτύνω]. φτουράω ρ. αµετβ. 
{φτουράς, -ἀει .... -ἀνε { φτούρησα) 1. (για ποσότητα) εἶμαι αρκετὀς, φθάνω (και 
περισσεὺω): ένα κιλὀ σιμιγδάλι και δεν φτούρησε για ἑνα ταφί 2. (για ενέργεια) 
ευοδώνοµαι, πετυχαίνω, συµφἑέρω: δεν - αντή ἡ επιχεἰρησηα πρέπει να αλλάξουμε 
προσανα- τολισμούςζΖ. (αργκὀ-για πρὀσ.) αξίζω, εἶμαι επαρκἠς (για κάτι): καλό παιδί, 
αλλά δεν φτουρήει ὡς μαθητής. 
[ΕἸΎΜ. « λατ. ορΡάμτο «εἶμαι σκληρὀς, αντἐχώ» (« προθ. οὔ- 3 ἆπτο « ἁπτιας 
«σκληρὀς, στερεὀ/λ»), κατ’ επἱδρ. τοὺ ρ. φτάνω]. φτυάρι κ. (λαῖκ) Φκυάρ! (το) 
{φτουαρ-ιοὐ | -ιών) 1. εργαλείο που αποτελεἰται απὀ ἑνα στειλιάρι, στην άκρη τοὺ 
οποίου εἶναι προσαρμοσμένη πλατιά μεταλλική επιφάνεια: χρησιμοποιεῖται για τη 
λήψη. τη µεταφορά και το ανακἀτώμα στερεών υλικών (χώματος, πετρὠν, λάσπης 
κ.λπ.) και, σπάνια, στο σκάψιμο 2. (μτφ.) αυτὸς πυυ συνηθίζει να κουτσομπολεύει, 
να κακολογεὶ τους άλλους (βλ. κ. λ. θήβω) 3. µακριά ξύλινη λαβή µε πλατὺ ἀκρο 
για το φούρνισμα τού ψωμιοὐ. 

(υποκ) φτυαράκι (το). 
[ετυμ. ὀψιμο µεσν. « μτγν. πτνήριον. υποκ. τοὺ αρχ. πτύον «φτυάρι», τεχν. ὀρ. (µε 
αρχικό θ. πτ- αντὶ τοὺ αναμενομένου π-), πιθ. «Ι.Ε. "ρει- / "ρια- «καθαρίζω, 
διυλίζω, κοσκινίζω», πβ. σανσκρ. ραναῖε, λατ. ρΏτας «γνήσιος, αγνός» (2 γαλλ. 
Ρατ, αγγλ. Ριτς), αρχ. γερμ. ἴοννεπ «κοσκινἰζω, διουλἰζω» κ.ἀ. |. 


φτυαριά 


φτυαριά (η) Ί. κάθε κίνηση τού φτυαριού για μετακίνηση ἡ φόρτω- ση υλικού: 
δεν εἶναι πολλά τα μπάζα, πέντε φτυαριές πρήμα 2. η ποσότητα υλικού που χωράει στο 
φτυάρι: μια - χαλίκι 3. το χτύπημα µε φτυάρι: του 'δώσε μια -. 
φτυαρίζω ρ. µετβ. (φτυάρισ-α. -μένος! ανακατεὐῶ ἡ μεταφἑἐρω µε το φτυάρι: - 
χώμα ιπέτρες 1 τσιμέντο. -- φτυάρισμα (το). 
φτύμα (το) (φτύμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν) η φτυσιά, το φτὐσιμο. 
[ΕΤΥΜ. « φτύνο). πβ. κ. ντόνω - ντύμα]. 
φτύνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ἐφτυσα. φτύσ-τηκα, -μένος) 4 1. (αμετβ.) εκτοξεύω 
απύ το στόμα µου σάλιο: - χάμω / στον δρόμο: φρ. φτύνω (σ)τον κόρφο μου! 
σε περιπτώσεις αποτροπἠς βασκανίας 4 (μετβ.) 2. ρίχνω σάλιο σε (κἀποιον): τον 
έφτυσε µπροστή σε όλους: ΦΡ. (α) φτύ- νω εκεί ὁποῦ έγλειφα για πρὀσωπο που 
καταφέρεται εναντίον αυτοὺ που παλιότερα επαινούσε ἡ γενικὀτ. που δείχνει 
αγνωµμοσύνη για πρὀσωπο ἡ κατάσταση που παλιότερα τον εξυπηρετούσαν: Τι να 
του πεις! Φτύνει εκεί ὀπου ἐγλειφε: ὁσο τους είχε ανάγκη και π'ληρωνόταν απὀ αυτούς, δεν 
έλεγε κουβέντα' τώρα που εγκατέλειψε την εταιρεία, κατηγορεί τοἈε πάντες! (β) (κάποιος 
δεν αξίζει) οὐτε νη τον φτύσεις (Κάποιος) εἰναι ἄξιος κάθε περιφρὀόνησης 
(ν) φτύσε με μη µε ματιί- σεις! για την αποτροπἠ βασκανίας. όταν κάποιος 
εκφράζεται µε ιδιαίτερο θαυμασμὀ για κάποιον (δ) Λες Κπι τον έφτυσε στο 
στόμη/λες και τον έχει φτύσει για κἀποιον που μοιάζει πολὐ σε κάποιον 
ἆλλον, που εἶναι ολὀιδιος: Κοίταξε πώς του μοιάζει ο γυιός τον! Λες καὶ τον ἐφτυσε στο 
στόμα! 3. εκτοξεύω απὀ το στόμα µου (κἀτι που εἰχα μέσα σε αυτὀ): έφτυσε το κρέας, 
γιατί δεν του ἄρεσε | | (μτφ.) τα τουφέκια ἐφτυναν καυτὀ μολύβι: φρ. (μτφ.) (α) φτάνω 
αἷμη βλ. λ. αίμα (β) φτύνω τής μάννας µου το γάλα βλ. λ. γά/αΑ. (μτφ.- 
αργκὀ) αγνοώ, περιφρονώ ἡ απορρἰπτω (κἀποιον), αποστρέφοµαι (κἀποιον): τόσες 
φορὲς σε καλέσαμε κι εσὺ µας ἐφτυσες (δεν ἠρθες) : φρ. (αργκὀ) ΤΗ φτύνω 
κουράζοµαι πολὺ, εξαντλούμαι, αποκἀμνω: κόντευε νη τα φτύσει απ' την πο/Λἠ 
δουλειά ΣΥΝ. τα παἰζω. σχολιο λ. δίνω. 
[Ε.1γπι. µεσν., απὀ τον αὀρ. ἐπτυσα τοὺ αρχ. πτόω, κατὰ το σχήμα έδυ- σα - δύνω, 
έψησα - ψήνω. Τυ αρχ. πτύω αποτελεὶ εκφραστ. ρ. και λέξη: ταμπού. αφοὐ δηλώνει 
κυρ. τη σημ. «φτύνῶ για να αποφύγω το "κακό μάτι"», µε αποτέλεσµα την ποικιλἰα 
τῶν τ. στις διάφορες Π.Κ. γλώσσες. Σε ὀ.τι αφορά το αρχικὀ θ., αν πτύως Χρ]θ-, τότε 
η λ. συνδ. µε αρχ. σλαβ. ρ]]α]ο. λιθ. ορἰαα]α. αρχ. ισλ. οργ]α (όλα µε τη σημ. «φτύ- 
νῶ»). ενώ αν το σύμπλεγμα πτ- (ρτ-) θεωρηθεἰ αρχαϊκό, τότε πλησιὲ- στεροι 
φαίνονται ἀἆλλοι Ι.Ε. τ., λ.χ. αρμ. ταΚ. «πτύελο». ἕΚ΄-αποπι «φτύνω». Γ.πἰσης 
συγγενεὶς εἶναι και ἄλλες λ. µε αρχικό 5-, λ.χ. λατ. 5ρπ6τε, αρχ. γερμ. 6ρ]νναη (2 
γερμ. βρεἰεπ), αγγλ. 5ρ1! κ.ἀ., αλλά η αναγωγἠ τους σε Ι.Ε. (6)ρ(Ώ)]οα- / "(ο)ρ]α- 
παραμένει αβἐβαιη]. 
φτυσιά (η) τυ σάλιο που φτύνει κανεὶς ΣΥΝ. απὀπτυσμα, πτύσμα, πτύελο, 
ροχάλα. 
φτύσιμο (το) |φτυσἰμ-ατος | -ατα, -ἆτῶν) 1. το να φτύνει κανεὶς 2. το σάλιο 
που φτύνει κάποιος 3. (μτφ.-αργκὀ) η περιφρόνηση: κυρ. στις ΦΡ. (α) κάποιος / 
κήτι δεν εἶναι οὖτε για φτύσιμο: μου φέρθηκε πο/.ὑ σκάρτα, δεν εἰναι οὐτε για 
φτύσιμο (βϱ) εχω κήποιον στο ΦτΌυσιίμο, ἦταν µια εποχἠ που τον εἰχαν όλοι στο 
φτύσιμο: το)ρα ὀλοι τρέχουν απὀ κοντή του | | τον ἐχουν ὁλοι στο - (τον περιφρονοὺν) (γ) 
ρίχνω σε κάποιον φτύσιμο, προσπήθησε, να της πιάσει την κουβέντα, αλλά εκείνη 
του 'ριξε ἑνα φτύσιμο! Επίσης φτυσ]ιµατια (η) (σημ. 1-2). 
(ΕΓΥΜ. Από τον αὀρ. έφτυσα τοὺ ρ. φτύνω και το επἰίθηµα -Ίμο. πβ. κ. δὐσ-ιμολ. 
φτύσμα (το) [αρχ.] (φτύσμ-ατος | -ατα, -ἆτων] το σάλιο που φτύνει κάποιος. 
φτυστός, -ἠ. -ὁ (εκφραστ.) εντελώς ὀμοιος: το μωρό εἶναι - ο πατέρας του συν. 
απαράλλακτος. ΣΧΟΛΙΟ λ. όμοιος. 
φτωχαδάκι (το) Ίχωρ. γεν.) (εκφραστ.) ο φτωχός, κυρ. αυτὸς που εἶναι ἀξιος 
συμπάθειας ἡ λύπησης. 
[ΕΤΥΜ. «φτωχός « υποκ. επἰθημα -αδάκι, πβ. κ. πετρ-αδήἠκι]. 
φτωχαίνω κ. (λὠγ) πτωχαίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (φτώχυνα! Φ Ί. (αμετβ.) 
γίνομαι φτωχὀς: ή οικογένειά τονς φτώχυνε αντ. πλουτἰζω 

2. (μετβ.) κάνω (κάποιον / κάτι) φτωχό. -φτώχεμα (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. -αἰνω. 
φτώχια (η) (σχολ. ορθ. φτώχεια) Ιχῶρ. γεν. πληθ.] 1.η κατάσταση τού να εἶναι 
κανεὶς φτωχός, να στερείται των αναγκαἰο)ν αγαθών: ζουν μέσα στη - | | η - καὶ η 
ανεργία συχνή οδηγούν στο ἐγκλημα | | ὀριο φτώχιας (ὁριο εισοδήματος κάτω απὀ το 
οποίο θεωρείται κανεὶς φτωχός) ΣΥᾺᾺΝ πενία, ἐνδεια, ανέχεια, στἐρηση, δυστυχία, 
μιζέρια. εξαθλίωση λντ. πλούτος, ευμάρεια- φρ. (α) ή φτώχια θέλει 
καλοπέραση οι φτωχοί πρέπει να χαἰρονται και να διασκεδάζουν, για να µην 
καταβάλλονται ψυχικἀ απὀ την άσχημη κατάσταση στην οποία βρίσκονται (β) 
έξω φτώχια (και καλή καρδιά) ο φτωχός πρέπει να αντιμετωπίζει την 
κατάστασή του µε αισιοδοξία, να µη βαρύνεται ψυχικά και να µην απογοητεύεται 
() τα πολλά λόγια εἶναι φτώχια (). για να τονιστεὶ η αξία τὴς 
λακωνικότητας, το ὁτι πρέπει να αποφεύγει κανεἰς τη φλυαρία (41) δεν χρειάζονται 
περισσότερα, ανώφελα λόγια: οτιδήποτε περισσότερο σχετικά µε κάτι εἶναι μάταιο 
να ειπῶθεὶ: το πρόγραµµα σταθεροποίησης τής οικονοµίας εἶναι δεδομένοι απὀ εκεἰ και πέρα 
-(δ) (παροιμ.) 1 φτώχια φέρνει γκρίνια η φτώχια προκαλεί προβλήματα και 
οδηγεἰ στη γκρίνια λόγω δυσαρέσκειας 2. (μτφ.) η ἐλλειψη αφθονίας ἡ επάρκειας 
σε κάτι: - ιδεών / λεξιλογίου αντ. πλούτος. Επίσης (λὀγ.) πτωχεία Ιαρχ.]. «χολιο 
λ. πα. 
[ετυμ. « φτωχαίνω (υποχωρητ.) « φτωχός, κατὰ το σχήμα φτήνός - φτηναίνω - φτήνια, 
ακριβός - ακριβαίνω - ακρίβια κ.λπ. 11 γρ. φτώχεια προῦποθέτει παραγωγἠ απὀ το αρχ. 
πτωχεία, κάτι που δεν δικαιολογεἰται λόγω τού τονισμοὺ τἠς λ. (πβ. δουλεία - δουλειά. 
εσοδεἰη - σοδ(ε)ιἁ. υγεία - (υ)γειἁ κ.ἀ.). οπότε θα αναμενόταν πτωχεία - "φτωχειάλ. 
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φτωχός 


φτώχια: συνώνυμα. ΙΙ έννοια τὴς «στέρησης των αναγκαίων πόρων 
ζωής», δηλ. τὴς φτώχιας, υπήρξε απὀ τα αρχαία χρόνια ενδημούσα 
κατάσταση σε µια µικρή χώρα µε περιορισμένους φυσικούς και 
υλικοὺς πόρους, ὁπως η Ελλάδα. Ως εκ τούτου, το σχετικὀ λεξιλόγιο 
ἦταν και εἶναι αρκετά πλούσιο. Οι αρχαίοι εξέφρασαν τη φτοῖχια µε 
τη λ. πενία (πένοµαι, πένης- ομὀρρ. τοὺ πόνος, πονώ «μοχθώ, εργάζοµαι», 
πενιχρὸς). Ὁ Πρὀδοτος (7. 102) ἐχει πει το χαρακτηριστικὀ: τή Ψ.λλήδι πενίη 
σὐντροφός ἐστι /.../ (αρετή) δὲ χρωμένη τή πενίη ἐπαμύνεται (στην Ἑλλάδα μόνιμος 
σύντροφος εἶναι η φτώχια [...]. αντιμετωπίζει δε τη φτώχια 
χρησιμοποιώντας την αρετἠ»). Πενία ἦταν η αξιοπρεπἠς φτώχια, ὁταν 
κανεἰς καταφέρνει να εξοικονομεἰί τα αναγκαία µε το μεροκάματο, 
αφοὐ πένης ἦταν ο φτωχὀς εργάτης, ο µμεροκαματιάρης (σε αντίθεση 
µε τον πλούσιο ἡ τον δυνάμενον «εὐπορο»). Πτωχεία, αντιθέτως. στους 
αρχαίους εἶναι η παντελἠς ἑλλειψη των προς το ζην. που καταλήγει 
στην επαιτεία, τη ζητιανιὰά: πτωχός εἶναι ο ζητιάνος. Ο Αριστοφάνης 
στον Πλούτο (στ. 553) ορίζει τη διαφορά πτωχοὐ και πένητος ως εξὴς: 
πτωχού μὲν γὰρ βίος /.../ ζην εστι μηδέν ἐχοντα- τού δὲ πένητος ζην φειδόμενον καὶ τοῖς 
έργοις προσέχοντα (ας σημειωθεί ότι η λ. πτωχὀς-συνδέεται ετυμολογικά µε 
το αρχ. πτήσ- σω «ζαρώνω απὀ τον φόβο µου» και ότι πτωχός εἶναι «ο 
ζαρώμένος, ο φοβισμένος, ο κακομοίρης»). Στη Ν. Ηλληνικἠ 
επικράτησε ὡς γενικἠ για «τη στέρηση πόρων προς το ζην» η λ. 
φτώχια (απὀ το φτωχαίνω «φτωχός κατἁ τα φτηνός - φτηνείνω φτήνια κ.τ.ὀ.), 
ενώ η πενία εἶναι τυπικότερος οικονομικὀὸς ὀρος. ΠΠ απορία δηλώνει τη 
βεβαιωμένη (εγγράφως και τυπικὠς) ἑλλειψη πόρων ζωής, ενώ οι λ. 
ένδεια (απὀ το ενδεής «στερούμενος»), ανέχεια (έχω) και στέρηση 
δηλώνουν (άτυπα) επἰσης την ἑλλειψη πόρων για να ζἠ- σει κανείς. Η 
λ. ζητιανιά εἶναι ό,τι το αρχ. πτωχεία, δηλ. η επαιτεἰα. Μια σειρὰἁ λ., όπως 
δυστυχία, μιζέρια και εξαθλίωση, δηλώνουν τα υλικά, κοινωνικἁ και 
ψυχολογικἁ αποτελέσµατα τὴς φτώχιας, ενώ την ἑλλειψη χρημάτων, 
που συνιστά τη φτώχια και την ανέχεια, ο λαὸς µε πικρὀχολο χιούμορ 
χαρακτήρισε ὡς απενταρία (απέντα- ρος « πεντήρα)  αδεκαρία (αδέκαρος « 
δεκάρα). αφραγκιά (άφραγκος « φρήγκο) και αναπαραδιά (ανα- στερητ. - 
παράδες «χρήματα»). 


φτωχικό (το) 1. το σπίτι τού φτωχού 2. (κατ᾽ επέκτ. ως έκφραση μετριοφροσύνης) 
το σπίτι: καλώς όρισες στο - µας. φτωχικός, -ή. -ὁ κ. (λόγ.) πτωχικός Ί. αυτός 
που ταιριάζει σε φτωχό: - ντύσιμο ! γεύμα ! σπίτι ! γειτονιά ΖΑ φτωχικό (το) βλ.λ. -- 
Φτωχικα επίρρ. 

[ΕΤΥ.Μ. « αρχ. πτωρκὀς « πτωχὀςϊ φτωχό- κ. φτωχό- α' συνθετικό για τον 
σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν: 1. κατάσταση φτώχιας: φτῶχο-γειτονιά. φτωχό-παιδο. 
φτωχόσπιτο 2. κάτι που σχετίζεται µε τους φτωχούς: φτωχο-κομείο, φΦτώχολογιά. 

[ΕΤΥΜ. Λ’ συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται από το επίθ. φτωχός 
(βλ.λ.)]. φτωχογειτονιά (η) η γειτονιά στην οποία κατοικούν φτωχοί: στις - τής 
Αθήνας ΣΥΝ φτωχομαχαλάς, ΦΤωὠΧΟΚΟ μείο (το) -- πτωχοκοµείο 
φτωχοκόριτσο (το) το κορίτσι φτωχής οικογένειας ΛΝΤ. πλουσιοκό- ριτσο. 
φτωχολογιά (η) {χωρ. πληθ.) (περιληπτ.-εκφραστ.) το σύνολο των φτωχών: «-. 

για σένα κἆθε µου τραγούδι » (λαϊκ. τραγ.). 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. φτωχολογιἠ « φτωχὀς 3 -λο/ία « λέγω. µε τη σημ. «συλλέγω, 
συγκεντρώνω»|. φτωχολόι (το) Ιχωρ. πληθ.) (σπανιότ.) η φτωχολογιά. 

ΙΕΤΥΜ. « φτωχό- 1 -λόι (βλ.λ.)|. φτωχομάγαζο (το) (εκφραστ.) το φτωχικό 
μαγαζί: δρόμοι παλιοί, γεμάτοι φτωχομήγαζα. φτωχομάννα (η) (εκφραστ.) ο χώρος ή 
ο τόπος που είναι προσιτός οικονομικά και σε φτωχούς: η Αθήνα εἰναι βρίσκει κανείς ὁ,τι 
θέλει σε φτηνές τιμὲς || «Θεσσαλονίκη μου. µεγάλη (λαϊκ. τραγ.). φτωχομαχαλάς (ο) 
{φτωχομαχαλάδες} η φτωχογειτονιά, φτωχομπινές (ο) {φτωχομπινέδες} (λαϊκ.- 
µειωτ.) κακομοίρης, μικρός (που κάνει µικροαπάτες κ.λπ.). φτωχοντυμένος, -η, 
-ο αυτός που είναι ντυμένος µε φτωχικά ρού- χα. 
φτωχόπαιδο (τυ) το παιδί φτωχής οικογένειας: ξεκίνησε απὀ - κι έγινε μεγάλος καὶ 

τρανός αντ. πλουσιόπαιδο. φτωχοπερήφανος, -η, -ο αυτός που είναι φτωχός, 

αλλά διατηρεί την αξιοπρέπειά του συν. (ειρων.) ψωροπερήφανος, φτωχός, -ή. -ό 

1. αυτός που στερείται αναγκαίων αγαθών, που δεν έχει αρκετά χρήματα για να 

ζήσει: - οικογένεια |ἱ (κ. ὡς ουσ.) προστάτης των - και των αδυνήτων | | «θα γυρίσει ο 

τροχός, θα γελήσει κι ο -» (παροιμ.) συν. άπορος, ενδεής αντ. πλούσιος, ευκατάστατος, 

εὔπορος: φρ. (α) φτωχός συγγενής βλ. λ. συγγενής (β) (παροιμ.) ὁποῦ 
φτώχος κι ἡ µοιρα τοῦ για περιπτώσεις στις οποίες βρίσκουν και άλλες 

δυστυχίες κάποιον ήδη δυστυχή: έχασε τον γοιο του και τώρα έμεινε ανάπηροςα -! 2. 

αυτός που δεν έχει μεγάλη χρηματική αξία ή περιέχει λιγοστά πράγματα 

(Φανερώνοντας έλλειψη οικονοµι- Κο)ν πόρων): - δώρο / γεύμα 5. οικονομικά 

αδύναμος: - χώρες / περιοχή |} τα οικονοµικἠ µέτρα θίγουν τις φτωχότερες τήδεις- (μτφ.) 

4. ελλιπής. ανεπαρκής: έδαφος - σε φυσικούς πόρους [| φαγητό -- σε θρεπτικά συστατικἀ 

Ε{ - σοδειά 5. (σε εκφράσεις συμπάθειας, συμπόνιας) καημένος, δυστυχής: τι 

τραβάει, ο -- φτωχά επίρρ.. (υποκ) φτωχούλης, -α, -1/ΙΚΟ κ. 

φτωχούλικος, -ἰᾱ, -οκ. φτωχούτσικος, -η/-α, -ο 


φτωχόσπιτο 


ΣΧΟΛΙΟ λ. συμπάθεια, φτώχια. 

[Ε.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. πτωχός « "πτω-κ-ὀς (µε εκφραστ. δάσυνση τυύ επιθήµατος), 
ετεροιωμ. βαθµ. τού 0. που απαντά στο ρ. πτήσσω "ζαρώνω από φόβο» « πτή-κ-]ω 
(µεταπτωτ. βαθμ. τού θ. "πετή-, βλ. λ. πί- πτ-ο). πἐτ-οµαι). Η λ. συνδ. μεταξύ άλλων µε 
τα αρμ. τβΚ-'οἰπι. ΓΑΚ’-Θ8Υγ «κρύβομαι»), φτώχόσπιτο (το) το φτωχικό σπίτι. 
φτωχοσυνοικία (η) {φτωχοσυνοικιών} η φτωχογειτονιά ΣΥΝ. φτωχομαχαλάς. 
φτωχοφαμελιά (η) (λαϊκ.) η φτωχή οικογένεια, φτωχοφαμελίτης (ο) 
{φτωχοφαμελιτών), φτωχοφαμελίτισσα 

(η) {χωρ. γεν. πληθ.} πρόσωπο (πατέρας ή μητέρα) που έχει φτωχή οικογένεια. 
φιιγάδας (ο) " φυγὰς 

φουγαδεύω ρ. µετβ. {φυγάδευ-σα, -τηκα (λόγ. -θηκα), -μένος) βοηθώ (κάποιον) να 
δραπετεύσει: φίλοι του τον φνγήδευσαν στο εξωτερικὀ. 
φυγάδευση (η) Ιμτγν.]. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φυγής. -ήδος (βλ.λ.)|. φογἀς (ο/η) {φυγάδ-α κ. -ος (θηλ. φυγάδος) | -ες]1. 
ΙΤΡΑΤ. ο ανυπότακτος ή ο λιποτάκτης στρατιώτης 2. πρόσωπο που έχει φύγει από την 
πατρίδα του ως δραπέτης. διωκόμενος. Κπίσης φυγάδος (ο). 

[Γ.ΤΥΜ. αρχ. « φυγή (βλ.λ.)ν. 
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φαγάς, φοροφυγάς, µιγάς κ.τ.ὀ. Τα ονόµατα τἠς κατηγορἰας αὐ- σχηματίζουν τις 
πλάγιες πτώσεις τοὺ ενικοὐ (γενική, αιτιατικἠ) περιττοσύλλαβα (δηλ. µε µία 
επιπλέον συλλαβή). Έτσι λέμε ο φυγἀς. τού φυγἀδ-α / -ος. τον φυγήδα και ὀχι τού 
φυγά (1), τον φυ- γά (1) κ.τ.ὀ. 


φυγἠ (η) (χωρ. πληθ.) 1. η εσπευσµένη απομάκρυνση από κάπου: προσπήθησε να 
διασωθεί διά τής - 1] «μια παρατεταμένη σύρραξη θα προκη/.ἐσει - π/.ηθυσμού προς το 
εξωτερικὀ» (εφημ.) συ φευγιό, φευγάλα, αναχώρηση 2. η µη επιτρεπόµενη 
εγκατάλειψη ενός τόπου, η απομάκρυνση από κάποιο μέρος κρυφά: η - τού 
καταζητούμενου στο εξωτερικό 3. η άτακτη υποχώρηση στο πεδίο τής μάχης: κυρ. σε 
ΦΡ. όπως: έτρεφαν τον εχθρὀ σε άτακτη - 4. (μτφ.) το να ξεφεύγει κανείς από κάτι 
δυσάρεστο: ή μουσική εἰναι γι'αυτόν µια - απ' την πεζἠ πραγματικότητα | | τάσεις φυγής : 
5. µουσ. η φούγκα (βλ.λ.). 

Γ:ΠΥΜ. αρχ. « φύδ. φυγός «φυγάς» (όπως απαντά σε σύνθ.. λ.χ. πρὀσ- φυξ) ς θ. φυγ-. 
μηδενισμ. βαθμ. τού ρ. φεύγω (βλ.λ.)]. φογο- κ. φυγὀ- λεξικό πρόθηµα για τον 
σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν:!. αποφυγή: φυγό-δικος. φνγο-μαχία. φυγό-ποινος. 
φυγο-πο- νία 2. απομάκρυνση: φυγό-κεντρος. 

ΠΓΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. φυγό-μα- χος. µτγν. φυγό- 
δικος), που προέρχεται ακὀ το θ. φυγ- (πβ. αόρ. β' φυγ- ον) τυύ ρ. φεύγω]. φυγὀδικος 
ο/η) {φυγοδίκ-ου | -ων. -ους) ΝΟΜ. ο κατηγορούμενος που δεν εμφανίζεται στο 
δικαστήριο για να δικαστεί στην καθορισμένη δικάσιµο. 

ΕΤΥΜ. µτγν. « φυγο- (θ. φυγ- τού αορ. β' ἐ-φυγ-ονχοῦ ρ. φεύγω) 1 -δικὀς « δίκη]. 
φυγοδικώ ρ. αμετβ. [αρχ.] {φυγοδικείς... | φυγοδίκησα) ΝΟΜ. αποφεύγω να παραστώ 
στο δικαστήριο, για να δικαστώ. -- φυγοδικία (η) [μτγν.!. 

φυγοκεντρικὀς, -ή, -ό [ 1886[ φυσ. αυτός που σχετίζεται µε τη φυ- γόκεντρο δύναμη: - 


διαχωριστής (διάταξη µε την οποία επιτυγχάνεται στα εργαστήρια υ διαχωρισμός των 
συστατικών μείγματος). φυγόκεντρος, -η (λόγ. -ος). -ο [ 1843[ 1. φυι. (α) αυτός που 
τείνει να απομακρύνεται από το κέντρο αντ. κεντρομόλος (β) φυγόκεντρος δύναμη 
πλασματική δύναμη που εφαρμόζουμε σε ένα σώμα, το οποίο κινείται σε κυκλική 
τροχιά, µε διεύθυνση και μέγεθος ἴδια προς την κεντρομόλο δύναμη, αλλά αντίθετη 
φορά 2. (µτφ.) αυτός που κινείται µε αντίθετη φορά ή κατεύθυνση προς ορισμένο 
Κέντρο (εξουσίας, κρατικής οργάνωσης κ.λπ.): στα κόμματα αναπτύσσονται - τήσεις 
(τάσεις αντίθετες προς αυτά που πρεσβεύει η ηγεσία). 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από νεολατ. οθπἰγἰΓυα!ϊ5]. 


φυγόκεντρος - κεντρὀφυγος - κεντρομὀλος. Στις αρχὲς τού 18ου αι. πλάστηκαν 
στη λόγια Λατινική τἠς εποχἠς οι λ. σεπἰτἰρείη5 και σοπιτίπισηβ. για να 
δηλἰόσουν αντιστοίχως στη φυσικἠ την κίνηση µιας δυνάμεως προς το κέντρο 
(σεπἰτίροϊα5) και την κίνηση µιας δυνάμεως απὀ το κέντρο (οεπἰτἰ[ισιιο). Η προς 
το κἐντρο κίνηση δηλώθηκε απὀ τα λατ. σεπίτιπι «κέντρο» Γ ρ6τ6τε «ζητώ» (» 
εεπἰτί- ροΐα5), ενώ η απὀ το κἐντρο απομάκρυνση, φυγἠ µε τα λατ. εσηἴτιπι 
«κἐντρο» 3 ἔάρετο «φεύγω, απομακρύνομαι» (2 ςεπἰτίγισιιο). Έτσι πλάστηκαν 
(απὀ τους νεολατινικοὺς ὀρους) οι γαλλ. ὀροι εοπ!τἰρεἰς (1700) και εοπ!τίέαρς 
(1700). απὀ ὀπου οι αγγλ. εεπἰτἰρεϊα] και εεπἰτἰΠισα]. Από τους ξένους όρους οι 
Ἕλληνες διαφῶτιστὲς τού Ίδου αι. ἐπλασαν τοὺς ελλην. όρους κεντρὀμµολος (ς 
κέντρο Ἔ -μό/.ος « αρχ. αὀρ. β' ἐ-ολ-ον «ἠλθα» τού ρ. βλώσκω [πβ. μολών λαβέλ) και 
κεντρὀφυξ. -υγος (« κέντρο - -φυξ « θ. φυγ- απὀ αὀρ. β' ε-φυγ-ον του φεύγω [πβ. 
πρὀσ-φυξ «πρὀσφυγας»]). Και οι δύο όροι πρὠτομαρτυρούνται στον διαµορφωτἠ 
τὴς καθαρεύουσας Νικηφόρο Θεοτόκη (1766) και στον διδάσκαλο τού Γένους 
Ευγένιο Βούὐλγαρι (1766). Ωστόσο, ἐναντι τού αρχαἰου τύπυυ κεντρόµολος (που θα 
ἦταν και ορθότερος |Πβ. αυτόμολος|). ο άλλος διδάσκαλος τού Γένους, ο 
Κωνσταντίνος Βαρδαλάχος. το ἐτος 1812 υποστήριξε (και επέβαλε) τον τονισμὀ 
κεντρομόλος. Για το κεντρομόλος προτάθηκαν και ἆλλες αποδόσεις (κεντροπετἠς, 
Σπυρ. Μαυρογένης 1863, κεντρὀποδες δυνάμεις, Χριστόδ. Ακαρνάν 1786, 


"φύλακας 


κεντροφερής και κεντροδιώκτις δύναμη, Γαλλοελ/, ηνκὀ Λεδικὀ Μ. Σχινά και 1. 
Αεβαδέως). που δεν επικράτησαν. Για το κεντρὀφυξ / κεντρὀφυγος προτάθηκε απὀ 
τον πολὺ Κωνσταντίνο Λσώπιο (1843) ο τ. φυγόκεντρος. ο οποίος και επικράτησε 
(ο τ. φυξίκεντρος που προτάθηκε απὀ τον Ηρακλἠ Μητσόπουλο 118451 δεν 
επικράτησε). 


φυγομαχία (η). |μεσν. 1 {φυγομαχιών) 1. η αποφυγἠ απὀ κάποιον να 
πολεμήσει, να μπει στη μάχη. συνἠθ. απὀ δειλία 2. (συνἠθ. μτφ.) η αποφυγἠ απὀ 
κάποιον να εμπλακεὶ σε δύσκολη γι’ αυτόν υπόθεση, ενώ θα ἐπρεπε. 
φυγόμαχος (ο/η) [αρχ.[ 1. πρὀσώπυ που αποφεύγει να πολεμήσει, να μπει στη 
μάχη. συνἠθ. απὀ δειλία 2. (μτφ.) πρὀσώπο που αποφεύγει να εμπλακεὶ σε δύσκολη 
γι’ αυτόν υπόθεση, ενώ θα έπρεπε. φυγομαχώ ρ. αµετβ. |μτγν.] (φυγομαχεἰς... 
| φυγομάχησα) 1. αποφεύγω αναμέτρηση (μάχη ἡ αγώνα) απὀ δειλία 2. (μτφ.) 
αποφεύγω να αντιμετωπίσω µια δύσκολη κατάσταση: ή αντιπολίτευση κατηγορεί 
τον πρωθυπουργό ὁτι φυγομαχεί στη Βουλή. φυγόπτοινος, -η, -ο [18851 αυτὸς 
που έχει καταδικαστεὶ απὀ δικαστήριο, αλλά αποφεύγει να εκτίσει την ποινἠ του 
και παραμένει ασύλληπτος. 

φυγοπόλεμος, -η, -ο [αρχ.] αυτὸς που αποφεύγει να πολεμήσει λόγω δειλίας. 
φυγόπονος, -η, -ο |μτγν.| αυτὸς που αποφεύγει τους κόπους, την εργασία 
συν. οκνηρὀς, τεμπέλης αντ. εργατικὀς, επιμελής. -ᾱ φυγοπονία (η) [μτγν.]. 
φυγοπονώ ρ. αμετβ. Ιμτγν.] {φυγοπονεὶς... εἶμαι φυγόπονος, αποφεύγω τους 
κόπους, την εργασία συν. τεμπελιάζω, φυγόστρατος (ο) [1889] | φυγοστράτ- 
ου | -ων. -ους] στρατ. πρὀσωπο που αποφεύγει την εκπλἠρωση των στρατιωτικών 
του υποχρεώσεων, ο ανυπότακτος. -- φυγοστρατίσ (η) 11897]. φύγω 
(να/θα) ρ. φεύγω 

-ρυής, -ἠς. -ἐς λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ επιθέτων που δηλώνουν: 1. 
(α) αυτὀν που διαθέτει µια πνευµατικἠ ικανότητα κἀποιου επιπέδου: µεγαλο-φυής, 
ιδιο-φυής. ευ-φυής [β) αυτὀν που έχει συγκεκριμένη σωματική διάπλαση: µΙΚΡΟ- 
φυής, νανο-φυής : 2. αυτὸν που φυτρώνει σε συγκεκριμένου τόπο ἡ µε ορισμένο 
τρόπο: πετροφυής, αυτο-φυής 3. αυτὸν που εἶναι κατάφυτος απὀ ἐνα συγκεκριµένο 
εἶδος φυτού ἡ δέντρου: ελαιο-φυής. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης. -ες. ΙΕΤΥΜ. Λεξικό 
επίθημα τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. εὐ-φυής. προσ-φυής), που 
προέρχεται απὀ το θ. τοὺ ρ. φύω /-ομαι (βλ.λ.) |. -ρυΐα λεξικὀ επἰθημα για τον 
σχηματισμὀ θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν. 1. πνευματικἠ ικανότητα σε 
ορισμένο βαθμὀ ἡ ορισμένου τύπου: 1διο-φυΐα. μεγη/λο-φοΐα. ευ-φυῖα 2. 
δηµιουργία, γένεση: 0δο- ντο-φυῖα. τριχο-φυῖα, ονυχο-φοΐα. 

[ΕΤΥΜ. Λεξικὸ επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. εὐ-φυοῖα, μτγν. 
μεγαλο-φυῖα). που προέρχεται απὀ τα αντἰστοιχα επίθετα σε -ψνής (βλ.λ.) |. 

φύκι (πο) {φυκ-ιού | -ιὠν) αυτὀτροφο υδρὀβιο φυτό: φρ. (μτφ.) (πουλώ) 
φύκια για μεταξωτές κορδέλες (σε ΚΑπΟΙΟΝ) παρουσιάζω ευτελἠ, α- 
σήμαντα πράγματα ὡς σπουδαία ἡ ακριβά (για λόγους επίδειξης ἡ εξαπάτησης): 
τόσον καιρὀ τους πουλούσε φύκια για μεταξωτές κορδέλες. ὁτι τάχα εἰχε σπουδάσει 
σε μεγάλη πανεπιστήμια, ενώ απλώς εἰχε παρακο'/.ουθήσει μαθήματα σε διάφορες 
Ιδιωτικές σχολές. Επίσης (επιστημ.) ΦύΚΟΣ [αρχ.| {φύκ-ους | -η. -ὠν]. 

ΠΤΥΜ. « αρχ. φύκιον: φυκίον. υποκ. τοὺ ουδ. φύκος. αγν. ετύμου. λ. που 
αναφερὀταν αρχικά σε ἑνα εἶδος λειχήνα, απὀ τον οποίο παρασκευαζὀταν κὀκκινη 
βαφή. Η αναγωγἠ στο εβρ. ραΚκ «βαφή (ματιών)» δεν θεωρείται πιθανἠ, επειδἠ ο 
σημιτ. τ. φαίνεται να προσδιορίζει ἑνα εἶδοα μαύρης βαφἠς |. φυκόστρωτος, 
-η, -ο στρωμένος µε φύκια. 

φύλαγμα (το) [μτγν.] {φυλάγματος | χωρ. πληθ.) Ί. η φύλαξη, η προστασία: γο 
- τού σπιτιοὐ / των χρημάτων / τῶν συνόρων 2. (ειδικὀτ.) η αποθήκευση και 
φύλαξη: γο” τῶν χαλιών σε ειδικούς χώρους }| το - των αποσκευών σε αίθουσα τού 
περοδροµίου 3. η προφύλαξη: ο Καιρός χάλασε και χρειάζεται - ἃ. η επιτήρηση (για 
την ασφάλεια και προστασία κάποιου): το - τῶν παιδιών, όταν λείπουν οἱ γονείς. 
φυλάγω ρ. -Ἔ φυλάσσω 

φυλάκα (η) (αργκό-ειρων.) η φυλακή: αν συνεχίσει τις κ)Λεφιές. θα πήει --. 
φύλακας (Ο/η) {φυλάκων) 1. πρόσωπο που φρουρεἰ, που επιτηρεὶ κάτι: 0 - τής 
πύλης / τού μουσείου / τής σιδηροδρομικής διασταύρωσης ΦΡ. έχουν γνώση ΟἹ 
φύλακες βλ.λ. γνώση 2. ο προστάτης, ο υπερασπιστής: έχουν τον Άγιο Νικόλπο 
- τού νησιού τους: ΦΡ. φύλακας ἄγγελος βλ. λ. ἀγγε7λοςΖ. (µτφ.) πρόσωπο 
που διατηρεὶ κάτι (π.χ. παραδόσεις, ἐθιμα) (χναλλοίωτο στον χρόνο: - των 
παραδόσεων. 

[ει υμ. «αρχ. φύ/.αξ, -ακος. µε επἰθημα -ᾱς (πβ. κ. κόλ-αξ, σκὐλ-αδ), αβεβ. ετύμου. 
Κατά μιαν άποψη, η λ. σὺνδ. µε το β! συνθ. τοὐ λατ. Ραρα]σας «βουκόλος», 5- 
Ῥα]εα6 «χοιροβοσκὀς», μέσω τ. "-Εα[εα6, αλλά η λ. φύλαξ εἶναι πολὺ αρχαιότερη και 
επιπλέον ουδέποτε δήλωσε τον φρουρὀ ζώων. Ακόμη λιγότερες πιθανότητες 
συγκεντρώνουν οι συνδέσεις µε τη λ. πύλη ἡ µε το 0. "Ῥμει-άΠ. πβ. αρχ. 
πυνθάνομαι «πληροφορούμαι. παρατηρώ», καθώς και µε το αρχ. φώλεός «φωλιὰ» |. 
-φύλακας β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: Ί. το 
πρόσωπο που προστατεύει κἀτι/κάποιον: δασο-φύληακας. σωματοφύλακας. αστυ- 
φύλακας. θαλαμο-φύληκας. φαρο-φύλακας 2. πρόσωπο, χώρο ἡ αντικείµενο σχετικά 
µε την αποθήκευση και διαφύλαξη: Ὀποθηκο-φύληκας. αρχειο-φύλακας. χηρτο- 
φύλακας. 

ΙΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Κλληνικής (πβ. μτγν. σωμητο-φύλαξ, ἠγρο-φύληξ, 
αρχ. νυκτο-φύλαξ), που προέρχεται απὀ το αρχ. φύλαξ, -κος |. 


φυλακή 


φυλακή (η) Ί. το κτἠριο στο οποίο εγκλείονται οι υπόδικοι ἡ κατάδι- κοι: 
μπαίνω - | | πάω / µε. κλείνουν (στη) - (µε φυλακίζουν) | | σαπίζω στη - | | δραπετεόω / 
απολύοµαι απὀ τη - | | κλείνω / στέλνω κάποιον (στη) -1 | τρὀφιµος / διευθυντής φυλακών 
[| φυλακές ανηλίκων | | «όπου ανοίγει ἑνα σχολείο, κ7λείνει µια φυλακή» (Β. Ουγκὠ)' 
ΦΡ. (α) κάνω φυλακή κλείνομαι σε φυλακἠ και εκτίνω την ποινἠ μου: έκανε 
δέκα χρόνια φυλακή | | ἐχω κάνει φυλακή επἰ χούντας, γιατί ἡμουν αριστερός (β) (παροιμ.) 
τής φυλακής τα σίδερα εἶναι για τους λεβέντες ὀποιος μπορεί να κάνει 
κάτι ριψοκἰνδυνο, δεν φοβάται να μπει ακόµη και στη φυλακή ΙΥΝ. (επἰσ.) 
σωφρονιστικὀ κατάστημα, (λὀγ.) δεσμώτήριο 2. (συνεκδ.) η ποινἠ τἠς φυλάκισης: 
έφαγε δέκα χρόνια - 3. στρατ. ποινἠ πυυ προσμετρεἰται ὡς επιπλἑον χρόνος θητείας 
4. (μτφ.) οτιδήποτε (χώρος, θεσμὀς κ.λπ.) περιορίζει την ελευθερἰα: έλεγε ότι ο 
γάμος εἶναι - | | μερικοὶ µαθητές αισθάνονται ὁτι το σχολείο εἶναι - | | ο φιλόσοφος 
θεωρούσε το σώμα -- τῆς ψυχήςα ΦΡ. θου, Κύριε, φυλακήν τῶ στὀμστί μου 
(θού, Κύριε, φυλακήν το) στὀματί μου. Π.Α. Ψαλμ. 140/141. 3) Κύριε, περιφρούρησε το 
στόμα μου: σε περιπτώσεις στις οποἰες προσπαθεἰ κανεὶς να συγκρατήσει τον 
εαυτὀ του για να µην ξεστοµίσει ανάρμοστη φράση, χαρακτηρισμὀ, ύβρη: αυτός ο 
ἄνθρωπος, -, εἰναι υπεύθυνος για ὀ.τι µας συνέβη :5. ναυτ. η τετράωρη υπηρεσία των 
ανδρών τοὺ πληρώματος πλοίου ΣΥΝ. βάρδια. [ΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἡ σημ. 
«φρούρηση - φύλαξη, διατήρηση» « φύλαξ, -ακος (βλ.λ.)]. 

-ρυλακή β' σονθετικὀ για τον σχηματισμὀὸ θηλυκών ουσιαστικών που 
δηλώνουν: 1. υπηρεσία φύλαξης: ακτο-φυλακή, αγρο-φυλακή. πο/ητο- φυλακή 2. τμήμα, 
συνἠθ. στρατιωτών, που κινεῖται σε συγκεκριμένη πλευρά µιας πορείας: εµπροσθο- 
φυλακή. οπισθο-φυλακή. 

Πτυμ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. προ-φυ'λακή). που προέρχεται 
απὀ το αρχ. φυλακή στην αρχ. σημ. «φύλαξη, φροὐρηση»!. 

φυλακίζω ρ. µετβ. [μτγν.[ [φυλάκισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα), -μένος) 1. κλείνω 
(κάποιον) στη φυλακή: τον φυλάκισαν για κλοπές που εἰχε διαπρήξει | | τον φυλάκισαν 
επειδή ἦταν αντίθετος µε το καθεστώς συν. κρατώ, (λαϊκ.) κλείνω / βάζω μέσα 2. (η 
μτχ. φυλακισμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. 3. (μτφ.) περιορἰζω την ελευθερία των κινήσεων 
(κάποιου): ο πατέρας της την είχε φυλακίσει στο σπἰτι. 
φυλάκιό (το) [μτγν.] [φυλακί-ου | -ὠν} στρατ. 1. 
στρατιωτών που ανήκουν στη φρουρὰ στρατοπέδου ἡ 
προκεχωρημένο φυλήκιο βλ. λ. προκεχωρημένος 
φρουρεῖται για επιτήρηση προφυλακὠν και συλλογή πλη- ροφορἰίὀν. και το 
απὀσπασµα που εἶναι σε αυτήν. 

-φυλάκιο κ. -φυλακείο β' συνθετικὀ λέξεων που δηλώνει τον χώρο όπου 
φυλάσσεται κάτι: χαρτοφυλάκιο, θησαυροφυλάκιο, οστεοφυλήκιο | | υποθηκοφυ2Μκείο. 


οἰκημα διαµονής τῶν 
περιοχής: ΦΡ. 
2. στρατιωτικἠ θέση. η οποία 


1910 


"φυλάκιο και -φυλακείο. Η αρχαία λ. φυλάκιο παραδίδεται ως 
προπαροξύτονη µε -Ι- (φυλήκιον) και ως παροξύτονη (προπερισπώµε- 
γη) µε -εΙ- (φυλακεῖον). Κανονικά, τα ουσιαστικἁ που δηλώνουν τόπο 
σχηματίζονται µε την παραγωγική κατάληξη -ΕίΟ και µε τον τόνο 
στην παραλήγουσα: ραφείο, βαφείο, μαντείο, ταχυδρομείο, κουρείο, ιατρείο, 
ορυχείο, ζαχαροπλαστείο, αρτοπωλείο κ.τ.ὀὸ. Ἑπομένως και φυλακείο 
(όπως παραδίδεται στην Αρχαία) και υποθη- κοφυ7 Μκείο. δασοφυληακείο, 
αρχαιοφυληκείο κ.τ.ὸ. ΟΖηκίδης μάλιστα παρατηρεί: «τό φερόμενον διά 
τοῦ ι φυλήκιον πλημμε/λές εἰνεθεωρώντας ὡς ορθὀ το φυληκεῖο(ν). 
Ωστόσο, ο προπαροξύτονος τύπος φυ/.ήκιο ἦδη στην Αρχαία γράφτηκε 
µε -ἰ- (πιθανόν λὀγω και τἠς ευρύτερης, µη σταθερἠς τοπικἠς 
σημασίας του), όμοια δε γράφονται και προπαροξύτονα σύνθετα, 
όπως χαρτοφυλάκιο. θησαυροφυ/Λάκιο. οστεοφυλήκιο. 


φυλάκιση (η) [ 1833] [-ης κ.-ἰσεως | -ἰσεις.-ἰσεων] 1.ο εγκλεισμὸς στη 
φυλακὴ 2. νομ. η στερητικἠ τἠς ελευθερίας ποινἠ που δεν εἶναι µι- 
κρὀτερη των δέκα ημερών και δεν υπερβαίνει τα πέντε ἑτη: οἱ πηρηβήτες 
τιμωρούνται µε -- τουλάχιστον 2 ετὠν(πβ. κ. κάθειρξη). φυλακισμένος, -η. 
-ο 1. αυτός που βρίσκεται σε φυλακή: (κ. ὡς ουσ.) τοι δικαιώµατα / η 
ανταρσία των - ΣΥΝ. κατάδικος, ἐγκλειστος, κρατούμενος 2. (μτφ.) ο 
περιορισμένος, αυτὸς που δεν έχει ελευθερἰα κινήσεων, φυλακτό (το) 
-Ῥ φυλαχτὀ 

φύλακτρα (τα) [18831 ἱφυλάκτρων] το χρηματικὀ ποσό που κατα- 
βάλλεται για τη φύλαξη (πράγματος). 

1 ΕΤΥΜ. « αρχ. φυλήσσω (θ. φυ/.ακ-, λ.χ. φυλακ-τός) Ἔ παραγ. επἰθηµα - 
τρα(πΦ. κ. «5ἰδ'οτκ-τροΟΙ. φυλακώνω  ρ. μετβ. [μεσν.Ι [φυλάκω-σα. - 
θηκα. -μένος] (λαἰκ.) φυλακίζω. 

φύλαξη (η) Γαρχ.] [-ης κ. -άξεως [ χωρ. πληθ. το να φυλάσσει κανεὶς 
κάποιον/κάτι: ἡ - τῶν κρατουμένων / των χρημάτων! των συνόρων ]] η 
μπέιμπι-σίτερ αναλαμβάνει τή - των παιδιών | | αναλαμβάνουν καθήρισµα και” 
χαλιών. φύλαρχος (ο) [φυλάρχ-ου | -ων. -ους) ο αρχηγός, ο ηγέτης 
φυλἠς. ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 

[ετομ. αρχ. « φυλή 1 -ἄρχος « ἐργω]. φυλάσσω κ. φυλά(γ)ω κ. φυλω 
ρ:- µετβ. κ. αμετβ. (κ. -ἀς... [ φύλαξα, -χθηκα (καθημ. -χτηκα). -γμένος] 4 
(μετβ.) 1. παρέχω προστασία, προσέχο). φρουρώ: οἱ στρατιώτες φυλάσσουν 
τα σύνορα τής πατρίδας [[ πολλοί σκοποί φύλασσαν το προεδρικὀ μέγαρο συν. 
περιφρου- ρὠ. προασπἰζο). υπερασπίζω: φρ. φυλήσσω Θερμοπύλες 
βλ. λ. Θερμοπύλες 2. επιτηρο), δείχνω προσοχἠ ἡ «φροντίδα για 
(κἀποιον/κἀτι): θα µου φυλήξετε για λίγο τα πράγματα, μέχρι να επιστρέψω: 
[1] πήγαινε να κάνεις τη δου2-ειά σου και θα φυλήξω εγώ το παιδί σον. 


"φύλλο 


προσέχω 32. (συνεκδ.) προφυλάσσω. προστατεύω: ο Θεός να µας φυλήει απὀ τέτοιες 
συμφορέςα ΦΡ. (α) Θεὸς ΦΌΛΙξΟ! βλ. λ. Θεός (β) (πα- ροῖμ.) όποιος φυλήει τσ 
ρούχα του, ἔχει τη μισή βλ. λ. ρούχο (ν) ο φόβος φυλήει τα ἑρίήη)μα βλ. 
λ. φόβος 4. κρατώ, διατηρώ (κάτι) µε συγκεκριµένο συνήθ. σκοπό: έχω φυλάξει τα 
γράμματα που µου ἐστελνες απὀ τη Γαλλία | | - κάποια χρήματα για τις σπουδές 
τῶν παιδιών μου ]) φύλαξε το φαγητό για αὗριο 1] φύλαξε την ὀρεδή σου για µετή- 
φρ. (α) φυλάω (κάτι) (σε κάποιον) κρατώ κακία (για κάτι) (σε κάποιον). κυρ. 
περιμένοντας την ευκαιρία να ανταποδώσω: του το φυλήω αυτό που εἰπε (β) τή 
φυλήω τήν ἐχῶ φυληγμένη (σε κήποιον) παραμονεύω (κάποιον), ώστε να 
τον βλάψω 5. (μτφ.) τηρώ. σέβομαι: δεν φύληξε τον ὀρκο του / τις οικογενειηκἐς τοῦ 
αρχές και παραδόσεις” (αμετβ.) 6. «γρατ. είμαι σκοπός, έχο) σκοπιά / υπηρεσία: ποιος 
φυλήει σήµερα; Ί. (µεσοπαθ. φυλάγομαυ προσέχω τον εαυτό µου. προστατεύομαι: 
να φυ/Άγεσαι απ' τους κακούς ανθρο)πους || ἐτρεξε να φυλαχτεί απ’ την ξαφνική 
μπόρα : φρ. Τᾷ φυλήω (στο παιδικό ομαδικό παιχνίδι «κρυφτό») κλείνω τα μάτια, για 
να κρυφτούν οι άλλοι λντ. βγαίνω. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. « “φυλήκ-]ο) « φύλαξ. -ακος (βλ.λ.)]. 
φυλαχταρι (το) [χωρ. γεν.} (λαϊκ.) το φυλαχτό. 
[είύμ. « φυλαχτό : παραγ. επίθηµα -ἠρι. πβ. κ. παλληκ-ἠρι]. φυλαχτό κ. 
φυλακτό (το) το αντικείµενο που φοράει κανείς πάνω του. για να τον προστατεύει 
από κάθε κακό: φορούσε - απὀ τίμιο ξύλο συν. περίαπτο. εγκόλπιο, (λαϊκ.) χαϊμαλί. 
ΙΕΊΎΜ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού μτγν. επιθ. φυ'ληκτός « αρχ. φυλήσσα»]. 
φυλετικός, -ή, -ό 1. αυτός που σχετίζεται µε τις φυλές ή τις μεταξύ τους σχέσεις: - 
μίσος / διακρίσεις (ρατσισμός) ! ανισότητες / προκαταλήψεις / χαρακτηριστικά | | 
υποστηρικτές τής - καθαρότητας 2. βιολ. αυτός που σχετίζεται µε το φύλο: - 
χρωμόσωμα. - φυλετικά επίρρ. -" ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φυλέτης «ομόφυλος, αυτός που ανήκει σε φυλή» «φυλή - παραγ. 
επίθηµα -έτης, πβ. κ. γηµ-έτης. οικ-έτης]. φυλετικότητα (η) [χωρ. πληθ.) βιολ. 
το σύνολο των χαρακτηριστικών που σχετίζονται µε το φύλο στα έμβια όντα. 
[ΕΙΓΥΜ. Απόδ. τού αγγλ. 5εχικΙΙ{γ!, φυλετισμός (ο) |1835 | η πολιτική των 
φυλετικών διακρίσεων (βλ. κ. 
λ. ρατσισμός). " ΣΧΟΛΙΟ. φύ/.λο. φυλή (η) Ί. σύνολο ανθρώπων µε κοινή 
καταγωγή και κοινά γενετικά γνωρίσματα: λευκή / μαύρη 1 κίτρινη -' φρ. αρ/α φυλή 
βλ. λ. ἀριος 2. (κατ' επέκτ.-εκφραστ.) το έθνος: η ελληνική - ΙΙ τα πεπρωμένη τής - 
(ειδικότ.) ομάδα µε κοινά γνωρίσματα και κοινό βίο. κυρ. υποδιαίρεση ευρύτερων 
ομάδων στους λαούς τής Αμερικής και τής Αφρικής: Οἱ άποικοι συνάντησαν πολλές - 
]νδιάνων]] οι εξερευνητἐς μιλούσαν για ἠγριες - ιθαγενών στην Αφρική 4. (μτφ) 
κοινωνική ομάδα µε ιδιαίτερα γνωρίσματα, συνήθ. εκκεντρικά, περιθωριακά: Οἱ 
διάφορες - τῶν ἱ-ξαρχείων || « η ἀγρια - των δεκαεξήρηδων» (εοημ.). '"" σχομο λ. 
έθνος, φύλλο. 
Ιπίύμ. αρχ., παράλλ. τ. τού ουδ. φῦλον (βλ.λ.)]. φυλλάδα (η) 1. (παλαιότ.) φτηνό 
βιβλίο μικρού όγκου, που αποτε- λούσε λαϊκό ανάγνωσμα: «Η - τού Μεγαλέδαντρου» 
2. (µειωτ.) η χαμηλού επιπέδου εφημερίδα: µη δίνεις σημασία στο τι γράφει πάλι η -! 
3. (συνεκδ.) το προχειρογραμμένο σχολικό βοήθηµα, το λυσάρι. ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 
[ΒΤΥΜ. « αρχ. φυλλής. -ἆδος « φύ/Λον. Η λ. δήλωνε αρχικώς κολλά φύλλα ραμμένα 
μαζί και. γενικώς, το φύλλωμα ενός δέντρου: κατά τον Μεσαίωνα όµως η λ. δήλωσε 
ειδικά το κλαδί τής ροδοδάφνης, όπου οι µαθητές τύλιγαν τα Χαρτιά τους (στα οποία 
αναγραφόταν το αλφάβητο)!" 
φυλλάδιο το) [φυλλαδίου | -ων] το ολιγοσέλιδο έντυπο: ενηµερωτικὀ / 
διαφημιστικὀ - συν. μπρυσούρα: φρ. νπυτικό φυλλάδιο βλ. λ. ναυτικός. -- 
(ποκ.) φυλλαδιάκι (το), ο ΣΧΟΛΙΟ λ. φύλλο. 
[Γ.ΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ιἱνγοι]. 
φυλλαράκι (το) " φύλλο 
φύλλο (το) Ί. καθένα από τα συνήθ. πράσινα, πεπλατυσμένα και λεπτά όργανα 
διαπνοής των φυτών, τα οποία εκφύονται στους βλαστούς ή στα κλαδιά τους: τον 
χειμώνα πολλή δέντρα ρίχνουν τα - τους και την ἄνοιξη βγάζουν ἀλλα || κίτρινα / 
ξερἠ -- ΦΡ. (α) φύλλο συκής βλ. λ. συκἠ (β) δεν κουνιέται φύλλο  () για 
πλήρη άπνοια (11) (μτφ.) για πλήρη αδράνεια ή παθητική στάση: στη χώρα δεν” ' καμιά 
φωνή αντίστασης, καμιά αντίδραση 2. βοτ. (ηνθικὀ) φύλλο καθένα από τα πέ- 
ταλα, τα σέπαλα ή τους στήµονες τού άνθους: τα - τού τριαντάφυλλου 3. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε λεπτό και πλατύ σαν φύλλο δέντρου (σημ. ἢ: - χρυσού 4. (στη μαγειρική και 
τη ζαχαροπλαστική) ζύμη που γίνεται λεπτή και πλατιά ή πωλείται ὡς τέτοια σε 
τυποποιημένη / βιο- μηχανοποιηµένη µορφή και χρησιµοποιείται για φαγητά ή γλυκά, 
που παρασκευάζονται µε στρώσεις των υλικών τους: ανοίγω -. για τυρόπιτα / 
μπακλαβά 5. (συνεκδ.) (α) καθένα από τα κομμάτια χαρτιού από τα οποία αποτελείται 
βιβλίο ή τετράδιο: έκοψε ένα - απὀ το σημειωματἠριὀ της και µου έγραψε το 
τηλέφωνό της (β) η κόλλα χαρτιού: µου ὀΐνεις ένα || κάθε :- τυπωµένου βιβλίου 
αποτελείται απὀ δυο σε/.ἰδες, τή μπροστινή και την πίσωα ΦΡ. (α) φὺ ο και 
φτερο για βιβλίο / τετράδιο κ.λπ.. τού οποίου οι σελίδες έχουν σκορπιστεί: γο βιβλίο 
τὴς ιστορίας µου έγινε-φ) κάνω (κήποιον 1 κἀτι) φύλλο και φτερό εξετάζω 
(κἀποιον/κάτι) εξονυχιστικά: οι ελεγκτές ἐκαναν τα βι- βλἰᾳ τής εταιρείας φὀλ/.ο και 
φτερό () σλλάζω φύλλο βλ. λ. αλλάζω (δ) (μτφ.) γύρισα φὐλλο άλλαξα ιδέες, 
φρονήματα, τρόπο ζωής (ε) Λ(-)Λ. ροζ φύλλο (αγώνα) (αργκό) η νίκη σε αγώνα: 
ήταν αποφασισμένοι οιι φύγουν µε το - τού αγώνα 6. (α) η εφημερίδα που εκδόθηκε 
σε συγκεκριμένη ηµέρα: στο σηµερινὀ της - η εφημερίδα µας φιλοξενεί συνέντευξη 
τοῦ Μ. Θεοδωρήκη (πβ. λ. τεύχος, Γόμος) (β) (γενικότ.) η εφη 


φυλλοβόλος 


μερίδα: αριστερὀ / δεξιό - |] τα πρωινά - 7. (συνεκδ.) στρατ. το έγγραφο που παρουσιάζει 
τη στρατιωτική κατάσταση στρατιώτη ή στρατιωτικού: - αδείας » πορείας (όταν 
μετατίθεται στρατιώτης ή στρατιωτικός από µια στρατιωτική μονάδα σε άλλη ή 
μετακινείται από την έδρα του µε ειδική αποστολή) 8. (κατ' επέκτ.) το έγγραφο που δη- 
λώνει συγκεκριμένη κατάσταση, η οποία αφορά σε πρόσωπο ή πράγμα: - µισθοδοσίας 
/ παρουσίας { ποιότητας 1 ελέγχου 9. (συνεκδ.) (α) καθένα από τα χαρτιά τής τράπουλας: 
μοιράζω φύλλα | | ανοίγω τα - μον (β) (περιληπτ.) το σύνολο των τραπουλόχαρτων ενός 
παίκτη: έχω καλό -' ΦΡ. (α) κάνω φύλλα µοιράζω τραπουλόχαρτα στους συμπαί- κτες 
μου (β) γύρισε το φύλλο (1} αρχίζει ή παύει να ευνοεί κάποιον η τύχη στα χαρτιά (11) 
(μτφ.) άλλαξαν τα πράγματα (προς το καλύτερο ή προς το χειρότερο) (γ) έχω φύλλο µε 
ευνοεί η τύχη 10. (συνεκδ.) τµήµα πόρτας, παραθύρου ή τραπεζιού που ανοιγοκλείνει. 
---(υποκ.) φυλλαράκι (το). "" ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

«Ε.ΤΥΜ. « αρχ. φύλ.λονς "φύζ--]ον« "Ῥπ(α)]-γο- ή "Ῥπ(α)]-ίο, συνεσταλμ. βαθµ. (µε 
αντιπροσώπευση τού -[- ὡς -υλ-, πβ. κ. μὐλ-ἠ) του Ι.Ε. "Ὀπεί- «φύλλο - φουσκώνω, 
αυξάνω», πβ. λατ. {ο[]11πι «φύλλο» (2 γαλλ. {εμ1]1α). αρχ. γερμ. Ρποπιο «άνθος» (2 
γερμ. Βίππιε, αγγλ. Ῥ]οοπι), ο14ἱ (2 γερμ. ΒΙαϊϊ «φύλλο») κ.ά.]. 


1911 


φύλλο - φύλο. Οµόηχες (αρχαἰες) ελληνικές λέξεις µε διαφορετικἠ ετυμολογικἠ 
προέλευση και σημασία. Το φύλλο ανάγεται σε αρχ. Ρ. "ΡΠε[- (ΦνΑ,-) «φύλλο, 
άνθηση», απὀ ὀπου το φύλ-λο (ς "φυλ- [ος "«ρ|-]ο. στην ασθενἠ βαθµίδα τἠς ρίζας 
και µε φωνηεντισμὀ -υ-) και (στην ετεροιώµένη βαθμίδα) το λατ. [ο]-ἰαπι. Το φύλο 
(αρχ. φῦλον) ανάγεται σε ρ. φ'υ- (ΣρΠι) «φυτρώνω, γεννώ, παράγω» και επἰθημα - 
λ«κ φυ-λο «ράτσα, φυλή. εἶδος» και φυ-λἠ «κοινἠ καταγωγή. γενιά, ράτσα» 
(αρχικἠ σημασία και τῶν δύο: «αυτός που αναπτύσσεται ὡς ομάδα»). Από το 
φύλλο: φυλλ-ἀδιο. φυ/Λ-ἀδα. φυ/Λ-ἀριο, φόλλ-ωμα, φυλλ-ωσιἀ' φυλλο-βόλος. φνλλο-ρροώ, 
φνλ).ο-φὀρος. φνλλο-μετρώ. φνλ2.ο-δήρα' 
τρι-φύλλι, ματό-φυλλο. επι-ϕφυ2-λίδα κ.ἀ. Απὸ το φύλο / φυλή: 


φυλ- λο-κήρδι. πλατύ-φυλλος, πολύ-φυλλος. 
τριαντή-φυλλο. 
φύλ-αρχος, φυλ-ετικὀς. φνλ-ετισμὀς. φυ- λο-γονἰα' αλ/.ὀ-φνλος, εμ-φύλιος. ἐκ-φυλος, ομὀ- 


φυλος, ομοφυλόφιλος, παμ-φνλία, τρι-φυ/]η κ.ᾱ. 


φυλλοβόλος, -ος, -ο (δέντρο) τοὐ οποίου τα φύλλα πέφτουν κατὰ το 
φθινόπωρο και τον χειμώνα αμ. αειθαλἠς. -- φυλλοβολία (η) Ιμτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ - 
βόλος, φύλλο. 

[Ε.ΤΥΜ. μτγν. « φύλλον 1 -βόλος «βάλ/.ω]. φυλλοβολώ ρ. αμετβ. Ιαρχ-] 
{φυλλοβολείς... { φυλλοβόλησα] (για δέντρα και φυτὰ) αποβάλλω τα φύλλα µου 
κατά το φθινόπωρο και τον χειμώνα. -- φυλλοβολή (η) κ. φυλλοβόλημα (το), 
φυλλόδεντρο (ο) »φιλὀδεντρο 

φυλλοειδής, -ἠς.-ἐς ]1897] (φυλλοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ.-ἠ)[ αυτὸς που έχει 
σχήμα φύλλου. ’ “Ἡ σχολιο λ. -ῆς, -ης. -ες. φυλλοκάρδι (το) {μεσν.Ι (χωρ. γεν.) 
(εκφραστ. κ. στον πληθ.) τα βάθη, τα μύχια τἠς ψυχἠς: έτρεµαν τα - τῆς (ήταν 
βαθύτατα συγκλονισµένη. ανησυχούσε, φοβόταν). σχολιο φύλλο. φυλλομαδώ 
ρ. μετβ. (φυλλομαδάς...) μαδώ τα πἐταλα (ἀνθους): το κοριτσάκι φν/.λοµαδουσε µια 
Μαργαρίτα. φυλλομετρητής (ιστού) (ο) πληροφ. πρὀγραµµα παρουσίασης 
πληροφοριών τοὺ Παγκόσμιου Ιστού. 

ΠΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ αγγλ. νεο Ὀτονίφετ], φυλλομετρώ ρ. µετβ. 
{φυλλομετρ-άς κ. -εἰς... 


[17821 
[ φυλλομέτρησα) γυρἰζω γρήγορα τις σελίδες (εντύπου), 
κοιτώντας τες βιαστικὰ: φυλλομέτρησε το περιοδικὀ, για να δει αν εἰχε αυτὀ πον τον 
ενδιέφερε ΣΥΝ. δεφυλλίζω. -: φιιλλομέτρημα (το) ]1894] κ. φυλλομέτρηση (η) { 
1877]. "ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. φυλλοξήρα ἐ 1888] κ. (λαϊκ.) φυλλοξέρα (η) (χωρ. 
πληθ. γεώπ. το ἐντομο και η καταστρεπτικἠ ασθένεια που προσβάλλει τα φύλλα 
και τις ρίζες τῶν κλημάτων, µε αποτέλεσµα τη σήψη τους: έπεσε - στα αμπέλι α 
Ιμτγν.Ι. 3 σχολιο φύλλο. 

Ἡ.ίγπι. « φύλλο 1 -ξήρα « ξηρὀς, ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. ρπγ]]οχοτα ]. 
φυλλορροώ ρ. αμετβ. {φυλλορροείς... | φυλλορρὀησα] 1. (για δέντρα και 
φυτὰ) ρίχνω τα φύλλα µου κατά το φθινόπωρο και τον χειμώνα ΣΥΝ. φυλλοβολώ 
2. (μτφ.) χάνομαι, εξαφανἰζομαι βαθμηδὀν: οἱ ελπίδες µας φυ/.λορροούσαν. -- 
φι/λλορρόημα (το) κ. φυλλόρροια (η) [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ φὐλλο. 

ΠΤΥΜ. « αρχ. φυλλορροώ (-ἑω) « φύλλον Ἐ -ρροώ « ροή |. 

-ρυλλος, -η, -ο β' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ επιθἐτῶν και ουσιαστικών που 
δηλώνουν: Ί. το εἶδος των φύλλων φυτού: πλατύ-φυλ- 2.ος. σαᾳρκὀ-φυλλος 2. τον 
αριθμµὀ των φύλλων εντύπου, τετραδίου: πε- νηντή-φυ/λος. εκατοντή-φυλ/.ος 3. τον 
αριθμὀ τῶν φύλλων επἰίπλου, π.χ. ντουλάπας: δίφυλ/ηή ντουλάπα / τραπέζι 
παράθυρο. 

1ετυμ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. ἀ-φνλλος. μτγν. τρί-φυλ/.ος), 
που προέρχεται απὀ το ουσ. φυλλον και απαντά επἰσης σε ελληνογενεἰς ςἐν. ὀρους 
(Α.χ. αγγλ. επ]οτο-ρηγ!}]. φυλλοσκεπής, -ἠς. -ἐς | 1894] [φυλλοσκεπ-οὐς | - 
εἰς (ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) ο σκεπασµμένος µε πυκνὀ φύλλωμα. σχολιο λ. -ῆς. -ης, “-ες. 
[ετυμ. « φύλλο Ἔ -σκεπής « σκέπω). φυλλοστρωμένος, -η, -ο ο στρωμένος µε 
φύλλα. Επίσης φυλλό- στρωτος Ιαρχ.1. 

φυλλοταξία (η) 1 1897] (χωρ. πληθ.) βοτ. η διάταξη των φύλλων πάνω στον 
βλαστὀ, που εἶναι χαρακτηριστικἠ για κἆθε φυτὀ. Επἰσης φυλ- λόταξη. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρηγ!]οϊαχἰε], 

φυλλουριά (η) (περιληπτ.) το φύλλωμα, η φυλλωσιά. 


φυντάνι 


[ετυμ. « φύλλο τ παραγ. επἰθημα -οὐριή, πβ. κ. κλεφτ-ουριἀ, λασπουριἠ]. 
φυλλοφάγος, ος, -ο ] 1892] 1. (για ζώα και ἐντομα) αυτὸς που τρώει φύλλα, 
που τρέφεται µε φύλλα 2. ζωολ. φυλλοφήγος (ο) κολεὀ- Πτερο έντομο που 
προσβάλλει φυλλοβόλα δέντρα και κατατρώγει τα φύλλα τους. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « νεολατ. ρηγ]]ορπασιι6). φυλλοφόρος, - 

ος. -ο αυτός που ἐχει φύλλα. σχολιο φύλλο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « φύ2.λον 5 «φόρος « φέρω]. φυλλοφορώ ρ. αµετβ. Ιμτγν.)} 
{φυολλοφορείς...] σχηματἰζω φύλλωμα, ἐχῶ φύλλα. 

φυλλόχωμα (το) (φυλλοχώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] χώμα που σχηματίζεται απὀ 
την αποσύνθεση φύλλων δέντρων και υπολειμμάτων φυτών και που 
χρησιμοποιείται ὡς λίπασμα, φυλλώδης, -ης, -ες ἵμτγν.Ι (φυλλὠδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὠν) 1. αυτὀς που μοιάζει µε φύλλο, ο φυλλοειδής 2. αυτὸς που ἐχει πυκνά 
φύλλα. 

ΣΧΟΛΙΟ. -ης, -ῆς, -ες. φύλλωμα (το) Ιμτγν.] {φυλλώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 
τυ σύνολο τῶν φύλλων φυτοῦ, δένδρου: πλούσιο / πυκνό - | | κρυμμένος µέσα στα - 
Συν. φυλλωσιά. απ" σχολιο φύλ).ο. φυλλωσιά (η) το φύλλωμα: κήθισε κάτω απὀ µια 
-, να ξαποστήσει. 

ΣΧΟΛΙΟ φύλλο. 

[ΕΤΥΜ. « ᾽φύλλωσις (« αρχ. φυλλώς φύλλον), κατὰ τα θηλ. σε -1ἑ. πβ. κ. καθισ-ιή]. 
φυλλωτός, -ἡ. -ὁ τεχνολ. αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ φυλλώδη 
ελάσματα: - πυκνωτής. φύλο (το) 1. το σύνολο των βιολογικών χαρακτηριστικὠν 
που καθορίζουν αν ένας άνθρωπος ἡ ζώο εἶναι αρσενικὀ ἡ θηλυκὀ: ανδρικὀ / 
γυναικείο φρ. (α) 10 ο ο οι άνδρες (β) Ωραίο φύλο / ασθενές φύλο 
οι γυναίκες αλ. αι φύλ ΟΌ βλ. λ. αλλαγή 2, (συνεκδ.) τα γεν- νητικἀ ὀργανα 
3. η φυλή: βαρβαρικἁ - "3 σχολιο γένος, οµόηχα, φύλλο. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φῦλον, µε επἰθημα -λο-. πβ. κ. δὐ-λο-ν, δχ-λο-ς. Οι λ. φῦλον και φν͵λἠ 
ανάγονται σε κοινὀ θ. φυ- « "ρμα- τοὐ ρ. φύω / -ομαι (βλ.λ.) και συνδ. µε αρχ. σλαβ. 
ΡΥ]]ο «χόρτα», ρῶσ. Ὀγ! «ήμουν, ἦταν», ἰσως και µε λατ. Ιτίρας «φυλή» (ς "ἴτί-οπια- 
). Οι λ. φῦλον και φυλή διαχωρίστηκαν σημασιολογικά. δηλώνοντας σύνολα 
ανθρώπων µε ομο- ειδἠ χαρακτηριστικά: η λ. φῦλον περιέγραψε τόσο τις φυλετικές 
ομάδες (πράγμα που αποτελεὶ την αποκλειστικἠ χρήση τής λ. φυλή) ὁσο και το 
σύνολο τῶν ανθρώπων ἡ ζώων που ανήκουν στο αρσενικὀ ἡ θηλυκό γένος], 
φυλογένεια (η) 11897] {χωρ. πληθ.) η γένεση και η ὑπαρξη τῶν δύο φύλων (τού 
αρσενικοὺ και τού θηλυκού), φυλογένεση (η) 11893] {-ης κ. -έσεως | χώρ. 
πληθ.} βιολ. η ιστορἰα τής βιολογικἠς εξέλιξης ενὀς εἶδους ἡ ανώτερης ταξινομικἠς 
κατηγορἰας ἡ ομάδαα συγγενών οργανισμών. -- φυλογενετικός, -ἠ. -ὁ [18931. 
{ετυ.μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρηγ!ολεησαε]. φυλογονία (η) [1887] Ίχωρ. 
πληθ.) βιολ. η βιολογική εξέλιξη των οργανισμών (βλ. λ. οντογένεση). -- 
φυλογονικός, -ἡ, -ό. σχολιο φύλλο. 

ΠΕΤΥΜ. « φύλο 1 -γονία « γόνος]. φυλοκαθορισμός (ο) βιολ. το σύνολο των 
παραγόντων που καθορίζουν το φύλο (αρσενικὀ ἡ θηλυκὀ) νὰ οργανισμοὺ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὐ αγγλ. 5οχ ἀαἰεγπιίπα Ποπ, φυλ ώ 

ρ. -" φυλάσσω 

φύμα (το) {φύμ-ατος [ -ατα. -ἀτων] 1. (επιστημ.) οτιδήποτε εξἐχει στο δέρµα ἡ σε 
ἐξαρμα, 
διαστάσεων προεξοχἠ τῶν οστών, τὴς εγκεφαλικἠς ουσίας ἡ ἄλλων ιστών. 

(ΕΓΥΜ. «αρχ. φύμα « φύω / -ομαι (βλ.λ.)Ι. φυματικός, -ἡ (λαϊκ. -ιά). -ὁ [1888]1. 
αυτός που σχετίζεται µε τη φυματίωση 2. (για πρὀσ.) αυτός που πάσχει απὀ 


ἆλλο σημείο τοὺ σώματος συν. εξὀγκωµα, οἰδημα 2. ανατ. μικρών 


φυματίωση ΣΥΝ. φθισι- κὀς, (λαϊκ.) χτικιάρης. 

ΙΕΤΥΜ. « φύμα. -ατοςι. φυματινη (η) | 189ἱ | (χωρ. πληθ. ιατρ. ουσία που 
χρησιμοποιεἰται, για να διαγνωσθεὶ αν κάποιος πάσχει ἡ ὀχι απὀ φυματίωση. 
[ΕΤΥΜ. « φύμα. -τος Ἐ παραγ. επἰθημα -ίνη, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἵπδρετει]ἰπς |. 
φυμάτιο (το) {φυματί-ου | -ων] 1. βοτ. καθένα απὀ τα εξογκώµατα που 
σχηματἰζονται στις ρἰζες ορισμένων φυτών, ὀπῶς η φακἠ, η σόγια κ.ά. 2. ιατρ. 
φλεγμονώδες κέντρο µε μυκοβακτηρἰδια, τον σχηματισμὀ τοὺ οποίου προκαλεἰ η 
φυματίωση. -- φυματιοειδής, -γλο. -ἐς [1839]. 

Π.ίγπι. « αρχ. φυμάήτιον. υποκ. τού φύμα, -ατος]. φυματιολογία (η) (χωρ. πληθ.) 
ιατρ. ο κλάδος που ἐχει ὡς αντικείµενο τη μελέτη τὴς φυματίωσης. -- 
φυματιολογικὀς, -ἡ, -ὀ. φυμοτίολόγος (ο/η) γιατρός που έχει ειδικευΟεἰ στη 
φυματιολογἰα, φυματιώδης, -ης. -ες [1839] {φυματιώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), -ὡν} 
αυτός που σχετίζεται µε το φυμάτιο ἡ τη φυματίωση. α Ἔ σχολιο λ. -ῆς. -ῆς, -ες. 
φυματίωση (η) [18391 {-ης κ. -ὠσεώς [ χωρ. πληθ.] ιατρ. μεταδοτικὀ λοιμώδες 
νόσημα που προσβάλλει ανθρώπους και ζώα και οφείλεται σε διάφορα εἰδη 
μυκοβακτηρἰων, τα οποἰα εἶναι γνωστὰ µε την περιληπτικἠ ονομασία «βάκιλος τοὐ 
Κοχ» συν. φθίση, (λαϊκ.) χτικιὀ. σχολιο λ. -ώση. 

[εἰόμ. « φύμα, -ατος, µεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. ἵαδετει]οδίβ], φυντάνι (το) 

Ιχωρ. γεν.) (λαϊκ.) 1. ο μικρὸς βλαστὀς, το νεαρό βλαστάρι ΣΥΝ. βλασταράκι 2. το 
νεαρὀ φυτό 3. το φυτώριο 4. (μτφ. για πρὀσ.) νεαρὀ ἄτομο που πρωτοβγαἰνει σε 
συγκεκριμένο χώρο δρα 


φύομαι 


στηριοτήτων: τα - στον χώρο τής δημοσιογραφίας συν. πρωτὀβγαλτος. -- (υποκ.) 
φυντανάκι (το). "'“ ιχολιο λ. αντιδάνειο. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., «τουρκ. Πάαπ « μτγν. φυτήνη «εποχἠ τὴς φύτευσης» (« αρχ. φόω 
/ -ομαι Ἔ παραγ. επἰθημα -άνηλλ. φύομαι ρ. αμετβ. αποθ. [εφύην) (αρχαιοπρ.- 
σπἀν.) (για φυτὰ) βλασταἰνω. ξεφυτρώνω και αναπτύσσομαι βγάζοντας βλαστούς, 
φύλλα κ.λπ.: γο έδαφος τού νησιού γἰυα] πετρώδες και τα φυτά φύονται µε ὄνσκο/ία | | 
στην Ελλάδα φύονται κολλή εἰδη φυτών σον. φυτρώνω, (λὀγ.) εκφύομαι, ευδοκιμώ. τε" 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ΙΕ. "θπα- «αυξάνω, 
αναπτύσσομαι», πβ. αρμ. Ὀυβαπἰπι «μεγαλώνω», σανσκρ. ὈπΟττπι «γη. ἐδαφος, 


σχόλιό λ. αποθετικὀς, έθνος, φύλλο. 
χώμα», αρχ. σλαβ. ΒΥΗ]ο «φυτά», Ῥγπα «ἡμουν», αλβ. Ρίπιο «φυτά», λατ. [αἱ 
«ἡμουν» (2 ισπ. Πιὶ), αρχ. αγγλ. Ρεο «εἶμαι» (2 αγγλ. Ρε) κ.ά. Ομὀρρ. φύ-σις (-η), 
φν- τὀ(ν). φυτ-εὐο). φύ-τρα, φνσ-ικὀς, φυτ-ικὀς. φυτ-εἰα. φύ-μα κ.ἀ.]|. φύρα (η) {χωρ. 
πληθ.) 1. η µεἰώση τοὺ ὀγκου ἡ τοὺ βάρους προϊόντος ἡ αντικειμένου που 
οφείλεται σε διαφόρους λόγους: ή φήβα έχει --, όταν αλ,έθεται | | αν αγοράσεις εἰκοσι 
κιλά, δεν θα εἶναι όλα καλή. θη έχεις και - (μτφ.) 2. η ελάττωση τὴς απὀδοσης τῶν 
πνευματικών λειτουργιών: συνήθως στους γέροντες το μυηλὀ έχει - 3. πρὀσώπο ἡ 
πράγμα που δεν αποδίδει ἐργο. που εἶναι βάρος για τη λπτουργἰα µιας επιχείρησης 
κ.λπ.: τόσα χρόνια εδώ υπή/Ληλος, - τον εἰχαμε. -- τον έχουµε. 


[Π’γουμ. « αρχ. φυρώ (υποχωρητ.). βλ.λ. φύραμα, κατά το σχήμα γεννώ 


γέννα]. 
φυραίνω ρ. αμετβ. [φύρα-να, -μένος) Ί. εμφανίζω φύρα (βλ.λ.) 2. µαζεύω, 
συρρικνώνομαι 3. (μτφ.) ξεμωραἰνομαι, χάνω το μυαλό µου. 


ΙὔΤΥΜ. « φύρα (βλ.λ.)]. φύραμα (το) (φυράμ-ατος | -ατα, -ἆτων} Ί. (λόγ.) η 
ζύμη, το ζυμάρι: ΦΡ. τού /δ/οι! φυράματος (Κακόσ.-ως χαρακτηρισμὸς) για 
πρὀσωπο τοὺ ἰδιου (κακού) χαρακτήρα ἡ ἦθους µε ἄλλο: εἶναι κι αυτός  µετον 
προηγούμενο 2. ειδικἠ τροφή για πτηνά 3. το ἐνζυμο. 
[ετυμ. αρχ. « φυρώ (-40) « φύρω « ”φύρ-]α), αβεβ. 
αντιπροσώπευση τοὺ -τ- ὡς υρ-, πβ. κ. ἀγύρ-της). συνεσταλμ. βαθµ. τού Ι.Κ. "Όποτ- 
«κοχλάζω, αναβλύζω» (βλ. λ. φρέαρ), πβ. λατ. ἴετνετο «ζέω, βράζω», Εετπιεπίαπι 
«ζύμη», αρχ. αγγλ. Ῥεοίπια «προζύμι», αγγλ. Ῥατπι. γερμ. Κατπιο «ζύμη» κ.ά. Π 


ετύμου, πιθ. « "ρητ-Ά 


σύνδεση µε το σανσκρ. ΡΙιταΒ «ταράζομαι, ανακινούμαι» και µε το συνὼν. αρχ. 
πορ-φύρω δεν θεωρείται βέβαιη], φύρδην επἱρρ. (αρχαιοπρ.) 
αναμεμειγμένα: στη ΦΡ. φύρδην μι'γδην εντελώς ανακατεµένα, χωρὶς καμία 
τάξη: τα πέταξε όλα - στη βαλίτσα και έφυγε βιαστικά. 

1η ΤΥ.µ. αρχ. « φύρω (βλ. λ. φύραμα) ἘΈ επιρρ. επἰθηµα -δην. πβ. κ. µίγ- δην. χὐ-δην]. 
Ε.Υ.Κ.Ο.Μ. (η) (προφέρεται «Φίρομ) Πρώην Γιουγκοσλαβικἠ Δημοκρατία τής 
Μακεδονίας: τα Σκὀπια (βλ.λ.. σημ. 2). 


πλέον 


[ετυμ. Ακρωνύμιο τἠς αγγλ. διεθνοὺς ονομασίας Εοτπιετ Υπσοβ[ανίαη ΚεριὈ]ἰς ος 
Μαςσεάοπία!, φυρόμυαλος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που μιλά ἡ πράττει ανόητα. 
σχολιο λ. ανόητος, κουτσός. 

[ετυμ. « φύρο) Ἐ μυαλό]. φυρονεριά (η) (λαϊκ.) η ἀμποκη κατά το φαινόμενο τἠς 
παλίρροιας αντ. φουσκονεριά. 

Ἱετομ. « φύρω - -νεριὰ « νερό]. φυσαλλίδα (η) (σχολ. ορθ. φυσαλίδα) Ί. (λὀγ.) 
σφαιρἰδιο αἐρα ἡ αερἰου στην επιφάνεια υγρού ΣΥΝ. φουσκάλα 2. ιατρ. μικρἠ 
φουσκάλα τοὺ δέρματος, που περιέχει υγρό. 

Ἱετυμ.. « αρχ. φυσαλλίς, -ἰδος « φύση «φυσερὀ, πνοἠ» (βλ. λ. φυσώ) : παραγ. επίθημα 
-αλλίς. πβ. κ. θρυ-αλλις]. φυσαρμόνικα (η). {χωρ. γεν. πληθ.) Ί 
ὀργανο που ηχεὶ µε το φύσημα µιας σειράς παλλόμενων μεταλλικὠν γλωσσιδίων. 


πνευστὸ 


τα οποία εἶναι στερεωμένα σε μικροὺς σώλήνες που περιέχονται σε παραλλη- 
λόγραμμο κουτὶ 2. (παλαιὀτ.) το ακορντεὀν 3. ({τφ.) (α) οτιδήποτε ἐχει 
αρθρώσεις, πτυχές, ὁπως αυτὲς τοὺ ακορντεὀν: λεωφορείο - (το αρθρωτὀ λεωφορείο) 
(β) οτιδήποτε ἐχει συμπιεστεὶ και παραμορφωθεὶ ἐτσι, ὥστε να ἐχει πτυχές, ὁπῶς 
τού ακορντεὀν: το αυτοκίνητο ἑ- γινε - µετά την καραμπὀλα. 

Π.ΤΥΜ. « γερμ. ΡΗγςΠατπἰοπίκα «Ῥῃνς- (« αρχ. φύσα «φυσερὀ, πνοή», βλ. κ. φυσώ) 
Ἔ Πατπιοπίκα {« αρχ. ἁρμονικός)Ι. φύσει επἱρρ. (λὀγ.) εκ φύσεως. απὀ τη φύση 
του. εκ γενετής: ο ἄνθρωπος εἶναι - κοινωνικὀ ον ]] σύμφωνα µε τις ρᾳτσιστικἐς 
αντιλήψεις, ορισμένοι λποί εἶναι - κατώτεροι απὀ ἠλλους (πβ. λ. επίκτητος, θέσει)' φρ. (α) 
φύσει αδύνητον εντελώς αδύνατον: µου εἰναι - να δεχβώ µια τέτοια πρόταση (β) 
φύσει μακρά συλλσβή (στην αρχαία Ελληνική) η συλλαβή που περιέχει µμακρὀ 
φωνήεν, μακρό απὀ τη φύση και ὀχι απὀ τη θέση του: π.χ. συλλαβές µε η. ὦ, εἰ, ον 
κ.ά. αντ. θέσει μακρά συλλαβή. 

[γγυμ. αρχ., δοτ. εν. τού ουσ. φύσις |. 

φυσέκι (το) -» φισέκι φυσεκλίκι (το) 

-» φισεκλἰκι φυσερό (το) ο φυσητήρας 

(6λ.λ.). ᾿ 
ΙΗΓΥΜ. « φυσώ Έ παραγ. επἰθημα -ερό. πβ. κ. τσηγ-ερὀ). φυση (η) 
εις.-εώνὶ 1. 


ίσης κ. -εως | - 
το σύνολο τιον φυτικών και ζωικών οργανισμών (χλωρίδα και 
πανίδα), τῶν γεώλογικών σχηματισμοιν (βουνά, έδαφος, υπέδαφος, θάλασσες, 
λίμνες κ.λπ.). των υλικών στοιχείων (αέρας, φωτιά, νερὀ κ.λπ.) και γενικὀτ. το 
υλικό σύμπαν και οι λειτουργἰες του. θεωρούμενο ανεξαρτήτως τού ανθρολπου. για 
τον οποίο αποτελεὶ το φυσικὀ περιβάλλον μέσα στο οποίο ζει. αναπτύσσεται και 
πεθαίνει: οἱ ομορφιές / τα στοιχεία (βλ.λ.) / τα αγαθά / τα προϊόντα / ἡ προστασία / οι 
χαρές / υι κίνδυνοι τής - | | αυτό αντίκειται στους νόμους τής - | | χημικά στοιχεία που 
υπάρχουν στη -λλ η σχέση 


1912 


φυσίγγιο 


ανθρὠπου-φύσης στον Συλωμὀ 2. (καθημ.) χώρος µε πράσινο, δέντρα κ.λπ. η εξοχἠ: ζω 
στη -3. η προσωποποιηµμένη δύναμη που εκδηλώνεται στα µετεωρολογικἁ (θύελλες, 
κατακλυσμοὺς) ἡ τα γεώφυσικά φαινόμενα (σεισμούς, εκρήξεις ηφαιστείων) και που 
αποτελεὶ βασικὀ σύμβολο σε μυστηριακἐς λατρεἰες ἡ αισθητικἀ ρεύματα (λ.χ. στον 
ρομαντισμὀ): η οργή / η εκδίκηση τής - | | η μητέρα - 4. ο συνἠθ. απλὀς τρόπος ζωής 
που φέρνει τον ἀνθρώπο σε άμεση και ζωντανή επαφἠ µε το φυσικὀ περιβάλλον, σε 
αντίθεση προς τον σύγχρονο και σύνθετο τρόπο ζωής τῶν βιομηχανικών και 
μεταβιομηχανικὠν κοινωνιών, τῶν σημερινών μεγαλουπόλεων: ο /.Ζ. Ρουσσώ 
διακήρυξε την επιστροφή στη - 5. καλ. τεχν. η καλλιτεχνική αναπαράσταση στοιχείων 
τὴς φύσεως, ιδ. στη φρ. νεκρή φύση 1 (λὀγ.) νεκρά φύσις () (στη ζωγραφικὴ) 
η αναπαράσταση φρούτων, λουλουδιών, θηραμάτων και διαφὀρων αντικειμένων 
(3) (συνεκδ.) ο ζωγραφικὀς πἰνακας µε τα παραπάνω στοιχεἰα 6. η προσωπικότητα, 
ο ιδιαίτερος ψυχικὀς κόσμος κάθε αν- θρώπου. η ιδιοσυγκρασἰα του: χαρούμενη / 
ευχάριστη / ανήσυχη / ερευνητική -συν. στόφα, (καθημ.-λαϊκ.) πάστα' ΦΡ. (α) εἶναι 
στή/απὀ Τη / μέσα στή φύση (κάποιου) αποτελεἰ ἐμφυτο στοιχείο τού 
χαρακτήρα, τἠς προσωπικότητας (κάποιου): δεν εἶναι στη φύση του να εδηπατή τους 
άλλους (β) απὀ τή φύση (µου /σου /του / τῆς κ. 
τον ιδιαίτερο ψυχοπνευματικὀ του κὀσμο: εἶμαι απὀ τη φύση μυυ αισιόδοξος / 
απαισιόδοξος ΣΥΝ. (λὀγ.) εξ ιδιοσυγκρασἰας (γ) ή ἐξη εἶναι δεύτερη φύση βλ.λ. 
έδη (δ) δεύτερη φύση οτιδήποτε καθίσταται οργανικὀ και αναπὀσπαστο μέρος τἠς 
ζωής ἡ τὴς προσωπικότητας κάποιου: ή σχο2.αστικότητα τού έγινε - 7. ο ιδιαίτερος 


.) όπως προκύπτει απὀ 


τρόπος σωματικής κατασκευἠς ατόμου: ασθενικἠι αδὐναμη/ρώμαλέα Ι δυνατή - συν. 


-. τοφλὀς/ 
ανἠπηροςδ. το γεννητικὀ ὀργανο τοὺ άνδρα συν. πέος 9. (ειδικὀτ.) οι φυσικὲς 


κρἀση' φρ. ΕΚ φυσεῶς εκ γενετής, απὀ γεννησιμιοὺ (κἀποιου): 


λειτουργίες τού ανθρώπινου οργανισμού, που εξασφαλίζουν τη συντήρηση, την 
επιβίωση και την αναπαραγωγἠ τοὺ ανθρώπινου εἶδους και γενικὀτ. ὀ,τι θεωρείται 
ότι υπακούει στους νόμους τἠς φύσης, ὁ.τι θεωρείται φυσικό; ΦΡ. (α) παρή φύσιν 
(παρἁ φύσιν. Κυριπ. Φαίδρα 395) (1} για σεξουαλικές πράξεις που θεωρείται ὁτι 
αποκλίνουν απὀ την ομαλἠ ικανοποίηση τἠς γενετήσιας ορμής: - συνουσία. / ασέλγεια 
(ΝΌΜ. ποινικὀ αδίκημα που προσβάλλει τη σωματικἠ και ηθικἠ ακεραιότητα 
προσώπου, ιδ. ανηλἰκου. και γενικὀτ. τα χρηστά ἠθη τἠς οργανωμένης κοινωνίας) 
(1) (καθημ.) για οτιδήποτε αντίκειται στους νόμους τὴς φύσης (411) παρά φύσιν 
εΟρᾷ τεχνητὸς πρωκτὸς που δημιουργείται µε εγχείρηση σε ἄλλη θέση απὀ τον 
φυσικὀ πρωκτὀ (ορθὀ τού εντἑρου) για την αποβολἠ τῶν κοπράνων σε παθολογικὲς 
καταστάσεις (π.χ. καρκἰνο τοὺ παχέος εντἐρου) (β) κατά φύσιν! φύση {κατά 
φύσιν. Πινδἀρ. λποσπ. 169) σύμφωνα µε τις φυσιολογικές λειτουργίες ἡ και ορμὲς, 
ἐνστικτα, ανάγκες τοὺ ανθρώπου και γενικὀτ. σύμφωνα µε τις επιταγἐς τής φύσης: ο 
ἄνθρωπος έπαψε να ζει - | | - ορμὲς / ροπὲς | | λειτουργία νεφρών - 10. το σύνολο τῶν 
χαρακτηριστικών που προσδιορίζουν την ξεχωριστή φυσιογνωμία προσώπου, 
πράγματος, καταστάσεως, κυρ. αυτά που συνδέονται µε το ἰδιο του το εἶναι, που 
δεν μποροὺν να αλλάξουν: εἰναι τέτοια η - τής δουλειάς του. πον αναγκάζεται να 
καταπονείται σωματική [| η - τού συστήματος 1 τού πολιτεύματος / τού προβλήμα- τος | | 
η - τῶν πραγµήτων (η ιδιαίτερη µορφή των συνθηκών που εκάστοτε επικρατούν) | | 
η θεϊκή -- τοὐ Χριστού | | εἰναι στη - τού ανθρώ- που να σφἀλλει (πβ. λ. υπόσταση) 11. 
το εἶδος, κάθε ξεχωριστή µορφή µε την οποία υπάρχει κάτι; κυρ. στη φρ. πήσης 
φύσεως κάθε εἶδους: οἱ - σκοπιμότητες | | πωλούνται - νλική 12. ο λὀγ. τ. φύσει βλ.λ. 
φύσει. ςχολιο λ. ειδησεογραφία, ζωγραφική. 

Ἱετυμ. « αρχ. φύσις « "φύτ-ις « φυτ-ὀν (µε σοριστικοποἱηση τοὺ -τ- προ τοὺ -1-. πβ. κ. 
βάσις) « φύῶ / -ομαι (βλ.λ.). Π λ. συνδ. επἰσης µε σανσκρ. Ὀπα- «ευημερία, 
αφθονία», λιθ. Ραἱ5 «ὑπαρξη». Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. νεκρή φύση 
(ς γαλλ. παῖατε πιοτῖο), δεύτερη φύση (ς λατ. δεευπάα παίατα), εκ φύσεως (« λατ. ἀρ 
παίατα)|. 

φύσημα (πο) [αρχ.| |φυσήμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1. το να φυσήἠςει κανεὶς αέρα 2. 
η πνοή τοὺ ανέμου : ΦΡ. (οικ.-μτφ.) παίρνω φύσημα µε διώχνουν: ο διενθνντής δεν 
εἰναι ευχαριστημένος µαζί τον αργά ἡ γρήγορα θα πἀρει φύσημα 
ἦχος µιας κἀ- ποιας διάρκειας, καρδιακἠς ἡ αγγειακἠς προελεύσεως: καρδιακὀ / 
καρδιοπνενμονικὀ 


-83,. αθώος ἡ παθολογικὀὸς 


φυαητήρας (ο) Ί. συσκευή µε την οποία φυσιέται αέρας για την αναρρἰπιση 
φωτιάς ΣΥΝ. φυσερὀ 2. ΖΩΟΛ. (α) το αναπνευστικὀ ὀργανο τής φάλαινας, απὀ το 
οποἱο εκτοξεύει νερὀ (β) εξαιρετικά μεγαλόσωώμη φάλαινα µε μικρά πτερύγια, χωρὶς 
ραχιαίο πτερύγιο και µε μικρὲς καμπούρες στη ράχη. η οποία αλιεύεται 
συστηματικά. 

[ετυμ. « αρχ. φνσητήρ. -ήρος « φυσώ χ παραγ. επἰθημα -τήρ, πβ. κ. κρα-τήρ]. 
φυσητικός, -ἠ. -ὁ ιατρ. αυτὸς που αναφἑρεται στο φύσημα (βλ.λ.. σημ. 9). 

ΙΓ ΗΤΎΜ. αρχ. « φνσώ]. 

φυσητός, -ἠ. -ὁ [μτγν.Ι κατασκευασμένος και κατεργασµένος µε φύσημα: - 
γυαλί. 

φυσιατρική (η) ταἰρ. ο κλάδος που χρησιμοποιεὶ φυσικούς παράγοντες για 
διαγνωστικοὺς και θεραπευτικοὺς σκοπούς. -- φυσιατρι- κός, -. -ὀ. 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. ρπγβἰα]τἰσο]. 

φύσιγγα (η) Ιφυσίγγων) φαρμ. μικρὸς σωλήνας που χρησιμοποιείται για την 
υποδοχή και συντήρηση φαρμάκου υπὀ µορφή διαλύματος συν. αμπούλα. 

Ἱετυμ. « αρχ. φὂσιγδ, -ιγγος. αρχικἠ σημ. «κύστη, βολβὀς», « φύσα «φυσερὀ, πνοή» { 
παραγ. επἰθηµα -ιγδ. πρ. κ. συρ-ιγξ. φὀρμ-ιγδλ. 

φυσίγγιο (πο) 11782] (φυσιγγί-ου | -ων} ΣΤΡΑΤ. πυρομαχικὀ πολεμικού ἡ 
κυνηγετικοὺ ὁπλου, μικρού μεγέθους και κυλινδρικοὺ σχήματος, το 


φυσιγγιοθήκη 


οποίο περιλαμβάνει βλήμα και προωθητικἠ γόµωώση, κλεισμένα σε περίβλημα ἡ 
κάλυμμα εφοδιασμένο µε εμπύρευμα. Επίσης φυσίγγι. ΙΕΤΥΜ. Υποκ. τοὺ αρχ. 
φῦσιγξ. -ιγγος (βλ.λ.)]. φυσιγγιοθήκη (η) 118471 Ιφυσιγγιοθηκὠν] (για στρατιώτες ἡ 
κυνηγοὺς) (ρορητἠ θήκη φυσιγγἰίων, φυσικά επἰρρ. 1. ακολουθώντας φυσικὲς 
διεργασίες, µε µη τεχνητὀ τρόπο: προϊόν που παρασκευάζεται - αντ. τεχνητά 2. µε 
τρὀπο που φαίνεται πηγαίος, απροσποίητος, που εἶναι ο αναμενόμενος σύμφωνα 
µε τη φύση των πραγμάτων: παίζει 1 απαγγέλλει - | | «Πέθανε». απάντησε πολύ σαν να µη 
συ νἐβαίνε τίποτα! αντ. ψεύτικα : 3. (ως επιβεβαιωτικὀ μόριο) ασφαλὠς, οπωσδἠποτε, 
σαφώς: - καὶ θα τον το πώ- μείνετε ήσυχος | | -Ησύ θα πας διακοπές; --/ Εἶναι δυνατόν να 
μην πήω: σχολιο λ. επίρρημα. φυσική (η) Ί. η επιστήμη που μελετά την ύλη. την 
κἰνησή της. καθώς και τις δυνάμεις που ασκούνται σε αὐτὴν: βασικοί κλάδοι τής -- εἰ- 
ναι η μηχανική, ή θερμοδυναμική. ο ηλεκτρισμός, η οπτική, η ακουστική κ.ά. || πυρηνική / 
Ιατρική - | | - πειραματική (παλαιότερο σχολικὀ µάθηµα τού Δημοτικού, κατά το 
οποίο διδάσκονταν τα βασικἁ στοιχεία τὴς φυσικἠς επιστήμης µε τη βοήθεια 
πειραμάτων) 2. (συνεκδ.) το αντἰστοιχο µε την παραπάνω επιστήμη σχολικὀ 
μάθημα: διαγώνισμα στη 

Ἱετυμ. « αρχ. φυσική (ἐπιστημη). ἠδη στον Αριστοτέλη, ουσιαστικοπ. θηλ. τοὺ επιθ. 
φυσικός]. φυσικό (το) (καθημ.) η ιδιοσυγκρασία, ο χαρακτήρας, το εσωτερικὀ 
γνώρισμα: εἶναι τού φυσικοὐ µου να ηγχώνομαι. φυσικό- κ. φυσικό- α' συνθετικὀ για 
τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: Ί. σχέση με την επιστήμη τὴς φυσικἠς: 
φυσικομαθηματικὀς, φυσικο-πυρηνικὀς 2. φυσικὀ και ὀχι μηχανικὀ ἡ τεχνητὀ μέσο για 
την πραγματοποίηση µιας ενέργειας: φυσικο-θεραπεία. 

[ετυμ. Α' συνθ. τἠς Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το επἰθ. φυσικός και ὡς 
τμήμα επιστημονικὠν ὁρῶν περιλαμβάνεται σε ελληνογε- νἠ σύνθετα (λ.χ. γαλλ. 
φυσικοθεραπεία κ. 
εσφαλμ.) φυσιοθεραπεία (η) [18961 Ιχωρ. πληθ.) η θεραπεία ασθενειών µε τη 


Ῥῃγθἰσο-οπἰπιίαις. ρπγ6ἰεο-πιαϊπεπιαϊίαπο)]. (παλαιὀτ.- 
βοήθεια και την αξιοποίηση φυσικών στοιχείων, ὀπῶς ο αέρας, το νερὀ. η 
θερμότητα κ.λΠ., µε την εφαρµογή φυσικὠν ασκἠσεῶν (κινήσεων, μαλάξεων κ.λπ.) 
συνἠθ. και µε τη βοήθεια ειδικὠν μηχανημάτων. 


ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἑν. ὀρ., « γαλλ. ΡῃγςίοἰΠεταρίς]. 


φυσικοθεραπεία ή φυσιοθεραπεία; Ορθὸς εἶναι ο σχηματισμός φυσικοθεραπεία 
(κ φυσικός 1 θεραπεία [ πβ. αγγλ. ρπγοἰςα] ἵποταργ 1). Το παλαιὀτ. φυσιοθεραπεία 
θα σήμαινε μάλλον «η θεραπεία τἠς φύσεως» (πβ. φυσιολογία Ξ λὀγος περὶ φύσεώς. 
φυσιογνωμία Ξ η γνώση τἠς φύσεως. φυσιο/.ήτρης Ξ Ὁ λάτρης τἠς «οὐσεῶς κ.τ.ὀ.) και 
σχηματίστηκε ὧς απὀδοση τῶν (ὀχι ορθώς σχηματισμένων) ξένων ὀρῶν (πβ. γαλλ. 
Ῥῃγ5ἰοϊπεταρῖε, αγγλ. ρπγοἰοίποταργ [και ρηγοίςα] ἵποταργ]). 


φυσικοθεραπευτής κ. (παλαιὀτ.-εσφαλμ.) φυσιοθεραπευτής 

(ο) 11806], φυσικοθεραπεύτρια κ. (παλαιὀτ. εσφαλμ.) φυσιοθε- ραπεύτρια (η) 
{φυσικοθεραπευτριών | ο επιστήμονας που ἐχει εἰδι- κευθεἰ στη φυσικοθεραπεἰα, 
φυσιοθεραπευτικός κ. (παλαιότ.-εσφαλμ.) φυσιοθεραπευτικός, -ἡ. -ὁ [1898] 
αυτός που σχετίζεται µε τη φυσικοθεραπεία ἡ και τους φυσικοθεραπευτὲς: - αγωγή. 
φυσικομαθηματικός, -ἠ. -ὁ 11871 ] 1. αυτός που σχετίζεται τόσο με τη φυσικἠ ὁσο 
τη μαθηματικἠ 
πανεπιστημιακἠ σχολἠ στην οποία διδάσκονται οι θετικἐς επιστήμες µε ἐμφαση 


και με επιστήμη 2. (παλαιὀτ.) Φυσικομαθηματική Σχολή 
στη φυσικἠ και στα μαθηματικἁ 3. φυσικομαθηµατικός (οῃ) επιστήμονας που 
ειδικεύεται τόσο στα μαθηματικὰ ὁσο και στη φυσικἠ: συνἠθ. καθηγητής που 
διδάσκει τα αντἰστοιχα μαθήματα 4. φυσικοµαθηµατικά (τα) 11786] οι φυσικὲς και οι 
μαθηματικἐς επιστήμες στο σὐνολὀ τους. φυσικοπυρηνικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτὀς που 
σχετίζεται µε την πυρηνικἠ φυσικἠ 2. φυσικοπυρηνικός (ο/η) επιστήμονας που ἐχει 
ειδικευθεἰ στην πυρηνικἠ φυσικἠ, φυσικός, -ἠ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη 
φύση. προέρχεται ἡ καθορίζεται απὀ αυτἠν και ὀχι απὀ τον ἄνθρωπο: - δυνάμεις / 
νόμος / φαινόμενα / ομορφιά / άμυνα τού οργανισμού | | -- δίκαιο (ο ἄγραφος νόµοςπου 
προηγείται τού θετοὐ και αντιδιαστέλλεται προς αυτόν) | | - τρόπος ζωής | | πέθανε 
απὀ - αἰτια 2. (α) φυσικός πλούτος / φυσικοί πόροι το σύνολο τῶν πρώτων υλών που 
προέρχονται απὀ τη φύση (απὀ το έδαφος, τα δάση. τα ὑδατα) και αξιοποιούνται 
βιομηχανικώς (β) χημ. φυσικό αέριο αἑριο που παράγεται στον φλοιό τὴς Γης. απο- 
τελείται κυρ. απὀ μεθάνιο (ΟΗ.). εἶναι εὐφλεκτο, βρίσκεται συνἠθ. στους θόλους 
τῶν κοιτασμάτων πετρελαίου, δεν εἰναι δηλητηριώδες, εξορύσσεται και 
χρησιμοποιείται ὡς καύσιμη ὑλη (προς υποκατάσταση τού φωταερίἰου) και για την 
παραγωγἠ πρώτων υλών ουκ. γαι- αἐρίο (γ) φυσικά καύσιμα φυσικὲς ουσίες (υλικά 
σο')µατα), όπως κάρβουνο. πετρέλαιο, οι οποίες, όταν καἰγονται, παράγουν 
άφθονη θερμότητα (δ) βιολ. φυσική επιλογή βλ. λ. επιλογή (ε) φυσική επιστήµη (φυσική 
επιστήμη, Αριστοτ. Περί Ζώων 6404 2) καθεμιά απὀ τις επιστήμες που διερευνοὐν 
και μελετοὺν τους νόμους που διέπουν τη φύση (λ.χ. η φυσικἠ, η χημεία, η 
γεωλογία, η βιολογία, η αστρονομία κ.λπ.) (στ) φυσική ιστορία (παλαιὀτ.) σχολικὀ 
μάθημα τού Δημοτικού, που έχει ὡς αντικείµενο τον κόσμο τῶν ζώων και τῶν 
φυτών (ζ) φυσικός θάνατος υ θάνατος απὀ γηρατειά, ο θάνατος που δεν προέρχεται 
απὀ βία ἡ δεν επέρχεται πρὀώρα 3. (για σχέσεις συγγενείας) βασισμένες σε 
δεσμοὺς αἰματος: - γονείς / τέκνα Ι παιδί αντ. θετὸς 4. αυτὀς που βασἰζεται στη 
λογική, την επιστήμη κ.λπ., κατ’ αντιδια 


1919 


φυσιογνωμιστής 


στολἠ προς τον μεταφυσικὀ: - εξήγηση / ερμηνεία ενός φαινομένου 5. αυτὸς που εἰχε 
προκαθοριστεὶ πριν απὀ τη γέννηση κάποιου, που δεν διαμορφώθηκε μετά (π.χ. ὡς 
αποτέλεσµα επιδράσεων, εμπειριών κ.λπ.): - ικανότητες / χαρίσματα σον. ἐμφυτος, 
εγγενἠς ανἰ. επἰκτητος 6. αυτός που σχετίζεται µε την υλική, τη σωματική 
υπόσταση τοὺ ανθρώπου: - ανάγκες 1 ορµές: φρ. (α) φυσική κατάσταση η 
κατάσταση τἠς σώματικής υγείας κάποιου: βρίσκομαι σε / ἐχω καλή / κακή - || 
βε/ τιώνω τη φυσικὴ μου κατάσταση (β) φυσική / σωματική αγωγή βλ. λ. αγωγή 
(ν) φυσική αντιστασή βλ. λ. αντίσταση Τ. αυτὺς που συμφωνεί µε τη φύση των 
πραγμάτων, που εἶναι εὐκολα κατανοητὀς και κατ' επἐκτ. ο συνήθης και ομαλὀς: - 


αντίδραση | | - πορεία / τήξη πρηγμάτων | | παίρνω / θεωρώ κήτι εντελώς -: φρ. (α) 
εἶναι φυσικὀ (να / ότι) εἶναι κανονικὀ, αποδεκτὀ απὀ όλους, αυτονόητο: - να 
ὑποστηρίζει τοῦς συμπατριώτες του | | - να τον συµπαθείς: εἶναι τόσο καλὀς άνθρωπος! (β) 


φυσική ακολουθία η ανεμπόδιστη και λογικἠ συνέχεια των πραγμάτων: «εδώ. 
η σχέση θεωρίας και πράξης δεν εἶναι μια σχέση φυσικής ακολουθίας και ἄρρηκτης 
συνέχειας...» (περιοδ.) (γ) φῦ- σικὠ τῶ λόγω βλ. λ. λόγος 8. µη προσποιητὀς, 
αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ ειλικρίνεια, αυθορμητισμὀ, φυσικὀτητα: - παίξιμο 
θεατρικού ρόλου / ὑφος / λόγος / απαγγελία συν. αυθόρμητος λντ. ψεύτικος, 
υποκριτικὀς 9. µη τεχνητός, αυτός που δεν έχει υποστεἰ υστερογενἠ επεξεργασία: - 
φωνή / μαλλιά Ί τροφές (µη βιομηχανοποιημένες) / χυμοί (που παρασκευάζονται 
απευθείας απὀ χυμὀ φρούτων) : 10. (για χρώματα) αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ 
ζωντάνια και ένταση 11. µαθ. φυσικὀς αριθµός καθένας απὀ τους αριθμούς 0, 
1, 2. 8, 4, δ.... ποὺ αποτελοὺὐν βασικἠ (πρωταρχικἠ) ἐννοια για τα μαθηματικὰ :12. 
νομ. (α) φυσικὀ πρὀσωπο ο ἀνθρώπος απὀ τη σκοπιά τἠς νομοθεσίας. τοὺ 
Δικαίου, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το νομικὀ πρὀσωπο (εταιρεία, ἱδρυμα κ.λπ.) (β) 
φυσικὀς δικαστής βλ. λ. δικαστής - 13. φυσικὀς (Ο/η) (α) ο επιστήμονας 
που ἐχει εἰδικευθεὶ στη φυσική επιστήμη (β) ο καθηγητἠς τἠς φυσικἠς 14 
φυσική (η) βλ.λ. 15. φυσικὀ (το) βλ.λ. σχολιο λ. πνεύμα, τεχνητὀς. 

[ετυμ. αρχ. « φύσις. Οι αρχ. σημ. περιλαμβάνουν οτιδήποτε ἐχει σχέση µε τη «οὐση, 
τη γνησιότητα και τη φυσικότητα, ενώ φυσικὀς απο- καλεῖται και ο ερευνητἠς των 
φαινομένων. Ορισμένοι επιστημ. ὁροι εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. φυσικὀς θάνατος (« 
γαλλ. πιοτὶ παϊπτεῖ]ο), φυσικό δίκαιο / αἐριο (« γαλλ. ἀτοῖς / ρα” παϊατε]). φυσική 
αγωγή (ξ γαλλ. σαἰίατε ρηγδοίαπο) κ.ἀ.]. 

φυσικότητα (η) 11852] (χωρ. πληθ.] η ιδιότητα τού να εἶναι κανεὶς φυσικός 
στη συμπεριφορά του. να μη δίνει την εντύπώση ὀτι προσποιεἰται: 2.έει τα ψέματά 
του µε τέτοια που τον πιστεύουν ὀλοι αντ. προσποΐηση. 

φυσικοχημικός, -ἠ. -ὁ [1821 | αυτὸς που μελετά ἡ σχετίζεται με τις γενικὲς 
αρχές και τους νόμους που διέπουν τις χημικὲς αντιδράσεις και τις μεταβολές τῶν 
καταστάσεων τἠς ὑλης. -- φυσικοχηµμεία (η). 

φυσίο- λεξικὀ πρὀθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνει: 1. τη φύση, το 
περιβάλλον και τον φυσικὀ κόσμο: φυσιολήτρης, φυσιογνώστης. φυσιο-δίφης 2. τη 
φύση, τις οργανικἐς λειτουργίες προσο)- που ἡ ἐμβιου ὀντος γενικὀτ.: φυσιο-λογία, 
φυσιο-παθολογἱα 3. χαρακτηριστικἁἀ μορφἠς και προσωπικότητας: φυσιο-γνωμία 4. 
αντὶ τοὺ ορθοὐ φυσικὀ-: φυσιο-θεραπεία. σχολιο λ. φυσικοθεραπεία. ΙΕΤΥΜ. Λεξικὀ 
πρὀθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (λ.χ. αρχ. Φυσιο- γνωμία, φυσιο-λογἰα). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. φύσις. -ες και απαντά επἰσης σε ελληνογενἠ σύνθετα (λ.χ. 
γαλλ. ρῃγοἰο-ϊπεταρίε, ρῃγβίο-ετα!ἰς)]. 
φυσιογνωμία (η). [φυσιογνωμιών]} 1. 
προσώπου κάποιου: γνωστή / ευγενική / γλυκιά / συμπαθητική -- 2. (μτφ.) το σύνολο 


το σύνολο τῶν χαρακτηριστικὠν τοὺ 


τῶν χαρακτηριστικών πράγματος ἡ η γενικἠ εντύπωση που ::ροκαλεἰ: στη δεκαετία 
τού '50 ἀλλαδε εντελώς η 

τής Αθήνας ]] η - τῶν κομμήτων/ τού καλλιτεχνικού ρεύματος ΣΥΝ. µορφή 3. η 
εξέχουσα προσωπικότητα που ἐχει διαδραματίσει σε ορισμένο τοµέα σηµαντικὀ 
ρόλο: ηγετική - | | έγινε / αποτελεί -- στον χώρο τής επιστήμης. σχολιο λ. φημισμένος. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., συγκεκομμένος τ. τοὺ φυσιογνωμονία « φυσιογνώμων « φύσις τ γνώμων). 


ΣΧΟΛΙΟ Το φυσιογνωμία εἶναι αρχαία (μτγν.) λ. που σχηματίστηκε κατά 
απλολογία απὀ το φυσιογνωμ(ον)ία (« φυσιογνώμων, -ὠμο- νος). Εικάζεται ὁτι 
μπορεί να σήμαινε τη «φυσιολογία», αλλά οπωσδἠποτε εἶχε ὡς κύρια σημ. «το να 
κρίνει κανεὶς κάποιον απὀ τα φυσικἀ του χαρακτηριστικά» (υπάρχει πραγματεία 
µε τίτλο Φυ- σιογνωμονικὀν τοὺ Αντισθένη και βιβλίο Φυσιογνωμονικά που α- 
ποδίδεται στον Αριστοτέλη). Στην επιστημονική ορολογία, απὀ το ελλην. 
φυσιογνωμονία πλἀστηκε το νεότερο λατινικὀ ρῃγϑίορπο- πιοπία (απὀ ὀπου το 
γαλλικό (1562) ρπγϑἰοσποπιοπὶς) και το ρῃγϑίο- σποπιία, απὀ ὀπου τα γαλλ. 
ρπγ6ἰοποτπιὶς. αγγλ. ΡΗΥΦΙΟΡΠΟΠΙΥ (µε επἰδραση τῶν ελλην. -γνωµία) και απὀ αυτά 
το ελλην. φυσιογνωμία (ὡς αντιδάνειο). 11 Ελληνική χρησιμοποίησε περαιτἐρῶ το 
φυσιογνωμική (τέχνη), για να αποδώσει «την τέχνη τοὐ να κρίνεις απὀ τα 
χαρακτηριστικἀ», ενώ η Αγγλικἠ χρησιμοποίησε το ΡΗΥΦΙΟΡΠΟΠΙΥ. για να 


δηλώσει και τη φυσιογνωμία και τη φυσιογνωμική. 


φυσιογνωμική (η) η μελέτη τἠς σχέσης μεταξύ τῶν χαρακτηριστικών τού 
προσο2λπου και τής προσωπικότητας κάποιου. “Ἡ σχολιο λ. φυσιογνωμία. 
φυσιογνωμικός, -ἠ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε τη φυσιογνωμία: - χαρακτηριστική. 
-- φυσιγνωμικ-ά / -ὡς επἱρρ. 

φυσιογνωμιστής (ο) [1885], φυσιογνωμιστρια (η) (δύσχρ. φυ- σιογνωμιστριών | 
μελετητἠς τἠς φυσιογνωμικής. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., «γαλλ. ρῃγοϊοποπηἰοἰς « ρηγ6ἰοποπιῖε « 


φυσιογνωσία 


νεολατ. ρηγοἰορποπηῖα « αρχ. φυσιογνωμία], φυσιογνωσία (η) 11864] {χωρ. 
πληθ.Ι 1. η µελέτη τἠς φύσης 2. το σύνολο των φυσικών επιστημών. -- 
φυαιογνωστικὀς,-ἠ. -ὁ [1893]. [ΚΤΥΜ. « φυσιυ- Ἐ -γνωσίη « γνώση. 
φυσιογνώστης (ο) 118971 (φυσιογνωστὠν!. φυσιογνώστρια (η) 
{φυσιογνώστριών) επιστήμονας που ασχολείται µε τις φυσικὲς επιστήμες. 
φυσιογραφία (η) [1871 ] η φυσικἠ γεωγραφἰα. -- φυσιογραφίκός, -ἡ,- 
ὁ [18491. ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρηνοἰορταρ]ἰε |. φυσιογράφος (ο) 
[1819] πρόσωπο που ασχολείται με τη φυσιογραφία. 

[ΕΤΥΜ’: Ηλληνογενἠς ςἐν. ὁρ., «γαλλ. ρῃγ6ἰορταρπς]. φυσιοδίφης (ο) 118671 
{φυσιοδιφών] πρόσωπο που ερεονᾶ συστηματικά οτιδήποτε ανήκει στη φύση 
(Φυσικά φαινόμενα, ζώα, φυτὰ. ορυκτά κ.λπ.) μέχρι τη στιγµή που η βιολογία 
συγκροτήθηκε ὡς επιστήμη, δεν είχαμε βιολόγουζ αλλά φυσιοδίφες. -- φυσιοδιφικός, 
τὴ, -ὁ [1845]. 

ΙΕΤΥΜ. « φυσιο- Ἐ -δίφης « αρχ. διφώ (-ἀἑω)«ψηλαφώ, διερευνώ», αγν. ετύμου (πβ. κ. 


ιστοριο-δίφης). µεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Ναῖατ- {οίδεῃετ|. 

φυσιοθερατπτεία (η) 9 φυσικοθεραπεἰα φυσιοθεραπευτής (ο) 
φυσικοθεραπευτἠς φυσιοθεραπευτικός, -ἠ, -ὁ " φυσιοθεραπευτικὀς 
φυσιοκράτης (ο) [1862] {φυσιοκρατών] ο οπαδός τἠς φυσιοκρατἰας. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. όρ.. « γαλλ. ρηγςδἰοοιαἰε]. φυσιοκρατία (η) {χωρ. 
πληθ.} ΦΙΛΟΣ. θεωρία κατά την οποία η φύση ανάγεται σε απώτατη αιτιοκρατική αρχή 
των πάντων και η οποία απορρίπτει την ύπαρξη οποιασδήποτε υπερφυσικής 
δημιουργικής δύναμης. --- φυαιοκρατικός, -ή, -ό [1861]. 

ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρῃγοἰοςτατὶε [. φυσιολάτρης (ο) 11869] 
{φυσιολατρών], φυσιολάτρισσα (η) (δύσχρ. φυσιολατρισσὼν) πρὀσωπο που 
αγαπά τη φύση και τον φυσικὀ τρὀπο ζωής. -- φυαιολατρία (η) [1831]. 
φυσιολατρικός, -ἠ. -ὁ 118411 αυτός που σχετίζεται με τοῦς φυσιολάτρες και 
τη φυσιολατρἰα: εκδρομή τού - συλλόγου. φυσιολογία (η) {χωρ. πληθ.) η 
επιστήμη που ασχολεἰται µε τις λειτουργίες τῶν ζωντανών οργανισμών και συνιστά 
συνδυασμὀ πολλών επιστημονικών κλάδων, κυρ. τὴς ιατρικἠς αλλά και τὴς 
βιολογίας και τής φυσικἠς. «“Ἡ ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία, Φρασεολογία. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « φύσις Ἔ -λογία, Ο όρος χρησιμοποιήθηκε από τον Αριστοτέλη και 
εντεύθεν µε τη σημ. «έρευνα των φυσικών αιτίων και φαινομένων», αναφερόταν δε 
αρχικά στις φιλοσοφικές απόψεις των προσωκρατικών. Γην ἰδια σημ. είχαν και οι λ. 
φυσιολογικός Και φυσιολόγος. Η σηµερινή σημ. αποτελεί ελληνογενές σύνθετο, «γαλλ. 
ρπγ6ἰο]οσἰε]. 

φυσιολογικός, -ὐ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που υπάρχει ἡ γίνεται σύμφωνα µε τη 
φύση: - τοκετός / σφυγμὀς / θερµοκρασία / επίπεδα χοληστερίνης συν. φυσικὀς, ομαλὀς 
απι . παθολογικὀς, αφὐύσικος, ανώμαλος 2. αὐτὸς που δεν προκαλεί ἐκπληξη, που 
δεν ξεφεύγει απὀ τα αναμενόμενα: εἶναι -- γο ενδιαφέρον τού επενδυτή για την τύχη που 
θα ἐχουν τα χρήματά του || - εδἐρ.ιδη ΣΥΝ. εὐλογος, φυσικὀς : 3. αὐτὸς που 
σχετίζεται µε τη φυσιολογία. -- φυσιολογικά επἱρρ. φυσιολόγος (ο/η) 
[αρχ.] επιστήμονας ειδικευµένος στη φυσιολογία, φυσιοπαθολογία (η) {χωρ. 
πληθ.) κλάδος τἠς φυσιολογίας που μελετά την κατάσταση τού οργανισμού κατά τη 
διάρκεια ασθενειών. [ετομ. Ἑλληνογενής δὲν. ὁρ., « γαλλ. ρπγ6ἰοραϊπο[ορ]ς]. 
φυσἹοπαθθλόγος (ο/η) φυσιολόγος που ἐχει ειδικευθεί στη φυσιο- 
παθολογία. - φυσιοπαθολογικός, -ἡ. -ὁ 11886/. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρπγοἰοραϊπο]οσιε], φύσκα ως ἀκλ. επἰθ. ἠ 
επἰρρ. (συνήθης ορθ. φίσκα) (λαϊκ.) 1. (ως επἰθ.) πολὺ γεμάτος, εντελώς πλήρης: το 
θέατρο 1 το τρένο ἦταν - ΣΥΝ. υπερπλἠρης 2. (ως επἰρρ.) εντελώς, πλήρως: γεμάτος - 
ΣΥΝ. κάργα. τἰγκα. [ετυμ. « αρχ. φύσκη / -ᾱ «το παχὺ ἑντερο, φούσκα» (βλ. λ. 
φούσκα). Η γρ. ιιε -1- (φίσκα) δεν ἐχει ετυμολ. στήριξη. φυσκαρῶώ ρ. αμετβ. 
(συνήθης ορθ. φισκάρω) {φὑσκ-αρα κ. -ἀρισα. -αρισμένος) γεµἰζω πλήρως: ή αίθουσα 
φύσκαρε απὀ κόσμο ΣΥΝ. τι- γκάρω. 

φυσομανώ ρ. αμετβ. {φυσομαν-είς κ. -άς...' µόνο στον ενεστ.} (εκφραστ.) 1. (για 
άνεμο) φυσώ πολύ δυνατά 2. (μτφ. για πρόσ.) είμαι οργισμένος. 

[ετυμ.. « φυσώ 5 -μανώς μαίνομαι, απὀ το. θ. τού αρχ. αορ. β' ἑ-μάν- ην (βλ. κ. µαν- 
ἰα)}. φυσούνα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. (µεγεθ.) το φυσερὀ - 
τοἰχώμα απὀ πλαστικὀ ἡ ἀλλο εὐκαμπτο υλικὀ, π.χ. στα αρθρώωτά λεωφορεία 


2. πτυσσόμενο 


3.σωληνοειδἠς στοά µε πτυσσόμενα τοιχώματα, π.χ. στα γἠπεδα, διά μέσου τὴς 
οποίας βγαίνουν οι αθλητές απὀ τα αποδυτήρια, ἡ σε αεροδρὀµια, διά μέσου τὴς 
οποίας γίνεται η μετακίνηση τῶν επιβατών απὀ και προς το αεροπλάνο ᾿ 4. σειρά 
σελίδων ενωμἐένων μεταξὺ τους. που βγαίνουν απὀ εκτυπωτή και στη συνέχεια 
κόβονται χωριστά η καθεμία: ή - µε τη μισθοδοσία / µε. τα αποτελέσµατα των εξετάσεων. 
[ἘΤΥΜ. « φυσώ. κατά τα ον. σε -ούνα, πβ. κ. κουδούνα]. φυστίκι 

(το) -φφιστἰκι φυστικιά (η) »φιστικιά 

φυσώ (κ. -άω) ρ. µετβ. κ. αμετβ. {φυσάς... | φύση-ξα κ. -σα, -χτηκα. -μέ- νος) 9 
(μετβ.) 1. εκπνέω αέρα. βγάζω από το στόµα µου αέρα κατευ- θύνοντάς τον προς 
(συγκεκριµένο αντικείµενο): - τη σούπα, για να κρυώσει || - τή φωτιά, για να δυναμώσει ΦΡ. 
(μτφ.) (α) το φυσήει διαθέτει πολλά χρήματα, είναι πλούσιος: παντρεύτηκε ἐναν Αμερι- 


1914 


φυτοθεραπεία 


κἀνο που το φυσήει (β) ΤΟ φυσήει και δεν κρυώνει βλ. λ. κρυώνω (γ) (παροιμ.) 
όποιος κηεί στον χυλό, φυσάει και τὸ γιαούρτι βλ. λ. γιαούρτι 2. κάνω 
να βγει αέρας απὀ (κάπου); κυρ. στη ΦΡ. φυσω τή μΌτή μοῦ βγάζω αέρα απὀ 
τη μύτη μου (για να βγει η μύξα που ἐχει μέσα) 

(αμετβ.) 3. βγάζω αἐρα απὀ το στόμα µε μεγάλη ἐνταση: - στο μάτι του. για να 
φύγει το σκουπιδάκν φρ. φυσήω και δεφυσήω (Ὁ νιώθω ἐντονη δυσφορἰα (11) 
εἶμαι πολὺ αναστατωμένος: αντί να φυσής και να ξεφυσής, ηρέμησε και προσπάθησε να 
αντιµετωπίσεις την κατάσταση 4. (για άνεμο) πνέω: ο άνεμος φυσούσε δυνατά | | φύσηξε 
απαλά το αεράκι φρ. (α) (μτφ) ὀπου φυσάει ο άνεμος βλ. λ. άνεμος (β) όποιος 
πέρας κι αν φυσή, ο μύλος πάντα αλέθει βλ. χ. αλέθω 5. (απρὀσ. φυσήει) 
(α) πνέει δυνατὀς και ορμητικὀς ἄνεμος ΣΥΝ. ἐχει αέρα (β) (γενικὀτ.) πνέει ἄνεμος: 
σήμερα μόλις που - 6. (προστ. φύσα! - οικ.) σε κάποιον που εἰπε ἡ ἑκανε ανοησἰα- 
συνοδεύεται απὀ χειρονομία κατὰ την οποία προτείνει κανεὶς τα δἀχτυλά του 
κλειστά στο στόμα τοὺ ἆλλου, ώστε µε το φύσημα να ανοἰξουν σε μούντζα. Ιπίυµ. « 
αρχ. φυσώ (-ἠω) « φύσα (ή) «φυσερὀ, πνοἠ», θηλ. σε -σα (πβ. κ. δόξα, δίψα). « "φυσ-σα 
(µε απλοποίηση) « Ι.Ε. "ρ(π)α-5- (µε παρέκταση -5-), ονοµατοπ. ρίζα απὀ τον ἠχο 
τὴς πνοἠς τοὺ ανέμου και τῶν εκρήξεων, πβ. σανσκρ. ρἰϊογαϊ! «ευδοκιμεί, 
Προκόβει», λατ. ρυββα]α «φυσαλλίδα» κ.ἀ.[. φυτεία (η) {φυτειών} μεγάλη έκταση 


γης. στην οποία γίνεται συγκεκριμένη καλλιέργεια (λ.χ. ζαχαροκάλαμου, 
καφεὀδεντρου, μπανάνας κ.λπ.). 

[ετυμ. αρχ. « φυτεύω]. 

φύτεμα (το) -»φυτεύω 

φύτευση (η) -" φυτεύω 

φυτευτήρι (πο) {φυτευτηρ-ιού | -ιών) το γεωργικὀ εργαλείο που χρη- 


σιμοποιεἰται στο φύτεμα. 

[εἰ υμ. « αρχ. φυτευτήριον« φυτεύο) τ παραγ. επἰθημα -τήριον. πβ. κ. κλαδευ-τήριον]. 
φυτευτικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.Ι αυτὸς που σχετίζεται µε τη φύτευση 2. 
κατάλληλος για φύτευση, φυτευτός, -ἡ. -ὁ Ί. (για φυτὰ) αυτὸς ποῦ τον έχουν 
φυτέψει (κἀπου), που δεν φύτρωσε μόνος του ΣΥΝ. φυτεμένος αντ. αυτοφυής 2. 
(κατα- χρ.-λαἰκ.) αυτός που τον ἐχουν εμφυτεύσει, τον ἐχουν τοποθετήσει ὡς 
εμφύτευμα σε κἀποιο σημείο: - δόντια / μαλλιά 3. (μτφ.) αυτός που τον τοποθετούν 
σε µια υπηρεσία, γενικὀτ. σε ἐναν οργανωμένο χώρο, χωρὶς να προβλέπεται ἡ να 
απαιτείται κάτι τέτοιο: αυτός ο υπήλληλος ήρθε - απὀ κάποιο σημαίνον πρὀσωπο. 
φυτευω ρ. µετβ. (φύτ-εψα. -εὐτηκα. -εμένος] 1. τοποθετο) στο ἐδαφος (σπὀρο ἡ 
ρίζα φυτού), προκειµένου να ριζώσει και να αναπτυχθεὶ: - λεμονιὲς/ μαρούλια / 
λουλούδια λντ. ξεριζώνω 2. (μτφ.-εκφραστ.) χώνω: του φύτεψε µια σφαίρα στο κεφἀλι 
πυροβολώντας τος 3. (μειωτ.) ενταφιάζω: πήει αυτός: τον φύτεψαν χτες το απόγευμα. -- 
φύτεμα (το) /αρχ.! κ. φύτευση (η) |αρχ.|. φυτευτής (ο) [μτγν.]. 

[ετυμ. αρχ. « φυτόν (βλ.λ.)]. φυτικος, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τα 
φυτά: -. βασίλειο / κόσμος / λίπη / ἑλαια / παραγωγή 2. φυςιολ. (α) φυτικές 
λειτουργίες οι βιολογικὲς λειτουργίες που εξασφαλίζουν την εσωτερική οµοιο- 
στασία τού σώματος (β) Φυτικο νεΌρικο συστήµα το αυτόνομο νευρικό δίκτυο 
που ελέγχει όλες τις φυτικές λειτουργίες, ΦΌΤΙνη (η) (χωρ. πληθ.) 1. ἁἆλας 


ασβεστίου και μαγνησίου, 
παρασκευαστεὶ και συνθετικὠς 


που πε- ριἐχεται στα σιτηρἁ και μπορεὶ να 
Ὀδρογονωμένο μαγειρικὀ λίπος. 
ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. Ρηγ{π (εμπορική ονομ.)]. φυτό (το) Ί. 
βιολ. ενόργανος σχηματισμὀς, ο οποίος τρέφεται απὀ το ἐδαφος, το νερὀ και την 
ατμόσφαιρα, και μεταβάλλει την τροφή του, αφοὐ την αφομοιώσει, σε οργανικὲς 
ενώσεις: τα - χωρίζονται σε δέντρα, θάμνους και πόες | | ἡ ρίζα / ο βλαστός / τα φύλλα /οι 
καρποί τού - | | - τροπικό / αρωματικό / καλλωπιστικὀ / εσωτερικοὐ χώρου | | ανώτερα / 
κατώτερα - | | φυτεύω / κλαδεύω / ποτίζω / περιποιούµαι / ραντίζω τα -' (μτφ.) 2. ο 
ἀνθρῶπος που λόγω βλάβης (τοὺ εγκεφάλου) ἐχει χάσει τις διανοητικἐς του 
ικανότητες και ζει υποτυπωδώς: ὑστερα απὀ το ατύχημα έμεινε - : 3. (σκωπτ. για 
μαθητή ἡ φοιτητή) αυτὀς που μελετά υπερβολικἀ, που δεν σκέπτεται τίποτε ἀλλο 
εκτὀς απὀ το διάβασμα και ἐχει χάσει την κριτικἠ του ικανότητα ἡ δεν ἐχει επαφἠ 
µε τον κόσμο γύρω του. - (μεγεθ.-σκωπτ.) φυτούκλα (η) κ. φύτουλας (ο) 
(σημ. 3), (υποκ.) φυτούλι (το). "“ σχολιο λ. ανόητος. [ΕΤΥΜ. « αρχ. φυτόν. 
ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ ρηµατ. επιθ. φυτός « φύω / -ομαι (βλ.λ.). Η λ. συνδ. επίσης µε 
σανσκρ. οπ{1{α- (ίδια σημ.)]. φυτοβιολογία (η). (χωρ. πληθ.] η βιολογία των 
φυτών. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ΡΙΥΙΟΡΙΟΙΟΡΥ}, φυτογεωγραφία (η) 
(χωρ. πληθ.) η επιστήμη που μελετά τη γεωγραφικἠ κατανομή τῶν φυτών. -- 
φυτογεωγροφικός, -ἠ. -ὀ. 
[ΠΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ΡΙΥΙορεορταρΗγΙ. φυτογή (η) 11889 | 
{χωρ. πληθ. η φυτικἠ γη, το φυτόχωμα, φυτογραφία (η) [1799[ {χωρ. πληθ.} ο 
κλάδος τής βοτανικἠς που ασχολεἰται µε την περιγραφή των φυτών. -- 
φυτογραψικός, -ἡ, -ὁ 11897]. 
[Εεγπι. Ἠλληνογενής δέν. ὀρ., «γαλλ. ρηνϊορταρπἰο[. φυτοζωία (η) 11840] 
Ίχωρ. πληθ.) (λὀγ.) το να φυτοζωεἰ κανεὶς, φυτοζωώ ρ. αµετβ. 118531 
{φυτοζωεὶς...: εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. ζω φτῶχά, μόλις που καταφἐρνῶ να 
καλύψω τις βιοτικἐς µου ανάγκες: επέζησαν απὀ την καταστροφή, αλλά τώρα φυτοζωούν 
μέση σε ἦθλιες συνθήκες 2. (μτφ.) βρίσκομαι σε μαρασμὀ, σε κατάσταση παρακμής: τα 
επαρχιακά θέατρα φυτοζωούν. φυτοθεραπεία (η) {φυτοθεραπειών} η θεραπεία που 
βασίζεται στη λήψη φυτικών παρασκευασμάτων. 
[ΕΙΥΜμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρηγἰοίπεταργ]. 


φυτοκοινωνία 


φυτοκοινωνία (η) {φυτοκοινωνιών! ΟΙΚΟΛ. το σύνολο των φυτών δεδομένου 
βιοτόπου ή βιοκοινωνίας. 

[ΕΤΥΜ. Απόδ. τού ελληνογενοὺς αγγλ. ρπγϊοσοθποθὶβ « ρηγἴο- -{ σοεποδὶβ «τιτγν. 
κοίνωσις « αρχ. κοινό), -όω « κοινὀς)]. φυτοκομείο (το) [ 1846! ο χώρος στον 
οποἰο γίνονται καλλιέργειες φυτών µε επιστημονικἐς μεθόδους, ΦΌΤΟΚΟ μία (η) 
Ιμτγν.Ι {χωρ. πληθ.Ι η επιστηµονικἠ καλλιέργεια των φυτών. -- φυτοκομικός, 
-ἠ, -ὁ [1828]. φυτοκόμος (ο/η) πρὀσωπο που ασχολείται µε τη φυτοκομἰα. 
[εἰὐμ. μτγν. « φυτόν 1 -κόμος « αρχ. κομώ (-ἑω) «φροντίζω, περιποιούμαι» (βλ. κ. - 
κομἰα)]. φυτολογία (η) 11799] (χωρ. πληθ.Ι 1.ο κλάδος τὴς βιολογίας που ἐχει ὡς 
αντικείµενο τη μελέτη τῶν φυτών 2. (παλαιότ.) μάθημα στο Δημοτικό µε 
αντικείµενο τα φυτά. -- φυτολογικός, -ἡ, -ὁ [ἱ8δ1 ]. 

ΙΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. ρπγἰο]ορ!ἰε]. φυτολόγιο (το) Ι.1873] 
{φυτολογί-ου | -ὠν] 4. συλλογή αποξηραμμέ- νῶν φυτών, η οποία χρησιµοποιείται 
για επιστημονικἠ μελέτη 2. µαθητικὀ τετράδιο ἡ άλμπουμ µε συλλογή δειγμάτων 
απὀ φυτά. φυτολόγος (ο/η) [18051 επιστήμονας ειδικευμένος στη φυτολογἰα, 
φυτοορμόνη (η) {φυτοορμονών]} ΒΟΤ. φυσικἠ ἡ συνθετικἠ ουσία η οποία 
συντελεὶ στην αὐξηση τῶν φυτών. 

ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρηγίοποτπιοης |. φυτοπαθογόνος, -ος. 
-ο αυτός που προκαλεὶ ασθένεια στα φυτά: - μύκητες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρπγϊοραϊποσεη]. φυτοπαθολογία (η) 
(χωρ. πληθ.) ΓΕΩΙΙ. η επιστήμη που μελετά τις ασθένειες τῶν φυτών. -- 
φυτοπαθολογικός, -ἠ, -ὁ | 18931. 

1 ΠΙΥΜ. Κλληνογενής ςἐν. ὀρ..ς γαλλ, ρηνϊοραϊπο]ορἰς]. φυτοπαθολόγος 
(ο/η) [1890 | επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεἰ στη φυτοπαθολογία. 

[Π πἰὐμ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρηγιοραίπο]ορις |. φυτοπαράσιτο (το) 
{φυτοπαρασίτ-ου | -ων] ο ζωικός οργανισµός που παρασιτεί πάνω σε φυτό. 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρπγϊοραταβἰϊς]. φυτοπλαγκτόν (το) 
{φυτοπλαγκτού | χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. το σύνολο των υδρόβιων φυτικών οργανισμών, 
συνἠθ. μονοκυττάρων, που συνἠθ. δεν έχουν δικἠ τους κίνηση και μαζί με το 
ζωοπλαγκτόν αποτελούν το πλαγκτὀν (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρηγϊορ]αηΚκἴοη]. φυτοτεχνία (η) 1189] | 
(χωρ. πληθ.) ΓΕΩΜ. σύνολο επιστημών και τεχνικών που μελετούν τις διαδικασίες 
παραγωγἠς καλλιεργούμενων φυτών. -φυτοτεχνικός,-ἠ.-ὁ. 

(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. ρηγϊοϊες!ηἰς). φυτοτοξίνη (η) 
{φυτοτοξινών] ΓΠΩΠ. 1. αντιγόνο φυτικἠς προελεύσεως. το οποίο μπορεὶ να 
καθορίσει την παραγωγἠ αντισωμάτων σε ζωντανό οργανισμὀ 2. η τοξικἠ ουσία 
που παράγεται απὀ ορισμένα φυτά. 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρηγἰο]οχἰη]. φύτουλας (ο) φυτό 
φυτοφάγος, -ος, -ο |1814| αυτὸς που τρέφεται αποκλειστικἀ απὀ φυτικές 


ουσίες, αυτός ποὺ τρώει μόνο φυτὰ ἡ µέρη φυτού (δεν τρώει κρέας): τα ζώα 
διακρίνονται σε φυτοφήγα, σαρκυψφήγα και παμφάγα. 

φυτοφαγία (η) 11887. φυτοφαγικός, -ἠ. -ὁ 11886|. 
ΠΕ.ΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξἐν. ὀρ.. φυτοφάρµακο (το) 
{φυτοφαρμάκ-ου | -ὡν) το φάρμακο που χρησιμοποιείται για την πρόληψη και τη 
θεραπεία ασθενειών των φυτών, φυτόχωμα (το) {φυτοχώμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 


« γαλλ. ρηγἰορπασε]. 


χώμα που αναµειγνύεται µε αποσυντεθειµένες οργανικἐς ύλες ζωικής ἡ φυτικἠς 
προέλευ- χρησιμοποιείται ὡς βελτιωτικὀ τοὺ εδάφους (λίπασμα) στις καλλιέργειες. 
φυτόψειρα (η) (δύσχρ. φυτοψειρὼν] η µελίγκρα (βλ.λ.). Επίσης φυ- 
τόφθειρο (η) ] 1888). φύτρα (η) (φυτρών] Ί. το φύτρο (βλ.λ.) 2. (μτφ.) η 
γενιά, το σὀι: διαβόλου - | | - αρχοντική. 

[ὈἸΎΜ. μτγν. « αρχ. φύω / -ομαι (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -τρα. πβ. κ. µή-τρα, χύ-τρη]. 
φύτρο (το) το βλάστημα, το γέννημα: - πατάτας 1 ντομάτας. 

[ΕΤΥΜ. « μεσν. φύτρον« φυτρώνο) (υποχωρητ.)|. φυτρώνω ρ. αμετβ. {φύτρω-σα. - 
μένος] 1. (για φυτό) αναφύομαι στην επιφάνεια εδάφους ή χώματος: τα γιασεµιἠ δεν 
φὐτρώσαν ακόµη συν. βλαστάνω. ξεφυτρώνω 2. βγαίνω, εκφύομαι στην επιφάνεια τού 
δέρματος: φύτρωσε το μουστήκι τον [| φύτρωσαν λίγες τρίχες στο κεφάλι τοῦ 3. (μτφ.) 
εμφανίζομαι (κάπου) ξαφνικά, συνήθ. προκαλώντας. δυσφορία: απὀ πού φύτρωσες εσύ; 
φρ. (α) φυτρώνω εκεί που δεν με σπέρνουν ανακατεύομαι σε ξένες 
υποθέσεις (β) φυτρώνουν σαν τα μανιτάρια για οµοειδή πράγματα που 
εμφανίζονται μαζικά σε µια περιοχή: τέτοια μπαράκια έχουν φυτρώσει σαν τα μανιτάρια στην 
πό/η.-- φύτρωμα (το)κ. φύτρωση (η). 

[.ΤΥΜ. µεσν. « μτγν. φύτρα (βλ.λ.)|. φυτωνύυύμ!ο (το) {φυτωνυμί-ου | -ων] το 
όνοµα φυτού. 

ΤΠ ΓΥΜ. «φυτό Έ -ὠνύμιο. κατά τα τοπ-ὠνύμιο. ακρ-ωνύμιο (βλ.λ.) κ.ἀ.]. 

φυτώριο (το) {φυτωρί-ου | -ων] 1.(«) η έκταση στην οποία αναπτύσσονται νεαρά 
φυτά, μέχρι να μεταφυτευθούν (β) ο χώρος στον οποίο αναπτύσσονται και πωλούνται 
νεαρά φυτά 2. (μτφ.) ο χώρος µέσα από τον οποίο βγαίνουν καινούργια ταλέντα: η 
σχο/λή τού Κ. Κουν αποτέ/.εσε - σπουδαίων ηθοποιών || οἱ οµάδες εφήβων εἶναι τα - των 
αυριανών πρωταθλητών. 

ΙΕΙΥΜ. « μτγν. φυτώριον « "φυτ(ορὀς « φυτὸν ἨἘ -ὠρός (µε ἐκταση τού αρχικού 
φωνήεντος εν συνθέσει) «ὁρώ, πβ. κ. πυλ-ωρός, θυρ-ωρὀς |. 


1915 


φωλιάζω 


φύω ρ.-» φύομαι φχαριστώ ρ.-" ευχαριστώ φχαριστιέμαι 

ϱ.Φ ευχαριστώ φωβισμός (ο) -»φοβισμὀς φωβιστής (ο) - 

Σφοβισμός φωβιστικός, -ἠ. -ὁ -Ῥ φοβιστικὀς 

Φωκάς (ο) 1. ὀνομα αγἰων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

| [/-.γυμ. « μτγν. Φωκάς « αρχ. φώκη «φώκια» (βλ.λ.). Ομὀρρ. Φωκ-ίων. Φωκ-υλ-ἰδης. 
Φωκ-ίς, Φώκ-αια]. φώκια (η) 
θηλαστικὀ µε παγκόσμια εξάπλωση: ἐχει σώμα ογκώδες και υδροδυναµικὀ, κοντὀ 
λείο τρίχωμα, ἀκρα σαν πτερύγια ψαριών, μακρουλὀ κεφάλι, μεγάλα μάτια και οξὺ 


{φωκιών] μεγαλόσωμο αμφίβιο σαρκοφάγο 


ρύγχος: ζει και αναπαράγεται στις ακτές, συνἠθ. σχηματίζοντας αποικἰες, αλλά 

αναζητεὶ την τροφή του (ψάρια, 

γροιλανδική / μεσογειακή - 
(μτφ.-υβριστ.) γυναίκα άσχημη ἡ χοντρἠ και δυσκίνητη. 

Ίετυμ. « αρχ. φώκη. αβεβ. ετύμου, ἰσως ανάγεται στην ονοµατοπ. Ι.Ε. ρἰζα "ρ(π)α- 

(βλ. λ. φυσώ) µε επἰθημα -κη(κ6. κ. θή-κη). μἐσῶ τἠς σημ. «σφύριγμα τἠς φώκιας». 

Κατ’ άλλους, ὠστόσο, η λ. αποτελεἰ δάνειο]. Φωκίδα (η) {-ας κ. -ος) περιοχἠ και 

νομὀς τἠς Κ, Στερεάς Ελλάδας µε πρωτεύουσα την Αμφισσα. Φωκεύς (ο) [αρχ.]. 

φωκικός, -ἠ,-ὁ 

[αρχ.]. 

[ετυμ. « αρχ. Φωκίς. -ἰδος (ενν. γή), κατά τα ΑΙυῤ"-ἰς. Δωρ-ἰς. που πἠρε το ὀνομά της 

απὀ τον ἠρώα Φώκο. γυιο τὴς θαλάσσιας θεότητας Ταμάθης, η 

μεταμορφώθηκε σε φώκια |. 


καβούρια. χταπόδια κ.λπ.) στη θάλασσα: 


οποία 


Φωκίων (ο) (Φωκίων-ος. -α) 1. αρχαίος Αθηναίος στρατηγὀς, πολιτικὀς και 
ρήτορας (402-317 π.Χ.) 2. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 

ανδρικό ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Φωκίωνας. 
[ετυμ. αρχ. κὐρ. ὀν. « Φώκος, ὀν. ἠρωα (βλ.λ. Φωκίδα) |. 
Φωκυλίδης (ο) {-η κ. -ἰδου] αρχαίος Ἑλληνας ποιητής (6ος αι. π.Χ.)! συνέθεσε 
κυρἰως ἐπη και ελεγείες. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « Φωκύ/.ος (µε παραγ. επἰθηµα -ἰδης. πβ. κ. Παρ- μν.ν-ίδης) « 
Φώκος (« φώκη «φώκια») τ επίθηµα -1Όος]. φωλεά (η) [αρχ.] (λόγ.) η φωλιά 
(βλ.λ.). 
φωλεός (ο) (λόγ.-σπάν.) φωλιά στην οποία βρίσκουν προσωρινὀ κατάλυμα ἡ 
φωλιάζουν ἀγρια ζώα και κυρ. το µέρος ὀπου περνούν τη χειμερία νάρκη τους: ο - 
τής αρκούδας συν. φωλιἀ, λημέρι. 
113γυµ. αρχ. « "φο)υλ-εὀς (µε επἰθημα -εὀς) « "Όπονν-ὗκ που συνδ. πιθ. µε αρχ. σκανδ. 
Ρο] «φωλιά», διαλεκτ. σουηδ. Ῥοἰε «καλύβα καστόρών», ἰσως και µε το συνώνυμο 
αρχ. γωλεὀς (πβ. κ. λιθ. σπο]6 «φωλιά»). Η ακριβἠς Ι.Ε. ρίζα παραμένει ἀγνωστη|. 
φωλεύω ρ. αμετβ. | αρχ.Ι [εὐχρηστ. σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. (για ζώα) βρίσκομαι 
στη φώλιά μου. μἐνῶ ἡ κρύβομαι στη φωλιἁ µου ΣΥΚ. φωλιάζω 2. (ειδικὀτ. για 
άγρια ζώα) διἐρχοµαι τη χειμερία νάρκη, κοιμάμαι στη φωλιὰ µου: η αρκούδα 
φώλεύει 3. (μτφ.) λανθάνω, υπάρχω κρυμμένος, χωρὶς να εκδηλώνομαι: στα λόγια 
της φώλευε το μίσος σον. εμφωλεύω, φώλι (το) (φωλ-ιοὐ | -ιών] (λαἰκ.) αβγό ἡ 
ομοίωμα αβγού που τοποθετείται στη φωλιά τἠς κότας, για να την, προσελκύσει να 
γεννήσει εκεἰ συν. (λὀγ.) αποτοκο: ΦΡ. (εκφραστ.) ούτε φώλι οὐτε προσφώλι 
για περιπτώσεις μεγάλης φτο)χιας. πείνας. Επίσης φώλος (ο). 
ΓΕΊΥΜ. « φωλιὰ (υποχώρητ.)]. φωλιά (η) 1. η κατοικἰα των ζώων (και ιδ. των 
πουλιοίιν), η κατασκευἠ που ετοιμάζουν τα ζώα. για να προφυλάσσονται και για 
να αποθέτουν τα αβγά ἡ να φυλάσσουν τα νεογνά τους: - πετοὐ 1 πἑρδικας / 
χελιδονιού / αλεπούς / λιονταριού 2. (μτφ.) ο χώρος που αποτελεἰ καταφύγιο, κρυψώνα 
ἠ/και ορμητήριο, κυρ. για τις επιλήψιμες ἡ παράνομες πράξεις κάποιου: - /.ηστών / 
κακοποιών / τρομοκρατών (α) (χαΐδευτ.) ο χώρος στον οποίο συμβιώνει ἐνας 
άνδρας και µία γυναίκα. ἐνα ζευγάρι: έχτισαν τη -- τοῦς µε µεγάλο μεράκι (δηλ. το 
σπἰτι τους) (β) (κακὀσ.) χώρος που χρησιμοποιείται για κρυ«οὲς ερωτικὲς 
συνευρέσεις: αυτό το ξενοδοχείο αποτελεί ερο)τική - για τα παρήνομη ζευγάρια: ΦΡ. (α) 
(μτφ.) έχω λερωμένη τή φωλιά ΜΟΌ έχω διαπρά- δει επιλήψιμες πράξεις, 
ἐχω κάνει ατοπήµατα: δεν μπορούσε να πει τίποτα εναντίον µου, γιατί εἰχε κι αυτός 
λερωμένη τη φωλιά του (β) (παροιμ.) Ο διήολος δεν χαλάει τή ον ΤΟΌ ο 
κακοποιὸς δεν βλάπτει αυτούς που τον υποθάλπουν 4. ςτρλτ. κάθε οχυρωμένη θἐση 
που ἐχει εἰδικἀ οργανωθεὶ για άμυνα: - αντίστασης / πυροβόλου | | (παλαιὀτ.) ναυτ. 
- κόρακα (σκοπιά εγκατεστημένη στο ψηλότερο σημείο τοὺ πρωραἰου ιστού για την 
κατόπτευση τὴς θάλασσας) 5. τεχνολ. πυροσβεστική φωλιά / φωλεή κόκκινο 
μεταλλικὀ κιβώτιο, τοποθετημένο σε ευδιάκριτη θέση στο εσωτερικὀ κτηρίου, το 
οποΐο περιέχει τα µέσα πυρόσβεσης για ώρα ανάγκης 6. π Ὠ!Ϊ. κάθε ἑνα απὀ τα 
σημεία οργωµμένου αγρού, στα οποία παραχώνονται σπόροι ἡ κὀνδυλοι φυτών, για 
να φυτρώσουν 7. ΒΙΟΛ. οικολογική φωλιά η θέση την οποία κατέχει κάθε 
πληθυσμὀς σε ἑνα οικοσύστημα ανάλογα µε τη λειτουργία του συν. οικολογικὀς 
θο')κος : 8. (στον οδηγισμὀ) υποομάδα τοὺ Σμἠνους των Πουλιών (βλ. λ. πουλί, 
οδηγισμός). Επίσης (λὀγ.) φωλεά. -- Οποκ.) φωλίτσα (η). 
[ετυμ. « αρχ. φωλεή (µε συνἰζηση, πβ. κ. µηλέα - μηλιά), παρἀλλ. τ. τού αρσ. φωϊλεός 
(βλ.λ.). Ο βιολ. ὀρ. αποδίδει το γαλλ. πἰςπε |. φωλιάζω ρ. αμετβ. {φώλιασα} 1. 
(για πτηνὰ) φτειάχνῶ φωλιά και μένω µέσα σε αυτήν: τη περισσότερα πουλιά φωλιάζουν 
στα δέντρα συν. φωλεύω 2. (για ζώα) βρίσκομαι στη φωώλιά µου. ζω ἡ κρύβομαι σε 
φωλιά: στο δήσος φωλιάζουν /.ὑκοι και αλεπούδες ΣΥΝ. φώλεύω 3. (ειδικότ. για 
ορισμένα ζώα) περνώ τη χειμερία νάρκη µέσα στη φωλιά µου: φωλιήζει τον χειμώνα 
και ξΣαναβγείνει την ἀνοιδη 4. (μτφ. για πρὀσ.) μπαίνω κἀπου, για να κρυφτώ, 
κρύβομαι κάπου: το μικρὀ φώλιασε στην αγκαλιά τής μητέρας του συν. τρυπώνω, 
χώνομαι 


φωλίτης 


υπάρχω μέσα σε (κἀτι/κάποιον). χωρίς να γίνομαι αντιληπτός: το μίσος φώλιαζε 

στην ψυχή του. -- φώλιααμα (το), φωλίτης (ο) {φωλιτών]} το φώλι (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « φωλιά Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰτης, πβ. κ. φαμε”".-ίτης). φωνάζω ρ. αμετβ. 
κ. µετβ. («οώναξα] 4 (αμετβ.) 1. βγάζω ισχυρἠ φωνἠ ἡ κραυγἠ, μιλώ πολὺ δυνατά: 
μη φωνήζεις. δεν εἰμαι κουφὀς | | φώναξα απ' τον πὀνο |} δεν μπορείς να μιλάς χωρίς να 
φώνήζεις; | | οι συγκεντρωμένοι φώναζαν μ'ὀλη τη δύναμη τής φωνής τους | | τι έπαθε και 
φωνάζει: σον. κραυγάζω, (εκφραστ.) κράζω, ξεφωνίζω, (λὀγ.) φώνασκία αντ. 
μουρμουρίζω, ψιθυρἰζω' ΦΡ. (παροιμ.) (α) φωνάζει Ο κλέφτης, να φοβηθεί ο 
νοικοκύρης βλ. λ. κὂς.ἑφτης (β) αν δεν φωνάξει ΤΟ μωρὀ, δεν γο ταῖζει Ί 
μάννα πρέπει να διεκδικεἰ κανεὶς αυτὀ που θέλει ἡ δικαιούται και να µην 
περιμένει να του το δώσουν οι ἆλλοι απὀ μόνοι τους 2. (ειδικὀτ.) εκδηλώνῶ µε 
δυνατές φωνὲς την οργἠ ἡ τον θυμό µου: μην του δίνεις σημασία, ἀσ' τον να φο)νήζει | | 
ἦρθε να κάνει φασαρία και φώναζε σαν λυσσασμένος ΣΥΝ. κραυγάζω, ουρλιάζω Φ (μετβ.) 
3. (α) λέω (κἀτι) µε δυνατἠ ὠωνή. απευθύνομαι (προς κάποιον) μεγαλόφωνα: 
φώναξέ του να γυρίσει πίσω | | - τ' ὀνομά της 

φώναξε «βοήθεια» (β) µαλώνο), επιπλήττω: φωνάζει τού παιδιοὐ ὀλη την ώρα 4. 
(ειδικὀτ.) καλώ (κάποιον) μεγαλόφωνα και συνἠθ. ονομαστικά: µε φώναξε στο 
γραφείο του, για να µε ρωτήσει κάτι | | ἄκουσα να µε φωνάζει κήποιος [| να δεις που σήμερα 
ο δάσκαλος Όα µε φωνάδει για µάθηµα: ΦΡ. φωνάζω τον κατήλογο βλ. λ. κατάλογος 5. 
(γενικὰ) καλώ (κἀποιον που χρειάζομαι) να ἐλθει: φώναξε αμέσως γιατρό! 1] κάθε τόσο 
χαλήει η βρύση και πρέπει να φωνήζουμε τον υδρίχυ/ικὀ | | φοιναξἑ µου ἑνα ταξί. -- 
«ρώναγμα (το). 
[{-1γπι. μεσν. « αρχ. φωνώ ( ἑω) « φωνή. κατὰ τα ρ. σε -ζο)ὶ. φωνακλάς (ο) 
{φωνακλάδες!, φωνακλού (η) (φωνακλούδες] (λαϊκ.) 1. πρόσωπο που συνηθίζει 
να φωνάζει, να βγάζει κραυγὲς: - µωρὀ 2. πρὀσῶπο που εκνευρἰζεται εὐκολα και 
βάζει τις φωνές: µε ποιους τα ἐβαλε πήλι ο - ο άντρας σου; αντ. ἠρεμος, σιώπηλὀς. -- 
φωνακλάδικος, -η. -ο. 
[ετυμ. « φωνήκλη «δυνατἠ φωνἠ» «φωνή 1 µεγεθ. επἰθημα -ήκλα, πβ. κ. χερ-ἠκλαλ. 
φωνάρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-μεγεθ.) Ί. δυνατἠ, βροντερἠ φωνή: έβγαλε 
µια - που µας ξεκούφανε ὀλους! 2. (συνεκδ.) τραγουδιστής / τραγουδίστρια µε πολὺ 
καλἠ φωνή: εἶναι -! 
| ΙΠΎΜ. «φωνή Ξ μεγεθ. επίθηµα -άρα. πβ. κ. τρελ-ἠραλ. φωνασκία (η) |αρχ.| 
{φωνασκιών]) (λὀγ.) πολὺ δυνατἠ και ενοχλητικἡ ομιλία ἡ συζήτηση µε οξεία και 
διαπεραστικἠ φωνή: αφήστε τις -- κι ελήτε να μιλήσουμε ήρεμα, για να σννεννοηθούμε. 
Φφωνασκῶώ ρ. αμετβ. {φωνασκείς...: 
εκβάλλω δυνατὲς κραυγές, φωνάζω ἡ φλυαρώ µε δυνατἠ και διαπεραστικἠ φωνή: 
μη φωνασκεῖτε, κύριε συνήδελφε! | | ὁσοι φωνη- σκοὐν θα αποβληθούν απὀ την αἰθουσα συν. 


εὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) (λὀγ.) 


κραυγάζω, ουρλιάζω, ξεφωνίζω λντ. μουρμουρἰζω, ψιθυρἰζω. 

αρχικἠ σημ. «ασκούμαι στο τραγούδι ἡ στην 
φωναχτός, -ἡ. -ὁ (λαϊκ.) αυτὸς που λέγεται 
δυνατὰ και ξεκάθαρα, που τον φωνάζει κανεὶς: - αντίρρηση / επίκριση / δήλωση 


[ετυμ. « αρχ. φώνπσκώ (-έω). 


απαγγελἰα», « φωνή 3 ασκώ|. 


ΣΥΝ. μεγαλόφωνος αντ. χαμηλόφωνος, ψιθυριστὀς. -- φώναχτά επἰρρ. φωνή (η) 
1. γλὠσσ. ο ἐναρθρος ἠχος που παράγεται απὀ τον αἑρα καθώς περνά µέσα απὀ 
φραγμοὺς ἡ στενά τἠς στοματικἠς κοιλότητας ἡ απὀ τη ρινικἠ κοιλότητα: ο αἐρας 
ξεκινάει απὀ τους πνεύμονες, περνάει απὀ την τραχεία, θέτει (ἡ δεν θέτει) σε 
κίνηση τις φώνητικὲς χορδές τοὐ λάρυγγα και μέσω τοὺ φάρυγγα διοχετεύεται στη 
στοµατικἠ κοιλότητα (λιγότερο στη ρινικἠ κοιλότητα), ὀπου διαμορφώνεται 
ακουστικἀ απὀ τα αρθρωτικάἀ σχήματα, τις θέσεις και τις κινήσεις τῶν 
«φωνητηρίων οργάνων» (γλὠσσας, χειλιών. σταφυλἠς, μαλακοὐ ουρανού, κάτω 
σιαγόνας) σε σχέση µε το «σύστημα αναφοράς» (δόντια, οὐλα, οὐυρανίσκος, ἄνω 
σιαγὀνα): έχει δυνατή / βαθιὰ / ψιλή / πλούσια / σπηλαιώδη / βροντερή / καμπανιστή ! 
απαλή / τρα- χιά - | | απὀ την ἐκπλήξη ἐχασα τη - µου | | φώναζε μ' ὀλη τη δύναμη τής - 
του, για να τον ακούσουν συν. λαλιὰ: ΦΡ. (α) με µια φωνή (μτφ.) ομόφωνα, σαν 
ἑνας ἄνθρωπος: - συμφώνησαν ὁ/λοι να µην παραδοθούν στον εχθρό (β) (οικ.) κατά 
φωνή κι ο γάιδαρος για κάποιον που εμφανίζεται απροσδόκητα τη στιγµή 
ακριβο)ς που γίνεται λόγος για αυτόν (γ) οὔτε φωνή οὐτε ακρὀηση βλ. λ. 
ακρόαση (δ) υψώνω Ἰ χαμηλώνω τή φωνή ( (συνεκδ.) φωνάζω (απὀ θυμό 
κ.λπ.) / κατεβάζω τον τὀνο τἠς φωνής, μιλώ ἠπια: (απειλητικά) μη μον υψώνεις 
εμένα τη φωνή! | | για χαμή/.ὧσε λίγο τη φωνή σου. µας ακούνε οἱ γείτονες 

πολὺ δυνατή ομιλία, κραυγή: έβγαλε µια -. πούµας κούφανε ὀλους | | βράχνιασε απὀ 
τις πολλές - ΣΥΝ. φώνασκία, ξεφωνητὀ, ουρλιαχτὸ αντ. ψίθυρος, μουρμούρισμα: 
Φ)». (α) (λόγ) φωνή βοώντος εν τή ερή- μῶ (φωνή βοώντος ἐν τή ἐρήμφ. Κ.Δ. 
Ματθ. 3,3 και Π.Δ. Ησαῖας 40. 3) για περιπτώσεις στις οποίες ορθές και χρήσιμες 
υποδείξεις αντιμετωπίζονται µε αδιαφορἰα (β) φωνή λαού, οργή Θεού (λατ. 
νοχ ρορηα], νοχ Ῥεῖ) η κινητοποίηση τοὺ λαοὺ έχει πολὺ μεγάλη δύναμη και απο- 
τελεσματικότητα (γ) βάζω / μπήγω τ πητήω τις φωνές (σε κάποιον) 
φωνάζω µε οργἠ για να επιπλήξω (κἀποιον) ἡ ξεφωνίζω καλώντας σε βοήθεια 
φωνές (οι) θόρυβος απὀ φώνασκίες, φασαρία: π - καὶ κακὀ εἶναι αυτό: | | σταµατήστε 
τις - να σκεφτούμε ήρεμα τι Όαπ κήνουµε ΣΥΝ. οχλοβοή, σαµατάς 4 (κατ' επἐκτ.- 
λογοτ.) ο ἦχος που παράγε- ται απὀ ἄψυχα αντικείμενα: βιο}Λ 1 κιθάρα µε βραχνή - 
[|-- τού δάσους / τής Θάλασσας 5. (μτφ.) η εσωτερικἠ παρὀρµηση. ἑντονο συναίσθημα 
που ὠθεὶ κάποιον σε ορισμένες ενέργειες: τον κά/.εσε ή - τού αἵματος να εκδικηθεί τον 
φόνο τού αδελφού τον }λ η - τής συνείδησης / τού καθήκοντος / τὴς καρδιάς 6. (συνεκδ.) 
(α) τραγουδιστής ἡ τραγουδίστρια: µια απὀ τις σημαντικότερες - τού αιώνα µας (β) 
ἀνθρῶπος, προσωπικότητα: «μας χρειάζεται μια -- µε κύρος και επιρ 


1916 


φωνητική 


ροή στο εξωτερικὀ» (εφημ.) 7. ΜΟΥΣ. (α) το σύνολο των ἠχῶν που πα- ράγονται απὀ 
τα φωνητήρια ὀργανα τοὺ ανθρώπου και χρησιμοποιούνται για την δημιουργία 
μέλους: τραγονδίστρια µε ωραία - | { σήμερα η - µον δεν εἶναι σε καλή κατάσταση | | δεν έχει 
- για να τρα- γονδήσει όπερα (β) (ιταλ. ράπε, γαλλ. νοίχ) το μουσικὀ «μέρος» στο 
πλαίσιο µιας φωνητικἠς µουσικἠς σύνθεσης, η µουσικἠ γραμμή, η διαδοχή 
μουσικών φθόγγων που προορίζονται να τραγουδηθοὐν απὀ ἑνα σύνολο 
τραγουδιστών, λ.χ. η «φωνή τοὺ τενόρου» εἶναι η µουσικἠ γραμμὴ που 
τραγουδούν ταυτόχρονα ὀλοι οι τενόροι µιας χορωδίας: (κατ' επἐκτ.) (στην 
οργανικἠ σύνθεση και ιδίως στο πυλυφωνι- κὀ ιδίωμα, λ.χ. στη φόρμα τἠς 
φούγκας), διαδοχἠ φθόγγων που γίνονται αντιληπτές ὡς μία μουσικἠ γραμμή στο 
πλαίσιο ενὀς πολυφωνι- κοὐ πλέγματος: πρώτη / δεύτερη / τρίτη - (Υ) (στο λαϊκό 
τραγοὐδι) η καθεμιά απὀ τις συνἠθ. δὺο παράλληλες μουσικὲς γραμμές: το πρίμο 
(βλ.λ.) ἡ το σεκὀντο (βλ.λ.): στο τραγούδι αυτό τοῦ Στέλιου Καζα- ντζίδη, κάνει δεύτερη - 
η Καίτη Γκρέυ (δ) για μουσικὀ ὀργανο) μουσικὀ φθὀγγος, νότα: δεν μπορώ να πιάσω 
αντή την - στην κιθάρα | | απὀ το ακορντεὀν λείπονν δύο -8. γλὠσσ. (α) µορφολογικἠ 
κατηγο- ριοποίηση τῶν τύπων τοὺ ρήματος (ληκτικὠν μορφημάτων, στοιχείων τοὺ 
θέματος κ.ἀ.) µε. 
(ενεργητικἠ φωνὴ), πάθος (παθητικἠ φωνὴ) ἡ κατάσταση (μέση φωνή): π.χ. στέ/.νω 
ἑνα δέµα (ενεργητικἠ) - η γυναίκα τρανµα- τίστηκε απὀ το αυτοκίνητο (παθητικἠ) - 


τους οποίους δηλώνεται ὀτι το ρήμα σημαίνει ενέργεια 


κοιμάται ἠρεμα (μέση) (η φωνή αναφἑρεται στους τύπους τοὺ ρήματος, ενώ η διάθεση 
στο τι σημαίνει το ρήμα. πώς διατίθεται το υποκείμενο τοὐ ρήματος σε σχέση µε 
αυτό που δηλώνει το ρήμα η φωνἠ εἶναι οι ενεργητικοὶ και οι µεσοπαθητικοἰ 
κλιτικοί τύποι, ενώ η διάθεση εἶναι η ενεργητικἠ, ουδέτερη, αυτοπαθής, παθητικἠ, 
μέση κ.ά. σημασίες τοὺ ρήματυς: πβ. και σχἐση ἐγκλισης (μορφολογικἠς διάκρισης) 
και τροπικὀτητας (ση- μασιολογικἠς διάκρισης): βλ. λ. έγκλιση (β) ο φθὀγγος. -- 
ωποκ.) φω- νίτσα κ. φωνούλα (η), (µεγεθ) φωνάρα (η). Α σχολιο λ. 
εμβρόντητος. | ΕἘΤΥΜ. «αρχ. φῶ-νά (µε επἰθημα -να, πβ. κ. ποι-νή. στρωμ-νή) « "Όπο- 
πα. ετεροιώμ. βαθμ. τἠς Ι.Ε. ρίζας "Όπα- τοὺ ρ. φημί (βλ. κ. φήμη). Η νεότερη 
άποψη, κατά την οποία φωνή « "ην πια, ετεροιο)μ. βαθµμ. ρἰζας "σπνοη- 
«αντηχώ», πβ. αρχ. σλαβ. Ζνοπἰ, ρωσ. 7.νοη “ἠχος» κ.ἀ.. θα παρουσίαζε τη λ. φωνή 
εντελώς απομονωμένη (απὀ τα φη-μί. ἀ-φη- τος. φή-μη κ.ἀ.) εντὸς τής Ελληνικής, µε 
αποτέλεσµα να µη συγκεντρώνει πολλές πιθανότητες. Η σημ. δα αποτελεί µεταφρ. 
δάνειο απὀ γαλλ. νοἰχ. Η σημ. 8β αποτελεὶ απὀδ. τοὺ αγγλ. ρποπε, το οποίο πλά- 
στηκε απὀ το αρχ. φωνή (Ξ φθὀγγος), που απαντά στους αρχαἰους γραμματικοὺς 
(Διονύσιο Θράκα κ.ά.)|. φωνήεν (το) {φώνή-εντος | -εντα. -ἐντῶν] γλωσσ. κάθε 
ηχηρὀς φθόγγος τἠς γλὠσσας, που μπορεὶ να σχηματίσει μόνος του συλλαβή και 
που παράγεται µε την ελεύθερη διέλευση (χωρὶς πρὀσκρουση σε φραγμὀ ἡ στενὀ) 
τού εκπνεόµενου αἐρα απὀ τον λάρυγγα και τη στοματικἠ κοιλότητα: η Ελληνική 
γλώσσα φο)νητικὠς έχει 5 φωνήεντα (τα /α/, /ε/. /1/, /ο; και 'α/) τα οποία δηλώνοντας 
στη γραφή µε 7 (φώνητικά) γράμματα (τα α. ε. η. 1. ο, υ. ὦ) ]| ανάλογα µε τον τρὀπο αρ- 
θρώσεώς τονς τα - διακρίνονται σε ανοικτά (το /η/). σε ενδιάμεσα (τα τα Ξ ε. αι και τοί - ο. 
ϱ)) και σε κλειστά (τα /// Ξι. η. ν. ει, οι. νι και /α/ Ξ ου) | | ατην Αρχαία Ε/.ληνική 
υπήρχαν μακρά φωνήεντα (δηλώνονταν µε τα γράμματα η και ὦ). βραχέα φωνήεντα (ε. 
ο) καὶ δίχρονα (α, 1 και 0). " ΣΧΟΛΙΟ λ. απόστροφος, δίφθογγος, ἐκκρονση. -ρρ-, συγκοπἠ. 
ΙΓ Γοµ. « αρχ. φωνήεν, ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. φωνήεις «αυτός που ἐχει φωνή». 
«φωνή 1 επἰθημα -ήεις. Ἡδη στον Πλάτωνα συναντούμε τη σηµερινή σημ. στον 
πληθ. τή φο)νήεντα). φωνηεντικός, -ἠ, -ὁ [1863 | γλωσσ. αυτὸς που σχετίζεται 
φωνηενπκ-ά / -ώς 118911 επἰρρ. 
η παρουσία ενὀς συγκεκριμένου 


µε τα φωνήεντα: - σύμπλεγμα |] - πάθη. -- 
φωνηεντιαμός (ο) 118801 γλωσσ. 
φωνήεντος στο θέμα λέξεως 2. το σύνολο τῶν φωνηέντων µιας γλὠσσας, τα 
φωνήεντα: ο - τής Ελληνικής ἠλλαξε σημαντική. 

ΗΗΓΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. νοσα]ίθπις |. φωνηεντόληκτος, -η, -ο 
[860 | γλὠσσ. (για λέξεις) αυτός που το θέμα του λήγει σε φωνήεν: - ὀνομα! ρήμα 
(Δ.χ. ακοὐ-ω. ομιλί-α κ.λπ.) (πβ. λ. σομφωνό/.ηκτος). 

ΙΕΤΥΜ. « φωνήεν: -εντὀς Ἐ -ληκτοςς λήγω]. φώνημα (το) (φωνήμλατος | -ατα. - 
ἀτῶν] γλὠσσ. καθένας απὀ τους φθόγγους ορισμένης γλώσσας που ἐχει 
δια.φοροποιητικἠ αξία και µε τηναντἰθεσἠ του προς ἆλλα φωνήματα μεταβάλλει τη 
σημασία των λέξεων π.χ. στις λέξεις πόνος, τόνος, μόνος τα π. τ και µ διαφοροποιούν 
τη σημασία τῶν αντίστοιχων λέξεων, δηλ. εἶναι φωνήματα: ο συνδυασμὸς 
συγκεκριμένων φωνημάτων για κάθε λέξη συνιστά το «σημαίνον», τη φωνολογικἠ 
δήλωση, που μαζὶ µε τη σημασία αποτελούν τη λέξη: βλ. κ. λ. -ημα. 

ΙΕΓΥΜ. Αντιδάν.. «γαλλ. ρποπεπις « αρχ. φώνημα «εκφώνημα. ἠχος φωνἠς» «ςρ. 
ιρωνώὠ (-ἑω) « φωνή]. φΩνηματικΗ (η) γλωσσ. η φωνολογἰα (βλ.λ.). Επίσης 
φωνημική, -. φωνηματικός, -ἠ. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρποπεπιαϊἰαις |. φώνηση (η) Ιμτγν.) {-ης 
κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις, -ἠσεῶν)} 1. φυςιολ. το σύνολο τῶν ανατομικο)ν και 
φυσιολογικών διεργασιών που συντελούν στην παραγωγἠ φωνής, λόγου 2. 
(γενικὀτ.) η παραγωγἠ φωνής, φωνητήριος, -α. -ο φωνητικὀς κυρ. στη ΦΡ. 
φωνητήρια ὀργανα τα ὀργανα που παράγουν τη φωνή. 

ΙΕΤΥΜ. μτήν. « φωνή 1 παραγ. επἰθηµα -τήριος, πβ. κ. σω-τήριος(. φωνητίκη (η) 
(χωρ. πληθ.} γλὠσσ. η επιστήμη η οποία μελετά τους φθόγγους, δηλ. τους 
ἐναρθρους ἠχους µιας γλὠσσας απὀ φυσική, υλική πλευρά, δηλ. ὡς φυσικά, 
εμπειρικά γεγονότα, εξετάζει την αρθρῶ- τικἠ και ακουστική τους ποιότητα, καθώς 
και τη διαδικασία αντι- 


φωνητικός 


λἠψεώς τους: αντιληπτική - (ερευνά τη διαδικασία, µε την οποία γίνονται 
αντιληπτοί οι φθὀγγοι, ιαχθώς και τη σχέση τους µε τα αντἰστοιχα κέντρα τοὺ 
εγκεφάλου) || πειραματική / συγχρονική / εφαρμοσμένη 1 αρθρωτική / 
ακουστική ΙΙΤΥΜ. Ελληνογενής ἐν. ὁρ.. «γαλλ. ΡΠοποβαις]. φωνητικός, -ἠ. 
-ὁ [μτγν. | 1. αὐτὸς που σχετἰζεται µε τη φωνή: - ὀργανα 1 μουσική (γραμμένη 
για μία ἡ περισσότερες φωνὲς, στις οποἰες μπορεἰ να προστεθεἰ και συνοδία 
οργάνων) / ἠσκήση } οι - δυνατότητες ενός τραγουδιστή 2. ανατ. αυτὸς 
που συνδέεται µε την παραγωγἠ τἠς φωνής ἡ συντελεἰ σε αυτή: - χορδές (οι δύο 
οριζόντιες, μυώδεις πτυχὲς στο εσωτερικό τοὐ λάρυγγα, οι οποὶες µε τις περιοδικές 
δονήσεις τους λὀγῶ τοὐ ρεύματος τού αέρα που περνά ανάµε- σἁ τους. παράγουν 
τους ηχηροὺς φθόγγους τής γλὠσσας) | | - μύες (οι μύες τοὐ λάρυγγα που βοηθούν 
στην παραγωγἠ τὴς φο)νής) 3. ΙΛΩΣΣ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τους 
φθόγγους: - μεταβολές / νόμοι (οι νόμοι που διέπουν τις μεταβολές τῶν 
φθόγγων) (β) φωνητική ορθογραφία σύστημα ορθογραφίας κατὰ το οποίο κάθε 
γράφημα (γράμμα) παριστάνει ἑναν και μόνο φθόγγο τού φωνητικοὺ συστήματος 
µιας γλώσσας, οπότε η σχέση μεταξὺ τὴς προφοράς µιας γλὠσσας και τὴς γραπτής 
δἠλωσής της εἶναι σχέση 1:1. λ.χ. η λέξη «λύπη» θα γραφεί |λίπι] (κατ' 
αντιδιαστολἠ προς την ιστορικἠ ορθογραφἰα) (γ) φωνητική μεταγραφή η καταγραφἠ 
γλὠσσικοὺ στοιχείου µε τα σύμβολα τού διεθνοὺς φώνητικοὺ αλφαβήτου, 
προκειµένου να επιτευχθεὶ ὁσο το δυνατὀν πιστόὀτερη απὀδοση τἠς προφοράς του 
(5) διεθνές φωνητικό αλφάβητο βλ. λ. αλφάβητο 4. φωνητική (η) βλ.λ. - φωνη- 
τικ-ά / -ώς 118911 επἰρρ. 


1917 


φωνητική - φωνολογική - ιστορική ορθογραφία. Η 
ορθογραφἰα µιας γλὠσσας ακολουθεὶ κατὰ κανόνα ἑναν απὀ τους 
τρεις αυτοὺς τύπους ορθογραφίας. Ως ιστορική ορθογραφία 
χαρακτηρίζεται ο τύπος γραφἠς των λέξεων σύμφωνα µε την 
ιστορική, δηλαδὴ την αρχικἠ ἡ ετυμολογική τους προέλευση. 
Φωνολογική εἶναι η ορθογραφία που αποδίδει αδρομερώς την 
προφορά των λέξεων. Φωνητική ορθογραφία εἰναι αυτή που 
αποδίδει µε μεγάλη ακρἰβεια τον τρόπο που προφέρονται οι λέξεις 
µιας γλὠσσας. ΙΙ λέξη «γυναίκα», γραμμένη σήμερα ὡς «γυναίκα», 
αποτελεἰ παράδειγµα ιστορικἠς ορθογραφίας τὴς λέξης. Φωνολογικά 
η λέξη θα γραφόταν /γινἑκα/ (φωνολογικἠ ορθογραφἰα). Π φωνητική 
ορθογραφἰα τὴς λέξης θα οδηγούσε σε τύπο [γινέκα[. Όπως φαίνεται 
απὀ το παράδειγμα, ο «πιστότερος» τύπος ορθογραφἰας εἶναι η 
φωνητικἠ, που αποδίδει λεπτομερώς την προφορὰ τὴς λέξης (π.χ. την 
ουρανικἠ προφορά τού /ως [|γ| στο παράδειγµα). Λιγότερο πιστὴ 
εἶναι η φωνολογικἠ ορθογραφἰα τἠς λέξης και ακόµη λιγότερο πιστὴ 
ἑως τελείως απομακρυσμένη εἶναι η ιστορικἠ ορθογραφἰα των λέξεων. 
Στην πραγματικότητα, και στην ιστορἰα των διαφόρων γλὠσσών, η 
ορθογραφἰα ξεκινἁὰ κατὰ κανόνα ὡς φωνολογικἠ και στην καλύτερη 
περίπτωση ὡς φωνητικἠ, για να καταλήξει µε την πάροδο τού χρόνου 
σε ιστορικἠ. 


-φωνία λεξικὀ επἰθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. ΜΟΥΣ. την 
ὑπαρξη συγκεκριμένου αριθμοὐ φωνών: τρι-φωνία, τετραφωνία 2. την ὑπαρξη 
συγκεκριμένου αριθμοὺ προσώπων µε δικαἰώμα ομιλίας, ἐκφρασης: κατοχύρωση 
τής πολυφωνίας στην πολιτική -89. την ομιλία συγκεκριμένης γλώσσας: 
ελληνο-φωνία. αγγλο-φωνία. [ΕΤΥΜ. Λεξικὀ επἰθημα τὴς Λρχ. και Ν. 
Ἑλληνικἠς (πβ. αρχ. συµ-φῶώ- νία. μτγν. πολυ-φωνίᾳ), που προέρχεται απὀ το 
ουσ. φωνή. εμφανίζεται δε και σε ελληνογενἠ ξένα σὐνθ. και σε αποδόσεις ξένων 
όρων (πβ. γαλλ. {ταπςο-ρποπἰς 2 γαλλο-φωνίη, οτίπο-ρποπἰ6)]. φωνίατρική 
(η) ΙΔΗΣ. Ο επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τις διαταραχὲς τἠς εκφοράς 
(εκφώνησης) τἠς γλὠσσας, καθὼς και τους τρόπους θεραπεἰας τους. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρποπἰατἰςο]. 
-ρωνικός, -ἡ. -ὁ λεξικὀ επἰίθημα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµό φωνών: 
πο/.υφωνική χορωδία. 

ΙΤΥΜ. Λεξικό επἰθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Κλληνικής (πβ. μτγν. συµ-φῶ- νικὀς). 
το οποίο προέρχεται απὀ σὺνθ. σε -φωνία, -φῶνος και εμφανίζεται επίσης σε 
ελληνογενἠ ξένα σὺνθ. (πβ. γαλλ. ταάϊο-ρποπίαιε, νόθο σὐνθ.)]. 

Φώνο- κ. φωνό- κ. φων- λεξικὸ επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
σχετίζονται: Ί. µε τη φωνή και γενικὀτ. τους ἠχοῦς: Φωνό-γρα- Φος. φῶνο- 
μετρία, φώνο-μοντάζ 2. (ειδικὀτ.) ΓΛΩΣΣ. µε τα φωνήματα: φῶνο-λογία. 
[ΠΤΥΜ. Λεξικό επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. μτγν. φώνο- μαχία), 
που προέρχεται απὀ το αρχ. φωνή και απαντά επἰσης σε ελ- ληνογενεἰς ἰὲν. 
όρους (πβ. γαλλ. ῥρΠοπο-ἱορίε. ρποπο-τηεἰτἰς)]. φωνογραφία (η) 
{φωνογραφιών! Ί: η αποτύπωση τὴς φωνής σε δίσκο (φωνογράφου, 
μαγνητοφώνου κ.λπ.) ΣΥΝ. ηχογράφηση 2. η παράσταση φθόγγου µε γραφικὀ 
σημείο. 

ΓΗ ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρποποσταρἬγ], φωνογραφικός, -ἠ, 
-ὁ [1888] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τη φωνογραφἰα ἡ τον φώνογράφο: - 
εταιρεία 2. αυτὸς που σχετἰζεται µε την παράσταση φθόγγου µε γραφικὀ σηµείο: 
- απόδοση. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρποπορταρἨἰς!, φωνογράφος κ. 
φωνόγραφος (ο) 11880] ΤΓΧΝΟΛ. συσκευή για την εγγραφἡ σε δίσκο και την 
αναπαραγωγἠ τῶν διαφόρων ἠχῶν (μουσικἠς, ανθρο)πινης φωνἠς κ.λπ.) µε τη 
βοήθεια µιας ακίδας που γλιστροὐσε επἀνῶ στην ειδικἠ επιφάνεια ενὸς 
περιστρεφὀµενου κυλίνδρου, παρωχημένης σήμερα 
γραμμόφωνο. Ὅπ ΣΧΟΛΙΟλ. πολυγρήφος. 

ΤΕ.ΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὀρ., « αγγλ. ρποποθταρΏ]. 


τεχνολογίας ΣΥΝ. 


φωνούμενος λόγος 


φωνογραφώ ρ. µετβ. 11891 ] {φωνογραφεἰς... | φωνογράφ-ησα, -οὖμαι, - 
ἠθηκα. -ημένος) αποτυπώνω (φωνἠ και γενικἀ ἠχους) σε φωνογραφικὀ κύλινδρο ἡ 
ηχογραφὀ. φωνοκαρδιογράφημα (το) 
{φωνοκαρδιογραφήμ-ατος | -ατα,-άτων) ιλὶ΄. η καταγραφἠ µε το κατάλληλο 
ὀργανο ενὸς καρδιακοὐ Φυσήματος. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρποποσατάἰορτατη]. ΦφΩΝΟΚΙΝΗΤΙΚΟς, -ἠ, - 
ὁ ιατρ. αυτός που σχετίζεται µε τις κινήσεις των φωνητικών οργάνων: - αμνησία 


δίσκο: - το τραγούδι συν. 


(απώλεια τἠς μνήμης των κινήσεων για την άρθρωση τού λόγου). -- 
φωνοκινητικ-ά / -ώς επἱρρ. [Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. 
ρποποεἰπείίαιε]. φωνοληψία (η) (φωνοληψιών) 1. το σύνολο των διαδικασιών 
μετις οποἰες επιτυγχάνεται η λήψη και αποτύπωση τῶν διαφόρων ἠχῶν µε 
ηλεκτροακουστικά µέσα ΣΥΝ. ηχοληψἰία 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τῶν παραπάνω 
διαδικασιών: ή ταινία εἰχε πολύ κακή -. -- φωνολή- πτης (ο), 
φωνοληπτικός, -ἡ, -ὀ. 

[Ε.ΤΥΜ. « φο)νή 5 -ληψία « λήψη]. φωνόλιθος (ο) [1861 | {φωνολίθ-ου | 
-ῶν. -ους} (στην πετρογραφἰα) εκρηξιγενἐς πέτρωμα, το οποὶο διασπάται σε λεπτές 
ανθεκτικὲς πλάκες. -- φωνολιθικός,-ἠ.-ὀ [1861]. 

ΠΙΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρῃποπο]ϊε, επειδἠ οι πλάκες τοὺ πετρώματος 
παράγουν ισχυρὀ ἦχο, όταν χτυπηθοὺν µε μεταλλικὀ αντικείµενο]. 

φωνολογία (η) 11889[ [(χωρ. πληθ.) γλωσσ. ο κλάδος που εξετάζει τους 
φθόγγους µιας γλὠσσας απὀ τη λειτουργική τους πλευρά, δηλ. ὡς σύστημα 
αντιθἐσεῶν, ὡς ελάχιστες διαφοροποιητικὲς μονάδες (φωνήματα), η παρουσία ἡ 
απουσἱα τῶν οποίων σε ορισμένο περιβάλλον λέξεως διαφοροποιεὶ τη σημασία τἠς 
λέξης: 2,2ιτουργϊκή / συγχρονικἠ / διαχρονική (εξετάζει τις μεταβολές τῶν φωνημάτων 
µέσα στον χρὀνο) 

[εἰὐμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γερμ. Ρποπο]ορἰς |. φωνολογικός, -ἠ, -ὁ [1861] 
1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη φῶνολογία: - σύστημα (το σύστημα αντιθἐσεων που 
συγκροτούν τα φωνήματα ορισμένης γλώσσας, τα οποία διαφοροποιοὺν τη σημασία 
τῶν λέξεων ανάλογα µε την παρουσία ἡ την απουσία τους σε συγκεκριµένο 
περιβάλλον) | | - µονάδα (το φώνημα) / νόμοι (που περιγράφουν τις συστηµατικὲς 
μεταβολές τῶν φωνημάτων μέσα στον χρόνο) 2. ΓΛΩΣΣ. φώνολογική ορθογραφία 
σύστημα ορθογραφἰας κατά το οποίο τα γραφήματα (γράμματα) παριστάνουν τα 
φωνήματα και ὀχι τους φθόγγους µιας γλὠσσας, οπότε δεν δηλο)νονται οι ποικιλίες 
(τα αλλόφώνα) τῶν φωνημάτων αλλά μόνο τα ἰδια τα φωνήματα (δηλώνεται λ.χ. 
μόνο το φώνημα κ, ασχέτως τοὐ ότι το κ προ- φέρεται διαφορετικἀ στη λ. κακός και 
στις λ. κυρία. και). -- φωνολογικά / -ώς επἰρρ. ΣΧΟΛΙΟ λ. φωνητικός. 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνογενἠς ξὲἑν. ὀρ., « γαλλ. ΡΠοπο]ορφίᾳ ιο). φωνομετρία (η) [1861] 
(χωρ. πληθ.) 1. η μέτρηση τἠς έντασης τἠς φωνἠς και γενικἀ τῶν διαφόρων ἠχῶν 2. 
σύστημα πειραματικἠς διε- ρεύνησης τῶν φωνητικών χαρακτηριστικών τἠς γλὠσσας 
µε βάση τη στατιστική. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. ρποποπιεϊτἰς]. φωνομετρικός, -ἠ, -ὁ 
[1861] αυτός που σχετίζεται µε τη φωνομετρἰα. -- φωνομετρικ-ά / -ώς [ 
1861} επἱρρ. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ., «γαλλ. ρποποπιειτἰαας). φωνόμετρο (το) 

11861 [ (φωνομέτρ-ου | -ὠν] ΤΕΧΝΟΛ. 1. ὀργανο για τη μέτρηση τἠς έντασης και 
τὴς οξύτητας τής φωνἠς 2. συσκευή παραγωγἠς διαφόρων ἠχῶν και θορύβων, η 
οποία χρησιμοποιείται για τον ἐλεγχο τῶν μικροφώνων. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρποποπιείτς). φωνομίμητίκη (η) (χωρ. 
πληθ. μέθοδος διδασκαλίας τής ανάγνωσης στα παιδιά, κατά την οποία οι μαθητές 
προφέρουν μόνο τον φθόγγο που αντιστοιχεὶ σε κάθε γράμμα και ὀχι ολὀκληρο το 
ὀνομα τοὺ γράμματος, λἐνε λ.χ. «"α» και ὀχι «άλφα». 

[Ε.ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρποποπιϊπιῖς]. φωνομοντάζ (το) [ἀκλ.) 
μοντάζ μαγνητοφωνημἐνῶν φωνών: τα ὁσα ακούστηκαν στη συνέντευξη δεν ειπώθηκαν 
έτσι ακριβώς, εἰναι αποτέλεσµα 

[ΕΤΥΜ. «γαλλ. Ρποποπιοπίαρε (νόθο σὐνθ.)]. 

-φωνος, -η, -ο λεξικὀ επἰίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. 
αυτόν που αποτελείται απὀ συγκεκριμένο αριθμό φωνών: πε- ντήφωνο συγκρότηµα :2. 
αυτόν που ἐχει ὡς μητρική ἡ κύρια γλὠσσα του αυτἠ που δηλώνει το α' συνθετικό: 
αγγλό-φωνος. αλβανό-φω- νος, αραβό-φώνος. αρβανιτὀ-φώνος. βλαχό-φωνος, βουλγαρὀ- 
Φώνος, γαλλὀ-φωνος. γερμανό-φωνος. ελ/.ηνό-φωνος, ισπανὀ-φώνος. ιταλὀ- φῶώνος. λατινό- 
Φώνος. ρωσό-φωνος, σλαβὀ-φωνος, τουρκό-φώνος. [ετυμ. Λεξικό επἰθημα τἠς Λρχ. και Ν. 
Ἑλληνικῆς (πβ. αρχ. ὀμό-φω- νος, σύμ-φωνος), που προέρχεται απὀ το ουσ. φωνή και 
εμφανίζεται επἰσης σε μεταφορές ξἐν. ὀρῶν (πβ. γαλλ. ἔταπεο-ρποπο 2 γαλλό-φωνος, 
νόθο σὐνθ.)]. 

φωνοσκόπιο (το) {φωνοσκοπί-ου | -ὠν} ΙΕΧΝΟΛ. συσκευἠ για τη µελέτη τού 
μηχανισμοὺ και τοὐ τρόπου παραγωγἠς τἠς φωνής, καθώς και τῶν οργάνων που 
συντελούν σε αυτή. 

[1γΠι. «φωνή 3Ἔ -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω», ελληνογενἠς 
Σὲν. ὀρ., « αγγλ. ρποποβςορε ]. φωνοσπασμία (η) {χωρ. πληθ.) ιλίτ. 
σπασμώδης διαταραχἠ τἠς ομιλίας. 

φωνοταινία (η) {φωνοταινιών}] ταινία κινηματογράφου ἡ μαγνητοφώνου στην 
οποία ἐχουν καταγραφεὶἰ ἦχοι και φωνὲς. 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. οοππά (ταςκ], φωνούμενος λόγος (ο) ΓΛΩΣΣ. η 
ομιλία, ο λόγος / η γλὠσσα στην προφορικἠ τοὺς διάσταση, ὡς ἐναρθρη εκφορά 
κατ’ αντιδιαστολἠ 


φώραση 


προς τον (κατεξοχήν) λόγο. το σύστηµα τής γλώσσας και την εσωτε- ρικευµένη γνώση 
που έχουµε ΥΓ αυτό ΣΥΝ. ομιλία ΑΝΙ. ενδιάθετος λόγος. 

(ΕΤΥΜ. Μτχ. µεσοπαθ. ενεστ. τού αρχ. φωνώ (-ἑῶ) {« φωνή)). φώραση (η) (-ης 
κ. -ἀσεῶς | -ἁσεις. -ἀσεων] (λὀγ.) ΦΥΣ. 1. (στη ραδιοηλεκτρολογἱα) η διαδικασία 
ανίχνευσης, µε ειδικἠ συσκευἠ, τὴς παρουσίας ἡ τἠς µεταβολἠς ηλεκτρομαγνητικὠν 
κυμάτων, ταλαντο')- σεῶν κ.λπ., προκειμένου να εξαχθεἰ το πληροφοριακὀ 
περιεχόµενο που πιθανόν μεταφέρουν 2. (παλαιὀτ.) η διαδικασία διαχῶὠρισμού ενὸς 
σήματος απὀ τη φέρουσα συχνότητα, την οποία αυτὀ διαμορφώνει. 

[ΠΤΥΜ. «αρχ. φωρώ / -ώμαι (-40-) «συλλαμβάνομαι επ' αυτοφώρω - αναζητώ τον 
κλέφτη (ενεργ.)» (βλ.λ.Ι. φωρατῆς (ο) 


ασυρμάτων, µε την οποἱἰα ανιχνεύεται η παρουσία ραδιοηλεκτρικὠν κυμάτων ἡ 


(λόγ.) τκχνολ. ειδικἠ συσκευἠ 


ταλαντώσεων και ενίοτε διαχωρίζεται το αρχικὀ διαμορφωτικὀ σήμα, προκειμένου 
να εξαχθεί το πληροφοριακὀ του περιεχόµενο: γρημμικὀς / τετρηγωνικὀς 

[ετομ.. « αρχ. φωρώ / -ώμαι (-ἀ0). βλ.λ., απὀδ. τού αγγλ. ἀείθείοτ]. φωρία μός 
(ο) κιβώτιο σε διάφορα μεγέθη, εντοιχισμἐνο ἡ φορητό, που χρησιμοποιείται για τη 
φύλαξη διαφόρων αντικειμένων (εγγράφων, φακέλων σε γραφεία, αθλητικών ειδὼν 
σε σχολεία και αθλητικούς χώρους κ.ἀ.). 

[Ε.ΤΥΜ. αρχ., αβεβ. ετύµου, πιθ. « "φώρ-ιος «φορητός» (πβ. σανσκρ. Ρπαιγα-) « φέρ- 
ὢ- το φῶρ- εἰναι εκτεταμ.-ετεροιωμ. βαθµίδα τού θ. φερ- (« Ι.Ε. "Ῥπετ-). Κατ’ άλλους, 
πρόκειται για ξέν. προελεύσεως λ., πιθ. προελληνική|. φωρώμαι ρ. αμετβ. αποθ. 
{φωράσαι... | εφωράθην. -ης. -η...} (λόγ.- σπάν.) 1. συλλαμβάνομαι επ' αυτοφώρω να 
διαπράττω αξιόµεµπτη ή κολάσιμη πράξη: εφωρήοη κλεπτῶν ι να περιφέρεται 
νπόπχως ΣΥΚ. (λαϊκ.) πιάνομαι στα πράσα, µε τσακο)νουν 2. (μτφ.) γίνομαι φανερά 
αντιληπτός, πιάνομαι: ο βουλευτής εφωράθη να αγνοεί τον κανονισμὀ τής Βουλής. 
σχολιο λ. ηποθετικὀς. 

[ΕἸ ΥΜ. « αρχ. φώρώ / -ώμαι (-40-) « φώρ. -ρός «κλέφτης» « "ὈπεΡτ-. εκτεταμ.- 
ετεροιώμ. βαθµ. τού Ι.Ε. "Ῥπετ- τού ρ. φέρω (βλ.λ.), δηλώνοντας αυτὀν που «φέρει 
μαζὶ του (το κλεμμένο αντικείμενο)». Η λ. συνδ. επἰσης µε λατ. Πιτ «κλέφτης» (αν 
δεν αποτελεὶ δάνειο απὀ την Ελληνική) και µε αρμ. Όπτη «χέρι, πογμἠ, δύναμη». 
Ομὀρρ. αυτό-φώ- ρος (βλ.λ.). 

φως (το) {φωτ-ὸς (-α, -ῶν]} 1.το αἰτιο που διεγείρει το αισθητήριο τἠς ὀρασης, η 
φωτεινἠ ακτινοβολία που καθιστά τα αντικείμενα ορατά και η οποία, απὀ 
επιστηµονικἠς απὀψεως. εἶναι ἠλεκτρομαγνητικἡ ακτινοβολία που εκπέμπεται απὀ 
σώματα σε κατάσταση ερυθροπὺ- ρῶσης ἡ λευκοπύρωσης, διαδίδεται στο κενό µε 
ταχύτητα 300.000 χιλιομέτρων το δευτερόλεπτο και αποτελεἰ τη βασικότερη πηγἠ 
ενέργειας για τη ζωή των φυτών και των ζώων στον πλανήτη µας: έλα στο - να σε 
δώ καλύτερα! [] στο -- τής ημέρας τα χρώματά του θα φανοὺν πολὺ καλύτερα | | τα 
φυτά μεγα’-.ὠνουν µε το - τού Ἠλιου | | περπατούσαµε στο - τού φεγγαριού | | 
δυνατὀ / άπλετο / μουντὀ / αδύνατο - σον. φέγγος αντ. σκότος, (λόγ.) σκοτίἰα, 
σκοτάδι, σκοτεινιά: ΦΡ. (α) νο ΤΟ φῶς αρχίζω να υπάρχω, γεννιέμαι: 
είδε το φως µέσα στη δίνη τού Παγκοσμίου Πολέμου (β) βλέπω το φῶς 
τής δημοσιότητας δημοσιεύομαι, γίνομαι ευρέως γνωστὸς: ή δή/.ωσή του 
μόλις χθες εἰδε το φο)ς τής δημοσιότητας (γ) έρχομαι / βγαίνω στο φῶς (εἰς 
φώς τέναι, Σοφοκλ. Φιλοκτ. 1853. ἴδια σημ.) ανακαλύπτομαι ἡ αποκαλύπτομαι, 
ἐρχομαι στο προσκήνιο: ἦλθαν στο φως οι κομπί- νες τοῦς (δ) βλέπω φῶς 
απαλλἀσσομαι απὀ εμπόδια, δυσχέρειες κ.λΠ., διαβλέπω ελπἰδες: πέρασα πολλές 
ταλαιπωρίες, μέχρι που άρχισα να - |[ απὀ τη δουλειά αυτή δεν πρὀκειται να δούμε 
φως (ε) (εἶναι) φῶς φηνήρ! βλ. λ. φανάρι (σι) αλλήζω τα φώτα (σε 
κήποιον) ταλαιπωρώ (κάποιον) πολὺ, βασανἰζω (κάποιον): μοῦ ἠλληξε τα φώτα 
στο τρέξιμο! (Ὁ (δίνω) (σε κάποιον) το πρήσινο φῶς επιτρέπω (σε κἀ- 
ποιον) να ενεργήσει ἡ να κινηθεἰ προς συγκεκριμένη κατεύθυνση: ἡ συμμαχία 
έδωσε το πράσινο φως για αεροπορική επέμβαση (η) φως μου! (ὦ φώς!, αρχ. 
προσφώνηση) ὡς προσφώνηση προς αγαπημένο πρόσωπο (θ) ρίχνω φῶς (σε 
μια υπόθεση) ανακαλύπτω στοιχεία που βοηθούν στη διαλεύκανση υπόθεσης, 
την επίλυση προβλήματος κ.λπ.: η δημοσιογραφική έρευνα ρίχνει ἀπλετο φως στην 
υπόθεση τής δολοφονίας τού εισαγγελέα (ι) γενηθήτω φῶς! (γενηθήτω φώς, 
Π.Δ. Ίε- νεσις 1, 3) ας δημιουργηθεἰ φως! συχνά μτφ. σε στιγμὲς συσκότισης (ἰα) 
(και) εγένετο φῶς (καὶ εγένετο φώς, Π.Δ. Γένεσις 1, 3) (και) δη- μιουργήθηκε 
φῶς: συχνά μτφ. όταν επανέρχεται το φῶς μετὰ απὀ συσκὀτιση ἡ ὀταν 
αποκαλύπτεται κάτι ([β) (φως), περισσὀτερο φῶς! (γερμ. πιςΏτ Γἰςπι, τα 
τελευταία λόγια τού Γκαίτε) (μτφ.) ὡς απαίτηση για διαφάνεια σε µια υπόθεση, για 
την αποκάλυψη περισσότερων στοιχείων (1γ) έτος φωτός (4) αςι ιὸν. μονάδα 
μετρήσεως μήκους που χρησιμοποιείται κυρ. στην αστρονομία για τη μέτρηση τῶν 
κοσμικών αποστάσεων και ισούται µε την απόσταση που διανύει το φῶς στο κενὀ 
σε χρονικὀ διάστηµα ενὸς ἐτους (11} (μτφ. στον πληθ.-εμφατ.) για πολύ μεγάλη 
απόσταση ἡ διαφορἁ που χωρίζει (πρόσωπα, καταστάσεις κ.λπ.): σε σχέση µε τις 
αντιλήψεις των προκατόχων του, οι αντιλήψεις του βρίσκονται ἐτη φωτός 
μπροστὰ! 2. το σύνολο τῶν φωτεινών ακτίνων που εκπέμπονται απὀ τεχνητή 
φωτεινή πηγἠ, η ὑπαρξη ἡ παροχἠ τεχνητού φέγγους: αὐτό το δωμάτιο δεν έχει 
ηλεκτρικό - || διάβαζε τη νύχτα µε το - τής λάμπας / των κεριών / τής φωτιάς 1] 
άναψε / ἀνοιξε το έχει βραδιάσει πια | | σβήσε το -, ξημέρωσε | | η Δ.Ε.Η. μὰς 
έκοψε ΤΟ - σον. φωτισμὸς 3. (συνεκδ.) κάθε τεχνητή φωτεινή πηγἠ, δηλ. κάθε 
συσκευἠ ἡ διάταξη που εκπέμπει φωτεινή ακτινοβολία: πήλι χάλασαν τα - καὶ 
πρέπει να φωνάδουμε τον ἠλεκτρολόγο Ἡ πριν βάψουμε το δωμάτιο, βγάλαμε το - 
απὀ το ταβάνι | | 


1918 


Φώτα 


(στο αυτοκίνητο) φώτα πορείας / κατεύθυνσης / θέσεως | | τα - τής τροχαίας (τα 
φανάρια τἠς τροχαἰας) | | (κ. μτφ.) τα φώτα τής ράμπας (το θἐατρο, η θεατρικἠ ζωή. 
καριέρα, βλ. κ. λ. ράμπα) συν. λαμπτήρας, λάμπα, λυχνία, φανάρι 4. (συνεκδ.) το 
να βλέπει κανεὶς, η αἰσθηση τἠς ὀρασης: µετά απὀ το ατύχημα ἐχασε το -- του | | πρέπει 
να κἀνει µια πολὺ λεπτή και δύσκολη εγχείρηση, για να δηναβρεί το - του- φι», ποιος 
στραβός δεν θέλει το φῶς Τοῦ; για περιπτώσεις στις οποίες προτείνεται σε 
κάποιον κάτι που σίγουρα επιθυμεὶ και τον ὠφελεὶ, ὥστε να εἶναι αυτονόητη η 
αποδοχἠ του: φυσική και θέλω µια κα/.ὁ- τερη δουλειή-- 5. (μτφ.) η προσδοκώµενη 
αἰσια ἐκβαση σε κατάσταση δυσκολίας: αρχίζουμε να βλέπουμε φως στην ἄκρη / στο 
βάθος τού τούνελ 6. (μτφ. στον πληθ.) οι γνώσεις ἡ η παιδεία που διαθέτει κανεἰς, η 
σοφία: για το ζήτημα αυτό θα καταφύγω οπωσδήποτε στα 

σου:φρ.Ο πιώνας των φώτων η περἰοδος τοὺ Διαφωτισμού 7. Φώτα (πα) 
βλ.λ. 8. (μτφ.) η οπτικἠ γωνία: στη φρ. υπό το φῶς (γεν.): «- αυτών των 
δεδομένων προκύπτει αβίαστα η διαπίστωση...» (εφημ.) 9. εκκλιις. (α) ὡς προσωνυμἰα τού 
θεοὺ Πατρὀς. τού Ιησού Χριστού, αλλά και γενικά τἠς Αγίας Τριάδας: - εκ φωτός, 
θεόν αληθινόν εκ θεού αληθινού (Σύμβολο τὴς Πἱστεως) (β) ήγιο φῶς το αναστάσιµο 
φῶς (σημ. 1} που λαμβάνεται απὀ τον Πανάγιο Τάφο το μεσημέρι τοὺ Μεγάλου 
Σαββάτου και διανέμεται στους πιστοὺς απὀ τον ΟρΟὀδοξο Πατριάρχη 
Ἱεροσολύμων (γ) άκτιστο φῶς βλ. λ. ἀκτιστος (δ) φως 1λαρἠν εκκλησιαστικὀς 
ύμνος που ψάλλεται απὀ τοὺς ιερεὶς τη στιγμή που εισέρχονται στο Ἱερό Βήμα κατά 
την ακολουθία τού Εσπερινού. 

(υποκ.) φωτάκι (το). 
[κὶύμ. « αρχ. φώς / φάος « "φήβ-ος (µε σίγηση τού ενδοφωνηεντικοὐ -Η- και 
συναἰρεση) « "Όπο-νν- (µε επἰθημα -Νν-), συνεσταλμ. βαθµμ. τοὐ 
Ἐ. "ρμα «φῶς, λάμψη», πβ. σανσκρ. Ώμα-Β, Ρπα5-α «φῶς», Όπα5-α1 «λάμπει» 

κ.ά. Η ανάλυση αυτἠ θα μπορούσε να οδηγἠσει στην υπαγωγἠ τῶν σημαντικἰὀν λ. 
φώς, φημί, φαίνω στην ἰδια ευρύτερη ετυμολ. οικογένεια. Ορισμένες φρ. εἶναι 
µεταφρ. δάνεια, λ.χ. βλέπω το φῶς (γεννιἑμαι) (ς γαλλ. νοῖτε [4 Ιαπιἰετο). φέρνω στο 
φῶς (ς γαλλ. πιεῖῖτς οη [ππιίετο), υπό το φῶς (ξ γαλλ. α Ια Ιαπιἰετο). ρίχνω φως (σε 
κάτι) « αγγλ. ἴπτον / 8Ποά Πρπὶ οὐ 5οπιεἰπἰησ)), φωστήρας (ο) (ὥς 
χαρακτηρισμὀς) πρὀόσώπο με σημαντικἠ κατάρτιση στον τομέα του: σοφὀς, 
ειδήμων: εἶναι - στα νοµικὰ || - τής Εκκλησίας / τής επιστήμης ]| (ειρων.) δεν 
χρειαζόμαστε ἠλλους -- ακόµα πληρώνουμε τα χρέη που άφησαν στην εταιρεία µας οι 
προηγούμενοι 

«αυτά τα προβλήματα μόλις πρόσφατα τα ανακἀλυψαν οἱ αρμόδιοι - τού υπουργείου» (εφημ.) 
ΣΥΝ. πολυμαθήἠς. 3 σχολιο λ. έξυπνος. ]κίὑμ. « μτγν. φωστήρ, -ἠρος, µεταπλασμ. τ. 
τοὺ φπυστήρ κατ' επἰδρ. τού ουσ. φώς. Το μτγν. φαυστήρ ανάγεται σε 0. "φαυ-σ- (µε 
Ὀστερογενὲς -σ-) « "φαβ- (βλ.λ. φως) Ἐ παραγ. επἰθημα -τήρ, πβ. κ. καυσ- τήρ). 
φωσφόριζε επἰθ. [ἀκλ.) αυτός που φωσφορἰζει: - ρούχο / ρολόι / μαρκαδόρος. 
[ΕΤΥΜ. «γαλλ. ρποθρποτίβο. βλ. λ. φωσφορίζο)]. φωσφορίζω ρ. αµετβ. 118391 
Τεὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) εκπἐμπῶ φῶς, φωσφορικἠ λάμψη: φωσφορίζουσα 
ουσία (Κάθε στερεά ουσία που εκπέμπει φῶς, ὁταν εκτίθεται σε ακτινοβολἰα) }| τα 
μάτια τὴς γάτας φωσφυρίζουν στο σκοτήδι ΣΥΝ. λαμπυρίζω, φθορίζω. -- φωσφό- 
ρισμα (το). 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. «γαλλ. ρῃοβρῃοτίβετ). φωσφορικός, -ἠ, -ὁ 
[1812] Ί. αυτός που σχετίζεται µε τον φώσφορο (βλ.λ.) ἡ τον φωσφορισμὀ (βλ.λ.): - 
Ζ-άμψη! ιδιότητες 2. χημ. αυτὀς που περιέχει τη φωσφορικἠ ρίζα (ΡΟ”): - οξύ { νάτριο 
/ λίπασμα ι ορυκτό / πἐτρώμα συν. φωσφορούχος. απ " ΣΧΟΛΙΟ λ. πληροφορική. 
[Π:τομ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., « γαλλ. Ρποβδρµοτίᾳαε|. 
φωσφόρισµα (το)  φωσφορίζω 
φωσφορισμός (ο) 11881} (χωρ. πληθ.} Ί. η εκπομπή φωτεινής ακτινοβολίας 
απὀ σώμα ἡ ουσία που ἐχει εκτεθεὶ στην επίδραση ορισμένων ειδών ακτίνων (λ.χ. 
τἠς Όπεριο)δους ακτινοβολἰας), φαινόμενο που διατηρείται και µετά την παύση τἠς 
ακτινοβόλησης (σε αντιδιαστολἠ προς τον φθορισμὀ. βλ.λ.) συν. (καθημ.) 
φώσφόρισμα, λαμπύρι- σµα 2. βιολ. (α) το φαινόμενο τἠς εκποµπἠς ψυχροὺ φωτὸς 
απὀ ορισμένους ζωικοὺς ἡ φυτικοὺς οργανισμούς ἡ μικροοργανισμούς, ὀπῶς λ.χ. η 
πυγολαμπίδα (β) θαλήσσιος φώσφορισμός το Ψυχρό, κυανο- πράσινο φῶς 
που εκπέμπεται, λόγω χημικών διεργασιών, απὀ τα θαλάσσια φυτά και ζώα ΣΥΝ. 
βιοφωσφορισμὀς. 
[ΕἸ ΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., «γαλλ. ρποβθρποτίβπιο). φωσφορίτης (ο) [1802] 
{φωσφοριτών] πέτρωμα, κυρ. ιζηματογενὲς, που περιέχει υψηλές συγκεντρώσεις 
φώσφορικών ορυκτών µε τη µορφή κονδυλωδών ἡ συμπαγών μαζών. 
(ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ., «γαλλ. ρποθρποτίϊο φώσφορος (ο) {χωρ. πληθ.) 
1. χιιμ. αμέταλλο χημικὀ στοιχείο (σύμβολο Ρ), ευρύτατα διαδεδομένο στη φύση, 
που απαντά σε χρώμα λευκὀ. ερυθρὀ ἡ μαύρο: εἶναι ισχυρὀ αναγωγικὀ μέσο, έχει 
ὑψιστη βιολογικἠ σπουδαιότητα για τον ἀνθρωπο και τα ζώα και λαμβάνεται απὀ 
τα τρὀφιµα (κρέας, κρὀκο αβγοὺ, ὀσπρια κ.λπ.) 2. κάθε στερεὀ υλικὀ χρώματος 
κίτρινου ἡ υποκἰτρινου που εκπέμπει φῶς στο σκοτάδι και αναφλέγεται εὐκολα 
στον αέρα (βλ. κ. λ. περιοδικός, ΠΙΝ.). Επίσης (λὀγ.) φώσφορος. Ά σχολιο λ. 
π/.ἠροφορική. 
[ετυ.μ. « αρχ. φώσφορος (ενν. ἠστήρ) « φώς 1 -φόρος « φἐρω. Π σημερινἠ σημ. 
αποτελεὶ αντιδἀν. απὀ γαλλ. ρποβρΏοτε. 6 τονισμός φώσφορος αναλογικὠς προς 
άλλα σύνθετα σε -φορος, ὁπῶς ανήφορος, κατήφορος, εὐφορος, πρὀσφορος κ.ά.|. 
φωσφορούχος, -ος. -ο (18021 χημ. αυτός που περιέχει φώσφορο (βλ.λ.): - 
ένωση { υδρογόνο 1 λίπασμα τ ορυκτὀ ΣΥΝ. φωσφορικὀς. 
(ΕἸ ΥΜ. « φωσφόρος 1 -οὐχοςς έχωλ. 
Φώτα (τα) (Φώτων) τα Θεοφάνια (βλ.λ.): «Σήμερα τα - καὶ ο φῶτι 


φωταγώγηση 


σμός / και χαρά µεγάλη και ο αγιασμός» (απὀ κάλαντα των Θεοφάνιων) [[ την 
ημέρα των Φώτων γίνεται 0 αγιασμός των υδάτων [ ΙΙΤΥΜ. Ἡ ημἑρα τὴς βαπτίσεως 
τοὐ Χριστού ονομάστηκε - ηµέρα των Φώτων» (ἠδη µεσν.). γιατὶ µε 
αυτἠν γενεσιουργεἰται το μυστήριο τὴς χριστιανικής βαπτἰσεως. που 
εἶναι «φωτισμός» των ανθρώπων, πβ. Γρηγορίου Θεολόγου Εις τά ἡγια 
Φώτα 36. 336. 8-23: Ἡ γάρ ἡγια τών Φώτων ημέρα, (...) αρχήν μὲν τὸ τού ἐμού Χριστού 
βάπτισμα λαμβάνει. τού ἠληθινού φωτός, τού φωτίζοντος πάντα ἄνθρωπον ερχόμενον εις τὸν 
κόσμον. φωταγώγηση (η) [ 18951 [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἠσεων] 
φωτισμός µε πολλά και δυνατά φώτα: γιορτινή -- τού σπιτιού |[ -- τής πο/ιτείας 
συν. φωταψία, φωτοχυσἰα αντ. συσκότιση. Ηπίσης φωταγωγία [μτγν.Ι 
{φωταγωγιών). 

φωταγωγικός, -ἠ. -ὁ Ίμεσν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη φωταγώ- 
γηση (βλ.λ.): - ετοιμασίες Ἀντ. συσκοτιστικὀς 2. εκκλιις. φωτηγωγικὀ (το) 
τροπάριο που δεν ψάλλεται αλλά αναγιγνώσκεται στην αρχἠ τἠς 
ακολουθίας τοὐ'ορθρου κατά τη Μεγάλη Τεσσαρακοστή, 
φωταγωγός, -ὁς, -ὁ (λὀγ.) Ί. (σπἀν.) αυτὸς που φέρνει φως. που µε- 
ταδίδει το φως απὀ φωτεινὀ σε σκοτεινό χώρο: - οπήξυν φωτοφόρος 

φωτηγωγός (ο) βλ.λ. ᾽ 

Πεἰὑμ. μτγν. « φωτ(ο)- (ἑ αρχ. φώς. φωτός) Ἔ ἀγωγόςὶ φωταγωγὂος (ο) άνοιγμα σε 
τοἰχο ἡ κενός χοίρος στο εσωτερικό οικοδομής, ιδ. πολυκατοικίας, για τον φωτισμὀ 
τῶν εσωτερικὼν διαμερισμάτων: τυ παρήθυρο τοὐ μπάνιου βλέπει στον 1 ΙΑΙΤΥΜ. « μτγν. 
φωτηγωγὀς (θυρίς). απὀ το επἰθ. φωταγωγός (βλ.λ.)]. φωταγωγώ ρ. µετβ. [μτγν.Ι 
{φωταγῶγεῖς... | φωταγώγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος] φωτίζω µε πολλά και 
δυνατά φώτα (ἐναν χώρο), παρἐχῶ άπλετο φωτισμό: την περίοδο το)ν εορτών ο δήμος 
φωταγωγεί τους δρόμους και την κεντρική πλατεία | | η Ακρόπολη φώταγωγείται κάθε βράδυ 
ΣΥΝ. καταφωτἰζω λντ. συσκοτἰζω, φωταέριο (το) 11834] [φωταερίου | χωρ. 
πληθ.Ι χημ.-ἰἐχνολ. εὐφλεκτο αέριο μείγμα που παρασκευάζεται µε ξηρά απόσταξη 
λιθανθράκων, περιέχει μεθάνιο και σημαντικὲς ποσότητες μονοξιδίου και διο- 


ξιδίου τού άνθρακα και χρησιμοποιεἰται για φωτισμὀ και θέρμανση ΣΥΝ. (καθημ.) 
γκάζι. 

ΙΗΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. ρα” ἀ’ εεἰαῖτασο |. 

φωτάκι (το) ’ φως 

φωταύγεια (η) {χωρ. πληθ.Ι (λὀγ.-σπἀν.) Ί.ο πλούσιος (δυνατός) φωτισμὀς. 
φωταψία συν. φωτοχυσία, καταυγασμὀς 2. (σπἀν.) η λαμπρότητα τού φωτὀς: η - 
τής ημέρας 3. ΦΥΣ. η εκπομπἠ απὀ ἑνα υλικὀ ηλε- κτρομαγνητικἠς ακτινοβολἰας µε 
ἐνταση μεγαλύτερη απὀ αυτή τἠς θερµικἠς ακτινοβολίας που εκπέμπεται απὀ το 
ἰδιο υλικὀ στην ἴδια θερμοκρασία 4. φυσ. ατμοσφαιρική φωταύὐγεια η 
εκποµπἠ φωτεινής ακτινοβολἰας απὀ τα άτομα ἡ τα μόρια τὴς ατμόσφαιρας εἶτε 
λόγω διεγἐρσεώς τους απὀ την ηλιακἠ ακτινοβολἰα εἶἰτε λόγω συγκρούσεων εἰτε ὡς 
αποτέλεσµα τῶν μεταξὺ τους αντιδρἀσεῶν. 

[ετυμ. µεσν. « μτγν. φωταυγής « φωτ(ο')- (ς φώς, φωτός) 1 -αυγής « αυγἠ |. 
φωταψία (η). {φωταψιών]} (λὀγ.) ζωηρὸς και ἄπλετος φωτισμός: πρυς τι όλες 
αυτές οι γιυρτήζουµε τίποτε; ΣΥΝ. φωταγώγηση, φωτοχυσία. 

Ίετυμ. µεσν. « φωτ(ο)- Ἐ -αψία « αρχ. ἁπτῶ (πβ. κ. ἀν-ἁπτωλὶ. Φωτεινή (η) 1. 
ὀνομα αγίων γυναικών τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας: - η Σαµαρείτις / η μάρτυς 
2. γυναικεἰο ὀνομα. ΣΧΟΛΙΟ λ. κύριος, -ᾱ, -ο. 

Ἱετομ. μτγν. κὐρ. ὀν., θηλ. τού αρχ. επιθ. φωτεινός (βλ.λ.)]. Φωτεινός, -ἠ.-ὁ 1. 
αστέρι / επιγραφἠ / σηματοδότης / 
πηγή / ακτίνα | | αγόρασα ἑνα ρο- λόι µε -- δείκτες, για να βλέπω την ώρα στο σκοτήδι αντ. 


αὐτὸς που φωτίζει, που εκπέμπει φῶς: " σώμα / 


σκοτεινὀς 

αυτός που εἶναι γεμάτος φῶς. ποὺ φωτίζεται ἁπλετα: - δωμάτιο / σπίτι / χώρος 
συν. φωτερός, κατάφωτος, ολόφωτος λντ. σκοτεινός: φρ. (α) φωτεινή εξαίρεση 
πρὀσωπο που ξεχωρίζει ιδιαίτερα λόγω τῶν θετικών ιδιοτήτων του ανάμεσα σε 
άλλα µε αρνητικὲς ιδιότητες: µέσα σ΄ αυτό τον συρφετὀ των φανατικών. αυτός, 
μετριοπαθής και ἠπιος, αποτελεί -- (β) φωτεινὀ παράδειγµα για πρόσωπο ἡ πράξη 
που λειτουργεἰ ὡς πρότυπο, ὡς υπόδειγμα: το - ενὀς αστυνομικού που µε την αυτοθυσία 
τον προστάτεψε τη ζωή αθώων πολιτών (γ) φωτεινὀ διάλειμμα περίοδος 
διανοητικἠς διαύγειας ἡ πνευματικής, πολιτικἠς, οικονοµικἠς ανόδου µέσα σε µια 
περίοδο στασιμότητας (δ) φυσ. φῶ- τεινός Θάλαμος συσκευή που αποτελείται 
απὀ κάτοπτρο µε µικρή οπἠ ἡ απὀ πρίσμα κατάλληλα διαμορφωμένο, ώστε να 
επιτρέπει την ταυτόχρονη παρατήρηση µιας εικὀνας και ενός φύλλου χαρτιού, πά- 
νῶ στο οποἰο εἶναι δυνατή η σχεδίαση τής εικόνας 3. (μτφ.) αυτός που λάμπει, που 
διαθέτει καθαρότητα και διαύγεια: - μάτια / χαμό- γελο 1 χρώματα ΣΥΝ. λαμπρὀς, 
καθαρὀς, διαυγἠς αντ. μουντός, θολὸς 

(μτφ.) αὐτὸς που διαθέτει σαφήνεια και ευκρίνεια, που φωτίζει ἡ διαφωτίζει: - 
ιδέα / εξήγηση | | (για πρὀσ.) - διάνοια / πνεύμα ΣΥΝ. σαφἠς. καθαρός, ευκρινἠς, 
ξεκάθαρος λμ. ασαφἠς, αὀριστος. -- φωτεινά επἱρρ.. φωτεινότητα (η) 
11880 |. σχολιο λ. εναργής. 
Ιετυμ. αρχ. « φώς. φωτός, κατά τα επἰθ. σκοτ-εινός. φα-εινός). φωτερός, -ἠ. -ὁ 
(λαϊκ.) 1: γεμάτος φῶς. αυτός που φωτίζεται ἀπλετα: 

δωμάτιο ΣΥΝ. φωτεινός λντ. σκοτεινός 2. (ειδικὀτ.) φωτερὀ (το) μικρὀ άνοιγμα 
3. (ειρων.- σπἀν.) φωτερά (τα) τα 
μάτια, οι οφθαλμοί: ἄνοιξε τα - σου! (πρὀσεξε καλά). 


σε τοἰχο για την εἰσοδο τού φωτός, φεγγίτης 


ΙΕΤΥΜ. «φώς, φωτός τ παραγ. επἰθηµα -ερός. πβ. κ. παγ-ερὀς). Φώτης (ο) 

-Ἀ Φώτιος 

φωτιά (η) 1. η ταυτόχρονη παραγωγἠ θερμότητας και φωτός µε τη γρήγορη 
καύση εὐφλεκτου υλικού, η οποία συνοδεύεται συνἠθ. και απὀ φλόγα: η - καίει στο 
τζάκι | | κάθομαι κοντά στη - | | -μεδύλα || 


1919 


φωτισμός 
κάρβουνα για τη - | | ανάβω / σβήνω / φυσώ / συνδαυλίζω τη - | μόδας διάβασε το 
γράμμα, το πέταξε στη - | | µου δίνετε τη -- σας. παρακαλώ; (δηλ. µου δίνετε σπἰρτο ἡ 


αναπτήρα, για να ανάψω τσιγάρο;) ΣΥΝ. (αρχαιοπρ.) πυρ: φρ. (α) βάζω φωτιή 
() πυρπολὠ: ἐβα/λε φωτιὰ στο σπίτι, για να εισπράξει την ασφά/.εια (1) (μτφ.) προκαλώ 
έριδα και αντιδικία, προξενώ καβγά: μπήκε ανάμεσα στο ζευγάρι και τυυς έβαλε φωτιά 
(β) παίρνω / αρπἠζω / πιάνω φωτιά (Ὁ ανάβω, αναφλέγοµαι: τα ξερά ξύλα 
πήραν εὐκολα φωτιά (1) (μτφ. για πρὀσ.) θυμο'νω. εξοργἰζομαι: µην παίρνεις φωτιά µε 
το πρώτο! (11) (κορ. παίρνω / αρπήζω φωτιά) χρησιμοποιούμαι εντατικἁ σε δεδομένη 
στιγμή: μόλις μαθεύτηκε το νέο. τα τηλέφωνα πήραν φωτιά (γ) φωτιά κμι λάβρα 
μεγάλη ζἐστη, δυνατός καύσωνας (δ) (μτφ.) εἶμαι φωτιά και λάβρα () (για 
πρὀσ.) εἶμαι πολὐ θυμωμένος, ἐχῶ εξοργιστεὶ (1) (για εἰδη εμπορίας) εἶμαι 
πανάκριβος, πωλούμαι σε πολὺ υψηλή τιµή (ε) φωτιά (πάνω) στή φωτιά 
αντίδραση µε τα ἰδια (βίαια) µέσα (στ) θσ πέσει φωτιά να µας κάψει! ὡς 
ἐκφραση φόβου για περιπτώσεις στις οποὶες παρατηρούνται πολλές αθέµιτες ἡ 
ανήθικες πράξεις: - που αφήσαμε τόσο κὀσµο να χαθεί εξαιτίας µας! | | (κ. ὡς κατάρα) 
φωτιά (να πέσει) να σας κάψει. πηλιάνθρωποι! | | (κ. σε ὀρκο) να πέσει φωτιά να µε κάψει, 
αν λέω ψέματα! (0) φωτιά που µας έκαψε! µας βρήκε µεγάλη συμφορά (η) 
βάζω ΤΟ χέρι μου στή φωτιά εἶμαι απόλυτα βέβαιος για κάτι, παἰρνω ὀρκο 
ια την αλήθεια πράγματος (6) παίζω με τή φωτιά βλ. λ. παίζο) (ι) ρίχνω 
λάδι στη φωτιᾷ βλ. λ. λάδι (ια) (παροιμ) δεν υπάρχει καπνός χωρίς 
Φωτιά βλ. λ. καπνός (1β) (παροιμ) 1 Φωτιά καὶ το μπαρούτι δεν 
συγκάνουνε / δεν συγκαίουνε για πράγματα ἡ πρόσωπα που εἶναι φύσει 
ασυμβίβαστα και συνεπώς η συνὐπαρξή τους εἶναι αδύνατη (ἵγ) (παροιμ.) ΥΟ 
στραβὀ ΤΟ ξύλο ή φωτιά ΤΟ σ(ι)άζει µε την τιμωρία περιορίζεται ἡ 
αναστέλλεται η τάση προς το κακὀ (ιδ) ανήβω φωτιά βλ. λ. ανάβω (ιε) φωτιά 
στα μπητζήκτη μοῦ βλ. λ. µπατζάκι (ιστ) βγάζω τα κάστανα απὀ τή φωτιά 
βλ. λ. κάστανο 2. (συνεκδ.) η γλολσσα τού πυρός: οἱ - ἐγ/.ειφαν τους τοίχους των 
σπιτιών | | (μτφ.) τα μάτια της πετυύσαν φωτιές (πβ. σπίθες) ΣΥΝ. φλόγα 3. (κατ΄ επἐκτ.) 
πυρκαγιά που ανάβεται τυχαία ἡ σκόπιμα και προξενεἰ καταστροφέἑς: ευτυχώς δεν 
ήταν κανένας στο σπίτι, όταν δέσπασεη - | | η - άφησε µόνο τους εξωτερικούς τοίχους τού 
κτηρίου ὀρθιους 4. (μτφ.) ἐνοπλη σύγκρουση, μάχη: έπεσε πρώτος στη - εμψυχώνοντας 
τους ἠνδρες του συν. πόλεμος 5. (μτφ.) ένταση, κρίση ἡ μεγάλα προβλήματα που 
προκαλούνται (σε ἐναν χώρο ἡ στις σχέσεις ανθρώπων): η παρἐμβησή του αποσκοπούσε 
στο να σβήσει τη - που ἄναψαν στο κὀμμα οι δηλώσεις τού προ)ην υπουργού: κυρ. στη ΦΡ. 
ανήβω φωτιές (σε κάποιον) βλ.λ. ανάβα. -- (υποκ) Φωτίταα (η). 
[ι-τυμ. « µεσν. φαπίᾳ (µε καταβιβασμὀ τού τόνου και συνἰζηση) «αρχ. φώς, φωτός]. 
φωτίζω ρ. μετβ. κ. αμετβ. [μτγν.Ι: {φώτισ-α, -τηκα, -μένος κ. (λὀγ.) πε- 
φωτισμένος) 4 (μετβ.) 1. εκπἐμπῶ και παρέχω φῶς σε (κἀποιον/κἀτι): ο ἠ/.1ος φωτίζει 
την οικουμένη 1] μόνο ἑνα κερί φώτιζε το σκοτεινό δωμάτιο | | εἰχαμε ἑνα φανάρι, για να 
φωτίζουμε τον δρόμο µας | | (κ. μτφ.) ένα χαμόγελο φώτισε το πρὀσωπό του [[ (κ. αμετβ.) 
δεν φωτίζει καλά αυτή η λάμπα | | οι δρόμοι και οι πλατείες µας φωτίζονταν µε η7Λκτρισµὀ 
1 ο ουρανός φωτίστηκε προς την πλευρά τής Ανατολής ΣΥΝ. φἐγγω 2. (μτφ.) παρέχω 
επαρκεἰς εξηγήσεις για (κἀτι) σε (κάποιον). κἀνῶ διευκρινίσεις ἡ αποκαλύψεις: ή 


ανάκριση φώτισε το ἐγκλημα | | η έκθεση τού διεθνούς οργανισμού φώτισε µε δραματικὀ τρόπο 
τη δυστυχία τού πληθυσμού ][ µπορείτε να µε φωτίσετε σε αυτὀ θέμα; | | - ἑνα μυστήριο / ἑνα 
δύσκολο χωρίο κειµένου | | τα νέα δεδοµένα φο)τίζουν σκοτεινές πτυχἐς αυτής τής υπόθεσης 


ΣΥΝ. ερμηνεύω. διαλευκαίνω, διαφωτἰζω: φρ. (ειρων.) Με 1 μας φώτισεςί δεν 
εἶπες τίποτε το καινούργιο ἡ η εξἠγησή σου δεν έλυσε την απορία µου: Τώρα. µας 
φώτισες! Αυτό το ήξερα, δεν περίµενα εσένα να µου το πεις! 3. (μτφ. για τον θεό) δίνω 
φώτιση στους (ανθρώπους), βοηθώ και καθοδηγὠ στη ζωή: (ως ευχἠ) ο Θεός να σε 
φωτίζει! | | µε φώτισε ο Θεός και απάντησα σωστή / και απέφυγα τον κίνδυνο φ 4. (αμετβ.) 
(πριτοπρὀσ. φωτίζει) ξημερώνει, γίνεται ημέρα: το καλοκαίρι φωτίζει νωρίτερα | | 
ἄρχισε ἠδη να φωτίζει σον. φέγγει, χαράζει 5. (ειδικὀτ. µεσοπαθ. φωτίζομαι) 
δέχομαι το μυστήριο τοὺ βαπτίσματος, βαπτὶ- ζομαι: φωτίστηκε το μωρό || ο 
φωτιζόμενος (αυτὸς που πρὀκειται να βαπτιστεὶ) 6. (ειδικὀτ. η λὀγ. μτχ. 
πεφωτισμένος, -ῃ, -ο) βλ.λ. Επίσης (λαϊκ.) φωτάω. φώτισμα (το) Ιμτγν.]. 
ΦώΤΙΚΙ (το) (φωτικ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) 
περιβάλλουν το νεοφώτιστο βρέφος αμέσως μετὰ την τελετή τού βαπτίσματος 2. 
(συνἠθ. στον πληθ.) τα βαπτιστικἀ ρούχα. 


το λευκὀ σεντὀνι µε το οποίο 


[κὶύμ. « φο)ς, φωτός 1 -ἰκια, πληθ. ουδ. τού επιθήματος -ἰκιος (πβ. κ. συχαρ-ἰκια)λ. 
Φώτιος (ο) [Φωτίου] Ί. ὀνομα αγἰων, πατριαρχών, επισκόπων τἠς Ορθόδοξης 
Ἐκκλησίας, µε γνωστότερο τον Φώτιο τον Μέγα, πατριάρχη Κωνσταντινουπὀόλεως 
(820-891). περίφημο για την παιδεία και την ευρύτητα τοὺ πνεύματός του 2. 
ανδρικό ὀνομα. Επίσης (καθημ.) Φώτης. 

ΠΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. φώς, φωτός]. 

φώτιση (η) [ατγν-] {-ης κ. -ἰσεως | χωρ. πληθ. 1.ο φωτισμὸς τοὐ μυαλού µε τη 
θεία χάρη. η παροχἠ πνευματικοὐ φωτὸς απὀ τον θεὀ, ὥστε να υπάρχει επἰγνώση 
τού ορθοὐ και τού πρέποντος: εἶθε ο Θεός να σου δίνει - ! |] µου 'δωσε - ο Θεός και 
κατάλαβα εγκαίρως το λάθος µου 2. (συνεκδ.) η ἐξυπνη, «φαεινἠ» ιδέα: στην πιο δύσκολη 
στιγµή μού 'ρθε µια - ΣΥΝ ἐμπνευση, φώτισμα (το) -φ φωτἰζω 

φωτισμός (ο) Ιμτγν.] 1. η ὑπαρξη ἡ η παροχἠ φωτός στα αντικείμενα και στον 
περιβάλλοντα χώρο, προκειμένου αυτός να φοβίζεται: φυσικός - (αυτός που 
οφείλεται στο φῶς τής ημέρας) | [ τεχνητός (αυτὸς που γίνεται µε τεχνητὲς φωτεινές 
πηγές) | | -- µε κεριά / µελά 


φωτιστής 


μπες / µε ράβδους φθορίου | | ζώηρός / δυνατός / χαμηλός / κρυφὀς / ἄπλετος - ΣΥΝ. 
φώτισμα, (λαϊκ.) φέξιμο 2. (συνεκδ.) το σύνολο τῶν συσκευών που παράγουν 
τεχνητὀ φῶς και φωτίζουν κάποιον χώρο: ηλ/.ἀξαμε τον - τού σπιτιού ΣΥΝ. φωτιστικἀ 
3. ο τρόπος που φωτίζεται η σκηνἠ (πρὀσο)πα. πράγματα, πράξεις κ.λπ.) σε µια 
θεατρική, κινηματογραφικἠ ἡ τηλεοπτική παράσταση: τον - ανέλαβε ἑνας ταλαντούχος 
νέος φωτιστής 4. Ι'.ΚΚΛΜΣ. (α) η μετάδοση πνευματικού φωτὸς μέσω τού μυστηρίου 
τοὺ βαπτίσματος, η φώτιση τοὐ πνεύματος (β) (παλαιὀτ.) το μυστήριο τού 
βαπτίσματος, µε το οποίο φωτίζεται ο ἄνθρωπος απὀ το φῶς τὴς διδασκαλίας τού 
Χριστού και ελευθερώνεται απὀ τα σκοτάδια τἠς πλάνης 5. ΦΥΣ. (στην οπτικἠ) το 
φωτομετρικὀ μέγεθος που ορἰζεται ὡς ο λὀγος τἠς φωτεινής ροής πουυ δέχεται 
φωτιζόμενη επιφάνεια προς το μέγεθος τὴς επιφάνειας αυτἠς, φωτιστής (ο) | 
μτγν. [ ο ειδικὀς (θεάτρου, κινηματογράφου, τηλεόρασης κ.λπ.) που αναλαμβάνει 
τον φωτισμό (βλ.λ.. σημ. 3) παράστασης (θεατρικἠς κινηματογραφικής κ.λπ.). 
φωτιστικό (το) κάθε συσκευἠ που χρησιμεύει για τον φωτισμὀ κλειστοὐ χώρου: 
- για το σαλόνι / οροφἠς / δαπέδου / επιτραπέζιο. 

γ.τυμ. Απόδ. τού γαλλ. (Ι8π1ρο) 4 εε]αίταρε], φωτιστικός, -ή, -ὁ Ιμτγν.) Ί. αυτός 
που φωτίζει, που παρέχει φως: - συσκευή / εφέλλ (ΣΤΡΑΤ.) - βλήμα (που περιέχει 
ωτοβολίδες για τη νύχτα, οι οποίες αναφλέγονται καθώς αυτό εκρήγνυται και πέφτουν 
αργά στο έδαφος, φωτίζοντας την περιοχή που πρόκειται να παρατηρηθεί) συν. 
ωτοφόρος2.(κατ’επέκτ.) αυτός που χρησιμοποιείται για την παροχή φωτός: - 
πετρέλαιο / οινόπνευμα 3. φωτιστικό (το) βλ.λ. φώΤΟ- κ. φωτό- κ. φωτ- λεξικό 
πρόθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνει ότι κάτι σχετίζεται µε το φως ή τον 
ωτισμό, λ.Χ. φωτο-γραφία, φοηὀ-σφηιρα. φἰοτο-ρρυθμικἠ. ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα. 


ΓΗ Ί ΥΜ. Λεξικό πρόθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Κλληνικής. που προέρχεται απὀ το ουσ. 
φῶς, φωτός (βλ.λ.) και απαντἀ επίσης σε ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρους (λ.χ. ρποῖο- 
ΡταρΠμ[θ)]. φωτοαγωγιµότητα (1) |χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. η αὐξηση τὴς 
ηλεκτρικής αγωγιμότητας µιας ουσίας, που προκαλείται απὀ την απορρόφηση 


ηλεκτρομαγνητικἠς ακτινοβολἰας (λ.χ. τού φωτὀς). 
ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρποἰοοοπαμοἴνἴίἵγ (νόθο σύνθ.)!: 
φωτοαντιγραφικός, -ή, -ό αυτός που σχετίζεται µε το φωτοαντίγραφο: - 
μηχάνημα / παραγωγἠ / εκτύπωση συν. φωτοτυπικός. --- φωτοαντιγραφικά 
επίρρ. φωτοαντίγραφο (το) {φωτοαντιγράφ-ου [ -ων) αντίγραφο κειμένου, 
σχεδίου ή εικόνας που έχει ληφθεί µε τη μέθοδο τής φωτοτυπίας (βλ.λ.): χρειάζομαι δέκα 
- αυτού τού εγγράφου ΣΥΝ. φωτοτυπία, φωτοκόπια. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από αγγλ. ρποίοοοργ (νόθο σύνθ.)|. φωτοβίολογῖα (η) 
ΒΙΟΛ. Ο κλάδος που μελετά την επίδραση τού φωτός στους έµβιους οργανισμούς καθώς 
και τις µεταβολικές τους διεργασίες. 
[Γ.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. Ρποϊορἰο]ορίε|. 
φωτοβολή (η) -» φωτοβολία φωτοβόλημµα (ιο) -» 
φωτοβολώ 
φωτοβολία (η) {χωρ. πληθ. 1. η εκπομπἠ φωτὸς και λάμψης, η ακτινοβολἰα: 
ή -των ἠστρων /των βεγγαλικὠν ΣΥΝ. φεγγοβόλημα 2. φυς. η ένταση φωτεινἠς πηγἠς. 
Ἠπίσης φωτοβολή. 
[ΕΓΥΜ. μτγν. « φωτο- - -βολίας -βόλος (« βάλλω). φωτοβολίδα (η) [1887] 1. 
πυροτεχνικὀ βλήμα σε µορφή μικρού πυραύλου. που εκτοξεύεται µε ειδικὀ πιστόλι 
και εκπέμπει πολὺ λαμπρὀ φῶς: χρησιμοποιείται τη νύχτα για πανηγυρικὀ φωτισμὀ 
(δηλ. ὡς πυροτέχνημα), για σηµατοδότηση ἡ φωτισμὀ, καθώς και για τη μετάδοση 
μηνυμάτων κατά τη διάρκεια στρατιωτικών επιχειρήσεων: ρίχνω / πετώ 2 εκτοξεὐο) - 
[| πιστόλι φωτοβο/λδων 2. κὀριο εξάρτημα λυχνίας φωταερἰίου ἡ υγραερίου που 
μετατρέπει τη θερµικἠ ενέργεια τἠς φλόγας σε φῶς. 
ΙΕ.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο από γερμ. ἰϑυοΠπἰκυσθί]. φωτοβόλος, -α (λόγ. -ος). -ο Ί. 
αυτός που εκπέμπει φως, που φωτίζει: - αστέρι ΣΥΝ. φωτεινός, φαεινός 2. (μτφ.) αυτός 
που έχει λάμψη, που αστράφτει: - πρόσωπο / μήτια συν. λαμπρός, αστραφτερός αντ. 
σκοτεινός, μουντός. :«"" ΣΧΟΛΙΟ λ. -βόλος. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « φωτο- Ε -βόλος « βήλρλω]. φωτοβολταϊκός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που 
σχετίζεται µε ὑλη ἡ συσκευἠ στην οποία ο ηλεκτρισμός παράγεται ὡς αποτέλεσµα 
έκθεσης στο φῶς. 
ΠΤΧΛΙ Μεταφορά τυὺ αγγλ. ρποϊονο[ϊαἰς (νόθο σύνθ.)|. φωτοβολώ ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. (φωτοβολεὶς... | φωτοβὀλ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 9 1. (μετβ.) φωτίζω 
(Κάτι) ἐντονα, ρἰχνο) σε (κάτι) άπλετο φῶς ΣΥΝ. φωταγωγώ, (λὀγ.) καταυγάζω αντ. 
συσκοτἰζω φ 2. (αμετβ.) εκπἐμπω φως και λάμψη, αστράφτω: φώτοβο/.οὖὐν τα μάτια του 
/το πρὀσωπό του απὀ ευτυχία ΣΥΝ. λάμπω, φεγγοβυλώ, ακτινοβολὠ. 

φωτοβόλημα (το). 
ΙΗΤΥΜ. « µεσν. φωτοβολώ « φωτο- Ἔ -βολὠ (« βάλλω)). φωτογένεια (η). (χωρ. 
πληθ.) 1. η αυτόματη εκπομπή φωτὸς απὀ ορισμένα εἰδη ζῴων και φυτών 2. η 
ιδιότητα ορισμένων ανθρώπων να φαἰνονται ζωηρά, ὀμορφα ἡ εκφραστικἁ τα 
χαρακτηριστικἀ τους κατά τη λήψη φωτογραφιὼν ἡ κατά την κινηματογράφησἠ 
τους: βασικὀ προσόν κήθε μοντέλου εἶναι να διαθέτη -- φωτογενής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.]. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. φωτογενής «ο παραγὀµενος απὀ το φῶς» « φῶτο- 5 -γενής «γένος, 
ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ, « γαλλ. ρποϊοσεπἰε]. φωτογκρέι (πο) [ἀκλ.} ειδικὀ 
κρύσταλλο γυαλιών που σκουραίνει στο φῶς και προστατεύει τα μάτια: (κ. ὡς επἰθ.) 
γυαλιά [ἘΤΥΜ. « αγγλ. ρποϊορτογ (νόθο σύνθ.) « ρποῖο- (« ελλην. φώτυ-) τ 616Υ - 
γκρι»]. 


1920 


φωτοδυναμικός 


φωτογονία (η) {χωρ. πληθ.) (λόγ. η παραγωγἠ και εκπομπἠ φωτός, ο 
φωσφορισμὀς (βλ.λ.). -- φωτογονικός. -ἠ, -ὁ [1882 |. 

1εἰὐμ. μτγν. « φωτο- Ε -γονία « γόνος]. φωτογόνος, -ος, -ο [μεσν.] (λὀγ.) Ί. αυτός 
που παράγει, που αναδἰδει φως 2. ζωολ. φωτογόνα όργανα τα ὀργανα ορισμένων 
οργανισμών, λ.χ. τής πογολαμπἰδας, στα οποία παρατηρείται το φαινόμενο τού 
φωσφορισμού 3. κατάλληλος ὡς φωτιστικἠ ύλη: - σώμα / αέριο. φωτόγραμμα 
(το) (φωτογράμμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] φώτογρ. φωτογραφικὀ 7ἰδωλο. το οποίο 
παράγεται µε την τοποθέτηση αντικειμένου μεταξὺ τοὺ φώτοευπαθοὺς χαρτιοὺὐ ἡ 
τοὐ φωτογραφικού φιλμ και τἠς φωτεινής πηγἠς: η εμφάνιση τοὐ λανθάνοντυς 
ειδώλυυ που σχηματίζεται µε τον τρόπο αυτὀ. 

ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενὴς οἐν. ὁρ., « γαλλ. ρποϊορταπιπιο[. φωτογραμμετρία 
[1883] κ. φωτογραμμομετρία (η). ἴχωρ. πληθ.) η επιστήμη η οποία 
χρηρισµοπυιη τη φωτογραφἰα και γενικὀτ. την εικὀνα για τη διενέργεια μετρήσεων 
τεχνική μετρήσεων που απο- σκοπεὶ στη μελέτη και τον ακριβἠ καθορισμὀ τού 
σχήματος, τῶν διαστάσεων και τἠς θέσεως οποιυυδήπυτε αντικειμἐνυὺ στον χώρο. 
µε την χρησιμυπυίηση µιας ἡ περισσότερων εικὀνων τού αντικειμένου αυτού. π.χ. η 
χρησιμυπυίηση φώτυγραφιών κατὰ τη χαρτογράφηση και τις τυπυγραφικὲς 
μετρήσεις ἡ αεροφωτογραφιών για την εκπόνηση στο γραφείο τοπογραφικὠν 
χαρτών. 

ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρποϊορταπιηἰοἰτἰς]. φωτογραφείο (το) 
11882] το εργαστήριο, το ατελιἑ τοὐ φωτογράφου: πήγα στο - να βγάλω φωτογραφίες 
για διαβατήριο. φωτογράφημα (ιο) 18601 (φωτογραφήμ-ατος [ -ατα, -άτων] το 
αποτέλεσµα τἠς διαδικασίας λἠψείος μόνιμων εικὀνῶν µε την επἱδραση τοὺ φωτὸς 
πάνω σε ειδικὀ χαρτὶ: η φωτογραφία (βλ.λ.). φωτογραφία (η) Γ 1671 | 
{φωτογραφιών] 1. η µέθοδυς και η τἐχνη τού σχηματισμοὺ μόνιμων εικόνων πάνω 
σε φιλμ µε τη βυήθεια ειδικἠς μηχανής και εν συνεχεία τής αναπαραγωγἠς τοὺς µε 
την επἰδραση τοὺ φώτὸς σε χημικἀ παρασκευασμένη επιφάνεια: ασχολούμαι µε τη - 
[1] σπούδασε - συν. (σπἀν.) φωτογραφικἠ (τἐχνη) 2. (συνεκδ.) κάθε εικὀνα που 
λαμβάνεται και αναπαράγεται µε αυτό τον τρόπο: ασπρόμαυρη { ἐγχρωμη / στιγμιαία 
(αυτή που λαμβάνεται αυτόματα µε ειδικἠ μηχανὴ) / υποβρύχια -- | | τραβώ / παίρνω 
/ βγάζω - | | ελάτε να σας βγάλω µια -! 1} δυστυχώς, δεν βγαίνω καλή στις -. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ρποϊοσταρπἰς], φωτογραφίζω ρ. µετβ. 
118961 [φωτογράφισ-α, -μένος) φώωτογραφἱα, 
καταγρἀφῶ εικόνα προσώπου, αντικειμένου. τοπίου κ.λπ. µε τη χρήση ειδικἠς 
μηχανής: μαζευτείτε ὀλοι να σας φωτογρηφίσο) | | µας φωτογράφισε πάνω στη γέφυρα 2. 


-τηκα. παίρνω (κἀποιον) 


(κατ᾽ επἐκτ.) απεικονἰζω (κάτι) σε φωτογραφἰα: - πρόσωπα / τοπία 1 η/ηοβη- σιλέματα 
3. (μτφ.) (α) περιγρἀφῶ κἀποιον/κἀτι πιστἆἀ, µε απὀλυτη ακρίβεια: οι περιγραφές 
του φωτογραφίζουν ὀψεις τής καθημερινής ζθ)ής στην επαρχία 
(κάποιον / κάτι) σαφώς, αλλά χωρὶς να κατονομάζω: ο δημοσιογράφος στο ρθρο του 


(6) υποδεικνύω 


φωτογράφισε κατὰ κοινή ομολογία τον τέωε ὑπουργό. Επίσης (λόγ.) φωτογραφώ [186] | 
[-εἰς...]. 3 

φωτογραφικός, «ἦν -ὁ [1874] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τη φωτογραφία: - 
μηχανή (η συσκευἠ µε την οποία λαμβάνονται οι φωτογραφἱες) / πλήκα / θάλαμος! 
εργαστήριο / εκτύπωση / φακός (οπτικὀ σύστημα που αποτελείται απὀ απλυοὺς φακυὺς 
στερεώµμένυυς στυ εσωτερικὀ κυλινδρικοὐὺ σωλήνα και χρησιμεύει για τον 
σχηματισμὀ τῶν ειδώλων κατά τη λήψη φωτογραφιών ἡ την εικονυληψἰα) | | ἐκδοση 
µε πλούσιο - υλικό }} - στιγμιότυπο / πορτρέτο 2. (ειδικὀτ.) φωτο- Υραφική (η) η τἐχνη 
τὴς λήψης φωτογραφιών, το επάγγελμα τοὺ φωτογράφου 
περιγράφει τόσο πιστά κάτι/κά- ποιον, ὥστε θυμίζει φωτογραφία: - απεικόνιση ι 


3. (ατφ.) (α) αυτὸς που 


περιγραφή (β) αυτὸς που αναφἑρεται σε συγκεκριµένο πρὀσῶώπο (στις ικανότητες, στα 
προσόντα του κ.λπ.) ἡ περίπτωση, χωρὶς να κατονομάζει: η διατύπωση τής προκήρυξης 
τής θέσεως αυτής εἶναι -. αφού περιγράφει συγκεκριµένο υποψήφιο, ο οποίος έχει ακριβώς 
αυτά τα προσόντα που αναφέρει 1] «πολὺ εὐστοχα ορισμένες τροπολογίες χαρακτηρίστηκαν 
"ντροπο/.ογἰες". γιατί αφορούσαν σε ρουσφέτια και ήταν απροκήλυπτα φώτογραφικές» 
(εφημ.). --φωτογραφικ-ἁ /-ώς 11882| επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξέν. ὀρ., « 
γαλλ. ρποϊορταρΠἰαιε]. φωτογράφιση (η) [1896] {-ης κ. -ἰσεῶς ! -ἰσεις, - 
ἰσεων] η λήψη φωτογραφίας ἡ σειράς φωτογραφιών (προσώπου, αντικειμένου, 
τοπίου κ.λπ.) µε τη χρήση ειδικἠς μηχανής: οἱ - μόδας συχνά απαιτούν πολλές ώρες και 
μεγάλη κούραση | | δύσκολη / πρωτότυπη / προσωπική / επαγγελματική -. 

φωτογράφος (ο/η) [1871] 1. 
βγάζει φωτογραφἰες επὶ πληρωμή: - μόδας { εφημερίδας | | - µε αποκλειστικὀ συμβόλαιο 


επαγγελματίας που κάνει φωτογραφἰσεις ἡ 


συνεργασίας µε το περιοδικὀ µας | | ο Φρανς Λάντινγκ εἰναι απὀ τους μεγαλύτερους - φύσης 
τού αιώνα | | ἔχει τα- λέντο φωτογράφου2. πρόσωπο που τραβάει φωτογραφὶες: ποιος 
εἰναι ο - σε αυτήν εδώ τη φωτογραφία: | | θα σας ἐβγαζα µία φωτογραφία, αλλά δυστυχώς δεν 
εἰμαι και πολὺ καλός -λλ ερασιτέχνης -. ςχολιο λ. πολυγρήφος. 

[ΕἸ ΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. ρποϊορταρπε]. 

φωτογραφώ ρ.Ῥ φωτογραφἰζω 

φωτοδότης (ο) Ιμτγν.) {[δύσχρ. φωτοδοτών], φωτοδότρα (η) (δύσχρ. 
φωτοδυτρώὠν] (λὀγ.) 1. αὐτὸς που παρέχει φῶς. που φωτίζει: ο - ήλιος συν. φωτεινός 
2. (μτφ.) αυτὀς που χαρίζει πνευματικὀ φῶς, που φωτίζει την ψυλἠ και τον νοῦ: ο - 
Θεός ΑΝΤ. φωτοσβέστης, ΦωΤΟδύνΩμΙΚη (η) βιολ. η φωτοβιολογία (βλ.λ.). 
[τινῖ, Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « γαλλ. ρποϊοάγηαπιίαιοἴ. φωτοδυνα μικός, -ἠ, 
-ὁ 1. (ουσία ἐγχρωμη ἡ φο)σφορίζουσα) η οποἰα εἶναι βλαβερή, λ.χ. για τα 
βακτήρια µε παρουσία φωτός, ενώ 


φωτοειδησεογράφηµα 


εἶναι αβλαβἠς στο σκοτάδι 2. φωτοδυναμική (η) βλ.λ. φωτοειδησεογράφηµα (το) 
(ορθὀτ. φ(οτοειδησιογρήφημα) {φωτο- ειδησεογραφἠμ-ατος | -ατα, -ἄτων) τυ 
φωτυρεπυρτάζ (βλ.λ.. σημ. 2). » ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. φωτοειδησεογραφία 
(η) (ορθὀτ. φωτοειδησιυγραφίᾳ) {χωρ. κληθ.) τυ φώτυρεπορτάζ (βλ.λ., σημ. 1). 
ΣΧΟΛΙΟλ. ειδησεογραφία. φωτοειδησεογραφος (ο/η) (ορθὀτ. 
φωτοειδησιογρήφος) ο/η φωτορεπόρτερ (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ειδησεογραφία. 
{ΠΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. Ρποϊοτεροτίετ (« Ρποἰο- « φωώτο-) - Κοροτῖετ (βλ. κ. 
ρεπόρτερ)|. 
φωτοευαισθησία (η) Ιχωρ. πληθ.) Ί. ΧΗΜ. η ευπάθεια ορισμένων οὐ- σκὀν και 
σωμάτων στο φῶς, που ἐχει οὓς αποτέλεσµα την αλλοίώσή τους, όταν εκτίθενται 
στις φωτεινὲς ακτίνες 2. ΒΙΟΛ. η εὐαισθησία τῶν οργανισμών στην επίδραση τού 
φωτὸς, τόσο τῶν υρατον φωτεινών ακτίνων ὁσο και τἠς υπεριώδους και 
υπέρυθρης ακτινοβολίας 3. ΙΑΤΡΟ. η δυσανεξία προς το φως τοὺ ηλίου που 
παρουσιάζουν τα ξανθά και πυρρὀξανθα ἄτομα και η οποία εκδηλώνεται µε 
κοκκἰνισμα τοὺ δέρµατυς ὑστερα απὀ μικρἠς διάρκειας έκθεση σε αυτὀ. 
ΠΞΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρποϊοβεπβἰήνἲἵν (νὀθυ σὐνθ.)|. 
φωτοευαίσθητος, -η. -ο αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ φοκοεῦαι- σθησία, απὀ 
ευπάθεια στο φῶς, µε αποτέλεσµα να υφίσταται αλλοιώσεις κατά την ἐκθεσή του 
στο φως: η - επικἠ/.Όψη επιφάνειας φτ/.μ 

- φάρμακα. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρποϊοβεποἰενε (νόθο σὐνθ.)|. φωτοευπαθης, - 
ἠς. -ἐς (φωτοευπαθ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)}] αυτός που εἶναι ευαἰσθητος στο φῶς και ποῦ 
μπορεί να αλλοιωθεὶ ἡ και να κα- ταστραφεὶ µε την ἐκθεσή του σε αυτό: ΤΙ 
Φωτογραφικά φ/'.μ εἰναι -- ΣΥΝ. φωτοευαἰσθητος. ΣΧΟΛΙΟλ. -ης, -ῆς. -ες. 
ΙΠΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὺ αγγλ. ρΠοἰοθεηςῄ(νθ (νόθο σύνθ.)]. φωτοηλεκτρικός, - 
ἡ, -ὁ ΦΥΣ. αυτός που σχετίζεται µε τον φώτοηλεκτρισμό: - στοιχείο (συσκευἠ µε την 
υποία οι διακυμάνσεις τἠς έντασης τυὺ φωτὸς μετατρέπονται σε διακυμάνσεις 
έντασης τοὺ ηλεκτρικοὺ φωτός) || - κύτταρυ (όργανο µε τυ οποίο η φωτεινἠ 
ενέργεια μετασχηματίζεται σε ηλεκτρική και το αντἰστροφο) || - Φαινόμενο 
(Φαινόμενο αλληλεπίδρασης μεταξύ ακτινοβολίας και ὑλης. το οποίο 
χαρακτηρἰζεται απὀ απορρόφηση φωτονίων και απελευθέρῶση ηλε- κτρυνίων). 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ΡΠοίοε]εείτίε], φωτοηλεκτρισµός (ο) (χωρ. 
πληθ.Ι (περιληπτ.) το σύνολο τῶν φυσικών φαινομένων, κατά τα οποἱα 
εμφανίζονται ηλεκτρικά φορτία σε σώμα ἡ ουσία που βρἰσκεται υπό την επίδραση 


φωτεινἠς ακτινοβολίας. 

ΙὕΊΎΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρΠολειθοἰποΙϊγ|. φωτοηλϊογράφος (υ) ΑΣΤΡΟΝ. 
ειδικό τηλεσκόπιο που χρησιμεύει στη φωτυγράφιση και µελέτη τού ηλιακού δίσκου. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ΡΠοίοπεΠορταρΒ]. φωτοθεραπεία (η) 1.1894] 
{φωτοθεραπεκύν] ΙΑΤΡ. θεραπευτικἠ μέθοδος που χρησιμοποιεί την επενέργεια 
φώτεινών ακτἰνων, φυσικἠς (λ.χ. ο ἡλιος) ἡ τεχνητής πρυελεύσεως (λ.χ. λυχνίες 
υπέρυθρων ἡ υπε- ριωδἰὀν ακτἰνων). 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρποϊοἰπθτβρἰε]. φωτοθερµοθεραπεία (η) 
{φιοτοθερμοθεραπειών) ΙΑΙΡ. η εφαρµογή συνδυασμυύ φωτεινών και θερμικών 
ακτινοβολιών για θεραπευτικούς σκοπούς. 

φωτοκόπια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] τυ φο)τοαντίγραφυ (βλ.λ.). 

[ΕΙΥΜ. Μεταφυρά τουὐ αγγλ. ΡΠοίοοοργ (νόθο σὐνθ.) « ρποΐο- (ς Φώτο-) Ἔ ΟΟΡΥ « 
αντίγραφο »|. φωτοκύτταρο (το) |φωτυκυττάρ-υυ | -ο)ν] ΤΕΧΝΟΛ. ηλεκτρονική 
διάταξη µε την οποία δημιουργούνται ηλεκτρικά ρεύματα µέσω τἠς επίδρασης 
φωτεινἠς ακτινοβολίἰας, πράγμα που επιτρέπει την κίνηση απλών μηχανισμἰὀν. λ.χ. 
για τυ άνοιγμα και κλείσιμο πόρτας, για την ενεργοποίηση συστημάτων 
συναγερμού ἡ για άλλες χρήσεις, |Γ.Ι ΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρποΐοςθ!! (νόθο 
σύνθ.)]. φωτόλουστος, -η, -ο [1892] αυτός που εἰναι λουσμένος στο φῶς, ἄπλετα 
φωτισμένος: - δωμάτιο ΣΥΝ. ολόφώτος ΑΝΤ. κατασκὀτεινος. θεοσκὀτεινος. 
φωτόλουτρο (το) [ 1898[ ΙΑΤΡ. η έκθεση τοὺ δέρματος πάσχοντυς μέλους ἡ και 
ολόκληρου τοὺ σώματος σε φωτεινές (και θερμικὲς) ακτινοβολίες. φυσικἠς ἡ 
τεχνητής προελεύσεως. για την επίτευξη θεραπευτικού αποτελέσματος (λ.χ. για την 
πρόκληση ὠδίνων κατά τον τοκετὀ). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απύ γερμ. ΙΙοπίρ8α]. Φωτόλυση (η) {-ης κ. -ύσεως [ -ύσεις. - 
ύσεων) 1. ΧΗΜ. η χημική αποσύνθεση, δηλ. η διάσπαση χημικής ένωσης σε 
μικρότερες μονάδες ως αποτέλεσµα τής απορρόφησης φωτεινής ακτινοβολίας: - τού 
νερού (η διάσπαση τού νερού κατά τη φωτοσύνθεση, οπότε Και απελευθερώνεται 
οξυγόνο, ιόντα υδρυγύνυυ και ηλεκτρόνια) 2. ΦΥΣ. τυ σύνυλυ το)ν μεταβολών ή των 
αλλοιώσεων που προκαλούνται στα διάφορα σώματα από την απορρόφηση φωτυνίων. 
ΠΞΤΥΜ. Ἠλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρποϊο]γοἰο], φωτομεταφορά (η) Ιχωρ. 
πληθ.) ΤΥΠΟΓΡ. εργασία αποτύπωσης απὀ το διαφανὲς μοντάζ (βλ.λ.) τοὐ προς 
κ.λπ.) 
προετοιµασμένη επιφάνεια τἠς εκτυπωτικἠς πλάκας, µε τη βοήθεια κατάλληλου 


εκτύπωση υλικού (κειμένων, φωτογραφιὼν επάνω σε κατάλληλα 
φωτισμυύ, για εκτύπο»ση σε ὀφσετ ἡ βαθυτυπία, φωτομετέωρο (το) 11883] 
(φωτομετεώρ-ου | -ὠν] ΜΕΤΕΩΡ. κάθε οπτικὀ φαινόμενο που παρατηρείται στην 
ατμόσφαιρα και οφείλεται σε ανάκλαση, διάθλαση, περἰθλαση ἡ συμβυλἠ τού 
ηλιακυὐ και τυὐ σεληνιακοὺ φωτός, ὀπῶς λ.χ. το ουράνιο τὀςυ, ο ιριδισμὀς, ο 


αντικατοπτρισμὀς κ.ά. 


1921 


φωτός 


(ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρποϊοπιοῖοοτ |. φωτομέτρηση (η) [1874 | {-ης 
κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων) η μέτρηση τἠς ἑκτασης ἡ τἠς ποσότητας τού φωτὀς. - 
φωτομετρώ ϱ. [-εἰς..]. φωτομετρία (η) 11882] ({χωρ. πληθ.) ΦΥΣ. κλάδυς τής 
υπτικἠς που ασχολείται µε τη μέτρηση μεγεθιὀν σχετικών προς τις ακτινοβολἰες, 
στην περιυχἠ τοὺ ορατυὺ φωτὀς, ὁπῶς εἶναι λ.χ. η ἐνταση, η φωτεινή ροή, η 
λαμπρότητα κ.ἀ.. χρησιμοποιώντας ως μέτρο το προκαλούμε- νο απὀ αυτές οπτικὀ 
αἰσθημα και βάσει υρισμένων συμβατικών παραδοχών. 

ΤΙ-ΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ., «γαλλ. ρποϊοπιειτἰς], φωτομετρικός, -ἠ. -ὁ [1865 
αυτός που σχετίζεται µε τη φώτομετρία: - συσκευή. --φωτομετρικ-ά/-ώς [ επἰρρ. 
|. φωτόμετρο (το) [1845] {φωτομέτρ-ου | -ων) ΤΕΧΝΟΛ. 1. ειδικὀ ὀργανο για τη 
μέτρηση τἠς έντασης τού φωτός που εκπέμπεται απὀ φῶτεινἠ πηγἠ 2. ὀργανυ µε τυ 
υποίου καθορἰζεται ο χρόνος που πρέπει να εκτεθεὶ στο φῶς το φωτογραφικό ἡ 
κινηματογραφικὀ φιλμ κατά τη λήψη φωτογραφιών, την κινηματογράφηση, καθώς 
και κατά τη μαγνητο- σκυπικἠ εικυνυληψία. 
{ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐὲν. ὁρ.. « γαλλ. ρποϊοπιεῖτο], φωτομηχανικός, -ἡ, -ὁ 1. 
ΤΥΠΟΓΡ. αυτὸς που χρησιμοποιεὶ τη λήψη φωτογραφιών -και γενικά την επἰδραση 


τού φωτὀός- για την κατασκευή στερεοτύπων, απὀ τα οποία λαμβάνυνται κατόπιν 
πολλά αντίτυπα: - αναπαραγωγή / «νατύπωση 2. αυτὸς που συνδυάζει ιδιότητες 
αναφερόμενες στο φῶς και στη μηχανική: - διεργασία. 

ΙΗΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρποϊοπιοςπαπἰςα]!. φωτομικρογραφία (η) 
{φωώτομικρογραφιών] φωτογραφία αὀρατου µε γυμνό οφθαλμό αντικειμένου, που 
λαμβάνεται µε τη βοήθεια μικροσκοπἰου. 

{ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. ρποϊοπιἱςτορταρΏγ!, φωτομοντάζ (το) ἱάκλ.) 
1. ΤΕΧΝΟΛ. η συνένωση ἡ συναρμολόγηση πολλών φωτογραφιών ἡ τμημάτιον 
φωτογραφιών σε μία εικόνα, που γίνεται για να προκαλέσει αισθητικὀ / 
καλλιτεχνικὀ αποτέλεσµα ἡ για να προβληθεὶ διαφηµιστικἀ ἑνα θέμα καλύτερα απ' 
ό,τι θα προβαλλόταν µε μία απλἠ φὠτογραφία 2. (συνεκδ.) το αποτέλεσµα τἠς 
παραπάνω διαδικασίας, η σύνθεση εικὀνας που δημιουργεῖται απὀ τη συνένωση 
πολλών φωτογραφιών ἡ απὀ τον συνδυασμὀ φωτογραφἰας και σχεδίου: 0 πρώην 
υπουργός δήἠ7”.ωσε ὁτι οι φωτογραφίες που δημοσιεύθηκαν εἶναι - || 
εἶχαν για διηφημιστική αφίσα ένα καλὀγουστο -- απὀ τοπία τής Ελλάδας. 
[ΕΙΥΜ. « γαλλ. ρποϊοπιοπῖασε (νόθο σὺνθ.) « ρποῖο- (ς φωώτο-) Ἔ πιοπῖασε (βλ. κ. 
μοντάζ)!. φωτομοντέλο (το) πρόσωπο που εργάζεται ο)ς μοντέλο, ποζάροντας 
για διαφημιστικἐὲς ἡ καλλιτεχνικές φἰοτογραφίες, οι οποὶες προορίζονται να 
δημυσιευθυὺν. λ.χ. σε περιυδικἀ, να συνοδεύσουν διαφημιστικἀ κείμενα κ.λπ. 
φωτόνιο (τυ) {φωτονί-ου | -ων] ΦΥΣ. ἑνα κβάντυ (βλ.λ.) ηλεκτρυµα- γνητικἠς 
φοκεινἠς μηδενικά 
φορτισμένο, που εκπέμπεται απὀ τα ακτινοβόλα σώματα. 

[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενἠς ξἐν. ὁρ., « αγγλ. Ρποίοπ|. φωτοπαγίδα (η) ειδικἠ λυχνία που 
χρησιμεύει για την παγἰδευση και εξολόθρευση βλαβερών νυκτόβιων εντόμων. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΗΡΠί ἵἴταρ |. φωτοπεριοδισµός (ο) (χωρ. πληθ.) 
ΒΙΟΛ. η λειτουργικἠ και συµπε- ριφορικἠ αντίδραση το)ν ζωντανών οργανισμών 


ακτινοβολίας, δηλ. το στοιχειώδες σωμάτιο ενέργειας. 


στις ημερήσιες, εποχικὲς ἡ ετήσιες εναλλαγές τῶν περιόδων φωτὀς και σκότους: ο - 
στα φυτά επηρεήζει τον σχηματισμό κονδύλων ἡ βολβῶν; την ανθεκτικό- 
τήτα στο ψύχος, την ανθοφορίᾳα κ.ἀ., ενώ στα ζώα καθορίζει την περίοδο 
τής αναπαραγωγής. Ηπίσης φωτοπεριοδικότητα (η). 

ΙΕ:.ΤΥΜ. Ἠλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. ρποϊορετἰοάίοπι]. Φωτορεπορταζ (τυ) 
{ἀκλ.} ελλην. φωτοεϊδησεογραφία (σημ. 1). φῶ- τοειδησεογρἀφήημµα (σημ. 2) Ί. 
δηµοσιογραφικὀ εἶδος που συνίσταται στην έρευνα και παρουσίαση ενὀς θέματος 
μέσω φωτογραωιών που συνοδεύονται απὀ κατάλληλες λεζάντες ἡ και σχόλιο 2. 
(συνεκδ.) το ἰδιο το θέμα που παρουσιάζεται µε φωτογραφικὀ υλικὀ σε δηµοσιο- 
γραφικὀ έντυπο: ένα αξιόλογο - για τους οικονομικούς µετανήστες. «ΕΤΥΜ. « 
γαλλ. ρποϊοτεροτῖαβε « ρἴιυῖϊυ- (« φώτο-) Ἔτερυτήε (βλ. κ. ρεπορτάζ) λς 
φωτορεπόρτερ (ο/η) (ἀκλ.) φωτογράφος που ασχολείται επαγγελματικἀ µε τη 
φωτογραφικἠ κάλυψη τἠς επικαιρότητας και που οι φωτογραφίες του/της 
δημοσιεύονται σε εφημερίδες, περιοδικά και κάθε εἶδους ειδησεογραφικἀ έντυπα 
ΣΥΝ. φωτοειδησεογράφος. 

{ΕΤΥΜ. « γερμ. Ρποἰοτεροτῖοτ (νόθο σὐνθ.)|. φωτορομάντζο (τυ) λαϊκό ρομάντζο 
σε συνέχειες, που δημοσιεύεται σε εφημερίδα ἡ περιοδικὀ µε τη µορφή 
φωτογραφιών ἡ εικὀνῶν, οι οποἱες συνοδεύονται απὀ κείμενο. 

{ΕΙΥΜ. «ιταλ. {οϊοτοπιᾶηΖο (νόθυ σὐνθ.) « {[οΐο- (ς Φώτο-) 4 τοπιᾶηΖο (βλ. κ. 
ρομήντζο)). φωτορρυθµικά (τα) (κυρ. στα κέντρα διασκέδασης, τα κλαμπ, τα 
μπαρ) φώτα συντονισμένα και ρυθµμισμένα ἐτσι. ορστε να αναβοσβήνουν ρυθµικά 
και σύμφωνα µε τον ρυθμό τἠς μουσικἠς τῶν κομμα- τιών που ακούγονται απὀ τα 
μεγάφωνα: δυνατή / γρήγορα -. -- φω- τορρυθµικός, -ἡ. -ὁ. φωτορρυθµικ-ά / 
-ώς επἰρρ. φωτορρύπανση (η) το φαινόμενυ κατά τυ οποίυ ο νυκτερινὸς ου- 
ρανός. κυρ. στις αστικἐς περιοχές, παρουσιάζει ἑνα ἐντονα φωτεινό υπόβαθρο: 
οφείλεται στη σκέδαση τού τεχνητού φωτὸς στη σκὀνη, στα αιωρούμενα σωματίδια, 
στην υγρασία και στα αἐρια τἠς ατµὀσφαιρας. 

-φωτός, -η, -ο λεξικὀ επίθημα που δηλώνει συγκεκριµένο αριθµὀ λαμπτήρων 
(φώτων): μονό-φωτο, τρί-φωτο || επτήφωτη λυχνία. 


φωτοσβέστης 


φωτοσβέστης (ο) [1839[ {φωτοσβεστὠν) (λὀγ.-κακὀσ.) αυτὸς που εχθρεύεται 
το πνεύμα και την παιδεία, ο πολέμιος τού πνευματικοὐ φωτὸς και κάθε προόδου: ο 
Καποδίστριας κατηγορήΌηκε αδίκως ὡς - για την εκπαιδευτική του πολιτική συν. 
σκοταδιστἠς αντ. φωτοδότης, διαφωτιστἠς, φωτοσκιάζω ρ. µετβ. [1871} 
{φωτοσκίασα)] συμπληρώνω (εικὀνα) µε φωτοσκἰαση (βλ.λ.), συνδυάζω αρμονικά τα 
χρώματά της ἐτσι. ώστε να δημιουργείται φωτοσκίαση: - πίνακα / σκίτσο. 
φωτοσκίαση (η). [ 18711 [-ης κ. -άσεως [ -ἁσεις  -άσεων) ο αρμονικός 
συνδυασμὸς σκοὐύρων και ανοιχτὠν χρωμάτων σε εικόνα ἡ ζωγραφικό πίνακα, ὡστε 
να αποδίδεται η επίδραση τοὺ φωτὸς στα εικυνιζὀ- µενα αντικείμενα, δηλ. να 
δημιουργούνται φωτεινά σημεία και σκιὲς συν. σκιοφωτισμὀς, φωτοστέφανο 
(το) 1. φωτεινός κύκλος µε. τον οποἱο περιβάλλεται η κεφαλἠ τού Χριστού, τἠς 
Παναγίας και τῶν αγἰων στις αγιογραφἰες ὡς σύμβολο αγιότητας ΣΥΝ. ἁλως 2. 
µετεωρ. οπτικὀ φαινόμενο τἠς ατµὀσφαιρας, πυυ δημιουργεἰται συνἠθ. όταν 
υπάρχει ομίχλη ἡ πυκνἠ συννεφιά, και γίνεται ορατὀ ὡς µία λαμπρή, φωτεινἠ 
επιφάνεια που περιβάλλει σαν δακτύλιος τον ἩἨλιο ἡ τη Σελήνη 3. (μτφ.) καλἠ 
φήμη. αἰγλη: το - τοῦ μαρτυρίου / τής επιτυχίας | | (ειρων.) παλιότερα τον παρουσίαζαν 
με μελανή χρώματα, τώρα του ΣΥΝ. δόξα, 
φωτοστέφανος (.) [18921. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 5ίταπ]επΚτάηΖ). φωτοστοιχείο (τυ) εἶδος 
ηλεκτρικού στοιχείου που παράγει ηλεκτρισμό μόνο όταν φωτίζεται και ανάλογα 
με τον φωτισμό που δέχεται. 

[Π-ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὸ 
φωτοστοιχειοθεσία (η) 


στοιχειοθεσίας κειμένων, που γίνεται µε φωτογράφιση και αποτύπώση τῶν 


έχουν βάλει - κλέος. Επίσης 


αγγλ. ρποϊοε[επιοπὶ (νόθο  σὐνθ.)]. 


(χωρ. πληθ.] ΤΥΠΟΓΡ. µέθυδυς ηλεκτρονικἠς 


τυπυγραφικὠν στοιχείων πάνω σε ειδικὀ φωτοευαἰίσθητυ χαρτί ἡ φωτογραφικὀ 
φιλμ ἡ µε μεταφορὰ τους σε μαγνητικὀ δίσκο, απὀ ὀπυυ στη συνέχεια 
μεταβιβάζονται σε τυπογραφικἠ πλάκα ἡ τυπώνονται απευθείας σε σελίδες, χωρἰς 
να χρησιμοποιείται τυπυγραφικἠή 
φωτοστοιχειοθετώ ρ. [-εἰς...). 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ ρποϊοσοπιροβἰξίοη (νόθο σὐνθ.)]: φωτοσύνθεση 
(η) {-ης κ. -ἐσεῶς [ χωρ. πληθ. 1. ΒΟΤ. ΒΙΟΛ. το σύνολο των χημικών αντιδράσεων 


μηχανἠ ΣΥΝ. φωτοσύνθεση. - 


που συντελυύνται µε την επενέργεια τοὺ η- λιακυὐ φωτός και µετις οποίες τα φυτά 
(συγκεκριµένα τα πράσινα µέρη τους. λ.χ. τα φύλλα) μετατρέπουν το νερό και τυ 
διοξίδιο τοὐ ἀνθρακα σε οξυγὀνυ και υδατάνθρακες: παρόμοιες διεργασίες 
παρατηρούνται και σε μικροοργανισμοὺς στους οποίους μετατρέπεται το υδρόθειο 
αντἰ τοὺ νεροὺ : 2. ΤΥΠΟΓΡ. [1965] η φωτοστυιχειοθεσἰα (βλ.λ.). 
φωτοαυνθετικός. -ἠ. -ὁ (σημ. 1). 
[ετυμ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. ρποϊοβγηϊπ6δίβ), φωτοσυνθέτω ρ. 
αμετβ. {(φοποσυνέθεσα) βιολ. (για φυτὰ) μετατρέπῶ την ηλιακἠ ενέργεια σε χηµικἠἡ 
(βλ. κ. λ. φωτοσύνθεση). φωτοσύστημα (το) [φωτυσυστήμ-ατος | -ατα, -ἄτων) 
βιολ.-χημ. καθένας απὀ τους βιοχημικοὺς μηχανισμούς τῶν φυτών µε τους υποίους 
η φἰοτεινἠ ενέργεια μετατρέπεται σε χημική. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. ρποϊοθγοίεπι], φωτόσφαιρα (η) [18691 
{χωρ. πληθ.] ΑΣΤΡΟΝ'. το εσωτερικὀ τμήμα τὴς ηλιακἠς ἡ τἠς αστρικἠς 
ατμόσφαιρας, που αποτελεἰ και το ορατὀ τμήμα τἠς ηλιακἠς και τὴς αστρικἠς 
δομἠς. Επίσης φωτόσφαιρα [ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. 
ρποἰοβρπετε], φωτοτακτισμός (ο) {χωρ. πληθ.] η φωτοταξία (βλ.λ.). 
φωτοταξία (η) {χωρ. πληθ.) ΒΙΟΛ. η ιδιότητα των ζωντανὼν οργανισμών να 
στρέφονται ἡ να κινούνται προς συγκεκριμένη κατεύθυνση αντιδρώντας σε 
φωτεινὀ ερέθισμα, δηλ. εἶτε να το πλησιάζουν εἰτε να απομακρύνυνται απὀ αυτό 
ΣΥΝ. φωτοτακτισμὀς. φωτοτρυπισμὀς. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., «γαλλ. 
ρποἰοϊαχἰς |. φωτοταχυμετρία (η) µέθυδος αποτύπωσης τμημάτιον τουὐ 
εδάφους για την κατασκευή χαρτοἰν. Επίσης φωτοταχυμέτρηαη. 
[ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. ρποϊοἰαςπεοτιςίτγ]. φωτοταχύμετρο 
(το) {φωτυταχυμέτρ-ου | -ὠν) ειδικὀ ὀργανο για την αποτύπωση εδαφικὠν 
φωτοτηλεγραφία (1) ἴχωρ. πληθ.) ΤΕΧΝΟΛ. σύστημα 
τηλεομοιοτυπίας, µε το οποίο αποστέλλονται και λαμβάνονται φωτογραφἰες, 
ακτινογραφἰες κ.λπ. µε φωτοηλεκτρικἁ μέσα. -φωτοτηλεγραφικός, -ἡ.-ὀ. 
Γετυμ. Ελληνυγενἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. ρποϊοϊε]εσταρΏγ |. φωτοτροπισµμός 
(ο) (χωρ. πληθ.) βοτ. η ιδιότητα τῶν φυτών να στρέφουν τα µέλη τοὺς (βλαστούς, 


επιφανειών, 


φύλλα, ρίζες κ.λπ.) προς συγκεκριμένη κατεύθυνση αντιδρώντας σε φώτεινὸ 
ερἐθισμα: θετικός - (όταν το φυτὀ στρέφεται προς το φο)ς) | | αρνητικὀς - (όταν το 
φυτό στρέφεται σε κατεύθυνση αντίθετη προς το φῶς) ΣΥΝ. φωτοταξία, φῶ- 
τοτακτισμὀς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ.,« αγγλ. ρποϊοϊτορίΜΤη]. φωτοτσιγκογραφία 
(η) {(χωρ. πληθ.) ΤΥΠΟΓΡ. µέθοδυς αποτύπωσης εικὀνων πάνω σε πλάκες 
ψευδαργύρου µε τη χρήση φωτυμηχανικὼν μέσων. 

ΠΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ αγγλ. ρποϊοζίπσοσταρΏγ (νόθο σὐνθ.)]. 


1922 


φωτοψία 


φωτοτσιγκογράφος (0) τεχνίτης ειδικευµένυς στη φωτοτσιγκογραφἰα 
(βλ.λ). φωτοτυπάδιΚο (το) (λαϊκ.) το φωτοτυπεἰο (βλ.λ). φωτοτυτγείο 
(το) |1894 | το κατάστημα ἡ ο χώρος ὀπου μπορεὶ να βγάλει κάπυιυς φωτοτυπίες, 
φωτοτυπία (1) [1848[ {φωτοτυπιὼν} Ί. τεχνολ. μέθοδος παραγωγἠς 
αντιγράφων κειμένων, φωτογραφιών κ.λπ.. µε ειδικὀ μηχάνημα: η διάδοση τής - 
απάλλαξε τους ανθρώπους απὀ την αγγαρείᾳ τής αντιγραφής τῶν κείμενων µε καρμπὀν 2. 
(συνεκδ.) κάθε αντίγραφο κειµένου. φωτογραφἰας κ.λπ. που παράγεται µε την 
παραπάνω μέθυδυ: ασπρόμαυρη / έγχρωμη - | | βγάζω - ΣΥΝ. φωτοαντίγραφο. 
[ΕΓΥΜ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. ρποϊοϊγρ!ε]. φωτοτυπικός, -ἠ. -ὁ 
11866]1. αυτός που σχετίζεται με τη φωτοτυπία 

φωτοτυπικὀ (το) μηχάνημα που μπορεὶ να παράγει φωτοαντίγραφα (κειμένων, 
φωτογραφιών, σχεδίων κ.λπ.): τελείώσαν τα φύλλα τού - [[ χάλασε πάλι το --φώτοτυπικ- 
ἁ / -ώς [18911 επἰρρ. φωτοτυπώ ρ. µετβ. )1889| (φωτοτυπεἰς... | φωτοτύπ- 
ησα. -οὐμαι. -ἠθηκα. -ημένος) βγάζω φωτυτυπὶες ἡ δίνω να μου βγάλυυν 
φωτοτυπίες µε τη χρήση ειδικών μηχανημάτων: θα φωτοτυπήσω τις σημειώσεις σου και 
θα σου τις επιστρέψω. -- φωτοτύπηοη (η) [18891. φωτοφάνεια (η) (χωρ. πληθ.} 
(λόγ.) 1. η ὑπαρξη ἡ η εμφάνιση ζωηροὺ φωτός, λάμψη 2. ιαιρ. οπτικἠ 
ψευδαίσθηση κατά την οπυἰα το μάτι βλέπει φωτεινά σχήματα, φωταψίες κ.λπ., 
όταν διεγεἰρεται ο αμφιβληστροειδής χιτώνας και το οπτικὀ νεύρο λόγω πιἐσεῶς, 
ελαφρού χτυπήματος, σπασμοὺ τῶν βλεφάρων, υπεραιμἰας κ.ά. -- φωτοφανής, 
-ἠς. -ἐς' Ιμτγν. |. 
[ετυμ. μτγν. « φωτο- Ἔ -φανής, απὀ το ϐ. τοὐ παθ. αὀρ. β' ε-φάν-ην τοὺ αρ”. φαίνω / - 
οµαλ. φωτοφινις κ. φώτο-φίνις (το) [ἀκλ.] (στον αθλητισμὀ) ο καθορισμός 
τού νικητή αγώνα ταχύτητας, ιππυδρομἰας κ.λπ. µε τη βοήθεια φωτογραφίας σε. 
περἱπτωώση που τερματίσουν μαζὶ δὺο ἡ περισσότεροι αθλητές. 
[ΗΤΥΜ. «αγγλ. ρποΐο-Επί6ῃ (νόθο σὺνθ.)]. φωτοφοβία (η) [1841] {χωρ. πληθ.) 
ΙΑΤΡ. παθολογικὀς φόβος τοὺ φωτὸς και τάση για προστασία τῶν ματιών απὀ αὐτὸ 
λόγω τἠς οδυνηρἠς αἰσθησης που προκαλεὶ η επαφἠ μαζὶ του. φαινόμενο που 
παρα- τηρείται σε ἀτυμα τα οποία πάσχουν απὀ ορισμένες ασθένειες (λ.χ. 
επιπεφυκἰτιδα. μηνιγγίτιδα, ιλαρἁ κ.ἀ.). 
[ΕΤΥ.Μ. Κλληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρποϊορποῦίε]. φωτοφόρο (το) 
λαμπτήρας µε ανακλαστήρα. 
(ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « (χγγλ. ρποϊορ]λτε « μτγν. φωτοφόρος (βλ.λ.)]. φωτοφόρος, 
-α, -ο αυτός που εκπέμπει φῶς, που φωτίζει: - συσκευή ΣΥΝ. φωτεινός, φωτιστικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. μτγν. « φωτο- Ἐ «φόρος « φέρω]. φωτοφράκτης (ο) (φωτοφρακτών]} 
τγ.χνόλ. εξάρτημα φωτογραφικής μηχανής, µε το οπυΐυ αποκλεἰεται ἡ επιτρέπεται η 
εἰσοδος τού φώτὸς στον θἀλαμὀ της και ρυθµἰζεται ἐτσι και ο χρόνος φωτισμού τής 
φωτοευαἰίσθητης επιφάνειας κατά τη λήψη φωτογραφιών. 
[ΚΙΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. 6Ππα{ίετ), φωτόφυτο (τυ) {φωτοφύτ-υυ | -ὧν] φυτό που 
αναπτύσσεται καλύτερα στο ἆμεσο ηλιακὀ φῶς ἡ σε ἀπλετυ φωτισμὀ, 
φωτόφωνο (ο) |1881| {φωτοφών-ου | -ων} ΦΥΣ. συσκευἠ για τη μετάδοση 
τῶν ἠχῶν και τὴς φωνής σε μεγάλη απόσταση µε τη βοήθεια δέσμης φωτεινών 
ακτἰνων και κατόπτρων. 
{ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ρποϊορ]οπο). φωτοχαλκοτυπία (η) 
{φωώτοχαλκοτυπιών]) ΠΞΧΝΟΛ. φωτομηχανικἠ μέθοδος εκτύπώσης εικόνων που 
προορἰζονται για πολυτελεὶς εκδόσεις. 
φωτοχαρακτική (η) [18881 (χο)ρ. πληθ.) ΤΥΠΟΓΡ. μέθοδος για τη χάραξη µε 
διαβρωτικἀ µέσα τοὺ φωτογραφικοὐ αντιτύπου που απυτυὺ- πώθηκε σε μεταλλική 
πλάκα. 
[ΕΓΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. Ρποίορτανατε (νόθο σὐνθ.)). φωτοχημεία (η) ΦΥΣ. 
ΧΗΜ. κλάδος που μελετά τις χημικὲς µεταβολές, οι υποἰες προκαλούνται ἡ 
επιταχύνονται απὀ την επίδραση τού φωτὀς. 
[ετομ. Ελληνυγενἠς ςἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρποϊοςΠἰπις]. φωτοχημικός, -ἠ, -ὁ 
118831 φυς.-χημ. αυτός που σχετίζεται µε τη φωτοχημεία (βλ.λ.): - αντίδραση (κάθε 
χηµικἠ διεργασἰα που προκα- λείται απὀ την απορρόφηση υπέρυθρης, υπεριώδους 
ἡ ορατἠς φωτεινἠς ακτινοβολίας) / νέφος. - φωτοχημικ-ά / -ώς [1898) 
επρρ. φωτοχρωμία (η) [1889] φωτογραφία χρωμάτων. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ρποϊοςητοπιἰο). φωτοχρωμικος, -ἠ, -ὐ 
αὐτὸς που σχετίζεται µε τη φωτοχρωμία. -- φώτοχρωμµικ-ά / -ώς επἱρρ. 
ΓΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς δὲν. ὀρ., « γαλλ. ρποϊοςητοτπιἰααε]. φωτοχυσία (η) {χωρ. 
πληθ.) (λόγ.) πλημύρα φωτὀς, ἀπλετος φωτισμὸς ΣΥΝ. φωταγώγηση, φωταψία ΑΝ Γ. 
συσκὀτιση. 
Τετυμ. μτγν. « φωτο- Ἔ -χυσίη «χέω]. φωτοψία (η) [18671 ιλτρ. η αἰσθηση τἠς 
παρουσίας φοἰτῶν που εμφανίζονται στιγμιαία μπροστὰ στα μάτια. 
[ΙΕἸΎΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « νεολατ. ρποϊορϑία]. 


ΧΧ᾽ / Χ’ τυ εικοστὀ δεύτερο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Στη Ν. Ελληνικἠ (ἠδη απὀ τους χρόνους τἠς Κοινής) το γράμμα Χ δηλώνει ἑνα διαρκὲς τριβόμενο 
ουρανισκόφωνο σύμφωνο, αυτό που προφέρουµε στις λέξεις χαρά (υπερωικὀ χ) και νύχι (ου- ρανικὀ χ). Στην Αρχαία, το γράμμα Χ δήλωνε ἑνα κλειστό δασὺ σύμφωνο (ΚΙ: 
ΚΠατα - χηρή), μέλος τής πολὺ σημαντικἠς σειράς των δασέων συμφώνων. Αυτός ήταν και ο λόγος που οι Έλληνες ἐπλασαν το γράμμα Χ μεταξὺ των πρὀσθετων γραμμάτων 
τού ελληνικού αλφαβήτου. Οι ιστορικοί τὴς ελληνικἠς γραφἠς υποστηρἰζουν ότι το γράμμα Χ προήλθε µορφικά εἶτε απὀ το γράμμα θήτη στην παραλλαγή του ως ϐ ἡ. µε 
πλαγίαση τῶν κεραιών, απὀ το γράμμα τηῦ (που αρχικά εμφανίστηκε ὡς τ) ἡ και απὀ το γράμμα Κ. Εἶναι αξιοσημείωτο ὁτι το γράμμα Χ στα μεν γνωστά αλφάβητα τἠς 
Αρχαίας (τα λεγόμενα «ανατολικάἀλ), ὁπῶς τἠς Αττικής, τής Μ. Ασίας, τὴς Πελοποννήσου κ.ἀ., δήλωνε το δασὺ σύμφωνο [ΚΠ], ενώ στα δυτικἀ αλφάβητα (Εὐβοιας. Βοιωτίας. 


Κάτω Ιταλίας κ.ἀ.) το Χ δήλωνε (ὁπῶς και σήµερα στο λατινικὀ αλφάβητο, που προήλθε απὀ το δυτικὀ ελληνικὀ) το συμφωνικὀ σύμπλεγμα | Κ6Ι. δηλ. το Ξ. Στα αλφάβητα, 


μάλιστα, ὁπου Χ Ξ Ξ, ο δασὺς φθόγγος [ΚΠ] δηλώθηκε µε το γράμμα Ψ, ενώ το σύμπλεγμα ρ5 (το Ψ) δηλώθηκε ὡς ΦΣ. Η γραφἠ ΧΙ αντὶ ΧΕ! οφείλεται στο φαινόμενο τού 
ιωτακισμού, που παρατηρείται στην αρχαἰα φωνολογἰα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αλφάβητο, γραφή. 


Χ, Χ χει κ. χι 1. το εικοστὀ δεύτερο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. χει, 
αριθµός) 2. µαθ. (στην ἀλγεβρα) ἀγνωώστος Χ η ἀγνωστη ποσότητα και ιδ. ο 
ἀγνῶστος αριθμὀς, πίνακας, συνάρτηση κ.λπ. που ζητείται να υπολογιστεί σε µια 
εξίσωση ἡ γενικότερα σε ἑνα μαθηματικὀ πρὀβλημα 3. φυσ. ακτίνες Χ οι ακτίνες 
Ῥαΐντγκεν. µια µορφή ηλεκτρομαγνητικἠς ακτινοβολἰας µε πολλές εφαρμογές στην 
ιατρική και τη διαγνωστικἠ (βλ. κ. λ. ακτίνα) : 4. το σύμβολο τἠς ισοπαλίας στο 
ποδόσφαιρο (στα δελτία τοὺ ΠΡΟ-ΓΙΟ): ο αγώνας ἦρθε Χ | | παίζουν τον αγώνα 1- 
Χ-2. σχολιο λ. πνεύμα. χα επιφὠν.' δηλώνει γέλιο ἡ ειρο)νεία και συνἠθ. 
επαναλαμβάνεται: 

Ας γελάσω, εἰπε χλευαστικά | | -. -. -/ Ἐέσπασαν ὁλοι στα γέλια, όταν τυ ἀκουσαν. 
ΠΙΤΥΜ. μτγν., ηχομιμητικἠ λ.]. 

Χ.Α.Α 


χαβάγια (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] ΜΟΥΣ. 1. κιθάρα µε ἐξι ατσάλινες χορδές. που 


: (το) Χρηματιστήριο Αξιών Αθηνών. 


παίζεται σε οριζόντια θέση µε τη βοήθεια μεταλλικἠς πλάκας που μετακινείται 
πάνω στις χορδὲς µε το αριστερὀ χέρι και µε- ταλλικο)ν ονύχων στο δεξὶ χέρι- 
προέρχεται απὀ τη νήσο Χαβάη τού Ειρηνικού Ωκεανού 2. (συνεκδ.) παθητικὀ 
τραγούδι που εκτελείται µε τη συνοδεία τού παραπάνω οργάνου και προέρχεται 
επίσης απὀ τη νήσο Χαβάη. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. επἰθ. Πανναϊαπ (ραἱίατ) « τόπων. ἩΗαναί (βλ. κ. Χαβήη)]. 
χαβαδάκι (το) (χωρ. γεν.) (λαῖκ.) επιμονή στην ἰδια αντίληψη, τακτική, 
συμπεριφορά: Το - του αυτός, δεν αλ/λάζει μυηλἁ µε τίποτα! ΣΥΝ. χαβάς. 
[ετυμ. « χαβής « υποκ. επἰθημα -αδήκι, πβ. κ. κηβγ-αδήκιλ. 
Χαβάη (η) νησιωτική Πολιτεία τῶν 11.Π.Δ. στον Κ. Ειρηνικὀ Ωκεανό µε 
πρωτεύουσα τη Χονολουλού στη νήσο Οάχου. -- Χαβανέζος (ο). Χαβανέζα 
(1), Χαβανέζικος, -η. -ο. 
[ΠΤΥΜ. « αγγλ. Ηανναὶ! (οπτικὀ δάνειο) « πολυνησ. ΟΥΝΠΥΠΙ «τόπος τῶν θεών», 
πυυ αναφἑρεται στα δὺο ηφαἰστεια τῶν νησιών, τα οπυἰα θεωρούνταν ὡς κατοικἰα 
των θεών], χαβαλεδιάζω ρ. αμετβ. | χαβαλέδιασα | (λαϊκ.-εκφραστ.) κάνω χαβα- 
λὲ (βλ.λ.). 
ΙΗΤΥΜ. « χαβαλνές. -έδες τ παραγ. επίθηµα -ιήζω|. χαβαλεδιάρικος, -η. -ο 
αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ στοιχεία (συχνά χονδροειδοὺς) αστεϊσμού, 
ελαφρότητας και επιπολαιότητας ἡ και ανευθυνότητας. 
[ΕΤΥΜ. «χαβαλές, -έδες « παραγ. επἰθηµα -Ιάρικος, πβ. κ. χαδ-ιήρι- κος |. 
χαβαλὲς (ο) [χαβαλέδες| (λαϊκ.-εκφραστ.) 1. αστεϊῖσμοί, πειράγματα ἡ ευχάριστη 
κουβεντούλα για εκτόνωση, για πλάκα: κάνημε χαβαλέ όλο το απὀγευμα | | η 
συνάντηση εἰχε πολὺ - | | πήγαμε μαζί τους για τον - τής υπόθεσης 2. (κακὀσ.) 
φασαρία ἡ και πρόκληση καταστρο- φο)ν χωρὶς λόγο. για πλάκα: πάμε στο γήπεδο 
να κἠνουμε - 3. (για πρὀσ.) (α) πρὀσωπο που αρέσκεται να κάνει και να δέχεται 
αστεία (συχνά χονδροειδἠ), αυτός πυυ συμπεριφέρεται µε ελαφρότητα: τον θέλουν 
στην παρέα, γιατί εἶναι πολύ - ΣΥΝ. χαβαλετζἠς (β) πρόσωπο επιπόλαιο και 
ανεύθυνο: αυτοί δεν εἶναι σοβαροί ἀνθρώποι για να συνεργαστεί μαζί τους. εἶναι 
χαβα/λέδες. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκφραστικὀς. Ἱετυμ. « τυυρκ. πανα]ε]. χαβαλετζἡς (ο) 
(χαβαλετζήδες|. χαβαλετζού (η) (χαβαλετζούδες) (λαϊκ.-εκφραστ.) πρὀσωπυ που 
του αρέσει 0 χαβαλὲς συν. χαβαλέἑς. 

χαβαλετζήδικος, -η/-ια, -ο, χαβαλετζήδικα επὶρρ. 
χαβανέζικος, -η/-ια, -ο -" Χαβάη 
χαβάνι (το) ([χαβαν-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) μεταλλικό κοίλο σκεύος για τυ κοπάνισµα 
συνἠθ. ξηρών καρπών: κοπήνισε τα καρύδια στο -. 
[ΕΤΥΜ. «τουρκ. παναπ «γουδὶ» « περσ. Παναπ |. χαβανὀχερο (το) μεταλλικὀ, 
αμβλὺ στη μία άκρη ὀργανο, το οποίο χρησιμοποιείται για το κοπάνισµα στο 
χαβάνι. 


χάβαρο (το) (λαϊκ.) 1. μικρὀ εδώδιµο στρεἰδι ΣΥΝ. αχηβάδα 2. (κατ’ επἐκτ.) κάθε 
εδώδιμο ὀστρακο 3. (µτφ.-μειωτ. για πρὀσ.) άνθρωπος µε μειωμένη ευφυΐα, 
βραδύνους: εἶναι σκέτο -1 ΣΥΝ. χαζὀς, αργὀστροφος ΑΝΤ'. έξυπνος, ευφυής, (μτφ.) 
σπἰρτο. 
ΙΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου|. χαβὰς (ο) (χαβάδες) (λαϊκ.) 1. η μελωδία τού τραγουδιού, 
ο σκοπὀς: κρατώ / αλλάζω - {[ (ειρων.) «οι βιολιτζήδες ἀλλαξδαν, ο - μένει υ ἰδιος» 
(0. Κολοκοτρώνης) 2. (συνἠθ. μτφ.) η πεισματώδης επανάληψη των ἰδιων λόγων, 
πράξεων, συμπεριφοράς κ.λπ.: τόσες παρατηρήσεις τού κάναμε, αλλ' αυτός τον - 
του! ΦΡ. αλλάζω χαθά βλ. λ. αλλάζω. ΠΙΤΥΜ. « τουρκ. πανα|. παροεηπί 5αα [αΐα 
Η 6111 λατ. (προφέρεται χάμπεντ σοὐη φήτα 7αμπε- λι) ελλην. έχουν τή δική τους 
μοίρα τα βιβλία: για να αναφερθούμε στην ποικίλη υποδοχἠ τοῦς ανάλογα µε το 
κοινὀ και την εποχή, χαβιάρι (το) {χαβιαριού [ χωρ. πληθ.) εκλεκτό έδεσμα που 
παρασκευάζεται απὀ αλατισμένα αβγά διαφόρων ψαριών, ιδ. τοὺ οξυρρύγχου, 
αφού πρώτα τους αφαιρεθυὺν οι ιστοί και τυ λίπος: Το - πρέπει νη διατηρείται σε 
θερμοκρασίες ΟΛ-Τ Κελσίου, γιατί αλλοιώνεται εὐκο- λα | | μαύρο (το καλύτερης 
ποιότητας και ακριβότερο) / κόκκινο -' ΦΡ. (μτφ.) μαύρο χαθιάρι για κάτι πολὺ 
ακριβὀ, για κάτι που ἐχει απαγορευτικἀ υψηλή τιµή. 
[ΕΤΥΜ. µεσν., αβεβ. ετύμου, πιθ. « τουρκ. Πανγατ ἡ, κατ' ἄλλη άποψη, κατ' 
απόσπαση απὀ το σὐνθ. ταριχαβγιάριον «τἠριχος « αβγό|. χαβιαροσαλάτα (η) 
(δύσχρ. χαβιαροσαλατών)] σαλάτα απὀ χαβιάρι ἡ αβγοτάραχο. 
χαβούζα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. (παλαιὀτ.) χτιστή δεξαμενή νερού ἡ 
λαδιοὐ ΣΥΝ. στέρνα 2. (ειδικὀτ.) υπόγεια δεξαμενή, ειδικἀ κατασκευασμένη για τη 
συγκἐντρώση περιττωμάτο»ν και ἄλλων λυμάτων κατοικίας ἡ πόλεως ΣΥΝ. βόθρος 
3. (μτφ.) οτιδήποτε χαρακτηρίζεται απὀ ηθικἠ ρυπαρότητα, διαφθορά: Το στόμα 
του εἶναι -' ΣΥΝ. (μτφ.) βρομιά, λάσπη. 
[ΕΤΥΜ, «τουρκ. πανιΖ «αραβ. παπά], χάβρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) 1. (κορ.) 
η συναγωγἠ τῶν Εβραϊών 

(μτφ.) θορυβώδης συγκἐντρώση, πλήθος μαζεμένων ανθρώπων που φώνασκοὺν: 
- γίναμε εκεί μέσα, δεν υπάρχει κανείς να βάλει µια τήξη | | ή συνέλευση ήταν - 
Ιουδαίων ΣΥ Ν. οχλαγωγἰα, οχλοβοή. 
{ΕΤΥΜ. « τουρκ. παντα «συναγωγή» «εβρ. πεπτα. Η σημ. 2 λὀγῶ τἠς οµαδικἠς 
προσευχἠς που αναπέµπεται στη συναγωγή]. 
Χαβρη (η) πόλη και λιμάνι τἠς ΒΔ. Γαλλίας στυ Στενὀ τής Μάγχης. [ΕΙΥΜ. 
Μεταφυρά τοὺ γαλλ. (1ο) Ηαντε (οπτικὀ δάνειο), που αποσπάστηκε απὀ την πλήρη 
αρχικἠ ονομ. Τ9 Ηαντε ἆς ἄταςε «το λιμάνι τἠς Χάριτυς», η οπυἰα δόθηκε στην 
πόλη το 1517 απὀ τον ιδρυτή της Φραγκίσκο Α']. χάβω ρ.  χάφτω 
χαγάνος (ο) (παλαιὀτ.) Μογγόλος μονάρχης ἡ ανώτατος αξιωματοὺ- χος 
(κυβερνήτης, ἐπαρχος), ευγενής ἡ γαιοκτήμονας σε πολλὲς ισλα- µικὲς κοινωνίες: 
αλλιώς χαν. χάνος: - των Αβήρων / των Χαζήρων. [ΕΤΥΜ. Λὀγ. µεταφορά τού 
τουρκ. Κᾶραπ « μογγολ. 4ἂγαπ «κυβερνήτης». Όμοια προέἑλ. και το χαν «τυυρκ. πάη 
«αρχ. περσ. ΚΠπᾶπ « μυγ- γυλ. ααγᾶπ |. 
Χάγη (η) πόλη τὴς Δ. Ολλανδίας, έδρα τής ολλανδικἠς κυβέρνησης και τού 
Διεθνοὺς Δικαστηρίου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. Ἡαριαο (οπτικὀ δάνειο) « ολλ. Ώεηπ Ἠααρ, 
συντομευμένη µορφή τἠς πλήρους ονομασίας '6 ἄτανεη-Πᾶρς, µε τη σημ. «φράχτης 
απὀ θάμνους τού κόμητα», επειδἠ την κυνηγετικἠ περιοχἠ των Ολλανδών ευγενών 
περιέκλειαν φράχτες απὀ θάμνους], χαγιάτι (το) (δύσχρ. χαγιατ-ιοὺ | -ιὼν | 
(λαῖκ.) ξύλινος στεγασµένος και ανοιχτὀὸς εξώστης παραδοσιακοὺ σπιτιοὐ µε 
εξωτερικἠ σκάλα ΣΥΝ. βεράντα, μπαλκόνι. 
[ΕΓΥΜ. «τουρκ. Παγαῖ « αραβ. Πα" «λαχανόκηπος»]. 


χάδεµα 1924 


χάδεµα (τυ) --φχαϊδεύω 
χαδεμένος, -η, -ο -» χαϊδεμένος 
χάδι κ-. χάιδι (τυ) (χαδ-ιοὐ | -ιών] 1. ελαφρὀ, τρυφερὀ άγγιγμα µε την 
παλάμη τοὺ χεριού ἡ µε τις ἄκρες τῶν δαχτύλων ὠς εκδήλωση αγάπης, στοργἠς, 
τρυφερότητας κ.λπ.: γλυκό εἰναι πάντα το - τής μάννας || το μωρό µου Θέλει 
χάδια ΣΥΝ. χἀΐδεμα, χαϊδολόγημα, (λόγ.) θωπεία 

(κατ' επἐκτ.) τρυφερή περιποίηση, καλόπιασμα: «ΚΙ Γμένη το παιδάκι µου το 
θρέφουνε τα -» (νανούρισμα) | | στερήθηκε τα - και τις φροντίδες στα παιδική τοῦ 
χρόνια ΣΥΝ. κανάκεμα 3. (κατ’ επἐκτ.) φιλάρεσκη προσποίηση ἡ ακκισμὸς για την 
προσέλκυση τἠς προσοχής: τοῦ 'κηνε τόση --. ὥστε τελική τον κατήφερε συν. νάζι. 
κάμωμα. -- (υποκ.) χαδάκι (το). 
Ἱετομ. µεσν. « ἠχάδι(ο)ν (µε σίγηση τοὺ αρκτικυὐ ἀτονου ἤ-), µε τη σημ. 
«τραγουδάκι, κανάκεμα», υπυκ. τοὺ αρχ. ἦχος. Ο τ. χάΙδι προέρχεται απὀ τη 
συνεκφορἁ τό ἠχήδιον» "τοϊχάδι » τό χάῑδι (µε μετάθεση τού -τ--) ]. 
χαδιάρης, -α. -ικο (χαδιάρηδες) (λαϊκ.) 1. αυτός που αγαπά πυλὺ τα χάδια, 
που εἶναι συνηθισμένος στα χάδια, που του αρέσει να του συ- μπεριφέρυνται 
τρυφερά; - παιδί / γατί ΣΥΝ. μαλακός, τρυφερὀς αντ. σκληρὀς 2. (κατ΄ επἑκτ.) 
αυτός που κάνει νάζια, που του αρέσουν τα καμώματα: - γυναίκα Συν. ναζιάρης. 
Επίσης χαδισρικος, -η, -ο. -- Χαδιάρικα επἰρρ. 
(ετοµ. «χάδι - παραγ. επἰθημα -Ιάρης. πβ. κ. αλανιάρης]. χαζεύω ρ. αμετβ. κ. 
μετβ. [χάζεψα) Φ (αμετβ.) 1. (Κυριολ.) γίνομαι χαζὸς: εἶσαι στα καλή σου ἡ 
χάζεψες; συν. ςεκυυτιαίνω 2. (κατ' επἑκτ.) εντυπωσιάζυµαι τόσυ. ποὺ φέρυμαι σαν 
χαζὀς, χάσκω απὺ ἐκπληξη: µε το που ηντικρίζεις τόσο πλούτο και χλιδή, χαζεύεις! 
συν. αποσβολὠνομαι. μένω µε το στόμα ανοιχτὀ : 3. περνώ τον καιρὀ µου κοιτά- 
ζοντας ασήμαντα πλην ευχάριστα πράγματα, σπαταλὠ τον χρόνο μου κοιτώντας 
απὸ ΄δώ και απὀ 'κεὶ: γιατί δεν κάνεις κήτι, αντί να χαζεύεις; | | πέρασε όλη την 
ημέρα Χαζεύοντης φ 4. (μετβ) βλέπω ἡ παρακολουθώ (κἀποιον/κἀτι) 
απορροφημένος. µε μεγάλη προσήλο)ση: καθόταν στη γωνία και χήζευε την κίνηση 
[1 στεκόµουν και σε χάζευη πολλή ώρα. -- χάζεµα (το). σχολιο λ. βλέπω. 
(ΕΓΥΜ. «χαζός]. 
χάζι (πο) (χωρ. γεν. κ". πληθ.Ι (λαϊκ.) το γα κοιτάζει κανεὶς ασήμαντα πράγματα, 
το να χαζεύει (κάτι): κυρ. στις φρ. (α) ἐχωχσζ/ εἶμαι δια- σκεδαστικὀς. 
ευχάριστος: έχει πολύ χάζι ο φίλος σου! φ) κάνω (κάτι / κάποιον) χάζι µου αρέσει, µε 
διασκεδάζει, µε ευχαριστεὶ (κἀτι/κἀποιος): αὐτό το μωρό το κάνω χήζι σον. κάνω 
γούστο. 
[ετομ. « τουρκ. πα/, «ευχαρἱστηση»], χαζο- κ. χαζὀ- α' συνθετικὀ που 
δηλώνει: 1. ανοησία, αφέλεια: χαζό- γερος, χαζο-γκόμενα, χαζο-ποὐλι 2. ἐλλειψη 
σοβαρότητας (απὀ υπερβολική αγάπη και ενδιαφἑρον): χαζο-μπαμπής 3. κάτι 
πρὀχειρο, ανούσιο: χηζο-κουβέντα. χαζο-ηλργγὠ. χα οβιολης (9) 
{χαζοβιόληδες], χαζοβιόλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} (λαϊκ.) πρὀσώπο που φἑρεται 
ανόητα και επιπόλαια: ΤΙ πήγε κι ἑκανε πήλι ο -; συν. κουτός, ανόητος, 
ελαφρόμυαλος, επιπόλαιος. - Χα- ος. -η. -ο. 
[ετομ. «γαζός : -βιόλης «βιολή. χα ογελώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. (χαζογελἀς... | 
χαζογέλασα) γελώ χωρὶς ιδιαίτερο λὀγυ και συνἠθ. µε τρόπο που ενοχλεί τους 
άλλους. χαζογκόμενα (η) {χο)ρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.-μειωτ.) κοπέλα που 
συµπε- ριφἐρεται ανόητα, επιπόλαια ἡ µε ιδιαίτερη αφέλεια και εὐπιστία. 
χαζοκουβέντα (η) (χο)ρ: γεν. πληθ.] χαζἠ κουβέντα, ανόητα λόγια: 
φλυαρἰα χωρὶς περιεχόµενο: αφήστε τις -, να πούμε και κάτι πιο σοβαρό! ΣΥΝ. 
(λόγ.) µωρολογία, χαζοκούτι (πο) (χαζοκουτιοὐ | χωρ. πληθ.) (ειρων.) η 
τηλεόραση: κάθεται µε τις ὧρες µπροστή στο --. αντί να διαβάσει τα μαθήματά του. 
χαζολογώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. [χαζυλυγάς...: εὐχρ. μόνυ σε ενεστ. κ. παρατ.) 1. 
μιλώ σαν χαζός, λέω ανυησίες: συγκεντρώσου και στημήτα να χαζολογής ΣΥΝ. 
(λόγ.) µωρολογώ 2. μένω αδρανής, εἶμαι αργόσχολος, σπαταλὠ τον χρόνο µου 
ασχολούμενος µε ασήμαντα πράγματα: όλο χαζολογήει εδώ κι εκεί, αντί να στρωθεί 
να διαβήσει! ] | κάνε και καμιά δουλειά, ὀχι μόνο να χαζολογάς! ΣΥΝ. χαζεύω, 
χασομερώ αντ. δραστηριοποιούμαι. -χαζολόγημα. (το). 
[ετομ. « χαζὀς « -λογὠ «-λόγος «2.ἐγω). χαζομαμμά (η) {χαζομαμμάδες) 
γυναίκα που γίνεται για πρώτη φυ- ρἀ μητέρα και που επιδεικνύει ιδιαίτερο 
ενθουσιασμό και αφοσἰώση στην ενασχόληση µε το παιδί της. χαζομάρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το να εἶναι κανεἰς χαζὀς: η -- αυτού τού παιδιού εἶναι 
ἆλλο πράγμα! | | εἶναι κα7Λλὀς μέχρι χαζομήρας συν. κουταμάρα, βλακεία, ανοησία 
ΑΝ Γ. εξυπνάδα, ευφυῖα 2. (συνεκδ.) λόγος ἡ πράξη χαζυὺ. ανόητη ενέργεια: ήταν 
μεγάλη - αυ- τό που έκανες | | πρὀσεξε µην κάνεις καμιά -- εκεἰ που θα πας συν. 
κουταμάρα, βλακεία, ανοησία, απερισκεψἰα ανγ. εξυπνάδα. -- (υποκ.) 
χαζοµσρίτσα κ. χαζομαρούλα (η). σχολιο λ. ανόητος. [ΕἸΎΜ. «χαζός « παραγ. 
επἰθημα -μάρα (βλ.λ.). πβ. κ. κοντα-μάραλ. χα ομπαμπάς (ο) 
(χαζυμπαμπάδες) άνδρας που γίνεται για πρώτη φορά πατέρας και που επιδεικνύει 
ιδιαίτερο ενθουσιασμὀ και αφοσἰώση στην ενασχόληση µε το παιδί του. 
χαζοπούλι (το) {χαζοπουλι-ού [ -ὡν} (μειθ)τ. ως χαρακτηρισμός) νεαρὀ 
συνἠθ. πρὀσώπο που συμπεριφέρεται µε αφέλεια, χαζός, -. -6 1. (για πρὀσ.) 
αυτός που δεν διαθέτει ευφυΐα ἡ ευστροφἰα: εἶναι πολύ καλός χαρακτήρας αλλά 
λιγάκι - || δεν εἶμαι τόσο ώστε να του δανείσω χρήματα! | | µην παριστάνεις τον 
- καταλαβαίνεις πολύ καλἁ τι σου λέω | | - εἶσαι ἡ τον -- παριστάνεις; } | για 
χαζοὺς µας περνής και µας λες τέτοιες δικηιο/.ογ!ες; | | (σε οικ. προσφων.) σε 
πείραζα, βρε χαζἐ, δεν το εννοούσα! συν. κουτός, ανόητος, βλάκας αντ. έξυπνος, 
ευφυής, εὑστρυφυς 2. (κατ' επἐκτ. για πρἀγμ.) αυτός 


χαϊκού 


που δεν απαιτεἰ εξυπνάἁδα (συνεπώς εἶναι εὐκολος, κάνει ακόµη και για ανόητο): 
- δου/.ειά / ερώτηση / ταινία (απλυικἠ. αφελἠς) 3. αυτὸς πυυ χαρακτηρἰζεται απὀ 
ανοησία, που φανερώνει χαμηλό δείκτη ευφυῖας: - κουβέντες / λόγια / απάντηση / 
ματιά συν. ανόητυς, βλακώδης αντ. ἑξυπνος, ευφυής 4. αυτὸς που δεν προκαλεὶ 
κανένα ενδιαφἑρον σε ἑναν ἐξυπνο άνθρωπο, που πρυυρἰζεται για ανθρώπυυς 
χαμηλού επιπέδου: - έργο / ταινία / Βιβλίο. -- (υπυκ.) χαζούλης, -α. -Ι/- ικο κ. 
Χαζούτσικος, -η/-ια, -ο, χαζά επἱρρ. σχολιο λ. ανόητος. [ετυμ. « χάζι (βλ.λ.)]. 
χαζούλιακας (ο) (εκφραστ.-επιτατ.) πολύ χαζὀς: ούτε αυτό το απλό πράγμα δεν 
καταλαθαίνει, ο -! συν. κουτὸς, βλάκας, ανόητος αντ. έξυπνος, ευφυής. σχολιο λ. 
ανόητος. 
[ετυμ. « χαζός Ἔ παραγ. επἰθημα -ούλιακας, πβ. κ. στραβ-ούλιακας[. χαζοφέρνω ρ. 
αμετβ. (λαϊκ.) εἶμαι κάπως χαζὀς, συμπεριφἑροµαι σαν χαζὀς:µην του δίνεις σημασία, 
χαζοφέρνει λίγο! χαζοχαρούμενος, -ῃ. -υ 1. (για πρὀσ.) αυτὺς πυυ εκδηλώνει 
την ευθυμία του µε χαζομάρες ἡ δείχνει πολὺ χαρούμενος, χωρὶς να υπάρχει 
λόγος: - παιδί / κορίτσι 2. αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ υπερβολικἠ ευθυμία, 
ελαφρότητα και επιπολαιότητα: - τραγουδάκι / ποι- ηµατάκι / έκφραση (προσώπου). -- 
χαζοχαρούμενα επἰρρ. Χα! επἰθ. [ἀκλ.] (αργκὀ) Ί. αυτὸς που βρίσκεται σε 
πολὺ καλἠ ψυχικἠ διάθεση: συνἠθ. στη φρ. στα Χσι μου στην καλύτερη 
κατἀστασήἠ μοῦ: τώρα που Βρήκα δουλειά, είμαι -! ΣΥΝ. ανεβασμέἑνος 2. (α) αυτός που 
έχει ανέλθει κοινωνικἁ ἡ που ντύνεται και συµπεριφἑρεται ὁπως τα μέλη των 
ανώτερων τάξεων: το παίζει πολύ - µε τα ακριβά ρούχα που αγοράζει ΣΥΝ. ανεβασμἑνος 
(6) (για πρἀγµατα) αυτὺς που εἶναι εντυπωσιακὀς και ξεχωριστὀς: πολύ - σπίτι όλα 
δένουν μεταξύ τους άψογα 3. (κ. ως επἱρρ.) θαυμάσια, σπυυδαια: περάσαμε πολύ --. 
[ΕΤΥ.Μ. « αγγλ. Π4ΡΗ, κυριυλ. «(υ)ψηλὀς»]. χαϊβάνι (το) (χαϊβαν-ιοὐ | -ιὠν]} 
(λαῖκ.) 1. αυτός που εἶναι πολὺ χαζὀς ΣΥΝ. βλάκας, κουτός, ανόὀητος ΛΝΤ. 
ευφυής, έξυπνος, εὐστροφος 

(σπἀν.-λαϊκότ.) τυ μωρό ἡ το μικρὀ παιδί. 
[Ε.ΤΥΜ. « τουρκ. πΠάγνᾶπ -«ζώο»1. 
Χαϊδελβέργη (η) πόλη τἠς ΝΔ. Γερμανίας µε διεθνούς φήμης πανεπιστήμιο. 
[ετι. Μεταφυρά τυὐ γερμ. Ηεἰάε]ρετο « Ηεἰάς «θαμνότοπος» 1 Βετρ ««βουνό», 
καθώς η πόλη βρίσκεται στις ὀχθες τοὺ ποταμοὺ Νέκαρ και δίπλα στους δασώδεις 
λόφους Ὀντενβαλντ], Χάϊδεμα (το) χαϊδεύω 
χαϊδεμένος, -η, -ο κ. χαδεµένος αυτός που του έχουν δείξει ιδιαίτερη 
στοργἠ και φροντίδα, που τον ἐχουν αναθρέψει µε πολλά χάδια και 
περιποιἠσεις: τον έχουν πολύ - τον γυιο τους ΣΥΝ. καλομαθημένος. χαϊδούλης: ΦΡ. 
χαϊδεμένο παιδί (1) (µειωτ.) αυτὸς που έχει δεχτεὶ τόσα χάδια και περιποιἠσεις, 
ὡστε έχει καταντήσει µαλθακός ἠ/και ασθενικὀς: είναι το - τής μαμμάς του (11) αυτὸς 
που έχει την ιδιαίτερη συμπάθεια και εὐνοια κάποιου: είναι το - τού αφεντικού. 
χαϊδευτικός, -ἠ. -ὁ 
τρυφερότητα: - κίνηση / χειρονομία / ὀνομα / προσωνυμία Συν. (λὀγ.) θωπευτικὸς λμ. 


αυτός που γίνεται µε τρυφερότητα ἡ εκφράζει 


τραχύς, σκληρὀς 2. (ειδικὀτ.) Χαϊδευτικό (το) το ὀνομα µε τυ υπυΐυ πρυσφωνυούν 
κάποιον τα πολὺ οικεία του πρόσωπα και τυ οποίο αποτελεὶ συνἠθ. σύντμηση 
τού βαπτιστικού: τη Βάφτισαν Αθηνά. αλλά Νανά είναι το - της. -- χαϊδευτικά επἱρρ. 
χαϊδεύω Ρ. µετβ. [χάιδ-εψα. -εὖτηκα, -εμένος) 1. (α) αγγίζω ἡ τρίβω ελαφρά 
µε την παλάμη τού χεριού ἡ µε τις άκρες των δαχτύλων µου (κἀπυιυν/κάτι) ὡς 
ἑνδειξη τρυφερότητας, αγάπης και στοργἠς: χάιδε- ψε τρυφερά τη γυναίκα του [[ -- το 
μωρό / το σκυλί / τα γένια τού παππού | [ το παιδάκι χαϊδεύει τη γατούλα ΣΥΝ. (εκφραστ.) 
χαϊδολογώ, (λύγ.) θωπεύω (β) αγγίζω κάτι ελαφρά, απαλά: - τις χορδές τής κιθάρας 2. 
(ειδικὀτ.) αγγίζω (κάποιον) ερωτικά, κάνω ερωτικὲς θωπείες σε (κάποιον): τη 
χάιδεψε στο στήθος 2. (κατ' επἑκτ.) περιβάλλω (κάποιον) µε πολλὲς περιποιἠσεις και 
φροντίδες, συμπεριφἑρομαι τρυφερά ἡ κολακευτικἀ προς (κάποιον): μην τον 
χαϊδεύεις πολύ τον γυιο σου, γιατί Οα τον κακομάθεις συν. περιποιούμαι, καλοπιάνω, κανα- 
κεύω 4. (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. Χαϊδεύομαι) (α) αρἑσκοµμαι στα χάδια, επιδιώκω τα 
χάδια και συμπεριφἐρομαι ανάλογα: η γάτα ήρθε να Χαϊδευτεί στα πόδια µου (β) 
αυνανἰζοµαι 5. (ειδικὀτ. η μτχ. χαϊδεμένος, -η, -ο) βλ.λ. -- χάϊδεμα κ. 
Χάδεμα (ιο). 

[ΗΓΥΜ. μεσν. « χάει)δι (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθημα -εύω]. χάιδι (τυ) 

4 χάδι 

χαϊδολογώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ. (χαϊδολογ-ὰς κ. -εἰς... | χαϊδολόγ-ησα, -ιἑ- µαι κ. 
-οὐμαι, -ἤθηκα, -ημένος) 1. χαϊδεύω επίμονα ἡ συχνἁ (κἀποιον/κἀτι): - συνέχεια το 
μωρό ΣΥΝ. (λὀγ.) θωπεύω- (μεσοπαθ. χαϊδολογιέμαι) 2. ανταλλάσσω χάδια µε 
κάποιον ΣΥΝ. χαϊδεύομαι 3. µου αρέσουν τα χάδια, επιδιώκω τα χάδια και τυ 
δείχνω: η γάτα χαϊδολογιέται στα πόδια µου ΣΥΝ. χαϊδεύομαι. -- χαϊδολόγη μα (το). 
[ετυμ. « χά(ι)δι « -λογώ « -λόγος« λέγω]. χαϊδούλης κ. χαδούλης (ο) 
(χαϊδούληδες (λαϊκ.) υ πολὺ χαϊδεμένος. πρόσωπο που έχει ανατραφεἰ µε πολλὲς 
περιποιἠσεις και φροντίδες: είναι μικρούλ,ης και - συν. παραχαϊδεμένος. 
κανακεμένος. Ιπτυμ. « χά(ι)δι Ἐ υποκ. επἰθηµα -ούλης, πβ. κ. χαζ-ούλης]. 

Χάιδω (η) 1. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο ὀνομα. ΙΕΤΥΜ. 
μεσν. κὺρ. ὀν. (µε σλαβ. καταλ. σχηματισμὀ {-ο |. για τον οποίο βλ. λ. Μα/.άµω), που 
προέρχεται απὀ το θ. τοὺ ρ. χα()δεύω (βλ.λ.)[. χαϊΐ-κλάς (η) {ἀκλ.] η υψηλή 
κοινωνία (βλ. λ. υψηλός). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. πἰσπ-ε[α56), χαϊκού (πο) [ἀκλ.} σύντομο ιαπωνικὀ ποίημα µε 
σταθερἠ στιχυυργι- κἠ μορφή: αποτελείται απὀ τρεις στίχους (5. 7 και 5 συλλαβών) 
και κύριο χαρακτηριστικὀ του εἶναι ὁτι υποβάλλει πολλά µε ὁσο το δυνατὸν 
λιγότερες λέξεις. Επίσης χάι-κάι. 

[ΕΤΥΜ. «ιαπ. παίΚι « Ππαὶ «εἶδος ανεπίσηµης ποίησης» (κατά λέξη 


χαϊμαλί 1925 


«αστεὶο») Κα «στροφή ποιἠματος»], χαϊμαλί (το) [χαϊμαλ-ιοὺὐ | -ιών] (λαϊκ.) 
1. αντικείµενο που το κρεμούν στον λαιμὀ εν εἶδει κοσμήματος και θεωρείται 
ὁτι πρυφυλάσσει απὀ το κακὀ. τις ατυχἰες κ.λπ.: φορούσε - κατά τής Βασκανίας συν. 
φυλαχτὀ, (λαϊκ.) γκόλφι. (λὀγ.) περίοπτο 2. (γενικἁ) στολἰδι που κρέμεται απὀ 
τον λαιμὀ: «οι Βασιλιάδες µε τ᾽ ασημένια τους -, µε την κορώνα και την πορφύρα...» (Ν. 
Γκάτσος) 3. (ειρων.) μεγάλο, κρεμαστὀ και ἀκομψο κόσμημα τοὺ λαιμού: τι τα 
φόρεσες όλα αυτά τα |γ.τυμ. « χαμαϊλί (µε αντιµετάθεση) «τουρκ. Παπιαγ!1]]. χαίνω 
Ρ. αμετβ. [εὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.: παρακ. κεχην-ὠς, -υἷα, -ὁς) (λὀγ.- 
σπάν.) 1. έχω ἡ σχηματίζω χάσμα, εἶμαι ανοικτὀς: το Βάραθρο έχαινε μπροστά µας 
συν. χάσκω: ΦΡ. χαίνουσα πληγή (1] ανοικτή πληγή, τραύμα που δεν εχει 
κλείσει (11) (μτφ.) πρόβλημα ἡ δυσάρεστη κατάσταση που δεν επιδέχεται λύση ἡ 
βελτίωση: ο πληθωρισμός είναι µία από τις χαίνυνσες πληγές τής οικονοµίας µας 2. (η μτχ. Κξε- 
χηνώς, -υία, -ός) βλ.λ. ”" σχολιο λ. -αίνω. 

Ἱετομ. μτγν. «"χάν-]ω (µε επἐνθεση), βλ. λ. κεχηνώς. χάσκωι. χαίρε [αρχ.] προστ. τυὐ 
ρ. χαίρω (βλ.λ.) 1. (αρχαιυπρ. ὡς χαιρετισμὀς- σπἀν.) να αισθάνεσαι χαρά, γεια 
σου (πβ. - Καίοαρ. - Κεχαριτωµέ- νηγ φρχαίρε βάθος αμέτρητον βλ. λ. βάθος 2. Χαίρε 
(το) στη φρ ύστατο Χαίρε βλ. λ. ύστατος (βλ. κ. λ. χαίρω). χαιρέκακος, -η. -Ὁ 
αυτός που νιώθει χαρά για τη δυστυχία τῶν ἀλλων. που χαἰρεται µε τις ατυχίες ἡ 
τα παθἠματάτους. -- χαιρέκακα επἰρρ.. χαιρεκακία (η) [αρχ.]. 

[ετυμ. μτγν. « χαιρε- (« χαίρω) Ἔ κακός Ἱ. χαιρεκακώ ρ. αμετβ. ]μτγν. | 
ἰχαιρεκακείς...: εὐχρ. μόνυ σε ενεστ. κ. παρατ.] (λὀγ.) εἶμαι χαιρἑκακος, 
χαίρυμαι για τις δυστυχἰες ἡ τα παθήματα των άλλων, χαίρετε ρ. Σ χαίρω 
χαιρέτηµα (τυ) χαιρετώ 

χαιρετίζω ρ. µετβ. [χαιρέτισ-α, -τηκα, -μένος} 1. προσαγορεύω (κάποιον) µε τυ 
«χαίρετε» ἡ µε τη φράση «γεια συυ / σας» ἡ µε νεύμα, καθιερωμένυ τρόπου 
χαιρετισμού κ.λπ.: μόλις µε εἰδε. µε χαιρέτισε | | - κάποιον µε µια κίνηση τού κεφαλιού / 
Βγάζοντας το καπέλο µου / δίνοντας το χέρι µου / διά χειραψίας / µε ελαφρά υπόκλιση / κουνώ- 
ντας το χέρι µου συν. χαιρετώ 2. απευθύνω σε (κἀπυιον) χαιρετισμὀ ὁπως ορἰζει η 
συνήθεια ἡ η εθιμοτυπἰα: - το συνέδριο / τους παρι- σταµένους / τα µέλη τού κόμματος συν. 
χαιρετώ 3. (ειδικὀτ.) στέλνω χαιρετισμυὺς σε (κἀποιον): να µου χαιρετίσεις τους 
δικούς σου 4. (κατ’ επἑκτ.) εκφράζω σε (κἀάπυιυν πυυ συναντώ) τα συναισθήματα, 
τα υπυἰα τρέφω πρυς αυτὀν, µε φράσεις, χειρονομίες και γενικὀτ. µε εξωτερικὲς 
εκδηλώσεις: µε χαιρέτισε μ' ένα χαμόγελο / πολύ ψυχρά συν. χαιρετώ 5. (μτφ.) 
απυδέχυμαι (κἀτι) µε ενθουσιασμὀ, δηλώνω µε ευχαρίστηση την ἐγκριση ἡ την 
επιδοκιµασἰα µυυ: τα συνδικάτα χαιρέτισαν τις αποφάσεις τής κυβέρνησης | | η εκλογή του 
χαιρετίστηκε από όλους τους συνέδρους ςυλ. επιδοκιµάζω, επικρυτώ, εγκρίνω αμ. 
απυδυκιμἀζο), επικρίνω, ψέγω. "σχολιο λ. χαιρετώ. 

[ετὺμ. μτγν. « αρχ. χαίρω (απὀ τον τ. χαίρετε, πυυ χρησιμυπουιεἰται ὡς χαιρετισμὀς) 
Ἔ παραγ. επἰθημα -ἰζωι. χαιρέτισμα (τυ) Ιμτγν.] [χαιρετίσµ-ατυς | -ατα. - 
ἁτων] 1. η απὀδυση χαιρετισμοὺ (σε κάποιον) µε τις καθιερωμένες φράσεις 
ἠ/και χειρονομίες κατά τη συνάντηση ἡ τὸν απυχωρισμὀ και η συνακόλουθη ἑκ- 
φραση των συναισθημάτων προς αυτόν: το” τοι» ήταν κάπως ψυχρό συν. χαιρετισμὸς 
2.Χαιρετίσματα (πα) (α) απυστυλἠ ἡ διαβίβαση χαι- ρετισμυὺὐ πρυς απὀντα 
μέσω επιστυλἠς. τρίτυυ προσώπου ἡ µε ἄλλον τρὀπυ: η γυναίκα µου σας στέ/.νει τα 
θερμά της - | | δώσε τα - µου στον πατέρα σου συν. χαιρετισμοὶ, (σπἀν.) χαιρετιστήρια 
(6) (ειρων.) λέγεται για να δηλώσει τἐλεια αδιαφυρἰα για κάτι ἡ για να τυνἰσει 
τετελεσµένη και αμετάκλητη αποτυχία: Τώρα. πες του “| Ας ερχόταν νωρίτερα! | | μα 
χάσουμε και αυτό το παιχνίδι, μετά -! «χολιο λ. χαιρετώ. 

χαιρετισμός (ο) Ιμτγν.] 1. η (λ.χ. «χαίρετε» «γεια σου / σας» κ.ά.) εκ- 
δήλοκτη των διαφόρων συναισθημάτων μεταξὺ των ανθρώπων κατά τις 
συναντήσεις, τις συναναστροφὲς και τους αποχωρισμοὺς τους µε καθιερωμένες 
λέξεις, φράσεις και χειρυνυμίες: θερμός / εγκάρδιος / ψυχρός / τυπικός - | | έθγαλε το 
καπέλο του ως χαιρετισμό | | µε χαιρέτισε πρώτος και εγώ όφειλα να ανταποδώσω τον - συν. 
χαιρἑτισµα 2. (στον πληθ.) (α) απυστυλἠ ἡ διαβίβαση αυτών τῶν καθιερωμένοι 
λέξεων και φράσεων προς απὀντα µέσω τρίτου προσώπου, επιστολἠς ἡ µε ἆλλυν 
τρόπο: δώστε τους - µου στη σύζυγό σας | | σας στέλνω τους θερµότερους - µου συν. 
χαιρετίσματα, χαιρετιστήρια (β) εκκλιις. Χαιρετισμοί (οι) εκκλησιαστικυἰ 
ύμνοι που ψάλλονται προς τιμήν τὴς θευτόκυυ- υνυμάστηκαν ἑτσι. γιατὶ σε 
αυτουὺς οι στἰχοι των οἰκων (βλ.λ.) που ἐχυυν περιττὀ αριθμὀ αρχίζουν µε τη 
λέξη «χαἱρε» (βλ.λ.) 3. (ειδικὀτ.) η απόδοση των καθιερωμένων τιμών σε υψηλό 
πρόσωπο, επἰσημο σύμβυλυ κ.λπ.: ο - τού Βασιλιά / τής σημαίας | [ στέκομαι σε στάση 
χαιρετισμού 4. το να χαιρετἰζει κανεὶς κάτι, κυρ. εκφράζοντας την αποδοχἠ, την 
επιδοκιµασἰα του: ο πρόεδρος έστει- 2.ε -- στη συνέλευση / στο συνέδριο. Ῥ σχολιο λ. 
χαιρετώ. χαιρετιστήριος, -α.-ο [1886] (λόγ.) Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
χαιρετισμὀ ἡ γίνεται σε ἑνδειξη χαιρετισμοὺ και ως εκδήλωση σεβασμοὺ. 
αφοσίωσης, αγάπης κ.λπ.: - κανονιοβυ/.ισµός / λόγος / τη!/"ε- γράφημα Τ δώρο 2. 
(ειδικὀτ.) Χαιρετιστήρια (τα) 
χαιρετισμού συν. χαιρετἰσματα. 
[ετυμ. « χαιρετίζω Ἔ παραγ. επἰθημα -τήριος. πβ. κ. ευχαρισ-τήριο]. Χαιρετουρα 


(χαιρετιστήριων] η αποστολἠ ἡ διαβίβαση 


(η) [χωρ. γεν. πληθ. Ί. πολὺ έντονος και πομπώδης χαιρετισμὀς µε ζωηρὲς 
κινήσεις και χειρονομίες: άρχισαν τις - μπροστά στις κάμερες τής τηλεόρασης 2. κἀθε 
τυπικὀς χαιρετισμός, ο υποίος για τον ομιλητἠ αποτελεὶ σύμβαση κοινωνικἠ, 
την οποία δεν επιθυμεὶ σε συγκεκριμένη περίσταση ἡ αποφεύγει γενικά: Δεν 
αφήνουμε 


χαίτη 


τις“ και τους πληθυντικούς; Εδώ είμαστε φιλαράκια! 
Ιγιύμ. « χαιρετώ Ἔ παραγ. επἰθημα -ούρα. πβ. κ. χασ-ούρα). χαιρετώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ. 
{χαιρετάς... ] χαιρἑτ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα] 1. απευθὐνω.χαιρετισμὀ σε (κάποιον) 
µετις καθιερωμένες λέξεις, φράσεις και χειρονομίες, δείχνοντας ταυτόχρονα τα 
συναισθήματα πυυ τρέφω προς αυτὀν: - εγκάρδια / ψυχρά | ] µε συγχωρείτε. παρέλειψα 
να σας χαιρετήσω | | έφυγε χωρίς να µε χαιρετήσει συν. χαιρετἰζω, (ειδικὀτ.) καλημερἰζω, 
καλησπερἰζω, καληνυχαζω- ΦΡ. χαιρέτα µου | µας τον πλάτανο βλ. λ. πλάτανος 
2. (ειδικὀτ.) στέλνω τυυς χαιρετισμούς µου σε (κἀπυιον απὀντα) µέσω τρίτου 
προσώπου, επιστολἠς ἡ µε ἆλλυν τρόπυ: να µου χαιρετήσεις τους γονείς σου Συν. 
χαιρετίζω 

(ειδικὀτ.) κάνω καθιερωμένη κίνηση ἡ χειρυνυμία. για να απυδώ- σώ τιμὲς 
σε υψηλὀ πρὀσωπυ. επἰσημο σύμβυλο κ.λπ.: - τον Βασιλιά / τη σημαία | | οι στρατιώτες 
χαιρέτησαν ζωηρά τον λοχαγό τονς | | η ἀφιξή του χαιρετήθηκε µε καννονιοβολισμούς 4. (κατ' 
επἐκτ.) προσκυνώ εικὀνα ἡ ἆλλυ θρησκευτικὀ σύμβολο: Οα χαιρετήσουµε τον επιτάφιο 
και θα φύγουμε συν. ασπἀζυμαι 5. (κατ΄ επἐκτ.) επισκἑπτο- μαι (κἀπυιουν) σε 
επἰσημη ημέρα, για να ευχηθώ σε (αυτόν): ήρθαμε να σε χαιρετήσουµε για τη γιορτή σου. 
-- χαιρέτηµα (το). 
[ΕΙΥΜ. « μεσν. χαιρετώ, απὀ τον αὀρ. έχαιρέισα τοὐ μτγν. χαιρετίζω (βλ.λ.), πυυ 
συνέπιπτε φωνητικώς µε τα ρ. σε -ώ. πβ. κ. ἐκύλησα - κυλώ, ἐτίμησα - τιµώλ. 


χαιρετώ ἡ χαιρετἰζω; Από τον αὀριστο (χαιρέτισα) και τον μέλλυντα (χαιρετίσω) τοὺ 
ρ. χαιρετίζω, που συνέπιπταν µε τους αορἰστους σε -ησα και μέλλοντες σε -ἠσῶ 
των ρημάτων σε -ώ. πλάστηκε και ρ. χαιρετώ (πβ. σκορπίζω - σκορπώ, σφυρίζω - 
σφυρό), λυγίζω - λυγώ κ.ἀ.) και αποχαιρετὠ. Τόσο τα χαιρετισμὸς, χαιρετίσµατα 
όσο και το αποχαιρετισμός, παράγωγα ρημάτων σε -ἰζω, δείχνουν ὁτι κύρια 
µορφή τῶν αντἰστυιχων ρημάτων εἶναι τα χαιρετίζω και αποχαιρετἰζω. Ωστόσο, 
η χρήση έχει σήµερα καθιερώσει ευρύτγρα το χαιρετώ (ΧαιρεΤά ευγενικά τους 
γείτονες και τους γνωστούς, αλλά δεν χαιρετά κανέναν από τους συναδέλφους του), κρατώντας το 
χαιρετἰζω για πιο τυπικές χρήσεις, ιδίως στη σημ. τού «απευθύνω χαιρετισμὀ» σε 
συγκἐντρώση, συνέδριυ κ.τ.ὀ. (Χαιρετίζω το συνέδριό σας για τη µελέτη τού περιβάλλοντος 


Χαιρετίζουµε όλους τους συγκεντρωμένους εδώ απόψε). 


χαῖρι (τυ) {χαϊριοὐ | χωρ. πληθ. (λαϊκ.) εξέλιξη προς το καλύτερο, ευδοκίμηση: 
τόσα χρόνια στην ξενιτειά και -- δεν έκανε! ΣΥΝ. πρὀοδυς, πρυκυπἠ: ΦΡ. (α) Χαῖρι και 
προκοπή (1) (εμφατ.) πρὀοδος κοινο)νικἠ και οικονομική: - δεν εἰδαμε απ' την κόρη 
σου! (11) (ως κατάρα) σε ΦΡ. ὁπως Χσῖρι και προκοπή να µη δεις να μην 
προυδεύσεις καθόλου, να δυστυχήσεις στη ζωή συυ (β) (παροιμ.) στραβά πος, 
κάβουρα, μα δες και το Χαῖρι σου αυτὸς πυυ διαστρέφει την αλήθεια, που 
βρίσκει συνεχώς δικαιυλυγἰες και προσχήματα, δεν προοδεύει. 

[ΕἸ ΥΜ. «τουρκ. παγίτ|. χαίρομαι ρ. αμετβ. κ. μετβ. αποθ. [χάρηκα] 4 1. (αμετβ.) 
αισθάνομαι χαρὰ. εἶμαι χαρούμενος, πολὺ ευχαριστημένος ἡ ενθουσιασμένυς: 
χάρηκα που έμαθα νέα σας Ἰ] γιατί χαίρεσαι τόσο πολύ σήμερα: || - πυυ δουλεύω για 
φιλανθρωπικούς σκοπούς }} (παροιμ.) «ο ψεύτης και ο κλέφτης τυν πρώτο χρόνο χαίρονται» | | 
(κ. σε συστάσεις) - πολύ που σας γνώρισα | για τη γνωριμία αντ. λυπούμαι- φρ. ο λύκος 
στην αναμπουμπούλα χαίρεται! βλ. λ. αναμπουμπούλα 4 2. (μετβ.) απολαμβάνω 
(Κάτι): καθόταν στον κήπο και χαιρόταν τη λιακάδα | | δεν µπορεί να χαρεί τα πλούτη του |] εἶναι 
από τους ανθρώπους που χάρηκαν τη ζωή τυυς | | σου εύχομαι να 'σαι πάντα καλά. να χαίρεσαι τον 
άντρα σου και τα παιδιά σου: φρ. (εκφραστ.) (α) να σε χαρώ / να Χα- ρείς για να 
εκφράσουµε ἐντυνη παράκληση: πήγαινε, --, να του μιλήσεις εκ μέρους µου! }} (επιτατ.) να 
χαρείς ὁ,τι αγαπάς, θοήθησέ τον! (β) να (σε {τον / την κ.λπ.) χαρώ για την ἐκφραση 
θαυμασμού: να σε χαρώ εγώ, πόσυ έχεις ομυρφύνει! | | να τυ χάρο), που µυυ έχει ψηλώσει τόσο! 
() να χαρείς τα νιάτα σου (και την ομορφιά σου) βλ. λ. νιάτα (δ) (σε 
ευχετικὲς εκφράσεις για τη γιορτή κάποιου) να χαίρεσαι τη γιορτή σου! να 
ζήσης πυλλά χρόνια, (ευχἠ προς εορτάζοντα). να τον Χαιρόμαστε / να τον 
Χαίρεστε (ενν. αυτόν πυυ εορτάζει) (ε) (σε οµω- τικὲς φρ.) να µη χαρώ 
(κάποιον / κάτι): να µη χαρώ τα παιδιά µου. αν σου λέω ψέματα! ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
Π.ίγπι. μτγν., µεσοπαθ. φωνἠ τού αρχ. χαίρω (βλ.λ.)]. χαἰρω ρ. αμετβ. [εχάρην, -ης. 
-η...} (αρχαιοπρ.) 1. χαίρομαι (βλ.λ.):' συνἠθ. για συστάσεις σε φρ. ὀπῶς: - πολύ για 
τη γνωριμία | | Να σας συστήσω: από δώ ο σύζυγός µυυ. - - πυλύ 2. (ειδικότ.) χαίρε / 
ΧαίρεΤε ως επἰσηµη προσφώνηση χαιρετισμοὐ ἡ αποχαιρετισμού: χαίρετε, κυρία µυυ 
[| καίρετε, κύριε διευθνντά | | «χαίρε. ω. χαίρε ελευθερίἁ» (απὀ τὺν Εθνικὀ Ὑμνο) (βλ.λ. 
χαίρεΥ φρ. Χαίρετε καὶ σγαλλιάσθε (χαίρετε καί ἀγαλλιάσθε, Κ.Λ. Ματθ. 5. 12) (ως 
ευχἠ) να αισθάνεσθε χαρά και αγαλλἰαση 3. (λὀγ.) τυγχάνω: σας πληροφορώ ὅτι - 
άκρας υγείας [| το πρόσωπο αυτό χαίρει μεγάλης εκτιµήσεως στο εξωτερικό [[ - καλής / κακής 
φήμης. 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « 'χάρ-]ω (µε επἐνθεση) « «απτ-, συνεσταλμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. "σπετ- 
«επιθυμώ, βρίσκω ευχαρίστηση, χαίρομαι», πβ. σανσκρ. ΠατγαΠ «επιθυμώ, 
ευχαριστιέμαι», λατ. ποτῖοτ «προτρἐπῶ, παρορμώ». αρχ. γερμ. β6τη «επιθυμητός» 
(3 γερμ. βετης «ευχαρἰστῶς») κ.ά. Ομὀρρ. χαρ-ά. χάρ-ις, χάρ-μα κ.ἀ. Σχετικά µε τον τ. 
χαίρομαι, ἠδη Όι αττικιστὲς θεωρούσαν τον τ. αυτό ὡς βαρβαρισμὀ έναντι τοὺ χαίρω). 
χάι-σοσαιετι (η) [ἀκλ.] υψηλή κοινωνία (βλ. λ. υψηλός). 

[Γ.τυμ. « αγγλ. πἰσῃ-βοςἰεϊγ]. χαίτη (η) {χαιτών] 1. υι μακριές τρίχες στον αυχένα 
ορισμένων ζώων: η -- τού αλόγου / τού λιονταριού 2. (μτφ. για πρὀσ.) τυ μακρὺ ξέπλεκο 
μαλλὶ που πέφτει στους ὠμους και ο ανάλυγυς τρὀπυς χτένισμα- 
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τος: η ξανθιά - µιας τραγουδίστριας ΣΥΝ. κὀµη. 

[ΕΙΥΜ. αρχ. «Ι.Ε. "ρμαϊί-α «κυματιστἠ κόμη», πβ. αβεστ. ρᾶεβᾶ- «σγουρά 
μαλλιά», μεσν. ιρλ. ραΐθεί «σκληρά μαλλιά», περσ. 565 «μακριά μαλλιά» κ.ἀ.). 
Χάι-φάι κ. χαϊφάι (τυ) [ἀκλ.] σύστηµα εγγραφής και αναπαραγωγἠς ἠχου 
υψηλἠς πιστότητας: ραδιόφωνο”. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΠΙ-Η. αρκτικὀλεξο απὀ τις λ. πἰσῃ ΕάεΠΙγ «υψηλή πιστὀτητα»!. 
χάκερ (ο) [ἀκλ.] ο δικτυυπειρατἠς (βλ.λ.) ΣΥΝ. κυβερνυπειρατἠς. [ΕΤΥ.Μ. « 
αγγλ. πασκετ « παεὶκ «σκάζω - αποκτώ παράνομα πρὀσβαση (σε σύστημα)» |. 
χακί (το) [ἀκλ.] 1. χοντρὸ ύφασμα απὀ βαμβάκι, μαλλὶ και συνθετικὲς ἱνες, 
χρώματος γκρἰζου προς το πράσινο ἡ κίτρινο, το οποίο χρησιμοποιεἰται κυρ. για 
την κατασκευἠ στρατιωτικὠν στολὠν 2. (συνεκδ.) (α) η στολἠ τυὐ στρατιώτη: 
ντύθηκε στο - | | φόρεσε το - (φὀρεσε στρατιῶτικά, πράγμα που δείχνει ὁτι 
κατατάχθηκε στον στρατό, πήγε στρατιώτης) (β) ο στρατός, η στρατιωτικἠ 
θητεία: μετά το σχολείο τον περιμένει το - 3. (συνεκδ.) (α) το χρώμα τού παραπάνω 
υφάσματος (σημ. 1). δηλ. η γκριζοπράσινη ἡ γκριζοκίτρινη απόχρωση (β) (ως 
επἰθ.) αυτὸς που έχει το παραπάνω χρώμα: - σακάκι. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ΚΠακί « χίντι ΚΠπαὶὼκὶ « περσ. ΚΠπαὶὼὼ «χώμα, σκόνη - χρώμα τἠς 
σκόνης»). 

Χάκινγκ (τυ) [ἀκλ.} ελλην. δικτυοπειρατεία. κυθερνοπειρατείατ) παράνομη πρὀσβαση 
ατόμου στα αρχεία ενός υπολογιστἠ (βλ.λ. «δι- κτυοπειρατἠς). 

[ΕΙΥΜ. «αγγλ. παεΚίπηρ «ΠαεΚ «σπάζω - αποκτώ παράνομα πρὀσβαση (σε 
σὐστημα)»], Χάλαζα (η) το χαλάζι (βλ.λ.). 

[ΕΤΥ.Μ. αρχ. « "χάλαδ-]α « "ΡΙπΏά-. συνεσταλμ. βαθµ. (ως προς το α' φωνήεν) τοὺ 
δισύλλ. ΙΗ. 0. "σπε]οή- «πάγος», πβ. περσ. Ζα[α «χαλάζι», αρχ. σλαβ. ΖΙεάϊσα 
«χιονόνερο», σλοβ. ΖΙεά «λεπτὸς πάγος κ.ἀ.]. χαλαζασφάλεια (η) 
(χαλαζασφαλειών] η ασφἀλιση γεωργικἠς παραγωγἠς για ενδεχόμενη ζημιά απὀ 
χαλάζι ἡ παγετὀ, χαλάζι (το) (χαλαζ-ιοὺ | 1. ΜΕΤΕΟΡ. μετεωρολογικὀ 
φαινόμενο, κατά το οποΐυ σημειώνεται πτώση σκληρώὼν κόκκων παγωμὲένου νε- 


-ιὼν]} 


ροὺ στο ἐδαφος υπὀ μορφήν βροχἠς, συνἠθ. κατά τη διάρκεια καταιγίδας: 
λεπτόκοκκο / χοντρόκοκκο - | | φέτος η σοδειά καταστράφηκΓ από το - | | (παροιµ.) «στην 
αναθροχιά καλό και το χαλάζι» (όταν δεν μπορεὶς να ἐχεις αυτὀ που θέλεις, εἶναι 
προτιμότερο ἑνα υποκατάστατο ἡ κάτι παρόμοιο απὀ το τίποτε) 2. (ως επἰρρ.) σε 
µεγάλη ποσότητα και µε ορμή: οι σφαίρες έπεφταν ΣΧΟΛΙΟ λ. Βροχή. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. χαλάίιον. υποκ. τού αρχ. κάλαζα (βλ.λ.)}. Χαλαζίας (ο) (χωρ. πληθ.] 
ΤΕΩΛ. πυλὺ διαδεδομένο ορυκτὀ, που απυ- τελείται κυρ. απὀ διοξἰδιο τού 
πυριτίου µε απειροελάχιστες προσμείξεις λιθίυυ. νατρίου, καλίου και τιτανίου 
και τοὺ οποἱου πολλὲς ποικιλίες, όπως η ορεἰα κρύσταλλος, ο αμέθυστος κ.ἀ., 
θεωρούνται πολύτιμοι ἡ ημιπολύτιμοι λίθοι. χαλαζιακός, -ἠ, -ὀ. 

[ΕΤΥ.Μ. μτγν. « αρχ. χάλαζα (βλ.λ.)]. Χαλάζιο (πο) (χαλαζί-ου | -ων] 1ΑΤΡ. 
καλοήθης ὀγκος μικροὺ μεγέθους που μοιάζει µε κὀκκο και αναπτύσσεται στο 
βλέφαρο ΣΥΝ. (μτφ.) κριθαράκι. 

[ετυμ. « μτγν. χαλάζιον, υποκ. τού αρχ. κάλαζα (βλ.λ.)]. χαλαζοβρόχι (τυ) (χωρ. 
γεν.) (λαϊκ.) βροχή μαζί µε χαλάζι, καταιγίδα µε πτώση χαλαζιού και βροχής: 
«τρία μεγάλα σύννεφα στο Καρπενήσι πάνε / το να φέρνει αστραπόθροντα, τ’ άλλο -»(δημοτ. 
τραγ.). χαλαζόκοκκος (ο) καθένας απὀ τους κὀκκους παγωμµένου νεροῦ, 
απὀ τους οποίους αποτελείται τυ χαλάζι: έπεφταν - μεγάλοι σαν φουντούκια. 
Χχαλαζόπληκτος, -η, -ο αυτὸς που ἐπαθε ζημιὲς απὀ πτώση χαλαζιού: - 
περιοχή / π!.ηθυσµός / γεωργός. 

[ετὺμ. « χάλαζα Ἔ -πληκτος « πλήττω]. χαλαζόπτωσή (η) [-ης κ. -ὠσεως | - 
ώσεις, -ὠσεων] (λὀγ.) η πτώση χαλαζιού: οι καλλιέργειες καταστράφηκαν από χαλάκι 
(το) (χωρ. γεν.] (υπυκ.) 1. μικρὀ χαλί: έστρωσε δύο - στο υπνοδωμάτιο 2. πρὀχειρο και 
χοντρὀ χαλί μικρών διαστάσεων, κυρ. απὀ πλαστικὲς ἵνες ἡ απὀ χόρτο, το οποίου 
στρώνεται μπροστά απὀ την εξώπορτα και χρησιμεύει για να καθαρίζουν τα 
παπούτσια τους ὁσοι μπαίνουν σε ἑναν χώρο. Χαλάλι επἱρρ. (λαϊκ.) ας εἶναι, 
δεν πειράζει, ἀξιζε να γίνει: πάρτο δικό σου. - σου’ φρ. (α) Χαλάλι να (σου) γίνει δεν 
με πειράζει για τους κόπους ἡ τις θυσίες πυυ ἑκανα για χάρη σου: χαλάλι να γίνουν 
οι κόποι µου. αφού το παιδί µου κατόρθωσε να σπουδάσει | | χαλάλι τον τα χρήματα, του ἀξιζαν 
περισσότερα (β) κάνω (κάτι) χαλάλι (σε κάποιον) συγχωρώὠ σε κάποιον κάτι ἡ το 
θεωρώ ὁτι καλώς ἐχει γίνει, δεν του κρατώ κακία: αυτό του το κάνω χαλάλι. 

[ΕΤΥΜ. « διαλεκτ. τουρκ. πα]α] «τουρκ. πε]α] «νόμιμος»), χαλαλίζω ρ. µετβ. 
(χαλάλισα] (λαϊκ.) κάνω (κάτι) χαλάλι, θεοΣρώ ὁτι (κάτι) καλώς ἐγινε, συγχωρώ: 
τα”- όλα τα έξοδα, αρκεί να θγει κάτι καλό ΛΝΤ. χαραμἰζω, χαλάουα (η) (χωρ. πληθ. 
αποτριχωτικἠ κολλώδης ουσία και η διαδικασία αποτρἰχωσης µε αυτὀ το υλικὀ. 
[εγυμ. Αγν. ετύμου]. χαλαρός, -, -ὁ 1. αυτός που δεν έχει τεντωθεὶ ἡ σφιχτεὶ 
πολὺ. που στέκει ἡ κρέμεται πλαδαρά: - σχοινί / ζώνη! κόμπος / δεσμά Ι γκέμια / μύες / 
ύφανση συν. (λαϊκ.) λάσκος, μπόσικος λντ. τεντωμένος, σφιχτὀς 2. (μτφ.) αυτὸς 
που δεν έχει ισχὺ ἡ σθένος, που χαρακτηρἰζεται απὀ υποτονικότητα: - διπλωματικό 
διάθηµα / εμπορική κίνηση συν. ἁτονος, υποτονικὀς, (μτφ.) χλιαρὀς λντ. ἐντονος, 
ζωηρὀς, σθεναρὸς 3. (μτφ. για προφορικὀ ἡ γραπτὀ λόγο) αυτός που δεν 
παρουσιάζει ενδιαφἑρον ἡ δεν ἐχει ζωντάνια, δεν χαρακτηρἰζεται απὀ συνοχή: η 
συ 
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ζήτηση είναι - ακόµη | | - ύφος αγόρευση / προεκλογικός λόγος / πλοκή (βιβλίου, ταινίας 
κ.λπ.) ΣΥΝ. ἀάτονος, υποτονικὀς αν γ. δυνατός, σφιχτὸς 4. (μτφ. για συνήθειες ἡ 
αξίες) αυτός που δεν χαρακτηρίζεται απὀ αυστηρότητα, που τείνει προς την 
ελευθεριότητα: -- πειθαρχία :' ήθη ' σχέσεις συν. ελευθἐριος αντ. αυστηρὀς, ἀτεγκτος 5. ι 
λωςς. (α) χσλσρή σύνθεση βλ. λ. σύνθεση (β) χαλαρό σύνθετο βλ. λ. σύνθετο. 

χαλαρ-ά / -ώς [αρχ.Ι επἱρρ.. χαλαρότητα (η) [αρχ.]. 
Ἱετυμ. αρχ. « χαλώ (-άω) «χαλαρώνω» { παραγ. επἰθημα -ρός (βλ. λ. χαλώ)1 
χαλαρώνω ρ: µετβ. κ. αμετβ. (χαλάρω-σα. -θηκα. -μένος) 4 (μετβ.) 1. καθιστὼ 
(Κάτι) χαλαρό: χαλάρωσε το σχοινί, γιατί θα σπάσει | | - τα δεσμά (κάποιον) / τη ζώνη µου / τα 
ηνία / τη γραβάτα συν. ξεσφἰγγω, (λαϊκ.) λασκάρω, ξετεντώνω ανἰ. σφἰγγω, τεντώνω, 
(λαῖκ.) τεζάρω 2. (μτφ.) μετριάζω την ἐνταση ἡ την αυστηρότητα, επιφἐρω ύφεση: - 
την προσπάθειά µου! |] αν χαλαρώσουμε την πειθαρχία, υ στρατός Οα διαλυθεί ΙΙ προσπαθούν να 
χαλαρώσουν τον ασφυκτικό έλεγχο που τους ασκείται συν. εξασθενίζω. μετριάζω αντ. 
εντεἰνω Φ (αμετβ.) 3. γίνομαι χαλαρὀς, παύω να εἶμαι σφιχτὀς: αν χαλαρό) σου ν οι 
Βίδες, η κατασκευή θα σπάσει | | πρόσεξε µη χαλαρώσει το σχοινί! | | θα κάνω λίγη γυμναστική. 
γιατί έχονν χαλαρώσει οι μύες μον 4. (μτφ.) μειώνεται η ἐντασή µου: το ενδιαφέρον τους για 
το θέµα άρχισε να χαλαρώνει ΣΥΝ. εξασθενώ. μετριάζομαι αντ. εντείνομαι 5. γίνομαι 
πιο ελαστικὀς, χάνω την αυστηρότητα ποὺ µε διέκρινε: τα ήθη έχουν χαλαρώσει ε- 
πικίνδυνα 6. (μτφ. για πρὀσ.) βρίσκομαι σε κατάσταση φυσικἠς άνεσης και ψυχικής 
ηρεμίας, μειώνεται το άγχος και η ἐνταση που αισθάνομαι: ξάπλωσε λίγο να χαλαρώσεις 
[| µε ένα ζεστό μπάνιο -- ανἰ . αγχώνομαι. -χαλάρωμα (το). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. χαλαρώ (-όω) « αρχ. χαλαρός” (βλ.λ.) |. 
χαλάρωση (1) [1847] {-ης κ. -ὠσεως | χωρ. πληθ.) 1. 
χαλαρό: - των δεσμών { τού σχοινιού συν. χαλάρώμα. (λαϊκ.) λα- σκἀρισμα, ξετἐντώμα, 


το να γίνεται κάτι 


ξεσφἰξιµυ ΑΜ. σφἰξιμο, τἐντωµα 2. (κατ' επἐκτ.) η ἐλλειψη σύνδεσης, συνοχἠς ἡ 
αρμονίας μεταξὺ τῶν μερών συνόλου: -“ των γραναζιών Ι πον εξαρτημάτων τής μηχανής | | 
(ατφ.) - τής πλοκής / τού νοήματος αντ. ένταση, δέσιμο 3. η χαλαρότητα τού 
ανθρώπινου σώματυς, η έλλειψη σφρίγυυς 4. (μτφ.) η µείώση τἠς έντασης ἡ τἠς 
ζωηρότητας, η εξασθένηση: -- τον ενδιαφέροντος { τής προσπάθειας συν. ατονἰα, κάμψη, 
ύφεση, υποχώρηση, πτώση, κατάπτωση λντ. ένταση, αναθέρµανση, αναζωπύρηση 5. 
(μτφ. για νομίσματα, χρηματιστηριακές αξίες κ.λπ.) ελαφρά µεἰώση τἠς τιμής, υπο- 
βιβασμὸς συν. υποτίμηση λμ. ανατίµηση, ὑπερτίμηση 6. (μτφ. για καταστάσεις, 
αξίες κ.λπ.) η µεϊώση τὴς αυστηρότητας, το να γίνεται (κάτι) ελαστικὀτερο, 
ανεκτικὀτερο: - τής πειθαρχίας / των ηθών συν. ελευθεριότητα 7. ιαγρ. θεραπευτικἠ 
μέθοδος που εφαρμόζεται απὀ το ἰδιυ το ενδιαφερὀµμενο ἀτυμυ και ἐχει σκοπὀ τυν 
ἐλεγχο τἠς τάσης τῶν γραμμωτών μυών και. μέσω αυτού, τοὺ τρόπου µε τον οποίο 
αντιδρά συναισθηµατικἀ 8. φυς.-ΧΗΜ. κάθε φαινόμενο που συνδέεται µε την 
καθυστέρηση, η υπυἰα διαπιστώνεται ανάμεσα στην εφαρμυγἠ εξωτερικής τἀσεῶς 
σε σύστημα και την ανταπόκριση τοὺ συστήματος σε αυτήν: θερμική - (η μετάβαση 
συστήµατος προς την κατάσταση θερµικἠς ισορροπίας του. που επιτυγχάνεται µε 
την ανταλλαγή θερμότητας ανάμεσα στα διάφορα µέρη του, καθώς και ανάμεσα σε 
αυτό και το περιβάλλον). σχολιο λ. -ὠση. 

χαλαρωτικός, -ἡ. -ὁ [1847] αυτὸς πυυ υποβυηθεὶ (κἀποιον/κἀτι) να 
χαλαρώσει, που επιφέρει χαλάρωση: - συνήθεια ' μασάζ / ᾿λουτρό | | Βότανο µε - ιδιότητες 
λντ. αγχωτικὀς. -- χαλαρωτικά επἱρρ. 

χάλαση (η) {-ης κ. -άσεως 1 -ἄσεις. -ἀσεων]} ιατρ. η µείωση τού τόνου (βλ.λ.) ἡ 
τὴς σύστασης ενὸς ιστού ἡ οργάνου: - τού δέρματος / τού μυός / τον πέονς. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. κάλασις « χαλώ (βλ.λ.) |. 

χαλασιά (η) (λαϊκ.) 1. ολοκληρωτικἠ καταστροφή, ὀλεθρος: η - τού χωριού συν. 
φτειάξιμο, 
ετοιμὀρροπο κτίσμα ἡ τμήμα οικοδομής: έζησε µες στις 


χάλασμα, χαλασμὸς ανἰὶ”. χτίσιμο 2. (συνεκδ.) ερειπωμένο ἡ 
ΣΥΝ. χάλασμα, ερείπιο. 
ΙΠΤΥΝι Από το θ. τοὺ αορ. χάλασ-α (ρ. χαλώ) » επἰθημα -ιά, πβ. κ. φο- ρεσ-ιάλ. 
χάλασμα (το) [μτγν.Ι {χαλἀσμ-ατος | -ατα, -ἆτων) (λαϊκ.) 1. το να χαλάει. να 
καταστρέφεται (κἀτι): το - τής μηχανής / τής σνσκευής συν. φθορά, αχρήστευση ΔΝΤ. 
φτειάξιμο, αποκατάσταση 2. (ειδικὀτ.) η κατεδάφιση κτἰσματυς: το - τού μνημείου / τού 
σπιτιού ΣΥΝ. γκρέμισμα αντ. κτἰσιμυ. (λόγ.) ανέγερση 3. (συνεκδ.) γκρεμισμένο ἡ 
ετοιμὀρροπο κτίσμα ἡ τμήμα οικοδοµἠς: από τα σπίτια και τις εκκλησίες είχαν πια απομείνει 
μόνο χαλάσματα ]] Βγήκε σαν φάντασμα µέσα από τα - συν. ερεἰπιο, (λαϊκ.) χαλασιά 4. (κατ' 
επἐκτ. για τρόφιμα) επιβλαβής αλλοίωση τἠς σύνθεσης και τἠς γεύσης: το - τού 
τυριού / τού κρέατος ΣΥΝ. αποσύνθεση, ξίνισμα αντ. διατήρηση 5. (μτφ. για καιρικὲς 
συνθήκες) μεταβολἠ προς το χειρότερο’, το - τοὺ καιρού ΣΥΝ. επιδείνωση λντ. 
βελτίωση 6. (για περιουσιακἁἀ στοιχεἰα) η κατασπατάληση. 
χαλασμένος, -η. -Ὁ Ί. αὐτὸς που ἐχει χαλάσει, που δεν λειτουργεί πλέον: - 
αυτοκίνητο / μηχανή / παιχνίδι / τηλεόραση / τηλέφωνο / ανελκυστήρας 2. αυτὸς που ἐχει 
φθαρεὶ, που ἐχει σαπἰσει: - φρούτα ι φαγητό / δόντια. 
χαλασμός (ο) [μτγν.! (χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) 1. μεγάλη καταστροφή, ὀλεθρος: 
τίποτε δεν έμεινε ὀρθιο µετά τον - συν. χάλασµα: ΦΡ. (συνἠθ.) χαλασµός κόσμου / Κυρίου (1) 
µεγάλη καταστροφἠ, κοσμοχαλασιά: έξω γινόταν - από τη θύελλα και τη Βροχή (11) μεγάλη 
αναστάτωση και κοσµοσυρροή, πολὺς θόρυβος: µε δυσκολία άνοιξα δρόμο µέσα σ' αυτό τον 
ησυχία, ερημιά 2. ξέφρενος 


ενθουσιασμµὀς: έγινε -- από το χειροκρότημα, όταν οι τραγουδιστές ανέβηκαν στη σκηνή «νιώθω 


- συν. φασαρία, συνωστισμὀς, κοσμοπλημὺρα ανἰ . 


για σε, πατρίδα µου, στα σπλάχνα χα/.ασμό» (Αρ. Βαλαωρίτης). 


χαλαστής 1927 


χαλαστής (ο) [μεσν.] (λαϊκ-.) αυτός που χαλάει, που καταστρέφει ἡ σκοτώνει: 
«Χάρος χαλαστής... Και πλάστης Χάρος» (Κ. Παλαμάς) ΣΥΝ. (συχνὀτ.) καταστροφέας. 
εξολοθρευτής ΑΝΤ. δημιουργὀς, πλάστης 

χαλαστρα (η) [χωρ. πληθ.) (λαϊκ-.) γενική καταστροφἠ ἡ αποτυχία: τι - ήταν 
αυτή που έπαθα! ΣΥΝ. χαλασμὀς: ΦΡ. κάνω χαλάστρα (σε κάποιον) υπονομεύω 
(κάποιον), χαλάω τα σχέδια (κἀποιου): πάνω που ήμουν έτοιμος να της κλείσω 
ραντεβού, ήρθες εσύ και µου έκανες χαλάστρα! 

ΤΕ.ΤΥΜ. Απὀ το θ. τοὺ αορ. Χάλασ-α (ρ. χαλώ) « παραγ. επἰθημα -τρα. πβ. κ. 
σκοτώσ-τρα!. χαλβαδιάζω ρ:µμετβ. (χαλβάδιασα) (λαϊκ.-οικ.) κοιτάζω 

(κἀτι/ κάποιον) µε μεγάλη λαχτάρα. 

[ΕΤΥΜ. « χαλβάς, -άδες - παραγ. επἰθηµα -Ιάζω]. χαλβαδόπιτα (η). (δύσχρ. 
χαλβαδυπιτἰόν) (λαϊκ.) γλύκυσμα που παρασκευάζεται απὀ χαλβά και μοιάζει µε 
το µαντολάτο (βλ.λ.). χαλβαδοποιία (η) 118951 [χωρ. πληθ.. χαλβαδοποιιών 
στη σημ. 2} (λὀγ.) 1.η παρασκευἠ χαλβά (βλ.λ.) 2. η βιοτεχνία ἡ η βιομηχανία πα- 
ρασκευἠς χαλβά και οι αντἰστοιχες εγκαταστάσεις ΙΥΝ. (λαϊκ.) χαλ- βατζήδικο. 
Ηπίσης Χαλβαδοποιείο (τυ) |1897|. -χαλβαδοπτοιός (ο) 

11894], 

χαλβαδόριζα (η) (λαῖκ.) τυ φυτό που χρησιµοποιείται στην παρασκευὴ χαλβά 
απὀ ταχίνι, χαλβάς (ο) (χαλβάδες) (λαϊκ.) 1.γλύκυσµα που παρασκευάζεται 
απὀ ταχίνι, ζάχαρη, διάφορα αρωματικά και συνἠθ. εκχύλισμα χαλβαδὀριζας και 
καταναλώνεται κυρ. τις ημέρες τἠς νηστείας 2. οικιακό γλύκυσμα µε κοκκώδη υφή, 
που παρασκευάζεται απὀ σιμιγδάλι, βούτυρο ἡ λάδι και ζάχαρη 3. (μτφ.-μειῶτ.) 
ἀνθρῶπος αφελἠς, νωθρὀς ἡ δειλός: ποιος δίνει σημασία σ' αυτό τον -! αντ. ἐξυπνος, 
θαρραλέος, αποφασιστικὀς. -- (υποκ.) χαλβαδάκι (το). σχολιο λ. ανόητος. 
[ετυμ. « διαλεκτ. τουρκ. Παΐνα «τουρκ. πεῖνα « αραβ. παῖννα «ζαχαρωτὀ»!. 
χαλβατζής (ο) (χαλβατζήδες} (λαϊκ.) πρόσωπο που παρασκευάζει χαλβά 
(βλ.λ.), που ἐχει ὡς επάγγελμα την παρασκευή χαλβά ΣΥΝ. (λὀγ.) χαλβαδοποιὀς. 
[ΕΤΥΜ. ς τουρκ. Πο]ναςσί « πεῖνα ««χαλβάς»], 

χαλβατζήδικο (το) εργαστήριο παρασκευἠς χαλβά. 

[ετυμ. « χα”-βατζής. -ήδες « παραγ. επἰθηµα -Ικο, πβ. κ. σουβλατζήδ- ικο]. 

Χαλδαία (η) περιοχἠ και αρχαίο βασίλειο τὴς Μεσοποταμίας, γύρω απὀ το 
δέλτα τοὺ ποταμυὐ Ευφράτη, ὀπου αναπτύχθηκε σηµαντικὀς πολιτισμός. -- 
Χαλδαίος (ο). Χαλδαία (η), χαλδαϊκός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. [Πίύμ. µτγν. « 
αρχ. Χαλδαίος, αγν. ετύμου. εθνωνύμιυ που απαντά ὡς Κα]άα στα σφηνοειδἠ 
κείμενα |. χαλεπός, -ἡ. -ὁ (λὀγ.-σπάν.) Ί. αυτὸς που εμπεριέχει δυσχέρειες και 
δυσκολίες, που χρειάζεται μεγάλο κὀπο για να πραγματοποιηθεί: - έργο / 
προσπάθεια ΣΥΝ. δυσχερής, δύσκυλυς, επἰπονυς. κοπιώδης, κοπιαστικὀς. επαχθἠς 
λντ. εὐκυλος, ευχερἠς: φρ. χαλεπά τα Καλά (Πλὰτ.. Κρατύ/ος 384 Α- η φρ. 
αποδίδεται στον Σόλωνα) τα αξιόλογα και ὠραία πράγματα εἶναι δύσκολα 2. 
(μτφ.) αὐτὸς πυυ πρυκαλεὶ δυσαρέσκεια, στενοχώρια ἡ φόβο: στους - καιρούς που 
ζούμε... | | οι - ηµέρες τής Κατοχής ΣΥΝ. δυσάρεστος, (λὀγ.) αλγεινὸς ΑΝΤ. ευχάρι- 
στος. -- χαλεπώς επἰρρ. [αρχ.|, Χαλεπότητα (η) [αρχ.|. 

ΠΠΤΥΜ. αρχ.. αγν. ετύμου. Οι υποθέσεις περὶ συνδέσεως µε το επἰθ. χωλός ἡ µετο ρ. 
Χαλώ µε πρωτοελληνικὀ επἰθημα -πο- παραμένουν ανεπιβεβαἰωτες |. 

χαλές (0). {(χαλέδες} (λαῖκ.) 1. ο χώρος που προορίζεται για την υγιεινή 
εκπλήρωση των σωματικών αναγκών και για καθαρισμὀ ΣΥΝ. λυυ- τρὀ, τουαλέτα, 
αποχωρητήριο, (λαικ.) απὀπατος, καμπινὲς 2. (μτφ.- υβριστ.) ἀνθρῶπος ρυπαρὀς 
και αναξιοπρεπἠς, ἀξιος περιφρονήσεως ΣΥΝ. βρομιάρης, βρομερὀς, ελεεινὀς, 


αχρείος. 
(ΕΤΥΜ. «αλβ. παὶε « τουρκ. πεὶα |. χαλεύω ρ. μετβ. [εὐχρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) 
(διαλεκτ.) 1. ψάχνω, αναζητώ (κἀτι): π Χαλεύει στο πατάρι αυτός πάλι: | | (παροιμ.) 


«κάρβουνα, μπογιά και λάδι µη χαλεύεις στο σκοτάδι» ΣΥΝ. γυρεύω 2. (μτφ.) 
ζητιανεύω, ζητώ (κἀτι) µε αναξιοπρεπἠ τρόπο: θα βγει πάλι στη γύρα να χαλεύει 
δου2Λειά και κάνα πιάτο φαῖ. 

ΠΙΤΥΜ. «αρχ. Χαλή / -ά. δωρ. τ. τοὺ χηλή «οπλἠ» (βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -εύω. 
µε πιθ. ενδιάμεση σημ. «ανοίγω την παλάμη, για να λάβω κἀτι». Εντούτοις, η 
μεταφορικἠ σημ. «παλάμη» (τἠς λ. χηλή) δεν φαἱνεται να απαντά στα αρχ. ἡ μτγν. 
κείμενα), χαλί (το) (χαλ-ιοὺ | -ιών] χοντρὸ υφαντὀ απὀ μαλλί, μετάξι ἡ συνθετι- 
κὲς ἶνες, που στρώνεται στο πἀτώμα ἡ κρεμιέται στους τοίχους για προφύλαξη απὀ 
το κρύο ἡ για διακυσμητικυὺς λόγους: περσικό ι ανατολίτικο | μονόχρωμο / 
πολύχρωμο Ι χειροποίητο / μοντέρνο / μαγικό -Ἡ - από τοίχο σε τοίχο συν. (λὀγ.) 
τάπητας: φρ. (μτφ.) (α) γίνομαι χαλί να µε πατήσεις εἶμαι πρὀθυμος να κάνω 
ό,τι µου ζητήσεις, να εκπληρώσω κἀθε σου επιθυμία (β) στρώνω το χαλί (για 
κάποιον / κάτι) προετοιμάζω το ἐδαφος για να συμβεὶ (κάτι): «ο ίδιος ο υπουργός 
έστρωσε το χαλί. για να πατήσουν οι επικριτές του» (εφημ.) (γ) τραβάω το χαλί κάτω 
απὀ τα πόδια (κάποιου) υπυνυμεύω. «βάζω τρικλοποδιά» σε κάποιον: «τράβηξε 
ΤΟ Χαλί κάτω από τα πόδια τον προέδρου τού κόμματος, πάνω που εκείνος περίμενε χείρα 
βοήθειας» (εφημ.) (δ) στρώνω κόκκινο χαλί (συνἠθ. ειρων.) υποδέχομαι µε τιμὲς 
κἀποιον: Μα ποιος νομίζει ότι είναι! Σιγά µην του στρώσουμε κόκκινο χαλί για να περάσει. 
-- (οποκ.) ΧαλάκΚΙ (το) (βλ.λ) 

ΠΙΤΥΜ. «τουρκ. πα]τ], χάλι (το) {χῶρ. γεν.) η κακἠ, ελεεινἠ κατάσταση: τι - είναι 
αυτό; | | σήμερα αισθάνομαι κουρασμένος και άρρωστος, είμαι στα μαύρα µου τα - [[ οι 
δουλειές του είναι σε φοβερό - [[ γύρισε πίσω σε κακό - | [ 


χαλινάρι 


έχει τα ”- του μ’αυτά τα ρούχα [[ (ο πληθ. ὡς επἰρρ.) νιώθω χάλια σήµερα }} ο δρόμος ήταν χάλια 
[| µην ξενυχτήσεις πάλι. γιατί αύριο θα είσαι χάλια. 
ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. Πα]. χαλιγκάλι (τυ) (ἀκλ.] δημοφιλἠς χορὀς τἠς δεκαετίας τού 
“60. που τον χαρακτηρίζουν υ γρήγυρος ρυθμὀς και οι ελαφρὲἐς αναπηδήσεις. [ητυμ. 
«αγγλ. πα]]-ρα]1. παιδικό παιγνίδι, αγν. ετύμου]. χαλικερός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που 
εἶναι γεμάτος χαλίκια: - έκταση / ακρογιαλιά συν. χαλικώδης, χαλικωτὀς. 
[ητομ. « χαλίκι « παραγ. επἰθηµα -ερός. πβ. κ. φοθ-ερός]. Χαλίκι (το) (χαλικ-ιοὺ | - 
τών} (λαϊκ.) 1. µικρή πέτρα, ιδ. κομμάτι απὀ μεγαλύτερη: ο δρόμος ήταν κακοτράχαλος 
και γεμάτος χαλίκια [| πήγαμε σε µια παραλία όλο - (δηλ. ὀχι αμμώδη) συν. πετραδάκι, 
(λόγ.- σπανιὀτ.) σκύρο, λατύπη 2. (περιληπτ.) αδρανἑὲς υλικὀ που αποτελεὶ- ται απὀ 
προϊόντα συντριβής λίθων µε διάμετρο απὀ πέντε ὡς εἶκοσι πέντε χιλιοστών: έφεραν 
σήμερα πέντε φορτηγά -- για το στρώσιμο τού δρόμου / τής σιδηροδρομικής γραμμής. -- (υποκ.) 
χαλικάκι (το). [ετυμ. µεσν., υποκ. τού αρχ. Χάλιξ, -ικος, τεχν. ὀρ.. αβεβ. ετόμου, µε 
επἰθημα -ιξ (πβ. κ. ελ-ιξ, κύλ-ιξ). Γενικώς, θεωρείται ότι η λ. συνδ. µε το λατ. ςαἰχ, -εἷβ 
«ασβέστης», αλλά δεν ἐχει διευκρινιστεὶ αν πρόκειται για δάνειο απὀ την Ελληνικἠ 
ἡ αν και οι δὺο λ. απυτελοὺν παράλληλο δάνειο απὀ ἀγνῶστη µεσογ. γλὠσσα. Η 
παλαιότερη υπὀθ. περὶ μικρασιατικἠς προελ. (πβ. ακκαδ. Καϊακκα «ασβέστης (:)») 
δεν ευσταθεἰ. αφού και η σημ. τού ακκαδ. τ. δεν εἶναι βέβαιη], χαλικόστρωμα 
(το) [1894] (χαλικοστρώμ-ατος | -ατα,-ἀτῶν] στρώμα χαλικιών. επιφάνεια στρωμένη 
µε χαλίκια: θα ρίξουμε την άσφαλτο πάνω από το --. 
χαλικοστρώνω ρ. µετβ. [1888] (χαλικὀόστρω-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) 
καλύπτο) (επιφάνεια) µε χαλίκια: - έδαφος / δάπεδο / σιδηροδρομική γραμμή / δρομάκι 
ΣΥΝ. χαλικώνω. Χαλικόστρωση (η) [1841] {-ης κ. -ώσεως | -ὠσεις. -ῴσεων} η 
επἰστρωώση (επιφάνειας) µε χαλίκια, µε χαλικὀστρωώμα: η - τού χωματόδροµου πριν από 
την ασφαλτόστρωσή του συν. χαλίκωμα, χαλίκωση, Χαλικόστρωτος, -η, -υ [1 8311 
αυτός που εἶναι στρωμένος µε χαλίκια: - αυλή: δρομάκι. χαλικόχωμα (τυ) [1817] 
(χαλικοχώματος | χῶρ. πληθ.] μείγμα χώματος και χαλικιών: έστρωσαν τις αλέες µε 
χαλικώδης, -ης, -ες [μτγν.) [χαλικώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν} (λὀγ.) 1. αυτὸς 
που μοιάζει µε χαλἰκι, που ἐχει τη µορφή χαλικιοὐ: - πέτρωμα 2. (συνἠθ.) αυτὸς που 
εἶναι γεμάτος χαλίκια: - ακρογιαλιά / παραλία / έκταση συν. χαλικερὀς, χαλικωτὀς. 
σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. χαλίκωμα (το) [μτγν.] (χαλικώμ-ατυς | -ατα, -ἆτων} 
(λαῖκ.) 1. η επἰστρώση (επιφάνειας) µε χαλίκια: - δρόμου / δαπέδου / σιδηροδρομικής 
γραμμής συν. χαλικόστρωση, χαλίκωση 2, χαλικώματα (τα) τα προϊόντα τἠς 
συντριβής λίθων συν. χαλίκια, χαλίκωση (η) 11878 {-ης κ. "(ἴ]σεως ] -ώσεις, - 
ἰόσεων] 1. η επίστρωση (επιφάνειας) µε χαλίκια: η - τού δρόμου / τής σιδηροδρομικής 
γραμμής συν. χαλἰκῶμα, χαλικὀστρῶση 2. ιατρ. ασθένεια τῶν πνευμόνων που 
προκαλείται απὀ την εισπνοἠ μεγάλης ποσότητας σκόνης χαλι- κιὼν (δηλ. σκόνης 
ασβεστίου ἡ πυριτίου) και η υποία απαντά χαρακτηριστικά σε συγκεκριµένα 
επαγγἑλµατα, λ.χ. στους λιθοξόους, τους κατασκευαστές πορσελάνης κ.ά. -- 
χαλικώνω ρ. (σημ. Ὁ. [Ε-τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « νεολατ. επαΠςσοθίς]. 
χαλικωτός, τὴ, -ὁ στρωμένος µε χαλίκια: - δρόμος σον. χαλικερὀς, χαλικἰόδης. 
Χαλιμά (η) µόνο στη ΦΡ. παραμύθια τής Χαλιμής (α) (εμφατ.) ψέματα: 

σου έλεγε: δεν ήταν μαζί µου χθες (β) για λόγια, υποσχέσεις κ.λπ. που γίνονται 
δύσκολα πιστευτά ἡ αποδεκτά λόγω τἠς ανυπὀστατης φύσης τοὺς: αυτά που ισχυρίζεστε 
είναι --: δεν αποδεικνύουν τίποτε! ΙΕΊΥΜ. Λπὀ το ὀν. τής κεντρικής ηρωίδας τἠς 
συλλογής ανατολἰτικὠν ιστοριών Χίλιες και µία νύχτες (αραβ. Α.ΙΓ ἰαγίαῃ ννα ἰαγῃπ). µε τυ 
οπυΐὶο ἀγνώστος μεταφραστἠς τού 19ου αι. αντικατέστησε το αυθεντικὀ ὀν. Σεχραζάντ 
(περσικἠς προελ.), ἰσως ἐχοντας ακούσει αραβικἠ διασκευἠ τοὺ παραμυθιού], 
χαλιναγώγηση (η) 11889] [-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις. -ἡσεο)ν] 1. 
συγκράτηση (υποζυγἰου) µε το χαλινάρι 2. (συνἠθ. μτφ.) η πειθάρχηση, ο 
αποτελεσματικός ἐλεγχος ἡ χειρισμός (προσώπου, πλήθους, κατάστασης, ενστἰκτου 


(κυριολ.) η 


κ.λπ.) κατά τρόπο, ώστε να επιτυγχάνεται η συγκράτηση, ο περιορισμός τοῦ: η - των 
παθών ι τού απείθαρχου χαρακτήρα του / τού εξαγριωμένου ὀχλου ήταν αδύνατη συν. ανακοπἠ, 
αναχαίτιση, καταστολή, χαλιναγωγώ ρ. μετβ. (χαλιναγωγεὶς... | χαλιναγώγ- 
ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. οδηγὠ ἡ συγκρατὠ (υποζύγιο ἡ ἆλλο ζώο) µε το 
χαλινάρι: ο αμαξάς χαλιναγώγησε τα αφηνιασµένα άλογα 2. (μτφ.) θέτω υπό έλεγχο, 
συγκρατώὠ: - τα πάθη / τις παρορμήσεις | | - την ανυπομονησία ι τον θυμό / τους µαθητές μον 
συν. περιορἰζω. 
(ητυμ. « μτγν. χαλιναγωγώ (-έω) « χαλιναγωγός « χαλινός - αγωγός {« αγω)!. 
χαλινάρι (τυ) (χαλιναρ-ιοὺ | -ιών) (λαϊκ.) 1. το σύνολο τῶν εξαρτημάτων που 
τοποθετούνται στυ κεφάλι τοὐ αλόγου ἡ ἀλλου υποζυγἰου και βοηθούν τον αναβάτη 
να το διευθύνει συν. (λὀγ.) χαλινός 

(συνἠθ.) τε.χνολ. το μεταλλικὀ εξάρτημα που τοποθετείται στο στόμα αλόγου ἡ 
ἆλλου υποζυγίου και. µε τη βοήθεια δερμάτινων ιμάντων. επιτρέπει στον αναβάτη 
να κατευθύνει την κίνηση τοὺ ζώου συν. (λαϊκ.) γκἐμι. στομἰίδα, χαλινωτήρας 3. 
(μτφ.) η συγκράτηση (τἠς ορµἠς, τοὺ πάθους, τού συναισθήματος κ.λπ.), η ανακοπἠ 
τἠς κἰνησης: Βά/.ε - στη γλώσσα σου! | | ο νεαρός είναι πολύ ατίθασος᾽ χρειάζεται - ΣΥΝ. 
(μτφ.) χαλινός. 
Ίετομ. « μτγν. χαλινάριον « αρχ. χαλινός (βλ.λ.) - παραγ. επἰθηµα -άριον]. 


χαλιναρώνω 


χαλιναρώνω ρ. µετβ. {χαλινάρω-σα,-θηκα.-μένος) (λαϊκ-.) τοποθετώ χαλινάρι 
σε υποζύγιο ΣΥΝ. χαλινώνω, καπιστρώνω. -- χαλινάρωμα 
(το). 
χαλινός (ο) (λὀγ.) Ί. το σύνολο τὴς σκευἠς που προσαρμὀζεται στο κεφάλι 
αλόγου ἡ ἄλλου υποζυγίου, και ειδικὀτ. το μεταλλικό εξάρτημα που τοποθετείται 
μέσα στο στόμα του ΣΥΝ. χαλινάρι, γκέμι. (λὀγ.) στοµἰδα 2. (μτφ.) η συγκράτηση 
και το μέσο συγκρατἠσεῶς τὴς ορμής, τού πάθους κ.λπ., καθετἰ που ανακόπτει ἡ 
περιορίζει: του έβαλε - στη γλώσσα Ί στις ορέξεις τον φρ. (λὀγ.) αποθάλλω / 
αποπτύω πάντα χαλινόν (Φιλοστρ. Κικόνες 1Ι.]2) αποχαλινώνομαι τελείως, γί- 
νομαι ασύδοτος συν. (μτφ.) χαλινάρι 3. ανατ. επιμήκης πτυχή δέρματος ἡ 
βλεννογόνου που εκτείνεται ανάμεσα σε δύο ὀργανα ἡ δὺο τμήματα τοὺ ἰδιου 
οργάνου και ἐχει συνδετικὀ ρόλο: - τής γλώσσας / των χειλέων Ι τής ακροκυσθία,ς ! τής 
κλειτορίδας. 
[ΕΤΥΜ. αρχ., τεχν. ὀρ., αβεβ. ετὺμυυ. Το σανσκρ. ΚΠα]ίπα- προέρχεται απὀ την 
Ἑλληνικὴ, αλλά δεν εἶναι σαφὲς «ν και η ελληνικἠ λ. αποτελεἰ επἰσης (μη ].Ε.) 
δάνειο. Έχει προταθεἰ η σύνδεση µε το αρχ. χείλος (βλ.λ.), µε την ἐννοια ὁτι ο 
χαλινός ἠταν το εξάρτημα που τοποθετείται στυ σαγόνι τοὺ υποζυγἰου, αλλά ο 
φωνηεντισμὸς (συνεσταλμ. βαθμ.) δεν αποδεικνύεται εὐκολα], χαλινώνω ρ. 
μετβ. (χαλίνω-σα, -θηκα, -μένος) τυπυθετώ χαλινάρι σε υποζύγιο: - Το άλογο ΣΥΝ. 
(λαϊκ.) χαλιναρἰὀνω, καπιστρώνω. 
[ητυμ. « αρχ. Χαλινώ (-όω) - χαλινός (βλ.λ.)}. χαλινωτήρας (ο) [1889] το 
ὀργανυ µε το υπυἰο χαλινώνεται το υποζύγιο, το εξάρτημα τυὐ χαλιναριοὐ που 
τοποθετείται μέσα στο στόμα τοὺ ζώου συν. (λὀγ.) στυμἰδα. 
[ΠΤΥΜ. « χαλινώνω - παραγ. επἰθημα -τήρας, πβ. κ. οδοστρωτήρας|. Χαλινωτης 
(0) ]1887] τεχνίτης που κατασκευάζει χαλινάρια, Χαλιφάτο (το) 1. η εξουσία 
και το αξίώμα τού χαλίφη το κράτος, η επικράτεια τοὐ χαλίφη 3. ΙΣΤ. το 
πολιτικο-θρησκευτικὀ κράτος, που περιελάμβανε τους μουσουλμάνους. καθοΣς και 
τα εδάφη και τοῦς λαοὺς που βρίσκονταν υπό την κυριαρχία τους, κατὰ τη 
διάρκεια τῶν ἐξι πρώτων αιώνων απὀ τον θάνατο τοὺ προφήτη Μωάμεθ (632 μ.Χ.). 
ΙΕΤΥΜ. «ιταλ. σα!ἰ{4α1ο « μεσν. λατ. σαἰἰρπαζυ6. βλ. λ. χαλίφης]. χαλίφης (0) 
118951 (χαλιφο»Σν] ανώτατους πολιτικὀς και θρησκευτικός ηγέτης τού ισλάμ, που 
θεωρεῖται διάδοχος τοὺ προφήτη Μωάμεθ στην ηγεσία τὴς μουσουλμανικής 
κοινότητας. 
ΙΕΤΥΜ. «αραβ. ΚΠπα]{14} «διάδυχυς (τοὺ Μωάμεθ)» «ΚΠαϊαΐα «διαδἐχοµαι»]. 
χαλκάς (9) {χαλκάδες] (λαϊκ.) 1. (α) μεταλλικὸς κρίκος ἡ δακτυλίδι: - τής 
μύτης: ΦΡ (α) περνάω (σε κάποιον) χαλκά στη μύτη κάνω (κάποιον) ό,τι θέλω 
(6) βάζω / περνάω χαλκά παντρεύομαι (β) (συνἠθ. στον πληθ.) μεταλλικὸς 
κρίκος ὡς στοιχείο καλλωπισμοὺ τἠς εξωτερικής εμφάνισης, κυρ. ὡς σκουλαρἰκι 2. 
(συνεκδ.) ρόπτρο πόρτας σε σχήμα κρἰκου: χτύπα τον να µας ανοίξουν 3. (μτφ.) 
χαλκάδες (οι) τα δεσμά, οι χειροπέδες: του πέρασαν τους - και τον πήγαν στη φυλακή. 
--(υποκ.) Χολκαδάκ! (το). 

Αντιδάν., « τυυρκ. Ἰα]κα «δαχτυλίδι» « αρχ. Χαλκός]. χαλκείο (πο) 
[αρχ.| (λὀγ.) 1. εργαστήριο χώρυς 
κατεργασίας χαλκυὺ και ἀλλων μετάλλων ΣΥΝ. χαλκευτήριο. χαλκουργείο, (λαϊκ.) 
χαλκωματάδικο, μπακιρτζήδικο 2. (μτφ.) χώρος 
εξυφαἰνυνται συνωμοσίες, σκευωρἰες κ.λπ.: - ψευδών ειδήσεων. Χαλκεντερος, - 


(κυριολ.-σπἀν.) το τοὐ χαλκουργού. 


όπου.  επινοούνται και 
η. -Ὁ (για πρὀσ.) αυτός που δεν κουράζεται εὐκολα, εξαιρετικά εργατικὀς και 


παραγωγικὀς (σαν να ἐχει χάλκινα ἐντερα): - μελετητής / ερευνητής ΣΥΝ. 
ακούραστος, ακαταπὀνητος, ακατάβλητος. 

[{-1γπι. μτγν. « χαλκός : -έντερος « έντερον]. Χάλκευμα (το) [αρχ.Ι] (χαλκεύμ-ατος 
1 -ατα. -ἆτῶν} (λὀγ.) 1. καθετὶ κατασκευασμένο απὀ χαλκό, χάλκινο σκεύος: - 
λαϊκής τέχνης συν. (λαϊκ.) χάλκωμα 2. (μτφ.) καθετὶ που εξυφαίνεται εις βάρος 
κάποιου, ψευδής κατηγορἰα: όλα αυτά είναι - τού αντιπολιτευόµενοι) Τύπου, που στόχο 
τους έχουν να πλήξουν την κυβέρνηση ΣΥΝ. συκοφαντία, σκευωρἰα, μηχανορραφία, 
χαλκεύς (ο) (χαλκ-έωῶς | -εἰς. -ἑων) (λόγ.-σπάν.) 0 τεχνίτης που κατεργάζεται 
τον χαλκό και γενικά τα μέταλλα: στην αρχαιότητα ο Ήφαιστος θεωρούνταν προστάτης 
των - συν. (λαϊκ.-συχνὀτ.) χαλκιάς, χαλκουργὀς, χαλκευτἠς, χαλκωματάς. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. Κα-Κε-α) « χαλκός]. χάλκευση (η) 118641 {-ης κ. -εὐσεῶς | 
-εὖσεις, -εὐσεων] Ί. (κοριολ.) η κατεργασία (τοὐ χαλκού), η κατασκευή 
(αντικειμένου απὐ χαλκὀ): η - προτομής / αγάλματος / γλυπτού 2. (μτφ.) η 
δηµιουργία, η μορφοποίηση (κάποιου πράγματος): η - συνειδήσεο»ν είναι έργο το 
οποίο επωμίζονται οἱ παιδαγωγοί ΣΥΝ. πλάσιμο 3. (μτφ.-κακὀσ.) η κατασκευἠ 
ψεύτικων κατηγοριών, η δηµιουργία σκευώριών: ἰ) - ψευδών ειδήσεων! συνωµοσιών 
ΣΥΝ. δολοπλοκία, μηχανορραφἰα, χαλκευτήριο (το) (χαλκευτηρἰ-ου | -ών) 
(λόγ.) το εργαστήριο τοὺ χαλκευτή, εργαστἠριο στο οποίο γίνεται κατεργασία τού 
χαλκού και κατασκευάζονται χάλκινα αντικείμενα ΣΥΝ. (λὀγ.) χαλκείυ, (λαῖκ.) 
χαλκουργεἰο, χαλκωματάδικο. 

ΙΕΙΥΜ. « μτγν. Χαλκευτήριον « αρχ. Χα/κεύω 4 παραγ. επἰθηµα -τή- ριον, πβ. κ. 
κ'Μδευ-τήριον}. χαλκευτής (ο) [μτγν.Ι (λὀγ.) 1. ο τεχνίτης που κατεργάζεται 
τον χαλκό και γενικά τα μέταλλα, που κατασκευάζει αντικείμενα απὀ χαλκό συν. 
(λόγ.) χαλκεύς, (λαϊκ.) χαλκιάς, χαλκουργὀς, χαλκωματάς 2. (μτφ.) αυτὸς που 
πλάθει κάτι. που δημιουργεί σὺν. δημιουργός, πλάστης ΑΝΤ. χαλαστἠς 3. (µτφ.- 
κακὀσ.) αυτὸς που μηχανορραφεὶ, που πλάθει συκοφαντἰες: -» ψευδών ειδήσεων / 
πληροφοριών / κατηγοριών / γεγονότων συν. µηχανορράφος, 
σκευωρὀς. 


συκοφάντης, 


1928 


χαλκομανία 


χαλκευτικός, -ἠ. -ὁ |αρχ.{ 1. αὐτὸς που σχετίζεται µε τον χαλκευτἠ και την 
τέχνη του. δηλ. την κατεργασία τού χαλκού: - εργαλείο / μέθοδος 2, χαλκευτική 
(η) η τέχνη τὴς κατεργασίας τοὺ χαλκοὺ και γενικἀ τῶν μετάλλων για την 
κατασκευἠ χρηστικὠν ἡ άλλων αντικειμένων. 
χαλκεύω ρ. µετβ. [χάλκ-ευσα. -εὐθηκα (καθηµμ. -εὐτηκα). -ευμένος) 1. (κυριολ.- 
σπἀν.) κατεργάζοµαι (τον χαλκό), κατασκευάζω (κἀτι) επε- ξεργαζόμενυς τον 
χαλκὀ: -- την προτοµή κάποιου 2. (μτφ.) δίνω µορφή σε (κάτι), δημιουργώ: ελάχιστοι 
πνευματικοί άνθρωποι χαλκεύουν συνειδήσεις συν. πλάθω 3. (μτφ.-κακὀσ.) κατασκευάζω 
ψεύτικες κατηγορίες, πλάθω σκευῶρὶες: οἱ εφημερίδες τής αντιπολίτευσης χαλκεύουν 
συστηµατικάἀ ειδήσεις και κ2.ηροφορίες)ὶ «τυ καθεστώς 7αλ- κεύει νέα δεσµά για τον λαό» 
(εςοημ.) | | «όχι µόνο δεν ενισχύεται η αυτοτέλεια τής Νομαρχιακής Λυτοδιοίκησης, αλλ’ αντιΟέτως 
χαλκεύονται τα δεσμά τής εξάρτησής της από την κυβέρνηση» (εφημ.). [Ε-ΤΝΜ. αρχ. « χαλκεύς 
(βλ.λ.). Η μτφ. σημ. ἠδη αρχ.]. 
Χάλκη (η) 1. νησἰ των Δωδεκανήσων Δ. τής Ρόδου και ΝΑ. τής Τήλου 

νησὶ τὴς Προποντίδας, που ανήκει στα Πριγκιποννήσια, γνωστό για την 
περίφημη Θεολογική του Σχολή. --ᾱ Χαλκίτης (ο), Χαλκίτισσα 
(η). 


ΗΓΓΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλεται στα ορυχεία χαλκού, τα υποία υπήρχαν στο 
νησὶ κατὰ την αρχαιότητα). 
Χαλκηδών (η) (Χαλκηδόν-ος, -α) πύλη τἠς ΒΔ. Μικράς Λσίας στις ακτὲς τοὐ 
Βοσπόρου. γνωστἠ απὀ την Οικουμενικἠ Σύνοδυ που πραγ- µατοπυιήθηκε εκεὶ το 
451. Ηπίσης Χαλκηδόνα. 
[ιτουμ. αρχ. τοπωνύμιο, πιθ. « χαλκός : παραγ. επἰθηµα -ηδών (ίσως µέσω τ. "Καλχ- 
ηδών. πβ. χάλκη - κά/.Χη)]. χαλκιάς (ο) {χαλκιάδες) (λαϊκ.) τεχνίτης που 
κατεργάζεται τον χαλκὀ και τα ἄλλα μέταλλα, που κατασκευάζει χάλκινα 
αντικείμενα σον. (λὀγ.) χαλκεὺς, χαλκευτής, χαλκουργὀς, (λαϊκ.) χαλκωματάς. 
[ετυμ. µεσν. « χαλκέας (µε συνἰζηση) « αρχ. χαλκεύς, πβ. κ. φονιάς - φονεύς]. 
Χαλκίδα (η) πόλη. πρωτεύουσα τοὺ νομοὺ Ευβοίας. -- Χαλκιδαίος (9). 
Χαλκιδαία (η), χαλκιδαιίκος, -η,-οκ. Χαλκιδικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.[. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. Χαλκίς, -ἰδος « χαλκός, λόγω τἠς ευρύτατα διαδεδοµένης κατεργασἰας 
χαλκού στην περιοχἠ). 
Χαλκιδική (η) Ί. χερσόνησος τὴς Κ.. Μακεδονίας 2. νομός Χαλκιδικής 
νομὀς που περιλαμβάνει την παραπάνω χερσόνησο µε πρωτεύουσα τον 1 Ιολύγυρο. 
[ειυμ. αρχ. τοπωνύμιο, που οφείλεται στην εγκατάσταση Ευβοέων αποίκων απὀ τη 
Χα/.κίδα (βλ.λ.) κατά τον 8υ αι. π.Χ.]. χάλκινος, -η. -ο [μτγν.] αυτός που έχει 
κατασκευαστεἰ απὀ χαλκό: - σκεύος / νόμισμα / αντικείµενο / άγαλμα | | µουσ. - όργανα 
(πνευστά μουσικά ὀργανα απὀ ορείχαλκο, στα υπυἰα 0 ήχυς παράγεται µε τη 
δόνηση τῶν χειλιών. ὀπῶς λ.χ. η σάλπιγγα) ΣΥΝ. χαλκωματένιος. µπα- κιρένιος, 
(λόγ.-σπάν.) χαλκοὺς, χαλκό- κ. χαλκό- κ. Χαλκ- α' συνθετικὀ για τον 
σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. ότι κάτι σχετἰζεται µε τον χαλκό: χαλκο-γραφία. 
χαλκ-ωρυχείο, χαλκο-τυπία 2. ὁτι κάτι ἐχει το χρώμα και τις απυ- χρώσεις τοὺ χαλκού: 
χαλκό-ξανθος, χαλκο-πράσινος. 
[ετυμ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. χα/.κό-δετος. χαλ- κό-τυπος). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. χαλκός και εμφανίζεται επίσης σε ελληνογενή ξένα σὐνθ. 
(4.χ. ιταλ. σα]εο-ρτα{ία)}. χαλκογόνα (τα) χημ. τα στοιχεία τὴς έκτης υμάδας 
τού περιοδικού συστήματος (οξυγὀνο, θείο. σελήνιο, τελούριο, πολώνιο) (βλ. κ. λ. 
περιοδικός. ΙΙΙΝ). 
χαλκογράφημα (ο) [ 1834) {χαλκογραφήμ-ατος | -ατα. -ἄτων) το έργο. η 
εικόνα που Φφιλοτεχνείται µε τη μέθοδο τἠς χαλκογραφίας ΣΥΝ. (συνεκδ.) 
χαλκογραφἰα, γκραβούρα. χαλκογραφία (η) [ 18221 (χαλκογραφιὠν] Ί. καλ. 
Ἡ :ΧΝ. η τέχνη τὴς εγχάραξης πάνω σε πλάκα χαλκυὺ εικόνων που προορίζονται 
για τὐπωση, η χαρακτικἠ σε χαλκὀ 2. (συνεκδ.) η εικόνα, το ἐργο που φιλο- 
τεχνεἰται µε τον παραπάνω τρὀπυ ΣΥΝ. χαλκογράφημα, γκραβούρα 

(κατ' επἐκτ. η χαρακτικἠ σε οποιοδήποτε μέταλλο µε ποικίλες τεχνικὲς 
μεθόδους. 
{ητυμ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ., «ιταλ. σαἰσοσταμα]. χαλκογραφικός, -ἠ, -ὁ 
1736] αυτὸς που σχετίζεται με τη χαλκογραφία ἡ τον χαλκογράφο: - τεχνική / 
μέθοδος. -- Χαλκογραφικ-ά / -ώς επὶρρν 
χαλκογράφος (ο/η) {μεσν.Ι χαράκτης χαλκογραφημάτων, χαλκογραφώ 
ρ. μετβ. [ 17821 (χαλκογραφείς... | χαλκογράφησα) δημιουργώ µε την τεχνικἠ τὴς 
χαλκογραφίας, χαράσσω σε χάλκινη πλάκα (εικόνα) για εκτύπωση, 
χαλκόδετος, -ῃ. -ο |αρχ.| αυτὸς που εἶναι δεμένος ἡ ζωσμένος µε ελάσματα 
Λχαλκοὐ: - Βιβλίο / λαβή ξίφους. χαλκοειδής, -ἠς, -ἐς [αρχ.] {χαλκυειδ-υὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} (λὀγ.) αυτός που μοιάζει µε χαλκὀ, που ἐχει το χρώμα τοὺ χαλκού: - 
μέταλλο / έντομο. σχὀλιὀ λ. -ης.-ης. -ες. χαλκόηχος, -η. -ο [1875) αυτὸς που ο ἦχος 
του μοιάζει µε τον ἠχο χάλκινων μούσι Κεον οργάνων, χαλκομανία (η) [1889 | 
{χαλκομανιών] εικὀνα φιλοτεχνημένη µε τη μέθοδο τής λιθογραφίας πάνω σε λεπτή 
μεμβράνη επικολληµένη σε χαρτὶ, απὀ το οποίο μπορεὶ να μεταφερΟεὶ σε άλλη 
(λεία) επιφάνεια, λ.χ. γυαλἰ, μέταλλο, ξύλο κ.λπ.: το παιδί γέμισε τον τοίχο χαλκομανίες Π 
κολλήσαμε χαλκομανίες πάνω στα πασχαλινά αβγά: ΦΡ. (μτφ.) (α) κάνω (κάποιον) 
χαλκομανία χτύπο) ἄσχημα (κἀπυιυν), τον δέρνω πολὺ (β) γίνομαι 
χαλκομανία γίνομαι λειώμα. συντρἰβομαι τελείως. [εγυμ. «ιταλ. εαΙεοπιαπία 
(νόθο σὐνθ.). µε παρετυμολ. επἰδρ. τού ουσ. χαλκός. « σαἰςο «ἐκτυπο, αντἰγραφο» (ς 
Ρ. «αἰεᾶτς «πατὠ. συμπιέζο) -- αντιγρἀφῶ» «λατ. σαἰσατε «σαΙχ, -εἶς «φτἐρνα»») { 
πιαπία « αρχ. µα- 


χαλκόξανθος 


οἶπ]. 

χαλκόξανθος, -η. -ο [18331 αυτὸς που ἐχει χροίμα ξανθό, το οποίο μοιάζει µε 
τυ χροίμα τού χαλκού: - μαλλιά συν. πυρρὀξανθος, Χαλκοτγλάστης ἰο) [μτγν.] 
{χαλκοπλαστών! πρὐσωπυ που ασχολεἰ- ται µε τη χαλκοπλαστικἠ, ο γλύπτης που 
δουλεύει σε χαλκό, χαλκοπλαστικός, -ἡ, -ὁ [1865] 1. αυτός που σχετίζεται 
µε την τἐχνη τής κατεργασίας τοὺ χαλκού: - εργαλείο / μέθοδος 2. (ειδικὀτ.) χαλ- 
κοπλαστική (η) η κατεργασία τοὐ χαλκού και ιδίως η γλυπτικἠ σε χαλκό; ασχολείται µε 
τη -. χαλκοπράσινος, -η. -ο | 1893] αυτὸς που έχει το πράσινο χρώμα τού 
σκουριασµένου χαλκού: - πρόσωπο (αυτό που φαἱνεται πρασινωπὀ λόγω κάποιας 
ασθένειας) ΣΥΝ. ὠχρυπράσινυς. χαλκός (υ) {χωρ. πληθ.ἰ 1. χιιμ. μεταλλικό 
στοιχείο (σύμβολο Έτ), ελατὀ, ὀλκιμο και ευκατέργαστο. που απαντά στη φύση υπό 
μορφἠν ενώσεων µε οξυγόνο ἡ θεἰυ και έχει χρώμα κιτρινἐρυθρο ὡς κοκκινωπὀ (βλ. 
κ. λ. περιοδικός, τιιν.): ανθρακικός / γλωριούχος / θειικός (θειικὀ ἅλας τυὐ χαλκού, γνωστὀ 
στην ἐνυδρη µορφή του και ὡς γαλαζόπετρα) / θειούχος (απαντά στη φύση σε µορφή 
υρυκτού) / νιτρικός - | | αντικείµενο ακὀ - | | κατεργασία τού / ορυχείο χαλκού (για την 
κατασκευή ὁπλῶν και χρηστικὠν ἡ καλλιτεχνικών αντικειμένων) 2. ιστ. Εποχή τού 
Χαλκού αρχαία φάση στην εξέλιξη τού υλικού πολιτισμού. που ακολούθησε τη 
Νεολιθικἠ Εποχἠ και κατά την υπυία άρχισε η κατασκευἠ ὁπλων ἡ εργαλείων απὀ 
χαλκό (στην Ελλάδα άρχισε πριν απὀ το 9.000 π.Χ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη µυκ. Κα-Κο), αβεβ. ετὐμου. πιθ. δάνειο απὀ γλὠσσα τὴς Εγγύς 
Λνατυλἠς μέσω τἠς Κύπρου, ὀπου υπήρχαν ορυχεία χαλ- κὉὐ. Ὁσοι μελετητὲς δεν 
απυδέχονται την ἀποψη περὶ δανείου κινούνται κυρ. σε τρεις ετυμυλ. 
κατευθύνσεις: (α) Ορισμένοι συνδέουν τη λ. µε ρο)σ. ΖεῖεΖο '«σἰδηρος», λιθ. σε[εΖἰβ, 
που ανάγονται σε Π.Ε. "σπο](ο)βΏ-, ρίζα η υπυἰα χρησιμυπυιείται για διάφορα εἰδη 
μετάλλων (β) Αν θεωρηθεὶ ότι η λ. ανάγεται σε βασικἠ σημ. «κόκκινο μέταλλο», 
ἐχει προταθεἰ η σύνδεση µε τυ ουσ. κάλχη / χάλκη / χάλχη «πυρφυρή βαφή» (γ) Από 
παλιά υποστηρίζεται η άποψη περὶ σηµιτ. ' προελ. (απὀ τη Φοινικική, τη 
Ἰουμεριακἠ ἡ την Αραμαϊκή) ἡ ακόµη απὀ ανατολικἠ λ. Παρα[Κί- «σίδηρος», αλλά η 
ακριβής σημιτ. 
χαλκοτύμπανο (το) (χαλκοτυμπάν-ου | -ὠν) μους. τύμπανο µε χάλκινο ἡ 


σημ. των ὀρ. δεν εἶναι σαφώς προσδιορισμένη], 
ορειχάλκινυ δἰσκυ. χαλκοτυπία (0) [μτγν.] [χωρ. πληθ.) Ί. η κατεργασία τοὺ 
χαλκού, η χαλκουργία συν. χάλκευση, χαλκευτικἠ, χαλκοτυπικἠ 2. μέθοδος 
ανάγλυφης εκτύπωσης, κυρ. χαρτονομισμάτο)ν. χαλκοτυπικός, -ἡ. -ὁ 1 
αυτός που σχετίζεται µε τη χαλκοτυπἰία (βλ.λ)! - εργα/.είο / μέθοδος ΣΥΝ. 
χαλκευτικὀς, χαλκουργικὀς 2. χαλκοτυπική (η) |αρχ.[ η τέχνη τὴς κατεργασίας τοὐ 
χαλκού συν. χαλκευτικἠ, χαλκοπλαστικἠ, χαλκουργικἠ, χαλκοτύπος (ο) [αρχ.Ι 
(αρχαιοπρ.) πρὀσώπο που σφυρηλατείἰ, που κατεργάζεται τον χαλκό συν. (λὀγ.) 
χαλκεὺς, χαλκευτής, χαλκοπλάστης, χαλκουργὀς, (λαϊκ.) χαλκιάς, χαλκωματάς, 
χαλκουργείο (το) [μτγν.] το εργαστήριο τού χαλκουργυύ συν. (λὀγ.) 

χαλκείυ. (λαϊκ.) χαλκωματάδικο, χαλκουργία (η) Ιμτγν.ΙΊχωρ. πληθ.) η 
κατεργασία τοὐ χαλκού µε στὀχο την κατασκευἠ ἠ/και δἰακόσµηση χρηστικὠν, 
καλλιτεχνικών ἡ ἄλλων αντικειμένων τέχνη γνωστή απὀ την αρχαιότητα ΣΥΝ. χαλ- 
κουργικἠ, χαλκοπλαστικἠ, χαλκευτικἠ, χάλκευση, χαλκοτυπία, Χαλκουργικός, 
-ἡ, -ὁ [αρχ.] 
σον. χαλκευτικὀς, χαλκοπλαστικὀς, χαλκοτυπικὀς 2. χαλκουργική (η) η τέχνη τὴς 
κατεργασίας τού χαλκού συν. χαλκουργία, χαλκευτικἠ, χαλκοπλαστικἠἡ, 


- σχετικὀς µε τη χαλκουργία ἡ τον χαλκουργό: - εργαλείο / μέθοδος 


χαλκοτυπικἠ, χαλκουργός (ο) (λόγ.) πρόσωπυ που ασχολείται επαγγελµατικἁ 
µε τη χαλκουργία (βλ.λ.) συν. χαλκεύς, χαλκευτἠς, (λαϊκ.) χαλκιάς. 

[γ.τυμ.΄τγν. « χαλκός 1 -ουργός « έργον]. χαλκούς, -ἠ. - 

οὖν (λὀγ.-σπἀν.) χάλκινος (βλ.λ.). 

[ετυμ. « αρχ. χαλκούς (-έο-) « χαλκός, πβ. κ. χρυσούς, σίδηρους]. χαλκούχος, ος. -ο 
[1840] (λὀγ.) αυτὸς που περιἐχει χαλκό: -- μετάλλευμα Ι πέτρωμα / σκεύασμα συν. 
χαλκοφόρυς. 

[ετομ. «χαλκός : -ούχος «έχω. Χαλκοφορος, -ος/-α. -ο αυτὸς που περιέχει (πολύ) 
χαλκὀ, πλούσιος σε χαλκὀ: - μετάλλευμα / πέτρωμα συν. χαλκοὐχος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. « χαλκός : «φόρος (« φέρω) |. Χχαλκόχρωμος, -η. -ο αυτός που 
ἐχειτυ χρώμα τού χαλκού, κοκκινωπὀς. 

χαλκοχυτική (η) 11892[ η τἐχνη τής κατασκευἠς χρηστικὠν και καλλιτεχνικών 
αντικειμἐνῶν µε χύτευση λειωμένου χαλκοὺ σε καλούπια ΣΥΝ. χαλκουργία, 
χαλκοπλαστικἠ. 

[ετυμ. « χαλκός : -χυτικός (« χυτός)ι. χάλκωμα (το) |αρχ.] [χαλκώμ-ατος ! -ατα, - 
των] (λαϊκ.) Ί. σκεύος ἡ εργαλεἰυ. ιδίως αντικείµενο καθημερινἠς χρήσεως. 
κατασκευασμένο απὀ χαλκὀ: τρίβω / γναλίζω / γανώνω τα - ΣΥΝ. μπακἰρι 2. 

(ειδικὀτ.) χαλκώματα (τα) όλα τα σκεύη (ταψιἀ, κατσαρὀλες κ.λπ.) που έπαιρνε 
πρυἰκα ῃ νύφη 3. (σπάν.) ο χαλκός,  ΧαλκωματαδΙκο (το) το χαλκουργεὶο 
(βλ.λ.) σον. (λὀγ.) χαλκείο. [ΕΤΥΜ. « χαλκωματάς, -άδες « παραγ. επἰθημα -ικο, πβ. κ. 
σιδεράδικο[. 

χαλκωματάς (ο) [μεσν.] (χαλκωματάδες) (λαϊκ.) ο χαλκουργὀς (βλ.λ.) 

συν. χαλκευτής, χαλκοπλάστης, χαλκωματένιος, -τα, -ιυ (λαϊκ.) 
κατασκευασμένος απὀ χαλκό (βλ.λ.): - ταψί / κατσαρόλα συν. χάλκινος, μπακιρένιος. 
χαλκωρυχείο (το) [μτγν.] ορυχείο χαλκού, μεταλλείο απὀ το οποίο εξάγεται 
χαλκὀς. 

χαλκωρύχος (ο) πρόσο)πο που εξορύσσει χαλκό, ο εργάτης χαλκω 


1929 


χαλώ 


ρυχείου. 

[εγυμ. μτγν. « χαλκός 1 -ωρύχος (µε ἐκταση τοὐ αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
αρχ. ὀρύσσω |. χαλνώ ρ. » χαλὰ 

χαλούμι (το) (χαλουμ-ιού ] -ιών] (διαλεκτ.) λευκὀ σκληρὀ τυρὶ, που παράγεται 
στην Κύπρο. 

Πεγπι. « µεσν. χαλούμιν « αραβ. ΚΠπα]]απι]. χάλυβας (ο) (χωρ. πληθ.) μεταλλικὀ 
κράμα σιδήρου και άνθρακα σε µικρή πυσότητα, σκληρὀ, ανθρκτικὀ. Γυήλατο. 
ελαστικὀ και κατεργάσιµο. που χρησιμυποιείται ευρύτατα για την κατασκευή 
εργαλείων και μηχανών υψηλών προδιαγραφών, μεταλλικών σκελετών, σκευών 
καθηµερινἠς χρήσης, αρχιτεκτονικών μελών κ.λπ.: ανοξίδωτος (αυτός που περιέχει 
χρώμιο και νικέλιο σε αναλογία μεγαλύτερη τοὺ 107, που δεν οξιδώνεται) / 
απαραµόρφωτος (αυτός που δεν μεταβάλλεται οὐτε και όταν υποβάλλεται σε πολὺ 
υψηλές θερμοκρασίες) / πρωτόχυτος (αυτὸς που παρασκευαζὀταν παλαιὀτ. µε τήξη 
στο χὠνευτήριο) / πυρίµαχος - ]| τα σκεύη που χρησιμοποιούμε καθημερινά στην κουζίνα (λ.χ. 
κουτάλια, μαχαίρια, κατσαρόλες) είναι κατασκευασμένα από - σον. ατσάλι. Επίσης (λὀγ.) 
χάλυψ (χάλυβος). 

Ε.ἴγπι. « αρχ. χά/«.υψ. -υβος « εθνωνύμιο Χάλυβες, λαὸς που ζούσε Ν. τού Εὐξεινου 
Πόντου και κατεργαζόταν το μέταλλο. Αγν. ετύμου. Για την προταθεἰσα σύνδεση µε 
τυ ανατολ, Ππρα]κί- «σίδηρος» ισχύουν ὀσα αναφέρονται στη λ. χαλκός). 
χαλύβδινος, -η. -ο [ 1889[ Ί. αὐτὸς που εἶναι φτειαγμένος απὀ χάλυβα: - 
εξάρτημα / π/.άκα συν. ατσαλένιος 2. (μτφ.) (α) αυτός που δεν κάµπτεται, που δεν 
λυγἰζει οὐτε υποχωρεὶ: - θέληση / φρόνημα ! πίστη! αποφασιστικότητα σον. ακατάβλητος 
(β) αυτός που έχει μεγάλη αντοχἠ ἡ ανθεκτικότητα. που δεν υφίσταται κὀπώση ἡ 
φθορά: - νεύρα / υγεία ΣΥΝ. ακαταπὀνητος. 

[εγομ. «χάλυβας «: παραγ. επἰθημα -ινος. ενώ το -δ- οφείλεται σε παρετυμολ. επἰδρ. 
τοῦ ουσ. µό/.υβδος]. Χαλυβδώνω |1895] κ. χαλυβώνω ] 17661 ρ. μετβ. 
{χαλύβδω-σα, -θηκα, -μένος] 1. μετατρἐπῶ (τον σίδηρο) σε χάλυβα µε ειδικἠ 
επεξεργασία συν. χαλυβοποιο) 2. ενισχὺῶ την ανθεκτικότητα (μεταλλικού 
αντικειμένου) προσθέτοντας χάλυβα (ως επἰστρώση) συν. ατσαλώνω 

(μτφ.) κάνω (κἀποιον/κἀτι) πιο ανθεκτικὀ, πιο ισχυρὀ ἡ πιο πεὶ- σµονα: οι 
πρώτες αποτυχίες χαλύθδωσαν το πείσμα του για διάκριση | | (μεσοπαθ.) µέσα στη μάχη 
χα2.υβδώθηκε και τίποτα πια δεν τον φόθιζε συν. ισχυροποιώ, δυναμώνω, ενισχύω. -- 
χαλύβδωαη (η). |ΗΤΥΜ. «χάλυθας (το -ὀ'- οφείλεται στην παρετυμολ. επἰδρ. τού 
μόλυβδος) « παραγ. επίθημα -ο)νωι. Χαλυβοβιομηχανία (η) 
(χαλυβοβιομηχανιών} η βιομηχανία κατασκευής και επεξεργασἰας χάλυβα ΣΥΝ. 
χαλυβουργία, χαλυβοποιώ ρ. µετβ. {[χαλυβοποιείς... ] χαλυβυποί-ησα. -υύμαι. 
-ἠθηκα, -ημένος) µετατρέπω (τον σἰδηρο) σε χάλυβα συν. χαλυβδώνω. -- 
χαλυβοποίηση (η) Χαλυβοποιείο (το. χαλυβουργείο (το) |1812| 
εργοστάσιο παραγωγἠς ἡ επεξεργασἰας χάλυβα συν. χαλυβοποιείο. 
χαλυβουργία (η) [1889] (χαλυβουργιών] 1.η βιομηχανική επεξεργασία 
χάλυβα, το σύνυλυ των τεχνικών και τῶν διεργασιών παραγωγἠς και κατεργασίας 
του 2. (γενικὀτ.) η βαριά µορφή τἠς μεταλλουργίας σιδήρου 2. ο βιομηχανικός 
κλάδυς παραγωγἠς και κατεργασίας χάλυβα συν. χαλυβοβιομηχανία. -- 
χαλυβουργικός, -ἠ.-ο. 
[ετομ. «Χά/.υθας « -ουργία « -ουργός « έργο)]. χαλυβώνω ρ. «»χαλυβδώνω 
χαλὼ (κ. -ἀῶ) κ. (λαϊκ.-σπάν.) χαλνώ ρ. µετβ. κ. αμετβ. (χαλ-ἀς... | χά- λασ-α. - 
τηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. καταστρἐφῶ (κάτι), ώστε να εἶναι πια ἀχρηστο: έριξε το 
ρολόι κάτω και το χάλασε |[ - µια κούκλα / µια καρέκ/.α [| το πλύσιμο µε ζεστό νερό χαλάει τα 
μάλλινα | | (μτφ.) µου χάλασε την ηρεµία µου µε τις φωνές του 2. πρυκαλὠ βλάβη (σε κάτι), 
ώστε να χρειάζεται επιδιόρθωση: - το κασετόφωνο / το Βίντεο 3. γκρεµίζω ἡ 
κατεδαφἰζω: Οα χαλάσουν το παλιό σπίτι, για να χτίσουν πολυκατοικία- ΦΡ. (α) χαλώ τον 
κόσμο {() προκαλὠ μεγάλη αναστάτωση. κυρ. διαμαρτυρόμενος για κάτι. 
αντιδρώντας έντονα σε κάτι: ένας κύριος χαλούσε τον κόσμο, γιατί δεν του επέτρεπαν να δει 
τον διευθυντή (1) κάνω μεγάλη φασαρία: προσπαθούμε να κοιμηθούμε κι οι γείτονες χαλούν τον 
κόσµο μεσημεριάτικα! (β) Χχαλάω κόσμο σημειώνω μεγάλη επιτυχία: η τελευταία του 
ταινία χάλασε κόσμο κάνοντας ρεκόρ εισιτηρίων 4. υποβαθµἰζω την ποιότητα (πράγματος), 
μειώνω την αξία του: αυτό το μαγαζί έχει χαλάσει τα γλυκά / τα υφάσματα / τα ρούχα του | | 
(μτφ.) ο ανταγωνιστικός και Βιαστικός τρόπος ζωής έχει χαλάσει την ποιότητα των ανθρώπινων 
σχέσεων συν. υποβαθμίζω, φτηναίνω, (λὀγ.) ευτελίζω 5. (μτφ.) προκαλώ την 
αποδιοργάνωση, τη διάλυση (πράγματος): μ’ αυτά που κάνει, θα χαλάσει το σπίτι του / την 
οικογένειά του 6. διακόπτω τη σχέση (φιλική, οικονομικἠ κ.λπ.) που ἐχῶ µε κάποιον: - 
µια φιλία / συμφωνία ! συνεργασία- φρ. Τα χαλάω (με κάποιον) παὐῷ να ἐχῶ σχέση. 
κυρ. ερωτική (µε κάποιον): ο Τάκης τα χάλασε µε την Άννα | | δεν είναι πια μαζί- τα χουν 
χαλάσει λντ. τα φτειάχνῶ 7. ματαιώνω, αποτρἐπῶ την ολοκλήρωση (πράγματος): - 
ένα σχέδιο / µια προσπάθεια | | αύριο θα πάµε εκδρομή. αν δεν µας τα χαλάσει ο καιρός | | είχαμε 
κανονίσει Βραδινή έξοδο, αλλά µας τα χάλασε η επίσκεψή της 8. (κυρ. για συναισθηματικἐς 
καταστάσεις) επηρεάζω αρνητικἀ, ανατρέἐπω: - το κέφι / τη διάθεση / τη χαρά / την καρδιά 
κάποιου- ΦΡ. (λαϊκ.-οικ.) (κάτι) µε ΧαλάεΙι (κάτι) µου προκαλεἰ πρόβλημα ἡ 
δυσαρέσκεια, µε ενοχλεὶ: «Γιατί, εσένα σε χαλάει να µας φιλοξενήσουν αυτοί και να µην 
πληρώσουμε και τίποτα:» 9. κάνω (κἀτι) λιγότερο επιθυμητὀ ἡ ελκυστικὀ, μειώνω την 
απὀλαυση απὀ κάτι: έτσι όπως λέει τα ανέκδοτα, τα χαλάει | | -- την πλάκα / την έκπληξη / τη 
Βραδιά: ΦΡ. (καθημ.) το / Τη Χαλάω (κάποιου) καταστρέφω ἑνα ὠραίο κλίμα, μια 
ευχάριστη κατάσταση 


χαμάδα 


(στην οποἰα βρίσκονται ἀλλοι): έλα και συ μαζί µας, µη µας το χαλάς! |! πάνω που είχαμε 
έρθει στο κέφι. άρχισαν να τσακώνονται και µας τη χάλασαν 10. βλάπτω την αισθητικἠ 
αρτιότητα (πρἀγματος): αυτό το µεγαθήριο χαλάει την ομορφιά τού τοπίου | | αυτό το σημάδι 
τής χαλάει το πρόσωπο Ἰ | το φινά/.ε χαλάει όλο το κομμάτι 11. κακο- μαθαίνο) (κάποιον) ἡ 
επηρεάζω (κάποιον) αρνητικἁ στη συμπεριφορά και στο ἦθος: του έκανε όλα τα χατίρια 
και τον χάλασε | | αυτά τα υποκείμενα που συναναστρέφεται, θα τον χαλάσουν (θα τον δια- 
φθείρυυν) |} «ένας εργατικός είχε μείνει, µου τον χαλάσατε κι αυτόν!». εἰπε ο διευθυντής 12. 
επιβαρύνω ἡ προκαλο) τη λειτουργική βλάβη οργάνου, προξενώ αρρώστια: θα 
χαλάσει το στομάχι του µε τις αηδίες που τρώει | | -- την υγεία µου / τα μάτια μον 13. (σπἀν.-λυ- 
γοτ.) φονεύω, σκοτώνο): του στησαν καρτέρι, να τον χαλάσουν 14. ανταλλάσσω ἑνα 
νόμισμα μεγάλης αξίας µε ἆλλα ἆλλα μικρότερης αξίας που όλα μαζὶ έχουν την 
αξία τού ανταλλασσομένου νομίσματος: έχεις να µου χαλάσεις ένα δεκαχίλιαρυ σε χιλιάρικα; 
15. χαραμίζω, δαπανώ χωρὶς αποτέλεσµα ἡ κατὰ τρόπο υπερβολικὀ: - πολλά λεφτά 
για ρούχα | | χάλασε µία περιουσία γι' αυτό το σπίτι | | - τον καιρό µου / την ώρα µου }} χάλασε τη 
ζωή της / τα νιάτα της µε αυτό τον άνθρωπο: ΦΡ. (α) (παροιμ.) τον αράπη κι αν τον πλένεις, το 
σαπούνι σου χαλάς βλ. λ. αράπηςφ) δεν χαλάω χατίρι / χάρη (σε κάποιον) πραγματοποιώ ό,τι 
μου ἐχει ζητηθεὶ, ικανοποιώ τις επιθυμίες (κἀποιου), τα αιτήματα που μου 
διατυπώνονται: στη γυναίκα του δεν χαλάει ποτέ χατίρι Φ (αμετβ.) 16. καταστρέφομαι, 
φθεἰρομαι, ώστε να εἰμαι πια ἄχρηστος: αν μπει νερό µέσα στον μηχανισμό του, Οα χαλάσει 
το ρολόι | | (μτφ.) µε τη φασαρία αυτή χάλασε ο ύπνος µου 17. παθαίνω βλάβη, παὐω να 
λειτουργώ: έχει χαλάσει η τη2εόραση. θέλει επισκευή: ΦΡ. (α) χαλάει ο κόσμος (1) υπάρχει 
μεγάλη αναστάτωση: - µε τις αποκαλύψεις για το νέο σκάνδαλο σον. (γίνεται) χαμός (11) 
γίνεται πολὺς λόγος για κάτι. υπάρχει πολὺ μεγάλο ενδιαφἑρον για κάτι: - µε τις 
εξελίξεις στη μοριακή Βιολογία (β) δεν χάλασε (κι) ο κόσμος / δεν Θα χαλάσει (κι) ο κόσμος για 
κάτι που δεν χρειάζεται να προκαλέσει σοβαρἡ ανησυχία, που εἶναι συνηθισμένο ἡ 
ασήμαντο και οι επιπτώσεις του πολὐ περιορισμένες ἡ ασήμαντες: αν αργήσεις πέντε 
λεπτά στη δουλειά σου! (γ) ο κόσμος να χαλάσει ό,τι και αν γίνει, υπὀ οποιεσδἠπυτε 
συνθήκες: εγώ Οα πάω διακοπές | | --, πρέπει να τελειώσει αυτή η εκκρεμότητα ][ εγώ θα πω την 
αλήθεια 18. γίνυμαι χειρότερης ποιότητας, χάνω την αξία μοῦ: έχουν χαλάσει πια τα 
φρούτα, δεν έχουν τη γεύση που είχαν παλιά: φρ. χάλασε η μανέστρα / η μαγιονέζα (μτφ.) για 
κάτι που δεν ευοδώθηκε, πυυ πήγε στραβά παρά τις προσδοκίες 19. (για σχέσεις 
επαγγελματικές, ερωτικὲς κ.λπ.) διακόπτοµαι, παὐω να ισχύω: η συμφωνία χάλασε στα 
συμϑό!,αια την τε/.ευταία στιγµή | | όταν χαλάει µια σχέση. συνήθως φταίνε και οι δύο 20. (μτφ.) 
παύω να υφίσταμαι, διαλύομαι: ποιος ξέρει τι έγινε και χάλασε ο γάμος τους 21. 
ματαιώνομαι, μένω ανυλυκλἠρωτος: το σχέδιο χάλασε, γιατί κάποιος μίλησε στην αστυνομία 
22. (κυρ. για συναισθηματικἑς καταστάσεις) επηρεάζομαι αρνητικἀ. ανατρἐπομαι: 
πώς να µη χαλάσει η διάθεσή του μ'αυτά που άκουσε; 23. δεν ἐχῶ το επιθυμητὀ αποτέλεσμα, 
δεν ἐχῶ τον επιθυμητό αντἰκτυπο, χάνω την ουσία µου: φυσικά χάλασε η ἐκπ/’,ηξη µε 
τόσα υπονοούμενα που είχες πετάξει | | αν το παρακάνεις, χαλάει η πλάκα! 24. χάνω την 
αισθητικἠ μου αρτιότητα, γίνομαι λιγότερο ὠραίος: όλη η σύνθεση χαλάει από αυτή τη 
λεπτομέρεια | | µε τα χρόνια χάλασε πολύ το πρόσωπό της [| χάλασε µετά την εγκυμοσύνη 25. 
(κυρ. για ανθρώπινα ὀργανα) αρρο)σταἰνω. αποκτώ πάθηση: μ'αυτό το αδύνατο φως 
που διαβάζει, χάλασαν τα μάτια του | | αν τρως συνέχεια γλυκά, θα χαλάσουν τα δόντια σου! 26. 
αλλοιώνομαι, υφίσταμαι ανεπιθύμητες βλάβες: Βάλε το φαγητό στο ψυγείο, να µη χαλάσει 
27. διαφθεἰρομαι ηθικἀ, υφίσταμαι την αρνητικἠ επίδραση (κἀποιου): πάει χάλασε κι 
αυτός, όλο ψευτιές είναι τελευταία | | ήταν κα'Αό παιδί, αλλά μ' αυτούς που έµπλεξε, έχει χαλάσει 
πολύ! 28. (για τον καιρὀ) επιδεινώνομαι: χάλασε ο καιρός, χειμώνιασε! 29. (η μτχ. χα- 
λασμένος, -η. -ο) βλ.λ. σχολιο λ. δαπανώ, σπάζω. 
Π.ΤΥΜ. « αρχ. χαλώ (-άω). αρχικἡ σημ. «χαλαρώνω, λύνω», αβεβ. ετύμου. Το 
αρχαιὀτερο θ. απαντά στον αὀρ. χαλάσ(σ)αι (απρφ.), αλλά η επιχειρηθείσα αναγωγἠ 
σε τ. "χαλός (« "σπο-[|ο-65) δεν αποδεικνύεται. Εξίσου αβέβαιη εἶναι η συσχέτιση µε 
αρμ. χαὶ «παιγνίδι», χα[απι «παίζω» ἡ χα]αὶ «ἠσυχος, φιλικός», αφού εμφανίζει 
ιδιαίτερα σημαντικἠ μορφολογικἠ και σηµασιολυγικἠ απὀσταση]. 
χαμάδα (η) (λαῖκ.) ώριμος καρπὀς ελιάς που ἐχει πέσει στο έδαφος. [Ε.ΤΥΜ. « 
χάμω : παραγ. επἰθημα -άδα, πβ. κ. λιακ-άδα]. 
χαμαί επἱρρ. (αρχαιοπρ.) χάμω. καταγἠς ΣΥΝ. κάτω. 
Τετυμ. αρχ.. µε δυσερµήνευτη κατάλ. -αι (πβ. κ. πάλ-αι, παρ-αί). η οποἰα αποτελεἰ πιθ. 
υπόλειμμα αρχ. τοπικἠς πτώσεως μἐσῶ τ. 'χαµά (πβ. κ. λατ. παπιὶ «χαμαί» - πάπιας 
«χώμα»). Τυ 0. χαμ- ανάγεται σε 

Ε. "(ἀπ)βΏπι-, συνεσταλμ. βαθµ. τὴς ρίζας πυυ απαντἁ στο ουσ. χθῶν, χθονός 
(βλ.λ.) |. 
χαμαιλέοντας (ο) {[-α κ. -ος | -ὀντων) Ι.δενδρὀβια,εντοµοφάγος σαύρα 
μήκους 17-25 εκατοστών, µε χαρακτηριστικἡ ικανότητα να αλλάζει ταχύτατα το 
χρώμα της προσαρμοζὀόμενη στο φυσικὀ της περιβάλλον μετακινείται εξαιρετικά 
αργά. διαθέτει μεγάλη ουρά για να βυηθείται στην αναρρἰχησή της, επιμήκη 
γλώσσα µε την οποία συλλαμβάνει τη λεία της. ενώ τα κωνικά, εξογκωμένα μάτια 
της μπορούν να περιστρέφονται προς κάθε κατεύθυνση και ανεξάρτητα το ἑνα απὀ 
το ἀλλο σον. (λαῖκ.) χαμολιὀὸς 2. (μτφ. ὡς χαρακτηρισμός) ἄνθρωπος που 
προσαρμόζει τις ιδέες, τις αρχὲς και τα φρονήματά του στο εκάστοτε κοινωνικὀ 
περιβάλλον κατά τυ συμφέρον του. χωρίς ποτὲ να ἐχει ειλικρινἠ και σταθερή 
τοποθέτηση ο ἰδιος: αυτοί που επιβιώνουν τελικά, είναι οι -- των πολατικών παρασκηνίων, που 


τα έχουν καλά µε όλες τις ηγεσίες! Επίσης (λὀγ.) χαμαιλέων | αρχ. 1 {χαμαιλέοντοςἰ. 


1930 


χαμένος 


ΠΙΤΥΜ. « αρχ. Χαµαιλέων« χαμαί Ἔ λέων. οπὀτε η κυριολεκτικἠ σημ. θα ἠταν «λιοντάρι 
που ἐρπει»], χαμαιλεόντειος, -α,-υ 118971 (λὀγ.) αυτός που σχετίζεται ἡ μοιάζει µε 
τον χαμαιλέοντα᾽ (ειδικὀτ. μτφ.) αυτὸς που προσαρμόζει τη συμπεριφορά τυυ στο 
εκάστοτε περιβάλλον: «ένας πολιτικός µε -- προσαρμοστικότητα» (εφημ.). χαμαιλεοντισμὀς 
(ο) (κακὀσ.) η προσαρμογἠ τῶν ιδεών, τῶν αρχών και τῶν πεποιθήσεων κάποιυυ 
στο εκάστοτε κοινωνικὀ ἡ ἆλλο περιβάλλον σύμφωνα µε το συμφέρον του. 
χαμαίμηλον (το) [μτγν.] (χαμαιμήλ-ου [-ων[ (λὀγ.) τυ χαμομήλι (βλ.λ.). 
χαμαιτυπεὶο (το) (λὀγ.) 1. ο οἶκος ανοχἠς, το πορνεἰο ΣΥΝ. μπορντὲ- λο 2. 
(γενικὀτ.) κάθε κακὀόφημο στἐκι, τόπος ὀπου συγκεντρώνονται ἀνθρῶποι τοὺ 
υποκόσμου 3. (μτφ.) χώρος στον οποίο επικρατεἰ ανη- θικότητα. 

ΠΙΤΥΜ. « μτγν. χαμαί τυπεῖον « χαμαιτύπη «πόρνη» « χαμαί «χάμω»  -τύπη« αρχ. τύπτω]. 
χαμαἰφυτο (το) (χαμαιφύτ-ου ] -ὠν[ (λὀγ.) καθένα απὀ τα φυτά που Όι οφθαλμοί 
τους βρίσκονται κοντά ἡ μόλις πάνω απὀ το ἐδαφος, κυρ. κατά τη διάρκεια τοὐ 
χειμώνα, και συνἠθ. ἐχουν χαμηλὀ ὑψος και ξυλώδη βλαστὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής σἐν. ὀρ.. « αγγλ. επαπιαςρπγἰε]. χαμάλης (ο) (χαμάληδες! 
(λαῖκ.) 1. ο αχθοφὀρος (βλ.λ.) 2. (μτφ.) πρὀσώπο που εκτελεὶ τις δύσκολες, 
κουραστικὲς δουλειὲς: αυτός έκανε τον - κι οι ἆλλοι κέρδιζαν τη δόξα | | ήταν ο -- τού 
κόμματος, αναλάμβανε όλες τις κουραστικές και Βαριές εργασίες 3. (μειωτ.) ο χυδαίος 
βωμολόχος, ο πρὀστυχος ἀνθρωπος: όχι να πέσω και στο στόμα των -! 

Π-ΙΥΜ. «τουρκ. παπια]]. χαμαλιάτικα (τα) (λαϊκ.) τα χρήματα που παίρνει ως 
αμοιβἠ ο χαμάλης ΣΥΝ. αχθυφυρικἀ. 

[ΕΤΥΜ. « χαμάλης « παραγ. επἰθημα -ιάτικα, πβ. κ. µην-ιάτικο]. χαμαλἰκα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) 1. επἰστρωμα που στερεώνεται µε λουριὰ στην πλάτη αχθοφὀρου, για να 
διευκολύνει τη µεταφορά τού φορτίου του 2. (κ. ως επἰρρ.) μεταφέροντας κανεὶς 
κάποιον πάνω στην πλάτη τοῦ: τον πήρε -- μέχρι το σπίτι του. 

[ΕΤΥΜ. « χαμα/Λκι]. χαμαλίκι (το) (χαμαλικιοὺ | χωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ.) 1. η 
εργασἰα και το επάγγελμα τοὺ χαμάλη 2. η καταναγκαστικἠ βαριὰ δουλειά µε την 
οποία επιφορτἰζεται κάποιος, κάθε δουλειά που εκτελείται ο)ς αγγαρεἰα: τον είχαν 
στην οργάνωση µόνο για το -- κι όχι για να παίρνει αποφάσεις ΣΥΝ. χαμαλοδουλειά. 

ΠΙΤΥΜ. «τουρκ. Παπια!11κ « πάπια] «χαμάζνης»]. χαμάλικος, -η. -ο (λαϊκ.) 
αυτός που ανήκει, αναφἑρεται ἡ ταιριάζει σε χαμάλη: - δουλειά. -- χαμάλικα 
επἰρρ. Χαμαλοδουλειά (η) (λαϊκ.) βαριά και ἀχαρη εργασἰα, που γίνεται ως 
αγγαρεία, σκληρἠ και επίπονη εργασία συν. χαμαλἰκι, χαμάμ (το) [ἀκλ.] 1. 
λουτρὸ που αποτελείται απὀ σειρἁ δωματίων διαφορετικἠς θερμοκρασίας (υγρἠς 
θερμότητας): στυ πρώτο ο επισκέπτης κάθεται σε θερμό (ξύλινο ἡ μαρμάρινο) 
ανάκλιντρο και υποβάλλεται στην ἐκθεση ζεστού αέρα, σε ἆλλο δωμάτιο (τού 
κυρ. λουτρού) λούεται µε θερμό νερὀ που εκτοξεύεται µε πίεση απὀ κρουνοὺς και 
στυ τρίτο βυθίζεται ο ἰδιος πρὠτα σε δεξαµενἠ ζεστού νερού (οπότε κατόπιν 
κάθεται µε βαρὺ σκέπασµα ακίνητος, για να ιδρώσει) και ἐπειτα βυθίζεται 
απευθείας σε δεξαµενἠ ψυχρού νερού για ὁσο χρόνο μπορεἰ- επιπλἑον υπάρχουν 
αποδυτήρια, χώροι για ανάπαυση και για χειρομαλάξεις (μασάζ) συν. τούρκικα 
λουτρά 2. (μτφ.) κάθε πάρα πυλὺ ζεστός και κλειστὸς χώρος: µε τον καύσωνα το σπίτι 
είχε γίνει - (πβ. λ. σάουνα). ΗΙΤΥΜ. « τυυρκ. Παπιαπι « αραβ. Παπιπιαπη]. χαμένος, 
-η. -ο 1. (α) αυτὸς που δεν βρίσκεται πια στην κατοχἠ ἡ στη διάθεση κάπυτυυ: 
Βρήκε το - δαχτυλίδι || ο - Παράδεισος |{ η - ευτυχία / νιότη 1] - πατρίδες (οι αρχαὶες 
κοιτίδες τού ελληνισμού, που σήμερα ανήκουν σε άλλα κράτη. λ.χ. η Μ. Ασία. ο 
Πόντος κ.ἀ.) (β) αυτὸς που δεν υπάρχει πλέον: η - Ατλαντίδα 2. αυτὸς που έχει 
μείνει ἀγνωστυς για πολύ χρόνο: Βρέθηκε ένας ναός - στα Βάθη τού Λμα- ζονίου 3. 
ηττημένος ἡ ζημιωμένος, αυτὸς που δεν ευνοείται απὀ την ἐκβαση µιας 
διαδικασίας ἡ απὀ µια κατάσταση: Βγήκε - από αυτή τη συμφωνία | | (ως υυσ.) οι - τού 
πολέμου 1} υποστηρίζει πάντα τους -- 1} οι - τής ζωής (αυτοὶ που δεν κατάφεραν να 
επιτύχουν κοινωνικά ἡ οικονομικὰ) | | στα χαρτιά Βγαίνει πάντα - | | παίρνω πίσω τα - 
(ξανακερδίζω ὁσα ἐχασα) 4. αυτός που ἐχει χάσει τον προσανατολισμὀ τυυ, που 
δεν γνωρίζει ποὺ βρίσκεται: περιπλανήθηκαν για μήνες χαμένοι στον ωκεανό | | χαμένοι στο 
διάστηµα Β. αυτὸς που έχει αλλού τη σκέψη τυυ. πυυ δεν πρυσέχει ἡ δεν 
σκέφτεται: τον εἶδα και προχωρούσε. σαν -'ΦΡ. τα ’χω χαμένα (ἵ) ἐχω σαστἰσει, κυρ. απὀ 
μεγάλη ἐκπληξη: τέτοιο θράσος πρώτη φορά Βλέπω: τι να πω. -/ αἲ) έχω χάσει τα λογικά 
μου. δεν ξέρω τι λέω: ο γέρος τα χει εντελώς χαμένα! 6. αυτὸς που έχει υποστεἰ βλάβη, 
που ἐχει καταστραφεί: στη ΦΡ. είμαι! / πάω χαμένος για περιπτώσεις στις οποἰες 
κάποιος διατρέχει μεγάλο κίνδυνο, εἶναι καταδικασμένος: αν μάθει την αλήθεια, πάμε 
χαμένοι! }[ αν τον πάρει είδηση η μάννα του. είναι χαμένος 7. αυτός που δεν εκπληρο')θηκε. 
που δεν πραγματοποιήθηκε: - όνειρα / οράματα / ε/.πίδες ' 8. αυτός που γίνεται 
μάταια, που δεν φέρνει αποτέλεσµα: µην ασχολείσαι μαζί τους, είναι - υπόθεση [| οι 
συµθουλές µου πήγαν χαμένες | | - προσπάθεια / κόπος / λόγια | | µην αφήνεις τον καιρό να 
πηγαίνει Ἀ- κάνε κάτι! «ΦΡ. στα χαμένα χωρὶς αποτἑἐλεσµα: Βλέπω τόσες προσπάθειες να 
πηγαίνουν - «0. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει χαμηλή ηθικἠ ποιότητα: αυτός είναι ένας 
-.. ένα ρεμάλι! [[| (υβριστ.) φύγε από 'δώ. Βρε χαμένε! ΦΡ. (µειωτ.) χαμένο κορμί 
παλιάνθρωπος, ἀν 


χαμέρπεια 


θρωπος χαμηλἠς ηθικἠς ΣΥΝ. τιποτένιος. ' ΙΧΟΛΙΟ λ. ανόητος, εµθρόντητος. 
[ἨΤΥΜ. Μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. χάνο)]. χαμέρπεια (η) {χωρ. πληθ.Ε (λὀγ.) 1. η 
ιδιότητα τού χαμερποὺς ΣΥΝ. ποταπὀτητα, μικροπρέπεια, ευτέλεια 2. κάθε πράξη 
μικροπρέπειας, η χαμερπἠς συμπεριφορά ΣΥΝ. ποταπότητα, χαμερπής, -ἠς. - 
ἐς (χαμερπ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)] αυτὸς που δείχνει χαμηλού επιπέδου 
συμπεριφορά, αναξιοπρεπἠ και µικροπρεπἠ, προκει- μένυυ να επιτύχει τους 
στόχους του ΣΥΝ. ευτελἠς, ποταπόὀς, τιποτένιος, μικροπρεπής ΑΝΤ. υψηλός. -- 
χσμερπώς επἱρρ. [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
Τετυμ.μτγν. « χαµ(αί) Ἔ -ερπής « ερπω]. χαμηλὀβαθµος, -η, -ο αυτός που έχει χαμηλὀ 
βαθμὀ σε µια ιεραρχικἠ κλίμακα: - υπάλληλος / προσωπικό αντ. υψηλόβαθμος, 
χαμηλοβλεπούσα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (συνἠθ. ειρων.) γυναίκα που χαμηλώνει το 
βλέμμα της απὀ σεμνότητα ἡ σεμνοτυφἰα συν. ντροπαλἠ. σεμνότυφη. 
[{-1γπι. « χαμηλός « Βλέπω «- επἰθηµα -ουσα τῶν μτχ., πβ. κ. ξανθο- μαλλ-ούσα|. 
χαμηλοβλέφαρος, -η. -ο 1. αὐτὸς που έχει µισὀκλειστα τα βλέφαρά του. 
χαμηλἰομένο το βλέμμα 2. (μτφ.) ντροπαλὀς, χαμηλοθώρης (ο) [χαμηλοθώρηδες], 
χαμηλοθώρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) αυτός που έχει χαμηλωμὲνο 
το βλέμμα του 

(μτφ.) (α) πολὐ ντροπαλός ΣΥΝ. χαμηλοβλέφαρος (β) αυτός που ξέρει να 
κρύβει τις πραγματικὲς του προθέσεις, που δεν εκδηλώνει τις σκέψεις ἡ τις 
επιθυμἰες του ΣΥΝ. ύπουλος, δόλιος. Επίσης χαμηλο- θωρούαα (η). 
ΙΚΤΥΜ. « χαμηλός » -Οώρης« θωρώ |. χαμηλόμισθος, -η. -ο αυτός που έχει χαμηλό 
μισθὀ, που οι απολαβὲς απὀ το επἀγγελμά του εἶναι μικρὲς: - υπάλληλος ]] (κ. ὡς 
ουσ.) οι 

π2Λήττονται απὀ τη λιτότητα αντ. ὑυψηλόμισθος. χαμηλός, -ἡ. -ὁ 1. αυτὸς που σε 

σχέση µε τον μέσο ὀρο εἶναι τοποθετημένος. βρἰσκεται ἡ κινείται κοντά στο 
έδαφος, στο πάτωμα ἡ στην επιφάνεια τὴς γης: - παράθυρο / ταβάνι / ράφι / φράχτης 
1 - πτήση / μπαλιά αντ. (υ)ψηλὸς 2. αυτός που το ύψος ἡ το βάθος του εἶναι 
μικρότερο απὀ τυ αντἰστοιχο τοὺ μέσου ὀρου ἡ απὀ τυ κανονικὀ: - υψόμετρο / 
ορεινός όγκος / στάθμη νερού | | η κοίτη τού ποταμού είναι χαµη],.ἠ | | - σκάφη | | - παπούτσια 
/ τακούνια συν. ρηχὀς, κοντός αντ. ψηλός, βαθὺς 3. αυτός που ἐχει κατεύθυνση προς 
του ἐδαφος: - Βλέμμα / ματιά 4. (για τόπο) αυτὀς που ἐχει µμικρὀ υψόμετρο ἡ βρίσκεται 
σε πεδιάδα ἡ κυντά στο επἰπεδο τἠς θάλασσας 5.χαµηλά (τα) σημείο µε μικρὀ 
υψόμετρο: πώς νιώθεις εκεί κάτω στα ΦΡ. (πα- ροιμ.) απ’ τα ψηλά ατα χαμηλά κι απ’ τα πολλά 
στα λίγα βλ. λ. ψηλός 6. αυτός που σχηματίζει βαθιὰ καμπύλη, που κατεβαίνει 
αρκετά: - ντεκο/.τέ σον. βαθὺς 7. αυτὀς που αντιστοιχεί στην αρχἡ ἡ στις κατώτερες 
θέσεις µιας κλίμακας κατατάξεως. μετρήσεως ἡ αξιολογἠ- σεῶς: - εισόδηµα / κλιμάκιο 
/ επίδοση / Βαθµο!/.ογία / κόστος / αρτηριακή κίεση / τάση ρεύµατος / τιµές προϊόντων / 
κοινο)νικά στρώματα [ ναύλος / κόμιστρο / ζήτηση / μισθός / ποσοστό ι υψόμετρο / ακρο- 
αματικότητα / δημοτικότητα / ταχύτητα | | -- ταχύτητες (τὶ πρώτη και η δεύτερη) || - 
ορατότητα / παραγωγή / ρυθµός | | φαγητό µε - 
λντ. υψηλός 8. αυτός που κινείται στις κατοκερες νότες τὴς μυυσικἠς κλίμακας: - 


περιεκτικότητα σε θερμίδες [[ - θερµοκρασία 


νότες / φωνή / ήχος / τόνος- ΦΡ. (άνθρωπος) χαμηλών τόνων για μετριυπαθὴ ἄνθρωπο, που 
αποφεύγει τις συγκρούσεις και τις οξείες αντιπαραθέσεις, πυυ ακολουθεἰ γενικά 
ἠπια και διαλλακτική στάση 9. αυτὀὸς που δεν ἐχει ένταση, δύναμη: λέω κάτι µε - φωνή 
ΕΙ - προφίλ (αγγλ. Ιον ρτοἬ]ο) 10. (μτφ.) αυτὸς απὀ τον οποίυ απουσιάζει το 
σθένος, που δηλώνει κατάπτωση, εγκατάλειψη ἡ αδιαφορἰα: - φρόνημα / ηθικό 
-«Μί-τππρ. βαρομετρικό χαμηλό βλ. λ. θαροµετρικός. -- (υποκ.) χα- μηλούτσικος, -η/- 
τα, -ο. χαμηλά επἰρρ. 
[ετυμ. μτγν. «αρχ. επἰρρ. χαμαί (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθημα -η2.ός. πβ. κ. τρυφ-ηλός. 
σφριγ-ηλός]. χαμηλόστεγος, -η,-ο |1880| χαμηλυτάβανυς (βλ.λ.). 
χαμηλοσυνταξιούχος (ο) συνταξιούχυς µε χαμηλἠ σύνταξη, 
Χαμηλοτάβανος, -η,-ο αυτὸς που έχει χαμηλἠ οροφἠ, χαμηλὀ ταβάνι: - 
δο)µάτιο / σπίτι Συν. χαμηλόστεγος αντ. ψηλοτάβανος, χαµηλοτάκουνος, -η. - 
ο (για υποδἠµατα) αυτὀς που έχει χαμηλὀ τακυὐνι: - παπούτσι / γόθα αντ. 
ψηλοτάκουνος. χαµηλότοκος, -η. -ο αυτός που έχει. αποδίδει ἡ 
επιβαρύνεται µε χαμηλὀ επιτόκιυ: - δάνειο / κατάθεση / ομόλογο. 
χαμηλόφωνος, -η. -υ 1. αυτὀς πυυ έχει χαμηλἠ φωνή ἡ μιλά σιγανά λντ. 
υψηλόφωνυς 2. αυτὸς που λέγεται ἡ τραγουδιέται µε χαμηλή φωνή: - εκτέλεση / 
σχόλιο αντ. υψηλόφωνος. -- Χχαμηλόφωνα /χα- μηλοφώνως [18661 
επἰρρ. χαμήλωμα (τυ) Ιµεσν.Ι [(χαμηλώμ-ατυς | -ατα. -άτων] Ί. η µείωση τουὐ 
ύψους (ενός πράγµατυς): γο - τής φωνής / τής έντασης / των τιμών συν. µείωση, 
ελἀττωση λντ. ύψωση, μεγάλωμα, αὐξηση 2. η τοπυθε- σία που βρίσκεται σε 
χαμηλὀ υψόμετρο ἡ σε συγκριτικἀ χαμηλότερο επίπεδο απὀ τις γύρω περιοχὲς 
αντ. ὑψωμα, χαμηλώνω Ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μεσν.] (χαμήλω-σα. -μένος) 9 
(μετβ.) 1. κάνω (κάτι) χαμηλὀ ἡ χαμηλότερυ, μειώνω το ὑψος: - έναν τοίχο / φράχτη 
ΑΝΤ. υψώνω 2. επιμηκύνω (κἀτι) προς τα κάτω: - µια φούστα / τις κουρτίνες συν. 
μακραϊνω αντ. κονταίνω 3. κατεβάζω, τραβώ (κάτι) προς τα κάτω, τυ κάνω να 
στραφεὶ ἡ να μετακινηθεί προς τα κάτω: - τις τέντες / τὰ πανιά | | - τα γυαλιά µου, για 
να δω κάτι συν. κατεβάζω αντ. ανεβάζω φρ. (α) Χαμηλώνω τα μάτια / γο βλέμμα 
στρέφω το βλέμμα µου προς τα κάτω: - από φόβο / ντροπή (β) (μτφ.) χαμηλώνω τη 
μύτη µου γίνομαι λιγότερυ υπερόπτης: καλά θα κάνει να χαμηλώσει λίγο τη μύτη του, γιατί 
έχει πολυπάρει αέρα 4. κἀνο) (κἁ 


1951 


Χχαμόκλαδο 


τι) λιγότερο, μειώνω την ένταση ἡ την ποσὀτητἁ του: χαμήλωσε την τηλεόραση / τη 
μουσική, προσπαθούμε να κοιμηθούμε [| -- γο φως / την ταχύτητα /τους ρυθμούς 
παραγωγής / τη θερμοκρασία τού φούρνου | [την τιµή προϊόντος (φτηναἰνω) || 
(ατφ.) - τοαε τόνους µιας συζήτησης Σον. μειώνω αντ. αυξάνω: φρ. (μτφ.) 
χαμηλώνω τη φωνή γίνομαι λιγότερο διεκδικητικὀς. μειώνω τις απαιτήσεις µου: 
πες του να χαμηλώσει λίγο τη φωνή, γιατί το έχει παρακάνει 

(αμετβ.) 5. γίνομαι χαμηλὀς ἡ χαμηλότερος: « να χαμηλώναν τα βουνά...» (δημοτ. 
τραγ.) ΣΥΝ. κονταΐνω αντ. ψηλώνω 6. γίνομαι λιγότερο βαθὺς: την περίοδο τού 
καλοκαιριού το ποτάμι χαμηλώνει αντ. βαθαίνω 7. σκύβω: Χαμήλωσε, για να περάσει από 
τη Χαμηλή πόρτα 8. κινούμαι προς τα κάτω: ΥΟ αεροπλάνο χαμή/.ωνε. για να 
προσγειωθεί | | ο ήλιος πήρε να χαμηλώνει σὺν. κατεβαίνω αντ. ανεβαἰνω 9. γίνομαι 
λιγότερο ἐντυνυς, μειώνυμαι ὡς προς την ποσὀτητάἁ μου, ελαττώνομαι: χαμήλωσε η 
ταχύτητα ! η ένταση ! η φωνή » το φως / η θερµοκρασία | | έχουν χαµη'λώσει πολ,ύ οι 
τόνοι σῦν. μειώνομαι αντ. αυξά- νυμαι. 
χαμίνι (το) 118451 (χαμιν-ιοὐ | -ιών] (κακὀσ.) το αλητάκι. παιδὶ τοὺ δρόμου 
ΣΥΝ. αλητόπαιδο, αλάνι, αλητάκυς. 
[πτυμ. Μεταφορά τοὐ γαλλ. βαπιἰη «αλητόπαιδο», αρχικἠ σημ. «βυη- θὸς 
υαλοποιού», αβεβ. ετύμουυ, ἰσως γερμ. αρχἠς. πβ. γερμ. σαπιεὶ «ανόητυς νέος». Τη 
λ. πρωτοχρησιμοπυἰησε ο 1. Σκυλίτσης στη μετάφραση των Αθλίων τού Β. Ουγκὀ |. 
Χαμίτες (οι) 118661 (Χαμιτών] (παλαιὀτ.) οι λαοὶ τὴς Β. Αφρικἠς, οι οπυἰυι 
ἐχουν τα χαρακτηριστικἁ τἠς λευκής φυλής και αποτελούν ιδιαίτερο κλάδο τἠς 
μεσογειακής φυλής. -- χαμιτικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΕΤΥΜ. Από το ὀν. τοὺ Χαμ. γυιου τοὺ Νώε και προγόνου τῶν αφρικανικών λαών]. 
χαμιτοσημιτικός, -ἠ,-ὁ γλὠσσ. χαμιτοαημιτική γλώσσα κάθε γλὠσσα που 
ανήκει στην οικογένεια γλὠσσο)ν η οπυἰα ανάγεται σε κυινἠ μητἐρα-γλὠσσα, πυυ 
μιλιόταν στην περιυχἠ τἠς Σαχάρας μεταξὺ τἠς ὀγδυης και έκτης χιλιετίας π.Χ. και 
στην υπυἰα ανήκουν γλἰόσσες τής Β. Αφρικής και τής ΝΑ. Ασίας, ὀπῶς η Αραβικἠ, 
η Αμχαρικἠ, η Εβραϊκή και η Χάουσα: (κατ" επἐκτ.) αυτός που σχετἰζεται µε τις 
παραπάνω γλώσσες και τοὺς λαοὺς που τις μιλούν: - προέλευση. 
[ετυμ. Μεταφορά τού γερμ. Παπι{ο-θοπιἡ{θε|. Χαμο- κ. Χα μό- α' συνθετικὀ 
λέξεων που δηλώνει ὁτι κάτι: 1. βρίσκεται χαμηλά: χαμό-δεντρο 2. γίνεται χωρἰς 
ένταση, ελαφρά: χαμογελώ. σχολιο λ. υποκοριστικός. 
ΗΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰρρ. ΖόάµωΙ. 
χαμογέλασμα (πο) [1790] {χαμογελάσμ-ατος [ -ατα. -ἀτῶν] τυ χαμόγελο 
(6λ.λ.). 
χαμογελαστός, -ὐ, -ὁ 1. αυτὸς που χαμογελά, που έχει πρὀσχαρο ύφος: - 
πρόσωπο / β/έμμα / παιδί σὺν. πρὀσχαρος αντ. σκυθρωπὀς, κατσούφης 2. αυτός 
που εκδηλἰόνεται µε χαμόγελο: - απάντηση. -- Χαμογελαστά επἱρρ. 
χαμογέλιο (το) (λογοτ.) το χαμόγελο (βλ.λ.). 
Χαμόγελο (το) 1. 


ανασηκώνονται Όι άκρες τῶν χειλιών. συνἠθ. χωρὶς να ανοίξει τυ στόμα, για την 


ελαφρά σύσπαση τοὺ προσώπου, κατὰ την οποία 


ἐκφραση κυρ. θετικών συναισθημάτων (λ.χ. χαράς, ευχαρίστησης. ηρεμίας, 
ικανοποίησης) ἡ τῶν προθέσεῶν, τῶν σκἐψεων κάποιου: πλατύ / ζεστό / ειρωνικό / 
πικρό / προσποιητό / σαρκαστικό / παγωμένο / η/ίθιο - 1] σφιγμένο / συγκρατηµένο / 
σφιχτό - | | -- ευτυχίας / τρυφερότητας |] προχωρούσαν µε το - στα χείλη ΣΥΝ. 
χαμογὲ- λιυ, χαμογέλασμα, (λὀγ.) μειδίαμα: ΦΡ. (α) ακάωχαμόγελο χαμογελώ 
(ενὼ μουν συβαρὀς): μόλις άκουσε τα ευχάριστα νέα. έσκασε Χαμό- γελο (β) κόβεται το 
χαμόγελο (κάποιου) (κἀποιος) διακόπτει απότομα το χαμὀγελὀ του: όταν της 
ανακοίνωσαν ότι δεν θα πάρει άδεια, της κόπηκε το χαμόγελο 2. (μτφ.) χαμόγελα (τα) η 
ευχαρίστηση, η ικανοποίηση: η δημοσκόπηση προκάλεσε χαμόγελα στην ηγεσία τού 
κόμματος [[ πολλά -- βλέπω, τι καλό συνέβη: ΦΡ. χαμόγελο ώς Τ᾽ αφτιά πολὺ μεγάλη 
ευχαρίστηση, χαρά. η οπυἰα εκφράζεται στο ύφος, στο πρὀσωπο κάπυιου: είχε ένα - 
μετά τη νίκη του στις εκλογές 3. (συνεκδ.) το ἄνοιγμα για τον λαιμὀ σε μπλούζες, 
φορέματα, τοὺ υποὶ- ου το κόψιμυ φτάνει απὀ ὠμο σε ὠμυο. -- (υποκ.) 
χΧαμογελάκι (το). [ετομ. « χαμογελώ (υποχωρητ)]. Χαμογελώ (κ. -ἀω) ρ 
αμετβ. κ. µετβ. (χαμυγελἀς... { χαμογέλασα) φ 1 
πρὀσωπυ. ανασηκώνυντας τις ἄκρες τῶν χειλιών µου: τους ζήτησε να χαμογελάσουν 
για τη φοηογραφία | | χαμογελούσε ευτυχισμένη / µε πίκρα |[ - πλατιά ΣΥΝ. (λὀγ.) 


(αμετβ.) συσπώ ελαφρά του 


μειδιώ 4 2. (μετβ.) απευθύνω (σε κάποιον) χαμὀγελο: του χαμογέλασε πονηρά | | σε 
ποιον χαμογελάς; | | όλοι της χαμογέλασαν ευγενικά [[ µας χαμογέλασε µε σημασία / µε 
νόημα (υπονοώντας κάτι): φρ. η τύχη χαμογελά (σε κάποιον) η τύχη ευνοεί 
(κάποιον): η τύχη τού χαμογέλασε: κέρδισε τον πρώτο λαχνό τού λαχείου. 

[Ε.ΤΥΜ. « μεσν. χαμογελώ « χάμω 3 γελώ]. χαµόδεντρα (το) Ίμεσν.] δέντρο 
χαμηλού ύψους. θάμνος, χαμοζωή (η) η ἆθλια, φτωχικἠ και µἰζερη ζωή: «5τν 
άντεςε τη χαµοθεος (ο) (λαϊκ.) (κυριολ.) επἰγειος θεός: (μτφ.) υ προστάτης, ο 
βοηθός (κἀποιου): (παροιμ.) «κάθε δουλειά θέλει και χαμοθεό» ]| «έχεις ραμοθεό, έχεις 
και πανωθεό». Χαμοκελλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) τυ χαμόσπιτο (βλ.λ.). 
[πτυμ. « χάμω 3 -κέλλα « κελλί). 

χαµοκερασιά (η) η φραυυλιά. 

[ΕΤΥΜ, « μεσν. χαμαικερασία, µε συνἰζηση και πρυσαρμυγἠ σε α' συνθ. χαμο-, « 
μτγν. Χαμαικέρασος!. χαμοκέρασο (τυ) η φράυυλα. 

χαμόκλαδα (τυ) κάθε χαμηλὀ κλαδὶ που ἐχει φυτρώσει κυντάἀ στυ ἐδαφυς. που 
ακουμπά στη γη. 


χαμοκυλιέμαι 


χαμοκυλιέ μα! ρ. αμετβ. αποθ. [χαμοκυλίσ-τηκα, -μένος) (λαϊκ.) κυλιέμαι 
κατάχαμα, στο έδαφος. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. χαμολούλουδο (το) μικρό και 
χαμηλό λουλούδι ἡ λουλούδι που μόλις έχει φυτρώσει, χαμομήλι (το) 
(χαμομηλ-ιοὐ | -ἰζ»ν | 1. ετήσιο ποώδες φυτό, που τα φύλλα και τα άνθη του 
διατάσσυνται όπως τἠς μαργαρίτας, καλλιεργείται ὡς φαρμακευτικὀ ἡ για το 
αιθἐριο ἐλαιο που εξάγεται απὀ αυτό και χρησιμοποιείται για την παρασκευή 
σαμπουάν, καλλυντικών και ὡς αρῶματικό ΣΥΝ. χαμομηλιά 2. το αφέψημα που 
παρασκευάζεται απὀ αυτὸ το φυτὸ και έχει χαρακτηριστικὲς φαρμακευτικές 
ιδιότητες, για τις οποίες χρησιμοποιείται ὡς τονωτικὀ, καταπραῦντικὀ και 
αντισπασμωδικὀ. Επίσης χαμόμηλο ἵμεσν.] κ. χαμαί- μηλο Ιμτγν.]. -- 
ωποκ.) Χαμομηλάκι (το). 

(ΕΤΥΜ. Υποκ. τού µεσν. χαμόμηλον « μτγν. χαμαίμηλον « χαμαί : µήλυν]. 

χαμομηλιά (η) το χαμομήλι ὡς φυτὀ. 

χαμομηλόλαδο (το) το αιθἑριο ἐλαιο που εξάγεται απὀ τα ἀνθη τοὺ 
χαμομηλιού (βλ. κ. λ. χαμομήλι). χαμοπέρδικα (η) ([χωρ. γεν. πληθ.) (παλαιὀτ.) 
το ορτύκι (βλ.λ.). χαμός (ο) 1. η οριστικἠ απώλεια: ο - τής αθωότητας / τής 
νεότητας ΣΥΝ. χάσιμο, απώλεια 2. η εξαφάνιση προσώπου (και σπανιὀτ.) πρἀγ- 
ματος: ο ξαφνικός -- του είναι ακόµα ανεξήγητος }1| (υβριστ.) άι στον χαμό! (χἁάσου) 3. 
(ειδικὀτ.) ο θάνατος: ο - τού μεγάλου ποιητή Βύθισε τη χώρα στο πένθος ΣΥΝ. απώλεια 4. 
(οικ.) (α) η µεγάλη αναστἀτωώση απὀ κοσµοσυρροή: στη συναυλία έγινε -- ]] κάθε χρόνο 
παραμονές Χριστουγέννων στα μαγαζιά γίνεται - ΣΥΝ. κοσμοπλημύρα. κοσμοχαλασιά (β) η 
μεγάλη αναστάτωση, κατάσταση μεγάλης έντασης και αναταραχἠς: στο συνέδριο 
τού κόμματος θα γίνει | | όταν ἤχησαν οι σειρήνες, έγινε - στους δρόμουςα όλοι έτρεχαν στα 
καταφύγια | [ φύγε, γιατί θα γίνει -, αν συνεχίσεις! | | (εμφατ.) έγινε ο -! (µε τονισμἑνο το 
ο) ΣΥΝ. το σώσε: Φν. χαμός ατο ἴοιωμα βλ. λ. ίσιωμα. ΣΧΟΛΙΟ λ. εκφραστικός. 

)ΕΤΥΜ. μεσν. «χάνω. κατά τα ουσ. σε -μός, πβ. κ. τριγ-μός, καη-μός!. χαμοσέρνω 

ρ. µετβ. (χαμὀσυρ-α.-θηκα, -μένος) (λαϊκ.) σέρνω (κάτι) στη γη, κατάχαμα, 
χαμόσπιτο (το) χαμηλοτάβανο, φτωχικὀ σπἰτι, πρόχειρα κατασκευασμένο απὀ 
φτηνά υλικά ΣΥΝ. χαμυκέλλα. χάμου επἰρρ. ορ χάμω 

Χχαµουρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) κ. Χαμούρης (ο) (χαμούρηδες) (σημ. 2) 
(λαϊκ.-οβριστ.) 1. φθηνἠ πὀρνη τοὺ δρόμου, που δεν διαθέτει δωμάτιο και κρεβάτι, 
αλλά εκδίδεται στην ὑπαιθρο 2. (γενικὀτ.) πρὀσωπο εξευτελισµένο, ανυπὀληπτο, 
ανήθικο. -- χσμούρικος, -ῃη/ -ια, -ο. ΙΕΤΥΜ. Πιθ. « λατ. εαπιατα. θηλ. τοὺ επιθ. 
εαπιαχ «καμπύλος», τεχν. ὀρ.. πιθ. δάνειο. Για τη σηµασιολ. εξέλιξη πβ. κ. το µεσν. 
κούρθα «καμπύλη - πόρνη» (Ξ λατ. εατρα)|. χάµουρα (τα) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) τα 
εξαρτήματα που τοποθετούνται πάνω στα υποζύγια για την ἰππευση, τη φόρτωση ἡ 
το ζἐψιμὀ τοῦς ΣΥΝ. σαγἠ. 

ΠΙ-ΙΥΜ. «ρουμ. παπιητἰ, πληθ. τοῦ παπι «σαγἠ ἱππου»1. χαμουρεύομαι ρ. 
αμετβ. αποθ. (χαμουρεύτηκα) (οικ.) ανταλλάσσῶ ερωτικά χάδια (µε ἄλλο 
πρὀσωπο). -Χσμούρεμσ (το). ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 

χαµουτζής (ο) [χαμουτζήδες) (µειωτ.) σύμφωνα µε κατοίκους τἠς Β. Κλλάδας,ο 
κάτοικος τής Νότιας Ελλάδας και ειδικὀτ. ο παλαιοελ- λαδίτης. 

[ΕΤΥΜ. « χάμω / χάμου Ἔ παραγ. επἰθημα -τζής. Χαμπάρι κ. Χαμπέρ! (το) 
{χαμπαρ-ιούὺ ιτ -ιών) (λαϊκ.) η εἰδηση, τα νέα: τι χαµπάρια; (τι νἑα:) | | π χαμπέρια μάς 
φέρνεις; ΦΡ. παίρνω χαμπάρι παἰρνω εἰδηση, αντιλαμβάνομαι (κάτι): τόση φασαρία 
γίνεται γι’ αυτό το θέμα κι αυτός δεν έχει πάρει χαμπάρι | | αν σε πάρει χαμπάρι ότι τον 
κοροϊδεύεις, χάθηκες! ΣΥΝ. καταλαβαίνω, (μτφ.) μυρίζομαι. 

ΙΕΤΥΜ. « τουρκ. Ἰᾶβρει «εἰδηση»), χαμπαριάζω ϱρ. μετβ. κ. αμετβ. 
Ιχαμπάριασα) (λαϊκ.) Φ (μετβ.) 1. απο- κτο') αντίληψη (κάποιου πράγματος): δεν 
ΣΥΝ. 
συγκεκριμὲνο θέμα): π χαμπαριάζεις από μηχανές; }] χαμπαριάζεις τίποτε απὀ Αγγλικά; 3. 


χαμπαριάζει τίποτε! αντιλαμβάνομαι, καταλαβαίνω 2. ἐχω γνώσεις (σε 
λαμβάνω υπ’ ὀψιν μου, συνυπολογἰζω (κάτι): αν θέλει κάτι, δεν χαμπαρίζει τίποτα και 
κανένανΣΥΝ. λογαριάζω, υπολογἰζω 4 (αμετβ.) 

αντιλαμβάνομαι: πού να χαμπαρίσει. αυτός είναι εντελώς χαζός! 

(μτφ.-αρνητ.) δεν ἐχῶ γνώση ἡ αἰσθηση ενός πράγματος: δεν χα- µπαρίζει αυτός από 
ευγένεια και τρόπους! συν. κατανοώ. Επίσης Χα- μπσρίζω. 
Ππαρ4ά45 ΕΟΓΡΙΙ5 λατ. (προφἑρεται χάμπεας κόρπους) ελλην. να (κατ)έχεις (το) σώμα 
(σου)- νόμος τού 1679 στην Αγγλία, ο οποίος ισχύει ὡς σήμερα (συμπληρο)µένος µε 
μεταγενέστερους νόμους) στη Μ. Βρετανία και στις αγγλοσαξονικὲς χώρες και 
προστατεύει τον πολίτη απὀ 
Χάμπουργκερ (το) (ἀκλ.] 1. 


έδεσμα που πωλεῖται συνἠθ. σε καταστήματα ἐτοιμου φαγητού (φαστ-φουντ) και 


αδικαιολόγητη κράτηση και δἰωξὴ του. 
κιμάς σε σχήμα μπιφτεκιοὐ που τηγανἰζεται 2. 


αποτελείται απὀ δὺο ημισφαιρικἀ ψωμάκια, ανάμεσα στα οποία τοποθετείται το 
παραπάνω µπιφτέκι και ἄλλα συνοδευτικἀ (κἐτσαπ. μαγιονέζα, τυρὶ. σαλάτα 
κ.λπ.). ανάλογα µε το εἶδος. -- (υποκ.) χαμπουργκεράκι (το). 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Παπιρπτσει (ενν. βίεακ) « γερμ. Ηαπιρατ! «Αμβούργο»): 
χαμπουργκεράδικο (τυ) τυ κατάστημα που πουλά χάμπουργκερ, 
χαμσίνι κ. χαμψίνι (το) 118981 (λαϊκ.) δυνατός, ξηρός και ζεστός ἄνεμος τὴς 
Αιγύπτου, που πνέει απὀ την ἐρημο. 

ΙΕΤΥΜ. « αραβ. ΚΠπαπιβοίη «πενήντα», επειδἠ ορισμένες φορὲς 0 ἄνεμος αυτός 
διαρκούσε πενήντα ημέρες]. 


1932 


Χαντζαριά 


χάμστερ (το) {ἀκλ.} τρωκτικὀ µε κοντἠ υυράἀ και τρίχωμα, που μεταφέρει την 
τρυφἠ του µε μεγάλους θυλάκους στο εσωτερικὀ τῶν παρειῶν του, εἶναι νυκτόβιο 
και τρέφεται κυρ. µε σπόρους και χόρτα: χρησιμοποιείται ὧς 
πειραματὀζωο αλλά συνηθίζεται και ὡς κατοικἰδιο. -- (υποκ.) χαμστεράκι (τυ). 


καρποὺς. 


{ΕΤΥΜ. «αγγλ. παπιβῖετ « γερμ. Ηαπιδίοτ «αρχ. γερμ. παπιποῖτο, Πβ. κ. αρχ. σαξ. 
παπιοῖτα |. χαμψίνι (το) -» χαμσἰνι 
χάμω επἰρρ. (λαϊκ.) καταγἠς, στυ ἐδαφος. Επίσης χάμου. 
[εἰ υμ. µεσν. « γάμαι « αρχ. χαμαί (βλ.λ.), µε αναβιβασμὀ τού τόνου και κατάλ. -ὢ 
κατά τα επιρρ. έξω, ἐπήνο). κάτω. Ὁ τ. χάμου κατά τα παντού, ποὺ. η/.λοὐλ. 
Χ.Α.Ν. (η) Χριστιανική Αδελφότητα Νέων. χαν 
(ο) (ἀκλ.] ο χαγάνος (βλ.λ.). 
(ΕΤΥΜ. « τουρκ. Παπ « μΌγγυλ. Παπ). 
Χαναάν (η) {ἀκλ.] Π.Δ.-Κ.Δ. παράκτια περιοχἠ τἠς Α. Μεσογείου Θαλάσσης µε 
κέντρο τη Φοινίκη: η Παλαιστίνη. Χαναναίος (0). Χα- ναναία (η), 
χαναανιτικὸς, -ἡ. -ὁ κ. χαναναϊκὸς 
ΙΕΙΥΜ. μτγν. « εβρ. Κπίπ / (πια) Κίπα |}}}} «(χο)ρα) τής Χαναάν», απὀ το ὀν. τοὺ 
γυιοὺ τοὺ Χαμ και εγγονού τοὺ Νοῖα. Το τύπων. συνδ. µε την ονομ. Χνά. την υπυἰα 
Ὁ Εκαταίος ο Μιλήσιος αποδίδει στη Φοινίκη), χάνδακας (ο) (χανδάκων) 1. τυ 
χαντάκι (βλ.λ.) 2. (παλαιὀτ. µε κεφ.) το Ηράκλειυ Κρήτης. Επίσης χάνδαξ [μτγν.] 
{χάνδακυς]. 
[ΕΤΥΜ. Βλ. λ. χαντάκι. Ηράκλειο]. 
χάν δρα (η) -Φ χάντρα 
Χ.Α.Ν.Θ. (η) Χριστιανική Αδελφότητα Νέων Θεσσαλυνίκης. χάνι (τυ) (χαν-ιυύ [ - 
ιών | (παλαιὀτ.) πανδοχείο για την κατάλυση οδοιπόρων:το”- τής Γραβιάς. 
{ΕΤΥΜ. «τουρκ. Παπ]. 
Χανιά (τα) [Χανίων] πόλη τἠς Δ. Κρήτης, πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νυμοὺ (νομός 
Χανίων). - Χανιώτης (ο). Χσνιώτισσα (η), χσνιώτικος. -η"-ο. 
[ΕΧΥΜ. Αβεβ. ετύμου. Η τολμηρή αναγωγἠ τού τοπωνυμίου στυ υυσ. χάννος δεν 
συγκεντρώνει πυλλὲς πιθανότητες. Περισσότερο ικανοποιητική φαίνεται η άποψη 
ὁτι το τοπωνύμιο ετυμυλυγείται απὀ τυ (τουρκ.) χάνι μέσω τύπων τού πληθ. τῶν 
χανιών / τα χανιά (επὶ βενετικἠς κυριαρχίας τὴς Κρήτης μαρτυρείται η υνομασία 
Ἱασειπαα)|. Παππίρα] απο Ροτίᾶ8 λατ. (πρυφἑρεται Χάνιμπαλ ἠν-τε πόρτας) ελ- 
λην. ο Αννίβας προ των πυλών (ενν. τής Ρώμης)' για να δείξουμε ὁτι ο κίνδυνος 
εἶναι ἄμεσος και υρατός. χάννος (ο) (συνἠθ. ορθ. χάνος) 1. θαλάσσιου ψάρι που 
μοιάζει πολὺ µε την πέρκα, ἐχει καστανὀ και λευκὀ χρώμα, μικρά λέπια και η ουρά 
του εἶναι στρογγυλεμένη προς τα µέσα” συγγενεύει µε τυν ρυφὀ, τη σφυρἰδα, το 
λαβράκι κ.λπ. 2. (μτφ.) υ ανόητος άνθρωπος: κοιτήζει / στέκει σαν - ΣΥΝ. 
(εκφραστ.) χάχας. 
[εγυμ. µτγν.. µεταπλ. τ. τού αρχ. χάννα / -η µε αλλαγή γένους. Το αρχ. χήννα / -ῃ 
εἶναι αβεβ. ετύμου. πιθ. εντάσσεται στην ετυµολ. οικογένεια των ρ. χαίνω, χήσκω 
(βλ.λ.), µε εκφραστ. διπλασιασμὀ -νν-. δηλώνοντας ἐτσι το ψάρι που ανοίγει πολὺ 
το στόμα του. Η υπόθεση περὶ αιγυπτιακἠς προελ. δεν ευσταθεὶῖ. χάνο” (ο) 3 
χαγάνυς 
χανούμισσα (η) (χανουμισσο'ν] 1. μουσουλμάνα γυναίκα, κυρ. ενταγμένη σε 
χαρέμι 2. (γενικὀτ.) η Τουρκάλα, η Οθωμανή γυναίκα. --(υποκ.) χανουμάκι κ. 
χσνούμι (το). 
[ΕΤΥΜ. «χανούμ (« τουρκ. παπιπι) τ παραγ. επἰθημα -Ίσσα, πβ. κ. βη- σίλ-ισση). 
Χάνσα (η) 1. (κατἀ τον Μεσαίωνα στη Λ. Ηυρώπη, κυρ. στη Γερμανία) σύμπραξη 
εμπόρων για την αντιµετἰόπιση Γων κινδύνων τού εμπορίου 2. η Χανσεατικἠ 
Ἐνίοση. 
[ΕΙΥΜ. « αγγλ. Ππάπ6α « μέσ. γερμ. Ππάπ6ο. που συνδ. µε αρχ. γερμ. Παπ.68 
«εταιρεἰα»]. 
χανσεατικὸς, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη Χάνσα 2. Χανσεατική Ένωση 
μεσαιωνικἠ σύμπραξη εκατὀν πενήντα πόλεων τἠς Β. Γερμανίας και παρακείμενων 
χωρών για την προώθηση και προστασία τού εμπορίου. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γερμ. ΠαπβοαήδοἩ « Παπβὰ (βλ. κ. χάνση)]. 
χανσενικὸς, -ἡ. -ὁ ΙΑΓΡ. (επἰσ.) ο λεπρὀς (βλ. λ. λέπρα). 
[ΕΤΥΜ. Απὀ τυ ὀν. τοὺ Νυρβηγυὐ γιατρού και βυτανυλόγυυ Οετπατῖ Η.Α. Παπ6επ 
(1841-1912). ο οποίος το 1874 ανακάλυψε τυ παθυγὀνυ μι- κρὀβιυ τής λέπρας [. 
χαντάκι (τυ) Ιχαντακ-ιοὺ | -ιών] επίμηκες σκάμμα ἡ φυσικὀ ἀνοιγμα τἠς γης σαν 
μικρἠ τάφρος. που αξιοποιείται συχνά για τη διοχέτευση τυὐ νερού, λ.χ. για τυ 
πότισμα χοιραφιοὐ ἡ για την αποστράγγιση νερῶν ἡ τοποθέτηση αγωγών 
καλωδίων: ανοίγο) / σκάβω --. 
[ΕΤΥΜ. « µεσν. χανδήκιον, υποκ. τού μτγν. χήνδαξ, -πκος « αραβ. Κπαπάαᾳα « 
τάφρος »|. χαντακώνω ρ. µετβ. (χαντάκῶ-σα, -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) 1. (κυριολ.) 
ρίχνω σε χαντάκι (κἀποιον/ κάτι), µε πρὀθεση να του προκαλέσω βλάβη 2. (συνἠθ. 
μτφ.) πρυκαλο) την καταστροφή (κάποιου) συνἠθ. ἀθελα µου. τυν παγίδευα) σε 
επικίνδυνη κατάσταση: ϱ δικηγόρος του τον χαντήκωσε σ'αυτή την υπόθεση | | 
στην επιχείρηση που δουλεύει έχει χαντακωθείκ δουλεύει σαν χαμήλης και δεν έχει 
προοπτικές εξέ/αξης. 

χαντάκώμα (το), χαντζάρα κ. χατζάρα (η) (λαϊκ.) το µεγάλυ χαντζάρι. 
χαντζὰρι κ. χατζάρι (το) (χαντζαρ-ιοὐ ] -ιών] (λαϊκ.) κοφτερό σπαθὶ µε μεγάλο, 
καμπὺλο σχήμα, πυυ χρησιμοπυιυύσαν υι μουσουλμάνοι, κυρ. υι Τούρκοι 
πυλεμιστὲς και οι πειρατές. 
[ετυμ. «τουρκ. παπθετ|. χαντζαριάἁ κ. χατζαριἁ (η) τυ χτύπημα µε χαντζάρι ἡ 
χαντζάρα, καθώς και το σημάδι ἡ η πληγἠ που προκαλεὶ αυτὀ. 


Χαντζής 1933 


Χαντζής (υ) -» χανιτζής 
Χάντίκατ (τυ) (ἀκλ.) ελλην. υστέρηση 1. αγώνας ἡ διαγωνισμὀς στον οποἰυ οι 
συμμετέχοντες εἶτε επιβαρύνονται µε μειονεκτήματα (ὀπῶς λ.χ. µε μεγαλύτερα 
βάρη. μακρύτερες αποστάσεις, λιγότερο χρόνο), αν βρἰσκονται σε πλεονεκτικἠ 
θέση. εἶτε ευνοούνται µε αντἰστοιχα πλεονεκτήματα (λ.χ. μικρότερων βαρών, 
μικρότερων αποστάσεων, πε- ρισσότερυυ χρόνου), αν υστεροὺν σε σώματικά 
προσόντα, ώστε να εξισώνονται Όι πιθανότητες όλων για νίκη 2. κάθε μειονέκτημα 
που δυσκολεύει την επιτυχία, που αποτελεἰ εμπόδιο συν. πρὀσκομμα 

σωματική ἡ πνευματικἠ αναπηρἰα, η οπυἰα κυρ. καθιστά τις καθημερινές 
δραστηριότητες δύσκολες ΣΥΝ. αναπηρἰα, ελάττωμα. ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. παπαίςαρ « 
φρ. Παπά ἰπ «αρ «χέρι μέσα σε καπέλο», τρόπος συναλλαγἠς ἡ ανταλλαγἠς κατά 
τον οποὶο (τον 17ο αι.) τα δύυ µέρη και ο επιδιαιτητἠς τοποθετούσαν χρήματα σε 
καπέλο. Ο επιδιαιτητἠς δήλωνε επἰσης το πυσὀν που έπρεπε να καταβάλει το ἑνα 
απὀ τα δὺυ µέρη. ὥστε η συναλλαγἠ να καταστεἰ ισορροπηµἐνη και συμφέρουσα, 
οι δε συναλλασσόμενοι ἐβγαζαν τα χέρια τους απὀ τυ καπέλο γεμάτα ἡ ἀδεια. δηλ. 
αποδεχόµενοι ἡ αρνούμενοι τη ρὐθμιση!. 
Χάντμπολ (το) {ἀκλ.ἱ ελλην. χειροσφαίριση: ομαδικὀ παιχνίδι που παίζεται µε 
στρογγυλἠ μπάλα σε γήπεδο 40 επἰ 20 μέτρων (µε δύο μικρά τέρματα) μεταξὺ δὺο 
επταμελὠν ομάδων (απὀ ἐξι παίκτες και έναν τερματοφύλακα), οι οποίοι 
εναλλάσσουν τη μπάλα µε τα χέρια προσπαθώντας να επιτὀχουν ὁσο το δυνατὸν 
περισσότερα τέρματα (γκολ) εις βάρους τὴς αντίπαλης ομάδας. -- 
χαντμπολίοτας (ο), Χα- ντµπολίστρια (η). 
[ΗΤΥΜ. « αγγλ. παπάδρα!! «Παπά «χέρι» Γ δα]! «μπάλα»). 
χάντρα (η) (χαντρών] 1. μικρὀ κομμάτι, σφαιρικοὐ ἡ κυλινδρικού σχήματος, 
απὀ σκληρὀ υλικὸ µε διαµπερή τρύπα, ώστε να περνιέται σε κλὠστή, αλυσίδα, 
λουράκι. καρφίτσα κ.λπ. και να φοριέται ὡς κόσμημα. στολἰδι: οι - τού κοµπο/. ογιού 
[| γυάλινη / πλαστική - | | πέρασε στο παιδί µια -- για το μάτι (γαλάζιου χρἰόµατυς. µε 
σχέδιο σαν μάτι. που συνἠθ. καρφιτσώνεται πάνω στα ρούχα τού μωρού, για 
προστασία απὀ μάτιασμα) 2. (μτφ.) (α) το ἐντονο, λαμπερὀ και ὀμορφο μάτι (β) 
μεγάλη σταγὀνα: μία - δάκρυ κύλησε απ’ τα μάτια :3. χάντρες (οι) μικρά και στρογγυλά 
φασόλια. - - (υποκ.) χσντρούλα κ. χαντρίταα (η). 
[ΕΓΥΜ. μεσν.. πιθ. αραβ. αρχἠς]. 
χάνω ρ: μετβ. κ. αμετβ. (ἐχασα, χἀ-θηκα. -μένος] 4 (μετβ.) 1. καταλήγω να 
μην έχω (κάτι). λ.χ. λόγω ατυχήματος: στο περοδρόµιο ἐχασαν όλες τους τις 
αποσκευές 2. (α) παύω να ἐχω (κάτι) δικὀ µυυ ἡ πάνω µου (απὀ απροσεξἰα και 


συνἠθ. προσωρινἀ): έχασα την αλυσιδίτσα µου στην παραλία | | - τα κλειδιά μον / 
τον αναπτήρα μοῦ αντ. βρίσκω (β) παὐω να έχω την κυριότητα ἡ την ιδιοκτησία 
(αράγµατυς): - πολλά χρήματα / µια περιουσία στα χαρτιά | | ἐβα7λε το σπίτι 


υποθήκη καὶ το ἐἔχασεα φινΝ (παροιμ.) έχασε / µη χάσει η Βενετιά βελόνι για 
απώλεια εντελώς ασήμαντη 5. αδυνατὠ να διατηρήσω ἡ να συγκρα- τήσω (κάτι): 
- την ισορροπία μου Ι το βήμα µου / τον έλεγχο τού αυτοκινήτου |} (για 
αεροπλάνα) - ύψος (συνἠθ. λόγω βλάβης): ΦΡ. (α) Τα Χάνω σαστἰζω: απ' τή χαρά 
του τσ 'χήσε και δεν ἠδερε τι ἐλεγε συν. τα ἐχω χαμένα (β) χάνω τον μπούσουλα 
βλ. λ. µπούσουλης (γ) χάνω τα νερά µου βλ. λ. νερὀ (δ) Χάνω το μυαλό µου / τον 
νου µου βλ. λ. μυαλό (ε) Χάνω τις αισθήαεις µου βλ. λ. αἰσθηση (στ) χάνω τ’ 
αβγά και τα καλάθια / τα πασχάλια βλ. λ. αβγὀ (0) (ατφ.) τα χω χάσει έχω 
τρελαθεὶ (η) Χάνω τα λόγια µου () μιλὼ σε κἀποιον χωρὶς να βρίσκω 
ανταπὀκριση: ἀδικα χάνεις τα λόγια σου, αυτός δεν ακούει κανέναν! (41) δεν 
μπορώ να ελἐγξω τον λὀγυ μου λὀγο) ταραχἠς, συναισθηματικἠς φόρτισης κ.λπ.: 
όποτε πἠει να τῆς μιλήσει. χάνει τα λόγια του! 4. (απο)στερούμαι (κάτι): - τη 
δουλειά µου / τα πολιτικἠ µου δικαιώματα / την ελευθερἰα µου: ΦΡ. (α) Χάνω τη 
ζωή µου πεθαἰνω (β) τι είχα, τι έχααα για περιπτώσεις στις υπυἰες η κατάσταση 
κάποιου δεν αλλάζει, μένει όπως εἰχε: μια προσπάθεια έκανα, αλλά δεν πέτυχε: -! 
(Υ) δεν έχω τίποτε να χάσω / τι έχω να χάσω για προσπάθειες που (χναλαμβάνει 
κανεὶς χωρὶς τον φόβο τἠς απυτυχίας. χωρὶς να θεωρεὶ αντικίνητρο πιθανὀ 
αρνητικὀ αποτἐλεσµα: θη του τη πῶ ὁλα κι ας μη µε πιστέψει -; (δ) τι θα χάσω, 
αν... δεν θα ἐχω καμία απώλεια ἡ επιβάρυνση, αυτὸ που θα στερηθὠ εἶναι 
εντελώς ασήμαντο: - δεν βγω κι ἑνα βράδυ; (ε) χάνω (κάτι) προς χάριν 
(κάποιου) στερούμαι (κἀτι) συνειδητά χάριν (πράγματος / προσώπου): προτίμησε 
να χάσει την ευκαιρία µιας κα/λής καριέρας προς χάριν τἠς οικογἑνειάς της 5. 
παύω να χαρακτηρἰζοµαι απὀ κάτι (ικανότητα, ιδιότητα, αντίληψη, νυοτρυπία 
κ.λπ.). τουλάχιστον στον βαθμὀ που συνέβαινε αυτὀὸ παλαιότερα: - τον 
αυθορμητισμὀ » τη δύναμη / τη 2Σήμψη µου | | η υπόθεση χάνει τη γοητεία / το 
μυστήριο / το ενδιαφέρον της )| θα χάσω την υπομονή µου μαζί σου! 1] µε τα 
χρόνια έχασε τη μνήμη / την αἰγλη / την ομορφιά » τον ρομαντισμό / τη 
μαχητικότητά του | | το λάστιχο στον ήλιο χάνει την ελαστικότητά του [| - τα 
μυαλά / Τα λογική μοῦ (παραφρονώ, τρελαἰνομαι) || - πάσα ιδέα / την εκτἰμησή 
μου για κάποιον; φρ. (μτφ.) χάνω τον ύπνο μου για (κάποιον / κάτι) νοιὰά- 
ζομαι, ανησυχώ ἡ ανυπυμονώ για (κἀποιυν/κάτι): ἐχω χάσει τον ὑπο- νο µου µε 
τα καμώματα τής κόρης μου! 6. αποστερούμαι (κἀποιυν. κυρ. αγαπημένο 
πρόσωπο) λόγω θανάτου: - τήν αδελφή: τον πατέρα µου 7. (για μέλος / ὀργανο 
τού σώματυς) παύω να ἐχω: έχασε το χέρι του στον πόλεμο || - τα μαλλιά / τα 
δόντια μοῦα ΦΡ. (μτφ.) χάνω το κεφάλι µου µε απυκεφαλἰζυυν: ο πασάς τον 
ειδοποίησε ότι αν δεν πιά- σει τον 2Σ.ηστή θα χήσει το κεφἀλι τον 8. παρουσιάζω 
απώλεια απὀ κάτι: - αίμα / βάρος ΕΙ - τις αισθήσεις μου (λιποθυμὠώ): ΦΡ. (μτφ.) 
χάνω ΤΟ χρώμα µου βλ. λ. χρώμα 9. (για γιατρὀ) αποτυγχάνω να κρατήσω 
στη ζωή (ασθενἠ): δυστυχώς, τον χάσαμε στην εγχείρηση 10. (για γυναίκα) 
απυβάλλω: έχασε το μωρό στον δεύτερο µήνα συν. 


χάνω 


απυβάλλο) 11. (μτφ.) υφίσταμαι την ηθικἠ φθορά, διαφθεἰρῶ ἡ κολάζω: - την ψυχή 
μου! 12. δεν προλαβαἱνω (κἀτι) (λὀγῶ αργυπυρἰας µου): έχασα την αρχή τού έργου! |{ - 
το αεροπλάνο / το λεωφορείο | | - µια παράδοση μαθήματος / µια ομιλία 13. (συνἠθ. για 
συσκευές μετρήσεως) λειτουργώ πιο αργά απὀ το κανονικὀ, µε χρονικἠ καθυστέἑ- 
ρηση: γο ρολόι χάνει ένα λεπτό τη μέρα | | το μηχάνημα χάνει στροφές 14. µου ξεφεύγει 
(κἀποιος/κἀτι), δεν μπορώ να το παρακολουθήσω, εἰτε γιατὶ φεύγει απὀ το οπτικὀ 
μου πεδίο εἶτε διότι δεν υπέπεσε στην αντἰληψή µου: τον χάσαμε μέσα στο πλήθος Ἰλ δεν 
έχασε λέξη απ΄όσα είπεςα φρ. (α) Χάνει η μάννα το παιδί και το παιδί τη μάννα υπάρχει 
πολυκοσμία, θόρυβος και αταξία: στη χθεσινή συγκέντρωση έχανε η μάννα το παιδί και το 
παιδί τη μάννα | | Με τέτοια γραφειοκρατία -! Δεν Βγάζεις ἀκρη! (β) χάνω τον δρόµο (µου) 
ξεστρατἰζω, βγαίνω απὀ τη σωστή πορεία, κατεύθυνση (γ) κάποιος βλέπει το 
δέντρο και χάνει το δάσος βλ. λ. δάσος (δ) πού τον χάνεις, πού τον βρίσκεις... για 
κάποιον που συχνάζει συστηματικἁ σε συγκεκριμένο μέρος: - στα μπιλιάρδα / στο 
γήπεδο ! στο καφενείο 15. υστερώ, μένω πολὺ πἰσω (απὀ κἀποιον/κἀτι): οι άλλοι δρομείς 
τον έχασαν από τον δεύτερο γύρο: φρ. (μτφ.) χάνω έδαφος (1) οπισθοχωρώ: οι εχθροί µας 
χάνουν συνεχώς έδαφος (υποχωρούν) (1) μένω πίσω ἐναντι (ἀλλου) σε διεκδίκηση, 
συναγωνισμὀ κ.λπ.: το κόμμα φαίνεται να χάνει έδαφος σε όλες τις δημοσκοπήσεις 16. (α) 
αφήνω (κάτι) αναξιοποΐητυ: έχασε την ευκαιρία τής ζωής του | | δεν έχασα λεπτό" μάζεψα τα 
πράγματά µου κι ετοιµάστηκα για διακοπές! (β) (ειδικὀτ. για πρὀσ.) δεν αξιο- ποιώ το 
ταλέντο, τις ικανότητες κάποιου: «η κατάργηση των προνομίων για τους αθλητές ήταν ο λόγος 
που χάσαμε πολλούς μελλοντικούς προπαθλητές» (εφημ.) (Υ) ξοδεύω (κἀτι) χο)ρὶς 
αποτέλεσµα, μάταια ἡ ἀσκοπα: - τον καιρό µου τεμπελιάζοντας ] | --- τις ώρες µου μπροστά 
στην τηλεόραση | | -- τα νιάτα µου. χωρίς να κάνω τίποτα 17. (α) δεν αποκομἰζω τα 
αναμενόμενα οφέλη (λόγω εσφαλµένης πρὀβλεψης, κακἠς εκτίμησης ἡ κακού 
χειρισμοὺ) (β) αποτυγχάνο) να κατακτἠσω. να κερδίσω κάτι (το οποίο διεκδικώ): η 
Ι-λλάδα κινδυνεύει να χάσει την αγορά των Βα2.κανίων ΦΡ. χάνω το τρένο βλ. λ. τρένο 

ηττώμαι σε (κάτι): - ένα παιχνίδι / έναν αγώνα Ι έναν πόλεμο / τις εκ2.ογές / τη δίκη 
(καταδικἀζομαι) | | έχασε τοὶ' πρώτο γύρο στη διεκδίκηση τής προεδρίας | | έχασε τις μάχες, 
αλλά κέρδισε τον πόλεμο 

(α) (για επιχειρήσεις) ἐχω συγκεκριμένη ζημιά: η εταιρεία φέτος έχασε ένα δις! (β) 
παρουσιἀζώ απώλειες: το ρούθ/Λ έχασε μεγάλο μέρος τής αξίας του 20. (για μηχανήματα, 
συσκευές, εξαρτήματα κ.λπ.) ἐχῶ διαρροή υλικοὺ ἡ συστατικού: η μηχανή χάνει λάδια 
[| γο λἀσπ- χο τού αυτοκινήτου χάνει αέρα Φ (αμετβ.) 21. βγαίνω ζημιωμένος (απὀ µια 
διαδικασία), βαρύνομαι µε αρνητικἐς δεσμεύσεις ἡ συνέπειες (απὀ τη συμμετοχή 
μου σε αυτή): - από ένα συμβόλαιο / συμφωνία / συνεργασία 22. υφίσταμαι ἠττα, νικιἑμαι: 
-- στον πόλεμο / στον αγώνα / στο σκάκι π ΦΡ. όποιος χάνει στα χαρτιά, κερδίζει στην 
αγάπη σε χαρτοπαἰγνιο, ὡς παρηγοριὰ στους χαμένους 23. υποτιμώ- μαι, 
μειώνεται η αξία µου (αισθητικἠ, ηθική, επιστημονικἠ κ.λπ.): εσύ χάνεις, όταν 
κοροϊδεύεις τους φίλους σου | | µε τα μαλλιά κοντά χάνει πολύ στην εμφάνιση | | γο πρωτότυπο 
πάντα χάνει στη μετάφραση 24. στερούμαι (κάτι) σημαντικὀ, απὀ το οπυἰο Οα μπορούσα 
να αντλήσω ικανοποίηση, απὀλαυση: αν δεν τον έχεις δει πάνω στο σανίδι, πραγματικά 
χάνεις! | έχασες που δεν ήρθες μαζί μας στη Χίο! | | δοκίμασε κι απ᾿ αυτό το παγωτό, χάνεις! | | 
(κ. μετβ.) µη χάσετε αυτή την ταινία!25. (για πρὀσ.-μειῶτ.) δεν πἀῶ καλά, το μυαλό µου 
δεν λειτουργεί σωστά: µην του δίνεις και πολλή σημασία, το άτομο χάνει! | | κατάλαθες τι σου 
είπα ή χάνεις: | | αυτός ο άνθρωπος από κάπου χάνει! (µεσοπαθ. Χάνομαι) 26. παύω να 
υπάρχω, εξαφανἰζοµαι: χάνονται οἱ παραδόσεις τοὺ λαού µας | | χάθηκε ο ρομαντισμός / η 
πίστη των νέων στα κόμματα 27. παὐῶ να φαίνομαι, βγαίνω απὀ το οπτικὀ πεδίο 
(κἀποιου): μακρινή γραμμή πον χάνεται στον ορίζοντα | | Πού πήγε; Έχει χαθεί από προσώπου γης 
ΓΙ (μτφ.) η ιστορία τής οικογένει- άς του χάνεται στα χρόνια τού Βυζαντίου ΦΡ. (α) άι χάσου / 
άι να χαθείς! / χάσου από τα μάτια µου! εξαφανἰσου, φύγε απὀ μπροστά μου!: -. 
να µη σε θλέπω' κ. υβριστ. ὡς ἐκφραση μεγάλης αγανάκτησης και οργἠς: ου να (µου) 
Χαθείς, παλιάνθρωπε! (β) Χάνομαι από τον κόσμο / απ᾿ όλους κλείνομαι µέσα στο 
σπἰτι µου. αποφεύὐγω τις εξόδους και τις κοινο)νικὲς συναναστροφέἑς ἡ εγκαταλεἰπω 
τα εγκὀσµια: ήταν σίγουρα σοβαρό αυτό που σου έτυχε. αλλά τι 0α κάνεις, θα χαθείς από τον 
κόσμο; (γ) Χάνομαι από προσώπου γης (Ὁ εξαφανἰζομαι ἡ ἐχω πολὺ καιρὀ να 
εμφανιστώ κάπου (11) σε εκφράσεις που δηλώνουν ὁτι κάποιος αισθάνεται μεγάλη 
ντροπἠ για κάτι που ἐκανεί: μόλις κατάλαβα ὀ,τι τον προσέβαλα, ήθελα να χαθώ από 
προσώπου γης 28. (για πρὀσ.) δεν ἐχω επικοινωνἰα µε κάποιον ἡ αυτἠ γίνεται ὀλο και 
πιο σπάνια: χαθήκαµε, Βρε παιδί µου. χρόνια και ζαμάνια έχω να σε δω! ΦΡ. να µη χανόµαστε 
/ να µη Χαθούμε / να µη Χάνεσαι να κρατήσουμε επαφἠ, να συνεχίσουμε να 
επικοινωνούμε: Να µη χαθούμε, έτσι; Πάρε κανένα τηλέφωνο! 29. µε εγκαταλείπουν οι 
δυνάμεις, οι αισθήσεις μου: νιώθω να χάνομαι | | ταράχτηκα τόσο πολύ, που ένιωσα να 
χάνομαι συν. λιποθυμώ 30. πεθαἰνῶ: χι/.ιάδες χάθηκαν στο μέτωπο πολεμώντας για την πατρίδα 
31. βυθίζομαι σε απελπισία: µη χάνεσαι: υπάρχει ακόµα ελπίδα! 832. κατἐχοµαι απὀ 
σφοδρὀ πάθος (συνἠθ. ερωτικὀ): -- για σένα 33. οδηγούμαι στην καταστροφἠ, στην 
αποτυχία: ένα λάθος αν γίνει, χάθηκαν όλα! συν. καταστρέφομαι, αποτυγχάνω: ΦΡ. (α) 
δεν θα χαθώ θα τα καταφέρω, θα βρω λύση ἡ τον δρόμο µου (στη ζωή): μην 
ανησυχείς, θα επιθιώσω (β) κανείς δεν χάνετα! όλοι κἀπως τακτοπυιούν τη ζωή τους. 
βρίσκουν τον δρόμο τους στη ζωή: - αργά ή γρήγορα θα δρει τι θέλει να κάνει (γ) εδώ ο 
κόσμος χάνεται... για περιπτώσεις στις οποὶες κανεὶς ασχολείται µε ασήμαντα 
πράγματα, ενώ γύρω του συμβαίνουν άλλα σημαντικἁ (δ) κανένας καλός δεν 
χάνεται / οι καλοί δεν χάνονται οι ἀξιοι άνθρω 


χάος 


ποι κάποια στιγµή αναγνωρίζονται και επιβραβεύονται 94. (για πλοἰα) ναὐαγώ: το 
σκάφος χάθηκε στα άγρια κύματα τού ωκεανού τυν. βυθίζομαι φρ. (παροιμ.) εδώ καράβια 
χάνονται, βαρκούλες αρμενίζουν σε περιπτώσεις που κάποιος ασχολείται µε 
ασήμαντα πράγματα, την ώρα που συμβαίνουν σηµαντικά γεγονότα, συνταρακτικὲς 
εξελίξεις 35. (για πὀλεις) υποδουλἰόνυμαι. κυριεύομαι, πέφτω σε εχθρούς: χάθηκε η 
Τροία / η Πόλη 36. (α) ασχολούμαι µε πράγματα κατώτερα τῶν πραγμµατικὠν µου 
δυνατοτήτων, δεν αξιοποιούμαι εκεἰ ὀπου µου αξίζει: εσύ, παιδί µου. χάνεσαι πίσω από ένα 
γραφείο έπρεπε να πας για δικηγόρος µε τέτοια ευφράδεια! (β) μένω ανεκμετάλλευτος. 
χαραμίζομαι: µην αφήνεις τον καιρό να χάνεται! | | έχουν χαθεί πολλές ευκαιρίες ὡς τώρα 37. 
απυρρυφώμαι ολοκληρωτικά, αφοσιώνοµαι (σε κάτι): άσε µε να χαθώ στη μουσική / στα 
Βιβλία (στη µελέτη τους) / στην έρευνα ι στα όνειρα / στις αναμνήσεις / στον κόσµο µου συν. 
δεχνιέμαι, βυθίζομαι 38. χωρὶς 


προσανατολισμὀ: κάθε φορά που έρχομαι σπίτι σου, χάνομαι σ' αυτά τα δρομάκια 39. (ατφ.) 


ακολουθώ λανθασμένο δρόμο. κινούμαι 
περιπλέκομαι σε αδιἑξοδα: χάνεσαι µέσα σε αυτές τις παραπομπές / υποσημειώσεις / εξαιρέσεις 
40. (για αναμέτρηση, ανταγωνισμὀ, αντιπαράθεση κ.λπ.) καταλήγω σε ἧττα, σε 
αρνητικὀ αποτέλεσµα (εις βάρος κἀποιου): χάνεται ένας αγώνας | | κι αν χάθηκε µία μάχη, 
1. (η μτχ. Χαμένος, -η, -ο) βλ.λ. ιχολιο λ. εκπίπτω, πεθαίνο). 


1ετυμ. µεσν.. απὀ τον αὀρ. έχασα (« ἑχάσα « ἐχάωσα. αὀρ. τοὺ μτγν. χαώ / -όω 


δεν χάθηκε ο πόλεμος! 


«εξολοθρεὐω, καταστρἐφῶ» « αρχ. χάος), κατά το σχήμα έπιασα - πιάνω, έφθασα - φθάνω]. 
χάος (το) [χάους | χῶρ. πληθ.) 1. το άπειρο τού διαστήματος, η ἄμορφη μάζα 
που υπήρχε πριν απὀ τη δημιουργία τοὐ σύμπαντος 2. η ἀβυσσος (βλ.λ.) 9. 
απὀτοµος, αχανἠς γκρεμὀς: μπροστά τους ανοιγόταν το - συν. βάραθρο 4. (ατφ.) 
κατάσταση πλήρους συγχύσεως ἡ αταξίας: το - τής γραφειοκρατίας / των εκκρεμών 
υποθέσεων / τής δημόσιας διοίκησης {[ στο γραφείο επικρατεί - µετά τις ανακοινώσεις για απολύσεις 
[] πο/.ιτικό - συν. (μτφ.) χαμός, ακαταστασἰα, αταξία, αναστάτωση αμ . τάξη, 
ευρυθµία 9. (α) οἶκον. θεωρία χάους και καταστροφής µαθηµατικἡ θεωρία κατά 
την οποία οι εξωγενεὶς παράγοντες μπορούν μόνο να επιτείνουν και ὀχι να 
προκαλέσουν ανισορροπἰα στη λειτουργία ενός συστήματος, η οπυία οφείλεται 
μόνο σε ενδογενεὶς παράγοντες (β) ΦΥΣ. επιστήµη τού Χάους η επιστήμη που 
μελετά πώς απὀ το τυχαίο, το ασταθές, το απρὀβλεπτο, την αταξία δημιουργεῖται 
τάξη και μορφή. σχολιο λ. πνεύμα, συμμετρία. Ἱετομ. αρχ. « ᾿'χά-ρος (ὀπῶς 
επιμαρτυρεϊἰται απὀ τυ αρχ. επἰθ. χαύνος) « "σ]ἰ3ι-. συνεσταλμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "απσι- 
«χάσκω, χασμουριἑμαι». Η εκδοχἠ αυτἠ θα ενέτασσε τη λ. στην ετυμυλ. υικυγένεια 
τῶν ρ. καίνω, χάσκω. Η λ. δήλωνε (ἠδη στον Ησίοδο) την αρχικἠ κατάσταση τοὺ 
σύμπαντος, την ἐλλειψη τάξεως (κόσμου), το αδιαμὀρφωτο και άπειρο κενό]. 
χαοτικός, -ὐ, -ὁ 11875] Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε το χάος ΣΥΝ. χαώδης. 
αβυσσαλέος 2. (μτφ.) αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ σύγχυση, απὀ στοιχεία 
αντιφατικἀ ἡ μπερδεμένα: - άτομο ι συμπεριφορά / σκέψη. -- χαοτικ-ά / -ώς 
επἰρρ. 

ΙΗΙΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. «γαλλ. επαοααε]. 

χαπάκιας (ο) (χαπάκηδες) (λαϊκ.-μειωτ.) (ως χαρακτηρισμός) πρὀσωπο που 
χρησιμοποιεἰ ναρκωτικά χάπια. 

| ετυµ. « χάπι « παραγ. επἰθημα -άκιας (βλ.λ.), πβ. κ. γυαλ-άκιας, µατ-άκιας]. 
χαπακώνομαι ϱρ. αμετβ. -μένος) 
χρησιμοποιώ ναρκωτικά χάπια. 

χάπενινγκ (τυ) [ἀκλ.} 1. αυθόρμητη και συνἠθ. πρωτότυπη παράσταση ἡ 


αποθ. ([χαπακώ-θηκα. (λαϊκ.-οικ.) 


ψυχαγωγικἠ εκδήλωση, συχνά µε συμμετοχή τοὺ κοινοὐ και αντισυμβατικὀ 
χαρακτήρα, που οργανώνεται λ.χ. για τη διαφήμιση προσώπου ἡ προϊόντος, την 
εὐυαισθητοπυίηση τοὐ κόσμου σε ἑνα θέμα κ.λπ.: για τα εγκαίνια τής έκθεσης διοργανώνεται 
τ. με ζογκλέρ, κλόουν και χορευτές! 2. κάθε απρὀσµενο γεγονὀς: ο χορός τής Ἠνω- σης είχε και 
”. καθώς ο πρόεδρος ανέβηκε στο Βήμα κρατώντας µία γλάστρα. 
[ΠΤΥΜ. «αγγλ. παρρεπίηρ « ρ. Πᾶρρεη «συμβαἰνω» «Παρ «συμβάν» «αρχ. σκανδ. 
Παρρ «τύχη, πιθανότητα»]. 
χάπι (το) (χαπ-ιού | -ιών} 1. μικρού μεγέθους δισκἰο ἡ κάψουλα φαρμάκου, που 
ἐχει σχεδιαστεὶ ώστε να λαμβάνεται απὀ το στόμα εἰτε µε κατάποση εἰτε µε διἀλυσἠ 
του στο στόμα: ηρεµιστικό / υπνωτικό - συν. καταπὀτι 2. (ειδικὀτ.) (αντισυλληπτικό) 
Χάπι βλ. λ. αντισυλλη- πτικός 3. (συνεκδ.) η µἐθοδος αντισύλληψης που συνίσταται 
στη λήψη τῶν παραπάνω δισκίων: το - είναι η ασφαλέστερη αντισύλληψη 

(μτφ.) κάτι δυσάρεστο που πρέπει να δεχτεὶ ἡ να υπομείνει κανείς: να το 
καταπιούµε κι αυτό το αλλά «5εν μπορούν να συνεχι- στούν οι υποχωρήσεις φρ. χρυσώνω το 
χάπι (σε κάποιον) παρουσιάζω µε ὁσο τυ δυνατόν πιο κομψὀὸ και ευχάριστο τρόπο 
(σε κάποιον) µια δυσάρεστη κατάσταση, την οποία θα υποστεί: προσπάθησε να του 
χρυσώσει το χάπι λέγοντάς του ότι. παρά την ταλαιπωρία του, θα έχει κολλά οφέλη στο μέλλον. -- 
(υποκ.) Χσπάκι (πο). 
[ετυμ. « τουρκ. παρ. Η φρ. χρυσώνω το χάπι αποδἰδει τη γαλλ. ἆοτετ 4 ρἰ]α|ς |. 
χαπιέντ κ. χάπι-εντ (το) {ἀκλ.] (κυρ. στον κινηματογράφο) το ευτυχές τέλος, 
η ευνοϊκή κατάληξη: η ταινία είχε --. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΠαρΡρΥγ επα]. 
Χαρά (η) γυναικείο ὀνομα, συνἠθ. συντομ. τ. ονομάτων ὀπῶς Χαρί- κλεια. 
Χαραλαμπία, Χάρις. 
χαρά (η) 1; συναίσθημα ἡ κατάσταση μεγάλης ευχαρίστησης και ικανοποίησης. 
που οφείλεται στο ὁτι κάποιος κατέχει ἡ ζει κάτι που τον ευχαριστεί Πολύ: ένιωσε 
μεγάλη -- που είδε τον αδελφό της µετά από τόσα χρόνια [[ έζησε τη -- να δει τα ὀνειρά του να 
πραγματοποιούνται 


1934 


χάρακας 


ΑΜ. λύπη. δυστυχία: ΦΡ. (α) είμαι µια Χαρά εἰμαι σε πολὺ καλἠ κατάσταση: οι 
γιατροί είπαν ότι -! | [ αν περιποιηθείς λιγάκι τον κήπο. θα ’ναι µια Χαρά! (β) δίνω χαρά (σε 
κάποιον) κἀνο) (κάποιον) να αισθανθεὶ χαρούμενος: µας έδωσε χαρά µε. την επιτυχία 
του! (γ) Χαρά σ᾽ εκείνον/ σ᾽ τον (- σε αυτὸν) που... εἶναι τυχερός ἡ δικαιολογημέ- 
να ευτυχισμένος εκείνος που...: - έχει σπίτι σ᾿ αυτή την παραλία / έχει πολλά παιδιά / µπορεί 
να ταξιδεύει συχνά! 1} (παροιμ.) «η τιµή τιµή δεν έχει και χαρά σ᾿ τον που την έχει!» (δ) χαρά 
σ’ εσένα πρέπει να χαἰρεσαι (για την τύχη σου ἡ την ευτυχία σου): -- που δεν αγχώ- 
νεσαι! Ἡ - που ξεμπέρδεψες µε τις εξετάσεις! (ε) Χαρά στο πρά(γ)µα! για κάτι το υποίο 
θεωρούμε ασήμαντο, ανάξιο λόγου: -! Κι εγώ μπορώ να ζωγραφίσω τέτοιον πίνακα! (στ) µε 
γεια σου, µε χαρά σου χαλάλι σου: - ό,τι ξοδέψεις (ζ) γεια σου (και) χαρά σου / 
γεια Χαρά (ως χαιρετισμὀς) να εἶσαι Καλά: «- Γεια σου. χαρά σου γέρο! -Πού πάτε, ωρέ 
παιδιά;» (δηµοτ. τραγ.) (η) Χαρά Θεού υπέροχη, ηλιόλουστη µέρα ἡ ευχάριστη 
ατμόσφαιρα: έξω είναι -. ϐγες µια Βόλτα! | | ο κάμπος ήταν- και ανθρώπων (6) µετά χαράς 
{μετά χαράς. ἘΞενοφ. Ιέρο)ν 1.25) µε μεγάλη ευχαρίστηση: -Μπορείς να µε Βοηθήσεις; - -! (τ) 
µια χαρά πολὺ καλά: τα κατάφερε - στις εξετάσεις! ]] -!ἰώς περνάς: --! ΣΥΝ. περίφημα (ια) 
(ειρων.) µια χαρά και δυο Τροµάρες βλ. λ. τρομάρα (ιβ) (ειρων.) Χαρά σε (κάποιον | 
κάτι) για (κἀποιον/κἀτι) που απορρίπτεται. για τον οποἰο εκφράζονται ισχυρές 
ενστάσεις: Χαρά στο κατόρθωμα πια! Και εγώ μπορώ να το κάνω! [[ χαρά στον ἄντρα που περ- 
νιέται για γόης! ]] Χαρά στο πράμα! Λυτό όλοι μπορούν να το κάνουν! (ιγ) Χαράς ευαγγέλια 
(καράς ευαγγέλια, απὀ τυ αναστἀσιμο τροπάριο τἠς Κυριακἠς τού Ι Ιάσχα) για 
εξαιρετικἀ ευχάριστη εἰδηση. για μήνυμα που προκαλεὶ πολὺ μεγάλη ευτυχία ἡ 
ικανοποίηση: - για τους μαθητές: αύριο απεργούν οι καθηγητές! (ιδ) µες στην καλή / 
τρελή Χαρά για πρόσωπο που εμφανίζεται πολὺ χαρούμενο (συχνὰ ενώ υι 
περιστάσεις θα απαιτούσαν το αντἰθετο): όλοι είχαμε εκνευριστεί αφάνταστα από τα 
γεγονότα και μόνο η Μαρία ήταν - (ιε) πε- τάω απ᾿ τη χαρά µου αισθάνομαι πυλύ 
μεγάλη χαρά και το δείχνω 2. η ἐκφραση αυτοὺ τοὐ συναισθήματος: κοίτα - που 
κέρδισε το στοίχημα! φρ. (α) κάνω χαρά εκφράζω πὀσο χαρούμενος εἶμαι (για κάτι): 
έκανε µεγάλη χαρά που µας εἶδε. φιλιά, αγκαλιές... (β) κάνω χαρές (σε κάποιον) εκδηλώνω 
(σε κἀποιον) την ευχαρἰστησή μου για την παρουσία του, δείχνω πόσο χαίρομαι 
που τον βλέπω, που εἶμαι κοντά του: ο σκύλος τού έκανε χαρές μόλις τον είδε 3. (συνεκδ.) 
οτιδήποτε προκαλεὶ τέτοιο συναίσθημα ἡ συναισθηµατικἠ κατάσταση, η αιτία 
αυτοὺ τού συναισθήματος ικανοποἰησης: είναι - µου που σε Βλέπω ξανά! | | εἰναι - να 
μπορείς να ερωτεύεσαια φρ. χαρά µου! ὡς προσφώνηση αγάπης ἡ οἰκειότητας: να σαι 
καλά, - 4. ο γάμος: κυρ. στη ΦΡ. στη χαρά / στις χαρές σου! στον γάμο σου: να 
γλεντήσουμε και -! συν. στα δικἁ σου! -- (υποκ.) Χαρούλα (η). "" σχολιο λ. ευχάριστος. 
[γ-τυμ. αρχ. « χαίρω (βλ.λ.)]. χαραγή (η) Ί. η χαρακιά, η χαραγματιά 2. η 
εντομἠ (σε κορμούς φυτών ἡ δέντρων) :3. σχισμή, χαραμάδα :4. η χαραυγἠ. 
[εἰύμ. « θ. χαραγ- (τοὺ χαράσσω) Ἔ κατὰλ. -ή (πβ. ἁρπαγ-ή)λ. χάραγµα (το) [αρχ.] 
(χαράγμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν) 1. η χάραξη µε αιχμηρὀ ὀργανο πάνω σε µια 
επιφάνεια 2. το επιφανειακὀ σχίσιµο, η ρωγμή ΣΥΝ. ραγισµατιά, χαραγματιό 
κ. χαραματιά (η) Ί. το χάραγμα (βλ.λ.) 2. (συνεκδ.) σημάδι απὀ την ελαφρά 
χάραξη µιας επιφάνειας: το τρίψιμο µε σκληρή Βούρτσα άφησε χαραγµατιές στο λούστρο / στην 
πορσελάνη / στο ξύλο συν. χαρακιὰά 3. (στον τ. χαραματιά) η χαραμάδα (βλ.λ.). 
[εγυμ. « χάραγμα, -ατος « επἰθημα -ιά. πβ. κ. δαγκωµατ-ιά]. χαράδρα (η) {χαραδρών]) 
επίμηκες βαθὺ ἀνοιγμα τἠς γης. κυρίως σε πλαγιά λόφου ἡ βουνού (πβ. κ. λ. 
φαράγγι, κοιλάδα). 
Ίετυμ. αρχ., αβεβ. ετύμου, πιθ. σονδ. µε το αρχ. ουδ. χέραόος «πέτρα, λιθάρι» (που. 
εντούτοις, εἶναι εξίσου αβεβ. ετὐµου. πβ. κ. χερµάς, -ἀδος «πἐτρα») µε επἰθημα -ρα. 
αν και ο φώνηεντισμὀς θα υποδείκνυε την ὑπαρξη συνεσταλμ. βαθµ. στον τ. 
χαράδρα. Η συχνὰ προ- τεινόμενη αναγωγἠ στο ρ. χαράσσω δεν εἶναι μορφολογικά 
ισχυρἠ |. χαράζω κ. χαράσσω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [χάρα-ξα. -χτηκα. -γμένος} 
(μετβ.) 1. πιἐέζω µια επιφάνεια µε κάτι πουλὺ σκληρὀ ἡ µε αιχμηρὀ ὀργανο, 
πρυκαλώντας της γραμμὲς (ἡ σχηματίζοντας σχέδια): - τ' ὀνομά µου σε μαρμάρινη πλάκα 
[| χάραξαν τα αρχικά τους στις Βέρες τους 2. τραβὠ γραμμές µε χάρακα ἡ ἆλλο ὀργανο 
σχεδίασης: - µια λευκή σελίδα Συν. χαρακώνω 3. προσδιορἰζω την ἐκταση που θα 
καταλάβει ἑνα ἐργο, κυρ. µια κατασκευἠ, βάσει σχεδίου, αρχιτεκτονικἠς ἡ 
πυλεοδομικἠς μελέτης: στις καμένες περιοχές έχουν ήδη χαράξει οικόπεδα [[ θα χαραχτεί 
μεγάλος δρόμος έξι λωρίδων 4. (μτφ.) προσδιορἰζω το πλαίσιο εξέλιξης, δίνω τις 
συντεταγμένες δράσεως: - τις νέες κατευθύνσεις τής πολιτικής τού κόμματος | | οι Μεγά/.ες 
Δυνάμεις χάραξαν τη μοίρα τού νέου κράτους | | «σὺ µου χάραξες πορεία...» (λαϊκ. τραγ.) συν. 
σχεδιάζω, καθορἰζω: φρ. χαράζω πορεία βλ. λ. πορεία 5. (μτφ.) εντυπώνω βαθιά και 
ανεξίτηλα (κάτι): - κάτι στη μνήμη µου | | η εικόνα του έχει χαραχτεί Βαθιά μέσα µου φ 
(αμετβ.) 6. (για ὀργανο, αντικείμενα κ.λπ.) μπορώ να κὀβῶ µια επιφάνεια, αφἠ- 
νοντας μόνιμα σημάδια σε αυτήν: αυτό το λεπίδι έχει στομώσει, δεν χαράζει! (τριτοπρὀσ. 
χαράζει) 7. ξηµερἰόνει: χάραξε η μέρα | | έξω χαράζει 8. φωτίζεται ο ορἰζοντας πριν 
απὀ την ανατολἠ: ήταν η ώρα που χαράζει! 
[εἰυμ. µεσν. « αρχ. χαράσσω « "χαράκ-]ω « χάραξ, -ακος (βλ.λ.). Η μτφ. σημ. εἶναι μτγν. |. 
χάρακας (ο) [χαράκων[ γεωμετρικὀ ὀργανο για τη χάραξη ευθειών γραμμών, 
συνἠθ. µε διαβάθµιση στη µία πλευρά του, για τον υπολογισμὀ σε εκατοστά τοὺ 
μήκους µιας γραμμἠς, µιας απὀστασης κ.λπ.: µετρώ το ύψος µε τον - | | τραβώ γραμμές 
µετον - | | χτυπώ κά 


χαράκι 


ποιον µε τον - || (καθημ.) τις βρέχω σε κάποιον µε τον χάρακα (τιµω- ρο» 
μαθητή, χτυπώντας τον στην παλάμη µε αὐτὸ το ὀργανο για παραδειγματισμὀ). 
-- (υποκ.) χσρακάκι (το). 

Ίετυμ. « αρχ. Χάραξ. -ακος, τεχν. ὀρ.. αβεβ. ετύμου. Έχει προταθεὶ η σύνδεση 
τὴς λ. µε Γ.Ε. ρ. "βπει- «χαράσσω. σκαλἰζω», πβ. λιθ. 7.ετἰα «χαράζω, τραβὼ 
γραμμὲς», τοχ. Κατ(τ)] «τάφρος». Ἡ σύνδεση µε το εβρ. πατα5 «σκάβω» δεν 
ευσταθείϊ. χαράκι (το) (χαρακ-ιοὺὐ | -ιών] 1. η χαραγµατιά (βλ.λ.) 2. καθεμία 
από τις παράλληλες γραμμὲς πυυ εἶναι χαραγμένες, σχεδιασμένες ἡ τυπωμένες 
σε µια σελίδα, σε ἑνα φύλλο χαρτιυὐ 3. εντομἠ στον φλοιὀ ἡ στον κορμὀ φυτού ἡ 
δέντρου, λ.χ. για τον εμβολιασμὀ του : 4. (δια- λεκτ.) μικρὸς βράχος, πἑτρινος 
ὀγκυς: «σε ψη2.ό βουνό, σε ριζιµιό -» (ριζίτικο Κρήτης). 

[ετυμ. « μτγν. χαράκιον. υποκ. τοὺ αρχ. Χάραξ. -ακος!. χαρακιά (η) 1. η 
βαθιά γραµµή ἡ το σημάδι που αφήνει σε µια επιφάνεια το χἀραγµά της: Κάνε 
µια - στον κορμό τού δέντρου, να τρέ- ἕξει το ρετσίνι || το σώμα του ήταν 
γεμάτο χαρακιές απ’ το μαστίγω- μα! συν. χαραγματιά, χαράκι 2. (συνεκδ.) 
ευθεία γραµµή που τραβά κανεὶς µε τον χάρακα, χαρακίρι (το) Ιἀκλ.) 1. 
τελετουργικἠ αυτοκτονία µε βαθὺ σχίσιμο και ἀνοιγμα τἠς κοιλιάς µε ξίφος ἡ 
μαχαίρι, που ἦταν μέρος τἠς παλαιὀτ. παραδόσεως τής ιαπωνικἠς στρατιωτικής 
τάξης των σαμουράι και απυτελούσε βασικὀ στοιχείο τοὺ κώδικα τιμής για 
πολεμιστὲς ἡ αξιωματυύχους που εἶχαν ατιμαστεἰ, καταδικαστεἰ σε θάνατο ἡ 
ἦταν ἐκφραση βαθύτατου πένθους: ΦΡ. (σκωπτ.-υικ.) θα κάνω Χαρακίρι θα 
αυτοκτονήσω ὡς ἐκφραση απόγνωσης, ὁταν κανεὶς δεν μπυρεὶ να αντέξει ἆλλυ 
µια κατάσταση 2. (μτφ.) κάθε πράξη αυτο- κτυνίας ἡ αυτυκαταστρυφἠς: ΤΟ να 
ομολογήσει μπροστά στις τηλεοπτικές κάμερες τις σχέσεις του µε πρώην 
ναζί. ισοδυναμεί µε πολιτικό - || για την καριέρα του η παραίτηση ήταν 
καθαρό -! 

[εἰὐμ. «ιαπ. παταΚἰτί «ατα «κοιλιά» 1 Κἰτὶ «κὀβω»], χαρακτήρας (ο) 1. το 
σύνολο το)ν ιδιοτήτων και τῶν γνωρισμάτων που διαμορφώνουν και απαρτἰζουν 
την ιδιαιτερότητα ενὀς ατόμου, που καθορίζουν και συγχρόνως εκφράζονται µε 
τον ξεχωριστὀ τρόπο . συμπεριφοράς, σκέψης, αντίδρασης τού ατόμου: εξαιρετικός / 
καλός / αγαθός / Βίαιος - | | από τον - του είναι εκδη/.ωτικός { ευγενικός / Βίαιος | | έχουν 
εντελώς διαφορετικό αν και εἶναι αδέλφια | | αιτία τού διαζυγίου ήταν η ασυμφωνία χαρακτήρων 
συν. ιδιυσυγκρασία 2. (συνεκδ.) καθένα απὀ αυτά τα επιµέρους χαρακτηριστικά ἡ 
τα γνωρίσματα κάποιου: δεν είναι ο -- του να λέει ψέματα 3. (συνεκδ.) τυ ἰδιο το άτομο 
(αναφορικἀ µε τη συμπεριφορά ἡ την προσωπικότητά του): δεν την εμπιστεύομαι 
καθό7»ου: δεν είναι καλός - 4. η ποιότητα ήθους ἡ συμπεριφοράς, η ηθικἠ ακεραιότητα: 
άνθρωπος µε -- | | τα συνετά λόγια της δείχνουν άνθρωπο µε -π φρ. κρατώ χαρακτήρα δεν 
υπυκύπτω σε πιέσεις, μἐνω σταθερὀς στη θέση και στις αρχὲς µου 5. το σύνολο τῶν 
ιδιοτήτων, τῶν ξεχωριστών γνωρισμάτων που διακρίνουν κάτι (χώρο, αντικείµενο, 
γεγονός, ἐργο. κατάσταση κ.λπ.): έπρεπε να σεβαστούν τον θρησκευτικό χαρακτήρα τής 
εκδήλωσης | [ η διακόσμηση είχε μικτό --. µε στοιχεία ανατολίτικα και ευρωπαϊκά | | ο ενωτικός - 
των λόγων του | | « η Βελτίωση τής συγκοινωνίας θα επέλ- θει µε την ενίσχυση τού δημόσιου - των 
συγκοινωνιών» (εφημ.) 6. το ξεχωριστὀ ύφος, η τεχνοτροπία ενὸς καλλιτέχνη ἡ 
λογοτέχνη: ο ξεχωριστός - τού Καζαντζάκη σον. στυλ. ύφος 7. καθένα απὀ τα πρόσωπα 
ενὸς έργου (λογοτεχνικού, θεατρικού, κινηματογραφικού κ.λπ.): όλοι οι - τού έργου 
είναι αδύναμοι και μοναχικοί άνθρωποι || κωμωδία χαρακτήρων 8. θεατρικός, 
κινηματογραφικὀς ἡ τηλεοπτικὀς ρόλος: ο - τού Οιδίποδα δεν µπορεί να ερμηνευθεί από 
έναν τόσο νέο ηθοποιό : 9. καθὲνα απὀ τα σύμβολα που χρησιμοποιούνται σε ἑνα 
σύστημα γραφἠς και ειδικὀτ. το τυπογραφικὀ στοιχείο : 10. πληροφ. ἑνα σύμβολο 
(π.χ. γράμμα, αριθµητικὀ ψηφίο), κωδικοποιημένο στον Η/Υ µε δυαδικἁἀ ψηφία, 
συνήθως 8 ἡ 16’ ΦΡ. (α) Ιδιότητες χαρακτήρων τα χαρακτηριστικἁ που εἶναι 
δυνατὸν να ἐχει ἑνα γράμμα, κείμενο, λ.χ. το στυλ του (υπογραμμισμένο, απλὀ, 
πλάγιο κ.λπ.). υ τρόπος εμφάνισής του (β) κρυφοί χαρακτήρες τα βοηθητικἁ 
στοιχεία (διαστήματα, παράγραφοι κ.λπ.) τα οποία παρουσιάζονται στην οθόνη 
τού υπολογιστή, χὠρὶς να εμφανίζονται στο τυπωμένο κείμενο : 11. ΓΛΕ2ΣΣ. το 
τελευταίο γράμμα τού θέματος µιας λέξης: λ.χ. στο ρ. τρέχω το Χ 12. ΒΙΟΛ. κάθε 
γνώρισμα, λειτουργία, δοµἠ ἡ ουσία ενὸς οργανισμού. που προκύπτει απὀ την 
επίδραση ενὸς ἡ περισσοτέρων γονιδίων, που μεταβιβάζεται απὀ ἑνα ἡ 
περισσότερα γονἰδια. 

[γ-τυμ. « αρχ. χαρακτήρ. -ήρος « χαράσσω (θ. χαρακ-. βλ. κ. χάραξ. -ακος) { 
παραγ. επίθηµα -Τήρ, πβ. κ. κρα-τήρι. χαρακτηρίζω ρ. µετβ. [μτγν.Ι 
(Χαρακτἠήρισ-α, -τηκα.-μένος)} προσδιορἰζω τα βασικἀ χαρακτηριστικἁ 
γνωρίσματα προσώπου ἡ πράγματος (γεγυνότος, κατάστασης, ενέργειας κ.λπ.). 
εντἀσσοντὰς το σε αντίστοιχη κατηγορἰα: Χαρακτηρίστε τους παρακάτω 
τύπους γραμ- ματικώς [|| - τις προτάσεις µε την ένδειξη «σωστό» ή 
«λάθος» [| χαρακτήρισε τους συκοφάντες του οπαδούς τού σκοταδισμού 1] 
το κτήριο ἐχεῖ χαρακτηριστεί διατηρητέο λντ. αποχαρακτηρίζω 2 
μενο που πρὀκειται να τυπωθεὶ) ορἰζω τη γραμματοσειρά, τυ μέγεθος των 


(για κεὶ- 


γραμμάτων, τυ στυλ γραφής κ.λπ. κειμένου, ὥστε να ἐχει συγκεκριμένη 
εμφάνιση 5. αποτελώ τυ ιδιαίτερο χαρακτηριστικὀ, το κατε- ξοχἠν γνώρισμα 
κάποιυυ (προσώπου, πράγματυς κ.λπ.): Τον χαρακτήριζε ανέκαθεν η αίσθηση 
τού μέτρου |[ τις κινήσεις της χαρακτηρίζει απόλυτη ακρίβεια 4. (µεσυπαθ. 
χαρακτηρίζομαι) γίνεται γνωστή η πολιτικἠ µου ένταξη, θεωρούμαι (απὀ 
κάποιους) οπαδὀς συγκεκριμένης πυλιτικής ἡ κομματικής παρατάςεως: 
φοβήθηκε να µε- τάσχει στη συζήτηση, για να µη χαρακτηριστεί || 
παλιότερα χαρακτηριζόσουν από την εφημερίδα που αγόραζες! 
χαρακτηρισµένος -η,-υ Ί. αυτὸς που έχει χαρακτηριστεὶ µε κἁ 
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χάραμα 


ποιον τρὀπο 2. (ειδικὀτ.) ΓΛΩΣΣ. ὀρος ο οποἱος στο πλαίσιο µιας δυῖ- κἠς αντίθεσης 
αντιπροσωπεύει τυ πιο χαρακτηριστικὀ (ὡς λιγότερο προβλέψιμο ἡ λιγότερο 
αναμενόμενο) σκέλος τἠς αντίθεσης: το σκέλος πυυ δηλώνεται µε το θετικὀ 
πρὀσηµο ( 1)’ στην περίπτωση τοὺ εγκλιτικοὐ συστήματος τής Νέας Κλληνικής. το 
χαρακτηρισμὲἑνο σκέλος εἶναι η προστακτικἠ βάσει τὴς μορφολογικἠς. ὡς προς τις 
καταλήξεις της, διαφυρυποίησης απὀ τυ μη χαρακτηρισμένο, την οριστικἠ και την 
υποτακτικἠ, που παρυυσιάζουν μυρφολυγικἠ ταύτιση ὡς προς τυ χαρακτηριστικὀ 
αυτό; αντἰστοιχα, στην κατηγορἰα «χρόνος», χαρακτηρισμένο σκέλυς για τη Νέα 
Κλληνική εἶναι τυ [ή παρελθὀν). αφοὺ αυτό διαθέτει αποκλειστικὀ σύστημα 
καταλήξεων για τη δἠλωσή του. ενώ στυ µη χαρακτηρισμένο σκέλος δηλώνονται µε 
το ἰδιο σύστημα καταλήξεων τόσο το παρὀν ὁσο και το μέλλον. 

[ΕἸὙΜ. Η σημ. 2 αποτελεὶ απὀδ. τοὐ αγγλ. πιατκεά), χαρακτηρισμὀς (ο) [μτγν.) 1. ο 
προσδιορισμὀς τῶν βασικών, ιδιαιτέρων χαρακτηριστικών (κἀποιου): θεωρούσε πολύ 
τιμητικό γι’ αυτόν τον -- τού «πρωτεργάτη τού κινήματος» [[ο - µιας διαδικασίας ως διερευνητικής 
[1 επιεκής / προσθλητικός / ευγενικός / πετυχημένος / εύστοχοςι ἀστοχος - συν. 
προσδιορισμὀς 2. ο καθορισμὀς τοὺ τρὀπου µε τον οποἱο θα τυπωθεὶ ἑνα κείμενο 3. 
η ανάπτυξη, η περιγραφικἠ απὀδοση τῶν χαρακτηριστικών κἀποιοῦ: ο -- τού ήρωα µε 
Βάση την πλοκή τού έργου ΣΥΝ. περιγραφή, χαρακτηριστικὀς, -ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτός 
που χαρακτηρίζει (κἀποιον/κἀτι). που απυτελεὶ διακριτικὀ του γνώρισμα: η 
φιλοξενία είναι -- στοιχείο τού ελληνικού λαού | | είναι - περίπτωση θρησκόληπτου ανθρώπου | | 
θα σας αναφέρω ένα - παράδειγµα πολιτικής ευε/αξίας σον. αντιπροσωπευτικὀς, τυπικὀς 
2.χαρακτηριστικό (το) το ιδιαίτερυ, ξεχωριστὀ γνώρισμα: το κύριο - του εἶναι η ευγένεια 
ΓΙ ο σεβασμός τού συνομιλητή και τής διαφορετικής άποψης είναι το Βασικό -- τής δημοκρατικής 
σκέψης συν. γνώρισμα 3. χαρακτηριστικά (τα) τα εξωτερικά γνωρίσματα, κυρ. τα 
γνωρίσματα τοὐ προσώπου: έχει αρμονικά / οφαία / λεπτά / ελληνικά / εξωτικά / αδρά - 
Γ1 δεν θυμάμαι τα - 
χαρακτηρολογία (η) [ 18881 (χωρ. πληθ.) ψυχολ. ο κλάδος που ασχο- λείται µε τη 


τού προσώπου του. -- χσρσκτηριστικ-ἁ / -ὡς [μεσν.] επἰρρ. 


διερεύνηση και ανάλυση τῶν ατυμικὠν γνωρισμάτων, τοὺ ανθρἰὐπινου χαρακτήρα 
και τής προσωπικότητας, µε τον τρόπο και τα αἰτια τής διαµμὀρφωσής τους και με 
την περαιτἐρῶ ταξινὀμησή τους. -- χαρακτηρολογικὀς, -ἡ, -ὂ. χαρακτηρολογικ-ά / 
-ὡς επἰρρ. [ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γερμ. 6ΠαταςἰετοΙορίθ). χαράκτης (ο) 
{χαρακτών], χαράκτρια (η) (χαρακτριὠν] 1. τεχνίτης που ασχολεἰται µε τη χάραξη 
σχεδίων, επιγραφών κ.λπ. πάνω σε επιφάνειες, κυρ. μεταλλικές, πέτρινες ἡ ξύλινες 
2. καλλιτέχνης ποῦ φιλοτεχνεὶ το αρχικὀ σχέδιο. το οποίο αποτυπο)νεται σε ειδικἠ 
μήτρα, για να αναπαραχθεἰ σε αντίτυπα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χαράσσω (βλ.λ.)]. χαρακτικἠ (η) 11888[ 1. η τέχνη τυὐ χαράκτη, 
η χάραξη σχεδίου, επιγραφἠς, εικόνας κ.λπ. σε μήτρα απὀ σκληρὀ, ανθεκτικὀ υλικό 
για την αναπαραγωγἠ αυτοὺ τοὐ σχεδίου. τής επιγραφἠς κ.λπ. σε πολλά αντίτυπα 
2. (συνεκδ.) η φιλοτέχνηση ἐργῶν µε την παραπάνω τεχνικἠ ὡς ξεχωριστὀ 
καλλιτεχνικὀ εἶδος. 

[Ἐ,ΤΥμ. Λπὀδ. τοὐ γαλλ. στανατε (βλ. κ. γκραβούρα)ι. χαρακτικός, -ἡ, -ὁ 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τον χαράκτη ἡ µε τη χάραξη σχεδίου, επιγραφἠς, εικόνας 
πάνω σε µια επιφάνεια σκληροὐ υλικού (μετάλλου, πέτρας, ξύλου κ.λπ.) 2. 
χαρακτική (η) βλ.λ. 3. Χαρακτικό (το) καθένα απὀ τα έργα χαρακτικής, 
χαράκωμα (τυ) [αρχ.] [χαρακώμ-ατος | -ατα, -ἆτων} Ί. (σπἀν.) το χάραγμα 
µιας επιφάνειας µε αιχμηρὀ ὀργανο: γο - ξύλινης επιφάνειας µε μαχαίρι 2. η χάραξη 
παράλληλων γραμμών µε τη βοήθεια χάρακα ΣΥΝ. ρἰγώμα : 3. τάφρος ἡ χαντάκι 
που ανοἰγεται κοντά στη γραμμή τοὺ πυρὀς (βλ.λ.) για την πρὀχειρη οχύρωση των 
στρατιωτών και την κἀλυψή τους απὀ τις βολὲς τού εχθρικοὐ στρατού: πολεμούσαν δί- 
πλα-δίπλα στα -- τής Αλθανίας ]) Βαθύ -ᾱ ΦΡ. πόλεμος χαρακωμάτων / μάχη 
χαρακωμάτων (1) ἐνοπλη σύγκρουση στην οποία οι αντίπαλυι πολεμούν απὀ τα 
χαρακώματα (41) (μτφ.) αντιπαράθεση στην οποία ανταλλάσσονται «πυρά», 
εκτυξεύυνται συνεχώς και απὀ τις δὺο πλευρές κατηγορἰες υπὀ μορφήν δηλώσεων, 
χωρὶς να αναλαμβάνει κανεὶς την πρωτοβουλία µιας πλήρους και ανοιχτής 
επίθεσης συν. ὀρυγμα 4. (συνεκδ.) χαρακώματα (τα) (α) η πρώτη γραµµή τού 
πυρός: από τα μετόπισθεν Βρέθηκε µε μετάθεση στα -! (β) (μτφ.) οι θέσεις μάχης ἡ 
υπεράσπισης ὁσῶν ἐχει ταχθεὶ κἀάπυιος να υπηρετεί: Βρέθηκε απὀ νωρίς στα - τής 
πο/.ιτικής / τού αγώνα / τής επιστήμης. χαρακώνω ρ. µετβ. (χαρἀκω-σα, -θηκα. - 
μένος) 1. χαράζω µια επιφάνεια µε αιχμηρὀ ὀργανο, κἀνῶ χαρακιά: - τον κορμό 
ενός δέντρου µε µαχαιράκι 2. τραυματίἰζω (κάποιον) µε αιχμηρό ὀργανο στο πρὀσώπο ἡ 
σε ἄλλο μέρος τυὺ σώματός τυυ. αφἠνοντάς του μόνιμο σημάδι (ουλἠ): τον χαράκιοσε 
προειδοποιητικά, για να µη μιλήσει στην αστυνομία | | την απείλησαν ότι. αν δεν δεχτεί τους όρους 
τους. θα τη χαρακώσουν :3. τραβὠ παράλληλες γραμμές πάνω σε µια επιφάνεια, λ.χ. σε 
λευκό φύλλυ χαρτιυὐ συν. ριγώνω. -- χαράκώαη (η) ἵμτγν. 1. [ετομ. « αρχ. χαρακώ (- 
όω) « χάραξ, -ακος). χαρακωτός, -ἠ. -ὁ αυτός που υι γραμμές του εἶναι 
χαραγμένες µε χάρακα, που ἐχει γραμμένες ευθείες: - χαρτί / φύλλο! τετράδιο συν. 
χαρακἰομένος ΑΝΤ. αχαρἀκωτος. 

Χαραλάμπης (ο) {-η κ. -ἀμπυυς) 1. ὀνυμα αγίων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. 
ανδρικό ὀνομα : φρ. κλάφ’ τα Χαράλαμπε βλ. λ. κλαίω. Επίσης Χαράλαμπος Ιμτγν.) κ. 
(καθημ.) Μπάμπης, Λάμπης. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « χαρά 1 -λάμπης! -λαμπος « λάμπω]. 

Χαραλαμπία (η) γυναικείο ὀνομα. 

χάραμα (το) (χωρ. γεν. | χαράματα) 1. η ώρα πριν απὀ την ανατυλή. το ξημέρωμα 
σον. (λὀγ.) λυκαυγές λντ. γέρμα, λυκὀφως: φρ. άγρια /8α 


χαραμάδα 


θιά χαράματα (1} οι νυχτερινὲς ώρες πριν ξημερώσει: ξυπνάπ από τ’ - για να πάει στη 
δουλειά | | γύρισε απ᾿ το γ!.έντι µέσα στα - (41) (ως επἰρρ.) μέσα στη νύχτα, πριν απὀ το 
ξημέρωμα: έθαλε τις φωνές -- και τους ξύπνησε 2. (ως επἱρρ.) την ώρα που ξηµερώνει: 
θα ξεκινήσουμε - 3. η αρχἠ (μιας περιόδου): γο- Γοῦ 21ου αιώνα συν. αυγἠ, λυκαυγὲς. 
Τετυμ. µεσν. « αρχ. χάραγμα (µε αφομοίωση -γµ- 2 -μμ- και απλοποἱηση)]. λ 
χαραμάδα (1) 1. το ἀνοιγμα, τυ επίμηκες κενό που μεσολαβεὶ μεταξύ δὺο 
επιφανειών, οι οποἰες εἶναι πάρα πολὺ κοντά η μία στην ἄλλη ἡ που μπορεὶ να 
εφάπτονται: από τις - περνούσαν οι ακτίνες τού ηλίου συν. χαραγµατιάἀ, χαραματιά 2. 
(συνεκδ.) ό,τι φαίνεται μέσα απὀ ἑνα τέτοιο ἀνοιγμα, κενὀ: µια - φως φώτιζε το 
σκοτεινό δωμάτιο |[ (μτφ.) µέσα σόλες τις δυσκο/.ίες φάνηκε µια - ελπίδα. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
παρώνυμο. 

Ίετυμ. µεσν. « χάραμα Ἐ παραγ. επἰθημα -άδα, πβ. κ. γρηγορ-ἁδα]. χαραματιά (1) 

» χαραγματιά 

χαράμι επἰρρ. (λαϊκ.) 1. χωρὶς τελικὀ αποτέλεσµα, χωρὶς ὠφέλεια: - πήγαν όλες 
οι προσπάθειες µου συν. ανώφελα, μάταια 2. ανάξια, χωρἰς να πρέπει ἡ να εἶναι 
σωστό: - τον κρατούσαν στη ὅου/.ειάπ τίπο- τα δεν ήξερε να κάνει συν. ἀδικα: φρ. (ως 
κατάρα) χαράµι να σου γίνει να µη σου δώσει (κἀτι) καμία ευχαρίστηση, να 
μην το χαρεὶς: «χαράμι να σου γίνουν τα ξενύχτια µου» (τραγ.). 

[εἰ υμ. «τουρκ. Πατᾶπι «απαγορευμὲνο (απὀ τη θρησκεία), κακὀ». «αραβ. παππι 
«απαγορευμένος, ιερὀς», που συνδ. µε εβρ. πετεπι «αντικείμενο καταραμένο» 
(βλ.λ. ανάθεµα)]. Χαρα μίζω ρ. µετβ. (χαρἀμισ-α, -τηκα, -μένος| (λαϊκ-.) 1. 
αφήνω (κἀτι) αναςιοπυἰητυ. χρησιμυποιο) (κάτι) µε ακατάλληλυ τρόπο, χωρὶς 
αποτέλεσµα ἡ χωρἰς μέτρο: Χαράµισε όλη του την περιουσία σε γλέντια | | χαράµισε τα νιάτα / 
τις δυνάμεις του συν. σπαταλὠ, χαλώ ανγ. αξιοποιώ. εκμεταλλεύομαι 2. (µεσοπαθ. 
Χαραμίζομαι) δεν αξιοποιού- µαι πλήρως, ξοδεύω τις δυνάμεις µου σε ανώφελες 
δραστηριότητες: αυτός ο άνθρωπος Χαραμίζεται στο ταμείο, έχει ταλέντο στις πωλή- σεις!Συν. 
(μτφ.) χάνομαι. -:χαράμισµα (το) Χαραμοφάης (ο) {χαραμοφάηδες], 
χαραμοφάισσα (η) {χωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.-εκφραστ.) 1. πρὀσωπο που 
συντηρεἰται απὀ ἄλλους, χωρὶς να καταβάλλει την απαιτούμενη ἡ καμία 
προσπάθεια, ζώντας εις βάρος ἄλλων 2. πρόσωπο που αμείβεται, χωρίς να 
παράγει ἐργο. [ΗἸΎΜ. χαράμι Ἔ -φάης« φαϊφλ.λ.)ι. χάραξ (ο) χάρακας 

χάραξη (η) Ιμτγν.] [-ης κ. -ἄςεως | -ἀξεις, -ἆξεων) Ί. η πἰεση επιφάνειας µε 
κάτι σκληρὀ ἡ αιχμηρὀ, ώστε να χαραχθεἰ κάτι πάνω σε αυτή: η - τής αφιέρωσης σε µια 
πλάκα 2. το ρἰγώμα, το να χαράζει κανείς ρἰγες σε κάτι : 3. ο προσδιορισμὸς τἠς 
έκτασης, τού χώρου που 0« καταλάβει ἑνα ἐργο, µια κατασκευἠ, ἑνα κράτος: η - ενός 


νέου δρόμου || η - νέων συνόρων µετά τον πόλεμο 4. (μτφ.) ο σχεδιασμός, υ 
προσδιορισμὀς τοὺ πλαισίου, τῶν κατευθύνσεων που θα ακολουθήσει κανεὶς: η - 
ενιαίας εξωτερικής πολιτικής από τις χώρες-μέ'"“η τής Ε.Ε. | | - νέων στόχων! προοπτικών: 
στρατηγικής / πορείας. χαράσσω ρ. " χαράζω 

χαράτσι (πο) [χαραισ-ιυύ | -ιών] (λαϊκ.) Ί. ο κεφαλικὸς φόρος πυυ 


πλήρωναν Όι µη μουσουλμάνοι υπήκοοι των κατακτημένων περιοχών τὴς 
Οθωμανικής Αυτυκρατυρίας 2 (μτφ.) κάθε εἶδους βαριά και συνἠθ. άδικη 
οικονοµικἠ επιβάρυνση ἡ φορυλυγία: νέο -- στα ποτά και τα τσιγάρα! 

[εγυμ. µεσν. « τουρκ. Παταρ]. χαρατσώνω ρ. µετβ. Ιχαράτσω-σα. -θηκα, - 
μένος] (λαϊκ.) επιβάλλω χαράτσι (βλ.λ.): «τα γκαράζ τού κέντρου χαρατσώνουν τους 
πελάτες µε ενιαίο και µεγάλο ποσό, άσχετα µε τον χρόνο που θα αφήσουν το αυτοκίνητό τους» 
(εφημ.). -- χαράτσωμα (το), χαραυγή κ. (λαϊκ.) χαραγή (ϱ) 1. η αυγἠ. 
η ώρα που χαράζει, που φωτίζεται ο ουρανός συν. χάραμα, λυκαυγὲς αν γ. 
λυκόφως, σούρουπο 2. (μτφ.) Όι πρώτες αχνὲς ενδείξεις, το ξεκίνημα ενὸς 
πράγματος: Βρισκόμαστε μπροστά στη - µιας νέας εποχής συν. ἑναρξη, αρχἠ. απαρχἠ. 
[ΓΥΜ. Από συμφυρμὀ των λ. χάραμα και αυγή]. χαραχτός, -ἠ, -ὀ 

αυτὺς που γίνεται ἡ έχει γίνει µε χάραγμα. 

[ετυμ. « αρχ. χαρακτός « χαράσσω]. χάρβαλο (το) (λαϊκ.) Ί. το σαράβαλο, καθετὶ 
που βρίσκεται σε κατάσταση διάλυσης, αποσυντυνισμοὺ. πυυ έχει χαλάσει 
εντελώς: πέτα το - και πάρε ένα αυτοκίνητο τής προκοπής συν. ρημάδι, χάλασµα 2. (μτφ. 
για πρὀσ.) το ηλικιωμένο ἀτομο, που η υγεία του ἡ η φυσικἠ του κατάσταση 
βρίσκεται σε πολύ κακἠ κατάσταση συν. (μτφ.) ερείπιο, ραμολιμέντο. 

ΙΕΤΥΜ. µεσν. « χάλαθρον ἡ χάραθλον(με αντιμετάθεση) « ᾿χαλαθρός, παρἆἀλλ. τ. τοὐ 
αρχ. χαλαρός. Δεν φαΐνεται πιθ. η εκδοχἠ περὶ συμφυρμοὐ τῶν λ. χάλαρο και 
άρθηλος «ξέστρο δερμάτων» (μτγν. τεχν. ὀρ.. αγν. ετὐμου)!. χαρέμι (το) [χαρεμ- 
τού | -ιών] 1. (στους μουσουλμάνους) το σύνολο τῶν γυναικών που έχει 
νυμφευθεὶ ἑνας άνδρας: γο - του σουλτάνου 2. (συνεκδ.) το μέρος τἠς οικίας των 
μουσουλμάνων, στο οποὶο διέμεναν οι γυναίκες τοὺ ιδιοκτήτη, ο γυναικωνίτης 
3. (μτφ.) το σύνολο των ατὐμίον µε τα οποἰα σχετίζεται κάποιος ερωτικά: μπλέκει 
µε πολλές, έχει ο/.ὀκ/.ηρο -! 

Ίετυμ. « τουρκ. πΠατεπι « αραβ. Πατίπι «απαγορευμένος, τερὀς»], χάρη (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) 1. η κομψότητα και λεπτότητα, τυ να γίνεται κάτι µε ὠραίυ και 


ευχάριστο τρόπο: περπατούσε µε - | | χαιρετώ! μιλώ "κ αμογελώ µε - 2. (γενικὀτ.) η 


κομψή και ανάλαφρη ομορφιά: αυτό το φόρεμα δεν έχει καμιά -- | | η - τού προσώπου Τ᾽ 


του λόγου | τής αφήγησής της ήταν μοναδική 3. κάθε ξεχωριστὀ προτέρημα, χά 


1956 


χαριεντίζομαι 


ρισμα: ήταν άνθρωπος µε πολλές αλλά και πολλά ελαττώματα | | κρυφές - (τα µη εμφανή 
χαρίσματα κάποιου): ΦΡ. (α) ο λύκος έχει τ' όνομα κι η αλεπού τη Χάρη βλ.λ. 
αλεπού (β) άλλος έχει τ’ όνοµα κι άλλος (έχει) τη Χάρη βλ. λ. όνοµα : 4. οτιδήποτε 
προκύπτει, συμβαίνει ἡ ζητείται χαριστικἀ, ὡς εξυπηρέτηση, στο πλαίσιο κυρ. 
στενἠς ἡ φιλικἠς σχέσης: ζητώ! κάνω µια χάρη | | ανταποδίδω µια” | | ἐλα να σε δω, σ' το 
ζητώ σαν --' φρ. (α) Χάρη Ι χάρις σε (κάποιον / κάτι) (για θετικἐς εξελἰξεις) ακριβώς 
επειδἠ (κἀποιος/κἀτι) υπάρχει ἡ γίνεται, λειτουργεὶ µε ορισμένο (ευνοϊκό για 
ἆλλον) τρόπο: - σένα μπόρεσα να τα καταφέρω | | - στη γενναιόδωρη προσφορά του. το 
σωματείο µας απέκτησε δική του στέγη | | -- στην παρέμβαση τού υπουργού, δεν θα προχωρήσει η 
εγκατάσταση τού εργοστασίου στην περιοχή µας (β) χάρη /χάριν (κάποιου) (χάριν τινός, αρχ. 
φρ.) υπὲρ κάπυτυυ: εσιώπησαν όλοι - τού κοινού συμφέροντος [| έκρυψε την αλήθεια -- τής 
ενότητας! τής υστεροφηµίας του ΣΥΝ. υπέρ (γ) για χάρη / (λόγ.) προς χάριν (κάποιου) 
(προςχάριν άγεν., αρχ. φρ.) για να ικανοποιηθεἰ (κἀποιυς).για να γίνει το χατίρι του: 
-- σου ξενύχτησα. µέχρι να Βρω αυτό που µου ζήτησες [] αυτό µόνο -- σου Οα το έκανα (δ) Κατά 
Χάριν µε χαριστικὀ τρόπο: τοῦ επετράπη -- να µι/.ήσει, αν και δεν ήταν προγραμματισμένο 
κάτι τέτοιο συν. χαριστικἁ (ε) κάνε µου τηχάρη να... θα ἠθελα να έκανες κάτι για 
μένα, σε παρακαλώ να...: - µου φέρεις αυτό τον φάκελο (στ) (ως παρατήρηση, σε 
περιπτώσεις θυμού ἡ απειλητικά) για κάνε µου τη Χάρη αρκετά, ὡς εδώ, για 
σταμάτα: Από δώ και πέρα δεν ακούω τίποτα! (ζ) έχε χάρη (που)... να ευχαριστεὶς 
(που...), να χρὠστάς ευγνωμοσύνη (που...): - που εἶμαι στις καλές µου σήµερα, αλλιώς θα 
σε είχα κάνει μαύρο στο ξύλο! | | - που λυπάμαι τη μάννα σου, αλλιώς...! (η) παραδείγματος / 
λόγου χάριν (συντομ. π.χ. ἡ λ.χ.) για να χρησιμοποιήσω ἑνα παράδειγµα: συναντάς, 
ας πούμε, έναν φί- λο σου, -- τον Παντελή... (θ) (παροιμ.) η Χάρη θέλει αντίχαρη το καλὀ, 
η βοήθεια ἡ η εὐεργεσία κάποιου πρέπει να ανταποδἰδεται (ι) µεγάλη η χάρη 
(κάποιου)... (1) για τη γιορτἠ αγίου: σήµερα γιορτάζει οὰϊ- Νικόλας, -- (11) (ειρων.) σε 
περιπτώσεις που κάποιος ἐχει υπερτιμήσει τις παραχωρήσεις που πρόκειται να 
κάνουμε γι’ αυτόν, την αξία που ἐχει για µας: µου θέλει και ξεχωριστό δωμάτιο για το 
σκυ!/4 του. -- του! (ια) ποιος τη Χάρη αου... για κάποιον που βρίσκεται σε πολὺ καλή 
κατάσταση, σε ζηλευτήἠ θέση: Επίσημο δείπνο προς τιμήν σου: -! (ιβ) περίοδος χάριτος (1} 
τυ χρονικὀ διάστηµα απὀ τη στιγμἠ που η πληρἰομήἠ ενὸς δανείου, ασφαλιστηρἰου 
συμβολαίου γίνεται απαιτητἠ ὡς τη στιγμἠ που η µη πληρωμή του συνεπάγεταιτην 
επιβολἠ προστίμων, την ακύρωση τἠς ισχύος του κ.λπ. (11) το διάστηµα των έξι µη- 
νῶν μετὰ την εκλογἠ νέας κυβέρνησης, κατὰ το οποίο δεν επιτρέπεται βάσει τοὐ 
Συντάγματος κατάθεση προτάσεως μομφής εναντίον τἠς κυβέρνησης (111) (μτφ.) το 
χρονικὀ διάστηµα κατὰ το οποίο η κριτικἠ προς κάποιον ἡ κάτι παραμένει 
επιεικἠς, χωρὶς καταλογισμὀ τῶν λαθών του. κυρ. µε την αιτιολογία ὁτι διέρχεται 
ἑνα στάδιο πρυσαρ- μογἠς: η - που έδωσε στην κυβέρνηση ο αντιπολιτευόµενος Τύπος, έληξε 
6. ὑΚΚΛΜΣ. (α) (θεία)χάρη / Χάρις η εκδήλωση τἠς ελεύθερης και ανιδιοτελοὺς 
αγάπης τοὺ θεοὺ προς τον ἀνθρῶπο για τη σωτηρία του. στην οποἰα μετέχουν οι 
ἁγιοι και ὁσοι πιστοὶ αγωνἰζονται για την πνευματική τους τελεἰώση: οι Απόστολοι 
δέχτηκαν τη - (β) η 1 Ια- ναγἰα ἡ κάθε ἁγιος τής εκκλησίας: μέρα που γιόρταζε η - της (γ) 
Ὁ ιερὀς ναός που εἶναι αφιερωμένος στον ἁγιο ο οποίος γιορτάζει τη συγκεκριμένη 
μέρα ἡ στην Παναγία (κατἁ τις ημέρες που τιμάται απὀ την Ηκκλησία): πήγα στη - 
της. ν’ ανάψω ένα κεράκι 6. (ειρων.) το ἰδιο το πρὀσῶπο στο οποἰο αναφερὀµαστε: να µε 
συγχωρεί / συμπαθά η - σου, αλλά εγώ ὀ'εν εἶμαι κάνα παιδάκι να µου μιλάς έτσι! 7. οτιδήποτε 
προκύπτει ὡς µεροληπτική παραχώρηση ἡ ενίσχυση κάποιου, κυρ. απὀ ανωτερὀ 
του. ἡ καταλογἰζεται ὡς προνομιακἠ μεταχείριση: δεν θέλω χάρες να προαχθώ µόνο αν 
το αξίζω ΣΥΝ. μεροληψία. ρουσφέτι 8. το αἰσθημα ευγνωμοσύνης, η ηθικἠ δἐσμευση 
και υπο- χρέο)ση απέναντι σε κάποιον για ανταπόδοση βοήθειας, υποστήριξης, 
εξυπηρέτησης κ.λπ. που ἐχει προσφἑρει: του χρωστώ µεγάλη - για όλα όσα έκανε για τα 
παιδιά µου σον. ευγνωμοσύνη : 9. η ολικἠ ἡ µερική άρση ἡ μετατροπή τἠς ποινἠς και, 
ενδεχομένως, τῶν συνεπειών της. που επιβλήθηκε απὀ ποινικὀ δικαστήριο µε 
αμετάκλητη δικαστικἠ απὀφαση: απονέμεται µε προεδρικὀ διάταγμα: ο πρόεδρος τής 
Δημοκρατίας απένειμε -- στον ισοβίτη. Επίσης (λὀγ.) χάρις [χάρ-ιτος | -ἰ- των]. -- (υπυκ.) 
χσρούὐλοσ (η). σχολιο λ. χάρις. 
[ι-τυμ. « αρχ. χάρις, -ιτος. αρχικἠ σημ. «εὐνοια, ευγνωμοσύνη, χαρά» 

χαίρω (βλ.λ.). Η λ. παρουσιάζει τη συνεσταλμ. βαθµ. τού 1.Κ. "σπετ- και συνδ. µε 
αρμ.]ϊΓ«δώρο.χἀρισµα»(« "φΠοτί-),ενώ εμφανίζεται ἠδη στα µυκ. ανθρωπωνύμια 
Κα-τἰ-οἰ-]ο Ξ Χαρίσιος, Κιι-τί-θο-ὰ - Χαρι- σεύς. Επίσης αρχ. εἶναι η σύνταξη χάριν : γεν. 
(πβ. γαλλ. ρταςε α), η οποία απαντά ήδη στον Πἰνδαροῖ. 
χάρηκα ρ. χαίρυμαι 
-χαρής, -ἠς. -ἐς λεξικό επἰίθημα για τον σχηματισμὀ επιθἐτῶν που δηλώνουν: 1. 
ότι κάποιυς χαίρεται, ικανοποιείται (µε κάτι): αιµο-χαρής. πο/.εµο-χαρής 2. (για ζώα. 
φυτά) ὁτι (κάτι) ζει ἡ ευδοκιμεὶ σε ορισμένο περιβάλλον: υδρο-χαρής. 
{ετυμ. Λεξικό επίθηµα τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. αἵμυ-χα- ρής. οἰνο- 
χαρής). που προέρχεται απὀ το ϐ. χαρ- τού αρχ. χαίρο) (πβ. παθ. αὀρ. β' ἑ-χάρ-ην)λ. 
χαρίεις, -εσσα. -εν (χαρἰ-εντος (θηλ. -ἐσσης) | -εντες. -έντων (θηλ. -εσ- σών)] 
(αρχαιοπρ.) χαριτωµένος: χαρίεσσα κόρη | | «κινείται µε χα- ρίεσσα άνεση» (εφημ.) συν. 
εὐχαρις. χαριτόβρυτος αντ. ἀχαρις. χαριέντως επἰρρ. [ αρχ. 1. 
ΠΤΥΜ. αρχ. « Χάρις» παραγ. επἰθημα -εις. πβ. κ. άστερ-ό-εις]. 
χαριεντίζοµαι ρ. αμετβ. αποθ. [χαριεντἰστηκα] (λόγ.) Ί. μιλὠ χαριτωμένα. 
λέγοντας αστεία και πρὀσχαρο τρὀπυ 2. 


κάνυντας πειράγματα με 


συναναστρέφομαι κάποιον µε ερωτικἠ διάθεση: τώρα τε 


χαριεντισµό 1997 


λευταία χαριεντίζεται µε µια ξανθιά ΣΥΝ. φλερτἀρω, ερωτοτροπώ. ΄ “Ἡ σχὀλιὀ λ. 
αποθετικός. ἱπτγ.νι. αρχ. « χαρίεις. -εντός (βλ.λ.)]. χαριεντισµό (τυ) Τμτγν.] 
(χαριεντἰσμ-ατος | -ατα,-άτων) 1.η χαριτωμένη συμπεριφορά 2. τυ ερωτικό 
πεἰραγµα, η ερωτοτρυπἰα: ἆσε τα - µε την Αθηνά. γιατί δεν σε Βλέπω καλά! σὺν. φλερτ. 
Επίσης Χαριεντισµός (υ) | αρχ.|. χαρίζω ρ. µετβ. [χάρισ-α, -τηκα, -μένος] Ί: 
δίνω (κάτι) ὡς δώρο (σε κάποιον): της χάρισε ένα δαχτυλίδι για την επέτειό τους ΦΡ. (α) 
(πα- ροιμ.) κάποιου (του) χάριζαν γάιδαρο και τον κοίταζε στα δόντια βλ. λ. 
γάιδαρος (β) κάποιου (του) χάριζαν γάιδαρο και ήθελε και το σαμάρι για άνθρωπο 
πλεονέκτη, που ζητά µε θράσος περισσότερα απὀ ὁσα του πρυσφἑρονται 2. (μτφ.) 
εξασφαλἰζω (σε κάποιον κάτι πολύτιμο): η σωστή διατροφή χαρίζει καλή υγεία | | το νέο 
αυτό παιχνίδι σάς χαρίζει πολλές ώρες απόλαυσης | | η ομάδα τής άρσης Βαρούν χάρισε στη χώρα 
µας πολλά μετάλλια | | η θεωρία αυτή του χάρισε το Βραβείο Νόμπελ 3. (για τη σύζυγο 
κάποιου) γεννώ, φὲἑρνῶ στον κόσμο παιδὶ: του χάρισε δύο υγιέστατα παιδιά 4. 
αφιερώνω (κάτι σε κἀποιον): η ομάδα χάρισε τη νίκη της στους οπαδούς της | | το πρώτο 
τραγούδι είναι χαρισμένο απὀ την Ηύη στην παρέα της δ. ἱμτφ.) αφήνω (κἀτι) να περάσει, 
χωρὶς να το υπολογἰσω, να το καταλογἰσω: επειδή είναι η πρώτη φορά που το κάνεις, σου 
το χαρίζω, αλλά να µην επαναληφθεί! ΦΡ. (παροιμ.) δεν χαρίζω κάστανα βλ. λ. κάστανο 
διαγράφω (την ποινἠ ἡ την οφειλἠ κάποιου), δίνω χάρη: του χαρίστηκαν όλα τα 
χρέη του προς το Λημόσιο 7. (µεσοπαθ. χαρίζομαι) τἀσσομαι μεροληπτικἀ υπὲρ 
κάποιου, τὺν ευνοώ κρἰνοντάς τον µε πιο χαλαρά κριτήρια: η εξετάστρια χαρίστηκε 
σ'αυτό τον υποψήφιο, γιατί ήταν γυιος µιας φίλης της | | είναι αδέκαστος, δεν πρόκειται να 
χαριστεί σε κανέναν! συν. υποστηρἰζω, ευνοώ, πριμοδοτώ. 
1εἰὑμ. μτγν. « αρχ. χαρίζομαι « χάρις. -ιτος. Η λ. εἰχε τις βασικὲς σημ. «δείχνω 
καλοσύνη, εὐνοια και ευγνωμοσύνη - προσφἑρῷ δώρο, χάρισμα». Η σημ. 
«μεροληπτο) εἰς βάρος κάποιου» εἶναι μτγν.]. Χαρίκλεια (η) 1. μάρτυρας τής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο ὀνυμα. 
[Ε.ἴγπι. Θηλ. τοὺ αρχ. κυρ. ον. Χαρικλής «χάρις « -κλής « κλέος «δόξα». πβ. κ. Περι-κλής, 
Σοφο-κλής |. 
Χαρίλαος (ο) {-ου κ. -ἆου) Ί. αρχαίος βασιλιάς των Λακεδαιμονίων 2. 
ανδρικὀ ὀνομα. 
[ετὺμ. αρχ. κὐρ. ὀν. «Χάρις - λαός]. χάριν πρὀθ. (λὀγ.) (άγεν.) δηλώνει: 1. 
ευεργεσία, ὁτι κάτι γίνεται για τυ καλό, την επίτευξη στὀχου κ.λπ.: συνιστώ 
υπομονή - τού συμφέροντος όλων | | δούλεψε σκληρά παρά την ασθένειά του, - των παιδιών του 
2. τον λόγο για τον οποἰυ λέγεται ἡ γίνεται κάτι (Ξ µε συγκεκριμένη πρὀθεση, 
µε σκοπὀ, για): δεν ισχυρίστηκε σοβαρά κάτι τέτοιο, το ανέφερε - παιδιάς (για αστεἰο) | | - 
συντοµίας | | - ευκολίας | | - αστεϊσμοὶ) | [ - γούστου | | - ποικιλίας ] | ἴο τελικό-νμπαίνει 
στο τέλος πολλών λέξεων - ευφωνίας (για να µην υπάρχει κακοφωνἰα) | | λόγου - Ὁ 
παραδείγματος (Βλ. λ. πρόθεση, πιν.). 
[πτυμ. Βλ. λ. χάρη]. 
Χάρις (η) (Χάριτος) 1. µυθολ. καθεμία απὀ τις τρεις κόρες τού Δία και τἠς 
Ωκεανίδας Ευρυνόμης. θεότητες τἠς ομορφιάς και τἠς χαράς (Αγλαῖα. Ευφροσύνη. 
Θάλεια, οι Τρεις Χάριτες) 2 μάρτυρας τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3 
ὀνομα. Επίσης Χάρη. 
(εἰύμ. αρχ. κὐρ. ὀν.. βλ. λ. χάρη]. χάρις (η) Ι.αρχ.Ι 
(χάρ-ιτος [-ἰτων] η χάρη (βλ.λ.). χάρις πρὀθ. (λὀγ.) 
ἰσε) χάρη σε (βλ. λ. χάρη). 
[ετυμ. αρχ.. βλ. λ. χάρη]. 


γυναικεὶο 


χάρις / χάρη σε - εξαιτίας. Συχνά υι δύο φράσεις συγχέονται στη χρήση τοὺς. 
Συγκεκριµένα, το Χάρις / χάρη σε χρησιμοποιείται κακὠς σε περιπτώσεις, ὁπῶς 
«έχασα την περιουσἰα µου Χάρις / χάρη στον πὀϊ,εμο». ὀπου το σωστὀ εἶναι «έχασα την 
περιουσία µου εξαιτίας τού πολέμου» προφανώς ο πόλεμυς δεν λειτούργησε θετικἀ. δεν 
επέδρασε ευνοϊκά (προς χάριν τού ομιλητή), αλλά προξένησε ζημία. Το Χάρις { χάρη σε 
χρησιμοποιείται κανονικἀ σε εὐ- σηµες χρήσεις (µε καλἠ σημασία), ὁπῶς: Σώθηκε 
χάρις / χάρη στην έγκαιρη διάγνωση τής ασθένειάς του - Γο πρόβλημα λύθηκε Χάρις / χάρη στη 
συνεργασία των ενδιαφερομένων (ὀχι εξαιτίας τὴς συνεργασίας). Μ ἰδια διάκριση 
παρατηρεἰται και στις γαλλ. φρ. 6τᾶςο ἃ (χάρις σε...) και ἃ εᾶᾳ5ο ς (εξαιτίας τού...). 

Ἡ φράση χάρις σε εἶναι ελλειπτικἠ χρήση, προερχόμενη απὀ πληρέστερη φρ. Χάρις 
οφείλεται σε (κάποιον για κάτι που προσέφερε. Αρα, πρὀκειται στην 
πραγματικότητα για ονοµαστικἠ πτώση τοὐ παλαιότερου τύπου η χάρις, που 
μπυρεὶ να χρησιμυποιεἰται ὡς ἐχει, γιατὶ πρόκειται για παγιωμένο τύπο. Ωστόσο, 
μπυρεὶ να χρησιμοποιηθεὶ και ο τύπος (ονομαστικής) χάρη σε, ὁπῶς συμβαίνει µε 
όλα τα παλαιά τριτὀκλιτα (πόλις - πόλη. χρήσις - χρήση). 

Ας σημειωθεὶ ότι και η αιτιατικἠ χάριν τοὺ ουσιαστικοὺ χάρις χρησιμοποιείται µε 
τον αρχικὀ της τύπο (χάριν) ὡς καταχρηστικἠ πρὀθεση, που συντάσσεται µε γενική: 
Πολέμησαν χάριν τής σωτηρίας τής πατρίδας ι τής ελευθερίας. Στη χρήση αυτὴ το χάριν ση- 
μαΐνει ὀ,τι και οι προθέσεις για. υπέρ κ.λπ. Ηπἰσης εμφανίζεται σε παγιωμένες 
φράσεις, ὁπῶς: παραδείγματος χάριν (για παράδειγμα), λόγου χάριν, χάριν αστεϊσμού (για 
αστεὶο) κ.λπ. -Β υπ’ όψιν 


χαρισάμενος, -η, -ο (επιτατ.) ευτυχισμένος: κυρ. στη φρ. ζωή χαρισάµενη βλ. λ. ζωή. 
χάρισμα (το) [μτγν.] (χαρίσμ-ατος | -ατα. -ἀτῶν] 1. ὁ,τι προσφἑρει κανεἰς ὡς 
δώρο. ὀ.τι χαρίζει κανεὶς: πάρε ό,τι θέλεις, - σου/1 | αυτό το ρο/ίόι είναι - απ’ τη μητέρα 


της :2. τυ φυσικὀ προτέρημα, το ιδιαἰ- 


χαρμάνι 


τερυ, κυρ. ἐμφυτο προσὸν που ἐχει κανείς: άνθρωπος µε πολλά - [| είχε το -- να γοητεύει 
τα πλήθη | | το - τού λόγου (ευγλωττία) ΣΥΝ. προσὀν. αρετἠ, προτέρηµα : 3. (ως 
επἰρρ.) χωρὶς χρηματικὀ αντίτιμο, δωρεάν: δεν θέλω τίποτα --: θα τα π/.ηρώσω όλα ΣΥΝ. 
χαριστικἀ, τσάμπα. Χαρισ ματικός, -ἠ. -ὁ αὐτὸς που ἐχει πολλά χαρἰσµατα: - 
φυσιογνωμία / προσωπικότηταα φρ. χαρισματικός ηγέτης ο ηγέτης που ἐχει την 
ξεχωριστή ικανότητα να εμπνέει και να επηρεάζει τα πλήθη, να ελέγχει και να 
κατευθύνει τοὺς συνεργάτες τυυ. 

[ΕΤΥ.Μ. Ηλληνογενἠς δἑν. ὀρ.. « αγγλ. ελατίσπιαεἰς!, χαριστικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτός 
που γίνεται ἡ προσφέρεται ὡς ἐνδειξη φιλίας ἡ εὐνοιας προς κάποιον: η τιµή που σου 
το δίνω είναι --, επειδή εἶσαι πελάτης µου χρόνια! ΦΡ. χαριστική βολή (1) ο τελευταίος εξ 
επαφἠς πυροβολισμὀς στον κρὀταφο κάποιου μετὰ την εκτἐλεσἠ του µε τυφεκισμὀ, 
για να εἶναι βέβαιος ο θάνατός του ἡ για να µην υποφέρει απὀ επιθανάτια αγο)νἰα 
(1) (μτφ.) το τελειωτικὀ χτύπημα, οτιδήποτε προκαλεὶ την οριστικἠ καταστρυφἠ 
κἀπυιου: η δημοσίευση των άσεµνων φωτογραφιών του ήταν η - για τη δημοτικότητά του | | οι 
νέες φορολογικές ρυθμίσεις θα είναι η - για χιλιάδες µικροµεσαί- ες επιχειρήσεις 2. ΤΛΩΣΣ. 
δοτική χαριστική (στα Αρχαία Ελληνικά) δυτικἠ η υποία δηλώνει ὁτι κάτι 
συμβαίνει ἡ υπάρχει χάριν κάποιου 3. αυτός που οφείλεται σε προνομιακή, 
μεροληπτικἠ μεταχείριση κάποιου: - Βαθµο/.ογία / προαγωγή / διάταξη | | - νόμος (με 
ρυθμίσεις ευνοϊκές για κάποιους) ΣΥΝ. χατιρικὀς. μεροληπτικὀς. - χαριατικ-ά / 
-ώς Ιμτγν.] επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «αυτός που δίνει δωρεάν ἡ γενναιόδώρα», « χαρίζομαι (βλ. 
λ. χαρίζω). 1-1 φρ. χαριστική βολή αποδίδει τη γαλλ. σοηρ ἆς βταςε). 
Χαριτίνη (1) 1. ὀνομα μαρτύρων τἠς Ορθόδοξης Ἐκκλησίας 2. 
ὀνομα. 


γυναικείο 


ΙΕΤΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν.. θηλ. τού επιθ. χαρίτινος « αρχ. Χάρις, -ιτος : παραγ. επίθηµα - 
ινος]. Χαριτόβρυτος, -ος. -υ (λόγ.) εξαιρετικἀ χαριτἰοµένος και θελκτικὀς: - 
δεσποινίς συν. χαριτόπλαστος, τρἰσχαριτωμένος. χαρἰεις. -- χαριτοβρύτως 
επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. «Χάρις, -ιτος « -θρυτος « Βρύω «αναβρύζω, ξεχειλἰζω» (βλ. λ. έμ-θρυο)]. 
χαριτολόγημα (το) [0881 | {χαριτολογήμ-ατυς ] -ατα. -ἆτων} υ χαριτωμένος, 
πνευματώδης λόγος ΣΥΝ. ευφυολόγημα, χαριτολογἰα, χαριτολογία (η) [18681 
{χαριτολογιών]} 1. το να χαριτολογεὶ κανεὶς Α.ΝΤ. μωρολογἰἱα 2. τυ χαριτολὀγηµα 
(βλ.λ.). χαριτολόγος, -ος. -ο 1891 (λὀγ.) 1. αὐτὸς που εκφράζεται µε χαρι- 
τολογήματα ΣΥΝ. ευφυολόγος ΑΝΤ. μωρυλόγος 2. (για λὀγο. κουβέντα, σχὀλιο) 
αυτὺς που εκφἑρεται. διατυπώνεται µε χάρη. 

{ΕΤΥΜ. «χόρις, -ἴτος «λόγοι. Χαριτολογώ ρ. αµετβ. [1887] (χαριτολογεϊὶς... | 
χαριτολὀγησα] μιλώ µε ἐξυπνυ. χαριτωμένο τρὀπο αστειευόµενος: του εξήγησε ότι δεν 
σοθαρολογούσε. αλλά τα είπε χαριτολογώντας ΣΥΝ. ευφυολυγώ. χαριτόµορφος, -η. -ο 
(1981 ἱ (λόγ.) αυτός που έχει κομψή και ὀμορφη εμφάνιση, χαριτωμένο 
παρουσιαστικὀ. 

ΤΕΤΎΜ. «χάρις, -ιτος Ἔ -μορφϕος« µορφή]. χαριτόπλαστος, -η. -ο 

{1886 | (λὀγ.) χαριτόβρυτος (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « χάρις, -ιτος - πλαστός!. 

Χαριτώ (η) {-ὡς κ. -οὐς} 1. μάρτυρας τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικείο 
ὀνομα. 

[ΕΙΥΜ. µεσν., θηλ. τοὺ αρχ. Χαρίτων- χάρις. -τος]. Χαρίτωμµενίά (η) (λαῖκ.) (συνἠθ. 
στον πληθ.) χαριτωμένος λὀγος ἡ κἰνηση. που γίνεται συνἠθ. για κολακεία, 
καλόπιασµα, δηµιουργία ευνοϊκού κλίματος συν. γαλιφιά, νάζι. χαριτωμένος, 
-ῃ, -ο 
για κάτι που προκαλεὶ ευχαρίστηση, επειδἠ εἶναι ἐξυπνο και ευρηματικὀ ἡ λέγεται 


1. αυτός που ἐχει χάρη, κομψότητα: - παιδί / φόρεμα ! άνθρωπος ΑΝΤ. ἀχαρος 2. 


µε ὠραίο τρόπο: - σχόλιο / ανέκδοτο [[ πολύ -- αυτό που είπες! συν. πετυχημένος 3. 
μετριαστικἀ, για κἀποιον/κάτι που δεν εἶναι ἀσχημος οὐτε ὁμῶς και ὀμορφος: δεν 
θα την έλεγα ωραία, εἶναι όµως χαριτωμένη. -- χαριτωμένα επἰρρ. ΣΧΟΛ.ΙΟ λ. 
συμπαθητικός. 

ΙΕΙΥΜ. Μτχ. τ. τού μτγν. χαριτώ (-όω) « αρχ. Χάρις. -ιγο, |. 

Χαρίτων (ο) 
θιστοριογράφος (Ίος αι. μ.Χ.) 
ανδρικό ὀνομα. Επίσης Χαρίτωνας κ. Χαρίτος. 

ΙΕΊΥΜ. μτγν. κὺρ. ὀν. « αρχ. χάρις. -ἶτος |. χάρμα (το) {ἀκλ.} (αρχαιοπρ.) Ί. 
αυτὀ το οπυἰὶο προκαλεί ευχαρίστηση: εὐχρ. µόνο στη φρ. χάρμα οφθαλμών βλ.λ. 
οφθαλμός 2. (ὡς επἰρρ. κ. επἰθ.) πολύ καλά. κατ' απὀλυτα ικανοποιητικὀ τρὀπο: 


(Χαρίτων-ος,-α) Ί. ο. Λφροδισιεύς' αρχαίος Ἑλληνας μυ- 


ὀνομα αγίων τὴς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. 


(επἰρρ.) όλα στις εξετάσεις πήγαν - | | αυτό που φοράς σου έρχεται - | | (ως επἰθ.) αυτό γο 
χρο)µα είναι 

[ΕΙΥ.Μ. αρχ. « χαίρω. πβ. κ. κέρ-μα κείρω]. χαρμάνα (η) (αργκὀ) η έντονη στέρηση 
λόγω τὴς εξάρτησης απὀ ναρκωτικά. 

χαρµάνης (ο) (χαρμάνηδες) (λαϊκ.) Ί.ο εθισµένος χρήστης ναρκωτικών. που 
δεν ἐχει κάνει χρήση για πολὺ καιρὀ, µε αποτέλεσµα να υφίσταται το σύνδρομο τὴς 
στέρησης 2. μανιώδης καπνιστής που δεν ἐχει καπνἰσει για πολλή ώρα: ξέμεινα από 
τσιγάρα και είμαι - από το βράδυ. 

χαρ μάνι (το) [Χαρμαν-ιοὐ | -ιών) 1. μείγμα απὀ καπνὀ διαφορετικών ειδών και 
ποικιλιών, που χρησιμοποιείται για τη γέμιση τσιγάρων, ποὺρῶν κ.λπ.: δυνατό: 
εκλεκτό! Βαρύ -2. (γενικὀτ.) μείγμα διαφὀρων υλικών ἡ ποικιλιών ενὀς εἶδους, που 
συνἠθ. προορίζεται για βιομηχανικἠ κατεργασία: - από τέσσερεις ποικιλίες καφέ 3. 
σκυρὀδεµα που εἶναι ἐτοιμο, για να χρησιμοποιηθεὶ σε οικοδομές 4. (συνεκδ.) τα 
υλικά που αναμειγνύονται στο παραπάνω μείγμα. 


χαρµανιάζω 1998 


[ΕΤΥΜ. «τουρκ. Πατπιᾶπ « περσ. χατπιαη / χίτπιοίη |. χαρμανιάζω ρ. αμετβ. 
{χαρμάνιασ-α, -μένυς) (αργκὀ) 1. αφἠνομαι στη χαλαρωτικἠ επίδραση ενὀὸς 
τσιγάρου ἡ ναρκωτικοὺ, χάνοντας την επαφἠ µε την πραγματικότητα ἡ τον ἐλεγχο 
τὴς σκέψης μου ΑΝΊ. ξεχαρμανιάζω 2. νιώθω την έντονη ανάγκη να καπνἰσω, 
αισθάνομαι τη στέρηση τυὐ τσιγάρου ἡ τού ναρκωτικουὐ στο υπυἰυ ἐχῶ εθιστεἰ 3. 
(γενικὀτ.) αισθάνομαι ἐντονη την ανάγκη για κάτι που µου λεἰπει (π.χ. για σεξ): « 
τα κορίτσια προσφέρουν τις υπηρεσίες τους στους χαρμανιασμένους πελάτες» (εφημ.). -- 
χαρμάνιααμα (τυ). χαρμολύπη (η) (χωρ. πληθ.Ι ανάμικτο συναίσθημα χαράς και 
λύπης. | ΕἸὙΜ. μεσν. « αρχ. χάρμα (τό) «χαρά» 1 λύπη. με πιθ. επίδραση τού 
συνωνύμουυ αρχ. χαρμονή «χαρά», πβ. Τ]λάτ. Φιλήθ. 4356: Βίον ὑλυπόν τε καί άνεν 
χαρμονών]. χαρμόσυνη (η) (χωρ. πληθ.Ι η βαθιά χαρά, η ψυχικἡ ευχαρίστηση ΣΥΝ. 
ευφροσύνη, χαρά. τἐρψη. Επίσης χαρµονήἠ. 

ΠΠΎΜ. μτγν.. ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. χαρμόσυνος (βλ.λ.) |. χαρμόσυνος, -η, 
-Ὁ (λὀγ.) αυτός που προκαλεὶ ἡ εκφράζει μεγάλη χαρά, βαθιά ικανοποίηση: το - 
άγγελµα τής νίκης | | - είδηση συν. ευφρόσυνος, χαροπυιός αντ. θλιβερὀς, λυπητερὀς. 
-- χαρμόσυνα επἰρρ. Ιετυμ. αρχ. « "χάρμων(« ρ. χαίρω Έ παραγ. επἰθηµα -μων. πβ. κ. 
μνή- μων) « παραγ. επἰθηµα -συνος, πβ. κ. μνημό-συνος]. χάρντγουερ (τυ) [ἀκλ.)} 
τιλιι'ροφ. τυ μηχανικὀ μέρυς ενὸς υπολογιστή, ο ηλεκτρικός και ηλεκτρομηχανικὀς 
εξυπλισµὀς τυυ εἶτε ὡς σύστημα εἰτε ὡς σύνολο ειδικών συσκευών και 
εξαρτημάτων, κατ’ αντιδιαστολἠ προς τυ λογισμικό (σόφτγυυερ). πυυ αφυράἀ στα 
προυγρἀμ- ματα τα υποία εκτελεί ο υπολογιστής. 

ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Πατάννατο « Πατά «σκληρὀς» Ε γατα «τμήμα εξοπλι- σμοὐ»), κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τυ δοίνατε «λογισμικὀ»), χαροκαμένος, -η. -ο (εκφραστ.) αυτός 
που ἐχει υποστεὶ την απώλεια αγαπημένου ἡ αγαπημένων προσώπων, που έχει 
χάσει δικὀ τυυ ἀνθρωπυ: η - μάννα ξέσπασε πάνω απ᾿ τον τάφο τού γυιου της. χαροκόπι 

(τυ) {χαροκοπ-ιού | -ιὼν) (λαϊκ.) το γλέντι (βλ.λ.). 

{ετυμ. « χαροκοπώ (βλ.λ.) |. χαροκόπος (ο) (λαϊκ.) πρὀσώπο που συνηθίζει να γλεντά, 
που του αρέσουν τα γλέντια και οι διασκεδάσεις ς0Δ. γλεντζές, γλεντυκόπυς. 1. 
Ε.-γπι. µεσν. « χαροκοπώ (βλ.λ.)). χαροκοπὠ ρ. αμετβ. (χαροκοπ-εἰς κ. -ᾱς... | 
χαροκόπησα) γλεντοκοπώ (βλ.λ.). 

Πιϊὐμ. « µεσν. χαροκοπώ « χάρος Ί -κοπώ « κόπτω. Πβ. κ. πλαγιο-κο- πώ]. 

Χάροντας (ο) ΜΥΘΟΛ. γυιος τοὺ Ερέβους και τὴς Νύκτας, ο οποίος μετέφερε τις 
ψυχές τῶν νεκρών στον Αδη. Επἰσης (αρχαιοπρ.) Χάρων [Χάροντ-υς. -α]. 

[ΕἸ ΥΜ. « αρχ. Χάρων, αβεβ. ετύμου, πιθ. « επἰθ. χάρων, -ωνος. τοὺ οπυἰου η σημ. δεν 
ἐχει επακριβώς πρυσδιυριστεἰ, αλλά φαίνεται να δηλώνει το σπινθηροβὀλο βλέμμα 
(ετυμυλυγικὠς τυ επἰθ. χάρων αποτελεἰ ποιητ. τ. τοὐ αρχ. χαροπός / -ωπός, µε την 
επἰδρ. τοὺ αἴθω ν. πβ. κ. αίθουσα). Η απευθείας συσχέτιση µε το ρ. χαίρο) οφείλεται σε 
ευφημισμὀ. η δε σύνδεση µε το ὀν. Άχερων δεν ευσταθεί]. χάροντας (ο) -» χάρος 
χαροπάλεμα (τυ) [χαροπαλέματος) χῶρ. πληθ.) (λαϊκ.) η επιθανάτια αγωνἰα. 
χαροπαλεύω ρ. αμετβ. (χαροπάλεψα) (λαϊκ.) 1. αγωνἰίζομαι να κρατηθὠ στη ζωή: 
δύο μέρες τώρα χαροπαλεύει στο κρεβάτι του πόνου συν. ψυχορραγὠ 2. (μτφ.) αγωνἰζομαι 
να παραμείνω βιώσιμος: η επιχείρηση χαροπαλεύει υπερχρεωμένη. “ ΣΧΟΜΟ λ. πεθαίνω. 
χαροποιος, -ὀς, -ὁ |μτγν.| (λὀγ.) αυτός που προκαλεἰ χαρά ΣΥΝ. χαρµόσυνος. 
ευφρὀσυνος, ευφραντικός, χαροποιώ ρ. µετβ. Ιμτγν.) (χαροποιεἰς...) χαροποίησα) 
προξενώ χαρά. κάνω (κάποιον) χαρούμενο: η επιτυχία τού γυιου του τον χαροποίησε 
ιδιαίτερα συν, ευχαριστώ, ευφραίνω, τἑρπω ανἰ. λυπώ. θλίβω, στενὀχώρο). -- 
χαροποίηαη (η), χάρος (ο) 1. µυθολ. Χάρος (ο) ο Χάροντας (βλ.λ.) 2. ο θάνατος, 
κυρ. όπως ἐχει προσωποποιηθεὶ απὀ τη λαϊκή παράδοση και παριστάνεται µε τη 
µορφή μαυροφορεμἐνου, κουκουλοφόρου καβαλάρη, που κρατά δρεπάνι, παίρνει 
τις ψυχὲς και τις οδηγεὶ στον Αδη: τον πήρε / τον Βρήκε ο (μαύρος) - (πἐθανε) | | «για 
δες καιρό που διάλεξε ο -- να µε πάρει...» (δηµοτ. τραγ.) (σε περιπτώσεις ἀκαιρου, ἄδικου 
και τραγικού θανάτου): φρ. (α) παλεύω µε τον Χάρο χαροπαλεύω (βλ.λ.) (β) 
βλέπω τον χάρο µε τα μάτια µου κινδυνεύω πολὺ, ἐρχομαι κοντά στον θάνατο, 
γλυτώνω παρά τρἰχα: οι επιβάτες τής αμαξοστοιχίας που εκτροχιάστηκε είδαν τον χάρο µε τα 
μάτια τους (γ) γλυτώνω απ’ τού χάρου τα δόντια / το στόμα / τα νύχια σώζομαι την 
τελευταία στιγµἠ και µε δυσκολἰα απὀ θανάσιμο κἰνδυνο: οι ναυαγοί διηγήθη- καν πώς 
γλύτωσαν απ’ τού χάρου τα δόντια! (ὃ) κι όποιον πάρει ο χάρος σε περιπτώσεις στις 
οποἱες κάποιος επιτίθεται, λ.χ. πυροβολώντας, αδιακρίτως εναντίον τῶν πάντων ἡ 
ενεργεὶ χωρὶς να αναλο- γἰζεται τις συνέπειες των πρἀξεὼν του στους ἄλλους (ε) 
βλέπω (κάποιον) σαν τον χάρο αποστρέφυµαι έντονα (κάποιον). µου εἶναι πολὺ 
μισητὸς ἡ μου προκαλεί μεγάλο φὀβο (στ) τον ξέχασε ο χάρος για πολύ ηλικιωμἑνα 
ἄτομα, για υπερήλικες, υπέργηρους (ζ) ΤΙ στέκεσαι από πάνω µου σαν τον χάρο; 
ως ἐκφραση ενὀχλησης που λέγεται απὀ κάποιον που κάθεται προς κάποιον που 
στέκεται ὀρθιος δίπλα του 3. (συνεκδ.) ὀ,τι προκαλεὶ θάνατο ἡ φέρνει μεγάλη 
καταστροφή, συντριβή: τα ναρκωτικά είναι ο ίδιος ο -. σχολιο λ. πεθαίνω. 

(ετυμ. µεσν. « αρχ. Χάρων (βλ.λ. Χάροντας), πβ. κ. γέρος - γέρων, δράκος - δράκων]. 
χαρούμενος, -η, -ο 1. αυτὀς που αισθάνεται χαρά, που νιώθει ευχαρίστηση ἡ 
ικανοποίηση (για κάτι): ήταν πολύ χαρούμενη που θα ξανάθλεπε τον ξενιτεµένο αδελφό της 
σον. ευχαριστημένος, κεφάτος, 


χάρτης 


ευτυχισμένος αντ. λυπημένος, θλιμμένος, στενοχωρημένος 2. αυτὸς που δημιουργεἰ 
ευχάριστη αἰσθηση, ποὺ γίνεται δεκτὸς ευχάριστα: - χρώμα / σχέδιο / διακόσμηση / 
τραγούδι ([ είναι ένας -. ζεστός άνθρωπος, που σου εμπνέει αισιοδοξία ΣΥΝ. πρὀσχαρος, 
χαρωπὀς, (λὀγ.) εὐθυμος λντ. θλιβερὀς, (λαϊκ.) μἰζερος. -- χαρούμενα επἱρρ. 

Ἱετυμ. µεσν. « θ. χαρ- τοὐ ρ. χαίρω : -ούμενος τῶν μτχ. συνηρημένων ρ. (σε -έω και - 
όω), πβ. κ. τρεχ-ούμενος |. χαρουπάλευρο (το) σκόνη απὀ χαρούπια, που 
χρησιμοποιείται για τις φαρμακευτικές της ιδιότητες, λ.χ. κατά τής διάρροιας 
μικρών παιδιών. 

χαρούπι (το) {χαρουπ-ιού ) -ιών) ο καρπὀς τἠς χαρουπιάς ΣΥΝ. ξυλοκέρατο. 
[ετυ.μ. « τουρκ. Παταρ|. χαρουπιά (η). πολυετές και αειθαλές δέντρο τἠς 
Μεσογείου, πυυ απαντά κυρ. σε ξηρές περιοχές, ἐχει επιμήκεις σκληρούς και εδθ)δι- 
µυυς καρποὺς µε στιλπνἠ επιφάνεια, σκούρο καφἑ χρώμα και γλυκιά γεύση, 
περιἐχει σκληροὺς σπόρους και χρησιμοποιείται σε ζο)οτρο- φὲς. στη βιομηχανία 
τροφίμων και στη φαρμακοβιομηχανἰα (χαρουπάλευρο) συν. ξυλοκερατιά, χάρτα 
(η) Ί.ο γεωγραφικὀς χάρτης: - των Βορείων Θαλασσών 2. ιστ. (α) επἰσημο κείμενο στο 
οποίο διακηρύσσονται αρχές, δικαίωμα κ.λπ.: (ειδικὀτ.) (β) Χάρτα τής 
Ἑλλάδος (ἡ Χάρτα τού Ρήγα) ιστορικὀς και γεωγραφικὀς χάρτης, που τύπωσε ο 
Ρήγας Φεραίος το 1797 και στον οποίο φαἱνεται η εξάπλωση. η ακτινοβολἰα τοὺ 
αρχαίου και τοὺ νέου ελληνισμοὺ σε Ευρώπη και Μ. Ασία: εἶναι εμπλουτισµένος µε 
άφθονα στοιχεία αρχαιογνωσίας, αρχαίες ονομασίες πόλεων, επισήμανση 
αρχαιολογικὠν χὠρἰον κ.λπ. (γ) Μεγάλη Χάρτα (λατ. ΜαΡπα (Πιτἰα) συνθήκη 
που υπογράφηκε τυ 1215 απὀ τον βασιλιά τής Αγγλίας Ιωάννη τον Ακτήμυνα και η 
οποία απυτελοὺσε την πρώτη πράξη περιορισμοὺ τἠς απόλυτης μοναρχίας στα 
νεότερα χρόνια µε την παραχώρηση απὀ τον βασιλιά δικαιο)μάτων στις κομητείες. 
[ετομ. Αντιδάν.. « λατ. «πατἴα « αρχ. χάρτης (βλ.λ.) |. χαρταετός (ο) [1861 1 
ελαφριά κατασκευἠ, που αποτελείται απὀ ἑναν λεπτό σκελετὀ µε ξυλόβεργες 
διασταυρούμενες ἡ ακτινὠτές, ο οποίος καλύπτεται απὀ λεπτὀ χαρτὶ ἡ πλαστικὀ 
κολλημένο πάνω τους και µε μακριὰ χάρτινη ουρά. υψώνεται στον αέρα με 
κατάλληλο χειρισμό και ελέγχεται στο πἐταγμά του απὀ το έδαφος µε μακρὺ 
κουβόἰρι σπάγκου (καλοὐμπα): την Καθαρά Δευτέρα, σύμφωνα µε το έθιμο, πετούν 
χαρταετούς. σχολιο λ. αεροσκάφος. χαρτάκι (το) {χο)ρ. γεν.) το µικρὀ χαρτὶ. 
χορταποθήκη (η) [18931 {χαρταποθηκών) αποθήκη για τη φύλαξη μεγάλων 
ποσοτήτων χαρτιού, χαρτεμπορικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε το 
χαρτεμπὀριο ἡ τον χαρτἐμπυρο. 

χαρτεμπόριό (το) [1885] (χαρτεμπορίου | χωρ. πληθ.) το εμπόριο χαρτιοὐ ἡ 
χαρτικών ειδών, χαρτέµπορος (ο/η) [1893] {-ου κ. -όρου) -ων κ. -ὀρων. -οὓς 
κ. -ὀρους) ἐμπορος χαρτιού ἡ χαρτικών ειδών, χαρτένιος, -ια, -ιο (καθημ.) 
χάρτινυς (βλ.λ.). 

(ετυμ. « χαρτί Ἔ παραγ. επἰθημα -ένιος. πβ. κ. παραμυθ-ένως!. χαρτεπικόλληση 
(η) {-ης κ. -ἠσεοκ | -ἠσεις. -ἠσεών) τυ κολλάζ (βλ.λ.). 

[ετυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. «ο[αρς]. χαρτζιλίκι (τυ) (χαρτζιλικ-ιοὺ | -τών) (λαϊκ.) 
1. μικρὀ χρηματικὀ ποσὀ που δίνεται ὡς δώρο ἡ χρηματικἠ βοήθεια, συνἠθ. σε 
πρὀσωπο μικρότερης ηλικίας ἡ εξαρτημένο οικονομικἀ, για τα καθημερινά του 
µικροέξυδα: ο πατέρας απείλησε τον γυιο του ότι. αν δεν διαβάζει, θα του κόψει το -2. τυ μικρὀ 
χρηματικὀ ποσὀ που χρειάζεται κάποιος καθημερινά για τα μικροἑξοδἀ του: τα 
χρήματα που έθγαζε απ' την καλοκαιρινή του ὅδου/.ειά έφταναν ἰσα-ίσα για το - 
Χαρτζιλικάκι (το). 

)ΕΤΥΜ. «τουρκ. Πατί]ηΚ]. χαρτζιλικώνω ρ. µετβ. [χαρτζιλίκω-σα, -θηκα. - 
μένος) (λαϊκ.) δίνω χαρτζιλἰκι σε (κἀποιον). -- χαρτζιλίκωμα (το), Χάρτης 
(ο) {-η κ. (λὀγ.) -ου | χαρτών) 1. η γραφικἠ αναπαράσταση επιλεγμένων 
χαρακτηριστικών τοὺ συνόλου ἡ τμήματος τἠς επιφάνειας τἠς Γης πάνω σε συνἠθ. 


του. -- (υποκ.) 


επἰπεδη επιφάνεια (ιδ. σε μεγάλο φύλλο χαρτιοὺ) µε βάση συγκεκριμένη κλίμακα 
σµἰκρυνσης: γεωγραφικός -- τής Ελλάδας / τής Ευρώπης / τού νησιού | | παγκόσμιος / γεω- 


φυσικός / πολιτικός (µε σύνορα, πὀλεις, νυμυὺς. επαρχίες κρατών) - | | γεωλογικός! 
πολεοδομικός / τοπογραφικός! Βαθυμετρικός -Ιλ αστρονοµικός - (αναπαράσταση τού 
ουράνιου θόλου) | | ανάγλυφος - (βλ.λ.) | | ναυτικός - (αναπαράσταση τμήματος τἠς 


θάλασσας, στην οποία δηλώνονται η διαμὀρφώση των ακτών, το βάθος τἠς 
θάλασσας, η ὑπαρξη υφάλο)ν κ.λπ. για την καθοδήγηση τῶν ναυτιλλομένων) | | κά- 
νω Τ ζωγραφίζω / διαβάζω έναν -- ΦΡ. (α) ἠσκήση επί χήρτου ( ἁσκηση 
στρατηγικἠς, κατά την οποία πρέπει να υπολογιστοὺν οι πιθανὲς κινήσεις ενὸς 
στρατοὺὐ υπό συνθήκες μάχης σε µια τοποθεσία, η οποία αναπαριστάται σε 
συγκεκριμένη κλίμακα σμίκρυνσης (11) (μτφ.) η θεωρητικἠ επἰλυση προβλήματος, 
συνἠθ. υποθετικού, για εξάσκηση και ανάπτυξη ικανοτήτων στρατηγικἠς (β) 
σβήνω (κάποιον / κήτι) απὀ τον χάρτη εξαφανίζω (κἀποιον/ κάτι), τον 
καταστρἐφῶ, αφανἰζω ἡ ελαχιστοποιώ την παρουσία ἡ την επἰδραση που ασκεὶ 
(κἀποιος/κἀτι): πολιτείες ολόκληρες έχουν κυριολεκτικά σβηστεί από τον χάρτη από τους 
βομβαρδισμούς | | κατάφερε να σβήσει εντελώς από τον χάρτη όλους τους οικονομικούς 
(μτφ.) κάθε πιστὴ αναπαράσταση ἡ καταγραφή μιας 
πραγματικότητας, η υπαρκτἠ κατάσταση σε ἑναν χώρο δράσης: ο σύγχρονος πολιτικός 


ανταγωνιστές του 2. 


- τής Ελλάδας µετά τη Μεταπολίτευση έχει αλλάξει σηµαντικά : 3. επἰσημο κείμενο στο οποἰο 
καταγράφονται κὠδικοποιημένες οι βα 


χαρτί 


σικὲς αρχές, οι διακηρύξεις ἡ οι νόμοι που διέπουν τη λειτουργία ενὀς 
συνταγματικός (βλ.λ.) / καταστατικός - | | ο - τυύ Ο.Η.Ε. 
5. (παλαιὀτ.) (λατ. 


οργανισμού, µιας χώρας κ.λπ.: 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα | 4. (λόγ.) το χαρτί: εμπόριο χάρτου : 
επατία) υ ἀγραφος κύλινδρος απὀ πάπυρο. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. 
ναλαμβάνεται η ἀποψη περὶ αιγυπτ. 


«πάπυρος, ρόλος», αγν. ετύμου. Συχνά επα- 
αρχἠς (ὀπο»ς συμβαίνει και µε το φυτὸὀ 
πάπυρος, βλ.λ.), αλλά χωρἰς γλωσσολογικἁ στοιχεία. Έχει προταθεὶ ακόµη και η 
ιβηρικἠ καταγωγἠ τἠς λ. μέσω αραβ. αατίᾶς, εκδοχἠ εξίσου αστἠρικτη. Μέσω τού 
λατ. επατῖα (« αρχ. Χάρτης) η λ. πέρασε σε πολλές γλὠσσες, πβ. γαλλ. σατῖς «κάρτα, 
χάρτης», γερμ. Κατῖε, αγγλ. επατῖ «διάγραμμα» κ.ά. Μεταφρ. δάνεια αποτελούν οι 
Φρ. άσκηση επί χάρτου « αγγλ. πιαρ ἀτί]]), σθήνω (κάποιον) από τον χάρτη {« αγγλ. Νίρο 
ο{ ἵπε πιαρ)], χαρτί (το) {χαρτ-ιού | -ιών] 1. υλικὀ που κατασκευάζεται απὀ 
πολτὀ ξύλου ἡ άλλες φυτικές ἱνες µε βιομηχανική κατεργασία, συνἠθ. σε λεπτά 
φύλλα, και χρησιμοποιείται ὡς επιφάνεια για να γραφεί ἡ να τυπῶθεί κάτι. για 
περιτύλιγμα, για τη δἰακὀσµηση τοἰχων κ.λπ.: - πολυτελείας ι πεπιεσµένο / ιλουστρασιόν 
«για φωτοτυπικό μηχάνημα { γραφομηχανής / αλληλογραφίας { περιτυλίγματος / τυπογραφικό / 
γραφής | | ανακυκλωµένο - | | φωτογραφικό - (µε φωτοευαίσθητη επἰ- χριση για την 
παραγωγἠ φωτοτυπιών απὀ φωτογραφικἠ διαφάνεια) | | δημοσιογραφικό - (για 
εφημερίδες, φυλλάδια κ.λπ.) | | /χυκό / έγχρωμο { µιλιμετρέ » ριγωτό / χοντρό / λεπτό / 
διαφανές / σκληρό φκ (α) Χαρτί υγείας / τουαλέτας χαρτὶ που χρησιμοποιείται στην 
τουαλέτα και το οποίο κυκλοφορεὶ σε κυλινδρικἠ συσκευασία (ρολὀ) (β) απορ- 
ροφητικό χαρτί (1) το στυπὀχαρτο (11) (κ χαρτί κουζίνας) χαρτί µε ειδικἠ σύνθεση 
(κυκλοφορεὶ συνἠθ. σε ρολὀ), που χρησιμοποιείται σε δουλειὲς καθαριότητας, στην 
κουζίνα κ.α. 2. (συνεκδ.) ἑνα κομμάτι ἡ φύλλο απὀ αυτὀ το υλικὀ: ὀ'εν έχω - να 
γράψω, μον δίνεις μία σελίδα; γ έσκισε το χαρτί όπου έγραφ2 | | (τα λέω σε κάποιον) χαρτί και 
καλαμάρι (τον πληροφορώ µε κάθε λεπτομέρεια, επακριβώς) (βλ. κ. λ. καλαμάρι) 3. 
κάθε υλικὀ που μοιάζει µε αυτό. που ἐχει παρόμοια υφἠ ἡ Χρήση” ο πάπυρος 4. 
(λαῖκ.) απολυτήριο, δίπλωμα, πτυχίο: πάρε ένα -- να είσαι εξασφαλισµένος | | σε δύο µήνες 
θα έχει και το -- του από τον στρατό 5. Χαρτιά (τα) (α) επίσημο ἐγγραφο που εκδίδεται 
απὀ αρμόδια αρχἠ και αποδεικνύει ἡ επιβεβαιώνει την ταυτότητα κάποιου, την 
κατἀστασήἠ του κ.λπ.: Ο τροχονόµος τού ζήτησε τα - του. αλλά δεν είχε μαζί του την ταυτότητά 
του | | οι αρχές τον καταζητούσαν και έφυγε από τη χώρα µε πλαστά -! ο». Κάνω τα χαρτιά µου 
συγκεντρώνω και καταθέτω τα απαιτούμενα δικαιολογητικά ἡ πιστοποιητικά, λ.χ. 
για τη διεκδίκηση µιας θέσης (β) οι σημειώσεις σε χαρτὶ (κἀποιοῦ): ο ομιλητής κοίταζε 
συνέχεια τα - του (γ) οι αποδείξεις, τα στοιχεία που προσκοµίζει κανεὶς για να 
αποδεἰξει ό,τι ισχυρἰζεται: μιλάω µε - (δ) τα ἐγγραφα που χρησιμοποιούνται σε 
διαπραγματεύσεις, συναλλαγές κ.α.:τιπογράφω τα -- για µια εμπορική συνεργασίαα φρ. στα 
Χαρτιά (1) στο στάδιο τὴς επεξεργασίας και τοὐ καθορισμού τῶν ὀρῶν µιας 
συμφωνίας: το θέμα τής κατασκευής τού εργοστασίου Βρίσκεται ακόµη - (11) θεωρητικά: - 
όλοι είναι σύμφωνοι, στην πράξη αρχίζουν οι διαφοροποιήσεις! 6. το κάθε τραπουλὀχαρτο: δεν 
κάνει να Βλέπεις τα -: το)ν άλλων παικτών | | έχω καλό - (που μου επιτρέπει να κερδἰσω το 
παιχνἰδι)' ΦΡ. (α) ανοίγω τα χαρτιά µου βλ. λ. ανοίγω (β) (μιλώ) µε ανοιχτά χαρτιά 
μιλώ ξεκάθαρα παρουσιάζοντας τις θέσεις µου και τα στοιχεία στα οποία τις 
βασίζω (γ) παίζω µε ανοιχτά Χαρτιά βλ. λ. ανοιχτός (δ) µοιράζω τα χαρτιά (ἱ) 
(κυριολ.) δίνω σε κάθε παἰκτη τον αριθμό τῶν τραπουλόὀχαρτων που τυυ 
αντιστοιχεί (1) (μτφ.) ελἐγχω µια διαδικασία: όποιος μοιράζει τα χαρτιά έχει το 
πλεονέκτημα να φέρνει τα πράγματα όπως τον Βολεύουν! (ε) έχω ΚΙ άλλα Χαρτιά διαθέτω 


πλεονεκτήματα, στοιχεἰα που µε 
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ΙΣημ.: Ο πἰνακας περιέχει τα μεγέθη χαρτιών σε χιλιοστά και τις ονομασίες τους 
Κατά τα διεθνἠ πρότυπα και αφορά σε σχήματα τελικὠν προϊόντων. 

[Η σειρἀ Α εἶναι η βασικἠ σειρά μεγεθών εντύπων, ὀπῶς φύλλων αλληλογραφίας, 
βιβλίων κ.λπ. 

Όι σειρὲς Β και ς χρησιμοποιούνται κυρίως για ἆλλα προϊόντα χαρτιού] 


(συσκευασία κ.λπ.). 


χαρτοθέτης 


τροὺν υπὲρ μου, τα οποἰα δεν ἐχῶ φανερώσει ακόµα: για να είναι τόσο σίγουρος, πρέπει 
να έχει κι άλλα χαρτιά! (στ) παίζω Το τελευταίο µου χαρτί ποντάρω στο τελευταίο 
μου πλεονέκτημα, εξαντλὠ πς δυνατότητες που έχω. ὥστε να καταφέρω κάτι: παίζει 
το τε2.ευταίο του χαρτία αν αποτύχει και τώρα. Οα πρέπει να παραιτηθεί (ζ) παίζω ΤΟ χαρτί 
(κάποιου) εξυπηρετώ τα συμφέροντα ἡ τις επιδιώξεις (κἀποιου) ἀλλου (η) 
καμένο χαρτί βλ. λ. καίω (0) ρίχνω τα χαρτιά προβλέπω το μέλλον (κἀποιου) 
ανάλογα µε τη σειρἀ τῶν τραπουλὀχαρτων και τους συνδυασμούς τοὺς: µια τσιγγάνα 
τής έριξε τα Χαρτιά | | -, για να περνάει η ώρα 7. χαρτιά (πα) το χαρτοπαἰγνιο: παίζω - | | 
τις ηµέρες των εορτών χάνονται περιουσίες στα - | | «. Βγάζει, τα παίζει στα - 

κλέβει στα -: ΦΡ. (α) κόβω τα χαρτιά (4). κὀβω την τράπουλα πριν απὀ το 
μοίρασμα (βλ. λ. κόβω) (11) σταματώ οριστικἁ το χαρτοπαἰγνιο (β) (παροιμ.) ὁποίος 
χάνει στα χαρτιά κερδίζει στήν αγἀπή βλ. λ. κάνω. (υπυκ.) ΧαρτάΚΙ (το). 
[{-1γπι. « μτγν. χαρτίον. υποκ. τοὺ αρχ. χάρτης (βλ.λ.). Μερικές φρ. εἶναι µεταφρ. 
δάνεια, λ.χ. χαρτί υγείας « γαλλ. ραρἰετ πγρἰοπίαπο). µοιράζω τα χαρτιά (ς αγγλ. ἆεα] ἵπο 
σατ5), παίζω το τελευταίο µου χαρτί (« αγγλ. ΡΙαγ πιγ 1451 σατά) κ.ἀ. |. Χαρτικά (τα) 
όλα τα υλικά (κυρ. απὀ χαρτὶ, ὀπῶς τα τετράδια, τα ντοσιἑ. αλλά και μολύβια, 
στυλὀ κ.ἀ.), που χρησιμοποιούνται κατὰ το γράψιμο: κατάστημα χαρτικών. 
Χάρτινος, -η. -υ [μτγν.] 1. αυτὸς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ χαρτὶ ἠ 
χαρτόνι: - θήκη / καρτέλα / λίρα / συσκευασία ΣΥΝ. χαρτἐνιος: ΦΡ. σαν χάρτινος 
πύργος βλ.λ. πύργος 2. (μτφ.) αυτός που εἶναι ψεύτικος, ανυπόστατος: - ήρωες. 
Χαρτο- κ. χαρτό- κ. ΧαρΤ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
σχετίζονται: 1. µε το χαρτὶ: χαρτο-Βιοµηχανία. χαρτ-αποθήκη, χαρτυ-Βιβλιοπωλείο 2. µε τα 
χαρτιά, την τράπουλα: χαρτο-παίγνιο, χαρτο-μαντεία. 
[ΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τὴς Μτγν. και Ν. Κλληνικής (πβ. μτγν. χαρτο-πώλης, Χαρτο-ποιός), 
που προέρχεται απὀ το αρχ. χάρτης (βλ.λ.). Τα νεότερα σύνθετα µε τη σημ. 
«γεωγραφικός χάρτης» εἶναι ελληνογενή (λ.χ. γαλλ. σατῖο-σταρΠὶ6) |. 
χαρτοβάμβακας (ο) χαρτὶ μαλακό και απορροφητικὀ σε πολὺ λεπτά φύλλα. 
χαρτοβασίλειο (πο) [ 1885] (χαρτοβασιλεἰ-ου | -ων[ (εκφραστ.) Ί. µεγάλη και 
ἀτακτη συγκέντρωση χαρτιών σε ἐναν χώρο (λ.χ. σε γραφεὶο) 2. (μτφ.) κράτος µε 
ισχυρή, αλλά και δυσκίνητη γραφειοκρατικἠ οργἀνώση. 
χαρτοβιβλιοπωλείο (το) [ 1893] βιβλιοπωλείο στο οποἱο πωλούνται και 
χαρτικά εἰδη.Α- Χαρτοβιβλιοπώλης (ο) [1895]. χαρτοβιομηχανία 
(η) [18921 (χαρτοβιομηχανιών! η βιομηχανία κατασκευἠς χαρτιού ἡ χαρτικών, 
χαρτοβίομηχανικάς, -ἠ. -ὁ αυτὀς που σχετίζεται µε τη χαρτοβιομηχανἰα ἡ 
με τον χαρτοβιομήχανο, χαρτοβιομήχανος (0) {χαρτοβιομηχάν-ου | -ῶν, - 
ους] βιομήχανος, ιδιοκτήτης χαρτοβιομηχανίας. ΧαρτΤΟΥΙαΚας (ο) 
(χαρτογιακάδες) (λαϊκ.-ειρων.) δημόσιος υπάλληλος που απασχολείται σε γραφείο, 
ο γραφειοκράτης, Χαρτογράφηση (1) [1894] | -ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεων] 
1.η σύνταξη (κυρ. γεωγραφικού) χάρτη 2. η ἐνταξη στα δεδοµένα ενὸς γεῶ- 
γραφικοὐ χάρτη των φαινομένων που απαντούν σε κάθε περιοχἠ, ὀπο)ς αυτά ἐχουν 
εντοπιστεὶ και καταταχθεί βάσει ερευνών απὀ συγκεκριμένη επιστήμη: - γλωσσικών 
ιδιωμάτων. χαρτογραφία (η) [183] ] (χωρ. πληθ.) η επιστήμη και τέχνη τὴς κα- 
τάρτισης χαρτών, κυρ. γεωγραφικών. -- χαρτογραφικός, τἡ, -ὁ [1877]. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ.. «γαλλ. «ατορταρµἰε Χαρτογράφος (ο/η) 
επιστήμονας ειδικευμένος στη χαρτογραφἰα. σχολιο λ. πολνγράφος. 
[ΕΤΥΜ. Αντιδάν., « γαλλ. σατίορταρΏ6 « μτγν. χαρτογράφος «χαρτου- λάριος 
(υπεύθυνος εφοδιασμού στον στρατὀ)»!, χαρτογραφώ ρ. µετβ. [ 1891 ] 
{χαρτογραφεὶς... | χαρτογράφ-ησα. -οὐ- μαι, -ήθηκα, -ημένος) 1. καταρτἰζω χάρτη. 
κυρ. γεωγραφικὀ, µε τις μεθόδους τἠς χαρτογραφἰας: - µια περιοχή 2. εντάσσω στα 
δεδοµένα γεωγραφικοὺ χάρτη τα φαινόμενα, που απαντοὺν σε κάθε περιοχἠ, ὁπῶς 
τα εντοπἰζει και τα κατατάσσει µια επιστήμη: - λαογραφικά! κοινωνικά / οικονομικά µια 
περιοχή | | -- τα γλωσσικά ιδιώματα τής ΕλΡ.ηνικής. 
χαρτόδεμα (πο) ]1843] Ιχαρτοδέμ-ατος | -ατα -ἆτων) δέμα µε χάρτινο 
περιτύλιγμα. 
χαρτοδένω ρ. µετβ. | 1856] (χαρτὀδε-σα, -θηκα. -μένος) (για βιβλία) χαρτοδετὠ 
(βλ... χαρτοδεσία (η) {χαρτοδεσιών] η χαρτοδέτηση (βλ.λ.). 
χαρτοδέσιµο (το) {χαρτοδεσἰµ-ατος ] -ατα. -ἆτων] η χαρτοδέτηση (βλ.λ.). 
χαρτοδέτης (ο) {χαρτοδετών} ο υπάλληλος που αναλαμβάνει τη χαρτοδέτηση. 
ει υμ. « χάρτης : -δετής « δένω]. χαρτοδέτηση (η) {-ης κ. -ἠσεῶς | -ἡσεις, - 
ἠσεῶν] το δέσιμο ενὸς βιβλίου µε χαρτὶ συν. χαρτοδεσία, χαρτοδέσιµο. Επἰσης 
χαρτόδεαη. χαρτόδετος, -η, -ο [ ]897] (για βιβλία) αυτὀς που έχει 
χαρτοδετηθεἰ, που το εξώφυλλο του εἶναι χάρτινο, χαρτοδετώ ρ. µετβ. 
χαρτοδετεἰς... | χαρτοδέἑτ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) δένω ἑνα βιβλίο µε χαρτὶ, 
επενδύω τις σελίδες του µε χάρ- τινυ εξώφυλλο και ὀχι λ.χ. µε δερμάτινο ἡ 
πλαστικό συν. χαρτοδένω. [ετυμ. « χαρτο- (« χαρτί) « -δετώ (« δενα»)]. 
Χαρτοθέτης (ο) | ἰ833] [χαρτοθετών], Χαρτοθέτρια (η) (σημ. 1) 


χαρτοθετριών] 1. (παλαιὀτ.) υπάλληλος τυπογραφείου που τοποθετούσε στην 


κατάλληλη θέση τού πιεστηρἰου τα φύλλα τού χαρτιοὐ 


χαρτοθήκη 


για την εκτὐπὠσή τους 2. η χαρτοθήκη που χρησιμοποιούν σχεδιαστὲς ἡ ζωγράφοι. 
χαρτοθήκη (η) [μτγν.] [χαρτοθηκών! θήκη σε σχήμα κουτιού για τη φύλαξη 
εγγράφοιν. χαρτών, σχεδίων πινάκων κ.λπ. χαρτοκιβώτιο (τυ) 
[χαρτοκιβωτίου | -ων] κουτὶ απὀ χαρτὀνι (συνἠθ. σκληρὀ) που χρησιμοποιείται για 
τη συσκευασία και τη µεταφυρά αντικειμένων. 
χαρτοκλέβω ρ. αµετβ. [χαρτόκλεψα] κλέβω στα χαρτιά, χαρτοκλέφτης 
(9) 11892], χαρτοκλέφτρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι πρόσωπο που κλέβει στα 
χαρτιά, χαρτοκόπτης (υ) [1898] {χαρτοκοπτών] μικρὀ μαχαίρι µε αμβλεἰα 
κόψη. κατάλληλο για τυ κὀψιμο χαρτιών. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. «οαρε-ραρίοτ]. χαρτοκοπτική (η) [1898] η 
κατασκευἠ σχεδἰἰον και μικρών αντικειμένου απὀ χαρτί και χαρτόνι, κυρ. για 
λόγους διασκέδασης και εξάσκησης δεξιοτήτων τῶν μικρών παιδιών, 
χαρτόκουτο (τυ) κουτἰ απὀ χαρτόνι (για αποθήκευση προϊόντων ἡ 
αρχειοθέτηση εγγράφων). Κπίσης χαρτόκουτα (η), χαρτόλιθος (ο) 
{χαρτολίθ-ου | -ων. -ους) ο ναστόλιθος (βλ.λ.). χαρτομάζα κ. χαρτόµαζα 
(η) [1889] Ἰχαρτομαίο»ν) ο χαρτοπολτὀς (βλ.λ.). 
ΓΕΙΎΜ. Απόδ. τού γαλλ. ραῖο α ραρἰος ]. χαρτομανής, -ἠς, -ἐς [1889| 
{χαρτομαν-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)} (μειῶτ.) μανιώδης χαρτοπαἰκτης. --- 
χαρτομανία (η) [1839]. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, 
-κ, -ες. 
[ΕἸΎΜ. « χαρτί : -μανής, απὀ το θ. τοὺ αρχ. αορ. β' έ-μάν-ην (ρ. μαίνομαι)]. 
χαρτομάνι (τυ) {χωρ. γεν. κ. πληθ.) (λαϊκ.) 1. το σύνολο απὀ ἀχρηστα, περιττά 
ἡ πεταµένα χαρτιά: «οι υποψήφιοι δήμαρχοι ρυπαίνουν προεκλογικά τους δήμους µε - και 
ουδέποτε τους καθαρίζουν μετεκλογικός» (εφημ.) 2. ο μεγάλος αριθµὀς εγγράφων πρυς 
διεκπεραίωση, (συνἠθ.) ὀπως εἶναι τοποθετημένα σε γραφείο 3. η γραφειοκρατία. 
[ετυμ. « χαρτί Ξ -μάνι (βλ.λ.)]. χαρτοµαντεία (η) η διατύπωση προβλέψεων για 
το μέλλον µε βάση την τυχαία σειρά, τοποθέτηση τῶν τραπουλόχαρτων και τους 
συνδυασμούς που αυτή επιτρέπει. - χαρτομάντης (ο) 118861. χαρτομά- 
ντισσα (η). 
[ετυμ. Ελληνογενής ςἐν. ὁρ., « γαλλ. «αγοπιαπςἰς). χαρτομάντηλο (το) {ο 
τετράγωνυ, µαλακὀ και απαλό στην αφἠ του κομμάτι χαρτὶ που διατίθεται 
διπλωμἐνο και συσκευασμένο ειδικἀ, ώστε να χρησιμοποιείται ὡς μαντήλι µιας 
χρήσεως. -- (υποκ.) Χαρ- τομαντηλάκι (πο), Χαρτόμουτρο (το) (λαῖκ.- 
μειῶτ.) ο μανιώδης χαρτυπαἰκτης συν. χαρτοµανήἠς. 
Χαρτονένιος, -τα. -ιο αυτὀς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ χαρτόνι: - κουτί / 
κιβώτιο / συσκευασία. χαρτόνι (τυ) [χαρτυν-ιοὐ | -ιών] χαρτἰ που εἶναι πιο χοντρὀ, 
σκληρὀ και ἀκαμπτο απὀ το κανονικὀ και χρησιμοποιείται κυρ. για την κατασκευή 
κουτιών, θηκὠν κ.λπ.: φιγούρες από - || ήρωες από - (καρτούν, βλ.λ.). - (υποκ.) 
χσρτονάκι (το). 
ΙΕΤΥΜ. Αντιδάν.. « βεν. «ΔΏΟΠ, µεγεθ. τὴς λ. σαΓίᾶ «λατ. «ΠαΓίὰ « αρχ. χάρτηςί 
χαρτονόμισμα (τυ) [1831] {χαρτονομἰσμ-ατυς | -ατα,-ἁτων} νόμισμα που 
εκδίδεται επισήμως απὀ αρμόδια κρατικἠ υπηρεσία σε εἰδικὸ χαρτὶ και 
αντιπροσωπεύει συνἠθ. χρηματικἠ αξία μεγαλύτερη απὀ αυτἠ τῶν κερμάτων, ὁπῶς 
λ.χ. το χιλιάρικο, το πεντοχἰλιαρο, το δε- καχίλιαρο. Ν 
ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειυ απὀ γαλλ. ραρἰει-πιοπηαἰς]. ΧΙΡΤΟΤΤΩΙΥΝΙΟ (το) 
11809] [χαρτοπαιγνί-ου ] -ων] (λὀγ.) Ἱ. παιχνίδι που παίζεται µε 
τραπουλὀχαρτα, όπως λ.χ. η ξερή, η πὀκα, το κουμκάν 2. η χαρτοπαιξίἰα (βλ.λ.). 
[εγυμ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. Ίσα ααχ σατίεβ ]. Χαρτοπαίζω Ῥ. αμετβ. [1889] 
{χαρτόπαιξα) (λαϊκ.) παίζω χαρτιά: την παραμονή τής Πρωτοχρονιάς όλοι λίγο-πολύ 
χαρτοπαίζουμε. χαρτοπαίκτης [797] κ. χαρτοπαίχτης (ο) {χαρτοπαικτώὠγ]. 
χαρτοπαίχτρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} πρόσωπο που παἰζει χαρτιά, συνἠθ. κατά 
σύστημα, που έχει πάθος µε τη χαρτοπαιξία. Επίσης χαρτοπαίκτρια (η) 1 
1866|. 
χαρτοπαικτικός, -ἠ. -ὁ 11886] κ. (καθημ.) χαρτοπαιχτικός αυτός που 
σχετίζεται µε τη χαρτοπαιξἰα ἡ µε τους χαρτοπαἰκτες: απέκτησε - συνήθειες ΦΡ. 
χαρτοπαικτική λέσχη λέσχη ὀπου επιτρέπεται απὀ τον νόμο να παίζονται τυχερά 
παιχνίδια µε χαρτιά, χαρτοπαιξία (η) 118361 {χωρ. πληθ.) το να παίζει κανεὶς 
χαρτιά, το χαρτοπαἰγνιο. 
χαρτοπετσέτα (η). {χαρτοπετσετών] τετράγωνο, μαλακό, απορροφητικὀ χαρτὶ 
διπλοψένο στα τέσσερα (διαφὀρων χρωμάτων και ποιοτὴ- το)ν) που 
χρησιμοποιείται ὡς πετσέτα µιας χρήσεως κατά το φαγητὀ. 
ωποκ.) Χχαρτοπεταετούλα (η). 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρᾶροτ παρΚίη), χαρτοποιία (η) [1821] [χωρ. 
πληθ.. χαρτοποιιών στη σημ. 2) 1. η τἐχνη τὴς παρασκευἠς χαρτιού, καθὼς και οι 
ειδικευμένες μέθοδοι που χρησιμοποιούνται για αυτἠν 2. εργοστάσιο παραγωγἠς 
χαρτιοὺ 3. ο βιοµηχανικὀς κλάδος που ειδικεύεται στην παραγωγἠ χαρτιού, 


χαρτοποιός (ο/η) [μτγν.] 1. εργάτης ειδικευµένος στην παραγωγἠ χαρτιού : 
2.βιομήχανος ιδιοκτήτης χαρτοποιίας συν. χαρτοβιομήχανος. 

χαρτοπόλεμος (ο) [1893] Ί. μικρά πολύχρωμα χαρτάκια που συσκευάζονται 
και διατίθενται σε σακουλάκια και ρἰχνονται στον αἐρα για τη δημιουργία 
γιορταστικἠς και εὐθυμης ατμόσφαιρας, κυρ. κατά τις ημέρες των Αποκριών συν. 
κομφετὶ 2. η ανταλλαγἠ ἡ το πὲ 


1940 


χασάπης 


ταγµα τῶν κομφετὶ στον αέρα ἡ προς κάποιον ἆλλον για διασκέδαση: παίζω - 3. 
(μτφ) η ανταλλαγή εγγράφων (ἠ επιστολών), κυρ. μεταξὺ υπηρεσιών με 
συγκρουόµενες αρμοδιότητες για τη διευθέτηση θέματος στο οπυίυ διαφωνούν, 
χαρτοπολτός (ο) πολτώδης μάζα απὀ φυτικές, ορυκτέὲς ἡ τεχνητές ὑλες. απὀ 
την οποἱα µε την κατάλληλη επεξεργασἰα παρασκευάζεται χαρτὶ ΣΥΝ. χαρτομάζα. 
{ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρᾶρετ ρα]Ρ], χαρτοπωλείο (τυ) 1871} 
κατάστημα στο οποίο πωλούνται χαρτικά εἰδη και γραφικἠ ύλη. χαρτοπώλης 
(ο) {χαρτοπωλών], χαρτοπώλισσα (η) {χαρτοπωλισ- σών] πωλητής χαρτιού ἡ 
ιδιοκτήτης χαρτοπωώλείου. 

[ΕΤΥΜ, μτγν.. αρχικἠ σημ. «πωλητής παπύρων». « χαρτο- ( χάρτης)  -πώλης « πωλώΙ. 
χαρτορίχτρα (η). (δύσχρ. χαρτοριχτρὠν) γυναίκα που ρἰχνει τα χαρτιά, 
διατυπώνοντας προβλέψεις για το μέλλον ΣΥΝ. χαρτομάντισσα, 
χαρτοσακούλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) χάρτινη σακούλα, συνἠθ. μικρού 
μεγέθους, για να μεταφέρει κανεὶς τα ψώνια του: Βάζω τα φρούτα σε -. 
χαρτοσηµαίνω ρ. μετβ.) 1871] {χαρτοσήμα-να,-νΟηκα, -σμένος) επικολλὠ 
χαρτὀσηµο σε ἐγγραφο (δημόσιο ἡ μη), κυρ. όταν υποβάλλω αἰτηση προς δημόσια 
υπηρεσία. - Χαρτοαήµανση (η) [1889]. χαρτόσημο (το) [1836| 
(χαρτυσήμ-ου | -ὠν) ἐνσημο που υποχρεωτικά επικολλάται σε επἰσηµα έγγραφα, τα 
οποία απευθύνονται προς δημόσιες υπηρεσίες, ὡστε να θεωρούνται έγκυρα, και το 
οποίο αντιστοιχεὶ σε συγκεκριµένο ποσὀ (τέλος), που αναγράφεται σε αὐτὸ και 
εισπράττεται απὀ το κράτος: Βάζω -- των 100 δραχμών στην αίτηση | | τέλος χαρτοσήμου. “ 
σχολιο λ. γραμματόσημο. 

ΙΕΓΥΜ. «χάρτης : -σημο « σήμα, απὀδ. τού γαλλ. ραρίετ Επιστε], χαρτοταΐνια (η) 
[38941 (χαρτοταινιών] 1. χάρτινη και στενἠ ταινία τυλιγμένη σε κύλινδρο, που 
χρησιμοποιείται σε ηλεκτρονικἐς υπολογιστικὲς και ταμειακἐς μηχανές για την 
εκτύπωση υπολογισμών, λογαριασμών κ.λπ. 2. κολλητική ταινία απὀ χαρτὶ, 
χαρτούρα (η). {χωρ. πληθ.) Ί. μεγάλη ποσότητα χαρτιών σε συγκεκριµένο 
σημείο: ένα γραφείο γεμάτο - ΣΥΝ. χαρτομάνι 2. (αργκὀ) τα χαρτονοµἰσματα: (ειδικὀτ.) 
το φιλοδώρημα που παίρνουν οι μουσικοὶ απὀ τους πελάτες τοὐ κέντρου στο οποίο 
εργάζονται. 

[ΕΤΥΜ. «χαρτί» παραγ. επἰθημα -ούρα, πβ. κ. Βαβ-ούρα]. χαρτοφύλακας (ο) 
{χαρτοφυλάκών] 1. θήκη ἡ τσάντα απὀ δέρμα ἡ ἀλλο υλικὀ για την ασφαλή 
µεταφορά και φύλαξη εγγράφων: μαύρος ! πλαστικὀς - 2. ειδικἠ επικάλυψη που 
τοποθετείται πάνω στο γραφείο καλύπτοντας ἑνα τμήμα τἠς επιφἀνειάς του, για να 
μπορεί κανεὶς να γράφει χωρὶς να φθείρεται το ἑπιπλο, και μέσα στο οποἰὶο φυ- 
λάσσονται πρὀχειρα διάφορα ἐγγραφα ἡ σημειώσεις 3. ἐπιπλο ἡ μέρος που 
χρησιμοποιείται για τη φύλαξη εγγράφων. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. χαρτοφύ/΄αξ, -ακος «χαρτουλάριος» «Χάρτης : φύ- λας, απὀδ. τού γαλλ. 
ροτίς-Εςα1]ε]. χαρτοφυλάκιο (το) {χαρτοφυλακί-ου } -[ον} 1. οι καθορισμένες 
αρμοδιότητες και τα καθήκοντα που αντιστοιχοὺν σε υπουργικὀ αξίωμα: παραλαβή 
χαρτοφυ/.ακίου από τον νέο υπουργό | | υπερυπουργός ρε διευρυμένο - ]| υπουργός άνευ 
χαρτοφυλακίου }} το -- τού Υπουργείου Οικονοµικών 2. το σύνολο τῶν αξιογράφων που ἐχει 
φυσικὀ ἡ νομικὀ πρὀσώπο στην κατοχή του: τα -- των τραπεζών | | - ομολόγων ι µετοχών 
3. εταιρεία χαρτοφυλακίου εταιρεἰα που επενδύει σε μετοχές ἄλλων επιχειρήσεων 
και συχνά επιδιώκει να ἐχει λὀγο στη διοἰκησή τους. 

1Ε.ΤΥΜ. « μεσν. χαρτυφυλάκιον«θἠκη εγγράφων» « μτγν. χαρτοφύ/.αξ. Η σημερινὴ 
σημ. αποδίδει το αγγλ. ροτ![ο]1ο], χαρτώνω ρ. µετβ. [1892] (χάρτω-σα, -θηκα, - 
μένος! καλύπτω, επιστρώνω επιφάνεια ἡ αντικείμενο µε χαρτὶ. -- Χάρτωμα (το), 
χαρτωσιά (η). (λαῖκ.) το σύνολο των χαρτιών που συγκεντρώνει σύμφωνα µε 
τους κανόνες τοὺ παιχνιδιοὺ ἑνας παίκτης µε ἑνα μόνο χαρτὶ, η μπάζα φιλ (μτφ.) 
δεν πιάνω χαρτωσιά μπροστά σε (κάποιον / κάτι) εἶμαι καταφανοὺς 
υποδεέστερος, εἶμαι κατώτερος απὀ (κἀποιον/κἀτι): δεν πιάνει χαρτωσιά μπροστά του 
ούτε στις γνώσεις ούτε στις ικανότητες. 

[ΕΤΥΜ. Από το ϐ. τοὐ αορ. χάρτωσα (ρ. χαρτώνω) και το επἰθημα -ιά. πβ. κ. απλωσ:ιά). 
Χάρυβδη (η) ΜΥΘΟΛ. θαλάσσιο τἐρας που ζοὺσε απέναντι απὀ τη Σκύλλα 
(βλ.λ.). κατάπινε νερὀ και αποβάλλοντας το καταπὀντιζε τα διερχόμενα πλοία: ΦΡ. 
από τη Σκύλλα στη Χάρυβδη βλ. λ. Σκύλλα. ΙΕΤΥΜ. « αρχ. Χάρυβδις, -εως. αγν. 


ετύμου. Δεν υπάρχει ετυμολ. σχέση µε τις λ. χάσκω, χάος και ρυβδώ ' 


-καταβροχθἰζω. 
ρυυφώ»|. χαρχαλεύω ρ. αµετβ. {χαρχάλεψα) (λαϊκ.) ψαχουλεύω, κυρ. κἀνο- 
ντας λίγο θόρυβο: Τι χαρχαλεύει στο μπαούλο απ' το πρωί; Ψάχνει κάτι; -- χαρχάλεμα 
(το). 

ΙΕΤΥΜ. 1 Πθ. « "χαλ-χαλ-εύω (µε προληπτ. ανομοἰώση) « χαλ-χάλι (µε αναδίπλωση τἠς 
πρώτης συλλαβής) « αρχ. χάλή / χηλή (βλ. κ. χα- λεύω), αν δεν πρὀκειται για 
ηχομιμητ. λ.], χαρωπός, -ἡ. -ὁ Ί. αὐτὸς που φαίνεται χαρούμενος, που έχει 
χαρούμενο ύφος: - πρόσωπο / άτομο / θλέμμα ΣΥΝ. εὐθυμος αν γ. σκυθρωπὀς 2. αυτὸς 
που προκαλεὶ ἡ εκφράζει χαρά. που γίνεται δεκτὸς µε ευχαρίστηση: - τραγούδι / 
περπάτημα / λόγια / σκοπός ΙΥΝ. εὐθυμος ΑΝῚ . σκυθρωπὀς. -- χαρωπά επἰρρ.. 
χαρωπότητα (η). 

[Γ.ΤΥΜ. μτγν. τ. τοὐ αρχ. επιθ. χαροπός, το οποἰο παρουσιάζει δυσερμήνευτο επἰίθηµα 
-οπός, ενώ θα αναμέναμε -ωπός (µε ἐκταση τοὺ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ΤΕ. χοΚν'- (βλ. λ. οπή). Το ϐ. χαρ- τοὺ επιθέτου ανάγεται στο ρ. χαίρω (πβ. κ. χαρά)]. 
χασάπης (ο) (χασάπηδες) 1.υ κρεοπώλης (βλ.λ.) 2. (μτφ.) ο ηθικός ἡ φυσικὀς 
αυτουργὀς κάθε κυρ. μαζικής σφαγἠς, ο βίαιος και αδἰστα 


χασάπικος 


κτος εκτελεστής: στην ομιζάα του χαρακτήρισε τον Χίτλερ χασάπη των λαών σον. (μτφ.) 
σφαγέας 3. (μτφ.) ο επικίνδυνα αδέξιος ἡ ανεπαρκἠς χειρουργός. -- (υποκ.) 
χασατάκ! (το) (σημ. 1). 

ΠΕΓΥΜ. « τουρκ. Κάδαρ « αραβ. αδδαΡ[. χασάπικος, -η. -ο Ί. αυτὸς που 
' ποδιά 2. Χααάπικο (το) (α) το κρεοπωὠλεὶο 
(βλ.λ.) (β) ο χασάπικος χορὀς: χόρεψαν - (γ) τραγούδι στον ρυθμό τοὺ χασάπικου 


μαχαίρι 


σχετίζεται µε τον χασάπη: 
χορού: στον δίσκο υπάρχουν ζεϊμπέκικα. χασάπικα και τσιφτετέλια 3. χασάπικος (χορός) } 
Χασάπικο (το) λαϊκός χορὸς (βυζαντινἠς περίφημος 
«μακελλάρικος») για ἀνδρες κ-αἲ γυναίκες, κατὰ τον οποίο οι χορευτές 


προελεύσεως, ο 


κρατιούνται απὀ τους ὠμους µε τεντωμένα χέρια ο ἑνας δίπλα στον ἆλλον και ο 
οποἰος ἐχει ὡς βασικὀ μοτἰβο τρία πλάγια βήματα εναλλάξ δεξιά και αριστερά και 
δύο σταυρὠτά βήματα προς τα εµπρὀς. 

χασαπομάχαιρο (το) (λαϊκ.) το µεγάλο μαχαίρι που χρησιμοποιούν οι 
κρεοπώλες, για να κόβουν το κρέας σε μερίδες, χασαπόπαιδο (το) (λαϊκ.) το 
χασαπάκι, παιδὶ που εργάζεται σε κρεοπωλείο ἡ απασχολεἰται σε αυτό ὡς 
μαθητευόμενος χασάπης συν. χασαπόπουλο. χασαπόπουλο (το) το 
χασαπόπαιδο συν. χασαπάκι. χασαποσέρβικος (χορός) (ο) Ί. λαϊκός, 
γρήγορος, κυκλικὀς χορὀς, που χορεύεται απὀ ἄνδρες και γυναίκες, οι οποίοι 
κρατιούνται απὀ τους ώμους 2. χσσσποσέρβικο (το) (α) ο χασαποσέρβικος χορὸς 
(β) τραγούδι γραμμένο στον ρυθμό τοὺ χασαποσέρβικου χορού: ο Τσι- τσάνης έχει 
γράψει ωραία χασαπόσκυλο (το) (λαϊκ.) Ί. αδέσποτο σκυλὶ που τριγυρνἁ 
κοντά ἡ συχνάζει σε κρεοπωλεἰα, ὀπου το ταῖζουν οι κρεοπώλες (κυρ. µε υπο- 
λείμματα κρέατος) 2. (μτφ. για πρὀσ.) ἄνθρωπος ανεπρὀκοπος, που ζει παρασιτικἁ 
συν. χαραμοφάης, χασαποταβέρνα (η) (Χασαποταβερνὼν) ταβέρνα που 
σερβίρει κυρίως κρεατικά και λειτουργεὶ συγχρόνως ὡς κρεοπῶλείο, 
χασαπόχαρτο (το) χοντρὀ και σκληρὀ χαρτἰ που χρησιμοποιούν οι 
κρεοπώλες για το περιτύλιγμα τῶν μερίδων τού κρέατος ἡ τού κιμά. 
χασεδένιος, -ια. «ιο αυτὸς που εἶναι φτειαγμένος απὀ χασέ: - ρούχο ' μαξιλάρι { 
μαντήλι. 

ΠΤΥΜ. « χασές, -ἐὄνς « παραγ. επἰθημα -ένιος, πβ. κ. µενεξεδ-ένιος]. χασές (ο) 
{χασέδες) Ί. πυλὺ λεπτό, λευκό βαμβακερὀ ύφασμα, µε το οποίυ συνἠθ. 
φτειάχνουν σεντόνια, μαξιλαροθήκες, εσώρουχα κ.λπ.: φίνος - 2. (συνεκδ.) καθετὶ 
που εἶναι φτειαγμένο απὀ αυτό το ύφασμα: όλα της τα σεντόνια ήταν χασέδες! 

(εγυμ. « τουρκ. πα556 « περσ. χίδα « αραβ. χαδ53]. χάση (η) (χωρ. πληθ. η 
περἰίοδυς κατὰ την υποία ο φωτεινός δίσκος τἠς σελήνης φαίνεται ολυένα 
μικρότερος, η περίοδος που διαρκεἰ απὀ την πανσέληνο ὡς τη νἐα σελήνη ανἰ. 
γέμιση: ΦΡ. στη χάση κσι στη φέξη μία στις τόσες, πολύ σπάνια: λόγω πολ/.ών 
ασχολιών Βλεπόμαστε πια -- συν. αραιά και πού. 

[εγυμ. « ὀψιμο µεσν. χάσις (φεγγαριού) « χάνωλ. χασικλήδικος, -η. -ο (λαϊκ.) 1. 
αυτός που σχετίζεται µε τον χασικλἠ 2. (α) Χασικλήδικο (το) το χασισοποτεἰυ 
(βλ.λ.) (β) χασικλήδικσ (τα) (παλαιὀτ.) λαϊκά (κυρ. ρεμπέτικα) τραγούδια, που 
αναφέρονταν στο χασίς, στους τεκέδες και στα σύνεργα τἠς χασισοποσίας (βλ.λ.). 
- Χασικλήδικα επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. « χασικ/,ής, -ήδες τ παραγ επἰθημα -ικος, πβ. κ. μερακλήδι- κος]. 

χασικλής (ο) (χασικλήδες). χασικλού (η) {χασικλούδες) (λαϊκ.) 1. πρόσωπο 
που κάνει συστηματικά χρήση χασίς 2. (κατ' επἐκτ., συχνά υβριστ.) κάθε χρήστης 
ναρκωτικἠς ουσίας. Κπίσης (μειωτ.) χασίκλας (ο), χασίκλα (η). 

[-τυμ. «"χασισι-κλής (µε απλολογἰα) « χασίς αΥ -κλής, κατά τα µε: ρακλής, θεριακ2».ής]. 
χάσικος, -η, -ο (λαῖκ) Ί. 
(συνἠθ. το άσπρο ψωμἰ πολυτελείας): «είσαι άσπρη σαν φραντζόλα. σαν το -- ψωμί» (λαϊκ. 
τραγ.) ΣΥΝ. εκλεκτός 2. (μτφ.) αυτός πυυ εἰναι καλἠς ποιότητας. 


(ψωμὶ) που εἶναι καλἠς ποιότητας, το διαλεχτὸ 


[πτυμ. « τυυρκ. παβ[. χάσιμο (το) {χασίμµ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. η απώλεια: γο- 
τού Βιβ/1ον / τοῦ λεωφορείου / στα χαρτιά / τής ψυχραιμίας 2. η ζημιά, κυρ. σε χρήματα: 
γο μαγαζί είχε - όλη τη χρονιά πέρυσι ΣΥΝ. χασούρα 3. (συνεκδ.) οτιδήποτε προκαλεὶ 
απώλεια ἡ συνιστά απώλεια: είναι μεγάλο - να Βλέπεις τις κροσπάθειές σου να πέφτουν στο 
κενό" φρ. χάσιμο χρόνου για κάτι µε το οποίο δεν αξίζει να ασχοληθεί κανείς: µην 
προσπαθείς να της αλλάξεις γνώμη: είναι 

[εγυμ. Από το θ. τοὐ αορ. έ-χασ-α (ρ. χάνω) και το επἰθημα -ιμο. πβ. κ. λειώσ-ιμο]. 
χασίς (το) {ἀκλ.} Ί. η ινδική κάνναβη 
αυτό το φυτό. κυρ. απὀ τα αποξηραμμένα φύλλα του, που μασιούνται ἡ 


2. το ναρκωτικὀ που παράγεται απὀ 


καπνἰζονται: καπνίζω / πουλώ / αγοράζω / διακινώ -[ | τσιγάρο µε Ιπίσης χασίσι [ 
1876] (χασισιοὐ]. -- (υποκ.) χασισάκι (το). [ετυμ. « τουρκ. Παφίῷ « αραβ. Ραςίς 
«ξερὀχορτο»], χασισέµπορος (ο) πρόσωπυ πυυ εμπορεύεται και διακινεὶ 
χασίὶς. 

Κπίσης (λαϊκ) Χασισέµπορας. χασισοκαλλιέργεια (η) 
{χασισοκαλλιεργειών] 1.η καλλιέργεια χασίς 2. (συνεκδ.) η έκταση γης στην οποία 
καλλιεργεἰται χασὶς ΣΥΝ. χασισοφυτεία, χασισοποσία (η) [1891[ [χωρ. πληθ. 
η χρήση χασίς. χασισοποτείο (το) [1891] ο χώρος στον οποίο καπνίζουν 
χασὶς ΣΥΝ. 

χασικλήδικο. τεκές, χασισοπότης (ο) [1891] [χασισοποτώὠν] πρόσωπο που 
κάνει χρήση χασίς. συνἠθ. ο συστηµατικὀς καπνιστής χασἰς ΣΥΝ. χασικλἠς. 
χασισοφυτεία (η) {χασισυφυτειών} έκταση γης στην οποία καλ 


1941 


χασούρα 


λιεργεἰται χασὶς. 
χασισώνω ρ. µετβ. ἰχασίσω-σα. -θηκα. -μένος] (λαϊκ.) δίνω σε (κἀ- 
ποιον) να καπνἰσει χασίς. τον κάνω να μαστουρώσει µε χασίς. 
χασκογελώ (κ. -ἁω) ρ. αμετβ. [Ι896/ {χασκογελάς... | Χχασκογέλασα} 
γελὠ µε ορθάνοιχτο στόμα, γελὠ δυνατά 2. γελὠ χωρὶς πραγματικὀ 
λόγο κατά ηλίθιο τρόπο ΣΥΝ. χαχανἰζω, χάσκω ρ. αµετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.) Ί. (σκωπτ.) στέκω µε ανοι- χτόὸ το στόμα απὀ έκπληξη ἡ καθώς 
σκέφτομαι κάτι ΣΥΝ. χαζεύω 2. σχηματἰζω ἀνοιγμα, έχω χάσμα: μπροστά τους 
έχασκε ο γκρεμός 3. εἰμαι διάπλατα ανοιχτός, ιδιαἰτ. για κἀτι στο οποἱο έχουν 
χαλαρώσει ἡ χαλάσει οι ενώσεις, υι αρμοὶ τυυ: χάσκει το φερμουάρ του || χάσκουν 
οι σανίδες στο πάτωμα. --- χάσκος (ο) (σημ. Ὁ. ΣΧΟΛΙΟ λ. -αἰνω. 
Ιετυμ. αρχ. (µε επἰθηµα -σκω. Ττβ. κ. φά-σκω) « "ΟΠη-, συνεσταλμ. βαθµ. τυὐ Ι.[ΐ. 
Ἀοήεη- «χἁσκω», πβ. λατ. ΠίαςεεΓς / Πίρςεγε «χἁσκω, ανοίγω το στὀμο», 
αγγλ. γαννη. γερμ. οἰίπηθη, σουηδ. 94η «λάρυγγας, φάρυγγας» κ.ἁ. Ομοίως 
ετυμολογεἰται και ο παράλληλυς μτγν. τ. χαίνω « "χάν]ω « "Οπη-]Ο. Ομὀρρ. 
χάσ-μα. χασμ-ώμαι, χάνω (βλ.λ.), ά- χαν-ής κ.ἀ.]. 
Χασμα (το) ἱχάσμ-ατος [ -ατα. -ἁτων) 1. βαθὺ ρήγμα τού εδάφους συν. 
βάραθρο 2. (µτφ.) (ο) κάθε κενό που οφείλεται σε διακοπή µιας συνέχειας: 
η µαγνητοφο)νηση τής ομιλίας παρουσιάζει χάσματα || -- στη μνήμη / στον λόγο | στη σκέψη κάποιου 
(β) Φιλολ. (λατ. ἰασμπὰ) κάθε σηµείο ενὸς κειμένου, στο οποἰο ἐχει 
παραλειφθεὶ λέξη. φράση ἡ περίοδος, µε αποτέλεσµα να διαταράσσεται η 
νοηματική τυυ αλληλουχία (Υ) η αγεφύρωτη απὀσταση ἡ διάσταση 
απὀψεων, θέσεων, προσώπων κ.λπ.: γο - μεταξύ πλουσίων και φτωχών ολοένα και 
διευρύνεται: ΦΡ. (ο) χάσμα (των) γενεών κοινωνικὀ Φαινόμενο που συνἰ- 
σταται στην αδυναμἰα προσέγγισης και επικοινωνἰας ανάµεσο σε ἁτομα 
που ανήκουν σε διαφορετικές γενεὲς, λ.χ. γονεὶς και παιδιά, και υφείλεται 
στις διαφορές που τα χωρίζουν στυυς τομεὶς τής συμπεριφορὰς. των 
αξιών, των συνηθειών, των επιλογὠν στην εξωτερικἠ εμφάνιση κ.λπ. (β) 
γάσμσ νόμου η ἐλλειψη διατάξεως νόμου, που να αναφέρεται σε 
συγκεκριµένο πρὀβλημαι το νομικὸ κενό. 
Ιετυμ. αρχ. « θ. χασ- τὼν ρ. χαίνω ' χάσκο) (βλ.λ.) - παραγ. επἰθημοι -μα. πβ. κ. 
φάσ-μα - φαίνω. Ορισμένοι ὀροι αποτελούν μεταφρ. δάνεια: χάσμα γενεών (« 
αγγλ. σεπ6γαϊίοῃ σ8Ρ), χάσμα νόμου (« γαλλ. νἰάε ]ατ ἰαίαιθ) [. 
χάσµηµα (το) (Χοσμήμ-ατυς | -ατα. -ἁτων) (λόγ.) το χασμουρητὀ (βλ.λ.). 
[ΗΤΥΜ. αρΧ. « χασμώμαι (-άο-)Ι. χασμούρημα (το) {χασιιουρήμ-ατος [ -ατα. 
-ἁτων]) το χασμουρητὀ (βλ.λ.). 
χασμουρητό (το) βαθιά αναπνοἡ µε ανοιχτό το στόμα και µε παρα- 
τεταμένη και συνἠθ. θορυβώδη εισπνοή, που προκύπτει ὡς νευροφυ- τικὀ 
αντανακλαστικὀ λόγω νύστας, ανἰας, κούρασης κ.λπ. ΣΥΝ. χασµούρημα. 
χάσμημα. 
[ΕΤΥΜ. « κασμουρέμαι παραγ. επἰθημο -ητο. πβ. κ. παραμιλ-ητό]. 
χασμουριέμαι ρ. µετβ. αποθ. {χασμουρήθηκα) (καθηµμ.) Ί. ανοίγω το 
στόμα και αναπνέω µε βαθιὰ, παρατεταμένη αναπνοή, χωρὶς τη θἐλησἠ 
µου, λόγω κούρασης, νύστας, ανίας δ νυστάζω; σε λίγο 0’ αρχίσει να χασµουρίέται, 
γιατί τέτοια ώρα πηγαίνει συνήθως για ύπνο. “ ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « -χασμούρα « ΑΡΧ. χάσµη «χασμουρητὀὸ» (« χαίνω / χάσκω. βλ.λ.) 1- 
παραγ. επἰθηµα -ούρα. Πβ. Κ. Οολ-ούρα]. χασμωδία (η). {χασμωδιών)} 1. 
ΙΛΩΣΣ. η κακόηχη ακολουθία φωνηέντων σε επάλληλες συλλαβές, που 
βρίσκονται εἶτε στο µέσο µιας λέξης εἰτε σε συνεκφορά δύο συνεχόμενων 
λέξεων 2. (µτφ.) η διακοπἠ τής αρµονικἠς συνέχειας, η δυσαρμµονἰα, κυρ. 
κατὰ την εκτέλεση μουσικού ἡ θεατρικού ἐργου. 
Ιεγυμ. μτγν. « χασμώδης « ΑΡΧ. χάσµη «χασμουρητό»(« χαΐνω/ χάσκω. βλ.λ.)]. 
χασογκόλης (ο) {χασογκόληδες) (ειρων.) ποδοσφαιριστής πυυ χάνει 
συνεχώς τις ευκαιρίες για γκολ. χασοδίκης (ο) {χασοδικώὠν] (ειρων.) 
δικηγόρος που χάνει τις δίκες, που δεν καταφέρνει να υπερασπιστεί µε 
επιτυχία τους πελάτες του: πρέπει να Βρεις κα/.ὁ δικηγόρο, ὀχι κανέναν -. 
Χασομέρης (ο) {χασομἐρηδες], χασομέρισσα (η) ἴχωρ. γεν. πληθ.ὶ 
πρὀσωπο που αφήνει τον χρόνο του να περνάει ἁσκοπα, χωρὶς να 
εργάζεται συν. αργὀσχολυς 2. πρὀσωπο που καθυστερεὶ στην εκτέλεση µιας 
εργασἰας: έμπλεξα µε Χασοµέρη υπάλληλο και µου έφαγε όλο το πρωινό για ένα απλό 
πιστοποιητικό. χασομέρι (το) {χωρ. γεν.} (λαϊκ.) Ί. το να χάνει κανεὶς 
ἁσκοπο τον καιρὸ του (χωρὶς να δουλεύει) 2. η καθυστέρηση κατὰ την 
εκτέλεση εργασἰας: ὅ2ν άντεχε αυτό το - στις δημόσιες υπηρεσίες συν. Χρονοτριβή, 
καθυστέρηση. 
[ΕΤΥΜ. « χασο- (« χάνω) -- -μέρι « μέρα]. χασομερώ (κ. -ἁω) ρ. αµμετβ. κ. µετβ. 
{χασομεράς... | χοσομέρησα] 

(αμετβ.) ]. χάνω τη μέρα µυυ. δεν αξιυποιο) τον χρόνο µου: Μη χασομεράς! 
Τελείωνε τη δουλειά που σου ανέθεσα! | [ χασομεράει μπροστά στην τηλεόραση και μετά δεν του 
μένει χρόνος να διαβάσει για το σχολείο! 2. εκτελὠ εργασἰα µε µεγάλη Χρονοτριβή: 
χασοµερά συνεχώς και ούτε αύριο δεν τελειώνουμε ΣΥΝ. χρονοτριβώ, καθυστερώ 

3. (μετβ.) καθυστερὠ (κἀπυιυν) εμποδἰζοντάς τυν να δυυλέψει: µη µε 
χασοµεράς, γιατί έχω πολλή δουλειά / ΣΥΝ. απασχολὠ. 
χασούρα (η) ἴχωρ. πληθ.] (λαϊκ.) Ί. η απώλεια κυρ. χρημάτων σε χαρ- 
τοπαἰγνιο 2. η οικονομικἠ ζημιά λ.χ. επιχείρησης: γο μαγαζί είχε ”" δύο 
εκατομμυρίων. 

[ετυμ. « χασ- (οπτὀ το 0. τού αορ. έ-χασ-α. ϱ. χάνω) Ἐ παραγ. επἰθημοι -ούρα, πβ. 
Κ. φαγ-ούρα]. 


χασοφεγγαριά 


χασοφεγγαριά (η) (λαϊκ-.) η χάση τού φεγγαριού, η περίοδος κατά την οποία 
φαίνεται ὀλο και λιγότερο απὀ τη Γη. χαστούκι (το) (χαστουκ-ιού | -ιών] Ί. 
χτύπημα µε την παλάμη στο μάγουλο κάποιου: δυνατό / ελαφρό - | | πλακώνω κάποιον 
στα - | | δίνω Ι ρίχνω ι τρώω ένα - }] ανάποδο - (µε την εξωτερική πλευρά τού χεριού) 
σον. σκαμπἰλι, (λὀγ.) ράπισμα, κὀλαφος, (λαϊκότ.) μπάτσος 2. (μτφ.) η ισχορἠ 
απὀρριψη, το μεγάλο χτύπημα: έφαγε πολλά - στη ζ(ύή. αλλά ο χωρισμός τους τον διέλυσε [| 
η απόρριψή του υπήρξε -- στον εγωισμό του ΣΥΝ. (λὀγ.) κὀλαφος. Ηπίσης χαστουκιά (η). 
-- (υποκ.) χαστουκάκι (το). 
[ΕΤ Ύνι. μεσν., αγν. ετύμου]. χαστουκίζω ρ. µετβ. {(χαστοὐκισ-α, -τηκα. - 
μένος) δίνω χαστούὐκι (σε κάποιον): τον χαστούκισε πάνα) στα νεύρα του συν. (λὀγ.) 
ραπἰζω, κο- λαφἰζω, (λαϊκ.) μπατσἰζω. - χαστοὐκισμα (το), χατζάρα (η) 3 
χαντζάρα Χατζάρι ιτο) χαντζάρι 
χατζή- λεξικὀ πρόθηµα κυρίων ονομάτων παλαιὀτ. μπροστὰ απὀ το ὀνομα 
προσώπου που επισκἐφθηκε τους Αγιους Τόπους ὡς προσκυνητής: χατζη-Πέτρος. χατζη- 
Γιάννης. χατζη-Θωμάς. 
[Ε.Ί1υμ. ἰο ουσ. κατζής (βλ.λ.) ὡς λεξικὀ πρὀθηµα], Χατζής (ο) Ιχατζήδες). 
χατζίνα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) προσκυνητής τῶν Αγίων Τόπιον, δηλ. τὴς 
Ἱερουσαλήμ (αν εἶναι χριστιανὀς) ἡ τής Μέκκας και τἠς Μεδίνας (αν εἶναι 
μουσουλμάνος). 
Τετυμ. « αραβ. Ππα]]ὶ « Πα] «προσκύνημα»], χατίρι (το) Ιχατιρ-ιοὐ | -ιῶν} (λαϊκ.) 
η χάρη. οτιδήποτε γίνεται ἡ προ- σφἑρεται (σε κἀπυιον) απὀ εὐνοια: κάνω το - 
κάποιου (εκπληρώνω επιθυμἰα του. του κἀνω τη χάρη) | | αν του κάνεις όλα τα -. θα γίνει 
κακομαθημένος συν. χάρη. εξυπηρέτηση: φρ. (α) για Το χατίρι (κάποιου) για χάρη 
(κἀποιου): δέχτηκε να τον συγχωρήσει μόνο - τής μάννας του (β) χαλάω το χατίρι (κάποιου) 
δεν εκπληρώνω την επιθυμία που µου ἐχει εκφρἀσεὶ: στην κόρη του δεν χαλάει ποτέ 
χατίρι, ό,τι κι αν του ζητήσει. -- (υποκ.) χατιράκι (το). 
[Ρ.ΤΥΜ. «τουρκ. παείτ]. χατιρικός, -ἡ. -ὁ αὐτὸς που γίνεται ὡς χάρη, για το 
χατίρι κάποιου: 

παραχώρηση ΣΥΝ. χαριστικὀς. -- χατιρικ-ά / -ώς επἰρρ. ΧαΤ:ΤΡΙΚ (το) 
(στο ποδόσφαιρο) η επιτυχἰα τριών γκολ απὀ τον ἰδιο παίκτη κατά τη διάρκεια 
ενὸς αγώνα. 
[ΕΤΥΜ. « αγγλ. Πα[-ἰτἰείς (αρχικώς ὀρος τού κρἰκετ)|. χαυλιόδοντας (ο) 
(χαυλιοδόντων) καθένα απὀ τα -συνήθ. δύο- δόντια ορισμένων θηλαστικών, όπως 
τού ελέφαντα και τοὺ αγριὀχοιρου. τα οποία ἐχοῦν μέγεθος κατά πολύ μεγαλύτερο 
τῶν υπολοίπων, εξέχουν απὀ το στόμα και λειτουργούν κυρ. ὡς αμυντικά μέσα και 
ὀχι για το μάσημα τἠς τροφής. 
[ετυμ. « αρχ. χαυ/.ιόδους / -όδων. -ὀδοντος. τοὺ οποίου το β' συνθ. εἶναι η λ. οδούς, 
ὀδόντος. Δυσερμήνευτο παραμένει το α" συνθ. χΧαυλι. παρότι ἐχουν διατυπωθεὶ 
απόψεις που το συνδ. µε το αρχ. επἰθ. χαύνος «σπογγώδης, πορώδης» (βλ.λ.) µέσω 0. 
"χαΓ- και επιθήµατος -λι-, οπότε η λ. θα δήλωνε τα δόντια που εἶναι σε αραιἠ 
διάταξη], χαύνος, -η, -ο (λόγ.) Ί. αυτός που χαρακτηρίζεται απὀ πνευµατικἡ 
νωθρότητα, που δεν βρίσκεται σε νυητικἠ εγρήγορση: - άτομο / ἄνθρωπος συν. 
αποχαυνοιµένος. κοιμισμένος, νωθρὀς, αποβλακωμένος αντ. ξύπνιος 2. αυτός που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη ζωντάνιας, νεύρου: Βυθισμένος σε µια - κατάσταση μπροστά 
στην τηλεόραση συν. ἄτονος, χαλαρὀς. -- χαυνότητα (η) [αρχ.Ι. 
[ετυμ. « αρχ. χαύνος «σπογγώδης, πορώδης - χαλαρὀς»' « ᾿χάΡρ-νος« Θ. "χαξ- (τής λ. 
χάος, βλ.λ.) τ παραγ. επἰίθηµα -νος, µε αναβιβασμὀ τού τόνου]. 
χαύνωση (η). [αρχ.Ι {-ης κ. -ώσεως ] χώρ. πληθ.) το να βρίσκεται ἡ να 
περιέρχεται κανεὶς σε κατάσταση που χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη πνευµατικἠς 
εγρήγορσης ἡ ζωντάνιας: η - τού καλοκαιριάτικου μεσημεριού | | η - από την πολλή 
παρακο/.ούθηση τηλεόρασης συν. αποχαὐνῶση. νωθρότητα, χαυνότητα, χαλαρότητα 
αντ. εγρήγορση, ζωντάνια. -- χαυνώνω ρ. [αρχ.], χαυνωτικός, -ἠ. -ὁ 
[μτγν.]. Χαφ (ο) [ἀκλ.ἱ ελλην. µέσος αθλ. (στο ποδόσφαιρο) ο παίκτης που 
αγωνίζεται στη μεσαία γραµµή τἠς ομάδας. 
[ΕΤΥΜ.”« αγγλ. πα], χαφιεδισµός (ο) {χωρ. πληθ.) (κακὀσ.) ο τρόπος δράσης 
και συμπεριφοράς τού χαφιἑ. καθο')ς και κάθε ανάλογη νοοτροπἰα ὑπουλης κα- 
ταγγελἰας τῶν ενεργειών τρίτων. - χαφιεδίζω ρ. 
[ετομ. « χαφιές, -ιέδες - επἰθηµα -ισμός|. χαφιές (Ο) [χαφιέδες (κακὀσ.) 1. 
αστυνομικὀς ἡ συνεργάτης τἠς αστυνομίας που παρακολουθεἰ κρυφά τους Πολίτες 
και καταγράφει τις κινήσεις τοὺς: - τής Ασφάλειας ΙΥΝ. καρφί, σπιυὐνυς 2. (γενικὀτ.) 
αυτός που προδίδει τις κινήσεις ἡ τα λόγια των ἄλλων σε τρίτους, κυρ. 
προσδοκώντας προσὠπικά οφέλη συν. καταδότης, σπιούνος. [ΕΤΥΜ. «τουρκ. 
παΗγε]. χάφτω κ. χάβω ρ. µετβ. (ἐχαψα, χάφτηκα] (λαϊκ.) 1. τρώω καταπἰνο- 
ντας γρήγορα, µε λαιμαργἰα: έχαψε όλο το κομμάτι μν µια µπουκιά συν. καταβροχθἰζω- 
φρ. (α) Χάφτω μύγες (|) εἶμαι νωθρὸς, τεμπελιάζω: κάθεται όλη μέρα και χάφτει μύγες 
αντ. ενεργοποιούμαι (11) δεν εἶμαι σε θέση να αντιληφθὠ. να καταλάβω κάτι: αυτός 
δεν κάνει για τέτοιες δουλειές: εἶναι μόνο για να χάφτει μύγες (β) (παροιμ.) όποιος πάει να 
χάψει βόδι, χάφτει μύγες για ὁποιον επιχειρεί πράγματα που ξεπερνούν τις 
δυνάμεις του και αναγκάζεται στο τέλος να περιοριστεὶ στα πολύ λίγα 2. (μτφ.) 
πιστεύω εὐκολα (κάτι), αποδέχομαι (ό,τι µου ποῦν οι ἄλλοι) χωρἰς καμία εξέταση, 
χωρὶς κριτικὀ ἐλεγχο΄. το χάψε το παραμύθι || δεν τα -- εγώ αυτά! || -- δικαιολογίες / υπο- 
σχέσεις / κοπλιμέντα / ιστορίες / κόλπα. -- χάψιµο (το). 
{πτυμ. « µεσν. χάπτω « αρχ. κάπτω «καταβροχθἰζω, καταπἰνω» (βλ. λ. κώπη)ι. 
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χέζω 


χαχάµης (ο) (χαχάµηδες) ο ιερουργὀς τῶν Εβραϊῶν που προέρχονται απὀ την 
Ισπανία ΣΥΝ. ραββίνος. 

ΠΙΥνι. «τουρκ. παµαπι[. χαχαμίκος (ο) (µειωτ.-σκωπτ.) ο Εβραἰος ποῦ 
προέρχεται απὀ την Ισπανία. 

χάχανο (τυ) (λαϊκ.) 1. (συνἠθ. στον πληθ.) τα δυνατά και παρατετα- μένα γέλια, 
που εἶναι συχνά ενοχλητικἀ: κόφτε τα - εσείς στο Βάθος! συν. χαχάνισµα 2. (περιληπτ.) 
τα χάχανα (βλ. σημ. 1). 

{ΗΤΥΜ. μεσν., ονοματοπ. λ. απὀ τον ἠχο τού γέλιου], χαχανητό (το) το ηχηρὀ, 
παρατεταμένυ γέλιο, συνἠθ. χωρὶς (σοβαρή) αιτία, που εἶναι συχνά ενοχλητικὀ. 
[ητυμ. « χαχανίζω « παραγ. επἰθημα -ητό, πβ. κ. µουρµουρ-ητό!. χαχανίζω ρ. αµετβ. 
{χαχάνισα] (λαϊκ.) ξεσπώ σε ηχηρὀ γέλιο, τυ οπυἰο συνἠθ. δεν μπορώ να 
συγκρατἠσω: Τι χαχανίζετε: Πἰπα κάτι αστείο: ΣΥΝ. γελάω. -- χαχάνισµα (πο), 
χάχας (0) Ιχωρ. πληθ.) (λαϊκ.-μειώτ.) 1. πρὀσωπυ που γελά χωρὶς να μπορεὶ να 
συγκρατηθεὶ και συνἠθ. χωρὶς να ἐχει σοβαρὀ λόγο: «Τι γελάς, Βρε του εἰπε ενοχ)-.ημένος 
σον. χαζοχαρούμενος αντ. σοβαρὀς 2. αυτός που μένει µε το στόμα ανοιχτὀ, που 
παρακολουθεἰ χωρὶς να αντιδρά ἡ να αντιλαμβάνεται τι γίνεται: στεκόταν ο - και κοί- 
ταζε. αντί να Βοηθήσει τον άνθρωπο που είχε πέσει κάτω 3. (κατ' επἐκτ.) πρὀσώπο που δεν 
διακρίνεται για την εξυπνάδα του ΣΥΝ. μπούφος, βλάκας, χαζὀς αντ. ἐξύπνος, 
πνευματώδης. ΣΧΟΛΙΟ λ. ανόητος. [ετυμ. Ονοµατοπ. λ. απὀ τον ἠχο τού γἑλιου], 
χαχόλικος, -η. -ο αυτὀς που ταιριάζει σε χαχὀλο: (για ροὐχο) φαρδὺς και 
ασουλούπωτος, ἀκομψος: - ντύσιμο. - χαχόλικα επἰρρ. χαχόλος (ο), 
χαχόλα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πρὀσώπο μεγαλόσωμο, ἀκομψο και ἀχαρο. 
Τεἰὐμ. « ρωσ. ΠοΠΟΙ). Χαψιά (η) (λαϊκ.) 
στόμα τού ανθρώπου: πεινούσε τόσο που έκανε το φαγητό του δυο -! ΣΥΝ. μπουκιά: φρ. 
κάνω (κάποιον) µισ χαψιά (κυριολ.) καταπίνω: (συνἠθ. μτφ.) νικὠ (κἀποιον) µε 


ευκολία, χωρὶς κὀπο: στη γελοιογραφία αυτή η χώρα παρουσιάζεται σαν θηρίο έτοιμο να κάνει µια 


1. η ποσότητα φαγητοὺ που χωρἀ στο 


χαψιά το αδύναμο κρατίδιο | | αν τολμήσει να µου κουνηθεί, θα τον κάνω µια χαψιά 2. (μτφ.) 
αυτός που εἶναι πολὺ μικρὸς ἡ λίγος: µια -- άνθρωπος και να χει τόση δύναμη! συν. 
σταλιά. 

Τετυμ. Από το θ. τοὺ αορ. έ-χαψ-α (ρ. χάφτω) και το επἰθημα -ιά, πβ. κ. φτειαξ-ιάΝ. 
χΧάψιµο (το) » χάφτω 

χαώδης, -ης. -ες Ιμτγν.] {χαώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] αυτός που χα- 
ρακτηρἰζεται απὀ ἐλλειψη τάξης, οργάνωσης ἡ σαφήνειας: - κατάσταση / πόλη | | - 
σκέψη / φιλοσοφία ΣΥΝ. χαοτικὀς, μπερδεμένος ΛΝΤ. σαφἠς, ξεκάθαρος, τακτικὀς. 
σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 

Χ.Β.Β.Ε. (οι) Χηρικές Βιομηχανίες Βόρειας Ελλάδας, χεβιμέταλ κ. χεβι- 
μέταλ (η/το) (ἀκλ.] ροκ μουσικἠ, µε ἐντονο, επιθετικὀ και σκληρὀ ηλεκτρικὀ ἠχο: 
(κ. ὡς επἰθ.) συγκρότημα / συναυλἰα -. 

[ΓΤΥΜ. « αγγλ. χεβιµμεταλας (ο) 
χεβιμεταλού (η). {χεβιμεταλού- δες} πρόσωπο που ακούει χεβι-μέταλ μουσικἠ 
και συνἠθ. ακολουθεἰ τον αντἰστοιχο τρὀπο συμπεριφοράς και κυρ. ντυσίµατος και 


πεανγν πιεῖα[], {χεβιμεταλάδες], 


χτενίσµατος των χεβι-μέταλ συγκροτημάτων. -- χεβιμεταλάδικος, -η. -ο. 
Χεβρώνα (η) πόλη τοὺ Ισραήλ Ν. τὴς Ἱερουσαλήμ. Ηπἰσης (λόγ.) Χε- βρών 
ἸΧεβρών-ος. -α]. 

[ετυμ. « μτγν. Χεβρών, -ωνος «εβρ. Ηορτοη «ρ. Πανοτ «συνδέω, ενώνω». Το αραβ. 
ὀν. τής πόλης εἶναι Αἱ-Ηα}] «ο φίλος» (προσωνυμία τοὺ Αβραάμ)]. 
χεγκελιανισμός (ο) » εγελιανισμὸς 

χεζάς (9) (χεζάδες). χεζού (η). (χεζούδες] (!-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικές 
μορφές επικοινωνἰας) πολὺ δειλὀ πρόσωπο (βλ. λ. χέστης). χέζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 
[ἐχεσα, χἑσ-τηκα. -μένος) (ἰ-λαϊκ.. αποφεύγεται σε τυπικὲς μορφὲς επικοινωνίας) 4 
1. (αμετβ.) αποβάλλω τα περιττώματα τοὐ οργανισμµοὐ απὀ τον πρωκτό ΣΥΝ. 
αφοδεύω. αποπατὠς- ΦΡ. (α) είπαν τού τρελού / τής γριάς να χέσει (κι έκατσε) και 
ξεκωλιά- ατήκε για περιπτώσεις στις οποἰες γίνεται κατάχρηση, για αλόγιστη 
υπερβολή (β) µη χέαω! ως ἐκφραση απόρριψης ἡ αμφισβήτησης για κάτι: Τώρα τον 
έπιασε ο πόνος για τις δυσκολίες που περνάω: -- (γ) χέαε μέσα! για αρνητικἠ εξέλιξη, για 
δυσάρεστο συμβάν (πβ. 4β) 9 (μετβ.) 2. λερώνω (κάτι) καθώς αποβάλλω τα 
περιττώματα απὀ τον οργανισμὀ µου: τα έχεσε όλα γύρω συν. σκατἰζω. σκατώνω 3. 
(μτφ.) μιλώ µε σκαιὀ τρὀπο σε (κάποιον), βάζω σε (κἀποιον) τις φωνὲς ἡ επαναφἑρω 
(κάποιον) στη θέση τοῦ μιλοῖντας αυστηρά, βρἰζυντάς τον: αν µε ξαναενοχλήσει / µου 
ξαναμιλήσει έτσι. θα τον χέσω! [[ (κ. μεσοπαθ.) αν συνεχίσει να µε προκαλεί. Οα χεστούµε άσχημα! 
ΣΥΝ. () ξεχέζω- (στον αὀρ.) 4. (ειρων.) αδιαφορώ για (κἀτι), δείχνω περιφρόνηση 
απέναντι σε (κἀτι/κἀποιον): Χέσ᾽ τον. ρε παιδί µου! Τι ασχο- λείσαι μαζί του: | | (κ. 
μεσοπαθ.) χεστηκα κι αν έρθει κι αν δεν έρθει! συν. (οικ.) σκασἰλα µου. αδιαφορώ: ΦΡ. (α) 
έχω (κάποιον) χεσμένο αδιαφορὠ παντελώς για (κάποιον) (β) να χέσω µέσα ως 
ἐκφραση αγανάκτησης για κάτι που απέτυχε. που δεν εξελίχθηκε ὀπως ανα- 
μενόταν (γ) Χέσε µε / δεν µας χέζεις; ἆσε µε ἠσυχο, παράτα με: επἰσης. ὡς 
ἐκφραση περιφρὀνησης προς κάποιον: ὄνν µας χέζεις, ρε φίλε, που θα κάτσω ν᾿ ασχοληθώ μ’ 
αυτόν! (δ) (παροιμ.) όποιος χέζει στη Θάλασσα τα βρίσκει στο σλάτι το κακὀ που 
κάνει κάποιος θα το βρει μπροστὰ του: (μεσοπαθ.χέζομσῖ) 5. λερώνομαι καθὼς 
αποβάλλω τα περιττώματα µου: μωρό είναι, χέστηκε- ΦΡ. χέστηκ’ η φοράδα στ’ αλώνι 
για περιπτώσεις στις οποἰες κάτι εἶναι ασήμαντο και δεν αξίζει να ασχολείται 
κανεὶς συν. κάτι τρέχει στα γύφτικα 6. (μτφ.) φοβάμαι πάρα πολὺ: μόλις τον είδα 
ξαφνικά μπροστά µου µες στο σκο 
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τάδι. χέστηκα πάνω µου ΣΥΝ. πανικοβάλλομαι. (οικ.) τα παίζω : ΦΡ. (λαϊκ.-οικ.) 
(κάποιος) Χέστηκε στο τάλιρο | ΟΤΟ λεφτό (κἀποιος) απέκτησε πάρα πολλά λεφτά: 
άνοιξε ένα μαγαζάκι σε µια τουριστική παρα]λα και χέστηκε στο τάλιρο. 
(ΕΤΥΜ. αρχ. « ᾿Χέδ-]ω « Ι.Ε. "ρ]εά- «αποπατώ - τρύπα», πβ. αλβ. ἁπ]ςβ. σανσκρ. 
παάαἰ (ίδια σημ.), αρμ. ]εῖ «ουρά», αρχ. σκανδ. βαῖ «τρύπα, ἀνοιγμα», αρχ. αγγλ. 
6δεαῖ (2 αγγλ. ραῖε «πύλη»), αρχ. σαξ. δα «τρύπα 

πρωκτὀς» κ.ἀ.]. 
ΧΕΙ κ. ΧΙ (το) (ἀκλ.] Χ. χ: το εικοστὀ δεύτερο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ. λ. αριθµός). 
1ΕΤΥΜ. «αρχ. χει / χῖ, κατ' αναλογἰαν προς το πει / πῖ (βλ.λ.), αλλά µε δασὺ 
σύμφωνο |. 
χειλάκι (το) (χωρ. γεν.) (υποκ.) το μικρὀ συνἠθ. ο»ραἰο χείλι, το χείλι μικροὺὐ σε 
ηλικἰα ἡ αγαπημένου προσώπου: τα - τοῦ μωρού | | ας κερδίσουμε το λαχείο, να γελάσει κι 
εμάς µια φορά το - µας (να χαρού- µε κι εμεἰς µια φορά): ΦΡ. σκάει το Χειλάκι 
(κάποιου) (κἀποιος) χαμογελάει ελαφρά, μόλις που χαμογελάει (συνἠθ. όταν μετά 
απὀ ατυχία ἡ δύσκολη περίοδο αρχίζει να εξομαλύνεται η κατάσταση), 
χειλανθές (το) [1873] (χειλανθ-οὺς | -ἡ} ΒΟΤ. χειλανθή (τα) οικογένεια φυτών 
τῶν οποίων τα άνθη εἶναι δίχειλα, ὀπῶς ο βασιλικὀς, το δεντρολἰβανο, το θυμάρι, 
η μέντα κ.λπ. 
[Ἐ ΤΥΜ. Απὀδ. ]αρἰαϊο5 (πληθ.)|. χειλαράς (ο). {χειλαράδες), 
χειλαρού (η) {χειλαρούδες) (λαϊκ.) πρὀσώπο που ἐχει μεγάλα χείλη. Ηπίσης 
χειλάς (ο) Ιμτγν.] κ. χειλού (η). [ἘΤΥΜ. « γείλι / χείλος « µεγεθ. επίθηµα -αράς, 
Πβ. κ. παιχτ-αράς!. χεΐλεαναγνωση (η). Ί-ης κ. -ὠσεως | χωρ. πληθ.) η 
(κανότητα) κατανόησης τῶν λέξεων που αρθρώνει κάποιος, όταν δεν ακούγεται η 


τού γαλλ. 


φωνή του ἡ όταν δεν μπορεὶ να ακούσει ο ακροατἠς: οι κωφοί συνεννοούνται μεταξύ τους 
μετη 

[Ε.ΤΥΜ. « χειλε- (απὸ γεν. πληθ. χειλέων. αντὶ τοὺ αναμενομὲνου χει- λο-) Ξ ανάγνωση, 
μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ιἱρτεαάίηρ[. χειλεοπλαστική (η) 11895 ΙΛΤΡ. η 
εγχείρηση αποκατάστασης τῶν χειλιών για αισθητικοὺς και λειτουργικοὺς 
λόγους. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενήἠς ξὲν. ὀρ., « αγγλ. εΠ(ε){Ιεορ]αδίγ|. χειλεόφωνος, -η. -ο 
[1876| κ. χειλόφωνος [1889] Ί. (φθόγγος) χειλικὸς (σημ. 2) 2.χειλεόφωνα 
(τα) οι χειλικοὶ φθόγγοι, χείλι κ. αχείλι (το) ]χειλ-ιοὐ | -ιών] το χείλος (βλ.λ.). 
-(υποκ.) ΧΕΙλάΚΙ (το) (βλ.λ.). (μεγεθ.) Χειλάρες (οι). 

ΙΕΤΥΜ. «χείλος, απὀ τον πληθ. τα χείλη -α (αντὶ χείλη) κατἁ τους τ. μάτια, στήθια κ.τ.ὀ.]. 
χείλικόληκτος, -η, -ο ΓΛΩΣΣ. (συμφωνόληκτο ὀνομα ἡ ρήμα) που το θέμα 
του λήγει σε ἑνα απὀ τα χειλικἁ σύμφωνα (π. β. φ). π.χ. θάφ-ω. Βλέπ-ω, τρίθ-ω. 
[ΕΤΥ.Μ. « χεΟακός 1- -ληκτος« λήγω). χειλικός, -ὐ, -ὁ [1782] 1. αυτός που σχετίζεται 
µε τα χείλη 2. ΤΛΙΩΣΣ. (σύμφωνο) το οπυἰο παράγεται µε τη συμμετοχἠ καιτων 
δύο χειλιών ἡ μόνο τού κάτω χείλους, δηλ. τα π, ϐ, φ ΣΥΝ. χειλεόφαλνος. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. 145141), χειλίτιδα (η) ταγρ. η αλλοίωση των 
χειλἰἰὀν απὀ διάφορα αἰτια: γωνιακή -, από έλλειψη Βιταμινών. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. «π(ο}11115]. Χειλοδοντικός, -ἡ, -ὁ 
[1782] (σύμφωνο) που προφέρεται με τη βοήθεια τού ενός χειλιού μόνο και τῶν 
δοντιών, π.χ. το φ. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ]αΡἰοάεπ[α!), χειλόποδο (το) (χειλοπόδων]} 
ζωολ. δηλητηριώδες, σαρκοφάγο ζώο µε πολλά ζεύγη ποδιών, επίμηκες σώμα µε 
πολλά οµοειδἠ διαδοχικἀ τμήματα (μεταμἑἐρη). σε καθένα απὀ τα υποία υπάρχει 
ἑνα ζεύγος ποδιών, και µε δηλητηρῖα!)δη δαγκ'ἀάνα στο κεφάλι για τη σύλληψη και 
θανάτωση τοὺ θηράματος. 

[ητυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « νευλατ. επἰ]οροάα]. χείλος (το) (χείλ-ους [-η.- 
ἑων] (λόγ.) 1. 
εξωτερικἠ πλευρά τοὐ στόματος: σχίζω / κόβω / τραυματίζω / πληγώνω το - | | είχε µια 


καθένας απὀ τους δὺο μυς τοὺ προσώπου, που σχηματίζουν την 


με].ανιά στο κάτω -- |[ άβαφα / αφἰλ᾽τα / Βαμμένα / γλυκά ᾿ ερεθιστικά κλειστά / λεπτά / 
μελανιασμένα / παχιά / σαρκώδη / σκασµένα / σφιχτά « υγρά / φάήόονα / φλογερά / πε!.ιδνά - 
[[ «με το χαµόγε/.ο στα (τραγ.) | | είχε ένα τσιγάρο κρεµασµένο στα - | | γλείφω / Βάφω / 
φι/.ὦ / μαζεύω / σουφρώνω / δαγκώνω τα -- ΦΡ. (α) κρέμομαι σπό τα χείλη (κάποιου) 
βλ. λ. κρέμομαι (β) ψήνω το ψάρι στα χείλη (κάποιου) βασανίζω (κἀποιον), παίζω 
με τα συναισθήματα (κἀποιου): του είχε ψήσει το ψάρι στα χείλη: δεν άντεξε κι εκείνος και 
την παράτησε συν. βγάζω (κἀποιου) τυ λάδι 2. Χείλη (τα) το στόμα: φιλάω κάποιον στα 
- [1 σφραγίζω τα - (κλείνω το στόμα, δεν μιλώ) 3. (γενικὀτ.) η περιοχἠ τὴς σάρκας 
γύρω από φυσικὀ ἀνοιγμα ἡ απὀ τραύμα στυ σώμα: τα - τού αιδοίου | τής πληγής 
(μτφ.) το μέρος στυ οποίο απολήγει µια επιφάνεια ἡ τελειώνει το σχήμα ενὸς 
σώματος, η άκρη του: το - τού γκρεμόν / τον ποτηριού » τού πηγαδιού / τον τάφου : τού 
μπουκαλιού συν. ἀκρη φρ. 6ΤΟ χείλος τής αβύσσου / τού γκρεμού στα πρόθυρα 
τἠς καταστροφής, λίγο πριν απὀ την καταστροφή: έκανε μεγάλο άνοιγμα και Βρέθηκε 
στο χείλος τής αβύσσου 5. (μτφ.) (για καταστάσεις) το οριακὀ σημείο, λίγο πριν απὀ 
αρνητική εξέλιξη: βρίσκομαι στο - τής καταστροφής / τής τρέ2.ας / τού πολέμου συν. ὁριο. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 

[ΕἸΎΜ. «αρχ. χείλος « "χέλ-σος ἡ "χέλ-νος. που συνδ. µε αρχ. ισλ. ϱποῖπας «μουστάκι 
-γνάθος», αλλά το θ. "χελ- δεν εἶναι δυνατὀν να αναχθεί σε γνωστή ἰ.Ε. ρἰζα. Εντὸς 
τὴς Ελληνικής η μόνη δυνατἠ σύνδεση εἶναι µε το αρχ. χελ-ύνη -'χείλος»], χειλού 
(1) ΤΡ χειλαράς 

χείλοὐπερωικός, -ἡ, -ὁ (υποθετικὀς φθόγγος) που ανάγεται στην ιν- 
δοευρωπαϊκή γλώσσα και αποτελεί συνδυασμὀ χειλικἠς και υπερῶ 


χειμώνιασμα 


ικἠς άρθρωσης, ὀπῶς τα: "ΚΙ, "α". "Φ"Η. 
Γοῖγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. ΙαρίονεΙατ]. 
χειλόφωνος,-η.-ο -Ά χειλεόφωνος 
χείλωμα (το) [μτγν.] [χειλώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1. η απόληξη αντικειμένου ἡ 
επιφάνειας που μοιάζει µε τα ανθρώπινα χείλη 2. (ειδι- κὀτ.) το τελείωμα σε 
νομίσματα και μετάλλια, χειµαδιό (το) (λαϊκ.) Ί. ο προστατευμένος και συνἠθ. 
πεδινὀς τόπος, στον οποίο μεταφέρουν οι βοσκοὶ τα κοπάδια τοὺς. για να περάσουν 
τον χειμώνα 2. (συνεκδ.) η διαχείµαση το»ν κοπαδιών σε πεδινὀ τὀπο: κατέβασαν τα 
κοπάδια για ΤΟ - στην πλαγιά ΣΥΝ. ξεχειμώνιασμα. [ΕΤΥΜ. « μεσν. χειμαδεῖον (µε 
καταβιβασμὀ τόνου) «αρχ. χειμάδιον 

χεῖμα (βλ. λ. χειμώνας) Ἐ παραγ. επἰθημα -άδιον. πβ. κ. κοπ-άδιον]. χείμαζομαί ρ. 
αμετβ. αποθ. Ιχειμάστηκα) (λὀγ.) (κυριολ.) υφἰσταµαι 
την ταλαιπωρία απὀ τις κακὲς καιρικἐς συνθήκες τού χειμορνα: (συνἠθ. μτφ. η μτχ. 
χειμαζόμενος, -Ἡ, 


περνο) δύσκολες ὠρες: ο χειμαζόμενος ελληνισμός τής Α/.Βανίας | | η χειμαζόμενη οικονομία 


-ο) υφίσταμαι ταλαιπῶρὶες, ψυχικές. συναισθηματικὲς κ.ά.. 


τής χώρας Συ.ν. ταλανἰζομαι, βασανίζομαι, δοκιμἀζομαι, ταλαιπωρούμαι. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. αποθετικός. 

Τετυμ. αρχ. « χεῖμα, -ατος, βλ. λ. χειμώνας]. 

Χειμάρρα (η) πόλη τἠς Ν. Αλβανἰας (Β. Ππείρου) στην Αδριατικἠ Θάλασσα. 
[Ε.1γπι. Πρόκειται για τη µεσν. Χίμαιρα, τοπωνύμιο στο οποίο επὲ- δρασε η λ. 
χείµαρρος!. χείµαρος (ο) {χειμάρ-ου | -ὤν, -ους) ναυτ. άνοιγμα στο κύτος λἐμ- 
βου. απὀ το οποἰο φεύγουν τα νερά. ὀταν αυτἠ ανασύρεται απὀ τη θάλασσα: 
κοινώς τρύπα τού νερού. 


[ετυμ. αρχ.. 
επίθηµα -ρος, πβ. κ. 


τεχν. ὀρ. τοὐ ναυτικοὺ λεξιλογίου. « χεῖμα (βλ. λ. χειμώνας) τ παραγ. 
κύλινδ-ρος. Η λ. εἶχε αρχικώς τη σημ. τοὺ πασσάλου που 
χρησιμοποιείται για να κλείνει η οπἠ τοὺ πυθμένα πλοίου σε περίπτωση 
κακοκαιρἰας], χείμαρρος (ο) {χειμάρρ-ου | -ῶν. -ουςὶ Ί. ορµητικὀ ρεύμα 
νερού που σχηματίζεται απὀ μεγάλη νεροποντἠ ἡ απὀ το λειώσιμο τοὐ χιονιού και 
διαρκεὶ λἰγο: το ρέμα µε τη νεροποντή μετατράπηκε σε ορµητικό - 2. (μτφ.) οτιδήποτε 
χαρακτηρίζεται απὀ μεγάλη ορµἠ και ὀγκο ἡ πλήθος: - λέξεων ι δακρύων οργής. 
(ετυμ. « αρχ. χείμαρρος / χειμάρρους « χεῖμα (βλ. λ. χειμώνας) . -ρρους » πρροος «ρους, πβ. 
κ. κατά-ρρους!. χειμαρρώδης, -ης. -ες ἴμτγν.] [χειμαρρώδ-ους ] -εις (ουδ. -η), - 
ὠν} (λὀγ.) αυτὸς που εἶναι ορμητικὀς σαν χείμαρρος: - ομιλία ' ομιλητής. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. χειμερινός, -, -ὁ (λόγ.) Ί. χειμωνιάτικος (βλ.λ): - 
η 7 Αοστόσιο | εκπτώσεις / σπορ / διακοπές / στο!/.ἡ / κολεξιόν | | πρέπει να Βάλ(ῦ να- 
φθαλίνη στη ντουλάπα µε τα -: φρ. (α) χειμερινή ωρ0 η κανονικἠ ώρα τἠς ατράκτου 
στην οποία ανήκει κάθε χώρα. σε αντιδιαστολἠ προς τη θερινἠ ο)ρα. κατά την οποία 
το εικοσιτετράωρο αρχίζει εξήντα λεπτά νωρίτερα, ώστε να εξοικονομηθεἰ ενέργεια 
λντ. θερινἠ ώρα (β) χειμερινὸς κολυμβητής κολυμβητἠς που κάνει μπάνιο σε 
θάλασσα, λίμνη ἡ ποτάμι καθ' όλη τη διάρκεια τού χειμώνα (γ) χειμερινοί 
Ολυμπιακοί Αγώνες βλ. λ. ο).υμπιακός 2. χειμερινή (τα) τα χειμωνιάτικα (βλ. 
λ. χειμωνιάτικος). 
[ΕΓΥΜ. αρχ. « "οπείπι-(ο)τ- (βλ. λ. χειμώνας), που συνδ. µε λατ. Πίροτηας (2 γαλλ. 
Ἠΐνατ, ισπ. Ιηνίετπο). αρμ. ]πιετη. σανσκρ. Ζἰττπι]. πολ. Ζἰπίην κ.ά. |. 
χειμέριος, τἰα, -ο (λὀγ.) αυτός που εμφανίζεται ἡ γίνεται τον χειμώνα: ο αιγιαλός 
ορίζεται από τη θάλασσα ὡς εκεί όπου φτάνει το -- κύμα αν γ. θερινὸς: φρ. χειμερία νάρκη 
βλ. λ. νάρκη. 
ΙΕἸΎΜ. αρχ. -"ρΠείπι-(ο)τ-]ο-. για το οποἰο βλ. λ. χειµερινός, χειμώνας]. 
χειμωνανθός (ο) [1887] μικρὀ δέντρο ἡ πόα απὀ την Κίνα. το οποίο ανθίζει 
τον χειμώνα, βγάζοντας μικρὰ κιτρινωπἁ λουλούδια µε λεπτὀ χαρακτηριστικὀ 
ἀρώμα: (γενικὀτ) κάθε λουλούδι που ανθίζει τον χειμώνα. Επίσης 
χειμώνανθος. χειμώνας (ο) Ί. μία απὀ τις τέσσερεις εποχές τού έτους, 
στη διάρκεια τἠς οποίας υπάρχει το μεγαλύτερο ψύχος και η οποία αντιστοιχεὶ 
στους µήνες Δεκέμβριο, Ιανουάριο και Φεβρουάριο για το Β. Ημισφαίριο: ήρθε / 
μπήκεο --φρ. χειμώνσ- καλοκαίρι όλες τις περιόδους τού χρόνου: σ᾿ αυτά τα µέρη 
δεν ξεχωρίζουν εποχές, Βρέχει - 2. η επικράτηση πολὺ ἀσχημων καιρικών συνθηκών, 
συνἠθ. χαμηλών θερμοκρασιών συνδυασμένωῶν µε βροχἠ, αἐρα ἡ χιόνι: Βαρύς/ 
ἀγριος/ ὀόψιµος / σκ/.ηρός / ήπιος / κακός / πρωτοφανής / ανυπόφορος - ΣΥΝ. θύελλα, 
(μτςο.) 


«Μια καρδιά στον Χειμώνα» (τἶτλος 


κρύο. κακοκαιρία, ψύχος λντ. καλοκαιρἰα 3. κατάσταση ἐντονης 
συναισθηματικἠς ψυχρότητας ἡ κατάθλιψης: 
ταινίας) 4. (μτφ.-λογοτ.) το ἀσπρισμα τῶν μαλλιών, τα γηρατειά: ήρθε - στην κεφαλή 
του. 

[εγυμ. « αρχ. χειμών. 


«χειμώνας, χιόνι» (µε ἐρρινο ἐνθημα -πι-). πβ. σανσκρ. Πἰπιάῃ «χειμώνας», λατ. 


-ώνος « βΠεἰπι-οη- (µε επἰθημα -επ / -οπ) « Ι.Ε. "σπεί-πι- 
Ἠίσπης, αλβ. ἀήεη. αρχ. σλαβ. Ζίπια, πολ. Ζίπια κ.ά. Πα- ραλλήλως απαντά και ο 
ποιητ. τ. χεῖμα «χειμώνας, κρὐο, καταιγἰδα» 

Ἀρμείπι-η- (µε τη συνεσταλμ. βαθµμ. τού επιθήµατος Ἀ-επ). Ομὀρρ. χειµ-έρ-ιος, χειμ- 
ερ-ινός. χειµ-άζω. χι-ών ο χιόνι, βλ.λ.), χείµα-ρρος κ.ἀ.]. 
χειμωνιά (ἡ) [χωρ. πληθ.) 
κακοκαιρἰα: τον Δεκέμβρη µες στη - 
χειμωνιάζει αμετβ. 
χειμωνιάσει. θα γυρίσουμε στην πόλη 2. βαραίνει ο καιρὀς, αρχίζει κακοκαιρἰα: χειμώνιασε 
νωρίς φέτος. χειμώνιασμα (το) ([χειμωνιάσµματος ] χῶρ. πληθ.) 
χειμώνα 2. η αρχἠ τἠς κακοκαιρἰας (πβ. λ. ξεχειμώνιασμα). 


(εκφραστ.) ο κρύος καιρὀς, η χειμωνιάτικη 
σον. ψύχος ανἰ . καλοκαιρἰα (βλ. λ. θαρυχειμωνιά). 


απρὀσ. (χειμώνιασε) 1. αρχίζει ο χειμώνας: όταν 


1. ο ερχομός τού 


χειμωνιάτικος 


χειμωνιάτικος, -ῃ. -ο 1. αὐτὸς που εμφανίζεται ἡ γίνεται τον χειμώνα: - 
ήλιος / κρύο ΣΥΝ. χειμερινὀς αντ. καλοκαιρινὀὸς 2. αυτός που εἶναι κατάλληλος για 
τον χειμώνα: - φόρεμα { πιτζάµες 3. χειμωνιάτικα (τα) τα ρούχα που φοριούνται τον 
χειμώνα: Βγάλαμε / κατεβάσαμε (ενν. απὀ τις ντουλάπας, απὀ τα πατάρια) τα - 4. 
αυτός που ἐχει στοιχεία τοὺ χειμώνα (κακοκαιρία, κρύο): σήμερα ήταν καθαρά -- µέραα η 
θερµοκρασία έπεσε στους 5-ς. -- Χειμωνιάτικα επιρρ. ΧειμωνικΚό (το) [μεον.Ι 
(λαϊκ.) το καρπούζι (βλ.λ.). ΧΕΙΡ (η) [χηρ-ος. -α | -ες, -ὧν. -ας) νοφχαιοπρ.) 1. το 
χέρι (βλ.λ.): ΦΡ. (α) ήρξστο χειρών αδίκων βλ. λ. άδικος (β) έχω σνά χείρας (ἀνά 
χείρας, μτγν. φρ.) (4) κρατώ στα χέρια µου. ἐχωῶ στη διἀθεσἠ µου: - το έγγραφο που 
αποδεικνύει την αθωότητα µου | | γο ανά χείρας βιβλίο (το βιβλίο που κρατάει κανεἰς) συν. 
διαθέτω (11) ασχολούμαι µε κάτι, το μελετώ (γ) (παλαιὀτ.) ζητώ τη χείρα (κάποιας 
από κάποιον) κάνω πρόταση γάμου σε κάποια, ζητὼ απὀ κάποια να µε παντρευτεί: 
πήγε στον πατέρα της και του ζήτησε τη χείρα της συν. ζητώ το χέρι κά- ποιας (δ) τείνω 
χείρα βοήθειας προσφέρω βοήθεια (σε κάποιον): οἱ µεγάλες δυνάμεις δεν έτειναν χείρα 
Βοήθειας στους ανυπεράσπιστους πρόσφυγες συν. συντρέχω, βοηθὼ (ε) (σπἀν.) τείνω χείρα 
επαιτείας ζητώ ελεημοσύνη, απλώνω το χἐρι ζητιανεύοντας (στ) συν Αθηνά και 
χείρα ΚίνεΙ (σύν Ἀθηνά και σύ χείρα κίνει, απὀ τον μύθο τοὺ Αισώπου αρ. 53 «Λνήρ 
ναυαγὀς») δεν πρέπει να περιμένεις να φέρει ο Θεὸς ἡ η τύχη τα πράγματα 
ευνοϊκά, αλλά να προσπαθήσεις και συ προς την κατεύθυνση αυτή (ζ) νίπτω τας 
χείρας µου βλ. λ. νίπτο) 2. (συνεκδ.) (α) το πρόσωπο που έκανε ἡ δημιούργησε 
(Κάτι) (μαζὶ µε τη γεν. τοὺ ονόματος τοὺ δημιουργού: συνήθης τρόπος υπογραφής 
ενὸς έργου στην αγιογραφἰα, βλ. κ. φρ. διά χειρός): - Φωτίου (ο Φώτιος ζωγράφισε) 
(8) (στην παλαιογραφἰα) το πρὀσώπο που ἐγραψε ἡ αντέγραψε ἑνα χειρὀγραφο- 
ΦΙΝ δευτέρα Χειρ ο δεύτερος -μετἀ τον αντι- γραφἑα- που έγραψε σχόλιο, έκανε 
διόρθωση ἡ προσθήκη κ.λπ. σε χειρόγραφο 3. (η γεν. Χειρός) (α) για αντικείμενα 
φτειαγμένα στο χέρι. χειροποίητα: χαλί - (β) για εργαλεία που χρειάζονται τη 
δύναμη τοὐ χεριοὺ για να κινηθοὐν ἡ να λειτουργήσουν: μηχανή / μίξερ - αντ. 
αυτόματος, αὐτοκίνητος (γ) για αντικείμενα που φέρει κανεἰς στο χέρι (κατ΄ 
αντιδιαστολή µε ἄλλα, που μπορεί να εἶναι σταθερἁ τοποθετημένα κάπου, να µη 
μεταφέρονται κ.λπ.): ρολόι -(που το φοράει κ'ανεἰς στον καρπὀ του) | | αποσκευή -' 
ΦΡ. διά χειρός (5 γεν. ονόμ.) ως υπογραφἠ που βεβαιώνει ὅτι ἑνα ἐργο τέχνης εἰναι 
φτειαγ- μένο απὀ αυτόν τού οποίου το ὀνομα ακολουθεἰ: αγιογραφία -- Κό- ντογλου. 
σχολιο λ. εύκολος, -ἰ. 
[[-1γπι. αρχ. « 0. χερσ- (πβ. δοτ. πληθ. χερσί « "χερσ-σί) « Ι.Ε. "σπ66τ- «χέρι» (µε 
αντιµετάθεση -βτ- / -τ5-). πβ. χετ. Κοββατ. τοχ. ἴδατ. αρμ. ]ετη κ.ἀ. Από τη δοτ. χερσί 
ἐχει αποσπαστεἰ 0. χερ- το οποίο απαντάἀ στο υποκ. χέρ-ιον. Μεταφρ. δάνεια 
αποτελοὺν οι φρ. ζητώ τη χείρα (κά- ποιας) (ς γαλλ. ἀεπιαπάετ [4 πιαἰη α΄ απο Η[ἰς). τείνω 
χείροί Βοήθειας (« γαλλ. ἱεπάτο απο πιαίῃ θεςοιταβ]ς)!. χειράγρα (η) (χωρ. πληθ.) 
ιατρ. η κρίση ουρικἠς αρθρἰτιδας που εντοπἰζεται στο άκρο χέρι. 
[ΗΓ ΥΜ. μτγν. « χείρ. -ρός « άγρα. πβ. κ. ποδ-άγραι. χειραγώγηση (η) [μεσν. | ]- 
ης κ. -ἠσεῶς | -ἦσεις. -ἠσεων] η καθοδήγηση (κάποιου) σε επιλογὲς κατά τρόπο που 
δεσμεύει ἡ περιορίζει την ελευθερία του. την αυτενἑργειά του: η - Του λαού απὀ τους 
δημαγωγούς | [ η -- τής σκέψης / τής κοινής γνώμης. Επίσης χειραγωγία [μτγν.Ι. 
χειραγωγός (ο/η) (λὀγ.) 1. (κυριολ.-σπἀν.) πρόσωπο που δείχνει τον δρόμο 
σε κἀποιον πιἀνοντάς τον απὀ το χέρι: - τυφλού συν. οδηγὀς 

(μτφ.) πρὀσώπο που οδηγεἰ τους ἄλλους σε ἑναν σκοπὀ, που τους δείχνει τον 
δρόμο: - πζ..ήθους / λαού ΣΥΝ. καθοδηγητής, οδηγητἠς 3. .νλυτ. καθένα απὀ τα 
σκοινιἀ που υπάρχουν στο πλάι τἠς γέφυρας ἡ τἠς σκάλας πλοίου και βοηθοῦν 
όσους διέρχονται απὀ εκεὶ να µη χάνουν την ισορροπἰα τους συν. χειρολαβή. 
[γ-τυμ. μτγν. « Λεὶρ. -ρός « αγωγός (« άγω), πβ. κ. παιδ-αγωγός]. χειραγωγώ ρ. 
μετβ. [μτγν.] (χειραγωγεἰς... | χειραγώγ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα, -ημένος] (λὀγ.) 1. 
(κυριολ.-σπἀν.) δείχνω τον δρόμο σε (κἀποιον) πιἀνοντάς τον απὀ το χέρι: - τυφ/.ό 
ΣΥΝ. καθοδηγώ, οδηγώ 2. (συνἠθ. μτφ.-κακόσ.) οδηγώ (κάποιον) στην κατεύθυνση 
που θέλω και -κατ' επἑκτ - επιβάλλω σε (κάποιον) την εξουσία µου: χειραγωγηµένα 
π/.ήθη | | οι δημαγωγοί προσπαθούν να χειραγωγήσουν τον λαό / τις μάζες συν. ποδηγετώ, 
επιβάλλομαι, κυριαρχώ, χειράμαξα (η) Ιμτγν.Ι (χειραμαξών) (λὀγ.) μικρὸ 
αμάξι που το σπρώχνει κανεἰς µε τα χέρια: - για τα υλικά οικοδομής | για τη µεταφορά 
αποσκευών [[ δίτροχη / Βαριά - συν. καρὀότσι, χείραντλία (η) {χειραντλιοίν) (λὀγ.) 
µικρή χειροκίνητη αντλία: η ”- αντικατέστησε τον κουϑά στο πηγάδι. 
ΠΕΊΥνι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Παπά-ραπιρ|. χειραποσκευή (η) 
{χειραποσκευών] (λὀγ.) το σύνολο των αποσκευών που κρατά κανεἰς µαζί του κατά 
τη διάρκεια ταξιδιοὺ µε μεταφορικὀ μέσο, σε αντίθεση µε τις υπόλοιπες 
(αποσκευές) που µεταφέἑ- ρονται σε ειδικὀ χώρο τοὺ μεταφορικού μέσου: χώρος 
χειραποσκευ- ών στα αεροπλάνα. 
Τ, Εἴγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. παπά-ἱαβραρφε]. ΧεΙΡραφετηµενος, -η. -ο 
αυτός που ἐχει χειραφετηθεἰ, που ἐχει απελευθερῶθεἰ απὀ την εξουσία κάποιου (σε 
κοινωνικὀ επἰπεδο): - γυναίκα (ανεξάρτητη) [| άνθρωπος -- από προλήψεις και εξαρτήσεις. 
σχολιο λ. ελεύθερος. χειραφέτηση (η) [1876| 1-ης κ. -ἡσεῶς | -ἡσεις. -ἠσεωνί Ί. 
η απαλλαγή γυναίκας απὀ την ανδρικἠ εξουσία ἡ ανηλἰκου απὀ την εξουσία 
ενηλἰκου: η - τής γυναίκας 2. (γενικὀτ.) η απαλλαγἠ απὀ την εξουσἰα ἡ την 
καταδυνάστευση: η - τού ανθρώπου απὀ τις προλήψεις και τις δεσμεύσεις τής άγνοιας και τής 


αμορφωσίάς. Επίσης 


1944 


χειροβάδιση 


χειραφεσία [μτγν.] {χειραφεσιών]. χειραφετίκος, -, -ὁ Ε1δ87/[ αυτός που 
αποσκοπεὶ ἡ οδηγεὶ στη χειραφέτηση. 

χειράφετος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που έχει απαλλαγεἰ απὀ την εξουσία τρίτου 
ΣΥΝ. χειραφετημένος. 

[ΗΤΥΜ. μτγν., αρχικἠ σημ. "«απελεύθερος (δοὐλος)». « χείρ, -ρός - -άφετος « ϱ. ἀφίημι 
(βλ. κ. αφήνοή). χειραφετώ ρ. μετβ. [χειραφετείς... [ χειραφἐτ-ησα, -οὗμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος) 1. απελευθερώνω γυναίκα απὀ την ανδρικἠ εξουσία ἡ ανήλικο απὀ 
την εξουσία ενηλἰκου: οι αγώνες τού φεμινιστικού κινήματος { οι νέες εργασιακές συνθήκες 
χειραφέτησαν τις γυναίκες ΣΥΝ. ανεξαρτητοποιὠ αντ. χειραγωγώ 2. (γενικὀτ.) 
απαλλἀσσω απὀ εξουσία ἡ καταδυνάστευση, απὀ εξάρτηση, που καθορἰζει τη δράση 
και τη σκέψη (κἀποιου): (συνἠθ. µεσοπαθ.) «η σπουδάζουσα νεολαία προσπαθεί να 
χειραφετηθεί και να ενηλικιωθεί πο/ατικά» (εφημ.) σον. απελευθερώνω. 

[ετομ. « μτγν. χειραφετώ (-έω) « χειράφετος (βλ.λ.)]. χειραψία (η). (χειραψιών]} 
αμοιβαίο κράτημα και σφίξιμο τὴς παλάμης τοὺ δεξιοὺὐ χεριοὺ μεταξὺ δὺο 
προσώπων ὣς χαιρετισμός, επιβεβαίωση συμφωνίας ἡ ἐκφραση συγχαρητηρἰων: 
θερμή / ἄτονη / χαλαρή / εγκάρδια / τυπική / ψυχρή - | | ανταλλάσσω -- µε κάποιον | | (λὀγ.) 
χαιρετώ διά χειραψίας. 

[ετομ. µτγν.. αρχικἠ σημ. «πυγμαχἰα - παλαιστικἠ λαβή», « χειρα- πτώ (-έω) « χείρ. -ρός 
Ἔ -απτώ « ἁπτωλ. χειρίδα (η) (λόγ.) το μέρος τού ενδύματος απὀ τον ὦμο ὡς τον 
καρπὀ ΣΥΝ. μανίκι. 

Τετυμ. « αρχ. χειρίς, -ἴδος « χείρ. -ρός). χειριδωτός, -ἡ, -ὁ |αρχ.| (λόγ.) αυτός που 
ἐχει μανίκια: - ένδυμα αν ι. αχειρίδοκυς. αμάνικος. χειρίζομαι ρ. µετβ. αποθ. 
(χειρίστηκα} 1. χρησιμοποιώ (ὀργανο ἡ εργαλεἰο) µε το χέρι: - τον αργαλειό / τον 
ηλεκτρονικό υπολογιστή | | δεν ξέρω καθόλου να -- αυτά τα μηχανήματα 2. (μτφ.) χρησιμοποιώ 
(Κάτι) ὧς μέσο, ἐχοντας συνἠθ. αναπτύξει τις κατάλληλες δεξιότητες: - την αγγλική 
γλώσσα µε άνεση (μιλώ ἄνετα Αγγλικά) / καλά την πένα (συγγράφω καλά) 2. (α) (µια 
υπόθεση) ενεργὠ µε ορισμένο τρὀπο για τη διεκπεραἰώση (μιας υπὀθεσης): ποιος 
χειρίζεται τις σημαντικές αυτές υποθέσεις; | | - προσίοπικώς το θέµα σας | | η επιτροπή που 
κρίσεις (β) 
συμπεριφέρομαι µε ορισμένο τρὀπο: ἀφησέ τον σε μένα, ξέρω πώς θα τον χειριστώ! σχολιο 


χειρίζεται τις εθνικές αντιµετωπἰζω (ἐνα πρόσωπο) κατάλληλα, 
λ. αποθετικός. 

ΠΗΝΥΜ. αρχ. « χείρ, -ρός (βλ.λ.) |. χειρισμός (ο) [αρχ.| Ί. ο τρόπος µε τον 
οποἰο χειρίζεται κανεὶς ἑνα ὀργανο, εργαλείο ἡ μηχάνημα µε τα χέρια του: ο - τής 
γραφομηχανής 
(ειδικὀτ.) ο τρόπος µε τον οποἰο χειρίζεται κανεὶς το τιμόνι τής οδήγησης ἡ 


τού τόρνου / τού μίξερ | | πο/.ύκλοκος / δύσκολος / επικίνδυνος - 2. 


πλοήγησης σε δεδομένη στιγµἠ: μέναν επικίνδυνο - ξέφυγε απὀ το αυτοκίνητο που τον 
ακολούθησε συν. μανούβρα 3. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο χρησιμοποιεί κανεὶς 
(Κάτι) ὡς μέσο και αναπτύσσει τις αντἰστοιχες δεξιότητες: ο -- µιας ξένης γλώσσας είναι 
απαιτητικός [[ ο - τοῦ λόγου σε επιστημονικά κείµενα απαιτεί ακρίβεια, αυστηρότητα στη διατύπωση 
και γλ(κ.»σσική πειθαρχία 4. ο τρόπος µε τον οποἱο αντιμετὠπίζει κανεὶς τα διάφορα 
ζητήματα που ανακύπτουν και δρα ὡς προς αυτά: ο - των ζητημάτων τής εξωτερικής 
πολιτικής απαιτεί συνεχή εγρήγορση και στάθµιση των καταστάσεων | [ λεπτός / επιδέξιος / αδέξιος 
/ τολμηρός / περίτεχνος / επικίνδυνος / κατάλληλος - | | επιτροπή χειρισμού κρίσεων | | ο - 
τοπικών κρίσεων χαμηλής και μεσαίας έντασης ΣΥΝ. αντιμετώπιση, χειριστήριο (το) 
11870 | (χειριστηρί-ου | -ῶν} 1. (γενικά) το ὀργανο µε του υποίο μπορεὶ κανεὶς να 
ελέγξει τη λειτουργία ενὀς μηχανήματος ἡ συσκευἠς 2. ιιληκτρ. η συσκευἠ για την 
εκποµπἠ τῶν σημάτων µορς. η λειτουργία τἠς οποίας στηρἰζεται σε μοχλὀ για το 
ἀνοιγμα ἡ το κλείσιμο ηλεκτρικού κυκλώματος. 

[ετυμ. « χειρίζομαι (θ. χειρισ- τοὺ αορἰστου) τ παραγ. επἰθηµα -τήριο, απὀδ. τού γαλλ. 
τιαπἰρι]αἰςσιτ]. χειριστής (ο) Ιμτγν.Ι, χειρίστρια (η). ]χειριστριών] 1. 
πρὀσωπο που εἶναι επιφορτισμένυ µε τη λειτουργία και τον ἐλεγχο μηχανήματος ἡ 
εργαλείου ἐχοντας αναπτύξει τις σχετικἐς δεξιότητες: ο - τού ελικοπτέρου / τού 
εκσκαφέα / τού υπο/.ογιστή / τού προγράµµατος / των ὀπ/.ων 2. (για γλὠσσα) αυτὺς που 
μπορεὶ να χρησιμοποιήσει µια γλὠσσα: δεινός -- τής Γερμανικής 3. πρὀσωπο που εἶναι 
υπεύθυνο για την εκπομπἠ και τη λήψη μηνυμάτων µε τον κώδικα Μορς ΣΥΝ. τηλε- 
γραφητἠς 4. νλυτ. ναυτικὸς που ανήκει στην κατώτερη βαθμίδα και εργάζεται στις 
μηχανές ειδικευµένος παρασκευαστής σε χημικὀ εργαστήριο, 
χειριστικός, -ὐ, -ὁ Ιμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε τον χειρισμό ἡ τον χειριστή. 


πλοίου 5. 


χείριστος, -ῃη (λογιὀτ. -ἰστη), -ο {χειρίστ-ου | -ων. -υυς) (λόγ.) αυτὀς που εἰναι 
πάρα πολὺ κακής ποιότητας: χιούμορ τού χειρίστου είδους | | επέδειξε -- διαγωγή ΣΥΝ. 
κάκιστος αμ. άριστος. 

Τεγυμ. αρχ. « 'χέρ-ιστος « ϐ "χερ- (βλ. λ. χείρων) - υπερθ. επἰθημα -ιστός. πβ. κ. μέγ- 
ιστος]. Χἑ1ΡΟ- κ. χειρό- κ. ΧΕΙΡ- κ. (λαϊκότ.) ΧΕερΡΟ”- λεξικό πρόθηµα για τον 
σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὀτι κάτι: 1. γίνεται µε το χέρι: χει- ρο-κροτώ. χειρο- 
δικώ, χειρο-μαλάξεις, χειρο-ποίητος. χειρ-αψία 2. χρησιμοποιείται, κινείται, μεταφέρεται 
κ.λπ. µε το χέρι λ.χ.: χεφ- αντλία. χειρ-άµαξα. χειρ-αποσκευή. 

ΙΠΤΥΜ. Λεξικὀ πρὀθηµα τἠς Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τη λ. χείρ, 

-ρός (βλ.λ.) |. χειροβάδιση ἱ-ης κ. -ἰσεως } χωρ. πληθ.) ἵόμναςτ. μετατόπιση τοὺ 
σώματος μὀνο µε τα χέρια, καθώς αυτὀ βρίσκεται συνεχώς σε εξἀρ 


χειροβίοτος 1945 


τηση απὀ οριζὀντιο ὀργανο (μονόζυγο, δἰζυγο κ.λπ.). 

[ΕΤΥΜ. Λπὀδ. τού αγγλ. Παπάβρτίηρ], χειροβίοτος, -ος. -ο(ν) (λὀγ.-σπἀν.) 
αυτός που εξασφαλίζει τα προς το ζην µε τον κὀπο τῶν χερκὀν του: - επαγγέλματα. 
ΠΤΥΜ. μτγν. « χειρο- Ξ Βίοτος «ζωὴ» « Βιώ (-όω) (ς Βίος)ι. χειρόβολο (το) 
χερὀβολο 

χειροβομβίδα (η) 1 1847] «τρατ. βόμβα μικρού μεγέθους (περίπου ὁσο µια 
σφιγµένη γροθιά) και εκρηκτικἠς ἡ χημικής γόμωσης. 


εκτινάσσεται συνἠθ. µε το χέρι: πετάω / ρίχνω / απασφαλί- ζω µια -- ]] η -- έσκασε στο χέρι 


βεληνεκούς, που 
του. 
[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Παπάρταπαϊς]. χειρόγραφο (πο) ιμτγν.) 
ἰχειρογράφ-ου ] -ων] 1. κάθε εἰδους κείμενο που ἐχει γραφεἰ µε το χέρι και δεν 
εἶναι τυπωμένο: έστειλε το - τού μυθιστορήματος στον εκδοτικό οίκο 2. βιβλίο που ἐχει 
γραφεί µε το χέρι, στην περίοδο που δεν υπήρχαν μέσα για τον μηχανικὀ τρόπο 
αναπαραγωγἠς τῶν κειμένων: ἐκ/.εψαν πολύτιμα -- γοι) 13ου αι. | | δυσανάγνωστο / 
Βυζαντινό / εικονογραφημένο / κα!.λιγραφημένο 1 μεσαιωνικό / παλίµψηστο / σπάνιο 
χειρόγραφος, -η, -ο Ιμτγν.) Ί. αυτὸς που ἐχει γραφεί µε το χέρι: της έδωσε να 
δακτυλογραφήσει τις -: σημειώσεις του λντ. τυπωμένος, ἑντυπος 2.χειρόγραφο (το) βλ.λ. 
χειροδικία (η) [1893] (χειροδικιὼν] χτύπημα µε το χέρι εις βάρος κἀποιοῦ: η - 
δεν αποτελεί µέσο επίλυσης διαφορών μεταξύ πολιτισµένων ανθρώπων. 
χειροδικώ ρ: µετβ. [1883] [χειροδικεὶς... | χειροδίκησα] χτυπώ κάποιον µε τα 
χέρια µου: χειροδίκησε εις βάρος µου χωρίς λόγο και αιτία ΣΥΝ. δέρνω. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χειροδίκης «αυτός που αυτοδικεὶ (µε τα χέρια του)» « χειρο- : -δίκης « 
δίκη). χειροδύναμος, -ῃ, -ο -" χεροδύναμος 
χειροθεσία (η) Ιμτγν.] {χειροθεσιών) ΕΚΚΛΗΣ. 1: η πράξη κατὰ την οποία ο 
ιερέας επιθέτει τα χέρια του στα κεφάλια τῶν πιστών µε σκοπὀ την επἰκληση τής 
χάρης και παρουσίας τού Αγίου Πνεύματος 

η ακολουθία κατά την οποἰα ἑνας πιστὸς χρίεται σε ἑνα απὀ τα κατώτερα 
αξιώματα τοὐ κλήρου (π.χ. τού αναγνώστη, τοὐ ιεροψάλτη κ.ἀ.), όταν ο επἰσκοπος, 
ἐξῶ απὀ το ιερὀ βήμα. επιθἐσει τα χέρια του στο κεφάλι του (πβ. λ. χειροτόνηση). 
χειροθετώ ρ. αμετβ. (χειροθετεὶς... | χειροθέτησα] 1. (για ιερἑα) θέτω τα χέρια 
μου στο κεφάλι πιστού κατά τη διάρκεια προσευχἠς µε επίκληση τού Αγ. 
Πνεύματος 2. (για επἰσκοπο) χρίω ἑναν πιστὀ σε ἑνα απὀ τα κατώτερα αξιώματα 
τού κλήρου (πβ. λ. χειροτονώ). [ΕΤΥΜ. « μτγν. χειροθετώ (-έω) « χειρο- « -θετώ « -θέτης « 
ρ. τίθημι (βλ. λ. θετός, θέτω). Χειροκαλλιέργεια (η) 11893[ [χειροκαλλιεργειών] 
η αγροτικἠ καλλιέργεια που διεξάγεται χωρἰς τη βοήθεια μηχανημάτων αλλά µε τα 
ἰδια ταλχἐρια τού γεωργού, χείροκεντητος, -η. -ο [1856) αυτὸς που εἶναι 
κεντημένος στο χέρι: - μαντήλι / τραπεζομάντη). ο. χειροκίνητος, -η,-ο [1833] 
αυτός που λειτουργεὶ, που κινεῖται µε τη δύναμη τῶν χεριών (κατ' αντιδιαστολή 
πρυος τον μηχανοκίνητο): - άμαξα αντλἰα / αργαλειός. χειροκρόταλο (το) 
{χειροκροτάλ-ου | -ων] (λὀγ.) ΜΟΥΣ. κρουστὀ ὀργανο που αποτελείται απὀ δύο 
παράλληλα ξύλινα κομμάτια, τα οποἰα χτυπά ο παἰκτης µε τα δάχτυλα τού χεριού 
πάνω στην παλάμη του ΣΥΝ. καστανιέτα, χειροκρότημα (το) 11835] 
ἰχειροκροτήμ-ατος | -ατα, -ἀτων] 1.το να χτυπά κανεὶς τις παλάμες τῶν χεριών του 
μεταξύ τους προκαλώντας θόρυβο, ὡς εκδήλωση επιδοκιµασίας, αποδοχἠς ἡ 
ενθουσιασμού: το κοινό ξέσπασε σε ζωηρά -! | | θερμό / συγκρατηµένο 2 αδιάκοπο / Βροντερό 
/ ενθουσιώδες / παρατεταµένο - 2. (συνεκδ.) η εκδήλωση αποδοχἠς, επιδοκιµασἰας ἡ 
ενθουσιασμού: η µεγάλη θεατρίνα ζούσε για το - ΣΥΝ. μπράβο ΑΝΤ. γιοὐχα. 
χειροκρότηση (η) " χειροκροτώ 
χειροκροτητής (ο) [1888) (κακὀσ.) αυτὸς που χειροκροτεἰ κάποιον, ὡστε να 
φαίνεται πῶς επιδοκιµάζει τις θέσεις ἡ τις ενἑργειές του (κυρ. μπροστά σε τρίτους ἡ 
δημοσίως και κατόπιν προσυνεννοἠσεώς τους ἡ ακόµα κ’αι πληρωμἠς του): σε κάθε 


του ομιλία υπάρχουν πλέον και οι γνωστοί -. που σπεύδουν να συμφωνήσουν µε τις εμπνεύσεις τον 
κυρίου υπουργού | | κυβέρνηση χειροκροτητών (ενν. που πάντα επικροτούν τις θέσεις τοὺ 
πρωθυπουργού). 


ΕΤΥ Μ. Απὀδ. μετβ. [1856] 
ἰχειροκροτεὶς... | χειροκρὀτ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος] 1. χτυπώ µε δύναμη 
τις παλάμες µου μεταξὺ τους, για να εκφράσω τον θαυμασμὀ, την επιδοκιμασἰα 


τοῦ γαλλ. αρριαιάίδοεατ]. χειροκροτὠ ϱρ. 


ἡ τον ενθουσιασμὀ µου προς (κάποιον): το κοινό όρθιο χειροκροτούσε για πολλή ώρα τονς 
ηθοποιούς | | - παρατεταµένα ᾿ δυνατά! ζωηρά / Βροντερά/ θερµά / ενθουσιωδώς ΣΥΝ. χτυπάω 
παλαμάκια 2. (μτφ.) εγκρίνω µε εμφανἠ και ἑμπρακτο τρὀπο (κάτι): η κυθέρνηση 
χειροκρότησε την πρωτοβουλία των πολιτών. -- χειροκρὀτηση (η) [1816]. 

[ΕΤΥΜ. « χειρο- « κροτώ « κρότος, απὀδ. των γαλλ. Ραΐΐτο ες πιαίῃς, αρρ]αιά1τ). 
χειρόκτιο (το) {χειροκτί-ου [ -ων] (λὀγ.-σπἀν.) το γάντι. 

[ΕΓΥΜ. « μεσν. χειρόρτιον (µε ανομοἰώση) « ᾿χειράρτιον « χειρ(ο)- Ἔ ἀρτάριον «εἶδος 
υποδήματος» (ς αἴρω, πβ. κ. ἀρτήρ)ι. χειρολαβή (η) Ιμτγν.) 1. οτιδήποτε εἰναι 
ἐτσι φτειαγμἐνο και τοποθετημένο. ὡστε να μπορεί να στηρἰζει κάποιον που 
πιάνεται µε το χέρι του απὀ αυτὀ: (ειδικὀτ. στα µέσα μεταφοράς) ξύλινη, πλαστικἠ 
ἡ δερμάτινη λαβή σε σχήμα θηλιάς ἡ τριγώνου, κρεμασμένη απὀ την οροφή, απὀ 
την οποία κρατιούνται οι ὀρθιοι επιβάτες: «κρατείσθε από τας χειρολαβάς» (παλαιά 
επιγραφἠ λεωφορείων) 2. εξάρτημα µη 


χειροτερεύω 


χανήματος. εργαλείου ἡ οργάνου το οποίο μπορεὶ να το κρατά ἡ να το χειρίζεται 
κανείς: η - τού πριονιού / τού αρότρου 3. τρόπος µε τον οποίο αγωνἰζονται οι παλαιστὲς 
πιάνοντας υ ἑνας τον ἆλλον απὀ τα χέρια 4. επίμηκες ξύλο ἡ μέταλλο σε γέφυρα ἡ 
σκάλα, πάνω στο οποἰο στηρἰζονται ὁσοι περνοὺν απὀ εκεὶ συν. (λὀγ.) χειραγωγὀς, 
(καθημ.) κουπαστή. σχολιο λ. λαμθάνω. χεϊρόμακτροί(ν) (το) {χειρυμάκτρ-ου | 
-ῶν] (λὀγ.) κομμάτι υφάσματος που χρησιμεύει για το σκοὐπισμα τῶν χερκὀν συν. 
πετσέτα. 
[ΕΤΥνι. « αρχ. χειρόμακτρον« χειρο- Ἔ μάκτρον «προσὀψιο. πετσέτα» 
μάσσω «μαλάσσω, τρίβω» (βλ. κ. μάκτρο)). χειρομαλάκτης (ο) 

ἰχειρομαλακτὠν), χειρομαλάκτρια (η) {χει- ρομαλακτριο')ν} (λόγ.) πρόσωπυ 
που κάνει χειρομαλάξεις συν. µασἑρ. 

χειρομαλακπκός. -ἠ.-ὁ. χειρομάλαξη (η) 11809] (-ης κ. -άξεως | - 
ἀξεις -ἀξεών] (λὀγ.) το τρίψιμο µε τα χἑρια ορισμένων μερών τοὐ σώματος ἡ και 
ολόκληρου τοὺ σώματος, κυρ. για θεραπευτικούς σκοπούς συν. μασάζ, 
χειρομαντεία (η) {χειρομαντειών] η µελέτη τού χαρακτήρα κάποιου ἠ/και η 
πρὀβλεψη για το μέλλον µε βάση την παρατήρηση τῶν γραμμών στο εσωτερικὀ τοὺ 
χεριοὺ του. -- Χειρομάντης (ο) Ιμτγν.], χειρομάντισσα (η), 
χειρομαντικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη χειρομαντεία: - τέχνη 2. 
Χειρομαντική (η) η χειρομαντεἰα (βλ.λ.). χειρομάχημα (το) -»χερομαχὼ 
χειρομάχισσα (η) -» χερομάχος Χειροµάχος (ο) -" χερομάχος 
χειρομµμαχΧῶ ρ. -φχερομαχὠ 
χειρόμυλος [μτγν.]| {-ου κ. -ύλου | -ὠν κ. -ὑλων. -ους κ. -ὐλους) κ. 
χερόμυλος (ο) μικρὀς χειροκἰνητος μύλος, µε τον οποίο αλέθει κανεὶς σπόρους 
ἡ μικροὺς καρπούς: - τοὺ καφέ. χείρον (τυ) χείρω [εἰ υμ. « αρχ. χείρον, ουδ. τού 
χείρων(βλ.λ.)]. χειρονομία (η) [αρχ.] {χειρονομιών | 
που κάνει κανεὶς ασυναἰσθητα, και ιδ. όταν μιλά. εκφράζοντας τη διἀθεσἠ του ἡ 
προσπαθώντας να τονίσει ἡ να κάνει πιο σαφἠ ἡ ενδιαφέροντα αυτά που λέει: 


1. κάθε κἰνηση τῶν χεριών 


μιλούσε γρήγορα µε έντονες - | | αδέξια / αστεία / γελοία / εκφραστική / θεατρική / µε/.ετηµένη 
/ μηκανική / νευρική - | | δεν καταλάβαινε Ελληνικά Και προσπαθούσε να του εξηγήσει µε 
χειρονομίες 2. η συνειδητἠ κίνηση των χεριών κάποιου, η οποία μπορεἰ να ἐχει 
συγκεκριμένη συμβολικἠ σημασία: φιλική / τρυφερή --| | άσεµνη / προσθλητική / υβριστική 
/ απρεπής / πρόστυχη 2 χυδαία -- 3. (ειδικὀτ.) το να ακουμπά κανεὶς ἄλλον µε σκοπὀ να 
τον παρενοχλἠ- σει σεξουαλικά: να λείπουν οι - 4. (μτφ.) πράξη καλἠς προθέσεως: 
πόσο ευγενική / φιλική - να µου στείλεις λουλούδια για τα γενέθλιά µου! ]] -- καλής θελήσεως 
ΣΥΝ. κίνηση, χειρονομώ ρ. αμετβ. (χειρονομεἰς.. | χειρονόμησα) κάνω 
χειρονομίες: χειρονομούσε ακατάπαυστα, όση ώρα μιλούσε. 

[ετυμ. « αρχ. χειρονομώ (-έω) « χειρο- - -νομώ {κε νέμω)}. χειροπέδη (η) (δύσχρ. 
χειροπεδών]} 1. (συνἠθ. στον πληθ.) δὺο στρογγυλοἰ κρίκοι που κλειδώνουν, 
συνδέονται μεταξὺ τους µε κοντή περνιούνται στα χέρια 
συλληφθέντων. υποδίκων ἡ καταδίκων. για να µη μποροὺν να κάνουν ελεύθερα 


αλυσίδα και 


κινήσεις µε τα χέρια τοὺς: του πέρασαν τις - 
χειρο- πέδα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « χειρο- : πέδη «δεσμὸς» (βλ.λ.), πβ. κ. τροχοπέδη]. χειροπεδώ ρ. 
μετβ. (χειροπεδεἰς... | χειροπέδ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος] (λὀγ.-σπἀν.) περνώ 
σε κάποιον χειροπέδες, χειροπιαστός, -ἡ. -ὁ (κυριολ.) αυτός τον οποίυ 


(λαἰκ.) κὀσμημµα-βραχιόλι. Επίσης 


μπορεί να πιάσει κανεὶς µε τα χέρια του: (κατ' επἐκ-τ.) αυτός που εἶναι εμφανής, 
πραγματικὀς. ώστε κανεὶς να µη μπορεὶ να αμφισβητήσει την υπόσταση, την 
ὑπαρξή του: χρειάζονται - αποδείξεις, για να σταθεί µια τέτοια κα- τηγορίαΣΥ’. απτὀς, 
ολοφάνερος αντ. φανταστικὀς, αφηρημένυς, υποθετικὀς. -- χειροπιαστά 
επἱρρ. χειροπόδαρα κ. χεροπόδαρα επἰρρ. Ί. απὀ τα χέρια και τα πὀ- 
δια: πιασμένος / δεμένος - 2. (μτφ.) ασφυκτικἁ, πιεστικἀ, χωρὶς να μπορεί να ξεφύγει 
κανεὶς: έχουν αδιάσειστα στοιχεία-µας κρατούν - ΣΥΝ. σφιχτά, γερά ανἰ. χαλαρά, 
χειροποίητος, -η, -ο αυτός που έχει κατασκευαστεὶ µε τα χέρια και όχι µε 
μηχάνημα: - κέντημα / ψωμί / παπούτσι / χαλί / έπιπλο ΛΝΤ. μηχανοποίητος (πβ. λ. 
αχειροποίητος). 

[ετυμ. αρχ. « χειρο- 4 -ποίητος « ποιώλ. χειροπρακτική (η) ανεξάρτητος κλάδος 
τὴς θεραπευτικής επιστήμης. ο οποἰος ειδικεύεται στις μηχανικές διαταράξεις και 
αλλοιώσεις των αρθρώσεων, ιδιαίτερα τής σπονδυλικής στήλης, καθώς και στις 
επιπτώσεις που οι διαταράξεις αυτὲς ἐχουν στο νευρικὀ σύστημα: ὡς μέθοδος 
θεραπείας χρησιμοποιεὶ ειδικοὺς επιδέξιους χειρισμούς, κυρίως µε τα χέρια πάνω 
στη σπονδυλικἠ στήλη, και αποφεύγει τη χρήση φαρμάκων ἡ χειρουργικὼν 
επεμβάσεων. -- χειροπράκτης (ο). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. επἰτορταςἼς], Χείροπρίονο (το) |1894] 
πριόνι που κόβει µε την (παλινδροµμικἠ) κίνηση τῶν χεριών και δεν τίθεται σε 
λειτουργία µε το ρεύμα ἡ µε κάποιον ἄλλον μηχανισμὀ, χειρόπτερο (το) 
11884 | (χειροπτἑρ-ου | -ῶν} Υπ0Α. κάθε θηλαστικὀ που περιλαμβάνεται στην ἰδια 
τάξη. στην οποία ανήκουν και οι νυχτερίδες. και μπορεὶ να πετά χάρη στη 
μεμβράνη που συνενώνει τα υπερβολικἁ ανεπτυγμένα δάχτυλα τῶν μπροστινών 
του ἀκρῶν. ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « νεολατ. ΟΠπίτορϊετα (πληθ.)]. 
χειροσφαίριση (η) {-ης κ. -ἰσεως | -ἰσεις. -ἰσεων)} το χάντμπολ (βλ.λ.). 

[εἰὐμ. Απόδ. τού αγγλ. παπά δα|1), χειροτερεύω ρ. μετβ. κ. αµετβ. {χειροτέρ- 
ευσα κ. -εψα] Φ 1. (μετβ.) 


χειρότερος 


κάνω (κάτι) να βρεθεὶ σε πιο ἄσχημη ἡ δύσκολη θέση απὀ αυτή στην οποία 
βρισκόταν: µη χειροτερεύεις τα πράγματα µε τις φωνές σαν είναι αρκετά άσχημα απὀ μόνα τους! 
ΣΥΝ. επιδεινώνω λντ. βελτιώνω, καλυτερεύω 4 2. (αμετβ.) περιέρχομαι σε πιο 
δυσμενἠ ἡ ἀσχημη κατάσταση απὀ αὐτὴ στην οπυἰα ἠδη βρισκόμουν: ο καιρός / η 
ποιότητα τού προϊόντος / η κατάσταση / η υγεία / η συμπεριφορά του χειροτέρεψε συν. 
επιδεινώνομαι αντ. βελτιώνομαι, καλυτερεύω. -- χειροτέρευση (η) Π8611 κ. 
χειροτέρεμο (το). 

[Ε.ΤΥΜ. « χειρότερος]. 

χειρότερος, -ῃ, -ο 1. αυτὸς που εἰναι περισσότερο κακὀς (ηθικἁ, ποιοτικἁ). 


δυσάρεστος, επώδυνος, δύσκολος κ.λπ. απὀ κάποιον ἆλλον ἡ απὀ την 
προηγούμενη κατἀστασἠ τοῦ: ο χειμώνας φέτος ήταν -- από τον περσινό | | όσο πάνε και 
γίνονται - τα προϊόντα τής εταιρείας | | οι σχέσεις τους Βρίσκονται στο - σηµείο | | Βρίσκεται στη - 
κατάσταση των τελευταίων χρόνων || η -- επίδοση αν γ. καλύτερος 2. χειρότερο (το) η 


πλέον δυσάρεστη ἡ δυσμενἠς κατάσταση: καταθάλ/.ονται προσπάθειες. για ν' αποφευχθεί 
το”-' φρ. (α) τόσο το χειρότερο ακὀµη πιο ἀσχημα: αν αργήσεις. - για σένα: θα χάσεις 
την παράσταση Ἀντ. τόσο το καλύτερο (β) (και) µη χειρότερα! ὡς ἐκφραση απευχἠς 
για κάτι που εἶναι ἠδη ἀσχημο- μακάρι να μη γίνει κάτι χειρότερο: Να δούμε τι άλλο 
θα µας συμβεί! (γ) όποιος δεν δει τα χειρότερα, δεν εκτιμάει τα καλύτερα δεν μπορεὶ 
να εκτιμήσει κανεὶς κάτι. αν δεν βρεθεἰ σε χειρότερη κατάσταση απὀ αυτἠ στην 
οποἰα βρίσκεται (δ) απ’ το κακό στο χειρότερο για κατάσταση που επιδεινώνεται 
συνεχούς: Δεν μπορούμε να ηρεμήσουμε! Πάμε. -. - ΧΕΙρ ότερα επἱρρ. 

(Ε.ΤΥΜ. αρχ., απὀ το θ. τοὺ συγκρ. χείρων (βλ.λ.) κατά τα επἰθ. σε -τε- ρος!. 
χειροτεχνείο (το) [ 1854] υ ειδικὀς χώρος όπου ο χειροτέχνης κατασκευάζει τα 
ἐργα του. 

χειροτέχνημα (το) [μτγν.] (χειροτεχνἠμ-ατος | -ατα.-άτων] 1.το ἐργο που 
ψτειάχνει κανεὶς µε τα χέρια του 2. (ειδικὀτ.) κέντημα ἡ πλεκτὀ που έχει γίνει 
με το χέρι και ὀχι µε μηχάνημα: υφαντό / π/.εκτό - συν. εργὀχειρο. 
χειροτεχνης (ο) |αρχ.| {χειροτεχνών], χειροτεχνίτρια (η) 
(χειροτεχνίδων) πρὀσωπο που κατασκευάζει χειροτεχνήματα. 
χειροτεχνία (η) [αρχ.Ι {χειροτεχνιών]} 
εργαλεἰα καλλιτεχνικών ἐργῶν: - των κρατουμένων στις φυλακές 2. το σχολικὀ µάθηµα 


11891] 
1. η κατασκευή µε τα χέρια ἡ µε απλά 


κατά τυ υποίο Όι µαθητές διδάσκονται πὠς να κατασκευάζουν καλλιτεχνήματα µε 
τα χέρια τους και απλά υλικά ἡ εργαλεία. -- χειροτεχνικός, -ἡ, -ὁ {αρχ.]. 
χειροτεχνώ ρ. [αρχ.] [-εἰς...,. 

χειροτονηση (η) }1880|] {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις  -ἠσεων] η τέλεση τού 
μυστηρίου κατά το οποίο λαϊκός αποκτά τον βαθμὀ τού διακόνου ἡ κληρικός αυτὀν 
τού πρεσβυτέρου ἡ τοὺ επισκόπου (πβ. λ. χειροθεσία. σημ. 2). Επίσης χειροτονία 
|αρχ.| (χειροτονιών]. 

χειροτονώ ρ- μετβ. {χειροτονεὶς... | χειροτὀν-ησα, -οὐμαι. -ήθηκα, -ημένος) 
1. (για επἰσκοπο) τελώ το μυστήριο κατά το οποίο ἑνας λαϊκός περνά στον βαθµό 
τυὐ διακόνου ἡ κληρικὸς σε αυτόν τοὺ πρεσβυτέρου ἡ τοὺ επισκόπου: 
χειροτονήθηκε στη Μητρόπο/«.η 2. (µτφ.- σκωπτ.) χτυπὠ µε το χέρι µου (κἀποιον): 
κυρ. ὡς απειλἠ στη ΦΡ. θο σε χειροτονήσω! θα σε χτυπήσω, θα σε δείρω (πβ. 
λ. χειροθετώ). 

[ετὺμ. « αρχ. χειροτονώ (-έω). σὐνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. χεῖρα τείνειν «τεντοινω 
το χὲρι» (πβ. κ. τείνω - τόνος), που αποτελεὶ και την αρχικἠ σημ. τἠς λ., κυρ. µε την 
έννοια «ψηφίζω δΓ ανατάσεως τῶν χειρών». Αργότερα η λ. ἐλαβε τη γενικότερη 
σημ. «διορίζω (σε αξίωμα), τοποθετώ»). 

χειρουργείο (το) [1888] Ί. η ειδικά διαμορφωμένη και εξοπλισμένη αἰθουσα 
σε νοσοκομείο ἡ κλινικἠ, ὀπου διεξάγονται χειρουργικὲς επεμβάσεις: τον έβαλαν 
αμέσως στο - | | στρατιωτικό ΦΡ. κινητό χειρουργείο κινητἠ χειρουργικἠ μονάδα, 
εγκατεστημένη σε ειδικὀ ὀχημα, για ἄμεση παροχἠ βοήθειας σε ἑκτακτα 
περιστατικἁ ἡ σε περίοδο πολέμου 2. (συνεκδ.) η χειρουργικἠ επἐµβαση: η πάθησή 
του χρειάζεται -- 3. (μτφ.) (στην ποδοσφαιρικἠ αργκὀ) ὡς χαρακτηρισμὀς διαιτησίας 
η οποία βλάπτει µε ἑντεχνο τρόπο τη μία ομάδα. 

χειρουργική (η) 1. ιλτρ. ο επιστηµονικὀς κλάδος που έχει ὡς αντικείµενο τη 
θεραπεία παθήσεων ἡ κακώσεων µε την επέμβαση πάνω στα ὀργανα ἡ τα 
τραύματα µε τη βοήθεια ειδικών εργαλείων ἡ μηχανημάτων (λ.χ. λέιζερ): γενική / 
κτηνιατρική / μαιευτική / οδοντιατρική / ορθοπαιδική / πειραματική - 2. (α) πλαστική 
Χειρουργική η ειδικότητα τἠς χειρουργικής που έχει ὡς αντικείµενο την 
εξαφάνιση δυσπλασιών ἡ την αποκατάσταση επἰκτητων αλλοιώσεων στην επι- 
φάνεια τού ανθρώπινου σώματος και κυρ. στα µέρη που εκτίθενται περισσότερο, 
όπως το πρόσωπο (β) κοσμητική χειρουργική πλαστική χειρουργική που 
ασχολείται µε την αισθητικἠ βελτίωση ατελειών στο πρόσωπο και το σο'ἶμα τοὐ 
ανθρώπου, καθώς και µε τη διατήρηση ἡ αποκατάσταση τής νεανικὀτητἀς τους 
(Πβ. κ. λ. τηλεχειρουργι- κή) (γ) αισθητική χειρουργική βλ. λ. αισθητικός. 

[ετὺμ. « μτγν. φρ. χειρουργική (τέχνη), ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. χειρουργικός]. 
χειρουργικός, -ἡ. -ὁ Ιαρχ-] 1. αυτός που σχετίζεται µε τις επεμβάσεις στο 
σώμα ανθρώπου ἡ ζώου µε εργαλεία (λ.χ. νυστἑρι) ἡ µε σύγχρονα μηχανήματα (λ.χ. 
λέιζερ) για τη θεραπεία παθήσεων ἡ κακώσεων: - τραπέζι / επέµΒαση / νυστέρι ι κ/.ίνη 2. 
χειρουργική (η) βλ.λ. 

(μτφ.) αυτὸς που γίνεται µε απὀλυτη ακρἰβρεια και σταθερότητα: τα νέα αεροπλάνα 
καταφέρουν - πλήγματα στους στρατιωτικούς στόχους- φρ. µε Χειρουργική σκρίβεια µε 
απόλυτη ακρἰβεια. χειρουργικά επἰρρ. 
χειρουργός κ. (καθημ.) χειρούργος (ο/η) γιατρὀς που έχει ειδι- κευθεὶ 
στις χειρουργικὲς επεμβάσεις στο σώμα τοὺ ανθρώπου ἡ των ζώων: πετυχημένος / 
έμπειρος / γνωστός ι πλαστικός -. ΣΧΟΛΙΟ λ. 


1946 


χελιδονοφωλιά 


εγχείρηση, -ουργός. 
[ι-τομ. « μτγν. χειρουργός « χειρ(ο)- - ουργός « έργον. Ὁ τ. χειρούρ- γος µε αναβιβασµὀ 
τοὺ τόνου κατά τα ραδιούργος, πανούργος |. 


χειρουργός ή χειρούργος; Το σωστὀ εἶναι το οξύτονο χειρουργός 

(. αρχαία), αφοὐ όλα τα σύνθετα σε -ουργός «. -ο-εργός) τονἰζονται στη 
λήγουσα: δημι-ουργός. οπ/.-ουργός, ξυλ-ουργός, µηχαν- ουργός. πυροτεχν-ουργός. υπ-ουργός. 
σιδηρ-ουργός. µμουσ-ουργός, ὅραματ-ουργός, 
ουργός. στιχ-ουργός κ.ἁ. Σε -ούργος (παροξύτονα) σχηματίστηκαν μόνο τα 
(κακὀσηµα) κακούργος και πανούργος και, κατ’ αυτά. το νεότ. 
ραδιούργος. Αρα χειρουργός, και ὀχι χειρούργος. Ας σημειωθεί ότι η λ. 
χειρουργός, προτοὺ φτάσει να σημαίνει «τον γιατρὸ που επεμβαίνει χειρουργικώς» 


θαυματ-ουργός, λειτ-ουργός. υφαντ-ουργός, αυτ- 


(απὀ τον Το αι. μ.Χ.), σήμαινε «τον εργαζὀµενο µε τα χέρια, χειρώνακτικά», τον 


τεχνίτη και τον καλλιτέχνη. » -ουργός 


χειρουργώ ρ. µετβ. [αρχ.] (χειρουργεὶς... | χειρούργ-ησα, -οὐμαι. -ἠθηκα. - 
ημένος] πραγματοποιώ χειρουργική επέμβαση: - τραυματία / ασθενή | | σε ποιο 
νοσοκομείο χειρουργήθηκε ο πατέρας σου: σχολιο λ. εγχείρηση. χειροφίλημα (το) 
ἰχειροφιλήμ-ατος [ -ατα. -ἀτῶν] τυ να παίρνει κανεὶς το (δεξὶ) χέρι άλλου στο χέρι 
του, να σκύβει και να φιλά το επάνω (εξωτερικὀ) μέρος τὴς παλάμης ἡ απλὠς να 
πλησιάζει τα χείλη του σε αυτὀ σε ἐνδειξη σεβασμοὺ ἡ και θαυμασμού: τα -: των θαυ- 
μαστών στην ηθοποιό / των εγγονών στον παππού. 
[ΠΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. δαἰδς-πια]η]. χειρόφρενο (το) φρένο στα οχήματα, το 
οποίο ενεργοποιείται και απενεργοποιεἰται μἐσῶ μοχλού, που ελέγχεται απὀ τυ 
χέρι τοὺ οδηγού. και χρησιμοποιείται για πιο ασφαλή ακινητοποἱηση τού αυτο- 
κινήτου κατὰ τη στάθμευση ἡ τους χειρισμοὺς σε ανηφορικἀ ἡ κατηφορικά μέρη: 
τραβώ / Βάζω το - (το ενεργοποιώ και ακινητοποιώ το ὀχημα) | | λύνω / αφήνω / 
κατεβάζω το -- (το απενεργοποιώ και αφἠνω τυ ὀχημα να κυλήσει) αντ. ποδὀφρενο (ἠ 
απλώς φρένο). 
ΙΕ.ΤΥ.Μ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. παπάρτακε], χείρων, -ῶν. -ον {χείρ-ονος, - 
ονα | -υνες (ουδ. -ονα). -ὀνων) (αρχαιοπρ.) χειρότερος ΦΡ. (α) (κσι έσται) η 
εσχάτη πλάνη χείρων τής πρώτης βλ. λ. πλάνη! (β) γο µη χείρον Βέλτιστον βλ. λ. 
Βέλτιστος. σχολιο λ. -ὠν. -ων, -ον. 
[Ε.ΤΥΜ. αρχ. « "χέρ-]ων, αβεβ. ετύμου. ἰσως « Ι.Ε. "σποτ- «βραχὺς, κοντὀς. μικρός», 
πβ. αρχ. ιρλ. βαἰτ. σανσκρ. Πτᾶδνο- (συγκριτ. πταθἰγαπιβ-) κ.ἀ. Σύμφωνα µε νεότερη 
εκδοχἠ, η λ. σὺνδ. µε αρχ. σλαβ. βοτ({1 «χειρότερος», βοτεῖ «καίω», αλλά η 
σηµασιολ. πορεία δεν έχει διαλευ- κανθεὶ. Τέλος, κατ' ἄλλη άπυψη. το επἰθ. χείρων 
προέρχεται απὀ σιγ- µόληκτο επἰθ. "χερύς (« "χερεσ-Ε-. που ανάγεται στην 
προαναφερ- θεἰσα Ι.Ε.. ρίζα). 
χειρώνακτας (ο) (αρχαιοπρ.) αυτός που εξασφαλίζει τη διαβἰὠσή του µε 
σωματική εργασία σον. (λαϊκ.) χερομάχυς. Επἰσης χειρώναξ (χειρώνακτος). 
[ι ἸΎ.νι. « αρχ. χειρώναξ, -ακτος « χειρ(ο)- Ἔ ἀναξ. -ακτος «βασιλιάς, άρχοντας» (βλ.λ.)]. 
χειρωνακτικός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.] (για ἐργο) αυτὸς που διεξάγεται κατά κύριο 
λόγο µε τα χέρια: - εργασία / επάγγελµα αντ. πνευματικὀς. -- χειρωνακτικ-ά /- 
ώς [1841 [ επἱρρ. χελήσιος, -τα, -ιο (σχολ. ορθ. χελίσιος) αυτὀς που σχετἰζεται 
µε το Βζέλι ἡ που θυμίζει χέλι: - κινήσεις / σώμα / ευ/.υγισία. ΧξἈΙ (το) (χελ-ιού | - 
ιών] (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. και τυ θηλ.) ψάρι µε επίμηκες. ευλύγιστο σώµα (σαν 
φίδι) µε γυμνή επιφάνεια, το οποἰο ζει σε γλυκά νερά. αλλά αναπαράγεται στη 
θάλασσα: νόστιμο / λι- παρό / παχύ / καπνιστό - | | ξεγ/.ιστρώ / ξεφεύγω σαν -- (ενν. από 
«5υ- σάρεστες ἡ επικίνδυνες καταστάσεις). 
ΙΕ.ΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ἐγχέλειον. υποκ. τοὺ έγχελυς, το οποίο προέρχεται πιθ. απὀ 
συμφυρμὀ τἠς λ. εχις (ὁ) «ερπετὀ» και ενὸς ἄλλου τύπου, που δεν απαντά πλέον 
στην Ἑλλην.. αλλά μαρτυρείται στο λατ. αησπἰ]]α «χέλι»]. 
χελιδόνα (η) 1. θηλυκό χελιδόνι που τρέφει μικρά :2. 
διαστάσεων. 


σελάχι μεγάλων 


χελιδόνι (το) (χελιδον-ιυὐ | -ιών] πουλὶ που μοιάζει µε το σπουργίτι, ἐχει 
διχαλωτή ουρά. μαύρο χρώμα στο κεφάλι, στα φτερά και στο πάνω μέρος τοὺ 
σώματος και λευκή κοιλιά: αποδημεὶ κάθε φθινόπωρο προς θερμότερα κλίματα, 
επιστρἑἐφοντας την ἀνοιξη, και γΓ αυτό θεωρείται προάγγελος τἠς άνοιξης. -- 
(υποκ)) Χελιδονάκι (το). 

[εγυμ. « μτγν. χε/.ι'δόνιον. υποκ. τοὺ αρχ. χελιδών, -ώνος. αβεβ. ετύμου. Η λ. 
παρουσιάζει επἰθημα -δών. χαρακτηριστικὀ πτηνών (λ.χ. άη-δών). τυ δε επἰθημα - 
δΓών (Χελι-δΡον), 
ψευδοαρχαϊσμὀς. Μ λ. συνδ. µε το συνώνυμο λατ. Πἰτιπάο, φαίνεται εντούτοις πῶς 


που απαντά σε αιολ. ανθρο)πωνύμιο εἶναι μάλλον 
και οι δύο λ. αποτελοὺν παράἀλλ. δάνεια αγν. προελ., ενώ λιγότερο πιθανές 
φαίνονται οι αναγῶγὲς των δύο τ. σε ᾿χενιν-δΓ[ών και "ΠΙπαπάο αντιστοίχως. Μια 
ἄλλη ετυµυλόγηση που έχει πρυταθεὶ. εἶναι η σύνδεση µε το αρχ. κίχλη (µε 
αναδιπλασιασμὀ) και µε την Ι.Ε. ρίζα "ρῃε]- «κραυγάζω, θορυβώ», πβ. γερμ. 
ΝαεΠπε-ρα]! «αηδόνι», αρχ. γερμ. σε]]οπι «κράζω» |. χελίδόνιο (τυ) [μτγν.] 
{χελιδυνἰ-ου | -ων) ποώδες φυτὀ µε φαρµμακευτικἑἐς ιδιότητες που ανήκει στην ἴδια 
οικογένεια µε την παπαρούνα, χελιδόνισµα (το) Ιμτγν.} {χελιδονίσµ-ατος | - 
ατα. -ἀτων] τραγούδι που λέγανε παλιά τα παιδιά για τα χελιδόνια και την άνοιξη 
κρατώντας ἑνα ξύλινο χελιδόνι. - χελιδονίζω ρ. [αρχ.[. χελιδονοφωλιά (η) 
[1845] Ί. η φωλιὰ απὀ λάσπη, χορταράκια και σκουπίδια που χτίζουν τα 
χελιδόνια, συνἠθ. στις εξωτερικὲς κόγχες κτισμάτων 2. (στη μαγειρικἠ) έδεσμα τἠς 
κινεζικής κουζίνας το οποἰἱο 


χελιδονόψαρο 


εἶτε αποτελεἰται απὀ πραγματικές φωλιές πουλιών εἶτε μιμείται το σχήμα τους. 
αποτελούμενο απὀ ζυμαρικά ἡ (οὐτρες φασολιών, χελιδονόψαρο (το) ψάρι 
µε δυνατά πτερύγια που ζει στην επιφάνεια τἠς θάλασσας και μπορεί να πηδά έξω 
απὀ αυτή για χρονικὀ διάστηµα µεγαλύτερο απὀ αυτό που αντέχουν τα ψάρια που 
το κυνηγούν: τα - των τροπικών θαλασσών. χελίσιος, -τα, -ιο -» χελήσιος Χελμός 
(ο) τα Αροάνια (βλ.λ.). 

ΕΤΥΜ. « σλαβ. «ἨΙπιο «λόφος, ὑψωμα»]. 
χέλυο (το) (λὀγ.) Ἰχελύ-ου | -ὠν) το ὀστρακο που προστατεύει το σώμα τἠς 
χελώνας και αποτελείται απὀ οστέινες και κεράτινες πλάκες ΣΥΝ. χελωνοκαύκαλο, 
χελώνόστρακο, καβούκι, καὐκαλο. 

ΙΕΓΥΜ. « μιγν. χέλυον« αρχ. χέλυς. -υος (βλ. λ. χελώνα)]. χελώνα (η). {χελωνών]) 
φυτοφάἀγο ερπετὀ που κινεῖται πολύ αργά: ζει στην ξηρά ἡ τη θάλασσα και έχει 
ελλειψοειδές ὀστρακο στην πλάτη του (χἑλυο ἡ καβούκι), ὀπου μαζεύει το κεφάλι 
και τα πόδια του, όταν νιώσει κἰνδυνο: χερσαία / θαλάσσια / εκατόχρονη -' φρ. σαν Χε- 
λώνα / µε βήμα (ἡ ρυθμό) χελώνας πολὺ αργά. µε πυλὺ βραδεἰς ρυθμούς: (προς 
οδηγὀ οχήματος) αφού πας σαν χελώνα, κάτσε στη δεξιά λωρίδα! (ενν. τού δρόμου) |] το έργο 
δεν Θα τελειώσει στην ώρα τον όλα προχωρούν µε ρυθµό χελώνας. - (υποκ.) χελωνίτσα (η) 
κ. Χελωνάκι (το). 

ὙΜ. « αρχ. χελώνη «"ΡΠε]-οι-πα (µε επἰθημα -ώνη. προϊόν μακράς διφθὀγγου - 
ωυ-). παράλλ. τ. τυὺ χέλυς, -υος «χελώνα» « «σπε]-α-. Οι δὺυ τ. συνδ. µε αρχ. σλαβ. 
26]γ «χελώνα», αλλά η περαιτἐρῶ αναγωγἠ σε Ι.Κ. ρίζα εἶναι αμφίβολη, ὁπῶς λ.χ. 
στο Ι.Ε. "ρπε]- «κίτρινος, πράσινος» (πβ. λατ. Ππεῖνι6 «λάχανο», χλόη). Κατ' ἄλλη 
άποψη, η λ. συνδ. µε το ουσ. χείλος (πβ. κ. ιταλ. διαλεκτ. ΡεΖΖιςσα «χελώνα» « δη- 
μώδ. λατ. "Ῥεσει5 «ράμφος», για τη σηµασιολ. πορεἰα), ἰσως λόγω τού ὁτι η χελώνα 
ἐχει σαγόνι που προεξέχει. Συνολικώς. η μόνη βέβαιη σύνδεση εἶναι µε τους σλαβ. 
τας Χελωνήσιος, -ια. -ιο αυτὸς που σχετίζεται µε τη χελώνα: - καθούκι. 
χελώνι (το) {χελων-ιού ] -ιών) (συνἠθ. στον πληθ.) ο χοιραδισμὀς (βλ.λ.). 
ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χελώνιον, υποκ. τού αρχ. χελώνη (βλ.λ.)]. χελώνια (τα) (λαϊκ:) 
πάθηση κατά την υποἰα οι αδένες στον λαιμὀ εξογκώνονται και σκληραἰνουν. 
Επίσης Χελωνάκια. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χελώνιον, υπυκ. τοὺ χελώνη (βλ.λ.)]. Χελωνιάρης, -α. -ικο 
(χελωνιἀρηδες] (λαϊκ.) αυτός τυὐ οποἰου οι αδένες στον λαιμό ἐχουν εξογκωθεὶ και 
σκληρυνθεἰ. 

Γετυμ. « χελώνα « παραγ. επἰθημα -ιάρης, Πβ. κ. αρκουδ-ιάρης!. χελωνίσιος, -τα, - 
10 -φ χελωνήσιος 

Χελωνοβότανο (το) (χελωνοβοτἀνων) βότανο µε θεραπευτικἐς ιδιότητες. 
χελωνοειδής, -ἠς. -ἐς |µεσν.| [χελίονοειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λόγ.) 

αυτός που εξωτερικά μοιάζει µε χελώνα 2. αυτὸς που προχωρεί πολὺ αργά. µε 
τους ρυθμούς τής χελώνας. :“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ης, -ες. χελωνοκαύκαλο (το) 
(λαϊκ.) το ελλειψοειδές ὀστρακο τἠς χελώνας: σκ/.ηρὀ / εκατόχρονο - συλ. χἐλυο. 
καβούκι, καὐκαλο, χελωνόσουπα (η) σούπα απὀ ζουμί βρασμένης χελἰόνας. 
χελωνόστρακο (το) τυ χελωνοκαύκαλο (βλ.λ.). 

Χ.Ε.Ν. (η) Χριστιανική Ἡνωση Νεανίδων. 
χένα (η) {χῶρ. πληθ.] ερυθροκάστανη φυτικἠ χρωστικἠ ουσία που 
χρησιμοποιεἰται κυρ. για τη βαφή τῶν μαλλιών. 
ΠΕΤΥΜ. «αγγλ. πεηππα « αρα]9.Πίππα’]. 
Χέρα () ” χέρι 
ΧΕΡΩ͂ΚΙ (τυ) (χωρ. γεν.ἱ 1. µικρὀ χέρι: ΦΡ. (α) δίνω / βάζω ένα χεράκι προσφέρω 
λίγη βοήθεια: Βά/.ν και σν ένα χεράκι να τελειώσουμε γρηγορότερα (β) τσ λέω ένα χεράκι 
(σε κάποιον) (1) μιλάω χωρὶς περιστροφές ἡ υπεκφυγές, επιτιµὠντας. μαλἰόνοντας 
(κἀποιον): του τα πα ένα χεράκι και ξα/.άφρωσα συν. τα ψέλνω (σε κάποιον) (11) μιλάω 
(µε κάποιον) µε λίγα λόγια: δεν Οα καθυστερήσεις: ένα χεράκι µόνο θα τα πούμε κι έφυγες 2. 
(Χαΐδευτ.) τρυφερὀ και μικρὀ γυναικεὶο ἡ παιδικὀ χέρι: της έπιασε το - | | δώσε µου το 
«σου. Χερακώνω ρ. µετβ. [χεράκωσα] (λαϊκ.) χουφτώνω, βάζω χέρι σε (κἀ- 
ποιον). 
1εγυμ. « χεράκι - παραγ. επἰθημα -ὤνωι. χέρι (το) ]χερ-ιοὐ | -ιὠν] 1. το καθένα 
απὀ τα δὺο ἄνω ἀκρα τοὐ αν- θριόπου, απὀ τον ὦμο (ὁς τις ἄκρες τῶν δακτύλων, 
και κατ' επἐκτ. τα δὺο εµπρὀσθια ἀκρα ορισμένων ζώων: αριστερό / δεξί / στιβαρό / 
γυμνασμένο / παράλυτο ’ χτυπημένο « σπασμένο / κοκκαλιάρικο ' αδύνατο -- Υ σταυρώνω τα - σε 
ένδειξη αμηχανίας | | Ψηλά τα -! Ληστεία! 

γράφω µε το αριστερό - (εἶμαι αριστερὀχειρας): ΦΡ. (α) βαρύ Χέρι το να ἐχει 
κάποιος μεγάλη δύναμη, όταν χτυπά ἀλλον: τις έφαγα άσχημα: είχε και - ο ἆθλιος! (β) 
ελαφρύ Χέρι ανάλαφρο ἀγγιγμα, συνἠθ. για την ικανότητα γιατρών (λ.χ. 
οδοντιάτρων) ἡ νοσοκόμων να µην προκαλούν πὀνο στον ασθενἠ: νοσοκόμα µε - δεν 
καταλαβαίνεις ότι σου κάνει ένεση! (γ) μακρύ χέρι (1} η τάση (κάποιου) να κλέβει, κυρ. 
χο»ρἰς να τον αντιλαμβάνονται: είχε αλλά κάποτε πιάστηκε (1) η τάση (κἀποιου) να 
παρενοχλεὶ σεξουαλικἁ αγγίζοντας ἡ χαϊδεύοντας ἄλλα ἀτομα: είχε αλλά τώρα 
μαζεύτηκε! (δ) κάθομσι / μένω µε σταυρωμένα χέρια μένω ἀπρακτος, κάθομαι χωρὶς 
να κάνω τίποτα: Γι κάθεσαι µε σταυροψένα χέρια: Κουνήσου! (ε) έρχομσι / πιάνομαι στα 
χέρια (µε κάποιον) τσακώνομαι (µε κάποιον) παλεύοντας μαζὶ του: ο καθγάς 
φούντωσε κι ήρθαν στα χέρια (στ) σηκώνω τα χέρια (ψηλά) σταματὼ τις προσπάθειες, 
παραιτούμαι: η επιστήμη σηκώνει (ψηλά) τα χέρια σε τέτοιες περιπτώσεις συν. παραδἰδοµαι 
(0 σηκώνω στα χέρισ (κάποιον) σε περίπτωση πανηγυρισμούὺ: Οἱ οπαδοί σήκωσαν 
τους πρωταθλητές στα χέρια (η) (από) δεύτερο Χέρι για μεταχειρισμένο προϊόν: πήρ«χ 
αυτοκίνητο - (θ) παίρνω (κά 


1947 


ποιον) απὀ το χέρι () καθοδηγὠ (κἀποιον) πηγαἰνοντάς τον κάπου: η 
νηπιαγωγός πήρε το παιδί από το χέρι και το πήγε στη θέση του (11) (μτφ.) παρακολουθώ 
πολὺ στενὰ (κἀποιον), καθοδηγο) (κάποιον) χωρὶς να παίρνει ο ἰδιος 
πρωτοβουλίες: ο 7"αός δεν είναι μωρό, για να τον παίρνει ο κάθε ηγέτης απ’ το χέρι (ι) στο 
δεξί / αριστερὀ (σου) χέρι (ως οδηγία για να κατευθύνουμε κάποιον) στη 
δεξιά/αριστερἠ πλευρά σου καθώς προχωράς: θα το Βρεις στο δεξί σου χέρι (ια) 6ο- 
κιμάζω το χέρι μου / γο πόδι μου βλ. λ. δοκιµάζω (1β) κάτω / κοντά / µακριά 
τα χέρια σου! µην απλώνεις τα χέρια σου πάνω µου (ἴγ) (εκφραστ.) έχω μόνο 
δύο χέρια! για περἰπτἰόσεις που κάποιος δεν μπορεὶ να κάνει ταυτόχρονα όλα 
όσα του ζητούν: δεν μπορώ και να μαγειρεύω και να σερθίρω: - (ιδ) μετρούνται στα 
δάχτυλα τού ενός χεριού εἶναι πολὺ λίγοι: οι πραγματικοί φίλοι µου - 2. (συνεκδ.) 
η αγκαλιά: πήρε στα - της το παιδί και το νανούρισε ]] κράτα µε στα - σου 

(ειδικὀτ.) το τμήμα των ἀνω ἀκρων απὀ τυν καρπὀ ὡς τις ἀκρες των 


δακτύλων: ανδρικό / Βρόμικο / ζεστό / μακρουλό ' 


μελανιασμένο / περιποιηµένο ἵ ροζιασμένο 
/σκασµένο -1 | πλύνε τα - σου κι έλα να φάμε | | του τράβηξε ένα χαστούκι µε την ανάποδη τού - 
του ]] είχε χέρια πιανίστα (µε μακριά λεπτά δάχτυλα) | | γο θάζο μού έπεσε µέσα απ’ τα - 
μον φρ. (α) (μτφ.) µε τον σταυρό στο χέρι µε τρὀπο τίμιο και δίκαιο: δεν 
προκόθει κανείς στις μέρες µας. αν πηγαίνει ΣΥΝ. ἐντιμα, χριστιανικά, ηθικά (β) ζητώ 
το χέρι / (λὀγ.) τη χείρα (κάποιος σπό κάποιον) κάνω πρόταση γάμου (σε 
κάποιον για γυναίκα που κηδεμονεύει): - τής κόρης σας ΣΥΝ. ζητὠ σε γάμο (γ) 
είνσι στο χέρι (κάποιου) εἶναι μέσα στις δυνατότητες (κἀποιου), εξαρτάται 
(απὀ κάποιον) αν θα κάνει κάτι ἡ ὀχι: - µας ν᾿ αλλάξουμε αυτή την πόλη | | - τού δικαστή 
να µας σώσει (δ) δίνω το χέρι () συμφιλιώνομαι ἡ επισφραγἰζω συμφωνία µε 
κάποιον ανταλλάσσοντας χειραψία: δώστε τα χέρια Και ξεχάστε ό,τι έγινε (11) 
απυδέχυμαι την πρὀταση γάμου που µου γίνεται για γυναϊκα που ἐχω υπὀ την 
προστασἰα µου (κόρη, αδελφἠ, κηδεμονευόµενη): του έδωσε πλέον επίσημα το Χέρι τής 
κόρης τοι (έδωσε τη συγκατἀθεσἠ του για τον γάμο) (ε) δένω τσ χέρισ 
(κάποιου) δεν αφήνω (κἀποιον) να ενεργήσει ὁπως θέλει, περιορἰζω (σε 
κάποιον) τις κινήσεις (κάποιου): δεν μπορώ να σας Βοηθήσω: ο νόμος μού δένει τα χέρια 
[[ µας έχει δέσει τα χέρια αυτή η απεργία (στ) λύνω τσ χέρισ (κάποιου) βγάζω 
(κάποιον) απὀ δύσκολη θέση, αποδεσμεύω (κάποιον): η ευνοϊκή υπουργική ρύθμιση µας 
έλυσε τα χέρια (ζ) Βάζω / δίνω ένα χέρι (Βοήθειας) προσφἑρω βοήθεια: Βάλαμε όλοι 
ένα χέρι κι η δουλειά τελείωσε αµέσως συν. βοηθώ, συµπαραστέκομµαι (η) βάζω το χέρι 
(µου) στην κσρδιά / µε το χέρι στην καρδιά μιλώ µε απόλυτη ειλικρίνεια: 
Βάλε το χέρι στην καρδιά και πες µου την αλήθεια (θ) βάζω το χέρι µου στη φωτιά Ιστο 
ευαγγέλιο (4) εἶμαι απολύτως σίγουρος (για κάτι): - ότι αυτός ο άνθρωπος είναι αθώος 
συν. κόβω το κεωάἁλι µου (41) ορκἰζομαι ὁτι λέω την αλήθεια: Δεν λέω ψέματα! -! 
συν. ορκἰζομαι (ι) βάζω στο χέρι () παίρνω υπὀ τον ἐλεγχό µου. αποκτὠ την 
κυριότητα ἡ την εξουσία: έβαλε στο χέρι την περιουσία της (11) εξαπατὠ, κοροϊδεύω: τον 
έβαλαν στο χέρι και του φαγαν τα λεφτά (ἰα) βάζω κι εγώ το χέρι µου (σε / για κάτι) 
συντελώ (σε/για κάτι) ἡ εἶμαι ο πραγματικὀς, αλλά κρυφὀς δημιουργός του: 56Υ 
τα μαγείρεψα όλα μόνη µου: έβαλε κι η μητέρα µου το χέρι της (ιβ) βάζω χέρι (4) (κακὀσ.) 
πιάνω μέρη τού σώματος κἀποιου µε σκοπὀ να τον διεγείρω ἡ να ικανοποιηθὠ 
σεξουαλικά: έβαλε χέρι στη γραμματέα του και καταδικάστηκε για σεξουαλική παρενόχληση συν. 
χουφτώνω (11) επιπλήττω (κἀποιον) για τη συμπεριφορά ἡ τις πράξεις του: γο 
αφεντικό μάς έβαλε χέρι για τα λάθη στη δουλειά συν. τα ψέλνω, τα λέω ἑνα χεράκι (111) 
χρησιμοποιώ ἡ αποκτώ (κἀτι που δεν µου ανήκει) συνἠθ. µε πλάγιους τρόπους: 
έβαλαν χέρι στην πατρική περιουσία (πβ. κ. Βάζω στο χέρι) συ.ν. οικειοποιούμαι, σφε- 
τερἰζομαι (ἴγ) απλώνω χέρι βλ. λ. απλώνω συν. χτυπὠ (ιδ) µε ἀδεισ χέρια χωρὶς 
δώρο: πήγε επίσκεψη - (ιε) κόθω τα χέρια (κάποιου) (9) τιμωρώ ἡ απειλὠ µε 
τιμωρία (κἀποιον): θα σου κόψω τα χέρια, αν ξα- ναπειράξεις τα πράγματά µου (11) επιβάλλω 
ισχυρὲς απαγορεύσεις ἡ φἑρνω εμπόδια (σε κἀποιον): η άνοδος των τιµών έκοψε τα 
χέρια στους μικρομεσαίους (ιστ) να µου κοπεί το χέρι Ων... για να δείξουμε ὁτι 
μιλάμε ειλικρινά. ὁτι λέμε την αλήθεια: - λέω ψέματα! | [ - τους ξαναψηφίσω (ἵζ) δεν 
μου κοθβότον καλύτερα το χέρι ὡς ἐκφραση απογοήτευσης ἡ μεταμέλειας για 
κάτι που, όταν το κάναμε, δεν φανταζόμασταν την αρνητικἠ του κατάληξη: - που 
πήγα και του 'δω- σα τόσα λεφτά χωρίς συμβό!.αιο. τού απατεώνα! (ιη) (κάτι) περνά από 
το χέρι μου (κάτι) εἶναι μέσα στις δυνατὀτητὲς µου. μπορώ να το κάνω: σας 
Βεβαιώνω, κάνω ό,τι - για την υπόθεσή σας (ιΟ) κάποιος περνά από τα χέρια 
κάποιου κάποιος μαθητεύει ἡ ασκείται ἡ δια- πλάθεται απὀ κάποιον: όλοι αυτοί 
υπήρξαν μαθητές µου: όλοι τους πέρασαν απ᾿ τα χέρια μου! (κ) κάτι περνά από τα χέρια 
κάποιου κάτι εκτελείται, διεκπεραιώνεται απὀ κάποιον: όλες οι δουλειές τού σπιτιού 
περνούν απ᾿ τα χέρια µου. δεν έχω καμία Βοήθεια (κα) (έχω κάποιον / είναι κάποιος) 
τού χεριού μου μπορώ να κάνω (κάποιον) ὁ.τι θέλω. ελέγχω (κάποιον) 
απόλυτα: µη σε νοιάζει ο πρόεδρος τής επιτροπής: αυτός είναι - (κβ) φιλώ το χέρι 
(κάποιου) δείχνω τον σεβασμό µου (σε κάποιον): σου πατέρα: την ευχή σου (ενν. 
δώσε µου) (ΚΥ) (παροιμ.) Χέρι που δεν μπορείς να το δαγκώσεις, φίλησέ το 
βλ. λ. φιλώ (κδ) βάζω το χέρι στην τσέπη (ενν. για να πληρο"ἴσω) δίνω 
χρήματα, ξοδεύω: ευτυχώς, για τη δική µας υπόθεση έβαλαν όλοι Βαθιά το χέρι στην τσέπη 
(ἐδωσαν πολλά) | | είναι τσιγγούνης, δεν Βάζει το χέρι στην τσέπη (κε) (παροιμ.) Κάλλιο 
πέντε και στο χέρι, παρά δέκα και καρτέρει εἶναι προτιμότερη η μικρότερη 
αλλά σίγουρη ωφέλεια απὐ µια μεγαλύτερη αλλά αβέβαιη (κστ) (παροιμ.) γο 
᾿ναχέρι νίθει τ’ ἆλλο και τα δυο το πρόσωπο βλ. λ. νίθω (κζ) χαμένος / 
καμένος από χέρι σε περιπτώσεις σίγουρης εκ των προτέρων αποτυχίας: τι 
θέ/.ει και κατεβαίνει στις εκλογές, αφού είναι (κη) χέρι-χέρι (1) 


χεριά 


κρατώντας ο ἑνας το χὲρι τοὺ ἀλλοῦ: προχωρούσαν πιασμένοι - (1) μαζὶ, µε 
αλληλοῦύποστήριξη, βοηθώντας ο ἑνας τον ἀλλον: - τα δυο κόμματα στις εκλογές (κθ) 
τρίβω τσ χέρια µου νιώθω ἠ/και εκδηλώνω ευχαρίστηση: οι τοπικοί παραγωγοί έτριθαν 
τα χέρια τους µε τον περιορισμό των εισαγωγών (λ) ψηλά τα χέρια! ως απειλἠ ληστών ἡ 
προς 
προειδοποιώντας τους να µην αγγίζουν τίποτα (λ.χ. ὀπλα): - κι ακίνητοι! (λα) κστω 
τα χέρια (από κάποιον / κάτι) (σε συνθήματα ἡ πολιτικοὺς λόγους) για την 
υπεράσπιση (λ.χ. τὴς αθωότητας) ἡ την απελευθέρωση προσώπου ἡ για την 


στρατιωτών αντιπάλους τους. για να τους ακινητοποιήσουν, 


προάσπιση εργασιακού ἡ πολιτικού δικαιώματος: - απ’ τις συντάξεις! (λβ) και µε τα 
δυο Χέρια (για την πρὀθεση να ψηφίσουμε υπὲρ ενὸς υποψηφίου, για την 
ἐκφραση τἠς πίστης µας σε ἑνα πρὀσωπο ἡ κόμμα κατά τις εκλογὲς) χωρὶς κα- 
νέναν ενδοιασμὀ, µε απὀλυτη πίστη και σιγουριά: θα σε ψηφίσω - (Αγ) λερώνω τα 
Χέρια µου µε αίμα βλ. λ. αίμα (λδ) (δώρο) από χέρι (δώρο) απὀ αγαπημένο 
πρόσωπο 4. (συνεκδ.) (α) το ἰδιο το ἁτομο: έδωσε το δέµα στα - του: ΦΡ. δεξί χέρι το 
πρὀσωπο που εἶναι απαραίτητος βοηθὸς ἡ συνεργάτης κάποιου: γο - του στη 
δουλειά / στις επιχειρήσεις (β) (ειδικὀτ. στον πληθ.) οι χειρώνακτες, οι εργάτες που 
δουλεύουν µε τα χέρια: χρειαζόμαστε πολλά -- φέτος στον τρύγο: φρ. εργατικά χέρια οι 
εργάτες 5. τα ἀνω ἆκρα ὡς μέσο ἡ ὀργανο που χρησιμοποιεὶ κανεὶς, για να 
πραγματοποιήσει κάτι: κέντημα τού - | | γο - τοι ήταν πολύ επιδέξιο, είχε πάει και σε σχολή 
ζωγραφικής" ΦΡ. (α) ΣΤΟ χέρι µε τα χέρια, ὀχι µε μηχανικὀ τρόπο: πλύσιμο - | | όλο 
γο Βιβλίο είναι γραμμένο (β) γεια στα χέρια σου! για να δεἰξουµε την ικανοποἰησἠ 
μας για κάτι. συνἠθ. φαγητὀ, που ἐφτειαξε κάποιος (γ) πιάνουν τα χέρια µου 
εἶμαι επιδέξιος, μπορώ να δηµμιουργο') χειροτεχνήματα ἡ να κἀνω µαστορέματα 
και επισκευὲς μόνος µου (δ) έχω χέρι (1} έχω την ικανότητα να σχεδιάζω ἡ να 
ζωγραφίζω ωραία ({ἱ) (για μπασκετμπολἰστα) εἶμαι πολὺ εὐστοχος 6. ο έλεγχος, 
η ἀμεση εποπτεία (που ασκεὶ κάποιος): Αφήνομαι στα - σου! Κάνε ό.τι νομίζεις! γ έμεινε 
ορφανός και μεγάλωσε στα ”- τής γιαγιάς του: φρ. (α) ἐχω το πάνω χέρι | παίρνω το πάνω 
χέρι ελέγχω (µια κατάσταση ἡ µια σχέση): - στον γάμο µου / στην εταιρεία | | «οι 
γηπεδούχοι ξεκίνησαν δυνατά το παιχνίδι και έδιναν την εντύπωση ότι θα είχαν το πάνω χέρι σε όλο 
τον αγώνα» (εφημ.) (β) έχω / κρατώ Ι βαστώ (κάποιον) στο χέρι γνωρίζω τα 
μυστικάἀ (κἀποιου) και τον εκβιάζω, υπαγορεύω σε (κάποιον) τι να κάνει συν. 
έχω (κάποιον) υποχείριὸ µου (Υ) (κάτι πέφτει στα χέρια (κάποιου) (κάτι) 
περιέρχεται στη δικαιοδοσία ἡ την ιδιοκτησία (κἀποιου): τυχαία έπεσε στα χέρια µου 
αυτό το γράμμα | | στρατιωτικἀἁ σχέδια έπεσαν στα χέρια τοὺ εχθρού (δ) πέφτω στα χέρια 
(κάποιου) (1) εἰμαι δέσμιος (κἀποιου), εἶμαι υπὀ την εξουσία ἡ τη δικαιοδοσία 
(Κάποιου): δύσκο/.α θα τη γλυτώσει, αν πέσει στα χέρια των αντιπάλων (1ἱ) (ειδικὀτ. για 
χώρες, πόλεις, φρούρια κ.λπ.) καταλαμβάνομαι απὀ τον στρατὀ τοὺ αντιπάλου: η 
Πόλη έπεσε στα χέρια των Τούρκων το 1453 (ε) γλυτώνω από τα χέρια (κάποιου) ξεφεύγω 
απὀ τα δεσμά, την εξουσία ἡ τη δικαιοδοσἰα (κάποιου): γλύτωσε από τα χέρια τής 
συμμορίας (στ) είμαι / βρίσκομαι σε καλά χέρισ µε ἐχουν εμπιστευθεὶ σε αξιόπιστο, 
ικανὀ ἡ καλοπροαίρετο πρὀσωπο: Μην ανησυχείτε! Το παιδί σας Βρίσκεται - | | το έγγραφο 
Βρίσκεται - (ζ) ξένα χέρια βλ. λ. ξένος (η) αλλάζω χέρια βλ. λ. αλλάζω (θ) στσ χέρια 
(κάποιου) σε πρὀσωπο που θα χειριστεὶ υπόθεση ἡ γενικὀτ. Οα αναλάβει κάτι: 
πρόκειται για πολύ σοβαρή υπόθεση για να την εμπιστευθούµε -- ἀπειροί ανθρώπων (ι) παίρνω 
(π.Χ. µια υπόθεση) στο Χέρια μου αναλαμβάνω προσωπικά την ευθύνη να φέρω 
εις πέρας κάτι (π.χ. µια υπόθεση) 7. (συνεκδ.) ο τρόπος ἡ η σειρά µε την οποία 
κάτι (ἑνα πράγμα ἡ µια εἰδηση) μεταφέρεται απὀ το ένα άτομο στο ἀλλο: φιλ (α) 
από χέρι σε χέρι χέρι µε (σε) χέρι δίνοντας ο ἑνας (κάτι) στον ἄλλον σε µια 
αλυσίδα προσώπων: το σημείωμα έφτασε. σε μένα -1 | «χέρι σε χέρι ξέπεσε και στα δικά µου 
χέρι α» (Ν. Καββαδίας) (β) από πρώτο χέρι απὀ την πηγἠ, απὀ τους πρωταγωνιστές 
ενὸς επεισοδίου ἡ απὀ αυτόπτες μάρτυρες: τα ξέρω γιατί µου τα πε ο Βοηθός µου που ήταν 
παρών 8. κάθε ξεχωριστή φορά κατά την οποία συνἠθ. επαναλαμβάνεται κάτι, 
ώσπου να επιτευχθεὶ τυ επιδιωκὀμενο αποτέἐλεσµα: τὰ Βαµθακερά να τα περνάς και 
δεύτερο --. για να καθαρίσουν | | θα περάσουμε τον τοίχο δύο -- χροψα ακόµη 
(μτφ.) του 'ριξα ένα - ξύλο. να μάθει (αρκετὀ, αλλά ὀχι πολὺ) ΣΥΝ. πέρασμα 9. (για 

τον Θεὸ ἡ άλλη υπερφυσικἠ δύναμη): ο θεός να θά! ει το - τον! (να µας βοηθήσει) | | 
το - τής μοίρας 10. (μτφ.) εξάρτημα απὀ το οποἱο μπορεὶ κανεὶς να πιάσει εργαλείο, 
μηχάνημα ἡ ὀργανο: το - τής κατσαρόλας / τού πριονιού / τού μπαστουνιού / τού µαχαιριού / 
τής αξίνας ! τού φλιτζανιού συν. χερούλι : 11. (στο ποδόσφαιρο) παράβαση που 
γίνεται ὁταν ο ποδοσφαιριστἠς ακουμπἠ- σει τη μπάλα µε το χέρι εμποδίζοντας 
µια μεταβίβαση, ἑνα σουτ κ.λπ.: ο διαιτητής σφύριξε το - }} µέσα στη µεγάλη περιοχή το - 
είναι πένα/.τι. -- (μεγεθ.-διαλεκτ.) χέρα (η), (μεγεθ.) χερούκλα (η), (υποκ.) χεράκι 
(το) (βλ.λ.). " σχολιο λ. εύκολος, χειρουργός. 

[ΕΤΥΜ. « μτγν. χέριον. υποκ. τού αρχ. χείρ, -ρός (βλ.λ.). Πολλὲς φρ. εἶναι µεταφρ. 
δάνεια απὀ τη Γαλλική: μένω µε τα χέρια σταυρωμένα (ς ἀεπιθυτεοτ 165 Ότ85 ετοίςδθβ). 
περνάει από το χέρι µου (« ςοἰα πι΄α Ρ3556 Ρατ 165 πιαΙπς), έχω τα χέρια δεμένα {« ανοὶτ 165 
πιαίης 11665), τον έχω στο χέρι (« ]ε Ι’αἱ οη πιαῖπ), από χέρι σε χέρι (ς ἆς πιαἰη 6Ἢ πιαίπ), 
από πρώτο / δεύτερο χέρι (ς ἠε ρτοπιἱετε { δεςοπάο τιαἰη), Βρίσκεται σε καλά χέρια (ς 11 οδῖ 
6η Ῥοππςς τπιαίηβ), Βάζω το χέρι µου στη φωτιά ότι... (ς πιοῖῖτε ]α πιαἰη αι ἴειι ηπε...), 
παίρνω την υπόθεση στα χέρια µου (ς Ῥτεπάτε Ια{[αῖτο οη πιαίπ), μετρούνται στα δάχτυλα τοι 
ενός χεριού (« οἩ 165 σοπιρῖε 5Ἡ [65 ἀοὶρίς ας Ια πιαἰπ) κ.ἀ.). χεριά (η) (λαϊκ.) η 
πυσότητα που χωρά στη χούφτα κάποιου ΣΥΝ. χούφτα. δράκα, χερόβολο, 
χεροβολιά, χεριάζω Ρ. µετβ. [χέριασ-α, -τηκα, -μένος] (λαϊκ.) πιάνω (κάτι) µε 
το 


1948 


χέσιμο 


χἐρι µου ΣΥΝ. χουφτώνω, αδρἀχνώ, χεροβολιάζω, χερικό (το) ἐναρξη εργασίας: 
εὐχρ. στη ΦΡ. Κάνω χερικό ξεκινὼ εργασία, συναλλαγἠ ἡ γενικὀτ. µια 
δραστηριότητα. 
[ΕΤΥΜ. µεσν., ουσιαστικοπ. ουδ. επιθ. "χερικός (« χέρι), πβ. κ. ποδαρικό]. 
ΧΕΡΟ- » χειρ(ο)- 
χεροβολιά κ. χειροβολιά (η) (λαϊκ.) 1. το πιάσιμο µε το χέρι 2. (συνεκδ.) η 
ποσότητα που μπορεὶ να κρατήσει κανεὶς στο χέρι του: μία - σπόρους ΣΥΝ. χερὀβολο, 
μερικὀ, χεροβολιάζω κ. χειροβολιαζω ρ. µετβ. [χερυβόλιασ-α. -τηκα, - 
μένος) 1. πιάνῶ (κάτι) µε το χέρι ΣΥΝ. χεριάζω 2. σχηματίζω χερὀβολα, δηλ. 
δεμάτια µε στάχυα. χερόβολο (το) (λαϊκ.) η ποσότητα των σπαρτὠν που μπορεὶ 
να κρατήσει µε το ἑνα χἐρι αυτὸς που θερίζει: ένα - στάχυα ΣΥΝ. δεμάτι. |ΕΤΥµ. µεσν. 
« χειρόθολον «χειρο- Ἔ -Βολον « -Βολος (« Βάλ/.ω)ι. χεροδύναμος, -ῃ. -οκ. 
χειροδύναμος αυτὸςπου ἐχει µεγάλη δύναμη στα χέρια: - παλαιστής / εργάτης. 
χεροκάμωτος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτός που έχει κατασκευαστεί µε τα χέρια και όχι 
απὀ μηχανή: - ζωγραφιά ΣΥΝ. χειροποίητος. 
[ΗΤΥΜ. « χερο  -κάμωτος « καμώνω / κάνω]. χερομάχημα (πο) χερομαχώ 
χερομάχος κ. χειρομάχος (ο) (λαϊκ.-σπάν.) αυτός που κερδίζει τα προς το 
ζην µε τον κόπο τῶν χεριών του ΣΥΝ. χειρώνακτας. χερομαχώ κ. 
χειρομαχώ Ιμτγν.] ρ. αμετβ. (χερυμαχεἰς... | χερομά- χησα] αγωνἰζομαι να 
κερδίσω τα προς το ζην µε χειρωνακτικἠ εργασία. -- χερομάχημα κ. 
χειρομάχημα (το) Χερόμυλος (ο) ’» χειρόμυλος 
χεροπάλαμο (πο) Ί. η παλάμη, δηλ. τυ εσωτερικὀ μέρος τού χεριού 

(ο πληθ. Χεροπάλαμο ως επἱρρ.) µε τις παλάμες, ΧΕΡΟΤΓόδαρα επἰρρ.» 
χειροπόδαρα 
χερουβικός, -ἡ, -ὁ ἵμτγν.] Ί. ΘΡΙΙΣΚ. αυτὸς που σχετίζεται µε τα χερουβείμ 2. 
ΕΚΚΛΗΣ. χερουβικό (το) μεγάλος και αργός ύμνος που ψάλλεται στη Θεία 
Λειτουργία κατά τη μεγάλη Κἰσοόο (µετά την ανάγνώση τοὺ Κυαγγελίου) και 
σχετίζεται µε την πορεία τού Χριστού προς τον Γολγοθά και τον Τάφο: «κάψετε το -- 
κι ας χαμµηλώσουν τ άγια» (δημοτ. τραγ.). χερουβίμ κ. χερουβείμ (το) [ἀκλ.)} 
ΟΡΗΣΚ. καθένα απὀ τα ουράνια πνευματικὰ ὀντα (Αγγελοι), που βρίσκονται κοντά 
στον Θεό, τον οποίο υμνοὺν και τοὺ οποίου τη δόξα υπηρετούν: «την τιμιωτέραν των -» 
(εγκώμιο Θεοτόκου) (πβ. λ. σεραφείμ). 
ΙΠΤΥΜ. « μτγν. χ2ρουθ(ε)ίµ « εβρ. Κεταδίπι, πληθ. τού Κεταβ]. χερούκλα (9) -» 
χέρι 
χερουλάς (ο) {χερουλάδες η λαβἡ τοὐ αρὀτρου ΣΥΝ. χειρολαβή. Ηπίσης 
χερουλάτης. 
χερούλι (το) (χερουλ-ιοὺ | -ιών] εξάρτημα το οποίο διευκολύνει να πιάσουµε 
και να χειριστοὐμε αντικείμενο ἡ εργαλεἰο: το -- τής πόρτας / τής ντουλάπας / τής στάµνας 
/ τής Βαλίτσας / τού αγγείου ΣΥΝ. λαβή. πιάσιμο, χέρι. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « χέρι Έ υποκ. επἰθημα -ούλι, πβ. κ. µικρ-ού/.ιΛ. χερσάδα (η) (λαϊκ.) 
μικρὀ ακαλλιέργητο µέρος µέσα σε καλλιεργημένη ἐκταση. 
[ΗΤΥΜ. « χέρσος Ἔ παραγ. επἰθημα -άδα. Πβ. κ. λιακ-άδα]. χερσαίος, -α. -ο Ιαρχ.] 
αυτός που ζει ἡ συντελεῖται στην ξηρά και ὀχι στη θάλασσα: - χελώνα ι ζώα |] - 
τμήματα στρατού / δυνάμεις ' επιχειρήσεις (στρατιωτικές) ' επίθεση / δίκτυα μεταφοράς ΣΥΝ. 
στεριανός. χέρσος ΑΝΤ. θαλάσσιος, χερσόνησος (η) {χερσονήσ-ου | -ων. -ους] 
επίμηκες τμήμα γης που εισχωρεὶ µέσα στη θάλασσα και συνδέεται µε την υπόλοιπη 
ξηρά απὀ τη μία μόνον πλευρά τοῦ: η - τού Αίμου | [ η Βαλκανική Χερσόνησος (πβ. κ. λ. 
ακρωτἠριο). 
[ἘΤΥΜ΄. αρχ. « χέρσος (βλ.λ.) Ἐ νήσος!. χέρσος, -α (λὀγ. -ος), -ο 1. αυτός που δεν 
έχει ἡ δεν μπορεὶ να καλλιεργηθεἰ: - χωράφι / γη / έκταση ΣΥΝ. ἄγονος, 
ακαλλιέργητος ΑΝΤ. γόνιμος, καλλιεργημένος 2. χερσαἰος: η Γερουσία τής Δυτικής χέρσου 
Ε/.λάδος συγκροτήθηκε το 1821 ΣΥΝ. στεριανὀς. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. χέρσος / χέρρος (ή) «ξηρά. στεριά» «Ι.Κ. "σπετ6- «παγώνω, σκληραἰνωώ», 
πβ. σανσκρ. πΠατλατε, λατ. Ποττ6τε «φρίττω», ΠΟΙΤΟΙ ««φρίκη» (2 γαλλ. ποτταιπτ. ιση. 
Ποττοτ). Πἰτοίαπ6 (βλ.λ.) |. 
Χερσοτοπος (ο) |1809| (χερσοτόπων} περιοχἠ που εἶναι άγονη ἡ δεν έχει 
καλλιεργηθεἰ. Επίσης χερσοτόη! (το), Χερσώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (χέρσω- 
σα, -θηκα. -μένος) 4 1. (μετβ.) μετατρἐπῶ (ἑνα τμήμα γης) σε χἐρσο, κάνω (κάτι) 


«σκληρός, τραχὺς» κ.ἀ. Ομὀρρ. πιθ. κοίρος 


άγονο, παύω να (το) καλλιεργώ: οι πυρκαγιές χέρσωσαν τον τόπο φ 2. (αμετβ.) γίνομαι 
χέρσος, παὐῶ να εἶμαι γὀνιμος: τα χωράφια έμειναν ακαλλιέργητα και χέρσωσαν. -- 
χέρσωμα (το) [1809] κ. Χέρσωση (η) |µεσν.|. 

ΙΠΤΥΜ. « μτγν. χερσώ (-όω) « αρχ. χέρσος]. ΧερΤς (το) (συχνά γράφεται και 
προφέρεται χερτζ) [ἀκλ.) ΦΥΣ. μονάδα μετρήσεως τής συχνότητας περιοδικών 
φαινομένων (σύμβολο ΗΖ): εἶναι η συχνότητα περιοδικού φαινομένου, τού οποίου 
ο κύκλος διαρκεὶ ἑνα δευτερὀλεπτο. 

[ΕΤΥΜ. « διεθν. ΠπετῖΖ, απὀ το ὀν. τοὺ Γερμανοὺὐ φυσικού Ηεἰπτίςῃ Κ. Ηετἰ7: (1857- 
94) |. 

χέσιμο (το) (1} 1. η αποβολἠ περιττωμάτων τοὺ οργανισμοὺ απὺ τον πρωκτὀ, η 
απυπάτηση: πήγε για - | | (παροιμ.) «ο γέρος ἡ από πέσιµο ἡ απὀ - θα πάει» 2. (μτφ.) το 
προσβλητικὀ βρἰσιμο: του ριξα ένα -- για τη χθεσινή του συμπεριφορά {τον ἐβρισα πολύ) | | 
το χρειάζεται το γιατί είναι παλιοχαρακτήρας. -- (υποκ.) χεσιματάκι (το). 

ΠΕΊΥΜ. Απὀ το θ. τυὐ αορ. έ-χεσ-α (ρ. χέζω) και το επἰθημα -ιµο. πβ. κ. στρώσ-ϊμο |. 


χέστης 


Χέστης (ο) |χεστών | (!) 1. αυτός που αποπατεἰ συνέχεια, ποὺ δεν μπορεὶ να 
ελέγξει την αποβολἠ τον περιττωμάτων απὀ τον οργανισμὀ του 2. (μτφ.) αυτός που 
δεν ἐχει καθόλου θάρρυς: θέλω δίπλα µου άντρα πραγματικό, κι ὄχι έναν ΣΥΝ. 
φοβητσιάρης, δειλὸς αντ. γενναίος. 

[ετυμ. « θ. χεσ- (ρ. χέζω) « παραγ. επἰθημα -της]. 

χέστρα (η) (χεστρών] λεκάνη (συνἠθ. τουρκικού τύπου), ὁποῦ αποπατεἰ κανεὶς. 
ΙΨΤΥΜ «ϐ. χεσ- (ρ. χέζω) Ἔ παραγ. επἰθημα -τρα). 

Χετταίοι (οι) αρχαἰος λαός τἠς Εγγὺς Ανατολἠς, ο οποίος άκμασε κατά τη 2η 
χιλιετία π.Χ. 

[ετυμ. « μτγν. Χετταίοι « εβρ. Ηἰῑί]πι « χεττ. ΚπατΗ [. 

χεττίτίκος, -ἠ. -ὁ 1. αὐτός που σχετἰζεται µε τους Χετταίους και τη ζωή τους: 
- πολιτισμός / ευρήματα 2. γλωσσ. χεττιτική γλώσσα αρχαἰα γλὠσσα που μιλούσαν οι 
Χετταίοι, ανἠκει στην ανατολικἠ ομάδα τἠς ινδοευρωπαϊκής οικογένειας και απὀ 
την υπυία ἐχουν σώθεί γραπτά μνημεία, οι πινακίδες απὀ το Μπυγάζκιοϊ τὴς Μ. 
Ασίας, που χρονολογούνται στο 1700 π.Χ. 

[Ε.ΤΥ.Μ. Μεταφορά τοὺ γερμ. Παμε]. 

χέω ρ: μετβ. (αρχαιοπρ.) χύνω (βλ.λ.). ςχολιο λ. μετοχή. 

[πτυμ. αρχ. « 'χέρ-ω « Ι.Ε. "βρονν- «χύνω», πβ. σανσκρ. }απο{! «ρίχνω στη φωτιά 
(ὥς ολοκαύτωμα), θυσιάζω», αρμ. ]ογ] «χυμένος», λατ. Εαπάετε «χύνω - λειώνῶ», 
αρχ. γερμ. βίοζΖαπ (2 γερμ. βἰερεπ) κ.ά. Ομὀρρ. χο-ή, χούς (-οο-). χο-ἰκός, χο-άνη, χυ- 
τός. χύ-μα, χύ-τρα. χύδην κ.ἀ. |. 

χηλή (η) Ί. το ἀκρο των ποδιών σε μονώνυχα ζώα, ὁπῶς το ἀλογο: τραυματισµένη 
- συν. οπλἠ 2. το διχαλωτὀ ἀκρο των ποδιών στα µη- ρυκαστικἁ ζώα 3. (κατ' 
επἐκτ.) σκάσιμο ἡ ραγάδα στα πόδια ἡ σε ἄλλο μέρος τοὺ σώματος 4. (μτφ.) το 
διχαλωτὀ ἀκρο εργαλείων ἡ οργάνων 5. μέρος τἠς ξηράς χωρἰς μεγάλο ύψος. το 
οποίο χρησιμεύει στο να σταματά τη διείσδυση των θαλάσσιων υδάτων στην ξηρά 
συν. προβλήτα, μώλος. κυματοθραύὐστης. - χηλοειδής, -ἠς, -ἐς. 

[ετυμ, αρχ., τεχν. ὀρ., αγν. ετύμου. Ελάχιστα πιθ. η σύνδεση µε τα χαίνω, χάσκω |. 
χΧηλοειδές (το) (χηλοειδ-οὐς | -ἠ| ΙΛΓΡ. δύσµορφη ουλἠ που αναπτύσσεται 
στη θέση χειρουργικἠς τομἠς. 

[Ε.ΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « γαλλ. επεἰοἰάο. λόγω τἠς ομοιότητας τἠς"ηλἠς µε 
τη συγκεκριμένη οὐλὴ). 

χηλός (ο) (αρχαιοπρ.) μεγάλο κιβώτιο απὀ ξύλο στο υποἰο φυλάσσονται 
ρούχα ἡ σκεύη ΣΥΝ. σεντούκι. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.. τεχν. ὁρ., αγν. ετύμου. ἰσως υπάρχει σχέση µε τον τ. χηλή (βλ.λ.)]. 
χημεία (η) Ί. (α) ο επιστημονικός κλάδος που ασχολείται µε την ατοµικἠ και 
µοριακἠ σύσταση τἠς ύλης και τις μεταβολέἑς και αλληλεπιδράσεις τῶν συστατικὠν 
της (β) ανόργανη Χημεία ο κλάδος τἠς χημείας ποὺ ερευνά όλα τα στοιχεία και τις 
ενώσεις, εκτὸς απὀ αυτές τού άνθρακα (γ) οργανική χημείο ο κλάδος τἠς χημείας 
που ασχολείται µε τις ενώσεις τού άνθρακα (δ) χημεία τροφίμων ο επιστημονικὸς 
κλάδος που ασχολεἰται µε τον τρόπο παρασκευἠς τἠς τροφής, τη σύσταση, τη δυµἠ 
και τις ιδιότητες τῶν τροφίμων, καθώς και µε τις μεταβολές και αλλοιώσεις που 
υφίστανται τα τρόφιμα κατά την παρασκευἠ, την αποθήκευση και το μαγείρεμα, 
ὅπως επἰσης και µε τη νοθεία τῶν τροφίμων (ε) αναλυτική χημεία βλ. λ. αναλυτικός 
2. (συνεκδ.) το σχολικὀ ἡ πανεπιστηµιακὀ μάθημα που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ του τη 
χημεία (σημ. 1) 3. (μτφ.) ο τρόπος µε τον οποίο δὺο ἡ περισσότεροι ἄνθρωποι 
ἑλκονται ἡ επικοινωνούν, συνἠθ. ερωτικά, νιώθοντας ταύτιση ἡ πνευματική ἡ 
ψυχικἠ συγγένεια: υπήρξε µια -: ανάμεσά µας και ταιριάξαµε αµέσως. 

[ετὺμ. « μτγν. χηµ(ε)ία / χυμεία, αβεβ. ετύμου, όπως φαἰνεται και απὀ τη διττή 
ορθογραφἰα τού ὀρου. Κατά μία άποψη η λ. προέρχεται απὀ το τόπων. Χημία, που 
χρησιμοποιούσαν οι Αιγύπτιοι για τη χώρα τους. και ανάγεται σε αιγυπτ. Κῑπί (ς 
Κπιπι «εἶμαι μαύρος») µε αναφορά στη γονιμότητα τοὺ εδάφους της. Παρ’ όλα 
αυτά. δεν εἶναι απολύτως εξακριβωμένο ὅτι η εν λόγω επιστήμη αποτελούσε 
αιγυπτιακἠ τεχνικἠ και, επιπλέον, η αναγωγἠ στο ρ. χέω µε σημ. «χύσιμο και τήξη 
(μετάλλων)» (οπὀτε χυµεία) δεν εξηγεἰ την πολὺ ευρύτερη χρήση τὴς λ. Πιθανότερη 
φαίνεται η περίπτωση συμφυρμού τῶν λ. χυμός και Χημία (που διευκολύνθηκε απὀ 
τον ιωτακισμὀ). Στην Ελληνική ἐχουν την αρχἡ τους τόσο ο τ. αλχημεία (βλ.λ.) ὁσο 
και οι ξὲν. ὀρ.. πβ. γαλλ. εΠἰπιίε, αγγλ. επεπιἰβίτν κ.ά. |. 


χημεία - χυμεία - αλχημεία. Μπορεἰ η χημεία ὡς επιστήμη να ανάγεται ἡδη στον 
17ο αι., αλλά η αλχημεία, η ανάμειξη στοιχείων για τη μετατροπἠ των κοινῶν 
μετάλλων σε πολύτιμα, εἶναι πολὺ πα- λαιότερη (φθάνει στον 9ο αι. μ.Χ.) και ὡς 
χυμεία την πρωτοβρὶ- σκουµε στους πρώτους μεταχριστιανικοὺς (πρώιμους 
βυζαντινούς) αιώνες. [1 τήξη (το χύσιμο) τῶν μετάλλων, προκειμένου να αναμι- 
χθούν και να μετατραπούν δήθεν σε εὐγενή μέταλλα (χρυσάφι), και αργότερα 
(στο Βυζάντιο) η ανάμειξη διαφόρων χυμῶν απὀ φυτὰ για την παρασκευἠ 
χρωμάτων (που χρησιμοποιούνταν για τις μικρογραφίες και. γενικότερα, για τις 
«χυμευτὲς εικόνες», ὁπῶς λέγονταν) συνδέει, πράγματι, ετυμολογικά τη λ. 
χυμεία µε τα χύμα και χυμὸς, παράγωγα τού χέω. Μια τέτοια σύνδεση θα 
δικαιολογούσε τη γραφἡ χυμεία, που παραδίδεται σε κείμενα πρώιμων αλ- 
χημιστὠν (των πρώτων βυζαντινών χρόνων). Ωστόσο, η ὁλη δραστηριότητα των 
αλχημιστών φαίνεται ότι συνδέθηκε πολὐ νωρίς με τη Χημία. την ονομασία τὴς 
«μαύρος» (πρ. 
Πλούταρχος: ό)σπερ τό μέλαν τοῦ οφθαλμού). Με τον ιὠτακισμό, που ολοκληρώνεται 


χώρας τἠς Αιγύπτου: Χημία « αι- γυπτ. Απιί -. «εὐφορος» 


στο Βυζάντιο µετά τον 10ο αι. (τότε «ιωτακἰζονται» τα υ και οι. συ 


1949 


χηνάρης 


μπίπτουν δηλ. µε το ι, ενώ μέχρι τότε προφέρονταν και τα δὺο ως /1/, περίπου 
σαν το γαλλ. απθ), τα χυμεὶα και χημεία (υ και η) συμπίπτουν πλήρως και 
επικρατεὶ το χημεία (µε -η:). Παράλληλα, πλάσσεται στην Αραβική η λ. α]-Κἰπιίγα 
(αἱ Ξ η. Κἰπιίγα Ξ χημεία), απὀ ὀπου μέσω τἠς Λατινικἠς (αἰεποπιία) περνά στις 
ξένες γλὠσσες (πβ. γαλλ. αἰοβίπηίς) και επιστρέφει στην Ελληνική ὡς αντιδάνειο 
(αλχημεία). Ας σημειῶθεὶ ὁτι οι μεγαλύτεροι αλχημιστὲς τοὺ 9ου αι. μ.Χ. 
υπήρξαν Αραβες (Γκελπέρ, αρ-Ραζὶ, Αβικένας. Αβερρὀης κ.ἀ.). Συμπέρασμα: 
παρά το ὁτι η σύνδεση µε τα χύμα ' χυμός θα οδηγούσε περισσότερο στη χυμεία. η 
χρήση επέβαλε το χημεία απὀ επίδραση τῶν χημία και αλχημεία και απὀ την 
εναλλαγή τῶν δύο φωνηέντων που επέτρεψε ο ιὠτακισμός. Η γραφή με -ει- 
προήλθε πιθ. απὀ τ. “χυμεύω (μαγεύω - μαγεία κ.λπ.), όπως μαρτυροὺὐν τα μτγν. 


χύμευσις, χυμευτικός. 


χημείο (το) [18741 1. το εργαστἠριο χημείας: σχολικό / εξοπλισμένο / σύγχρονο - 2. 
Χημείο (το) το κτήριο ὀπου κατὰ το παρελθὀν στεγάστηκε το Τμήμα Χημείας τοὺ 
Πανεπιστημίου Αθηνών 3. Γενικό Χη- μείο τού Κρήτους δημόσια υπηρεσία, 
στα εργαστήρια τἠς οποίας γίνεται ο έλεγχος δειγμάτων απὀ προϊόντα που ἠδη 
κυκλοφοροὺν ἡ πρὀκειται να εισαχθοὺὐν απὀ το εξωτερικὀ και η οποἰα εκδίδει απο- 
φάσεις και γνωματεύσεις για θέματα χημείας. 

χημειοθεραπεία (η) {χημειοθεραπειών] ιατρ. η αντιμετώπιση ορισμένων λοιμωδών 
νόσων και τοὺ καρκίνου µε τη χρήση συνθετικών χημικών ουσιών: υποβάλλομαι σε - 
σον. χημικοθεραπεία. -- χηµει- οθεραπευτικὀς, -ἠ, -ὀ. 
[ετυμ.. Ελληνογενἠς δἐν. ὀρ.. « γαλλ. εΠἰπιϊοϊπεταρίε]. 

χημειοτακτισμὀς (ο) βιολ. η σχέση ἐλξης ἡ απώθησης ανάμεσα σε ἑνα κύτταρο ἡ ἑναν 
μικροοργανισμὀ και σε µια χημικἠ ουσία. 
[ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. εΠπἰπιϊοϊαςηβπιε]. 
χημειοτροπισμὀς (ο) βιολ. το να μεταβάλλεται η πυρεἰα και η κατεύθυνση προς τις 
οποὶες αναπτύσσονται τα ὀργανα τῶν φυτών υπό την επἱδραση χημικών ουσιών. 
[ετυ.μ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. επἰπίϊοϊτορίοπιο]. 
χημικοθεραπεἰα (η) η χημειοθεραπεἰα (βλ.λ.). -- χηµειοθεραπευ- τικὀς, -ἠ. -ὀ. 
χημικός, -ἠ, -ὁ [ 1802! 1. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε τη χημεία ἡ δη- μιουργεἰται / 
συντελείται µε τοὺς ὀρους τής επιστήμης αυτής: - ουσία / εξίσωση / µεταβολή / 
σύνθεση / ισορροπία / τύπος / σύμβολο / προϊόν (β) χηµικὀ στοιχείο βλ. λ. στοιχείο 
() χημική ενώσή κάθε υλικὀ που δημιουργεῖται µε τον συνδυασμὀ δὺο ἡ 
περισσοτἐρῶν χημικών στοιχείων και δεν μπορεὶ να διαχωριστεὶ στα συστατικἀ 
του µε τις γνωστὲς φυσικἐς μεθόδους (6) χηµικὸς δεσμός η επἱδραση που 
ασκεἰται μεταξὺ τῶν ατόμων ενός ἡ περισσοτέρων χημικών στοιχείων και οδηγεὶ 
στη δημιουργία χημικών ενώσεων (ε) χημική αντίδραση βλ. λ. αντίδραση (στ) 
χημική ανάλυση βλ. λ. ανάλυση (ζ) γημικὀ όπλο προϊόν που προκαλεἰ άμεση 
τοξικἠ αλλοίωση στους ζωντανοὺς οργανισμοὺς και χρησιμοποιείται σε 
περιπτώσεις πολέμου: απαγόρευση / κατάργηση το»ν - (η) γημικὀς πόλεμος ο 
πόλεμος που διεξάγεται µε χημικά όπλα (6) χημική τουηλέτα χῶρος για τις 
φυσικὲς ανάγκες τοὺ ανθρώπου, που λειτουργεὶ µε χημικὀ τρὀπυ και δεν συνδέεται 
µε αποχέτευση 2. (α) γημικὀς (ο/η) (ἱ) επιστήμονας που ἐχει ειδικευθεὶ στη 
χημεία (1) καθηγητἠς / καθηγήτρια σχολείου ἡ πανεπιστημίου που διδάσκει το 
μάθημα τἠς χημείας (β) γημικὀς μηχανικός (ο/η) επιστήμονας που εἰναι 
ειδικευµένος στον σχεδιασμὀ. στη λειτουργἰα και την παρακολούθηση χημικών 
εγκαταστἀσεῶν, 
βιομηχανική βάση 3.χήµικά (πα) προϊόντα που έχουν παρασκευαστεἰ µε τις 


καθώς και στην παραγωγἠ τῶν αντἰστοιχων προϊόντων σε 


μεθόδους τής χημείας: η ασύδοτη χρήση χημικο)ν στις φυτοκαλ)λέργειες αποθαίνει εις Βάρος 
τής υγείας τού καταναλωτή. -- χημικ-ὰ / -ὡς 11897] επἰρρ. 

χημισμὀς (ο) 118581 Ἱ. χημ. η διεργασία που περιλαμβάνει όλα τα στάδια µιας 
χηµικἠς αντἱδρασης- συνηθέστ. μηχανισμός χημικής αντίδρασης 2. βιολ. το σύνολο τῶν 
χημικών διεργασιών που συντε- λούνται σε ἑναν οργανισμὀ. 

[ΚΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., «γαλλ. επἰπιϊοπις]. 

χήἠμωση (η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὠσεῶν] ιατρ. οἰδημα τοὐ κερατο- ειδοὺς τού 
ματιού που συνοδεύεται απὀ φλεγμονή. 

Ππἰύμ. « μτγν. χήμωσις « "χΧημώ (-όω) « αρχ. χήµη «δίθυρο κοχύλι µε ανοιχτά 
ὀστρακα» «0. χη- (« "σπε-, εκτεταμ. βαθµ. τοὺ θ. που απαντά στα ρ. χαίνω, χάσκω, 
βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθημα -μη. πβ. κ. ρώ-μη, φή- μη]. 

χήνα (η) (χηνών | 1. εξημερωμένο κατοικίδιο πτηνὀ που μοιάζει µε την πάπια, 
αλλά ἐχει μακρύτερο λαιμὀ, σφηνοειδὲς ράμφος και τα δἀχτυλά του εἶναι ενωμένα 
µε νηκτικἠ μεμβράνη: ΦΡ. βάδισμα τής γήνας βηματισμὀς για τις παρελάσεις 
κατἀ τον οποίο οι στρατιώτες προχὠρούν µε τα πόδια τους εντελώς τεντωμένα, 
όταν τα σηκώνουν απὀ το έδαφος 2. (αργκὀ) το χαρτονόμισμα των χιλίων 
δραχμών: σκάσε δέκα -- και το τεφαρίκι Οα ναι δικό σου ΣΥΝ. χιλιάρικο. -- (υποκ.) χηνάκι 
κ. χηνάρι (το) κ. χηνούλα (η). 

[ετυ.μ. µεσν. « αρχ. χήν. -νός « "χάνς. -νσός (µε απλοποίηση τοὺ συμπλέγματος -νσ- και 
αντἐκταση) « ].Ε. "σπᾶπ-5- «χήνα», πβ. σανσκρ. Παπιβᾶ-Π, λατ. απδετ (2 ισπ. απβᾶτ), 
πολ. Ρε]. αρχ. γερμ. ραπ5 (2 γερμ. («απ86), αγγλ. 69059 κ.ά. Λιγότερο πιθ. οι 
επιχειρηθεἰσες συνδέσεις µε το ρ. χάσκω, οι υποθέσεις περὶ ανατολικἠς (τουρκικής) 
προελ., καθώς και η άποψη ὁτι η λ. οφείλεται σε ονοματοποιἰα (απὀ την κραυγἠ 
τοὺ ζώου)]. 

χηνάρης (ο) (χηνάρηδες) (λαϊκ.) πρὀσώπο που εκτρέφει ἠ/και πουλά χήνες συν. 
χηνυτρόφος. 

[ΕΤΥΜ. « χήνα ἕ παραγ. επἰθημα -άρης. πβ. κ. γελαδ-άρηςΙ. 


χηνάρι 


Χηνάρι (το) »χήνα 

χηνήσιος, -τα, -ιο αυτὀς που σχετίζεται µε τη χήνα: - ράμφος. χηνοβοσκός 
(ο) [πτγν.Ι ο χηνοτρὀφος (βλ.λ.). χηνοτρόφος (ο) [μτγν.Ι αυτὸς που εκτρέφει 
χἠνες συν. χηνάρης, χηνοβοσκὀς. --- χηνοτροφία (η), χηνοτροφείο (το) 
το εκτροφεἰο χηνών. 

χηρα 
(χήἠρεψε): φρ. (α) εύθυµη χήρα (Οἱς ἰυοείᾳς Μίίννο, οπερέτα τού Ούγγρου Κ. ματ, 


(η) (χηρών] γυναϊκα τἠς οποίας ο σὐζυγος ἐχει πεθάνει: έμεινε χήρα 


1870-1948) γυναίκα που έχει χάσει τον ἀνδρα της, αλλά δεν πενθεἰ και εξακολουθεὶ 
να ζει τη ζωή της, κυρ. κατὰ τρόπο που φανερώνει μάλλον χαρά και ξεγνοιασιά (β) 
ο οβολός τής χήρας η προσφορά τοὺ ανθρώπου που συνεισφέρει σε κοινό σκοπὀ ἡ 
βοηθεἰ συνἀνθρωπὀ του δίνοντας απὀ το υστἐρημά του (γ) (παροιμ.) η χήρα µέσα 
κάθεται κι όξω την κουβεντιάζουν για το γεγονὸς ὁτι οι άνθρωποι εἶναι ἑτοιμοι να 
σχολιάσουν την ηθικἠ µιας γυναίκας που ἐχει χάσει τον άνδρα της. ακόµα και αν 
αυτή εἶναι άψογη (δ) (πα- ροιμ.) (να) κλαίν᾽ οι χήρες, (να) κλαίν᾽ κι οι 
παντρεμένες; για όσους παραπονιούνται, ενο') δεν υπάρχει πραγματικὀς λόγος για 
κάτι τέτοιο (ε) μαύρη χήρα βλ. λ. μαύρος (πβ. λ. ζωντοχήρα) (στ) σαν τη χήρα στο 
κρεβάτι για πρόσωπο που ανυπομονεἰ, βιάζεται πολύ (για κάτι): Πώς κάνεις έτσι; --! 
σχολιο λ. οµόηχα. 

Ιητυμ. αρχ. ουσιαστικοπ. θηλ. επιθ. "σπε-το- (επίθημα -το-) «Ι.Ε. "σπς- «εἶμαι κενὀς 
- λείπω, εγκαταλεἰπῶ», πβ. σανσκρ. }απα[ «εγκαταλείπει. φεύγει», αρχ. γερμ. βᾶπ 
«πηγαίνω», γοτθ. βαἰάνν «ἐλλειψη» κ.ά. Εἶναι αξιοπρόσεκτο ὁτι η λ. προσδιόριζε 
αρχικώς μόνο τη γυναίκα που ἐχει στερηθεἰ τον σὐζυγό της. το δε αρσ. χήρος 
απαντά για πρώτη φορά στον Αριστοτέλη µε αναφορά κυρ. σε ζώα. αργότερα δε 
και στον άνδρα. Π Φρ. ο οβολός (ἡ το δίλεπτο) τής χήρας αναφἑρεται στο περιστατικὀ 
κατὰ το οποίο ο Ιησούς επαίνεσε µια φτωχή χήρα, επειδἠ συνεισέφερε στο 
χρηματοφυλάκιο τοὺ ναοὺὐ το ασήμαντο πο- σὸν των δὺο λεπτῶν, που ὁμῶς 
αποτελούσε όλη την περιουσία χτὶς (Κ.Δ. Λουκ. 21. 1-4) |. χηρεία (η) |αρχ.| 1. η 
κατάσταση τοὐ χήρου / τἠς χήρας 2. το να μένει θέση ἡ αξίωμα κενὀ. Επίσης 
χηρεμός (ο) (σημ. η. χηρευάμενος, -η, -ο (λαϊκ.) ο χήρος (βλ.λ.). Επίσης 
χηραμενος. Ιετυμ. « χηρεύω 3 -άμενος, κατὰ τις μτχ. ιστ-άµενος. ιπτ-άµενος κ.ἀ., πβ. 
κ. λεγ-άμενος!. χηρεύω ρ. αμετβ. |αρχ.| {μτχ. ενεστ. χηρεύον. -ουσα, -ον | 
χἠρεψα] 
ντρεύτηκε., χήρεψε 2. (μτφ.) (για θέση ἡ αξίωμα) μένω κενός: η θέση έχει χηρέψει από 


1. χάνω τον/τη σὐζυγὸ μου λόγω θανάτου: στους δύο μήνες απ’ όταν πα- 


καιρό, αλλά κανείς δεν δέχεται να την αναλάβει. χήρος (ο) ο ἄνδρας τού οποίου η 
σύζυγος ἐχει πεθάνει. 

Τετυμ. « αρχ. χήρος, ουσιαστικοπ. αρσ. τού επιθ. χήρος «στερημένος, ἐρημος» « χήρα 

(βλ.λ.)Ι- χθαμαλός, -ἠ. -ὁ (αρχαιοπρ.) αὐτὸς που δεν έχει μεγάλο ύψος, χαµη- 
λὸς αντ. ψηλός. -χθαμαλότητα (η) Ιμτγν.]. 
[ετυμ. αρχ. « "ρπάμπι-. συνεσταλμ. βαθµ. τού θ. που απαντά στη λ. (βλ.λ.), µε παραγ. 

επἰθημα -αλος, πβ. κ. ἁπ-α/.ὀς. ὀμ-αλός]. χθες / χτες κ. εχθές Ιμτγν.} / εχτές 
επἰρρ. 1. την αμέσως προηγούμενη μέρα: -- γύρισα από το ταξίδι και σήµερα άρχισα δουλειά 
[1 
το Βράδυ / γο πρωί συν. (λαϊκ.) ε(ψ)ὲς αντ. σήμερα, αὐριο- φρ. χθες- προχθές 

τις τελευταἰες δύο-τρεις μέρες, χωρἰς να προσδιορἰζεται επακριβώς: - ήµαστε μαζί και 
τα λέγαμε σον. τις προάλλες, το)ρα τελευταία 2. (συνεκδ.) στο πολὺ πρὀσφατο 
παρελθὀν: μέχρι - αγαπιόντουσαν και τώρα δεν μιλιούνται 3. Χθες (το) το παρελθὀν: το γο 
σήμερα και το αύριο τής ελληνικής γλώσσας. 
[ΕΤΥΜ, αρχ. επἰρρ., τοὺ οποίου το συμφωνικὀ σύμπλεγμα χθ- προξενεί ερμηνευτικά 
προβλήματα. Ορισμένοι μελετητὲς επιχείρησαν να αναλύσουν το επἱρρ. ἐτσι. ὡστε 
να αποτελείται απὀ ἑνα δεικτικὀ πρόθεμα ακολουθούμενο απὀ την Ι.Ε. ρἰζα µε τη 
σημ. «ημέρα»: χθες « "οπ(1/ο)-ά]ο5, πρ. σανσκρ. πγαΠ «χθες», αλβ. ἠ]ε, λατ. ποτὶ (2 
γαλλ. Πίετ, ισπ. αγετ). αρχ. γερμ. Κεδίτο (2 γερμ. βοβῖετη). αρχ. αγγλ. βοοθῖτα-ἆ;εθ 
(2 αγγλ. γοθῖετ-ἆαγ) κ.ἀ. Παρότι οι εν λὀγῶ συνδέσεις θεωρούνται γενικἁ σωστές, η 
μορφολ. ποικιλία τῶν τ. οδήγησε σε νεότερη υπόθεση, κατὰ την οποία χθες « 
ἈΦ/Π(Υγ)-εδ. µηδενισμ. βαθµ. Ι.Ε. 0. "α/πεγ-, πράγμα που ερμηνεύει ικανοποιητικἁ 
τα σανσκρ. ΠγαΏ (« "σῃγ6β-). λατ. πετ- (ς "σπ65-, µε απλοποίηση), αρχ. ιρλ. ({π-)ἁς 
(- "α’Π-6(6)-), και εν τέλει φαίνεται οικονοµμικὀτερη. Δεν γίνεται πλέον αποδεκτή η 
υπόθ. περί θ. "{πσπςβ- (µε μετάθεση των συμφώνων)), χθεσινοβραδινός, -ἠ.- 
ὁ [1885| κ. χτεσινοβραδινός αυτός που συντελέστηκε το προηγούμενο 
βράδυ ἡ σχετίζεται µε αυτὀ: - είδηση / συμβάν / συγκέντρωση. Χθεσινός, -ἠ, -ὁ 
Ιμτγν.] κ. χτεσινός Ί. αὐτὸς που σχετίζεται µε την προηγούµενη ημέρα: η - 
μέρα κύλησε δύσκολα 2. αυτὸς που δεν εἶναι καινούργιος, επἰκαιρος ἡ φρέσκος: - 
φαγητό | | Αυτά εἰναι - νέα! Τίποτα καινούργιο έχεις να µου πεις: ᾿ 3. αυτὸς που εἶναι πολὺ 
νέος ἡ πολὺ πρόσφατος: - υπάλληλος κι έχει και διεκδικήσεις: | | η λαθρομετανάστευση δεν 
είναι -- φαινόμενο, υπάρχει από παλιά ΣΥΝ. νὲος ανἰ. παλιός. 
χθόνιος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο 1. αυτός που σχετίζεται µε τη γη ἡ προέρχεται απὀ τη 
γη: - δυνάμεις 2. αυτὸς που ζει κάτω απὀ τη γη: - θεοί / θεότητες / δαίμονες συν. 
υποχθόνιος, υπόγειος λντ. επἰγειος, υπὲρ 


χιλιο- α’ συνθετικό (δηλώνει υπερβολή) χιλιο- 
βασανισμένος, -η, -ο χιλιο-Ὑραμμένος, -η. 
-ο χιλιο-διαβασμένος, -η, -ο χιλιο- 
ζωγραφισμένος. -η, -ο χιλιο-ιδρωµένος, -η, -ο 
χιλιο-μαγειρεμένος, -η, -ο 


χιλιο-μανταρισμένος, -η, -ο 
χιλιο-μετρημένος, -η, -Ο Χιλιο- 
μπαλλωμένος, -η. -Ο χιλιο- 
ξακουσµενος, -η, -Ο Χιλιο- 
παιγμένος, -η, -Ο Χιλιο- 
περπατημένος, -η, -ο 


1950 


χιλιαρχία 


γειος. ουράνιος. 
Τετυμ. αρχ. « χθων. -νός (βλ.λ.). Η λ. συνδ. µε σανσκρ. ΚβαπιγαΏ «χοϊκός. γήινος», 
αρχ. ιρλ. ἀαίης, ουαλ. ἆγη «ἀνθρωπος» |. χθων (η) {χθον-ός, -α [ χωρ. πληθ.) 
(αρχαιοπρ.) 1. η γη, το έδαφος, το ἰδιο το χώμα: αρχαία - 2. μυθολ. Χθων (η) η 
θεότητα που αποτελεὶ προσωποποίηση τἠς Γης. ταυτίζεται µε τη Γαἰα και θεωρείται 
μητέρα τῶν Τιτάνων και των Γιγάντων, τῶν Σειρήνων και τοὺ Τυφώνα. [ετυμ. αρχ. 
λ., που συνδ. µε σανσκρ. Κβαπ «γη, ἐδαφος», ιρλ. ἆα, λατ. πάπιας, πολ. /.ἴβιηγ,αλλἀ 
η μορφολογική ποικιλία δεν επιτρέπει τον ακριβή προσδιορισμὀ τἠς κοινἠς Ι.Ε. 
ρίζας. Συνήθως διατυπώνεται η άποψη περὶ αναγωγἠς σε ϐ. "Ρ/Π-. απὀ ὀπου 
προήλθαν µε απλοποίηση οι ανώτερο) τ., αλλά αυτὀ θα άφηνε εκτός συστήµατος 
τους χεττ. τ. ἵεκάπ. ἵακπας. τοχ. ἵκαπι. ἵκαπὶβ (δια σημ.). Έτσι. ἐχει προταθεί 1Ι.Ε. 
ρίζα "ἀαΠπερποπι- (δισὐλλ.), µε µηδενισμ. το πρώτο φωνήεν και αντιµετάθεση: 
"-(ἀπ)βΏ-οπι- 2 "ρΠάΠ-οπι-. άποψη αρκετά ικανοποιητική, αν και ορισμένοι θεωρούν 
ότι η ρἰζα "ΡΠάΠ- εἶναι η αρχικἠ. Οὐτως ἡ ἄλλως οι συγγενεὶς τ. επιβάλλουν την 
αποδοχἠ αρχικού θ. µε ληκτικὀ -πι-, βλ. κ. χθαµ-αλός|. Χί (το) -"Β χει 
χιάζω ρ. μετβ. (χἰασ-α. -τηκα. -μένος) χαράζω σε (κάτι) γραμμὲς που 
σχηματίζουν «Χ» 2. χωρίζω (κἀτι) σε σχήμα Χ 3. βάζω (ἑνα πράγμα) πάνω σε 
(ἀλλο), µε τρόπο ώστε να σχηματίζουν Χ. 
[ετομ. µτγν. « αρχ. χἲ/ χεϊ. χιασμός (ο) 
[μτγν.| το χιαστὀ σχήμα. 
χίαστί επἰρρ. (λὀγ.) σε σχήμα Χ: τοποθετήστε τις λωρίδες - | | τοποθέτησαν τα όπλα - 
συν. σταυροειδώς, σταυρωτά. " σχολιο λ. -ί. [ετο.μ. μτγν. « χιάζω τ επιρρ. κατάἀλ. -ἰ, 
πβ. κ. ἱππαστ-{ι. χΧιαστός, -ἡ, -ὁ [μτγν.] Ί. αυτός ποῦ σχηματίζει Χ. τού οποίου τα 
μέλη διασταυροινονται ΣΥΝ. σταυροειδής, σταυρωτὀς 2. γλεῖςς. χιαστό σχήμα το 
ρητορικὀ σχήμα κατά το οποἰο δύο προτάσεις παρουσιάζουν την ἰδια συντακτικἠ 
και σηµασιολογικἠ δομή, αλλά οι ὁροι τής µιας πρότασης εἶναι σε αντίστροφη θέση 
απὀ αυτοὺς τἠς ἄλλης, π.χ..- οι γονείς χαίρονται τα παιδιά και τα παιδιά τους γονείς | | «η 
Γκιώνα λέει τής Λιάκουρας κι η Λιάκουρα τής Γκιώνας» (δημοτ. τραγ.) [[ «μέρα και νύχτα 
περπατεί, νύχτα και μέρα λέειν(δημοτ. τραγ.) συν. χιασμὀς. 

Ι.Ν. (το) (ΗΠαπιᾶη Ιπιπιιποάεμείεπεον Υίτι6) ιατρ. ο τὸς τής ανθρώπινης 
ανοσοποιητικἠς ανεπάρκειας (βλ. κ. λ. έιτζ). χιβάδα (η) » αχηβάδα 
Χιλή (η). (ισπ. Κεραρ]ίςα ἆο ΟΠπῖ]ε Ξ Δημοκρατία τἠς Χιλής) κράτος τἠς Ν. 
Αμερικής µε πρωτεύουσα το Σαντιάγο, επἰσημη γλὠσσα την Ισπανική και νόμισμα 
το πέσο. -- Χιλιανός [18911 κ. (λαϊκ) Χιλιάνος (ο). Χιλιανή (η), 
Χιλιάνικος, -η, -υ. 
[ετομ. Μεταφορά τοὺ γαλλ. ΕΠΙ} (οπτικὀ δάνειο) «ισπ. ςΠπί]ε, αγν. ετύμου. ἰσως 
ανάγεται σε ινδιἀνικη λ. |. χίλια (το) ]ἀκλ.] εννιακὀσια ενενήντα εννἑα σον ἑνα. 
ο αριθµὀς 1.000 (βλ. κ. λ. αριθµός. ΠΙ͂Ν ). σχολιο λ. συνίζηση. 
[κτυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τού αρχ. χί/.ιοι (βλ.λ.)]. χιλιάδα (η) 1. το σύνυλο που 
αποτελεἰται απὀ χίλια αντικείμενα ἡ μονάδες: μία -- διαφημιστικά έντυπα | | κόστος τριών 
- δραχμών 2. μλθ. το σύνολο τῶν χιλίων μονάδων, το οποἰο µε τη σειρά του θεωρείται 
νέα μονάδα: να βρεθούν οι μονάδες, οι δεκάδες, οι εκατοντάδες και οι -- των παρακάτω αριθμών 
3. χιλιάδες (οι) (α) πάρα πυλλοὶ / -ἐς / -ᾱ: έχω - 
υποθέσεις να τακτοποιήσω | | του τα χω πει -- φορές και δεν λέει να τα καταλάβει συν. ἄπειρος 
αντ. λίγος (β) (ενν. δραχμές) πάρα πολλά χρήματα", γο δώρο κόστισε [ετομ. « αρχ. 
χιλιάς. -άδος « χίλιοι (βλ.λ.)]. Χιλιάζω ρ. αμετβ. κ. μετβ. ἵμεσν.] (χίλιασα) 4 1. 
(αμετβ.) γίνομαι ἡ εἶμαι χιλίων χρόνων φρ. (ευχετ.) να Τα Χιλιάσ-εις/ -ετε (ως ευχἠ 


πράγματα στο κεφάλι μου | | έχω - 


σε γενέθλια) να ζήσεις / ζήσετε χίλια χρόνια, να ζήσεις / ζήσετε πολὺ: Χρόνια πολλά! 
-{ (πβ. να τα εκατοστήσεις / -ετε) 4 (μετβ.) 2. αυξάνω (κάτι), ώστε να φθάσει να 
αντιστοιχεὶ ποσοτικἀ µε τον αριθµμὀ 1.000 

(κατ΄ επἐκτ.) αυξάνο) (κάτι) σε πολὺ μεγάλο αριθµὀ, 
χιλιάκις επἰρρ.  χιλιο-, -ἀκις 
Χιλιάκριβος, -η, -ο πάρα πολὺ σημαντικὀς συναισθηµατικἀ, πάρα πολύ 
αγαπητὀς: - μου αγάκη ΣΥΝ. μυριάκριβος, μονάκριβος, πολυα- γαπημένος. 
χιλιαπλάσιος, -α. -ο κ. Χιλιοπλάσιος -» χιλιο-, -πλάσιος Χιλιάρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. μηχανή χιλίων κυβικἰὀν εκατοστών 2. (παλαιὀτ.) 
δοχεἰο (συνἠθ. νερού, κρασιού ἡ λαδιού) µε χωρητικότητα δυόμισι οκάδες (βλ.λ. 
αριθµός, τιιν.). 
[εγυμ. « χίλια «παραγ. επἰθημα -άρα (βλ.λ.)]. Χιλιάρικο (πο) 1. χαρτονόμισμα 
αξίας χιλίων δραχμών συν. (επἰσ.) χι- λιόδραχμυ. (αργκὀ) χήνα 2. (παλαιὀτ.) 
δοχείο (συνἠθ. νερού, κρασιού ἡ λαδιού) µε χωρητικότητα δυόμισι υκάδες (βλ.λ. 
αριθµός, ΠΙΝ.). -- (υποκ.) Χιλιαρικάκι (το) (σημ. 1). 
[ετυμ. « χίλιες (δραχμές) τ παραγ. επἰθηµα -άρικο (βλ.λ.) |. χιλιάρικος, -η, -ο 
(λαϊκ.) αυτὸς που αποτελεἰται απὀ χίλιες μονάδες, απὀ χίλια µέρη. 
[Πιὐ.μ. « χίλια Ἐ παραγ. επἰθημα -άρικος. Πβ. κ. (ε)κατοστ-άρικος]. Χιλιαρχία (η) 
[αρχ.] {χιλιαρχιών] 1. στρατιωτικὀ σώμα που αποτε- λεἰται απὀ χίλιους στρατιώτες 
2. το να εἶναι κανεὶς χιλίαρχος. 


χιλιο-ραμμένος, -η, -Ο χιλιο- 
σταυρωμένος, -η, -Ο Χιλιο- 


χιλιο-τρακαρισμένος, -η. -Ο Χιλιο- 
φιλημένος, -η, -Ο Χιλιο- 
χαραγμένος, -η. -Ο χιλιο- 
χτυπημένος, -η, -Ο 


στερημένος, -η, -Ο Χιλιο- 
σφουγγαρισµένος, -η. -Ο χιλιο- 
σχεδιασμένος, -η, -Ο χιλιο- 
τραγουδισµένος, -η, -ο 


χιλίαρχος 


χιλίαρχος (ο) {χιλιάρχ-ου | -ων. -ους) ο διοικητής σώματος αποτε- λούμενου 
απὀ χίλιους στρατιώτες: Ρωμαίος [1ϊγπι. αρχ. « χιλι(ο)- « -(χρχος « άρχω]. χιλιασμός 
(Ο) δοξασία η οποία χαρακτηρἰζεται απὀ την προσδοκἰα τἠς επἰγειας βασιλείας 
τοὺ Μεσσία. που θα διαρκέσει χίλια χρόνια και θα ολοκληρωθεί µε τη Δευτέρα 
Παρουσία. -- χιλιοστἠς (ο) Ιμτγν.]. χιλιάστρια (η), χιλιαστικὀς,-ἠ, -ὁ. 
ΙΕΤΥΜ. « μεσν. χιλιαστής « χιλιάζω «εἶμαι χιλίων ετών» «αρχ. χίλιοι ]. 
χιλιετηρίδα (η) 1. η συμπλήρωση περιόδου χιλίων ετών και ο εορτασμός τἠς 
επετείου αυτἠς 2. το διάστηµα χιλίων ετων ΣΥΝ. χιλιετία. 

σχολιο λ. -ετία. 
[ΕΓΥΜ. « μτγν. χιλιετηρίς. -ἰδος « χιλι(ο)- « -ετηρίς « έτος]. Χιλιετής, -ἧς. -ἐς (χιλιετ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)! (λὀγ.) αυτός που διαρκεὶ χίλια χρόνια: η - παρουσία τού Βυζαντίου 
ΣΥΝ. χιλιόχρονος. σχολιο λ. -ης. -ης, "ες. 
ἸΕΤΥΜ. αρχ. « χιλκο)- : -ετής « έτος]. χιλιετία (η) Ιμτγν.] [χιλιετών) το χρονικὀ 
διάστηµα χιλίων ετών: «Ἡ θυζαντινή -» (τίτλος βιβλίου τού Η.-Ο. ΒεεΚκ) ΣΥΝ. 
χιλιετηρίδα. σχολιο λ. -ετία. συνίζηση. Χιλιο- κ. Χιλιό- κ. Χιλι- α' συνθετικὀ που 
δηλώνει ότι κάποιος/ κάτι: 

ισούται αριθµητικἀ µε τον αριθµό χίλια (1.000): χιλιό-χρονος 2. ἐχει γἰνει 
αμέτρητες φορὲς: χιζαο-τραγουδισµένη, χιλιο-ειπωμένο. 
{εγυμ. Α’ συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. χιλι-ετής), που προέρχεται απὀ 
το επἰθ. χίλιοι (βλ.λ.). Χρησιμοποιείται επίσης ὡς απὀδ. τού Κί]ο- (« χίλιοι) σε 
ελληνογενεὶς δὲν. όρους, πβ. αγγλ. Κί]οσταπιπιε «χιλιόγραμμο», Κίῑο-πιείτα 
««χιλιόμετρο»], χιλιόγραμμο (το) 11801 | {χιλιογράμμ-ου | -ων] (επἰσ.) η 
μονάδα μετρήσεως (τοὺ βάρους ἡ τἠς μάζας) που ισοδυναμεί µε 1.000 γραμμάρια 
και ανήκει στο Διεθνές Σύστημα ΣΥΝ. κιλὀ. 
[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ΚΙορταπιπιε], χιλιογραμμόμετρο (το) [ 
1876] ]χιλιογραμμομέτρ-ου | -ὧν[ φυς. (παλαιὀτ.) μονάδα μέτρησης τὴς ροπἠς µιας 
δύναμης. {ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « γαλλ. ΚΙορταπιπιείτς]. χίλιόδραχμο 
(το) 11865] (χιλιοδράχμ-ου | -ων] (επἰσ.) το χαρτονόμισμα τῶν χιλίων δραχμών 
συν. χιλιάρικο, Χιλιοειπωμένος, -η, -ο αυτός που έχει ειπωθεἰ πολλὲς φορὲς 
και συνἠθ. ἐχει καταντήσει κουραστικὀς: - ιστορία / αστείο / ανέκδοτο / φράση / κλισέ. 
χιλιοευχαριστώ ρ. µετβ. Ιχιλιοευχαριστείς... | χιλιοευχαρίστησα) εκδηλώνω 
μεγάλη ευγνωμοσύνη σε (κάποιον που µου προσφἑρει κάτι): σας - που µε φέρατε στο 
σπίτι αντ. χιλιοπαρακαλώ. χίλιοι, -ιες, -ια [χιλίων) Ί. αυτός που ανέρχεται 
ποσοτικἁ στον αριθµό χίλια (1.000): - στρατιώτες { έντυπα / θέσεις (βλ. κ. λ. αριθµός. 
11. Ν/): φρ. (λὀγ.) επί τοις χιλίοις / (καθημ.) στα Χίλια για να δηλωθεὶ το ποσοστὀ 
επἰ χιλίων μονάδων στο οποίο γίνεται αναφορά (κυριολεκτικά ἡ μεταφορικά): δεν 
έχει πιθανότητες ούτε ένα - να γ!.υτώσει 2. (επιτατ.) πάρα πολλοί, αναρἰθµητοι: - φορές σ' 
το έχω πει να προσέχεις. αλλά εσύ δεν Βάζεις μυαλό | | µε τα - ζόρια (πολὺ δύσκολα) | | µε τα - 
Βάσανα (πολὺ δύσκολα) | | - ευχαριστώ / παρακάλια συν. ἀπειρος, αναρἰθµητος αντ. 
λίγος: φρ. (α) Χίλια δυο πολλά και διάφορα: µας εἰπε - πράγματα απ’ τα ταξίδια του (β) 
Χίλιες και µια νύχτες συλλογή απὀ παραμύθια, μύθους, περιπέτειες και ερωτικές 
ιστορἱες, µε περσικἠ και ινδικἠ προέλευση, που ἐγιναν γνωστἀ απὀ την αραβικἠ 
τους μετάφραση µετά τον 16ο αι. (γνωστότερα εἶναι: Ο Σεθάχ ο θαλασσινός, Το 2:.υχνάρι 
τού Αλλαντἰν, ΟΑλή Μπαμπά και οι σαράντα κ2)έφτες κ.ἀ.). 
[ετομ. αρχ. « ᾿χέσ/λθῖ (πράγμα που ερμηνεύει τους διαλεκτ. τ.: τῶν. χείλιοι. δῶρ. 
χήλιοι, αιολ. χέλ/.ιοι) « Ι.Ε. "σποβὶο- ««χίλιοι». Ωστόσο, δυσκολἰες προκαλεὶ η 
επιχειρηθεἰσα σύνδεση µε τα συνώνυμα σανσκρ. 5αΠαρταπι, αβεστ. Παζατ]ςπι. αφοὺ 
δεν έχει επιβεβαιωθεὶ κάποια απὀ τις προτεινόμενες ετυμολ. πορείες. Η εκδοχἠ τής 
ανάλυσης 5αμαδ-τα « "δερῃςς-Ιο, που θα οδηγούσε σε συσχέτιση µε τη ρἰζα "δερῃ- 
τού ρ. έχω. εἶναι μορφολογικὠς απρὀσφορη. Κατ΄ άλλη άποψη, ο σανσκρ. τ. πρέπει 
να αναλυθεὶ ὡς 5α-Πᾶδτα « "οπι-σποβ[ο-, ὀπου το "6πι- αποτελεἰ τη συνεσταλμ. βαθµ. 
τοὺ προθέµατος 5ᾶ- (πβ. κ. εκατόν, τοχ. 535 «ἐνα»). Αν και η δεύτερη υπόθεση 
φαίνεται πιο πιθανἠ. η ΙΕ. δεν διέθετε κοινἠ ρἰζα µε τη σημ. «χίλιοι»], 
Χιλιόκυκλος (ο) {-ου κ. -ὀὑκλου | -ῶν κ. -ὑκλων. -οὓς κ. -ὀκλους) φὺς.- τιληροφ. 
μονάδα συχνότητας που ισούται µε χίλια χερτς (βλ.λ.)! το κιλοχέρτς. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. Κί]οεγεῖε|. ΧΙλιόλιτρο (το) (18561 
{χιλιολίτρ-ου | -ὠν] μονάδα μέτρησης ὀγκου και χωρητικότητας, που αντιστοιχεἰ 
σε χίλια λίτρα. 
[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. Κί]ο]1{τε |. χιλιομέτρηση (η) {-ης κ. -ἠσεως 
| -ἡσεις. -«ἠσεων] η μέτρηση µιας απόστασης σε χιλιόμετρα, Χιλιομετρητής (ο) 
ὀργανο µε το οποίο μετρεῖται µια απὀσταση σε χιλιόμετρα ΣΥΝ. κοντὲρ, 
χιλιομετρικός, -ἠ. -ο ] 1833] αυτὀς που μετρείται ἡ υπολογίζεται σε 
χιλιόμετρα: - απόσταση. - χιλιομετρικἁ επἰρρ. Χιλιόμετρο (το) [χιλιομέτρ-ου | - 
ὧν} (συντομ. χλμ.) μονάδα μήκους που αντιστοιχεὶ σε χίλια μέτρα και 
χρησιμοποιείται για τη μέτρηση μεγάλων αποστάσεων φρ. (σκωπτ.) όρθιο 
Χιλιόμετρο για πολὺ ψηλὀ άνθρωπο. 
Ἱετομ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. ΚΠοπιοϊτε]. Χιλιομετροδείκτης (ο) 
{χιλιομετροδεικτών] οδικὀ σήμα στο πλάι τῶν μεγάλων εθνικὠν ἡ διεθνών οδών. µε 
το οποίο δηλώνεται το τέλος ἡ το μέσο κάθε χιλιομέτρου και στου οποἰο 
αναγράφεται -στην πρώτη περἰίπτωση- η απὀσταση τού σημείου αυτοὐ απὀ την 
αρχἠ τὴς 


1951 


χιμαιρικός 


μέτρησης. 

χιλιοπαρακαλώ (κ. -ἀω) ρ. µετβ. (χιλιοπαρακαλ-ἀς κ. -εἰς... | χιλιο- 
παρακάλεσ-α. -τηκα, -μένος) ζητώ ικετευτικἁ (κάτι): τον Χιλιοπαρα- κάλεσα, χρυσό τον 
έκανα ούτε να μ' ακούσει δεν ήθελε! συν. θερµο- παρακαλώ, ικετεύω, Χιλιοπλάσιος, 
-α, -ο -» χιλιαπλάσιος 

χιλιοστημόριο (το) [1856] {χιλιοστημορἰ-ου ] -ὧν) 1. το ἑνα απὀ τα χίλια ἰσα 
µέρη στα οποία μοιράζεται ἑνα σώμα ἡ µια ποσότητα συν. χιλιοστό 2. (συνεκδ.- 
μτφ.) πάρα πολὺ µικρή ποσότητα: - αγάπης / ενδιαφέροντος. 

ΙΕΤΥΜ. « χιλιοστός « μόριο. πβ. κ. κολλοστη-µόριο]. Χιλιοστό (το) 3 χιλιοστὀὸς 
Χιλιοστο- κ. χιλιοστό- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων οι οποὶες 
δηλώνουν τη διαίρεση ορισμένης μονάδας σε 1.000 ἰσα µέρη: χιλιοστό-μετρο. 

[ΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τής Ν. Ελληνικής, που απαντά σε µεταφρ. δάνεια ὡς απὀδ. τοὐ 
διεθν. πηΠ]-, λ.χ. γαλλ. πιἰ]]ἰ-στατητηε]. Χιλιοστόβαρο (το) ΝΑΥΤ. μονάδα 
μετρήσεως τἠς ατµοσφαιρικἠς πἰεσης. 

]ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιἰ]]1ρατ (νόθο σύνθ.) « πιἰ]ὶ- (ς λατ. πιἰ]]ο 
«χἰλιοι») - -Ῥᾱτ « Βάρος]. Χιλιοστόγραμμο (πο) 11866] (χιλιοστογράμμ-ου | - 
ὧν} μονάδα μετρήσεως τοὺ βάρους που ισοδυναμεὶ µε το ἑνα χιλιοστό τού γραµ- 
μαρἰου: κάθε δισκίο περιέχει ένα - τής τοςικής ουσίας συν. μίλι- γκράμ. 

11:γυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιἰ]ἠσταπηπιε (νόθο σὺνθ.) « πιἰ]]- (« λατ. πιἰ]]ο 
«χίλιοι) - -βτάτηπιε « γράμμα]. Χιλιοστόλιτρο (το) {χιλιοστολίτρ-ου | -ων] 
μονάδα μετρήσεως τοὐ ὀγκου (υγροιν και αερἰων) που ισοδυναμεί µε το ἑνα 
χιλιοστὀ τοὺ λίτρου. 

[εἰυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πι"!]1Η1τε (νόθο σὐνθ.) « πι]]}- (ς λατ. πιἰ]]6 
«χἰλιοι») Ε -Ηίτε (« αρχ. λίτροῦ |. χιλιοστόμετρο (το) [1839] (χιλιοστομέτρ-ου 

| -ων| μονάδα μετρήσεως τοὺ μήκους που ισοδυναμεἰ µε το ἑνα χιλιοστὀ τοὐ 
μέτρου σὺν. μιλιμέτρ. χιλιοστὀ. 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. πιἰ]ἠπιοῖτο (νόθο σὐνθ.) « πιἰ]- (« λατ. πιἰ]]ο 
««χίλιοι») Ἐ πιεῖτε (« αρχ. μέτρον)]. Χιλιοστός, -ἡ, -ὁ (επίσης γράφεται 1000ὀς 
στην αραβικἠ αρίθμηση, Λ ἡ .α στην ελληνικἠ και Μ στη λατινικἠ) 1. αυτός που 
αντιστοιχεί σε σειρά στον αριθμµὀ χίλια (1.000): ο -- πελάτης µας κερδίζει πολύτιμα δώρα 2. 
(συνεκδ.) αυτὸς που ἐχει επαναληφθεἰ πάρα πολλές φορές: για - φορά σού το λέω! συν. 
πολλοστός, εκατοστὀς 9. χιλιοστό (το) (α) καθένα απὀ τα χίλια ἰσα µέρη, στα οποία 
διαιρείται ἑνα σύνολο συν. χιλιοστημόριυ (β) καθεμία απὀ τις χίλιες υποδιαιρέσεις 
τού μέτρου συν. χιλιοστόμετρο, μιλιμέτρ (γ) στρατ. η μονάδα μέτρησης γωνιών στου 
πυρυβολικὀ (δ) μετεῶρ. μονάδα οργάνου για τη μέτρηση τοὺ ύψους τῶν 
κατακρημνισμάτων που ἐπεσαν σε ἑνα δεδομένο σημείο κατά τη διάρκεια µιας 
συγκεκριμένης χρονικἠς περιόδου: η συνεχής και ήρεμη Βροχή πέφτει µε ρυθμό 5 χιλιοστών 
ανά ώρα | | «70 χιλιοστά βροχής σε ένα δωδεκαήµερο προκάλεσαν πλημύρες» (εφημ.) (βλ. κ. λ. 
αριθµός. Η1Ν.). 

[Ε1γπι. αρχ. Ξ χίλιοι «παραγ. επἰθημα -οστός, κατ’ αναλογἰαν προς τυ είκοσ-τός (πβ. κ. 
έκατοστος)]. ΧΙλΙΟΦΟρε μένος, -η, -υ αυτὸς που έχει φορεθεἰ πολλές φορὲς και 
ἐχει φθαρεί (τυ υλικό του) ἡ ἐχει κουράσει αυτὀν που τον φορά: - ρούχο / (μτφ.) 
ιδέες ΣΥΝ. πυλυφορεμένος. χιλιόχρονα (τα) » χιλιο-, -χρονα 
Χιλιοχρονίτικος, -η. -ο 
χιλιόχρονυς 2. ο πολὺ παλιὀς: Λυτό το - σακάκι θα φορέσεις: Τόσα καινούργια ρούχα έχεις! 
χιλιόχρονος, -ῃ. -ο 11831 ] Ί. αυτὸς που ζει ἡ διαρκεί χίλια χρόνια: - δέντρο / 
ιστορία ΣΥΝ. χιλιετής, χιλιοχρονίτικος 2. (ευχετ.) να ζήσεις / ζήσετε πυλλά χρόνια: - 
/ Να σε χαίρονται οι δικοί σου! ΣΥΝ. πολύχρονος. 

Χιλιοψηφιολεξη (η) {-ης κ. -ἐξεως ] -ἐξεις, -έδεων) ΠΛΙΙΡΟΦ. μονάδα μέτρησης 
μεγέθους αρχείου που αντιστοιχεὶ σε 1.024 χαρακτήρες ἡ ψηφιυλέξδεις (γε). 


αυτός που ζει ἡ διαρκεὶ χίλια χρόνια συν. 


Χιλων (ο) (Χίλων-ος. -α) ο Λακεδαιμόνιος: ἑνας απὀ τους επτά σοφοὺς τἠς 
αρχαιότητας, π.Χ.). 
Χίλωνας. 

[γ-τυμ. αρχ. κὺρ. ὀν. « χὶλός« χλωρὀ χόρτο χρησιμοποιούμενο κυρ. ὡς τροφή 
αλόγων», αγν. ετὐμυυ]. χίμαιρα (η). {χιμαιρών) 
επιθυμία που δεν μπορεὶ να πραγµατοποιηθεί: κυνηγώ χίμαιρες 1] η - τού απολύτου 


περίφημος για τα αποφθἐγματὰ του (όος αι. Ἐπίσης 


προϊὀν τἠς φαντασίας, 
: τού 
καλού / τής ευτυχίας / τού ιδανικού συντρόφου συν. ουτοπία, αυταπάτη : 2. βιολ, κάθε 
υργανισμὀς ἡ ιστὀς που έχει πρυκύψει απὀ τον συνδυασμὀ δύο ἡ περισσοτέρων 
τύπων κυττάρων µε ἄλλη γενετικἠ προέλευση : 3. ζῶολ. ψάρι που ζει σε μεγάλα 
βάθη µε παράξενη ὀψη, μακρόστενο σώμα. ασημὶ ἡ σκυὐρου χρο'ἴμα και µε ουρά 
πυυ μοιάζει µε μαστίγιο 4. μυθολ, (µε κεφ.) τέρας µε σο)µα λιυνταριοὺ. απὀ τη 
ράχη τού υπυἰυυ εκφυόταν λαιμός και κεφάλι κατσίκας, ενώ η ουρά του κατέληγε 
σε κεφάλι φιδιού: το σκὀτώσε ο Βελλερεφόντης. [εγυμ. αρχ. λ., που συνδ. µε το αρχ. 
ουσ. χίμαρος «τράγος» και ανάγεται σε ᾿χίμαρ-]α « "σπίπι-τ-. µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
"απεῖπι- ««χειμώνας» (βλ. λ. χειμώνας), πβ. αρμ. Ίπιετη «χειμώνας», διαλεκτ. νορβ. 
βἰπιὈρςτ ««προβατἰνα που δεν ἐχει αποκτήσει μικρά», λατ. Ρίπιας «διετής» (για ζώα) 
(ς "οἰ-πίπιοβ) κ.ἀ.). χιμαιρικός, -ἡ, -ὁ 18551 Ί. αυτός που αποτελεὶ προϊόν 
τὴς φαντασίας: τον κυνηγούν - μορφές και ανείπωτοι εφιάλτεςΣΥΧ. φανταστικὀς, ψεύτικος 
αντ. πραγματικὀς, αληθινός 2. αυτὸς που δεν μπορεὶ 


χιμαιροκυνηγός 


να πραγματοποιηθεὶ, που δεν εἶναι εφαρµόσιµος: - όνειρα ι ελπἰδάς / προσδοκίες / 
στόχοι συν. απραγµατοποίητος, ουτοπικὸς αντ. πραγματοποιἠσιµος, ρεαλιστικὀς. -- 
χιμαιρικ-ά / -ώς [1888] επἰρρ. χιμαιροκυνηγός (ο) (μτφ.-λογοτ.) αυτὸς 
που προσπαθεἰ να πραγματοποιήσει ουτοπικά πράγματα ἡ επιθυμίες. 
Χίμετλθ(ν) (το) {χιμέτλ-ου | -ων] ιατρ. (αρχαιοπρ. συνἠθ. στον πληθ. Χίμετλα) 
οι χιονἰίστρες. 
ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χίµετ2.ον « θ. χιµ- Κ "σπίπι-. µηδενισμ. βαθµ. τού Γ.Η. “σπείπι- 
«χειμώνας», πβ. σανσκρ. Πι]Γηά« κρύο, χιόνι», λατ. Ρίπιηβ « ”Ρὶ- Πίπιας «διετής, δηλ. 
αυτός που πέρασε δὺο χειμώνες» κ.ά.) Ἐ παραγ. επἰθημα -ε-θλονί -ε-τλονι. χιμίζω 
ρ.-Ρ χυμώ 
χίμπαντζής κ. χιμπατζής (ο) (χιμπαντζήδες) 1. ανθρωποειδἠς πίθηκος 
που ζει στην τροπικἠ Αφρικἠ, ἐχει ευκίνητα χείλη και χέρια, εἰναι ἐξυπνο ζώο. 
εξημερώνεται εὐκολα και εἶναι ιδιαίτερα δημοφιλἠς σε τσίρκα και ζωολογικοὺς 
κήπους 2. (μτφ.) πολὺ ἄσχημος ἀνθρωπος: τέτοια κούκλα να κυκλοφορεί μ' έναν κακάσχηµο, 
μέναν-! ΣΥΝ. πιθηκομούρης, τέρας λντ. κούκλος. 
(41ΤΥΜ. «αγγλ. επίπιραπΖοςε (οπτικὀ δάνειο) « επἰπιρεπΖὶ / ΚιπιρεηΖί, απὀ 
διαλεκτ. τ. τής γλὠσσας τού Κονγκό |. χιμώ ρ. Ἔ χυμὼ 
Πἰπο Θί ΠΙΠΟ λατ. (προφέρεται χινκ ετνουνκ) ελλην. εδώ και τώρα- αυτή τη 
συγκεκριμένη στιγµή, αµέσως, Χινοπωριάτικος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὀς που 
σχετίζεται µε το φθινόπωρο: - ήλιος / θάλασσα / θροχή ΣΥΝ. φθινοπωρινὀς. -- 
Χινοπωριάτικο επἰρρ. 
Χινόττωρό (το) (λαῖκ.) το φθινόπωρο (βλ.λ.). 
[ετυμ. « φθινόπωρο, µε την παρετυμολ. επἰδρ. τού ρ. χύνω]. χιονάνθρωπος (ο) 
{ου κ. -ώπου -τον κ. -ὠπῶν. -ους κ. -ὠπους[ ομοίωμα ανθρώπου που 
κατασκευάζεται απὀ χιόνι: ένας - µε μύτη ένα καρώτο, μάτια από κουμπιά και καπελάκι στο 
κεφάλι 2. χιονάνθρωπος των Ιμαλαΐων το τερατῶδες πλάσμα στο οποίο απέδωσαν 
ἰχνη που ἐμοιαζαν µε τεράστιες πατημασιὲς στην περιοχἠ ὀπου τα χιόνια δεν 
λειώνουν ποτὲ συν. γέτι. 
[ἘΠΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βπονν-π18Π |. Χιονάτος, -η. -ο [μεσν.Ι αυτὸς 
που ἐχει το άσπρο χρώμα τοὺ χιονιού: 

ασπρόρουχα συν. χιονόλευκυς, κάτασπρος, πάλλευκος ανγ. κατᾶ- µαυρος. 
Χιονένιος, -τα, -ιο αὐτὸς που μοιάζει µε χιόνι, που έχει το λευκὀ χρώμα τού 
χιονιού ἡ εἶναι φτειαγμένος απὀ χιόνι, χιόνι (το) {χιον-ιού | -ιὼν} Ί. το καιρικὀ 
φαινόμενο κατά το οποίο οι Ὀδρατμοἰ τἠς ατμόσφαιρας παγώνουν, παἰρνουν τη 
µορφή κρυστάλλων και συνενώνονται σε νιφάδες πέιοτοντας στη γη 2. (συνεκδ.) οι 
ἴδιες οι νιφάδες, αλλά και το στρώμα που σχηματίζουν πάνω στην επιφάνεια τἠς 
γης: ρίχνει / πέφτει θαρύ - | | αποκλειστήκαµε από τα - |{ κάτασπρο / πυκνό / λασπωμένο / 
ψιλό / µαρτιάτικο - ᾗ] σωρός από -Ί | σκι στο -- φρ. (α) (παροιμ.) μαθημένα Τα βουνά ατα 
Γαπ’ τα χιόνια βλ. λ. Βουνό (β) ααν τα χιόνια! για κάποιον που κάνει την εμφάνισή 
του μετὰ απὀ μεγάλη απουσία 9. µετεωρ. γραμμή διαρκούς / αιώνιου χιονιού το 
χαμηλότερο σηµείο πάνω απὀ το οποἰὶο το χιόνι δεν λειώνει πυτἑ. οὐτε καν στη 
διάρκεια τοὐ καλοκαιριού 4. (μτφ. στην τηλεόραση) το σύνολο τον παρασίτων που 
εμφανίζονται στην οθόνη σαν μικρὲς κουκκἰδες λόγω τἠς κακἠς μετάδοσης ἡ λήψης 
τού σήματος, µε αποτέλεσµα να µη βλέπει κανεὶς καθαρά την εικόνα 5. (μτφ. ὡς 
ΣΥΝ. 
κάτασπρος, ολὀλευκος, χιονάτος (β) αυτός που εἶναι ενοχλητικά κρύος, ψυχρός: - 


επἰθ.) (α) αυτὸς που εἶναι εξαιρετικά άσπρος: ασπρόρουχα - || μαλλιά - 


είναι τα χέρια σου. Ί (λα να ζεσταθείς! συν. μπούζι, πάγος, ψυγείο. -- (υποκ.) Χιονάκι 
(το), Χιονοειδής, -ἠς. -ἐς Ιμτγν.]. ιχολιο λ. βροχή. 

[| ητομ. « µεσν. χιόνιον, υποκ. τοὺ αρχ. χιών, -όνος « ᾿"χιώμ « "ρη(γοπι- (μηδενισμ. 
βαθμ. τοὐ Ι.Ε. “ΡΠείπι- «χειμώνας»), που συνδ. µε αρμ. ]ἰννη «χιόνι», λατ. Πίοπις 
«χειμώνας» κ.ά. Ηλ. κ. χειμώναςι. Χιονιάς (ο) {χιονιάδες) πολὺ βαρύς καιρὀς που 
συνοδεύεται απὀ χιονοπτώσεις: γο γύρισε σε - (ο καιρός) συν. χιονιστἠς. Επίσης 
Χιονιά (η)., 

χιονίζει ρ. αμετβ. απρὀσ. [αρχ.] {χιόνισ-ε. -μένος) πέφτει χιόνι: - από νωρίς, αλλά 
δεν λέει να το στρώσει |[ χιονισμένα Βουνά / κορφές (που ἐχουν καλυφθεὶ απὀ χιόνι), 
Χιονιστής (ο) [1816] Ί. πολὺ βαρύς καιρὸς που συνοδεύεται απὀ χιόνι τον. 
χιονιά, χιονιάς 2. πάρα πολὺ ψυχρὸς ἄνεμος που συνἠθ. προ- μηνύει χιονοπτώσεις 
ἡ και προέρχεται απὀ µέρη ὀπου ἐχει χιονἰσει: φύσηξε --. 

Χιονίστρα (η) Ιχιονιστρών) ιατρ. (στον πληθ.) δερµατοπάθεια που εμφανίζεται 
µε διόγκωση τῶν ἀκρῶν, τἠς μύτης και τῶν αφτιών, τοπικἠ ευαισθησία και 
καυσαλγἰες και οφείλεται σε υπερβολικὀ ψύχος: εκδηλώνεται κυρ. τον χειμώνα 
ΣΥΝ. χίμετλο(ν). 

ΗΤΥΜ. « χιονίζω : παραγ. επἰθηµα -τρα, πβ. κ. σφουγγαρίσ-τρα]. Χιονοβολή (η) [ 
1888] (λόγ.) ο χιονοπὀόλεμος (βλ.λ.) συν. χιονοβόλημα. 

Επἰσηςρ(ονοβολία |1812|. χιονοβολημα (το) [18871 {χιονοβολήμ-ατος | 
-ατα, -άτων] ο χιονοπόὀλεμος ΣΥΝ. χιυνοβολἰα. χιονοβολἠ, Χιονοβόλος, -ος, -ο 
(λόγ.) αυτός που ρἰχνει χιόνι. 

(ετυμ. μτγν. « χιο)ν, -όνυς : «Βόλος « Βά/”/..ω1. χιονοβολώ ρ. µετβ. [μτγν.) 
Ιχιονοβολεἰς... | χιονοβὀλ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) καλύπτω µε χιόνι, 
Χιονοβροχή (η) [1891) βροχόπτωση που συνοδεύεται απὀ χιονόπτωση συν. 
χιονόβροχο, χιονόνερο, χιονόβροχο (πο) βροχἠ μαζί µε χιόνι που εἰτε 
διατηρείται και µετά την πτώση του εἶτε λειώνει καθὼς πέφτει: ρίχνει - συν. 
χιονόνερο. ΣΧΟΛΙΟ λ. Βροχή. 


1952 


Χιούμορ 


χιονοδρομία (η) (18861 (χιονοδρομκὀν) (επἰσ.) αθλ. το ἀθλημα (ολυμπιακὀ 
αγώνισμα) κατά το οπυἰο οι αθλητές φορούν µακριά και φαρδιά πέδιλα στα πόδια 
(Χιονοπἐδιλα). ο»στε να μπορούν να γλιστρούν πάνω στην επιφάνεια τού χιονιού ἡ 
και να κάνουν άλματα απὀ ἑνα σημείο σε ἆλλο, χρησιμοποιώντας συνἠθ. δὺο 
βοηθητικά ραβδιά: κύ- πελλο χιονοδρομίας ιν. σκι. χιονοδρομικός, -ἡ, -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε τη χιονοδρομἰα και τοῦς χιονοδρόµους: - αγώνες ᾿ εγκαταστάσεις / 
εξοπ/ ασµός: φρ. Χιονοδρομικό κέντρο το χιονοδρόµιο (βλ.λ.). Χιονοδρόμιο (το) 
ἰχιονοδρομί-ου [ -ο)ν) τόπος κατάλληλος για χιονοδρομίες. µε εἰδικές πίστες 
(διαφορετικοὐ βαθμοὺ δυσκολίας), καθώς και συναφεὶς χώρους ἀθλησης και 
ψυχαγωγίας σον. χιονοδρομικὀ κέντρο. 

Χιονοδρόμος (ο/η) 1. (κυριολ.) πρὀσωπο που περπατά στο χιόνι 2. αθλητἠς 
τἠς χιονοδρομίας τον. σκιὲρ. 

ΙΗΤΥΜ. Απόδ. τού γερμ. ϑεπποοὀςπιπ]αιιξοτ |. Χιονοειδής, -ἠς, -ἐς Ιμτγν.] 
(χιονοειδ-οὐς [ -εἰς (ουδ. -ἡ)} χιονώδης (βλ.λ.), σχόλιο λ. -ης. -ης, -ες. 
χιονοθύελλα (η) [1870] {χιονοθυελλών} πολύ δυνατὀς άνεμος που συνοδεύεται 
απὀ χιονόπτώση: οι ορειβάτες αντιμετώπισαν Βαριά -. [ΕΝΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
θεπποθθίατπ]. Χιονόλευκος, -η. -ο 11835] αυτός που ἐχει το λευκό χρίόμα τού 
χιονιού: - καθαριότητα ΣΥΝ. χιονάτος, πάλλευκος. κάτασπρος. 

ΓΎΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 6ςπποενεί!1]- Χιονόμαλλος, -η, -ο ] 1860) 
αυτός τοὺ οποίου τα μαλλιά εἶναι λευκά σαν το χιόνι: - γιαγιά ΣΥΝ. ασπρομάλλης, 
χιονομετρία (η) Ιχωρ. πληθ.) µετεώρ. η µἐτρηση τού ὑψους τῶν χιονοπτώσεων 
ανά περιοχἠ µε ειδικἀ ὀργανα, χιονομετρικός, -ἠ, -ὁ µετεωρ. αυτός που 
σχετίζεται µε το χιονόµε- τρο και τη χιονομετρἰα. -::: χιονοµετρικ-ά / -ώς επἰρρ. 
Χιονόμετρο (το) {χιονομέτρ-ου | -ὠν) µετεώρ. το ὀργανο µε το οποἰο γίνεται η 
μέτρηση των χιονοπτώσεων ανά περιοχὴ, Χιονόμπαλα (η) Ιδύσχρ. 
χιονομπαλών) μπάλα απὀ χιόνι στο μέγεθος περίπου τής παλάμης τοὺ χεριού, την 
οποία πετούν ο ένας στον ἄλλον, όσοι παίζουν χιονοπόλεμο ΣΥΝ. χιονόσφαιρα, 
χιονόνερο (το) βροχἠ και χιόνι, που διατηρεὶ τη µορφή του ἡ λειώνει, καθώς 
πέφτει: ρίχνει - συν. χιονόβροχο. σχολιο λ. /τοννϑοντος. χιονονιφάδα (η) 

[1895] η νιφάδα τού χιονιού: άσπρες, τρελές --. Χιονοπέδιλο (το) [1891] |-ου κ. - 
ἰλου | -ῶν κ. -ἰλων) ειδικὀ πέδιλο, ἑνα για κάθε πὀδι ἡ ἑ.να και για τα δὺο, µε 
μεγάλο μήκος και φαρδιά βάση, που προσαρμόζεται σταθερά στο πὀδι και επιτρέπει 
σε ὀποιον το φορά να γλιστρά ἡ να κάνει άλματα και να προσγειώνεται πάνω στο 
χιόνι (πβ. λ. χιονοδροµία). 

[ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Φεμπεεθεπα]. Χιονοπόλεμος (ο) [18871 το 
παιχνίδι κατά το οποἰο ρἰχνει 0 ἑνας στον ἆλλον χιονόμπαλες: παίζω --. 
χιονόπτωση (η) {-ης κ. -σεως | -ὡσεις. -ὡσεων} η πτώση χιονιού: χιονοπτώσεις 
θα σημειωθούν στα Βόρεια τού νομού | | ελαφρά / πυκνή / σοβαρή 

Ιετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. βηονα]] χιονοσκεπής, -ἠς, -ἐς [1853/[ 
(χιονοσκεπ-οὺς [ -εἰς (ουδ.-ἠ)} αυτός που εἶναι σκεπασμένος, καλυμμένος µε χιόνι: 
- κορυφές / Βουνοπ/"α- γιές / στέγες. Επἰσης Χιονοσκεπασμένος, -η. -ο κ. 
χιονοακέπαατος 

11805 [. ιχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 

ΓΕΤΥ.Μ. «χιόνι « -σκεπής « σκέπω, πβ. κ. α-σκειτής]. Χιονοστεφής, -ἠς, -ἐς [1862] 
Ιχιονοστεφ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.) αυτὀς τοὺ οποίου η κορυφἠ καλύπτεται απὀ 
χιόνι: - όρος. α΄" ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[ετυ.μ. « χιόνι « -στεφής « στέφω]. χιονοστιβάδα (η) 11846] Ί. µεγάλη ποσότητα 
στρωμένου χιονιοὺ που αποσπάται απὀ την αρχικἠ του θέση και κυλά σε πλαγιά 
βουνοὺ πα- ρασύροντας ὀλο και μεγαλύτερες μάζες χιονιού, αποκτώντας τελικά 
τεράστιο και ιδιαίτερα καταστροφικὀ ὀγκο: ο οικισμός καταπλακώθηκε από - | | η - 
παρέσυρε τρεις ορειθάτες 2. (μτφ.) σύνολο σοβαρών γεγονότων που συμβαίνουν 
ξαφνικἀ προκαλώντας δυσάρεστες συνέπειες: η -. των αποκαλύψεων για οικονομικά 
σκάνδαλα | | - αντιδράσεων 3. οικον. το σύστημα αγοραπωλησιών που στηρἰζεται στο 
ότι κάθε αγοραστἠς γίνεται ταυτόχρονα πωλητἠς σε τρίτους τον. χιονόσφαιρα 
φυς. φαινόμενο χιονοστιβάδας το φαινόμενο που παρατη- ρεἰται όταν εφαρμοστεὶ 
ἑνα ισχυρὀ ηλεκτρικὀ πεδίο σε μµονωτἠ ἡ ημιαγωγὀ και συνἰσταται στη ραγδαἰα 
αὐξηση τἠς ἐντασης τού ηλεκτρικοὐ ρεύματος στο κὐκλώμα. «σχολιο λ. στείθω. 
Χιονοστρόβιλος (ο) |1886| {χιονοστροβίλ-ου | -ων, -ουςὶ ισχυρὀς ἄνεμος 
που κάνει το χιόνι να στροβιλίἰζεται. 

[ετυμ. Απὀδ. τού γαλλ. Ιουτρ/!]οπ ἆς ποῖσε |. Χιονόσφαιρα (η) [1869] 
{χιονοσφαιρών] (επἰσ.) μπάλα απὀ χιόνι στο μέγεθος τής παλάμης τοὺ χεριού ΣΥΝ. 
χιονόμπαλα. 

{πτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Φεμπεερι!|. Χιονώδης, -ης. -ες Ιαρχ.] 
{χιονώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -οὐν | (λὀγ.) αυτός που μοιάζει µε χιόνι ΣΥΝ. 
χιονοειδήα. "“ ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης. -ηα. -εα. 

Χίος (η) 1. νησὶ τού Α. Αιγαίου Πελάγους μεταξὺ τἠς Σάμου και τής Λέσβου 2. 
η πρωτεύουσα τοὺ ομώνυμου νησιού και νομού (νομός Χίου), ο οποίος περιλαμβάνει 
τα νησιά Χίο. Οινούσες και Ψαρά. -- Χιώτης (βλ.λ.) κ. (λὀγ.) Χίος [αρχ.] (ο). 
Χιώπσσα (η) Χιώτικος, -η, -ο [μεσν.] κ. (λὀγ.) Χιακός, -ἠ, -ο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. τοπωνύμιο, αγν. ετύμου). ΧΙΟΥΜΟΡ (το) (ἀκλ.] η σύλληψη των 
πραγμάτων και τής ζο)ἠς απὀ την αστεἰα και κωμικἠ πλευρά τους, καθώς και η 
ἐκφραση αυτἠς τής ὀψεῶς τόσο στον προφορικὀ ὁσο και τον γραπτὀ λύγο (κάποιου) 
µε ἐξυπνο, πνευματώδη τρόπο: λεπτή αίσθηση τού - | | κακό / φθηνό / 


χιουμορίστας 


έξυπνο / προχωρημένο / τραθηγµένο / δηκτικό / ανεξάντλητο / ανα- τρεπτικό - 
Βρετανικό - | | κάνω -" φρ. μαῦρο χιούμορ η σύλληψη και η αντιμετώπιση των 
δυσάρεστων πλευρών τἠς ζωής, ιδ. ὀσων αφοροὺν στον θάνατο, µέσα απὺ 


[| το ιδιότυπο 


κωμική ἡ ευτράπελη οπτικἠ: ταινία διανθισµένη µε -. " ΙΧΟΛΙΟ λ. κωμωδία. 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. πππιοαχ «γαλλ. Ἠππιοαχ « λατ. (Π)απιοτ. -οτῖβ «υγρό. υγρότητα». 
Μ γρ. χωρὶς αρχικὀ Π- στους λατ. τ. εἶναι η ορθἠ. το δε Π- οφείλεται σε 
παρετυμολ. σὐνδ. προς τη λ. Παπιπ5 «γη. χώμα». Το λατ. απιοτ συνδ. µε τυ αρχ. 
υγρός και µε αρμ. ογς «φρέσκος», αρχ. ισλ. νοκ «υγρός», ενώ η δημοφιλἠς 
συσχέτιση µε τυ αρχ. χυμός δεν ἔχει ετυμολ. βάση. Για το σηµασιολ. εὖρος τἠς 
βλ. λ. ιδιοσυγκρασία, μελαγχολία]. Χιουμορίστας (ο) (δὐσχρ. 
χιουμοριστὠν), Χιουμορίστα (1) Ί. πρόσωπο που έχει έντονη αἰσθηση τοὺ 


ἑννοιας «υγρὀ», 


χιούμορ στην προφορικἠ ἡ τη γραπτἠ ἐκφρασή του: μεγάλος: σπουδαίος / εξαιρετικός 
- 32. αρθρυγρά- φος σε εφημερίδα ἡ ἀλλο ἑντυπο που γράφει ευχάριστα ἡ κωμικά 
κείμενα: καλοπληρωμένος / ταλαντούχος - συν. ευθυμυγράφος. 

[..ἰυμ. « χιούμορ τ παραγ. επἰθημα -ίστας, πβ. κ. γραφ-ἰστας]. Χιουμοριστικός, - 
ἡ, -ὁ αυτὺς που σχετίζεται µε το χιούμορ, πυυ χαρακτηρίζεται απὀ αἰσθηση τού 
χιούμορ ἡ (γενικὀτ.) θεωρείται αστείος: -“ γραφή / προσέγγιση / οπτική! περιγραφή / 
σκηνή / διάλογος / έργο / σχόλιο / ύφος / διάθεση / επιθεώρηση. -- Χιουμοριστικ-ά / 
-ώς επἱρρ. 

Χίπης (ο) (Χίπηδες), χίπισσα (η). (δύσχρ. χιπισσὼν) Ί. καθένα απὀ τα νέα 
άτομα, ιδ. στη δεκαετία τοὺ ΄60-'70. που απἑρριπταν την κατεστημένη τάξη 
πραγμάτων, εκδηλώνοντας την αντἰθεσἠ τους µε πολύχρωμα ρούχα, µακριά μαλλιά 
και γένεια (άνδρες). προτιμώντας την κοινοβιακἠ ζωή ἠ/και κάνοντας χρήση 
ψυχοτρὀπὠν και ναρκωτικών ουσιών (χασίς. Ι:9ΡΓ), στην προσπάθειά τους να 
επιτύχουν νέα επίπεδα εμπειρίας, συχνά σύμφωνα µε πρακτικὲς ανατολικὠν 
θρησκειών 2. (γενικὀτ.) κάθε άτομο µε µακριά, απεριποίητα μαλλιά και πολύχρωμα 
ρούχα. 

[ΕΓΥΜ. « αγγλ.-αμερ. Πρρίε / ΠΙΡΡΥ «Πρ «εναρμονισμὲνος µε τις νέες ιδέες, την 
τελευταία λέξη τής μόδας κ.λπ., αυτὺς που εἶναι μέσα στα πράγματα», αγν. 
ετύμου). Χίπικος, -η. -ο αυτός που σχετἰζεται µε τους χίπηδες και το κίνημα 
τού χιπισμού: - ρούχα / τρόπος ζο)ής / εμφάνιση. -- χίπικα επἱρρ. Χιπισμός (ο) 
το κἰνηµα των χίπηδων, το σύνολο τῶν ιδεών και τής συμπεριφοράς που αυτοὶ 
υιοθετούσαν, καθώς και οι ενδυµατολογι- κὲς, μουσικὲς κ.λπ. επιλογὲς τους. 
Χίπ-χόπ (το) (ἀκλ.) μουσικὀ εἶδος προερχόμενο απὀ την Αμερικἠ, ιδιαίτερα 
δημοφιλὲς μεταξὺ των νέων. µε χαρακτηριστικὀ σταθερὀ και κοφτὀ ρυθμὀ, που 
συνδυάζεται µε διάφορα μουσικά εφὲ και µε λόγια που απαγγἑλλονται ρυθμικἀ. 
[ΗΤΥΜ. « αγγλ. πἰρ-πορ. ηχοµιµητ. λ.(. ΧΙΤ (το) 
επιτοχἰα (τραγουδιστἠ ἡ συγκροτήματος). -- (υποκ.) Χιτάκι (το). 
(ΗΤΥΜ. « αγγλ. πῖϊ. βασική σημ. «χτυπώ»], Χίτης (ο) 
οπαδὀς τἠς «Οργάνωσης Χ» ἡ τού «Κόμματος τῶν Χιτο»ν», που ἱδρυσε ο Γεώργιος 


{ἀκλ.)} ελλην. επιτυχία-μουσική 
(Χιτὠν) (παλαιὀτ.) μέλος ἡ 


Γρίβας («Λιγε- νἠς») και το οποἰο εἶχε αντικομουνιστικἠ δράση (κατά τοὺ Ε.Α.Μ.) 
την περίοδο τἠς Κατοχἠς και φιλοβασιλικὀ προσανατολισμὀ, χιτλερικός, -ἠ. -ὁ 
1. αυτός που σχετίζεται µε τον Λδόλφο Χίτλερ ἡ µε το καθεστώς που επέβαλε στη 
Γερμανία απὀ το 1939 ὡς τυ 1945: -- νεολαία / πρακτική / ιδεολογία ΣΥΝ. ναζιστικὀς. 
εθνικυσυσιαλιστικὺς 2. χιτλερικὀς (ο) οπαδὀς τοὐ Χίτλερ ΣΥ... ναζιστής. 
εθνικοσοσιαλιστἠς. Χιτλερισμός (ο) (χωρ. πληθ.} ΙΣΤ. η ιδεολογία τού Χίτλερ 
και το καθεστώς που επέβαλε στη Γερμανἰα απὀ το ἰ 933 ὡς το 1945. Χιτώνας (ο) 
1. μακρὺ, φαρδὺ, συνἠθ. χωρὶς μανίκια ἐνδυμα, το οποίο Φορούσαν κατάσαρκα, 
κυρ. οι άνδρες, στερεὠνοντάς το µε πόρπες ἡ περόνες: ποδήρης / ιωνικός - 
ΕΚΚΛΙΙΣ. (Άγιος) Χιτών ο χιτώνας τον οπυἰο φορούσε ο Χριστός και τον οποίο 
ἐπαιξαν στον κλήρο οι Ρωμαίοι στρατιώτες που τον σταὐρωσαν 3. (μτφ.) οτιδήποτε 
λειτουργεὶ ὡς κἀλυ Ἄλης άλλου πράγματος εφαρμόζοντας καλά πάνω του: οι - τής 
Γης4. ΑΝΑΤ. αμφιβ. Πστροειδής χιτώνης βλ. λ. αμφιβ/.ηστροειδής. Επίσης (λὀγ.) 
Χιτων (χιτώνος). 

ΠΗΤΥΜ. «αρχ. χιτών. -ωνος (ἠδη µυκ. ΚΙ-ίο), σηµιτ. αρχἠς, πβ. φοινικ. Κπὶ «λινὸς 
χιτώνας», εβρ. Καἰϊοπείη). Χιτώνιο (το) Ιαρχ.) {χιτωνί-ου | -ων] 1. κοντὸς 
χιτώνας (βλ.λ.) 2. στρλτ. εξωτερικὀ ἐνδυμα τῶν στρατιωτικὠν στο σχέδιο τοὺ 
σακακιοὺ ΣΥΝ. αμπέχονο 3. (για πυρυβόλυ ὁπλο) πρὀσθετος κυλινδρικὸς σωλήνας 
με τον οποίο περιβάλλεται τμήμα τοῦ ὀπλοῦ: «τυφέκιο µε θερμικό - καθ᾿ όλο το μήκος τής 
κάννης» (εφημ.). Χιτωνοειδής, -ἠς.-ἐὲς |1886 | (χιτωνοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} 
(λόγ.) αυτός που μοιάζει µε χιτώνα. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. χιών (η) -" χιόνι 
Χιώτης (ο) (Χιωτὸν], Χιώτισσα (η) {Χιωτισσών] αυτός που κατάγεται απὀ τη 
Χίο (βλ.λ.): φρ. (δυο-δυο) σαν τους Χιώτες για δύο πρόσωπα που πηγαίνουν 
παντού μαζὶ ἡ για ανθρώπους που περπατούν ανά δύο: πάνε -. 

[ιπἰύμ. « Χίος - παραγ. επἰθημα -ώτης, πβ. κ. Πειραι-ώτης]. Χιώτικος,-η.- 

ο” Χίος 

Χλαίνη (η) (χλαινών] ΣΤΡΑΤ. εξωτερικὀ ένδυμα απὀ χοντρὸ ύφασμα, που εἶναι 
ιδανικὀ για τις πολὺ κακὲς καιρικὲς συνθήκες τού χειμώνα ΣΥΝ. μανδύας. Ηπίσης 
Χλαίνα. 

[ι-τυμ. « αρχ. χλαῖνα « "χλάν-]ά « "χλάμ-]εϊ, πράγμα που επιτρέπει τη σύνδεση µε το 
αρχ. Χλαμ-ύς (βλ. κ. χλαμύδα). Ωστόσο, και οι δὺο τ. εἶναι αγν. ετύμου και ἰσως 
αποτελούν δάνεια |. χλαλωή (η) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η χλαπαταγἠ (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « “(ο)χλαλωή (µε σίγηση τυὐ αρχικού ἄτονου ο- και τοὺ ενδυ- 


1953 


Χλιμιντρίζω 


φωνηεντικού -γ-) « οχλαγωγία| . χλαμύδα (η) κοντὀ ἐνδυμα των 
αρχαίων εφήβοιν ἡ ιππἑων απὀ τριγωνικὀ ὑφασμα, το οποἰο στερἑίοναν στους 
ώμους και συγκροτούσαν µε περὀνη ἡ πόρπη μπροστὰ, στο πάνω μέρος τού 
στήθους. [ετυμ. « αρχ. χλαμύς. -ύδος «ο. χλαμ- (που συνδ. µε το αρχ. 
χλαῖνα, βλ.λ.) τ επίθηµα -ύς. Ωστόσο, και οι δὺο λ. εἶναι αγν. ετύμου. πιθ. δά- 
νεια). 
χλαμύδιο (το) [χλαμυδί-ου ) -ον] βΙΟΔ. μικροοργανισμὀς πυυ ζει και 
πολλαπλασιάζεται μέσα σε ζωικά κύτταρα και αποτελεὶ βασικἠ αιτἰα μολύνσεων 
τὴς ουρήθρας, τού τραχήλου τἠς μήτρας κ.ά. 
[ετυ.μ. Ελληνογενἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ. ε]απιγάία), χλαπακιάζω ρ: μετβ. 
(χλαπάκιασα] (λαϊκ. -οικ.) τρώω μεγάλες ποσότητες πολὺ γρήγορα και λαίμαργα: 
χλαπάκιασα ό,τι μα μπροστά µου συν. καταβροχθίζω, κατεβάζω, 
(οικ.) ξεσκἰζω. - χλ απάκιασµα (το). 
(τομ. ΙΙχομιμητικἠ λ.), χλαπαταγή (η) (χωρ. πληθ.) μεγάλος θόρυβος που 
προέρχεται απὀ πολλά άτοµα συγκεντρωμὲἑνα συν. οχλοβοή, οχλαγωγία, 
φασαρία, (λαϊκ.) χλαλωή. 
[ετυμ. Από συμφυρμόὀ των λ. όχλος και πάταγος|. χλαπάτσα κ. 
κλαπάτσα (η) {χωρ. πληθ.) (λαϊκ.) η διστοµἰαση 
(βλ.λ.). 
[6.εγπι. « αρωμ. βα[ρεαῖβα «λατ. ρα]ρίπας «κἰτρινος» ἡ « αλβ. ΚοΙρα/.ε « Κερ 
«πύον». Πβ. ρουμ. βα]Ὀοεαβα]. χλάπα-χλούπα (το) [ἀκλ.] για να δηλωθεί ότι 
κάποιος τρώει λαίμαργα, µε μεγάλες μπουκιὲς: μέχρι να καθίσουν όλοι στο 
τραπέζι -- άδειασε το πιάτο του. 
[''.ἱὐμ. Ἠχομιμητ. λ.[. 
χλεμπάγια ϱ) » 
πλεμπάγια 
χλεμπόνα (η) (χο)ρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. αγγούρι, κολοκύθι ἡ πεπόνι που 
έχει περάσει το σημείο τἠς ο)ρϊμασής του και πάει να σαπἰσει έχοντας αποκτήσει 
αλλοιωμένο χρο2λµα 2. (μειοπ.) η γυναίκα που δεν έχει ροδαλὀ ἡ κὀκκινο χροΣµα 
στο πρόσωπό της. αλλά εἶναι πολὐ χλομἠ συν. χλεμπονιάρα, κιτρινιάρα. 
[ΕΤΥΜ. Αβεβ. ετύμου, πιθ. « "ᾠλεμ(π)όνα « πλεμόνα / -ι (βλ... 
χλεμπονιάρης (ο) [χλεμπονιἀρηδες), χλεμπονιάρα (η) (χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαϊκ.-μειωτ.) ἀνθρο]πος πολύ χλομὸς, πράγμα που θεωρείται ἐνδειξη 
κακἠς ἡ εὐθραυστης υγείας συν. κιτρινιάρης λντ. ροδαλὀς, κοκκινομάγουλος. 
Ὃ ως -η, -υκ. χλεμπονιαα µε» νος. 
Ιετυμ ΧλΛλεμπονα «παραγινωμὲνο αγγοὐρι» (βλ.λ) Ἔ παραγ. επἰθηµα - 
Ιάρης, πβ. κ. ψωριάρης!. χ ευάζω ρ. µετβ. [αρχ.Ι (χλεύασ-α, -τηκα (λὀγ. - 
θηκα), -μένος) εκφρἀζομαι µε περιφρονητικὀ ἡ υποτιμητικὀ τρόπο, περιγελὠ 
(κἀποιον/κἀτι): Χλευάζει τους αδύναμους ῥ ό,τι ἘΣ καταλαβαίνει ΣΥΝ. 
κοροϊδεύω, περιπαἰζω, υβρἰζω αντ. επαινώ. - χλ ενασμὸς (ο) [αρχ.1, 
χλευαστης (ο) |αρχ.|, χλευαστικὸός, -ἡ, -ὁ Τυιγν), χλευαστικάἁ 
επἱρρ. χλ εὐη 

(Π) (χωρ. πληθ.) η ἑντονη κοροϊδία και αποδοκιµασἱα, ο εμπαιγμὀς: η - 
τού κόσμου ΣΥΝ. χλευασμὀς, κοροϊδία αντ. επιτίµηση. "’ σχὀλιὀ λ. κοροϊδία. 
[ετὺμ. αρχ., αβεβ. ετύμου. Αν ὡς αρχικὀ θεωρηθεἰ τυ θ. "σπ]ενν-α (« Τ.Ε. "σπ[ει- 
«αστειεύυμαι. εἶμαι χαρούμενος»), αυτὀ θα επέτρεπε τη σύνδεση µε αρχ. αγγλ. 
6ἱεο «χαρά», αλλά η διατήρηση τού ενδοφωνηε- ντικοὺὐ -Ε- εἶναι ασυνήθιστη 
στην Ελληνική. Εξάλλου, αν γίνει δεκτἠ η παρουσία αρχαϊκού -δ- µε τη µορφή 
"χλεύ-ση «“σπ]ει-5- (πβ. κ. σκευή), αυτό θα οδηγούσε σε µη αναμενόμενο τ. 

Ἐπίσης, 

δεν εἶναι σαφὲς αν ηλ. πρέπει να ετυμολογηθεἰ απὀ το Π.Ε. "σπε]- «κραυγάζω» ἡ 
από το Τ.Ε. "σπε]- «λάμπω». Τέλος, ἐχει διατυπωθεί η άποψη ὁτι ηλ. συνδ. µε τη 
«γλὠσσα» τού Ησυχίου Χελυνάζω-χλευάζω, φλυαρέω και ανάγεται σε ϐ. 
Σρῃ[]-οι- « "ρπε]-α (µε αντιµετάθεση), αλλά το ρ. χελυνάζω δεν μπορεὶ να 
απομακρυνθεὶ απὀ την ετυμολ. οικογένεια τής λ. χεῖλος{. ανά ρ: μετβ. 
{(ε)χλίαν-α. -θηκα] κάνω ἑνα υγρὀ χλιαρὀ συν. ζεσταἰνω. -- χλ ἰαναη (η). 
[ετυμ. αρχ. « Σχλι- -άν- -]ω (επίθημα -αν-) «θ. Χλι-. πιθ. « "σπ]ί-. µηδενι- σμ. 
βαθμ. τού Ι.Ε. "ρΗ]εί- «λαμπρός, σπινθηροβόλος». πβ. αρχ. ιρλ. Ρε, μέσ. άνω 
γερμ. ΦΙΗπιεΠ, αρχ. σκανδ. ρ]]α κ.ἀ. Ομὀρρ. Χλι-αρός, Χλι-δή (βλ.λ). Οι 
αντιστοιχίες αυτὲς προσκρούουν στη μακρότητα τού -ι- των χ/αω. Χλιαρός, 
πράγμα που καθιστὰ ὀλο το σύστημα αβέβαιο), χλιαραίνω Ρ. μετβ. 
ἀν λον κάνω (κάτι) χλιαρό. «’ ςχολῖο λ. -α/νω. 
χλ ιαρὀς, -ἡ -ἡ.-ὁ 1. (για υγρά) αυτὐς που έχει κανονική θερμοκρασία, ποῦ δεν 
τον νιώθουμε οὐτε κρὺο οὐτε ζεστὸ: - θάλασσα / σούπα 2. (μτφ.) αυτός που 
δεν έχει ένταση, νεύρυ: - αντίδραση τού κοινού / στάση / συζήτηση / 
εντύπωση ΣΥΝ. ἆτονος, υποτονικὀς, ουδέτερος ανἰ. ἑντονος, ζωντανός. -- 
χλιαρ-ά /-ῶς Ιαρχ.| επὶρρ.. χλιαρότητα (η) [μτγν.]. 
θερμότητα. 
[ετυμ. αρχ. «θ. Χλι- (τού ρ. χλιαίνω, βλ.λ.) τ παραγ. επίθημα -αρός, πβ. κ. 
μιαίνω - μιαρός]. χλιδάτος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που τον χαρακτηρίζει η 
χλιδή: - Κέντρο διασκέδασης / περιβάλλον. χλιδἠ (η) ἡ υπερβολική 
άνεση και πλούτος στη ζωὴ κάποιου: ζει μέσα στη - ΣΥΝ. πολυτέλεια, 


σχολιο λ. 


τρυφηλότητα. 

[;ἰὐμ. αρχ. «θ. Χλι- (τού ρ. χλιαίνω, βλ.λ.). µε οδοντικἠ παρέκταση -ὅ-, που 
συνδ. µε αρχ. σκανδ. ρ]ἰΐα «σπινθηροβολώ». Εἶναι αξιοσημείωτη η σηµασιολ. 
πορεἰα «χλιαρὀς, μαλακὸς» «τρυφηλύς, πολυτελἠς»). 

χλιμιντρίζω ρ: αμετβ. [χλιμίντρισα] (για λα βγάζω ἐντονο ἠχο απὐ το 
στόμα και τη μύτη συν. χρεμετίζω. Επίσης χλ ιμιντρῶ (κ. -ἀω) [-άς...]. -- 
χλιµμίντριαμα (το) [μεσν.]. 


1954 


ΙΕΓΥΜ. « µεσν. χλιµι(ν)τρίζω « αρχ. χρεμετίζω (βλ.λ.)|. Χλμ. συντομ.: 

χιλιόμετρο, χιλιόμετρα. 

χλοάζω ρ. αμετβ. Ιχλόασα] καλύπτομαι απὀ πρασινάδα ΣΥΝ. πρασινἰζω, 
χορταριάζω. Επίσης χλοΐζω. 

[ητομ. αρχ. « χλόη (βλ.λ.)]. χλόασμα [μτγν.] κ. χλόισμα (σημ. 1) (το) 
{χλοάσμ-ατος [ -ατα, -ἆτων) 1. ο τόπος που εἶναι καλυμμένος ακὀ χλωρό χορτάρι : 
2. ιατρ. η εμιοάνιση κιτρινωπών κηλίδων στο πρὀσώπο, που οφείλεται σε εν- 
δοκρινικὲς και ορμονικἐς αλλαγές, συνἠθ. εξαιτίας εγκυμοσύνης: μητρικό 
Χλοερός, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που έχει σκεπαστεὶ απὀ χλωρὀ χόρτο: - τόπος 1 λιθάδι | | 
ΠΚΚΛΙΙΣ. «έν τόπῳ φωτεινώ. ἐν τόπῳ χλοερώ, ἐν τόπῳ ἀάνα- ψύξεως» (στον ἀλλο κόσμο, 
τον μετὰ θάνατον απὀ τη νεκρώσιμη ακολουθία) τον. χλωρός, πράσινος λντ. 
ξερὀς. 

[ετὺμ. αρχ. «Χλόη - παραγ. επἰθημα -ερός, πβ. κ. φοβ-ερός!. 

Χλόη (η) 1. ΜΥΘΟΛ. προσωνυμία τἠς θεάς Δήμητρας ὡς προστάτιδας των 
σπαρτώὠν που βλαστάνουν 2. γυναικεὶο ὀνομα. 

ΠΕΤΥΜ.. αρχ. κὺρ. ὀν. « χλόη (βλ.λ.)]. χλόη (η) {χωρ. πληθ.) 1. χαμηλἠ, πράσινη 
βλάστηση: κυλιούνταν πάνω στη - συν. πρασινάδα, χορτάρι, γρασσἰδι. χόρτο 2. (α) 
ΒΟΤ. το σύνολο τῶν ποὠδών φυτών που χρησιμοποιούνται για τη δηµιουργία πολὺ 
χαμηλἠς και πυκνἠς βλάστησης (β) η ἰδια η χαμηλἠ και πυκνἠ βλάστηση: µην πατάτε 
τη - (επιγραφἠ σε κήπους, πάρκα κ.α.) τὸν. χλου- τάπητας, γκαζὀν. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. « 'χλό!η « "ρΏ]--/οα- (µε παρέκταση -ε/οα-). µηδενισμ. βαθµ. τού Ι.Ε. 
.βΏε]- «λάμψη, ζωτικότητα - κίτρινο, πράσινο χρώμα» (δεν εἶναι σαφὲς ποια απὀ 
τις σημ. εἶναι αρχικἠ), πβ. λιθ. Ζοῖς «χλόη. πρασινάδα», αρχ. σλαβ. Ζεΐ]]ε 
«λάχανο», λατ. πε]ας / (Π)ο]π5. -ετῖβ «χλόη, λαχανικά», αγγλ. γεῖ]ονν «κἰτρινος», 
γερμ. δεῖ» κ.ἀ. Ομὀρρ. χλωρός. χολ-ή. χόλ-ος κ.ἁ.[. χλοΐζω ρ. » χλοάζο) 
χλόισμα (το) -» χλόασµα Χλομαδα (η) (σχολ. ορθ. χλωμάδα) -» χλομός 
Χλομιάζω ρ. αμετβ. (σχολ. ορθ. χλωμιάζω) [χλόμιασ-α, -μένος] χάνω το χρώμα 
απὀ τα μἀγουλὰ μου, γίνομαι χλομός: χλόμιασε απότομα και λιποθύμησε | | μόλις 
πληροφορήθηκε το γεγονός χλόμιασε. Επίσης Χλομ(ι)αίνω. -- χλόμιααμα (το), 
Χλομός, -ἠ. -ὁ (σχολ. ορθ. χλωμός, -ή, -ό) 1. αυτός που εἶναι ὠχρός, που δεν ἐχει 
χρώμα στο πρὀσωπὀ του (εξαιτίας ασθένειας ἡ έντονης ψυχικἠς µεταβολἠς): - 
κορίτσι ΣΎΝ. κίτρινος, (μειωτ.-λαϊκ.) χλεμπονιάρης: φρ. χλοµά πρόσωπα οι 
λευκοὶ Ευρωπαίοι ἀποικοι στην Αμερική, ὁπῶς τους αποκαλούσαν οι γηγενεὶς 
Ινδιάνοι 2. (μτφ.) ἄτονος, χωρὶς ζωντάνια: - Βλέμμα | | η παρουσία του στη συζήτηση 
υπήρξε - ςυν. ἄτονος, αδύναμος αμ. ἐντονος, καθαρός 3. (αργκὀ-οικ.) ελάχιστα 
πιθανός- κυρ. στη φρ. γο βλέπω Χλοµό: χλομό το Βλέπω να πάρουμε αύξηση ΣΎΝ. 
δύσκολο, απἰθανο. -- (υποκ.) Χλομούλης, -α, -ι/ -ικο κ. Χλομούτσικος, - 
η.-ο. Χλομάδα (η) (σημ. 1-2). 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. φλόμος (βλ.λ.). µε καταβιβασμὀ τού τόνου και τροπἠ τού φ- σε 
χ- κατ' επἰδρ. τῶν Χ/Λωρός. χρώμα, ὀπου οφείλεται και η εσφαλμ. γρ. µε -ο)- (Χλοψός)]. 
χλοοκοπτικός, -ἡ. -ὁ (για εργαλεἰο) αυτὸς που χρησιµοποιείται για την κοπἠ 
τής χλόης: - μηκανή / τρακτέρ. χλοοτάπητας (ο) {χλοοταπήτων) πολύ χαμηλή 
και πυκνἠ βλάστηση, που καλλιεργείται εἰτε σε κήπους, πάρκα κ.λπ. εἶτε σε γήπεδα 
(όπου συνἠθ. τοποθετεἰται σε μεγάλα κομμάτια χώματος και χλόης) και άλλους 
χώρους αθλήσεῶς: αλλαγή τού -- στο Ολυμπιακό Στάδιο [[ πλαστικός - (απομίμηση τέτοιας 
βλάστησης απὀ συνθετικἠ ὑλη, που επιστρώνεται συνἠθ. σε γήπεδα ποδοσφαίρου 
αντὶ τὴς καλλιέργειας ἡ τοποθέτησης φυσικού χλοοτάπητα) | | κουρεύω / ποτίζω τον - 
συν. χορτοτάπητας, γκαζὀν, χλόη. 

[ΕΤΥΜ. Απὸδ. τῶν γαλλ. Ρε]ουθς. ϱα/οπ]. χλστ. 

συντομ.: χιλιοστό, χιλιοστά, χλωμός,-ἠ.-ὁ 3 

χλομὸς χλωράδα (η) -» χλωρὸς 

Χλωρασιά (η) (λαϊκ.) Ί. η φρέσκια, πράσινη και τρυφερἡ βλάστηση ὡς τροφή 
ζώων 2. πράσινη βλάστηση ΣΥΝ. χλόη, πρασινάδα. 

[ΗΤΥΜ. «χλωρός, κατ αναλογἰαν προς λ. ὁποις πρασιά, χορτασιά κ.τ.ὀ.]. 

χλωρίδα (η) Ί. βοτ. το σύνολο των φυτών που συναντά κανεὶς σε µια περιοχή: 
η - και η πανίδα τής Αφρικής Α κι. πανίδα 2. φυςιολ. µικρό- βιακή Χλωρίδα το σύνολο 
τῶν μικροοργανισμών που βρίσκονται συγκεντρωμένοι στο δέρμα, στους 
βλεννογόνους, στο στόμα, το ἑντερο και στον κὀλπο. 

ΕΓΥΜ. «αρχ. χλωρίς, -ἰδος « χλωρός (βλ.λ.)]. Χχλωρίνη (η) [18371 διάλυμα 
υποχλωριώδους νατρίου, που χρησιμοποιείται ὡς λευκαντικυ και απολυμαντικὀ 
μέσο. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., « αγγλ. επ]οτἰηε), χλώριο (το) [ 1839] (χλωρίου) 
χπμ. αἐριο, αμέταλλο στοιχείο (σύμβολο Ο1) τὴς ομάδας των αλογόνων, µε χροόμα 
ανάμεσα στο κίτρινο και το πράσινο, χαρακτηριστικἠ, έντονη και δυσάρεστη 
μυρωδιά, που χρησιμοποιείται για απολυμάνσεις χώρων και για τον καθαρισμό 
τού νερού (λ.χ. πόσιμο νερὀ τῶν αστικὠν κἐντρῶν, στις πισίνες κ.λπ.) (βλ. κ. λ. 
περιοδικόε, πιν.). -- Χλωρικός, -ἡ, -ὁ [18761. χλωριούχος, -ος, -ο |1866|. 
[ετυμ. Αντιδάν., «γαλλ. σπ]οτς « αρχ. Χλωρός |. χλωρίωση (η) {-ης κ. -ώσεως | 
-ώσεις. -ὠσεων])] χιιμ. 1. η προσθήκη χλωρίου στο κεντρικὀ σύστημα ὑδρευσης, 
ώστε το πὀσιµο νερὀ να αποστειρῶθεὶ και να καθαριστεἰ απὀ ξένα σώματα ἡ 
στοιχεία: υποστηρίζεται ότι η -- τού νερού προκαλεί Β/.άβες στην υγεία 2. (α) η πρόσληψη 
ενὸς ἡ περισσοτέρων ατόμων χλωρίου στη θέση των αντἰ 


χνούδι 


στοιχῶν ατόμων υδρογόνου σε ἐνώση (β) η προσθήκη ενὸς μορίου χλωρίου στο 
μόριο ακὀρεστης οργανικἠς ἐνωσης. -- χλωριώνω ρ. ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δὲν. 
ὀρ., «γαλλ. επ]οτα[ἰοη]. Χλωροπλάστης (ο) [ 18931 (χλο)ροπλαστο)ν] καθένα 
απὀ τα εξειδι- κευμένα κυτταρικἀ οργανἰδια τῶν φυτών, που περιέχουν χλωροφύλ- 
λη και στα οποἰα συντελεἰται η διαδικασία τἠς φωτοσύνθεσης. [ΙΠΥΜ. Ελληνογενἠς 
ξέν. ὀρ., « γαλλ. επΙοτορ]αδῖς |. χλωρός, -ἡ, -ὁ 1. (για φυτὰ) αυτὸς που έχει 
μόλις βλαστήσει, εἶναι πράσινος και δροσερὀς και δεν ἐχει ακόµα ὠριμάσει: - 
Βλαστάρι / κλαδί / δεντράκι / χόρτα ΣΥΝ. τρυφερὀς, φρέσκος ΑΝΤ. ξερὀς: φρ. (α) δεν 
αφήνω (κάποιον) σε χλωρό κλαρί δεν αφήνω (κἀποιον) σε ησυχία. τον καταδιώκω 
παντού: μετά τις καταγγελίες η αστυνομία δεν τους άφηνε σε χλωρό κλαρί: έκανε συνεχώς ελέγχους 
ΣΥΝ. κυνηγό) (β) (παροιμ.) μαζί µε τα (ή κοντά στα) ξερά καίγονται και τα χλωρά 
βλ. λ. ξερός : 2. (για τυρὶ) αυτὀς πυυ ἐχει μόλις κατασκευαστεὶ και δεν προορἰζεται 
να διατηρηθεὶ για πολὺ καιρὀ ΣΥΝ. φρέσκος, νωπὀς, ανάλατος ΑΝΤ. αλμυρισµένος 3. 
(γενικὀτ.) αὐτὸς που ἐχει παραχθεὶ ἡ κατασκευαστεὶ πολὺ πρόσφατα και δεν έχει 
προφτάσει να δέσει: το - σαπούνι δεν κάνει κα/.ὁ αφρό. -- χλωράδα κ. 
Χλωρότητα (η) Ιμτγν.]. 

[ΕΤΥΜ, αρχ. (µε παραγ. επἰθημα -ρός, πβ. µικ-ρός). που εντάσσεται στην ετυμολ. 
οικογένεια τῶν λ. χλόη, χολή, αλλά µε δυσερμήνευτο φωνηεντισμὀ χλω- (ς "σπ]ο-). 
Μια πιθ. ερμηνεία, βάσει τοὐ σχήματος "πλόρ-ος / πλούς. πλω-τός, θα ἠταν η σύνδεση 
τῶν "χλόΓ-ος / χλοῦς (επἰθ.) µε το επἰθ. χλω-ρός (ως εκτεταμ. βαθµ.). αν και η σίγηση 
τού -Γ- δεν άφησε ἰχνη. Οι ποικίλες σημ. τἠς λ. Χζιωρός («υγρός - φρέσκος. 
πρὀσφατος», «κίτρινος, πράσινος, ὢὠχρός») θα μπορούσαν να αναχθοὺν σε κοινἠ 
αρχικἠ αφετηρία «λαμπρός, ζωηρός»], χλωροτύρι (το) {χλωροτυρ-ιοὺ | -ιών] 
πολὺ πρόσφατα παρασκευασμέἐνο τυρὶ που προορίζεται για άμεση κατανάλώση, 
χλωροφορμίζω ρ. µετβ. [ 1889] {χλωροφόρμισ-α. -τηκα, -μένος) ναρκώνω 
(κάποιον) µε τη χρήση χλωροφορμίου (βλ.λ). συνἠθ. για να υποβληθεί σε 
χειρουργικἠ επέμβαση: - ασθενή. -- χλωροφόρμιση (1)11876], 
Χλωροφόρμιο (το) [1851] [χλωροφορμίου | χωρ. πληθ.) χη.μ. ἀχρωμη, υγρή 
οργανικἠ ἐνοιση. που χρησιμοποιείται ὧς διαλύτης, ενώ παλαιότερα 
χρησιμοποιήθηκε ος αναισθητικὀ- αλλιώς τριχλωρομεθάνιο: Οι ληστές τον νάρκωσαν µε -. 
- Χλωροφορμικός, -ἡ, -ὁ 11876]. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφορά τού γαλλ. επ]οτοΐοτπιε (νόθο σὐνθ.) « επ]οτο- (« αρχ. χλωρός) » - 
{οτπιε « ἵ'οτπι(ίααε αεἰάο) «εἶδος οξέος» (« λατ. ἔοτπιῖσα «μυρμήγκι»)], 
Χλωροφόρμιση (η) » χλωροφορμίζο) 

χλωροφύλλη (η) [1885] {χωρ. πληθ.] ΒΟΤ. η σημαντικότερη χρωστική ουσία 
τῶν φυτών, η οποία ἐχει πράσινο χριόμα και μετατρέπει την ηλιακή ενέργεια σε 


χημική. 
ΙΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. εΠΙοτορηγ!]ε]. χλωρόφυτο (το) 
(χλωροφύτ-υυ | -ων] 1. ποοἰδες καλλωπιστικὀ φυτὀ µε μακριὰ λογχοειδή φύλλα, 


που καμπυλώνουν πρυς τα κάτω και ἐχουν ανοιχτό πράσινο χρώμα με 


λευκοκίτρινες λωρίδες κατὰ μήκος τοῦς: φυτεύεται κυρ. σε γλάστρες και 
ζαρντινιέρες 2. ΒΟΤ. χλωρόφυ- Τα (τα) τα πράσινα φύκια που απαντούν στα γλυκά 
νερά ἡ σε χερσαίους υγροὺς βιότοπους (σε βράχους µέσα στο νερὀ, στην επιφάνεια 
στἀσιμωῶν νερών κ.α.) ΙΥΝ. χλὠροφύκη. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « νευλατ. επ]οτορηγίαπι]. χλώρωαη (η) [1838 | 
|-ης κ. -ὠσεῶς | χώρ. πληθ.ἰ σὐμπτώμα τῶν μη υγιών φυτών, που οφείλεται στην 
πτώση τῶν επιπέδων τἠς χλωροφύλλης και εκδηλώνεται με το κιτρίνισμα τῶν 
φύλλων. 

ΠΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ., «γαλλ. επ]οτοδε]. 

Χ.Μ.Ο. (οι) Χριστιανικές Μαθητικές Ομάδες. 

χνάρι (το) κ. (λαϊκότ.) αχνάρι [μεσν.Ι (χναρ-ιοὐ | -ιών] (λαῖκ.) 1. το σημάδι 
που αφήνει στο ἐδαφος τυ πέλμα τοὺ ανθρώπου ἡ τῶν ζώων: ακολουθώντας τα -- του. θα 
Βρούμε τη «ρωλιά του ΣΥΝ. ἰχνος, αχνάρι 2. (μτφ.) χνάρια (τα) τρόπος, μέθοδος, 
πρακτικἠ κ.λπ. σε συγκεκριµένο τοµέα ἡ θέμα, τα οποία καθόρισε στο παρελθὀν 
κάποιος και τα ακολουθεὶ στο παρὀν κάποιος ἄλλος: «αυτό το μουσικό συγκρότημα 
έφτειαξε µπαλ/.άντες στα -- τής κρητικής μουσικής» (εφημ.) | | ο γυιος ακολουθεί τα -- τού πατέρα 
του στον τρόπο άσκησης τής εξουσίας: φρ. βαδίζω στα χνάρια (κάποιου) ακολουθώ ἡ 
προσπαθώ να µι- μηθώ το παράδειγµα (κἀποιοῦ): ο νέος διευθυντής Βαδίζει στα χνάρια τού 
προηγούμενου. 

ΙΕΤΥΜ. μεσν. « "Ἰχν-άριον, υποκ. τοὺ αρχ. ίχνος (βλ.λ.)]. χνοάζω ρ. αµετβ. [χνόασα) 
(αρχαιοπρ.) (για νέο ἀνδρα) αποκτώ τις πρώτες τρἰχες (γἐνια) στο πρὀσωπὀ µου. 
ΙΕΤΥΜ. αρχ. « χνούς (βλ.λ.)]. χνότο (το) (οικ.) ο αέρας που βγαίνει απὀ το στόμα 
τού ανθρώπου ἡ άλλου ζωντανού οργανισμού: έκανε τόσο κρύο. που Βλέπαμε το -- µας | | 
μύριζαν τα - του σκόρδο | ] από την πείνα θρομούσαν τα - του ΣΥΝ. ανάσα, αναπνοἠ: φρ. 
ταιριάζουν τα χνότα µας βλ. λ. ταιριάζω. ΙΕΤΥΜ. « μεσν. χνότα. πιθ. « "ἀχνότη (ή) (με 
επἰθημα -ότη, πβ. κ. νιό- τη) « ἀχνάς ἡ, σύμφωνα µε άλλη εκδοχἠ, « χνοτώ « "έκνοτιζω 
«αναδἰδω υγρασία» (µε σίγηση τού αρκτικοὺ ἄτονου έ- και ανομοιῶτ. τροπή τού κ- 
σε χ-) « έκ- 3 νοτίζω « νότος]. Χνουδάτος, -ῃ. -ο -» χνουδωτός 

Χνούδι (το) (χνουδ-ιοὺ | -ιών] 1. (α) οι πολὺ απαλές και κοντὲς τρίχες, που 
αρχίζουν να εμφανίζονται στο πρὀσωπο και τυ σώμα τῶν εφήβων: πρώτο - | | - στα 
χέρια / στην κοιλιά (β) το πολὺ λεπτὀ τρίχωμα τῶν νεοσσών (γ) το πολὺ λεπτὀ ἀχρώμο 
τρίχωμα τῶν εμβρὺο2ν και τῶν νεογεννήτων 2. (α) το λεπτὀ και κοντὀ στρώμα απὺ 
τρίχες στην εξωτερικἠ επιφάνεια ορισμένων καρπών, ιοὐλλων: το - τού ροδάκινου (β) 
οι κοντὲς και πυκνὲς τρίχες που καλύπτουν το σώμα ορισμὲ 


χνουδιάζω 1955 


νῶν εντόμων: το - των μελισσών 3. (α) οι λεπτὲς ίνες απὀ βαμβάκι ἡ μαλλί, που 
εξέχουν στην επιφάνεια υφάσματος και την κάνουν πολὺ απαλἠ στην αφἠ: το -- τού 
βεζ«.ούδου (β) οι κὀμποι και τα ξέφτια που σχηματίζονται στην επιφάνεια 
υφάσματος ἡ ροὐχου -συνήθ. πλεγμένου- ὑστερα απὀ πολύχρονη χρήση και 
ανάλογα µε την ποιότητά τους : 4. σύνολο απὀ κλιοστὲς. τρίχες και σκὀνη, που 
μαζεύονται στο πάτωμα, στις γωνιὲς, κἀτο2 απὀ ἐπιπλα κ.α.: θα πάρω τα - µε την 
η!/”ε- κτρική σκούπα. -- (υποκ.) χνουδάκι (το). 
(ΕΓΥΜ. μεσν. « “χνούδιον. υποκ. τοὺ αρχ. χνοῦς (βλ.λ.). πβ. κ. φλούδι - φλοῦς!. 
χνουδιάζω ρ. αμετβ. (χνοὐδιασ-α, -μένος) 1. ἐχῶ ἡ εµφανἰζω για πρώτη φορά 
χνοὐδι πάνω στο πρὀσώπο ἡ το σώμα µου: χνούδιασαν τα μάγουλά του ΣΥΝ. χνοάζω 2. 
(για υφάσματα) σχηματἰζω κόμπους και ξέφτια απὀ ίνες που αποκὀπτονται: πολύ 
κακής ποιότητας ύφασμα: µε τη δεύτερη φορά που έβα2.α το παλτό, χνούδιασε. Επίσης χνουδίζω. 
-- χνούδιααμα (το), χνουδωτόὀς, -ἠ, -ὁ αυτός που περιβάλλεται απὀ τρίχωμα ἡ 
πέλος: - ζωάκι / ύφασμα / μάγουλο / ρωδάκινο. Επίσης χνουδάτος, -η. -ο. ΙΕΤΥΜ. « 
χνούδι τ παραγ. επἰθημα -ωτός, Πβ. κ. σταυρ-ωτός|. χνους (ο) (χνου κ. χνοὸς | χωρ. 
πληθ.) (αρχαιοπρ.) το χνοὺδι (βλ.λ.). [ΕΙ ΥΜ. « αρχ. χνοῦς! χνόος, αγν. ετύμου. Η 
επιχειρηθεἰσα σύνδεση µε το αρχ. χνόη «μεταλλικὀ εξάρτημα τροχού ἀμαξας» µέσω 
σημ. «τριβή, προϊόν τριβής» πρέπει να αποκλειστεί). 
Σ.. (πο/ η) (Ηἱρπ ΡῬεποῖϊγ Γἰρορτοξείη) ΚΙΟΑ. χημ. λιποπρωτεῖΐνη 

υψηλἠς πυκνότητας (βλ. κ. λ. χοληστερίνη). χνώτο (το) " χνότο 
χοάνη (η) {[χοανών] 1. ειδικὀ σκεύος που χρησιμεύει στην τήξη τῶν μετάλλων ΣΥΝ. 
χωνευτήρι 2. σκεύος µε ανεστραμμένο κωνικὀ σχήμα, µε ανοιχτἠ την πλατιά του 
πλευρά και οπἠ στη στενἠ του: τυ χωνὶ 3. (μτφ.) το μέρος ἡ η κατάσταση ὀπου 
συγχωνεύονται αντίθετα ἡ διαφορετικἀ πράγματα: η περιοχή µας αποτέλεσε - λαών και 
θρησκειών ΣΥ Ν. χωνευτήρι. - (λὀγ.) χοανοειδἠς, -ἠς, -ἐς. 
1ετυμ. αρχ. « ᾿χορ-άνη « ϐθ. "ΧοΗ- (ετεροιῶμ. βαθµμ. τοὺ ρ. χέω. βλ.λ.) : παραγ. 
επἰθηµα -άνη, πβ. κ. λεκ-άνη, σκαπ-άνη]. χόβερκραφτ (το) [ἀκλ.} σκάφος για 
θαλάσσιες μεταφορὲς, που κινείται πάνω σε στρώμα αἐρα. ο οποίος διοχετεύεται 
τεχνητά μεταξύ τού κάτω μέρους τού σκάφους και τής επιφάνειας τού νερού: 
αλλιώς αερόστρωµνο όχημα. 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. Πονετεταξὲ «μετέωρο σκάφος» «Ἠονει «μετέωρος» (« μὲσ. αγγλ. 
πονε τὲ η / Ἀονεπ. αγν. ετύμου) 1 «ταξί «σκάφος - επιδε- ξιότητα» (« αρχ. αγγλ. 
«τα΄Ε «επιδεξιότητα. δύναμη») |. χόβολη (η) [χωρ. πληθ. η ζεστἠ στάχτη απὀ 
Φωτιά: πατάτες / μανιτάρια στη - | | παραδοσιακός καφές στη 
ΠΙΤΥΜ. μεσν.. αβεβ. ετύμου. ἰσως « "φόγολη (µε μετάθεση συμφώνων) 

βεν. "Εορο]ο (« λατ. Εοεατίας « ος” «εστία, τζάκι»). Κατ' άλλη ἀποψη, χόβολη 
«"φόθολ.η (µε ανομοἰωώση τοὺ φ-) « "(α)θόβολη (µε σίγηση τού αρκτικοὺ ἀτονου α- και 
τροπή τοὺ ϐ- σε φ-, πβ. κ. θηλή - φηλή) « αθοθόλι «τόπος ὀπου βάζουν τη στάχτη» « 
μεσν. ἀθός «στάχτη» (« αρχ. άνθος) Ξ -Βόλι « Βά2.λωι. χοἠ (η) (συνἠθ. στον πληθ. χοὲς) 
(στην αρχαιότητα) η τιμητική προσφορά προς τους νεκροὺς απὀ μέλι. κρασὶ και 
νερὀ. μέρος τἠς οποίας ἐχυναν οι αρχαίοι Έλληνες στους τάφους ΣΥΝ. σπονδή. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. « 'χοξ-ή, ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. χέω (βλ.λ.)|. χοηφὀρος, -ος, -ο(ν) 
αυτός που µεταφἑρει χοὲς (βλ.λ.) στους νεκροὺς: η τραγωδία «:Χοηφόροϊ'» τού Αισχύλου. 
ΙΠΤΥΜ. αρχ. « χοή Ἔ -φόρος Ἕ φέρω). χοϊκός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που ἐχει πλαστεὶ ἡ 
κατασκευαστεὶ απὀ χώμα: - π/λσµα ΣΥΝ. γήινος, χωμάτινος. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χοῦς (βλ.λ.)[. χοιράδα (η) ΙΑΤΡ. (συνἠθ. στον πληθ.) η πάθηση 
κατά την οποία οι αδένες στον λαιμὸ εξογκώνονται και σκληραίνουν συνήθως απὀ 
φυματιώδη προσβολἠ τους ΣΥΝ. χελώνια. -- χοιραδικὀς, "ἡ, -ὁ [μτγν.]. 
ΙΕΙΥΜ. « αρχ. χοιράς. -άδος « χοίρος (βλ.λ.). Η λ. δήλωνε στην αρχαιότητα ἑνα εἶδος 
χαμηλών βράχων που ἐμοιαζαν µε νώτα χοίρων, ενώ και η ιατρ. σημ. ερμηνεύεται 
απὀ τυ γεγονὸς ότι η εν λόγω νόσος προσβάλλει συχνἁἀ τους χοίρους |. 
χοιραδισμὀς (ο) [1887] η φυματίωση τῶν λεμφικών αδένων, που εμφανίζεται µε 
διὀγκωσή τους και µε δηµιουργία συριγγἰων (βλ.λ.). Κπίσης χοιράδώση (η) 118791. 
χοιρἰδιο (το) [χοιριδί-ου | -ὠων] μικρὸς χοἰρος (βλ.λ. ΣΥΝ. γουρουνάκι. 
γουρουνόὀπουλο- ΦΡ. ινδικό χοιρίδιο βλ. λ. ινδικός. 
[ΕΙΥΜ. « αρχ. χοιρίδιον. υποκ. τοὺ χοίρος (βλ.λ.)]. χοιρινὀς, -ἠ. -ὁ Ίμεσν. | 1. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τους χοίρους (βλ.λ.): - κρέας / λουκάνικο ! δέρµα / μπριζόλες 2. (α) 
χοιρινό (το) τυ κρέας απὀ χοῖρο (βλ.λ.): οι μουσουλμάνοι και οι Εβραίοι δεν τρώνε το -- | | 
ψητό / καπνιστό -- (β) χοιρινή (η) η χοιρινἠ μπριζὀλα. 


γουρουνήαιος - γουρούνι - χοιρινό, αρνἠήσιος - αρνί - πρὀβατο, γιδήσιος - 
γιδινὸς - γίδα - κατσίκι. Ι ἱ διαφορά στην ονομασία τού ζώου και τού κρέατος 
ποὺ τρώμε εἶναι συχνἠ στις διάφορες γλὠσσες και στην Ελληνική. Έτσι μιλάμε 
για αρνήσιο κρέας και για µερἰδα αρνιού, αλλά ὀχι για προθατήσιο κρέας ἡ μερίδα 
προθά- του. Μιλάμε για γουρούνι και γουρουνήαιο δέρµα, αλλά χοιρινό 
ονομάζουμε το κρέας που τρώμε. Ομοἰως λέμε ὁτι τρώμε κατσικἠ- σιο κρέας και 
κατσίκι και ὀχι γιδινὀ ἡ γιδήαιο κρέας (λέμε, ωστὀσο, γίδα Βραστή, ἡ και αίγα. λ.χ. 
στην Κρήτη). 


χοιροβοσκὀς (ο) {μτγν-] αυτὀς που βὀσκει χοίρους (βλ.λ.). χοιρόδερµα (το) 11890] 


χοιροδέρµ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] το δέρµα απὀ χοἰρο (βλ.λ.). 


χολερικός 


χοιρομέρι (πο) {χοιρομερ-ιοὺ | -τών] το μποὐτι τοὺ χοίρου, που διατηρείται για 
μεγάλο χρονικὀ διάστηµα, αφοὺ το ἐχουν αλατἰσει και το έχουν υποβάλει εἶτε σε 
θερμικἠ επεξεργασἰα Βραστό) ἡ το έχουν καπνἰσει (- καπνιστό): εκ/.εκτό { εισαγόµενο - 
τον. ζαμπόν. 

ΠΕΤΥΜ. µεσν. « χοίρος 1 -μέρι « μερί (« µηρός)|. χοιροπαραγωγή (η) 11898] η 
παραγωγἠ χοίρων, χοίρος (ο) θηλαστικὀ παμφάγο ζώο µε ογκώδες σώμα, ρύγχυς 
που εξἐχει και σκληρὀ τρίχωμα, το οποἰο ο ἄνθρωπος εκτρέφει για το κρέας. το 
λίπος και το δέρμα του: το γουρούνι; φρ. (α) (παροιμ.) ο χοίρος τη λάσπη κυνηγά 
για αυτόν που ἐχει συνηθίσει και συνεχώς επιδιώκει κακὲς συναναστροφὲἑς (β) 
(παροιμ.) τού χοίρου το μαλλί δεν γίνεται μετάξι αυτὸς που δεν έχει καλἠ αγο)γἠ 
δεν μπορεἰ να αλλάξει µε κανέναν τρόπο (πβ. τον αράπη κι αν τον πλένεις, το σαπούνι σου 
χαλάς). --(υποκ.) χοιρίδιο (το) (βλ.λ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χοίρος, αβεβ. ετύμου, πιθ. « "σποτ-γο-. ετερυιοψ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. 
"σπετ(6)- «παγώνω, σκληραίνω» (εφόσον ο χοῖρος ἐχει σκληρό τρίχωμα), σανσκρ. 
Ἠτογπε «σκληραίνω, ανορθοινῶ», λατ. πΠοττετε, αλβ. ἀθτκ «χοἰρος» (ς "σπΟτ-η-ΚΤ), 
αρχ. ιρλ. βατο «τραχὺς» κ.ά. Π πρὀταση για σύνδεση µε το αρμ”. επἰθ. σετ «παχύς, 
λιπαρὀς» μἐσῶ ρἰζας "σποίτ-ο/α- πρέπει να απορριφθεἰ, αφοὐ το αρχικὀ σύμφωνο 
τής αρμ. λ. εἶναι αμφισβητούμενο και επιδέχεται διαφορετικἐς αναλύσεις |. 
χοιροστάσιο (πο) [1891] {χοϊροστασί-ου [-ων} Ί. το μέρος τοὺ στάβλου σε 
αγροτικὀ σπίτι, που εἶναι ειδικἀ διαμορφωμένο για την εκτροφἠ χοίρων 2. το 
χοιροτροφεὶο (βλ.λ.). Ηπίσης (λαϊκ.) χοιροστάσι. [ετομ. « χοίρος  -στάσιο « 
στά-σιςλλ. Χοιροσφαγείο (πο) Ιμτγν.) το σφαγεἰο χοίρων. 
χοιροσφάγία (τα) (χοιροσφαγίων} (λαϊκ.) το σφἀξιμο χοίρων απὀ ιδιώτες, 
συνἠθ. µε τελετουργικὀ τρόπο, πριν απὀ τα Χριστούγεννα ἡ κατὰ την περίοδο τὴς 


ἵσταμαι (πβ. κ. 


Αποκριάς ἡ για γιορτή που πρὀκειται να γίνει, ώστε να παρασκευαστοὺν µε το 
κρέας τους εδέσματα για τοῦς προσκεκλημένους. 

χοιροτροφείο (πο) [μτγν.| ο ειδικἁἀ διαµορφωμένος χώρος που προορἰζεται 
για τη μαζικἠ εκτροφἠ χοίρων µε σκοπὀ την εμπορικἠ εκμετάλλευση τού κρέατος, 
τού λίπους και τού δἐρματὀς τους τον. χοιροστάσιο. 

χοιροτροφία (η) Π1854] (χωρ. πληθ.} η μαζική εκτροφἠ χοίρων µε σκοπὀ την 
εμπορική εκμετάλλευση τοὺ κρέατος, τοὺ λίπους και τοὺ δἑρματὸς τους. -- 
Χοιροτρόφος (ο/1) [μτγν.], Χοιροτροφικός, -ἡ. -ὁ 

118931. 

χόκεϊ (το) [ἀκλ.} αθλ. ομαδικὀ παιχνίδι που παίζεται μεταξὺ τῶν παικτών δὺο 
ομάδων, οι οποίοι κρατοὺν στα χέρια τοῦς ράβδους καµμπυ- λωτἐς στο κάτω άκρο. 
με τις οποἰες χτυπούν ἐναν πολὺ μικρό δίσκο ἡ μία µικρή σφαίρα, προσπαθώντας 
να την περάσουν απὀ τη γραμμή τοὺ τέρματος των αντιπάλων: - επί πάγου / επί 
χόρτου. 

ΓΕΤΥΜ. « αγγλ. ΠοςεΚεγ « παλαιὀτ. ποςκίε « παλ. γαλλ. ποσααεῖ «κυρτό 
μπαστούνι», γερμ. αρχἠς, πβ. αρχ. γερμ. ΠαᾶΚο «γἀντζος», αρχ. αγγλ. πος (2 αγγλ. 
ποοΚ), αρχ. σκανδ. παΚὶ κ.ἀ.]. χολ (το) (παλαιὀτ. ορθ. χωλ) [ἀκλ.} ελλην. προθάλαμος: 
μικρὀς χώρυς υποδοχἠς σε σπίτι, γραφείο αμέσως μετὰ την κύρια εἰσοδο: ευρύχωρο / 
φωτεινό / μικρό -- (υποκ.) Χολάκι (το). 

[ΕΤΥΜ. «αγγλ. πα]] « αρχ. αγγλ. πεα]]. που συνδ. µε αρχ. γερμ. πα]]α, αρχ. νορβ. 
ΠοΙ κ.ἀ.]. Χολαγγειογραφία (η) {χολαγγειογραφιών | ιατρ. η ακτινολογικἠ 
απεικόνιση τῶν χοληφόρων αγγείων μετὰ απὀ ενδοφλέβια ἐγχυση σκιαγραφικοὺ 
φαρμάκου. 

ΓΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. εποἰαπρίορταρΗΏγ]. χολαγωγός, -ός, -ὁ 
ιατρ. αυτός που ενισχύει τη ροή τής χολἠς στα χοληφόρα αγγεἰα: - φάρμακα / αγωγή 
/ θεραπεία ΣΥΝ. χοληφόρος. Ιετυμ. μτγν. « χόλος / χολή - αγωγός]. χολαιμία (η) 
(χωρ. πληθ.) ιατρ. η αυξημένη παρουσία χολἠς στο αἷμα. που εκδηλώνεται µε 
ἱκτερο και τάση για αιμορραγία, διαταραχὲς στην πέψη τῶν λιπών κ.ά. 

[ετυμ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. επο]οπιἰε], Χολαιµικός, -ἠ, -ὁ [ 18791 
ιατρ. 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χολαιμία (βλ.λ.) 2 .Χολαιμικός (ο), Χολαιμική 
(η) πρὀσώπο που πάσχει απὀ χολαιμία (βλ.λ.). 

χολέρα (η) {χωρ. πληθ.) 1. λοιμώδης και επιδηµικἠ νόσος, που εκδηλώνεται µε 
διάρροιες και εμετοὺς που οδηγοὺν σε αφυδάτωση, πτώση τἠς θερμοκρασίας τοὺ 
σοίματος και συχνὰ στον θάνατο: εμφανίζεται σε περιοχὲς ὀπου οι συνθήκες 
υγιεινής (λ.χ. ὑδρευσης, αποχέτευσης κ.λπ.) βρίσκονται σε κακὀ επίπεδο 2. (μτφ.) 
κατάσταση ἡ ἀνθρωπος ιδιαίτερα απεχθἠς και δυσάρεστος: «αέρα, αέρα, να φύγει η -1» 
(σύνθημα εναντίον προσιόπῶν που συμβολίζουν τη διαφθορά). 

Ιγ.τυμ. αρχ. (µε επἰθημα -έρα και ἄλλων ασθενειών, πβ. κ. ικτ-ερος). αβεβ. ετύµου, 
πιθ. παράγ. τοὺ ουσ. χολάδες «εντὀόσθια» ἡ τοὺ ουσ. χολή, ἄποψη μορφολογικὠς 
δυνατἠ, την οποία υποστήριζαν και αρχαίοι σχολιαστές. Σύμφωνα µε νεότερη 
ἀπυψη. η λ. συνδ. µε αρχ. ιρλ. ραίατ «ασθένεια, λύπη» και χεττ. Καϊῑατ «κακός», 
οπότε «ΙΕ. "ρπα]- «ζημιά, βλάβη», αλλά η λ. χολέρα εἶναι πολὺ πιο εξειδικευμένη 
ως προς την ιατρ. χρήση της], χολεριάζω ρ. αµετβ. [χολέριασ-α, -μένοὶ) 
προσβάλλομαι απὀ χολέρα (βλ.λ.). 

χολεριασμένος, -η, -ο αυτός που ἐχει πάθει χολέρα, χΧολερικός, -ἠ. -ὁ ] 
αρχ. ] 1 αυτός που σχετίζεται µε τη χολέρα (βλ.λ. - μόλυνση / συμπτώματα 2. 
Χολερικός (ο), Χολερική (η) πρὀσώπο που πάσχει απὀ χολέρα (βλ.λ.) τον. 
χολεριασμένος, χολερόβλητος 3. (μτφ.) διεφθαρμένος ἡ πολὺ αγενἠς και επιθετικὀς, 
αἠθης: - συμπεριφορά | | - πρόσωπο: φρ. Χολερική ιδιοσυγκρασία η συμπεριφορά που 
χαρακτηρἰζει αυτὸν που εἶναι ευέξαπτος και φέρεται βίαια χωρὶς λὀγο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
κωμωδία. 


χολερόβλητος 


Χολερόβλητος, -η, -ο [1892] αυτός που ἐχει προσβληθεἰ ακὀ χολέρα ΣΥΝ. 
χολεριασμένος, χολερικὀς. 

[ετυμ. « χολέρα τ -Β2..ητος « βάλλω]. Χολερυθρίνη (η) φυςιοα. χρωστικἡ ουσία 
τὴς χολἠς, προϊὀν τἠς αποικοδόµησης τής αιμοσφαιρίνης: η αὐξησὴ της δίνει το 
χαρακτηριστικὀ χρώμα τοὺ ικτέρου. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. δἰ!τιρίη], χολερυθρινουρία (η) ΙΑΤΡ. η 
αποβολἠ χολερυθρἰνης µε τα οὐρα σε περιπτώσεις αιμὀλυσης και σε ἰκτερο. 

[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. Ριταρίπατία (νόθο σὐνθ.)!. χολή (η) 1. 
φυςιολ. το υγρό που εκκρίνεται απὀ το συκώτι μέσω τὴς χοληδόχου κύστεως στον 
δωδεκαδάκτυλο, ἐχει πρασινοκἰτρινυ χρώμα και συντελεί στην πέψη 2. (συνεκδ.) η 
κύστη µέσα στην οποία βρίσκεται το παραπάνι» υγρό. η χοληδόχος κύστη: έχει πέτρα 
στη - | | εγχείρηση χολής: φρ. σπάω / κόβω τη χολή (κάποιου) προκαλώ μεγάλο και 
απὀτομο φὀβυ: µε κατατρόμαξες' µου ᾽κοψες τη χολή! 3. (μτφ.) η πικρία, η οργἠ: µε πότισες 
- (με πἰκρανες) | | Ετ ν έχει - (εἶναι καλὀς και ἠπιος) συν. δηλητήριο, φαρμάκι, 
χόλος: φρ. (α) στάζω / χύνω / ξερνάω χολή (εναντίον κάποιου) εκφράζω την 
κακία και την πίκρα που ἐχῶ μέσα μοῦ: έσταζε χολή όσην ώρα μιλούσε για τον πολιτικό του 
αντίπαλο συν. στάζω δηλητήριο / φαρμάκι ΑΝΤ. εἰμαι όλο μέλι (β) αντί τού μάννα, 
χολήν (Αντἰφωνο ιβ’ Μεγάλης Πέμπτης: Λαός µου, π ἐποίησά σοι. και τί µοι ἀνταπέδωκας: 
Άντι τοῦ μάννα, χο/.ήν ἀντι τού ὕδατος, ὀξος...) για ανθρώπους που βλάπτουν τους 
ευεργέτες τους. -Χολικός,-ἠ,-ὀ Ιμτγν.]. 

[ετυμ. αρχ. « "ρῃο]-, ετεροιωμ. βαθµ. τού Ι.Κ. "σπεἰ- «λαμπρός, ακτι- νοβόλος» και 
«κίτρινος, πράσινος, ὠχρός», πβ. αβεστ. 7.ατᾶ- «χολἠ», αρχ. ισλ. ϱαΗ «χολή, 
δηλητήριο», αρχ. γερμ. βα]]α, λατ. ἴεΙ, αρχ. σλαβ. /.|αεἰ «χολἠ», αρχ. γερμ. Ροἱά 
«χρυσὸς» κ.ά. Η σημ. τής λ. οφείλεται στο χρώμα της. Ομὀρρ. χλό-η, χλω-ρός. χόλ-ος). 
Χοληδόχος, -ος, -ο(ν) φυςῖολ. 1. αυτός που περιέχει χολἠ 2.χοληδόχος κύστη 
η κύστη που βρίσκεται μεταςὐ τοὺ ἠπατος και τού δωδεκαδακτύλου και στην οποία 
συγκεντρώνεται η χολἠ που προέρχεται απὀ το πρώτο ὀργανο, προτού καταλήςει 
στυ δεύτερο. 

[Ε]ΥΜ: μτγν. « χολή : -δόχος « δέχομαι]. χοληστερίνη (η) βιολ.-χημ. στεροειδἠς. 
λιπώδης και κηρώδης ουσία τοὺ αἱματος που ἐχει μεγάλη σημασία για τη 
διατήρηση τἠς ζωής στον οργανισμὀ- η υπέρμετρη αὐξησή της οδηγεἰ σε 
παθολογικὲς καταστάσεις: υψηλά ποσοστά χο'Απστερίνης στο αἷμα | | μέτρηση / μείωση τής 
-- ΦΡ. (α) καλή χοληστερίνη η περίσσια χοληστερίνη των κυττάρων που 
συγκεντρώνεται απὀ τις λιποπρώτπνες υψηλής πυκνότητας (ΗΡΙ. - Ηἰσπ Ῥεποἰϊγ 
Τρορτοϊεῖίηὁ) και που θεωρείται ότι αποµα- κρύνει τη 1.1)1. χοληστερίνη (βλ. 
παρακάτω) απὀ τα τοιχώματα το»ν αρτηριὼν (β) κακή χοληστερίνη η χοληστερίνη 
που περιέχεται στις λιποπρωτεῖνες χαμηλής πυκνότητας (ΗΡΙ, - [ονν Ῥεποῖϊγ 


Τἠρορτοϊείη6) και που εἶναι κατεξοχἠν υπεύθυνη για την εμφάνιση αθηροσκλἠρώ- 
σης στα αιμοφόρα αγγεἰα. 

(ετυμ. « χοληστερόλη (βλ.λ.) µε το επἰθημα -ίνηι. χοληστερόλη (η) {χωρ. πληθ.} 
βιολ-χημ. λιπίδιο που απυτελεὶ απαραίτητο συστατικὀ τὴς κυτταρικἠς μεμβράνης 
τῶν θηλαστικών: οι διαταραχὲς τού μεταβολισμοὺὐ του συντελοὺν στην εμφάνιση 
στεφανιαἰας νόσου. 

[Ε.ΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. επο[οθίετο] « σπο]ε- (ς χολή) 1 βἴοτ- (« 
στερεός) Ε -οἱ ( λατ. οἰευπι « αρχ. έλαιον)]. χοληφόρος, -ος. -ο(ν) φυςιολ. αυτός 
που σχετίζεται µε το σύστημα παραγωγἠς και μεταφορὰς τἠς χολἠς απὀ το συκοηι 
στο παχὺ έντερο: - οςδοἰ (τα ὀργανα και οι πόροι όπου σχηματίζεται η χολἠ και 
με- ταφἑρεται απὀ το συκώτι στον δωδεκαδάκτυλο) συν. χολαγώγὀς. ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. 
τού γαλλ. νοίες Ρἰ]]αἰτεο]. Χολιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. [μεσν.Ι [χόλιασ-α. -μὲνοςἰ 
«1. (αμετβ.) νιώθω μεγάλη οργἠ ΣΥΝ. χολώνομαι, οργἰζομαι, θυμώνω, κακιώνω 
ΑΝΤ. ηρεμώ, χαλαρώνω φ 2. (μετβ.) προκαλὠ την οργἡ και την πικρἰα κάποιου: 
τον Χό/.ιασαν τα λόγια µου συν. χολώνω, εξοργἰζω, αγριεύω, θυμώνω, φουρκἰζω, 
πικἀρω αντ. ησυχάζω, ηρεμὠ, χαλαρώνω. -- Χόλιασμα (το), χολιαατικός, - 
ἡ, -ὁ. Χολικός, -ἠ, -ὁ -» χολἠ 

Χόλλυγουντ (το) {ἀκλ.} 1. προάστιο τού Λος Αντζελες στην Καλι- φόρνια των 
Η.Π.Α.. περἰφηµο για τα κινηματογραφικά του στούντιο και την καλλιτεχνικἠ του 
κίνηση 2. (συνεκδ.) ο κινηµατογραφικὸς μηχανισμὸς παραγωγἠς ταινιών, συνἠθ. 
εμπορικοὐ χαρακτήρα, που δραστηριοποιείται στην παραπάνω περιοχή: το - 
κυριαρχεί στην παγκόσμια κινηματογραφική αγορά. 

[ετυμ. « αγγλ. Ηο]]γννοοά!. χολλυγουντιανός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που 
αναφέρεται στην κινηματογραφικἠ βιομηχανία τῶν Η.Π.Α.. που αναπτύχθηκε στην 
περιοχἠ τού Χόλλυγουντ: - αστέρας / μελόδραμα { τεχνική ι /.άμψη 2. αυτὀς που τον 
χαρακτηρίζει το εντυπωσιακὀ θέαμα, η λάμψη, ο πλούτος τῶν υλικών μέσων κ.λπ.: 
η τελετή ενάρξεως, - προδιαγραφών, δεν θύμιζε σε τίποτα τη λιτότητα και την απλότητα των 
αρχαίων αγώνων. Χολοκυστεκτομή (η) η χειρουργικἠ αφαίρεση τὴς χοληδόχου 
κὐστεωῶς. 

ΠΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « αγγλ, επο]εεγοϊεςϊοτηγ]. χολοκυστίτιδα (η) 
ΙΑΤΡ. φλεγμονή τὴς χοληδόχου κύστεῶς, η οποία συχνά συνοδεύεται απὀ 
χολολιθίαση (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενήἠς ξέν. ὀρ., « αγγλ, ςπο]εεγβΗ{5], χολοκυστογραφία (η) 
{χολοκυστογραφιών] ΙΑΤΡ. η εξέταση τἠς χοληδόχου κύστεως µε ακτινογραφία, 
συνἠθ. για τον εντοπισμὀ λίθων ἡ ἄμμου στυ εσωτερικό της. 

[ΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. σπο]εεγοϊοσταρΏγ!, χολολιθίαση (η) 
11888] {-ης κ. -ἀσεως | -ᾱσεις, -ἀσεων] ιατρ. οσχη 
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ματισμὀς λίθων ἡ η συγκἐντρώση ἄμμου στη χοληδόχο κύστη ἠ/και στις 
χοληφόρους οδοὺς. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. οπο]ε]11πἰαοο]. Χολολιθικός, -ἠ. -ὁ Ί. 
αυτός που αναφἑρεται στους χολολίθους (βλ.λ.) 2. Χολολιθικός (ο), χολολιθική (η) 
πρὀσο)πο που πάσχει απὀ χολολιθἰαση. 

Χολόλιθος (Ο) Π890| {χολολίθ-ου | -ο)ν, -ους) ΙΑΤΡ. ετερογενὲς ἡ σπἀν. 
ομοιογενές σώμα. που σχηματίζεται απὀ εκκρἰσεις τής χολἠς και μοιάζει µε λίθο 
ΙΥΝ. πέτρα. 

ΊΕΓΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲἐν. ὀρ., « γαλλ. εποἰε!Πἴπε |. χόλος (ο) οργἠ συνδυασμένη µε 
κακία ΣΥΝ. χολή. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ.. παράλλ. τ. τοὺ θηλ. χολή (βλ.λ.). Ενώ το θηλ. χολή περιορίστηκε στην 
ιατρ. χρήση, το αρσ. χόλος δήλωσε κυρ. τη διάθεση τἠς οργἠς, τοὺ θυμοὺ και τἠς 
αγανάκτησης, αφοὺ πιστευόταν ὁτι οι αλλαγές στα «υγρά» τοὺ σώματος 
επιδρούσαν στην ιδιοσυγκρασία τού ατόμου (βλ. κ. μελαγχολία)]. χολοσκάω ρ. 
αμετβ. κ. µετβ. [χολοσκάς... | χολὀσκασα] 9 1. (αμετβ.) νιώθω μεγάλη στενοχώρια: 
π. χολοσκάς για πράγματα ασήμαντα: ΣΥΝ. σκἀῶ. στενοχωριέμαι, το παίρνω κατάκαρδα 
ΑΝΤ. αδιαφορὠ φ 2. (σπἀν.-μετβ.) κἀνῶ (κάποιον) να στενοχωρηθεὶ πολὺ: µη 
χολοσκάζεις τον πατέρα σου” να είσαι καλό παιδί! ΣΥΝ. στενοχο)ρο), σκάω. χολώνω ρ. 
μετβ. [χόλω-σα. -θηκα. -μένος) 1. κάνω (κἀποιον) να νιώσει πίκρα, οργἠ: τον 
χόλωσες µε τα πείσματά σου 2. (µεσοπαθ. Χολώ- νομαί) νκόθω πίκρα ἡ οργή: 
αποχώρησε χολωμένος | | μόλις διάβασε την κακόβουλη κριτική χολώθηκε ΣΥΝ. πικραίνω, 
οργἰζω, νευριάζω, φουσκώνω ΑΜ. ηρεμώ, καταπραῦνω. 

ΙΕΤΥΜ. « αρχ. χολώ (-όω) « χόλος]. χόμο (ο) {ἀκλ.} ἀνθρωπος (βλ.λ.): κυρ. σε λατ. 
φράσεις τής ανθρωπολογἰας που δηλώνουν καθέναν απὀ τους ἄμεσους προγόνους 
τού ανθρώπινου εἶδους (ποπιο δαΡί6Π5, ΠΟΠ1Ο ετοςσῖπ5, ἨΠοπιο ἴαρετ κ.λπ.. βλ. λ. 


άνθρωπος) και. κατ' 


αναλογίαν προς τα παραπάνω, σε νεότερες φράσεις και 
νεολογισμοὺς, λ.χ. χόμο τελεόπτικους (ποπιο ἰεἰοορίίσας, ο ἄνθρωπος τἠς εποχἠς τἠς 
τηλεόρασης ἡ μανιώδης τηλεθεατής), χόμο εκονόµικους (ποπιο οεεοποπιίσας, ο 
ἀνθρώπος που σκέφτεται και ενεργεὶ µε βάση το οικονομικὀ του συμφέρον), χόμο 
κονσούμενς (Ποπιο εοπ6ππι6η5. καταναλωτικὀς ἀνθρώπος) κ.ά. 

ΙΕΤΥΜ. « λατ. ποπιο «ἄνθρο)πος» |. Ποπιο Ποπιϊηἰ Ιυρ15 (Πλαὐτος Αεἰπ. 495) 
λατ. (προφέρεται χόµο χό- µινι λούπους) ελλην. ο άνθρωπος (είναι) για τον άνθρωπο λύκοςα 
για να χαρακτηρἰσουμε τις σύγχρονες κοινωνίες τοὺ απάνθρωπου και ανελέητου 
ανταγωνισμού, χόμπι (το) {ἀκλ.} η ερασιτεχνικἠ ενασχόληση κάποιου µε κάτι, 
που του δίνει μεγάλη ευχαρίστηση, συχνά ὡς διἐξοδος απὀ την κούραση και την 
καθημερινότητα: έχει - να συλλέγει νομίσματα. 

[ΕΤΥΜ. « αγγλ. ΠΟΡΡΥ, που αρχικώς αναφερόταν σε ράτσα μικροὐ αλόγου. « 
ΗοβΡρίη, χαΐδευτ. τού κυρ. ον. Κορίπ. Κατά τον 16ο αι. στην Αγγλὶα η λ. δήλωσε ἑνα 
εἶδος μπαστουνιοὐ µε λαβή σχήματος κεφαλἠς αλόγου, το οποίο χρησίμευε σε 
παιγνἰδια. Η σημερινἠ σημ. απαντά απὺ τον 17υ αι.]. 

Χ.Ο.Ν. (οι) Χριστιανικές Ομάδες Νέων. 

Χονγκ-Κονγκ (το) (κινεζ. Ηδίαπρ Κάπρα, αγγλ. Ηοπσ Κοπρ) αποικἰα τἠς Μ. 
Βρετανίας μέχρι το 1997, οπὀτε επεστράφη στην Κίνα υπό ειδικὀ καθεστὼς: 
βρίσκεται στις Ν. ακτὲς τής Κίνας και αποτελεἰ μεγάλο εμπορικό” και πιστωτικὀ 
κέντρο µε επἰσηµες γλὠσσες την Κινεζική και την Αγγλικἠ και νόμισμα το δολάριο 
Χονγκ-Κονγκ. -- Χον- γκ-κονγκέζος (ο) Χονγκ-κονγκέζα (η). 
χονγκ-κονγκέζικος, -η. -ο. [ἘΤΥΜ. « αγγλ. Ηοπρ Κοπρ « κινεζ. Ηδίαης 
πρ «αρωματισμἐνο λιμάνι» « Πἰδίαπςσ «άρωμα» : Ρ4ΠΡ «λιμάνι», ὀν. που 
αναφέρεται στα ρεύματα φρέσκου αέρα. τα οποία πνέουν μεταςὺ τού νησιοὺ 
αουλούν (Κον!]|οοπ) και τού λιμανιού τἠς Βικτωρἰας][. χονδρέμπορος (ο) 
χονδρεμπύρ-ου | -ὠν. -ους) Ὁ ἐμπορος που πουλά και αγοράζει εµπυρεύματα σε 
μεγάλες ποσότητες: - κρεάτων. -- χΧχονδρεμπόριο (το). 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. «οπιπιαισαπὲ 6} ΦΤΟ5]|. χονδρικός, -ἠ.-ὁ 1189211. 
αυτός που αναφἑρεται ἡ αποτελεἰται απὀ χὀνδρο (βλ.λ.) ΣΥΝ. χόνδρινος : 2. (α) 


αυτός που σχετίζεται µε την πώληση και αγορά εμπορεύσιμων αγαθών σε μεγάλες 
ποσότητες: - εμπόριο / τιµές (χαμηλὀτερες τιμὲς για την αγορά μεγάλων ποσοτήτων 
εμπορευμάτων) ΑΝΤ. λειανικὀς (β) Χονδρική η αγορά ἡ πώληση αγαθὠν σε μεγάλη 
ποσότητα: τιµές χονδρικής. -- ΧΟΝδρικ-ά / -ώς 118091 επἰρρ. (σημ. 2) (βλ. κ. λ. 
χοντρικός). Χόνδρινος, -η. -ο "χόνδρος 

χονδροειδής, -ἠς. -ἐς 11856] (χονδρυειδ-οὺς [ -εἰς (ουδ. -ἠ)' χονδροει- 
δέστερος. -ατος]) 1. αυτός που του λείπει η κομψότητα, η χάρη: - κατασκεύασμα / 
δουλειά / έπιπλο ΣΥΝ. ἀκομψος, χοντροκομμένος, χο- ντροκαμο)μένος λν γ. κομψός, 
λεπτοδουλεμένος, φινετσάτος 2. αυτὀς που του λείπει η ευγένεια, το τακτ, που δεν 
ἐχει ἡ δεν εἶναι σύμφωνος µε τοὺς καλοὺς τρόπους: - αστείο / σχόλιο / ψέμα / 
δικαιολογία / συμπεριφορά συν. ἄξεστος, αγροἰκος, απρεπἠς αντ. ευγενής. διακριτικὀς. 
- χονδροειδώς επὶρρ. [1862 |. “α σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 

Ιετυμ. Λπὀδ. τού γαλλ. βτοθοίετ]. χονδρόκοκκος, -η. -ο αὐτὸς που 
αποτελεἰται απὀ χονδροὺς κόκκους ΑΝΤ. λεπτόκοκκος. 

ΤΕΤΥΜ. Ἑλληνογενής ςἐν. ὀρ., « νεολατ. εποπάτοσοςσὮθ). χονδρός, -ἡ, -ὁ -» 
χοντρὀὸς 

χόνδρος (ο) ΦΥΠΟΛ. ιστὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ελαστικότητα και αντοχἠ 
και απὐ τον οποίο αποτελείται το ἐμβροο, ενώ οι ενήλικοι τον διατηρούν στις 
άκρες τῶν οστών, στα αφτιά και στη μύτη. -- Χόνδρινος, -η. -ο [μτγν.]. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. χοντρός, παρώνυμο. 

| ΠΤΥΜ. αρχ., ουσιαστικοπ. αρσ. τοὺ επιθ. χονδρός (βλ.λ.) µε αναβιβα- 
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σμὀ τοὺ τόνου]. 

χοντράδα (η) (λαϊκ.) 1. η πράξη ἡ ἵ| συμπεριφορά που χαρακτἠριζε" ται απὀ 
έλλειψη λεπτότητας και εὐαισθησίας απἐναντι στον ἆλλον: µε τις - του έχει χάσει τους 
φίλ,ους του || λέω / πατάω χοντράδες ΣΥΝ. απρέπεια, αγἑνεια, χωριατιά.: 2. η 
χοντροκοπιά (βλ.λ.. σημ. 1). 

ΠΤΥΜ. « χοντρός Ἐ παραγ. επἰθηµα -άδα. πβ. κ. φυ}’-άδαι. Χοντράδι (το) 
[χοντραδ-ιοὺ | -ιών]} (λαϊκ.) 1. πολλὰ μαζὶ ξεφτυσμἐνα νήματα σε ὀφασμα: από τη 
φόδρα κρεμόταν ένα -- :2. εμφανἠς ατέλεια στην κατασκευή ενός πράγματος συν. 
χοντράδα :3. σκληρὀ σώμα μέσα σε μαλακή ύλη το οποίο γίνεται αισθητό µε την 
αφή της. - 

[[γπι. « χοντρός Ἑ παραγ. επἰθηµα -άδι. πβ. γλνκ-άδ]. Χοντρα!ινω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [χόντρυνα) 4 (μετβ.) 1. κάνω κάποιον να αυξήσει τη μάζα και τον ὀγκο 
του: τα φάρμακα κατά τής κατάθλιψης τη χόντρυναν πολύ [| τα γλυκά μάς χοντραίνουν ΣΥΝ. 
παχαϊΐνω, παἰρνω βάρος αντ. αδυνατἰζω, λεπταἰνω 2. κάνω (κἀποιον) να φαίνεται 
χοντρὀς: τα φαρδιά ρούχα µε χοντραίνουν (µε δείχνουν πιο παχύ) 

3. (για τὀνο φωνής) κάνω πιο βαθύ, πιο χαμηλό: χοντραίνει τη φωνή της για τις 
ανάγκες τού ανδρικού ρόλου ΣΥΝ. βαραἰίνω, βαθαἰίνω ανι. λεπταίνω 4. (μτφ.) δίνω 
μεγαλύτερες διαστάσεις ἡ έκταση (σε κάτι): μην το χοντραίνεις το πράγμα" ένα αστείο 
έκανα! | | µην το χοντραίνεις άλλο το παιχνίδι, γιατί θα οδηγηβούμε σε σύγκρουση! 

(αμετβ.) 5. αποκτώ μεγαλύτερη μάζα και ὀγκο: χόντρυνα και δεν χωράω στα ρούχα µου 
σον. παχαίνω, παίρνω βάρος ΑΝΤ. αδυνατἰζω, λεπταίνω 6. (για τόνο φωνἠς) 
γίνομαι πιο βαρὺς, πιο βαθὺς: πώς χόντρυνε έτσι η φωνή σου. γιαγιά; (απὀ το παραμύθι 
τἠς Κοκκινο- σκουφἰτσας) ΣΥΝ. βαραίνω, βαθαίνω αντ. λεπταϊνω 7. (μτφ.) αποκτώ 
μεγαλύτερες διαστάσεις ἡ γίνομαι πιο ἐντονος, απαιτητικὀς ἡ αντα- γἰονιστικός: 
όταν χόντρυνε το παιχνίδι, εγκατέλειψα το καρέ | | (στην πολιτικἠ ἡ τις διεθνεἰς σχέσεις) 
χοντραίνει το παιχνίδι (η κατάσταση αρχίζει να γίνεται πολύ επικίνδυνη, πολὺ 
σοβαρή). -χόντρεμα (το). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. -αἰνω. 
χοντραλεσμένος, -η. -ο αυτός που ἐχει αλεστεἰ σε μεγάλα κομμάτια ΑΝΤ. 
ψιλοαλεσμένος. Χοντράνθρωπος (ο) αυτός που δεν ξέρει πὼς να φερθεἰ 
σωστά και µε ευπρέπεια, που κάνει χοντράδες ΣΥΝ. ἀξεστος, αγροἰκος ΑΝ Γ. ευ- 
γενἠς. καλλιεργημένος, Χοντρέλα (η). [Χωρ. γεν. πληθ.) (µειωτ.) πολύ χοντρή 
γυναίκα. Κπίσης χοντρέλω 
[ετομ. « χοντρός τ επἰθηµα -έλα. κατά το Βαρέλαι. Χόντρεμα 
(το) -- χοντραίνω χοντρεμπόριο (το) Φ χονδρέµπορος 
Χοντρικός, -ἡ, -ὁ αυτὸς που δεν εἶναι λεπτομερειακὀς, που δίνει μόνον τις 
γενικὲς γραμμές: - περιγραφή / εκτίµηση / υπολογισμός ΣΥΝ. αδροµερήἠς, γενικός αντ. 
λεπτομερειακὀς. -- χοντρικά επἱρρ. 

[Ε.ΤΥΜ. Βλ. λ. χονδρικός]. 


Χοντρικός - αδροµερής - γενικός. Σε περιπτώσεις προσεγµένου 
λόγου και επισηµότερου (επιστημονικού, διοικητικού κ.λπ.) ύῶους. η Χρήση τού 
αδροµερής προσφέρεται περισσότερο αντἰ τού Χοντρικός ἡ τοὺ 
γενικός. Σε φράσεις ὁπῶς - αδροµερής εξέταση / περιγραφή ι θεώρηση / παρουσίαση» 
(ενὸς θέματος), το «χοντρική εξέταση...» δεν ταιριάζει υφολογικά. ενώ το «γενική 
εξέταση / περιγραφή...» Ὁστερεί δηλωτικά, αφού σημασιολογικὠς εκφράζει κάτι 
ευρύτερο και ακαθόριστο ἐναντι τού αδροµερής. 


Χοντρο- κ. Χοντρό- κ. Χοντρ- κ. (λόγ.) Χονδρο- κ. χονδρό- κ 
χονδρ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνει ότι κάποιος/ κάτι: 
1.ἐχει μεγάλο βάρος, μάζα ἡ πάχος: χοντρο-κόκκαλος. χοντρό-πετσος : 2. ἐχει αδέξιους 
τρόπους ἡ εἶναι ἄτεχνος: χοντρ-άν- Όρωπος. χοντρο-κοπιά 3. δεν εἶναι εὐστροφος, δεν 
μπορεὶ να ξεκολλήσει απὀ κάτι: Χοντρο-κέφα/.ος : 4. (μὀνο στον τ. Χονδρ(οΙ-) 
σχετίζεται µε το χονδρικὀ εμπόριο: χονδρ-έµπορος : 5. γίνεται µε δυσκολία: χο- ντρο- 
δουλειά. 

[ετυμ. Α' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το αρχ. επἰθ. 
χονδρός (βλ.λ.)]. Χοντροαλεσμένος, -η,-οκ. Χοντραλεσμένος (για 
αλεύρι. κας οἑ κ.λπ.) αυτός που εἶναι αλεσμένος σε χοντρούὺς κόκκους, 
Χοντρογυναίκα (η) αυτή που δεν ξέρει πὼς να φερθεἰ σο)στά. που εἰναι 
χυδαία (Πβ. χοντράνθρωπος). Χοντροδουλειά (η) 1. δουλειά που απαιτεἰ πυλὺ 
κόπο και συνἠθ. γίνεται χειρωνακτικά: εργάτες για τις - :2. δουλειά ἡ ἐργο που έχει 
γίνει γρήγορα, χωρἰς ιδιαίτερη προσοχἠ και επιμέλεια: αυτό το τραπέζι είναι - και όχι 
έργο καλού τεχνίτη αντ. λεπτοδουλειά, ψιλοδουλειά. -- Χοντροδουλε μένος, - 
η. -ο (σημ. 2). χοντροκαμωμένος, -ῃ. -ο 1. αυτὸς που έχει κατασκευαστεὶ 
χωρὶς τέχνη και φροντίδα: - έπιπλα συν. χοντροδουλεμένος ΑΝΤ. καλοφτει- 
αγμένυς. λεπτοδουλεμένος :2. αυτὸς που ἐχει βαρύ σκελετό και μέλη: - παιδί αντ. 
λεπτοκαμωμένος, ΧΟΝΤΡΟΚα ύκαλος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που έχει χοντρὀ 
κεφάλι συν. χοντροκέφαλος. 

Χοντροκέφαλος, -η. -ο 1. αὐτὸς που έχει χοντρὀ κεφάλι: ” ζώο συν. 
χοντροκαύκαλος : 2. αυτός που δεν χαρακτηρίζεται για την εξυπνάδα του σον. 
χαζὀς, βλάκας, μπουνταλάς, χοντρόμυαλος αντ. ξύπνιος, σαῖνι, ξυράφι 3. αυτός 
που επιμένει στην ἀποψή του και δεν µετα- πείθεται συν. αγὐριστο κεφάλι, 
πεισματάρης, ισχυρογνώμων, ξεροκέφαλος ανγ. εὐπιστος, ευμετάβλητος. -- 
χοντροκεφαλιά (η) (σημ. 1, 2). σχολιο λ. ανόηος. Χοντροκόκκαλος, -η. 
-ο αὐτὸς που ἐχει χοντρά κὀκκαλα αντ. λε- πτοκὀκκαλος. 

Χοντρόκοκκος, -η. -Ὁ (για αλεύρι, καφέ κ.λπ.) αυτὸς που ἐχει χο 


χοντρός 


ντροὺς κόκκους αντ. λεπτόκοκκος, Χχοντροκομμένος, -ῃ.-ο Ί. αυτός που έχει 
κοπεὶ ἡ αλεστεὶ σε μεγάλα κομμάτια: - καφές / τυρί / κρεμμύδι λντ. λεπτοκομμένος. 
ψιλοκομμένος :2. αυτός που δεν έχει χάρη ἡ δεν σέβεται τους καλούς τρόπους ἡ τις 
κοινωνικὲς συμβάσεις: - αστείο / ψέμα / φάρσα / κωμωδία συν. ἄξεστος, ἀγαρμπος, 
χονδροειδής. ΧοντροκΚομμένα επἰρρ. Χοντροκοπιά (η) Ί. δουλειά ἡ 
ἐργο που δεν έχει γίνει µε τέχνη και προσοχή, αλλά µε προχειρότητα και κακὀ 
γούστο: να φανταστεί κανείς ότι οι του θεωρούνται μοντέρνα τέχνη! αντ. λεπτοδουλειά. 
καλλιτεχνία 2. συμπεριφορά που χαρακτηρίζεται απὀ αγἑνεια, απὀ παραβίαση τῶν 
καλών τρόπων και τἠς ευγένειας: πετάω / λέω / κάνω χοντροκοπιές συν. χοντράδα, 
αγαρμποσύνη. 

Ίετυμ. « χοντρο- : -κοπιά « -κοπώ (« κόπτω)!. χοντροκώλης (ο) {χοντροκώληδες]. 
Χοντροκώλα (η) [χωρ. γεν. πληθ.ἱ (/-λαϊκ.) πρόσωπο που έχει χοντρά 
οπίσθια. Κπίσης Χοντρόκω- λος, -η. -0/-ΙΚο. 

Χοντρολαίµης (ο) ἰχοντρολαίμηδες]. Χοντρολαίµα (η) Ίχωρ. γεν. 

πληθ.) πρόσωπο που έχει χοντρό λαιμὀ, χοντρομπαλάς (ο) 
(χοντρομπαλάδες], Χοντρομπαλού (η) (μει- ωτ.) αυτός που εἶναι χοντρός 

και ασχημάτιστος, που τυ σιήμα του μοιάζει µε ογκο)δη μπάλα. 

[ετυμ. Νόθο σύνθ., « χοντρο- - -μπάλάς « μπάλα]. Χοντρόμυαλος, -η, -ο αυτὸς 
που δεν αντιλαμβάνεται τα πράγματα εὐκολα ἡ γρήγορα συν. χοντροκέφαλος αντ. 
ξύπνιος, σαϊνι. σχολιο λ. ανόητος. 

χοντροπάπουτσο (το) χοντρό και ἀκομψο παπούτσι: η μόδα έκανε τις κοπέλες 
να κυκλοφορούν µε χοντροπάπουτσα. Χοντρόπετσος, -η, -ο 1. αυτός που έχει 
επιδερμίδα μεγάλου πάχους: - ζώο (λ.χ. ο ελέφαντας) συν. παχύδερμος αντ. 
λεπτόπετσος 2. (μτφ.) αυτὸς που δεν ἐχει εὐαισθησἰα ἠ/και ηθικοὺς φραγμοὺς: 
άνθρο)πος - δεν τον αγγίζει η ανθρώπινη δυστυχία συν. αναἰσθητος, ασυνεἰδητος, σκληρός, 
αγενἠς λντ. ευαἰσθητος, ευγενής. Χοντροπόδαρος, -η, -ο αυτός που έχει 
χοντρά πόδια: -- τραπέζι / κορίτσι αντ. λεπτυπόδαρος. Χοντρός, -ὐ, -ὁ [μεσν.] κ. 
(λόγ.) χονδρός [χοντρ-ότερος κ. -ὑτερος) 1 
μάζα, βάρος ἡ πυκνότητα: - ρούχα / σκεπάσματα / Βιβ2Λο / σκοινί συν. βαρύς, παχὺς 


αυτὺς που ἐχει μεγάλο ὀγκο. 


αντ. λεπτὸς 2. (ειδι- κὀτ.) αυτός που ἐχει μάζα και βάρος μεγαλύτερο απὀ το 
κανονικὀ: - παιδί γέρος / γάτα συν. παχὺς, παχύσαρκος λντ. αδύνατος, λιγνός, 
λεπτός, λιπόσαρκος 3. αυτὸς πυυ αποτελείται απὀ μεγάλα κομμάτια ἡ κὀκκους: - 
αλεύρι / σιμιγδάλι / αλάτι / πιπέρι λντ. ψιλὀς :4. αυτὸς που εἶναι χαμηλά στην τονικἠ 
κλίμακα: - φωνή ΣΥΝ. βαθύς, βραχνόὀς αντ. ψιλός, λεπτὸς 5. (μτφ.) αυτὸς που 
χαρακτηρίζεται απὀ ἐλλειψη καλών τρόπων και καλής συμπεριφοράς: - άνθρωπος / 
αστείο / συμπεριφορά / τρόποι | | ήταν χοντρό να µη µου ευχηθεί, ενώ ήξερε τι γιόρταζα ΣΥΝ. 
ἀξεστος αν ι. λεπτός 6. (μτφ.) αυτός που ἐχει ιδιαίτερη σοβαρότητα ἡ βαρύτητα, 
τού οποίου οι επιπτώσεις μπορεὶ να εἶναι πυλὺ σοβαρές: - λάθος / προσθο/.ή | | 
παίζεται - παιχνίδι µε τα ονόματα των υποψηφίου των κομμάτων συν. σοβαρὀς, βαρὺς αντ. 
7. (ευφημ.) χοντρό (το) οι κενώσεις τοὺ πα- χέος 
εντέρου: πήγε στην τουαλέτα για το - του αντ. ψιλό : 8.Χοντρά (τα) χαρτονομίσματα 


επουσιώδης, ελαφρὀς - 


μεγάλης αξίας (κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα «ψιλά», τα μικρἠς αξίας): έχεις να µου 
χαλάσεις τα λντ. ψιλά. -- χοντρά επἰρρ.. (υποκ.-χαΐδευτ.) χοντρούλης, τα, - 
ικοκ. χοντρουλός, -ὐ, -ὁ κ. Χοντρούτσικος, -η. -ο. σχολιο λ. παρώνυμο. 
Ικἰὑμ. « αρχ. χονδρός « "χρονδ-ρός (µε ανομοιῶωτ. αποβολἠ τοὐ -ρ- και παραγ. 
επἰθημα -ρός, πβ. κ. ψυχ-ρός), ετεροιοἰμ. βαθµ. τού 1.1 :. «σητεπάΠ- «θρυμματίζω, 
κόβω», πβ. λατ. {τεπάετε «τρίζω τα δόντια», {τοπππι «στομίδα (αλὀγου)» (» γαλλ. 
ἐτοίπ. ισπ. {τ6πο), αλβ. ϱταπάἀρ «πἰτουρο», αρχ. αγγλ. βτἰπάβη «τρίβω, λειανἰζω» ο 
αγγλ. ατἰπά), γερμ. Οταπὰ «άμμος» κ.ά. Η λ. αναφερόταν αρχικὠς σε τριμμένους 
κόκκους σιταριοὐ και στο αλεύρι, ενώ η σημ. ««παχὺς» εἶναι μτγν. Ορισμένοι 
μελετητές έχουν αναγάγει τη λ. στο οὐυγκαριτικὀ Ἠπάτί «στάχυο», αλλά μάλλον 
πρὀκειται για δάνειο απὀ την Ελληνική). 


Χοντρός: συνώνυμα. Η έννοια τοὺ πάχους, τοὺ πλεονάζοντος ἡ 
υπερβολικοὺ βάρους στη σωματική διάπλαση τοὺ ανθρώπου, εκφράστηκε με 
γλωσσικἠ ποικιλἰα ανάλογα και µε τις αντιλήψεις τής εποχἠς. Η κύρια λ. που 
δήλωσε στην Αρχαία τον υπέρβαρο ἀνθρωπο και. γενικὀτερα, ό,τι χαρακτηρἰζεται 
ὡς μεγάλου βάρους, ἦταν το παχύς. Από τους χρόνους τἠς Κοινής, η λ. 
χόνδρος «χον- δραλεσμένο σιτάρι - σβώλος τα τραγανά µέρη των πλευρών και 
υποχόνδρια «τα υπό τους χόνδρυυς µέρη τού 
επιγαστρἰου») πέρασε -με μετακίνηση τοὺ τὀνου και μεταφορική διεύρυνση τὴς 
σημασίας- στη λ. χονδρός «υπέρβαρος» και γενικά «μεγάλος, ευμεγέθης». Η 
λ. παχύς (πβ. και ουσ. τυ πάχος) διατήρησε την άμεση σύνδεση µε το βάρος 
(παχύς άνθρωπος, παχιά αγελάδα, παχύ στρώμα λίπους), ενώ το Χοντρός έχει γενικότερη 


τυὐ θώρακα» (πβ. κ. 


σημασία -παχύς, μεγάλος, ἐντονος»: χοντρό σκοινί, αλλά και χοντρό ψέμα (ὀχι παχύ 
ψέμα". χοντρή κυρία, αλλά και χοντρό λάθος (ὀχι παχύ λάθος!). Χρησιμοποιείται, ωστόσο, 
και η μεταφορική Φρ. παχιά λόγια, µε τη σημ. «μεγάλα λόγια, υποσχέσεις που δεν 
μπορούν να εκπληρωθοὺν», ἐναντι τὴς Φρ. χοντρά λόγια, που σημαίνει «αγενεὶς 
εκφράσεις, ύβρεις». ἹΊα επἰθ. ευτραφής, παχουλός και εύσωμος εἶναι 
σήμερα ευγενικότεροι τρόποι ἐκιορασης. για να δηλώσει κανεὶς τη σημ. «χοντρός, 
παχὺς»: η ευτραφής κυρία (όχι η χοντρή κνρίαλ), παχουλή κοπέλα (ὀχι παχιά κοπέλαὶ). Τέλος, 
τα γεμάτος και τα υποκ. γεματούλης, γεματούτσικος δηλώνουν τον 
κάπως παχύ, αυτὀν που δεν εἶναι αδύνατος, αλλά δεν μπορεὶ να θε- 


Χχοντρόφλουδος 


ὠρηθεϊκαϊχοντρὸς,....------------- στ ντ πο μποτ ως ας 


Χοντρόφλουδος, -η, -ο αυτός που εχει χοντρή φλούδα: - πορτοκάλι λντ. 
λεπτοφλουδος. ΧΟΤΓ επιφὠν. 1. (μαζὶ µε το ""ι) για να δοθεἰ ρυθμός σε ομάδα που 
εκτε- λεὶ ενέργεια επαναλαμβανόμενη: Τραθάτε όλοι μαζί κουπί! Έι -, Έι -! 2. για να 
δηλωθεί ελαφρὀ πήδημα, συνἠθ. μαζὶ µε το ένα, δύο, τρία, κατὰ τη διάρκεια 
γυμναστικής ἀσκησης. 

[ετυμ. «τουρκ. Πορ «εμπρὀς!»), χοράρχης (ο) {χοραρχών) πρὀσωπο που 
διευθύνει εκκλησιαστικἠ χορωδία. 

[{-1γπι. μεσν. « χορός - -άρχης « ἀρχω!|. χοραρχία (η) {χοραρχιὼν) το να εἰναι 
κάποιος χοράρχης (βλ.λ.). χορδή (η) 1. ευθύγραμμο λεπτό νήμα απὀ έντερο 
ζώου, μετάλλου ἡ συνθετικἠ κλὠστή, που στερειόνεται τεντωμένο πάνω απὀ το 
ηχεὶο μουσικού οργάνου και. όταν πάλλεται, παράγει μουσικό ἠχο: οι - τής κιθάρας ι 
τήςθβιό/.ας/ τής ἁρπας ΛΙ κουρδίζω ι τεντώνω / αλλάζο) χορδές- φρ. ενχορδαίς και οργάνοις 
{έν χορδαις και ὀργάνφ, Π.Δ. Ψαλμ. 150.4) µε μουσική: (μτφ.) µε κἐφι. µε πανηγυρισμοὺύς 
2. (ειδικὀτ.) παρόμοιο ελαστικὀ νήμα στο τὀξο. το οποίο ενώνει τις ἄκρες τοὺ κα- 
μπύλου σκληρού στελέχους και στο μέσο τοὺ οποίου εφαρμόζουμε το πίσω μέρος 
τού βέλους, το τεντώνουμε αφήνοντας το απότομα, ὡστε να εκτοξευθεἰ το βέλος: από 
το τέντωμα έσπασε η -- τού τόξου ]] τέντωσε τη -- και έριξε µακριά το Βέλος συν. νευρά 3. ανατ. 
(α) ο σχηματισμὀς τοὐ σώματος που μοιάζει ἡ λειτουργεἰ όπως η χορδἠ (σημ. 

τ» τυµπάνου (β) φωνητικές χορδές οι δὺο σαρκώδεις πτυχές στον βλεννογόνο 
τού λάρυγγα, οι οποίες, όταν διέρχεται απὀ μέσα τους 0 αἐρας τἠς εκπνοἠς, 
παράγουν την ανθρώπινη φωνή: κάλος / πολύποδας στις - 4. µαθ. το ευθύγραμμο 
τμήμα που ενώνει δὺο σηµεία καμπύλης 5. (μτφ.) εσωτερική εὐαισθησία: η ιστορία 
σας αγγίζει τις - τής ανθρώπινης ψυχής: φρ. αγγίζω την ευαίσθητη χορδή κάποιου 
εὐυαισθητοποιώ κάποιον ἡ τον συγκινώ. 

[ετυμ. αρχ.. πιθ. συνδ. µε χεττ. Καταά- «εντόσθια» και ανάγεται σε τ. "χοροδή (με 
σουγκοπἠ). Αν γίνει δεκτή η ὑπαρξη τέτοιου τ. και δεν πρὀκειται για ανάπτυξη 
φωνήεντος στη Χεττιτική ἡ απλώς για λάθος στη γραφή, τότε αποφεύγεται η ἐνταξη 
στην ετυµολ. οικογένεια τού 

Ἐ. Ὑβμεντ-πᾶ «χορδή» (πβ. σανσκρ. Πίτᾶ-Ι «ταινία, ζώνη», λατ. Πίτα «τμήμα 
εντἐρου», αρχ. γερμ. βάτη 2 γερμ. σατη «κλωστή» κ.ἀά.). πράγμα που θα άφηνε 
ανερμήνευτο το οδοντ. -δ- τού τ. χορδή]. 
χορδίζω ρ.» κουρδίζω 
Χόρδισµα (το) -» κουρδίζω 
χορδιστής 118731 κ. κουρδιστής κ. κουρντιστής (ο), Χορδίστρια 
(η) (χορδιστριών) ο ειδικὀς που γνωρίζει και, συνἠθ., ασκεἰ επαγγελματικά, το 
χὀόρδισµα πληκτροφόρων οργάνων ο χορδιστἠς τοὐ πιάνου κατὰ κανόνα 
ασχολείται µε όλα τα τεχνικἀ προβλήματα που μπορεί να παρουσιάσει το ὀργανο. 
[ΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. αεεοτάεατ]. 
-χορδος, -η. -ο β' συνθετικὀ για τον σχηµατισμὀ λέξεων που δηλώνουν μουσικό 
ὀργανο που φέρει συγκεκριµένο αριθμό χορδών: εξάχορδη κιθάρα 1] τρίχορδο μπουζούκι. 
[ΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. πολύ-χορδος [φδή!, τετρά-χορδον 
(τό)), που προέρχεται απὀ το ουσ. χορδή]. χορδοστάτης (Ο) (χορδοστατὠν] το 
πλαἰσιο ὁπου στερεώνονται οι χορδές μουσικού οργάνου. 
ΗΦΤΥΜ. « χορδή : -στάτης- ἵ-στα-μαι]. χορδόφωνος, -η, -ο (για μουσικά ὀργανα) 
1. αυτός που ἐχει χορδές 

χορδόφωνο (το) {χορδοφών-ου ] -ων} μουσικό ὀργανο µε χορδές, ἐγχορδο. 

χορεία (η). (χορειών) 1. (αρχικά) το σύνολο τῶν χορευτών σε αρχαἰο δράμα 
σον. χορὀς 2. (συνεκδ.) σύνολο προσώπων που ξεχωρἰζουν για θετικἠ ιδιὀτητά 
τους: η - των αγγέλων / των ποιητών 3. σύνολο προσώπων που συνοδεύουν ἡ 
συμφωνοὺν µε κάποιον : 4. ΙΑΤΡ. [1 897] κάθε πάθηση τού νευρικού συστήματος 
που εκδηλώνεται κυρ. µε κινήσεις το»ν ἀάκρολν και τού προσώπου, τις οποἰες δεν 
ελέγχει τυ ἀτομο. 

χορειακός, -ἠ.-ο. 

ΙΕΙΥΜ. αρχ. « χορεύω. Ο ιατρ. ὀρ. αποτελεἰ αντιδἀν. απὀ γαλλ. σποτεὲ), χορείος 
(ο) φιλολ. (στην προσωδιακἠ ποίηση) 1. ο τρίβραχυς μετρικὀς πους («7λ) : 2. ο 
τροχαἰος μετρικὀς ποῦς (-« Ξ Ί««). 

[ητυμ. « μτγν. χορείος « αρχ. χορός |. χορευτά επἰρρ.: µε χορευτικά βήματα, 
αναπηδώντας µε ζωηρότητα και ρυθμό: περπατώ - συν. πηδηχτά αντ. περπατητά, 
χορευταράς (ο) (χορευταράδες), χορευταρού (η) (χορευταρού- δες] 
(λαῖκ.) πρὀσώπο που αγαπά πολὺ τον χορὀ και χορεύει καλά: μεγάλος δεν στέκεται ούτε 
λεπτό, όταν ακούσει κλαρίνο. 

ΙΕ.ΤΥΜ. «χορευτής : µεγεθ. επἰθημα -αράς, πβ. κ. ψευτ-αράς!. χορευτής (ο) [αρχ.|, 
χορεύτρια (η) [ατγν.] (χορευτριών) Ί. (γενικά) πρὀσο)πο που κινεἰ ρυθμικά το 
σώμα και τα μέλη του, σύμφωνα µε τη µουσικἠ: στα πανηγύρια εντοπίζει κανείς σπουδαίους 
- 2. (ειδικὀτ.) πρὀσο»πο που ἐχει ὧς επαγγελµατικἠ ενασχὀλησἠ του ἡ ὡς κύριο 
τρόπο προσωπικἠς ἐκφρασης την κίνηση σύμφωνα µε τον ρυθμὀ τἠς μουσικἠς, 
μόνος του. σε ζευγάρι ἡ σε μεγάλη ομάδα: - κλασικού μπα'/.λέτου / σύγχρονης τζαζ / 
ελληνικών χορών / παραδοσιακών χορών ι νυχτερινού κέντρουβ φρ. πρώτος χορευτής ο 
χορευτής που ἐχει πρωταγωνιστικὀ ρόλο σε χορογραφία, σε μπαλλέτο 3. αυτός που 
μετέχει σε χορὀ αρχαἰου δράματος, χορευτικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.) Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τον χορὀ ἡ τον χορευτή: - Βραδιά / εκδή]Μση / κίνηση / φιγούρα / νούμερο 
/ ρυθμός / κουστούμι / παπούτσια" φρ. Χορευτικό σχήμα ομάδα χορού που ετοιμάζει 
χορογραφἰες ἡ παραστάσεις και τις παρουσιάζει στο ευρύ κοινό 2. χορευτικό (το) 
(α) η χορογραφἰα: εκτέλεσαν μαζί ένα πολύ 


χορίαμβος 


δύσκολο - (β) η ομάδα που ασχολείται µε τον χορὀ, συνἠθ. στο πλαίσιο ενὸς 
πολιτιστικοὐ κέντρου, συλλόγου: απόψε δίνει παράσταση το 

τού δήμου µας (Υ) (στον πληθ.) το μέρος µιας εκδήλωσης που περιλαμβάνει την 
παρουσίαση χορογραφιών: τα 
χορευτικά επἰρρ. 
χορεύω ρ. αμετβ. κ. µετβ. ἰαρχ.] (χόρεψα) 4 (αμετβ.) Ί. κινώ το σώμα, τα 


δεν ήταν πολύ καλά στη χθεσινή παράσταση. -- 


πόδια και τα χέρια µου. παἰρνοντας συχνὰ και την αντίστοιχη ἐκφραση στο 
πρὀσωπὀ μου, σύμφωνα µε τον ρυθμό τἠς μουσικής ἡ τοὺ τραγουδιοὺ: χορεύαμε και 
διασκεδάζαµε όλη νύχτα | | χορεύει ἀτσαλα / ρυθμικά / περήφανα 2. ξέρω τα βήματα 
συγκεκριμένου χορού, ξέρω πτὺς να κινούμαι ανάλογα µε τον ρυθμὀ και 
συμμετέχω: Χορεύετε; -Όχι. δεν --. Δεν ξέρω χορό: Φρ. (α) (παροιμ.) μοναχός σου Χχό- 
ρευε κι όσο Θέλεις πήδα μόνον ὁταν εἶσαι ανεξάρτητος, μπορεὶς να κάνεις αυτό 
που θέλεις (β) (παροιμ.) νηστικό αρκούδι δεν χορεύει βλ. λ. αρκούδι (γ) τώρα που 
μπήκες στον χορὀ, θα Χορέψεις ὁταν εμπλέκεται κανεὶς σε µια υπόθεση, πρέπει να 
μείνει μέχρι τέλους και να υποστεί ὀλες τις συνέπειες (δ) όπως του παίζουν / του 
βαρούν / του λαλούν (ενν. τα όργανα), (τοι σφυράνε, χορεύει για ανθρώπους που 
εἶναι αναγκασμένοι ἡ επιλέγουν να ακολουθούν τους κανόνες που ορίζουν ἆλλοι 
χωρἰς αντίδραση ἡ αμφισβήτηση (ε) (παροιµμ.) τρεις λαλούν και δυο χορεύουν για 
πλήρη ασυνεννοησία 3. (συνεκδ.) κινούμαι ζωηρά κάνοντας σχηματισμούς: οι 
μέλισσες χόρευαν πάνω απ’ τα λουλούδια ΣΥΝ. αναπηδὠ, χοροπηδώ: φρ. όταν λείπει η 
γάτα, χορεύουν τα ποντίκια βλ. λ. γάτα 4. (μτφ) κινούμαι διαγράφοντας 
ολόκληρους κύκλους ἡ ημικύκλια: το καράβι χόρευε στο φουρτουνιασμένο πέλαγος | | ήπια 
τόσο, που όλα άρχισαν να χορεύουν μπροστά στα μάτια µου 4 (μετβ.) 5. ξέρω τα συγκεκριµένα 
βήματα ἡ τυυς τρόπους ἐκφρασης ενὸς χοροὺ και τοὺς εκτελὠ ὡς χορευτής: - 
χασάπικο / μοντέρνα τζαζ |] χόρευαν τους παραδοσιακούς χορούς- Φρ. (α) χορεύω τον χορό 
τού Ησαΐα παντρεύομαι (β) χορεύω (κάποιον) στο ταψί / κάνω (κάποιον) να 
χορεύει στο ταψί φέρομαι βασανιστικἁ (σε κάποιον), κάνω (κάποιον) ό,τι θέλω. 
υποβάλλω (κἀποιον) σε μεγάλη ταλαιπωρἰα σὺν. του βγάζω το λάδι, του ψήνω το 
ψάρι στα χείλη 6. (συνἠθ. για άντρες) συνοδεύω γυναίκα στον χορὀ: ο κουμπάρος 
χόρεψε τη νύφη. 
χορήγημµα (ιο) Ιμτγν.Ι (χορηγἠµ-ατος | -ατα.-άτων) το χρηματικὀ ποσὀ που 
χορηγείται σε κάποιον ΣΥΝ. επἰδομα, χορηγία. 
Χορήγηση (η) Ίμτγν.Ι (ης κ. -ἡσεως | -ἡσεις. -ἡσεων) (λόγ.) η παροχή 
(Κατόπιν αποφάσεως αρμοδίου ἡ ειδικού για ένα θέμα): - επιδόματος ι δανείου ι 
φαρμάκων / θεραπευτικής αγωγής ι άδειας παραμονής / πράσινης κάρτας / οικοδομικής άδειας. 
χορηγία (η). [αρχ.] (χορηγιών) 1. ιστ. μία απὀ τις λειτουργίες στην αρχαία 
Αθήνα: η υποχρἑώση πλούσιου πολίτη να καταβάλει τα ἐξοδα τού χορού για το 
ανέβασμα δράματος στη γιορτή τῶν Μεγάλων Διονυσίων 2. η καταβολἠ χρημάτων, 
για να πραγματοποιηθεἰ ἐργο κοινής ὠφελείας: το έργο ολοκληρώθηκε µε τη - τής 
Αρχιεπισκοπής τΌν. προσφορά, χορήγηση 3. η προσφορά χρημάτων για την 
πραγματοποίηση ενός σκοποὺ µε ουσιαστικὀ στὀχο τη διαφήμιση και προβολή αυ- 
τού που προσφέρει τα χρήματα: η εκπομπή πραγματοποιείται µε την ευγενική - γνωστής 
τράπεζας 4. (συνεκδ.) το χρηματικὀ ποσὀ που καταβάλλεται στις παραπάνω 
περιπτώσεις σὺν. χορήγημα ᾿ 5. ΣΤΡΑΤ. η προώθηση βλημάτων προς πυροβόλο ἡ 
ρουκετών προς εκτοξευτήρα. 
χορηγός (ο/η) 1. ιστ. πρόσωπο που κατέβαλλε τα έξοδα τοὺ χορού για το 
ανέβασμα δράματος στην αρχαία Αθήνα 2. πρὀσωπο που καταβάλλει τα έξοδα 
για την πραγματοποίηση έργου κοινἠς ὠφελείας: 

τής εκδήλωσης για τα παιδιά µε ειδικές ανάγκες 3. (γενικὀτ.) αυτὸς που καλύπτει τα 
έξοδα για την πραγματοποίηση συγκεκριμένου σκοπού (καλλιτεχνικού, αθλητικού 
κ.ά.) έχοντας ταυτόχρονα ὡς στὀχο του την προβολἠ ἡ τη διαφἠμισήἠ του: - τής 
συναυλίας « τής εκπομπής 1 επίσηµος - των Ολυμπιακών Αγώνων σὺν. σπὀνσορας : ἃ. αυτός 
πυυ παρέχει βοήθεια, που προσφέρει κάτι καλό: - χοίράς / ζωής. -- χορηγικός, 
-ἡ. -ὁ |αρχ.|. σχολιο λ. έκταση συνθέτων, σύνθετος. [ετο.μ. αρχ. « χορός - -ηγός (με 
ἐκταση τοὺ αρκτικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει « άγω. Π λ. στη σημ. 3 
χρησιμοποιείται ὡς απὀδ. τού αγγλ. 5ροηδοτ]. 
Χορηγῶ ρ. αμετβ. κ. µετβ. [αρχ.] (χορηγεἰς... | χορήγ-ησα. -οὗμαι, -ἠθη- κα, - 
ημένος) 4 1. (αμετβ.) προσφέρω τα χρήματα για την πραγματοποίηση εκδήλωσης, 
καλύπτω τα ἐξοδα για κάτι φ 2. (μετβ.) παρέχω κάτι: - άδειες / δάνεια / Βοήθεια / 


πιστώσεις σῦν. δίνω, προσφέρω. -- Χορηγητής (Ο) 11896]. χορηγήτρια (η). 


χορηγώ - επιχορηγώ - επιδοτὠ. Το χορηγώ σημαίνει «δίνω» και χρησιμοποιείται 
συνήθως για χρήματα που δίνονται επισήμως (απὀ το κράτος, οργανισμούς, 
χορηγούς κ.λπ.) για συγκεκριμένο σκοπὀ: Θα χορηγηθεί διορθωτικό επίδομα στους 
υπαλλήλους τού Δημοσίου - Το «.Κ.Υ. χορηγεί υποτροφίες. Το αρχ. χορηγώ κ χορ- ηγός« χορός » 
άγω) σήμαινε «καταβάλλω χρήματα για την προετοιμασία τοὺ χοροὺ στα 
δράματα», αναφερὀµενο σε ιδιιότες χορηγοὺς ἡ και σε επἰσημες αρχές (δήμος). Το 
επιχορηγώ δηλώνει χρήματα που καταβάλλονται απὀ επίσημη αρχἠ (κράτος) και 
απὀ τον κρατικὀ προῦπολογισμὀ ὡς πρὀσθετη ἡ συμπληρωματική οικονομικἠ 
υποστήριξη: Η πολιτεία θα επιχορηγήσει πρόγραμμα έρευνας των πανεπιστημίων που Όα 
βοηθήσουν στην ανάπτυξη. Το επιδοτὠ αναφέρεται στην οικονομικἠ ενίσχυση που 
δίνεται εκτάκτῶς ἡ συμπληρώματικά σε ιδιώτες ὡς κἰνητρο για συγκεκριμένη 
επαγγελµατικἠ δραστηριότητα: Η Αγροτική Τράπεζα επιδοτεί τους ελαιοπαραγωγούς µε 
χρήματα τής Ε.Ο.Κ. 


χορίαμβος (ο) (Χοριάμβ-ου | -ων, -ους) φιαοΛ. τετρασύλλαβος μετρικὀς πους, 
που συνδυάζει ἐναν τροχαἰο (-'-') και ἐναν ἰαμβο (--), δηλ. 


χορικός 1959 


σχόλιό λ. µετρικός. 

[ετυμ. µτγν. « χορείος (βλ.λ.) «Ε ἰαμθος]. Χορικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται 
µε τον χορὀ τού αρχαἰου δράματος: -- μέ/,η / άσματα 2. χορικό (τυ) το τραγούδι που 
τραγουδούσε ο χορὀς τού αρχαίου δράματος, γραμμένο σε ποικίλα μέτρα, κυρ. 
στη δωρικἠ γλώσσα, συνοδευόμενο μἲ ρυθμικὲς κινήσεις τού σώματος απὀ τα 
μέλη τού χορού. σχολιο λ. οµόηχα. 
[ετὺμ. αρχ. « χορός]. Χόριο (τυ) {χορί-ου | -ων] ανατ. 1.ο τελευταίος εξωτερικός 
υµένας γὑρω απὀ το ἐμβροο 2. το στρώμα τοὺ δέρματος που βρἰσκεται ακριβώς 
κάτω απὀ την επιδερμίδα και χαρακτηρἰζεται απὀ την πυκνότητα και την αντοχἠ 
του 3. ο συνδετικὀς ιστὸς τού λεπτού εντέρου μεταξύ τού επιθηλίου και τὴς 
βλεννυγόνου. -- χοριοειδἠς, -ἠς, -ἐς Ιαρχ.]. 
| ετυμ. « αρχ. χόριον. αβεβ. ετόμου. πιθ. συνδ. µε το αρχ. χόρτος (βλ.λ.) µέσω τἠς 
ἑτεροιώμ. βαθµ. τυὐ Ι.Ε.. "σπετ- «κρατώ, περιβάλλο)». Λιγὀ- τερο πιθ. εἶναι η 
σύνδεση µε τη λ. χορδή (µε αρχικἡ σημ. «εντόσθια»), παρότι αρχαίοι κωμικοὶ 
επιχείρησαν να συνδέσουν τις λ. µέσω τού πληθ. Χόρια «εντόσθια γεμισμένα µε γάλα 
και μέλι» (εἶδος φαγητού, πβ. κ. πλακούντας). ΧΟΡΟ” κ. Χορό- κ. Χορ- 
α!συνθετικὀ για τον σχηματισμὀὸ λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάποιος/κάτι 
σχετίζεται: 1. µε τον χορὀ: χορο-εσπερίδα, χορο-γράφος. χορο-διδάσκαλος 2. µε το οµαδικὀ 
τραγοὐδι: χορ-ωδία. Π,ΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ἑλληνικής (πβ. αρχ. χορο- 
διδάσκαλος. χορο-στασία), που προέρχεται απὀ το ουσ. χορός και απαντά επἰσης σε 
ελληνογενεἰς ξἐν. ὀρ. (πβ. γαλλ. εποτε-σταρηἰς)]. χορογραφή (η) η τεχνικἠ µε 
την υποία καταγράφονται µε ειδικὀ σηµειακὀ σύστημα τα βήματα και οι κινήσεις 
χυροὐ ἡ μπαλλέτου: συμβουλεύτηκε τις κλασικές - τού είδους, για να συνθέσει το χορόδραµά 
του. 
χορογραφία (η) [χορογραφιών] 1.η τέχνη δημιουργίας χορευτικὠν 
συνθέσεων, βάσει τἠς οποἰας ο καλλιτέχνης υποδεικνύει στους χορευτὲς πώς πρέπει 
να κινούνται και να εκφράζονται χορευτικἀ 2. (συνεκδ.) κάθε τέτοια χορευτικἠ 
σύνθεση: το µπαλ/.έτο ανεβαίνει σε καινούργια -- | | πολύπλοκη / εντυπωσιακή / κλασική / 
εμπνευσμένη -. 

χορογράφος (ο/η) |1892 |. χορογραφικὀς, -ἡ. -ὁ. χορογραφικά επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. εποτερταρΠίε]. χοροδιδασκαλείο (το) 
[1895] ο χώρος (συνἠθ. σχολή) ὀπου διδάσκεται χορός. 
Χοροδιδάσκαλος (ο) [αρχ.Ι Ἰχοροδιδασκάλ-ου | -ων.-ους] υ δάσκαλος τού 
χορού, συνἠθ. σε οργανωμένη σχολἠ. -- χοροδιδασκαλία (η) ΓἀΡ]{.], 
χοροδιδασκαλικός, -ἡ, -ὁ [μτγν.]. Χοροδραµα (το) [1872] | χοροδράμ- 
ατος | -ατα, -ἀτῶν] ἐργο που παρουσιάζεται στη σκηνἠ θεάτρου και τού υπυίου υι 
συντελεστὲς εκφράζονται καλλιτεχνικά µε τον χορὀ και τη μίμηση, σύμφωνα 
πάντοτε µε τη μουσική που το συνοδεύει: σύγχρονο - ΣΥΝ. μπαλλέτυ. [ετυμ. 
Ἑλληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. εποτεάτατηε]. χοροεσπερίδα (η) [1897] (λὀγ.) 
η επίσημα οργανωμένη συγκἐντρὠση ατόμων µε διεξαγωγἠ χορού: ο αθλητικός όμιλος 
διοργανώνει - σε αίθουσα ξενοδοχείου συν. χορὀς, πάρτι. 
[ΠΤΥΜ, Απόδ. τού γαλλ. βοῖτες ἀἁαπραπίε]. χοροθέατρο (τυ) ]χοροθεάτρ-ου | - 
ων] 1. ἐργο που συνδυάζει στοιχεἰα χορυύ, µουσικἠς και θεάτρου 2. (συνεκδ.) η 
ομάδα των ηθοπυι- ὠν-χυρευτών που ανεβάζει το παραπάνω ἐργο. Χορολόγος 
(ο) ο εκπαιδευμένος χορευτής, ο οποίος καταγράφει σε ειδικὀ σημειακὀ κὠδικα (βλ. 
λ. χορογραφή) ολόκληρα χορευτικά έργα (μπαλλέτα) στις πρόβες τους (ἡ τα 
παλαιότερα έργα ὁταν παρουσιάζονται) και χρησιμοποιεί τις σημειώσεις για τη 
διδασκαλία των βημάτων στους χορευτές, ὁταν τα ἐργα πυυ κατέγραψε 
ξαναπαρουσια- στυὺὐν στη σκηνἠ, χοροπηδάδικο (το) (λαϊκ.-μειωτ.) το κλαμπ 
(βλ... 
[ΕΤΥΜ. « χοροπηδώ 1 παραγ. επἰθηµα -άδικο, πβ. κ. ορθ-ἀδικο]. 
χοροπήδηµα (το) -φχοροπηδώ 
Χοροπηδητό (το) τα ασυγχρόνιστα επιτόπια πηδηματάκια που κάνει κάποιος, 
συνἠθ. σε συνδυασμὀ µε κινήσεις και τῶν χεριών, π.χ. ὡς εκδήλωση μεγάλης χαράς 
ἡ ὁταν παἰζει ἡ διασκεδάζει κ.λπ.: τα παιδιά άρχισαν το -- στην αυλή τού σπιτιού | | 
(ειρων.) αποκαλείς χορό αυτό το -- χοροπηδητά επἰρρ. χοροπηδηχτός, -ἠ. 
-ὁ αυτὀς που γίνεται µε ρυθμικά πηδήματα: - Βήματα / περπάτημα. χοροπηδώ ρ. 
αμετβ. [χορυπηδάς... | χοροπήδησα] 1. κινούμαι πηδώντας εδώ και εκεἰ µε ἐνταση 
και ζωηράδα: τα αρνάκια χοροπηδούσαν στο χορτάρι 2. κινώ το σώμα µου ἐντονα ἡ µε 
ροθμὀ, συνἠθ. απὀ μεγάλη χαρά: µε το τέλος τού αγώνα οι οπαδοί χοροπηδούσαν από τον 
ενθουσιασμό τής νίκης». αναπηδὠ: χοροπήδησε απ’ την έκπληξη. 


χοροπήδημα (το) (σημ. 1, 2). 


χορός (ο) 1. τυ να χυρεὐει κανεὶς: αρχίζω τον - | | το ρίχνω στον - | | τρελαίνομαι για 
--ΕΕ πάω για - | | πάνω στον - κάτι του είπε (καθὼς χόρευαν) [| δεν ξέρω - (να χορεύω) 
[[ αίθουσα χορού | | πίστα χορού (σε κἐντρο διασκέδασης) φρ. ανοίγω τον χορό (1) 


ξεκινώ πρώτος να χορεύω: οι νεόνυμφοι άνοιξαν τον χορό στο γλέντι (1) κάνω πρώτος 
κάτι απὺ µια σειρἀ όμοιων πραγμάτων που ακολουθοὺν: ήταν εκείνος που άνοιξε τον 
χορό των καταγγελιών κατά τού επιχειρηματία | | «αυτός ο παίκτης άνοιξε τον χορό των γκολ στο 
ντέρμπιν(εφημ.) 2. (α) υ συγκεκριμένος συνδυασμός βημάτων, κινήσεων τοὺ 
κορμοὺ και των άκρων, που αντιστοιχεὶ κάθε φορά σε ορισμἑνο μουσικὀ εἶδος ἡ 
ρυθμό: το τανγκό, το Βαλς. η ντίσκο. η σάµπα είναι χοροί | | π χορό θα χορέψουμε: 1] κάνει 
θραύση ο καινούργιος αμερικανικός - | | χοροί τής μόδας | | μαθαίνω έναν - [| τα Βήματα ενός - 
(β) κάθε τέτοιο ρυθµικὀ 


« χορταίνω 


εἶδος που παγιώνεται μέσα στον χρόνο και επαναλαμβάνεται µε τον ἰδιο τρόπο ἡ 
παραλλάσσει κατὰ γεωγραφική περιοχή, εμπλουτίζεται και τροποποιείται, συχνά 
απὀ συγκεκριμένους δημιουργούς: ελληνικοί - και τραγούδια |[ ο - τής κοψιάς | | 
παραδοσιακός / μοντέρνος / λαϊκός / κλασικός / δημοτικός / συρτός / τσάµικος / καλαματιανός / 
αντικριστός / μακεδονίτικος / νησιωτικός -' φρ. (α) ο χορός τής Σαλώμης / των 
εφτά πέπλων βλ. λ. Σαλώμη (β) χορός κεφηλών χορὸς στον οποίο ὁσοι 
συμμετέχουν ἐχουν καλυμμένο (µε μάσκα) το πρὀσωπὀ τους (γ) χορος του 
Ζαλόγγου βλ. λ. Ζάλογγο (δ) ο χορός τού Ἡσαῖϊα ϱ) εκκλιις. τµήµα τής 
γαμήλιας τελετής, κατά την οποία ψάλλεται τυ «Ἡσάϊα χόρευε»: τελείωσε ο (11) 
(συνεκδ.) ο γάμος: χόρεψε τον - (παντρεύτηκε) 3. το καλλιτεχνικό ρἰδος που 
χρησιμοποιεὶ το σώμα ὡς μέσο εκφράἀσεῶς διαθέσεων και αισθημάτων σύμφωνα µε 
ορισμένες αρχὲς (λ.χ. μπαλλέτο σύγχρονου χορού): ασχο/.ούμαι µε τον -- Ἡ σπουδάζο) - 
[1η τέχνη τού - | | δάσκαλος / σχολή / παπούτσια / κοστούμι / φορμάκι χορού | | κλασικός! 
μοντέρνος / πρωτοποριακός /μεταμοντέρνος / πειραµατικός -- | | ομάδα χορού [| οι πρωτοπόροι 
τού σύγχρονου -' φρ. χορὸς στον πήγο καλλιτεχνικός και αθλητικός χορὸς 
επιδεἰξεως / δεςιοτεχνίας, ατοµικὸὀς ἡ ανά ζεύγη, στον οποἰο οι χορευτὲς 
διαγωνἱζονται πάνω σε επιφάνεια µε πάγο φορώντας ειδικἀ παγοπέδιλα 4. 
(γενικὀτ.) κάθε ρυθµικἠ κίνηση τοὺ σώματος, που μπορεί αυθόρμητα να κάνει 
κανεὶς, εκφράζοντας τις διαθέσεις του: πάνω στη χαρά του άρχισε έναν αυτοσχέδιο - 5. 
(μτφ.) κάθε κίνηση που ἐχει ρυθμὀ ἡ οδηγεὶ σε σχηματισμὀ μορφών ἡ σχεδίων: ο - 
των κυμάτων (τυ ρυθµικὀ ανεβυκατέβασμα) | | ο - των μελισσών γύρω απ’ τα λου/.ούδια 6. 
(συνεκδ.) το σύνολο τῶν ατόμων που χορεύουν: ο πρώτος τού - | [ φωτογράφισε τον --' 
φρ. (α) (παροιμ.) ὁποίος Εἶν’ έξω 17π᾽ ΓΟΝ χορὀ, πολλά τραγούδια ξέρει 
αυτός που δεν ἐχει επωμιστεὶ ευθύνες σε µια υπόθεση ἡ δεν γνολρίἰζει τα πράγματα 
απὀ κοντά, εἶναι εὐκολο να ασκεὶ κριτικἠ (β) μπαίνω στον χορό (4) αρχίζω να 
χορεύω (41) (μτφ.) εµπλέκομαι σε µια κατάσταση: «ἐκτος από τους µαθητές και οι 
εκπαιδευτικοί μπαίνουν στον χορό των αντιδράσεο)ν κατά τού νομοσχεδίου» (εφημ.) συν. μπαίνω 
στο παιχνίδι (γ) (παροιμ.) ἅμα μπεις στον χορὀ, θα χορέψεις ὀταν βρεθείς 
σε δεδομένη κατάσταση, θα αναγκαστεὶς να συμμετάσχεις σε αυτἠν (δ) ο χορὸς 
καλό κρατεί για τη διαιώνιση µιας. συνἠθ. αρνητικἠς, κατάστασης (ε) σέρνω 
τον χ0Ρ09 (ἱ) εἰμαι ο πριυτος χορευτἠς σε σειρά, συνἠθ. κυκλική, χορευτών (11) 
πρωτοστατώ σε κάτι: αυτή η εταιρεία σέρνει τον χορό των αλλαγών στον χώρο τής κινητής 
τηλεφο»νίας (στ) στήνω χορό αρχίζω να χορεύω μαζὶ µε ἄλλους: έστησαν χορό στην 
πλατεία τού χωριού γιορτάζοντας την εκλογική νίκη. κοινώνικἠ εκδήλωση που 
οργανώνεται µε σκοπὀ οι καλεσμένοι να ψυχαγωγηθούν ακούγοντας τραγούδια, 
βλέποντας χορευτικά συγκροτήματα (μπαλλέτα) και χορεύυντας οι ἰδιοι και που 
συχνά γίνεται για να συγκεντρωθούν χρήματα: ο - τής Λέσχης Αξιωματικών / τού 
Συλλόγου Βενζινοπωλών / τού Λ Λυκείου Χα/.ανδρίου | | ο φετινός - σημείωσε µεγάλη επιτυχία | | 
φόρεμα / του- αλέτα χορού : 8. το σύνολο τῶν ηθοποιών που χορεύουν και τραγουδούν 
τα χορικἀ τῶν αρχαίων δραμάτων και σε ορισμένες περιπτώσεις μετέχουν στη 
δράση τού ἐργου και διαλέγονται µε τους ἄλλους ηθοποιούς: - τραγωδίας / κωμωδίας: 
φρ. (λόγ.) εν γορώ (ἐν χορφ) ὁλοι μαζὶ, µε μία φωνή: απάντησαν / συμφώνησαν - ΣΥΝ. 
ομόφωνα 9. εκκλιις. οι ψάλτες ἡ το σύνολυ τῶν πιστών, ὁταν ψάλλουν 10. (μτφ.) 
για πράγματα που διακινούνται. εμφανίζονται ἡ γίνονται σε µεγάλη ποσότητα ἡ 
σε υπερβολικὀ βαθμµὀ: - εκατομμυρίων στο ΙΊΡΟ-ΠΟ | | συνεχίζεται ο -- των αποκαλύψεων για 
το σκάνδαλο | | - αντιδράσεων. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. παρώνυμο. 
[:τυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. επειδἠ δεν ἐχει προσδιυριστεἰ η αρχικἠ σημ. τἠς λ., αν 
δηλ. ὡς χορός περιγραφὀταν αρχικώς τυ σύνυλο τῶν χυρευτών που πιάνονται χἑρι- 
χέρι ἡ ο χο»ρος που διαμορφώθηκε για χορὀ. Έχει πρυταθεἰ η σύνδεση µε τους τ. 
χώρα, χώρος, που ὁμῶς εἶναι αβεβ. ετύμου. Ισχυρότερη φαίνεται η σύνδεση µε το 
αρχ. χόρτος μἐσω τἠς ετεροιώμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. «σπετ- «κρατώ, περιβάλλω» δηλώ- 
νοντας εἶτε τον περιφραγμένο χώρο εἶτε τη συνήθεια τῶν χορευτών να πιάνονται 
χἐρι-χἐρι. Σε αυτή την περἰπτώση, πλησίον βρίσκεται του λιθ. Ζατας «τάξη, σειρά», 
πβ. κ. σανσκρ. ΠαταΙί «φέρνω. τραβώὼ» |. Χοροστάσι (το) {χοροστασ-ιού | -ιών] 
(λαϊκ.) το µέρος ὀπου οι ἄνθρωποι συγκεντρώνονται και χορεύουν: η πλατεία ήταν το 
-του χωρίου | | «στο- κι η Μαριώ σήµερα θα κατέθει»(Γ. Λθάνας). 
ΠΗΤΥΜ. Βλ. λ. χοροστάσιο]. Χοροστάσιο (το) [1863 | [χοροστασί-ου | -ών) 
εκκλιις. το μέρος τοὺ ναοὺ ὀπου ψάλλει ο χορός τῶν ψαλτὠν: το - των δεξιών ψαζαών. 
ἱΕΤ.ΥΜ᾽: « χορός : -στάσιο « 0. στα- τοὺ ρ. ἵ-στα-μαι. πβ. κ. εργο-στά- σιο]. 
χοροστατώ ρ. µετβ. (χορυστατεἰς... | χοροστάτησα) εκκλπς. (για αρχιερέα) 
τελὠ ιερή ακολουθἰα (ως προεςἀρχῶὠν): «ο Αρχιεπίσκοπος θα χοροστατήσει στον αγιασμό για 
τη γ᾽ σύνοδο τής Βουλής» (εφημ.) | | (συνἠθ.) τελέσθηκε θεία Λειτουργία χοροστατούντος του 
µακαριω- τάτου Αρχιεπισκόπου. -- Χοροστάσιά (η) 1μτγν.], Χοροστατικός, -ἡ, -ὁ 
[μτγν.]. 
[ετυμ. « μτγν. χοροστατώ (-έω) « αρχ. χοροστάτης «υ κυρυφαἰος τοὺ χορούὺ» « χορός : - 
στάτης « θ. στα- τοὺ ρ. ἵ-στα-μαι, πβ. κ. 2.υχνο- στάτης, πρωτοστατώ!. ΠΟΙΤΟΥ νᾶςα] 
λατ. (προφἑρεται χόρορ ΒάκουιΥ ελλην. ο τρόμος τού κενού: η τάση να µην αφήνει 
κάποιος κενὀ χώρο πάνω στο υλικό που χρησιμοποιεὶ (λ.χ. κάποιος που σχεδιάζει, 
κάποιος που γράφει πάνω σε μία σελίδα κ.λπ.). Χορταίνω ρ. αμετβ. κ. μετβ. 
{χόρτασ-α, -μένος) 4 (αμετβ.) Ί. ικανοποιὼ την πεἰνα μου, νιώθω πλήρης απὀ 
πλευράς τροφἠς και δεν θέλω να φάω ἄλλο. νιώθω κυρεσμὀ: Κι άλλο θες; Δεν χόρτασες 
ακόµη: | [ δεν χορταίνει µε τίποτα (για αχὀρταγυ) απι. πεινώ- φρ. (.παροιμ.) θα 


χορταποθήκη 


γυρίαει ο τροχός, θα / να χορτάσει κι ο φτωχός κάποτε θα αλλάξουν τα 
πράγματα προς το καλύτερο κι ἐτσι θα βελτιωθεὶ η κατάσταση τῶν οικονομικά 
αδυνάτων 2. ικανοποιώ µια ἑλλειψη: μοίρασε ψωμί. για να χορτάσουν οι φτωχοί 9 (μετβ.) 
3. ικανοποιώὠ τις αισθήσεις που σχετίζονται µε τροφἠ και ποτό: - την πείνα µου / τη 
δίψα µου / την ὀρεξή µου 4. τρώω (κάτι) σε μεγάλη ποσότητα (μέχρι που νιώθω κο- 
ρεσμὀ): στις διακοπές στο νησί χορτάσαμε φρέσκο ψάρι | | - παγωτό / γλυκά / λειχουδιές 5. 
(μτφ.) απολαμβάνω ἡ υφἱσταμαι (κἀτι/κάποιον) σε μι-γάλο βαθμὀ ἡ μέχρι 
κορεσμού: χορτάσαµε Βροχή φέτος | | προτού τον χορτάσουμε, µας ξανάφυγε για έξω | | - ήλιο 
τον ύπνο | | πριν να σε χορτάσουν τα μάτια µου, εξαφανίστηκες ΑΝΤ. επιθυμώὠ, µου λείπει 

(μτφ.) κάνω (κἀποιον) να νιώσει κορεσμό: µας χόρτασε ψεύτικες υποσχέσεις τόσα 
χρόνια ΣΥΝ. κουράζω, μπουχτἰζω : ΦΡ. (παροιµμ.) ο λόρος σου µε χόρτασε και Το 
ψωμί σου φά᾽ το η υποστήριξη ἡ η συμπεριφορά σου µε βοήθησαν περισσότερο 
απὀ την τυχὸν υλική σου προσφορά: σημασία έχει η πρὀθεσἠ σου περισσότερο 
και ὀχι τόσο η πράςη. -ᾱ Χορτασµός (ο) [μτγν.] κ. Χόρτασμα (το) Γμτγν.]. 
[Ἐτυμ. µεσν.. απὀ τον αὀρ. ε-χόρτασ-α τοὐ αρχ. χορτάζω, κατἁ το σχήμα ἐσώπασα - 
σωπαίνω. Το αρχ. χορτάζω «ταϊζω - τρέφω (ζώα)» 

χόρτος (βλ.λ.) |. 
χορταποθήκη (η) [18901 {χορταποθηκὠν] ο χώρος στυν οποίο αποθηκεύεται 
χόρτο. 
χορτάρι (το) [χορταρ-ιοὐ | -ιών] τυ χόρτο (βλ.λ.). -- (υποκ.) χορταράκι 
(ο), Χορτάρινος, -η.-οκ. χορταρένιος, -ια, -ιο. 
[ετομ. « μτγν. χορτάρυν, υποκ. τοὺ αρχ. χόρτο). Χορταριαζω ρ. αμετβ. 
{χορτάριασ-α, -μένος[ 1. γεµἰζω χόρτα στην επιφἀνειά μοῦ: µε την άνοιξη χορτάριασε 
ο τόπος όλος 2. φύονται πάνω µου βρύα: χορταριασμένος τοἰχος 3. (μτφ.) 
εγκαταλείπυµαι στη μοῖρα µου, φθεἰρομαι: χορτάριασαν τα σπίτια και οι τάφοι. --- 
χορ- τάριασμα (το). 
Χορταρικό (το) (κυρ. στον πληθ.) κάθε μικρὀ πράσινο φυτὀ που τρώγεται 
ΣΥΝ. χόρτο. 
[πτομ. Ουσιαστικοπ. ουδ. επιθ. "χορταρικός « χορτάρι]. χόρταση (η) [1833] {χωρ. 
πληθ.) η ικανοποίηση πείνας ἡ επιθυμίας συν. χόρτασμα: φρ. δεν είνσι (και) για 
Χόρταση για πράγματα που πρέπει να γίνονται ἡ να καταναλώνονται µε μέτρο: 
φτάνουν πια οι θόλτες’-! Επίσης (λαϊκ,) χορτασιά. 
[ΕΙΥ.Μ. « αρχ. χορτάζω (βλ. λ. χορταίνω)]. 
Χόρτασμα (το) -»χορταίνω Χχορτασμός 
(ο) »χορταίνω 
χορταστικός, -ἡ. -ὁ Ιμτγν.] 1. αυτὸς που εἶναι αρκετὀς, ώστε να ικα- 
νοποιήσει την πείνα κάποιου: - πρωινό / γεύμα ι μερίδα 2. αυτός που προσφἑρει 
ικανοποίηση: - θέαμα. χορτάτος, -η.-ο 1. αυτὸς που έχει ικανοποιήσει πλήρως 
την πεῖνα του ἡ τις επιθυμίες του: είναι - από φαΐ | απὀ ηδονές ΣΥΝ. πλήρης λντ. 
πεινασμένος. πειναλέος: φρ. (α) (παροιμ.) και η πίτα ολόκληρη / σωστή και ο 
σκύλος χορτάτος βλ. λ. πίτα (β) Χορτάτος άνθρωπος ως χαρακτηρισμὀὸς για 
πρὀσωπο που δεν ἐχει ανάγκη απὀ υλικά αγαθά, υλικά και ψυχικά γενναιόδοφος ἡ 
αυτάρκης 2. Χορτάτοι (οι) οι πλούσιοι: οι - δεν λογαριάζουν τους φτωχούς. 
ΙΕΤΥΜ. « χορταίνω Έ παραγ. επἰθημα -άτος, πβ. κ. τρεχ-άτος]. Χορτιάτης 
(ο) ὀρος τής Κ. Μακεδονίας Α. τής Θεσσαλονίκης. 
Ίετυμ. µεσν. τοπωνύμιο, απὀ τη βυζαντινἠ μονἠ Χορταῖη, που υπήρξε στους 
πρὀποδὲς του], ΧΟΡΤΟ (το) 1. χαμηλή πυκνἠ βλάστηση: ξεριζώνω / κόβω τα - || 
πυκνά - κάλυπταν γο κατώφλι ΣΥλ. χλόη. πρασινάδα 2. (συνεκδ.) το μέρος που 
καλύπτεται απὀ πράσινη βλάστηση: κυλιέμαι / κάθομαι / ξαπλώνω στο - | | ο παίκτης 
έπεσε σφαδάζοντας στο - συν. χλόη. χλοοτάπητας. γκαζὀν, πρασινάδα 3. τα πράσινα 
μέρη ενὸς φυτού ἡ η χαμηλή βλάστηση που χρησιμοποιείται ὡς τροφἠ για τα 
ζώα: ρίχνω -- στα ζωντανά" φρ. τρώω χόρτο / κουτόχορτο βλ. λ. κουτόχορτο 4. χόρτα 
(τα) (α) μικρά εδώδιµα φυτά αυτοφυἠ ἡ προϊόντα καλλιέργειας: μαζεύω - | | άγρια 
/ καλλιεργηµένα - (β) (συνεκδ.) το φαγητὀ απὀ βρασμένα ποώδη φυτά: µια μερίδα - 5. 
(µτο.) αυτὸς που έχει εντελώς ουδέτερη γεύση: σκῖ Γο - η περίφημη σπεσιαλιτέ τού 
καταστήματος! συν. μάππα, κολοκύθι 6. (αργκὀ) η μαριχουάνα ἡ το χασίς (βλ.λ.): κα- 
πνίζει -. -- Χάρτινος, -η. -ο [μτγν.]. 
[ετυμ. « μτγν. χόρτον, μεταπλασμένο ουδ. τού αρχ. χόρτος (βλ.λ.) µε αλλαγἠ γένους 
κατὰ τα λάχανον, φυτόν κ.τ.-ὀ.]. ΧΟΡΤΟ- κ. χορτό- κ. ΧΟΡΤ- α' συνθετικὀ για 
τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετίζονται: 1. µε το χόρτο: χορτο-καλύθα, χορτο-νομή. 
χορτ-απο- θήκη 2. με τα χορταρικἀ, τα λαχανικά: χορτο-φάγος. χορτό-σουπα, χορτό-πιτα. 
[[1γπι. Λ' συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. χορτο-κοπή, χορτο-φάγος), που 
προέρχεται απὀ το αρχ. χόρτος (βλ. λ. χόρτο)]. χορτοκαλύβα (η) [1889] Ιδύσχρ. 
χορτοκαλυβών) χορταρένια καλύβα. 
Χορτοκόπτης (ο) ([χορτοκοπτὠν] η χορτοκοπτικἠ μηχανή, 
Χορτοκοπτικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που χρησιμεύει στο κὀψιμο των χόρτων: - 
μηχανή. 
[ΕΓΥΜ. « χόρτο «- -κοπτικός - κόπτης]. χορτολιβαδικός, -ἠ.-ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε λιβάδια, τα οποία έχουν χόρτο αυτοφυὲς ἡ καλλιεργημένο: - έκταση 
[] δηµόσια - κτήματα. 
χορτονοµή (η) (επἰσ.) η πράσινη βλάστηση ἠ/και τα χόρτα που χρη- 
σιμοποιούνται ὡς τροφἠ για τα οικὀσιτα ζώα. 
Ίετυμ. μτγν. « χόρτος Ἔ νοµή « νέμω]. Χορτόπιτα (η) (δύσχρ. χορτοπιτὼν) πίτα 
που αποτελείται απὀ στρώματα ζύμης ἡ φύλλου πάνω και κάτω και ἐχει στο μέσον 
γέμιση απὀ άγρια ἡ καλλιεργημένα χόρτα: νόστιμη / σπιτική / πετυχημένη 


1960 


χούλιγκαν 


Χόρτος (ο) φυτό που χρησιμεύει ὡς τροφἠ για τα ζώα. 

[ΕΙ ΥΜ. αρχ. « "βποτ-ἴο- (µε παραγ. επἰθημα -τος. πβ. κ. φόρ-τος). ετε- ροιῶμ. βαθµ. 
τού Τ.Ε. "σπετ- «κρατώ, περιβάλλω», πβ. λατ. Ποτίας «κήπος» (2 ισπ. ππςτῖο), αρχ. 
ιρλ. οτί «φράχτης», ρωσ. 6οτοά «πόλη», γοτθ. ρατάς «αυλή», αγγλ. γατά «σπίτι» 
κ.ά. Σύμφωνα µε αμφισβητούμενες απὀψεις, στην ἰδια ετυμολογική οικογένεια 
ανάγεται το φρυγ. τύπων. Γόρδιον και το «πελασγικὀ» τόπων. Γόρτυς. Ίο ουσ. χόρτος 
δήλωνε αρχικὠς τον περιφραγμένο χοῖρο, ο οποἰος διατίθεται για βο- σκἠ. σύντομα 
ὀμῶς ηλ. δήλωσε και την ἰδια την τροφή τῶν ζώων, το χορτάρι]. 

Χορτοσαλάτα (η) (δύσχρ. χόρτα, 
Χορτόσουπα (η) ἰδύσχρ. χορτοσουπών] σούπα µε κύριο συστατικὀ της 
χορταρικᾶ: νόστιμη / ζεστή -. Χορτοτάπητας (ο) [χορτοταπήτων]) ο 
χλοοτάπητας (βλ.λ.). χορτοφαγία (η) [18971 (χωρ. πληθ.] το να τροίει κανεὶς 
κυρ. λαχανικά και γενικὀτ. φυτικἀ προϊόντα, αποφεύγοντας συστηµατικἁ το 


χορτοσαλατών] σαλάτα απὀ 


κρέας και σε ορισμένες περιπτώσεις και τα παρἀγωγά του εξαιτίας θρη- 
σκευτικὠν λόγων (σε ανατολικὲς θρησκείες), ζωοφιλίας ἡ υγιεινἠς διατροφἠς. -- 
χορτοφαγικός, -ἠ, -ὁ |1891|. χορτοφάγος, -ος, ο Ί 
ο οργανισμὸς εἶναι ἐτσι προσαρμοσμένος, ώστε να τρέφεται αποκλειστικἁ µε 
χόρτα ἠ/και φρούτα: - ζώα ΣΥΝ. «ουτοφάγος ΑΜ. σαρκοφάγος 2. αυτὸς που ἐχει 


- αυτός τού οποίου 


επιλέξει να µην τρέφεται µε κρέας και σε ορισμένες περιπτώσεις οὐτε µε τα 
παρἀγωγἀ του (για θρησκευτικούς λόγους, απὀ ζωοφιλία ἡ για λόγυυς υγιεινής): 
(κ. ως ουσ.) εστιατόριο για χορτοφάγους. [Ι-ΤΥΜ. µεσν. « χόρτος 1 -φάγος, απὀ το ϐ. τού 
αρχ. αορ. β' ε-φαγ-ον (βλ. λ. φαγητό)]. 

Χορωδία (η) {χορωδιών] σύνολο ατόμων που τραγουδούν μαζὶ μουσικὲς 
συνθέσεις: η φημισμένη - 5ίαμίσΚιρεἰἰο τής Δρέσδης | | παιδική 1 εκκ2’ησισ.στική -- }[ µέλος / 
διευθυντής χορωδίας συν, κὀρο. -- χορωδιακός, -ἠ, -ὀ. χορωδιακά επἱρρ. 
[ετυμ. « αρχ. χορφδία «Χορός 1 -ωδία « ωδή]. χορωδός 

(υ/η) το μέλος χορωδίας (βλ.λ.). 

[κτύμ. « χορός Ἔ -ωδός «ωδή. πβ. κ. ψαλτ-ωδός!. χότζας (ο) (-ες κ. -άδες] 1. 
μουσουλμάνος ιεροδιδάσκαλος: φωνάζω σαν τοί' - (φωνάζω δυνατά, ὁπῶς ο χότζας 
στο τζαμὶ) 2. Χότζας (0) ο πρωταγωνιστἠς διασκεδαστικὠν ηθικοπλαστικὠν 
ιστοριών τής Ανατολἠς. 

[ΚΙΥΜ. «τουρκ. ποςὰ «περσ. ΚΠννα]α]. 

Χχουβαρντάδικος, -η. -ο -ϕ χουβαρντάς 

χουβαρνταλίκι κ. κουβαρνταλίκι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.) το να φε- 
ρεται κανεὶς µε γενναιοδωρἰα, να ξοδεύει µε άνεση για τους φίλους του ΣΥΝ. 
γαλαντυμία ΑΝΤ. τσιγγουνιά, μιζἑρια. 

ΓΙ  ητυμ. « τουρκ. Πονατάα] « Πονατάα «χουβαρντάς»]. χουβαρντάς κ. 
κουβαρντάς (ο) [χουβαρντάδες], χουβαρντού κ. κουβαρντού (η) 
ἰ(χυυβαρντούδες) (λαϊκ.) πρόσωπο που ξοδεύει µε άνεση για τοὺς άλλους, που δεν 
τσιγγουνεύεται: άνθρωπος - και γλλντζές ήταν αγαπητός σε όλους ΣΥΝ. ανοιχτοχἑρης, 
γενναιόδωρος, γαλαντόμος αντ. σφιχτοχέρης, τσιγγούνης, μίζερος. - 
χουβαρντάδι- κος, -η. -ο κ. κουβαρντάδικος. χουβαρντάδικα 
κ. κουβαρντάδικα επἱρρ.. χουβαρντοσύνη κ. κουβαρντοσύνη 
(η). 

[ΕΤΥΜ. «τουρκ. πονατάα]. χουγιάζω Ρ. αµετβ. [χούγιαξα] (διαλεκτ.) φωνάζω 
δυνατά απὀ απὀσταση. -- χούγιασμα κ. χουψιαχτό (το). 

[Ε.ΤΥΜ. « σλαβ. Ππια](α81). µε προσαρμογἠ κατά τα ρ. σε -άζωι. χουζουρεύω ρ. 
αμετβ. [χουζούρε-ψα, -μένος] μένω ςαπλοψἑνος στο κρεβάτι, αφοὐ ξυπνήσω, 
χωρὶς να κἀνο) τίποτα και απολαμβάνοντας αυτή την κατάσταση: τα κυριακάτικα 
πρωινά -- μέχρι αργά στο κρεβάτι ΣΥΝ. τεμπελιάζω, αράζω, ραχατεύο). χουζούρεμα 
κ. Χουζού- ρι (το). 
χουζούρης (ο) ἰχουζούρηδες) 
χουζουρεὐει. 

[πτυομ. « τουρκ. ΠπαΖυτ]. χούι (το) (χωρ. γεν. | χούγια] (λαϊκ.) 1. έμφυτη 


(λαῖκ) πρὀσωπο που του αρέσει να 


ιδιότητα ἡ βαθιά ριζωμένη συνήθεια, κυρ. αρνητικἠ: καθένας µε τα - του | | εἶναι το 
- τον αυτᾶ δεν μπορείς να του το κόψεις ΣΥΝ. ιδιοτρυπία: φρ. (παροιμ.) πρώτα /ίγα/ν’ η 
ψυχή κι ύστερα το Χούι εἶναι αδύνατον να απαλλαγεὶ κανεὶς απὀ τις κακὲς 
συνἠθειὲς του 2. (συνεκδ.) ο συγκεκριμένος τρόπος µε τον οποίο πρέπει να 
χειρίζεται κανεὶς μηχάνημα ἡ συσκευή: µη ζορίζεις το μηχάνημα: έχει κι αυτό τα - του 3. 
(μτφ.) κάθε ιδιαιτερότητα ὡς προς τη χρήση, τη λειτουργία κ.λπ. 

ΙΕΤΥΜ. «τουρκ. πιγ|. Χούλα-χουπ κ. χουλαχούτ (το) [ἀκλ.) 1. 
μεταλλικὀ ἡ πλαστικὀ στεφάνι το οποίο γυρνἁ κάποιους γύρω απὀ τη μέση και 
τους γοφούς του καθώς τους κινεὶ κυκλικὰ 2. (συνεκδ.) παλαιότερος 
αμερικανικὸς χορὸς στον οποίο χρησιμοποιούσαν τα παραπάνω στεφάνια. 
[ἘΤΥΜ. « αμερ. πα]α-ποορ « Πππ]α (χαβανέζικη λ. που δηλώνει χορὀ των ιθαγενών) 
{ αγγλ. π00Ρ «(μεταλλικὀ) στεφάνι»|. Χουλιάρι (το) ([χουλιαρ-ιού [ -ιών] 
(διαλεκτ.) τυ κουτάλι (βλ.λ.). -- (μεγεθ.) Χουλιάρα (η). 

[6.Εγπι. « χουχλιάρι / χοχλιάρι (µε ανοµμοιωτ. αποβολἠ τού -χ-) « μτγν. κοχλιάριον (µε 
αφομοίωση), υποκ. τού αρχ. κοχλίας]. χουλιαριά (η) (διαλεκτ.) η κουταλιά 
(βλ.λ.). 

χούλιγκαν (ο) {ἀκλ.) 1. ο φανατικὀς οπαδὀς αθλητικοὐ σωματείου, που συχνά 
μετέχει μαζὶ µε ἄλλους σε ἐκτροπα πριν, μετά και κατά τη διάρκεια τῶν αγώνων εις 
βάρος τἠς αντίπαλης ομάδας, των οπαδών της ἠ/και σε καταστροφή δημόσιας ἡ 
ιδιωτικἠς περιουσίας: οι - έκαψαν το γήπεδο / τον σταθµό τού τρένου | | συμπλοκές 
αστυνομικών και νεαρών - 2. (γενικὀτ.) ἀτομυ. συνἠθ. νεαρἠς ηλικίας, µε αντικοινωνικἠ 
συμπεριφορά ΣΥΝ. ταραςἰας. ταραχοποιὀς. Κπίσης (σπανιὀτ.) 


χουλιγκανισμός 


χουλιγκάνος. -. χουλιγκανικός, -ἡ, -ὁ κ. χουλιγκάνικος, -η, -ο, 
Χου- λιγκάνικα επὶρρ. 

[ΗΤΥΜ. «αγγλ. ποο]ἰσαη, απὀ το ὀν. τοὺ Ιρλανδοὐ εγκληματία Ραϊτίεκ Ηοο[ραπ, 
που έδρασε στο Λονδίνο το 38981. χΧουλιγκανισμός (ο) 1. η πρόκληση ἡ 
συµµετοχή σε επεισόδια μεταξύ οπαδών αντίπαλων ομάδων (ποδοσφαἰρου, 
μπάσκετ και γενικότερα αθλητικών σωματείων), καθὼς και οι καταστροφὲς που 
προκα- λούνται απὀ αυτά τα επεισόδια 2. (γενικὀτ.) η φασιστικἠ και ισοπε- δωτικἠ 
συμπεριφορά απέναντι στους ἄλλους: ο - στην πολιτική ζωή τής χώρας. 

[ετυμ. Μεταφορά τού αγγλ. ποο]ϊσαπίθπι (βλ. κ. χούλιγκαν) |. χούμος (ο) το χώμα 
που δημιουργεἰται απὀ φυτά ἡ φλούδες φρούτου ἠ/και υπολείμματα τροφών που 
αποσυντίθενται και εἶναι ιδανικό για λίπασμα. -χουμικός,.ἠ.-ὀ. 

Τ-ΤΥΜ. «λατ. πΠαπιπ5 «γη. ἐδαφος»]. χουνέρι (το) (χουνερ-ιοὐ | -ιών) (λαϊκ.) το 
πάθημα που συμβαίνει ξαφνικἀ: παθαίνω µεγάλο - ΣΥΝ. κάζο. 

[ΕΤΥ.Μ. « τουρκ. παπετ «δεξιοτεχνία» |. χούντα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) 1. (α) 
ομάδα πολιτικὠν που καταλαμβάνει την κυβερνητικἡ εξουσία (για χο)ρες τὴς 
Δατινικής Αμερικής) (β) (γενικὀτ. ομάδα πολιτικών και στρατιωτικὠν που 
καταλαμβάνουν την εξουσία µε πραξικόπημα (βλ.λ.) και επιβάλλουν µε τη δύναμη 
τῶν ὁπλῶν δικτατορικὀ καθεστώς: η - 
συνταγματαρχών στην Β/.λάδα (γ) (μτφ.) χαρακτηρισμὀς πολιτικἠς εξουσίας που ενεργεἰ 


των στρατηγών στην Αργεντινή || η - των 


αυταρχικἀ και δεν λαμβάνει υπόψη τη λαϊκή βούληση 2. Χούντα (η) η 
δικτατορἰα που επιβλήθηκε στην Ηλλάδα απὀ το 1967 ὡς το 1974: θύμα! οπαδός! 
εξόριστος τής | ΠΤΥΜ. «ισπ. ]ππῖα, ουσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ]απῖο «ενωμένος, συν- 
δεδεμένος» «λατ. Ιαπείας, μτχ. τ. τού ρ. Ί1ηροτε «ενώνω, συνδέω»], χουντικός, 
τὴ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη χούντα (βλ.λ.): - νόμος! διώξεις / οργάνωση 
2.χουντικός (ο),χουντικ-ή / -ιά (η) ο οπαδὀς ἡ το μέλος τἠς χούντας (βλ.λ.) 
3.Χουντικοί (οι) οι στρατιωτικοί και οι πολιτικοί που οργάνωσαν την ανατροπἠ τἠς 
νόμιμης κυβέρνησης στην Ελλάδα το 1967, καθὼς και ὁσοι συμμετείχαν στις 
μετἐπειτα κυβερνήσεις τους. -χουντικά επἰρρ. χουντοβασιλικος, τῇ, -ὁ 
αυτός που σχετίζεται µε τους χουντικοὺς οπαδοὺς τὴς μοναρχίας και τις 
δραστηριότητές τοὺς: - εφημερίδα συν. βασιλοχουντικὀς. χουρμαδιό (η). φυτὸ 
(ὁπῶς ο φοίνικας) µε γερὀ κορμὀ, φύλλωμα απὀ µακρόστενα, σκληρά φύλλα και 
γευστικοὺς καστανοὺς καρποὺς, τοὺς χουρμάδες. 
χουρµάς (ο) Ιχουρμάδες) ο καρπός τής χουρμαδιάς, μικρὸς, καφἑ χρώματος, µε 
μεγάλο κουκούτσι, πολὺ γευστικὀς, τον οποίο συχνά αποξηραΐνουν, για να 
συντηρηθεἰ. 
[Ε.ΤΥΜ. µεσν. «τουρκ. πατπια]. Χοὺς (ο) (χου κ. χοός, χουν] (αρχαιοπρ.) Ί. το 
χώμα (βλ.λ.) 2. ΗΚΚΛΙΣ. το υλικό το οποίο ο Θεὸς χρησιμοποίησε, για να 
δημιουργήσει τον ἄνθρωπο ΣΥΝ. πηλὀς, λάσπη. 
[ηϊὐμ. « αρχ. χούς « "χόη-οςῖμε σίγηση τού ενδοφωνηεντικοὐ -Ε- και συναἰρεση), 
ετεροιώμ. βαθµ. τού χέω (βλ.λ.) |. χούφτα κ. φούχτα (η) {δύσχρ. χουφτών) Ί. 
το εσωτερικό τὴς παλάμης. ὀπῶς σχηματίζεται, ὁταν κάποιος λυγίσει ελαφρά τα 
δἀχτυλά του προς τα μέσα: ἁπλωσε τη του ζητιανεύοντας 2. (συνεκδ.) η ποσότητα που 
χωρά στο εσωτερικό τοὺ χεριού, την παλάμη: µια - καλαμπόκι συν. χεριά: φρ. µε τις 
Χούφτες χωρὶς φειδώ, µε αφθονἰα: Βάζει τη ζάχαρη ! το λάδι - συν. µε το τσουβάλι 3. 
(συνεκδ.) πολὺ µικρή ποσότητα ἡ αριθμός: «/Ία µια χούφτα δολάρια» (για πολὺ λίγα 
χρήματα: τίτλος ταινίας) |] μι α - στρατιώτες αντιστέκονταν ακόµα 4. το μέρος απὀ το 
οποίο πιάνει κάποιος ἐνα αντικείµενο: πιάνω το σπαθί απτη - 
Κπίσης (λαϊκ.) Χουφτιά κ. φουχτιά (σημ. 

Ὃ-- ωποκ) Χουφτίτσα (η). 
[γ.τυμ. « µεσν. φούχτα, πιθ. υποχώρητ. « “φουχτίζω « αρχ. πυκτίζω / - εύω «πυγμαχώὠ» « 


ΣΥΝ. λαβή. πιάσιμο. 


πύκτης «πυγμάχος», βλ. λ. πυξι. χούφταλο (το) (λαϊκ.-μειωτ.) πολύ γέρος 
ἀνθρῶώπος µε κακἠ υγεία και κράση: τέτοιο -- και θέλει παντρειές! 

[:ητυμ. « χούφτα / φούχτα τ παραγ. επἰθηµα -αλο. πβ. κ. θρύψ-αλο. Κατ' ἄλλη άποψη, η 
λ. ανάγεται σε τ. κούφταλο (µε αφομοίωση τού κ- προς το διαρκὲς -ϕ-) « αρχ. κύπτω 
«σκὐβο)» Ἐ παραγ. επἰθημα -αλοὶ. χουφτιάζω κ. (σπανιὀτ.) φουχτιάζω ρ. 
μετβ. (χούφτιασ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) πιάνω (κάτι) δυνατά µε τη χούφτα: 
χούφτιασε το ξύλο. για να κρατηθεί συν. αδράχνω, αρπάζω. -- χούφτιασμα (το), 
χουφτώνω κ. φουχτώνω ϱρ. μετβ. [χούφτω-σα. -θηκα] (λαϊκ.) 1. 
χουφτιάζω (βλ.λ.) 2. αποσπὠ (συνἠθ. οικονοµμικὀ) ὀφελος µε βίαιο ἡ παράνομο 
τρὀπο: μόλις χούφτωσε το παραδάκι. την κοπάνησε σον. αρπάζω, βουτάω : 3. πιάνω μέλος 
τοὐ σώματος ἆλλου ατόμου (συνἠθ. γυναίκας) µε ερωτικὀ σκοπὀ: της χούφτωσε το 
στήθος συν. βάζω χέρι. - Χούφτωμα (το, Χουχουλιάζω ϱρ. μετβ. 
(χουχούλιασ-α. -τηκα, -μἐνος) (λαϊκ.) ζεσταἰνῶ µε την ανάσα µου: - τα χέρια μον. 
Επίσης Χουχουλίζω. -. χου- χούλιασμα κ. χουχούλισµμα (το). 
Ἱπτυμ. Όνοματοπ. λ. (µε εκφραστ. αναδιπλασιασμὀ), απὀ τον ἠχο τἠς εκπνοἠς |. 
Χοχλάζω ρ. «κοχλάζω ΧοΧλακιάζω ρ. » κοχλάζω Χοχλάκιασμα (το) 
» κοχλάζω ΧοΧλοκίζω ρ.  κοχλάζω ΧοχΧλάκισμµα (το) » κοχλάζω 
ΧΟΧλίδι (πο) ([χοχλιδ-ιοὺ | 
μικροσκοπικό / λαμπερό - : 2. μικρὸ βότσαλο: Βρεγμένο / ζωγραφισμένο - (πβ. κ. λ. κοχλάδι). 


-- Οποκ) ΧΟΧΛλΙδάΚΙ (το). 


-ῶν} (λαϊκ.) μικρὸ θαλασσινό ὀστρακο: 


1961 


χρέος 


[ΕΤΥΜ. « μτγν. κοχλίδιον (με προληπτ. αφομοίωση), υποκ. τοὺ αρχ. κό- χλος(βλ. κ. 
κοχλίας)]. ΚΟΧΛΙΟΣ (ο) (διαλεκτ.-κυρ. στον πληθ.) τα σαλιγκάρια, κυρ. αυτά ποῦ 
χρησιμοποιούνται για φαγητὀ: χοχλιοί στον ατµό / κοκκινιστοί. [ΕΤΥΜ. Βλ. λ. κοχλιόξ!. 
χόχλος (ο) (λαϊκ.) το βράσιμο, ο κοχλασμὀς. 
[ετυμ. « χοχλάζω (υποχῶώρητ.)). χρά ΗΙ (το) {χραμ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) χοντρὀ 
στρωσίδι που ὑφαίνεται στον αργαλειὀ ἡ σκέπασµα για το κρεβάτι. 
[ΠΤΥΜ. « τουρκ. ἰΠταπι «λευκός μανδύας, τον οποίο φορούν οι μουσουλμάνοι 
προσκυνητὲς στη Μέκκα»]: χρεία (η) {χρειών] 1. η ανάγκη που δημιουργείται 
απὀ τις καταστάσεις: αν υπάρξει - να πολεμἠσουμε, θα το κάνουμε [] οι - τής καθη- 
μερινότητας: ΦΡ. τι χρείαν έχομεν μαρτύρων; βλ. λ. τι 2. η στἐρηση: η 

μάς έχει τσακίσει ΣΥΝ. φτώχια, ἐνδεια, στέρηση. « ΣΧΟΛΙΟ λ. -ία. [Ε.ἔγπι. (χρχ. « 
χρη-ἴα (µε βράχυνση τοὺ -η- προ ηµιφοινου), τ. που απαντά στον Ησύχιο, « ρ. χρή 1 - 
ία. πρ. κ. πεν-ία. Το αρχ. απρὀσ. ρ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη, υπάρχει υποχρέωση» 
εἶναι αβεβ. ετύμου και σχηματισμού. Δεν εἶναι σαφὲς αν το ρ. χρή αποτελούσε 
αρχικώς ουδ. ἡ θηλ. ὀνομα, καθώς ὡς ουδ. εἶναι ασυνήθιστο στην Ελληνική, ενώ ὡς 
θηλ. δεν θα μπορούσε να παραβληθεἰ προς τα πλήν, δήν. µεσόδµη (που εμφανίζουν ϐ. 
σε -ᾱ- και ὀχι σε -«ἴ). Ασχέτῶς προς το αρχικὀ γἐνος τἠς λ., ο συνδυασμὀς τού 
χρή”μ) το ρ. εἰμί οδήγησε στην τελικἠ ρηµατοποίηση τἠς λ.: απρφ. χρή είναι » χρί)ναι. 
παρατ. χρή ην» χρήν κ.τὀ. Απὀ τις προταθείσες ετυμολογίες η λιγότερο 
αμφισβητούμενη εἶναι η αναγωγἠ στο Π.Ε. "σπετ- «χαἰρομαι» (βλ. λ. καίρω). Ομὀρρ. 
χρώμαι (-άο-), χρέ-ος. χρή-μα. χρησ-τός. χρησ-μός, χρήσ-της, χρή-σις (-η), ρρει-άζομαι, ἁ-χρεῖος 
κ.ἀ.]. χρείαζομαι ρ. µετβ. κ. αμετβ. αποθ. Ιχρειάσ-τηκα (λὀγ. -θηκα)) 4 (μετβ.) 
1. ἐχῶ ανάγκη (κάτι), μου λείπει (κάτι): σε - µη φύγεις! | | -- αγάπη / χρήματα! Βοήθεια / 
νέα ρούχα Ι πολλή ώρα για να τελειώσω τη δουλειά | | τα ρούχα Χρειάζονται καθάρισµα 2. (απρὀσ. 
Χρειάζεται) εἶναι αναγκαἰο να: - να υπογράψεις | | αν χρειαστεί, τηλεφώνησέ µου | | - 
θάρρος για να τον αντιµετωπίσεις | | ένα κονιάκ είναι ό.τι - για το κρύο! | | «Ον - να µπω σε 
22επτοµέρειες ΣΥΝ. πρέπει, οφείλει κάποιος: φρ. Τσ χρειάστηκα αισθάνθηκα έντονο 
φόβο: μόλις άκουσα Βήματα πίσω µου. -/ ΣΥΝ. τρομάζω, (οικ.) τα παίζω 4 3. (αμετβ.) εἶμαι 
αναγκαἰος: άφησε κάποια ρούχα πίσω’ δεν χρειάζονται όλα. ΣΧΟΛΙΟ λ. αποθετικός. 


[ΠΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χρεία (βλ.λ.)(. χρειαζούμενος, -η. -ο (καθημ.) 1. αυτὀὸς 


που χρησιμεύει σε κάτι, που τον χρειαζόμαστε: - υλικά / έγγραφα ΣΥΝ. αναγκαίος, 
χρήσιμος, (λὀγ.) χρειώδης 2. χρειαζούμενα (τα) ο απαραίτητος εξοπλισμὸς: τα - γιο 
το σπίτι τούς στοίχισαν πολύ | | να πάρεις μαζί σου μόνον τα - ΣΥΝ. χρειώδη, αναγκαία, 
απαραίτητα. 


ΙΗΙΥΜ. « χρειάζομαι Ἐ -ούμενος, τῶν μτχ. ρ. σε -ώ (κατἁ τα αρχ. συνηρημένα), πβ. κ. 
χαρ-ούμενος, μελλ-ούμενος!. χρειώδης, -ης, -ες [χρειο')δ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν]} 1. 
(λόγ.) αυτὸς που χρησιμεύει σε κάτι: οι - εξηγήσεις ΣΥΝ. αναγκαἰος, χρήσιμος, χρεια- 
ζούμενος 2. χρειώδη (τα) αυτά που εἶναι απαραίτητα: να αγοράσετε μόνον τα ”-' τίποτα 
περιττό ΣΥΝ. (καθημ.) χρειαζούμενα. -π ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

1ΗΙΥΜ. μτγν. « αρχ. χρεία ἲ παραγ. επἰθημα -ώδης (βλ.λ.)]. χρεμετίζω ρ. αµετβ. 
{χρεμέτισα] (για ἀλογα) βγάζω ἐντονο ἠχο απὀ τη μύτη και το στόμα: ΓΟ άλογο 
χρεμέτιζε αγριεµένο ΣΥΝ. χλιμιντρίζω. -- χρεμέτισμα (το) ιμτγν ] κ. 
Χρεμετισμός (ο) Ιαρχ.]. 

]ἸΗΙΥΜ. αρχ.. εκφραστ. τ. (σε -ετ-ίζω), ὁπῶς φαἱνεται και απὀ τα παράλλ. χρεµίζω, 
χρεμέθω (κατὰ το σχήμα φλέγω - φλεγέθω και γέμω - γεμίζω). Ἡ ποικιλἰα τῶν τ. δείχνει 
ότι ὡς αρχικός τ. πρέπει να υποδειχθεὶ ἑνα ρ. ᾿χρέμο) « Ι.Ε. "σπτεπι- «θορυβώ, 
βροντο), μουγκρίζω», πβ. λετ. βτεπιἰα «θορυβώ, εξοργἰζομαι», ρωσ. βτσπι]]α 
«βροντώ, κροταλἰζω». αρχ. γερμ. βτεπιπιὀη «θυμώνω» κ.ἀ.]. χρέο- -ᾱα χρεω- 
ΧΡΕΟΥΡΩΦΟ (το) -» χρεώγραφο 
ΧΡΕΟΚΟΤΓΙΩ (η) - χρεωκοπία 
χρεοκοπώ ρ. χρεωκοπώ 
χρεολυσία (η) χρεωλυσία 
χρεολύσιο (το) -» χρεωλύσιο 
χρεολυτικός, -ἠ. -ὁ -Ἔ χρεωλυτικὀς 
χρεόλυτρο (το) » χρεώλυτρο 
χρεοπιστώνω ρ. »πιστοχρεώνω 
χρεοπίστωση (η) 4 πιστοχρεώνω 
χρέος (το) [χρέ-ους | -η. -ὠν) Ί. 


περιουσιακοὐ στοιχείου απὀ ἀτομο ἡ εταιρεία προς ἆλλο ἄἀτομο ἡ εταιρεία: έχουν 


κάθε οφειλἠ χρηματικοὐ ποσού ἡ ἀἆλλου 


μαζευτεί πολλά -- και πρέπει να εξοφ/”"ηθούν | | δημιουργώ / εξοφλώ / παραγράφω / παρακρατώ - 
[Π δημόσιο - (οι οφειλὲς τοὺ Δημοσίου προς τρίτους, οι οποίες προέρχονται απὀ τη 
σύὐνα” ψη δανείων για την αντιμετώπιση εκτάκτων αναγκών) ]] εξωτερικό / 
ληξιπρόθεσµο / μακροπρόθεσμο ! εκκρεμές - | | έχω χρέη (χρωστώ πολλά) ][ συνελήφθη για 
χρέη προς το Δημόσιο | | διαγράφω τα - κάποιου- ΦΡ. (α) χρέος τιμής η ηθικἠ υποχρέωση: 
(γενικὀτ.) κάθε υποχρἑώση ἡ οφειλἠ που πρέπει να ξεπληρώσει ο εὐυεργετηθεὶς (β) 
(παροιμ.) όποιος αγαπά το χρέος, έχει φίλο τοι / σύντροφο το ψέμα αυτὀς που 
συνηθίζει να χρεώνεται, επειδἠ το πιθανότερο εἶναι να µη μπορεὶ να πληρώσει, λέει 
πολλά ψέματα (γ) µε πνίγουν τα χρέη χρωστάω πάρα πολλά χρήματα και δεν 
μπορώ να τα αποπληρώσω (δ) βάζω χρέος δανεἰζομαι ἡ αγοράζω µε δόσεις (ε) 
αφήνω πίσω µου χρέη τα χρέη μου μεταβιβάζονται σε ἄλλους (π.χ. στους 
κληρονόμους µου, ὁταν πεθάνω): η προηγούµενη διοίκηση άφησε πίσω της μεγάλα χρέη, τα 
οποἰα καλείται τώρα να εξοφλήσει η νέα διοίκηση | | ο κατέ- 


χρεοστάσιο 


ρας πεθαίνυντας άφησε πίσω τυυ χρέη : 2. αυτὀ που οφείλει κάποιος να πράξει απὀ 
ηθικἠς πλευράς: θεωρώ - µυυ να σου µι/.ήσω | | έχω - να σε ειδοποιήσω | | κάνω το - µου 
απέναντι στους γονείς, στην πατρίδα και στον θεό Ἰ[ η φωνή τού - συν. καθήκον, υποχρέωση: 
ΦΡ. (ευφημ.) εκπληρώνω / εξοφλώ το κοινόν χρέος πεθαϊνω: εκπλήρωσε το κυινόν 
χρέος 3. Χρέη (τα) τα καθήκοντα, οι υποχρεώσεις: εκτελιώ διευθυντή || όταν 
απουσιάζει ο αντισυνταγµατάρχης, ο ταγματάρχης αναλαμθάνει - διοικητού. ιχολιο λ. πεθαίνω. 
[ετὺμ. « αρχ. χρέος / χρεῖος « "χρήος (µε βράχυνση τού -η- προ φωνήεντος, πβ. κ. ἠώς » 
ἑώς) « ρ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη» (βλ. λ. χρεία)  -ος. πβ. κ. είδος. Π λ. σήμαινε 
αρχικώς «ό,τι χρησιμοποιείται για ορισμένο σκοπὀ, οτιδήποτε εἶναι αναγκαίο». 
ενώ μέσω τοὺ δικαστικοὺ λεξιλογίου και τῶν συνθέτων σε -χρέος / -χρεως οδηγήθηκε 
στη σημ. «οφειλἠ». Η φρ. χρέος τιµής αποδίδει την αγγλ. ἀερί οί ποποιτ]. 
χρεοστάσιο (το) -» χρεοστάσιο 
χρεοφειλέτης (ο) 4 χρεοφειλέτης 
χρεω" κ. Χρεώ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνει ὁτι κάτι 
σχετίζεται µε χρέος: χρεω-κυπία. χρεώ-γραφυ. 
[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Πλληνικής. που προέρχεται απὀ το ουσ. χρέος μἐσῶ 
τοὺ ομηρικοὐ τ. χρέως (« "χρήος, µε αντιµεταχώρηση). Η γρ. µε -ω- εἶναι αρχαιὀτ. 
και καλύτερα παραδεδοµένη απὀ τη γρ. µε -ο- (χρεο-), η τελευταία δεν θα μπορούσε 
ὡστόσο να θεωρηθεἰ εσφαλμένη]. 
χρεώβαρο (το) ο τόκος που προστίθεται στο χρέος (βλ.λ.). το οποίο προέρχεται 
απὀ δανεισμὀ. χρεώγραφο κ. χρεόγραφο (το) [1835] {χρεωγράφ-ου | - 
ὦν} ΝΟΜ.- ΟΙΚΟΝ. ἐγγραφο το οποἰο εμπεριέχει υπόσχεση τού εκδότη να εκπλη- 
ρώσει παροχἠ στον κομιστἠ τού εγγράφου, χρεωκοπία κ. χρεοκοπίο (η) 
[μτγν.! {[χρεοκοπιών] 1. η αδυναμία πληρωμἠς τῶν χρεών (ατόμου ἡ εταιρείας), 
επειδἠ οι οφειλὲς προς τους πιστωτὲς υπερβαίνουν τα οικονομικά διαθέσιµα ΣΥΝ. 
πτώχευση 

(μτφ.) η αποτυχία στην επἰτευξη ενὸς στὀχου: η εκπαιδευτική πολιτική οδηγείται σε - 
[1 π - των πο/.ιτικών συστημάτων || η µιας θεωρίας. -- χρεωκόπος κ. 
χρεοκόπος (ο) Ιμτγν]. Χρεωκοπώ κ. Χρεοκοπώ ϱρ. αμετβ. 
ἱχρεοκοπείς... ] χρεωκόπη-σα, -μένος) 1. δεν εἶμαι σε θέση να πληρώσω τα χρέη µου: 
η εταιρεία του χρεωκόπησε ΣΥΝ. φαλιρἰζω, πτωχεύω 2. παύω να ἐχω πια το κύρος, το 
γόητρο, την αξιοπιστἰα που εἶχα: χρεωκόπησε από τη στιγµή που έμπλεξε μαζί τους | | ὡς 
πολιτικός έχει πια χρεωκοπήσει ΣΥΝ. ξοφλάω, υποβαθμἰζομαι 3. (γενικὀτ.) δεν μπορώ να 
αποδώσω καρποὺς, δεν φἐρνῶ τα προσδοκώμενα αποτελέσµατα: η πολιτική τής 
κυθέρνησης έχει χρεωκοπήσει | | χρεωκυπημένες επιλογές στην εκπαίδευση ςὉ.Ν. αποτυγχάνω 
λντ. επιτυγχάνω. -:χΡρεωκοτγικός, -ἠ.-ό[ 1866] κ. Χρεο- κοπίκός. 
1Ε.ΤΥΜ. « μτγν. χρεωκοπώ (-έω) «χρεω- - -κοπώ « κόπτω, πβ. κ. κλευ- ρο-κοπώι. 
χρεωλυσία κ. χρεολυσία (η) Ιμτγν.Ι {χρεολυσιών) η εξόφληση χρέους µε 
ισόποσες δόσεις, που καταβάλλονται σε τακτά χρονικά διαστήματα. 
χρεωλύσιο κ. χρεολύσιο (πο) {χρεωλυσί-ου | -ὠν) καθεμία απὀ τις 
ισόποσες δόσεις, οι οποίες καταβάλλονται σε τακτά χρονικά διαστήματα και µε τις 
οποίες επιτυγχάνεται η απόσβεση τού αρχικού χρέους. -- χρεωλυτικός, -ἠ. -ὀ 
[ 1833] κ. Χρεολυτικός, χρεωλυτικώς κ. Χρεολυτικώς επἰρρ. 
[1833]. 
[εἰὐμ. « χρεω- Ἔ -Λυσιο « -λύτης « λύωλι. χρεώλυτρο κ. χρεόλυτρο (το) 
{χρεωλύτρ-ου | -ὠν) το χρεώλύὺσιο. χρεώνω ρ. µετβ. [χρέω-σα. -θηκα, -μένος) 
1. (α) βάζω χρέος σε (κάποιον). του γράφο) σε λογαριασμὀ τα ποσά που µου 
οφείλει για αγορές προϊόντων ἡ παροχἡ υπηρεσιών: πόσα µου χρέωσες για τα ρούχα που 
αγόρασα; | | χρέωσε στον λογαριασμό µου και τα έξοδα για δώρα | | η ξενάγηση χρεώνεται 
επιπλέον (β) για περιπτώσεις ὀπου κάποιος δεν πληρώνει αμέσως, αλλά αγοράζει µε 
πίστωση: δεν σε π'/"η- ρώνω τώρα, χρέωσε µε 2. κοστολογώ, καθορἰζω την τιµή για 
προϊόν ἡ υπηρεσία: σ’ αυτό τυ μπαρ χρεώνουν ακριβά τα πυτά [[ πόσυ χρεώνεται η ώρα 
διδασκαλίας; 3. βάζω υποθήκη: χρέωσα ό.τι εἶχα, για να τον σπουδάσω 4. (μτφ.) θεωρώ 
(κάποιον) υπεύθυνο για (κἀτι), του καταλογἰζω ευθύνη ἡ ποινἠ για (κάτι): µην 
προσπαθείς να τα χρεώσεις όλα σε μένα ] | ποιος θα χρεο)θεί τυ κόστυς µιας τέτοιας απόφασης; | | 
ο διαιτητής χρέωσε τυν παίκτη µε κίτρινη κάρτα 5. (µεσοπαθ. χρεώνομαι) αποκτώ 
χρέη. δανεἰζομµαι: χρεώθηκα για να αγυράσω αυτυκί- νητυ. -- χρέωμα (το), χρέωση 
(η) {-ης κ. -ὠσεῶς | -ὠσεις. -ὠσεων] 1. η επιβάρυνση κάποιου µε χρέος: η - µυυ µετυ 
πυσό τυύ 1.000.000 δρχ. | | το πυσό τής αγοράς αυτής να εγγράφει εις / σε - τού τραπεζικυύ 
λυγαριασμού 2. η εγγραφἡ ποσοὺὐ ὠς χρέους στην αριστερή στήλη λογαριασμού: λογι- 
στική - 3. η απὀδοση σε κάποιον τἠς ευθύνης (για κάτι): η - τής αποτυχίας των 
μεταρρυθµίσεο)ν στυν υπυυργό πυυ τις εισηγήθηκε | [ η - τής ήττας στον προπυνη νη τής υμάδας. 
χρεωστάσιο κ. χρεοστάσιο (το) [ 1893] {χρεωστασἰ-ου | -ων] η παύση 
τἠς δίωξης κάποιου για χρέη ἡ τὴς ικανοποιἠσεῶς τὴς απαι- τήσεως πληρωμής τους 
µε ειδικὀ νόµο σε έκτακτες οικονοµικὲς ἡ πολιτικὲς περιστάσεις. 
[ετυμ. « χρεω- 3 -στάσιυ « -στάτης (απὀ το ϐ. τού ρ. (-στα-μαι)]. χρεώστης (ο) 
ἰχρεωστών) αυτὸς που ἐχει χρέος συν. χρεοφειλέτης ΑΝΤ. πιστοτής, δανειστἠς. 
ΠΕΤΥΜ. μτγν. « χρέυς / χρέως (βλ. λ. χρεω-) Ἐ παραγ. επἰθημα -της]. χρεωστικός, 
-ἡ, -ο ἵμεσν.] 1. αυτός που αναφέρεται σε χρέος ἡ σε χρεώστη: - απόδειξη 2. 
Χρεωσιτικό (το) το ἐγγραφο πάνω στο οποἱο ἐχει καταγραφεί το ποσὀ που χρωστά 
κάποιος. 


1962 


χρήμα 


χρεώφειλέτης κ. χρεοφειλέτης (ο) Ιμτγν.]} {χρεοφειλετών) αὐ- τόὀΆ που οφείλει 
χρήματα ΣΥΝ. χρεώστης αντ. πιστοτής. ΧΡ Πζω ρ. μετβ. {μόνο ενεστ. κ. παρατ.: 
μτχ. χρήζων. -ουσα, -ον] (αρ- χαιοπρ. 2γεν.) ἐχο ανάγκη: -- πρυστασίας [| τυ σύστηµα 
διασταύρωσης στυιχείων έχρηζε εκσυγχρυνισμυύ | | οι δηλώσεις τυύ υπουργυύ χρήζυυν 
σχυλιασμού | | θέσεις για άτυµα χρήζυντα Βυηθείας συν. χρειάζομαι. σχολιο λ. -ίζω. 

[ετυμ. « αρχ. χρήζω « απρὀσ. χρή (βλ. λ. χρεία) τ επἰθημα -ίζω. Το ρ. εἶχε αρχικώς τη 
σημ. «επιθυμώ να αποκτἠσο», ενώ αρχαιότατη εἶναι η "ρήση του στη μαντικἠ και 
τη χρησμοδοσἰα |. χρήμα (το) [χρήμ-ατος [-ατα. -ἀτων] 1. οἶκον. οικονομικὀ 
αγαθὀ που εἶναι κοινώς αποδεκτὀ ὡς μέσο µε το οποίο κάποιος μπορεὶ να αγο- 
ράζει και να πουλά ἆλλα αγαθά και υπηρεσίες (να συναλλάσσεται), λειτουργεί δε 
ὡς μέτρο τἠς αξίας τους. ὡς αγοραστικἠ δύναμη (βλ. λ. αγυραστικὀός), ος µἐσο 
πληροψής κ.λπ.: χρειάζεται -- για να κινηθεί η αγυρά |] τυ - δεν αγοράζει την ευτυχία {] 
πρυσφυρά / ζήτηση χρήματος | | το --- ανοίγει πόρτες (διευκολύνει τη ζοἡ) 2. (ειδικὀτ.) 
το επίσημο νόμισμα, τα κέρματα και τα χαρτονομίσματα που εκδίδει ἑνα κράτος: 
µεταλ/Λλκό / κάρτινυ -' ΦΡ. (α) Λογιστικό / τραπεζικό χρήμα το χρήμα που 
αντιστοιχεὶ στις τραπεζικἐς καταθέσεις ὀψεος και διακι- νείται µε επιταγὲς (β) 
ακριβό χρήμα το χρήμα που χορηγείται ος δάνειο δύσκολα και µε υψηλό 
επιτόκιο: η πυλιηκή τυύ ακριβυύ χρήματος απυσκοπεί στη µείωση τυύ δανεισμυύ (γ) φθηνό 
Χρήμα το χρήμα που χορηγείται ος δάνειο εὐκολα και µε χαμηλὀ επιτόκιο, 
συμβάλλοντας στην αὐξηση τοὺ δανεισμού και την αναθέρµανση τἠς οικονοµίας 
(δ) ζεστό / θερμό χρήμο βλ. λ. ζεστὸς (ε) πλαστικό χρήμα οι πιστωτικὲς κάρτες 
(βλ. λ. πιστωτικός), τις οποίες εκδίδουν τράπεζες και ἆλλοι οργανισμοὶ µε σκοπὀ να 
διευκολύνουν τους πελάτες τοῦς στις συναλλαγὲς τους, ώστε να μην κυκλοφορούν 
µε χαρτονομἰσματα (ρευστὀ) πάνω τους (στ) βρόµικο Χρήμα τα κεφάλαια που 
απο- κτοἰνται µε παράνομα ἡ ανήθικα μέσα: τυ -- των εμπόρων τής κυ- καΐνης (ζ) 
ξεπλένω βρόµικο χρήμα χρησιμοποιώ νόμιμους τρόπους, ὡστε να εμφανίζω ὡς 
νόμιμα τα κἐρδη απὀ παράνομη δραστηριότητα: η εταιρεία είναι Βιτρίνα. για να ξεπλένει 
το Βρόμικο χρήμα από τυν παράνομυ τζόγυ (η) ΤΟ χρήμο δεν μυρίζει δεν ἐχει σημασία 
πώς αποκτὰς τα χρήματα (θ) δει δη χρημάτων (δει δή χρημάτων και άνευ τυύτων υὐδέν 
ἐστι γενέσθαι τών δεοντὠν, Δημοσθ. Ολυνθιακός Α20) δεν μπορεὶ να γίνει τίποτα χωρὶς 
τα χρήματα (Ὁ ρίχνω χρήματα (σε κάτι) επενδύω, ξοδεύω χρήματα (για κάτι), 
συνἠθ. µε την προοπτικἠ κέρδους: έχει ρίξει πολλά χρήματα σ᾿ αυτή την επιχείρηση (ια) Τα 
χρήματα δεν πέφτουν από τον ουρανό / δεν βρίσκονται στον δρόμο χρειάζεται 
κόπος για να αποκτήσει κανεὶς χρήματα (ιβ) επίχρήµασι για χρήματα: - εκδιδυµένη 
γυναίκα (Ξ πὀρνη) 3. ο πλούτος που διαθέτει κανεὶς στην παραπάνω µορφή: 
κληρονόμησε χρήματα και ακίνητα από τυν εκλιπόντα | | ξυδεύω πολλά - για διασκέδαση | | (πα- 
ροιμ.) «υ θήχας και το - «δέν κρύβονται» τον. λεφτά, παρἀς, φράγκα: ΦΡ. (α) έχω 
χρήμα µε ουρά ἐχω πάρα πολλά χρήματα, μεγάλο πλούτο (β) εύκολο χρήμα 
πλουτισμὀς χορὶς κὀπο: η αύξηση τυύ τζόγυυ µε τα τυχερά παιχνίδια δείχνει την τάση για τυ - 
(Υ) κολυμπάω ατοχρήµα εἰμαι πάμπλουτος 4. ο πλούτος και κατ’ επἐκτ. οι 
πλούσιοι: τυ - κυβερνά τον κόσµο | | ο κόσµυς τυύ - 5. (ειδικὀτ.) ο μισθὀς, τα εισοδἠ- 
ματα. το κέρδος: πόσα - παίρνεις: | | δεν θγάζεις χρήματα απὀ τέτυια δυυλειά. «χολιο λ. 
φτώχια. 

[ετυμ. « αρχ. χρήμα, αρχικἠ σημ. «πράγμα που χρησιμοποιεὶ ἡ χρειάζεται 
κάποιος», « απρὀσ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη» κ παραγ. επἰθημα -μα, πβ. κ. πράγ- 
μα, πώ-μα. Η λ. χρησιμοποιήθηκε ἠδη απὀ την αρχαιότητα, για να δηλώσει την 
κινητἠ περιουσία, τα υλικά αγαθά που μπορεί κανεὶς να χρησιμοποιεὶ ανἁ πάσα 
στιγµἠ, αντιδιαστελ- λόµενη ἐτσι προς το σηµασιολ. πεδίο τής λ. κτήμα]. 


χρήματα: συνώνυμα. Η λέξ Χρήμα/χρήματα δεν εἶναι σημαντικἠ 
μόνο στη σηµερινή καταναλοτικἠ κοινονἰα. η οποία στηρἰζεται κατά πολὺ στο 
χρήμα (και στο χρηματιστήριυ...). Παράγογο τοὺ αρχ. ρήματος χρή «χρειάζεται, εἶναι 
ανάγκη» και ομὀρριζο τοὐ αρχ. χρώμαι «χρησιμοποιώ», εἰχε στην Αρχαία τρεις 
βασικὲς σημασίες: (α) Λυτά που χρειάζεται ἡ χρησιμοποιεὶ κανεὶς, τα αναγκαἰα. 
τα χρειαζούμενα, τα χρειώδη, ἆρα ὁ,τι ἐχει κανεὶς, τα αγαθά, η περιουσία: χρήματα 
λέγυμεν πάντα όσων ή άξια νυμίσματι μετρεῖται (Αριστοτ. Ηθ. Νικυμάχεια 1119. 26) (β) Τα 
χρήματα, τα λεφτά που χρησιμοποιεὶ κανεὶς στις συναλλαγὲς (αγορἀ, πώληση), 
σηµασἰα ευρύτερης χρήσεως και στην Αρχαία, ὀπου έδωσε φράσεις τοὐ τύπου «η 
ζωὴ τοὺ ανθρώπου εἶναι τα λεφτά τοῦ» (χρήματα ψυχή πέλεται /.../ Βρυτυῖσι) ἡ «τα 
λεφτά κάνουν τον ἀνθρῶπο» (χρήματ᾽ ἀνηρ)ὶ (γ) Τα πράγματα (σημασἱα που δεν 
σώζεται σήμερα, αλλά που έδωσε τη γνο»στή ρήση πάντων χρημάτων μέτρον 
άνΟρωπυς, «ὀλῶν τῶν πραγμάτων μέτρο, κριτήριο εἶναι ο ἄνθρωπος» Πλάτ. 
Κρατύλυς 3856 6). 1! λ. χρήματα ἐδῶσε παράγωγα ὁπῶς χρηματικός, χρηματίζυμαι. 
χρηματιστής - χρηματιστικός - χρηματιστήριυ. και σύνθετα ὁπῶς χρηµαταγυρά, χρηματαποστολή 
κ.ά. Στη Ν. ἑλληνικὴ (καθημερινἠ γλὠσσα) ονομάστηκαν λεφτά (« λεφτά « το 
λεπτόν, ὑποδιαίρεση τἠς δραχμής, δηλ. ονοµασίἰα ελληνικού νομἰσματος). Απὀ την 
Ίαπο Μοποῖα, τη Μνημοσύνη θεά Ἡρα (]άπο), τής οποίας το ιερὀ χρησιμοποιήθηκε 
απὀ τυυς Ρωμαίους ὡς νομισματοκοπεἰο, το λατ. πιοποῖα ἐγινε η λέξη που δήλωσε 
«το νόμισμα, τα χρήματα» σε πολλές ευροιπαϊκές γλὠσσες: ιταλ. πιοποῖα, βενετ. 
πιοποάα (απὀ ὀπου το ελλην. μονέδα), γαλλ. πιοππαῖθ. ισπ. πιοποάα, αγγλ. 
τιοπογ, γερμ. ΜίΐηζΖς. πολ.-ρωσ. πιοποῖα κ.ἀ. Το γαλλ. ατσοπῖ εἶναι απὀ το λατ. 
ατρεπίαπῃ, που ανάγεται σε Ι.Π. ρἰζα "ατρ(η)- «λευκός» (άσπρος). Το αρχ. νομίζω 
(αρχικἠ σημ. «χρησιμοποιώ συνήθως, καθιερώνω») ἐδώσε την αρχαία λ. 


νόμισμα «χρη 


χρηματαγορά 


µατικἠ μονάδα που ἐχει καθιερῶθεί, ἐχει γίνει ευρύτερα δεκτὴ ὡς μέσο 
συναλλαγἠς» (απὀ το ελλην. νόμιμος και το λατ. ππαπιπιι6 «το νόμισμα»). Όπως το 
λεφτά προήλθε απὀ το λεκτόν. ἐτσι και το τουρκ. ρᾶτᾶ «μικρὴς αξίας νόμισμα» 
έδωσε δάνειο στην Κλληνική τηλ. παράς (συνἠθ. σε πληθ. καράδες και υποκορ. 
καραδάκι). Το λατ. Ρρεοαπία «χρήματα» (αρχικἠ σημασία «κτήνη, ζώα» ὡς µέσο 
συναλλαγών) έδωσε τα πεκούνια «χρήματα» σε παλαιότερη προφορική 
χρήση, ενώ το (μεσν.) λατ. (ἀοπατίας) ρτοβθ.5, εἶδος νομίσματος (στοββι6 
«χοντρός, πυκνὸς»), έδωσε μέσω τού βενετ. βτοδ5ο τη λ. γρόσια. τυ εβραϊκό 
μαμωνάς «πλούτη» και η φράση τἠς Κ.Δ. (Ματθ. 6, 24) «οὐ δύνασθε Θεφ δουλευειν 
καί μαμωνά» πέρασε στα Ελληνικά ὡς μεταφορικἠ σημ. τὴς λ. «χρήμα», ενώ το αγγλ. 
ΟΙΙΙΘΠΕΥ (εαττεπῖ «ρέων, ρεύμα, ρευστὀς») ἐδῶσε το ελλην. ρευστό (χρήμα) 
και ρευστότητα «μετρητά χρήματα». χρηματιστήριο 


χρηµαταγορά (η). οικον. 1. 
χρηματιστήριο (βλ.λ.): η κορεία τής τιµής τού µάρκου στις διεθνείς -. Επίσης αγορά 
χρήματος. ᾽ 
[ΗΙΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. πιοπογ-πιατκεή. Χρηµαταπτοστολή (η) 

1. η µεταφορά μεγάλων χρηματικὼν ποσών, συνἠθ. µε ειδικὀ ὀχημα και συνοδία 


η κεφαλαιαγορά (βλ.λ.) 2. (ειδικότ) το 


ειδικού προσωπικού ασφαλείας 
(συνεκδ.) τα ἄτομα και τα µέσα που μεταφέρουν τα χρήματα: ληστές χτύπησαν τη 
- μεγάλης τράπεζας. 
χρηματίζομαι ρ. αμετβ. [χρηματίσ-τηκα. -μὲνος) χρήματα 
παρανόμως, για να εξυπηρετήσω κάποιον κατ' εξαίρεση ἡ για να μην 


δέχομαι 


προχωρήσω σε ενέργεια που τον θίγει: δημόσιοι λειτουργοί χρηματίζονται συν. 
(καθημ.) λαδώνομαι, (οικ.) τα παίρνω, τα πιάνω (πβ. λ. δωροδοκώ). - 
χρηματισμός (ο) [αρχ.|. σχολιο λ. χρηματιστήριο. 

[ηϊὐμ. αρχ. (στον μέσο τ.). µε τη σημ. «διαπραγματεύομαι για προσωπικὀ 
οικονομικὀ ὀφελος - αισχρυκερδώ». « χρήμα. Στην Κ.Δ. απαντά η μτγν. σημ. 
«δέχομαι εντολἠ»: χρηματισοέντες κατ' οναρ μή ἀνακάμψαι προς ΊΙρφδην (Ματθ. 2. ]2)]. 
χρηματίζω ρ. αμετβ. (χρημάτισα) (λὀγ.) εκτελὠ χρέη, ασκὠ τα καθήκοντα: 
χρημάτισε ταμίας τυύ συλλόγου επί δύο συναπτά έτη συν. διατελὠ. ”": Σχολιο λ. 
χρηματιστήριο. 

[ετὺμ. αρχ. « χρήμα. -ατος. Ο ενεργ. τ. εἰχε αρχικώς τις σημ. «συναλλάσσομαι µε 
κάποιον, διαπραγματεύομαι», καθὼς και «χορηγώὠ εντολές (πληρο)μών)». Ἠδη 
μτγν. η σημ. «φἐὲρω τίτλο, κατέχω αξίωμα ἡ διορισμό» (λ.χ. Πολυβ. 5. 57. 2: 
χρηματίζειν Βασιλεύς), που οφείλεται στη σημ. «πράγμα» τὴς λ. χρήμα (δηλ. «υλοποιώ 
αξίωμα, τἰτλο»)], χρηματικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.[ αυτὸς που σχετίζεται µε τα 
χρήματα: για το στήσιμο τής επιχείρησης χρειάστηκαν µε/ ἅλα -- ποσά }] - παροχές / εγγύηση / 
πόροι / ενίσχυση / πρόστιμο / ποινή. χρηματιστηριακός, -ἡ. -ὁ ! 1887! αυτός 
που σχετίζεται µε το χρηματιστήριο: - εταιρεία / παράγοντας / επένδυση / αγορά / κρίση 
7. προϊόντα / συναλλαγές / αξία μετοχής / κύκλοι. χρηματιστήριο (το) 
{χρηματιστηρί-ου | -ὦν) Ί. οικον. (α) ο χώρος στον οποίο γίνονται σε 
καθημερινἠ βάση αγοραπωλησίες αξιών (μετοχών. ομολόγων) ἡ εμπορευμάτων 
και ο οργανισμὀς που τις διοργα- νώνει: το -- τής (οδού) Σοφοκλέους | | το - τού Τόκυο / 
τής Νέας Υόρ- κης συν. χρηματαγορά (β) χρηματιστήριο αξιών βλ. λ. αξία (γ) Χρη- 
ματιστήριο εμπορευμάτων η οργανωμένη αγορά ὀπου διενεργούνται 
αγοραπωλησίες τυποποιηµένων προϊόντων πρωτογενούς παραγωγἠς (βαμβακιού, 
χρυσού, μετάλλων κ.λπ.) εἶτε σύμφωνα µε δείγμα που φέρνει ο πωλητής εἰτε ὡς 
προαγοράἀ προϊόντος που πρὀκειται να πα- ραχθεἰ, αλλά και παρεχόμενων 
υπηρεσιιόν (ναύλων κ.λπ.) (δ) χρηματιστήριο εργασίας ο χώρος ὀπου η 
προσφορά εργασἰας συνδέεται µε την παραγωγικἠ διαδικασία και τις ανάγκες 
της. επηρεάζοντας ἐτσι τη διαμόρφωση τῶν αμοιβών και τῶν συμβάσεων 2. 
(συνεκδ.) (α) ο χρόνος λειτουργίας και το ύψος τῶν συναλλαγών που γίνονται 
στον παραπάνω χώρο: ανοίγει / κλείνει το - | | το - είναι σε άνοδο / πτώση (β) το σύνολο 
τῶν επενδυτών στο χρηματιστήριο: ευφορία στο - 

(μτφ.) υ υποθετικὀς χοῖρος ὀπου καθορίζεται η αξία ενὸς εἰδους σε σχέση µε 
ἀλλα οµοειδἠ του ανάλογα µε τις διεθνεἰς συνθήκες: το - τής τέχνης | | η θέση τής 
ελληνικής γλώσσας στο - των γλωσσών. [ΕΤΥΜ. « μτγν. χρηματιστήριον«τόπος διεξαγωγἠς 
εμπορικών συναλλαγών» «αρχ. χρηματίζω Γ παραγ. επἰθηµα -τήριον. πβ. κ. καθαρίσ- 
τήριον]. 


χρηματιστήριο - χρηματίζω. Π λέξη Χρηματιστήρ!ο (απὀ το χρη- 


ματιστής) ὡς «τόπος ένθα συνέρχονται υἱ χρηματισται χάριν χρηματικών ἐργασιών» (Λεξικὀ 
Γἀάε]]-5εοῖτ. μετάφραση Κωνσταντι- νἰδη-Μόσχου) υπάρχει απὀ τα χρόνια τού 
Πλουτάρχου (Ίος-2ος αι. μ.Χ.). Για χρηµατιστές μιλάει συχνά ο Πλάτων, στο λεξικὀ 
δε που εἶναι γνωστό ὠς Σούδα (ΊΟος αι. μ.Χ.) ο χρηματιστής ορἰζεται ὡς «ὁ 
ραδίως χρήματα πορίζων». δηλ. αυτός που εὐκολα κερδίζει χρήματα (απὀ τὀτεί...). 
Στον Πλάτωνα χρηματιστής εἶναι αυτός που επιδιώκει να κερδίζει πολλά χρήματα, 
ο φιλοκερδἠς' λἐει στην /Ίο/ατεία (586ς, μετάφραση Κ. Γεωργούλη, σ. 287): και ο 
χρηματιστής θα ειπή πως η ηδονή που φέρνει η τιµή ή η μάθηση, αν δεν Βγάζη χρήματα, δεν έχει 
συγκριτικά µε το κέρδος ουδέ την παραμικρή αξία. Με τη λ. χρηματιστική δηλώνεται η τἐχνη 
τού να κερδίζεις χρήματα, ενὠ ο Ξενοφών μιλάει και για «χρηματιστικούς οιωνούς», 
για σημάδια που προοιωνἰζονται κἐρδη! Ενδιαφέρον ἐχει και το ρήμα 
χρηματίζω Ιχρηματίζομαι. Σήμαινε «διεξάγω διαπραγματεύσεις ή ἐμπορικάς 
υποθέσεις δι’ ἐμαυτόν ή προς ιδίαν µου ὠφέλειαν, κτώμαι χρήματα», εν το χρηματίζομαι νόμισμα 
εἰχε ειδικἠ χρηματιστηριακή χρήση: «κάμνω χρηματιστικάς εργασίας ὡς δανειστής ή 
τοκιστής χρημάτων ἡ ὡς τραπεζίτης», ακόμη και «κερδίζω χρήματα ἀπό τινα λαμβάνων αὐτά δι’ 


ἐκβιασμοῦ»! 


1965 


χρησιδάνειο 


Σήμερα το χρηματίζομαι έφθασε στη σημασία τού «δωροδοκούμαι, τα παίρνω», ενώ το 
ρήμα χρηματίζω απὀ τον 20 αι. π.Χ. σἠ- µαινε «φἐρῷ τιμητικἠ ονομασία, 
αποκαλούμαι» (διάδημα περιθέ- σθαι καί Βασιλέα χρηματίζειν, Πολύβιος), καταλήγοντας 
αργότερα στη σημ. «εκτελὠ καθήκοντα, λειτουργώ ως. εἶμαι» (πβ. σήμερα χρημάτισε 


Βου2)ευτής / υπουργός). -"χρήμα 


χρηματιστής (ο) [αρχ.|. χρηματίστρια (η) ἱχρηματιστριών) οικον. 


πρὀσωπο που ενεργεὶ αγοραπωλησίες στο χρηματιστήριο (βλ.λ.) κατ" εντολἠν 
τῶν πελατών του εισπράττοντας προμήθεια ΣΥΝ. χρηματομεσίτης 2. πρὀσώπο που 
διεξάγει τις διαπραγματεύσεις στο χρηματιστήριο (βλ.λ.). -- χρηματιστικός,- 
ἠ.-ὁ [αρχ.[. ΣΧΟΜΟ λΛ. χρηματιστήριο. 
χρηματόγραφο (το) [1894] (χρηματογράφ-υυ | -ων] (παλαιὀτ.) έγκυρο 
ἐγγραφο στο οποίο αναφἑρεται χρηματικἠ παροχἠ ἡ δικαίωμα συν. χρεώγραφο. 
χρηματόδεμα (το) [1873] (χρηματοδέμ-ατος [ -ατα. -ἀτωνὶ σφραγισμένο δέµα 
που αποστέλλεται μέσω τοὺ ταχυδρομείου και περιέχει χρήματα. 
χρηματοδότης (ο) [1839] (χρηματοδοτὠν], Χρηματοδότρια (η) 
ἰχρηματοδοτριών] το φυσικὀ ἡ το νομικὀ πρὀσωπο που εξασφαλἰζει τα οικονομικἁ 
μέσα, για να κινηθεὶ επιχείρηση ἡ να πραγματοποιηθεἰ ἐργο: αναζητούν - για την 
υλοποίηση τού έργου. χρηματοδότηση (η) {-ης κ. -ἠσεως | -ήσεις, -ἠσεων} η 
παροχἠ χρη- μάτων για την ἐναρξη, ολοκλήρωση ἡ βελτίωση µιας επιχείρησης ἡ 
δραστηριότητας, µε ευκολίες στην ανταπόδοση τοὐ ποσοὐ: - µιας εμπορικής 
πρωτοβουλίας | | αγορά αυτοκινήτου µε -. χρηματοδοτικός, -ἡ, -ὁ 11840] αυτός 
που σχετίζεται µε την εξασφάλιση και παροχἠ οικονομικών πόρων (για την 
εκτέλεση έργου, την οικονοµικἠ ενίσχυση κάποιου κ.λπ.): - οργανισµός | | τα - πρωτό- 
κολλα τής Ε.Ε. -- Χρηματοδοτικά επἰρρ Χρηματοδοτώ ρ. µετβ. [μεον.] 
(χρηματοδοτεἰς... | χρηματοδότ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. διαθέτω τους 
πόρους ἡ τα µέσα για να πραγματοποιηθεὶ ἑνα ἐργο: - επιχείρηση / ανέβασμα θεατρικού 
έργου / την ανέγερση νοσοκομείου 2. εξασφαλἰζω πόρους: το έργο χρηματοδοτείται από την 
ομογένεια. Χρηματοκιβώτιο (το) [1868] (χρηματυκιβωτἰ-ουυ | -ὠν} κιβώτιο, 
συνἠθ. απὀ ανθεκτικὀ μέταλλο, που ἐχει κατασκευαστεὶ ἐτσι, ὠστε να φυλάσσονται 
σε αυτό χρήματα, κοσμήματα και οτιδήποτε ἆλλο πολύτιμο και το οποίο ανοίγει µε 
ειδικὀ μηχανισμό (ηλεκτρονικὀ, κωδικὀ αριθμὀ, χρονοδιακόπτη κ.ἀ.): απαραθίαστο / 
ηλεκτρικό - | | συνδυασμὀς χρηµατοκιβωτίου | | -- µε χρονοκαθυστέρηση. 
[Ε.ΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Οςε]άδεμταπκ]. χρηματολογώ ρ. µετβ. 


ἰχρηματολογεὶς... | χρηματολὀγησα] 
χρηματικὀ ποσὀ 2. αποκτώ χρήματα µε παράνομο ἡ αθέμιτο τρόπο, συνἠθ. 


1. ασκὠ ισχορὲς πιέσεις, ὥστε να εισπράξω 


εκμεταλλευόμενος τη θέση ἡ το λειτοὐργημὰ μου συν. χρηματίζομαι. -- 
χρηματολογία (ἡ) ] 1797], χρηματολογικός, -ἡ, -ὁ ] 18729. 
ἵπτυμ. « μτγν. χρηματολογώ (-έω) « χρήμα, -ατο  -λογώ « λέγω «συλλέγω, 
συγκεντρώνω»], χρηματομεσίτης (ο) [1892] ἰχρηματομεσιτὼν]), 
χρηματομεσίτρια (η). (Χρηματομεσιτριών} 1. πρὀσώπο που μεσολαβεί για 
την εἰσπραξη δανείου 2. πρὀσώπο που εκτελεὶ αγοραπωλησίες στο χρηματιστήριο 
κατ’ εντολἠν των πελατών του συν. χρηματιστής. -- χρηματομεσιτικός, -ἠ. 
-ὁ. 

χρηματοοικονομικός, -ἠ. -ὁ οικον. αυτός που αναφέρεται στη διαχείριση 
τού χρήματος: - έλεγχος / διαχείριση / μίσθωση (το λίζινγκ, βλ.λ.) » δείκτης / προϊόντα / 
οργανισµός / υπηρεσίες / κίνδυνος / ανάλυση / σύμβουλος / επένδυση / σύστημα / συναλ)Μγές. 
χρηματοπιστωτικός, -ἠ.-ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε κάποια µορφή 
δανεισμού χρημάτων: - σύστημα / υπηρεσίες / οἶκος / ίδρυμα. χρηματοφυλακίο 
(το) [μτγν.! (χρηµατοφυλακἰ-ου | -ὦν] (αρχαιοπρ.) η θήκη μέσα στην οποἱα 
φυλάσσει κάποιυς τα χρήματά του. όταν κυκλοφορεὶ ΣΥΝ. πορτοφόλι, 
χρησάμενος (ο) (χρησαμέν-ου [ -ῶν, -ους]. χρησαμένη (η) νομ. πρόσωπο 
στο οποίυ παραχωρείται για υρισμἐνο ἡ αὀριστο χρὀνο η χρήση πράγματος χωρἰς 
αντάλλαγμα, αλλά µε την υπυχρἑώση να το επιστρέψει στην αρχικἠ τοῦ 
κατάσταση: ο - δεσμεύεται από τους όρους τού χρησιδανείου αντ. χρήστης. 

ΙΕΓΥΜ. Μτχ. αορ. τοὺ αρχ. χρώμαι «χρησιμοπυιώ» (βλ. λ. χρεία)]. χρήση (η) {-ης 
κ. -ἦσεως | -ἡσεις, -ἠσεων] 1. τυ να χρησιμυποιεῖται (κἀποιος/κἀτι): το ρούχο έχει 
φθαρεί από την κολλή - | | διάβασε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσεως | | ο ανελκυστήρας 
προορίζεται για - τυύ προσωπικού | | φάρμακο για εξωτερική - μόνον φρ. Κάνω χρήση (3γεν.) 
χρησιμοποιώ (κάτι): - τῶν δικαιωμάτων µου / ναρκωτικών / πυρηνικής ενέργειας! νέων 
τεχνολογιών! σύγχρονων εργαλείων! λεξικού / δύσκολης γλώσσας | | κάνω κα/.ή χρήση τού 
χρόνου µου ΣΥΝ. χρησιμοποίηση, μεταχείριση, διαχείριση - 2. ΟΙΚΟΝ, (α) η 
εφαρµογή τοὺ προῦπυλυγισμυὐ για ὁσο χρονικὀ διάστηµα απαιτείται. ώστε να 
εισπραχθοὺν ἡ να καταβληθοὺν οι οφειλὲς και τα χρέη που ἐχουν κα- ταγραφεὶ σε 
ἑνα οικονοµικὀ ἐτος: η Βουλή ψήφισε τον προὐπολογισμό για τη - τού 1997 (β) 
διαχειριστική Χρήση το χρονικὀ διάστηµα που μεσολαβεὶ ανάμεσα σε δὺο 
απογραφἑς και ισολογισμοὺς. 

[ετυμ. « αρχ. χρήσις « απρὀσ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη» (βλ. λ. χρεία) « επἰθημα -σις. 
πβ. κ. φά-σις. παῦ-σις. Ἡ λ. χρησιμυπουιήθηκε κυρ. ὡς ονοματικὀ παράγ. τοὐ ομορρ. 
ρ.. χρώμαι «μεταχειρίζομαι, χρη- σιμυποιώ», δηλώνοντας την πράξη τὴς 
χρησιμοπυιἠσεῶς, κατ’ αντιδιαστολἠ προς το ουδ. χρήμα (βλ.λ.). το οποίο 
αναφερὀταν στο ἰδιο το χρησιμοποιούμενο μέσον ἡ πράγµα|. χρησιδάνειο 
(το) [ 1851 ] [χρησιδανεί-ου [ -ων] ΝΟΜ. η σύµβαση κατά 


χρησιδεσττόζω 


την οποἰα ο ἑνας συμβαλλόμενος, ο χρήστης, παραχῶρεί σε άλλον, τον χρησάμενο 
(βλ.λ.). για ορισμένο ἡ αὀριστο χρὀνο τη χρήση πράγματος χωρίς αντάλλαγμα, 
αλλά µε την υποχρἐῶση να το επιστρέψει στην αρχικἠ του κατάσταση, ὁταν λήξει η 
σύμβαση, χρησιδεσπόζω ρ. αµετβ. [1851| {χρησιδέσποσα] ΝΟΜ. (στην περἰ- 
πτώση τὴς χρησικτησἰας) νέμομαι το πράγμα, Χρησιδεσποζων (ο) 
Ιχρησιδεσπὀζ-υντυς. -οντα | -Όντες. -ὀντων] ΝΟΜ. (στην περἰπτωση τἠς 
χρησικτησἰας) αυτός που νέμεται το πράγμα. |ΕΤΥΜ. Απόδ. τού νεολατ. 
πβπςαρίθηβ « 1515 «χρήση» { σαρἰσηβ « ρ. σᾶαρετε «αποκτώ, (κατα)λαμβάνω»]. 
χρησιδεσποτεία (η) [1854] [χρησιδεσποτειὼν] ΝΟΜ. (στην περἰπτωσή τἠς 
χρησικτησἰας) η νομὴ τοὺ πράγματος απὀ τον χρησιδεσπὀζο- ντα επἰ μακρὀ 
χρονικὀ διάστημα. 
(ΕΤΥΜ. Απὀδ. τοὺ νεολατ. αδιςσαρίο]. χρησικτησία (η) [1858] [χρησικτησιὼν! 
ΝΟΜ. η απὀκτηση τἠς κυριότητας κινητοὐ ἡ ακἰνητου πράγματος απὀ πρὀσώπο 
που ἐχει τη νομήἠ αυτού για ορισμένο χρόνο: αναστολή / διακοπή χρησικτησίας λόγω 
αγωγής συν. χρησιδεσποτεία. χρησιμεύω ρ. μετβ. [μτγν.Ι: (χρησίἰμ-ευσα κ. -εψα] 
εἶμαι χρήσιμος, βοηθώ σε (κάτι): (σε) το πώμα χρησιμεύει στο σφράγισµα τής φιάλης ἱ| οι 
ξένες γλώσσες χρησιμεύουν στην επαφή µε άλλους πολιτισμούς | (σε κάποιον ὡς κάτι) «η 
διαφήμιση και οι τεχνικές πωλήσε- ων χρησιμεύουν επιπλέον (ος πρότυπο στον πολιτικό λόγο» 
(εφημ.) συν. ὠφελώ, χρειάζομαι, χρησιµοθήρας (ο/η) 11849] [χρησιμοθηρών! 
« (κακὀσ.) αυτὸς που διαρκώς επιδιώκει μόνον ὁ.τι θεωρεί χρήσιμο για τον εαυτό 
του 2. φιλος. ο οπαδὀς τἠς χρησιμοθηρἰας (βλ.λ.). που θεωρεἰ ὁτι εἶναι ηθικὀ και 
ορθὀ αυτό που εἶναι ὠφέλιμο και χρήσιμο (πβ. ωφελιμισμός. χρήσιμος) σον. 
ὠφελιμιστής. 
[ΕἸΎΜ. « χρήσιμος - -Θήρας « Θήρα «κυνήγι»], χρησιµοθηρία (η) 11888] [χωρ. 
πληθ.] 1. (κακὀσ.) η συνεχἠς επιδίωξη μόνον ὁσων πραγμάτων εἶναι χρήσιμα ἡ 
ὠφέλιμα για αυτὀν που τα επιζητεὶ 2. φίλος, η θεωρία σύμφωνα µε την οποία ηθικὀ 
και ορθὀ εἶναι το ωφέλιμο και τυ χρήσιμο (πβ. λ. ο»φελιμισμός. χρήσιμος): ζού- µε σε 
εποχή χρησιμοθηρίας και ατομικισμού. -- χρησι µοθηρικός, -ἡ. -ὁ. 
χρησιµοθηρικά επἰρρ. "" σχολιο λ. χρήσιμος. χρησιµοκρατία (η) {χωρ. 
πληθ.Ι η επιδίωξη ὠφέλειας, υλικής απὀλαυσης, η χρησιμοθηρἰα (βλ.λ.). -- 
χρησιμοκρατικός, -ἠ, -ὀ. 
[ΠΤΥΜ. «χρήσιμος 1 -κρατία « -κράτης « κράτος, απὀδ. τού αγγλ. πἨ]ϊατἰαπίοτη], 
χρησιμοποίηση (η) "χρησιμοποιώ 
χρησιµοποιήσιµος, -η, -ο [1885] αυτὸς που εἶναι δυνατὸν να χρη- 
σιμοποιηθεἰ, που μπορεἰ να αποβεἰ χρήσιμος σε (κάτι): -- δυνατότητα / επιχείρημα αντ. 
ἀχρηστος, αχρησιµοποίητος. χρησιμοποιώ ρ. µετβ. [1871] {χρησιμοποιεἰς... | 
παρατ. χρησιμοποιὀ- µουὺν, (λὀγ.-σπάν.) εχρησιμυπυιείἰτο. χρησιµοποί-ησα. -οὐμαι. 
-ἠθηκα. -ημένος] 1. μεταχειρίζυμαι (κἀποιον/κἀτι), για να επιτὐχῶ ορισμένο 
σκοπὀ: - διάφορα εργαλεία. για να επισκευάσω το αυτοκίνητο | | ο διαρρήκτης χρησιμοποίησε 
αιχμηρό αντικείµενο για αντικλείδι ]} - τη δύναμή µου / την επιρροή µου, για να επηρεάσω κάποιον 
Γ 1. για την αγορά ακινήτου χρησιμοποίησα τις οικονομίες µου | | - όλα τα µέσα | | ο προπονητής 
χρησιμοποίησε όλους τους παίκτες που είχε στη διάθεσή του 2. κἄνω συστηματικἠ χρήση: όταν 
καθαρίζω. - χλωρίνη | | Γο αποσµητικό που χρησιμοποιώ δεν ερεθίζει το δέρµα || δεν έχεις μάθει να 
χρησιμοποιείς το μυαλό σου ' τις ικανότητές σου 3. εκμεταλλεύομαι (κάπυιυν /κἀτι) για δικἠ 
μου ὠφέλεια: τον χρησιμοποίησαν για τους παράνομους σκοπούς τους. εκμεταλ2.ευόµενοι το καλό 
του ὀνομα στην αγορά | | χρησιμοποίησε το ὀνομά µου, για να του επι- τραπεί η είσοδος 4. (τως) 
(α) µεταχειρἰζομαι κάτι µε ορισμένο τρὀπο ἡ σαν να ήταν κάτι ἄλλο; - τη θέση µου 
ὡς µέσο άσκησης πιέσεως | | -- ένα έγγραφο ως αποδεικτικό στοιχείο }} «Ο ηγέτης τής μειονότητας 
χρησιμοποίησε την απειλή απόσχισης από το κράτος ως εκβιαστικό χαρτί για την ικανοποίηση τῶν 
αιτημάτων του» (εφημ.) | | η παράβαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ακό το καθεστώς 
χρησιμοποιήθηκε ως πρόσχημα από ξένες δυνάμεις για στρατιωτική επέμβαση στη χώρα αυτή (β) 
απασχολὠ (επαγγελματικἁ) ἡ εκμεταλλεύομαι (κἀποιον) µε µια ιδιότητα: τον 
χρησιμοποίησαν ως εργάτη στα κτήματά τους | | χρησιμοποιούν µικρά ταχύπλοα πλοία ως πειρατικά 
[[ χρησιμοποιούν όμορφα κορίτσια ως έμψυχο διάκοσμο σε τη/.εοπτικά θεάματα ΣΥΝ. 
μεταχειρίζομαι, μετἐρχομαι. -- χρησιμοποίηση (η) }1872]. 
[ΗΤΥΜ. « χρήσιμος Ἔ ποιώ, απὀδ. τού γαλλ. π{ἰ]166τ |. χρήσιμος, -η. -ο αυτός που 
χρησιμεύει σε κάτι. που μπορεἰ ἡ εἶναι κατάλληλος να χρησιμοπυιηθεἰ και να 
ὠφελήσει: µου αρέσει να κάνω - δώρα 1] οι παρατηρήσεις σου είναι πολύ - | | αυτό που µου λες 
δεν µου είναι χρήσιμο σε τίποτα | | µην το πετάξεις. µπορεί αργότερα να σου φανεί χρήσιμο | | οι 
ξένες γλώσσες στάθηκαν πολύ - στη δου- λειά µου | | το νάιλον είναι πολλαπλά χρήσιμο συνθετικό 
υλικό συν. ὠφέλιμος, επωφελἠς, (λὀγ.) λυσιτελἠς λντ. ἄχρηστος, ανωφελἠς, ακα- 
τἆλληλος, απρὀσφορος. -- χρήσιμα / χρησίμως [αρχ.] επἰρρ. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. «ρ. χρή (βλ. λ. χρεία), πιθ. μέσω τού ουσ. χρήσις (πβ. κ. Βάσις - θάσ-ιµος. 
καῦ-σις - καύσ-ιμος)!. 


χρήσιμος - ὠφέλιμος, χρησιμοθηρία - ὠφελιμισμός / ὠφελιμοκρατία. Αντίθετα 
προς τις σημασίες τῶν επιθέτων χρήσιμος, ὠφέλιμος, επωφελής και τῶν 
παραγώγων τους (χρησιμότητα, ὠφελιμότητα), που όλες έχουν εὐσημο (θετικὀ) 
περιεχόµενο, δηλώνυντας κάτι που χρησιμεύει, εξυπηρετεἰ και ὠφελεί τον 
ἀνθρῶπο, τα σύνθετα χρησιμοθηρία και ὠφελιμισμός ἐχουν αρνητική 
(κακὀσηµμη) σημασία. Το χρησιµοθηρία σημαίνει την υπερβολικἠ επιδίωξη ιδίως 
υλικὠν αγαθών εις βάρος τῶν πραγματικών αξιών (πνευμα 


1964 


χρηστός 


τικὠν αγαθών, πολιτισμικών κ.λπ.). Το ἰδιο και 0 ωφελιμισμός ἡ η ὠφελιμοκρατία 
δηλώνει το να θυσιάζεις τα πάντα στην εξασφάλιση αγαθών υλικἠς χρησιμότητας 
(χρημάτων, περιουσίας, καταναλωτικών αγαθών, ανἐσεῶν κ.τ.ὀ.), παραμελώντας 
τα αγαθά τἠς ζωής που δεν εξασφαλίζουν ἄμεσα πρακτικά οφέλη. Χρησιμοθηρία και 
ωφε/αμισµός ταυτἰζονται ἐτσι µε τον πρακτικισµό και την παντελἠ αδιαφορἰα για 
τις βασικὲς αρετὲς που καταςιοΣνουν τη ζωή τοὺ ανθρώπου. 


χρησιμότητα (η) [μτγν.] Ιχωρ. πληθ.Ι η ιδιότητα τυὐ χρἠσιμου: η - Βιβλίου! 
συμθουλής / πληροφορίας ! ανακάλυψης / δώρου ΣΥΝ. ὠφελιμότητα. ο; σχὀλιὀ λ. χρήσιμος. 
χρησμοδοσία (η) [μτγν.Ι [χρησμοδοσιὠν! η χορήγηση χρησμούὐ: η- τού 
μαντείου συν. προφητεία, χρησμολογἰα. -- χρησμοδοτικός, -ἠ. -ό 11886], 
χρησμοδότημα (το) [μτγν.Ι [χρησμοδοτήἠμ-ατος 1 -ατα, -ἀτων] η απὀκριση 
μαντείου σε συγκεκριμένη ερώτηση, η προφητεία που δίνεται: τα -- τού μαντείου των 
Δελφών ήταν συνήθως ασαφή και δυσεξήγητα ΣΥΝ. χρησμὀς. 

χρησµοδότης (ο) Ιμτγν.) (χρησμυδυτών! αυτός που δίνει χρησμούς, που 
χρησμοδοτεἰ: ο - ΓΟ!» μαντείου ΣΥΝ. χρησμολὀγος, προφήτης, μά- ντης. 
χρησμοδοτικός, -ἠ, -ὁ  χρησμοδοσία 

Χχρησμοδοτώ ρ-αμετβ. [μτγν.Ι [χρησμοδοτεἰς... | χρησμοδότησα] δίνω 
χρησμούς, προλέγω τα μελλυύμενα: το μαντείο χρησμοδότησε σχετικά µε την έκβαση τού 
πολέμου ΣΥΝ. προφητεύω, προμαντεύω, χρησμολογία (η) Γμτγν.Ι 
Ἰχρησμολογιών] η διατύπωση χρησμού. χρησμολογϊκός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.] 
αυτός που σχετίζεται µε τη χορήγηση ἠ/και την ερμηνεία των χρησμὠν, καθώς 
και µε το πρὀσωπο που δίνει χρησμυὐύς: - ικανότητα / δύναμη ςυκ. χρησμοδοτικὀς, 
Χρησμολόγιο (το) [μτγν.] |χρησμολογἰ-ου | -ων[ τυ βιβλἰυ που περιέχει 
χρησμούς, προρρήσεις για το μέλλον. χρησμολόγος (ο/η) [αρχ.] 1. 
πρὀσο)πυ που δίνει χρησμυύς. που απαγγἑλλει προρρἠσεις: ο - τού μαντείου ΣΥΝ. 
χρησμοδότης, μάντης, προφήτης 2. πρόσωπο που συλλέγει και μελετά τους 
χρησμούς. καθώς και αυτός που προσπαθεὶ νεχ τους ερμηνεύσει 3. (μτφ.) 
πρόσωπο που εκφράζεται ασαφώς, που αρέσκεται να χρησιμυπυιεὶ ακατανόητα 
λόγια. 

χρησμολογώ ρ- αμετβ. Ιαρχ.] (χρησμολογεὶς... | χρησμολὀγησα] 1. δίνω ἡ 
ερμηνεύω χρησμούς, προφητεύω τα μελλούμενα: ο μάντης χρησµολόγησε για την έκβαση 
τού πολέμου ΣΥΝ. χρησμοδοτώ, μαντεύω, προφητεύω, προλέγω 2. (μτφ.) μιλώ 
ασαφώς, λέγω πράγματα ακατανόητα. 

χρησμός (ο) 1. (στην αρχαιότητα) η απόκριση τυὐ μαντείου σε ὁποιον το 
συμβουλευόταν σχετικἀ µε το τι έπρεπε να κάνει ἡ τι του επιφύλασσε το μέλλον: 
ζητώ / παίρνω χρησμό 2. πρυφητεὶἰα για το μέλλον, συνἠθ. ασαφἠς ἡ διφορυύμενη 
ΣΥΝ. χρησμυδότημα, χρησμοδοσία. μαντεία, μάντευμα. πρὀρρηση, προοιωνισμὀς 
3. (μτφ.) κάθε ασαφἠς ἡ διφυρυύμενη ἐκφραση: ένας πολιτικός που συνηθίζει να μιλάει 
µε χρησμούς ΣΥΝ. γρίφος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « απρὀσ. ρ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη» 1 δυσερμήνευτο -σ- (που 
απαντά στους συγκριτικἁ νεότερους τ. χρησ-τός, χρήσ-της κ.ἀ.) παραγ. επἰθημα - 
μός, πβ. κ. θυ-µός. Ἡ λ. δήλωνε ευθὺς εξαρχής την απάντηση τού θεοὐ (συνἠθ. 
μέσω των μαντείων) σε εροηηση που ετἰθετο]. 

χρήστης (0) Ιχρηστὠν] 1. πρόσωπυ πυυ χρησιμυπυιεὶ κάτι: - συσκευής / 
μηχανήματος | | - ναρκωτικών [| ο - ενός λεξικού | | οι - των δικτύων π2,ηροφορικής 2. 
ιιληροψ. (α) όνοµα χρήστη (αγγλ. π6ὲτ παπιο) τυ ὀνυμα που χρησιμοποιεἰὶ ἑνας 
χρήστης υπυλυγιστικυὐ συστήματυς για να συνδεθεὶ σε ἑνα σύστημα (β) αριθµός 
χρήστη (αγγλ. ἀδεί ΠΙΠΙΡΕΙ) ειδικὀς αριθμὸς που παραχωρείται σε κάθε χρήστη 
ενὸς συστήματος παρἑἐχοντάς του τη δυνατότητα να αναγνωρίζεται απὀ τυ 
σύστημα όταν επικυινωνεὶ µε αυτό µέσω (απυμακρυσμένων) τερματικών 3. 
(ειδικὀτ.) νομ. πρὀσωπο που έχει δικαίωμα να χρησιμοποιεὶ ἑνα πράγμα, κινητὀ 
ἡ ακἰνητο: - οικοπέδου / οικοδομής / αδείας. 

[ετου.μ. αρχ. « απρὀσ. ρ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη» (βλ. λ. χρεία) τ παραγ. 
επἰθημα -της (πβ. κ. δράσ-της) µε δυσερµἠνευτο -σ-]|. χρηστικός, -ἠ. -ὁ [αρχ.| 
1. αυτὸς που προορίζεται για χρήση ἡ εἶναι κατάλληλος για χρήση, που μπορεἰ 
να χρησιµοποιηθεί: - οικόπεδο / μηχανή συν. χρήσιμος, ὠφέλιμος, λυσιτελἠς ανι. 
άχρηστος, ανωφελἠς. αλυσιτεής 2. αυτός που μπορεὶ 
χρησιμυποιηθεὶ, που προυρἱζεται για γενικἠ, καθηµερινἠ χρήση: - λεξικό / 


εὐκυλα να 


εγκυκλοπαίδεια συν. εὐχρηστυς. ευκολομεταχείριστος λν γ. δύσχρηστος, δυσκο- 
λομεταχείριστος. -χρηστικότητα (η), χρηστοήθης, -ης, χρηστόηθες 
ἰχρηστοήθ-υυς | -εις (υυδ. -η)| (λὀγ. για πρὀσ.) αυτὸς που ἐχει χρηστά ἠθη. 
ενἀρετο και αγαθὀ χαρακτήρα: - οικογενειάρχης συν. χρηστὸς, ηθικὀς, ενάρετος, 
καλός, ἐντιμος, τίμιος λντ. κακοήθης, ανήθικος, ανέντιµυς. κακὸς, φαύλυς. -- 
χρηστοήθεια (η) [μτγν.[. ςχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. «χρηστός « -ήοης « ήθος]. Χρηστοµάθεια (η) [χωρ. πληθ.) (λόγ.) 
1. η μάθηση χρήσιμων πραγμάτων, η απὀκτηση οχρέλιμων γνο')σεων 2. 
(συνεκδ.-παλαιὀτ.) εγχειρίδιο για τη μόρφωση και τη διάπλαση καλού ἠθους, 
που περιέχει σύνοψη των βασικών αξιόλογων γνώσεων, καθώς και αυτοτελή 
διηγήματα και διδακτικἁ αποσπἁάσµατα δόκιμων συγγραφἑων. 

[ΕΓΥΜ. μτγν. « χρηστομασής « χρηστός 1 -μαθής, απὀ το θ. τοὐ αορ. β' έ-μαθ-ον (αρχ. 
μανθάνω)]. χρηστός, -ἡ, -ὁ (λὀγ.) (για πρὀσ.) αυτὀς που ζει και συμπεριφέρεται 
σύμφωνα µε την ηθικἠ και το δίκαιο, που γνωρίζει και τηρεί το υρ- 


Χρήστος 


θὀ: - άνθρωπος / πολίτης / οικογενειάρχης ΣΥΝ. χρηστοήθης, ηθικός, ενάρετος, ἐντιμος, 
ακέραιος αν ι. κακοήθης, φαύλος, ανέντιµος, ανἠήθικος. κακὸς, ασυνεἰδητος: ΦΡ. 
χρηστά ήθη βλ. λ. ήθος. -- Χρηατό- τητα (η) |αρχ.|. σχολιο λ. οµόηχα. Χρίστος. 
Ίετυμ. αρχ. « απρὀσ. ρ. χρή «πρέπει, εἶναι ανάγκη» κ παραγ. επἰθημα -τος (πβ. κ. 
τρω-τός). µε δυσερμήνευτο -σ- |. 

Χρ ήστος (ο) -» Χρίστος 

χρίζω ϱ 8: χρίω 

χρίσμα (το) ἰχρίσμ-ατος ] -ατα. -ἆτων) (λὀγ.) Ί. (αρχικἁ-σπάν.) η επικάλυψη 
επιφάνειας µε κάποια ουσία ΣΥΝ. χρίση. επἰχριση, επάλειψη 2. (συνεκδ.-συχνόὀτ.) 
κάθε ουσία που χρησιμοποιείται για επἰχριση. οτιδήποτε αλείφεται πάνω σε 
επιφάνεια: γο ειδικό αυτό -- θα δώσει ζ. άμψη στον σκουριασµένο μπρούντζο ΣΥΝ. επάλειμμα, 
επἰχρισμα 3. εκκλης. το ἁγιο μύρο (βλ.λ.) 4. ηκκλης. (µε κεφ.) ἑνα απὀ τα επτά 
μυστήρια τἠς Ορθόδοξης και τὴς Ρωμαιοκαθολικἠς Ηκκλησίας. που τε- λείται 
αμέσως μετὰ το βάπτισμα (βλ.λ.) και συνίσταται στο ἄλειμμα τῶν μελών τού 
νεοφώτιστου µε ἁγιο μύρο, µε στὀχο τη χορήγηση σε αὐτὸν τῶν χαρισμάτων τού 
Αγίου Πνεύματος δ. (μτφ.) η επίσηµη αναγνώριση. ανακἠρυξη: έλαβε ' κέρδισε το - 
τού υποψηφίου προέδρου από τους συνέδρους τού κόμματός του ΣΥΝ. αναγὀρευση. 

[ετομ. « αρχ.χρίσµα « χρίω (βλ.λ.). απὀ το θ. τού αορ. ἕ-χρισ-α. ΧΡΙΟΤΕΗμΤΤΟΡΙΩ (η) 
[μτγν.] Ιχωρ. πληθ.Ι η εκμετάλλευση τἠς πἰστης στον Χριστό για εμπορικούς 
σκοπούς, χριστεπώνυμος, -η. -ο (λὀγ.) αυτὸς που φἑρει το ὀνομα τοὺ Ιησού 
Χριστού και. κατ' επἐκτ.. που ανήκει ἡ αναφέρεται στον Ιησού Χριστό και στην 
Κκκλησία Ίου: - πλήροψα (το σύνολο τῶν χριστιανών, το πλήρωμα τἠς Εκκλησίας) / 
ακροατήριο σον. χριστιανός, χριστιανικὀς. σχολιο λ. όνομα. 

[ετυμ, µεσν. «Χριστός 1 επώνυμος |. χριστιανικός, -ἠ. -ὁ [μτνν.] 1. αυτός που 
σχετίζεται µε τον χριστιανισμὀ ἡ τοὺς χριστιανούς, που σχετίζεται µε τη θρησκεία 
τού Χριστού και τους πιστοὺς της: -- πίστη / λατρεία / ναός / κήρυγμα / ηθική / αγάπη 
Εκκλησία | διδασκαλία 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που αρμόζει στους χριστιανοὺς, που 
χαρακτηρίζεται απὀ πραότητα, αγάπη και φιλάνθρωπα αισθήματα και γενικὀτ. που 
συμφωνεί µε την ηθικἠ τοὺ χριστιανισμού: - ζωή / συμπεριφορά / πράξη / ενέργεια. - 
Χριστια- νικ-ἀ/-ὡς Γμτγν.] επἰρρ. χριστιανισμός (ο)ἴμτγν;] 1. θριιςκ. η 
θρησκεία που κήρυξε ο ]ησοὺς Χριστός και οι µαθητές του. µία απὀ τις μεγαλύτερες 
και ευρύτερα διαδεδομένες θρησκείες: υ - αριθμεί σήµερα περισσότερους από ἕνα 
δισεκατομμύριο πιστούς παγκοσμίως | | τα κυριότερα δόγματα τού -- είναι η Ορθόδοξη Εκκλησία, η 
Ρωμαιοκαθολική ΕΚΚ/.ησία και οἱ Δια- μαρτυρόμενες (Προτεσταντικές) Εκκλησίες 2. (συνεκδ.- 
περιληπτ.) το σύνολο τῶν χριστιανών: ο - συγκροῦστηκε µε το ισλά ΣΥΝ. χρι- 
στιανοσύνη. 

χριστιανοδηµοκράτης (ο) χριστιανο- 
δηµοκράτισσα (η). {χριστιανοδημοκρατισσών| ο πολιτικὸς ἡ οπαδὀς τἠς 


{χριστιανοδημοκρατών!, 


«χριστιανικής δημοκρατίας» ἡ «χριστιανοδηµοκρατίας». πολιτικοὐ χώρου που 
συνδυάζει τις δημοκρατικἐς και τις αρχές. - 
χριστιανοδηµοκρατικός, -ἠ. -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Η λ. ανάγεται σε πολιτικἀ κόμματα που ἐφεραν τον τίτλο «Χριστιανική 
Δημοκρατία», ὁπῶς η (Πτἰδἰ]!ςπ-ὈῬεπιοκταΏὀςης Ὀπίοη (Γερμανία) ἡ η Ὠεπιοσταζία 
ΟτίςΠαπα (Ιταλία)|. Χρίστίανομάχος (ο/η) (λόγ. για πρὀσ.) πρόσωπο που 
μάχεται τον χριστιανισμὀ, υ διώκτης τῶν χριστιανών: οι -- αυτοκράτορες τής Ρώ- 

μης. 

χριστιανόπαιδο (τυ) τυ χριστιανόπουλο (βλ.λ.): «τα περισσότερα 


µουσου/ ψανόπαιδα για πρώτη φορά έπαιξαν µε (εφημ.). χριστιανόπουλο (το) μικρὀς 


χριστιανικὲς 


σε ηλικία χριστιανός. 

[ετομ. « χριστιανός « λεξικὀ επἰθηµα -που/.ο (βλ.λ.)|. χριστιανός (ο), 
χριστιανή (η) 1. πρὀσωπο που πιστεύει στον Χριστό και στη διδασκαλἰα του. 
που ασπάζεται τα δόγματα τυοὺ χριστιανισμοὺ: το μέλος τἠς Χριστιανικής 
Ἐκκλησίας: χριστιανοί ονομάζονται οι πιστοί τού Χριστού ήδη από την απυστολική εποχή |(”- 


(δ. σε φρ. 
δυσφορίας ἡ συμπάθειας) ἀνθρωπος: ἀφησέ µε. χριστιανέ µου. να κάνω τη δουλειά µου! | | 


ορθόδοξος / ρωμαιοκαθολικός / διαμαρτυρόμενος (προτεστάντης) | κόπτης 2. 


τι θέλει ο - και µας ενοχλεί τέτοια ώρα; [| τι άλλο να σου κάνει ο -! | | γι τους έφταιξε ο - και τον 
Βρίζουν; σχολιο λ. έθνος. Ἐλλ.ηνας. 

[ι τομ. μτγν. « Χριστός Ἔ παραγ. επίθηµα -ιανός]. χριστιανοσοσιαλισµός (ο) 
{χωρ. πληθ.[ φιλοχ.-κοινλμολ. κοι- νωνικοφιλοσοφικἠ θεωρία τοὐ Ίθου αι., που 
απυσκοποὐσε στην εφαρµογή τῶν αρχὼν και διδαγμάτων τἠς χριστιανικής 
θρησκείας στη σύγχρονη βιομηχανικἠ κοινωνία για τη λύση τῶν κοινωνικών και 
Ὀικονυμικὼν προβλημάτων τοὺ ανθρώπου. -- χριστιανοσοσιαλίστής (ο), 
χριστιανοσοσιαλίστρια (η) χριστιανοσοσιαλιστικός, -ἠ. -ὀ. 

[ει υμ. Μεταἰρρ. δάνειο απὀ αγγλ. ΟΠτἰο[ίαη Θοςἰα]16πη!, χριστιανοσύνη (η) 
{χωρ. πληθ.) 1. η ιδιότητα τοὺ χριστιανού, τυ να εἶναι κανεἰς χριστιανός 2. 
(περιληπτ.) τυ σύνυλυ τῶν απανταχοὺ τἠς γης χριστιανών, ο χριστιανικὀὸς κόσμος: 
το Πάσχα είναι η μεγαλύτερη γιορτή τής - ΣΥΝ. (συνεκδ.) χριστιανισμὀς. 

[εἰὐμ. µεσν. «χριστιανός Ἐ παραγ. επἰθηµα -σύνη. πβ. κ. αγαθοσύνη]. 

Χριστίνα (η). 1. ὀνομα μαρτύρων τὴς Ορθόδοξης Ἐκκλησίας 2. ὀνυμα 
ηγεμυνἰδων τἠς Δ. Ευρώπης 3. γυναικεὶο ὀνομα. 

[εἰὐμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « Χριστός]. 

Χριστόδουλος (ο) 1. ὀνομα αγίων. πατριαρχο)ν και επισκόπων τἠς 
Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετομ. µεσν. κὐρ. ὀν. « Χριστός Ἔ δούλος). Χριστολογία (η) 11858] (χωρ. πληθ.) 

1. η διδασκαλἰα και τα δόγματα 


1965 


χριστόψαρο 


που αναπτύχθηκαν απὀ τους Πατέρες τὴς Εκκλησίας και τις οικουμενικἐς συνόδους 
σχετικἀ µε τυ πρὀσωπυ και το ἐργο τοὺ Ιησού Χριστού 2. ΘΓ.ΟΛ. κλάδος τὴς 
δογματικἠς ποὺ μελετὰ τα ζητήματα, τα υπυία σχετίζονται µε την ενανθρώπηση 
τού Χριστού, ιδιαίτερα δε την ἐνώση τἠς θείας µε την ανθρώπινη φύση. καθώς και 
µε τη διδασκαλία. τυ λυτρωτικὀ ἐργυ και τον μαρτυρικὀ του θάνατο για τη σώ- 
τηρἰα τοὺ κόσμου. -- χριστολογικὀς, -ἡ, -ό | [854]. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γερμ. (Πτἰβϊο]οσἰς]. 

χριστοκεντρικὸς, -ἡ, -ὁ αυτὸς που έχει ὡς κέντρο του, ὡς σημείο αναφοράς των 
ενεργειών του. τον Χριστό. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. « αγγλ. επτἰβϊοςσηἴτ]ς]. 

Χριστοπαναγία (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (| ὡς βλαστήμια, προς τα πρόσωπα τού 
Χριστού και τὴς Παναγίας, όταν κάποιυς υργίζεταί: μόλις εἰδε ὁτι οἱ εργάτες δεν 
είχαν κάνει σωστή τή δουλειά, άρχισε τις Χριστοπηνηγίες. 

χριστόπιτα (η) (δύσχρ. χριστυπιτὠν] τυ χριστόψωμο (βλ.λ.). 

Χριστὸς (ο) ο ιδρυτής τἠς χριστιανικής θρησκείας, ο ενσαρκωμένος Υιός και 
Λόγος τοὺ Θεού, που σταυρώθηκε επὶ Ποντίου Πιλάτου για τη λύτρωση τοὺ 
ανθρωπίνου γένους: ο Ιησούς: ΦΡ. (α) Χριστὸς ΚΊ Απόστολος! 1 Χριστός 
και Παναγία! | ἑλη Χριστέ κι Απόστολε! Ἰ Χριστέ μοῦ! για να δηλωθεί 
ἐκπληξη, θαυμασμός, τρόμος κ.λπ. ἡ ὡς αποτρεπτικἠ ευχἠ ΣΥΝ. Θεός φυλάξοι (β) 
(μτφ.) τραβώ τα πήθη τού Χριστού ταλαιπωρυύμαι πολὺ, βασανίζομαι (γ) 
(μτφ.) κάνω (κάποιον) Χριστό θερµοπαρακαλώ (κάποιον), πέφτω στα πόδια 
του ΣΥΝ. ικετεύω (δ) (για χρονολογἱες) (1) προ ΧΙ Ιστού (συντομ. π.Χ.) πριν απὀ 
τη γέννηση τοὺ Χριστού: το 1000 π.Χ. (13) Μετα ΡιστΟν (συντομ. μ.Χ.) µετά τη 
γέννηση τού Χριστού: 1990 μ.Χ. (ε) Χριστός! προς κάποιον που ἐχει 
στραβοκαταπιεὶ κάτι και νιώθει να πνίγεται. -- (υπυκ.) Χριστούλης (βλ.λ.) κ. 
Χριστουλάκος (ο). ΣΧΟΛΙΟ λ. πνεύμα, Χρίστος. 

ΙΕΤΥΜ. μτγν. «αρχ. χριστός, που χρησιμοποιήθηκε ὡς απὀδ. τυὺ εβρ. Μαδίαῃ (» 
Μεσσίας. βλ.λ.). Π λέξη χρησιμυπυιήθηκε στην Γ1.Δ. γενικἁ ὡς προσδιορἰστικυ 
βασιλέων, τερἐῶν και προφητών. Η χρήση τἠς λέξης εςειδικεύθηκε αργότερα στη 
μετάφραση τἠς Π.Δ. απὀ τους Ο' (Εβδομήκοντα) για να αποδώσει τον εβρ. ὀρ. 
«Μεσσία.ς», στυ πρὀσώπο τοὺ υποίου εκπληρώνεται η προφητεία. Ο Χριστός δηλ. 
εἶναι ο «χρισμένος» απὀ τὺν Θεό σωτήρας (ειδικὀτ., κατά τη διατύπωση ορισμένων 
πατἐρῶν, χρισμένος με το ἆγιυ ΓΙ νεύμα) |. 

χριστὸς, -ἠ. -ὁ (λὀγ.-σπάν.)" 1. αυτός που έχει επαλεἰφθεὶ µε ρευστἠ ουσία: - 
επιφάνεια ΣΥΝ', κεχρισμένος. αλειμμένος 2. (για πρὀσ.) αυτός που ἐχει λάβει το 
χρίσμα (βλ.λ.), που ἐχει αναγυρευθεὶ επἰσημα: - αρχιεπίσκοπος / βασιλεὺς (ήταν 
κεχρισμένος µε ἁγιυ μύρο). "ΣΧΟΛΙΟ λ. οµόηχα. 

[ΕΓΥΜ. αρχ. « χρίω (βλ.λ.), απὀ το θ. τού αορ. ἐ-χρισ-η και το επίθηµα των ρηµατ. 
επιθ. -τός. πβ. κ. πισ-τὀς}. 

Χρίστος (0) (συνἠθ. ορθ. Χρήστος) ανδρικὀ ὀνομα. 

ΙΓ.ΤΥΜ. µεσν. κὺρ. ὀν. « Χριστός, µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου]. 


Χρίστος ἡ Χρήστος; Ίο Χρίστος παράγεται απὀ τυ Χριστὸς (« χριστὸς 
«κεχρισμένος. ο φέρων το χρίσμα» « χρίω) µε αναβιβασμὀ τυὺ τόνου (πβ. σταυρός 
» Σταύρος, λαμπρός » Λάμπρος, γλαυκὀς » Γλαύκος, φαιδρή » Φαἱδρα κ.ἀ.). Η 
γραφἡ Χρήστος παράγει προφανώς το ὀνομα απὀ το χρηστὸς «αγαθός, καλός» 
(χρηστὀς πολίτης), πάλι µε αναβιβασμὀ τοὺ τόνου, πράγμα ποῦ γλωσσικὼς εἶναι 
επἰσης δυνατὀν. Ωστόσο, η επίδοση τού υνόµατυς Χρίστος συνδέεται πρυφανὼς µε 
το ὀνομα τού Χριστού και µε τυ κύρος τού χριστιανισμοὺ (το γεγονός ότι κατά την 
παράδοση τἠς Εκκλησίας οι Χρίστοι εορτάζουν κατά την εορτἠ τοὺ Χριστού, την 
εορτἠ τῶν Χριστουγέννων, εἶναι µία έξωθεν -ὀχι γλοισσυλογική- μαρτυρία για τυ 
πώς γινόταν αισθητὀ το ὀνομα στη συνείδηση των ομιλητών). 


Χριστούγεννα (τα) (Χριστουγέννων! εκκλης. η δεσποτικἠ εορτή τἠς γεννήσεως 
τού Ιησού Χριστού που εορτάζεται κάθε χρόνο στις 25 Δεκεμβρίου: εφέτος χιόνισε 
την ημέρα των - | | ανήµερατα- | | την παραμονή των -Ί | ακο/.ουθία / ὀμνοι / 
τροπάρια / έθιμα / παραδόσεις των - [[ (ευχἠ) καλά / ευτυχισμένα -/1| εορτὲς 
τῶν - (το χρονικὀ διάστηµα απὀ την εορτἠ τἠς γεννήσεως τυὐ Χριστού μέχρι τα 
Θεοφάνια, στις 6 Ιανουαρίου) | | διακοπές τῶν - (οι διακοπἐς των σχολείων και 
τῶν δικαστηρἰῶν στο χρονικὀ αυτό διάστημα). 

[ετομ. Σύνθ. εκ συναρπαγἠς απὀ τη φρ. Χριστού γέννα, µε αλλαγή γένους κατά τα 
ουδ. ον. εορτών, λ.χ. Θεοφάνια |. χριστουγεννιάτικα επἱρρ. (λαϊκ.) κατά την 
ημέρα ἡ κατά τις ηµέρες τής εορτἠς των Χριστουγέννων: - µας ἠ/λθε το μαῦρο 
μαντήτο 1] - βρήκες να καβγαδίσεις; χριστουγεννιάτικος, -η, -ο αυτός που 
σχετίζεται µε τα Χριστούγεννα: - έθιμο / κάλαντα / ιστορίες / δέντρο / διακοπές / 
τραπέζι. Χριστούλης (ο) ο Χριστός σε µικρή ηλικἰα- συχνά και σε επιφῶν. 
εκπλήξεως. πόνου, φόβου κ.λπ.: Χριστούλη µου! Τι ωραίο πράγμα εἰν' αυτό! 
Χριστόφορος (ο) {-ου κ. -όρου| 1. ἁγιος τής Ορθόδοξης Εκκλησίας, προστάτης 
των ταξιδιωτών 2. ὀνομα πατριαρχώὠν και επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. 
ανδρικό ὀνομα. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. κὑρ. ὀν. « Χριστός - -φορος « φέρω, πβ. κ. Νική-φόρος]. 
χριστόψαρο (το) [μεσν.] (λαϊκ.) μικρὀ ψάρι µε πεπιεσμένο σώμα στα πλευρά, 
χρώματος γκριζοπράσινου. µε χαρακτηριστικἠ μαύρη κηλἰδα στο κἐντρο κάθε 
πλευράς του. τυ οποΐυ τρέφεται µε άλλα ψάρια και καρκινοειδή, αλιεύεται δε για 
την εξαιρετικἠς ποιότητας, εὐγευστη και ἀπαχη σάρκα του. 

[εἰὑμ. Τυ ψάρι υφείλει την ονομασία του σε παλαιὀ μύθο, κατὰ τον οποἰο το 
ἐπιασε υ Χριστός µε τα δἀχτυλά του (απὀ ὀπου και οι μαὐ 


χριστόψωμο 


ρες κηλίδες του) και μετὰ το ξαναέἑριξε στη θάλασσα, επειδἠ το λυπήθηκε]. 
χριστόψωμο (το) (λαϊκ.) {- φτάζυµμο ψωμὶ µε σταυρὀ και ἀλλα στολίδια απὀ 
ζυμάρι, 
Χριστουγέννων ΣΥΝ. χριστόπιτα. 
χρίω ρ: µετβ. [ἐχρισα, χρἰίσ-θηκα (καθηµμ. -τηκα), (κε)χρισμένος] (λὀγ.) 

απλώνω ομοιόμορφα ρευστή ἡ ημἰρρευστη ουσία πάνω σε επιφάνεια. αλείφω 


που παρασκευάζεται µε μεγάλη επιμέλεια για τις εορτὲς των 


επιφάνεια (µε κάτι): έχρισαν τα μαλλιά του µε μύρυ ΣΥΝ. επιχρίω, επαλείφω 2. 
(ειδικὀτ.) αλείφω επιφάνεια οικοδοµής µε ασβέστη ἡ ασβεστοκονίἰαμα ΙΥ.Ν. 
(λαϊκ.) ασπρἰζω. σοβα(ν)τίζω. ασβεστώνω. (λὀγ.) επιχρίω 3. ΕΚΚΛΗΣ. (α) (για 
ιερέα) αλείφω τον ἀνθρωπο που βαπτἰζεται µε ἁγιο μύρο αμέσως µετά την 
ολοκλήρωση τοὐ μυστηρίου τού βαπτίσματος (β) (για ιεράρχη) αναγορεύω 
επἰσημα (ηγεμόνα) κατά την τελετή τἠς στέψης, αλεἰφοντάς τον µε ἁγιο μύρο: ο 
πάπας Γίίος Ζ’ έχρισε αντοκράτορα τυν Ναπο/.έοντα 4. (μτφ.) αναγνωρίζω (κάποιον) 
επἰσημα, του μεταβιβάζω ορισμὲνο αξίωμα, καθώς και την εξουσία που απορρέει 
απὀ αυτὀ: οι σύνεδροι τον έχρισαν πρόεδρο τής συνελεύσεως | | χρίστηκε υποψήφιος τού 
κόμματος για τις εκόµενες εκλογές | | - κάποιον διάδοχό µου ΣΥΝ. αναγορεύω, ανα- 
κηρὐσσω. - χρίση (η) | αρχ.[. 
[ΕΤΥΜ. αρχ. « ᾿Χρίσω ἡ "χρίσ-]ω, αβεβ. ετύμου. ενώ δεν εἶναι δυνατὀν να 
εξακριβωθεί η αρχαιότητα τού -σ-, αφοὺ εἶναι παρὀν στα παρἑἀγ. χρῖσ-μα, χρισ-τός. 
απουσιάζει όμως απὀ το µυκ. Κἰ-τί-ία: χριστά. Σε ὁ.τι αφορά την ετυμ.. η λ. θα 
μπορούσε να συσχετιστεὶ µε το ρ. χραύω «αγγἰζω, χαράζω, συναντώ» (πβ. κ. Χνιω - 
χναύω, ψίω - ψαύω), αλλά η επιχειρηθείσα περαιτέρω σύνδεση µε λιθ. στ(ί)ε]α 
«αφαιρώ την κρέμα απὀ το γάλα», αρχ. σαξ. στἰϊτία «μάσκα, κράνος» κ.ά. δεν 
ικανοποιεὶ σημασιολογικὠς. Το συγγενὲς ρ. χραύω ανάγεται στην Π.Ε. ρίζα "σπετ- 
«χαράζω, ξἑέω. τρίβω», αλλά εἶναι δύσκολο να ενταλθεὶ και το ρ. χρίω στην ἰδια 
ετυμολογική οικογένεια |. 
χροιά (η) Ιχωρ. πληθ.) (λὀγ.) Ί. το χρώμα ἡ η παραλλαγή χρώματος: ΓΟ 
πρόσωπό της είχε µια ωχρή - ΣΥΝ. απὀχρωώση, χρωματισμός 2. (κατ΄ επἐκτ.) ΜΟΥΣ. το 
χρώμα ἡ το ποιὀν τού ἠχου, αυτὀ δηλ. που καθιστά δυνατἠ τη διάκριση δύο ἡ 
περισσοτέρων μουσικών φθόγγων µε την ἴδια οξύτητα και ἑνταση, αλλά µε 
διαφορετικἠ προέλευση: - φυσική / ηλεκτρική / παραμορφωμένη / συμφωνική / 
μινιμαλιστική / αφαιρετική ΣΥΝ. ποιότητα, τόνος, ηχόχρωμα 9. (γενικὀτ.) το σύνολο 
των χαρακτηριστικών που προσδίδουν συγκεκριμένη ιδιότητα σε κάτι: η φωνή του 
είχε Βαριά και κουρασμένη -- | ἱ Ὁ θαυμασμός πυυ εξέφρα- σε είχε και µια - φθόνου | | τα λόγια του 
είχαν πολιτική / κομματική - ΣΥΝ. χαρακτήρας. 
[Ε]ἸΥΜ. αρχ. « ᾿χρο-υ-ιά (µε υφαίρεση, πβ. κ. "Βοηθο-έω » Βοηθ-έω) « "χρο[υσ-ιά (µε 
σίγηση ενδοφωνηεντικὠν -Ε- και -σ-) « χρως. -οός (βλ.λ.) |. 
ΧΡΟΝνΩ͂ λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμό λέξεων που δηλο)νοῦν: 

περίοδο συγκεκριμένου αριθμού ετών: εννιά-χρονα 2. την επέτειο για τη 
συμπλήρωση συγκεκριμένου αριθμού ετών: γιόρτασαν τα πε- νηντάχρονα τής εταιρείας. 
χρονάκια (τα) [μόνο στον πληθ.) (υποκ.) αρκετά χρόνια, χρόνοι πολλοί: κυρ. 
στη ΦΡ. έχω τα χρονάκια µου εἶμαι μεγάλος στην ηλικία, δεν θεωρούμαι νέος: 
μπορεί να μικρυδείχνει. αλλά τα έχει τα χρονάκια τον. 
χροναξία (η) {χωρ. πληθ.) ΦΥΣΙΟΛ. Ο ελάχιστος χρόνος που απαιτεἰται για τη 
διέγερση νευρικἠς ἡ μυϊκής ἱνας µε την εφαρμογή ηλεκτρικού ερεθίσματος, το 
οποίο έχει ἑνταση διπλάσια απὀ την ελάχιστη τιµή διεγέρσεως. 
{ΓΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. επτοπαχγ]Α. 
χρονιά (η) 1. το χρονικὀ διάστηµα ενός έτους και όλα όσα αὐτὸ περιλαμβάνει 
(λ.χ. προσόδους, εισοδήματα κ.λπ.): από τον παγετό κα- ταστράφηκε η σοδειά µιας 
ολόκληρης - | | φέτος ήταν καλή / πλούσια 

για τα σπαρτά | | για το μαγαζί δεν ήταν και τόσο καλή η - συν. χρόνος, (λὀγ.) ἑτος: φρ. 
(α) τρώω (το ξύλο) τής χρονιάς µου τρώω πολὺ ξύλο, ξυλοκοπούμαι ἀγρια: 
συμμετείχε στα επεισόδια κι έφαγε (το ξύλο) τής χρονιάς τον (β) ακούω τής χρονιάς µου µε 
υβρίζουν ἡ µε προσβάλλουν πολύ (γ) Χρονιά αου και χρονιά µου σειρἁ σου και 
σειρἀ µου. τον ἑναν χρόνο εσύ, τυν ἆλλυν εγώ (δ) καλή χρονιά! ευχή πυυ λέγεται 
στην αρχἠ τού νέου έτους 2. (ειδικὀτ.) το σχολικὀ ἑτος: διάβασε καθόλου και κινδυνεύει 
να χάσει τη " του (δηλ. να μείνει στην ἰδια τάξη). 
{ετυμ. « 'χρονέα (µε συνἰζηση, πβ. κ. μη'/.έα - µηλιά) « χρόνος ἠ. κατ’ ἄλλη άποψη, « 
ουσιαστικοπ. επἰθ. χρονία (ενν. περίοδος), µε καταβι- βασμὸ τού τόνου και 
συνἰζηση]. 
χρόνια (τα) -» χρόνος 
χρονιάζω ρ: αμετβ. [χρόνιασα]) (λαϊκ.) 1. γίνομαι ενὸς έτους, συμπληρώνω 
τον πρώτο χρόνο τής ζωής µου: το μωρό χρόνιασε ΣΥΝ. χρονἰζω 2. (γενικὀτ.) 
συμπληρώνω ἑνα έτος, περνά ἑνας χρόνος απὀ συμβάν, γεγονὸς κ.λπ.: χρόνιασε η 
μακαρίτισσα (συμπληρώθηκε ἑνας χρόνος απὀ τον θἀνατὀ της) ΣΥΝ. χρονίζω. -- 
χρόνιασμα (το). 
Χρονιάρης, -α, -ικο [χρονιάρηδες) (λαϊκ.) αυτός που έχει ηλικία ἡ διάρκεια 
ενὸς έτους: - μωρό / πον/ιάρι / φυτό συν. (λὀγ.) µονοετής, ετήσιος, (λαϊκ.) 
χρονιάτικος: φρ. Χρονιάρα μέρα επἰσημη ημέρα, ημέρα μεγάλης γιορτής: τι σου 
ήρθε να καθγαδίσεις Επίσης χρονιάρικος, -η, -ο. 
[ΕΤΥΜ. «χρόνος Ἔ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. παιγνιδ-ιάρης]. 
χρόνιασμα (το) -» χρονιάζω 
χρονιάτικος, -ῃ. -ο (λαϊκ.) Ί. αυτός που έχει ηλικία ἡ διάρκεια ενὸς ἐτους: - 
μωρό / φντό ΣΥΝ. χρονιάρης / χρονιάρικος, (λὀγ.) ετήσιος, μονοετἠς 2. (κατ΄ 
επἑκτ.) αυτὸς που γίνεται ἡ συμβαίνει µε τη συμπλήρωση χρυνικοὺ διαστήματος 
ενὸς έτους ΣΥΝ. ετήσιος 3. (ειδικὀτ.- σπἀν.) Χρον!άτικο (το) υ ετήσιος μισθὀς ἡ 
το ετήσιο µμἰσθωμα. 


1966 


χρονογραφώ 


[ΕΤΥΜ. «χρόνος τ παραγ. επἰθηµα -ιάτικος, Πβ. κ. µην-ιάτικος!. 

χρονίζω ρ. αµετβ. [αρχ.) {λὀγ. μτχ. ενεστ. χρονίζων. -ουσα, -ον (σημ. 3) 

[ χρὀνισα) (λαϊκ.) 1. γίνομαι ενὀς έτους, συμπληρώνω ἐναν χρόνο: χρόνισε το µωρό 
συν. χρονιάζω 2. (κατ' επἐκτ. για πρὀσ.) δαπανώ αδικαιολόγητα πολὺ χρόνο σε 
κάτι, χάνο) τον καιρὀ µου: πετάξου να µας φέρεις κάτι να φάμε, αλλά µη χρονίσεις! συν. 
αργώ. αργοπορὠ. καθυστερὠ. βραδύνω, χρονοτριβώ, χασομερὼ λντ. σπεύδω 3. 
(μτφ.-γενικὀτ.) διαρκὠ πάρα πολὺ. δεν παρουσιάζω εξἐλιξη: η νόσος χρονίζει | | καιρό 
τώρα χρονίζει η υπόθεσή µου στο δικαστήριο | | τα έργα για την ανάπλαση τής περιοχής χρονίζουν 
[1] (μτχ.) ένα χρονίζον πρόθληµα συν. καθυστερώ, διαιωνἰζομαι, παρατεἰνομαι ανἰ. 
εξελἰσσοµαι, προχωρώ. 

χρονικό (το) 1. η αφήγηση ιστορικὠν γεγονότων κατά τη χρονολογικἠ σειρά 
που συνέβησαν. χωρἰς να αναφἑρεται ἡ να τονίζεται η αιτιώδης μεταξύ τους σχέση 
και αλληλουχία: το ««Χρονικόν τού Μωρέ- ως» (ἐμμετρη ιστορικἠ αφήγηση µε θέμα την 
κατάληψη τἠς Πελο- ποννήσου απὀ τους Φράγκους) | | «Χρονικόν τού ἰαλαξειδίου» 
(αφη- γεῖται την ιστορἰα τἠς πόλης και αποδίδεται στον τερομὀναχο Ευθύμιο 
Πενταγιώτη) 2. (στη δημοσιογραφἰα) σύντομο σχολιασμένο ρεπορτάζ σε εφημερἰδα, 
τηλεοπτική, ραδιοφωνικἠ κ.λπ. εκπομπή, που α- ναφἑἐρεται σε γεγονότα τὴς 
επικαιρότητας, τα οπυἰα παρουσιάζονται συνἠθ. µε τη σειρὰ που συνέβησαν: 
ακολουθεί το - τής εξέγερσης στις φυ/”"ακές τής Κέρκνρας]ὶ το - µιας 2-ηστείας / τής νίκης 3. 
Χρονικά (τα) (α) τίτλος στήλης εφημερίδας, στην οποία αναγράφονται και 
σχολιάζονται περιληπτικά τα κυρτότερα γεγονότα τἠς ημέρας (β) περιοδικἠ ἐκδοση 
επιστημονικού, εκπαιδευτικού, μορφωτικοὺ ἡ ἆἀλλου ιδρύματος ἡ σωματείου, που 
περιλαμβάνει απολογισμὀ τῶν δραστηριοτήτων του. καθώς και άρθρα, αναλύσεις 
κ.λπ. σχετικἀ µε αυτὲς: κυκλοφόρησαν τα - τού Λυκείου των Ιϊλληνίδων / τού δικηγορικού 
συλλ,όγου 4. αςτιὀν. αστρονομικά χρονικά οι συλλογὲς στις οποίες περιλαμβάνονται 
καταγραφὲς αστρονυμικών παρατηρήσεων απὀ ἐτος σε έτος. µε προοπτικἠ 
εμπλουτἰσμοὐ τους απὀ τις επόμενες γενεὲς: - των Χαλδαίων / των Ινδών / των 
Βαβυλωνίων : φρ. στα Χρονικά σε ὁ.τι ἐχει καταγραφεί για κάτι στο παρελθὀν σε φρ. 
που δηλώνουν ἐντονη ἐκπληξη ἡ απογοήτευση για κάτι πρωτοφανές: είναι πρωτοφανής 
αυτή η περίπτωση στα ιατρικά χρονικά [[ ποτέ - δεν ξανάγινε τέτοια καταστροφή. 

[ετυμ. Ουσιαστικοπ. ουδ. τοὺ μτγν. επιθ. χρονικός (ἠδη στον Πλούταρχο απαντά η 
φρ. τά χρονικά Βιβλία)]. 

χρονικογράφος (ο/η) [1840] συγγραφέας χρονικών, πρόσωπο που συντάσσει 
χρονικά: ο 1. Ζωναράς είναι από τους σημαντικότερους Βυζαντινούς - ΣΥΝ. χρονογράφος. 
χρονικός, -ἡ, -ὁ (μτγν.] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον χρόνο: - περίοδος / όριο 
/ καθυστέρηση / στιγµή / διάρκεια / διάστηµα / προθεσµία | | δεν υπάρχουν τα -- περιθώρια, για 
να αλλάξουμε τα σχέδιά μας: ΦΡ.χρονικός ορίζοντας ο χρόνος εντὸς τού οπυἰυυ 
προβλέπεται ἡ ορἰζεται ὁτι πρέπει ἡ μπορεὶ να γίνει κάτι: ο -- εξόφλησης ενός δανείου 
ΙΙ ο - αποπεράτωσης ενός δημόσιου έργου 2. ιλωςς. αὐτὸς που δηλώνει χρόνο, που 
φανερώνει σχέση χρόνου: - πρόταση / σύνδεσμος / επίρρηµα / προσδιορισμός / αύξηση / 
αντικατάσταση (βλ.λ.) 3. (ειδι- κὀτ.) Χρονικό (το) βλ.λ. --- χρονικ-ά / -ώς |μτγν[ 
επἰρρ. σχολιο λ. πνεύμα. 

χρόνιος, -α (λὀγ. -ἰα), -ο [αρχ.| Ί. αυτὸς που διαρκεὶ πολὺ χρόνο, που υπήρξε 
ἠ/και εξακολουθεἰ να υπάρχει για μεγάλο χρονικὀ διάστηµα, που δεν εξελἰσσεται: - 
8/’άβη! έλλειμμα ΣΥΝ. παλαιὀς, μόνιμος αντ. τωρινός, πρόσφατος 2. (ειδικὀτ. για 
ασθένειες) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ μακρά διάρκεια και βραδεία εξέλιξη: - 


αμυγδαλίτιδα / Βρογχίτιδα | | -- παθήσεις ανι. οξὺς. -- χρονίως επἰρρ. [αρχ.|. 
χρονισμός (ο) 1. τγ.χνολ. η ρύθμιση τής χρονικής αλληλουχίας: -- Βαλβίδων 
κινητήρα 2. η επιλογή τοὺ κατάλληλου χρόνου για να προβεὶ κάποιος σε 


συγκεκριμένη ενέργεια (βλ. λ. τάιμινγκ): «ο - τής γαλ]λκής κίνησης ήταν ἄσχημος: πενήντα 
χρόνια µετά τη Χιροσίμα, επέλεξε να κάνει τις υποβρύχιες πυρηνικές δοκιμές στην ατόλη Μου- 
ρουρόα» (εφημ.). 

ἸΕΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χρονίζω «καθυστερώ - παραμἐνῶ κἀπου περισσότερο χρόνο - 
γίνομαι χρόνιος». Η σημ. 2 αποτελεὶ απὀδ. τού αγγλ. Ηπιίηρ.|. 

χρονοβόρος, -α (λὀγ. -ος). -ο αυτός που απαιτεὶ πολὺ χρόνο, που χρειάζεται 
μεγάλο χρονικὀ διάστηµα για να ολοκληρωθεί: - έργο / διαδικασία αντ. σύντομυς. 
[ΕΤΥΜ. «χρόνος 1 -Βόρος « Βορά «τροφή», πβ. κ. αιμο-Βόρος!. 
χρονογράφηµά (το) [ 1864] {χρονογραφήμ-ατος 


σιογραφικὀ κείμενο µε λογοτεχνικἠ χροιά, που σχολιάζει επἰκαιρο πολιτιστικὀ ἡ 


ΙΙ. -ατα.-ἀτῶν] δηµο- 


κοινωνικὀ ζήτημα µε ελαφρὀ και εὐθυμο τρὀπο. 

χρονογραφία (η) Ιμτγν.Ι {χρονογραφιών] 1. η συγγραφή χρονικών, η 
αφήγηση ιστορικὠν γεγονότων κατὰ τη χρονυλυγικἠ σειρά που συνέβησαν 2. 
(ειδικὀτ. στη µεσαιώνικἠ φιλολυγἰα) ιστορικἠ αφήγηση κατά χρονολογικἠ σειρά 
και χο)ρὶς αναφορά στη σημασία τῶν γεγονότων ἡ στην αιτιώδη μεταξὺ τους σχέση, 
καθώς και το σχετικὀ βιβλίο: στο Βυζάντιο κα! Μεργήθηκε ένα είδος χρονογραφίας, που άρχιζε 
κάθε φορά από καταβολής κόσμου και έφτανε ώς την εποχή τού εκάστοτε συγγραφέα ΣΥΝ. 
χρονικὀ 3. η συγγραφἠ χρονογραφημάτων (βλ.λ.) σε εφημερίδες ἡ περιοδικά. -- 
χρονογραφικός, -ἡ, -ο. Χρονο- Υραφικ-ά / -ώς επὶρρ. 
χρονογράφος (ο/η) [μτγν.11. συγγραφέας χρονικών, αυτός που γράφει 
χρυνυγραφἰες (βλ.λ.) ΣΥλ. χρονικογράφος 2. δημοσιογράφος ειδικευμένος στη 
συγγραφή χρονογραφημάτων (βλ.λ.) σε εφημερίδες και περιοδικἀ. σχολιο λ. 
πολυγράφος. 

χρονογραφώ ρ. αμετβ. [μτγν.] {χρονογραφείς... | χρονογράφ-ησα, -οὗμαι, - 
ἠθηκα, -ημένος] 1. εἶμαι χρονογράφος (βλ.λ.), συντάσσω χρο 


χρονοδιάγραμμα 1965 


νικά ἡ χρονογραφίες 2. (στη δημοσιογραφἰα) γράφω χρονογραφήματα (βλ.λ.), 
εἶμαι ειδικευμένος στη συγγραφἠ χρονογραφημάτων: επί χρόνια χρονογραφούσε σε 
πρωινή αθηναϊκή εφημερίδα. χρονοδιάγραμμα (το) [χρονοδιαγράμμ-ατος | -ατα. 
-ἆτων] Ί. πίνακας στον οποίο καταγράφονται τα προγραμματισμένα εκ των 
προτέρων χρονικἀ ὁρια για την πραγματοποίηση των επιµέρους φάσεων ενὸς 
έργου: καταρτίστηκε το - κατασκευής τής γέφυρας | | ΤΟ - µιας διοργάνωσης ΣΥΝ. πρὀγραμμα 
2. (στη στατιστικἠ) γραφική παράσταση που υποδιαιρεἰται σε κλάσματα χρόνου 
(ηµέρες, µήνες κ.λπ.) ἑτσι, ώστε να φανερώνει τις χρονικὲς διακυμάνσεις 
μεγέθους ἡ τη χρονικἠ διαδοχἠ τῶν γεγονότων που καταμετρούνται. 

Ίετυμ. Λπὀδ. τού αγγλ. ΗπιείαΡ]ε]. χρονοδιακόπτης (ο) (χρονοδιακοπτώὠν] 
ΤΕΧΝΟΛ. συσκευἠ µε ηλεκτρονικά εξαρτήματα, µε τα οποἱα εἶναι δυνατή η 
διακοπἠ, η αποκατάσταση ἡ η μεταγωγή ηλεκτρικών κυκλωμάτων σε 
προκαθορισμένο χρὀνο: ΓΟ Χρηματοκιβώτιο τής τράπεζας ανοίγει µε ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. 
δάνειο απὀ αγγλ. Εἶπις-ΘΥΝ1ΕςΠ]. χρονοεπίδομα (το) [χρονοεπιδόμ-ατος | - 
ατα, -ἀτων] επίδομα που καταβάλλεται σε τακτά χρονικά διαστήματα σε 
υπαλλήλους µετά τη συμπλήρωση ορισμένου χρόνου εργασίας σε µια υπηρεσία, 
χρονοκαθυστέρηση (η) {-ης κ. -ἠσεως [-ήσεις, -ἠσεων] μηχανισμὸς σε 
χρηματοκιβώτιο που ενεργοποιεἰται µετά το ξεκλεϊἰδωμά του και που συνδέεται 
µε χρονόµετρο, το οποίο για λόγους ασφαλείας έχει ρυθμιστεί, ὠστενα µην 
επιτρέπει να ανοίξει πλήρως το χρηματοκιβώτιο πριν απὀ την παρέλευση 
ορισμένου χρονικού διαστήματος, χρονοκάρτα (η) {χρονοκαρτών] 
τηλεφωνική κάρτα προπληρωμένου χρόνου ομιλίας, η οπυἱα χρησιμοποιείται 
για κλήσεις απὀ σταθερὀ τηλέφωνο. 

χρονολόγηση (η) 118581 [-ης κ". -ἠσεως ] -ἡσεις. -ἠσεων] Ί. ο καθορισμὸς 
τὴς χρονολογίας, η τοποθέτηση τῶν γεγονότων μέσα στον χρὀνο για την 
κατανόηση τἠς ρυἠς και τἠς αλληλουχίας τους: απόλυτη / σχετική - || η - των 
αρχαιολογικών ευρημάτων δεν είναι απλή υπόθεση και γίνεται µε διαφόρους τρόπους | | σύστημα 
χρονολόγησης 2. (για ἐγγραφο) η αναγραφἠ τοὐ έτους και τὴς ημερομηνίας εκδόσε- 
ὡς του ΙΥΝ. χρονολογία, χρονολογία (η). Ιμτγν.Ι [χρονυλογιὼν} 1. ο 
χρονικὸς προσδιορισμός γεγονότος σε σχέση µε ἆλλο σημαντικὀ γεγονὸς, φυσικὀ ἡ 
ιστορικὀ, το οποἰυ λαμβάνεται ὡς αφετηρία, λ.χ. απὀ τη γέννηση τυὐ Χριστυύ (αυ- 
τὸ ισχύει σήμερα), απὀ κτίσεως Ρώμης κ.λπ. συν. χρονολόγηση 2. η χρονική στιγµή 
κατά την οποία συνέβη κάτι. το ἐτος και η ημερομηνία συμβάντος, γεγονότος, 
φαινομένου κ.λπ.: δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί ακριβώς η - τού Τρωικού Πολέμου | | 
βέβαιη / αβέβαιη! αόριστη - | | η ιστορία μυύ αρέσει, αλλά δεν μπορώ να θυμηθώ εύκολα 
χρονολογίες 3. (συνεκδ.) αναγραφἠ σε ἐγγραφο τοὺ έτους και τὴς ημερομηνίας 
συντάξεως, εκδὀσεώς του κ.λπ.. καθώς και το αποτέλεσµα τἠς διαδικασίας αυτής: η 
διαθήκη αυτή δεν φέρει - | | για να καταθέσουµε την αγωγή, πρέπει πρώτα να ελέγξουμε τις -- 
των εγγράφων 4. η επιστήμη που ασχολείται µε τη μέτρηση τού χρόνου σε σχέση µε 
σηµαντικά φυσικά, κοσμικὰ ἡ ιστορικἁ συμβάντα, καθὼς και µε τη διαἰρεσἠ του σε 
κανονικὲς μονάδες (ώρες. ημέρες, μήνες, ἐτη κ.λπ.) για τον ακριβἠ χρονικὀ 
προσδιορισμὀ τῶν γεγονότων. 


χρονολογία - ημερομηνία. Συχνά οι λέξεις συγχέονται σηµασιο- λογικά και 
χρησιμοποιούνται εσφαλμένα. Ιδίως χρησιμοποιείται συχνά το ηµεροµηνία αντἰ 
τού χρονολογία. Ωστόσο εἶναι σαφὲς ότι το χρονολογία αναφἑρεται γενικά σε ἐτος 
/ χρόνο / χρονιά (Ως πιθανή χρονολογία τού θανάτου της θεωρείται το 1894). ενώ το 
ηµεροµηνία σε ηµέρα και µήνα (Η ηµεροµηνία των γενεθλίων του είναι η έκτη Ιανουαρίου). 
Πϊΐναι λάθος να λέμε «Η ηµεροµηνία ενάρξεως τής Ε/.ληνικής Επανάστασης είναι το 1821»! ἡ 
«Το 1945 είναι η ημερομηνία γεννήσεως τού γνωστού Ί::2.ληνα επιστήμονα»! 


χρονολογικὀς, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε τη χρονυλόγηση: -- µέθοδος / σύστημα 


2. αυτὸς που περιἐχει χρονολογἰες ἡ γεγονότα σε σειρἀ, σύμφωνα µε τη 


χρονολογία τους: πίνακας γεγονότων τής επανάστασης | | οι μάχες αναφέρονται κατά - σειρά 
[| - χάρτης | | - κατάλογος εκδήλωσης των κοινωνικών κινημάτων. -- χρονολογικ-ἀ / -ὡς 
επἰρρ. 


ΙΠΤΥΜ. Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. επτοποἰοσἰαις]. χρονολόγιο (το) {1833] 
{χρονυλυγί-ου | -ων] Ι.λςτρον. κατάλυγος αστρονυμικὠν στοιχείων για τη θέση των 
οὐρανίου σωμάτων σε μικρά χρονικὰ διαστήματα, που βυηθούν στις αστρονομικὲς 
παρατηρήσεις και στοὺς υπολογισμούς: αλλιώς αστρονομική εφημερίδα (η) 

μετβ. 118561 
ἱχρονολογείς... | χρονολὀγ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 1. προσδιορἰζω (κάτι) 


2. πίνακας µε χρονολογίες γεγονότων, χρονολογὠ ϱρ. 
χρονικά, καθορἰζω τη χρονολογία συμβάντος, γεγονότος κ.λπ. ἡ την ημερομηνία 
κατασκευής πράγματος: - πόλεμο / συνθήκη / εκστρατεία / παλιό χειρόγραφο / αρχαιολογικό 
εύρημα 2. αναγράφω σε ἐγγραφο ἡ ἆλλο γραπτὀ κείμενο το έτος και την ηµεροµηνία 
συντάξεως, εκδόσεώς του κ.λπ.: - διαθήκη / ψήφισμα / γράμμα 3. (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. 
χρονολογούμαι) (α) εντοπἰζομαι χρονικἁ σε συγκεκριµένο χρονικὀ σημείο: η εκκ2.ησία 
τοὺ χωριού µας χρονο!.ογείται τον 12ο αι. (β) αρχίζω να υπάρχω απὀ ορισμένη εποχἠ, 
διατηρούμαι απὀ το παρελθὀν: γο ομηρικό ζήτημα χρονοῦ.ογείται ήδη από την αρχαιότητα. 
χρονομεριστικὀς, -ἠ. -ὁ οικον. αὐτὸς που σχετἰζεται µε σύστημα µἰσθωσης κατά το 
οποίο πολλοί χρήστες έχουν τη δυνατότητα να χρησιμοποιήσουν εκ περιτροπής 
ακίνητα, εγκαταστάσεις, δίκτυα επικοινὠνιών κ.ά. ἐτσι. ώστε να υπάρχει μεἰῶση 
τού κὀστους µε επιµε- ρισμὀ τῶν δαπανών αγοράς και συντήρησης: αγόρασε µε - 


μίσθωση 


χρόνος 


μία εβδομάδα διακοπών κάθε χρόνο σε διάφορα διαθέσιµα ξενοδοχεία. 

ΙΕΤΥΜ. Ο οικον. ὀρος χρονοµεριστική μίσθωση εἶναι απὀδ. τού αγγλ. {ἰπιε-οπατίπρ). 
χρονομέτρης (ο) [ 18961 [χρονομετρώὠν]) ο ειδικὀς που μετρά τον χρόνο µε 
χρονόμετρο (βλ.λ.). αυτὀς που προσδιορἰζει την ακριβἠ χρονικἠ διάρκεια πράξεως, 
ενέργειας κ.λπ. µε τη βοήθεια χρονοµέτρου: - αγώνων δρόμου / αγώνων ταχύτητας 
αυτοκινήτων. χρονομέτρηση (0) 118971 {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις. -ἠσεων) η 
μέτρηση τού χρόνου, τἠς χρονικής διάρκειας µε χρονόμετρο: η - τής κούρσας ενός 
δρομέα [| η - τής επίθεσης µιας ομάδας μπάσκετ. χρονομετρία (η) [17611 {χωρ. 
πληθ.) 1.ΦΥΣ. η μέτρηση τοὺ χρόνου σε υψηλά επίπεδα ακρἰβειας µε τη βοήθεια 
ειδικὠν οργάνων 2. οικον. η μέτρηση χρόνου σε συνδυασμὀ µε τις κινήσεις των 
εργαζομένων, µε σκοπὀ τον καθορισμό πρὀτυπων χρόνων και κινἠσεῶν. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς δἐν. ὁρ.. « γαλλ. επτοποπιςἰτἰο]. χρονομετρικός, -ἡ, -ὁ 
Π839| αυτὸς που σχετίζεται µε τη χρονυμε- τρία ἡ το χρονόμετρο (βλ.λ.), που 
συνδέεται µε το χρονόμετρο: - όργανο / μέθοδος / ακρίθεια. -- χρονοµετρικ-ά Ίνα 
ώς επἱρρ. χρονόµετρο (το) 118471 {(χρονυμέτρ-ου | -ων] 1. ειδικό ρολόι που 
μετρά στις λεπτότατες 
υποδιαιρέσεις κ.λπ.) 
χρονογράφος 2. λάντ. ὠρολογιακός μηχανισμὀς για τη μέτρηση τοὐ χρόνου µε 
πολὺ μεγάλη ακρἰβεια, που απαιτείται για την επίλυση των προβλημάτων τἠς 


τον χρόνο µε πολὺ μεγάλη ακρίβεια, ακόμη και 


του (δευτερόλεπτα, δέκατα τοὺ δευτερολέπτου συν. 


αστρονομικἠς ναυτιλίας 3. μους. ειδικὀ ὀργανο που μετρά τις διάφορες ταχύτητες 
ρυθµικἠς αγωγἠς: ο μετρονόμος (βλ.λ.). 

[ΚΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. επτοποτης]τε]. χρονομετρώ ρ. µετβ. 
11897} [χρονομετρεὶς.. | χρονομέτρ-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) μετρώ τον 
χρόνο µε το χρονόμετρο (βλ.λ.). προσδιορἰζω µε ακρίβεια τη χρονικἠ διάρκεια 
γεγονότος, φαινομένου κ.λπ.: - µια κούρσα / έναν αγώνα δρόμου / την επίδοση αθλητή. 
χρονοντούλαπο (το) χώρος 


απομεϊνάρια τοὺ παρελθόντος: (μτφ.) η λήθη, το παρελθὀν: ο λαός µε την ψήφο του 


(ειρων.) αρχείο, ὀπου αποθηκεύονται 
έθεσε τη Βασιλεία στο - τής ιστορίας. χρόνος (ο) (χρόνοι κ. χρόνια (τα) (σημ. 6-9). 
χρόνων κ. χρονών (σημ. 7)] 1. ΦΥΣ. θεμελιώδης έννοια που εκφράζει τη διάρκεια 
υπάρξεως ἡ εκδηλώσεως φαινομένων, ενεργειών, καταστάσεων κ.λπ.. την αλλη- 
λουχία τους: διαιρείται σε παρόν, παρελθόν και μέλλον, γίνεται καθολικά αντιληπτή 
απὀ τον ἀνθρωπο και βρίσκεται σε στενἠ σχέση µε τον χώρο: γήινος / ηλιακός - | | 
τόσες ηµέρες στο νοσοκομείο, έχασε πια την αίσθηση τού - | | σιγά-σιγά Οα το ξεπεράσεις. ο -- είναι 
ο κα- 2..ύτερος γιατρός | | ο - θα δείξει αν κάναμε καλά που χωρίσαµε ] | εκμεταλλεύσου τον -, 
γιατί περνάει γρήγορα | | η πάροδος τού - συν. καιρὀς: φρ. (α) (λὀγ.) συν τωχρόνω (συν 
χρόνω. Λισχύλ. Αγαμέμνων 1378) / προϊόντος τού χρόνου (προϊόντος τοῦ χρόνου. Ηροδ. 
3.96) µε την πάροδο τυὺ καιρού, ὀσο περνά ο καιρός: οἱ συνθήκες ζωής θα 
κα!.υτερεύσουν -- (β) είμαι ε͵τΌς τόπου και χρόνου έχω χάσει την επαφἠ µου µε 
την πραγματικότητα: µ᾿᾽αυτά που λέει. δείχνει να είναι - (γ) χρόνου Ψείδου (Χίλων) να 
χρησιμοποιεὶς τον χρόνο σου µε φειδώ, µε οικονομία, να τον εκμεταλλεύεσαι 
σωστά (δ) ο Χρόνος είναι χρήμα υ χρόνυς έχει μεγάλη αξία. ΥΓ αυτὀ πρέπει να τον 
εκμεταλλεύεται κανεὶς σωστά (ε) σε ανύποπτο χρόνο βλ. λ. ανύποπτος (στ) ο 
Χρόνος δουλεύει υπέρ κάποιου | για κάποιον ἡ κατά / εις βάρος κάποιου ὁσο 
περνάει ο καιρὀς κάποιος ὠφελείται / βλάπτεται: στο κυβερνών κόμμα δεν Βιάζονται για 
εκλογές, γιατί πιστεύουν ότι ο χρόνος δου2).εύει υπέρ τους 2. (ειδικὀτ.) το διάστηµα που 
μεσολαβεὶ ανάμεσα σε δὺο γεγονότα ἡ ανάμεσα σε ορισμένο γεγονός και στην 
παρούσα στιγμή: ο µέσος - ζωής τού ανθρώπου στις δυτικές κοινωνίες έχει αυξηθεί πολύ κατά 
τις τελευταίες δεκαετίες | | πέρασε πολύς 

από τότε που πρωτοήρθαμε εδώ ΣΥΝ. καιρὀς 3. απροσδιόριστη διάρκεια, ὀχι σύντομη: 
για να ολοκληρωθούν τα έργα. χρειάζεται - | | έχω -- και κάνω ταξίδια | | έχεις - για καφέ; | | 
απαιτείται -- για να επουλωθούν τα τραύματα | | ακολουθώντας αυτή τη διαδρομή κερδίζω - | | µη 
χάνεις -- µε ανούσια πράγματα! ΦΡ. (κάτι) µου τρώει / µου παίρνει χρόνο (κἁτι) απαιτεὶ 
πολὺ ώρα για να γίνει, µε καθυστερεἰ, µε αναγκάζει να αφιερώσω σε αὐτὸ πολὺ 
χρόνο: αυτό που ζητάς θα µου πάρει πολύ χρόνο για να σου το ετοιµάσω 4. το καθορισμένο 
διάστηµα μέσα στο οποἰο γίνεται ἡ πρέπει να γίνει κάτι ἡ το οπυἰο διατίθεται για 


κάτι: µας έδωσε λίγο για να λύσουμε την άσκηση | | παρέδωσε την εργασία του εντός εκτός 
χρόνου | | πρέπει να Βιαστούμε, τελειώνει ο - πυυ έχουµε στη διάθεσή µας | | τέλος χρόνου, 
παραδώ- στε τα γραπτά σας! | | ολοκλήρωσε το έργο στον μισό - | | -- εργασίας | | (για κινητὀ 


τηλέφωνο) νέο πακέτο σύνδεσης µε δωρεάν - οµιλίας- ΦΡ. (α) ελλείψει χρόνου επειδἠ δεν 
υπάρχει ο απαραἰτητος χρόνος: -’ θα αναθάλουµε τη συζήτηση των επόµενων δύο θεμάτων για 
την επόμενη συνεδρίαση (β) υπό πίεση χρόνου µε τον χρὀνο να πιέζει, χωρὶς να 
υπάρχει άνεση χρόνου: δου/”εύει --: πρέπει να παραδώσει τη δου/.ειά του μέχρι την επόµενη 
Δευτέρα το αργότερο (γ) εν ευθέτω χρόνω (ἐνεύθέτφ χρόνω) βλ. λ. εύθετος (8) ελεύθερος 
Χρόνος ο χρὀνος που δεν αφιερώνεται σε βιοποριστικἠ δραστηριότητα 5. η επἰδο- 
ση αθλητή, η οποία μετριέται σε μονάδες χρόνου: τι χρόνο έκανε ο δρομέας στα Ι00µ.; | | 
Ὁ χρόνος τής ομάδας ποδηλασίας είναι ο καλύτερος φέτος στον κόσμο [ | ο “του στα 200 μ. ήταν 
21": ΦΡ. σε χρόνορεκόρ σε πολὺ λίγο χρόνο, πολὺ λιγότερο απὀ τον αναμενόμενο, 
τον συνήθη: χθες δεν Βρήκα κίνηση στον δρόμο κι έφθασα σπίτι - | | δουλέψαμε πολύ εντατικά 
και συστηματικά και τελειώσαμε το έργο - 6. (ειδικὀτ.) το ἐτος (βλ.λ.): απο χρόνο σε χρόνο οι 
νέοι αλλάζουν | | χρόνο µε τον χρόνο τα πράγματα γίνονται ολοένα και χειρότερα | | πηγαίνω στο 


χωριό µου µια φορά τον - | | -- μπαίνει -- Βγαίνει, η οικονο 


«χρονος 


μική κατάσταση τής χώρας δεν Βε/,τιώνεται | | τα έργα θα συνεχιστούν ανελλιπώς όλο τον -, 

χωρίς ούτε µιας ημέρας διακοπή ΛΙ ο προηγούμενος / ο επόμενος / ομεθεπόµενος - [| το έθιμο 

αυτό υπάρχει από αμνημονεύτων - (δηλ. απὀ πολύ παλιά) | | από αρχαιοτάτων - 

χρόνια είχα να τον δω και τον συνάντησα σήµερα | | Βρε. πώς κερνούν τα -! σον. χρονιά: ΦΡ. 
(α) (ευχἠ) και τού χρόνου! μακάρι να εἰ- σαι καλά κ-αι να γιορτάσεις και το 
επόμενο ἐτος: ωραία περάσαμε: ἀντε, (1 (παροιμ.-ειρῶν.) «πάρ’ τον στον γάμο σου. να σου 
πει -» (για ὀσους μιλούν εντελώς ασυλλόγιστα, λέγοντας πράγματα που εἶναι 
εντελὼς ανάρµοστα για τη συγκεκριμένη περἰσταση) (β) Χρόνια Πολλά! ευχἠ που 
δίνεται σε κάθε εορταστικἠ περἰσταση συν. ἑτη πολλά (γ) (κατάρα) Κακό χρόνο να 
εις! βλ. λ. κακός (δ) (κατάρα) να µη σ᾿ εύρει ο χρόνος να πεθάνεις µέσα στο 
τρέχον έτος. να µη ζεις την ἄλλη χρονιά (ε) Χρόνια και ζαμάνια πολλά χρόνια, 
πολὺς καιρὀς: 

έχω να τον δω | | - έχω να πάω στυ θέατρο (στ) αφήνω χρόνους φεύγω απὀ τη ζωή. 
πεθαἰνω: ο παππούς μάς άφησε χρόνους (ζ) (παροιμ.) όσα φέρνει η ώρα, δεν τα φέρνει 
Ο χρόνος όλος σε µἰα και μόνη στιγμἠ μπορεἰ να επέλθει η μεγαλύτερη 
συμφορά (η) (παροιμ.) μέρας χαρά και χρόνου λύπη για κάθε στιγμιαἰα 
απόλαυση, που προκαλεὶ ταλαιπωρία για πολύ καιρὀ (θ) (παροιμ.) τα Χρόνια 
φέρνουν τη φρό- νια (τη φρὀνηση) ὁσο προχωρεἰ η ηλικία γίνεται κανεἰς 
σοφὀτερος (τ) τού χρόνου το επόμενο έτος: - σχεδιάζουμε να αγοράσουμε αυτοκίνητο (1 
από - θα ισχύσει η νέα φορολογική διάταξη για τα αντικειμενικά κριτήρια (πβ. κ. λ. εφέτος, πέρσι) 
(ια) πάλι µε χρόνους, µε καιρούς, πάλι δικά µας θα "ναι (ο τελευταίος στίχος απὀ 
λαϊκὀ θρήνο για την Άλωση τἠς Πόλης, στον οποἱο εκφράζεται η προσδοκἰα τἠς 
επανάκτησης τῶν περιοχών που χάθηκαν) ὡς προτροπἠ σε κάποιον να κάνει 
υπομονή, ἐχοντας την ελπἰδα ὀτι µε την πάροδο τοὐ χρόνου θα αποκτήσει πάλι 
αυτά που έχασε 7. μονάδα μέτρησης τἠς ηλικἰας, έτος: -Πόσων χρόνων / χρυνών είσαι: - 
Σαράντα | | τον επόμενο μήνα θα γίνω τριάντα χρόνων [| έχει µία κόρη δέκα χρόνων 8. (στον 
πληθ.) ορισμένη χρονικἠ περίοδος, εποχἠ: συνέγραψε ιστορία τῶν νεότερων χρόνων {1 
αρχαίοι / ιστορικοί / προϊστορικοί - }] οι Έλληνες υπέφεραν στα -: τής Τουρκοκρατίας | | τα 
πράγματα ήταν αλλιώτικα στα - µου 

(λογοτ.) τα -- τής θύελ"λας / τής φωτιάς / τής αθωότητας συν. εποχἠ, περἰοδος: φρ. (α) 
πέτρινα χρόνια περίοδος ταλαιπωρἰας, βασάνων ἡ αποτυχιών (β) άγουρα χρόνια 
βλ. λ. άγουρος 9.Χρόνια (τα) (α) η ηλικία: όταν είχα τα - σου. δούλευα από το πρωί μέχρι το 
-φρ. παίρνουν (κάποιον) τα χρόνια γερνάει (κάποιος), 
μεγαλώνει πολὺ στην ηλικἰα: Γιατί δεν θγαίνεις να διασκεδάσεις λίγο; Λεν σε πήραν πια και τα 


Βράδυ | | τα - δεν κρύθονται 


χρόνια! (β) (χωρἰς ἀρθρο) για χρονικὀ διάστηµα αρκετών ετα»ν, επἰ σειρά ετών: - 
τώρα διδάσκει σε σχολεία τής επαρχίας || - και - τριγυρνά στα ξένα 10. γλωσσ. (α) 
γραμματικἠ κατηγορἰα που περιλαμβάνει κάθε σχηματισμὀ τῶν ρηματικὠν τὐπῶν, 
ο οποίος δηλώνει τη χρονικἠ βαθμίδα (παρελθὀν - παρὀν - μέλλον), κατά την 
οποία η ρηµατικἠ ενέργεια ἐλαβε, λαμβάνει ἡ θα λάβει χώρα: στη Νέα Ελληνική οι - τού 
ρήματος είναι ο ενεστώτας, ο παρατατικός. ο μὲλλοντας (στιγμιαἰος και εξακολουθητικὀς), 
ο αὀριστος, ο παρακείμενος, ο υπερσυντέλικος και ο συντε/.εσµένος μέλλοντας | | ενεστωτικός / 
µε/,λοντικός / συντελικός (βλ.λ.) / παρελθοντι- κός - }} αρκτικός / ιστορικός - || 
περιφραστικός / απλός - | | συντελεσμένοι χρόνοι (βλ. λ. συντελώ) (β) η ποσότητα 
φωνήεντος ἡ συλλαβής στην προσὠδία: μακρός / Βραχύς - φρ. (α) ακολουθία των 
χρόνων βλ. λ. ακολουθία (β) αντιµετάθεση χρόνου / αντιµεταχώρηση βλ. λ. 
αντιµεταχώρηση 11 - ΜΙ, ΤΤ. η ελάχιστη μονάδα, στην οποία διαιρείται µετρικὸς πους: 
Βραχύς -12. ΜΟΥΣ. (α) μονάδα μετρήσεως τὴς χρονικἠς διάρκειας (αξίας, βλ.λ.) τῶν 
φθογγοσήμων: στην ευρωπαϊκή μουσικἠ, συνηθισμένη μονάδα μέτρησης τού 
χρόνου εἶναι το τέταρτο, χρησιμοποιούνται ὁμῶς επἰσης το μισὸ (αλά μπρέβε). το 
ὀγδοο και το δέκατο ἐκτο: αυτή η νότα Βαστάει (διαρκεί) τρεις - (β) θέση (μέρος) τοὐ 
μουσικοὺ μέτρου- διακρίνονται σε χρόνους ισχυροὺς (θέσεις, βλ.λ.) και χρόνους 
τού μέτρου (γ) το μέτρο, η βάση τὴς περιοδικἠς 
ρυθµικἠς διἀρθρῶσης ενὸς μουσικού κομματιού: αυτὀ το κομμάτι εἶναι σε χρόνο 3/4 
(δ) ρυθµικἠ αγωγἠ, κοινώς τέμπο: - αργός / γρήγορος (ε) (στη βυζαντινἠ µουσικἠ) η 
καταμέτρηση τοὺ μουσικοὐ διαστήματος κατά την απαγγελία (εκτέλεση, ψάλσιμο) 


ασθενεὶς (ἀρσεις, βλ.λ.): πρώτος - 


τῶν μουσικών φθὀγγων εκτελείται µε ισὀχρονες κινήσεις τοῦ χεριοὺ προς τα πάνω 
(άρσις) και προς τα κάτω (θέσις) 13. ΓΉΩΛ. μονάδα μέτρησης τἠς ηλικίας το»ν 
σχηματισμών, η χρονικὀ 
διάστηµα κατά το οποἰο αποτέθηκε ορισμένη επαλληλἰα πετρωμάτων : 14. μονάδα 


γεωλογικών οποία αντιπροσωπεύει συγκεκριµένο 
μέτρησης τυὐ κύκλου λειτουργίας µιας μηχανής. - - (υπυκ.) χρονάκια (πα) 
(βλ.λ.) κ. χρονάκος (ο) (σημ. 6). «χολιο λ. Βράχος, εγώ, πεθαίνω. ποιόν. 

[ετυμ. αρχ.. αβεβ. ετὐµου. Έχει προταθεἰ η ανάλυση χρ-όνος (µε επἰ- θηµα -όνος, πβ. 
κ. θρ-όνος. κλ-όνος) « "6ΗΙ-ΟΠΟΡ. που ανάγεται στη μηδενισμ. βαθµ. τού Π.Ε. "σποτ- 
«αποκτώ, κρατώ» (βλ. κ. χόρτος). µε τη σημ. τού χρόνου που µας περιβάλλει (άποψη 
σηµασιολογικὠς δυσχερής). Η επιχειρηθεἰσα σύνδεση µε το ρ. κείρω «κόβω» 
προσκρούει στην έννοια τἠς διάρκειας που κυριαρχεἰ στη λ. χρόνος. Τέλος, συ- 
ζητείται η σύνδεση µε τα αβεστ. Ζτνᾶπ-. Ζτἰϊη- «χρόνος, διάρκεια» (ς ].Ε. "ρτε/ "ροι- 
«ώριμος, παλιὀς»), καθώς και µε την ετυµολ. οικογένεια τοὺ ουσ. γέρων, αλλά η 
μορφολογική και σηµασιολογικἠ απόσταση εἶναι µεγάλη. Η λ. δήλωσε εξαρχἠς 
τόσο την ἐννοια τοὺ χρόνου γενικἀ ὀὁσο και συγκεκριμένες περιόδους του 
(συνοδευόμενη απὀ προσδιοριστικἀ). Επίσης αρχ. εἶναι η σημ. «ηλικἰα», ενώ μτγν. 
εἶναι ο γραμμ. ὀρος. Στην ἰδια περίοδο εμφανίζεται και η σημ. «έτος». Εξάλλου, 
μεταφρ. δάνεια αποτελοὺν οι «ορ. σε ανύποπτο χρόνο (« γαλλ. επ ἴθετπιρ6 
{πθοιρφοηπαΡΙ6), κερδίζω / χάνω χρόνο (« γαλλ. βαβπετ / ρετἆτε ἀπ ΤΕΠΙΡΘ), ο χρόνος 


είναι χρήμα (ς αγγλ. [πιο 15 ΠΙΟΠΟΥ) κ.ἀ. |. 


1868 


χρυσαφικό 


Τα ονόματα των χρόνων τού ρήματος. Γιατὶ λέμε αόριστο τον πιο ορισμένο 
χρόνο τοὺ ρήματος: Τι σημαίνει παρατατικός ἡ ενεστώτας; Οι ονομασίες στους 
χρόνους τοὺ ρήματος ανάγονται στους στωικοὺς και συνδέονται εν μέρει µε µια 
φιλοσοφική θεώρηση τοὺ χρόνου. Για τους στωικοὺς οι χρόνοι τοὺ ρήματος 
διακρίνονται σε δὺο κατηγορἰες, τους «ὠρισμένους» και τους «ἀορίστους». Ορι- 
σμένοι εἶναι κυρίως οι χρόνοι που συνδέονται µε το παρόν και µε τη διάκριση 
συνέχειας / επανά/.ηψης ἡ μη (ό,τι εἶναι γνωστὀ ὣς ποιόν ενεργείας). Οι υπόλοιποι 
χρόνοι εἶναι αόριστοι, δηλ. µη παροντικοὶ και µη αποτελούντες χαρακτηριστικά 
δείγματα τἠς αντίθεσης στο ποιὀν ενεργείας. Δύο εἶναι οι αὀριστοι χρόνοι: ο 
παρωχημένος (Ξ παρελθοντικὀς) αόριστος, ο οποίος επικράτησε να ονομάζεται 
αόριστος, και ο αόριστος μέλλων. που εἶναι γνωστὸς απλώς ὡς μέλλων. Οι 
ορισμένοι χρόνοι διακρίθηκαν περαιτἐρώ ὡς προς το ποιὀν ενεργείας σε ατελεἰς 
ἡ παρατατικοὺς (για συνεχεὶς / επαναλαμβανόμενες πράξεις) και σε τέλειους ἡ 
συντελικούς (για συντελεσμένες / τελειωμένες πράξεις): ὡς προς τη χρονικἠ 
βαθμίδα διακρίθηκαν σε ενεστώτες (παροντικούς) και παρωχημένους 
(παρελθοντικοὺς) χρόνους. Ώρισμένος ατελής ἐνεστώς ἠταν τυ πλήρες ὀνυμα τυὺ 
πλήρες 
παρατατικοὐ. Ώρισμένος τέλειος ἐνεστώς ἡ ἐνεστώσα συντέλεια ἦταν το ὀνομα τού 


ενεστώῶτα. Ὠρισμένος παρατατικός παρωχημένος ἦταν τυ ὀνομα τού 


(μετέπειτα αποκληθέντος) παρακειμένου (ο χρόνυς που «παράκειται» - μία όχι 
πολὺ δηλωτική ονομασία), ενώ ο ὡρισμένος τέλειος παρωχημένος δεν εἶναι ἄλλος απὀ 
τον υπερσυντέλικο (« υπερ-συντελι κὀς). 


"χρονος, -η. -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλἰό- νοῦν: 1. 
αυτόν που ἐχει ηλικία συγκεκριμένου αριθμού ετών: δεκαπε- ντάχρονος μαθητής 2. 
αυτόν που διαρκεὶ συγκεκριµένο αριθμὀ ετών: τριαντάχρονη κατοχή 3. αυτὸν που 
λειτουργεὶ σε συγκεκριµένο αριθμὀ χρόνων (βλ. λ. χρόνος, σημ. 14): δίχρονη μηχανή. 
ΙΕΤΥΜ. Β' συνθ. τής Μεσν. και Ν. Ελληνικής (πβ. μτγν. δί-χρονος «αὐτὸς που 
διαρκεἰ δὺο χρονικές μονάδες», η σημερινή σημ. µεσν.. πεντάχρονος, ομοἰως), που 

αρχ. χρονοτριβώ ρ. αμετβ. |αρχ.[ 


ἰχρονυτριβεὶς... | χρονοτρἰίβησα) καθυστερώ αδικαιολόγητα να πρυβώὠ σε πράξη, 


προέρχεται απὀ τυ χρόνος]. 
ενέργεια κ.λπ., ξοδεύω τον χρόνο µου ἀσκοπα: κάνε τη δουλειά σου. χωρίς να 


χρονοτριβείς σον. αργοπορώ. χασομερώ, χάνῶ τον χρόνο µου λντ. σπεύδω, 

επεἰγομαι. 

χρονοτριβή (η), χρονοχρέωση (η) |-ης κ. -ὥσεως | χωρ. πληθ.) η 

χρέωση αστικἠς τη- λεφο)νικἠξ συνδιαλέξεως ανάλογα με τον χρόνο τής διἀρκειἀς 
της.  Χρυσαξττος (ο) Ιμτγν.Ι αετὀς µε χρυσοκίτρινη απὀχρωση στο κεφάλι και 
στον αυχένα, µε πλατιά φτερά και τετράγωνη ουρά, ποὺ φωλιάζει σε απὀµερες 
βραχώδεις υρυσειρές. χρυσαλλίδα (η) Ί. ΖΩΟΛ. η νύμφη των λεπιδόπτερων 
εντόμων, συνἠθ. μαζὶ µε τυ κυυκούλι της: χρειάζονται πολλές ημέρες, για να γίνει η - 
πεταλούδα 2. (συνεκδ.-λογοτ.) η πεταλούδα (βλ.λ.). 

Ίετυμ. « αρχ. χρυσαλ/Ας. -ἰδος « χρυσ(ο)- Ἔ παραγ. επἰθημα -αλλίς, πβ. κ. θρυ-αλλίςλ. 
χρυσαλοιφή (η) μείγμα σκὀνης χρυσού ἡ χαλκού µε νερὀ που περιέχει κόμμι, 

το υποΐυ χρησιμοποιείται για την επιχρύσωση αντικειμένων. 
χρυσάνθεμο (το) {-ου κ. -έμου | -ών κ. -ἐμων) ποώδες καλλωπιστικὀ φυτό που 

καλλιεργείται σε κήπους και πάρκα για τα μεγάλα και εντυπωσιακά κίτρινα, 

λευκά ἡ κὀκκινα άνθη τοῦ: η χώρα των χρυσανθέμων(η ]α]εα)νία). 

[Π-ΊΥΜ. « μτγν. χρυσάνθεμον « χρυσ(ο)- Ἐ άνθεμον- ἀνθος]. Χρ υσάνθη (η) 
γυναικεὶυ ὀνομα. 
Χρ ύσανθος (ο) {ου κ. -ἀνθουὶ 1. ὀνομα μαρτύρων, πατριαρχῶν και 

επισκόπων τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. ανδρικὀ ὀνομα. 

[ετυμ. μτγν. κὑρ. ὀν. « χρυσ(ο)- Ἔ άνθος]. 
Χρ υσαυγή (η) γυναικεἰυ ὀνομα. 
χρυσαυγή (η) (λογοτ.) η χρυσἠ αυγἠ (βλ.λ.), η ώρα λἰγο πριν απὀ το ξημέρωμα, 
όταν ο ουρανός παίρνει χρυσὀ χρώμα προς την πλευρά τἠς ανατολἠς ΣΥΝ. 
ροδαυγἠ, ροδοχάραμα, χρυσαυγής, -ἠς, -ἐς Ιαρχ.] Ιχρυσαυγ-οὺς | -εἰς (ουδ. - 
ἡ)) (λόγ.) αυτός που λάμπει σαν το χρυσάφι, που εκπἐμπει χρυσὲς ακτίνες: - κόμη 
ΣΥΝ. χρυσαφένιος, χρυσαφἠς αντ. αμαυρὀς, σκοτεινός, θαμπός. " ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, - 
ης. -ες. χρυσαυγιτῆς (ο) [χρυσαυγιτὠν | μέλος τἠς ακροδεξιάς εθνικιστικἠς 
οργάνωσης «Χρυσή Αυγἠ». -- χρυσαυγίτικος, -η. -ο. χρυσαφένιος, -ια. - 
τυ Έ. αὐτὸς που εἶναι κατασκευασμένος απὀ χρυσάφι, αυτὸς που αποτελεἰται απὀ 
χρυσὀ ἡ περιέχει χρυσὀ (βλ.λ.): - κόσμημα /τάµα ι αφιέρωμα / στο/Αδι ΣΥΝ. 
μαλαματένιος, χρυσός 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὀς που ἐχει τυ χρώμα και τη λάμψη τοὺ 
χρυσού. που χρυσίζει: -- µαλ/.ιά / ανταύγεια. Επίσης χρυσαφής, -ιἁ, -ἱ (σημ. 2). 
1Ε.Τ ΝΜ. «χρυσάφι Ἔ παραγ. επἰθημα -ένιος, πβ. κ. µολυθ-ένιος]. χρυσάφι (πο) 
{χρυσαφ-ιοὺ | -ιών) 1. πολύτιμο μέταλλο µε λαμπερὀ κἱτρινυ χρώμα, απὀ το οπυἰυ 
κατασκευάζονται πολύτιμα αντικείμενα: ο χρυσὸς (βλ.λ.): ψάχνω για! Βρίσκω - | | η 
λάσπη τού ποταμού περιέχει -Ί | «5Εν θα το έκανα (ούτε) για ὁ/.ο το - τής γης 2. (συνεκδ.) µε- 
γάλος πλούτος, χρήματα: κολυμπάει στο -. 

| εἰὐμ. « μτγν. χρυσάφιον « αρχ. χρυσός Έ υποκ. επἰθηµα -άφιον. πβ. κ. χωρ-άφιον]. 
χρυσαφικό (το) (λαϊκ.) 1. κόσμημα ἡ στολἰδι απὀ χρυσό: πρόσεξες το χρυσαφικό 

που είχε στον λαιμό της; 2. χρυσαφικά (τα) το σύνολο των χρυσών κοσμημάτων και 

στολιδιών που ἐχει κάποιος: της έκλεψαν τα - της. 


χρυσελεφάντινος 1969 


χρυσελεφάντινος, -η, -υ Ιμτγν.! αυτὸς που εἶναι κατασκευασμένος απὐ χρυσὀ και 
ελεφαντόδοντο: Το - 4γαλμα τοὐ Διός (στην Ολυμπία) - τής Αθηνάς (στον 
Παρθενώνα). 

Χρυσή (η) 1. ὀνομα αγίων γυναικών τἠς Ορθόδοξης Εκκλησίας 2. γυναικεὶο 
ὀνυμα. Επίσης Χρύσα. 

ΓΠΤΥΜ. αρχ. κὑρ. ὀν. « επἰθ. χρυσός]. χρυσήἠ (η) (λαϊκ.) πάθηση τού ἧπατυς,υ 
ἱκτερος (βλ.λ.): ΟΡ. θγάζω τη χρυαή παθαἰνῶ ἱκτερο. 

[ΕΤΥΜ. Ουσιαστικοπ. θηλ. τού αρχ. επιθ. χρυσός / -οὔς]. χρυσηλασία (η) Ιχωρ. 
πληθ.) (λὀγ.) η κατεργασἰα τοὺ χρυσοὐ µε σφυρηλασία. 

χρυσήλατος, -η. -ο (λὀγ.) αυτός που έχει κατασκευαστεἰ απὺ σφυ- ρηλατημένο 
χρυσό: - λατρευτικό αντικείµενο / λαβή σπαθιοὐ. 

(ΠΤΥΜ. αρχ. « χρυσ(ο)- « -ήλατος (µε ἑκταση τού αρκτικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) 
«ἐλαύνω (πβ. κ. ἐλητός)}. χρυσἰζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [αρχ.Ι (χρύσισα] (λαϊκ.) φ 1. 
(μετβ.) κάνω (κάτι) να μοιάζει µε χρυσὸ, του προσδἰίδω το χρώμα και τη λάμψη τοὺ 
χρυσού 4 2. (αμετβ.) λάμπο) σαν χρυσός (βλ.λ.), ἐχῶ το χρώμα και τη λάμψη τού 
χρυσού: ο ουρανός χρυσίζει |] τα χωράφια µε τα στά- χυα χρύσιζαν στο φως τού 
ήλιου. χρυσικὸς (0) (λαϊκ.) ο χρυσοχόος. 

ΓΠΤΥΜ. « μτγν. επἰθ. χρυσικός «απὸ χρυσό» «αρχ. χρυσούς|. χρυσίο (το) (λόγ.) 
1. (αρχικὰ) κομμάτι χρυσού 2. (συνεκδ.) νόμισμα απὀ χρυσὀ, χρυσός κομμένος σε 
νομίσματα 3. (γενικἁ) ποσότητα χρυσών νομισμάτων, πολλά χρήματα, πλούτος: 
Κουλοίἰ τού χρυσίου. Επίσης χρυσικὀ. 

ἱ.ΕΤΥΜ. «αρχ. χρνσίον, υπυκ. τού χρυσός |. 

Χρύσιππος (ο) ἱ-ου κ. -ἰππου) αρχαίυς στωικὀς φιλόσοφος απὀ την Κιλικία (280- 
207 π.Χ.). 

[ΕΤΥΜ. αρχ. κὺρ. ὀν. « χρυσός 4 ἵπποςλ. χρυσὀ- κ. χρυσό- α' συνθετικὀ για τον 
σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάτι: 1. περιέχει ἡ εἶναι κατασκευασμὲνο 
απὀ χρυσὀ: χρυσό-βεργα, χρυσο-κέντημη 2. σχετίζεται µε τον χρυσὀ: χρυσο-θή- 
ρας. χρυσο-πληρώνω 3. μοιάζει µε το χρώμα τοὺ χρυσού, έχει κἱτρινο χρώμα: 
χρυσο-μήλλης, χρυσό-λιθος. 

(ΠΤΥΜ. Λ' συνθ. τής Λρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. χρυσός 
(3λ.λ.)]. 

ΧρυσοβαλΧαντης (ο) (συνἠθ. υρθ. Χρυσοβηλ.ἠντης) ανδρικὀ ὀνομα. Επίσης 
(καθημ.) Βαλλάντης (συνἠθ. ορθ. Βαλάντης). 

[ΕΓΥΜ. «χρυσός 4 -βαλλάντης « βαλλάντιο (βλ.λ.)]. χρυσοβάφω ρ. µετβ. 
ἰχρυσο(ἑ)βαψα, χρυσοβά-φτηκα. -μμένος) (λαϊκ.) βάφω (κάτι) µε χρυσὀ χρώμα, 
του δίνω τη λάμψη τού χρυσού: ο ήλιος χρυσοβάφει τον ουρανό κᾳτή την ανητολἠ 
ΣΥΝ. χρυσἰζω. χρυσόβεργα (η) Ιχρυσοβεργών] (λαϊκ.) χρυσἠ βέργα, ράβδος χρυ- 
σού. 

χρυσόβιβλος (η) ἱ 18931 [χρυσοβίβλ-ου | -ων. -ους) (λὀγ.-παλαιὀτ.) το βιβλίο στο 
οποίο καταγράφονταν τα ονόματα τῶν ευγενών κάθε τόπου ΣΥΝ. λίμπρυ ντ' ὀρυ. 
Ἠπίσης χρυσἠ βίβλος (βλ. λ. βίβλος). 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ιταλ. Ι1Ρτο 4’ οτο|. χρυσόβουλλο (το) (στο Βυζάντιο) επίσημο 
αυτοκρατορικὀ διάταγμα. τυ οποἱυ ἐφερε τη χρυσἠ σφραγίδα τού αυτοκράτορα, 
για να πιστοποιείται η γνησιότητά του. 

(ΕΤΥΜ. « μεσν. χρυσόβου/.λον. ουσιαστικοπ. ουδ. τού επιθ. χρυσό- βουλλος « 
χρυσός 3 -βουλλος « βοὐλ}.η «σφραγίδα» (βλ.λ.). χρυσογἑρακας (ο) Ιχωρ. γεν. 
πληθ. γεράκι µε κιτρινωπἠ απὀχρωση στον λαιμὀ και στο κεφάλι, που κυνηγά 
μικρά Φφωλιάζει βράχια. χρυσογραφία (η) 
(χρυσογραφιών] (συνἠθ. σε χειρὀγραφα) η γραφή τῶν τἰτλο)ν. των αρχικιὸν 


πουλιὰ και ανάμεσα στα 
γραμμάτων ἡ ολόκληρων χωρίων µε χρυσά γράμματα. 

χρυσοδάκτυλος (ο) ὡς χαρακτηρισμός για κλέφτη ἡ ληστή, ο οποίος αφαἰρεἰ 
επιδέξια μεγάλα ποσά ἡ αντικείμενα μεγάλης αξίας. ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ 
αγγλ. φοἱάβπρατ, απὀ το ομώνυμο µυθιστόρηµα (1959) τού Αγγλου συγγραφέα ἴαπ 
Εἰοπιίηρ, το οποίο μεταφέρθηκε στον κινηματογράφο ὧς μἰα απὀ τις περιπετειώδεις 
ταινίες µε κεντρικὀ ἠρωα τον μυστικὀ πράκτορα 007 (Τζ. Μπόντ)]. χρυσοδένω ρ. 
μετβ. |χρυσόδε-σα. -θηκα. -μένος) 1. δἐνο) βιβλίο µε κάλυμμα στολισμένο µε 
χρυσά γράμματα και κοσμήματα: - γο [ἴυηγ- γέλιο 2. συγκολλώ ἡ συναρµόζω µέρη 
κυσμήματυς µε χρυσὀ ἡ προσαρμὀζω πολύτιμο λίθο σε χρυσό κόσμημα, 
χρυσόδετος, -η, -ο [αρχ.) 1. (για βιβλίο) ο δεμένος µε κάλυμμα, τυ οποίο φέρει 
χρυσά γράμματα και κοσμήματα (πβ. κ. πανόδετος, χαρτόδετος) 2. (για πολύτιμο 
λίθο) προσαρμοσμένος σε χρυσὀ ἡ µε χρυσό: - δια11άντι ΣΥΝ. χρυσοκόλλητος, 
χρυσοθηρας (υ/η) {χροσοθηρών] 1. πρὀσωπο που αναζητεί χρυσό (συνἠθ. 
μεταλλεία χρυσού προς εκμετάλλευση ἡ αποθέσεις χρυσού στις ὀχθες των ποταμών): 
στα µέσα τού 19ου αι. οἱ”- συνέρρεην κατή χιλιάδες στην Καλιφόρνια 2. (μτφ.) 
πρὀσωπο που αναζητεἰ επίμονα το χρήμα, που επιδιώκει να πλυυτἰσει µε κάθε 
τρόπο ΣΥΝ. τυχοδιώκτης. -- χρυσοθηρἰα (η) |1892], Α ΣΧΟΛΙΟ λ. προικοθήρας. 

1 ΗΤΥΜ. µεσν. « χρυσός - «Θήρας « Θήρα «κυνἠγι»], χρυσοκάνθαρος (0) Ιμτγν.] 
Ίχρυσοκανθάρ-ου | -ὦν, -ους) (λαϊκ.) 1. ΖΩΟΛ. σκαθάρι (βλ.λ. µε λαμπερὀ 
χρυσοπράσινο χρώμα 2. (μτφ.-χλευ- αστικἁ για πρὀσ.) ἄνθρωπος πλούσιος και 
ξυπασμένος: (ειδικὀτ.) ο νεόπλουτος: Οἱ - αφεντήδες εἶχαν δικαἰώμα ζωής και 
θανάτου πάνω στους υποτακτικοὺς τοὺς. χρυσοκάστανος, -η, -ο αυτὸς που έχει 
καστανὀ χρώμα µε χρυσὲς ανταύγειες. 

χρυσοκέντηµα (το) {χρυσοκεντήμ-ατος [ -ατα, -ἀτων] κέντηµα ποὺ γίνεται µε 
λεπτὀ χρυσὀ νήμα ἡ στριφτὀ χρυσὀ κορδὀνι: οἱ παραδο 


χρυσός 


σιακοί ανδρικοί και γυναικείοι επενδύτες φέρουν χρυσοκεντήµατα. χρυσοκεντητής (ο). 
χρυσοκεντήστρα (η) [χωρ. γεν. πληθ. τεχνίτης που ασχολείται µε το 
χρυσυκέντηµα, που κεντά υφάσματα, φορέματα, καπέλα κ.λπ. µε χρυσἠ κλωστή 
συν. χρυσοποικιλτἠς. Επίσης χρυσοκεντήτρια (η), χρυσοκέντητος, -η, 
-ο [1856] κεντημένος µε χρυσἠ κλωστή ἡ χρυσό κορδόὀνι: - ύφασμα / φόρεμα » μαντήλι / 
ΣΥΝ. μένος. χρυσοπλούμιστος, 
χρυσοστόλιστος, χρυ- σοϊϊφαντος. 

χρυσοκεντώ ρ. µετβ. [ 18471 [χρυσοκεντάς...] χρυσοκέντ-ησα, -ιέμαι, -ἠθηκα. - 
ημένος) κεντώ µε χρυσὀ νήμα ἡ χρυσό κορδὀνι, φτειάχνω κεντήματα µε χρυσή 
κλωστή σε ύφασμα: - φόρεμα » μαντήλι. ΧΡ υσοκίτρινος, -η, -ο [μτγν.[ αυτὀς που 
ἐχει λαμπερὀ κίτρινο χρώμα, το χρώμα τοὺ χρυσού: - φύλλο / ύφασμα, φόρεμα. 
χρυσοκλωστή (η) επίχρυση ἡ χρυσαφιά κλωστή, που χρησιμοποιείται στο 


καπέλο χρυσυκεντη- χρυσοποἰκιλτος, 


κέντημα. 

χρυσοκόκκινος, -η. -ο [μεσν.Ι Ί. αὐτὸς που ἐχει χρώμα κὀκκινυ και που 
χρυσίζει: - νήμα / φύ/Λο 2. (για υφάσματα ἡ ενδύματα) αυτός που ἐχει χρώμα 
πορφυρὀ και εἶναι στολισµένος µε χρυσὰ κεντήματα ἡ κοσμήματα: - φορεσιά. 
χρυσοκολλα (η). Ιαρχ.) Ιχωρ. -γεν. πληθ.} Ι.λεπτότατυ φύλλυ χρυσυύ: Οό2.ος 
σκεπασµένος µε - 2. γεωλ. ἐνυδρυ πυριτικὀ ορυκτὀ τοὺ χαλκοὺ µε ἐντονο 
πρασινογάλαζο χρώμα και υαλώδη λάμψη, το οποἱο θεωρείται ημιπολύτιμος λίθος, 
χρυσοκόλλητος, -η. -ο Ιαρχ.} 1. (για πολύτιμους λίθους) αυτὺς που έχει 
συγκολληθεὶ µε χρυσὺ ἡ σε χρυσύ: - διαμάντι συν. χρυσόδετος 2. διακυσμημένος µε 
χρυσάφι ΣΥΝ. χρυσοποίκιλτυς. χρυσυπλούμι- στος, χρυσοστόλιστος, 
χρυσοκονδυλιά [μεον.Ι κ. Χρυσοκοντυλιά (η) Ί. (στη μεταβυζαντινή 
αγιογραφἰα) η διακύσμηση µε χρυσὺ των πτυχώσεων στα ενδύματα τῶν αγίων 2. η 
διακύσμηση παλαιών, πολύτιμων χειρογράφων µε χρυσά γράμματα, κοσμήματα και 
μικρογραφίες 3. (συνεκδ.) χρυσό κύσμημα σε εικύνα ἡ χειρόγραφο. -- 
χρυσοκονδυλιστής κ.χρυσο- κοντυλιστής (ο). 

χρυσόλιθος (ο) [μτγν.] Ιχρυσολἰθ-υυ | -ών, -οὐς} γεωλ. πυριτικὐ ορυ- κτὺ τοὺ 
σιδήρου και τού μαγνησίου µε λαμπερὺ κιτρινυπράσινυ χρώμα. 
χρυσομάλλης, -α (λαϊκύτ. -οὐ κ. -οὐσα). -ικο (χρυσομάλληδες) (λαϊκ.) αυτός 
που ἐχει ξανθἠ κόμη. η οποἰα χρυσίζει, ξανθά και λαμπερά μαλλιὰ: χρυσομαλλούσα 
κοπε/Λά. Χχρυσόμαλλος, -η. -ο Ιαρχ.] αυτὺς που ἐχει χρυσύ μαλλἰ, χρυσὺ τρἰ- 
χώμα: το -- δέρας (βλ.λ). Χρύσόμυγα (η) [1836| [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) κάθε 
δίπτερο ἐντομο µε φτερά που χρυσίζουν, χρυσόνημα (το) [μεσν.] [χρυσονήμ- 
ατος | -ατα. -ἀτῶν] νήμα απὺ χρυσὺ ἡ επιχρυσωμένο ἀργυρυ, που χρησιμοποιείται 
για τη διακὀ- σµηση υφασμάτων, καπέλων κ.λπ. χρυσόξανθος, -η. -υ [1883[ 
αυτός που ἐχει χρώμα ξανθὀ που χρυσίζει: - μαλλιά ΣῪν χρυσοκίτρινους. 
χρυσαφένιυς. χρυσόπλεκτος, -η,-υ [1815 κ. χρυσόπλεχτος πλεγμένος 
ἡ υφα- σμένος µε χρυσά νήματα, χρυσἠ κλωστή: - σάλι συν. χρυσοπλεγμένος, 
χρυσοὔφαντος. χρυσοπλούμιστος, χρυσοστόλιστος, χρυσοπλέκω ρ. µετβ. 
ἰχρυσόπλε-ςα. -χτηκα, -γμένους! πλἐκῶ µε χρυσά νήματα ἡ παρεμβάλλω στην πλέξη 
χρυσά νήματα (πβ. χρυσοκεντώ). 

χρυσόπλεχτος, -η. -Ὁ Φ χρυσόπλεκτυς 

χρυσοπληρώνω ρ. µετβ. (χρυσυπλήρω-σα. -θηκα. -μένυς) πληρώνω (κάτι) 
πυλὺ ακριβά, καταβάλλω εξαιρετικἀ μεγάλο αντίτιμυ για να το αποκτἠσω: 
χρυσοπλήρωσε τον ξένο παίκτη, για να τον φέρει στην ομάδα | | ωραία παπούτσια, αλλά τα 
χρυσοπλήρωσα. χρυσοπλουμίζω ρ. μετβ. {χρυσυπλούμισ-α, -τηκα. -μένος) 
διακοσμὠ (ὑφασμα) µε χρυσά νήματα ἡ σιρἰτια: - φορεσιά συν. χρυσοκεντώ, 
χρυσυστολἰζω. 

χρυσοπλούμιστος, -η, -ο διακοσμημένυς µε χρυσὰ νήματα, σιρἰτια ἡ 
ΣΥΝ. χρυσοποίκιλτος, 
χρυσοστόλιστυς, (για ὑφασμα) χρυσυκέντητος, χρυσοὔφαντος. 
χρυσοποικιλτής (ο) [1891] τεχνίτης ειδικὺς στη διακύσμηση υφασμάτων και 
ενδυμάτων µε χρυσά νήματα ἡ σιρἰτια ΣΥΝ. χρυσοκεντητής. 
χρυσοποικιλτικός, -ἡ. -ὁ [18868] αυτὸς που σχετίζεται µε τον χρυ- 
συπυικιλτἠ και την τέχνη του: - Βελόνα / κλωστή. χρυσοποίκιλτος, -η, -ο 
(λόγ.) διακοσμημένος µε χρυσὀ, µε χρυσά νήματα, ελάσματα, σιρἰτια κ.λπ.: - φορεσιά 


ελάσματα: - φορεσιά / καριοφίλι χρυσυπλουμισμένος, 


/ λαβή σπαθιού / ἅρματα συν. χρυσυπλούμιστος, χρυσοπλουμισμένος, χρυσοστόλιστος, 
χρυσοκὀλλητος. 

[ετομ. µτγν. « χρυσό- Ἔ ποικιλτός «ποικίλ/.ωλ. χρυσοπόρφυρος, -η, -Ὁ Ιµεσν.] 
αυτός που ἐχει χρώμα πορφυρὀ, κύκκινο µε χρυσὲς αποχρώσεις: - ηλιοβασίλεμα. 
χρυσοπράσινος, -η. -ο [μεσν.] αυτὺς πυυ ἐχει χρο')µα πράσινυ που χρυσίζει, 
που εκπέμπει χρυσὲς ανταύγειες: -- ψύλλο ι πουλί. χρυσός (ο) (χωρ. πληθ.Ι 1. χιιμ. 
στοιχεἰυ που ανήκει στα μέταλλα (σύμβολο Απ), απαντά σε καθαρἠ µορφή στη 
φύση, μπορεὶ εὐκολα να σφυρηλατηθεἰ. δεν οξιδώνεται στον αἐρα ἡ στο νερὐ και 
ἐχει λαμπερὀ κἰτρινο χρώμα: εἶναι το γνωστότερο απὀ τα πολύτιμα μέταλλα και 
χρησιμοποιείται απὀ πολὺ παλιά για την κατασκευἠ πυλύτιμων αντικειμένων και 
για την κυπἠ νομισμάτων (βλ. κ. λ. περιοδικός. Π1ΙΝ.): κόσμημα / στολίδι φτειαγµένο από - 
[| καθαρός / ατόφυος - | | φλέβα ι ράθδος χρυσού [| πέρασε λαθραία ένα εκατομμύριο δολάρια 
σε-1 | τα αποθέµατα χρυσοί; µιας χώρας [[ ήθε2.ετόσο πολυ αυτό τον πίνακα, 


χρυσός 


π ου π/.ήρωσε το Βάρος του σε -- για να τον αποκτήσει’ φρ. (α) αντίκρισμα χρυσού βλ. λ. 
αντίκρισμα (β) (παροιμ.) ό,ΤΙ λάμπει δεν είναι 

Χρυσός βλ. λ. λάμπω 2. (συνεκδ.) γενικὀτ. ο χρηματικὀς πλούτος: ο - εἶναι ένας 
πανίσχυρος σύγχρονος θεός ΣΥΝ. χρυσάφι, χρήμα, περιουσία 3. (μτφ.) καθετἰ πολύτιμο 
ἡ πολὺ αγαπητὀ: (παροιμ.) «η σιωπή εἶναι -» | | τα λόγια σου εἶναι -- για μένα: ΦΡ. μαύρος 
Χρυσός το πετρέλαιο. 

[ΕΤΥΜ. αρχ. (ἠδη μυκ. Κπ-τι-60), σηµιτ. δάνειο, πβ. εβρ. Πατίς. ακκαδ. απλα, 
φοιν. Ἠτς. Δεν φαίνεται πιθ. η εκδοχἠ τὴς ύπαρξης τ. "χυρυσό- (ὁπῶς φαίνεται απὀ 
το µυκ. Κα-τι-60) 2 χρυσός (µε συγκοπἠ), αφού η γρ. τού µυκ. τ. εἶναι αμφίβολη. 
Είναι ενδιαφἐρον ότι οι ἄλλες Ι.Ε. γλὠσσες χρησιμοποιούν συγγενεὶς λ. για τον 
χρυσό, που ανάγονται εἰτε στην Ι.Κ. ρίζα "σπεὶ- «χρυσίζω, λάμπω» (λ.χ. σανσκρ. 
ΠΙταηγα-. αγγλ. Ροἱά. γερμ. «οἱά κ.ά.) εἰτε σε Ι.Ε. τ. µε τη σημ. «χρυσός» (λ.χ. λατ. 
απτάπῃ » γαλλ. οτ. τοχ. ΥΝα5, αρχ. πρῶσ. αιςίς)]. 

χρυσός, -ἠ, -ὁ Ί. αὐτὸς που ἐχει κατασκευαστεἰ απὀ χρυσάφι ἡ απυ- τελείται 
απὀ χρυσάφι: - κόσμημα ' 
χρυσαφένιος, μαλαματένιος: ΦΡ. (μτφ.) (α) τρώω µε χρυσά κουτάλια ζω πολὺ 
πλούσια, ἐχῶ μεγάλο πλούτο: αν πάρουμε Και αυτή τη δουλειά, μετά Οα τρώμε µε χρυσά 
κουτάλια (β) χρυσός αιώνας (λὀγ. χρυσούς αιών) / χρυαή εποχή περίοδος 
μεγάλης οικονομικἠς, κοινωνικὴς και ιδ. πολιτιστικἠς και πνευματικἠς ακμής: ο 


δαχτυλίδι ! ρολόι / αλυσίδα / κορνίζα / σκεύος συν. 


χρυσούς αιών τού Περικλέους ᾗὶ η χρυσή εποχή τού Χό/.λυγουντ (γ) Χρυσή βίβλος η 
χρυσόβιβλος (βλ. λ. Βίϐ/.ος) (δ) χρυσοί γόμοι η πεντηκοστἠ επέτειος των γάμων 
(πβ. κ. αργυροί γάμοι. λ. αργυρός) (ε) Χρυσό ιωβηλαίο η πεντηκοστἠ επέτειος απὀ την 
ενθρόνιση ηγεμόνα ἡ αρχιερέα (στ) Χρυσός κανόνας (λὀγ. χρυσούς κανών) (4) 
οικον. νομισματικὀ σύστημα, κατά το οποίο υπάρχει σταθερἠ σχέση ανάµεσα στην 
αξία ορισμένης ποσότητας χρυσοὺ και στην αξία τὴς νομισματικἠς μονάδας, δηλ. ο 
χρυσός χρησιμοποιείται ὡς βάση για τον προσδιορισμὀ τἠς αξίας τὴς νομισματικἠς 
μονάδας (11} (μτφ.) ο βασικὀὸς κανόνας, ο κανόνας τον οποἱο πρέπει οπωσδήποτε 
να ακολουθεὶ κανεὶς (ζ) (μτφ.)Χχρυσή τομή (ἱ) µαθ. η διαίρεση ευθύγραμμου 
τμήματος σε δύο (ἄνισα) µέρη ἐτσι. ώστε το τετράγώνο τοὺ μήκους τοὺ ενός να 
ισούται µε το γινόμενο τοὺ μήκους τοὐ ἄλλου επἰ το μήκος ολόκληρου τοὺ 
ευθύγραμμου τμήματος: λἐγεται και θεία τομή. επειδἠ η αναλογία αυτἠ θεωρείται ὡς 
αρχἠ τοὺ ὠραίου στη φύση (1) (μτφ.) η καλύτερη λύση σε πρόβλημα, αυτἠ που 
γίνεται αποδεκτἠ απὀ όλες τις πλευρές: η εύρεση τής - στο θέµα τής απεργίας (η) Κάνω 
(κάποιον) χρυσό θερμοπαρακαλὠ (κάποιον), τον ικετεύῶ: τον έκανα χρυσό να έλθει 
μαζί µας. αλλά δεν δέχθηκε ΣΥΝ. κάνω (κάποιον) Χριστό (θ) (μτφ.) Χρυσή ευκαιρία η 
πιο μεγάλη ευκαιρία για να γίνει κάτι. απὀ αυτές που σπάνια δίνονται σε κάποιον 
() χρυσή μετριότητα (λατ. απτεα πιάἰοστίίᾶ». Οράτιος Ωδαί 2. 10. 5) για 
(κἀποιον/ κάτι) που ακολουθεὶ τον μέσο ὀρο και δεν ἐχει κανένα σοβαρό ελάττωμα 
οὐτε ὁμῶς και χάρισμα, µε αποτέλεσµα να µην προκαλεί το ενδιαφἑρον (ια) αθλ. 
Χρυσό μετάλλιο το μετάλλιο που απονέμεται στον πρώτο νικητή αθλητικών 
αγώνων: κατέκτησε το -- στην άρση Βαρών 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που φέρει επικάλυψη 
απὀ χρυσὀ ἡ εἶναι στολισµένος µε χρυσάφι: - άμφια / μανδύας συν. χρυσαφέἑνιος 3. 
(κατ΄ επἐκτ.) αυτὸς που ἐχει το χρώμα και τη λάμψη τού χρυσού: - κλωστή / κορνίζα γ 
- μαλλιά ΣΥΝ. χρυσοκἰτρινος, χρυσὀξανθος, χρυσαφἠς. χρυσαφένιος 4. (μτφ. για 
πρὀσ.) αυτός που ἐχει καλοὺς και γλυκοὺς τρόπους, αγαθά αισθήματα ἠ/και πολλά 
προτερήματα και ΥΓ αυτό εἶναι πολὺ αγαπητός: η κόρη της έχει παντρευτεί ένα - παιδί | | 
-. γυναίκα η μητέρα σου | | (κατ' επἐκτ.) - καρδιά συν. καλὀς, ευγενικὀς, αξιαγάπητος. 
προσφιλέστατος αντ. τραχύς, κακὀς, σκληρός: φρ. Χρυσέ / χρυσή / Χρυσό µου, 
σου κ.λπ. (αρχ. προσφώνηση) προσφώνηση προς προσφιλές και οικείο πρὀσώπο: 
έλα εδώ. χρυσό µου! | | « Βρε καλέ µου, Βρε χρυσέ µου» του λέω. τίποτε εκείνος! Αμετάπειστος! 
5. (μτφ.) αυτὀς που ἐχει μεγάλη αξία και σημασία, που αποφέρει σημαντικὀ κἐρ- 
δος, ὠφέλεια: Οα συνεργαστούμε µε αυτόν και θα κάνουμε - δουλειές (πολὺ κερδοφόρες 
επιχειρήσεις) || - φωνή / λόγια συν. πολύτιμος, χρήσιμος, ὠφέλιμος: φρ. αθλ. 
χρυσή αλλαγή (στο ποδόσφαιρο) ο αναπληρωματικὸς παίκτης που αντικαθιστά 
κατά κανόνα ἑναν βασικὀ και συμβάλλει καθοριστικἀ στην επιτυχἠ έκβαση τού 
αγώνα: υ Φέρ- κλαφ ήταν η - στη Λίβερπουλ: μόλις έμπαινε, έβαζε γκολ 6. αυτὸς που έχει 
πάρει χρυσὸ μετάλλιο (σημ. 1, ια) σε αγώνες: οι - ολυµπιο- νίκες 1 τα - παιδιά τού 
ελ/.ηνικού αὔ/.ητισμού. Επίσης (λὀγ.) χρυσούς, -ἠ. -οὐν. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. χρυσούς « χρύσεος (µε συναἰρεση και καταβιβα- σμὀ τοὐ τόνου 
καθ! ἐλξη προς τις πλάγιες πτώσεις, δηλ. χρυσ-έου » χρυσ-ού - χρυσούς, πβ. κ. σιδηρούς) « 
χρυσός (βλ.λ.). Ορισμένες φρ. αποτελούν µεταφρ. δάνεια, λ.χ. χρυσός αιώνας (« γαλλ. 
Γ'αρο ἀ'οτ), χρυσός κανόνας (« αγγλ. τηο σο]άεη τις), χρυσή ευκαιρία (« αγγλ. ἵπο 
ϑο]{6εη ορροτϊππἰϊγ), χρυσή τομή (ς αγγλ. ἴπε σο]άεη πιεαπ) κ.ἀ.]. 

χρυσόσκονη (η) Ίχωρ. πληθ.) Ί. σκόνη χρυσού, που αποτελείται απὀ πολὺ 
μικρὰ ψήγματα: έψαχναν στη λάσπη τού ποταμού για - 2. υποκατάστατο τἠς σκὀνης 
αυτής απὀ οποιοδήποτε υλικό που χρυσίζει: - χρησιμοποιείται στην αγγειοπλαστική, τη 
Βιβλιοδεσία και σε άλλες εργασίες. 

χρυσοστεφάνωτος, -ῃ. -ο Ί. στεφανωμένος µε χρυσὀ στεφάνι, αυτὸς που 
φορά χρυσὀ στεφάνι: - άγιος 2. (κατ' επἐκτ.) αυτὸς που έχει στεφθεἰ µε το χρυσό 
στεφάνι τἠς δόξας, πολὺ ἐνδοξος: - στρατηγός ΛΝΤ. αφανἠς. 

χρυσοστολίζω ρ. µετβ. [.μεσν.) [χρυσοστόλισ-α, -τηκα. -μένος) διακοσμώ 
(κάτι) µε χρυσὀ, το στολἰζω µε χρυσά νήματα ἡ κορδόνια, χρυσά ελάσματα, σιρἰτια 
κ.λπ.: χρυσοστόλιζαν τ'ἁλογά τους και πήγαιναν στο πανηγύρι | | χρυσοστολισµένο τέμπλο ΣΥΝ 
χρυσοπλουμίζω. χρυσοκεντώ. 


1974 


χρυσωπός 


χρυσοστόλιστος, -η, -ο ἵμεσν.] στολισµένος µε χρυσάφι, αυτός που φέρει 
χρυσά ποικἱλματα (στολἰδια): - εκκλησία / οροφή | | - Βασίλισσα Συν. χρυσοποίκιλτος, 
χρυσοπλούμιστος, χρυσοπλουμισμένος, χρυσοστολισμένος. 

Χρυσόστομος (ο) (-ου κ. -ὁμου] 
Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεῶς και Πατέρα τἠς Εκκλησίας 2. ὀνομα επισκόπων 
τής Ορθόδοξης Εκκλησίας 3. ανδρικὀ ὀνομα. 


προσωνυμία τού Λγίου Ιωάννη. 


[ετυμ. μτγν. « χρυσό- Ἔ -στομυς « στόμα]. 

Χρυσόστομος, -η, -ο (λὀγ.) αυτὸς που μιλά πολὺ ὀμορφα (σαν να βγαίνουν 
απὀ το στόμα του «χρυσά» λόγια): κυρ. στην προτρεπτικἠ ΦΡ. πες τσ, 
Χρυσόστοµε! καλά τα λες: για πρὀσωπο που λέει πράγματα. τα οποία θα θέλαμε να 
πούμε, αλλά φοβούμαστε ἡ διστάζουµε. 

ΙΚΤΥΜ. μτγν. « χρυσό- - -στομος « στόμα], ΧΡ υσοτυπία (17 η χάραξη γραμμάτων 
ἡ σχεδίων επἀνο) σε φύλλο χρυσού, η οποία συνηθίζεται στις ράχες ἡ στα εξώφυλλα 
βιβλίων. [ετυμ. « αρχ. χρυσότυπος «επενδεδυμµένος µε χρυσὀ» « χρυσό- 1- τύπος]. 
χρυσούλι (το) Ιχωρ. γεν.ἱ (οικ.-χαϊδευτ.) για αγαπητό πρόσωπο, συνἠθ. νεαρἠς 
ηλικίας: γι κάνει το - µου: χρυσούς, -ᾖ, -οὐν Ῥ χρυσός 

χρυσοὔφαντος, -η, -ο ἵμεσν.] αυτός που ἐχει υφανθεὶ µε χρυσὲς κλωστές ἡ 
χρυσόπλεκτος, 


που ἐχει στολίδια απὀ χρυσάφι: - φορεσιά / ύφασμα συν. 


χρυσοκέντητος, χρυσοποἰκιλτος, χρυσοπλούμιστος, χρυσοστόλιστος. 
χρυσοφορος, -α(λὀγ. -ος), -ο 


περιοχή / ποταμός 2. (σπανιὀτ. για πρὀσ.) αυτὸς που φορά χρυσά κοσμήματα και 


1. αυτός που περιέχει χρυσό: - κοίτασμα! χώρα / 


χρυσοποἰκιλτα ενδύματα: γενικὀτ. πολὺ πλούσιος 3. αυτός που αποφέρει τεράστια 
κἐρδη: «η αγορά οικοπέδων κοντά σε σταθμούς τού μετρό µπορεί να αποδειχθεί - επένδυση» 
(εφημ.). ; 
| κτυμ. (Χρχ. «Χρυσός 1 «φόρος « φέρω]. Χρυσοφτερος, -η. -ο αυτός που έχει 
χρυσά φτερά ἡ φτερὰ που μοιάζουν χρυσά: - άγγελος / έρωτας. 
ΠΕΤΥΜ. « αρχ. χρυσόπτερος « χρυσό- « -πτερος« πτερόν]. χρυσόχαρτο (το) |1894| 
πολὺ λεπτὀ χαρτὶ χρυσοὐ χρώματος που χρησιμοποιείται µε διάφορους τρόπους στη 
διακόσμηση ἡ στη συσκευασία αντικειμένων (ειδικὀτ.) το χρυσάφι χαρτὶ που 
βρίσκεται μέσα στη συσκευασία τσιγάρων, σοκολατώὠν κ.α.: τρόφιμα τυλιγμένα σε -. 
χρυσοχέρης (ο) [μεσν.Ι [χρυσοχέρηδες!, χρυσοχέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) πρὀσωπο που ἐχει μεγάλη επιδεξιότητα στα χέρια και εἶναι πολὺ εργατικὀς, 
ὡστε ό,τι και αν φτειάχνει, να γίνεται πολὺ ὀμορφο και επιτυχημένο: η γυναίκα του 
είνα -, Χρυσοχοείο (το) Ιμτγν.] 
την κατασκευἠ κοσμημάτων και ἄλλων πολύτιμων αντικειμένων 

κατάστημα στο οποίο πωλούνται κοσμήματα και διακοσμητικά αντικείμενα απὀ 


1. εργαστήριο κατεργασίας τοὺ χρυσού για 


χρυσὀ, άργυρο και ἆλλα πολύτιμα μέταλλα ΣΥΝ. κοσμηματοπωλείο. 
χρυσοχοΐα (η) [μτγν.Ι ]χο)ρ. πληθ.) η τέχνη τἠς κατεργασίας χρυσού και ἄλλων 
πολύτιμων μετάλλων για την κατασκευή κοσμημάτων και πολύτιμων 
διακοσμητικὠν αντικειμένων συν. χρυσοχοϊκή, χρυσοχοϊκός, -ἠ. -ὁ Ιαρχ.11. 
αυτός που σχετίζεται µε τη χρυσοχοῖα ἠ/και τον χρυσοχόο: - εργαλείο / οἶκος 2. 
(ειδικὀτ.) Χρυσοχοϊκή (η) η τέχνη τὴς κατεργασίας τοὐ χρυσού, η χρυσοχοῖα 
(βλ.λ.). χρυσοχόος (ο/η) πρὀσωπο που ασχολείται επαγγελματικἁ µε τη 
χρυσοχοῖα (βλ.λ.), τεχνίτης ειδικευµένος στην κατεργασία τοὺ χρυσού και ἄλλων 
πολύτιμων μετάλλων για την κατασκευἠ κοσμημάτων. 

[ητυμ. αρχ. « χρυσό- - -χόος « χέω]. χρυσόψαρο (το) (καθημ.) ψάρι τού γλυκού 
νερού, μετρίου μεγέθους και γκρίζου ἡ καστανοὐ χρώματος, το οποίο στη φυσικἠ 
του κατάσταση ζει στα ποτάμια και τρέφεται κυρ. µε υδρόβια φυτά και μικρά 
καρκινοειδἠ, αλλά συχνότερα απαντά εξημερωμένο σε ενυδρεία, ὀπου και αποκτά, 
µε τεχνητἠ επιλογἠ, ὀμορφο χρυσοκὀκκινο ἡ λαμπρὀ λευκὀ χρώμα, χρύσωμα 
(το) Ιαρχ.Ι [χρυσώμ-ατυς | -ατα, -ἀτων] 1. η κάλυψη επιφάνειας µε φύλλα, σκόνη 
ἡ στρώμα χρυσού: το - τῶν μεταλλικών αντικειμἐνῶν τούς δίνει λάμψη και τα προστατεύει 
από τη σκουριά ΣΥΝ. επιχρύσωση 2. (συνεκδ.) το λεπτὀ στρώμα χρυσοὺ που καλύπτει 
την επιφάνεια των επιχρυσωμένωῶν αντικειμένων 3. (κατ' επἐκτ.) χρυσό κόσμημα ἡ 
ποἰκιλμα, στολἰδι απὀ χρυσάφι: γυάλιζε τα - τής επίσημης στολής του 4. χρυσὀ σφράγισµα 
δοντιού, χρυσώνω ρ. μετβ. |χρύσω-σα. -θηκα. -μένος) Ί. επικαλύπτω επιφά- 
νεια µε λεπτότατο στρώμα χρυσού, µε οὖλλα χρυσοὺ ἡ µε χρυσόσκονη: - κόσμημα / 
κορνίζα / εικόνα ΣΥΝ. επιχρυσώνω, (λαικ.) μαλαματώνω- φρ. (μτφ.) Χρυσώνω το 
χάπι βλ. λ. χάπι 2. στολἰζω µε χρυσά κοσμήματα ἡ ποικἱλματα: οι συγγενείς τού γαμπρού 
χρύσο)σαν τη νύφη 3. προσδἰδω σε κάτι χρυσαφιά ὀψη. το χρωματίζω µε χρυσό χρώμα: 
ο ήλιος χ«-χμήλωνε στον ορίζοντα και χρύσωνε τη θάλασσα 4. (μτφ. για πρὀσ.) προσφἑἐρω σε 
κάποιον πολὺ μεγάλη αμοιβή, του δίνω πολλά χρήματα: αυτήν δεν την παντρεύομαι, που 
να µε χρυσώσουν! (δηλ. ὁσα χρήματα, ὀση προϊκα και αν μου δώσουν) ΣΥΝ. 
χρυσοπληρώνω 5. (μτφ. για πρὀσ.) παρακαλώ θερμά κάποιον, τον ικετεὐο): τον 
χρύσωσα να μείνει μαζί µας, αλλά δεν ήθελε τον. θερµοπαρακαλο). κάνω χρυσό. - 
χρύσωση ) [μτγν.|. κ 

ΠΤΥ.Μ. « αρχ. χρυσό) (-όω) « χρυσός (βλ.λ.Ι. Χρυσώωπος, -ἠ. -ὁ (λόγ.) αυτὸς που 
μοιάζει µε χρυσό ἡ που χρυσίζει, δηλ. που ἐχει χρώμα, ὀψη και λάμψη παρόμοια µε 
τού χρυσού: - πρόσωπο / μαλλιά συν. χρυσοκίτρινος, χρυσαφἠς. 


χρυσωρυχείο 


(ετυμ. αρχ. «Χρυσός τ παραγ. επίθηµα -ωπός (βλ.λ.)]. 

χρυσωρυχείο (πο) Γµτγν.Ι Ί. ορυχείο χρυσού, μεταλλείο απὀ το οποίο 
εςορύσσεται χρυσός (βλ.λ.) 2. (μτφ.) πηγἠἡ ἀφθονου πλουτισμού, οικονομική 
δραστηριότητα που αποφέρει μεγάλα κἐρδη: το μαγαζί αντό / η δονλειά αντή είναι 
χρυσωρύχος (ο) 1. ο εργάτης χρυσωρυχείου (βλ.λ.) 2. (γενικὀτ.) αυτὸς που 
ψάχνει στο χώμα ἡ στη λάσπη των ποταμών, για να βρει χρυσό συν. χρυσοθήρας. 
“σχολιο λ. σύνθετος. 

[ετυμ. αρχ. «Χρυσός « -ωρύχος (µε ἑκταση τού αρχικοὐ φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ορύσσω, πβ. κ. ἀνθρακ-ωρύχος |. χρύσωση (η) -" χρυσώνω 

χρυσωτής (ο) [μτγν. |. χρυσώτρια (η). Ιμτγν.Ι [χρυσωτριὼν) τεχνίτης 
ειδικευµένος στην επικάλυψη αντικειμένων µε λεπτό στρώμα χρυσού ἡ µε χρυσά 
στολίδια: -- κοσμημάτων / Βιβλιοδετείου συν. (συχνὀτ.) επιχρυσωτἠς. 

χρυσωτικός, -, -ὁ [1894] Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε το χρύσωμα: - υλικό / 
εργαλείο 2. (ειδικὀτ.) χρυσωτικά (τα) η αμοιβἠ τοὐ χρυσωτἠ για. την εκτέλεση τὴς 
εργασίας του, τα ἐξοδα για τυ χρύσωμα αντικειμένου. 

χρώμα (το) [χρώμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν] 1. η οπτικἠ εντὐπώση που προ- 
καλεἰται στον οφθαλμὀ απὀ την άμεση ἡ ἐμμεση αντανάκλαση φυσικού ἡ τεχνητού 
φωτός πάνω στην επιφάνεια των µη φωτεινὼν αντικειμένων: το κόκκινο, το κίτρινο, το 
πράσινο και το μπλε ανήκουν στα Βασικά -- |! γο - τού ουρανού / τῶν δέντρων / τής θάλασσας 
[| τα - τού φάσματος / τής ἰριδας (βλ.λ.) | | τι - έχουν τα μαλλιά της; | | σκούρο / ζωηρό / 
ανοιχτό / μουντό / φωτεινό / ζεστό ! ψυχρό - ΣΥΝ. χρωματισμὀς, απὀχρώση: Φιν (α) 
χάνω το χρώμα µου / κόβει το χρώμα µου () (κυριολ. για πράγματα) 
αλλοιώνεται ο χρωματισμὀς µου: µε τον καιρό οι τοίχοι έχασαν το χρώμα τονς συν. 
ξεθωριάζω (11) (μτφ. για πρὀσ.) γίνομαι ὠχρός απὀ ψυχικἠ ταραχἠ ἡ σωματικἠ 
αδυναμία: μόλις το άκουσε. έχασε το χρώμα της | | µε την αρρώστια έχει κόψει το χρώμα του 
ΣΥΝ. χλομιάζω, (λὀγ.) ωχριώ (β) (μτφ.) κάνω / παίρνω χρώμα (1) (για φαγητά 
και γλυκὰ) αρχίζω να ψήνομαι και να ροδἰζω: το ψητό πήρε χρώμα (41) (για πρὀσ.) 
αποκτὰ υγιἠ ὀψη, συνέρχομαι: τρώγε, για να δυναμώσεις, να πάρεις χρώμα (1) (για 
πρὀσ.) σκουραἰνει ἡ κοκκινίζει το δέρμα μοῦ μετὰ απὀ ἐκθεση στον ἡλιο: σήμερα 
έκανα ηλιοθεραπεία και πήρα χρώμα 2. (κατ' επἐκτ.) η χροιά τού ανθρώπινου δέρματος, 
τὴς επιδερμίδας: το πρόσωπό του είχε ένα ωχρό, αρρωστιάρικο - | | το σκούρο - εἶναι 
χαρακτηριστικό των αφρικανικών λαών συν. ὀψη, θωριά: φι». (μτφ. για πρὀσ.) αΛλσζω 
χρώμα ι δέκα χρώματα βλ. λ. αλλάζω συν. χάνω το χρώμα µου : 3. ρευστἠ ύλη που 
αποτελείται απὀ χρωστικἠ και ρητινώδη ἡ πλαστικἠ ουσία, διαλυτικἀ ἡ 
στεγνώτικἀ υλικά, η οποία απλώνεται µε ειδικὀ εργαλείο σε επιφάνειες για 
δἰακὀσµηση και προστασἰα τους απὀ τη φθορά και στερεοποιείται προοδευτικά, 
μόλις έρθει σε επαφἠ µε τον ατμοσφαιρικό αέρα: εἶναι μπογιατζής και δουλεύει με τα -- 
1 θα φαίνεται σαν καινούργιο το τραπέζι, αν το περάσεις ένα χέρι - | | πού έβαλες το κουτί µε τα 
[| ανθεκτικό / ανεξίτηλο / άφθαρτο - ΣΥΝ. βα- φἠ, μπογιά 4. (ειδικὀτ.) καλλωπιστικἠ 
βαφή. καλλυντικὀ: Βά/.ε λίγο -- στο πρόσωπό σου | { έκλαιγε κι από τα Βλέφαρά της έτρεχε το 
- συν. ψιμύθιο 5. (συνεκδ.) Χρώματα (τα) η ιδιαίτερη στολἠ, σηµαία κ.λπ. που 
αποτελεὶ το ἐμβλημα αθλητικού ἡ ἄλλου σωματείου: ο διάσημος επιθετικός αγωνίζεται 
από σήµερα µε τα - τής ομάδας µας (δηλ. µε την ομάδα µας) 6. (μτφ.) συγκεκριµένο 
κόμμα: πελατειακές σχέσεις ανεξαρτήτο»ς χρώματος 7. υ ιδιαίτερος χαρακτήρας, τα 
χαρακτηριστικά γνωρίσματα τἠς ομιλίας, τὴς συμπεριφοράς κ.λπ. προσώπου ἡ τὴς 
φυσιογνωμίας περιοχἠς: το ντύσιμό του έχει έντονο προσωπικό -- {{ µου αρέσει το νησιωτικό 
- σον. ιδιαιτερότητα, φυσιογνωμία, τόνος 8. (μτφ. για γραπτὀ ἡ προφορικό λόγο) 
η ιδιαίτερη ἐκφραση, τα χαρακτηριστικἀ γνωρίσματα τού ύφους: η ομιλία του ήταν 
μάλλον ουδέτερη. χωρίς προσωπικό - συν. τόνος, ἐκφραση, χρωματισμὀς 9. μους. η 
μουσικἠ ποικιλία, ο χρωματισμὀς µιας μελωδίας µε την παρεμβολή ημιτονίων 
(χρωματικἠ κλίμακα) ΣΥΝ. χροιά, ηχὀχρωμα. -- (υποκ.) Χρωματάκι (το). σχολιο 
λ.. εγκληματώ, συμπάθεια. ]ΕΤΥΜ. « αρχ. χρώμα, αρχικἠ σημ. «δέρμα, χρώμα τού 
δέρματος», « θ. χρω- (βλ. λ. χρώς, -οός «δἐρµα») τ παραγ. επἰθημα -μα. πβ. κ. πώμα. 
Ἤδη μτγν. η σημ. «ὐφος» (για τον γραπτὀ λὀγο), καθὼς και η σημ. «χρωματικἠ 
μουσικἠ κλίμακα»]. 


επίθετα χρωμάτων: µε -η-, -υ- ή -ι-; (βυσσινής, βυσσινύς ή 
βυσαι- νίς). Π ορθογραφἰα τῶν επιθέτων που δηλώνουν χρώματα εμφανίζει 
δυσκολἰες. Έχει επικρατήσει τα επίθετα αυτά να γράφονται στο αρσενικὀ µε -η- 
(σταχτής, Βυσσινής, θαλασσής) και στο ουδέτερο µε -Ί- (σταχτί, βυσσινί. θαλασσί) - το 
θηλυκό γράφεται κανονικά σε ΞΙά (στακτιά. θυσσινιά, θαλασσιά). Ἡ ορθογράφηση αυτἠ 
προῦποθέτει ὁτι απὀ το ουδέτερο σε -ί, που δήλωνε το χρώμα (θαλασσί, µαθί. σταχτί). 
πλάστηκε και επἰθετο σε /-15/ που γράφτηκε ὡς -ής αναλογικά προς τα πολλά 
ουσιαστικά σε -ής (μαθητής, 

ή...), μολονότι τύποι ὁπῶς σταχτιού (γεν.), σταχτιοί. σταχτιών. στα- χτιούς διαφἐρουν. 
Ἐχει επἰσης υπυστηριχθεἰ -και ακολουθείται απὀ μερικούς- ότι τα επἰθετα αυτά 
πρέπει να γράφονται µε -ύς (σταχτύς, θαλασσύς. Βισσννύς). γιατὶ σχηματἰστηκαν και 
κλίνο- νται ὁπῶς τα επἰθ. τοὺ τύπου Βαθύς (ο σταχτύς. τού σταχτιού / σταχτύ, τον σταχτύ, 
/. Βαθύ. κ.λπ.). 
ορθογραφήσεις τῶν επιθἐτῶν αυτών σε είς (θαλασσίς. βυσσινίς) µε το αιτιολογικὀ ότι 


όπως ο Βαθύς, τού Βαθιού τον Βαθύ Ἠπίσης, απαντούν και 


τα επίθετα αυτά σχηματίστηκαν απὀ το ουδ. σε -ί (θαλασσί. Βυσσινί) και ὁτι αυτἠ η 
ορθογραφἰα πρέπει να τηρηθεἰ και στα ἄλλα γένη, πολὺ περισσότερο αφού εἶναι 
και η απλούστερη. Εν πάση περιπτώσει. απὀ πλευράς μορφολογικἠς φαίνεται ότι 
ορθότερη εἶναι η γραφή σε 


1971 


χρωματογόνος 


-ύς (Θαλασσύς). αν ληφθεὶ υπ΄ ὀψιν ὁτι τα επἰθετα αυτά εναρμονἰζονται στην 
Βαθιά, Βαθύ. 
καθιερώθηκε η γραφή σε -ής. που συμφωνεί περισσότερο µε την κλίση των 


κλίση τους µε τα επίθετα τοὺ τύπου Βαθύς, Ωστόσο, βαθμηδόν 
επιθέτων αυτών κατά τα πολλά ονόματα σε -Πς (γεν. -ή). 

Αμφιλεγόμενη δεν εἶναι μόνον η προέλευση και ορθογράφηση των επιθἐτων που 
δηλώνουν τα χρώματα, αλλά και η ἰδια η προέλευση τἠς κατάλ. -ι τής ονομασίας 
τῶν χρωμάτων. Ἐχει υποστηρἰχθεἰ ὁτι προήλθε απὀ το τουρκ. πιαν1. που έδωσε στα 
Ἑλληνικά το μαβί, απὀ ὁποῦ μετὰ τα θα/.ασσί. χρυσάφι κ.λπ. Λυτὀ σημαίνει ὁτι η 
κατάλ. -ί θεωρήθηκε πολὺ εκφραστική και επεκτάθηκε στη δήλωση νέων ἡ 
ευκαιριακών χρωμάτων {λεμονής, σοκο/.ατής, καφετής κ.λπ.). Ία βασικἀ χρώματα 
(άσπρο, μαύρο, κόκκινο, κίτρινο κ.ά.) δεν σχηματίζονται σε -ι αλλά σε -ο. 

Ἐπίθετα χρωμάτων εἶναι τα: µαθής. µο2.υθής. /.αδής, μενεξεδής, κεραμιδής. 7νθυ!/«. ακής. 
φιστικής, τσαγαλής. πορτοκαλής, μελής, καν- νελής, τριανταφυλλής, ασηµής, μελιτζανής. λαχανής, 
δαμασκηνής, Βυσσινής. λεμονής, κερασής, θαλασσής, σοκολατής, καφετής, στα- χτής. χρυσαφής. 


Χρωματίζω ρ. µετβ. [αρχ.| {(χρωμάτισ-α. -τηκα (λὀγ. -θηκα). -μένος) 1. δίνω 
χρώμα (σε κάτι), το επαλεἰφῶ µε χρώμα: αποφάσισα να χρωματίσω τους τοίχους, για ν᾿ 
αλλάξει φυσιογνοψία το σπίτι | | (μτφ.) τα μάγουλά της χρωματίστηκαν από ντροπή συν. (λαϊκ.) 
βάφω. µπογια- ντίζω αντ. αποχρωµματἰζω 2, (κατ' επἐκτ. για λὀγο ἡ μελωδία) δίνω 
ιδιαίτερη ἐμφαση, προσδίδω ξεχωριστὀ τὀνο ἡ χαρακτήρα: ήξερε να χρωματίζει τη 
διήγηση και να την κάνει ενδιαφέρουσα | | οι αυτοσχε- διασµοί του χρωμάτισαν την εκτέ/.εση τού 
κομματιού συν. διανθίζω, ποικίλλω 9. (μτφ.) αποδἰδω τα χαρακτηριστικἁ προσώπου, 
πράγματος. κατάστασης κ.λπ. µε ζώηρότητα, μιλώ για κάτι ἐχοντας ορισμένη 
τοποθέτηση απέναντι τοῦ: Ο οµι/.ητής χρωμάτισε την οικονομική κατάσταση τής χώρας µε τα 
μελανότερα χρώματα 4. (το µεσοπαθ. χρωματίζομαι) (μτφ.) χαρακτηρἰζομαι απὀ 
συγκεκριµένα πολιτικἀ φρονήματα, τοποθετούμαι φανερά: τον συμθούλεψε να µη 
χρωματίζεται πολιτικά αντ. (μτφ.) αποχρωµατἰζομαι. - χρωμάτισμα (το) [1870 |. 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εγκληματώ. χρωματικός, -ἠ, -ὁ [μτγν.) 
το χρώμα: - τόνος / συνδυασμός / αποχρώσεις ΣΥΝ. χρωμικὸς 2. (ειδικὀτ.) Χρωματική 
(η) το μέρος τἠς ζωγραφικής τέχνης που σχετίζεται µε τη χρήση τῶν χρωμάτων 2. 
ΜΟΥΣ. (α) ο διανθισµένος, αυτὸς που η μελωδία του ἐχει χρώμα: - σύνθεση (β) 


1. αὐτὸς που σχετίζεται µε 


Χρωματική κλίμακα η κλίμακα μουσικών φθόγγων που ανέρχεται ἡ κατέρχεται µε. 
διαδοχικἁ ημιτόνια (γ) Χρωματικό όργανο αυτὀ που έχει πλήρη χρωματική 
κλίμακα, δηλ. που μπορεί να παραγάγει και τα δώδεκα ημιτόνια τἠς οκτάβας τοὺ 
συγκεκριμένου συστήματος (δ) χρωματικό διάστηµα / Χρωματική κίνηση η κίνηση 
µιας φωνἠς απὀ ἑναν φθόγγο τἠς κλίμακας στον ομώνυμὀ του, µε τη χρήση 
σημείων αλλοιώσεως (ε) Χρωματική συγχορδία η συγχορδἰα η οποία υφίσταται 
αλλοιώσεις, αποκλἰνοντας ἐτσι απὀ το απλὀ πρότυπο τἠς μείζονος και ελάσσονος 
συγχορδίας (στ) Χρωματική αρμονία ιδίωμα τοὺ τονικοὺ συστήµατος το οποίο 
χρησιμοποιεί κατὰ πολὺ χρωματικὲς συγχορδἰες και χρωματικά διαστήματα: τα 
έργα αυτοὺ τού ιδιώματος συγχέουν, μέχρις ενὸς σημείου, το καθαρὀ αἰσθημα τὴς 
αρμονικής κἰνησης, αλλά δεν φτάνουν στην ανατροπἠ τῶν κανόνων τἠς τονικἠς 
αρμονίας, δηλαδή τοὺ συστήματος μείζονος - ελάσσονος: συνδέεται ιδίως µε 
ροµαντικἁἀ και µεταροµα- ἐργο 
χρωματικής αρμονίας θεωρείται η ὀπερα τοὺ Βάγκνερ «Τριστάνος και Ιζόλδη» 
(1857-59) (ζ} χρωματικό ρένος ἑνα απὀ τα τρία γένη (ομάδες τρόπων) τἠς 
αρχαίας ελληνικής μουσικἠς, τα οποία υιοθετήθηκαν και απὀ τους βυζαντινοὺς 


ντικἀ μουσικὰ ιδιώματα: χαρακτηριστικὀ 


θεωρητικοὺς (τα ἀλλα δύο εἶναι το διατονικὀ και το εναρμὀ- νιο). -- 
χρωματικ-ά / -ώς επἰρρ. χρωματικότητα (η) (χωρ. πληθ.) 1. η 
απόδοση τῶν χρωμµατικών τόνων. η χρωματική ποιότητα σε ἐργο ζωγραφικής 2. 
ΜΟΥΣ. η χρήση φθόγγων ξένων προς τον τρόπο ἡ τη διατονικἠ κλίμακα, οι οποίοι 
ει- σάγονται στη σύνθεση, για να εντείνουν ἡ να χρωματίσουν τη μελωδική 
γραμμή και την πλοκἠ τἠς αρμονίας. 

[ι τυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ.. « αγγλ. επτοπια[εἰθπι.], χρωματίνη (η) 
{χρωματινών] βιολ. η ουσία τού πυρήνα τῶν κυττάρων απὀ την οποία 
αποτελούνται τα χρ(ομοσώματα, η οποἱα περιέχει Ὀ.Ν.Α., Κ.Ν.Α. και διάφορες 
πρωτεῖνες. 

ΠΥΜ. Ελληνυγενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. επτοπηαἠ1η |. 

Χρωμάτισμα (το)  χρωματίζω 

χρωματισμός (ο) [μτγν.] 1. η επἰχριση επιφάνειας µε χρώμα: ο - του δωματίου 
/ τού κτηρίου συν. χρωμάτισμα. (λαϊκ.) μπογιάντισµα. βάψιμο 2. (συνεκδ.-συχνὀτ.) 
το χρώμα ἡ κἀθε ιδιαίτερη παραλλαγή τού χρώματος: κατά την ανακαίνιση Οα αλλάξουμε 
τον - τής αἴθουσας | | πεταλούδα µε υπέροχους - συν. απὀχρωση, τόνος 2. (μτφ.) η 
ιδιάζου- σα ἐκφραση, τα χαρακτηριστικἁἀ γνωρίσματα λὀγου ἡ μελωδίας: ο 
απειλητικός -- τής φωνής του συν. (μτφ.) χρώμα, τόνος, χροιά 4. μους. κάθε µεταβολή 
τού ρυθμού, τἠς μελωδίας και γενικἁ τἠς ἐντασης τοὺ ἠχου κατά την εκτέλεση 
µουσικἠς σύνθεσης: µε/.ωδικός τ ρυθµικός / αρμονικός / δυναμικός / εκφραστικός 
χρωματιστός, -ἡ, -ὁ [18891 αυτὸς που ἐχει χρώμα ἡ χρώματα, που δεν εἰναι 
μόνο μαύρος ἡ ἀσπρος: - ρούχο / ύφασμα ! γυαλί / 
χρωματισμένος αντ. ἀχρωμος, αχρωμάτιστος, χρωματογόνος, ος. -ο {1885] 
κ. Χρωμογόνος (λόγ.) αυτός που γεννά, πυυ δημιουργεὶ χρώμα ἡ παράγει 


κιμωλία συν. ἐγχρώμος, 


ουσίες µε χρωστικές ιδιότητες: -- μικρόβιο / κοχύλι / ρίζα φυτού ΣΥΝ. χρωματοφὀρος / 


χρωμοφόρος. 
ΙΕΙΥΜ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὀρ., «γαλλ. εἩτοπιορεπς|. 


χρωματογραφία 


χρωματογραφία (η) Π815| (χωρ. πληθ.) χημ. μέθοδος διαχωρισμοὐ των 
συστατικὠν μείγματος για την ποιοτικἠ και ποσοτικἠ τους ανάλυση. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., «γαλλ. επτοπιαϊοσηἰρ!ἰε]. χρωματοθήκη (η) [ 
1897] (χρωματοθηκὠν] θήκη για τα χρώματα τἠς ζωγραφικής. 
χρωματολόγιο (ο) 118921 Ιχρωματολυγί-ου | -ῶν]} 
χρωμάτων. 

χρωματοποιείο (το) 118871 το εργοστάσιο ἡ εργαστήριο κατασκευἠς 
χρωμάτων συν. χρωματουργεἰο, χρωματοποιία (η) [μτγν.] (χωρ. πληθ.) 1.η 


δειγµατολόγιο 


τέχνη και η βιομηχανία κατασκευής χρωμάτων, παρασκευἠς χρωστικών υλών σον. 
χρωματουργἰα 2. (συνεκδ.) η βιοµηχανικἠ μονάδα στην οποία κατασκευάζονται 
χρώματα: είναι ιδιοκτήτης χρωματοποιίας ΣΥΝ. χρωματοποιείο, χρωματουργείο. -- 
χρωματοποιὸς (υ) [ 1808]. χρωματοπυξιδα (η) 118901 (χωρ. γεν. πληθ.) η 
παλέτα (βλ.λ). Χρω ματοτγωλείο (το) 118951 κατάστημα στο οποίο 
πωλούνται χρώματα, βαφές και γενικά χρωστικὲς ύλες. -- χρωματοπώλης (ο) 
Π871|. 

χρωματοσκοπία (η). {χωρ. πληθ.Ι η εξέταση και ο προσδιορισμός τού 
χρώματος ἡ τής ακτινοβολίας τῶν αντικειμένων, ιδ. των ουρανίων σωμάτων, µε. 
ειδικὀ οπτικὀ ὀργανο, το χρὠματοσκόπιο (βλ.λ.). ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής δέν. ὀρ., « 
γαλλ. επτοπιβτοβοορίθ). χρωματοσκόπιο (πο) [ 1883] (χρωματοσκοπί-ου | - 
ὠν[ ΤΕΧΝΟΛ. κατο- πτρικὀ τηλεσκόπιο µε το οποἰο εξετάζεται το χρώμα ἡ η 
ακτινοβολία των ουρανίων σωμάτων. 

]ετυμ. « χρώμα, -ατος « -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω», ελληνογενἠς 
ξέν. ὁρ., « γαλλ. εμτοπιβίοδεοΡρε|. χρωματόσωμα (το) » χρωμόσωμα 
χρωματουργείο (το) το εργοστάσιο ἡ εργαστήριο κατασκευἠς χρωμάτων, 
βαφών και γενικὀτ. χρολστικὠν υλών συν. χρολματοποιείἰο. χρωματουργία 
(η) [μτγν.] {χρωματουργιών]} η τἐχνη και η βιομηχανία ἡ βιοτεχνία παραγωγἠς 
χρωμάτων, βαφών σον. χρωµατοποιία. -- χρωματουργὸς (ο) [μτγν.]. 
χρωμστουργικὸς, -ἡ. -ὀ. χρωματοφόρος, -ος (Καθημ. -α). -ο κ. 
χρωμοφόρος 1. αυτός που φέρει ἡ παράγει χρώμα, χρωστικἡ ουσία: - υλικό ι 
κοχύλι / μικρόθιο συν. χρωματογὀνος / χρωμογόνος 2. βιολ. (α) κάθε βιολογικἡ δομἠ 
που συσσωρεὐει χρωστικές ουσίες: - κύτταρο / ιστός (β) χρωματοφόρο (το) (στα ζώα) 
κύτταρο που περιέχει κοκκἰα χρωστικής ουσίας και βρίσκεται συνὴθ. στις 
βαθύτερες στιβάδες τοὐ δέρματος. 

ΙΕΤΥΜ. «χρώμα, -ατος : -φόρος « φέρω, ελληνογενἠς δὲν. ὀρ., « αγγλ. επτοπιαϊορποτε]. 
χρωμάτωση (η) {-ης κ. -ἁσεως ] -ὠσεις. -(ὑσεών]} (λὀγ.) 1. το χρωμά- τισµα, ο 
χρωματισμὀς 2. (ειδικὀτ.) η αρχικἠ επάλειψη ζωγραφικού πίνακα µε ελαιὀχρῶμα, 
για να σχηματιστεὶ το βάθος (φὀντο) 3. (συνεκδ.) απὀχρωση τοὐ δέρµατος 
διαφορετικἠ απὀ τη συνηθισμένη για το ἄτομο και τον φυλετικὀ τύπο. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ., « αγγλ. επτοπιαϊοδίδβ]. 

-χρωμία λεξικὀ επἰθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν την ὑπαρξη 
συγκεκριμένου αριθμοὺ χρωμάτων: δι-χρωμία, τετραχρωμία. πολυ-χρωμι΄α. 

[Ε.1γπι. Λεξικό επἰθημα τἠς ἵΝ. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ σὐνθ. σε -χρωμος!. 
χρωμικός , -ἧ. -ὁ αὐτὸς ποῦ σχετίζεται µε το χρώμα: - μέθοδος φω- τογράφισης 
σον. χρωματικὀς. χρωμικός . τὴ, -ὁ Ὀ8071 χημ. Ί. αὐτὸς που περιἐχει τη 
χρωµικἠἡ ρίζα. (ΟτΟ; ): - άλας 2. ιἐΏλ. Χρωμικό ορυκτό καθεµἰα απὀ τις σπάνιες 
ανόργανες ενώσεις που σχηματίζονται απὀ την οξίδωση τῶν θειούχων 
μεταλλευμάτων χαλκού, σιδήρου και μολύβδου, τα οποία περιέχουν χρώμιο σε 
ελάχιστη ποσότητα, ἰ ι-ΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὁρ., « γαλλ. επτοτπηἰαιιε]. χρώμιο 
(το) [807| {χρωμίου | χωρ. πληθ.) ΧΗμ. στοιχείο που ανήκει στα μέταλλα 
(σύμβολο (τ), απαντά στη φύση ενωμένο µε ἄλλα στοιχεία (ὁπῶς λ.χ. το οξογὀνο, 
το μαγνήσιο, το αργίλιο, το πυρἰτιο κ.ἀ.), µε τα οποία σχηματίζει διάφορα ορυκτά 
µε έντονους χρωματισμούς: χρησιμοποιείται ευρύτατα στη βιομηχανία λὀγω τὴς 
αντοχἠς του στις υψηλές θερμοκρασίες, τής σκληρὀτητάς του και τής ανθεκτικὀ- 
τητάς του στη διάβρωση (βλ. λ. περιοδικός. ΠΙ.ΝΝ). 

[ητομ. Λντιδάν., « νεολατ. εμτοπιίἁπι « αρχ. χρώμα. Οφείλει την ονομασία του στις 
ποικίλες αποχρώσεις τῶν ενώσεων τοὺ στοιχείου], Χρωώμ!ιουχος, -ος, -ο χημ. 
αυτός που περιέχει χροΖµιο: - ένωση. 

[ετυμ. « χρώμιο : -ούχος «έχωι. ΧΡΩΜΟ- / χρωμό- /Χρωμµ-κ. Χρωματο- 
/ χρωματό- / χρώματα’ συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που 
σχετίζονται µε χρώματα. χρὠστικὲς ουσίες: χρωµατο-ζ.όγιο, χρωµατο-ποιία, χρωμο-γράφος, 
χρωμ ο-σαμ πο υάν. 

1εἰὐμ. Α'συνθ. τής Μτγν. και Ν. Ηλληνικἠς (πβ. μτγν. χρωµατο-πώλης. χρωµο-κρασία), 
που προἑρχεται απὀ το αρχ. χρώμα, -ατος και απαντά επἰσης σε ελληνογενἠ ξένα 
σύνθετα (λ.χ. γαλλ. «ΠΓΟΠΙΟ-8ΟΠ16, γερμ. ΟΠτοπιαἰο-ρταρΠἰς)!, χρωμµογόνος, - 
ος, -0 4 χρωματογὀνος 

χρωμογράφος (ο) τυιιογρ. ηλεκτρονικό και οπτικὀ σύστημα για την ανάλυση 
τῶν χρωμάτων, τη φωτογράφιση και την αναπαραγωγἠ εικόνων σον. σκάνερ. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. « αγγλ. επτοπιορταρ]η)). χρωμολιθογραφία (η) 
[1896] Χρωμολιθογραφιών]) 1. ΤΥΠΟΓΡ. η τέχνη τὴς ἐγχρωώμης εκτύπο)σης σε χαρτὶ 
εικόνων που ἐχουν χαραχθεί σε λίθινες πλάκες 2. (συνεκδ.) η ἐγχρώμη εικὀνα που 
εκτυπώνεται µε τον παραπάνω τρὀπο 3. η εκτὐπώση ἐγχρώμων εικόνων µε τη 
μέθοδο τἠς ὀφσετ (βλ.λ.). -- χρωμολιθογραφικὸς, -ἠ, -ὁ |1877|, χρώμολιθο 


1972 


χρωστώ 


γραφικά επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « γαλλ. επνοπιοΙαπορταρΒ{ε|. 

-χρωμος, -η, -ο β' συνθετικό για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. την 
ὑπαρξη ἡ µη χρώματος: έγ-χρωμος, ά-χρωμος 2. συγκεκριµένο αριθµό χρωμάτων: το 
Βιβλίο θα γίνει τετράχρωμο | | µονό-χρω- µος, κολύ)-χρωμος. 

[Γ.ΤΥΜ. Β' συνθ. τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. ά-χρωμος, μτγν. δί-χρωμος. πολύ- 
χρωμος), που προέρχεται απὀ το ουσ. χρό)μαι. χρωμοσαμπουάν (το) [ἀκλ.)} 
σαμπουάν που περιέχει και χρωστικἠ ουσία, για να βάφει ταυτόχρονα µε τυ 
λούσιμο τα μαλλιά, χρωμόσωμα κ. χρωματόσωμα (το) (χρωμοσώμ-ατος 
| -ατα. -ἆτων] ΗΙΟΛ. νηματὀόµμυρφο ἡ κοκκιόμορφο τµήµα τἠς πυρηνικἠς ουσίας 
τού κυττάρου, που εμφανίζεται κατά τη μίτωση (βλ.λ.) και αποτελεἰται απὀ μακρές 
αλυσίδες Ῥ.Ν.Α.. περιέχει ὀλες τις αναγκαἰες πληροφορἰες για τη λειτουργία τοὺ 
κυττάρου και διαβιβάζει το γενετικὀ υλικὀ απὐ γενιά σε γενιά: στο ανθρώπινο κύτταρο 
υπάρχουν 23 ζεύγη όμοιων --. πυυ το ένα µέλος τους προέρχεται από τον αρσενικό και το ἆλλο από 
τον θηλυκό -γονέα | | φυλετικό -. -- χρὼμοαώματικὸς, -ἡ, -ὁ κ. χρωμοσωμικὸς. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς δἐν. ὁρ.. « γαλλ. επτοπιοβοππε], χρωμοτυπία (η) (χωρ. 
πληθ.} ΤΥΠΟΓΡ. η εκτύπωση ἐγχρώμων εικόνων µε τη χρήση χρωματιστἠς μελάνης. 
[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ., « αγγλ. επτοπιοϊγργ]. χρωμοτυπογραφία (η) 
Ιχωρ. πληθ.] ΤΥΠΟΓΡ. η εκτύπώση πολὑχρωμων εντύπων και εικόνων µε τη 
χρησιμοποίηση χρωματιστἠς μελάνης και πολλών τυπογραφικών πλακών. 

ΙΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὀρ.. « αγγλ. επτοπιοἰγρορταρΗγ], 

χρωμοφάν (το) [ἀκλ.]} το αστραλὀν (βλ.λ.). 

| ΚΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. επτοτιορΏπᾶπ « επτοπηο- (« χρώμα) « -ρπαπ 
(5 φαίνω / -ομαι). Χχρωμοφόρος, -ος (καθημ. -α). -ο χρωματοφὀρος 
χρωμοφωτογραφία (η). 11892} {χρωμοφωτογραφιών) μέθοδος φῶ- 
τογράφισης τῶν αντικειμἐνῶν µε τα χρώματα και τις αποχρώσεις τους 2. (συνεκδ.) 
η φωτογραφικἠ εικὀνα που λαμβάνεται µε τη μέθοδο αυτή. η ἐγχρώμη φωτογραφία. 
ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὀρ.. «γαλλ. «πτοτιορποϊοβταρπ!εἰ. 
χρωμοφωτοτυπία (η) (χρωμοφωτοτυπιών) η ἐγχρώμη φωτοτυπία (βλ.λ.). το 
ἐγχρώμο φωτοαντίγραφο σχεδίου ἡ εικὀνας. 

ΧΡΩ.ΠΕΙ. (τα) Χρωματουργεὶα Πειραιά. 

Χρως (ο) (χρωτὸς κ. χρους | χώρ. πληθ.) (αρχαιοπρ.-σπάν.) το δέρµα, η 
επιδερμίδα (βλ.λ.)' μόνο στις ΦΡ. (α) ενχρω κεκαρµένος (έν χρώ κε- καρμένος. Ξενοφ. 
Ελ/Ληνικά Ι, 7, 8) µε τα μαλλιά κομμένα σύρριζα (β) κουρά εν Χρω (κουρά έν χρώ) 
κούρεμα των μαλλιών σύρριζα. 

ΙΚΙΥΜ. αρχ., γεν. χρωτός / χροός (η δεύτερη εἶναι αρχαιότερη), αβεβ. ετύμου. Αν 
ληφθεί υπ’ ὀψιν υ μυκ. τ. α-Κο-το-ννς «χωρἰς κηλίδες» (για λευκά βόδια), αρχικὀ 0. 
εἶναι το 'χροηυσ- » χρους (µε σίγηση τού εν- δυφωνηεντικούὺ -Γ-), οπὀτε "χροηώς » χρώς 
(µε εκτεταμ. το δεύτερο φωνήεν). Σε ὀ.τι αφορά την ετυμολογία, η μόνη δυνατἠ 
σύνδεση θα μπορούσε να περιλαμβάνει το ρ. χραύω «αγγἰζω, ξέω» (βλ. κ. χρίω) και το 
Τ.Κ. "στσα-. τού οποίου ετεροιώμ. βαθµ. αποτελεἰ το θ. "3ΡΟΕ- οσ-. αλλά το ρ. χραύω 
δεν επιτρέπει βεβαιότερη προσέγγιση. Ομὀρρ. -χρους (β' συνθ.. πβ. κ. μελάγ-χρους). 
χρο-ιά, χρώ-μα, συγ-χρωτ-ίζω κ.ἀ. |. 

χρώση (η) {-ης κ. -εως [ -εις, -εων] (λόγ.) Ί. το να χρωματίζει κάποιος κάτι, να 
το περνά (επιφάνεια) µε βαφή, μπογιὰ ΣΥΝ. χρωμάτωση, χρῶ- μάτισμα, 
χρωματισμὀς 2. (συνεκδ.) το χρώμα, η απὀχρώση τῶν σωμάτων: - δέρματος / θυρεού 
(το χρώμα των διαφόρων τμημάτων τοὺ θυρευύ) ΣΥΝ. χρωματισμός 3. ΒΙΟΛ. η 
τεχνικἠ που χρησιμοποιεὶ διάφορες χρωστικές ουσίες για τον χρωματισμὀ ιστών, 
οργάνών, κυττάρων κ.λπ., προκειµένου να υποβληθούν σε µικροσκοπικἠ εξέταση. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. χρώσις «θ. χρω- (τοῦ αρχ. χρώς. βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθηµα -σις, πβ. κ. δό- 
σις!. χρωστήρας (ο) (λόγ.) 1. εργαλεἰο για τον χρωματισμό επιφανειών, που 
αποτελεἰται απὀ δέσµη φυσικών ἡ τεχνητών τριχών στυ ἀκρο ξύλινου στελέχους:ο 
- τού ζωγράφου / τού ελαιοχρωματιστή ΣΥΝ. (καθημ.) πινέλο, βούρτσα 2. (μτφ.) η τέχνη 


τὴς απεικόνισης, η ζωγραφική: είναι από τους μεγαλύτερους μαέστρους τού - (δηλ. 
ζωγράφους) | | από τον “ του δηλώνεται η ανάγκη για απλότητα και επιστροφή στις παραδοσιακές 
αξίες. 


ΙΕΤΥΜ. « μτγν. χρωστήρ. -ήρος « 0. χρωσ- (τοὺ ρ. χρώννυμι «βἀφω, χρωματίζω» « "χρώσ- 
γ/)-μι, πβ. παθ. αὀρ. ἑ-χρώσ-θην, « αρχ. χρώς, βλ.λ.) τ παραγ. επἰθημα -τήρ, πβ. κ. κανσ- 
τήρ. Χρωστικός, -ἠ, -ὁ Ί 


που χρωματίζει: - ουσία / ύλη / διάλ,υμα | | στα τυποποιημένα τρόφιμα συχνά προσθέτουν -- 


- αὐτὸς που σχετίζεται µε τυ χρώμα, που δίνει χρώμα, 


ουσίες, για να δείχνουν ωραιότερα ΣΥΝ. χρωματογὀνος. χρωματοφὀρος / χρωμοφόρος 2. 
χρωστική (η) (α) ΒΙΟΛ. ἐγχρώμη οργανικἠ υυσία που προσδίδει χρώμα στους 
ιστοὺς, οι υπυἰυι την περιέχουν (β) βασικὀ συστατικὀ το)ν χρωμάτων (βαφών) 
φυσικἠς ἡ τεχνητἠς προελεύσεως, που δίνουν τον χρωματισμὀ στις βαφὲς. 
ΤΕΙ ΥΜ. - θ. χρωσ- (τοὺ αρχ. χρώζω « χρώς. βλ.λ.) τ επἰθημα -τικός, απὀδ. τού γαλλ. 
«οἱοταπ{), χρωστούμενος, -η, -ο Ί. αυτός τον οπυἰο χρωστά κανεὶς (σε 
άλλον) 

Χρωστούμε να (τα) τα χρήματα που χρωστάει κανεὶς (σε κάποιον): πόσα είναι τα 
[| πάρε εκατό χιλιάδες και ξοφλάμε µε τα [Γ.ΤΥΜ. « χρωστώ : ουδ. πληθ. τού επιθήµματος - 
ούμενος (μτχ. μέσου ενεστ. } |. 
χρωστώ (κ. -ἀὼ) ρ. μετβ. κ. αμετβ. [χρωστάς.... μτχ. χρωστούμενος, -η, -ο) 4 
(μετβ.) 1. ἐχῶ χρέος, οφείλω (σε κἀποιον): µου χρωστάς ένα εκατομμύριο }| πόσα χρωστάς 
ακόµη, για να ξεχρεώσεις: ΦΡ. (α) χρω 


χταπόδι 


στάω τα μαλλιοκέφαλά µου ἐχω πάρα πολλά χρέη (β) δεν χρωστάει καλό για 
πρὀσωπο που λέει πράγματα δυσάρεστα σε ευχάριστες στιγμὲς ἡ αναφἑρεται σε 
ἀσχημες εξελἰξεις: -! Ακούς εκεί να της μιλάει για κηδείες µετά τον γάμο της! (γ) χρωστάει 
τής Μιχαλούς για πρὀσώπο ποὺ δεν ἐχει διανοητικἠ ισορροπία, για τρελό: ἁσ' τον 
αυτόν. µην τον ακούς' - (δ) από 'κεί που µας χρωστάγανε, µας πήραν και το βόδι για 
περιπτώσεις κατὰ τις οποίες αυτοί που ευθύνονται πραγματικἀ εμφανίζουν ὡς 
υπαίτιο για ἑνα ζήτημα κάποιον που δεν ευθύνεται 2. (για μαθήματα) πρέπει να 
εξεταστὠ (εἶτε επειδἠ δεν ἐχω εξεταστεἰ στην κανονικἠ εξεταστικἠ περίοδο εἶτε 
επειδἠ εξετάστηκα και απέτυχα): είναι στο τέταρτο έτος και χρωστάει ένα σωρό μαθήματα 3. 
ἐχω υποχρέωση, ηθικἠ οφειλἠ: σου χρωστώ τη ζωή µου την ίδια | | συυ -- µεγάλη χάρη για το 
καλό που µου έκανες φ 4. (αμετβ.) ἐχο) χρέη: χρωστάει παντού | | µια ζωή τον Θυμάται να 
χρωστάει 5. (η μτχ. Χρωστούμενος, -η. -ο) βλ.λ. 

[εἰυμ. « µεσν. χρωστώ « μτγν. χρεωστώ (-έω) « χρεώστης (βλ.λ.). Η φρ. χρωστάει τής 
Μιχα/.οὐς οφείλεται σε φερώνυμη ξενοδὀχο τοὺ Ναυπλίου µετά το 1830. που ἦταν 
ιδιαίτερα απαιτητικἠ για την εξόφληση λογαριασμών και χρεὼν], χταπόδι (το) 
{χταποδ-ιού | -ιών] (κοινὀ ὀν. και για το αρσ. και το θηλ. μαλάκιο) 1. θαλάσσιο 
µαλάκιο των εὐκρατων και τροπικὠν θαλασσών µε μικρό κεφάλι, απὀ το οποἱο 
φύονται οκτὠ μυώδη, ισχυρἁ πλοκάμια. εφοδιασμένα µε µία ἡ δύο σειρὲς 
μυζητήρων (βεντουζών): στον βυθὀ. εκκρίνει μελάνι σε περίπτωση κινδύνου, 
τρέφεται κυρ. µε καβούρια και αστακοὺς και αλιεύεται για την εὐγευστη και 
θρεπτικἠ σάρκα του: φρ (µτφ.) θσ σε χτυπήσω / θα σε κοπανίσω (κάτω) σαν 
Χταπόδι (ως απειλἠ) θα σε ξυλοκοπήσω αγρἰως, θα σε κάνω μαύρο στο ξύλο 2. 
βοηθητικὀ αντικείµενο που αποτελείται απὀ λαστιχένια σχοινιά και γάντζους στις 
άκρες, για να δένονται µε ασφάλεια οι αποσκευὲς στη σχάρα οχήματος. -- (υποκ.) 
χταποδάκι (ο) (σημ. 1. [πτομ. « μτγν. ὀκταπόδιον (µε σίγηση τού αρκτικού 
ἀτονου ό- και ανομοἰῶση τού συμπλέγματος κτ-), υποκ. τού αρχ. ὀκτάπυνς, -ποδος (« 
υκτώ - πούς, ποδός)ι. χτένα κ. κτένα (η) (Χτενὼν]} 1. επίμηκες αντικείµενο µε 
πυκνὲς οδοντὠτές προεξοχές στη µία πλευρά του, που χρησιμοποιείται για το 
ξεμπέρδεµα και τυ χτένισμα τῶν μαλλιών: δώσε µου τη να χτενιστώ σον. χτἐνι, (καθημ.) 
τσατσάρα 2. (μεγεθ.) μεγάλο σε μέγεθος χτένι (βλ.λ.). 

[εἰὐμ. « μεσν. κτένα, απὀ την αιτ. τοὺ αρχ. κτείς. -ενός « "πκτ-εν-ς (µε σίγηση τοὺ 
αρχικού "π- και αντἐκταση), µηδενισμ. βαθμ. τού θ. που απαντάἀ στο ρ. πέκ-ω. 
«χτενίζω» (βλ. λ. κόκος), µε παρέκταση -ἴ-, πβ. λατ. ρεεἰση «χτένα» ο γαλλ. ρεἰσπο. 
ισπ. ρεῆα), λιθ. ρο5!! «χτενίζω, τραβὼ απὀ τα μαλλιά» κ.ἀ.]|. χτενάκι κ. 
κτενάκι (το) (χωρ. γεν.) (υποκ.) μικρὀ σε μέγεθος χτένι (βλ.λ.) συχνά 
διακοσμημένο µε εγχάρακτα σχέδια, πολύτιμους λίθους κ.λπ.. το οπυἰο 
χρησιμοποιείται για τη συγκράτηση τῶν μαλλιών σε διάφορα εἰδη γυναικείας 
κὀμμωσης ἡ για απλὀ στολισμὀ τοὺ κεφαλιού. 

χτένι κ. ΚΤένΙ (το) {χτεν-ιοὺ | -ιὼν} Ί 
οδοντωτὲς προεξοχές στη μία ἡ σπανιὀτ. και στις δύο πλευρές του και 


- επίμηκες αντικείµενο που φέρει πυκνὲς 


χρησιμοποιεἰται για το ξεμπέρδεµα και τη διευθέτηση τῶν μαλλιών: δώσε µου το για 
να χτενιστώ | | πέρασε τα μαλλιά τον παιδιού της µε ψιλό --. για να δει αν έχει ψείρες συν. χτένα, 
χτενάκι, (λαϊκ.) τσατσάρα: φρ. (α) Ο κόμπος έφτασε στο Χτένι βλ. λ. φθάνω (β) 
(παροιμ.) όποιος έχει τα γένια, έχει και τα χτένια βλ. λ. γένι 2. εξάρτημα τοὺ 
αργαλειού, µε το οποίο διαχωρἰζονται οι κλὠστέὲς τού στημονιούὐ: «Βάνει φωτιά στον 
αργαλειό, στο φιλντισένιο -»(δημοτ. τραγ.) 3. οδοντωτὀ κηπουρικὀ εργαλείο, µε το 
οποίο καθαρίζεται το ἐδαφος απὀ ἀχρηστα αντικείμενα (ξερὀκλαδα. πέτρες, χόρτα 
κ.λπ.) συν. (λαϊκ.-συχνότ.) τσουγκράνα 4. εργαλείο µε χοντρές, αραιὲς οδοντωτὲς 
προεξοχές που χρησιμεύει για το μάζεμα τἠς ελιάς 5. εργαλείο για την ξάση τού 
μαλλιού, το λανάρι (βλ.λ.) : 6.7.0ἱ. μικρὀ θαλάσσιο οστρακὀδερµο µε δὺο ἄνισα 
κελύφη. που ζει σε ἄμμο ἡ χαλίκι. ἐχει σχήμα αχηβάδας µε ακτινωτὲς πτυχώσεις, 
χρώμα λευκυρὀδι- νο, κίτρινο ἡ κὀκκινο βαθὺ, τρέφεται µε μικροοργανισμούς και 
αλι- εὐεται για την εὐγευστη, χυμώδη σάρκα του. -- (υποκ.) χτενάκι κ. 
κτενάκι (το) (βλ.λ.). 

[εἰὐμ. « μτγν. κτένιον, υποκ. τοὐ αρχ. κτείς. -ενός (βλ. κ. χτένα)ι. χτενίζω κ. 
κτενίζω ρ. μετβ. (χτένισ-α, -τηκα. -μένος) 1. ξεμπερδεύω, τακτοποιώ και δίνω 
συγκεκριμένη µορφή µε τη χτένα στυ τριχωτὀ τἠς κεφαλής, στα γένια, τα 
μουστάκια κ.λπ.: περίμενε να χτενίσω τα µαλ/.ιἆ µου και µετά Οα φύγουμε | | τα μαλλιά σου 
είναι πολύ ωραία. ποια κομμώτρια σε χτενίζει; |] εἶναι πάντα κομψή και (κα}.ο)χτενι- σµένη | | 
(παροιμ.-!) «εδώ ο κόσμος χάνεται και το μουνί / η γριά χτενίζεταιν(για ὀποιον δεν ἐχει 
συναίσθηση τἠς σοβαρότητας µιας κατάστασης) 2. (ειδικὀτ.) καθαρίζω μαλλί, 
λινάρι κ.λπ. µε ειδικὀ χτένι, για να γίνει κατάλληλο για κλώσιμο συν. ξαίνω, 
(λαϊκ.) λαναρίζω 3. (μτφ.) ψάχνω εξονυχιστικἁ, κάνω λεπτομερή έρευνα: η αστυνομία 
χτένισε την περιοχή, για να βρει τους δραπέτες |] «νατοϊκά αναγνωριστικά αεροσκάφη χτενίζουν τον 
εναέριο χώρο τού Κοσσνφοπεδί- ου» (εφημ.) τον. ερευνώ 4. (μτφ.) κάνω την τελικἠ 
επεξεργασἰα κειμένου, επιμελούμαι τις λεπτομέρειὲς του. για να του δώσω την αρ- 
τιότερη δυνατἠ µορφή: - ομιλία ι πραγματεία / έκθεση. 

[Γ.ΤΥΜ. « αρχ. κτενίζω « κτείς. -ενός (βλ. κ. χτένα)ι. χτένισμα κ. κτένισμα (το) 
[μεσν.Ι (χτενἰσμ-ατος | -ατα. -ἀτων] 1. η περιποίηση τῶν μαλλιών (µε χτένα και 
άλλα σύνεργα κομμωτικἠς) 2. ο ιδιαίτερος τρόπος µε τον οποίο χτενίζει κανεὶς τα 
μαλλιά του, τυ σχήμα, η µορφή που τους δίνει: μοντέρνο / πα/αομοδίτικο / εντυπωσιακό 
- 3. (μτφ.) το εξονυχιστικὀ ψάξιμο: το - µιας περιοχής για τη σύλληψη των δραπετών 4. 
τελικἠ και ενδελεχἠς επεξεργασία κειμὲ 


1973 


χυδαιόγλωσσος 


νου. ώστε να απαλειφθοὺν τυχὀν αδυναμἰες του. Επἰσης (λαϊκ.) χτε- νισιά (η), χτες 
επἰρρ. -»χθες χτεσινὀς, -ἠ. -ὁ Ρ χθεσινὸς χτήμα (το) -» κτήμα χτίζω ρ. -» κτίζω 

χτικιάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [χτἰκιασ-α, -μένος) (λαϊκ.) 9 (μετβ.) 1. κάνω (κάποιον) 
να πάθει φυματίωση, να γίνει φΟισικὀς: θα µε χτικιάσει αντή ἡ δουλειά! 2. (μτφ.) 
υποβάλλω (κάποιον) σε πολλά βάσανα πι δοκιμασίες, τον ταλαιπωρώ πολύ: µε 
Χτίκιασε µε τη γκρίνια της | | θα µε χτικιάσει αυτό το παιδί µε τις τρέλες που κἀνει! 
ΣΥΝ. βασανίζω, τὺραννο!), καταταλαιπωρώ φ (αμετβ.) 3. προσβάλλομαι απὀ 
φυματὶο)- ση. γίνομαι φθισικὀς. βγάζω το χτικιὀ (βλ.λ.): χτίκιασε η κακομοίρη και 
πέθανε πολύ νέαλ. (μτφ.) περνὼ βάσανα, υποβάλλομαι σε πολλές ταλαιπωρίες: αυτό 
πυ/.ὑ, χτίκιασα 1ΙΥΝ. 
ταλαιπωρούμαι, υποφέρω. -- χτίκιασμα (το). |ΠΤΥΜ. « μεσν. κτικιάζω « μτγν. 


τον µήνα κουρήστηκα βασανίζομαι, τυραννιέμαι, 
ἐκτικός (πυρετός), δηλ. «που επιμένει, χρονία ασθένεια». (« αρχ. {'δις «συνήθεια») 
ρηµατ. επίθηµα -Ιάζω, µε σίγηση τού αρκτικοὺ άτονου ε- και ανομοἰώση τού 
συμφωνικού συμπλέγματος κτ- 2 χτ- (πβ. κ. κτένα - χτένα). Κατ’ ἄλλη άποψη, η λ. 
ἐχει προέλθει απὀ ρ. "τηκτικιάζω (µε απλολογικἠ αποβολἠ τἠς πρώτης συλλαβής) « 
αρχ. τηκτικὀς « τηκτὸς « τήκω «λειώνω» |. χτικιάρης (ο) {χτικιάρηδες], χτικιάρα (η) 
(χωρ. γεν. πληθ,] (λαϊκ.) 1. πρὀσώπο που ἐχει προσβληθεἰ απὀ φυματίωση, που 
πάσχει απὀ φθίση συν. χτικιασμένος, φυματικὀς, φθισικὀς 2. (μειωτ.) πρόσωπο που 
ἐχει ἀρρώστη ὀψη. πολὺ αδύναμο και εξασθενηµένο συν. αδύνατος, αρρωστιάρης 
αντ. υγιής, εὑρωστος, δυνατὀς. -- χτικιάρικος, -η, -ο. [ΕΤΥΜ. « χτικιό : παραγ. 
επἰθημα -1άρης. πβ. κ. αλαν-ιάρης]. χτίκιασμα (το) -»χτικιάζω 

χτικιὀ (το) (δύσχρ. χτικιοὐ | χωρ. πληθ.} (λαϊκ.) 1. η φυματίωση (βλ.λ.): απὀ τις 
κακουχίες και την κακή διατροφή ἐβγαλε το - 
ΣΥΝ. (λὀγ.) φθίση 2. (μτφ.) συνεχἠς και πολὺ δυσάρεστη ενόχληση, βάσανο: - εἶναι 
αντὀ το παιδί για τονς δα- σκήλονς τον! | | µεγάλο - εἰναι αντή ή δουλειά! συν. 
ταλαιπωρἰα, δοκιμασία. ΣΧΟΛΙΟ λ. έχω. 

ΙΕΤΥΜ. « µεσν. κτικιός κτικιάζω (βλ.λ.), υποχωρητ., πβ. κ. φενγιό. καθισιὀ |. 
χτίσιμο (το) :“- κτίσιμο χτἰίσμα (το) " κτίσμα χτὶστης (ο) 4 κτἰστης χτιστος, -ἠ. -ὁ » 


(δηλ. προσβλήθηκε απὀ φυματίωση) 


κτιστὸς χτύπημα (το) » κτύπημα 

χτυπημένος, -η. -ο 1. αυτὀς που τον ἐχουν χτυπήσει, που ἐχει υποστεὶ χτύπημα: το 
αντοκίνητο ἦταν - σΓο φτερό | | γύρισε - απὀ τον καβγά | | οἱ κονσέρβες ἦταν όλες - 
(εἶχαν ελαφρὀ βαθούλωμα στη µεταλλικὴ συσκευασία) 2. αυτὸς που ἐχει 
ανακατευτεὶ καλά: ή μαρέγκα δεν εἶναι - καλά | | φραπές - σε σέικερ 3. (μτφ. για 
πρὀσ.) βασανισμένος. που τον βρήκαν συμφορές: - απὀ τή ζωή 4. ἱὑτιογρ. αυτὸς 
που έχει δακτυλογραφηθεὶ (και συνἠθ. τυπωθεὶ): τυ βιβ/]ο εἰναι - | | διυρθώνω το - 
κείμενο. χτυπητήρι (το) (χτυπητηρ-ιοὐ [ -ιών] (λαϊκ.) 1. ὀργανο για το χτύπημα 
αβγών και ἄλλων υλικών στη μαγειρικἠ και τη ζαχαροπλαστική: µε το - κάνω τή 
μαρέγκα 2. χτυπούν 
κλινοσκεπάσματα κ.λπ.. για να φύγει η σκὀνη 3. το ρόπτρο θύρας. 


ὀργανο µε το οποίο τα στρώματα, τα χαλιά, τα 
ΙΕΤΥΜ. « χτυπώ 1 παραγ. επἰθεμα -τήρι, πβ. κ. πατη-τήριλ. χτυπητὀς, -ἠ. -ὁ κ. 
κτυττητὀς 1. (για ἄψυχα) αυτός που ἐχει παρασκευαστεἰ µε χτύπημα, µε ανατάραξη 
και ανακάτεµα: - ζύμη ΣΥΝ. χτυπημένος: ΦΡ. αβγό χτυπητό κρὀκοι αβγού 
χτυπημένοι µε πολλή ζάχαρη 2. (ειδικὀτ. για μέταλλα) αυτὸς που ἐχει υποστεί 
κατεργασία µε τη σφύρα, που ἐχει σφυρηλατηθεί: - σίδηρυς / μπρούντζος ΣΥΝ. 
σφυρηλατημένος, σφυρήλατος 3. (μτφ.) πολὺ ἐντονος, αυτός που επιδιώκει να 
προκαλέσει ζωηρή εντύπωση, να φανεὶ: - χρώμα / κόσμημα / φόρεμα ' ντύσιμο / 
μακιγιάζ σον. ζωηρός, φανταχτερὀς, εντυπωσιακὸς αντ. αχνός, απαλὀς, διακριτικὀς 
4. (μτφ.) αυτὸς που διακρἰνε- ται ἡ γίνεται αντιληπτὸς αμέσως, οφθαλμοφανἠς: - 
αντίθεση / αντίφαση / ομοιότητα / διαφορά / αλλαγή / λάθος / χαρακτηριστικὀ / 
ελάττωμα || ἑνα - παράδειγµα εἶναι το εξής... σον. 
πρόδηλος, φανερὸς αντ. κρυμμένος, κρυφὀς, μυστικὸς Β.Χχτυπητό (το) τρόπος 


καταφανἠς, πασιφανἠς, 


σοβαντἰσματος τοἰχου µε αλλεπάλληλες εκσφενδονἰσεις κονιάµατος ἐτσι, ὡστε να 
δημιουργεὶ τραχεία (ὀχι λεία) επιφάνεια συν. πεταχτὀ. -- χτυπητὰ επἰρρ. 
χτυποκάρδι (το) (δύσχρ. χτυποκαρδ-ιού | -ιών) 1. γρήγορος παλμὀς, κτύπος τἠς 
καρδιάς ΣΥΝ. καρδιοχτύπι 2. (μτφ.) έντονη ψυχικἠ ταραχή. µεγάλη συγκίνηση που 
προκαλεὶ ταχυπαλμία: Κέρασα µεγάλο ὡσπον να γυρίσει απ' το ταξίδι ο γυιος µου 
ΣΥΝ. άγχος, ανησυχία, αγωνία. "" σχολιο λ, πυνόδυντος. 

[ετομ. « καρδιυχτύπι, µε αντιστροφἡ τῶν συνθετικών τἠς λ., «καρδιά 1 -χτύπι « 
χτυπώ]. χτυποκαρδἰζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. (χτυποκἀρδισα) (λαϊκ.) καρδιοχτυ- πώ 
(βλ.λ.). χτύπος (ο) -" κτύπος χτυπώ ρ. " κτυπώ χτωἠχι (το) -» Οκτώηχος 

χυδαΐζω ρ. αμετβ. [μεσν. | 
μιμούμαι τα λόγια και τις πράξεις των χυδαίων ανθρώπων ΣΥΝ. ασχημονώ 2. 
(παλαιὀὸτ.. κατὰ τους οπαδούς τἠς καθαρεύουσας) μιλὰ και γράφω στη 
δημοτικἠ, ιδ. στην ακραία μορφἠ της ΣΥΝ. μαλλιαρἰ- ζω. -- χυδαϊσμός (ο), 
χυδαιόγλωσσος, -η, -ο Ι]844} αυτὸς που χρησιμοποιεί χυδαἰα γλὠσ 


{χυδάισα] 1. συµπεριφέροµαι µε τρόπο χυδαίο, 


χυδαιολογία 


σα. 
χυδαιολογία (η) (μτγν.! (χυδαιολογιὼν! η χρήση χυδαίας γλὠσσας, χυδαίων 
εκφράσεων: το έργο ήταν γεμάτο χυδαιολογίες. Επίσης χυδαιολόγημα (το). 
χυδαίολόγος, -ος,-ο [1818| αυτὸς που μιλά ἡ γράφει µε χυδαἰο τρόπο. που 
χρησιμοποιεὶ ἄσεμνες και απρεπεἰς εκφράσεις: - πολιτικός / δημοσιογράφος τον. 
βωμολόχος, αισχρὀς αντ. σεμνὸς, ευπρεπἠς, αξιοπρεπἠς. 

χυδαιολογώ ρ. αµετβ. [1875] (χυδαιολογεἰς...: εὐχρ. μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) 
λὲώ χυδαία πράγματα ἡ εκφράζοµαι µε χυδαίο τρόπο, μιλώ ἡ γράφω ἀσεμνα και 
αναξιοπρεπὠς: ο δημοσιογράφος αυτός χυδαιολογεί ασταμάτητα από τη στή/.η του ΣΥΝ. 
βωμολοχώ, αισχρυλογώ. χυδαίος, -α. -ο Ί. αυτὸς που χαρακτηρίζεται απὀ 
ἐλλειψη. ευγένειας και διακριτικότητας, που παραβιάζει τους κανόνες τἠς 
ευπρέπειας ἡ θεωρείται προσβλητικὀς για τα χρηστά ἠθη: - τρόποι / συμπεριφορά / 
έκφραση / λεξιλόγιο [| - επίθεση / υπαινιγμός / επίδειξη πλούτου | | έχει κάτι το - επάνω του 
[[ «δεν υπάρχει - γλώσσα, υπάρχουν μόνον -- άνθρωποι» (Λ. Μαβίλης) ΣΥΝ. τιποτένιος, 
ἀσεμνος, απρεπἠς, πρόστυχος λντ. ευπρεπής, σεμνός, ευγενἠς 2. (για πρὀσ.) αυτὀὸς 
που μιλά ἡ συμπεριφἑρεται µε βαναυσότητα και αδιακρισἰα ἡ που υπερβαίνει τα 
όρια τἠς ευπρέπειας και τής δημοσίας αιδοὺς: δεν έχω ξανακούσει τέτοιο -- άνθρωπο! | | 
-. πολιτικός / οµι/.ητής ι σχολιαστής συν. σκαιὀς, βάναυσος, αγροἰκος, πρὀστυχος, 
τιποτένιος, αναξιοπρεπἠς αντ. εὐγενής, σεμνὀς, ευπρεπἠς, αξιοπρεπἠς 3. (παλαιὀτ.) 
αυτός που ανήκει στον λαὀ, στο πλήθος: λαϊκότροπος, ιδιωματικὀς: - γλώσσα 
(παλαιὀτ. κατἀ τους οπαδούς τἠς καθαρεύουσας, η γλὠσσα τοὐ «χύδην ὀχλου», 
δηλ. η δημοτικἠ και ιδ. η ακραία, η «μαλλιαρἠ»). - Χυ- δαί-α/-ως ἵμτγν.Ι 
επἰρρ. 

[ετομ. « μτγν. χυδαίος « αρχ. επἱρρ, χύδην (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθημα -αἴοςϊ 
χυδαιότητα (η) (μτγν.Ι (χυδαιοτήτων) Ί. η ἐλλειψη ευγένειας, απρέπεια και 
προστυχιά: η - του ξεπέρασε κάθε προηγούμενο | | δεν μπορώ να ανεχθώ τη - τού χαρακτήρα τον 
ΣΥΝ. αναξιοπρέπεια. σκαιὀ- τητα αντ. ευπρέπεια, ευγένεια, διακριτικότητα 2. 
(συνεκδ.) χυδαίἰος λόγος ἡ πράξη, η επἰδειξη χυδαίας συμπεριφοράς σε ορισμένη 
περἰσταση: κείµενο γεμάτο χυδαιότητες [[ µια ταινία που εμφανίζει τη - ως τέχνη ΣΥΝ. 
χυδαιολογία, χυδαϊσμὀς, χυδαϊσμός (ο) " χυδαΐζω 

χυδαϊστής (ο) [1814] (παλαιότ. µειωτ., κατά τους οπαδούς τἠς καθαρεύουσας) 
ο οπαδὀς τἠς δηµοτικἠς γλώσσας, αυτὸς που μιλά ἠ/και γράφει στη δημοτικἠ 
γλὠσσα, ιδ, στην ακραία ΣΥΝ. δηµοτικιστής, μαλλιαρός. Ὁ ΣΧΟΜΟ λ. 
γλωσσαμύντωρ. χυδαῖϊστί επἰρρ. (λόγ.) σε γλὠσσα και ύφος καθημερινἠς χρήσεως. 
σε χυδαία γλὠσσα: εκφράζομαι --. σχολιο λ. -ί-. ] ηἰὐμ. µεσν. « χυδαΐζω (« μτγν. χυδαίος) 
- επιρρ. επἰθημα -τί. πβ. κ. θαρθαρισττί]. 

χύδην επἰρρ. (λόγ.-μειωτ.) σωρηδὀν, χωρἰς τάξη: μόνο στη φρ. χύδην όχλος πλήθος 
αμόρφωτών ανθρώπων ὀχλος, συρφετὀς. 

[ετυμ. αρχ. επἰρρ. « 0. χυ- (« "σπι-), µηδενισμ. βαθµ. τού θ. που απαντά στο ρ. χέω 
(ς 'χέγ-ω « "ρῃει-). τ επιρρ. επἰθημα -δην. πβ. κ. διαρ- ρή-δην, φύρ-δην]. 

χυλοπίτα κ. χυλόπιτα (η) (µεσν.Ι [δὐσχρ. χυλοπιτών) (λαϊκ.) 1. (συνἠθ. 
στον πληθ.) εἶδος ζυμαρικοὺ απὀ λεπτό φύλλο ζύμης, το οποίο κόβεται σε μικρά 
τετράγωνα ἡ ρομβοειδἠ κομμάτια ἡ σε µακρόστενες λεπτὲς λωρίδες: σήµερα θα φάμε 
κρέας µε χυλοπίτες 2. (µτφ.-κα- Οημ. στον τ. χυ/Λπιτα) η ερωτικἠ απόρριψη, αποτυχἰα 
σε προσπάθεια ερωτικἠς κατάκτησης: φρ. (α) δίνω / ρίχνω (σε κάποιον) χυλόπιτα 
απορρἰπτῶ ερωτικἠ πρόταση κάποιου (β) τρώω χυλόπιτα απορρίπτεται η ερωτικἠ 
πρὀταση που κάνω σε κἀποιον: της ζήτησε να τα φτειάξουν, αλλά έφαγε --. Χυλός (ο) 
(χωρ. πληθ.) Ί. πυλτὸς απὀ αλεὺρι ἡ ἄλλη αμυλώδη υυσία και νερὸ ΣΥΝ. 
κουρκούτι 2. (συνεκδ.-συχνὀτ.) πολτώδες φαγητό ἡ ρὀφημα που παρασκευάζεται 
απὀ αλεύρι ἡ ἄλλη αμυλώδη ουσία βρασμµένη σε νερὀ και προορίζεται κυρ. για τα 
βρέφη, τους γέροντες και τους ασθενεὶς: Φρ. όποιος καεί µε τον / στον χυλό, φυσά και το 
γιαούρτι βλ. λ. γιαούρτι 3. (κατ΄ επἐκτ.) κάθε φαγητὀ που έχει αφεθεἰ να βράσει 
υπερβολικά και ἐχει μετατραπεὶ σε Πολτὀ: τα φασόλια έγιναν σχολιο λ. παρώνυμο. 

[ι-τυμ. αρχ. λ., που συνδ. µε τον τ. χνμός (βλ.λ.) και ανάγεται στη µη- δενισμ. βαθµμ. 
τού ρ. χέω (βλ.λ.). Το πρὀβλημα που προκύπτει απὀ τη σύνδεση αυτἠ εἶναι το 
μακρὀ ϐ. χν- τἠς λ. χνλός (ενώ θα αναμενόταν θ. ᾽χυ-). που ορισμένοι θεωρούν 
πρυιὸν εκφραστ. φώνηεντισμού. Κατ’ ἄλλη άποψη, η μακρότητα οφείλεται σε τ. 
"απι-6-]ο- (» χυλός) και ΧΡΏά-6-πιο (» χυμός), µε παρέκταση -5- τού Ι.Κ. 0. (πβ. τοχ. 
Καβατη, γ' εν.), οπότε το μακρὀ -υ- πρέπει να θεωρηθεί προϊόν αντεκτάσεῶς µετά 
την απλυποίηση των συμπλεγμάτων --ο]- και --6π1). χυλώδης, -ης, -ες [μτγν.] 
{χυλώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) όμοιος µε χυλό, αυτὸς που έχει τη µορφή 
χυλού: - ουσία / παρασκεύασμα ΣΥΝ. πολτώδης, ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. χυλώνω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. (χύλώ-σα, -θηκα. -μένος) 4 (μετβ.) 1. μεταβάλλω (κάτι) σε χυλό. σε 
πολτό: - φαγητό / φρούτο / λαχανικά ΣΥΝ. λειώνω, πολτοποιώ αμ. στερεοποιώ, πήζω 2. 
(σπανιὀτ.) λαμβάνω τον χυμό. το εκχύλισμα φυτού µε σὀνθλιψη 4 3. (αμετβ.) 
µετατρέπυµαι σε χυλό. γίνομαι πολτὀς: τα φασόλια χύλωσαν σον. πολτοποιούμαι, λει- 
ὠνω ΛΝΤ. στερεοποιούμαι, πήζω. -- χὐλωμα (το). 

ΙΕΤΥΜ. «αρχ. χυλώ (-όω) « χυλός]. χύλωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -εῶς | -εις. -εων[ 1. 
η μετατροπή υλικού ἡ πράγματος σε χυλὀ, σε πυλτὀ: - τού φαγητού / τής σούπας συν. 
πολτοποἱηση, χύλώμα αντ. στερεοποίηση, πήξη 2. (ειδικὀτ.) η μετατροπἠ των 
τροφών σε χυλὀ κατά τη διαδικασἰα τἠς πέψης 3. (κατ' επἐκτ.) η 


1974 


χύνω 


πύκνωση χυμού µε τη διαδικασία τού βρασμυὺ. 
χύμα επἰρρ. 1. (για εμπορεύματα και ἄλλα υλικά) χωρὶς συσκευασἰα ἡ 
τυποποίηση και σε ὀση ποσότητα επιθυμεί ο πελάτης: στην ταβέρνα αυτή υπάρχει κρασί 
5. (ας. ὡς επἰθ.) - ρύζι / λάδι / όσπρια ΑΝ Γ. συσκευασμένος, τυποποιημένος 2. 
χωρὶς τάξη ἡ σύστημα, ανάκατα: άφησα τα τρόφιμα - στο ψυγείο | | έχω τα ψιλά - στην 
τσέπη µου ΣΥΝ. σωρηδὀν, χύδην ΦΡ. (μτφ.) τα λέω (σε κάποιον) χύμα Ι χύμα 
ΚΩ͂Ι τσουβαλάτα (απὀ πληρέστερη φρ. τα είχαμε, χύμα. τα πήραμε και τσουβαλάτα) μιλὼ 
(σε κἀπυιυν) ευθέως, ὠμά και σκληρά, χωρὶς επιφυλάξεις. ὠραιοποιήσεις και 
περιστροφὲς 3. (μτφ. ως επἰθ.-οικ. για πρὀσ.) αυτὸς που δεν έχει τάξη και 
σύστημα (στην εμφάνιση και τη συμπεριφορά), γενικὀτ. αδιάφορος: εἶναι πολυ - 
άτομο ΑΝ Γ. τακτικὀς, συστηματικὀς, οργανωμένος, συνεπἠς. 
{ητυμ. αρχ. « θ. χυ- ('σππ-), µηδενισμ. βαθµμ. τού ρ. χέω (ς 'χέξ-ω « "σπει-). 1 
παραγ. επἰθημα -μα. πβ. κ. Βή-μα. 
χυμίζω ρ. -"χυμώ 
χυμογονος, -ος, -ο (λὀγ.) αυτὸς που γεννά, που παράγει χυμούς: - καρπός. 
[ΠΤΥΜ. « χυμός Ἔ «γόνος (βλ.λ.). µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. εηγπιἰ- Εστοιδὶ. 
χυμοποίώ ρ: μετβ. [1884[ [χυμοποιεὶς... | χυμοποί-ησα, -οὐμαι, -ἠθηκα, - 
ΤΡ να μεταβάλλω φρούτα ἡ λαχανικά σε χυμὀ. -- Χχυμοποίηση 
η)-, 
χυμός (ο) Ί. το υγρό που περιέχεται στα φρούτα. στους καρπούς και σε άλλες 
οργανικὲς ουσίες και αφαιρείται µε συμπἱεση και ἐκθλιψη: - πορτοκαλιού / λεμονιού 
/ ντομάτας / καρπουζιού συν. (λαϊκ.) ζυυμὶ 

(ειδικὀτ.) τυ θρεπτικὀ υγρό που κυκλοφορεί στα διάφορα µέρη το)ν φυτών: οι 
- των δέντρων ανεβαίνουν από τις ρίζες προς τα κλαδιά και τα φύλ/Μ 3. ανατ.-φυςιολ. το 
πολτώδες ομοιυγενὲς ρευστὀ που σχηματίζεται στο στομάχι απὀ την επἰδραση 
τού γαστρικού υγρού στις τροφὲς κατὰ τη διαδικασία τής πέψης και το οποίο 
στη συνέχεια, περνώντας απὀ το ἑντερο, δίνει τον χυλό και τα περιττώματα 4. 
(μτφ.) χαρακτηριστικὀ γνώρισμα ζωντάνιας ἡ ομορφιάς: τυ έργο του έδωσε νέους - 
στην τέχνη 5. ιαπ». (κατά τον Ιπποκράτη) καθένα απὀ τα τἑσσερα στοιχεία τού 
σώματος (αἰμα. φλέγμα, κίτρινη χολἠ, μαύρη χολὴ) τα υπυία, όταν βρίσκονται σε 
σωστή αναλογία, συμβάλλουν στην υγεία: ανάλογα µε την περίσσεια ενὀς απὀ 
αυτά, οι ανθρώπινοι τύποι ονομάζονται αιματώδεις, φλεγματικοὶ, χολ(ερ)ικοὶ 
και µελαγ- χυλικοἰ. 
ΠΕΤΥΜ. αρχ. λ., πυυ συνδ. µε τον τ. χυ/.ός (8λ.λ.) και παρουσιάζει ουσιαστικά τα 
ἰδια φωνολογικἁ προβλήµατα]. 
χυμώ (κ. -ἀω) ρ. αμετβ. (σχολ. ορθ. χιµώ) Ιχυμἀς... ] χύμησα κ. χύμηξα] ορμµὠ 
μπροστὰ, επιτἰθεμαι: μόλις τους είδαν, χύμηξαν να τους σκοτώσουν | | χυμάει μπροστά σαν 
λιοντάρι | | (μτφ.) χύμηξαν να µας φάνε. μόλις διαφωνήσαμε! ΣΥΝ. εοορμώ, ξεχύνομαι. 
Επίσης Χυμίζω (σχολ. ορθ. χιμίζω) κ. (λαϊκ.) χουμίζω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. χύμα «πλημύρα» (« ρ. χέω), ενώ λιγότερο πιθ. εἶναι η συσχέτιση µε 
το μεσν. φημίζω «τρέχω ἐφιππος». Η γρ. µε -ἲ- (χιµώ) εἶναι ετυµολογικὠς 
αστἠρικτη |. 
Χυμώδης, -ης. -ες [μτγν.Ι: [(χυμώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὡν χυμωδέστ- ερος. - 
ατος) (λὀγ.) 1. (για καρπούς) αυτὸς που περιέχει πολύ χυμὀ και κατά συνέπεια 
έχει ωραία γεύση, εἶναι απολαυστικὀς: - φρούτο συν. ζουμερὸς αντ. ἀχυμος 2. 
(μτφ. για πρὀσ.) γυναϊκα µε πλούσιες καμπύλες συν. ζουμερὸς 3. όμοιος µε χυμὀ, 
αυτός που έχει τη µορφή ἡ τη σύσταση χυμού: - ουσία / υγρό ΣΥΝ. πολτώδης 4. 
(λογοτ.) πλούσιος, εκφραστικὀς: - γλώσσα. ''"ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 
χύνω ρ- µετβ. κ. αμετβ. [ἐχυσα, χύ-θηκα, -μένος) 4 (μετβ.) 1. (για υγρό) αφήνω 
να ρεύσει, να πεταχτεὶ ἡ να πέσει προς τα ἐξω. προς τα κἀτω: ποιος έχυσε το γάλα: 
[| δει/ έπρεπε να χύσεις το νερό | | έκανε µια απότοµη κίνηση και έχυσε το μελάνι πάνο) στα 
ρούχα του [[ χύνω τον καφέ συν. (λὀγ.-σπάν.) εκχἑω- ΦΡ. (α) χύνω δάκρυα 
δακρύζω, κλαίω: έχυνε πικρά δάκρυα πάνω στον τάφο τού παιδιού της (β) χύνω αἷμα / το 
αίμα µου (για κάποιον / κάτι) βλ. λ. αίμα (γ) Χύνω (άπλετο) φως (σε κάτι) 
διευκρινίζω (κάτι), διαφωτἰζω (σκοτεινἠ υπόθεση): η δημοσιογραφική έρευνα έχυσε 
άπλετο φως στο μυστήριο συν. αποσαφηνἰζω, εξηγώ, ερµηνεύω αντ. συσκοτἰζω (δ) η 
γλώσσα (κάποιου) χύνει φαρμάκι (κἀποιος) εἶναι φαρμακόγλωσσος. μιλά 
ἀσχημα ἡ πολύ δηκτικἁ (ε) χύνεται (πολύ) μελάνι (γισ κάτι) γράφονται (πολλά) 
πράγματα (για κάτι): έχουν χυθεί τόνοι μεζλνι γι’ αυτή την υπόθεση, αλλά χωρίς αποτέλεσμα 2. 
(για στερεἁἀ σώματα, που αποτελούνται απὀ κὀκκους) αψήνιο κάτι να πέσει, να 
σκορπιστεὶ δεξιὰ και αριστερά: αν δεν προσέξεις, θα χύσεις τη ζάχαρη | | έχυσε το αλάτι 
πάνω στο τραπεζομάντηλο συν. διασκορπἰζω λντ. συγκεντρώνω, μαζεύω 3. (για 
μέταλλα και άλλα στερεά υλικά) κάνω (κάτι) ρευστὀ, λειώνω υπὀ την επἱδραση 
υψηλής θερμοκρασίας: στο εργοστάσιο αυτό χύνουν το ατσάλι για την καινούργια γέφυρα |) 
χρειαζόμαστε εγκαταστάσεις, στις οποίες να χύνεται μολύθι για οβίδες συν. ρευστοπυιώ, τήκω 
4. (για διάφορα αντικείμενα) κατασκευάζω (κάτι) ρίχνοντας λειωμὲνο υλικὀ 
στο κατάλληλυ καλούπι: - κεριά / καννόνια | | άγαλμα χυμένο σε μπρούντζο 4 5. (αμετβ.) 
(για ανθρώπους και ζώα) (|) εκβάλλω σπέρμα κατά τον οργασμὸὀ ΣΥΝ. 
εκσπερματίζω 6. (ειδικὀτ. το µεσοπαθ. Χύνομαι) (α) κινούμαι ορμητικἁ προς 
κἀποιον/κἀτι. κάνω επἰθεση εναντίον του: χύθηκε επάνω τυυ να τον κατασπαράξει | 
μόλις τυν είδε, χύθηκε στην αγκαλιά τυυ συν. ορμώ. εφορμώ, επιτἰθεμαι, χυμώ (β) (για 
ποταμοὺς) ρἰχνομαι στη θάλασσα: ο Δούναβης χύνεται στον Εύξεινο Πόντο συν. εκβάλλω. 
- χύσιμο (το). 
[ΕΤΥΜ. μτγν. τ. τού αρχ. χέω (βλ.λ.), ο οποίος στην Ελληνιστικἠ Εποχἠ απαντά 
μόνο σε σύνθετα και καταδικάζεται απὀ τους αττικιστὲς γραμματικούς. Ἐχει 
σχηματιστεὶ απὀ τον παθ. αὀρ. έ-χύ-θην (ρ. χέω), κατἁ το σχήμα ἐπλύθην- π/.ύνω]. 


χύση 


Χύση (η) { -ης κ. -εως | -εις, -εων] (λόγ.) Ί. το να χύνει κανεὶς κάτι και το 
αποτέλεσµα τἠς πράξης αυτής, εκροἠ, διασκόρπισµα: η - τού νί- ρού / τον λαδιού / τής 
ζάχαρης συν. χύσιμο, (λὀγ.) ἐκχυση. ροή. εκροἠ 

η εκσπερμάτιση 3. νλυτ. η απόρριψη στη θάλασσα μέρους τού φορτίου πλοίου 
λόγω σφοδρἠς θαλασσοταραχἠς, εχθρικἠς επίθεσης, καταδίωξης κ.λπ. συν. (λαϊκ.) 
αβαρἰα. 
Τετυμ. «αρχ. χύσις « 0. χυ- ("ρΏα-). µηδενισμ. βαθµ. τού ρ. Λἑω (ς "σπσι-, βλ.λ.). - 
παραγ. επἰθημα -σις. πβ. κ. θά-σις]. χΧύσιμο (το) -»χύνω 
χύτευση (η). {-ης κ. -εὐσεῶς | -εὐσεις, -εὐσεων) η διαδικασἰα µε την οποία 
δίνεται σε ρευστοποιημένο μέταλλο ἡ κράμα συγκεκριμένη µορφή: - ορενχάλκινων 
έργων. 
[ετυμ. « χύτης (βλ.λ.)]. χυτήριο (πο) [1889 | [χυτηρί-ου | -ων] τεχνολ. 
μεταλλουργικὀ εργαστἠριο ἡ τμήμα εργοστασίου, στο οποίο τήκονται μέταλλα ἡ 
κράματα μετάλλων και χύνονται σε εἰδικοὺς τύπους (καλούπια) για την παραγωγή 
διαφόρων αντικειμένων. 
[ετομ. « μτγν. χυτήρ. -ηρος (βλ. λ. κύτης) |. χύτης (ο) {χυτών] ο εργάτης χυτηρίου 
(βλ.λ.). τεχνίτης που ἐχει ειδι- κευθεὶ στη χύτευση (βλ.λ.). 
[ητομ. μτγν. « 0. χν- (ς "ρμα-), µηδενισμ. βαθμ. τοὐ αρχ. χέω (βλ.λ.). τ παραγ. 
πβ. κ. δείκ-τηςι. Χυτός, -ἡ. -ὁ 
διασκορπιστεἰ, ριγμένος ἄτακτα σε σῶρό: - όσπρια / αλάτι | | τα πράγματά τυυ τα άφησε - 


επἰθημα -της. αυτός που ἐχει χυθεὶ ἡ 
εδώ κι εκεί [| (κατ᾽ επἐκτ.) - μαλλιά (αυτά που πέφτουν ελεύθερα στους ὠμους, που 
δεν έχουν δεθεὶ ἡ πλεχτεὶ) ΣΥΝ. χυμένος, σκορπισμένος, σκόρπιος, ἄτακτος αντ. 
συγκεντρωμένος, μαζεμένος 2. (για μέταλλα) αυτός που ἐχει ρευστοποιηθεἰ και 
χυθεὶ σε καλούπια: -- σίδηρος / χά- λυθας / άγαλμα / εργαλείο 3. (ειδικὀτ.) χυτό (το) το 
τελικὀ ἡ ηµικα- τεργασμένο προϊόν τὴς χὐσεῶς μετάλλου 4. (κατ᾽ επἐκτ.-μτφ.) 
ὀμορφος. αυτός που ἐχει πλαστεὶ µε χάρη και αρμονἰα: - σώμα / γάμπες / πόδια συν. 
πλαστικὀς, καλλίγραμμος, ὠραίος, τορνευτὀς, καλο- φτειαγμένος 5. (μτφ. για 
ενδύματα) αὐτὸς που ἐχει τέλεια εφαρμογἠ: το παλτό σον πέφτει χντό | | το φόρεμα είναι - 
επάνω της συν. ταιριαστός, εφαρμοστὀς. -- χυτά επἰρρ. 

ΠΕΤΥΜ. αρχ. « θ. χν- ("ρπα-). μηδενισμ. βαθµ. τού αρχ. χέω (βλ.λ.), - παραγ. 
επἰθηµα -τός, πβ. κ. ρη-τός!. χυτοσίδηρος (ο) [1870] (χυτοσιδήρου [ χωρ. πληθ.) 
χημ. κράμα σιδήρου και άνθρακα σε χαμηλές αναλογίες, το οποίο περιέχει ακόµη 
μικρὲς ποσότητες πυριτἰου και μαγκανίου, παράγεται σε ειδικὲς υψικαµίνους και 
χρησιμοποιείται για την κατασκευἠ διαφὀρων αντικειμένων ΣΥΝ. (λαϊκ.) µαντέμι 
αντ. σφυρήλατος σίδηρος, ελατοσίδηρος. [ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. 
Ουβδβείβεη |. Χύτρα (η) |δύσχρ. χυτρὼν) (λὀγ.) πήλινο παλαιὀτ. και μεταλλικὀ 
σήμερα μαγειρικὀ σκεύος µε δύο συνἠθ. λαβές, που χρησιμοποιείται για το 
βράσιμο τῶν φαγητὠν: τα φασόλια Βράζονν στη - συν. κατσαρόλα, (λαϊκ.) τἐντζερης: 
φρ. Χύτρα ταχύτητας σύγχρονο μαγειρικὀ σκεύος που σφραγἰζεται και ανοίγει µε 
ειδικἠ βαλβίδα για το ταχύτερο μαγείρεμα τῶν φαγητών αλλιώς αντόκ2.ειστο (το). 
[ετυμ. αρχ. « θ. χν- (ς "ρπια-), µμηδενισμ. βαθµ. τοὺ ρ. χέω (βλ.λ.), τ παραγ. επίθημα 
-τρα, πβ. κ. ρή-τραὶ. 

Χ.Φ.Δ. (η) Χριστιανική Φοιτητικἠ Δράση. 

Χ.Φ.Ε. (η) Χριστιανική Φοιτητική Ἡνωση. 

Χ-Χ- χωρὶς χρονολογία”: για βιβλίο στο οποίο δεν αναγράφεται η χρονολογία 
ἐκδοσής του. χωλ (το) Σχολ 

χωλαίνω ρ. αμετβ. κ. µετβ. Ιαρχ.) Ιχώλανα) (λὀγ.) 4 (αμετβ.) 1. εἶμαι χωλὸς 
(βλ.λ.), δεν μπορώ να περπατήσω κανονικά: χωλαίνει εκ γενετής συν. (λαϊκ.-συχνότ.) 
κουτσαἰνω 2. (μτφ.) δεν προχωρώ ὁσο πρέπει ἡ δεν λειτουργὠ κανονικά: στον τοµέα 
τής έγκαιρης διεκπεραίωσης των νποθέσεων των πολιτών οι δημόσιες υπηρεσίες χωλαίνουν | | η θε- 
ωρία τον / ο συλλογισμός του χωλαίνει συν. καθυστερώ, βραδυπορὠ. καρκινοβατώ, 
μειονεκτώ αντ. προτρέχω, πλεονεκτώ φ 3. (σπἀν.) (μετβ.) κάνω κάποιον κουτσὀ, του 
προκαλο) ελάττωμα στα πόδια ἠ/και στο βάδισμα: γο ατύχημα τονχώλανε συν. (λαϊκ.- 
συχνὀτ.) κουτσαἰνω. 

χωλίαμβος (ο) [χωλιάμβ-ου | -ων, -ους] μηγρ. ιαμβικὀς τρίμετρος που έχει 
τον τελευταἰο πόδα σπονδεἰο ἡ τροχαίο. "" ΣΧΟΛΙΟ λ. µετρικός, -ή. -ό. 

[ετὺμ. μτγν. « χωλός Ἡ Ἰαμβος, επειδἠ εἰχε σπονδεἰο αντἰ ιάμβου στον τελευταίο 
μετρικὀ πὀδα]. χωλός, -ἡ, -ὁ (λὀγ.) 1. αυτός που κουτσαίνει, που δεν μπορεί να 
βαδίσει κανονικά, εππδἠ έχει ελάττωμα στα πόδια ἡ επειδἠ έχει χάσει το ἑνα ἡ και 
τα δὺο του πόδια: - άνθρωπος / παιδί / σκνλί συν. κουτσοὀς, κουτσοπύδης 2. (μτφ.) 
αυτός που παρουσιάζει ελαττώματα, που δεν εἶναι τέλειος: -- εγχείρημα / συλλογισμός: 
θεωρία συν. ελλιπής, ελαττωματικὀς ΛΝΊ'. ακἐραιος, τέλειος, ολοκληρωμένος. -- 
χωλότητα (η) Ιμτγν.Ι. 

Ίετυμ. αρχ.. µε επἰθηµα -λός, χαρακτηριστικὀ τῶν επιθ. που δηλώνουν αναπηρἰες 
(πβ. κ. τνφ-λός, στρεθ-/.ός). Η λ. εἶναι αγν. ετύμου παρά τις προσπάθειες συνδἐσεὠς 
της µε το ρ. χαλώ (-άω)ι. χώμα (το) {χώμ-ατος | -ατα. -ἆτων]} 1. το λεπτό στρώμα 
εδάφους τἠς γήινης επιφάνειας, που αποτελείται απὀ λεπτούὐς κόκκους, κατ' αντι- 
διαστολἠ προς τους λίθους και τα πετρώματα: τα νερά τής βροχής παρέσνραν χώματα και 
πέτρες | | τα παιδιά κυλιούνται στο -- | | το - θέλει πότισμα, έχει ξεραθεία φρ. τρώω χώμα / 
τρώει η μύτη (η μούρη) µου χώμα πἐφτω μπρυύμυτα στη γη, ξαπλώνω στυ έδαφυς: 
γο άλογο αφήνιασε και έστειλε τον αναβάτη να φάει χώμα 2. (ειδικὀτ.) η οργανικἠ ύλη που 
προέρχεται απὀ την αποσύνθεση φυτών και λοιπών οργανικὠν ουσιών και 
χρησιμοπυιείται στις καλλιέργειες ἡ τις γλά 


1975 


χωνεύω 


στρες για τα φυτά: αγοράζω - για τις γλάστρες | | πλούσιο / φτωχό - συν. φυτυγἠ, 
φυτὀχῶμα 3. (συνεκδ.) η επιφάνεια, το ανώτατο στρώμα τοὐ γήινου φλοιοὐ' το 
ἐδαφος (βλ.λ.): έπεσε από ψηλά στο - και χτύπησε | | κειτόταν στο - µε τα μάτια ανοιχτά | | τον 
έριξε κάτω στο - | | ἦλθα να προσκυνήσω το ἁγιο - | | τα άγια - τής πατρίδας συν. γη, τόπος 
ΦΡ. ας είναι ελαφρύ το χώμα που σε σκεπάζει! βλ. λ. ελαφρός 4. (κατ’ επἐκτ.) τα λεπτότατα 
τεμάχια εδάφους και ἄλλων σωμάτων που παρασύρονται µε τον αἐρα και 
επικἀθονται σε διάφορες επιφάνειες: τα παπούτσια μον είναι γεμάτα -’ 1} Βγήκε έξω, για να 
τινάξει τα - από τα ρούχα του | | έχει καιρό να Βρέξει κι έχονµε πνιγεί στο - συν. σκὀνη, 
κονιορτός 5. (μτφ.) ο τάφος, ο χώρος ταφἠς: είναι στο - έναν χρόνο το)ρα | | «Οα πάμε 
/.../ εσύ στο - κι εγώ στη φυλακή» (λαϊκ. τραγ.) : φρ. (κάποιον) τον τρώει το μαύρο χώμα βλ. λ. 
τρώγο). -- (υποκ.) χωματάκι (το). σχολιο λ. πεθαίνω. 

[εγυμ, « αρχ. χώμα « θ. χω- (τοὺ ρ. χώνννμι «επιχωματώνω, φράζω», πβ. αὀρ. χώ-σαι) - 
παραγ. επἰθημα -μα. πβ. κ. ρήμα. Βλ. λ. χώνωι. χωματένιος, -ια. -ο - Ῥ χωμάτινος 
χωματερή (η) (λαῖκ.) μεγάλος λάκκος ανοιγμένος στο έδαφος, στον οποίο 
μεταφέρονται απορρίμματα και γεῶργικά προϊόντα που πλεονάζουν και στη 
συνέχεια συμπιἑζονται και θάβονται: εκατοντάδες τόνοι πορτοκαλιών θα καταλήξονν και 
φέτος στις - ΣΥΝ. σκουπιδότοπος. 

Ίετυμ. « χώμα, -ατος  επἰθημα -ερός. πβ. κ. τνχ-ερός!. χωματἰζω ρ. µετβ. [μτγν.] 
|χωμάτισ-α, -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) συσσωρεὐω χώμα, καλύπτω (κἀτι) µε χώμα: - τον 
λάκκο : την αυλή σον. επιχωματώνω. 

χωματίλα (η) (χωρ. πληθ.) (λαϊκ.-καθημ.) η ιδιάζουσα οσµἠ χώματος, ιδ. τού 
νοτισμένου απὀ τη βροχή: όλη την ηµέρα έσκαθαν τους λάκκους κι εμάς µας έπνιξε η -. 
{ΕΤΥΜ. «χώμα. -ατος : παραγ. επἰθημα -ίλα, πβ. κ. ψαρ-ίλαι. χωμάτινος, -η, -ο [μεσν.Ι 
αυτός που αποτελείται απὀ χώμα ἡ ἐχει κατασκευαστεἰ µε χώμα ἡ πηλὀ: - κιούπι / 
γλάστρα / δάπεδο / φούρνος ! αγγείο ] | - δρόμος. Επίσης χωματένιος, -τα. -ιο. χωματισμὀς 
(ο) [ατγν.Ι 1. η συσσώρευση χώματος για τον σχηματισμὀ φράγµατος και το ἰδιο το 
φράγμα που σχηματίζεται: οι - ανακόπτουν την ορμή τού νερού σον. επιχωμάτωση. 
πρὀχώμα, ανάχωμα 2. κάθε εργασία εκσκαφἠς, αναμὀχλευσης. μετατόπισης και 
συσσώρευσης χώματος για την κατασκευή τεχνικοὺ ἐργοῦ: θα χρειαστούν δύυ μήνες για 
να γίνουν οι απαραίτητοι -. πριν θεµελιωθεί το έργο. χωματὀδρομµος (ο) δρόμος µε επιφάνεια 
απὀ χώμα. που δεν ἐχει στρωθεὶ µε άσφαλτο, πλάκες κ.λπ.: κακός / επικίνδυνος / 
φιδωτός -. χὠματουργία (η) Ιχῶρ. πληθ.) 1. η εκτέλεση ἐργῶν εκσκαφἠς, εξο- ρύξεως 
και μεταφοράς χωμάτων κατὰ την πρώτη φάση τἠς κατασκευής τεχνικοὺ έργου 
ΣΥΝ. χωματισμὀς 2. ο κλάδος τἠς μηχανικἠς, που μελετά τους τρόπους εκτέλεσης 
χωματουργὸς (ο) ο 
εργαζόμενος σε χο)ματουργικά έργα. ο εργάτης που ασχολείται µε την εκσκαφἠ, 
την εξόρυξη. τη µεταφορά και τη διευθέτηση τῶν χωμάτων κατά την εκτέλεση 


τῶν παραπάνω εργασιών. - χῶ- µατουργικὀς, -ἡ. -ὀ. 


τεχνικοὺ ἐργου. 
Ἰηἰὐμ. «χώμα. -ατος « -ουργός« έργο]. χὠνάκι (το) (χωρ. γεν.) (λαϊκ.-υπυκ.) 1. μικρὀ σε 
μέγεθος χωνὶ (βλ.λ.) 

μικρὀ χωνὶ απὀ μπισκὀότο, μέσα στο οποίο τοπυθετεἰται συνἠθ. παγωτὀ 3. 
(συνεκδ.) το παγωτὀ που ἐχει την παραπάνω µορφή :4. ποώδες αναρριχώμενο 
διακοσμητικὀ φυτὀ µε άνθη σαν χοάνη, χώνεμα (το) » χωνεύω 
χώνευση [μτγν. | κ. (καθημ.) χώνεψη (η) {-ης κ. -εὐσεως | χωρ. πληθ.) 

η αφομοίωση απὀ τον οργανισμὀ τῶν τροφών που περιέχονται στο στομάχι και 
ο μετασχηματισμός τους σε θρεπτικἐς ουσίες: η πέψη: έφαγες Βαριά και θα έχεις άσχημη - 
[1 (ευχἠ) καλή -! σον. (λαϊκ.) χώνεμα :2. (στη μεταλλουργία) τήξη τῶν μετάλλων σε 
ειδικἠ κάµινο συν. (λαϊκ.) χώνεμα, Χωνευτήριο (πο) Ιχωνευτηρἰ-ου | -ων] 1. 
μεταλλευτικἠ κάμινος, κατασκευασμένη απὀ πυρίμαχα υλικἀ, που χρησιμοποιείται 
για την τήξη και την αποκάθαρση τῶν μετάλλων, ιδ. τυ κατώτερο τμήμα της, εκεὶ 
ὀπου συγκεντρώνεται το λειώμένο μέταλλο 2. (κατ' επἐκτ.) δοχείο απὀ μέταλλο ἡ 
πυρίμαχο υλικό, που χρησιμοποιεἰται στα εργαστήρια για την τήξη ἡ την πύρώση 
ορισμένων ουσιών 3. (μτφ.) ο χώρος νεκροταφείου, στον οποίο φυλάσσονται τα 
οστά τῶν νεκρών ΣΥΝ. οστεοφυλάκιο 4. ΕΚΚΛΗΣ. δεξαμενή εκκλησίας, στην οποία 
χύνεται το νερὀ τής κολυμβήθρας 5. (μτφ.) χώρος ἡ τόπος στον οποίο συγχώ- 
νεύονται διαφορετικἀ πράγματα ἡ ζουν και αφομυιώνυνται πρόσωπα με 
διαφορετικἠ εθνικἠ, φυλετική, κοινωνικἠ κ.λπ. προέλευση: µετα- νάστευσε στην Αμερική, 
το μεγάλο αυτό σύγχρονο - λαών και πολιτισμών | | - ανθρώπων / φυλών. Επίσης χωνευτήρι 
(κυρ. σημ. 5). [εἰὐμ. « μτγν. χωνευτήριον « χωνεύω (βλ.λ.) Ἔ παραγ. επἰθημα -τή- ριον. 
πβ. κ. σκυπεν-τήριον). Χωνευτικός, -ἡ, -ὁ [μεσν.Ι Ί. αυτὸς πυυ χωνεύεται εὐκολα 
ἡ που διευκολύνει τη χώνευση, τη λειτουργία τἠς πέψης: Γο γιαούρτι είναι - | | -- νερό / 
αφέψημα συν. εὐπεπτος. ευκολυχώνευτος, ελαφρὀς λντ. δύσπεπτος, 
δυσκολοχώνευτος, βαρὺς 2. αυτὸς που σχετίζεται µε την τήξη τῶν μετάλλων και τη 
διοχἑτευσἠ τους σε τύπους (καλούπια): - καμίνι. --χωνευτικότητα (η), Χωνευτός, 
-ἡ, -ὁ [μτγν.] 1. (για μέταλλα) αυτὀς που ἐχει χυθεὶ σε κα- λυύπια, που δεν έχει 
σφυρηλατηθεὶ: - χαλκός / χάλυθας συν. χυτός λνὶ. σφυρήλατος 2. αυτός που ἐχει 
χωθεὶ, που ἐχει ενσωματωθεὶ στο εσωτερικὀ ξύλου, τοίχου ἡ άλλου υλικού: - κεφαλή 
Βίδας / ντουλάπι / κουζίνα / ηλεκτρική εγκατάσταση. Χχωνεύτρα (η). (χωρ. γεν. πληθ.) 
(λαϊκ.) η καταβόθρα (βλ.λ). Χωνε ύω ρ: µετβ. κ. αμετβ. (χώνευ-σα κ. -ψα. -τηκα. 
-μένος κ. χωνεμένος) (λαϊκ.) 4 (μετβ.) 1. λειώνω μέταλλο σε χοάνη ἡ ειδικἠ κἀμινο: 


χώνεψη 


χαλκό / χάλυβα / σίδηρο ΣΥΝ. τἠκῷ, χύνω 2. αφομοιώνω φαγητὀ, μετατρέπω τροφή σε 
χρήσιμες για τον οργανισµμὀ ουσίες: δεν μπορώ να τυ χωνέψω το στυφάδοπ είναι βαρύ για 
μένα | [ το ψάρι χωνεύεται εύκολα συν. αφομοιώνω 9. (κατ' επἐκτ.) εντάσσω (κάτι) μέσα 
σε (κἀτι ἀλλο), το ενσώματο)νῶ στο περιβάλλον: - κεφαλή Βίδας στο ξύλο | | (κ. μτφ.) - 
µια πληροφορία (την αξιοποιώ) ΣΥΝ. προσαρμόζω, χώνω 4. (μτφ.) δέχομαι (κάτι) ὡς 
οριστικὀ, συνειδητοποιώ ὁτι δεν μπορεὶ να αλλάξει: θα το χωνέψεις, θέ/.εις δεν θέλεις, 
ότι έτσι θα γίνει | | πρέπει να το χωνέψει ότι η κατάσταση άλλαξε ριζικά 5. (αρνητ.-μτφ.) (α) 
δεν δείχνω ανοχἠ και συμπάθεια, αντιπαθὠ (κἀποιον): ο δάσκαλος δεν µε χωνεύει 
καθόλου | | «5τν τους - τέτοιους ανθρώπους | | αυτοί οι δύο δεν χωνεύονται μεταξύ τους αντ. 
ανέχοµαι, συμπαθώ (β) δυσκολεύομαι να αποδεχθώὼ (κάτι) δεν μπορώ να 
εξοικειωθώ στην ιδέα του: «δεν μπορώ να τη χωνέψω τέτοια αδικία! [[ ακόµη δεν μπορώ να 
χωνέψω την προσβολή που μον έκανε 4 (αμετβ.) 6. (για πρὀσ.) ολοκληρώνω τη λειτουργία 
τὴς πέψης: κάτσε πρώτα να χωνέψεις και μετά φεύγεις 7. (για ὑλες) αποσυντίἰθεμαι, 
αλλοιώνεται η σὐστασἠ µου ἡ απορροφὀώ- μαι: η κοπριά έχει χωνέψει (δηλ. έχει 
αποσυντεθεἰ και εἶναι κατάλληλη για λίπασμα) [| χωνεµένο τυρί (αυτὀ που ἐχει 
υποστεὶ ζύμωση) | | (κ. μτφ.) το απόγευμα µε την παλίρροια χωνεύουν τα νερά (χαμηλὠνει 
η στάθμη τους) ΣΥΝ. αποσυντίθεµαι, αλλοιώνομαι, µαζεύω, συρρικνώνομαι 8. 
(ειδικὀτ. για καὺσιµες ύλες) καταναλἰόνοµαι εντελώς, γίνομαι στάχτη: σε λίγη ώρα τα 
κούτσουρα είχαν χωνέψει |[ τα κάρβουνα χωνεύουν γρήγορα ΣΥΝ. αποτεφρώνομαι. -- 
χώνεμα (το). ΙΕ.ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χοανεύω (µε συναἰρεση -οα- » -ο)-) « χοάνη / χώ- νη 
(βλ.λ}|. Χώνεψη (η) - - χώνευση 
χωνί (το) {χων-ιοὐ | -ιών] (λαϊκ.) 1. αντικείµενο σε σχήμα κώνου, που διαθέτει 
μεγάλο άνοιγμα στην κορυφἠ και στενὀ στόμιο στη βάση ἐτσι. ώστε να εἶναι 
κατάλληλο για μετάγγιση υγρών: Βάζω λάδι στο δοχείο µε το - | | γυάλινο / τσίγκινο - 
ΣΥΝ. (λόγ.) χοάνη 2. (κατ' επἐκτ.) οτιδήποτε έχει παρόμοιο σχήμα 3. (ειδικὀτ. 
συνεκδ.) πρόχειρη χάρτινη σακούλα µε παρόμοιο σχήμα για τη µεταφορά 
φρούτων, λαχανικών κ.λπ.: ο µανάθης μού έβαλε τις μπανάνες σ' ένα - 4. (συνεκδ.) ο 
τηλεβόας (βλ.λ.), πρὀχειρος ἡ κανονικὀς: φώναζε µε το - 5. (συνεκδ.) κοιλότητα 
εδάφους µε παρόμοια µορφή, φυσικἠ ἡ κατασκευασμένη, για την ανακοπἠ τἠς 
προέλασης εχθρικού στρατεύματος. -- (υποκ.) χωνάκι (το) (βλ.λ.). 
[ετυμ. « µεσν. χωνί ον. υποκ. τοὺ αρχ. χώνη / χοάνη (βλ.λ.) |: χωνοειδής, -ἠς, -ἐς 
Ίμεσν.] (χωνυειδ-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (λὀγ.-σπἀν.) αυτός που εἶναι όμοιος µε χωνἰ. 
αυτός που ἐχει το σχήμα και τη µορφή χὠνιού: - κοιλότητα / οπή. " ΣΛΟΛΙΟ λ. -ης. - 
ης, -ες. χὠνῶ ρ. µετβ. [ἐέχωώσα, χώ-θηκα. -(σ)μένος) (λαϊκ.) 1. βάζω (κἀτι) βαθιά 
µέσα στο χώμα ἡ οπουδήποτε αλλού, βυθἰζο) αντικείµενο µέσα σε ἆλλο αντικείµενο 
ἡ πράγμα: έχωσαν πασσάλους γύρω από το χωράφι και το έφραξαν | | του έχωσε το μαχαίρι στην 
καρδιά ΣΥΝ. μπήγω, μπάζω, βυθἰζω λντ. βγάζω: φρ. (α) χώνομαι ἡ χώνω τη μύτη µου / 
την ουρά µου παντού εἶμαι πολὺ περίεργος, ανακατεύομαι στις υποθέσεις τῶν ἄλλων: 
μερικές φορές γίνεται ενοχλητικός, γιατί χώνει την ουρά του παντού συν. φυτρώνω εκεὶ που 
δεν µε σπέρνουν (β) (!-για ἀνδρα) τον / τη χώνω συνουσιάζοµαι (γ) (οικ.) τα χώνω (σε 
κάποιον) (1) φέρνω (κάποιον) σε πολὺ δύσκολη θέση. ὡστε να εἶναι αμήχανος, να µη 
μπορεί να αντιδράσει (1) δωροδοκώ 2. (καθημ.) βάζω. τοποθετώ (κάτι) µέσα σε 
(κάτι ἀλλο): έχωσε μερικά ρούχα σε µια Βα/Ατσα κι έφυγε | | µου Ίχωσε ένα νόμισμα στο χέρι / 
µια καραμέλα στο στόμα 

τοποθετώ (κἀτι) μέσα στο έδαφος, σκεπάζω (κἀποιον/κἀτι) µε χώμα ἡ ἄλλο 
υλικό, θάβω: έχωσαν τον θησαυρό στο χώμα. για να µην τον θρουν οι αντίπαλοι [| τον Βρήκαν 
µισοχωμένο στο χιόνι σὺν παραχώνω. θάβω. ενταφιάζω 4. (μτφ.) κρύβω (κάτι) μέσα ἡ 
κάτω απὀ (ἆλλο πράγμα): πού έχωσες πάλι τις κάλτσες µου: |] έχωσε το πρόσωπό του στα 
χέρια του κι έκλαψε πικρά | | έχωσε τις καραμέλες στις τσέπες του |] έχωσε όλα τα Βιβλία της στη 
ντουλάπα | | έχει χωμένα τα λεφτά του κάτο) απ᾿ το κρεθάτι συν. καταχώνω. καταχωνιάζω 5. 
(μτφ. για πρὀσ.) βάζω (κἀποιον) φυλακή: τον έχωσαν µέσα για κλοπές | | αν συνεχίσεις 
έτσι, σύντομα θα σε χώσουν μέσα ΣΥᾺ. φυλακίζω 6. (μτφ. για πρὀσ.) τοποθετώ (κάποιον) 
σε θέση ἡ πὀστο µε πλάγια μέσα: ο θείος του τον έχωσε σε µια δουλίτσαβ (ειδικὀτ. το 
µεσοπαθ. χώνομαι) 

εισἐρχομαι (κἀπου), εισδύω: η αλεπού χώθηκε στο κοτέτσι από ένα άνοιγμα στον φράχτη 
ΓΙ η γάτα χώθηκε κάτω από το αυτοκίνητο | | χώθηκε µες στα σκεπάσματα / µες στα μαξιλάρια 
ΣΥΝ. μπαίνω, τρυπώνω 8. (κατ' επἐκτ.) κρύβομαι, για να αποφύγω την ανακάλυψη 
ἠ/και τη σύλληψη: χώσου πίσω από την πόρτα / κάτω από το Κρεβάτι, για να µη σε ὁ ουν9. 
(μτφ.) εμπλἑκομαι ἡ επεμβαίνω (κάπου): µη χώνεσαι στα πόδια µου! | | χώθηκε µε 
πανουργία µες στην οικογένειά τους και τη διέλυσε ΣΥΝ. αναμειγνύομαι. - - χώσιμο (το). 
[ετυμ. µεσν.. απὀ τον αὀρ. έχωσα τοὺ ρ. χώννυμι. κατὰ το σχήμα έστρωσα - στρώνω, 
έζωσα - ζώνω. Το μτγν. χώννυμι «επιχωματώνω, φράζω» εἶναι υστερογενἠς σχηματισμὀς 
(ὡς αρχ. μαρτυρούνται ἆλλοι τ.. λ.χ. «ὀρ. χώ-σαι. μέλλ. χώ-σο), παρακ. κέ-χω-σμαι) τοὺ 
αρχ. ἀχρηστου ενεστ. χόω (πβ. σὐνθ. προσ-χοῖ) « χούς (βλ.λ.) και προἑρχεται απὀ τ. 
᾿χώσ-νυ-μι (µε αφομοίωση), απὀ το θ. τοὐ αορ. χώσαι, που ελήφθη ὧς σιγμὀληκτο |. 
χώρα (η) Ιχωρών) Ί. τμήμα τἠς επιφάνειας τὴς Γης µε καθορισμένη ἑκταση και 
συγκεκριμένη πολιτικἠ και πολιτειακή οργάνωση: κατοι- κημένη περιοχἠ που 
διαθέτει κρατικἠ υπόσταση: το πρόβλημα τής ανεργίας απασχολεί πολλές ευρωπαϊκές - [[ 
ταξίδεψε µε το πλοίο του σε - μακρινές | | αυτή τη στιγµή η - Χρειάζεται εκλογές / ειρήνη / 
ισχυρή κυβέρνηση | | χώρες υποδοχής μεταναστών | | απέραντη / αχανής - || οι --μέλη τής 
Ε.Ε. ΣΥΝ. κράτυς, πολιτεία 2. (ειδικὀτ.-συναι- σθηματικἁ) το κράτος στο υποἱο 
γεννιέται κανεὶς, η πατρίδα του: 


1976 


χώρια 


ήταν γενναίοι πολεμιστές και θυσιάστηκαν για τη τους 3. (συνεκδ.) το σύνολο των 
ανθρώπων που κατοικούν σε µια χώρα: Οι οπαδοί του φώναζαν: «προχώρα, σε θέλει ὀλ' η 
π» [η - είναι ανάστατη 4. (γενικά) ἐκταση γης, τόπος: Βρέθηκε σε - δύσθατες και 
συν. περιοχή: φρ. (μτφ.) (α) λαμβάνω χώρα συµβαϊΐνω, 
γίνομαι, πραγματυποιούμαι: πότε έλαβε χώρα το ατύχημα; συν. τελούμαι. διεξάγομαι 


επικίνδυνες | | άγονη - 


(6) κατά χώραν επἰ τόπου, εκεὶ ὀπυυ ανήκει κάτι: οι συμπληρώσεις αυτές πρέπει να 
τοποθετηθούν στο Βιβλίο - ΣΥΝ. (λατ.) ἵπ Ίοςο 5. Νέες Χώρες οι περιοχές τὴς Ελλάδας 
που ενσωματώθηκαν στο ελληνικό κράτος το 1913 (Ἠπειρος, Μακεδονία, νησιά τυὐ 
Λιγαί- ου) και των οποίων Ὀι Μητρυπόὀλεις υπάγονται στην Αυτοκέφαλη Εκκλησία 
τής Ἑλλάδος 6. το κράτος ἡ η γεωγραφικἠ περιοχἠ σε σχέση µε χαρακτηριστικὀ τους 


γνώρισμα: Βραζιλία, η - τής σάµπας και τού καφέ | | «επιλέξτε για διακοπές την Ελλάδα, τη -- των 
θεών» (δια- φἠμ.) | | Ελθετία, η - των ρο/.ογιών και τής σοκολάτας | [ η - τού ανα- τέλΆοντος 
Π/.ίουι των χρυσανθέµων (η Ιαπωνία) | | η - τής τουλίπας (η Ολλανδία) 7. µεγάλη, 


πολυάνθρώπη πόλη (κατ' αντιδιαστολἠ προς την ὑπαιθρο): (παροιμ.) «κάλ/.ιο κακιά - 
παρά κακό χωριό» (αυτὸς που ζει στην πόλη. ευκολότερα αντιμετωπίζει τα 
προβλήματα σε σύγκριση µε αυτὀν που ζει στο χωριὀ) λντ. χωριό, ὑπαιθρος 8. (για 
νησὶ) το κέντρο, η πρωτεύουσα: η - Βρίσκεται µακριά απὀ το !,ιµάνι | | λείπει στη - για 
δουλειές 9. ανατ. ορισμένο τμήμα τἠς επιφάνειας τοὺ ανθρώπινου σώματος, που 
αντιστοιχεὶ πρυς τη θἐση συγκεκριμένων υρ- γἀνῶν: νεφρική / κοιλιακή / καρδιακή / 
εγκεφαλική "ΣΧΟΛΙΟ λ. πόλη. 
| πτυμ. αρχ.. αβεβ. ετύμου. Εἶναι βέβαιο ὁτι υι λ. Χώρα και Χώρος αποτελοὺν 
οµόρριζα, αλλά η μόνη πιθανἠ υπόθεση υιοθετεἰ χωρισμό Χώρα και χώ-ρος. 
οπὀτε το θ. Χὠ- αντιπροσωπεύει την εκτεταμ.-ετεροι- ὠμ. βαθµ. τοὐ Ι.Ε. ΄σπε- 
«εἶμαι κενός, άδειος» (βλ. λ. χήρα). Λπὀ την ἄλλη πλευρά, δεν εἶναι βέβαιο ότι 
τα μορφήματα -Ωᾷ και -ρΟς αποτελούν παραγ. επιθήµατα (λ.χ. άγ-ρός, έἐδ-ρ8γ 
θα μπορούσαν ἰσως να θεωρηθούν τμήμα τἠς ρίζας, πράγμα που έχει οδηγἠσει 
στην πρόταση περὶ συνδέσεως µε το ουσ. Χορός (βλ.λ.. ιδ. τα σχετικἁ µε τον 
προσδιορισμὀ τἠς αρχικἠς σημ.). Π φρ. λαμβάνω χώρα εἶναι µεταφρ. δάνειο 
από γαλλ. ανοῖσ ΗΠει|. 
χωραΐτης (υ) [χωραϊτών], χωραίτισσα (η) Ιχωραϊτισσών) κάτυικος τἠς πόλης 
ΑΝΤ. επαρχιώτης, χωρικὀς. 
ΙΕ.ΤΥΜ. «χώρα 1 παραγ. επἰθημα -ίτης, πβ. κ. πολ-ίτης|. 
χωρατατζἠς (0) [χωρατατζήδες], χωρατατζοὐ (η) (χωρατατζού- δες] πρόσωπο που 
συνηθίζει να κάνει χωρατά, να λέει αστεϊσμούς: είναι πυλύ - και γι'αυτό τον 
θέλουν ό2.οι στην παρέα. 
[ετυμ. « χωρατό : παραγ. επἰθημα -Τζής, πβ. κ. πλακα-τζής]. 
χωρατεύω ρ. αμετβ. [χωράτεψα] (λαϊκ.) λέω ἡ κάνω χωρατά, πειράζω (κἀποιον) 
µε λόγια, χειρονομίες, πράξεις κ.λπ.: Τώρα μιλάς σοβαρά ή χωρατεύεις; ἢ 
σύνελθε, σε παρακαλώ, δεν χωρατεύουν µε Τόσο σοβαρά ζητήματα ΣΥΝ. 
αστειεύομαι, καλαμπουρἰζω αντ. σοβαρολογώ- φρ (μτφ. για κακὲς καιρικὲς 
συνθήκες) δεν χωρατεύει χρειάζεται προσοχή, γιατὶ μπορεὶ να προκαλέσει 
πρὀβλημα: το κρύο/ ο αέρας / η θάλασσα 
[ιγιύμ. « χωραϊτεύω « χωραΐτης «κάτοικος χώρας (πόλεως); « χώρα. 
Παρόμοια σηµασιολ. εξέλιξη εμφανίζει και το επἰθ. αστείος (βλ.λ.) « ἀἁστυ!|. 
χωρατὀ (τυ) (λαϊκ.) ἁκακο πεἰραγµα, που λέγεται ἡ γίνεται για να προκληθεἰ 
γέλιο- αστεἰο: µην τυν πειράζεις αυτόν, δεν καταλαβαίνει από χωρατά |[ µην 
τα γυρίζεις όλα στο - || κακό / καλό / άγαρµπο / έξυπνο - συν. καλαμπούρι, 
(λὀγ.) αστεϊσμὀς, αστειὀτητα. 
[ι“τυμ. « χωραίτευ!τό (µε απλολογἰα), ουδ. τού επιθέτου χωρατευτός 

ρ. Χωρατεύω (βλ.λ.)]. 
χωράφι (το) (χωραφ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) καλλιεργήσιμη γη μικρἠς εκτάσεως, 
μικρὸς αγρὸς: - σπαρµένο µε σιτάρι Ι κριθάρι / βρόμη ἡ} το κα/.οκαίρι 
πηγαίναµε και δουλεύαμε στα - || παντρεύτηκε µια κοπέλα µε πολλά - 
(μεγάλη κτηματικἠ περιουσἰα) 1| φτωχό / καρπερό / πλούσιο / άγονο - συν. 
αγρὀς- ΦΡ. μπαίνω στα χωράφια (κάποιου) ασχολούμαι µε κάτι που ανήκει στην 
αρμοδιότητα ἀλλου. -- (υποκ.) χωραφάκι (το). 
[ΗΤΥΜ. « μτγν. χωράφιον «αρχ. Χώρα 4 υποκ. επίθηµα -άφιον, πβ. κ. ξυρ- 
άφιυν]. 
χωρεπἰσκοπος κ. χωροεπἰακοπος (ο) Ιχωρεπισκόπ-ου ] -ὠν. -ους) ΕΚΚΛΗΣ. 
επἰσκοπος που δεν ἐχει δικἠ του επισκοπἠ, αλλά διενεργεἰ αρχιερατικὲς πράξεις 
εν ονόματι τοὐ κυρίου επισκόπου (δηλ. τοὐ επισκόπου τἠς πόλης) ἡ ὠς 
αντικαταστάτης του σε συγκεκριμένη ὑπαιθρο χώρα. 
[ητυμ. μτγν. « χώρος 5 ἐπίσκοπος]. 
χώρεσα ρ. » χωρώ 
χωρητικότητα (η) [1812] (χωρ. πληθ.] 1. (α) το σύνολο τού ὀγκου των πραγμάτων 
που μπορεί να περιλάβει κοίλο σώμα: η - του βαρελιού είναι πεντακόσια λίτρα 
[} Τι - έχει αυτό το θέατρο ’ αυτό τυ λεωφορείο; (δηλ. πόσους επισκέπτες ἡ 
επιβάτες χωράει) ἡ} - διαύλου επικοινωνιών (ο μέγιστος αριθμὸς πληροφοριών 
που μποροῦν να μεταδοθοὺν απὀ τον δίαυλο ανἁ δευτερόλεπτο) || μυνάδα 
χωρητικότητας συν. περιεκτικότητα (β) το σύνολο των δεδομένων που εἶναι 
δυνατόν να αποθηκευτοὺν σε ἑνα μέσο π.χ. δισκέτα, σκληρὸ δίσκο κ.λπ.: 
σκληρός δίσκος χωρητικότητας 20 68 2. νλυτ. ο κυβισμὸς των ὀγκων όλων των 
κλειστών χώρων τού πλοίου (υπολογίζεται σε κὀρους): καράβι χωρητικότητας 
20.000 κόρωνθ. φυσ. (για αγωγό ἡ σύστημα αγωγών) ο λόγος τού ηλεκτρικού 
φορτίου που μπορεὶ να αποθηκευτεὶ σε αγωγό ανά μονάδα τού επιβαλλόμενου 
ηλεκτρικού δυναμικού: - πυκνωτή. 
(ΚΤΥΜ. « μτγν. Χωρητικός «αρχ. Χωρώ (βλ.λ.]. 
χώρια επἱρρ. (λαϊκ.) 1. ξεχωριστά, κατ’ ιδίαν όχι μαζὶ: τον τελευταίο 


χωριανός 


καιρό ζουν - | | βάλε - τα πλυµένα από τα άπλυτα ρούχα συν. χὠριστά, κατά µέρος, 
ιδιαιτέρως λντ. μαζί. απὀ κοινούὐ' φρ. (α) μαζί μιλάμε και χώρια 
καταλαβαινόμαστε δεν συνεννοούμαστε (β) (παροιμ.) όλοι αντάµα κι ο 
ψωριάρης χώρια για πρόσωπο που το ἐχοῦν απομονώσει οι υπόλοιποι ἡ για 
όσους παρευρἰσκονται σε µια εκδήλωση, προσπάθεια κ.λπ.. αλλά δεν 
συμμετέχουν ενεργούς σε αυτἠν (γ) και μαζί και χώρια και μαζὶ και 
χἰοριστά: πάντρεψε την κόρη της και νοίκιασε διαμέρισμα πλάι της ζουν - 2. με 
εξαίρεση κάποιου (προσώπου, πράγματος κ.λπ.), εκτὀὸς απὀ: κουραστήκαµε 
πολύ, - που γίναμε μούσκεμα από τη βροχή 1 ήµαστε δέκα άτοµα, - τα παιδιά συν. 
πλην, εξὀν, πἀρεξδ. ἑξω. ξέχωρα. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « αρχ. χωρίς (βλ.λ.), κατὰ τα επιρρ. σε -α. πβ. κ. συνάµ- αἱ. 
Χωριανός, -ἠ. -ὁ (λαῖκ-) Ί. αυτὸς που κατάγεται απὀ χωριὀ ἠ/και κα- 
τοικεἰ σε χωριὀ (ὀχι σε κωμόπολη ἡ πόλη) συν. χωριάτης. χὠρικὸς 2. 
(συχνὀτ.) αυτός που κατάγεται απὀ το ἰδιο χωριὀ ἠ/και κατοικεἰ στο ἰδιο 
χωριό µε ἁλλον/ ἄλλους: συνάντησα εδώ έναν -- µου και μιλήσαμε για τα παλιά συν. 
συγχωριανὀς, συντοπίτης, συμπατριώτης, πατριώτης, (εκφραστ.) 
πατριωτάκι. 

ΙΚΤΥΜ. «χωριό «παραγ. επίθηµα -ιανός, Πβ. κ. παρακατ-Ιανός!. 

χωριατεύω ϱρ. αμετβ. [χωριάτεψα! (λαϊκ.) γίνομαι χωριάτης ἡ συ- 
μπεριφἐέρομαι σαν χωριάτης, δηλ. µε αγενἠ και απολἰτιστο τρόπο: να είσαι 
ευγενής. να µη χωριατεύεις ΣΥΝ. χὠριατοφέρνω. 

χωριάτης (ο) {χωριατών[, χωρ!ατα (η) (χωρ. γεν. πληθ.} Ί. πρόσωπο 
που κατοικεἰ σε χωριό ἠ/και κατάγεται απὀ χωριό (κατ' αντιδιαστολἠ 
προς τον κάτοικο τἠς πόλης): η αστυφιλία κάνει τους --- να εγκαταλείπουν τον τόπο 
τους και να πηγαίνουν στις πόλεις | | (μειωτ.) ένας άξεστος -- εἰναι Και τίποτε άλλο! 
συν. χωρικός, (σπἀν.) χωριανὀός: φρ (παροιμ.) Ο χωριάτης κι αν πλουτίαει, 
το τοαρούχι δεν 6’ αφήσει οι πολύχρονες συνήθειες δεν εγκαταλείπονται 
εὐκολα 2. (μτφ.) ἄνθρωπος ἀξεστος, χωρἰς καλλιέργεια και εκλεπτυσμένη 
συμπεριφορᾶ: πήγε καὶ παντρεύτηκε έναν - και μισό συν. απολίτιστος, 
ακαλλιέργητος, αγροίκος αντ. πολιτισμένος, καλλιεργημένος, 
εκλεπτυσμένος, ευγενής: φρ δώσε θάρρος στον χωριάτη, και θ’ ανέβει 
στο κρεβάτι αν δώσεις θάρρος σε πρὀσωπο ἄξεστο ἡ που δεν ἐχει αἰσθηση 
τῶν ορἰών στις ανθρώπινες σχέσεις, θα γίνει ξεδιάντροπος, δεν θα 
υπολογίζει πια κανέναν. Επίσης χωριάτισσα (η). σχολιο λ. αστείος, 
άγριος. | ΠΤΎΜ. μεσν. « χωριόν (βλ.λ.) Ἐ παραγ. επἰθηµα -ιάτης, πβ. κ. αγωγ- 
τηςί 

χωριατία (η) [μεον.] [χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 1. λόγος, πράξη ἡ συ- 
µπεριφορά που ταιριάζει σε χωριάτη, ἐλλειψη ευγένειας και καλών 
τρόπων: αυτό που έκανε ήταν μεγάλη - || τ/ -- είναι αυτές πυυ κάνεις: ΣΥΝ. 
αγἑνεια, απρέπεια, βαναυσότητα, χυδαιότητα, χοντροκοπιάἀ. χοντράδα 
αντ. ευγένεια, ιπποτισμὀς 2. (περιληπτ.) τυ σύνολυ των χὠρικών, οι 
χωριάτες: στο πανηγύρι μαζεύτηκε όλη η Ἐπίσης Χωριατοσύνη (σημ. 1). 
Χωριάτικα επἰρρ. (λαϊκ.) Ί. κατά τον τρόπο των χωρικών 2. µε χωρια- 
τιά. δηλ. µε απρέπεια, µε αγἑνεια: φέρθηκε πολύ -. 

χωριάτικος, -η. -ο Ί. αυτός που σχετίζεται µε τυ χο)ριὀ ἡ τον χωριάτη: 
- σπίτι / ζωή / ήθη / έθιμα λντ. πρωτευουσιάνικος 2. (κατ’ επἐκτ.) αυτός που 
προέρχεται απὀ χωριὀ, που παράγεται ἡ κατασκευάζεται σε χωριὀ ἡ µε 
τον τρόπυ που συνηθίζουν στο χωριὀ: - έπιπλο / ψωμί / πίτα / τυρί / αβγά 
φρ. (α) σαλάτα χωριάτικη καλοκαιρινἠ κυρ. σαλάτα µε βάση τη ντομάτα 
και την προσθήκη τυριοὺ (φέτας), ελιών, κρεμμουδιοὺ, πιπεριὰς 
(πράσινης), αγγουριοὺ, λαδιού και ρἰίγανης (β) ψωμί χωριάτικο σφιχτὀ, 
καλοζυμωμένο µε σκληρἠ κόρα ψωμί. κατ' αντιδιαστολἠ προς το λευκό 
και μαλακὀ, αφράτο ψωμί (πολυτελείας) 

(μτφ.-µειωτ.) αυτός που ταιριάζει σε χωριάτη, δηλ. που χαρακτηρίζεται 
απὀ ἐλλειψη καλλιέργειας και εκλἑπτυνσης: - τρόποι / συμπεριφορά / 
συνήθεια » φέρσιο συν. ἀξεστος, αγροἰκυς. ακαλλιέργητος αντ. 
καλλιεργημένος, ευγενής. εκλεπτυσμένος. 
χωριατόπουλό (το) ({χωρ. γεν. πληθ]. Χωριατοπούλα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) (λαϊκ.) νεαρός χωρικὀς, παιδί που κατάγεται απὀ χωριό ἠ/και 
κατοικεἰ σε χωριό: ώς το τέ/.ος του παρέμεινε το μικρό -, που πήγε στην πόλη για να 
πλ,ουήσει. Επίσης Χωριστόπαιδο (το). 
|ητυμ. « χωριάτης : λεξικὀ επἰθημα -που/υ(βλ.λ.)|. 
χωριατόσπιτο (τυ) (λαϊκ.) Ί. χωριάτικο σπίτι, η κατοικία τού χῶρι- 
κυὺ ΣΥΝ. αγροτόσπιτο 2. (κατ' επἑκτ.) μικρό και φτωχικὀ σπίτι, πενιχρἠ 
κατοικία: γεννήθηκε σ΄ένα -. 
χωριατοσύνη (η) " χωριατιά 
χωριατοφέρνω ϱρ. αμετβ. {μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λαϊκ.-κακόσ.) 
μοιάζο) µε χὠριάτη, συµπεριφἐροµαι σαν χωριάτης: υιοθετώ ἀξεστους 
τρόπους και συμπεριφορά: όμορφη 
χωριατεὐω. 
χωρίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [χώρισ-α, -τηκα. -μένος) 4 (μετβ.) Ί. βάζω 
(κάτι) χο.)ρισΓἁ, σε απόσταση απὀ (κάτι) ἄλλο: - τα όσπρια από τα ζυμαρικά 
και τα βάζω σε άλλο ράφι ή - τα λευκά από τα χρωματιστά | | - τα πρόχειρα ρούχα από 
τα καλά 2. (ειδικὀτ.) διακρίνω τα όμοια απὀ τα ανὀόµοια: - την ήρα από το 
σιτάρι / τους αμνούς από τα ερίφια (διαχωρἰζω τους μεν απὀ τοὺς δε, τους 
καλοὺς απὀ τους κακοὺς) συν. διαχωρἰίζω, ξεχωρἰζω, διαστἑλλω λντ. 
σμίγω, συνενώνω 3. (μτφ.) απομακρύνω (κἀποιον) απὀ ἆλλον (με τον 
οποἰο υπάρχει στενὸς ψυχικὀὸς δεσμός): οι δυο τους εἶναι τόσο δεμένοι, που 
κανείς δεν µπορεί να τους χωρίσει 4. λειτουργώ ὡς χώρισμα, ὧς στοιχείο ποῦ 
δεν επιτρέπει την επικοινωνία ανάμεσα σε δὺο πλευρές, περιοχές, χώρες 
κ.λπ. γο τείχος τού Βερολίνου χώριζε τον δυτικό από τον ανατολικό τοµέα | | Ὁ Έβρος 


κοπέλα, αλλά χωριατοφέρνει συν. 


είναι ένα φυσικό σύνορο, που χωρίζει την Ηλλάδα από την Τουρκία | | ένας ολόκληρος 
ωκεανός µε χωρίζει από την πατρίδα µου | | τα δυο κτήματα τα χώριζε ένας φράχτης | | 
μας χωρίζει ἄβυσσος | | τις δυο οικογένειες χωρίζει άσβεστο μίσος 5. διχάζω, προ 


1977 


χωρίο 


καλώ αντιθέσεις: η δίκη χώρισε τη µικρή κοινωνία τού χωριού στα δύο | | ο εμφύλιος χώρισε τη 
χώρα στα δύο 6. (ειδικὀτ. για πρὀσώπα που καβγαδίζουν ἠ/και χειροδικούν) μπαίνω 
ανάμεσά τους και απομακρύνω τον ἐναν απὀ τον ἀἆλλον: πήγε να τους χωρίσει, αλλά 
έφαγε κι αυτός ξύ/.οἱ | | αν αρχίσουν να τσακώνονται, ποιος τους χωρίζει! 7. διασπὠ (κάτι 
ενιαἰο) σε µέρη που διακρίνονται μεταξὺ τους: δεν μπορείς να χωρίσεις το σώμα από την 
ψυχή | | - ένα σύνθετο σώμα στα συστατικά του / ένα Βαγόνι από τον συρμό / µια λέξη σε 
συ/λαβές συν. διασπώὠ 8. (ειδικὀτ.) διαιρώ σε µέρη. μοιράζω: πριν πεθάνει, χώρισε την 
περιουσία του στα παιδιά του. για να µην υπάρξουν αντιδικίες | | - το γλυκό σε κομμάτια | | 
χώρισαν τη γη σε μικρούς κλήρους και τη μοίρασαν στους ακτήμονες | | - τη σελίδα σε στήλες | | - 
το τετράδιο στη μέση [[ -- τα μαλλιά στη μέση: στο πλάι (κἀνῶ χωρίστρα) ΣΥΝ. μοιράζω, 
διαμοιράζω, κατανἐμῶ λντ. ενώνω, συνενώνω 9. διαλύω τον γάμο. ζητώ και 
παίρνω διαζύγιο (απὀ κἀποιυν): τον παντρεύτηκε και έπειτα από δύο μήνες τον χώρισε | | 
γιατί χώρισες τη γυναίκα σου; | | εἶμαι χωρισμένος (διαζευγμένους): ΦΡ. χωρίζω τα τσαννάκια 
μου (µε κάποιον) βλ. λ. τσαννάκι 10. φιλολ. (λὀγ.) χωρίζοντες (οι) γραμματικοὶ τὴς 
Αλεξανδρινής Εποχἠς, πυυ απέδιδαν την Ιλιάδα και την Οδύσσεια ὀχι στον Ὁμηρυ. 
αλλά σε δὺο διαφορετικοὺς ποιητές 4 (αμετβ.) 11. τίθεμαι σε απὀσταση, 
διαχωρἰζομαι απὀ (κἀποιον/κἀτι): τα μαλλιά µου χωρίζουν στη μέση | | λίγο πριν από τις 
εκΒολ,ές, το ποτάμι χωρίζει στα. δύο και σχηματίζει δέλτα συν. απομακρύνομαι, ξεχωρἰζω 
λντ. σµἰγω, ενώνομαι, συνενώνομαι, συνδέοµαι 12. (για πρὀσ.) παὐω να εἶμαι μαζὶ 
µε κἀπυιον. τυν αφήνω και φεύγω: χθες το Βράδυ χωρίσαµε πολύ αργάπ φρ. (εδώ) 
χωρίζουν οι δρόμοι (µας Ι σας / τους) (1) θα ακολουθήσουμε διαφορετικἠ κατεύθυνση 
(γιατὶ µένουμε σε διαφορετικἐς περιοχές) (41) (μτφ.) λήγει σε αυτὀ τυ σημείο η συ- 
νεργασία (κἀποιῶν) και ο καθένας ακολουθεὶ τον δικὀ του δρόμυ συν. 
αποχωρἰζομαι, απυμακρύνυμαι, ξεχωρἰζω 13. (κατ’ επἐκτ.) διακόπτω συνεργασἰα ἡ 
συνεταιρισμό: τόσα χρόνια συνέταιροι και τώρα χωρίζουν 14. (κατ' επἐκτ.) παίρνω 
διαζύγιυ ἡ διακόπτω αισθηµατικἠ σχέση: ας χωρίσουµε σαν φίλοι | | η γυναίκα µου είπε 
ότι θέλει να χωρίσουμε συν. (για αισθηµατικὀ δεσμὀ) τα χαλάω 15. απυσπώ- μαι απὀ 
κάτι µε το οποἰο εἶμαι ενωμένος: καὶ τότε χωρίστηκε ο ουρανός από τη θάλασσα και τη γη [[ 
τα δύο σώματα εἶναι συναρμολογούμε να και χωρίζονται εύκο/.α το ένα από το ἄλλο: (µεσοπαθ. 
χωρίζομαι) 16. διαιρούμαι: προς τις εκβολές του ο ποταμός χωρίζεται στα δύο | | μετά τον 
πόλεμο η Γιουγκοσλαβία χωρίστηκε σε μικρότερα ανεξάρτητα κράτη | | χωρίστηκαν σε ομάδες και 
άρχισαν να παίζουν μεταξύ τους 17. παὐω να εἶμαι μαζὶ µε (κάποιον): µας φθονούν και 
θέλουν να χωριστούμε | | χωριστήκαµε αργά το Βράδυ μετά την ταβέρνα. -- χῶρισιά (η) 


ἵμεσν.]. :- σχολιο λ. -ἰζω, καταχωρίζω. [ΕΤΥΜ.Λαρχ. « επἰρρ. χωρίς (βλ.λ.) |. 
χωρικὀς!, -ἡ, -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε το χωριό: - σπίτι / ήθη / έθιμα συν. 
χωριάτικυς. αγροτικὀς 2. αυτὸς που σχετίζεται µε χώρα: - ύδατα (η αιγιαλἰτιδα 
ζώνη κράτους) 3. (ειδικὀτ. για πρὀσ.) χωρικός (ο), χωρική (η) κάτοικος χωριού 
ΣΥΝ. (κακὀσ.) χωριάτης / χωριάτισσα λντ. αστὸς / αστἠ. σχολιο λ. αστείος, οµόηχα. 
Π.ΤΥΜ. μτγν. « αρχ. χώρα]. 

χωρικός2, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετἰζεται µε τον χώρο: - διάσπαση / καμπύλη. 

χωριό (τυ) 1. αγρυτικὀς ἡ ποιμενικὸς οικισμός που αποτελεἰται απὀ λίγα σπίτια 
και ἔχει πληθυσμὀ μικρότερο απὀ την πόλη και την κωμόπολη: στην επαρχία µας 
υπάρχουν δύο πόλεις και πολλά -- ]| κοίταζε τα κάτασπρα -- που ήταν σκαρφαλωμένα στα ριζἁ τού 
Βουνού: ΦΡ. (α) κάνω χωριό (µε κάποιον) μπορώ να συνεννοηθὠ ἡ να συμβιώ- σω 
(µε κἀποιον): είναι τόσο διαφορετικοί χαρακτήρες, που ό/.οι αναρωτιούνται πώς θα κάνουν χωριό 
οι δυο τους | | εμείς δεν κάνουμε χωριό, πρέπει να χωρίσουµε (β) γίναμε από δυο χωριά 
(χωριάτες) ἠλθαμε σε διάσταση, καβγαδίσαμε και διακόψαµε τις επαφὲς µας (γ) 
(παροιμ.) Χωριό που φαίνεται, κολαούζο δεν θέλει βλ. λ. κο/.αούζος (δ) (παροιμ.) 
κακό χωριό τα λίγα σπίτια / μικρό χωριό, µεγάλη ζήλια στις κλειστὲς κοινωνὶες ἡ 
γενικὀτ. στις ολιγάριθµες κοινωνικὲς ομάδες αναπτύσσονται πιο εὐκολα 
αντιζηλἰες και έντονες αντιπάθειες (ε) από χωριό (1) απὀ επαρχία και κατ’ 
επἑκτ. απὀ φυσικὀ περιβάλλον (για να δηλωθεί η καλἠ ποιότητα και τα αγνά 
υλικά): πρέπει να δοκιµάσεις τις χυλοπίτεςα είναι | | µου έφεραν αβγά - (1) για να δη- 
λωθεὶ η επαρχιώτικη προέλευση, ιδ. ὀταν κάποιος αγνοεἰ κάτι: εγώ δεν ξέρω τίποτα, 
είμαι - ρώτα κανέναν ἄλλον | | όλοι -- είµαστεπ πόσοι είναι οι Βέροι Αθηναίοι; (στ) µεγάλο 
Χωριό (ως χαρακτηρισμὸς για πόλεις, των οποίων υι περισσότεροι κάτοικοι 
εἶναι αστοἰ µε επαρχιώτικη καταγωγἠ συχνός χαρακτηρισμὀς για την Λθήνα 
και τη Θεσσαλονίκη (ζ) έτσι κάνετε στο χωριό σου; σε περιπτώσεις στις οποἰες 
έχει κανεὶς ανάρμυστη συμπεριφορά (η) ο Καλύτερος τού χωριού για πρὀσωπυ 
ττυυ βρίσκεται στην καλύτερη κατάσταση σε δΓ- δοµένη περίσταση σε σχέση µε 
τους άλλους (θ) αιολικό χωριό βλ. λ. ακώικός 2. (συνεκδ.) το σύνολυ τών κατοίκων 
τού παραπάνω οικισμού. οι χωρικοί: όλο το - κατέβηκε να τον υποδεχθεί | | τα νέα κυ- 
Κ/.οφόρησαν αµέσως και τα έμαθε όλο το - 3. (στον καθημερινὀ λόγο) η ιδιαίτερη 
πατρίδα, ο τόπος καταγωγἠς: από ποιο - είσαι; -- (υποκ.) χωριουδάκι (το), "Ἠ 
σχολιο λ. παρώνυμο, πόλη, συνίζηση. [ετυ.μ. « µεσν. χωριόν (µε καταβιβασμὀ τὀνου και 
συνίζηση) « αρχ. χωρίον (βλ.λ.) στη σημ. «αγρυτικἠ περιοχἠ, περιφραγμένη 
ιδιοκτησἰα»!. 

χωρίο (το) (λόγ.]) απὀσπασµα γραπτού κειμένου, το οποίο διαθέτει συνἠθ. 
αυτοτελὲς νόημα: διαβάζω ένα - από τον Πλάτωνα / από το ευαγγέλιο τού Ματθαίου ΣΥΝ. 
περικοπἠ. σχολιο λ. παραπομπή, παρώνυμο. 

Ίετυμ. « αρχ: χωρίον, υποκ. τῶν χώρα / χώρος]. 


χωρίς 1978 


χωρὶς πρὀθ.: δηλώνει: 1. ἐλλειψη, στέρηση, απουσία (Γαιτ.): προσπάθησε -’ αποτέλεσμα 


[| έτσι που πας, θα μείνεις - φίλους | | άνθρωπος - φαντασία | | ζωή -- συγκινήσεις [| άτομο - 
αισθήματα [| συμπεριφέρυ- νται - αιδώ ' - ντροπή | | η απόφαση πάρθηκε - συζήτηση | | µου επι- 
τέθηκε στα καλά καθούμενα. - λόγο / - λόγο κι αιτία / - αιτία κι αφορμή | | εἶναι τρελός. - 
αμφιβολία! | | -- υπερθολή, µπορεί να φάει ένα ο᾿ΑΟκ2-.Προ αρνί στην καθισιά τυυ! ΣΥΝ. (λὀγ.) 


άνευ 2. εξαἰρεση, αφαίρεση, παράλειψη (ταιτ.. Ένα): µια πορτοκαλάδα - ανθρακικό 
παρακαλώ | { είναι τρεις, - τον Ηλία | | έφυγε -- να µυυ πει ένα «γεια»! 

προὔπόθεση, αναγκαία συνθήκη για να γίνει κάτι (Γαιτ.. Ίνα): - εσένα, η 
επιχείρηση Οα φαλιρίσει | | -- να έρθει, δεν μπορώ να στρώσω τραπέζι. (Βλ. κ. λ. χώρια). (Βλ. λ. 
πρόθεση, πη5.). 
[ετομ. αρχ. επἰρρ.. µε επἰθημα -ις (Πβ. κ. μόλ-ις, µέχρ-ις). « χώρ-α / χώρ-οςφλ. λ. χώρα), 
που αρχικώς δήλωνε την τοποθέτηση ενὸς αντικειμένου χῶριστά απὀ τα ἄλλα και, 
συνεπώς, την έλλειψη, τη στἐρηση]. 
χῶρισιά (η) -» χωρίζω 
χώρισµα (το) Ιμτγν.Ι (χωρἰσμ-ατυς | -ατα, -ἀτῶν] 1. η πράξη µε την οποία χωρίζει 
κανεὶς κάτι απὀ κάτι ἀλλο: το - τής γης / τού ζευγαριού συν. χωρισμὸς, (λαϊκ.) χὠρισιά, 
αποχωρισμὀς αντ. ἐνώση, συνένωση 2. (συνεκδ.) το τμήμα μεγαλύτερου χώρου που 
απομονώνεται µε κάποιον τρόπο και προορἰζεται για ειδικἠ χρήση: στην άκρη τής 
καμπίνας υπήρχε ένα - για ντους | | τα γραφεία ήταν εγκατεστημένα σε ειδικά - στυ πίσω µέρυς τής 
αίθουσας συν. διαμέρισμα 3. τοίχος, σανίδωμα ἡ κατασκεύασμα απὀ υποιοδήποτε 
υλικό, µε το οποίο χωρίζεται ἑνας χώρος σε ἄλλους μικρότερους: η αίθουσα είχε 
διαιρεθεί µε πρόχειρα ξύλινα - | | τούθλινυ / πλαστικό / γυάλινο - | | - διαμερίσματος / 
ντουλάπας / κιβωτίου. -- (υποκ.) χωρισματάκι (το), χωρισμὀς (ο) |αρχ.| 1. η πράξη µε 
την οποἰὶα χωρίζει κάποιος ἡ κάτι απὀ ἀλλο(ν): υ - των παιδιών που μαλώνουν συν. 
χάρισμα, αποχωρισμὀς. απὀσπαση, ξεχώρισμα αντ. σμίξιμο, ἑνώση, συνένωση, 
σύνδεση 

(ειδικὀτ.) η διαδικασία κατά την οποία διακρἰνει κανεἰς τα όμοια απὀ τα 

ανόµοια: ο - των Βιβλίων σε κατηγορίες [| ο - των γραμματοσήμων κατά χώρα προελεύσεως 
σον. ξεχώρισμα, διαχωρισμός, διάλεγμα, ξεδιάλεγμα. διαλογἡ 3. (ειδικὀτ.) ο 
διαχώρισμὸς πράγματος, αντικειμένου κ.λπ. σε τμήματα, η διαἰρεσἠ του σε µέρη ἡ 
ομάδες: ο - "ήζ ΥἱἹ ' 2ἠζ περιουσίας / µιας περιοχής σε σφαίρες επιρροής συ ν. κατανομή, 
διανομή, μοιρασιά, μοίρασμα 4. λύση εμπορικἠς συνεργασίας ἡ συνεταιρισμού 
σον. διάλυση 5. (α) η διακοπἠ ερωτικἠς σχέσης ἡ η διάλυση γάμου, η λήψη 
διαζυγίου και συνεκδ. το ἰδιο το διαζύγιο: ἐτσι που πάνε. Οα φτάσυυν στον - | | από τον - 
τυυς και µετά δεν έχουν ξανασυναντηθεί (β) ΝΟΜ. (παλαιὀτ.) χωρισμός από κοίτης και τραπέζιις 
η αναστολἠ τἠς υποχρἑώσης των συζύγων να συμβιώνουν µε δικαστικἠ απόφαση, 
χωριστἀ επἰρρ. 1. ξεχωριστά, ὀχι μαζί: πήγαμε - στην εκδήλωση | | τον τελευταίο καιρό 
ζουν - συν. χώρια, (λὀγ.) κατ’ ιδίαν αντ. μαζί, απὀ κοινοὺ 2. εκτὀς απὀ. µε την 
εξαἰρεση (κάποιου πράγματος): έκανα πολλά έξοδα, - ο προσωπικός µου κόπος συν. χώρια, 
πλην, εξὀν, ξἐχώρα. «χολιο λ. εκατέρωθεν. χὠριστικός, -ἡ, -ὁ Ιμτγν.! αυτός που 
σχετίζεται µε τον χωρισμὀ ἡ εἶναι υπαίτιος χωρισμού: - πόλεμος ι κίνημα (πολιτικὀ 
ἠ/και στρατιωτικὀ κἰνημα που αποβλέπει στην αυτονόµμηση περιοχἠς απὀ τη χώρα 
στην οποία υπάγεται) συν. διασπαστικὀς, διαιρετικὀς, ανθενωτικὀς ΑΝΤ. ενωτικὀς. 
συνδετικὀς. -- χώωριστικ-ἁ / -ὡς Ιμτγν.] επἰρρ. χωριστὸς, -ἡ, -ὁ |αρχ.] 1. αυτός που 
ἐχει χωριστεἰ απὀ κάποιον, που υπάρχει ἡ βρίσκεται χωριστά, μη κοινὀς: - είσοδος 
για τυ προσωπικό !Ι κρεβάτια / λογαριασμοί / καριέρα ι τµήµα / θέµα | | αυτό θα πρέπει να γραφτεί 
σε - χαρτί | | οι δύο συνθήκες θα υπογραφούν σε -- ημερομηνίες ΣΥΝ. ιδιαίτερος, ξεχωριστὀς, 
μεμονωμένος αντ. αχώριστος, ενωμένος, συνδεδεμένος, αδιαἱρετος, αξεχώριστος 2. 
(σπανιὀτ.) αυτὸς που ξεχωρίζει, που διακρίνεται απὀ ἆλλον/ ἄλλους: «μέσα στον 
κόσµο χωριστή, µέσα σε τόσες μία...» (Κ. Παλαμάς) ΣΥΝ. ξεχωριστός, εκλεκτός αντ. 
κοινός, συνηθισμένος, χωρίστρα (η) (δύσχρ. χωριστρών]) (λαϊκ.) 1. το χτένισμα που 
γίνεται µε διαχωρισμὀ των μαλλιών σε δύο µέρη: κάνω - στη μέση / στο πλάι 

(συνεκδ.) η γραμμή που διαχωρίζει τα μαλλιά τού κεφαλιού σε δύο µέρη: ίσια / 
στραθή -- (υποκ.) χωριστρούλα (η). 
1ετυμ. « χωρίζω «- παραγ. επἰθημα -τρα (πβ. κ. πυτίσ-τρα)ι. χώρο- κ. χωρὀ- κ. χῶρ- α' 
συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που σχετίζονται: 1. µε την έννοια τού χώρου: 
χωρο-θέτηση, (ΦΥΣ.) χωπ᾽ ρό-χρονος. χωρ-επίσκοπος 2. µε εδαφικἠ ἑκταση: χωρο-μετρώ, 
χωροστάθµηση 3. µε τη διάταξη των οικοδομημάτων μέσα στον χώρο: χω- ρο-ταξία. 
[ΕΤΥΜ. Λ' συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Ελληνικής (πβ. αρχ. χωρυ-φιλώ, μτγν. χωρο-Βατώ. 
χωρο-μετρώ). που προέρχεται απὀ τα αρχ. χώρος και χώρα (αναλόγως σηµασίἰας)!, 
χωροβάτης (ο) {χωροβατών) τοπογραφικὀ ὀργανο που χρησιμοποιείται για 
τον καθορισμὀ υψομετρικών διαφορών, αποτελείται απὀ διόπτρα µε αλφάδι και 
στηρἰζεται σε τρίποδα. 
[ΕΤΥΜ. μτγν. « χώρος : -Βάτης « Βαίνω]. χωρογραφἰα (η) Ιμτγν.] {χωρ. πληθ. γενικἠ 
περιγραφἠ χώρας ἡ περιοχἠς και ιδ. τὴς μορφολογίας τού εδάφους της µε τα 
βουνά, τις πεδιάδες. τους ποταμοὺς κ.λπ. ΣΥΝ. τοπογραφία. -- χὠρογραφικός, -ἠ, - 
ὁ [μτγν.]. 
χωροδεσπότης (ο) [1836] (χωροδεσποτών]} (λὀγ.) δεσπότης χώρας ἡ περιοχής, 
άρχοντας και κυρίαρχος φέουδου ἡ τιμαρίου ΣΥΝ. φεουδάρχης, τιμαριώτης. 
αφέντης, χωροδιάπλαση (η) {-ης κ. -ἀσεῶς | χῶρ. πληθ.] η διαμόρφωση ενός χώρου 
βάσει σχεδίου, χωροδικτύωμα (το) (χωροδικτυώμ-ατος | -ατα, -ἀτων] μεγάλο σκἑ 


χώρος 


παστρο απὀ μεταλλικὀ πλέγμα: τα διόδια στις εθνικές οδούς κα/Λύ- πτυνται µε 
χωροδικτυώµατα. χωροεπίσκοπος (ο) -»χωρεπἰσκοπος 

χωροθέτηση (η) (-ης κ. -ἠσεως | -ἡσεις, -ἠσεων! υ καθορισμός τἠς ακριβούς 
θέσεως και τῶν ορἰων συγκεκριμένου χώρου: - χώρων υγειονομικής ταφής απορριμμάτων 
| [η - ενός ακινήτου. -- Χωροθε- τώ ρ. [-εἰς...]. 

{ετυμ. « χωροθετώ «χώρος - -θετώ (βλ. λ. θέτω)]. 

χωρομετρία (η) [μτγν.| (χωρ. πληθ.) Ί. η καταμέτρηση τής επιφάνειας τού 
εδάφους µε τη χρήση ειδικών οργάνων για τον προσδιορισμὀ τοὺ εμβαδού και την 
οριοθέτηση αγροτικὠν κτημάτων και οικοπέδων: - περιοχής || αθέμιτ - (η 
σχεδιαγράφηση δρόμων, λιμανιών. στρατιωτικών εγκαταστάσεων κ.λπ.. που 
γίνεται χωρὶς ἄδεια τἠς αρμόδιας αρχἠς) συν. χωρομέτρηση 2. ο επιστημονικὀς 
κλάδος που ἐχει ὡς αντικεἰμενὀ του την καταμέτρηση εδαφών και την αναπαράστα- 
ση αυτών σε σμίκρυνση (υπὀ κλίμακα) πἀνῶ σε χαρτὶ (τοπογραφικὀ διάγραμμα). 
Επίσης Χωρομέτρηση [1875] (σημ. 1). ---Χώρομέτρης (ο) [μτγν.], 
Χωρομετρικος, -ἡ, -ὁ |1851|. 

Χχωρομετρώ ρ. µετβ. [μτγν.]| {χωρομετρεἰς... | χωρομέτρ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. 
-ημένος) καταμετρὠ χώρο ἡ περιοχἠ, υπολογἰίζω µε τα κατάλληλα ὀργανα το 
εμβαδόν τἠς επιφανείας µιας ἐκτασης γης και μεταφέρω τα δεδοµένα µε σµἰκρυνση 
σε χάρτη: το νησί δεν έχει ακόµη χωρομετρηθεί. 

χωρονομία (η) (χωρ. πληθ.) (λόγ.) η διανοµἠ καλλιεργήσιμων εκτάσεων σε 
ακτήμονες αγρότες. -- Χωρονομικός,-ἠ. -ὁ [μτγν.ἱ. 

χώρος (ο) 1. (α) (γενικά) το πλαίσιο (τοπικὀ, φυσικὀ, κοινωνικὀ) μέσα στο οποίο 
υπάρχει ἠ/και ὅρα (κἀποιος/κἀτι): το υγρό στυιχείο είναι ο φυσικός -- το)ν ψαριών [| ο - 
εδώ δεν είναι κατά/.ληλος για τέ- τοια συζήτηση | | το σπίτι τους δεν είναι κατάλληλος - για να 
μεγαλώσει ένα παιδί | | ο ιδιωτικός και οικογενειακός είναι απαραβίαστος συν. τόπος, 
περιβάλλον (β) (ειδικὀτ.) περιοχἠ ἡ τμήμα περιοχής: ανοικτός / κ/.εισός / 
περιορισμένος - | | αγαπώ τις ελεύθερες εκτάσεις και τους ανοιχτούς - | | τα Βουνά τής Μοντάνας 
είναι ιερός -- για τους Ινδιάνους Σιυύπ φρ. (α) δημόσιος χώρος περιοχἠ πόλεως (λ.χ. 
δρόμοι, πλατείες, πάρκα κ.λπ.) ὀπου κινούνται και ἐχουν ελεύθερη πρὀσβαση 
πολλοὶ άνθρωποι, καθώς και το κτήριο κάθε δημόσιας υπηρεσίας: εδώ είναι - και δεν 
µπυρείς να συμπεριφέρεσαι σαν να είσαι στυ σπίτι σου λντ. ιδιωτικὀς, προσωπικὀς χώρος (β) 
αρχαιολογικός χώρος βλ. λ. αρχαιολογικός 2. κενὸ διάστηµα, τµήµα ευρύτερου 
συνόλου, το οποίο δεν καταλαμβάνεται απὀ (κἀποιον/κἀτι): δεν υπάρχει άλλος - στο 


σπίτι / στυ γραφείο {| Βρήκα λίγο -- στυ αυτοκίνητο, για να βάλω τα πράγματά σου | | εκεί όπου 
πήγαμε, δεν υπήρχε - να σταθείς | | το λεωφορείο διαθέτει αρκετό - για καθημένους. αλλά όχι και 
για ορθίους | | δεν έχουµε αρκετό για να Βάλουμε και άλλα θρανία | | λόγω ελλείψεως χώρου το 


ρεπορτάζ Οα δημοσιευθεί αὗριο: φρ. (α) κάνω χώρο δημιουργὠ ελεύθερο ένα διάστηµα 
τοπικὀ, ώστε να χωρέσει (κἀποιος/κἀτι): κάνε λίγο χώρο δίπλα σου, να καθίσω κι εγώ (β) 
ανοίγω χώρο δημιουργώ ελεύθερο διάστηµα: άνοιξαν χώρο στην εξέδρα για τον ομιλητή 
(Υ) αφήνω χώρο επιτρέπω να μείνει ελεύθερο, µη κατειλημμένο ἑνα διάστηµα 
τυπικὀ: «5τν άφησαν -- να παρκάρει κανένας άλλος Ἰ] η αμυνόμενη ομάδα αφήνει χώρο στην 
αντίπαλη στο κέντρο τού γηπέδου σον. τόπος, μέρος 3. (ειδικὀτ.) ἐκταση εδάφους, 
θάλασσας ἡ αἐρα µε συγκεκριμένη λειτουργία: φύτεψαν δέντρα στον ακάλυπτο - τής 
πολυκατοικίας | | - αθλοπαιδιών / κυνηγιού! πρασίνου (έκταστὶ δενδροφυτευμένη ἡ σπαρμένη 
µε χλόη εντὸς οικισμοὺ) / στάθμευσης / ε/Λιμενισμού των πλοίων φρ. νομ. (α) εθνικός 
εναέριος χώρος ο εναἑριος χώρος που ορἰζεται απὀ τα γεὠγραφικά σύνορα 
κράτους και υπάγεται στην κυριαρχία τοῦ: παραθιάσεις τού εθνικού εναερίου χώρου από 
αερυπλάνα τής γείτονος χώρας ΣΥΝ. μέρος, τόπος, διάστημα (β) ζωτικός χώρος βλ. λ. 
ζωτικός (γ) λθλ. αγωνιστικός χώρος το γἠπεδο: η οριοθετηµένη ἐκταση µέσα στην 
οποία αγώνἰζονται οι αθλητές, κυρ. στα οµαδικἁ αθλήματα: υι οµάδες εμφανίστηκαν 
μαζί στον - | | η μπάλα Βγήκε εκτός αγωνιστικού χώρου 4. (ειδικὀτ.) καθένα απὀ τα 
τμήματα, απὀ τα οποία απο- τελεῖται κατοικἰα ἡ ὀχημα: το σπίτι µας έχει μεγάλους / 
μικρούς / άνετους - συν. δωμάτιο, διαμέρισμα 5. (ειδικὀτ.) στεγασµένη ἡ µη ἐκταση, 
κτίσμα ἡ τμήμα κτίσματος που προορίζεται για συγκεκριμένη δραστηριότητα: ο 
δημοφιλής τραγουδιστής αναζητεί -- για χειμερινές συναυλίες | | ο θεατρικός όμιλος τής πόλης µας 
απέκτησε δικό του για να παρουσιάζει τις παραστάσεις τυυ | | σε έναν καλαίσθητο και ζεστό - 
μουσικής και κεφιού μεταμόρφθ)σαν τον παλιό στάβλο δύο νέοι επιχειρηματίες | | - αναψυχής / 
εργασίας | | οι - υγιεινής τού νοσοκομείου | | -- αναμονήςα φρ. (α) Ιερός χώρος / χώρος 
λατρείας ναὸς και γενικἀἁ κάθε σημείο, αἰθουσα, κτήριο όπου τελούνται 
θρησκευτικές τελετές (β) πανεπιστημιακός χώρος το κτἠριο τού πανεπιστημίου και 
η περιοχἠ που ανήκει σε αὐτό: στον -- ισχύει το πανεπιστημιακό άσυλο 6. οποιαδήποτε 
ἐκταση που μπορεί να γίνει αισθητἠ μέσα απὀ τις διαστάσεις της (μήκος, πλάτος, 
ὑψος): ο - γύρω από το σπίτι | | στην εξοχή υπάρχει πολύς -, για να παίξουν τα παιδιά | | 
κινούμαι στον - | | ένας χορευτής πρέπει να έχει αίσθηση τού για να κινείται σωστά στη σκηνή | | 
όταν δεν έχει κανείς αἴσθηση τού είναι εύκολο να χάσει τον προσανατολισμό του 7. (ειδικὀτ.) η 
τρισδιάστατη έκταση, την οποία καταλαμβάνει κάθε υλικὀ σώμα: ο - τού σπιτιού ’ τού 
αυτοκινήτου Ι τού ψυγείου 1 τής Βιβ/.ιοθήκης ΣΥΝ. ὀγκος, διαστάσεις: φρ. πιάνω χώρο 
καταλαμβάνω ἐκταση (σε ύψος, πλάτος, μήκος): αυτή η Βιβλιοθήκη πιάνει πολύ χώρυ 8. 
ΦΥΣ. η τρισδιάστατη και χωρὶς ὀρια ἐκταση, μέσα στην οποία βρίσκονται και 
κινούνται τα ουράνια σώματα, ο κόσμος όλος: κοσµικός / συµπαντι- κός - ο Αϊνστάιν 
συσχέτισε τον - µε τον χρόνο (βλ. λ. χωρόχρονος) σον. σύμπαν, ἀπειρο 9. (μτφ.) τομέας τἠς 
επιστήμης ἡ τής ανθρώπι 


χωροστάθµη 1979 


νης δραστηριότητας: νέα προβλήματα ανακύπτουν στον - τής παιδείας / τής οικονοµίας | | 
αυτό ανήκει στον -- τής ιατρικής | | από πολιτικής απόψεως ανήκει στον - τού κέντρου | | στον 
δικό µας επαγγελματικό - δεν έχουν παρατηρηθεί κρούσματα κερδοσκοπίας | | επιχειρηµατικός ι 
πολιτικός / ακαδημαϊκός ι καλλιτεχνικός - συν. περιοχἠ, κλάδος 10. ΦΙΛΟΣ, (α) 
θεμελιώδης ἐννοια που συσχετίζεται και συνδέεται ἄμεσα µε τον χρόνο (βλ. λ. 
χωρόχρονος), συναποτελώντας µε αυτόν τις δύο ιδιότητες τἠς εξωτερικότητας σε 
σχέση µε τη σκέψη: η ἐννοια τοὺ χώρου προσδιορίζει µια αντικειμενική και 
καθολική µορφή τἠς ὑπαρξης και εκφράζει την τάξη κατά την οποία συνυπάρχουν 
τα αντικείμενα και τα συστήµατα τού πραγματικού κόσμου, καθὼς και τη θέση. τις 
διαστάσεις, το μέγεθος, την ἐκταση και τις αποστάσεις τους (β) (στον Καντ) ο 
χώρος και ο χρόνος αποτελούν τις ἃ ρτἰοτί μορφὲς τής αντιληπτικἠς ικανότητας. 3 
σχόλιό λ. παρώνυμο. 
ΠΠΎΜ. « αρχ. χώρος, που συνδ. µε το ουσ. χώρα (βλ.λ.). απὀ το οποἰο 
διαχωρἱστηκε σημασιολογικὠς. εκφράζοντας κυρ. τὺν συγκεκριµένο χώρο (όχι 
ὀμῶς τὀσο ώστε να υπάρχει επικάλυψη µε το αρχ. τόπος), την ἐκταση στην οποία 
διαδραματίζονται συγκεκριµένα γεγονότα. Ο ὀρ. τἠς φυσικής αποδίδει το γαλλ. 
«9ρᾶςθ. ενώ η σημ. «τομέας (επιστήμης κ.λπ.]7» αποδίδει το γαλλ. ἁοπιαίπο. 
Μεταφρ. δάνεια αποτελοὐν οι φρ. αστικός / εναέριος χώρος (« γαλλ. α8ραςες πτραίΐη / 
βετἰθη), ζωτικός χώρος (ς γερμ. ΙΓ6ρεπβτάαιιπι), κοσµικός / ανοικτός χώρος (ς αγγλ. 
σοδπιὶς / ορεη 5Ρ3ες) κ.ἄ. |. 
χωροστάθµη (η). [1812] (χωροσταθμὼν} ὀργανο που χρησιμοποιείται απὀ 
τοῦ’ τοπογράφους, τοπογραφικἠ στάθμη (βλ.λ.). 
Χωροστάθµηση (η) 11858 | {-ης κ. -ἠσεως | -ἠσεις, -ἠσεων) η μέτρηση µε 
ειδικἀ ὀργανα και μεθόδους τῶν υψομέτρων και τῶν υὑψομετρικών διαφορών 
ανάμεσα σε ορισμένα σημεία τού εδάφους µε σκοπὀ τη σχεδίαση χάρτη: µε - 
υπο/.ογίστηκε το υψόμετρο τού Βουνού. 
Χχωροσταθμικός, -ἠ. -ὁ [1884[. χωροσταθμµώ ϱ. [1884] [-εἰς...]. 
Ι4ΤΥΜ. Απὀδ. τού γερμ. Νἰνε[]Πετππσ]. 


Χωροτάκτης (ο) {χωροτακτών] επιστήμονας που έχει ειδικευθεί στη 
χωροταξία (βλ.λ.). -- Χωροτακτικός, -ἠ. -ὁ. Χωροτακτικά επἱρρ. {ιπὐμ. 
«Χώρος : -τάκτης « τάσσοή. 
χωροταξία (η) {χωρ. πληθ.) η µελέτη για την καλύτερη δυνατἠ οργάνωση τού 
γεωγραφικοὐ χώρου µέσα στο εθνικὀ πλαίσιο ἐτσι. ώστε να επιτυγχάνεται η 
αποδοτικὀτερη χρήση τῶν εδαφών και κατανομὴ τού πληθυσμοὐ ανάλογα με τοῦς 
φυσικούς πόρους, την οικονομικἠ δραστηριότητα και το περιβάλλον, το οποίο 
έχει. ανάγκη προστασίας, κυρ. σε σχέση µε τις λειτουργικές ανάγκες 
σχεδιαζόμενου οικισμού. 

χωροταξικός, -ἠ. -ὁ. Χωροταξικά επἰρρ. 
ΙΕΤΥΜ.: Απόδ. τού γερμ. Καππιοτάπππδί. 
χωροφύλακας (ο) [χωροφυλάκων] (παλαιότ.) 1. 


ροφυλακἠς (βλ. λ. Βαθμός, πιν.)' φρ. κάνω τον χωροφύλακα (σε κάποιον) επιτηρὠ 


ο οπλίτης τὴς χῶ- 


(κάποιον), παρακολουθώ τις κινήσεις του. προσέχω αν ενεργεὶ σωστὰ και αν τηρεὶ 
τους κανόνες: συχνά οι δάσκαλοι κάνουν τον χωροφύλακα στα διαγωνίσµατα, επειδή οι µαθητές 
προσπαθούν να αντιγράψουν 2. (γενικὀτ.) αυτός που υπηρετούσε στη χὠροφυλακή. 
Τετυμ. « μτγν. χωροφύλαξ « χώρος : φύλαξ. -ακος]. 


χωροφυλακή Ξ χωροφύλακας. Το αρχαἰο (μεταγενέστερο) χωροφύλαξ 
επαναχρησιµοποιἠήθηκε µε νέα, προφανώς, σημασία, για να αντικαταστἠσει στις 
αρχές τού 19ου αι. το ξενικὀ (τουρκικὀ) ζαπτιές. που χρησιμοποιούσαν μέχρι 
τότε. Από΄ το χωροφύλαξ πλάστηκε ηλ. χωροφυλακή, η οποία μαρτυρείται 
για πρώτη φορά στους Ελληνικούς Κώδικες (1833) για να αποδώσει το γαλλ. 
δεπάατπιοτίο. Ενδιαφέρουσα εἶναι η παρατήρηση τού λεξικογράφου Στ. 
Κουμανούδη σχετικά µε τις περιπέτειες τῶν λέξεων χωροφυλακή και χωροφύλαξ, ο 
Γρηγόριο γράφει: 


«Ἀποδοκιμάζων ὁ Γρ. Χαντσ. το) 1870 τήν λέξιν [ενν. χωροφιάακήν], ἐπρότεινεν ἀντ' αυτής τάς 


οποίος, αναφερόμενος στον ονοματολὀγο Χαντσερή. 
ἐνθεσμοφυλακήν ή θεμιστοφυλακήν. ή Οεμιτοφυλακήν ή θεσµιο- φυ/Μκήν ή νομιμοφυλακήν ή 
μάλλον τακτοφυ/.ακήν, και ἀντι τυύ χωροφύλακος. ἐνθεσμοφύλακα κτλ. ή μάλλον τακτοφύλακα. 
Χοφοφυλακή δέ κατ’ αὐτύν κληθήναι δύναται κυρίως ή ένοπλος δύναμις ή φυλάττουσα τήν χώραν, 
όταν ύ παρατακτός στρατός (Π| ἰἰσπε) ἐκστρατεύση. οἷον ή εθνοφυλακή είτε καί ή παρά ἱϊρώσ- 


σοις Ι. απαν/εΗΓ (άμυνα, φύλαξις τού τόπου). Ά!/Λά λέγει. σήμερον 


χωστός 


δυσχερεστάτη αποβαίνει ή ἀντικατάστασις τών εἴρημένο)ν ονομάτων. άτε πάνυ Άϐαθεως 


ἐγκολαφθέντων. Πώς τό έκατάλαθε!» (Συναγωγή νέων λέξεων...). 


χωροφυλακή (η) 11833| [χορ. πληθ.] (παλαιὀτ.) ἑνοπλο σώμα µε 
στρατιωτικἡ δομή και υργάνωση, που καθήκον του εἶχε να διασφα- 
λίζει την τήρηση τὴς δημόσιας τάξης, τῶν νόμων και τἠς εσωτερικἠς 
ασφάλειας στο εσωτερικὀὸ τοὐ κράτους (βλ. λ. Βαθμός, τιν). 
Χχωροφυλακίστικος, -η, -ο (λαϊκ.) αυτὸς που αρμόζει σε χωροφύ- 
λακα, δηλ. που εἶναι αυταρχικός, βάναυσος και σκληρός: - τρόποι / 
φέρσιµο / συμπεριφορά / ύφος. -- χωροφυλακίστικα επἰρρ. «χολιο λ. -ίστικος. 
[ετὺμ. « χωροφυλακή : παραγ. επἰθηµα -ίστικος, Πβ. κ. παπαγαλίστικος]. 
χωρόχρονος κ. χωροχρόνος (ο) (χωρ. πληθ.] Ί. φυσ. αςτρον. η ενότητα 
χώρου και χρόνου, που προκύπτει απὀ την προσθήκη µιας τέταρτης διάστασης, τοὐ 
χρόνου, στον τρισδιάστατο χώρο και ο οποίος αποτελεἰ. σύμφωνα µε τη θεωρία τἠς 
σχετικότητας τοὐ Α. Αϊνστάιν, απαραίτητη προῦὔπόθεση για τον εντοπισμὀ ενὀς 
γεγονότος 2. (γενικὀτ.) ο χώρος σε συνδυασμὀ µε τον χρὀνο: η πορεία ενός έθνους στον 
- Χωροχρονικός, -ἠ,-ὁ,  χωροχρονικά επἰρρ. 

ἵπτυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γερμ. Καππιλεῖ]. Χωρώ (κ. -ἁω) ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [χωρ-εἰς κ. -ἀς.. | χώρεσα] 4 (μετβ.) έχω ορισμένη 
χωρητικότητα, περιλαμβάνω ἡ μπορώὼ να περιλάβω ορισμένη 
ποσότητα: πόσο κρασί χωράει αυτό το Βαρέλι: | | το λεωφορείο χωράει περίπου ογδόντα 
επιθάτες, καθιστούς και ορθίους | | η Βαλίτσα δεν θα τα χωρέσει όλα τα ρούχα | | Γο θέατρο χωράει 
χίλιους θεατές || Ὁ υπολογιστής δεν χωράει ἆλλα δεδοµένα συν. περικλεἰω, εμπερι- 
κλείω, συμπεριλαμβάνω, (λαϊκ.) παίρνω αντ. αποκλεἰῶ' φρ. δεν µε 
χωράει ο τόπος δεν μπορώ να καθίσω κάπου ἠσυχα, κάνω συνεχώς 
νευρικὲς κινήσεις και περιφἑρομαι: από τότε που του είπες ότι θα πάτε εκδρομή, δεν 
τον χωράει ο τόπος 2. (μτφ.-τριτοπρὀσ.) (α) (κ. στον τ. χωρεί) υπάρχει ἡ 
γίνεται αντιληπτὀ ἠ προφανὲς (κάτι): ότι αυτός είναι ο δράστης, δεν χωρεί αμφιβολία 
(δηλ. εἶναι αναμφἰβολο) (β) µμπορεἰ να επιτραπεἰ (κάτι): δεν χωράει 
αντίρρηση / δεύτερη γνώμη σε όσα λέει συν. επιτρέπεται: φρ: (για απόψεις, θέσεις 
κ.λπ.) Χωρεί/σηκώνει συζήτηση για κάτι αμφιλεγόμενο, συζητήσιμο: ξέρα αν 
πρέπει να πάει στο εξωτερικόΒ το θέμα - 9 (αμετβ.) 3. βρίσκω ελεύθερο χώρο ἡ 
μπορώ να μπω. να τοποθετηθὠ κάπου, χωρὶς να περισσεύω: ὁ'εν χωράμε 
όλοι στο αυτοκίνητο | | Κάνετε χώρο να χωρέσω κι εγώ | | πώς θα χωρέσουν τόσοι µαθητές σε µια 
τόσο μικρή αίθουσα: | | (μτφ.) «η διάρκεια µιας τηλεταινίας πρέπει να είναι γύρω στα 50 λεπτά, 
για να χωρέσει στο πρόγραμμα» (εφημ.) ΣΥΝ. περιἑχομαι. περιλαμβάνομαι αντ. 
αποκλεἰομαι” φρ. (παροιμ.) [α] χίλιοι καλοί χωρούν, ένας κακός δεν χωρεί οι 
καλόβολοι άνθρωποι βολεύονται ακόµη και σε συνθήκες μεγάλου 
συνωστισμού (β) Ο ποντικός στην τρύπα του δεν χωρούσε, κολοκύθια μάζευε 
Ι έσερνε για όσους αναλαμβάνουν υποχρεώσεις που ξεπερνούν τις 
δυνάμεις τους (γ) στο καλάθι δεν χωρεί, στο κοφίνι περισσεύει βλ. λ. κοφίνι (δ) 
όλοι οι καλοί χωράνε βλ. λ. καλός. ΣΧΟΛΙΟ λ. -εσα, καταχωρίζω. 

[γ-τυμ. « αρχ. χωρώ (-έω). αρχικἠ σημ. «διαθέτω χώρο για κάτι, περι- 
λαμβάνω - κἀνω χώρο», « χώρος (βλ.λ.). Ἡδη αρχ. εἶναι η σημ. «κι- 
νούμαι, βαδίζω», η οποία ἐχει διατηρηθεί και σε νεοελλην. σὐνθ. (λ.χ. 
προχωρώ, ἀνα-χωρώ)|. Χωσια (η) (λαϊκ.) η ενέδρα: έστησαν -- και τον σκότωσαν συν. 
καρτέρι, παγίδα. 

[ΕΤΥΜ. « θ. χωσ- τοὐ Ρ- χώνω (αὀρ. έ-χωσ-α) Ἐ παραγ. επίθηµα -ιἆ, πβ. κ. δεσ-ιά, 
ριξ-ιά]. χώσιμο (το) -»χῶνω 

χωστός, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς που σχηματίστηκε µε επισώρευση χώματος: - πλαγιά 2. 
αυτός που ἐχει μπηχτεὶ βαθιὰ στο χώμα. που εισχωρεὶ σε βάθος μέσα στη γη: γο 
κτήμα οριοθετούσαν - πάσσαλοι σε πυκνή διάταξη συν. μπηγμένος, μπηχτὸς 3. (ειδικὀτ. για 
υποδήματα) που καλύπτουν ολόκληρο ἡ σχεδὸν ολόκληρο το ἀνω μέρος τοὺ 
πέλµατος: - γόθες 4. (μτφ.) κρυμμένος σε βάθος, αυτὸς που δεν εἶναι εὐκολο να 
εντοπιστεὶ: «αγοράζαμε και Βιβλία από υπαίθρια παλαιοπωλεία και κυρίως, σε - υπόγεια στο 
Μοναστηράκι» (εφημ.) ΣΥΝ. κρυφὀς, μυστικὀς απ 1]. εμφανής. 

[ΕΙΥ.Μ- αρχ. « χώννυμι (« "χώσ-νυ-μι), βλ. κ. χώνωι. 


Ψ, ψ: ψει / ψι, τυ εικοστὸ τρίτο γράμμα τυὐ ελληνικού αλφαβήτου. Η µορφή τού γράμματος, κατά τοὺς ιστορικούς τὴς ελληνικής γραφής, 
προήλθε απὀ το γράμμα Υ μι: προέκταση τὴς κάτω κεραίας στο μέσο τὴς διχάλας. Τυ σημαντικὀ για την ιστορία τὴς γραφὴς -πράγμα που 
ισχύει και για το Ἑ- εἶναι ὁτι επινοήθηκε µμονογράµµατη δήλωση δύο συμφώνων, ὁτι πλάστηκε δηλ. το μονόγραμμα Ψ, νὲο γράμμα στο 
ελληνικὸ αλφάβητο, για να δηλώσει το σύμπλεγμα συμφώνων [ρ6[. Το ἰδιο ἐγινε και µε το Ξ. στο οποίο άλλαξε η φωνητικἠ αξία τού 
βορειοσημιτικοὐ γράμματος. Τόσο στο Ψ ὁσο και στο Ξ η καινοτομία υπαγορεύθηκε απὀ την εκτεταμένη, και μάλιστα σε γραμματικὲς 
δηλώσεις ρημάτων και ονομάτων, χρήση τῶν αντιστοίχων συμφωνικὼν συμπλεγμάτων (τοὺ ρ5 και τού Κ6}: λεί- ψω, ελειψα, ελλείψις κ.λπ. Βεβαίως, 
η χρήση τοὺ Ψ για να δηλώσει το |Ρ5| ισχύει μόνο στο αττικὀ και στα λοιπὰ «ανατολικά» λεγόμενα αλφάβητα, γιατὶ στα δυτικἀ αλφάβητα 
(Ευβοίας, Βοιωτίας, ΝΔ. ΓΙελοποννήσου κ.ἀ.) το |ρ5] δηλώθηκε µε δύο γράμματα ὣς ΦΣ. Η χρήση τοὺ Χ ὧς [Κ5Ι στα αλφάβητα αυτά 
συνετέλεσε στο να αλλάξουν οι δηλώσεις των συναφών γραμμάτων (το Ψ σε αυτά δήλωσε το Χ!). Στα συλλαβογραφικά αλφάβητα (Γραμμική 
γραφἡ Β και κυπριακό συλλαβάριο) το σύμπλεγμα | 5] δηλοόθηκε. ὁπῶς συμβαίνει στα αλφάβητα αυτά, αναλυτικά: όψις -ᾱ ο-ρἰ-οἱ. Τέλος, η 


γραφή ψι (αντί ψει) οφείλεται σε απλοποιηµένη γραφή τού γράμματος λόγω τού ιωτακισμού τοὺ ει σε ι. σχολιο λ. αλφάθητο, γραφή. 


Ψ, Ψ ψει κ. ψι: το εικοστὀ τρίτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ. λ. 
ψει, αριθµός). ψάθα (η) (ψαθών] 1. (λαϊκ.) φυτὀ που φυτρώνει στους βάλτους 2. 
(συνεκδ.) χαλί, στρώμα, τσάντα κ.λπ. που κατασκευάζεται απὀ τα πλεγμένα 
στελέχη τοὺ παραπάνω φυτού: σκούπισε τα πόδια σου στην - τής πόρτας | | απλώνω την - 
στην πλαζ ΣΥΝ. ψαθὶ 3. (γενικά) κάθε πλέγμα απὀ στελέχη αγρωστοειδών φυτών ἡ 
απὀ σχοινὶ, κλαδιά λυγαριάς κ.λπ., το οποἰο ἐχει ποικίλες χρήσεις: σκέπασαν τα 
δοκάρια τού υπ αστέγου µε - | | κα/.οκαιρινή ομπρέλα κήπου µε -- αντί για πανί" φρ. πεθαίνω στην 
ψάθα πεθαίνω πάμπτωχος, χωρὶς κανένα περιουσιακὀ στοιχείο 4. (συνεκδ.) 
ανδρικό ἡ γυναικεὶο (καλοκαιρινὀ) καπέλο απὀ το παραπάνω πλέγμα: βάλαμε τις - 
μας και πήγαμε στην παραλία συν. ψαθἰ. ψαθάκι. 
[ητυμ. µεσν. « ψαθί (βλ.λ.) τ µεγεθ. κατάἀλ. -α, πβ. κ. Βαρέλι - Βαρέλα] |. 
ψαθάκι (το) Ιχωρ. γεν.] καλοκαιρινὀ ανδρικὀ καπέλο απὀ ψάθα: φόρεσε το - του 
και Βγήκε. ψαθάς (ο) Τψαθάδες] πρόσωπο που κατασκευάζει και πουλά ψάθινα 
αντικείμενα. 
ψαθί «το) (ψαθ-ιού | -ιών] (λαϊκ.-υποκ.) ΠΕ η ψάθα (βλ.λ., σημ. 1. 2): το 

τής πόρτας 2. (συνεκδ.) το ψαθάκι (βλ.λ.). 
1ΕΤΥΜ. μεσν. « μτγν. ψιάθιον (µε καταβιβασμὀ τού τόνου και σίγηση τού -ι- σε 
περιβάλλον φθόγγου [5|, λ.χ. σίαλον - σάλιο, σιαγών - σαγόνι), υποκ. τοῦ αρχ. ψίαθος (ή), 
αγν. ετύμου. πιθ. δάνειο, που παρουσιάζει ἰδιο επἰθηµα µε τις λ. κάλαθος, γύργαθος]. 
ψάθινος, -η, -ο 11835] αυτός που εἶναι κατασκευασμένος απὀ ψάθα, που 
αποτελεἰται απὀ ψάθα: - καπέλο / καρέκλα / στρωσίδι / σκεπή καλύθας / καλάθι / τσάντα. 
ψαθοποιείο (το) τυ εργαστήριο ἡ το εργοστάσιο, στυ οπυῖο κατασκευάζονται 
ψάθες και ψάθινα εἰδη (καπέλα, τσάντες, καλάθια κ.λπ.). 
ψαθοποιός (ο) ο τεχνίτης που κατασκευάζει και επιδιορθώνει ψάθες και 
ψάθινα αντικείμενα (καπἑλα, τσάντες, καλάθια κ.λπ.). ψαθυρός, -ἀ. -ὁ (λὀγ.) 
αυτός που θρυμματίζεται εὐκολα, εὐθρυπτυς. 

ψαθυρότητα (η) [αρχ.Ι. 

[ηἰὐμ. αρχ. « θ. ψαθ- παραγ. επἰθημα -υρός (πβ. κ. θοσ-υρός). Το θ. ψαθ-. που 
απαντά και στο αρχ. ψαθάλλω «θρύπτω, θρυμματίζω», εἶναι αγν. ετύμου, ἰσως 
συνδ. µε το ρ. ψήνω]. ψαθώνω ρ. µετβ. (ψάθω-σα. -θηκα, -μένος) 1. καλύπτω 
(κάτι) µε ψάθα: - την καρέκλα 2. πλἐκο) (κάτι) σε ψάθα, δίνω σε (κατασκεύασμα) 
τη μυρφήἠ ψάθας. - ψάθωμσ (το) [1893]. ψαθωτός, -ἠ, -ὁ' Ί. αυτὸς που έχει 
φτειαχτεὶ απὀ ψάθα (βλ.λ.) ἡ εἶναι πλεγμένος ὀπως η ψάθα (βλ.λ., σημ. 3): - 
κάλυμμα / στρωσίδι / πλέξη ΣΥΝ. ψάθινος 2. (ειδικὀτ.) ψαθωτό (το) κάθε κατασκευἠ 
απὀ ψάθα: τράβηξε το - τής πόρτας και μπήκε. ψαλθηκα ρ. '» ψάλλω 
ψαλίδα (η) 1. (μεγεθ.) μεγάλο σε μέγεθος ψαλίδι (βλ.λ.), κατάλληλο για κοπἠ 
σκληρών υλικών: - τού κήπον / μετάλλων / για το κούρεμα των προθάτων - (λαϊκ.) 2. βοτ. 
υ ἑλικας τού αμπελιού και ἄλλων φυτών: η -- χρησιμεύει για την αναρρίχηση τού φυτού 3. 
ζωολ. (α) η σα- ρανταποδαρούσα (β) δερματόπτερυ ἑντομο που τυ 
χαρακτηριστικὀ του εἶναι ἑνα ζευγάρι σκληρἑὲς, αιχμηρὲς λαβίδες στο πἰσο) ἀκρο 
τὴς κοιλιάς 4. ασθένεια των τριχῶν τὴς κεφαλής, κατά την οποία οι τρίχες 
σχίζονται στα δὺο και δεν αναπτύσσονται ἆλλο 5. (μτφ.) η διαφορά. το ἀνοιγμα 
ανάμεσα σε δύο άκρα ενὀς μεγέθους που μετρούμε: η - μεταξύ πλουσίων και φτωχών 
έχει μεγαλώσει τα τελευταία τριάντα χρόνια | | το άνοιγμα τής - μεταςύ των υψηλο)ν και χαμηλών 
εισοδημάτων. 
[ΕΤΥΜ. «αρχ. ψαλίς, -ίδος (με παραγ. επἰθημα -ίς. πβ. κ. λεπ-ίς. -ίδος). που συνδ. και 
µε άλλους αρχ. τεχν. ὀρ. (λ.χ. ψαλόν« χαλινὀς», ψέλιον 


«βραχιόλυ, ψάλιον«αλυσίδα»), οι οποίοι δηλώνουν εργαλεία ἡ αντικείμενα 
στρογγυλού σχήματος. Σε ό,τι αφορά τη λ. ψαλίς, αρχικὠς αναφερόταν σε εργαλείο 
κοπής, τού οποίου η μεταλλική αιχμή σχημάτιζε Ὁ, όπως συμβαίνει και µε τις 
δαγκάνες ορισμἐνῶν ζώων που διαθέτουν βραχίονες (λ.χ. κάβουρας). Η λ. εἶναι 
αβεβ. ετύμου, η δε επιχειρηθεἰσα σύνδεση µε το ρ. ψάλλω «κεντώ, τραβὠ» πρέπει να 
απορριφθεἰ. Σύμφωνα µε ἄλλη άποψη, η μαρτυρηµένη διτυπίἰα ψα/΄όν / σπαλ-ίων 
πρέπει να αποδοθεὶ σε αντιµετάθεση τῶν φθόγγων [ρ5] « [65ρ|, ενώ το 0. "ορ-]- 
ανάγεται στη μηδενισμ. βαθµμ. τού Ι.Ε. "6ρ-εἰ-. που συνδ. µε τη λ. σπείρα (θ. "6ρ-6τ-). 
Εντούτοις, η ὑπαρξη τοὐ µυκ. ρᾶ-6-- το (Ξ ψαλόν) καθιστά απίθανη την εκδοχἠ 
αυτή]. 

ψαλιδακι (το) (χωρ. γεν.] μικρό ψαλίἰδι κυρ. για το κόψιμο τῶν νυ- χιών. 
ψαλίδι (το) (ψαλιδ-ιού [ -ιών] 1. μεταλλικὀ κοπτικὀ εργαλείο που απο- 
τελείται απὀ δύο αντικριστὲς, ενωμένες στη μέση λεπίδες, που απολήγουν σε 
αιχμηρό ἀκρο στη μία πλευρά και σε ειδικἠ λαβή για τα δάχτυλα στην άλλη: 
κλείνοντας οι λεπίδες αυτὲς κόβουν το αντικείµενο (χαρτἰ, ὑφασμα κ.λπ.) πυυ 
έχει τοποθετηθεἰ ανἀμεσά τους: µε- γάλο / μικρό / καινούργιο / παλιό / σκουριασµένο / 
κοφτερό - | | κόβω χαρτί / ύφασμα / μαλλιά / τα νύχια µου µε το - || το - τού ράφτη / τού 
κομμωτή [[ γο - έμεινε ανοιχτόπ ΦΚ (μτφ.) (α) πάει Ψαλίδι η γλώσσα µου μιλώ πυλὺ 
και γρήγορα, φλυαρώ ακατάσχετα (β) έχω / είμαι καλό ψαλίδι εἶμαι καλὀς κόπτης 
και ράφτης ενδυμάτων 2. (α) κάθε ὀργανο ἡ εργαλείο µε το ἶδιο ἡ παρόμοιο 
σχήμα: χειρουργικό - | | - κηπουρού (το κλαδευτήρι) (β) Ψαλίδια (τα) εξάρτημα των 
αναρτήσεων οχήματος σε σχήμα κοίλων ανοιγμένων βραχιόνων ψαλιδιού 3. κο- 
(μτφ.) η περικοπή, ο 
περιορισμός: - στις αποδοχές των υπαλλή/.ων φρ. δουλεύει / πέφτει ψαλίδι (ἱ) για 


πτικὀ ὀργανο, λεπίδα: µια κοπτική μηχανή µε πολλά - 4. 


περιπτώσεις στις οποἱες γίνονται περικοπὲς. λογυκρίνεται αυστηρά (κείµενο, 
ταινία, εκπομπή): έμαθα ότι έπεσε Ψαλίδι στο άρθρο του | | σε ό).ες τις τολμηρές σκηνές τής 
ταινίας ἑπεσε Ψαλίδι (11) για σύγγραμμα που το περιεχὀμενὀ του εἶναι σε μεγάλο 
βαθμὀ συρραφἠ αποσπασμάτων απὀ ἀλλα ἐργα 5. (α) το ζευγάρι δοκαριών που 
ενώνονται σε σχήμα Λ στις γωνἰες τού σκελετού τἠς στέγης (β) (συνεκδ.) ο ἰδιος 
υ τριγωνικὀς σκελετὸς στέγης συν. ζευκτὀ 6. αθλ. (ανάποδο) Ψαλίδι (στυ 
ποδόσφαιρο) χτύπημα τὴς μπάλας µε το πόδι, κατὰ το οποίο ο παίκτης 
οριζοντιώνεται προς το ἐδαφος ἡ πέφτει προς τα κάτω και υψώνοντας τα πὀδια 
στον αἐρα σε σχήμα ανοιχτού ψαλιδιοὐ κλοτσάει µε το ἑνα τη μπάλα (για γκολ ἡ 
απὀκρουση) 7. (κατ' επἐκτ) κάθε ἀσκηση, χορευτικἠ φιγούρα κ.λπ. που 
εκτελείται µε πόδια ἡ χέρια να μιμούνται το σχήμα και την κίνηση των λεπίδων 
τοὐ παραπάνω κοπτικοὐ εργαλείου: βουτιά - (µε τα χέρια σε ἐκταση). - (υποκ.) 
ψαλιδάκι (το) (βλ.λ.). 

[ητυμ. « μτγν. ψαλίδιον. υποκ. τοὐ αρχ. ψαλίς, ἴδος (βλ. λ. ψαλίδα)λ. 

ψαλιδιά (η) 1. το κόψιμο µε ψαλίδι: έκοψε το νήμα / γο ύφασμα µε µια - 2. 
(συνεκδ.) το ἰχνος που αφήνει η κοπἠ μαλλιών µε ψαλἰίδι, κυρ. ὁταν το κούρεμα 
γίνεται αδέξια: φαίνονταν οι - στην πλάτη τού προβάτου / στο κεφάλι τού παιδιού :3. εἶδος 
ναυτικού κόμπου. -- (υπυκ.) ψσλιδίτσα (η). 

ψαλιδίζω ρ. µετβ. (ψαλίδισ-α, -τηκα. -μένυς} 1. κόβω (κάτι) µε το ψαλὶδι: - 
το χαρτί 2. (ειδικὀτ.) κόβω µε το ψαλίἰδι τις ἀκρες ἡ τα µέρη αντικειμένου που 
προεξέχουν: πρέπει να ψαλιδίσεις λίγο τα γένια / το μουστάκι σου 1{ - τα νύχια μον / τις άκρες 
το»ν φύλλο)ν / καλλο)- πιστικών φυτών (με ψαλίδα) συν. κόβω 3. (μτφ.) κάνω 
περικοπὲς σε (κάτι), μειώνω: η κυβέρνηση υποσχέθηκε ότι θα ψαλιδίσει δραστικά τους φόρους 
ΣΙ ο διευθυντής τού ψαλίδισε αρκετά τις αρμοδιότητες | | οι πρόσφατες ήττες ψα/.ἰδισαν τις 
ελπίδες / τον αρχικό ενθουσιασμό τής ομάδας για το πρωτάθλημα ΣΥΝ. περιορἰζω, ελαττώνω, 
λιγοστεύω ΛΝ Γ. μεγαλώνω, αυξάνω, επαυξάνω 4. (μτφ. για κείµενα, ταινἰες, εκ- 
πομπὲς κ.λπ.) κάνω (αυθαίρετες) περικοπὲς, λυγοκρἰνακ έμαθα ότι του 


ψαλιδιστός 


ψαλίδισαν την τελευταία εκπομπή / δύο σκηνές από το έργο συν. κὀβῶ, περικὀπτῶ, 
(εκφραστ.) κουτσουρεύω. -- ψαλίδιαμα (πο) κ. ψαλι- δισµός (ο). 
ψαλιδιστός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που εχει ψαλιδιστεἰ, που έχει κοπεί ολόγυρα µε 
ψαλίδι και φἑρει εγκοπὲς απὀ ψαλἰδι: - χαρτί / μουστάκι ΣΥΝ', ψαλιδισμένος 2. 
(κατ' επἐκτ.) αυτός που μοιάζει να ἐχει κοπεἰ µε ψαλἰδι. -- ψαλιδιστά επἰρρ. 
ψαλιδοειδής, -ἠς. -ἐς [μτγν.Ι (ψαλιδοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (λόγ.) αυτὀς που 
μοιάζει µε ψαλίδι (βλ.λ.). που ἐχει το σχήμα και τη μορφὴ ψαλιδιού: -- εργαλείο / 
ουρά συν. ψαλιδωτός. 3 σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. 
ψαλιδοκέρι (χωρ. γεν.) 1. Ψαλίδι µε το οποίο κόβεται το καμένο φιτἰλι τού 
κεριοὺ ᾱ. (μτφ.-σκωπτ., παλαιὀτ. κατἆ την περίοδο τὴς Ελληνικής Κπανάστασης) 
(α) το φράκο και γενικὀτ. η ευρωπαϊκή ενδυμασία (3β) (συνεκδ.) αυτὸς που 
φορούσε φράκο (γ) άνθρωπος επιδεικτικὀς και επιπόλαιος, ψαλιδώνω ρ. µετβ. 
{ψαλίδω-σα. -θηκα. -μένος) (λαϊκ.) σχηματἰζω θὀ- λο ἡ αψίδα: - την είσοδο κτηρίου. -- 
Ψαλίδωμµα (το) |µτγν.| κ. ψαλί- δωση (η). 
Ίετυμ. « ιατγν. ψαλιδώ (-όω) « αρχ. ψαλίς, -ἰδος (βλ. λ. ψαλῖδα)|. ψαλιδωτός, -ἡ, -ὀ 
[μτγν.11. αυτός που μοιάζει µε ψαλἰδι, που ἐχει το σχήμα ανοιγµένου ψαλιδιού: η 
-. ουρά τωνχελιδονιών/ σημαία / σύνδεση (καλωδίων) σον. ψαλιδοειδἠς 2. αυτός που 
αποτελείται απὀ συνεχόμενες γωνίες, οι οποίες μοιάζουν µε σειρὰ ανοικτὠν 
ψαλιδιών 

(ειδικὀτ.) ναυτ. ψαλιδωτό (το) σημαία ἡ σήμα που ἐχει την ανεμἰ- ζουσα 
πλευρά τριγωνικὠς ψαλιδισμένη. -- ψαλιδωτά επἰρρ. ψάλλω ρ. µετβ. κ. 
αμετβ. [ἐἑψαλα, ψἀλ-θηκα (κ. λὀγ. εψάλην, -ης. -η...). -μένος] 4 (μετβ.) 1. (κυρ. για 
εκκλησιαστικοὺς ύμνους, αλλά και γενικὀτ. για άσματα επίσημα και σοβαρά) 
τραγουδώ: η χορωδία τού δήµου έψαλε τα Χριστουγεννιάτικα Κάλαντα | | έψαλαν τον Ακάθιστο 
Ύμνο [| οἱ στρατιώτες έψαλαν τον εθνικό ύμνο 2. (μτφ.) πλέκω το εγκώμιο, εξυμνώ: πολλοί 
ποιητές έψα/.αν τη δόξα τού 21 ΣΥΝ. υμνώ. επαινὠ, εγκωμιάζω α.ντ. επικρἰνω, 
επιπλήττω 9 3. (αμετβ.) εἶμαι ψάλτης σε εκκλησία και αποδἰίδω εκκλησιαστικοὺς 
ύμνους: σε ποιρν ναό ψάλλει; συν. ανυμνώ, υμνολογώ. (Βλ. κ.λ. ψέλνω). -- ψάλσιμο 
(το). [ετυμ. αρχ., αγν. ετύμου. πιθ. εκφραστ. σχηματισμὀς, όπως συμβαἰνει και µε 
τα ρ. ψαθάλλω και ψηλαφώ. Στην καθηµερινἠ γλὠσσα η λ. θα συνδεόταν προφανώς µε 
το ρ. ψήν (βλ. λ. ψήνω), αλλά αμφίβολη εἶναι η προταθεἰσα συσχέτιση µε το λατ. 
Ραῖροτ «ψηλαφώ». Το ρ. ψάλλω αποτελούσε αρχικώς τεχν. ὀρο και σήμαινε «σφίγγω 
µε τα δάχτυλα, τραβώ τις χορδὲς μουσικοὺ οργάνου ἡ τὀξου», απὀ ὀπου προέκυψε 
η σημ. «παἰζω μουσικὀ ὀργανο (ἐγχορδο)», η οποία εξειδικεύθηκε στη χρήση τὴς 
ἁρπας ὡς μουσικἠς συνοδίας ύμνου, θρησκευτικὠν ὠδών), ψαλμικός, -ἠ, -ὁ 
[μτγν.] αυτός που σχετίζεται µε τοῦς ψαλμούς: - τόνος/ρυθµός. -- ψαλμµικ-σ/-ώς 
Ἰμτγν.] επἰρρ. ψαλμός (ο) 1: θρησκευτικἠ ὠδή. λατρευτικὀὸς ὑμνος που ἄδεται 
σύμφωνα µε τους κανόνες τής βυζαντινὴς μουσικἠς: µέσα από την εκκλησία ακούγονταν 
Ψαλμοί συν. ψαλμωδία, ύμνος, υμνωδία, τροπάριο ΦΡ. κοντός πλμός 
ολληλού!η βλ. λ. αλλη/.ούια 2. θρησκ. Ψαλμοί (οι) / Βιβλίο των Ψαλμών 
βιβλίο τὴς Π.Δ. που περιλαμβάνει 150 ψαλμούς, οι οποίοι αποδίδονται (κατά 
μεγάλο μέρος) στον Λαβἰδ: θεωρείται το αντιπροσωπευτικὀτερο ἐργο τής λυρικής 
θρησκευτικἠς ποίησης συν. ψαλτήρι(ο). 
[εγυμ. αρχ. « ψάλλω (βλ.λ.). Το βιβλίο Ψαλμοί τὴς Π.Δ. ονομάστηκε ἐτσι απὀ τους 
Ἑβδομήκοντα ὧς απὀδ. τοὺ εβρ. τίτλου Τομίπι «Αἰνοι»!. 
ψαλμωδία (η) Ιμτγν.] {(ψαλμωδιών]} 1. το να ψάλλει κανεὶς εκκλησιαστικοὺς 
ύμνους και ο τρόπος µε τον οποίο γίνεται αυτό: µέσα απὀ την εκκ/.ησία ακουγόταν 
κατανυκτική - | | η - συγκίνησε τους πιστούς συν. ψάλσιμο, ύμνηση, υμνωδία, υμνολογία 
2. (συνεκδ.) ο ἰδιος ο θρησκευτικὀς ύμνος, ωδἠ που ψάλλεται στην εκκλησία: του 
άρεσε να ακούει τις χαρούμενες - τής Ανάστασης ΣΥΝ. ψαλμὀς. ὑμνος 3. (μτφ.-ειρων.) 
συνεχἠς και επίμονη γκρίνια ἡ παράπονο, που μπορεἰ να συνοδεύεται και απὀ 
κλάμα: πάλι την ἰδια -- άρχισες πρωί-πρωί; ΣΥΝ. κλάψα, γκρίνια, μουρμουρητὀ. Επίσης 
(λαἰκ) ψαλμοαδία. - ψαλμωδικός, -ἡ. -ὁ. ψαλμωδός (ο/η) Ί. 
πρὀσωπο που ψάλλει εκκλησιαστικούς ύμνους, που ἄδει θρησκευτικές ὠδές στην 
εκκλησία σύμφο)να µε το καθιερωμένο τυπικὀ συν. ψάλτης, ιεροψάλτης 2. (κατ΄ 
επἐκτ.) πρὀσωπο που συνθέτει εκκλησιαστικούς ύμνους, ο ποιητἠς ψαλμοῖν: Λαθίδ, ο 
μεγάλος - σον. υμνωδόὀς. 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ψαλμωδός « ψαλμός 1 -φδός « φδή]. ψαλμωδώ ρ. αμετβ. [μτγν.] 
{ψαλμωδεἰς...: μόνο στον ενεστ.) ψάλλω ἠ/και συνθέτω εκκλησιαστικούς ύμνους, 
ψαλμοὺς συν. υμνώ, υμνωδώ. υμνολογώ, ανυμνώ. Επἰσης (λαϊκ.) ψαλμουδίζω. 
ψάλσιμο (το) » ψάλλω 
ψαλτά επἰρρ.' µε ψαλμωδίἰα: διάβασε την προσευχή --. ψαλτήριο (το) {[ψαλτηρἰ- 
ου | -ων) 1. γ.κκλης. το Βιβλίο των Ψαλμών (βλ.λ.), το οποίο χρησιμοποιείται 
ευρύτατα ὧς λειτουργικὀ βιβλίο, δηλ. αποσπάἀσµατά του διαβάζονται κατά τις ιερὲς 
ακολουθίες τής Εκκλησίας, και περιλαμβάνει 150 Ψαλμούς τοὐ Ααβίδ και άλλων 
Ἐβραίων ποιητὠν συν. Η'αλμοί, Βιβλίο τῶν Ψαλμών 2. (μτφ.) συνεχὲς και 
μονότονο παράπονο ἡ επἰπληξη: πάλι άρχισε το -- πρωί-πρωί! |) Βαρέθηκα πια αυτό το - 
ΣΥΝ. γκρίνια, κλάψα, τροπάρι 3. ΜΟΥΣ. (α) αρχαἰο ελληνικό μουσικό ὀργανο που 
ἐφερε χορδές και παιζόταν µε τα δάχτυλα, χωρἰς τη βοήθεια πλήκτρου (β) νυκτὀὸ 
μουσικὀ ὀργανο µε ξύλινο επίπεδο ηχείο σε παραλληλόγραμμο ἡ τραπεζοειδὲς 
σχήμα και χορδὲς απὀ έντερο, τρίχα αλόγου ἡ μέταλλο, µε το οποίο συνόδευαν 
τους ψαλμούς. Επἰσης ψαλτήρι. 
[ΕΤΥΜ. « «χρχ. ψαλτήριον (η σημερινἠ σημ. μτγν.) « ψάλλω { παραγ. 


1981 


ψαράς 


επἰθημα -τήριον, πβ. κ. δικασ-τήριονι. ψάλτης (ο) (κ. (λαϊκ.) ψαλτάδες, ψαλτ-ὠν κ. 
(λαϊκότ.) -ἄδων), ψάλτρια (η) {[ψαλτριών] 1. πρὀσώπο που ψάλλει, που τραγουδά 
κάτι 2. πρὀσῶπο που ψάλλει στην εκκλησία, που εκτελεὶ τους ύμνους και τα 
τροπάρια τῶν ιερών ακολουθιών σύμφωνα µε τυ καθιερωμένο (βυζαντινό) τυπικὀ: 
δεξιός / αριστερός - [[ ο - θεωρείται ότι έχει σηµαντικό ρόλο στη ζωή τής Ορθόδοξης ἴϊκκλ'ησίας 
συν. ιεροψάλτης, ψαλμωδὀς: ΦΡ. (ειρων.) απορία ψάλτου βηξ βλ. λ. ϐηξ 3. (μτφ.) 
ποιητἠς που υμνεὶ κάτι, που πλέκει το εγκώμιο προσώπου, έθνους, ιδέας κ.λπ.: 
Σολωμός, ο -- τής ελευθερίας συν. υμνωδὀς, βάρδος. 
[ετυμ. μτγν. « αρχ. ψάλλω (βλ.λ.)]. ψαλτικὀς, -ἠ, -ὁ [μτγν.] 1. αυτὸς που σχετίζεται 
µε τον ψάλτη και την ψαλμωδία, χαρακτηριστικὀς τού ψάλτη: - Βιβλίο / τέχνη 2. 
(Κατ΄ επἐκτ. για θρησκευτικές ὠδές) αυτός που ψάλλεται, που λέγεται τραγουδιστά, 
κατ' αντιδιαστολή προς εκείνον που αναγιγνώσκεται: - ύμνος! τροπάριο συν. ψαλτὸς 
λντ. διαβαστὀς 2. (ειδικὀτ.) Ψαλτική (η) η τέχνη τού ψάλτη: από µικρός είχε κλίση στην 
-.4. (ειδικὀτ.) ψαλτικά (τα) η χρηματικἠ αμοιβἠ τού ψάλτη εκκλησίας, ψαλτὀς, -ἠ. - 
ὁ ἵμτγν.) τραγουδιστὀς: - φωνή. -- ψαλτά επἰρρ. ψαμμµιακόὀς, -ἠ. -ὁ 11891] 1. αυτὀς 
που σχετίζεται µε την ψαμμίαση (βλ.λ.): - σύμπτωμα 2. ψαμμιακός (ο), ψαμμιακή (η) 
πρὀσωπο που πάσχει απὀ ψαμμίαση, ψαμμίαση (η) [ 1885] [-ης κ. -ἀσεῶς | χωρ. 
πληθ.} τατρ. πάθηση που συ- νἰσταται στον σχηματισμὀ στα νεφρἀ και στο 
ουροποιητικὀ σύστημα αδιάλυτων, κρυσταλλικὠν αλάτων και ἄλλων μικρών 
συγκριμάτων, που μοιάζουν µε ἆμμο και τα οποία αποβάλλονται µε τα οὐρα. [εἰὐμ. 
« ψάμμος (βλ.λ.)]. ψαμμίτης (ο) (ψαμμιτὠν) γεωλ. ιζηματογενὲς πἐτρώμα που αποτε- 
λείται απὀ κόκκους ἀμμου συνενώμένους και συγκολλημένους μεταξὺ τους µε 
ορυκτἠ συνδετικἠ ύλη ἐτσι. ώστε να αποτελούν ἑνα σώμα: αργιλικός / πυρίτικός / 
ασθεστολιθικός - ΣΥΝ. αμμόλιθος, ψαμμµόλιθος. 
Τεγυμ. μτγν. « αρχ. ψάμμος (βλ.λ.)]. ψαμμιτικὀς, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε τον 
ψαμμίτη (βλ.λ.) ἡ αυτός που περιέχει ψαμμίτη: - πέτρωμα / ορυκτό. ψαμμόλιθος (ο) 
11873} {(ψαμμολἰθ-ου | -ῶν, -ους) (παλαιὀτ.) ο ψαμμίτης (βλ.λ.). 
ψάμμος (η) 1. η ἄμμος (βλ.λ.) 2. ΙΑΤΡ. τα αμμώδη τεμάχια κρυσταλλικὠν αλάτων (η 
«αμμώδης υποστάθµη») που περιέχονται στα οὐρα ὁσῶν πάσχουν απὀ ψαμμίαση 
(βλ.λ.). 
(ετυμ. αρχ. « 'ψάφ-μος (µε αφοµοἰωση), που συνδ. µε το θ. τής λ. ψήφ-ος (βλ.λ.), αν 
ληφθεί υπ' ὀψιν το αρχ. επἰθ. ψαφ-αρός «εὐθρυπτος, αμμώδης». Η δασεία παρέκταση 
-ρῃ- (-φ-) απαντά και στο συνώνυμο λατ. δαβΡαίαπὶ (2 γαλλ. 5αΡβΙ6), το οποίο θα 
μπορούσε να αναχθεὶ στην ἰδια ρἰζα. Βλ. κ. ἄμμος]. ψαμμόφιλος, -η, -ο (λὀγ.) 1. βοτ. 
αυτός που ευδοκιμεί, που αναπτύσσεται σε αμμώδη εδάφη: - φυτό 2. ΖΩΟΛ. αυτός 
που ζει και πολ- λαπλασιάζεται στην ἀμμο: - καβούρια. 
[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. Ρεαπιπιορβί]ε|. ψαμμώδης, -ης. -ες [αρχ.Ι 
{(ψαμμώδ-ους } -εις (ουδ. -η), -ὠν) (λὀγ.) 

αυτός που εἶναι γεμάτος ἀμμο. αὐτὸς που αποτελείται κυρ. ἡ αποκλειστικἁ απὀ 
ἀμμο: - έδαφος / Βυθός συν. αμμοΐδης. αμμουδερὀς 

αυτός που εἶναι όμοιος µε ἄμμο. που ἐχει τη µορφή άμμου: - πέτρωμα! υλικό ΣΥΝ. 
αμμώδης. 3 ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ψάξιμο (το) (ψαξίμ-ατος | -ατα, -ἀτῶν) η έρευνα, η αναζήτηση: αρχίζω το για να βρω 
κάτι που έχασα Ἰ | το -- µιας /.έξης στο λεξικό | | το -- τής τσέπης για ψιλά. 
Ίετυμ. Απὀ το θ. τοὺ αορ. έ-ψαξ-α (ρ. ψάχνω) και τυ επἰθημα -ιµο, πβ. κ. σπρώξ-ιμοι. 
Ψαρά (τα) 1. νησὶ τού Λ. Αιγαίου Πελάγους Δ. τής Χίου. στο οποίο αναπτύχθηκε 
πλούσια εθνικἠ δράση κατά την Επανάσταση τού 1821: «στων Ψαρών την ολόμαυρη ράχη. 
περπατώντας η Δόξα μονάχη..." (Δ. Σολωμός) 2. η πρωτεύουσα τοὐ ομώνυμου νησιού. -- 
Ψαριανός (ο). Ψαριανή (η), ψαριανόὀς, -ἠ. -ὀ. 
[γ-τυμ. « αρχ. Ψύρα (τά) / Ψυρίη (ή) (µε παρετυμολ. προς τις λ. ψαρός ἡ ψάρι), που σονδ. 
µε τη «γλώσσα» τοὺ Ησυχίου ψύριος” ἀκάθαρτος και µε τη φρ. ψυρῖς γή«άγονη γη». 
Όλοι οι τ. εἶναι αγν. ετύμου |. ψαραγκάθι (το) (ψαραγκαθ-ιοὐ { -ιών] το αγκάθι τού 
ψαριού; εἰδι- κὀτ. το ψαροκὀκκαλο. ψαραγορα (η) (καθημ.) η αγορά ψαριών, ο 
χώρος στον οποίο πὠλού- νται και αγοράζονται ψάρια: η αγορανοµία κάνει καθημερινούς 
ελέγχους στην - ΣΥΝ. (λὀγ.) ιχθυαγοράἀ, ψαραδικος, -η, -ο (καθημ.) 1. αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον ψαρά και το ψάρεμα: - Βάρκα / δίχτυα / μαχαίρι / παντελόνι συν. 
αλιευτικὀς 2. (ειδικὀτ.) ψαράδικο (το) (α) σκάφος που χρησιμεύει για ψάρεμα, αλι- 
ευτικὀ πλοιάριο συν. ψΨαρόβαρκα, ψαροκάικο, ψαροπούλα (β) το κατάστηµα στο 
οποίο πωλούνται ψάρια: έχει ένα - στο κέντρο τής πόλης συν. (λὀγ.) ιχθυοπωλεἰο 3. 
(περιληπτ.) ψαράδικα (τα) ο χώρος στον οποίο πωλούνται και αγοράζονται ψάρια, 
η ψαραγορά σον. (λὀγ.) ιχθυαγορά. σχολιο λ. ψαράς. 
Ικἰὑμ. «ψαράς, -άδες Ἔ παραγ. επἰθημα -ικος, πβ. κ. φαγ-ἀδ-ικοςι. ψαραετὀς (ο) αετὀς µε 
λευκό κεφάλι και ολὀλευκη κοιλιά, πυυ πετά µε λυγισμένες φτερούγες. ζει κοντά 
στο νερὀ και βουτά για ψάρια µε τα πὀδια προς τα εμπρὀς, ψαραἰνω ρ. αμετβ. 
{ψάρυνα] γίνομαι ψαρὀς, τα μαλλιά µου γίνονται γκρἰζα ΣΥΝ. γκριζάρω. ψαράκι 
(το) (χωρ. γεν.) 1. μικρό ψάρι 2. (μτφ.) παιδικὀ παιχνίδι που παἰζεται στη θάλασσα 
3.τυ ζώδιο «ιχθύες»: (συνεκδ.) αυτός που ἐχει γεννηθεὶ στον ζωδιακό κύκλο των 
Ιχθύων, ψαράς (ο) (ψαράδες) 1. αυτὸς που ψαρεύει, που ασχολείται επαγγελ 


ψάρεμα 


ματικἁ ἡ ερασιτεχνικἁ µε το ψάρεμα: δεινός / καλός - | | χωριό / συνοικισμός 
ψαράδων ΣΥΚ. (επἰσ.) αλιεὺς 2. αυτὸς ποῦ ασχολείται µε το εμπόριο ψαριών, 
που πουλά ψάρια και ἄλλα θαλασσινά εἶδη στην αγορά συν. (λογιότ.) 
ιχθυοπώλης. 

Ἱετυμ. « µεσν. ὀψηράς ς (ὀ)ψάρι (βλ.λ.)]. 


1982 


ψαράς - αλιεύς. Το αλιεὐς (απὸ το αρχ. ουσ. ή ἁλς » τής ἠλός «θάλασσα» 
μέσω τού επιθ. αλιος «θαλάσσιος») και τα παρἀγωγὰἁ του ἁλιεύῶ, αλιεία, 
(ἁλιευτὴς 2) ἀλιευτικός, ἁλίευμα κ.ά. εἶναι οι αρχαίες λέξεις, που σήμερα 
χρησιμοποιούνται μόνον ὠς επἰσημοι ὁροι. Μετά τη δημιουργἰα τού ὀψάριον 
(ς ὀψον «προσφἀι»  υποκ. επἰθημα -Μριον) στους μεταγενέστερους χρόνους, 
απὀ ὁπου το μεσν. ψἀρῖ(ν). σχηματίστηκαν πολλά παράγωγα, που μαζὶ µε τη 
βασικἠ λέξη κάλυψαν τις ανάγκες τοὐ προφορικού λόγου: ψάρι, ψαριά, 
ψαρίλα, ψαράς, ψαρεύω, ψάρεμα, ψαρικἠ, ψαράδικος, ψαροπούλα. 


ψάρεμα (πο) [μεσν.Ι Ιψαρέμ-ατος | -ατα, -άτων) Ί. επαγγελματικἠ ἡ 
ερασιτεχνικἠ δραστηριότητα που ἐχει ὡς αντικείµενο την ἀγρα (κυνήγι) 
ψαριών στη θάλασσα ἡ σε γλυκἁ νερὰ µε διάφορα μέσα (λ.χ. δίχτυα, παραγάδια, 
καλάμι, ψαροντούφεκο κ.ἀ.): κάθε Σαββατοκύριακο πηγαίνω για - )| υποθρύχιο - | | 
καλάμι / σύνεργα / δόλωμα ψαρέματος συν. (επἰσ.) αλιεία 2. (μτφ.) προσπάθεια για 
απὀσπαση μυστικὠν µε πλάγιο και διακριτικὀ τρὀπο (λ.χ. ἑμμεσες ερωτήσεις, 
υπαινιγμοὺς κ.ἀ.): άρχισε το -, για να μάθει τι σκόπευε να κάνει. Ἄ «χολιο λ. ψαράς. 
ψαρευτική (η) {χωρ. πληθ.) η τέχνη τοὺ ψαρά. η αλιευτικἠ τέχνη ΣΥΝ. 
ψαρικἠ. 
ψαρεύω ρ. µετβ. [μεσν.] [ψάρ-εψα, -εὐτηκα, -ε(υ)μένος) Ί. πιάνω (ψάρια), 
ασχολούμαι ερασιτεχνικά ἡ επαγγελµατικἀ µε το ψάρεμα: - μπαρμπούνια / λυθρίνια 
/ σαργούς / καρχαρίες | | οι ψαράδες θγήκαν στ’ ανοιχτά, για να ψαρέψουν | | απαγορεύεται να 
ψαρεύεις µε δυναμίτη' ΦΡ. (μτφ.) ψαρεύω σε Θολά νερά επιφἐρω σύγχυση ἡ 
επωφελούμαι απὀ ανώμαλες καταστάσεις, για να επιτύχω τους σκοποὺς µου 2. 
(ειδικὀτ.) ανασύρω (κάτι) απὀ τον βυθὀ: έριξα την πετονιά Και ψάρεψα ἑνα 
παλιοπάπουτσο! 3. (μτφ.-οικ.) αναζητώ και βρίσκω: πού την ψάρεψες πάλι αχιτή τη 
σακαράκα; | | ο ταξιτζής ψαρεύει πελάτες συ.ν. τσιμπὠ 4. βρίσκω κάτι σπάνιο, 
δυσεύρετο: σε ποια έκθεση ψάρεψες αυτό τον καταπληκτικό πίνακα; 5. (μτφ.) προσπαθώ µε 
ἐντεχνο τρὀπο να ανιχνεύσω τις σκέψεις, τις προθἑσεις κ.λπ. κάποιου ἡ να του 
αποσπάσω γνώμη ἡ μυστικὀ: Θα πάω να τον ψαρέψω σχετικά µε το θέµα τής αύξησης | | - 
πληροφορίες συν. εκμαιεὐω. σχὀλιὀ λ. ψαράο.. 
ψαρής, -τὰ, -ἰ (λαϊκ.) 1. (για πρὀσ.) αυτὸς που έχει γκρίζα μαλλιὰ: είναι 
πενήντα περίπου χρονών και - ΣΥΝ. ψαρὀς, γκριζομάλλης 2. (για υποζύγια) που έχει 
τρίχωμα γκρἰζου χρώματος: - άλογοι γάιδαρος 3. (κατ' επἑκτ. για τρίχες ἡ 
τρίχωμα) αυτὸς που έχει γκρἰζο χρώμα: - μαλλί / μουστάκι συν. ψαρὀς 4. (ειδικὀτ.) 
ψαρής (ο) το γκρἰζο ἀλογο ἡ ο γκρἰζος γάιδαρος. 
(ετυμ. « αρχ. ψαρός (βλ.λ.), µέσω τού ουδ. ψαρί (πβ. κ. θαλασσί - θαλασσής)). 
Ψαρήσισς, -ια, -ιο αυτός που σχετίζεται µε το ψάρι: “μυρωδιά/ κόκ- καλο / λέπια 
συν. ψαρικὀς. 
ΙΕΤΥΜ. «ψάρι - παραγ. επἰθηµα -ήσιος. πβ. Βουν-ήσιος]. 
ψάρι (το) {ψαρ-ιού | -ιών] 1. κάθε σπονδυλωτὀ ζώο που ζει στη θάλασσα και 
στα γλυκά νερά και αναπνέει µε βράγχια: σας αρέσουν τα | | ψητό / τηγανητό / βραστό 
/ καπνιστό - |[ σούπα / κροκέτα / μαχαίρι ψαριού | | πήγε να ψαρέψει κι έπιασε δυο κιλά ψάρια 
|| μυρίζει ψάρι εδώ μέσα! | | σπαρταράει σαν - από τον φόβο συν. (λὀγ.) ιχθὺς  Φ)Ὶ (α) 
τρέμω σαν (το) ψάρι (µεσν. φρ.) τρέμω πάρα πολὺ (απὀ φόβο): «κι αν μασάει σίδερα 
και κάνει το λιοντάρι /.../. τρέμει σαν το ψάρι στην κυρά του μπρος» (λαϊκ. τραγ.) (β) σαν 
(το) ψάρι έξω απ’ το νερό τελείως ἑξω απὀ το φυσικὀ µου περιβάλλον, εντελώς 
απροσάρµοστος: εκεί µέσα ένιωθα - (γ}) ψήνω (σε κάποιον) το ψάρι στα χείλη τον 
βασανίζω, τον ταλαιπωρώ αφάνταστα (δ) ΤΟ µεγάλο ψάρι τρώει το μικρό βλ.λ. 
τρώω (ε) (παροιμ.) φάτε μάτισ ψάρια και κοιλιά περίδρομο βλ. λ. τρώω (στ) 
σνάδροµο ψάρι βλ. λ. ανάδρομος (ζ) τι ψάρια θα πιάσουμε τι αποτελέσµατα 
θα ἐχουμε, πώς θα πάνε. οι δουλειὲς: για να δούµε "" µετά από τόση προσπάθεια (η) 
(παροιμ.) αν δεν βρέξεις κώλο, ψάρι δεν τρως βλ. λ. θρέχω 2. (μτφ.-σκωπτ. 
για πρὀσ.) (α) ο αφελἠς, αυτός που δεν αναγνωρίζει τα αστεία, που παίρνει στα 
σοβαρά τα πειράγματα των ἄλλων: µην τσιµπάς, ρε αστεία το λέει. αντ. πονηρὀς, 
(μτφ.) γάτα (β) τραγουδιστής χωρὶς φωνή και ερµηνευτικὀ ταλέντο: σκέτο - είναι 
αυτή, δεν µπορεί να τραγουδήσει! (γ) ο νεοσύλλεκτος φαντάρος και γενικά καθένας 
που εἶναι καινούργιος κάπου (σε δουλειά, σχολεἰο κ.λπ.) 2. το ζώδιο «Ιχθύες» 
και. συνεκδ.. αυτός που ἐχει γεννηθεὶ κατά την περίοδο που κυριαρχεί το ζώδιο 
των Ιχθύων. -- (υποκ.) Ψαράκ! (το) (βλ.λ). (μεγεθ) ψαρούκλα (η) κ. 
ψάρακας (ο). ιχολιο λ. ψαράς. 
[εγυμ. µεσν. « αρχ. ὀψάριον. υποκ. τοὺ οψον «μαγειρεμένο φαγητό - ό,τι τρώγεται 
μαζὶ µε ψωμί. το προσφάγι» (στη μτγν. αττ. διάλεκτο η λ. εἶχε ἠδη τη σημ. 
«ψάρι», που αρχικώς αναφερόταν μόνο στο μαγειρεμὲνο ψάρι). Βλ. κ. ψωμῇ. 
ψαρία (η) 1. το σύνολο των ψαριὼν που πιάνουν ἑνας ἡ περισσότεροι 
ψαράδες σε μία ἑξοδό τους: τα τελευταία χρόνια δεν έχουµε μεγάλες 

[1 καπετάνιο, καλή -{ 2. (μτφ.) το σύνολο όσων βρἰσκει κανεὶς απὀ έρευνα: 
«φτωχή - Βγάζει το πόρισμα τής επιτροπής» (εφημ.) ]| «μια - νεολογισμοί από τη θάλασσα τής 
νεοελληνικής γλώσσας» (εφημ.). 

ΣΧΟΛΙΟ λ. ψαράς. 
ψαριέρα (η) (δύσχρ. ψαριερών] (λαϊκ.) μακρόστενο σκεύος σχήματος 


ψαρός 


ψαριού για την τοποθέτηση και το σερβίρισμµα ψαριών. 
Ίετυμ. « ψάρι Ἐ παραγ. επἰθημα -ιέρα, πβ. κ. ψωμ-ιέρα). ψαρικός, -ἠ. -ὁ :Μ αυτός 
που σχετίζεται µε τα ψάρια συν. ψαρήσιος 

(ειδικὀτ.) ψαρική (η) [μεσν.] η τέχνη τού ψαρά, η αλιευτικἠ τἐχνη: είδη ψαρικής 
συν. ψαρευτικἠ 3. (ειδικὀτ.) Ψαρικά (τα) το ψάρι και γενικἁ κάθε υδρόβιος 
οργανισμὸς κου αλιεύεται, για να καταναλωθεὶ απὀ τον ἀνθρωπο (θαλασσιν ἁ): 
τρώει -- ο/.όκληρο τον χρόνο Ὁ ταβέρνα µε κρέατα και -. ψαρίλα (η) {χιορ. πληθ.Ι η 
δυνατἠ και απωθητικἠ μυρωδιά τού ψαριού. ιδ. τοὐ ὠμού: εδώ µέσα Βρομάει -1 | 
ανοίξτε τα παράθυρα, να φύγει η -. σχὀλιὀ λ. ψαράς. 
[εγυμ. « ψάρι - παραγ. επἰθημα -ίλα. πβ. κ. ξιν-ίλα]. ψΨαρο- κ. ψαρό- κ.ψαρ- α' 
συνθετικὀ για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 1. κἀποιον/κἀτι που έχει 
σχέση µε την αλιεία, το ψάρεμα: ψαρο-ντούφεκο, ψαρό-Βαρκα, ψαρο-κάικο 2. κάτι που 
σχετίζεται µε ψάρι: ψαρο-κέφαλο, ψαρο-κόκκαλο, ψαρό-κολλα, ψαρό-λαδο, ψαρό-σουπα. ψαρο- 
ταβέρνα, ψαρό-τοπος, ψαρ-αγορά. 
(ΘΤΥΜ. Λ' συνθ. τὴς Μεσν. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το ουσ. ψάρι]. 
ψαρόβαρκα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] η βάρκα τού ψαρά, η αλιευτικἠ λέμβος: «θα 
πάρω μια -- να πάω να θγω στην Πάρο...» (νησιώτικο τραγ.) συν. ψαράδικο, ψαροκάικο, 
ψαροπούλα, ψαρογένης (ο) (ψαρογένηδες} (λαϊκ. για πρὀσ.) πρόσωπο που 
έχει ψαρά. γκρἰζα γένια: παππάς -. ψαροκάικο (το) καῖκι που χρησιμοποιείται 
για ψάρεμα συν. ψαράδικο. ψαρόβαρκα, ψαροπούλα, ψαροκάλαθο (το) ρηχὀ 
και πλατὺ καλάθι για ψάρια, που συνἠθ. το κουβαλούσαν στο κεφάλι, 
ψαροκασέλα (η) {χωρ. γεν. πληθ.Ι κιβώτιο για την τοποθέτηση και μεταφορά 
ψαριών συν. (λὀγ.) ιχθυοκιβώτιο, ψαροκεφαλη (η) κεφάλι ψαριού, 
ψαροκέφαλο (το) το κεφάλι τού ψαριού. 
ψαρσκόκκαλσ (το) 1. η ἀκανθα. το κάθε λεπτὀ κὀκκαλο τού ψαριού: µου 
στάθηκε στον /.αιµό ένα -2. (κατ’ επἑκτ.) η σπονδυλικἠ στήλη. η ραχοκοκκαλιά τού 
ψαριού: καταβρόχθισαν τα ψάρια και άφησαν µόνο τα - | | έριξαν τα - στις γάτες 3, (μτφ.) 
εἶδος βελονιἁς σε κέντημα, εἶδος υφάνσεως ἡ τρόπος κατασκελ»ἠς πατώματος 
που μοιάζει µε τη ραχοκοκκαλιἁ τού ψαριού: σακάκι / παντελόνι --. ψαρόκολλα 
(η) Ίµεσν. | (χωρ. γεν. πληθ.) η ιχθυόκολλα (βλ.λ.). ψαρόλαδο (το) (καθημ.) το 
λάδι που εξάγεται απὀ ορισμένα εἶδη ψαριών και χρησιμοποιείται 
ποικιλοτρόπως: «χρόνια στα ρούχα γο - μυρίζει...» (Ν. Καββαδίας) ΣΥΝ. (λὀγ.) 
ιχθυέλαιο, ψαρολίµανο (το) (λαϊκ.) λιμάνι µε ανεπτυγμένη αλιεία, στο οποἰο 
αράζουν κυρ. αλιευτικἁ σκάφη, ψαρομάλλης (ο) (ψαρομάλληδες), 
ψαρομαλλσύσα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] (λαϊκ.) πρόσωπο που έχει ψαρά 
μαλλιά, γκρίζα κόμη: - γέροντας συν. ψαρἠς, ψαρὀς, γκριζομάλλης. Ηπίσης 
ψαρόμαλλος (ο), ψα- ρομάλλα (η). - ψαρομάλλικος, -η. -ο. 
ψαρσμάχαιρο (το) Ί. μαχαίρι µε το οποὶο γίνεται το καθάρισμα τού ψαριού 
απὀ τα σπἀραχνα και τα λέπια του 2. μαχαίρι µε το οποἰἱο κόβεται το ψάρι για 
φάγωμα. ψαρονέφρι (το) [χωρ. γεν.] το εκλεκτό κομμάτι τὴς σάρκας των 
σφαγίων, που βρίσκεται εκατέρωθεν τής σπονδυλικἠς στήλης και κοντά στα 
νεφρά συν. φιλέτο. 
[ετυμ. « ψάρι «νεφραμιά»  -νέφρι « νεφρό. Ο τ. ψάρι. άσχετος µε τα παράγωγα τού 
αρχ. ὀψάριον, προέρχεται απὀ “ψ(ο)ιάριον (µε αποβολἠ τοὐ -(ο)ι-, πβ. κ. σιαγών Β σαγόνι), 
υποκ. τού αρχ. ψόα / ψύα (πληθ. ψοίαι) «μύες που περιβάλλουν τους νεφρούς. 
οσφυϊκοὶ μύες», αβεβ. ετύμου. Ίσως συνδ. µε τον τ. ὀσφύς (βλ.λ.). αν ο τ. ψύα 
θεωρηθεἰ αρχικὀς και γίνει δεκτή η συμφωνική εναλλαγἠ ψ- / σφ- (πβ. κ. (σ)φά- 
κελος - ψάκελον)]. ψαρόνι (το) (ψαρον-ιού [ -ιών] πτηνὀ µε κοντὀχοντρο σώμα. 
αιχμηρό μαύρο ράμοος, στιλπνὀ τρίχωμα µε λευκὰ στίγματα: τον χειμώνα ζει 
κατά αγέλες στα ἆλση των πόλεων, στα δάση και στους καλαμιώνες και τρέφεται 
κυρ. µε ἑντομα, σκουλήκια και σαλιγκάρια συν. μαυροπούλι. 
[γ-τυμ. Ὑποκ. τού αρχ. ψάρος / ψάρος, παρἀλλ. τ. τού ψάρ (βλ. λ. ψαρός)]. 
ψαροντσυφεκάς (ο) [ψαροντουφεκάδες] ψαράς, ιδίως ερασιτέχνης, που 
ψαρεύει µε ψαροντοὐφεκο: οι - έχουν καταστρέψει τη θαλάσσια ζωή γύρω απὀ το νησί. 
ψαρσντσύφεκο (το) ὁπλο για το υποβρύχιο ψάρεμα μικρών και μεγάλων 
ψαριών, το οποίο λειτουργεὶ εκτοξεύοντας προς το αλἰευμα ειδικὀ καμάκι, που 
εἶναι συνδεδεμένο µε τον κορμὀ τού εργαλείου µε ανθεκτικὀ νήμα: - αεροθόλο / µε 
λάστιχα. ψαροπούλα (η) Ιχωρ. γεν. πληθ.] μικρὸ αλιευτικὀ σκάφος: «ξεκινάει µια 
- απ'το γιαλό» (τραγ.) ΣΥΝ. ψαράδικο, ψαροκάικο. 
[ΕΤΥΜ. Συγκεκομμ. τ. τού ψαροβαρκοπού/». αἱ. ψαροπούλα” (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.) η κόρη τού ψαρά: «αχ -. /.../ δεν θα Βρεθούνε σαν τα χεί/.η σου τέτοια κοράλλια» 
(πραγ.). ΣΧΟΛΙΟ λ. ψαράς. 
{ετυμ. «ψάρι τ λεξικὀ επἰθημα -πούλα. πβ. αρχοντο-πούλαὶ. ψαροπούλι (το) 
{ψαροπουλ-ιού | -ιών] (λαϊκ.) το πτηνὀ αλκυόνα (βλ.λ.) ΣΥΝ. ψαροφάγος. 
ψαρόπουλο (το) ψαράς νεαρἠς ηλικἰας. 
ΙΕΤΥΜ. «ψάρι τ λεξικὀ επἰθηµα -πουλο (βλ.λ.) |. ψαρός, -, -ὁ (λαϊκ.) Ί. αυτὸς 
που έχει γκρίζο χρώμα: - μαλλιά / γένια / μουστάκι συν. ψαρἠς, γκρἰζος 2. (για πρὀσ.) 
αυτός που έχει ασπρίσει ἡ ἐχει αρχίσει να ασπρἰζει στα μαλλιά, στα γένια κ.λπ.: - 
γέροντας ΣΥΝ. ψαρἠς, ψαρομάλλης, γκριζομάλλης 3. (για ζώα) αυτὸς 


ψαρόσουπα 1989 


που ἐχει γκρίζο τρίχωμα: - άλογο / γάιδαρος / λύκος συν. ψαρής. ]--ΤΥΜ. 
αρχ. ἕ ψάρ, -ρός «ψαρὀνι», αβεβ. ετύμου, ἰσως συνδ. µε λατ. 6ἴατηη5, αρχ. 
γερμ. δίᾶτα (ἰδια σημ.). καθώς και µε το αρχ. σποργ//.ος. αλλά εἶναι 
δύσκολο να ενταχθούν οι παραπἀνῶ λ. στην ἰδια ετυμολ. οικογένεια]. 
ψαρόσουπα (η) (δὐσχρ. ψαροσουπών!ἰ σούπα απὀ ψάρι μαζἰ µε βρασµένα 
λαχανικά και διάφορα καρυκεύματα: το κοκκινόψαρο κάνει ωραία - (πβ. λ. 
κακκαβιά, μπονγιαμπέσα). 
ψαροταβέρνα (η) (δύσχρ. ψαροταβερνών]| ταβέρνα στην οποία σερ- 
βίρεται κυρ. ψάρι και θαλασσινά. 
ψαρότοπος (ο) θαλάσσια ἡ λιμναἰα περιοχἠ, στην οποία υπάρχουν και 
αλιεύονται πολλά ψάρια: το νησί αντό είναι μεγά/.ος -. Κπίσης ψαροτόπι (το). 
ψαρότρατα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.) πλοίο για ψάρεμα µε τράτα (βλ.λ.). 
ψαρού (η) {(ψαροὐδες) (λαϊκ.) 1. η σύζυγος (επαγγελματία) ψαρά 

γυναίκα που πουλά ψάρια στην αγορά 3. περιοχἠ νησιού ἡ παράκτιου 
μέρους, ὀπου ψαρεὺει κανεἰς. 
ψαροφάγος, -ος. -ο (λὀγ.) 1. αυτός που τρώει ψάρια, που του αρέσουν τα 
ψάρια ἠ/και τρέφεται κυρ. µε ψάρια: - πτηνό / π/ηθνσµός συν. (λὀγ.) 
ιχθυοφάγος 2. ψαροφάγος (ο) το πτηνὀ αλκυόνα συν. ψαροπούλι. -- 
ψαροφαγἰα (η). 
[ΗΤΥΜ. « ψάρι 1 -φάγος. απὀ το θ. τού αρχ. αορ. β' έ.-φαγ-ον (βλ. λ. φαγητό)]. 
ψαρώνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ψάρω-σα. -μένος) (αργκὀ) φ 1. (μετβ.) κάνω 
(κάποιον) να σαστἰσει ἡ να φοβηθεἰ: ο λοχίας είχε ψαρώσει µε τυ αυστηρό του 
ύφυς τούς νεοσυλλέκτους" 2. (αμετβ.) σαστίζω, χάνω το θάρρος µου: µην 
ψαρώνεις. δεν πρόκειται να πάρουμε κεφά/αα! -- ψἀρῶώμα (το), ψαρωτικόὀς, -ἠ. -ὀ. 
[Τ.ΤΥΜ. « ψάρι]. 
ψαὐῶ ρ. µετβ. [ἑψαυσα. εψαὐσθην, -ης. -Π...} (λόγ.) αγγἰζω (κάτι) ελαφρά, 
το περιεργάζοµαι µε τις ἄκρες τῶν δακτύλων: - το τραύμα / την πληγή / το 
πρόσωπο / τα χείλη κάποιου ΣΥΝ. ψηλαφώ, ψαχουλεύω. -- ψαὐση (η) [μτγν. |. 
ΙΗΠΤΥΜ. αρχ. Ρ., που παρουσιάζει παρόμοιο µορφολ. σχηματισμὀ µε ρ. 
όπως θραύω, χραύω. χναύω. Η λ. εἶναι αβεβ. ετύμου, αλλά φαίνεται ότι 
πρὀκειται για νεωτερισμὀ, που βασίζεται στο θ. τῶν ϱ. ψήνφλ. λ. ψήνω), ψίω 
(βλ.λ. ψίχα) κ.ἁ.]. 
ψαχνὀ (το) 1. κομμάτι κρέατος απὀ σφαγμένο ζώο, που αποτελείται μόνο 
απὀ σάρκα, δεν ἐχει λίπος ἡ κὀκκαλο: πάρε ένα κομμάτι αντό που τρως είναι όλο 
κόκκαλο 2. (μτφ.) η ουσία, το κύριο θέμα, το βασικότερο σηµείο ζητήματος, 
υπόθεσης κ.λπ. ΣΥΝ. ψητὀ 3. (μτφ.) το υλικὀ ὀφελος: έλα στο - επιτέλους! ]] ο 
νους του είναι πάντα στο - (σκἑπτεται πάντα το υλικό ὀφελος) | | αντή η υπόθεση 
έχει πολύ - (ἐχει πολὺ ενδιαφἐρον ἡ αποδίδει οφέλη) ΣΥΝ. (μτφ.) ψητό : 
ΦΡ. (μτφ.) ρίχνω Ιχτυπώ / βαράω στο ψαχνό (1 πυροβολὠ απευθείας στο κορμἰ 
ανθρώπου ἡ μέσα στο πλήθος, µε στὀχο να σκοτώσω και ὀχι απλὠς να 
εκφοβίσω (11) (γενικὀτ.) χτυπώ αλύπητα, χωρἰς ἐλεος. 
[ετομ. « μεσν. ψαχνόν (ουδ.) « μιγν. σαχνός «τρυφερὀς (για κρέατα)» (µε 
εναλλαγἠ ψ- / σ- και παραγ. επἰθηµα -νός, πβ. κ. βραχ-νός), που συνδ. µε το 


Ρρ. ψώχω / σώχω «κονιορτοποιώ, θρυμματίζω». Το ψώχω / σώχω 
παρουσιάζει επἰίθημα -χω και εμφανίζει την ετεροιῶμ. βαθµ. τοὺ αρχ. ψήν 
(βλ.λ. ψήνω)ι. 


ψάχνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {ἐψαξα, ψάχτηκα, ψαγμένος) 1. (α) προσπαθώ να βρω 
σε ἑνα μέρος (κἀποιον/ κάτι που ἐχει χαθεί, κρυφτεί, εξαφανιστεἰ ἡ δεν φαίνεται): 
(μετβ.) - κάτω από το κρεθάτι τα παπούτσια μον / στα σνρτάρια τού γράφε ἴον μον ένα γράμμα πον 
έχω κάσει } | έπαιζαν κρνφτό και έψαχνε τονς φίλους τον στα πιο απίθανα μέρη | | έψαχνε τον 
διακόπτη τού ρεύματος στο σκοτάδι |] (κ. αμετβ.) - από χθες για το τηλέφωνό της και δεν το 
Βρίσκω πονθενά γραμμένο | | «πού Ν το. πού ΝΥ ’γο γο δαχτυλίδι. ψάξε. ψάξε. δεν θα το Βρεις» 
(απὀ παιδικὀ παιχνίδι) (β) (ειδικὀτ.) αναζητο) (κἀποιον/κἀτι που θέλω να βρω) 
στο πλέον κατάλληλο μέρος: (μετβ.) - στο Διαδίκτνο πληροφορίες για µονσικές εκδηλώσεις 
[| γο τηλέφωνό τον στον τηλεφωνικό κατά2.ογο | | μπήκε στο κατάστηµα και άρχισε να ψάχνει 
ένα μαύρο φόρεμα | | ψάχνει δονλειά στις µικρές αγγελίες τής εφημερίδας | | ψάξτε τις άγνωστες 
λέξεις στο λεξικό | | (κ. αμετβ.) - για ένα καλό εστιατόριο στο περιοδικό: φρ. (α) ψάχνω 
ψύλλους οτ’ άχυρα βλ. λ. άχνρο (β) στον ουρανό σε έψαχνα / σε γύρευα και στη 
γη σε βρήκα βλ. λ. γη 2. κάνω προσεκτικά έρευνα σε (κἀποιον/κἀτι) για να βρω 
(κἀποιον/κἀτι): (μετβ.) όλη την ηµέρα τα σωστικά σννεργεία έψαχναν τα σνντρίµµια για τνχόν 
επιζών τες | | εδώ και ώρες ψάχνονµε µια λύση το πρόθ;-.ηµα | | η αστννοµία έψαξε όλο γο 
κτήριο σπιθαµή προς σπιθαµή, για να Βρει τα όπλα | | - διέξοδο από την κρίση / τρόπο ν' 
αποφύγω µια αρνητική εξέλιξη / να Βρω τον κατά/.ληλο συνεργάτη | | (κ. για πρὀσ.) οι 
αστννοµικοί τον έψαξαν και Βρήκαν πάνω τον ναρκωτικά (του ἑκαναν σωματικὀ ἐλεγχο): φρ. 
(α) ψάχνω µε το κερί/µε το φανάρι αναζητώ επίμονα να βρω Κάτι: στην εποχή µας 
ψάχνεις µε το κερί, για να Βρεις έναν σωστό και τίμιο άνθρωπο (β) ΤΙ ψάχνεις τώρα (να 
βρεις)! για να δηλώσουμε το μάταιο µιας αναζήτησης, προσπάθειας ἡ ὁτι κάτι δεν 
πρὀκειται να βελτιωθεὶ, οπὀτε δεν αξίζει να διαμαρτύρεται κανείς: Τι ψάχνεις να βρεις 
τώρα! Εδώ όλοι κοιτάζυνν το σνμφέρον τονς! (γ) (άο᾽ το) µην το / την ψάχνεις (οικ.) µην 
ασχο- λεΐσαι µε (κάτι), ματαιοπονεὶς, δεν ἐχει νόημα: ούτε αν τός πληρώνει εφορία ούτε 
ο αδε/.φός τυν ούτε άλλοι καλλιτέχνες: ἀσ' γο καλύτερα, µην γο ψάχνεις! 3. βρίσκομαι γενικἀ 
σε κατάσταση αναζήτησης ενὸς πράγματος / προσώπου που λείπει ἡ που θα ήθελα 
να ἐχῶ: (μετβ.) - να ϐρω νόηµα σε αντή τη ζωή / τον δρόµο μον / την τύχη μον / να ϐρω 
παρηγοριά / στήριγμα / τον ἀνθρωπό µου / γο έτερον ἡμισν | | (κ. αμετβ.) - για έναν άντρα 
ώριμο και νπεύθννο 4. (ειδικὀτ. µεσοπαθ. ψάχνομαι) (α) εξετάζω τον εαυτὀ µου για 
κάτι, αναζητώ επάνω µου: 


ψειρίζω 


µια ώρα ψαχνόμονν για τα κλειδιά µου. αλλά δεν τα Βρήκα | | ψάξον καλά. μήπως έχει σκα/.ώσει γο 
Βραχιόλι στα ρούχα σον (β) (μτφ.) προβληματἰζομαι (για τις επιλογές, τις αξιολογήσεις, 
τις προτεραιότητες µου), κάνω σκέψεις: δεν έχω αποφασίσει τι δονλειά θα κάνω" ακόμη 

[| είναι άνθρωπος πον ψάχνεται, πον δεν αρκείται σε έτοιμες απαντήσεις (γ) (μτφ. η μτχ. 
ψαγμένος, -η, -ο) αυτὸς που ἐχει ευρύτερους προβληματισμούς, που δεν αρκείται 
στα καθημερινά ἡ τα συνηθισμένα: είναι - άτομο: έχει ασχοληθεί σοβαρά µε πολλά θέµατα 
ΣΥΝ. σκέπτομαι, προβληματἰζομαι. - ψάξιμο (το). 
[ΕΤΥΜ. μεσν. « ψάχω (με επἰθημα -νω). απὀ τον αὀρ. έψαξα / εψανσα τοὺ αρχ. ψαύω 
(βλ.λ.), κατά το σχήμα έτρεξα - τρέχω, έδιωξα - διώ- χνω]. 
ψαχουλευτά επἰρρ. (λαϊκ.) ψάχνοντας εδὠ και εκεἰ µε την αφή, ψα- 
χουλεύοντας: διέσχισε το σκοτεινό δωμάτιο -- για να µη Χτνπήσει ΣΥΝ. ψηλαφητὰ, 
ψηλαφιστά. 
ψαχουλεύω ρ. µετβ. (ψαχούλεψα) (λαϊκ.) Ί. ψάχνω (σε ἑνα μέρος) για κάτι 
ανάμεσα σε διάφορα πράγματα, συχνά ανακατεὐοντάς τα: ποιος ψαχούλεψε τα σνρτάρια 
μον; σον. αναστατώνω, χαλάω 

ψάχνω (κἀτι) αγγίζοντας µε τα δάχτυλα: ψαχούλενε στο σκοτάδι για τον διακόπτη 
ΣΥΝ. ψηλαφώ. - ψαχούλεμα (το). 
[ΕΙ ΥΜ. Λπὀ συμφυρμὀ τῶν ρ. ψάχω (βλ. λ. ψάχνω) και χαλεύω «ζητώ, γυρεύω» 
(βλ.λ.)]. 
ψεγάδι (το) |ψεγαδ-ιού | -ιὠν} ελάττωμα ἡ μειονέκτημα: προσπάθησε να αγνοήσεις 
τα - τοῦ χαρακτήρα τον | | είναι καλή. παρ’ όλα της τα - | | ένα κείµενο χωρίς - συν. ατέλεια, 
ἐλλειψη, κουσούρι αντ. προτέρημα. πλεονέκτημα. 
[ΕἸΎὙΜ. μεσν. « "ψεγ-άδ-ἴον, υποκ. τοὺ ψέγος (πβ. κ. νφ-αδ-ιον) « αρχ. ψέγω (βλ.λ.)}1. 
ψεγαδιάζω ρ. μετβ. [μεσν.Ι (ψεγάδιασ-α. -τηκα. -μένος) (λαϊκ.) βρίσκω 
ψεγάδια, ελαττώματα σε (κἀποιον/ κάτι), επικρἰνω, ψέγω (βλ.λ.). ψεγάδιασµα 
(το). 
ψέγω ρ. µετβ. (ἐψεξα] (λὀγ.) βρίσκω ψεγάδια, ασκὠ αρνητικἠ κριτικἠ σε 
(κἀποιον/ κάτι): γιατί µε ψέγεις: | | τον έψεξε για τη σνµπεριφορά τοι / τονς τρόπονς / τις 
πράξεις τον ΣΥΝ. επικρἰνῶ, μέμφομαι. κατηγορώ, κατακρἰνῶ, αποδοκιµάζω αντ. 
επαινώ, εγκωμιάζω. -- ΨΕΚΤΙ- κὀς, -ἠ, -ὀ [αρχ.]. 
[γ-τυμ.. αρχ.. αβεβ. ετόμου, πιθ. οφείλεται σε νεωτερισμµὀ τἠς Ελληνικής (κατ΄ 
αντιδιαστολἠ προς τα κληρονομηθέντα συνώνυμα μέμφο- μαι και ονειδίζω, που 
διαθέτουν συγγενεὶς τ. εντὀς τἠς Ι.Ε.), που ἰσως συνδ. µε το επιφώνηµα ψό (βλ.λ. 
ψόφος) ἡ, κατ' ἄλλους, µε το ρ. ψήν (βλ. λ. ψήνωλι. 
ψεί κ. ψτ (το) [ἀκλ.) Ψ, ψ: το εικοστὀ τρίτο γράμμα τοὺ ελληνικού αλφαβήτου 
(βλ. κ. λ. αριθµός). 
[εί υμ. « αρχ. ψεί/ ψῖ. γράμμα που επινοήθηκε απὀ τους Έλληνες για τη δήλωση τού 
συμφωνικοὺ συμπλέγματος {ρ5]]. 
ψείρα (η) {ψειρών] 1. µικροσκοπικὀ. ἅπτερο, παρασιτικὀ ἐντομο που προσβάλλει 
τον ἀνθρώπο και τα ζώα, τρέφεται µε τρἰχες,  αἷμα και απολεπισμἐνο δέρµα, 
πολλαπλασιάζεται συνἠθ. ταχύτατα, προκαλεὶ φλεγμονή και κνησμὀ στις 
προσβαλλόμενες περιοχές και μπορεὶ να µεταδοισει σοβαρὲς ασθένειες (λ.χ. 
εξανθηµατικὀ τύφο), αν δεν καταπολεμηθεἰ µε τα κατάλληλα φάρμακα: - τού τριχωτού 
τής κεφαλής / τοι σώματος / τοι εφηθαίον | | έχω / πιάνω ψείρες |[ το κεφάλι τον εἶναι 
γεμάτο ψείρες συν. (λόγ.-σπάν.) φθειρ: ΦΡ. (παροιμ.) ολί που το χει ή κούτρα του 
και κατεβάζει ψείρες για κάποιον που ἐχει συνήθεια να επαναλαμβάνει ορισμένο 
ελἀττωμά του 2. (περιληπτ.) ἐντομο που παρασιτεὶ στα φυτά και απαντἁ σε πολλά 
εἰδη 3. (μτφ.) Ψείρες (οι) πολὺ μικρά και δυσανάγνωστα γράμματα: Τι - εἶναι αντές 
πον κάνεις; Πώς θα τις διαβάσω: 4. (μτφ.) Ψείρες (υι) για ασήμαντο θέµα ἡ λεπτομέρεια: 
είναι αννπόφορος᾽ ασχολείται σννέχεια µε - 5. (μτφ. για πρὀσ.) αυτὀς που εἶναι υπερβολικἀ 
λεπτολὀγος, που όλα τα ψειρίζει: είναι - στις δονλειές τον ΣΥΝ. ψείρας (βλ.λ.) 6. 
μικροσκοπικὀ μικρόφωνο που τοποθετεῖίται στα ροὐχα (στο πέτο, στο πουκάμισο 
κ.λπ.) και χρησιμοποιείται συχνά σε τηλεοπτικές εκπομπές. -- (υποκ.) ψειρίτσα 
κ. ψειρούλα (η). 
[ΕΤΥΝΊ. « μεσν. ψεῖρα « φθείρα, αιτ. εν. τοὺ αρχ. φθείρ (ὁ) (βλ.λ.) κατ’ επἰδρ. τἠς λ. 
ψύλλος, ψύλλα |. 
ψειραλοιφή (η) αλοιφἠ που εξολοθρεὐει τις ψείρες, που χρησιμοποιείται για 
την καταπολέμηση τῶν ψειροὶν. 
ψείρας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) (μτφ. για πρὀσ.) Ί. ο υπερβολικἁ λεπτολὀγος, 
αυτός που όλα τα ψειρίζει: είναι τόσο πον καταντά ενοχλητικός | | δεν μπορείς να κάνεις 
σωστά αντή τη δονλειά. αν δεν είσαι - συν. τελειομανἠς 2. αυτὸς που ασχολείται µε 
ασήμαντες λεπτομέρειες”. 
ψειρής (ο) {ψειρήδες) (λαϊκ.) αυτός που ἐχει ψείρες, ο γεμάτος ψείρες συν. 
ψειριάρης. 
ψειριάζω ρ. αμετβ. {ψεἰριασ-α. -μένος] αποκτώ ψείρες, γεµἰζω ψείρες: ψείριασε 
από τη Βρόμα. 
Ιηϊὑμ. « ψείρα - παραγ. επἰθημα -ιάζω (πβ. μτγν. φθειριώ, -άω), πβ. κ. µονχλ-ιάζω |. 
ψειριάρης (ο) {ψειριάρηδες], ψειριάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 

πρὀσωπο που ἐχει ψείρες, γεμάτο ψείρες ΣΥΝ. ψειρής, ψειριασμένος: (μτφ.- 
μειωτ.) 2. πολὺ ακάθαρτος και ατηµέλητος άνθρωπος ΣΥΝ. βρομιάρης 3. αυτός που 
αγαπἁἀ υπερβολικἀ τα χρήματα και τα συγκεντρώνει µε πάθος: γέρος - ΣΥΝ. 
τσιγγούνης. φιλάργυρος. Επἰσης (λαϊκ.) ψειριάρικος, -η. -ο (σημ. 1). 
[εγυμ. « ψείρα τ παραγ. επἰθημα -ιάρης, πβ. κ. ψωρ-ιάρης (μτγν. φθειρ-ιάριος)]. 
ψείριασμα (πο) {ψειριάσµατος | χώρ. πληθ.) (λαϊκ.) η δερµατοπάθεια που 
προκαλείται απὀ τις ψείρες συν. (λὀγ.) φθειρἰαση. 
ψειρίζω ρ. μετβ. (ψείρισ-α, -τηκα, -μένος) (λαϊκ.) 1. καθαρίζω (κἀ 


ψειρόσκονη 


ποιον/ κάτι) απὀ τις ψείρες, αναζητώ τις ψείρες στα μαλλιά, στο σώμα, 
στα ρούχα κ.λπ. και τις θανατώνω: ψείριζε ο ένας τον άλλον ΦΡ. ψειρίζω τη 
μαϊμού (κακὀσ.) σπαταλὠ τον χρόνο µου και ασχολούμαι µε ασήμαντα 
πράγματα: ὀ3εν κάνει ποτέ τίποτε, κάθεται και ψειρίζει τη μαϊμού 2. (μτφ.) εξετάζο) 
(κάτι) λεπτομερώς, αποδἰδῶ μεγάλη σημασία στις λεπτομέρειες: είναι 
απαιτητικός και αυστηρός, όλα τα ψειρίζει | | πάρε µια απόφαση επιτέλους και µην ψειρίζεις τα 
πράγματα τόσο πολύ συν. λεπτολογώ. -- ψείρισμα (το). 

[ΗΤΥΜ. « ψείρα, πβ. κ. αρχ. φθειρίζομαι (ς φθείρ). µε την ἰδια σημ.]. 
ψειρόσκονη (η) φαρμακευτική σκόνη για την καταπολέμηση τἠς 
φθειρἰασης. 

ψειρ ού (η) [χωρ. πληθ.) (αργκό) η φυλακή: τον κλείσανε στην - ΣΥΝ. στενή, 


φρέσκο. 
ψεκάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ψέκασ-α, -τηκα. -μένος) Φ (μετβ.) Ί. ρίχνω 
υγρό ἠ αέριο με ψεκαστήρα σε (κάτι): -- τα φυτά / τα κουνούπια | | πρέπει να 


ψεκάσουµε τις ελιές, για να καταπολεμηθεί ο δάκος ΣΥΝ. ραντίζω, καταβρέχω 2. ρίχνω 
σταγονἰδια υγρού καθαρισμού ἡ νερού µε ειδικὀ μπουκάλι σε (επιφάνεια 
που χρειάζεται καθάρισμα ἡ στα ρούχα που σιδερώνῶ): - το τζάμι µε το νέο 
καθαριστικὀ σπρέι (| - τα ρούχα, για να διευκολύνω το σιδέρωµα φ 3. (αμετβ.) κάνω 
ψεκασμὀ ἡ ραντἰζω µε υγρό καθαρισμού ἡ απλό νερὀ: αφού ψεκάσεις, Κλείσε τα 
παράθυρα και θγες έξω | | σκουπίστε, τελειώσατε!» (δια- φήμ. 
απορρυπαντικού). 

[ΕΤΥ.Μ. μτγν. τ. τοὐ αρχ. ψακάζω (µε ανομοἰώση) « ψακάς / ψεκάς. -άδος. αβεβ. 
ετύμου. Αν η λ. συνδεθεἰ µε το αρχ. ψήν(δλ. λ. ψήνω), τότε πρέπει να 
αναλυθεί ὧς ψ-ακ-αδ- (µε ἐνθημα -ακ-), οπότε ἰσως συὺνδ. και µε το λιθ. 
8ραΚας «σταγόνα»!. 

ψεκασμός (ο) [μεσν.Ι 1: ποῖ. η διασπορά (ράντισμα) διαλύματος ἡ 
αιωρήµατος φυτοφαρμάκου πάνω στις καλλιέργειες, που γίνεται µε τη 
βοήθεια ψεκαστήρα (βλ.λ.) ἡ µε ελικόπτερο και στοχεύει στην πρὀληψη ἡ 
καταπολέμηση των διαφόρων ασθενειὼν τῶν φυτών ΣΥΝ. ψέκασμα. 
ράντισµα 2. μέθοδος εφυάλωσης που συνἰσταται στην εκτόξευση υγρού 
σμάλτου µε ειδικἠ συσκευή. Ηπίσης ψέκασμα (το) [μεσν.| [γ/εκἀσμ- 
ατος | -ατα. -ἀτών]. 
ψεκαστήρας (ο) |1885| 


γεο)ργία για διασπορά υγρών ἡ αερἰῶν προϊόντων, κυρ. φυτοφαρμάκων. πάνω στις 


«ψεκάστε, 


1.ΤΕΧΝΟΛ. συσκευή που χρησιμοποιείται στη 


καλλιέργειες 2. ΤΗΧ.ΝΟΛ. συσκευή σε µορφή πιστολιού, που χρησιμοποιεἰται για 
εκτόξευση βαφἠς σε οικοδομικἑς και καλλιτεχνικὲς εργασίες 3. ιλτρ. ιατρική 
συσκευή για την εκτόξευση ατμών φαρμακευτικών παρασκευασμάτων ἠ/και για 
την πρόκληση τοπικής αναισθησίας. Επίσης (λαϊκ.) ψεκαστήρα (η) (σημ. Π. 
Τετομ. « ψεκάζω Ἐ παραγ. επἰίθημα -τήρας. πβ. κ. ανεµισ-τήρας]. 

ψεκαστικός, -ἠ, -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τον ψεκασμὀ: -- συσκευή. 
ψέκτης (ο) [ψεκτών] (λὀγ.-σπάν.) αυτὸς που ψέγει, που κατακρίνει ἡ 
που τοῦ αρέσει να μέμφεται τους ἄλλους, που συνηθίζει να επιτι- μὰ 
ΣΥΝ. τιµητής, κατήγορος, επικριτἠς, φιλοκατήγορος αντ. επαινὲ- τῆς. 
εγκωμιαστἠς. 

[ετυμ. αρχ. « ψέγωι. 

ψεκτός, -ἠ, -ὁ (λόὀγ.) ἁξιος ψόγου, αυτός που επιδέχεται κατάκριση, 
κατηγορἰα: - στάση « συμπεριφορά συν. αξιοκατάκριτος, μεμπτὸς, αξιὀόµεμπτος 
αντ. επαινετὀς, αξιἑπαινος, ἄμεμπτος, ἄἁψογος. 

| ετυ.μ. αρχ. « ψέγωι. 

ψελλίζω ρ. µετβ. [ψέλλισα] (λὀγ.) Ί. προφἐρῶ δύσκολα και χαμηλὀ- 
φωνα τις λέξεις, δεν αρθρώνω καθαρά τοὺς φθόγγους λόγω φυσικού 
ελαττώµατος ἠ ψυχικής ταραχἠς: κάτι ψέλλισε ο γέρος, αλλά δεν ακούστηκε καθαρά | | 
ψέλλισε λίγες λέξεις και µετά σταμάτησε τρομοκρατημένος ΣΥΝ. τραυλίζω, κομπιάζω 2. 
διατυπώνω κάτι διστακτι- κἀ και µε ασάφεια, µε μισόλογα: ψέλλισε κάποιες 
δικαιο!.ογίες. -- ψέλλισμα (το) Ιμτγν.] κ. ψελλισμός (ο) Ιμτγν.Ι. 

[ετο.μ. αρχ. « ψελ/.ός «αυτὺς που δεν αρθρώνει σωστὰ τον λὀγο. που 
τραυλίζει», εκφραστ. επίθετο (µε επἰθημα -λο-, Πβ. κ. τραυ-λός. προϊόν 


ονοµατοποιίας]. 
ψέλνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [ἐἑψαλα) 4 Ί. (µετβ. κ. αμετβ.) ψάλλω (βλ.λ.): 
(αμετβ.) Ψέλνει κάθε Κυριακή στον Άγιο Κίονσταντίνο | | (μετβ.) οι ψάλτες έψελναν µε 


κατάνυξη το χερουθικό / το τροπάριο τής Κασσιανής ϕ 2. (μετβ.) (μτφ.) λέω (κάτι) 
επίμονα και μονότονα, προκαλο) ενόχληση µε τη συνεχἠ επανάληψη 
ισχυρισμοὺ, παρατήρησης κ.λπ.: κατάλαβα τι µου λες. µη µε ψέλνεις άλλο 1]. όλη την 
ηµέρα µε έψελνε πάνω απ’ ΥΟ κεφάλι µου, για να του αγοράσω το παιχνίδι: ΦΡ. ψέλνω Ι ψάλλω 
τον αναβαλλόμενο Ι τον εξάψαλμο ἡ τα ψέλνω (σε κάποιον) επιπλἠήττω 
(κάποιον) πολὺ αυστηρά, κἀνῶ (σε κάποιον) δριμύτατες παρατηρήσεις, 
λέω (σε κάποιον) χωρἰς περιστροφές ὁσα (άσχημα) ἑἐχῶ να του πῶ, 
κατσαδιάζω: έννοια σου και, όταν έλθει, θα τον τα ψάλω για τα καλά | | όταν γύρισε τα 
ξημερώματα στο σπίτι τον. ο πατέρας του τού έψαλε τον αναβα)”λόμενο συν. μουρμουρἰζω, 
γκρινιά- ζῶ 4 (αμετβ.) 3. (μτφ.) μιλώ µε παράξενο τρόπο, λέω ακατανόὀητα 
πράγματα: ΤΙ κάθεσαι και ψέλνεις εκεί πέρα: 

ψεμα (το) [ψέμ-ατος | -ατα. -ἅτων} Ί. καθετὶ που δεν ανταποκρἰνεται 
στην πραγματικότητα, η εσκεμμένη παραποίηση ἡ απὀκρυψη τἠς 
αλήθειας, κυρ. λόγος µη αληθινός, πλαστὸς ἡ επινοημένος: ανόητο / 
εσκεµμένο / χοντρό / αθώο - | [ µας έχεις φλομώσει στα - τον τελευταίο καιρό! | | ο γυιος μον 
είναι ανίκανος να πει ψέματα | | αυτό πον εἰπε είναι ένα πελώριο δεν έχει καμία σχέση µε την 
πραγματικότητα συν. (λὀγ.) ψεύδος, ψευδολόγημα, ψευδολογία, ψευτιὰ λντ. 
αλήθεια: ΦΡ. (α) σώθηκαν | τελείωσαν τα ψέματα η κατάσταση εἶναι πολὺ 
σοβαρή, δεν υπάρχουν περιθώρια για ἄλλες υπεκφυγὲς ἡ αναβολὲς (β) µε 
τα ψέματα µε ασήμαντα μέσα ἡ προσόντα, χωρίς την απαραίτητη 
προσπάθεια ἠ προετοιμασία: - γίνεται να πετύχεις στις εξετάσεις! (ν) στα ψέματα ὀχι 
στην πραγματικότητα, προσποιητά: 


1984 


ψευδής 


έκανε τον άρρωστο -- για να µην πάει σχολείο (δ) κσκά Τα ψέματα! για ἐμφαση και για να 
δηλώσουμε παραδοχή ἡ συμφωνία µε ό,τι λέγεται ἡ εννοεἰται: γερνάµε, -! ]] είσαι πολύ 
καλύτερός µου, -! (ε) πες το ψέματα για να επικροτήσουµε την αλήθεια των λόγων τού 
συνομιλητή µας 2. (μτφ.) καθετὶ μάταιο, εφἠμερο, που δημιουργεἰ προσδοκἰες και 
τελικά απογοητεὺει: πλούτη. δόξα, µεγα/.εία, όλα είναι ένα τίποτα, ένα - 
(υποκ) ψεματάκι (το) (βλ.λ.), (µεγεθ) ψεματάρα (η). 

[ΕΤΥ.Μ. μεσν. « μτγν. ψεῦμα « αρχ. ψεύσμα (µε αποβολἠ τοὺ -σ- και απλοποίηση τού 


[| ζω µέσα στο -- 


συμπλέγματος, πβ. κ. ρεύμα - ρέμα) « ψεύδομαι. (βλ.λ.)]. 
ψεματάκι (το) [χωρ. γεν.] (υποκ.) μικρὀ, ασήμαντο και (σχετικἁ) αθώο ψέμα: 
είπα ένα και τι έγινε: ψεματάρης, -α, -ικο (ψεματάρηδες) (λαϊκ.) αυτὀς που λέει 
ψέματα. 
[ετυμ. « ψέμα. -ατος Ἐ παραγ. επἰθημα -άρης, πβ. κ. πεισµατ-άρης). ψένω ρ. »ψήνω 
Ψέριμος (η) {Ῥερίμου) νησὶ των Δωδεκανήσων Α. τἠς Καλύμνου και Β. τής Κω. 
[ΕΤΥΜ. Αγν. ετύμου]. Ψες κ. Εψές επἰρρ. (λαϊκ.) χθες, κυρ. χθες το σούρουπο, 
το περασμένο βράδυ: «όλη η παρέα πίναμε εψές / εψές σαν όλα τα θραδάκια / να πάνε κάτω τα 
φαρμάκια» (Κ. Βάρναλης). 
[ετυμ. « ὀψιμο µεσν. ὀψές « αρχ. ὀψέ «αργά» (βλ.λ.), κατ' αναλογἰαν προς το επἱρρ. 
χθές. Η σημερινἠ σημ. εἶναι μεσν. |. ψεσινός, -ἠ. -ὁ (λαϊκ.) τής προηγούμενης 
ημέρας ἡ βραδιάς συν. χθεσινός. 
[πτυμ. « ὀψιμο µεσν. ὀψεσινός, κατά το χθεσινός]. ψευδαδάµας (ο) 11849 
[ψευδαδάμ-αντος. -αντα [ -αντες, -ἀντων] (λὀγ.) ψεύτικο διαμάντι, απομίμηση 
διαμαντιοὺ απὀ γυαλὶ ἡ κρύσταλλο. 
ψευδαίσθηση (η) [ 1888[ [-ης κ. -ἠσεως ] -ἡσεις. -ἡσεῶν} 1. ιλγρ.- τυχολ. 
λειτουργική διαταραχἠ τἠς αισθήσεως. που προκαλείται απὀ διάφορες φυσικὲς ἡ 
νοητικὲς διαταραχὲς ἡ επέρχεται ὡς αντίδραση σε τοξικἐς ουσίες και η οποία 
εκδηλώνεται συνἠθ. µε τη µορφή οπτικὠν ἡ ακουστικὠν εικόνων, που δεν 
ανταποκρἰνονται στον πραγματικὀ κὀσμµο (πβ. κ. λ. παραίσθηση) 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε 
λανθασμένη ιδέα, αντίληψη, άποψη ἡ εντύπωση: έχω / τρέφω ψενδαισθήσεις σχετικά µε 
την κατάσταση τής χώρας Ἰ] πρέπει να είμαστε ρεαλιστές και να µη ζούμε µε ψευδαισθήσεις | | µην 
έχετε την - ότι τα πράγματα είναι όπως πρινΣὺν. αυταπάτη. Επίσης (παλαιὀτ.) 
ψευδαισθησία. -- ψευδαισθητικός, -ἠ. -ὁ [1891], ψευδαισθητικ- 
ά/-ώς επἱρρ. 
[ετομ. Απὀδ. τοὺ γαλλ. πα]]πεἰπαίοπ], ψευδάνθρακας (ο) [1888] {χωρ. πληθ.) 
ιατρ. φλεγμονώδης πάθηση τοὺ δέρµατος και τοὺ υποδόριου ιστού, που 
χαρακτηρίζεται απὀ συρροή δοθιήνων, εἶναι επώδυνη και συνοδεύεται απὀ πυρετὀ, 
ψευδαπόστολος (ο) Ιμτγν.] [ψευδαποστόλ-ου | -ων, -ους) Ί. ὕκκΛΗΣ. 
αυτός που ψευδώς εμφανίζεται ὡς απὀστολος τού Χριστού, που προσποιεῖται τον 
απὀστολο τοὺ Χριστού: η εποχή µας είναι γεμάτη μάγους και ψευδαποστόλους 2. (κατ" επἐκτ.) 
ο απὀστολος τοὺ ψεύδους, αυτός που προπαγανδίζει ἡ διδάσκει ψεύτικα πράγματα, 
ψευδάργυρος (ο) Ιμτγν.] [ψευδαργύρου] χημ. μέταλλο (σύμβολο 
η) που απαντά στη φύση σε διάφορα ορυκτά και στον ανθρώπινο οργανισμὀ 

ὡς ιχνοστοιχεἰο, έχει χρώμα αργυρόλευκο, μέτρια σκληρότητα και αντοχή και 
επιδέχεται εὐκολα στἰλβώση: ἐχει μεγάλη οικονοµικἠ και τεχνολογικἠ σημασία, 
καθώς απὀ παλιά χρησιμοποιείται για την προστασία ἀλλῶν μετάλλων 
(γαλβανισμὀς κυρ. σιδήρου και χάλυβα) απὀ την ατµοσφαιρικἠ διάβρωση: θειικός / 
θειούχος / φωσφορούχος / χλωριούχος / χρωμικός - ΣΥΝ. (καθημ.) τσίγκος (βλ. κ. λ. 
περιοδικός. ΠΙΝ.). -- ψευδαργυρϊκός, -ἠ, -ὁ [1861]. ψευδαργυρούχος, 
-ος. -ο 118851 (λὀγ.) αὐτός που αποτελείται απὀ ψευδάργυρο ἡ περιέχει 
ψευδάργυρο (βλ.λ.): - µετά/Λευµα / πέτρωμα / κοίτασμα. 
[.ετομ. « ψευδάργυρος « -ούχος « έχωι. ψευδαττικισµός (ο) |1884 | (χωρ. πληθ. 
(λόγ.) ο ἀτεχνος αττικισμὀὸς (βλ.λ.), η κακἠ μίμηση τἠς αρχαίας αττικἠς διαλέκτου, 
ψευδεπίγραφος, -η, -ο Ιμτγν.Ι Ί. αυτὸς που εμφανίζεται µε το ὀνομα 
άλλου: το - κράτος τής «Μακεδονίας» (δηλ, τῶν Σκοπἰων) 2. (για πνευματικὀ ἐργο) 
αυτός που ψευδώς αποδίδεται σε συγκεκριµένο συγγραφέα, ενώ δεν εἶναι δικὀ του 
ἐργο: - σύγγραμμα «λόγος / ποίηµα συν. νόθος λντ. γνήσιος, πραγματικός 3. αὐτὸς 
που στην πραγματικότητα δεν αντιστοιχεὶ σε αυτὀ ποὺ φέρεται ὁτι εἶναι: πρόκειται 
για ένα - «δημοκρατικό» κόμμα ]] "ο γραμματέας τής Κ.Ε. υπογράμμισε ότι τελείωσε η εποχή των - 
µελ-ών και ομάδων» (εφημ.). - ψευδεπίγραφα επἱρρ. ψευδής, -ἠς, -ἐς [ψευδ- 
οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ):' ψευδέστ-ερος. -ατος) (λὀγ.) 

αυτός που δεν εἶναι αληθής, που δεν ανταποκρίνεται στην αντικειμενική 
πραγματικότητα (στις «συνθήκες αλήθειας»): - πληροφορία / είδηση / φήμη / στοιχεία 
συ.ν. ψεύτικος, αναληθἠς Ἀντ. αληθής, αληθινός 2. αυτὸς που δεν υπάρχει στην 
πραγματικότητα, ανυπὀστατος: τα Μ.Μ.Ε. δίνουν συχνά ψευδή εικόνα τής καθημερινότητας, 
προβά/.λοντας µόνο τα αρνητικά της 3. (κατ' επἐκτ.) αυτὀς που γίνεται µε προσποίηση, 
ανειλικρίνεια ἡ µε σκοπιμότητα: - φι/.ία / επίδειξη αγάπης / ισχυρισμός ! διαβεβαίωση |[- 
δήϊ,ωση (στην οποἰα το άτομο δηλώνει εν γνώσει του ψεύτικα στοιχεἰα ἡ αποκρύπτει 
τα αληθινά) | | - καταμήννση (αξιόποινη πράξη την οποία τελεὶ ὀποιος εν γνώσει 
καταμηνύει ἆλλον ψευδώς ἡ αναφἑρει γΓ αυτὀν ενώπιον τἠς αρχἠς ότι τέλεσε 
αξιόποινη πράξη ἡ πειθαρχική παράβαση µε σκοπὀ να προκαλέσει την καταδἰωξήἠ 
του) [[ υφαρπαγή ψευδούς Βεβαιώσεως (αξιόποινη πράξη την οποἱα τελεὶ ὀποιος 
πετυχαίνει µε εξαπάτηση να βεβαιωθεὶ αναληθώς σε δημόσιο ἐγγραφο περιστατικὀ 
που μπορεὶ 


ψευδίζω 


να ἐχει έννομες συνέπειες. καθὼς και όποιος χρησιμοποιεί τέτοια ψευδή βεβαίωση 
για να εξαπατήσει ἆλλον σχετικἀ µε το περιστατικὀ αυτό) συν. ανειλικρινἠς, 
Ππλαστός, προσποιητὀς, υποκριτικὀς αντ. ειλικρινής, πραγματικὀς, γνήσιος 4. 
(μτφ.) παραπλανητικὀς, αυτός που µπορεί να εκληφθεἰ ὡς αληθινός: έτσι όπως 
το παρουσίασε, άφησε - εντυπώσεις : 5. βοτ. ψευδής καρπὀς ο καρπὸς 
που αποτελείται απὀ δύο ἡ περισσότερα καρπὀφυλλα τοὺ ἰδιου άνθους. -- 
ψευδώς επἱρρ. |αρχ.|. "" σχολιο λ. -ης, -ης. -ες. 

ΙΠΤΥΜ. αρχ. « ψεύδος (βλ.λ)|. ψευδίζω ρ. αμετβ. {ψεύδισα} δεν μπορώ να 
αρθρώσω καθαρά ορισμένους φθόγγους από κακή αρθρωτική συνήθεια (χωρίς να 
υπάρχει βλάβη των φωνητηρίων οργάνων) συν. τσευδίζω. ψευδισμός (ο) [1891] 
[χωρ. πληθ.) ιαίτ. διαταραχή τού προφορικού λόγυυ. που συνίσταται στη µη καθαρή 
άρθρωση, στην ελαττωματική προφορά ορισμένων φθόγγον από κακή αρθρωτική 
συνήθεια, χωρίς να υπάρχει βλάβη των φωνητηρίων οργάνων ΣΥΝ. ψεύδισμα, τσεύδι- 
σµα. Κπίσης (καθημ.) ψεύδισμα (το) ψευδό- κ. ψευδό- κ. ψευδ- (λόγ.) α' 
συνθετικό για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν ότι κάποιος/κάτι: 1. είναι µη 
γνήσιος, ψευδής, πλαστός, τεχνητός, λ.χ. ψευδ-απόστολος, ψευδ-επίγραφος, 
ψευδομάρτυρας. ψευδ-ώνυμο 2. υφίσταται. γίνεται, λειτουργεί κ.λπ. προ- 
σποιητά. υποκριτικά ή στη φαντασία: ψευδ-αίσθηση 3. υπάρχει ή γίνεται κατ᾽ 
απομίμηση ενός πράγματος, λ.χ. ψευδ-αδάμας, ψευδό-τοι- χος. ψευδο- 
κλασικισμύς. ψευδ-οροφή συν. ψευτο-. 

[ΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. ψευδής 
(βλ.λ) και κανονικἁ εμφανίζεται ὡς Ψευδό- προ συμφώνου (λ.χ. ψευδο- 
μάρτυς) και ως ψευδ- προ φωνήεντος (λ.χ. ΨεὶΣδ- ορκία), ενώ απαντά και σε 
ελληνογενεὶς ξἐν. ὀρ. (λ.χ. γαλλ. ρ56πάο- ραπιίς)]. 

ψευδοδίληµµα (το) {ψευδοδιλήμμ-ατος | -ατα. -ἆτων) το πλαστὸ, το 
ψεύτικο δίλημμα: αυτό που δεν υφίσταται πραγματικά, αλλά παρου- 
σιάζεται ὠς τέτοιο: µην παγιδεύεις τη σκέψη σου σε ψευδοδι/’.ήμμα- 
τα και τεχνητές διαχωριστικές γραμμές. ψευδ(ο)επιστηµονικός, -ἠ. -ὐ 
αὐτὸς που παρουσιάζεται επιφανειακά και παραπλανητικά 
επιστημονικὸς, ενώ δεν εἶναι στην ουσία του: κείµενα µε -ύφος. 
χωρίς πραγµατικό περιεχόµενο. -- Ψευδ(ο)- επιστήµη (η) 1186931. 
ψευδοκλασικιαµός (ο) 11892] {χωρ. πληθ.) (λόγ.) ο ψευδής κλασικι- 
σμὸς. η απομίμηση τῶν λογοτεχνικών και εικαστικὠν ἐργορν τὴς 
κλασικἠς αρχαιότητας, που περιορίζεται μόνου στα εξωτερικά τους 
γνωρίσματα. χωρἰς να εμβαθύνει στο πνευματικὀ τους περιεχόµενο. 
ΠΙΥΝΙ. Μεταφορά τού γερμ. ΡεεαάοΚΙαθεἰκίσπιας (νόθο σὐνθ.)]. 
ψευδοκράτος (το) Ιψευδοκράτ-ους | -η. -ὠν] Ί. κράτος νομικά ανύ- 
παρκτο και χωρἰς καμιά αναγνώριση απὀ διεθνεἰς οργανισμούς 2. 
(ει- δικὀτ.) το βόρειο τμήμα τἠς Κύπρου, που τελεί απὀ το 1974 υπὸ 
τουρκικἡ κατοχἠ (βλ. κ. λ. Κύπρος, Αττίλας. Κυπριακό, πράσινος). 
ΣΧΟΛΙΟ λ. εισβο/.ή. ψευδολόγημα (το) [μτγν.Ι (ψευδολογήμ-ατος | - 
ατα. -ἆτων) (λὀγ.) λόγος που δεν ανταποκρίνεται στην αλήθεια ἡ την 
πραγματικότητα, ψεμα συν. ψευδυλυγία. ψεύδος, ψευτιὰ, μύθευμα, 
παραμύθια Αντ. αλήθεια. 

ψευδολογία (η) [αρχ.] {ψευδολογιών] (λὀγ.) 1. το να λέει κανεἰς ψὲ- 
ματα, η συνειδητἠ παραποίηση τἠς αλήθειας: η - δεν τιμωρείται από 
τον νόµο. αλλά είναι ανήθικη ΛΝΤ. ειλικρίνεια 2. (συνεκδ. συνἠθ. 
στον πληθ.) λόγος ανακριβἠς ἡ αντίθετος προς την αλήθεια, ψέμα 
ΣΥΝ. ψευδολόγημα, ψεύδος, ψευτιὰ, μύθευμα, παραμύθια λντ. 
αλήθεια. -- ψευδολογώ ϱ. Ιαρχ.] [-εἰς...]. ψευδολόγος, -ος. -ο ἰ«ρχ 1 
(λόγ.) αυτὸς που λέει ψέματα, που παραποιεἰ συνειδητά την αλήθεια 
ἡ αφηγείται ανύπαρκτα γεγονότα ΣΥΝ. ψεύτης ΑΝΤ. ειλικρινής, 
φιλαλήθης, ψεύδομαι ρ. αμετβ. αποθ. {μτχ. ενεστ. ψευδόμενος. -η (κ. 
λὀγ. -ένη), -ο | εψεύσθην. -ης. -η...} (λὀγ.) 1. λέω ψέματα, αναφἐρῶ 
πράγματα ανυπόστατα ἡ παραποιὼ συνειδητά την αλήθεια: 
ψενδεσθε ασυστόλως. κύριε συνάδελφε! || «...πάντοτε την αλήθειαν 
ομιλούντες, πλην χωρίς μίσος για τους ψευδομένους...» (Κ. 
Καβάφης) ΣΥΝ. ψευδολογο) 2. φίλος, (α) (για λογικούς συλλογισμούς 
ἡ επιχειρήματα) εἶμαι ψευδὴς ἡ πλημμελἠς, συγκρούοµαι µε τους 
λογικούς κανόνες και δεν καταλήγω σε λογικώς αναγκαία 
συμπεράσματα (β) (για συνθετικὲς κρίσεις) δεν αποδίδω αυθεντικἀ 
την πραγματικότητα, διότι δεν ικανοποιώ το κριτήριο τἠς αλήθειας. 
σχολιο λ. αποθετικός. 

ΠΤΥΜ. « αρχ. ψεύδω |! -ομαι « "ρεει-ά- (µε παρέκταση -ᾱ-), παράλλ. 
παρεκτεταµένη µυρφή τού 1.Β. "ρμος- / "Ῥπβοι- «φυσώ», πβ. σανσκρ. ὈῬΠαδίτα- 
«φυσητήρας», αρμ. 51ἱ «ψέμα» Η λ. δήλωνε αρχικώς το φύσημα τού ανέμου, αλλά 
και τους ἠἦχους τοὺ σφυρίγματος που δεν ἐχουν συγκεκριμένο νόημα, µε 
αποτέλεσµα να φθάσει στη σημ. -εξαπατώὠ». Τυ ενεργ. ψεύδω περιέγραφε αρχικώς 
όλες τις μορφὲς απάτης, ὀπῶς το ψέμα. η παραβίαση ὀρκου, η παραποίηση 
εγγράφων, ενώ το ψεύδομαι εἰχε καθαρώς παθητικἠ χρήση. Ἱ δη στην Αρχ. ο 
ψευδομάρτυρας (οἱ) ἰ(θηλ. 


ψευδομάρτυρος) | ψευδομαρτύρων) μάρτυρας δίκης που ψεύδεται συνειδητά, που 


μέσ. τ. επικράτησε σε ὀλες τις χρήσεις], 
καταθέτει ενώπιον τού δικαστηρίου ψευδή στοιχεία ὡς αληθινά ἠ/και παρασιωπἀ 
άλλα: καταδικάστηκε µε βάση τις καταθέσεις ψευδομαρτύρων. Κττίσης 
(όγ) ψευδομάρτυς [αρχ.] Ιψευδοµάρτυρος). ψευδομαρτυρία (η) [αρχ.] 
{ψευδομαρτυριών] (λὀγ.) ΝΟΜ. η συνειδητἠ κατάθεση ψευδών στοιχείων ὡς 
αληθών ἡ η παραποίηση, διαστρέβλωση ἡ/και ελλιπἠς παρουσίαση τἠς αλήθειας 
απὀ φυσικό πρόσωπο ενώπιον δικαστικἠς αρχής: ο μάρτυρας θα διωχθεί για - 
1! καταδικάστηκε βάσει ψευδομαρτυριών. ψευδομαρτυρώ ρ. αμετβ. 
[αρχ-] (ψευδομαρτυρεὶς... (ψευδομαρτὺ 


1985 


ψευδώνυμος 


ρησα) (λὀγ.) καταθέτω ψευδἠ στοιχεία ἡ παραποιὼ την αλήθεια ενώπιον δικαστηρίου, 
ψευδομονάδα (3) ΒΙΟΛ. γένος παθογόνων βακτηριδίων, που προκα- λυύν ασθένειες 
στον άνθρωπο, στα ζώα και τα φυτά. 

{8 ομ. Ελληνογενής «έν. ὁρ.. « νεολατ. ροειάοπιοπα5]. ψευδοπατριώτης 11971 κ. 
ψευτοπατριώτης (0) (ψευδοπατριω- τών] (κακόσ.) ο µη πραγματικὸς (αγνός) 
πατριώτης, αυτός που προσποιεἰται φιλοπατρία, την οποία δεν αισθάνεται, που καπηλεύεται 
την έννοια και τη σημασία τού πατριωτισμού συν. πατριδοκάπηλος λντ. φιλόπατρις, εθνιστἠς. 
ψευδοπατριωτισµός [1671] «.ψευτοτταατριωτισµός (ο) (κακὀσ)) ο 
ψεύτικος πατριωτισμός, η προσποιητἠ (όχι γνήσια) αγάπη για την πατρίδα: 
χαρακτηριστικό των δημαγωγών είναι ο - τους ΣΥΝ. πατριδοκαπηλἰα αντ. 
φιλοπατρία, εθνισμὀς, ψευδοπάτωμα (το) (ψευδοπατώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) ο χώρος 
που μεσολαβεὶ ανάμεσα στο δάπεδο ενός ορόφου και στην οροφἡ τού αποκάτω. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. [α1χ ΡΙαποΠογ]. ψευδοπρόβλη μα (το) 
{ψευδοπροβλήμ-ατος | -ατα. -ἀτων] ανύπαρκτο πρόβλημα, ζήτημα που δεν ἐχει πραγµατικἡ 
υπόσταση, ψευδοπροφήτης (ο) 1μτγν.] [ψευδοπροφητώὠν] (λὀγ.-κακὀσ.) ο ψεύτικος 
προφήτης, αυτός που παριστάνει τον προφήτη ἡ προφητεύει ψέματα. 

ψευδορκία (η) [μτγν.Ι [ψευδορκιών] αξιόποινη πράξη την οποία τελεί όποιος δίνει εν 
γνώσει του ψευδή όρκο σε δίκη. -- ψευδορκώ ρ. [αρχ.] ἰ-εἰς...]. σχολιο λ. Ορκίζω. 
ψεύδορκος, -η. -ο [αρχ.] (λόγ.) αυτὸς που συνειδητά ορκίζεται ψέματα, που δίνει 
ψεύτικη ἐνορκη κατάθεση ἡ διαβεβαίωση στο δικαστήριο: - μάρτυρας ΣΥΝ. επἰορκος, 
ψευδορκώ ρ. πα’ ψευδορκία 

ψευδοροφή (η). αρχιτ. πρὀσθετο στοιχείο σε µορφή οροφἠς, που τοποθετείται σε 
εσωτερικό χώρο κτίσματος για διακοσμητικούὺς ἡ λειτουργικούς λόγους. 

[ετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ἴαικ ρ]α[οπά|. ψευδός, -ἡ. -ὁ (για πρὀσ.) αυτός που 
δυσκολεύεται στην ἄρθρωση ορισμένων φθόγγῶν, ιδ. συμφώνων, λ.χ. τού ψ, αυτός που δεν 
προφἑρει σωστά τις λέξεις. Επίσης (λαϊκότ.) Τσευδός, -ἡ, -ὁ ἵμεον.]. - ψευδ-ά /-ώς 
επἰρρ.'" σχολιολ. παρώνυμο. 

Ἱετομ. µεσν. « αρχ. ψευδής, κατά τα επἰθ. σε -Ος, πβ.κ. ἀκριβής - άκριβός Ί. 


ψευδός . τραυλός. Οι λέξεις χρησιμοποιούνται ὡς χαρακτηρισμοὶ ατόμων που 
εμφανίζουν διαταραχὲς στον προφορικὀ λόγο: ψΨευδός εἰναι αυτὸς που έχει δυσκολία στην 
ἀρθρωώση (προφορά) ορισμένων συμφωνικών φθόγγων (τού -σ- ἡ τού -ρ- ἡ τού -λ-)' 
τραυλός εἶναι αυτός που ἐχει διακοπὲς στη ροή τού προφορικοὐ λόγυυ µε επαναλήψεις 
φθόγγων ἡ συλλαβών, κόμπιασµα κ.λπ. (Π.χ. θαθαθα- θάλασσα. κακακακὀς). Οι αντίστοιχες 
παθήσεις (που δεν οφεἰίλο- νται σε οργανικὲς αιτίες) ονομάζονται ψευδιαμός και 
τραυλισμός, ενώ ο τραυλὸς χαρακτηρίζεται και ως βραδύγλωσσος και (σκωπτ.) 
κεκές. 


ψεύδος (πο) {ψεύδ-ους | -η, -ὠν] (λόγ.) 1. καθετὶ που δεν εἶναι αληθινό, λόγος που 
σκοπίμως δεν ασύστολα ψεύδη, 
προκειµένου να θεμελιώσει τις κατηγορίες του || σε αυτή την 
υπόθεση είναι δύσκολο να ξεχωρίσει κανείς το - από την αλήθεια ουν. 
ψέμα, ψευτιὰ, (λὀγ.) ψευδολογία Ἀν γ. αλήθεια: φρ. (α) τα κατά συνθήκην ψεύδη ψέματα που 


ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα: λέει 


λέγονται για λόγους κοινώνικἠς συµβατικότητας, που αιτιολογούνται απὀ τις κοινωνικὲς 
συμβάσεις (β) ανιχνευτής ψεύδους βλ. λ. ανιχνευτής 2. φίλος, (α) (στη Λογική) κάθε 
ψευδὴς πρόταση ἡ απατηλὸς συλλογισμός: - πρώτον (βασικὀ σφάλμα συλλογισμού, απὀ το 
οποίο προκύπτουν εσφαλμένα συμπεράσματα) (β) (στη θεωρία τὴς γνώσης) η αντιστοιχία 
πράγματος και νου (τεῖ εί ἱπίε]]εσίηβ). σχολιο λ. παρώνυμο. 

ΠΙΤΥΜ. « αρχ. ψεύδος « ψεύδω Ι -ομαι (ρλλ)|. ψευδόσοφος (ο) Ιµτγν.Ι 
{ψευδοσόφ-ου | -ων. -ους) πρόσωπο το οποίο παρουσιάζεται ὡς σοφὀς ενώ στην 
πραγματικότητα δεν εἶναι, ψευδότιτλος (ο) {-ου κ. -ἰτλυυ | -ων κ. -ἰτλων, -οὓς κ. - 
ἵτλους)} συ- ντομευμένος συνἠθ. τίτλος βιβλίου, που αναφέρεται στην τρίτη σελίδα του (μετά το 
πρώτο λευκό φύλλο τού βιβλίου) χωρίς άλλα στοιχεία τὴς ἐκδοσης. 

ψευδότοιχος (ο) [1892] τοίχος που δεν εἶναι φτειαγμένος απὀ τούβλα. πέτρα ἡ τσιμέντο 
αλλά απὀ διαφορετικἁ υλικά (π.χ. ξύλο, πλαστικό κ.λπ.). 

ψευδωνυμία (3) [μεσν.] (δυσχρ. ψευδωνυμιών) (λόγ. το να ἐχει κανεἰς/ κἀτι 
ψευδώνυμο, η ψεύτικη επωνυμία: - καλλιτέχνη / επνχείρη- σης. 
ψευδώνυμος, -η. -ο (λὀγ.) 1. (γενικἁ) αυτός που έχει ἡ χρησιμοποιεί ψεύτικο ὀνομα: - 
επιχείρηση / οργανισµός / εταιρεία 2. (κατ' επἐκτ.) αυτός που ονυμάζεται απὀ 
τους ἄλλυυς ἡ εἶναι γνωστὸς µε ὀνομα που δεν του ανήκει: ”- νομοσχέδιο / άρθρο / 
σύγγραμμα 3. (ειδικὀτ.συ- χνὸτ) ψευδώνυμο (το) (ψευδωνύμ-ου [ -ων) πλαστὀ 
(φανταστικὀ) ὀνομα ἡ ονοματεπώνυμο, που χρησιμοποιείται συνἠθ. απὀ τους συγγραφεὶς και 
τους καλλιτέχνες αντὶ τοὺ πραγματικού τους ονόματος: ΦΙ- λολογικό / καλλιτεχνικό 
-[Γγο «Ελύτης» ήταν φιλολογικό - τού ποιητή Οδνσσέα Αλεπουδέ/.η 
[[ «Μυρτιώτισσα» είναι το φιλολογικό - τής ποιήτριας Θεώνης 
Δρακοπούλου. -ψευδωνύμως επἰρρ. [αρχ.|. σχολιολ. όνοµα. 

[ΕΤΥΜ. αρχ.« ψευδ(ο)- : -ώνυμος (µε ἕκταση τοῦ αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
όνυμα, αιολ. τ. τὴς λ. ΟΝΟµαΙ. 


ψευταράκος 


ψευταράκος κ. ψευτάκος κ. ψευτράκος (ο) (χαϊδευτ.) αυτὸς που ψεύδεται αθώα ἡ 
κου λέει κάπου-κάπου ψέματα και κάνει µι- κροκατεργαριὲς: ΤΙ λες πάλι, βρε 
ψευτάκο; || κοίτα τι πήγε και σκάρωσε ο ψευταράκος! ΣΥΝ. κατεργάρης. 
σχολιολ. κατεργάρης. [ετυµ..« ψευταράς : υποκ. επίθηµα -άκος]. 

ψευταράς (ο) [ψευταράδες), ψευταρού (η) [ψευταρούδες) (µεγεθ.- λαϊκ.) πρόσωπο που 
λέει μεγάλα ἡ πολλά ψέματα και κάνει μεγάλες κατεργαριὲς: μην πιστεύετε τίποτε απ΄ 
ό,τι λέει αυτός ο -. Επίσης ψεύταρος (ο). 

[πτυμ.« ψεύτης - µεγεθ. επἰθημα -αράς, πβ. κ. παιδ-αράς]. 

ψεύτης (ο) (ψευτών], ψεύτρα (η) [χωρ. γεν. πληθ.] 1. πρόσωπο που λέει ψέματα, που 
παραποιείἰ ἡ αποκρύπτει την αλήθεια: μην τον πιστεύεις. είναι - πέρα για πέρα 
[ δεν επιτρέπω ο: κανέναν να µε απο- καλεί ψεύτη ΣΥΝ. ψευδολόγος λντ. 
ειλικρινής: ΦΡ. (α) 0 Θεός να με βγάλει ψεύτη μακάρι να αποδειχθεἰ ότι ἐχὼ ἀδικο: αν 
σννεχίσουµε έτσι, θα καταστραφούμε και μακάρι - (δηλ. να αποδειχθεἰ ὁτι 
έχω ἄδικο) (β) (παροιμ.) 0 κλέφτης εἰδε τον ψεύτη κι ἐστριψε ο ψεύτης εἶναι πιο 
επικίνδυνος απὀ τον κλέφτη (γ) (παροιμ.) ρώτα τον μπάρμπα µου τον ψεύτη Ι έχω 
μάρτυρα τον μπάρμπα μου τον ψεύὐτη για αυτοὺς που επικαλούνται τη μαρτυρία 
αναξιόπιστων ανθρώπων (δ) (παροιμ.) 0Ο ψεύτης και ο κλέφτης τον πρῶτο χρόνο 
χαίρονται ο ψεύτης και ο κλέφτης σύντομα αποκαλύπτονται 2. (κατ΄ επἐκτ.) πρὀσώπο που µε 
τα ψέματα εξαπατά τους ἄλλους, που χρησιμοποιεί το ψέμα για ιδιοτελεἰς σκοπούς: αυΤΟί ΟΙ 
-, αν πέσεις στα νύχια τυυς, θα σε γδάρουν Συν. απατεώνας, κατεργάρης. 
[ΠΤΥΜ. μεσν. « αρχ. ψεύστης (µε ανομοιωτικἠ αποβολή τού -σ-) « ψεύ- δω / -ομαι 
(απὀ το 0. τού αορ. έ-ψεύσ-θην)]. 

ψευτιά (η) (λαϊκ.) 1. ψεύτικος λόγος και γενικά καθετὶ που δεν αντα- ποκρἱνεται στην 
αλήθεια ἡ στην πραγματικότητα: τι ψευτιές είναι αυτές πον λες; || µην τα 
πιστεύεις αυτά. είναι όλα ψευτιές ΣΥΝ. ψέμα. (λόγ.) ψεύδος, ψευδολογία α.ντ. 
αλήθεια 2. (μτφ.) καθετὶ που απογοητεύει στο τέλος, που αποδεικνύεται μάταιο, εφἡμερο, 
αυταπάτη: 0 κόσμος είναι μια -. 

ψευτίζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. {ψεύτισ-α, -μένος} (λαῖκ.) Φ Ί. (μετβ.) κατασκευάζω κάτι µε 
υλικά ἡ εργασία κατώτερης ποιότητας και γενικἁ το κάνω χειρότερο, ενεργὠ ἐτσι ώστε να 
υποβαθμιστεί η ποιότητά του: ΚΟΙΤάξτε να µην ψευτίσετε Ια προϊόντα σας / τη 
δουλειά σας |]τα ψεύτισαν τώρα πια τα αυτοκίνητα! συν. νοθεύω, αλλοιώνω, 
χαλάω λ.ντ. βελτιώνω, προάγω 9 (αμετβ.) 2. κατασκευάζοµαι µε υλικά ἡ εργασία κατώτερης 
ποιότητας, γίνομαι χειρότερος, υποβαθμίζεται η ποιότητά µου: όλα τα προϊόντα τους 
έχουν ψευτίσει τώρα τελευταία [| οι υπηρεσίες σε αυτό το ξενοδοχείο 
έχουν ψευτίσει πολύ || όλα ψεύτισαν στις μέρες µας ουν. νοθεύομαι, 
αλλοιώνομαι, χαλάω, χειροτερεύω αν γ. βελτιθ)νοµαι 3.(για ιδανικἁ, αξίες) χάνω την αξία και 
την ποιότητἁ μου: έχουν ψευτίσει σήμερα ο πατριωτισμός και η ανδρεία 
συν. υποβιβάζω, υποβιβάζομαι. ψΨεύτισμµα (ιο). 

[ΕἸ ΥΜ. « ψεύτης]. 

ψεύτικος, -ῃ. -ο (λαϊκ.) 1. μη αληθής, αυτὸς που δεν ανταποκρίνεται στην 
είδηση / πληροφορία / φήμη / στοιχείο Ὶ! η ιστορία 
είναι εντελώς - συν. (λογιὀτ.) ψευδής, αναληθἠς, ανυπόστατος αντ. αληθής, αληθινός, 


πραγματικότητα: - 


πραγματικός, ειλικρινής 2. (κατ' επἐκτ. αυτός που γίνεται µε προσποίηση ἡ εἶναι το 
αποτέλεσµα Προσποίησης. µη γνήσιος: - όρκος / δάκρυ / λόγια / υποσχέσεις / 
αγάπη / ευ- λάβεια Ι συμπόνια / γέλιο / εγκαρδιότητα / αδιαφορία [| 
ό,τι λέει ακυύγεται ψεύτικυ ΙΙ όλα πάνω της είναι ψεύτικα ουν. 
προσποιητὀς, φτειαχτός, εικονικὀς αντ. πραγματικός, γνήσιος, αυθεντικός 3. (μτφ.) µη φυσικός, 


αυτός που δεν υπάρχει απὀ μόνος του, αλλά κατασκευάζεται ὡς απομίμηση τού φυσικού ἡ τού 


πραγματικού: - λου/.οἱ)δια / δόντι [| - ρολόι / όπλο / διαμάντι / φρούτα 
(διακοσμητικά) ΣΥΝ. τεχνητός. φτειαχτός αν γ. φυσικός, πραγµατικὀς 4. πλαστὸς: βάζω - 
υπογραφή (πλαστογραφὠ την υπογραφή ἄλλου) |] - διαθήκη / έγγρα- φο ! 


χαρτονόμισμα Ι διαβατήριο ἱ ταυτότητα Ι βιογραφικό Ι τίτλος 
σπουδών || τον έπιασαν; γιατί ταξίδευε µε - όνοµα 5. αυτὸς που αποτελεί 
κακἡ απομίμηση τού πραγματικού, κου κατασκευάζεται µε σκοπὀ να παραπλανήσει: - παράς 
/ Λίρα ουν. κίβδηλος, κάλπικος λντ. γνήσιος, αληθινὸς 6. (μτφ.) κατασκευασμένος πρὀχειρα 
και µε φθηνά υλικά και γενικά αυτός που θεωρείται μικρής αξίας ἡ σπου- δαιότητας: είνα! - 
αυτό Το ύφασμα || - παπούτσια πήγες και πήρες. ΥΓ αυτό χάλασαν 
κιόλας! συν. ευτελἠς, άχρηστος, ελαττωματικὀς, σκάρτος αντ. γερὀς, καλυφτειαγμένος 7. 
(μτφ.) αυτός που εἶναι μάταιος. εφήµερος, που γεννά προσδοκἰες και ὀνειρα, αλλά στο τέλος 
απογοητεύει; είνα! υ ντουνιάς και - η ζωή µας, αφού στη μαύρη γης θα 
μπει / µια μέρα το κορμί µας» (λαϊκ. τραγ.). 

[ετυμ. « ψεύτης (πβ. µτγν. ψεύστ-ικος)]. 

ψεύτισμα (1) -»ψεοτίζω 

ψευτο- κ. ψευτο- κ. ψευτ- (λαϊκ.) α' συνθετικὀ που δηλώνει το ψεύτικο, το πλαστό ἡ το 
ευτελές (βλ. κ. ψευδό-); ψευτο-γιατρός, ψεν- το-δουλειά, ψευτο-ζώ. 
ψευτό-πραμα. 

[ετυ.μ. Λ' συνθ. τὴς Ν. Γ.λληνικἠς, που προέρχεται απὀ το υυσ. ψεύτης]. 

ψευτογιατρός (ο) (λαϊκ.) αυτός που παριστάνει τον γιατρό, χωρὶς να ἐχει τις κατάλληλες 
γνώσεις, χωρἰς να ἐχει σπουδάσει ιατρικἠ: μην εμπιστεύεσαι τα γιατρυσόφια των 
σχολιολ. Οδοντίατρος. 

ψευτοδουλειά (η) (λαῖκ) Ί. δουλειά πρόχειρη, που ἐχει γίνει χωρίς προσοχή και 
επιμέλεια: ΤΟ πραγματικό κόσμημα απαιτεί σκ/.ηρή δουλειά και έμπειρο 
τεχνίτη’ µε ψευτοδου/.ειές δεν γίνεται || τα έπιπλα αυτά είναι σκάρτα, 
έχουν γίνει µε - ΣΥΝ. φτηνοδουλειἁ, παλιοδου- λειά 2. ευκαιριακἠ εργασία, ὀχι σταθερή 


- συν. κομπογιαννίτης. « 


και μόνιμη, που δεν προσφἑρει στον εργαζόμενο ικανοποιητικἡ αμοιβή: πώς να τα 
βγάλει πέ 


1986 


ψηλαφώ 


ρα μ'αυτή την -! - ψευτοδουλεύω ρ. (σημ. 2). ψευτοευγένεια (η) 
{ψευτοευγενειών) ψεύτικη, υποκριτικἠ ευγένεια. 

ψευτοζώ ρ. αμετβ. [ψευτοζείς... [ ψευτόζησα) (λαϊκ.) ζω µε μεγάλες 
στερήσεις και δυσκολίες, κακοπερνώ: µε τα χίλια βάσανα καταφέραμε 
και ι//ευτοβτ]σαµε τον πρώτο καιρὸ μετά την καταστροφή... συν. 
ψευτοπερνώ, κουτσοπερνώ. (λὀγ.) φυτοζώώ αντ. καλοζώ, (λυγ.-σπα- 
νιὀτ.) ευπορώ. 

ψευτοθόδωρος (ο) (ὡς χαρακτηρισμὸς) ο κατά σύστημα ψεύτης: 
«Τα διαστρέβλωσαν οι δημοσιογράφοι, είπε αναιδέστατα ως άλλος -, 
αυτά που όλο! τον άκουσαν να ξεστομίζει από τηλεοράσεως» (εφημ.). 
[πτυμ. Πιθ. απὀ απατεώνα τἠς Αθήνας τού 19ου αι. µε το ὀνομα Θό- 
δωρος, ο οποίος ἐλεγε μεγάλα ψέματα µε πειστικὀ τρόπο (λ.χ. κάποτε 
«πούλησε» σε βοσκὀ τους βασιλικοὺς κήπους, µε αποτέλεσµα ο 
τελευταίος να φέρει εκεὶ τα κοπάδια του το επόμενο προ)), 
ψευτοκακοµοιριά (η) (χωρ. πληθ.) το να προσποιείται κάποιος ὁτι 
δυστυχεἰ, ὁτι υποφέρει. -- ψευτοκακόμοιρος, -η. -ο. 
ψευτοκοιμάμαι ρ. αμετβ. Ιψευτοκοιμήθηκα) 1. προσποιούμαι ὁτι 
κοιμάμαι 2. κοιμάμαι για πολὺ λίγη ώρα ἡ λἰγο και µε διακοπές: είχα 
µεγάλη ανησυχία και δεν κοιµήθηκα κα/λά, ψευτοκοιµήθηκα λίγο. 
ψευτομαγκας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.) ἀνδρας που παριστάνει τον μά- 
γκα. χωρὶς να εἶναι συν. κουραδόμαγκας. ψΨευτοπαλληκαράς (ο) 
{ψευτοπαλληκαράδες) ἀνδρας που παριστάνει τον παλληκαρά. τον 
γενναίο, χωρὶς να εἶναι ΣΥΝ. κουραδόμαγκας. 

ψευτοπατριώτης (ο) -» ψευδοπατριώτης ψυτοπατριὠτισµός (ο) 
»ψευδοπατριωτισμὸς ψευτοπάτωμµα (το) {ψευτοπατώµ-ατυς | -ατα, 
-άτων) υπόστρωμα απὀ σανίδες πάνο) στο οποίο τοποθετείται το 
κανονικὀ πάτωμα, ψευτοπερνώ ρ. αμετβ. [ψευτοπερνὰς... | 
ψευτοπέρασα) (λαϊκ.) περνῶ µε τα ψέματα, µε μεγάλες στερήσεις και 
δυσκολίες; ψευτοζώ ΣΥΝ. κουτσοπερνώ, κακοζώ, (λὀγ.) φυτοζωώ λντ. 
καλοζώ, (λὀόγ.) ευπορώ, ψευτόπραμα (το) (ψευτοπράμ-ατος [-ατα,- 
ἁτων)} 1. αντικείµενο χωρίς ιδιαίτερη αξία ἡ πρὀχειρης κατασκευής: 
αγόρασε ένα -. ίσα-ίσα για να κάνει σήµερα τη δουλειά: του. μέχρι 
ν᾿αγοράσει κάτι τής προκοπής 2. ψευτοπράμοτα (τα) πράγματα χωρἰς 
ιδιαίτερη αξία, ασήμαντα: -Είπν στη διάλεξη τίποτε σοβαρό; -Μπα, -. 
ψευτοφιλόσοφος (ο) {ψευτοφιλοσόφων]) ο αμπελοφιλόσοφος 
(βλ.λ.). -- ψευτοφιλοσοφία (η), ψευτοφυλλάδα (η) (λαϊκ.) 
ἐντυπο ἡ βιβλίο που δημοσιεύει ψευδεὶς ειδήσεις ἡ ανακρίβειες, που 
έχει ευτελὲς και κακὀγουστο περιεχόµενο: η επιστήµη γίνεται µε 
συγγράµµατα, όχι µε ψευτοφυλλάδες. ψήγμα (το) (ψήγμ ατος ] -ατα, 
-άτων) (λὀγ.) Ί. λεπτότατο κομμάτι μετάλλου ἡ άλλου υλικού, που 
προήλθε απὀ απὀξεση και τριβή: το μηχανουργείο είναι γεμάτο 
ψήγματα σιδήρου συν. τρίμμα, ρίνισμα, κὀκκος 2. (ειδικὀτ.) ἄμορφη 
μάζα μετάλλου, διαβρωμένη απὀ το νερὀ, που βρίσκεται συνἠθ. στις 
ὀχθες λιμνών, ποταμών κ.λπ. μέσα στη λάσπη: - χρυσού / αργύρου / 
Χαλκού 3. (κατ' επἐκτ.-μτφ.) πολὺ μικρὸ κομμάτι, δείγμα: δεν 
υπάρχει ούτε - αλήθειας σε αυτή την ιστορία. [ετυμ. « αρχ. ψήγμα « 
ψήχω «ξυστρίζω, τρίβω, βουρτσίζω» « "ψήω (απρφ. ψήν) : παραγ. 
επίθηµα -χω. πρ. κ. σμήγμα σµήχω. Βλ. κ. ψήνω]. 

ψήκτρα (η) (ψηκτρὠν] (λὀγ.) Ί. εργαλείο απὀ ισοµἠήκεις τρίχες, ἰνες 
ἡ σύρματα, το οποίο χρησιμοποιείται για απὀξεση, καθαρισμό ἡ στἰλ- 
βωση αντικειμένων ἡ τοὺ τριχώματος τῶν ζο)ῶν συν. (καθημ.) βοὐρ- 
τσα. ξύστρα, ξυστρί 2. φυσ. (στον ηλεκτρισμὀ) σταθερὀ αγὠγιµο σώμα 
ἡ εξάρτημα, το οποίο εξασφαλίζει τη συνεχἠ ηλεκτρική σύνδεση 
ανάμεσα στο σταθερὀ και στο κινητὸ μέρος ηλεκτρικἠς μηχανής. 
[ετυμ. αρχ. « ψήχω (βλ. κ. ψήγμα) : παραγ. επἰθημα -τρα, πβ. κ. χύ- 
τρα). 

ψηκτροποιός (ο) [1856] ο κατασκευαστής ψηκτρών, ψηλά επἰρρ. 1. σε 
μεγαλύτερο ύψος απὀ το κανονικὀ ἡ το συνηθισμένο: συνἠθ. σε υψόμετρο, σε 
σημείο που απέχει αρκετά απὀ το ἐδαφος: ο φάκελος εἶναι - στο ράφι (( 
ανεβαίνω - στο βουνό || «- τη Χτίζεις τη φο)λιά»(δηµοτ. τραγ.) || το 
μπαλκόνι βρίσκεται! - ΑΝΤ. χαμηλά: ΦΡ. (α) από ψηλά απὀ σημείο µε μεγάλο 
υψόμετρο: κατέβηκε - |) τοι φώναξα - (β) (ατϕφ.) απὀ τον ουρανό: ένα 
αντικείµενο έπεσε -- (γ) απὀ τον Θεό: οι πιστοί περίμεναν βοήθεια - 2. σε 
ανώτερο επἰπεδο ἡ κοινωνική κατάσταση: αγωνίζεται να φτάσει - στον 
επαγγελματικό του χώρο || έχει πολλές φιλοδοξίες και στοχεύει - 3. 
προς τα πάνω: κοιτάζω --: ΦΡ. (α) ψηλά τα χέρια! διαταγἠ ενόπλου προς αντίπαλο 
ἡ ἄοπλο να υψώσει τα χέρια, ώστε να µην κάνει επικίνδυνες κινήσεις: ο ληστής 
πρυέτεινε ΤΟ όπλο του προς Τους υπαλ/.ήλους τής τράπεζας και φώ- 
ναξε: '--Ι» (β) παίρνω ψηλά τον αµανέ δείχνω υπεροψία, αλαζονεία: πολύ ψηλά 
τον έχει πάρει τυν αμανέ και κάποιος πρέπει να τον βάλει στη θέση 
του (γ) το κεφάλι ψηλά (ἵ) ὡς ἑνδειξη ότι κάποιος εἶναι τίμιος και αξιοπρεπἠς και 
υπερήφανος γι’ αυτὀ: περπατάω µε - στην κοινωνία (11) µε θάρρος, µε υψηλὀ 
ηθικό: συνέχιζαν τον αγώνα µε - παρά τις αντιξοότητες. -- (υποκ.) 
ψηλούτσικα επὶρρ. '- σχολιο λ. ψηλός. ψηλαρμενίζω ϱρ. αμετβ. 
{ψηλαρμένισα) (λαϊκ.) 1. (σπάν.) αρμενίζω στα ψηλά, πετώ 2. (μτφ.-συχνὀτ.) έχω 
μεγάλη ιδέα για τον εαυτό µου, κομπάζω: πολύ ψηλαρμενίζεις τώρα 
τελευταία συν. υπερηφανεὺο- μαι. επαἰρομαι. μεγαλοπιάνομαι. ψηλάφηση 
(η) -» ψηλαφίζω 

ψηλαφητός, -ἡ. -ὁ |μτγν.| αυτός τον οποίο μπορεἰ κανεὶς να ψηλα- 
φίσει, νεχ αγγίξει, να πιάσει ἡ να αισθανθεί µε την αφἠ: - όγκος / 
εξόγκωµα / εσοχή ΣΥΝ. απτὸς, αισθητὸς. Κπίσης ψηλαφιστός. -- ψη- 
λαφητά κ. ψηλαφιστά επἰρρ. κ. (λὀγ.) ψηλαφητί επἰρρ. ψηλαφώ 
[μτγν.] κ. ψηλαφίζω ρ. µετβ. (ψηλαφ-εἰς κ. (ορθὀτ.) -ἀς... | 


ψηλαφιστά 


ψηλάφ-ισα κ. -ησα, -οὐμαι, -εἶται κ. (ορθὀτ.) -ὠμαι, -ἀται..., -ἠθηκα κ. -ἰστηκα, - 
ημένος κ. -ισμένος) 1. αγγίζω (κάτι) ελαφρά µε τις ἄκρες τῶν δαχτύλων µου: 
ψη/.άφησε τη γραβάτα τυυ, για να δει αν ο κό- µπυς είναι εντάξει || 
ψηλάφησε, τυ ύφασμα μέσα στα δάχτυλά της ΣΥΝ. (λόγ.) ψαὐω. 
ψαχουλεύω, πασπατεύω 2. (ειδικὀτ.) εξετάζω (σώμα ἡ αντικείµενο) ψαχουλευτά. 
προσπαθώ να βρω (κάτι) ψάχνοντας µε τα δάχτυλα: ο γιατρός ψηλ.άφησε τυν 
όγκυ. για να δει πόσυ έχει αναπτυχθεί || ψηλάφησα την κλειδαριά 
στυ σκυτάδι, για να βάλω τυ κ/.εΙδί ΣΥΝ. εξετάζω, ψάχνω, αναζητώ 3. (κατ’ 
επἐκτ.) αγγἰζω θωπευτικά µε τα δάχτυλα, χαϊδεύω: τυ παιδί ψηλάφησε τυ 
πρόσωπυ τής μητέρας τυυ ΣΥΝ. θωπεύω 4. (μτφ.) εξετάζω ἑνα θέμα. το 
προσεγγίζω, συνἠθ. ὀχι εξαντλητικἁἀ: «στυ βΙβ/ίο τυυς ψη/.αφυύν τις 
σνμπεριφυ- ρές, τα ήθη, τις στάσεις τής κυινωνίας εκείνης τής 
εποχής» (εφημ.). 

ψηλάφηση (η) [αρχ] κ. ψηλάφισμα (το) κ. ψηλαφισμός (ο). 
[εἰὑμ. « αρχ. ψηλαφώ (-άω). εκφραστ. ρ., αβεβ. ετύμου. Κίναι δύσκολο να γίνει 
ανεπιφύλακτα αποδεκτἠ η παλαιότερη εκδοχἠ τού συμφυρμού μεταξὺ των ρ. 
ψάλλω (αὀρ. εψηλα / έψαλα) και άφάω (« ἀφή), αφοὺ δεν αιτιολογεἰται η 
παρουσία αοριστικοὺ θ. στη λ. ψη- 2.αφώ. Ωστὸσο, εξίσου αβέβαιη παραμένει η 
υπόθεση τής αναγωγἠς σε α΄ συνθ. "ψάλά (τεχν. ὀρ.) µέσω τὴς επἰδρ. τού μτγν. 
μηλ-αφάω «δοκιμάζω µε τη μήλη (χειρουργικὀ εργαλείο)»: πρόκειται για συ- 
μπτωματικἠ μάλλον σχέση, αφοὺ δεν δικαιολογείται και χρονικά], ψηλαφιστά 
επἰρρ.;: αγγίζοντας µε τις ἄκρες τῶν δαχτύλων. ψαχουλευτά: πρυχωρούσαμε - 
στυ σκυτάδι, για να µην πέσυυμε υ ένας πάνω στυν ἄλλυν συν. 
ψηλαφητά, ψηλαφώ ρ. -" ψηλαφίζω 
ψηλέας (ο) (χωρ. πληθ.) (σκωπτ.-καθημ.) πολύ ψηλὀς άνδρας: βρε ψη- λέα. 
κατέβα να φάμε! ψηλο- κ. ψηλό- α’ συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων 
που δηλώνουν ὁτι κἀποιος/κάτι έχει μεγάλο ύψος: ψηλυ-τάβανυς, ψηλο-τά- 
κυυνυς, ψηλό-λιγνυς || (κ. ειρων.-μειωτ.) ψηλο-λέλεκας, ψη/.υ-μύτης. 
Ψηλοκάπουλος. -η. -ο Ί. (για ζώα) αυτὸς που έχει ψηλά καπούλια, νώτα που 
προεξέχουν: - φυράδα 2. (για γυναίκες) αυτή που έχει ψηλά οπἰσθια: - 
γυναίκα. ψηλόκορμος, -η, -ο αυτός που έχει ψηλό κορμό: - δέντρυ. 
ψηλοκρεμαστός, -ἠ, -ὀ {. (κυριολ.) αυτός που κρέμεται απὀ ψηλά 

(συχνὀτ.) αυτὸς που ρἰχνεται ἐτσι, ώστε να πέσει στον στὀχο απὐ ύψος και 
κατακόρυφα: - βυλή / µπαλιά (στο ποδόσφαιρο). -- ψηλοκρεμαστά επἰρρ. 
ψηλολέλεκας (ο) (χωρ. γεν. πληθ.Ι (ειρων. για πρὀσ.) ἀνθρώπος ψηλός και 
πολύ αδύνατος, χωρὶς ἰχνος χάρης και κομψότητας ΑΝΤ. κοντοστούπης. 
ψηλόλιγνος, -η, -ο ψηλός και λιγνός, αυτός που ἐχει ὑψος μεγαλύτερο απὺ το 
κανονικὀ και εἶναι πολὺ αδύνατος: - κυπέλα |[ (μτφ.) ο καπνός ανέβαινε - 
στυν υυρανό απι κοντόχοντρος, ψηλομύτης, -α, -ικο (λαϊκ.) αυτός που έχει 
μεγάλη ιδέα για τον εαυτό του. που καυχάται για αυτά που ἐχει ἡ εἶναι η 
γυναίκα τυν είναι πυλύ - ΣΥΝ. υπερήφανος, εγωιστἠς, ακατάδεκτος, (λὀγ.) 
επηρµένος. Ψηλορείτης (ο) η Ίδη (βλ.λ.). 
[6ΊΎΜ. Απὀ τη συνεκφορά Ψηλά Όρη (σὐνθ. εκ συναρπαγἠς). πβ. κ. Αγιορείτης). 
ψηλός, -ἠ. -ὁ κ. (λαϊκ) αψηλός Ί. αυτός που ἐχει ανάστημα ἡ ύψος 
μεγαλύτερο απὀ το μέσο (βλ. κ.λ. υψηλός): - άνθρωπος ι παιδί / κοπέλα 
ΙΙ πόσυ - είσαι; (τι ὑψος ἐχεις:) 1} - καπέλυ (µε ψηλὸ γύρο) / μπότες (που 
φθάνουν ὡς το γόνατο) / βυννό (µε μεγάλο υψόμετρο) συν. (για πρὀσ.) 
υψηλόσωμος αντ. κοντός, (για πρὀσ.) βραχὐσωμος 2. (ει- δικὀΓ. για τόπους) αυτός 
που βρίσκεται σε αρκετὀ ύψος απὀ ορισμένη επιφάνεια, ιδ. απὀ την επιφάνεια τὴς 
θάλασσας: - Χωριό / σηµείυ / ξωκκλήσι συν. ορεινός αντ. χαμηλός, πεδινὸς 
3. ψηλά (τα) σημείο µε μεγάλο υψόμετρο: π Καιρό κάνει εκεί στα φρ. (παροιμ.) 
απ' τα ψηλά στα χαμηλά (κι απ΄ τα πολλὰ στο λίγο) απὀ ανώτερη ἡ καλύτερη κατάσταση σε 
κατώτερη ἡ χειρότερη: Χρεωκόπησε ἢ εταιρεία τυν και βρέθηκε - (πβ. 
παροιμ. από δήμαρχυς κλητήρας). -- ψηλά επἱρρ. (βλ.λ) ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ομόηχΧα. 
ΙΕΤΥΜ. μεσον. « αρχ. νψηλός!]. 


1987 


ψηλός - χαμηλός, κοντός, παχύς, χοντρός, αδύνατος κ.λπ. Οι ση- 
μασίες τέτοιων επιθέτων συνιστοὺν εγγενώς ἑνα εἶδος συγκρίσεως και 
συσχετισμού προς ορισμένη «νόρμα». Ἐτσι λ.χ. ψηλός χαρακτηρἰζεται κάποιος 
σε σχέση µε νοητὀ, ιδεατὀ τύπο ('ς νόρμα») που ορισμένη κοινωνία (οι Ἑλληνες 
εν προκειμένω) θεωρεὶ ὡς μέτρο συγκρίσεως για να θεωρηθεὶ κανεὶς ψηλός ἡ 
κυντός-το ἰδιο ισχύει για τα παχύς / χοντρός / αδύνατος που 
προῦποθέτουν τη δικἠ τους «νόρμα». Εδώ ισχύει ὁτι η κρίση εἶναι σύγκριση. 
Απόλυτη έννοια των Ψη2.ός / κυντός κ.λπ. δεν υπάρχει. 

Ειδικότερα για το ψηλός σημειώνεται ότι χρησιμοποιείται τόσο για ανθρώπους 
ὁσο και για πράγματα (ψηλός άντρας, ψηλό βυν- νό), σε αντίθεση προς τα 
αντώνυμά του κοντός και Χαμηλός, που χρησιμοποιούνται κυρ. για πρόσωπα 
και για πράγματα αντιστοὶ" χως (Κυντός άντρας, χαμηλός φράκτης). 


ψηλοτάβανος, -η. -ο (λαϊκ. για κτήριο ἡ τμήμα κτηρίου) που έχει ψηλό 
ταβάνι, υψηλή οροφή: - σπίτι / δωμάτιο / διαμέρισμα ΑΝΓ. χαμηλοτάβανος. 
ψηλοτάκουνος, -η. -ο (λαῖκ.) 1. (για υποδήματα) αυτός που έχει ψηλά 
τακούνια: - γόβες / μπότες αντ. χαμηλὀς, χαμηλοτάκουνος 2. (ει- δικὀτ.) 
ψηλοτάκουνα (τα) ζευγάρι παπουτσιών µε ψηλά τακούνια. 

ψηλούτσικος, -η (λαϊκότ. -ια), -ο (λαϊκ.) αυτός που εἶναι κάπως ψηλός ἡ 
αρκετά ψηλός, αυτὸς που δεν έχει πολύ μεγάλο ύψος, αλλά ξεπερνά κάπως το 
συνηθισμένο: - βυννό / παιδί ΑΝΤ. χαμηλούτσικος, 


ψηστικά 


κοντούτσικος. 
[ετυμ. « ψηλός 5 υποκ. επίθηµα -υύτσικος). 
ψήλωμα (το) Ιμεσν.] [ψηλώμ-ατος | -ατα. -ἆτων) Ί. εξόγκωµα τού εδά- 
φους. μέρος ἡ περιοχἠ που βρίσκεται σε αρκετά μεγάλο ύψος απὸ την 
επιφάνεια τὴς θάλασσας: έχτισε τυ σπίτι τυν στα για να αγναντεύει τυ 
πέλαγυς || «πάνω στα βόσκοντας τα πρόβατα» (Ζ. Παπαντωνίου) συν. 
ύψωμα, λόφος 2. η αὐξηση σε ύψος: τυ - τυύ παιδί υύ / τοι) δέντρυν / τού 
σπιτιού ονἰ. χαμήλωμα. Επίσης (λαϊκότ.) ψηλωσιά (η) (σημ. 1). 
ψηλώνω ρ. αµετβ. κ. µετβ. [μεσν.Ι [ψήλωσα) 4 1. (αμετβ.) παίρνω ύψος. 
αυξάνω σε ανάστημα, γίνομαι ψηλὸς ἡ ψηλότερος απὀ ὁσο ἡμουν πριν: πόσυ 
ψήζ-ωσε αντό τυ παιδί! ||] τα σημερινά παιδιά ψη- /.ώνυνν πυλύ || 
αντό το κυπαρίσσι όλο και ψηλώνει ΣΥΝ. μεγαλώνω, αναπτύσσομαι λντ. 
χαμηλώνω, κονταίνω Φ 2. (μετβ.) καθιστὼ κάτι ψηλὸ ἡ ψηλότερο απὸ ὁσο 
ἦταν. του δίνω ύψος: σκέπτυμαι να ψηλώσω τυν μαντρότοιχυ. για να µη 
μπορεί να πηδήξει κανείς µέσα συν. υψώνω α.ντ. χαμηλώνω. 
ψηλωσιά (η) -» ψήλωμα 
ψηνω κ. (λαϊκ.) ψένω ρ. µετβ. {ἐψησα, ψἠ-θηκα. -μένος) Ί. υποβάλλω ἡ 
εκθέτω (κάτι) στην επἰδραση τής φωτιάς, το επεξεργἁζομαι µε τη φωτιά: - 
τυύβ/.α 2. (συχνὀτ.) παρασκευάζω Φαγητό ἡ ρόφημα µε τη βοήθεια τἠς 
Φωτιάς, το βάζω πάνω σε μαγειρικἠ ἡ ἀλλη εστἰα, για να γίνει κατάλληλο 
προς βρώση ἡ πόση: ψήσαμε μπριζόλες στο τζάκι [ πρέπει να τυ 
βάλεις στυν φυύρνυ και να τυ ψήσεις σε σιγανή φωτιά || - ψωμί / κέικ 
/ γλ,υκό Ι μήλα / κυτόπυνλυ / ψάρι στη σχάρα / αρνάκι στη συύβλα || 
ακόµη να ψηθεί τυ φαί; || τυ φιλέτυ µυν δεν είναι καλά ψημένο || 
θέλεις να σον ψήσω ένα καφεδάκι; ΦΡ. ψήνω (σε κάποιον) το ψάρι 
στα χείλη βλ. λ. ψάρι 3. (κατ᾽ επἐκτ.) θερμαίνω σε πολὺ µεγάλο βαθμό, 
ζεσταϊνω πάρα πολύ: µας έψησε σήμερα η ζέστη! || τον έψησε όλη την 
ηµέρα υ ήλιυς εκεί στην παραλία συν. υπερθερµαϊνω, πυρακτώνω 4. 
(μτφ.) υποβάλλω (κάποιον) σε βάσανα και ταλαιπωρἰες. τον τυραννώ: µε 
έψησε µια ζωή µε τη γκρίνια της! || τυνς ψήνει όλυ τυν καιρό µε τα 
καμώματά τυν δεν μπυρυύν να σταθυύν σε χλωρό κλαρί συ.ν. 
βασανίζω, ταλαιπωρώ 5. (µτ«ο.) κάνω (κἀποιον) µε επιδέξιο τρόπο να 
δεχθεὶ τη γνώμη ἡ την επιθυμία µου. τον παἰρνω ἐντεχνα µε το μέρος µου: 
τελικά την έψησε και δέχτηκε να έλθει μαζί μας || θα τυν ψήσω εγώ 
να τυ πονλήσει το σπίτι || θα σε μάθω πώς να ψήνεις έναν πελάτη 
ΣΥΝ. πεἰθω, καταφέρνω- ΦΡ. τα ψήνω (µε κάποιον) σχετἰζοµαι ερωτικἁ (µε 
κάποιον), δημιουργὠ δεσμὀ ΣΥΝ. τα φτειάχνω αντ. τα χαλάω 6. (ειδικὀτ. το 
µεσοπαθ. ψήνομαι) (α) (για καρπούς κ.ἁ. φυσικὰ προϊόντα) γίνομαι ὠριμος, 
φθάνω στην κατάλληλη στιγμή για κατανάλωση: φέτος ψήθηκαν νωρίς τα 
καλαμπόκια |{ ἀἴαν ψηθεί τυ κρασί, θα κάνονµε ένα γλέντι τρικούβερτυ 
ΣΥΝ. ὠριμάζω (β) (μτφ. για πρὀσ.) γίνομαι ὠριμος, αποκτὠ πεἰρα και 
γνώση: ο πατέρας µυν μ’ έπαιρνε μαζί τυν από μικρό, για να ψηθώ 
στη ζωή || ἅμα ψηθείς στη δυνλειά, αντό πον κάνεις τώρα θα είναι 
παιχνιδά- κι συν. ὠριμάζω, συνηθίζω 7. αισθάνομαι ὁτι δεν αντέχω 
εξαιτίας τής πολλής Ἔέστης, καἰγομαι: ανυίξτε κανένα παράθνρυ. 
ψηνόμαστε εδώ μέσα! || ψήθηκε στην παραλία και τώρα βάζει κρέμες 
για τα εγκαύματα 8. ανεβαίνει πολὺ η θερμοκρασία µου: τυ παιδί ψήνεται 
στον πυρετό 9. (αργκὀ) ἐχω διάθεση ἡ σκἑφτομαι να κάνω κάτι, συνήθ. 
ὑστερα απ προτροπή κάποιου: « να πάω για σκι τυ Σαββατυ- κύριακυ 
µε αυτή την παρέα 10. (μτφ. η µτχ. ψημένος, -η. -υ) αυτός που ἐχει 
συνηθίσει πολὺ ἡ ἐχει αποκτήσει μεγάλη πεῖρα και γνώση σε κάτι: 
στρατιώτες - στις κακουχίες || γυναίκα - στη δυνλειά / στη ζωή συν. 
συνηθισμένος, ἐμπειρος, πεπειραμένος, δοκιμοσμένος αντ. (μτϕφ.) ἁψητος, 
άπειρος, πρωτάρης. 
Τετυμ. µεσν., απὀ τον αὁρ. έψησα (κατἁ το σχήμα άφησα - ἀφήνω). ὁπου το 
ἕ- θεωρήθηκε συλλαβικἠ αύξηση. Ο αὀρ. έψησα εἶναι νεὀτ. τ. αορἰστου τοὺ 
αρχ. έψω «ψήνω, βράζω» (ἠδη µυκ. ε-ρ6-6βς-βο-πιε-πα: ἑψησόμενα), αβεβ. 
ετύμου, ἰσως συνδ. µε το αρμ. 6ρ'οπι «ψήνω, µαγειρεύῶ», αλλά γεννοίνται 
δυσχέρειες απὀ την αναγωγἡ τού αρμ. -ρΆ- στο Π.Ε. "ρς-. Βλ. κ. άφ-έψημα)}. 
ψήσιμο (το) (ψησίμ-ατος | -ατα, -ἁτων] Ί. το να ψήνει κανεὶς κάτι: τυ - 
τυύ κρέατυς / τυύ καφέ" (μτφ.) 2. η (ορίµαση: τυ -των καρπών || τυ 

στη δυνλειά 3. ο τρόπος να πείθει κανείς µε επιδεξιότητα: άρχισε τυ - 
για να πάµε βόλτα συν. (λαϊκ.) ψηστήρι. 
ΙΕΥΜ. Απὸ το θ. τοὺ αορ. έψησα (ρ. ψήνω) και το επἰθημα -ιμυ, πβ. κ. 
ξύσιμυ). 
ψησταριά (η) (λαϊκ.) Ί. ειδικἠ συσκευή στην οποἰα ψήνονται πάνω σε 
σχάρα κρέατα: ετοίμασε την -. για να βάλυυµε τις μπριζόλες ΣΥΝ. 
μπάρμπεκιου 2. (συνεκδ.) η ταβέρνα στην οποἰο σερβίρονται κρἐατα ψημένο 
στα κάρβουνα: πάμε να φάμε σε καμιά [ὈἹΥΜ. « ψήστης -- παραγ. 
επἰθημα -αριά. πβ. κ. κληµατ-αριά]. 
ψηστήρι (το) {ψηστηριού) Ί. ο τρόπος και τα λόγια µε τα οποἰα προ- 
σπαθεἰ κονεὶς να πεἰσει κάποιον να κάνει κάτι: άρχισε τυ - για να τυν 
πείσυνν να πονλήσει Το οικόπεδυ 2. τα λόγια που λέγονται για τη 
σύναψη ερωτικἠς σχέσης. 
[εἰὐμ. Απὀ το θ. τού αορ. έψησα (ρ. ψήνω) και το επἰθημα -τήρι. πβ. κ. 
σκαλισ-τήρι]. 
ψήστης (ο) (ψηστὠν) (λαϊκ. 1. ο υπάλληλος ψησταριάς που ἐχει 
αναλάβει να ψήνει τα κρέατα 2. σκεύος για το καβούρντισμα τού καφέ ΣΥΝ. 
καβουρντιστήἠρι. 
[ετυμ. Απὀὸ το θ. τού αορ. έψησα (ρ. ψήνω) και το επίθηµα -της. πβ. κ. 
Χτίσ-της]. 
ψηστιέρα (η) {χωρ. πληθ. μεταλλική συσκευή που λειτουργεἰ συνἠθ. µε 
ηλεκτρικὀ ρεύμα, αλλά και µε κάρβουνα, η οποία περιέχει σχάρα, ὁπου 
τοποθετούνται αυτά που προορἰζονται για ψήσιμο. 
Ιιπύ.μ. « ψήστης -- παραγ. επἰθηµα -ιέρα. πβ. κ. τυστ-ιέραϊ. 
ψηστικά (τα) {μόνο στον πληθ.) (λαϊκ.) η αμοιβἠ που καταβάλλεται 


ψητό 


για το ψήσιμο φαγητού ἡ γλυκού στον ιδιοκτήτη φούρνου, ψητό (το) (λαϊκ.) 1. 
κρέας που ψήθηκε σε φούρνο ἡ σούβλα: είναι έτοιμο το || το μεσημέρι 
φάγαμε - στον φούρνο µε πατάτες [| - τής σούβλας 2. (μτφ.) (α) το 
ουσιώδες μέρος, τυ κυριότερο σηµείο θέματος, υπόθεσης, συζήτησης κ.λπ.: άσε τις 
φλυαρίες κι έλα στο -! || πό- τε΄θα φτάσεις επιτέλους στο |[ ο νυυς 
του είναι διαρκώς στο - (δηλ. στο προσωπικὀ του ὀφελος ἡ στο σεξ) || 
Χτυπάει ίσια στο - (θίγει κατευθείαν την ουσία τού θέματος) (β) κέρδος, κυρ. 
οικονομικὀ ὀφελος: αν την πετύχουμε αυτή τη δουλειά, θα έχουµε πολύ - 
συν. ψαχνὀ, ψητοπωλείο (το) εἶδος ταβέρνας που σερβίρει κυρίως ψητά 
κρέατα ΣΥΝ. ψησταριά. 

ψητός, -ἡ, -ὁ (λαϊκ.) 1. (για φαγητά) αυτός που έχει ψηθεἰ, που έχει μαγειρευτεὶ 
στον φούρνο ἡ στα κάρβουνα: - ψάρι / κοτόπουλο / αρνί / πατάτα / μήλο / 
κυδώνι / παιδάκια / μπριζόλα συν. ψημένος αντ. ἁψητος, ὠμὸς 2. (ειδικὀτ.) 
ψητὀ (το) βλ.λ. 

ΤΕΤΥΜ. «αρχ. έψητός(µε σἰγηση τού αρκτικοὐ ἄτονου {-) « ἕψω «ψήνω, βράζω, 
μαγειρεύω» (βλ.λ. ψήνωι. ΨηΦί (το) {ψηφ-ιού | -ιών) (λαῖκ.) Ί. το ψηφίο 
(βλ.λ.) 2. το ψηφιδωτό: η αυλή τού αρχοντικού ήταν στρωμένη µε ψηφιά. 
[ΕΤΥΜ. µεσν. « μτγν. ψηφίον (βλ.λ)|. ψηφιακός, -ἡ, -ὁ τεχνόλ. 
καταχωρἰζει, τροποποιεἰ, επεξεργάζεται ἡ διαβιβάζει δεδοµένα µε τη μορφὴ 
αριθμητικών ψηφίων ἡ διακεκριμένων στοιχείων: - Τεχνολογία / εποχή / 
καταχώριση / καταγραφή / παράσταση (διαφόρων μεταβλητών µε τη χρήση 
καθορισμένων τιμών ἡ ψηφίων) / επικοινωνία / δίκτυο / μεταδόσεις / 
αποθήκευση / επεξεργασία (εικόνας Ι ήχον) / κανάλι / κέντρο τής 
επιχείρησης Ι συστήµατα Ι όργανα Ι τηλεόραση Ι φωτογραφική 
μηχανή Ι τηλέφωνο [| (κ. ὡς ουσ. συζήτηση στη Ηου/Λή για την 
ψηφιακή (ενν. το σύστηµα μετάδοσης τηλεοπτικὠν εκπομπὠν) λντ. αναλογικὀς 2. 


- αὐτός που 


ψηφιακἀ στοιχεία διακεκριμένα στοιχεία που έχουν τη μορφή κωδικοποιη- μένων 


χαρακτήρων, ὀπως αριθμών, σημείων, συμβόλων κ.λπ. 3. (ειδι- κὀτ. για 


ηλεκτρονικές συσκευές) αὐτὸς που εμφανίζει τις επιθυμητὲς πληροφορίες υπό 
µορφήν αριθμητικών ψηφίων και 
απαιτούνται δείκτες, διακόπτες κ.λπ.: 
Χρονόμετρο. 

[ΗΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἁἀῑριίαι « ἀῑριι «ψηφίο» (« λατ. ἀῑσίϊα6 
«δάχτυλο»)], ψηφίδα (η) Ί. μικρὸ τεμάχιο απὀ πέτρα, γυαλί, σμάλτο, μάρμαρο, 


πάνω σε ειδικἠ πλάκα, χωρίς δηλ. να 
- ρολόι / κασετόφωνο / ραδιόφωνο / 


πηλό ἡ ἀλλο υλικό, που χρησιμοποιείται στην κατασκευή ψηφιδωτών (βλ.λ.): 
περίφημα είναι τα βυζαντινά ψηφιδωτά τής μονής Δαφνί ου µε τις 
Χρυσές και επίχρυσες - 2. 
κοιν. χαλἰκι. 
ΙΕΤΥ.Μ. «αρχ. ψηφίςα -ἴδος «ψήφος (Ρλλ.Ι. ψηφιδογραφία (η) 
|.1870 | Ίχωρ. πληθ.) η φιλοτέχνηση ψηφιδωτών (βλ.λ.): καλλιτέχνης 
ειδικευµένος στην ψηφιδογράφος (ο/η) καλλιτέχνης ειδικευμένος στη 
φιλοτέχνηση ψηφιδωτών (βλ.λ.). ). ψηφίδοθέτης (ο) -» ψηφοθέτης 
ψηφιδοθέτηση (η) » ψηφοθετώ 
ψηφίδωμα (το) {ψηφιδώμ-ατος | -ατα, -ἁτων) το ψηφιδωτό, ψηφιδωτός, 
τή, -ὁ [1889] 1. κατασκευασμένος µε ψηφίδες, αυτὸς που αποτελείται απὀ 
ψηφίδες: - παράσταση / διακόσμηση συν. μωσαϊκὸς 

(ειδικὀτ.) ψηφιδωτό (το) σχέδιο ἡ παράσταση για τη διακόσμηση 
δαπέδου, τοίχου και οροφής, που σχηματίζεται µε τη συναρµολὀγηση και 
συγκόλληση ποικιλὀχρωμων ψηφίδων (βλ.λ.); περίφημα θεωρού- ντα! τα 
ρωμαϊκά - τής Πομπηίας και τα βυζαντινά τής μονής Δαφνιού, τού 
Οσίου Λουκά κ.ά. συν. ψηφοθέτημα, μωσαϊκό, ψηφίζω ρ. αµετβ. κ. µετβ. 
{ψήφισ-α, -τηκα. -μένος} Φ (αμετβ.) 1. εκφράζω τη γνώμη µου µε την ψήφο 
μου: αύριο η γενική συνέλευση τού σωματείου θα ψηφίσει για τη 
συνέχιση ή όχι τής απεργίας || αυτός ψηφίζει σε όλες τις εκλογές || 
εσύ θα ψηφίσεις υπέρ ή κατά τού νομοσχεδίου; || - διά βοής Ι δι’ 
ανατάσεως τής χει ρός || πού ψηφίζεις, στην Αθήνα ή στο χωριό; 
συν. ψηφοφορώ 2. ασκὠ το εκλογικὀ µου δικαίωµα. ρίχνω την ψήφο µου 
στην κἀλπη κατὰ τη διάρκεια τὴς ψηφοφορίας: εγώ ψήφισα πρωί-πρωί 
και µετά πήγα σπίτι µου |] πότε θα πας να ψηφίσεις: 4 (μετβ.) 3. 
εκφράζω την προτὶμησή µου σε συγκεκριµένο υποψήφιο ἡ κὀμμα: ποιον 
ψήφισες στις εκλογές: || ψήφισα ένα καινούργιο κόμμα || αυτόν θα 
ψηφίσο) για δήμαρχο || στις εκλ,ο- γές ψήφισε λευκό (ενν. 
ψηφοδέλτιο)’ φρ. (α) ψηφίζω (κάποιον) και µε το δύο χέρια για να 
δείξουμε τον ενθουσιασμὀ ἡ την απόλυτη υποστήριξή µας σε υποψήφιο ἡ 
κόμμα (β) ψηφίζω (κἀποιον) μονοκούκ- κι ψηφίζω μόνο αυτόν και 
κανέναν ἄλλον (συνυποψήφιο του) στο χωριό µου τον ψηφίσαμε 
μονοκούκκν όλους τους σταυρούς τούς δώσαμε σ' αυτόν 4. (ειδικὀτ.) 
εγκρἰνο) ἡ επικυρώνω κάτι µε την ψήφο µου: - τον προὐπολογισμό / γο 
νομοσχέδιο 1 µια πρόταση συν. υπερψηφίζω αντ. καταψηφίζω 5. ἐχω 
συγκεκριμένη πολιτική τοποθέτηση υπὲρ υποψηφίου ἡ κόμματος: αυτός 
ψηφίζει Δεξιά (εἶναι δεξιὸς) ΙΙ η οικογένειά του ψηφίζει κατά 
παράδοσιν αριστερούς υποψηφίους. ΙΕΤΥΜ. αρχ., αρχικἠ σημ. «αριθμώ, 
υπολογἰζω μετρώντας μικροὺς λίθους (ψήφους)», « ψήφος (βλ.λ.). Η 
σημερινή σημ.. ἠδη αρχ.. µαρτυ- ρεἰται στο μέσ. ψηφίζοµαή. ψηφίο (το) 1. 
κάθε (απλὀς) αραβικὸὀς αριθμὸς ἡ καθένα απὀ τα στοιχεἰα (σύνθετου) 
αραβικού αριθμού: ο αριθµός τού τη/.εφώνου µου έχει επτά - || τα -τού 
αριθμού 126 είναι το Ί, το 2 και Το 6 2. (γενικὀτ.) γραπτὀὸ σηµείο που 
παριστάνει αριθµὀ ἡ γράμμα τού αλφαβήτου 3. ΤΥΠΟΓΡ. το τυπογραφικὀὸ 
στοιχεἰο: απλά / έντονα / μαύρα - συν. στοιχείο, γράμμα, γραμματοσειρά. 
σχολιο λ. αριθµός, ΠΙΝ. 
[ΗΙΥΜ. « μτγν. ψηφίον. αρχικἠ σημ. «μικρό χαλἰκι», υποκ. τοὐ ψήφοί (βλ.λ.1 


ΙΕΩΛ. μικρὸ τεμάχιο ιζηματογενοὺς πετρώματος, 


ι 
ψηφιολέξη (ηι 1-ης κ. -έξεως | -ἐξεις, -ἐξεων} ΓΙΛΗΡΟΦ. ομάδα οκτὠ 


1988 


ψήφος 


δυαδικών χαρακτήρων που παριστά ἑναν χαρακτήρα ἡ αριθμὀ:η βα- 
σικἠ μονάδα χωρητικότητας τῶν αποθηκευτικὠν μέσων, ψηφιοποιώ 
ρ. µετβ. {(ψηφιοποιείς... | ψηφιοποἰ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος) 
μµετατρέπω (κἀτι) σε ψηφιακἠ µορφή. -- ψηφιοποίηση (η). [ετομ. 
Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ἀῑρίηοο). 

-ψήφιος, -α. -ο β' συνθετικὀ που δηλώνει συγκεκριµένο αριθμὀὸ ψη- 
φίων: τριψήφιος αριθµός | | δεκαψήφιος κωδικός. ψήφιση (η) | αρχ. | 
{ης κ. -ἰσεως | χώρ. πληθ.) η ἐγκριση µε ψηφοφορία: η - τοῦ 
νομοσχεδίου από τα 3/5 των βουλευτών [] η - ενός νέου νόμον ΣΥΝ. 
υπερψήφιση ΑΝΤ. καταψήφιση, ψήφισμα (το) Ιαρχ.) [ψηφἰσμ-ατος | - 
ατα. -ἆτων) 1. (σπἀν.) η κύρωση µε Ψηφοφορία: γο - του νομοσχεδίου 
συν. ψήφιση, υπερψήφιση αντ. καταψήφιση 2. (συνεκδ.) κοινἠ 
απόφαση που λαμβάνεται µε ψηφοφορία πολλών προσώπων, 
διακἠρυξη µε κοινὲς θέσεις, αιτήματα κ.λπ.. που ὑπερψηφίζεται: η 
γενική συνέλευση των φοιτητών έβγαλε / εξέδωσε - διαμαρτυρίας για 
τα τελευταία γεγονότα || ποιος θα υπογράψει γο - καταδίκης τής 
ένοπλης βίας; || γο - περιλαμβάνει προτάσεις για τη διευθέτηση του 
προβλήματος 3. (α) απόφαση που λαμβά- νεται απὀ συνέλευση 
κατόπιν ψηφοφορίας (β) (συνεκδ.) το πολιτειακὀ κείμενο µε ανώτατη 
ισχύ, που αποτελεἰ συνἠθ. πράξη συντακτικής συνελεύσεως και 
ρυθμίζει θέματα συνταγματικού και νομοθετικού περιεχομένου: - τής 
περιόδου τού Καποδίστρια / τής Λ' ΗΟνικής Συνέ/.ευσης τού 1832 (µε 
τυ οποίο επικυρώθηκε η εκλογἠ τού Όθωνα ὡς βασιλιά τὴς Ηλλάδας) 
4. (στην αρχαία Αθήνα) απόφαση για οποι- υδήποτε θέµα. που 
λαμβανόταν µε ψηφοφορία εἶτε απὀ τη Βουλή των Πεντακοσίων εἰτε 
απὀ την Κκκλησία τού Δήμου. σχολιολ. από- φαση. 

ψηφοδέλτιο (το) 11838) {ψηφοδελτὶί- ου | -ὠν) 1.το ειδικό μονόφυλλο 
δελτίο για τις εκλογικὲς αναμετρήσεις, στο οποίο αναγράφονται τα 
ονόματα των υποψηφίων δίπλα σε ορισμένα απὀ αυτά τα ονόματα ο 
ψηφοφόρος σημειώνει σταυρὀ προτιμήσεως και στη συνέχεια, αφοὺ 
το τυλἰξει ἡ το κλείσει σε φάκελο, το ρίχνει στην κάλπη: - κόμματος ! 
συνδυασμού ( συνασπισμού || - λευκό (βλ. λ. λευκές) / έγκυρο ! άκυρο 
(βλ. λ. άκυρος) 2. κατάλογος, η λίστα των υπυψηφἰων κάθε κόμματος 
ἡ συνδυασμούὐ ΣΥΝ. συνδυασμὸς. 

Ππυμ. Λπὀδ. τού αγγλ. ΡαΠοίραρετ|. ψηφοδόχος (η) (λὀγ.) η κάλπη το 
κιβώτιο στο οποίο οι ψηφοφόροι ρίχνουν τις ψήφους ἡ τα 
ψηφοδέλτιά τους, για να καταμετρηθούν και να βγει τυ αποτέλεσµα 
τὴς ψηφοφυρἰας. 

Ίετυμ. « ψήφος 1 -δόχοςς« δέχομαι, πβ. κ. αμμο-δόχος!. ψηφοθέτηµα 
(το) Ιµτγν.Ι [ψηφοθετήμ-ατος | -ατα. -ἆτων) (λὀγ.) δια- κοσµητικἡ παράσταση 
που σχηματίζεται απὀ πολύχρονες ψηφίδες, συγκολλημένες ἑτσι, ὧστε να 
σχηματίζουν ενιαἰο σώμα ΣΥΝ. ψηφιδωτό, μωσαϊκὀ. 

ψηφοθέτης (ο) {ψηφοθετών], ψηφοθέτιδα (η) {ψηφοθετίδων] πρόσωπο 
που κατασκευάζει ψηφοθετἠµατα, καλλιτέχνης ειδικευμένος στην 
κατασκευἠ ψηφιδωτών συν. ψηφιδογράφος. Επίσης ψηφιδοθέ- της (ο) 
[8931. 

ΠΠΎΜ. μτγν. « ψήφος : -θέτης « τίθημι / τίθεμαι, πβ. κ. νοµο-θέτης|. 
ψηφοθετώ ρ. µετβ. [μτγν.} (ψηφοθετεἰς... | ψηφοθέτ-ησα. -οὐμαι, - 
ἠθηκα. -ημὲνος) (λὀγ.) καλύπτω επιφάνεια µε ψηφίδες, κατασκευάζω 
ψηφιδωτό σε επιφάνεια: - πάτωμα / τοίχο: οροφή ναού, παλατιού 
κ.λπ. -- ψηφοθέτηση κ. ψηφιδοθέτηση (η), ψηφοθήρας (ο/η) [18701 
{(ψηφοθηροὐν) (λὀγ.-κακὀσ.) πρόσωπο που επιδιώκει επίμονα (συχνά 
και µε αθέμιτα μέσα) να κερδίσει ὁσο το δυνατόν περισσότερους 
ψηφοφόρους για τον εαυτὸ του ἡ για ἆλλους: -βουλευτής / 
πολιτευτής. 

[ετυμ. « ψήφος : -Θήρας «Θήρα «κυνἠγι», πβ. κ. βαθµο-θήρας|. 
ψηφοθηρία (η) [ 1850] (χωρ. πληθ.] (λόγ.) η ἄγρα ψήφων, η επιζήτηση 
τὴς ψήφου τῶν εκλογἑῶν µε κάθε εἶδους υποσχέσεις και παροχὲς 
(συχνὰ και µε αθέµιτα µέσα): βουλευτές που περιοδεύουν στην επαρ- 
Χία, επιδίδοντα! σε ασύστολη -. -- ψηφοθηρώ ρ. [ 187) ] {-εἰς...]. 
ψηφοθηρικός, -ἠ, -ὁ (1898] αυτὸς που γίνεται για λόγους ψηφοθη- 
ρίας. που απυσκοπεἰ στην ψηφοθηρἰα (βλ.λ.): - τακτική / πολιτική. 
ψηφοθηρώ ρ. ψηφοθηρία 

ψηφολέκτης (ο) [1843] {ψηφολεκτών} το μέλος εφορευτικἠς επιτροπής 
το οποίου ενεργεὶ τη διαλογἠ και την καταμέτρηση τῶν ψήφων μετὰ 
την ψηφοφορία. ώστε να εξαχθεί το αποτέλεσµα τῶν εκλογών. 

Ιητυμ. « ψήφος : -λέκτης «λέγω «συλλέγω», πβ. κ. συλ-λέκτης]. ψήφος 
(η) (συχνὰ εσφαλμ. ο ψήφος) 1. κάθε µέσο που χρησιμοποιεί 
συντεταγµένη πολιτεία, προκειμένου ο πολίτης της να εκφράσει την 
προτἰμησὴ του κατά τη διάρκεια εκλογὠν ἡ δημοψηφίσματος και το 
οποίο εἶναι συνἠθ. στις σύγχρονες κοινωνίες το ψηφοδέλτιο (βλ.λ.): 
στην τελευταία εκ/λογική αναμέτρηση το κόμμα τον δεν πήρε πάνω 
από 5.000 ψήφονς || εξελέγη µε χίλιες ψήφους διαφορά από τον δεύ- 
τερο |] η αποφασιστική - πον έκρινε το αποτέλεσµα || πότε θα αρχί- 
σει η καταμέτρηση των ψήφων: |] - έγκυρη / άκυρη / λευκή: ΦΡ. ψήφος 
εμπιστοσύνης (1} η εμπιστοσύνη τἠς απὀλυτης πλειονοψηφίας τῶν µελών 
τὴς Βουλής προς την κυβέρνηση κατόπιν ψηφοφορίας μετὰ την 
(Χνάγνώση τῶν προγραμματικών της δηλοήσεων ἡ κατὰ την 
κοινοβουλευτικἠ της θητεία εἶτε µετά απὀ πρόταση μομφής τὴς αντι- 
πολίτευσης εἶτε µετά απὀ πρωτοβουλία τἠς ἰδιας τὴς κυβέρνησης, 
προκειµένου να ανανεώσει την κοινοβουλευτικἠ εμπιστοσύνη για τη 
συνέχιση τού έργου της (1) (μτφ.) η ἐμπρακτη έκφραση εμπιστοσύνης 
προς κάποιον: οι οπαδοί τής ομάδας έδωσαν µε τις επευφηµίες τους 
ψήφο εμπιστοσύνης στον νέο προπονητή 2. (συνεκδ.) η γνο»µη (ιδ. η 
ευνοϊκή) που εκφράζεται κατά τη διάρκεια εκλογὠν ἡ δημοψηφἰσμα- 
τος µε το ψηφοδέλτιο: εγώ δεν ξαναδίνω την - μον σε αυτό τυ κόμμα || 
οι αναλυτές εκτιμούν ότι η υπερψήφιση μικρών κομμάτων αποτελεί - 
διαμαρτυρίας ιαποδοκιµασίας για την κυβερνητική πολιτική ΣΥΝ. 


ψηφοφορία 


κύρωση, ἐγκριση, επιδοκιμασἱα, υπερψήφιση” ΦΡ. ή ψήφος τής Αθή- 
νης η ψήφος που καθορίζει την ἐκβαση µιας υπόθεσης, η αποφασι- 
στικἠ ψήφος (απὀ την ψήφο που έδωσε η Αθηνά και σιόθηκε ο Ορέ- 
στης: Άθηνάς ψήφυς, Φιλοστρ. Βίοι σοφιστών2,3) 3. (κατ’ επἐκτ.-συ- 
νεκδ.) το δικαίωμα τού εκλέγειν. το να ψηφίζει κανείς: τη δεκαετία 
τού 1950 δόθηκε για πρώτη φορά - στις Ελληνίδες Ι| τα τελευταία 
χρόνια θεσπίστηκε η - στα 18" φρ. (α) καθολικότητα τής ψήφου το 
δικαίωμα να ψηφίζουν ὁλοι οι ενήλικοι πολίτες, ἄνδρες και γυναίκες 
(β) ισότητα τής ψήφου ὁλες οι ψήφοι θεωρούνται ισοδύναμες 4. (κατ' 
επἑἐκτ.-σπανιὀτ.) το ἰδιο το εκλογικὀ σύστημα: ανα/.ογική - 5. ιστ. το 
λίθινο (στην αρχαιότητα) ἡ μολύβδινο (στους νεότερους χρόνους) 
σφαιρίδιο, το υποίο ἐριχναν οι εκλογεἰς σε ειδικἠ κάλπη, για να εκ- 
φράσουν την προτἰμησἠ τους κατά τη διάρκεια ψηφοφορίας: λευκή / 
μαύρη - (η θετικἡ ἡ αρνητικἡ αντἰστοιχα). 
[ητυμ. « αρχ. ψήφος / ψάφος. που συνδ. πιθ. µε το ρ. ψήν«τρίβω, λει- 
αἰνῶ» (βλ.λ. ψήχω) μέσω 0. ψη-φ- /ψα-φ- (µε παρέκταση -ΡΗ-. πβ. κ. 
ψάμμος « "ψάφ-μος). Ἡ εναλλαγἠ των θ. ψηφ- και ψαφ- οφείλεται 
μάλλον σε νεωτερισμὀ τὴς Ἑλληνικής. Σε ὁ,τι αφορά τη σημ., η λ. 
ψήφος δήλωνε τη « μικρἠ πέτρα», την υποία χρησιμοποιούσαν στο 
μέτρημα αγαθο»ν και, αργότερα. εκλογικο»ν προτιμήσεων. Βλ. κ. 
ψηφίζω. Το εσφαλμ. ο ψήφος κατὰ τα Πολλά αρσ. σε -ος). 
ψηφοφορία (η) [αρχ.| {ψηφοφοριών} η δηµοκρατικἠ διαδικασία µε 
την οποία αναδεικνύονται οι εκπρόσωποι τού έθνους και τἠς τοπικἠς 
αυτοδιοίκησης ἡ λαμβάνεται απόφαση απὀ πολιτικὀ ἡ ἀλλο σώμα µε 
την ἀσκηση τοὺ εκλογικού δικαιώματος: τα αποτελέσματα θα 
αρχίσουν να βγαίνουν δύο περίπου ώρες µετά το τέλος τής - 1 - δι’ 
αντιπροσώπου (ὁταν δεν μπορεἰ κάποιος να παραστεἰ αυτοπροσὀ- 
πως και εξουσιοδοτεἰ ἄλλον) / ονομαστική (βλ. λ. ονοµαστικός) | | 
συμμετέχω στην - |] απέχω από την - [[ το αποτέλεσµα τής - || βάζω 
την πρόταση σε - σον. εκλογὲς: φρ. (α) ἅμεση ψηφοφορία οι αντι- 
πρόσωποι εκλέγονται απευθείας απὀ τους ψηφοφόρους (και ὀχι μέσω 
εκλεκτόρἰυν) (β) ἐμμεσή ψηφοφορία οι ψηφοφόροι εκλέγουν εκλέ- 
κτορες και αυτοί εκλέγουν τους αντιπροσώπους (Υ) μυστική ψήφο- 
φορίη διαδικασία ασκήσεως τοὺ εκλογικοὺ δικαιώματος, χωρὶς να 
μπορεἰ να δει κανεὶς τι ψηφίζει ο ψηφοφόρος (προβλέπεται παραβάν 
και κλειστός φάκελος) (δ) φανερή ψηφοφορία ψηφοφορία στην οποία 
ο ψηφοφόρος εκφωνεί «ναι», «ὀχι», «παροἰν» ἡ ψηφίζει µε ανάταση 
τού χεριού (ε) υποχρεώτικἠ ψηφοφορία η υποχρεωτικἠ συμμετοχή σε 
ψηφοφορία, τὴς οποίας η παραβίαση επιφἑρει κυρώσεις (στ) 
καθολική ψηφοφορία μπορούν να ψηφίσουν ὁλοι οι ενήλικοι πολἰ- 
τες, ἆνδρες και γυναίκες (εκτός απὀ όσους έχουν στερηθεἰ τα πολιτι- 
κά τοὺς δικαιώµατα), ψηφοφόρος (ο/η) κάθε πολίτης που μπορεί να 
ψηφίζει, που έχει και ασκεἰ το δικαίωμα ψήφου: στον δήμο µας είναι 
εγγεγραμμένοι 20.000 

ΗΠ - προσώπου / κόμματος / συνδυασμού || ο δημαγωγός 
προσπαθούσε να ξεγελάσει τους - || αυτός ο πο/.ιτικός αρέσει στον 
μέσο - συν. εκλογἑας. 
[ηγυμ.μτγν. « ψήφος 1 -φόρος « φέρω”. ψηφοφορώ ρ. αµετβ. Ιμτγν.] 
{ψηφοφορείς...) (σπἀν.) 1. λαμβάνω µέρος σε ψηφοφορία, ψηφἰζο) 2. 
εἶμαι εκλογέας, ἐχωῶ το δικαίωμα ψήφου: μπορώ να ψηφίσω, ψηφω 
(κ. -ἀᾳ) ρ. µετβ. {[ψηφάς... | ψήφησα) (λαϊκ.) 1. δίνω την πρέπουσα 
σημασία, λαμβάνω σοβαρὰ υπ' ὀψιν µου κἀποιον/ κάτι: ψηφάει ποτέ 
ΤΙ Του λένε | | Πού πας; Δεν ψηφάς τον κίνδυνο: ουν. υπο- λογἰζο). 
λογαριάζῶ αντ. αψηφώ, ὑποτιμώ 2. (αρνητ.) δεν δείχνω σεβασμὀ. δεν 
τρέφω εκτίμηση προς κάἀποιον/κἀτι: αυτός ο άνθρωπος δεν ψηφά 
κανέναν Συν. σέβομαι, εκτιμώ, υπολήπτομαι αν γ. αψηφώ, υποτιμώ 
(πβ.λ. αψηφώ). 
[ΟΤΥΜ. « µεσν. ψηφώ, από τον αὁρ. έψήφισα τοὺ αρχ. ψηφίζω, κατὰ το σήμα 
ἐκίνησα . κινώ. έτιµησα - τιµώ]. ψηχω ρ. µετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] (λόγ.- 
σπὰν.) τρίβω και καθαρίζω κάτι µε την ψήκτρα (βλ.λ.) συν. (λαϊκ.-συχν.) βουρτσίζω. 
[ετομ. αρχ. «0. ψη- (τοὺ ρ. ψήν «τρίβω, λειαίνω») Ἑ παραγ. επἰίθημα - 
Χω (πβ. κ. σµή-χω - σμήγμα). Το απρφ. ψ/Γ/νοδηγεὶ στην υιοθέτηση 
ρ. "ψήω, το οποίο αποτελεὶ την κεφαλἠ ευρύτερης λεξιλογικἠς 
οικογένειας. Κτυμολογικώς. το θ. ψη- ανάγεται σε ΧῬῃςδ-ς-. που συνδ. 
µε σανσκρ. ρ64-1 και αποτελεὶ παρεκτεταμ. μορφή τού 1.Ε. "ρμες- 
«τρίβω, χτυπώ», πβ. κ. σανσκρ. Ῥα-οπα6-!! «μασώ». Απὀ το θ. αυτό 
έχουν προ- ἐλθει µε κανονική μετάπτωση οι τ. ψω-μός (2 ψωμ-ίον). 
ψώ-ρα. ψω-λή. ενὠ σε νεωτερισμούς τὴς Κλληνικής οφείλεται ο 
φωνηεντισμὸς (-α-) τῶν οµορρ. ψαύω, ψακάς: ψεκάς. ψάλλω κ.ἁ-]. ψῖ 
(το) -Φ ψει 
ψίδι (το) | ψιδ-ιού | -ιῶν} (λαϊκ.) το πρὀσθιο επάνω τμήμα τού άκρου 
(τὴς μύτης) τού παπουτσιού: α/λάζω ψίδια || φθαρμένα -. 
[ετυμ. « "ἀψίδιον (µε σίγηση τού αρκτικοὺ ατόνου ἀ-). υποκ. τού αρχ. 
αψίς, -ίδος ἰβλ. λ. αψίδα)]. ψιδιάζω ρ. µετβ. (ψίδιασ-α. -τηκα. -μένος) 
(λαϊκ.) αντικαθιστὠ ἡ διορθώνω τα φθαρμένα ψίδια (βλ.λ.) των 
παπουτσιών. ψίδιασμα (το), ψιθυρίζω ρ. μετρ. κ. αμετβ. [ψιθύρισ-α. - 
τηκα. -μένος) Φ 1. (μετβ.) μιλώ χαμηλόφωνα, λἐῶ (κἀτι) µε σιγανἠ 
φωνή: του ψιθύρισε κάτι στο αφτί κι έφυγε || πήγε κοντά της και 
άρχισε να της ψιθυρίζει γλυκόλογα | | τι ψιθυρίζετε εσείς εκεί κάτω: 
ΣΥΝ. μουρμουρίζω λντ. φωνάζω 4 2. (αμετβ.) ηχώ µονότονα και ἠρεμα: 
το ρυάκι το ποταμάκι ψιθυρίζει ουν κελαρύζω 3. (ειδικὀτ. το 
µεσοπαθ. ψιθυρίζετᾳ!) για φήμη που διαδίδεται απὀ στόμα σε στόμα, 
χωρἰς να συζητείται ὁμῶς φα- νερά ἡ δημόσια: - ότι θα παραιτηθεί. - 
ψιθύρισμα (το) Ιμτγν.]. [ετομ. αρχ. Ῥ.. που παρουσιάζει παρόμοιο 
επίθημα µε συνώνυμα ὁπῶς μινυρίζω, τινθυρίζω. τιττυβίζω (που 
δηλώνουν την παραγωγἠ θορύβου), πράγμα που θα μπορούσε να 
θεωρηθεἰ προϊόν ονοματοποιἰας και αναλογίας προς αυτά. Ωστόσο, 
έχει διατυπωθεί η υπόθ. ότι το 
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ρ. ψιθυ-ρίζω προέρχεται (µε προληπτ. ανομοίώση) απὀ θ. "ψυθυ- (µε 
επίθηµα -υρ-). το οποίο αποτελεἰ τη µηδενισμ. βαθµ. τοὺ Ι.Ε. “ρ6ο-α-ᾱ- / 
"Ῥποοσα- σφυρἰζω», ψεύδ-ομαι (βλ.λ.)]. 
ψιθυρισμός (ο) [μτγν. 1 πολύ σιγανἠ ομιλία ἡ χαμηλὸς, ακαθὀριστος και 
μονότονος ἦχος συν. ψιθύρισμα, ψίθυρος, μουρμούρισµα, μουρμουρητόὸ αντ. 
κραυγἠ, φωνὴ, βουητὸ, ψιθυριστής (ο) |αρχ.| (κακὸσ. πρόσωπο που 
ψιθυρίζει, ιδ. αυτὸς που διαδίδει δυσφημιστικἁ σχόλια ἡ αρνητικὲς κρίσεις 
για κάποιον: ο λαός πρέπει να δίνει βάση στην υπεύθυνη πολιτική 
ηγεσία και όχι στους ανεύθυνους -Ί]| κάποιος πρέπει να κλείσει τα 
στόματα των κακόβουλων - συν. διαδοσἰας. σπερμολὀγος, συκοφάντης, 
ψιθυριστός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που ψιθυρἰζεται. που λέγεται µε σιγανἠ φωνή: - 
συζήτηση / συνομιλία ΣΥΝ. μουρμουριστός. χαμηλόφωνος αντ. φωναχτὸς, 
μεγαλόφωνος 2. (μτφ.) αυτὸς που διαδίδεται υπογεἰ- ὡς. που διασπείρεται 
απὀ στόμα σε στόμα κρυφά, ὡς μυστικὀ: - φήμη / είδηση. -- ψιθυριστά 
επἰρρ. (σημ. 1). ψίθυρος (ο) (ψιθύρ-ου | -ων. -ους} 1. ο πολὺ σιγανὀς, 
µακρόσυρτος και ακαθόριστος ἠχος. που προέρχεται απὀ χαμηλόφωνη 
ομιλία: ακούγονταν ψίθυροι από το πίσω µέρος τής αίθουσας ἡ δεν 
σταματάτε τους -, ν’ ακούσουμε την ομιλία; ΣΥΝ. ψιθύρισμα. μουρμούρι- 
σµα. μουρμουρητὸ αντ. κραυγἠ 2. (γενικὀτ.) κάθε χαμηλὀς, ἠσυχος και 
ευχάριστος ἦχος: ο - τού ρυακιού ; τής θάλασσας / των φύλλων ΣΥΝ. 
κελάρυσμα. θρόισμα αν γ. βοἠ. βουητὸ 3. (μτφ.) Ψίθυροι (οι) φήμη που 
κυκλοφορεί υπόγεια και ανεξέλεγκτα, οτιδήποτε (κακὀ) διαδίδεται απὀ στόμα 
σε στόμα κρυφά: κυκλοφορούν ψίθυροι ότι πρόκειται να παραιτηθεί || 
άρχισε εναντίον μον εκστρατεία ψιθύρων συν. διάδοση, σπερµολογία, 
συκοφαντία. 
[γ.τυμ. αρχ. « Ψιθυρίζω (βλ.λ.), υποχώρητ. |. ψιλά (τα) {μόνο στον πληθ.) 1. 
νομίσματα μικρἠς αξίας, κέρματα (βλ. κ. λ. ψιλός): δεν έχω - επάνω µου / 
μαζί µου αντ. χοντρά: ΦΡ. κάνω ψιλή ανταλλάσσω νομίσματα μεγαλύτερης 
αξίας µε άλλα μικρότερης (αλλά τού ἰδιου συνολικά ποσού): πήγαινε στο 
περίπτερο να σου κάνει ψιλά ένα χιλιάρικο ΣΥΝ. χαλάω 2. (γενικὀτ.) 
χαρτονομίσματα μικρότερης αξίας απὀ ἑνα μεγαλύτερης (λ.χ. τα χιλιάρικα σε 
σχέση µε το πεντοχἰλιαρο ἡ το δεκαχἰλιαρο): εν έχω - για το ταξί: έχω δε- 
καλίλιαρο 3. ψιλά (εφημερίδων κ.ά.) (βλ. λ. ψιλός, σημ. 8). ψιλη (η) 1. 
ΓΛΩΣΣ. (παλαιὀτ.) το ἑνα απὀ τα δύο πνεύματα τὴς ελληνικής γραφἠς (βλ. κ. 
λ. δασεία), το οποίο σημειωνόταν πάνω απὀ το αρχικὸ φωνήεν λέξεων 
(σύμβολο 3) : 2. μηχανὴ για κούρεμα που χρησιμοποιεῖται για να κουρεύουν 
το κεφάλι γουλἰ: παλιότερα στον στρατό τούς κούρευαν µε την - {[ (ως 
απειλἠ) αν µου κάνει κάτι τέτοιο. Οα την κουρέψω µε Την «χολιο λ. 
απόστροφος. πνεύμα. {ετυμ. « μτγν. φρ. ψιλή (ενν. προσωδία) (πβ. μτγν. 
ψιλόν πνεύμα), οὐ- σιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. ψιλός, κατ’ αναλογίαν προς 
το αντώνυμο δασεία (ενν. προσφδία)). ψιλικά (τα) Ί. μικροαντικείµενα 
(Α.χ.. αναπτἠρες, τσἰχλες, τσιγάρα, χαρτομάντηλα. κλωστὲς, λάστιχα, 
κορδέλες) λειανι- κὠς και συνἠθ. σε χαμηλὲς τιμὲς: 
κατάστημα ψιλικών 2. (συνεκδ.) το ψιλικατζήδικο (βλ.λ.). ψιλικατζήδικο 
(το) το κατάστημα που πουλάει ψιλικἀ. 
[{1γπι. « ψιλικατζής, -ήδες 1 παραγ. επίθηµα -ἰκ:ο. πρ. κ. πατσατζήδ- 
ικοὶ. 
ψιλικατζής (ο) ({ψιλικατζήδες), ψίλικατζού (η) ({ψιλικατζούδες) 1. 
ιδιοκτήτης ψἱλικατζήδικου 2. (μτφ.) πρόσωπο που ἐχει μικρὲς φιλοδοξίες ἡ 
ασχολείται µε μικροπράγματα: (ειδικὀτ. για επαγγελματίες) αυτὸς που 
ασχολείται µε μικρἠς αξίας ἡ εὐκολα πράγματα: αυτοί ελέγχουν τη μισή 
Ευρώπη στα ηλεκτρονικά, δεν είναι ψιλικατζήδες. |πτυμ. « ψιλικά τ 
παραγ. επἰθηµα -τζής. πβ. κ. σουβλα-τζής). ψιλο- κ. ψιλό- α' συνθετικὀ 
που δηλώνει ὁτι κάτι: Ί. υπάρχει ἡ γίνεται σε μικρὰ κομμάτια: ψιλο-κόβω 2. 
προκύπτει ἡ χαρακτηρίζεται απὀ λεπτή επεξεργασία: ψιλο-γνέθο). ψιλο- 
λόγημα. ψιλο-καμωμένος 

ἐχει μικρὲς διαστάσεις ἡ μικρἠ σημασία: ψιλο-πράγματα, ψιλόφλουδος 
4. (υποκ.) γίνεται σε μικρὀ βαθμὸ, λίγο: ψιλο-βρέχει, ψιλοδουλεύω, ψιλο- 
ρωτώ. 
Ιετυμ. Α' συνθ. τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ το επἰθ. ψιλός 
(βλ.λ.)]. ψιλοαλεσμενος, -η. -ο αλεσμἑνος σε ψιλά κομμάτια: - σιτάρι. 
ψιλοβρέχει ρ. απρὀσ. ρίχνει ψιλἠ βροχἠ, βρέχει λίγο συν. ψιχαλίζει, 
Ψιλόβροχο (το) {χωρ. πληθ.) η ψιλή βροχἠ, το σιγανὀ ψιχάλισμα: ρίχνει -. 
Επίσης ψιλοβρόχι. ψιλογνέθω ρ. αµετβ. (ψιλόγνεσ-α, -μένος) Ί. γνέθω το 
μαλλί µε πολύ λεπτά νήματα 2. (μτφ.) ασχολούμαι µε πολλή προσοχἠ µε κάτι, 
ψιλολογώ. 
ψιλοδουλειά (η) 1. η εργασία που απαιτεὶ λεπτοὺς χειρισμούς, επιμονἠ στη 
λεπτομέρεια: για τέτοιες - υπάρχουν και τα μικρά πινελά- κια συν. 
λεπτοδουλειά ΑΝ Γ. χοντροδουλειἁ 2. (συνεκδ.) το ψιλοδουλεμένο 
κομψοτέχνημα: ξέρεις ΤΙ - είναι αυτό το δαχτυλίδι; 3. ασήμαντη 
απασχόληση: βρήκε µια - να βγάζει το χαρτζιλίκι του 4. η μικρὴ και 
ασήμαντη εμπορικἠ επιχείρηση: στήσανε μαζί µια επιχείρηση, αλλά - μή 
φανταστείς κάτι σημαντικό! ψιλοδουλεμένος, -η. -ο αυτός που εἶναι 
αποτέλεσµα λεπτής επεξεργασίας: - αντικείµενο / έπιπλο / κόσμημα | | 
(μτφ.) - ύφος συν. περἰτεχνος. ψιλοκαμωμένος αντ. χοντροκαμωμένος, 
χοντροκομμένος, ψιλοδουλεύω ρ. µετβ. /ψιλοδούλ-εψα. -εὐτηκα. -εμένος) 1. 
επεξεργάζοµαι (κάτι) µε λεπτότητα, µε προσοχἠ :2. απασχολούμαι λίγο εδ 
κι εκεί, δεν ἐχῶ μόνιμη δουλειά. ψιλοκαμωμένος, -η, -ο ψιλοδουλεμένος 
(βλ.λ.). ψιλοκόβω ρ. µετβ. {ψιλόκο-ψα, -πηκα. -μμένος) 1. κόβω (κάτι) σε 
πολύ μικρά κομμάτια: - τις πατάτες / τον κιμά |[ (εὑχρ. ιδιαἰτ. η μτχ. ψ/- 
λοκομμένος, -η, -ο) - κρεμμυδάκια / καρώτα / λαχανικά 2. τρίβω (κἁ 
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τι), ὥστε να γίνει σκόνη ἡ μικροὶ κὀκκοι:- ΤΟΝ καπνό / το πιπέρι. ψιλοκοσκινίζω 
ρ-µετβ. (ψιλοκοσκίνισ-α, -τηκα, -μένος! 1. κοσκινίζω (κάτι) µε λεπτό κόσκινο: - αλεύρι ή 
σιμιγδάλι 2. (μτφ.) λεπτολογὀ: όταν τα Ψιλοκοσκινίζεις, άκρη δεν βρίσκεις. 
- ψιλοκοσκίνισµα (το), ψιλοκουβέντα (η) συζήτηση για µικροθέµατα. -- (υποκ.) 
ψιλοκου- βεντούλα (η). 
ψιλολογώ ρ. µετβ. (ψιλολογ-ἁς κ. -εἰς... | ψιλολόγησαί εξετάζω (κάτι) µε µεγάλη προσοχή, 
δίνω έµφαση στη λεπτομέρεια: - Τα πράγματα. ΥΓ αυτό καθυστερώ || την 
φιλολογεί την υπόθεση, δεν την περνάει βιαστικά συν. λεπτολογὠ. -- 
Ψιλολόγημα (το). 
ΙΓ:ΊΎΜ.« ψιλό- 1 -2.ογώς λέγω]. ψιλολό!ι (το) 
(περιληπτ.) τα ψιλοπράγματα (βλ.λ.). 
[ετυμ, « ψιλό: : -Λλό(γ)! (βλ.λ}|. ψιλοπρά(γ)µατα (τα) [ψιλοπραγμάτων) Ί. τα 
ασήμαντα σε ποσότητα ἡ ποιότητα πράγματα: είχε διάφορα - μες στα συρτάρια 2, 
(μτφ.) οι ανάξιες λόγου, εὐκολες υποθέσεις: αυτά είναι θα ξεμπερδέψουμε 
γρήγορα |[ -Θα κόστισε πολύ αυτή η υπόθεση! -Μπα. ψιλορωτώ ρ. 
μετβ. (ψιλορωτὰς... ] ψιλορώτησα) ρώτώ (κἀποιον) µε τρόπο έμμεσο, για να μάθω κάτι: 
άρχισα να τον ψιλορωτώ, αλλά δεν µου είπε τίποτε σπουδαίο. ψιλός, 
τὴ. -ὁ 1. μικρὸς σε πάχος και διάμετρο, λεπτός: " κλωστή / ύφασμα / βροχή (αραιἠ 
και σιγανἠ, µε λεπτὲς σταγόνες νερού) 2. (μτφ.) αυτός που απαιτείἰ ιδιαίτερη προσοχἠ και 
οξυδέρκεια: - δουλειά΄ φρ. (μτφ.) ψιλά γράμματα ϱ) για πράγματα που εἶναι δύσκολο 
να κατανοήσει ἡ να μάθει κανεὶς: ΕΠΙΧΕΙρεί πολύ /.επτές διακρίσεις μεταξύ των 
εννοιών και αυτά είναι - για τον πολύ Κόσμο (11 οι λεπτομέρειες. πράγματα 
στα οποία δεν δίνεται σημασία: όταν πνίγεσαι, οι τυπικότητες είναι - 3. (ειδικὀτ.) 
ψιλοαλεσμένος: - αλάτι / πιπέρι / αλεύρι αντ. χοντρὸς 4. (ειδικὀτ.) πυκνός, χωρίς 
μεγάλα διαστήματα / κενά: - βελονιά / κέντημα” φρ. (α) (μτφ.) δουλεύω (κάποιον) 
1λὀ γα Ἱ κοροϊδεύω (κἀποιον) συχνὰ και συστηματικἁ, χωρὶς να το καταλαβαίνει (β) 
παίρνω (κἠποιον) στο ψιλό αρχίζω να κοροϊδεύω κάποιον, να του κάνω πλάκα: µετά 
την ήττα τής ομάδας του. τον πήραν όλοι στο ψιλό 5. (για ἠχοῦς) αυτός που 
έχει οξύτητα, που εἰναι διαπεραστικὀς: μι/.Οὔσε µε µια - φωνού/λ,α. σαν παιδάκι 
6. γλωσσ. (στην αρχαἰα Ἑλληνικὴ) καθένα απὀ τα σύμφωνα κ, π. τ, που εκφωνούνται χωρὶς 
δασύτητα (χωρὶς να ακολουθεἰὶ συνεκφώνηση µιας άχνας), κατ’ αντιδιαστολἠ προς τα δασέα (φ. 
χ, 0) και τα μέσα (β. γ. δ)’ ο σημερινὸς ὀρος εἶναι άηχα κλειστά 7. (μτφ.) ελαφρύς, χωρὶς 
ιδιαίτερη ουσία: είχαν πιάσει - κουβεντούλλα για τη μόδα και δεν πρό- 
σεχαν τι γινόταν 8. ψιλά (τα) (α) δημοσιεύματα τῶν εφημερίδων περιορισμένης 
ἑκτασης και µε μικρότερου μεγέθους τυπογραφικὰἁ στοιχεία: Τίς σημαντικές ειδήσεις 
τις διαβάζεις πια στα - των εφημερίδων φρ. (μτφ. περνήω (κάτι) στα 
ψιλή (κυρ. για εφημερίδες) δεν δίνω σε (κάτι) την προσοχἠ ἡ την προβολἠ που του ταιριάζει: 
πέρασαν τη συμφωνία στα ψιλά και δεν την πρόσεξε κανείς (β) μικρὴς 
αξίας κέρματα ἡ χαρτονομίσματα (βλ.λ. ΨΙλά) 9. νομ (α) ψιλή κυριότητα η κυριότητα 
επὶ τὴς οποίας υπάρχει δικαίωμα επικαρπἰας ἄλλου προσώπου, π.χ. όταν ο γονέας παραχωρεὶἰ 
την επικαρπία επὶ δικού του ακινήτου στον γυιο του αντ. επικαρπία (β) Φ Γη] ονόματι 
(ψι/.φ ὀνόματι) μόνο κατ’ ὀνομα, ὀχι στην πραγματικότητα, ὀχι ουσιαστικά 10. ψιλή 
(η) βλ.λ. -(ωποκ) ψιλούτσικος,-η,-ο. σχολιο λ. ΟμόηΧα. [ΕΤΥΜ. αρχ. επἰθ.. αρχικἠ 
σημ. «γυμνός, ἀδενδρος - ελαφρά οπλισμένος» (µε παραγ. επίθηµα -λός. πβ. Κ. Χω-λός). 
που συνδ. µε το ρ. ψίω «τρέφω, ταἴζω - λεπτύνω» (βλ.λ. ψίχα) και, κατά μίαν άποψη, µε τη 
ρίζα τοὺ ρ. ψήν (βλ.λ. ψήχω). Ο νομ. ὁρ. ψιλή κυριότητα αποτελεἰ µεταφρ. δάνειο 
απὀ γαλλ. ππς-ρτορτἰεϊε |. ψιλούτσικος, -η,-ο -» ψιλὸς 
ψιλόφλουδος, -η, -ο (για καρπούς) αυτός που ἐχει λεπτἠ φλούδα ΑΝΤ. χοντρόφλουδος. 
ψιλώνω ρ- µετβ. [ψίλω-σα, ψιλώνομαι κ. (λὀγ.) ψιλ-οὐμαι. -οὗται..., ψιλώ-θηκα, -μένος) 
γλωσσ. βάζω ψιλἠ σε (αρχικὀ φωνήεν λέξεως): η λέξη «έθνος» ψιλούται, ενώ η 
λέξη «έστία» δασύνεται αντ. δασύνω. [ΕΤΥΜ. «αρχ. ψιλό) (-όω) «μαδώ, 
αποτριχὠνω'» (η σημερινἠ σημ. )ἴτγν.) « ψιλός (βλ.λ}]. ψίλωση (η) [μεον.] (-ης κ. -ὠσεως 
| τώσεις. -ὠσεων] η τοποθέτηση ψιλἠς Ο στο αρκτικὀ φωνἠεν µιας λέξης αντ. δάσυνση. 
ψιλωτικός, τὴ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την ψίλωση (βλ.λ.), αυτὀς που εμφανίζει το 
φαινόμενο τὴς ψίλωσης: η Ιωνική ήταν - διάλεκτος τής Αρχαίας Ελ/.ηνικής 


αντ. δασυντικὀς. 


ψιχαλιστός 


ψιμάρι (το) (ψιμαρ-ιοὺὐ [ -ιών] (λαϊκ.) 1. το ὀψιμο αρνὶ 2. (μτφ.) ο 
αθώος, ο απονήρευτος ἀνθρῶώπος. Επίσης ψιμάρνι. -- (υποκ.) 
ψιμαράκι (τ”). 

[ΗΤΥΜ.. « "ὀψιμάριον (µε σίγηση τού αρκτικοὺ ατόνου ὁ-) « όψιµος : 
παραγ. επίθηµα -άρι(ον), πβ. κ. θρεφτ-άρι). ψιμύθιο (το) (ψιμυθί-ου | 
-ων) (λὐγ.) 1. λευκἠ σκόνη που χρησιμοποιούσαν για τον καλλωπισμὸ 
τού προσώπου 2. (γενικὀτ.) ψιμύθιο (τα) το στολίδι, το Φτειασίδι: 
(μτφ.) γλωσσική έκφραση λιτή και φυσική, δίχως περιττά - 3. (στο 
Βυζάντιο) λευκό χρώμα που χρησιμοποιούσαν οι ζωγράφοι. 

(ΕΤΥΜ. « αρχ. ψιμύθιον. υποκ. τοὺ ψίμυθος (ὁ), αβεβ. ετύμου. Η ορθο- 
γραφἰα τἠς λ. βασίζεται στον ασφαλώς παραδεδομένο ριζικό τ. ψί- 
μυθος, παρά το γεγονὸς ὁτι παραδίδονται και δευτερεύουσες γραφὲς 
(ψιμίθιον. ψημ(μ)ύθιον κ.ἀ.), οι οποίες οδήγησαν στην υπὀόθ. ὁτι η λ. 
αποτελεί δάνειο, ἰσο)ς αιγυπτ. προελ. |. ψιμυθίθλόγος (ο/η) (λὀγ.) 
μακιγὲρ / μακιγἑζ (βλ.λ.). ψιμυθιώνω ρ. µετβ. (ψιμυθίω-σα, -θηκα. - 
μένος) (λόγ.) (συνἠθ. µεσοπαθ. ψιμυθιώνομηι) στολἰζω (το πρὀσωπὀ 
μου) µε ψιμύθια, μακιγιάρομαι σον. φτειασιδώνομαι. -- ψιμυθίωαη 
(η). 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ψιμυθιοῦμαι (:όο-)« ψίμυθος (βλ. λ. ψιμύθιο)}. ψιτ 
επιφὠν. (οικ.) χρησιμοποιείται για να καλέσουμε κάποιον που βρἰ- 
σκεται σε σχετικἀ κοντινἠ απὀσταση: ε, φίλε, μπορώ να σε ρωτήσω 
Κάτι; 

[ΕΤΥ.Μ. Ηχομιμητ. λ.], 

ψιττακίαση (η) -Ε ψιττάκωση 

ψιττακίζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. 118301 {ψιττάἀκισα) (λὀγ.) 9 1. (αμετβ.) 
μιλώ σαν ψιττακόὸς (παπαγάλος) φ 2. (μετβ.) επαναλαμβάνω 
μηχανικά (τα λεγόμενα τῶν ἄλλων) συν. παπαγαλἰζω. 

[ΕΤΥΜ. « ψιττακός (βλ.λ.)]. ψιττακισμός (ο) [1850] (λὀγ.) ιατρ. η 
μηχανικἠ επανάληψη απὀ ἑνα ἄτομο ὁσῶν ακούει, χωρὶς να εννοεὶ 
τη σημασία τοὺς σον. παπαγα- λισμὸς. 

Ψιττακός (ο) ζωολ. ο παπαγάλος (βλ.λ.). 

ΙΕΤΥΜ. αρχ., παράἀλλ. τ. τού θηλ. ψιττάκη. Η λ. μαρτυρείται και ως 
σιττακός και βίττακος, πράγμα που ενισχύει την εκδοχἠ ὅτι τόσο η λ. 
όσο και το ἰδιο το πτηνὀ αποτελούν ανατολ. δάνεια. Δεν φαίνεται 
ιδιαίτερα πειστικἠ η σὐνδ. µε το συνώνυμο σανσκρ. 5άΚα-. αφού προ- 
σκροὐει στο αρκτικὀ σὐμφώνο], ψιττάκωση (η) {-ης κ. -ὦσεως | χῶρ. 
πληθ.} ιατρ. λοιμορδης νόσος, που μεταδίδεται στον ἀνθρώπο απὀ 
τους παπαγάλους. Ηπίσης ψιττακίαση. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ροἰϊϊασοοίο], ψίχα (η) (ψιχών) 1. 
το μαλακὀ εσωτερικὀ τού ψωμιού κατ' αντιδιαστολἠ προς την κόρα 2. 
το μαλακό εσωτερικὀ τού κορμού ἡ βλαστού διαφόρων φυτών 3. η 
σάρκα τἠς ἀκρης τού δακτύλου απὀ την εσωτερικἠ πλευρά: οι χορδές 
τού βιολιού πιέζονται µε την - των δαχτύλων 4. (συνεκδ.) το 
εσωτερικό διαφόρων ξηρών καρπών (κατ᾽ αντιδιαστολἠ προς τη 
φλούδα): η - τού αμυγδάλου 5. (μτφ.) η ελάχιστη ποσότητα απὀ κάτι, 
απὀ ἑνα σύνολο: δεν θέλω πολύ. έτσι µια - δώσε µου να δοκιμάσω || 
βάλε µια - ακόµα ζάχαρη, το χρειάζεται συν. µια σταλιά, µια ιδέα 6. 
ψίχες (οι) τα ψίχουλα συν. ψιχίο. 3 ΣΧΟΛΙΟλ. βροχή, παρώνυμο. 

[εγυμ. «μεσν. ψῖχας μτγν. ψίς, ψιχός(όι ή)« ψίω «τρέφω, ταΐζω (µε 
μικρὲς μπουκιὲς) - λεπτύνω», αβεβ. ετύμου, ἰσως πρὀκειται για εκ- 
φραστ. τ. (αν ὡς τέτοιο θεωρηθεἰ το αρχικὀ ψ-) µε φωνηεντισμὀ -ι-, 
που αποτελεἰ νεωτερισμὀ τἠς Ελληνικἠς (πβ. κ. χρίω, πρίω). Ωστόσο, 
δεν μπορεί να αποκλειστεἰ και η σύνδεση µε την ετυµολ. οικογένεια 
τού ρ. ψήνφλ. κ. ψιλός). Το θ. ψι- συνοδεύεται απὀ πρὀσφυµα -χ- (πβ. 
κ. ψή-χω, σµή-χω), αλλά η παρουσία / απουσία τού εν λόγω στοιχεἰ- 
ου δυσχεραίνει την ετυµολόγηση]|. ψιχάλα (η) {χωρ. γεν. πληθ. 
σταγόνα ψιλἠς βροχἠς: έπεσαν οι πρώτες - τού φθινοπώρου. 

[ετμ. Απὸ συμφυρμὸ των λ. ψεκάδα (βλ. λ. ψεκάζω) και ψίχαλο 
(βλ.λ)|. 

ψιχαλητό (το) το ψιλόβροχο (βλ.λ.). 

ψιχαλίζει ρ. απρὀσ. [μεσν.] {ψιχάλισε} πέφτει ψιλἠ βροχἠ, ρἰχνει ψι- 
χάλες συν. ψιλοβρέχει. -- ψιχάλισμα (το). « "Β σχολιο λ. βροχή. 
ψιχαλιστός, -ἠ. -ὁ (για υγρὸ, για τη βροχἠ) αυτός που πέφτει σε συ- 
νεχεὶς ψιλὲς σταγόνες, σε ψιχᾶλες Συν. πιτσυλιστὸς λντ. χειμαρρώδης. 
καταρρακτο)δης. -- ψιχαλιστά επἰρρ. 


ψιλό- υποκοριστικό (δηλώνει μετριασμό, το «λίγο») 


ψιλο-αγανακτώ ρ. ψιλο-γεμίζω ρ. ψιλο-θυμώνω ρ. 
ψιλο-αγαττώ ρ. ψιλο-γέρνω ρ. ψιλο-καβγσδίζω ρ. 
ψιλο-αδικώ ρ. ψιλο-γερνώ ρ. ψιλο-καίω ρ. 


ψιλο-αδυνατίζω ρ. 
ψιλο-ακούω ρ. 
ψιλο-αλέθω ρ. 
ψιλο-αλείφω ρ. 
ψιλο-ανασαίνω ρ. 
ψιλο-ανησυχώ ρ. 
ψιλο-ανοίγω ρ. 
ψιλο-απαιτώ ρ. 
ψιλο-απειλώ ρ. 
ψιλο-αργώ ρ. 
ψιλο-αρέσω ρ. 


ψιλο-αρρωσταίνω ρ. 


ψιλο-αυθαδιάζω ρ. 
ψιλο-βασανίζω ρ. 
ψιλο-βογγώ ρ. 
ψιλο-βριζω ρ. 


ψιλο-γκρινιάζω ρ. 
ψιλο-γλεντώ ρ. 
ψιλο-γυμνάζομαι ρ. 
ψιλο-δακρύζω ρ. 
ψιλο-διαβάζω ρ. 


ψιλο-διασκεδάζω ϱ. 


ψιλο-διαφημίζω ρ. 
ψιλο-διψάω ρ. 
ψιλο-ελέγχω ρ. 
ψιλο-ελπίζω ρ. 
ψιλο-εργάζομαι ρ. 


ψιλο-ζεσταίνομαι ρ. 


ψιλο-ζηλεύω ρ. 
ψιλο-ζητάω ρ. 
ψιλο-θαυμάζω ρ. 
ψιλο-θέλω ρ. 


ψιλο-καπνίζω ρ. 


ψιλο-καταλαβαίνω ρ. 


ψιλο-καταφέρνω ρ. 
ψιλο-κινδυνεύω ρ. 
ψιλο-κλαίω ρ. 
ψιλο-κοιμάμαι ρ. 
ψιλο-κοιτάω ρ. 
ψιλο-κοκκινίζω ρ. 
ψιλο-κολυμπώ ρ. 
ψιλο-κουβεντιάζω ρ. 
ψιλο-κουράζομαι ρ. 
ψιλο-κουτσαίνω ρ. 
ψιλο-κρυώνω ρ. 
ψιλο-λαχανιάζω ρ. 
ψιλο-λέω ρ. 
ψιλο-μαθαίνω ρ. 


ψιλο-μαλώνω ρ. 
ψιλο-μεθώ ρ. 
ψιλο-μελαγχολώ ρ. 
ψιλο-μετανιώνω ρ. 
ψιλο-μοιάζω ρ. 
ψιλο-μουρμουρίζω ρ. 
ψιλο-νευριάζω ρ. 
ψιλο-νιώθω ρ. 
ψιλο-νταντεύω ρ. 
ψιλο-νυστάζω ρ. 
ψιλο-ξενυχτάω ρ. 
ψιλο-ξεχνάω ρ. 
ψιλο-παχαίνω ρ. 
ψιλο-πηγαίνω ρ. 
ψιλο-πιέζω ρ. 
ψιλο-πίνω ρ. 
ψιλο-πονώ ρ. 
ψιλο-ροχαλίζω ρ. 
ψιλο-σκοτεινιάζει ρ. 


ψιλο-συζητώ ρ. 
ψιλο-συμπαθώ ρ. 
ψιλο-τεμπελιάζω ρ. 
ψιλο-τολμώ ρ. 
ψιλο-τραγουδώ ρ. 
ψιλο-τρελαίνομαι ρ. 
ψιλο-τρέμω ρ. 
ψιλο-τρομάζω ρ. 
ψιλο-τρώω ρ. 
ψιλο-τυραννώ ρ. 
ψιλο-ὑποψιάζομαι ρ. 
ψιλο-φέγγει ρ. 
ψιλο-φλυαρώ ρ. 
ψιλο-φοβάμαι ρ. 
ψιλο-φοβερίζω ρ. 
ψιλο-φοβίζω ρ. 
ψιλο-φταίω ρ. 
ψιλο-φωνάζω ρ. 
ψιλο-χρωστώ ρ. 


ψίχαλο 1991 


ψίχαλο (το) » ψίχουλο 
ΨιχίΟ (το) (ψιχί-ου | -ων[ 1. (λὀγ.) το ψίχουλο 2. (μτφ.) ελάχιστη ποσότητα απὀ κάτι: 
μόνο κάποια - από τα κονδύ/αα τού κρατικού προῦ- πο/.ογισµού 
δόθηκαν στα πανεπιστήμια. σχολιολ. βροχή, παρώνυμο. 

[{εγπι. « μτγν. ψιΧχίον. υποκ. τού ψίξ, ψιχός (βλ.λ. ψίχα)]. ψίχουλο κ. (σπάν.) 
Ψίχαλο (το) 1. μικρό κομματάκι ψωμιού ἡ ἄλλου φαγώσιμου, το οποίο πέφτει κυρ. κατά 
το κόψιμο τού ψωμιού ἡ κατά το μἀσημάἁ του: Τρώω κάνοντας / αφήνοντας - 
συν. (λὀγ.) απὀ- τριμμα. ψιχίο 2. (μτφ.) ψίχουλα (τα) µικρή ποσότητα απὀ σύνολο: οι 
αυξήσεις που έδωσε το κράτος στους εργαζομένους είναι - συν. (λὀγ.) 
ψιχία. --(οποκ.) ΨΙΧΟΙ/λάΚΙ (το). Ά σχολιο λ. βρυχή. 

[ετυ.μ. « μτγν. ψίξ. ψιχός (βλ.λ. ψίχα) τ παραγ. επίθηµα -ουλο]. ΨΙ-Ψψι 

κάλεσμα γάτας, ψιψίνα (η) (χαΐδευτ.) η γάτα. 

[ιγομ. Ἠχομιμητ. λ., απὀ τυ κάλεσμα ψι-ψι και το επἰθημα -(ἤνα των 
θηλ. ουσ. |. 

ψιψίρης, -α. -ικο (εκφραστ.-μτφ.) αυτὸς που εἰναι πολύ λεπτολὀγος, σχολαστικὀς σε 
υπερβολικὀ βαθμὸ. 

[εἰόμ. « ψιψιρίζω (υποχωώρητ.), βλ.λ.]. ψιψιρίζω ρ. µετβ. (ψιψίρισα) 
(εκφραστ.-μτφ.) εξετάζω (κάτι) σχολαστικά. λεπτολογώντας το (βλ. κ. 
λ. ψειρίζω): κάθεται και τα ψιψιρίζει µε τις ώρες και ποτέ «ἴτν μένει 
ευχαριστημένος. --'' ψιψίριαµα (το). ΙΕΤΥΜ. Ηχομιμητ. λ. (απὀ το 
κάλεσμα ψι-ψι), µε την προσθήκη τού ρηματικοὐ επιθήµατυς -ρίζω. 
πβ. κ. τσιτσνρίζω]. ψόγος (ο) (λόγ.) η κατηγορία, η μομφὴἠ που 
προσάπτεται σε κάποιον: ο - και ο έπαινος είναι εξίσου απαραίτητοι 
για τη σωστή διαπαιδαγώγηση ουν. επἱκριση, κατάκριση. 
αποδοκιμασία ΑΝΤ. ἐπαινος, επι- δυκιµασία: φρ. (δεν) εἶναι (Κάι) προς 
ψόγον (λὀγ.) για κάτι που πρέπει ἡ δεν πρέπει να ψεχθεἰ. να 
επικριθείἰ: η υπερβο/.ική ευσυνειδησία του δεν είναι και προς ψόγον. 
[Γ-.ΤΥΜ. αρχ. « ψέγω (βλ.λ)]. 

ψοφάω ρ. -» ψοφὼ 

ψοφίμι (το) [ψυφιμ-ιού | -τών) (λαϊκ.) 1. 
αδύναμος ἡ εξαντληµένος 2. (μτφ.-υβριστ.) ο δειλός, υ φοβητσιάρης ἄνθρωπος. 

[ΠΤΥΜ. «πληθ. ψοφίμια (κατὰ το σχήμα αγρίμι - αγρίµια), τοὺ τ. "ψο- φίµιον« 
Αλμοφιμαῖον « αρχ. ψοφώ (βλ.λ), κατὰ το θνησιµαϊον]. ψόφιος, -ια. -ιο Ί. 
(ια ζώα) νεκρὸς 2. (μτφ. για πρὀσ.) πολὺ εξαντλημένος: γύρισα - από την 
κούραση ουλ. εξουθενωμένος, (μτφ.) πεθαμἑνος 3. (μτφ.) νωθρὸς, νωχελικὸς. χοορἰς 
ζωντάνια και νεύρο: - Κινήσεις ΙΙ το κοινό ήταν -: ούτε χειροκροτούσε ούτε 
γελούσε αντ. ζωηρός. -- ψόφια επἰρρ. 

[πτυμ.ς ψοφώ (υποχώρητ.), κατὰ τυ σχήμα τρύπιος - 


το πτώμα ζώου 2. (μτφ.) ἄνθρωπος πολὺ 


τρυπώ, ξύπνιος 


ξυπνώ]. 
ψοφοδεής, -ἠς. -ἐς |ψυφυδε-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἠ)) (λόγ.) δειλός, φοβη- 
τσιάρης, αυτὸς που φοβάται µε το παραμικρὀὸ. -- ψοφοδεώς επἰρρ. 


[μτγν.Ι. ΣΧΟΛΙΟ λ. -ης, -ης, -ες. 

[Γ.ΤΥΜ. αρχ. « ψόφυς «κρότος, πάταγος» (βλ.λ. ψόφος’) Ἔ-δεής «δέος, πβ. κ. 
ἑν-δεής). ψοφοκρυο (το) το ἐντονο ψύχος. 

ψοφολογώ ρ. αμετβ. [ψοφολογάς... | ψοφολόγησα) (λαϊκ.-υβριστ.) ψυχομαχώ, εἰμαι 
ετυιμυθάνατυς. πεθαίνω. -- Ψοφολόγημα (το). 

ΠΕΊΥΜ. « ψόφος“ 1 -λογώ (- 2.έγω)Ι. ψόφος! (9) (λὀγ.-σπἀν.) Ί. υ θόρυβος 2. 
φυςιολ. μυϊκός ψόφος ακροαστικὀ φαινόμενο που γίνεται αισθητὀ κατὰ την 
ακρόαση μυὸς. ο οποίος παρουσιάζει τετανικἠ συστολἠ. 

[επί ομ. αρχ. « επιφὠν. Ψό. που εκφράζει αηδία, βδελυγµία, αποστροφή, αλλά δεν εἶναι 
σαφἠς η ακριβής προἑλευσήἠ του. Ίο επιφώνημα αποτελεί τη βάση ευρείας λεξιλογικἠς 
ψόγος. μύθος «ψώρα. 
ακαθαρσία». Δεν έχει προσδιοριστεἰ η σχέση τού επιφων. Ψό µε τις 1.Κ. ρίζες "Όποβ- 
«φυσώ» (βλ. κ. ψεύδομαι, ψνχή) και «Όπο5- «τρίβω, λειαίνω» (βλ. λ. ψήχω)]- 
ψόφος” (0) Ί. ο θάνατος, κυρ. ζώου, συνήθ. απὀ ασθένεια: φρ. (α) ἔπεσε Ῥόφος 
ἐπεσε θανατικὸὀ στα ζώα (β) (ως κατάρα) κακό φόφο να χεις! να έχεις κακό τέλος 
(μτφ.) το πολὺ δυνατό κρύο. η παγωνιἁ: Κάνει / έχει - έξω. 

[ΕΤΥΜ. µεσν. « ας. ψοφώ (βλ.λ.]. ψοφώ (κ. -άω) ρ. αμετβ. κ. µετβ. [ψοφάς... ] 
ψόφησα) 4 (αμετβ.) Ί. (για ζώα) πεθαἰνο): πολλά ζώα ψόφησαν από το κρύο 
ΙΙ αν αφήσεις το κοπάδι χωρίς νερό, θα ψοφήσει- φρ. φοφήω / 
πεθαίνω τής πείνης ( 1) στερούμαι τα προς τυ ζην, µου λείπουν τα στυιχειώδη: είνα! 
δυο χρόνια χωρίς θουλλειά και η οικογένειά του ψοφάει τής πείνας 
Έχει τίποτε να φάω: -2. (µειωι.-υβριστ. για πρὀσ.) (κυρ. 
κατὰ τρόπου ἁδυξυ ἡ εξευτελιστικὀ): παιδί του είναι, πώς µπορεί να τον 
αφήσει να ψοφήσει σαν σκυ/! [[ δεν ψόφησε ακόµα ο παλιόγερος; 
3. (μτφ.) εξαντλούμαι πλήρως: ἔχω ψοφήσει με τόσες ώρες ορθοστασία || 
ψόφησα απ’ ΤΟ κρύο συν. (μτφ.) πεθαίνω 4. (εκφραστ. Ἔγια) επιθυµώ πολὺ. µου 
αρέσει πολύ (κάτι; - για κουτσυμπυλιό / για δόξα Ι για χρήμα / για 
επίδειξη 4 (μετρ) 5. κάνω ζώο να πεθάνει: όλο δουλειά και συνέχεια 
νηστικό, ΤΟ ψόφησε το γαϊδουράκι 6. εξουθενώνω (κἀποιον), εξαντλὠ εντελώς 
(κάποιον): τους ψόφησε στις πρόβες. μέχρι να τα μάθουν όλα | µας 
ψόφησε στο τρέξιμο Ι ΓΟ διάβασμα || τον ψόφησε στο ξύλο. " 
ΣΧΟΛΙΟλ. πεθαίνω. 

[κίόμ. « αρχ. ψοφώ (-έω) «κροτώ, θορυβώ» « ψόφος' «κρότος, θόρυ- 
βος» (βλ.λ.). Το ρ. ψοφώ ἠδη στη Μεσν. Ελληνική απέκτησε τη σημ. 
«πεθαίνω, ξεψυχά!)» (για ζώα), αλλά η σηµασιολ. πορεία εἶναι δυσερ- 
μήνευτη. Ωστόσο, παρόμοια εξέλιξη εμφανίζει το οµηρικὀ ρ. δουπώ 
«κροτώ, θορυβώ», που λόγω τἠς συνεχούς αναφοράς του σε πολεμι- 
στὲς οι οποίοι προκαλούν θόρυβο κατά την πτώση τους (υπό τυ βά 


οικογένειας, στην οποία εντάσσονται οι λ. ψέγω. 


(1) (μτφ.) πεινάω πολὺ: 


ψυχαγωγία 


ρος τὴς πανοπλἰας), προσέλαβε τη σημ. «πεθαίνω». Αξιοσημείωτα εἶναι και τα γαλλ. Ρ. ε[αηαςτ 
«κροτὠ - πεθαίνω» και ετενοτ «σπάζω, διαρρηγνύω - ταλαιπωρώ μέχρι θανάτου», όπυυ εἶναι 
εμφανής η µτφ./ρήση|. 

ψοφώδης, -ης. -ες {(ψοωώδ-ους | -εις (ουδ. -η), -ὠν] (λὀγ.) αυτός που πρυκαλεὶ θόρυβο συν. 
θορυβώδης. σχολιολ. -ης, -ης. -ες. 

ΠΙΤΥΜ. αρχ. « ψόφος' τ παραγ. επίθηµα -Ο) δης (βλ.λ. 

Ψυγείο (πο) ἰἐχνολ. 1. ηλεκτρικἡ συσκευἠἡ (οικιακἠς ἡ επαγγελματικἠς χρήσεως) η οποία 
χρησιμοποιείται για την ψύξη (κατάψυξη) και, κατὰ συνέπεια, τη συντήρηση ευπαθὠν 
τροφίμων ἡ ποτὠν εἶναι διαμορφωμένη σαν μεγάλο ντουλάπι µε θαλάμους ἡ χωρίσματα 
(ράφια) για την τοποθέτηση τῶν φυλασσόμενων προϊόντων και κλείνει µε πόρτα: μεγάλο {, 
παλιό / τρίπορτο / δίπορτο / εντοιχιζόμενο -1| - µε καταψύκτη || το - 
τοῦ περιπτέρου (για τη διατήρηση ποτών, νερών, παγωτὼν κ.λπ.) [( - εισαγόµενο δ 
οικολογικό (χωρὶς φρέον)' φρ. (μτφ.) οἵτο ψυγείο σε στασιμότητα: για περιπτώσεις στις 
οποίες ἑνα θέμα δεν προωθείται ἄνωθεν σκὀπιµα, «παγώνει», ἡ ἑνα πρὀσωπυ δεν αξιοπυι- εἶται 
εργασιακἀ απὀ την εργοδοσἰα του, εξαναγκαζόµενο σε απραξία. σε αδράνεια: κρατάνε ΤΟ 
θέμα -. αποφεύγουν δε οτιδήποτε σχετίζεται µε τα εµπ/.εκόµενα 
πρόσωπα || η προηγούμενη διοίκηση τον είχε - λόγω των 
φρονημάτων του 2. ἰἐχνολ. (ειδικὀτ.) μεγάλος χώρος (δωμάτιο, αἰθουσα κ.τ.ὀ.) ειδικά 
διαμορφωμένος, ὥστε µε τη βοήθεια ηλεκτρικού μηχανισμού να ψύχεται εξασφαλίζοντας τη 
σωστή θερµοκρασία για τη συντήρηση µέσα σε αυτό προϊόντων που αλλοιώνονται εὐκολα: 
βιομηχανικό - || αίθουσες ψυγείων των σουπερμάρκετ 3 
περιεχόµενο κάθε τἐτυιας ηλεκτρικής συσκευής, το σύνυλυ τῶν τροφίμων / ποτὼν που 
συντηρούνται σε αυτή: κατέβασε όλο το - β/.έποντας τηλεόραση (έφαγε / ἡπιε 
ὁ.τι υπήρχε μέσα σε αυτό) [[ τοις ἄφησε όλο το - γεμάτο, πριν φύγει για 
διακοπές 4. (µτφ.) (κάθε) πολὺ κρύυ μέρος: Δεν ανάβετε το καλοριφέρ: - είναι 
εδώ μέσα! ΛΝΤ. (μτφ.) φούρνος 8. (παλαιὀτ.) η παγωνιέρα Θ. φορτηγὀ όχημα ἡ πλοίο 


(συνεκδ.) τυ 


εφοδιασμένο µε ψυκτικὰ μηχανήματα και κατάλληλα διαμορφωμένο για την ασφαλή 
συντήρηση και μεταφορά ευπαθὼν προϊόντων: - µε κρέατα Ι µε τρόφιµα || 
ανατράπηκε στην εθνική οδό Τ. ἰἐχνολ. σύστημα απαγωγἠς τὴς θερμότητας, που 
αναπτύσσεται κατά τη λειτουργία μηχανών εσωτερικἠς καύσεως για την προστασία τους απὀ 
την υπερθέρμανση: - αυτοκινήτου (εναλλάκτης θερμότητας στον οποἰο αποδίδεται η 
θερμότητα τού ψυκτικού υγρού τού κινητήρα). 

ωπυκ.) ψΨυγειάκ! (το). 
ΙΕΤΥΜ. « µιγν. ψυγεῖον - 0. Ψυγ- (απὀ τυ αρχ. ψύχω. παθ. αὀρ. β' έ- ψύγ-ην) - 
παραγ. επίθηµα -ξἴον. πβ.κ. σφαγ-είον|. 
ψυγειοκαταψύκτης (ο) (ψυγειοκαταψυκτὠν) τεχνολ. οικιακἠ συσκευἠ που λειτουργεί ὡς 
ψυγείο και ὡς καταψύκτης. 
ψυκτήρας (ο) τεχνολ. ο ψυκτικὸς θάλαμος ψυγείου. 
[εἰὐμ. « αρχ. ψυκτήρ. -ήρος « ψύχω (βλ.λ) απ παραγ. επίθηµα -Τήρ, πβ. κ. κρα- 
τήρ]. 
ψυκτης (ο) (ψυκτών] 1. ψυκτικό μηχάνημα που εἶναι συνδεδεμένο µε σωλήνα νερού και 
δίνει παγωμένο νερό: πίνω γερό από τον -2.ο καταψύκτης (βλ.λ.). 
[ετομ. « ψύχω : παραγ. επίθημα -Της, πβ.κ. φράκ-της]. 
Ψυκτικός, -ἡ, -ὁ [αρχ.] Ί. αυτὸς που προκαλεἰ ψύξη: - μηχανή / θάλαμος / υγρό 
λντ. θερμαντικὀς 2. ψυκτικὀς (ο) τεχνίτης που ειδικεύεται στην επισκευή ψυκτικών 
συσκευών. -- ψΨυκτικοτητα (η). 
ψυλλιάζω ρ. αμετβ. κ. µετβ. (ψύλλιασ-α, -τηκα. -μένος) 4 (αμετβ.) 1. 
(μετβ.) 2. γεμίζω (κάποιον) µε ψύλλους 3. (µεσοπαθ. φολλιάζομαι) ι (οικ.) υποψιάζομαι, 
): Ψυλλιάστηκε ότι τον απατούσε και άρχισε νατην 
παρακολουθεί. --- ψύλλιασμα (το). 
ψυλλίζω ρ- µετβ. |μεσν.| (ψύλλισ-α, -τηκα. -μένυς) καθαρίζω (κἀπυιον/κάτι) απὀ τους 
ψύλλους. -- ο. (πο). 
ψύλλος (υ ) µικρυσκυπικὀ ἐντυμυ που ζει παρασιτικά σε ανθροἰιπους και ζώα: φρ. (α) για 
νον πήδημα για ασήμαντο λόγο, για το τίποτα: εκνευρίζεται / τσακώθηκε - 

; γυρεύω / ψάχνω ψύλλους στ΄ άχυρα ϱ».ν. άχυρο (ἡ μοῦ μπαίνουν 
ψύλλοι στ’ αφτιά βλ.λ. αφτί (5) ούτε ψύλλος στον κόρφο ΜΟΊ δεν θα ἠθελα 
µε κανέναν τρόπο να µου συμβεί το ἰδιο. να ἐχω την τύχη σου: αν μάθει η μάννα του 
πού ήταν, ούτε ψύλλος στον κόρφο του! (ϱ) κηλιγώνει τον ψύλλο εἰναι 
ικανότατος. επιτηδειότατος. 
[κἰὐμ. αρχ., παράλλ. τ. τού αρχαιὀτ. θηλ. ψύλλα « Ἰψύλ-]ας "ρευ]- / "Ῥησι]-. Η λ. συνδ. 


µε τα συνώνυμα αρμ. Ια. σανσκρ. Ρ]αβί- (« ρ. "ρ6α]- µε αντιμετάθεση), λατ. ρα]εχ (ς "ριβ]-. 2 


γεμίζω ψύλλους φ 


υπυπτεύυμαι (κάτι κρυφὀ): 


γαλλ. ραςε. ισπ. ρι]ρα) κ.ἀ., ενώ η ποικιλία τῶν ριζών δεν επιτρέπει τον ακριβἠ προσδιορισμό 
τού αρχικού θέματος. Δεν αποκλείεται η λ. να έχει υποστεἰ την παρετυμολ. επἰδρ. τού ρ. ψήν 
(βλ.λ. Ψήχωλ]. 

ψύξη ϱ) { 
θέρμανση 2. 


ης κ. -εῶς | -εις, -εῶν] 1. η πρόκληση ψύχους, τυ πάγωμα: - τροφίμων αντ. 
(γενικά) η πτώση τὴς θερμοκρασίας 3. η θερµοκρασία τού θαλάμου τού ψυγείου 
και συνεκδ. ο παγωμένος θάλαμος ψυγείου, ὀπυυ τυπυθετούνται τα τρόφιμα: έβαλε τα 
κοτόπουλα στην - :4. 


ανθρο'ἰπους κατά τους χειμερινούς μήνες λόγω τού ψύχους και ἐχει ὡς χαρακτηριστικὀ της εἶτε 


ιατρ. η µυαλγία ἡ η νευραλγία που εμφανίζεται στους 


την αδυναμία να στρίψει κανεἰς το μέλος που ἐχει παγώσει (λ.χ. τον λαιμό) ἡ και κάπυια 
παραμόρφωση τῶν χαρακτηριστικὠν τού προσώπου (λ.χ. στράβωμα των χειλιών): βγήκε µε 
βρεγµένα μαλλιά στο κρύο κι έπαθε -. σχολιολ. θερμότητα. 

[εἰόμ. «αρχ. κ. ψύχω (βλ.λ). 

ψυχαγωγία ( 
(Θεάματα, χορό. μουσικἠ, τραγούδι, αθλητισμό κ.ά.). η αναψυχἠ: ΟΙ γέοι τής επαρχίας 
στερούνται πολλών μέσων ψυχαγωγίας [| εκτός από τη δουλειά 
χρειάζεται και η - [|γο τγοι- 


) {χωρίς πληθ.} η ικανοποίηση τἠς ψυχἠς μέσα απὀ ποικίλες δραστηριότητες 


ψυχαγωγικός 1992 


ΟΤΙΚό θέατρο προσφέρει στο κοινό γνήσια και ουσιαστική - || κέντρο ψυχαγωγίας (πβ. λ. 
διασκέδαση). 

ΗΙΤΥΜ. αρχ., αρχικἡ σημ. «καθοδήγηση των ψυχών, πειθώ, χειραγώγηση». « ψυχαγωγός 
(βλ.λ.). Ἡ σημερινἡ σημ. προέρχεται απὀ τη μτγν. γλὠσσα, ὁποῦ η λ. δήλωνε την αναψυχἠ, τη 
διασκέδαση, ιδίως δε την «αγωγἠ τὴς ψυχής», την οποία προκαλούσε η διδασκαλία µιας 


τραγωδίας ἡ η ανάγνωση ενὸς πυιήµατος|. 


ψυχαγωγία . διασκέδαση. Οι δύο λέξεις, που εἶναι σήµερα σχεδὀν συνώνυμες, 
διαφέρουν στη σηµασιολογικἡ τους απὀχρωώση και κυρίως στην ετυμολογική τυυς προέλευση. 
Η λ. ψυχαγωγία δήλωσε «την αγωγἡ τὴς ψυχἠς», την απαιτητική κἰχι διδακτικἠ 
συγχρόνως απόλαυση που χαρίζουν έργα υψηλού στοχασμού (τραγωδία, απαιτητικὀ θέατρο, 
ποίηση). Αντιθέτως, το διασκέδαση δήλωσε τον διασκορπισμὀ των μεριμνών. την 
απομάκρυνση τὴς ἐγνοιας και των προβλημάτων που απασχολούν τον ἀνθρωπο. Αρα η 
διασκέδαση εἶναι ξέδοµα, απαλλαγἠ απὀ ἐγνοιες, ενώ η ψυχαγωγία προῦποθέτει ευχαρίστηση 


απὐ περισσότερο δημιουργικἠ ενασχόληση. 


ψυχαγωγικός, -ἡ. -ὁ ἵμτγν.Ι αυτός που σχετίζεται µε την ψυχαγωγία ἡ συμβάλλει σε 
αυτήν: - µέσο / πρόγραμμα / εκδήλωση / επίσκεψη / θέαμα / ακρόαµα (πβ. λ. 
ψυχαγωγικά επἰρρ. ψυχαγωγός ( 
Κρμἠ) αυτός που οδηγεὶ τις ψυχές τῶν νεκρών στον Άδη συν. ψυχοπομπός. 

[έεγπι. αρχ. « ψυχή - αγωγός (« 0χγεο)|. ψυχαγωγώ ρ. µετβ. [αρχ.Ι [ψυχαγωγεῖς... | 
ψυχαγώγ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα, -ημένος! προσφέρω ψυχικἡ ικανοποίηση, παρέχω ψυχαγωγία 


διασκεδαστικός). -- 0) µυθολ. (ως προσωνυμία τού 


σε. (κάποιον): Τα βιβλία μάς διδάσκουν και ταυτόχρονα μάς ψυχαγωγούν συν. τέρπω (πβ. λ. 
διασκεδάζω). ψυΧάΚι (το) ως ονηουήιν οικείου και αγαπημένου προσώπου. 

συνἠθ. μικρής ηλικίας, ψυχάκιας ( 
τιδιόρρυθµη ἡ παρανοϊκἡ συμπεριφορά. 
[ΕΤΥΜ. « ψυχή : παραγ. επἰίθημα -άκιας. πβ. κ. τρελ-άκιας, ματάκιας]. 
ψυχαναγκασμός (ο) [χωρ. πληθ.Ι 1. 
ψυχικής πίεσης 2. ηὐχολ. η εισβολἡ στη σκέψη ενὸς ατόμου µιας ιδέας, µιας τάσης ἡ ενός 


ο) [ψυχάκηδες) (λαϊκ.-σκωπτ.) ἄνθρωπος µε ἀκρως 


(καθημ.) ο ψυχικὸς εξαναγκασμὸς, η ἁσκηση 


αισθήματος, που. παρότι πηγάζει απὀ τον ψυχισμό του, αντιμετωπίζεται απὀ το ἰδιο το ἁτομο 
ὡς νοσηρὀ φαινόμενο, για τυ οποίο εκτιμά ὁτι βρίσκεται σε ασυμφωνίἰα µε το Εγώ τυυ. χῶρὶς 
εντούτοις να καταφέρνει να απαλλαγεὶ απὀ αυτό. 

ΠΤΥΜ. Απὀδ. των αγγλ. εοπιρα]οἰοη, οὐφοροίοπί, ψυχαναγκαστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός 
που σχετίζεται µε τον ψυχαναγκασμὀ 2. τυχολ. ψυχαναγκαστική νεύρωση νεύροοση που έχει 
ὡς κύριο σύμπτωμα την εκδήλωση ψυχαναγκασμών 2. ψυχαναγκαστικός (0) άτομο που πάσχει 
απὐ ψυχαναγκαστικἡ νεύρωση. - ψυχαναγκαστικά / -ώς επἰρρ. ψυχανάλυση (η) 
-ης κ. -σεως | -ὐσεις, -ὐσεων} 1. ψυχολ. η θεωρία τοὺ Αυστριακού ιατρυύ Ζίγκμυυντ 
Φρόυντ. η οποὶα βασἰζεται στη διερεύνηση κυρ. τῶν ασύνειδων ψυχικών διεργασιών, δηλ. τού 
Όπυ- συνειδήτου 2. η θεραπευτικἠ μέθοδος τῶν νευρωτικὠν ἡ ψυχωτικὠν διαταραχών, η οποία 
ασίζεται στη φροϊδικἡ θεωρία: κάνω -. 

ΠΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξέν. ὁρ., « γερμ. Ρογεποαπα]γοε!, ψυχαναλυτής (ο), 
ψυχαναλυτρια (η) (ψυχαναλυτριὼν) ο επιστήμονας (γιατρὀς ἡ ψυχυλόγος) πυυ 


ασχολείται µε την ψυχανάλυση: ΤΟ ντιβάνι τού - (όπου ξαπλώνει ο ασθενἠς). 

11ΕἸΥΜ. Ηλληνογενής ςἐν. ὁρ., « γερμ. Ρογεποαπα!γείκοτ]. ψυχαναλυτικός, -ἠ, -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε την ψυχανάλυση: - μέθοδος. -- ψυχαναλυτικά επἰρρ.ψυχαναλύω 
ρ-µετβ. | ψυχανάλυσα[ εφαρµὀζω μεθόδους τὴς ψυχανάλυσης σε (κἀποιον), κάνω ψυχανάλυση 
σε (κἀποιον), ψυχανεμίζομαι ρ-µετβ. αποθ. (ψυχανεμίστηκα) (λαϊκ.) υποψιάζομαι, 
διαισθάνομαι (κάτι), αντιλαμβάνομαι (κάτι) ὀχι μέσω τῶν αισθητηρἰων οργάνων και λογικἠς 
διεργασίας, αλλά µε τρόπο διαισθητικὀ: «όταν αποδέχθηκε τη θέση τού υφυπουργού, 
ψυχανεμιζόταν τις αντιδράσεις που θα συναντούσε» (εφημ.). - ψυχανέμισμα (αυ). 
«χολιο λ. αποθετικὀς. 

ΙΕΤΥΜ. « ψυχή : -ανεμίζομαι « άνεμος, κατ' επίδραση των συνωνύμων υποψιάζομαι, 
μυρίζομαι!. ψυχανθές (το) 118731 βοτ. κάθε φυτό που περιλαμβάνεται στην οικογένεια 
φυτών τὴς οποἰας τα άνθη μοιάζουν µε πεταλούδες, ὁπῶς η φασολιάἁ, η ρεβιθιἁ, η φακὴ, ο 
αρακάς κ.λπ. 

11 ΤΥΜ. « ψυχή (µε τη σημ. «πεταλούδα») : -ανθές « άνθος. απὀδ. τοὺ νεολατ. 
ῬαρίΠίοπισοᾶς (πληθ.)|. ψυχανωμαλία (η) διαταραχἠ τὴς συμπεριφοράς, πυυ κυμαίνεται 
απὀ την απλἠ απόκλιση ὡς τη βαριά διαταραχή, ψυχανώμαλος, -η. -ο αυτός που πάσχει 
απὀ ψυχανωμαλία- (ειδικὀτ. καθημ. ὡς μειῶτ. χαρακτηρισμὀὸς) το ψυχικά διαταραγµένο 
πρόσωπο, που εκδηλώνει ανώμαλες τάσεις: αυτός δεν είναι φυσιολογικός άνθρωπος είναι -! 
ψυχάρα (η) (μεγεθ.) (εκφραστ.-οικ.) δυνατἠ ψυχἠ, πρὀσωπο µε μεγάλη ψυχικἠ δύναμη, µε 
θάρρος, επιμονἠ και αγωνιστικὀτητα, που δεν παραιτεῖται. δεν εγκαταλείπει µια προσπάθεια, 
ψυχάρι (το) [χωρ. γεν.) (λαῖκ.) 1. η µικρή πεταλούδα 2. (μτφ. ὡς προσφώνηση) χαϊδεμένο, 
αγαπημένο πρόσωπυ: - µου! συν. ψυχἠ µου, ψυχούλα µου, καρδιά µου. 
[ΕΤΥΜ. μεσον. « αρχ. ψυχάριον. υποκ. τού ουσ. ψυχή (βλ.λ)]. ψυχαρικός, -ἡ. -ὁ αυτός που 
σχετίζεται µε τον γλωσσυλόγυ Γιάννη Η'υχάρη και τη γλὠσσικἡ θεωρία του. -- ψυχαρικά 
επὶρρ. 


ψυχή 


ψυχαρισμός (ο) 11889] [χωρ. πληθ. η γλωσσικἡ θεωρία τού γλωσσο- 
λόγου Γ. Ψυχάρη, ο ακραἰος δημοτικισμὸς (βλ. κ. λ. δηµοτικισµός). 
ψυχαριστής (ο) [1890], ψυχαρίατρια (η) | ψυχαριστρλών| υ οπαδὸς 
τού ψυχαρισμού, ψυχασθένεια (η) [ψυχασθενειοον) ιλγρ. κάθε 
ψυχικἠ πάθηση. 
[ΚΤΥΜ. Ελληνογενής δὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρογεπαθτηεπἰα]. ψυχασθενής, - 
ἧς. -ἐς [ 18951 [ψυχασθεν-οὺς | -εἰς (ουδ. -ἡ), -ὼν| 1. αυτός που 
πάσχει απὀ ψυχασθένεια συν. ψυχοπαθής 2. ψΨυχασθενής (ο/η) άτομο 
που πάσχει απὀ ψυχασθένεια συν. ψυχασθενικὀς. 3" σχολιο λ. -ης. -ης. -ες. 
τρελό. ψυχασθενικός, -ἡ, -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε την 
ψυχασθένεια ἡ τον ψυχασθενἠ: “ σύμπτωμα / φαινόμενο 2. ψυχασθενικὀς 
(0), ψυχασθενική (η) πρόσωπυ που πάσχει απὀ ψυχασθένεια ΣΥΝ. 
ψυχασθενἠς, ψυχοπαθἠς. 
[ΠΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρογοπαεποπίαις]. ψυχεδέλεια (η) 
[χωρ. πληθ.) 1. ονειρικἠ κατάσταση κατὰ την υπυία τυ ἀτομο 
βρίσκεται σε εγρήγορση, ὑστερα απὀ τη λήψη ψυχεδελικών ουσιών, 
δηλ. παραισθησιογόνων (1..9.Ρ.) 2. (κατ’ επἐκτ.) τεχνικἠ Φωτισμού ἡ 
μετάδοσης τοὐ ἠχου. που δημιουργεὶ την εντύπωση ὁτι βρίσκεται 
κανεὶς σε παραϊσθηση 3. (συνεκδ.) κάθε εἰδος (μουσικἠ, βιβλίο. 
ζωγραφικὴ) πυυ αναφέρεται σε ψυχεδελικὲς εμπειρίες 4. (γενικὀτ.) η 
στάση ζωὴς που προβάλλει τη σημασία των ψυχεδελικὠν κα- 
ταστάσεων. καθὼς και το σύνολο τῶν επιλογο)ν που αυτἠ καθορίζει 
λ.χ. στο ντύσιμυ. στη μουσικἠ: η -- τού 60 | | η ”- κυριαρχούσε στα πάρτι των 
αρχών τής δεκαετίας τού'7ο. Επἰσης ψυχεδελισμός (ο). 
ΙΕΤΥΜ. « αγγλ. ρογεπεάεῖῖα (Οπτικὀ δάνειο) « ρεγεπεάεῖς (υπυχώρητ.), βλ. 
λ. ψυχεδελικός]. ψυχεδελικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτός που σχετίζεται µε την 
ψυχεδέλεια: - μουσική (που δηµιουργεἰ την εντύπωση ὁτι 0 ακροατἠς 
βρίσκεται σε παραἰσθηση) | | - τέχνη / ντύσιμο (µε πολύπλοκα σχέδια, 
ἐντυνα, λαμπερὰ χρώματα κ.λπ. 2. (για παραισθησιογὀνες 
φαρμακευτικἐς ουσίες) αὐτὸς που δρα στο κεντρικὀ νευρικὸ σύστημα 
και θεωρείται απὀ τους χρήστες ὁτι αποκαλύπτει απὠθημένα ψυχικά 
περιεχόμενα 

(για πρὀσ.) αυτὸς που βρίσκεται σε κατάσταση ψυχεδέλειας (βλ.λ.. 
σημ. 1). -- ψυχεδελικ-ά / -ὠς επἰρρ. 
ΠΙΤΥΜ. Αντιδάν., « αγγλ. ρεγεπεάεῖς (οπτικό δάνειο) «ρογοπο- (« ψυχή) : -ἀεἲὶς 
« δήλος «φανερὸς, εμφανἠς»], ψυχεδελισμός (ο) » ψυχεδέλεια 
ψυχή (η) 1. φίλος, αρχἠ ικανἠ να ζωοποιήσει την ὑλη, η άυλη υπὸ- 
σταση κάθε ἐμβιου ὀντυς 2. (ειδικὀτ.) τυχολ. τυ σύνυλυ των ψυχο- 
πνευματικών λειτουργιών τού ανθρώπου κατ' αντιδιαστολἠ προς τις 
βιολογικὲς του λειτουργίες 3. θρησκ. η άυλη πνευματικἠ φύση τού 
ανθρώπου, που μετέχει στη θεϊκή ουσία και θεωρείται αθάνατη, συ- 
νεχίζει δηλ. να υπάρχει και μετὰ τὺν θάνατο, αφοὐ αποχωριστεί το 
σώμα: η αθανασία / η σωτηρία τής- | | το σώµα είναι η κιβωτός τής 

[[-9 θεός ν' αναπαύσει την - του η - είναι η εικόνα τού Θεού, διότι φέρει 
εγγεγραμμένη στο θάϑος της την έννοια τού καλού και µια έλξη για ό.τι εἶναι σύμφωνο µε 
τον Θεό 4. (κατἀ τον Όμηρο, την αρχαιοελληνικἠ και χριστιανική 
λαϊκή πίστη) αερώδης και αόρατη ὑλη, η οποία υπάρχει στυ σοοµα 
τού ανθρο)πυυ ὁσο ζει και η οπυἰα κατά τον θἀνατὸ του εξέρχεται µε 
την τελευταία εκπνυἠ απὀ το σώμα ως σκιά ἡ ομοίωμα τού νεκρού 
που κατοικεἰ πλέον στον Αδη ἡ (κατά τη λαϊκή χριστιανικἡ δοξασία) 
στον Παράδεισο ἡ στην γα ν; (α) βγαΐνει ή ψυχή μΟΌ πεθαίνω 
(β) μια ψυχή ποῦ "ναι να βγει ας β γει ό,τι εἶναι να γίνει ας γίνει το 
γρηγορότερο (ν) τι ψυχή [1 παράδώσεις; (ενν. στον Θεό) για κάποιον 
που ἐχει διαπράξει πολλά αμαρτήματα (δ) βγάζω τήν ψυχἠ (κάποιου) 
ταλαιπωρώ, βασανίζω (κἀποιον) υποβάλλω (κάποιον) σε μεγάλο 
κόπο: µου 'θγάλε την ψυχή μέχρι να μάϑει να γράφει σωστά! και εμφατ. (κάποιος) 
μου 'βγάλε την ψυχή ανάποδη! (ε) µου βγαίνει η ψυχή κουράζοµαι 
πάρα πουλύ: µου θγήκε η ψυχή μέχρι ν’ ανέθο» όλες τις σκάλες (στ) 1168 τήν ψυχή 
τής μάννας μου για περιπτώσεις στις οποίες κάνουμε κάτι α. 
ανιδιοτελὠς. χωρίς κανένα κέρδος, χοορἰς καμία ανταμοιβή (κυρ. 
Ὀλικὴ): Οα πληρωϑείς φυσικά, κανείς δεν δουλεύει για την ψυχή τής μάννας του συν. 
δωρεάν, τζάμπα (ζ) πουλήω (και) την ψυχή µου στον Διάβολο 
καταφεύγω σε κάθε μέσο, θεμιτὸ και αθέμιτο, χρησιμοποιώ 
αδίστακτα ακόµα και ανήθικες μεθόδους προκειµένου να ὠφεληθώ: 
αυτός είναι ικανός και την ψυχή του στον Διάθολο να πουλήσει. για να ανέλθει στην εξουσία! 
(η) δίνω και τήν ψυχή µου (για κάτι) προσφἑρῶ τα πάντα, τον ἰδιο 
μου τον εαυτό (για κάτι): θα έδινα και την ψυχή µου για να ζήσω αυτή την εμπειρία 
ΕΗ να σε δω ευτυχισμένο (θ) με την ψυχή στο στόμα βλ. λ. στόμα (τ) 
(ευχετ.) καλή ψυχή να παραδώσεις ἠσυχο το πνεύμα σου. να κριθεὶς 
ευνοϊκά απὀ τον Θεὸ (όταν πεθάνεις) (ια) (παροιμ.) παρηγοριά στον 
ρρωστο ώσπου νη βγει ή ψυχή του βλ. λ. παρηγοριά (ιβ) (παροιμ.) 
πρώτα βγαίνει η φυχἠ κι ὑήτερα Το μον βλ. λ. χούι αγ) (λὀγ.) 
αποθανέτω η ψυχή µου μετὰ των αλλοφύλων βλ. λ. αλλόφυλος 5. 
(ειδικότ.) η ηθικἠ και συναισθηματικἠ υπόσταση τού ανθρώπου, ο 
εσωτερικὀς του κόσμος (κατ' αντιδιαστολἠ προς τον νου, τη διάνοια): 
τον εκτιμούσαν για τις αρετές τής του | | καθαρή / αγνή / ανόθευτη-- φρ. (μτφ.) (α) 

αβήει (κάτι) η ψυχή μου θέλω (κάτι) πολὺ. λαχταρώ (β) δεν (το) 
βαστὰ ή ψυχή μου δεν αντἐχῶ: - να τον θλέπω να υποφέρει τόσο (γ) πιάστηκε 
ή ψυχή (1) δεν μπορώ να αναπνεύσω ἀνετα, ἑχῶ δύσπνοια: - απ' 
τον ανήφορο (1) (μτφ.) αισθάνθηκα μεγάλη αγωνία: θλέποντας το ναυάγιο - 
(85) µε όλη μου την ψυχή χωρὶς κανέναν δισταγμό, επιθυμώντας 
(κάτι) πραγματικά: σου εύχομαι - - καλή επιτυχία» ΣΥΝ. ολόψυχα, µε ὁλη 
μου την καρδιά (ε) ΕΚ βάθους ψυχής µε πλήρη ειλικρίνεια: μου μίλησε - 
ΣΥΝ. εκ βάθους καρδίας (στ) ψυ μου! ὧς ἐκφραση στοργἠς, 
τρυφερότητας, αγάπης (ζ) εν βρπσμῶ ψυχής βλ. λ. θρασµός (η) µε τήν 
ψυχή μοῦ ὢ πολὺ και µε μεγάλη ευχα 


ψυχιατρείο 


ρίστηση: έφαγα και ήπια - (11) για να δηλωθείὶ μεγάλη ποσότητα, υπερβολή, ένταση κ.λπ.: 
έφαγε ξύλο µε την ψυχή του (θ) ήβυσσος Ί ψυχή τού ανθρώπου! για ανεξήγητη, 
ακατανόητη συμπεριφορά: πήγε και παντρεύτηκε έναν άντρα 2Οχρόνιαμεγαλύτερό της και µε 
σοβαρά προβλήματα υγείαςα -! (ι) ψυχή τε Καὶ σώματι {ψυχή τε και σώ- μαιι, απὀ 
την Ακολουθία τἠς Θείας Μεταλήψεως) και µε την ψυχἠ και µε το σώμα, µε κάθε δύναμη, 
ψυχική και σωματική: αφοσιώθηκε - στον αγώνα (ἰα) Τ1 ψυχή (να) έχει για κάτι που 
θεωρείται ευτελοὺς αξίας, ασήμαντο ἡ ανάξιο λόγου: - ένα Χιλιάρικο σήµερα; (ιβ) ανοιγω 
την ψυχή µου (σε κάποιον) βλ. κ. ανοίγω (υγ) ανοίγει ή ψυχή μου βλ.λ. 
ανοίγω 6. (περιληπτ.) το σύνολο των ιδιαίτερων χαρακτηριστικὠν (κυρ. συμπεριφοράς, 
κουλτούρας, ψυχοσύνθεσης) προσώπου, ομάδας ἡ λαού: η ελληνική - ]| µέσα στα ποιήµατα 
τού ΙΙούσκιν καθρεφτίζεται η ρωσική - 7. (συνεκδ.) το σθένος, το θάρρος, η παλλη- καριά: είχε 
- µέσα τουπ δεν δείλιαζε µε τίποτε || Άχρηστα πλάσματα! Δεν έχετε - µέσα σας; αντ. 
δειλία, ανανδρία: φρ. τολέεΙ 1 ψυχή (κἀποισΌ) για κάποιον που εἶναι γενναίος, δεν 
φοβάται 8. (συνεκδ.) ο άνθροοπος: στον δρόµο δεν κυκ/λοφορούσε -! || στο ναυάγιο 
χάθηκαν διακόσιες -- [[- «δεν ήταν στην πλατεία ( - κανείς): φρ. (λὀγ.) ψυχή ζώσα οὐτε 
ἑνας άνθρωπος, κανεὶς απολύτως: δεν υπήρχε - σε ολόκληρο το κτήριο, είχε απομείνει 
ολομόναχος 9. (μτφ.) τυ πνεύμα, το φρόνημα: ελεύθερη / αδούλωτη Ι περήφανη / αδάµαστη 
- 10. (μτφ.) η κινητήρια δύναμη, υ εµψυχωτἠς ενός έργου: ο Τάκης ήταν η - τού πολιτιστικού 
συλλόγου / τής θεατρικής ομάδας 11. μυθολ. Ψυχή (η) η ερωμένη τού θεού Έρωτα. -' 
(ποκ.) ψυχούλα (η) (βλ.λ) κ. ψυχάκι (πο) (βλ.λ.). (µεγεθ) ψυχάρα (η) (βλ... 
σχολιο λ. παρώνυμο, πεθαίνω. 

ΤΕΤΥΜ. αρχ.. αρχικἠ σημ. «πνοή, ζωή, ανἁσα». « ψύχω «πνέω, φυσώ», το οποίου παρουσιάζει 
επίθηµα -χω (πβ. κ. τρύ-χω) και ανάγεται μάλλον σερ. "ψύω « "Όπβ-ι-, µηδενισμ. βαθµ. τού 
"Ῥμθ-ει-. παρεκτεταμ. τ. τού ΙΗ "Ῥπ6β- «φυσώ, εκπνἑω» (βλ. λ. ψεύδομαι), πβ. σανσκρ. α-ροα- 
«χωρὶς ανάσα, αδύναμα». Η ανάλυση προῦποθέτει διάκριση μεταξύ τἠς ρίζας αυτἠς και τού ρ. 
ψύχω µε τη σημ. «παγώνω, κρυώνο)». Η διάδοση τὴς λ. ψυχή συνετέλεσε στο να αυτυνυμηθεἰ 
απὀ το σύστημα η ρίζα ψυχ-, η οπυἰα πλέον θεωρήθηκε ισχυρή βαθµίδα. Πυλύ νωρίς η ψυχή 
συνδέθηκε µε την αρχ. πεποίθηση περὶ τἠς ἆυλης ουσίας που εγκαταλείπει το σώμα κατά τον 
θάνατο, ενώ τόσο στους τραγικούς ὁσο και στη φιλοσοφία (αλλά και στην Κ.Δ.) απαντά η 
βασικἡ σημ. «ο ἀνθρώπος ὡς ξεχωριστὴ προσωπικότητα, ο εσώτερος εαυτός». Τη λ. 
χρησιμοποίησαν οι Εβδομήκοντα κατὰ τη μετάφραση τὴς Π.Δ. ὡς απὀδ. τού εβρ. περ]ες 
«ανάσα, πνοή»]: ψυχιατρείο (το) [ 1891 ] θεραπευτήριυ για ψυχασθενεἰς σῦν. φρενο- 
κομείο. τρελοκυμεὶο. ψυχιατρική (η) Π874| {χωρ. πληθ.) τιατρ. η επιστήμη ποῦ μελετά τη 
φύση και τις μεθόδους θεραπείας των νευροψυχικών διαταραχών. [ετομ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., 
Ξ γαλλ. ρογεΠἰαϊτἰηπε]. ψυχιατρικός, -ἡ, -ὁ Γ 1897] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον 
ψυχίατρο και την επιστήμη του:  πραγματογνωμοσύνη 2. ψυχιατρική (η) (βλ.λ.). 
ψυχίατρος (ο/η) [1874] 
ψυχιατρικἠ, στη διάγνωση και θεραπεία ψυχασθενειών σὺν. (µειωτ.-λαϊκ.) τρελογιατρὀς (πβ. λ. 
ψυχολόγος). 

[ετυμ. Κλληνογενὴς ξέν. ὀρ.. «γαλλ. ρογεΠἰαϊτε]. ψυχικάρης, -α. -ικο Ί. αυτός που κάνει 


Γψυχιάτρ-ου | -ὠν, -ους]) γιατρὸς που ειδικεύεται στην 


φιλανθρωπίες, υ ελεήμονας 2. (ειρων. για γυναϊκες) που «κάνουν ψυχικά», που δίνονται 
εὐκολα στους ἄντρες. 

[ΠΤΥΜ. « ψυχικός : παραγ. επίθηµα -άρης, πβ. κ. τυπικ-άρης]. ψυχικός, -ἡ. -ὁ [αρχ-! Ί. 
αυτός που σχετίζεται µε την ψυχἠ, µε τον εσωτερικὀ κόσμο, την ηθικἠ και συναισθηματικἠ 
υπόσταση τού ανθρώπου: - γαλήνη / διάθεση / ορμή / ταλαιπωρία / διέγερση / φόρτιση / 
συμπαράσταση/ κατάσταση / δοκιμασία / σθένος / κλονισμός / καλλιέργεια / ανάταση / 
σύγκρουση / κόσμος (ο ψυχισμός) / φαινόμενα / χαρίσματα / πλούτοςα φρ. (α) ψυχική 
επαφή ἡ αμοιβαία προσέγγιση και επικοινωνία μεταξύ δύο ἡ περισσοτέρων ατόμων, η υπυία 
εκδηλώνεται λ.χ. ὡς φιλικότητα, διάθεση για εξωτερίκευση, χιούμορ κ.λπ.: µετά τον καβγά 
χάθηκε η - που υπήρχε στα μέλη τής ομάδας (β) ψυχικὀ τραύμα κάθε συναισθηματικά 
επώδυνη εμπειρία: η απάνθρωπη συμπεριφορά των δικών του τού δημιούργησε πολλά - 
στην παιδική του ηλικία 2. ιατρ. ψυχική νόσος / διαταραχή κάθε ψυχιατρικἡ νόσος 
η οπυἰα εκδηλοίΐνεται µε αποκλίνουσα συμπεριφορά τού ατόμου και η οποία οφείλεται σε 
γενετικά, κοινωνικά, ψυχυλυγικἁ κ.ά. αἰτια 3. ψυχολ. ψυχική αποξένωση (α) η 
κατάσταση κάποιου που εἶναι διανοητικἁ ὁιαταραγμένος και παρουσιάζει αδυναμία ένταξης 
στην κοινωνικὴ ζωὴ (β) (γενικὀτ.) η κατάσταση κάποιου που αισθάνεται απομακρυσμένος ἡ 
αποκομμένος απὀ το περιβάλλον, την εργασία του ἠ/και απὀ τον ἰδιο τον εαυτό του 4. νομ. 
ψυχική οδύνη βλ.λ. οδύνη 5. ψυχικό (το) | µεσν.Ι (α) οποιαδήποτε πράξη προσφοράς 
έχει χαρακτήρα ελεημοσύνης, βοήθειας ἡ ευεργεσίας (κυρ. ὡς ενίσχυση αδυνάµου): βοηθήστε 
μας. κάντε ένα | | βάλτε του έναν βαθµό παραπάνω, να περάσει την τάξη, - θα του κάνετε 
ΕΙ δεν θέλω ψυχικά, θέλω ό.ΤΙ πετύχω να το πετύχω µε την αξία μου! | | ζει τού - (ζει απὀ 
την ελεημοσύνη των συνανθρώπων του) (β) (ειρων.) τυ να δίνεται µια γυναίκα σε άνδρα που 
την επιθυμεὶ. --- ψυχικ-ά / -ώς [μτγν.] επἰρρ. ψυχισμός (ο) [1863] (χωρ. πληθ.) 1. ο 
ψυχικὀὸς κόσμος τού ανθρώπου: ο ευαίσθητος - των παιδιών 2. η ψυχικἠ δύναμη, οι δυνάμεις 
τὴς ψυχἠς τού ανθρώπου. 

[ετομ. Κλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « γερμ. Ρογεπἰβπιαο]. ΨύΧΟ”- κ.ψυχο- κ. ψυχ”- α συνθετικό 
που δηλώνει ὁτι κάτι σχετἰζεται µε την ψυχἠ, τον εσωτερικό κόσμο τού ανθρώπου: ψυΧχο- 


φάρμα- κο, ψυχο-βγάλτης, ψυχο-θεραπεία, ψυχο-φθόρος, ψυχο-πλάκωμα κ.ά. 


1993 


ψυχοδιεγερτικός 


ΤΕΤΥΜ. Α' συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ τη 
λ. ψυχή, εμφανίζεται δε και σε ελληνογενείς ξὲν. ὀρ. (λ.χ. γαλλ. 
ρϑγεΠπο]οσἰς)]. 

ψυχοαναληπτικός, -ἠ.-ὁ (φάρμακο) που επιφἑρει διανοητικἡ εγρἠ- 
γορση. µείωση τὴς κούρασης και βελτίωση τὴς διανοητικής απόδοσης, 
ὁπῶς Όι αμφεταμίνες, μερικά αντικαταθλιπτικἁ φάρμακα κ.λπ. (βλ. κ. 
λ. ψυχοτονικός). 

[ετυμ. Ελληνυγενὴς δὲν. ὁρ.. « γαλλ. ρ9θγεΙπιαπαιερίίαας]. 
ψυχοβγάλτης (οΓ (ψυχοβγάλτου], ψυχοβγάλτρα (η) {χῶρ. γεν. πληθ.) 
(σημ. 2) 1. (λαϊκ.-ὡς προσωνυμία) ο Αρχάγγελος Μιχαἠλ 2. (μτφ.- 
εκφραστ.) πρόσωπυ που βασανίζει ψυχικά κάποιον, που ταλαιπωρεί 
τους ἄλλους μέχρι να τους εξυπηρετήσει τελικά, που τοὺς «βγάζει την 
ψυχἠ»: σε βοηθάει, αν του ζητήσεις κάτν αλλά είναι μεγάλος -. -- 
ψυχοβγαλτικός, -ἠ, -ὁ. ψυχοβιολογία (η) (χωρ. πληθ.Ι ιλτρ. σχολἠ τἠς 
ψυχιατρικής που θεωρεἰ τον άνθρωπο ενιαἰα ψυχικἠ και βιολογική 
οντότητα. -- ψυχοβιολογίας, -ἠ, -ὁ [1890]. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ.. « αγγλ. ρογεποδἰο]οργ], 
ψυχοβιολογισµός (ο) Ιχοορ. πληθ. φίλοι, θεωρία σύμφωνα µε την 
οποία τα φυτά διαθέτουν ψυχἠ που διαφέρει μόνυ στον βαθμό πολυ- 
πλοκότηταα απὸ αυτὴἠ των ζώων. ψυχοβιολόγος (ο/η) επιστήμονας 
που ειδικεύεται στην ψυχοβιολογἰα. 

[εγυμ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ΡδγεΠοΡίο]ορίδί], ψυχοβλαβής, - 
ἧς, -ἐς Ιμτγν.] (ψυχοβλαβ-υὺς | -εἰς (ουδ. -ἠἡ)} 1. αυτὸς που ἐχει 
υποστεί ψυχικὴ βλάβη, που εἶναι ψυχοπαθἠς, φρενοβλαβἠὴς 2. αυτός 
που βλάπτει την ψυχή: - θεάματα / αναγνώσματα συν. ψυ- χοφθόρος 
αμ. ψυχωφελἠς, ηθοπλαστικὀς. "’ σχολιο λ. -ης, -ης, -ες. ψυχοβόρος, - 
α. -ο ψυχυφθόρυς, αυτὸς που προκαλεί μεγάλο ψυχικό πὀνο. 

[ετυμ. μτγν. « ψυχή : -βόρος «βορά «τροφή» (βλ.λ.).]. ψυχογένεια (η) 
(χωρ. πληθ.] τυχολ. η µελέτη των ψυχικών αιτίων συμπεριφοράς, 
συμπτώματος ἡ νόσου. Επίσης ψυχογένεση. 

Ι5ΤΥΗ: Ελληνογενὴς ξὲν. ὁρ., « αγγλ. ρογεπορεπεοὶβ / γαλλ. ρογεπο- 
βεπἰε]. 

ψυχογενετικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την ψυχυγένεση 2. 
βιολ. ψυχογενετική (η) η µελέτη τἠς επίδρασης που ασκείται στη 
συμπεριφορά ενὸς οργανισμού απὀ τη γενετικἠ του σύνθεση, καθώς 
και τὴς αλληλεπίδρασης κληρονομικότητας και περιβάλλοντος. [εγυμ. 
Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « αγγλ. Ῥδγεπορεποίίο (οπτικὀ δάνειο)], 
ψυχογενής, -ἠς. -ἐς {ψυχογεν-οὺς | -εἰς (00δ. -ἠ), -ὼν] Ί. αυτὸς που 
προἑρχεται απὀ την ψυχἠ. που δημιουργείται στην ψυχἠ 2. αυτόςπου 
σχετίζεται µε την ψυχογένεια: - αίτιο ενός συμπτώματος. σχολιο λ. - 
ης. -ης, -ες. 

[εγυμ. « ψυχο- : -γενής «γένος, ελληνογενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρογεπο- 
6επε]. 

ψυχογιός (ο) -»ψυχογυιὸς 

ψυχογλωσσολογία (η) {χῶρ. πληθ.) γλωσσ. κλάδος ο οποίος μελετά τις 
ψυχικές και διανοητικὲς διεργασίες, µε τις υποίες παράγει και 
κατανοεἰ κανεὶς τη γλὠσσα (την πρόσληψη τού λόγου, τον ρόλο τὴς 
μνήμης, τον σχηματισμὀ εννοιών κ.λπ.). καθώς και τον τρόπο µε τον 
οποίο μαθαίνει κανεἰς τη μητρικἠ ιδίως γλὠσσα. -- ψυχογλωσσολο- 
γίας, -ἡ, -ὁ, ψυχογλωσσολογικά επἱρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρογεπο]ἰπσιιοἰςὁ (νόθο σὺνθ.) |. 
ψυχόγραμμα (το) (ψυχογράμμ-ατος | -ατα, -ἀτων) η γραφικἠ παρά- 
σταση τῶν αποτελεσμάτων που προκύπτουν απὸ σειρὰ ψυχολογικών 
δοκιμασιών, στις οποίες υποβάλλεται το άτομο. 

[ΠΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρογεπορταπιπιε]. ψυχογράφηµα 
(το) (ψυχουγραφήμ-ατυς | -ατα, -άτων) η περιγραφἡ των ψυχικών 
χαρακτηριστικοὶ προσώπου: το - λογοτεχνικού ήρωα συν. 
ψυχυγραφία. ψυχογραφία (η) [1896] ({ψυχογραφιὼν] 1. το 
ψυχογράφηµα (βλ.λ.) 2. τυχολ. κλάδος τὴς ψυχολογίας, ο οποίος 
μελετά τις ψυχικὲς ιδιότητες τῶν ατὀμίον. καθο')ς και η γραφικἡ 
απεικόνιση των χαρακτηριστικών ψυχικών ιδιοτήτων ενὸς ατόμου, η 
οποία προκύπτει ὑστερα απὀ την ψυχολογικἡ εξἐτασή του. -- 
ψυχογραφικός, -ἡ, -ὁ, ψυχογραφικά επἰρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρογεποσταρΏἰε], ψυχογράφος 
(ο/η) ψυχολόγος που ασχολείται µε την ψυχυγραφἰα. 

ΙΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. ρογεποσταρπε|. ψυχογραφώ ρ. 
μετβ. 11870] {ψυχογραφείς.. | ψυχογράφ-ησα, -υύμαι. -ἠθηκα, - 
ημένυς) περιγράφω τον ψυχικὸ κόσμο προσώπου, αποδίδω το 
ψυχογράφηµα ἡ διαμορφώνω την ψυχογραφἰα του. ψυχογυιός (ο) 
(λαϊκ.) 1. ο θετὸς γυιος συν. ψυχοπαίδι, παραγυιὀς (πβ. λ. ψυχοκόρη, 
ψυχομάννα, ψυχοπαίδι) 2.ο νεαρὸς υπάλληλος, παλαιὀτ. υπηρέτης. 
ψυχοδιαγνωστικός, -ἠ. -ὁ 1. αυτὸς που σχετίζεται µε τη διάγνωση των 
ψυχικών γνωρισμάτων ενὸς ατόμου: - µελέτη / έρευνα 2. ΤΥΧΟΛ. 
ψυχοδιαγνωστική (η) ο επιστημονικὀς κλάδος, ο οποίος περιγράφει 
και ερμηνεύει τις διάφορες πλευρές τὴς προσωπικότητας τού ατόμου 
βάσει τὴς συμπεριφοράς και των επιδόσεὠν του σε ψυχολογικές δο- 
κιµασίἰες. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνυγενὴς ξὲν. ὁρ.. «γαλλ. ρογεπυάἱἁσπυδῖίαις |. 
ψυχοδιανοητικός, -ἡ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται ταυτόχρονα µε την 
ψυχἠ και τη διανόηση: - διεργασία / κόπωση. -- ψυχοδιανοητικά 
επἰρρ. 

ο άάνε, δάνειο απὀ αγγλ. ρογεποπιεπῖα] (νόθο σὐνθ.)]. 
ψυχοδιεγερτικός, -ἠ. -ὁ (για διάφορες ουσίες) αυτός που προκαλεἰ 
διέγερση τῶν ψυχικών λειτουργιών. 

ΙΕΤΥΜ. Απὀδ. τού ελληνογενοὺς γαλλ. ρβδγεΠοίοπίᾳαθ). 


ψυχόδραµα 


ψυχόδραμα (το) (ψουχοδράμ-ατος -ἁτων) 1. ψΌοχολ. 


ψυχοθεραπευτικἠ μέθοδος, η οποία βασίζεται στον θεατρικὀ αυτοσχεδιασμὀ, κατά τον οποίο 


Γ. -ατα, ψυχαναλυτικἠ, 
κάθε ἀτομο παίζει αυθόρµητα ρόλους βασισμένους σε προσωπικὲς εµπειρίες, µε σκοπὀ εἶτε να 
αρθεί µια παρωχημένη τραυματικἠ εμπειρία εἶτε να αντιμετώπιστεί µια υπάρχουσα (δύσκολη) 
κατάσταση: ψυχαναλυτικό - 2. 
Βρικόλακες» τού 7ψεν είναι ένα κλασικό - µε έντονες εσωτερικές 
συγκρούσεις. -- ψυχοδραματικός, -ἠ. -ὀ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής σἑν. ὁρ., « γερμ. Ρεγεµοάταπια|. ψυχοδυναμικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός 


(καταχρ.) το ψυχολογικὀ (θεατρικὀ) δράμα: «ΟΙ 


που σχετίζεται µε τον ψυχοδυναμισμὀ 2. αυτὀς που σχετίζεται µε τις δυνάμεις τού ατόμου και 
τις διεργασἰες που αναπτύσσονται κατά την παιδικἠ του ηλικία, καθὼς και µε την επίδραση 
µιας ενέργειας στην ὑπαρξη ενός ατόμου. 

[Ε.ΤΥΜ. αγγλ. 
ψυχοδυναμισμός (ο) Ί. η υποθετικἡ μυστική δύναμη τὴς ψυχἠς που εκδηλώνεται σε 


Ἑλληνογενής ξἐν. ὀρ., « Ῥογεποάγπαπιὶς (οπτικὀ δάνειυ)]. 
παραψυχολογικά φαινόμενα, ὁπωῶς στην τηλεπάθεια, την τηλεκινησία κ.ά. 2. ιατρ. το σύνολο 
των ψυχιατρικὠν θεωριών που τονίζουν τις ψυχοδυναμικὲς ὀψεις τὴς ψυχικής λειτουργίας. 

[ ΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. ρογεποάγπαταἰθπι (οπτικὀ δάνειο)]. 
ψυχοθεραπεία (η) { 1893] {ψυχοθεραπειών) ιαγρ. η θεραπεία που εφαρμόζεται για την 
αντιμετώπιση νευροψυχικών διαταραχών, λ.χ. τὴς κατάθλιψης, κυρ. μέσα απὀ τη συζήτηση µε 
τον πάσχοντα σχετικά µε τα πρυβλήματά του. παρά µε τη χρήση φαρμάκων και ἄλλων ουσιών ἡ 
ιατρικών μεθόδων: - στήριξης ! τού βάθους Ι τής έκφρασης / τής ομάδας / 
τού παιδιού / τού περιβάλλοντος. 

ΓΕΤΥΜ. Κλληνογενὴς ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ρογεποϊπεταρὶο]. ψυχοθεραπευτής (ο) 11894], 
ψυχοθεραπεύτρια (η) {18921 |ψυ- χοθεραπευτριών] τατρ. ιατρὸς που ειδικεύεται στην 
ψυχοθεραπεία, ψυχοθεραπευτικός, τὴ, -ὁ αὐτὸς που σχετίζεται µε τον ψυχοθεραπευτὴ ἡ 
την ψυχοθεραπεία: - μέθοδος. ψυχοκινητικός, -ἠ. -ὁ 118921 1. αυτὸς που σχετίζεται 
με τον συνδυασμὀ τῶν κινητικὠν και τῶν ψυχικών λειτουργιών 2. (στην παραψυχολογία) αυτός 
που σχετίζεται µε την τηλεκίνηση, τη μετακίνηση αντικειμένων µε μόνη την επενἐργεια των 
ψυχικών δυνάµεων τού αν- θρο)που. 

[γ-τυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γαλλ. ρογεποΚἰπείίαις]. ψυχοκοινωνικός, -ἡ. -ὁ αυτός 
που σχετίζεται µε την αλληλεπίδραση κοινωνικοί και ψυχολογικών παραγόντων: - 
προβλήµατα ]| Κέντρο - Μέριμνας. 

[ιπύμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρπγεποβοεία!] (νόθο σὐνθ.)]. ψυχοκοινωνιολογία (η) 
{χωρ. πληθ.) ο επιστημονικός κλάδος τἠς κοινώὠνικἠς ψυχολογίας. 

[ητυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ρογεποβοείο]οργ (νόθο σὐνθ.)]. ψυχοκόρη (η) {χωρ. γεν. 
πληθ.) (λαἰκ) 1. 
ψυχογυιός). ψυχοκρατία (η) (χωρ. πληθ.| Ί. φιλι)Σ. η θεωρία σύμφωνα µε την 


υποία ὡς αρχἠ κάθε ζωής υπόκειται η ψυχἠ 2. η δοξασία των πρωτὀγονων λαών ὅτι όλα τα 


η θετἠ κόρη 2. η νεαρἠ υπάλληλος, παλαιὀτ. υπηρέτρια (πβ. λ. 


ὀντα κατυικούνται απὀ πνεύματα και ἐχοῦν ζωντανἡ ψυχἠ συν. ανιμισμὀς, ψυχολατρία. 
[ετυμ. « ψυχο- 1 -κρατία « κρατώ]. ψυχοκτόνος, -ος, -ο ψυχοφθόρος (βλ.λ... -- 
ψυχοκτονία (η). 4 σχόλιολ. -κτόνος. 

[ΕΤΥΜ:μτγν., αρχικἠ σημ. «θανατηφόρος», « ψυχο- 1 -κτόνος «κτεί- 
νω «φονεύῶ, σκοτώνω» (βλ. κ. -κτονία)]. ψυχολάτρης (ο) 
(ψυχολατρώὠν), ψυχολάτρισσα (η) {ψυχολατρισ- σών) οπαδὀς τἠς 
ψυχολατρίας, ψυχολατρία (η) ἰμεσν.] {χωρ. πληθ.) η ψυχοκρατἰα, ο 
ανιμισμὀς (βλ.λ.). 

ψυχολογημένος, -η, -ο αυτός που γίνεται ὑστερα απὀ λογικἡ εκτίμηση των πραγμάτων 
και στάθµιση κυρ. τὴς ψυχολογικής καταστά- σεως προσώπου ἡ συνόλου, λ.χ. ώστε να µη 
συγκρούεται µε αυτἠν ἡ να την αξιοποιεί: - ενέργεια / κίνηση / ελιγμός λντ. 
αψυχολόγητος, ψυχολογία (η) [1805] Ί. η επιστήμη που μελετά τα ψυχικά φαινόμενα και 
τους νόμους που τα διέπουν: ατοµική / κοινωνική / πειραματική Ι κλινική / 
εξε/Λκτική - }| - των ατομικών διαφορών / διαφορική (η µελέτη των 
διαφορών που παρατηρούνται στον ψυχισμό ατόμων τού ἰδιου εἰἶδους) 2. (κατ’ επἐκτ.) το 
σχετικὀ µε την επιστήμη αυτἠ σύγγραμμα και μάθημα στη μέση και την ανώτατη εκπαίδευση: 
εξετάζομαι στην - || πότε δίνεις (ενν. εξετάσεις στην) ΙΙ ποιος κάνει / 
διδάσκει - το εξάµηνο αυτό: 3. 
ομάδας ἡ λαού, ο συνήθης τρόπος µε τον υποίο σκέφτεται και αντιδρἀ (πρὀσωπο / ομάδα 
κ.λπ.) ΟΙ λαοί τής Μεσογείου έχουν διαφορετική - από τους βορείους 
[η -τού όχλου 4. η ψυχικὴ κατάσταση: ἔχω καλή - 1| η κακή - του δεν του 
επέτρεψε να διακρίθεί 5. η (εμπειρική) γνώση τού τρόπου µε τον οποἰυ σκέφτονται 


(συνεκδ.) η ψυχοσύνθεση, υ ψυχισμός ατόμου, 


και αντιδρούν συνἠθ. οι ἀνθρώποι υπό συγκεκριμένες συνθήκες: ο καινούργιος 
διευθυντής ξέρει από - και χειρίζεται κατάλληλα κάθε υπάλληλο Ιί 
τόσα Χρόνια έµπορος. ξέρει πια την - τού αγοραστή. 

[Ε-ΤΥΜ. Ελληνογενής ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρογεπο]ορἰοο ψυχολογικός, -ἠ. -ὁ (18611. αυτὸς 
που σχετίζεται µε την επιστήμη τἠς ψυχολογίας: - έρευνα / μελέτη / πείραμα / 
σεμινάριο / σπουδές Φ. (α) αυτὸς που σχετίζεται µε την ψυχικὴ κατάσταση τού 
ανθρώπου: - πρόβλημα / πίεση / υποστήριξη / διαταραχή || η πράξη του 
οφείλεται σε - αίτια (β) ψυχολογικὀς πόλεμος η χρησιμοποίηση προπαγάνδας 
εναντίον τυὐ εχθρού και γενικὀτ. οποιουδήποτε αντιπάλου, µε σκοπὀ την κάμψη τού 
φρονήματός του, τη μµείώση τὴς αυτοπεποἰθησής του, την πτώση τού ηθικού του (γ) 


ψυχολογική βα ἡ άσκηση πίεσης ἡ 


1994 


ψυχοπόνια 


εξαναγκασμού (προς κάποιον), προκειµένου να προβεὶ σε συγκεκριμένη ενέργεια, να κάνει κάτι 
(8) λογοτ. ψυχολογικό μυθιστόρημα ἐργο στο οποἰυ υι σκέψεις, τα συναισθήματα και 
τα κίνητρα τῶν χαρακτήρων προβάλλονται ὡς στοιχεία εξίσου σημαντικἁ µε την εξωτερικὴ 
δράση. - Ψυχολογικ-ά / -ώς 11879] επἱρρ. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ρογεπο]ορἰαας]. ψυχολογισµός (ο) [1894] φίλος, η 
θεωρία σύμφωνα µε την οπυἰα όλα τα επιστηµολογικἁ και γνωσιουλογικἁ προβλήματα μπορούν 
να επιλυθούν µε μεθόδους τὴς ψυχολογικἠς έρευνας. 

«γερμ. Ρογοπο]ορἰὀοπιαο). Ψυχολόγος (ο/η) [1851] 1. 
επιστήμονας που ειδικεύεται στην επιστήμη τὴς ψυχολογίας: πηγαίνω σε - | με 
παρπκο/,ουθεἰ -.αβ. λ. ψυχίατρος) 2. (μτφ.) πρόσωπο που μπορεί να ψυχολογεἰ τους 
ἄλλους: εἶναι πολὺ -- αυτός, µε δυο-τρεις κουβέντες αµέσως καταλαβαίνει τι 
ἄνθρωπος εἰσηι. 

Π.-ΤΥΜ. Ελληνυγενὴς Σέν. υρ., « γαλλ. ρογεπο]ορας. ΨυχΧολογώ ρ. μετβ. (1889] 
{ψυχολογείς... [ Ψυχολόγ-ησα, -οὐμαι.-ἠθηκα, -ημένος) επιχειρὠ να διαγνώσω τις ψυχικές 


[Γ.ἱὐμ. Ἑλληνυγενὴς ξἐν. ὁρ.. 


τάσεις (κἀποιου), τις σκέψεις, τις επιθυμίες, τα συναισθήματά του κ.λπ.: προσπήθησα να 
την ψυχολογήσω παρατηρώντας τις αντιδράσεις της 1] όπως τον ψυ- 
χολόγησα. φαίνεται ἄνθρωπος αγαθός και Καλοπροπίρετος. ψυχομάννα (η) 
ἴχωρ. γεν. πληθ.Ι (λαϊκ.) η θετή μητέρα (πβ.λ. Ψυχοπηίδι). 

ψυχομαχώ ρ. αμετβ. ἵμτγν.] (ψοχομαχεἰς...] (λαῖκ.) βρίσκομαι μεταξύ ζωὴς και θανάτου, 
χαροπαλεύω: «ο Λιγενής ψυχομαχεί κι ή γης τόνε τρομήσσει» (ριζίτικο) συν. 
πνέω τα λοίσθια, ψυχορραγὠ. -- ψυχομάχημα κ. ψυχομαχητό (το). ΣΧΟΜΟ λ. 
πεθαίνω, ψυχομετρία (η) Γ1892.) (χωρ. πληθ.) Ψυχολ. Ί. Ο επιστημονικός κλάδος που 
μελετά την ποσοτικἠ μέτρηση (τἠς νοημοσύνης, των κλίσεων. τῶν συναισθηµατικοί μεταβολών 
κ.λπ.) 2. 
ψυχομετρικός, -ἡ. -ὁ 1 1892], ψυχομετρικά επἰρρ. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρογεποπιοιτίς], ψυχονεύρωση (1) Π892] [-ης κ. - 


ὡσεως ] -ο2σεις. -ὡσεων) ΨΌχολ. 1. (κατά τον Φρόυντ) η νευρωτικἡ διαταραχἠ που έχει ὡς 


(ειδικὀτ.) ο μαθηματικὀς. κυρ. στατιστικὀς, σχεδιασμός ψυχολογικών τεστ. -- 


αφετηρία µια ψυχικἠ σύγκρουση κατά την παιδικἠ ηλικία 2. (γενικὀτ.) η νεύροοση (βλ.λ.). 
Ἱετυμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ., « γερμ. Ρογεποπευτοοο). ψυχονευρωτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς 
που σχετίζεται µε τὴν ψυχονεύροση: - Κατάσταση 2. ψυχονευρωτικός (ο. 
φυχονευρώτική (3) πρόσωπο που πάσχει απὀ ψυχονεύρωση. ΡΙΤΥΜ. Ελληνυγενής σἐν. ὀρ.. 
«γερμ. ρογεποπουτοΏβςη|. ψυχοτπάθεια (η) 11863] (ψυχοπαθειών) 1. (γενικά) κάθε είδους 
ψυχική διαταραχἠ 2. παθολογικἡ διατάραξη τού ψυχικού κόσμου τυὐ ατόμου, εξαιτίας τὴς 
οποίας αδυνατεἰ να ενταχθεἰ φυσιολογικά στην κοινωνικἠ ζωὴ ΣΥΝ. ψυχασθένεια, (καθημ.) 
τρέλα. 

[ΕΤΥ.Μ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὁρ.. « γαλλ. ρογεποραιπἰς), ψυχοπαθής, -ἠς. -ἐς [1891 | 
{ψυχοπαθ-ούς | -εἰς (ουδ. -ἡ)} (κ. ως ουσ.) αυτός που πάσχει απὀ ψυχοπάθεια: (ειδικὀτ.) αυτός 
που λόγω διατα- ραχἠς τού ψυχικού του κόσμου συμπεριφέρεται µε βίαιο τρόπυ: πρὀκειται 
γι πράξη ψυχοπαθούς δο/.οφόνου ΣΥΝ. ψυχασθενἠς, (λὀγ.) φρενοβλαβἠς, (καθημ.) 
τρελός. ΣΧΟΛ10λ. -ῆς. -ῆς. -ες. τρελός. ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ., «γαλλ. 
Ῥβνε]μοραίπε]. ψυχοπαθολογία (η) {χωρ. πληθ.) ΙΛΤΡ. κλάδος τἠς ψουχιατρικἠς που μελετά 
συγκριτικά τις παθολογικὲς και φυσιολογικὲς διεργασίες τὴς ψυχικἠς ζωής. -- 
ψυχοπαθολογικός, -ἠἡ. -ὁ 11890. 

)ΕΤΥΜ. Ελληνυγενής ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρογεποραϊποἰοργ|. ψυχοπαίδα (η) Ί. η θετἠ κόρη 
ΣΥΝ. ψυχοκόρη 2. νεαρή υπηρέτρια, ψυχοπαιδαγωγικός, -ἡ. -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται 
με την ψυχολογία και την παιδαγωγικἠ: - προσέγγισή ᾗ ανάλυση 2, ψυχοπαιδαγώ- 
γική (η) η παιδαγωγικἠ πυυ βασίζεται στα πορίσματα τὴς ψυχολογίας. 

[Ε.ΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρογεπορεἑαρορίαυο). ψυχοταίδΙ (το) (χωρ. γεν.) 
(λαϊκ.) το θετό παιδί (πβ.λ. Ψυχογιός, ψυχοκόρη). 

ψυχοπατέρας (ο) (λαϊκ.) ο θετός πατέρας (πβ. λ. ψυχομήννη). ψυχόπιτα (η) (χωρ. 
γεν. πληθ.) (λαϊκ.) η πίτα που, σύμφωνα µε το ἐθιμο, μοιράζεται για να συγχὠρηθούν υι ψυχὲς 
των πεθαμένων, ψυχοπλάκωμα (το) (ψυχοπλακώμ-ατυς ] -ατα. -ἆτων) (οικ.) 1. η δυ- 
σάρεστη, πιεστικἡ ψυχικἠ επιβάρυνση, κάθε αἰσθημα μεγάλης και έντονης ψυχικἠς πἰεσης: 

μ' έπιασε - µε όλες αυτές τις θλιβερές σεις συν. δυσθυμία, κατάθλιψη λντ. 
ευδιαθεσία, κέφι 2. (συνεκδ.) κάθε ερέθισμα, γεγονὸς ἡ κατασταση που προκαλεὶ έντονη 
δυσθυμία ἡ κατάθλιψη: - αὐτή η ταινία || - σκέτο το έργο. ψυχοπλακώνω ρ. µετβ. 
(ψυχοπλάκώ-σα. -θηκα, -μένος) (οικ.) προκαλὠ κατάθλιψη, δυσάρεστη ψυχικἠ διάθεση σε 
(κάποιον): όλο γ1α τή δυστυχία τοῦ κόσμου μιλάει και µας ψυχοπλακώνει 
σὺν. καταθλἰβω. 

ψυχοπλάκωση (η) (χο)ρ. πληθ.) το ψυχοπλάκωμα (βλ.λ). ψυχοπλακωώτικός, -ἡ, -ὁ 
(οικ.) αυτός που προκαλεί ψοχοπλάκωμα, κατάθλιψη: - συζήτηση » ταινἰα / μουσική. 
ψυχοπλάνος, -α, -ο αυτὸς που παραπλανἁ την ψυχἠ. ψυχοττνευματικός, -ἡ, -ὀ' αυτὸς 
που σχετίζεται ταυτόχρονα µε την ψυχἠ και το πνεύμα: - ισορροπία / ανάπτυξή. στ 
ψυχοπνευματικά επἰρρ. 

ψυχοπομπός (ο) Ιαρχ.] (ως προσωνυμἰα τού) Ερμἠ) αυτὀς που οδηγεί τις ψυχές στον Αδη. 
ψυχοπόνια (η) (χωρ. πληθ.) η συμπόνια σον. ευσπλαχνία ΑΝΓ. απονιἀ, αναλγησία, 
αναισθησία. «Ὁπ ΣΧΟΛΙΟ. -14. 

[ΕΤΥΜ, «µτγν. Ψυχοπονίᾳ « ψυχο- : -κονίᾳ « πόνος]. 


ψυχοπονιάρης 


ψυχοπονιάρης (ο) (ψυχοπονιάρηδες), ψυχοπονιάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) (λαϊκ.) 
πρόσωπο που συμπονεί τους ἄλλους συν. ευσπλαχνι- κὁς, συμπονετικὀς, πονόψυχος ΑΝΤ. 
ἁσπλαχνος, ἁκαρδος. ανάλγητος. 

ψυχοπονιάρικος,-η,-ο. 
ετυμ. « ψυχοπονία : παραγ. επίθηµα -Ιάρης. πβ. κ.παιγνιδ-!ιάρης!. 
ψυχοπονώ Ρ:µμετβ. [μεσν.] (ψυχοπονάς... | ψυχοπὀνεσα) (λαϊκ.) συμπονά) (κάποιον), 
συναισθανόµενος και συμμεριζόμενος τον πὀνο (τυυ) ΣΥΝ. ευσπλαχνίζομαι λντ. αδιαφορώ, 
ψυχόρμητο (το) (λαϊκ.) το ορμέμφυτο (βλ.λ.). σχολιο λ. -ΙΩ. 
ΕΤΥΜ. « ψυχ (ο)- - -όρμητυ « ορµώ). ψυχορραγώ ρ. αµετβ. (ψυχορραγείς...- 
κυρ. σε ενεστ. κ. παρατ.) εἶμαι ετοιμοθάνατος, βρίσκομαι στις τελευταίες µου στιγμὲς: (κ. μτφ.) 
την περίοδο που η αυτοκρατορία ψυχορραγούσε... συν. ψυχομαχώ, πνέω τα 
λοίσθια, χαροπαλεύω. -- ψΨυχορράγηµα (το) Ιμεσν.]. «“ΣΧΟΛΙΟλ. πεθαίνω. 
εγυμ. «αρχ. ψυχορραγώ (-έω) « ψνχο- : -ρραγώ «-ρραγής, απὸ το θ. τοὺ 
παθ. αορ.β' έρ-ράγ-ην (ϱ. ρήγ-νυ-μι). πρ. κ. αιμο-ρραγώ!. ψυχός (ο) (λαικ.) 1. 
εορτή που γίνεται στη μνήμη τῶν νεκρών : 2. (αντ τοὺ ονόματος κάποιου) αυτός που ξέρεις: 
ήρθε μαζί της ΚΙ ο [ετυ.μ. Από τη γεν. πληθ. των ψυχών (ουσ. ψυχή), που 
θεωρήθηκε αιτ. εν. τον ψυχόν!ι. 
ψύχος (το) (ψύχους | χωρ. πληθ.) (λὀγ.) το κρύο. η μεγάλη πτώση τὴς θερμοκρασίας: 
δριμύ - ενέσκηψε στην πρωτεύουσα || πολικό - πλήττει την Ευρώπη. 
[ετομ. «αρχ. ψύχος « ψύχω (βλ.λ) |. ψυχοσάββατο (το) το Σάββατο πριν απὀ την 
Κυριακἡ τἠς Απυκριάς, καθώς και πριν απὀ την Πεντηκοστή, το οποἱο εἶναι αφιερωμένο στη 


μνήμη και την ψυχἠ τῶν νεκρών και κατὰ τυ υποὶο τελεῖται επίσημου μνημόσυνο για όλους τοῦς 
νεκρούς (βλ. κ.λ. μνημόσυνο, τρισάγιο). ψυχοστασία (η) (ψυχοστασιών) µυθολ. 
το συμβολικὀ στάθµισµα, ζύγισμα τἠς ψυχἠς (μετά θάνατον) ἡ τὴς μοίρας (ανθρώπου): στην 
ομηρική σκηνή τής - ο Δίας κρίνει και αποφασίζει για τη ζωή τού 
Έκτορα. 

[ΕΤΎΜ. αρχ. « ψυχο- : -στασία «-στάτης « ἵστημι / Ί-στα-μαι). πβ. κ. διχο- 
στασία]. 

ψυχοσύνδρομο (το) (ψυχοσυνδρόμ-ου [ -ων] ψυχιλτρ. σύνολο ψυχι- κὠν-ψυχιατρικὠν 
εκδηλώσεων που οφείλυνται σε οργανικὀ αἰτιυ. λ.χ. αλκυυλισμός, ηπατικὀ κώμα, ὀγκος 
εγκεφάλου κ.ά. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὀρ., « αγγλ. ΡογεΙιοδγπάτοπιε!. ψυχοσύνθεση (η) [-ης κ. -ἐσεως 
| χωρ. πληθ. το σύνολο τῶν ιδιαίτερων χαρακτηριστικών που συγκροτούν τον ψυχισμό ενὸς 
ατόμου ἡ συνόλου:η - τού ελληνικού λαού ουν. ιδιοσυγκρασία, ιδιοσυστασἰα, 
νοοτροπία, ψυχυλογία. 

[ΕΤΥΜ. Κλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. ρογεποογηϊπςοὶβ (εἶδος ψυχοθεραπεἰαλ)]. 
ψυχοσυσταση () [ης κ. (βλ.λ.). 
ψυχοσωματικῆ (η) ιατρ. ο επιστημονικὸς κλάδος που μελετά τον ρόλο τὴς ψυχικἠς ζωὴς 


τάσεως | χῶρ. πληθ. η ψυχοσύνθεση 
στην οργανικἡ κατάσταση τού ανθρο)που (λ.χ. τον ρόλο τού ἅγιους στην αυξημένη πἰεση τού 
αἱματος), ψυχοσωματικός, τὴ, -ὁ [1891 1. αυτὸς ποῦ σχετίζεται τόσο µε τυ σώμα ὁσο 
και µε την ψυχή: Ο άνθρωπος είναι - οντότητα |! - αίτια / ισορροπία / 
προβλήματα / συμπτώματα Ι] - εκδηλώσεις (οργανικἑς παθολογικὲς 
εκδηλώσεις, οι οποίες προκύπτουν ὡς αντίκτυπος των ψυχικών συγκρούσεων στυ σύνολο τῶν 
σωματικών λειτουργιών) 2. ψυχοσωματική (η) βλ.λ. 

[εἰόμ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ., «γαλλ. ΡογεµοφοπιαΒαπε[. ΨΟΧΟοσώστης (0) [μεον.Ι 
[ψυχοσώστών], ψυχοσώστρα (η) (χωρ. 

γεν. πληθ.) (λαϊκ.) πρόσωπο που σώζει ψυχές, ψυχοσωτήριος, τα. -Ὁ [μεσν.Ι αυτός που 
εἶναι σωτήριος για την ψυχή: - φάρμακο / λύση ΝΑ πράξη ΣΥΝ. ψυχωφελἠς ανἰ. 
ψυχοφθὀρος. ψυχοτεχνία (η) {χωρ. πληθ.) τυχολ. το σύνολο των μεθόδων και τῶν 
δοκιμασιών που αποσκοπούν στη διακρίβωση των επαγγελματικὠν ικανοτήτων ενὸς ατόμου. 
Επίσης ψυχοτεχνική (πβ.λ. ψυχομετρία). [εἰόμ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. 
ῬΒογεποϊσεπηἰςο]. ψυχοτεχνικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε την έρευνα των ψυχικών 
φαινομένων μέσω τεχνικὠν μέσων. - ψυχοτεχνικ-ά / -ὡς επἰρρ. 

Τετυμ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ.. « γαλλ. ρογοποϊεςππἰαπο]. ψυχοτονικός, -ἡ. -ὁ (για 
φἁρμακα) αὐτὸς που διεγείρει τις ψυχικἐς λειτουργἱες (βλ. κ. λ. ψυχοαναληπτικός). 
[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενὴς ξέν. ὁρ.. «γαλλ. ρογεποϊοπἰαιο]. ψυχοτρόττος, -ος. -ο (κυρ. για 
φάρμακα) αυτὸς που επιδρἁ στην ψυχικἠ κατάσταση τού ατόμου (στο κεντρικό νευρικὀ 
σύστηµα και στον ψυχισμό του), ὁπῶς λ.χ. υπνωτικά, ηρεμιστικἁ. διεγερτικἁ, πα- 
ῥραισθησιυγόνα κ.λπ. (πβ.λ. ψυχοφάρµακα):- ουσίες. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ςἐν. ὁρ., « γαλλ. ρογεποϊτορε]. ψυχούλα (η) (χαϊδευτ.) τρυφερή και 
αγαπημένη ύπαρξη, καλὀς και ευαἰσθητος άνθρωπος, που πρυσφἑρει πρόθυμα και χωρὶς 
ιδιοτέλεια τη βοήθειά του: Ο Πέτρος είναι - όλους τους σκέπτεται, όλους 
τους βοηθάει || (ως προσφο)ν) µου έλειψες - µου! ψυχοφάρμακα (τα) 
{(ψυχοφαρμάκων) τα φάρμακα που επιδρούν στο ανθρώπινο νευρικὀ σύστημα και τροποποιούν 
την ψυχικἡ διάθεση (βλ. κ.λ. ψυχοτρόπος, ψυχοτονικός, 

ψυχοαναζ.ηπτικός). ψυχοφαρμακολογία (η) (χωρ. πληθ.) ταἱ ρ. κλάδος τὴς 
φαρμακολογίας που ασχολείται µε τη δράση τῶν φαρμάκων στυ σύνολο τῶν ψυχικών 
μηχανισμών. 

[ετυμ. Ελληνυγενἠς ξέν. ὁρ.. « αγγλ. ρογεπορπατπιαςο]οργ (οπτικὀ δάνειο)]. 

ψυχοφθόρος, -ος, -ο αυτός που φθείρει την ψυχἠ: - διαδικασία / δοκιμασία 
συ.ν. ψυχοκτόνος αντ. ψυχοσωτήριος, ψυχωφελἠς. 


1995 


ψυχρόμετρο 


Είγπι. αρχ.« ψυχο- : -φθόρος « φθείρω}. ψυχοφυσική (η) [1890] Ιχωρ. πληθ.) 
ψυχολ. επιστημονικὀς κλάδος που μελετά τις ποσοτικὲς σχέσεις μεταξύ ψυχολογικών και 
φυσικών φαινομένων, δηλ. μεταξύ των αισθημάτων και τῶν ερεθισμάτων που τα παράγουν. 
1 ΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. ρογεπορ]ηγοἰαις). ψυχοφυσικός, τὴ, -ὁ [1890] 
αυτός που σχετίζεται µε τις ψυχικὲς λειτουργίες τού ανθρώπου σε συνάρτηση µε τα φυσικά 
φαινόμενα. -- ψυχοφυσικά επἰρρ. 

ΕΙ ΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρογεπορηγοἰααε]. ψυχοφυσιολογία (η) [1891] 
{χωρ. πληθ.) ΙΑΤΡ. ο κλάδος τὴς ψυχιατρικἠς που μελετά τις ψυχικὲς δραστηριότητες τού 
ανθρώπου σε συνάρτηση µε τις φυσιολογικὲς λειτουργίες που υπόκεινται σε αυτές. :.- 
ψυχοφυσιολογικός, -ἠ, -ὁ [1891 |. 

ηἰ υμ. Ελληνογενής ξἐν. ὀρ.. « γαλλ. ρογοπορπγοἰο]ορἰς]. ψυχοχάρτ! (το) [χωρ. γεν.] 


(λαϊκ.) το σημείωμα στο οποὶο εἶναι γραμμένα τα ονόματα τῶν νεκρών µιας οικυγένειας και το 
οποίο δίνεται στον ιερέα, για να τα μνημονεύσει κατά τη Θεία Λειτουργία, 
ψυχοχειρουργική (η) [χωρ. πληθ.) ιλτρ. η εκτέλεση εγχειρήσεων στον εγκέφαλο για την 
αντιμετώπιση ψυχικών παθήσεων. 
[ΕἸΎΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. ρογεποςΠἰτατρίο]. ψύχρα (η) [χα)ρ. πληθ.) (εκφραστ.) 
το κρύο, το ελαφρό ψύχος: έχε! / Κάνε! -λντ. ζἑστα- φρ. στήν ψύχρα (αργκό) εν ψυχρώ. 
απροκάλυπτα, µε πλήρη συνείδηση αυτού που πράττει ἡ λέει (κάποιος): τον πυροβόλησε - 
|| μπήκε στο μαγαζί και τον έβρισε, έτσι -!- (υποκ.) ψυ- χρούλα (η). 
[Ε.ΤΥΜ. µτγν. « αρχ. ψυχρός (βλλ.Ι. ψυχραιμία (η) [ 18731 [χωρ. πληθ.) η ψυχικὴ 
ηρεμία µπρυστά σε κίνδυνο ἡ δύσκολη κατάσταση, η ψυχικἠ αταραξἰα και νηφαλιότητα (κυρ. σε 
στιγμὲς ὁποῦ ἐρχεται κανεὶς σε δύσκολη θέση. εκνευρἰζεται, θυμώνει κ.λπ.): διατηρώ / 
χάνω την - µου [| αντιμετωπίζω ένα πρόβλημα µε - || δείξε - ' «δεν 
ωφελούν Τα νεύρα! || συνιστώ -. 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. 6αηρ-{τοἰά], ψύχραιμος, -η, -ο [1873] 1. (για πρὀσ.) αυτός που 
αντιμετωπίζει µε ηρεμία και νηφαλιότητα τις καταστάσεις τὴς ζωής, που διατηρεὶ την 
αυτοκυριαρχἰα του σε δύσκολες ἡ επικίνδυνες στιγμὲς: είναι πολύ - άνθρωπος. δεν 
ταράζεται από τίποτε! || (σκωπι) ΤΩ͂Πί ΚΑΙ - συν. ατὰ- ῥραχυς, νηφάλιυς, 
συγκρατηµένυς ΛΜ. ταραγμένος, ευέξαπτος, θερμόαιµος 2. (για ενέργεια, συμπεριφορά) αυτὸς 
που χαρακτηρίζεται απὀ ηρεμία, νηφαλιότητα: - αντίδραση / αντιμετώπιση ενός 
θέματος. 

Ψύχραιµα επἱρρ. 
[ΕΤΥΜ. « ψυχρός - -αιμος « αίμα. απὀδ. τού γαλλ. οαηρ-τοἰά (πβ. αγγλ. εοἰά- 
Ρἰοοάςά)]. ψυχραίνω ρ. µετβ. κ. αμετβ. [μτγν.Ι (ψύχρα-να, -νθηκα. -μένος) 4 (μετβ.) 1. 
(κυριολ.-σπάν.) κάνω (κάτι) ψοχρὸ ΣΥΝ. ψύχω. κρυώνω, παγώνω ΑΝΤ. θερμαίνω 2. (μτφ.) 
μειώνω τον ενθουσιασμὀ, τη θέρμη κάποιου, κάνω (κάποιον) να µην έχει καλή διάθεση απέναντι 
µου: τον έχει ψυχράνει η αγνωμοσύνη τους / η κακή της συμπεριφορά 
4 (αμετῥ.) 3. γἰνομαι ψυχρός: ψύχρανε ο καιρός σον. παγώνω ΛΜ. ζεσταίνω 4. 
(ἠεσοπαθ. ψυχραίνομηι) (μτφ.) διακόπτω τις φιλικὲς σχέσεις µε κἀποιον, δυσαρεστούμαι 
µε κάποιον: έχουν ψυχρανθεί λόγω µιας οικονοµικής διαφοράς που 
έχουν μεταξύ τους. - ψύχραναη (η) [μτγν.]. 
ψυχραντικός, -ἡ, -ὁ [μιγν.Ι 1- 
θερμοκρασία: - µέσα αντ. θερµαντικὀς 2. 


αυτός που μπορεὶ να ψυχράνει, να μειώσει τη 
(μτφ.) αυτός πυυ πρυκαλεἰ δυσαρέσκεια, που 
μειώνει την καλἠ διάθεση κἀάπυιου. 

ψυχραντικά επὶρρ. 
ψυχρηλασία (η) [ψυχρηλασιών] η σφυρηλάτηση μετάλλου που δεν έχει θερμανθεί εκ των 
προτέρων. ψυχρήλατος, -η, -ο (μέταλλο ἡ μεταλλικὀ αντικείµενο) που έχει υποστεί 
ψυχρηλασία. 
[ετομ. µτγν. « ψυχρός Ἔ -ήλατος (µε ἐκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
ελαύνω], ψΨυχρηλατώ ϱρ. μετβ. [μτγν.|  [ψυχρηλατείς... (για μέταλλα ἡ μεταλλικά 
αντικείμενα) σφυρηλατώ χωρίς προηγούμενη θέρμανση, ψυχρό- κ. ψυχρό- κ. ψυχρ- κ. 
Ψύχρ- α' συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν χαμηλή θερµοκρασία ἡ 
απουσία θέρμανσης: ψυχρο-λουσία. ψυχρό-φιλος. ψΨύχρ-αιμος. 
[ετυμ. Α΄ συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ψΨυχρο-λουσία, µιγν. ψυχρο- 
ποσία). που προέρχεται απὀ το επἰθ. ψυχρός (βλ.λ)|. ψυχρόαιµος, -η. -ο [1819] (για 
ζώα) ποικιλὀθερµος (βλ.λ.). ψυχρολουσία (η) (ψυχρολουσιὼν] 1. (κυριολ.) το πλύσιμο µε 
κρύο νερὀ. κυρ. για θεραπευτικοὺς ἡ προληπτικοὐς λόγους: γΙα Τον καθαρισμό τής 
περιοχής συνιστάται η - ωσότου υποχωρήσει η φλεγμονή 

(πτφ.-κακὀσ.) (α) το αναπάντεχο αργνητικὀ γεγονός: - τής ομάδας στον 2κτός 
έδρας αγώναπ έχασε µε βαρύ σκορ, ενώ πήγαινε για θρίαμβο! || - για 
τη γείτονα χώρα η άρνηση των ΊΙ.ΙΙ.Α. να στηρίξουν την πρωτοβουλία 
της{8) η ξαφνικἡ επίθεση που δέχεται κάποιος (για λάθος. παράλειψη, πράξη του κ.λπ.):! Τον 
περίμενε μεγάλη - από τον διευθυντή., γιατί εξαιτίας του δεν ανέλαβε 
η εταιρεία το έργο. 
Π-τομ. αρχ.« ψυχρός : -λουσίατς λούω}. ψυχρομετρία (η) µετεωρ. υ 
επιστημυνικὀς κλάδος που μελετά τους τρόπους προσδιορισμού τὴς υγρασίας και τού σημείου 
σχηματισμού δρόσου (βλ.λ.) τού αἐρα µε ειδικὀ ὀργανο, το ψυχρόμετρο. - ψυ- 
Χρομετρικός, -ἡ, -ὁ [1891 |. 
[ετομ. Ἑλληνογενὴς δὲν. ὀὁρ., « γαλλ. Ῥδγελμτοπιείτίε[. ψυχρόμετρο (πο) 11891] 
Τψυχρομέτρ-ου | -ὤν] ὀργανο μετρήσεως και προσδιορισμού τἠς υγρομετρικἠὴς κατάστασης τού 
ατμοσφαιρικού αέρα, που αποτελείται απὀ ἑνα συνηθισμένο θερμόμετρο µε υδράρ- γυρυ και ένα 


ἆλλο θερμόμετρο που περιβάλλεται απὀ ὑφασμα το 


ψυχροπολεμικός 1996 


οποίο διαβρέχεται µε νερὀ. 

[ετομ. Ελληνογενἠς ςἐν. ὁρ., «γαλλ, ρογεπτοπιοῖτο]. ψυχροπολεμικός, -ἡ, 
-ὁ αυτὸς που σχετίζεται µε τον Ψυχρό Πόλεμο: - κλίμα / ατμόσφαιρα 
/ σχέσεις ' περίοδος : συνθήματα. ψυχρός, -ἠ, -ὁ 1. αυτὸς κου έχει 
χαμηλἠ θερμοκρασία: - κλίμα (αέρας ουν. κρύος αντ. θερμὸς, ζεστόὸς' φρ. 
(α) µπτηωρ. ψυχρό μέτῶπο το μπροστινό τμήμα κινούμενης, ψυχρής 
μάζας αέρα, το οπυἰο συνοδεύεται συνἠθ. απὸ βροχόπτωση ἡ 
καταιγίδα (β) Ψυχρός Πόλεμος (ἱ) υ παλαιότερος πολιτικός, 
στρατιωτικός, εξυπλιστικὸς και οικονομικὀς ανταγωνισμός μεταξύ 
των Η.Π.Α. και τὴς πρώην Σοβιετικὴς Ἑνωσης και των συμμάχων 
τους: οι ηγέτες των Η.Π.Α. και τής Ρωσίας υπέγραψαν το τέλος τού - 
(1}) (γενικὀτ) ο ανταγωνισμός ανάμεσα σε δὺυ πλευρές  πυυ 
χαρακτηρίζεται απὀ αντιπαλότητα σε όλα τα επίπεδα, χωρἰς ὁμῶς να 
παίρνει τη μορφὴ ευθείας σύγκρουσης: «ο - ανάμεσα στον στρατό και 
τον ισλαμιστή ηγέτη κορνφώθηκε» (εφημ.) 

(μτφ. για πρόσ. Τ. καταστάσεις) αυτὸς που χαρακτηρἰζεται απὀ ἑλλειψη θετικἠς 

διάθεσης, ενδιαφἑροντος ἡ φιλικότητας απέναντι σε κάποιον, που δείχνει απάθεια και 
αδιαφορἰα: - στάση / συμπεριφορά / υποδοχή / Χαιρετισμός || κακός, - 
κι ανάποδος (άνθρωπος µε όλα τα αρνητικἁ στοιχεία στον χαρακτήρα του): και 
επιρρηµατικἀ: κακά, ψυχρά κι ανάποδα (πἁρα πολὐ άσχημα) | | (υβριστ) την 
κακή σου και την - σου μέρα (ενν. εὐχομαι) λντ. εγκάρδιος, θερμὸς 3. (ειδικὀτ.) 
αυτὸς που δεν επηρεάζεται απὀ συναισθηματισμούς: είνα! ένας -- υπολογιστής ΙΙ 
έμεινε - μπροστά σ' αυτό το ανθρώπινο δράμα |] βλέπει τα πράγματα 
µε - λογική || - εκτελεστήςπ ορ. εν ψυχρώ (έν ψυχρφ) ψύχραιμα, χωρίς 
δισταγμό: έβγαλε το περίστροφο και τον εκτέλεσε - ΑΝΤ. εν θερμώ 4. 
(γυναίκα) (α) πυυ δεν μπορεἰ να φθάσει σε οργασμὀ ἡ σε σεξουαλικἠ διέγερση κατά τη 
διάρκεια τἠς ερωτικἠς πράξης (β) που δεν ανταπυκρἰνεται στα σεξουαλικἁ ερεθίσματα ἡ 
στις σεξουαλικὲς προκλήσεις (πβ. κ. λ. ανίκανος). --ψυχρ-ά!-ώὠς [αρχ.] επἰρρ. 
ΣΧΟΛΙΟλ. θερμότητα. 
[ΕΙΥΜ- αρχ: « ψνχος 1 παραγ. επίθηµα -ρός, πβ. κ. άδ-ρός, αισχ-ρός 
κ.ά. Ορισμένες φρ. εἶναι µεταφρ. δάνεια, λ.χ. ψυχρό μέτωπο (« αγγλ. 
εοἰά (τοπ), ψυχρός πόλεμος (Ξ αγγλ. εοἷὰ Να) |. ψυχρότητα (η) [αρχ.)} 
(χωρ. πληθ.) 1. η ὑπαρξη ψύχους: η - τού καιρού σνντόµευσε την 
παραμονή τους στο νησί συν. κρυάδα λντ. θερμότητα 2. (μτφ.) η 
αποφυγἡ οποιασδήπυτε ἐνθερμης εκδήλωσης, η απάθεια, η 
αδιαφορία: µας χαιρέτισε µε - ΑΝ Γ. εγκαρδιότητα, θέρμη 

(για γυναίκα). η ανικανότητα αντλήσεωώς σεξουαλικής ηδονής ἡ υλυκλήρωσης 
(οργασμού) κατά την ερωτικἠ συνεύρεση, η απουσία (οποιασδήποτε) ανταπὀκρισης στα 
σεξουαλικἁ ερεθίσματα: Οργανική ιλειτουργικἠ -' 
ψυχρόφιλος, -η, -Ὁ (μικροοργανισμὸς) που έχει ὡς ἀριστο ὁριο για 
την ανἀπτυξή του θερμοκρασίες κάτω των 205ς. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ςἑν. ὁρ., «αγγλ. ρογεπτορπἰ!ϊο]. ψύχω ρ. µετβ. (ἑψυ- 
ξα. ψύ-χθηκα. -γμένους] καθιστὠ (κάτι) ψυχρό: ο θάλαμος ψύχεται 
στους τέσσερεις βαθμούς ΣΥΝ. κρυώνω, παγώνῶ αντ. θερμαίνω. 

[ετομ. αρχ., αγν. ετύμου. αφυὐ η σύνδεση µε το υυσ. ψυχή και το ομώνυμο ψύχω 
«πνἑω. ανασαἰνω» δεν εἰναι δυνατὸν να τεκμηριώθεἰ σημασιολυγικὠς (δεν μπυρούμε να 
θεωρήσουμε ὅτι ο ἄνεμος κου φυσὰ οδηγεἰ πάντοτε σε παγωνιά, το δε ομὀρρ. επἰθ. ψυχ- 
ρός δεν προσδιορίζει μόνο τον ἀνεμο, αλλά επίσης τυ νερὸ και τον πάγο) |. 
ψυχωμένος, -η, -ο (εκφραστ.) ανδρεἰος, αυτὸς που έχει ψυχικἠ δύναμη, θάρρυς και 
πείσμα: ρίχτηκε στη μάχη µε τους - άνδρες Του ουν. γενναίος, αντρειωµένυς, 
θαρραλέος λντ. δειλός, λιγόψυχος, ψυχώνω ρ. μετβ. (ψύχω-σα, -θηκα. -μένυς) 
εμψυχώνω: Ο λοχαγός ψύχωνε τους άνδρες του µε ενθαρρυντικά λόγια 
ανἰ . αποθαρρύνω, απογοητεύω. 

ΓΕΤΎΜ: « µιγν. Ψυχώ (-όω) «αρχ. ψυχή!. ψύχωση (1) [ 1893] {-ης κ. -ὦσεως | - 
ὡσεις. -ὦσεων} 1. ιατρ. ψυχική νόσος που εκδηλώνεται µε δηµιουργία ψευδαισθήσεων και 
παραληρηματικὠν ιδεών, καθὼς και µε σοβαρἡ ανεπάρκεια κρίσεως και αντι- λήψεως, ειδικότ. 
ὡς προς την αντίληψη τἠς πραγματικότητας, την επικοινωνία µε τους ἁλλους και την 
κρισιµότητα τὴς κατάστασης τού ἰδιου τυύὐ πάσχυντος: µανιοκαταθλιπτική / 
οργανική / παιδική / συλλογική Ι γεροντική / χρόνια / διαλείπουσα - 
2. (μτφ) η ιδιαίτερη ροπἠ (προς κάτι): ἔχει - µε τα μαθηματικά / µε τα 
ηλεκτρονικά / µε το ποδόσφαιρο συν. πάθος, λατρεία, τρέλα. -- ψυχωτικός, - 
ἡ. -ὁ [1888]. ΣΧΟΛΙΟ. -ωση. 

[ειγπι. Ἑλληνογενὴς ξὲν. ὁρ., «γαλλ. ρογεποοο. ψυχωφελής, -ἧς. -ἐς 
(ψοχωφελ-οὐς  -εἰς (ουδ. -ἠ)' ψυχωφελέστ-ερος, -ατος) (λόγ.) αυτός 
που ὠφελεί την ψυχἠ. τη διάπλαση τού χαρακτήρα: - αναγνώσματα 
συν. ηθοπλαστικὀς αντ. ψυχοφθόρος. - ψυχωφελώς επἰρρ. [μτγν.]. 
σχολιο λ. -ης, -ης, -ες, σύνθετος. 

[Ετομ.. µτγν. « ψυχή - -ὠφελής (µε ἑκταση τού αρχικού φωνήεντος εν συνθέσει) « 
όφελος]. 

Ψ.Ν.Α. (το) Ψυχιατρικὸ Νοσοκομείο Αθήνας, 

ψωλαράς (ο) {ψωλαράδες) (/) άνδρας µε μεγάλο πέος. 

[ετυμ. « ψωλή -- µεγεθ. επίθηµα -αράς]. ψωλή (η) () το ανδρικὀ μόριο, το πἑος συν. 
(9 πούτσα, πούτσος. -- (μεγεθ)) ψωλάρα (η), (υποκ.) ψωλάκι (το) κ. ψωλίτσα (η). 
[ετυμ. αρχ., οὐσιαστικοπ. θηλ. τού επιθ. Ψωλός (µε παραγ. επἰθηµα -λός. πβ. κ. χω- 
λός) «θ. ψω-, ετεροιωμ. βαθµ. τοὺ ρ. ψήν «τρίβω» (βλ.λ. ψήχω)]. 

ψωμάδικο (το) (καθημ.) το αρτοπωλείο, ο φούρνος συν. αρτυποιείο. [ΕΤΥΜ. « 
ψωμάς, -άδες (πληθ.) - παραγ. επίθηµα -ΙΚΟ, πβ. βενζινάδικο]. 

ψωμάκι (το) (χωρ. γεν.) Ί. το μικρό ψωμί: ΦΡ. (μτφ.) (λέω) το ψωμί ψωμᾶκι βλ. 
λ. ψωμί 2. (συνεκδ.) µικρή φέτα ἡ μικρὸ κομμάτι απὀ ψῶ 


ψωνίζω 


μί: φάε λίγο - µε τυ φαγητό σου || δώσε µου λίγο - 3. ψωμάκια (τα) (α) τα σηµεία τού 
σώματος (κυρ. στυυς γλουτούς) στα οποία υπάρχει συσσωρευμένο λίπος: άρχισε 
γυμναστική, για να ρίξει τα - (β) παιχνίδι κατά το υπυίο πλακοειδείς πέτρες ρίχνονται έτσι 
στην επιφάνεια τής θάλασσας, ώστε να εποστρακίζονται. ψωμάς (ο) {ψωμάδες! (λαϊκ.) 
1. υ αρτοποιός, ο φούρναρης 2. (υικ.) 
πρόσωπο που τρώει πολύ ψωμί. ψωμί (το) Ιψωμ-ιυύ | -ιών) Ί. παρασκεύασμα από 
σιτάλευρο, νερό και αλάτι, που ζυμοήνεται και ψήνεται στον φούρνο και απυτελεί κύρια 
τροφή τού ανθρώπου: η κόρα / η ψίχα τού - || λευκό Ι μαύρο ! παραδοσιακό / χωριάτικο / 
άζυµο / εφτάζυµο / µπαγιάτικο / φρέσκο -Ί| - µε το δελτίο συν. ἁρτος: φρ. (α) βγάζω / 
κερδίζω το ψωμί µου εξασφαλίζω τα αναγκαία για να ζήσω: ψάχνει για µια δουλειά, να 
βγάζει το ψωμί του (β) (κάτι) έχει ψωμί / φαΐ (κάτι) αποφέρει πολλά κέρδη: αυτή η δουλειά 
/ υπόθεση / δραστηριότητα έχει ψωμί (γ) φύγαμε μαζί ψωμί κι αλάτι βλ. λ. αλάτι (δ) θα φάω 
/ έχω να φάω πολλά ψωμιά / καρβέλια ακόµη (1) θα περιμένω ακόµη πολύ: µη βιάζεσαι, 
έχεις να φας πολλά ψωμιά ακόµη (11) έχω πολλά χρόνια ζωής μπροστά µου (111) χρειάζεται 
ακόµη χρόνος και προσπάθεια, για να αποκτήσω την αναγκαία πείρα σε κάτι: θα φας 
πολλά ψωμιά ακόµη, μέχρι να μάθεις να δουλεύεις το μυστρί (ε) έχω πολύ ψωμί (ακόµη) 
υπάρχει πολύς χρόνος ακόµη για να τελειώσει ή να ολοκληρωθεί κάτι: το πρωτάθλημα 
έχει πολύ ψωμί ακόµη (στ) δεν έχω ψωμί να φάω πεθαίνω τής πείνας (ζ) για ένα κομμάτι 
ψωμί έναντι ευτελούς αμοιβής, µε ελάχιστα χρήματα: αγόρασε το κτήμα - συν. έναντι 
πινακίου φακής (η) και ξερό ψωμί βλ. λ. ξερός (θ) (λέω) το ψωμί ψωμάκι λιµοκτονώ, δεν 
έχω να φάω: αν µας απολύσουν, θα πούμε το ψωμί ψωμάκι (1) είναι µετρημένα / είναι λίγα / 
(τα) έφαγε / τέλειωσαν τα ψωμιά (κάποιου) (1} (κάποιος) βρίσκεται πια στα τελευταία του, 
σύντυμα θα πεθάνει (11) (κάποιος) αναμένεται να χάσει και τα τελευταία απο- μεινάρια 
τής ισχύος ή τής εξουσίας του (ια) ο λό/ος σου µε χόρτασε και το ψωμί σου φά᾽ το! βλ. 
λ. χορταίνω 2. (συνεκδ.) το φαγητό, η τροφή: το - τού λαού || «δεν μπορείς να τους 
στερήσεις το - Και να τονς πετάξεις στον δρόμο 3. (συνεκδ.) οι απυλαβές από την 
εργασία, τα έσοδα, ο μισθός και η ίδια η εργασία: λένε ότι τους κλέβονν το - τους οἱ ξένοι 
εργάτες [[ µας απέλυσαν και χάσαμε το - µας || οι φοιτητές ζητούσαν -. παιδεία, 
ελενθερίαπ φρ. (α) τρώω ψωμί (από κάποιον) µε τρέφει, µου παρέχει εργασία (κάπυιος): 
εγώ - από αντή την εταιρεία (β) τρώω γλυκό / πικρό ψωμί ζω µε άνεση / δυσκολία, είμαι 
ευχαριστηµένυς / δυσαρεστηµένυς από τυν τρόπο πυυ βγάζω το ψωμί µου: σ’αντή τη 
δουλειά έχω φάει γλυκό ψωμί” µόνο καλά έχω να λέω | | στην Κατοχή µε την κείνα. τις 
στερήσεις και τις κακουχίες φά- γαµε όλοι πικρό ψωμί. --- (υποκ.) ψωμάκι (το) (βλ.λ.). 
[ΕΤΥΜ. « μτγν. ψωμίον, υποκ. τού αρχ. ψωμός«κομμάτι, µπουκιά ψω- μιυύ (ή τροφής)» 
(µε παραγ. επίθηµα -μός. πβ. κ. θν-μός, τριγ-µός) « θ. ψω-. ετεροιωμ. βαθµμ. τού θ. ψη-« 
ρ. ψήν « τρίβω» (βλ. λ. ψήχω). Έχει διατυπωθεί η άπυψη ότι το αρχ. ψωμός συνδ. µε το 
αρχ. ὄψον «μαγειρεµένο φαγητό - ό.τι τρώγεται μαζί µε ψωμί, τυ προσφάγι», αγν. 
ετύμου. Σύμφωνα µε μία εκδοχή, η λ. πρέπει να αναλυθεί ως ὅ-ψ-ον «αυτό που 
μασιέται» και. ως εκ τούτου, να συνδεθεί µε ρ. ψήν, ψωμός «µπουκιά», οπότε τυ ό- 
παρουσιάζεται ως προθεμ. (;). Παλαιότ. άποψη συνέδεε το ὄψον µε το ρ. εψω (βλ. λ. 
οπτός)]. ψωμιέρα (η) {χωρ. γεν. πληθ.} Ί. η θήκη. τυ σκεύος, στο οποίο φυλάσσεται 
τυ ψωμί 2. μικρό ψάθινο συνήθ. σκεύος, στο οποίο τοποθετείται το ψωμί στυ σερβίρισµα. 
Ι:Ίόμ. «ψωμί - παραγ. επίθηµα -!έρα. πβ. κ. αλατ-ιέρα]. ψωμίζω ρ. µετβ. |αρχ.] 1. 
δίνω ψωμί σε (κάποιον), ταΐζω (κάποιον) 2. (µεσοπαθ. ψωμίζομαι) εξοικονοµώ τα 
απαραίτητα προς το ζην: όλοι αντοί ψωμίζονται από τον κρατικό κορβανά. ψωμοζήτης 
(υ) Ιµεσν.! {ψωμοζητών) (λαϊκ.) πρόσωπυ που ζητιανεύει, που επαιτεί ΣΥΝ. ζητιάνος, 
επαίτης, ζήτουλας, διακονιάρης. Επίσης (εµφατ.) ψωμοζήτουλας. σχολιο λ. ζητιάνος. 
ψωμοζητώ ρ. αµετβ. [μεσν.] (ψωμοζητάς...: κυρ. σε ενεστ. κ. παρατ.} 

επαιτώ. ζητιανεύω συν. διακονεύω 2. (συνεκδ.) δεν έχω να φάω, πεινάω: πού να 
ζήσει οικογένεια αντός ψωμοζητάει. ψωμοζώ ρ. αµετβ. {(ψωμοζείς...: µόνο σε ενεστ. κ. 
παρατ.} ζω φτωχικά, σε µεγάλη ένδεια, ψωμόλυσσα (η) {χωρ. πληθ.) Ί. η µεγάλη 
πείνα 2. (συνεκδ.) άνθρωπος που πεινάει πολύ. ο πειναλέος, ψωμολυσσάω ϱ. 
αμετβ. {ψωμολύσσαξα) δεν έχω ούτε καν τα απα- ραίτητα για την επιβίωσή µου, 
λιμοκτονώ, ψωμομάχαιρο (το) μαχαίρι που χρησιµοποιείται στυ κόψιμο τυύ ψωμιυύ. 
ψωμοσάκουλο (το) το προκοἰλι (βλ.λ.): έχε! κάνει ένα -Ι ψωμοτρώγω ρ. µετβ. 
(ψωμόφαγα) (λαϊκ.) Ί. τρώω τυ ψωμί κάπυτου ἄλλου. ζω σε βάρος του 2. εκμεταλλεύομαι την 
ανάγκη κἀποιοῦυ για χρήματα και αγοράζω αυτό που πουλά σε εξευτελιστικἡ τιµή. 
ψωμοτύρι (το) (ψωμοτυρ-ιού | -ιὼν} Ί. το ψωμί και τυ τυρἰ; φτάσαμε αργά, τα εστιατόρια 
ήταν κ/λειστά και την περάσαμε µε -' φρ. (μτφ.) έχω (κάτι) ψωμοτύρι λἐω ἡ κάνω (κάτι) 
συνεχώς: αντή τη λέξη την έχει ψωμοτύρι 2. το λιτὀ γεύμα, η ξηροφαγία: περνούσαμε µε 
ψωμοφαγία (η) 1888] {ψωμοφαγιών] το να τρώει κανεὶς ψωμί. ψωμοφάγος (ο) 118251 
πρόσωπο κοῦ τρώει πολύ ψωμί συν. ψωμάς, ψωμωμένος, -η, -ο(ως χαρακτηρισμὀς) 
άνθρωπος εὐσωμος και εὐρωώστος, γεροδεμένος: είνα! -, αλλά δεν θα μπορούσες να τον πεις 
και χοντρό. 
[ετυμ. Μτχ. παθ. παρακ. τού ρ. ψωμώνω (« ψωμί). ψωμώνω  ρ. αµετβ. {ψώμω-σα, - 
θηκα, -μένυς} γίνομαι ώριμος, µεστώνω: ψώμωσαν τα φασόλια / τα στάχυα. ψωνίζω ρ. 
μετβ. κ. αμετβ. {ψώνισ-α, -τηκα, -μένος) 4 (µετβ.) Ί. αγορά 


ψώνιο 


ζω (κάτι απὀ κατάστημα): - Τα ανοτγκαία για το σπίτν ΦΡ. (οικ.) (α) την ψώνισα 
χάνω τα λογικά μυυ. τρελαίνομαι: πάει, την ιμώνισε ο κακομοίρης και δεν 
ξέρει τι λέξι! συν. τα χάνω, µου στρίβει (β) (µειωτ.) πού Τον / την ψώνισες; ποὺ τον / 
τη βρήκες (ενν. δεν βρήκες [κάποιον/ κἀτι] καλύτερο;): πού τους ψώνισες αυτούς 
τους εργάτες; (Υ) ψωνίζω από σβέρκο βλ.λ. σβέρκος « 2. (αμετβ.) κάνω τις αγορές, 
τα ψώνια μου: πάω να ψωνίσω || από πού ψωνίζετε συνήθως; || ξέχασα 
να ψωνίσω σήμερα 3. (αργκό) επιλέγω (πρὀσωπυ που εκπορνεύεται) απὀ τον χώρο 
στυν οποίο συνήθως εκδἰδεται’ (κυρ. στο µεσοπαθ. ψωνίζομαι) (για πόρνες) εκδἰδομαι: 
κατάντησε να ψωνίζεται στη Συγ- γρού. -- ψώνισμα (το). 

[ΕΤΥΜ. « μεον. (ό)ψων/ζ(Λ (µε οἴγηση τού αρκτικοὐ ἁτονου ὁ-) «αρχ. ὀψώνης 
«αγοραστὴς τροφίμων» « όψΟΝ «τροφή, ἐδεσμα, προσφἁγι» (βλ.λ. ψωμί) « -ώνης « 
ωὠνουμαι «αγοράζω».]' 

ψώνιο (το) 1. ψώνια (τα) (α) τα πράγματα που αγοράζει κανεὶς: γύρισε με δύο 
Τσάντες - κάνω τα - μου (απὀ κάπου) (ψωνίζω) (β) (συνεκδ.) οι αγορὲς που κάνει 
κανεὶς: βγήκε για τα - τής εβδομάδας / των Χριστουγέννων : 2. (κακὀσ.) 
άνθρωπος που πιστεύει για τον εαυτὀ του ὁτι εἶναι πολύ σπουδαἰος, ὁτι έχει ιδιαίτερα ταλέντα 
κ.λπ. (χωρὶς να ισχύει κάτι τέτοιο), µε αποτέλεσµα να γελοιοποιεἰται: στην εκπομπή του 
μαζεύει διάφορα -, που νομίζουν ότι είναι κάτι || είναι ένα - πον το 
παίζει πολιτικός ΣΥΝ. φαντασμένος 3. κάτι (ασχολία κ.λπ.) που αρέσει υπερβολικἁ σε 
κάποιον και ασχολείται µε πάθος και μόνιμα µε αυτό: ο φιλοτελισμός / Το κυνήγι 
είνα! ΤΟ - μον ΦΡ. (α) κάνω το ψώνιο μου κάνω αυτὀ που µου αρέσει πολὺ: πηγαίνει 
και τραγουδάει-έτσι και το ψώνιο τον κάνει και βγάζει και λεφτά (β) 
έχω ψώνιο (µε κάτι) µου αρέσει υπερβολικἁ (κάτι), ασχολούμαι συνεχώς µε (κἀτι): - µε 
τη ζωγραφική / µε το μπάσκετι µε την πολιτική ΣΥΝ. ἐχω πάθος 4. (αργκό) 
πρόσωπο ἡ κατάσταση µε αστεία ἡ γελοία χαρακτηριστικά: Είναι -ο άνθρωπος! 
Όποχε τον συναντάμε, γελάμε πολύ | | (κ. ως επἱρρ) -Πώς περάσατε στην 
εκδρομή; --/ --(μεγεθ.) ψωνάρα (η) (σημ. 2).«"ΣΧΟΛΙΟλ. μενού. 

(ΤΥΜ. « μιγν. ὀψώνιον «ζωοτροφές - χρήματα για αγορά ζωοτροφών» «αρχ. ὀψώνης 
«αγοραστής τροφίμων» (βλ.λ. ψωνίζω)]. 

Ψώνισμµα (το) -Φ ψωνίζω 

ψωνιστήρι (το) [ψωνιστηριού [ χωρ. πληθ. (λαϊκ) Ί. τυ να επιλέγει κανεὶς 
εκπορνευόµενο ερωτικό σύντροφο: κάνω - 2. (κατ' επἐκτ.) η αναζήτηση περιστασιακοὐ 
ερωτικοὐ συντρόφου σε συγκεκριµένο μέρυς. στο οποίο συνἠθ. συχνάζουν ἄνθρωποι µε τον 
ἰδιο σκοπὀ: σ᾽αντό το μπαρ γίνεται 

[πτομ. « ψωνίζω : παραγ. επίθημα -ΤΗ͂ΡΙ, πρ. κ. ψησ-τήρι]. 

ψωνιστής (ο) ἁτομο που ξέρει να ψωνίζει κάνοντας επιτυχημένες αγορὲς. 

ψώρα (η) (χωρ. πληθ.) ιατρ. μεταδοτικἠ δερματικἠ νόσος που προκα- λείται στον άνθρωπο 
και στα ζώα απὀ τη διείσδυση στυ δέρμα ενὸς παρασίτου (ακάρεως, βλ.λ. άκαρΙ), το οποίο 
μετακινεἰται και γεννὰ προκαλώντας έντονη φαγούρα, γκριζωπὲς γραμμές στυ δέρμα και µι- 
κρὲς φυσαλλίδες: φρ. (α) (παροιμ.) να Τανε η ζήλια ψώρα, θα την είχε / θα κολλούσε όλη η 
χώρα βλ. λ. ζήλια (β) ζήλια-ψώρα λέγεται προς κάποιον εἰτε για να ζηλέψει είτε επειδή 
ζηλεύει για την επιτυχία άλλου; συνοδεύεται απὀ χαρακτηριστικἡ χειρονομία. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. (µε παραγ. επίθηµα -ρα) «ϐ. ψῶ-, ετεροιωµ. βαθµ. τού 0. ψη- «ρ. ι//ϊ7ν 
«τρίβω» (βλ.λ. ψήχω)]. 


1997 


ιψώρώση 


ψωραλέος, -α. -ο 1. αὐτὸς που ἐχει ψώρα: - άλογο ΣΥΝ. ψωριασμένος, ψωριάρης 2. 
(συνεκδ.-μτφ.) πάμφτωχος, δυστυχἠς: - ΟΙκονομµία / χώρα. 

ΠΤΤΥΜ. αρχ. « ψώρα : παραγ. επίθηµα -αλέος (βλ.λ.]. 
ψωράλογο (το) ἄλογο γἐρικο και ασθενικὀ. 

ψωριάζω ρ. µετβ. κ. αμετβ. Ίμεον.]| [ψώριασ-α. -μένος) 4 (μετβ.) Ί. 
ψώρα 4 (αμετβ.) 2. πιάνω ψώρα 3. (ατφ.) περιέρχομαι σε κατάσταση μεγάλης φτώχιας. -- 
ψώριασμα (το), ψωριάρης (ο) Ιψωριάρηδες], ψωριάρα (η) (χωρ. γεν. πληθ.) Ί. πρὀ- 
σώπο που έχει ψώρα: φρ. όλοι αντάµα κι ο ψωριάρης χώρια για περίπτωση αποκλεισμού 


γεμίζω (κάποιον) µε 


κάποιου απὀ ομαδικὀ παιδικὀ παιγνίδι ἡ και κοινωνικἠς απομόνωσης ἡ περιθωριοποίησης 
κάποιου 2. (μτφ.) άνθρωπος ψωροπερήφανος 83. (υβριστ.) πάμφτωχος, εξαθλιωµένος. -- 
ψωριάρικος, -η. -ο. 

ΙΕΤΥΜ’ « ψώρα : παραγ. επίθηµα -Ιάρῆς (πβ. µτγν. «γλώσσα» ψωρά- ριος)]. 
ψωρίαση (η). {-ης κ. -ἀσεως | χῶρ. πληθ.]} τατρ. χρόνια, µη μεταδοτικἠἡ δερµατοπάθεια 
ανθρώπων και ζώων, που χαρακτηρίζεται απὀ την εμφάνιση στο δέρµα ερυθηματωδὠν ελκὠν, 
πυυ καλύπτονται απὀ παχιά, λευκά λέπια. 

ΙΕΤΥΜ. « µτγν. ψωρίασις «αρχ. ψωριώ (-άω) « ψώραι. 

ψώριασμα (το) -» ψωριάζω 

ψωρίλας (ο) (λαῖκ.-μειωτ) ο ψωριάρης: ήταν ένας - Φαναριώτης, που 
παρίστανε τον πρίγκιπα. Ηπίσης ψωρίλος. 

[ετυμ. « ψώρα » παραγ. επίθηµα -ίλος / -ίλας (πῇ. κ. οργ-ίλος, ξευτ- ίλας) ]. 
ψωρο- κ. ψωρό- κ.ΨωΡρ- (μειωτ.) α' συνθετικὀ που δηλώνει ὁτι κάποιος/ κάτι ἐχει ψώρα 
ἡ (μτφ) μικρὴ αξία ἡ σημασία: Ψωρ-άλογο, (μτφ) ψωρο-δραχμή, ψωρο- 
δολάριο. ψωρο-διαμέρισμα, ψωρο-κάικο, ψωρο-μισθός | ἰκ. ειρων.) ΤΙ 
είναι εκατό ψωρο-εκατομμύρια; ψωροκακόμοιρος, -η, -υ (µειωτ. για πρὀσ.) 
(κ. ὡς υυσ.) αυτός που χαρακτηρἰζεται απὀ μιζέρια και δυστυχία, αλλά και απὀ ἐλλειψη 
αξιοπρέπειας. 

ψωροκώσταινα (η) (χωρ. πληθ.) (ειρων.) τυ ελληνικὀ κράτος, η Ελλάδα ὡς κράτος φτωχό, 
που βασίζεται για την ὑπαρξή του περισσότερο στην εθελοντικἠ συνδρομή και προσπάθεια των 
κατοίκων του παρά στη σωστἠ και ορθυλυγικἠ οργάνωση και διαχείριση τῶν εσόδων του. 

Τετυμ. Πιθ. απὀ τυ προσωνύμιο γνωστἠς ξεπεσµένης αστἠς, που ζητιάνευε στο Ναύπλιο την 
εποχἡ τού Καποδίστρια και πυυ παρά τη φτώχια της συνεισέφερε στυν ἐρανυ για το ελληνικὀ 
κράτος |. ψωροπερήφανος, -η, -ο αυτὸς πυυ συµπεριφἑρεται υπεροπτικἁ, αλαζονικἁ, 
που εἶναι φαντασμένος και ακατάδεκτος, σαν να εἶναι πολύ σπουδαίος, ενώ συμβαίνει το 
τελείως αντίθετο. -- ψωροπερήφανα επἱρρ., ψωροπερηφάνια (η). 5 σχολιο λ. 
υπερηφάνεια. ψωροφιλοτίµο (το) (συνἠθ. ειρων.) το υπερβολικό φιλότιμο, που επι- 
δεικνύεται ακόµη και για ασήμαντα πράγματα, ψωροφύτης (ο) (ψωροφυτὠν] ιατρ. 
δερµατοπάθεια τἠς κεφαλἠς των παιδιών συν. πυοφύτης. 

[ΕΤΥΜ.« ψώρα 4- -φύτης « φύω {-ομαι. ψώρωση (η) [μτγν.] {-ης κ. -ὥσεως | - 
ὡσεις, -ὦσεων) ασθένεια των εσπεριδοειδών, η οποία προκαλείται απὀ διάφορους τοὺς, συνἠθ. 


µε μοσχεύματα οφθαλμών. 


Ω, ω: ὠμέγα, το εικοστὀ τέταρτο και τελευταίο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου. Νέο και αὐτό γράμμα, που πλάστηκε ὧς αντίθετο τού 
ὁ μικρόν. για να δηλώσει το μέγα ο. δηλ. το μακρὸ (ανοικτὀ) ο, κατά το πρότυπο τού ζεύγους Ε: Η που προηγήθηκε. Για να πάψει δηλ. το 
Ο να δηλώνει τρία διαφορετικά | ο]. όπως συνέβαινε παλαιότερα (πβ. τό Ξ ΤΟ. τών Ξ ΤΟΝ. λόγον - ΛΟΓΟ), επινοήθη- κε το ὦ μέγα, που 
δήλωσε το μακρὸ Ο (τών Ξ ΤΩΝ αντὶ ΤΟΝ). Λυτὸ πρωτοεφαρμόστηκε στο ιωνικὀ αλφάβητο, απὀ ὁπου πέρασε στο αττικὀ και σε άλλα 
τοπικἀ αλφάβητα και γενικεύθηκε (στην Αρχαϊκή Περίοδο μερικά τοπικἁ αλφάβητα τελείωναν µε το γράμμα Ψ). Μορφικά το Ω πλάστηκε 
µε διάνοιξη τὴς κάτω πλευράς τού Ο και επέκταση των διανοιχθέντων ἀκρων προς τα ἐξω. Με την επινόηση τοὐ γράμματος αυτού, 
τελευταίου απὀ τα φωνήεντα, ὀχι μόνο διευκολύνθηκε το πρωτότυπο αλφαβητικὀ σύστημα τἠς ελληνικἠς γραφἠς (όπου κάθε γράμμα 
αντιπροσώπευε και φθόγγο), αλλά ἐγινε και οικονομικὀτερο, αφοὺ επιτεύχθηκε µε αυτὸ η πολὺ σημαντικἠ διάκριση μακρού και βραχέος 0, 
διάκριση καίρια για το φωνολογικὀ σύστημα τἠς Αρχαίἰας, ὁπου ἰσχυε η προσωδία. Το γεγονὸς ὁτι συγκριτικὠς αργά -σε σχέση µε τα άλλα 
φωνήεντα επινοήθηκε η χρήση τοὐ Ω. συνετέλεσε ὥστε το νέο γράμμα να πάρει την τελευταία θέση στη σειρά των γραμμάτων τού 
ελληνικού αλφαβήτου. σχολιολ. αλφάβητο, γραφή. 


Ω, Ὁ μέγα’ το εικοστὀ τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου (βλ. κ.λ. ὠμέγα, 
αριθµός). 6) επιφὠν. δηλώνει Ί. χαρά. ἐκπληξη: -/ Εσείς είστε; || -! Τον 
αγαπητό μου! || -, Πώς και τούτο το ξαφνικό; 2. (γεν.) για επἰταση τὴς ἑν- 
νοιας τής λέξης, σε φρ. όπως 0) τής ηλιθιότητος! τι μεγάλη ηλιθιότητα!, 0) τού θαύματος! 
για κάτι εντελὰς απροσδόκητο: όλο! νόμιζαν ότι είχε χαθεί και, φάνηκε 
ξαφνικά μπροστά µας, ὠ τής απρονοησίας, ω τής ατυχίας κ.ὰ. 3. (1κλητ.) σε 
αρχαιοπρ. ἡ λογοτ. προσφωνἠσεις ἡ επικλήσεις: - άνδρες Αθηναίοι ῃ ΕΣ εσείς που 
σταθήκατε φρουροί τής πατρίδος! | - Θεοί! 4. λύπη, πόνο: - τι καημός! 5. 
καρά- πονο, αγανάκτηση, οργἠ: ” συμφορά που με βρήκε! 6. βαθιὰ ευχαρἰστηση, 
θαυμασμό, απόλαυση: ΥΠέρΟΧο το μπάνιο / η θάλασσα! || 

Γί ωραίο χαμόγελο! 

[ετυμ. « αρχ. ώ/ω, επιφὠν.. το οπυἰο αποτελεὶ φυσικἡ και αυθόρμητη εκδήλωση ενός 
συναισθήματος (ἐκπληξης, θαυμασμού, λύπης κ.ἁ.). Παρόμοια λειτουργία συναντούμε και στα 
λατ. 0, γοτθ. ο, λιθ. ὁ |. ώα (η) {χωρ. πληθ.] (αρχαιοπρ.) 1. η άκρη ενδύματος ἡ υφάσματος, 
η οὐγια 2. φιλολ. το περιθώριο σελίδας χειρογράφου ἡ εντύπου: σημειώσεις στην -- 
(ἀόγ. ἐν Τή ώφ :3. ανατ. αιδο!ική ώα τα υπερτροφικἁ χείλη αιδοἰου. 

| ΗΤΥΜ. « μτγν. ώα / ώα / δα (οι γραμματικοὶ τἠς Ελληνιστικής Κποχἠς διαφωνούσαν 
ριζικά ὡς πρυς την ορθογραφἰα) « ΧώΕία ἡ "ώξ]α, εκτε- ταμ. βαθµ. τού όΕις» όις «πρόβατο». 
οπότε η λ. ώα θα σήμαινε αρχικὠς «δέρµα προβάτου», πβ. σανσκρ. ανἰ-κα-. Συγχρόνως προς 
την αρχικἡ (ἰσως και αρχαιὀτ.) απαντά η σημ. «άκρο ενδύματος, οὐγια» (βλ. κ. ούγια)]. 
ωαγωγικός, -ἡ. -ὁ Ἱ. αυτὸς που σχετίζεται µε τον ωαγωγὀ 2. ανατ. ωαγωγική κύηση 
ἐκτοπη κύηση που λαμβάνει χώρα στον ὠαγωγὀ, η σαλπιγγικἡ εγκυμοσύνη, ωαγωγός (ο) 
11836| ΛΝΑτ.'καθένας απὀ τους δύο αγωγούς τὴς μήτρας που μεταφέρουν τα σπερματοζωάρια 
στο ὠάριο:η σάλπιγγα. 

[ετυμ.. « ω(ο)}- (« ωόν) - αγωγός, µεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ονἰάαεἰο |. ωάριο (πο) 
{ωαρἰ-ου | -ων) βιολ. το ώριμο απλοειδές (βλ.λ.) αναπαραγωγικὀ κύτταρο τῶν θηλυκών ζώων 
και των γυναικών, το οποίο πα- ράγεται στις ὠοθήκες και, ὁταν γονιμυπυιηοεὶ απὀ αρσενικὀ 
γαμέτη (σπερματοζωὰἁριο), εἶναι ικανό να αναπτυχθεὶ σε νέο ἀτομο τυύ ἰδιου εἶδους (πβ. λ. 
ὠοκύτταρο). 

Ἱετομ. « µτγν. ώάριον, υποκ. τού αρχ. ώόν (βλ.λ.). Στη βιυλ. σημ. ηλ. αποδίδει το γαλλ. 
ονη]ε]. α»γκρατέν (το) -» ογκρατέν 

Ωγυγια (η) ΜΥΘΟΛ. το νησὶ τὴς Καλυψούς, στο οποἰο ἐμεινε 0 Οδυσ- σἑας επὶ οκτώ χρόνια. 
[ετυμ. αρχ.. αγν. ετύμου. Αν το Ω- εἶναι προθεµατικὀ φωνήεν, πιθ. συνδέεται µε σανσκρ. 
βυπα!. αρχ. περσ. βαο/.αἰἰ! «κρύβω», οπότε Ώγυγία θα σήμαινε αρχικά «κρυφὴ, 
μυστηριώδης νἡσος»], ωδείο (το) 1. σχολἠ στην οποία διδάσκεται φωνητικἠ και ενόργανη 
μουσικἠ: Ωδείο Αθηνών ΙΙ. Εθνικό Ωδείο 2. (στην αρχαιότητα) οικοδόμημα 
μικρότερο απὀ τυ θέατρο, το οποἰυ χρησιμοποιούσαν για την προετοιμασία μουσικών και 
θεατρικών παραστάσεων: ΤΟ Ωδείο τού Ηρώδου τού Αττικού. ὠδειακός,.!, -ὀ. 
[ετυμ. « αρχ. ὠδεῖον« ὠδή «τραγούδι»], δή (ἡ) Ί. (στην αρχαιότητα) λυρικὀ 
πολεμικὀ, ερωτικό ἡ συμποτικὀ ἆσμα που απαρτιζόταν απὀ στροφἑς και συνδύαζε τον καθαρά 
προσωπικὀ τόνο µε το μεγαλοπρεπὲς ύφος: ΟΙ - τῆς Σαπφούς τού Πινδάρου / τού 
Βακχυλίδη / τού Ορατίου 2. (κατ' επἐκτ.) κάθε λυρικὀ ποίημα στο οποίο εκφράζονται 
προσωπικἁ συναισθήματα σε συνδυασμὀ µε γενικότερες σκέψεις τοὐ ποιητή: ΟΙ - τού 
Κάλβου 3. μους. (α) ἐργυ (πολυφωνικὀ) γραμμένο για ειδικὲς περιστάσεις, το οποίο συνἠθ. 
εξυμνεὶ κάποιο πρόσωπο ἡ ἐχει εορταστικὀ, επετειακὀ χαρακτήρα: - τού Χαίντελ (β) (στη 
βυζαντινἠ μουσικὴ) σύστημα τροπαρίων (τριών ἑως ἐξι) τα υπυία μελοποιούνται στο 


παράδειγµα τού πρώτου 


απὀ αυτά, το οποίο καλεἰται ειρμὀς 4. εκκλησ. καθένα απὀ τα εννέα 
ἁσματα τἠς Ακολουθίας τοὺ ὀρθρου, το περιεχόµενο των οποίων 
ἐχει ληφθεὶ απὀ την Αγ. Γραφἠ και τα οποία περιλαμβάνονται στο 
Ψαλτήριο. ΣΧΟΛΙΟ λ. επωδός. 

[5εγαι. « αρχ. ο)δή, συνηρημ. τ. τού ουσ. άοιδή. ετεροιωμ. βαθµ. 
(άοιδ-) τοὺ ρ. ἀείδ-ω «τραγουδώ» (βλ. λ. άδω)]. 


-ώδης, -ης, -ες παραγωγικὀ επἰθηµα επιθέτων που δηλώνουν ὁτι 


κἀποιος/κἀτι: 1-ἐχει συγκεκριμένη µυρφὴ ἡ ιδιότητα: παροιμι- 
ώδης, ελώδης. πετρ-ώδης 2. ἐχει συγκεκριμένη μυρωδιά, οσμή: 
δυσ-ώδης, ευώδης. "σχολιο λ. -ης, -ης, -ες, οσμή. σύνθετος. 

ΠΗΤΥΜ. Παραγ. επίθημα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που 
προέρχεται απὀ το ρ. όζω «οδ-]ω (βλ.λ.). µε ἑκταση τού αρχικοὺ 
φωνήεντος εν συνθέσει. Απαντά αρχικώς μόνο σε επἰθ. που 
δηλώνουν οσμή, μυρωδιά (λ.χ. εν-ώδης, δυσ-ώδης). γρήγορα ὁμως 
γνωρίζει σηµασιολ. επέκταση και γενικεύεται στη δήλωση τού 
εἶδους ἡ τἠς µορφής, που πε- ριγράφεται απὀ το α' συνθ. (λ.χ. 
λυσσ-ο')δης. χειµαρρ-ώδης. θεµε/Λ- (όδης}]. 


ΣΧΟΛΙΟ το παραγωγικὀ επἰθημα -ώδης (παλαιό β' συνθετικὀ που εξελίχθηκε σε 
παραγωγικὀ επίθημα ἡ τέρμα ἡ «ψευδοεπίθημα») αποτελεί, στην πραγματικότητα, 
γραμματικοποιημένη δήλωση τὴς παρομοἰωσης µε κάτι/κάποιον. Αντί να λέμε -μοιάζει µε / 
σαν», δηλώνουμε αυτή την παρομοἰώση µε τυ παραγωγικὀ επίθημα -ώδης: σπηλαι- 
ώδης φωνή Ξ φωνἠ που μοιάζει σαν να βγαίνει απὀ σπηλιά, μυθ-ώδης Ξ μοιάζει µε 
μύθο. παραμύθι, θηρι-ώδης Ξ σαν θηρἰο κ.τ.ὸ. Τυ -ώδης ξεκίνησε, ὁπῶς δείχνει η 
ετυμολογική του προέλευση (-ώδης « όζω «μυρίζω» « "όδ-]ω [πρ. "όδ-μή » 
ὀσμή!), απὀ τη σημ. «αυτός που μυρίζει...» (π.χ. ξυὐ-ώδης «αυτός που μυρίζει ωραία»), 
για να περάσει μεταφορικά στη σημ. «αυτός που μυιάζει µε / σαν...». Με αυτήν κυρίως τη 
σημασία, όπως μαθαίνουμε απὀ το Αντίστροφον Λεξικόν τής Νέας Ἠλληνικής 
τοὺ Γ. Κουρμούλη (Αθήνα 1967. σελ. 764). στην Αρχ. Ἑλληνικὴ σχηματίστηκαν 1.135 λέξεις σε 
-ώδης. Από αυτὲς παραδόθηκαν και συνέχισαν να χρησιμοποιούνται στη Ν. Ελληνικἠ 242, 
πλάστηκαν δε επιπλέον 87 νέες λέξεις σε -ώδης. Ἡ μεγάλη παραγώγικἡ δύναμη τού - 
ώδης Ὀφείλεται στην ευρεία χρήση του σε επιστημονικούς ιδίως όρους. Ωστόσο, νωρἰς, 
παράλληλα προς το -ώδης, αναπτύχθηκε µε την ἴδια σημασία («αὐτὸς που μυιάζει µε / 
σαν...») και το παραγωγικὀ επίθηµα -ειδής, το οποίο µε τη μορφὴ -ο-ἰα (ς -ο-ει- δής) 
χρησιμοποιήθηκε πολὺ σε ξένυυς επιστημονικούς όρυυς (πβ. αγγλ. α[ςα]οἰά, ονοἰὰά, ρἰοροἰά, 
αθἰοτοῖἀ, ροϊα]οἰά, απιπτοροἰα κ.ἀ., γαλλ. εΠποτο'ἰάε, Ἠγα]ο"άς, βρποτοἰάε, χίρπο'ἰάε, 


απίμτορο]]άᾳ. παπἰᾶ- πο'Ἰάε κ.ἀ.). » -ειδής, -ωπός 


διδαοκαλία]. ωδικός, 


ωδική (η) (χωρ. πληθ.) 1. η τέχνη τού τραγουδιού 2. (συνεκδ.) η διδασκαλία. το µάθηµα 


τὴς φωνητικἠς μουσικἠς. 
| ΕΤΥ.Μ. Ουσιαστικυπ. θηλ. τού επιθ. Οδικός (βλ.λ.) απὀ φρ. όπως ὠδική τέχνη / 


ἡ, -ὁ (πτηνό) που διαθέτει µελοιδικό κελάιδηµα. 


[ΕΤΥΜ. « αρχ. ωδικός « ώδή (βλ.λ.). ωδίνες (οι) οι πὀνοι τού τοκετού, υι σφοδροὶ 


πόνον ΦΡ. (μτφ.) αρχαί ωδίνων (πάντα δέ ταύτα ἀρχή ὠδίνων. Κ.Δ. Ματθ. 24, 8) οι 
πρώτες δυσκολίες. η αρχἠ των προβλημάτων. «" σχολιο λ. παρώνυμο. 


[{1γπι. « αρχ. ὠδίς. -ἵνος (πληθ. -ἰνες). µε επίθηµα -Ιν- (πρ. άκτ-ίς, ἀκτ-ἴν-ος). 
αβεβ. ετόμυυ. Έχει διατυπωθεἰ η άποψη ὅτι η λ. εμφανίζει την εκτεταµ.-ετεροιωμ. βαθµ. 
(ωδ-) τού Ι.Κ. "οᾱ- «τρώγω» (απὀ ὁπου και τυ αρχ. ἔδω «τρὠγω»), πβ. αρµ. αἴοπι «τρώγω», 
λιθ. Ποάας. Ηντού- τοις, η σηµασιολ. πορεὶα «τρώγω» »«πὀνοι τοκετού» εἶναι δυσερµήνευτη, 
ενο) δεν φαίνεται να επηρέασε παρετυμολογικἁ τυ υυσ. Οδύνη (άλλης ετομ.), µε τη σημ. 
των πόνων που «κατατρο)γουν» τη γυναίκα], ὠδίνω Ρ. «μετβ. (αρχαιοπρ.) κοιλοπονώ: 


μόνο στη φρ. (παροιμ.) ώδινεν 


ώθηση 


όρος ΚῃΙ έτεκε μον (ώδινεν όρος και έτεκε μῦν, λουκιανοὺ Πώς δει 
Ἱστοριαν συγγραφειν 23) κοιλυπονούσε το βουνὀ και γέννησε ποντίκι- για 
εντυπωσιακἑὲς προσπάθειες που καταλήγουν σε ασήμαντο αποτέλεσµα: Καὶ στην 
περίπτωση των εξαγγελιών για τη φορολογική μεταρρύθμιση, -! 

[ετομ, αρχ. « ώδίς, -ἴνος (βλλ}ι- ὠθησηῃ (η) Ιµτγν.) {-ης κ. «ἠσεως | -ἠσεις. «ἠσεων] 
(λόγ.) 1. η μετάδοση κίνησης σε ἑνα σώμα. τυ σπρὠξιμο: ΟΙ πύραυλοι εκτοξεύονται 
με μεγάλη -2. φυς. η δράση µιας δύναμης σε σώμα. τυ μέτρο τἠς υποί- ας ισούται µε το 
γινόμενο τἠς δύναμης που ασκείται στο σώμα επὶ τον χρόνο κατά τον οποίο επενεργεἰ σε αυτό 
τον. ὦση 8. γεχνολ. η επίδραση τὴς δύναμης που ὠθεί ἑνα σώμα Δ. (στις τηλεπικοινωνίες) η 
απότομη και βραχείας διάρκειας µεταβολή φυσικού μεγέθους µε ταχεία επάνοδο στην αρχικἡ 
τιµή του 5. (μτφ.) (α) η προτροπή, παρακίνηση προς δράση: για να ξεκινήσει γα 
ασχολείται µε τη μουσική, πήρε την πρώτη - από την οικογένειά του 
(6) οποιαδήποτε ενέργεια λειτουργεί ὠθώντας ἡ επιταχύνοντας: η κατάργηση των 
περιορισμών έδωσε νέα - στις εξαγωγές µας. ὠθητικός, -ἠ, -ὁ Ι18921 
αυτός ποὺ σχετίζεται µε την ώθηση, που συντελεί στην ώθηση: - δράση. ωθώ ρ. μετβ. 


[ωθεῖς... | ὠθ-ησα. -οὗμαι, -ἠθηκα, -ημένοςὶ Ί. μεταδίδα) κίνηση σε (ἑνα σώμα) ασκώντας 
δύναμη (σε αυτό): µε την απόρριψη των βαρών το αερόστατο ωθείται 
προς τα πάνω || (όγ) ὠθήσατε (ενν. Την πόρταα επιγραφἡ που δηλώνει ὁτι 


πρέπει να σπρώξει κανεὶς την πόρτα πρυς την αντίθετη πλευρά, για να εισέλθει / εξέλθει απὀ 
ἑναν χώρο) ΣΥΝ. σπρώχνω αντ. ἑλκω. τραβώ 2. (μτφ.) (α) σπρὠχνω, κατευθύνω προς 
(ορισμένο σημείυ): ὠθεί τα πράγματα σε σύγκρουση ουν. οδηγὠ (β) παροτρύνω, 
παρακινὼ (κάποιον) να ενεργήσει (κατά συγκεκριµένο τρὀπυ): ΤΙ σε ώθησε σε αυτή 
την επιλογή: | οι γονείς του τον ώθησαν από µικρή η/.ικία στα 
γράμματα || η πίεση από τις καθημερινές αντιπαραθέσεις τον ώθησε 
στην παραίτηση συν. προτρέπω ΑΝΤ. απωθώ, απομακρύνω, αποτρἐπω. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ωθώ (-έω). πιθ. εμφατ. τ. ρ. "ἔθω (µε μακρὀ φωνηεντισμὀ και ετεροίωση, 
πβ.κ. πέλομαι Ι πω/.έοµαι), το οποἰυ έχει αναχθεὶ σε 

Ε. Ἠνοίπ- «σείω. προσκρούῶ», πβ. αβεστ. νΟάαγοῖ!. σανσκρ. αναάλ]! κ.ά. Ωστόσο, το 
αρχικό Ε- δεν μαρτυρείται οὐτε στην αρχ. μετρικἠ, εἶναι δε ασαφἠς η προέλευση τὴς 
συλλαβικἠς αύξησης (αρχ. έώθουν)]. ωιμέ κ. ὠιμένα επιφών. οἴμέ 
ὠκεάνειος, -α. -ο ἵμτγν.] αυτὸς που σχετίζεται µε τον μυθολογικό Ωκεανό. 


1999 


ὠκεάνειος ή ὠκεάνιος; Αν τυ επἰθ. παράγεται απὀ το προσηγορικὀ γεωγραφικό 
ὀνομα ωκεανός, τότε θα πρέπει να γράφεται με -ι- (ωκεάνιος: πβ. θάλασσα - 
θαλάσσ-ιος, /άµνη - παραλίµν-ιος. ποταμός - ποτάµ-ιος κ.τὸ.. Αν 
παράγεται απὀ το κύριο (μυθολογικό) ὀνομα Ώκεανός, τότε γράφεται µε -Κί- 
(ωκεάνειος- πρ. Όμηρος - Ομήρειος, Πυθαγόρας - Πυθαγόρειος 


κ.τ.ὀ.). 


Ωκεανία (η) Ί. ἠπειρος στυ Ν. Ημισφαίριο τἠς Γης, η οποία αποτε- 
λείται απὀ τα νησιά τού Ν. Ειρηνικοὐ Ωκεανού 2. γλωσσ. γλώσσες 
Ὠκεπνίας γλὠσσες διάσπαρτες και µε μεγάλες διαφορὲς μεταξὺ τους, 
οι οποίες αποτελούν ὡς ομάδα κλάδο τὴς αυστρονησιακἠς οι- 
κογένειας γλωσσών. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ονομασία. « αγγλ. Οεοσπία|. 

Ωκεανίδες (οι) |αρχ.] μοθολ. κόρες τοὐ Ωκεανού, νύμφες τἠς θά- 
λασσας, προστάτιδες τῶν ποταμών, ὠκεάνιος, -α. -ο αυτὸς που 
σχετίζεται µε τον ὠκεανό: - αύλακα / τάφρος / λεκάνη (μεγάλη 
ἑκταση τού πυθμένα των ωκεανών) | | - βύθισμα / οροπέδιο. «χολιολ. 
ωκεάνειος. ὠκεανογραφία (η) [ 1854] ]χωρ. πληθ.) υ επιστημονικὀς 
κλάδος που μελετά τα γεωλογικἁ χαρακτηριστικἁ και την προέλευση 
τῶν ὠκεανών, των θαλασσών, τις φυσικἐς και χημικές ιδιότητές τους. 
καθώς και τους υποθαλάσσιους οργανισμούς τους. 

[ετυμ. Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. γαλλ. οεθαπορταρΒίε|. ὠκεανογραφικός, 
-ἡ, -ὁ Ι1891| αυτὸς που σχετίζεται µε την ὠκεανογραφία: - έρευνες / 
µε/.έτες || - ινστιτούτο || - σκάφος (ειδικἁ εξοπλισμένο σκάφος 
για τη διεξαγωγἠ ερευνών σχετικὠν µε την ὠκεανογραφία, την 
υδρογραφία, για την πόὀντιση καλωδίων, την εξερεύνηση τῶν 
ὠκεανών µε βαθυσκάφη, για γεωτρήσεις κ.λπ.). ὠκεανογράφος 
(ο/η) επιστήμονας που ειδικεύεται στην ὠκεανογραφία. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενἠς ξὲν. ὀρ., « γαλλ. οεεαπορταρπε[. κΚεσνολογία (η) 
{χωρ. πληθ.Ι ο επιστημονικός κλάδος που μελετὰ τον συνδυασμό των 
φυσικών, χημικών, γεώλογικών και βιολογικών ερευνών µε τις 
τεχνικὲς που σχετίζονται µε τη μελέτη και την οικονοµικἠ 
εκμετάλλευση τῶν ωκεανών. -- ὠκεανολοψικός, -ἡ, -ὁ. [ετυμ. 
Ἑλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οεθαπο]οφίς]. ὠκεανολόγος (ο/ η) 
επιστήμονας που ειδικεύεται στην ὠκεανολογία. 

ΙΕΤΥΜ. Ελληνυγενἠς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. οσθιπο[αριο]. ὠκεανοπλοία (η) 11875] Ιχωρ. 
πληθ.) 1. υ κλάδος τὴς ναυτικἠς επιστήμης που έχει ὡς αντικείµενο τον διάπλου τῶν ὠκεανών 
2. η ναυσιπλοῖα σε ο)κεανούς. 

[ετυμ. « ωκεανός « -πλοῖα «πλους, πβ. κ. ναυσι-πλοΐα|. ὠκεανός (0) 
1. η μεγάλη και συνεχἠς θαλάσσια έκταση που παρεμβάλλεται 
ανάμεσα στις ηπείρους χωρἰζοντάς τες: Ατλαντικός / Ειρηνικός Ι 
Νότιος Παγωμένος Ι Αρκτικός / Ινδικός Ωκεανός: φορ. σταγόνα στον 
ὠκεπνὸ για κάτι εντελὠς ασήμαντο: μπροστά στη σωρεία των λαθών 
από τους ανοπέρους του η δική του παράλειψη αποτελεί -- 2. (μτφ.) 
καθετὶ απέραντο: “ γνώσεων / σοφίας Ζ. µυθολ. Ωκεανός 


ὠμίτης 


(ο) ο μεγάλος ποταμός που περιἐρρεε τη Γη, χωρἰς να έχει πηγὲς ἡ εκβολἑς, ο οποἱος 
αποτελούσε και θεότητα." ΣΧΟΛΙΟ. θάλασσα. 

ΓΕΤΥ.Μ. αρχ.. αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο. Π λ. δήλωνε αρχικώς έναν μυθικὀ ποταμὀ χωρὶς αρχἡ 
και τέλος, υ οποίος περιέκλειε τον κόσμο, ὁπῶς τον γνοῖριζαν οι αρχαἰοι' ουσιαστικά επρὀκειτο 
για τον σημερινὀ Ατλαντικὀ Ωκεανό, εν αντιθἑσει προς την πιο γνωστἠ Μεσόγειο Θάλασσα]. 
ώκιμο(ν) (το) {ωκίμ-ου | -ὠν] (αρχαιοπρ.) βοτ. ο βασιλικὸς και κάθε αγγειόσπερμο δικότυλο 
φυτό που ανήκει στην ἴδια οικογένεια µε αυτόν. 

Ἱετομ. « μτγν. ώκιμον, αγν. ετύμου, πιθ. δάνειο ανατολικἠς ἡ µεσυγ. προελ. |. 

ωκύπους, -ους. -ουν (ωὠκύπ-υδος, -οδα | -οδες (υυδ. -οδα). -ὀδων} (αρ- χαιοπρ.) αυτὀς που 
τρέχει γρήγορα: - Αχιλλεύς ΣΥΝ. γοργοπὀόδαρος, ταχύπους αντ. 
ὠκυποδία (η) [μεον.]. 

[ετομ. αρχ. « ὠκύς «ταχὺς» (βλ...) «πούς, ποδός]. ωκύπτερος, -ος, -ο(ν) 
(αρχαιοπρ.) αυτὸς που πετά γρήγορα συν. γορ- γόφτερος. 

[ετυμ. αρχ. « ὠκύς «ταχὺς» (βλ.λ.) - -πτερος «πτερόν]Ι. ὠκύς, -εἰα. -ὑ (αρχαιοπρ.. 


κυρ. ὡς προσωνυμία τού Αχιλλέα) ταχύς, γρήγορος, ευκἰνητος. 


βραδύπους. - 


[ετυμ. αρχ. «ΙΕ. "ΟΚά-5. πβ. σανσκρ. αθά-. αβεστ. αδᾳ-, κελτ. ἀ[-αας (αρνητ.) κ.ἁ. Η σημ. 
«οξύς» τού επιθ. ὠκτύςἐχει οδηγἠσει στην υπὀθ. ότι η λ. εντάσσεται στην ευρεία ετυµολογικἡ 
οικογένεια τού Ι.Ε. "ακ- «υξὺς, αιχμηρὀς», πβ. κ. λατ. αεαρεάἶὰς «ταχύς, ευκίνητος», ασεἰρίϊετ 
(ς "αεα-ρεῖετ) «ταχύπτερος»]. ωκυτόκιος, -ος, -ο(ν) (λὀγ.) 1. αυτὸς που υποβοηθεἰ τον 
τοκετό: - φάρμακο Ὃς λαογι’. ὠκυτόκια (τα) οι τρόποι µε τους οποίους, κατά την 
παλαιότερη λαϊκή αντίληψη, διευκολυνόταν υ τοκετός και απυτρέπο- νταν οι κίνδυνοι που 
απειλούσαν τις εγκύους και τις λεχώνες. [ετυμ. « αρχ. ὠκυτόκιον (ενν. φάρμακον) « 
ὠκύς «ταχὺς» (βλ.λ.) « -Τόκιονς« τόκος, πβ.κ. τοκετός}. ὠκυτόκος, -ος. -ο(ν) 
(λόγ.) αυτός που γεννά γρήγορα. 
[ι-ἰὐμ. αρχ. « ὠκύς «ταχὺς» (βλ.λ) « τόκος]. ὠλέκρανο (το) [ωλεκράν-υυ | -ων] ανατ. 
η προεξέχουσα απόφυση τού ἀνῶ άκρου τἠς ὠλένης, που σχηματίζει το οπἰσθιο άκρο τὴς ἀρ- 
θρωσης τού αγκώνα. -- ὠλεκράνιος, τα, -Ὁ. 
[εἰύμ. «αρχ. ὠλέκρανον« ώλενόκρανον/[με ουλλαβικἡ ανομοίωση) 

ώλένη --κρανον (βλ.λ. κρανίο)]. ὠλένη (η) [ωλενὼν] αναι. το ἑνα απὀ τα δύο 
οστά τού πήχεως τού χεριού. 
[ετυμ. αρχ. λ., η υποία παρουσιάζει εναλλαγἠ στο επἰθημα -οη- / -ἰπ-: ανάγεται στο Π.Ε. "ο]-ἰπα. 
Πβ. λατ. αἰπα. αρχ. γερμ. εἰἶπα (2 γερμ. ΕΠεπ-Ῥορεηπ «αγκώνας», αγγλ. εἰ-ρον). αρχ. σλαβ. 
ἸακοΙΕΙ, αρμ. α]η. Σε αυτἠ την περίπτωση ο ελλην. τ. παρουσιάζει εκτεταμ. θ. ὦλ- και επίθηµα 
-εν-]. 
ωὠμ (το) (ορθὀτ. ομ) (ἀκλ.] Φυς. μονάδα μετρήσεως τὴς αντίστασης ηλεκτρικού αγωγού. 
ΣΧΟΛΙΟλ. κύριος. -α, -ο. 
[ΕΤΥΜ. Από τυ ὀν. τού Γερμανού φυσικού 6.5. Οππι (1787-1854) |. 
-ωμα παραγωγικὀ επίθηµα: 1. ουδέτερων ουσιαστικὠν, που παράγο- νται απὀ ρήματα σε - 
ὠνω- δηλώνει εἶτε την ενέργεια εἶτε το αποτέλεσµα τὴς ενέργειας τού ρήματος: καρφώνω αν 
κάρφωμα, σιδερώνω - σιδέρωµα, οργώνω - όργωμα 2. ιατρικών ὁρων που 
δηλώνουν παθολογική κατάσταση ἡ σημείου που πάσχει: λιπ-ωμα, σάρκ-ωμα. αδέν- 
ωμα. λέμφ-ωμα. 
[ΠΤΥΜ. Παραγ. επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που προέρχεται απὀ επαύςηση “4)- σε 
επίθηµα -μα και αρχικώς αποτελούσε παράγωγο ρημάτοον σε -όω: άξιώ . άς(-ω-μα, 
πληρώ 7 πλήρ-ω-μα. Απαντά επίσης σε ελληνογενεἰς ξἐν. όρους, λ.χ. αγγλ. 5αΐς-οπια|. 
ὠμαλγια (η) (ωμαλγιών] ο πόνος στους ώμους. 
ΠΠΛΥΜ. µτγν.« ώμος - -αλγία « ἄλγος). ὠμέγα (το) | ἀκλ.[ Ω, ο” το εικοστό 
τέταρτο γράμμα τού ελληνικού αλφαβήτου: φρ.ΤΟ άλφα και ΤΟ ὠμέγα (Κ.Δ.ΛπΟΚ. 
18: Εγώ είµι τό Α καί Τό Ω) η αρχἡ και το τέλος, το παν: ο Όμηρος υπήρξε - τής 
παγκόσμιας επικής ποίησης (βλ.κ.λ. αριθµός). 
Ἱπτυμ. « µτγν. ὦ μέγα, κατ’ αντιδιαστολἠ προςτο ὁ μικρόν!. -ὠμένος, -η. -ο επίθημα 
μεσοπαθητικὠν μετοχών και επιθετικοποιη- μένων µετοχών, που προέρχονται συνἠθ. απὀ 
ρήματα σε -ὠνω (βλ. όμως και είπα - ειπωµένος κ.ά.) τελειώνω - τελειωμένος, σκοτώνω - 
σκοτωμένος, αγχώνω - αγχωμένος. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. επἰθημα -μένος (τού παθ. παρακειμένου), τού οποίου προετίθετο η επαύξηση - 
ὦ- όταν τυ ρήμα ἡταν συνηρημένο σε -όω (λ.χ. δηλώ τ δεδη/«.ωμένος, σταυρώ - 
εσταυρωμένος). Αργότερα (μεσν.) ολόκληρο τυ επἰίθημα -ωμένος χρησιμοποιήθηκε και 
απὀ ἆλλα ρήματα εκτός των -ώ { -ώνω (λ.χ. γίνομαι - γιν-ωμένος. είπα - εἰπ- 
ωμένος)). 
-ώμενος, -ὠμένη, -οόμενο επίθηµα λόγ. μετοχών μεσοπαθητικοὺ ενεστώτα: ξρωῖΤ- 
ώμενος. -ωμένη, -ώμενο. τιμώμενος, -ωμένη, -ώμενο. 
ΤΕΤΥ.Μ Παραγ. επίθηµα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που απαντά σε μτχ. µεσοπαθ. ενεστὠτα 
συνηρημένων ρημάτων σε -άῶω, λ.χ. προσδοκώ - προσδοκώμενος. εγγυώμαι - 
ἐγγυώμενος, ἁποσπώμαι - άπο- σπώιιενος). 
ωμιαίος, -α. -ο ἵμτγν.] 1. αυτός που σχετίζεται µε τον ὦμο, οομικὀς 

ανλτ. Ωμίηίη ζώνη ἡ ομικὴ ζώνη. ὠμικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τον 
ὦμο 2. λνατ. ὠμική ζώνη ζώνη οστών που σχηματίζεται απὀ τις κλείδες προς τα εµπρὸς 
και τις ὠμοπλάτες προς τα πἰσω. Φµμιτῆς κ. (λαϊκ.) νωμίτης (ο) (ωμιτών] 1. κομμάτι απὀ 
ύφασμα ραμμένο στο μέρος τού ρούχου που σκεπάζει τους ώμους 2. το πάνω μέρος τὴς ράχης 


καρέκλας. 


ωμοβόρος 


[ΕΤΥΜ. « ώμος : παραγ. επίθηµα -[Τηξ. Οτι. νωμίτης « µεον. νώμος « αρ”. ώμυς, 
ακὀ τη συνεκφορά τὸν ωμοί(ν) »ὁ νώμος)ι. ωμοβορος, -ος, -υ (λὀγ.) αυτός που τρώει 
ὠμά κρέατα, ωμὲς σάρκες συν. ὠμοφάγυς. 
Ίετυμ. µμτγν. « ὠμός : -βόρος « βορά]. ὠμόμετρο (0) (ορθὀτ. ομόμετρο) {-ου κ’. 
-ἐτρου [ -ῶν κ. -ἐτρων] τεχνολ. ὀργανο για τη μέτρηση τἠς αντίστασης ηλεκτρικού αγωγού σε 
Ωμ. 
[γ.τυμ. Μεταφορά τού γερμ. ΟΠπιπιεῖςτ (νόθο σύνθ.) « Οµπι. μονάδα 
μετρήσεως τἠς αντἰστασης (βλ.λ.), - -πιεῖοι (« µέτρο)]. ωμοπλάτη (η) [αρχ.Ι 
{(ωμοπλατών]) λνλτ. καθένα ακὀ τα δύυ απο- πλατυσμὲἑνα τριγωνικἁ οστά, που 
βρίσκονται στυ πάνω μέρος τὴς πλάτης κάτω απὀ τους ὦμους, στην οπίσθια 
επιφάνεια τυὐ θώρακα συν. σπάλα. --ὠμοπλατιαίος, -α, -ο. 
ὠμοπλινθοδομµή (η) το χτίσιμο τοίχων µε ὠμοπλίνθους, ωμόπλινθος (ο) 
[μτγν. | {(ωμοπλἰνθ-ου | -ὠν. -ους) η πλίνθος που δεν έχει ψηθεἰ, αλλά έχει 
ξεραθεἰ στον ἡλιο (βλ. κ. λ. πλίνθος). ὠμός, -ἠ, -ὁ 1. (για κρέας, λαχανικἁ, 
τρόφιμα) αυτὸς που δεν έχει ψηθεί, δεν έχει µαγειρευτεί: εκείνες τις εποχές 
ΟΙ άνθρωποι έτρωγαν το κρέας - ανἰ. ψητὸς 2. (σπάν. για καρποὺς) 
αγίνωτος, άγουρος 3. (για πηλὀ, πλἰνθο, αγγείο κ.λπ.) αυτὸς που δεν έχει 
ψηθεί σε φούρνο, σε καμίνι 4. (μτφ.) (α) κυνικός, σκληρὸς ἡ απάνθρωπος: - 
άνθρωπος ΣΥΝ. ανηλεἠς, άγριος, ἀσπλαχνος (β) αυτός που γίνεται χωρἰς 
ευαισθησία ἡ ὠραιοποίηση: είναι πολύ στους χαρακτηρισμούς του || θα 
σου πω την - αλήθεια, όσο κι αν σε στενοχωρήσει 5. (μτφ.) αυτὸς που 
εἶναι απροκάλυπτος, που στερείται αυτοσυγκράτησης ἡ ηθικἠς αναστολἠς: - 
βία / άρνηση / συμπεριφορά / εκβιασµός. -- ὠμά επἰρρ. σχὀλιὀ λ. 
παρώνυμο. 
[ΠΤΥΜ. αρχ. ς Ι.Ε. "θπιθ-5, πβ. αρμ. παπι, σανσκρ. απιά (ἰδια σημ.). Λι- γότερο πιθ. η σύνδεση µε 
τυ συνώνυμο λατ. απιάτι5 «πικρός, τραχὺς » |. 
ώμος (ο) κ. (λαϊκότ.) νώμος Ί. λνλγ. η άρθρωση που ενώνει τον βραχίονα µε τον θώρακα, 
καθώς και οι τρεις ανατομικἐς χώρες που την περιβάλλουν (η µασχαλιαία, η ὠμυπλατιαία και η 
δελτοειδής):. στηρίζω ένα φορτίο στους - μον ον. (ἡ) βαστοῦν οἱ ὤμοι 
(κάποιου) (κάποιος) αντέχει στις ταλαιπωρἰες (β) επ΄ ώμου (ϐ) ως στρατιωτικὀ πα- 
ράγγελμα. να φέρει υ στρατκότης µε συγκεκριμένες κινήσεις το ὁπλο στον αριστερό ὠμυ του: -. 
αρμ! (1) (µτφ.-οικ.) για να δηλωθεὶ ὁτι κάποιος έχει αναλάβει ευθύνες, έχει επωμισθεὶ 
υποχρεώσεις: έχεΙ πάρει 

όλες τις εξωτερικές εργασίες (ν) βήζω τα πόδια στον ὤμο για πολὺ 
γρήγορη φυγἠ (απὀ φόβο κ.λπ.) 2. (συνεκδ.) το σύνυλυ ταιν μυο)ν που συντελούν στην κίνηση 
τὴς παραπάνω άρθρωσης: ανασηκώνω /υ- ψώνω τους - (κυρ. σε ἐνδειξη αδιαφορίας, 
άγνοιας ἡ απυρἰας) [| ασκήσεις για τους - || γυμνασμένοι / αγύμναστοι - 3. 
(συνεκδ.) το τµήµα ρούὐχου που καλύπτει τους (όµους: ΓΟ σακάκι τού πέφτει στενό 
στους -4. (συνεκδ.) τυ άνοιγμα τού πάνω μέρους τὴς πλάτης: αΝΟΙΧΤΟί / φαρδιοί / 
στενοί -. λ οχόλιολ. νοικοκύρης, οµόηχα, παρώνυμο. ἱ Ε.εγαι. « αρχ. ώμος 
(ἠδη µυκ. ε-ρο-πιἱ-]ο. σὐνθ. µε την πρὀθ. επ!) «Τ.Ε. "οπι-60- «ὦμος» (µε επἰθημα -βο-. το υποίο 
ἰσως επιβεβαιώνεται απὀ τον αιολ. τ. ἕπ-ομμάδιος, µε αφομοίωση), πβ. αρμ. ἠ5. λατ. 
ππι6τη5 (2 ισπ. Ποπιὂτο, ιταλ. οπιετο). σανσκρ. ἀπιδι-. γοτθ. απης κ.ά. Ο τ. νώμος (ἠδη μεσον.) 
οφείλεται στη συνεκφορἁ τὸν ώμον. απὀ ὀπου προέκυψε µε εσφαλμένο μυρφολογικό χωρισμὀ 
νέα ονομαστική ό νώμος]. ωμότητα (η) [αρχ.| 1. η σκληρότητα και ο κυνισμὀς που 
χαρακτηρίζουν τυν χαρακτήρα ἡ τη συμπεριφυρά κάποιου 2. (συνεκδ.) κάθε πράξη που 
χαρακτηρίζεται απὀ σκληρότητα και απανθρωπιά: ΟΙ κα- τακτητές προέ.βησαν σε 
ωμότητες συν. κτηνο)δία. ωμοφάγος, -ος, -ο [αρχ.Ι αυτὸς που τρώει ὠμὲς τροφές, ιδίως 
ο»μὸ κρέας: - ζώα. - ὠμοφαψία (η) [μτγν.[. ὠμοφόριο (το) [ωμοφορί-ου | -ων) 
εκκλης. αρχιερατικὀ ἄμφιο στολισμένο µε θρησκευτικὲς παραστάσεις, το οποίυ φέρεται στους 
ὠμους και περιβάλλει τον τράχηλο συν. (λαϊκ.) μαφόρι(ο). 
ΙΕΤΥΜ. « µτγν. ὠμοφόριον « ὠμοφόρος «ώμος: -φόρος(« φέρω)]. ων, 
οὐσα. ον μτχ. {(σπἀν.-μὀνο σε ορισμένους τύπυυς) ὀντος (θηλ. οὐ- σης), ὀντα | ὀντες (θηλ. 
δύσχρ. οὐσαι κ. υὐσες). ὀντων (θηλ. δύσχρ. ου- σών)] (λόγ.) αυτός που εἶναι (κάτι), που 
υπάρχει: η κυρία, ούσα ασθενής, ανεζήτησε βοήθεια. 
ΙΕΤΥΜ. «αρχ. μτχ. ών - ούσα - όν. ενεστ. τού ρ. εἰμί (βλ. λ. είμαι, ον), - 
ών, -οὐσα, -οὐν (λὀγ.) κατάληξη (συνἠθ. επιθετικοποιηµένων) μετοχών 
ενεργητικού ενεστώτα: συγκοινωνούντα (δοχεία), διοικούσα (επιτροπή), 
ο αἴτών - η αιτούσα, το κινούν αίτιο, κρατούσα (θεωρία), ο εκτελών 
χρέη πρωθυπουργού. 
[ετομ. Κατάληξη τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που απαντά στις μτχ. ενεστ. 
συνηρημένων ρημάτων σε -έω και -άω (λ.χ. βεβαιών -οὐσα. -οὖν, ένεργών 
-ούσα -οὔν, κρατών, -ούσα. -οὖν)]. 
-ώὠν, -ὡσα, -ὼν κατάληξη (συνἠθ. επιθετικοπυιημένοον) μετοχών ενεργητικού ενεστὠτα: γο 
κυβερν-ο)ν κόμμα, συνιστ-ώσα. 
ΓΕΊΥΜ. «αρχ. -ὧν, -ώσα. -ών. που προέρχεται απὀ μτχ. ενεστ. συνηρημένων ρημάτων σε - 
άω (λ.χ. κυβερνών, ώσα, -ών, ἐρωτών, -ώσα. -ὠν)|. 
-ων, -ουσα. -ον (λὀγ.) κατάληξη (συνἠθ. επιθετικυπυιημένο)ν) μετοχών ενεργητικού 
ενεστώτα:, εξέχ-ὼων (παράγοντας). τρέχ-ον (έτος), προε- δρεύ)-ων. 
αποκλίν-ουσα (συμπεριφορά), ισχύ-ον (δίκαιο) περιοδεύ-ων 
(θίασος). 
ΠΚΤΥ.Μ. Κατάληξη τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που απαντά στις μτχ. ενεστ. 
ρημάτων σε -ω (λ.χ. υπάρχων, -ουσα. -ον. πρωτεύων, -ουσα. -ον)|. 
-ων, -ων, -ον (λόγ.) κατάληξη δικατάληκτων επιθέτων: µείζ-ων (εκλογική 
περιφέρεια), εθνικόφρ-ων. φιλοθεάμ-ον (κοινό), µετριόφρ-ων. [ετυμ. 
Κλιτικὀ επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. εἰδήμων, µεί 


2000 


-ωνω 
ζων, εὐγνώμο)ν). που προέρχεται απὀ το αντἰστοιχο 1.Κ. "-οη- 
)ν) χ χ 


ΣΧΟΛΙΟ Σημαντικὸς αριθμὸς λογίων επιθέτων σε -ων, -ων, -ον (ευ- 
γνώμων, εθνικόφρων, δεισιδαίμων, ισχυρογνώμων, μετριόφρων. 
ου- ρανοβάμων, νοήμων. μείζων κ.ά.) χρησιμοποιυύνται και σήμερα 
στον απαιτητικὀ ιδίως λόγο των ομιλητών τἠς Ἑλληνικής. Η κλίση των 
επιθέτων αυτών ἐχει ὡς εξἠς: 


ο / η µετριόφρ-ων το μετριόφρ-ον 

τού / τὴς μετριόφρ-ονος τού µετριόφρ-ονος 
τον / τη µετριόφρ-ονα το µετριόφρ-ον 

οι µετριόφρ-ονες τα µετριόφρ-ονα 
τῶν μετριοφρ-όνων τοον μετριυφρ-όνων 
τοῦς / τις µετριόφρ-ονες τα µετριόφρ-ονα 


Όπως εἶναι φανερό, το αρσενικὀ και το θηλυκὀ γένος τῶν επιθέτων αυτών 
συμπίπτουν στην κλίση τους («τριγενἠ» επίθετα, αλλά «δικατάληκτα»). Στη 
σύγχρονη χρήση τἠς γλὠσσας, ιδίως στον προφορικὀ λόγο, επικρατεὶ η τάση 
να χρησιμοποιείται απὀ τους ομιλητὲς και 0 (μεταπλασμένος) τύπος σε -ας. 
Όπως λέγεται δηλ. χειμώνας (αντὶ τοὺ αρχ. χειμών). αιώνας (αντὶ τοὺ 
αρχ. αἰών), ἐτσι πλάστηκε και µετριόφρονας κοντά στο μετριόφρο)ν, 
δεισιδαίµονας (δεισιδαίμων), ισχυρογνώμονας (ισχυρογνώμων) 
κ.ο.κ. Αυτό. ὁμῶς. συμβαίνει στην πράξη µόνο στυ αρσενικὀ, ὅταν το 
επίθετο χρησιμοποιείται ὡς πρυσδιυρισμὸς («ο ισχυρογνώµονας 
διευθυντής», αλλά ελάχιστα ἡ καθόλου «η ισχυρογνώµονας 
διευθύντρια»). Όταν τυ επἰθετο χρησιμοποιείται ὡς κατηγορούμενο, τότε ο 
τύπος σε -ας χρησιμοποιείται συχνά απὀ τους ομιλητὲς και για τυ θηλυκὸ 
(1 διευθύντριά µας είναι πολύ ισχυρογνώμοναςγ η γενικἠ, ὡστόσο, 
σχηματίζεται σε -ος. ὁπῶς τοὺ αρσενικού. Στην τάση απλοποίησης που 
παρατηρεἰται µε τα επίθετα αυτά, ανἠκει και η ακινησία τού τόνου, η οποία 
έχει επικρατήσει στυ ουδέτερο μερικών επιθέτων ἐναντι παλαιότερων τύπων 
που αναβίβαζαν τον τόνο: «Το έθνος ευγνώμον αναγνωρίζει τις 
υπηρεσίες...», ὄχι «Το έθνος εύγνωμον αναγνωρίζει...». Ομοίως 
φίλοθεάμον κοινο (ὀχι φι- /.οθέαµον), φιλοπράγμον άτομο (ὀχι 
φιλόπραγμον) κ.λπ. Μόνο το ουδ. έλασσον διατηρεἰ τον αρχικό 
μετακινημὲἑνο τόνο του. 

Τα επίθετα που ανήκουν στο σύστημα τῶν -ῶν. -ὠν. -ον εἶναι: αβρόφρων. 
αγνώμων, αεροβάμων, αιθεροβάµων, ακτήµων. αλλό- φρων, 
αμνήμων, ανοικτίρµων, απράγµων, ατέρµων (βλ.λ. ΣΧΟΛΙΟ), άφρων. 
βασιλόφρων, γενναιόφρυ)ν. δεισιδαίμων. δουλόφρων, εθνικόφρων. 
ειδήµων, είρων, έκφρων. ελάσσων (ουδ. έλασσον). ελεή- µων, 
ελευθερόφρων. επιλήσμο»ν. ευγνώμων, ευδαίμων; εχέφρων, ήσ- 
σων, ισχυρογνο)µων, κομπορρήμων, κρείσσων, μακραίων (βλ. λ. 
ατέρμων, ΣΧΟΛΙΟ), ματαιόφρων, μεγαλορρήμων. μεγαλόφρων, μεί- 
ζων, μείων, μετριόφρων, μνήμων, νοήμων, νομιμόφρων, οἰκτίρμων, 
ομόφρων, ορθόφρων. ουρανοβάµων. παράφρων. πείσμο»ν, πλείων 
(υυδ. πλέον), πολυπράγμων, σώφρων, ταπεινόφρο)ν, νλόφρων. 
υψη- λόφρωι', φιλοθεάμων. φιλοπράγμων. φιλόφρων. 


-ὠνας περιληπτικἠ παραγωγικἠ κατάλ. ουσιαστικών δηλώνει τον τόπο ὁποῦ 
υπάρχουν πράγματα ἡ πρόσωπα και συνεκδυχικὠς τα ἰδια τα πράγματα / 
πρόσωπα: στρατ-ώνας. ελαι-ώνας, κοιτ-ώνας. περιστεριώνας, 
πορτοκαλε-ώνας. 

[ετομ. « αρχ. -ὠν, -ώνος. βλ.λ. -ὧν, -ων. -ον. |. 

Ωνάσης (ο) {(Ωνάσηδες} (μετα)νυμ.) ὡς χαρακτηρισμὸς για πρὀσωπο κάρα 
πολὺ πλούσιο. 

[ετυμ. Από τυ ὀν. τού Ἑλληνα μεγαλυεφοπλιστή Αριστοτέλη Ωνάση (1900- 
75). 

ώνια (τα) [ωνἰοον] (λὀγ.) οι αγορὲς που κάνει κάποιος, κυρ. τα τρόφιμα. οι 
προμήθειες: αξιωματικός / υπηρεσία ωνίων στον στρατό συ.ν. ψώνια. 
[εἰὑμ. Ουσιαστικοπ. πληθ. ουδ. τού αρχ. επιθ. ὠνιος « ώνή «αγορά» 

ρ. ώνονμαι (-έο) «αγοράζω», για το οποἰυ βλ.λ. εσο)νημένος!. - 
ὠνυμία λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν: 
σχέση σημασιολογικἠ: αντ-ωνυμία, συν-(»νυμία 2. το ὀνομα (που 
φέρει κάποιος): επ-ωνυμία. αν-ωνυμία. ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

Ιπύυμ. Λεξικό επἰίθηµα τὴς Λρχ. και Ν. Ηλληνικής (πβ. αρχ. πολυ-ωνυ- μία. 

προσ-ωνυμία). που προέρχεται απὀ σὐνθ. σε-ώνυμος (βλ.λ.)|. -ωνυμικός, 

-ἡ, -ὁ λεξικό επίθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν σχέση µε εἶδος 
ονόματος: πατριδ-ωνυμικό, ανδρ-ωνυμικό. τοπ-ὔ)νυμικό. "σχόλιό λ. 

σύνθετος. 
ΠΕΤΥ.Μ. Λεξικὀ επίθημα τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. μτγν. άνδρ- 
ωνυμικόν, άντ-ωνυμικός), που προέρχεται απὀ σὺνθ. σε -ωνυμία, 
ώνυμος (βλ.λ.)]. 

-ωνύμιο λεξικὀ επίθηµα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δηλώνουν εἶδος 
ονόματος: προσ-ωνύμιο. τοπ-ωνύμιο. ανθρωπ-ωνύμιο. ΣΧΟΛΙΟ λ. 
σύνθετος. 

[ΕἸΎΜ. Λεξικό επίθηµα τὴς Μτγν. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. μτγν. άνδρ- 
(ονύμιον). που προέρχεται απὀ σὐνθ. σε -ώνυμος. -ωνυμία]. -ὠνυμος, - 
η. -ο λεξικὀ επίθημα για τον σχηματισμὀ λέξεων που δη- λώνυυν: 1. σχέση 
σημασιυλυγικἠ: αντ-ώνυμος. συν-ώνυμος || (το ουδ. ως ουσ.) αντώ- 
νυμο, συν-ώνυμο 2. τυ ὀνυμα (που φἑρει κάποιος) ανώνυμος, επ- 
ώνυμος [[ (το ουδ. ο)ς υυσ.) Τοεπώνυµό του εἶναι γνωστό. 

ΣΧΟΛΙΟ λ. σύνθετος. 

ΙΕΤΥΜ. Λεξικὀ επίθημα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς (πβ. αρχ. πολυ-ώνυ- 
μος, συν-ώνυμος). πυυ προἑρχεται απὀ το ουσ. ονυµα (µε ἐκταση τοὺ 
αρχικοὺ φωνήεντος εν συνθέσει), αιολ. τ. τὴς λ. όνοµα]. 

-ώνω επἰθημα πολλών ρημάτων τὴς Ἑλληνικής (περίπου χιλίων). που 
σχηματίζονται συνήθως απὀ ονόματα (ουσιαστ.-επἰθετα)! κλειδώνω 
(κλειδή, σκοτώνω (σκότος), βεβαιώνω (βέβαιος), ριζώνω (ρίζα), πα- 
γιώνω (πάγιος), βιδώνω (βίδα), ταπεινώνω (ταπεινός) κ.ἁ. ΣΧΟΛΙΟ 
λ. 


ωο- 2001 


νευρωτικός. 

Τετομ. Παραγ. επίθηµα ρ. τὴς Μεσν. και Ν. Ἑλληνικής, τα οποία προέρχονται κυρ. απὀ 
μεταπλασμὀ τῶν αρχ. συνηρημένων σε -όω μέσω τοὐ αορ. -ὦσα και εμφανίζονται απὀ τον 8ο 
αι. μ.Χ.]. 0- αἱ συνθετικὀ για τον σχηματισμό λέξεων που δηλώνουν ὁτι κάτι σχετίζεται: 1. 
µε το αβγό: ὠο-τΤόκος, ωυ-κέλυφος 2. µε το ωἁριο: ωο- γένεση. θ)ῦ-θήκη. ωο- 
ρρηξία. : ' 

[ετυμ. Λ' συνθ. τὴς Λρχ. και Ν. Ελληνικἠς (λ.χ. αρχ. ῴο-τοκος, φο-φο- ῥρος). που 
προέρχεται απὀ το ουσ. ώόν (βλ.λ.), εμφανίζεται δε και σε ελληνογενεὶς ςἐν. ὁρ. (λ.χ. αγγλ. 
οο-Ραπιγ)|. ὠογαμία (η). βιολ. εγγενἠς αναπαραγωγἠ κατά την οποία ἐνας μεγάλος. 
σφαιρικὀς και ακίνητος θηλυκός γαμέτης γονιμοποιεἰται απὀ ἑναν τ. αρσενικό γαμέτη. 
Τηϊὐμ. Ελληνογενἠς ξἐν. ὑρ., « αγγλ. οΟΡαΠΙΥ|. ωογένεση ( ης Κ. -ἐσεῶς | -ἐσεις, - 
ἐσεων] βιολ. η διαδικασία σχηματισμού θηλυκών γαμετών .... στα ζώα. Επίσης 
ωογονία. [ετυμ. Κλληνογενής ξέν. ὁρ., « αγγλ. οοροποςί»]. ΦΟγόΝνΙθ (το) (ωυγονί-ου | - 
Ων] βιολ. κύτταρο τἠς αρχικἠς φάσης αναπτύξεως τῶν θηλυκών γαμετὠν στις ωοθήκες. 

Ἰετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ νεολατ. ονοροπίππι (νόθο σὐνθ.) « ονο (Ξ λατ. ονιπι «αβγὀ») 1 - 
βοη]απι(« γόνος)]. ὠογόνος, -ος. -ο αυτὸς που γεννά οἁ ἡ ωάρια. 

Π. πι. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ., « γαλλ. οοφοπε]. ωοειδής, -ἡ ἧς. -ἐς ] αρχ. [ {ωοειδ-οὐς | -εἰς 
(ουδ. -ἠ)} αυτός που έχει σχήμα αβγοὺ: - πρόσωπο. ΣΧΟΛ.ΙΟ λ. -ης, -ης. -ες. 
ὠοζωοτοκία (η) {1864] ζωολ. τρόπος αναπαραγωγἠς των ζώων, κατά τον οποίο το θηλυκό 
παράγει αβγά. τα εκκολάπτει μέσα στον οργανισμὀ του και ἐπειτα γεννά τα εκκολαφθέντα 
νεογνά. - ωοζωοτό- κος, -ος. -ο. 

)εἰυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ονονἰνρατίτο]. ωοθηκεκτοµή (η) ιατρ. η χειρουργικἡ 
αφαίρεση τὴς μίας ἡ και των δύο ωοθηκών. 

ΕἼγπι. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ονατἰὀεςοπιγ (νόθο σὐνθ.) « ονατγ «ωοθήκη» (Ξς νεολατ. 
ονατίιπι «ωἀριο») 4 ὀεἴσπιγ « ΕΚκΤοµή]. ωοθήκη (1) [ 1856] [ωοθηκών] Ί. ο γυναικείος 
γεννητικὀς αδένας: (ει- δικὀτ. στη γυναίκα) καθένας απὀ τους δύο γεννητικοὺς αδένες που 
ρἰσκονται στην περιοχἠ τἠς λεκάνης, δεξιὰ και αριστερά τὴς μήτρας, ο ρόλος τῶν οποίων 
εἶναι η απελευθέρωση ενός τουλάχιστον ωαρίου κάθε µήνα και η ἐκκριση των γεννητικὠν 
ορμονών τὴς γυναίκας 2. βοτ. το εξογκωµἐνο τμήμα τοὐ υπἐρου τῶν αγγειοσπέρµων φυτών, που 
ρἰσκεται στο κάτω μέρος του και το οποίο περιέχει τις σπερματικἐς βλάστες : 3. (λὀγ.) η 
αβγουλιέρα, η αβγοθήκη. -- ὠοθηκικός, -ἡ, -ὀ. 

ΙΕΤΥΜ. Λπόδ. τού γαλλ. οναἰτε « νεολατ. ονατίμπι «ὠάριο»|. ὠοθηκίτιδα (η 
φλεγμονή τἠς ὠοθήκης: οξεία / χρόνια πιά 

ετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ γαλλ. ονατἰϊε |. ωοθυλάκιο (το) [ωοθυλακί-ου [ -ών] ανατ. 


) Γ18791 ιατρ. 


σφαιροειδἠς κυτταρικὀς σχηματισμὀς τὴς ὠοθήκης, που περιέχει ἑνα ωάριο. -- ωοθυλακι- 
κός, -ἡ, -ὀ. 
ἘΤΥΜ. Απόδ. τού γαλλ. ἐο[]1εα]6 ονατἰεη]. ωοκέλυφος (το) [ὠοκελύφ-ους [ -η. -ὧν} ΒΙΟΛ. 


το εξωτερικό σκληρὀ περίβλημα τού αβγοὐ ΣΥΝ. τσόὀφλι. 

Γετυμ. « ωο- : Κέλυφος. µεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. ορβ-5"ε|1|. ὠοκέλυφος, -η, -ο (για 
αγγεία) αυτός που έχει λεπτά τοιχώματα σαν το κέλυφος τού αβγού, ὠοκύτταρο (το) [ 
18891 [ωοκυττάρ-ου | -ων] Ί. βιολ. κύτταρο που προκύπτει κατά τη διαδικασία τὴς 
διαφοροποίησης τού θηλυκού γαμέτη στην ὠογένεση 2. βοτ. υ θηλυκὀς γαμέτης τῶν ανώτερων 
φυτών. Ιετυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὀρ., « αγγλ. οοεγίε], ωολεύκωμα (το) ἰωολευκώμ-ατος | - 
ατα, -άἀτων] (λὀγ.) το λεύκωμα, το ασπράδι τού αβγού, ωόΝν (το) 1. βιολ. το γονιµοποιημἐνο 
ωάριο, το αβγό; ΦΡ. (ειρων.) σιγά τα ὠή/ για να εκφραστεἰ αδιαφορἰα για κάτι που κατ' 
άλλους εἶναι σημαντικὀ: -θα βγάλουν δική τους εφημερίδα και θα 
επηρεάσουν την κοινή γνώμη. ΤΙ λες, -/ 2. αρχι γ. ωοειδὲς κόσμημα στην 
αρχαία αρχιτεκτονική, που προέκυψε απὀ τη σχηµατοποίηση τού φύλλου. [ετυμ. « αρχ. ώόν / 
ώεον «|Ι.Ε. Ἀον/(6)γο / "ογο-'«αβγὀ», πβ. αρμ. ]α. αρχ. γερμ. αἱ (2 γερμ. Εἰ), αγγλ. εΡρΡ, 
λατ.ον πι (2 γαλλ. εἴα{, ισπ. ππενο) κ.ά. Έχει επίσης προταθεί η σύνδεση όλων τῶν ανωτέρω µε 
τοουσ. Οἰωνός (« "ὁδιωνός, βλ.λ.). αν και η παρουσία τού -Ε- θα μπορούσε να θεωρηθεἰ 
παρετυμολογικἠ (όπως ἰσως και στα λατ. ανί5, σανσκρ. ν«ἰγαπ). Βλ. κ. αβγό]. ωορρηξία 
(η) {(ὠορρηξιών] ΦΥΣΙΟΛ. η περιοδικἠ, κατά μήνα, απελευθέρωση ενός ωαρίου απὀ την ωοθήκη. 
Γετυμ, « ὠόν : -ρρηξία « ρήξη, απὀδ. τοὺ αγγλ. ονα]αξίοπ]. 

-ώος, -ὠα, -ὠο παραγωγικό επίθηµα επιθέτων: πατρ-ώος, κεντρ-ώος. Ίετομ. Παραγ. 
επίθηµα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. πατρώος. µιγν. προικ-ώος), που 
ανάγεται σε τ. -ώιος και προήλθε απὀ θ. που αρχικώς ἐληγαν σε -ῶ- µε την προσθήκη τού 
επιθήµατος -[Ος (λ.χ. πάτρως - πατρώ-ιος - πατρφος. Οωή «ποινή» - 4-θώ-ιος 
-άθώος) |. 

ωοσκοπία (η) {χωρ. πληθ.] η εξέταση τού περιεχοµένου ακἐραιὼν και νωπών αβγών, µε 
σκοπὀ την ποιοτικἡ τους ταξινόμηση. Κπίσης 000- σκόπηση. 

[εἰύμ. «μτγν. φοσκοπία « ώόν --σκοπιά « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικἁ, 
εξετάζω»], ΘΟ σΚόΤΓΙΟ (το) [ωοσκοπί-ου | -ων] το ὀργανο µε το οποίο πραγματοποιείται η 
ωΩοσκοπἰα. 

Ίετομ. « ωὀν « -σκόπια «σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω»], ὠόσφαιρα (η) 
{ωοσφαιρών]) βοτ. μεγάλος και σφαιρικὸς θηλυκός γα 


ώρα 


μέτης ορισμένων φυκών και μυκήτων. 

Ἱπτυμ. Ἑλληνογενής ξὲν. ὁρ.. « αγγλ. οοβρπ6τε]. ὠοτοκία (η) Ιαρχ.] {ωοτοκιών] βιολ. 
τρόπος αναπαραγωγἠς τῶν ζώων, κατὰ τον οποίο το θηλυκὸ γεννὰ αβγά (γονιμοποιημἑνα 
ἡ αγονιµο- ποἰητα), τα οποία εκκολάπτονται έξω απὀ τον οργανισμὸ (πβ.λ. ζωο- 
τοκία). 
ωοτόκος, «ος, 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ωοτόκος « ωὸν « τόκος (βλ.λ.) « τἰκτω]. ωοφόρος, -α, -ο βιολ. αυτός 


-ο (ζώο) που γεννὰἁ αβγά. τα οποία και εκκολάπτει ΑΝΤ. ζωοτόκος. 


που περιέχει Φά ἡ Φάρια. 

1 ΕΤΥΜ. « αρχ. ὠοφόρος ««ωὸν : -φόρος «φέρω)}. 

-ωπός παραγωγικὀ επίθηµα επιθέτων που: 1. δηλώνουν ιδιότητα ἡ χαρακτηριστικό: 
αρρεν-ωπός, χαρ-ωπός. σκυΟρ-ωκός πρ. κ. -ειδής, -ώδης) 2. έχουν 
υποκοριστικἠ σημασία: ΚΟΚΚΙΝ-ωπός (λἰγο κόκκινος). γκριζ-ωτπός, αγουρ-ωπός. 
Γ εἰόμ. Παραγ. επίθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Κλληνικὴς, που προέρχεται απὀ ρίζα -ωΩΠτ- « Ι.Ε. 
ΧοΚν- «βλέπω» (πβ. κ. ο. ὅπ-ωπ-ά) και συνδ. µετιςλ. όψ-ις, όπ-τικός. όµ-μα, 
όπ-ή κ.α.]. ώρα ( 
τού ημερονυκτίου ας. αυτό προσδιορίζεται µε βάση τη μέση ηλιακἠ ημέρα): θα παίρνει 
από ένα «διοκίο Κάθε έξι - || η διαδρομή διαρκεί μιάμιση - || πήρε 
διορία 48 ωρών, για να απολογηθεί || έτρεχε µε ταχύτητα 200 
Χιλιομέτρων την - || κάθε - έχει 60 λεπτά 2. (γενικὀτ.) κάθε χρονικἡ μονάδα 
βάσει τὴς οποίας υπολογίζεται λ.χ. ἑνα ἐργο. µια απασχόληση: πόσες το δουλεύεις την 
ηµέρα; |! πόσα πληρώνεσαι την || αύριο έχει εφτά - µάθηµα || 
διδακτική (ο χρόνος που διαρκεἰ κάθε μάθημα στο σχολείο, περίπου 45 λεπτὰ) 3. το 
χρονικὸ διάστηµα (που απαιτείται ἡ διατίθεται για κάτι): αυτή η άσκηση θέλει 
πολλή - για να Τη λύσεις |[ χάνει άσκοπα την -του και µετά αγχώνεται 
ΗΠ η κοιμήθηκα πολλή -1| έχεις λίγη - να τα πούμε: ΣΥΝ. χρόνος: ΦΡ. (α) όλη 
την ώρα διαρκώς, πολὺ συχνά, χωρίς διακοπή:  µΙλάεΙ γΙα τον γύυΙο της | αμάν 
πια, - παραπονιέται για το παραμικρό (β) σκοτώνω Την ώρα (µου) 
ασχολούμαι µε πράγματα ανούσια ἡ περιττά, για να περνάει ο χρόνος (γ) τρώω την ώρα 


) [ωρών] Ί. μονάδα μετρήσεως τοὺ χρόνου, που αντιστοιχεί στο 1/24 


(µου) (ϐ) σπαταλὠ τον χρόνο µου, αφήνω να περνάει ο χρόνος, χωρἰς να κάνω κάτι χρήσιμο 
ἡ σηµαντικὀ: Τρώει την ώρα της παίζοντας χαρτιά και παραμελεί το σπίτι 
της (1) χάνω τον χρόνο µου εξαιτίας ἄλλων (προσώπων, πραγμάτων, καταστάσεων): 
φάγαμε την ώρα µας συμπληρώνοντας αιτήσεις κα! διάφορα άλλα 
χαρτιά, χωρίς να καταφέρουμε τελικά να διευθετήσουμε την υπόθεσή 
μας (5) τρῶει / θέλει Ι παίρνει ώρες (τρι- τοπρὀσ.) απαιτεἰται πολὺς χρόνος για να 
γίνει κάτι: τρώει ώρα να συντάξεις ένα κείµενο σε ξένη γλώσσα || έφαγε 
πολλές ώρες η συζήτηση για τις λεπτομέρειες τής συμφωνίας [[ θέλει 
τρεις ώρες για να φτάσεις εκεί || παίρνει ώρα να μαγειρέψεις για τόσα 
άτοµα (ε) ώρες ολόκληρες ”. µε τις ὧρες για πάρα πολὺ χρόνο, παρατεταμένα: 
διαβάζει - για τις εξετάσεις || χαζεύει / βλέπει τηλεόραση - (σ στήν 
ώρα (µου ’ σου κ.λπ.) ακριβώς στον καθορισμένο χρόνο ἡ µέσα στα χρονικά όρια που 
πρέπει ἡ που εἶχαν τεθεί ἡ συμφωνηθεί: ακριβής όπως πάντα, στην ώρα του! |; 
δε ν άργησα, ήρθα στην ώρα μου! || κάθε πράγμα στην ώρα του: µη 
βιάζεσαι! (Ὁ ώρα με τήν ώρα καθώς περνούν οι ὧρες; "' ῃ αγωνία για την 
τύχη των αγνοουμένων αυξάνει (η) απὀ ώρα σε ώρα (} (ια κάτι που 
αναμένεται να συμβεὶ πολύ σύντομα. στο ἆμεσο μέλλον) όπου να 'ναι: Τα αποτελέσµατα 
ανακοινώνονται - σὺν. απὀ στιγµή σε στιγμὴ (11) µε το πέρασμα τού χρόνου, καθώς 
χρόνο: - η κίνηση προς την ύπαιθρο αυξάνει και 
προκα'λούνται προβλήματα στην κυκ/.οφορία των αυτοκινήτων 4. (α) 


συγκεκριµένο σημείο τὴς ημέρας, το οποίο προσδιορίζεται µε βάση την εικοσιτετράώρη 


περνάει ο 


διαἰρεση τού ημερονυκτίου και περαιτέρω κατὰ λεπτά και δευτερόλεπτα και μετρεῖται µε τη 
βοήθεια των ενδείξεων τού ρολογιού, απὐ το 1 (ὁς το 12 για κάθε μισὸ τὴς ημέρας και απὀ το 
(ὡς το 24 για ολόκληρο το ημερονύκτιο: “ΤΙ - είναι: - 7.15 (β) (η ονοµαστικἡ εν.) (ως 
χρονικὸς προσδιορισμός) για να δηλωθεί συγκεκριμένος χρόνος τού ημερονυκτίου: στις 
δέκα η ξεκίνησε να δουλεύει 5. (γενικότ.) ορισμένο τµήµα ἡ σημείο τού 
ημερονυκτίου (στο οποίο αναφέρεται κανείς: διασκέδασαν ο)ς τις πρώτες 
πρωινές - || είναι προχωρημένη η πέσε να κοιµηθείς || η δουλειά τού 
γιατρού δεν έχει ώρες ν τις μικρές - 
(συνεκδ.) το ρολόι: «Ἔχεις -Όχι. δεν φορώ ποτέ ρολόι 7. το σύστημα μετρήσεως 


(μετά τα μεσάνυχτα, τις νυχτερινὲς ὧρες) 6. 


τοῦ χρόνου ανὰ ὡρες (σημ. 4α), ὁπῶς αυτὸ διαφοροποιείται κατὰ εποχἠ, χώρα κ.λπ.: 
Ελλάδος / Γκρήνουιτς || χειμερινή |Ι θερινή - ΙΙ τοπική Ι επίσηµη - || 
πότε αλ/΄'άζει η || αλλαγή ώρας 8. (ει- δικὀτ. η χρονικἠ στιγμὴ κατά την οποία 
συντελεῖται κάτι. κατὰ την οποἰα συνἠθ. συμβαίνει κάτι ἡ η οποία θεωρείται καταλληλότερη 
για κάτι φαγητού 1 ύπνου / κοινής ησυχίας / εργασίας || κατά την - 
τής συνέλευσης προκλήθηκαν επεισόδια |[ η - τού μαθήματος / τής 
αναχώρησης !/ τής ψηφοφορίας / τής προβολής / των διαφημίσεων | - 
για ένα διάλειµµα ! για πάρτια ΦΡ. (α) πήνω στην ώρα για περιπτώσεις στις 
οποίες εμφανίζεται κάποιος ἡ συμβαίνει κάτι κατὰ τον χρόνο ακριβώς που γίνεται αναφορά σε 
αυτόν: - ήρθες, μό/Λς που ετοιµαζόµαστε να φάμε (ϱ) απὀ την ωρα που... 
(1) απὀ τότε που... " παντρεύτηκε, ξέκοψε από τους δικούς του |[ δεν θα 
ναι ούτε δέκα λεπτά - ἔφυγε! (11} εφόσον: - αποφάσισες να γίνεις 
ηθοποιός, πρέπει να σπουδάσεις υποκριτική || - κάνεις µια επιλογή, 
δέχεσαι και τις συ- νέπειές της (ν) γ11 την ώρα επἰ τού παρόντος, προσωρινά: - 
«δεν υπάρχει εισιτήριο, αλλά μπορώ να σας βάλω σε λίστα αναμονής 
[|- δεν έχουµε άλλη εξέλιξη στη δίκη (ὃ) κσλή ώρσ σαν και τώρα ἡ 
σαν και το συγκεκριμένο πρόσωπο: ήταν ένα ωραίο παιδί, - σαν τον 
Λποστό- λη ΙΙ πηγαίναµε στο χωριό, - όπως πηγαίνουμε και τώρα. 
όταν σε µια στροφή πετάχτηκε μπροστά µας ένα αγριογούρουνο (ε) 
καλή του ώρα να είναι (κάποιος) καλά' λέγεται όταν αναφέρουμε 
στον λόγο µας 


ωραιόκοσμος 2002 


κάποιον ο οποίος δεν παρίσταται: Τότε µε βοήθησε ο µαστρο-Κώστας, -- (στ) 
πριν τής ώρας Μοῦ (εσφαλμ. σύνταξη) Ἡ, σου κ.λπ. {πριν τήν 
ώρα μοῦ / σοῦ κ.λπ. πριν απὀ την ηλικία που θεωρείται κανονική ἡ 
επιθυμητή για (να συμβεὶ) κάτι: µ'όλα αυτά κου συνέβησαν, γέρασε ο 
άνθρωπος πριν τής ώρας του (ζ) τήν ἰδια ὦρη (1) ταυτοχρόνως: οἱ 
εξετάσεις διεξάγονται - σε όλα τα λύκεια τής χώρας (11) (μτφ.) ενώ 
παράλληλα: σου κάνει τον φίλο - που σε θάβει πίσω από την πλάτη 
σου (η) ώρες-ώρες κάποιες φορὲς: - γίνεσαι πολύ γκρινιάρης || - τα 
χάνω µε την εξυπνάδα αυτού τού παιδιού (0) µε τις ώρες (µου / σου 
κ.λπ.) αναλόγως τὴς διαθἐσεώς (µου / σου κ.λπ.): «δεν τον βρίσκεις 
κι εύκολα, ἄλλοτε εἶναι καλ.ός, άλλοτε φωνάζει, εἶναι - του δη/.αδή 
(0) (για φαγώσιμα) τής ώρας (1) πολὺ φρέσκος: ψάρια -- (11) (κυρ. για 
κρε- ατικἀ) αυτὸς που ψήνεται, μαγειρεύεται λίγο προτού 
καταναλωθεί, σερβιριστεὶ (κατ' αντιδιαστολἠ προς τα ε πιμα 
μαγειρεμένα φαγητά): θα πάρετε κάτι μαγειρευτό ή προτιμάτε κάτι - 
(ια) (κάτι) δεν είναι τής ώρας (κάτι) δεν η. τού παρόντος: - να 
συζητήσουμε για την αύξηση τού μισθού σου (ιβ) είναι ώρα να γτΏ... 
εἶναι καιρὸς να / για...; - ξαναδούμε το πρόβλημα τής ανεργίας στις 
πραγματικές του διαστάσεις || - πηγαίνουμε, καληνύχτα || - τάβλι- 
παίζουμε ένα; (ιγ) ήγγικεν ή ώρα (ιδού ήγγικεν ή ώρα και ό υιός τοῦ 
ανθρώπου παρα- δίδοται εις χεῖρας αμαρτωλών. Κ.Δ. Ματθ. 26,45) 
έφθασε ο καιρὸς, ο προκαθορισµένος χρόνος (για κάτι] η Ελλάδα 
πρέπει να πάρει τις κρίσιμες αποφάσεις για τα εθνικά µας θέµατα’ - 
(15) ή ώρα ή καλή ὡς ευχἠ προς μελλονύμφους (ιε) ή κακιά (η) ὡρα 
(ενν. φταίει) η κακἠ στιγµή, η περίσταση στην οποία κάποιος δεν 
ἠλεγχε τον εαυτό του και ἀθελά του έπραξε κάτι κακὀ: ο δράστης 
είπε πως δεν ήθελε να σκοτώσει! τον φίλο του, αλλά απλώς να του 
δείξει το πιστόλι του και απέδωσε τον φόνο στην κακιά ώρα (ιστ) τής 
κακιἠς ώρας για κάτι που έχει κακὴ ποιότητα ΣΥΝ. τής συμφοράς, τὴς 
πυρκαγιάς (ιζ) όσα φέρνει η ὥρη, δεν τα φέρνει ο χρόνος όλος βλ. λ. 
χρόνος (τη) βρήκες την ώρα ειρῶν. προς κάποιον που κάνει ἡ λέει 
κάτι σε ακατάλληλη χρονικὴ στιγμὴ 9. κάθε ξεχωριστή περίσταση ἡ 
συγκεκριμένη στιγμἠ τὴς ζωής (ανθρώπου ἡ συνόλου): ρούχο 
ευκολοφόρετο για όλες τις - 

ώρες θριάμβου ζει από χθες η Ελλάδα µετά τις νίκες των ολυμπιο- 
νικώνμας || έχουν περάσει μαζί πολλές δύσκο/.ες - || οι - τής κρίσης 
/ τής έντασης ! τής χαλάρωσης! τής διασκέδασης! τού απολογισμού- 
ΦΡ. ώρα ανάγκης δύσκολη στιγμἠ στη ζωὴ κἀποιου: αποταμιεύει χρή- 
ματα για µια - 10. υκΚΚΛΗΣ. Ώρες (οι) οι τέσσερεις τακτὲς ημερήσιες 
ακολουθίες που σήμερα ψάλλονται κυρ. στις μονὲς και αντιστοιχούν 
στις τέσσερεις βασικὲς ὧρες τἠς ημέρας: µε/ λες - (κατά την παρα- 
μονή των Θεοφάνιων, των Χριστουγέννων και τὴς Μ. Παρασκευής). 

ωποκ.) ὠρούλα κ. ωρίτσα (η). σχολιολ. όμορφος. 

(ΠΤΥΜ. « αρχ. ώρα «ΤΗ. "γοτ-α «εποχἠ, έτος», πβ. λατ. Άοτπας «εφετινὸς» (« "πο-γοτ- 
(4)-ποβ), γοτθ. ]ετ «ἑτος», αρχ. γερμ. ]ατ (2 γερμ. ]α11), αγγλ. γεατ κ.ά. Δάνειο απὀ την 
Ἑλληνική αποτελεί το λατ. ποτα (2 γαλλ. Ποιτα. ισπ. ποτα), που απαντά και εν συνθέσει 
(λ.χ. 1σπ. αποτα «τώρα» « λατ. αά Ποταπι). Ἡ λ. ώρα δήλωνε αρχικώς µια χρονικἠ πε- 
ρίοδο. η οποἰα επανεμφανἰζεται περιοδικά (λ.χ. εποχἠ, ώρα τἠς ημέρας). πολὺ συχνά δε 
αναφέρθηκε και στην κατάλληλη εποχἠ, κατὰ την οποία συνήθως τελείται µια πράξη (λ.χ. 
γάμος, ὑπνος, φαγητὀ, εργασἰα στους αγροὺς κ.ἀ.), καθώς και στην άνθηση τἠς ζωής, τη 
ώρα-ἴος)Ι. ὠραιόκοσμος (ο) 
φιλοφρόνηση) σύνολο ὠραίῶν γυναικών ἡ γενικά οι γυναίκες: ο - τής παρέας µας 
έχει όρεξη για χορό! ωραιολογία (η) [ωραιολογιών] (συνἠθ. στον πληθ.) το να 
λέει ἡ να γράφει κανεἰς ωραία και συνἠθ. κενά περιεχομένου λόγια: στην έκθεση 
Χρειάζονται Ιδέες και επιχειρήματα, όχι απλές «ωραιολογίες. 
ωραιοπαθής, -ἠς, -ς (ὠραιοπαθ-ούς ] -εἰς (ουδ. -ἠ), -ὠν} 1. 
ασχολείται υπερβολικἁ µε την ομορφιά του και την επιδεικνύει συν. ναρκισσευόµενος 2. 


νεότητα και την ομορφιά (πβ. κ. (οικ.-ως 


(κακὀσ.) αυτὸς που 


(σπἀν.) αυτὸς που ἐχει πάθος για το ὠραίο, αυτὸς που αγαπἁ το ὠραίο. --- 
ωραιοπάθεια (η). σχολιολ. -ης, -ης, -ες. 

[ετυμ.« ωραίος : -παθής, απὀ το. τού παθ. αορ. β' έ-παθ-ον/(ρ. πά- σχω)!. 
ωραιόπλουμος, -η, -ο κ. ὠριόπλουμος αυτὸς που εἰναι πολὺ όμορφα 
στολισμένος, κατ' επἐκτ. ὀμορφος. 

[ητομ. « ωραίος : -πλουμος« πλουμί (βλ.λ.] 
(ὠραιοποιεἰς... 


ωραιοποιωώ ϱρ. μετβ. 
[ ωραιοποἰ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) παρουσιάζω (κάτι) µε ὠραίο 
τρόπο, αποφεύγοντας να αναφἐρώ αρνητικὲς ἡ δυσάρεστες πτυχὲς του: σταμάτα να 
ωραιοποιείς αυτά που κάνει προσπαθώντας να τον δικαιολογήσεις || 
- µια κατάσταση / ἑνα γεγονός. -- ωραιοποίηση (η). 

[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού γαλλ. επιρο]]1τ]. ὠραίος, -α, -ο Ί. αυτὸς που έχει ευχάριστη, αρεστἠ 
εμφάνιση, που αρέσει για τα χαρακτηριστικἀ του: - τοπίο / σπίτι / παιδί / 
λουλούδι || - άνδρας / γυναίκα ΣΥΝ. καλλίγραμμος, (λὀγ.) ευειδἠς, ὀμορφος, 
κομψός: ΦΡ. ωραίο φύλο το γυναικείο φύλο 2. (γενικὀτ.) αυτὸς που εἶναι ευχάριστος 
στις αισθήσεις: - φωνή / άγγιγμα / γεύση / ἄρωμα ουν. απαλὀς, γλυκὀς, φίνος 
3. (γενικὀτ.) αυτὸς που εἶναι ευχάριστος, που προκαλεί ευχαρίστηση: - κουβέντα / 


παρέα || - αστείο / ανένδοτο 4. αυτὸς που προκαλεί τον θαυμασμό: 
χειρονομία Ι προσπάθεια || - άνθρωπος η μάννα του, δυνατός, 
περήφανος και τρυφερός μαζί || - παίκτης / ζωγράφος | | (ειρων.) - 


φίλος! Με ΤΟ που έφυγες, άρχισε να σε κουτσομπολεύει 5. αυτὸς που 
προκαλεί ἡ ευχάριστα συναισθήματα, ευχάριστες εμπειρίες" 
συναρπαστικὀς, ενδιαφἑρων: η εφηβεία είναι η πιο - ηλικία || «η Ιθάκη σ' 
έδωσε τ' -ταξίδι» (Κ.Π. Καβάφης): ΦΡ. ΤΟ ωραίο εἶναι (ότι...) το ενδιαφέρον, το 
περίεργο (συνήθ. το αστείο) εἰναι (ὁτι...: - από κατη /ορούμενος στο τέλος θα 
βγει και κατήγορος! 6. (για τον καιρὀ) αυτὸς που γίνεται ευχάριστα αποδεκτός: - 
μέρα (Πλιόλουστη, ζεστή) || - σούρουπο µε ανά 


συνοδεύεται απὀ 


ώριμος 


λαφρο αεράκι 7; ωραίο (πο) η ιδιότητα τού αισθητικὠς ἁρτιου, οτιδήποτε προκαλεὶ 
ευχαρίστηση, αισθητική απόλαυση: οι εραστές τον - || στη ζωή του υπήρξε 
λάτρης τού - συν, κάλλος, ομορφιά, ωραιότητα 8. ωραίος (ο), ωραία (η) πρόσωπο µε 
ὀμορφα χαρακτηριστικά, που διαφοροποιείται μέσα σε ἑνα σύνολο λόγω τὴς εμφάνισής του: η 
Μαρία είναι η - τής τάξης ΣΥΝ. (για άνδρες) γόης. οµορφάντρας, οµορφόπαιδο, 
κούκλος, λδωνις. Απόλλων, καλλονός, (για γυναίκες) γόησσα, καλλονή, κούκλα, νεράιδα, 
σειρήνα, Αφροδίτη. - ωραία επἰρρ., ὠραιότητα (η) Ιαρχ.|. σχολιολ. αγώρι, δίκιο, 
όμορφος. Τετυμ. - αρχ. ωραίος, αρχικἡ σημ. «αυτός που εμφανίζεται ἡ συμβαίνει την 
κατάλληλη ώρα», « ώρα (βλ.λ) «-ιος (πβ.κ. ἀρχή Ι άρχαῖος)]. 

ωράριο (πο) (ωραρί-ου | -ων) Ί. το σύνολο των ωρών εργασίας σε υπηρεσία, εργοστάσιο ἡ 
κατάστημα: Κανονικό / μειωμένο / ελεύθερο / διακεκομμένο / σπαστό (µη 
συνεχὲς) / συνεχές! εναλ/.ασσόµενο - 2. κάθε πίνακας στον οποίο αναγράφονται οι 
ὠρες εργασίας ἡ λειτουργίας (καταστήµατος, επιχείρησης, γραφείου, εργοστασίου, σχολείου 
κ.λπ.)."ΣΧΟΛΙΟλ. οµόηχα. 

[ΕΤΥΜ. Αντιδάν.. 
οράριο 

ὠρέ επιφὠν. (παλαιὀτ.-διαλεκτ.) ως προσφώνηση προσώπων. ΣΧΟΛΙΟ λ. βρε. 

[ετυ.μ. « μωρέ, κλητ. τοὺ επιθ. μωρός (πρ. βρε, µπρε, μωρέ, ρε)}. ωριαίος, - 
α, -ο [μτγν.] Ί. αυτὸς που διαρκεὶ µία ὡρα:- διαγώνισµα / συνάντηση / 
συνομιλία ψ διαδρομή 2. αὐτὸς που σχετίζεται µε χρονικἡ διάρκεια μίας ώρας: - 
αμοιβή 3. αυτός που επαναλαμβάνεται ἡ γίνεται κάθε µία ώρα: - αναχωρήσεις. ἔπ 
ωριαία επἰρρ. 

Ωριγένης (ο) |-η κ. -ους) εκκλησιαστικὀς συγγραφέας απὀ την Αλεξάνδρεια (155-254): 


ς 2 
«γαλλ. ποταῖτε « λατ. ποτατίαπι « ποτὰ « αρχ. ὡρα]. ὠραριΟ (το) 


θεωρείται ο πατέρας τὴς θεολογικής επιστήμης. [ετΌμ. μτγν. κὐρ. ὀν. « Ώρι- (απὀ το θ. τού 
ον. Ὠρίων, βλ.λ) - -γένης 
γένος]. 

ωρίλά (ο) συντετμημένος τ. τού ὠ[το]ρι[νο]λα |ρυγγολόγος1. ωριμάζω Ρ- µετβ. κ. αμετβ. 
Ιμτγν.Ι (ωρἱμασ-α. -μένος] 9 1. (πετβ.) (μτφ.) κάνω (κἀτι/κἀποιον) να ὠριμάσει: τον 
ωρίµασαν οι δυσκολίες τής ζωής « (αμετβ.) 2. (για καρποὺς) γίνομαι ὡριμος: 
ωρίμασαν τα στάχυα Ἰ] τα μήλα δεν έχουν ωριμάσει ακόµα, είναι 
άγουρα ΣΥΝ’, μεστώνω 3. (μτφ. για πρὀσ.) (α) φθάνω στην ακμή τἠς ηλικίας µου, γίνομαι 
ενήλικος: ο γυιος του ὠρίμασε. έγινε πια άντρας (β) αποκτώ την ικανότητα να 
κρίνω και να αποφασἰζω µε υπευθυνότητα, γίνομαι ψυχικά και πνευματικά ώριμος: παρότι 
κοντεύει τα τριάντα, δεν έχει ωριμάσει ακόµα-εξακολουθεί να αντιδρά 
σαν παιδί Δ. (μτφ. για πράγματα) (α) εἶμαι κατάλληλος: δεν ὠρίμασαν ακόµα οι 
συνθήκες για την επανάσταση (β) ολοκληρώνομαι, φθάνω σε σημείο ολοκλήρωσης: 
«δεν ἔχει ωριμάσει ακόμα η επιστημονική του σκέψη ]| έχει ωριμάσει 
μέσα του η ιδέα τού γάμου. ΣΧΟΛΙΟ λ. να ωρίµαση [1796] κ. 
(εσφαλμ.) ωρίμανση (η) {- ) η ολοκλήρωση τἠς ανάπτυξης: 
Π - των φρούτων (β) η κατάκτηση τὴς ὠριμότητας: (μτφ.) η (πνευματική) ενός 
ανθρώπου θα πρέπει να συμπίπτει µε το τέλος τής εφηβείας του || 
πρώιμη / διανοητική / καλλιτεχνική (ενὸς καλλιτέχνη, ὅταν κατακτά το 
προσωπικὀ του ύφος) / συναισθηματική - (βλ. κ.λ. ωριμότητα) 2. (ειδικὀτ.) το οὐ- 
νολο των βιοχημικὠν και μορφολογικών μεταβολών που ὑφίσταται ἑνα φυτικὀ ὀργανο, ωσότου 
Ὡριμάσει. Επίσης ωρίµασμα ( το) 


ης κ. -ἀσεῶς | χῶρ. πληθ.} 1. 


ωρίµσαη ή ωρίμανση; ωρίµαση - ωριμότητα. Συχνά χρησιµοποιείἰ- 
ται οτ. ὠρίμανση αντἰ τού κανονικού τ. ωρίµαση. που επιβάλλει η 
παραγωγἡ τὴς λ. απὸ ρήμα σε -όζω. το ωριµάζω. Ἠτοι: ωριµάζω - 
ωρίµαση, ὅπως εκφράζω - έκφραση, εξετάζω - εξέταση, εκγυµνάζω - 
εκγύμναση, εστιάζω - εστίαση, εκδικάζω - εκδίκαση, παρουσιάζω - 
παρουσίαση, επιβιβάζω - επιβίβαση κ.τ.ὀ. Για να ἐχουμε ουσιαστικὀ 
σε -ανση (" ωρίμανση λ.χ.). πρέπει να έχουμε ρήμα σε παίνω: 
σημαίνω - σήμανση, θερµαίνω - θέρµανση, λιπαίνω - λίπανση. 
ρυπαίνω - ρύπανση, ξηραίνω - ξήρανση, ὑφαίνω - ύφανση, λειαίνω - 
λείανση κ.τ.ὸ. Αλλά ρήμα "ωριμαίνω δεν υπάρχει! Αρα ωρίµααη και 
ὀχι ωρίμανση. 

Το ωρίµαση διαφέρει επίσης απὀ το ωριμότητα. Το ωρίµαση δηλώνει 
την κατάσταση που ἐρχεται ὡς αποτέλεσµα τοὐ ωριµάζω, ενώ το 
ωριμότητα δηλώνει την ιδιότητα, ὁ,τι χαρακτηρίζει τον ώριμο, απὀ 
ὁπου και παράγεται. Αρα ωριµάζω - ωρίµαση (κατάσταση), ώριμος - 
ωριμότητα (ιδιότητα): Η ωρίµαση των καρπών απαιτεί ορισμένο 
χρόνο - Μας έκανε εντύπωση η ωριμότητα τής σκέψης του σε Τόσο 
μικρή ηλικία. 


ωρίμασμα (ιο) -» ωρίµαση 
ώριμος, -η, -ο Ί. 
κοπεὶ και να καταναλωθεί; - φρούτα ΣΥΝ. µε- στωμένος, γινωμένος, (λαϊκ.) γουρμασμένος 


(για καρπούς) αυτός που ἐχει αναπτυχθεί τόσο. ώστε να εἶναι ἐτοιμος να 


αντ. άγουρος, αγίνώτος 

(απόστημα) που εἶναι ἐτοιμο να σπάσει και να βγει το πύον που εμπεριέχει 3. (μτφ. για 
πρόσ.) (α) ενήλικος, αυτός που έχει ολοκληρώμένη ψυχοσωμµατικἡ ανάπτυξη, που μπορεὶ να 
αναπαραχθεἰ. κατ" αντιδιαστολἡ προς τον νεαρὸ και τον ηλικιωμένο: - άντρας / χοναὶ- κα 
αντ. ανήλικος (β) υπεύθυνος, αυτὸς που έχει ολοκληρώσει τη συναισθηµατικἡ και πνευματικἠ 
του ανάπτυξη, ώστε να μπορεὶ να επιλέγει υπεύθυνα και ανεξάρτητα µε δικἁ του κριτήρια: 
«δεν εἶναι αρκετά -, για να Κάνει σοβαρή σχέση || είναι πια - να 
αποφασίσει ΤΙ θέλει! ΣΥΝ. ἐμπειρος, (εκφραστ.) ψημένος αντ. ανώριµος 4. (μτφ.) 
αυτός που ἐχει εξελιχθεί αρκετά, που προκύπτει ὡς αποτέλεσµα μακρὰς και ολοκληρωμένης 
διαδικασίας ἡ επεξεργασίας: η µείωση των ωρών εργασίας είναι πλέον - 
αίτημα τής εποχής µας |[ οι συνθήκες είναι ώριμες για την επίλυση 
τού προβλήματος || ορόλος τού κράτους εί 


ωριμότητα 


ναι σημαντικός, τόσο στην αρχή όσο και στα πιο - στάδια ανάπτυξης 
αυτών των περιοχών || οι - α-γορές τής Δ. Ευρώπηςα ο». ώριμη 
ΟσΚΕΨΊ] (4) η ολοκληρωμένα επεξεργασμένη σκέψη / άποψη (που διατυπώνει κανείς): 
όσα υποστήριξε τα εξέθεσε ως προϊόν ώριμης σκέψης [| έπειτα από 
5. ϱὀγ. κατόπιν ὠρίμου σκέψεως) (1) η ικανότητα τής εις βάθος σκέψης, η 
βαθιά σκέψη: ΤΟΝ λόγο του χαρακτηρίζει η - και η σύνεση 5. (µτφ.) αυτὸς 
που ἐχει κατασταλαγμένα πλέυων χαρακτηριστικἀ, πυυ μαρτυρεἰ την κατάληξη µιας 
δηµιυυργικής αναζήτησης η - περίοδος τής ποίησής του || αυτός ο 
πίνακας είναι ένα από τα - έργα του 6. (μτφ.) αυτὸς που αφυρἁ σε ενηλίκους 
(Κατ΄ αντιδια- στυλἠ πρυς τους ανηλἰκυυς ἡ τους ηλικιωμένους): η - ηλικία [[ από 
- ανθρώπους έχει κανείς μεγαλύτερες απαιτήσεις. - ώριμα επἰρρ. «"Β 
σχολιολ. αγώρ!, ωρίµαση. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. ώριμος « ώρα : παραγ. επίθηµα “ἴμος, πβ. Κ. νόστ-ιμος. Εἰναι 
αξιυσημείωτο ότι η λ. εἶχε αρχικώς την ἰδια σημ. µε το αρχ. επἰθ. ωραίος, δηλώνοντας αυτόν 
πυυ συμβαίνει την κατάλληλη ώρα ἡ επυχἠ, ενώ στη μτγν. γλὠσσα πρυσδιόριζε επἰσης γυναίκες 
ἐτυίμες για γάμυ. Στη σηµερινἠ μτφ. σημ. συνέβαλε και τυ συνώνυμο γαλλ. τΠΙΓΛΑ 
ωριμότητα (η) [μτγν.Ι (χωρ. πληθ.} 1. η ιδιότητα τού ὠρίμυυ, η κατάσταση αυτυὐ που ἐχει 
υλυκληρωμένη ανάπτυξη, που έχει πλήρως ανεπτυγμένα τα χαρακτηριστικἁ του: ηθική 1 
συναισθηματική / ψυχική Ι σωματική - || µε το τελευταίο του έργο 
κατακτά πλέον την εκφραστική του -2. (µτφ.) (α) η πνευµατικἡ συγκρότηση: 
παρά το νεα- ρόν τής ηλικίας του, έχει μεγάλη - || η - τής σκέψης Ι 
τού λόγου κάποιου (β) σύνυλυ στοιχείων (σοβαρότητα, υπευθυνότητα, επιδεξιότη- τα) 
πυυ χαρακτηρἰζυυν κάποιον στις ενέργειες τοῦ: επέδειξε μεγάλη - στον τρόπο με 
τον οποίο χειρίστηκε το θέμα 3. (μτφ.) η υλυκληρωμένη ψυχυσωματικἠ ανάπτυξη, 
τυ να ἐχει υλυκληρωθεἰ κάπυιυς βιυ- λογἱκά και ψυχυπνευματικὰά (να έχει κατασταλάξει στις 
απόψεις του, να ξέρει τι θέλει, πὼς να συμπεριφέρεται, να ἐχει αποκτήσει πείρα ζωής κ.λπ.): Τα 
Χρόνια τής σχολιολ. ωρίµαση. ὠριόπλουμος, -η, -υΆ » ωραιόπλυυμυς ὥριος, 
-ια. -τυ κ. ωριός, -τά, -ιὁ (λαϊκ.-λυγυτ.) ωραίος. 

[ετομ. « αρχ. ώραῖος, µε μετακίνηση τοὺ τόνου και συνίζηση, πβ. κ. ακέραιος - 
ακέριος. ἰσως και µε την επἰδρ. τού συνθέτου παν-ώριος]. Ωρίων (ο) (Ωρίων-υς, -α) 
1. μυθολ. περίφημος κυνηγός, γνωστός για την υμυρφιά και τυ παράστημάἁ του. υ υποίυς 
μεταμυρφώθηκε σε αστερισμὀ απὀ τον Δία : 2. αστρον. αμφιφανής αστερισμὸς τού Ν. 
Ἡμισφαιρίυυ, απὀ τους πιυ εκτεταµένυυς τὴς υυράνιας σφαίρας. Επίσης Ωρίωνας. 

ἱβτυμ. αρχ.. ἰσως συνδ. µε τυ ουσ. ώρα «φρυντίδα. μέριμνα» (βλ. λ. 

-ωρός)). 

Ω.Ρ.Λ. (ο) (πρυφἑρεται ὠριλά} ωτυ(ρ)ρινολαρυγγολόγυς. ὠροδείκτης (υ) [1761] 
{ωρυδεικτών] η βελόνα τοὐ ρυλυγιυὐ που δείχνει τις ὧρες (πβ. λ. λεπτοδείκτης). 
ωρολογιακος, -ἡ, -ὁ Ί. αυτὸς που σχετίζεται µε τυ ρυλόι 2. αυτός που έχει καταρτιστεί 
κατά ὡρες 3. αὐτὸς που λειτουργεί µε μηχανισμὀ ρυλυγιυού: - βόμβα. 
ωρολογικός [μεον.]. σχολιο λ. ΟΡΟΛΟΥ ιακός. 

ὠρολόγΙΟ (το) [ωρολογἰ-ου | -ων) Ί. (λόγ.) το ρολόι : 2. (συνεκδ.) ο πίνακας στον οπου 
ὧρες μιας 3.ΕΚΚΛΗΣ. 
εκκλησιαστικὀ βιβλίυ. τυ υποίυ περιλαμβάνει την Ακυλυυθία των Ωρὼν. '" ΣΧΟΛΙΟ λ. 
ορολογιακός. Ἱπτυμ. « μτγν. ώρο/.όγιον (. που χρησιμυπουιήθηκε αρχικώς για να 
δηλώσει ἐν α ηλιακό ρυλόι κατασκευασμένο απὀ τον Αναξιμένη) « ὡρα - -λόγων « λόγος. 
Η σημ. 3 εἶναι μεον]. ὠρθλόγιος, -α. -υ μόνο στη φρ. ὠροΛό/!ο πρὀγραμµα 
μαθημάτων Ὁ πίνακας που δείχνει τις διδακτικές ώρες ανἁ σχυλικὀ µάθηµα, τμήμα, ημέρα 


Ἐπίσης 


καταγράφονται οι εργασίας ἡ λειτουργίας λ.χ. υπηρεσίας 


και ὡρα. 
ωρολογοθήκη (η) [1882] (ωρυλυγυθηκών) η θήκη τού ρυλυγιυὐ (βλ.λ.). 
ωρολογοποιείο (τυ) [1856] 1. τυ εργυστάσιυ κατασκευἠς ρυλυγιών 

το εργαστήριυ τού ὠρολογυποιού, όπου επιδιυρθώνυνται ρολόγια. ωρολογοποϊ[α 
(η) [1856[ Ιχωρ. πληθ.] η βιομηχανία ἡ η τέχνη κατασκευής ρολυγιών. 
ωρολογοποιός (ο/η) [1856] τεχνίτης ειδικευμένυς στην κατασκευὴ ἡ επιδιόρθωση 
ρυλυγιών. ωρομίσθιο (το) ΙἸωρομισθί-ου | -ὠων] η αμοιβή εργαζυμένυυ για εργασία μίας 
ώρας (πβ.κ.λ. ηµερομίσθιο). 
[ΕΤΥΜ. Απὀδ. τού αγγλ. ποιτ!γ ταῖς]. ὠρομίσθιος, -α, -υ Ί. (εργαζόμενος) που 
αμείβεται ανάλυγα µε τις ώρες εργασίας τυυ και ὀχι λ.χ. µε τακτικὀ μισθὀ: - 
καθηγητής || άταν είσαι «δεν πληρώνεσαι τις αργίες 2. ὠρομίσθιο (το) 
βλ.λ. 
-ωρός περιυρισµένης χρήσεως παραγωγικὀ επἰθημα, που δηλώνει αυτόν που φρυντίζει για 
κάτι θυρ-οφός. ακται-ωρός. 
[ΕΤΥΜ. Παραγ. επἰθημα τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής, που πρυέρχεται απὀ τυ ουσ. ώρα 
«φρυντίδα, μέριμνα» και απαντἁ σε μικρὸ αριθμό συνθέτων (λ.χ. θυρ-ωρός, άκται- 
ωρός κ.ὶ). Τυ αρχ. ώρα « Χξώρ«1 ς πμοτ-. µεταπτωτ. βαθµ. τού Ι.Ε. ΄ννοτ- | "ννοτ-, 
για τυ υποίυ βλ. λ. όρώ]. -ωρος, -η, -υ λεξικὀ επίθηµα πυυ δηλώνει διάρκεια 
αριθμού ωρών: δίωρη διακοπή ρεύματος ΙΙ 
σαρανταοκτάωρος αποκλεισμός || (τυ ουδ. ως υυσ.) δουλεύει οκτάωρο. 
{ετομ. Λεξικό επίθηµα τἠς Μτγν. και Ν. Ελληνικής (πβ. µτγν. πολύωρος, δί-ωρος), που 
προέρχεται απὀ τυ αρχ. ὡρα], ὠροσκοπία (η) [μτγν.] {χωρ. πληθ.Ι η πρόβλεψη τού 


συγκεκριμένου 


μέλλυντυς κἀ- ποιυυ µε βάση τυ ὠροσκόπιό του. --- ωροσκοπικός, τὴ, -ὁ [μτγν.[. 
ωροσκόπιο (τυ) [μτγν.] [ωρυσκυπί-ου | -ων] διάγραµµα τού υυρανού, που δείχνει τις 
θέσεις τού Ηλίυυ, τὴς Σελήνης και τῶν πλανητῶν σε ορισμένη χρυνικἠ στιγμή (λ.χ. τὴς 


γεννήσεως τυὐ ατόμου) και χρη- 


2003 


-ωση 


σιμυπυιεἰται απὀ τυυς αστρυλόγυυς για άντληση πληρυφυριών, που πιστεύουν ὁτι 
δηλώνουν τυ μέλλυν των ανθρώπων. 

ωροσκόπος (υ) Ί. (παλαιὀτ.) αστρολὀγυς πυυ πρυλέγει τυ μέλλυν κάπυιυυ 2. 
συντελεστἠς τυὐ ὠρυσκυπίυυ κάθε πρυσώπυυ ξεχωριστά, που σχετἰζεται µε την 
ακριβἠ ώρα και τυπυθεσία γεννήσεως ενὸς πρυσώπυυ: εἶναι Κριός µε - Ζυγό. 
Πίψαι..« μτγν. ωροσκόπος « ώρα - σκοπός (βλ.λ.)]. 

-ώροφος, -η, -υ β' συνθετικὀ πυυ δηλώνει συγκεκριμένυ αριθμὸ υρὀ- φων: 
πολυώροφο κτήριο | τριώροφη μονοκατοικία (| (τυ υυδ. ως υυσ.) ζει σε 
ένα διώροφο. σχολιο λ. σύνθετος. 

[ΕΤΥΜ. Β'συνθ. τής Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. αρχ. ΤρΙ-ώροφος, μτγν. δι- 
ώροφος). που πρυἑρχεται απὀ τυ ουσ. όροφος µε ἑκταση τοὺ αρχι- κοὐ 
φωνήεντυς εν συνθέσει]. 

ωρύομαι ρ. αμετβ. [μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.) Ί. (για ζώα) βγάζω ἀγρια φωνή. 
ουρλιάζω 2. (μτφ. για πρὀσ.) φωνάζω ἀγρια και δυνατὰ: ο διευθυντές ωρυόταν 
για τα λάθη των υπαλλήλων. 

[εἰὐμ. «αρχ. ώ-ρύ-ομαι « ὦ- πρυθεµ. : θ. -ρυ-, µηδενισμ. βαθµ. τού 

Ἐ. "δτει- «υυρλιάζω», πβ. σανσκρ. ταια]ἰ / ταναΒ, λατ. ταπιο' «ψίθυρος, 
φήμη» (2 γαλλ. ταπιρυτ. ισπ. τ τπτ), λιθ. τακΗ «υυρλιάζω» κ.ἁ. Ομὀρρ. ἕ-ρεύγ- 
ομα!ι ««εμώ. ρεύυμαι» (βλ.λ), ορυμαγδός {« "ό-ρυγ-αδ- µός, βλ.λ.. πυυ 
παρυυσιάζυυν πρυθεμ. φωνήεντα ε- και ὅ- αντιστυἱ- χωςἰ. 

ως επἰρρ. Ί. (αναφυρ.) καθώς, ὁπως: - συνήθως, παραπονιέτα!π φρ. (α) ως 
είθιστσι ὁπως συνηθίζεται: η γιορτή άρχισε - µε τον πανηγυρικό τής 
ημέρας (β) ως εκ τούτου για τον λόγυ αυτόν: τους προειδοποίησε 
εγκαίρως για τον κίνδυνο που διατρέχουν -, δεν φέρει καμιά ευθύνη 
() ὡς ακολούθως ὁπως ακυλυυθεἰ. όπως ἑπεται: η ανακοίνωση έχει - (δ) 
ως εξής βλ. λ. εξής (ε) ὡς έχει βλ. λ. έχω (στ) ως εκ περισσού (λατ. εχ 
αραπάαπά1) επιπρυσθἑτως, χωρίς να υπάρχει ανάγκη (ζ) ὡς µη ώφελε βλ. λ. 
οφείλω (η) ὡς προς σχετικἁ µε: - ΤΟ ερώτημα που θέσατε, θα σας 
απαντήσουμε γραπτώς αύριο 2. βλ. λ. 
κατηγορικός) δηλώνει ιδιότητα τού υπυκειμένυυ ἡ τού αντικει- µένου: μίλησε 
- αντιπρόσωπός τους |] τον προσέλαβαν - προϊστάμενο πωλήσεων 
[| τον συμβουλεύονται συχνά - ειδικό σε θέµατα εξωτερικής 
πολιτικής. 

Τεἰ γπι. « αρχ. ώς! ὠ(δωρ.) «Ι.Ε. "]Ρ-. τ. υργανικἠς πτώσεως τυύ θ. "[ο- τἠς 


(κατηγυρικὀς δείκτης, 


αναφ. αντων. ὃς - ή - 9 (βλ.λ.) µε επιρρ. κατάἀλ. -ς. Εμφανίζεται επίσης στα ὡσ- 
τε. ὠσ-Ζττρ, ώσ-εί κ.ἀ.]. 


ως - σαν. Οι δὺυ λέξεις διαφέρουν στυυς προσεκτικοὺς χρήστες τἠς 
Ἑλληνικής. Το ως δηλοίνει ιδιότητα ἡ χαρακτηριστικὀ που Ὁ 
Ὀμιλητής πιστεύει ότι αληθεύει: Ερ”/άζεται ως ιατρικός επισκέπτης 
Μίλησε για το θέµα ως ειδικός περιβαλλοντολόγος - Τον προσέ- 
λαβαν ως σύμβουλο τού υπουργού. Το σαν, αντιθέτως, χρησιμεύει 
για παρυμυἰώση ἡ ιδιότητα που 0 υμιλητής θεωρεἰ ἡ εμφανίζει ὡς 
ψευδή ἡ αναληθή: Τρώει σαν λύκος - Ο σκύλος µας καταλαβαίνει 
σαν άνθρωπος - Τρέχει σαν ραλίστας - Μιλάει σαν ειδικός, ενώ δεν 
γνωρίζει το θέμα (σαν να ἦταν, που δεν εἶναι). 
Απὀ εσφαλμένη αντίληψη ὁτι τυ σαν εἶναι τύπυς τὴς δημυτικἠς και 
το ὠς τἠς καθαρεύουσας, υρισμένοι υμιλητὲς χρησιμυπυιυούν το σαν 
αντἰ τοὺ ὡς σε όλες τις περιπτώσεις: Εργάζεται σαν Ιατρικός 
επισκέπτης - Μίλησε για το θέµα σαν ειδικός. Αυτή η χρήση τού σαν 
Ὀδηγεὶ σε παρανυἠσεις, αφυύ τυ Μίλησε... σαν ειδικός μπυρεἰ να 
εκληφθεἰ «σαν να ἦταν ειδικός» (ενν. ενώ δεν εἰναι)! ΓΓ αυτὸ εἶναι 
χρήσιμο να τηρείται η σηµασιυλογικἡ διάκριση στη γλὠσσα, που 
επιτυγχάνεται αντιστοίχως µε τη χρήση τού ως και τού σαν. πράγμα 
πυυ ακυλυυθήθηκε και απὀ τους γνωστότερους και καλύτερους 


χειριστές τὴς δημυτικἠς. 


ὡς πρὀθ. 3 ἑῶς 

ωσάν επἰρρ. κ. σὐνδ.' (παλαιὀτ.-λυγυτ.) σαν, σαν να, σάμπως: 
χοροπηδούσε πάνω-κάτω - κατσίκι | | - τον είδε να ρχεται, άνοιξε η 
καρδιά του. 

[ειυμ.« αρχ. ὠσάνς σὐνδ. ώς { ἀν|.ωσαννά επιφὠν.' δόξα σοι (πβ. 
ὠσαννά: ευλογημένος ὁ ἐρχόμενος έν ονόματι Κυρίουι, Κ.Δ. Μάρκ. 
11, 9). 

. μτγν. ὡσαννά «εβρ. ποεὶ αἲ πηὰα «σώσε (µας), προσευχόµαστε »]. 
ὠσαύτως επἰρρ. 1. (λόγ.) κατά παρόμοιου τρόπυ, τυ ἰδιο, ομοίως: ο 
πολιτικός αυτός κινήθηκε πάντα μέσα στο πλαίσιο των αρχών τού 
φιλελευθερισμούπ - και οι διάδοχοί του 2. (συνεκδ.) επιπροσθἑτοὴς, 
επἰσης: υποστηρίχθηκε ότι οι δύο χώρες πρέπει να βρουν τρόπους 
συνεργασίας μεταξύ τουςα - υποστηρίχθηκε ότι αυτή που πρέπει να 
κάνει το πρώτο βήμα είναι η Τουρκία. 

Γετομ. « αρχ. ὡσαύτως «ώς - αὕτως «ἐτσι», επιρρ. τ. τού αυτός]. ωσεί 
επἰρρ. (λὀγ.) σαν. κατά τον ἰδιο τρόπο: ΦΡ. ὡσεί πηρῶν (ώσεϊ παρών) 
όπως ακριβώς αν ἦταν παρὼν, σαν να ἦταν παρών: κατά την 
ψηφοφορία ζήτησε να καταµμετρηθεί στις θετικές ψήφους -Ί1| «στη μι- 
σοάδεια αίθουσα, όπου τα κομματικά στελέχη συζητούσαν για τη 
νεολαία. η νεολαία ήταν ωσεί παρούσα: ήταν αισθητή η απουσία των 
νεολαίων»(εφημ.). 

|Εγομ. « αρχ. ὡσεί «ώς ε/|.ώση (η) {-ης κ. -εῶς | -εις. -εῶν} Ί. η 
ώθηση (σημ. 2) 2. (γενικὀτ.) η κίνηση πρυς τα εμπρὸς 3. φυςῖολ. 
νευρική ὥση μεταβυλἠ βραχείας διάρκειας τἠς ηλεκτρικἠς τάσης 
μιας ἶνας µε μεταφυρά ιόντων στην κυτταρικἠ της μεμβράνη. 

Γτομ. « αρχ. ώσις (αντἰ τοὐ αναμενυμµένου "ώσ-τις) « θ. ὡσ- (πβ. 
μἑλλ. ώσ-ω) τοὺ ρ. ώθώ (βλ.λ.)]. 

-ωση παραγωγικὀ επἰθημα που δηλώνει: 1. ασθένειες και παθήσεις, 
ιδίως σε ιατρικυύς όρους, π.χ. θρόμβ-ωση, κίρρ-ωση, σκολί-ωση 2. 
τε 


Ωσηέ 2004 ὠφέλεια 


χνικούς όρους, δηλαδἠ αφαίρεση ἡ επικάλυψη µε ό,τι δηλώνει το αντἰστοιχο ρήμα: γαλβάν- 
ώση. αφαλάτ-ωση, επιχρύσ-ωση. 

ΕΤΥΜ. «αρχ. -ωσις « -ὦ (-όω) (λ.χ. τύφλωσις « τυφλώ (-όω) «τυφλός, 
κάκωσις « κακώ (-όω) « κακός). Ἱ ο επίθημα πέρασε µέσω τού λατ. -οοἱο σε τατρ. 


όρους αρκετών γλωσσών, λ.χ. αγγλ. ΓαῬετουἰ-οοἱὁ «φυματίωση». γαλλ. ρογεπ-ο5ς κ.ἁ.]. 


-ωση: δήλωση παθήσεων/ασθενειών. Το παραγωγικὀ επίθηµα -Ὁ- ση (- - 
ωσις) χρησιμοποιήθηκε ἠδη στην Αρχαία για τον σχηματισμὀ ουσιαστικών που δήλωναν 
ασθένειες (θρόμβωσις στον Διο- σκουρίδη, ἀγκάλωσις στον Γαληνό, τύφλωαις 
στον Ιπποκράτη). Τα ουσιαστικἁ αυτά εἶναι παράγωγα ρημάτων ἡ απευθείας σχηματισμοί σε - 
ση, που χρησιμοποιήθηκαν πολύ στη διεθνἠ ιατρικἡ ορολογία (τύπος: Γυδετεπ]οδίθ). 
Χρησιμοποιήθηκαν επίσης γενικότερα απὀ τους ξένους στην ορολογία τῶν θετικών επιστημών 
(πβ. οὐπιοοὶβ Ξ ώσμωαη και 6παοβπιοβίβ, εχοβπιοςίς). Παραδείγματα πα- ραγώγων σε - 
ὠαη, δηλωτικὠν τατρικὴς ορολογίας αβιταµίνωση, α- ποβιταμίνο)ση, 
αγγειοστένωση, ἆάµβ/.ο)ση. αντιβίωση, αμοιβάδωση, απονεύρωση, 
απογόµφωαη, αποστέωση, αμαύρωση, αγκύλωση, α- δένωση, 
αιμάτωση. αρτηριοστένωση. αορτοστένωση, αποτοξίνωση, 
αφίδρωση, αφυδάτωση, βακίλωση. γόµφωση, γαγγραίνωση, γλαύ- 
κωση, δερµάτωση, δοθιήνωση, εφίδρωση, εξίδρωση, έλκωση. εξό- 
γκωση. εξέλκωση, έκτρωση, ηπάτωση, ίωση. (δρωση, καρκίνωση, 
κόλπωση, κάρωση, κάκωση, κυάνωση, κένωση, κίρρωση, καρκινω- 
μάτωση. λειχήνωση, λόρδωση, λίπωση, μελάνωση, μυκήτωση, νεύ- 
ρωση, νάρκωση, οστέωση, οστεοπόρωση, πύωση, στένωση, σκλή- 
ρωση. σκολίωση, σκελέτωση, σπειροχαίτωση, στόµωση, σπονδύλω- 
ση, τοξίνωση, τύφλωση, τυμπάνωση, τύλωση, φυματίωση, χαλάρω- 
ση. ψιττάκωση, ψύχωση. 


Ὠσηέ (ο) Π.Δ. προφήτης και συγγραφέας τοῦ ομώνυμου βιβλίου τὴς Π.Δ.. ο οποίος έζησε τον 

8ο αι. π.Χ. 

[ΕΤΥΜ. μτγν. « εβρ. ΗΟΡεἀ «σωτηρία, διάσωση»]. 
ὠσμογράφος (ο) το ὠσμόμετρο (βλ.λ.). 

[ΕΤΥΜ. « µτγν. ώσμός (« αρχ. ωθώ) 4--γράφος «γράφω]. ὠσμομετρία (η) 
χηµ. τεχνικἡ προσδιορισμού τῶν μοριακὼν βαρών μέσω τὴς μετρήσεως ὠσμωτικών πιέσεῶν. 

[ετυ.μ. ἨΗλληνογενής ξἐν. ὁρ., « γαλλ. οὐπιοπιεἰτἰο]. ὠσμόμετρο (το) {[ὠσμομέτρ-ου | - 

Ων} χηµ. διάταξη για τη μέτρηση τἠς ὠσμωτικὴς πἰεσης ανάμεσα σε ἑνα διάλυμα και στον 

αντἰστοιχο διαλύτη, η οποία επιτρέπει τον προσδιορισμὀ των μοριακώὠν βαρών των 

συστατικὠν τού διαλύματος: δυναμικό / σταπκ-ὰ - ΣΥΝ. ὠσμογράφος. 

[ετυμ. Ελληνογενἠς δέν. ὁρ., « γαλλ. ο5πιοπιεἰτε]. ὠσμοσκόπιο (πο) {ωσμοσκοπί-ου | - 
Ων) χημ. (σπἀν.) το ὠσμόμετρο (βλ.λ.). 

[ετυμ. « µιγν. ώσμός (« αρχ. ὠθώ) : -σκόπιο « σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, 
εξετάζω», πβ. Κ. τηλεσκόπιο]. ώσμωση (η) 118891 [-ης κ. -ώσεως [ -ὡσεις. -ὠσεων] 
1. χηµ. η αυτόματη διέλευση ἡ διάχυση νερού ἡ άλλου διαλύτη απὀ αραιό διάλυμα προς 
πυκνό διάλυμα μέσω ημιπερατἠς μεμβράνης 2. (μτφ.) η αλληλεπίδραση, η διάχυση στοιχείων 
μέσα σε άλλα: η ελεύθερη διατύπωση και διακίνηση απόψεων και Ιδεών 
επιτρέπει τη δημιουργική - και ανάπτυξη καλλιτεχνικών ρεµάτων και 
τάσεων )| «η ετερόκλιτη - στην κοσµόπο/λη τού Χονγκ-Κονγκ» 
(εφημ.). 
[ετυμ. Αντιδάν.,« αγγλ. οὐπιοβὶβϱ, που αποσπάστηκε απὀ το σύνθ. εποβπιοδὶβ « ένδ(ον) Ἔ 
µτγν. ώσμός (« ο. ώσ-, μὲλλ. ὠσω τοὺ αρχ. ὠθώ) - παραγ. επἰθημα -«ὠση]. 
ὠσμωτικός, -ἡ, -ὁ Ί. αυτός που σχετίζεται µε την ὠσμωση: - φαινόμενο 2. ΧΗΜ. 
ωσμωτική πίεση η διαφορά πιέσεως μεταξύ δύο διαμερισμάτων που περιέχουν διαλύματα 
διαφορετικών συγκεντρώσεων τἠς ἰδιας ουσίας στον ἰδιο διαλύτη και τα οποία διαχωρίζονται 
απὀ ημιπερατἠ μεμβράνη, μέσω τὴς οποίας διέρχονται μόνο τα μόρια τού διαλύτη. 

[ΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξέν. ὀρ.. « αγγλ. οὐπιοῖὶς (βλ. κ. ώσμωση)]. ωσότου χρον. 
σὐνδ.. ἑως ὁτου. ώσπου: ἸΤερίμενξε - γυρίσω σον. μέχρις ὁτου. 

[ΕΤΥΜ. « αρχ. φρ. έως ότου]. ὥσπερ επἰρρ. (αρχαιοπρ.) όπως ακριβώς: ομιλούσε 
µε στόµφο - ρή- τωρ αγορεύων. 

[ετυ.μ. «αρχ. ώσπερ «ώς περ « ώς (βλ.λ) : -περ (βλ.λ)]. ὠσπου χρον. σύνδ.- 
έως ὁτου, ωσότου. μέχρι: - να ρθει από το αεροδρόµιο. προλαβαίνεις να 
µαζέψεις το σπίτι || - να του μιλήσω, είχε εξαφανιστεί || ήταν 
άνεργος. - τον προσέ/.αβαν οιο γραφείο ταξιδίων. (ετυμ. « µεον. ώσπου 
Ξ ώς .. πού]. ώστε οὐνδ. κ. επἰρρ. Ί. (ως συμπερασματικὸς σὐνδ.) για να. ἐτσι που να: 
φρόντισε έτσι. - όλα να τακτοποιηθούν 2. δηλώνει συνέπεια, αποτέλεσµα και 
χρησιμοποιείται ὡς ανταπόδοση τού τόσος | τόσο: ήπιε τόσο πολύ. - µέθυσε [[ 
έτρεχε µε υπερβολική ταχύτητα. - δεν είδε το εμπόδιο 3. (ως επὶρρ. στην 
αρχἡ τὴς πρότασης) επομένως, συνεπώς: - ἕτσι συνέβησαν τα πράγματα! [[- θα 
ρθεις κι εσύ στη γιορτή! 

[ΕΤΥΜ- «αρχ. ώστε « ὡς (βλ.λ.) Ἐ Τε (βλ.λ.)Ι. ὠστικός, -ἠ. -ὁ αυτὸς πυυ συντελεί 
στην ώθηση: - δύναμηπ ΦΡ. ωστπτ- κό κύμα κύμα αυξημένης πίεσης τοὺ αέρα που 
διαδίδεται µε πολὺ μεγάλη ταχύτητα απὀ το κἐντρο τἠς ἐκρηξης προς την περιφέρεια: 
έγινε µια ισχυρή έκρηξη και όλοι έπεσαν κάτω από το - κύμα. 

[ετυμ. αρχ. « "ώσ-τός (ρ. επἰθ.) « θ. ὡσ- (πβ. μέλλ. ὥσ-ω) τοὺ ρ. ώθώ]. ωστόσο 

αντιθετικὀς σὐνδ.' όμως. παρ' όλα αυτά, εντούτοις: Χ!όνιζε. - βγήκαμε έξω || τα 

πράγματα πάνε καλάπ κανείς δεν ξέρει ΤΙ µπυρεί να συμβεί από τη 
μία στιγμή στην ἄλλη. 


[ετομ. « ως” 1 τόσο]. ωτακουστής (ο) Ιαρχ.] (λόγ.) πρόσωπο που κρυφακούει, 
ωτακουστικός, -ἡ. -ὁ αυτός που ενισχύει την ακοή: - όργανα. 
ΙΕΤΥΜ. Ελληνογενὴς ξὲἐν. ὀρ., « γαλλ. οἱαεοικτίᾳαε|. ωτακουστω ρ. αµετβ. 
[ωτακουστεἰς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.Ι (λὀγ.) κρυφακούω, ὠταλγία (η) [ωταλγιών] ιαγρ. 
πόνος τού αφτιού. -- ὠταλγικός, τὴ, -ὁ [μτγν.]. 
[ετυμ.μτγν. « ώταλγώ (-έω) « ώτ(ο)- «-αλγώ « άλγος], ωτασπιδα (η) -» 
ὠτοασπίδα 
ὠτεγχθτης (ο) [μτγν.] (ωτεγχυτὶόν] σύριγγα ἡ κλυστήρας που χρησιμοποιείται για την 
πλύση τού εσωτερικού των αφτιών, ὠτιαίος, -α, -ο ανλτ. Ί. ωτικὀς (βλ.λ.) 2. ωτιαία 
σάλπιγγα η ευσταχια- νἠ σάλπιγγα. 
ωτικός, τὴ. -ὁ [μτγν.] ανατ. αυτὸς που σχετἱζεται µε το αφτί: - γάγγλιο συν. ωτιαἰος. 
ωτίτης (ο) (ωτιτὠν] το μικρὸ δάχτυλο τού χεριού συν. μικρὸς. 
Ὀ-ΤΥΜ. «αρχ. Ούς. ώτός ««αφτί» : παραγ. επἰθημα -ἰτης]. ὠωτίτιδα (η) [ 1873] ιατρ. η 
οξεία ἡ χρόνια φλεγμονή τού αφτιού ἡ τμἠματὀς του: εξωτερική / μέση -. 
[ΗΓΥΜ. Κλληνογενὴς ξἐν. ὁρ.. « γαλλ. οΗ 6]. 9ΤΟ- κ. ὠτό- κ. ὠΤ- λεξικὀ πρὀθηµα που 
δηλώνει ὁτι κάτι σχετίζεται µε το αφτὶ. λ.χ. ὠΤτΟ-αστγτίδα. ωτ-αλγία. ωτο-σκόπιο. 
Τετομ. Λεξικὀ πρὀθηµα τὴς Αρχ. και Ν. Ελληνικἠς, που προέρχεται απὀ το αρχ. ούς. ώτός 
«αφτί» (βλ.λ.) και εμφανίζεται επίσης σε ελληνογενεὶς δὲν. ὁρ. (« γαλλ. οἴο-ἰορίο)]. 
ὠτοασπίδα κ. ωτασπίδα (η) βύσμα απὀ εὐπλαστο υλικό, µε το οποίο κλείνονται οι έξω 
ακουστικοὶ πόροι για προστασία απὀ δυνατούς θορύβους ἡ απὀ το νερὀ. 
Ίετομ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. οατ Ρ]ας|. ωτογλυ φίδα (η) μικρὴ και λεπτή γλυφίδα που 
καλύπτεται στις ἄκρες απὀ βαμβάκι και χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό τῶν αφτιών συν. 
Φὠτοκαθαριστήρας, μπατονέτα. 
[ΕΤΥΜ. « αρχ. ὠτογλυφίς. -ίδοςς« ώτο- «γλυφίςφλ. κ. γλυφίδα)]. ωτοειδής, 
-ἠς. -ἐς (ωτοειδ-οὐς | -εἰς (ουδ. -ἡ) | αυτός που έχει το σχήμα τού αφτιού. 
[ετυμ. µτγν.« Ούς. ώτός : -ειδής (« εἰδος!, ωτοκαθαριστήρας (ο) [1892] η 
ωτογλυφἰδα (βλ.λ). ὠτολογία (η) [1886] (χωρ. πληθ.) τατρ. ο επιστημονικός κλάδος που 
μελετά την ανατομία, τη φυσιολογία και την παθολογία τῶν αφτιών. ΙΕ.ΤΥΜ. Ηλληνογενὴς ξέν. 
ὁρ.. «γαλλ. οϊο]ορἰς |. ὠτολογικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετἰζεται µε την ὠτολογία ἡ τον ὤτο- 
λόγο: - εξέταση. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οἱοἰοσἰαιε]. ωτολόγος (ο/η) γιατρὸς που ειδικεύεται 
στην οπολογἰα. 
[ΕΤΥΜ. Ηλληνογενής ξέν. ὁρ., « γαλλ. οἰοἰοριο|. ὠτοπλαστικός, -ἠ. -ὁ Ί. αυτός που 
σχετίζεται µε τη (χειρουργικἡ) αισθητικἠ αποκατάσταση ἡ βελτίωση των αφτιών 2. ωτοπλαστική 
(η) η αισθητικἠ χειρουργική των αφτιών (πβ. β/.εφαροπλαστική). 
Ἱετυμ. Ηλληνογενής ξἐν. ὁρ.. « αγγλ. οιορ]αρΗε]. ὠτο(ρ)ρινολαρυγγολογία (η) (χωρ. 
πληθ.) τλγρ. ο κλάδος τὴς ιατρικής που μελετά τη φυσιολογία και την παθολογία των αφτιών, 
τὴς μύτης και τού λάρυγγα. 
ΠΙΤΥΜ. Ελληνογενἠὴς ξὲν. ὁρ., « γαλλ. οἑοτπἰπο]ατγηρο]ορίε|. 
ωτο(ρ)ρινολαρυγγολογικός, -ἡ, -ὁ αυτός που σχετίζεται µε την 
ὠτορινολαρυγγολογία ἡ τον ὠτορινολαρυγγολόγο: - εξέταση. 
ωτο(ρ)ρινολαρυγγολόγος (ο/η) ιαἱρ. γιατρὸς που ειδικεύεται στην 
ωτορινολαρυγγολογἱα ΣΥΝ. (λαϊκ.) Ω.Ρ.Λ. ωτόρροια (η) [1897] η εκροὴ πύου απὀ τον ἐξω 
ακουστικὀ πόρο. η οποία οφείλεται σε ὠτίτιδα ἡ σε κάταγμα οστού τού αφτιού. 
[ετυμ. « ωτο- : -ρροία «ρέω (πβ. κ. πυό-ρρο[α), ελληνογενἠς ξἐν. ὀρ.. 

γαλλ. οἴοττἬδο |. 
-ωτός, -ἡ, -ὁ παραγωγικὀ επίθημα επιθέτων που δηλώνει ὁτι κἀποιος/κάτι Ί. έχει 
συγκεκριµένο χαρακτηριστικὀ: τριχ-ωτός, οδοντωτός, συρταρ-ωτός2. γίνεται µε 
συγκεκριµένο τρόπο: βιδ-ωτός, καρφωτός. 
Π.εγπι. Παραγ. επἰθημα τἠς Αρχ. και Ν. Ελληνικής (λ.χ. μτγν. οδοντωτός, αρχ. ΤΟΙΧ- 
ωτός). που απαντά αρχικὼς σε ρηµατικά επίθετα συνηρημένων σε -όω (λ.χ. ἀάγκυλώ 5 
άγκυλ-ω-τός)]. ωτοσκλήρυνση (η) (-ης κ. -ὔνσεως | χωρ. πληθ.) τατρ. η παθολογικἡ 
σκλήρυνση τὴς οστέινης κάψας τού λαβυρίνθου τῶν αφτιών, η οποία μπορεί να οδηγἠσει ὡς και 
σε εκφυλιστικἠ αλλοίωση τού οργάνου τής ακοής. Επίσης Φτοσκλήρωση. εχολιο λ. 
αρτηριοσκλήρωση. [ΕΤΥΜ. Ελληνογενής ξέν. ὁρ.. « γαλλ. οἱοφάστοφε]. 
ωτοσκόπηση (η) {-ης κ. -ἡσεως | -ήσεις, -ἠσεων] ταγρ. η εξέταση τού ἐξῶ ακουστικού 
πόρου και τού τυμπανικοὐ υμένα τού αφτιού µε τη βοήθεια ωτοσκοπἰου και σε συνδυασμό µε 
µετωπιαἰο φωτισμὀ ἡ ηλεκτρικἠ συσκευή. Επίσης ὠωτοσκοπία [1865]. 
[ΕΤΥΜ. Ἑλληνογενὴς ξὲἐν. ὁρ.. « γαλλ. οἰοβςορίε]. ωτοσκόπιο (το) 118911 ]ωτοσκοπἰ-ου | - 
Ων] ιατρ. ὀργανο που χρησιμοποιείται κατά την ωτοσκὀπηση, το οποἱο εἰτε αποτελείται απὀ 
απλὀ, μικρὸ χὠνοειδἠ σωλήνα (απλὀ) εἶτε πρὀκειται για ηλεκτρικἠ συσκευἠ εφοδιασµένη µε 
φωτεινἠ πηγἡ και φακό (ηλεκτρικὀ). 
[πτυμ. Ελληνογενής δὲν. ὁρ.. « γαλλ. οἴοθσορε |. ωτοσκοπώ ρ. αµετβ. [ωτοσκοπεἰς...' μόνο 
σε ενεστ. κ. παρατ.] ιατρ. εξετάζω το αφτἰ µε ωτοσκὀπιο. 
[ητυμ. « ὠτο- : σκοπώ «παρατηρώ προσεκτικά, εξετάζω»!, ὠΤτοστότι (το) - " οτοστὀπ 
ὢψ επιφὠν. --"οφ 


ωφέλεια (η) [-ας κ. -εἰας | -ειὼν} Ί.ο βαθμὸς κατὰ τον οποἱο κάτι εἰ 


ὠφέλημα 


ναι ωφέλιμο: η - των νέων µέτρων είναι αποδεδειγµένη || υπηρεσία / 
οργανισµός κοινής - 2. (συνεκδ.) το κέρδος, το ὀφελος: ΟΙ - από ΤΟ δάσος Ι 
από τον τουρισμό }} γιατί να κουραστώ, αν δεν πρόκειται να χω 
καμία λντ. ζημία, βλάβη, απώλεια: φρ. επ’ ὠψελεία (επ’ ώφε- λεία) (-γεν.) για 
ἱὄφέλεια (κἀποιου). ὠφελώντας (κἀποιον), για το συμφέρον του: όλα έγιναν - τού 
κοινωνικού συνόλου. σχολιολ. όφελος, παρώνυμο. 

[-1γπι. αρχ. « ο)φελώ (βλ.λ.)]. ὠφέλημα (το) | αρχ.] {ωφελήμ-ατος | -ατα, -ἆτων) 1.η 
ὠφέλεια 2. γομ. ωφελήματα (τα) κάθε ὀφελος που παρέχει η κατοχἡ ἡ η χρήση πράγματος 
ἡ δικαιώματος ΣΥΝ. εὐεργέτημα. σχολιολ. ὀφε)᾽ος, παρώνυμο. 

ωφελιμισμός (ο) (χωρ. πληθ.) Ί. φίλος, ηθικοφιλοσοφικἠ αντίληψη κατά την υποία η 
ορθότητα µιας πράξης εξαρτάται απὀ το κατὰ πόσο συμβάλλει στην ευτυχία αυτού που την 
επιτελεἰ. αλλά και καθε- νὸς που επηρεάζεται απὀ αυτἠν συν. ὠφελιμοκρατία 2. (καθηµ.-κα- 


κὀσ.) η νοοτροπία και η πρακτικἡ που αποσκοπούν αποκλειστικἁ στην ιδιυτελἠ εξυπηρέτηση 


προσωπικών στόχων, στην αποκόμιση προσωπικοὐ οφέλους η συναναστροφή 
κοινωνικά ισχυρών προσωπικοτήτων ήταν γι᾽αυτόνμια επιλογή 
ωφελιμισμού ΣΥΝ. χρησιμοθηρἰία. Επίσης ὠφελιμοκρατία (ἡ). σχολιο λ. 
Χρήσιμος. 


Ίετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αἠ]ἰἑατἰαπἰὀπι], ὠφελιμιστής (ο),ωφελιμίστρια (η) 
{ωφελιμιστριὼν] 1.φίλος, οπαδὀς τού ὠφελιμισμού 2. (καθηµ.-κακὀσ.) πρὀσώπο που αποσκοπεί 
μόνο στην ιὀιοτελὴ εξυπηρέτηση τού προσὠπικού του οφέλους. 

Ἱετυμ. Μεταφρ. δάνειο απὀ αγγλ. αΗΠ{ατίαπ], ὠφελιμιστικός, -ἡ. -ὁ αυτός που σχετίζεται 
µε τον ὠφελιμισμό ἡ τον ὠφελιμιστή: - ηθική. κ 5 ὠφελιμιστικά επἱρρ. 
ὠφελιμοκρατία (η) -» ωφελιμισμός 

ὠφέλιμος, -η. -ο Ί. αυτὸς που αποφἑρει ὀφελος, που αποδίδει κέρδος, γενικὀτ. που εἶναι 
προς το συμφέρον κάποιου ἡ κάνει καλὀ σε κάποιον: βιταμίνες - ΥΙΩ͂ τον οργανισμό Π 
άτομο - στην κοινωνία || (απρὸο) είναι πολύ ο)φέλιμο να διαβάζει 
κανείς βιβ/Λα συν. χρήσιμος. επωφελἠς, (λύγ.) λυσιτελἠς λντ. ἀχρηστος, ανώφελος, 
αλυσιτελἠς: φρ. ΤΟ τερπνόν μετά τού ωφελίμου για περιπτώσεις στις οποἱες µια 
επιλογἡ ἡ δραστηριότητα εἶναι ταυτοχρόνως ευχάριστη και ὠφέλιμη: Όα Ταξιδέψουµε 
για δουλειά στην Αίγυπτο, αλλά Οα έχουµε συγχρόνως την ευκαιρία 
να γνωρίσουμε και τη χώραπ θα συνδυάσουµε - || στα ομαδικά 
αθλλήμµατα συνδυάζεις και διασκεδάζεις και γυμνάζεσαι 2. ὠφέλιμον 
(το) η ωφέλεια: άκουσα Τα όσα είπες, ωστόσο δεν έχω πεισθεί για το - 
τού όλου εγχειρήματος : 3. ὠφέλιμο φορτίο / βάρος το συνολικὀ βάρος που 
µπορεί να µεταφέἐρει ἑνα ὀχημα. αεροπλάνο, γενικὀτ. ἑνα μεταφορικὀ μέσο πέρα απὀ το 
απὀβαρὀ του. " σχολιολ. Χρήσιµος. 

ΙΕΤΥΜ. αρχ. « ὠφελώ : παραγ. επἰθηµα -ἰμος. πβ. κ. Χρήσ-ιμος, δόκιμος. ΙΙ φρ. 
(συνδυάζω) το τερπνόν μετά του ωφελίμου αποδίδει τη γαλλλοἰηάτε 1’α"]ο α 
Τ'αβτεαπ]ο]. ὠφελιμότητα (η) 11871 ] το να εἶναι κάτι ωφέλιμο, χρήσιμο: η - των 


διδαγμάτων ενός βιβλίου ΛΊΙ. βλαπτικότητα, βλαβερότητα. " σχολιο λ. 
Χρήσιμος. 
ωφελώ κ. (λαϊκ.) φελώ ρ- µετβ. [ὠφελεὶς... | ὠφὲέλ-ησα. -οὐμαι, -ἠθηκα. -ημένος) 1. 


παρέχω ωφέλεια σε (κἀποιον/κάτι;: Τα φρούτα ωφελούν την υγεία συν. βοηθώ αντ. 
βλάπτω, ζημιώνω 2. (µεσοπαθ. ωφε- λούμαι) προσπορἱζομαι ὠφέλεια, κερδίζω: ως 
χώρα ωφελούμαστε οι 


2005 


ωώδης 


κονομικά από το γεγονός ότι ανήκουµε στην Ευρωπαϊκή Ένωση ΣΥΝ. 
επωφελούμαι, καρπούμαι αντ. ζημιώνομαι, χάνω. ""σχολιολ. όφελος, παρώνυμο. 
{ετυµ, «αρχ. ὠφελώ (-έω) «όφελος (βλ.λ.). µε µακρὀ αρχικὀ φωνήεν υπὀ την επἰδρ. 
τοῦ συχνού β' συνθ. -ὠφελής. πρ. ἀν-ωφελής. έπ-ωφε- 


/-ἠς1: 
ωφου επιφών. ὀφου ΦΧ 
επιφὠν. -» οΆ 


ὠχαδερφισμός (ο) 3 οχαδερφισµὀς Ώχου 
επιφὠν. " ὀχου 
ὤχρα (η) (ωχρών) Ί. (α) το γεώδες υποκἰτρινο (ἡ και κόκκινο) σιδη- ρομετάλλευμα, συχνά 
χαμηλἠς καθαρότητας, το οποίο χρησιμοποιεἰται ευρέως ὡς χρο»στικἠ ουσία (β) (γενικὀτ.) 
σιδηρούχος ἀργιλος, συνἠθ. σε μορφή σκόνης, που παρασκευάζεται απὀ τη φυσικἡ ὠχρα (γ) το 
ἰδιο το υποκίτρινο χρώμα τὴς ὠχρας σὺν. κιτρινωπὀς : 2. βοτ. το ποο)δες διετὲς φυτό ρεζεντά, 
το υποῖο απαντά στις παραμεσόγειες περιοχές. - - ώχρινος, -η. -ο. 
Ίετυμ. αρχ. « επὶθ. ωΧχρός (βλ.λ)]. ωχραίνω ρ. µετβ. κ. αµετβ. Ιμτγν.] |ὠχραν-α, -θηκα] Φ 
1. (μετβ.) κάνω (κάτι) ὠχρό ΣΥΝ. κιτρινίζω, χλομαίνω 9 2. (αμετβ.) γίνομαι κίτρινος, 
χλομιάζω. 
ωχριώ ρ. αμετβ. [ωχριάς...: μόνο σε ενεστ. κ. παρατ.] Ί. γίνομαι ωχρὀς συν. κιτρινίζω, 
χλομιάζω 2. (μτφ.-κακὀσ.) υστερώ, υπολείπομαι (συνἠθ. σε κακἠ ιδιότητα τοὺ χαρακτήρα): 
μπροστά στις επινοήσεις αυτού τού κακοποιού ωχριά ακόµη και ο 
διαβόητος Φαντομάς! || μπροστά στους σύγχρονους χούλιγκαν 
ωχριούν οι Βάνδαλοι! 
΄ετυμ. «αρχ. ὠχριώ (-άω) « ωχρός (πβ. κ. µεἰειό)|. ωχροκίτρινος, -η. -ο 11894] 
αυτός που ἐχει το υποκίτρινο χρώμα τἠς ὠχρας. 
ωχρόλευκος, -η, -ο ἵμτγν.) αυτὸς που έχει πολύ ανοιχτὀ κἱτρινο ἡ ἁσπρο και κἱτρινο 
χρώμα, ὠχρομέλας, -αινα. -αν [αρχ-] Ιωχρομέλ-ανος | -ανες (ουδ. -ανα), -ἀνων (θηλ. - 
αινῶν)} (λὀγ.) αυτὸς που ἐχει μαύρο και κίτρινο χρώμα, ωχροπράσινος, -η. -ο [18111 
αυτός που ἐχει χαλκοπράσινο χρώμα, ὠχροπρόσωπος, -ῃ. -ο 11871] αυτός που ἐχει ὠχρό 
πρόσωπο, ὠχρορρόδινος, -η,-ο 11897| αυτὀς που ἐχει ανοιχτό κόκκινο χρώμα, ὠχρός, 
τὴ, -ὁ 1. αυτὸς που ἐχει το χρώμα τὴς ὠχρας: - πρόσωπο ! όψη συν. υποκἰτρινος 2. 
(συνεκδ. για πρὀσ.) χλοµός: πρέπει να ναι άρρωστοςα Την τελευταία φορά 
που τον είδα ήταν - |] από τον τρόμο και την α"ωνία του ήταν - και 
φοβισμένος ΣΥΝ. πελιδνός, κάτωχρος 3. (συνεκδ.-μτφ.) ασαφἠς, αμυδρὀς, αυτὀς που δεν 
γίνεται αντιληπτὀς πυλύ καθαρά: - ανάμνηση. 
[ΕΤγνι. αρχ., αγν. ετύμου. Δεν ευσταθεί η άποψη ὅτι η λ. συνδ. µε σανσκρ. νγ-ᾱ-ρΏτᾶ- «τίγρις» 
οὐτε ὁτι αναλύεται σε ώ-χρός (με ώ- προ- Οεμ.), αφού τέτοιο πρυθεμ. φωνήεν δεν 
μαρτυρείται στην Ελληνική, ὠχρότητα (η) [αρχ.) Ιχωρ. 
(κἀποιος/ κάτι) ωχρὀ χρώμα: η - των πολυκαιρισµένων χαρτιών / των παλιών 
τοίχων 

(μτφ.) η χλομάδα: η - τού προσώπου (λόγω αρρώστιας, κούρασης, εξάντλησης 
κ.λπ.). ωλρόφαιος, τη, -ο |1844 | (λὀγ.) σταχτοκἰτρινος. ωωδης, -ης, -ες [οώδ-ους | -εις 
(ουδ. -η), -ὧν} αυτός που έχει σχήμα αβγού ἡ σύσταση κολλώδη ὁπῶς τού αβγού: - ουσία. :.: 
σχολιολ. -ης, -ης, -ες. 
Γετυμ. «αρχ. φώδης« φόνφλ.λ.) : -ώδης (βλ.λ)]. 


πληθ.) 1. το να έχει 


ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΕΠΙΜΕΤΡΟ 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 
1. «Τὸ πρώτον βιβλίον ἑκάστου έθνους».. . ι . 2007 
Τα πρώτα λεξιΚά ..ιιοοοοοοωωοωωωοωοωοωοοοονωοροωνωοροωοωοκοροροωοε ο . τ 2008 
Λεξικά τοῦ ποιο ο ο ο ο ο ο ο ο ἐχδνύ 20068 
Οι πρώτες γραμματικὲς ... 2009 
Λεξικἀ τού 18ου αι ............................-ιο..-.κινεενενοθοόνονεννηνονεννηνοθεθνὀνεννεὖνὀνννενενηνηνν ον . 2009 


Λεξικά τού 19ου αι 


Το λεξικὀ τοὺ Οι μμ μμ μμ ϱ. ϱϱϱϱ- ϱϱρ-- 


Δεξικογραφία και ιδεολογία 


Το λεξικό τού Σκαρλάτου Βυζαντίου... λο κο κοο κοκ νοτωο » 2014 
μι ο ολ να «ουσ μυ ο ο . ὂρυ-υ 2017 
Το λεξικό τού Κουμανούδη. . . . .. . . . 2017 


11 ιδεολογία των νεολογισμών. ................................ 2018 
Η χρυσὴ εποχἠἡ τἠς νεοελληνικἠς λεξικογραφίας ... ε.α ωορορορορολοωολλονος 2020 
14. Το λεξικὀ τοὺ Βλαστού....ιειιοιοιοοονοονονωοοωνωνωοων ο ολολο νο νοολο νο ων ε ολο τοο κοκ ε κοκ ολο τ κο κοκ οε κοκ οκ οε κο κοκ ε κο κο 2020 
15 Το Ιστορικό Λεξικό τής Ακαδημίας.................................... ο 2022 
16. Το λεξικὸ τὴς Πρωίας...... α αν ὃν κ 20253 
17 Το λεξικὀ τού Δημητράκου........................ε.εεεεειενεκενενενενενενενενεννσέἠένένέ”έ”ένέ”έ”έ”έ”έἠέὀέὀέὀέ”ε”ε ον 2024 
Το λεξικό τὴς εγκυκλοπαίδειας «Πάπυρος-Λαροὺς-Μπριτάνικα».. 2026 


Το λεξικὀ τού Σταματἀκου ................................. 
|{{ι1οιζησενονς τα. σννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννννη 

Το λεξικὀ τού Βοσταντζόγλου και άλλα εννοιολογικά λεξικά . 
Το λεξικὀ τού Ανδριώτη και άλλα ετυμολογικά λεξικά. ... 
Το αντἰστροφο λεξικό τού Κουρμούλη......... 


[οι ο ο ρα ο ο ο ου. ϱρυυ 


ΤΑ ΛΕΞΙΚΑ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 


«ΤΟΗΡΗΤΟΝ Ο Αδαμάντιος Κοραής διδάσκει ὁτι «τὀ πρώτον βιβλίον ἑκάστου έθνους εἴναι τής γλὠσ- βιβλίον σης του τὀ 
Λεξικὀν, ήγουν ἡ συνάθροισις καὶ ερευνἠ τών συμβόλων µε τὰ ὀποια ἐκφρή- εκασἰόυ ΕΘΝΟΥΣ» ζει τὰς ιδέας του» Ὁ σοφὸς Κοραής, 
επιµένοντας στην ανάγκη συντάξεως ενὸς λεξικού τὴς νεοελληνικής γλὠσσας, συνέλχχβε ἠδη στις αρχὲς τού 19ου αιώνα ὁ,τι η 
επιστήμη τἠς γλωσσολογίας ἑναν αιώνα αργότερα δίδαξε διά στόματος Εετάϊπαπά ἆε δαπ6δυτε' κάθε λαὸς συλλαμβάνει, οργανώνει 
και εκφράζει τον κόσμο του μέσα απὀ τη γλὠσσα του κάθε γλὠσσα εἶναι και µια άλλη ταξινομία τού κόσμου μας2 Το πώς λοιπόν 
κάθε λαὸς, κάθε έθνος -για να χρησιμοποιήσουμε τον ακριβέστερο ὀρο τού Κοραή- ταξινομεὶ τον κόσμο, μπορούμε να το 
αντιληφθούμε απὀ τις λέξεις που έχει πλάσει μέσα στην ιστορική διαδροµἠ του («διαχρονικἠ θεώρηση») και απὀ αυτὲς που 
χρησιμοποιεί σε συγκεκριμένη χρονικἠ περίοδο τοὺ βίου του («συγχρονικἠ θεώρηση») μπορούμε δηλ. να το αντιληφθούμε απὀ το 
λεξιλόγιο κάθε έθνους Το λεξιλόγιο µιας γλὠσσας στις ποικίλες εκφάνσεις και λειτουργίες του, δηλ στη σηµασιολογικἠ του 
πλευρά, αλλά και σε σχέση µε τα λοιπὰ επἰπεδα τἠς γλὠσσας, φωνολογικὀ, μορφολογικό, συντακτικὀ (δηλ σε σχέση µε τη 
γραμματικἠ και τη σύνταξη), μελετά ιδιαίτερος κλάδος τἠς γλωσσολογίας, η λεξικολογἰα. Εφαρμοσμένη µορφή τἠς λεξικολογἰας, 
που ασχολείται µε τα συγκεκριµένα προβλήματα τὴς σύνταξης λεξικών, εἶναι ο (επίσης γλὠσσολογικυς) κλάδος τὴς 
λεξικογραφίαςλ 


1 Ἡ περίφημη αυτἠ ρήση βρίσκεται στα Προλεγόμενα που έχει γράψει ο Αδαμάντιος Κοραής, εκδίδοντας (]812) τους «Βίους» τού Πλουτάρχου 
Γράφει ο Κοραής «δικαίως κα ηπ τοῦς νεωτέρους δέν ενθυμµούμαι τις (ἐλεγεὶ, ὁτι το πρώτον βιβλίον ἕκαστον εθνους' |» Για την προέλευση 
τὴς ρήσης αυτής ο Κοραής υποσημειώνει «Ὁ περιηγητής Βολνεῦς (νο[πεγ), ἦν δέν λανΟἠνωμαι» (αυτ) Συνεχίζει δε ο Κοραής «Ίιως δέν γένη ἡ 
σννήθροισις ηντη, τὸ έθνος όχι μόνον δεν ἱμπορεῖ ν ἀποκτήση ππιδεῖαν, ἡ ν’ αὐξηση τήν ὁποίαν έχει, αλλά και κινδννεύει νά την χήση 
παντήπασι, διὰ τούτο οτι περιφερεται κατ πόλεις και χώρας σκορπισμένη καὶ ἀθησαύριστος» Βλ Σνλλ,ογή τών εἰς τήν Ἰλληνικήν 
Βιβλιοθήκην και τα Πάρεργα Προλεγομενο)ν. καὶ τινων σνγγραµ- µατίων τού Ἀδαμαντίον Κορπή. τὸμ Λ', Ἑν Παρισίοις 1833, σ 496 


2 Ο Εοετάϊπαπά ἧς Θαµ55µτε ([857-19Π), ιδρυτἠς τἠς σύγχρονης («μοντέρνας») γλωσσολογίας, θεωρεὶ τη γλὠσσα, και ιδιαίτερα το σύστημα τής 
γλώσσας, τον λόγο (Ι8Πρι6), ὡς «ταξινομική αρχή» (ρτἰπεῖρε ἀξ εἰαθείβςαοπ) τοὺ κόσμου Βλ 1 ἆθ Βαπβουτο. (0175 ἦς Ππφμίςήημε σσπετηῖε, 
Ρατί. Ραγοῖ 1966, ανατ 1972, σ 25 Πβ και Γ Μπαμπινιώτη, Ι λὠσσα Ελευθερία ἡ ἀλλοτριώση. Ἡ γλωσσική αντινοµία τοῦ ἀνθρώπον στο βιβλὶο 
τοὺ Γ Μπαμπινιώτη, Ἡ γλώσσα ὡς ἠξια, Αθήνα 1994, Ἐκδ Οιἱεηῦειρ, σ 85 κ εξ 

λ Για τη λεξικογραφἰα χρήσιμα έργα εἶναι Ηατίπαπη, Κ ΚΚ οὗ (19Κ3) Γεχίσοστηρτιι Ῥτϊποῖγ]ε5 απὰ ΡΤάΕΗεε Ι,οπάοη απά Νονν Υοτίς Αςαάεπιὶς Ρί6ςς, 
τού ιδίου (2001) ΤεπεΠίπς απ ΚεκεπτοΠίης ΙεχίοοςταγΙπ/, Ῥόάτοοη Ἑάπσαίοπ Γ1ά, Γαπάαυ, 5 1 (1989) ΠἱεΠοπατίες Πε ΑΤί απά (τα οἱ 


αι Οαπιρτἰάρο []ηϊνετοίϊγ Ῥτεςς |2η ἐκδοση 20011, Θἰπε]αϊτ, ] Μ οὐ (1967) ΓοοΚίης ἰΙν Απ ΑεοομΠ! οἱ Πε ΟΟΒΙΠΙ.» Ρτο]εοί 1π 
Πιοχίσαἰ Οοσπιγιιξίης Ἱοπάσπ απὰ Ο]βθρονν Οο[]1π6 κά 


ΛΕΞΙΚΟΓΡΛΦΙΚΟ ΕΠΙΜΠΊΡΟ 2008 


Απὀ ὁσα λέμε φαίνεται ότι η σύνταξη ενὸς λεξικού εἶναι ἐργο επιστηµονικὀ, εξειδικευμένο, γλωσσολογικὀ (ἡ ανθρώπων συναφών 
κλάδων, που έχουν ασχοληθεὶ σοβαρά και συστηματικἁ µε τη γλώσσα) και ὁτι κάθε επιστημονικἠ καταγραφἡ τού λεξιλογίου το 
οποίο χρησιμοποιεὶ ἑνας λαὸς για να εκφράζεται προφορικὠς και γραπτώς, δηλ κάθε λεξικό, αποτελεἰ πολύ σημαντικἠ υπόθεση, 
αφού απεικονίζοντας τη γλὠσσα συνιστά συγχρόνως και την πνευματική εικόνα ενὸς έθνους Αυτὸ σημαίνει ότι ο λεξιλογικὀς 
πλούτος µιας γλὠσσας δεν επιτρέπεται να υποβαθμίζεται απὀ ενδεχόµενες αδυναμἰες τού λεξικογράφου να συλλάβει σωστά και να 
περιγράψει επαρκώς το πολύπλοκο σύστημα των ποικίλων και λεπτῶν σημασιῶν και χρήσεων κάθε λέξης, των φραστικῶν 
συνδυασμών των λέξεων, των μορφικών (φωνηματικὠν και μορφολογικών) παραλλαγών τους και πολλών άλλων πληροφοριών 
(ορθογραφικών, υφο- λογικών κ λπ.) που απαιτεὶ η έγκυρη και επαρκἠς πληροφόρηση αυτού που χρησιμοποιεὶ το λεξικὀ Ο 
εθνικὀς αυτὸς χαρακτήρας τἠς λειτουργίας ενὸς λεξικοὐ οδήγησε πολλὲς χώρες να αναθέσουν τη σύνταξη μακρόπνοων και φιλό- 
δοξων λεξικών σε επιστημονικοὺς φορεἰς, όπως οι Ακαδημίες, Λεξικογραφικά Κέντρα Πανεπιστημίων ἡ και αἆ πος Επιτροπές 
ειδικὠν. Ωστόσο, και στον τοµέα αυτόν η ιδιωτικἠ πρωτοβουλία, συγκεκριμένοι δηλ επιστήμονες µε τους συνεργάτες τους, 
μπόρεσαν και έδωσαν μεγαλειώδη λεξικά, που φέρουν την προσωπικἠ τους σφραγίδα. Τέτοια εἶναι λ χ το Λεξικὀ τής αρχαίας 
Ἑλληνικἠς των Αγγλων φιλολόγων ΙάάεΙ1, 5εοῖ και ]οπες, το λεξικὀ τὴς Γαλλικής τού 1, Κορετῖ, το λεξικὀ τής Αγγλικής τού 
ΥΝευείετ, το εννοιολογικό λεξικὀ τὴς Αγγλικἠς τού Κορε!, το λεξικὀ τὴς Γερμανικής τού ΝαΙϊρ κ ἆ Ἠπίσης. διάσημοι εκδοτικοἰ 
οἶκοι καθιερώθηκαν και έγιναν ευρύτερα γνωστοί µέσα απὀ την έκδοση λεξικὠν συγχρόνων γλωσσών, που φέρουν το ὀνομά τους. 
Τέτοια εἶναι τα λεξικά τὴς Οξφόρδης, τοὺ Καπάοπι Ηοπδε, τού Τοπρπιαπ, τοὺ (ο]πς κ ἆ (τής Αγγλικής), το Γατοιδὂς (τὴς 
Γαλλικής), το Ώιάεπ (τὴς Γερμανικής) κ.ά Οι εκδοτικοἰ αυτοί οἶκοι εκδίδουν συχνά σειρά λεξικὠν που διαφοροποιούνται απὀ το 
ειδικὀ τους αντικείµενο (λεξικὀ συνωνύμων, κυρίων ονομάτων, δυσκολιών, υφολογικὀ κλπ) 

Στην Ελλάδα η εμφάνιση αξιόλογων λεξικα»ν τἠς Νέας Ελληνικής εἶναι σχετικἁ πρόσφατο γεγονός Αυτὸ συμβαίνει κυρίως απὀ 
την τρίτη δεκαετία τού 20οὐ αιώνα µε την ἐκδοση τοὺ α' τόμου τοὺ Ιστορικού Λεξικού τής Νέας Ελληνικής (το 1933) απὸ την 
Ακαδημία Αθηνών µε πρωτοβουλία τού ιδρυτή τἠς Γλωσσολογίας στην Ἑλλάδα, τοὺ καθηγητἠ Γεωργίου Ν Χατζιδάκι Η 
καθυστέρηση στην ἐκδοση αξιόλογων λεξικών τὴς Νέας Ελληνικἠς γλὠσσας εἶναι ἀξια ιδιαίτερης προσοχἠς, πολὺ περισσότερο 
αφού υπάρχει μακρὰ παράδοση στην ελληνική λεξικογραφία απὀ Έλληνες λεξικογράφους, οι οποίοι -απὀ την εποχἠ των 
αλεξανδρινὠν γραμματικὠν- εἶναι οι πρώτοι που ασχολούνται µε τη σύνταξη λεξικών (γενικών λεξικογραφικὠν έργων ἡ και 
ειδικών γλωσσάριων κατά συγγραφέα, ἐργο, διάλεκτο κ λπ.). Ας σημειωθεί ὁτι η ελληνικἠ λεξικογραφίἰαό, τόσο στην αρχαιότητα 
ὁσο και στο Βυζάντιο, γνώρισε εξαιρετικἠ ακμἠ παράλληλα προς την εξέλιξη τὴς φιλολογίας Η εθνικἠ συμφορά τἠς κατακτήσεως 
τού Βυζαντίου απὀ τους Τούρκους μαζὶ µε τη στέρηση τἠς ελευθερίας επέφερε και μεγαλύτερη καταστροφή το πνευματικὀ σκότος 
που προκάλεσε η ἑλλειψη οργανωμένης παιδείας και η αποκοπἠ τοὺ Γένους απὀ την πνευματικἠ ανάπτυξη που παρατ ηρεἰ- ται 
στη Δύση μετὰ την Αναγέννηση Κατά τραγικἠ ειρωνεία, οι Ἑλληνες, ενώ βοήθησαν στην πνευματικἠ αφύπνιση τού δυτικοὐ 
κόσμου µετά την πτώση τἠς Κωνσταντινουπόλεως και λίγο πριν απὀ αυτήν, έμειναν οι ἰδιοι στα δεινὰ τὴς απαιδευσίας που 
προκαλεί παντού και πάντοτε η ξένη κυριαρχία, ιδίως όταν προέρχεται απὀ ἑναν λαό που δεν φημίζεται για την παιδεία και τον 
πολιτισμό του 


ΤΑ ΠΡΩΤΑ λκξικλ Το παλαιότερο λεξικὀ τὴς Ελληνικής (αρχαίας και μεσαιωνικής), στο οποίο περιλαμβάνονται και μερικὲς 
νεότερες λέξεις, εἶναι το Λεξικὀ τοὺ επισκόπου Νουκαρίας (Νοεετα) σπατίπο Εανοτίπο’ που εκδόθηκε στη Ρώμη το 1523 µε τίτλο 
Μέγα και πήνυ ὠφέλιμον Λεξικόν Περιλαμβάνει ερµηνεύματα σε αρχαΐζουσα ελληνικἠ γλὠσσα και ἐχει τη μορφή γλὠωσσάριου (σε 
κάθε λήμμα δίδεται ερµήνευμα κυρίως µε την παράθεση συνωνύμων). Ωστόσο, το πρώτο πραγµματικὀ λεξικὀ τἠς νεότερης 
Ἑλληνικής, τὴς Ελληνικὴς τού 1700 αιώνα, τὴς «χυδαίας» ἡ «εκβαρβαρωμένης» (4) ὀπως την αποκαλούσαν, σε σχέση µε την 
κλασικἠ αρχαία Ελληνικἠ, εἶναι το Οἰοβδητίιιηι στηςζο-Βατδητηπι τοὺ Ιοαππῖς Μευτοῖ, που εκδόθηκε στο Λούγδουνο (Λυών) το 1610.0 
Ολλανδὀς φιλόλογος ]4η ναπ Μειτς (Γωάννης Μεούρσιος) δίνει τα ερµηνεύματα των λέξεων στα Λατινικά και επεξηγἠσεις στα Ελ- 
ληνικἁ, συνήθως µε παράθεση συνωνύμων 


ΛΕΞΙΚΑ ΤΟΥ 17ου ΛΙ. Απὸ τον 17ο αιώνα γνωρίζουμε ἀλλα τέσσερα λεξικἀ τὴς νεότερης Ελληνικής σε συνδυασμὀ µε την αρχαία 
γλὠσσα (αυτήν που αποκαλούσαν «Ελληνική» και που στην αντίληψη τὴς εποχἠς αποτελούσε την κατ’ εξοχἠν µορφή τὴς 
ελληνικής γλὠσσας) και µε τη λόγια μεσαιωνική γλὠσσα των Βυζαντινών, µια αττικἰζουσα ελληνική γλὠσσα Το «πρώτο σε 
πωλήσεις» λεξικό (το Ρεςί-θε]]ετ τὴς εποχἠς’) ἦταν το ἐργο Θησαυρός τής εγκυκλοπαιδικής βάσεως τετράγλωσσος τού καθηγουμένου τἠς 
Μονής τού μεγάλου Γεωργίου Σκαλωτού, τοὺ Γερασίμου Βλάχου τού Κρητός, που εκδόθηκε στη Βενετία το 1659 και επανεκδόθηκε 
ἑκτοτε πολλὲς φορὲς Σε αυτό τα νεοελληνικἁ λήμματα επεξηγούνται µε λατινικὲς, ιταλικὲς και αρχαίες ελληνικὲς (συνώνυµες) 
λέξεις -εξού και «τετράγλωσσος» θησαυρὸς-, συνοδευμένες ενἰοτε και απὀ φράσεις Τρίγλωσσο λεξικὀ (νεοελληνικὀ-αρ- 


4. ΒλΚΙΚοΙροη,Α Ηἰδίοτν οἱ /οτείςση-Ιαηςφι]σε ῬΙσΠοπητίεβ, Οχίοτά, ΒΙασΚκνγεῖ! 1982 
Βλ κατωτ, ὁποῦ γίνεται ειδικὀς λόγος για το λεξικό αυτό 


6 Την εξέλιξη τής ελληνικής λεξικογραφίας, μέσα απὀ τα λεξικά που εκδόθηκαν απὀ τον 16ο αιώνα μέχρι το 1974, εξετάζει λεπτομερώς ο Σήφης 
Περάκης Λεξικολογία και λεξικογραφία Νεοελληνική λεδικογραφία (152ν1974) (διδ διατριβή, υπὸ ἐκδοση στη σειρὰ «Γλὠσσολογική 
Βιβλιοθήκη», Εκδ σπίεπΡροτρ) Πολὺ κατατοπιστικἡ εἶναι η µελέτη τού Γιώργου Αλισανδράτου µε τίτλο Τα νεοελληνικἁ λεξικἠ Συνοπτικὀ 
διάγραμμα, δημοσιευμένη στο περ «Διαβάζω» σε δύο µέρη (µέρος Α' Ιστορική εισαγωγή, περ «Διαβάζω», τεύχ 32, Ιούν 1980. σ 26-36 μέρος Β' 
Καταγραφή των νεοελληνικών λεξικών, περ «Διαβάζω», τεὺχ ΜΙ, Σεπτ 1980, σ 30-44) Η καταγραφἡ των λεξικὠν περιλαμβάνει τα μέχρι το 1980 
εκδεδοµένα λεξικἁ των εξἠς κατηγορκὀν ερμηνευτικἀ, ορθογραφικἁἀ, ετυμολογικά, ειδικἁἀ γλωσσάρια τοπικἁ, γλωσσάρια λογοτεχνών και 
λογοτεχνικών ἐργα»ν γλωσσάρια ξένων λέξεων 


7 Ἠολύτιμες πληροφορίες για τον συγγραφέα τού πρώτου νεοελληνικού λεξικοὐ Οπατίπο Εανοτίπο και για συναφἠ θέµατα των παλαι- οτέρῶν 
εκδόσεων περιλαμβάνονται στο ἐργο τού Κ λτάικου Χάρτα τής 'Πιλ/ηνικής Τοπογραφίας Ἡ εκδοτική δραστηριότητα τών Ελλήνων καὶ ἡ 
συμβολή τους στην πνευματική ᾿Αναγέννηση τής Λύσης, Αθήνα 1989, ο 404 κα 
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χαιοελληνικὀ και λατινικὀ) ἦταν και το Λεξικόν Λατινικὀν, Ρωμαϊκόν καὶ Ἑλληνικὸν τοὺ 9ίπιοι Ροτία5. που εκδὀ- θηκε στο Παρίσι το 
1635 Ας σημειωθεὶ ὁτι ο «διδάκτωρ τἠς θεολογίας» Θίπιοη Εοτέίιας (Σίμων Πὀρτιος ἡ Πόρκιος) συνέταξε (λατινιστὶ) μία απὀ τις 
πρώτες γραμματικὲς τὴς νεοελληνικἠς γλώσσας, τη Γραμματική τής Ρωμαϊκής γλὠσσας στηπιπιη!ση Ιἵπςμπε (σΊπεσπε Ὀπ]ζητῖ5 (Παρίσι 
1638). Όπως και ο Ιταλὸς Ιησουἰτης μοναχός (ἱ{ο]απιο σετπιᾶπο, ο οποίος στον ἶδιο αιώνα (το 1622) εκδίδει το Υοςαδο]ατίο 1ἑα]13πο εἰ 
ΦΤεεο, το πρώτο δίγλωσσο λεξικὀ Νεοελληνικής και Ιταλικής, προσθέτοντας στο ἰδιο ἐργο την πρώτη τυπωμένη γραμματικἠ τἠς 
Νέας Ελληνικής Αν εξαιρέσει κανεὶς το ειδικὀ λεξικὀ τἠς στρατιωτικἠς ορολογἰας τὴς µεσαιωνικἠς γλώσσας µε λίγες σκόρπιες 
νεοελληνικὲς λέξεις, το σἰοδοητί1πι τηκτικὀν μιδοβάρβαρον τοὺ Νἰςο]αὶ Κσα]η118 (εκδόθηκε το 1601), κύριο ἐργο τής λεξικογραφίας τού 
Που αιώνα παραμένει το λεξικὀ τού Γάλλου φιλολόγου (Πατ]οβ ἆπ Ετ65ηε, Ῥοπι]πὶ Ἶι (αηρε Πρόκειται για το γνωστὸ λεξικὀ τού 
Δουκαγγίου (όπως εξελληνίστηκε το ὀνομα τού Πι (απρε) Οἰοδβητίηι πι] βστίρ!ονες πιεήίηςε εἰ ἵπ[ίπιαε (ατπεεϊπεἰδ (Γλωσσάριο των 
συγγραφέων τού μέσου και ὀψιμου Ελληνισμού), που εκδόθηκε το 1688 στη Λυών Το λεξικὀ αυτό, χρήσιμο και σήμερα για τις 
πληροφορίες του, συνταγμένο στη νεοελληνική, στη λόγια και στη λατινική γλώσσα, ερμηνεύει λόγιες και δημώδεις ελληνικὲς 
λέξεις μἐχρι και τον 170 αιώνα, δίνοντας διαφωτιστικἁ παραθέματα απὀ τα χωρία συγγραφέων ὁπου απαντά η χρήση τῶν λέξεων 
Επίσης, ο λόγιος αυτὸς Γάλλος µε τις περιορισμένες γνώσεις τὴς Ἑλληνικής περιέλαβε στα Προλεγόμενα τού έργου του τη 
Γραμματικἠ τού δίπιοη Ροτα5, για να βοηθήσει ακόµη περισσότερο αυτὸν που θα ἠθελε να χρησιμοποιήσει το λεξικὀ και να 
κατανοήσει τη γλὠσσα των παρατιθεμένων χωρίων Δικαίως ο Κοραής ξεχώρισε το λεξικογραφικὀ ἐργο τοὺ Δουκαγγίου και 
επαἰνεσε τη συμβολἠ του στη σπουδή τἠς ελληνικἠς γλώσσας”. 


οι ΠΡΩΤΕΕ Αξίζει εδώ να σημειωθεὶ ὁτι οι συντάκτες των πρώτων γραμματικών τἠς Νέας Ελληνικἠς10 ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΕΣ 
ασχολήθηκαν ἡ ενδιαφἑρθηκαν και για τη σύνταξη λεξικὠν τὴς Νεοελληνικής Κατάλαβαν δηλ νωρἰς ὁτι η σωστή προσέγγιση τἠς 
νεοελληνικής γλὠσσας στο ξεκἰνημά της απαιτούσε και τα δύο και περιγραφἠ τὴς δοµἠς αυτἠς τὴς γλὠσσας (γραμματικὴ) και 
περιγραφἡ τού λεξιλογίου της (λεξικό) Έτσι οι συντάκτες δὺο σημαντικών λεξικών, ο (τοίαπιο (εΙπιαπο και ο δίπιοπ Ροτε ας, 
υπήρξαν παραλλήλως και συντάκτες γραμματικών τἠς νεοελληνικής! Το ἰδιο και ο Άγγλος Ίδαας ΤουνπάεςΙ2 Ομοίως ο συγγραφέας 
τὴς πρώτης νεοελληνικής γραµµατικἠς, ο Κερκυραίος λόγιος Νικόλαος ΣοφιανὸςΙ, σκόπευε κι αυτὸς να συντάξει λεξικὀ τὴς 
νεότερης γλώσσας, ὅπως αναφέρει στην επιστολἠ του προς τον πρίγκιπα καρδινάλιο Δ. Ιωάννη Αοθαρἰγκιο, η οποία προτάσσεται 
στη γραμματικὴ. 


ΛΕΞΙΚΑ ΤΟΥ Ίδου ΑΙ. Λόγοι εθνικοί που συνδέονται με τον «φωτισμὸ» τού ελληνικού Γένους, δηλ με τον διαφωτισμὀ και µετην 
καλύτερη μόρφωση των Ελλήνων τὴς «Τουρκοκρατίας» στην ελληνικἠ γλῶσσα, αλλά και λόγοι καθαρώς επικοινωνιακοί και 
ὑποπτης σκοπιμότητας ακόµη (διάδοση τού καθολικισμοὐ και προσπάθεια προσηλυτισμού τῶν ορθοδόξων) ἦταν οι κυριότεροι 
λόγοι που ώθησαν στη σύνταξη λεξικῶν τὴς Νεοελληνικής κατὰ τον 180 αιώναῖ 
Απὸ τα λεξικἁ τοὺ 18ου αι. το πιο σημαντικὀ και πρωτοποριακὀ για την εποχἠ του εἶναι το λεξικὀ τού ρωμαιοκαθολικούὐ μοναχοὺ 
και ιεραποστόλου πατρὸς Α]εβοῖο ἆὰ Βοπιάνετα. Εκδόθηκε το 1709 στο Παρίσι µε τίτλο Θησαυρός τής Ρωμαϊκής καὶ τής Φρήγκικης 
Γλώσσας, ἠγουν Λεδικὀν Ρώμαικον και Φρήγκικον. Πρόκειται για ελληνοϊταλικὀ και ιταλοελληνικὀ λεξικὀ, το οποίο λόγω τού πλούσιου 
νεοελληνικού λημματολογἰου του απετέλεσε σημείο αναφοράς και πηγἠ υλικού για τοῦς μετέπειτα λεξικογράφους και τους 
μελετητές τὴς νεοελληνικἠς γλὠσσας. Κι αυτὀ, γιατὶ 


8. ΕΒλΙ Περήκχ), Λεξικολογία και λεδικογραφία Νεοελληνική λεδικογραφίᾳ 1521-1974, η 45 


9. «Το δίκαιον ἀπαιτεῖ νά οµολογήσω, ὁτι χρεωσχούμεν εἰς πυτόν |ενν τον Λουκάγγιοῖ διά τήνβαρβαρωθεῖσαν γλὠσσαν, πλειότε- ρον ίσως 
ὁσου χρέους έχομεν εις τὸν Λεξικογρήφον τής καθαρής Πλληνικής γλὠσσης Ερρίκον Στέφανον [ Ἱ τοῦ Δουκαγγιανοῦ Λεδικού ἡ πλειοτέρη 
ύλη, ἠρανίσθη ἆπο ποιητής καὶ συγγραφείς βαρβάρους, ανέκδοτους ακόµη καὶ κατηφρονημένους διά τήν βαρβαρότητά των Λεξικόν 
παρόμοιον ἦλλο προ αὐτοῦ δέν εἶχε παρἀ τὸ συντομώτητον τού Μεῦρσίου |ενν τον Μειτείαθ] γλὠσ- σόριον και το πτωχόν Λεξικόν τοῦ 
Βλήχου» Αδ Κοραής. Άτηκτη, τόιι Β'. Παρίσι 1829, σ ιε'-ιστ' 


10 Γιατις πρώτες γραμματικὲς τὴς Νέας Κλληνικής βασικὲς εἶναι οι απόψεις τού ἰ- Γερταπ, που διατυπώνονται στον Πρόλογο (Ρτοΐαςο) τἠς έκδοσης 
τὴς Γραμματικής τής κοινής τών Ελλήνων γλώσσης ακὀ τον ἰδιο (Παρίσι 1870) Για τις πρώτες γραμματικές, βλ και Γ Μπαμπινιώτη, Ὁ διά 
συνθέσεως ὑποκορισμος εἰς την Ἑλληνικήν, Αθήνα 1969, Βιβλιοθήκη Σοφίας Ν Σαριπόλου, σ 118 κ εξ (διδ διατριβή) 


11 «σσιπιαπο, (Υαπημαίτε εἰ υοσπυμίαίγε ἆμ (Το νμ]φαῖτε, Μαρὶσι 1907 Εκδόθηκε απὀ τον Ἡ Ῥετποῖ στα Γαλλικά κατά την αρχικἠ ἐκδοση τού 
1622, που ἠταν στην ιταλική γλὠσσα 
5 Ροτ, Γραμματική τής Ρωμαϊκής γλὠσσας ΟστηπιπιηΏση Ιἵπφιμπε Ώτηεζηὲε Όη]ςητίδε Παρίσι 1698 Επανεκδόθηκε το 1889 απὀ τον ΛΊ]πε|πι 
Μεγεί µε σχόλια δικἁ του και µε εισαγο»γἠ τού Γιάννη Ψυχάρη, ενώ ἠδη το 1688 ο Ρα (βηρε την περιέλαβε ολόκληρη στην Εισαγωγἠ τού 
Λεξικού του 


12 1 Τοννπάο», Α Μοάετη (ατεείς απά Επσ]15]ι Πιεχίκοῃ. [ο τυῃίσ] 15 γτε[χει] απ ΕΡίέοπιε οἱ Μοήεπι (στεεΚ. Οταπιπτητ, Ποπάοπ/ Οοτέα 1837 


Β Νικολάου Σοφιανού, Τρηυματική τής κοινής τών Ἑλλήνων γλὠσσης Η Γραμματικἠ γράφτηκε Κλληνικά στο α' ἡμισυ τοὺ Ί6ου αιώνα και 
εκδόθηκε για πρώτη φορά το 1870 στο Παρίσι απὀ τον Ε Περταπά και σε β ἐκδοση το 1874 µε πολὺ κατατοπιστικὀ πρόλογο (στα Γαλλικά) Μ 
ιδιαίτερη σημασία τἠς Γραμματικἠς τού Ν Σοφιανού για την πορεία προς την επικράτηση τἠς δημοτικἠς και ο ρόλος τού Ν Σοφιανού ὡς 
προδρόμου τού Νεοελληνικού Διαφωτισμού εξετάζονται διεξοδικοΣς απὀ τον Θανάση Χ ΓΠιαπαδόπουλο στην εκτενἠ εισαγωγἠ του κατά την 
επανέκδοση τής Γραμιιατικἠς τού Ν Σοφιανού (Αθήνα 1977, Εκδ «Κέδρος») Για τον Σοφιανὀ, βλ και Γ Μπαππινιώτη. Το γλωσσικό ζήτημα και ή 
εξἰλικτική μα τής ελληνικής γλώσσης μέχρι και την τελευταία δεκαετία τού 20οὐ αιώνα, Ἐγκ «Πάπυρος-Λαρούς-Μπριτάνικα», τὸμ Ελλάς, 
λ ελληνική γλώσσα (κεφ 4, Ν Σοφιανὀς ο πρώτος Διαφωτιστής τής γλὠσσας) 


14 Τόσο για τα λεξικά αυτού τού αιώνα ὁσο και για τα παλαιότερα λεξικά (τοὺ 17ου αι) και. βεβαίως, για τα νεότερα, χρήσιμες, εὐστοχες και 
συμπληρο»ματικὲς τῶν γνὠσεών τιας για τη λεξικογραφικἠ δραστηριότητα στοὺς αιώνες αυτούς εἶναι οι πληροφορἰἱες και οι εκτιμήσεις στη διδ 
διατριβή τού Σ 1 Ἱεράκη Σε αυτήν ο ενδιαφερόμενος µπορεί να βρει ειδικότερες πληροφορίες και κρἰσεις για τη δοµἠ και τη συμβολή στη 
νεοελληνικἡ λεξικογραφἰα τῶν επἰ μέρους λεξικών 


ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΕΠΠΜΚΙΡΟ 2010 


περιλαμβάνει λέξεις τής απλής προφορικἠς γλώσσας τὴς εποχἠς, χρήσεις των λέξεων σε φράσεις, ιδιωτισμοὺς («ιδιο- λεξίες»), 
λέξεις απὀ διάφορες διαλέκτους-ιδιώµατα τὴς Ελλάδας και λέξεις-όρους απὀ την περιοχἠ τἠς γραμματικἠς, τής φιλοσοφίας καὶ τὴς 
θεολογίας Συχνὰ στο ελληνικό λήμμα, προτού δώσει την απόδοση στα Ιταλικά, δίνει συνώνυμα π χ «1ερἑης, ὁ, ἱερεύς, ὁ, παπής,, ὁ, 
λειτουργάς (816), ὁ, ομεστ]οῖς, γτείε» Και το κυριότερο δίνει πληθώρα φράσεων (υπὀ μορφήὴν λημμάτων εντεταγμένων στο ανάλογο 
λήμμα), απὀ τις οποίες φαίνεται ο πλούτος τῶν χρήσεων σε κύρια λήμματα Έτσι λ χ. στο λ. θωριή (εμφάνιση, ὀψη, χρώμα) δίδονται 
πάνω απὀ 84 χρήσεις-φράσεις µε ερµηνεύματα στην Ιταλική και παραδείγματα π χ «ἀναμμένη θωριή, ἄστατη, φευγήτη, ξεπλυμένη, 
ήσχημη, γεμάτη, σωστή, ζωντανή. θλιβερή, καθαροφωτερή, νόστιμη, όμορφη, σταθερή, φτιασμένη. φυσική, κατήστιχον τῶν θωριών τής βαφής εις 
τὸ µερικὀν, πἰμήτου θωριή, ἁσπρη σάν τὸ ἠλάβαστρον, ἁσπρη σήν τὸ γάλα, γαλακτερή, ἄσπρη σήν τό ἐλεφήντινον, ἄσπρη σήν τό χιόνι, χιονωτή, 
ἠσπρόχλωμη, τοῦ κρὀκου τοῦ αὐγοῦ, βαθοή θωριά, το βαθύ, το χαλάζιο ν, τὸ γερανιόν, τὸ μαβύ, τὸ τουρκύ, τὸ γιαλαμπί, ζαφορά θωριά, 
θάλασσας, καπνερή. κάπνου (5ἱ6), µπυροκάπνου θωριά, καρβούνου, µαυροκηρβούνου, κεραμιδιού, κερασιού, κίτρινη, θωριὰ όπου κοκκινίζει, 
κορήκου θωριά, κ"ου- ραλλιου, κρεμεζιού. κυδωνιού, λαφιοὺ, λεμονιού. Διναριού, μαλλιού, μαύρη, μεληνή, μεληχρινή, μελιού, μεταξιού, 
μόσκου, νεραντζιού, δᾳθἠ, ουρανού, πρήσινη, ροδήκινου. ροδοκὀκκινή, σήρκινη, σκαρλάτου, σμηρηγδιού, στα- κτήρικη, τριαντήφυλλου, 
τρυγωνιοῦ, φλόγας, φουντουκιού, φωτιάς, χωμήτου, ψηρή θωριὰ» 


Αλλα λεξικά τού 18ου αιώνα, λιγότερο σηµαντικά σε σχέση µε το Λεξικὀ τού 5οπιάνετα, αλλά ουσιώδους συμβολἠς στην εξέλιξη τὴς 
νεοελληνικἠς λεξικογραφἰας εἶναι τα λεξικά των Γ Κωνσταντίνου (1757), Γ Βεντότη (1790) και Κατ] Μεῖσε] (1796). Το λεξικὀ τού 
Κωνσταντίνου εἶναι τετράγλωσσο (αρχ. Ελληνικἡ - Ν Ελληνική - Λατινικἠ - Ιταλική), τοὺ Βεντότη τρίγλωσσο (Γαλλική - ιταλικἠ - 
Ρωμαϊκή [Ξ απλἠ/προφορικἠ Ελληνική!) και τού Μεῖσε] τρίγλωσσο (Απλορωμαἰκὴἠ {Ξ απλοελληνικἠ! - Γερμανικἠ - Ιταλικὴ)!5. Σ’ 
αυτά πρέπει να προστεθούν τα λιγότερο γνωστὰ λεξικἁ τοῦ Λάμπρου Μπούμπα (1750), το Λεδικον Ῥωμαϊκὸν 'Απλούν( 1783) και το 
λεξικὀ τού Μεθοδίου (1795}16 Όπως εἶναι φανερὀ, τα λεξικά αυτά έχουν περισσότερο χρηστικὀ χαρακτήρα, δίνουν την αντἱστοιχη 
ξένη λέξη σε σύγχρονες ευρωπαϊκές γλῶσσες ἡ και ελληνικὀ ερμήνευμα, ενώ ενἰοτε (λεξικὀ Κωνσταντίνου) αξιοποιούν και τις 
κλασικὲς γλῶσσες (Ελληνική, Λατινική) 11 άνθηση, ωστόσο, τής ελληνικἠς λεξικογραφίας αρχίζει απὀ τον επόμενο αιώνα 


λεξικὰ του !900 αι. Τον 19ο αιώνα που η Ἑλλάδα βρίσκεται στο προσκήνιο τοὺ ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, εἶτε ὡς ἐθνος 
αγωνιζὀόμενο για την απὀκτηση τὴς ελευθερίας του εἰτε εν συνεχεία ὡς ελεύθερο κράτος µε ποικίλα για τους Ευρωπαίους 
συμφέροντα (πολιτικά, οικονομικἁ, πολιτιστικἁ, θρησκευτικά, κοινωνικά), εἶναι φυσικὀ να υπάρχει μεγαλύτερη ζήτηση λεξικών, 
λεξικογραφικών δηλ περιγραφών τὴς Νέας Ἑλληνικἠς, τὴς γλὠσσας που μιλούν και γράφουν οι ελεύθεροι πια Έλληνες Τα 
περισσότερα απὀ τα λεξικἁ αυτά ὡς δίγλωσσα (ἡ τρίγλωσσα) λεξικά εἶναι απὀ τη φύση τους γλωσσάρια, που δεν περιέχουν 
ερμηνεύµατα των ελληνικών λέξεων στα Ελληνικά, αλλά ἑνα ελληνικό λεξιλόγιο µε την απὀδοσἠ του σε μία ἡ περισσότερες ξένες 
γλώσσες (Γαλλικά, Αγγλικά, Γερμανικὰ, Ιταλικά, Σλαβικἁ, Τουρκικά) Κνίοτε η απόδοση γίνεται και στην αρχαἰα Ελληνική ἡ στη 
λόγια γλὠσσα τἠς εποχἠς 

Οι πιεστικὲς ανάγκες να δηλωθούν στην ελληνικὴ γλὠσσα οι ποικίλες έννοιες (θεσμών, διοίκησης, επιστήμης, παιδείας, 
τεχνολογίας κ.λπ.) τις οποἱες χρειαζόταν το νέο κράτος, απὀ κοινού µε τη µεταφορά στην Ἑλληνικὴ των πνευματικών 
(λογοτεχνικών κυρίως) επιτευγμάτων τἠς Δύσης οδήγησαν στη δηµιουργία δίγλωσσων λεξικών εἶτε απὀ Ἕλληνες λογίους, ὁπως ο 
Σκαρλάτος Βυζάντιος (1846), ο Μ Περίδης (1854) ἡ ο Άγγελος Βλάχος (1871), εἶτε απὀ διδάσκοντες τις ξένες γλὠσσες, όπως ο 
καθηγητἠς τἠς Γαλλικής Ν Κοντόπουλος (1889}17 Παρόμοιες ανάγκες εξυπηρέτησαν αρκετά νωρὶς και τα πρώτα «εννοιολογικά 
λεξικά»18 τὴς Ν Ελληνικής τού Γ Παπαζαχαρἰα (1803) και των Π Βερού και 1. Ιαννούλη (1828)1’, καθὼς και τα δίγλωσσα λεξικά 
ξένων Ελληνιστών και λογίων, ὁπως τού Γάλλου Γ Ώεπεαιε (1825), τού Γερμανού ] 5εΠπι14ἱ (1825-7), τού Άγγλου Ρορρ]είου (1834), 
τού Άγγλου Κ Τουνπάες (1837), τού Γάλλου { Γερταπὰ (1882) κ ἀ2 Αναπὀφευκτα για τον 190 αιώνα, που έχει αναφυεἰ το γλωσσικὀ 
ζήτημα, ὁλα τα λεξικά αυτά, ἁμεσα ἡ ἑμμεσα, παίρνουν θέση στη διαμάχη αρχαιζουσας, καθαρεύουσας και δηµοτικἠς και σε ζητή- 
ματα όπως ο καθαρισμὸς τὴς γλὠσσας απὀ ξένες λέξεις (που εισάγει ο Αδ. Κοραής) και ο εμπλουτισμὸς τὴς Ν. Ελληνικής µε λέξεις 
τὴς αρχαίας. 


15. Βιβλιογραφικά στοιχεία Γεωργίου Κωνσταντίνου. (Θησαυρός τής ελληνικής γλὠσσης, ἠγουν Λεδικον τετρήγλωσσον, περιέχον 6η- λαδη τὰς 
τεσσαρας τα ὁ τας διαλέκτους, Ἑλληνικήν |Ξ αρχαία Ελληνική], πεζήν. ήτοι ἁπλήν Ρωμαϊκήν. Λητινικήν καὶ Ἱταλικήν. Βενετία 1757 
Γεωργίου Βεντότη, Λεξῖκον τριγλοίσσον, τής Γαλλικής, τής Ἰταλ,ικής καὶ Ρωμαϊκής διάλεκτον, 3 τὸμ , Βιέννη 1790 Κατ Μοῖσοι, Λεδικον 
Ἁπλορωμα ικόν, Γερυανικον καὶ Ἰταλικόν, Λειψία 1796 


16 Τα λεξικά αυτά αναφἑρονται στη λεξικογραφικἡ ερευνά τού Σ Περάκη (ἑ α) µε τις εξἠς βιβλιογραφικἐς πληροφορίες Λάμπρου Μπούμπα, Λεδικον 
τετρήγλωσσον τής Ιταλικής, Ρωμαϊκής. Ελληνικής και Λατινικής Γλὠσσης. Βενετία 1750 (ἄνευ συγγραφέως]. Λεδικον Ρωμαϊκής Ἀκλοῦν, 
Μόσχα 1783 Μεθοδίου, Λεξικον "λπλονν παλλαϊκὀ ν τής ἐν χρήσει γλὠσσας τών σημερινών Τλλήνων Ιμετάφρ απὸ Ρωσικά], Μόσχα 1795 


17 Βιβλιογραφικά στοιχεία Σκαρλάτου Βυζαντίου, Λεξικον Ἑλληνικόν και Γα/Λικόν. ' Αθήναι 1846 Μ Περίδου, Λεξικον Ἑλληνικόν και Ἰταλικόν, 
Ἑρμούπολις 1854 Αγγ Βλάχου, Λεξικον Ὑλληνογαλλικόν. Ἀθήναι 1897 Ν Κοντοπούλου, Λεξικον Ἐλληνογηλλικον. Ἀθήναι 1889 


18. Για τα εννοιολογικά λεξικἁ, βλ κατωτ ὁσα λέγονται επ' ευκαιρἰα τού κατ’ εξοχἠν εννοιολογικού λεξικού τὴς Ν Ελληνικής, τού λεξικού τού 
Ῥοσταντζόγλου 


19 Βιβλιογραφικά ἱ Παπαζαχαρίου, Λεδικον Ρωμαῖκο-σλαβωνικον, Βούδα Ουγγαρίας 1803 Π Βερού-Ί Ιαννούλη, Ὀνομαστικόν Ἰ.λλη- νικὀν, 
Μόναχο 1828 


20 Τα βιβλιογραφικά στοιχεία των λεξικὼν αυτών εἶναι Ε 1) Ώεμεαια, Λεξικον τής Γραικικἠς καὶ Γαλλικής γλὠσσης Ὠἱαί 10η πα ἱ τε Ώγες 
ΜΟΠΕΥΠΕ-Εγπηςαίς, Ῥατὶο 1825 ] 5εππιάι, Λεδικον Ἀπλοελληνικόν καὶ [ ερµανικὀν, 2 τὸμ , Λειψία 1825-7 Ῥορρίείοπ, Ὀνομαστικὸν τε- 
τρήγλωσσον Γαλλαγγλογρπικε/Ληνι κὀν, Μόναχο 1894 Β Γοννηᾶδ5, Λ Μοήετη (σΥ6εΚ πηά Επο]!ο]ι [εχ Ίο, {ο το]ηΊς]ι ἱ5 γτερχει απ Ερίοπιε 
ο΄ Μοήετη Οἰςος σταπτπ1η1, Γοπάοη/ Οοτία 1837 Ἐ:Γορταπά, ΝομΌεπι ἀἰομοηπαίγε στὲς ΤΊΟΠΙΕΥΠΕ-/ΤΗΠΛαἰ5 Ῥατὶο 1882 


2011 ΛΠΗΙΚΟΓΡΛΦΊΚΟ ΚΙΗΙΜΙΟΤΡΟ 


Ὀσο χρήσιμα και επιβοηθητικἁ τἠς περιγραφἠς και γνώσης τού λεξιλογίου τἠς Ν Ελληνικἠς και αν υπήρξαν τα προηγούμενα 
λεξικά, η λεξικογραφία τἠς Ν Ελληνικἠς αρχίζει να υπάρχει, κυρίως, απὀ τότε που εμφανίζονται δύο ἐργα” τα "Ατακτα τοὺ Αδ 
Κοραή (εκδίδονται τμηµατικἁ κατά τα ἑτη 1829-35) και το πρώτο συγκροτημένο λεξικὀ τὴς Χ. Ελληνικἠς, το Λεξικόν τής καθ' ημάς 
ἑλ}ληνικής διαλέκτου (δηλ. Λεξικὀ τὴς Δημοτικής) τού Σκαρλάτου Βυζαντίου (ἐκδ. 1835). 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ Τα νΑτηκτη τοὺ Κοραή αποτελούν την πρώτη σημαντικἠ προσπάθεια σύνταξης ενὸς ιστορικού 

του κορλη λεξικού τὴς Ν Ελληνικής, απαύγασμα τἠς σοφίας τοὺ Κοραή στα θέµατα τἠς ελληνικής γλὠσσας και στα 
κείμενα τὴς Ελληνικἠς απὀ των αρχαίων μέχρι των νεοτέρων χρόνων. Και μπορεί μεν το Λεξικὀ τού Κοραή να αποκαλείται απὀ 
τον ἰδιο, μετριοφρόνως και απολογητικὠς, ’Ἀτακταξῖ, στην πραγματικότητα ὁμως εἶναι το πρώτο ερμηνευτικὀ και ετυμολογικὀ 
λεξικὀ τἠς Ἑλληνικής µε αφετηρἱα τη Ν Ελληνικἡ και αναφορὲς σε ολόκληρη την ελληνική γλὠσσα Δικαίως ἐχει λεχθεὶ απὀ τον 
Άνθιμο Παπαδόπουλο, διευθυντἠ και εκδότη των τριών πρώτων τόμων τού Ιστορικού Λεξικού τὴς Ακαδημίας Αθηνών, ὀτι: 
«7α’΄ Άτακτα εἶναι ή πρώτη και ἡ μόνη μέχρι τούδε [το 1933 που εκδίδεται ο α' τόμ τού Ιστορικού Λεξικού τὴς Ακαδημίας! ὀσωποῦν αξία 
λόγου απόπειρα συντάξεως ιστορικού λεξικού τής νέας Ελληνικής γλὠσσης»2. Ἠδη απὀ το 1812, στα Προλεγόμενά του στην ἐκδοση των 
«Βίων» τού Πλουτάρχου, δηλ 17 χρόνια πριν απὀ την ἐκδοση των Ἀτήκτων, ο Κοραής εἶχε εκτενώς ασχοληθεί µε την ανάγκη καιτη 
σημασία τἠς εκδόσεως ενὸς Λεξικού τἠς κοινής (νεοελληνικἠς-δημοτικἠς) γλὠσσας για την παιδεία τού Γένους και εἶχε 
προδιαγράψει τις αρχὲς στις οποὶες πρέπει να στηριχθεἰ η συγκέντρωση τού γλωσσικού υλικού («ή συνήθροισις τών λέξεων») 
αναφερόμενος στο περιεχόμενο και στη μεθοδολογία τής σὐνταξής του2ὸ Ειδικότερα για τη σημασία τού Λεξικού έγραφε «Εάν 
ἐδετάσώωμεν τήν ιστορίαν, θέλομεν εὑρεῖν, ὁτι ἀπὸ τήν ἐρευνην τών λέξεων ἦρχισεν ἡ παιδεία και τών σημερινών φωτισμένων εθνών Ιταλοί, 
Ισπανοί, Γάλλοι, Γερμανοί , 'Ἀγγλοι. πολὺν κηιρὀν πριν αἱ ἐπιστήμαι ἠνηβώσιν εις τον ὁποιον σήμερον τἠς βλέπομεν βαθμὸν, άρχισαν νὰ 
συναθροίζωσι τήν ὑλην τής γλώσσης, και κατέβαλαν τά πρώτα θεμέλια τών Λεδικών»”Ἔ Ειδικότερα επισημαίνει το παράδειγµα τού Λεξικού 
τὴς γαλλικής γλώσσας, το οποίο συνέταξε ἠδη απὀ το 1639 η Γαλλική Ακαδημία, και τις εκδόσεις των πρώτων ετυµολογικών 
λεξικῶν για νεότερες γλῶσσες απὀ τον Γάλλο Μενάγιο (Μεπαρε) και απὀ αυτὸν ακόµη τον Γερμανό φιλόσοφο Λεἰβνίτιο (1,8 σπ1Ζ)25 
Ακολουθώντας τον Επίκτητο (τοὺ οποἰου το ἐργο εἶχε εκδώ- σει και σχολιάσει) τόσο στη διδασκαλἰα του ὅτι «ἀρχή παιδεύσεως ἡ τών 
ονομάτων επἰσκεψις»16 ὁσο και στην ἐμφαση που ἐδιδε στη διαχρονικἠ προσέγγιση των λέξεων (για να μιλήσουμε µε σύγχρονους 
επιστημονικούς ὀρους), δηλ στην παρακολοὐθησιν27 τὴς αρχἠς των λέξεων (ό,τι ονομάζουμε ετυμολογἱα) και ὀχι στην απλἠ γρήσιν38 
τους, 


21 Πρόκειται, ὁπορς παρατηρεἰ ο ἰδιος ο Κοραής, για ὁ,τι συνήθως ονομάζεται «Σύμμικτα» ἡ «Παντοδαπά» ἡ «Ποικίλα» κλπ Ο Κοραής υιοθέτησε 
τον ὁρο "Ἄτηκτη τοὺ αρχαἰου (μεταγενέστερου) Κώου ποιητή Φιλητά «Τοῦ Φιλητά τὰ'Άτακτα, ἐπιγρηφόμενη ἐτι Καὶ Ἄτακτοι γλὠσσαι, σος δέν 
ἐπωνομήσθησαν οὕτως, πλην διότι δεν τάς ἐταξε κατ' ἀλφαβητικήν, ἡ ἀλλην τινα συνεχή σειράν. ἄλλη τής ἐσημείονεν ὡς του ἤρχοντο εις 
νούν, καὶ ὡς τὸ ἐσυ γχώρε 1 ὁ καιρός "Όπως ἂν ἦναι, τοσον πλέον μ' ἀρεσεν ὁ Φιλητής, ὁσον ενδέχεται νά ἠναι και τῶν Ἀτήκτων'κείνου 
ἠτακτότερα τὰ δική µου 'Άτακτη» {"Ατηκτη, τὸμ Λ, ο β-γἹ Το περιεχόµενο των Ἀτήκτων ορίζεται απὸ τον Κοραἠ ὡς εξἠς «Ἐσώρευση εις αυτή 
Εδηγήσεις λέξεων και τής παλαιής και τής σημερινής ημών γλώσσης. Ύλην ὀλιγην ἡμή/Λον Ύλης Λεξικού κοινού δοκίμιον γραμματική 
τινα, ἠθικα, πολιτική, ιστορική. αρχαιολογική, ἴσως καὶ θεολογικά υπομνήματα ολα ατελή, όλα ἠξεστα. όλα ἀνεπίκριτα, εις ἑνα λόγον. 
'Ἀτακτα»(αυτ) 


22 ΑΑ Παπαδόπουλου, Προλεγόμενά Ἱστορικόν Αεξικὀν τής Νέας Ἑλ,ληνικής τής τε κοινώς ὀμιλουμενης και τών ιδιωμάτων, τὸμ Α' (Δ-ΑΜ), 
σε,Ἀθήναι 1933 Πβ και Δ Βαγιακάκου, «ΤήΆτακτα τοῦ Ἀδαμ Κορπή ὡς τό πρώτον Λεδικον τής ἑλληνικής γλώσσης». 
1 Ιρακτικά Συνεδρίου «Κοραής και Χίος», τόμ ΑΝ Αθήνα 1984, σ 109-130 


25. Ἀδαμαντίου Κοραή, Άτηκτα, ἠγουν παντοδαπών εἰς την Ἀρχαίαν καὶ τήν Νέαν Ἑλληνικὴν γλὠσσαν αυτοσχεδίων σηµειο)σεῶν καὶ τινων 
ἦλλων υπομνημάτων αυτοσχέδιος Συναγωγή, 5 τὸμ, Ἐν Γαρισίοις  Ἑκ τὴς Τυπογραφίας Κ Ἐβεράρτου, 1828-1835 Απὀ τους 5 τόμους, 
λεξικογραφικὀ υλικό («γλωσσογραφικής ὑλής δοκιμιον») περιλαμβάνεται μόνο στους τόμους Β' (1829), Δ" (1852) και Ε (1835) 


24 Αδ Κοραή, Προλεγόμενή [5 Συλλογή τών εἰς τὴν Ἑλληνικὴν Βιβλιοθήκην καὶ τὰ Πάρεργα Προλεγομένων καὶ τινων Συγγραμματίων τού 
Ἀδαμαντίου Κοραή, τόμ Α, Ἐν Παρισίοις 1533], σ 496 


25 «Απ' αυτήν τήν δεκήτην ἐκτην εκατοντηετηρίδα ἠρχγισαν οἱ Γάλλοι τὰς περί τής γλὠσσης τῶν έρευνας καὶ εις τήν δεκήτην ἑβδό- µην 
ορ ἡ Γαλλικη Ακαδημία νή σοναθροίζη την ὕλην τοῦ Λεξικού τής, τον ηυτόν χρόνον (1619), ὅτε εἴδε το φώς ὁ Ευριπίδης τής 
Γαλλίας, ὁ μέγας Τακίνας, καὶ τρεις χρόνους µετά τήν γεννησιν τοῦ περιφήμου Σητυρικοὐ Βοιλλὠ |ενν τον Μπουαλώ | Βοῖ]οαα] Ὁ 
Μενήγιος (ενν τον Μενὰζ | Μεπαρε, ο οποίος έγραψε το 1694 το Ῥ!α1οπαῖτε εἰγπιο]οσίηιιε. οιι ΟτΙςίπες ἄε Ια Ιηπσιιε [απσα]ιε] ἑξέδωκε το 
Ἐτυμολογικόν τής Γαλ/τκἠς κατἆ τὸ 1650 έτος και ὁ αὗτος πήλιν τὸ Ἐτυμολογικὸν τής Ιταλικής κατἠ τό 1655 Εις τον αυτόν σχεδὀν 
καιρὀν ὁ δοξήσας τήν Γερμανίαν μέγας Λειβνίτιος |ενν τον Λάιμπνιτς { Γοϊρπὶ2| δέν έκρινε τής φιλοσοφίας του ἀνάξιον νή ἠσχοληθή εἰς 
ετοµολογικὀς έρευνας (Σημ Κοραἡ Ὡς τὀ μαρτυρεί τὸ ἐπιγρηφόμενον πὐτοῦ βιβλίον Έτυ- ὕολογικαί συλλογαί. (ο[εείππεα Εἰγπιο]οσ!ζα)». 
Αδ Κοραή, Προλεγὀμενή, τόμ Α', ο 496-7 

26 Ο Κοραὴς παρατηρεἰ για την αρχἠ αυτή ότι «Δέν τὸ λέγει ἀφ' ἐπυτού ὁ ’Ἐπίκτητος, αλλά τὸ φερει µαρτύριαν ἀπο τον Ἀντισθένην µετά τον 
ὀποιον ονομήζει καὶ τον Χρύσιππον καί τον Κ}.εήνθην. καὶ τὸν Ζήνωνα, καὶ προ τούτων τον Σωκρήτην, ὡς ἐρευνήητας τών /λέδεων» Αδ 
Κοραή, Προλεγόμενή τὸμ Α', σ 495-6, υποσημ 1 


27 Ἰο σχετικὀ χωρίο απὀ τις ΔΙητριβές Ἐπικτήτου τού Αρριανοὺ στην ἐκδοση τού Κοραή (Ἀρριανού. Διατριβαί "Επίκτητου Π, ιδ', 15, σ108-9) έχει 
ὡς εξἠς «Πόθεν οὖν ἠρδασθαι δει. | 1 Ἰφώ σοι. ότι πρώτον δει σε τοῖς ὀνόμασι παρακολουθεῖν 1 1 Πώς οὖν χρώμαι αυτοις, Ούτως ὡς οἱ 
ἠγρήμματοι ταῖς ἐγγραμμήτοις φωναῖς, ὡς τὰ κτήνη ταῖς φαντασίαις ἆλλο γάρ ἐστι χρήσις. ἆλλο παρακο- λούθησις», Αδ Κοραή, 
Προλεγόμενή. τὸμ Α', ο 497-8, υποσηιι 2 

28. ἨΗ σηµερινή επιστηµονικἠ θέση τἠς γλωσσικἠς επιστήμης και ειδικότερα τού κλάδου τἠς σημασιολογίας εἶναι ὁτι η σημασία µιας λέξης εἶναι στενά 
συνυφασμένη και εξαρτημένη απὀ τη/τις χρήσεις της «πρωτοτυπικἠ» (πυρηνικἠ) σημασία και εφαρμογἠ τὴς σημασίας (χρήσεις) 
αλληλοπροσδιορίζονται ιδιαίτερη ἐμφαση στη χρήση ὡς βάση προσδιορισμού τἠς σημασίας τῶν λέξεων έδωσε ο φιλόσοφος τἠς γλἰόσσας 1, 
Μηεισοποϊεῖη («Η σήµασίᾳ µιας λέξης εἶναι η χρήση τής στη γλὠσση») Σήµερα «η σημασία ὡς χρήση» (πιςαπίπρ-ἱθ-αςς) εἶναι μία απὀ τις κύριες 
μορφές προσέγγισης τἠς σημασίας ιδίως στη λεξικολογία (πβ Γ Μπαμπινιώτη, Εισαγωγή στην Σήµασιολογία, Αθήνα 1985, σ 8,24 κα) Άλλωστε, 
ὁτι η χρήση καθορίζει γενικότερα τον Κανόνα (ποτπιὰ) τὴς γλοόσσας στο λεξιλογικὸ (σημασιολογικὀ) αλλά και στα άλλα επίπεδα τὴς γλὠσσας 
εἶναι ευρύτερα παραδεκτὀ απὀ τοῦς χρόνους τού Ορατἰου, ο οποίος όρισε (ΓΏεΑγίε ῬοἑΗΟη 70-72) ὁτι «πθα6 ποτπ]ᾶ ]Ιοαποπα!» Πολὺ εύστοχα ο 
λεξικογράφος και καθηγητἠς τὴς λατινικής φιλολογίας στο Πανεπιστήμιο Αθηνών Στέφανος Κουμανούδης (1818-1899) μετέφρασε στο Λεξικό του 
(Συναγωγή νέων λέξεων ὑπο τῶν λο- 
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ο Κοραής έγινε ο κύριος υποστηρικτἠς ἰσαί εισηγητἠς τὴς συντάξεως ενὸς ιστορικού λεξικού τὴς νεοελληνικής γλὠσσας 
«μεταβαίνοντες ἀπὸ τής ἀμαθίᾳς τὸ σκότος, πρέπει νά πλησιήσωμεν τής οποίας ἑως τώρα ἐμεταχειριζόμεθη λέξεις εις τήν λαμπᾶδα τής φιλοσοφίας 
πρέπει νή ἐρευνήσωμεν τί ἐσήμαινε πάσα µία ἀπ αὐτής εις τοὺς προγόνους ημών, τί ἑκατάντησε νή σημαίνη εις ημής καὶ τις εἴναι ἡ κυρία της 
σημασία. παρηβηλλομένης μὲ τᾶς ήνα- λόγους τών φωτισμένων ἐθνῶν λέξεις»39 


Ὁ Κοραής θεωρεὶ απαραίτητη τη συστηµατικἡ καταγραφή των λέξεων που χρησιμοποιούν στην ομιλία τους οι Ἠλ- ληνες σε όλη 
την Ἑλλάδα «πρέπει | | νή συναθροισθώσιν αι λέξεις καὶ φρήσεις, εἰς ἐνα λόγον, ἡ ὕλη τής γλώσσης ὀλη ἀπ' ὁλης τής πόλεις καὶ χώρας τής 
Ἠλλήδος»30 Ο Κοραής δηλ, ελλείψει µιας πραγματικἁ κοινἠςἼ στους χρόνους του, δηλ µιας πανελλήνιας κοινἠς ομιλουμένης 
γλώσσας, εισηγείται τη συγκέντρωση τού λεξιλογίου όλων των ελληνικών διαλέκτων και ιδιωμἁάτωνῦ τὴς εποχἠς του. Αυτό το 
προτείνει σκόπιμα αποβλέποντας α) στον «Καθαρμὸν τής γλώσσης ἀπό αλλοφύλους λέδεις»ΤΜ (στην αντικατάσταση δηλ των πολλών 
τότε ξένων λέξεων µε λέξεις ελληνικὲς απὀ τον θησαυρὀ τὴς προφορικἠς γλὠσσας των διαλέκτων και ιδιωμάτων) β) στο να διδάξει 
διά των λέξεων και τα ἶδια τα πράγματα, αφοὺ «τή ονόματα [δηλ οι λέξεις) ἐντυπόνουσι μονιμώτερον εἰς τήν ψυχήν τὰς Ιδέας τών 
πρηγμάτων »Μ γ) στην αποφυγἠ ἀχρηστων νεολογισμῶν, όταν υπάρχουν ἠδη οι κατάλληλες λέξεις, «ή συνὰ- θροισις τής ὅλης τής 
γλώσσης καί εις Λεξικόν καταχώρισις έχει τούτο, οτι μής φυλήσσει ἦπο τὸν κίνδυνον νή πλήσσωμεν νέας λέξεις, ἀμφιβό}.ου πολλάκις ἀρχής καὶ 
γενέσεως διά πράγματα, τή ὀποια πρὀ πολλου έχουν ὀνομη σημηντικὀν εις τήν γλὠσσαν Αι μή ἀναγκαῖαι πλήσεις τῶν ονομάτων δεν πλουτίζουσι 
τής γλώσσης»λ' ὃ) στο ὁτι η γνώση τἠς σύγχρονης γλὠσσας θα βοηθήσει (σταθερἠ αντίληψη τού Κοραή"«6) στην «εὐκολωτέραν τής 
αρχαίας Ελληνικής γλώσσης μήθησιν». Τέλος, ο Κοραής προέτεινεθ να τυπωθεὶ σε µια πρώτη µορφή ὁλος ο γνωστὸς γλωσσικὀς 
θησαυρὸς και δίπλα σε κάθε τυπωμένη σελίδα να υπάρχει μία λευκή, που να συμπληρώνεται µε πληροφορἱες (άλλους τύπους, 
πρὀσθετες σημασίες, φράσεις, παροιμίες, λέξεις που δεν περιλαμβάνονται στην πρώτη µορφή τού λεξικού κ λπ ), τις οποἰες θα 
συλλέγουν, χωριστά κινούμενοι, δὺο νέοι λόγιοι περιερχόμενοι ὀλη την Ελλάδα”δ 


γιων πλησθεισών ἀπό τής Ἀλώσεως μεγρ! τών καθ' ημάς χρόνων Αθήνα 1900, λ εξόντωσις) ως εξἠς τους στίχους τού Ορατίου «Πολληί 
νεκραι θ᾽ ἀναστηθούν και ἀλλαι θ' ἀκοθήνουνι λέξεις τή νον τιμώμενηι, ἦν τὸ Οελήσ' ἡ χρήσις / παρ' ἡ ἐστι τὸ δίκαιον καὶ ὁ κανών τοῦ 
λέγει ν» 

29 Αδ Κοραή, Προλεγόμενα, τὸμ Α', ο 497 

30 Αδ Κοραή, Προλεγόμενπ. τὸμ Α', ο 499 

31 «Κοινή», με την έννοια µιας ενιαίας και οµμοιόμορφης προφορικἠς γλώσσας σε όλη την Ελλάδα, δεν υπήρχε ακόµη στις αρχές τού 19ου αιώνα Οι 
λόγιοι μιλούν και γράφουν µια λόγια ἑῶς αρχαίζουσα γλώσσα, ενώ η προφορική λαλιὰ των απλών ανθρώπων εἶναι ακόµη διαλεκτικά 
διαφοροποιημένη σε ἐντονο βαθμὀ πι µε πολλούς ξενισμοὺς Ο Κοραής εἶναι η πρώτη προσωπικότητα λογίου τιε ευρύτερη απήχηση στον 
Ἑλληνισμό, που υποστηρίζει συστηματικἁ την ανάγκη υιοθέτησης ενιαίας µορφής γραπτής και προφορικἠς γλὠσσας στην Ελλάδα και ὡς τέτοια 
προβάλλει την «Κοινή», ὁπως την ονομάζει, γλὠσσα, δηλ την απλἠ ομιλουμένη. καθαρισιιένη (συστηματικἁ ομιλεί για «καθαρμὀν») απὀ τις 
ξενικὲς λέξεις και ό,τι ο Κοραὴς λανθασμένα (κατά τα διδάγματα τἠς γλωσσικἠς επιστήμης) αποκαλεἰ «χυδαϊσμούς» (πχ τη χρήση ενεστωτικού 
τύπου φρήζω αντἰ τού φρήσσω), στους οποίους εντάσσει και τους έντονα διαλεκτικούὺς τύπους (στο σημείο αυτό οι απόψεις τοὐ Κοραή δεν εἶναι 
απολύτως σαφεἰς, αν δεν εἶναι ενίοτε και αντιφατικἑς) Οπωσδήποτε, ο Κοραἠς εστράφη και αγωνίστηκε σκληρά εναντίον τἠς καθιέρωσης τὴς 
(ευρέως τότε υποστηριζομένης) αρχαίας γλὠσσας, τἠς «ἙΕλληνικἠς», ὁπορς την αποκαλούσαν, «ος επίσημης γλὠσσας τού ελεύθερου ελληνικού 
έθνους, αντιπαρατάσσοντας στην «Ελληνική» την «κοινή», δηλ την απλούστερη προφορικἠ γλὠσσα τού λαού. ό,τι (µε αεταγενέστερους τού Κοραἡ 
όρους) θα ονομάζουμε «δημοτικἠ» Ωστόσο, η «κοινὴ» τού Κοραή, ας το ξεκαθαρίσουµε, δεν εἶναι η δημοτικἠ τού Σολωμού ἡ των δημοτικἰδν 
τραγουδιών, αλλά µια «λογιότερη» σε (γραμματικοὺς και συντακτικούς) τύπους και σε λεξιλογικά στοιχεία γλο2σσα, µε ἑντονα προσωπικὀ 
χαρακτήρα (το ύφος τού Κοραή) και µε φανερἡ ακόµη την ανάμειξη απλών και λογιότερων λέξεων και δομών Βλ Γ Μπα- μπινιώτη, «Αδαμάντιος 
Κοραής» στο Ἑλληνική Γλώσσα Παρελθόν-Παρόν- Μέλλον. Αθήνα, Πκδ.Ουἴὀηδοτρ 1994, σ41-53 


32 Γιατη διάκριση διαλέκτων και ιδιωμάτων, βλ το Σχόλιο στο λ διάλεκτος τού παρόντος Λεξικού 
33. Αδ Κοραἡ, Προλεγόμενη. τόμ Α', σ499 

34 Αδ Κοραή, Προλεγόμενη, τόμ Α', σ 500 

35. Αδ Κοραή, Προλεγόμενη τὸμ Α', σ500-501 


36 Ο Λδ Κοραής ἦταν ο πρώτος που εἶδε την ελληνικἠ γλὠσσα στην ιστορικἡ της ενότητα και που δίδαξε σταθερά και σε κάθε ευκαιρία την ανάγκη 
να γνωρίζουν οι Ελληνες τόσο τη σύγχρονη κοινἠ γλὠσσα ὁσο και την αρχαία ελληνικἠ γλὠσσα, στην οπού» ανάγεται το κύριο μέρος τἠς δομής 
και τού λεξιλογίου της 11 θέση τοὐ Αδ Κοραἡ στη σχέση αρχαίας και νέας Ελληνικἠς συνοψίζεται στη γνωστἠ ρήση του (απὀ επιστολἠ του προς 
τον Αλέξανδρο Βασιλείου) «Χωρίς τήν ἠκριβεστήτην εἰδήσιν τής (αρχαἰας! Ελληνικής, ὃστις καταγΊνεται εις τὸ νή διορθώση την κοινήν ἡ 
νά δώση εἰς αυτήν κανόνης ἡ νά κρινή καθ' οἰονδηποτε ἦλλον τρόπον, περιπήτε ἵ εις την σκοτίην καί δέν ἠξεύρει μήτε ποὺ υπήγει μήτε τί 
κάμνει»(Αλληλογραφία, τὸμ Β', σ 116) Βεβαίως, εἶναι γνωστό ὁτι ο Κοραής. ὁπῶς και ο Μ Ώε[ίπει (Δέφνερ) και ο Κ ΤΟΥ (Φόυ), παρεγνώρισαν τον 
καθοριστικὀ ρόλο που έπαιξε στη διαµόρφωση τἠς Ν Ελληνικής η γλὠσσα των Βυζαντινών τὴς πρώιμης περιόδου Το ἰδιο συνέβη ακόµη και µε 
γλὠσσολόγους µε εγκρατεἰς φιλολόγους και λεξικογράφους, ὅπως τον Στ Κουμανούδη (πβ ΚΘ Λημαρά, Προλεγόμενα στη «Συναγωγἠ» τού Στ 
Κουμανούδη | Αθήνα 1980| σ ΧΧΧ κεξ) και, πολὺ περισσότερο µε τον Αθανάσιο Χριστόπουλο και την περίφημη «Αιολοδοιρικἠ θεωρία» του, που 
εξηγούσε την προέλευση τἠς Ν Ελληνικής απευθείας απὀ την αρχαία (και μάλιστα απὀ την αιολικἠ και τη δωρικἠ διάλεκτο’), αγνοώντας το 
Βυζάντιο Τα πράγματα αποκατέστησε επιστημονικώς στην ορθή τους βάση ο 1 Χατζιδάκις, ο οποίος απέδειξε ότι η Ν Ελληνική προήλθε απὀ τη 
Μεσαιο»νικἠ Ελληνική τῶν Βυζαντινών και αυτἠ απὀ την Αλεξανδρινἠ Κοινή η οποί» ανάγεται στην αττικἠ διάλεκτο και δΓ αυτἠς στην αρχαία 
ελληνικἡ γλώσσα Έτσι, ο Χατζιδάκις αποκατέστησε την αδιάσπαστη προφορικἡ παράδοση και εξέλιξη τἠς ελληνικής γλἰόσσας απὀ τού Ομήρου 
μέχρι τη σύγχρονη Ελληνική χωρἰς χάσματα, ὁπως αυτά που δημιουργούνταν απὀ την παραγνώριση τού Βυζαντίου (βλ ιδίως 1 Χατζιδάκι, Περί 
τής ἐνότητος τής ἑλλληνικής γλὠσσης Επιστ Επετ Παν Αθηνών 5, 1908-9, σ47-151) Στον ιστορικὀ χώρο. προηγήθηκαν στην αποκατάσταση τού 
Βυζαντίου ο Σπυρίδων Ζαμπέλιος και, κυρίως, ο ιστορικὀς Κωνσταντίνος Πα- παρρηγόπουλος, ενώ στη μελέτη τὴς ιστορικής συνέχειας τὴς 
γλώσσας τα θεμέλια έθεσε ο συγγραφέας τής πρώτης ιστορίας τής ελληνικής γλὠσσας (Δοκίμιον ιστορίας τής ελληνικής γλὠσσης, Αθήνα 1871) 
γλὠσσολόγος Δημήτρίος Μαυροφρύδης Για τη συμβολή τού Γ Χατζιδάκι στη συνειδητοποίηση τἠς ιστορικἠς συνέχειας τἠς ελληνικἠς γλώσσας, βλ 
Γ Μπαμπινιώτη «Γ Χατζιδάκις» στο Ελληνική γλώσσα Παρελθόν-Παρόν- Μέλλον, Αθήνα, εκδ Οιίοπροτρ 1994 ο 55-75 και Δ Βαγιακάκου. ΓΝ 
Χατζιδάκις Βιος καὶ εργον Προτάσσεται στο Γ Χατζιδάκι, [λὠσσολογικαί Ἔρευνπι, τὸμ Β', Αθήνα 1977, ο 1-143 


37 Αδ Κοραή, Προλεγόμενη, τὸμ Α', σ502 
38. Αδ Κοραή, Έλληνικη Βιβλιοθήκη, τὸμ Γ (1809), Πλουτάρχου Βίοϊ Παράλληλοι, σηθ' «Διά νὰ συναχθή τοιαύτη ὕλη, ἀνήγκη να πε- 


2013 ΛΕΞΙ ΚΟΓ ΡΑΦΙ ΚΟ ΕΠΙΜΕΤΡΟ 


Στην πρόταση τοὺ Κοραή, γλωσσολογικἁ επεξεργασμένη, συμπληρωμένη, επιστημονικἁ συστηματοποιημένη και προσαρμοσμένη 
στα πραγματικἁ δεδομένα τού 20οὐ αιώνα, στηρίχθηκε ο Γ Χατζιδάκις”, ο πατέρας τἠς ελληνικής γλωσσολογίας, για να προτείνει 
και να προωθήσει τη σύνταξη ιστορικού λεξικού τὴς ελληνικἠς γλὠσσας, τού ιστορικού λεξικού τἠς Νέας Ελληνικής, ποὺ άρχισε 
να εκδίδει η Ακαδημία Αθηνών απὀ το 1933 Εἶναι δε χαρακτηριστικὀ ὁτι σε ἑνα αρχικὀ στάδιο τὴς σύνταξης τού ιστορικού λεξικού 
τὴς Ακαδημίας συζητήθηκε και εφαρμόστηκε τροποποιημένη ακόµη και η πρακτική υπόδειξη τού Κοραή για τη συλλογή 
γλωσσικού υλικού µε συμπλήρωση τυπωμένων σχεδίων τού Λεξικού 


ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΑ Στον Κοραή το λεξικό παίρνει για πρώτη φορά ἑναν ιδεολογικὀ χαρακτήρα, αφού θεωρείται 

ΚΑΤι ΛΚΟΛΟΓΙΑ απαραίτητο εργαλεἰο για τη γλὠσσα και την παιδεία τού Γένους μέσα στη διαφωτιστικἠ προσπάθεια τού Κοραή 
Η γνώση τἠς γλὠσσας, νέας (κοινἠς) και αρχαίας («Ελληνικἠς»), φρονεἰ ο Κοραής, οδηγεἰ στην παιδευτικἠ ανύψωση τού Γένους 
και στη συνειδητοποίηση τἠς ιστορἰας και τοὺ πολιτισμού του. Οι λέξεις για τον Κοραή δεν δηλο»νουν απλὲς πληροφορίες, αλλά 
εἶναι «σύμβολα μὲ τὰ ὀποια τὸ Ἔθνος ἐκφρήζει τας Ιδέας του»40 Γλῶσσα, νόηση και κόσμος τἠς πραγματικότητας για τον Κοραή 
συνδέονται άρρηκτα μεταξὺ τους, ακριβώς ὅπως διδάσκει και η σύγχρονη γλωσσολογία. «Λέξεις-ιδἑες-πράγµατα» εἶναι το 
τρίπτυχο µε το οποίο αντιμετωπίζει ο Κοραής τη γλῶσσα μέσα απὀ ἑναν φιλοσοφικό προβληματισμὀὸ που μονίμως τον απασχολεί 
και απὀ µια ιδεολογικἠ θεώρηση τἠς γλὠσσας στο πλαἰσιο τού Διαφωτισμού Αυτὀ το τρίπτυχο καλείται να υπηρετήσει, πάνω απ΄ 
όλα, και το Λεξικό, γιατὶ αλλιώς, «τό ἠδιόριστον τών λέξεων γεννή τὸ ἠκητήστητον τών ιδεών και τούτο πάλιν τὸ ἀκητήστατον τών πρήξεων»“2 
Ίο Λεξικό, λοιπὀν, πρέπει να ορἰσει προσεκτικἁ τις λέξεις, να δώσει σαφἠ ορισμὀ των σημασιών!Λ («ιδέες τις λέει ο Κοραής) που 
δηλώνει κάθε λέξη Γι" αυτὸ και συνιστά, μέσα απὀ το λεξικό, μια βαθύτερη γνώση τἠς λέξης, µια διαχρονικἠ-ετυμολογικὴ 
προσἑγγισἠ της «μακρυνόμεναι [οι υστερογενεὶς μεταφορικὲς σημασίες] απὀ τήν ἑτυμολογίαν τής πρώτης κυρίας λέξεως, φέρουσι σύγχυσχν 
εἰς τὰς ἀγυμνβστονς κεφαλἀς. εάν δἐνἐξηγώνται ἀκριβὼς εις τή Λεξικά τής γλώσσης»:1 Ὁ ἰδιος δίνει χαρακτηριστικἁ παραδείγματα” (τις 
λέξεις πλούτος, θαύμα, ήγιος, δίκαιο) που η άγνοια τὴς αρχικἠς σημασίας (ετυμολογίας) οδηγεἰ σε ατελἠ γνώση τἠς σύγχρονης 
σημασίας, ενίοτε και σε παρερµηνεἰα Γενικότερα ο Κοραής θέτει τη λεξικογραφἰα στην υπηρεσἰα τὴς γνώσης, δηλ τὴς μόρφωσης 
και τὴς παιδείας «Λλεγή/λην λοιπόν ὠφέλειαν θέλει προξενήσειν εις τήν γλὠσσαν και εις τὸ γένος, ὁστις περιέλθη τήν Ελλάδα όλην διά μόνην 
τήν ερευνήν και συνήθροισιν τών λέξεων. Εις αυτὸν πρέπει ὀχι τὸ Λεξιθήρας ἀλλά τὸ Γνωσιθήρας ὀνομα»Μό Ο μελετητής τού Νεοελληνικού 
διαφωτισμού και τοὺ Αδ. Κοραή, ο Κ.θ. Δη- μαρἀς, σε ἑνα ἐξοχο κεἰμενό του µε τίτλο «Λεδικογραφίᾳ και Ιδεολογία», που χρησιμεύει 
ὡς Προλεγόμενα στην επανέκδοση (το 1980) τού Λεξικού τού Στ Κουμανούδη, παραλληλίζει εὐστοχαί;” την ιδεολογία που 
χαρακτήριζε τους δὺο άνδρες (Κοραή και Κουμανούδη) σε σχέση µε τη γλὠσσα (ιδιαίτερα τους νεολογισμοὺύς) και την παιδεία. 
Τρά 


ριέλθωσι τήν Εὐρωπαικήν καί Ἀσιακήν 'Ἑλλήδα και τής νήσους αυτών δύο νέοι λόγιοι, εις τοῦ ἦλλον χωριστή, εχοντες δύο Λεξικά τής 
κοινής γλὠσσης. μὲ προσκολλημένον ψύλλον εν ἦγραφον εις ἕκαστον φὐλ2.ον τυπογραφημένον και νά σονήξωσι μὲ την εσχήτην 
ακρίβειαν ὀχι μόνον τῆς λέξης, ὅσαι λείπουσιν ακόµη ἀπο τά κοινή Λεξική, ἀλλά καὶ τής φρήσεις τής γλώσσης καὶ αὐτὰς τὰς παροιμίας, 
όσας έχει καθημέραν εις το στόμα ὁ κοινὸς λπος» Αξίζει να σηµεκοθεἰ ὁτι τη μέθοδο αυτήν, μεταξύ άλλων, ακολούθησαν αργότερα οι υπεύθυνοι 
τής συντάξεως τού Ἱστορικού Λεξικού τής Ακαδημίας (πβ Ανθ Παπαδόπουλο, Προλεγόμενα στον Α' τόμ τού ΙΛΛ. σ Γ), γεγονὸς στο οποίο 
αναφέρεται εκτενοὺς και ο Μ Τριανταφυλλίδης (Ὑπόμνημα πρὶ τοῦ Ιστορικού λεξικού. Απαντα Μ Τριανταφυλλίδη, τόμ Β', 1963, ιδίως ο 435 κ 
ες) 


39. Ο.Τ’ Χατζιδάκις επέμεινε ιδιαιτέρως στην ανάγκη εκδὀσείος ενὸς (επιστημονικά συντεταγμένου) λεξικού ολόκληρης τἠς ελληνικής γλὠσσας, ενός 
ιστορικού λεξικού τής Ελληνικὴς Τις σκέψεις του για το Λεξικό τὴς Ελληνικής ἐχει διατυπώσει σε σειρά δημοσιευμάτων του, τῶν οποίων κυριότερα 
Ιαναδημοσιευιιένα στο 1 Χατζιδάκι, / λωσσολογικαι Ίρενναι, τὸμ Α' (1934) και τόμ Β' (1977)) εἶναι 

1909α Σκέψεις τινές τερι τής συντάξεως τού ἐ/Ληνικοὐ λεξικού Περ «Παναθήναια» τόμ 9, τεὐχ 15 Απρ, σ 3-6 [- Γλωσσολ Ἐρευναι. 
τὸμ Β'. σ 120-125) 

1909β [πρὶ τής επιστημονικής ἀνάγκης ἑνός λεξικού τής ελληνικής γλώσσης Τεσσερακονταετηρἰς Κ Σ Κόντου (Αθήνα), σ7-24)- 
Γλωσσολ Ἐρευναι. τόμ Α, ο 471-489] 

1912 Περι τοῦ ἑλληνικού λεξικού Γίερ «Ἀθηνά». τόμ 24, ο 783-984 1 λωσσολ Ἐρευναι, τόμ Β', ο 129-136) 

1927 Περί τῶν σπουδών και τοῦ 7.εξικοῦ τής Νέας Ελληνικής γλώσσης «Πρακτικά Ακαδημίας Αθηνών», τὀμ 2, ο 531-541 |- 
Γλωσσολ Ἐρευναι, τόμ ΒΝ σ 457-464 | 

1929 Περι τής ἀνάγκης 7» εξικοῦ τής Μεσαιωνικής Ἑλληνικής γλώσσης Περ «Ἐπετηρίς "Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών» τόμ 6, 
σ14-16)Ξ Γλωσσολ Ἐρευναι, τὀμ Β', ο 494-496) 


40 Αδ Κοραή. Προλίγόμι νη. τὸμ Α', σ 496 


4: Αδ Κοραή, ΤΛληνικη Βιβλιοθήκη. τὸμ Γ(1809), σια' (υποσημ 1) «Μην ἐνοχληθή 6 ἀναγνώστης ἀπο την συχνήν επανήληψιν τοῦ ονόματος 
τής Φι7,οσοφίης [ Ἰ ὁτι τίποτε κηλόν χωρίς αυτής νά κατορθωθή δεν εἶναι δυνατόν» 


42 Αὃδ Κοραή. Προλεγόμενη, τόιι Λ', ο 496 (υποσημ) 

43. Γιατη διαφορά σημησίης. ἐννοιᾶς (ιδέας) και νοήματος. βλ το Σχόλιο στη λ σήμασίᾳ τού παρόντος Λεξικού 
44. Αὃδ Κοραή, Προλεγόμενη. τὸμ Λ, ο 504 κ εξ 

45. Αδ Κοραή, Προ2"εγόμενα, τὸμ Α', σ 509 

46 Αδ Κοραή, Προ/εγόµενη, τὸμ ΛΑ ο 503 


47 ΚΘ Δημαρὰ, «Λεδικογραφία καὶ Ιδεολογία» Προλεγόμενα στην ἐκδοση (τού 1980) τού Στ Κουμανούδη, Συναγωγή νέων λέξεων ὑπο τών 
λογίων π7'«γσδεισών απὀ τής 'Λλώσεως μέχρι τών καθ' ημάς χρόνο)ν, α' ἐκδ 1900, σ χχχἰχ κ εξ 


48. Ὁ Κοραής, αποβλέποντας στη «διόρθωση» και στον «καθαρμὀὸ» τἠς κοινἠς γλὠσσας απὀ τους ξενισμούς, εἶναι «ο πρώτος διδάξας» στην 
αξιοποίηση τού λεξιλογικού θησαυρού τἠς αρχαίας µε τη µορφή, σημασιολογικὠν κυρἰως, νεολογισμών (αρχαἰες λέξεις µε την παλιά τους σημασία 
ἡ µε ἄλλη νέα) για την αντικατάσταση ξένων λέξεων ἡ την απόδοση νέων εννοιών (ὁρῶν κ λπ ) Ωστόσο, τη συστηματικἠ καταγραφἠ των 
νεολογισμοἰ που πλάστηκαν στη λόγια γλὠσσα για να δηλωθούν νέες έννοιες οφείλουμε στον Στ Κουμανούδη (Συναγωγή νέων λέξεων , 1900) 


ΛΔ ΕΞΙΚΟΓ ΡΑΦΙΚΟ ΗΙΠΜΕΙ ΡΟ 2014 


φει για το λεξικογραφικὀ ἐργο τού Κουμανούδη: «Όμως ἐκεῖνο ποὺ διατρέχει τήν ὁλη δοµή τής ἐργασίας [ενν. στο Λεξικό τού 
Κουμανούδη] εἶναι ἡ ροπή πρὸς τήν ενότητα ανάμεσα στον ἀρχαῖϊο καὶ τὸν νεότερο ἑλληνικὸ κόσμο, ἡ θέληση για να καταστεἰ τὸ ἐνωτικὸ στοιχείο 
τής παιδείας πιο δεμένο, πιο ισχυρὀ»9 και «Ἔτσι φανερώνεται νή εἶναι ἐκεῖνος [ενν. ο Κουμανούὺδηςὶ ποὺ ἐδωροφόρησε στήν νέα ἑλληνικὴ 
παιδείη τὸν μοναδικὸ αυτὸν θησαυρό, τήν Συναγωγή [..] Λεξικὀ, ἂν θέλει κανείς, νεολογισμών, ασφαλώς αλλά, ιδίως, τήν έκφραση, υψηλή σε 
λιτότητα, εθνικής ψυχολογίας και ιδεολογ!ης (τὶς ὀποιες οφείλουμε νά μήν παραβλέφουμε). μάς προσφέρει τὸ στοχηστικὀ τούτο βιβλίο»"0 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΟΥ Η άλλη, μετά τον Κοραή, μεγάλη µορφή λεξικογράφου τοὺ 19ου αιώνα ἦταν ο Δημήτριος ΣΚΛΡΛΛΤΟΥ Σκαρλάτος ο 
Βυζάντιος (1798-1878) Εἶναι ο συντάκτης τριών λεξικών που σφράγισαν την ελ- ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ ληνικἡ λεξικογραφία και μαζὶ ο πρώτος 
Ἕλληνας λεξικογράφος, ο οποίος γράφει λεξικὀ μέσα στην Ελλάδα, στο ελεύθερο νέο ελληνικό κράτος. Το ἑνα λεξικὀ, το πρώτο του, 
που κυρίως µας ενδιαφἑρει εδώ, εἶναι ἑνα λεξικὀ τὴς Νέας Ελληνικής, τὴς δηµοτικἠς όπως θα λέγαμε σήμερα! Λεδικὀν τής καθ' ἡμᾶς 
ἑλληνικής διαλέκτου21 Ἐκδίδεται το 1835 και επανεκδίδεται το 18572 και το 1874Λ (φωτ ανατ 1974) Εἶναι το λεξικὀ, το οποίο ο 
διευθυντἠς και εκδότης τού α' τόμου τού ιστορικού λεξικού τὴς Ακαδημίας Αθηνών, ο Άνθιμος Πα- παδόπουλος, χαρακτηρἰζει ὡς 
«το πληρέστερον καὶ τελειότερο ν λεξικόν τοῦ [19ου] αιώνος», μολονότι δεν περιέχει περισσότερες απὀ 10 000 λέξεις» Το δεύτερο λεξικὀ 
τού Βυζαντίου εἶναι το Λεξικόν Ἑλληνικόν καὶ Γαλλικόν(ο! ἑκδ 1846), πολύτιμο για το πλήθος των νέων λέξεων που περιέχει απὀ 
μεταφράσεις ἡ και αποδόσεις αντιστοίχων λέξεων τἠς Γαλλικής, τὴς οποίας ο Βυζάντιος υπήρξε άριστος γνώστης» Το τρίτο λεξικὀ 
του εἶναι το Λεξικὀν τής ἑλληνικής γλώσσης, γνωστὸ κυρίως απὀ την ἐκδοση τού 185255 Πρόκειται για λεξικὀ τὴς αρχαίας ελληνικής 
γλώσσας, συντεταγμένο µε βάση τον περίφημο Θησαυρὀ τής ελληνικής γλώσσης τού Ερρίκου Στεφάνου (ιδίως τἠς γ' εκ- δόσεως απὀ 
τον Εἰτπιῖη Ὀϊάοί που άρχισε το 183156), «ἐκ τοῦ οποίου», κατά τον Σκαρλάτο Βυζάντιο,« καθώς ἦπο τοῦ Ωκεανού, πάντες μὲν ποταμοί, πάσα 
δέ θάλασσα λεδικογραφίας Ἑλληνικῆς ἀπορρέει»Ἴ, 


Ο Σκαρλάτος Βυζάντιος, αυτοδίδακτος λεξικογράφος, ανήκει στους εξαιρετικἠς παιδείας λογίους τού 1900 αιώνα, που µε τα 
λεξικά και τις γλωσσικές θέσεις του έπαιξε σημαίνοντα ρόλο στην εποχἠ του, συγκαταλεχθεὶς στους διδασκάλους τού Γένους. 
Εκείνο που επέτυχε ἦταν να δώσει τρία λεξικά, τα οποία ἐκτοτε απετέλεσαν σημεία αναφοράς στις γλωσσικές και φιλολογικές 
σπουδὲς και πολύτιμη πηγἠ υλικού για τα λεξικά που ακολούθησαν. Το κυριὀ- τερο ὁμῶς εἶναι ὁτι η λογιότητα τού Σκαρλάτου 
Βυζαντίου, η επαγγελματικἠ σχεδὀν ενασχόλησή του µε τη σύνταξη λεξικὠν και η επαφἠ του µε ξένα μεγάλα (ιδίως γαλλικά) 
λεξικά, τα οποία φαίνεται να γνωρίζει, όπως γνωρίζει και τη σχετικἡ µε τα λεξικά και τη γλὠσσα βιβλιογραφία των χρόνων του, 
ανήγαγαν τα λεξικἁ του σε πρότυπα, που και την ποιότητα των ελληνικών λεξικών ἑκτοτε ανέβασαν και άλλους λογίους 
παρεκἰνησαν να ασχοληθούν µε τη λεξικογραφἰα, ὁπως τον Άγγελο Βλάχο, τον Ν Κοντόπουλο, τον Γ Ζηκἰδη, τον Αντ Ηπίτη κ ἁ 


49  Κ Θ Δημαράς, ἑ α. σ χὶν 

50 Κ.Θ δΔηµαράς,έα, σ]νὶ 

51Ο πλἠρης τίτλος εἶναι Λεξικόν τής καθ’ ημάς ελληνικής διαλέκτου μεθηρμηνευμένης εις τυ ἀρχαῖον ἑλληνικόν και τό γαλλικον 

52.  7στορικόν Λεξικόν τής Ἑλληνικής γλώσσης, τὸμ Α', Ἀθήναι 1993, Προλεγόμενἁ, σ στ' 

53. Οἰδιος ο Σκαρλάτος ο Βυζάντιος εξηγεἰ στα Προλεγόμενά του ὅτι αρχικὀς σκοπὀς τού έργου ἦταν να δώσει µια συντομευμένη και βελτιωμένη 
µορφή τού λεξικού τού Βλάχου [εννοεί το Λεξικό τού Γερασίμου Βλάχου τού Κρητὸς, επιγραφόµενο Θησαυρός τής εγκυκλοπαιδικής βάσεως η τραγ/ωσσος, 
βλ ανώτ «Λεξικά τού 17ου αι »], αλλά «τό έργον ! 1 ἐγίνετοβαθμηδόν περιεκτικώτερον, ώστε κατήντησεν ήδη 'να περιεχη δέκα περί που λέξεων χιλιάδας» 
(Προλεγόμενά. 1874. σε!) Ο λεξικογράφος εξηγεἰ ἐντιμα και προειδοποιεί τον αναγνώστη (αὐτ) «Αυτά προοιµίασα δι'εκείνους, όσοι βλέποντες τήν επιγραφήν 
τού πονήματος µου άπαιτήσωσι Λεξικόν εντελές τής σημερινής τών Ἑλλήνο»ν γλώσσης. ἐν φ κυρίως 'δεν εἴνε παρα βοηθηµα πρόχειρόν διά τούς πρωτομαθεῖς σπου- δαστάς τής 
αρχαίας Ἑλληνικής []» 


54. Λς σημειωθεὶ ὁτι ο Κουμανούδης στη Συναγωγή τών νέων 2.έξεων. δηλ στη συγκέντρωση και καταγραφἡ τῶν νεολογισμών τἠς λόγιας γλὠσσας, αντλεί 
συχνὰ απὀ το Ἑλληνικόν καί Γαλ/Ακόν Λεξικόν τ οὐ Βυζαντίου (απὀ την ἐκδ τού 1846 ὁσο και απὸ τη β' ἐκδ τοὺ 1856) Αξίζει επἰσης να επισημανθεί η 
προσκόλληση τού Σκαρλάτου Βυζαντίου στη γαλλικἠ γλώσσα, που τον οδηγεἰ ώστε στο Λεξικό τἠς Ν Ελληνικής σε κάθε λήμιια και σε ὁλες τις 
σημασίες τού λήμματος να δίνει και την απόδοση στη Γαλλική” (Γ υ ἰδιο κάνει και ο Κοραής στο δικὀ του λεξικό, στα "Ατακτα) Φθάνει μάλιστα να 
προτείνει στην τότε Κυβέρνηση τἠς Ἑλλάδος τα εξἠς για τον εμπλουτισμό τἠς νέας ελληνικής γλὠσσας «Να προτεθή εἰς μετάφρασιν τό Λεξικόν τής 
Γαλλικής Ακαδημίας [σημ αυτὀ που ἐχει ὡς πρότυπο και ο Κοραής, βλ ανωτ σημ 251 έφηµερις φιλο2΄Όγικη "νά δηµόσιε υη άπαξ ή δις τού µη νος τάς διαφόρους Γ'αλ- 
λικάς λέξεις, τών οποίων ζητείται ή ἀντιστοιχούσα Ἑλληνική, καί τάς Ἑλληνικάς αύτάς, ὅσαι θα καταχωρισθοῦν εις τό Λεξικόν, και νἁ ζητή περί αυτών την γνώμην τών έντος καί 
έκτος τής Ελλάδος πεπαιδευμένοι / / ὅσαι δε /θάβουν τάς πλειοτέρας ψήφους καί τών επί τούτῳ διωρισμένων τής 'Ακαδημίας µελών τήν ἐπιψήφισιν, ἐκεῖναι μόναι 'νά 
καταχοψίζωνται εἰς τό Λεξικόν καί, πολιτογραφούμε ναί τοιουτοτρόπως, 'νά χρησιµευουν ώς τύπος εἰς τά Γραφεία τής Κυβερνήσεως. άπο Τά όποια θά λαβουν τρόπον τινά τήν 
καθιέρωσίν των | |» (Προλεγόμενά στο Λεξικόν τής καθ' ημάς Ἑλληνικής διαλέκτου. 1874) σ κγ') 


55. 11 α' ἐκδοση εἶναι τού 1839 τιε τίτλο Έπίτομον Λεξικόν τής ἑλληνικής γ/ώσσης Η ἑκδοση αυτή, ὁπῶς γράφει ο εκδότης τού έργου Λνδρέας Κοροιιηλάς στο 
«Προοίμιὀν» του στην έκδοση τοὺ 1852, «τοιαυτην έλαβε ήδη ἀ2Λοίωσιν καί αύξησιν, ώστε ούτε δευτέρα έκδοσις έθεωρηθη δίκαιον νά ὀνομασθή ούτε τήν όλως 
ἀκατάλ/.ηλον ἐπίκλησιν τού επίτοµου νά διατηρήση» 


56 Ο Σκαρλάτος Βυζάντιος προφανώς εἶχε υπ΄ ὀψιν του ορισμένους µόνο τόμους τἠς εκδόσεως τού Ρἰάοϊ, η οποία περατώθηκε το 1865, μετὰ την 
έκδοση τού Λεξικού τού Βυζαντίου 


57 Προλεγόμενά στο Λεξικόν τής Ἑλληνικής γλώσσης, 1852, σ α' 


58. Όχι μόνο γνωρίζει λ χ σύγχρονους ξένους επιστήμονες που ασχολούνται µε την ετυμολογία (αναφἑρει τους Κάππε, Καίίαη, Κίεπιετ, γαρποι, 
ΜαΙΤαΥ κ ἆ βλ Προλεγόμενἁ στο Λεξικόν τής ἑλληνικής γλώσσης, σ ΟἹ, αλλά φαίνεται να γνωρίζει και τη μόλις απὀ το 1816 αναφανεἰσα επιστήμη τἠς 
Γλωσσολογίας (ιστορικἠς και συγκριτικἠς στο ξεκἰνημὰά της απὀ τον ΕΓαΠΖ Βορρ, βλ Γ Μπαμπινιώτη, Συνοπτική ιστορία τής ελληνικής γλώσσας µε εισαγωγή 
στην ιστορικοσυγκριτική γλωσσολογία. Αθήνα 19987 σ 33 κ εξ ) Έτσι, επιση- µαἰνοντας την άγνοια ξένων γλωσσών απὀ τους αρχαίους Έλληνες, 
παρατηρεἰ (Προλεγόμενά, σ ε) προσφουώς «άναγιγνώσκοντες τόν Κρατύλον |ενν τον διάλογο τού Πλάτωνος που αναφέρεται στη γλὠσσα και την 
ετυμολογία τῶν λέξεων], ένεθυµηθηµεν πολλάκις, 
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Ό,τι επισημάνθηκε πιο πάνω για την επίδραση που άσκησε στη λεξικογραφἰα η ιδεολογία των λεξικογράφων, φαίνεται πολὺ 
καθαρότερα στο Λεξικό τὴς Ν Ελληνικής τοὺ Σκαρλάτου Βυζαντίου Σε αυτό και τα ερµηνεύματα των νεοελληνικὠν λέξεων εἶναι 
στην αρχαία (ή) και οι ξενικἠς καταγωγἠς (τουρκικἠς, ιταλικἠς, βενετσιάνικης ἡ και γαλλικής) νεοελληνικὲς λέξεις διαχωρἰζονται 
απὀ το κύριο σώμα τῶν λημμάτων και δίδονται στο τέλος τού λεξικού, σε ειδικό «Παράρτημα περιέχον τὰς ἐκφυλλοφορητέας [δηλ. τις 
απόβλητες και ελληνιστἰ αποδιδόµενες] ἑτερογλώσ- σους λέξεις» Αυτά φυσικἁ συνδέονται µε την ξεκάθαρη και µαχητικἠ τοποθέτηση 
τού Σκαρλάτου Βυζαντίου υπὲρ τού εξαρχαἰσμού τἠς γλὠσσας αφενὸς (γραπτἠ και προφορικἠ γλὠσσα τού ελεύθερου ελληνικού 
κράτους πρέπει να γίνει σταδιακὠς η αρχαία ελληνικἠ γλθ)σσα) και υπὲρ τού καθαρισμού τὴς Νεοελληνικὴς απὀ τους ξενισμούς 
αφετέρου. Με άλλα λόγια, σχετἰζεται µε τη θέση τού Σκαρλάτου Βυζαντίου στο γλωσσικό ζήτημα, που τότε βρἰσκεται ακόµη στην 
αρχἠ του. και µε το κήρυγμα τού Κοραήδ για καθαρμὀ και διόρθωση τἠς γλὠσσας απὀ ξενισμούὐςόὸ και «χυδαϊσμούς», που ο 
Βυζάντιος ασπάζεται και εφαρμόζει συστηματικἁ στο Λεξικό του Η ιδεολογία δηλ τοὺ Σκαρλάτου Βυζαντίου κατευθύνει και τη 
λεξικογραφία του. Ἐτσι στο «Παράρτημα τών ἐκφυλλοφυρητέων» δεν υπάρχουν μόνο λέξεις άγνωστες στη σηµερινἠ γλὠσσα και 
χρήσιμες μόνο για την ιστορἱα τἠς Ελληνικής (π χ ασμά-καμπᾶκι το κολοκύθι, δεἑγκερές το φορείο για ασθενεὶς, Ιλτιζάµια τα δημόσια 
τέλη, μασαλής η δάδα, ο πυρσὸς, τουλούµπα η αντλία, τημπιέτι η συνήθεια, σουγιολούὐ ο υδραγωγὀς, χοκκαμπαζλήκια οι γητειὲς κλπ), 
αλλά και πολλὲς ξένης καταγωγἠς λέξεις που επικράτησαν απὀ τότε στην Ἑλληνικὴ και που δεν δικαιολογείται η αποβολἠ τους 
απὀ τη γλὠσσα (π χ αμπήρι. βήρδιη, βιολί, γάντζος, ζήρι, ἵντριγκα, καβουρδίζω, καβγής, ληκέρδα, µήστορης. µπακήλης, νε- ρήτζι, ομπρέλλα, 
πανταλὀνι, πέννα. σαλάτα. τεμπέλης, φουστήνι, χάπι, χαβιήρι κ.λπ })6 Οπωσδήποτε, ο ἰδιος ο Βυζάντιος σπεύδει στα Προλεγόμενὰ του να 
αναγνωρίσει ὁτι η αντικατάσταση των ξενικῶν λέξεων µε ελληνικὲς δεν εἶναι πάντοτε δυνατἠ ἡ απαιτεἰ την πάροδο μακρού 
χρόνου για να επικρατήσει, δίνει δε το ακόλουθο χαρακτηριστικὀ παράδειγµα δημόσιας προκήρυξης πλειστηριασμού πλοίου, που 
κατ' ανάγκην θα διατυπωνόταν τότε (το 1835) µε ἑνα πλήθος ξενικὠν όρων «Εκτίθεται εις πλειστηριασμόν ἡ Βομβήρδα (δεῖνα), εχουσα δύο 
ιστούς. ἐνμπομπρέσον μὲ τὸ μπαστούνι των, ἑνα τρίγκον, εν μπαροκέττον, ένα μπαμπαφίγκον. τρεις φλόκους, μίαν μπούμην, μίαν στρη- γέραν, ἐν 
φλίτζι, /../ εν βίντζι, ἐν καρατέλο, εν μενού τον, δύω μήντους μὲ τοὺς μακηράδες των, ἐν πινέλον και ἐνα μουσημήν»όν 


Με τον Βυζάντιο το Λεξικὀ αρχίζει να παίρνει τη δομή ενὸς σύγχρονου λεξικού. Σε κάθε λήμμα δίνονται χρήσιμες γραμματικὲς 
πληροφορίες και μερικὲς συντακτικὲς (για ρήματα), χωρὶς φυσικά την πληρότητα και τον συστηματικὀ χαρακτήρα των νεότερων 
λεξικὠν Συχνὰ παρέχονται και ετυμολογικἐς πληροφορίες, που τις περισσότερες φορὲς ἐχοῦν εμπειρικὀ χαρακτήρα ἡ αποτελούν 
παρετυμολογἰες, αφού δεν έχει ακόμη εμφανισθεὶ στην Ελλάδα η επιστημονικἠ ετυμολογἰαλ.Το κύριο όμως εἶναι η (εκπληκτικἡ 
για ορισμένα λήμματα) περιγραφἠ των χρήσεων µιας λέξης µε παραδειγματικὲς φράσεις -συχνά και παροιμίες, κατά τη 
διδασκαλία τού Κοραή65- που σε μεγάλα λήμματα (όπως 


τίνες άν ήθελαν καταστή οἱ πρωτότυποι εκείνοι άνδρες, οι Πλάτωνες, οι Ἀριστοτέλ,εις, οί Ἱπποκράτεις, εάν ἐγνώριζον και ἑσπού- δαζον τάς διαλέκτους τών συγχρόνων αύτοις 
βαρβάρων, καθώς "τούς έλεγον, καί μέχρι τίνος ήθε/.ον προαγάγη τήν περί θεωρίας τών γλωσσών επιστήµην, εάν ἐξήγον τά συμπεράσματα Των έκ τής ἀντιπαραὔέσεως αυτών 
προς ἀλλήλας. κατά τό σημερινόν [ενν τὴς ιστυρικυσυγκριτικἠς γλωσσολογίας | σύστηµα τής [ἰπφυἱοΐαιε ΤΜλ” εις τούς χρόνους εκείνους ὁ δίγλωσσος άνθρωπος 
ήτον εύρημα σπανιωτατον, "και θαύμα τούτο ήν, άνθρωπος εἰς ἀκριβών διαλέκτους δύο λέγει ὁ Γαληνός» 


59 Ενὼ ο Αδ Κοραής δεν γνωρίζει τον Ἀκαρλάτο Βυζάντιο (αφού το Λεξικό του εμφανίζεται το 1835, δύο χρόνια µετά τον θάνατο τοὺ Κοραή το 
1839), ο Βυζάντιος γνωρίζει φυσικά και μιλάει µε σεβασμὀ και θαυμασμὸ για τον Κοραή «Ἂν δέν προσλαβη τις έξιν τής ἀρχαίας Ελληνικής 1 |, άς μήν ἐλπίση 
ποτε να γράψη ὀρθώς εἰς τήν νεωτέραν, και μάρτυς τούτου αυτός πάλιν ὁ Κοραής, τού όποιου καθώς θανμάζομεν και μιμούμεθα τό ἀμίμητον ὕφος τών προλόγων καί διαλόγων, 
επίσης άναγινωσκοντες και τάς εἰς τό ἀρχαῖον Ιδίωµα σημειώσεις, γοητευοµεθα»(λεξικον τής καθ' ημάς ἑλληνικὴς δια/δέκτου, εκδ 1874. Προλεγόμενα, σ ζ) Βεβαίως, ο 
Βυζάντιος, φύσει συντηρητικὀ πνεύμα, διαφἑρει σηµαντικά και στη γλὠσσα απὸ τον φωτισμένο και δυτικοθρεμμένο λόγιο τού Γένους Αδαιιάντιο 
Κοραἡ Ο Βυζάντιος εἰναι σχεδόν νεοαττικιστἠς, οραματιζόµενος επιστροφἡ στην αρχαἰα γλὠσσα Ο Κοραής τίθεται αναφανδὀν υπέρ τἠς κοινής 
γλὠσσας και εναντίον τὴς χρήσεως τὴς αρχαίας Ελληνικής ὡς γλὠσσας το»ν ελευθέρων Ἑλλήνων, μολονότι δεν παύει ποτὲ να καλλιεργεί 
φιλολογικά ο ἰδιος και να κηρύσσει ανυποχώρητα τη χρησιμότητα τἠς γνώσης τῶν αρχαίων κειμένων για την παιδεία («τον φωτισμὸν») και για τη 
γλώσσα τού Γένους 


60 Βεβαίως ο Βυζάντιος, ὁπῶς και ο Κοραής, στρἐφονται -και ορθώς- εναντίον των δενισμών και κηρύσσουν τον καθαρισμὀ τἠς γλὠσσας απὀ το 
πλήθος των ξενισμών, απὀ τους οποίους ἐβριθε τότε η ελληνικἠ γλὠσσα Το περίεργο ὁμῶς εἶναι ὁτι και οι ἰδιοι χρησιμοποιούν και προβάλλουν, 
και εκεἰ ποὺ δεν χρειάζεται, τη γαλλικἡ γλὠσσα! Έτσι και ο Βυζάντιος στο Λεξικό τὴς Ν Ελληνικής και ο Κοραής στο Λεξικό του ΟΑτακτα), σε κάθε 
σχεδόν λήμμα, αναφέρουν πὼς αποδίδεται η λέξη ἡ η φράση στη Γαλλικἡ και μάλιστα µε σειρἁὰ συνωνύμων” 


61 Ας σημειωθεί ότι ο Σκαρλάτος Βυζάντιος, ὡς γνήσιο τέκνο τὴς Κωνσταντινούπολης, όχι µόνο ενστερνἱστηκε την προσφορά και την αξία τού 
Βυζαντινού πολιτισμού στη συνέχεια τοὺ Ελληνισμού (αντίθετα λ χ προς τον Κοραή), αλλά και έγραψε εκτενὲς (τρίτομο) ἐργο για την 
Κωνσταντινούπολη (7/ Κωνσταντνούπολή. 1851-69), µια µοναδικἡ για την εποχἡ της ιστορικἠ και τοπογραφικἠ μονογραφἰα για την πρωτεύουσα 
τοὺ Βυζαντίου 


62 Βεβαίως, μέσα στο κύριο σώμα τού λεξικού περιλαμβάνονται πάρα πολλὲς ξένης καταγωγἠς λέξεις, εἰτε απὀ άγνοια τὴς ακριβούς προἑλευσὴς τους 
εἶτε, ὁπως εξηγεἰ ο λεξικογράφος, γιατἰ εἰναι πολὺ εὐχρηστες 
665 Σκαρλάτου Βυζαντίου, Λεξικον τής καθ' ημάς ἑλληνικής διαλέκτου, 1874: Προλεγόμενα, σ. μστ' 


64: Η επιστημονικἠ ετυμολογία στην Ελλάδα καθώς και η επιστήμη τὴς γλὠσσολογίας, στην οποία υπάγεται η ετυμολογία, εισάγονται απὀ τον 
«πατέρα τὴς γλωσσολογίας» στη χώρα µας, τον πρώτο καθηγητἡ γλωσσολογίας (απὀ το 1883) στο Πανεπιστήμιο Αθηνών, τον Γεώργιο Ν 
Χατζιδάκι (1898-1941) 


65 ΑΝ Κοραἠς, Ἄτακτα, τὸμ Β' (1829), Προλεγόμενα, σ ιζ' «Αι παροιμίαι ἐπροστέθησαν, όχι μόνον διότι τάς προσθέτουν συνήθως όλων τών εθνών οἱ Λεξικογράφοι, ἀλλ' ότι 
καί πολλαί ἀπ' αὐτάς, γεννημέναι από παλαιών φρονίμων ἀνδρών παρατηρήσεις, έγι- ναν µέ τήν συχνην χρήσιν. ηθική τρόπον τινά κατήχησις εἰς τούς άσοφους, καί δυνατή κάποτε 
νά φρενώση καί πολλούς νομιζο- μένους σοφούς» Αν ο Κοραἠς βλέπει τη χρήση τῶν παροιμιών απὸ της πλευράς τἠς λεξικογραφἰας και τού διαφωτισμού 
(παιδείας), ο Σκ Βυζάντιος θεωρεί τις παροιμίες ὡς πηγἠ «διορθώσεως» τἠς γλὠσσας (καθαρισμού) και επαφἠς µε την αρχαία γλὠσσα, αφοὺ «Εις 
αύτάς |ενν τις παροιμίες] ἐμφαίνονται πολλάκις ἁπαραχάρακτα τά ίχνη τής ἀρχαίας 'μας δια/δέκτου, καθώς εἰς τά πα- λαια ἀνάγλυφα και νομίσματα ὁ πῖνος [δηλ η 
σκουριά] τής άρχαιοτητος» (Προλεγόμενα, σ κδ') 
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λχ το ρήμα πιάνω) καταλαμβάνουν πάνω απὀ 8 στήλες (των 50 τυπογραφικών αράδων)’ Συγκεκριμένα στο λήμμα πιάνωθό 
διαβάζουμε” «συλλαμβήνω, αἱρέω, ἀλίσκω. έχω [. | (κυρ ζφα µε τἠν παγίδα)» - «πιάνω (διά τὠνχειρών)» - «όσοι πιάνουν σφικτἠ ταῖς πυρωμέναις 
σούβλαις, καίονται ὀλιγώτερον. Οι τοὺς διάπυρους οβελίσκους σφοδροτέ- ρῶς πιάσαντες, ἧττον καἰονται (Θεόφρ περί Πυρ[ὀς]})» - «και πιάνω ντἠς 
τον ἀπο τό δε δι χέρι, τὸν ἐσήκωσε. Κάι πιήσης αυτὀν τής δεδιής χειρὸς ήγειρε (Πρἠξ Άποστ Γ)» - «ἐσιχάθη και έπιασε τήν μύτην της Ἀπεστρήφη 
τήν ριν’ ἐπιλαβοῦσα (Ἀριστοφ)» - «έπιασε τὸν σφυγμὀν 'του, καὶ παρατηρούσε» - «τον πιάνεις ἀπο τήν μέσην, και ’τὸν κουὺ- νεῖς» - «ὅλην τήν 
νύκτα ἑ ψήρευην, και ᾿δέν έπιασαν τίποτε» - «καὶ ἐπιάναμεν και παγούρια |ενν καβούρια! µεγα- λούτσικη» - «'δεν έπιασε (φρσ µεταφορ, ὅταν 
ἀποτυχηίνη τὸ πράγμα, καὶ δεν κατορθὀνεται ὁ σκοπός [ ]» - «έλα Να πιήσωμεϑ τὀ' χορό" (συνεκδοχ ) ἠντι 'να πιασθοῦμεν ἄπο τὰ χέρια ἵνα 
χορεύσωμε ν» - «πιήνω τοὺς δρόμους» - «πιάνω δου/λειάν» - «τὸν έπιασε (ἑλλειπ. τὸ δαιμόνων, ἡ τρέλλα)» - «τὸν έπιασεν (τον 'πήρεν) ὁ θυμός» 
- «τὸν έπιασε πόνος» - «διότι τὸν έπιασε κεφαλόπονος δυνατός» - «ἐπιάσθη (ἐπιάσθηκαν τά πόδια ’του κτλ )» - «με πιάνει ἡ θάλασσα» - «να µη 
σε πιάση ' μήτι» - «πιάνω ’σπίτι (εργαστήρι κτλ.)» - «πιάνω τόπον εις τὸ θέᾳτρον» - «σ' έπιασα, καταραμένε» - «αυτό τὸ φόρεμα µε ταἰς πολλαίς 
λόδαις (σούφραις) πολλά σέ πιάνει» - «έπιασεν ('δεν ἐπιασεν) ἡ βαφή» - «έπιασε ('δεν έπιασε) το ἦλας ς τό φαγεῖ» - «τὸ δένδρον (τό φυτόν κτλ) 
πιάνει» - «τὸ φαγε[ ἐπιασεν» - «πιήσθηκε σκλάβος» - «πιάσθηκε ''ς τὰ 'ξόβεργα» - «πιάνουνταν ἡ φωνή του» - «πιάνομαι ἄπο τὰ λόγιά µου» - 
«πιάνομηι (πιάνονται τὰ μέ/λη µου δηλ.)» - «μή πιάνεσαι μὲ τὸν µεγαλήτερόν σου» κ λπ κ λπ Για τον ιστορικὀ τής γλὠσσας ο 
αποθησαυρισµένος απὀ τον Σκαρλ. Βυζάντιο λεξικογραφικὀς πλούτος τἠς κοινἠς ομιλουμένης γλὠσσας μέσα στις χρήσεις, τις 
φράσεις και στα παραδείγματα αποτελεὶ πολύτιμη πηγἠ, που δεν αμαυρώνεται απὀ το γεγονὸς ὁτι τα περισσότερα ερμηνεύματα 
δίδονται στην αρχαία γλὠσσα ἡ απὀ το ὁτι συσχετἱζονται συνεχώς µε αντίστοιχες φράσεις-χρήσεις απὀ χωρία αρχαίων 
συγγραφέων Αντίθετα, ο ιστορικὀς τἠς γλὠσσας αλλά και ο «επαρκἠς» ἡ και ο φιλοπερίεργος αναγνώστης ἐχει, µε αυτὸν τον 
τρόπο, την ευκαιρία να διαπιστώνει -μέσα απὀ τη σοφἰα και την αρχαιοµμάθεια, αλλά και απὀ τον μόχθο τού λεξικογράφου- τη 
γλωσσικἡ συνέχεια και συνοχὴ τἠς ελληνικής γλὠσσας, οφειλόμενη στην αδιάσπαστη προφορικἠ της παράδοση 

Εἶναι κρίμα για τη λεξικογραφικἠ καταγραφἠ τὴς νέας ελληνικής γλὠσσας που το μεγάλο φιλολογικό κεφάλαιο τοὺ Νέου 
Ελληνισμού, ο Αδαμάντιος Κοραής, δεν καταπιάστηκε µε το Λεξικὀ του νωρίτερα στη ζωή του. όταν εἶχε τη βιολογικἠ δύναμη να 
φέρει εις πέρας ἑνα τέτοιο τεράστιο ἐργο Έτσι η επιλεκτικἠ, αποσπασµατικἠ και πολύ περιορισμένη (αν κρίνουμε απὀ τις πηγὲς 
του) λεξικογραφικἠ προσπάθεια τού σοφού ανδρός. τα "Άτακτα τού Κοραή, μόνο ὡς ἑναυσμα τἠς νεοελληνικής λεξικογραφίας και 
ὡς πηγἠ αντλήσεως γλωσσικών γνώσεων για µια ιστορικἠ προσέγγιση τὴς καθόλου ελληνικής γλὠσσας μπόρεσε να χρησιμεύσει 
Ανάλογο πλήγμα για τη λεξικογραφικἠ περιγραφή τἠς Νέας Ελληνικής υπήρξε το γεγονὸς ὁτι ο πρώτος, στην πραγματικότητα, 
νεοέλληνας «Ελλαδικὀς» λεξικογράφος. ο επίσης βαθὺς και ευαίσθητος γνώστης τἠς ελληνικἠς γλὠσσας Σκαρλάτος Βυζάντιος, 
εγκατέλειψε την προσπάθεια τού 1835, το Λεξικὀ τὴς νεοελληνικής γλώσσας, για να ασχοληθεἰ µε την πολὺ πιο επίπονη και χρονο- 
βόρα σύνταξη τού Λεξικού τὴς αρχαίας Ελληνικής (α' ἐκδ. 1839, β' έκδοση ριζικἁ αναθεωρημένη και οιονεὶ νέο έργο, η ἐκδοση τού 
1852) και τού ελληνογαλλικού και γαλλοελληνικού λεξικού (α' ἐκδ 1846) Αν ο Βυζάντιος συνέχιζε κατά τη διάρκεια τού μακρού 
Ρίου του (πέθανε το 1878) τη συμπλήρωση και επέκταση τού νεοελληνικού του λεξικού, µε την αἰσθηση και την εὐαισθησία τοὺ 
ἐμπειρου λεξικογράφου που διέθετε, θα εἰχε δώσει ἑνα ολοκληρωμένο νεοελληνικό λεξικὸ που θα βοηθούσε ἰσως και στην 
καλύτερη εξέλιξη τού ζητήματος τὴς γλὠσσας Η ανἀμειξἠ του, ὠστόσο, στο γλωσσικὀ και η λεξικογραφικἠ και γενικότερη 
γλωσσικἠ ιδεολογία τοῦ τον απέτρεψαν απὀ το να ασχοληθεἰ µε τη συνέχιση ενὸς έργου, που στην εποχἠ του και μέχρι τής 
εμφανίσεως στο προσκήνιο τού Ψυχάρη (δέκα μόλις χρόνια μετὰ τον θἀνατὀ του, το 1888, δημοσιεύεται το Ταξίδι τοὺ Ψυχάρη) δεν 
φαίνεται να εἶχε µεγάλη απήχηση στον πολὺ κόσμο. Το χειρότερο δε εἶναι ὁτι μέσα στη δίνη τοὺ «γλωσσικού εμφυλίου», που 
ξεσπάει τις τελευταίες δεκαετίες τού 19ου αιώνα και κορυφώνεται τις πρώτες δεκαετίες τού 20οὐ, δημιουργείται ἑνα κλίμα ρευστὸ- 
τητας και ανασφάλειας, που δεν ενθαρρύνει τους δυναμένους (γλωσσολόγους, φιλολόγους, λογίους) να ασχοληθούν µε την ἑκδοση 
λεξικογραφικών περιγραφών τἠς διχασμένης (λόγιας και δηµοτικἠς) νεοελληνικής γλωσσικής παράδοσης Εἶναι αξιοσημείωτο - 
και τραγικὀ συγχρὀνως- ὁτι τα επόμενα 100 χρόνια (απὀ το 1835 μέχρι το 1933) δεν εκ- δίδεται κανένα σημαντικὀ ερμηνευτικὀ 
λεξικὀ τὴς νεοελληνικἠς γλὠσσας εκτὸς απὀ τα δίγλωσσα («ξενόγλωσσα») λεξικά τἠς Γαλλικἠς, που και αυτά αναφέρονται κυρίως 
στη λόγια μόνο γλῶσσα. Την ἰδια δεκαετία (τοὺ 1930) εκδἰ- δεται το εννοιολογικὀ λεξικὀ τοὺ Πέτρου Βλαστού (1931) και, με 
κορύφωση την επόμενη δεκαετία (τού 40), αρχίζουν να εκδίδονται τα πρώτα λεξικά των νεοελληνικὠν διαλέκτων και 
ιδιωμἀτωνό”. 


Εξαίρεση απὀ τη «λεξικογραφικἠ σιγἠ» τού ενὸς περίπου αιώνα αποτελεὶ η ἐκδοση δύο λεξικών, τα οποία όµως οὐτε τἠς 
νεοελληνικἠς κοινής (δημοτικἠς, ομιλουμένης γλὠσσας) λεξικά εἶναι οὐτε «ερμηνευτικά λεξικά» µε τη συνήθη τού ὁρου ἑννοια. 
Αναφέρομαι στο Λεξικον ὀρθογραφικόν καὶ χρηστικὸν τής ἑλληνικής γλὠσσης τής τε αρχαίας και τής νεωτέρας τοὺ Γεωργίου Δ Ζηκίδου και 
στο Συναγωγή νέων λέξεων υπό τὠνλογίων π7.ασθεισών ἀπὸ τής Ἀλώσεως μέχρι τών καθ' ημάς χρόνων τοὺ καθηγητἠ Στέφανου Δ. 
Κουμανούδη 


66 Αξίζει να παραβάλει κανείς το ἰδιο λήμμα πιάνω στο Λεξικό τού Κοραἡ (Άτακτα, τόμ Λ', 1828, σ 140-142 τόμ Β. 1829, σ 299-300 και τόμ Δ', 1832, σ 
424-425) Ἡ ανάπτυξη τοὺ λήμματος στον Κοραή εστιάζεται στην ετυμολογικἠ εξήγηση τής λέξης (µε τα δεδοιιέ- να τἠς εποχἠς του, δηλ µε 
αναγωγἠ στην αρχαία ἡ σε ξένες γλὠσσες) και στις σημασίες που εμφανίζει στους αρχαίους συγγραφείς σε σχέση µε σημασίες τὴς σημερινής 
γλώσσας (ιστορικἠ εξέταση) Ωστόσο, στον Κοραἠ η όλη εξέταση ενός λήμματος ἐχει επιλεκτικὀ χαρακτήρα ὡς προς τις πληροφορίες (γλὠσσικές, 
πραγιιατολογικές, παιδαγωγικὲς) που επιλέγει να δώσει ο σοφὸς φιλόλογος µε συνεχεὶς παρεκβάσεις και αναγωγὲἑς στα κείμενα, που συχνά έχουν 
παιδαγωγικὀ-διδακτικὀ χαρακτήρα στο πλαἰσιο µιας ευρύτερης εγκυκλοπαιδικἠς χρηστομάθειας Αντιθέτως, στον 1κ Βυζάντιο ο οποἰος γνωρίζει, 
αντλεἰ και παραπέμπει συχνά στον Κοραή- η ανάπτυξη τῶν λημμάτων ἐχει καθαρά λεξικογραφικὀ χαρακτήρα, ἐστῶ και µε συνεχἠ αναφορά στις 
αντἰστοιχες σημασίες- χρήσεις τὴς αρχαίας γλορσσας 


67 Κατάλογο των λεξικὠν αυτών (των παλαιοτέρων) βρίσκει κανεὶς στον α' τόμο (1933) τού Ιστορικού Λεξικού τής Ακαδημίας Αθηνών και πληρέστερο 
(συμπεριλαμβανομένων τῶν λεξικών μέχρι το 1976) στον Σ Περάκη. Λρξικο/.ογία και Λεξικογραφία Νεοελληνική Λεξικογραφία (1523-1974), ο 173-211 
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το λεξικὀ Το Λεξικὀ τού Ζηκἰδου (α' ἐκδ 1899, β' ἐκδ. 1913) εἶναι ιδιόμορφο λεξικὸ Ο συντάκτης του, του ζηκιλου 
ἐνθερμος οπαδὸς των διδαγμάτων τού Κωνσταντίνου Κόντου. γράφει το λεξικὀ µε σκοπὀ να διδάξει τη φιλολογικώς ορθἠ γραφή 
των λέξεων (ως προς τους φθόγγους και τον τονισμὀ), τη σωστή χρήση (γραμματικἠ και συντακτική) ορισμένων λέξεων, ενώ 
συγχρόνως αποσκοπεἰ στον καθαρισμὀ τὴς γλὠσσας απὀ ξένες λέξεις" «"Εργον δὲ λεξικογράφου εἶνε οὐ μόνον ἡ τών λέξεων κατά 
στοιχειακήν ακολουθίην συλ7Λογή και διάταξις, ἄλλα και ἡ ἀντί τών πλημμελῶν τονώσεων ]ενν τονισμών] εἰσήγησις τών ὀρθοτέρων και ἡ ἦντι 
τών ημηρτημένων εκφορῶν διδασκαλία τῶν ορθών και ἡ ἀντί τών πλημμελῶς ἐχόντων όρων ὑπόδειξις ἦλλων ὀρθοτέρων καὶ ἡ ἦντι τών δενικών 
και βαρβήρων λέξεων εισαγωγή ἄλλων λέξεων Ελληνικών ἡ Ἠλληνικήν χροιὰν και ἀναλογίαν ἐχουσών. Τής εργασίας ταύτης και ἡμεῖς οὐδόλως 
ὑστερήσαμεν διότι πλείστων λέξεων τήν πλημμελἠ τὀνωσιν διωρθώσαμεν εἰσαγαγόντες τήν ὀρθήν, ἄλλων δὲ λέξεων πλημμελῶς γραφομένων 
εἰσηγάγομεν τήν ὀρθήν γραφήν, πλείστων δ' ἦλλων λέξεων κατ' εκφορήν ἡμαρτημένων εἰσηγήγομεν τὰς ὀρθής εκφορἀς»ό" Στην πραγµα- 
τικότητα εἶναι ἑνα λεξικὀ τἠς λόγιας Νεοελληνικής (µε αρχαίας καταγωγἠς λέξεις) που φτάνει μέχρι και την αρχαΐζουσα και το 
οποίο, μαζὶ µε λέξεις καθαρά αρχαίες που προτείνει ο λεξικογράφος για χρήση, περιλαμβάνει και νεότερες, λιγότερο λόγιες, ἑως 
και δημοτικἠς υφἠς λέξεις), οι οποἱες και µας ενδιαφἑρουν κυρίως εδώ. Έτσι λ.χ. περιλαμβάνει λήμματα, ὁπως « « τηλεπάθεια (ή), 
νέα λέξις»,« - τηλέφθογγον (τό) και τηλέφωνον (νέα λέδις)»,« Ἐ τή- μώνιον (τό). τὸ πηδάλιον (νέα λέξις). ἐκ τοῦ Λατ {εππο, -βπί6. Γαλλ Ηπιοη 
Λεκτέον δέ ἠντι τού τημο»νίου τῶν πλοίων τὀ πηδάλιον κπι τὸ οἷαξ, ἐπι δε ἁμήξης τό ρυμὸς». «τεχνολογία (ἠλ συστηματική ἑξέτησις, γραμματική 
ἠνή- λύσις», «μικρὀβιον (τό), νυν ὡς προσηγορικὀν. πλημμελὠς δὲ καλείται οὕτω (πολὺς δέ γίνεται λόγος περί τών μικροβίων) διότι µικρόβιος 
εἶναι ὁ βραχύβιος. οὐ ἀντίθετον τὸ µακρόβιος Λεκτέον ὃ” ἠντϑ αὐτοῦ την λέξιν βακτή- ριον (τό). ὅπερ φέρεται παρ" ἀρχαίοις, τό δέ βακτηρίδιον 
(λέδις φερομένη παρ’ ἀρχαίοις) ὀρισθήτω ἐπι τῶν τής φθί- σεως μικροβίων», «« εισόδημα (τό), -ατος (νέα λέξις), ἀντ’ αὑτού δὲ λεκτέον εἰσοδίασμα 
ἡ ἡ ἐσοδος», «Ἐ ἑκητομ- μύριον (τὸ), νέα λέξις 'Λντ΄ αὐτού Θέων ὁ Ἀλεξανδρεύς εἰπε “μυριονταδικὀν διπ;"οὺν”» 
Βεβαίως, ὁπως και προκειμένου για τις παρατηρήσεις τοὺ Κ Κόντου ἡ τοὺ Χαρίτωνος Χαριτωνίδου ἡ άλλων σημαντικὠν 
γραμματικών, πολλὲς απὀ τις παρατηρήσεις τού Ζηκίδου δεν εἶχαν ευρύτερη απήχηση και δεν καθιερώθηκαν στη γλὠσσα Δεν 
επικράτησε να λέμε (και να γράφουμε) εγκληματἰζω αντὶ εγκλημητώ, περίσσεια αντὶ περίσσεια, εξυγιάζω και εξυγίηση αντί των εξυγιαίνω 
και εξυγίανση. ελιξήριο αντὶ αφέψημα ἡ χύλισμα ἡ αποχύλισμα κοκ Ενώ επικράτησαν το νεκροτομίη αντὶ τοὺ νεκροψία, το τηλεγράφημα 
αντὶ τοὺ τήλέγραμμα, ευσυνειδήτως αντὶ τού ευσυνειδότως, η γραφὴ μαζί αντὶ τού μαζύ ἡ μαζή, η γραφὴ δυπήζοµαι αντἰ τοὺ ξιππήζομηι κ ἁ 
Λυτὀ που θαυμάζει κανεὶς στον Ζηκίδη (και σε όσους ασπάζονται αυτἠ τη θέση) εἶναι η προσήλωσή του στην αναζήτηση και 
προβολἠ τού «ορθού» στη γλώσσα, δηλ σε ἑναν αφηρημένο -και συχνἁ αμφισβητήσιμο- «κανόνα», που λειτουργεὶ αναλογικἁ ως 
μέτρο κρίσεως και συγκρίσεως των πάντων, αντίθετα προς τη θέση που επικρατεἰ στη σύγχρονη γλωσσικἠ επιστήμη, ὁπου κάθε 
γλωσσικἠ δομή ἔχει, μέσα απὀ τη χρήση της στη γλὠσσα, µια αυτοτέλεια που δεν επιτρέπει εὐκολα να κρίνεται µε βάση την 
αντίθεση «σωστό-λάθος» Π θέση που διέπει ὀλο το λεξικὀ τού Ζηκίδη -και την ιδεολογἰα του ως λεξικογράφου- εἶναι η εξἠς «'Όλως 
δ' ασύστητον νομίζομεν τήν γνώμην τών διδασκόντων οτι ἡ ἐν τή γλὠσση εισαγωγή τών ὀρθὼς ἐχόντων δύνηται νἀβλήψη αὐτήν καί δυσκίνητον 
καταστήση [ | Ἡ γνώμη αὕτη εἶνε ὅλως ἀπορριπτέα' διότι γλὠσσήν τινα διαφθείρουσι καὶ δυσκίνητον καὶ ἠηδή καθιστήσι τή ἡμαρτημένα καὶ τή μή 
ὀρθώς έχοντα, ἠλλ' οὐχί τή ορθή ὁ μεταχειριζόμενος τὰ ἀχρήστα ὡς εὐχρηστα, τή ἀδόκιμα ὡς δόκιμη καί τὰ πη- ρηκεκομμένα ὡς γνήσια λυμαίνεται 
τήν γλῶσσαν ΕΙ ἐν ἦλληις τοῦ βίου περιστήσεσιν ἡ αλήθεια ἐκτιμήται και πολλής τυγχάνει τιμής. αὕτη πολλῳ μᾶλλον ἐν τή γλὠσση ισχύει και 
σπουδαία κρίνεται Ἡ χρήσις τών πλημμελῶς ἐχόντων εἰνε στρέβλωσις τής γλώσσης, ἡ στρέβλωσις δέ τής γλώσσης εινε ἠχώριστος ἀπό τής 
στρεβλώσεως τοῦ λογικού»70 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΟΥ Ἑνας άνθρωπος μόνος του. ο καθηγητἠς τἠς λατινικής φιλολογίας στο Πανεπιστήμιο Αθηνών ΚΟΥΜΛΝΟΥΔΗ Στέφανος 
Κουμανούδης (1818-1899), με μακρόχρονη προσωπικἠ ενασχόληση κατόρθωσε να συ- ντάξει το πρώτο και μοναδικὀ για τη Νέα 
Ἑλληνικὴ Ιστορικὀ λεδικό”1, ἑνα λεξικὀ δηλ που δεν περιλαμβάνει ερµηνεύματα των λέξεων, αλλά το πότε και πού απαντούν για 
πρώτη φορά” οι λέξεις που περιέχο- 


686 ΓΖηκίδου, Λεξικόν ὀρθογραφικον και χρηστικόν, 19132, Πρόλογος, σ κα'-κγ' Λεἰζπ. επ’ ευκαιρία, να σημειωθεἰ πόση βαρύτητα δί νει στον ορθὀ (µε οξεία 
ἡ περισπωμένη) τονισμὸ τῶν λέξεων ο Ζηκίδης, τον οποίο θέτει σε ἰση μοίρα µε την ορθή θέση τού τόνου (σε σύνθετα και παράγωγα), που τον 
απασχολεί σε πολλά λήμματα (Π χ µεταφράστης αντἰ μεταφραστής, ανορθογράφος αντἰ ανορθόγραφος, ατμόσφαιρα αντἰ ατµοσφαίρα κ ἂ) 


69 Γ᾽ Ζηκίδου, Ι Ιρόλογος, σ κστ «Προς ταῖς ἀρχαίαις λεξεσι και ἐνίας ἐκ τής δημώδους, ας σηµειουµεθα διά τοῦ σταυρού (1) [παρε- λἀβομεν | διότι καί πολλαι λέξεις τής 
δημώδους κακώς γράφονται ή ἐν ποιηµασιν ή έν άλλαις άναγκαις τοῦ γραπτού λόγου» 


7Ο Γ᾽Ζηκίδου. Λεξικόν, Πρόλογος, σ λζ'-λη' 


71 Στεφάνου Κουμανούδη, Συναγωγή νέων λέξεων ύπο τών λογίων π2«.ασθεισών ἀπό τής Άλώσεως μέχρι τών καθ' ημάς χρόνων. 2 τὸμ ἈθΟήναι, Ἐκδ «Βιβλιοθήκη 
Μαρασλἠ» 1900 (εκδόθηκε μετά τον θάνατο τού Στἐφ Κουμανούδη απὀ τον γυιο του Πέτρο Στεφ Κουμανούδη που έγραψε και τον Πρόλογο τού 
ἐργου| Β' ἐκδοση τἠς «Συναγωγἠς» µε Προλεγόμενα τοὺ Κ ϐ Δημαρά έγινε το 1980 (Αθήνα Εκδ Ηρμής) Λς σηµειωθεἰ εδώ ὁτι το πρώτο 
«συλλεκτικό» λεξικογραφικὀ έργο τού Στὲφ Κουμανούδη υπήρξε το Συναγωγή λέξεων άθησαυριστων ἐν τοις έ/ληνικοις λεξικοις που εκδόθηκε το 1883 και τού 
οποἰου συνέχεια, τρόπον τινά. και επέκταση στον χώρο τἠς δημιουργίας νέων λέξεων υπήρξε η Συναγωγή νέων λέξεων τού 1900 


72. Ἑρμηνεύματα περιέχονται σποραδικά, ὁπου κρίνεται αναγκαἰο, ὡς επεξηγἠσεις περισσότερο τἠς σημασίας / χρήσης μερικών νεολογισμών 


75 Ας σημειωθεὶ εδώ ὁτι η ἐννοια τῆς «πρώτης μνείας» κάθε λἠτιματος εἶναι εκ τῶν πραγμάτων σχετικἠ, σε συνάφεια µε τον χρόνο που ἀρχισε η 
έρευνα τού Κουμανούδη και µε το εὖρος τῶν συγγραμμάτο»ν -κατ' ανάγκην περιορισµένο- στα οποία μπόρεσε να επεκτα- θεἰ Ωστόσο, η αἰσθηση 
που βαθμηδόν απέκτησε ο λεξικογράφος ερευνητἠς στην ανίχνευση τἠς πρώτης μνείας καθιστά το ἐργο του και ἐγκυρο και αναντικατάστατης 
αξίας, τουλάχιστον μέχρι να δηιιιουργηθεἰ µια «τράπεζα δεδομένου» µε όλα τα κείµενα που γράφτηκαν σε ελληνικἠ γλὠσσα, βάσει τἠς οποίας θα 
μπορούσαν να προσδιορισθούν µε ακρίβεια τα ὁρια τἠς χρονικής εμφάνισης κἁ- Θρ λέξης 
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νται σε αυτό Όπως δηλώνεται στον τίτλο του, το Λεξικό αναφἑρεται στις νέες (για την εποχἠ τῶν τελευταίων δεκαετιών τοὺ 19ου 
αιώνα) λέξεις, δηλ σε νεολογισμοὺς, και μάλιστα σε νεολογισμούς τὴς λόγιας γλὠσσας Ωστόσο, επειδἠ πολὺ μεγάλος αριθμὸς απὀ τα 
60.000 περίπου λήμματα που περιλαμβάνει η Συναγωγή νέων λέξεων τοὺ Κουμανούδη πέρασαν στην κοινἠ χρήση δηλώνοντας όρους 
και ἐννοιες τὴς καθημερινής ζωής, το Λεξικὀ τού Κουμανούδη αποτελεὶ πολύτιμη πηγἠ για τον μελετητή των νεολογισμών τὴς 
νεοελληνικἠς γλὠσσας και την ιστορἰα τὴς ελληνικἠς γλὠσσας γενικότερα Επίσης, ὁπως πολὺ πειστικἁ και προσεκτικά έδειξε ο Κ 
Θ Δημαράς στο καλύτερο συνθετικὀ µελέτημµα” που έχουμε για το λεξικογραφικὀ ἐργο τοὺ Κουμανούδη αλλά και για όλη την 
πνευματικἠ του προσωπικότητα, μολονότι ο λεξικογράφος παρακολουθεἰ και συγκεντρώνει στη Συναγωγἠ του τις λόγιες λέξεις, 
δεν παύει να εἶναι φίλος τὴς δηµοτικἠς γλὠσσας” και εραστἠς τἠς ελληνικής γλὠσσας γενικότερα. Ο Κ Θ Δημαράς γράφει 
σχετικά’ «Στην απέρηντη πολυγνωσία του βρίσκει κανείς ἠδιάκοπη μέριμνα γιἁ τήν δημοτική, καὶ μία αἰσθηση τών φαινομένων της, ἡ οποία δέν 
μπορούσε παρἠ νά προκύψει εἴτε απὀ πολλήν οικειότητα μὲ τήν γλὠσσα αυτήν εἴτε απὀ συστηματική σχετική απασχόληση, εἴτε καὶ απὀ τή δύο δέν 
πρὀκειται γιά αὐτοσχεδιασμούς. 1 Αντίστοιχα θᾷ μπορούσαμε νἠ πούμε, δᾳναφέρνοντας στήν μνήμη µας ἠλλη µία φορή τὸν Κορπή, ὁτι καὶ τοῦ Κου- 
μανούδη οἱ γλωσσικές ἀντιλήψεις τὸν φέρνουν πρὀς κάποιον ιδιάζοντα δημοτικισμὀ»76 Στα ὁσα διδακτικἁ και κατατοπιστικἁ αναφἑρειο 
Δημαράς, γλωσσολογικὠς θα ἀξιζε να σημειωθεί ο σεβασμὸς τού λεξικογράφου Κουμανούδη προς τη χρήση των λέξεων, πράγμα 
που εἶναι φυσικὀ να ερμηνευθεἰ και ως ευνοϊκή στάση απέναντι στην κατ' εξοχήν µορφή χρήσης τἠς γλὠσσας, που ἦταν η 
δηµοτικἠ Παρατηρήσεις τοὺ Κουμανούδη υπέρ τὴς χρήσεως εἶναι εγκατάσπαρτες στο Λεξικὀ Παραδείγματα, (λ ἐξόντωσις)«[ | 
Ἀλλοκότως κητεσκευησμένην εἰπε τήν λέξιν ὁ Α Θερ[ει- ανὀς τῳ 1889, ἠλλ' αυτή µετά και τοὺ συγγενολογίου της κατέστη πἀγκοινου χρήσεως, 
και τίς ἀντιστήσεται τή χρήσει.»17 - (λ ζητωκραυγαί) «]|..] ὈΣκαρλ Βυζ]ἁντιος] τῷ 1855 κητέκρινε τήν λέδιν ἀλλ' αυτή κραυγαστικἠ οὐση φύσει, 
κρηυγήζει μέχρι σήμερον, και ἠδύνητον νή ὑπερκρηυγησθή υπό τῶν δυσχεραινόντων πρός τήν ἐλευθέραν κίνησιν τής γλώσσης, τοῦ λήρυγγος, τῶν 
πνευμόνων και τοῦ νοῦ τοῦ τά πάντη τ’ ἀνθρώπινη κινοῦντος» - (λ ἠλη- τισμένος) «| | Ἐγώ δέν χωνεύω τό η τούτο τής μετοχής οὔτε µετά ελαιών 
οὔτε ἀλλως» - (λ ἀφηρημάδα) «[1 "Έστω καὶ αὕτη ἡ λἐξ ενταύθᾳ καταλελεγμένη. χήριν μᾶλιστα τής µετά δοτικἠς ἐμπροθέτου συντἠξεώς της, ήτις 
οὐσα ἠρχαιοπινής δύναταί τινας και μάλα νά εὐφράνη, ἠλλους δέ, ὡς εμέ, νά φέρη εις ἠγηνήκτησιν» - (λ. ἠχ!) «Τό επιφώνηµα τούτο ὃ Κοραής τφ 
}805 δέν τό ήθελε, βαπτίζων πυτὀ και πυρετοποιὀν, κητηκρίνων ἡμη και τὸ ἐχ και τὸ ὢχ, συνίστη δὲ το ἡ τών ἡμετέρων προγόνων [ | Ἐγώ όμως 
στέργω μετα πολλών ἄλλων τή επιφωνήματα ταυ τα, ὡς φυσική» 


Π ΙΛΚΟΛΟΠΛ ΤΩΝ Ο Στἐφ Κουμανούδης συγκρότησε, στην πραγματικότητα, ἑνα «Λεξικὸ νεολογισμὼν» (ἡ νεολο- 
ΝΕΟΛΟΠΣΜΙ2Χ γιών), νεολογισμών λόγιας προελεύσεως ὀχι νεολογισμών τἠς κοινἠς γλὠσσας. Νεολογισμών εἶτε μορφικῶν 
(πλάσιμο λέξεων µε νέο σημαίνον, µε νέο γλωσσικὀ τὐπο) εἶτε, λιγότερο, σηµα- σιολογικὠν νεολογισμῶν (χρήση αρχαίων ἡ 
παλαιοτέρων υπαρκτών λέξεων µε νέα σημασία)” Ο Κουμανούδης συ- νέλαβε, σε µια κρίσιμη καμπὴ τὴς ιστορἰας τού ελληνικού 
έθνους, το β' ἡμισυ τοὺ 19ου αιώνα, πόσο σηµαντικἠ ἦταν η λεξιλογικἠ ἐκφραση τού ελεύθερου ελληνικού κράτους που 
διαμορφωνόταν εκείνη την περίοδο και θέλησε να την αποτυπώσει Εἶχε συνείδηση δηλαδή, σύμφωνα και µε τη λεξικογραφικἠ και 
γλωσσικἠ ιδεολογία του, ὁτι στα χρόνια του έπαιρνε σάρκα και οστά η μελλοντικἠ γλωσσικἠ ἐκφραση των Ελλήνων στα πιο 
απαιτητικἁ της επίπεδα (επιστήμη, διοίκηση, εκπαίδευση κ λπ ) Και αυτή τη γλωσσική πραγματικότητα καταπιάστηκε να 
αποτυπώσει μέσα στο ιστορικὀ της γίγνεσθαι, µε τις θετικὲς πλευρὲς και τα αστοχἠµατά της, µε επαινετικἁ ἡ και πικρά σχόλια, που 
προέρχονται απὀ ἑναν άνθρωπο που εἶναι φανερό ὁτι και γνωρίζει και πονάει την ελληνικἠ γλὠσσα. Να πώς ο ἰδιος βλὲ 


74 ΚΘ Δημαρά, Λεξικογραφία καί Ιδεολογία, Προλεγὀμενὰἁ στη (φωτοτυπική) επανέκδοση τού Λεξικού τού Κουμανούδη το 1980 (Αθήνα, Εκδ Ἑρμής),σ 
ν 1 -]χῖν 

75. ΚΘ Δημαράς, αυτ σ χχχἰχ κ εξ 

76 ΚΘ Δημαράς, αυτ σ χχχίχ 


77 Στο σημείο αυτό (λ εξόντωσις) δίδει και τη δικἠ του «πρὀχειρη», ὁπῶς τη χαρακτηρίζει, απόδοση τὴς γνωστής ρήσης τού Ορατἰου περί τἠς δυνάμεως 
τὴς χρήσεως στον λόγο 
Πολλαί νέκρα {ί 03 ἀναστηθοῦν καί άλλαι θ’ ἀπυθάνονν λέξεις, τα νύν 
τιμώμεναι, άν τό θελησ' ή χρήσις, παρ' ή ἐστι τό δίκαιον και ὁ κανών τον 
λόγον 
Απὺ το τοὺ Ορατἰου (Ος Ατίε ΡοεΏςα 70-72) 
«Μπ|4 τοπαβδοσπίατ, αᾶθ πι σοςἰάετο, εαἀεπίαιθ 
ααε πππς 51Ππἱ ἰΠ ΠΟΠΟΤΕ νοσαβιαία, 6ἱ νοἰεί τ515, 
4άεπι ρ6π65 ατὈἰ{τί1πι 65 οἱ ]15 οἴ ποΥπ14 Ιοᾳ1οπά! » 


78. Ορος νεολογισμός. ὁπῶς φαίνεται απὀ το οικείο λήμμα τού Κουμανούδη, πρὠτοαπαντά στον Κοραή (1782) και εν συνεχεία στα (δίγλωσσα) Λεξικά 
των Γρ Ζαλἰκογλου (1809), Ν Κοντόπουλου (1889) και Αγγ Βλάχου (1897) Πρόκειται για αντιδάνειο (λέξη που ἐπλασαν οἡ ξένοι απὀ τα Ελληνικά 
και που εισήλθε µετά στην Ελληνική ὡς δάνειο) απὀ τη γαλλικἠ γλὠσσα (πεο]οσἰοπις, 1735) Απὀ το 1805 απαντά - πάντοτε κατά τις πληροφορἰες 
στο οικείο λήμμα τού Κουμανούδη - και η λ νεολογία, και αυτἡ αντιδάνειο απὀ τη Γαλλική (« ποο]ορἰε. 1759), η οποία επικράτησε στη Γαλλική και 
ὡς γλὠσσολογικὸς ὀρος Ο Κουμανούδης μάλιστα έχει καταγράψει Και λ νεολογοµανία (απὸ την εφημ «Ακρὀπολις» τἠς 20ης Ιουνίου τού 1890) 
σχολιάζοντας σκωπτικἁ «ή μάλιστα εν τή ἐφημίρίδι ταύτη φανεροῦται καί ἐξακολουθεῖ» Για τη νεολογἱα και τη στάση απέναντι στους νεολογισμοὺς τοὺ 
Κουμανούδη και τῶν διαφωτιστών, ο Κ Θ Δημαράς παρατηρεἰ (Προλεγόμενά στη «Συναγωγἠ» τού Κουμανούδη, 1980, σ χ|111} «1 ] ὁ συντάκτης τής 
Συναγωγἠς ζεῖ σέ ἐποχή κατά την οποία ή φροντίδα γιά την νεολογία είναι έντονη καί γενική | ] ό Διαφωτισμός ἐπίστευε στήν προαγωγή τού γένους, τήν ἐπρόβλεπε, καί 
ἐπεδίωκε, άναµεσα σε ἄλλα. σάν προὔποθεση της. τήν τελειοποίηση, τόν πλουτισµο τής γλώσσας υπό τό πνεύμα αύτο άπεκδεχοταν τήν νεολογία Οἱ τρεις ηγετικές μορφές τοῦ 
κινήματος, ὁ Ηύγενιος Ηουλγαρης, ὁ Κα- ταρτζής. ὁ Κοραής, τιμούν τήν νεολογία καί την εφαρμόζουν» 


79 Τέτοιες λέξεις δηλώνονται στο Λεξικό τοῦ Κουμανούδη με το σημείο τού αστερἰσκου(”) πβ λήαματα, ὁπῶς αριθµητής, ἐπιφυλλίς, ἐκλογεύς. στηλοβάτης. 
βλήτρον, γλωσσολογία, έσπερις κ ἆ 
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πει το γλωσσικό φαινόμενο που περιγράψαμε σε σχεδίασμα τού Προλόγου τού Λεξικού του «Ἐν τών μεγίστων φαινομένων, ἆ ὁ 
νεώτερος εθνικὀς ημών βίος ἐδειξεν. εἰναι ἀναμφισβητήτως ὁ πῥ λουτισμὸς τής γραφόμενης γλώσσης, διά λέξεων κατὰ τὸ μάλλον και ἧττον 
γνησίως ελληνικών Άβμα τὸ έθνος περί τὰ µέσα τού παρελθόντος πἰώνος [ενν. τον 180 αιώναῖ ἠπέσεισε τον βαρύν ὑπερχιλιετή νυσταγμὸν τού 
πνεύματος και µἰσήησαν τήν ἀμάθειαν, τήν δεισιδαιμονίαν και τήν δουλεἰαν, ἐπόθησε τον φωτισμόν καὶ τήν ἐλευθερίην τών πήληι προγόνων του. 
ἐφιλοτιμή- θη νά προβή καὶ εἰς πλήσι ν λέξεων δι 3 ὧν νά ἐκφρήζωνται τή οικεία φωνή τά νέα πρήγματα καί διανοήματα, ἡ ἐπε- βάλλετο νά 
ἀποκτήση προς κατασκευήν βίου καινού, συμφώνου τῷ νεωτέρῳ πολιτισμώ | 1 Εκείνων δὲ τῶν ευκλεών Ελλήνων' όμοιος νά γίνη πάλιν 
σπουδήζων. έπρεπε καὶ τήν γλὠσσαν του νά κητηστήση ὁμοίην ει μή τήν πυτήν καὶ ἐνεθυμήθη ὁτι πλεῖστα τών χρειωδῶν ἐν τή νέα του κοινωνική 
καὶ πνευμητική καταστήσει ονομάτων ἠδύνατο νά τὰ μεταγήγη ἐκ τών ἀρχαίων Ελληνικών βιβλίων εἰς νέαν ζωήν καὶ χρήσιν [ ], πλεῖστα δὲ ἄλλη,. ἆ 
ήσαν νεωτέρας ἐν τῳ κὀσμφ καταγωγής, ἦτε μορφωθέντα ἐν τῳ πλουσίως καὶ ποικίλως ἀναπτυχθέντι βίφ τών Ἑσπερίων, ὠφειλε νά μεταφρήση εἰς 
τὸ οἰκεῖον ιδίωμα, ἀκολουθών τήν ἀναλογίαν καὶ τους κηνόνας τής παλαιάς Ελληνικής» "ο, 

Όπως εἶναι φανερό, η νεολογἱα εἶναι ιδεολογία Κορυφώνεται στον Κουμανούδη -γιατὶ αυτὸς καταγράφει συστηµατικἁ και 
σχολιάζει, ὁπου χρειάζεται, τις νεολογίες-, αλλά γεννάται με τον Κοραή, ο οποίος κηρύσσει πρώτος το «δόγμα» τού καθαρισμού και 
τὴς διόρθωσης τὴς γλώσσας, καλλιεργείται σε όλους τοὺς λογίους τού 19ου αιώνα, ακόµη και σε δημοτικιστέἑς, και πραγματώνεται 
λεξικογραφικά πριν απὀ τον Κουμανούδη στον Σκαρλάτο Βυζάντιο Βεβαίως, επειδἠ η νεολογἰα στην Ἑλληνική στηρἰχθηκε στην 
πλούσια γλωσσική παράδοση τἠς Ελληνικής, κυρίως δε στην αρχαία γλὠσσα και τη λόγια γραπτἠ εξἑλιξἠ της, η νεολογἰα ὡς 
γλωσσικὸς μηχανισμὸς και ὡς ιδεολογία εντάσσεται στα «κινήματα επιστροφἠς» στον αρχαἰο κόσμο εἶτε ως πηγἠ παιδείας εἶτε ως 
γλωσσικἠ παρακαταθήκη. Χωρὶς τα επιστροφικἁ αυτά κινήματα ως προς το πεδίο τὴς γλὠσσας, το έχω γράψει πολλὲς φορές, η 
φυσιογνωμία τἠς σύγχρονης ελληνικής γλὠσσας θα ἠταν τελείως διαφορετικἠ Η λεξιλογικἠ και, κατ’ επέκταση, η γραμματικἠὴ 
(µορφολογικἠ-φωνολογικὴ) και συντακτικἠ συνοχἠ που διακρίνει τη νεότερη ελληνικἠ γλὠσσα, αν ληφθεἰ υπ’ ὀψιν το πλήθος των 
ξενισμών απὀ τους οποίους ἐβριθε η Ελληνικἠ μέχρι και τον 170 αιώνα, δεν θα μπορούσε να υπάρξει χωρὶς την ιδεολογία τἠς 
νεολογίας και χωρὶς τα επιστροφικἁ κινήματα τὴς γλὠσσας, που την πραγματοποίησαν Τα κινήματα αυτά (αρχαϊσμὀς, 
νεοαττικισμὸς, υπερκαθαρεύουσα, καθαρεύουσα), συγκρουόµενα µε την αμείλικτη πραγματικότητα τἠς προφορικἠς γλωσσικἠς 
παράδοσης (τἠς δηµοτικἠς), ἦταν ιστορικἁ βέβαιο ὁτι δεν θα μπορούσαν να αποτελέσουν τελικά την κοινή ἐκφραση τού ελληνικού 
λαού και να σταματήσουν το ρεύμα τὴς γλωσσικἠς εξέλιξης. Ωστόσο, επηρέασαν θετικἁ την τελικἠ διαµόρφωση τἠς σύγχρονης 
Ἑλληνικἠς ὡς προϊόντος συνθέ- σεως των δύο παράλληλων γλωσσικών µας παραδόσεων, τἠς μητροδίδακτης προφορικἠς 
δημοτικἠς παράδοσης και τὴς φιλολογικά (επιστηµονικάἀ κ.λπ) καλλιεργημένης λόγιας γραπτἠς παράδοσης Σήμερα, μακριά απὀ 
τους παλαι- ὁτερους φανατισμοὺς τού «γλωσσικού εμφυλίου» µας, μπορούμε σωστά να αποτιμήσουμε την προσφορά και των δύο 
μορφών τὴς γλὠωσσικἠς µας παράδοσης στη δηµιουργἰα τής συνοχἠς η οποἱα χαρακτηρίζει την ελληνικἠ γλὠσσα 

Ἐπανερχόμενοι στους νεολογισμοὺς µε αφορμή τη Συναγωγή νέων λέξεων τοῦ Κουμανούδη, διασαφούμε ὁτι νεολογισμοὶ στη γλὠσσα 
εἶναι και οι ξένες (δάνειες) λέξεις, που μπαίνουν σε κάθε γλὠσσα και που υπάρχουν και στη Νέα Ελληνική, εισαχθεἰσες κυρίως τον 
209 αιώνα (στην αρχἡ απὀ τη γαλλικἠ γλὠσσα, τα τελευταία χρόνια απὀ την αγγλικἠ ιδίως γλὠσσα)ϑ Το παρὀν Λεξικό έχει 
περιλάβει συστηματικὰἁ και εξαντλητικἁ τα νεολογικἁ δάνεια (τις ξενικἠς προελεύσεως λέξεις) τὴς σύγχρονης ελληνικἠς γλώσσας, 
επιµένοντας πάντοτε στην ελληνικἠ λέξη που μπορεὶ να αποδώσει τη σημασία τους Ο Κουμανούδης στη «Συναγωγή» του 
παραθέτει συχνά τις ξένες λέξεις (κυρίως γαλλικές) που αποδίδονται Ελληνικά: πχ «πολιτισμός, ὁ Γαλ εἴοθαμίοπ Αδ Κορ | αἠς1 [18]29 
| | Ἡ λέδ. εὕρηται παρἡ Διογ Ληερτίφ, ἀλλή σηµαίνουσα διοίκησιν τών τής πολιτείας πραγμάτων» - «πολιτειογραφία, ἡ Γαλ, 5ἰαμςΗίηιε [.. ] Ὁ 
Κυρ Καπεταν[ἁκης) τῷ 1808 τήν ὠνόμασε πολιτογραφίην, ὀχι καλώς ἀλλοι ἀπογραφικήν»δ - « τιμολόγιο ν, τό. Γαλ. [ποτε ἄες πιατο]ιηπή]5ες, 
ζατ16» - «εποικοδομητικὀς. Γερμ ετὂαιι]1ο]ι» - «επιτελείο ν, τὀ. Γαλ εἰηί-πια]ου» 


Τέλος, ο Κουμανούδης, ἐχοντας πλήρη εποπτεία τἠς εκτάσεως τἠς νεολογίας, στιγματἰζει τη βιασύνη να πλάσουμε νέες λέξεις, 
ακόµη και ὅταν υπάρχουν άλλες «Ἐκ τής πολλήἠς ἐφέσεως τού νή ὀνομάζωμεν τή οἱ δίῃ φωνή τὰ δανειζόμενη πρήγματα ἐποιούμεν ταχέως 
εὐθὺς νέας λέξεις καὶ πριν ἡ καλώς μελετήσωμεν τον παλπιὀν πλούτον τον ἐν τοῖς βιβῥάοις ὡς και τήν ἐν τῳ στόμητι τού λποὐ σωζομένην 
ονοµατολογίαν, ἐκ τούτου δέ διπλαϊ τριπλαϊ και τετραπλαϊ ἀνεφύοντο ὀνομασίαι κατίσχυε δ' ἐξ αὐτών ἑνίοτε οὐχί ἡ κρατίστη»: Ὁ ἰδιος επικρίνει 
μέσα στο Λεξικὀ του τέτοιους περιττοὺς σχηματισμούς: «λ. ἐσθητοφυλήκιον |. ] Δέν ἐχρειάζετο ἠλέδις, υπάρχοντος πρόὀπαλαι τού 
ιματιοφυληκίου, τοὺ καί εις τοὺς πολλούς εὐκαταλήπτοτέρου, ένεκα τής πασιγνώστου γραφικής φρήσεως "επί τον ιματισμὀν µου έβαλον κλήρον”». 


80 Στἐφ Κουμανούδη, Συναγωγή νέων λέξεων (ἐκδ 1980). σχεδίασμα Προλόγου που περιλαμβάνεται στα Προλεγόμενα στο Λεξικό, τα οποἰα ἐγραψε ο Κ 
Θ Δημαράς, σχΗϊ 

8: ΠΒ Γ Μπαμπινιώτη, Ἑλληνική γλώσσα 11αρελθόν-παρόν-μέλλον. Αθήνα 1994 ἨΗκδ σπἴεηρετα, σ 340 κα και Γ Μπαμπινιώτη, «Ἠλ- /κηνική γλώσσα» (δύο 
εκτενή άρθρα α) στον τόμο «Ελλάς» τἠς Εγκ «Πάπυρος-Λαροὺς-Μπριτάνικα» και β) στον τόμο 16 («Φιλοσοφία και κοινωνικὲς επιστήμες») τἠς 
Εκπαιδευτικής Ελληνικἠς Εγκυκλοπαἰδειας (Εκδοτικἠ Λθηνών)1 

82 Οιξένες λέξεις τὴς Ν Ελληνικής συστηματικἁ μελετώνται στο βιβλίο τὴς Λ Αναστασιάδη-Συμεωνίδη. Νεολογικός δανεισμός τής Νε- οε/./.ηνικής Άμεσα 
δάνεια από τη Γαλλική και Αγγλοαμερικανική Μορφοφωνο»υγική ανάλυση. Θεσσαλονίκη 1994 

83. Οἰδιος ο Κουμανούδης στο λ στατιστικός παρατηρεί σχετικά µε τον ὀρο στατιστικἠ «| | Άντι τής ξένης ταυτής Α,έξεως άλλοι μεν τών ἡμετέρων την καταστατικήν. 
άλλοι δε τήν πολιτειογραφίαν. ώς ὃ Σκαρλ[άτος] Βυζάντιος έν τφ Γα/Λελληνικφ 2.εξικφ του 1181 (56; ἐδέχθησαν, ού πάντας όµως εὐχαριστήσαντες, καί διά τοῦτο εις πολλην έτι 
χρήσιν καί σήμερον Ίτελη 19ου αι 1 έµεινεν ή στατιστική» 


δ4 Ιπἑφ Κουμανούδη, σχεδίασμα Προλόγου, (Συναγωγή νέων λέξεων, σ ΧνΊ-χν]1) 


ΛΚΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΗΜΙΜΕΤΡΟ 2020 


Ο Στἐφ Κουμανούδης επιτέλεσε μόνος του -στο μέτρο, φυσικά, των δυνάμεων ενὸς, ἑστω και χαλκέντερου, ανθρώὠπου- ὁ,τι σε άλλες 
γλώσσες κατόρθωσαν (πιο συστηματικἁ και σε πολὺ μεγαλύτερη έκταση βεβαίως) πολυπληθεἰς ομάδες ερευνητὠν συνέταςε ἑνα 
ιστορικὀ λεξικὀ, µε την ἑννοια τὴς πρώτης µαρτυρἰας ἡ των παλαιοτέρων μαρτυριών που ἐχουμε για τον χρόνο εμφανίσεως κάθε 
λέξης, ὁπως η Γαλλική Ακαδημία” για τις λέξεις τής Γαλλικής ἡ οι λεξικογράφοι τού μεγάλου ιστορικού λεξικού τής Αγγλικής που 
εξέδωσε η Οξφὀρδη” Έτσι εἰμαστε σε θέση σήµερα να γνωρίζουμε λ χ ότι η λ επιχειρηματίας πρωτοαπαντἁ στον Κοραὴ (1821), η λ. 
επιχειρήµατολογία στην εφημ «Ακρόπολις» (5 Νοεμβρ. 1888), η λ επιφυλλἰς στον Σκαρλάτο Βυζάντιο (1846), η λ ερωτεύομαι στον Σκαρλ. 
Βυζάντιο (1835), η λ. εσώρουχα στο Ημερολόγιο κυριών (1888), η λ. ετεροδηµότης στον ἰδιο τον Στἐφ. Κουμανούδη (1872), η λ ευπισθησἰα, 
αρχαία, ενεργοποιείται απὀ τον Αδ. Κοραή, η φράση εφιστώ την προσοχἠ στον Ἀγγ Βλάχο (1871), η λ. εφορειακὀς στην εφημ 
«Εφημερὶς» (20 Οκτ. 1891), η λ εχθροπραξίαι στον Αναστ ΓΠολυζωΐίδη (1836), η λ. επιτελείονϑ’ στον Άγγ Βλάχο (1871) κ ο.κ. 


Ως προς την πληρότητα και την ποσότητα των λημμάτων τού έργου τού Κουμανούδη, που ενδιαφἑρει τόσο λεξικο- γραφικἁ ὁσο 
και σε σχέση µε την εξέλιξη τὴς νέας ελληνικής γλὠσσας στη λόγια γραπτἠὴ παρἀδοσἠή της, γεννάται το εξἠς ζήτημα Οι 
συγκεντρωθέντες νεολογισμοἰ µιας περιόδου που καλύπτει 450 χρόνια ἐκφρασης των Ελλήνων (170 χρόνων ελευθέρου βίου και 280 
υπὀ τους Τούρκους), εξαντλείται στα 60 000 περίπου λήμματα που έχει καταγράψει στη «Συναγωγή» του ο Κουμανούδης και σε 
10.000 ακόµη λήμματα που υπολογίζει ὁτι του λείπουν; Ἡ γνώμη µας εἶναι ὁτι ο μεταθανάτιος υπότιτλος τοὺ έργου «από τής 
Ἀλώσεως μέχρι τῶν καθ' ημάς (µε ὁριο το 1900] χρόνων». ο οποίος γράφτηκε μετὰ τον θάνατο τού Κουμανούδη απὀ τον γυιο του (και 
εκδότη τού ἐργου) Πέτρο Στεφ. Κουμανούδη, δεν αποδίδει την πραγματικότητα. Ο Κουμανούδης θα σκόπευε να καλύψει την 
περίοδο απὀ τα μέσα τοὺ 18ου αιώνα μέχρι και τον 190 αιώνα (περ 1750-1900) Αυτὸ προκύπτει και απὀ τον πρὀχειρο τίτλο που 
βρίσκεται στα κατἀλοιπἁ του μαζὶ µε ἑνα σχεδἰασµα Προλόγου τού ἰδιου τού Κουμανούδη, που περιέλαβε στα Προλεγόμενά του ο 
Κ. Θ. Δημαράς Ο τίτλος εἶναι: Συναγωγή λέξεων Ελληνικών, ἆπο τών µέσων τοῦ παρελθόντος αιώνος (ενν. τον 18ο αι Ι πλησθεισών προς 
πλουτισμὀν τής γραφομένης και δή και ομιλουμένης γλὠσσηφ” Τότε πράγματι οι λέξεις που του λείπουν μπορεὶ να υπολογιστούν περίπου 
σε 10 000, αφού -όπως λέει ο ἰδιος-59 πρόκειται για λέξεις απὀ ξενόγλωσσα επιστημονικά βιβλία, οι οποὶες «προσθέτουμε εμεἰς- θα 
πέρασαν στις πρώτες μεταφράσεις ξένων επιστηµονικοἰ έργων απὀ τα μέσα τού 18ου αιώνα Το ἰδιο συνάγεται και απὀ τη χρονικἠ 
περίοδο που έζησαν οι συγγραφεἰς, των οποίων τα ἐργα αποδελτίωσε ο Κουμανούδης. Με ελάχιστες, σποραδικὲς εξαιρἑσειςὸ 
ανήκουν στα μέσα τού 18ου αιώνα και εφεξἠς Συμπέρασμα. Οι νεολογισμµοίἰ τἠς λόγιας νεοελληνικἠς γλὠσσας που συλλέγει ο Κου- 
μανούδης καλύπτουν 150 χρόνια ιστορἰας τής νεοελληνικής γλὠσσας και ανέρχονται περίπου σε 70.000 λέξεις 


Τελικά, ο Κουμανούδης φαίνεται ὁτι πέτυχε τον σκοπὀ για τον οποἰο συνέταξε τη «Συναγωγή», που δεν ήταν άλλος απὀ το «νά 
καταστήση [ ] δήλον ὁτι ἡ ἑλληνική γλὠσσα ουδέποτε ἠπέβηλε τήν ζωήν και γονιμότητα αυτής, πλλά διητελεῖ ἦει ζώσα, και νέα ἦει δημιουργήματα 
κατᾷ τής ἑκάστοτε ἐμφανιζομένας νέας πνευματικής ἀνήγκας πηρήγουση»ϑΊ 


Π ΧΡΥΣΗ ΚΠΟΧΗ Π δεκαετία τού ’20 εἶναι η χρυσὴ εποχἠ τής νεοελληνικἠς λεξικογραφίας. Τέσσερα σηµαντικά ΤΗΣ 
ΝΚΟΚΛΛΗΝΙΚΗΣ: λεξικά τὴς Ν Ελληνικής, ιστορικὠς τα πιο σηµαντικά, δημοσιεύονται ἡ αρχίζουν να δηµοσιεύ- ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΛΣ 
ονται µέσα σε αυτή τη δεκαετία: 


1931 Πέτρου Βλαστού, Συνώνυμη και Συγγενικά Τέχνες και Σύνεργη. 

1933’ Ακαδημία Αθηνών Ἱστορικόν Λεδικον τής Νέας ελληνικής τής τε κοινής ὀμιλουμέ- νης και τών ιδιωμάτων, Ἀ. 
τόμ 1933 «Πρωἱας»" Λεδικύν τής Νέας Ελληνικής γλὠσσης, 2 τόμ. 

1936-50 Δ. Δημητράκου, Μέγα Λεδικον τής ελληνικής γλώσσης, 9 τὸμ 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΟΥ Το Λεξικό τού Πέτρου Βλαστού εἶναι, στην πραγματικότητα, το πρώτο σημαντικὀ «λεξικό συ- ΒΛΑΣΤΟΥ 
νωνύμων»Στής Ν Ελληνικής -και μάλιστα τής λαϊκής, διαλεκτικἠς και λογοτεχνικἠς δημοτικἠς, µε σαφἠ αποκλεισμὀ των 
λόγιας προέλευσης νεοελληνικῶν λέξεων. Και εδώ η ιδεολογία 


85 ΓΒἱοΗοππαίτε ἧς /’ Αεαάσπιίς [/αηφίσε (α' ἐκδ 1694) 
86 ΤΗΘ Οχίοτά ΕΠοΙίΗ Ὀἰο ΙίΊοη π8η/, 12 τὸμ και 2 ϑαρρὶ. Οχίοτά 1933 


87 ΟΚουμανούδης, Συναγωγή νέων λέξεων, λ επιτελείον σημειώνει «Ὁ Γρ Λ«ντσ]| ερἠς] τω 1870 κατέ κρίνε την λέξιν, ἀντιπροτείνας τό διατακτορεῖον» 


88. Στέφ Κουμανούδη, Συναγωγή νέων λέξεων, ἐκδ 1980, Προλεγόμενα Κ Θ Δημαρά, σχιί 


δ9 Τα λόγια τοὺ Κουμανούδη («Συναγωγἠ», σ 1) σε ἑνα απὀ τα συνήθη «στιχηρά» του σημειώματα που επισήμανε ο Κ Θ Δημαράς 
Ώς δέκα έτι χιλιάδες /λέξεων υπό λογιών ποιηθεῖσαι. 
μάλιστα δε αύται παραληφθεῖσαι ἐκ τών φραγκικών 
βιβλίων Επιστήμης και δή φυσικών μηχανικών τε και 
ιατρικών φρονώ οτι μοι λείπουν πάντως εν τή βίβλῳ µου 
τή τοσον πολυπόνφ ! ] 


90 Τέτοιες εἰναι λ χο Ιωάννης Λβράμιος (1692, 1709), ο Νικόλαος Βούλγαρις (1681), ο Θεόδωρος Γαζἠς (1465), ο Εμμ Γλυζούνης (1596), ο Νικόλαος 
Γλυκὐς (1680. 1728) και μερικοὶ ἄλλοι 


91 Στ ΚΚουμανούδη, Συναγωγή, ἐκδ 1980, σ χἰν!ϊ 
92. Ὁ συντάκτης τοὺ πρώτου (πραγματικἁ και αποκλειστικἁ) λεξικού σονωνύμων (Λεξικό τών Συνωνύυων τής Νεοελληνικής. Αθήνα 1970) Κ Δαγκίτσης 


θεωρεί το Λἰξικό τοὺ Βλαστού «Αναλογικὀ», δηλ εννοιολογικὀ περισσότερο παρά καθαρά συνωνυμικὀ «Γύρω από µία λέξη συγκεντρώνονται όλες οἱ λέξεις 
που συγγενευουν σημασιολογικά» (Κ Δαγκίτσης, σκηλ σημ 1) 


2021 ΛΙΖΙΚΟΓΡΛΦΙΚΟ ΕΠΙΜΕΤΡΟ 


οδηγεί τη λεξικογραφία” το γλωσσικό «πιστεύω» τού Βλαστού καθορίζει τη στάση του στο Λεξικό που συνέταξε Ο Πέτρος Βλαστὸς 
(1879-1941), ποιητής, λόγιος, που έζησε το μεγαλύτερο μέρος τὴς ζωής του στο εξωτερικὀ (Ινδία, Αγγλία), υπήρξε απὀ τους 
υπέρµαχους ενὸς φορμαλιστικού δημοτικισμού κατά τα διδάγματα τού Ψυχάρη, χωρὶς ὅμως να διαθέτει τις επιστημονικὲς 
γνώσεις και το κύρος τοὺ πατριάρχη τού δημοτικισμού Γαμπρὸς τού Αλέξ. Πάλλη, μεγάλου δημοτικιστἠ λογίου, δεν υστέρησε σε 
μαχητικότητα για την επικράτηση τὴς δηµοτικἠς γλώσσας, µιας δηµοτικἠς αληθινά λαϊκής µε πρὀτυπο τη γλὠσσα των δημοτικών 
τραγουδιών Άνθρωπος τού εμπορίου, δηλ. τής πράξης, ο Βλαστός δεν στάθηκε μόνο σε θεωρητικὲς τοποθετήσεις Θέλησε να δώσει 
ἑνα πρακτικὀ βοήθημα για µια μελλοντική -εἶχε συνείδηση τὴς προσπἀθειὰς του αλλά δηµιουργικἠ χρήση τὴς δηµοτικἠς, 
εσωτερικἀ εμπλουτισμένης µε γνήσιες λαϊκές λέξεις «Σε µας [κατ' αντίθεση προς την Ιταλική] εἶχγ τόσο παραπεταχτεί ή δημοτική πον 
κατάντησε να ζουριήσει και ν" αποδεραθεί Ο δεπεσμὸς αφτόὸς τής γλὠσσας µας αναγκάζει τώρα να δαναφέρουµε πίσω ἑνη σωρὀ λέξες, πολὺ όμορφες 
κι απαρηἰτητες, που κοντέβουν να δεχαστούν ολότελα ἡ που κιόλας φηίνουντηι ξένες Πόσες απὀ αφτὲς θα δᾳναζωντανέψουν εἶναι πρόβλημα που θα 
το λύσει ή φιλολογία. μα προτίµήσα να βᾳστάξω ὁσες μπορούσα περισσότερες µε την ελπίδα να σωθεί ο πλούτος της δημοτικής που σήμερα 
κιντυνέβει να χαθεί αγὀριστη»”' 

Ο μελετητής -ὁσο και ο χρἠήστης- τού Λεξικού τού Βλαστού καταλαβαίνει αμέσως απὀ τις λέξεις, που δίδονται ως συνώνυμα ἡ 
συγγενικἀ σε κάθε λήμμα, ὁτι πρὀκειται για ἑνα κράμα απὀ ζωντανές, εὐχρηστες και εκφραστικὲς δημοτικὲς λέξεις αλλά και άλλες 
ξεθαμμένες απὀ παλιότερα (και ὀχι πάντα αξιόπιστα) λεξικάθὲ, μαζὶ µε γλωσσικὀ υλικὸ, που αποτελεἰται απὀ πολλὲς διαλεκτικἑς5 
λέξεις, ακόµη και απὀ νεόπλαστες φτειαχτὲς λέἐξειςό, που πλάστηκαν για να αντικαταστήσουν ἀλλες λογιότερης προέλευσης, 
καθώς και απὀ λέξεις τὴς συνθηµατικἠς λεγόμενης γλώσσας (αργκὀ). Για να γίνουν κατανοητὲς η προσφορά αλλά και οι αδυναμίες 
τὴς λεξικογραφικἠς εργασίας τοὺ Βλαστού, ας πάρουμε τα συνώνυμα τής λ. καταλαβαίνω 

α) Λεξικό 1931 «καταλαβαϊνω” εννοώ, νοιώθω, νογώ ανανοιώνουµαι, ανανοούμαι διηνοιώνουμηι δοκιούµαι. δικού- µαι απεικήζω, συνει κάζω 
αγρικὠ διακρίνω, δεδιακρίνω, δεδιαλύνω Λιστήνουμαι. νοιώθουμαι Ακούω Μη ντε βω' φυχηνεμίζουμαν ανθἰζουµαι µυρίζουµαι Μπαίνω βλέπω, 
τσηκώνω Παίρνω νὀγα, παίρνω κήβο παἰρνω χαμπάρι, χα- µπερίζω παίρνω εἰδηση, μυρωδιά το βάζει ο νοὺς-μου µου συνεµπήκε του μπήκαν 
ψύλλοι στ’ αφτιή Δεν το χωρήει ο νοὺς-μου Δε σκαμπήζει τίποτε» 

β) Συμπλήρωμα 1989 «καταλαβαϊνω” ανεμίζουμαι, απομαντέβω, πνανιώνουμαι. ανανογιέµαι, -οὐμαι, αιστάνουμαι, (α)γρικώ, γνώθω, 
καλογρικώ, μισομηντέβω, µισοκαταλαβᾳίνω, νιώνω, (γ)νοιάζουµαι, σηκουλέβουμηι, ψυλλιάζουμαι -ακούεται το πλέβρι µέσα στην κρέμηα- ἄνοιδε τα 
μήτιη-του µου άνοιξε τα µήτια άρχισαν νη του χτυπούν τα λόγια δε γρικἠς ποὐθε παν τα τέσσερα εἶσαι μακριά καταλαβαίνεις ρωμηίικη; τὸ-κοψε το 
δερό-του δεν κηταληβηίνει γρι, σκραπ το µυρίστηκε μπαίνω στο νόημα" τον ἐμπησα στο νόημα μακριά που εἰσαι νυχτωμένος το πήρε πρέφα παίρνω 
κήβο παίρνω αβίζο παίρνω πρέζα [516], μυρουδιὰ ὧς εκεί φτάνει το µυπλό-του -μπήκη στην ανθυβουλη του Ξ δέρω, του πήρα το σφιγμὀ, ξέρω τις 
αδυναμἰες-του µακριά που νύχτωσες, που εἰσηι νυχτωμένος Ξ δεν καταλαβαίνεις τον µπάζω στο νόημα Ξ τον κάνω νη κητηλήβει» 

Εἶναι φανερό ὁτι η παράθεση συνωνύμων που συγκεντρώνει ο Βλαστὸς, δείχνει ανάγλυφα τον πλούτο των λέξεων και των 
φράσεων που διαθέτει η Νεοελληνική, για να δηλώσει τη σημασία «καταλαβαίνω». Ωστόσο, επειδἠ το Λεξικό τού Βλαστοὺ δεν 
εἶναι και ερμηνευτικὀ, δεν μπορεἰ να βρει κανεὶς τις διαφορὲς που υπάρχουν στην ειδικότερη σημασία των συνωνύμων μεταξὺ 
τους, γιατὶ ἆλλο το εννοώ, ἄλλο το νιώθω, ἆλλο το ψυχηνεμµίζομηι, ἀλλο το παίρνω χαμπάρι, ἀλλο το µυρίζομαι, ἀλλο το ψυλλιάζομαι και, 
φυσικά, άλλα -τελείως ἁλλα- τα σακουλεύομαι (αργκό), μπαίνω (μπήκες), παίρνω πρέφα και παίρνω κήβο Όπως διαλεκτικἁ και 
παλαιότερης χρήσης εἶναι τα (άγνωστα σήµερα) ανανιώνουµαι, παίρνω αβίζο, μπήκε στην ανθυβουλἠ του, ἄρχισαν να του χτυπούν τα λόγια, 
παίρνω νόγη, δο- κιούμηι κ ἁ 


Γενικάἁ, το Λεξικὀ τοὺ Βλαστού δεν εἶναι λεξικὀ τἠς κοινἠς Ἑλληνικής, εξοὐ και το πλήθος των ιδιωµατικὠν χρήσεων που 
περιλαμβάνει Ο Βλαστός, στην πραγματικότητα, ικανοποίησε, ὁσο ἦταν δυνατὀ σε ἑναν άνθρωπο, την προτροπἠ τοὺ Κοραἡ να 
συγκεντρωθεὶ το υλικό που λέγεται, ό,τι λέγεται, απὀ τον λαὸ σε όλη την Ηλλάδα Με τη διαφορὰ ὁτι αυτό έγινε μόνο ἑμμεσα -μέσω 
μερικών λεξικὼν, γλωσσάριων, αρχείων και ιδιωµατικὠν / διαλεκτικὠν λεξικών και περιγραφών- και απὀ μακριά, µια και ο 
Βλαστὸς έζησε το µεγαλύτερο μέρος τὴς ζωής του εκτὸς Ελλάδος Σε αυτό ο- φείλεται και το ὁτι ἑνα µέρος των λέξεων τού Λεξικού 
του εἶναι, ὁπως εἰπαμε, άγνωστο στην κοινἠ χρήση Αυτό δεν εμποδίζει, πάντως, ἑναν απὀ τους καλύτερους γνώστες τὴς δημώδους 
Ἑλληνικής, τον Άνθιμο 1 Ιαπαδὀπουλο, να παραδεχθεἰ ότι" «τούτο [δηλ το Λεξικὀ τοὺ Βλαστού στην ἐκδοση τοὺ 1931] εἶναι τὀ 
πλουσιώτερον και ἀκριβέστερονλε- ξικὀν τής νέας Ἑλληνικής εις τήν ακριβή δημώδη αυτής μορφήν Μέγας πλούτος λέξεων ΊΑπὀ φωνητικής 
απόψεως 


93. ΤΙ Βλαστού. Συνώνυμα και Συγγενικά (ἐκδ 1931,ανατ 1976). σ 5 Τα κατάλοιπα τού Βλαστού, ο οποίος συνέχισε να συγκεντρο)νει γλωσσικὀ υλικό τα 
υπόλοιπα 10 χρόνια μέχρι τον θἀνατὸ του (1941), εκδόθηκαν αυτοτελώς (ανεξάρτητα δηλ απὀ την ἐκδοση τού 1931) το 1989 ΤΙ Βλαστού, Συνώνυμα 
και Συγγενικά Νέα έκδοση συμπληρωμένη από τα κατάλοιπα τού συγγραφέα, Αθήνα, Εκδ Εταιρείας Ιλληνικοὐ Λογοτεχνικού και Ιστορικού Αρχείου απὀ την 
Άλκηστη Σουλογιάννη (µε " ισαγωγἠ τἠς Ρένας Σταυρίδη Πατρικίου) Θα έπρεπε στο μέλλον να γίνει µια ενιαία ἐκδοση τού παλιού (α ἐκδοσης) 
και τού νέου υλικού (β' ἐκδοσης), για να ανα- δειχθεἰ ο πλούτος τού υλικού και να επιτευχθεἰ καλύτερα ο σκοπὀς τού συγγραφέα, µια που τα 
κατάλοιπα τού Βλαστού, ὁπῶς φαίνεται, αποτελούν συμπλήρωμα τού παλαιότερου Λεξικού τοῦ µε μερικὲς αναπόφευκτες επαναλήψεις και 
αλλαγές, αλλά και µε διορθώσεις και νέο πλούσιο υλικό (17 000 περίπου λήμματα) 


94 Χρησιμοποιεί, ιιεταξὐ ἄλλων, ως πηγὲς άντλησης υλικού τα Λεξικά τῶν Φοπιανεία, Γερ Βλάχου Γ Βεντότη, Σ Βλαντή Ώιὰ (αηρεκ ἁ, όπου τα 
λήμματα απαιτούν προσεκτικὀ ἐλεγχο 


95 Μολονότι ο ἰδιος ο Βλαστός δεν δέχεται ὁτι χρησιμοποιεί πολλὲς διαλεκτικὲς λέξεις («Διαλεχτικούς τύπους παραδέχτηκα όσο γί- νουνταν πιο /Αγους», Π 
Βλαστὸς, αυτ, σ5) 


96 Κατὰ τον Κ Ααγκίτση (Λεξικό τών Συνωνύμων τής Ἑλληνικής, ο κθ') το Λεξικό τού Βλαστού περιέχει «| | πλήθος αυθαιρέτων ψυ- χαρικών νεοπλασμών» 
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εχει τήν ἠρετήν τής ακρίβειας, ἀλλ' ἀπὸ σηµασιολογικής τὸ ελάττωμα τής ἐλλείψεως σημασιών»”1. Βεβαίως, ο Βλαστὸς εἶχε προβλέψει την 
κριτικἠ που θα ασκείτο στο Λεξικό του απὀ τοῦς μεταγενεστέρους, παρατηρώντας στον Πρόλογὸό του. «[ ..| Για να χτιστεί και να 
συνοργανιστεἰ ἑνα συστηματικό λεξικὀ της δημοτικής χρειάζεται νη γίνει πρώτα πολλή δουλιή στα θεμέλια Σε πφτή δοὐλεψα και γὼ [ «| Οι τυχεροί 
που θη σηκώσουν τα προπύληιη και τ' αετώματα θη µας έχουν πια ξεχήσει εμᾶς που δρώσαμε στα κατακόµπια (ίσως μάλιστα και µας περιφρονήσουν) 
μα τέτοια πάντα εἶναι η ἠδοδη μοίρα των θεμελίων: Μένουν ἄφαντα µέσα στο χώμα κι ας βασίζεται απἀνω-τους ολήκερο το οικοδόμημα»»". 


ΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ λεξικό Στα φιλόδοξα σχέδια τὴς ελληνικής φιλολογικἠς και γλωσσικἠς επιστήμης συγκαταλέ- ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 
χθηκε, σε στιγμὲς ευφορίας αλλά και εθνικἠς έξαρσης, η σύνταξη λεξικού ολόκληρης τἠς ελληνικής γλὠσσας Συγκεκριμένα, το 
1908, µε πρωτοβουλἰα και εισήγηση τού Γεωργίου Χατζι- δάκι, η κυβέρνηση τού Ελευθερίου Βενιζέλου συνέστησε «Επιτροπεία», 
που θα συνέτασσε λεξικὀ όλης τὴς ελληνικἠς γλὠσσας -αρχαίας, µεσαιωνικἠς και νέας. Η ἐκδοση τού λεξικού προβλεπόταν να 
πραγματοποιηθεὶ 13 χρόνια αργότερα, το 1921. ὥστε να αρχίσει µε αυτἠν πανηγυρικά ο εορτασμὸς τὴς εκατονταετηρἰδας τὴς 
εθνικἠς παλιγγενεσίας, δηλ των 100 χρόνων απὀ την Επανάσταση τού 1821 

Την ἴδια περίοδο, μετά την επιτυχία που σημείωσαν η ριζικἁἀ ανανεζομένη 7η (1882) και η δη (1897) ἐκδοση τού Λεξικού τής 
αρχαίας Ελληνικής τὴς Οξφόρδης απὀ τους Γ144ε]} και 5εοῖ, σχέδιαζαν στην Αγγλία τη σύνταξη ενὸς νέου Θησαυρού τὴς 
ελληνικἠς γλώσσας, που θα έφθανε ὡς τις αρχὲς τού 7ου μ Χ αιώνα. Βάση τού Θησαυρού τής Ελληνικής θα ἦταν το λεξικό των 
Πά4ε|! και 5εο{ και πρὀτυπὸ του ο αντἰστοιχος Θησαυρός τής Λατινικής Γλὠσσας. Επρόκειτο για ἑνα ἆλλο φιλόδοξο σχέδιο τὴς 
ξένης, αυτή τη φορά, φιλολογικἠς επιστήμης, που, όπως παρατήρησε χαρακτηριστικἁ τότε ο Π Ὠ]εῖς, θα έπρεπε να καταλάβει 
ἑκταση 120 τόμων", µια και η παραδεδοµένη ελληνική φιλολογία υπολογίζεται πως εἶναι δέκα φορὲς μεγαλύτερη απὀ τη λατινικἠ. 
Στην πράξη, και τα δύο αυτά φιλόδοξα σχέδια σύντομα εγκαταλείφθηκαν, για να παραχωρήσουν τη θέση τους σε πιο ρεαλιστικἁ 
εγχειρήματα Ο Γ. Χατζιδάκις, ὡς πρὀεδρος τὴς Επιτροπής, εισηγήθηκε να περιοριστεἰ κατ΄ αρχάς το έργο στη σύνταξη λεξικοὺ τὴς 
μεσαιωνικἠς και νέας Ἑλληνικής, αρχίζοντας μάλιστα απὀ τη σύνταξη «Ἱστορικοὺὐ Λεξικού τὴς Νέας Ελληνικής, τὴς τε Κοινώς 
Ὀμιλουμένης και τῶν Ιδιωμάτων» Ομοίως εγκαταλείφθηκε στην Οξφόρδη η ιδέα τοὺ Θησαυρού τἠς Ἑλληνικής Αντ’ αυτού, 
ανατέθηκε (το 1911) στον Ίοπες µια νέα, πλήρως αναθεωρημένη ἐκδοση τού Λεξικού των Γ1446ε|] και 9εοςί, που θα τελείωνε σε 5 
χρόνια. Ωστόσο, η πλήρης αναδιάρθρωση και επανασύνταξη τού λεξικού στην 9η αυτἠ ἐκδοση ἑκαμαν ὥστε η μεν τμµηματικἠ, κατά 
τεύχη, εκτύπωση ν΄ αρχίσει μόλις το 1925. η δε ολοκλήρωση τού έργου να πραγματοποιηθεὶ 29 χρόνια μετὰ το ξεκἰνημά του, το 
1940» Στην τελευταία «επική» αυτἡ ἐκδοση τοὺ λεξικού, ο Ίοπες αναφέρει µε ανακούφιση στον Πρόλογό του (σ 9), γραμμένον το 
1925, πως «για το βυζαντινό λεξιλόγιο θα πρέπει να περιμένουμε το Λεξικό τής Νέας Ελληνικής», που η σὐνταξή του -όπως αναφέρει αλλού 
στον ἰδιο Πρόλογο- έχει αναληφθεὶ απὀ Έλληνες φιλολόγους Η σιωπηρἠ συμφωνία για την εκπόνηση ενὸς λεξικού ολόκληρης τὴς 
Ελληνικής -τἠς αρχαίας απὀ το επιτελείο τὴς Οξφόρδης, τὴς µεσαιωνικἠς και τὴς νέας απὀ τους ΈἙλληνες- εἶχε πραγµατοποιηθεί η 
εκτέλεση όμως αυτής τής «λεξικογραφικἠς συμφωνίας» ἠταν καταδικασμένη, απὀ ελληνικἠς πλευράς, να παραμείνει ημιτελἠς” 
Μετά παρέλευση 25 ετών, το 1933, εκδίδεται ο πρώτος τόμος τού Ιστορικού Λεξικού τὴς Ακαδημίας Αθηνών (όπου υπήχθη το 
Λεξικὀ απὀ το 1927) Ζώντος ακόμη τοὺ Χατζιδάκι εκδίδεται ο δεύτερος τόμος (1939), ενὠ ἑναν χρόνο μετὰ τον θἀνατὸ του 
εκδίδεται (το 1942) και ο τρίτος τόμος Έκτοτε έχουν εκδοθεὶ τμηματικοὺς ο τέταρτος (1953-1980) και ο 5ος τόμοςΐ00͵ Η πενιχρἠ αυτἠ 
-σε χρόνο - συγκομιδή ἦταν η αναγκαία απόρροια ενὸς κολοσσιαἰου εγχειρήματος που ἦταν εξαρχἠς καταδικασµμένο ν΄ αποτύχει 
για δύο κυρίως λόγους Πρώτον, απὀ έλλειψη τής απαραίτητης υποδομἠς δεν υπήρχε πουθενὰ συγκεντρωμένο το υλικό, στο οποίο 
θα στηριζόταν η σύνταξη τού λεξικού οὐτε διατέθηκαν ποτέ τα απαραίτητα οικονομικά μέσα και το απαιτούμενο επιστημονικὀ 
προσωπικὀ Δεύτερον, η σύζευξη 


97 Ανθ Παπαδόπουλος. Ιρολεγόμενα στον α΄ τόμο (19Η) τού Ιστορ Λεξικού τής Ακαδημίας, σ στ’ 
98 Π Βλαστού, Συνώνυμα και Συγγενική. α' ἐκδ (1931), σ 6 


99 «Όποιος γνωρίζει τον ὀγκο τής ελληνικής γραμματείας, που εἶναι τουλάχιστον δέκα φορές μεγαλύτερος τής λατινικής. τις διαλεκτικἐς 
ποΙκγ.Τες της, τον απίστευτο πλούτο των τύπων τῆς, τήν πνυποχώρητη διατήρηση τού κλασικού λόγου επί χιλιάδες έτη. μέχρι τήν πτώση 
τής Κωνσταντινουπόλεως, ἡ, αν θέλετε, μέχρι των ημερών µας 119041, ὀποιος γνωρίζει επιπλέον ὁτι οι εκδόσεις ὁλων σχεδὸν των 
αρχαίων Ε/Λήνων συγγραφέων εἶναι εντεῖ2ὠς ακητή/.ληλες για αποδελτίωση και ὁτι για πολλούς σπουδαίους συγγραφείς δεν υπάρχει καν 
κριτική ἐκδοσή, καὶ ὀποιος λάβει υπ' ὀψιν του την κατάσταση τῶν συλλογών µας σε αποσπάσιχατα και ειδικά δώ, θα αντι/.ἠφθεί ὁτι 
προς το παρὀν δεν υπήρχει ή βάση στην οποία θα μπορούσε νᾳ οικοδομηθεί ένας Θησαυρός τής Ελληνικής. αλλά (και αυτό Ίσως εἶναι το 
ενδιαφέρον) και αν υποθέταµε πως διαθέτουμε τέτοιες εκδόσεις και συ/,λογὲς απὀ τον Όμηρο ἑως τον Νόννο, ἡ (όπως πρὀτεινε ο 
Κτηπιράσ]ιςτ στο Λονδίνο) ὡς τον Αποστόζπο, και ακόµη πως ὁλο το υλικό το Ίίχε επεξεργαστεί, αποδελτιώσα. καταγράψει ένα γιγάντιο 
επιτελείο απὀ επιστήμονες και ότι εἰχε βρεθεί ἑνα μεγάλο οἰκημα µέσα στο οποίο θα φυλάσσονταν και θη αποθηκεύονταν οι χιλιάδες των 
κιβωτίων µε το υλικό, ποὺ θη βρίσκονταν ο χρόνος. τα χρήµατα καὶ η δυνατότητα νη ξεδιαλύνεις αυτά τα εκατομμύρια των δελτίων και νη 
βάλεις µια τἆξη σε αυτὀ το γήος; Δοθέντος πάντα ότι η αναλογία Ε/.ληνικής και Λατινικής εἶναι [ προς 10, η εργασία στον «Ελληνικὀ 
Θησπυρὀ» θα απαιτούσε τουλάχιστον 100 φιλόλογους Επί κεφαλής δε. θᾳ έπρεπε να εἰναι ἐνας διευθυντής συντάξεως, που θη ήταν μᾶλλον 
κάτι σαν στρητηγὀς παρή εκδὀτης' Καὶ αν ή εκδοτική στρατιὰ επρὀκειτο νη επι- τελέσει το ἐργο τής στο ακέραιο, και αν ή Ένωση 
Ακαδημιών, ή οποία ὡς γνωστόν δεν έχει δεκήρη δική τής, κατάφερνε να συγκεντρώσει τα 10000000 μήρκα |εκεί υπολόγιζε το κόστος 
ο Οἶεί5 το 1905], τα απαιτούμενη για τή συµπ/.ήρωση των 120 τόμων που θα χρειάζονταν για το ἐργο καὶ αν οἱ φιλό/.ογοι γίνονταν τόσο 
πλούσιοι, ὥστε να µπορούν να διαθέσουν 6 000 μάρκα να αγορήσουν τον «Θηήσπυρό τής Ελληνικής». πώς θα μπορούσε κανείς να διαβήσει 
και να χρησιμοποιήσει ἐνη τέτοιο τερητώδες ἐργο.» Η Πἰοἰ5. Νειις [αΠγῦμε[εν 1905, σ 692 


100 Ακαδημία Αθηνών Ἱστορικόν Λεξικὀν τής Νέας Ἐ/Ληνικής τής τε κοινώς ὁμιλουμένης καὶ τῶν Ιδιωυήτων Ἐκδόθηκαν μέχρι τού- 
δε 5 Τοιοϊ Α τόμ μόνοι 1933. Β' τόμ (Αν-Απ-) 1939, Γ τόμ (Αρ-βλέπω) 1942 Δ' τόμ α' τεύχ (βλεφαρίδα- γάρ γέρος) 1953, β' 
τεύχ (γαρ- δη/’.ὠνω-γεροδήσκηλος) 1980, Ε' τόμ α' τεύχ (γεροδέματος-γλωσσο) τὸς) 1984, β' τεύχ (γναθήδα-δακτυ/.ωτὸς) 1989 
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τού λεξικοὺ τής κοινής νέας Ηλληνικής µε το λεξικὀ των ιδιωμάτων τἠς Ν Ελληνικής κατέστησε εξαρχἠς το ἐργο θνησιγενὲς Γιατὶ 
ἑνα λεξικὀ των ιδιωμάτων τἠς Ν Ελληνικής, για τού οποίου τη σύνταξη θα συνηγορούσαν πολλοὶ λόγοι, εἶναι ευνόητο πως 
απαιτούσε ακόµη μεγαλύτερη υποδομή, που φυσικὰ ἦταν ακόµη δυσκολότερο να εξασφαλιστεἰ 

Αν το εγχείρημα εἰχε απὀ την αρχἠ περιοριστεί ρεαλιστικά στη σύνταξη ενὸς -ιστορικοὐ ἑστω- λεξικού τἠς κοινἠς νέας Ελληνικής, 
σήμερα -με κατάλληλο γλωσσικὀ και επιστημονικὀ εκσυγχρονισμὀ και εμπλουτισμὀ- θα εἰχαμε ἑνα έγκυρο επιστημονικό λεξικὀ, 
ανυπολόγιστη προσφορά στη σπουδἠ και τη χρήση τἠς σύγχρονης γλὠσσας µας 

Ωστόσο «ουδέν κακὀν αμιγὲς καλού» Ἡ απὀπειρα συντάξεως ενὸς λεξικού, που θα περιλάμβανε και τα ιδιώματα τὴς νέας 
Ἑλληνικής, οδήγησε κατ’ ανάγκην στη συγκρότηση τού «Αρχείου τού Ιστορικού Λεξικού τὴς Ακαδημίας Αθηνών», ὁπου 
αποθησαυρἱστηκε -ἑστω και αν δεν αξιοποιήθηκε ακὀμη- το γλωσσικό υλικὸ των νεοελληνικὠν διαλέκτων και ιδιωμάτων Σε 
εκατομμύρια δελτίων µε γλωσσικὀ υλικὸ απὀ όλες σχεδὸν τις περιοχὲς τὴς Ἑλλάδος, έχει καταγραφεί και ταξινομηθεὶ απὀ 
έμπειρους επιστήμονες το μεγαλύτερο μέρος τού λεξιλογικού θησαυρού -ἑμμεσα και τὴς γραμματικἠς και συντακτικἠς δοµἠς- των 
νεοελληνικών ιδιωμάτων, πράγμα που αποκτά μεγαλύτερη σημασία, αν σκεφτούμε πως η ραγδαία επέκταση τὴς κοινής γλὠσσας 
και στα πιο απομακρυσμένα σημεία τὴς χώρας τείνει να περιορἰσει μέχρις εξαφανισμού τα ιδιώματα Π γλωσσικἡ διαφοροποίηση 
που διέκρινε γεωγραφικώς την ελληνική γλῶσσα πάντοτε, µε εξαίρεση την περίοδο τής αλεξανδρινἠς Κοινής, τείνει -ως 
γενικότερο, διεθνές γλωσσικὀ φαινόμενο- να περιοριστεὶ σηµαντικά, ενίοτε δε και να εκλείψει Η δημιουργία µιας και απὀ 
γεωγραφικἠς απόψεως κοινής, δηλαδὴ διαλεκτικἁ αδιαφοροποίητης, εθνικἠς γλὠσσας, κερδίζει συνεχώς ἐδαφος Ἐτσι το αρχείο 
τοὺ «Κέντρου Συντάξεως τού Ἱστορικού Λεξικού τὴς Ακαδημίας Αθηνών» αποτελεί εκ των πραγμάτων τη μόνη «τράπεζα 
πληροφοριών» για µια διαχρονικἠ προσπέλαση τὴς νεοελληνικής γλώσσας, «τής τε κοινής και τών ιδιωμήτων» 

Θα πρέπει εδώ να τονιστούν ορισμένα πολύ θετικἀ αποτελέσµατα που προήλθαν απὀ την ἱδρυση και τη δράση τού Αρχείου (απὀ το 
1966 «Κέντρου») τού Ιστορικού Λεξικού τὴς Ακαδημίας Αθηνών, αλλά και απὀ τη δημοσίευση τού α τόμου τού Λεξικού. Με τη 
λειτουργία τού Αρχείου τού Ιστορικού Λεξικού και µε την επιστημονικἠ δράση για την προετοιμασία τοὺ Λεξικού, δημιουργήθηκε 
για πρώτη φορά ἑνας σημαντικὀς πυρήνας επιστηµονικἠς λεξικογραφίας στον τόπο µας, που για αρκετά χρόνια απετέλεσε 
φυτώριο λεξικογράφων, γλωσσολόγων και γλωσσικά εὐυαισθητοποιημένων φιλολόγων, οι οποίοι μελέτησαν επιστημονικά την 
ελληνικἠ γλὠσσα Όλοι οι παλαιότεροι καθηγητὲς τὴς γλωσσολογἰας στα πανεπιστἡμιἁ µας θήτευσαν, για περισσότερο ἡ λιγότερο 
χρόνο, στο Ιστορικὀ Λεξικό Γεώργιος Αναγνωστόπουλος, Βασίλειος Φάβης και Γεώργιος Κουρμούλης (στην Αθήνα), Μανόλης 
Τριανταφυλλίδης και Νικόλαος Ανδριώτης (στη Θεσσαλονίκη), Αημήτριος Γεωργακάς. Επιστήμονες τοὺ φιλολογικού χώρου που 
εξέδωσαν λεξικά, ὁπως ο Ιωάννης Σταματάκος, καθηγητἠς τἠς αρχαίας ελληνικἠς φιλολογίας, μαθήτευσε στο Ιστορικὀ Λεξικὀ. 
Επιστήμονες γνωστοί απὀ σημαντικὲς μελέτες τοὺς για θέματα τἠς ελληνικής γλὠσσας προήλθαν απὀ το Ἱστορικὸ Λεξικὀ Π 
ΓΙαπαγεωργίἰου, Ἀνθ Παπαδόπουλος, Αθ Μπούτουρας, Σταμ Ψάλτης, Ι Βογιατζίδης, Π Φουρίκης, Στυλ Δεινάκις, Χρ Γ]αντελίδης, 1. 
Πούλος, Δημοσθ Οικονομίδης, ἱ Καλλέρης, Στ Μάνεσης. Δικ Βαγιακάκος, Ν Κοντοσό- πουλος, Χρ Χαραλαμπάκης, Θ Νάκας κ ἁ 
Στο Ἱστορικὸ Λεξικὀ θήτευσαν και φιλόλογοι µε ιδιαίτερη ευαισθησία στη γλὠσσα και σημαντικὲς γλωσσικές μελέτες. Ιωάννης 
Κακριδής, Παναγής Λορεντζάτος, Εμμανουήλ Πεζόπουλος, Αντώνιος Χατζής, ο βυζαντινολόγος Φαίδων Κουκουλές, ο ιστορικὀς 
Κωνσταντίνος Άμαντος, ο λαογράφος Στίλπων Κυριακίδης, ο φυσιογνώστης Μιχαἠλ Στεφανίδης, ο ιστορικὸς τὴς γραφἠς 
Αντώνιος Σιγάλας κ ἁ 101 

Με το ιστορικὀ Λεξικό τέθηκαν οι βάσεις τής επιστηµονικἠς λεξικογραφἰας! 52, αφοὺ µε την ἑκδοση τού α' τόμου για πρώτη φορά 
συντάχθηκε λεξικὀ µε αυστηρώς επιστημονικὲς προδιαγραφές των λημμάτων Κλάδοι τὴς γλωσσικἠς επιστήμης, ὁπως η φωνητική, 
η μορφολογία (γραμματικἠ), η σηµασιολογἰα και η ετυµολογἰα και, βεβαίως, η διαλε- κτολογἰία, εφαρμόστηκαν στη σύνταξη 
λημμάτων λεξικού για πρώτη φορὰ κατά την προετοιμασία τού Ιστορικού Λεξικού Για πρώτη φορά οργανώθηκαν συστηματικἁ 
και εξαντλητικἁ τα ερµηνεύματα (σημασίες) κάθε λήμματος µε παράλληλη χρήση παραδειγμάτων Για πρώτη φορά σε ελληνικὀ 
λεξικὸ έγινε συστηµατικἠ προσπάθεια για επιστημονικἠ ετυµολόγηση των νεοελληνικὠν λέξεων Για πρώτη φορά 
αντιμετωπἱἰστηκαν ακανθώδη ζητήματα τὴς ιστορικἠς ορθογραφἰας Για πρώτη επἰσης φορά αντιμετωπίστηκε συστηματικά η 
λεξικογραφικἠ αξιοποίηση συνωνύμων και αντωνύμων (αντιθἑτων). Γενικότερα, µε την ἐκδοση τού Ιστορικού Λεξικού γίνεται 
ευρύτερα αντιληπτὀ ὁτι η σύνταξη λεξικού εἶναι ζήτημα καθαρὠς επιστημονικὀό και απαιτεὶ ειδικἠ μέθοδο και ειδικὲς γνώσεις. 


Η επιστηµονικἡ φυσιογνωμία, η οποἰα κατηύθυνε το Ιστορικό Λεξικὀ στη σύνταξη των τριών πρώτων τόμων του. ἦταν ο Γεώργιος 
Χατζιδάκις, ο άνθρωπος που εἶχε -όπως εἰπαμε και την ιδέα τὴς συντάξεως Ιστορικού Λεξικού τὴς ελληνικἠς γλὠσσας ἩΠ 
επιστηµονικἡ συγκρότηση τοὺ Γ Χατζιδάκι σε όλους τους τομεὶς τὴς ιστορικἠς γλὠσσολογίας υπαγόρευσε και το υψηλό επἰπεδο 
σύνταξης τού λεξικοὺ. Ἔτσι, το Ἱστορικὸ Λεξικὀ απετέλεσε για πολλά χρόνια σημείο αναφοράς των λεξικογραφικών και 
γλωσσικών γενικότερα ερευνών µε την ποικιλἰα των γλωσσολογικὠν θεμάτων που αντιμετωπίστηκαν και κωδικοποιήθηκαν σε 
αυτό κατά τον πιο ἐγκυρο τρόπο 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ Το ἰδιο έτος, το 1933, εκδίδεται και το Λεξικὀ τής «Πρωίας» υπὸ τον τίτλο Λεξικόν τής Νέας ΓΗΣ«ΠΡΙ2ϊΛ2:» "Ελληνικής γλώσσης 
Και ναι μεν αναφἑρεται απὀ τον εκδότη (Πέτρο Λημητράκο) ὁτι το Λεξικό τὴς Πρωίας εἶναι «Καρπός τής εμβριθούὺς εργασίας τών 
ἐκλεκτοτέρων ἐπιστημόνων µας». αλλά οὐτε στη β' ἐκδοση τού Λεξικού απὀ τον Π Δημητράκο (το 1977) οὐτε στην α' έκδοση τὴς 
Πρωίας (1933) μνημο 


101 Εκτενἠ πίνακα µε τα ονόματα τῶν επιστημόνων που εργάσθηκαν στο Ιστορικὀ Λεξικό ὡς διευθυντές, αρχισυντάκτες και συντάκτες, βρίσκουμε 
στον α' τόμο τού Ιστορικού Λεξικού «19Ἡ), Πρόλογος, σιε' 


102 Ως ειδικό περιοδικὀ, στο οποίο δημοσιεύονταν ποικίλα λεξικογραφικἁ θέµατα, χρησίµευσε το Λεξικογραφικό ᾿Αρχείο. το οποἰο µε- τεξελίχθηκε στο 
Λεξικογραφικυ Δελτίο Πολλές λεξικολογικὲς μελέτες φιλοξενήθηκαν παλιότερα και στο φιλολογικό περιοδικὀ Άθηνά 
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νεύονται τα ονόματα τῶν συντακτών τού Λεξικοὐ!05 πλην του ὁτι συντάχθηκε «ὑπο ἐπιτροπής φιλολόγων και ἐπι- στημόνων. επιμελείς 
Γεωργίον Ζευγώλη' 01» 

Γο Λεξικὀ τὴς Πρωίας εἶναι, στην πραγματικότητα, το πρώτο ολοκληρωμένο και µε λεξικογραφικὲς προδιαγραφἑς συντεταγμένο 
ερμηνευτικὀ λεξικὀ τὴς Νέας Ἑλληνικής (σε σχέση µε το ημιτελὲς και διαφορετικοὺ περιεχομένου Ἱστορικὸ Λεξικὀ και µε το 
ιδιόμορφο και περιορισμένης εκτάσεως λεξικὀ τοὺ Σκαρλάτου Βυζαντίου) Εἶναι λεξικὀ, δια- φέροντας και σε αυτό απὀ τα άλλα, 
τόσο τὴς καθαρεύουσας ὁσο και τὴς δημοτικἠς, δηλ. λεξικὀ και των δύο μορφών τής Νέας Ἑλληνικής Με ειδικά σύμβολα 
διακρίνονται τα λήμματα που ανήκουν στη δημοτικἠ απὀ τα λοιπά λόγιας προέλευσης και χρήσης λήμματα (µε ιδιαίτερα σύμβολα 
διακρίνονται και οι ιδιωματικὲς και ξένες λέξεις καθώς και οι αρχαΐζουσες ἡ σπάνιας χρήσης λέξεις). Όπως εἶναι φανερὀ, έχουμε 
εδώ την πρώτη συστηµατικἠ προσπάθεια να διακριθοὺν στην προἑλευσἠ τους δημοτικὲς, λόγιες, ιδιωματικὲς, ξένες και 
αρχαΐζουσες ἡ σπάνιες λέξεις. Αυτὸ εἶναι µια πρὀοδος στη λεξικογραφἰα τἠς Ελληνικἠς µε τη συστηµατικότητα και τη συνέπεια 
που παίρνει, για πρώτη φορὰ, στο λεξικὀ αυτό, μολονότι θεωρητικἁ και πρακτικά υπάρχουν προβλήματα στη διάκριση των ορίων 
των λέξεων και συχνὰ τέτοιες διακρίσεις έχουν εντελώς συμβατικὀ χαρακτήρα (τι εἶναι λ.χ. η λ. αμηχανία ἡ η λ. βραβείο ἡ οι λ δόξα, 
θίγω, θολός, κατάστρωμα κ τ.ὁ ; Εἰναι λόγιες ἡ δημώδεις ἡ, όπως φαίνεται λογικότερο, και τα δὺο;) 
Πλεονέκτημα τού Λεξικού τὴς Πρωίας εἶναι το πλούσιο λημματολὀγιὀ του, που για πρώτη φορά έδωσε την πραγματικἠ διάσταση 
τού λεξιλογίου τὴς Νέας Ελληνικής στα δύο παράλληλα -τότε- επίπεδα χρήσης της, την καθαρεύουσα και τη δηµοτικἠ Επίσης 
κύριο χαρακτηριστικὀ τού Λεξικού τὴς Πρωίας, που το ξεχώρισε πάντοτε απὀ άλλα λεξικά -και νεότερα-, εἶναι ο πλούτος και η 
ευστοχἰα των παραδειγμάτων χρήσεως των λέξεων Εἶναι η δύναμη τού λεξικοὺ αυτού Λόγω τὴς γλωσσικής κατάστασης των 
χρόνων που συντάχθηκε το Λεξικό, τα ερμηνεύματα εἶναι σε λόγια γλίδσσα (καθαρεύουσα), ενώ υπάρχει και ἑνα πλήθος 
παραδειγμάτων απὀ τη δηµοτικἠ. Αυτή η διττή γλωσσική προσπέλαση ἦταν αναπόφευκτη στην οξεία φάση που περνούσε το 
γλωσσικὸ ζήτημα στη δεκαετἰα τού 1930, το γεγονός δε τὴς ευρείας χρήσεως (στα παραδείγματα) τής δηµοτικἠς ἦταν πολὺ τολμηρό 
βήμα για την εποχἠ που ἐγινε 
Ἕνας τρίτος τόμος, που επιμελήθηκε ο Ι, Σταµατάκος, συμπλήρωσε το (αρχικἁ δίτομο) Λεξικὀ στη β' ἐκδοση Σε αυτὸ 
περιελήφθησαν νεότερες λέξεις απὀ τον χώρο τὴς επιστήμης και τής τεχνολογίας, που ἠδη τότε αναπτυσσόταν µε ραγδαίους 
ρυθμούς. Το Λεξικὀ τὴς Πρωίας διατηρεὶ και σήμερα μέρος τής αξίας του, αλλά κύρια συμβολή του υπήρξε ὁτι απετέλεσε, όπως 
εἰπαμε, το πρώτο πλήρες λεξικὀ τὴς Νέας Ελληνικής, απὀ το οποίο άντλησαν υλικό πολλά απὀ τα λεξικἁ που ακολούθησαν 


ΤΟ ΛΚΕΙΚΟ ΤΟΥ Αλλά το κύριο επἰτευγμα τἠς δεκαετίας τού 30 παραμένει το Μέγα Λεξικόν ὁλης τής Ἑλλη- ΛΗΜΗΙ ΡΑΚΟΥ νικής 
γλὠσσης τοὺ (εκδότη) Δημητρίου Λημητράκου, γνωστό ως «Λεξικὀ τοὺ Δημητράκου» ἡ ὡς το «Ότομο Λεξικὀ τού Δημητράκου» Με 
το Λεξικὀ τοὺ Δημητράκου επιχειρήθηκε να γίνει πραγματικότητα το όραμα τοὺ Γ. Χατζιδάκι να συνταχθεὶ λεξικό που να περιέχει 
όλες τις λέξεις τὴς Ἑλληνικῆς, δηλ ολόκληρο τον γλωσσικὀ θησαυρό αρχαίας, µεσαιωνικἠς και νέας Ελληνικἠς. Το ἐργο αὐτὸ ο 
Χατζιδάκις πάσχισε να υιοθετηθεἰ και να πραγματοποιηθεἰ απὀ την ελληνικἡ πολιτεία διά τὴς ιδρύσεως τοὺ Ιστορικού Λεξικού 
τὴς Ακαδημίας Αθηνών. Ελλείψει πόρων αλλά και λόγω των ανυπέρβλητων δυσχερειών που εμφάνιζε ο σχεδιασμὸς να 
περιληφθούν στο Λεξικό όλα τα ιδιώματα και οι διάλεκτοι που ομιλούνται στην Ελλάδα, δηλ ὁλο το διαλεκτικὀ υλικὀ τὴς γλὠσσας 
(πράγμα που απαιτούσε μακρὀ χρόνο συλλογἠς τού υλικού και παράλληλη εργασία πολλῶν εξειδικευμένων επιστημόνων) και 
επειδἠ όλα αυτά θα έπρεπε να γίνονται μαζὶ µε την πραγμάτευση τού τεράστιου γλωσσικού θησαυρού τἠς αρχαίας, τὴς 
µεσαιωνικἠς και τἠς νεότερης κοινής (λόγιας και δημώδους) Ἑλληνικής, το όραμα τἠς σύνταξης ενός εκτενοὺς θησαυρού 
ολόκληρης τὴς ελληνικἠς γλὠσσας δεν πραγματοποιήθηκε Μια λιγότερο φιλόδοξη εκδοχἠ αυτού τού «λεξικογραφικού οράματος» 
(που δεν περιλαμβάνει συστηµατικἁ διαλέκτους και ιδιώματα, που δεν περιέχει όλους τους παραλλάσσοντες φωνητικοὺς και 
μορφολογικοὺς τύπους κάθε λέξης, που δεν δίνει την ετυμολογία των λέξεων, που δεν δίνει συνώνυμα και αντώνυμα για κάθε λέξη 
και σε κάθε σημασία της, που δεν δίνει παραδείγματα χρήσεως στις λόγιες και τις δημοτικὲς λέξεις, που δεν δίνει ὀλεςτις φράσεις 
οι οποίες σχηματἰζονται µε κάθε λέξη κ λπ.) ανέλαβε να πραγματοποιήσει και έφερε τελικά εις πέρας µε σχεδιασμὀ και εργασἰα 20 
ετών ο «Αρχαίος Εκδοτικὸς Οικος Δημητρίου Δημητράκου». 


Η σύνταξη τού Λεξικού τοῦ Δημητράκου άρχισε το 1938, µετά δε απὀ τρία χρόνια (το 1936) εκδόθηκε ο α' τόμος. Το 1950 εκδόθηκε 
ο τελευταίος (9ος) τόμος, µε τον οποἰο ολοκληρώθηκε το Λεξικὀ Πέρα απὀ την πρωτότυπη εργασία τὴς συλλογής υλικού απὀ 
αρχαίους, μεσαιωνικοὺς, νεότερους και σύγχρονους συγγραφείς, το Λεξικό για την αρχαἰα, τη μεταγενέστερη και τη µεσαιωνικἠἡ 
περίοδο στηρἰχτηκε κατά πολύ στα υπάρχοντα τότε λεξικά, στο Λεξικό τής αρχαίας των Γ144ε]] και 5εοΜ 105, στη μετάφραση αυτού 
τού λεξικού στα Ελληνικά απὀ τους Μόσχο και Κωνσταντινἰδη]06, στο 


103 Πρόκειται για µια τακτικἠ που ακολουθήθηκε συχνά και που οδήγησε ώστε ορισμένα λεξικά, ελληνικἁ και ξένα, να εἶναι γνωστὰ µε το ὀνομα τού 
εκδότη και ὀχι τού συντάκτη ἡ των συντακτών τού Λεξικού Αυτό συνέβη και στην ελληνική λεξικογραφία µε λεξικά ὁποος τοὺ Δημητράκου (το 
θτοµο Λεξικό και το Επίτομο), τὴς Πρωίας, των Τεγόπουλου-Φυτράκη κ ἆ και µε μεγάλα ξένα Λεξικά. όπως τού Γοπσπιᾶπ, τού Οοἰ]]1{π5, τού 
Ίατουθςς, τοὐ Ώμάεη κλπ (Στα ξένα λεξικά γίνεται λεπτομερής μνεία τοον ονομάτων όλων ὁσοι εργάσθηκαν στην ἐκδοση τού λεξικού) 


104 Ο Τ Ζευγώλης, γεννημένος το 1912, υπήρξε φιλόλογος και λαογράφος, που για μικρὸ διάστηµα υπηρέτησε και αὐτὸς ὡς συντάκτης τού Ἱστορικού 
Λεξικού τὴς Ακαδημίας Στη σύνταξη τού Λεξικοὐ τἠς Πρωίας εργάστηκε συστηµατικἁ ο Κ Βάρναλης (πληροφορία απὀ τον καθηγητή Εμμ 
Κριαρά) 

105 Ἠεπτγ (εοτρε ΙάάεΙ1 - Κοῦοετί Ξσοςΐ, Α Θπεεκ-ΕποΙίδῃ Ιεχίσοπ. Οχίοτά. Αἱ {πε Οἰατεπάοη ΡτεῬ», 7η ἐκδ 1882 και δη ἐκδ 1897 (η δη ἐκδ διαφἑρει 
ελάχιστα απὀ την 7η, στη διόρθωση παροραμάτων κτόὀ) 

106 Γ144εἰ]-5ςοϊϊ, Μέγα Λεξικόν τής ἑλληνικής γλώσσης Μετάφραση τοὺ Α Ο/86Κ-ΕηΘΙ6Η [6χ ἰοοη τὴς 7/δης εκδ απὀ τους Ξ Μόσχο και Μ 
Κωνσταντινίδη µε συμπληρώσεις και προσθήκες απὀ την ελληνικἠ βιβλιογραφία (διορθώσεις Κοραή, Κόντου. Χαριτωνίδη, Βερ- ναρδάκη κ ἆ ) 
᾿Λθήναι 1901-4, Εκδ Σιδέρη [Συμπλήρωμα τού έργου, µε βάση την 9η ἐκδ τοὺ 1940, εκπονήθηκε απὀ τους Κ Γεωργού3 


2025 ΛΚΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΕΠΙΜΕΤΡΟ 


Λεξικό των παπύρων τού Ρτεϊδἰρκεῖθ7, στο λεξικό τῶν λογίων ελληνικών λέξεων τὴς ρωμαϊκής και βυζαντινἠς περιόδου απὀ τον 
ΦοΡρ]ᾖος]ος108, στο Γλωσσάριο τού μέσου και ὀψιμου (ὑστερου) Ελληνισμού τού Πα (απρεῖῦ», στους πρώτους τόμους τού Ἱστορικού 
Λεξικού τὴς Ακαδημἰαςᾖ10, στο Λεξικό τού Βλαστοὐ!!, στο Λεξικό τοὺ Κουμανούδη12 και στο Λεξικό τὴς Πρωίας! Π 

Ακολουθώντας τη συμβουλή τού Γ. Χατζιδάκι, ο Δημητράκος εφάρμοσε ενιαἰα µορφή των ερμηνευμάτων κάθε λήμματος, 
γεγονός που ανέδειξε μέσα στο Λεξικό τον ενιαίο χαρακτήρα τὴς ελληνικής γλὠσσας και τη συνέχεια και συνοχὴ (σημασιολογικἠ, 
μορφολογικἠ. φωνολογικἠ κ.λπ) τὴς γλωσσικἠς µας παράδοσης Ἐτσι στο Λεξικὀ εἶναι φανερό το πλήθος των λέξεων που ανήκουν 
σε όλη τη χρονική πορεία τὴς γλὠσσας µας, απὀ την αρχαία μέχρι τη νέα, ὁπως και λέξεις που χρησιμοποιούνται απὀ τους 
μεσαιωνικούς χρόνους ἡ χάνονται µετά την αρχαία ἡ μεσαιωνικἠ χρήση τους, για να ξαναζωντανέψουν (ως νεολογισμοὶ) τα 
νεότερα χρόνια. Με το Λεξικὀ τοὺ Δημητράκου ἐχουμε εικόνα τὴς γλωσσικἠς διαχρονἰας µιας γλὠσσας, εν προκειμένω τὴς 
Ἑλληνικἠς, σε ἑκταση χρόνου 2 800 ετών Πρόκειται για σπάνιο και μεγάλο επἰτευγµα τὴς ελληνικής λεξικογραφίας, που αποτελεί 
πραγματικὀ λεξικό θησαυρό (δηλ αποθησαύριση) τὴς διαχρονικἠς ἐκφρασης των Ελλήνων 

Στην πράξη, βεβαίως, το κύριο βάρος στη σύνταξη των λημμάτων έπεσε στην αρχαία, τη μεταγενέστερη και τη µεσαιωνικἠ περίοδο 
τὴς γλὠσσας Και αυτό, γιατὶ και η λεξικογραφικἠ υποστήριξη των περιόδων αυτών ἦταν συγκριτικά εὐκολη, συγκεντρωμένη δηλ 
και αξιόπιστα επεξεργασμένη, ἁρα αμέσως αξιοποιἠσιµη, και τα κείµενα απὀ ὀπου μπορούσε να αντληθεἰ υλικὀ πάρα πολλά και 
αρκετά προσιτά και, επἰσης, το ενδιαφέρον των αναγνωστών τἠς εποχἠς εκείνης ἦταν ακόµη ετεροβαρὲς, κλίνον περισσότερο 
προς τις παλαιότερες φάσεις τής ελληνικἠς γλὠσσας. Το να ασχοληθεἰ κανεἰς µε τη λεξικογραφικἠ περιγραφὴ τὴς δηµοτικἠς 
(προφορικἠς) παράδοσης μέσα στη δίνη τού γλωσσικού ήταν ακόµη τολμηρό15 και πρωτοποριακὀ, παρ’ ὁτι το Ιστορικὸ Λεξικό, το 
Λεξικό τἠς Πρωίας, το Λεξικό τοὺ Βλαστού και, παλιότερα, το Λεξικὀ τοὺ Σκαρλάτου Βυζαντίου και τα ΄Άτακτα ακόµη τού Κοραἠ 
εἶχαν ανοίξει και προετοιμάσει τον δρόμο Έτσι, παρά το γεγονός ὁτι για πρώτη φορά (μετά το Λεξικό τὴς Πρωἰας και εν μέρει μετὰ 
τον α' τόμο τού Ιστορικού Λεξικού ) στο Λεξικὸ τού Δημητράκου περιελήφθησαν πολλὲς λέξεις απὀ τη νεότερη ελληνικὴ 
λογοτεχνία (απὀ έργα τού Παλαμά, τοὺ Παπαδιαμάντη, τοὺ Παπαντωνίου. τού Ψυχάρη κ ἆ.͵ το βάρος έπεσε στις προ τἠς 
δηµοτικἠς φάσεις τὴς ελληνικής γλώσσας, ὁλο δε το Λεξικὀ εἶναι συντεταγμένο σε λόγια (καθαρεύουσα) γλὠσσα, πράγμα 
αναμενόμενο για την εποχἠ που συντάχθηκε. 

Οι κύριες αδυναμίες όμως τού Λεξικού σε σχέση µε τη σηµερινἠ κατάσταση τἠς γλὠσσας και τις γνώσεις που έχουµε σήµερα για 
τα παλαιότερα στάδια τὴς Ἑλληνικῆς, εἶναι άλλες Σε ἑνα τέτοιο Λεξικό, λόγω τού χρόνου και τοὺ τρόπου σὐνταξής του, δεν 
απεικονίζεται, όπως εἶναι φυσικό, ο σημερινός πλούτος τὴς αστικἠς δηµοτικἠς και γενικότερα τὴς Νεοελληνικής, ὅπως 
διαμορφώθηκε μετὰ τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο απὀ τη γενἰκευσἠ της στον χώρο τἠς λογοτεχνίας, αλλά και απὀ την καλλιέργειά 
της στον χώρο τὴς επιστήμης, τὴς διοίκησης, τὴς Εκπαίδευσης, των εµμπορικὠν συναλλαγών κ.λπ - ιδίως µετά την αναγνώριση τὴς 
δηµοτικἠς (απὀ το 1976) ὡς επἰσημης γλώσσας και στον γραπτὀ λόγο Βασικἡ ἑλλειψη τού Λεξικού τοὺ Δημητράκου εἶναι ὁτι ως 
προς την αρχαία γλὠσσα ἐχει στηρι- χθεὶ (για τους πρώτους τουλάχιστον τόμους) στο παλιὀ Γ144ε]]-5ςο{{16, ὁτι ακόμη δεν εἶχαν 
αναγνωσθεί οι πινακίδες τὴς Γραμμικἠς γραφἠς Β και το πολύτιμο υλικὀ που έφεραν εις φως, ὁτι δεν υπήρχε ακόµη το πατερικὀ 
Λεξικό τού Ταπιρς18, το Λεξικό τὴς Μεσαιωνικἠς Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας τοὺ Εμμανουήλ Κριαρά!, το Λεξικό τὴς 


λη και Π Γεωργούντζο σε 2 τὸμ (Λθήναι 1972-77, Εκδ Σιδἑρη)! 


107 Ριαϊδίρκο (-ΚἰοςςΗΏρ), γγατίϑηπιοῃ ἄθγ φτἰθοπίοοποπ Ραργηιουικιπάθη 3 τὸμ (Βοτ]]ῃ 1925-31) 

108. ΒορΠοεῖςβ (- Ευαγγελινὸς Αποστολίδης), στεεΚ Γεχῖσοη οἱ {πε Κοπιαη απά ΒγΖηπΠπε γετἸοή6 ({Ποπ1 146 ΒΟ 10 1 100 Α Ὦ), Ν Υοικ 1887 

109 Βλ ανωτ λεξικὀ Δουκαγγίυυ 

110 Βλ ανωτ Ἱστορικὸ Λεξικό Ακαδημίας Αθηνών 

111 Βλ ανωτ Λεξικὸ Π Βλαστού 

112 Βλ ανωτ Λεξικό Στἐφ Κουμανούδη 

113 Βλ ανωτ Λεξικό τὴς «Πρωίας» 

114 Ο Δ Δημητράκος περιγράφει γλαφυρά (στον Πρόλογο τοὐ α' τόμου, σ ζ-η') τη στιχομυθἰα του µε τον 1 Χατζιδάκι το 1939, τις παραμονὲς τὴς 
ενάρξεως τἠς σύνταξης τού Ότομου Λεξικοὐ (Ερωτά ο Χατζιδάκις) «Πώς συμβιβάζεις τήν ἀρχαίαν µε τήν δηµοτικην » (Απαντά ο Δημητράκος) «Τις γράφομε 
κάθε μια σέ χωριστούς παραγράφους μέ τήν υπογραφή τοῦ συντάκτου των» (Χατζιδάκις) «Ὄχι. παιδί μου Έ βάλατε άντιεπιστηµονικήν βάσιν Πρέπει νά συμπλέκωνται ανάλογα 
µε την σημασίαν των ἱστορικώς Ιἰοιος διευθύνει τήν έκδοσιν,» (Δημητράκος) «Ὁ Ζερβός» (Χατζιδάκις) «Στείλε τον νά τόν οδηγήσω» Και επιλέγει ο Δημητράκος «Ί:τσι 


έγινε Ό Ζερβός πήγαινε συχνά καί συνεβουλευετο τόν Γεώργιον Χατζιδάκιν διά τήν έκθεσιν τής ύλης ἱστορικώς | | Τά δακτυλογραφημένα χειρόγραφα ἐγράφησαν ἐκ νέου κατά 
τάς υποδείξεις τοῦ Γεωργίου Χατζιδάκι και τό Λεξικον έλαβε τήν σηµερινήν μορφήν του» 


115 Είναι χαρακτηριστικἀ ὁσα αναφἑρει ο Δημητράκος στον Πρόλογό του (α τόμος, σ (-η') «Ί! αναγγελία τής εκδόσεως τοῦ Λεξικού τούτου προεκάλεσε θύελλαν 
διαμαρτυριών και ἀπο τάς δύο τότε γλωσσ ι κάς παρατάξεις, καθαρευουσιάνων καί δηµοτικιστών, ἑκάστη τών οποίων διεξεδίκει ἐκδοσιν Λεξικού µονον τής Αρχαίας ή μόνον τής 
Δημοτικής. ἀρνουμένων τήν συνεργασίαν των καί τών μεν και τών δέ. ὶ | Διά την σύνταξιν τοῦ Μεγάλου Λεξικού όλης τής Ελληνικής γ2αόσσης προσεκάλεσα τό σύνολον σχεδόν 
τών κορυφαίων τών Ί:λληνικών Γραμμάτων Άλ/.οι έδεχθησαν νά ἐργασθοῦν καί άλλοι ἠρνήοησαν Ή γ2)ωσσική αντίθεσις μεταξύ τοῦ επιστημονικού κόσμου έξηκολουθει» 


116 Η νέα. ριζικά αναθεωρημένη, ἐκδοση τού Λεξικού εἶναι η 9η ἐκδοση τού 1940 Ι1446|1-5ςοπ-]οπ66-Μεϊκοηζίε, Α (στεεκ-ΕπιςΙίδ] Πεχίζοη, Οχξοτά. 
Αἱ πο Οἰατοπάοη Ρτοβ5 1ο 1996 εκδόθηκε εκ νέου το Λεξικό µε «Αναθεωρημένο Συμπλήρωμα» απὀ τον Ρ Οἶατε (υπερδιπλάσιο σε έκταση απὀ το 
Συμπλήρωμα τού 1968 απὀ τον Ε Λ Βατβει) 


117 Το λεξιλόγιο τῶν πινακίδων τής Γραμμικἠς γραφής Β βρίσκεται στην Α Μοτριτρο, Μ/σέπσεπε ΟΥηες!ἠ1[15 Πεχίσοή, Κοπια 1963 και στους αὶ 
ΟΠαάνν!εἰς -1 Βαυατιραση, «"Τ]ε ΜΜγοθππεητι (τεεὶς νοσηζιι]ητη», Περ Ο]οίία 41, 1983 σ157-271 


118 ΟΓαπιρε, Α Ρη{τ15}1ς (αγοεΚ ΓΕΧΊΟΟΤΙ. Οχ{οτὰ, Αἱ πε Ο]ατοπάοη ῬτοῬς 1961 
119 Εμμ Κριαρά, Λεξικό τής Μεσαιωνικής Ελληνικής Δημώδους Γραμματείας (1100-1669) βλ ὁσα λέγονται κατωτ Για τη βυζαντινή λεξι- 


ΛΚΞΙΚΟΓΓΑΦΙΚΟ ΕΠΙΜΕΤΡΟ 2026 


Καινἠς Διαθήκης τού Βαιετ12 κ.ά. Επίσης δεν εἶχαν ακόµη εκδοθεἰ (στις καλὲς εκδόσεις που έγιναν αργότερα) πολλά αρχαία και 
μεσαιωνικά κείμενα, κείμενα επιγραφών κλπ 


Οπωσδήποτε, το Λεξικὀ τοὐ Δημητράκου απὀ την ἐκδοσή του απετέλεσε πηγἠ λεξικογραφικού υλικού για τα Λεξικά που 
ακολούθησαν. Η σὐνταξὴ του έγινε µε επιστημονικὲς προδιαγραφές, παρἀ την ιδιαίτερη δυσκολἰα που εμφάνιζε απὀ πλευράς 
συντάξεως η ενσωμάτωση στο ἰδιο λήμμα γλωσσικών πληροφοριών διαφόρων χρονικών περιόδων και επιπέδων χρήσεως και, 
κυρίως, η εξέλιξη των σηµασιών μέσα στον χρόνο. Το τελευταίο, υπὀ κανονικὲς συνθήκες (άνεση χρόνου για επισταµένη ιστορικἠ 
έρευνα κάθε λήμματος), θα απαιτούσε πολλαπλάσιο χρόνο, αν κρίνουμε απὀ την εργασἱα στο Ιστορικὸ Λεξικὀ τὴς Ακαδημίας Εἶναι 
ευτύχημα ὁτι στη σύνταξη τού Λεξικοὐ τοὺ Δημητράκου αξιοποιήθηκε η πείρα γνωστῶν μελετητών τἠς ελληνικής γλὠσσας, 
μερικοὶ απὀ τους οποίους εἶχαν θητεύσει στο Ἱστορικό Λεξικὀ τὴς Ακαδημίας (Γ Χατζιδάκις, Γ Αναγνωστόπουλος, Β Φάβρης, Ν 
Ανδριώτης, Εμμ Κριαράς, Εμμ Πε- ζόπουλος κ ἁ ). Στη σύνταξη τού Λεξικού εργάσθηκαν επἰσης κλασικοί φιλόλογοι ὁπως ο 
Ἰωάννης Σταματάκος, ο Χα- ρίτων Χαριτωνίδης, ο Ιωάννης Συκουτρἠς. ο Γεώργιος Γαρδίκας, ο Θησεὺς Τζαννετάτος, ο 
γλωσσολόγος Αχιλλεὺς Τζάρτζανος και γνωστοί εκπαιδευτικοί (Αν Σακελλαρίου, Γ. Ιωάννου, Σπ. Φἰλιππας, Ν. Μπαξεβανάκης, Ν 
Σούλιας, Γ. Ασβεστάς κ ἀ ) Το ὁλο λεξικογραφικὀ εγχείρημα κατηύθυνε (μέχρι το 1943) ο λόγιος συγγραφέας, ποιητής, λεξι- 
κογράφος και στοχαστἠς Ιωάννης Ζερβὀς, µε μεγάλη πείρα σε σειρἀ εκδόσεων (Βιβλιοθήκη Φέξη, Βιβλιοθήκη Παπύρου, Εγκ 
Ελευθερουδάκη κ ἁ} και, βεβαίως, ο ακάµατος εκδότης Δημήτριος Δημητράκος 

Επιτομή (σε ἑναν τόμο) τοὺ Λεξικού τοὺ Δημητράκου εκδόθηκε σε α' ἐκδοση το 1957 µε τίτλο Νέον Λεξικόν Ὀρθο- γραφικὀν καὶ 
Ἐρμηνευτικόν ὁλης τής Ἑλληνικής Γλὠσσης και σε β' ἐκδοση το 1970 µε την επιστηµονικἡ ευθύνη τού καθηγητἠ Θησ. Τζαννετάτου. Στο 
επἰτοµο Λεξικὀ τοὺ Δημητράκου, µε σημαντικὲς βελτιώσεις σε εγκυκλοπαιδικού- επιστημονικού ενδιαφἑροντος λήμματα 
(επιστημονικούς όρους διαφόρων επιστημών και αντίστοιχες φρἀάσεις), στη- ρἰχθηκε το Λεξικὀ τοὺ εκδότη Χρ Γιοβάνη, 
τιτλοφορούμενο Θησαυρός ὁλης τής ἑ}Ληνικής γλὠσσας!2ι Το λεξικὸ αυτὸ, σε αντίθεση µε το Επίτομο τού Δημητράκου, συντάχθηκε 
στη νεοελληνικἡ (δημοτικἠ) γλὠσσα. 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΙΣ Εκτενὲς, συστηματικὀ και, προ πάντων, σύγχρονο λεξικό όλης τὴς ελληνικἠς γλὠσσας (αρχαίας, ΕΓΚΥΚΛΟΗΛΙΛΕΙΑΣ 
μεσαιωνικἠς και νέας) εἶναι το Ερμηνευτικὀ και Ετυμολογικό Λεξικὀ τής Ελ2ληνικής Γλώσσας, ΠΛΠΥΡΟΣΛΑΡΟΥΣ- το ενσωματωμένο µέσα 
στους 61 τόμους τής πιο σύγχρονης ελληνικἠς Εγκυκλοπαϊδειας,τής ΜΠΡΙΤΛΝΙΚΛ Εγκυκλοπαἰδειας «[Πάπυρος-Λαροὺς-Μπριτάνικα» των 
εκδοτών Γιάννη και Ειρήνης Πουρνά- ραῖ2} Το Λεξικό αυτό ἐχει λάβει υπ' ὀψιν του τα νεότερα (µετά το 1950) επιστημονικά λεξικο- 
γραφικά έργα, τα οποἱα (λόγω τού χρόνου συντἀξεώς του) δεν μπόρεσε να αξιοποιήσει το Λεξικὀ τού Δημητράκου. Λυτό ισχύει 
τόσο στα ερμηνεύματα ὁσο και στις ετυµολογἰες των λέξεων Εὐστοχα οργανωμένη, για ἑνα Λεξικὀ που περιλαμβάνει λέξεις απὀ 
όλες τις περιόδους τὴς ελληνικἠς γλὠσσας, εἶναι η διάταξη των ερµηνευμάτων” προηγούνται οι σημασίες που εἶναι κοινὲς σε όλες 
τις περιόδους τἠς ελληνικής γλώσσας ὅταν οι σημασίες εἶναι μόνο αρχαἱες ἡ μόνο μεσαιωνικὲς ἡ μόνο νεότερες, τότε δίδονται 
πρὠτα οι νεότερες, µετά οι μεσαιωνικὲς και µετά οι αρχαίες, µε βάση το ενδιαφἑρον για ἑναν σύγχρονο αναγνώστη Οι ετυμολογἱες 
των λέξεων στηρίζονται στη σύγχρονη βιβλιογραφία για θέματα ετυµολογἰας τὴς ελληνικής γλὠσσας και. για πρώτη φορά σε 
νεοελληνικὀ λεξικὀ, φτάνουν μέχρι τις ινδοευρωπαϊκὲς ρἰζες µε εγκυρότητα επιστημονικἠ Το λεξικὀ εἶναι συντεταγμένο στη 
νεοελληνική γλῶσσα και, μετὰ την τονικἠ μεταρρύθμιση, σε μονοτονικὀ σύστημα Η συνύπαρξη στον ἰδιο τόμο γλωσσικών και 
εγκυκλοπαιδικών λημμάτων δίνει σ' ἑνα τέτοιο λεξικὀ τη δυνατότητα να μην επιμείνει πολὺ σε εγκυκλοπαιδικοὐ χαρακτήρα 
γλωσσικὲς-λεξικογραφικἐς πληροφορίες που μπορεί ο αναγνώστης να βρει στον οικείο χώρο τοὺ εγκυκλοπαιδικοὐ λήμματος, 
συντεταγμένου απὀ ειδικούς σε κάθε επιστημονικὀ κλάδο Για τους λόγους αυτούς και μολονότι το μέρος των ερµηνευμάτων τού 
λεξικού δεν γράφτηκε απὀ λεξικογράφους τὴς περιωπἠς των συντακτῶν τοὺ Μεγάλου Λεξικού τοῦ Δημητράκου (τα ονόματα των 
συντακτών τού Λεξικού τού Δημητράκου αναφέρθηκαν πιο πάνω), το Λεξικὀ τὴς Ελληνικής τἠς Εγκυκλοπαϊΐδειας «Πάπυρος- 
Λαρούς-Μπριτάνικα» αποτελεἰ ἑνα απὀ τα βαρύνοντα έργα τἠς σύγχρονης νεοελληνικής λεξικογραφἰας. Λπὀ το λεξικό αυτό, απὀ 
τα ερµηνεύματα αλλά κυρίως απὀ το ετυμολογικὀ του μέρος, αντλούν υλικὀ και πληροφορἰες μεταγενέστερα Λεξικά 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΟΥ Σταθμὸς στη νεοελληνικἡ λεξικογραφία εἶναι το Λεξικόν τής Νέας Ἐ/Ληνικής γλὠσσης, κπ- ΣΤΑΜΑΤΑΚΟΥ θηρευούσης 
καὶ δημοτικής, και ἐκ τής Νέας Ἑλληνικῆς εις τήν Ἀρχαίαν τοὺ καθηγητἡ τἠς κλασικής φιλολογίας Ιωάννη Σταµατάκου (1896-1968) 
Έχοντας υπηρετήσει στο Ἱστορικὸ Λεξικὀ τὴς Ακαδημίας Αθηνών, ἐχοντας εργασθεὶ στο Λεξικὀ τοὺ Δημητράκου και έχοντας 
συνείδηση των πραγματικῶν αναγκών τού εκπαιδευτικού και τοὺ μαθητή (απὀ τη θητεία του στη Μ Εκπαίδευση), ο Σταµατάκος 
συνέταςε δὺο λεξικά ευρύτερης και σήμερα χρήσεως το Λεδικὀν τής ἸΑρχαίας Ἐλλληνικής γλὠσσης και το μνημονευθέἑν λεξικὀ τἠς 
Νέας Ελληνικής. 


κογραφἰα πολὺ διαφωτιστικἠ εἶναι η πραγματεία τού Ε Τταρρ, «δ{ηπι] επ] ΡειβρεκΗοσπ ἄει ΜΙΗεἱςγ]εσςο]εῃ ΓΟχ1Κοστιιγ]τ1Ε» στο 5{ι]]ετι 
7µΥ ΒγΖηἩΗ{π1οοσ1εη |.ἐχἠκοφγαρΠ{6, Βιενη 1988, ο 11-26 


120 ΜΙ Ραπετ, Οτίες]ι 1 86 - ος η 1 56 ς ο Μονίενθιιο]ι / ἆετι 5ο]π11'Ίεη ἄε” Νεµε Τεδίπηιεπίς μπι] εν μὐτίσεη 1ο 1γἱςΕΙοθεη Γ1ἑετη γι. 
Βατ], Α Τορε[πιαπη 1958: Μεταφρασμένο στην Αγγλικἠ απὀ τους ΜΙ Ατπαί - ΜΙ ἰπρτίςΠ, Λ(στεεκ- Εης]ίς]ι Γεχίσοη οἱ Πε Νε Τεβίηπιεπ παπά 
οτε Ῥητ]γ ΟΠιγὶςΗίπη ΠΗΠΕΤΠΕΗΤΕ Ἱιοπᾶσπ, 1 πο Ὁπίν οί (Πίσαφο Ρτ666 1979 


121 Χρ Γιοβάνη. (Θησαυρός ὀλής τής ελ/ληνικής γλώσσας, Αθήνα, χωρὶς χρονολογία Το λεξικό περιλαμβάνει και σειρὰ παραρτημάτων µε 
χρήσιμες, εγκυκλοπαιδικοὐ κυρίως χαρακτήρα, πληροφορίες 

122 Ίο Λι δικό τής [//,ηνικής!λώσσης τὴς Ἐγκυκλοπαίδειας «Πάπυρος-Λαρούς-Μπριτάνικα» περιλαμβάνεται στους 61 τόμους τὴς Εγκυκλοπαίδειας, 
κατανεμημένο ανάλογα µε τα γράμματα που περιέχει κάθε τόμος Ακολούθησε χρονολογικά τη σύνταξη τἠς Εγκυκλοπαἰδειας (1981-1994), μέχρι 
δε και τον 8ο τόμο τα λήμματα τού Λεξικού αποτελούν ενιαίο σώμα µε τα εγκυκλοπαιδικἁ λήμματα, ενώ απὀ τον 90 τόμο (οπότε καθιερώνεται 
στην Εγκυκλοπαίδεια και το μονοτονικὀ) το Λεξικό καταλαμβάνει ιδιαίτερο χώρο στο τέλος κάθε τόμου 


2027 ΛΠΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΚΟ]ΜΕΤΡΟ 


Το Λεξικὀ τὴς αρχαίας εξέδωσε ο Σταµατάκος το 1949 Ως πρότυπο για το Λεξικὀ αυτὸ φαίνεται ότι εἶχε το «Μικρό Γ144εἰ]-5ςο{», 
ενώ για την ετυμολογἰα των λέξεων τὴς αρχαίας πρέπει να βασἱστηκε στο «Πἱαϊοππαίτε εἰγπιο[ορίητιε ἆε 14 Ιαηπρας ριεεηπς» (1916) 
τού Η Βοΐβαση και στο Λεξικὀ τής αρχαίας των Γ1446|]-5ςεο{! Ωστόσο, εκεἰ που αξιοποι- ἠθηκε πλήρως η λεξικογραφικἠ πείρα και 
αἰσθηση τού Σταµατάκου, ἦταν το τρίτομο Λεξικον τής Νέας Ἑλληνικής (α'τὸμ 1952, β'τὸμ 1953, γ'τόμ 1955) Μολονότι στη διαμάχη για 
το γλωσσικὀ ζήτημα ο Σταµατάκος ἦταν υποστη- ρικτἠς τἠς λόγιας γλὠσσας, εἰχε βαθύτατη γνώση τἠς δηµοτικἠς και μάλιστα τἠς 
γνήσιας λαϊκής µας γλώσσας, ὅπως αποδεικνύεται απὀ τα οικεἰα λήμματα και απὀ την όλη αξιοποίηση (σε ερµηνεύματα, 
συνώνυμα, παροιμἰες κ λπ) τής δηµοτικἠς στο Λεξικὀ Το Λεξικὀ τοὺ Σταματἀκου μαζὶ µε το Λεξικό τὴς Πρωίας ἦταν για πολλά 
χρόνια τα κύρια έργα αναφοράς κατά την αναζήτηση λεξικογραφικὠν πληροφοριών για τη σημασία και τη χρήση λέξεων τής Ν 
Ελληνικής, καθαρεύουσας και δηµοτικἠς Σε σχέση µε το Λεξικὀ τὴς Πρωίας, το ἐργο τού Σταµατάκου, και ως νεότερο έργο 
(συντάχθηκε 20 χρόνια αργότερα) και ὡς ἐργο ανδρὸς εµπείρου στη λεξικογραφικἠ τέχνη, εἶναι πλουσιότερο 

Η δομἠ τού Λεξικού τού Σταματἀκου ακολουθεὶ τα σὐγχρονά του ξένα λεξικά Έχουν ενισχυθεὶ πολὺ τα παραδείγματα χρήσεως των 
λέξεων και σε πολὺ µεγάλο βαθμό η παράθεση συνωνύμων και αντιθἐτων{2, επιπλέον δε ο Σταματάκος, ὡς κλασικὸς φιλόλογος, 
δίνει σε κάθε λήμμα τις λέξεις που χρησιμοποιούνταν στην αρχαἰα Ελληνικἠ για να δηλώσουν την αντίστοιχη λέξη. Επίσης, έχουν 
πυκνώσει περισσότερο σε αυτὸὀ το Λεξικὀ λέξεις και σημασίες (μαζί µε τις ενδείξεις τους) που προέρχονται απὀ διαφόρους κλάδους 
τὴς επιστήμης Το Λεξικό τοὺ Σταματάκου εκδὀ- θηκε στα χρόνια που το γλωσσικό ζήτημα βρἰσκεται σε έξαρση (μετά τον Εμφύλιο) 
Στα ερµηνεύματα των λημμάτων ακολουθεὶ την επἰσηµη γραφομένη γλώσσα, την καθαρεύουσα, ἔχει, ωστόσο, περιλάβει στο λεξικὀ 
του πλήθος λημμάτων και φράσεων απὀ τη δηµοτικἠ µε εὑστοχη περιγραφὴ τής σημασίας τους, που αφήνει να φανεὶ ο πλούτος τὴς 
προφορικἠς Ελληνικής. Το Λεξικό τού Σταματάκου, µε την ποιότητα και την πληρὀτητἁ του, απετέλεσε πηγἠ υλικοὺ για επόμενα 
ερμηνευτικά λεξικά. 


ΠΡΟΣΦΑΙ Α ΛΕΞΙΚΑ Δοθέντος ὅτι τα κύρια ερμηνευτικά λεξικἁ τὴς Νέας Ἑλληνικής έδιναν τα ερμηνεὐματά τους σε καθαρεύουσα 
γλὠσσα και ὁτι μεσολάβησε το μείζον γεγονός τής καθιέρωσης τὴς δηµοτικἠς ὡς επἰσηµης γλὠσσας (1976) και τής καθιέρωσης τού 
μονοτονικού (1982), σε συνδυασμὀ µε το γεγονὸς τής ραγδαίας εξέλιξης τὴς επιστήμης και τὴς τεχνολογίας που εισήγαγαν πλήθος 
νέων λέξεων, τα τελευταία εἰκοσι ἑτη υπήρξε έντονη η ανάγκη τἠς σύνταξης λεξικών που να ικανοποιούν τις νέες γλωσσικὲς 
ανάγκες. Έτσι, κυρίως στη δεκαετία τοὺ ’80 εκδόθηκαν αρκετά λεξικἁ τής Νεοελληνικής σε δημοτικἠ γλὠσσα και µε μονοτονικὀ 
σύστημα, που ενίσχυσαν τη νεοελληνικἠ λεξικογραφία Τα λεξικἁ αυτά, περισσότερο ἡ λιγότερο, αξιοποίησαν το υλικὀ των 
σηµαντικὠν λεξικὼν που προηγήθηκαν (Ιστορικὀ Λεξικό, Λεξικό Δημητράκου, Λεξικὸ Πρωίας. Λεξικὸ Σταματάκου), 
διαφοροποιήθηκαν απὀ αυτά εξ ορισμού (ως λεξικἁ τὴς δημοτικἠς, µε ερµηνεύματα στη δηµοτικἠ και µε εφαρµογή τοὺ 
μονοτονικού συστήματος) και προσέφεραν τη δικἠ τους το καθένα συμβολἠ. Απὸ τα λεξικά τής δεκαετίας τού 80 ἀξια ιδιαίτερης 
μνείας εἶναι, κατά τη γνώμη µας. Το µεγά2 ο λεξικό τής νεοελληνικής γλὠσσας1 τοὺ Δ Γεωργοπαπαδάκου και άλλων φιλολόγων (Εκδ 
Μαλλιάρης-Παιδεία), το Υπερλεξικό τής νεοελληνικής γλώσσας 2" σε 6 τόμους που φθάνουν συνολικά περίπου τις 3 000 σελίδες 
(Εκδόσεις Παγουλάτου) και το επἰτοµο Ελληνικό λεξικὀ που εξέδωσαν οι Τεγόπου- λος και Φυτράκης]2ό Το Υπερλεξικὀ διακρίνεται 
για το ὁτι παρέχει συχνἁ στα παραδεἰγματά του χρήσεις απὀ τη γλὠσσα τἠς νεοελληνικής λογοτεχνίας, ενώ το λεξικό των Ἱ 
εγόπουλου-Φυτράκη παράλληλα µε τα πολὺ περιεκτικἁ και προσεγµένα λἠμματά του εἶναι το πρώτο απὀ τα νεότερα λεξικά που 
περιέλαβε ἑνα ζωντανὸ και εκσυγχρονισμένο λημματολόγιο, απομακρύνοντας λέξεις που µε τον καιρὸ ἑπαψαν να 
χρησιμοποιούνται, αλλά που εξακολουθούν να βρίσκονται στα λεξικά127. Πρόσφατα (1995) εκδόθηκε το Νέο ε/»ληνικὀ λεξικὀ. Λεδικὀ 
τής σύγχρονης ελληνικής δημοτικής γλὠσσας τοὺ καθηγ Εμμ Κριαρά. Το λεξικὀ αυτό, στο κρίσιμο πεδίο των ερμηνευμάτων, που απο- 
τελεὶ και τη «λυδία λίθο» κάθε λεξικού, ξεχωρίζει ως προς την ευστοχία των ερμηνευμάτων και την πληρότητα στην επεξεργασία 
των χρήσεων κάθε λήμματος. Ο καθηγητἠς Κριαράς, ἐχοντας θητεύσει στο Μεσαιωνικὀ Αρχείο τὴς Ακαδημίας Αθηνἰὀν και 
έχοντας συνεργαστεὶ στη σύνταξη τού Λεξικού τού Δημητράκου, ανέλαβε και το ηρἀκλειο ἐργο τὴς σύνταξης τοὺ Λεξικού τής 
μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας (1100-1669) Πρόκειται για ἑνα εκτενὲς επιστημονικὀ λεξικογραφικὀ ἑργο, «έργο ζωής», 
που καλύπτει ιστορικὠς σηµαντικὀ τμήμα τὴς μεσαιωνικἠς ελληνικής γλὠσσας, ενώ συγχρόνως δίνει µια καλἠ εικόνα τὴς 
νεοελληνικής γλὠσσας απὀ τότε που άρχισε να χρησιμοποιεῖται η απλούστερη γλὠσσα σε κείμενα τὴς εποχἠς (δηλ. απὀ το 1100 μ 
Χ)2”, Το ἐργο άρχισε να εκδίδεται το 


123 Σ' αὐτὸ ο Σταμµατάκος θα βοηθήθηκε απὀ το Λεξικό συνωνύμων και αντιθέτου τού Θεολ Κοσταντζόγλου, που εκδόθηκε το 1949, επι- γραφόµενο 
(τότε) Ως ᾿Λντιλεξικόν ή Θησαυρός ελληνικών /λέξεων και φράσεων διατεταγμένων κατά λογικήν σειράν 


124 Ίο λεςικὀ αυτό πρωτοεκδόθηκε το 1978, ακολούθησαν ἄλλες βελτιωμένες εκδόσεις και εκδόθηκε σε μονοτονικό το 1984 (µε πρόλογο για το 
μονοτονικὀ σύστημα τού κύριου εισηγητή τού μονοτονικού συστήματος καθηγ Εμμ Κριαρά) 


125 Στο Λεξικό δεν αναγράφεται χρονολογία εκδόσεως Από άλλα στοιχεία τού Λεξικού συνάγεται ὁτι εκδόθηκε περί το 1985 µε κύριους συντελεστὲς 
τής ἐκδοσης τους Ανδρ Παναγόπουλο. Δ 1 ιάκο και Ευθ Κουτρολἰκο 


126 Το λεξικὸ προ»τοεκδόθηκε το 1989 απὀ τους εκδότες Χρ Τεγόπουλο (εκδότη τὴς Κφημ «Ελευθεροτυπία») και Λ Φυτράκη µε συντά- κτρια τη 
φιλόλογο Μ Μανδαλά Ακολούθησαν ἀλλες βελτιωμένες εκδόσεις καθο'ἱς και εκδόσεις µε διαφορετικό αριθμό λημιιάτων Μικρό Ελ2"ηνικό Λεξικό. 
Αθήνα 1995 και Μείζον Εκληνικό Λεξικό, Αθήνα 1997 Στο τελευταίο έχουν αυξηθεἰ σηµαντικά τόσο ο αριθμὸς ὁσο και η ἑκταση τον λημμάτων 


127 ΓΙβ και ὁσα λέγονται στο άρθρο µου «Σύγχρονα Λεξικά τής Ελ/ηνικής», δημοσιευμένο στο ΙΤ’ Μπαμπινιώτη, Ελληνική γλώσσα Πα- ρελΟόν-Παρόν-Μέ/Λον. 
Αθήνα, Εκδ σπἴεηδετα 1994, σ 423-428 


128 Στα Προλεγόμενα τού α' τόμου (1969), γράφει ο Κριαράς για το Λεξικό «Οά ήταν ασφαλώς αδύνατο νά επιχειρήσουµε τη συγκρότηση λεξικού όλης τής βυζαντινής 
περιόδου Έπρεπε νά περιοριστούµε σε µια ορισμένη περίοδο Ψπροτίμησα λοιπον τήν περίοδο εκείνη που µέσα σ' αυτήν ἀρχίζει να διαμορφώνεται, στις καταβολές του έστω, ὁ 
νεώτερος έλληνικός βίος μέ τις ποικίλες εκφάνσεις του και ιδίως μέ τό γλωσσικό του όργανο» (σ Τ) 


ΔΚΒΞΙΚΟΓ ΡΑΦΙΚΟ ΕυΟΙΜΗΡΟ 2028 


1969 (ο α' τόμος) και ἠδη βρίσκεται κοντά στην ολοκλήρωσή τοῦ29 


Πολὺ καλό καὶ σε πολλά λήμματα εξαιρετικὀ εἶναι το Λεξικὀ τής Κοινής Νεοελληνικής που εξέδωσε το Ινστιτούτο Νεοελληνικών 
Σπουδών («Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη») στα τέλη τού 1998 Ο πλούτος των λημμάτων, η σηµα- σιολογικἠ επεξεργασἰα 
(ορισμοί - παραδείγματα - χρήσεις) και η ἐγκυρη ετυµολόγηση, καθιστούν πολύτιμο (ιδίως για τον ειδικὀ ερευνητἠ) το συλλογικὀ 
αυτὀ ἐργο, που και εξωτερικἁ (σχήμα, μορφὴ κ.λπ) μιμείται πιθανόν το Λεξικὀ τὴς Αρχαίας Ελληνικής των Γἰάάε]]-5εο]{-]οπ6ς. 
Ωστόσο, η σωρευτικἠ παράθεση πληροφοριών που δεν διακρἰὶνο- νται μεταξὺ τους εμφανώς (τεχνικἁ, µμορφικἁ και οπτικά), ο 
περιττὸς (για τον Ἑλληνα αναγνώστη) φόρτος µε πληροφορὶες προφοράς (η οποἱα εἶναι προβλέψιμη απὀ τους φωνολογικούς 
κανόνες τὴς Ελληνικής), η µη ετυµολόγηση χιλιάδων λέξεων τὴς Ν Ελληνικής µε απλἠ δήλωση τὴς αρχαίας τους προέλευσης, η 
ἐλλειψη γλωσσικών σχολἰων που λύνουν απορἰες τού αναγνώστη και η ατολμὶα τού Λεξικού στην ορθογράφηση ορισμένων λέξεων 
και στο να πε- ριλάβει λέξεις και φράσεις που χρησιμοποιούν πολλοὶ νεότερης ηλικίας ομιλητές τής σύγχρονης Ελληνικής κ ἀ δια- 
φοροποιούν σηµαντικἁ το έργο αυτό ὡς προς τη δομή, τη φυσιογνωμία καιτους σκοπούς τού παρόντος Λεξικού 


Τελειώνοντας τη σύντομη αυτή θεώρηση τἠς νεοελληνικής λεξικογραφίας, εἶναι σκόπιμο να αναφερθούμε επιλεκτικά σε μερικὰ 
ακόµη λεξικά, που δεν ανήκουν στα ερμηνευτικά λεξικά, αλλά ενδιαφἑρουν τον μελετητή τὴς λεξικο- γραφικἠς καταγραφἠς τὴς 
Νέας Ελληνικής Στην κατηγορἰα αυτἠ ανήκει πρώτα απ’ όλα το εννοιολογικὀ λεξικὀ τοὺ Θεολόγου Βοσταντζόγλου 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ του Το λεξικό τού Βοσταντζόγλου στην α' ἐκδοσή του (τού 1949) έφερε τον τίτλο Ἀ ντιλεδικὀν ἡ Θη- βοςτλτζογλ()Υ 
σπυρός ελληνικὠν λέξεων και φρήσεων διατεταγμένων κατά λογικήν σειρήν, ενώ απὀ τη β' και ΑΛΛΑ ἐκδοσή του (1962), μετὰ την κριτικἠ 
που ασκήθηκε για τον παροδηγητικὀ τίτλο τουΠθ, κυκλο- εννοιολοπκλ φορήθηκε ριζικἁ ανανεωμένο µε τίτλο Ἀντιλεξικόν ἡ 
Ὀνομαστικόν τής νεοελληνικής γλὠσ- λεξικα σης. Το λεξικὀ τού Βοσταντζόγλου ακολουθεἰ την κατάταξη των λέξεων τἠς γλἰὀόσσας 
σύμφωνα µε ευρύτερες εννοιολογικὲς κατηγορἰες (π χ χώρος, διαστάσεις. σχήμη, ενέργεια, κίνηση) χωρισμένες σε επἰ μέρους έννοιες (π 
χ ο χώρος διακρίνεται στις έννοιες έκτασή, ὁριο, μέρος, τοποθέτηση. μετήθεση, περίληψη, εδαἰρεση, παρουσία, απουσία, διαμονή, κάτοικος, 
τόπος διαμονής, πόλη. χωριό, πατρίδα κ.λπ.) Πρότυπο τού λεξικού τού Βοσταντζόγλου εἶναι ο περίφημος Θησαυρός τής αγγλικής γλὠσσας 
τού Κοροαί, που απετέλεσε το πρότυπο εννοιολογικἠς κατάταξης τοὺ λεξιλογίου κάθε σύγχρονης γλὠσσας Ίο Λεξικὸ τού 
Βοσταντζὀόγλου κατατάσσει ὁλο το λεξιλόγιο τἠς Νέας Ελληνικἠςπλ δηµοτικἠς και καθαρεύουσας, σε 1 500 εννοιολογικὲς 
κατηγορἰες Το υλικὀ σε κάθε κατηγορἰα δίδεται κατά τα µέρη τοὺ λόγου (ρήματα, ουσιαστικά, επίθετα, επιρρἠµατα κλπ.) και όπου 
υπάρχουν αντίθετες έννοιες αντιπαρατἰθενται στην ἰδια σελίδα (π χ σ 492. 1 079 κάματος - 1 080 ανήπαυσις, σ. 6023 1 279 χαρῆ - 1 280 
λύπη κ ο κ) Στο λεξικὀ χρησιμοποιούνται ερµηνεύματα μόνο ως επεξηγἠσεις σε έννοιες ἡ ὡς σχόλια στη χρήση των συνωνύμων ἡ 
συγγενικών λέξεων Κατά το παράδειγµα τού Κορεί, ἑνας µη ειδικός (ο Βοσταντζόγλου δεν ήταν λεξικογράφος ἡ φιλόλογος οὐτε 
εἶχε επαγγελματικἠ ἡ επιστηµονικἠ σχέση µε τη γλὠσσα) κατόρθωσε να δώσει στην Ελληνικἡ ἑνα πολύτιμο εργαλεἰο για τη χρήση 
τὴς γλὠσσας και την αξιοποίηση των δυνατοτήτων που προσφέρει το πλούσιο λεξιλόγιὁ της 


Χρήσιμο εἶναι το Λεξικὀ τῶν Συνωνύμων τής ΝεοελΡΛληνικής τοῦ φιλολόγου Κωνστ Λαγκίτση (Αθήνα Εκδ Ι. Βασιλείου 1970) Ωστόσο, 
αντίθετα προς το γλωσσικὀ υλικὀ τού λεξικού τού Βοσταντζόγλου που έχει ληφθεἰ απὀ τη ζωντανή νεοελληνικἡ γλὠσσα, τα 
συνώνυμα που δίδονται στο λεξικὀ τοὺ Δαγκίτση, επηρεασμένου πιθανόν απὀ το αντίστοιχο λεξικὀ τού Βλαστοὐ!4, εἶναι συχνά 
ιδιωµατικἠς ἡ διαλεκτικἠς χρήσεως Πολλά απὀ αυτά δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν στη σημερινἠ επικοινωνία, η οποία 
στηρἰζεται σε µια καλλιεργημένη αστικἠ δημοτική Ἐτσιλ χ 


129 Έχουν εκδοθεἰ ἡδη 14 τόμοι (Α -παρηθήκη ο Ίϑος τόμος περιέχει τη Βιβλιογραφία και τα Πυρετήρια των προηγουμένων 12 τόμων) Πρόσφατα 
(2001) εκδόθηκε απὀ το Κέντρο Ελληνικής Γλο»σσας (Κ Ε Γ) µια επιτομή τού όλου λεξικού 


130 Κριτική, ευμενἠ και ουσιαστικἡ, άσκησε στην α' ἐκδοση τού λεξικού τοὺ Βοσταντζόγλου ο Μ Τριανταφυλλίδης (ιδ Άπηντη, 8ος τόμ, Θεσσαλονίκη 
1965, σ 311-316), ο οποίος τελειώνει την κριτική του µε τα εξής «Εξήπαντος θη εἴνηι καλὸ νά παρουσιαστή τὸ Ἀντιλῖξικό στη νέη του έκδοση μὲ 
ἠ/,λη ονομασία. λχ «Θησαυρός ἡ Ὀνομαστικό». και µε αυτὀν τὸν τίτλο εύχομαι νἠ διεκδική- ση στην ιστορία τής ἑλληνικής λεξικογραφίας 
τήν αθηνησίη» (σ 316) 

191 Ο ΡΜ Βοροῖ ἦταν ἑνας Άγγλος χειρουργός και εφευρέτης ο οποίος, µετά απὀ 50 χρόνια εργασίας, εξέδωσε το 1852 το ΤΠεδαΗΤΗς οἱ Ι.π1σ]15}1 
γΜονάς παπα Ρῄταςες οἰη65ἱ [εί πηά αττηησεῖ 50 α5 ο [πομίαίο Π1ε Εχργορδίοη οἱ Ι1επ6 ππι] α55151 1η Γ1ἑετητι (οπιροδίΠοη Γο λεξικὀ τοὺ 
Κοσοῖ έγινε διάσημο και μέχρι τη χρονολογία τού θανάτου τοὺ Κορεῖ το 1889 πραγματοποιήθηκαν πάνω απὸ 25 εκδόσεις και ανατυπώσεις τοὺ 
Λεξικού Ο τύπος τού «εννοιολογικού» ἡ «λογικού» ἡ «αναλογικού» λεξικού παρουσιάζει πολλὲς δυσκολίες ὡς προς την κατάταξη και την 
οµαδοποίηση των λημμάτων, τα οποία κατανέμονται σε κατηγορίες, ὁποῦ εντάσσονται σημασιολογικὠς συνδεόµενες λέξεις (συνώνυµες 
συγγενικἑς, αντἰόνυμες) Περίφημο στην αρχαιότητα υπήρξε το «καθ΄ ὑλην» λεξικό τού φιλολόγου και ρήτορα απὀ τη Ναύκρατι τής Αιγύπτου 
Ιουλίου Πολυδεύκους (2ος αι μ Χ), το Ὀνομαστικον τού Πολυδεύκους Ι Παλαιότερο ακόµη φαΐνεται πῶς ἧταν το σανσκριτικὀ λεξικό ΑἩιηγηΚοοἴια 
Αντίστοιχα πολύ γνωστά λεξικά για άλλες γλὠσσες εἶναι το ΓἱοΗοππαίτε Απά Ίος ἱ ΠΗέ τοὺ ςἩ Ματαιεί για τα Γαλλικά και το λεξικό τοὺ 
Ώοτηφαί{έ ΠΕΜ ΙΦεΙιεΥ ΥΝΜοτΙςε]ια!/ Ππιεῖι 5αο]ΙΦΥΗΡΡΕΠ για τα Γερμανικά Το λεξικό τού Κοροῖ πέρασε απὀ διάφορα στάδια μέχρι την πρόσφατη 
μορφὴ του (1992). που περιλαμβάνει κανονικά λήμματα λεξικού (κἀτι σαν λεξικὀ συνωνύμων), συνδεόμενα µε ἑναν πίνακα ιδεών (ζΟοπησερὶ 
Ιπάεχ) Στο Κοσεί'6 2154 Οεπίτη ΤΠιεβαιίνης ἵπ Γἰσήοπητη ] οΥ{Π κάθε λήμμα µε τα συνώνυµά του συνδέεται και µε µια ευρύτερη κατηγορἰα 
εννοιών ἡ ιδεών στις οποίες ανήκει (προσδιορἰζονται 87 εννοιολογικἑς κατηγορίες, στις οποίες εντάσσονται 450000 λέδεις-συνώνυμα τὴς 
Αγγλικἠς) Η νἑα, γλωσσολο- γικά επεξεργασμένη, ἐκδοση τού Λεξικού έγινε απὀ το «Τπε Ρτἰπσείοη Ταπριαᾶρε [ποίί{α[ο» 


132 Για τον τύπο και την Ἱστορία τῶν εννοιολογικὠν λεξικών, βλ Γ Κουρμούλη, Αντίστροφον Λεξικὀν τής Νέας Ἑλληνικής, 'Αθήναι 1967, 
Πρόλογος σ νἰῦ κεξ και Μ Τριανταφυλλίδη Άπαντα, 8ος τόμ, Θεσσαλονίκη 1965. σ 311-316 Επίσης, το ειδικὀ έργο τῶν λεξικογράφων Κ Ηα]]ἰρ και 
ΥΝ νοπ Ματίρυτρ, Βεσ!1β55γ6ίεπι αῑς (τηπά]πσο 1117 αῑε Γιοχίκοςταρῃίο νετοιιο]ι οἴπες ΟΥάΠπΗΠςΦΟΙΠΕΠΙΕ5, Βοτ]ίη 1952 

133 Όπως εξηγεἰ στον Ι ]ρὀλογὀ του, ο Βοσταντζόγλου στηρἰχτηκε κυρἰως στα Λεξικά τὴς Πρωίας, τοὺ Σταµατάκου και τοὺ Δημητράκου (Α 
ντιλεξικὀν. σε) 


134 Βλ ὁσα λέγονται ανωτέρω για το λεξικό αυτό 


2029 ΛΕΞ ΊΚΟΓ ΡΛΦΊΚΟ ΗΜΙΜΕΤΡΟ 


στο λ. πλούσιος δίδονται ως συνώνυμα τα εξἠς. «βασταγερὀς (που βαστιέται), γοννήτος, εκατομμυριούχος. εὐκα- τήστητος, εὐπορος, 
κηλοστεκούμενος, κεφηληιούχος, λεφτάς, μπηγιόκος. παρηδούχος, παραλής, πορεμένος, ταλα- ρής, φλουροβουτημένος, χρυσοκάνθηρος» Επίσης, 
τα συνώνυμα δεν δίδονται ανάλογα µε τις, περισσότερο ἡ λιγὀ- τερο, διαφοροποιημένες σημασίες µιας λέξης, πράγμα που 
καταλήγει στο να συµπαρατίθενται ως συνώνυμα διαφορετικἠς σημασίας λέξεις ΓΙ χ στο λ. γνώµη δίδονται «αντίληψη, ἄποψη, δόξα. 
εκδοχή. θέση, θεωρία, ιδεολοχ/α, κρίση, πεποίθηση, πλευρά, πρίσμα, σκοπιή, φρόνημα» Το λεξικὸ τοὺ Δαγκίτση υπήρξε το πρώτο λεξικὀ 
συνωνύμων τἠς Ελληνικἠς που εκδόθηκε µε αλφαβητικἠ σειρἁ των λημμάτων του, πράγμα που διευκολύνει τοὺς χρήστες στην 
αναζήτηση των συνωνύμων 


Πιο κοντἁ στα ερμηνευτικἁ λεξικά μπορούν, αντίθετα λ.χ. προς τα λεξικἁ συνωνύμων, να θεωρηθούν τα Λεξικά Επιθέτων Τέτοια 
εἶναι, δευτερευόντως μεν, το Λεξικὀ συνωνύμων τοῦ Σακελλαρίου, αλλά κυρίως το παλιότερο ειδικὀ Λεξικὀ τών ἐπιθέτιον καὶ 
ἐπιθετικών προσδιορισμών τής Νεοελληνικής τού Κωνστ Δαγκίτση (Αθήνα Εκδ. Ι Βασιλείου 1963) Το λεξικὀ αυτὀ περιλαμβάνει ὡς 
λήμματα μόνο ουσιαστικά και σε κάθε ουσιαστικὀ δίδονται (µε αλφαβητικἠ σειρά) τα επίθετα που χρησιμοποιούνται συνήθως για 
να το χαρακτηρἰσουν” π χ. στο λ επιθυμία δίδονται τα επίθετα «ἠνεκδή7΄ωτη. ανεξήγητη. ἀνθρώπινη, ἀνικανοποίητη, ἀνομολόγητη, 
απραγµατοποίητη. ἀπροσδιόριστη, ἠσυγκρήτητη, διεστρημμένη, έντονη, επίμονη. ζωηρή, µεγάλη, μόνη, μυστική, νοσηρή, ξαφνική. παθολογική, 
ττὲ- ρίεργη, περιοδική, πραγματική, πρηγμητοποιημένη, προσωρινή, σαρκική, σκληρή, στιγμιαία, σφοδρή, τελευταία, υποκειμενική». 
Μειονέκτηµα µιας τέτοιας (αλφαβητικἠς) παράθεσης των επιθέτων εἶναι ὁτι δεν προηγούνται τα συ- νηθέστερα και πιο 


χαρακτηριστικἁ για τη λέξη επἰθετα (π.χ έντονη, ζωηρή, ξαφνική κ.τ.ὸ ) οὐτε διαφοροποιούνται μεταξὺ τους ανάλογα µε τις επἰ 
μέρους σημασίες τοὺ ουσιαστικού. Παρά ταύτα, η χρησιμότητα τέτοιων ειδικὼν λεξικῶν εἶναι προφανής, ἠδη δε μέσα σε κάθε 
σύγχρονο ερμηνευτικὀ λεξικὀ (και στο παρὀν) περιλαμβάνονται ως «χρήσεις» στις σημασίες των ουσιαστικών τα συχνότερα και 
πιο χαρακτηριστικἁ επίθετα. 


Ὡς Λεξικὀ συνωνύμων επιγράφεται και το λεξικὀ τού εκπαιδευτικού Χάρη Σακελλαρίου (Αθήνα” Ἐκδ Ι Σιδέρη 19946) Χρήσιμο λεξικὀ 
για το υλικὀ των συνωνύμων και των αντιθέτων που δίνει στο σχετικἁ περιορισμένο λημματολόγιο τοὺ έργου Τα συνώνυμα που 
δίδονται εἶναι τής κοινἠς Ελληνικής (εν αντιθέσει προς το αντίστοιχο λεξικὀ τού Δαγκίτση)" ωστόσο τα κριτήρια επιλογής τους 
εἶναι ασαφἠ. Έτσι, συχνά δίδονται ως συνώνυμα και λέξεις απλώς συγγενικὲς, ανήκουσες στο ευρύτερο εννοιολογικὀ πεδἰο,πχλ 
λέξη” «μέρος λόγου, ὀνομα. ομιλία, μιλιά, λόγος, χΛΔώσ- σήμα, νεολο/ισμὀς, ελληνικούρα, λήμμα» Επίσης, δεν υπάρχει η απαραίτητη, απὀ 
τη φύση τού λεξικού, διαναφορά των συνωνύμων μεταξὺ τους" π χ. στο λ ανταμοιβή δίδεται συνώνυμο ανταπὀδοση, αλλά τέτοιο 
λήμμα δεν περιλαμβάνεται στο λεξικό ομοίως στο λ αντήρη δίδονται ως συνώνυμα τα ομίχλη, καταλνἰἁ, συννεφιά και κηκοκηιρία Απὸ 
αυτά τα ομίχλη, καταχνιὰ, συννεφιά δεν υπάρχουν ως λήμματα τοὺ λεξικού (αν αναζητήσει δηλ κανεὶς τη λ ομίχλη ἡ καταχνιά ἡ 
συννεφιά, για να βρει τα συνώὠνυμά της, δεν θα βρει αυτὲς τις λέξεις στο λεξικὀ), ενώ το λ κακοκαιρἰα περιλαμβάνεται μεν ὡς 
λήμμα στο λεξικὀ, αλλά σε αυτό δεν δίδεται συνώνυμο αντάρα Αντιθέτως -πρἁγµα που νοθεὐει τη φύση τοὺ λεξικού και αφαιρεί 
πολύτιμο χώρο- δίδονται παράγωγα (σκόρπια και επιλεκτικά) σύνθετα (σπανιότερα) και πολὺ συχνὰ τα επίθετα που 
χρησιμοποιούνται για ἑνα ουσιαστικό, τα οποἰα εἶναι μεν όλα χρήσιμα, αλλά ἑξω απὀ την υφἠ ενὸς λεξικού συνωνύμων. 


ΤΟ ΛΕΞΙΚΟ του Πολύτιμο ειδικὀ λεξικό εἶναι το ’Ετυμολογικὀ λεδικὀ τής Κοινής Νεοελληνικής τού αειμνή- ΛΝΛΡΙΌΤΗ και λλλλ στου 
καθηγητἡ τἠς Γλωσσολογίας στο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (και παλιότερα συντάκτη 

ετυμολογικά τού Ιστορικού Λεξικού και τού Λεξικού τού Δημητράκου) Νικολάου Ανδριώτη Στο λεξικὀ αὐτό λεξικά για πρώτη 
φορά (ἠδη απὀ την α' ἐκδοση τού 1951) κωδικοποιήθηκε η ετυμολογία των λέξεων τὴς Νέας Ἑλληνικής στο σύὐνολὀ της Ἐτσι, 
αποκτήθηκε ἑνα αξιόπιστο έργο, µέσα απὀ το οποίο μπορούμε να γνωρίζουμε τι ετυµολογἰες έχουν προταθεἰ, ετυµολογἰες που 
ἐχουν αξιολογηθεἰ απὀ τον Ανδριώτη κατά πόσον ευσταθούν επιστημονικά, παρατιθέµενες -όταν εἶναι περισσότερες απὀ μία- κατά 
τη βαρύτητα που κρίνεται ὁτι έχουν Στη β' ἐκδοσή του (το 1967) το Ετυμολογικὀ Λεξικό πλουτίστηκε απὀ τον συντάκτη του µε 
περισσότερες λόγιας προέλευσης νεοελληνικὲς λέξεις, ενώ απομακρύνθηκαν αρκετὲς ιδιωµματικὲς λέξεις που θα ενδιέφεραν ετυµο- 
λογικά τους ειδικούς, αλλά που δεν ανήκουν εξ ορισμοὺ στην κοινἠ νεοελληνική γλὠσσα Το Λεξικό τοὺ Ανδριώτη, µε την γ' 
συμπληρωμένη και βελτιωμένη ἐκδοσὴ του (τού 1983), αποτελεὶ μοναδικὀ βοήθημα για ὁποιον θέλει να γνωρίζει την προέλευση 
των λέξεων τὴς Νέας Ελληνικής. Ας σηµειωθεἰ ὁτι η ετυμολογία µιας λέξης, σε γλὠσσες µε ιστορικἠ ορθογραφἰα ὁπως η Ελληνική, 
καθορίζει ὡς επἰ το πλείστον και την ορθή γραφή, την ορθογραφία δηλ µιας λέξης Ἆρα, συχνά η γνώση τἠς ετυμολογἰας δεν έχει 
απλἠ θεωρητικἠ αξία, αλλά και πρακτικἠ, ὁσο εφαρμόζεται στην ορθογράφηση των λέξεων 
Το Ετυμολογικὀ Λεξικό τού Ανδριώτη έχει αναπόφευκτα δὺο αδύνατες πλευρές" την έλλειψη ικανών πληροφοριών για λέξεις τής 
μεσαιωνικἠς Ελληνικής και την, κατ' ανάγκην, ελλιπή πληροφόρηση για λέξεις τὴς Αρχαίας Το πρώτο προέρχεται απὀ το γεγονὸς 
ότι δεν υπάρχει ακόµη πλἠρες και ενιαἰο λεξικό τὴς µεσαιωνικἠς Ελληνικής, οἰστε να έχουμε και συνολικἡ εικόνα τής προέλευσης 
των λέξεων Το ερμηνευτικὀὸ λεξικὀ προηγείται κανονικἁ ενὸς ετυμολογικοὐ λεξικού. Τα υπάρχοντα λεξικἁ τὴς µεσαιωνικἠς 
Ελληνικής (Γαπιρε, ϑορποεῖε5, Όὰ (άπρο και Κριαρά)” αναφε- ρόµενα σε διαφορετικὲς περιόδους και πλευρὲς τὴς ελληνικής 
γλώσσας, χρειάζονται ακόµη πολύ μόχθο και χρόνο, για να μπορέσουν να δώσουν το ενιαἰο λεξικὀ τὴς Μεσαιωνικἠς Ελληνικής 
Για τη μεσαιο»νικἠ δημώδη Ελληνική, που περιλαμβάνεται στο αντἰστοιχο Λεξικό τού Κριαρά, έχουμε ευτυχώς στο ἰδιο λεξικό 
έγκυρη ετυμολογἰα των λέξεων, γεγονός που μειώνει σε ἑναν βαθμὀ τις ελλείψεις µας για αυτή την περἰοδο τὴς Ελληνικής Ως προς 
το ὁτι στο Ετυμολογικὀ τού Ανδριώτη δεν βρίσκει ο αναγνώστης την ετυμολογἰα µιας λέξης που εἶναι αρχαία παρά μόνο την 
ἑνδειξη ὁτι µια νεοελληνικἠ λέξη εἶναι ἡ προέρχεται απὀ την αρχαἰα (για τις λ πέρας, λόγχη ἡ πύλη λ.χ λέγεται απλὠς ὁτι εἶναι 
αρχαἰες λέξεις), εἶναι µια συγγνωστὴ «έλλειψη» ενὸς λεξικού που αποσκοπεἰ να μείνει στον χώρο τἠς νεοελληνικής ετυμολογἰας 
και να µην περάσει -όπως γίνεται στο παρὀν λεξικὀ- στην ετυμολογἰα τἠς αρχαίας ελληνικής γλὠσσας, για την οποἰα άλλωστε 
υπάρχουν έγκυρα ετυμολογικά λεξικά. 


ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΕΙ 11ΜΗΙΡΟ 2030 


Για την ιδιαιτερότητα τὴς ελληνικής γλὠσσας και την ειδικἠ σχέση που εμφανίζει η νέα Ἑλληνικὴ προς την αρχαἰα και τη λόγια 
γλωσσικἡ παράδοση, πράγμα που έχει τον αντἰκτυπὀ του και στην ετυμολογία, σοφὰ και θαρραλέα γράφει ο Ανδριώτης τα εξἠς. «| 
1 ἡ 23εδικολογική και μορφολογική σχέση τής νέας Ελληνικής μὲ τήν ἀρχαίᾳ και µε τήν καθαρεύουσα, πο τις ὁποιες ἠδιήκοπη πλουτίζεται, εἶναι 
εντελὼς ιδιάζουσα και τὰ σύνορα τοῦ νεοελληνικού λεξιλογίου µε τὸ παλαιότερο συχνή ἠνύπηρκτα. Μιά ἑλλειψή τής πρώτης ἐκδοσης ἦταν ὁτι 
στήθηκε πολὺ δι- σταχτική ἀπέναντι στις ἠρχαῖες ἡ μεταγενέστερες λόγιες λέξεις, που ἡ παιδεία δανάφερε στή νέα µας γλώσσα και ποὺ ολοένα 
πληθύνονται ἦπο τότε ποὺ ἠνηγνωρίσημε στή Δημοτική τὸ δικαἰώμα νά τις ἀφομοιώνη γραμματική, κι ἐτσι ὁ λαός δὲ βρίσκει πιά καμιά δυσκολία νά 
τις µαθαίνη, και νά τις μεταχειρίζεται σήν καθαρἀ δημοτικές»]5, 

Το Λεξικὸ τού Ανδριώτη, ὅπως εἶναι αναμενόμενο, απετέλεσε πηγἠ ετυμολογικὠν πληροφοριών για τα μετέπειτα λεξικά 
Ἐπιστημονικὸ χαρακτηριστικὀ τού λεξικού εἶναι ὁτι παρέχει βιβλιογραφικὲς ενδείξεις για κάθε ετυµολογἰα, ειλημμένη απὀ 
δημοσιευμένες μελέτες, περιέχει δε και πολύτιμες ετυμολογικὲς (στην πραγματικότητα, ιστορικὲς τὴς μορφολογίας και τὴς 
φωνολογίας) ερμηνείες καταλήξεων, επιθημάτων, προθημάτων, καθώς και ερμηνείες φωνολογικών μεταβολών ( 1 2 ο σίδηρος 2 
σίδερο) 

Χρήσιμο, µε πληροφορίες ιδίως για τους λεξιλογικοὺς δανεισμοὺς σε διάφορες ευρωπαϊκές και βαλκανικὲς γλώσσες, εἶναι το 
ημιτελὲς (έχει εκδοθεἰ μόνο μέχρι και το γράμμα ΤΠ) ’Ετυµολογικὀ λεξικὀ τής Νεοελληνικής τοὺ φιλολόγου Κ Δαγκίτση (τόμ Α' 1978 Α- 
Κ. τόμ Β' Λ-Π) Ωστόσο, συχνὰ δίδονται προσωπικὲς τού συγγραφέα ετυμολογἱες και, γενικότερα, δεν υπάρχουν παραπομπές στις 
πηγὲς (όπως περιμένει κανεἰς απὀ ἑνα ειδικὀ λεξικὀ), ὁποῦ να μπορεί να ανατρέχει ὁποιος θέλει περισσότερες πληροφορἰες 
Ετυμολογικὀ Λεξικό, χωρὶς αυστηρώς επιστηµμονικὀ περιεχόμενο και χωρὶς γλωσσολογικές προδιαγραφὲἑς και γλωσ- σολογικἠ 
μέθοδο ετυμολογίας, εἶναι και το λεξικὀ τού εκπαιδευτικοὐ Αθανασίου Φλώρου Νεοελληνικὀ ετυµολογικὀ και ἑρμηνευτικὀ λεξικὀ 
(Αθήνα Εκδ Λιβάνη 1980) Ωστόσο, ανάλογα µε τις πηγὲς του, παρέχει συχνἁ χρήσιμες πληροφορίες για την προέλευση λέξεων τἠς 
Νεοελληνικἠς Επίσης, περιλαμβάνει αρκετὲς ιδιωματικἑς λέξεις Συχνὰ, κοντά σε ἐγκυρες ετυμολογίες, παρατίθενται επὶ ἰἶσοις 
ὁροις και παρετυμολογἰες λέξεων που μπορεί να παροδηγήσουν τον απροειδοποίητο αναγνώστη 

Ετυμολογικὀ λεξικὀ άλλης υφής, µε έμφαση κυρἰως στις ετυμολογικἐς οικογένειες των λέξεων (οµόρριζα, παράγωγα, σύνθετα), 
εἶναι το Λεξικὀ τής Νεοεζ.ληνικής - Ετυµολογικὀ, ερµηνευτικὀ, κατὰ ετυμολογικὲς οικογένειες (Αθήνα 1993) του φιλολόγου Παν. 
Δορμπαράκη, γνωστού για την ενασχὀλησή του µε θέματα τὴς γλὠσσας μαςΠ6 Σε αυτό, εκτὸς απὀ χρήσιμες ετυμολογικὲς 
πληροφορίες για κάθε λέξη, δίδονται συγκεντρωτικἁ και τα ομὀρριζα τὴς λέξης, π.χ. βλέπω «Ιαρχ βλέπω Ξ κοιτάζω! / ] παραγ βλέμμα // 
βλεπήτορας / / βλέφαρα [ .| βλεφαρίδες |. ] βλεφαρίζω Ι..] βλεφαρίτιδα / ./ βλέψη /. Ι» Ας σημειωθεὶ ὁτι το Λεξικό εἶναι εν μέρει και 
ερμηνευτικὀ, αφού σε κάθε λήμμα και υπολήμμα δίδεται και η σημασία του 


ΤΟΛΝΓΙΣΤΡΟΦΟ Στα ειδικά λεξικἁ ανήκει και το ΄’ Αντίστροφον Λεξικον τής Νέας Ελληνικής τού αειμνήστου ΛΕΞΙΚΟ ΤΟΥ καθηγητἡ τἠς 
Γλωσσολογίας στο Πανεπιστήμιο Αθηνών Γεωργίου Κουρμούλη (ο οποἱος διετέ- ΚΟΥΡΜΟΥΛΗ λεσε στην αρχἠ τὴς σταδιοδροµἰας του 
συντάκτης τού Ιστορικού λεξικού τὴς Ακαδημίας Αθηνών) Το λεξικὀ εκδόθηκε το 1967 και περιλαμβάνει ὁλον τον λεξιλογικὀ 
θησαυρό τἠς Νέας Ελληνικής, καθαρεύουσας και δημοτικἠς, καταταγμένο σε αντἰστροφη σειρἁ, απὀ το ληκτικὀ γράμμα προς το 
αρκτικὀ, δηλ απὀ το τέλος προς την αρχή των λέξεων Το Λεξικό τοὺ Κουρμούλη εἶναι το πρώτο λεξικὀ τὴς Νέας Ελληνικἠς, στο 
οποίο χρησιμοποιήθηκαν ηλεκτρονικοί υπολογιστές για επεξεργασἰα δεδοµένων τἠς ελληνικἠς γλὠσσας. Με αυτοὺς έγιναν οι 
πίνακες στατιστικἠς συχνότητας των ληκτικὠν δομών των ελληνικών λέξεων (πόσες λέξεις τής Ν Ελληνικής λήγουν σε -α ἡ -ο ἡ -ω 
κ.λπ., πόσες λήγουν σε δύο γράμματα -ῥω, -γῶ, -Ιᾷ κ.λπ και πόσες λήγουν σε τρία γράμματα -σιᾳ, -εἰη κλπ.) Έτσι πληροφορούμεθα λ χ 
ὁτι το 5200 των ελληνικών λέξεων (κατά το γλωσσικὀ υλικὀ τού λεξικού) λήγει σε -ς (42.883 λέξεις) και αμέσως μετὰ σε -ᾷ µε 
ποσοστὀ 2000 (16 259 λέξεις) Ότι η κατάληξη που εμφανίζει τη µεγαλύτερη συχνότητα στο λεξιλόγιο τὴς Ελληνικἠς εἶναι η 
κατάληξη -ος (π χ λόγος, νέος, δάσος) µε ποσοστὸ 2200 και 18 273 λέξεις Ενδεικτικά στοιχεία βγαίνουν και απὀ τη σύγκριση των 
ληκτικὠν στοιχείων τὴς Ν Ελληνικής µε εκεἰνα τής αρχαἰας!7 Έτσι λ.χ αποδεικνύεται ὁτι η αρχαἰα Ελληνική διαθέτει 171 λέξεις σε 
-λογία (παθολογία, θεο7Λογία, ακριβολογία. μυθολογία κ λπ.), ἑναντι 342 λέξεων που έχει η Νέα Ελληνικἡ (η διαφορά οφείλεται, μεταξύ 
ἄλλων, στην εξέλιξη και δημιουργία νέων επιστημονικών κλάδων και εννοιών µε αντἰστοιχους όρους). Απὀ τις 342 λέξεις τὴς Ν. 
Ελληνικής 93 μόνον έχουν παραδοθεἰ απὀ την αρχαία, ενώ οι 249 εἶναι νεότερες, γεγονὸς που δείχνει την παραγωγικἠ δύναμη τὴς 
Ν Ελληνικής. 


1935 Ν Ανδριώτη, Ετυμολογικό Λεξικό τής Κοινής Νεοελ/.ηνικής, Θεσσαλονίκη 1 9 8 σ ζ' (Πρόλογος για τη δεύτερη ἐκδοση) 
196 Πβ Παν Αορμπαράκη, 71 νεοελληνική στην επιστήμη καί τὸ δημόσιο βίο, Κολλάρος, Αθήνα 1979 


137 Ἡ σύγκριση γίνεται μέσω τού Αντιστρόφου Λεξικού τὴς Νέας Ελληνικής τού Γ Κουρμούλη και τοὺ Αντιστρόφου Λεξικού τής Αρχαίας Ελληνικής 
των Ρ Κγθίβοππιθτγ - Ε ΙΓ οοκοι (ΚΙσααμέφες Ἡοτίετ]πις]ι ἦεν «γ]εε]ίδε]επ 5γτησ]ιε ΜΜίει 1944) Το Αντίστροφο Λεξικὀ τής Αρχαίας 
προήλθε απὀ αντίστροφη κατάταξη τού λεξιλογίου (λημμάτων) τού λεξικού των 1/44 εἰ]-θεοῖί Με προσθήκες τού Ο Κίββετ το Αντίστροφο Λεξικὀ 
τής Αρχαίας Ελλ,ηνικἠς επανεκδόθηκε το 1963 Ας σημ” ιωθεὶ ὁτι για τα ονόματα τὴς Αρχαίας Ελληνικής (ουσιαστικά και επἰθετα) υπάρχει και 
ειδικὀ αντίστροφο λεξικὀ, το Α ΓΚκούσγβο Ιπάοχ ο (σεεκ Νοµη5 παπά Α]εσίυε5 των ς Ὁ ΒιαεΚ και ΜΙ Ρεϊετβεη, Οπίσασο 1945 Στο Λεξικὸ αυτὸ 
οι λέξεις εἶναι καταταγμένες κατά ληκτικἁ συστήµατα (ονόματα σε -Τής, ονόµατα σε -ος. ονόματα σε -ῆς κ ο κ) και σε κάθε λέξη αναφἑρεται και η 
αρχαιότερη παραδεδοµένη μνεία της (π χ ὁτι προ»τοαπαντὰἁ στον Όμηρο ἡ στον Ευριπίδη ἡ στον Πλούταρχο ἡ στην Κ Διαθήκη κ τ ὁ) Λόγω τἠς 
εξαιρετικἠς σημασίας τἠς Ελληνικἠς στις κλασικές σπουδές υπάρχουν τρία ακόµη αντἰστροφα λεξικά α) Αντἰστροφο Λεξικό τὴς Μυκηναϊκής Μ 
Πε]οαπς, [π41εχ Ίποεγοε ἰἶμ «τες ΠΠ/ΟΡΠΙΕΠ, Ῥατίς 1964, β) Αντίστροφο Λεξικὸ τὴς Ελληνικἠς τῶν παπύρων Ο Ωταάεηνήῖ». ΗείάεΙδείφει 
Κοπματίπάεχ ἦεν στίεο]ίοο]τστι ῬΡάργτιι6 ἰ]τκμπάετ, ΗεὶάεΙδοτρ 1931, γ) Αντίστροφο Λεξικό τῶν κυρίων ονοιιάτων Β Ἠαποοπ, Νιιο(ίσιι[σες 
γνοτίετ]πισ]ι ἆεν στ1ες]11οε]1ε! Εἰφσππηπ1Ε1, Βετ]ίη 1957 


2031 ΛΗΞΊΚΟΓΡΑΦΙΚΟ ΕΠΙΜΚΤΡΟ 


Ἑκτὸς απὀ τους στατιστικούς πίνακες και τα συμπεράσματα που βγαίνουν απὀ αυτούς, που ὁλα μαζὶ υπὀ τον τίτλο Παραρτήματα 
καταλαμβάνουν 140 σελίδες τού έργου (σ. 676-801), διδακτικἀ εἶναι ὁσα γράφει ο Κουρμούλης για τη λεξικογραφία στην εκτενἠ 
Εισαγωγἠ τού Λεξικού (σ νἰ1-χχχνὶ) «Τά πρώτα υπό τῶν Αιγυπτίων. Ινδών και αρχαίων Ελλήνων συνταχθέντα λεξικἁ ἡσην διευθετημένα καθ' 
ὕλην [ 1, ἦτοι κατά σημησιολογικἠς ἐνότητας γραφή, γράφε ὑς, συγγραφεύς, καταγράφω, συγγράφω κλπκητή συστήµατα τερμάτων λέγω, 
ἀντιλέγω, καταλέγω, προλέγω κλπ., κατὰ τὸ πρώτον συνθετικὀν κηταγρήφω, κατηδιώκω, καταλέγω κλπ. Ἡ διάταξις τών λέξεων κατ' ευθείαν 
ἠλφαβητικήν τάδιν φαίνεται ὁτι συνιστά ἐπιτυχές εὐρετήριον τοῦ κώδικος αυτού τής ενδιαθέτου γλὠσσης« διό και ἐκρίθη ενωρἰς ἀναγκαῖον νά 
ἐπιτήσσεται τῶν καθ' ὕ7,ην συντεταγμένων λεξικών ἠλφαβητικὸς πίναξ. | | Πάντως τή πρώτα εκτενή λεδική τοὺ εἰδους αὐτοῦ ἠρχισαν νή 
συντάσσωνται μόλις ἀπο τού 1500 αιώνος κ.εξ »Μ8 

Με το Αντίστροφο Λεξικὀ τοὐ Κουρμούλη ἐχουμε ανάγλυφη εικὀνα τὴς γραμματικἠς (μορφολογικἠς) δομής τὴς νέας ελληνικής 
γλώσσας, αφού, σε κλιτὲς γλῶσσες ὁπως η Ελληνική, τα ληκτικἁ συστήματα (που εἶναι εµφανὴ μόνον απὀ ἑνα αντίστροφο λεξικὀ) 
εἶναι εκείνα που δείχνουν πῶς δηλώνονται στην ελληνική γλῶσσα οι ποικίλες γραμματικὲς πληροφορἱες µέσα απὀ την οργάνωση 
σε µέρη τού λόγου. Όπως γράφει χαρακτηριστικἁ ο Κουρμούλης «ή κατ' αντἰστροφον τήξιν διάταδις τοὺ λημμηατολογίου δύναται νά 
θεωρηθή ὡς τὸ βήθρον τής γραμματικής θεωρήσεως τής γλώσσης»133, 

Πρόσφατα κυκλοφορήθηκε και νέο αντίστροφο λεξικὀ, το Αντίστροφο λεδικὀ τής κοινής νεοελληνικής γλὠσσηας τοὺ Ευαγγ. 
Μπαλαφούτη (Αθήνα Επικαιρότητα 1996) Μολονότι το λεξικὀ αυτό εἶναι πλουσιότερο σε λέξεις (περιλαμβάνει νεότερες λέξεις, 
όρους κ λπ) και στηρἰζεται στη μορφολογία τἠς σύγχρονης γλὠσσας (οι λέξεις λ.χ τὴς κατηγορίας -ις. πόλις τοὐ Λεξικού τού 
Κουρμούλη. δίδονται κανονικά σε -ή, πόλη. γεγονὸς που εἶναι σημαντικὀ για ἑνα αντἰστροφο λεξικὀ), εντούτοις δεν έχει σχεδιαστεἰ 
µε γλωσσολογικά κριτήρια και αλλοιώνει σε ἑναν βαθμὸ τις πληροφορίες που χρειάζεται ο χρήστης Έτσι λ.χ. τα λήμματα 
κατατάσσονται, εφόσον εἶναι ουσιαστικά, όχι μόνο στον ενικὀ αλλά και στον πληθυντικὀ τους, και εφόσον εἶναι επίθετα, και στα 
τρία γένη και στους δύο αριθμούς! Λυτή η «αρχή», αν ακολουθηθεί µε συνέπεια, θα οδηγἠσει να δοθούν και οι βασικοἰ χρόνοι των 
ρημάτων, πράγμα που (ορ- θώς) δεν συμβαίνει Αλλά τότε γιατὶ να γίνει στα ονόματα; Άλλη σηµαντικἠ αλλοίωση τἠς µορφολογικἠς 
εικόνας τού λεξιλογίου τὴς Ἑλληνικής εἶναι ὁτι κατατάσσονται απὀ κοινού τονούμενα και ἁτοναῖ Έτσι λ χ αντὶ να έχει συ- 
γκεντρωμένα κάπου τα ουσιαστικά σε -Ιά (γενιά) και αλλού τα ουσιαστικά σε -ία (φιλία), τα ἐχει ανάμεικτα (το πετριἀ αμέσως μετά το 
γεωμετρία!) και μάλιστα μαζὶ µε θηλ επιθέτων σε -14 και -Ιὰ (ή υποδόρια. η εγχώρια - η κακιά, η παχιά) και ουδ πληθυντικού σε -11 και -1ἠ 
(τα παιδιή - τα τζάκια, τα «βουβαλήκιη». τα «πηλουκήκιη» κ.τ ὁ}! Ένα αντἰστροφο λεξικό δεν μπορεὶ παρά να περιοριστεἰ μόνο στον τύπο 
τού λήμματος (όχι στους τύπους τὴς κλίσης του) και δεν μπορεί να αγνοήσει ουσιώδεις μορφολογικὲς παραμέτρους, όπως εἶναι ο 
τόνος (συγκέντρωση τονούμενων τύπων - συγκέντρωση ἁτονων τύπων), πράγμα που επιτρέπει να σχηματιστούν και να εξαρθούν 
λεξικογραφικώς µορ- φολογικἁ (και παραγωγικἁ) συστήματα λέξεων να έχεις συγκεντρωμένες στο λεξικὀ όλες τις λέξεις σε -ἰῃ 
(φιλία, μανία, κακία κ Άπ), όλες τις λέξεις σε -Ιά (πετριά. µπουνιἆ, δαγκωνιά κλπ), ὁλες τις λέξεις σε -εΙα (οικογένεια, εὉ- πρέπεια, εσωστρέφεια 
κ.λπ), σε -ήκι, σε -ειδής κοκ, που εἶναι και ο σκοπὸς ενὸς αντἰστροφου λεξικού 


ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΑ Στην παρούσα επισκόπηση τὴς νεοελληνικἠς λεξικογραφίας, των λεξικών δηλ στα οποἰα κατε- γράφησαν και 

αναλύθηκαν σημασιολογικἁ οι λέξεις τὴς (γραπτής και προφορικής) νεοελληνικής γλώσσας, σκοπὸς µας δεν ἠταν να 
παρουσιάσουμε αναλυτικά όλα τα λεξικά που γράφτηκαν για τη Νέα Ελληνική Σταθήκαµε σε αυτά που, εἶτε παλιότερα εἰτε σε 
νεότερους χρόνους εἰτε και στις μέρες µας, κρίναμε ὁτι κατέχουν µια ξεχωριστή θέση στη μακρὰ πορεία τὴς λεξικογραφικἠς 
αποτύπωσης τἠς νεοελληνικής γλὠσσας Καὶ σταθήκαµε -με ορισμένες εξαιρἑσεις!0- στα ερµηνευτικἁ λεξικά, γιατὶ αυτά 
συνδέονται ἆμεσα µε τον τύπο τού δικού µας λεξικού Έτσι, δεν µας απασχόλησαν τα λεξικἁ των ιδιωμάτων και διαλέκτων τἠς 
Νέας Ἑλληνικής οὐτε τύποι λεξικὠν. όπως τα ορθογραφικἁ ἡ τα λεξικά ειδικἠς επιστηµονικἠς ορολογίας, που ὁλο και 
πληθύνονται Μερικἀ απὀ αυτά θα τα βρει κανεὶς σε άλλες μελέτες] 1, ενώ για πολλά δεν έχουμε ακόµη την πλήρη βιβλιογραφικἡ 
καταγραφή τους 
Παρακολουθώντας κανεὶς την εξέλιξη στη λεξικογράφηση τἠς σύγχρονης γλώσσας µας, μετὰ ιδίως τη ρύθμιση τού 1976, μπορεὶ να 
εἶναι αισιόδοξος Ἡ λεξικογράφηση τἠς Ελληνικής ὁλο και βελτιώνεται, συμβαδίζοντας µε την εξέλιξη που σημειώνεται στα μεγάλα 
λεξικά των ξένων γλωσσών, τα οποἰα διαθέτουν μακρά λεξικογραφικἠ παράδοση. Παράλληλα, συνειδητοποιεἰται και στη χώρα 
μας ὁτι η λεξικογραφικἠ εργασία απαιτεί ειδικὲς επιστημονικὲς γνώσεις πέρα απὀ την «ἐκ τῶν ὧν οὐκ ανευ» προῦπόθεση, τη 
βαθύτερη δηλ. γνώση και επιστημονικἠ ενασχόληση µε την ελληνική γλὠσσα, και μάλιστα µε τα σύγχρονα ὁσο και µε τα 
παλαιότερα Ελληνικά µας, αφοὐ η γλὠσσα µας µέσα απὀ τη μακρά και αδιάκοπη προφορικἠ και γραπτή παρἀδοσἠ της έχει 
αποκτήσει ενιαἰο χαρακτήρα. 
Οι επιστημονικοὶ κλάδοι τὴς λεξικολογἰας και λεξικογραφἰας, που ανήκουν στον χώρο τἠς Γλωσσολογίας, έχουν εξελιχθεἰ 
αλματωδώς, έχει δε αποδειχθεἰ πλέον ὅτι η κατάκτηση τόσο τής μητρικἠς ὁσο και των ξένων γλωσσών περνάει μέσα απὀ το 
λεξιλόγιο και τη σηµασιολογικἠ δομή κάθε γλὠσσας Χωρὶς ἑνα καλὀ λεξικό -ἐγκυρο, πλήρες, εὐχρηστο-, χωρὶς ἑνα λεξικογραφικὀ 
ναἆε πιεςιπι, δεν μπορεί να μιλάει κανεὶς σήμερα για υπεύθυνη και αποτελε 


198 ΤΓ Κουρμούλη, Αντίστροφον Λεξικὀν τής Νέας Ελληνικής, ο νΗϊ 

139 Τ ΚουρμούληΑντίστροφον Λεδικὀν τής Νέας Ἑλληνικής, ο ἵχ 

140 Κρίναμε σκόπιμο να αναφεροούμε, κατ' εξαἰρεσιν μόνο σε πολὺ σηµαντικά λεξικογραφικά έργα, ὁπῶς λ χτα ετυμολογικά λεξικά τὴς Ν Ελληνικής 
(Ανδριώτη κ ἆ), τα αντίστροφα λεξικά (Κουρμούλη κ ἆ ), τα εννοιολογικά λεξικά (Βλαστού, Βοσταντζὀγλου) κ τ ὁ 

141 Αναφέραμε ἠδη (σημ 6) τα δημοσιεύματα τῶν Σ Περάκη και Γ Αλισανδράτου 


142 Θα ἀξιζε να συνταχθεἰ µια πλήρης και αναλυτικἠ βιβλιογραφία τῶν λεξικών τὴς Ν Ηλληνικής κάθε λεξικογραφικού τύπου και περιεχοµένου, απὀ 
τὴς πρώτης εμφανἰσεώς τους μέχρι σήμερα 
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σματικἠ κατάρτιση στη μητρικἠ γλὠσσα. Ὁ επικοινωνιακἠ ἐκρηξη ποὺ χαρακτηρἰζει την εποχἠ µας και η ασύλληπτη σε ρυθμούς 
εξέλιξη των δεδομένων τἠς επιστήμης και τἠς τεχνολογίας καθιστούν σήμερα απαραίτητη τη γλωσσική, μέσω λεξικών, υποστήριξη 
των γνὠσεών µας Και μάλιστα µε λεξικἁ που να υπηρετούν τις σύγχρονες ανάγκες τού ομιλητή µιας γλὠσσας, λεξικά δηλ. που δεν 
χωρίζουν µε στεγανἁ την πληροφορία λ χ που αφορά στο σηµα- σιολογικὀ περιεχόµενο µιας λέξης απὀ τη γραμματικἠ χρήση της ἡ 
απὀ τη χρήση ενὸς κυρίου ονόματος (τοπωνυμίου ἡ ανθρωπωνυμἰου) ἡ και απὀ την πληροφορἱα για ἑνα απλὀ ακρωνύμιο (πχ. Α 
Ε.Ι.). Ἡ ανάγκη για σύνθετη, συνολικἠ και απαιτητικἠ προσέγγιση των κειμένων µας, καθώς και των κειμένων των ἄλλων, η 
επαρκέστερη πρὀσβαση στον «κόσμο των κειμένων» που συνιστά τη σύγχρονη κοινωνία και επι-κοινωνία, απαιτεἰ και σύνθετα 
στην υφἠ τους λεξικά. Χρειάζονται λεξικἁ µε πολλών ειδών πληροφορἱες, µε έµφαση στην πραγματικἠ χρήση τὴς γλὠσσας, λεξικά 
που να οδηγούν τον αναγνώστη σε πιο αποτελεσματικἠ αξιοποίηση τὴς γλὠσσας µέσα απὀ κατάλληλες επιλογὲς Ἔτσι λ χ. τα 
παραδείγματα για το πῶς χρησιμοποιούνται οι λέξεις, η παροχἠ πληροφοριών για τα συνώνυμα και τα αντώνυμα (αντίθετα) και η 
επισήμανση των σημασιολογικὠν διαφορών δεν μπορούν να λείπουν απὀ ἑνα σύγχρονο λεξικὀ 


Τέλος, η σύγχρονη λεξικογραφἰα έχει πλέον εγκαταλείψει την αυτοπαρατηρησία τὴς γλωσσικἠς συμπεριφοράς τού λεξικογράφου 
και τη μνημονικὴ ανάκληση ὡς κριτήρια σύνταξης τού λεξικού και μεταβαίνει στην αξιοποίηση τού πλούτου των χρήσεων και 
στην ασφάλεια που παρέχει εξ αντικειμένου η χρησιμοποίηση τραπεζών γλωσσικού υλικού (στο λεγόμενο «γλωσσικό «οτρι»»). Οι 
δυνατότητες που προσφέρουν οι ηλεκτρονικά (µε ηλεκτρονικούς υπολογιστές) συγκροτημένες τράπεζες γλωσσικού υλικού έχουν 
ήδη βελτιώσει και μεταβάλει τις καθιερωμένες μεθόδους σύνταξης ενὸς λεξικοὐ ὡς προς τα ερμηνεύματα και το ἰδιο το 
λημματολόγιο Ἠδη το παρὀν Λεξικό έχει αξιοποιήσει το «οτρας, το γλωσσικὀ υλικὀ που έχει συγκεντρωθεἰ στο Λεξικογραφικὀ 
Αρχείο τού Σπουδαστηρίου Γλωσσολογίας τού Πανεπιστημίου Αθηνών απὀ τον αεἱμνηστο καθηγητἠ Γ Κουρμούλη, καθώς και 
ὑλικὸ απὀ τον ηλεκτρονικὀ «Εθνικό Θησαυρὀ τἠς Ελληνικής Γλώσσας» τού Ινστιτούτου Επεξεργασίας τοὺ Λόγου (1.Ε Λ)᾽ επἰσης, 
κατά την πορεία σύνταξης τού Λεξικού, έχει αξιοποιηθεὶ πλήρως η σύγχρονη τεχνολογία των Η/Υ 


Σήμερα, µε τη μακρὰ πορεία που έχει διανυθεὶ στη λεξικογράφηση τἠς ελληνικἠς γλὠσσας, αρχαίας, µεσαιωνικἠς και νεότερης, 
ανοἰγονται προοπτικὲς και για την πραγματοποίηση τού οράματος τού Γ Χατζιδάκι και πολλών Ελλήνων λογίων, τοὺ οράµατος να 
συνταχθεἰ ἑνα Λεξικὸ όλης τἠς ελληνικής γλὠσσας Με τις τεχνικὲς δυνατότητες που προσφέρει η σύγχρονη ηλεκτρονική 
τεχνολογἱα και, κυρίως, µε σωστή αξιοποίηση τοὺ λεξικογραφικού μόχθου που µας κληροδότησαν ὁσοι εργάστηκαν ὥστε να 
διαθέτουμε σήμερα ἐγκυρα λεξικἁ των κυριοτέρων περιόδων τής ιστορικής εξέλιξης τὴς ελληνικής γλὠσσας, μπορεὶ σε ορατὀ 
μέλλον να συνταχθεἰ και το Λεξικὀ τής Ελληνικής Γλώσσας, που θα διαφἑρει απὀ τα επιµέρους λεξικά στον σύνθετο, πλήρη, 
διαχρονικὀ και, γι’ αυτό, ιδιαίτερα αποκαλυπτικὀ χαρακτήρα των λημμάτων του, που θα δηλώνουν μέσα απὀ τις λέξεις τη μακρὰ, 
πλούσια και περιπετειώδη ιστορἰα τἠς ελληνικἠς γλὠσσας από τις πρῶτες γραπτὲς μαρτυρίες της ἑως σήμερα. 
ΓΜ 


ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ Ι 

ΚΔΟΣΗΣ ΚΕΝΤΡΟ 

ΛΕΞΙΚΟΛΟΙΙΑΣΙΗ( 

Γενικἡ επιμέλεια ἐκδοσης και Συντονισμὸς 
Υ Γεώργιος Τσιβεριώτης Γραμματεία 
Ειρήνη Μούτυυ Φωτοστοιχειοθεσία - 
Σελιδοποίηση Μαρία Χριστοπούλου Ελένη 
Χριστοπούλου 
Μαίρη Τσιβεριώτου 
Μ ΡΩΜΑΝΟΣ Ε ΠΙ 
Σχεδιασμὸς εντύπου Μαίρη Ἱσιβεριώτου-Ρωμανού 


Φιλμογράφηση Μπέττυ Καγιά 

Μοντάζ - επιμέλεΆα εκτύπωσης Σάσα Αμοι ρἰδου- 
Ψυχογιού Εκτύπωση ΕΚΤΥΠΩΣΕΙΣ ]ΚΙ5 ΛΙ.ΒΕ 
Βιβλιοδεσία Κ ΣΙ ΑΜΟΥ ὅτ Σ1Α ΟΙ. 


«Τό πρώτον βιβλίον ἑκαστον έθνους εἴναι τής 
γλώσσης του τὸ Λεξικόν, ήγουν ἡ 
συνήθροισις κα ερευνή τῶν συμβόλων μέ τὰ 
όποια ἐκφρήζει τής Ιδέας του». 


Αδαμάντιος Κοραής: Προλεγόμενάἁ 


ΤΟΙπΙΗΠΝΟΗΟΙΝΟΙ ΡΜΒΝΛΙΟΤ' 


« Αλλοις υπηρετῶν, αναλίσκοµαι». 


Από την προμετωπίδα τού Ελληνικού Λεξικού τού 
Άνθιμου Γαζἠ 


“ΜΑβηΓ. χιλ 


«Πολλοί τινες νομίζω δέν θή εὕρουν 
ενταὐθη λέξεις ἂς αυτοί ἠξεύρουν ὁτι 
ὑπήρχουν ὀντως πεπλησμένηι καὶ εις 
βιβλία δημοσιευμένηι. 

᾿Ἀς μή κατηγορήσουν τὀτ’ ευθὺς τον 
συγγραφέᾳ τής Συναγωγής, ἀλλ’ ἐς τήν 
ἠναγνώσουν πρώτον ὅλην καί όταν εὕρουν 
λέξεις εις αυτήν ἀπειρους, ὧν τήν ὕπαρξιν 
αυτοί ουδέ καν ἑφαντάσθησαν ποτέ, τότε 
ἠς ειπουν μ’ευσυνειδησίην ότι τω ὀντι ὀχι 
εὐτελές τι προ οφθαλμών των έργον τούτο 
κεῖται ἦν καί βεβαίως τέλειον δὲν εἰναι. 

Τὸ τέλειον ὁ χρόνος θή τὸ φέρη καί ἡ 
πολλῶν ἀνδρών ἀκολουθούντων ἀλλήλους 
κοπιώδης εργασίη». 


Στέφανος Κουμανούδης: Συναγωγἠ νέων λέξεων 


Εἶπαν για 


«Ὁ λεξικογρήφος οὐδέν ἆλλο εινε ή 
χρονογράφος τής γλώσσης. Καθήκον αὐτοῦ 
έχει νή ταµίευση ότι ηχρήσις ἐκύρωσεν, ὁ,τι 
οἱ πολλοί ἐδημιούργησαν ή παρεδέχθησαν, 
ο,τι καλόν ἡ καὶ κακόν ενίοτε, ὀρθὀν ἡ καὶ 
πολλάκις ἐσφαλμένον ἐνομοθέτησεν ὁ λαός 
διότι οὗτος μόνος εἴνε ὁ πηντοκρήτωρ καί 
ἠνέκκλητος τής γλώσσης δημιουργὀς καὶ 
νομοθέτης. 

|..] Ἡ χρήσις αὕτη ἡ κοινή εἶνε κα 

πρέπει νή ήνε ὁ μόνος γνώμων τοῦ 
γράφοντας λεξικὀν». 


Άγγελος Βλάχος: Λεξικόν Ἑλληνογαλλικὸν 


«᾿Ενθυμούμαι ἀναγνοὺς [...] ὁτι εάν εν τή 
μελλούση ζωή ὑπάρχη κρίσις καὶ 
ἀνταπόδοσις, κατ πᾶσαν πιθανότητα ἡ 
τιμωρία τοῦ μεγίστου ἁμαρτωλοῦ θά εἰναι τὸ 
νά κηταδικασθή εἰς τό συνθέτει ν λεξικὀν. 
᾿Επειδή δὲ ἐγώ ἐν τῳ κὀσµω τούτω πριν 
ἠποθήνω ὑπέστην τήν ποινήν ταύτην, εἴθε 
τουλάχιστον ν΄ ἀδιωθώ πληρεστήτης ἀφέσεως 
αμαρτιών καὶ συγγνώμης τῶν πταισμήτων 
μου πηρἠ πόντων ἀνθρώπων προς ους 
ἠκουσίως ἡ ἐκουσίως ἐπταιση». 


Ν. Κοντόπουλος: Λεξικόν Ἑλληνοαγγλικὸν καὶ 
Ἀγγλοελληνικὸν 


«Εις λεξικὀν μήλιστα ἡ εἰς ἆλλο τι χρησιμεύει τὸ σπεύδε βραδέως». 


Αδαμάντιος Κοραής 


τα λεξικά... 


«'Όστις φαντάζεται ὃτι τὸ καλὸν Λεδικον τής γλὠσσης είναι ολίγου κὀπον καί καφοῦ, ἡ ενός 
ανθρώπου μόνον έργον, ὃ νοὺς ἐκείνον, τί πράγμα εἶναι ἡ γλωσσᾶ ιδέαν ακόμη δεν έλαβε». 


Αδαµαντιος Κοραής: Πλουτάρχου Βίοι Παράλληλου Ελληνική Βιβλιοθήκη 


«Στους δυστυχισµένους θνητούς ανήκει και ο συγγραφέας 


λεξικών: Κάθε ἄλλος συγγραφέας μπορεί να αποβλέπει «Λεδικον κηλὀν εἶναι 
στον ἐπαινο’ ο λεξικογρήφος µπορεί μόνο νη ελπίζει μεγήλου κόπου και 
ὁτι θη αποφύγει τον ψόγο». μεγάλης κρίσεως ἐργον». 
5απηιιεί./ΟΠππ5Οῃ: Λεξμεό τής Αγγλικής Γλώσσας, Πρόλογος Αδαμάντιος Κοραής 
«Τό ἠδιόριστόν των λέξεων γεννά «Τα λεξικά εἴναι ὁπως τη ρολόγια: το χειρότερο 
τό ἠκητήστητον τῶν ιδεών καὶ εἰνηι καλύτερο απὀ το τίποτα, 
τούτο πάλιν τὸ ἀκατήστατον όσογια το καλύτερο, δεν μπορείς ποτέ να 
τών πράξεων». περιμένεις νη εἰναι απολύτως ακριβές». 
Αδαμάντιος Κοραής: Προλεγόμενα 5απηιιε|./ΟΠΠ5ΟΠ 


«Τό τοῦ Λεξικογρήφου έργον, τὸ 


«Δεν δέρω πιο απολαυστική όποιον περιορῶσιν οἱ πλείστοι, ὀχι 

διανοητική δραστηριότητα απὀ το να μόνον εἰν' ακανθώδες, ἀλλ’ έχει καί 

εργάζεται κανείς σε λεδικὀ». πολλήν τήν φιλοσοφίαν». 

1.Β. Ηαἴρθη (Αμερικανός λεξυκογράφος) Σκαρλάτος ο Βυζάντιος: Λεξικόν τής Έλληνικής 
Γλώσσης, Προλεγοµενα 


«"Οστις γονείς ἐφόνευσεν. ὃστις θεὸν ὑβρίση. λεδικογράφος ἠς γένη. ἵν’ ἄφεσιν ελπίση». 
Κ.Ασώπιος 


